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PRÉFACE. 


Les relations littéraires, politiques et commerciales qui se sont 
établies entre la France et! Allemagne, ont rendu indispensable aux 
personnes instruites des deux pays l’étude réciproque des deux 
Jangues. 


Une longue expérience m’a convaincu quel’étude dela grammaire 
ne suffit pas pour faire connaitre le génie de la langue allemande. 
Comme cette langue a la faculté de créer des mots nouveaux à 
mesure que le besoin s’en fait sentir, il est impossible à un Français 
d'en acquérir jamais une connaissance approfondie, s’il ne joint à 
l'étude de la grammaire celle des étymologies. Cette étude, par la- 
quelle on arrive à connaître la véritable signification des mots pri- 
mitiſs et à savoir les règles d’après lesquelles les mots dérivés et 
composés se sont formés, à l’aide de suffixes et de préfixes, etc., 
cette étude a été Jusqu'ici presque entièrement négligée. 


Donner la nomenclature de ces mots primitifs, exposer les règles 
d’aprèslesquelles les mots dérivésetcomposés en ont été formés, et 
introduiredecette manière l'étranger dans le sanctuaire de la langue 
allemande, tel est le but que je me suis proposé dans cet ouvrage. 


* 


En. Anzer-Mesnanv. 
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TRAITÉE 
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SUIVI D'UN 


DICTIONNAIRE DES RACINES ALLEMANDES, 


PAR M. ADLER - MESNARD, 


DOCTEUR EN PHILOSOPHIE. 


§ 1. 
DE LA FORMATION DES MOTS ALLEMANDS EN GÉNÉRAL. 


RACINES PRIMITIVES, RACINES DÉRIVÉES OU MOTS PRIMITIFS. 


De même que toutes les connaissances humaines se laissent réduire à un certain 
nombre d’idées fondamentales, de même aussi tous les mots allemands, malgré la 
grande richesse de cette langue, ne sent formés que d’an nombre relativement 
très-petit de racines qui sont : | 

1° Les racines primitives, que les philologues entrevoient dans les anciens idiomes 
germaniques. Réduites à l’élément le plus simple, elles ne consistent que dans un 
monosyllabe, et quelquefois dans une simple voyelle (1). Ainsi, p. ex. ach veut 
dire eau (de là la terminaison en ach de beaucoup de noms de fleuves, et le nom 
de la ville Achen ou Aachen, Aix-la-Chapelle) ; ar veut dire aller, diriger, attein- 
dre, etc. (de là l’ancien mot q ren (pflügen), labourer, Arbeit, travail, Erbe, hc- 
ritier); wat signifie marcher (de là waten, vadere); de juh, joindre, s’est formé Joch 
joug, etc. | | 

Nous ne remontons un moment jusqu’à ces racines que pour faire voir sur quels 
larges fondements repose la langue allemande , mais sans entrer dans les doctes 
réveries de certains philologues qui veulent plier la langue à leurs fantaisies. Nous 
distinguerons les étymologies douteuses par un astérisque. 

Menſch, homme, correspond au mot sanscrit manudja, qui a le même sens, et 
qui, considéré dans ses éléments, signifie né de Manou. II est probable que Hanou 
vient du radical max, penser. On peut donc admettre que M en { désigne l’homme 
comme être pensant, abstraction faite de genre et d'âge. 


G6 A ůNm ꝛ 


(4) Consultez A cet égard Graff hochdeutſcher.Sprachſchatz. 
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Weib, Frau, signifient tous les deux femme; Weib, le nom général de la 
femme, est formé de la racine wi, lier, attacher; Frau, dans l’ancien allemand 
Frowa, dénote le rang qu’occupe la femme dans le ménage, l’ancien substantif 
Fro voulant dire le maître, le seigneur. 

Dans la vie de famille, le père et la mère sont appelés les grands, les nourriciers; 
tandis que les dénominations des degrés de la parenté ont toutes en elles l’idée de 
génération, de dépendance ou d'appartenance. Par exemple : 

Vater, pére, dérive du verbe tudesque fa, en sanscrit pd (pa-ter), qui signifie 
nourrir, protéger ; Mutter, mere, vient de * mé {ma-ter), grand, fort, la grande, la 
forte femme; Kind, enfant, dans l’ancien langage Chint, de ch i(nan) produire; 
Knabe, garçon, autrefois Chnayo, de dna(iwan) engendrer ; Schnur, la bru, la 
femme du fils, de ſnar, lier; ce mot a encore aujourd’hui la double signification de 
bru, et de corde, ficelle. 

Les noms propres, qui souvent sont devenus inintelligibles, s'expliquent aussi 
quelquefois au moyen de cette étude. Par exemple: Hilde garde dérive de l’an- 
cien mot Hilde, amour, et de Garten, jardin. La ressemblance de l’ancien mot 
Hilde avec Held, héros, concorde assez singulièrement avec le rapport qu’on re- 
marque en grec entre les mots épus, amour, et obe, héros. 

20 Les racines dérivées. Celles-ci se distinguent des premières en ce qu’elles sont 
déjà entourées de voyelles et de consonnes étrangères à la racine même du mot. 
Ce sont elles qui forment nos mots primitifs, qui, comme nous venons de ie voir par 


quelques exemples étymologiques, ne le sont pas toujours aux yeux du philologue, 


mais que nous regarderons comme tels, pour ne pas remonter continuellement jus- 
qu’à l’origine des langues. 


8 2. 


DÉTAILS. — DES DEUX MANIÈRES PRINCIPALES DE FORMER LES MOTS. 


Ainsi que nous l'avons déjà dit, les mots primitifs allemands sont en très-petit 
nombre. En apprenant comment on en forme les dérivés et les composés, on est 
sûr de s'approprier en peu de temps, par une étude des plus instructives et des 
plus intéressantes, le vocabulaire de la langue allemande, dont la richesse effraie et 
rebute presque toujours les étrangers. En même temps qu’on est sûr de pénétrer 
de cette manière dans l'esprit, dans le génie de la langue, on apprendra souvent, 
à l’aide de cette méthode nouvelle, une vingtaine, et parfois même une cinquan- 
taine de mots par un seul mot primitif. 

Un exemple suffira pour prouver ce que j’avance. 

Du radical ein, un, se forment : l’article (ein) eine (ein), (un) une, qui peut aussi 
s' employer comme adjectif : einer, eine, eines, un seul, une seule, une chose, et comme 
nom de nombre : eins, un; 


De plus: 

Uneins, désuni. Einheit, unité. 
Ginig, d’accord. Einheitlich, qui forme une unité. 
Uneinig, désuni. Gintel, unième. 
Einigen (ſich), tomber d'accord. Einfalt, | simplicité. 
Beruncinigen, désunir. Einfältig, simple. 
Einigkeit, union. Einfaͤltigkeit, simplicité, imbécillité. 
Uneinigkeit, déèsunion. Eintracht, concorde. 
Einiger, einige, einiges, quelque. Eintraͤchtig, concordant. 

| , x: 
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Einträchtigkeit, concorde. “pe réunion. 
Ginbar, : | ereinen, i réunir, 
Vereinbar, 0 ieee ee Vereinigen, réunir, convenir. 
Vereinbaren, unir, joindre, allier. Vereinigung, association. 
Vereinbarung, action d’unir. Veruneinigung, brouillerie. 
Unvereinbar, inalliable, inconciliable.] Einſam, solitaire. 
Einſt, un jour, autrefois. I Einſamkeit, solitude. 
Ginmal, une fois. Einerlei, qui revient au même. 
Ginmalig, simple, qui no se faitqu’une Einerleiheit. identité. 

fois. Einzig, unique. 
Einmaleins, (une fois un) la table de Py- Einzigkeit, qualité d’être unique. 

thagore. Einzel, einzeln, séparé, isolé. 

Einfach, simple. Einzelheit, individualité, 
Einfachheit, simplicité. Vereinzeln, isoler. 
Vereinfachen, simplifier. Vereinzelung, démembrement, etc., etc. 


Vereinfachung, simplification. 


N. B.—Les composés formés à l’aide du mot ein sont en trop grand nombre pour 
que cette liste puisse les renfermer tous. Aussi me suis-je contenté de donner les 
dérivés et d’y joindre quelques composés que j ai choisis entre les plus simples. 

Maintenant nous allons établir les règles qui président à la formation des mots. 

Les mots se forment : 


A. PAR LA DÉRIVATION : 
4° Par un changement intérieur du mot primitif. Ce changement affecte or- 
dinairement la voyelle accentuée, plus rarement les consonnes. 
9° Par l’addition de suffixes proprement dits. 
3° Par l’addition de mots devenus suffixes. 
4° Par l’addition de préfixes proprement dits. 


n. PAR LA COMPOSITION : 
4° Par des prépositions ou des âdverbes devenus suflixes. 
2° Par la réunion de deux ou de plusieurs mots primitifs ou dérivés. 


§ 8. 


DE LA NATURE DES SUFFIXES. 


Les suffires qui s’ajoutent à la fin des mots se divisent en deux classes: 
1° En suflires proprement dits. Ce sont ceux dont la signification et l’origine 
sont obscures. 
2° En mots devenus suffixes. 
Quant aux préfixes, voy. S 30. 


84. 
A. FORMATION DES MOTS PAR LA DÉRIVATION. 


4° PAR UN CHANGEMENT INTÉRIEUR DU MOT PRIMITIF. 


On appelle inflexion (en allemand Umlaut, c’est-à-dire, transformation du son) 
le changement des voyelles a, o, u en &, ö, u. Cette inflexion a lieu: 
4° Au pluriel de la plupart des substantiſs; ainsi: der Sohn, le fils, fait au pluriel 
die Söhne. 
2° Dans les diminutifs, qu'on emploie souvent comme termes d'affection : die 
Mutter, la mère, mein Mütterchen, ma chère mère. 
XI 
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3° Dans la formation du comparatif et du superlatif des adjectifs primitifs ; 
comme lang, long, länger, plus long, der längſte, le plus long. 

4° Dans un certain nombre de verbes actifs formés de verbes neutres qui ren- 
ferment une voyelle pure; par exemple: de fallen, tomber, on forme fällen, faire 
tomber, abattre. 

Remarque. Outre cette inflexion, les verbes subissent encore une modification 
particulière qui n’entre pas dans les règles générales ci-dessus établies. Elle con- 
siste dans le changement de a en e, de i ou ie en e, ö, eu ou âu : changement qui 
transforme également les verbes neutres en verbes actifs, 


Exemples : 
VERBES NEUTRES. VERBES ACTIFS. 
Biegen, ployer. Beugen, plier. 
Dampfen, jeter des exhalaisons, ſumer. Dämpfen, élouffer. 
»Dorren, se dessécher, se ſaner. Torten, sécher. 
(Er) blinden, devenir aveugle. Blenden, crever les veux, aveugler. 
(Er) kalten, devenir froid. (Gr)fälten, refroidir. 
(Gr)faufen, se noyer. (Gr)fäufen, noyer. a 
(Er) warmen, devenir chaud. (Er) warmen, réchauffer. 
Fallen, tomber. Fällen, abattre. 
Fließen, couler. Floͤßen, flotter du bois. 
Haften, être attaché. Heften, attacher. 
Hangen, être suspendu. Hängen, suspendre. 
Lauten, résonner. Lauten, sonner. 
Liegen, être couché. Legen, placer, poser. 
Nutzen, être utile, Nützen, utiliser. 
Saugen, sucer. Saugen, nourrir un enſant. 
Schallen, résonner. Schellen, sonner. 
Schmilzen, se ſondre. Schmelzen, ſondre. 
Schwanken, balancer, ètre indécis. Schwenken, agiter. 
Schwillen, se gonfler. Schwellen, gonſler. 
Schwimmen, nager. Schwemmen, faire nager, guéer les chevaux. 
Sinken, aller à ſond. Senken, faire descendre. 
Gigen, être assis. Setzen, placer, faire asseoir. 
Springen, sauter. Sprengen, faire sauter. 
Stauben, v. imp. 
Es ſtaubt, il fait de la poussière. Stäuben, faire élever la poussière. 
Trinken, bolre. Tränken, donner à boire. 
Tauſchen, troquer. Taͤuſchen, tromper. 
Walzen, rouler, valser. Wälzen, faire rouler. 
(Ver) ſchwinden, disparaitre. (Ver) ſchwenden, dissiper. 


Le changement des consonnes est plus rare: 


Beißen, 
Stehen, 


mordre, piquer. 
se tenir debout. 


Beitzen, 
Stellen, 


ronger, conſire, graver à l’eau-forte. 
placer, mettre. 


Quelquefois toutes les deux, la voyelle et la consonne, changent à la fois : 


Tauchen, plonger. Tunken, tremper, saucer. 
Wachen, veiller. Wecken, réveiller. 
Hängen, suspendre. Henken, pendre (un malſaiteur). 


Enfin la syllabe finale du verbe, en, peut subir une modification en même temps 
que la voyelle accentuée ; quelquefois cette dernière n’est pas sujette au change- 


ment : 
Steigen monter. Steigern, hausser. 
(Ein) ſchlafen, s'endormir. (Ein)ſchläfern, endormir. 
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Bitten, prier. Betteln, mendier. 
Lachen, rire. Lächeln, sourire. 
Gtinfen, puer. Stänkern, empester. 
Siechen, piquer. Sticheln, railler. 

8 5. 


FORMATION DES MOTS PAR LA DÉRIVATION. 
9° AVEC LE SECOURS DES SUFFIXES PROPREMENT DITS. 


a. Deérivation par des voyelles. 


e. 


Cette désinence dénote presque toujours des objets du genre féminin, surtout 
quand elle termine des noms de fleuves, d' animaux, de plantes ou de fruits: die 
Elbe, l’Elbe ; die Krähe, la corneille ; die Tulpe. la tulipe; die Birne, la poire. 

La plus grande partie des substantifs en e sont formés d’adjectifs ou de verbes. 
Dans le premier cas, ils prennent l’inflexion ; dans le second cas, ils conservent or- 
dinairement la voyelle pure du verbe, tantôt celle du présent, tantôt celle de l’im- 
parfait de l'indicatif. Ex.: lang, long, die Länge, la longueur ; groß, grand, die Größe, 
la grandeur; gut, bon, die Güte, la bonté; bitten, prier, die Bitte, la prière; ſprechen, 
parler, imparf. : ich ſprach, die Sprache, la langue; geben, donner, imparf. ich gab 
die Gabe, le don. 

Beaucoup de substantifs et d’adjectifs ont pris la lettre finale e à cause de l' eu- 
phonie. Cet e euphonique se rencontre surtout dans les noms de nations qui cor- 
respondent à des noms de pays terminés en en. Ces substantiſs sont tous du genre 
masculin. Ex.: der Löw -e, le lion; der Knab -e, le garçon ; — Preußen, la Prusse, 
der Preuß -e, le Prussien; Sachſen, la Saxe, der Sachſ-e, le Saxon. 

Par analogie on dit également : der Franzoſe, le Français. Dans le mot der Teut- 
ſche, l'Allemand, le final est une désinence d'adjectif; on dit: der Teutſche, l’Alle- 
mand; die Teutſche, l' Allemande; ein Teutſcher, un Allemand; eine Teutſche, une Al- 
lemande. 


S 6. 
ei. 
La signification de ce suffixe, qui ne s' ajoute qu’à des substantifs du genre fémi- 
nin, est presque toujours collective ou itérative. 
ei est une modiſication de la terminaison ia ou ie des langues romaines, qui, au 
treizième siècle, fut d’abord ajoutée aux mots étrangers et bientôt aussi à des mots 
allemands. 
Outre l’idée de collection (renfermée, par exemple, dans Reiterei, cavalerie), et 
la signification itérative (que nous rencontrons, par exemple, dans Neckerei, agacerie, 
raillerie), ei ajoute souvent une idée de mépris à l’idée exprimée par le mot. pri- 


mitif ; par exemple: leſen, lire, der Leſer, le lecteur, die Leſerei, la mauvaise manière 


de lire; zieren, orner, embellir, die Ziererei, les simagrées; reimen, rimer, Reimerei, 
de la rimallle. Ni 
xn 
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§ 7. 


b. Dérivation par la réunion de voyelles et de consonnes. 


de. 


Terminaison qui n'appartient qu’à des substantifs abstraits formés de verbes ou 
d'adjectiſs, et qui ne sert qu'à adoucir les mots où elle se trouve. Quelquefois le 
mot peut, sans changer de sens, s' employer avec ou sans cette terminaison : 

| Die Zier ow Zierde, l'ornement. 


Die Begier ou Begierde, l'envie, le désir. 
Die Beſchwer où Beſchwerde, la fatigue. 


Mais on dit toujours: 


Die Behörde, les autorités; die Gebärde, le geste (V. bar). 


88. 
el ET, AVEC LA DÉSINENCE DE L’INFINITIF, el n. 


el indique presque toujours un instrument, surtout quand le substantif est formé 
d’un verbe; et une diminution, quand il est formé d’un autre substantif. (v. chen et 
lein.) 

Eæemples: heben, lever, der Hebel, le levier; ſchließen, serrer, der Schlüſſel, la 
clef ; ſtoßen, pousser, der Stößel, le pilon; der Buſch, le buisson, der Büſchel, le bou- 
quet, la mèche (de cheveux); die Stange, la perche, der Stengel, la tige. 

Les substantifs en el sont presque tous du masculin. 

Il n’y a que très-peu d’adjectifs terminés en el. Ez : dunkel, obscur; übel (1), 
mauvais, méchant. 

eln, terminaison de verbes, leur donne une idée de diminution, de rapetisse- 
ment, provenant de l’une des significations qu’a la syllabe el, employée comme 
suſſixe de substantifs. 

Exemples : krank, malade, kränkeln, être maladif; lachen, rire, lächeln, sourire; 
ſpotten, se moquer de quelqu'un, ſpötteln, plaisanter ; fromm, pieux, frömmeln, faire 
le dévot; klug, sage, klügeln, pointiller. 

Les verbes en eln, dérivés de substantifs en el qui indiquent un instrument, 
marquent seulement l’action de cet instrument: die Schaukel, la balançoire, fau: 
keln balancer. 


89. 
en. 


Désinence verbale, qui sert à former l’infinitif, se rencontre, avec le carac 
tère d'un suſſixe, à la fin d'un certain nombre de substantifs, surtout de substan- 


(4) C’est de übel, anciennement üvel, que s’est formé le mot Düvel, encore usité dans quelques provinces 
à la place de Teufel, diable. L'ancien mot est formé, comme le mot devil des Anglais, par la contraction 
de l’article avec le substantif concret-abstrait : the evil, der llvel(c), “esprit malin 
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liſs collectifs , qui sont presque tous du genre masculin; un petit nombre sont 
du neutre, ainsi que tous les infinitifs de verbes employés substantivement : der 
Haufen, la foule ; der Regen, la pluie ; das Eſſen, le manger ; das Trinken, le boire. 

Pour former un adjectif d’un substantif qui désigne une matière, une étoffe, et 
qui se termine en e, on se contente d’ajouter la lettre n. Ex: die Seide, la soie, 
feiben, de soie; die Eiche, le chêne, eichen, de chêne ; die Wolle, la laine , wollen, de 
laine. Erde, terre, fait irden, de terre. 

Si le substantif se termine en r, on se contente de même d’y ajouter n. Er: das 
Silber, l’argent, ſilbern, d' argent; das Kupfer, le cuivre, kupfern, de cuivre. 

Dans toutes ces formations, l’inflexion n’a pas lieu; mais quand l'adjectif se 
forme, au moyen de l'addition de la lettre n, du pluriel d'un substantif qui a déjà 
Pinſlexion, l'adjectif conserve cette inflexion. Eæ.: das Glas, lè verre, plur. die 
Gläſer, gläſern, de verre; das Holz, le bois, plur. die Hölzer, hölzern, de bois. 

Cette désinence ern a servi à former quelques adjectifs dont la dérivation paraît 
irrégulière , mais dont on trouve cependant l’explication, soit dans le langage po- 
pulaire, soit dans quelque idiome allemand. Ainsi le peuple dit Steiner (au lieu de 
Steine, des pierres), et de ce pluriel on a formé ſteinern, de pierre. D’après cette 
analogie ont été formés : thönern, d’argile (der Thon, l'argile) ; ſtählern, d’acier (der 
Stahl, l'acier); knöchern, d'os (der Knochen, Jos); au lieu de thonen, ſtahlen, etc., 
qui seraient aux yeux du philologue des formes plus régulières. 

Dans quelques adjectifs cependant le suffixe en n’a subi aucune altération. Ex. 
das Gold, l’or, golden, d'or; das Tuch, le drap, tuchen, de drap ; der Hanf, le chanvre, 
hanfen. de chanvre. 


8 10. 


er (ern). 


er, dans les adjectifs, est la désinence des comparatifs. 

Le suffixe er sert aussi à former des substantifs, et ces substantifs sont presque 
tous masculins ; une soixantaine seulement sont du féminin ou du neutre. Il sert : 

14° A dénommer l’homme qui fait, travaille ou fabrique ce que le mot primitif 
exprime ; p. ex. der Sattel, la selle, der Sattler, le sellier; der Wagen, le carrosse, 
der Wagner, le carrossier; ſchneiden, tailler, der Schneider, le tailleur ; backen, cuire, 
der Bäcker, le boulanger. Der Müller, le meunier, vient de l’ancien verbe mullen 
(mahlen), moudre (abe). 

2° A désigner des noms d' instruments dérivés de verbes; p. ex. bohren, forer, der 
Bohrer, le foret ; leuchten, éclairer, der Leuchter, le chandelier; wecken, réveiller, 
der Wecker, le réveille-matin ; zeigen, montrer, der Zeiger, l'aiguille d'une montre. 

3° À dénommer les habitants d’une ville; p. ew. der e le Parisien; der Ber⸗ 
liner, le Berlinois. 

Les verbes terminés en ern (er- n), nent presque toujours une idée fré- 
quentative; p. ex. wandern, voyager à pied; jammern, se lamenter; ſich wundern 
S Emerveiller. | 

Quant aux adjectifs terminés en ern, v. 8 9. 
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§ 11. 
ich, icht. 

Les substantifs en ich sont tous du genre masculin; p. ex. der Kranich, la grue, 
der Teppich, le tapis. 

Le suffixe ich s' ajoutait primitivement à des noms de plantes, pour marquer 
l'endroit où ces plantes se trouvent en grande quantité. Plus tard on a allongé ce 
suffixe par l’addition d’un t, et cette nouvelle terminaison a gardé l’idée de pléni- 
tude, de quantité, renfermée dans ich. 

Exemples der Röhricht, un endroit plein de roseaux; der Kehricht, les ba- 
layures; das Dickicht, l’épaisseur d’un bois. 

icht, comme terminaison d’adjectif, indique que l’objet qualifié a une ressem- 
blance avec l’objet désigné par le substantif dont le mot en icht est formé. 

Exemples : das Kupfer, le cuivre, eine kupfrichte Naſe, un nez qui ressemble au 


cuivre ; das Ohl, Lhuile, öhlicht, huileux; das Holz, le bois, eine holzichte Rübe, une 
rave ligneuse. 


812. 
ig (igen). 


Les adjectifs allemands en ig répondent aux adjectifs grecs en e, cg, et aux 


adjectifs latins en icus, ir, ar. Quand même ig ne dériverait point de aigan, verbe : 


gothique, signifiant avoir, posséder, il n’en exprime pas moins que l'adjectif ren- 
ferme ce que le mot primitif nomme; p. ex. ein ſteiniges, holziges Land, un pays pier- 
reux, boisé. 

II faut bien distinguer ig de lich, qui, quoïque très-ressemblant , ne laisse pas 
de donner un tout autre sens au mot primitif. Ainsi de das Jahr, an, on forme 
jährig, qui a un an, et jährlich, annuel. 

De ces adjectifs en ig se forment 1° beaucoup de substantifs par l’addition de la 
syllabe keit (voy. ce suſſixe), 2° des verbes qui anciennement ne prenaient pas ig et 
ajoutaient la désinence en à la racine même. Er. : feſt, ferme, befeſten (vieux), befeſti⸗ 
gen, affermir ; das Ende, la fin, beenden ou beendigen, finir ; kund, manifeste, verkünden 
ou verkündigen, annoncer. Cette forme première s’est conservée dans beaucoup de 
verbes, p. ex. der Eid, le serment, beeiden, affirmer par serment; die Saite, la corde, 
befaiten, mettre des cordes, 


S 13. 
in (inn). 


Ce suffixe, consacré à la formation du féminin des substantifs , est une abrévia- 
tion de l’ancienne forme inna, qui se retrouve au pluriel; car tous les substantifs 
en in font innen à ce nombre. 

Exemples : Gott, Dieu, Göttin, déesse (anc. h.-allem. kut-inna, gut- inna); König, 
roi, Königin, reine (anc. h.-allem. chuning- inna et chuningin); pluriel : Göttinnen, 


Königinnen. 
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Les substantifs en erer rejettent la syllabe finale er, pour former le féminin. 
Ex. : der Zauberer, le magicien, die Zauberin, la magicienne. 


8 14. 


iſt. 

Le suſſixe iſt est le même que le suffixe grec (i) orne; il ‘s'ajoute au nom des in- 
struments pour marquer la personne qui en joue. Ex. die Flöte, la flûte , der Flö⸗ 
tift, le joueur de flûte; die Violine, le violon, der Violiniſt, le violoniste ; das Horn, 
le cor der Horniſt, celui qui sonne du cor; die Harfe, la harpe, der Harfeniſt, le har- 
piste. 

S 15. 


iſch. 


Ce suffixe exprime en général l’idée de descendance (ou de dérivation), d' ori- 
gine , d'appartenance. Il s'applique donc principalement : 

1° Aux adjectifs dérivés de noms propres. Il est à remarquer queles Allemands ne 
font pas dériver la dénomination des langues de celle du pays, mais du nom donné 
au peuple même. Ainsi l’on ne forme pas de Frankreich (France) frankreichiſch (fran- 
çais), mais on dit franzöſiſch, parce que les habitants de ce pays s’appellent Franzoſen. 

Dans les noms propres qui finissent par et, on retranche cette terminaison. 
Er. der Spanier, l'Espagnol, ſpaniſch; der Holländer, le Hollandais, holländiſch; der 
Engländer, I' Anglais, engländiſch ox engliſch; cette dernière forme est plus usitée et 
préférable à la première, parce qu’elle se rapproche plus de la racine Angeln, Angles. 

Remarque. Quand on parle des produits d’un pays ou d’une ville, on préfère le 
suffixe er au suffixe if. Eæ. berliner Blau, bleu de Berlin (bleu de Prusse) ; 
ſchweizer Käſe, fromage de Suisse (fromage de Gruyère). 

2° A tous les adjectifs qui se rapportent aux arts et aux sciences, parce que {if 
exprime aussi le désir, la capacité, la manière de faire ce que la racine exprime. 
Ex. malen, peindre, maleriſch, pittoresque ; die Muſik, la musique, muſikaliſch, musi- 
cal; die Logik, la logique, logiſch, logique; die Grammatik, la grammaire, grammatiſch 
ou grammatikaliſch, grammatical; die Phyſik, la physique, phyſiſch, concernant la 
nature, phyſikaliſch, concernant la physique. | 

3° La valeur de ce suflixe, beaucoup plus grande que celle de ig ou de lich, l’a 
rendu plus propre à s'attacher à des mots primitifs, et en particulier à des mots qui 
expriment quelque chose de mauvais (Neid, envie, neidiſch, envieux), de trop fort, 
d’outré. Par suite de cette propriété, il sert à former un certain nombre d’adjec- 
tifs, dont le sens est en opposition avec celui des adjectifs tirés des mêmes radicaux 
au moyen des suffixes ig et lich, dont le caractère est plus abstrait et ne renferme 
aucune idée défavorable. 


Exemples : 
RACINE. ig, lich, iſch. 
un dont EE ben, be 
„Ter Herr, le seigneur, herrlich, magnifique, herriſch, impérieux, raie 
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Der Mann, l’homme, männlich, mâle, männiſch, hommasse. 

Das Weib, la ſemme, weiblich, féminin, weibiſch, efféminé. 
Das Kind, l’enfant, finblich, enfantin, kindiſch, puéril. 

Der Hof. la cour. hoͤflich, courtois, hoͤfiſch, rampant. 


Erde, terre, fait irdiſch, terrestre. 


S 16. 
ling. 


L'idée fondamentale de ce suſſixe est celle de la dérivation, de la parenté; voilà 
pourquoi il s' adapte principalement aux substantifs qui désignent des personnes. 
Ez. der Nachkömmling, le descendant ; der Sprößling, le rejeton. Cependant il s’a- 
joute aussi parfois à des adjectifs, pour en former des substantifs. Ex. : jung, jeune, 
der Jüngling, le jeune homme. Jamais des termes d’affection ne se forment avec 
ling; ce suffixe exprime plutôt le mépris : der Emporkömmling, le parvenu ; der Witz⸗ 
ling, le bel esprit manqué. 

Tous les substantifs en ling sont du genre masculin, 

Du suſſixe ling on forme, au moyen de l’addition d’un 8, des adverbes de 
manière. Ex. blindlings, d'une manière aveugle, aveuglément; meuchlings, en 
traitre. 


8 47. 
nié. 


Les substantifs en niß sont ou du genre neutre, ou du genre féminin. Les pre- 
miers, qui expriment une idée d’action, sont en plus grand nombre que les substan- 
tifs féminins, qui ont plutôt un sens passif. Presque tous sent abstraits et formés 
d’infinitifs de verbes. 

Substantifs neutres : verzeichnen, spécifier, das Verzeichniß, la spécification, le cata- 
logue; begraben, ensevelir, das Begräbniß, l’enterrement ; zeugen, témoigner, das 
Zeugniß, le témoignage ; geſtehen, avouer (impf. geſtand), das Geſtändniß, Paveu; 
ärgern, facher, das Argerniß, le scandale (sens théologique). 

Substantifs féminins : die Argerniß, la fâcherie ; erlauben, permettre, die Erlaubniß, 
la permission; kennen, connaître, die Kenntniß, la connaissance. 

Remarque 1". Empfängniß, conception; Verſäumniß, perte de l’occasion ou du 
temps; Verderbniß, corruption, et Erſparniß, épargnes, sont à la fois féminins et 
neutres. 

Remarque 2°. Les seuls mots: die Finſterniß, les ténèbres, die Wildniß, le lieu sau- 
vage, le désert, et das Geheimniß, le secret, dérivent d’adjectifs. 


$ 18. 
ung. 


Les substantifs en ung dérivent presque toujours de verbes. Le peu de substan- 
tifs formés par d’autres substantifs ont une signification collective. Ex. : die Wald⸗ 
ung, la forêt, la terre boisée; die Holzung, le bois; die Stallung, les écuries. la 
place dans l’écurie pour un certain nombre de chevaux. 
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Les substantifs en ung formés de verbes expriment l’action ou l’état que le 
verbe indique. Ex. : erfahren, apprendre, die Erfahrung, l'expérience; ordnen, ran- 
ger, die Ordnung, l’ordre. 

Ces substantifs se rapprochent donc beaucoup, pour le sens, des infinitifs dont ils 
sont formés (l’on sait qu’en allemand les infinitifs peuvent s' employer substanti- 
vement), seulement l’infnitif exprime l’action en général, tandis que la syllabe 
ung lui donne une signification restreinte et particulière et le doue par la d’une plus 
grande force. 

Exemples : das Erfinden est l’invention en général; mais l’invention appliquée 
à un objet quelconque se traduit par Erfindung; die Erfindung der Buchdruckerkunſt, 
l'invention de l'imprimerie. De même on dira : die Erziehung der Kinder, l'éducation 
des enfants. 


FORMATION DES MOTS PAR LA DÉRIVATION. 


83° AVEC LE SECOURS DE MOTS DEVENUS SUFFIXES. 


S 19. 
bar. 


Bar est un mot extrêmement répandu dans toutes les langues germaniques. En 
gothique bairan signifie émettre, produire, engendrer, mettre au monde, et barn si- 
gniſie l'enfant (1). 

De cette signification primitive d' mettre, de produire, est résultée celle d’é- 
mettre des sons, des tons, des cris. Ainsi se sont formés le mot Bar, chanson, et 
le mot Barde, barde (poëte, chantre des anciens Germains), qui a été formé par 
la même analogie que Skalde, scalde, de Skal, Schall, le son. 

Tacite nous a conservé le mot allemand, mais latinisé, barritus (2). 

Cette syllabe s’ajoute : 

1° A des substantifs : die Furcht, la peur, furchtbar, terrible; der Streit, le combat, 
ſtreitbar, guerrier; das Wunder, la merveille, wunderbar, merveilleux. | 
2° A des verbes: alors bar exprime la capacité de souffrir, quelquefois aussi de 
faire ce que le verbe exprime. Ex. trinken, boire, trinkbar, potable; leſen, lire, 
lesbar, déchiffrable (leſerlich, lisible) ; heilen, guérir, heilbar, guérissable; ſchiffen, 
naviguer, ſchiffbar, navigable; eſſen, manger, eßbar, mangeable. 

Les adjectifs formés au moyen de bar forment à leur tour des substantifs par 
addition de keit. Er. : dankbar, reconnaissant, die Dankbarkeit, la reconnaissance. 


§ 20. 


ſam. 


Sam montre qu'un objet possède réellement la qualité exprimée par la racine. 
Cette syllabe est d’origine gothique, famo voulant dire le même, semblable, commun. 


22: ͤ—“L—. re 


(4) Ulfilas, saint Marc. V, 59, et dans les Niebelungen: Siegemundes Barn. 
(à) Tac., de Germ., cap. III. Sunt illis hæc quoque carmina, quorum relatu, quem barritum (barilum, 6. 
darditum) vocant, accendunt animos, etc. 
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Mots composés avec ſam: lang, long, langſam, lent; felten, rare, ſeltſam, cu- 
rieux (1); der Friede, la paix, friedſam, pacifique ; die Arbeit, le travail, arbeitſam, la- 
borieux; die Furcht, la peur, furchtſam, peureux; empfinden, sentir, empfindſam, sen- 
timental ; bereden, persuader, beredſam, facile à persuader; beredt, qui a le talent de 
la parole, beredtſam, éloquent ; wachen, veiller, wachſam, vigilant. 

Les substantifs tirés de ces mots se forment tous par l’addition de la syllabe 
keit: die Beredtſamkeit, l’éloquence; die Wachſamkeit, la vigilance. 

Quelques exemples feront mieux sentir la différence qui se trouve entre bar et 
fam. 


RACINE. bar. | fam. 
Die Furcht, la peur, furchtbar, terrible, furchtſam, eureux. 
ehren, honorer, ehrbar, honorable, qui fait | ehrſam, 1onnète. 
honneur, 1 
heilen, guérir, heilbar, guérissable, heilſam, salutaire. 
8 21. 


ſal, ſel, ſelig. 


Le suſlixe fal, dont les deux autres dérivent , tire son origine de l’ancien haut- 
allemand fa], qui signifiait avoir, posséder, jouir de. 

Les mots en fal ont une tournure plus distinguée que ceux en fel. Er. : die 
Trübſal, die Drangfal, l’afliction, le malheur; das Schickſal, le sort; le premier 
venant de trüben, rendre trouble, triste; le second de dringen (impf. drang), presser, 
oppresser ; et le troisième de ſchicken, envoyer, ce que le destin nous envoie. 

Les mots en ſel sont peu poétiques. Ex. : das Anhängſel, Pappendice; der Stöpf⸗ 
ſel, le bouchon, etc. 

De ſel s'est formé, au moyen du suffixe ig, le suffixe ſelig, qui sert à former des 
adjectiſs, et leur donne une idée d'abondance et de plénitude. Eæ. gottſelig, 
pieux ; glückſelig, bienheureux; armſelig, misérable ; feindſelig, ennemi. 

Les verbes en ſeln joignent à l’idée fréquentative celle de la diminution. Ex, : 
winſeln, gémir ; dérivé de weinen, pleurer. 


t 


8 22. 
haft. 


En gothique haf ts signifie attache. Si cette syllabe se joint à des substantifs, on 
peut la traduire par ayant : 

Der Fehler, la faute, fehlerhaft, ayant des fautes, vicieux ; die Tugend, la vertu, tu: 
gendhaft, ayant de la vertu, attaché à la vertu, vertueux ; der Schmerz, la douleur, 
ſchmerzhaft, douloureux ; der Mangel, le manque, mangelhaft, défectueux ; der Schalk, 
Tespiègle, ſchalkhaft, espiègle. 

Ajouté à des verbes, ce suffixe signifie enclin à, utile à : naſchen, goûter secrète- 


(J) Seltſam remplace à tort ſeltſan; ce mot dérive de l'ancien haut-allemand ſelt-ſani (feban, voir) 
et signifle proprement rare d voir. 
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ment par friandise, naſchhaft, friand; plaudern, causer, bavarder, plauderhaft, ba- 
vard; nähren, nourrir, nahrhaft, nourriss ant. 


Souvent on ajoute encore un i g pléonastique à la fin de ces adjectiſs, surtout 


quand on veut en former des substantifs : theilhaft, theilhaftig, participant, die 
Theilhaftigkeit, l’action de participer. 


8 23. 
heit et keit. 


Le suffixe heit (goth. haïds, état, manière) change en substantifs les adjectifs 
abstraits, et s'ajoute à des substantifs qui, autrefois adjectifs, sont devenus des 
substantifs personnels. Ex : ſchön, beau, Schönheit, beauté; gut, bon (adjectif), 
Gott, Dieu (subst. pers.), die Gottheit, la divinité. 

Tous les substantifs avec heit ou keit (1)sont du genre féminin. 

4° heit s’ajoute à des adjectifs primitifs pour former les mots suivants : die All- 
heit, la totalité ; die Blindheit, la cécité ; die Derbheit, la solidité, la dureté (er. d’une 
réponse); die Dummheit, l’imbécillité; die Faulheit, la paresse; die Feigheit, la la- 
cheté; die Freiheit, la liberté; die Ganzheit, l’ensemble ; die Grobheit, la grossièreté; 
die Geradheit, la droiture; die Halbheit, la superficialité ; die Hoheit, la grandeur ; die 
Kleinheit, la petitesse; die Klugheit, la sagesse; die Keuſchheit, la chasteté; die Krank⸗ 
heit, la maladie; die Kühnheit, Paudace; die Neuheit, la nouveauté ; die Reinheit, la 
pureté; die Rohheit, la crudité; die Schlaffheit, la relaxation; die Schönheit, la beauté ; 
die Schwachheit, la faiblesse ; die Siechheit, la langueur; die Starrheit, la raideur; die 
Tollheit, la folie ; die Trägheit, l'inertie; die Weisheit, la sagesse. 

2° heit termine également les substantifs dérivés d’adjectifs en ern: die Albern⸗ 
heit, la folie ; die Nüchternheit, la sobriété ; die Schüchternheit, la timidité. 

feit termine : 

1° Les substantifs formés d’adjectifs en bar, lich, ſam et ſelig: fruchtbar, fer- 
tile, die Fruchtbarkeit, la fertilité; fröhlich, gai, die Fröhlichkeit, la gaité; furchtſam, 
peureux, die Furchtſamkeit, la peur; feindſelig, ennemi, die Feindſeligkeit, l’inimitié. 

2° Les substantifs formés d’adjectifs en ig: ewig, éternel, die Ewigkeit, l'éternité. 

30 Beaucoup de mots où ig a été ajouté par euphonie (v. haft): bange, inquiet, 
die Bangigkeit, l'inquiétude; ſüß, doux, die Süßigkeit, la douceur ; ſchadhaft, endom- 
magé, die Schadhaftigkeit, la qualité d’être endommagé. 


8 24. 
lich. 


lich, en gothique leis, en anglais like, Lu semblable, comme, à la maniere de, 
s’il est ajouté à un substantif. 


(4) Ces deux suffixes sont identiques pour la valeur, et mèmo pour la forme; k n'est qu'une permuta- 
tion euphonique de h. 
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a 
Exemples : herzlich, d’une manière cordiale ; kindlich, enfantin ; vâterlid, pater- 
nel; ritterlich, chevaleresque; wunderlich, étrange, étonnant. 
Ajouté à des adjectifs, il marque ressemblance ou diminution. 


Exemples : ſüß, doux, ſüßlich, doucereux; ſchwarz, noir, ſchwärzlich, noirâtre; 
ſauer, aigre, ſäuerlich, aigrelet. 
= Joint à un verbe, le suffixe lich a la signification de facile, ou du moins il in- 
dique que la chose exprimée par le verbe est possible, 

Exemples : leſen, lire, leſerlich, lisible ; bewegen, mouvoir, beweglich, mobile; glau- 
ben, croire, glaublich, croyable; ertragen, supporter, erträglich, supportable. 


8 25. 
tel. 


Ce suſſixe, ajouté aux nombres cardinaux, remplace le mot Theil, partie. Ex. ein 
Viertel, un quart. 

Au lieu de ein Zweitel, (un deuxième) une moitié, on dit ordinairement ein Halb; 
au lieu de ein Dreitel, on emploie toujours ein Drittel. 


8 26. 
ſchaft. 


Du mot gothique skapan, ſchaffen, s’est formé l’ancien subst. scaft, qui marque 
la réunion de plusieurs parties en un tout. Outre cette idée de collection, ſchaft ex- 
prime aussi une idée abstraite d' tat ou d' action, comme dans Freundſchaft, amitié ; 
Feindſchaft, inimitié ; Leidenſchaft, passion. L’idée de collection se trouve dans Prie⸗ 
ſterſchaft, clergé; Ritterſchaft, chevalerie ; Landſchaft, paysage; Kundſchaft, clien- 
telle; Wiſſenſchaft, science. 

Tous les substantifs en ſchaft sont du genre féminin, excepté das Petſchaft, le 
cachet. 


* 


8 27. 


thum. 


Dans l’ancien haut- allemand, tuom ou toam signifiait pouvoir, empire. Le suffixe 
thu m, qui est formé de ce mot, marque l’état, la dignité, la collection. Ajouté à 
des substantifs masculins , il les change en substantifs du genre neutre, excepté : 
Irrthum, erreur, Reichthum, richesse, qui sont du masculin, et Wachsthum, crois- 
sance, qui est des deux genres. 

Nous formerons donc de Fürſt, prince, das Fürſtenthum, la principauté: de Her⸗ 
zog, duc, das Herzogthum, le duché; de Chriſt, chrétien, das Chriſtenthum, le chris- 
tianisme ; ét nous distinguerons entre Ritterthum, qui dénote l'assemblage de toutes 
les qualités requises pour être chevalier, et Ritterſchaft, qui marque la corporation 
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des chevaliers; entre Prieſterthum, qui marque la réunion de tout ce qui constitue 
le prêtre, et Prieſterſchaft, qui marque la corporation des prêtres ; entre Eigenſchaſt, 
qualité, et Eigenthum, propriété. 

D'après Becker, Heiligthum, la chose sainte, la relique, est formé de heilagr domr 
(reliques des saints), et Irrthum, selon l'explication qu’en donne Wachter, signifie 
primitivement la domination de fausses doctrines religieuses. 


8 28. 
zig. 


Ce suffixe, qu'on rencontre à la fin des noms de nombre, paraît s’être formé de la 
manière suivante. Comme on a commencé à calculer avec le secours des doigts, 


on comptait toujours dix par dix, et, après avoir compté, par exemple, trente ou 
quarante pièces, on les relirait, et l’on disait : drei Züge (de ziehen, tirer), trois 


coups, vier Züge, quatre coups. De là se sont formés les mots dreißig, trente, vier⸗ 


zig, quarante, et ainsi de suite. Dans la traduction de “Harmonie des Évangiles de 
Tatian, il est dit de Judas: widarbrahtu thie drizzug pfennigo, 4 rapporta les trente 
pièces d argent. 


8 29. 
chen, lein (DIALECTES ALLEMANDS). 


Ces suſſixes servent à former des diminutifs; chen est une syllabe gothique qui 
désigne un enfant, et lein remplace kle in, petit. 

Comme les petits objets plaisent ordinairement par leur délicatesse, les diminutifs 
s' emploient souvent comme termes d’affection. 4insil’enfant dira à son père Väterchen, 
pour dire mon cher pére ; et à sa mère Mütterchen, pour dire ma chère mére. Toule- 
fois, par un caprice de l’usage, les mots en chen sont beaucoup plus usités dans ce 
sens que les mots en lein. 

Tous les diminutifs sont du genre neutre et imposent l’inflexion à la voyelle ou 
à la diphthongue du radical. 

Pour éviter une liaison désagréable à l'oreille, on insère quelquefois el entre le 
substantif primitif et le suffixe. Eæ. das Buch, le livre, das Büchelchen, le petit livre, 
et non pas das Büchchen, qui serait trop dur. Cette syllabe el est elle-même un suf- 
fixe du dialecte méridional; et, à ce propos, je crois devoir entrer dans quelques 
détails qui ne seront pas sans intérêt. 

Il y a proprement deux dialectes en allemand; le dialecte de la Haute-Allema- 
gne (Sud), et celui de la Basse-Allemagne (Nord). Comme la plupart des empereurs 
étaient originaires de l’Allemagne méridionale, le haut-allemand devint bientôt le 
langage des cours et des livres, et le bas-allemand fut injustement négligé. Plus 
tard il se forma un langage moyen, qui, surtout du temps de la réformation , fut 
employé dans les livres et dans les écrits théologiques, que tout le monde lisait 
avec avidité. 

Cette langue, créée en quelque sorte par Luther, devint bientôt générale, et gt 
elle qu’emploient aujourd’hui tous les auteurs allemands. 
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Les dialectes cependant sont restés; et, chose étrange ! plus on s’approche de la 
Baltique et de la mer du Nord, plus le langage prend de douceur, je voudrais 
dire de mollesse ; et, plus on s’approche de l’Adriatique, plus l’allemand devient 
dur et désagréable à l'oreille. 

Les diminutifs du dialecte méridional finissent en el, le ou erle; ainsi l’on en- 
tend, dans les provinces du sud, des mots comme Vaterle, Mutterle, Sohnerle, Kin⸗ 
bel, etc. 

C'est cet el des diminutifs que prennent dans la langue littéraire ces mots qui 
sonneraient mal par la seule addition de chen: 

Das Buch, le livre, das Büchel, das Büchelchen; der Spruch, la sentence, das Sprü⸗ 
chel, das Sprüchelchen. | 

En parlant des dialectes, il m’est impossible de ne pas relever une erreur assez 
généralement répandue en France. On prend le dialecte saxon pour le meilleur de 
tous les dialectes allemands, parce que, dit-on, il est reconnu pour tel par les Alle- 
mands mêmes. Il y a un malentendu. L'Allemagne était autrefois divisée en dix 
cercles. Celui de la Saxe comprenait le royaume de Saxe, le Brandebourg, la Po- 
méranie, le royaume de Hanovre, le Holstein, et quelques pays limitrophes. C’est en 

effet dans ce cercle saxon qu’on parle le mieux; mais, conclure de là que ce n’est 
qu’à Dresde, c’est-à-dire dans la capitale de ce qu’on appelle aujourd'hui le 
royaume de Saxe, qu’on parle bien allemand, ce serait une grave erreur (1). 


8 30. 


DE LA NATURE DES PRÉFIXES. 


Les préfixes se mettent devant les mots. Plus ils ont perdu de leur significatior 
première, plus ils sont dépendants du mot auquel ils sont attachés. Nous nomme- 
rons préfixes proprement dits ceux qui ne sont usités qu’en composition et qui 
n'existent pas à part dans la langue. 

Ceux qui, détachés du mot auquel ils sont joints, offrent encore unsens complet, 
sont des prepositions ou des adverbes employés comme préfixes. Ces derniers ne per- 
dent leur faculté de se séparer du verbe auquel ils sont joints, que quand il est pris 
dans un sens détourné ou figuré. Le verbe est-il pris dans son sens propre, le pré- 
fixe s’en sépare dans la conjugaison. 

Il arrive parfois que les préfixes subissent, dans la formation des mots, une modi- 
fication de leur forme naturelle, tantôt par assimilation , tantôt d’après d’autres lois 
de l'euphonie. Ainsi, p. en., on dit: Imbiß, le goûter, le repas, pour Inbiß, etc. 
Souvent le préfixe est tellement uni au mot qu’il précède, qu’il est impossible de 
décomposer le mot ainsi formé, à moins qu'on ne remonte plus haut pour décou- 


1) On peut s'en rapporter à cet égard à Luther, ce grand réformateur de la langue allemande. Voict 
comment il s’exprime à ce sujet: « Le langage des habitants de la Marche de Brandebourg est coulant et 
« facile. A peine s'apercoit-on d'un mouvement des lèvres quand ils parlent; leur prononciation vaut 
« micux que celle des Saxons. » 

„Die Märkiſche Sprache ift leicht. Man merket kaum, daß ein Marker die Lippen reget, wenn er redet; ſie 
„übertrifft die Sächſiſche.“ 
Dr. Luther's Tiſchreden. 
Ii ne faut pas oublier que Luther était Saxon. 
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vrir la racine. Ainsi, dans Andacht, dévotion, et Ankunft, origine, les syllabes dacht 
et kunft n’ont pas de sens par elles-mêmes, ou plutôt n’existent pas à part dans la 
langue et ne se trouvent pas dans le dictionnaire; il faut, pour les comprendre, re- 
monter à leurs radicaux denken (part. gedacht), penser, et kommen, venir. 


EXEMPLES DE PRÉPOSITIONS ET D'ADVERBES DEVENUS PREFIXES. 


._ VERBES SÉPARABLES. VERBES INSÉPARABLES. 
SIGNIFICATION PRIMITIVE. SIGNIFICATION DÉTOURNÉE. 
überfegen, passer qn do l’autre côté (ex. | Aberfeten, traduire, 
d'une rivière), 
wiederholen, apporter de nouveau, rapporter, | wiederholen, répéter, 
d bertra gen, porter d’un endroit à un autre, |übertragen, transmettre, déférer, conférer, 
unte rſte hen, se mettre à l'abri, ünterſtehen (ſich), oser, avoir l'audace de, 
ümfäſſen, faire sertir autrement (un dia- ü mfäſſen, embrasser, renfermer, 
mant), 
ünterhälten, tenir dessous, | ünterhälten, entretenir. 


Rem. 1", Les verbes séparables ont accent sur le préfixe. Ils mettent au parti- 
cipe passé ge et à l’infinitif zu entre le préfixe et le verbe : untergehalten, tenu 
dessous, unterzuhalten, de ou à tenir dessous. 

Rem. 2°. Les verbes inséparables ont l’accent sur le verbe. Ils ne prennent pas 
ge au participe passé, et, à l’infinitif, ils mettent zu devant le préfixe, et non pas 
entre le préfixe et le verbe : unterhalten, entretenu, zu unterhalten, de ox à entre- 
tenir. 


§ 31. 
FORMATION DES MOTS PAR LA DÉRIVATION. 


4° PAR L'ADDITION DES PRÉFIXES PROPREMENT DITS. 
be, 


Be indique que l’action, exprimée d’une manière vague et indéterminée par le 
verbe simple , se porte sur un objet déterminé, avec l’idée de le couvrir, de le 
toucher, de l'approcher, de le pourvoir ou de le remplir. Presque toujours cette 
particule change les verbes intransitifs en verbes transitifs, et renforce dans ces 
derniers l’idée de l’action exercée sur l’objet. | 

Exemples : ſehen, voir, beſehen, regarder attentivement, examiner ; malen, pein- 
dre, bemalen, orner de peintures, barbouiller; lachen, rire, belachen, rire, se mo- 
quer de qn ou de qc. ; reden, parler, bereden, persuader ; halten, tenir, behalten, re- 
tenir, conserver; ſchlagen, frapper, beſchlagen, ſerrer; ſitzen, être assis, beſitzen, 
posséder ; greifen, prendre, saisir, begreifen, täter, manier, comprendreis ſuchen, 
chercher, beſuchen, faire une visite; nennen, nommer, benennen, dénommer; ftreiten, 
combattre, beſtreiten, contester ; trinken, boire, ſich betrinken, s’enivrer. 

Le préfixe be forme aussi un grand nombre de verbes transitifs dérivés de sub- 
Stantifs. 

Exemples der Mann, l'homme, bemannen, équiper armer un vaisseau ; der Flügel, 
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l'aile, beflügeln, donner des ailes, accélérer ; die Seele, l'âme, befeelen, animer ; 
das Weib, la femme, fi beweiben, se marier ; der Mantel, le manteau, bemänteln, dé- 
guiser, farder. 

D’autres encore sont formés d’adjectifs. Ex. ſchwer, pesant, beſchweren, appe- 
santir; mächtig, puissant, ſich bemächtigen, s'emparer; ruhig, tranquille , beruhigen, 
tranquilliser; luſtig, gai, ſich beluſtigen, s' amuser; frei, libre, befreien, délivrer ; 
hellig, ancien adjectif, signifiant las, behelligen, importuner. 


Formations irrégulières. 


4° Par l’insertion de la terminaison adjective ig devant la terminaison verbale 
en: feft, ferme, befeſtigen, affermir, fortiſier; der Friede, la paix, befriedigen, apai- 
ser, contenter; das Herz, le cœur, beherzigen, prendre à cœur; ſchön, beau, be⸗ 
ſchönigen, couvrir d’un prétexte (faire trouver beau ce qui ne l’est point); der 
Schade, le dommage, beſchädigen, endommager ; fanft, doux, beſänftigen, adoucir ; 
die Erde, la terre, beerdigen, enterrer; die Koſt, la nourriture, beköſtigen, nourrir ; 
der Schein, le certificat, beſcheinigen, certifier, attester; die Gnade, la grâce, begnadi⸗ 
gen, gracier; die Hand, la main, behändigen, remettre, etc. 

2° Beginnen, commencer, est dérivé de l’ancien verbe ginnen, qui a du rapport 
pour le sens avec gehen, aller, et avec gigno, yu, yevviw. 

Begleiten, accompagner, est pour be-ge-leiten, et ne dérive pas de gleiten, glis- 
ser, mais de leiten, conduire. 

Befliſſen, part. du verbe (ſich) befleißen, vient de Fleiß, application, et signifie stu- 
dieux, adonnò à l'étude. 

Bewußt, (conscius) vient de wiffen, savoir; ich bin es mir bewußt, je le sais, j’en ai 
l’intime conviction. 

Befehlen, commander, et bereiten, préparer, sont deux verbes d’une formation 
douteuse. 

Voy. aussi le prépositif bei. 


§ 32. 
ant, ent, emp. 


Ces trois préfixes paraissent être les mêmes, et s'être ainsi modifiés d’après les 
règles de l’euphonie. | 
I. ant (ävx) ne se rencontre que dans deux mots, où il signifie contre : 


4° Dans Antlitz, mot poétique, qui s'emploie dans le sens de Geſicht, figure. Ant⸗ 
lig dérive de la racine litan, voir, reluire, et signifie, par conséquent, ce qui 
brille, ce qui apparaît aux yeux. Les verbes gleißen et glitzern, briller, étinceler, 
confirment cette interprétation. 

2° Dans Antwort, réponse, et ses dérivés (das Wort, la parole). 


II. ent, en latin ab, ex, dis, re, renferme : 


4° L'idée de privation, d’éloignement, de séparation, de sortie, de naissance, et 
se rend souvent en français par de ou dés. 
Exemples : das Haupt, la tête, enthaupten, décapiter; der Thron, le trône, entthro⸗ 
nen, détrôner; fremd, étranger, entfremden, aliéner, détourner. dérober; zwei 
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deux, entzweien, désunir ; halten, tenir, ſich enthalten, s'abstenir; das Siegel, le ca- 
chet, entſiegeln, décacheter ; die Ehre, l'honneur, entehren, déshonorer ; der Leib, le 
corps, (ſich) entleiben, se tuer, attenter à sa vie; falten, plier, entfalten, déplier, 
s'épanouir ; bie Rolle, le rouleau, entrollen, dérouler ; fteben, se tenir debout, ent- 
ſtehen, exstare, provenir, naître ; halten, tenir, enthalten, contenir (1). 

2° La signification de contre, vers, en retour. 

Exemples : bieten, offrir, entbieten, faire savoir, mander (feinen Gruß, faire faire 
ses compliments); ſprechen, parler, entſprechen, répondre (ex. à l’attente de qn); 
brennen, brûler, entbrennen, s'enflammer, brûler (in Zorn oder Liebe, de colère ou 
d'amour); gegen, contre, entgegnen, répliquer. 


III. emp ne se rencontre que dans les trois verbes empfangen, recevoir ; empfeh⸗ 
len, recommander; empfinden, sentir, et dans les mots qui en sont dérivés. Ent 
a été changé en emp à cause du f qui suit. 


S 33. 


er. 


er indique que le but exprimé par le verbe simple est atteint, ou qu’une action 
est entièrement accomplie. 

Exemples : jagen, chasser, erjagen, atteindre en chassant; reiten, aller à cheval, 
erreiten, atteindre en allant à cheval ; ceichen, tendre, erreichen, atteindre : bitten, 
prier, erbitten, fléchir par ses prières; halten, tenir, erhalten, obtenir ; ringen, lut- 
ter, erringen, remporter; ſein Brod erſingen, ertanzen, erbetteln, gagner son pain (sa 
vie) en chantant, en dansant, en mendiant. 

Souvent er renferme aussi l’idée de monter, d'élever, de s'élever : bauen, bâtir, 
erbauen, construire ; blühen, fleurir, erblühen, éclore; z ſtehen, se tenir debout, erſte⸗ 
ben, se lever, monter, ressusciter. 


§ 34. 


ge. 


ge, qui paraît répondre primitivement au latin cum (con, co), est, pour le sens, 
le plus faible de tous les préfixes. Dans les mots où il a conservé quelque force, 
nous retrouvons des traces de sa signification primitive de société, de réunion, d’al- 
liance. Les substantifs qu'il sert à former sont souvent des collectifs, les verbes des 
itératifs et des fréquentatifs, et les adjectifs indiquent que l’objet qu’ils qualifient 
est doué ou pourvu de la qualité que le mot simple indique. 

Les substantifs avec ge prennent l’inflexion (Umlaut). 

Exemples : der Stern, l'étoile, das Geftirn, Ja constellation, l’astres der Berg, la 
montagne, das Gebirge, les monts ; der Wurm, le ver, das Gewürme, la vermine; das 
Holz, le bois (coupé), das Gehölz, le bois, la petite forêt; das Bein, Pos, la jambe, 


— 4 —— 


d) Contenir, c’est en méme temps isoler et séparer do toute autre chose. Comparez au sens de ent dans 
enthalten. le sens de ex dans eæcipere. 
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das Gebein, les ossements; das Hirn, le cerveau, s’emploie plus rarement que das 
Gehirn, qui exprime mieux l’idée des anatomistes, qui voient les nerfs de tous les 
sens y converger. 

Dans d’autres substantifs, l’idée de collection est beaucoup moins dominante, et 
dans quelques-uns elle ne se retrouve pas du tout : benfen, penser, participe ge- 
dacht, das Gedächtniß, la mémoire, der Gedanke, la pensée; feten, poser, établir, das 
Geſetz, la loi ; die Gefahr, le danger. 

Quant au genre, ces substantiſs sont: 

4° Du genre masculin, quand ils indiquent une idée de contenu; 

2° Du genre féminin, quand ils renferment une idée de contenant ; 

8° Du genre neutre, quand ils expriment une action ou le produit d'une action, 
et quand ils désignent une collection de choses ou d'objets. 

Les adjectifs qui commencent par ge indiquent, comme nous l’avons dit plus 
haut, que l’objet qu’ils qualifient est doué de la qualité dont l’idée est contenue 
dans le mot simple. Ex. ſprechen, parler, geſprächig, qui aime à causer. La plupart 
de ces adjectifs sont formés de substantifs qui commencent déjà par ge. 

Les verbes formés au moyen de ge se ressentent très-peu de l'influence de cette 
particule, ou du moins il est souvent difficile de déterminer de quelle manière elle 
en modifie le sens. 

Exemples : geſchehen, arriver ; gelingen, réussir ; gefteben, avouer ; gerathen, réus- 
sir; rinnen, couler, gerinnen, se figer, se cailler; geſtatten, permettre ; bieten, offrir, 
gebieten, ordonner. 

On voit que dans la plupart de ces mots la particule est tellement unie avec le 
verbe, qu'elle ne peut s’en détacher sans détruire le verbe même, ou sans en dé- 
naturer entièrement le sens. | 


DE LA FORMATION DU PARTICIPE PASSÉE. 


La particule ge sert à former les participes passés des verbes allemands. Ex. 
ſchlafen, dormir, geſchlafen, dormi. 

Ne prennent pas ge au participe : 

4° Les verbes en ieren et iren, qui, étant étrangers, n'ont pas l'accent tonique 
sur la syllabe radicale, mais sur ier, ir: regieren, gouverner, de régere, 
part. regiert. 

2° Les verbes qui ont déjà ge à l’infinitif : gefallen, plaire, part. gefallen. 

3° Les verbes composés avec des prépositions ou des adverbes non accentués, 
ainsi que nous l’avons vu plus haut S 30. 


8 33. 


ver. 


ver contient: 
1° L'idée d’éloignement , d’anéantissement, de perte, de disparition. 
Exemples : zeihen, accuser, verzeihen, pardonner ; trocknen, sécher, vertrocknen, des- 
sécher ; pflanzen, planter, verpflanzen, transplanter; nicht, pas, point, vernichten, 
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anéantir ; achten, estimer, verachten, mépriser; ſchwinden, décroître, verſchwinden, 
disparaître; graben, creuser, vergraben, enfouir dans la terre; bluten, saigner, ver⸗ 
bluten, perdre tout son sang; blühen, fleurir, verblühen, défleurir. 

2° L'idée d'une erreur : ſchreiben, écrire, ſich verſchreiben, se tromper en écrivant ; 
ſehen, voir, ſich verſehen, se tromper en voyant; .geben, donner, ſich vergeben, se 
tromper en donnant; hören, écouter, ſich verhören, se tromper en écoutant, enten- 
dre mal. 

3° Souvent cette particule est presque sans valeur, et ne modifie que bien fai- 
blement l’idée exprimée par le mot simple. Ex : ändern ou verändern, changer; 
bergen ou verbergen, cacher; ſpotten ou verſpotten, railler; wechſeln, changer, ver: 
wechſeln, confondre ; bleiben ou verbleiben, rester. 

II résulte de ces différentes acceptions du préfixe ver, que les mots qu'il sert à 
former peuvent avoir plusieurs significations diverses. Exemples : verbauen (ſein 
Geld), s' appauvrir en bâtissant ; verbauen (ein Haus), éborgner une maison; vergeben 
(ein Amt), conférer une charge; vergeben (ſein Recht), céder, perdre son droit; ver- 
geben (einen Fehler), pardonner une faute; ſich vergeben (beim Austheilen), se tromper 
en distribuant (qc.). Je n’ai pas besoin d' ajouter, qu'il est toujours facile de recon- 
naître, au moyen, des compléments, ou du sens général de la proposition, quelle 
est la vraie signiſication du mot dans la phrase où il se trouve. 


FORMATIONS REMARQUABLES. 


Verſtehen, comprendre; verlegen, égarer , publier un livre; l’adjectif verlegen, en 
parlant de marchandises, signifie veux, gdté, et dans le sens figuré, embarrassé ; 
verwenden, employer, de wenden, tourner, et quelques autres. 

N. B. I est à remarquer que les substantifs et les adjectifs qui commencent par 
un prennent la syllabe ver, quand on en fait des verbes : die Unehre, le déshonneur, 
verunehren, déshonorer. 


8 36. 


zer. 


Ce préfixe, comme dis en latin, indique séparation Lu. rupture, décompo- 
sition. 

Exemples : beißen, mordre, zerbeißen, mettre en morceaux avec les dents ; ſchnei⸗ 
den, couper, zerſchneiden, e blau, bleu, bläuen, bleuir (battre), zerbläuen, 
rosser d' importance. 

Devant les verbes réfléchis zer marque, en général, effort, peine, fatigue, épui- 
sement : arbeiten, travailler, ſich zerarbeiten, se tuer, s’épuiser en travaillant. 

zer ne se met que devant des verbes; les substantifs qui commencent par ce 
préfixe sont tous dérivés de verbes. Ex. : theilen, partager, zertheilen, découper, 
die Zertheilung, le démembrement. 


| ver ET zer COMME SYNONYMES. 


Exemples explicatifs : 


Vernichten et zernichten signifient tous les deux anéantir, avec cette différence 
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que l’action exprimée par vernichten porte sur un tout, sur l’objet tout entier, et 
que zernichten renferme l’idée de réduire ce tout en parties séparées et parfois de 
les anéantir ensuite. 

Verbeißen et zerbeißen. — Verbeißen signifie, en général, casser, détruire en 
mordant ; on dit: den Schmerz verbeißen, cacher la douleur, proprement mordre la 
douleur, de manière à la faire disparaître, parce qu’on serre les dents à cet effet; 
etwas zerbeißen, c’est réduire une chose en petites pareelles avec les dents, 

Verfallen se dit d'une maison, quand elle est en très-mauvais état; zerfallen, 
quand elle menace tellement ruine que déjà des parties s’écroulent. 

Un régiment est verſprengt (dispersé), si, après avoir été battu il s’est retiré en 
désordre; il est zerſprengt, si, par le choc impétueux de l’ennemi, il a été taillé en 
pièces. 


§ 37. 


un. 


Ce préfixe a le sens privatif et donne aux mots dans la composition desquels 
il entre une signification contraire à celle qu'exprime le mot simple. Ex. das 
Glück, le bonheur, das Unglück, le malheur ; ſchuldig, coupable, unſchuldig, innocent; 
der Menſch, l’homme, der Unmenſch, le barbare; die Ordnung, l’ordre, die Unord⸗ 
nung, le désordre; geſchickt, adroit, ungeſchickt, maladroit; ſicher, certain, unſicher, 
incertain. 

Tous les verbes formés de mots qui commencent par ce préfixe y ajoutent en- 
core ver. Ex. ver- un-glücken, ne pas réussir ; vet-un-reinigen, salir (rein, propre). 


8 38. 
Ur. 


Ce préfixe exprime une idée d’antiquité, d’ancienneté très-reculée, d'origine 
primitive. | 

Exemples : der Quell, la source, der Urquell, la source primitive; der Begriff, 
l'idée, der Urbegriff, l’idée primitive, innée; die Sache, la chose, die Urſache, la 
cause; das Bild, le tableau, das Urbild, original; alt, vieux, uralt, de la plus 
haute antiquité, extrêmement vieux. 

Exceptions apparentes : der Urenkel, Parrière-petit-ſils; der Urlaub, le congé, pour 
der Erlaub. Au lieu de Urochs, ure, et Urhahn, coq de bruyère, on dit: Auerochs et 
Auerhahn. 


S 39. 
miß. 


miß est proprement un substantif gothique qui signifie le mal, la racine primi- 
tive mi voulant dire mauvais, faux, défiguré. Dans l’ancien langage du Nord, on 
rencontre mein avec la signification et à la place de miß. Voilà pourquoi, de nos 
iours encore, Meineid signifie faux serment. 
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Dans la composition des mots, ce substantif, tout en gardant le sens de la racine 


primitive, devient un véritable préfixe et sert à former des substantifs, des adjectifs 
et des verbes. 


4° mi ß avec des substantifs et des adjectifs : die Gunſt, la faveur, die Mißgunſt, l’en- 
vie, la jalousie, mißgünſtig, envieux; die Heirath, le mariage, die Mißheirath, la més- 
alliance; der Brauch, la coutume, der Mißbrauch, l'abus. 


2° miß avec des verbes s'emploie, sous le rapport de la conjugaison, de trois ma- 
nières différentes : : 


a. Lorsque le verbe formé à l’aide de miß est transitif et employé dans son 
acception propre, le préfixe reçoit l’accent tonique, et le verbe place ge, au par- 
ticipe, et zu, à l’infinitif, devant miß: billigen, approuver, mifbilligen, désapprou- 
ver, part. gemißbilligt, inf. zu mißbilligen; deuten, expliquer, mißdeuten, interpréter 
mal, part. gemißdeutet, inf. zu mißdeuten. 

b. Quand miß sert à former un verbe intransitif, on place ge et zu après miß; 
et alors aussi c’est le préfixe qui a l’accent tonique : greifen, prendre, saisir, miß⸗ 
greifen, se méprendre, part. mißgegriffen, inf. mißzugreifen. 

c. Quand miß se joint à un verbe qui commence par ge, on supprime ge: ge⸗ 
fallen, plaire, mißfallen, déplaire; gelingen, réussir, mißlingen, échouer; gerathen, 
réussir, mißrathen, manquer. 

Ces verbes ne prennent pas ge au participe, et mettent zu devant mif à l’in- 
finitif. 


S 40. 
B. FORMATION DES MOT S PAR LA COMPOSITION. 
A. AVEC LE SECOURS DE PRÉPOSITIONS OU D'ADVERBES EMPLOYÉS COMME PRETIXES. 


Remarque. Parmi ces prépositions et ces adverbes, les uns sont séparables, d' au- 
tres tantôt séparables et tantôt inséparables. Aber, after, all, in, ober et hinter, sont 
toujours inséparables. 


ab. 


a b marque, en général, séparation, dérivation, éloignement. 

Exemples : ſchreiben, écrire, abſchreiben, copier; zeichnen, dessiner, abzeichnen, co- 
pier un dessin (original); reiſen, voyager, abreiſen, partir; Gott, dieu, der Abgott, le 
faux Dieu, l’idole ; der Weg, le chemin, der Abweg, le mauvais chemin, le subter- 
füge; binden, lier, abbinden, délier; ſehen, voir, die Sicht (1), la vue, die Abſicht, 
l'intention (idée de faire abstraction de tout, de ne viser qu’à un seul but); die 
Art, la manière, die Abart, la variété, abarten, s'éloigner de la manière d’être or- 
dinaire, dégénérer. 


— 


(4) Ce mot n'est usité que dans les lettres de change: acht Tage nach Sicht, huit jours (après) à vue. 
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§ 41. 


aber. 


aber ne se rencontre que dans un petit nombre de mots; formé de ab, cet ad- 
verbe marque déviation, dégénération, mauvaise qualité. 

Exemples : der Witz, l'esprit, der Aberwitz, l’égarement d'esprit, la démence 
(sensus delirus, fatuus), aberwitzig, fou ; der Sinn, le sens, der Aberſinn, le manque de 
sens (Sensus deficiens); der Glaube, la foi, la croyance, der Aberglaube, la supersti- 
tion, abergläubiſch, superstitieux. 

Dans abermal, abermals, abermalig, aber, fidèle à son sens primitif de encore, de 
nouveau, marque répétition, et signifie encore une fois, de nouveau. 


§ 42. 


after. 


after signiſie primitivement ce qui suit, ce qui vient après et équivaut à peu 
près, à la préposition nach, après, derrière. 

Eremples : das Kind, l'enfant, das Afterkind, l'enfant posthume ; das Leben, le fief, 
das Afterlehen, l’arrière-fief ; der Erbe, l'héritier, der Aftererbe, l'héritier substitué. 

Cette signification a bientôt pris une valeur figurée, et after s’est joint aux mots 
pour marquer que la chose ou la personne a moins de prix, moins de valeur, ou 
qu’elle est fausse. 

Exemples : der Arzt, le niédecit der Afterarzt, le prétendu médecin; das Mehl, la 
farine, das Aftermehl, la grosse farine; der König, le roi, der Afterkönig, le faux roi. 


8 43 
an. 


an marque jonction, attachement, approche, attouchement, direction vers. 


Evemples : beten, prier, anbeten, adorer; bellen, aboyer, anbellen, aboyer contre; 


beißen, mordre, anbeißen, entamer; blicken, voir, anblicken, regarder, jeter un regard 
sur (qn) ou sur (qc.). | 

Angenehm, de nehmen, prendre, se dit de ce qu'on prend ou accepte volon- 
tiers, c’est-à-dire, de ce qui est agréable ; annehmlich, de ce qui mérite d’être ac- 
cepté, de ce qu’on peut accepter. 


§ 44. 


auf, 


La préposition auf indique, comme au, la proximité, mais elle exprime de plus 
l'idée de toucher la superficie d’un objet, de l'ouvrir, ou du moins le désir de 
parvenir jusqu’à cet objet soit dans un sens propre. soit dans un sens figuré. 
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Exemples : ackern, labourer, aufackern, ouvrir la terre avec la charrue; bauen, 
bâtir, aufbauen, élever un bâtiment; gehen, aller, aufgehen, se lever (en parlant du 
soleil, etc.); freſſen, manger (ne se dit que des animaux), auffreffen, dévorer en- 
tièrement. Dans ce dernier mot, auf a clairement le sens d’achever l’action ex- 
primée par le verbe simple, sens qui se rencontre aussi plus ou moins dans les 
autres verbes composés qui ont pour premier élément la préposition auf. 

Voyez aussi le préfixe über. 


8 45. 


aus. 


aus marque sortie, éloignement, achèvement, développement, perfection, et 
quelquefois anéantissement. 

Exemples gehen, aller, ausgehen, sortir, manquer, être épuisé; brennen, brû- 
ler, ausbrennen, nettoyer par le feu, se consumer tout à fait; beſſer, meilleur, aus- 
beſſern, raccommoder, vie Ausbeſſerung, le raccommodage, le rétablissement ; breit, 
large, ausbreiten, étendre; der Bund, le lien, le faisceau, der Ausbund, ce quiréunit 
tout au plus haut degré, soit en bien, soit en mal ; c’est-à-dire, le modèle, la 
merveille ; ein Ausbund aller Schelmerei, un maître juré en fait de friponnerie. Aus 
exprime aussi l’idée d’une activité qui dure jusqu’à ce qu’elle ait atteint son but. Ex. : 
auspfeifen, sifler (un acteur) ; austrommeln, publier au son du tambour, huer (qn). 

Ausreden a trois significations : 

4° Finir son discours : er hat auSgerevet, il a fini son discours. 

2° Faire changer d'avis : er hat es ihm ausgeredet, il l’a fait changer d’avis. 

3° S’excuser, se disculper : er hat ſich ausgeredet, il s’est disculpé. 


§ 46. 
bei. 


L'idée fſondamentale exprimée par bei est celle du voisinage par rapport au 
temps et à l'espace. 

Exemples : ſtehen, se tenir debout, beiſtehen, se tenir près, assister; drucken, im- 
primer, beidrucken, imprimer avec; ſpringen, sauter, beiſpringen, (sauter auprès) venir 
au secours; die Steuer, l'impôt, beiſteuern, contribuer. 

On voit par ces exemples que bei a quelque analogie avec be (vo. § 31). Pour 
mieux faire sentir la différence qui sépare, quant au sens, ces deux préſixes, nous 
allons donner quelques exemples explicatifs où ils se joignent tous les deux à la 
même racine. 


RACINE. bei. be. 


ſitzen, etre assis, beiſitzen, assister, beſitzen, posséder. 

wohnen, demeurer, beiwohnen, assister, bewohnen, habiter. 

treten, marcher, poser le pied, | beitreten, s'approcher, accéder, betreten, fouler , attraper, sur- 
embrasser le senti- prendre. 
ment de (qn), 

die Steuer, l'impôt, beiſteuern, contribuer, beſteuern, imposer des taxes. 

en, tomber, beifallen, tomber d'accord, se befallen, attaquer, surprendre. 
souvenir, 
der Beifall, l'approbation. | 8 
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§ 47. 
dar. 


Ce préfixe, quand il entre en composition avec des verbes, tient la place de da, 
là, ou peut-être de daher, de ld. 

Eæemples bringen, apporter, darbringen, présenter, feine Huldigung, ses hom- 
mages, Beweiſe, fournir des preuves; fhun, faire, darthun, faire voir, prouver; hal- 
ten, tenir, darhalten, présenter, exposer. 

Combiné avec des prépositions, dar est toujours pour da, et alors le r n’est 
qu’une lettre euphonique. Exemples : daran, à cela, darauf, là-dessus, daraus, de 
cela, en, darein, là dedans (mouvement), darin, la dedans (repos), darüber, là-des- 
sus, darum, pour cela. 


8 48. 
d urch. 


4° Lorsque le sens de la préposition durch reste détaché du sens du verbe et 
que les deux parties du composé expriment deux idées à part, c’est la préposition 
qui a l'accent , et alors le composé est séparable : Ex.: ich gehe durch, je passe à 
travers; er arbeitet das ganze Buch durch, il parcourt tout le livre en étudiant. 


2° Lorsque le sens de durch et le sens du verbe se fondent, pour ainsi dire, en- 
semble, et que les deux parties du composé n'expriment plus, en quelque sorte, 
qu’une seule idée, c’est ordinairement le verbe qui a l'accent, et alors le composé 
est inséparable. Ex. : ſuchen, chercher, durchſuchen, fouiller ; gehen, aller, durch⸗ 
gehen, parcourir; hauen, battre, durchhauen, pourfendre. Ce dernier verbe est 
tantôt séparable et tantôt inséparable. 


8 49. 
ein, in. 


ein in, sont tous les deux opposés à aus. In marque le repos, ou un mouve- 
ment renfermé dans un lieu, dans un espace; ein a quelquefois le même sens que 
in, plus souvent il marque mouvement pour entrer, pour pénétrer dans. 

Exemples. —1° ein: wohnen, habiter, der Einwohner, l’habitant ; binden, lier, ein: 
binden, relier (lier dans une couverture); brechen, rompre, einbrechen, entrer par 
effraction, par force ; die Hand, la main, einhändigen, donner en mains (propres) ; 
athmen, respirer (en général), einathmen, respirer, faire entrer par la respiration 
(ex. une odeur); bringen, apporter, einbringen, porter dedans, rapporter; fließen, 
couler, einfließen, couler, glisser dedans , der Einfluß, l'influence. 

2 in: die Schriſt, l'écriture, die Inſchrift, l'inscription; haben, avoir, der Inha⸗ 
ber, le possesseur ; das Land, le pays, der Inländer, l’indigène. 
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§ 50. 
fort, weg. 


Ces préfixes indiquent tous les deux un mouvement d’éloignement , avec cette 
différence, que fort marque, en outre, avancement, continuation, et que weg n’ex- 
prime que l’éloignement en général. 

Exemples : fortſchaffen, expédier, transporter, wegſchaffen, faire enlever, se dé-, 
faire, se débarrasser de (qc.); fortfeben, continuer, wegſetzen, mettre de côté; 
forttreiben, faire partir, faire marcher, wegtreiben, chasser. 

Luther a traduit les paroles de J.-C. (Math., IV, 10) : « Retire-toi, Satan!» par 
„Hebe dich weg von mir, Satanas!“ 


§ 51. 
für, vor. 


Jusqu' au seizième siècle, on s’est servi indifféremment de l’une ou de l’autre de 
ces deux prépositions; plus tard für a été traduit par pour, à la place de, et vor 
par devant et avant. Par suite de cette ancienne communauté de sens, plusieurs 
mots ont conservé les deux formes. 


RACINE. Für. Vor. SIGNIFICATION. 
Die Bitte, la prière, Fürbitte, Vorbitte, l'intercession, la sollicitation. 
Die Sprache, la langue, Fürſprache, Vorſprache, la médiation, l’intercession. 
Der Bit, l'esprit, Fürwitz, Vorwitz (1), la curiosité indiscrète, la témérité. 
Die Sorge, le souci, Fürſorge, Vorſorge, la précaution. 
o ous Fürmund, Vormund (2), le tuteur, 


Aujourd’hui ces deux prépositions ne sont plus confondues que dans le petit nom- 
bre de mots que nous venons de citer. Il y aurait une grande différence entre für 
Jemand fürchten, et ſich vor Jemanden fürchten: la premiere locution voudrait dire, 
craindre pour qn, et la seconde, avoir peur de qn. 

II n'y a pas de verbe formé avec für. Vor, joint à un verbe, est toujours sépa- 
rable, et conserve l’accent tonique. 

Exemples : werfen, jeter, vorwerfen, jeter devant, reprocher, der Vorwurf, le re- 
proche; tragen, porter, vortragen, porter devant, proposer, représenter, der Vor⸗ 
trag, l'exposition; ſtehen, se tenir debout, vorſtehen, se tenir devant, présider, ad- 
ministrer; ſpiegeln, mirer, vorſpiegeln, duper, faire naître de fausses espérances. 

Vor, avec des substantifs, des adjectifs et des adverbes : das Urtheil, le jugement, 
das Vorurtheil, le préjugé; die Liebe, l'amour, die Vorliebe, la prédilection; vor⸗ 
lieb nehmen, se contenter de (qc.), avoir pour agréable (on disait mieux autre- 
fois fürlieb nehmen, de für, pour, lieb, agréable, nehmen, prendre). Wollen Sie 
mit uns vorlieb nehmen? signiſie: voulez- vous vous contenter de ce que nous avons. 


(1) Witz, de wiſſen, savoir; Vorwitz est donc la prétention de savoir d'avance ce qu'on ne doit pas savoir. 
(2) Vormund, du mot gothique Munths (Mund), ou du mot tudesque Munds, protection, protecteur. 
comme en latin tutor de fueri. 
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de notre maigre repas ? littéralement : voulez-vous prendre notre mauvais repas 
pour (un repas) agréable ? 


$ 52. 
gegen, wider. 


gegen signiſie primitivement contre, et marque mouvement vers un autre objet, 
sans indiquer si cet objet se dirige aussi vers le sujet, ou s' il reste en repos. 

wider, au contraire, marque la direction active de plusieurs corps l’un contre 
l’autre, de manière que chacun des deux empêche l’autre de poursuivre sa direc- 
tion. 

On voit par là qu’il n’y a d'idée ennemie dans gegen qu’autant qu'on l’em- 
ploie avec tel ou tel objet, tandis que wider ne peut jamais être employé dans 
un autre sens, car il exprime toujours lutte, opposition. 

Exemples : gegen den Strom ſchwimmen, nager contre le torrent, ne désigne que 
l'action du nageur; wider den Strom ſchwimmen, anime, pour ainsi dire, le tor- 
rent, et fait entendre qu'il oppose ses forces à celles du nageur. Eine Gegenrede 
est une réplique à un discours précédent, soit qu’elle en approuve ou en rejette 
le contenu; eine Widerrede est une réplique qui renferme une opposition directe 
contre le premier discours. Der Gegenſtand, l’objet, der Widerſtand, la résistance, 
Der Widerſtreit der Gefühle, le combat que se livrent 1 sentiments. 

En composition avec des verbes: 

4° gegen a l’accent tonique, et se remplace souvent par entgegen. 

2° wider n’a jamais l’accent tonique, et est toujours inséparable. On conjugue 
donc widerſprechen, contredire : présent : ich widerſpreche, imper. widerſprich, part. 
widerſprochen, enfin. avec de ou à, zu widerſprechen. 


§ 53. 
heim. 


heim (1) signiſie à la maison, vers la maison, dans le pays, dans la patrie. Le 
sens de tous les mots composés qui ont pour premier élément heim, est facile à 
reconnaître. Ex. heimgehen, aller chez soi; heimholen, ramener au logis. 


§ 54. 
her er bin. 


her et hin sont deux adverbes tout à fait opposés ; le premier marque un mou- 
vement partant d'un objet et s’approchant du sujet: Ex. komme her, viens ici (à 
moi) ; berein! entrez! 

bin, au contraire, marque un mouvement partant du sujet et approchant de l’ob- 
jet. Er. : geh hin, vas-y. 


(4) Le substantif gothique aims, ancien allemand cham, anglo-saxon ham, signifie demeuve, séjour, etc. 
On emproyalt autrefois l'accusatif heim dans le sens du latin domum, à la maison (avec mouvement}, et 10 
datif heime dans le sens du latin domi à la maison (sans mouvement). 
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Cette signification première ne subit aucune altération dans la composition. 
Remarque. her, composé avec um, autour, a deux formes différentes : berum, 
qui marque un mouvement circulaire, et umber, qui signifie pd et dd. 


8 55. 
hinter. 


hinter est proprement une préposition qui signifie aprés, d la suite de, derrière. 
Jointe à un verbe, elle prend le caractère d’un préfixe adverbial, perd l'accent to- 
nique, rejette ge au participe , et est toujours inséparable. Il faut remarquer que 
dans ces sortes de composés elle a une valeur métaphorique et ajoute ordinaire- 
ment au sens du verbe l’idée de perſidie, de dissimulation. Ex.: gehen, aller, bin: 
tergehen, tourner (qn), circonvenir, tromper; bringen, apporter, hinterbringen, 
rapporter secrètement, clandestinement. 

En composition avec des substantifs, hinter conserve l’accent tonique et sa 
première signification : der Fuß, le pied, der Hinterfuß, le pied de derrière ; bas 
Haus, la maison, das Hinterhaus, le bâtiment de derrière, l’arrière-corps. 


8 56. 
mit, 


mit, avec, exprime réunion, association, communauté. Ez. + der Schüler, l’éco- 
lier, der Mitſchüler, le condisciple; der Beſitz, la possession , der Mitbeſitz, la posses- 
sion commune. 

En composition avec des verbes, mit conserve accent tonique, et reste tou- 
jours séparable. Il est à remarquer que les Allemands omettent presque toujours 
le pronom ou le substantif que mit devrait gouverner; qu' ainsi, au lieu de dire: 
komm mit mir, mit uns, ils se contentent de dire et d’écrire : komm mit, viens avec, 
en sous-entendant le pronom. 

mit dérive évidemment de la même racine que les substantifs die Mitte le mi- 
lieu, das Mittel, le moyen, le remède. 


§ 57 


nach. 


La préposition nach, aprés, qui a un grand rapport, pour la forme et pour le sens, 
avec l’adjectif nahe, prés, marque direction vers un objet, mouvement pour ap- 
procher de qc. 

Quand nach se trouve près d’un verbe, à un temps séparable, il faut examiner 
e sens de la phrase et la construction, pour voir si cetté préposition, qui est tou- 
jours séparable, appartient au verbe, ou si elle en est indépendante. Dans le pre- 
mier cas, nach termine toujours la phrase. 

XXXVn 


TRAITÉ DE LA FORMATION DES MOTS ALLEMANDS, 


1* cas: ich reiſe ihm nach, je me mets en voyage pour l’atteindre ; je me mets 
à ses trousses ; ich werde ihm nachreiſen, je me mettrai à ses trousses. 

2° cas: ich reiſe nach ihm, je voyage après lui, plus tard que lui; ich werde nach 
ihm reiſen, je voyagerai après lui. 


8 58. 


neben. 


La préposition neben, prés, à côté, n’entre jamais en composition avec des 
verbes, mais seulement avec des substantifs. Elle ajoute au sens du substantif l’idée 
de chose voisine, accessoire, contigüe ou secondaire. 

Exemples : Die Abſicht, l'intention, die Nebenabſicht, l'intention secondaire; der 
Weg, le chemin, der Nebenweg, le chemin de côté, le chemin voisin; der Menſch, 
l’homme, der Nebenmenſch, le prochains der Zweck, le but, der Nebenzweck, le but 
accessoire, secondaire, particulier. 

Les mots opposés aux substantifs composés avec neben commencent souvent 
par Haupt, tête : die Hauptthür, la porte principale, die Nebenthür, la fausse porte; 
die Hauptſache, la chose essentielle, die Nebenſache, la chose accessoire. 


5 59. 
nieder. 


nieder, bas, inférieur, marque mouvement de haut en bas, et, au figuré, abais 
sement, humiliation. 

Exemples : ſchlagen, battre, niederſchlagen, abattre; der Säbel, le sabre, niederſä⸗ 
beln, abattre, tuer à coups de sabre; machen, faire, niedermachen, (Itter. faire en 
bas, renverser) massacrer, tuer; trachten, tendre à ou vers qc., niederträchtig, bas, 
abject, lâche. 


8 60. 


ob. 


Ce préfixe se met parfois au lieu de oben, en haut, devant des adjectifs for- 
més de verbes. Ex. : obbemeldet, obbenannt, obbeſagt, obberührt, oberwähnt, obgedacht, 
obgemeldet, susdit, mentionné plus haut. 

Les conjonctions composées obgleich, obwohl, obſchon, obzwar, si même, quoique, 
sont des formations des temps modernes. Ob y conserve le sens de sr. 

Il ne faut pas confondre ce préfixe avec la préposition peu usitée ob, qui régit 
le datif, et signifie d cause de. 


8 61. 
ober, über. 


Dans les mots composés, ober indique le haut par e au bas. et méta- 
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phoriquement la supériorité ; über signifie sur, par-dessus , et marque, au propre 
ou au figuré, qu’un objet s’étend au-dessus d’un autre, qui peut être ou n’être pas 
en contact avec lui. 

Dans les titres (et les Allemands en ont inventé beaucoup), ober est toujours op- 
posé à unter: Oberlehrer, premier professeur, Unterlehrer, sous-professeur. 

Ober n’entre pas en composition avec des verbes. La préposition über, dans les 
verbes composés, est tantôt séparable et tantôt inséparable (voy. durch). Elle se 
joint ordinairement à des verbes transitifs ; combinée avec des verbes intransitifs, 
elle les change en des verbes transitifs, dont le complément direct est régi plutôt 
par la préposition que par le verbe. 


Exemples : fallen, tomber, überfallen, surprendre; ſpringen, sauter, überſpringen, 
sauter par-dessus; ſteigen, monter, überſteigen, surmonter, surpasser; er ſpringt über 
den Graben, il saute par-dessus le fossé ; er überſpringt eine Seite, il saute une page. 

Les verbes suivants ne s' emploient jamais sans über ou be: üͤbertölpeln, duper, 
de der Tölpel, le nigaud; übervortheilen, tromper, de der Vortheil, Pavantage; über⸗ 
flügeln, dépasser, déborder, de Flügel, alle; et überwältigen, surmonter, de die Ge⸗ 
walt, le pouvoir. Überraſchen, surprendre, de raſch, vite, ne s' emploie qu'avec 
ü ber. On dit übergolden et vergolden, dorer. 


VERBES SÉPARABLES. VERBES INSEPARABLES. 
übergehen, passer de l’autre côté. übergehen, omettre, oublier. 
überlegen, metire dessus. überlegen, réfléchir. 
dhberfeten, passer de l’autre côté. f berſetz en, traduire. 
übertreten, mettre le pied par-dessus, | übertreten, transgresser. 

franchir. 
überwerfen, jeter dessus. überwerfen (ſich, se broulller. 
§ 62. 
um. 


Cette préposition, combinée avec des verbes, est tantôt séparable et tantôt in- 
séparable. 

Le préfixe um marque mouvement circulaire autour d’un corps, ou bien en- 
core limitation d’un espace sans idée de mouvement. De cette signification pre- 
mière dérivent beaucoup de sens figurés qu’il est facile d’y ramener. 


SUBSTANTIFS AVEC um. 
Der Stand, l’état, der Umſtand, la circonstance; der Weg, le chemin, der Umweg, 


le détour; die Kleidung, l'habillement, die Umkleidung, le changement d'habit; der 
Kreis, le cercle, der Umkreis, le pourtour, la périphérie, 
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VERBES AVEC um. 


SÉPARABLES. INSÉPARABLES. 
umſchreiben, écrire encore une fois et au [ü mſchrẽi ben, périphraser. 
trement. . 
umgehen, faire un détour; fréquenter umgehen, éluder. 
quelqu'un. 
ü mfähren, renverser qn avec une voiture; umfahren, doubler (un cap). 
faire un détour en voiture. . 
ümpflangen, replanter, déplanter. umpflänzen, entourer de plantes ou ar- 
i bres. 
VERBES Où u m MARQUE UN CHANGEMENT VERBES OÙ um SIGNIFIR AUTOUR 
DR POSITION. (cIRCUM). 
umblegen. recourber. ümftrablen, entourer de rayons. 
umbilben, refondre. umz dun en, entourer d'une haie. 
u mreißen, renverser. umarmen, 
8 ss 5 3 embrasser. 
umblafen, renverser d'un souffle. umbalten, 
ümfällen, tomber. _[umfiffen, faire le tour par eau. 
u mſtoß en, renverser. 


L'adverbe umſonſt, qui signifie gratis et en vain, paraît être formé de um, dans 
le sens de pour, et de fonft, autre, autrement. Comparez à ce mot l’adverbe grec 
os, autrement, qui prend aussi quelquefois le sens de inutilement, en van. 


8 63. 


unter. 


Cette préposition est ordinairement opposée à ober dans les substantifs et les 
adjectifs, à über dans les verbes , et alors elle marque une position ou une direc- 
tion basse ou inférieure. D’autres fois, cette particule prend la signification de 
zwiſchen, entre, et, quand il s'agit du temps, de während, pendant. Combinée 
avec des verbes, elle est tantôt séparable et tantôt inséparable. 

Exemples de substantifs : das Bett, le lit, das Unterbett, le lit de dessous; der Leib, 
le corps, der Unterleib, la partie inférieure du corps; die Lippe, la lèvre, die Unter- 


lippe, la lèvre inférieure. 8 
VERBES SÉPARABLES. VERBES INSÉPARABLES. 

untergehen, aller à fond, périr untérbreden, interrompre. 
unteérlegen, üntévfdéibven, distinguer. 
üntérfepen, mettre dessous. unterſchreiben, . signer. 
ünterſtellen, unterwerfen, soumettre. 
unteradern, faire entrer dans la terre en unterſüchen, examiner. 

labourant. üntevreben (ff), bentrotenir. 


üntérfüttern, doubler. 
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VERBES A LA FOIS SÉPARABLES ET INSÉPARABLES. 


SÉPARABLES. | INSÉPARABLES. 
intérhalten, tenir dessous, | ünterhälten, entretenir, 
untétrbhinben, lier dessous, untérbinbén, faire une ligature, 
untezxftübgen, mettre dessous, unterſtützen, S Soulager, 
ünterzlehen, passer ou tirer dessous. ünterateben (fi), se charger. 


La signification de zwiſchen, entre, se voit clairement dans les verbes suivants : 
unterſuchen, (litter. chercher entre) examiner ; unterhandeln, (litter. traiter entre) 


négocier, ménager une affaire ; unterbleiben, (litter. rester entre) omettre, ne pas 
faire une chose; unterbrechen, interrompre; unterfteiven , distinguer; ünterſagen, 
interdire, défendre. 
Dans fit unterfangen 
ſich ünterſtehen, oser, se hasarder, 
ſich unterwinden, 
uous trouvons, au contraire, le premier sens, celui de sous, sub. 
Quant au verbe unternehmen, entreprendre, si nous le rapprochons du verbe latin 
suscipere, la préposition unter paraît y avoir le sens de sous ; si nous le comparons 
au verbe français entreprendre, nous donnerons à unter le sens de entre. 


8 64. 
zu 


La préposition zu, en composition avec un verbe, exprime tantôt une direction, 
un but, une addition, tantôt l’action de couvrir, de fermer, d'agrandir. 

Exemples : feten, mettre, zuſetzen, ajouter; decken, couvrir, zudecken, couvrir, fer- 
mer; eigen, propre, zueignen, approprier, dédier; füllen, remplir, zufüllen, com- 
bler; gehen, aller, zugehen, marcher à grands pas, aboutir; reiten, aller à cheval, 
zureiten, aller vite à cheval, dresser un cheval; fallen, tomber, der Zufall, le ha- 
sard, zufallen, échoir en partage, se fermer en tombant; Buße, (primitivement 
compensation) amende , die Zubuße, le supplément extraordinaire pour fournir à 
une dépense; die Zukunft, l'avenir, de kommen, venir. 


8 65. 


wieder. 


Wieder marque le retour dans un premier état, une répétition de la même 
action. Ex. : erlangen, atteindre, wiedererlangen, recouvrer ; geben, donner, wieder⸗ 
geben, rendre. 


Wieder peut avoir l’accent tonique, et alors il est séparable : wiederholen, cher- 
cher de nouveau, prés. : ich hole wieber. D’autres fois, le verbe étant pris dans un 
sens figuré, le préfixe devient inséparable et perd l’accent tonique. Er. : wieder⸗ 
bolen, répéter, prés. : ich wiederhole. 
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8 66. 
B. FORMATION DES MOTS AU MOYEN DE LA COMPOSITION 


PAR LA RÉUNION DE DEUX OU PLUSIEURS MOTS PRIMITIFS OU DÉRIVÉS, DONT LE 
PREMIER N’EST PAS UN PRÉFIXE. 


Cette classe de mots est très-nombreuse en allemand. C’est sur elle que reposent, 
en grande partie, l'énergie et la concision du langage; c’est elle qui fournit au 
génie du poëte les moyens d'expression les plus heureux et les ressources les plus 
précieuses. Sous ce rapport, allemand ressemble beaucoup au grec; aussi Homère 
a-(-il été traduit dans cette langue mieux que dans aucune autre. 

Sans m’étendre ici sur les avantages infinis qu' offre aux poëtes et aux prosa- 
teurs cette faculté de réunir plusieurs idées en un seul mot, je me bornerai à exa- 
miner ces mots sous le rapport grammatical et étymologique. 


RÈGLE GÉNÉRALE. Dans les composés allemands, l’idée principale suit toujours 
les idées accessoires, le mot déterminant ou modifiant précède toujours le mot dé- 
terminé ou modifié. Dans le mot Sprachlehrer, maître de langues , l’idée principale 
est Lehrer, maître; et cette idée principale est modifiée par l’idée accessoire 
Sprach (e), langue, qui indique de quelle espèce de maître on veut parler. Voilà 
pourquoi Sprach(e) précède Lehrer. | 


4° Mots composés de deux substantifs. 


Exemples : Uhr, qui désigne en général l'instrument qui indique le temps, est 
déterminé (modifié) de cette manière dans la composition. 


modifiant, modifié. 


Taſchen - uhr, montre (de poche). 

Stutz uhr, montre de toilette. 

Sand - uhr, sablier (montre de sable). 

Waſſer - uhr, clepsydre, hydroscope (montre d' eau). 

Thurm - uhr, horloge (montre de tour). 

Weck - uhr, reéveille-matin (montre qui réveille). 

Spiel — uhr, montre ou pendule à carillon (montre 
qui joue). 


Dans ces deux derniers exemples, le premier élément est un radical verbal; nous 
ne les donnons ici que parce que le mot déterminé y est le même que dans les 
exemples précédents. 

Les mots déterminants ajoutent souvent au radical un 8 ou un n euphonique. 
Er. : der Peitſchenhieb, le coup de fouet ;: der Geburtstag, le jour de naissance. 

L’omission ou l'addition: de l’8 change quelquefois le sens du substantif. 
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Der Landsmann, le compatriote, der Landmann, ſie campagnard. 

Die Waſſersnoth, la calamité causée par une inon- die Waſſernoth, la disette d’eau. 
dation a 

Das Heilsmittel, le moyen de salut, — das Heilmittel, le remède. 

Das Landsgericht, le tribunal suprème d'un pays, ] das Landgericht, le tribunal provincial, 


2° Mots composés d’un substantif et d’un adjectif ou d’un adverbe, et vice versd. 


Schauervoll, horrible (plein d'horreur); fodesmuthig, qui a le courage d’affronter 
la mort; wunderſchön, merveilleusement beau; geheimnißvoll, mystérieux (remph 
ie mystères); Edelſtein, pierre précieuse ; die Großmuth, la magnanimité; der Leicht- 
finn, la légèreté (le sens léger). 


3° Mots composés d un substantif et d'un verbe. 


Die Sebfraft, la vue (la force de voir); das Brennglas, le verre ardent; das Seh⸗ 
rohr, la longue-vue (le tuyau pour voir); das Reißbrett, la table à crayonner, la 


planche à dessiner ; die Setzpflanze, la plante à replanter; der Fechtboden, la salle 
d’armes. 


4° Mots composés d’une préposition et d'un substantif. 


Die Ohnmacht, l'impuissance ; der Ausgang, la sortie; die Aufgabe, la tâche, le 
thème; das Vorbild, le modèle ; das Abbild, la copie; der Durchmeſſer, le diamètre ; 
das Beileid, la compassion. 


5° Mots composés de deux adjectifs, d’un verbe, d un nom de nombre et d’un substantif 
ou d’un adjectif, etc. 


Rothgelb, couleur d' orange (jaune-rouge); das Achteck, loctogone; achttägig, de 
huit jours; fernhintreffend, atteignant de loin (le but). 

Comme on le voit, la règle établie au commencement de ce paragraphe s’ap- 
plique à toutes les espèces de composés et ne souffre pas d' exception. 


N.B. Les tableaux synoptiques qui suivent offrent des exemples de tous les faits 
importants contenus dans ce traité, et des règles principales que nous avons éta- 
blies. Nous avons cru qu’il serait utile de présenter au lecteur, sous une forme fa- 
cile à saisir , les diverses modifications que peut subir un même radical, selon la 
nature et la valeur des suffixes et des préfixes avec lesquels il se combine. 
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TABLEAU SYNOPTIQUE DE LA 


No 4. SUFFIXES PROPREMENT DITS. 


——— ge RS à 


el, 
le len). 


e i. 


| RACINE. e. 


Gehen, aller. Gebe rei Gaͤngeln, Gaͤnger, 
passe: ging, (am., con- cheval qui 
parl.: geganqen. mauvaise duire va le pas. 
subst. : manière un en- (Fuß) gän⸗ 
der Gang, le de mar- ſant ger, 
pas la marche, cher. par la piéton. 
‘allée, la mine. lisière. 


Sehen, GGell)ſehe⸗ Seher, 
voir. rei, (clair) voyant, 
Ssubst. : voyance. prophète. 
die Sicht Beſeber, 
(vieux), la vue. visiteur. 
Aufſeber, 
surveillant. 
Überſeher, 
réviseur. 
Zuſeber, 


spectateur. 
2 eſichtiger, 
inspecteur. 


Reiterei, 


Reiten, Reiter, Le 
aller à cheval. cavale- cavalier. 
passé : ritt. rie, mau- Bereiter, 
Subst.: vaise ma- écuyer. 
der Ritt, la nière de Vorreiter, 
course à cheval. monter à postillon, 
piqueur. 
Bieten, Bote, Gebieter, Ï 
offrir, messa - comman- 
présenter. ger. dant, 
passe: bot, maitre. | 
part.: geboten. 
U 
Glauben, Glaube, Gläubiger, 
croire. e créancier. - 
oi. 
j 2 


Freuen (fic), 


n ( Freude, 
so réjouir. i 


joie. 


Rathen, con- 
seiller, deviner. 
subst. : 
der Rath, le 
conseil (le con- 


seiller). 
Jung, Jüngen Jünger 
jeune. rajeunir. (bibl.), 
disciple. 
Dick, Dicke, Dickich, 
gros. grosseur. 1 
(00 bois). 
Gold, EH Golden, Vergolder, 
or. N d'or. doreur. 
— . — 


— 
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0 i g. . 2 | | if. if d. 


— —— — its 


Gangig (machen),] (Fuß)⸗ 
dresser gan⸗ 


(un limier). gerin, 
Zugängig, pié- 
abordable. tonne. 


Durchgängig, 
généralement. 


Vorſichtig, Seher⸗ 
circonspect. in, pro- 
Anſichtig werden, phé- 
s’apercevoir. lesse. 
Durchſichtig, Aufſe⸗ 
transparent, herin, 
diaphane. surveil- 
Nachſichtig, lante. 
indulgent. - 
Übetſichtig, 
louche. 
Umſichtig, 
éclairé, pru- 
dent. 
Reiterin, 
femme 
qui va à 
cheval. 
Gebieter⸗ Gebieteriſch, 
i impérieux. 


Gläubig, Abergläu⸗ 

OL biſch, Su- 
1 perslilicux. 

Freudig, 

joyeux. 


“enof us nb ouuossod ej soufisop nod ‘onbisnw op ssuowunasul sep swou xne nb ond onofe,s ou orquns 97) 


Goldig, 
doré, imitant 
1 Teclat de Tor. 


XLV 


— 


Neitlings, 


ä Begehung, célébra- 
niß, tion (d’une fête). 
célébra- Entgehung, l’action 

tion (d'ob- d'éviter (le peril). 
sèques) Vergehung, 
manquement (ontre 
le devoir). 


Beſehung, considéra- 
tion, examen. 
Beſichtigung, 

visile, examen. 
Verſehung, l’action 
d'approvisionner, de 
pourvoir. 
Verſichtbarung, action 
de rendre visible. 
Anſehung, rapport, 
consideration. 
Beaufſichtigung, 
surveillance. 
Auserſehung, choix, 
prédestination, 

Vorſehung, providence. 

Überſehung, action de 

revoir, d’être indulgent 

(pour une faute). 


rittlings, 
à califour- 
chon. 


Anbietung, 
offre, proposition. 
Gebietung, action de 
commander. 

Entbietung, 
action de mander. 
Verbietung, 
prohibition. 
Aufbietung, 

roclamation. 
Ausbietung, exposition, 
mise en vente. 
Uberbietung, 
renchérissement. 


Beglaubigung, 
atteslalion, confirma- 
tion. 


Enträthſelung, 
déchiffrement. 


Verjüngung, 
rajeunissement. | 


Verdickung, 
condensation. 


Vergoldung, 
die 


— — + — 


TABLEAU SYNOPTIQUE DE LA 


No 2. MOTS DEVENUS SUFFIXES. 


= N 


| RACINE. haft. heit, keit. 


Gehen, aller. 
passé: ging. 
PDeiyt.: gegangen. 
Sit OS.: 
der Gang, le 


Ganghaft 
(mines), 
continu. 


Gangbarkeit, 
le cours (d’une monnaie), le débit 
(des marchandises). 
Ungangbarkeit, 
la qualité de n’avoir pas de 
cours, pas de débit. 


pas la marche, 
allée, la mine, Vergänglichkeit, 
la qualité d’être périssable. 
Unvergänglichkeit, 


la qualité d'etre impérissable. 
Umgänglichkeit, 
sociabilité. 
Unumgänglichkeit, 
insociabilité. 
Zugänglichkeit, 
la qualité d’être accessible. 
Unzugänglichkeit ; 
la qualité d’être inaccessible. 


Sehen. 
voir. 
Subst.: 

die Sicht 
(vieux). la vue. 


fe 
ichtbar, 
visible. 


Sichtbarkeit, 2 visible, 

Unſicht barkeit, — invisible, 

Vorſichtigkeit, S circon- 
spect, 


775 8 
Unvorſichtigkeit, T S impru- 
3 dent. 


Anſehnlichkeit, 
bonne mine, considération. 
Durchſichtigkeit, 
transparence. 
Undurchſichtigkeit, opacité. 
Nachfichtigkeit, 
ualité d’être indulgent. 
Überſichtigkeit, 
ét d'une personne louche. 
Umſichtigkeit, 
qualité d’être prudent. 
Zuverſichtlichkeit, 
qualité d'ètre confiant. 


Reiten, N Ritterlichkeit, 
aller à cheval. Reitbar, manières nobles, chevaleresques. 
passé: ritt. propre Unritterlichkeit, 
subst.: à être manières ignobles, indignes d'un 
der Ritt, la _monté. chevalier. 
course à cheval. 
Bicten, 
offrir. 
passé : bot, 
part. : geboten. 
Glauben, Glaubhaft, Glaubhaftigkeit, 
croire. digne de foi. authenticité. 
Glaublichkeit, 
vraisemblance. 
Unglaublichkeit, 
invraisemblance. 
Freuen (Mid), Freudigkeit, 
sc réjouir. allégresse, 


Rathen, con- Rathſel, Rätbſel⸗ „Räthſelhaftigkeit, 
seiller, deviner. énigme. haft, qualité d’etre énigmatique. 
Subst.: Rathſelig, énigma- Rathſeligkeit, 


qualité d'aimer à donner des con- 
seils, ou à deviner. 


aimant à don- 


der Rath, le 
ner des conseils, 


tique. 
conseil (le con- 


selller). on à deviner. 
Jung, Jungenhaft, 
jeune. puëril. | 
Dick, | 
gros. | 
Gold, | | 
or. 


Zugänglich, 

Vergänglich 

ergän a 
e 

n , 

de bon Jebil. 
Umgänglich, 

sociable. 


Sichtlich, 
manifeste, 
Sichtbarlich, 
sensible. 
Abſichtlich, 
à dessein. 
Anſehnlich, 
distingué. 
Zuverſichtlich, 


avec confiance 


Ritterlich, 
chevaleresque. 
Ritterſchaftlich, 

qui appartient à 
la noblesse. 


Glaublich, 
vraisemblable. 


Erfreulich, 
réjouissant. 


Raͤthlich, 
convenable. 


Dicklich, 
un peu épais. 


tel. 
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fa ft. 


Ritterſchaft, 
corporalion 
des chevaliers. 
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thum. 


Ritterthum, 
chevalerie. 


zig. 
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chen, lein. 


Geſichtlern, 
Geſichtlein, 
petite figure. 


Relterchen, 
Reiterlein, 
petit cavalier. 
Ritterlein, 
petit chevalier. 


Jüngelchen, 
petit garçon. 


— 2 11 


No 5. 
ant, 
RACINE. be. ent, 
emy 
Gehen, aller; Bege⸗ Ent: 
passé: ging, en, gehen, 
art.: egangen, visiter, | échap- 
subst. com- per. 
der Gan g, le | mettre. 
pes la marche, 
‘allée, la mine, 
Sehen, Beſehen, 
voir. regar- 
subst. : der, 
die Sicht exami- 
(vieux), la vue. ner. 
Beſich⸗ 
tigen, 
faire 
l'in- 
spec- 
tian. 
Beauf. 
ſichtigen, 
sur- 
veiller. 
Reiten, „ 
aller à cheval; | Berei⸗ 
passé : ritt, ten, 
su bst. : dresser 
der Nit t. un 
course à ul cheval, 
Bieten, Enr⸗ 
offrir ; bieten, 
passe: bot, man- 
part.: geboten. L der, 
| faire 
savoir. 
Glauben, Beglan⸗ 
croire. bigen, 
+ atles- 
ter 
accré- 
diler. 
Freuen (Mid), 
se réjouir. 
Rathen, con- athen, con- Ent⸗ 
seiller. deviner. raͤtbſeln, 
he.: devi- 
der Rath, le con- ner, dé- 
seil (le conseil- chil- 
ten ler). frer, 
ung, Jung, 
5 jeune. 


gros. 


3 Dick, N 
Gold, 


‘or 


DE DIRE NE 


— . D SOC + 


cr. ge. 
Erge⸗ 
hen, 
arri- 
ver. 
Erge⸗ 
hen 
(ſich), 
se pro- 
mener. | 
Ge 
fit, 
18 
vue, 
vi- 
sion. 
Errei⸗ 
ten, 
attein- 
dre en 
allant 
à che- 
val. 

Erbie⸗ Gebie. 
ten, ten, 
offrir. | com- 

man- 
der. 
Gebot, 
offre, 
com- 
man- 
de- 
ment 
ö 
Gr: | 
freuen, 
réjouir, 
faire 
plaisir. 


— — 


Verbieten, 


TABLEAU SYNOPTIQUE DE LA 


PRÉFIXES PROPREMENT DITS. 


u R. 


Unzugänglich, 


Vergeben, 
inabordable. 


asser, 9 
ir. hen, Ungangbar, 
ſon- | impraticable. 
dre, | Unvergänglich, 
on. | impérissable. 
Unumgänglid, 
insociable, 
inévitable. 
Verſehen, Unſichtbar, 
pourvoir, invisible. 
se trom- Unverſehen, 
per en imprévu. 
voyant. Unvorſichtig, 
Verſehen, imprudent. 
mea ise. Unourdfidtig, 
Verſicht⸗ opaque. 
buren, 
rendre 
visible. 
Verreiten Unritterlich, 
(ſich), indigne d'un 
se trom- chevalier. 
per de 
chemin 


en allant 
à cheval. 


défendre, 
prohiber. 
Verbot, 
defense 


Unglaube, 
manque de ſoi. 
Unglaͤubig, 
incrédulc, 
infidèle. 
Unglaublich, 
iucrovable, 
Unfreude, 
* déplaisir. 
Unerfreulich, 
peu réjouis- 
sant. 
Verjüngen, 
rajeuuir. 
Verdicken, | 
épaissir. | 
Vergolden, f 8 
dorer. 
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a b. abe r. ſafter. an. auf. aus. bei. dar. durch. ein, in. 
Abgehen, Angehen, Aufgehen, Ausgehen, Beige⸗ Durchgehen, Eingehen, 
s’en aller, assaillir. | se lever. | sortir, hend, traverser, | rentrer, 
manquer. toucher. Aufgang, |s’éteindre.|  ei- s'étrécir, 
Abgang, le lever Ausgang, | joint. périr. 
départ, (du soleil).] la sortie, Gingang, 
debit. | entrée. 
ment, 
Abſehen, Anſehen, Aufſehen, Ausſehen, Durchſehen, | Cinfeben, 
imiter, 8 regarder. | regarder [avoir l'air, arcourir | pénétrer 
aboutir. Anſehen, en haut, | choisir, es yeux, du re- 
Abſicht, vue, air sSurveiller.] voir jus- revoir. 
intention. distingué, Aufſehen, |qu’à la fin. Durchſicht, 
considèra-] bruit, Ausſehen, révision. 
tion. éclat. fair, mine. tion. 
Anſicht, | Aufſicht, Auserſe⸗ Einſicht, 
aspect, | inspec- en, lumières. 
aperçu. tion élire. 
Ausſicht, 
perspec- 
tive. 
Abreiten, Anreiten, Aufreiten Ausreiten, Durchreiten, Einreiten, 
fatiguer s'appro- | (li), sorlir à parcourir à | faire son 
un cheval. cher à |se blesser | cheval. cheval, se | entrée à 
cheval. à force blesser en cheval. 
d'aller à allant à 
cheval. cheval. 
Anbieten, Aufbieten, Ausbieten, 
offrir procla- |! offrir à 
Anerbieten, mer. tout le 
offre. Aufgebot, monde. 
proclama— 
tion. 
Aber⸗ After⸗ 
glaube, glaube, 
super-| fausse 
sti- cro- 
lion. yance. 
XLIX d 
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weg. vor. wider. heim. hin, hinter. mit. nach. 


fort, für, gegen, her, | 


Sort: Vorgehen, (Gnt)ge | Heim⸗ Serge: | Ginter: Mitgehen, Nachge⸗ 


Gehen, aller; 


passé: ging, gehen, devancer. gengehen, | geben, hen, gehen, accom- ben, 
part. : gegangen, conti Vorgang, aller A la aller aller tromper. | paguer. suivre. 
subst. : nuer priorité, rencon- à la (mouve- : 
der Gang, le son événe- tre. maison. ment 
pas, la marche, | chemin. ment. Heim⸗ de). 
‘allée, la mine. | Fort⸗ gang, | Singe: 
gang, |: retour. ben, 
progrès. aller 
Wegge⸗ (mouve- 
ben, ment 
partir vers). 
entière- Hin⸗ 
ment. gang, 
départ, | 
mort 
Sehen. Sort: Vorſehen, Herſe⸗ 8 Nachſe⸗ 
voir ; ſehen, révoir, ben, ben, 
Subst.: détour- orſicht, voir regarder 
die Sicht ner (un | précau- (mouve- après, 
(vieux), la vue. mo- tion. ment revoir, 
de). être in- 
Hinſe⸗ dulgent. 
ben, Nachſicht, 
voir indul- 
(mouve- gence. 
ment 
vers). 
Reiten, 5 Vorreiten, (Ent) ge⸗ | Heim⸗ Herreiten, Ditreiren, | Nachrei⸗ 
aller à cheval ; aller de- | genveiten, | reiten, aller à accom- ten, 
passé: ritt, vant à aller à ] retour-] cheval pagner | suivre à 
subst.: cheval. cheval à ner |(mouve- à cheval. | cheval. 
der Ritt, la la ren- chez ment 
course à cheval. contre | soi à | de). 
deqn. |cheval. | Hinreiten, 
aller 
cheval 
(mouve- 
ment 
vers). 


— EE — —— sl — 


Bi 1 ten, June 
offrir ; en 
passé : bot, offrir 
part.: geboten. égale- 
ment, 
Glauben, —̃ ( — 
croire. 
Freuen (fi), Mitfreude, 
se réjouir. plaisir 
partagé. 


—— — 1. | — — . — —E—— 


Rathen, con- 
seiller, deviner; 
subst. : 
der Rath, le 
conseil (le con- 
seiller). 


Jung, 
jeune. 
Did, 

| gros. 
| Gold, 


| Or. 
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| o ber, 
neben. nieder. o b. über, um. unter. [wieder. zu. 
Neben⸗ Nieder⸗ übergehen, Umgehen, Untergehen, Zugehen, 
gang, gehen, passer de | aller autour, | aller des- | . marcher à grands 
contre | s’abaisser, l’autre côté, hanter, sous, périr, pas, 
allée. | se coucher. passer sous | esquiver. | se coucher aboutir. 
Niedergang, silence. Umgang, jai soleil). Zugang, 
(le) coucher bergang, ronde, ntergang, avenue, 
(du soleil). passage, commerce ruine, accès. 
transition. ou liaison | (le) coucher 
avec une (du soleil). 


personne. 


Neben⸗ Ab⸗ 


überſehen Umſehen, Wieder⸗ Zuſehen, 
abſicht, ſicht, ue la” | regarder au- ſehen, être spectateur. 
vue sur- vue par- tour ox der- revoir. Zuverſicht, 
secon- veil- | dessus, par- rière. assurance. 
daire. lance. | courir. Umſicht, 
Überſicht, circonspec- 
aperçu, tion. 
coup d'œil. 
Nieder⸗ Überreiten, Umreiten, Zureiten, 
reiten, devancer à | faire le tour se presser en 
jeter par cheval, pas- à cheval, allant à cheval, 
terre en ser à cheval | prolonger dresser un 
courant à sur le inutilement cheval. 
cheval. corps de qn, | son chemin, 
harasser un ; renverser qn 
cheval. en allant 
cheval. 
Überbieten, Zubielen, 
surfaire, continuer 
surenchérir. d'offrir. 
Übergebot, 
surenchère. 
| | 
1 ' 
! 
- | 
| | 
| Übergolden, 
orer. | — 


DICTIONNAIRE 
DES RACINES ALLEMANDES 


PAR M. ADLER - MESNARD, 


DOCTEUR EN PHILOSOPHIE. 


(Nous avons marqué d'un astérisquo les mots composés, ceux qui sont empruntés à une langue étrangère, et 
ceux qui évidemment ne sont pas primitifs, c’est-à-dire qui sont tirés, non pas immédiatement d’un radi- 
cal, mais d'un mot déjà formé.) 


A 


Aal, m. l’anguille. »Amboß, m. l’enclume. 
Aar, mn. l'aigle. Ameiſe, f. la fourmi. 
Aas, n. ° la charogne. Amme, f. la nourrice. 
* Abenb, m. le soir. Ammer, /. l'embérise (oiseau). 
Abenteuer, n. l'aventure. Ampel, f. la lampe. 
Aber, conj. mals. Amſel, . le merle. 
* At, m. l'abbé. Amt, n. l'emploi, la charge. 
Ach! inter]. ah! hélas! An, prep. à, sur. . 
Achſel, f. l'épaule. Ander, adj. autre, second, deuxième. 
Acht, nombre. cara. huit. Angel, /. l’'hameçon, læ ligne, le gond, 
Acht, f. l'attention, le ban. le pivot, 
Adel. m. ö la noblesse. Anger, m. le pacage, la campagne. 
Ader, f. la veine. Anker, m. l'ancre. 
Adler, m. l'aigle. Anmuth, f. la grâce. 
Acht, adj. véritable. »Anzetteln, va. ourdir, tramer, machiner. 
»Ahneln, vn. ressembler. Apfel, m. la pomme. 
Ahre, f. l'épi. Applikatur, J. le doigter. 
Apen, vu. cautériser ; appâter le gi- | Aprikoſe, /. l'abricot. 
bier; graver à l’eau forte. | April, m. avril. 
Affe, m. le singe. Arbeit, f. le travail. 
After, après ; mauvais, faux. Arg, adj. méchant, mauvais. 
Ahle, f. l'alene, la pointe. Argwohn (pour Arg⸗ 
Ahnden, va. venger, punir. wahn), m. le soupçon. 
Ahnen, v. imp. n. pressentir. Arie, f. l'air (Mus.). 
Ahnen, pl. m. les aleux, les quartiers de | Arm, adj. pauvre. 
noblesse. Arm, m. le bras. 
Ahorn, m. l'érable. Arf, m. pop. le derrière. 
* Alabafter, m. l’albâtre. Art, f. la manière, la sorte. 
Alaun, m. l’alun. Artiſchocke, f. lartichaut. 
Albern, adj. sot, niais. Arzt, m. le médecin. 
Alefanzerei, ſ. pop. la niaiseric. Aſche, . la cendre. 
All, adj. tout. Aſt, m. la branche, le nœud. . 
Allein, adj. et conj. seul, mais. Athem, m. l’haleine. 
»Almoſen, 1. l’aumône. »Atlaß, m. le satin. 
D, m. le cauchemar. Au! interj. ahi! 
Alraun, f. la mandragore (plante). Auch, conj. aussl. 
Alb. conj quand, lorsque, comme. Auction, . l’encan, l’enchère. 
Alſo, ado ainsi, donc. Aue, f. la plaine. 
Alt, adj. vieux, âgé, ancien. Auf, prep. sur. 
„Alt, m. la haute- contre Auge, n. l'œil. 
Altan, m le balcon, la galerie. Aus, prep. de, hors. 
Altar, m. l'autel. Axt, f. la hache, la colgnéc. 
Amarelle, /. la griotte. 
LIU 
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Backen, va. et n.” 
Bad, n. 

Bähen, va. 

Bahn, /. 

Bahre, f. 

Bald, adv. 

Balg, m. 


Balgen (ſich), va. +. 


Balken, m. 
Ball, m. 

* Ballaft, m. 
* Balfam, m. 
Balz, J. 


Bangle), adj. 


* Bantart, Bankert, m. 


Bann, m. 


Bar, ach. et adv. 
Bär, m. 

Barbe, /. 
»Barchent, m. 
»Bäͤrme, . 
»Barmherzig, 


Bars, Barſch, m. 


Bart, m. 
Bafe, . 
Baß, m. 
Baſt, m. 
Bauch, m. 
Bauen, va. 
Baum, m. 
Beben, vn. 
Beere, f. 
Beet, n. 
»Behuf, m. 
Bei, prep. 


Beichten, va. el u. 


Beil, u. 

Bein, n. 
Beißen, vu. 
»Beitzen, va. 
Bequem, adj. 
Berg, m. 

* Berlan, m. 
»Bernſtein, m. 
Berſten, vn. 


»Beſcheiden (Nb). 


Beſt (su perl. de gut). 


Beten, va. 
Bett, n. 
Beuchen, va. 
Beugen, va. 
Beule, f. 
Beute, f. 
Beutel, m. 
Bewegen, va. 
Biber, m. 
Bieder, ach). 
Biegen, va. et u. 
Biene, f. 

Bier, u. 
Bieten, vn. 
Bilden, va. 


Villigen, va. 
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le ruisseau. 

la laie. 

la joue. 

cuire, frire. 

le bain. 

étuver, bassiner. 

le chemin. 

la civière, la bière. 

tôt, bientôt, tanlôt. 

la peau, la gousse, le souf- 
flet. 

se battre. 

la poutre. 

le bal, la balle, la bille. 

le lest. 

le baume. 

le temps où le gibier est en 
chaleur. 

inquiet. 

le bâtard. 

le ban, le bannissement, 
lexcommunication. 

comptant, effectif. 

l’ours. 

le barbeau. 

la futaine. 

la levure, la mousse. 

miséricordieux. 

la perche (poisson). 

la barbe. 

la tante, la cousine. 

la basse, la basse- contre. 

l’écorce d' arbre. 

le ventre. 

bâtir. 

l'arbre. 

trembler. 

la baie, ie grain, la graine. 

le carré, le parterre. 

le besoin. 

chez, près de. 

confesser, se confesser. 

la hache. 

l'os, la jambe. 

mordre. 

macérer, mortiſier. 

commode. 


la montagne. 


le bouracan. 
l’ambre. 

crever. 

se contenter. 

le meilleur. 
prier, faire sa prière. 
le lit. 

iessiver. 

plier. 

la bosse, l’enflure. 
le butin. 

la bourse, le sac. 
émouvoir. 

le castor. 

loyal, franc. 
ployer, courber. 
l’abeille. 

la bière. 

offrir. 


* Bima(ftein), m. 
Binden, va. 
Binnen, prep. 
Binſe, f. 

Birke, f. 

Birne, f : 


Bis, prép. el conj. 


* Bifam, 
Biſchof, m. 
Bitten, va. 
Bitter, adj. 
Blaͤhen, va. 
Blärren, vn. 

* Blafe, 7. 
Blaſen, va. et n. 


Blaß, adj. 
Blatt, u. 
Blattern, f. pl. 
Blau, adj. 
Blech, n. 
Blecken, vn. 
Blei, n. 
Bleiben, vn. 
Bleich, adj. 
Blicken, va. 
Blind, adj. 
Blinken, vn. 


Blinzen, Blinzeln. vn. 


Blitz, m. 

Bloͤde, ad). 
Bloͤken, vn. 
Bloß, adj. 
Blühen, vn. 
Blume, f. 

Blut, u. 

Bock, m. 
Boden, m. 
Bogen, m. 

* Bogfyriet, . 
Bohle, f. 
Bohne, . 
Bohnen, va. 
Bobren, va. 
Boller, m. 
Bollwerk, u. 
Bolzen, m. 
Boot, u. 
Borgen, vn. 
Borke, f. 

Born, . 
»Boͤrſe, J. 
Borſte, f. 
„BDoͤſchung, /. 
Böſe, adj. 
Bote, m. 
*Botmäßigkeit, . 
Bottich, m. 
Brach, adj. 

* Bramfcgel, u. 
* Bramftänge, f. 
Braten, va. et n. 
Brauchen, va. 


Brauen, va. 
Braun, ad). 
Brauſen, vn. 
Braut, f. 
»Braͤutigam, m. 


former, représenter, pein- Brechen, va. 


dre. 
approuver, agréer. 


Brei, m. 
Breit, adj. 
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la pierre-ponce. 

lier, attacher. 

pendant, dans l’espace de. 

le jonc. 

le bouleau. 

la poire. 

jusque , jusqu’à, jusqu’à co 
que. 

le musc. 

lévèque. 

prier. 

amer. 

enfler, gonfler. 

criailler. 

la bulle, la vessie. 

soufiler, jouer (d'un instr. à 
vent). 

pâle. 

la feuille. 

ia pelile vérole. 

bleu. 

le fer-blanc. 

montrer les dents. 

le plomb. 

demeurer, rester. 

pâle. 

regarder. 

aveugle. 

reluire. 

cligner. 

l'éclair. 

timide, faible, 

mugir, beugler. 

nu, découvert, pur. 

fleurir. 

la fleur. 

le sang. 

le bouc. 

le sol. 

l'arc. 

le beaupré. 

la planche épaisse. 

la fève. 

frotter (avec de la cire). 

forer, percer. 

le petit mortier. 

le bastion. 

le trait, la flèche. 

la petite chaloupe. 

emprunter, prêter. 

l'écorce. 

la source. 

la bourse, 

la soie de cochon. 

le talus. 

mauvais, méchant. 

le messager. 

la domination, la puissance. 

la cuve. 

qui est en friche. 

la voile du perroquet. 

le perroquet (Mar.). 

rötir. 

W se servir avoir besoin 

e. 

brasser. 

brun. 

bruire. 

la fiancée. 

le fiancé, le futur, l'époux. 

rompre, casser 

la bouillie. 

large, ample. 
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Bremſe, f. 
Brennen, va. 
Brett, u. 
Brief, m. 
Brille, f. 
Bringen, va. 
Brocken, m. 
Brod, u. 
Brodem, m. 
Brücke, . 
Bruder, m. 
Brühen, va. 
Brühl, m. 
Brüllen, en. 
Brummen, on. 
Brunnen, m. 
Brunſt, /. 
Bruſt, f. 
Brüten, va. et n. 
Bube, n. 
Buch, u. 
Buche, f. 
»Buchmaſt, m. 
Bucht, f. 
Buckel, m. 
Bücken (Mid), da. 7. 
Bügel, m. 
Bügeln, va. 
* Bugfiren, va. 
Buhlen, va. 
Bühne, f. 
Bulle, m. 
Bunt, adj. 
Burde, f. 
Burg, f. 
Bürgen, vn. 
Burſch, m. 
Bürſch, Bürſche, /. 


»Buͤrſten, va. 
»Burzeln, vn. 
Buſch, m. 
Buſen, m. 
Büßen, va. 
Bütte, /. 
Büttel, m. 
Butter, /. 
Buxbaum. 


ie taon. 
brûler. 
la planche. 
la lettre. 
les lunettes. 
apporter, amener. 
le morceau, la mielte. 
le pain. 
la vapeur. 
le pont. 
le frère. 
échauder. 
le breuil. 
rugir, mugir 
gronder, murmurer. 
le puits. 
l'ardeur, la chaleur. 
la poitrine. 
couver. 
le garçon, le polisson. 
le livre. 
le hêtre, 
la faîne. 
la baic. 
la bosse. 
se baisser, s’incliner. 
l'étrier. 
repasser (le linge). 
remorquer. 
faire l'amour. 
la tribune, le théâtre. 
le taureau banal. 
de plusieurs couleurs. 
la charge, le fardeau. 
le château. 
cautionner, garantir. 
le garçon, l’étudiant. 
chasse au fusil, à l’arque- 
buse. 
brosser. 
faire la culbute. 
le buisson. 
le sein, la gorge. 
expier, faire pénitence. 
la cuve. 
l’archer, le sergent. 
le beurre. | 
le buis. 
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(Foyez & et 3). 


»Chriſt, m. 
* Gidorie, /. 
* Glavier, n. 
* Glavis, J. 
Concept, n. 


Da, adr. 
Dach, n. 
Dachs, m. 
Damiſch, ad). 

m, m. 
Daͤmmern, v. imp 
Dampf, m. 

Danken, vn. 
Vann, adv. 
Darben vn. 


le Christ, le chretien. 
la chicorée. 

le clavecin. 

la touche (Mus.). 

le brouillon, l’ébauche. 
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là, y, où. 

le toit. 

le blaireau. 

étourdi, fou. 

la diguc. 

commencer à poindre. 
la vapeur. 

remercier. 

lors, alors. 

manquer du nécessaire. 


Darm, m. 
Daß, conj. 
Daube, /. 


Däuchten, v. imp. 


Dauern, vn. 
Daumen, m. 
Daune, . 
Daus, m. 
Decher, m. 
Decken, va. 
Degen, m. 
Dehnen, va. 
Deich, m. 
Deichſel, . 


Dein, pron. poss. 


Dengeln, va. 
Denken, va. et n. 
Denn, conj. 
Dennoch, adv. 
Derb, adj. 

Deſto, ad v. 
Deuten, va. 
Deutſch, adj. 
Dicht, adj. 
Dichten, va. et u. 
Dick, adj. 

Dieb, m. 

Diele, f. 

Dienen, vn. 


Dieſer, dieſe, dieſes, pron. 


Dietrich, m. 
Dille, /. 
Ding, u. 
Dingen, va. 


Dinkel, m. 
Dirne, f. 
Diſtel, f. 
Döbel, m. 


Doch, adv. el conj. 


Docht, m. 
Docke, f. 

Dohle, /. 
Dohne, J. 
Dolch, m. 
Dolde, f. 
»Dolmetſchen, vn. 
Dom, m. 
Donner, m. 
Doppell t), adj. 
Dorf, n. 

Dorn, m. 
»Dorren, vn. 
Dort, adv. 
Doſe, f. 

Dotter, m. et u. 
Drache, m. 
»Drechſeln, va. 
Dreck, m. 
Drehen, va. 


Drei, nombr· card. 


Dreiſt, adj. 
Dreſchen, va. 
Drillen, va. 
Dringen, vn. 
Drohen, vn. 
»Drollig, adj. 
Droſſel, /. 
Drucken, va. 
Drücken, va. 
Drüſe, f. 

Du, pron. pers. 
Ducken (ſich), va r. 
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le boyau. 
que, aſin que. 
la douve. 
paraltre, sembler. 
durer, plaindre. 
le pouce. 
le duvet. 
l'as (Jeu). 
la dizaine. 
couvrir. 
l'épée. 
étendre, tirer. 
la digue. 
le timon. 
ton, ta. 
aiguiser la faux. 
penser. 
car, donc, que. 
pourtant. 
dur, solide, franc. 
d'autant plus. 
expliquer. 
allemand. 
dense, compacte. 
inventer, faire des vers. 
épais. 
le voleur. 
la planche, le vestibule. 
servir. 
ce, cet, celle. 
la fausse-clef. 
la douille, la bobèche. 
la chose, l'affaire. 
prendre à son service, mar. 
chander. 
l'épeautre. 
Ja fille, la servante. 
le chardon. 
la cheville. 
cependant, pourtant. 
la mèche. 
la poupée. 
le choucas, l'égoût. 
le lacet. 
le poignard. 
l’ombelle. 
interpréter. 
le dôme, la cathédrale. 
le tonnerre. 
double. 
le village. 
l’épine. 
se sécher, se faner. 
là, par là. 
la boîte. 
le jaune d'œuf. 
le dragon. 
tourner, faire au tour. 
l’ordure, la crotte. 
tourner. 
trois. 
hardi, courageux. 
battre le blé. 
ſorer, pilorier, vexer. 
serrer, presser. 
menacer. 
drôle. 
la grive. 
imprimer. 
presser, serrer. 
la glande. 
tu, toi. 
so baisser. 
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æ 


— 
* 
4 


DICTIONNAIRE DES RACINES ALLEMANDES. 


oo À 


* Oubeln, on. 
Suft, m. 
Dulden, va. 
Dumm, adj 
Dumpf, adj. 
Düngen, va. 
Dunkel, adj 
Dünken, v. imp. 
Dünn, adj. 
Dunſt, m. 
Durch, prop. 
Dürfen, vn. 
Dürr, adj. 
Dürſten, v. imp. 
Düſter, aa / 
Düte, f. 
Dutzend, n. 


Ebbe, f. 
Eben, adj. 
Eben, ado. 


Eber, m. 
Gt, v. Acht. 
Ecke, f. 

Edel, dj. 
Egge, f. 

Che, eher, adv. 


Eidam, m. 
»Gidechſe, /. 

Eifer, m. 

Eigen, adj. 

Eilen, vn. 

Eilf, nombr. card. 


Ein, eine, ein, art. et 


nombr. card. 
Eis, n. 
Gifen, n. 
Eitel, ad). 
Eiter, m. 
Ekeln, v. imp. 
» Elbogen, m. 
Elend, n. 


Elen ou Clenthier, n. 


Elſter, f. 

a agr. 
Emſig, adj. 
Ende, u. 

Eng, adj. 
»Engeh m. 
»Engerling, m. 
Enkel, m. 
„Enzian, m. 
Epheu, m. 
Eppich, m. 

Er, pron. pers. 
Erben, va. el n. 
Erde, f. 

Ernſt, adj. 
Ernte, f. 

* Grauiden, va. 


Erſt, «dv. 


jouer mal d’un instrument. 


la vapeur, l'odeur. 
souffrir. 

stupide. 

sourd. 

fumer, engraisser. 
ténébreux. 

paraître, sembler. 
mince, menu. 

la vapeur, l'exhalaison. 
par, à travers. 

oser, avoir la permission. 
sec, aride. 

avoir soif. 

sombre, obscur: 

le cornet. 

la douzaine. 
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la basse marée. 

uni, plat, 

précisément, dans ce mo- 
ment. 

le sanglier. 


le coin, l’angle. 
noble. 

la herse. 

plus tôt, avant. 
le mariage. 
l'honneur. 
l'œuf. 

Vif. 

le chêne. 
l’écureuil. 

le serment. 

le gendre. 

le lézard. 

le zèle. 

propre, particulier. 
se hâter. 

onze. 

un, une. 


la glace. 
le fer: 


vain, frivole. 


le pus. 

avoir du dégoût, 
le coude. 

la misère, l'exil. 
l'élan. 

la pie. 

en haut. 
assidu. 

le bout, la fin. 
étroit. 

l’ange. 

le ver bouvier, 
le petit-fils. 

la gentiahc. 

le lierre. 
l’ache. 

il, lui. 
hériter. 

la terre. 
sérieux. 

la moisson. 
récréer. 
premièrement. 


Erz, n. 

Erz, part. insep. 

Es, pron. pers. (neutre 
de Er). 

Eſche, f. 

Eſel, m. 

Eſpe, . 

Eſſe, f. 

Eſſen, va. 

Eſſig, m. 

Etliche, pron. pl. 

Etwa, ado. 

Eule, f. 

Euter, n. 

Ewig, adj. 


Fach, . 
Fächer, m. 
Fackel, f. 
Fade, adj. 
Faden, m. 
Fagott, n. 
Fähig, udj. 
Fahl, adj. 
Fahne, /. 
Fahren, va. 
Fahren, vn. 


Falb, adj. 

Falk, m. 

Fallen, vn. 
Falſch, adj. 
Falte, f. 
Fangen, va. 
Farbe, f. 

Farre, m. 
Faſeln, vn. 
Faſer, f. 

Faſſen, va. 
Faſt, adv. 
Faſten, vn. 
Faul, adj. 
Fauſt, J. 
Fechten, vn. 
Feder, ,. 

Fegen, da. 
»Fegfener, n. 
Fehde, f. 

Fehlen, on. 
Fehm, f. 

Feiern, va. ri n 
Feig, adj. 
Feige, f. 
Feil, adj. 
Fein, adj. 
Feind, m. 
Feiſt, adj. 
Feld, u. 
Felge, f. 
Fell, n. 
Fels ou Felſen, m 
Fenchel, m. 
Ferkel, n. 

Fern, adj. 

Ferſe, f. 

Fertig, ad). 

Feſt, n. 

Feſt, adj. 

Fett, adj. 
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Vairain. 
archi. 
il, le, ce. 


le frêne. 

l'âne. 

le tremble. 

la cheminée, la forge. 
manger. 

le vinaigre. 
plusieurs. 
peut-être, environ. 
le hibou. 

le pis, la tétine. 
éternel, 
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la tablette, le rayon. 

l'éventail. 

le flambeau. 

insipide. 

le fil. 

le basson. 

capable. 

fauve. 

le drapeau. 

voiturer, mener. 

aller en voiture, en bateau. 
etc. 

blème, fauve. 

le faucon. 

tomber. 

faux. 

le plis. 


‘prendre, saisir. 


la couleur. 

le taureau. 
folâtrer. 

le ſilament. 
prendre, saisir, contenir. 
presque. 

jeüner. 
paresseux. 

le poing. 

faire des armes. 
la plume. 
balayer. 

le purgatoire. 

la guerre, le démèlé. 
manquer. 

la juridiction. 
célébrer, chômer. 
lâche. 

la figue. 

vénal. 

fin. 

l'ennemi. 

gras. 

le champ. 

la jante, lo recass’s. 
la peau. 

le rocher. 

le fenouil. 

Je cochon de lait 
lointain. 

le lalon. 

prêt, achevé, 

la fète. 

solide, ferme 
gras. 
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Feucht, adj. 
Feuer, u. 
Fibel, /. 
Fichte, /. 
Fieber, u. 
Fiedel, f. 
Filz, m. 
Finden, va. 
Finger, m. 
Fink, m. 
Finne, f. 
Finſter, ad). 
»Firma, /. 


»Firniß, m. 


Firſt, m. ou Firſte, f. 


Fiſch, m. 
Fiſtel, /. 
Fitzen, va. 
»Fix, adj. 
Flach, adj 
Flachs, m. 
Flagge, f. 
Flaſche, /. 
Flattern, vn. 
Flaum, m. 
Flechſe, f. 
Flechten, va. 
Fleck, m. 


»Flecken, m. 
Fledermaus, f. 
Flegel. m. 
Flehen, vn. 
Fleiſch, n. 
Fleiß, n. 
Fletſchen, vn. 
Flicken, va. 
Flieder, m. 
Fliegen, on. 
Fliehen, vu. 
Flieſe, . 
Fließ, n. 
Fließen, vn. 
Flink, adj. 
Flinte, f. 
Flitter, f. 
Flocke, J., Flocken, m. 
Floh, m. 
Flor, m. 
Flöte, f. 
Flott, ado. 
»Flöͤtz, u. 
Fluchen, vn. 
Flur, f. 
Fluth, f. 
Focke, /. 
Folgen, vn. 
Folie, . 
Foltern, va. 
Foppen, va. ſam. 
Fordern, va. 
Forelle, 7. 
Forſchen, vn. 
Forſt, M. 
Fort, ad. 
Fracht, /. 
Frack, m. 

* Fractur, f. 
Fragen, va. 
* Sranfe, /. 
Fratze, f. 


bumide 

le feu. 

l’abécédaire. 

le pin. 

la fièvre. 

le violon. 

le feutre, l’avare. 

trouver. 

le doigt. 

le pinson. 

le bouton, le bourgeon. 

obscur. 

la raison (d une maison de 
commerce). a 

le vernis. 

le faite. 

le poisson. 

la ſistule, le fausset. 

coudre mal. 

fixe, prompt. 

plat. 

le lin. 

le pavillon, la bannière. 

la bouteille. 

voltiger. 

le duvet. 

le tendon. 

tresser, nouer. 

la pièce, le morceau, la 
tache. 

le bourg. 

la chauve-souris. 

le fléau, le rustre. 

supplier. 

la chair, la viande. 

l'application. 

grincer. 

rapelasser. 

le sureau. 

voler, flotter, 

fuir. 

le carreau. 

la toison. 

couler. 

alerte. 

le fusil. 

la paillette. 

le flocon. 

la puce. 

la fleur, la fleuraison. 

la flûte. 

à flot, dans l’abondance. 

la mine horizontale. 

jurer, pester. 

la plaine. 

le flux, le courant. 

la misaino. 

suivre. 

le tain, le paillon. 

torturer, tourmenter. 

railler. 

demander, exiger. 

la truite. 

rechercher, sonder. 

la forêt. 

plus loin, en avant. 

la cargaison. 

le frac, l'habit. 

les caractères romains. 

demander, questionner. 

la frange. 

la grimace. 


Frau, f. ou Frauenzim⸗ 
mer, n. 

Frech, adj. 

Frei, adj. 

Freien, vn. 


Fremd, adj. 
Freſſen, va. 
Friede, m. 
Frieren, vn. 
Frieſel, m. et u. 
Friſch, adi. 
»Friſchling, m. 
Friſt, . 

Froh, adj. 
Frohn, adj. vicilli. 
»Frohn, m. 
»Frohne, f. 
Fromm, adj. 
Froſch, m. 
Froſt, m. 
Frucht, f. 

Früh, adv. 
Fuchs, m. 
Fuder, n 

Fug, m. 
»Fügen, va. 
Fühlen, va. 
Führen, va. 
Fünf, nomb. card 
Funke, m. 

Für, prep. 
Fürſt, m. 
»Fuſel, m. ſum. 
Fuß, m. 

Futter, n. 


Gabel, f. 
»Gackern, on. 
Gaffen, vn. 
Gähnen, vn. 
Gähren, vn. 
Galgen, m. 
Galle, f. 
»Gallert, m. 
Gans, f. ‘ 
Ganz, adj. 
Gar, adj. el adv. 
Garbe, f. 
Garn, n. 
Garten, m. 
Gaſſe, f. 
Gaſt, m. 
Gaͤten, va. 
Gatte, m. 
Gatter, n. 
Gattung, f. 
Gauche, f. 
Gaukeln, vn. 


Gaul, m. 
Gaumen, n. 
Gauner, m. 
Gautſchen, va. 
Geben, va. 
Gebiet, n. 

* Gedeihen, vn. 
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la ſemme. 

téméraire, effronté. 

libre. 

rechercher une ſille en ma 
riage. 

étranger. 

manger. 

la paix. 

geler. 

la pourpre (maladie). 

frais. 

le marcassin. 

le délai. 

gai, content. 

saint, célèbre, seigneurial. 

l'huissier. 

la corvée. 

pieux. 

Ja grenouille. 

la gelée. 

le fruit. 

de bonne heure. 

le renard. 

la voie, la charge. 

le droit, la raison. 

joindre, emboîter. 

tâter, sentir. 

conduire. 

cinq- 

l'étincelle. 

pour. 

le prince. 

la mauvaise eau-de- vie. 

le pied. 

la nourriture, la doublure, 
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la fourchette. 

crételer, bégayer. 

badauder. 

bailler. 

fermenter. 

la potence. 

la bile. 

la gelée. 

l'oie. 

tout, entier. 

cuil ; achevé: trop. 

la gerbe. 

le fil, le filage. 

le jardin. 

la rue. 

l'hôte, le convive. 

sarcler. 

l'époux. 

le treillis. 

l'espèce. 

l’eau de fumier. 

voltiger; fâire des tours de 
passe-passe. 

le cheval. 

le palais (dans la bouche). 

l'escroc. 

coucher la feuille. 

donner. 

le territoire, 

prospèrer. 
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Gegen, prep. 

Gegenwart, /. 

Gehen, vn. 

Geier, m. 

Geifer, m. 

Geige, J. 

Geil, adj. 

Geißel, /. 

Geiſt, m. 

Geiz, m. 

Geld, u. 

* Gcleife, n. 

Gellen, vn. 

»Gelt? ; 

Gelten, vn. 

»Gemach, n. 

»Gemach, adj. 

» Gemahl, m. 

Gemſe, f. 

Gemüth, n. 

»Gen, prep. (contr. de 
Gegen). | 

Genau, ad]. 

Geneſen, vn. 

Genick, n. 

Genießen, va. v. nie ß. 

Genug, adv. 

Ger, m. 

Gerade, adj 

»Geräth, n. 

Gerathen, vn. 

Gerben, va. 

Gering, adj. 

Gerſte, f. 

Gerücht, n. 

»Geſchehen, vn. 

Geſcheidt, adj. 

Geſchlecht, n. 

* Gefellen (fi), va. r. 

»Geſtade, n. 

Geſtalt, /. 

»Geſtehen, vn. 

Geſtern, dv. 

* Gefunt, adj. 

»Getreide, n. 

Gewahr, dv. (ne s' em- 
ploie qu'avec werden). 

Gidt, f. 

Giebel, m. 

Gier, f. 

Gießen, va. 

Gift, n. 

Gift, f. 

Gips, m. 

Girren, vn. 

Gitter, u. 

Glanz, m. 

Glas, n. 

Glatt, adj. 

Glauben, vn. 

Gleich, adj. 

Gleißen, vn. 

Gleiten. vn. 

Gletſcher, m. 

Glied, u. 

Glimmen, vn. 

Glimpf, /. 

Glocke, /. 

Glotzen, vn. 

Glück, u. 

Glucken, gluckſen, vn. 

Gluͤhen, va. el vn. 


vers, contre. 

la présence. 
aller, marcher. 
le vautour. 

la bave. 

le violon. 

lascif. 

le fouet, le fléau, l'otage. 
l'esprit. 
l'avarice. 
l'argent. 
l'ornière. 
résonner, 
n'est-ce pas? 
valoir. 
l'appartement. 
lent, commode. 
l'époux. 

le chamois. 
âme, sentiment. 


vers. 

exact, ponctuel. : 
guérir, se rétablir. 
la nuque. 

jouir. 

assez. 

le javelot. 

droit, direct, sincère. 
les meubles. 
réussir. 

tanner. 

petit, médiocre. 
l'orge. 

le bruit. 

arriver. 

sensé, prudent. 

le genre, l'espèce. 
s'associer. 

le rivage. 

la figure, la forme. 
avouer. 

hier. 

sain. 

le blé. 


s’apercevoir. 

la goutte. 

le pignon. 

Tavidité. 

verser. 

lo poison. 

la dot. 

le plâtre. 
roucouler. 

la grille. 

le lustre, l'éclat, 

le verre. 

poli, glissant. 
croire. ‘ 

égal, uni. 

briller. 

glissor. 

lo glacier. 

le membre. 

couver sous les cendres. 
la douceur. 

la cloche. 
écarquiller les yeux. 
la fortune, le bonheur. 
glousser. 


Gnade, /. 
Gold, u. 
Goͤnnen, va. 
Gott, 

»Goͤtze, m. 
Graben, va. 
Grad, m. 
Graf, m. 
Gram, m. 
Gram, ado. 
Gras, n. 
Graſſiren, vn. 


Graf, adj. 
Grau, ad). 
Grauen ou Grauſen, v. 


Graupe, f. 
Greifen, va. 


Greis, m. 


Grell, adj. 
Grenze, f. 
Gries, m. 
Grille, f. 
Grimm, m. 
Grind, m. 
Grinſen, vn. 
Grob, adj. 
Groll, m. 
Groß, adj. 
Gruft, f. 
»Grummet, n. 
Grun, adj. 
Grund, m. 
»Grünſpan, m. 
Grunzen, vn. 
Grüfen, va. 
Grütze, f. 
Gucken, vn. fam. 
»Gulden, m. 
Gunſt, f. 
Gurgel, ,. 
Gurke, f. 
Gurt, m. 
Gut, adj. 


Haar, u. 

Haben, va. et aux. 
Haber ou Hafer, m. 
Habicht, m. 

Hacken, va. 

Hader, m. 

Hafen, m. 

Haften, vn. 

Hag, m. 
Hagebuche, f. 

* Gagcbutte, f. 
Hagedorn, n. 
Hagel, m. 

Hager, adj. 

Häßher, m. 

Hahn, m. 


Hain, m. 
Haken, m. 


faire rougir dans le feu ; ire Halb, adi. et ado. 


rouge, rougir. 


Halfter, f. 
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la grâce, la faveur. 

l'or. 

ne pas envier, souhaiter. 

Dieu. 

le faux dieu. 

creuser, fouiller. 

le degré. 

le comte. 

le chagrin. 

haineux. 

l'herbe. 

régner, courir (se dit d'une 
maladie). 

hideux. 

gris. 


avoir de l’horreur. 
l'orge mondé. 
prendre, saisir. 

le vicillard. 5 
tranchant, perçant. 
la frontière. 

le gravier, le gruau. 
le grillon, le caprice. 
la fureur. 

la teigne, la gourme. 
ricaner. 

gros, grossier. 

la rancune. 

grand. 

la ſosse, le tombeau. 
le regain. 

vert. 

le ſond, le terrain. 
le vert de gris. 
grogner. 

saluer. 

ie gruau. 

regarder. 

le florin. 

la faveur. 

le gosier. 

le concombre. 

la ceinture, la sangle. 
bon. 


le cheveu. 

avoir. 

l’avoine. 

le vautour. 

houer, piocher. 

le chiſſon, la querelle. 

le port de mer. 

tenir, être altaché, 

la haie, l'enclos. 

le charme (arbre). 

le gratle-cu. 

l’aubépine. 

la grèle. 

have. 

le geai. 

le coq, le chien (de fusil} 
le robinet; 

le bois, le bocage. 

le croc, le crochet 

demi. 

le licou. 


DICTIONNAIRE DES RACINES ALLEMANDES. 


Hallen, vn. 
Halm, m. 
Hals, m. 
Halten, va. 
Halunke, m. 


Handeln, vn. 
Hanf, m. 
Hangen, vn. 
Hanswurſt, m. 
Harfe, f. 
Häring, m. 
Harke, . 
Harm, m. 
Harn, m. 
Harniſch, m. 
Harren, on. 
Hart, adj. 
Harz, n. 
Haſchen, vn. 
Haſe, m. 
Haſel, f. 
Haſpeln, va. 
Haſſen, va. 
Haſt, f. 
Hätſcheln, va. ſam. 
Haube, f. 
* Gaubite, f. 
Hauchen, vn. el va. 
Hauen, vn. 
Haufe, m. 
Haupt, n. 
Haus, n. 
Hauſen, m. 
Haut, f. 
Hay, m. 
Heben, va. 
Hechel, f. 
Hecht, m. 
Hecke, 0. 
Heer, u. 
Hefen, pl. 
Heften, va. 
Hehr, adj. 
Heide, f. 
Heide, m. 
Heil, n. 
Heilen, va. 
Heim, adv. 
»Heirath, f. 
Heiſchen, va. 
Heiſer, adj. 
Heiß, adj. 
Heiter, adj. 
Held, m. 
Helfen, vn. 
Hell, adj. 
Heller, m. 
Helm, m. 
Hemd, n. 
Hemmen, ve. 


résonner. 
la tige. 

le cou. 
tenir. 


le coquin. 


malicieux. 

le mouton. 

le marteau, 

la main. 

agir, trafiquer. 
le chanvre. 
ètre suspendu. 


paillasse, polichinelle. 


la harpe. 

le hareng. 

le râteau. 

le chagrin. 
l'urine. 

le harnais, l’armure. 
attendre. 8 
dur. 

la résine. 
attraper, prendre. 
le lièvre. 

le coudrier. 
dévider. 

haïr. 

la hâte. 

caresser. 

la coiffe. 
l’obusier. 

souffler. 

battre, couper. 
l'amas, la foule. 
la tête. 

la maison. 

le grand esturgeon. 
la peau. 

le requin. 

lever. 

le séran, l’affinoir. 
le brochet. 

la haie. 

l'armée. 

la levure 
attacher, coudre. 
grand, auguste. 

la bruyère. 

Je palen. 

le salut. 

guérir. 

à la maison. 

le mariage. 
exiger. 

enrouò. 

chaud, brûlant. 
serein. 

le héros. 

assister, aider. 
clair. 

le denier. 

le casque. 

la chemise. 
arrêter, empêcher. 
le cheval entier. 
ici, là. 

âpre, rude. 
automne. 

le foyer. 

le troupeau. 
Phermine. 

le hérault. 


le scigneur, lo maltre. 


Herz, n. 
Herzog, m. 


Hetzen, va. 


Heu, n. 
Heucheln, vn. 
Heuer, adv. 
Heulen, vn. 
Heupferd, n. Heuſchrecke, f. 
Heut, adv. 
Here, f. 

Hier, adv. 
Himmel, m. 
Hin, adv. 
Hindern, va. 
»Hindin, f. 
Hinten, adv. 
Hinter, prep. 
Hippe, f. 
Hirn, n. 
Hirſch, m. 
Hirſe, f. 

Hirt, m. 
Hitze, f. 
Hobel, m. 
Hoch, adj. 
Hochzeit, /. 
Hocken, vn. 
Höcker, m. 
Hof, m. 
Hoffen, va. 
Hohl, adj. 
Hohn, m. 

* Gôfen ou hoͤkern, on. 
Hold, adj. 
Holen, vn. 
Hölle, f. 
Hollunder, m. 
Holper, m. 
Holz, u. 
Honig, m. 
Hopfen, m. 
Hören, va. 
Horn, n. 
Horniß, f. 
Horſt, m. 
Hort, m. 
Hoſe, f. 
Hübſch, adj. 
Hudein, va. 
Huf, m. 
Hufe, /. 
Huͤfte, /. 
Hügel, m. 
Huhn, n. 
Huld, /. 
Hülſe, f. 
Hummel, f. 
Humpen, m. 
Hund, m. 
Hungern, v. imp. 
Hüpfen, vn. 4 
Hürde, f. 
Hurtig, adj. 
Huſten, vn. 
Hut, m. 
Hütſche, f. fam. 
* Gütte, . 
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le cœur. 

le duc. 

chasser (avec des chiens), 
vener. 

le foin. 

faire l'hypocrite. 

cette année. 

hurler. 

la sauterelle. 

aujourd'hui. 

la sorcière. 

ici. 

le ciel. 

là, en ce lieu là. 

empeècher. 

la biche. 

derrière. 

derrière. 

la serpe, la faulx. 

le cerveau. 

le cerf. 

le millet. 

le pasteur. 

la chaleur. 

le rabot. 

haut, 

la noce. 

s'accroupir, 

la bosse. 

la cour. 

espérer. 

creux. 

la moquerie. 

vendre à petite mesure. 

affectionné, gracieux. 

aller chercher 

l'enfer. 

le sureau. 

l'inégalité, la bosse. 

le bois. 

le miel. 

le houblon. 

ouïr, écouter. 

la corne. 

le frelon. 

l'aire. 

le rocher, l'appui. 

la culotte. 

joli, gentil. 

bousiller. 

le pied de cheval. 

l’arpent. 

la hanche. 

la colline. 

la poule. 

la grâce, la faveur 

la gousse, la cosse. 

le bourdon. 

le hanap. 

le chien. 

avoir faim. 8 

sautiller. 

la claie, la clisse. 

prompt. 

tousser. 

le chapeau, la garde. 

le marchepied. 

la cabane, la forge, la fon 
derie. 
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Ich, pron. pers. 
Igel, m. 

Iltiß, m. 
Imbiß, m. 
Immer, ado 
Impfen, va. 
In, prép. 


Infel ou Inful, f. 


Ingwer, m. 
»Inſel, f. 

* Snftänvig, adj. 
Irgend, adv 
Irren, vn. 


Ja, ad v. 
Jacke, J. 
Jagen, va. el u. 
Jähe, va. 

Jahr, n. 
Jammern, vn. 
Jauchzen, vn. 
Je, partic. 


Jeder, de, des, pron. 


Jemand, pron. 
Jetzt, adv. 
Joch, n. 

Jubel, m. 


Juchten (Leder), n. 


Jucken, v. imp. 
Jude, on. 
»Jugend, f. 
Jung, adj. 
Juwel, m. et n. 


Kabel, /. 
Kachel, . 


Kaͤfer. m. 
Käficht, m. 
Kahl, adj. 
Kahm, m. 
Kahn, m. 

* Raijer, m. 
Kalb, n. 
Kalk, m. 
Kalmus, m. 
Kalt, adj. 
»Kamaſche, f. 
Kameel, u. 
* Ramin, m. 
Kamm, m. 
»Kammer, f. 
Kampf, m. 
Kaninchen, u. 
Kanne f. 
Kante, f. 
Kanzel, f. 
Kanzellei, f. 
»Kapaun, m. 
Kappe, /. 
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je, moi. 

le hérisson. 

le putois. 

le goûter. 
toujours. 

enter, inoculer. 
en, dans. 

la mitre. 

le gingembre. 
l’île. 

avec instance. 
quelque part, jamais. 
errer. 


0 


oui, si. 

la veste. 

chasser, faire la chasse, 
escarpè, subit. 

l’année. 

se lamenter. 

pousser des cris de joie. 
plus, jamais. 

chacun, e. 

quelqu'un. 

à présent. 

le joug. 

le cri d’allégresse. 
(cuir de) roussi. 
démanger. 

le juif. 

la jeunesse. 

jeune. 

le joyau, le bijou. 
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le câble, le lot. 

le pot, le carreau (de ſour- 
neau). 

l’escarbot. 

la cage. 

chauve, nu. 

les fleurs sur la vin. 

la nacelle. 

l'empereur, 

le veau. 

la chaux. 

l'acorus. 

froid. 

les guètres, 

ie chameau. 

la cheminée. 

le pcigne. 

la chambre, 

le combat. 

le lapin, 

le pot. 

le bord, la dentelle. 

la chaire. 

la chancellerie. 

le chapon. 

le bonnet. 


Kappen, va. 
Karauſche, /. 
* Rarbatfche, /. 
»Kardätſche, /. 


»Karfunkel, m. 
Karg, adj. 
Karpfen, m. 


Karre, f. Karren, m. 


»Kartätſche, f. 
* Rarthaune, /. 
Kartoffel, f. 
Kaͤſe, m. 

* Raftanie, f. 
Kaſten, m. 

* Rattun, m. 
Katze, f. 
Kauen, vn. 
Kaufen, va. 
Kaum, ado. 
Keck, adj. 
Kegel, m. 
Kehle, f. 
Kehren, va. 
Keifen, vn. 
Keil, zn. 
Keim, m. 
Kein, pronom. 
Kelch, n. 
Kelle, f. 
Keller, m. 
Keltern, va. 
Kennen, vet. 
Kerben, va. 
»Kerker, m. 
Kerl, in. 
Kern, m. 
Kerze, f. 
Keſſel, m. 
Kette, f. 
Ketzer, m. 
Keuchen, vn. 
Keule, f. 
Keuler, m. 
Keuſch, ad} 
Kibitz, m. 
Kichern, vn. 
Kiefer, m. 
Kiefer, /. 
Kieke, f. 
Kiel, m. 


»Kielholen, va. 
Kieme, /. 


Kien, m. 
Kies, m. 
Kind, n. 
Kinn, u. 
Kippen, vn. 
Kirche, f. 
Kirren, va. 
»Kirſche, f. 
Kiſſen, n. 
Kiſte, f. 

Kitt, m. 
»Kitzeln, va. 
Klaffen, vn. 
Klafter, . 
Klagen, vn. 
Klammer, f. 
Klappen, vn. 
Klapperroſe, f. 
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couper l'ancre, le mât, 

le corassin. 

le fouet de cuir. 

la carde, la brosse pour les 
chevaux. 


l'escarboucle. 
mesquin. 
la carpe. 


la brouette. 

la cartouche. 

le gros canon. 

la pomme de terre. 

le ſromage. 

la châtaigne. 

la caisse. 

la toile de coton. 

le chat, la chatte. 

macher. 

acheter, 

à peine. 

hardi. 

la quille, le cône. 

la gorge. 

tourner, balayer. 

gronder. 

le coin (cuneus). 

le germe. 

aucun. 

le calice. 

la truelle. 

la cave. 

pressurer. 

connaître. 

faire une coche, entailler. 

la geble. 

l’homme, le garçon. 

le pepin, le noyau. 

le cierge. 

le chaudron. 

la chaîne. 

l’hérétique. 

haleter. 

la massue. 

le sanglier mâle. 

chaste. | 

le vanneau. 

ricaner. 

la mâchoire. 

le pinastre. 

la chauſſerette. 

le tuyau, la tige, les plumas- 
seaux. 

donner la carène. 

les branchies (des pois- 
sons). 

le pin, le bois résineux. 

le gravier, 

l'enfant, 

le menton. 

faire la bascule. 

l'église. 

apprivoiser. 

la cerise. 

le coussin. 

la caisse. 

le ciment. 

chatouiller. 

s'entr'ouvrir, glapir. 

la brasse, 

se plaindre. 

le crampon, le crochet. 

claquer, résonner. 

le coquelicot. 
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» Rlar, adj. 
Klatſchen, vn. 
Klauben, va. 
Klaue, f. 

* Rlaufe, f. 
Kleben, vn. 


Klee, m. 
Kleiden, va. 
Kleie, /. 
Klein, adj. 

» Kleinod, n. 
ſeleiſtern, va. 
Klemmen, da. 
Klettern, vn. 
Klimmen, vn. 
»Klinge, f. 
Klingen, vn. 
Klinke, /. 
Klippe, f. 
Klirren, vn. 


Kloben, m. 


Klopfen, va. 
Klöppeln, vn. 


Kloß, m. 
»Kloſter, n. 
Klotz, m. 
Kluft, f. 
Klug, ad). 
Klumpen, m. 
Knabe, ui. 
Knacken, vn. 
Knallen, vn. 


Knapp,. adj. . 
Knappe, m. 


Knauel ou Knäuel, m. 
Knauf, m. 


Knauſern, vn 
Knebeln, va. 
Knecht, m. 


Kneifen ou Kneipen, va. 


Kneipe, f. 
Kneten, va. 
Knicken, va. 

* Rnidetn, rn. 
Knie, n. 
Knirps, m. 
Knirſchen, on. 
Kniſtern, on. 
Knittel, m. 
Knittern va. 
Knoblauch m 
Knochen, m. 
Knollen, m. 
Knopf, m. 
Knorpel, zn. 
Knoſpe, f. 
Knoten, m. 
Köben, m. 
Kober, m. 
Kobold, m. 
Kochen, vn. et a. 
Kocher, m. 
Koͤder, m. 
Kofent, n. 
Kobl. m. 
Koble, f. 


elair. 

claquer, bavarder. 

éplucher. 

la griffe. 

l'ermitage. 

tenir à (quelque chose), 
s’attacher. 

le trèfle. 

habiller, vètir. 

le son. 

pelit. 

le joyau. 

coller. 

serrer, presser. 


grimper, gravir. 


la lame. 

sonner, tinter. 

le loquet. 

l’écueil. 

cliqueter , rendre un son 
aigu. 

la poulie, le bois de quar- 
tier. 

heurter, frapper. 

faire un tissu avec des fu- 
seaux. 

la motte, la boule. 

le cloître. 

le billot, le bloc. 

la cavité. 

prudent, sage. 

le tas, le monceau. 

le garçon. 

craquer. 

faire du bruit, faire cla- 
quer. 

étroit, juste. 

le garçon de mélier , l’é- 
cuyer. 

la pelote. 

le chapiteau, le pommeau 
d'épée. 

lésiner. 

garrolter. 

le valet, le serf. 

pincer. 

le cabaret. 

pétrir. 

fèler, casser. 

lésiner. 

le genou. 

le nabot. 

craquer. 

pétiller. 

le bâton. 

chiſſonner. 

Fail. 

l'os. 

le tubercule. 

le bouton (d'un bit). 

le cartilage. 

le bouton (d’une Leur). 

le nœud. 

le toit à cochon. 

le panier. 

le farfadet, 

bouillir. 

le carquois. 

l’amorce. 

la petite bièro. 

le chou. 

le charbon. 


Kolbe, f. Kolben, mi. 
Koller, m. 


Kommen, vn. 
König, m. 
Können, vn. 
Köper, m. 


Kopf, m. 
Koppe, f. 
Koppel, . 
Koralle, J. 
Korb, m. 
Kork, m. 
Korn, n. 
Körper, n. 
Koſen, vn. 
Koſten, va. 
Roth, m. 
Kotzen, vn. ſam. 
Krabbeln, da. 
Krachen, vn. 
Kracke, /. 
Kraft, f. 
Kragen, m. 
Krähe, . 
Krahn, m. 


Kralle, f. 
Kram, m. 


Krammetsvogel, m. 


Krampe, f. 


Krampe f. 
»Krämpel, J. 


Krampf, m. 


Kranich, m. 
Krank, adj. 
Kranz, m. 
Kratzen, va. 
Kraus, adj. 
Kraut, n. 
Krebs, m. 
Kreide, f. 
Kreis, m. 
Kreſſe, f. 
Kreuz, n. 
Kribbeln, vn. 
Kriechen, vn. 
Krieg, m. 
Krippe, /. 
»Krone, f. 
Kropf, m. 
Kroͤte, f. 
Krücke, f. 
Krug, m. 
Krume, f. 
Krumm, adj. 
Krüppel, m. 
* Rrufte, f. 
Kübel, m. 
Kuchen, m. 
Kuͤchlein, n. 
Kufe, f. 
Kugel, /. 
Kuh, f. 

Kuhl, adj. 9 
Kümmel, m. 
Kummer, m. 
Kummet, m. 
Kumpf ou Kumpen, m. 
Kund, ad. 


LXI 


la masse, la massue, la 
crosse. 

le collet de buſſle, le ver- 
tige (d’un cheval). 

venir. 

le roi. 

pouvoir. 

le grain, le grain d'orge (s 
dit de certaines etoſſes). 

la tête. + 

la cime, 

le couple, la harde. 

le corail. 

le panier. 

le liége. 

le grain, le blé. 

le corps. 

causer amicalement. 

goûter, essayer, coûter. 

la boue. 

vomir. 

gralter légèrement. 

craquer. 

le criquet. 

la force. 

le collet, le rabat. 

la corneille. 

la grue, la chèvre (fermes 
de mécan.). 

la griffe, la serre. 

l'affaire, le trafic, le com- 
merce. 

la grive. 

le fermoir. 

le bord d’un chapeau. 

la carde. 

la crampe. 

la grue. 

malade. 

la guirlande. 

gratter. 

crépu, frisé. 

l'herbe. 

l’écrevisse. 

la craie. 

le cercle. 

le cresson. 

la croix. 

fourmiller, picoter. 

ramper. 

la guerre. 

la crêche. 

la couronne. 

le gosier, le goltre. 

le crapaud. 

la béquille. 

la cruche, le cabaret, 

la mie. 

courbe, crochu. 

l’homme estropié. 

la croûte. 

le baquet. 

le gâteau. 

le poussin, . 

la cuve. 

la boule, la balle, la bille. 


la vache. 


frais. 

le cumin 
le chagrin. 
le collier. 
la jatte. 


public, manifeste. | 


* 
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Kunkel, /. 
Kunſt, f. 
»Küpe, /. 
Kupfer, u. 
Kuppel, f. 
Kuppeln, vn. 


»Kurbe, Kurbel, /. 


Küurbiß, m. 
Kürſchner, m. 
Kurz, adi). 
Kuß, m. 
Küſte, f. 
Küͤſter, m. 
Kutſche, . 
Kutte, f. 
Kuttel, /. 
Kux. m. 


Labberdan, n. 
Laben, va. 


Lache, f. 
Lachen, vn. 
Lachs, m. 
Lachter, n. 
»Lack, m. 
Laden, m. 
Laden, va. 
Laffe, m. 
»Laffette, m. 
Lagern, vn. 
Lahm, adi. 
Laib, n. 
Laichen, on. 


Laie, m. 
Lake, f. 
Laken, n. 
Lakritze, f. 
Lallen, vn. 
Lamm, u. 
»Lamprete, f. 
Land, u. 
Lang, ad). 
Langen, va. 

* Längs, prep. 
Lappen, m. 
»Läppern, vn. 
Laͤrmen, vn. 
Larve, ,. 
Laſche, f. 
Laſe, f. 
Laſſen, vn. 
Lait, f. 
Laſter, n. 
»Laſur, m. 
Lattich, m. 
»Latwerge, f. 
Latz, m. 

Lau, adj. 
Laub, n. 
Lauern, vn. 
Laufen, vn. 
Lauge, f. 
»Läugnen, vn. 
Laune, /. 
Laus, f. 


la quenouille. 
l’art. 
la cuve. 
le cuivre. 
la coupole. 


faire l’entremetteur entre 


deux personnes. 
la manivelle. 
la citrouille. 
le pelletier. 
court. 
le baiser. 
la côte. 
le sacristain. 
le carrosse. 
le froc. 
la tripe. 
la portion d’une mine. 
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la morue salée. 


faire cailler (le lait), rafrai- 


chir. 
le bourbier, la mare. 
rire. 
le saumon. 
la toise. 
la laque, le vernis. 
la boutique, le volet. 
charger. 
le fat, le niais. 
l’afrût. 
coucher, camper. 
boiteux, perclus. 
la miche. 


frayer (en parlant des pois- 


sons). 
le laïque. 
la saumure. 
le drap, la toile. 
la réglisse. 
bégayer. 
l'agneau. 
la lamproie. 
le pays, la terre. 
long, haut. 
donner, apporter, passer. 
le long de. 
le lambeau. 
buvoter. 
faire du bruit. 
le masque. 
l'oreille (de soulier). 
la cruche, le broc. 
laisser. 
le poids, le fardeau. 
le vice. N 
azur (couleur). 
la laituc. 
l’électuaire. 
la patte, le pourpoint. 
tiède. 
le feuillage. 
guetter. 
courir. 
la lessive. 
nier, désavouer. 
l'humeur. 
le pou. 


| Laut, m. 


Laut, adj. 
Lauter, adj. 
Lawine, f. 
»Laviren, vn. 
»Laxiren, vn. 
»Lazareth, n. 
Leben, vn. 
Leber, f. 
»Lechzen, vn. 
Lecken, va. el n. 
Lecker, adj. 
Leder, u. 
Ledig, adj. 
Leer, adj. 
Lefze, f. 
Legen, va. 
Lehen, n. 
Lehm, m. 
Lehnen (fi), 
Lehren, va. 
Leib, m. 
»Leichdorn, m. 


Leiche, J. 


Leicht, adj. 
Leiden, va. 
Leider! inter j. 
Leihen, va. 
Leim, m. 
»Lein, m. 
Leine, f. 
Leiſe, adj. 
Leiſte, . 
Leiſten, m. 
Leiſten, va. 
Leiten, va. 


Leiter, . 
Lende, f. 
Lenken, va. 


Lenz, m. 
Lerche, f. 


Lernen, va. 


Leſen, va. 


Letzen, va. 
Letzt, adj. 
»Leuchten, vn. 
Leumund, m. 
Leute, m. pl. 
Levkoje, f. 
Leier, f. 
»Leiſegel, J. 
Licht, n. 
Lichten, va. 
Lieben, va. 
Lied, n. 
»Liederlich, adj. 
Liefern, va. 
Liegen, vn. 
»Lilie, . 

Linde, f. 

Linde, adj. 
»Lindwurm, m. 
Lineal, u. 
Link, adj. 
Linſe, f. 

Lippe, f. 
Liſpeln, vn. 
Rift, f. 

„Litze, . 
Loben, va. 
Loch, n. 

Locke, f. 

Locken, va el n. 
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le son, le ton, 

à haute voix. 

pur, épur& 
l’avalanche. 
louyoyer. 

purger. 

l'hôpital, le lazaret. 
vivre. 

le foie. . 
languir (ex. de soif). 
lécher, fuir, faire eau. 
friand. 

le cuir. 


vide. 


la lèvre des beles. 
poser, mettre. 

le fief. 

la terre grasse. 
s'appuyer, s’adosser. 
enseigner. 

le corps. 

le cor aux pieds. 

le cadavre. 

léger, facile. 
souffrir, endurer. 
hélas ! malheureusemert 
prêter, emprunter. | 
la colle, la glu. 

le lin. 

le cordeau. 

bas, doux. 

la bordure, la lisière. 
la forme (d’un soulier). 
faire, effectuer. 
guider. 

l'échelle. 

la cuisse. 

diriger, tourner. 

le printemps. 
l'alouette. 
apprendre, étudier. 
ramasser, cueillir, lire 
récréer. 

dernier, extrême. 
luire. 

la renommée. 

les gens. 

la giroflée. 

la lyre, la vielle. 

la bonnette. 

la lumière. 

lever l’ancre. 

aimer. 

l'air, la chanson. 
dissolu, libertin. 
livrer, fournir. 
coucher, être couché 
le lis. 

le tilleul. 

doux. 

le dragon. 

la règle. 

gauche. 

la lentille. 

la lèvre de l’homme 
siffler en parlant. 

la ruse. 

le cordon. 

louer. 

le trou. 

la boucle. 

appâter, attirer. 


DICTIONNAIRE DES RACINES ALLEMANDES. 


EEE 


Lodern, vn. 
Loͤffel, m. 
Lohen, vn. 
Lohn, m. 
Loos, à. 
Lorbeer, m. 
Los, adj. 
Loͤſchen, va. 
Loth, n. 
Lotſe, m. 
Lowe, m. 
Luchs, m. 
Lücke, f. 
Luder, u. 
Luft, /. 
Luͤgen, vn. 
Lümmel, m. 
Lumpen, m. 
Lunge, f. 
Lunte, /. 
Luſt, J. 


Machen, ta. 
Macht, /. 
Made, /. 
Magd, f. 
Magen, m. 
Mager, ad). 
Magnet, m. 
Mähen, va. 
Mahl, n. 
Mahlen, va. 
Mahnen, va. 


Mähre, f. 

* Maifäfer, m. 
*Majoran, m. 
Makel, m. 
»Makrele, f. 
Mal, m. 
Mal, adv. 
»Malen, va. 
Malve, f. 
Malz, n. 
Mammon, m. 


»Man, pron. indeſ. 
Mancher), adj. 
Mandel, f. 
Mangeln, vn. 

— va. 
Mann, m. 
Mantel, m. 


»Marſchland, n. 
»Martern, va. 
Marzipan, an. 
Maſche, /. 
Maſer, m. 
Maſt, m. 
Maſt, f. 
Matratze, f. 
Matroſe, m. 
Matſch, adv. 
Matt, adj. 


flamber. 

la cuiller. 

flamber, tanner. 
les gages, le salaire. 
le lot, le sort. 

le laurier. 
détaché, libre. 
éteindre, étancher. 
la demi-once, la soudure. 
le pilote-côtier. 

le lion. 

le lynx. 

le vide. 

la charogne. 

Pair. 

mentir. 

le lourdaud. 

le lambeau, le chiffon. 
le poumon. 

la mèche. 

le plaisir. 
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faire. 

la force, la puissance, 

le ver. 

la fille, la servante. 

l'estomac. 

maigre. 

l'aimant, 

faucher. 

le repas. 

moudre. 

demander , 
payer. 

le conte, le vieux cheval. 

le hanneton. 

la majorlaine. 

Ja tache, le défaut. 

le maquereau (poisson). 

la marque, le monument. 

ſois. 

peindre. 

la mauve. 

le malt. 

mammon , les trésors du 
monde. 

on, l’on. 

tel, maint. 

l’amande. 

manquer. 

calandrer (le linge). 

l’homme, le mari. 

le manteau. 

la martre. 

la moëlle. 

la marche, les limites, 

le marché. 

le pays de marais. 

torturer, tourmenter. 

le massepain. 

la maille, le nœud. 

la madrure. 

le mât. 

l'engrais. 

le matelas. 

le matelot. 

capot (au jeu). 

languissant las. 


sommer de 


Mauer, f. 
Maul, n. 

* Maulbecre, /. 
Maulwurf, m. 
Maus, f. 
Mauth, f. 
Meckern, vn. 
Meer, u. 
Mehl, n 

Mehr, adr. 
Meiden, va. 
Meier, n. 
Meile, J. 
Meiler, m. 


»Mein, pron. possessif 
Meinen, vn. 

Meiſch, f. 

Meiſe, f. 

Meißel, m. 

Meiſt, adv. 

* Meifter, m. 

Melden, va. 

Melken, va. 

Memme, f. 


Menge, f. 


Mengen, va. 
Menſch, m. 
Merken, va. 
»Meſſe, . 
Meſſen, va. 
Meſſer, n. 
Meſſing, n. 
Meth, m. 
Metze, . 
Metzeln, va. 
Meucheln, va. 
Meuter, m. 
Miauen, vn. 
Mieder, n. 
Miene, 7. 
Miethen, va. 
Milbe, f. 
Milch, /. 
Milde, ach). 
Milz, /. 
Minder, compar. de wenig. 
Minne, f. 
Miſchen, va. 
Miſpel, /. 
Miſſen, vn. 
Mit, prep. 
Model, m. 
Moder, m. 
Moͤgen, vn. 
Mohr, m. 
Möhre ou Mobrrübe, /. 
Molch, m. 
Molken, pi 
Monat, m. 
*Moͤnch, m. 
Mond, m. 
Moor, n. 
Moos, n. 
Morden, va. 
Morgen, m. 
Morgen, adv 
Morſch, adj. 
Morſelle, f. 
Môrfer, m. 
Moͤrtel, m. 
*Moſt, m. 
Motte, f. 


LXIII 


la muraille. 

la bouche, le muflle. 
la mère. 

la taupe. 

la souris. 

le péage, la douane. 
chevroter. 

la mer. 

la farine. 

plus, davantage. 
éviter, fuir. 

le métayer. 

le mille, la licuc. 
le fourneau du charbon- 

nier. 

mon, ma. 

être d’avis, croire. 
la trempe. 

la mésange. 

le ciseau. 

le plus, la plupart. 
le maître. 
annoncer. 

traire. 

le lâche. 

la foule, la masse. 
mèler, confondre. 
l'homme. 
remarquer. 

la messe, la foire. 
mesurer. 

le couteau. 

le laiton. 
l’hydromel. 

la femme de mauvaise vic. 
massacrer. 

agir en traître, 

le mutin. 

miauler. 

le corset. 

Pair, la mine. 
louer, arrêter, 

la mite. 

le lait. 

tendre, doux. 

la rate. 

moindre, moins. 
amour. 

mêler. 

la nèfle. 

manquer, se passer de, 
avec. 

le module. 

la pourriture. 
vouloir, pouvoir. 
le nègre. 

la carotte. 

la salamändre. 

le petit-lait, 

le mois. 

le moine. 

la lune. 

le marais. 

la mousse. 
tuer. 

le matin. 

demain. 

frêle, pourri. 

la tablette. 

le mortier. 

le ciment, 

le moût. 

la teigne. 
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Moͤwe, /. 
Mücke, /. 

Mucke, /. 

Müde, adj. 
Muff, m. Muffe, 
Mühe, /. 
Mumme, J. 
Mund, m. 


Munkeln, vn. ſam. 


Münze, f. 
Mürbe, adj. 


»Murmeln, Murren, rn. 


»Murmelthier, n. 


Müſſen, vn. 
Muſter, u. 
Muth, m. 
Mutter, f. 
Mütze, f. 


Nabel, m. 
Nach, prey. 
Nacht, f. 
Nacken, m. 


Nackend, nackt, ac). 


Nadel, f. 

Nagel, m. 

Nah, adj. et adv. 
Nahen, va. 
Nähren, va. 
Name, m. 

Napf, m. 

Narbe, f. 

Narr, m. 


Naſchen, vn. 


Naſe, f. 
Nashorn, n. 
Naß, adj. 
Nebel, m. 
Neben, pre p. 
Nebſt, prép. 
Necken, va. 
Neffe, m. 
Nehmen, va. 
Neid, m. 
Neigen, va. 
Nein, ado. 
Nelke, f 
Nennen, va. 
Neſſel, f. 
Neſt, u. 
Neſteln, va. 
Nett, adj. 
Netz, u. 
Netzen, va. 
Neu, adj. 


Neun, nomb. card. 


Nicht, neg. 
Nichte, f. 
Nicken, vn. 
Nie, adv. 
Nieder, adj. 


la mouette. 

la mouche, le cousin. 

le caprice. 

las, fatigué. 

le manchon. 

la peine. 

le masque. 

la bouche. 

parler sourdement, chu- 
choter. 

la monnaie. 

tendre, mou. 

murmurer. 

la marmotte. 

la coquille. 

la marmelade. 

le loisir. 

devoir. 

le modéle. 

le courage. 

la mère. 

le bonnet. 
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le nombril. 

après. 

la nuit. 

le chignon, la nuque. 
nu. 

l'aiguille, l’épingle. 
l'ongle. 

près, proche. 
coudre. ö 
nourrir. 

le nom. 

l’écuclle, la terrine. 
la cicatrice. 


Nieſen, vn. 
Nießbrauch, m. (v. Ge 
nießen). 
Nixe, ,. 
Noch, adv. 
Nößel, n. 
Noth, /. 
Nu, n. indecl. 
Nuͤchtern, adj. 
Nudel, f. 
Null, /. 
Nun, adv. 
Nur, adv. 
Nuß, f. 
Nutzen, vn. 


Ob, prep. 

Ob, con j. 

Oben, uv. 

Obſt, n. collectif. 
Ochs, m. 

Odem, m. 

Oder, con. 

Ohl, n. 

Ohr, u. 

Ofen, m 

Offen, adj. 

* Officin, J. 

Oft, ado. 

Ohm, Oheim, m. 
Ohm, Ohme, f. 
Ohne, pre p. 

Ohr, u. 
Opfern, va. 

* Orven, m. 
Ordnen, va. 


le fou. 8 f. 

onter secrètement par | Orkan, m. 
: friandise. : Orlogſchiff, u. 
le nez. Ort, m. 
le rhinocéros. Of, Oſten, m. 
humide, mouillé. Oſtern, . pl. 
je brouillard. Otter, f. 
près de. 
avec. 
agacer, harceler. 
le neveu. 
prendre. 
l'envie, la jalousie. 
pencher, incliner, décliner. | * Paar, u. 
non. Pachten, va, 
l’œillet, le clou de girofle. | Pack, m. 
nommer. Pack, 1. 
l’orlie. Pallaſch, m. 
le nid. »Pallaſt, m. 
lacer, aiguilleter. Palme, /. 
propre, élégant. »Panier, n. 
le réseau, le filet. Panzer, m. 
mouiller. Pappe, f. 
nouveau. Pappel, f. 
neuſ. Paſchen, f. 
ne., pas, ne., point. Paß, m. 
la nièce. Paſſen, vu. ef. u. 
cligner, fairo signe. * Paftinale, f. 
jamais. Patte, m. et f. 
bas, inférieur. 
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éternuer. 


l’usufruit. 

l’'ondine. 

encore. 

la chopine. 

la nécessité, l’indigence. 
le clin d'œil. 

à jeun. 

le vermicelle. 

le 2610. 

à présent. 

seulement, 

la noix. 

servir, être profitable. 


O 


à cause. 

si, que. 

en haut, au hauꝭ. 
les fruits. 

le bœuf. 
l’haleine. 

ou. 

l'huile, 

l’anse, le trou. 

le poële. 

ouvert. 

l'atelier. 
souvent. 

l’oncle. 

le muid. 

sans. 

l'oreille. 
sacrifier. 

l’ordre, la décoration 
ranger. 

l'orgue. 
l'ouragan. 

le vaisseau de guerre 
l'endroit, le lieu. 
l'Orient. 

la pâque. 

la vipère. 


P 


la paire, le coupk: 

prendre à bail. 

le paquet. 

la canaille. 

le sabre. 

le palais. 

le palmier. 

la bannière. 

la colte de mailles. 

la bouillie, le carton. 

le peuplier. 

jouer aux dés. 

le passage, le passeport. 

ajuster, cadrer. 

le panais. 

4 lo parrain, la marraîins 
20 le filleul, la filleule. 


î 
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*Patrone, f. 
Pauke, . 
Paus, adv. inusité, 


Pech, n. 

Pein, f. 
-Peitſche, / 
Pelz, m. 

» Pergament, n. 
»Pelerſilie, f. 


»Petſchier, n. ou Petſchaft. 


Pfad, m. 
Pfaffe, m. 
Pfahl, m. 
Pfalz, J. 
Pfand, n. 
Pfanne, f. 
Pfarrer, m. 
Pfau, m. 
Pfeffer, m. 
Pfeife, /. 
Pfeil, m. 
»Pfeiler, m. 
Pferch, m. 
Pferd, u. 

» Pfifferling, m. 


»Pfingſten, F. pl. 
Pflaſtern, va. 
Pflaume, /. 
Pflegen, va. et u. 
Pflock, m. 
Pflücken, va. 
Pflug, m. 
Pforte, f. 


Pfoſte, /. Pfoſten, m. 


Pfote, /. 
Pfropfen, ra. 
Pfründe, f. 
Pfuhl, m. 
Pfühl, n. 
Pfui! interj. 
Pfund, n. 
Pfuſchen, vn. 
Pfütze, f. 
Pgiliſter, m. 


»Pickelhäring, m. 
Picken, va. 

Pilger, Pilgrim, m. 
Pille, f. 

Pinne, /. 

Pinſel, m. 

Plagen, va. 
»Planiren, va. 
Plante, f. 

Plappern, vn. 


Platſchen ou Plätſchern, 
vn. 


Plautz! inter. 
Plötzlich, adj. 
Plump, adj. 
Mündern, va. 
»Wöbel, m. 
Pochen, va. 
Pochwerk, n. 
»»Poͤkeln, va. 
Polſter, n. 


le patron, la cartouche. 
la timbale. 


Poltern, vn. 
Pomeranze, /. 


signifie enflé, gras, et ne Popanz, m. 


s'emploic que dans des 
mals composés. 

la poix. 

la peine, le tourment. 

le fouet. 

la fourrure. 

le parchemin. 

le persil. 

le cachet. 

le sentier. 

le prêtre. 

le pieu, le poteau. 

le palais. 

le gage. 

la poêle. 

le curé. 

le paon. 

le poivre. 

le siMet, la pipe. 

la flèche. 

le pilier. 

la fente, le fumier. 

le cheval. 

le champignon, la chose de 
rien. 

la pentecôte. 

emplâtrer, payer. 

la prune. 

avoir coutume, soigner. 

la cheville. 

cueillir. 

la charrue. 

la porie. 

le poteau. 

la patte. 

boucher, enter, greſſer. 

la prébende. 

la mare. 

le traversin. 

fi! 

la livre. 

bousiller. 

la mare. 

le Philistin, le petit bour- 
geois. 

l’arlequin. 

becqueter. 

le pélerin. 

la pillule. 

le ferret. 

le pinceau, le nigaud. 

tourmenter. 

coller du papier. 

la planche. 

bavarder. 


patauger. 

plat. 

la place. 

crever. 

babiller. 

crac! 

subit. 

grossier. 

piller. 

le menu-peuple. 
frapper, heurte. 
le bocard. 

salcr. 

le coussin. 


|, * Pofament, u. 
Poſaune, f. 
Poſſe, /. 
Potz! inter. 
Pracht, /. 


Prägen, va. 


Prahlen, vn. 
Prall, adj. 
Prangen, vn. 
Praſſen, vn. 
Predigen, va. 
Preiſen, va. 
Prellen, va. 
Preſſen, va. 
Prickeln, va. 
»Prieſter, m. 
Prinz, m. 


Pritſche, f. 


Proben, va. 
»Probſt, m 
Protzen, va. 
Proviant, m. 
Prügeln, va 
Pudel, m. 
Pult, n. 
»Pulver, n. 
Pumpen, va. 
Puppe, /. 
Putzen, va. 


»Quackſalber, m. 
Quader, m. 
Quaken, vn. 
Qualm, m. 
Quälen, va. 
Quappe, f. 
Quark, m. 
Quarren, vn. 

* Quartier, n. 
Quafte, f. 
»DQueckſilber, n. 
Quellen, on. 
Quentchen, u. 
Quer, adj. et adv. 
Quetſchen, va. 
Quitte, ,. 

Quitt, adv. 


Raa, f. 
Rabe, m. 

* Rabulift, m. 
Rache, /. 
Rakete, f. 
Rad, u. 
»Radiren, va. 
Raffen, va. 
Rahm, m. 
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faire du bruit. 

l'orange. 

l’épouvantail. 

le passement. 

la trompe. 

la bouffonnerie. 

parbleu! 

la pompe. 

empreindre, frapper de la 
monnaie. 

se vanler outre mesure. 

fort tendu. 

briller. 

faire la débauche. 

précher. 

priser, estimer. 

berner, tromper. 

presser. 

picoter. 

le prêtre. 

le prince. 

la balte, lesiége derrièreun 
traîneau, le lit de corps- 
de-garde. 

éprouver, essayer 

le prieur. 

affûter un canon. 

les vivres. 

battre. 

le barbet. 

le pupitre. 

la poudre à canon. 

pomper. - 

la poupée, la chrysalide, 

parer, orner. 


Q 


le charlatan. 


la pierre de taille. 
coasser. f 

la vapeur épaisse. 
tourmenter. 

la lotte (poisson). 

le fromage mou, la bagatelle. 
grogner. 

le logement. 

la houppe. 

le vif-argent 

sourdre ; gonfler. 

la drachme. 

de travers, transversal. 
écraser, meurtrir. 

le coin, la cognasse. 
quitte. 


R 


la vergue. 
le corbeau. 
le chicaneur. 
la vengeance. 
la fusée. 
la roue. 
gratter. 
emporter, ramasser. 
la crème. 
E 


Rahmen, m. 
Rain, an. 
Rand, m. 
Ranft, un. 
Ranke, f. pl. 
Ranke, f. 
Ranzen, m. 
Rappe, m. 
Rappeln, vn. 
Rappier, u. 
Raps, m. 
Raſch, aa). 
Raſen, m. 
Raſen, vn. 
Raſpeln, va. 
Raſſel, /. 
Raſten, on. 
Rathen, va. 
Ratte ou Ratze, /. 
Rauben, va. 
Rauch, m. 
Räude, f. 
Raufen, da. 
Rauh, ac! /. 
Raute, f. 
Rebe, f. 
» Rebhuhn, n. 
Rechen, m. 
Rechnen, va. el u. 
Recht, adj. 
Reden, va. et n. 
Reff, u. 
Regen, va. 
Regen, m. 
Regieren, va. 
Reh, n. 
Reiben, va. 
Reich, n. 
Reich, act j. 
Reichen, vu. 
Reif, m. 
Reifen, vn. 
Reihe, f. 
Reiher, m. 
Reim, m. 
Rein, adj. 
Reis, in. 
Reis, n. 
Reiſen, on. 
Reißen, va. 
Reiten, va. 
Reizen, va. 
Rennen, vn. 
Retten, va. 
Reuen, v. imp. 
Reuſe, f. 
Revier, n. 
Rhede, f. 
Ricke, /. 
Riechen, vn. ei a. 
Riegel, m. 
Riemen, m. 
Rieſe, m. 
Rieß, u. 
Rieth, u. 
Rind, u. 
Ring, m 
Ringen, va. 
Rinnen, vn. 
Rippe, f. 
Roche, m. 
Roͤcheln, on. 
mM. 


le cadre. 

la lisière. 

le bord, la marge. 
la croûte. 

les intrigues. 

la branche. 

le hayre-sac. 

le cheval moreau. 
faire du bruil. 

le fleuret. 

le colzat. 
prompt. 

le gazon, 

être en délire. 
racler. 

la crécelle. 

se reposer, 
conseiller, deviner. 
le rat. 

ravir. 

la fumée. 

la gale, le tac. 

se battre. 

rude, âpre, velu. 


Rocken, m. 
Roden, va. 
Rogen, m. 
Roggen, m. 
Rohr, n. 
Rollen, ra. 
* Rofine, f. 
Roß, u. 
Roſt, m. 

Röſten, va. 

»Roſtral, u. 

Roth, adj. 

Rotte, f. 

Rotz, m. 
E f. 

* Rudlos, adj. 


1 


rücht. 
Ruck, m. 
Rücken, m. 
Rude, m. 
Rudel, u. 
Rudern, va. 
Rufen, va. 


la rue (plante), le rhombe. | Rügen, va. 


le cep de vigne. 

la perdrix. 
l’égrilloir. 
compter, calculer. 
droit, équitable. 
parler. 


Ruhen, on. 
Ruhm, m. 
Rühren, va. 
»Rumpeln, vn. 
Rumpf, n. 
Rümpfen, va. 


les crochets d'un porte-faix. | Rund, adj. 


mouvoir. ‘ 

la pluie. 
gouverner. 

le chevreuil. 
frotter. 

l'empire, le règne. 
riche, 

tendre. 

la gelée blanche. 
muͤrir. 

le rang, la rangée. 
le héron. 

la rime. 

pur, net. 

le riz. 

le petit rejeton. 
voyager. 


déchirer, crayonner. 


monter un cheval. 
exciter, charmer. 
courir. 

sauver. 

se repentir. 

la nasse. 

le district. 

la rade. 

la chevrette. 
sentir, flairer. 

le verrou. 

la courroie. 

le géant. 

la rame de papier. 
le roseau de marais. 
le bœuf. 
l’anneau. 

lutter, tordre. 
couler. 

la côte. 

la raie (poisson). 
raler. 

la robe, l’habit. 


Runzel, /. 
Rupfen, va. 
Ruß, m. 
Rüſſel, m. 
Rüſten, va. 
Ruthe, f. 
Rutſchen, vn. 
Rütteln. va. 


Saal, m. 
Säbel, m. 
Sache, f. 
Sack, m. 
Saen, va. 
Saft, m. 
Sägen, va. 
Sagen, va. 
Sahne, f. 
Saite, f. 
Salbader, m. 


»Salband, Salleiſte, f. 


Salbe, f. 
Salmiak, m. 
Salz, u. 
Same, m. 
Sämiſch, adj. 
Sammeln, vu. 
Sammet, m. 
Sand, m. 
Sardelle, f. 
Sarg, m. 
Satt, ad). 
Sattel, m. 
Sau, f. 
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»Ruchtbar, adj. v. Ge⸗ 
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la quenouille. 
défricher. 

les œufs de poisson. 
le seigle. 

le roseau, le tuyau. 
rouler. 

le raisin sec. 

le coursier. 

la rouille. 

griller. 

le tire-ligne. 
rouge. 

la bande, la clique. 
la morve. 

la rave, le navet. 
scélérat, impie. 
ébruité. 


la secousse. 

le dos. 

le chien mâle. 

la harde. 

ramer. 

crier. 

accuser, relever. 
reposer. 

la gloire. 

remuer, mouvoir. 
faire du bruit. 

le tronc. 

faire la moue. 
rond. 

sa ride. 

tirer, plumer. 

la suie. 

la trompe. le museau. 
préparer, armer. 
la verge. 

couler, glisser. 
remuer, secoue. 


S 


la salle. 

le sabre. 

la chose. 

le sac. 
semer. 

le suc. 
scier. 

dire. 

la crême. 
la corde. 
le hableur. 
la lisière. 
l’onguent. 
le sel ammoniac. 
le sel. 

la semence. 
ramaillé. 
recueillir. 
le velours. 
le sable. 
l’anchois. 
le cercueil. 
rassasié. 

la selle. 

la truie. 
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\ 


PT 


Sauber, adj. 
Sauer, adj. 
Gaufen, va. 


Gaugen, va. 
Säule, . 
Saum, m. 
Säumen, vn. 
Sauſen, vn. 
Schabe, f. 
Schach, n. 
»Schächer, m. 
Schacht, m. 
Schachtel, f. 
Schaden, vn. 
Schaf, n. 
Schaffen, va. 
Schaft, m. 
Schäͤkern, vn. 
Schale, /. 
Schalk, m. 
Schall, m. 
Scham, f. 
Schande, f. 
Schanze, /. 
Schar, f. 
Scharbock, m. 
Scharf, adj. 
Scharlach, m. 
Schärpe, /. 
Scharren, ra. el n. 
Scharte, /. 
Schatten, m. 
Schatulle, /. 
Schätzen, va. 
Schauen, va. 
Schaudern ou Schauern, 


vn. 
Schaufel, f. 
Schaukeln, va. 
Schaum, m. 
Schecke, /. 
Schedel, m. 
Scheffel, m. 
Scheibe, f. 
Scheiden, va. 
Scheinen, vn 
Scheit, n. 
Schenken, va. 


Scherben, m. 


Schere, /. 
Scherge, m. 
Scherzen, vn. 
Scheu, adj. 
Scheuern, va. 
Scheune ou Scheuer, f. 
Schicht, f. 
Schicken, va. 
Schieben, va. 
Schiefer, m. 

ielen, vn. 
Schiene, /. 
Schierling, m. 
Schießen, va. el n. 


Schilf, a. 
Schillern, vn. 


propre, net. 

aigre, sur. 

boire (en parlant des ani- 
maux). 

sucer. 

la colonne. 

l’ourlet, le bord. 

tarder. 

bruire. 

le racloir, la gale. 

l'échec. 

le larron. 

le puits, la mine. 

la boîte. 

nuire. 

la brebis, 

procurer, créer. 

le fût, la tige. 

badiner. 

l'écorce, la tasse. 

le rusé. 

le son, le ton. 

la pudeur. 

la honte, l’opprobre. 

la redoute. 

la multitude. 


le scorbut. 


tranchant. 
l’écarlate. 
l'écharpe. 
gratter, amasser. 
la dent, la brèche. 
l'ombre. 

la cassette. 
estimer, taxer. 
regarder, voir. 


frissonner. 

la pelle. 

balancer. 

l’'écume. 

le cheval pie. 

le crâne. 

le boisseau. 

le rond, le disque, la vitre. 

séparer. 

sembler. 

la bûche. 

donner, remettre, verser à 
boire. 

le pot, le morceau d’un pot 
cassé. 

les ciseaux. 

l'archer, le sergent. 

plaisanter. 

timide, craintif. 

nettoyer, frotter. 

la grange. 

la couche, la rangée. 

envoyer. 

pousser. 

l’ardoise 

loucher. 

la bande de fer. 

la cigue. 

tirer (de l'arc, du canon, 
etc.); s’élancer. 

le vaisseau, 

le bouclier. 

l’enseigne. 

le roseau. 

parafire de diverses cou- 
leurs. 


Schimmel, m. 


Schimmern, un. 
Schimpf, m. 
Schindel, . 
Schinden, va. 
Schinken, m. 
Schirm, m. 


Schlacke, f. 
Schlaf, m. 
Schlaff, ad). 
Schlagen, va. 
Schlamm, m. 
Schlange, f. 
Schlank, adj. 
Schlappe, f. 
Schlaraffe, m. 
Schlau, adj. 
Schlauch, m. 
Schlecht, adj 
Schlehe, f. 
Schleichen, ru. 


Schleier, m. 
Schleife, /. 
Schleifen, va. 
Schleim, m. 
Schleiße, /. 


Schlendern, vn. 
Schleppen, va. 
Schleudern, va. 
Schleunig, adj. 
Schleuſe, f. 
Schlicht, adj. 
Schließen, va. 
Schlimm, adj. 
Schlitten, m. 
Schloß, u. 
Schlot, m. 
Schlottern, vn. 
Schlucht, f. 
Schlucken, va. 
Schlummer, m. 
Schlund, m. 
Schlüpfen, vn. 
Schmachten, vn 
Schmähen, va. 
Schmal, adj. 
Schmälen, va. 
Schmalz, 7. 
»Schmarotzen, vn. 
Schmarre, f. 
Schmatz, m. ſam. 
Schmauch, m. 
Schmauſen, vn. 


Schmecken, va. et n. 


Schmeer, n. 
Schmeicheln, vn. 
Schmelz, m. 
Schmelzen, va. 
Schmergel, m. 
Schmerz, m. 
Schmetterling, n. 
Schmettern, vn. 
Schmieden, ra. 
Schmiegen, va. 
Schmieren, ou. 
Schminken, vn. 
Schmoren, va. 
Schmuck, . 
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le cheval blanc, la moisis- 
sure, 
reluire. | 


paffront, l’outraÿe. 
le bardtbau. 
écorcher. 

le jambon. 


tout ce qui met à l’apri du 
soleil, du vent, etc. 

la scorie. 

le sommeil. 

mollasse. 

battre., 

le limon. 

le serpent. 

délié, svelte. 

l'échec, le dommage. 

le fainéant. 

rusé. 

Joutre. , 

mauvais. 

la prunelle (fruit). 

se traîner, se glisser furti- 
vement. 

le voile. 

le nœud, les lacs. 

traîner, démolir, aiguiser. 

la pituite. | 

l’'éclisse, la barbe des plu: 
mes. 

flaner. 

traîner. 

fronder, lancer. 

soudain. 

l'écluse. 

uni, lisse. 

fermer. 

mauvais. 

le traineau. 

le château, la serrure. 

la cheminée. ‘ 

branler, pendiller. 

le défilé. 

avaler. 

le sommeil léger, 

le gosier, le gouffre. 

se glisser, se couler. 

languir. 

invectiver, injurier. 

étroit. 

gronder. 

la graisse fondue. 

écornifier. 

la balafre. 

le baiser. 

la fumée épaisse. 

faire bonne chère. 

goûter, essayer; avoir du 
goût. 

la panne. 

flatter. 

l'émail. 

fondre. 

l’'émeri. 

la douleur. 

le papillon. 

résonner. 

forger. 

courber, plier. 

graisser, griſſonner. 

farder. 

cuire à l'étutée. 

l’ornement, la parure. 
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Schmunzeln, vn. 
Schmutz, n. 
Schnabel, m. 
Schnalle, 7: 
Schnappen, vn. 
Schnaps, m. 
Schnarchen, an. 
Schnarren, on. 


Schnattern, vn. 


Schnauben ou Schnaufen. 


va. et n. 
Schnauze, f. 
Schnecke, f. 
Schnee, m. 
Schneiden, va. 
Schnell, adj. 
Schnippen, vn. 


» Schnittlauch, m. 


Schnoͤde, adj. 
Schnupfen, m. 
Schnupfen, vn. 
Schnuppe, /. 
Schnur, f. 
»Schnurren, vn. 
Schober, m. 
Schock, n. 
Scholle, f. . 
Schon, adv. 
Schon, ach). 
Schonen, va. 
Schooß, m. 
Schopf, m. 
Schoͤpfen, va. 
Schoppe, m. 
Schöps, m. 


Schornſtein, m. (v. Schlot). 
Schoß, m. (v. Schießen). 


Schote, f. 


»Schraffiren, va. 


Schräg, adj. 
Schrammen, va. 
Schrank, m. 
Schranke, f. 
Schraube, f. 
Schrecken, va. 
Schreiben, va. 
Schreien, vn. 
Schreiten, vn. 
Schroff, adj. 
Schroͤpfen, va. 
Schrot, n. 


Schroten, va. 
Schrumpfen, vn. 
Schuft, m. 
Schuh, m. 
Schuld, f. 
Schule, f. 
Schuppe, . 
Schürze, /. 
Schutt, m. 
Sütten, va. 
Schützen, va. 
Schwach, adj. 
Schwaden, m. 
Schwager, m. 
Schwalbe, f. 
Schwamm, m. 
Schwan, an. 
Schwanger, ad). 


Schwank. m. 


sourire. 

la saleté. 

le bec. 

la boucie. 

happer. 

i'eau-de-vie. 

ronfler. 

sonner la crécelle, gras- 
seyer. 

barboter, caqueter 

souffler, haleter, se mou- 
cher. 

le mouflle. 

le limaçon. 

la neige. 

couper. 

vite, prompt. 

claquer avec les deigts. 

la civette. 

outrageant, vain. 

le rhume. 

priser. 

la mouchure (de chandelle). 

la ficelle, la bru. 

rouer (comme les chats). 

le monceau, la meule. 

la soixantaine. 

la motte, le glaçon. 

déjà. 

beau. 

épargner. 

le scin, les genoux. 

le toupet. 

puiser. 

l'échevin. 

le mouton. 

la cheminée. 

le rejeton, l’impôt. 

la cosse. 

hacher (gravure, dessin). 

oblique. 

écorcher, égraligner. 

l'armoire. 

la barrière. 

la vis. 

épouvanter. 

écrire. 

crier. 

faire des pas. 

escarpé. 

ventouser. 

le blé égrugé, le petit- 
plomb, l’aloi. 

traîner, tirer, encaver. 

se rataliner, se rider. 

le coquin. 

le soulier. 

la delle, la faute. 

l’école. 

l’'écaille, 

le tablier. 

les décombres. 

verser, jeter. 

protéger. 

faible. 

l’andain, la javelle. 

le beau-frère. 

l'hirondelle. 

l'éponge, l’amadou. 

lo cygne. 

enceinte (en parlant d’une 
femme). 

la drôlerie 


Schwanken, vn. 
Schwanz, n. 
Schwärmen, vn. 


Schwarte, f. 


Schwarz, adj. 
Schwatzen, vn. 
Schweben, vn. 
Schwefel, m. 
Schweif, m. 
Schweigen, vn. 
Schwein, n. 
Schweiß, m. 
Schwelgen, vn. 


Schwellen, va. 
Schwer, adj. 
Schwert, n. 
Schweſter, f. 
Schwimmen, vn. 
Schwinden, vn. 
Schwingen, va. 
Schwirren, vn. 
Schwoͤren, dn. 
Schwul, adj. 
Sechs, nombre card. 
See, m. 

See, f. 

Seele, f. 

Segel, n. 

Segnen, va. 
Sehen, va. 

Sehne, f. 

Sehnen (ſich), va. v. 
Sehr. adv. 
Seicht, adj. 

Seide, f. 

Seidel, n. 

Seife, f. 

Seiger, m. 
Seihen, va. 

Seil, n. 

Seim, m. 

Sein, pron. possessif, 
Sein ou Seyn, va. 
Seit, prép. 

Seite, f. 

Selbſt, ſelber, pron. 
Selig, adv. 
Selten, adj. 
Semmel, f. 
Senden, va. 
Sengen, va. 
Setzen, ou. 
Seuche, f. 
Seufzen, vn. 
Sichel, f. 

Sicher, adj. 

Sie, pron. pers. 
Sieb, n. 

Sieben, nombre card 
Siech, adj. 
Sieden, va. et n. 
Siegel, n. 

Siegen, vet. 
Silber, u. 

Sims, m. 

Singen, va. et n. 
Sinken, vn. 

Sinn, m. 

Sitte, f. 

Sitzen, on. 
Skizze, /. 
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chanceler, lancer. 

la queue. 

essaimer, courir çà et là, 
exlravaguer. 

la couenne. 

noir. 

jaser. 

planer. 

le soufre. 

la queue. 

se laire. 

le cochon. 

la sueur. 

faire la débauche, vivre d 
la crapule. 0 

enfler, gonfler. 

lourd, pesant. 

l'épée. 

la sœur. 

nager. 

disparaitre. 

secouer, battre des ailes. 

faire un bruit aigu. 

prèter serment 

étouffant. 

six. 

le lac. 

la mer. 

l'âme. 

la voile. 

bénir. 

voir. 

le tendon. 

désirer ardemment(qc}). 

très, fort. 

bas, superficiel. 

la soie. 

le setier. 

le savon. 

le perpendicule, l'horloge, 

filtrer. 

la corde. 

le fluide mucilagineux. 

son, sa. 

ètre. 

depuis. 

le côlé. 

même. 

heureux, bienheureux. 

rare. 

le petit pain blanc. 

envoyer. 

flamber, mettre à feu. 

poser, meltre. 

la contagion. 

soupirer. 

la faucille. 

sûr, certain. 

elle, la, ils, eux, etc. 

le tamis. 

sept. 

malade. 

bouillir, faire cuire. 

le cachet, le sceau. 

vaincre. 

l'argent. 

la moulure, la corniche. 

chanter. 

s’enfoncer. 

le sens, l'esprit, 

la coutume. 

être assis. 

l'esquisse. 
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So, pron.rel. et adv. 
Socke, . 
Sohle, /. 


Sohn, m. 


Solcher, -che,-ches, pron. 


Sole, f. 
Sollen, vn. 
Söller, m. 
Sommer, m. 
Sonder, prey 
Sondern, va. 
Sondern, conj. 
Sonne, /. 
»Sonſt, adv. 
Sorgen, dn. 
Spähen, va. 


Spalten, va. (v. Spellen). 


Span, m. 
Spähnen, va. pop. 
Spange, /. 
Spannen, va. 
Sparen, va. 
Sparren, m. 
Spaßen, vn. 


Spat, Spät, «dj. et ado. 


Spazieren, vn. 
Speck, m. 
Speer, m. 
Speiche, f. 
»Speichel, mn. 
Speicher, m. 
Speien, va. el n. 
Speiſen, va. et u. 


Spellen, na. (v. Spalten). 


Spenden, va. 
Sperber, m. 
Sperling, m. 
Sperren, vn 
Spezerei, /. 
Spiegel, m. 
Spice, f. 
Spielen, va. et n. 
Spieß, mn. 
Spinat, m. sing. 
Spinnen, va. et n. 
Spitze, f. 
Splitter, m. 
Sporn, m. 
Spotten, va. et n. 
Sprechen, va. el u. 
Spreitzen, va. 
Springen, vn. 
Spritzen, va. 
Spröde, «adj. 
Sprudel, m. 
Spucken, vn. 
»Spuken, vn. 


Sprühen, vn. 
Spule, ,. 


Spund, m. 
Spur, f. 
Staar, m. 


Staat, m. 
Stab, m. 
Stabe, m. 
Stachel, m. 
Stadt, f. 
Staffiren, va. 
Stahl, m. 


qui, que; ainsi. 
le chausson. 


la plante du picd, la se- 


moelle. 

ie fils. 

tel, telle. 

l'eau salée. : 

devoir. 

le grenier, la plate-forme. 

l'été. 

sans. 

séparer. 

mais. 

le soleil. 

autrement, autréfois. 

se soucier, avoir soin. 

épier. 

fendre. 

le copeau. 

sevrer. 

la boucle, l’agrafe. 

tendre, alteler. 

économiser, épargner. 

le chevron. 

plaisanter. 

tardif, tard. 

se promener, 

le lard. 

la lance. 

le rais, le goujon. 

la salive. 

le grenier tau blé). 

cracher, vomir. 

manger, nourrir. 

fendre. 

distribuer. 

l’épervier. 

ie moineau. 

clore, barricader. 

les épiceries, les drogues. 

le miroir. 

l'aspic (plante). 

jouer. 

l’épieu, la pique. 

les épinards. 

filer. 

la pointe. 

l’éclat (de bois). 

l'éperon. 

railler, se railler. 

parler. 

écarter, écarquiller. 

sautor. 

faire jaillir, arroser. 

sec, cassant, dédaigneux. 

la source. 

cracher. 

revenir, lutiner, ſaire le lu- 
tin. 

jeter du ſeu, des ſlammes. 

le ſuseau de rouet À filer, 
la bobine. 

le bondon. 

la trace. 

le sansonnet; (ned.) la ca- 
taracie. 

l'état, la parade, 

le bälon. 

la lettre, le caractère. 

l'aiguillon. 

la ville. 

garnir. 

l'acier. 


Stall, m. 

Stamm, m. 
Stammeln, vn. 
Stampen, ſtampfen, ra. 
Stange, f. 

Stapel, m. 


Stark, ach). 
Stät, adj. 
Statt, /. 
Statt, prep. 
Staub, m. 
Stauchen, va. 


Staude, /. 
Staupe, /. 


Stechen, r. 
Stecken, va. 
Steg, m. 
Stegreif, an. 
Stehen, vn. 
Steif, adj. 
Steigen, vn. 
Steil, ad). 


Stein, m. 


Stelze, /. 
Stemmen, va. 
Steppe, f. 
Steppen, vet. 
Sterben, vn. 
Stern, m. 
Steuer, /. 


»Stiefbruder, vater, m. 


Stiefel, m. 
Stiel, m. 
Stier, m. 
Stift, zn. 
Stiften, n. 
Still, adj. 
Stimme, /. 
Stinken, vn. 
Stirn, f. 
Stock, m. 
»Stock, n. 
Stocken, vn. 
Stoff, m. 
Stollen, m. 


Stolpern, vn. 
Stolz, ad). 
Stopfen, va. 
Stoppel, /. 
Stor, m. 
Storch, m. 
Stören, va. 
Stoßen, va. 
Stottern, vn. 
Stracks, adv. 
Strafen, va. 


Straff ou Stramm, adj. 


Strahl, m. 
Strähne, /. 
Strand, m. 
Strang, m. 
»Strapaze, /. 
Straße, f. 
Sträuben (ſich), va. v. 
Strauch, m. 
Straucheln, vn. 
Strauß, m. 
Streben, on. 
Strecken, va. 
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l'écurie. 
le tronc, la souche. 
bégayer. 
piler, broyer. 
la perche. 
le chantier (Mar.), Pen- 
trepôl. | 
fort, robuste. 
fixe, continuel. 
la place, le lieu. 
au lieu de. 
la poussière. 
pousser fortement, arrôter 
(l'eau). 
larbuste. 
le fouet ; une maladie des 
jeunes chiens, chats, etc. 
piquer. 
mettre, fourrer. 
le senlier. 
l'étrier; l’impromptu. 
être debout. 
raide. 
monter. 
escarpé. 
la pierre. 
l’échasse. 
appuyer contre. 
la lande. 
contre-pointer 
mourir, 
l'étoile. 
l'impôt. 
le beau-frère, le beau-père, 
la bolte. 
le manche, la tige. 
lo taureau. 
le ferret, la pointe. 
fonder. 
tranquille. 
la voix. 
puer. 
le front. 
le bâton, la prison. 
l'étage. 
se cailler, s'arrêter. 
l'étoffe, la matière. 
le pied (d’un lit), la galerie 
(d'une mine). 
trébucher. 
fier. 
boucher, remplir, ravauder. 
le chaume. 
l'esturgeon. 
la cigogne. 
troubler. 
pousser. 
bégayer. 
directement, tout de suite. 
punir. 
raide, tendu. 
le rayon. 
l’écheveau. 
le rivage. 
la corde. 
la fatigue. 
la rue. 
se hérisser, s'opposer. 
l’arbrisseau. 
broncher. 
le bouquet, l’autruche. 
tâcher, s’efforcer. 
étendre, alonger. 


* 


DICTIONNAIRE DES RACINES ALLEMANDES. 


rr ——-— 


Streich, m. 
Streichen, vn. 
Streif ou Streifen, m. 
Streiten, vn. 
Streng, adj. 
Streuen, va. 
Streu, f. 
Strick, m. 
Stricken, vn. 
»Striegeln, ver. 
Strieme, f. 
Stroh, n. 
Strom, m. 
Strotzen, vn. 
Strudel, m. 
Strumpf, m. 
Strunk, m. 
Stube, f. 
Stück, n. 
Stufe, f. 
Stuhl, m. 
Stülpen, va. 
Stumm, «dy. 
Stumpf, m. 
Stumpf, adj. 
Stunde, f. 
Sturm, m. 
Stürzen, va. 
Stute, f. 
Stutzen, on. 
Stutzen, va. 
Stützen, va. 
»Stutzer, m. 
Suchen, va. 
»Sucht, f. 
Sud ou Süden, m. 
Sudeln, va. jam. 
Sühnen, va. 
Summen, vn. 
Sumpf, m. 
Sünde, f. 


»Sündfluth, altération de 
l’ancien mot Sintvluot 


(große Fluth). 
Suppe, f. 
Suͤß, adi. 


Tadeln, va. 
Tafel, f. 
»Taffet, m. 
Tag, m. 
Takel, n. 
*Talar, n. 
Talg, m. 
Tand, m. 
Tanne, f. 
Tanzen, vn. 
Tapete, f. 
Tapfer, adj. 
Tappen, on. 
Taſche, f. 
Taſten, va. 
Tatze, /. 
Tau, n. 
Taub, adi. 
Taube, /. 
Tauchen, vn. 
Taufen, va. 
Taugen, vn. 


le coup, le tour. 
passer légèrement sur (qe 

la bande, la ligne, la raie. 

combattre. 

austère, sévère. 

répandre. 

la litière. 

la corde. 

tricoter. 

étriller. 

la meurtrissure. 

la paille. 

lo torrent, 

ètre enflé. 

le tournant. 

le bas. 

le trognon. 

la chambre. 

la pièce, la parile. 

le degré, la marche. 

la chaise. 

retrousser. 

muet. 

le bout. 

émoussé. 

l’heure. 

l'orage. 

précipiler. 

la jument. 

se heurter, s'étonner. 

couper, écourter. 

appuyer. 

le petit-maître. 

chercher. 

la manie, la passion. 

le sud. 

bousiller. 

réconcilier. 

bourdonner. 

le marais. 

le péché. 


le déluge. 
la soupe. 
doux. 


blamer. 
Ja table. 
le taffetas. 
le jour. 


le ſunin, la poulie (Mar.). 
le manteau de cérémonic. 


le suif. 
la bagatelle, la fadaise. 


le sapin. 


danser. 

la tapisserie. 
vaillant. 

ta tonner. 
la poche. 
toucher. 

la patte. 

le câble. 
sourd. 

la colombe, 
plonger. 
baptiser. 
valoir. 


Taumeln, vn. 
. 


Tauſchen, va. 


Tauſend, nomb. card. 


Tax, m. 

| Teich, m. 
Teller, m. 

Tenne, . 
Teppich, m. 
Teufel, m. 
Thal, n. 
Thaler, m. 
Thau, m. 
Theer, m. 
Theilen, va. 
Theuer, adj. 
Thier, n. 
Thon, m. 
Thor, m. 
Thor, n. 
Thran, m. 
Thräne, f. 
Thun, va. 
Thür, f. 
Thurm, m. 
Tief, adj. 
Tiegel, m. 

„Tilgen, vu. 

Tinte, f. 
Lit, m. 
Titel, m. 
Toben, vn. 
Tochter, f. 
Tod, m. 
Toll, adj. 
Ton, an. 
Tonne, /. 
Topf, m. 
Torf, m. 
Toſen, vn. 
Traben, vn. 
Träber, f. pl. 
Trachten, vu. 
Träge, adj. 
Tragen, va. 
Trampeln, vn. 
Traube, f. 
Trauen, vn. 
Trauen, va. 
»Trauern, vn. 
Traufen, vn. 


Traumen, v. imp. 


Traun, adv. 
Treffen, va. 
Treiben, va. 
Trennen, va. 
Trenſe, f. 
Treppe, f. 
Treſpe, f. 
Treſter, pl. 
Treten, vn. el a. 
Treu, adj. 
Trichter, m. 
Trinken, va. 
Trocken, adj. 
Troddel, f. 
Troͤdeln, vn. 
Trog, m. 
Trommel, f. 
Tropf, m. 
»Tropfen, m. 
Troß, m. 
Troͤſten, va. 
Trotzen, vn. 
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chanceler. 
échanger, troquer. 
mille. 

Pif. 

l'étang. 

l'assiette. 


- l'aire. 


le tapis, 

le diable, 

la vallée. 

l’écu, la rixdale. 

la rosée. 

le goudron. 
partager. 
précieux, cher. 
l'animal. 

l'argile. 

le fou. 

la porte-cochère. 
l'huile de baleine. 
la larme. 

faire. 

la porte. 

la tour. 

proſond. 

le poële. 
exterminer. anéantir. 
l’encre. 

la table. 

le titre. 

être irrité, tempéter. 
la fille. 

la mort. 

enragé. 

le ton, le son. 

le tonneau. 

le pot. 

la tourbe. 

faire du bruit. 
trolter. 

la drague. 

tâcher, s'eſſorcer. 
paresseux. 

porter. 

trépigner. 

la grappe. 

ajouter foi, croire, 
bénir un mariage. 
êlre triste, porter le deuil, 
dégoutter. 

rêver. 

vraiment. 
atteindre, rencontrer, 
chasser, pousser. 
séparer. 

le bridon. 
l'escalier. 

l'ivraie. 

le marc de raisin. 
marcher sur, fouler. 
fidèle. 

lenlonnoir. 

boire. 

sec. 

la houpe. 

faire le métier de fripier. 
l'auge. 

le tambour 

le benèt. 

la goutte. 

le bagage, la suite. 
consoler. 
braver, affronter. 
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Trübe, adj. trouble, sombre. Wallroß, u. l'hippopotame. 


Truchſeß, m. l’écuyer tranchant. »Wälſch, adj. Italien, étranger. 
Trügen, va. tromper. Walzen, va. aplanir avec un rouleau : 
Truhe, f. le coffre. valser. " 
Trümmer, /. le débris. N Wamms, n. le pour point. 
Trumpf, m. la triomphe, l’atout. Wand, f. la muraille. 
Tuch, n. le drap, la toile. Wandeln, vn changer, cheminer. 
8 Tüͤchtig, ad). solide, capable. Wange, f. la joue. ! 
Tücke, F. * la malice. »Wanken, vn. chanceler. 
Tünchen, va. enduire de chaux. Wann, Wenn, 00). quand, si. 
Tupfen où Tüpfen, va. toucher légérement. Wanne, . la cuve. 
Tuſch, m. la fanfare. Wanſt, uu. la panse. 
Tuſche, f. l'encre de Chine. Wanze, f. Ja punaise. 
Wappen ou Wapen, n. les armoiries. 
Warm, adj. chaud. 
u Warnen, va. avertir. 
Warten, vn. et a. attendre, soigner. 
Du 55 la verrue. 
Übel, adj. mauvais. A 
Üben, va. exercer. sb 1 
Über, prep. sur, au-dessus. Web re 975 
Übrig, ad). . en, vn. ter. se remuer, se MOue 
1. f deen, ge., can 
Ulme, ,. eine Wecken, va. réveiller. 
um, prép. Autour. pour: 8 m. | la queue, le balai. 
Unten adv. en bas. Weg . | FRET 
Weh, n. douleur, mal. 
55 Wehen, vn. souffler. 
1 ra. défendre, empècher. 
eib, u. la ſemme. 
Weich, adi. mou. 
Vater, m. le père. pr . 5 le saule. 
„Veilchen, n. la violette. Weiden, va. et u. paître, faire paître. 
Vetter, m. le cousin. Weigern, va. refuser, 
Vieh, n. le bétail. Weihe, m. et f. le milan. 
Viel, adj. beaucoup. Weihen, va. consacrer. 
„ card. 1 Weil, conj. parce que. 
ogel, m. oiseau. Weilen, vn. tarder, s'arrêter. 
Vogt ou Voigt, m. le curateur, le prévôt. Weiler, . le Rane 
Volk, n. le peuple. Wein, m. le vin. 
Voll, adj. plein, rempli, complet. Weiſe, 7 la manière, le mode, la mé- 
Bor, prép. devant, avant. di lodie. g 
Weiſe, adj. sage. 
Weiſen, va. montrer. 
W᷑ Weiß, adj. blanc. 
Weit, ad). large. 
»Welcher, che, ches, pron. lequel, laquelle. 
Waare, f. la marchandise. Welken, vn. se ſaner. 
Wachen, vn. veiller. Welle, 1 le flot, la vague. 
* MBadholber, m. le genièvre. Wels, m. le glanis (poisson). 
Wachs, m. la cire. Welt, / le monde. 
Wachſen, vn. croltre. Wenig, ach. peu, quelque. 
Wachtel, f. la caille. Wenn, conj. (v. Wann). si. 
Wackeln, vn. trembler. Wer, was, pron. qui, celui qui, ce qui, ce quo. 


Wacker, adj. 


brave, vaillant. 


Werben, vu. et n. 


rechercher, enròler. 


Wade, . le mollet. Werden, vn. devenir, être. 

Waffe, /. l'arme. Werder, m. l'île dans un fleuve. 

Waffel, f. Ja gaufre. Werfen, va. jeter. 

Wagen, m. la voiture. Werth, m. la valeur, le prix. 

Wagen, da. el nm. risquer, aventurer. »Weſen, n. l’être. 

Wage, /. la balance. Weſpe, f. la guëpe. 

Wählen, ve. choisir. Weſt, Weſten, m. l’ouest. 

Waͤbnen, vn. penser faussement. Wetten, va. et n. gager, parier. 

Wahr, ad]. vrai. Wetter, n. le temps. 

Währen, va. durer. Wetzen, va. aiguiser. 

Waid, f. la chasse. »Wichſen, vn. cirer. 

Waiſe, f. l'orphelin. Wickeln, va. envelopper. 

Wald, m. la ſorèt. Wicke, f. la vesce. 

Walken, ra. fouler (le drap). Wider, prép. contre. 

Wall m. le rempart. Wie, adv. comme. comment. 

Wallratb. m. je blanc de baleine. »Wiedehopf, m. la huppe (ofseau). 
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Wieder, adr. 
Wiegen. va. 
Wiehern, vn. 
Wieſe, f. 
»Wieſel, n. 
Wild, adj. 
Wimmeln, vn. 
Wimmern, vn. 
Wimpel, m. 
Wimper, /. 
Wind, m. 
Winden, va. 
Winkel, m. 
Winken, vn 
Winſeln, vn 
Winter, m. 
Winzer, m. 
Winzig, adj. 
Wipfel, m. 
Wippen, va. 
Wirbel, m. 


Wirken, va. et n. 
Wirren, va. 
Wirth, m. 
Wiſchen, va. 
Wiſſen, va. 
»Wittwe, f. 
»Witz, m. 
Wo, ackv. con j. 
Woche, /. 
Wohl, dv. 
Wohnen, vn. 
Woͤlben, va. 
Wolf, m. 
Wolke, /. 
Wolle, f. 
Wollen, vn. 
Wonne, f. 
Wort, n. 
Wrack, n. 
Wuchern, vn. 
Wulſt, m. 
Wunde, /. 
Wunder, n. 
Wunſchen, va. 
Wurde, f. 
Würgen, va. 
Wurm, m. 
Wurſt, /. 


Wurz, Wurzel, f. 


Wurzen, va. 
Wuſt, m. 
Wüſt, adj. 
Muth. . 


Jacken, m. 
Zagen, vn. 
Zähe, adj. 
Zahl, f. 
Zahm, «dj. 
Zahn, m. 
Zähre, J. 
Zange, f. 
Zanken. vn. 


encore une ſois. 

bercer, peser. 

hennir. 

la prairie. 

la belette. 

sauvage. 

fourmiller. 

gémir. 

la flamme (d’un navire). 

le cil. 

le vent. 

tordre, dévider, guinder. 

Je coin, l'angle. 

faire signe. 

gémir. 

l'hiver. 

le vigneron. 

pelit. 

le sommet. 

billonner. estrabader. 

le sommet de la tête, le 
tournant. 

opérer, agir. 

brouiller. 

l'hôte, l'aubergiste. 

essuyer. 

savoir. 

la veuve, 

la saillie, l'esprit. 

où. 

la semaine. 

bien. 

demeurer, loger. 

voûter, bomber. 

le loup. 

le nuage. 

la laine 

vouloir. 

le plaisir. 

le mot, la parole. 

le débris d'un vaisseau. 

excrcer l’usure. 

le bourrelet 

la blessure. 

le prodige, la merveille. 

souhaiter. 

la dignité, 

étrangler. 

le ver. 

le boudin, la saucisse. 

la racine. 

assaisonner. 

le ſatras. 

désert. 

la rage. 
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la pointe, la branche. 
avoir peur. 

lenace, coriace. 

le nombre, le chiffre. 
apprivoisé. 

la dent. 

la larme. 

ia tenaille. 

quereller. 
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Zapfen, m. 
Zappeln, on. 
Zarge, f. 
Zart, adj. 
Zaubern, vn. 
Zaudern, vn. 
Zaum, m. 
Zaun, m. 
Zeche, f. 
Zehe, /. 


Zehn, nomb. card. 


Zehren, vn. 


Zeichen, u. 
Zeigen, ra. 
Zeihen, vet. 
Zeiſig, m. 
Zeit, f. 

Zelt, n. 
Zelter, m. 
Zent, f. 
Zeter! inter j. 
Zettel, m. 


Zetteln, va. 
Zeug, m. et n. 


Zeugen, va. 
Zieche, f. 

Ziege, J. 
Ziegel, m. 
Ziehen va. 
Ziel, n. 
Ziemen, v. imp. 
Zieren, va. 
Ziffer, f. 
Zimmer, n. 
»Zimmet, n 
Zinn, 2. 
Zinne, /. 

Zins, m. 
Zipfel, m. 
»Zipperlein, n. 
Zirbeldrüſe, f. 
Zirpen, vn. 
Ziſchen, on. 
Zittern, rn. 
Zobel, m. 
Zofe, f. 

Zoll, m. 

Zoll, m. 

Zopf, m. 


Zorn, m. 

Zote, J. 

Zotte, Zottel, f. 
Zu, prep. 
Zucken, vn. 
Zucker, m. 
Zurück, adv. 
»Zuſammen. adv. 
Zwar, udv. 
Zweck, m. 
Zwecke, f. 


Zwei, nomb. card. 


Zwiebel. . 
Zwingen, va. 
Zwirn, m. 
»IZwiſchen, prep. 


Zwölf, nomb. card. 


FIN. 
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la broche, la cheviile. 

se débattre, trépigner. 

la bordure, la drageoire. 

délicat, tendre. 

ensorceler, enchanter. 

hésiter. 

la bride, le frein. 

la haie. 

l'écot, la dépense. 

le doigt du pied. 

dix. 

consumer, boire et manger, 
ronger, se consumer. 

le signe. 

montrer. 

accuser. 

le serin. 

le temps. 

la tente. 

la haquence. 

la juridiction. 

malheur ! 

le billet, ia cédule, l'ourdis- 
sure. 

ourdir. 

la matière, l’étoffe, l’habille- 
ment, les instruments. 

engendrer, témoigner. 

la taie (linge). 

la chèvre. 

la brique. 

tirer, élever. 

le but. 

convenir. 

orner. 

le chiffre. 

la chambre. 

la cannelle. 

l’étain. 

le créneau. 

le cens, le loyer, l’intérèt. 

le bout, 

la goutte. 

la glande pinéale. 

pépier, chanter. 

siMer. 

trembler. 

la zibeline. 

la soubrette. 

le pouce. 

l'impôt, la douane. 

la tresse de cheveux, la 
queue. 

la colère. 

l'obscénité. 

le fanon, la touffe. 

à, vers, chez. 

palpiter. 

le sucre. 

à reculons, en arrière. 

ensemble. 

à la vérité. 

le but. . 

la broquette, la cheville. 

deux. 

l'oignon. 

contraindre. 

le fl. 

entre. 

douze. 
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A, subst. m. indécl. A, n. (e- 
ster Buchstabe des Alphabets, er- 
ster Vocal); fam. ne savoir ni À ni 
B, (weder A noch B kennen) nicht ein: 
mal das A BC kennen. 

A, Præs. Ind. 3e Pers. Sing. des 
Zlw. avoir. | 

A (à), præp. (v. lat. ad) bezeich- 
nel Streben, Richlung zu elioas 
in: zu (einem kommen ꝛc.); nach 

Rom, nach Hauſe gehen ꝛc.); in (die 

tadt gehen ꝛc.); an (ſeinen Platz ſtel⸗ 
len àc.) ; geger (Often richten ꝛc.); 
„wärts (3. B. oſtwärts); || (jusqu' Ja, 
bis ju, bis; Lim welk. Sinn bez. 10 
Ziel, Zweck, Gegenstand einer 
Handlung: A) vor Aptw. an; zu; 
wird oft durch den Datif uber- 
setzl; écrire à qn, an einen od. einem 
ſchreiben; parler - qn, ju od. mit ei 
nem ſprechen; obéir — qn, einem gehor⸗ 

en; B) vor dem Jufin. zu; il deman- 
e - sortir, er (verlangt oder) wünſcht 
auszugehen; || brsond. vor dem in- 
direclen Regimen eines thäligen 
Ziw., wird durch den Dal. bes.; 
donner qc. - qn, einem etwus geben; 
ôter qc. à qu, einem etwas aäbneh⸗ 
men; fl 20 Beslimmung, VNidmung. 
Jeber sendung (Ma wird hier 
das Ziw. aus 40 E an; gewid⸗ 
met dem, der, den; aux grands hom- 
mes la patrie reconnaissante, den 
großen Männern (das erkenntliche Ba: 
terland, ock.) gewidmet vom dankba⸗ 
ten Vaterlondle); lettre de Schiller à 
Gœthe, Brief Schillers an Goethe; à 
Monsieur N. à Paris, an (den) Herrn 

„Herrn N. in Paris; 3° Lo, Ta- 
del, Munsch für das Beste oder 
Sum Schaden Jemands : wird mit 
Auslassung des Zw. gebraucht 
und bers. durch den Dat.: mal- 
heur aux vaincus! Wehe dem Beſieg⸗ 
ten! 40 dient sur Vermillelung der 
Beziehung eines Zl. uuf einen In- 
ſinit., in einer der prœp. de nahe- 
kommenden Bedeutung : zu; com- 
mencer -, anfangen zu (commencer 
à bes. Fortschreiten, Zunahme, 
Sleigerung oder Abnahme einer 
Hundlung oder eines Zustandes, 
wdhrend commencer de auf lange- 
re Fortdauer hindeutet ; z. B. le 
jour commence à luire, der Tag 
fangt an zu leuchten, es fängt an zu ta⸗ 
gen; der Tag bricht an; commencer 
de dormir, anfangen zu ſchlafen); 
Continuer =, fortfabren zu (setzt eine 

angefaugene, ununterbrochen ſorl- 
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face de, im Angeſicht, Ange 
od. der; vor A 9 


dauernde Handlung voraus; wäh- 
rend continuer de eine unter brochie- 
ne, in Zwischenräumen wieder- 
Rolle Handlung andeulet : z. B. 
continuer à écrire, fortfahren zu 
ſchreiben, einen Brief ꝛc. fortſetzen; 
Continuer d’écrire des romans, elc., 


| Re Romane c. zu ſchreiben, 


ie Roman: Schriftſtellerei fortſetzen); 
50 bed. Entfernung von einem Ori 
sum andern, Zwischenraum: nach; 
bis; d'ici - von hier nach (Brüſſe 
ꝛc.) od. bis (Brüſſel, bis Oſtern ꝛc.); 
60 Verhaltniss zwischen personen 
od. Sachen : zu; de (vous) à (moi, 
etc.), zwiſchen (Ihnen) und (mir ꝛc., 
zwiſchen uns beiden); un est à deux 
comme . , eins verhält ſich zu zwei, 
wie...; 70 Orlsverhäliniss, Lage, 
Aufenthalt : in; an; zu; auf; vivre 
à Paris, in Paris leben; au fond, im 
Grunde; in der Tiefe; auf dem Grun⸗ 
de; être à sa place, an ſeinem Platz, 
am Ort fein; verbindet mit der 
Ortsbestimmung die Angabe des 
Zwischienraums: weit; in der Ent⸗ 
fernung von; à dix lfeues d'ici, zehn 
Stunden (weit) von hier; 80 bez. 
die Sache, die Handlung mit der 
man sich beschiaſtig!: bei; in; au 
jeu, beim od. im piel; 90 bed. Va- 
Le, Gegenwart: bei; vor; in; od. 
wird durch den Cenit. übers.; à la 
ts des 
ö dem Antlitz des Allmäch⸗ 
tigen ꝛc.); à la vue de, beim Anblicke 
des od. der; aux yeux de, vor den 
Augen des ꝛc.; 100 vor Namen auf 
den Aushängeschildern von Gast- 
hôfen etc. : au ; in; au Lion d'or, zum 
goldnen Löwen; 4io dient zur Be- 
Zeichn. der Anstalt, der Rehôrde 
etc., bei der Jem. angestellt ist: bei: 
an; conseiller à la cour de cassa- 
tion, Rath beim od. am Caſſations⸗ 
hof; Ober⸗Appellationsrath; 12 dient 
aur Zeitbestimmung, und war 
sur op à 91 eines unbe- 
dinglen oder bedingtenZeitpunkts : 
in; zu; an; um; gegen; bei; bis zu; 
auf; für; au conimencement de 
Vêté, im, beim, zu Anfang des Som⸗ 
mers; au malin, des Morgens; au 
soir, des Abends; gegen Abend; bis 
um od. für den Abend; à midi, um 
? ing um die Mittagsſtunde, um 
zwölf Uhr ben ran ; à demain! bis 
(auf) morgen; auf morgen; à ma 
mort, bei meinem Tode; au premier 
signal, beim erſten oc. auf das erſte 
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Signal; b) einer wiederkehrenden 
Zeil dauer: auf; . weiſe; au mois, 
monatsweiſe; à la journée, auf den 
Tag, tagweiſe; 43" bez. Verhaliniss 
des Zustehens, des Angehôrens, des 
Eigentums, des Besilses, drr Ei- 
genthämlichkeit ; wird bers. a) 
durch das Zi. gehören oder das 
Behw. eigenthümlich mit dem Dal. : 
c'est à moi, das gehört mir; il a une 
manière à lui, er hat eine ihm eigen⸗ 
thümliche Manier; b) durch an; 
c'est à vous d'agir, es iſt an Ihnen 
zu handeln; oder elliplisch : à vous 
maintenant, jetzt iſt es an Ihuen (zu 
reden, zu ſchießen 26 jetzt iſt die Rei⸗ 
he an Ihnen! Sie haben das Wort, 
den Schuß ꝛc.! 44 dient sur Besie- 
lung der Thaligkeit eines Zlw. au / 
ein mitlelbares Regimen, und wird 
in der Reg. durch den Dat. übers.: 
faire pre les armes à qn, ei 
nem befehlen die Waffen zu ergrei⸗ 
fen; Jemanden zu den Waffen rufen 
oder in's Gewehr treten laſſen; Se 
manden (zur Bewaffnung) aufrufen; 
150 bez. Verhäliniss der Anzahl: 
zu; à deux, zu zweien: ſelbander; 
deux à deux, je zwei; paarweiſe; 460 
beg. naher a) die Art, uie Eigen- 
schaft einer Sache od/r Person, 
und wird durch eine Worlifugung 
&berselzt: canne à sucre, Zucker⸗ 
Rohr; vache à lait, Milch⸗Kuh; 
homme à systèmes, Syſtem⸗Menſch; 
Syſtematiker; b) die Form, den 
Bau, das Zubehôr ciner Sache : 
mit; table à tiroir, Tiſch mit einer 
Schublade, Schubladen⸗Tlſch; lit à 
colonnes, Bett mit Säulen, Säulen: 
Bett; c) die Bestimmung, den Ge. 
brauch, wird übers. durch zu, od. 
durch Woriſugung: terre à blé, 
Land { geeignet zum Getreidebau, 
Korn⸗Land; marché au vin, Weln⸗ 
markt; fille à marier, ein zu verhei⸗ 
rathendes, e ee heiraths⸗ 
fählges Mädchen; maltre à danser, 
Tanz⸗Meiſter; prendre à témoin, 
zum Zeugen nehmen ock. aufrufen; 
prendre à tâche, ſich zur Aufgabe 
machen; uneigen! l. leuir à honnear, 
für eine Chre halten, es ſich zur Ehre 
anrechnen; d) dus für den Gebrauch 
eines Herkseugs etc. erfurderliche 
oder bei demseib. haupisächl. an- 
rwandie Mittel: wirdübers. durch 
artfagung : arme à feu, Feuer 
Gewehr; machine à vapeur, Dampf 


Maſchine; e) die Art und IVeisi 


— 


Ti 


A 


ABAI 


des Handelns od. Seins, das Wesen 
von Pers. od. Sachen, die beglei- 
tenden Umstände einer Thalsache 
etc. : mit; durch; auf; in; wird bis- 
weilen durch das part. prœs. über- 
setzt: à grands cris, mit großem 
Geſchrei; überlaut; à pur auf 
den Knien; kniend; fußfällig; à la 
nage „ ſchwimmend: im Schwimmen; 
Il Bez. besonders aa) dus H'erkzeug 
mit dessen Hülfe man etwas vr 
richtet: mit; pêcher à la ligne, mit 
der (Schnur od.) der Angel fifen, 
angeln; jouer à la paume, (mit Bäl⸗ 
len fpielen) Ball [pin od. ſchlagen; 
se battre à l'épée, au pistolet, ſich 
au ben Degen dende; ſich (auf Pi: 
ſtolen) ſchießen; des bas (faits) à l’ai- 
uille, au métier, (mit der Strickna⸗ 
el, auf dem Webſtuhl verfertigte od.) 
geſtrickte, gewebte Strümpfe: bb) die 
Art des Verkaufs nach Zahl, Mass, 
Gewicht: nach: ...weife; .. weis; 
vendre à la douzaine, dutzendweis 
verkaufen; à la pinte, maßweis; à la 
livre, pfundweis; || rüchsichtlich des 
Preises: zu; für; à dix francs, zu 
od. für zehn Franken; oder der Be- 
zahlung, des Gewinns: auf; mit; 
à crédit, auf Borg; à perte, mit Ver: 
luſt; co) die Gemüthstinmung, die 
Absicht: mit; à regret, mit Be 
dauern; zu meinem (od. ſeinem ꝛc.) 
Bedauern; à dessein, mit Abſicht, ab: 
ſichtlich; dd) die Ursache: durch; mit; 
uber; an; se ruiner au jeu, ſich dur 
das od. am Spiel ju Grunde richten; 
ſein Geld verſpielen; succomber, 
mourir à la peine, unter der Laſt ei⸗ 
ner Arbeit erliegen; LA etwas zu 
Tode arbeiten; uber der Arbeit ſterben: 
ee) die Virkung, die Folge: zu; 
auf; od. durch ein Beiwort : blesser 
à mort, auf den Tod, tödtlich verwun⸗ 
den; ff) Auſeinanderſolge: Steige- 
rung; 77 e 
soryfallige Aneinanderfügung der 
einzelnen Theile : für; goutte à 
goutte, Tropfen für Tropfen; tropfen- 


weiſe 118 einzelnen Tropfen; mot à 


mot, Wort für Wort; woͤrtlich; gg) 
nette Berührung, Aneinanderstos- 
sen: an; dos à dos, Rücken an Rü⸗ 
cken; hh) gegenseitiges Verhältniss 
der Zahl; qu quatre à six, vier zu 
ſechſen; it} en swischen zwei Gren- 
sen oder Zeitpunkten enthaltenen 
Zawischenraum; Millelzahl : bis; 
dix à douze, zehn bis zwölf; deux 
à trois, zwei bis drei; kk) Angemes- 
senheit: nach; à mon gré, nach mei⸗ 
nem Gefallen oc. Belieben À Selon, 
Suivant); I à la vérité, in Wahrheit; 
zwar; à plus forte raison, (mit)um fo 
mehr (Grund); Ii) Grund einer Ver- 
Mulhung, einer Folgerung: an; à 
l’œuvre on connaît... , am Werke er- 
kennt man...; das Werk lobt (ben Mei⸗ 
ſter); 470 geht dem Infinit. voraus 
a) in der Bedeutung des parl. prœs. 
conslruirt mit en; à le voir (od. en 
le voyant) on dirait, wenn nian ihn 
Nhe, ollte man 1 od.) glauben; 

l'en croire (od. s’il faut le croire), 
wenn man ihm glauben will; feiner 
Behauptung Qué à l'entendre, wenn 
man ihn hoͤrt; b) in der Bedeutung 
von pour, um; à dire la vérité, à vrai 
dire, (um) die Wahrheit zu fagen ; à 

arler franchement, um offen ju re⸗ 

en, offen geſagt od, geſtanden; 180 als 
Mitieluort zwischen einem Ii plw. 
und einem Inſinil., deutet à entw. 
die Meinung an, die man von elwas 
hat, oder auch die Zweckmässig- 
keit einer vorsunehmenden Hand- 


lung: un ouvrage a recommencer, 
ein Werk, das man wieder anfangen 
ſollte od. muß, ein von vorn anzufan⸗ 
gendes, von Grund aus umzuarbeiten⸗ 
des Werk; un homme à étouffer, ein 
Menſch, den man erwürgen ſollte, der 
die Schnur verdient; || vous n'avez 
— parler, Sie haben nur zu ſpre⸗ 

en; Sie dürfen nur ein Wort ſagen; 
es hängt von Ihnen ab; || od. bedeut. 
Moglichkeit, Fähigkai, und wird 
äbers. durch die Ztiw. Können, Fäͤ⸗ 
big ſein, Sollen: c’est une affaire à 
vous perdre, die Sache kann Sie zu 
Grunde richten; ſa m. das iſt für Sie ei⸗ 
ne halsbrechende Sache; c’est un conte 
à faire dor mir debout, bei dieſer Ge⸗ 
ſchichte ſollte man (ſtehend) einſchlafen; 
il n’est pas homme à se laisser jouer, 
er iſt nicht der Mann danach, fit 
täuſchen zu laſſen, er laßt ſich nichts 
weis machen; 490 im Sinne von de 
quoi, (etwas] zu; verser à boire, et: 
was zu trinken einſchenken; avoir à 
manger, à vivre; zu eſſen, zu leben 

aben; 20 ètre à, daruber aus fein, 

eſchäftigt ſein zu; je suis à me de- 
mander, ich frage mich noch, die Fra: 
ge beſchaftigt mich; ich weiß noch nicht 
(ob, wie ꝛc.]; 240 à qui, bes. Welt- 
eiſer; à qui mieux mieux, einer beſ⸗ 
fer als der andere, jeder ſucht es dem 
andern zuvorzuthun (in, an); um die 
Wette; c’est à qui l'emportera, jeder 
ſucht es zu erhaſchen; man reißt ſich bar: 
um; es iſt ein förmlicher Wettkampf 
darum; 220 zwischen einem 4j. u. 
einem Infinitif, hat à die Bedeulung 
von tellement ques fo daß; zu: ſou 
à lie- d. k. tellement fuu qu'on de- 
orah le lier, (ol. wahnſinnig zum 
Binden, ſo wahnſinnig daß man ihn 
binden ſollte) aberwitzig, vollkommen 
verrückt; don à manger, (wort. gut 
0 eſſen) geeignet que Koſt, efbar; 
chmackhaft; 230 wird vor Jlaupliw. u. 
Fürwôrt, gebraucht in der Bedeut. 
von pour, dans, sous le 9 de, 
fuͤr, in, in Beziehung auf; à qui sait 
altendre, für den, der zu warten weiß, 
für den Geduldigen; b à la re- 
partie, raſch in der Antwort; 240 mil. 
dert den Sinn verschiedener Zeil 
wôrter : 9 B. prétendre ge., etwas 
(als ein Recht) in Anſpruch nehmen; 
prétendre à qc., Anſpruch machen auf 
etwas, nach etwas ſtreben; toucher 
q., etwas berühren od. in Empfang 
nehmen; toucher à qc.. nahe daran 
ſein etwas zu erreichen, ſich einer Sa⸗ 
che nähern; einen Theil von etwas (z 
B. von ſeinen Einkünften) empfangen 
od. ausgeben; 250 ausrufstweise ge- 
braucht, dient à als Aufforderung, 
Hülferuf, Vunschausserung etc. : 
au feu ! Feuer l au voleur! ein Dieb! 
Diebe! freirt den Dieb! à moi! (w. 
zu mir l) Hülfe! helft! 2860 in Verbin- 

ung mit xebenworter n elc. bildet 
à vorwôriliche Redensarten: con- 
formément aux lois, den Geſetzen ge: 
mä; quant à moi, was mich betrifft, 
No besondere Redensarten : à peu 

rès ; à moins; au plus, etc. ſ. Prés, 

olns, Plus, etc. : Fin Zul sem mien 
sels. verliert à seinen Accent, wo- 
gegen es haujig die Verdoppelung 
des ersten Consonanten des N u- 
gelworts bewirkt; es bez. Slreben, 
Annalierung, Hinzukommen, Hin- 
Sulhun, und wird in der Regel 
äbers. durch die Nebenw. Her, Her⸗ 
bei; Herauf; Herab; Hin; Hinzu; Zu. 

A.. , prœfix. (häufig das griech. 
4 privativum ) bedeul. 4biwesen- 
hell, Mangel, Verneinung: Un...; 
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. los; .. Ioſigkeit, f. (3. B. acéphale, 
kopflos; acéphalie, f. Kopfloſigkeit, ſ.; 
Claſſe der koͤpfloſen Mißgeburten). 

Aa (Pharm.) Abkurs. stalt ana, 
gleichviel von jedem. 

+Aavora, m. ſ. Elals (deGuinée). 

Abe coth; Abaque, m. (d 
40 Credenztiſch, on. (ſ. Buffet); 20 · 
pythagorique, pythagoriſche Tafel, 
90 (Archit.) Abakus, m. Gapital- 
Platte, f.; 4 Abacot, m. Doppel⸗ 
1155 qe ehemaligen Könige Eng⸗ 
lands), f. 

Aba cus, m. Commandoſtab (der 
Tempel herrn), m. 

+Abada, m. 40 bengaliſches (ein: 
börniges) Nashorn (Bontius); 20 fa⸗ 
bel haftes Thier in Afrika (Dapper), n. 

* Abaisse, f. Bodenteig (man- 
cher Paſteten), m. (syn. Croùtè de des 
sous). 

* Abaissement, m. (v. Abais- 
ser) 40 (Handlung des Senkens) Sen. 
kung (der Stimme ꝛc.), f.; Senken, 
Verſenken, n.; Neigung, f.: Neigen. 
Herablaſſen (eines Vorhangs ꝛc.) n.; 
Erniedrigung, Abtragung {einer Man⸗ 
eric.) Herab 85 ertiefung: (Chir.) 
Herabdrückung, Devreffion (der Kry⸗ 
ſtall⸗Linſe); — Senkung, Mäßi⸗ 
gung der Stimme); Herabſtimmung 
(eines Tonwerkzeugs, 1. fig. des Ge⸗ 
müths c.), ..; (Géom.) Fallen (einer Li⸗ 
mel. n.; 2 (Zustand dessen was 
sich senk!) Sinken (eines Ballons ꝛc.); 
Fallen (eines Barometers ic), n ; Sen⸗ 
kung (eines Hauſes ꝛc.); Neigung, Ver⸗ 
tiefung (des ſichtbaren Horizonts ꝛc.), 
: 9. Sinken, u. Abnabme, /., 

erfallen, n. Verfall, . 2 Erniedri⸗ 
gung; absol. a) Selbſt⸗Erniedri. 
gung; Herablaſſung; Demuth: Unter⸗ 
thänigkeit, J.; b) gezwungene Erniedri⸗ 
Sc Demüthigung: Herabwürdigung: 

mad, /.; 3" Cane des Gesun- 
kenseins) Sen ung; Niedrigkeit, f.: 
niedriger Stand (des Waſſers ꝛc.), m.; 
(Path.) Senkung Le Gebärmutter de., 
Gebaͤrmutter⸗Fall, m.), f.; (Astron.) 
Verſenkung leines Sterns unterhalb 
des Horizonts): Tiefe (eines Sterns, 
des Daͤmmerungskreiſes), f. ; fig. Ver⸗ 
fall, m.; absol. Entwuürdigung; Un⸗ 
würde; ſittliche Entadelung; uͤnter⸗ 
würfigkeit, f. 

Abaisser, va. (ogl. Bas) 40 
(nach unten bewegen od. richten) 
niederbeugen, niederbiegen; niederlaſ⸗ 
ſen, herablaſſen; (den Blick 0c ſenken; 
(Physiol. À niederziehen; nach unten 
lenken; (Géom.) fällen (3. B. une per- 

endiculaire, eine ſenkrechte Linie); 
Ga niederdrücken, (die Linſe in den 

last 5770 hinabſenken, deprimiren; 
20 (die Hohe ver mindern) niedriger 
machen; (eine Mauer vc.) abtragen; 
abnehmen: abheben; (ein Gemaͤlde dc. 
niedriger hängen, ſetzen ock. ſtellen; (den 
Teig) breit drücken, dunn rollen: 
Alg.) (eine Gleichung) auf eine untere 
otenz bringen od. reduziren; || uneig. 
u. fig. (ein Tonwerkzeu | nicbriger 
ſtimmen, herabſtimmen; N 
ſinken laſſen; maͤßigen; (den Muth ꝛc. 
niederſchlagen; (den Stolz ꝛc.) demü⸗ 
thigen; (das Verdienſt 00 verkleinern, 
chmaͤlern; erniedrigen (ſ. Déprimer, 
avaler, Humilier]; | s'-, ſich ſen⸗ 
ken: 40 nach unten gehen; berab: od. 
finab-feigen: finten ; fallen (f. Descen- 
re); 20 niedriger werden; fallen; ein: 
ſinken is s’Afhisser) ; || uneig. u. 
fig. ſinken; abnehmen d nachlaſſen (. 
minuer, se Ca 0 0 ch herablaſ⸗ 


ſen; ſich erniedrigen; emüthigen: 


— 


2. acéphale 
opfofgfit /; 
jgeburten!. 

2. Fall ana, 


m, Capital: 
m. Dobpel 
tonige Gng: 


inboftaé de 


liſches (ein: 
us); 20 fe: 
Japper),n, 
teig (ar- 
die de des 


v. Abais- 
ent Et. 
Senken, 
3 Neigen, 
1.) l.; 
ner Mau: 


AAN 


ſich unterwerfen; ſich entwürdigen; 
Jet. 
ysiol., 
Anat.) (muscle ) Nieder e 
Niederzieher, m.; (Chir.) Inſtrument 
iederziehen, 


Jiéna Hon (f. Xbalténer) 
. Veräußerung (von bewegl. Sachen, 
im rom. Recht zu Gunſten eines ci- 
vis Romanus), /. Verkauf, m. 

*Abaliéner (v. Aliéner) va. 
veraͤußern, verkauſen. 

Aba lour dir, va. (v. Balourd) 
leigentl. plump, dumm machen) ſam. 
verdutzen. 

Aba nd on, m. né Abandon- 
ner) 40 (Zuſtand des cee 
gänzliche Verlaſſenbeit; ereinſa⸗ 
mung; Hülfloſigkeit: Entblößung; 
Berwahrloͤſung; Verwilderung; ln: 
cultur, f.; 2 (Handlung des Verlas- 
sens etc.) Verlaſſen, Aufgeben leines 
Kranken de.), n.; Verzicht, m. Ver⸗ 
ichtleiſtung (auf ein Recht ꝛc.), pe 
en von einer Forderung ꝛc.], u.; 
Abtretung, Ueberlaſſung (ſeiner Sachen 
an ſeine Glaͤubiger ꝛc.), f.; (Comm.) 
faire abandon, Abſtand thun; || sit. 
Bed. — (de tee it (ftrafbare) 
Vergeſſenheit (ſeiner ſelbſt, ſeiner hei⸗ 
ligſten Pflichten); vollſtaͤndige Ver⸗ 
nächläſſigung od. Verwahrloſüng (fei- 
ner Intereſſen); Verzichtleiſtung auf 
Lebensglück, verzweifelnde Unthätlgkeit, 
{5 Hi zweit. Sinn: 4° (anmuthsvolle) 
Nachläſſigkeit, Ungezwungenheit (im 
Benehmen, im Ausdruck); Hingebung, 
5 i Vertrauen, n. Of⸗ 
enheit; 

roͤßten Verwahrloſüng; être od. al- 
er à -, verwahrloſ't, (von aller Welt) 
verlaſſen ſein; darunter und darüber 
gehen; laisser à l', verlaſſen, Preis 

eben; (Jemanden) ſich ſelbſt überlaſ⸗ 


ö fen; feras) gehen f. en wie es will; 


V laisser aller à 1, ſich vernachläſſi⸗ 
gen; ſich ſelbſt aufgeben. 

Abandonnement, m. (v. 
Abandonner) 4 (das) Verlaſſen, Ver⸗ 
zicht, m.; Abtretung, f. (ſ. Abandon, 
20); 20 [Handlung des sich Hinge- 
bens) Hingebung (an..), J.; absol. 

dE ung an niedere Reibenfhaften) 

75 cht auf ſittlichen Werth, Zuſtand 
ſittlicher Entadelung, m.; 30 ſ. Aban- 
don, 10. 

* Abandonner, va. (ganz und 
gar, auf immer) verlaſſen (pol. Quit 
ter, Délaisser), ſeine Hand (von einem) 
abzlehen; im Stiche laſſen, ſam. ſitzen 
laſſen; fahren laffen; ſich zurückzieben; 

urücktreten (von etwas, dus einer Ge: 
fellſchaft nc.) ; abfallen (von einem ꝛc.); 
fi los ſagen (von. ..); (die Waffen ꝛc.) 
weg werfen; einen Kranken 26.) auf: 
geben; Jig. abſtehen (von einer Unter⸗ 
nehmung e.); (etwas) aufgeben; (ei: 
ner Sache) e ten (auf..): 
im aveit. Sinn: los laſſen, fahren 
laſſen (syn. laisser Se ſchie⸗ 
pen laſſen; verlieren; verlaſſen; im 
relat. Sinn: - qc. à qn, à qc., einem 
etwas überlaſſen, abfteben, abtreten, 
übergeben; etwas einer Sache, or. ei: 
nem etwas Preis geben (/n. laisser 
en proie igen Uu einem etwas (3 B. 
einen ſtreltigen unkt) zugeben: [s' 
ch (z. B. dem Schmerz, der Freude 
ingeben; ſich ergeben; 70 überlaſſen; 
ich Preis geben; absol. a) ſich aüfge⸗ 
en, das Selbſtvertrauen, den Muth 


verlieren; 5) ſich vernachläſſigen (in 


ſeiner Kleidung ꝛc.); ſeinen (Styl rc.) 


ingebung, f. ; A -, in der 


ABA T 


vernachläſſigen; c) ſich ſeinen natürli⸗ 
chen Antricben ock. Bewegungen über: 
laffen; fit nicht zwingen; ſich unge⸗ 
zwungen halten ock. benehmen; | aban- 
donné , -e, verlaſſen; ausgeſetzt(es 
Kind) überlaſſen, Preis gegeben: || son 
courage l’a abandonné, ſein Muth bat 
ihn verlaſſen; er hat den Muth verlo⸗ 
ren; ||abandonné, subst. (ein) von 
Gott und der Welt verlaſſener Menſch, 
an Leib und Seele ruinirter Wüſtling; 
räudiges Schaf. 

Aba ptiste, m. (4 αν ö,ð, 
(Chir.) Trepan mit koniſcher Krone, m. 

Aba q ue, m. ſ. Abaco, 30. 

*“Abarticulation, f. ſ. Diar- 
throse. 

Abas our dir (vgl. Sourd u. As- 
sourdir) (durch ein heftiges Getöſe) taub 
machen, betäuben; jig. beſtürzt ma⸗ 
chen, betäuben: fan. verdutzen À! aba- 
sourdi, -e, betäubt; verdutzt. 

Abat, I. Prœs. Indic. 3e Pers. 
Sing. v. Zlw. abattre ; II. subst. m. 
verall. ſ. Abatage. 

Abatage, Rate Abattre)4o (das) 
Umhauen; Holzfällen; (Bouch.) Nie⸗ 
derwerfen, Niederſchmettern, Schlach⸗ 
ten; (Méc., Mar.) Umlegen, u.; 20 
Hauerlohn, m. 

Abata nt, m. (v. Abatire) Fall- 
laden, m.; Fallthür; Klappe (eines 
Tiſches ꝛc.), f.; Klapptiſch, m. 

* Abâtardir(v. Bâtard) va. die 
Entartung herbeiführen, verſchlech⸗ 
tern, entmannen, entnerven; || s’-, 
ausarten, entarten; verkümmern (im 
eigentl. u. fig. Sinn); || abâtardi, 
-e, entartet; verkümmert; Zwitter.. 

* Abâtardissement, m. (v. 
Abôtardir) Entartung, Ausartung; 
Verſchlechterung; Entnervu 


*Abat-chauvée, f. BL Gus: | 


wolle, /. 

* Abatée, f. (v. Abattre) (Mar.) 
15 Selbſt⸗ Umlegen „ Abfallen, u. 

btrieb (eines Schiffes), vu. 

* Abatellement, m. Handels⸗ 
verbot (von einem Conſul in der Le⸗ 
vante zur Strafe erkannt), u. 

Abat-faim, m. fam. Hunger⸗ 
ſtiller, m.; Magenpflaſter, größes 
Stück Fleiſch, n. Heuloch, n. 

*Abat-foin, m. (Econ. rur.) 

A batis, m. (v. Abattre) (Men⸗ 
ge, Haufen abgehauener od. umgeſtürz⸗ 
ker Dinge) Niederlage, f.; Verhau, m.; 
Windbrüche: Windfälle, m. pl.; los- 
gebrochene Steine, m. pl.; Schutt, 
N.: (Cuis.) (de volaille), dle kleinern 
Theile (Kopf, Flügel, Eingeweide 2c.), 
der Abfall vom aue e n. Fricaſſee, 
A.; - d' oie, Gänſe⸗Klein, u.; Gänſe⸗ 
Pfeffer, m.; faire un- de., eine Nie⸗ 
derlage anrichten unter. ,; ein Verhau 
machen von. 

Abat-joue, m. ſ. Abajoue. 

Abat- jour, m. (plur. ohne s) 
Schrägfenſter, n.; nis by. (Boi) der 
ein Samenkapſel ⸗Loch überragende 
Narben⸗Lappen, caligans ſenestra. 

* Abattage, etc. ſ. Abatage, etc. 
5 . 4 ust ne t ele, 0 1 

ig. (Zuſtand der iedergeſchlagen⸗ 
dest elt, f Ontkeif ung ; Muth⸗ 
oſigkeit, f. 

* Abatteur, m. (v. Abaure) um 
ſtürzer, „.; II Ig. fam. iron. Eiſen⸗ 

eſſer, Bramarbas; Großprahler, m.; 

- de bois, Holzfäller, m.: grand abat- 
teur de quilles, großer Kegel⸗Umwer⸗ 
fer od. Kegelſchieber, m. 

*Abattoir, m. Schlachthaus, 

n.; || Abdeckerei, 6 
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re Battre) ſe abſchlagen; abhauen, 
erunterhauen; abnehmen; abbrechen: 
abmähen; abſcheren; 20 niederſchla 
en, umſchlagen; umhauen; nieder. 
auen; nieder machen; niederſchießen; 
zu Boden ſchlagen od. werfen; um: 
reißen; umwerfen; herunterreißen; 
fällen; toͤdten, ſchlachten; erlegen; 39 
BE od. gewaltſam) herablaſſen: 
erabkrämpen; niederſchlagen; herab⸗ 
klappen; 4o im weilern Sinn: (Mar. 
- un navire (en carène), ein Schi 
auf die Seite legen, umlegen ock. kiel⸗ 
holen; 5° uneigentl. beſänftigen, ſtil⸗ 
len: ig. (die Kräfte) ſchwächen, ent: 
kräften; (den Muth, die Hoffnung) 
niederſchlagen, entmuthigen; (den 
Stolz) demüthigen; herabſtimmen; 
2 du bois, dt) Holz fällen; 00 Kegel 
umwerfen; c) (Jeu de trictrac) Stei⸗ 
ne ſchlagen; d) fig. fam. ou. de la 
besogne, (ein gutes Stück) Arbeit ver: 
richten; raſch arbeiten; - la pous- 
sière, den Staub niederſchlagen ock. 
dämpfen; 50 - la bride, den Zügel 
ſchießen laſſen od. en 318, 40 
s'- l’un l’autre , ſich einander ſtürzen; 
20 herabſchießen (auf..; Syn. fondre); 
ſtüͤrzen (sous qn, unter einem); ein: 
fallen, niederſtürzen; 30 ſich beſänfti⸗ 
gen, ſich legen; abattu, -e, abgehauen, 
umgeftürat ; 19. niedergeſchlagen; ent: 
muthigt; kraftlos; matt. 
Abattures, f. / (v. Abaltu, ſ. 
Abattre) kleines voni Hirſche im Lau⸗ 
fen 78 chlagenes Geſträuch, n.; Fährte 
(des Hirſches im Geſträuch) . 
Abat- vent, zn. (plur. ohne s) 
Schirmdach, Wetterdach, n. 
Abal- voix, m. Kanzelbdeckel 
(der die Slimme abwaris lenkt), in. 
Abba tial, adj. (v. lil. abbas, 
ſ. Abbé) äbtlich, ableilich. 
Abba Cul (f. Abbé) Abtei, f.; || 
N (Militärgefängniß in Pa⸗ 
ri 


bbé, m. (v. lat. abbas) 4 (Be 
ſitzer einer Abtei) Abt; 20 ee elt⸗ 
geiſtlicher, Abbé, m.; .- réguller, ti- 


| tulaire, Ordensabt, geiſtlicher Abt; — 


et prince, gefürfteter Abt. 
bbesse, ſ. (fem. v. Abbé) Xet- 
tin; Aebtiſſin, /. 

A b e, in. 10 Abe, n. Alphabet, n.; 
fig. Anfangsgründe, m. pl. Abe, u.; 
20 A be buch, n. Fibel, 6 

*“Abcéder,vn.(v. Lal. abscedere) 
(Path.) in Eiterung übergehen, eitern, 
vereitern, ſchwären; faire -, zur Gite: 
rung bringen. 

Ab cœees, m. (v. lat. abscessus) Ei⸗ 
tergeſchwulſt, Eiterbeule, f. Abſceß, m. 

“Abcisse, ſ. Abscisse. 

+Abdalas, zn. Abdalas, m. (per: 
ſiſcher Moͤnch). 

bdérites, pl. (Géog.) Abderi⸗ 
ten, m. pl. (eigenil. u. 79.0 

“Abdication, f. (v. fat. abdi- 
catio) 40 (Handlung des Abdankens, 
f. Abdiquer) Abdankung, (freiwillige) 
Niederlegung (der ſouverainen Würde), 
(Thron⸗Entſagung; 2° (Anc. Ju- 
rispr ) Verſtoßung, Enterbung (eines 
Sohnes), f. 

*Abdiquer (v. lat. abdicare) 
va. 1. abs. (der Fortübung der hoͤchſten 
Gewalt im Staate, dem Thron, der 
one ere agen, abdanken, (die Krone 
nlederlegen, abdiciren; im weit. Sinn 
leine 17 5 1 (i e ne 
derlegen; eg. ſich (jedes Anſpru . 
Ehre ic.) se , ſich entkleiden 
verzichten (auf etwas). 

Abdomen, in. (lat. abdo- 
men) (Anat. hum.) Unterleib, Bauch, 


* Abattre (v. Battre) va. irrég. | m. Abdomen, n. ; scher Sw. Schmeer⸗ 
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en. 


Ur, 
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ABLU 


bauch, m.; (Zool.) Hinterleib: Mit⸗ 
telleib (bei den Trilobiten); Bauch 
bei den Voͤgeln, Amphibien od. Fi⸗ 
chen); Hinterleib (bei den Inſecten ꝛc. ); 


in eng. Bed. oberer Theil des Hinter⸗ 


leibes, m. Abdomen (bei den Inſecten. 
Niedemunn), n. 


»Abdominal, adj. (v. Abdomen) 
40 (den Unterleib betreffend; zum Un⸗ 


terleib 0% 10 Untexleibs..; Bauch.. 
interleibs.,; Abdominal. . .: cavité -e. 
auchhoͤhle, f.; artère abdominale, 


Bauchpu Bar f ulsations -es, Pul: 
fationen im Unterlerbe, f. pl.; organes 
abdominaux, Unterleibsorgane; mem- 


bres abdominaux, (bie) untern oder 
intern Gliedmaßen; nageoire -e, 


Bauchfloſſe; 20 deſſen Bauch fid auf 


irgend eine Weiſe bemerkbar macht, 
à. B. durch ſeine Stärke, Färbung ic. 
. bäuchig (z B. weißbäuchig); abdo- 
minaux, adj. u. subsl. m. pl. a) 

oissons -) Fiſche mit Bauchfloſſen, 
Bauchfloſſer; b) (carabiques -) Käfer 
mit auffallend ſtarkem Hinterleib, Ab⸗ 
dominalkäfer (Lalreille, Eichwaldi), 


n. pl. 
Abdominoscople, 15 (Sé- 
méiol.) Unterſuchung des Unterleibes, /. 
Abdueteur, m. (v. lat. abduc- 
tor) (Physiol., Anat.) (ein) abziehen⸗ 
der, ablenkender, nach außen lenkender 
Muskel, Abzieh⸗Muskel; Auswärts⸗ 
zieher (des Auges ꝛc.), m. | 

*Abduction, f. (v. vat. abductio) 
1 (Physiol.) (ag) bziehen (von der 
Mittellinie des Korpers od. von der 
Achſe eines Gliedes), n. Auswärtsbe⸗ 
wegung (durch einen Abziehmuskel), 
J.; 2 (Path. ext.) o sol. querer Kno⸗ 
chenbruch mit Entfernung der Bruch⸗ 
enden. m.; 3 (Tacl.) Abſchwenken, 21. 
40 fig. (Philos) Abduction, f. 

Abéadaire, f. (Bot.) indiſcher 
welle) , m. (syn. Spilanthe-ac- 
melle). 

“Abécédaire, adj. alphabetiſch; 
ignorance -, (unit be ch 5 
zum A be erſtreckt) eraſſe Unwiſſenheit; 
I subst. u. A be buch, n.; Fibel, f 

*“Abèchement, Abècher, f. 
Abéquement, Abecquer. 

* Abecquer ( Becquée) va. 
{eigenti. in den Schnabel geben) (ei- 
nen ire Vogel) füttern; ätzen. 

Abe, f. Abzugsöffnung für das 
houle, Mühlſchleuſe, f 

Abeillage, on. (v. Abeille) 
(Féod.) Bienenrecht; Zeidelrecht, n. 

Abeille, ſ. (v. / at. apis) Biene, ſ. 
(Galtung von Insrclen, Ord. Haul- 

ägler ); besond. (= domestique 

gemeine Honig⸗) Biene, Imme, 
— 00 mouche à miel); in eng. Bed. 
- ouvrière) CIRE erkbie⸗ 
ne, geſchlechtsloſe) Biene; — cirière, 
Wachsbiene; - nourrice, Futterbiene; 
- mâle, (männliche Biene) Drohne, /. 
(syn. frelou) ; - femelle, abeille-rei- 
ne, mère , (weibliche Biene, Bienen:) 
Königin, J. Weiſer, m.; hie inenui- 
sière, - percebois, Holzbiene (syn. 
Fa. p - maçonne, Mauerbiene 
(Syn. m 7% % 0% { Sinnbild 
der Aemsigkeit, der Arbeitsamkeit, 
der kaiserlichen F7 &rde) Biene, ..: 
im well. Sinn: (Bild einer) Biene 
{ im JV/appen, eic.) : (Astron.) (s&d- 
iches Slérnbild) Biene (syn. Mou- 
che indienne), f.;|| piqûre d’-, Bie⸗ 
nenſtich, m. 


Abelmosch, m. (Bot.) 1 Bi: 
ſamkoͤrner, n. pl.: 20 Biſamſtrauch, m. 
5 névis, m. (v. Bénévis, 
Bénéfice) (Féod.) Bewilligung (des 
Gebrauchs eines Hoheitzrechts zu Pri⸗ 


vatzwecken); besond. Waſſerleitungs⸗ 
Verwilligung, /.; l -er, va. (als Wohl⸗ 
willigen; bes. (ei: 
nem) das Waſſerleitungsrecht bewilli⸗ 
en 


that, als Gunſt) 


4 béquement, m. (v. Abec- 
quer) Fütterung, J. Aetzen, u. 
Abe quer, ſ. Abecquer. 


Aberration, ſ. (v. lat. aberra- 


tio) 40 (Phys., Astron.) Abwei⸗ 
chung, Abirrung (de la lumière , des 
étoiles fixes, des Lichts, der Firſterne 
od. ſcheinbare 1 der letztern), 
f.: 2 (Physiol., Pathol.) Abweichung 


(vom normalen Zuſtande, von der nor⸗ 


malen Thätigkeit od. dae Ab⸗ 
irrung; Ablenkung; bes. Abirrung, 
Aberration (der geiſtigen . 
ter Einbildungskraft, der Ideen ꝛc.); 
Verirrung, fa 40- de réfrangibilité, 
Abirrung, Zerſtreuung der Lichtſtrah⸗ 
len, odd. Farbenerzeugung bewirkt durch 


See Brechbarkeit derſelben, f. ; — 
L 


de sphéricité, Abirrung, dioptriſche 
Abweichung, Farbenzerſtreuung ſphäri⸗ 
fer Glaͤſer, /. 

Abetir (v. Bête) va. dumm 
machen; den Geiſt abſtumpfen (f. He- 
béter); in Unwiſſenheit Det uen : 
verthieren (ſ. Abrutir); Il un. dumm 
werden, verdummen. 

Ab hoc et ab hae, ado. ſam 
ohne Sinn und Verſtand, ohne Ord⸗ 
nung in den Tag hinein 

“Abhorrer (v. lat. abhorrere, 
vgl. Horreur) va. einen (tiefen, unbe⸗ 
zwinglichen) Abſcheu haben (vor einem 
ne (tief) verabſcheuen; (br fit 
(ſelbſt) verabſcheuen; || abhorré , -e, 
verabſcheut. 

Abiétin, adj. (lat. abietinus) 
(ist. nat.) 40 tannennabelartig: 9e 
auf Tannen, in Tannenhölzern wach⸗ 
ſend od. lebend; Tannen... 

Abiétine, f. Chim. org.) Abie⸗ 
tin, n. (harziger Stoff den man aus 
dem Straßburger Terpentin gewinnt) 
r 

Abiétique, adj. (Chim. org.) 
acide —, Æannenfäure, J. (Baup, 
Caillot). 

*“Abigéat,m. (v. lat. abigere) 
(Anc. Droit erim.) Wegtreibung, Ent: 
wendung des Viehes, 2 Heerdenraub, 
M. 


Abime, m. ( dfvaocec) eigenil. 
grunblofe, bobentofe Tiefe, ..; bodenlo⸗ 
ſer Schlund; im weit. Linn: Abgrund, 
tiefer) Schlund, m.; Tiefe, Kluft, /.; 
(Géogn.\ (ſenkrechte Ausböblung von 
unermeßlicher Tiefe) Abgrund; in 
der hohern Schreibart und dicht. 
les abimes de la mer, de la terre, 
die unermeßlichen Tiefen, Abgründe, 
Schlünde des Oceans, des Erdballs: 0 
fig. 4° Unermeßlichkeit, J. Abgrun 
(von Elend ꝛc.), m.; Uebermaß: Extrem, 
n.; 2 Verderben, u.; Abgrund, m.; 3° 
Urſache des Verderbens, /. bodenloſer 
Schlund, m.; 40 unergruͤndliches, 
ſchwer zu ergründendes, geheimnißvol⸗ 
les Weſen; unerforſchliches Naͤthſel, 
n.; unlösbare Frage, ſ.; unerſchöͤpfli⸗ 
ches Studium. u.; bodenloſe Tiefe (ei: 
ner Wiſſenſchaft ꝛc.), 55 Abgrund, m.; 
30 absol. (Lang. bibl.) die Tiefen der 
Holle, der Abgrund: || uneig. (Chand.) 
Talgtrog, 125 0 (Blas.) pièce en abl- 
me, verſenktes Stück, ns &ounabîme 
de science, eine wahre Fundgrube des 
Wiſſens, /.; ein grundgelehrter Mann. 

Abimer (v. Abime) va. in den 
Abgrund ſtürzen od. verſenken; être 
abimé, verſenkt od verſchüttet werden; 


verſinken; untergeben: zu Grunde ge⸗ 


4 


hen; im weil. Sinne: zu Grunde 
richten; (von Grund aus) verderben; 
ruiniren; vn. veralt. verſinken; zu 
Grunde gehen: umfommen ; ls, ver: 
ſinken; verſchlungen werden; einſtür⸗ 
zen; fig. a) ſich (in etwas) verſenken 
od. vertiefen; (in Träumereien ꝛc.) 
verſinken; ſich (einer Sache) überlaſſen 
od. vollitänbig ergeden; 5) fit zu 
Grunde richten (durch etwas); c) ſam. 
verdorben werden (à qc., durch etwas); 
verderben; || ablme, -e, verſunken; ver: 
ſchüttet; verſenkt; verſchlungen (dans 
qc., von etwas); zu Grunde gerichtet 
(de qe., durch etwas); verdorben 
(durch, von); être ablmè de dettes, 
tief od. ſam. bis über die Ohren in 
Schulden ſtecken; tief verſchuldet ſein. 

+Abintestat, ado. (Jurispr.) 
ab intestato, ohne Teftament : héri- 
lier -, Inteſtat⸗Erbe, natürlicher od. 
geſetzlicher Erbe, m. : 

Ab irato, adr. ab iralo, im 
Zorne gefbehen, verfaßt ꝛc. 

Ab ject, «dj. -e. ſ. (v. lat. ab- 


jectus] verworfen, (im hoͤchſten Grade) 


verächtlich; niederträchtig; gemein. 

Abjection, f. (v. lat. abjec 
tio) 40 (Zustand, Eigenschaft des- 
sen, der od. dus verworſen ist) Ver: 
worfenheit; Verächtlichkeit; Niedrig⸗ 
keit; äußerſte Gemeinheit, ,.; 2e (die) 
verworfenſte Claſſe, (der) Hefen (des 
Volks de.). 

Abjuration, f. (f. Abjurer) 
Abſchwoͤrung; eidliche, feierliche Ent⸗ 
fagung, f. . 

Abjure r (v. bal. abjurare) va. 
leidlich u. oſſentlich entsagen) ab- 
ſchwoͤren (sa religion, ſeinen Glauben); 
im weil. Sinn: (feierlich, förmlich, 
für immer) entfugen (une opinion, 
einer Meinung); verläugnen; abſchwoͤ⸗ 
ren; || absol. ſeinen Glauben abſchwoͤ⸗ 
ren. 

*Ablac . Lactation) 
Entwöhnung (eines Saͤuglings von 
der Muttermilch), ſ. (n. evrage). 

*Ablaquéation, /. (o. {at 
laqueus) (bas) Aufgraben od. Aufha 
den der Erde um die Wurzeln (eines 
Baums de.), n 

*Ablatif, m. (v. lat. ablativus) 
Crau Ablativ, (der) Nehmfall, 
echste Fall, m. 

*Ablation, f. (v. lat. ablatio) 40 
(Chir.) Abnahme; Amputation; 20 
(Chim.) Hinwegnahme; 8 Thérap. ) 
veralt. Entziehung 7 peifen), /.; 
30 (Path. int.) veralt. ſ. Apyrexie. 


Able, suff. (lat. . abilis) bil-. 


det Beiwôrter von Zeitw., u. bez. 
Muͤrdigkeit; Moglichkeit: . wür⸗ 
big, . werth, 1 5 greignet zu...; 
bar. „ fähig (z. B. Aimer, lieben: 
Aimable, würdig duch u werden, 
en lieblich; Bxécuter, 
ausführen; Exécutable, was auêge 
führt werden kann, ausführbar). 

Able, m. -tle, f. (v. (ut. albus) 
(kleiner) Weißfiſch, m Blicke, f.; — or- 
dinaire, m. ableite, „gemeine Blicke. 

*Ablé at, m. (Stellvertreter ei 
nes Legaten) Ablegat, m. 

Ablere t, m. ie, ſ. (v. Able, m.) 
Weißfiſchgarn, n. 

Able tte, f. ſ. Able, m. 


Abloc, in. (v. Bloc) obsol. Un- 


terſetzmauer, Stützmauer, /. 
Abluant (part. qu v. Zlw. 
abſp 


Abluer) adj. (Thér.) ülend; rei⸗ 
nigenh (veraltei). 
* Abluer (v. lat. abluere) va. 


urspr. abwuſchen; gewohnl. (eine 
verloſchene Schrift mit Gaſläpfelwaf 
fer) auffeiſchen. 
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»Ablution, f. 11 Abluer) 4° 
das) Abwaſchen ock. Abſpülen, n. Wa⸗ 
chung; Reinigung, J.; (das) Hände⸗ 
waſchen (im cath. Cultus], n.; 2" (An- 
tig.) die zum Abwaſchen dienende Flüͤſ⸗ 
Mac ſ.; (Culte cath.)] Wein, m. und 

aſſer zum Haͤndewaſchen, n. 

5 ess ose v. lat, abne- 
galio) Verl que ; Aufopferung, f.; 
voll ſtändiger Verzicht, m.; — de soi- 
même, Selbſtverläugnung, f.; faire — 
de qc., etwas verläugnen. 

Aboi, m. (ſ. Aboyer) 40 (das] Bel⸗ 
len, Gebelll e), u.; 20 abois, p£. Todes⸗ 
kampf (eines Hirſches), m.; être aux 
abois, tenir les abois, mit dem Tode 
ringen, auf dem Punkt ſein zu veren⸗ 
den; /ig. verzweifelter Zuſtand m.: 
étre aux abois, in den letzten Zügen 
liegen; auf das Aeußerſte gebracht ſeln: 
auf dem Punkt ſtehen zu capituliren; 
mettre qu aux abois, einen auf das 
Aeußerſte bringen. 

Aboicment, m (v. Aboyer) 
10 5 Bellen (eines Hundes); Gebel⸗ 

e), n. 

Abois, m. pl. ſ. Aboi, 20. 
»Abolir (v. lat. abolere) va. ab: 
ſchaffen; aufheben; abſtellen; leine Ver⸗ 
faſſung ic.) vernichten; (Anc. Dr. erim.) 
- un crime, ein Verbrechen tilgen, 
die Unterſuchung eines Verbrechens 
(durch elnen Machtſpruch) niederſchla⸗ 
gen; s', «) außer Gebrauch kom⸗ 
nien. nen . abkommen; erloͤſchen; 
6) verjaͤhren, durch Verjährung getilgt 
werden (25! nur gebrauch. von Ver- 
brechen); || aboli, abgeſchafft; auf: 
Nee abgekommen; erloſchen; ver⸗ 
ahrt. 

Abolissable, adj. (v. Abolir) 

was abgeſchafft werden kann od. muß: 

do abſchaffbar; tilgbar; verjährbar; 20 

abzuſchaſſen. 

A bolissement, m. (v. Abolir) 
40 (Handlung des AbschalTens) Ab⸗ 
ſchaffung, f.; 20 (Zustund des Abkom- 
mens) Ho ommen, .; Verjährung, 6 
sh 5 0 ti 2 n nf. Our 00 £ 

affung (durch einen Act der geſeßzge⸗ 

enden Gewalt), s. Straferlaß, 5 

Niederſchlagung (eines Strafverfahrens 
aus höchſter Machtvollkommenheit) 
Abolition, /.: 2° (das) Erlöſchen (dur 
Nicht⸗Gebrauch, durch Nicht⸗Anwen⸗ 
dung, durch entgegengeſetzte Gewohn⸗ 
heit , u.; Aufbebüung, Vernichtung (des 

Gehörs an J.; || 1° - générale, Ge: 
neral⸗Pardon, m.; letlre d’-, Be: 
gnavigur sbrief, m.; 20 (Path.) - de 
a vue, Erloſchen, n. Vernichtung der 
Sehkraft, / Erblinden, n.; Blindheit, /. 

Abomasum, Abomasus 

m. Fettmagen, m. (ſ. Caillette). 

* Abominable, adj. ment, 
ad v. (ſ. Abominer) verabſcheuungs⸗ 
würdig, abſcheulich; im weit. Finn: 
überaus ſchlecht, abſcheulich. 

* Abomination, ſ. (v. Jat. abo- 
minatio) 4° (/ochster Grad des Vi- 
derrcillens) Abſcheu, m. (Syn. Dé- 
testation , Éxécratlon); 2° (Gegen- 
stand des Abscheus) Gräuel, m.; 
Schandthat; Schande, fi [4° avoir 
qn oc. qc. en -, einen? bſchen vor ei⸗ 
nem od. etwas haben, einen ock. etwas 
verabſcheuen: 2° être en- à qn, ei⸗ 
nem ein Graͤuel fein. 

* Abominer, va. (lat. abomi- 
nari) veralil. verabſcheue (ſ. Détes- 
ter, Abhorrer). 

A bondamme nl, adv. (ſ. Abon- 
dant) im Ueberfluſſe, uͤberflüſſig; reich⸗ 
lich; ſattſam. 


ich; ſattſa 
‘Abondance “1: dai lat. abun- 
dantia) Ueberfluß. m.; Fulle, f.: -de.., 


Ueberfluß an..; 2550. 40 Ueberfluß 
(au Naturerzeugniſſen, an Glückegü⸗ 
tern), m.; 2° Fülle an Worten, f. 
Wortreichthum, m.; überſtrömende 
Beredſamkeit, f.: iron. viel Waſſer 
mit wenig Wein, n. ſam. Gaͤnſewein, 
m.; 4% la corne d', das Horn des 
Ueberfluſſes, Füllhorn, u.; 90 parler 
avec -, ſich mit einer großen Leichtig⸗ 
keit odd. Geläuſigkeit ausdrücken; Fülle 
im Ausdruck haben; parler d'-, aus 
dem A bd ſprechen; parler d’- de 
cœur, (wôrti. aus Herzensfülle reden) 
ſein Herz ausſchütten, ſeine Herzens⸗ 
melnung äußern. 

*“Abondant, adj. -e, f. (v. Abon- 
der) Jo- en, im Ueberſluß verſeben mit 
(etwas); reich an (Worten ock. wort⸗ 
reich 20.) ; 20 absol. überflüſſig; reich⸗ 
lich; reich; im Ueberfluß vorhanden. 

Abon de 5 lat. abundare) vn. 
do- en, einen Ueberfluß haben, reich ſein 
an, . im Ueberftuß beſitzen; 2v 
absol. im Ueberfluß, in reichlichem 
Maße vorhanden ſein: le blé abonde 
dans ce pays, es iſt in dieſem Lande 
ein Ueberfluß an Korn, dieſes Land be: 
ſitzt einen Ueberfluß an Getreide; || fig. 
- dans le sens de qn, gas und gar 
im Sinne Jemandes urfheilen, reden 
2c. ; einem vollkommen beipflichten; — 
dans son sens, großes Gewicht auf ſei⸗ 
ne (eigne) Meinung legen, durchaus 
auf ſeiner Anſicht beſtehen. 

* Abonné, part. passé v. Zlu. 
Abonner : abonnirt; ètre - à qc., auf 
etwas abonnirt ſein od. prännmerirt 

aben ; ||-, substant. m. -e, ſ. (der) 
bonnent; (die) Abonnentin; Unter⸗ 
zeichner (in), m. (u. f.). 

Abonnement, m. (v. Abon- 
ner) (Vertrag, durch den Jemund 
sich anheischig macht, eine Reihe 
zd hl barer Leisbungen, gegen Preis- 
ver minderung oder zu einem un- 
wandelbaren Durchschnittspreise, 
in fag zu nehmen) Abonne⸗ 
ment, n.: Voraus bezahlung, Pränu⸗ 
meration; || (Fin.) urchſchnittsgah⸗ 
lung, Durchſchnittsſumme, f.; || par =, 
Abonnementswelſe. 

Abon ner {v. Bon) va. qn, 
(eigentl. es fo einrichten daß Jemand 
etwas zu Gute hat; zum Vortheil Je⸗ 
mandes bedingen) ein Abonnement für 
Jemand nehmen (à de., auf etwas); 
s —, fi abonniren, ein Abonnement 
nehmen, pränumeriren (auf..); einen 
Vertrag (mit der Poſt ꝛc. zur Zahlung 
einer beſtimmten Summe für alle 
Porto⸗Gebühren) abſchließen: ſich (mit 
der Steuerreceptur ꝛc.) um eine Durch⸗ 
ſchnittsſumme zum voraus vergleichen; 
einen Accord machen. 

* Abonnir (v. Bon) va. verbeſ⸗ 
ſern; veredeln (vgl. Améliorer); || 
va. rfi. s'-, u. on. ſich verbeſſern, 
beſſer werden. 

* Abord, m. (ſ. Bord) 40 (Ort, 
Weg, durch den man zu elwas ge- 
langt) Zugang (syn. Accès, Appro- 
chef; Eingang (syn. Entrée); Aus⸗ 
gang (8 /n. Sort NÉ (Mar.) e 
platz, m. Anfurt, /; 20 Handlung des 
Sich Vdherns, etc., ſ. Aborder) An: 
näherung, 6 Zugan Zutritt, m.; 
Mar.) Lan und, nut J.; (Guerre 

ngriff, Anfall, m. ; || fig. 4° (die in 
dem Wesen einer Person gegrün- 


pfangen, f. Empfang, m.; Weſen, n.; 
Men⸗ 


ſchen): 30 Anfang, Beginn 1 
acile 


ſein; ein entgegenkommendes Weſen 
aben; — difficile, fee een ei 

chroffheit, /. ſchroſſes Weſen, n.; 
d'-, tout d', au premier -, de prime 
— „des l'- Loc. ado. (gleich mA 
ſuch den erſten Blick; beim erſten Ver⸗ 
uch; zuerſt. 

Abor da ble, adj. (v. Aborder) 
ce man sich nähern, wo man 
anden kann) zuganglich. 

*Abordage, m. (v. Aborder) 
r Anlegen; Anlanden; besond. 
pe ) Entern (eines feindlichen Schif⸗ 
es), n., Enterung, /.; 20 (das) Anſtoßen, 
Anprallen (an ein andres Schiff); 
Zuſammenſtoßen, Aneinanderprallen 
lzweier Schiffe), u.; || 4° aller à l-, en: 
tern; sauler à l-, an Bord des geen⸗ 
terten Schiffs ſpringen. 

* Aborder (f. Abord) vn. - à, 
genie an den Rand einer Sache 
ommen) (Mar.) an Bord legen; (an)⸗ 
landen (à une côte, an einer Küſte; 
dans une île, an od, auf einer Inſel); 
im weil. Finn: (fast veralt.) - de 
ſich nähern (ſ. Approcher); || va. ſich 
nähern, nahe kommen (qc., einer Sa⸗ 
che); herankommen; (nahe) hinankom⸗ 
men: andringen; besond. a) (ein 
feindliches Schiff) entern; ) (zufälli 
an ein Schiff! anſtoßen; anſegeln (f. 
Rencontrer, Heurter, Choquer); 6) 
(auf den Feind) eindringen; angreifen; 
d) (auf Jemanden) gen | 
ben) anreden; ig. (anfangen zu) er: 
oͤrtern, (eine Frage ꝛc.) in Anregung 
bringen; s', ſich einander nähern; 
ſich begegnen; auf einander zugehen 
od. eindringen, losſtürmen; auf ein⸗ 
anderſtoßen; || c) - à la baïonnelte, mit 
dem Bajonnet angreifen, einen Ba: 
jonnetangriff machen. 

*Abordeur, m. (v. Aborder) 
(Mar.) Enterer, m. 

*Aborigène, m. (v. lat. abo- 
rigines) Urbewohner, (der) Eingebor⸗ 
ne, m.; (Zool. re) lein) von Alters 
her einhelmiſches Thier od. Gewächs, 
Urthier; Urgewächs, n. 

Abornement, n. obsol. f. 
l Grenzſetzung. f. 

* Aborner, va. obsol. abmar: 
ken (ſ. Borner). 

Abort tif, ac .- ive, f. (v. lat. 
abortivus) 4° zu früh geboren, durch 
eine Frühgeburt zur Welt gebracht, 
unde unreif; im weit. Sinn: a) 
unvollkommen entwickelt, mangelhaft, 
verkümmert; unfruchtbar, taubſes Sa: 
menkorn 20.) (syn. Avorté): 0) wird 
„ von Bolanikern zur na- 
ern Bezeichnung einiger Pflanzen- 
arten gebraucht, deren Blumen we- 
gen iner Kleinheit ehedem für un- 
entwickelt gehalten wurden: flein: 
blumig: 20 (Thér., Med, lég.) (die Lei: 
besfrucht) abtreibend; eine Ikuͤnſtliche) 
Frühgeburt veranlaſſend; abortiv. 

bot, m. (Man.) Sprungſeil, n. 
Sprungrlemen, m. 

»Abouche ment, m. (v. A- 
boucher) 10 alt (mündliche) Verhand⸗ 
lung, Unterredung, 5 2 (das) Zuſam⸗ 
menſtoßen (zweier Mündungen, Roͤh⸗ 
ren ꝛc.); Einmündung, f.; (Anat.) f. 
Anastomose. 

* Aboucher (v. Bouche ) va. 
eine Unterredung od. Zuſammenkunft 
Ani aden zwei od. mehrern Perſonen) 
einleiten, veranſtalten od. vermitteln; 
(el Perſ.) mit einander in's Ge⸗ 
praͤch bringen; || im weil. Finn: 
(zwei Röhren ꝛc. mit ihren Mundun⸗ 

en) aneinanderfägen; À 8˙—, 40 ſich 
fit einander) bereden ock. unterhalten, 


Jeman⸗ 


pi 
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etwas mündlich verhandeln; 20 zuſam⸗ 
menmünden; zuſammenſtoßen. 


*Abouftjement, Abo u- 
ment, m. 05 Bout) (Mar.) @ben: 
juͤgung. J. 

4 vu 


gri. adj. ſ. Rabougri. 
+Abouquement, m. (Sal.) 
Aufſchuͤttung neuen Salzes, . 
+Abouquer, va. (Sal.) (friſches 
Salz) aufſchuͤtten. 

* About, m. (ſ. Bout) (das an ein 
andres Stuck anſtoßende, gewöhnlich 
ſchräg abgeſchnittene) Ende (eines Stü⸗ 
des Holz ie. ); Anſchiftſtuͤck, n.; Anſtoß: 
Einlaßzapfen, m.; I (Anc. Jurispr.) 
-8, pl. Grenzen, f. pl. 

A bouter, on. obsol. f. Abou- 
tir; l va. (Arts et Mét.) (mit den 
ſtumpfen Enden) zuſammenfügen; 
abouté , (Blas. ) mit zuſammenlaufen⸗ 
den Enden ock. Spitzen. 

About ir (v. Bout) on. (mit ſei⸗ 
nem Ende) an (etwas) ſtoßen od. gren⸗ 
zen; ſich (bis zu etwas) erſtrecken; ſich 
endlgen (an, in); IL Ga. - à,auf (etwas) 
hinauslaufen où, inausgehen od. aie: 
len: zu (etwas) fuhren; (etwas) zum 
Zweck haben; ſich (mit etwas) endigen; 
absol. 40 (Path.) oulg. aufbrechen, 

um Aufbruch kommen, ſich öffnen 
lion sagt in der heut. Kunstspr'. 
veair à suppuration, s'ouvrir); 2% 
Hort.) Knospen treiben: va. (Hydr.) 
Rohren) in od. an einander paſſen; 
vn. = à un centte commun, in einem 
gemeinſchaftlichen Mittelpunkte zuſam⸗ 
menlaufen; || fig. cela ne pent 4 
rien, das kann zu nichts führen; 
abouti, —e, gereift, aufgebrochen. 

* Aboutissant ( part. præs. 
v. Ztw. Aboutir) adj. -e, ſ. anfto: 
ßend, angrenzend: [-, subst. m. pl. 
Enden, u. pl. Grenzen, /. pl.; les 
tenants et -s, die angrenzenden Grund⸗ 
ſtücke, n. pl.; fig. alle einzelnen Umſtaͤn⸗ 
de; alle Ortsgelegenheiten ock. Schlupf⸗ 
winkel. 

*Aboutissement, m. (v. 
Aboutir) 4° (Path.) veralt. (das) Rei⸗ 

n (ſ. Maturation); Aufbrechen (f. 

upture, Ouverture spontanée), a.; 
à ene angeſetztes Stück, n. An⸗ 

oß, m. 

Ab ovo, adv. vom Keim od. 
erſten Entſtehen; vom Uranfange an. 

Aboyant (part. prœs. v. A- 
boyer] adj. bellend. 

boye ment, ſ. Aboiement. 

Abo yer (ode) vn. bellen (von 
einem Hunde); klaffen; fig. ſchim⸗ 
pfen, bellen, Fläffen, belfern; || - à ock. 
contre qn, einen anbellen; - après 
qn, einem nachbellen; lig. einem 
nachſchreien, nachbellen; Jemanden 
(mit Schimpfworten, mit Verläum⸗ 
dungen) verfolgen, verſchreien; Jeman⸗ 
den hinten ſeinem Rücken verläſtern; 
qe um. - après qc., na 

en tt. ſchnappen; || aboyé, fig. mit 
pod 1 05 gehetzt. 

boy eur 5 boyer) adj. -se, 
J. bellend; (Zool.) (barge) aboyeuse, 
Pfuhlſchnepfe, Doppelſchnepfe, ſ. || 
subst. m. (Chasse) Saubeller; fig. 
ſum. 10 Schreier, Klöffer; 20 ungeſtü⸗ 
mer Gläubiger; gieriger Verfolger m. 

bracad a bra, n. (Mag.) Abra: 
cadabra, n. Beſchwoͤrungs : od. Zau⸗ 
ber⸗Formel, f. 

* Abrachie, f. (Térat.) 10 Arm⸗ 
lehrt 3 2⁰ Claſſe der armloſen Miß⸗ 
geburten, f. | 

Abranche, adj. (Zool.)fiemen- 
los; (annélides) -s, 22. pl. kiemenloſe 
Ringelwürmer, m. pl. 


ch etwas ha: de 


Abra quer (besser Embra- 
5 va. (Mar.) (ein Seil) anholen. 

Abras ion, f. LE lat. abrade- 
re) (Path.) (eigent. Abffabung) Ero⸗ 
ſion, oberflächliche Ulceration der Ma⸗ 
gen: und Darmſchleimhaut (in Folge 
einer Vergiftung ꝛc.), /. | 

Abraxas, m. Edelſtein mit ein: 

egrabenen Zauberformeln (der von 
bergläubigen als Amulett getragen 
wurde), m. 5 

*A brégélpart. pass. v. Abréger) 
adj. -e, f. abgekürzt; im verkürzten 
Maßſtabe; subst. m. abgekürzte Var⸗ 
ſtellung; (zuſammen)gedr ngte Schil⸗ 
derung, /.; Abriß, Auszug, m.; Com⸗ 
pendium, u.; Abkürzung beine Worts 
ze.); Abreviatur; Wiederholung od. 
Darſtellung (einer Sache im Kleinen 
od. im verfüngten Maßſtabe) /.; || (Or- 

ue) Wellen, f. pl. Abſtracte, u. > , 
{ en =, 4) in der Kurze; im ver Ne 
ten od. verjüngten Maßſtabe; auszugs⸗ 
weiſe; ö) in der Abkürzung, abgekürzt. 

Abrsgement, m. veralt. Ab⸗ 
kürzung, /. 

* Abréger(v. lat. abbreviare) 
va. kürzer machen od. faſſen; abkürzen; 
verkürzen; (kurz) connais 
(Jur.) (ein Lehen) zerſtückeln; absol. 
a) den Weg abkürzen, näher ſein; 5) 
(ſeine Rede) abkürzen, ſich kurz faſſen. 

Abreuxer (ogl. Breuvage) va. 
tränken, zu Trinken geben (von Thie- 
ren und Scherzweise ron menschen); 
lim weil. Sinn: (ſtark) befeuchten 
od. benetzen; begießen; baden; mit 
Feuchtigkeit durchdringen, durchnäſſen, 
einweichen; wäſſern; lein)tränken; 
Arts) (mit Oel tränken) gründen, grun⸗ 
diren; (Tonn.) (ein Faß) füllen (um 
Schi) mater! Prat 85 

in) waͤſſern; ig. (einen mit et: 
was) überhäufen, überſchütten ; |] s-, 
getränkt werden: trinken; ſich ſaͤttigen 
(de qc., mit etwas), einſaugen; ſich 
naͤhren (mit..): I- qn de chagrins, 
de dégoûts ; einem den Lebenskelch mit 
Kummer wuͤrzen, einem das Leben ver⸗ 
bittern od. vergällen ; - qn de Nor u— 
gés, den Geiſt Jemandes mit Vorur⸗ 
theilen nähren, einem Vorurtheile ein⸗ 
impfen; || s’- de larmes, ſich in 
Thränen baden; dichter. ſich mit Thbrä⸗ 
nen nähren; s- de fiel, (ſich init Galle 
nähren) feinen Groll im Stillen näh⸗ 
ren; ||abreuvé, e, getränkt; benetzt; 
feucht; ( Pathol. ) näſſend: fig. tief 
durchdrungen (von.. .): genährt; über⸗ 
laden (mit...). 

*Abreuvoir, m. 9 Abreuver) 
(Ort, wo man das Viech lranki, 200 
das Wild su trinken pflegt) Trän⸗ 
ke; Schwemme, J.; Trinkplatz, m.; 
umeigentl. (Forest., Hort.) Höhle (in 
eineni Baum), Faulhöhlung; (Mac.) 
Kittſpalte, f.: |l pop - à mouches, 
(wortl. Fliegentränte) klaffende Wun⸗ 


Abréviateur, m. (v. lat. 
abbreviare) Abkürzer, Verfaſſer ei: 
nes Auszugs: Abbreviator, zn. 

* Abréviatif, adj. -ive, f. 4° 
abkürzend; 20 eine Abkürzung aubeus 
tend, Abkürzungs zeichen ꝛc.). 

*Abréviation, f. 1 (das) Ab⸗ 
kürzen, Abkürzung, (.; 2 (abgekürztes 
. Abkürzung, /.; Abkürzungszei⸗ 

en, N. 

Abri, m. (v. lal. operire) be- 
deckter Ort) Obdach, n. (ein gegen 
Sturm, Regen ac.) ſchützender Ort, 
1. Zufluchtſtätte s leine gegen die feind⸗ 
lichen Kugeln) geſchützte Stellung; 
Schutzwehr, f.; Schirmdach, v.; (B..) 
ſ. Hlbernacle; || fig. Schutzlort), 


t läuft); ans (ein Î 


m. Zuflucht (f. Refuge, Asile), 
Swans (ae en etwas), f.; 13 E 
de qc., a) bedeckt, geſchützt, geſchirmt 
Sac etwas; unter dem Schutz einer 
Sache; 5) gedeckt, geféust gegen, ficher 
vor etwas; se meltre à l- de qe. , a) 
fit unter den Schutz einer Sache be 
geben; fit) durch etwat ſchützen: ) ſich 
gegen etwas fugen, ſicher ſtellen, ver: 
wahren. 

Abricot, m. (ital. albicocca) 


Aprikoſe, ſ. (Frucht des Aprikosen- 


dau mes]; noyau, amande d-, Apri⸗ 
koſenkern, m. 

Abricotier,m. Aprikoſenbaum 
m. Aprikoſe, /. 

Abritant (part. prœs. v. A- 
briter) adj. e, f. (Böt.]) bedeckend, 
chirmend; (während des Schlafs der 

flanze über die Blume) herabgebeugt. 

Abriter (ſ. Abri) va. bedecken; 
decken; (vor dem Sturm, Regen, Un: 
wetter ꝛc.) ſchützen; (einem) ein Obdach 
verſchaffen od. gewähren; (etwas) un- 
ter Dach und Fach bringen; {einem 
od. einer Sache) Schutz gemäbren ; (ei- 
nen) ſchirmen (gegen etwas); s, ſich 
ſchützen, ſchirmen, 1 ein Obdach 
ſuchen. Schutz ſuchen; || abrité, be: 
deckt; gedeckt: geſchirmt; geſchützt. 

*Abrivent, m. (Technol.) Wet⸗ 
terdach, n.; (Guerre) Hütte, f.; Schil⸗ 
der haͤuschen, n. 

* Abrogation, f. (v. lat. abro- 
atio) (Législ.) Aufhebung, Abſchaf. 

n 


ing, J. 
A broger (v. lat. abrogare) va. 
blech von aufbeben, abſchaffen; [s —, 
ſich von ſelbſt aufheben) außer Ge- 
wohnheit kommen, abkommen; ver⸗ 
ähren. 

Abrome, m. (Bot.) Abroma, u. 
(Gattung malvenartiger Gewäch- 

Abrotone,f. Aurone. [se.) 

Abrotonoïde, m. (stabrourz 
ſormige) Löchercoralle 8 

* Abrouti, adj. -e, f. (f. Brou- 
ter) abgefreſſen, abgenagt. 

Abroutissement, m. 1e (das 
1 SE Abweiden, n.; 2 (der dur 
das Abfreſſen verurſachte) Waldſcha 
den, Viehfraß. n. 

* Abrup, adj. -e, f. (v. lat. ab- 
ruptus) abgebrochen; abgeriſſen; 
ſchroff, abſchüſſig, zackigle Felſen ꝛc.); 
fig. abgeriſſen: plötzlich den Gegen: 
ſtand wechſelnd; unzuſammenhängend; 
ſchroff; eckig; abrupt; || -i-penné, 
adj. (Bot.) abgebrochen⸗gefiedert. 

Abruption, ſ. (v. lat. abruptio) 
(Pathol. ext.) Querbruch (in der Nate 
eines Knochengelenkes) mit abſtehenden 
Bruchenden. m. (Bruch, dessen Form 
der eines „ Pflansen- 
stieles ähnelt). 

Abrupto,ex , fat. Redensartr 
pl lich, unvorbereitet; ohne Verau 
a ni ex abrupto. 

. rutir (f. Brute) va. (zum 
Vieh machen) qu einer thieriſchen Roh⸗ 
heit, Gedankenloſigkeit od. Stumpſſin. 
nigkeit herabwürdigen: den Geiſt ab. 

umpfen; jedes ſütliche Gefügl (in 

emanden) vernichten; geiſtig und 
ſittlich entadeln; (einem) den Stempel 
der Thierheit aufdrücken: s-, (zum 
Vieh werden) ES thieriſcher Unwürde 
hera pue ſich der Nen thieri⸗ 
fer Inſtincte, roher Animalität uͤber⸗ 
laſſen; verwildern; ſam. verthieren; 
verdummen: || abruti, -e, entwürdigt, 
zur F herabgeſunken, roh thle 
riſch; ſtumpfſinnig. 

Abrutissant (part. præs. v. 
Abrutir) adj. -e, f. den Geiſt abſtum. 


X Kr 


AB8SO 


ABS0 


ABST 


+ — — 


pfend; das 9 befugt. vernichtend. (i 


geiſt⸗ und herztoͤdten 
Abrutissement, m. Zuſtand 
thieriſcher Rohheit und Stumpfſinnig⸗ 
keit, m.; Verwilderung; geiſtige und 
ſittliche Herabwürdigung; ſam. Per: 
thierung, f. | 
*Abscision,f. (v. lat. absclssio) 
(Chir.) cer Abſchneiden, Wegſchnei⸗ 
den, n. Abnahme (eines weichen 
Theils mit einem ſcharfen Inſtru⸗ 


* Absence, /. (v. lat. absentia) 
Abweſenheit (einer Person 1 f.; Ge: 


dort abwesend, 
od. kônnte) fehlend; abweſend; fig. 
(geiftes)abmefenb, zerſtreut; || im weit. 
Finn, von Sachen: abweſend; man: 
elnd; fehlenb; nicht vorhanden; ab: 
anden fe ommen; son esprit est , 
(ſein Geiſt ift abweſend) er iſt abweſend, 
in Gedanken (verſunken), zerſtreut; 
il). (Phe, subst. m. u. ſ. (der, die) 
Abweſende, m. u. f. 

»Abs enter (v. Absent) va. reft. 
8˙—, ſich entfernen (de..., von..., aus..): 
einen Ort) verlaſſen; verreiſen; ſam. 

ch aus dem Staube machen. 40 

Abs ide, f. (v. lat. absis, gr. Lic) 
40 (Arch.) oͤlbung, fs 119 8 u.; 
Niſche, f.: 20 (kreisfoͤrmige) Abtheilung 


des Chors (in einer Kirche); 30 -s, m. 


pl. ſ. Apsides. 

Absinthate, m. (Chim. org.) 
wermuthſaures Salz, m.; 3 
ſauer, adj. s, pl. wermuthſaure Sal⸗ 
ze, n. pl. 

Absinthe, f. (EAndoc) (gran- 
de —, armoise —) (gemeiner) Wer⸗ 
muth, bitterer Beifuß, m.; pelite -, f. 
Armoise (de Pont): maritime, ſ. Ar- 
inoise (maritime); || im weit. Sinn: 
(Wermuthſchnapps) Abſinth, m.; fig. 
Wermuthbecher, m. f 


Absinthiq ue, adj. acide —, 
Wermuthſäure, ſ. (Sraconnot). 
Abso lu, adi. -e, f. (v. lat. abso- 
lutus) Jeder beschränkrnden Ein- 
wirkung entbunden) unumſchränkt, 
unbeſchränkt, ſchrankenlos; 4% 7 
(keine Einschränkung, keinen Wi 
derspruch duldend) gebieteriſch, her: 
riſch; abſprechend; ſchroff; || (an keine 
Bedingung od. Beziehung gebun- 
den) unbedingt; vollkommen; (Me, 
. in ſich ſelbſt den Grund ſei⸗ 
F e e e 
, fe nbig ; ſich dur e 
erklärend; unabhängig; rein; a fuß 
Log., Gramm.) unbezlehlich; abſolut 
m Gegens. v. Relalif); (Alg.) un 
abhangig; (Phys.) (unmittelbar aus 
der sinnlichen ahrnehmung her- 
vorge , unabhängiy . 


ſeller 
vergleichenden Bes iehung t 


abſolut 


ſich ſelbſt beſte⸗ ſa 


m Gegens. v. Relatif u. v. Spec iſi- 
que); (Chim.) (frei von fremdarti- 
ger Beimischung) rein; i-, Subst. 
m. (Métaph.) das Unbedingte, Bedin⸗ 
gungsloſe, Abſolute, n. 

»Absolument, ado. (v. Abso- 
lu) 10 unumſchränkt; 2° durchaus, 
ſchlechterdings; 3° vollftänbig, ganz 
und gar: durchaus; 10 unabhängig von 
jeder Beziehung, unbeziehlich, unab⸗ 
hängig, fur ſich allein; im abſoluten 
Sinne; ohne auf die (nähern) 7 
hungen ock. Einzelnheiten (einer Sa⸗ 
che) Rückſicht zu nehmen, an und für 
ſich; im Ganzen genommen, im Allge⸗ 
meinen. 

*Absolutio ne (v. lat. absolu- 
tio; vgl. Absoudre) 40 (Droit crim.) 
Strafloscrflärung (eines für ſchuldig 
befundenen Angeklagten, wegen Pan: 

els einer geſetzlichen Strafbeſtimmung 

ür das ihm zur Laſt gelegte Vergehen), 
uneig. Frelſprechung (ſ. Acquitte- 
ment); 20 Sündenvergebung, Abſolu⸗ 
tion, ſ.; Ablaß, m. 

Absolutisme, m. Syſtem der 
unumſchränkten Regierungsform od. 
Monarchie, u. Abſolutismus, m. 

* Absolutiste, m. Abſolutiſt, 
Anhänger des Abſolutismus, m. 

* Absolutoire, adj. (v. lat. ab- 
solutorius, ſ. Absoudre) losſprechend; 
bref -, Ablaßbrief, m. 

N Absolvais, Im . Ind. ie u. 20 
Pers. des Sing. v. Zſw. Absoudre. 

*Absolvant, Part. Prœs. v. 
Ztw. Absoudre. 

Abs ol ve, Præs. Sue de u. 3. 
Pers. des Sing. v. Zlw. Absoudre. 

* Absorbant 7 -e, f. (g. 
Absorber) (Physiol., hys.) auffau: 
gend; einfaugenb; abſorbirend; (Chim., 
Thérap.) (die Sauren c., besond. die 
Magenſaͤure an ſich ziehend und neu⸗ 
traliſirend) abſorbirend, ſaͤuredaͤm⸗ 
pfend; alcaliniſch; g. verzehrend; 
aufzehrend; || (Anat. anim. et veg.) 
(système des vaisseaux) -s, m. pl. 
Système —, Syſtem der abſorbirenden 

efäße, u. Sage bn besond. 
cymphgefäfe, n. pl.; Saugadern, f. 

.; [=, Subst. m. (Thér.) ſäure⸗ 

1 Mittel; (Anat.) Saugge⸗ 
„n. 

Absorber fo lat. absorbere) 
va. verſchlingen (ſ. Engloutir); be- 
sond. (Physſol.) (ansielen u. in sich 
aufnehmen) aufjaugen, 1 
abſorbiren; (Phys.) «) (anziehen u. 
in sich verdichten) einſaugen, ver⸗ 
ſchlucken; ö) uneiyentl. aùfzehren, 

ſorbiren: vertilgen; verdrängen; ver: 
dunkeln; (Chim., Ther.) (die Sauren) 
verſchlucken, neutraliſiren, dampfen, 
tiigen; g. an ſich ziehen, feſſeln; 
aufzehren; verzehren; [celte salle 
absorbe le son, dieſer Saal verzehrt 
den Schall, der Schall verliert ſich in 
; Is' - dans ., ſich verlieren in..; 
verſchlungen, verzehrt werden von.; 

ch vertiefen in..; || ahsorbé, ver: 
chluckt; aufgeſogen, abſorbirt; ge⸗ 
dampft; verzehrt; verſchlungen; ver⸗ 
tieft lin Gedanken ꝛc.); befangen (in 
Schmerz ꝛc.). 

„Absorption, f. (v. lat. absorp- 

tio, ſ. Absorber) (Physiol.) pas) Auf: 

orption; 

rzehrung: 

ilgung 
(der Sauren), f. 

Abs oud re (v. lat. absolvere)va. 
(J'absous, tu absous, Il absout, nous 
absolvons, vous absolvez, Ils absol- 
vent. J'absolvais. J'ai absous. J'ah- 
soudrai. J'absoudrais. Absous, qu'il 


7 


absolve: absolvez. Que j’absolve, ab- 
solvant) 40 (Dr. crim.) n, (einen 1ibers 
wieſenen Angeklagten] für ſtraflos er⸗ 
klären (wegen mangelnder Strafbeſtim⸗ 
mung im Geſetz); D, für unſchuldig er⸗ 
klären, frei ſprechen (ſ. Acquitter); 20 
(einem ſeine) Sünden vergeben, Abſo⸗ 
lution ertheilen; Ablaß ertheilen; 30 
im weil. Sinn: frei ſprechen, abſolvi⸗ 
ren; (einem etwas] vergeben; (einen 
ſeines Eides ꝛc.) entbinden: || absous 
-te, f. freigeſprochen; abſolvirt. 

* Absoute ich (f. Absoudre) 5f: 
fentliche, feierliche Suͤndenerlaſſung 
od. Abſolution, /. 

»Absteèeme, m. u. f. (v. Iat. abste- 
mius, vgl. Abstenir] Perſon die ſich 
des Weins enthält, f. Weinverächterl in), 
Waſſertrinkerſin), m. (u. .). 

*Abstenir(v./at abslinere) va. 
reſt. s de q., ſich einer Sache ent⸗ 
halten; ſich nicht mit etwas befaſſen; 
etwas vermeiden; s’- d’opiner, de 
juger od. absol. s-, ſich der Mit⸗ 
ſtimmung, des Urtheils enthalten: nicht 
ſtimmen; fi perhorreseiren; s' d’u- 
ne succession, ſich der Einmiſchung in 
eine Erbſchaft enthalten, ſich einer Erb⸗ 
ſchaft begeben, ſich nicht immisciren. 

* Abstention,f.(Jurispr.) er: 
meidung der Theilnahme an der Ab⸗ 
ſtimmung od. an den Verhandlungen 

eines Prozeſſes ꝛc.): Abſtehung von, 
erzichtleiſtung auf eine Erbſchaft, /. 

* Abstergent, « 97 6, f. (s. 
Absterger) (Thér.) reinigend, abſter⸗ 
girent : ehemals: auflöſend; || subst. 
n. abſtergirendes Mittel, n 

Abs ter ger (lat. u Geschwür 
vd. (Thér. ) leine Wunde, ein Geſchwuͤr 
reinigen; auswaſchen; abſtergiren; || 
abstergé, gereinigt, geſäubert. 

*Abstersif, adj. -ve, f. (zum 

ꝛinigen dienlich) ſ. Abstergent. 

»Absters ion, f. (vgl. Absterger) 
pee) Reinigen; Auswäſchung (elner 

nde ꝛc.), f. 

*Abstinence, f. (v. lat. absti- 
nentia, ſ. Abstenir)4o (Handlung des 
sich Enthaltens) Enthaltung (von.. ); 
besond. N 0 von Nahrungs⸗ 
mitteln, (ftrenge) Dlät, J.; Faſten, N.; 

ngercur; 20 (Tugend der) Enthalt⸗ 
1 .; joùr d, Faſttag, m. 


bstinent, adj. -e, f. (v. lat. 
abstinens) enthaltſam, mäßig (in 
Speiſe und Trank). 

* Abstractif, adj. ve, f. (f. 
Abstraire) 40 (Chim. ane.) abgezogen, 
deſtillirt; 20 (einen abgezogenen Be⸗ 
griff ausbrüͤckend) abſtract; 5° faculté 
abstractive, (das) Bermôgen zu ab: 
ſtrahiren, Abſtractlonsverm gen, n. 

Abstractio n, ſ. (ſ. Abstraire) 
4o (die im Geist vorgenommene 
Trennung zweier od. mehrerer au- 
sammengehôrender Dinge) Sonde⸗ 
rung, f.; (das) Abſehen (von etwas); 
im eng. Sinn: (Sonderung einer 
Eigenschuſt oder eines Begriffs vor 
der Sache selbst; Erweiterung ei- 
nes Begriffs) Abziehung, Abſtraction 
. ; 2 abgezogener, abſtracter Begrif 
m.; || éadeind : abftracte, in der Theo: 
rie gefdôpfte, unanwendbare Idee; 
theoretiſche Träumerei, Abſtraction, /.; 

, pl. abſtraete 1 Gei⸗ 
ſtesabweſenheiten, J. pl.; tlefes Sin: 
nen, n.; || 4° faire - de qc., von et: 
was abſehen od. abſtrahiren; en fai- 
sant - de, ab Ge von ; 20 être dans 
des -s continuelles , fortwährend in 
tiefes Sinnen verſunken fein ; auferoz- 
dentlich zerſtreut ſein. 

* Abstractivement, ads. (v 
Abstractif) abſtraet, abgefonsert, an 


AGAG ac Al ACAR 


und für ſich: — parlant, im abſtracten | acacia, — blanc, unächte Acacie, ge⸗ Bärenflau, m.; acanthe branche — 
Sue, 1 und für ſich betrachtet. meine Robinie, J.; |] (suc d'-) Acacienz | ursine, f. achter od. weicher Bärenklau, 

„Abstrair e (v. {at. abstrahere) | ſaft, m. (aus den Hülsen der Nil- acauthus mollis; 2 (Arch.) Bären- 
va. (conj. wie Traire) (im Gedanken) Acacie gepresster Safl); suc d- in- klau⸗Blatt, n. Laubverzierung, f.; {| 
abſondern, ſondern, abſtrahiren; (von | digène, missbr. (einheimischer Aca- s, pl. f.Acanthacée(s). 
etwas) abſehen. ciensaſt) Pflaumen⸗ Gummi, n. „Ac anthe, adj. (lat. acanthus, 

* Abstrait (part. pass. v. Ab- Académicien, n, Akademiker „. Fav Hoc) in Zus.. dornig: . ſtache⸗ 
straire) adj. -e, ſ. abgezogen, abfiract; (4° Philoſoph von Plato's Schule; 20 lig; mit einem ſtacheligen (Rücken ꝛc.): 
ideell (im Gegens. v. Conerei): allge- Mitglied einer Academie), m. ſtachellrückig ꝛc.); || subst. m. Pflanze 
mein; theoretiſch (im Cegens. v. Ap-| Académie, f. (gr. dxadhpia) mit dorni en (Serge 7c. ), f.; Thier 
pliqué); | im wei. Sinn: e tiefge | Akademie, J. 40 Garten in der Nähe des | mit ſtachligem (Rücken de.), n. Stachel⸗ 
acht, abſtract; zadelnd: zu abſtract, alten Athens Perſammlungsort der (rücken ꝛc. , m.). 
ſchwerverſtändlich; ſum zu hoch 20 Platoniſchen Philoſophen, m.: Sete| Acanthées, f. pl. (Bot.) Akan- 
tiefdenkend: || in tiefes Sinnen verſun⸗ derPlatoniker, f.; 2 Muſter⸗Verein von | tbeen, ſ. pl. (Unlerabtheilung der 
te Lis ; uen 3 Gelebrren 550 Lern, m.; Gigundés Fum. Akanthaceen). 
anwelentd, s mathématiques s. ocal eines ſolchen Vereins, n.; 3 Bil⸗[Acanth ie, ſ. Akanthia, f. (ei 
die reine Mathematik, f. ; 1, subst. dungsanſtalt fur junge Gelehrte od. | Art amen, Akantzia, f. (eins 
ve bas ee Runftler ; bes. a) (deutſche) Hochſchuie *Acanthiodonte, m.(Géogn.) 

Abstrus, adj. -e, f. (v. lat. | Univerfität, ö) Ritter⸗Akademie, vorbe⸗ verſteinerter Haifiſch⸗Zahn (vom squa- 
de ue 900 Gate ue 555 ee me lus acanthias, wie man  glaubl , m. 
end; ; ver: liger Familien, .; de peinture,descul-| * | 4 ; 
wickelt; abſtrus; || tadelnd : unfaßlich; 5 0 Acanthlure, adh. (Zool.) 
verworren; unzugänglich. 

Absurd e, adj. (v. Lal. absurdus) 
widerſinnig, ungereimt, abgeſchmackt, 
aberwitzig, abſurd; || l-, zubst. mm. 
das Widerſinnige ze. réduire à l’-, 
(Jemanden, eine Behauptung ac.) ad 
absurdum reduciren: das Ungereimte 
(einer Sache) darthun. 

Absufdement, adv. unge⸗ 
reimtl(erweiſe), albern, toll. 

* Absurdité, f. (v. Absurde) {° 

Widerſinnigkert, Abgeſchmacktheit, Ab⸗ 
ſurdität, f.: 2» widerſinnige ? ebaup⸗ 
tung c., f. ungereimtes Zeug, n. Aber⸗ 
witz, m. 
Abus, m. (v. lat. abusus) Jer 
Gebrau cui) Mißbrauch (de pouvoir, der 
Gewalt, Gewaltmißbrauch), m.; (Med.) 
Ausſchweifung, . Uebermaß, n.: absol. 
Mißbrauch, m. Unordnung, J.; 20 Irr⸗ 
thum, m.; Täuſchung, J.; Trug, m. i I 
40 (Droit eccl.) appel comme d'-, 
e wegen Gewaltmißbrauchs 
od. Verſtoßes 95 die Staatsgeſetze; 
I faire - de, Mißbrauch treiben mit 
(ſ. Abuser). 

»Abus er (v. lat. abuti, ſ. Abus) va. 
das Vertrauen Jemaudes mis 
rauchen) täuſchen; hintergehen; be: 

trügen (ſ. Tromper); || verführen, miß⸗ 
brauchen (J. Seduire); IIS, ſich täu⸗ 
ſchen; ſich irren; ſich verrechnen; vn. 
- (de qc.), Mißbrauch (mit etwas) 
treiben, (etwas) mißbrauchen; einen 
übeln Gebrauch (von etwas) machen; 
(ſeine Zeit ꝛc.) übel anwenden, (unnütz) 
verſchwenden; (eine Stelle in einer 
Schrift ꝛc.) verdrehen; (Jurispr.) ver⸗ 
zehren; zerſtöͤren; mißbrauchen; — de 
qu, Semanves Gefälligkeit, Güte ac. 
mißbrauchen. Verführer, m. 


*Abusif, adj. ive, f. 
ser) miöbräuchlich! widerrecht 


rig N ſprachwidrig; uneigentlich. 


bräuchlich(erweiſe) ꝛc. ſ. Abusif. 
Abt lon, m. (Bol.) (gemeine) 


piure, Maler-, Bildbauer⸗Anſtalt och. 
⸗Akademie, f.; 4 Reitſchule: Schwimm⸗ 
ſchule; Tanzſchule, f.; 50 (des jeux), 
ehem. (oͤffentliches! Spielhaus. u.; 6° 
Petnt, a) Zeichnung nach einem nackten 
Modell, Muſter⸗ nd. Akademie⸗Jeich⸗ 
nung, J.; b) Akademie ⸗Stück, n.; 70 
1. royale de musique, die große fran: 
Fade Oper (in Paris), /. a ˙— 

française), die (franzöſiſche) Akade⸗ 
mie, f. 

Académique, adj. akademiſch; 
I] exercices -s, gymnäſtiſche, ritter⸗ 
liche Uebungen, /. Ar zI[-ment, adv. 
(auf) akademiſchle Art) „ 

Académiser, on. (Peint.) nach 
dem Modell zeichnen od. malen, Stu⸗ 
dien malen. 

Académiste, m. vrail. 4 
2. Nat einer Reitſchule ꝛc., Akademiſt; 
2⁰ . ee pe 7 : 

»Acagnarder (v. lat. canis, f. 5 
Cagnard' va. fam. (ei entl. an ein fiſch, m.: 20 -s, usb. m. pl. fade 
hündiſches od. träges Leben gewöhnen) einige Käfer, Stachelbeine (Cuvier), 
an ben Müſſiggang gewoͤhnen, pop. | . , 0 
zum Faullenzer machen; s' ſich an *Acanth ie me, adj. (Ichth.) 
ein Schlaraffenleben gewoͤhnen. mit ſtachligem (Riemen) Deckel (verfes 

Acala, m. Monbin⸗Pflaume, f. hen); 8, subst.m. pl. Fiſche mit ſtach⸗ 
(f. Monbain). ligem K emendeckel (Dumeril), m. pl. 

Acajou, m. 4e Elephantenlaus⸗ Acanthoptère, adj. (Con- 
PP PONS feln e) Elephanten⸗ chyl.) et (e)lig, ſtachelrandig; 
laus, .; 2° (bois d'] Mabagonibolz. u. (Ichth.) ſtachelſtoſſig, r subst. m. 

|| 4° - à meubles, Mahagonibaum, m. l. Fiſche mit 1 ückenfloſſe, 

+ Acalèphes, m. pf. (v. & üdenftagelfloffer , m. pl. (Blain- 


ville). 
Nun, Neſſel) (Zool.) . neſ⸗- * Acanthoptérygien, ad. 
[es brennende Thiere, eeneffeln) | (Ichth.) flachelflofti ‚ßſtachelſtrahlig, 
uallen, . pl. 5 ſtachel⸗ 


5 5 hartſtrahlig: -s. subst. m. pl. 
*Acalical, adj. (ſ, Calice) (Bol.) ſtrahlige Fische Stachelfloſfer, Dorn⸗ 
insertion -e, vom Kelch getrennte 


er floſſer, m. pl. 

Einfügung (der Staubfäden), f. (Les- 9 Aca 511 ure, adj. (Zool.) fta 

tibou ois). , chelſchwaͤnzig; || subst. n. Gtabel: 
Acalicin, adj, (Bot.) kelchlos. ſchwanz, in. (1e Lanzenfiſch, ſ. Chi- 

A 13 1o 6 185 . Brad: | rurgien; 20 ſ. Oxyure). 

vogel, m. (f. Courlis). * 8 

34 l ne. 155 nt 70 ha) Re Pour adj. (Bot.) fap⸗ 
el, indiſche Brennneſſel. . (Pflan- . 8 

„ + s »Acar de, adj. 4° [& priv. u. 

sengultung, Fam. LA LA PAS cardo) (Con chyl.) dön e S BUG, ſchloß⸗ 


ſtachelſchwänzig. 

* Acanthocarpe, adj. (Bot.) 
dornfruchtig, ſtachelfruchtig. 

*Acanthocéphale, adj. 
(Zool.) ae 8, Subst. m. 
pi ſtachelköpfſige Eingeweidewürmer 
Rudolyhi, ꝛc.) od. Fiſche (Bainville), 
Stachelköpfe, m. pl 

* Acanthoclade, adj. (Bot.) 
bornäftig. cé. 

*Acanthoïde, adj. ſ. Acanlha- 

*Acanthophage, adj. (Hist. 
nat.) diſtelfreſſend; von Diſteln lebend. 

*Acanthophis, m. Schlange 
mit hornartiger Schwanzſpitze, Sta⸗ 
chelſchlange, ö 

* Acanthophore, adj. (Hist. 
nat.) dorntragend; ſtacheltragend. 

; fe tachelfüßlg: doe bi ue 
nat.) ſtachelfuͤßig: vorn(blattiftielig ; 
à Subst. m. 4° Foörnſtoſſiger Sr 


, Aa m p. e, adj. (dxaumros) | Le. 90 ( & mi 
Sida, f. (et akamptiſch, das Lit nicht zu⸗ 555 ; 5 Le Merziez, even gen) 
Abyme,etc. m. ſ. Abîme, elo. rü ſtrahlend. ſchirm de (Art e 


Acanacé, adj. ſ. Acanthacé. 
Acanor,f. Athanor. 
Acantha.., Acanthe.., A- 
canthi.., Acantho.. (v. dx av 
da, dxarboc, acanthus) in Zus. 
Dorn. .; Stachelln) ..; Gräten... 
»Acanthaà bole, m. (Chir.) Grä⸗ 
tenzange, Pincette, f. 
Acanthacé, adj. (Bot.) diſtel⸗ 
artig, ſtachlicht: es, Subst. 2 pl. di⸗ 
ſtelartige Gewächſe, n. pl. Akanthus⸗ 
pflanzen, Akanthaceen, F. pl. 
Acanthe, f. (dxævSos) 40 (Bot.) 


8 


scheln). 

»Acardie, f. (f. Acarde, 2°) (Té- 
rat.) Mangel, m. Abweſenheit des 
Herzens, Herzloſigkeit, f. 

Aare, m. (v. lat. acarus) (Zool.) 
Milde, f. Acarus, m.; - de la gale, 
Kraͤtzmilbe, /. 

Acariâtre, adj. 95 Acre) reiz⸗ 
bar und tadelſüchtig“, krittlig; ver⸗ 
ſpauſtig. mürriſch; zänkiſch; wider⸗ 
panſtig. 

1995 id es, adj. u. subst. m. pl. 
(ſ. Acare) Ucaruéartige Arachniden; 


Abyss qu e, adj. (v. lal. abys- 
sus) (Géol ) ben (tiefften) Meeres⸗ 
grund bildend (Br'ungniart). 
Acabit, m. (Cor od. ſchlechte) 
Eigenſchaft, Art, Sorte (von Früch- 
ten od. tiiv. von 1 f.; ver- 
acht, de son acabit, (ein Menſch) ſei⸗ 
nes Gelichters. 
Acala, m. Aca c ie, ſ. (v. lat. 
acacia) Acaeie, J. Schotendorn; Aca⸗ 
cienbaum, m.; - au cachou, Catechu⸗ 
Acacie; - du Levant, Nil⸗Acacie, f. 
äqyptiſcher Schotendorn. m.; — du Sé- 
néßal, Senegal⸗Acacie: (Robin ia) faux 


ACA 


AGCE 


AGGI 


ac ss see 


Milben, f. pl. ( Familie von Arach- 
niden ) (Cuvier, etc.). 
Acaridies, adj. u. subst. f. pl. 
syn. v. Acarides (Zutreille). 
Acari(e)}ns, adj. u. subst. m. 
pl. syn. v. Acarides (Vitssch, etc.). 
T Acarnan, m. ſ. Acarne. 
7 Acarnar, m. Astr.) Bbôton, 
m. (ein Stern erster Grosse]. 
Acarne, zn. 40 weißer Meerbraſ⸗ 
fen, m.; 20 Spindelkraut, n. 
rAcarus, m. ſ. Acare. 
Acatalecte, Acatalecti- 
que, adj. ( priv. u. xaraanxTi- 
xs) (Meir. ) vollzählig, ſylbenrecht. 
Acatalepsie, f. (v. éxara 
Au Vier) 10 (Philos.) Unbegreiflichkeit, 
„ 20 Unvermoͤgen zu begreifen ock. 
das Wahre vom Falſchen zu unterſchei⸗ 
den, u. ps ige Impotenz. 3weife!fuct; 
Zweifellehre, . ; Pyrrhonismus, m.; 
(Path. anc.) Geiſteszerrüttung, /. 
Acataleptiq ue, adj. (v. 
dxaraanmros) 40 aller Faſſungskraft 
beraubt, einfältig; 2° zweifelf üchtig 5 
pyrrhoniſch. 
Acata pose, f. (Path.) (das) 
Unvermögen zu ſchlucken, u. 
*Acatastatique, adi. (v. Axa 
rere) (Path.) unregelmäßig; 
unordentlich. 
*Acaule, adj. (aνο, (Bot.) 
einzel ſtiellos, ungeſtielt; J kurz⸗ 
ſtiellg. 


Ac cablan t (part. prœs. v. Ac- 
cabler) adj. -e, ſ. (zu ru drü⸗ 
dend, niederdruͤckend s erdrückend; er⸗ 
ſtickend; ſchwer; ſchwül; /ig. nieder⸗ 
beugend; niederſchlagend; vernichtend; 
unerträglich. 

*“Accablement, m. (v. Acca- 
bler) 40 (Zustand des unter einem 
Drucke erliegenden Korpers oder 
geistes] Ermattung, Erſchlaffung; 
Abgeſpanntheit; Nievergeſchlagenheit, 
. 20 (dus Druchende, besond. le: 
lat . ung mit Geſchaͤften, Geſchäfts⸗ 
aſt. f. 

Accabler, va. zu Boden drücken, 
niederdrücken, erdrücken, (durch ſeine 
Laſt) überwältigen; übermannen; 
im weit. Sinn: überladen: überhäu⸗ 
fen; überſchütten, die Kräfte (Jeman⸗ 
des) überſteigen; |! fig. erdrücken; uber- 
mannen; niederſchlagen; überbäufen, 
überſchütten (de qe., mit etwas); Il 


98. de de., ſich mit etwas überladen, 


ſich in etwas übernehmen; || accablé, 
niedergedrückt 


cablé de qc., mit etwas überladen 
ſein; von etwas überwältigt werden; 
unter od. an etwas erliegen. 

e J. Calme) 
(Mar.) kurze Windſtille, /. 

*Accaparement, m. (v. Ac- 
caparer) 10 wucherlicher Aufkauf, 
Wucher; 20 Vorrath aufgekaufter 

aaren, m.; [- des blés, Kornwu⸗ 

‘A ccaparer, va. (ogl. d. lat. ap- 

arare) (Waaren) aufkaufen (um den 
Preis rſelben zu ſteigern, um damit 
zu wuchern): fig. am. ft (einer 195 
zahl von Dingen zum A pen e⸗ 
mächtigen, an ſich reißen, in Beſchlag 
nehmen. 

Ac ca paręeur, m. -euse, f. (v. 
Accaparer] Auſtäuferlinf m. (2. f.); 
Kornwucherer od. -aufkäufer; Korn⸗ 
ude, m. 

Ac carement, m. (r Accarer) 


durch); übermannt G 
(von, durch); überhäuft (mit); être ac- | C 


(Jur. anc.) Confrontation (der Ange⸗ 
ſchuldigten), /. 
„Accarer, va. (Jur. anc.) (An⸗ 
getlagte ) gegen einander ſtellen, con: 
adietoriſch vernehmen, confrontiren. 
Accastillage, m. (v. lat. ca- 
stellum) (Mar.) T das) Vorder⸗ und 
Hinter⸗Caſtell, n. Verteunung, /. 


Accastiller, va. 8 mit 


Vorder ⸗ und Hinter : Gaftell ver 
verteunen. 

* Accéder (v. lat. accedere) vn. 
— à qc., einer Sache 4° beitreten (z. B. 
einem Vertrage); 20 beipflichten (z. B. 
einem Vorſchlage). 

*Accélérateur, adj. -trice, 
F. (v. Accélérer) beſchleunigend; be: 


ehen, 


foͤrdernd; (muscle) —, subst. m. Treib⸗ 


muskel, m. 

E on 5 rs 
érer eſchleunigung; S., 
Aer.) beſchlkungte Be 
ſchleunigung; zunehmende Schnelle, /. 

“Accélérer, va. (v. lat. accele- 
rare) (die Schnelligkeit vermehren) 
beſchleunigen; beeilen; befördern; (mit 
Raſchheit) betreiben; |] accéléré, be⸗ 
lc benagt; raſch; ſchnell; pas accélé- 
ré, beſchleunigter od. rafcher Schritt; 
(Guerre) Geſchwindſchritt; (voiture) 
accélérée, subst. ſ. Eilwagen, m. 

“Accense, I. f. Jur. féod.) zu⸗ 
gehöriges Grundſtück, Pertinenzſlück, 
N.; II. m. (Ant. rom.) Gerichtsdiener, 
Accenſus, m. 

*Accenser, va. 40 (Jur. ane.) 
als zinsbares Gut verpachten; 20 (Ad- 
min.) als Pertinenzſtück beifügen; 
lzwei Bezirke mit einander) vereinigen. 

Accent, m. (v. lat. accentus) 40 
(Gramm.) (Hebung od. Senkung 
der Stimme beim Aussprechen ge- 
wis ser Silben : Hervoi hen der 
Lange, Kürse und Tonverschieden- 
heit der Silben in der Aussprache 
uberhaupt) Accent, Ton, m.; Beto⸗ 
nung, /; bssond. (- tonique) (He- 
ung, der Stimme, erhöhter Ton, 
toniſcher Accent, an.; || im toeit. Sin- 
ne : a) Klang, in. Blegung der Stim⸗ 
me, ſ. Ton, n.; Aus prache; besond. 
(die den Bewohnern gewiſſer Länder od. 
Landes thelle, oc. auch die gewiſſen Stän⸗ 
den eigenthümliche) Ausſprache; Mund⸗ 
art, /.; Accent, m.; absol. Volks⸗ od. 
Provinzial⸗Accent, m.: 5) Sprache, 15 
Ausdruck, m. || dichterisch : Klang, 
Kaut (eines Tonwerkzeugs ꝛc.), m.; 20 
Tonzeichen, n. Accent, m.; — aigu, 
ſcharfer Ton; ſcharfes Tonzeichen x 
Acutus; - grave, ſchwerer Ton ꝛc., 
ravis; -circonflexe, gedehnter Ton, 
ircumflex, m. | 
*“Accentua one (v. Accen- 
tuer) Tonbezeichnung, Betonung, Ac 
centuation, ö 

Accentuer (o. Accent) va. 
mit bem Tonzeichen verſehen; betonen; 
accentuiten ; accentué, betont; ac⸗ 
centuirt; (Hist. nat.) mit accentähnli⸗ 
chen Strichen gezeichnet. 

Acceptable, adj. (v. Accep- 
ter) annehmbar, annehmlich. 

Acceptant, m. -e, f. (v. Ac- 
cepter) (Jurispr.) (der) Annehmende, 


Acceptant, m. 


Ac ceptation, f. (v. Accep- 
ter) Annahme, J. Annehmen, u.; 
(Comm.) Aeceptation, /. 

‘Accepter 1125 acceptare) va. 
annehmen: acceptiren ; || 8 —, ſich an: 
nehmen laſſen, annehmbar jein. 

Accepleur, m. (v. Accep- 
ter) (Comm.) Acceptant, n. 
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de Sch „Be⸗ 


Aceptilation, .. (Droit 
rom.) Quittung über eine Scheinzah⸗ 
lung, Scheinqulttung, /. 

Acception, f. lr. lat. acceptio) 
4° de personnes) Anſehen (der Per⸗ 
fon), n. eig 20 (Gramm.) Be⸗ 
deutung, f. (Wort⸗) Sinn, m.; 30 
(Méd.) o2sol. ſ. Intussusception, Ab- 
sorption. 

“Accès, m. (v. lat. accedere) 40 
Zutritt; Zugang; Gingeng, in. (vgl. 
Abord); 20 (Päth.) Anfall (von Fle⸗ 
ber ze. Fieberanfall ꝛc.), n.; Anwand⸗ 
lung, /.; Jig. Anfall, u. Anwandlung, 
3 pie =, fn Anfällen, anfallsweiſe; 30 
etzte Abstimmung (bei einer unent⸗ 
ſchiedenen Pabſtwähl, Fall wo die Ent⸗ 
ſcheidung derſelben von dem Weitritt 
einiger Gartinäle zu den Stimmen 
Anderer abKängt) /.; 40 peralt. Be- 
rührung, Begattung, Beiſchlaf, m. 


Accessible, adj. (ſ. Accès) 


zugänglich. 

Access ion, f. (v, lat. accessio, 
ſ. Accéder) 30 ſig. Beitritt, m.; Buftim- 
mung z] Gelangung (zu etwas), /.; 2° 
(das) Hinzukommen (einer Sache zu 
einer andern); (Jurispr.) Zuwachs, 
m.; (droit d-) Zuwachsrecht, u. 

* Accessit, m. Aceeſſit, n. 
Nebenpreis, m. 

Accessoire, adj. (f. Acces- 
sion) dazu gehoͤrend; nebenſächlich; 
untergeordnet; aceeſſoriſch js m. 
4 (zugehörende Dinge] Zubehör, n.; 
Nebenfachen, . pl.; Acceſſorien, u. 

J.; Nebenumſtande, m. pl.; nets 

ebenpartien, /. pl.; 2° (Auat.) (nerfs 
28, 20. pf. Beinerven (des pneumoga⸗ 
ſtriſchen Nervenpaars ), m. pl (Syn. 
nerfs spinaux). 

Access oirement, udo. bei: 
laufig, nebenher, nebenbei. 

: „ (ſ. Accident) 
(als (pas Zufälligſein, n.; Zufäl⸗ 

igkeit, /. Aceidenz, n. 

Accident, n. (v. lat. aceldens) 
zufälliges Ereigniß, u. Zufall; be 
sond. unglücklicher Zufall, Unfall, m.; 
Path.) zufällige Erſcheinung (die nicht 
das Weſen einer Krankheit bedingt), /. 
Zufall (z. B e on. || 

Philos.} zufällige, au ermefentif e 

igenſchaft; farm calh.) zufällige 
Eigenſchaft, ſacramentaliſche Geſtalt, 
[ee de terrain, pl. Unebenteiten 
des Bodens, der Erdoberfläche, J. ph 
li (Peint.) -s de lumière, Nebenlich⸗ 
ter, u. pl. zerſtreute Lichtſtrahlen, m. 
vl.; theilweiſe Beleuchtung. /.; (Mus.) 
Nebenvorzeichnung, f.; || par -; durch 
welſe von Ungefähr; unglücklicher⸗ 
weiſe. 


* Accidentel, adj. -le, f. (f. 
Accident) zufällig; an phb J Aufl 
abſichtslos; Philos., Phys.] zufäl⸗ 
uig. außerweſentlich, unweſentlich; ac 
cibentell ; Neben. .; (Géogn.) zufällig 
vorkommend, in den Hen zer⸗ 

reut; (Mus.) ligne -le, /. beigefugte 
Linie; signe -, Nebenvorzeichnuͤng, f. 

Accidentellement. ado. 
ed Weiſe, zufallig; von Unge⸗ 
ähr. 


5 9 
Accipitres, adj. u. subst. m. 


J. (v. lat. accipiter) oiseaux 8 
Raubvögel, m. pl. (Linne, etc. 
(syn. Oiseaux de proie: Î accipl- 
tres-gallinacés, m. pl. hühnerartige 
Naubvsgel, m. pl. Lesson). 

Accipitrin, 1 v. Aceipl- 
tres) (Zool.) raubvogelartig, 15 ts⸗ 
artig; Is, suhst. m. pl. habichtsar⸗ 
tige Raubvögel, Hachte, m. pl, (Illi- 
9, etc.). 


* 


* 


ACGO 


acCO 


4000 


*Accise, ſ. (v. lat. accisus) Aeci⸗ 
fe, Getränkſteuer; Verbrauchſteuer, f. 
* Acclamation, /. (., lat, ac- 
clamatio) Beifallruf, ni. Zujauchzen; 
Freudengeſchrei, u.; Acclamation, /.; 
ar =, durch Aecclamation, mit ein⸗ 
integer Beifallruf. 


* Acciamper, va. (Mar.) (einen 


Maſt) mit Klammern od. 
befeſtigen, verklammern. 

* Acclimatement, n. (v. Ac- 
e Gewoͤhnung an das Clima, 
Acelimatiſirung, f. , 

»Accli mater (v. 15 va. an 


angen 


das Klima (eines Landes) gewöhnen, 
einheimiſch machen, aeclimatiſiren; 


8˙—, ſich acclimatifiren, ſich einwoh⸗ 


nen. 


* Accliné, adj. (v. lat, acclina- 


tus) (Zool.) übergreifend (von den 
Zahnen, ailiger). 6 
* Accoinçons, m. pl. (f. Coin) 
(Charp.) Schiſtſparren, m. pl. 
*Accointance, f. ſam. (ver: 
trauter, oft auch verbotener) Umgang, 
mi. Vekanntſchaft; Liebſchaft, /. 
*Accointer, va. refl. - (avec 
qu), ſich (einem) zugeſellen, ſich mit 
Jemanden) einlaſſen 
* Accolade, f. (v. lat. ad, u. 
collum) Umhalſung, Umarmung, f.; 
Bruderkuß; elan n.: I 1 
ogr. ) Verbindungsklammern, /. pl.; 
Verbindungezug, m. ; (Cuis.) - de la- 
percaux, (ein) Kaninchenpaar, n. 
4A corses m. (ſ. Accoler) 
(Vign.) (bag) nbinden (der Reben an 
die bah e), n 


* Accoler (v. lat. ad u. collum) 
va. ſam. umarmen; || (Vign.) (Wein⸗ 
ſtoͤcke; au Pfaͤhle binden; fig. a) (Red): 
nungspoſten, Zeilen) zuſammen klam⸗ 
mern; 0) fam. iron. (zwei Perſonen 
Namen c.) zuſammen ſtellen, neben 
einander ftellen ; Is' -, fi umarmen; 
IL Bot.] fit anranten; || accolé, 
(Blas.) ſich anſchließend; an einander 

geheftet; verbunden; (Bol.) angeheftet; 
lig. fan. anfommengepiar 

* Accoilé, adj. (f. Coller) (IIist. 
nat.) aufgeleimt; angeklebt; ankle⸗ 
bend; angeheftet. 

*Accolure, f. (f. Accoler) 
(Agr.) Stroh⸗ od. Weidenband zum 
Anbinden der Reben; (Carross.) Hals⸗ 
ſtück am Schlitten, n. 

*Accombant, adj. (v. lat. ac- 
cumbens) (Hist. nat.) anliegend 
(candolle). 

*“Accommodable, adj. (v. 
Accommoder) was gütlich beigelegt 
werden kann, zum Vergleich geeignet. 

Accom moda ge, m. (v. Ac- 
commoder) 4e Zubereitung (der Spei⸗ 
ſen), f.; Ordnen der Haare, Friſixen, 
u.; 2 Lohn für Zubereitung ꝛc.; Fri⸗ 
ſirio n, m. 

cc o mmoda nt (part. præs. 
v. Ztw. Accommoder) «dj. -e, 
fügfam, willfährig, gerillig. 

‘Accommodation, ic (Ju- 
rispr.) Vermittlung, Ausgleichung, /. 
e m. 

*Accommodement, m. (v. 
Accommoder) 4° Ausgleichung, Ver⸗ 
mittlung, .; (gütlicher) Verglelch, m.; 
20 Vergleichsmittel, u.; 30 Einrich⸗ 
tung; Bequemlichkeit, /, (vera /t.); A 
entendre à un -, zu einem Vergleich 
geneigt od. erboͤtig ſein: 2° il est avec 

uides-s, es ben on) Mittel ſich mit 
ihm zu verglelchen; man kann ſich fun 
mit ihm vergleichen; homme d'-, de 
facile -, Mann, mit dem man fit ver: 


gleichen kann. mit dem ſich auskommen 
ock. reden läßt; nachgiebiger Menſch. 
Ac commode r (v. lat. accom- 
modare) va. 40 - qn, a) einem be 
quem fein, gelegen ſein od. kommen, 
5 Statten kommen; einem anſtehen; 


rechtweiſen; (übel) zurichten; c) — 
qn de qe einem etwas (für ein bil⸗ 
liges) abſtehen od. überlaſſen; d) - 
deux personnes, zwei Perſonen mit 
einander erde od. verſöhnen; 
20 c., q) etwas (bequem) einrichten, 
in Stand een; in Ordnung bringen; 
I (bte Speiſen) zubereiten 0 Appré- 
ter); (das Haar) friſiren, kräuſeln; 5) 
etwas (z. B. einen Streit) ausgleichen, 
beilegen, ſchlichten; in Ordnung brin⸗ 
en 2 Ârranger, Concilier); c) -qc. 

qe., etwas einer Sache anpaſſen, nach 
einer Sache einrichten (f. Con former); 
8, er) fit es bequem machen; fi 
bequem einrichten; b) fam. ſein Schaͤf⸗ 
chen een 0 ir Nauf (veralt,); 
c) scherzuw. ein Räuſchchen trin⸗ 
ken. ſich begeiſtern; d) s’- de qc., mit 
etwas fürlieb nehmen; ſich etwas gefal⸗ 
len laſſen; fi mit etwas vertragen; 
em, ſich etwas zueignen; etwas in die 
Taſche ſtecken; 8 = de tout, mit Allem 
zufrieden ſein, ſich in Alles ſchicken; ne 
8˙ de rien, ſich in nichts fügen, unge⸗ 
nügfam, pue Natur ſein; e) 
s’- à qe. in etwas fügen od. ſchi⸗ 
cken; ) ſich vergleichen: ſich verſtändi⸗ 
gen (de qc., uber etwas); || accom- 
modé, 6. (bequem) eingerichtet; zu⸗ 
bereitet; geordnet; aufgepugt; iron. 
a 8 - de qce., begabt, verſehen 
mit etwas. 


Ac compagnage, m. (Soier.) 
Durchſchuß (von ibenfäben), m. 

Ac compagnateur, n. -tri- 
ce, {: 8 Accompagner) (Mus.) Be: 
gleitev(in), Mitſpieler(in), Accompag- 
nift{in), m. (u. f.). 

* Accompagnement, mn. (v. 
Accompagner) 1% (Handlung des 
Begleitens) Begleitung, /.; (Ehren) 
Geleit; Gefolge, n.: (Mus.) Beglei⸗ 

ng, J.; Accompagnement, n.; 20 
(das, was be leitel Mus) begleiten⸗ 
de, obligate Stimme ꝛc. Begleitung, 
hie 0 (noͤthiges) Zubehoͤr, u.; (Peint.) 

tebenfiguren, /. pl.; (Blas.) Wappen⸗ 
zierath, f. 

“Accompagner (vgl. Compa- 
gnon) vg. (mit Jem. susammenge- 
en, fahren_ etc.) begleiten; bes. a 
einem) das Ehrengeleit geben, (einen 
ee b) zur Bedecküng mitgehen, 
geleiten; 1 im weit. Sinn: (Mus.) (mit 
einem Tonwerkzeug, mit der Stimme) 
begleiten, accompagniren ; || fig. a) be: 
leiten; leine Forderung durch Dro⸗ 
ungen ꝛc.) unterſtützen; 5) (zu etwas 
aſſen, lauten, fich leit 8, ſo (Mus. 

ch begleiten, ſich (ſelbſt) accompagni: 
ren: 20 begleitet werden (von ..), 5 
etwas) zur Begleitung. im Gefolge ha⸗ 
ben; verbunden ſein (mit...). 

* Accompli (part. passé v. Ac- 
complir) adj. -e, ſ. vollenbet ; voll⸗ 
kommen; zurückgelegt; 20 ans -s, 
volle 20 de 

*Accomplir (v. lal. ad. u. 
complere) va. (vollkommen) erfüllen 
od. beendigen; vollenden: vollaichen ; 
ausführen; beobachten: (ein Jahr ac. 

urücklegen; leine Lehrzeit ꝛc.) beſte⸗ 
en, à Ge LR 0 ſich verwirkli⸗ 
chen, in Erfüllung gehen; vollzogen 


werden; eintreffen. 
* Accomplissement, m. (o. 
Accomplir) Erfüllung, Vollendung; 


10 


einen (gut) bedienen; iron. zu⸗ 


loten Beobachtung (der Förm⸗ 
lichkeiten ze.) 1 Zurücklegung: Ueber⸗ 
N f.; Ablauf (einer Strafzeit 
2c.), ni. 

Accon, m. (Mar.) flaches Boot, n. 

*Accoquinant, Accoqui- 
ner, ſ. Acoquinant, Acoquiner. 

* Accord, m. (v. lat. a corde) 
do Uebereinſtimmung de Wünſche, 
Meinungen ꝛc.), /. Einverſtändniß, 
n. Einigkeit, Eintracht, /.; lam eng. 
Sinn : N „J. Vertrag, 
Accord, m.; [-s, 7 Chevertrag, m. 
Ehepacten, m. pl. (verall. ); i im 
weil. Finn: übereinſtimmendes, bar: 
moniſches Verhältniß, u. Zuſammen⸗ 

immung, f. Zuſammenklang; Gin- 
lang, m. Harmonie; (Gramm.) gram⸗ 
matikaliſche Uebereinſtimmung (der 
Wörter), f.; (Mus.) Zuſammenklang, 
Einklang (der Töne), m.; Stimmung 
(eines Tonwerkzeugs), f.; 2 (Ce- 
sammtheil ausammenstimme nder 
Zone) Accord, m.; || 4° être d-, einig 
ſein; iomber, demeurer d'-, einig 
werden (de ge., über etwas); mettre 
d'-, vereinbaren; fam. unter einen 
Hut bringen; d’—, wir find einig, ich 
gebe es zu; ſchon recht; || faire, passer 
un —, einen Accord machen, einen Ver⸗ 
trag abſchließen; (Mus.) ètre d-, ge 
ſtimmt ſein; quiemmenfimmen (vgl. 
oben); tenir l', die Stimmung hal⸗ 
10 8 1 les -s 17 la iyre, die 

ccorbe, die Klänge der Lever: die (lyri⸗ 
fe) Dichtkunſt. ro 

Accor dable, adj. (v. Accor- 
der) 40 was ſich bewilligen läßt; 20 
was ſich vereinigen, rammen ke 
nes od. beilegen läßt; (Mus.) ſtimm⸗ 

ar. 


Accordailles, f. pl. (v. Ac- 
corder ) pop. Get : Ge 
zeichnung des Ehevertrags, /. 

*Accordant (part. præs. v. 
Accorder ) adj. ubercinftimment ; 
C ich. ) zuſammenklingend; harmo⸗ 

iſch. 


* Accordé (part. pass. v. Ac- 
corder) adj. 10 bewilligt: 20 getimmts 
Hsu. m.-e, ſ. (der, die) Verlobte, 
m. u. ſ. Bräutigam, m.; Braut, J. 

Accor d dniß Accord) va. 40 
das Ginverftänbnif, die Eintracht her⸗ 
ftellen (unter.), vereinigen; vereinba⸗ 
ren; fam. unter einen Hut bringen; Il 
von Sachen: (faire -) in Ueberein⸗ 
ſtimmung bringen, vereinigen (syn. 
ee (Gramm.) in grammati⸗ 
kaliſche Uebereinſtimmung bringen; 
Mus.) ſtimmen; 20 zugeſtehen, bewil⸗ 
igen, gewähren: geben; zugeben; ein⸗ 
raͤumen Cr Concéder) ; Is, ſich 
vergleichen, ſich vertragen; eins werden: 
übereinſtimmen (avec, mit}; (zu etwas, 
2 3 paſſen; (Mus.) zuſammen⸗ 

immen, barmoniven ; 46 (Mus.) — 
un instrument avec les autres, ein 
Tonwerkzeug nach den andern ſtimmen; 
(Peint.) - un tableau, Einheit in ein 
Gemälde bringen; |} 2e en mariage, 
zur Che verſprechen. 

* Accordeur, m. (v. Accorder) 
Mus.) Stimmer, m. 

Accord oir, m. (Mus.) Stimm: 
werkzeug, n.: Stimmhammer (far 
das Piano), m.; Stimmhorn (f&r die 
Orgel), n. 

Accore, m. (Mar.) Stüte, f. 

Ac corer, va. (Mar.) ſtützen. 

Accor né, adj. (v. Corne) 
(Rlas.) mit Hörnern von andrer Farbe 
als der Leib: (Fart.) mit einem Horn; 
werk verſehen. 

Accor t, adj. -e, ſ. (v. ital. ac- 
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cor to) gefällig „nachgiebig, artig, ge⸗ 
ſchmeidlg. 

Accortise, ſ. (v. Accort) ſam. 
i e Geſchmeivigkeit, Artig⸗ 
eit, /. 


Ac cos table, adj. (v. Accos- 
ter) ſa m. zugänglich (ſ. Abordable). 

Accosteèr (b, tat. ad u. costa) va. 
1 - qn, nabe zu Jem. herantreten, ei⸗ 
nen anreden; fm: ſich au einen machen: 

ch zu einem geſellen; [s- de qn. 
fam. mit Jemand umgehen (im nach 
theil. Sinn); 20 (Mar.) = qc., ſich an 
etwas legen; || accosté, (Blas.) auf bei⸗ 
den Seiken umgeben (mit etwas). 

Accotar (d), m. (Mar.) Ralben, 
m. Inholz, n. 

*Accotement, m. (v., Acco- 
ter) 40 ſ. Berme ; 2 (Horl.) Reibung, ſ. 
wärte) 15 oter Le 1 ae 0 Eu 

ts) ftügen ; anlehnen; [s, ſich ftu- 
gen (auf); ſich lehnen (an); ſich anleh⸗ 
nen. 

»Accotoir, m. Seitenlehue; 
Armlehne; Stütze, f. 

*Accouchée (part. pass. v. 
Accoucher) adj. ſ. entbunden: , 
subst. f. Woͤchnerin, Rinbbetterin, . 

* Accouchement, m. (v. Ac- 
coucher) 40 Niederkunft, Entbindung, 
ſ. Gebären, n. Geburt, /.; (Zool.) 
Werfen, n.; 20 (die Handlung des 
Entbindens) Entbindung, Geburts⸗ 

uͤlfe, f.; 10 - à terme, zeige Ge⸗ 

urt; — avant terme, Frühgebürt; - 
aprés terme „Spätgeburt, . 3 2 l’art 
des -s, die Entbindungskunſt, Geburts⸗ 
hülfe, T.; maison d-s, Entbindungs⸗ 
anſtalt, f., cours d'-s, Lehrcurſus für 
Geburtshülfe, m. 

Acco ucher, vn. (vgl. Cou- 
cher) - de., niederkommen mit.., ent: 
bunden werden von, (ein Kind) gebä⸗ 
ren, in Wochen kommen; (Zool.) (ein 
Junges vc.) werfen; — à terme, zur 
rechten Zeit gebaͤren; - avant terme, 
vor der Zeit niederkommen; fig. iron. 
zur Welt bringen, zu Tage foͤrdern; || 
va. entbinden; accouchiren. 

Ac coucheur, m. (o. Accou- 
cher) Geburtshelfer, Accoucheur, Ent⸗ 
i m. ; || adj. (Zool.) cra- 
paud -, bufo obstetricans, m. (eine 
Krôlenart). 

* Accoucheuse, f. Geburts⸗ 
helferin, Hebamme, J. (syn. sage- 
femme). 

*Accouder(v. lat. ad u. cubi- 
ius, ſ. Coude) va. veſt. s'-, ſich auf 
den od. auf die Elllen) bogen ſtützen; 
fi mit den Elllen) bogen auflehnen. 

* Accoudoir, m. (v. Accou- 
dor) Armlehne, ſ.; Polſter; (Fenſter⸗) 
Kiſſen, n. 

Accouer, va. (Chasse) (dem 
Hirſche) den Genickfang geben. 
* Accoulins, uz. pl. (v. Couler) 


(Arts et Mét.) Flußſchlamm, m. 


* Accouple, f. (v. lat. copula) 
(Hunds⸗) Koppel, . 

* Accouplement, m. (v. Ac- 
coupler) (paarige) Zuſammenfügung. 
Sufammenpaarung ; Zuſammenjo⸗ 
chung (der Ochſen de.); (Arch.) Paa: 
rung, Zuſammenſtellung (der Säulen); 
000.) Paarung, Begattung, /. 

Accoupler (v. lat. copulare, 
ogl. Couple) va. (zwei Dinge mit ein: 
ander) verbinden, paarwelſe zuſam⸗ 
menfügen; zuſammenbinden: 0 Güu: 
len ꝛc.] paaren; jar 2c.) zuſam⸗ 
menjochen; (Thiere mit einander) 
paaren: s-, ſich paaren, ſich (be) gat⸗ 
ten: I (Trictrach - ses daines, ſeine 
Steine binden; Bänder machen; || ac- 
couplé, -e, gepaart. 


Acc oureir (/at. curtare, vgl. 
Court) va. kürzer machen, verkürzen; 
abkürzen; absol. ſeinen Weg abkuͤrzen; 

s’-, ſich verkuͤrzen; pee werden; 
einlaufen; accoùrei, verkürzt. 

*Accourcissement, m. (v. 
Accourcir) (das) Kürzerwerden: Ab⸗ 
nehmen, u.; Abkürzung; Verkürzung, /. 

Accour es, f. pl. 1 Accourir) 
(Chasse) Lauerplatz fur die Hunde), m. 

*“Accourir(v. lat. accurrere) vn. 


unveg. ſ. Courir) herzulaufen, ferbeiz | fi 


laufen oc. eilen; zuſtrͤmen: - au se- 
cours de qn, einem zu Hülfe eilen. 

Ag course, f. f. Course) (Mar.) 
Schiffsgang, m. 

Accouru, —e 1 part. pass. v. 
Accourir : herbeigeeilt. 

* Accoutrement, m. (v. lat. 
ad u. cultus) veralt. Kleidung, f. : 
gewôhnl. iron.: ſeltſamer, lächerli⸗ 
cher Anzug od. Aufputz, m. fan. Auf- 
ſtaffirung, / | 

* Accoutrer (ſ. Accoutrement) 
va. vcrall. kleiden; gewôhnl. iron. 
. aufſtaffiren; s, pi 

eraus putzen 2€. ; || accoutré, -e, auf: 
ſtuffirt (de, mit). 

* Accoutumance, 5 (v. Ac- 
coutumer) Gewohnheit, /. verult.) 

* Accoutumer (ſ. Coutume) 
va. gewöhnen (à qc., an etwas, de..., 
zu. .); || s’-, ſich gewöhnen; |} vn. 
avoir accoutuiné, die Gewohnheit ha⸗ 
ben, pflegen; || accoutumé, gewohnt 
lan. ..); vertraut (mit...); il gewobnt, 
gewöhnlich; à l’accoutumée , wie ge 
wöhnlich, nach . Art, nach 
herkömmlicher Weiſe. 

*“Accouvé, adj. (f. Accouver) 
fam. ſtets hinter dem Ofen ſitzend, 
Ofenhocker, mn. 


Ac couverlv. lat. accubare) va. 
ſitzen (der Thiere), u. 


reſt. s'-, anfangen zu brüten. 
*Accréditer NÉ Crédit) va. in 
Credit, in (guten) Ruf, in Anſehen 
bringen: (einem od. einer Sache) Cre⸗ 
dit verſchaffen; (einer Nachricht ꝛc.) 
Glauben verſchaffen; (einen Geſandten 
ze. bei einer fremden Macht) beglaubi⸗ 
gen, gcereditiren; (einen Kaufmann 
je. bei einem Banquier) empfehlen 
(ihm) einen Credit eröffnen; || s-, je 
Glauben, Credit od. Eingang verſchaf⸗ 
fen; ſich Anſehen erwerben: Glauben 
nden, ſich accrebitiren ; || accrédité, 
eglaubigt: in Ruf od. Anſehen fte- 
hend; Glauben findend, acereditirt. 
»Accrescent, adij.-e. /. Iv. daf. 
accrescens) (Bol.) (nach der Befruch⸗ 
tung) fortwachſend. 
Accré tion, ſ. (v. lab. accretio) 


Fa 40 Fortwachſen, u.; Zunahme, 


20 Anwuchs, m. Gewächs, w. 
*Accroc, m. (f. Croc) 10 Riß 
vom Hangenbleiben), m. 20 Ag ſum. 
das, woran man hangen bleibt) Hin⸗ 
erniß, n. Anſtoß, pop. Haken, m. 
*Accroch ane (part. vrœs. o. 
1 adj. (Bol., Ornith.) an: 
hakend; hakenförmig gekrümmt; mit 
hakenförmigen Erhoͤhangen verſehen. 
»Acerochement, m. (v. Ac- 
crocher) (das) Anhaken, Hangenblei⸗ 
ben; Entern; Stocken (einer Uhr), u. 
* Accrocher (f. Croc, Crochet) 
va. an einen Haken od. re hängen; 
anhaken; || mit einem Hafen faſſen; 
auffangen (und durchbohren od. zer⸗ 
reißen); (mit einem Wagen) anfahren; 
(ein Schiff entern; demeurer accro- 
Ché, hangen bleiben (par qe. mit et: 
was s1l 10. ſam. 10 aufhalten, bem: 
men; ins Stocken bringen: 2 erha⸗ 
ſchen, pop. aufgabeln; || s’-, 1 /ig. 
17 


5 s'- à qu, à qc., ſich an Jemand 

zängen, an etwas anklammern; 2» fan: 
en bleiben; gegen einander fahren; 

7 Fe einen Anſtoß finden, ins 
tocken gerathen. 

* Accroire (unreg. ſ. Croire) 
va. nur im Inſinit. init faire ge- 
bräyghl. : faire — qe. à qn, einem et: 
was glauben machen, weis machen; en 
faire - à qn, einem etwas aufbinden, 
ein Æ für ein U machen: || s’en ſaire- 

ch etwas worauf einbilden, ſich zu viel 
einbilden. f 

»Aceroissement, m. (v. Ac- 
croître) 40 (bas) Wachſen, Wachs⸗ 
thum, 10 n. Vermehrung: 

ligerung „; Anwachſen, Steigen 
(des Waſſees ꝛc.), n.; Zuwachs (an et⸗ 
was); Verlängerung (eines Worts ꝛc.), 
J (Pathol.) période d-, Periode des 
Zunehmens, des Steigens (einer Krank⸗ 
heit), /; (Arith.) calcul des -8, Diffe. 
rentialrechnung, .; 2 (das Zuge 
wachsene) Zuwachs, m.; (droit d') 
Zuwachsrecht. 71. 

*Accroît, m. (v. Accroltre) 
ous . Zuwachs (einer Heer⸗ 

e), m. 

*Accroître (unreg. ſ. Croltre) 
va. vergrößern, vermehren; erweitern; 
ſteigern; on. J od. s’-, anwachſen; 
ſich vermehren; zunehmen; ſich ftei: 
gern; 2 (Jurispr.) - (à qn), einem 
zuwachſen, zufallen; — (à qc. ), (zu et: 
was) hinzukommen, (einer Sache) zu⸗ 
wachſen. 

Acc roupir (v. at. ad u. cur- 
vare] va. refl. s-, ſich zuſammen⸗ 
krümmen, niederhocken: niederkauern; 
5 Thieren: ſich auf die Hinterfüße 

etzen. 

* Accroupissement, m. 15 
Accroupir) Niederhocken; || Aufrecht⸗ 


»Aceru, -e, f. part. pass. v. 
Accroitre : angewa ſen; vermehrt; 
geſteigert. 

*Accrue, f. (v. Accru) Ju- 
rispr.) Anwachs, Zuwachs (an Land 
durch Anſchwemmung ocl. Zurücktre⸗ 
ten des Waſſers), m.; (PPêche) Netzver⸗ 
längerung, f. angeſtrickte Maſchen, /. 

alürlich In. A de bois, 
ſnalarli f. k. ohne Beſamung ent: 
ſtandener) Zuwachs an Beholzung, m. 

„Accueil, m. (ſ. Accueillir) 
Aufnahme, /. Empfang, M.; faire - à 
qn, einen empfangen, besond. artig 
empfangen. 

* Accueillir (unreg. ſ. Cueil- 
lir) va. aufnehmen; empfangen; 
auch von Sachen gebräuchl. : auf: 
nehmen; im weit. Sinn, von un- 
günstigen Zufällen : überfallen; be⸗ 
grüßen (ſ. Assaillir). 

»Accul, n. (ſ. Cul) (Or. an dem 
man nicht heiter zuruck kann) Ort 
ohne Ausgang, Winkel, Sack; (Chas— 
90 Hintergrund, m. Ende eines A 
od. Dachs⸗) Baues, .; (Mar.) Hinter⸗ 

rund, m. Tiefe einer Bucht; enge 

ucht. [FI (Artill.) Anhaltspfahl cum 
den Zurüͤcklauf eines Geſchuͤtzes zu ver: 
hindern), m. | 

* Acculement, m. (v. Accu- 
ler) a Bogenründung, . 

* Acculer o. lat. ad u. culus, ſ. 
Cul) va. (mit dem Rücken) gegen die 
Mand ic. treiben, in die Enge treiben: 

8, ſich in einen Winkel draͤngen, 
ich den Rücken frei machen; (Manège) 
ich zuſammen drängen, zurückfahren: 
| acenté, c) in die Enge getrieben; 

)(Blas.) cheval acculé, aufgebüum. 

tes Pferd; canons acculés, init dem 
, 
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dintertheil an einander ſtoßende, mit 
zem Stoß gegen einander gekehrte Ka⸗ 
nonen. 

Accumulateur, m. <trice, 
f. (v. Accumuler Aufhäuferlin), m. 
85 .); Auſſpeicherer; Zuſammen⸗ 
charrer; Geizhals, m. 

Ac cumulation, f. (v. Accu- 
muler) (4° Handlung des Aiſlanu- 
{ens: 20 Zustand dessen, was sich 

20 Anhäufung, Weft (Rhét.) 
Saufung der Thatſachen, Accumula⸗ 
tion; (Jurispr.) - de droit, Häufung 
der Rechtsanſprüche od. der Rechtsti⸗ 
tel; - d’intérèts, Zinshäufung. /. 

Accumuler (v. at. accumulare, 
vgl. Cumuler) va. haͤufen, anhäufen; 
anſammeln; iron. zuſammenſcharren; 

absol. Schätze auf Schätze büufen ; 

ch Schätze ſammeln; s, ſich haͤu⸗ 
en: ſich anſammeln; anwachſen; || 
accumulé, (an gehaͤuft. 

* Accurbitaire, adj. (Zool.) 
kürbiskernartig; (ver) —, Subst. m. 
Kürbiswurm, mn. lænia cucurbitina 
(trädtige Glieder des Kettenwurms, 
nach andern Zoologen). 

*Accusable, adj. (v. Accuser) 
anklagbar. 

* Accusateur, 9m. -trice, ſ. j v. 
Accuser) 1 , m. (il. f): 
- public, (der) öffentliche Ankläger, 
Staatsanwald, m. 

Accusatif, m. (v. lat. accu- 
sativus) (Gramm. )] Accuſativ, Klage⸗ 
fall, (der) vierte Fall, m. 

Accusation, f. (v. Accuser) 
(gerichtliche) Anklage; Criminal⸗Kla⸗ 

e, ..: lim weit. Sinn: Vorwurf. m. 
Anklage, Beſchuldigung, /.; || acte d-, 
Anklage⸗Act, m.; chef d'-, Klage⸗ 
punkt, m. 

Accus é. -e, ſ. part. pass. v. 
Accuser: angeklagt; || -, subst. m. 
, ſ. 10 Angeklagte, m. u. f.; 20 Em⸗ 
pfangéanseige, J. 

* Accuser (x. Ent. accusare) va. 
(Jemanden eines Verbrechens vor Ge: 
richt) anklagen; eine Anklage (gegen 
Jemand) 9 j beſchulvigen “| im 
weit. Sinn: 4e (einem etwas) zur Lait 
legen, (einen einer Sache) beſchuͤldigen; 
anklagen; (einem) die Schuld lelnes 
Umſtands ꝛc.) e non Sa- 
chen : anklagen, beſchuldigen; ſich 


ber etwas) beſchweren; (etwas) auf 


ü 

Rechnung (einer Sache) bringen: 20 
angeben; bekennen; geſtehen; melden; 
anzeigen; (- son jeu) ſein Spiel, ſeine 
Karten angeben; le —5 fit ſelbſt an⸗ 
klagen; ſeine Fehler be ennen; ſeine 
Sünden beichten; || - de vol, des Dieb⸗ 
ſtahls ankla r il 40 ceci l'accuse; 
das ſpricht wider ihn; || (Jurispr.)-un 
acte de faux, eine Urkunde als ver⸗ 
fälſcht, als untergeſchoben e 
die Aechtheit einer Urkunde anfechten: 
(Méd.) - de la douleur, etc., (einen) 
Schmerz angeben, ſich über Schmerz 
beklagen; - réception (d'une lettre 
elc.), den Empfang ass Brieſes ꝛc. 
melden; || (Peint.) - les muscles, etc. 
sous la peau, die Muskeln ꝛc. unter 
der Haut angeben ud. andeuten. 

. Ac, suff. (lat. aceus) wird an 
die lat. Namen von Pflunsen u. be- 
sonders von Pflansengaltungen, 
disweil. auch Thiergatlungen etc. 
od, gewisser Eigenheiten solcher 
Guttungen gehängt, sur Bildung 
von Bei- und Haupthrôrtern, deren 
Bedeutun 7 keit mit der Be- 
deutung des Wurselworts ist: , ar⸗ 
LE Il subst. m. „ artiges Thier; 
Schal)thier 2c. n.: . 8, Familie, 
Ordnung, Claſſe der „artigen Thiere. 


f.; (Schal) thiere ꝛc., n. pl.; l. -e, Sub- 
Stunt. f. artige Pflanze, f.; -es, Fa⸗ 
milie der . artigen 1855 od. Ge⸗ 
wächſe, f. . aceen. f. 5 . (3. B. lat. li- 
lium, Lilie; liliacé, lilienartig; lilia- 
cées , f. pl. Familie der lilienartigen 
1 odd. Gewaͤchſe, f. Lilien, f. 
0 LE L] 


* Acéluphe, adj. (Ax 
(Hist. nat.) unberindet; unbeſchalt. 
Acens, m. e, ſ. (r. lat. Cen- 
sus) (Anc. coutum.) Erbzinsgut, n. 
Acensement, m. (v. Acen- 
ser) (Anc. couluin.) Verpachtung, 
Pachtung auf Erbzins, f. 
„Acenser. va. (v. Acens) gegen 
Zins od. Erbzins verpachten ocl. pach⸗ 
ten, vermiethen od. miethen. 
*Acéphale, adj (Ax 
oo Térat.) kopflos; (Bot.) griffel⸗ 
os; ſig. ohne Haupt, hauptlos: || -s, 
subst. m. pl. (Zool. fopfloſe Thlere; 
besond. a) kopfloſe Weichthiere (Cu- 
vier, eic.): b) kopfloſe Inſecten, n. pl. 
Arachniden, 1 pl. (Lalrei ile); (le- 
rat.) kopfloſe Mißgeburten, f. pl.; 
vie Eecl.) (@ecte der) Akephali, m. 


pl. 

*Acéphalé, adj. ſ. Acéphale. 

e f. (Térat.) 4 
Kopfloſigkeit; 2e Gattung der kopflo⸗ 
ſen ee J. 

Aces phalien, adj. syn. v. 
Acéphalophore (Pouchelj. 

Acépha lo. (f. Acéphale } in 
Zus. -brache, adj. u. subst. m. (Té- 
ral.) fopf: und arm{os ; kopf⸗ und arm: 
loſe Mißgeburt, f.; -brachie, ſ. (Té- 
rat.] do ge und Armloſigkeit: 20 
Gattung der kopf⸗ und armloſen Miß⸗ 
geburten, f. (Breschet) ; -carde, ad). 
26. subst. m. (Térat.) fopf: und herz⸗ 
los; kopf⸗ und herzloſe Mifgeburt, /.; 
—Cardie, ſ. (Térat.) 40 Kopf: und Herz⸗ 
loſigkeit; 20 Gattung der kopf⸗ und 
herzloſen Mißgeburten. f. (Br'eschet); 
eysle, m. kopfloſer Blaſenwurm, m. 
Waſſerblaſe, /. Acephalocyſt, m. Hy⸗ 
datide, f.; -gastre, adj. u. subst. m. 
kopf⸗ und bauchlos, kopf⸗ und bauchloſe 
Mißgeburt, f. (Breschet) ; -phore, 
adj, kopflos; -s, subst. m. pl. kopf⸗ 
lose Weichthiere, u. pl. . 

*‘Acéracées,f. pl. Ahornarten, 
ſ. pl. „ 

icérain, adj. (ſ. Acier ) ſtahl⸗ 
artig. 

Acerbe, adj. (v. lat. acerbus) 
ſcacf bitterlich ſauer; Lg: herbe; 
arf; bitter. be; Bitterteit, f. 

Acerbité, f. (ſ. Acerbe) Her⸗ 

Acòre, adj. (Hist. nat.) hornlos; 
hoͤrnerlos; ungehoͤrnt; [-s, Subs. m. 

J. ungehoͤrnte Inſecten, u. pl., Bauch⸗ 
füßter 2c., m. pl. acera. 

Acéré (part. pass. v. Acérer) 
adj. -e, f. 4" verſtählt: 20 ſcharf; 
ſchneidend: 80 fer (Bot.) f Ace- 
reux: || fig. ſcharf, ſchneidend; ſpitzig. 

* Acéré, adj. ſ. Acère. 

Acéèrer, va. verſtählen, ſtählen; 
ſchaͤrfen. 

Acéreux, adj. -se, f. (lat. ace- 
rosus) (Bot.) nadel foͤrmig, nadelicht: 
feuille acéreuse, Nadelblatt, n. Na: 
del, /. [cées, 

Acérinées, f. pl. f. Acéra- 

Acérique, adj. (Chim. org.) 
acide -, Abornſaͤure (Scherer), Apfel⸗ 
ſäure (Gmelin), f. 

Acérure, ſ. (ſ. Acèrer) Verſtäh⸗ 
lung, /. Stahlplättchen, n. 

Acescence, f. (lat. acescentla) 
Saͤuerlichkeit, f. Stich von Säure, m. 
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Acescent, adj e, lich. aces 
<ens) fauermwerbenb ; ſaͤuerlich. 

Acétlabule, m. (lat. acctabu- 
lum) (Ant.) Eſſiggefäß, n. Napf, m.; 
IL (altrömiſches) Maaß (für Flüſſig⸗ 
keiten), n.: (Zool.) a) Pfanne (eines 
Muſchelthiers ꝛc.), f.; 
(eines Kopffüßlers ꝛc.), m.; 
Gelenk⸗) Pfanne, F.; c) -s, pl. 
örmige Vertiefungen an der innern 

lache der Gebaͤrmutter (bei Schafen 
und deen ſ. pi. 

Acétabulé, Acétabuleux, 
*Acétabuliforme, adj. (Hist. 
nat.) napfförmig; becherfoͤrmig; ſcha⸗ 
lenfoͤrmig. 

*Acétlabulifère, adj. (Hist. 
nat.) (fauginapftragent; mit Saug⸗ 
näpfchen verſehen; [-s, subst. m. p 
Kopffüßler mit Saugnaͤpfchen, m. pl. 
Sepien, f. pl. 

Acétate,m.(lat.acetas) (Chim.) 
eſſigſaures Salz; - de polasse, etc., 
eſſigſaures Kali ꝛc., n. 

Acété, adj. -e, f. (v. lat. ace- 
tum, Eſſig) 4° mit Eſſig bereitet: mit 
einem Juſatz von Cſſig ſaure); Eſſig.,; 
20 in Eſſig verwandelt; 30 ſaͤuerlich. 

Acéteux, adj. -se, f. (lat. ace- 
tosus) 40 1 (Bot.) ſäuerlich, 
Sauer., (z. B. rumex , Saueram: 
pfer, m.); (Chim. anc lacide-, miss- 
brauchl. verdünnte Cſſigſäure, f. te 
ſtillirter Eſſig, m.; 2° Eſſig e fügen 


fermentation acéteuse, Eſſiggäß⸗ 
rung. ,. 
*Acétification, f. (Chim. 


org.) Eſſigerzeugung, Eſſig bildung, f. 
Acélique, «dj. (lat. aceticus) 
(Chim.) acide -, Eſſigſäure, f; éther 
—, Eſſig⸗Aether, m. Eſſig⸗Naphtha, f. 
Acétite,m. (Chim., anc.) miss- 
brauchl. eſſiggeſäuertes Salz, n. (vgl. 
Ace teux, u. f. Acétate). 

Achaine, . (af. achaina, ache- 
nium) (Bot.) Kernkapſel, J. Schalen⸗ 
frucht, .: -s, Kernkapſeln, J. pl. 
Achenien, n. pl. 

»Achalandage, m. (v. Achalan- 
der) 40 Erwerb. m. Verſchaffung von 
Kunden; 2 Kundſchaft, /. 


A 

“al Fleiſchgier, Raubgier, f. Blut⸗ 
durſt, 

er (v. lat. ad, u. 
caro) va. (Thiere) zum Fleiſchfraß 
reizen, blutgierig machen; || im weit. 
Sinn: (auf die Beute) beten; erbit⸗ 
tern: || s’- (sur sa proie), gierig 
mit hartnäckiger Wuth (ſeine Beute 
5 : [| s'- (au jeu, etc.), (au 
das Spiel ꝛc.) erpicht od. verſeſſen 
ſein; ſich (dem Spiel ꝛc.) mit Leiden⸗ 
ſchaft ergeben, von (Spiel⸗⸗Wuth be⸗ 
fepen ſein; || acharné, (blut)gievig; 
erbittert; hartnäckig; wütbend; erpicht, 
verſeſſen; ètre acharné au combat, 
vor Kampfbegierde glüben; ſich mit der 
hartnäckigſten Erbitterung ſchlagen. 

* Achat, m. (v. Acheter! 4e 
Eta des Kaufens) Kauf; 

inkauf: Ankauf, n.; 2 (das) Gin: 
genre gekaufte Sachel n!), /. Gi); 

auf, m. 40 prix d'-, Kaufpreis, 
Einkaufspreis, m. 

Ache, ſ. (lat. aplum) Seleri, 7. 
Eppich, m.; — céleri, gewoͤhnli 
Seleri, /. Waſereppich, m.; Î 
Peterſilie, /. 


persil, 


ACHI ACIE AGOQ 


Ache o, ſ. Regenwurm (als Rover 
zum Fiſchen), m. 

Ache irie, od. besser A ch i- 
rie (ſ. Achire) f. (Tèrat.) 40 Hand⸗ 
loſigkeit; 2° Gattung der handloſen 
Mißgeburten, J. (Breschet). 

Ac hène, m. ſ. Achaine. 

Ach en ode, m. (lat, achenodium) 
Kernkapſelkranz, Schalenfruchtkranz, 
m 


„Acheminemen t, m. (v. Ache- 
miner) fig. (der zu einem Ziel führen⸗ 
61 Weg Schritt, m.; Mittel, u.; 

nleitung (à qc., zu etwas), /. 

“Acheminer (v. Chemin) va. 
fig. auf den Weg, in Gang bringen, 
einleiten (vera l.); (Man.) (ein Pferd) 
an einen regelmäßigen Gang gewoͤh⸗ 
nen; || s’—, 10 ſich a den Weg ma: 
chen; 2° auf einem Wege fortgehen, 
fahren od. ⸗reiten; (fort) wandern; 

im Gange ſein, ſeinen Fortgang 
nehmen; || 50 s’- vers un lieu, auf ei- 
nen Ort zugehen; acheminé, (Man.) 
in den Tritt geſetzt, faſt e 

Acheè ron, m {My ol.) Acheron, 
Hoͤllenfluß, m.; dicht. Hoͤlle, J. Tod, . 

Acheter (v. lat. acceptare) va. 
(J'achète, J'achetaï, J’achéterai}{sich 
elwas um Geld e kaufen; 
einkaufen: ankaufen; bezahlen; erkaufen; 
befedens fig. erkaufen; [- qe. àqn, a) 
einem etwas abkaufen; ö) etwas für ei: 
nen kaufen; — ge. bien cher, etwas 
fee theuer bezahlen; /ig. etwas theuer 
erkaufen: - argent comptant, für 
baares Geld kaufen, baar dezahlen; — 
au poids de lor, um Goldesgewicht 
erkaufen, mit Gold aufwaͤgen; au 
Prix de son sang, mit ſeinem Blute 
erkaufen; || acheté, gekauft; erkauft; 

eſtochen. 

‘Acheteur, m. 2. 0 (v. Ache- 
ter) Käufer(in), m. (u. /. 

Ache ve (part. pass.v. Achever) 
adj. -e, ſ. vollendet; fig. vollkommen, 
vollendet; iron. Erz... (1. B. fou -, 
Erznarr, m. f. Accempli 

Achèvement, m. (v. Achever 
Vollendung, Beendigung; (Teint. 
Ausfärbung (eines Zeuges), /.; || Ab: 
lauf, Verfluß (einer Zeitfri ), m.; 
fig: (hoͤchſte) Vollkommenheit, Vollen⸗ 

ung, . 

Achever, va. (J'achève; nous 
achevons; ils achèvent. J'acheverai 
où j'achèveral) (ein 1 angenes 
Unlernehmen eic. ganzlich beendi- 
gen) (erwas) vollenden; vollends aug: 
malen, ausbilden 2c.; vervollſtändigen; 
einer Sache) die höchſte Vollkommen⸗ 

eit geben; (Teint.) ausfärben; (Man.) 
vollends zureiten; - g'eerire une let- 
tre, einen Brief fertig ſchreiben, been⸗ 
digen, ſchließen; de boire, austrin⸗ 
len; — de diner, ſeine Mahlzeit been⸗ 
digen, abſpeiſen; — de vivre, - ses 
ours, Sa carrière, ſein Leben, feine 

aufbahn beſchlieſen; || -qn, Jeman⸗ 
den vollends tübten, einem den Gnaden⸗ 
ſtoß geben; ig. fam. einen vollends zu 
Grunde richten, einem das Garaus ma⸗ 
chen; | S’—, ſich enden, zu Ende gehen; 
ablaufen. 

Achille, nom. prop. Achilles, 
un.: (Anat.) tendon d-, Achidesſehne⸗ 

aber: und Sohlenmuskel⸗Sehne, / 

Achitlée, ſ. (lat. achillea) Gar: 
be, J. (ſ. Millefeuille). 


fiesen, Seitenſchwimmer ohne Bruft: | bonne trempe, gut gehärteter Stahl; 
oſſen, m. a - en barres, Stangenſtahl; com- 
Achit(h), m. ( lat. achissus mun ou pelit, gemeiner Stahl; - liré, 
Madagaskar⸗Nebe, Voachit⸗Traube, /. Sricbfabl m.; d-, von Stahl, ſtäh⸗ 
ern. 


(Art wilder Reben). 
Achoppement, m. (vgl. Aciération, f. (v. Aciérer ) 
zörre) fig. pierre d'-, Stein des Verwandlung in Stahl: 1e Stahlbe⸗ 
i reitung; 2° Stahlbildung, /. 


Anſtoßes, m.; Aergerniß, n. Aci rer (v. Acier) bd. in Stabi 
Achores, m. pl. (v. dX&pss) nde (z Acier) va, in Stat 
5 44 verwandeln, ſtählen; J aciéré, in 

(Dermat.) Grind, m.; 4° (achor ſactu Stahl verwandelt. b 5 


minosus) Milchborke, /. (Sn. Croûte g 5 5 
de lait): ja malie feuchter 0 iére ux, adj. (v. Acier) ſtahl⸗ 


50 fgrinb, m. (n. Teigne muqueu- À ciérie, f. (v. Aciérer) 10 Stahl⸗ 
bereitung; 2° Stahlhüuͤtte, f. 
*Aci.. (v. lat. acus od. v. dxx 
nadel. .; -forme, adj. (Hist. nal.) na: 


Achromatique, que (lat. 
achromaticus) (Opl.) farbenlos ; un- 
gefärbt; achromatiſch. 

Achromatisme, m. (Opt. 
Farbenloſigkeit; Farbenzerſetzung, f. 
Achromatismus, m. 

Achroni que, adj. ſ. Acrony- 
que. 

Aciculaire, adi. (lat. acicula- 
ris, ſ. Acicule (Minér. , Bot.) nadel: 
foͤrmig, nadelicht 

Acicule, m. (lat. aciculus) 

Zool.) kleine Nadel, nadel förmige 
Borſte, /. (Savigny). 

Aciculé, adj. 10 (Conchyl.) na: 
delförmig; || in eine nadel förmige Spi⸗ 
ße auslaufend, nadelig, Nadel.; 20 
(Bot.) nadelgeſtreift, na elſtreiſig. 

Aciculi forme, adj. (Hist. 
nat.) nabelfürmig. | 

Acide, adj. (v. lat. acidus) ſauer 
(ſchmeckend od. riechjentb); an ſau⸗ 
er, geſäuert; sel -, ehemals: ſaures 
ock. ſauer reagirendes Salz, Salz mit 
vorherrſchender Saure; in der neuern 
Kunsisprache : Salz, welches mehr 
Saure entbält als zur Sättigung der 
Baſe erforderlich, doppeltſaures, drei⸗, 
vierfachſaures 2c. Salz, n.; i 
MN. (lat. acidum) (Chim., Miner. i 
Géogn.) Säure, f.; — sulfurique, ni: 
trique, etc., Schwefelſäure, Salpeter⸗ 
ſaͤure ꝛc., /. 

Acidifère, adj. Ne acidum 
u. fero) (Minér.) ſäurehaltend, Sau⸗ 
er 


*Acidifiable, adj. (v. acidum 
4. fio) ſduerungsfähig. 

*Acidifiant, 1 lat, acidi- 
ficus) (Chim.) ehem. in Säure ver⸗ 
wandelnd, ſaͤuernd 

Aeidification, f. (lat. acidi- 
ficatio) Saͤuerung, /. 

Acidiſier (v. lal. acidum 28. 
facio) va. in Säure verwandeln, ſauer 
machen, ſaͤuern; s, ſauer werden; 
zur Säure werden: || acidifié, in Säu⸗ 
re verwandelt, gefäuert. 

Acidité, f lat. acidilas) 4° fau- 
re Eigenſchaft, Säure, 6 20 5 thol.) 
(ſaurer Stoff) Säure; Schärfe, /. 

Acido- bas iq ue, dj. ſ. Ba- 
sigène. 

Acidule, adj. (lat. acidulus) 
10 (Géogn., Pharm., Bot.) leicht ge 
lan ſaͤuerlich; eaux -s, Sauer⸗ 

runnen, m.; 20 (cum überfauer. 
 Aciduler, va. ſäuerlich machen, 
ein wenig Säure beimiſchen, leicht 
ſaͤuern; || acidulé, ſ. Acidule, 10. 
cier, m. (v. lat. acles] Stahl, 
m. : || dichl. Schwert, n.; Dolch: 
(Mord⸗) Stahl, m.; || fig. Sinnbild 
der hHarle: Stahl, n.; = natu- 
rel. deutſcher Stahl; - factice, ar- 
tificiel, de cémentation , gebrannter 
Stahl. Brennſtahl, Cementſtahl; - 
fondu, TR ee E, Gerb⸗ 
ſtahl; — brut, Rohſtahl; — affiné, rei- 
ner Stahl; - de Damas, ae 
Stahl: -boursoullé, Blaſenſtahl; - de 
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del foͤrmi 

*Acfnaci.. (v. lat. avinaces ) 
(ist. nat.) ſaͤbel.; -folié, adi. ſä⸗ 
belblättle)rig, mit faͤbelförmigen Blät⸗ 
tern; . ſorme, adj. ſaͤbelformig. 

Acinaire, adj. (lat. acinarius) 
(Bol.) trauben(beerjartig : Trauben. 

Aci ne, n. (lat. acinus) (Bot.) 
traubenartige Beere, J.; Beerchen, n. 
(Gæœriner). 

* Acinésie, f. (Au ,, Phy- 
siol.) Ruhezeit, /. Stillſtand (des Puls⸗ 
ſchlages), mn. Paraſyſtole, /. (Culen) 
(syn. Temps de repos). 

Acineux, «dj. -se, f. (lat. aci- 
nosus) (Hist. nat.) trauben(beer)fôr- 
mig. 

*Acini.. (v. {at. acinus) trau⸗ 
ben.; -forme, adj. (Anal) trauben⸗ 
förmig; membrane - orme, ſ. Uvée. 

Acipensère, m.f. Esturgeon. 

* Aciphylle, adj. (ſ. Aci. 
(Bot.) nadelblätt(e)rig. f 
rec) 


Aclas te, adj. (AA 
(Opt.) aklaſtiſch, nicht brechend. 

Feleldlen. adj. u. ust. m. 
Gal. acleidius) (Thier) ohne Schluͤſ⸗ 
ſelbeine, ſchlüſſelbeinlos. 

Acmé, m. (v. gr. dxuf) (Path.) 
3 höchſte Grad (einer Krankheit), 
m. Akme, f. 


* 


€ 


Acmelle, f. (Bot.) (deutſche) Ak⸗ 
melle, f. 1 9 8 0 


Acné, f. (dxvn) Derm.) Haur⸗ 
finne, /.; Cliedknönchen u. (syn. Dar- 
tre pustuleuse, Varus, libert); — 
rosacca, Kupferfinne, f. (syn. Coupe- 
rose); - punctata, Miteſſer, Zehrwür⸗ 
mer, m. pl. (yu. Varus comedo, 
Tannes, pl.); du menton, Kinn⸗ 
flechte, F. (syn. Mentagre). 

Acco chli de, adj. (iat. acochlis) 
(Zool.) muſchellos; unbeſchalt; 8, 
subst. mn, pl. unbeſchalte Kopffußler, 
ni. pl. acochlides (Latreille, Menke). 

Acolyte, m. (o. æxoxovSoçc 


od. v. dx@AUTU,) (Hiérarch. cath.) 
Akolyth, pr. || m Schers: Begleiter; 
Geſelle; Helfershelfer, m. 

Acomas, Acomat, . Homa⸗ 
lium, n. (ie antilliſcher Baum, m. 
roſenartiges Gewächs, u.; 20 Zimmer⸗ 
holz von dieſem Baum, n.). 

10 onſt, m. (lat. acon ft (Doi. ) 
Eiſenhut, m.; - anthore, Glfthell, u. 
heilſame Wolfswurzel, f.; - eamaron, 
langhelmiger Eiſenhut, m.; - napel, 
achter Eiſenhut, blauer Sturmhut, 
m. Mönchskappe, /. J -ate, m. (Chim. 
org.) aconitſaures Ç cu, n.; Ine, /. 
Aconitin, u. (Aconit⸗Alcaloſd); -ique, 
ac). acide -ique, Aconitſäure, /. 

Acoquinant (part. prœs. v. 
Acoquiner) aj. -e, £ am. anz 
hend; trage machend, er 9 affend 


andloſe ißgeburt, * Açoquiner (r. lat. a 


; Ther ohne 
Hände odd. vordere G 5 


iebmaßen „ n.; 


+ 


* 


ACQU 


Qi 


coquina) eigentl. zur Küche ziehen; 
anziehen; träge machen; verweichli⸗ 
chen Js, ſich (an etwas) eich deiner 
ſich (irgendwo) einniſten; ſich leiner 
Sache) ergeben; fit) verwöhnen. 

Acore, + Acorus, m. (Bot.) 
Kalmus, m.; Odorant, gemeiner 
Kalmus; faux ,- des marais, ſ. Iris 
1 marais. . pi N 

corines, f. pl. syn. v. Aroï- 

dées (Link). l 

* Acotylédon, Acotyléd o- 
ne, Acotylédoné (& priv. u. 
x v) adj. (Bot.) ſamenlappen⸗ 
los, ohne Samenlappen; (plantes! ses. 
subst. f. pl. Pflanzen (mit Samen) oh⸗ 
ne Samenlappen, Cryptogamen (Lin- 
. „ . pl; || -ie, . Claſſe der 
Pflanzen mit Samen ohne Sainenlap⸗ 
pen, f. (Richard). | 

Acoumè tre, m.{(4xouœ® nnd 


pérpor) Gehörmeſſer, m. Akumetrum, 
n. (Tard). 

A- coup; m. unbiegs. (raſch un: 
terbrochene Bewegung) Cat; Stoß; 
Ruck, m. 

Acousmate, m. (| d ονẽñ 
vermeintliches Getoͤſe, 1. akuſtiſche 
Tauſchung,. /. 

Acouslique, ſ. ( txouoius ) 
Gehörlehre, Tonlehre, Slangchre, 
Akuſtik, J.; I cdj. (ÉxouaTixds ) (40 das 
Gehör betreffend; zum Ohr etage 2⁰ 
das Gehoͤr unterſtützend od. ſtärkend) 
Gehör. .; Hör. .; Ohr. .; akuſtiſch; 
nerf -, Gehörnerv, m. ; cornet —, 
Gehörtrichter, m. Hörrohr, u.; vodte 
be akuſtiſches Gewoͤlbe, Klanggewöl⸗ 

e. 1. 

Acq uéreur, m. (v. Acquérir) 
Erwerber; Käufer (besond. einer un- 
beweglichen Sache), m. 

Ac quèr ir (v. lat. acquirere) va. 
unreg. (J'acquiers, tu acquiers, il 
acquiert; nous acquérons, vous ac- 
qu rez, ils acquièrent. J’acquérais. 

‘acquis. J'acquerrai. J’acquerrais. 
Acquiers. Que j’acquière. Que j’ac- 
quisse. Acquérant) (durch Kauf 
od. Tausch der Eigenthümer einer 


Sache werden) erwerben, an ſich brin: | 


gen; erſtehen; kaufen; im welt. Sinn 
a) ſich (etwas auf irgend eine Art) ver⸗ 
ſchaffen, erlangen, ſich (etwas) erwer⸗ 
ben, (zu etwas) gelangen; b) (al- 
lig eine Eigenschafl bekom nien) ex: 
langen; absol. Stärke, Kraft erlangen 
von Mein); (acquis, -e, erworben; 

tre acquis à qu, einem erworben 
ſein, gehören, zu Gebote od. zu Dien⸗ 
ſten ſtehen. 

* Acquét, m. (v. Acquérir) (Ju- 
rispr.) Erworbenes, n. Erwerb, m. 
Ei t. gebr.); 8, 195 Alles, was na 

ingehung der Ehe erworben wird 
Errungenſchaft, .; ſam. Vortheil, 
Gewinn, m. (ver alt. À 
* Acquéter (v. Ac Rs (Ju- 
rispr.) (eine unbewegliche Sache) er: 
werben (veralt.). 

*Acquiescer(v. lat. acqulesce- 
re) on. - à g., ſich bei etwas beruhi⸗ 
gen, ſich etwas gefallen laſſen; || in 
etwas ee (einem Anfuchen 
55 willfahren, Gehör geben, nachge⸗ 

en 


* Acquis, part. petss. v. Acqué- 
ir, ſ. dus. Hort: | subst. me. (er: 
worbenc) Fähigkeiten, Kenntniſſe, /. 
pl.; Geſchicklichkeit, /. 
„Acquisition, f. (v. dut. ac- 
qulsitio] (4 Handlung des Erwerben; 
2 erworbenes Gut) Erwerbung, Ac⸗ 
auiſition, f.; Kauf, Ankauf. m. 


jouer à l', um die Zahlung des Gan⸗ 


ber Acrimonie) ſcharf; ätzend; fig. 


e die ſich dem Eintreten einer 


ACRO ACTE 


— — 


*Acquit, m. (vgl. Acquitier) 4° | faitenartigen Stiel hangende) Warze, 


Quittung, J. (Zahlungs-) Schein, m.; . : -dactyle, m, (Ornich.) Zeben⸗ 


2 Abtragung, Tilgung (einer Schuld), 
Zahlung, J.; 50 Aüsſaß Rs Willard⸗ 
ſpiel), u.; I 4 - de douane, Zoll⸗ 
ſchein, Mauthſchein; — de franchise, 
Zollfreiſchein, m.; 20 payer à od. en 
F- de e., zahlen um etwas abzutragen, 
zu berichtigen; payer à Tacquit de 
qn, für Jemandes Rechnung zahlen: 


rücken, m. (Jiliger )}; -dynie, J. 
(Path.) Akrodynie, . (epidemiſche 
Krankheit, deren vorherrſchendes Sym⸗ 
ptom ein ſtechender Schmerz an ben Ex⸗ 
tremitäten, d. h. an den Handtellern 
und Fußſohlen, iſt): -mial, adj. -e, 
f. (v. Acromion) die Schulterhöhe be- 
treffend oder derſelben angehöoͤrend, 
Schulterhöhen..: - mion, m. (Axpes- 
Eier) (Anat.) Schulterhöhe, dé Afro. 
mion, n.; -nyque, adj. 4° (Astron.) 
akronyktiſch; der Sonne gegenuber be: 
findlich; mit dem Aufgang der Sonn: 
untergehend; mit dem Untergang der 
Sonne aufgehend; 2° (Hist. nat.) na⸗ 
gelartig W La athie, . 
(Path.) Lelden an den äußerſten Theilen 
des Korpers, n.; 7 7 m. (Ornith.) 
Fußrücken, m. (ulger);- pole, ſ. (An- 
tiqu.) Hochburg, Citadelle, At 
Ga 15 1 aie ques 
| eiſchig iſt) (Bol.) runde, fleiſchige un 
quitter) 4e Tilgung Abtragung, Ent: auf dem Kelch ſitzende Frucht, . Aro: 
richtung (einer Schuld); 20 Freiſpre⸗ ns n. 9 1 . 
(Bol.) (das) Blattfederchen (des Ger⸗ 


chung, F. 

a Aequitter (f. Quitte) va. 40 | ftenteims), n.; -stiche, m. (Poés.) 
von einer Schuld, von Schulden be: Namengedicht, Akroſtichon, u. 2“ adj. 
freien; (Jemandes] Schulden bezahlen; pu einem Akroſtichon gehörend: in 
Iba Schuld) bezablen, entrichten; Form eines Akroſtichon; -larse, ni. 
sh agaltktdent fig. is Verstehen (Ornith.) Spann, m. (Illiger)., 
2€. erfüllen; (fein Wort ꝛc) einloͤſen, A D gestellt, 1 „ CU 
(Guris AS price ff g lch faste m. pl. | (Zool.) die zußerſten 

. 7 1 
von einer Schuld befreien, eine Schuld e Korper), ni. pl. 
entrichten; ſeine Schulden 5 len ee e. 15 1% e 


envers qu, einem ſeine uld ent⸗ , 0 

richten: D) *- de 5 ſich Ace Sache | tigfeit, e e Kraft ze.) 
entledigen; (einen Auftrag) ausrichten: Kraftſußerung; Wirfſamkeit „ Mer 
nm.; || (Mor.) { Thatigkeit eines 
freien IVesens) Handlung; That, /; 
Werk, n.; Zug, m.; (Log.) (im Ge- 
ens. 9. Puissance, Vermögen zu 
andeln) Wirkung, Handlung, That, 
; besond. Handlung (rucksichtlich 
threr Folgen), ſ.; Wert, u.; im übeln 
Sinne : Streich, m.: ſam. Narrheit, 
.; K urispr.) (Rechts⸗) Geſchäft, u.; 
Gantlung, .: Vertrag; Act, m. ; ge⸗ 
richtliche Ausſage, .; im weit. Linn: 
(schriftliche Beglaubigung eines 
Rechtsgeschäfls, einer gerichtlichen 
ARE etc.) Urkunde, f.; 
Wer Vertrag, Contract, n.; 
erhandlungsſchrift, :; Regiſter, Ver⸗ 
eichniß (de l'état civil, des Perſonen: 
andes, d. h. der Geburten Chen, 
Serbe ac. od. Geburtsliſte, Hei⸗ 
rathsliſte, Sterbeliſte, f.), n.: -8, pl. 
ange Verhandlungen, Verhand: 
ungsſchriften, Acten, 1 J.; Protokol⸗ 

le, N. pi I (Ho) 
( 


jen ſpielen; fig. fam. faire qc. 1255 
- de sa conscience, etwas zur Seru⸗ 
higung ſeines Gewiſſens od, der Form 
wegen thun; par manière d-, um ſi 
der Sache zu entledigen, weil man 
nicht anders kann, zum Schein, flüchtig. 
‘Acquit-à-caution, m. Paſ⸗ 
ſirſchein (gegen Bürgſchaft), . 
*Acquit-patcnt, m. Schatzan⸗ 
weiſung, /. Cafſenſchein , M. 
.* Acquittable, adj. was ge: 
tilgt od. abgetragen werden kann. 
*Acquittement, m. (v. Ac- 


ropolis. 


c) ſeinen Verluſt (im Spiel) wieder 

ewinnen, quitt werden; d) (Jeu de 

150 ſich ausſetzen; || acquitté, -e, 
t; quittirt ; freige-prochen 26. 


rat) ee . 


Lé, J. (v. Jul. acrilas) 10 
Vo Eigenſchaft) Schärfe, /.; 20 
charfer Stoff, m. (Path.) Schärfe, /. 

Acridiens,m. pl (&xpis) 
(Zool.) Schnarren⸗Heuſchrecken, ſ. pl. 

*Acrido.. (droit) in Zus. Heu⸗ 
ſchrecken; -phage, «dj. Heuſchrecken 
eſſend od. freſſend; von Heuſchrecken 
lebend. 

Acrimonie, f. (v. lat. acrimo- 
nig) (Path., Chim.] S ärfe; äßende 
Cigenſchaft; fig. Bitterkeit; Erbitte⸗ 
rung, Aufreizung. f. 

Acrimonlen x, adj. - ouse, f. 


edeact, Actus 
m. Schulfelerlichkeit, .; (Ari dram.) 
Aufzug, Act, m.; || (Théol.) (tugend⸗ 
hafte od. e egung, f.; do 
vertu, tugendbafte Handlung, edle 
That, ſ.; ſchoͤner Zug, m.; - degüslice, 
Werk der Gerechtigkeit, n; - de sccléra- 
iesse, Schandthat, f. a n.; 
- héroïque, Heldenthat, 9 ; rèduire 
la puissance à - das Vermögen in 
Wirkung od. Wiriſamkeit fegen, zur 
That bringen; [- de folie, Act der 
Geiſteszerruͤttung; toller Streich, m.; 
d'autorité, Handlung der Machtbefug⸗ 
niß, . Machtſpruch, m. durchgreifende 
Maßregel, J.; Gewaltſtreich, m.; - de 
complaisance, Gefälligkeit, f.; acte 
d'hostilité , feindſelige Handlung, 
Feindſeligkeit, J.; - de bonne volon- 
té, Beweis des guten Willens, n:: fai 


herb; bitter; erbittert; gallicht. 
»Acrisie 1 (Med. ang.) 4° 
Ausbleiben, n. Unvollſtändigkeit einer 
Krankhbeitskriſe, J. 18 en); 2° Crudi⸗ 
tät der Säfte, tiefe Störung im Or⸗ 


riſe widerſetzt, . 

f fée . 10 sn of ) in 215 
ipfelſtändig; Spitz.-; Gipfel.; Hoch.; 
9. Höhe, 15 Zool.) 1 80 en, ms: 
-bate, in. (eigentl. ere Seil 
tänzer( in), m. (u. .) 


| 


lkrobat, m.; re un- d'aulorité, einen Machtſpruch 


-chorde, m. Warzenſchlauge, f. ; thun: durchgreifend verfahren; faire - 
chordon, m. (Derm.) ne au einem ! de présence, feine Gegenwart beuv⸗ 


11 


AGTI 


ACTI 


ADAP 


kunden; ſich zeigen; (Jurispr.) faire - 
d’héritier , als Er e handeln; ſich als 
Erbe geriren; faire — de possession, 
eine Beſitzhandlung vornehmen; - 
d'accusation, Anklageact, u.; || -s des 
apôtres, Apohtelgeſchichte, f. ; deman- 
der - de ꝗc., die urkundliche Beglau⸗ 
bigung einer Sache beantragen; ſich 
etwas beurkunden laſſen; (Jemanden) 
bitten etwas zu beurkunden od. zu Pro: 
tokoll zu nehmen; donner, prendre - 
de qc., (einem) etwas beurkunden, od. 
im getwohnl. Leben bezeugen; etwas 


zu Protokoll od. fam. ad notam neh- f 


men, fi etwas merken; || pièce d'un 


| 
F od. absol. un —, Silk in einem 


ufzuge, n. 

Acleo, f. (lat. rt) (Bot.) 
Cbriſtophskraut, n.; - des Alpes, ge: 
meines, ährentragendes Chriſtophs⸗ 
kraut, u. Wolfswurzel, falſche fur: 
e Nieswurzel, f.; - racemeuse, trau⸗ 

entragendes Chriſtophskraut, ameri⸗ 
kaniſche Schlangenwurzel, f. 

Actéon, m. (Mythol., Astron.) 
Aktäon, m. 0 (Zool.) Aktäon, m. (a, 
Schmetterlingsgesclilecht; b, Mu- 
schelthier). 

Acteur, m. Actrice, ſ. (v. lat. 
actor) handelnde Perſon (in einem 
Schauſpiel), J. Schauſpielerlin), m. 
(u. F.); fig. Perſon, die eine Rolle bei 
etwas ſpielt, f. Theilnehmer, m.; 
ſam. Mitſpieler( in), m. (u. f.). 

ctif, adj. -e, ſ. (v. lat. acliyus) 
4e wirkend, thätig; 2 (der mogend zu 
10% cen) wirkſam, activ (im Gegens. 
v. Passif, leidend); 3° raſch od. kräftig 
wirkend, ſehr wirkſam; ſtark; || von 
Personen od, pers. Eigenschaften : 
thaͤtig; geſchaͤftig; lebhaft: regſam: || 40 
AE tiger Antheil; service 
—, wirklicher Dienft, Activ⸗Dlenſt, m.; 
Gramm.) verbe -, thätiges Zeitwort; 
— (d'un verbe), das Activum leine; 
Zeitworts); 20 dettes actives, (P) ac- 
tif, sebst. m. active od. ausſtehende 
Schulden, Activſchulden, Forderungen, 
f. pl.: vo aclive et passive, active 
und paſſive Stimme, Wahlberechti⸗ 
gung und Wählbarkeit, /.; 5° remède 
, ſehr wirkſames, kräftiges Mittel, n. 

»Actini., (v. da) in Zus. 
Strahlen.: -furme, adj. (Hist. nat.) 
n ; Strahlen., (ſ. Rayon- 
né 


Actiniaires, m. pl. (lat. acti- 
niaria) (Zool.) ſeeneſſelartige Pflan⸗ 
zenthiere, u. pl. (Lamouroux). 

Actin le, ſ. (lat. aclinia) (Zool.) 
Seeneſſel, Seeanemone, /.; [-s, pl. 
ſeeneſſelartige Strahlenthiere, u. pe. 
Seeneſſeln, /. pl. 

Actiniens, m. pl. (lat. acli- 
niani] (Zool.) ſeeneſſelartige Blumen- 
thiere n. pl. Seeneſſeln, /. pl. (Blain- 
ville. | 

*Actino.: (v. e in Zus. 195 
die Strahlen betreffend; 20 geſtrahlt; 
30 mit geſtrahltem Munde ꝛc.) Strah⸗ 
len.; -lithe, m. Strahlſtein, m.; 
-morphe, “dj. ſtrahlenfoͤrmig, ge⸗ 
ſtrahlt; (animal) -morphe, -zoaire, 
subst. m. Strahlenthier, u. (Blain- 
ville; -zoés, m. pl. Strahlenthiere, 
n. pl. (Latreille). 

Actiinole, m. (dxriwæréc) 
Strahlſtein, Zellerthit, m.; || érrig : 
grüner Schörl, n. 

Actinoteux,Actinotique, 
7715 (Géogn.) zellerthithaltig, Seller: 
thit. .. no 


* Actlnozoaire, etc. ſ. Acti- 
Action, f. (v. Iat. aclio, gg. Agir 
#. Acte) Kraftäußerung. Wirkung, 


Einwirkung: Verrichtung; Thätig⸗ 
keit; besond. (Krafläusserung eines 
freien Mesens) Thätigkeit; Hand⸗ 
lung; That (im Gegens. zu Parole, 
Wort); im weil. Sinn: (Gesammi- 
zeit susammenhängender Hand- 
lungen) 4° (die Hauplbegebenheiten 
in einem dramatischen od. epi- 
schen Gedicht) Handlung, f.; 20 (ſeb- 
hafte Bewegungen) Leben n. Leben⸗ 
digkeit, J.; Ausdruck, m.; Muskelſpiel, 
n., %neigentl. n 8 mi- 
miſche) Ausdruck, m. Haltung. 
33 Geberdenſpiel (eines Redners od. 
Schauſpielers), n. (der 1 Vor⸗ 
trag, m. Mimik, Action, /.; Spiel, u.; 
40 (Guerre) Gefecht, Treffen, n.; 50 
oͤffentlicher Vortrag, m. Rede, . 
tee Hist. eccl.) Sitzung (ei⸗ 
ner der ältern Kirchenverſammlungen), 
J.; 7e (Jurispr.) a, Klage, f.; b, (das) 
Recht zu klagen, Klage; 80 — de gra- 
ces, (kirchliche) Dankſagung. f. Te 
eum, u.; 90 uneigentl. (Anthril an 
einer gemeinschaftlichen Unterneh- 
mung; Verschreibung, aus der ein 
solcher Antheil erlielli, deren Besilz 
ein Anrecil darauf begründel) Ac 
tie, f.; Antheilzettel, m.; Obligation, 
G.: I hysiol.) les -s vitales, die Le: 
bensthätigkeit; der Lebensprozeß; (Phy- 
siol. anc.) les -s naturelles, (die na- 
türlichen Verrichtungen) die vegetativen 
dd. reprobuctiven Functionen, pl. der 
Verdauungsprozeß, die Blutmiſchung 
ꝛc.; les -S animales, die thieriſchen 
Verrichtungen ocker animalen Func⸗ 
tionen, f. pl. das thieriſche Nervenle⸗ 
ben; l- d'un médicament, die Wir⸗ 
kung eines Arzneimittels; l- des va- 
gues (contre. .), das Anſchlagen der 
Wellen (an..), der Wellenſchlag; 1. 
de marcher, de courir, etc., die Hand- 
lung des Gehens od. das Geben, das 
Laufen ꝛc.; être en, in Thätigkeit 
ſein; thätig ſein; in (ſteter) Bewegung 
ſein; entrer en -, in Thätigkeit gera⸗ 
then, thätig werden; thaͤtig od. han⸗ 
belnb auftreten; (Guerre) ins Feld od. 
ins Treſſen rücken; 20 parler avec -, 
mit Lebhaftigkeit, mit lebhafter Pan⸗ 
tomime reden; langage d'-, Geberden⸗ 
ſprache, Pantomime, f. ; CRE 
de bouche, dus Spielen mit dem Ge⸗ 
biß; 7 (Jurispr.) - au civil, Civil⸗ 
klage; - au criminel, Criminalklage; 


- de partage, (Grb:) Theilungsklage, 


.; 80 chanter un Te Deum en - de 
râces, ein Te Deum (zur Dankfeier 
fi etwas) ſingen; 90 - de banque, 
ank⸗Actie, /.; mettre qc. en -s, et: 
was auf Actien gründen; commerce 
d'-s, Actien⸗Handel, m. 

Actionnaire, m. (v. Action, 
90) Actien⸗Inhaber, m. 

Action ner (v. Action, 70) va. 
(gerichtlich) belangen, verklagen; 
actionné, -e, beklagt. 

Activement, adv. (v. Actif) 
thätig; (Gramm.) in der activen Be- 
Red als ein thätiges Zeitwort; 
thaͤtig. e 
Aeitver (v. Actif) va. 10 in Thã⸗ 
tait ſetzen; 90 die Thätigkeit ock. 

irkſamkeit einer Sache) vermehren; 
beſchleunigen; befördern; (Thér., etc.) 
bethätigen. . 

Activité, ſ. (v. Actif) 10 (thätli- 
ger Zustand) Thätigkeit; 20 (Ver. 
mogen zu wirken) Wirkſamkeit: Thä⸗ 
tigkeit; wirkende uch. singe Kraft; 3° 
1 Grad der) Thätigkeit od.“ der) 

irkſamkeit; Gewalt; räſch wirkende, 
treibende, Sine Kraft: Geſchaͤf⸗ 
tigkeit: Regſamkeit; Bekriebſamkeit, /.: 
o être en - (de service), im aecti⸗ 


45 


tellung, 


ven Dienſt ſein; être en non-activilé, 
in den Ruheſtand verſetzt ſein; 2% 
sphère d-, (Phys.) Wirkungskreis: 
19. Wirkungskreis; Geſchäftskreis, uu. 
Actrice, f. ſ. Acteur. | 
Actualité, f. (ſ. Actuel) (néo- 
log.) 40 gegenwärtiger Zuſtand, u. 
Segenwark; Wirklichkeit, /.; 2. Zeit⸗ 


begebenheiten, Pb Zeitumſtände, 
i 


m. pl.; Tagesgeſchichte; Tagespolitik, 
.; 3° Anwendbarkeit auf die, og. Be: 
eee e QE Be- 
ziehung, 7. Anſpielungen auf die Ge⸗ 
genwart, f. pl. 

_ Actuel, adj. -le, f. (v. lat. actua- 
lis) 40 wirklich; thatſächlich; (unmit- 
eng wirkend; 20 gegenwärtig; jetzig; 

eutig. 

Actuellement, adv. (v. Ac- 
tuel) gegenwärtig, in dieſem Augen⸗ 
blide), jetzt. 

Acud ie, f. (Entom.) Cucujo, 
(eine Art weſtindiſcher) Leuchtkäfer, m. 

Acuité, ſ. (lat. acuitas, vgl. 
Aigu) (névlog.) 4° Spe keit, Schaͤr⸗ 
fe; 20 (Acoust.) Hohe, caärft, hi 30 
Path.) acuter Zuſtand, m.; Heftig⸗ 
5 ue Schmerzes, einer Entzün⸗ 

ung ꝛc.), f. 

*Aculéiforme, adj. (v. lat. 
aculeus) (Zool.) i 

Acuminé, adj. -e, f. (lat. acu- 
minatus) (Hist. nat.) lang (und fein) 
zug pit ſcharf geſpitzt. 


cumineux, adj. (lat. acumi- 


nosus) (Hist. nat.) lang und ſtumpf 
Guhgeſpitzt. a 
2b. Spitzen 0 A e in 

us. Spitzen.; ſpitz. ; -fère, en⸗ 
tragend; geſtachelt; -folié 0 lang 
zugeſpitzten Blattern, ſpi blättrig. 

*Acuponcture,Acupunc- 
ture, /. (v. lat. acus u. punctura) 
her Nadel⸗Punktirung, Akupunk⸗ 
ur, ,. 

*Acupuncteur, m. Nadel⸗ 
Punktirer, m. 

Acut (v. lat. acutus) subsl. m. 
en ogr.) Buchſtabe mit einem ſchar⸗ 
en Accent, m.; || in Zus. -angle, adj. 


(Ge om.) ſpitzwinklig; (Crist.) ſpitzfa⸗ 
i eee ac winkt 


L fpitwinélig ; 
ſcharfeckig; -angulé, adj. (Bot.) ſcharf 
eckig; ſcharfkantig. 

* Acuti.. (v. lat. acutus) in Zus. 
(Hist. nal.) mit ſpitzem (Schwanz ꝛc. 
verſehen), ſpitz. .; -caudé, adj. ſpit 
ſchwänzig; -flore, adj. ſpitzblüthig, 
-folié, adj. ſpitzblätterig. 

*Acuto-épineux, adj. (Hist. 
50 ſpitz⸗dornig; ſtachelig (von Rau- 

en). 


* Adactyle, adj. (lal. adacty- 
lus) (Zool.) tee ö 

Ad age, m. (v. al. adagium) 
Sprichwort, n.; Denkſpruch, m. 

Adagio, adv. age langſam, 
adagio; | subst. m. Adagio, n. 

Adamantin, adj. -e, f. (Adæ· 
Aανανð,t,!ͤ (Minèr.) diamantartig; bia: 
mant... 

Adamique, adi. (v. Adam) (Au- 
throp.) race —, (der) Adamiten⸗ 
Stamm, Urſtamm, m.; | (Géogn.) 
(terre) -, subst. ſ. adamiſche Erde, /. 
zurückgebliebener Meeresſchlamm, m.; 
aufgeſchwemmtes Land, n. 

Adamites, m. pl. (Secte der) Aba: 
miten, m. pl. 

* Adaptation, f. (v. Adapler) 
Anpaſſung, /. (selten gebr.). | 

Adapter (v. Lat. adaptare) va.- 
qc. à qc., etwas einer Sache anpaffen, 
anfügen, nach einer Sache einrichten; 
- deux choses, zwei Dinge an od. in 


* 
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einander paſſen od. fügen; || s’-, (an, 
auf, in, zu etwas) paſſen; ſich (einer 
Sache) anfügen; | adapté, -e, ange: 
Lt ; angemeſſen; paſſens; entſpre⸗ 
e 


nd. 

Adatis, m. (Comm.) oſtindiſcher 
Muſſelin, on. 

Add ée phage, adj.f. Adéphage. 

*Addiction, f. veralt. ſ. Adju- 
dication. : 

*Additif, adj. (v. lat. additivus) 
(Crist.) diberaüblig, additiv. 

A f dition, f. (v. ne one 

inzufuüͤgung, /.; (Arithm. u⸗ 
a mit ohsbiren n. Addition, 
J.: 26 (das Hinzugefũ te) Zuſatz, m.; 
Zugabe; Randnste (in einem Buche 
ꝛc.) ; (Arithm.) zuſammengezählte 
Summe, Addition, /.; || 40 être à l”-, 
am Addiren fein ; 20 (Jurispr.) infor- 
mer par -, wegen hinzugekommener 
Umſtände eine neue Unterſuchung ein: 
leiten, nachträglich unterſuchen. 

Addition nel, adi. -le, f. (v. 
Addition) nachträglich bing geg 
zugeſetzt; Ergänzungs⸗. ..; Zuſatz⸗ .; 
cenlime —, Zuſchußſteuer, Steuerauf⸗ 
lage (von einem Centime), f. (vgl. 
Supplémentaire). 

*Additionner (v, Addition) va. 
(Arithm.) fam eren „ addiren; 
abus. (Pharm.) - qe. de qc., et: 
was mit einer Sache verſetzen. 

Ad ducteur, adj. (v. lat. ad- 
ductor (Anat.) (muscle) -, subst. m. 
anziehender, einwartsziehender Muskel, 
Einwärtszieher (de l'œil, des Auges; 
Anzietzer (du pouce, des Daumens), 
m.; (Bol.) vaisseaux -s, pl. zufüh⸗ 
rende Gefäße, n. pl. (Hedwig). 

Ad duction, ſ. (v. lul. adduetio) 
(Physiol.) (das) Anziehen; anziehende 
oder einwärts lenkende Muskel bewe⸗ 
gung, f. 

Ade, f.suff. toi rd an die Stamm- 
wurzel von Zeil- und Hauplwôr- 
tern gehängt sur Bildung weib- 
dicher Hauptwôrter ; bes. 40 thali- 

en Gebrauch, Anwendung des im 
u record enthallenen Begriffs 
95 B. OEillade); 20 Gegensta ud, in 

em dieser Begriff sich pe (z. 
B. Ail, Lauch, Aillade, Brühe mit 
Lauch, Lauchbrühe); 5° etwas dem 
Vurselbegriſſ Athuliches, Nach- 
geuhimtes 6. B. Ambre, Bernſtein, 
Ambréade, nachgeahmter, falſcher 
Bernſtein). 

Adèle, f. (Entom.) adela, f 
te gsgattung,Fam. Mol- 
ten). 


„Ade o.. (A in Zus. 
Hist. nat.) mit verborgenen od. un⸗ 
ichtbaren (Füßen 5 branches, 
adj. nu. subst. m. + (Bauchfuͤß⸗ 
ler) mit unſichtbaren Kiemen, (ſchein⸗ 
bar) kiemenloſe (Weichthiere) (Dum 
vil, elc.) : -gène, adj. (Géogn.) von 
weifelbafter od. ſchwer zu erkennender 

ildung; aus ſehr gemiſchten Steinar⸗ 
ten gebildet. 

Adelphe, adj. (dédsaqés) (eig. 
brüberig) (Bot.) étamines -s, (in 
einen od. mehrere Bündel) verwach⸗ 
ſene, (ein-, zwei- ꝛc.) bündelige Staub⸗ 
faͤden, m. 701. 

Adelphie, f. (lat. adelphia, ſ. 
Adelphe) 4° (bas) Verwachſen, Ver⸗ 
brüderung der Staubfäden; 2 Claſſe 
der Pflanzen mit bündeligen Staubfä⸗ 
den, (Ein⸗ Zwei⸗ ꝛc.) Bruͤderſchaft, /. 

Adelphique, adj. (f. Adelphie) 
lante —, Pſanze mit bündeligen 

rauhfäben. 


ADHE 


* Ademption,/f. (v. lat. adem 
Lo) Widerrufung eines Vermächtniſ⸗ 


e 9 E 

*Adénanthe, j. (ſ. Adéno..) 
(Bot.) mit drüſigen Blumen, drüſen⸗ 
blumig. 

Ad énite, ſ. (ſ. Adéno.. .) (Pach.) 
Druͤſenentzündung, f. adenitis. 

Adéno.., subst. u. adj indecl. 
(ach) 40 [der Orüſen; 2° mit Drüfen 
beſetzt; 30 von Erkrankung der Drüſen 
herrührend) Drüſen.,; adénographie, 
J. Drüſenbeſchreibung, J.; adénoïde, 
adj. drüſenfoͤrmig, brüfenartig (f. 
Glanduleux); adénologie, f. Drüfen- 
lehre; Drüſenkunde, f. ; adéno-mé- 
ningée , adj. f. fièvre -, (wortlich 
Druͤſen⸗Hirnhaut⸗Fieber) febris ade- 
no-meningica, f. Schleimſieber, n. 
( Pinel; ſ. Fièvre muqueuse); adé- 
no-nerveuse , 403. f: fièvre -ner- 
veuse, (wrti. Oriten-Nervenfieber) 
febris adeno-nervosa, Peſt, f. (Pi- 
nel); adénophylle, adj. (Bol.) brü- 
ſenblättrig: adénotomie, J. 4° Drũ⸗ 
ſenzergliederung, f.; 2° Drüſenſchnitt, 
m 


Adent, m. (vgl. Dent) (Men.) 
Verzahnung, Verzapfung, /. 

Ade phage, adj. 1 0 % 
Tool. D ng; gefraͤßig; 
(Zool.] -s, subst. m. pl. Raubkäfer, 
m. pl. 

* Adé hagie, f. gt. Adépha- 
ge) Gefräßigkelt, f.; (Path.) Heißhun⸗ 
ger, m. (vgl. Bouilmie). 

Ade pte, m. fe lat. adeptus) (Al- 
chim.) (der. weleher zum Besils der 
Goldmacherkunst gelangt zu sein 
glaubte) Adept, Goldmacher; || im 
weil. Sinn: (der) Eingeweihte, Adept, 
m 


Adéquat, adj. -e, f. (v. lat. 
adæquare) (Phllos.} durchaus ange: 
meſſen, ſtreng entſprechend; vollſtaͤn⸗ 
dig erſchoͤpfend, adaͤquat. 
*Adextré, ad). €, . (v. lat. 
dexter) (Blas.) - de., mit (einem 
Kreuz ꝛc.) zur Rechten. 
Ad hérence, f. (v. Adhérer) 
40 (Phys. „ Minér. ) (das) Anhan⸗ 
en; Anhaften; Aneinanderhangen: 
uſammenhangen, u.; Zuſammen⸗ 
hang, zn.; Adhaſi on, 5 (Anat. anim. 
el veg.) (bas) Verwa ſenſein, n. Ver⸗ 
wachſung, /.; uneig. 1 Sculpt.) 
Ankleben; fig. veralt. e (an 


einem Irrthum od. Fehler), Ankleben 


n.; 20 8, pl. 1 deser. et path. 
(werwad(ene heile; Verwachfungz⸗ 
mittel) Verwachſungen, Adhärenzen, 


. 1. 
PA dnere nt, adj. -e, f. (v. lat. 
adhærens) anbaftent ; anhangend; an⸗ 
klebend; (Anat. anim. el vég.) ange: 
wachſen (ö, an); verwachſen (mit): an⸗ 
geheftet adhärirend; uneig. (Peinl., 
eulpi.) anklebend; subst. m. An⸗ 
fel ar (im übeln Sinn); Spießge⸗ 
ell, m. 
Ad hèrer (o. lat. adhærere) vn. 
anhangen, anhaften; anfleben (à c., 
an einer Sache); (Anat. anim. et vég.) 
angewachſen, angeheftet ſein (an); ver⸗ 
wachſen ſein 008 adbäriren: /ig. 10 
(einem ꝛc.) anhangen; ankleben; 25 (ei: 
ner Meinung 26.) beipflichten; (einem 
Vertrage ꝛc.) beitreten; ſeine Zuſtim⸗ 
mung (zu etwas) ertheilen; 3° (Jurispr. 
ane.) (eine frühere Willenserklärung 
durch eine ſpätere) beſtätigen; (auf et: 
was) beharren: || — ensemble, zuſam⸗ 
men hangen, au einander hangen, mit 
einander verwachſen ſein. 
Adhé&s if, adj. ve, f. v. lat. ad- 
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hærere, vgl. Adhérer) (Méd.) anbaf⸗ 
tend; anklebend; Heft. ..; die Verwach⸗ 
ung herbei führend, Adhäſions.,; Adhä⸗ 
iv.; emplâtre —, Heftpflaſter, n.; in- 
ammallon adhésive, Adbhäſiv⸗Ent⸗ 
ünbung, f.; {| ig. beiſtimmend; der 
Zuſtimniung. 

* Adhésion, f. (tat. adhæsio, 
vgl. Adhérer) 40 ſ. Adhérence ; 20 
Kraft des Zuſammenhangs, Avbäfions: 
kraft, .; 50 Streben fi heften, 
der Anheftung, der Verwachſung, u.; 
Adhäſion, J.; 4 À . Beipflichtung, 
Zuſtimmung, ſ.; Beitritt, m. 

Ad hoc, lat. Redensart: zu 
dieſem Zweck; ausdrücklich dazu. 

d honores, lat. Redens- 
art: ſam. Ehren. ..; Titular.., (ſ. Ho- 
noriſique). | 

*“Adiante, f. (lat. adiantum) 
Krulfarn, m. (ſ. Capillaire). 

Adiapha ne, adj. undurchſich⸗ 
tig . Opaque). , 

* Adiaphore, adj. (ap 
gleichgültig; || subst. m. (Chimie 
anc.) (eigentl. neutraler Stoff) Wein⸗ 
. (509 5 m. brenzliche Weinſäure, 

. ovyir). 
N Adlapherisle, m. (vgl. A 
diaphore) Gleichgültiger, gemäßigter 
Lutheraner, m. 
Adiapneustie, ſ. (4 priv. u. 
Merve) (Séméiol.) unterbrochene 
Hautausdünſtung, Verhinderung der 
Transſpiration, f. 
*Adiarrhée, f. (Med. anc.) 
krankhafte Unterbrechung aller Aus 
E adiarrhœa, f. 
»Adieu, 4° inteq. Hôflichkeits- 
ormel beim Abschied nehmen: Gott 
efohlen! lebe wohl! leben Sie wohl! 
Adieu! im weit. Sinn sum Aus- 
druck des Bedauerns über die Tren- 
nung von einer Sache: fahre wohl, 
dahin iſt. I ſam. iron. gute Nacht.; 20 
subst.m.u.-x, pl. (das) Lebewohl, u.; 
Abſchied, m.: [| 40 dire - (à qn, à e.), 
einem, einer 505 Lebewohl fagen ; 

bſchied nehmen (von .); (einer Ga: 
ce) entſagen; - mes espérances! 
lebet wohl, ihr meine Hoffnungen! 
meine Hoffnungen in entflahen, ſind 
zerronnen, ſind dahin! /am. sans - ! 
dune Abſchied zu nehmen, auf baldiges 
Wiederſehen! 20 aller faire ses -x à 

n, einem ſeinen Abſchiedsbeſuch ma⸗ 

en. 

Adipeux, adj. se, ſ. (v. lat. 
adi ode (Anat.) 15 1 ſetticht ; 
20 fetthaltig, fettig, Fett.; membrane 
adipeuse, Fetthaut, f.; (Ichth.) na- 
geoire adipeuse, Fettfinne, /. 

Adipide, £ (v. lat. adeps) 
Chim. org.) fettartiger Stoff, m 

Fechner). 

Adipocire, f. (lat. adipo 
cera) (Chim. org.) Fettwachs, n. 

*Adipsie, f (idee) ( bath. 
Durſtloſigkeit, f. Mangel an Durſt 
an. adipsla, f. 

Adirer, va. (Jurispr.) verlieren 
verlegen; nur im Part. gebr.: adirè 
verloren, verlegt. 

*Adiscal, (Bot.) ſcheiben 
los; von der Scheibe getrennt, adis- 
calis (Lest iboudois). 

Adil ion, ſ. (v. lat. aditio) (Ju- 
rispr.) Antretung (einer Erbſchaft), 

Adj ace nt, adj. -e, f. (v. lat. a 
jacens) anliegend; anftopend ; angren. 

Gini 19 angle -, anſtoßpender 

in 0 

Adjectif, adj. - ve, { (v. lat, 
aN 40 (Gramm.) beigefügt; 
belwoͤrtlich; nom , u. , subst. m. 
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Beiwort, Eigenſchaftswort, Adjectlv, 
u.; 20 couleur adjective, Farbe, die 
ſich nur durch Vermittelung eines drit⸗ 
ten Stoffs auftragen läßt, /. 

Ad jection, f. (v. fal. adjec- 


»Administrateur, m. -tri- 
ce, f. (v. lat. administrator) Verwal- nen 
ter(in), m. (u. fe: Adminiſtrator; weis geben, im Stillen die Weiſung 
f Verweſer; Reichsverweſer; | ertheilen zu. a 

dminiſtrator, m. 


va. (Jurispr.) (einem) bei verſchloſſe⸗ 
nen Thüren einen gerichtlichen Ver⸗ 


Adjectif) beiwörtlich, als Beiwort. 


tio) Beifügung, J. Zuſatz, m. 
5 Nee eee adv. (v. 


Ad j oindre (v. lat. adjungere) 
va. belfügen; beiordnen, zugeſellen; 
besond, zum Amtsgehülfen geben, ad⸗ 
jungiren. 

Ad j o in t art. pass. v. Adjoin- 
dre) adj. -e, f. beigefügt; beigeord⸗ 
net; (Entom.) durch einen kurzen 
Stiel mit dem Stamm verbunden, 
adjunctus (Kirby); professeur —, 
Gehülfe eines Profeſſors; Gehülfsleh⸗ 
rer, m.; || subst. m. (Amts-) Gehuͤlfe, 
Adjunet, m. 

Adi onc tion, f. (f. Adjoindre) 
Beiordnung, Zugebung (eines Gehül⸗ 
fen); Beifügung (von Actenſtücken 
c.), f. 


djudant, m. (v. lat. adju- 
tare) (Guerre Adlutant, m.; - géné- 
ral, General⸗Adjutant, - sous-officier, 
Ober⸗Feldwebel, m. 

Adjudicataire, m. (v. lat. 
adj udicare) der, dem etwas (gerichtlich) 
zuerkannt wird od. worden if: il est 
de.. ., ihm iſt (das Haus 2c.) zuer⸗ 
kannt worden; se rendre - de qc., et: 
was im een erſtehen. 

Adjudicate ur, m. -trice, f. 
(der, die) Zuerkennende. 

* Adjudicatif, adj. ive, f. 
(Jurispr.) zuerkennend. | 

*Adjudication,f.(v. lat. adju- 
dicatio) (gerichtliche) Zuerkennung, f. 

Adi ug er (v. lut. adjudicare)va. 
(gerichtlich zuerkennen, zuſprechen. 

* Adjuration, 5 lo. lat. adju- 
ratio) 10 Beſchwörung; 20 Beſchwoͤ⸗ 
rungsformel, f. 

Ad ju rer (v. Lat. adjurare) va. 
(im Namen Gotles auffordern, el- 
was zu sahen od. su thun) beſchwõ⸗ 
ren; im weit, Sinn u. im redneri- 
schen Styl: feierlichſt auffordern, be⸗ 
ſchwoͤren. 

Adjuvant, adj. -e, f. (lat. 
adjuvans) (Thér.) peihelfend, mitwir⸗ 
fenb ; Subst. m. Beihülfsmittel, Ab: 
juvans, n. 

Ad, libitum, lat. Redensart: 
nach Gefallen, ad Libitum. 

„Ad mettre (v. lat. admittere) va. 
(unreg. ſ. Mettre) zulaſſen; 40 -qn, 
einem den Zutritt geſtatten (dans une 
sociélé, in eine Geſellſchaft); aufneh⸗ 
men (au nombre de ses amis, unter 
die Zahl ſeiner Freunde); einen zu let⸗ 
was, à. B. zur Tafel) ziehen; 20 — an 
à qc., einem etwas gest 
nen; 30 — c., etwas zulaſſen, gelten 
laſſen; als gültig, als wahr anerken⸗ 
nen; 40 uneig. von Sachen: a) ver: 
einbar fein mit, dulden, geftatten ; 5) 

haben, beſitzen; || 2° qu à sè justifier, 
à fournir des preuves, einem geſtat⸗ 
ten ſich zu rechtfertigen; einen zum 
Beweiſe laſſen; 3° - pour principe, 
als Grundſatz annehmen; 40 - dans sa 
composition tel élément, (wr fl. in 
ſeine Zuſammenſetzung den und den 
Urſtoff zulaſſen) unter andern Urſtoffen 
den und den enthalten, zum Theil ge: 
bildet ſein od. beſtehen aus.. 

Adminicule, m. Cat. admini- 
culum) (Jurispr.) 170 , m.; Be 
weismittel, n. unvollſtändiger Beweis, 
m. [| (Hist. nat.) Beheif, m. (a, kleine 
Zähne am Unterleib einiger Nymphen, 
as id ö, Stütze, ſ. Fulcrum, Sco- 
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administratio) 40 (das) Verwalten, n. 
Verwaltung; 
tion, f.; besond. abs. Landesverwal⸗ 


tun 
a andhabung (der Gerechtigkeit oc. 
e 


lung (der Sacramente, des heiligen 
ee Beibringung (oon Zeu⸗ 


- des finances, Finanzverwaltung, f.; 
conseil d-, Verwaltungsrath, m. 


(v. Administratif) auf eine verwal⸗ 
tende Art; in adminiſtrativer Hinſicht. 


v. Administrer, verwaltet; || Subst. 
m. e, f. (der die) Untergebene (einer 
Verwaltung). 


strare) va. u. absol. (die Geschäfte 
Jemandes 
Ordnung halten, bewirthschafien, 
benutzen) verwal 

Staats angelegenheiten] verwalten; 
im weit. Sinn: a) [die Gerechtigkeit) 
handhaben; ö) (ein Arzneimittel, das 
Abendmahl) reichen; (Zeugen, Bewei⸗ 
ſe) beibringen; Hergen ſtellen. 

5 1 adj. 


iron.) sel - de Glauber, m. Glau⸗ 


atten, vergön⸗ 


‘Administratif, adj. -ive, 


f. (v. lai. administrativus) die Ver⸗ 
waltung betreffend, verwaltend; admi⸗ 
niſtrativ; Verwaltungs (Rath ꝛc.). 


Administration, ſ. (v. lat. 


erweſung; Adminiſtra⸗ 
„Regierung, f.; || im weit. Sinn: 
tspflege!; 5) Reichung, Erthei⸗ 


en, von nN 20 Verwaltungs⸗ 
ehörde; (Staats)⸗Verwaltung, F.; || 4e 


»Administrativement, adv. 


Ad minis tré, e, part. pass. 


*Administrer (v. lat. admini- 
führen; ein Gut elc. in 


ten; besond. (die 


Admirable, (v. lat. ad- 
mirabilis) bewunderungswürdig; mel: 
ſterhaft; vortrefflich; Wunder. (oft 
bers Wunderſalz, u. 

*Admirablement, ado. auf 
140 F Art (ſ. Admi- 
rable). 

*Admirateur, n. -trice, f. 
8.5 lat. admirator) Bewunderer, mi. 
Bewundrerin, f. | 

*Admiratif, adj. (ſ. Admirer) 
—ive, f. Bewunderung ausdrückend, 
bewundernd; ftaunend ; Verwunde⸗ 


rungs-. ., Ausrufungs⸗(Zeichen 2e.); der 


Bewunderung, des Staunens; [im 

zweit. Sinn: Bewunderung erregend 

od. iron. erregen ſollend; hoch epiſch; 

os. tragif ꝛc.; ſam. auf Knalleffect 
erechnet. 

5 e admi- 
ratio) 4° (Gefühl der) Bewunderung, 
f.; 29 Gegenſtand der Bewunderung, 
MN. 
Ad mir er (v. lat. admirari) va. 
. bewundern, mit freudigem 

taunen betrachten; || iron. ſich (über 
8 wundern, bewundern; || s’-, 
ſich ſelbſt bewundern. 

Ad mis, e, part. pass. v. Ad- 
mettre, zugelaſſen; zugegeben; ange⸗ 
nommen. 

*Admissibilité, f. (v. Ad- 
missible) Sutäffgfeit, f. 

*Admissible, adj. (v. lat. ad- 
missus) zuläſſig, ſtatthaft; gültig. 

Ad miss jon, f. (v, lat. admis- 
sio) ag ls u e 
(in eine Geſe ſchaft) [. 

tAdmittatur, m. Zulaſſungs⸗ 
ſchein, m.; Zeugniß der Befähigung, u. 

»Admonester, ſ. Admonéter. 

*Admonété, e, part. pass. v. 
Admonéter, gewarnt; subst. m. 40 
Qes) Gewarnte; 2° Warnung, ſ.; heim⸗ 

icher gate er Verweis, m. 
Ad mon ter (v. lat. admonere) 
17 


twas); Aufnahme /i 


Ad moniteur, m. (v. laf. ad - 
monitor) Ermahner, Warner, m. 
“Admonilio 5 (v. lat. admo- 
nitio) Ermahnung, Warnung, Rüge, 
. Verweis, m. „ 
Adnè, adj. -e, f. (lat. adnatus) 
(Bot., Zool.) angewachfen. 
Adolescence, f. (v. al. ado - 
lescentia) Jünglingsalter, n. Jüng⸗ 


lingsjahre, n. pi. (der mit der G- 


schlechtsreife beginnende und mil 
dem vollendeten Wachsthum en- 
dende Lebensabschnitt). 
“Adolescent, m. et (v. lat. 
adolescens) Jüngling, u.; Jungfrau, 
fs iron. ſam. Gelbſchnabel, ni. 
Adonide, 10 f. (lat. adonis) 
Bot.) Adonis, 1 donisroͤschen, u. 
Pflanze u. Blume); - d'été, Som⸗ 
mer⸗Adonis, f.; 2 sn. ſ. Adoniste. 
Adonien, Adoniq ue, adj. 
(ein) -)u. subst. m. (lai. adonium) 
ein) adoniſcher, aus einem Dactylus 
und Spondäus beſtehender Vers, m. 
Adoniennes, Adonies, f. 
pl. (Ant.) Adonisfeſt, n. 
Adonis, m. (Myth,) Adonis; /ig. 
ſchoͤner Jüngling, Adonis, n.; || (Boi.) 
ſ. Adonide. 
Adoniser, vg. fum. heraus⸗ 


nl 8 „ ſich herausputzen, fit 


Adoniste, m. (Bot.) Pflanzen⸗ 
beſchreiber, deſſen Arbeiten ſich auf die 
Garten⸗Botanik beſchranken, Garten⸗ 
Botaniker, Adoniſt, m. (Linne). 
AR nner c lein 3 
va. 7 0 8—5 einer ache) erge⸗ 
ben; ſich widmen; os Wiſſenſchaflen 
ꝛc.) obliegen; auf etwas) legen; 
{einem Laſter) fröhnen; || ſich (einem 
hingeben; ſich (an Jemandes Umgang 
gewöhnen; ſam. ſich (an Jemand) hän⸗ 
gen; s’- à un lieu, fi an einen Ort 
ewoͤhnen; fam. ſtets an einem Orte 
(8. B. in der Schenke) liegen; || adon- 
né, -e, ergeben; zugethan. 
* Adoptant (part. præs. v. 
Adopter) m. -e, f. (Jurispr.) (der, 
die) Adoptirende, Ankinder (in), n. 


16. J.). 
Ad opter (v. lat. adoptare) vo. 
(Jemanden) an Kindes Statt anneh⸗ 
men ue Beobachtung der geſetzli⸗ 
chen Formen), adoptiren: [| im weit. 
Sinn: (Jemanden) zu ſich nehmen (um 
für ſeinen Unterhalt zu ſorgen); || fig. 
10 (einen VPorſchlag ꝛc.) annehmen; 
(eine Meinung ze.) zu der ſeinigen ma⸗ 
chen, (ihr) beiſtimmen; 2e ſich (ein Ver⸗ 
ahren ꝛc.) aneignen; (einer Sache) 
en Vorzug geben; (etwas) erwählen; 
[ adopté, -e, angenommen; adoptirt; 
l'adopté, subst. mn. der Adoptirte. 

* Adoptif, adj. -ve, ſ. (v. lat. 
adoptivus) 4° an Kindes Statt ange⸗ 
nommen, adoptirt; 20 wer adoptlrt 

at; Adoptiv..., Pflege ; enſant =, 

flegekind, Adoptivkind, n.; père -, 
Adoptivvater, m. 

* Adoption, f. (v. lat. adoptio) 
Annahme an Kindes Statt, Adoption; 
. 10 Annahme; 20 Aneignung, 


ahl, J. 

Ad orable, 1 7 (v. Lal. adora- 
bilis) anbetungswür 18 [ uberſrei- 
bend : liebenswürdig, anbetungswür⸗ 
dig, himmliſch. N 

A dorateur, m.-trice, f (v. 
lat, adorator) Anbeter, Verehrer, m. 
(im 1 u. Ubertr. Sinn). 

A dora tion, ſ. (v. lat. adoratio) 


ADOU 


ADRO 


ADVE 


— 


Anbetung, Verehrung, 5 die einem 
neu ones Pabſt 0 eiſtete) Huldi⸗ 

ung; | übertr. höchſte Liebe, Anbe⸗ 

ung, /.: || être en - devant. ., in An: 
betung verſunken fein ock. ſtehen vor..; 
jron, (Jemanden) gleich einem Heili⸗ 
genblld, wie einen Halbgott, abgöttiſch 
verehren. 

Ad or er (v. lat. adorare) va. an: 
beten, ſein Gebet richten an. .; (durch 
gottesdienſtliche Handlungen) verehren; 
absol. das göttliche Weſen anbeten, 
ſeinen Gottesdienſt verrichten; [im 
weil. Sinn: ſeine Verehrung durch 
i n beleben Aberir. 
(bis zur Abgoͤtterei lieben od. verehren) 
anbeten ; vergoͤttern. 

*A dos, m. (v. Dos) (Agr., Hort.) 
(Frs an eine Mauer dc. gelehntes 

no ßer Sonne zugewendetes Beet) 
Schrägbeet, Treibbeet, 1 f 

*Adosser Fr Dos) va. (mit dem 
Rücken ock. der hintern Seite) an (et: 
was) lehnen; anlehnen; anſtützen; an: 
bauen; s', ſich anlehnen; || adossé, 
e, angelehnt; (Zool.) angelehnt; 
kurzgeſtielt, durch einen kurzen Stiel 
an den Vorderleib geheftet: (Tact.) 
adossé à une forèt, mit dem Rücken 
an einen Wald gelebnt, den Ruͤcken 
durch einen Wald gedeckt: (Blas., Des- 
sin) adossés, pl. mit der Rückſeite, 
rücklings an einander geſtellt od. gegen 
einander gekehrt. 

Adoũ ber, va. 40 (Jeu d'échecs, 
eic.) (eine Figur c.) berühren; 20 f. 
Radouber. 

Adouei, -e, part. 7175 v. 
Adoucir : gemildert 2c.; geglättet; 
subst. m. 4o Glättung (eines Spie⸗ 
geld ze.) ; 20 (Bigenschaft der) Glaͤt⸗ 
te, f.; 30 Glättmittel, u. Glätte, f. 

Ad ouc ir bv. at. . Doux) 
va. verſüßen; (die Schärfe, Bitterkeit 
ꝛc.) mildern; ( led. anc.) die Schärfe 
des Bluts ꝛc.) mäßigen; im weit. 
inn: 10 Az Wetter) gelinder ma⸗ 
chen, (die Kalte) lindern; 26 (de Rauh- 
heit od. Unebenlwil einer Oberfla- 
che vermindern) glatten; glatt bo: 
beln, feilen ꝛc.; (glatt) ſchleifen; poli: 
ren; 30 (die Sprôdigheit vermin- 
dern) (die Hauk, das Eiſen ꝛc.) ge⸗ 
ſchmeſdig machen, (der Haut ꝛc.) Ge⸗ 
ſchmeldigkeit geben; 40 die Rauhheit 
od. Härte (eines Tones) mildern; 50 
(Peint., Sculpt.) die Härte (der For⸗ 
men ic.) mildern; (das Grelle einer 
Farbe) mildern, dampfen; (die Farben) 
verſchmelzen; vertreiben; 60 (die Gef: 
tigkeit eines Schnee einer Entzün⸗ 
dung de.) mäßigen, lindern; beſänfti⸗ 
gen fig. (das Unangenehme oder 
Peinliche einer Sache vermindern) 
(das Leben 1e.) verſüßen; (ben Kum⸗ 
mer oc.) lindern: (eine Arbeit ꝛc.) er⸗ 
leichtern; die Härte (der Geſichtszüge, 
eines Ausdrucks ꝛc.) mildern; (den 
Zorn vc.) befänftigen ; || 4 - la voix, 
den Ton der Stinime mildern; aus ei: 
nem mildern Ton reden; einen ſanf⸗ 
tern Ton annehmen: /ig. - l'air du 
visage , die Miene aufheitern; ſeinem 
Geſicht einen milden, wohlwollenden 
Ausdruck geben; ſam. ein freundliches 
Geſicht machen: s — ſüßler), milder, 
elinder, ſaufter, neige werden; 
ſich mildern; beſaͤnftigen; einen 
freundlichern Ausdruck annehmen. 

Adoucissage, m. (v. Adou- 
ae (Teint,) 4o Milderung, /.; 20 
milderndet Zuſatz, m. 

*“Adoucissant (part. prœs. 
v. Adouvir) adj. -e, f. (Ther. 
mildernd, befünftigent ; beruhigend; 
ſchmerzſtillend (f. Calmant); erwei⸗ 


end (f. Emollient); einhüllend; an: 
tiphlogiſtiſch; subst. n. beruhigen: 
des ꝛc. Mittel, u. leniens; mitigans. 

Adoucissement, m. (v. 
Adoucir) 4° (/andlung des Ver- 
sûssens, elc.; 20 Zusiand dessen, 
wus gemildert etc. ist) Verſüpung; 
Mäßigung; Milderung .; |] (das) 
Glätten, 1.; || (Peint.) Vertreibung, 
Verſchmelzung, f.; | (Arch.) Verzie⸗ 
rung (einer fabien 2 ale fe; I ig. 
Linderung; Erleichterung: Beſänfti⸗ 

ung, 1: 30 Dilberungémittel ;: Ver⸗ 
ſöhnungemittel, n.; Troͤſtung. /. Troſt, 
n.; || (Arch.) hervortretende Verzie⸗ 
rung; Hohlkehle, /. 

Ad oueiss eur, mn. (v. Adou- 
cir) Spiegelſchleifer, m. 

Ad ouè, adj. -e, ſ. (v. lat. duo) 
(Chasse) gepaart (ſ. Apparié). 

Ad patres, lat, Red. ſam. zu 
den Vätern, ad patres (gehen). 

Ad ragantle), adi. u. subst. m. 
(lai. tragacantha) 1° gomme , Tra: 
gant, sn. Tragant⸗Gummi, n.; astra- 
gale -, ſ. Astrugale. 

*Adraganthine ,Adragan- 
thite, f. Chim. org.) Tragantſtoff, 
m 


Ad rem, lat. Red. ſam. zur 
Sache (gehörig); paſſend. 

Adress e, ſ. (ſ. Adresser) I. Nach⸗ 
weiſung, Angabe (der Perſon, an die 
man ſich zu wenden bat, od. des Orts, 
an welchem Al ſich befindet); besond. 
ſchriftliche Angabe (dieſer Art); Auf⸗ 
ſchrift 5 einen Brief), Adreſſe; fig. 
ſam. Beſtimmung, f. Ziel, n. Adreſſe, 
j Him weit. Sinn: 10 Empfehlungs⸗ 
ſchreiben, u.; 2e (gemeinſchaftliche) 
Eingabe ( Bittſchrift oc. Glückwün⸗ 
ſchungsſchreiben, an eine Behörde od. 
hohe Perſon), Adreſſe fin arriver à 
son , an ſeine Beſtimmung od. 
ain J. gelangen; un trait à l- de qn, 
ein Jemanden beſtimmter Pfeil, auf 
Jemanden gemünztes Epigramm; bu- 
reau d'-s, Anzeigeamt, Adreß⸗ oder 
Intelligenz⸗Compfoir, u.; II. (vgl. 
Adroit) 4° (körperliche oc. geiRige) 
Gewandtheit, Fertigkeit, Geſch lich⸗ 
keit, /.; 20 (tour d) -, Zug von Geſchick⸗ 
lichkeit; 9 8 Streich, m.; ge⸗ 
ſchickte Wendung, ff: Ju. fe ce 
Kunſtgriff, am. Pfiff, m. 11 - de 
n ewandtheit in der Führung 

es Pinſels, f.; 20 -s de style, de pin- 
ceau, pl. geſchickte Stylwendungen, f. 
pl.; Kraftzüge, Keaftſtriche, m. pl. 

Adress er (vgl, Dresser) vd. 
(einen Brief ꝛc.) an Wee richten, 
(einem etwas ock. Jemanden) zuſchi⸗ 
cken; zuſenden; zuweiſen; (etwas oc. 
einen) an (Jemand) adreſſiren; (einen 
an Jemand) anweiſen; || im weit. 
Sinn: 10 - la parole, une demande. 
etc. à qn, das Wort, eine Bitte rc. an 

emand richten; Jemanden anreden; 
Jemanden mit einer Bitte angehen; 
20 - ses pas, ſeine Schritte richten od. 
lenken (vors, nach) (ſ. Diriger, Tour- 
ner); Us, ie ſich (an Jemand) wenden 
5d. adreſſiren; 2e das Wort (an Je: 
mand) richten: 30 (an Jemanv) ge⸗ 
richtet od. adreſſirt ſein; (Jemanden) 
betreffen; (auf Jemand) abzielen od. 

emunzt fins | vn. (ungebr.) das 
qu. treffen; adressé, gerichtet, adreſ⸗ 
rt. 
*Adrogation, f. (v. lat. adroga- 
tio) (Droit rom. ), Adoption eines 
Freien od. Emancipirten, /. 

Ad roit, adj. -e, f. (v lat. dex- 

ter, ſ. Droit) 40 (koͤrperlich) gewandt: 

eſchickt; fertig; 20 (geiftig) gewandt, 
a, gerieben. pfiffig. 
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* Adroitement, adv. (v. A- 
droit) auf eine gewandte Art, mit 
Gewandtheit, geſchickt. 

*Adstriction, f. ſ. Astriction. 

Adulaire, adj. u. subsl. f. 

Minér.) (feldspath -) Adular⸗Feld⸗ 
path, opaliſirender Feldſpath, . 

Adu lateur, n. -trice, ſ. (v. lat. 
adulator) (kriechender) Schmeichler, 
ſam. Speichellecker, . in der 
hôhern Schreibart ; ſchmeichleriſch 
kriechend. : 

Adulat ion, , (r. lat. adulatio) 
(niedrige) d „ Kriecherei, 
fam. Speichelleckerei, ſ. 

Adu ler (e. lat. adulari) va. (ef: 
nem niedrig) ſchmeicheln, (vor einem) 
kriechen, ſam. Speichel lecken; || adulé, 
umſchmeichelt. 

Adu ite, adj. (v. lat. ol) er⸗ 
wachſen; (Zool., Bot.) ausgewachſen; 
l’âge —, das Alter der vollſtändigen 
Entwickelung, Mannesalter, u.; Boll- 
jährigkeit, bene subst. m. u f. (der, 
die) Erwachſene. 

»Adultération, ſ. (v. lat. adul- 
teratio) Perfälſchung, J. 

»Adultère, ad). (v. lat. adulter) 
ehebrecheriſch; femme -, untreue Gat⸗ 
tin, Ebebrecherin, f.; ig. unlauter; 
verfälſcht; subst. m. u. ſ. Cdebre⸗ 
cher in), m. u. f. 

* Adultère, m. (v. lat. adulte- 
rium) Ehebruch, m. 

»Adultèrer (v. lat. adulterare) 
va. UE 

*Adultérin, adj. e, f. u. 
subst. m. (v. lat. adulterinus) en- 
fant im Ehebruch erzeugtes Kind, n. 

»Aduneiros tre, adj. (v. lat. 
aduncus, #. rostrum) (Ornith.) mit 
hakenfoͤrmigem Schnabel; || -s, subst. 
m. pl. Hakenſchnäbler, m. pl. 

Adus te, udj. (v. lat. adustus) 
(Med. auc.) verbrannt, entzündet: 
(Hist. nat.) (gleichſam) angebrannt, 
verbrannt. 

*Adustion, Tant lat. adustio) 
(Chir.) (eigentl. dab Anbrennen) ober⸗ 
flächliche Cauteriſation; || (Méd. anc.) 
Erhitzung, Entzündung, /. 

*Advenir (v. lat. advenire) vn. 
kommen, geſchehen :f. Avenir). 

Adveutice, adj. (v. lat. ad- 
e ene (Log.) ſpater hinzugekom⸗ 
men. zufällig (entſtanden), von den Sin⸗ 
nen herrührend; (Bol., Jur.) ſ. Adven- 
U 


il. 
*Adventif, adj. -ve, ſ. (v. lat. 
advenio, ſ. Adventice) (Bot.) zufallig 
(v. Anospen, elc.); nachtreibend (v. 
FVursein); (Agr.) wildwachſend (v. 
Pflansen); 1 (Dr. rom.) hinzukom⸗ 
mend; angefallen, durch Schenkung od. 
Collateralerbſchaft erworben. 

* Adverbe, m. (v. lat. adver- 
bium) (Gramm.), Nebenwort, Um⸗ 
ſtandswort, Adverbium, u. 

»Advetbial, «dj. -e. f. (Gram- 
maire) nebenwörtlich, adverbial; | 
-emeut, «dv. als Nebenwort. 

*“Adverbialltté,/f. selten gebr. 
(Gramm.) Nebenwörtlichkeit, f. 

Ad versaire, n. (v. {al. ad- 
versarius) Widerſacher(in): @eyner: 
(in), m. (a f.); Gegenpartei, f. 

Adversali f, adj. ve, f. (v. 
lal. adversativus) ( Gramm. } entge⸗ 
genſetzend, den Grgenfaÿ bezeichnend. 

Ad yers e, adj. (v. lat. adversus) 
10 widrig; entgegen od. dre (ſei⸗ 
end): der Gegenpartei; Gegen. .: 20 

IIist. nat.) (einem Theile, 3. B. der 
Blumenkrone) zugewendet; ſeitwärts 
gebogen; ( Embr. vég. ) gebogen lie- 
gend (vg. Amphitrope). 


ere, 


AERO 


„Ad versité, . de lat. adversitas) 
10 eee Schickſal, u. Widerwärtig⸗ 
keit, J. Unfall, m.; Trübſal, /.: 2 
(Zustand dessen, der widrige 
mo .. erlebt) Mißgeſchick, u. 

oth, f. 

*Adynamie, f. (v. dd, 
{ Path.) EC „Entträftung, 
Schwäche, /. (ſ. Asthenje); || besond. 
allgemeine e he und Ge⸗ 
fühlsſtumpfheit, allgemeine Paralyſe 
(bei ſ. g. fauligen Zerſetzungen, Brand⸗ 
ſchäden, Auflöſung des Bluts ꝛc.), /.; 
Torpor (im Nervenſieber, Abdominal⸗ 
typhus ꝛc.); typhöſer Zuſtand, m. 

*Adynamique, adj. (ſ. Ady- 
namie) (Path.) mit allgentciner Ent⸗ 
kräftung ic. verbunden; torpid; typbös; 
fièvre „(eigentl. Entkräftungsfieber 
Faulſfieber (Pinel) ; fièvre (typhoïde) 
—, torpides Nervenfieber, u. Abdomi⸗ 
nal⸗Typhus, m. (der neuern Aersle). 

* Ægagre, f. (o. «ryaypos) 
wilde, caucaſiſche af! „., de 

d Ægagropile,f. Egagropile. 

*Ægilops, . (ae) (Opth.) 
(Stsgenauge ) Winkelgeſchwür, Aegi⸗ 

8, n 
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* Ægophonie, ſ. ſ. Egophonie. 
* Ægylops,m. 12 (ſ. Ægi- 
Oops. | 

E me, adj. (v. (aiua) in Zus. 
(Hist. nat.) . blütig; plut.., ..æmus. 

Aé rage, m. (v. Aëérer) Auslüf⸗ 
tung, Ventilation, f. . 

Aérer (v. lat, aër, gr. ænp; 
J., Air) va. der freien Luft ausſetzen, 
küften, auswittern laſſen; | Frifie Luft 
einlaſſen, auglüften; || aéré, -e, 4v ge⸗ 
lüftet ꝛc.; adj. von friſcher, geſunder 
Luft umgeben ock. durchweht, luftig; 
Luft enthaltend; (Chim. anc.) Luft 
faͤure enthaltend (ſ. Carbonaté). 

Er l.. , adj. indecl. (v. lat. abr. 
Luft) in Zus. Luft.. .; der Luft; in 
(der) Luft; -cole, adj. (Hist. pal.) in 
der Luft lebend; -ducte, m. (Entom.) 
Luftleiter, m2. een e ei⸗ 
niger Waſſer⸗Larven ꝛc., Kirby): 

re „ adj. (Anat. 10 Bol. 
lufttragend; Tufthaltent ; uftleitend 8 
conduit -fère, uffgang, m.; Luftrôb- 
re, f.; -ſicalion, /. ſ. Gazéilication ; 
-ſorme, adj. luftförmig (ſ. Gazeux). 

Aérien, adj. ne, f. (v. lat. aë- 
rins, gr. Kiste) 4e aus Luft beftehent, 
Luft.. .; 20 die Luft betreffend, der Luft; 
Luft. ..; 5° in der Luft lebend, der Luft, 
Luft. ,; luftig; (Bot.) der Luft une 
fegt ; ſeine Nahrung in der Luft ſchöͤ⸗ 
pfend, Luft. .; 40 (Chim.) der Luft bei⸗ 
emiſcht „Luft. ..; 30 Luft enthaltend; 
Physiol.) die Luft leitend; Luft. .,; 6o 
der Luft ausgeſetzt, von Luft umgeben 
luftig; 7 lüftfoͤrmig; luftartig; luf⸗ 
tig; | 3° (champignons) -s, subst. 
an. pl, an der Luft od. über der Erde 
Wa ende Schwämme, Luftbalgpilze, 
m. pl. (Esenberk); 4° conduit -, 
Fuftqang, m.; Luftröhre, ,. 

éErifèr e, etc., ſ. Aèri. 

Aer iq ues, adj. u. subst. m. pl. 
(inéraux) = (angeblich) unter dem 
influſſe der Luft ſtehende, verbrenn⸗ 
bare Mineralien, n. pl. (Oken). 
. +Aëéro.. adj. indécl. (v. gr. 4p 
in Zus. Luft ...; der Luft; dy- 
namique , 4» subst. f. Lehre von den 
mechaniſchen Kräften der Luft und der 
luftförmigen Fluͤſſigkeiten, Aerodyna⸗ 
mik, .. 20 adj. acrodynamiſch; gas- 
res, m. pl. Luftbapchpilze, m. pl. 
N ; -graphie, J. Luftbeſchrei⸗ 


zung, f.: -ſiihe, m. Luftftein, Meteor⸗ 


AFFA 


ſtein, m. Meteormaſſe, f.; logie, J. 
Luftlebre, f.; TA zufttaick tig, 
keits)meſſer, m. Luftwage, f. Aerome⸗ 
ter, u.; -métrie, /. Luftmeſſungeekun⸗ 
de), Aerometrie, f. ; -naute, m. Luft⸗ 
ſchiffer, Luftfahrer, m.; -phobe, adj 
luftſcheu; -phobie, f. Luftſcheu, J.; 
—phore, adj. ſ. Aèriſère; stat, m. 
Luftballon, n.; -statique, 4 gd. in 
der Luft ſchwebend, aeroſtatiſch; Luft⸗ 
aies 20 subst. ſ. a) Lehre 
vom Gleichgewicht luft⸗ od. gasfoͤrmi⸗ 
ger 9 99 od. elaſtiſch⸗ flüſſiger 
kme eroſtatik; 20 Luftſchifffahrts⸗ 
unde, f. 

Aérose, f. 1 Erzeugung von 
Luft⸗ od. Gasarten im menſchlichen 
Körper, /. 

*Aérostat, etc. ſ. Aéro. 

Ærugineux, adj. -se, f. (v. 
lat, æruginosus) (His. nat.) kupfer⸗ 
grun; missbr. roſtfarben. 

Æsculine, ſ. (Chim, org.) Aes⸗ 
eulin, u. (angebliches Alcaloid des 
“pr Hippocastanum, Canzo- 
neri). 

Æthuse, f. (lat. æthusa) (Bot.) 
Gleiße, F.; - fétide, Gartengleiße, 
Hundspete fitie, € kleiner Schierling, 
Int. 1 petite Ciguẽ); - méum, of: 
ficinelle Bärwurz, f. Bärenfenchel, m. 
meum athamanticum. 

Aétite, , (irie) (Minér.) 
Adlerſtein, Klapperſtein, ſchaaliger, 
gelber Thoneiſenſtein, m. 

*Affabilité, f. (v. lat. affabili- 


2 
0 


tas) (eig. zuvorkommende Geſprächig⸗ 


keit) entgegenkommendes, humanes We⸗ 
ſen, . Leutſeligkeit, Freundlichkeit, /. 

Affable, adj. (o. lat. affabilis) 
Ra rt our , 1 1 0 „human; 
freundlich; geſprächig; ||-ment , ado. 
auf eine entgegenkommende Art, mit 
Freundlichkeit, human. 

»Affabulation, ſ. (v. lat. affa- 
bulatio) Sinn, m. Nutzanwendung, 
Lehre einer Fabel, f. 

Aether, eic., ſ. Ether, etc. 

8 A ffad ir (f. Fade) va. 4” 5 deze 
einer Sache den Geſchmack, die Wuͤrze 
benehmen; 2° -le cœur , (einem) Ekel 
erregen, (einen) anekeln, anwidern (ei- 

enil. u. ſig.); || affadi, würzelos, un- 
chmackhaft; cœur affadi, Ekel. 

»Affadissem ent, m. (v. Aſſa- 
dir), Ekel, m. 

*Affaiblir (ſ. Faible) va. 
ſchwächen, entträften; (Monn.) (Geld⸗ 


ſtüͤcke) leichter machen 6 beſchneiden; 
e 


(Men.) dünner machen, behauen; [s, 
jo ſich ſchwaͤchen, ſich entkräften; 20 
ſchwächer werden; ſeine Kraft od. die 


Krafte verlieren; | uneig. abnehmen, 


nachlaſſen; || affaibli, geſchwächt ꝛc. 

*Affaiblissant (part. 9 5 
v. Aſſalblir) adj. e, V ſchwaͤchend, 
entkräftend. 

* Affaiblissement, m. (v. 
Afſaiblir) Abnahme der Kräfte, Shi: 
chung, Unten Abnahme (an 
Stärke), Verminderung, /. 

Affaire, ſ. (ſ. Faire, avoir à fai- 


ro) do (das, was man su thun hut, 


womit man sich beschäftigl ) Ge⸗ 

ſchäft, u.; Angelegenheit; (Geſchäfts⸗ 

55 ſ.; im eng. Sinn: A. (Geld⸗ 
€ 


ſchäft; Handelszeſchäft, u.; Kauf; 


Vertrag . m.; linduſtrielle ꝛc.) Unter⸗ 
nehmung; Finanz: Operation; Specu⸗ 
lation, 5 -s. pl. (die) Geſchaͤfte; Ver; 
Handel; B. verdrießliche Sache, Ver⸗ 
drießlichkeit, .; Strelt; (Ehren⸗ dc.) 
. m.; S, pl. Händel, u. pl.; 

. Rechtsſtreit, Rechtshandel; Prozeß, 
m.; D. Gefecht, Treffen, n. Affäre, 53 2⁰ 


19 


aim Allgem.: Sache (irg. einer Ari]: 


AFFE 


Angelegenheit, f. ſam. Kram; || Bor- 
fall; Umſtand, 1 -S, . Umſtände, 
m. pl. Perioden, f. p/. Monatsfluß, 
m.; || 4° j'en fais mon -, ich mache das 
be nteiner Angelegenheit, ich werde das 

eſorgen; ſum. c’est mon , das iſt 
meine Sache; -d'honneur, a) Chren⸗ 
face, J.; 5) Ehrenhandel, m.: do 
cœur, Herzensangelegenheit, ſ.; Liebes⸗ 
handel, m.; celle maison est oc. fait 
mon —, dieſes Haus ift was ich brauche, 
ſteht mir an: Lirer qu d-(s), Jeman⸗ 
den aus der Verlegenheit od. /m. aus 
der Affäre ziehen; einem durchhelfen; 
être hors d', außer Gefahr ſein; 
homme d'-s, Geſchäftsmann; besond. 
Geſchaftsfübrer, m.; faiseur d’-s, 
iron. Geſchäftemacher, Speculant, m.: 
20 -s publiques, Staatsangelegenhei⸗ 
ten; -s étrangères , auswärtige Ange⸗ 
legenheiten, f. pl ; l'état, la face des 
-s, der Zuſtand der Dinge: am. avoir 
- de qe., einer Sache bedürfen; etwas 
brauchen; avoir - à qn, mit einem 
(Vorgeselsten, Ilähern, Machti- 
gern) zu thun haben: avoir — avec 
qn, mit Jemand Geſchaͤfte haben; 
häuf. syn. avoir - à qn, avec qn, a 
mit einem 85 tbun baben, Geſchäfte 
gaben, in Geſchäften ſtehen: ) eine 
Ehrenſache, einen Streit mit Jeman⸗ 
den auszumachen haben; il verra à 
qui il a-, er ſoll ſehen mit wem er es 
zu thun hat; point d-, durchaus 
nicht; de argent point d’-, von Geld 
iſt keine Rede. n 

„Affair é, co. e fe (v. Affaire) 
25 mit Geſchaͤften uͤberhäuft, ge⸗ 

ig. 

“Affaissement, m. (v. Affais- 
ser) (das) Sinken (unter einer Laſt ock. 
vermöge des eignen Gewichts), Einſin⸗ 
ken; Zuſammenſinken, u.: Senkung, 

im weit. Sinn: Fallen (einer Ge⸗ 

wulſt QUE Einfallen; Einſchrum⸗ 
pfen, u.; Abflachung, /.: Schwinden, 
N.: /ig. (plötzliche) Eutkraͤſtung, Ab⸗ 
ſpannung, Erſchlaffung, /.; Verfall 
der Kräfte, m. 

“Affaisser (ſ. Fair) va. 8 
ſeiner Laſt) niederdrücken; zu Boden 
drücken; nieberbeugen: die Senkung 
(des Erdreichs ꝛc.) bewirken; /ig. nie⸗ 
derbeugen; entkräften; [s., dé 155 
ken; zuſammenſinken; /ig. (plötzlich) 
ſinken, verfallen; die ile verlieren, 
IHaſſaissé, -, * Boden gedrückt; ge⸗ 
ſenkt; eingeſunken; /ig. abgeſpannt; 
(Séméiol. ) welk, ſchlaff; verfallen; 
oͤhne Lebensturgor. 

*“Affaiter, va. (Fauc.) abrichten; 
(Tann.) lohgar machen. 

*‘Affaler, va. (Mar.) 40 rose 
ſen, abſchacken: 20 der Küſte autreiz 
ben; [s —, 40 ſich am Seil herunterlaſ⸗ 
ſen; 20 auf die Küſte zutreiben; ſtran⸗ 
den; || vaisseau affalé, an der Küſte feſt 
liegendes Schiff. 

*Affamé (part. pass. v. Affa- 
mer) adf. -e, /. ausgehungert, ge 
rig: fa: (be)gierig, dürſtend (nac 9 8 
- de gloire, ruhmgierig; ruhinſüchti 

*Affamer (v. fut. fames, f 
Faim) va. aushungern; hungern la 
ſen; bungrig od. gierig machen. 

*Afféagement,m. (v. Afféa- 
ger) Belehnung eines Unadeligen, . 

*Afféager, va. zu einem uͤr⸗ 

erlehen machen; einen Unadeligen be: 
ehnen. 

2 ftee tation, I. (v. Hal. aſſee- 
atio) 10 gezwungenes erkünſteltes 
affectirtes Weſen, (bas) Heſuchte och. 
Affectirte, u. Unnatur, Zlererei; Ver⸗ 
ſtellung, f.: l auffallendes, geſu tres 


AFFE 


AFFI 


AFFL 


Streben, un.; 20 (Jurispr.) Beſtim⸗ 


mung (einer Summe ꝛc.); Laſt: Hy⸗ 
othek. /.; - de modestie, erfun: 
ſtelte Beſcheidenheit, f. 
Affe te r (v. lat. aſſectare) va. 
4e eine beſondere Vorliebe (für einen 
od. etwug) haben od. zeigen; (einem) 
zugethan ſein; (etwas) mit Vorliebe 
gebrauchen besond. im tadelnden 
inn); bei jeder Gelegenheit gebrau⸗ 
chen od. zeigen; überall anzubringen 
fie | uneig. von Sachen: (eine 
orm 26.) annehmen; gewoͤhnlich vor: 
kommen in od. unter (einer Form) ; 
lei den Schein (von einer Eigen- 
scha len die man nicht besitzl); 
ſich ſtellen, vorgeben, erkünſteln; er⸗ 
zwingen; absol. ein erkünſteltes, ge⸗ 
zwungenes, affectirtes Weſen annehmen 
od. haben, affectiren: |] etwas worin 
ach 1 begierig wonach ſtreben, wo⸗ 
nach haſchen; ſich bemühen (zu); - de, 
etwas darin ſuchen, ſeinen Stolz 
darin ſetzen, zu: 20 (eine Gielbfum- 
me ꝛc. für oder zu etwas) beſtimmen; 
anweiſen: 30 (Med.) angreifen; be- 
fallen, afficiren: /ig. ſchmerzlich er⸗ 
Pere oder beruͤhren; angreifen; 
etrüben; s-, fit betrüben (Laffen 
ſich bekümmern, ſich graͤmen; (etwas) 
ſchmerzlich empfinden; I aſſectè, -e, f. 
40 geſucht; erkuͤnſtelt: gezwungen; ge 
ziert, affectirt; 20 beſtimmt; 3° ange⸗ 
Kufa befallen, affieirt (von einer 

rankheit) 1 . ergriſſen, bekümmert. 

*Aflect ö. adj. -ve, ſ. (v. neu- 
lat. aſſectivus) 1° (Physiol., Psych.) 
das Gemüth betreffend, gemüthlich, Ge⸗ 
müths. .., affectiv; 20 (das Gemüth) 
ergreifend, beweglich, rührend. 

Affection, i. (v. lat. affectio, 
vgl. Affecter) e Zuneigung, warme 
Freundſchaft; innige Liebe, ..; 2° hef⸗ 
tiger, krankhafter Eindruck (auf den 
Korper ock. auf das . a) krank⸗ 
fade Zuſtand, m.; Krankheit (sform), 
Leiden, n.; Beſchwerde, /.; 5) Ge⸗ 
müthsbewegung, /.; Affect, m.; |] 40 
meltre son - à qn, à qc., einem ſein 
Herz zuwenden; fm. ſein Herz an et: 
was hängen; 20 - hémorrhoïdale, Hä⸗ 
morrholdalkrankheit, ſ. Hämorrhoidal⸗ 
leiden oder ⸗uͤbel, n. 

* Affectionner (v. Affection) 
va. Juneigung (zu einem) haben, (ei 
nem) gewogen ſein; ſich (zu einem) hin⸗ 

ezogen fühlen; (für einen, für etwas) 

orliebe haben, eingenommen ſein; 
Neigung, Hang (für etwas) haben; let⸗ 
was) lieben; (elner Sache) ergeben ſein; 

[S- à c., Neigung, Hang zu etwas 
aſſen; ſich einer Sache ergeben; an 
fectionné ,-e, ſ. geneigt, zugethan: 
Hoſlichkeitswort: ergeben; besond. 
1n Inlergebene: (wohl; geneigt, 
wohl) gewogen. 

Affectueusement, adb. (u. 
Affectueux ) auf eine liebreiche, rüh⸗ 
rende Art; ln liebevollen, zärtlichen 
Ausdrücken; liebevoll. 

Aſfectueux, adj. se, ſ. (v. 
lat. aſſectuosus) Liebevoll; herzlich; 
rgreifend, rührend; liebreich; zartll 

* Afférent, adj. -e; ſ. (v. lat. 
flerens) 4° ho gufütreny 20 

(Jurispr.) zukommend, gebührend. 

Af ler in er ſſ. Terme, f.) va. 4° 
verpachten; 2° pachten. 

Affermir (e. lat. aſſirmare) va. 
einer Sache) Feſtigkeit, Halt geben; 
efeſtigen; | . od. Zuſammenhang 

beben (f. Raffermir) ; II/. befeſtigen; 
eſtärken; ſtärken; |] s’-, ſich befeftigen ; 
Feſtigfeit gewinnenz ſich (in einem Ent⸗ 
ſchlnſſe ꝛc.) beſtärken; || atlermi, -e. 
beſeſtigt re , feſt, haltbar. 


à 


*Affermissement, m. (v. 
Affermir) (10 #andlung des Befe- 
stigens; 20 Zusland dessen, :vas sirh 
befestigt; gewôdhnli. nur im Fo. 
Sinn) Befeſtigung: || Be kkung, ; 

* Affété, «dj. -e, f.(f. Affecter) 
gekünſtelt, gezwungen; geſucht; geziert; 
affectirt. 

*Afféterie, f. (f. Affété) (das 
Geſuchte;, gezwungenes, erkünſteltes 
Weſen, n.; Jiererei, f. 

Af fetto, +Affettuoso,ade. 
(Mus.) mit Affect, mit Ausdruck. 

* Affiche, f. (ſ. Afficher) 10 An⸗ 
fhlagsestel, m.; — de théâtre, Gomô- 
dienzektel, m.; 20 les potes s, In⸗ 
telligenzblatt, Wochenblatt, n.; An⸗ 

eiger, m.; 30 (Navigat.) Anhaltha⸗ 
en, 22. ; (Pèche Retzſtange, f. 
Afficher iv. lat. affigere) va. 
Kiibe i anſchlagen; an (eine Mauer) 
leben; /ig. «) öffentlich bekannt ma⸗ 
chen, kund thun, yam. auspoſaunen; 
b){etwas) zur Schau tragen od. aus: 
ſtellen: mit (etwas) prahlen; an den 
Branger ſtellen; - le bel esprit, den 
choͤngeiſt ſpielen, mit Schoͤngeiſterei 
prangen oct. prunken; s“, ſich ôffent: 
lich kund geben (pour qe., als etwas), 
ſich (mit etwas) drüſten; absol. ſich zur 
es ausſtellen, fi an den Pranger 
en. 


* Afficheur, m. (v. Afficher) 
Zettelanſchläger, öffentlicher Anſchlä⸗ 
ger 1 iron. Marktſchreier, m. 

f dé, adj. -e, f. (v. lat. ſi- 
dus) vertraut; [| subst. m. e, f. 
(der, die) Vertraute; gewohnld. im 
tbeln Sinn: dienſtbarer Geiſt; Spaͤ⸗ 
her; Spießgeſell, m. 

15 970. Ù u ſchurfen ad fi 8 f. 

dil) va. 40 (zu rfen; zuſpitzen; (einer 
Klinge 1e.) Lie Schar : eben; abzie⸗ 
hen; wetzen; 20 (Arts mécan.) zu ei: 
nem Faden, zu Drath ausziehen; 30 
[HOrE) nach der Schnur ziehen: || aff 
é, e, 40 geſchärft ꝛc.; ſcharf; ſpitzig; 
fig. langue affilée, La ge Zunge: 
20 uneig. (Agr.) biés afilés, dünn: 
halmiges Korn. 

»Affiliation, f. 15 Aſſilier) 10 
eltein, Annehmung an Sohnes ock. an 
Kindes Statt (ſ. Adoption): 20 An: 
ſchließung (an eine Gesellschaft) Auf ⸗ 
nahme (in.. f ; Affiliation, f. 

*Affiller (v. lat. ad u. ſilius) 
va. (eigentl. als Sohn annehmen, 
ſ. Adopter ; im weit. u. nblich. 
Linn) (in eine Geſellſchaft, in einen 
ſech auß aufnehmen, affilliren; [s, 
ſich aufnehmen aan. ſich anſchließen; 
laſfilié, -o, aufgenommen: Patlilié, 
subst. 11. -e, f. (der, die) Aufgenom⸗ 
mene; Ordensbruder, m. Ordens ſchwe⸗ 
ſter, .; Mitglied, u. 

Atiloir, m. (v, Affller) 40 
S 1 un.; 20 (Parch.) (eine beim 
Schleifen gebräuchliche) Zange, f. 

Alfinage, Affinement, m. 
ſ. Aſſiner) (das) Feinmachen; Fein⸗ 

itzen (der Nagel ꝛc.): Feinbecheln (des 

lachſes ꝛc.); Feinſcheren (des Tuches), 
n.: [[ Reinigung, Läuterung. f. Raffini⸗ 
ren (des Zuckers), u.; bes. (Metall.) 


„Laͤuterung, J. Abtreiben, u. 


* Affiner (f. Fin), va. feiner 
machen; zuſpitzen; fein hecheln, ſche⸗ 
ren 20. ; (Drath) ziehen: (Blech) ſchla⸗ 
gen ; reinigen, läutern, Sa 
ratfiniren : besond. (Métall. 


abtrei⸗ 
ben: |] /ig. veralt. (einen) an Feinheit 
an il übertreffen, MERS ſam. hin⸗ 


ter's Licht führen [[s'-, an Feinheit 
an Reinheit, an Güte gewinnen; ſi 
verfeinern; ſich läutern; || on. (Mar. 
ſich aufklaͤren (vom PVelter). 


2⁰ 


Affinerie, f. (v. Affiner) 4» 
(Ort, wo man reinigt, elc.) (3uder-) 
Raffinerie; (Métall.) Abtreibbutte, J.; 
- d’or, Treibherd; — de fer, Friſch⸗ 

erd; - de cuivre, Garherd, m.; 

Re in. .; 2 Eiſendrath, m.; 
Eiſenblech in Rollen, n. 

* Affineur, m. (0. Affiner) 191 5 
2 Feinmacher) (Flachs⸗) Hechler: 

uchſcherer: Drathzieher; Blechſchlaͤ⸗ 

er; I Zuckerläuterer od. Raffineur; 
esond. (Metall.) Abtreiber; Friſcher; 
Garmacher, m. 

* Affinité, f. (v. lat. affinitas) 
dat Heirath begrünvete) Verwandt⸗ 
chaft, Ganagerféaft, Verſchwäge⸗ 
rung, fil - spirituelle, (geiftige Bet- 
wandtſchaft, begründet durch) Pathen⸗ 
ſchaft; Gevatterſchaft J. : Il im writ. 
Finn; Aehnlichkeit; Verwandtſchaft; 
Gemeinſchaft; (Chim.) (Wahl-) Ver⸗ 
wandtſchaft, f. 

* Affinoir, m. Feinbechel, f. 

* Affiquet,m. (v. lat_afligere) 
10 , iron. Flitterſtaat, Firlefanz; 
20 Stricknadelhalter, mn. 

*Affirmatif, dj. ve, f. (v. lat. 
aMirmativus; ſ. Aſfirmet) bekräftigend, 
beſtätigend; verſichernd; bejabend; af⸗ 
firmativ; tadelnd : abſprechend; (Log.) 
bejahend; ee affirmative, 
Subst. ſ. bejahender Satz, m.; Be 
jasung f.: répondre par l'affirma- 
tive, ejabend antworten. 

»Afflir mation, ſ. (v. lat. affir- 
matio) 4% (Handlung des Brijahens) 
Bejahung: Verſicherung; Befräfti- 
Gers Jurispr.) eidliche Ausſage (vor 

ericht), f.; 20 bejahender Aüsdruck 
od. (Log.) Satz, m. Bejahung, f. 

Affirmativement, av. (v. 
Affirmatif) bejahend, beſtimmt; ab⸗ 
ſprechend. 

*Affirmer (r. lat. affirmare) va. 
bekräftigen, beftätigen ; behaupten, ver: 
ſichern; bejahen; (Jurispr.) eidlich er⸗ 
harten, beſchwören, einen Eid (auf et: 
was) ablegen: (Log.) bejahen; afir- 
mé, e, bekräftigt ꝛc. 

Affixe, adj. (v. lat. affixus) 
N (am Ende)] angehängt: 

articule) subst. m. angehängte 

artikel, /. Affixum, n. 

Affleurement, m. (v. Af- 
fleurer) (Mines) (das) Zutageſtreichen, 
Auslaufen (einer Erzader ꝛc.), n. 

Af fleur er (v. Fleur) va. (zwei 
an einander ſtoßende Koͤrper) in gleiche 
Ebene bringen, in eine (und dieſelbe) 
Linie bringen, gleich machen; || on. 40 
ſich in gleicher Ebene befinden; in ge⸗ 
rader Richtung fortlaufen; 20 (Mines) 
pa der Erdoberfläche nähern, zu Tage 

reichen; aſſleuré, -e, 40 in gleiche 
Ebene gebracht, in gerader Richtung 
auf einander folgend; 2° (Géagn.) 
stratiſication àſſſeurée, (eine dur) 
ihren zunehmenden Durchmeſſer) ſich 
der horizontalen Richtung nähernde 

icht 


*Afflictif, «dj. -ve, f. (ſ. Ami. 
ger) den Leib treffend; pelne aMicti- 
ve, Leibesſtrafe, f. 

“Affliction, f. (v. lat. aMic- 
tio, vgl. Aſſliger) 40 {3uftaub der) 


Betrübniß, Bekümmerniß, . Kum⸗ 

mer, m. ; 20 (betruͤbendes Ereigniß) 

Trüͤbſal, .; Leiden; Leid, n. 
*Affligé ass. v. AfMi- 


Fée 
er) adj. , f. betrübt, bekümmert; 
chmerzlich betroffen. heimgeſucht (von 
etwas); 118 (mit etwas) (oſt 
scherswrise); erkranłt (an etwas), lei: 
dend, krank; -, subst. m. der 

trübte, Bekümmerte, Leidende, mn. 


AFFR 


AFFU 


AG AM 


— 


*Affligeant (part. prœs. v. 


Aſlliger) adj. -e, /. betrübend, trau⸗ f 
ti 


ta ffliger (v. lat. aſſligere) va. 4e 
betrüben, kränken, quälen: (einem) leid 
ſein, nahe gehen; 2 (ſeinen Leib) mar: 
tern, keeuzigen, kaſteien; 50 von Un- 
lucksſallen: (omeyatié) betreffen; 
eimſuchen; l-, fi betrüben, ſich be⸗ 
kümmern; ſich grämen; il n’y a pas 
de quoi s-, (il. da iſt nicht, wo⸗ 
von ſich zu bekümmern) da iſt kein 
Grund zur Bekümmernlß vorhanden; 
s- de, ſich darüber graͤmen daß; 5 
über oc. um (etwas) grämen; fich et⸗ 
was) le id ſein laſſen; il s'afflige de, es 
N ihn, es iſt ihm leid, zu ock. 
aß. 


Af fluence, f. (v. lat. aMuentia; 
ſ. Affluor) (das) Buftrômen Anſtrömen 
(des Waſſers ꝛc.), .; Andrang, m. (f. 
AMux); uneig. Zufluß (von Lebens⸗ 
mitteln ꝛc.), m.; Zuſtrömen (von Men⸗ 
jen), u. Zulauf, m. 

Affluent, adij. -e, f. (v. lat. af- 
fluens) zufließend, zuſtröͤmend; hinein⸗ 
fließend, einmündend (von Flüssen 
cte.}s sang -, zuſtroͤmendes, andrin⸗ 
gendes Blut; Andrang des Bluts, 
In. ; II subst. m. 40 Einmündung, f. ; 
20 (der) einmündende Fluß; Nebenflüͤß, 
m 


Afflue t (v. lat. aſſluere) vn. zu⸗ 
fließen, zuſtrͤmen, anftrômen, herbei⸗ 
ftrômen; besond. (in einen Fluß ꝛc.) 
einſtroͤmen, ſich einmuͤnden; (Phy- 
siol., Phys.) guftrômen : andringen; 
nneigentl. (in großer Menge) erbel⸗ 
kommen, zufließen; zuſtroͤmen. 

*Afflux, . (o. lat. ad u. flux us) 
(Méd.) Zuſtrömen, n. Andrang (des 
Bluts, der Säfte), m. * [ose 

*Affoiblir,etc.f. Affaiblir, 

Affole ment, m. (v. Affoler) 

(Var.) plötzliche Abweichungen, Varia⸗ 
tionen, /. pl. Abſpringen (der Magnet⸗ 
nadel), u. 
*Affoter (ſ. Fou, Folle) va. fam. 
faft zum Narren machen (uur im 
Part. gebr.); ls, de..., fi in (ei⸗ 
nen, in etwas) vernarren, vergaſſen; 
aſſolé, -e, 4 ſam. vernarrt (In.. .); 20 
aiguille affolée, plötzlich abſpringende, 
variirende Magnetnadel. 

»Afforage, m. (v. lat. ad ſo- 
rum] (Féod.) (Marktgeld, Abgabe für 
den Verkauf des Weins) Ohmgeld, Um⸗ 
geld, n. N 

*Affouage, m. (v. lat. ad ſo- 
cum) (Féod.) (Recht zum Einſammeln 
von Brennholz) Holzungsrecht, n. 

Affour che, f. (f. Fourche) 
Mar.) ancre d’-, Gabelanker, Teian⸗ 
ker, m.; câble d'-, Teiankertau, u. 

*Affourcher (vgl. Affourche) 
va. (M aie Schiff) vor zwei (gabel⸗ 
foͤrmi 7 ellte) Anker legen, verteu⸗ 
en; {| (Charp.) gabelföͤrmig auskehlen; 
s', u. , on. ſich auf den Ankern 
wenden (ſo daß dieſelben einen Gabel⸗ 
anker bilden); || affourché, -e, 40 ver⸗ 
teut; 20 fam. rittlings ſitzend. 

à OR LEE J Herbelſchafung 

ourrager) Fütterung; Her affun 
des buster, J. 5 
*Affourrager (ſ. Fourrage) 
va. pur mit Futter verſehen. 

» Affranch i (part. pass. v. Al- 
franchir) adj. -e, f. befreit (von...); 
freigelaſſen; portofrei, frantirt: | 
ne m. -e, ſ. (der, die) Freigelaſ⸗ 


Affranchlt (ſ. Franc) va. be⸗ 
ſen; (einen Selaven ze.) frei laſſen 
od. geben; (einen Brief poſt)frei ma: 


(von etwas) be⸗ 
entledigen; (ein 
Volk vom Tyrannenjoch) befreien l — 


pumpen als eindringt; 
i ch leiner Sache) entledigen; 


freiens) Befreiung; Freila ne 9 
ranki⸗ 


*Affrétement, m. (v. Allré- 
et Miethung, Befrachtung (eines 
ie) 20 Diethgelb, n.; Fracht, /. 

r 


*Affr (f. Fret) va. 
Schiff miethen und befrachten. 

Affreteur, m. Miether, Be: 
frachter (eines Schiffes), ni. 

Affreusement, adv. (v. Af- 
freux) fürchterlich, gräßlich. . 

Affreux, adi. -se, [. fürchterlich, 
ſchrecklich, entſeßlich, alſcheulich; 
homme ene Seng od. grund⸗ 
ſchlechter Menſch) Scheuſal, n. 

* Affriander (f. Friand) va. 4 
leckerhaft machen, zur Näſcherei ge: 
wöbhnen; verwöhnen; 20 durch eine 
Lockſpeiſe anziehen, anlocken; anködern, 
kirren (eig. u. /ig. ). 

»A fr ich er (f. Friche] va. (Agr. 
brach liegen laſſen; ||on. (Agr.) brach 
werden. 

»Affrio ler, va. ſ. Affriander, 20. 

»Af front, m. (v. lat. ad fron- 
tem) 40 ſchwere Beleidigung, Ehren⸗ 
krankung. Beſchimpfung, f. Schimpf, 
m. mach; 29 Unehre, Schande, 
Schmach, J.; faire (un) - à qn, 10 
Jemanden einen Schimpf anthün; 20 
einem Schande machen; uneig. einen 
en ſpielen; Jemanden im Stiche 

aſſen. 

* Affronter (vgl. Affront) vn. 
40 (einem, einer CA die Stirn bie- 
ten, trotzen; unter die Augen treten 
(eigentl. u. 445 2 (Chir.) (die Wund⸗ 
ränver genau mit einander) vereinigen, 
an einander fügen; 0 veralt. ſ. Trom- 
per; || affronté, -e, 46 dem man Tro 
geboten hat, kühn beſtanden: 20 (Blas. 
mit dem Geſicht gegen einander gelehrt 
Stirn gegen Stirn gekehrt; (Chir.) 
an einander gefügt. 

* Affronterie, ſ. ungebräuchl. 
frecher Betrug, m. 

* Affronteur, m. -8e, f. frecher 
Betrüger, m. Betrügerin, /. 

»Affublement, m. (v. Aſſu- 
bler) (den Ne das Geſicht umhüllen⸗ 
der a eicher Auf Vermum⸗ 
mung, J.; lächerlicher Aufzug, n. 

* Affubler (v. lat. af 


ter (ein 


abenteuerlich aufgeputzt; fig. 
de ue Nabe 
überhäuft (mit etwas); 5) ganz und gar 


N Begießung (mit kaltem Waſ⸗ 
er ꝛc.), f.; (Pharm.) Aufguß, 
Aft (. Fü] 1 
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Feldlaffette, f.; 20 (Chasse) Anſtand, 
m.: fig. Lauer, ſ., être à !- (de qe.), 
auf der Lauer ſtehen (um etwas zu er⸗ 
ſpaͤhen, * erhaſchen). 

* Affûtage, m. (v. Affüter) 10 
(das) Aufſetzen (eines Geſchützes) auf 
die Laffette; [ Richten (einer Kanone, 
der Kanonen); || (Arts et Met.) Schär: 
fen (der . e Aufputzen 
(alter Hüte); ( Font.) 1 Rae LS 
Röhren), n.; 20 (fâmmtlibe) : 
zeuge (eines Handwerkers), n. pl.; 
(Pont) in einander paſſende Röhren, 


Parra ter (v. Aſſüt) va. 4° rer- 
alt. auf die Laffette ſetzen; zum Schuf⸗ 
fe richten (in der hrut. A 


erk⸗ 


mettre en batterie); 20 (Arts ei 
Mel.) LE en; I (einen Bleiſtift) zu⸗ 
fpiten ; || (Font.) (Röhren) einſetzen. 

*Affütiau, m. Volkss;n. Flit⸗ 
ter, m. Schnurrpfeiferei, f. 

“Afin (v, {at. ad finem) conj. (ei- 
genre zum Ende) - de, um zu; - que, 
amit, auf daß 27 Pour, welches 
sich von Afin dadurch unterschei- 
del, dass es auf einen naheliegen- 
den, unmillelbaren Zweck n- 
weis' t, wahrend Afin auf eine ent- 

ferntere Absicht deutel). 

t À £a „ un. Aga, m. ({'kischer 
Befehishaber). 

À gaçant(part.præs. v. Agacer 
adj. -c, f. aufreizend; neckend; 17 
DRE ; anlockend; I] ſtichelnd, anzug 

Le 


ich. . (f. Pie). 

Agace,f.(o. ital. gazza) Elſter, 

Aga cement, m. (v. Agacer) 
GE siol., Path.) 4° (die durch uber- 
riebene Reizung erscugle Empjin- 
dung, Gränse zwischen Wollust 
und Schmerz, 1 eln, empfindli⸗ 
cher, ſchmerzhafter Reiz, m.; 2° Ge⸗ 
reiztheit, Empfindlichkeit, /.; erethiſti⸗ 

er Zuſtand, m.; krankhafte Reizbar⸗ 
eit, f.; — des dents, (das ſ. g.) 
Stumpfwerden der Zähne (durch die 
Einwirkung von Säuren), u.; — des 
nerfs, Nervenreiz, m. 

Ag acer, va. (eig. ſcharf machen 
die Reizbarkeit bis zur ee 
erhöhen, reizen: empfindlich berühren: 
as e in einen Juſtand 
rankhafter Reizbarkeit od. Spannung 
verſetzen, angreifen; (die Zähne) em⸗ 
pfindlich machen, angreifen, ſtumpf 
machen (von Sauren); fig. necken; 
herausfordern; (auf reizen; (durch her⸗ 
ausfordernde Geberden 2e.) anlocken; 
(auf Jemanden) ſticheln; |] agacé, -e, 
ereizt ꝛc.; empfindlich; von Zähnen: 


mpf. 

Agacerie, f. (v. Agacer) fam. 
Neckerei; Su dell ’ Reizung „. lauf 
fordernder Wink, m. 

* Agalactie, ſ. (4 priv. u. 
74 (Obstéi.) Mangel an Milch, 
in.; (das) Ausbleiben der Milch (nach 
der Entbindung), n. 

dydAho or) 


Agalloche, m. * 
bal Adlerholz, Aloeho à, Paradies⸗ 
olz, u. 
* Agalmatolithe, m. (c 
æ u. MY06) (Minér.) Bilpſtein, 
Agalmatolith, m. (Bestandih. Alaun- 
erde, Kieselerde u. Wasser). 5 
»„Agalys ie n, adj. (4 u. A 
oi) (Géogn.) (eigentl. leicht Se 
bar) durch unregelmäßige Gryſtalliſa⸗ 
tion entſtanden, agalyſiſch (Bron- 
gniart, Omalius). 
æja0$) (Bot.) 


* Agame, adj. (4 
(eigentl. ehelos) geſchlecheslos (Nec 


AGA 


— — 


ker) (ſ. Cr;ptogame); || subs!. m. 
Stachel⸗Leguan, zu. agama (Gati ung 
von Lidechsen). . 

Agami, #. Agami, (der) kurz⸗ 
ſchnablige Kranich, in. psophia (Gu. 
tung von Slelsengängern) : du 
Brésil, Trompetenvogcl. m. 

Agamie, ſ. (b. Agame) Bol.) 
10 Gefchlechtslo gkeit; 20 Claſſe der 

eſchlechtsloſen Pflanzen, f. (Necker, 
tichard). 

Agamiens, Ag amo] id es, 
m. pl. (v. Agame, m.] Agama-artige 
en F. pl. Stachel⸗Leguane, m. 


Ag amique, adj. (. Agame) 
plante -, gefbtechietofe Pflange f. (s. 
Acotylédon, Cryptogame). 

Aga pes, f. pl. (dy en] Liebes- 
nait (br erſten Chelſeen, u. Agapen, 
„ pl. , 

* Agapètes,f. pl. (v. nn 
ö) (tie Vielgeliebten oc.) Agape⸗ 
ten, ſ. pl. (chriſtliche Jungfrauen, die 

ohne Geluͤbde in Gemeinſchaft lebten). 

Agaric, m. (lal. agaricus, gr. 
dyapixôr) 40 (Bot.) Blätterſchwamm, 
m:; | sb. Löcherpilz, m. (ſ. Bolei); 
- de chène, Eichenſchwamm, Zunder⸗ 
Löcherſchwamm, Feuerſchwamm, m. 
(ſ. Bolet amadouvier) j - blanc, ſ. 
Bolet du mélèze ; 2° (getrockneter, zu⸗ 
bereiteter) Feuerſchwamm, Zuinder⸗ 
ſchwamm, m. (syn, Amadou); 3° - 
minéral, - fossile, Steinmark, n. 

Agarice, f. blätterſchwammar⸗ 

tige Lochercoralle, J. Steinſchwamm, 


M. 
Agaricées, f. pl. (Bot.) blätter⸗ 
ſchwammartige AA ie, m. pl. 
(Ad. Brongniart). 


Agarici... (v. lat. agaricus) 


ſchwämmen lebend ock. wachſend: -for- 
me, adj. blatterſchwammfoͤrmig od. 
zaͤrtig. | 

1825 icin, adj. 1655 agarici- 
nus) (Hist. nat.) 4° blatterſchwamm⸗ 
artig; 20 auf lätterſchwämmen le⸗ 
bend od. wachſend: -s, subst. m. pl. 
f. Agaricèes (Persoon, Fries). 

* Agaricoïdes, m. pl. ſ. Aga- 
ricées. 

Agasse, /. f. Agace. 

*Agastraires, 4 
aires, in. pl. darmloſe 
re, n. pl. (Blainville). 

Agastriqu es, m. pl. (& priv. u. 
yaorip) varmlofe Mißgeburten, . 
pl. (Lutreille). a 

Agate, . (d xd cnc) Achatlſtein), 
m.; - arborisée, Bauſnachat; im 
weit. Sinn: 10 aus Achat geſchnltte⸗ 
nes Gefäß ꝛc., Achatge aß, u.; auf 
Achat geſchnittener Kopf 2c., m. Achat⸗ 
ſtück, n.: 20 (Orf.) Polirſtein, m.; 


in Zus. -cole, adj. sh Blärter⸗ 


astrozo- 
flanzenthie⸗ 


Achaten⸗Cabinet, m. 
5 (v. Agate) (Minér.) 
jaspe -, Jaspis mit eingefprengtem 
Achat, Achatjaspis, m. 

* Agati ( Agate | in Zus. 
-fère, g; -flé, adj. in 


Agatiser (. Agate) ra. refl. S, 
ſich in 


Aloe, 


AGÉ 


mérique) amerikaniſche Agave od. 
5 . is , m.; racine d' -, 
Mageywurzel, /. | 
Âge, m. 40 (die mitllere Dauer 
eines menschlichen Lebens)] Alter, 
Menſchenalter, u.; 20 (ein gewissrr 
Theil der Lebensdauer) Lebensab⸗ 
ſchnitt, m. (Lebens⸗FAkter, u.; bes. 


a, (Zeitraum von der Geburt bis 


zu dem Augenblick, um den es 
sich handelt) Alter, n.; bd, (die 
su os Berechtigungen er{or - 
derliclie e geſetzliche) 
Alter, u.; c. ce uͤberwiegende Alter; 
(der) Vorzug des Aeltern vor dem Jün⸗ 

ern, Altersvorzug, m.; d, (das) fort⸗ 


fene das reifere Alter; (die ſpä⸗ 


ern) Jahre, n. pl.; e, (das hohe) Al: 
ter (f. Vicillesse), u.; 50 im weil. 
Finn: (A. die seit de, Geburt eines 
Thiers, dem Auſkeimen einer 
Pflanze, dem Entstehen eines unor- 
ganischen Hor pers verflossene Zeit: 

Abschnitt in dem. Dasein eines 
Wesens, etc.) Alter; (Chron.) (Welt⸗) 
Alter; Zeitalter, n.; (Astr.) l- de la 
lune, das Mondesalter (die seit dem 


letaten Neu mond verstrichene Zeit); 


10 (die wahrend der Lebensdauer 
eines Ceschlechtes verfliessende) 
Zeit, ſ. (ſ. Temps); || 40 - d'homme, 
a) Menſchenalter; 5) (das) männlide 
Alter; 20 premier —, bas , jeune -, 
(das) erſte Lebensalter, (die) früheſte 
Kindheit oc. Jugend, (dat) zarte. ju: 
endliche Alter; - de raison, Alter der 
erſtandesreife, ſam. die verſtändigen 


Jahre, n. pl.; l- critique, J- de re- 


La 

tour, das kritiſche Alter; etre d’-à.., 
alt genug ſein um zu..; Ab de, im 
Alter von; de mon 2, von meinem 
Alter, fo alt wie ich; il ne parait pas 
son —, er ſcheint nicht fo alt zu fein als 
er iſt; n'être pas en , nicht das gehoͤ⸗ 
rige od. das geſetzliche Alter haben: 
président d-, Alters⸗Präſident, m. 
wer als älteſtes Mitglied den Vorſitz 
Gps la raison vient avec l', der 
Verſtand kommt mit den Jahren; être 
sur l-, auf der Schwelle des Greiſen⸗ 
alters ſtehen; ètre entre deux -s, in 
mittleren Jahren ſein; 30 (Manège) 
ètre hors d'-, (keine Zeichen mehr ha⸗ 
ben, an denen man das Alter erkennen 
kann) nicht mehr zeichnen, die Kennung 
verloren haben; l'- d'or, d'argent, 
etc., das goldene, ſilberne 2e. Zeital⸗ 
ter; le moyen -, das Mittelalter; du 
moyen -, des Mittelalters; mittelal⸗ 
terlich; d'- en —, von einem Zeital⸗ 
ter zum andern, von Jahrhundert AL 
Jahrhundert; von Geſchlecht zu Ge⸗ 
ſchlecht. 


. Age, m. suſſtæe (oſt das lat. 
„ago oder . agium) wird an die 
Stimnavursel von Hpl- und Ztw. 
gehaͤngt zur Bildung von Jfptwôrt. 
mannl. Geschl.; bed. meistens 4° 
Anwendung: Verſtorperun 
im Stammwort enthallenen darch 
es (z. B. Air, Luft, Airage, das Durch⸗ 

römenlaſſen der Luft, Luftung, Aus: 
üftung /.; Mirer, ſpiegeln; Mirage, 
Siege g, ſ. Spiegelbild, 759 
(Féod.) gabe, Zins, Rech (3. B. 
Abeille, Biene: Abeillage, Bienenzins, 
m.; Wienenrecht, n.); 2° Gesam m- 
heit; Grosse (x. B. Assembler. 8 
meln; Assemblage, Inbegriff geſam⸗ 
melter Dinge m. Sammlung, /. oder 
ion. Gemiſch, un.: Personne, Perſon; 
Personnage ies eic Perſon, 5 
od. iron. lächerli zes, ſchlechtes Sub: 
ject, u.). 

Age, adj. -e, f. (v. Age) 4° âgé 
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des 


(Peint., Archit.) (ſorgf 
te) Anordnung; 
Gruppirung, /.: || iron. fan. (das 
Aufputzen; übertrlebene 
der Kleidung ꝛc., f. 


A661. 


— ———ͤ— —— —[— — — 


de (dix ans, ele. ), (zehn Jahr ꝛc.) alt: 
20 absol. bejahrt, bei Jahren; betagt, 
alt; || plus - que, älter als. 


Ageédoïte, f. Se re an- 
l 


gebl.) Süßpholzſtoff, mn. (1. Aspara- 
gine) 


Agence, f. (f. Agent) Geſchäfts⸗ 


figrung, Agentſchaft, Agentenſtelle, /. 


gencement, m. (c. Agencer) 
ige, geſchick⸗ 
uſammenſtellung; 
orgfalt in 


Agencer, ra. ſam. ſorgfältig an 


einander paffen ; zurecht legen: anord⸗ 
nen; (Peint., Aren.) anordnen; gruv: 
piren; die Gewänder anordnen: aus⸗ 


ſchmücken: vera. herausputzen; 
agencé, angeordnet; ſam. iron. her⸗ 
ausgeputzt; J 

TAgen a, mn. (lat. agenda) Ge- 
ſchäftsverzeichniß; Tagebuch, n. 

Agenésie, f. 40 ſ. Impuissan- 
ce, Stérilité; 20 (Térat.) angeborner 
Mangel (eines Orqans), m.; ängebor⸗ 
ne Unvollkommenheit, /. 

*Agenouiller (ſ. Genou) vn. 
rel. S-, niederknieſe)n; kniete) (ſ. se 
mettre à Genoux); un. faire - qu, 
einen niederknielehn laſſen; agenonil- 
le, -e, auf den Kniele n liegend, 
kniete )nd. 

*Agenouilloir, m. (v. Age- 
nouiller) Kniepolſter, n.; Knieſche⸗ 
mel, m. 

Agenl, m. (v. lat. agens] 40 (Phi- 
las.) (wirkende) Kraft, wirkende Urſa⸗ 
che, J. Agens, u.; (Chim.) a) wirkende, 
thätige Kraft, /. (wirkendes) Mittel, 
Agens, u.; b) J. Réactif ; 20 Geſchäfts⸗ 
führer: Geſchäftsträger; Agent, m.; 
4° - libre, (ein) freiwirkendes Weſen: 
* et le patient, der wirkende und der 
leidende Theil; 2° — diplomatique, 
diplomatiſcher Agent; - de change, 
Wechſelmäkler, Wechſelſenſal. m.; — 
d'affaires, Geſchäftsfuͤbrer; Sachwal⸗ 
ter, m.; fam. -e M intrigues, f. Un: 
terhändlerin, Kupplerin, [. 

As ras ie, . (d priv. u. vp 
(Med $ Jugendlichkeit, Kräftigkeit le 
Greiſes, /. viridis senecta. 

Agérat, m. Agerat, m. Balſam⸗ 
garbe, ſ. wohlriechender Bertram, m. 

Agglomè rat, m. (ſ. Agglomé- 
rer) 0 éogn.) Trümmergeſtein, n. 
durch Quarz- od. Kalk- Kitt ver- 

undene Massen). 

* Agglomération, fr. (v. lat. 
agglomerare) 4° (bas) Zuſammenhäu⸗ 
fen; Zuſammenballen, n.; 20 (Zu- 
stand dessen ons Susam menge 
roule ist) Anhaͤufung; Zuſammenbal⸗ 

ng, f. 

*‘Agglomérer 95 lat. agglome- 
rare) va. gufammentäufen ; anbäufen: 
auf ammenballen, ; zuſammendrängen; 
s', ſich (an)häufen; ſich zuſammen⸗ 
drängen; ſich pu einer feſten Maſſe ver: 
binden; 15 oméré , -e, zuſammen⸗ 
geballt de.; | adj. (Bot. geknauelt; 
(Géogn.) roches agglomérées, dur 
Sufanmentäufung gebildete, aus 
e beſtehende Gebirge, n. 
pl(Maraschini). 

* Agglutinant (part. prœs. v. 
Agglutiner) adj. -e, f. (Hist. nat.) 
anklebend; (Thér. chir.) ehe m. ans 

eilend, zuſammenheilend; || subst. m. 
so genanntes) zuſammenheilendes 
2 ses | d 

»Agglutinatif, adj. -ve, f. 
(ſ. Agglutiner) ( Thér. chir.) anti 
bend, anheftend; Heft. ; emplâtre 


AGIR 


AGNA 


AGRA * 


=, Heſtpflaſter, u.; bandelette - ve, 

Streifen Heftpflaſters, m. 
Agglutinalion. f. (v. lat. ag- 

A (das) Ankleben; || (Med.) 
nbeilen; Zuſammenheilen, u. 
Agglutine r (v. lat. agglutina- 


re) rd. (Med.) ankleben; zuſammenkle⸗ 


ben; |} anheilen; zuſammenheilen; 
S’- (ſich) ankleben; zuſammenkleben; 
iich an einander heften; anbcilen od. an⸗ 
wachſen; zuſammenheilen, an einander 
wachſen; Î sgplutiné, -e, angeklebt ꝛc.; 
zuſammenklebend: 7 dents ag- 
tzlutinèes, wurzelloſe, nur durch eine 
Haut an den Kiefer od. den Gaumen 
gepeltere Zaͤhne, m. pl. (Illiger). 
Aggravant (part. pres. v. 
Aggraver) adj. -e, f. beſchwerend, 
gravirend, die Strafbarkeit erhoͤhend. 
Aggravation, f.. (v. lat. aggra- 
vatio) (Jur. crim.) Erſchwerung, Gr: 
höhung, Schärfung (einer Strafe); 
re Steigerung (einer Krank⸗ 
eit), J. 
Ag grave, f. geſchärfte Andro⸗ 
hung des Kirchenbanns, /. 
Aggraxve ment, m, (v. Ag- 
graver) 10 (Med.) Verſchlimmerung, 
Steigerung, /.: 2 beſchwerender, dle 


Laſt ock. die Strafbarkeit erhöhender 


N m.; Erſchwerung; Schär⸗ 
fung, /. 

Aggraver (v. lat. aggravare) vd. 
eine Schuld ac.) erſchweren, erhöhen: 
eine Strafe) ſchärfen; (eine Krank⸗ 
geit) verſchlimmern, ſteigern; || s’-, 


ſchwerer, drückender, ernſthafter mer: 


den; fi verſchlimmern;aggravé, -e, 
erſchwert verſchlimmert ic. | 

* À 58 régat,etc., ſ. Agrégal, eic. 

Agile, adj. (v. lab. agilis, vgl. 
Agir) en koͤrperlich). gewandt, 
gelenk, flink; (le ser par 8 subsl. 
Mn. feilſchlange ; 0 2s, m. pl. be: 
hende Nagethiere, Eichhörnchen, n. pi. 
agilia (Ziliger, cic.). g 

Agilement, «dv. (v. Agile) mit 
Behendigkeit, bebend. 


Ag il It é, f. (v. lat. agilitas) Be- 


benbigleit, Gewandtheit, /. 

Ag io, in. Aufgeld, Agio, n. 

gio lage, m. (v. Agioter) Wu⸗ 
cher mit Geld, Wechſein ock. Staats⸗ 
vayieren, Geldwucher; Wechſelwucher; 


Boͤrſenwucher (des. unter Anwendung 


beimlicher Runfigriffe um das Steigen 
od. Sinken der Staatspapiere, Waa⸗ 
renpreiſe ꝛc. zu bewirken), m. Agio⸗ 
tage, f. 

tes (oyl. Agio) vn. Geld⸗, 
Wechſel⸗ od. Boͤrſen⸗ Wucher trelben: 


auf Staatspapiere ſpeculiren, agioti⸗ 


ren. 
Agioteur, m. (b. Agioter) Geld-, 
Wethſel⸗ odd. Börſen⸗ Wucherer; Ac: 
tienhändler; Papierſpeculant, m. 
Agir (v. luf. agere) vn. 40 n Per- 
sonen: ſeine Kräfte gebrauchen, thä⸗ 
Lig fein ; bes. (mit freler, ſelbſtbewup⸗ 
ter Willenskraft thätig fein) bandeln; 
ſich (mit etwatz) beſchäftigen, etwas 
vornehmen; wirken; im eng. Sinn: 
A. (im Gegens. von Parler, reden 
eln Vorhaben ausführen) handeln; B. 
in einer Sache) handelnd auftreten; 
etwas betreiben oc verhandeln; unter: 
handeln; (nach Gutdünken verfahren; 
i angreifen; C. kla⸗ 
gend auftreten, eine Klage anhängi 
machen, klagen; D. ſich benehmen, 
betragen. andeln (en homme d’hon- 
neur, als Gtrenmann ꝛc.); 2° von Sa- 
chien, Kräften, Ursachen: wirken; 
einwirken (sur, auf); s-, ſich handeln 
(de, um itsagit (de), bie Bebe i (von); 
I 4° n'être jamals sans , nie unthä⸗ 


tig ſein; B. d'anlorité, aus amtli⸗ 
cher Gewalt od. aus eigner Machtvoll⸗ 
kommenheit handeln; ſein Anſehen ge⸗ 
brauchen; - contre qu, wider Jeman⸗ 
den verfahren; J 
Jemanden (gerichtlich) belangen; C. - 


emand angreifen; 


eriminellement, eine Criminalklage 
1 Jem.) einleiten; Jem. peinlich 
elangen; D. en - bien oO en - mal 
avec qn, ſich gut oder ſchlecht gegen 
Jemanden benehmen (ſ. en User); 
20 faire -, 4) qe., etwas wirken 
oder (z. B. eine Batterie) ſpielen 
laſſen; etwas in Thätigkeit ſetzen, ge⸗ 
brauchen od. anwenden: b) qu, Sem, 
in Thätigkeit ſetzen, handeln laſſen. (als 
ſein tra) gebrauchen, vorſchie⸗ 
ben; einem 
deln od. anzugreifen. 

Agissant (part. prœs. v. Agir) 
adj, -e, f. 10 von Pers. (fetr)thätig : 
geſchaftig unruhig, regſam; 20 von 
Fach. wirkſam; (bhisiol.) tbätig; 
l'état -, der thätige Juſtand; (Thér.} 
médecine -e, (das) thätig eingreifende 
oder einſchreitende aten (im 
Gegens. v. méd. expectante). 

gita teur, m. 155 lat. agitator) 
Unrubftifter, Ruheſtörer; Volks⸗Auf⸗ 
wiegler, m. 

Agitation, ſ (v. lat. agilatio) 
unruhige, heftige Bewegung, Aufre⸗ 
gung; Erſchütterung, fa Wogen, Hohl⸗ 
pe (der See); (heftiges) Schwanken 


eines Schiffs 20.) ; unrubiges Treiben, 
N. Bewegtheit (einer Stadt 7 a A 


rung; (politiſche) Unrubel(n), ; 
[Este ufaeregtpeit: fieberhafte Wal⸗ 
ung; Unruhe, /.; fig. heftige Gemüths⸗ 
bewegung, Aufregung, f. 

Agiter(v. lat. agitaro) da. heftig 


bewegen, hin und her bewegen; um⸗ 
rühren; ſchütteln; umſchütkeln; hin 
und her werfen; (die Lanze ꝛc.) ſchwin⸗ 


en; (cine Fahne ꝛc.) ſchwenken; lein 


chnupftuch ꝛc.) wehen laſſen; zuwin⸗ 


ken, Zeichen geben (mit..); (das Meer, 
eine e ꝛc.) unruhig machen, 
aufregen, in Aufregung bringen, in 
Aufrühr verſetzen; (das Blut ꝛc.) in 


Wallung bringen: (das Nervenſyſtem 


ꝛc.) aufregen: | fig. 1 (das Gemüth) 
erregen, 5 l 
ſchüttern: (die Leidenſchaften) aufre⸗ 
en, aufreizen, ſtürmiſch bewegen; 20 
eiue Sache. Frage 1c.) verhandeln; 

8 —, ſich beftig bewegen; in ſteter, hef⸗ 
tiger Bewegung ock. Aufregung ſeln; 
ſich hin und her werfen; geſchüttelt wer⸗ 


den; wogen, fluthen; ſchwanken; fig. 


40 ſehr Unruhig, bewegt ock. aufgeregt 
[en jahren; 20 verhandelt werden; 
les 
Beine ſchleudern, von einer Seite zur 
andern werfen: mit Händen und Faßen 
um ſich ſchlagen; mit erhobenen Ar⸗ 
men zuwinken; //. — l'esprit de qn, 
Jemanden (geiftig) aufregen ; beunru: 
higen; einem im Kopfe herum gehen; 
agité, -e. aufgeregt ꝛc., unruhig; 
bewegt; ſturmiſch. lrat, etc. 

* Aglomérat, eic. ſ. Agglomé- 

»Ag loss e, adj. (dy Aev et) zun⸗ 
genlos; (Entom.ÿ 0 
Subst. m. rüffellofes Snject, n.; be- 
sond. falſche Ceder⸗Motte, /. aglos- 
sum (eine Mol ten- Galtung). 

*Aglutinant, etc. P'Agetatt- 
nant, elc. 

Ag na t, m. (v. lat. agnatus) (ein) 
Seitenverwandter vom männlichen 
Stamm, Agnat, ehem. Schwertmage, 
In. 


„Ag nathe, adj. (4 priv. 1. 
rde (Entom.) fieferlos; -s. ü- 
23 


N. 


ollmacht geben zu han⸗ 


ewegen: beunruhigen; er: 


ras, les jambes, die Arme, die 


Kumpfkunſt.., Wettkampf. 


aug)rüſſellos; 


Slant. m. pl. kieferlofe Netzflügler, 
m. pl. (Baumer f. f vf - 
„Ag nation, /. (v. lat. agnatio) 
Seitenverwandtſchaft von väterlicher 
Seite od. des Mannsſtammes, f. 


Ag nati que, adj. (lat. agna- 
ticus | ſeitenverwandiſchaftlich in 
maͤnnlicher Linie, agnatiſch. 


A 5 n ea u, m. (v. lat. agnus) amm, 
n.; fig. Sinnbild der Unschuld, der 
8 Lamm, u.; rang. Spr.: 
(bas) Lamm Gottes (Jeſus Ehrt us), 
m.; de lait, Milchlamm; — pas- 
cal, Oſterlamm, n.; peau d'-, 
Ramm(s)fell, u.; eat f. 

Agne, n. Lammthaler, m. (alte 
franzöſiſche Goldmünze). 

gneler (v. Agneau) vn. ein 
Lamm werfen, lammen. 

Agnelet, m. (dim. v. Agneau) 
kleines Lamm, Lämmchen, n. 

Agneline, adj. J. (ſ. Agneau) 
laine—, Lämmerwolle. 1 

Agnelins, m. yl. te Agneau) 
40 Lämmerfelle (mit der Wolle), 1. 
pl. ; 20 ſ. Agnel 

Agnès, f. (yvôc) ſam. Agnes; 
Kae Unſchuld, J. unſchuldiges Mad⸗ 
n, u. 


Agnus, M. 10 geweih'tes Wachs 
(ut dem Bilde ce dee HT 
ſernes Lamin Gottes; 2° Andachtsbild⸗ 

en, n. | 
Kchſchkan u . ſchbaum —) 
euſchlammſtrauch, Keuſchbaum, ge: 
melner Mullen, VW. N 
Ag omphe, adi. (4 priv. 1. 
Jo] (Zool.) zahnlos. g 
HAE 1 113 J. pl. (v. lat. ago- 
mala] (Antiq.) Janusfeſte, u. pl. Ago⸗ 
nallen J. 25 fe . * 
Asona tes, m. pl. (v. dyôraroc) 
Zool.) Agonaten, m. pl, (F'abricius 
. Crustacés). 3 i 
Agone, adj. (Hist. nat.) win⸗ 
kellos . ungeeckt. 0 re 
apf nie, f. ( dyayie ) Todes⸗ 
kampf; „ig. 1% ampf gegen den Un⸗ 
tergang) Todeskampf, m.] 20 peinlichſte 
Angſt, odesangſt, /.; être à 1, im 
Todeskampf liegen, mit dem Tode rin⸗ 
gen, fam. in den letzten Zügen liegen. 
Agonisant (part. prœs. v. 
Agoniser) adj, -e, f. mit dem Tode 
ringend, ſa m. in den letzten Zuͤgen lie⸗ 
end; agoniſirend; I-, Subs l. ni. (der) 
ter bende. e 
Agoniser (ſ. e mit 
dem Tode kämpfen och. ringen, agoni⸗ 
ſiren. | 
Agonistique, f. (4yæ@notin) 
(Ant.) Lehre, unſt der Wettkaͤmpfe, 
Kampfiunſt, Agoniſtik, /.; adj. der 
*Agouothète, ms (o. dyœro- 
Bérne) (Antiq.) Kampfrichter, m. 
Agouli, m. Ferkelkaninchen, u. 
amerikaniſcher Afterhaſe, m. Chloro- 
mys (Cal ſung von Nagethtr'en). 
Agrafe, f. 40 (eiu in ein gr pafs 
ſender) Haken, m. Häkchen, n.: Span⸗ 
ge, Agraffe, /.; 2° Archit.) a) leiſerne) 
Klammer; D) Bindezierath, J.;. 30 


(Bot.) (Wieder⸗) Haken; 40 (Hort.) Reif, 


Kranz (an einem Korbe), m.; || 4° -de 
diamants, (eine) mit Diamanten be: 
ſetzte, diamantene Gvenge f. 

Agrafer (v. Agrafe) va. zuhä⸗ 

Ag rale, adj. fe lat. agrarlus) 
die Vertheilung der Aecker, des Eigen⸗ 
thums betreffend; Joi agrairé., Acker⸗ 
geſetz, u. lex agraria, ,. | 

* Agraudir (ſ. Grandir) pa, 


AGRÉ 


0 ́ͥ6ͤ— d b ——— . — . — — — 


AG RO 


AIDE 


RTL — — — — — — — — — — 


vergrößern; erweitern; erhöhen: fig. 
40 (wirklich od. ſcheinbar) vergrößern; 
ſteigern; die Macht, den Ruhm (Je⸗ 
manbes) erhöhen; erheben; einen Cha⸗ 
racter, einen Anſcheln von Größe ver: 
leihen; 20 (übertrieben) vergrößern (s. 
Exagèrer); Is“, ſich 9 ſich 
ſteigern; ſich erheben; an Größe zuneh⸗ 
men od. gewinnen; bes. ſeinen Beſitz 
erweitern, fi vergroͤßern; || agrandi, 
-e, vergrößert ze. 

* Agrandissement, m. (v. 
Agrandir) (40 das Vergrôssern; 20 
das Zunehmen an Grôsse ; 30 das 
Vergrossertsein) Vergrößerung: Er⸗ 
weiterung; Erhebung; Steigerung, f. 

* Agravant,etc., ſ. Aggravant, 


etc. 

*Agréabie, adj. (ſ. Agréer) (eig. 
annehmbar) angenehm; gefaiis: an 
muthig; einnehmend; lieblich; ion. 
anmut ig; avoir pour -, (r. für 
angenehin haben) genehm halten ge⸗ 
nehmigen; subst. m. 4 (das) Ange⸗ 
nehme; 20 ton. Le) Anmuthige, Lie 
benswürdige, fam. Zuckerſüße, m.; 
- ment, adv. auf eine angenehme Art, 


gütig od. gnädig aufnehmen; QUE 
07 


takelt. 

* Agréeur, m. (v. Agréer, II.) 
(Mar.) Takelmeiſter; Rehder, m. 

*Agrégat, m. (vgl. Agréger) 
N n. Anhäufung, /. Agre⸗ 

ut, n. 
: *Agrégatif, adj.-ve, f.(Thér. 
anc.) die Safte aufammenthufend ock. 
vereinigend, aggregativus. 

Agro gatlo n, ſ. (v. Lal. aggrega- 
re) 40 Beitritt (au), m. Aufnahme (in 
eine Koͤrperſchaft), /.: absol. Grad, 
Titel eines außerordenklichen Et : 
ſors, m. außerordentliche Profeſſur, /.; 
25(Iiist. nat.) A. (4 1 ohne 
innigen Zusammenhang) Zuſam⸗ 
men 9 8 Anhäufung, /. B. Adhä⸗ 
ſtonskraft uſammengehäufter Theil), 

; C. ein durch er m. Gé ufung ent⸗ 

andener Körper, m. Gehäuf, Agre⸗ 
9 


at, n. 

*Agrégé (part. passé v. Agréger) 
adj. 85 (ns Minér.) aufammen: 
1105 (an gehäuft; (Bot.) RER 
SA fete ren); Strauß(⸗Vlumen): 
Zool.) haufen⸗ od. heerdenweis le⸗ 

end; in größerer Aae beiſammen⸗ 
lebend; subst. m. 40 (Chim. ]. Agré- 
gat; 20 a) (- en droit) ein für rüfun⸗ 

en und Disputationen den Profeſſoren 
eigeordneter Doctor der Rechte, Ge⸗ 
hülfs⸗Eraminator; 0) (professeur - à 
la faculté de médecine) außerordent⸗ 
licher Profeſſor QE mediziniſchen Fa⸗ 
kultät); c) Gehülfslehrer 11 „ M. gl: 
gehäuft beiſammen lebende Weichthie⸗ 
re, u. pl.; truppweis ziehende Voͤ⸗ 
gel, aggregati, m. ps es, f. pl. 
(G6ol.) zuſammengehäufte Gebirge, n. 
pl.; (Bol.) Pflanzen mit gehäuften 
Blüthen, aggregalæ, f. vi. 

* Agréger (v. lal. aggregare 
va. 40 beigeſellen; (in eine Geſelſchaft 
aufnehmen; 20 haufen, anhäufen. 

‘Agrément, m. (vgl. Agréer) 
10 Genehmi ung Genehmhaltung; Ju⸗ 
aan c 75 eifall, m.; 2° ange⸗ 
nehme Œ geniaft Annehmlichkeit, /.; 
(das) Anmutbige, u.; 9 „m.; 8, 
pl Vorzüge, pl. Anmuth (de la N- 


pe” 


nomiſch; -pile, n. f. 
-stème, m. (eigentl. Ackerkranz) Ra: 
den, m. 


gras, n. 
schlecht, Fam. Grdser). 


N 
ab, n.; 
den, 


Stirnlocken, f. vl.; Verzierungen, Fio⸗ 
rituren, . be 0 den e, Läufe, 
Triller): (Théât.) Nebenbeluſtigun⸗ 


gen, f. pl. (Muſik, Ballets 2c): || arts 
f n 


treibt, geſelllge Künſte, /. pl. 
Ag ré ner, va. (Mar.) das Waſſer 
aus {einem Boot ꝛc.) ſchöpfen. 
*Agrès,m. pl. (ſ. Agréer) (Mar.) 


Takelwerk, u. 


»Agresseur, m. (v, la. agres- 


sor) Angreifer, der angreifende Theil, 


m. a 
* Agressif, adj. ve, 1 (vgl. 
Agression) angreifend, aggreſſiv. 
‘Agression, ſ. (v. lat. aggressio) 
(der erſte) Angriff, Anfall, m. 
Agres te, adj. (v. dal. agrestis 
ländlich; (Bot.) wild; (Bot., Zool. 
Acker.; Feld.; 2 ron. bäͤueriſch, roh. 
Agreyeur, m. Eiſendrahtzie⸗ 


her, m. 
Agri. (v. lal. ager) in Zus. Acker.. 
* Agricole, adj. 30 das Feld be- 
bauend, Ackerbau treibend; || (vom 
Ackerbau herrührend) produits -s, Er- 


Naga des Ackerbaus; 20 (Zool.) auf 


ern lebend, Feld.. 

*Agriculteur, mn. Feldbe⸗ 
bauer, Ackermann; Landwirth, Oeko⸗ 
nom, m. 

Agriculture. Ackerbau, 
Feldbau, m.; Landwirthſchaft, /. 

As rie, ſ. (v. Ayple) (Dermat.) 
ehem. boͤsartige Flechte, f. lichen 
agrius. 

Agrier,m. Agrière, ſ. (Jur. 
anc.} Ackerzehnte, rundzins, m. 

»Agriffer (f. Griffe) va. veſt. 
8—, 15 ankrallen, ſich anklammern; 
agriſſè, -e, angekrallt. 

Agrimoni(ache es, f. pl. (Bot.) 
Odermennig⸗Arten, f. pl. 8 Abthei- 
lung der rosenartigen Gewachse, 
vgl. Aigremolne). 

Agrion, m. (eine Gattung von) 
Waſſerjungferln) 1˙- vierge, die (ver: 
fluchte) Jungfer, /. 

*Agriophage, m. (v. A pieg) 
ein von widden Thieren lebender Mensch, 
Wildeſſer, m. 

* Agripaume, f. (lat. agripal- 
ma) f. Caldiaque officinale. . 

*Agripenne, m. (eig. der 
Scharff 


üglige) (der) caroliniſche Am: 


mer, m. thamnophilus caudicatus. 

»Agrippe r. lab. arripere) va. 
op. gierig wegreißen, wegraffen, weg⸗ 
apern. 2 

Agro., (v. & po) in Zus. den 
Ackerbau betreffend; -nome, m. (der) 
Ackerbauverſtändige, Landwirth. Agro⸗ 
nom, m.; (auteur) -nome, ein) land⸗ 
wirthſchaftlicher Schriftſteller; -no- 
mie, J. Feldbaukunde, Landwirth⸗ 
ſchaft(skunde), Agronomie, .; no- 
mique, adj. landwirthſchaftlich, agro: 
agropile ; 


Kornnelke, Trespe, /. 
Agrostées,”Agrostidées, f. 


pe (Bot.) Agroſtisarkige Gräſer, Fut⸗ 
erg 


räſer, n pl. agrosl(id)eæ, f. pl. 
Agrostie (deu f. Strauß⸗ 
agrostis ( Pflansenges 


Agrosto. (v. Spi) in Zus. 
2 


-graphie, f. Beſchreibung der Gräſer, 
15 800815 f Gelſerlebre⸗ . 
Agrouelle,f Waſſervielfuß, u. 
(ein Thier, das nach einer Vollæs- 
meinung Geschwüre im Mund er- 
seugen Soll). 
* Agrypnie, f. (aypumrie) 
(Méd.) Schlaflosigkeit, . g 
*Aguerrir (ſ. Guerre) va. an 
den Krieg gewoͤhnen, im Felde üben 
od. abhärten; einen kriegeriſchen Geiſt 
einfloͤßen; /ig. — (à c.), (an etwas 
Unangenehmes) gewöhnen, (gegen et: 
was) abhärten ; s, ſich an den Krieg 
ewöhnen; 9.4 ſich gewöhnen; ſich ab⸗ 
Harten; ſich (in etwas) finden lernen; 
(mit etwas) vertraut werden; || aguer- 
ri, -e, (kriegs) geübt; abgehaͤrtet ꝛc. 
*Aguels, m. pl. (f. Guet) ètre, 
se tenir aur, auf der Lauer ſtehen; 


im Hinterhalt liegen. 


Agui, m. (Mar.) Aufhänge⸗Seil 
Anbinde⸗Seil, n. ip Jig 1. 
ann pl. (Comm. ) Alep⸗ 


*Agynaire, adj. (Bot.) fleur — 
(doppelte ſtempelloſe Blume. | 
*“Agyne, adj. (Bot.) fleur -, ſtem⸗ 
pelloſe od. männliche Blume, /. 


Ah an, en. ſam. (heftige) Anſtren⸗ 
gung, ſchwere Muͤhe, f. 

Ahaner, on. 77 (unter einer 
laſſen. ſtoͤhnen, ſich ſaͤuer werden 
aſſen. 


Aheurte ment, m. (v. Aheur- 
ter) Starrſinn, Gigenfinn, m. Hals⸗ 
ee F. 

Aheuf ter (gl. Heurter) ra. 
r'éfl. s (à qe.), ſich (etwas) in den 
Kopf geſezt haben, hartnäckig, ſtarr⸗ 
feine auf etwas) beſtehen ock. bleiben, 
einen Kopf (auf etwas) ſetzen || aheur- 
té, -e, ſtarrköͤpfig, ſtarrſinnig; verſeſſen 
(auf etwas). | 

Ah i, interj. ſ. Ale. 

Ahurir, va. ſam. beſtürzt ma⸗ 
chen (ſ. Interdire, Etonner); || ahu- 
ri, -e, beſtürzt, verdutzt. 

Ai, Pras. Ind. te Pers. Sing. v. 
Ztw. Avoir. [thier, Ak, n. 

Al, m. (Zool.) (das) dreizehige Faul⸗ 


pis 1. 


e Hand leiſten; 5) cour des 


aide-chirurgien e „ Ge⸗ 


meiſter, m.; — d'artillerie, ehemals 
Stückjunker, m.; - de cuisine, Unter⸗ 


ALGR 


AIGU 


AIGU 


koch, m.; aide-maçon, ehem. — à 
maçon , Handlanger (eines Maurers), 


m. : 3 
Aid ea u, m. (Charr.) Tragſtange, 
Aid er (v. lat adjuvare) yd. (- qn 

de qe.) (einem mit etwas) helfen, bei- 

ſtehen; aushelfen; (einen) unterſtützen; 
- qn à qe.) (einem zu od. in etwas) 
elfen, behülflich ſein; [- à qc., zu et⸗ 

was mithelfen, mitwirken, beitragen (ſ. 

Contribuer); vn.- à qn,einem helfen, 

beiſtehen, einen augenblicklichen Dienft 

erzeigen; {| s’- (do PE ſich (mit et- 
was) helfen od. behelfen; ſich (einer 

Sache) bedienen; = qn dans un em- 

barras, einem in od. aus einer Verle⸗ 

genheit, aus der Noth helfen; —la mé- 
moire, dem Gedächtniß zu Hülfe kom⸗ 
men od. nachhelfen; - qe à se rele- 
ver, einem behülflich ſein ſich aufzu⸗ 
richten, einem aufbelfen; qn à pàs- 
ser, einem durchhelfen; — à la lettre, 
dem Buchſtaben nachhelfen, dem Sinn 

(durch Erklarung) zu Hülfe kommen, 

den Ausdruck ergänzen; aide-toi, le 

Ciel t'aidera, hilf Dir ſelbſt, fo wird 

Dir Gott helfen; Dieu aidant, mit 

Gottes Hülfe; s’aider bien de l'épée, 

den Degen gut zu führen, gut mit dem 

Degen imaugehen wiſſen: Î aidé , -e, 

unterſtuͤtzt, begünſtigt (durch). 

Ale! inter. o weh! ach! 

Aie,ioPras. Subj.4e Pers. Sing. 
des Ztw. Avoir ; 2 )mper. 2° Pers. 
d. Ztro. Avoir. 

Alent, Präs. Subj. 3e Pers. 
Plur. v. Zlw. Avoir. g 

Ales, Prds. Subj. 2e Pers. Sing. 
v. Zlw. Avoir. 

Aleul, m. (v. zal. avus) -e, f. 40 
Großvater, m. Großmutter, J.; 20 
Ahnl herr), Urvater, Vorfahr, ms; 
aleuls, pl. Großväter, pl: aïeux, pl. 


a) Ahnen, Voraͤltern, Vorfahren; 5) 


re die lange vor uns gelebl 
ben) Vorfahren, Urväter, m. pl. 
Aigail, m. ſ. Aiguail. 


Aigayer, ſ. Aiguayer. 

Aigle, m. (v. lat. aquila) Adler, 
n.: - doré, - impérial, Steinadler, 
Goldadler, Sonnenadler; - brun, - 
royal, (der) braune Abler, Königsadler; 
- autour, Habichtsadler, m. morphnus; 
- pécheur, Meeradler 1 ſig. (Mann 
dE) Genie, u. genialer Kopf, m.; 
uneig. 4° (Blas. HE f. Adler, m.; 20 
(ordre de l-) Ablerorden, m.; 30 me⸗ 
tallnes (Kirchen:) Le 40 Adlerpapier, 
u.; 5° (Astron.) Adler, m. (nordli- 
ches Sternbild); 6° (Ichth.) - de mer, 
Meeradler, Rochenadler, m. (ſ. Mou- 
rine); 7° (Alchim.) - blanc, ſ. Calo- 
mel; || œil d’-, Ablerblit, m.; regard 
d’-,Salfenauge, n.; 40l°- romaine, der 
roͤmiſche Adler; { 57 impériale, (der) 
kaiſerliche Adler; Relchsadler, m. 

Aiglette, f. ſ. Alérion. 

Aiglon,m. (Verkl. v. Aigle) 
lunger Adler, m. f 

Aiglures, ſ. pl. rdthliche Flecken 
auf dem Geſieder des Falken, m. pl. 

Aigre, adf. (v. lal. acer) 40 
ſauer ſſchmeckend od. an herb; 20 
unſanft, empfindlich, ſcharf (von der 

ftelc.); 3° (das Gehôr verlelzend) 
ſcharf, ſchneidend, kreiſchend, A ; 
* Peint.) grell; 50 i tall.) 

rode; brüchig; (Agricull.) hart; dürr; 

fig. 40 unfreundlich: verletzend; herb; 

chneidend; Bal bitterböſe; ſauer⸗ 
oͤpfiſch; 20 ſtörriſch: N subs£. m. 40 

(das) Sauere; Säure, .; 2° ſaures 
Getränk, n. Limonade, f. ; - de cèdre, 
Cedrat⸗Limonade, f. 

*“Aigre-dousx, adj. -ce, ſ. ſauer⸗ 


pie Pr ile fig. ſauerſůß; bit- | 


Aigrefin,m. e 
Ritter; 2 (Ichth.) ſ. Egreſin. 
Aigre let, adj. ie, f. (Verkl. 
v. Aigre) leicht geſäuert, ſäuerlich; 
fig. jam. ein wenig herb; etwas 


8 t, adv. (v. Aigre) 
fig. herb, bitter, in herben Worten. 

Aigremoine, ſ. (lat. agrimo- 
nia) Odermennig, m. 

Aigre more, m. Kohlenſtaub 
(zum Pulvermachen und zu Feuerwer⸗ 
ken), m. [Aigre) ſauerlich. 

igret, adj. -te, J. (Verkl. v. 

Aig rette, f. 40 Federbuſch (eines 
Vogels, an einem Helm AE bes. 
But von Reiherfedern, Reiherbuſch, 
m. (ſ. Panache); || Strauß von Dia⸗ 
manten ꝛc., Diamantſtrauß; Perlen⸗ 
ſtrauß ꝛc., m.; Zitternadel, f. ; (Zool.) 
Fumdbnſchel m. ; || (Bot.) (Federkrone, 

amenfrone, /.) Federchen, n. pap- 

us; || (Phys.) - lumineuse, Strah⸗ 
enbüſchel, .: - électrique, elektri⸗ 
ter Strahlenbüſchel, m.; 20 (der) 
weiße Reiher, Silberreiher, m. 

Aigretlé, ad. e, ſ. (v. Aigret- 
te) (Bot.) gefiedert, haarig, papposus. 

Aigreur, f. 05 Aigre) Je (saure 
Eigenschaſt) Saure; U (Metall.) 
Sprödigkeit; /ig. Bitterkeit; Erbitte⸗ 
rung, rd , 2.3 20 (Path.) 8, pl 
Magenſäureln), J. (pl.); fautes Auf: 

oßen, n.; 3 (Grav.; -s. pl. (Stellen, 
an denen das Scheidewaſſer zu tief ein⸗ 
gegriffen hat) Härten, F. pl. 

Aigrir (v. 1 va, fauer ma: 

en, ſäuern; (Metall.) ſpröde ma⸗ 

en; fig. reizen, erbittern (vgl. Irri- 
ter) ; verfeinden; verſchlimmern (vgl. 
Exaspérer, Envenimer); Ils“, ſauer 
od. ſpröde werden; fig. a) bitter mer: 
ben: ſich erboßen; ſich verfeinden: b) 
ſich verſchlimmern; || aigri, -e, geſäu⸗ 
ert; ſauer (geworden); fig. gereizt, er⸗ 
met ic. 5 . 5 
ig u, adj. -e, . (v. lat. acutus) 4° 
fps ( ulaufend), pig ſpitzwinkſe)⸗ 
ig: ſcharf, ſchneidend; 20 (was auf die 
Sinne den Eindruck eines spilsigen 
Korpers hervarbringl) a) ſtechend, 
ſchneidend, heftig (vom Schmerz); 
uneig. (Path. (rasch verlauſend) 
acut ; pig; ö) burdbringenb ſchnei⸗ 
dend; gellend; ſchmetternd (von 10 
nen); (Acoust., Mus.) hoch; || uneig. 
(Gramm.) ſcharf, acut (. Acceut); | 
4 (Géom.) angle -, ſpitzer Winkel; 
(Bot.) feuille -e, ſpitziges, ſpitzwinkli⸗ 
ges Blatt. 

Aiguade, ſ. (v. Iat. aqua) (Mar.) 
10 ſüßes, friſches Waſſer, u.; Waſſer⸗ 
vorrath, m.; 2° Waſſerplatz, m.; 10 
faire -, friſches Waſſer einnehmen. 

Aiguail, m. (Chasse) Morgen⸗ 
thau, m. 

Aigus yer (ug. Aiguade) va. 
(Conj. wie Payer] (im Waſſer) baden, 
abſpuͤlen; (ferde ſchwemmen; (die 
Wache) ſpuͤlen. 

e f. (Minér., 
Lap.) Aquamarin, meergrüner Be⸗ 


M. 
Aiguière, f. (vgl. Aiguayer 
Waſſerkanne; se . Giebde 


en, N. . 

Aiguiérée,f.eine@ieflannevoll, 

Aiguillade, f. (ogl. Aiguille) 
Stachel zum Antreiben der Ochſen, 
Treibſtachel, m. 

Aiguilfat, m. (Hist. nat.) Dorn⸗ 
hai, Speerhai, m. spinax, squalus 
acanthias. 
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thurmförmiger ( gs) 1 el, n. Na⸗ 


elöhr, n.; fig. n ſaire un 
| ù ) ‘une , (wôrtL 
um eine Nade r um eine erbärm 

reiten, 1 des 


von Punkt zu Punkt; ausführlich, haar⸗ 
klein; b) allmählig: ie 1 


. Strickſtock 
Punktirnadel; 


aſtenſtütze, .; - de chariot, Lang⸗ 
baum, m.; - de fanal, eiſerner Arm ei⸗ 
ner Laterne; 1 Bot.) - de berger, (HDi. 
Schafernadel) Nadelkerbel, Venus: 
kamm, m. scandix pecten (eine Her- 
ne 116 

uille, adj. -e, f. (v. Al- 
guille nabelfsemig, nabclicht. 
Iguillée, f. (v. Aiguille) (eig 
Nadel voll) Nauen ( 18 12 
n. | en Staar) ſtechen. 

Aiguiller, vd. (Ophth.) vert, 

Aiguilletage, m. (v. Aiguil- 
leter) (das) Zuneſteln; (Mar.) Anknü⸗ 
pfen, Sorren, n. f 

Aiguille ter (v. Aiguillette) vu. 
40 (mit Schnürbändern befestigen ) 
ſchnuͤren; zuneſteln; || ( Mar.) (vermit- 
lelst eines dünnen Taues befrsti- 
gen) anknüpfen; nähen, ſorren; 20 mit 

chnürſtiften verſehen (ſ. Ferrer). 

Aiguilletier, uz. Neſtel macher, 
Neſtler, mn. 

Aiguillette, f. Verkl. v. Ai- 
2% 10 jette 055 “our Este 
slift versehene Schnur nür⸗ 
Neſtel, Neſtelſchnur, J.; Génivbans) 
N.; 20 (Cuis.) leiſch⸗ Streifen, m.; 
50 (Mar.) (d&nnes Tau) Nähtau, 
Me tait n.; I 10 rt d'-, Schnür⸗ 

ift, ma.: fig. nouer l'- à qu, einem 
die Neſtel knüpfen. . 

Aiguillier, m. 40 Nadler, m.; 
20 ver'alt. Nadelbüchſe, . 

Aiguillon, m. (v. lat. aculeus, 
gl. Aiguille) (stechende Spitse) 4° 
dach 7 Eisen an einem al 
F „Treibſtachel, m.; 2° (Zool. 
Pis Te 1 PR 'der Hautſtäg⸗ 

tiere) (Gift⸗) Sta er Sautflüg: 
ler); ieee Grâle , etc.] Stachel 
(vgl. Piquont); 30 (Bot.) (slerhende 
Hervorragung, die aus der Rindr 
entspringt, vgl. Epine] Stachel, zu.: 
. fig. (antreibende Ursache) Un: 
trieb, Sporn; Stachel, m.; Reizung, /. 

Aiguillonné, e, f. 1° part. 
pass. v. Aiguillonner, geſtachelt; an: 
gereizt, (an geſpornt; 20 %. (. Ai- 
gulllon) mit Stacheln verſehen, ſtach 

-s, subst. m. pl. Zool.) 4 Sta- 


A 
eine 
7 


li { 
cheltrager, Stachelhautflügler, ne. pi. . 


7 


AILE 


— 


AIME 


AIR 


20 Stachelthiere, n. pl. aculeali, m. 


Paiguillonner (v. Aiguillon) 
va. (mit einem Stachel) antreiben, 
ſtacheln; /ig. anſpornen; anreizen; 
anfeuern. | 

Aiguillonneux, adj. se. J. 
(Bol.) ſtachlig, Stachel. ., aculcosus 
(Mirbel\. 

Aiguisement, m. (v. Aiguiser) 
(das) Schärfen, Wetzen ꝛc., n. 

Aiguiser (ſ. Aigu) va. (spils 
ad. scharf marhen) ſpitzen; ſchärfen; 
wetzen; ſchleifen: /ig, (ein Epigramm) 
bien: (dem Verſtand rc.) Schärfe 
geben, (ihn) ſchärfen; (den Appetit) rei⸗ 
zen : uni, (Chin.) (mit ein pes 
Sâure) e (leicht; ſäͤuern; 
pierre à -, Schleifſtein, Wetzſtein, m.; 
-ses couteaux, ſeine Meſſer ü leifen; 
fig. fan Schwert wetzen, ſich zum 
Kampfe rüſten libr. „-e, ſcharf 
Qu)gefpitt; geſcharft ac. 
Aiguiscur, m. Wetzer, m. (vgl. 
Einouleur). 

All, m. (r. lat, allium) pe. Aulx, 
Bot. Alls) Lauch, n.; besond. (- cul- 
tive) Knoblauch, m.; - rocambolc, - 
poireau, - d'Espague , Rockenbollen, 
Schlangenlauch, m.; - à feuilles de 
plantain, (Schlangenknoblauch) Sieg⸗ 
wurzel⸗ Männlein, n. langer Aller⸗ 
mannsharniſch, m.; - oignon, Zwie⸗ 
bellauch, m. gemeine Zwiebel, .: 
schœnoprase, Schnittlauch, m (syn. 
51 8, pl. (Bot.) Laucharten, /. 
pl.; M tète d'-, (Knob⸗ Lauchzwiebel, 
J.; gousse d'-, (Knob⸗Lauchzehe, J.; 
sauce à l', Brühe mit Knoblauch 
Knoblauchbrühe, /.; sentir l-, na 
Knoblauch riechen. 

Aile, f. (v. lat. ala) (Name der 
sum Fliegen dienenden Gliedmas- 
sen der Vogel und Inseklen) Flügel, 
dicht. Fittig, m.; Schwinge, J.; 
Rage (ein von Federn entblôsster) 

lügel; |] im weil. Sinn: 40 (ein als 
Flüge dienendes Werkzeug) (Zoo- 
log.) (Fuß mit einer) Flughaut, .. Flü⸗ 
gel, m.; flügelartige Floſſe. J.; 20 (U 
Nn ping) (Zool.) 8 
iger Rand (verſchiedener un heln ze. ): 
115 verschiedene { 1 0 
igen Muscheln) Flügelmuſchel, f.; 
Flügel, m.; (Anat }(flüget/Jormiger 
Forlsals od. Lappen) Flügel (des 
Keilbeins ꝛc.); (Bot.) (a, d for- 
miges Blumenblatt; durchsichliger 
Fortsatz einer Flügelfrucht) Flü⸗ 
gel: 50 (Seitentheil) (Archit.) Flügel, 
m.; Seitenmauer, .; Seiten ange m.; 
(Fort.) Flanke, f.; (Pav.) abf Fistel 
Seite, ſ. Rand, m.: I(Tact.) Flügel 
(einer Armee), m.; 4e (ein gleich ei- 
nem l‘Ifigel bewegendes Ding) (Mé- 
can.) Fluͤgel (einer Windmühle 1e.) ; 
Jahn (d’uu pignon, eines Getriebſta⸗ 
el 1.0 ig. Sinnbild der Schnel- 
ligkeit, der Fils, der Leichtigkeit: 
Flügel, Fittig, m.; Schwinge, /.; || 2» 
AT, - dn nez, Naſenflügel; - de 
‘oreille, Ohrflügel; - du poumon, 
Lungenfluͤgel; s ligamenteuses, Slü: 
gelbänber, n. pl. 1 ] 
che, (eigentl. Fllegenflügel) Nietna⸗ 

el, zu:; Klammer, J.; 4 -s de volant, 
pl. Windfangflügel, m. vl.; || /ig. les 
-s du temps, die Flüge der Zeit; die 
Ni en; sur les -s du.., auf den 
Flügeln des, der.; donner des -s, Slü: 
get geben; befluͤgeln; en avoir dans 
„ (avortl, etwas im Flügel haben) 
angeſchoſſen, verliebt ſein; fer ver: 
wündet, erkrankt od. gekränkt ſein; ne 
battre plus que d'une -, (nur noch 
mit einem Flügel ſchlagen) halb zu 


Arch.) - de mou- 


Grunde gerichtet, halb todt ſein; die 
lügel hängen laſſen; fam. auf dem 
letzten Loche pfeifen; voler de ses pro- 
pres -s, (woll. mit ſeinen eignen Nlũ⸗ 
eln fliegen) auf ſeinen eignen Füßen 
ehen, dich ſelbſt forthelfen können; à 
8 dé 1 Flugs, mit raſchen 
gen. 
Aile, fl (engl. ale) Ale (spr. Ael), 
lunge er tes) engliſches Bier, n. 
Ailé, adj. -e, ſ. (v. lat. alalus, vgl. 
Aile) Zool., Iconol., Mécan.) geflü- 
gelt; Flügel... (Bot.) gefiedert; -s, 
subst, m. l. 3 4 geflügelte In⸗ 
feften, m. pl. (Latreille;; 20 ſtarkflũ⸗ 
gelige Schwimmvögel, m. pl. (Blain- 
ville); 8° Flügelſchnecken, f. pl. Flü⸗ 
gelhörner, alala, n. pl. (Latreille, 
Lamarck). 
Aile-pieds, m. pl. (Zool.) 
„„ Fusse mit einer 

"lughaut versehen sind] Flatter⸗ 
591 pteropodii, an. pl. (Vicꝗ d. A- 
87/7). 

4 ileron, m, (/d. alula, Verxl. 
v. Aile) fleiner Flügel, n.; (Ornith.) 
Bligeluite, „; (Eutom.) Afterflügel, 
m. Kolbendecke, f. (syn. Cucilleron);: 
{Ichth.) Floſſe (des Karpfen ꝛc.]; 
(Mécan.) Schaufel (eines Waſſerrades); 
(Fort.) Flanke, /. 

Aillade, f. (v. Ail) Knoblauch⸗ 
brühe, /. 

Aille, Präs. Subi. 
Pers. Sing. v. Zl. Aller. 

Aillent, Pras. Subj. 5° Pers. 
Plur. v. Ztiw. Aller. 

Ailles, Pras. Subj. % Pers. 
Sing. v. Zhw. Aller. 

Ailleurs,ade.(v. lat. aliorsus) 
anderswo, ſonſtwo, an einem andern 
Ort; fouflvobin ; anderwärts: || d”-, 4 
anderswoher; anberfcits : 20 überdieß, 
zudem. lliebenswuͤrdig. 

Aimable, adj. (v. al. amabilis) 

Aimant, ach. -e, f. (al. amans) 
der Liebe geöffnet; viel Liebe und Men: 
chenfreundlichkeit i liebreich; 
lich d liebewarm; 

i 


140 u. Je 


iebevoll; zärt⸗ 


Aimant, m. Magnet, m. (ei- 
gent. u. ſig.): l. naturel, la pierre 
d, der natürliche Magnet, das at- 
tractoriſche Magneteiſen, Magneteiſen⸗ 
ſtein, m. Eiſenorvdulorvd, u.; l- ar- 
lificicl, der kunſtliche Magnet; - ar- 
mè, eee Magnet: - des cen- 
lieh Aſchenzieher, m. (ſ. Tourma- 

ne). 


Aimantaire, adj. (Minér.) fer | fit 


-, a Lo br n. ſ. Aimant natu- 
rel. 


Ai manter, ra, mit dem Magnet luft 


(be) ſtreichen, magnetiſiren; || aiman- 
lé, -e, A Het, Magnet. ..; ai- 
guille aimantée, Magnetnadel. 
Aimanutiu, %%. -e, {. ſ. Mag- 
nétique, 
Ai mer (v. lat. amarc)va.(innige 
Zuneigung empfinden grues Je- 
manden) lieben: ſam. lieb haben, 
ern haben; verliebt ſein (in); „sul. 
5 ne Person desandernGeschlerhts) 
ieben; || in Besiehung auf Thiere 
od. Suchen: lieben, Anhänglichkeit be: 
ſitzen wan): || éme weit. Sinne : Wohl⸗ 
efallen haben, Geſchmack finden (an..), 
einen, etwas) gern haben od. ſehen: 
Liebhaber, Freund (von 129 ein; 
lieben: ſich (an einem Ort ꝛc.) gefallen; 
von Thieren od. Pflansen: lieben; 
ſeinem Herrn 1e.) zugethan 9d. erge⸗ 
ben ſein: Vorliebe haben (für): am 
Beſten (im Schatten ꝛc.) 9 babe 
s, 4% ſich (ſelbſt) lieben; Eigenliebe 
beſizen; 20 s'- dans un lieu, ſich an 


20 


einem Ort gefallen; 30 ſich (einander) 
lieben; || aimer à (jouer, à être 
arrosé, etc.), (wôrtl. lieben zu ſpielen 
ꝛc.) gern re ꝛe.). Gefallen finden 
am, ein Freund ſein vom (Spiel ꝛc.); 
begoffen ꝛc.) ſein wollen: - que, es 
ieden, es gern haben od. ſeben, daß 
od, wenn: 9 - mieux, mehr lieben; 
lieber wollen; vorziehen; Inn aime 
plus son honneur que... (er liebt ſeine 
Ebre mehr od.) er ſchätzt ſeine Gbre 
höher als .; ſeine Ehre iſt ihm theu⸗ 
rer als, geht ihm über (Gold ꝛc.) ; se 
faire - (de), ſich beliebt machen (bei); 
ſich (Jemandes) Liebe erwerben; faire 
-c. à qn, (07 J/. einem etwas lieben 
machen) einen für etwas einnehmen 
od. gewinnen; einem Geſchmack od. 
Vorliebe für etwas einflößen; j'aime 
à reconnaitre, ich erkenne mit Freu⸗ 
den; j'aime mieux que, es iſt mir lie⸗ 
ber wenn: |] j'aimerais mieux mou- 
rir, lieber würde ich Rechen ; |] aimé, 
-e, geliebt; werth, theuer; bellebt. 

0 (Sch ( v. Leiste Leisten [Ann 
top.) (Sdam:) Leiſte, Leiſtengegend, 
7725 (Orgue) Biaſebalgleder, n.; 5° 
e Häringsſtäbchen, n.; || de l’-, 

Anat.) ſ. Inguinal. 

Aîné, 4d. -e, ſ. (v. lat. ante na- 
tus) erſtgeboren: alter: aͤlteſt: la bran- 
ehe -e, die ältere Linie; I!, snbst. 
m. lo der Erſtgeborne, der Aelteſte; 
20 der Aeltere; mon -, 40 mein ältefter 
Sohn: 20 a) mein älterer Bruder: 5) 
mein Alters Vorgänger, Jemand der 
alter iſt als ich. 

Atnesse, f. (v. Alné) Erſtgeburt, 
fi droit d-, Recht der Erſtgeburt, 

ajoratsrecht, n. 

Ains, conj. veralt. ſ. Mais. 

Ainsi, 40 adv. a) (auf dieſe Art) 
fu, alſo; et - de suite, und fo weiter; 
b) bes. Vergleichung: comme. .; —, 
wie..., (eben) fo: c) bed. Punsch: 
- soit-il! fo ſei es! alſo geſchehe es! 
Amen! 20 cong. folglich, mithin, alſo; 
l- que, fo wie, gleich wie. 


uft, . Luftzug Wind. m.; || rm eit. 
Sinn: A. (Beschuſſenheit sp auf. 
Wetter, u.; fig. (geistiger od. silili- 
cher Zuslund eines Landes, ebe. u. 
der von jenem ausgelble Einfluss ) 
Luft. /.; B. (Chim. anc.) Luftart, Luft, 
ſ. Gaͤs, u. déphlogistiqué, - vital, 
reine Luft, Lebensluft ꝛc., /. (ſ. Oxigè- 
ne); - fixe, fire, künſtliche Luft ac. (ſ. 
acide Carbonique); — inflammable, 
brennbare Luft dc. (ſ. Hydrogène); C. 
uneigenti, - de vent, ſ. Aire: || ré- 
lon de l-, Luftgegend, . 1— natal, 
du pays, die he mathliche Luft; -s, 
pli dicht. Lüfte, /. pl.; 4. 2 
FES ) pfpagicr pair, re Luft 
choͤpfen; ſpatzieren gehen; changer 
, die gift” das d ma verändern 
ad. wechſeln; mettre, exposer qc. à 
-, etwas an die Luft bringen, der 
Luft ausſetzen, auslüften: en plein 
—, in der freien Luft; donner de - 


AIRA 


AISE 


AJOU 


A. (t drt. Luft geben) a) friſche Luft 
in feln nee) lasen J fallen; 
5) einem Faſſe) Luft machen, (es) auf: 
ſpuͤnden; 30 il n'y à point d- dans. , 
es fehlt an Luft od. an Naum in..; 
alles iſt zu gedrängt (vgl. unten 50); 
10 en l', a) in die Luft (bauen, ſchie⸗ 
jen ac.) in der Luft (ſchweben ꝛc.); 6) 
n den Wind ſprechen ꝛc.); être en !- 
in der Luft ſchweben; fig. ſam. a) au 
nichts Gründlichem beruhen, luftig, 
windig ausſehen; 0) in Bewegung, in 
Aufregung ſein; auf dem Sprunge ſte⸗ 
en: paroles, inenaces, etc. en J-, 
eere Worte, Drohungen 1e, Schredͤ⸗ 
ſchüſſe, 1. pl.; 50 il n'y a point d-, 
pas un brin, pas un souflle d'-, es 
weht kein. es regt ſich kein Lüftcben; II. 
Art, Weiſe, a) (zu reden) Redeweiſe; 
Sprache, /.; Ton, m; b) gu handeln) 
Handlungsweiſe, /. Verbalten, Betra⸗ 


en, u.; c) (zu gehen, ſich zu halten, 
fé äußerlich zu benehmen) Gang, m; 
altung, .; Benehmen, Aufireten, n.; 


itte, J.; Ton, m.; Weſen, u.; (Alan.) 
Gang, in. (f. Allures); Il im eng. 
Sinn: 4° (die Art wie Jemand, wie 
etwas erscheint) Anſehen, n.; An: 
46m Anſtrich, m.; Miene, ſ.; bes. 
er 4 F. Auf. ben, n. Kehnlech 
iene, F.; Ausſehen, u.; || Aehnlich⸗ 
keit, J.; 2° (Mus.) (Ton- od. Geſang⸗) 
Weise; Melodie; m weit. Sinn: ab- 
sol. Arie, ſ.; Lied, n. II bon -, d) fei⸗ 
nes Benehmen ock. Weſen; Weltton. 
m.; 6) gutes Ausſehen; vortheilhaftes 
Aeußere; s habiller de bon -, ſich ge 
ſchmackvoll kleiden; — de grandeur, 
de supériorilé, vornehmes, hochfah⸗ 
rendes Weſen; Anſtrich von Große, von 
Ueberlegenheit, m.; ſum. prendre, se 
donner des -s, ſich in die Bruſt wer⸗ 
fen, ſich aufſpreizen, vornehm thun, den 
großen Herrn ſpielen (wollen); se don- 
ner des -s de maitre, de savant, eic., 
a ein gebleteriſches, ein gelehrtes ꝛc. 
nſehen geben, ein herriſches Weſen an⸗ 
nehmen; eine gelehrte Miene machen, 
gelehrt thun; den Herrn, den Gelehrten 
fc. ſpielen (wollen): (Man.) aller à lous 
S, alle Wendungen machen; (Peint., 
Sculpt) - de tête, Haltung, Stellung 
des Kopfes, : avoir - bon, a) ein gutes 
Anſehen haben. gut ausſehen; tauglich 
zu ſein ſcheinen; b) ein gutmüthiges, 
wohlwollendes Aeußere faten avoir 
l'- d'être malade , Trank zu ſein ſchei⸗ 
nen; fam. krank 1 l- du vi- 
sage, die Aehnlichkeit der Geſicht ane 
Geſichtsausdruck, m.; - de famille, 
Familienähnlichkeit, f.; avoir de l'air, 
un faux - de qn, eine ſcheinbare, eine 
ewiſſe Aehnlichkeit mit Jemanden ha⸗ 
en: avoir P- d'un fripon, elnem 
elm ahnlich ſehen od. gleichen; ein 
Schelmen⸗ od. Gaunergeſicht haben; 
pie elmiſch ausſehen; (Mus.) - à 
oire, Trinklied, n.; livre ds, Lie: 
derbuch, u. Artenfammiung, f. 
Airage, m. (v. Air) (Mines) 
(Lufterneuerung) 4° Einwitterung, 0 
20 Wetterzug, m. Wetter, n.; || puit 
d'- Wetterſchacht, m. 
Afraln, m. (v. lat, æs) Erz, u. 


L2 
7 
8 


e estehend aus Gelb- 


eu nſer, Zink, Zinn und Antimon) 
(vgl. Bronze); || dicht. (aus Erg ge- 
gossene Bildsdule, Glocke, Kano- 
ne, eic.) Erz; || ſig. Sinnbild der 

arte, der Dauer: Erz; Eiſen, n.; 
Fels, m.; Il d', von Erz, ehern; /ig. 
le siècle d'-, das eherne Zeitalter; 
cœur d-, Herz von Stein, Felſenherz, 
u.; front d-, eherne od. eiſerne od. 
freche Stirn: ciel d-, eherner Him; 
mel. m.: Trofnid, Dürre, /. 


m. (f 


. Aire, suffixe (hauſ. das lat. 
arius) wird an die Stammwurzel 
von Haupt- und Zeilw. gehängt 
sur Bildung: 1° neuer Iiauptw. 


dem Deutsch. a) . . 
„icht; 5) . enthaltend, . bil 9 


Lichten, m.; (Couvr.) Sparrenfeld, 
ns (BOL. (i HA 
3 


indſtrich, 15,00 n 
„petite — ſ. Aréole; 3° (Ornith.) 
Neſt eines Raubvogels), u. Horſt, u. 

1 irée, /. (v. Aire) eine Tenne 
voll. 
Airelle, f. (Bot.) Heidelbeere, /. 
(10 Heidelbeerſtrauch, m.; 2 Frucht 
de due) : myrtille; gemeine Seivel- 
onc- 


Ais, 
Diele, Bohle, f. (ſ. Planche); Span, 


kommen, n. Wohlſtand, m.; 20 Leich⸗ 
tigkeit; ar in gungen halt; J.; unge⸗ 
goungenee 


Subst. [.4" (innere) Freude, /. 
Wohlbehagen 55 a ge 
ich⸗ 
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f 4. ; 20 ètre à son -, a) ſich behag⸗ 
ich fühlen; bequem fiten, liegen ꝛc.; 
b) wohlhabend fein, im Wohlſtande 
leben; ètre à son- avec qn, id mit 
Jemanden I n od. fan. ganz 
ungenirt unterhalten (fünnen), lan 
ſich mit einem nicht zu geniren brau⸗ 
chen; se mettre à son , es ſich be 
quem machen (hau/ig iron. ); Sch 
nicht geniren; mettre qn à son , Je: 
m nden alles Zwangs entbinden, aller 
Etiquette⸗Pflichten überheben; einem 
Sen geben ſich offen zu äußern, 
einem alle Freiheit geben; /m. es ei- 
nem bequem machen: / um. n’en pren- 
dre qu'à son -, nur nehmen was ci: 
nem behagt; ganz nach Gefallen neh⸗ 
men, nach Gemaͤchlichkelt arbeiten; ſich 
Zeit (zu etwas) laſſen; vous en parlez 
bien à votre -, Sie haben gut reden; 
5 prendre ses -s, (wor1l. ſeine Be: 
quemlichkeiten nehmen) ſich Zeit neh⸗ 
men ad. laſſen: es je) bequem ma: 
chen; || à J-, gemächlich, bequem; 
leicht. 


Aisé, adj. -e, ſ. (vgl. Aisc) 40 ge: 
machlich, bequem; weit: zu weit (von 
Kleidungsstücken) ; bequem, lax 
(von der Moral, elc.): 20 wohlhabend, 
vermögend, bemittelt; 30 leicht 19 5 
führbar) (ſ. Facile); || ſich mit Leichtig⸗ 
keit bewegend, ungezwungen; leicht 
auffaſſend; Leichtigkeit im Ausdruck 
beſitzend; || (einen Anschein von 


| Leichtigkeit habend ) ſchlank und 


biegſam, frei (vom Wuchs); fließend 
(vom l etc.); leicht ahn gleitend; 
2 30 manières -es, ungezwungenes 

enehmen: freier Auſtand; esprit , 
leichte, glůckli eluraque 8: und Dar: 
ſtellungsgabe, /. reger, biegſamer Geiſt, 
m.; il est - à vivre, er! 


angenehm 
im Umgange; ſam. es i 


ü leicht mit 
ihm leben, man wird leicht mit ihm 
fertig. 

Als ement, m. verall. Bequem⸗ 
lichkeit, f. (ſ. Commodité). 

Aise ment, adv. (v. Aisé) 40 Le 
VAtssades f do (487, itte 

issade, f. 40 (Agr.) (ſpitzige 
Hacke, ſ. Karſt, m.: 20 (Mar.) 1 
alt. - de poupe, Verengung am Gin: 
tertheil, /. 8 

Aisseli or, m. lo (Charp.) Trag⸗ 
band, Bandſtück, u.; 2° (Mécan.) vot- 
ſtehender Arm eines Rades, m. 

Aisselière, ſ. (Tonn.) Boden⸗ 
ſtück (eines Faſſes), / 

Alsselle „ 
top.) (creux de l-) Achſelhoͤhle, /.; 
im weil. Sinn: 1 (Bot.) (der durc 
die Anheſtung eines Blatistiels an 
den Zweig, od. eines Zweigs an 
den Stumm. Done Vinkel) 
Blatt ſtiel)winkel; Zweigwinkel, w.: 
20 (einwärtsgehender) Winkel, . Ach⸗ 
Ce (eines Ankers ꝛc.), f.; l de l'-, der 

lchſel, Achſel .. (vgl. Axillaire). 
issieu, 2, ſ. Essicu. 

Ait, Praœs. Sub. 3e Pers. Sing. 
v. Zwl. Avoir. , 

* Aitiologie, f. ., Etiologie. 

*Aïzoïdées, f. pl. (v. Alzoon) 
Zaſerblumen, aïzoïdeæ, f. pl. 

Aïzoon,on. Alzoon, n. immer⸗ 
tune Fettpflanze, f. Fum. Zuser- 
lumnen). 

Ajonc,m. (v. Jal. juncus) (Bot) 
ei Gene Stech⸗Pfriemen, m. 


4. Genèt 
2 ure , adj. -e. {: (v. à jour) 
(Blas.) durchloͤchert, durch rochen ; chef 


—. 1 ſtück mit Zinnen; couronne 


, Zackenkrone, /. . 
Jour 1 1, 21. (v. Ajour- 
ner) 4 (Jurispr.) Vorladung, Cita⸗ 


M. 


AJUS 


ALAN 


41. 50 


tion; 20 Vertagung, f. ; II 10 - person- 
nel, (Procéd. anc.) Vorladung zum 
perſönlichen Ex e I.: décret d-, 
Vorladungsbefehl. m. 

* Ajourner(o. Jour) vn. 4° (Ju- 
rispr.) (einen Tag anberaumen, an dem 
Jemand vor Gericht erſcheinen ſoll) 
vorladen, citiren; 2° vertagen: /ig. 
aufſchieben: || ajourné, e, 4° vorge⸗ 
laden; 20 vertagt. | 

* Ajoutage, m. (v. Ajouter) 
(Arts méc.) (angefägtes Ding] An: 
ſtoß, m.; Verlängerung, F.; || (Foud.) 
Juſatz, m. 

. * Ajouté,-e, part. 

jouter, hinzugefügt àc.; || Ajoutée, 
subst. f. (Geol.) Verlängerung einer 
Linie, /. | 

* Ajouter (v. lat. ad u. juxta) 
va. hinzufügen; hinzuthun: 0 
ſetzen; beifügen; anfügen; (Geld) zu⸗ 
legen; (Aris mec.) anſtoßen; vorfto- 
ren; (Chim., etc.) zuſetzen; [- à la 
lettre, au conte, etwas zu dem Text, 
zu der Erzählung hinſetzen; die Sache 
vergrößern, übertreiben: uneig. 
fui à ge., einer Sache Glauben bei⸗ 
meffen ; [s'—, ſich hinzugeſellen; bin: 
zukommen. | 

*Ajoutoir, m. ſ. Ajutage. 

*Ajugoïdes, f. pl. (Bol.) (lat. 
ajugs, f. Bugle) Günſel⸗Arten, /. pl. 
(Bentham). 

Ajustage, n. (v, Ajusier) 
(Monn.) (das) Ausgleichen, Juſtiren, u. 

Ajustement, m. (v. Ajuster) 
10 (Handlung des Nichfigmaclens] 
Berichtigung, Ausgleichung, Eine 
(des Maßes ꝛc.); Sufticung { der Mün⸗ 
zen ꝛc.), ＋. | (bas) Zurechtmachen, 
zlegen od. ⸗ſtellen, n.; Zurichtung; 
Einrichtung, Anordnung, J. Anpaſſen, 
n.; || fig. Ausgleichung (eines Streites 
ic.), f. (ſ. Accommodement); 20 (Zu- 
stand dessen, ers in Oranung ge- 
bracht ist) Anordnung; Einrichtung: 
besond. (Anordnung der) Toilette, f. 
Angus : RE n.; 50 Kleidungsſtuͤck 
che ur Toilette gehort), u.; Putzſa⸗ 

e, f 8, pl. Toilette, f. Put, m. 
jus ter (f. Juste) va. 4° unbed. 
(etwas) Fang ch od. richtig 77 (einer 
Sache) das ge bag Maß, Gewicht ꝛc. 
Gere zurecht ſtellen, legen c.; 199 
ewicht p e e echten; (ein 
Maß) nach dem Eichmaß berichtigen; 
eichen; (Münzen) berichtigen, ausglei⸗ 
chen, juſtiren; (eine Uhr oc. richtig) 
ſtellen, reguliren (vg /. Régler); 20 be- 
dingl: (etwas) an (eine Sache) paſſen, 
{einer Sache) anpaſſen: in Ueberein⸗ 
ſtimmung bringen (mit); (zwei Dinge) 
an einander ue zuſammenpaſſen; 
(Mar.) (zwei Taue) ſpliſſen; (Mus. 
zuſammenſtimmen (ſ. Accorder); fig. 
San erſonen, zwei Stellen in einer 

chrift mit einander) vereinigen (ſ. 
Concilier); %° elliptisch bedingt : 
in Ordnung bringen; (eine Maſchine 
ꝛc.) richten; reguliren; (ein Kleidungs⸗ 
ſtück, ſein Halstuch ꝛc.) parent legen; 
ordnen; zierlich in Falten legen ꝛc.; 
N Hut ꝛc) zurecht ſetzen od. ri: 

en; (ſein Haus c. ſorgfältig) einrich⸗ 
ten eee son COUP, oder 
4% ol. —, feinen Schuß auf's Jiel rich⸗ 
ten, gut zielen, (Escr.) den Fleck ins 
Auge faſſen, den man treffen will; ſei⸗ 
nen Stoß ock. Hieb auf den gewählten 
Fleck richten; mit dem Degen (auf daz 
Herz ꝛc.) zielen; den ahn Fleck 
treffen; /ig. c en Maßre⸗ 
geln ergreifen) richti die en; im weit. 
Sinn: d) - qn, auf Jeman 
etwas) Jielen anlegen: 5) Jemanden 
(besond. ein Frauenzimmer) ankleiden, 


ass, v. À- |; 


(od. auf 


(ihr) die Toilette machen; ls, 40 (an 
od. zu etwas) paffen (ſ. “Adapter); 
fig. ſich (in etwas) ſchicken (ſ. s Accom- 
moder); 20 ſich ankleiden: iron. ſich 
putzen; I] ajusté „e, berichtigt; ange 
belt ꝛc.; on. ſam. aufgeputzt; fau- 
er ae f 
Aſuste ur m. (Monn.) (Münz-) 
Berichtiger, Juſtirer, m. 
„Ajustoir, m. (Monn.) (Aus⸗ 
gleidmage) Juſtirwage, f. (verall. ſ. 
'rébuchet). 
Ajutage, Ajutoir, m. (vgl. 
Ajouter) (Hydraul.) Auffagrôbre, /. 


Aufſatz m. 
Ak ene, ſ. Achaine. 
Ake noc ar pe, adj. 
ſchalkernfruchtig. 
Aknémie, ſ. (Térat.) Schenkel⸗ 
loſigkeit; Claſſe der ſchenkelloſen Miÿ- 
geburten, f. (Breschet). 
‘Akystiques, m, pl. Fiſche ohne 
Schwimmblafe, m. pl. (Latreille). 
. At, of: suffixe lo (lat. . alis) 
bildet mit den lil. od. franz. Na- 
men verschiedener Sachen, Kôr- 
pertieilezc., Beiwôrt., die eniweder 
a) den Begriff der Angehôrigkeit 
mit dem des Stammwor lc verbin- 
den; wird in der Regel durch 
Wortfigungen übersetst 55 durch 
lat. ce- 


( Dot. ) 


die Endsylbe lich de: d 
rebrum, Gehirn: cer e Ge⸗ zog 
e 


irn gehoͤrig; im Gehirn 
Behirn..; roi, Rônig; royal, könig⸗ 
lich); od. b) andeuten dass der 
Slammbegriff in dem durch das 
nachfolgende Hptw. beseichneten 
Gegenstande vorhanden ist : . hal⸗ 
AUE bes. (Chim., Minér., Thér.) (ein 
Metall in metalliſcher Form) enthal⸗ 
tend (3. B. arsenic, Arſenik, arséni- 
cal, arſenikhaltig, Arfenif..) ; 20 (lat. 
alis, Od. . alum) a/s Eudsytbe vie- 
ler Hptw. mannl. Geschlechts: ., al, 
m. od. u. (z. B. général, m. Gene 
ral, m.; signal, in. Signal, u.). 
Alabandine, /. 45. Alman⸗ 
din, m. (f. Almandine). 
Alabastre, m. (lat, alabas- 
trum) Fa, Blüthenknospe, J. (Pli- 
ius, Link). 
Ala bastrin, adj. e, f. (Hist. 
nat.) alabaſterartig, alabastrinus. 
Alabastrite pe anse 
ſter, Gipsſtein, m. A abaſtergips, m. 
laire, adj. (lu. alaris) 40 
(Zool.) die Flügel betreffend, Flügel.; 
20 (Anat.) verd. ſ. Pièrygoidien; 
5° (Bot.) ſ. Axillaire; 4° (Techuol.) 
Winkel. 
Alaise, f. ſ. Alèze. 
Alaiser, va. f. Alézer. 
*Alalie, f. (Pach.) Gas) Unver- 
mögen zu ſprechen, Sprachloſigkeit, /. 
„Alambic, m. (v. gr. alu. gr. 
4½½1f) Oeſtillirblaſe, J.; Oeſtillirkol⸗ 
ben, .; - de verre, gläſerner De: 
ſtillir⸗Apparat Kolben mit Helm und 
Vorlage, m.; Retorte mit Vorlage, /.; 
tirer, passer à l-, 9 den Helm 
iehen) igen Pri deſtilliren: Jig. einer 
51 tigen Prüfung unterwerfen. 
lambiquer (v. Alambic) va. 
9 7 (s’) - l'esprit, la cervelle, den 
eift auf die Folter ſpannen, ſich den 
Kopf zerbrechen; || -, absol. grübeln; 
Spitzfindigkeiten machen; Ausflüchte 
ſuchen; ſu een e -e, 
eſchraubt; verſchroben; zu fein er⸗ 
onnen. . 
*Alanguir (ſ. Languir) va. in 
einen Zuſtand von Abſpannung, von 
Trägheit, von Erſchlaffung verſetzen. 
(die Kräfte Jem:) abſpannen, erſchlaf⸗ 
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findlich, 


fen, die Thatkraft lähmen; ha , er⸗ 
ſchlaſſen, ſeine 59 le verlieren; 
fe -e, erſchlafft 3c. (seit. gebr.. 

Alaque, f. Gaulenplatte, f. (f. 
Plinthe). 

*Alarguer(f. Largue) vn. ver- 
all. in die See ſtechen (ſ. se mettre au 
Large). 

*Alarmant (part, prœs. v. 
1 adj. -e, [. ſehr beunruhi⸗ 

e 


ger Ala rme, f. (v. ital. all. arme, 
u den Waffen ) (Lärmgetöſe, Lärm⸗ 
gnal, n. Lärmruf, mn.) Lärm, m.; 
2 (die durch ein Larmgetose, bes. 
dureh Annaherung des Frindes 
verursachte Unruhe) Lärm, Waffen⸗ 
ruf, m.; Waffengetümmel, u.; Auf⸗ 
lauf ; Schrecken, m.; ig. a) (ploͤtzli⸗ 
cher) Schrecken, jaͤher Schreck, m.; Be 


555 ung, /.; b) od. -s, pl., Unru⸗ 
e, Beſorgniß, [. 0 e, Befurch⸗ 
tungen, /. A b 


oßen; Schrecken einjagen, in 
ſt ch ] NT in 


en. 
Alarmer (v. Alarme) va. in 
Schrecken, in Furcht ſetzen, erſchrecken; 
beunruhigen: ängſtigen; [s -, ſich er⸗ 
ſchrecken; ſich beunruͤbigen; ſich äͤngſti⸗ 
gen ; || alarmé, -e, erſchreckt ꝛc. 
Alarmiste, m. u. . Keeſſen 
die beunruhigende Gerüchte verbreitet) 
Lärmbläſer, Schreier, m. 
Alalerne, m. (lat. alaternus) 
(Bot.) Alatern, m. (ein immergruũ- 
ner Strauch, Lam. Vegdornarten). 
Alation, f. (lat. alatio) (Eulom.) 
Flügelbau, m. f 
Albation, f. ſ. Déalbation. 
Albätre, m. ( d\tÉaorpor) 
Alabaſter, koͤrniger Gips, m.; fig. 
(etwas glänzend Weißes) Alabaſter, m.; 
d-, alabaſtern; Alabaſter. .. 
Albatros, i Al ba⸗ 
chibimmvogel. 


tros, m. diomedea 
e d des. (- commun, der 
gemeine Albatros od. der) Kriegsſchiff⸗ 


vogel, m. (syn. vaisseau de ligne, 
mouton du Ca 


f. (tal. albercocca) 


- >, =Caude, elc., adj. 
weißbärtig ginn ꝛc.; —fica- 
Weißma . Ealbation); 
20 W᷑ 
elc., te 
195 . adj. (lat. albidus) (A- 
.) weiß. 
Albitie k 10 Albi 
ification, f. f. 30 
0 dis 


alle Séleimneges (bei Denféen) 


+Albinos, 05 lat. albus) NC 
bino, Kakerlake, weißer pos mn. 
* Albipéède, etc. f. Albi. 
Albique, f. (Minér.) meer Vo: 
lus, 1. weißfüngerig. 
Abo., ſ. Albi; -dactyle, «dj. 


ALCA 


Albornosod. Albornoz, ſ. 
Bournous. 

Albran, m. Albrené, adj. ſ. 
Halbran, Halbrené. 

Albuginé, adj. 50, (neu- lat. 
albugineus, ſ. Albugo) (Anat.) weiß; 
tunique -e (a, du scfotum), weiße od. 

brie Hoden fack haut: (b, de l'œil), 
weiße Augenhaut, d. h. der mit den 
uéfelaponeutofen verwachſene Theil 
de sclerotica, albuginea, f. 
Ibugineux, adj. -se, f. (lat. 
N (Anat.) weißlich: aus 
weiß 
nea b 

Albuglnite, . (v. Albuginé) 
néol. (Path.) Entzündung eines ſibrö⸗ 
ſen Gebildes, Albuginitis, /. . 

+Albugo, m. (Ophth.) weißer, 
undurchſichtiger Hornhautfleck, albu- 
go, m. 

F. Album, m., 40 (Ant. rom.) 
7715 , mit Gips überzogene) Tafel, 
uſchlagstafel; Verordnung (ves Prä⸗ 
tors ꝛc.], f.; Namenverzeichniß (der 
Senatoren àc.), n.; 20 Stammbuch, n.; 
eint.) Stizzenbuch, Album, m. 
1 Albumen, n. (Embryol. vég.) 
Ciweiß, u. (ſ. Périsperme). 
Albumine, f. (at. albumen 
Chim. org.) (- animale) (thieriſches 

iweiß, u. Eiweißſtoff, n.; — végéla- 
le, vegetabiliſches Ciweiß, Pflanzenei⸗ 
weiß, 72. 

Afbuminé, adj. -e, f. (neu- lat. 
albuminosus) (BEmör. vég.) embryon 
Keim, der die ihn umgebende Keim⸗ 
flüſſigkeit nach ber Befruchtung in Gi: 
weiß umwandelt, Gimeig erzeüͤgender, 
mit einer Keimhülle verſehener Keim, 


m. 

Albumineux, adj. -se, f. (lat. 
albuminosus) 10 eiweißartig; zäh, 
ſchleimig; 2 eiweiß ſtoff haltig, albu⸗ 
minös. 

Albuminine, f.f. Oonine. 
ch a bu 90 in etabfliſch éc . gen m. 

m. org.) vegetabiliſcher Käſeſtoff, 
Pan enkäſe (Bobereinier]. m. 5 
pus albumino-caseosum (ſ. Amyg- 
dalino). 

Albuminurie, f. (Path.) 

arnen von Albumen, u. albuminöſer 

rin, m. eh fée Krankheit, /. 
gc Gee 859 f lealde, m. (ſpani⸗ 

e Gerichtsperſon). 

+ Alcahes t, m. (Alchim. ) Alca⸗ 
eh. m. (allgemeines Auflöſungsmit⸗ 
el). 


Alcaïque, adj. (Art. mélr.) 
(von Alcäus sene alcäiſch: || sub- 
stant. m. Jo die) alcäiſche Versart; 
20 Ode in alcaiſchen Verſen, Î 

e n al, alca- 
lescentia ) alkaliniſche Beſchaffenheit; 
Entwickelung alkalin je Stoffe; fau⸗ 


Le Gährung, beginnende Fäulniß (ſtick⸗ 
ſto 5 Körper), /. N 
Alcalescent, adj. -e,f. (lat. 


alcalescens) UE tréte Spu⸗ 
ren von alkaliniſcher Beimiſchung ge⸗ 
bend, leicht alkaliniſch; in Fäulniß 
übergehend: alkaliſirend. 
-Alcali, m. (v. arab. al 
kafi, neuer. lat. alcali) 40 Kali⸗ 
kraut, Sodakraut, Salzkraut, n.; 20 
Chim.) (das aus Kallkraulern etc. 
gewonnene Salz) a, ( végétal, - 
Végélal fixe caustique) (P agen) 
Laugenſalz, Kalt, n. (ſ. Potasse); b, ( 
minéral caustique, — marin) Pine 
ralalkali, u. Soda, . (ſ. Soude); I 
im weit. Sinn; iel alkalinisc 
reagirende Stoſſ] Alkali, u.; alkalini⸗ 
85 Korper od. Stoff, m.; — volatil 
(fluor ou caustique), - urineux (de 


chen Faſern gebildet; der albugi- | ge 
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sél ammoniac), flüchtiges Alkali, u. 
alkaniſche od. urinüfe Luft, J. (ſ. Am- 
moniaque): - organique, - végéla), 
f. Alcaloïde ; ue Zus. -fiable, adi. 
was ſich in ein Alkali verwandeln läßt, 
fähig die e Beſchaffenheit an⸗ 
unehmen: der Alkaliſirung ock. faulen 
Gahrung fabig ; métaux -fiables, AT 
falimetalle, u. pl.; -flant, -gène, ad. 
Alkali erzeugend, alkaliſirend: || s40- 
stant. m. missbr. (der alkaliſirende 
Stoff) Segal m. (ſ. Azole); -mè- 
tre, in. Alkalimeſſer, m. Haliwa⸗ 


We _ 
*Alcalin, adj. -e, ſ. alkaliſch, 
alkaliniſch; Taugen( alarsie s laugen⸗ 
haft; terres -es, lalkaliſche Erden) 
age Alkalien, n. pl.; sel , Alkali⸗ 
alz, u. 

Mlealiniié, ſ. alkalii ni)ſche 
Nil. affenheit od. Eigenſchaft, /. (das) 
Alkaliſche; (Path.) alkaliſcher Zu⸗ 
ſtand, m. Alkalinität, f. 

*Alcalino-terreux, adj. al: 
kaliſch⸗erdig; base -se, erdiges Alkali. 

*Alcalinule, Cr sel, leicht 
us reagirendes Salz. 

AI calfsation, f.(f. Alcaliser) 
Alkaliſtrung, /. 

*Alcaliser, va. (alkaliſch ma: 
chen) 4° (die alkaliſchen Beſtandtheile 
ausſcheiden, entwickeln) auélaugen ; 
alkaliſtren; 2° Alkali jh etzen, alkali⸗ 
ſiren; | alcalisé, —e, alkaliſirt. 

3 + l 1100 b 17 9755 alkali- 
artiger Sto m. org.) organi⸗ 
fes Alkali, Alkalow, u. 5 

Alcan na, f. u. m. 40 Alkanne, 
Lawſonie, /. (Pflansengatl., Fan. 
n + - d'Orient, meige oder 
ädte orienta iſche Alkanne, Al⸗ Henna, 
; faux -, f. Buglosse orcanetle; 20 
(racine d'-) Alkannal(wurzel), /.; (suc 
-) Alkannaſaft, m. 

T Alcantara, m. Alcantara⸗Or⸗ 
den, m. (spanischer Mililarorden). 

TAlcarazas, m. Kũhlkrug (aus 
einer porôsen Erdart geforml), m. 

Alce, Alcée, f. ſ. Elan. 

Alcée, f. Alcea, ſ. (ehem. Pflan- 
sengalt.); besond. ( mauve -) f. 
Mauve ; - rose, ſ. Guimauve rose. 
*Alchimie, f. (v. arab. al u. 


v. gr. Aupatiæ, nen- lat. alchimia) 
Alchymie; die e Gold⸗ 
macherkunſt, Goldmacherei; Adeptik, /. 
Alchimille, f. (lat. 1 
Ginau, n.; besond. (- commune 
gemeiner Sinau, Frauenmantel, Lö⸗ 
wenfuß, m. (syn. Pied-de- lion). 
Alchimique, adj. (ſ. Alchi- 
mie) aichymiſtiſch. 6 
*Alchimiste, m. Alchymiſt; 
Goldmacher, Adept, m. 
Alcicor ne, adj. (v. Alee) 
que nat.) elendshornartig; elends⸗ 
rnig. 
44 cide, m. 40 Aleide. m. (Ab- 
kômnling des Alcäus ; besond. Bei- 
name des Herkules); 20 Herkulesla⸗ 
er, m.; 30 eine Schmellerlingsgat- 


ung. 

„Alcohol, etc., f. Alcool, etc. 

* Alcool, m. (v. arab. al u. kol, 
verdünnen) (eig. das 95 Verdünnte 
od. Verfeinerte) J Weingeiſt, Alko⸗ 
hol, m.; 20 [Pharm. ) ſ. Alcoolat, Al- 
coolé; 5 feines Pulver, n.; 40 
simple, - du commerce, (der) einfa⸗ 
che Weingeiſt; - rectifié, de 56 à 38 
degrés (de l’aréomôitre de Baume), 
rectiſicirter Weingeiſt, gewohnlicher 
Alkohol; - ahsolu, - anhydre, - dé- 
Rice e, abſoluter, waſſerleerer Al⸗ 
ohol. 


20 
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*Alcoolat, m. (Pharm.) (Pro- 
uct der Destillation aromatischer 
Substanzen mit Weingeist) abgezo⸗ 
gener, aromatiſcher ure ; 
i d Spiritus, m.; missbr. 
lens, Tinctur, . (f Alcoolé); - 
simple, - composé, einfacher, zuſam⸗ 
mengeſetzter aromatiſcher Geiſt; — du 
citron, Citronenſpiritus, m.; Citro⸗ 
neneffenz, /.; - de romarin, Rosma⸗ 
ringeiſt, m. ungariſches Waſſer, u.; - 
ammoniacal aromatique, weiniger, 
aromatiſcher Salmiakgeiſt. 

Alcoolate, m. (lat. alcoholas) 
has org.) Weingeiſt⸗Salz, n. (Gra- 
ram). 

Alcoolé, m. (Pharm.) (Product 
der Losung od. Digestion verschie- 
dener Substansen in Weingeisl) 
(geifige) Eſſenz; Tinetur, f.; — sucré, 

ixir; - acide, Sauerelixir, n. 

Alco olid es, m. pl. (Chim. 
org.) weingeiſtartige Stoffe, m. pl. 
(Guibourt). 

Alcoolique, adj. (lat. alcoho- 
licus) 4° (aus Alkohol beſtehenv) Alko⸗ 

ol. Branntwein..; Wein.; 20 alko⸗ 

olartig; in Weingeiſt aufgelöst, 

wein)geiſtig; 3° (Beingeif N 

geiſtig; 40 alfobolartig; | 20 (ue ica- 
ment) - subst. m. alkoholhaltiges, 
geiſtiges Arzneimittel, N. (ſ. Alcoolat, 
Alcoolé); 3° fermentation —, geiſtige 
Gährung. 

Alcoolis ation, f. (lat. alco- 
holisatio) Entwickelung von Alkohol 
(in einer Flüſſigkeit ꝛc.); Alkoholiſi⸗ 
rung; 20 Vermehrung des Gehalts an 
Alkohol, . 

„Alcoolise r va. 40 iähtern 
verfeinern) (den Weingeiſt) läutern (ſ. 
Rectifier); den Gehalt an Alkohol 
vermehren; 20 in 188 55 verwandeln; 
Alkohol 104 bern (in. J, atfobotifiren : 
3» Alkohol beimiſchen od. zuſetzen; || 
alcoolisé, -e; alkoholiſirt ic.; Wein⸗ 
geiſt. . ;, acide sulfurique alcoolisé, 
Weingeiſt und Schwefelſäure, ſchwe⸗ 
felſaure Mixtur, /. de Dippels 
Sauerelixir, Rabels Waſſer, u.; éther 
alcoolisé, naphthahaltiger Weingeiſt; 
ether sulfurique alcoolisé, (ſchwefel: 
naphtha⸗ od.) âtherhaltiger Weingeiſt, 
Schwefelätherweingeiſt, u. Hoffmanns 
ſchmerzſtillende Gliiatele „. Hoff⸗ 
manns Tropfen, m. pi. m. 

Alcoran, m. Koran, Alkoran, 

Alco ve, f. Alkoven; Verſchlag, 
mn. Nebengemach, u. 

Alcyon, e 40 (Or- 
nith.) Eisvogel, Taucherkoͤnig, m.; - 
gommun, gemelner Eisvogel, m. üfer⸗ 
ſchwalbe, /.; 2° (Zoophytol.) Seekork, 
m. alcyonium (eine Korallengat- 
tung); - arborescent, Gceforfbaum, 
M. 


Alcyonaires, m. pl. (Zool.) 
frame Pflanzenthiere) Polypen⸗ 
wämme, m. pl. alcyonaria (Blain- 


ville). 
Ale onelle, f. (Zool.) Alcyo⸗ 
nella, f. (Gattung von Teichpolypen). 
Alcyoués,m. pl. 10 (Ornith.) 
(die Familie der) Gisvôgel, m. pl. 
e f. pl.; 20 f. Alcyonaires. 
le yonſen, adj. (v. bert Tag 
les jours alcyouiens, (die ſieben Tage 
vor und nach der Winterſonnenwende, 
während deren der Eisvogel niſtet) die 
l Tage, Tage der Windſtille, 

m. pl. 


; 11 cyonite, m. (Hist. nat.) 
verſteinerter Seekork, m. 

+Aldébaran, m. (Astr.) Stier⸗ 
auge, n. (ein Fixslern). 
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Aldéo, f. (span. aldea) (Géogr.) 
Aldea, f. Benennung der D u. 
Flecken in den afrikanischen und 
indischen Besitsungen eurvpai- 
scher Machiie. 

r Alderman, m. Aldermann, 
m. (Gemeindevorsteher in ug- 


land). 

Aldin, adj. -e, f. (Typogr., 
Hot aldiniſch; lettres -es, f. Cur⸗ 
ſipſchrift, 


Ale, m. Ale, n. (ſ. Aile, m.). 

.. Ale, suffire 40 (lat. .: alus, 
ala) madnn/iche und weibliche 
Endsylbe vieler Eigennamen und 
N let. od. griech. 
Ursprungs: . dlus; . ale; . al, m.; 
. ald; . alin, f.; 20 (fat. . alum, yr. 
.. N) . al; . alum: . alon, u. 

Aléatoire, «dj. (v. fut. alea- 
torius) (J 15 auf einem Zufall beru- 
bend, aleatoriſch; contrat -, Vertrag 
über einen ungewiſſen Gegenſtaud od. 
deſſen Erfüllung vom Zufall abhängig 
gemacht wird, aleatoriſcher Vertrag. 

Alectoire, Alectorienne, 
adj. ſ. (pierre -) u. subst. f. (v. 
æAsxToop) (Zool.) Hahnenſtein, m. 
(Concrement im Magen der Hlali- 
ne). 

Alectorides, Alectrides 
m. pl. 40 (eig. hahnartige Voͤgel) f. 
Alectors; 2 hühnerartige Vögel, m. 
pl. Inenwahrſagerei, f. 
* Alectoromancie, f. Hah⸗ 
Alectors, m. pl. (eig. Hähne) 
eigentliche Hühner, n. pl. 

„Alectrimorphes, m. pl. 
hüͤhnerartige Klettervögel, m. vl. 

*Alectryomancie, 4 Hah⸗ 
nenwahrſagerei, f. 

Alègre, etc., adj. ſ. Allègre, etc. 

1 mbroth, adj. (Alch.) (sel 
—Alembrothſalz, u. (ſalzſaures Queck⸗ 
ſilberoxyd⸗Ammoniak). 

Alène, f. 1 8 alesna) (S- 
lener Stacliel mit einem Heft) Ahle, 
f. Pfriem, m.; || (Zool.) pfriemenfoͤr⸗ 
mige Borſte (der ee 
ſesluca; || (Bot.) feuille en -, pfrie⸗ 
menförmiges Blatt (ſ. Subulé). 

Aleènè, adj. -e, ſ. (Bot.) pfrie: 
menförmig (f. Sudulc). 5 4 

Alènier, m. Pfriemenmacher, 
Ahlenſchmied, m. 

Ale nois, adj. (cresson -) u. 
suòst. m. ſ. Cresson. 

“Alentour (em. à l’entour 
de, f. Autour de) Ado. (rings) umher; 
d'-, der Umgegend, umgebend; umlie⸗ 
gend; [[alentours, subst, m. pl. 1. 
qe) umliegende Gegend, Umgegend, /. 

Umgebungen; 20 (die) umgebenden Per: 
ſonen, /. pl. Umgebung. /. 

*Alépidote, adj, (Ichth.) un: 
geſchuppt, ſchuppenlos; ungeſchildert; 
pots : 21 

in, adj. -e, . aus Aleppo; 
le 9 7 10 . n. 
(hulbseidner Sloffi; 20 -es, pl. 
Aleppo⸗Gallapfel, n. pl. 
Alérion, m. (Blas. ) kleiner Adler 
mit gepprelgten Flügeln) ohne Schna⸗ 
el und Krallen. m. 

Ale rte, I. adj. 4° wachſam, wach, 
auf meiner, ſeiner ꝛc. Hut; 20 nu 
(in Blick und That); rege; rüftig; be: 
hend; bei der Hand; 30 rai und fröh⸗ 
lich, munter, lebbaft; II. ado. nu. in- 
ter. munter! Achtung! auf! regt 
Euch! wacht! [I subst. / Warnungs⸗ 
ruf; Waſſenruf, (plötzlicher) Laͤrm; 
N Schrecken, m. (vgl. Alar- 
me). 

Alesage, m. (v. Aleser) (das) 


Richten der Münzraͤnder; l Ausbohren 
(der Kanonen ꝛc.), n. 

Alès e, f. ſ. Alèze. 

Aleser, vd. (Technol.) die Rän⸗ 
der (der Muͤnzplatten) richten; || lein 
Kanonen rohr dc.) 1 ausfeilen; 
(Horl.) ausrunden; poliren; (Blas. 
rerkürzen, abledigen; alesé, -e, ge: 
richtet ꝛc.; (Blas.) ſchwebend. 

Alesoir, m. (v. Aleser) (Werk⸗ 
jeu zum ausbohren ꝛc.) (Artill.) Ge⸗ 

chüz⸗ od. Kaliber⸗Bohrer; (Arm.) 
Es , m.; (Horl.) Bobr: 
itze, /. 

* Alester, Alestir (v. Leste) 
va. (Mar.) (ein Salat ſeines Ballaſtes 
entledigen, den Ballaſt über Bord wer⸗ 
fen; || s’alestir, ſich entleichtern; ſich 
i (zu...). 

Ales ute, ſ. Bobripäne, m. pl. 

Alètre, Alétris, f. Aletris, f. 
(Pflansengaltung, Fam. Lilien). 

Alétrinées, J pi. aletrisartige 
eee n. pl. Aletrinen, f. . 

*Alevin, m. Fiſchbrut, J. junge 
Satzfiſche, m. pl. 

Ale vinage, m. Fisch Alevi- 
ner) ibas) Einſetzen der Fiſchbrut; 20 
ſ. Alevin 


Ale viner (v. Aleyin) va. (einen 
Sid) mit Fiſchbrut beſetzen od. bevôl- 
ern 


Ale xandrin, adj. vers -, ale: 
randriſcher, zwoͤlfſylbiger Vers, Ale: 
ranbriner, m. 

+ Alexi. (v. Mito) in Zus. 
(Thér. anc.) -pharmaque, adj. gift⸗ 
widrig; (remède -pharmaque) subst. 
m. Gegengift, v. (besond. ein innerlich 
wirkendes); Alexipharmakon, n.; -py- 
rétique, adj. (remède -) u. subst. m. 
Fiebermittel, u.; -lère, adj. (moyen 
-) u. subst. m. (eig. Hülfsmittel, 
bes. gegen anſteckende Krankheiten: 
gewôhn£. ein äußerlich wirkendes) Ge: 
gengift, Alexiterium, u. 

Ale zun, adj. -e, ſ. fuchsroth (von 
Pferden); subst. m. (fuchsrothes 
Pferd) Fuchs, m.; - brûlé, Brand: 
fi 8, Schweißfuchs: — clair, Licht⸗ 
uchs; - doré, Goldfuchs; - moreau, 
Schwarzfuchs, m. 

Alè ze, f. 4° (zuſammengefaltetes) 
leinenes Tuch (zum Unterlegen!, Un: 
tertuch (für Kranke); 20 (Men.) Aus⸗ 
füllbrett, u. 

Ale zer, ete. ſ. Aleser, etc. 

Alfier, m. im Mitlelatt. Fah- 
nenträget, Fäynrich, m. 


A ſ. pl. syn. v. Algues, 


ſ. Algue. 

Algalie, f. (arab.) (Chir.) (Garn: 
blaſen⸗) Sonde, /. (vgl. Sonde, Cathé- 
ler). [ fctaven, f. 

Alganon, m. Kette der Galeeren: 

Algarade, f. (Span. algarrada) 
fam. gruntlufe, öffentliche Beleidi⸗ 
gun „. groͤblicher Ausfall, m. ſcanda⸗ 

öͤſe Grobheit, /. 

rAlgarot ch), m. (poudre d-) Al⸗ 
garothpulver, baſiſch ſalzſaures Anti- 
mon: od. Spießglanzoxydul, u. 

Algèbre, f. (aus dem arab.) 10 

Algebra, Budfabenrebnung, /.; 20 
{traité d-) (Lebrvuch der) Algebra, 0 2 
I fa: etwas vollkommen Unbekanntes 
oel. Unverſtändliches; c’est de l' pour 
lui, das ſind ihm boͤbmiſche Dörfer, das 
geht über ſeinen Horizont. 

Alge brique, adj. algebraiſch, 
algebeiſch; calcul -, algebraiſche hs 
Buͤchſtaben⸗Rechnung, /. 

Algeébriste, m. Algebraiſt, m. 


(Patch.) heftiger Hodenſchmerz (beim 
acuten Tripper), m. 

Algide, adj. (lat. algldus). 40 
G eiſig kalt: J mit allgemeiner 

rkältung der Haut, mit Todtenkälte, 
mit Erſtarrung des Bluts rerbunden, 
algid; symptômes -s, Starrfroſt, m.; 
fièvre interm. pern. —, Wechſelſieber 
mit Starrfroſt: 2° (Hist. nat.) in den 
Eiszonen lebend, Eis. 

.. Alg ie, f. (dryos) in Zus. 
(Pathol.) . ſchmerz, . „ weh, n.; 
, algie; . odynie, f.; . krampf, m. 

..Algique, adj. (v. . Algie) in 
Zus. 1 in „ ſchmerz ac. beſtehend, 
„algiſch; 20 mit . ſchmerz ꝛc. behaf⸗ 
tet; 30 auf den . ſchmerz ꝛc. bezüglich, 
von „ ſchmerz ꝛc.; 4 douleurs gas- 
tralgiques, nervöſe Magenſchmerzen, 
Magenkrämpfe, m. pl. 

Alguazil, m. (urspr. arab. 
Wort) (ſpaniſcher) Gerichtsdiener; Ga: 
fer, m.; || verachil. Scherge, m. 

Algue, f. (/at. alga) Alge, ſ. Waſ⸗ 
ſermoos; Meergras, n.; -s, pl. en, 
J. pi. pe n. pl. Familie 
geschlechtloser nen). 

Alhag i, m. ſ. Agul. 

Ali.. (v. lat. ala, ſ. Aile) in Zus. 
Flügel.; mit geflügeltem … 

Aliaire, v. Alliaire. 

Alibi, m. (lat. Fort) (Jur.) 
(das) Alibi, (die) Anweſenheit an einem 
andern Ort, f. 

„ fi in, 62 tau 1675 

usrede, Ausflucht, ſam. Flauſe, f.; 
kahle Ausflucht, f. 

Alibi 5 (Lat. alibilis) (Hyg.) 
ii tig, nahrhaft (ſ. Nu - 

ritif). 

Aliboron, m. Ci unwiſſender 
Menſch, der ſich den Schein giebt Alles 
* wiſſen, Alleswiſſer; überkluger 

ropf, n. 

Alibous ier, m. (ächter) Storar⸗ 
baum, m. (ſ. Storax oflicinal). 

Alichon. m, (vgl. Aile) Schau⸗ 
fel (an einem Mühlrade), /. 

Alid ade, . (Géeom.) Diopterli⸗ 
neal, n. 

Aliénable, adj. (v. Aliéner) 
en 

Aliénation, f. (v. Jaf. alienatio) 
10 Veräußerung, ..: 20 (das Entfrem- 
detsein) Entfremdung, Abneigung; 
(Pathol.) (- mentale) Geiſteszerrüt⸗ 
tung, Geiſteskrankheit, Seelen ſtoͤrung; 
fam. Verrücktheit, /. 

Aliéner be lal. alienare) va. Ju- 
rispr.) veräußern: ſig. 4° (die Herzen, 
die Gemüther) entfremden: 2 (ben 
Verſtand) verirren vd. verwirren, (den 
Geiſt) zerrütten, um (den Verſtand) 
bringen; s-, 40 qe. oft. qn, ſich et 
was od. Jemandes Zuneigung entfrem⸗ 
den; 20 absol. un gebr. ſich abwenden 
(von. . .); || aliéné, -e, 40 veräußert; 2 
entfremdet; 5%. geiſteökrank, irr; 
elie m. u. gemein: verrückt; l'alléné, 
subst. m. we, f. (der, die) Geiſteskran⸗ 
ke, Irre, Verrückte, m. 1. f. 

*Alifère, aq, lr. dal. ala, ſ. Al- 
Le (Hist. nat.) flügeltragend, gefluͤ⸗ 

elt 


Ali forme, adj. (v. lat. ala, ſ. 
Aile) flügtifoͤrmig. 

A en m. (v. Alger 
do (bas) Aufſtellen in einer Linie, Ridÿ 
ten: Ziehen od. Abmeſſen nach der 
Schnur, n.; (das sich Richten) 
Richtung, /.; (Comm. mil.) à droite, 
=! rechts richt't Euch! Augen rechts 
2 (gerade) Linie (nach der etwas gerick 
tet wird ud. iſt), Schnurlinie: Richt. 


+ Algédo, m. (v. & dανο ſchnur; Richtung. J.; des. (die beim 


50 


ALIS 


ALLE 


ALLE 


Häuserbau an Slrassen au beob- 
achtende Linir) Baulinie, f. 
»Aligner (f. Ligne) r lo in ge 
rader Linie od. Reihe aufſtellen, bau⸗ 
en ꝛc., reihen, richten: nach der Schnur 
ieren, pflanzen ꝛc.; ſchnurgerade auf: 
ühren ꝛc.; /ig. mit der größten Sorg⸗ 
alt ordnen, nach der Schnur ziehen; 
uſtutzen; IIS. —, fé in einer Linie auf: 
ellen, ſich richten; 20 (Chasse) bele- 


en. 
5 Aliment, m. (p. at. alimenlum) 
Nahrungsmittel, u.: Nahrung; Spei⸗ 
fe, /.; 1 (was erudhrt od. unter- 
halt) Nabrungsſtoff, m. Nahrung; 
Unterhaltung: Speiſe, .; 8, Pl. 
Nahrungsmittel, n. pl.; Nahrung; 
Koſt: Speiſe, J.: im weil. Sinn: 
Jur.) (der ganze Lebens⸗) Unterhalt, 
m. Alimente, n. pl. 
Alimentaire, aoÿ. (9. lat. all- 
mentarius) do (was ais Nahrungs- 
miltel dienen kann) eßbar; Naß 
rungs . (z. B. substance -, Nah⸗ 
rungsſtoff): 20 (sum Unterhalt ge- 
ori; die Ernahrung, die Rost 
betreſſend] Koſt.. .; Speiſe.., (Phy- 
siol., Anat.) Verdauungs. . .; frais -5, 
(Ausgaben für) Veköſtigung, /.; Koſt⸗ 
geld, u.: pension -, Alimentengelder, 
N. e e „ (Jur.) Vorſchu 
von A 5e m.; (Hist. 
rom.) loi —, Verpſlegungsgeſetz, u.; 
(Méd.) régime -, diätetiſche Verhal⸗ 
tungsregeln, /. pl. Diät, f.; lube -, 
Nahrungeſchlauch, Verdauungskanal, 


. 

Alimentation, f. (v. Alimen- 
ter) (H 50 (Handlung des Ernäh- 
rens pr | es sich Nährens ) Beköſti⸗ 
gung: Koſt; Nahrungsweiſe; Diät, /. 

Alimenter (v. Aliment) va. 
mit Nahrungsſtoffen ock. Nahrungs⸗ 
mitteln verſehen; (erſnäbren; bekoͤſti⸗ 
gen: (Jur.) Gi) limente verab⸗ 
reichen, für (Jemandes) Unterhalt ſor⸗ 

en: fig. (einer Sache) Nahrung ge 
en, naͤhren; Stoff / zu etwas geben; 
unterhalten; (an) ſchücen. 

Alimenteux, a//j.-se,f.(Hyg.) 
SH au enthaltend, nährend, 
nahrhaft. 

+ Alinéa, adv. (u. lat. a linea) 
vom Anfang einer neuen Zeile; écrire 
—, lim Schreiben) abſetzen; -! 9175 
fel | subst, m. (eine) neue Zeile, 


ein) Abſaz, m. 
un de, adj. (v. lat. ala, f. 
Alle) mit geflügelten Füßen; subst. 
m. . Mercur mit beflügel: 
1 er geflügelte Gott; 0 00- 
{ 


log.) latter üßler, zn. (ſ. Chéiro- 
ptère). tive, 
Alipot, m. ſ. Globulaire purga- 
Aliptique, ſ. (v. AN 
(Méd. 1955 Salbekunſt, /. 
*Aliquante, adj. (v. lat. ali- 
quantus) (Math.) aliquant, ungleich⸗ 
theilend; (partie -) subat. f. aliquan⸗ 
ee 1 m. (eine) nicht aufgehende 
liquote, adj. (v. lat. aliquot) 
(Math) aliquot, gleichtheilend; (par- 
tie -), subst. ſ. aliquoter Theil, m.; 
(cine in einer andern gerade) aufgehen⸗ 
de Zahl, f. 
A lise, f. ſ. Alize. 
Alismacées, f. pl: (f. Alisme) 
Maſſerwegerige, m. pl. alismaceæ, /. 
pt. 


Alisme, m. (axe Bot.) 
Froſchlöffel, m.; dec. pie in ge⸗ 


meiner Froſchloͤffel, Waſſerwegerich, 
5 Fes 1955 Pénal 


“Alismoïdes, f. pl. ſ. Alisma- 
cées. 

.* Aliter(f. Lit) va. nöthigen das 
Bett zu pue, bettlägerig machen: 
s—, bett ägerig werden; das Bett Les 
ten: ||alité, -e, bettlägerig, krank da⸗ 
niederliegend. 

* Alitronc,m. (lat. alitruncus) 
e (das) Rs Segment des 

tammes (an welchem die Flügel ſich 
befinden), n. Flügelſtamm, 1 

TAlizari, m. (Comm.) trockene 
Krappwurzel. f. 

Alizarine, f. (lat. alizarina) 
(Chim. org) extractives Roth des 
Krapp. Krapproth, Alizarin, u.; Ali⸗ 
zarinſaͤure, f. (Zenneck). g 

Alizarique, adj. acide -, Ali⸗ 
zarinſäure, f. (ſ. Alizarine). 

Elsbeere; Mehlbeere, /. 


ls, /. 5 V „ m. 
rosenartiger des. (- 
commun) Mehll beer)baum, Spor: 
apfel, cratægus aria, m: terminal, 
(der officinelle) Clsbeerbaum, Darni⸗ 
beerenbaum, m. 

T Alkahest, -kali, etc. ſ. Al- 
cahest. Alcali. 

+Alkékenge, m. ſ. Coqueret 
alkekenge. 

T Alkermès, m. (ſ. Kerinés) 
Kermesbeerſaft, m.; Latwerge von 
Kermesbeeren, /. n. 

T Allah, m. (türk.) Allah, Gott, 

Allaise, f. (Hydrotechn.) Quer: 
brett, u. Querbalken, m. (Hydrogr.) 
Querbank, /. | 

* Allaitemeut, m. (v. Allaiter) 
(bas) Säugen, Stillen (eines Kindes), 
Reichen der Bruſt, u. 

* Allaiter (o. lat. allactare) va. 
äugen: ftillen, (einem Kinde ꝛc.) die 

ruͤſt reichen. 

Allant (part. præs. v. Aller) 
I. subst. m. (der Gehende; les -s et 
les venunts, die Kommenden und Ge⸗ 
henden; Jedermann; II. Qu -e, J. 
der, die gern geht, ſich fer Bewegung 
macht. od. fam. herumlͤuft: gehluͤſtig. 

Ailantoate, zn. (f. Allantoi- 
que) allontoisſaures Salz, u. allan- 
toïs. 


*Allantoïde, f. (éArævrossdue, 
lat. allantoïs) (Embryol.) Wurſt⸗ 
häutchen, Harnhäutchen, u. Harnwulſt, 
m. (der auf dem Unterlrib des V- 
tus mancher Quadrupeden wurst- 
fomig aufliegende FVulst). 

*Allantoïque, ad)j.ilat.allan- 
toïcus) acide -, Alluntoisſäure, f. (f. 
Amniotique). 

* Allantophore, adj. ſ. Bo- 
tellifère. 

* Allëèchement, m. (v. Allé- 
9 15 Lockung, Lockſpeiſe, /. (vgl. Ap- 

dl 


Allécher (v. lat. allicere) vg. 
(JTallèche. J'allécherai) anlocken, kö⸗ 
dern; fig. locken, verlocken; verfuͤhren; 
falléché, -e, f. gelockt ac. 

Allée, f. (ſ. Aller) 40 (Handlung 
des Gehens ; nur in der Meh uz.) s, 
pl. Gänge, Schritte; fig. Schritte, m. 

J. (ſ. Démarche); 20 (ein sum Ge- 
en eingerichteler Ori, bes. a, en- 
er, sich in die Lange erstreckender 
aum, der ron dem Eingange ei- 
nes Huuses in das Innere führt) 


Gang, m.; ö, (ein breiter, auf briden. 


Seilen mil Hau men elc. eingeſuss- 
ter Weg) (Baum-) Gang: Lüf gang, 
ue. Allee, ſ.; e les alléës at venues, 


.- les contribuables, 


(das) Kommen und Gehen, ſam. Hin⸗ 
und Herlaufen, Ab und Zugehen, 91.; 
Schritte, m. pl.; 20 - de tilleuls, Lin- 
denallee, .; planté(s) en -s, allecen⸗ 
weis, reihenweiſe gepflanat. 

*“Allégation,f. fo al.allegatio) 
40 Anführung, Gitation (einer Stelle 
ac), J.; (das) Vorbringen; Vorſchü⸗ 

en ꝛc., n.; 20 angeführte Stelle, f. 

llegat, u.; || (unerwieſene Behaup⸗ 
tung) Angabe, /. vorgebrachter Grund, 
m.; Ausſage, /,; Vorgeben, n. 

Alle ge, f. 0 Alléger) 40 (Mar.) 
(Arent J Sndend Lichter, m.; 2 
Archit.) Stützmauer, f. Träger (ei- 
nes Fenſters), Fenſtervorſprung, m. 

* Allégeance, f. veralt. ſ. 
Allégement ; || serment d-, (der dem 
ne von England geleiftete) Huldi⸗ 
gungseid, m. 

Allegement, . (v. Alléger 
Erleichterung, Entlaſſung, f.; (Mar. 
(das) Lichten; 9: Erleichterung; Lin⸗ 
deru ag, f. (vgl. Soulagemeni). 

*Alléger (v. lai. allevare) va. 
(J'allége. J'allégerai) (die auf einem 
od. einer Sache ruhende Lust ver- 
mindern] erleichtern; entlaſten; 
(Mar.) (ein Schiff) lichten; lein Anker⸗ 
tau) aufbojen: (eine abe vermindern, 
erleichtern; i. (einem) Erleichterung 
verſchaffen, (einem etwas) erleichtern; 
(einen Druck den Schmerz ꝛc) lindern; 
8, a) ſich erleichtern; D) leichter 
werden, ſich vermindern; ſich lindern; 
den Steuer⸗ 
erleichtern, den 


pflichtigen ihre La 
5 5 ern: ||allége, -e, 


Steuerdruck vermi 
erleichtert. gir. 
*Allégerir, va. (Man.) ſ. Allé- 
Allégir (v. Leger) vo. (Technol.) 
kleiner, duͤnner, ſchmäler machen, ver⸗ 
kleinern: (Manége) (ein Pferd) an 
einen leichtern Schritt gewoͤhnen. 
_* Allégorie, ſ. (æxAnyopiaæ) 
e Ausdruck, m.; ſtunbild⸗ 
iche Rede, /. Gleichniß, n. Allegorie, 
f.; 1 (Peint., Scuſpi,]) allegoriſche 
Darſtellung, J.; Sinnbild, n. 
* Allégorique, 101 - ment, 
adv. allegoriſch, (ſinn bildlich; langa- 
ge-, bildliche Sprache, Bilderſprache, /. 
.* Allégoriser, va. 4° allego⸗ 
tif erklaren od. auslegen; (einer 
Stelle ꝛc.) einen allegoriſchen Sinn ge⸗ 
ben od. unterſchieben; 2° (einen Ge⸗ 
danken ꝛc.) allegoriſch einkleiden; bild⸗ 
5 ausdrücken ock. darſtellen; absol. 
i 


der allegoriſchen e 


ebienen ; allegoriſiren; ron nach Al⸗ 
1 haſchen: | allégorisé, e, 
bildlich dargeſtellt re. 
Alle goriseur, m. iron. Ale 
gorien⸗Jaͤger, m. | 
*Allégoriste,m. Sinnbilddeu⸗ 
ter, All egoriſt, m. 
Allègre.adj.(v.lat. alacer) ſam. 
munter, fröhlich, luſtig. | 
Allégresse. . (f. Heu 8. 40 
1 Fröhlichkeit, rauſchende Freu⸗ 
e, /. Jubel, m.; 20 (Egl. vathol.) les 
sept -s, die ſieben himmliſchen Freu⸗ 
den, f. „l. 2e cris, transports d-, 
d e u.; (lärmender) Ju⸗ 


mn. 
Altégrelto, adv. (Ferkl. v. 
Al gro) (Mus.) munter, lebhaft, alle: 
vetto. 
l rAllé gro, adv. (Mus.) raſch, af 
legro: | subst. m. Allegro, n. 
*Alléguer(v. lat. alien ( va. 
(eine Stelle) anführen, eitiren (. Ci- 
ier); [(einen Grund ꝛc.) vorbringen, 
anführen; angeben; vorgeben, vor⸗ 
wenden; [| allégué, -e, angeführt a. 


Hi, 


ALLE 


ALL. E 


ALL I 


Alleluia (hebrdisch) lobet den 
erru! Salleluja! suôst. m. 1° (das) 
alleluja, Lobgeſang, m.: 2 (Bol.) ſ. 
xalide des bois. 
Allemand, adj. 6 

Subst. m. o (ein) Deutſcher; 

2» (die) deutſche Sprache; (das) Deut⸗ 

ſche; Deutſch, n.; le haut -, das 

Oberdeutſch; -e, subst. f. 40 (eine) 

Deutſche; 2 deutſcher Tanz, m. Alle: 

mande, F.; ig. 140 querelle d’-, 

Streit ohne (gegründete) Veranlaſſung, 

vom Zaun gebrochener Streit; 20 c’est 

du haut - Pour lui, er hat nicht den 
mindeſten Begriff davon, es ſind ihm 
böhmiſche Doͤrfer. 

Aller, vn. unreg. (Je vais od. 
je vas, tu vas, il va: nous allons, 
vous allez, ils vont. J'allais. J’allai. 
Je suis allé. J'irai. J'irais. Va. 
Que 12. Que j'allasse. Allant. 

ilé) I. eigentl. Bed. (sich von ei- 
nem Ort sum andern bewegen od. 
bewegt werden; von Pers. u. Sa- 
chen) gehen; reiſen ; wandern; dicht. 
wandeln; || bes. 40 einen We 
diese od. jene Veise) zurücklegen; 
beg fortbewegen; a) auf der rde: 
ge en; von Strômen, etc. fließen; ( 

pied) (zu Fuß) gehen; wandern; - 

à Eheval | reiten; ( en voiture) (in 

einem Wagen, zu Wagen) fahren; - 

en litière, fi in einer Sanfte tragen 

Lan einen Weg in der Sänfte zu⸗ 

rücklegen; 5) auf od. in dem Mus- 

ser : ſchwimmen (f. Flotter, Nager); 
born, gehen (von Schiſſen): ( en 

ateau) (in, auf, mit einem 8 e, 
zu Schiffe) Hi mit einem Schiffe, 
zu Waſſer) gehen; ſchiffen; ſegeln; c) 
in der Lufi: fliegen; ſchweben; 20 
a, a) auf (einen od. etwas) zugehen; 
ufahren, zufliegen ꝛc.; fl richten, aie: 

en nach, gen (Süden ꝛc.) ; nach (Paris 
ze.) gehen, reiſen ꝛc.: 6) ſich (an einen 

t zu einem bestimmten Zech) 
begeben; in (die Kicche ꝛc.), auf (die 
Sagb, den Ball 1e.) gehen (vgl. se 
Rendre); c) ſich (an Jemand] wenden 
(f. s' Adresser); zu einem, zum (Pfar⸗ 
rer ꝛc.) gehen; 40 gehen um „ zu 

olen, elnzuholen, zu ſammeln 2c., auf 

utterung ic.) ausgehen; ( Waſſer, 

olz ic.) holen; fig. auf (Kundſchaft 
3€.) ausgehen, (Erkundigungen 2c.) ein: 
ziehen; zu (etwas, z. B. zur Abſtim⸗ 
mung) f reiten; e) zu (Fuß ac.) gehen, 
reiſen; /) ſich mit Hülfe von fire) 
ortbewegen; mit abe chiſſen, 
ahren, gehen ꝛc.; 9) abgerichtet fein in 
etwas) qu gehen, 18 (Waſſer ꝛc.) ge⸗ 
inwirfung (einer Sache) 
widerſtehen, das (Waſſer ꝛc.) halten, 
ner (feuer)feft fein ; ſich (wa: 
chen ꝛc.) laſſen; 3° - par, a) durch (et: 
was) gehen (f. Traverser); b) über 

(einen Ort, über Brüſſel x.) gehen; 

u 1 zur See) gehen; c) vermit⸗ 
elſt (einer Sache); mit (Gewalt ꝛc.) 

1 4 mit dem His a) ge 


en; der 


en, hingehen um: (ſpatzieren ꝛc.) Se: 
en; (zum ae ehen; b) im Be: 
gri ſtaten, auf dem Punkt ſein (abzu⸗ 
teijen ꝛc.); 1 ze.) wollen, wer⸗ 
den; 50 nit dem Parl. prœs. bes. 
Fortdauer, Steigerung einer He- 
wegung od. fig. eines Zustandes: 
- croissant od. en augmentant, 
wortl. wachſend 3 ſtets fortwach⸗ 
en, zunehmen 2c. ; II. uneig. Bed. 40 
sich bewegen ohne den Ort su 
wechseln) gehen (von Uhrwerken, 
etc.); ſchlagen (vom Pulse, etc.) ; im 
Zuge ſein; 20 Fortſchritte machen, 
fortſchreiten; zu Wer 10 „ voran⸗ 
e 


gehen; fortfahren; ſich be len: 30 ſich 


(au/ 


erſtrecken, reichen, geben; ſich belaufen; 
von einem JVege : führen: jusqu’à, 
ſich erſtrecken bis an: ſich belaufen bis 
auf: - sur une année, in ein Jahr 


: 5 B. in fein ſechstes Jahr) gehen: 4 


sich unter einer gewissen Gestalt 

erstrecken: nach und nach die und 
die Gestall annehmen) en pente, 
abſchüſſig hinunter gehen, einen Ab: 
hang bilden, ſich nach und nach abfla⸗ 
chen; - se terminer en pointe, (pig 
u ehen „in eine Spitze auslaufen; 5“ 

ſich in einem (guten, ubeln ꝛc.) Zuſtan⸗ 
de befinden, geben bes. rucksichil. 
der Gesundheit: ſich befinden (ſ. se 
Porter); 6 zum Zweck haben, (auf et⸗ 
was) hinausgehen (ſ. Tendre) ; 70 (zu 
etwas) gelangen (f. Arriver); 8° paf: 
fen, ſtehen; kleiden (à qc., zu etwas, à 
qn, einem, für einen); 9° il y va de 
es ant e fi um, (das Leben dc.) ſtehl 
auf dem Spiele; 40° il en va de, es 
geht mit ne Sache wie mit andern 
ic.); 440 (- à la selle, etc.) zu Stuhle 
gehen; - par haut, fit erbrechen; 
s'en -, Rae geben fort gehen: 
(Lang. bibl.) von 1 gehen, ſich 
eg ee von Flussigkeiten: ent- 
ſchlüpfen, verrinnen; von verdunst- 
baren a Ce verdunſten, verfliegen; 
fig. (ver)fiwinten:; verfliegen: ver: 
blühen; (Sen - mourir od. mourant) 
ins Grab finfen ; || aller el venir, ge 
en und kommen; ab und zu gehen; 

in und her gehen; mouvement de 

va-et-vient, (das) Gin: und Herge⸗ 
hen; ſchwingende, pendelartige Berne: 
gung, /.; - son chemin, a) feiner We⸗ 
ge gehen; b) feinen Fortgang nehmen; 
- (par) le droit chemin, den geraden 
11 eye (eig. u. Ro - près, in 
die Nähe gehen, einen Weg in die Nä⸗ 
1 thun; - loin, weit gehen 7 LUE 
i rin⸗ 

gen; cela va Hop loin, bas geht u 
0 de 


t 


a) gut gehen; richtig gehen (von Uh- 
ven 4 5 au enn rechten Wege 
ſein; c) einen guten Fortgang nehmen; 
gut ock. nach Wunſch gehen; d) ſich 
gut ock. wohl befinden; je vais bien, 
ich befinde mich wohl, es geht mir 
wohl; selon le vent, ſich nach dem 
Winde drehen; au combat, zum 
Kampf, ins Treffen gehen; - au feu, 
a) ins Feuer gehen ; ) feuerfeſt ſein; 
- à l'ennemi, auf den Feind losgehen; 
— aux opinions, aux voix, zur Ab⸗ 
l ſchreiten, die Stimmen ſam⸗ 
meln; zu plus pressé, (zum Drin- 


gendſten ſchreiten) das e au |1 


erſt vornehmen; - au travail, - tra- 
vailler, auf die, zur, an die Arbeit ge⸗ 
hen; fortgehen um zu arbeiten; — se 
coucher, ſchlafen g ben; zu Bette ge⸗ 
gen aller dire, a) (gehen und) fagen ; 

agen wollen; j'irai lui parler, ich 
werde mit ihm reden; on va sc mei- 
tre à table, man wird ſofort zu r 
gehen; tous les chemins vont à Ro- 
me, alle Wege führen nach Rom; la 
dépense ira plus loin que. ., die 
Ausgabe wird ſich hoher belaufen als.; 
cela va trop loin, das geht zu weit; 
das if zu weit getrieben; le feu va, 
das Feuer iſt im Gange, brennt; — vi- 
le en besogne, 15 zu Werke gehen; 
ſeine Zeit nicht verlieren; y - douce- 
ment, vorſichtig dabei zu Werke gehen; 
die Sache gelinde betreiben; ètre fait 

our - à tout, a) (gemacht od.) AE 
Pin zu Allem zu gelangen, es zu Allem 
zu bringen; 6) fur Alles paſſen, in alle 
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Sättel gerecht ſein; cet habit vous va 
bien, dieſes Kleid paßt, ſteht Ihnen 
gut; cela me va, das paßt für mich 
odd. fig. ſteht mir an; - par-dessus le 
marché, mit in dem Kauf begriffen 
ſein; allez! gehet! gehen Sie! allez 
dire à votre maitre, (gehen Sie und) 
ſagen Sie Ihrem Herrn; n'allez pas 
croire, glauben Sie ock. man glaube 
nicht etwa: va, misérable! hinwe 
von mir, Elender! allons! auf! wohl⸗ 
an! (allons donc !) gehen Sie doch! ei 
warum nicht gar? il y va de mon hon- 
neur, es handelt ſich (dabei) um, es 
115 meine Ehre; meine Ehre ſteht auf 
em Spiel; il y va de bonne foi, er 
geht ehrlich dabei zu Werke; tout y 
va, Alles geht darauf; (Jeu) — de qc. 
sur une carte, etwas auf eine Karte 
jun : j'y vais de six francs, ich ſetze 
6 Franken; quelle bète va? uni wel- 
chen Satz wird geſpielt? faire — qu, 
bei einem auf den Stuhlgang wirken; 
laisser , gehen laſſen; (Med.) laisser 
tout - sous soi, Alles unter ſich gehen 
laſſen, unfreiwillige Stuhlentiecrun⸗ 
gen haben; se laisser -, ſich gehen laſ⸗ 
en; se laisser - à ses passions , ſich 
je Leidenſchaften überlaſſen, feinen 
eid. den Zügel ſchießen laſſen; ſich 
fortreißen, ſich beherrſchen laſſen von. 
se laisser — sur, 10 inken auf..; il 
s'en va, a) er geht fort; b) er verliert 
die Beſinnung; er ſtirbt; il s'en va 
onze heures, es wird bald elf ſchla⸗ 
gen; (Jeu) s'en aller d'une carte, ei⸗ 
ne Karte wegwerfen; faire en —, 1 
Dose bewegen; fortgehen heißen; 
vertreiben; (Flecken ꝛc.) ausmachen: 


cela va sans dire, (wôril. das geht. 


ohne zu ſagen) das verſteht ſich von 

ſeldſ; cela va tout seul, das geht von 
lbſt; subst. m. (das) Gehen; 1 et 
e venir, das Kommen und Gehen, 

das Hin⸗ und Hergehen: fig. le pis —, 

der ſchlimmſte Fall. Nothfall, m.; au 

pie -im ſchlimmſten Falle; für den 
othfall 


* Allesage, Alles er, ſ. Ale- 
sage, Aleser. 

* Alleu, m. (v. alldeutsch. Ala 
u. Od, Gut, Eigenthum) ursprüngl. 
volles Gigenthum, (jedes) Gründeigen⸗ 
thum, n.: (Féod.) franc-alleu, zins⸗ 
freies Gut, Freigut, Eigengut. Allo⸗ 
dium, n. (im Gegens. v. Fleſ); tenir 
en-, als Freigut beſitzen. 

Alliacé, adj. -e, f. (lat. allia- 
ceus, f. Ai) 4° (Bot.) lauchartig, 
(plantes) -es, gibst. f. pl. laudarti: 
ge Liliengewächſe, u. pl. Spat haceen, 
J. pl.; 20 ebe ; nach Knob⸗ 
lauch riechend, knoblauchduftend, Knob⸗ 
auch.. 

* Alliage, m, (ngl. Allier) 40 
Vermiſchung (zweier oder mehrerer 
Metalle). .; . Gemiſch (von Metal⸗ 
len), n. el iſche) Miſchung, Legi⸗ 
rung, £ Miſchmetall, u.: 20 (metalli⸗ 
ſcher ie m. Beimiſchung, f.; || 
A Beimiſchung, f.: vertu sans -, 

ugend por unlautere Beimiſchung, 

aͤlſchte, lautere Tugend. f. 
Alliaire, «dj. (lat. alliarius, ſ. 
Ail) 4 (Bol.) nach Knoblauch riechend, 
Knoblauch.. .; 2° (Zool.) von Lauch le⸗ 
bend; Lauch. .: [ subst. . (érysimon 
=, vélar -) Knoblauch⸗Hederich, m. 
Knoblauchkraut, n. 

* Alliance, f. (ſ. Allier) Berbin- 
dung, /. des. 10{durch Heirath) Che⸗ 
bündniß, u. Bund, m. Che, f. ; JLeie 
Sch gesch f ee run, 5 

wägerſchaft, Verſchwägerung, /.: 
2⁰ (durch einen Staatsvertra N él: 
ker⸗) Bündniß, n. Bund, m. Allianz, /.; 


unve 
Al 


ALLO 


ALLO 


ALMA 


EEE EEE | 


So (durch geistigen Verkehr) geiſtli⸗⸗ 


che Verwandtſchaft, J. (ſ. Alſinilé); 
(Ecrit. St.) (der alte, der neue) Buch, 
m.; |] fée. (innige) Verbindung; Mi⸗ 
f@ung ; (Gramm.) - de mots, Wort⸗ 
verbindung, Wortfügung, f. ; |uneig. 
Len susammengefügle Ringe) 

oppelring; Flechtring, m.; (de ma · 
riage), Trauring, m.; || 20 - offensive 
et défensive, Offenſiv⸗ und Defenfiv: 
Allianz, /. Schutz⸗ und Trutzbündniß, 
n.: triple, Tripelallianz, f. dreifa⸗ 
ches Bündniß, u.; faire une -, ein 
Bündniß ſchließen; fig. faire une - du 
sacré et du profane, das Heilige zum 
Profanen gefellen. 

*Allié (part. pass. v., Allier) 
adj.—e, f. 16 (Chim.) vermiſcht; le⸗ 
heir ; verſetzt (de, mit}; 20 (durch An⸗ 

eirathung) verwandt, verſchwaͤgert; 
30 verbündet, alliirt ; . verbunden; 
suf. m. 40 1 erwandter: 2 
[der) Verbündete, Alliirte; Bundesge⸗ 
noß, m. 

„Al lier (v. lat. a vgl. moe 
va. 40 (Chim.) (Metalle mit einander 
dermiſchen: legiren; (Mines) beſchicken: 
(ein Metall mit einem andern) verſe⸗ 
sen; 20 (durch Heirath mit einander) 
verbinden, verſchwägern; (durch ein 
verwandtſchaftliches Band) vereinigen; 
3° ein Bündniß ſtiften zwiſchen, (Staa⸗ 
ten mit einander) verbünden: I fig. 
vereinigen; verbinden; s-, 40 f mi: 
ſchen (laſſen), ſich legiren; 20 ſich ver: 
binden od. verſchwaͤgern; in ein ver: 
. Verhältniß treten; 
3 fich verbünden, ſich alliiren; 


ig. 
ſich vereinigen (laſſen); (zu b 
paſſen. | 


Allier, m. (Chasse) Steckgarn, u. 

T Alligator, m. (Zool.) Alliga⸗ 
tor, m. (ſ. Calman). 

TAllioth, m. (Astron.) Allioth, 
m. (Stern im grossen Bären). 

*Allitération,f. (v. lat. allite- 
ratio) (Rhét.) Buchſtaben: od. Syl- 
benwiederholung, Alliteration, f. 

»AIlo., (v. dxAöe) in Zus. ai: 
ders.. .; verſchieden .; fremdartig; von 
verſchieden(er Farbe 2c.); (die Farbe 1e.) 
wechſelnd; durch fremdartige (Einwir⸗ 
unt ꝛc.) entſtanden; . Veränderung, /.; 
. Wechſel, m 


Allobroge, m. (Hist.) Allobro⸗ 
ge; fig. ſum. 40 roher, grober Geſell; 
20 Narr, m. ö 

Allocation, 5 (v. lat. ad u. 
locatio, ſ. Allouer) Gutheißung, f.; 
Gesperrt , n. Bewilligung; bes. 
Geldverwilligung; Gehaltzulage; (Gaf: 
ſen⸗)Anweiſung, f. 

* Allochroë, adj. (lat. allo- 
chrous, ſ. Allo.) (Hist. nat.) 4° an⸗ 
ders gefärbt: verſchiedenfarbig; 20 die 
Farbe wechſelnd. 

Allochrols me, m. 10 Ver⸗ 
ſchiedenfarbigkeit; 2e Farbenverände⸗ 
rung, /.; Farbenwechſel, m. 

*Allocution,f.(o.lat.allocutio) 
40 Anrede, Rede (eines roͤmiſchen Feld⸗ 
herrn an ſeine Truppen, u. in der 
neuern Sprache eines ee an 
feine Untergebnen), f.; 20 Münze mit 
der Abbildung eines zu den Legionen 
redenden Feldherrn, 5 30 (Hist. de 
France) (königliches Schreiben, in mel: 


den Provinzen die Ankunft der 


Missi dominici gemeldet wurde] An⸗ 
kündigungsſchreiben, n. . 

* Allodial, adj. -e, f. 95 neu- 
lat. allodislis, f. Alieu\(Féo .)eigen- 
erblich, lehenzingfrei, Allotial.. blen 
, Eigengut. A lodialgut, u. 
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“Allodialité, f. Eigenerblich⸗ 
keit, Lehenzinsfreiheit, f. 
Allodrome, adj. (lat. allo- 
dromus, ſ. Allo.) (Zool.) mit Sprün⸗ 
en laufend; mit einem Sprunge auf 
eine Beute zuſchießend, ſpringend. 
Allœopathie, f. ſ. Allopathie. 
Allonge, f.(f. Allonger) Ver⸗ 


längerungsſtück, Anſatzſtück, n. Ver⸗ d 


change) Anſetzblatt, Beiblatt (eines 
Wechſelgz ꝛc.), n. (- d’un foret) Anſatz⸗ 
bohrer, m. 

* Allongement,.m. (v. Allon- 
ger) (4° das Verlängern; 20 Zu- 
stand dessen, was sich verlängert 
od. in die Lange sieht) Verlänge⸗ 
rung; Ausdehnung (in die Länge), /.; 


Strecken, n.; (Technol.) Anſtückung, 


J.; (das) Vorſtoßen; fig. (das) in die 
Länge Ziehen; Verzögerung, /. 
* Allonger (. Long) va. länger 
machen, 4° hinsichtl. des Raums: 
verlangern, A. durch Ziehen; etc. 
(ein Stück Zeug ꝛc. in die Länge) ziehen, 
aus) dehnen; (eine Gifenftange 2c.) ſtre⸗ 
en; recken; || (ben Arm ꝛc.) ausſtre⸗ 
cken; (den Kopf ꝛc.) vorſtrecken; un- 
eig. a) un coup, une botie, (den 
Arm ausſtrecken, ausholen um zu ſchla⸗ 
en, zu ſtoßen) nach einem féagen d. 
toßen; einen Stoß thun; Jemanden 
einen Schlag, Hieb ock. Stoß beibrin⸗ 
gen ; Éscr ausfallen; 5) (eine Flüſ⸗ 
ſigkeit) verduͤnnen; B. durch Nach- 
geben, durch Verminderung der 
5 raſſneit : länger ſchnallen, nachlaſ⸗ 
ſen; C. durch Hinzufügung eines 
Stlicks: ein Stück anſetzen, vorſtoßen; 
2 linsichtl. der Zeil, im tade inden 
Sinne: in die Länge ziehen, hinauszie⸗ 


hen; s, a) ſich langer machen, ſich 


dehnen, ſtrecken od. recken; 5) länger 
werden, ſich verlängern; ſich in die Länge 
iehen; 4“ -le pas, lange od. große 
f chritte machen; rüſtig zuſchreiten; 
eine Schritte verdoppeln; — le cou, 
en Hals recken; einen langen Hals ock. 
lange Hälſe machen; 2 - la courroie 
den Riemen nachlaſſen; ſig. fum. a 
fi nach der Decke ſtrecken, mit IBeni- 
em Haus halten; 5) ſein Schäfchen 
eren [| allongé, -e, 4° verlängert, 
verdünnt ꝛc.; 2° ad]. (lat. elongatus; 
oblongatus) länglich; langgezogen; 
17 la molle nee „ das ver: 
aͤngerte Mark, medulla oblongata 
(syn. Bulbe rachidlen). 

Allonger esse, f. (Hist. nat.) 
Streckraupe, f. 

Allons, Præs. Ind. 4e Pers. 
Plur. u. Imper. 1e Pers. Plur. v. 
Ztw. Aller. f 

* Allopathe, m. Allopath, al- 
lopathiſcher Arzt, m. 5 

* Allopathie, f. Allopathie, f. 

* Allopathique, adj. -ment, 


ado. allopathiſch. 

*Alloptères, m. pl. (al. al- 
loptera, ſ. Allo) Salih Fiſche deren 
Bruſtfloſſen rückſi 


tlich der Lage va⸗ 
riiren, Wechſelfloſſer, m. pl. 
*Allouablé, ac. . Allouer) 
was ſich genehmigen ock. bewilligen 
laßt; ftotthaft. 
Alloué, 0, pars, pass. v. Al- 
lover, enchmigtfz ewilligt; zuerkannt; 
subst. m. 4° (Hist.) Stellvertreter 
des Seneſchall; 2° (Arts et Mét.) Lehr⸗ 
ling, der nach überſtandener Lehrzeit bei 
ſeinem Meiſter fortarbeitet, m. 
Alloner (b. lat. ad u. locare) 


va. 1 (eine Rechnung) gut heißen, ge: 
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nehmigen; gelten laſſen; 2 (eine Be⸗ 
ſoldung ꝛc.) bewilligen, zugeſtehen; (ei⸗ 
ne Summe zu etwas) dusſetzen, aus⸗ 
werfen. a 

Al luchon, m. (Méc.) Zahn, 
Randſtab (an einem Treibrade), m. 

Allumelle, f. di Allumer) 
[Charb.) (entzündeter Meiler) Zünz 
er, m. 

Allumer (v. lat. lumen, ſ. 
Lumitre) va. anzünden, in Brand ver: 
ſetzen; entzünden; fig. entzünden; ent⸗ 
flammen: anfachen; || s’-, ſich entzün⸗ 


den; zünden; in Brand gerathen; Feu⸗ 


er fangen; anbrennen; fig. entbren⸗ 
nen; ausbrechen; [- du feu, Feuer an⸗ 
zünden od. anmachen; fig. - la colè- 
re, la bile, den Zorn entflammen; — 
la . den Krieg anfachen; j allu- 
mé, -e, angezündet; brennend; fig. 
lebhaft geröthet; erhitzt; feurig; illu⸗ 
minirt; (Blas. ) von andrer Farbe als 
die 1 es Theile des Koͤrpers: la 
mèche allumée, mit brennender Lunte. 

Allumette, ſ. (v. Allumer) 4° 
Zundhölzchen; (— soufrée) Schwefel⸗ 


ölzchen, u. 
eee, m. Zuͤndhoͤlz⸗ 


chenmacher ock. ⸗händler; Verkaͤufer 
von Schwefel hölzchen, m. | 
* Allumeur, m. (v. Allumer) 


Anzünder, m.; ( de lampes) Lampen⸗ 
. Lampiſt; (- de réverbères) 
Laternenanzünder, w. 
* Allure, f. (f. Aller) 1° l!Art 
und Weise des Gehens) Gang, m. 
es Menschen und Thieren, von 
{slern häufig in der Mekrzahl): 
(Mar.) Gang; Lauf, m.; Segeln, 
n.; W Richtung, f. Lauf, 
m.; Mächtigkeit (eines Ganges), f.; 
d im zeil. Sinn: s, pl. (bas) àu⸗ 
ere) Weſen, Benehmen, n.; Anſtrich, 
m.; Il ſig. a) -s8; pl. im übeln Sinn: 
Art und Weiſe 0 


: db) Gang, m. Wendung 
), 11 1 (Chasse) Fährte, Spur 
Ades Wildes), f.; [14° avoir les -s lour- 
des, einen ſchwerfaͤlligen Gang haben; 
fen j'ai reconnu ses -s, ich habe da 
eine Spur od. ſeine Hand erkannt; ich 
bin ihm auf die Sprünge gekommen. 
Allusion, /. (v. lat. alluslo] An⸗ 
ſpielung, F.; faire - à qe. , auf etwas 
(wortl. Anſpielung machen] anſpielen. 
* Alluvial, adf. e, f. (at. allu- 
vialis, ſ. 1 Géogn.) durch Auf⸗ 
Verner. gebildet, aufgeſchwemmt 
erner). | 
*Alluvien, 8 7 -ne, . 1 
alluvius) (Géogn.) durch An pülung 
entſtanden, angeſpült, angeſchwemmt. 
Alluvion, f. (lat. alluvio, al- 
luvies) (géo . Jur.) 4° Anſchwem⸗ 
mung, nſtößung; An 12 00 Auf⸗ 
ſchwemmung, Alluvion, f.; 2 dogn.) 
(terrain d'-) aufgeſchwemmtes Land, 
n.; (Jur.) Zuwachs ( urch Anſchwem⸗ 
mung), Anſchutt, m.; droit d', An⸗ 
floͤßungsrecht, n. „ 
Alluvium n. (Géogn.) un 
fortwährende Aufſchwem ung; (das 
täglich ſich bildende aufgeſchwemmte 
Land, Alluvium, n. 
Alux, J. (Entom.) (das) vorletzte 
Fußglied, u. (Kirby). 
‘Almageste, m. Sammlung 
aſtronomiſcher Beobachtungen, . 
Almanach, m. (arab. Kalen⸗ 
der, Almanach, m; Taſchenbuch, n.; 
- royal, Staatskalender; — du com- 
merce, Adreßkalender, m.: Adreſſen⸗ 
buch, u.; des muses, Muſenalma⸗ 
na ;- perpétuel, immerwährender, 
bundertſährlger Kalender: faire des 


— = 
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Ab 


ALTE 


2, Kalender machen; fig. ſich mit 
Wetterprophezeiungen befaſſen; Gril⸗ 
len fangen: faiseur d -s, Kalenderma⸗ 
cher; fig. Wetterprophet; Grillenfan⸗ 
er, m. 

g Almandine, . (Minér., Lap.) 
Allmandin, rother Spinell, m. 

+Almicantarat, Almucan- 
tarat, m. (Astron.] Höhenzirkel, u. 

Al mugée, f. (Astrol.) Gedritt⸗ 
ſchein, m. 

Alo ès, m. (SAN, lat. aloë) I. Aloe, 
f. (40 Pflansengaltung ; 20 Aloeſaft, 
m.); 40 — en épi, ährenförmige Aloe; 
- perfolié, gemeine Aloe; —, p/. Aloe; 
pflanzen, Aloearten, / pl.; 20 - luci- 
de, - du Cap, glänzende, durchſichtige 
rothe Aloe; — succot: in, socolrin 9%. 
chicolin, fuccotrinife, ſocotriniſche 
od. feine Aloe; - hépatique, des Bar- 
bades, Leberaloe, gemeine Aloe; ca- 
ballin, Roßpaloe, ſchlechteſte Aloe, J.; 
extrait aqueux d'-, a, (Pharm.) (das 


»wäſſerige Aloe⸗Extract: . Chim. org. 


(od. extractif d'-) Aloebitter, u.; ré- 
sine d'-, Aloeharz, m.; résino-amer 
de l-, (das) bittere Aloeharz, u. (Bra- 
connot ) ; teinture -, Aloetinctur, f. 
(vgl. Aloétique); IL Adlerholzbaum, 
m. oſtindiſches Adlerholz, n. aquila- 
ria ovata s. malaccensis; od. nach 
And. indianiſcher Blendebaum, m. 
excæcaria agallocha; bois d', Ad⸗ 
lerholz, Alocholz, Paradiesholz, n. 
lignum agallochi veri. 

Éd LE LE adj. (ſ. Aloës) 40 

pare Aloe enthaltend, Aloe. ; pi- 

ules -s, Alocvillen, / pl. ; || Subst. 
m. Aloe⸗ Mittel, Ace Bräpakat, n.; 
20 in der Aloe enthalten. 

* Alog(o).. (ſ. Alo à in Zus. 
Térat.)-andromélie 15 attung der 
angeblichen) Mißgeburten mit menſch⸗ 

lichen Gliedern an einem Thierkoörper, 
J.: - hermaphroditie , /. Gattung der 
thieriſchen Zwitterbildungen, f. (Ma- 
Mon, f. (Scol.) nf 
*Alogie,'f. (Scol.) Unſinn, m. 
b Absurdlis); lingebührülchtelt, . 
Impertinence). 


*Alogo.. 15 dN yet) in Zus. 
e 1 15 (Pathol.) unverhältnip⸗ 
maß ge, abnorme Ernährung joue 
Theils od. des Korpers überhaupt), ( 
0 * A es . Loi) 

er geſe 
talles, 


m. (v. lat. a lege, 
zliche) Gehalt (eines edeln Me⸗ 


mein: Y) 1 de mauvais - ) geh 


loïne, f. (lat. EAU 
10 (angebliches) Aloe⸗Alkalow, 
Aloin, n. ( Meissner]. 

Alolnè es, f. pl. Aloearten, f. 
pl. (Link). 

Aloïque, ad. (lat. aloicus 
(om org.) acide —, Aloeſäure, f. 
Braconnot) „ künſiliches) Aloebitter, 
n. (Gmelin), kunſtlich erzeugter) Ger⸗ 
eſtoff, m. (Chevreul), kohlenſtickge⸗ 
fâuertes Harz, n. (Liebig). 

Alonge, Alonger, etc., ſ. Al- 
longe, Allonger, etc. 

* Alopécie 1 (v. MAI) 
Pathol.) 4° (bas) lusfallen der Haare 
in Folge krankhafter Zuſtände, bes. 

echtenartiger Uebel), n.; Fuchsräude, 
alopecia, /.; 2° (der abnorme) Mangel 
Te m. Kahlheit, /. (vgl. Cal 


*Alopécure, f. (dawæixoupos) 
(Bot.) Fuchsſchwanz, in. 

* Alors, ado. (ital. allora, vgl. 
Lors) deutet 4° auf eine vergangene 
Zeit: damals, zu jener Zeit; hier⸗ 
auf; da; 2° au/ die Zukunft: dann, 
ſodann; alsdann; in dieſem Fall; 4| 4° 
- je lui dis, a) damals, b) da ſagte ich 
ihm: d’-, der damaligen Zeit, dama⸗ 
lig: - que, «) in der hohern Schreib- 
art : (zu jener Zeit) als; ſobald als) 
(f. Lorsque) ; b) wahrend; im Augen⸗ 
blick, wo; jusqu’-, bis dahin; 2° . 
comme -, (wôrél. alsdann wie da⸗ 
mals werden air Iath. finden) 
kommt Zeit kommt Rath. 

Alose, ſ. (Ichthyol.) Aloſe, Elſe, 
f. elupea alosa. 

Alouale,Alouatte,m.(Zool.) 
Heuler, Heulaffe, m myceles. 

Alouch i, m. Alouchi⸗Harz, Harz 
vom Winterrindenbaum, u. 

Alouette, f. (lat. alauda) (Or- 
nithol.) Lerche, /.; - commune, - des 
champs, gemeine Lerche, Feldlerche; 
- huppée, Haubenlerche, f. (syn. Co- 
chevis); - lulu, (Alesch weler⸗ 

€, f.: 0 - de pré, 

arlouse);|[- de mer, Meerlerche, 
Seelerche, J. (1° eine Kibitzart ; 9° 
ein Schleimfisch});1||pied d'-, Ler⸗ 
chenfuß; (Bot.) Ritterſporn, m. (ſ. 
Delphinette); fig. terres à -s, Gant: 
felder, u. pl.; Sandwüſte, . 

Alour dir (ſ. Lourd) vn. ſchwer. 
fällig, ſchwer, dumpf og. träge ma- 
chen; betäuben; s', ſchwerlfällig), 


traͤge werden: ſeine Leicht qe verliez |. 


ren; || alourdi, -e, ſchwer, ſchwerfaͤllig 
(gemacht). 

* Aloyage, m. (v. Aloyer) 4° 
en gung der Metalle, Legirung (um 
den Münzen ihren Gehalt zu geben), 
.: 2° Metallgemiſch der Zinngießer, 
Zinngießergut, n. 

Aloy au, mn. (Bouch., Cuis.) Rü- 
ckenſtüͤck, u.; Lendenbraten (von einem 
Ochſen), m. 

*Aluyer (f. Aloi) vd. (Monn.) 
dem Metall) ee LME Gehalt 
geben, legiren, SEL en (vgl. Allier). 

Alpa ca, 4 Gear m. Al pa- 
gne, 60 4° leine Spielart der Haus⸗) 
Kameelziege, /. Paco, n.; 2° Kameel⸗ 


ziegenwolle, f.; Stoff von Kameelzie⸗ 


genwolle, n. 

Alpes, { J. (v. lat. Alpes) 
(Géogr.) (die Alpen, ſ. pl.; Hochge⸗ 
ige n. (pl.. | 

[pes tre, adj. (den Alpen nee 
rig; auf den Alpen wachſend och, le⸗ 
5 Alpen.; plante —, Alpenpflan⸗ 

ze, f. 
Alpha, m. Alpha, n. (der erste 


Buchstabe im griechischen Alpha- 


det); fig. (der) Anfang. 1 
Alphabet, m. (v. EAN, ne) 
jo Alphabet, À B C, u.; fig. die 
Anfangigruͤnde, m.; 2 A be buch, u. 
Fibel, /.; | 4° renvoyer qu à , ei: 
nen auf das Abe oc. auf die Anfangs⸗ 
gründe 15 Wiſſenſchaft) verweiſen; 
einen wieder in die Schule ſchicken. 
“Alphabétaire, adj. de (au- 
tour) - subst. m. Schriftſteller der 
5235 Gegenſtand in alphabetiſcher 
rdnung behandelt, m.; 20 verſchiede⸗ 
ne Alphabete enthaltend; lableau -, 
(vergleichende) Tabelle der Alphabete. 
* Alphabétique, e 
adv. (v. Alphabet} alphabetiſch (ge: 
ordnet). 
+Alphénic,m.(arab.) [Phar- 
mac.) Sudercanb ; || Gerſtenzucker, m. 
+Alphitédon, m. {dAgirador) 
A 


ieſenlerche, f. (ſ. ! 


(Chir. anc.) (eigentl. gerſtengraupen⸗ 
artiger Bruch) Schädelbruch Le Vie 
malmung des Knochens, (der ſ. g.) 
Sandbruch, m. 

Alphonsi n, adj. (v. Alphonse, 
nom. pr.) alphonſiniſa): || subss. an. 
ER ane (eine 17 Alphons erfun⸗ 

ene) Kugelzange, .; || (tables) -es, /. 
gi ro (die) alphonfſchen 
afeln, /. pl. - 

Alphos, Alphus, m. (oö) 
(Derm.) At weißer Fleck 1 
Haut), Mehlfleck, m.; „iss b., (der) 
weiße Ausſatz, leuce, vitiligo alba (f. 
Lèpre blanche). 

* Alpi.. (ſ. Alpes) in Zus. -cole, 
-gôène, adj. (auf den Alpen wohnend, 
lebend od. wachſend; den Alpen ent: 
ſtammend) Alven. 

Alpin, adj, -e, f. Iv. lat. alpinus) 
(1° Géogn. die Alpen bildend: auf od. 
in den Alpen vorkommend; 20 Bot. 
Zool. auf Alpen wachſend od. lebend 


ane, f. Alpengewächs, n. 
pin e 47 Alpinie, F. alpinia 
Pflanzengattung, Fam. Gewürs- 
ilien); - cardamome, ſ. Amome 
cardamome; — Galanga, Galgant: 
Alpinie, /. 

Alpi que, adj. (Géogr.) den AT 
pen angehörend, Alpen. 

Alpiste, m. 4° Name mehrerer 
Gräser, mit deren Samen man Ca- 
narienvôgel füttert : Canariengras, 


Glanzgras, n.; 2° Canarienſame, m. 


Alquifoux, m. (Minér.) Blei⸗ 
lang. m. 

Alrunes, 1c m. pl. irrthüml. 
Alrunen, m. pl. (angebl. Hausgôl- 
ter der alten Deutschen): % f. pl. 
Myth. germ.) 1 pl. (Brie 
eriunen der alten Deutfchen). 

Alsine, f. (Bot.) Hühnerdarm, 
mn. (ſ. Mouron). ö 

Alte, J. 0 alte. | 

Altérable, adj. Je Altérer) 
was verandert od. verfaͤlſcht werden 
kann; Veränderungen unterworfen; 
veränderlich: was leicht verdirbt od. 
ſich leicht verwiſcht. 

Altéèér ant (part. pres. v. Alté- 
rer) adj. -e, f. 49 duͤrſterregend; 2° 
(Thér.) (ehe m. nach innen wirfend, im 
Gegens. v. Évacuant, ausleerend: in 
der neuern Sprache) die Miſchung 
der Säfte verändernd, den reprodueti⸗ 
ven Broceñ, die Nerventhätigkeit um⸗ 
ſtimmend; odd. äbrrhaupt auf eine 
unmerkliche, bis jest unerklaärte Art 
wirkend, verborgen wirkend, alterirend; 
Us. subst. m. pl. den veprobuctiven 
Proceß ꝛc. umſtimmende, anti⸗dyskrati⸗ 
ſche Mittel, alterantia, u. pl. 

Altération, f. Haenel Ver⸗ 

affenheit einer 


Fer . Changement); bes. nadthei: 
5 


lige 


undheit ꝛc.), /.; Storung (im 
ſeben 2c sole 


der 


rung, f.: Verderb, m.; Erkaltun 
ewe⸗ 


Freündſchaft ꝛc.), .; Î Gemüths 


rung, Abänderung (der Geſichtszüge 
egtheit: Ent⸗ 


ALTE 


AL UM 


ALVE 


— 


ſchrift od. Münze, f.; heftiger Durſt, 
: 1 subir une - eine Veranderung 

len; einen Stoß bekommen. 

115 Alter cas, m. verail. f. Alterea- 

ion. 

Altereatio n, 

lio) g Bank Sa er) „ 


S rats aber, m. 
. 1 ne Ares va. 
verändern (. Changer): bes, im nach⸗ 


tbeiligen Sinn verändern, (die Geſund⸗ 
beit 10.) angreifen; untergraben; LE 
tütten; (die Serventhätigteit ꝛc. 
ren; : nachtheilig einwirken (quf die Mi⸗ 
6 ung des Bluts ꝛc.); (baffelbe) entmi⸗ 
en; [die n t ic.) erkalten, 
ſchwächen; (eine Farbe ꝛc.]) abſchüſſi 
machen, (der LED der Lebbaftigke 
einer Farbe 20.) ſchaden: entfär en: 
(einen Glanz 1e.) trüben; (eine Schrift 
ze.) a ich machen; beſchädigen; 
verderben; (das Gemüth) erregen, er⸗ 
ſchüttern; ſa m. alteriren; (die Stim⸗ 
me ꝛc.) verandern, bewegen; die Züge] 
verandern; verſtoͤren; entſtellen; (Sé- 
men ol.) chine; ll im eng. Sinn: 
sichtlich und in böser Ab- 


fälſchen, faͤlſchen; (die Wahrheit, den 
Sinn sc.) ent ellen; verdrehen; 20 (ei⸗ 
5 15 erregen; (einen) durſtig 
„die Kehle austrocknen; Il 
— ich 6 u ſeinem Aa ee gr veraͤn⸗ 
der; ſich veste eine 
Güte de. verlieren: verb eichen; ſi 
hefe unleſerlich werden: verber: 
* Ilaltéré, -e, verändert; verdor⸗ 
ben: angegrifen eſtoͤrt; abg eblichen; 
entfürbt; unleſer Ggeword en), be: 
ſchädi at, f ſchadhaft eee 
entſtellt; e 1 5 : dur⸗ 
ſtig; dürſten de sang, nach Blut, od. 
blutdurſt ftig).; des. ſehr aufgeregt, / am. 
alterirt; satig altéré, verborbenes : lut, 
fehlerhafte iſchung des Bluts; { Se- 
méiol. ) trails aliérés, abgeänderte, 
entſtellte Geſichtszuͤge. 
Alter nant, adj. - e, f. (/at. al- 
ternans) (Path., Miner. ) abwechſelnd. 
Alter nat, 1m. Ki lat. alternus) 
4° 15 a ln ; Abwechſelung, f.: 
echſel, n.; 2 Abwechſelungsrecht, u. 
ternalif, adj.-ve, f. (v. lat. 
alternare) 4° (eins um das andere) 
abwech [Lies (pe ſtehend, 


bewegt; 


ausgeuͤbt ꝛc.); alternirend; 1175 chend 
(vm einem Aml, etc.) ; Wechſel..; 
90 das eine oder das 9 Log.) 


. alternative, Wechſel⸗ od. 
p 
1 nation, J. (v. lat. alier- 


natio) (das) Abemch eln; Ut m.; 
wechſelnde Wiederkehr, F.; (Algèb.) f. 
Permulation. 


*Alternati-penné, adj. -e, f. 

(Bot.) abwechſelnd geftedert. ö 

1 Wechſelfolge, f. re e 
a Wechſelfolge, eter 

(von Freude und di id ꝛc.), m.; (das 2 
Abwechſeln od. Umwechſeln, u.; 
Wahl (zwiſchen zwei Dingen), Wech⸗ 
ſel⸗ 15 Doppelwahl, Alternative, 77 

Al lernativement, ado. 

Atternali Wed adi 
Einer um den And 


Alter ne, adj. 115 lat. altornus) 


(Bot. wechſelweiſe e (auf beiden Sei- 


einer gemeinschaftlichen Ach 
1 14 7 1555 
Hach -, a 


où ane ane Ae 
a) abwe 1 bMabwechſelnd (weiß 
nié mn waz 1.) gefärbt, a 

Polvpenſtamm] mit abwechſelnden 


J. (v. lat. alterca- ſi 


Hoheit odd. Durch chlaucht; 


sich verändern) 1 düngen ꝛc) ver⸗ ue een ee 
i 


Friſche, 


. lung); des. 


(chim. Minér.) A 


1 1 Bu. 2 
9 épi 00 0 


Zellhäufchen, wechſelzellig; (Math.) 
un — Wechſel lwerhältnih, u. p, n 

Alter ner (v. lat. allernare) vn. 
1 von Pers. abwechſeln, etwas ab⸗ 
1 od. „ wechselweise verrichten; 
avloͤſen; 2 vou Sachen: in regel⸗ 
maͤßigem Wechſel auf einander folgen, 
abwechſeln (avec, mit); 15 1 55 von 
einem Amt, elc.); wechſeln; || va. 
abwechſelnd gébrau en: ſtellen, pflan⸗ 
gen ꝛc., (Agr.) a bwechſelnd (mit, Wa 
jen und mit Hafer ic. ) beſaen; in der 

e (eines Stück Landes) ab⸗ 

wege 1 ig. Weh cl. adj. (Blas.) 

elſtäͤndig, W 
Keen, 15 l. alternus) in 
wech Lu Aare we 7 e.); 
:-flore, med lumig; -fo- 
lie 9. wechſelblaͤt eri 
aoÿ. f. Alternati-penné. 

Nee ſ. (v. lat. altus) Ti- 
leſ wort far füwstliche Personen: 
4° Hoheit; 2° Durchlaucht T =roya- 
le, impériale , königliche, kaiſerliche 
Hol eit: Son -, 8. A., Seine 5 Ihre) 

otre =, 


94 Althea, Althée, . (x- 
c, Eibiſch, m. (ſ. Guimauve). 
Kune f L, ½ rs auv te Al⸗ 


1 N. (das angebl. Eibiſchwurzel⸗ 


aloid, i J. 


Alti. (v. lat. Ju in 7 
07 “tait, ; Hoͤhen. ; || -loque, ad 
Zoo.) laut ſchreiend od. ſingend, 


Schrei. e altiloqua; -mé- 
tre, m. (Géom.) Ho eenmeſſer, m.; 
-métrie, 1 il ſſun 25 ros 
tre, adj. Mettre hoch Fach ſchnc 
-rostres, subst. m. pl. b⸗ 


ler, aitirostres m. pl. ane 


-vole, ad 4j. (Zoo. hochfliegend; (Bot.) 
huochklim 

Aller 475 
tus) tadelnd : 
Rob ; 1 6 eln Aune 


. (v. lat. al- 


of ti. Au. 
“Altiloque,*Altimètre, eic. 
Alis e, J. altica, . (Kdfergat- 
- sauteuse) Springhahn, 


Alto, m. (Mus.) 4 Alt, m. (ſ. 
Haute-contre) 2° Altviole, Armger⸗ 


ge, 11 e, J. 
Alu f. (v. 5 alula) (Rel.) ge 
favbtes Se afleder 
e m. chim.) Sublimirge⸗ 
Autos ſ. veralt, Wermuth, 
Alule, . lat. alula (Orniol.) 
f. Aileron; ( ntom.) Flügelanhang, 
m. (Kirby). 


Alumelle, ſ. (v. lat. lamella) 40 
lange und dünne eſſer⸗ od. Degen⸗ 
2200 verall.); (Peign, ) Poirflinge, 


Aluminaire, adj. (lat, aluml- 


| naris) (Minér.) afaun 11 Alaun. 


Aluminate, m. (lat. a[uminas) 
Chim.) alaunerdeſaures Salz, n. 
Ver bindung der Aluunerde mit 
einer Base). 
Alumine, f. de lat. alumen) 
aunerde, Thoner⸗ 
de, /.; Alumilnizumoryd, n. alumi- 
na, .; sullale d et de polasse (ou 
d'ammouiaque} ſchwefelſn aure Alaun⸗ 
erde⸗Kali (od. Ammoniak), f. Alaun, 
n. [Kali⸗Alaun, Ammonia Alaun). 


Aluminé, ad. -e, ſ. alaunerde⸗ 
roches) |: 
055 von 


haltig. Alaun.. (plerres 
-es, Subs“. .. pl (Géogn. )6 
Alaunſtein, Alaunfelſen, m. p 
minatu-, ſ. /. (Omalius). 


8 


alu- . 


alaunartige Mineralien, n 
g; 8 15 | 


-êre 
ochmüth ig: 2 o : 


(Mar.) Eiſenplatte (am Steuerru⸗ 
el Gi er, ꝛc.) 1 75 . h. ten Fe 


Alumineux, ach. (lat. alumi- 
nosus) 4° alaunarti , alaunicht; 2 
alaunhaltig, re Alaun. .; 
-ses, Subst. [pl Agamen 4 
Aluminées), m. pl. „ dev. (Gebirge 
von) Alaunſchiefer, m 

Aluminfa ie, m. ſ. Aluminate, 

*Aluminico.. (v. lat. alumini- 
cum) in Zus. (Cnim. dient sur 
Bes. von Doppelsalzen gebildet 
aus einem Alaunerdesalz und ei- 
nem andern Sala (Berselius); z. B. 
(sulfate) aluminico-ammonique, alu: 
minico-polassique, «dj. (ſchwefel⸗ 
ſaure) Alaunerde⸗Ammoniak, Alaun⸗ 
erde⸗Kali, f. 

Aluminides, m. pl. (Minér.) 

n. pl. (Heu- 
dant). 

Aluminifère, adj. (Minér.} 
alaunerdehaltig, Alaun.. 

A um in o- silicate, 
alaun⸗ und kieſelerdeſaures Salz, n 
(Bonnsdor /). 

Aluminique, adj. (lat. alumi- 
Alem oxide -  Alumitat}umortb, 21. 
Alaunerde, /.; sel - „Alaunerdeſalz, N.; 
sulfate -, fi efelfaure Alaunerde, 12 
chlorure - „Chloralumium, n. ſalz⸗ 
fauve Alaunerde J.; hydrate -, Alaun⸗ 
erde hydrat, n. (Be Selius). 

Aluminum, m. (Chim.) Alu⸗ 


M. 


Metall, u. 
* e eee mn. Aluminum. 


o 8 an. (ſ. Alumin 
1 1 einer. “ue 


Fami 
nit, m. reine T onerde, A 


ſchwefel ſaurer Alaun, m. 


lun, m., (It. alumen) (Kali⸗ 
od. Ammoniak⸗) Alaun, m. (vgl. Alu- 


mine); - de soude, Natronalaun: 


(Minér.) - de plume, Federalaun, n 
Federſalz, Haarſalz, u. (natürlich vor⸗ 
kommender) Kali⸗ las n.; (Comm.) 

- de roche, - de glace, (aus dem 
Alaunſtein green e Alaun) Stein⸗ 


minium, Alumium, (das) Alaunerde⸗ 


| pu, rom 5 Alaun; - calciné, 

9 ebrannter laun, alumen üstum; 
poudre d', Alaunpulver, Alaun⸗ 
mehl, u. [Alaunen. 


| Alunage, m. (v. Aluner) (das) 


Aluna fon, 1 (Chim.) Alaun⸗ 
bereitung; Alaunb dung, /. 

Aluner, va. (Teiut.) Fi Alann⸗ 
waſſer tauchen, mit Alaun 
alaunen. 

Alunière, . 1e Alaunbruch m.: 
Alaun e 9 Alaunhütte; Alaun⸗ 
ſiederel, J. lalaunhaltig, Alaun.. 

* Alunifé re, odj. 

RIRE adj. eg n.) alaun⸗ 
halt fig; , lan ge abi det: Al 

si. m. pl. aies LL m. pl.; 


4 aungebirge, n. 
Alunite,f. Gainer, ) Alaunſtein, 
(fi ga leder ig 


Alutacé, adj. -e, f. (ſ. Alude) 
Alvéolaire, adj. (lat. alveo- 
lartus) 4° (Hist. nat.) den Zellen, bes. 


den Bienenzellen an gehérend; in Bie⸗ 


nen 1188 ch einn end : ; Zellen. 


3 1 


1 2° 1 Zahnhoßlen. J ar- 


—2 dattes engang, m.; nerf =, 


oͤhlennerv, u.; Ju bst. m. l. 4200. 
80e Jelpellpen, m. pl. alveo- 
ar ia 


"Alvéolariforme, adj. (En- 


rb lus 4° 
+ 0 Zelle, Babselle; 
Lg % Band, 29 (A— 


Wa ch, u. 


aun. .; {| 


eſtreichen) 


( Miner.) 


N 5 | 


„ 


AMAN 


AAR 


AM AZ 


Alvéolé, adj. ef (lat. alveo- 
latus) N nat.) zellig: zahnfäche⸗ 
rig; Zellen.; (Zool.) amphilrite -e, 
der) zellige Sandkoͤcher, Zellenſchicht, 
83 éponge -e, Zellenſchwamm, m. 
“Alvéoliforme, adj. (Hist. 
nat.) zellenförmig, zellicht. | 
Alvin, adj. -e, /. (lat. alvinus) 
Zool., Méd.) Unterleibs..; déjcc- 
ions -es, (Unterleibs⸗ od.) Stuhlent⸗ 
leerungen, f. pl. 
*Alvithorax,m. (bel gebild. 


gr RUE Fam. Kreus- 


Le 

Amabilité, J. (v. lat. amabili- 

* Liebenswürdigkeit, /. 

madis, m. Amadis, mn. (der 
Held eines altfransosischen Ritter- 
romans }; || Amadisärmel, eng an: 
ſchließender Aermel, „.. 

Amadouz n. „ , feuer- 
fangender) Feuer chwamm, Zünd⸗ 
ſchwamm, Zunder, m. (vgl. Agaric). 

Amadouer, va, ſam. (Jemand) 
liebkoſen, ſtreicheln, (einem) ſchmeicheln 
lum etwas von ihm zu erlangen): lei⸗ 
nen) ankirren, kirren, kirre machen; 
(ihm) ſchoͤne Worte geben. 

Amadouvier, «adj. (Bot.) wor⸗ 
aus man Zunder bereitet, Zunder .; 
subst. m. ſ. Bolet amadouvier. 

Amaigrir (ſ. Maigrir) va. ma: 

er machen, abmagern; abzehren; 
Frchil. dünner machen; behauen: 
etwas abnehmen von .; zuſchärſen; | 
8˙—, 40 ſich (durch Faſten ꝛc.) abma⸗ 
gern: 20 mager werden, abmagern; 
einfallen; (Sculpt.) eintrocknen: vn. 
ſ. Maigrir; 4 amalgri, -e, abgema⸗ 
gert ꝛc. 

Amaigrissement, m. (v. 
e as) Magerwerden, Abma⸗ 
gerung, f. Abzehren; Schwinden, n. 

*Amalgamation, f. (f. Amal- 
ques (das) Berquicken, Verqui⸗ 


ung, f. 
5 ＋ mal game, m. (Verbindung 
des Quecksilbers mit einem an- 
dern Metall) Verquickung, /. Amal⸗ 
gen, amalgama, n.; || Quickme⸗ 
U, u. Quickbrei, n.; || fig. iron. (ein 
ſeltſames) Gemiſch, Gemengſel, Amal⸗ 
am, n.; || — d'or, Goldamalgam, n. 
oldteig, m. | 
Amalgamer 8. Amalgame) va. 
(ein Metall) mit Queckſilber legiren 
od. verſetzen, verquicken, anquicken, 
amalgamiren; /ig. iron. vermengen; 
verſchmelzen; amälgamiren; ls, fi 
terquiden ; /ig. ſich miſchen, 0 Ver: 
rntelien, ſich amalgamiren ; 5 
gamé, e, verquickt, amalgamirt. 
Amalthée, f. (Jat. Amalthea) 
(M ss, 8 He f.; la corne 
d’-, Amaltheens Horn, n. das Füll⸗ 
orn; 20 Frs Vereinigung mehrerer 
rockenen Früchte in einem fruchttra⸗ 
genden Kelch, amalthea, 7. (Des- 
vaux); 80 (Conchyl.) eine Art ver: 
ſteinerter Ammonshoͤrner f. 
Amande, { gr. duvydan) 
Mandel, f. Mandellern, m. (F'rucht- 
ern des Mandelbaumes); || im 
weit. Sinn: 40 (Bot.) (der in dem 
Samengehäuse enthultene) Kern 
(aller F'rüchte) ; 20 vulg. Kern (mit 
dem Gehause, aller Steinfruchte, J . 
Graine, Noyau), an.; 30 (mandel- 
formiger Rorper) Mandel, [5 | - 


— 


douce, - amère, fuge, bittere Man: 
bel, ſ.; (Conf.) - lissée, Zuckermandel, 
überzuckerte Mandel; — à la praline, 
— E gebrannte Mandel, f.; 
huile d'-s douces, ſüßes Mandelöl 
n.; émulsion d'-s, lait d'-a, Mundel⸗ 
milch, 7 8 broyées, zerſtoßene Man⸗ 
deln, / pl. Mandelkleie, /.; pâte d-s, 
Mandelteig, n.; savon de pâte d'-s, 
Mandelſeife, /. trank, m. 

Amandé, m. Mandelmilch, f. 

Aman dier; m. Mandelbaum, 
m. Mandel, f.: bes. emeiner) Man⸗ 
delbaum, m. amygdalus communis; 
- pêcher, (perſiſcher Mandelbaum) 
5 ichbaum, m.; - nain, Zwergman⸗ 
el, f. 

Amanite, f. (Bot.) geſtielter 
Blaͤtterſchwamm, m.; - de mouches, 
— mouchetée, fliegentödtender Blät⸗ 
La rs Fliegenſchwamm, 
m.; - Orange, goldfarbiger Blaͤtter⸗ 
ſchwamm, Kaiſerſchwamm, m. 

Amanitine, f. (Chim. org.) 
Amanitin, u. (der wirkſame Stoff der 
giftigen Schwaͤmme, nach Lelellier). 

Amant, m. -e, f. (v, lat. amans) 
(der) Liebhaber; (der, arg Geliebte; 
Ga. Verehrer, m. Verehrerin (der 

reiheit ꝛc.), f. begeiſterter (Freiheits⸗ 
Freund, m.; les -s, die Liebenden, (das) 
liebende Paar. 

Amarant{th)acé, adj. e, . 
(Bot.) amarantſhjartig; || -es, subst. 
f. pl. amarant( „ 
ranthen, f. pl. (Jussieu). 

Amarantch) e, f. (éuæpavres, 
Amarant (h), m. Planete apr js 
bes. (- passe-velours) Sammleht⸗ 
blume, /.; 0 adj. amarant( h) farbig; 

. pl. ſ. Amaranthacées. 
Amarant{hjine, ſ. Gomphre⸗ 
ne, f. gomphrena (Pflanzengattung, 
Fam. Amaranthen). 

*Amarant(h)oïde, adj. u. 
subst. ſ. ſ. Amaranthacé. 

Amarescent, adj. -e, f. (v. 
lat. amarescens) was einen Anflug von 
Bitterkeit hat, leicht bitterlich. 

“Amarinage, n. (v. Amari- 
ner) Bemannung (eines dem Feinde 
abgenommenen Schiffes), f. 

Amarine, f. lo (der hvpothetiſche 
Bitterſtoff ef nach 15 547 
Meinung die Ursache des biltern 
Geschmacks sein soll), m.; 2 (Chlm. 
DR Rs Extractivſtoff, . Bitter, 
n. (Candolle). 

Amariner (f. Marin) va. 
(Mar.) 40 an die See dewögnen 2 (ein 
gecapertes, od. ſonſt dem Feinde abge⸗ 
nommenes Schiff) bemannen ; || ama- 
riné, -e, do ſeegewohnt, mit der See 
9 20 cf 1 

Amarque, f. (vgl. Marque 
CHAR) lichem Tonne . al 

arnungszeichen, n. Bake, f. 

Amarrage, m. (v. Amarrer) 
Mar.) (das) Anbinden, Befeſtigung 

eines Schiſſes ꝛc. durch Taue), f.; 

e Taue durch ein 
drittes klein Tau) Sorren, n.; 
Sorrung, .; ligne d-, Bindſeil; 
Sorrtau, n. 

*Amarre, f. (Mar., Arlill.) 
Seil, Tau (zum Binden od. Befeſti⸗ 
gen), Bindſeil; Ankertau; Sorrtau, 
A.; être sur ses s, (wor tl. auf ſeinen 
Tauen ſein) vor Anker liegen. 


*Amarrer(f. Amarre) va. (Mar.) 


(mit einem Tau, mit Tauen) anbin⸗ 
den, befeſtigen; des. am Ufer befeſti⸗ 
gen; (Taue) ſorren; ||amarré, e, 
angebunden ꝛc. 

maryllidées, f. pl. amaryl⸗ 
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lisartige Pflanzen, Amaryllisarten, 
Spathaceen, ſ. pl. (Pflansen - Fa- 
milie, von Broum gebildet nach 


Amas, m. (ogl. Masse) An- 
ſammlung (mehrerer Dinge od. 
Theile eines 850 „Anhäufung, 
f.; Haufen, m.; Maſſe; Menge, /. 
(aſt verachtl., bes. in der fig. Bed.); 
(Géogu.) (unfoͤrmliche Ma 7 Stock, 
m.; 1 ; ne ſ. Tas) 
-de sang, Bluthäufung, Anſammlung 
von (fluͤſſigem od. gevonnenem) Blut, 
Ps verachil. de gens, Menge von 
Leuten, von Menſchen (aller Art), .; 
Haufen von Geſindel; (zuſammenge⸗ 
laufener) Troß, m.; - de crimes, 
Häufung. Menge von Verbrechen, /. 

*Am'asser (f. Amas) va. 4° (in 
Haufen bringen) haufen, anhäufen; 
ſplichern r euch aufhäufen; auf: 
peichern; (Menſchen) zuſammenbrin⸗ 
gen; (Truppen) Wei ſam⸗ 
meln; auf die Veine bringen; /ig. 
Materialien, Stoff ic.) ſammeln, an⸗ 

aͤufen (gewohnld. veérächil., vgl. 

assembler, Aceumuler); Il absol. 
Geld zuſammenſcharren; Sch 1 ſam⸗ 
meln; s-, ſich (an⸗ häufen; ſich an⸗ 
ſammeln; fit verſammeln; 20 verait. 
aufheben (ſ. Ramasser); || amassé, -e, 
gehaͤuft ꝛc. tel, m. 

Amasse tte, f. (Technol.) Spa⸗ 

Amas tozoaires, m. Air. 
Zool.) zitzenloſe, milchdrüſenloſe Wir⸗ 
belthiere, amaslozoaria, n. pl. {(Blaiu- 
ville). 

* Amatelotage, m. (v. Amate- 
loter) Abtheilung (der Matroſen), f. 

Amateloter (f. Matelot) va. 
(die Matroſen paarweiſe) abtheilen ; 
aufſtellen; abſchichten; abpaaren; 
amatelolé, -e, paarweis abgetheilt oc. 


geordnet; in Rotten eingetheilt. 


Amateur,m.-trice, ſ. (v. lat. 
amalor, amatrix) Liebhaber, m. -in, 
f. Freund, m. -in, ſ. Verehrer, m. -in, 
J. (ile c., von etwas); absol. (Runft:) 
Liebhaber, Dilettant, m. ⸗in, /. 

* Amatir (f. Mat) va. (Orf.) 
matt machen ock. arbeiten, (dem Golde 
ed, Silber) einen matten Glanz geben, 
5 amati, -e, matt gearbei- 

e 0 

Amaurose, f. (duaupæs) 
(Ophth.) (der) ſchwarze Star- (bit) 
Amauroſe (Zustand der gestôrten 
od. 1 Sehkraft in Folge 
eines Leidens der Netshaut, der 
Sehnerven od. des Gehirns; od. 
überhaupt jede Storung im Auf- 
fassungs- od. Wahrnehmungs- 
vermôgen der eindringenden Licht- 
struhlen). 

Amaurotique, adj. (io vom 
ſchwarzen Staar herrührend, damit 
verbunden, denſelben betreffend: W mit 
Amauroſe N amaurotiſch; am- 
blyopie -, ſ. Amb deten g subst. m. 
Ge mit dem ſchwarzen Staar behaf⸗ 

ete Perſon. 

* Amazone, subst. (éua£ov) 
do f. (Géogr. anc.) Amazone, /.; fig. 
(es Heldenweib: Mannweib, u.: 5. 

eiterin! Amazone, /.; (habit d-) A⸗ 
mazonenkleid, n.: Amazoͤnentracht, /.: 

85 des- s, Amazonenland, u.; 20 m. 
0 ogr. mod.) Amazonenfluſ, m. 


AMBI 


AMBR 


AME 


1 18 pl. (v. lat. am- |g 


bages) Umſchwei e, m. pl. 
barvales, f. pl. (lat. am- 
barvalia) (Ant. rom.) Ambarvalien, 
pl. e n. (vl.); adj. pl. 
ambarvaliſche, 


Ambassa 1 f. (v. ital. ambas- 
clata) 4° (bas Amt, die Würde eines 


Geſandten. Geſandſchaftevoſten, n.; 
20 der Geſandte und die ihm beigegebes | 
0 od. unter 1 Perſonen; : 

ef A att8f hotel haft des Geſandt⸗ 


de 5 e 8 02 1 75 Er 
eſtellu 0 — 
15 ane We fe 5 dial ME 
98 i „die (fi site) Ces r 
95 8 ran e 
ſchaft in en; aller à P-, auf die, 
que Geſandiſcheft gehen; envoyer qn 
Jemanden als Geſandten od. 
Bothſchafter (ab)ſchicken. 
Ambassadeur, mn. (Diplom.) 
Was pr bes. (Geſandter kerſten 
an A Bothſchafter, Ambaſſadeur, 
aus lein) Abgeſandter, R 
Seid bol, epunbtten er, m.; Il 
de France, - d'Autriche, 8 „ der 
framôfifée, öͤſterreichiſche ze. Geſandte. 
assadrice, f. (v. Ambas- 
— 4 er eines Geſandten) 
Geſand ae 2⁰ Fine Abgeſandte, Sem, 
n Een 


*Ambèene . ſ. Ambiègne. 

Ambesas, m. U Desel. 

Am bi, m. (v. n) (Chir. anc.) 
(ein berandeter) Hebſtock (zum Gin: 
renken 110 e 

Amb 
beid.. ; doppel. 

*Ambiant adj. PAT AN M? am- 
nice (Phys.) umgebenb; fluide — 
1 8 ende Bar l'air -, die uné 
umgebende Luf 


nd Ambi- | 
f icklichkeit im 


*Ambidextre, adj. (lat. ambi- 
ch beider Hande Fa gage 


dextre) gleichmäßige Ge 
Gebrau beider Hk nde, f. 


dexter) 

Resch cklichkeit rend fam. der, 

5 rech 
rſon, die 75 bewer aͤnde glei 
galt bevlent fig. (eln) Achſel 


ger Amble ne, f. (v. lat. ambo 
u. agnus) 40 Ant. rom.) (ein) Opfer⸗ 
ſchaf, das Zwillingslämmer geworfen 
hat; 20 Schlachtopfer, das zwiſchen 
zwei Lämmern jun pferaltar geführt 
wurde, 16 


Am e, adf. missbr. 


(Hist. 921 sen 8 wei Dingen herſtam⸗ 


mend; an der Beſchaffenheit zweier 
Dinge Theil nehmend; bes. Zwitter.. 
(ſ. Hermaphrodite). 


»Ambigu, adj. -&, f. (v. lat. am- 
biguus) zwewdent 9 1 8 Il 


subst. n. uneig. 

alle 77 D 0. 85 9 SA 1 en . 

den, f. el von pre 

1 e a. 1 aften), n. 

Allerlei, Mit gmafg, m.; 
(Jeu) if fiel. n. W comi- 
ue, (wôrtl. Vas Éomni fe e llerlei) das 
mbigu coin ique (ein Theater in Pu- 


5). 
Am An net té, f. Zweideutigkeit, 


zweideutig reden. 
*Ambigumen t, ado. 
zweideutige Art, 
zwei ent (ſ. Ambigu). 
*Ambipare, adj. (Hist. nat.) 
zwei Dinge erzeugend ock. hervorbrin⸗ 


mbe 
M. (v. lat. ambo) (Lot.) 


(v. lat. amiboj in Zus. 


ts und links 1 


nn, m.; parler sans , un- 


auf eine 
mit Zweideullgteit, 


bourgeon lei 5 
un tes kee erbe Knop 0 
e 1 auf | A 
né gt tige 10 mit hel, ehr⸗ 
chtig 2c. (ſ. Ambitieu 
c ed leur i nr 
ambitiosus) (4° Ehrg eiz be 
von Ehrgeiz acugent) té 
k ME 10 nr tend: ruhm ai 10 
cht; te: hochtr sus 
5 35 ; phrases -es, hochtrab 
i Floskeln; subst. m. der) Ehrgei⸗ 


piton, J. (v. lat. ambitio) 
(das ungemässigle Streben nach 


Eh 7 Shſezie, m. Ehrſucht; Ruhm⸗ 


ſucht, f.; bisweilen im ünsligen 
Sinn: ' Puable, noble, { w ed⸗ 
ler Ehrgeiz; avoir de l-, Org 
beſitzen; 1 1 berechen de etc. 
Gtreben errſchen ꝛc.) o nach 
(Herr 1 ꝛc.); c’est là toute mon — 
rue, gant be 5 ſich 
mein ar ch geiz, mein (ganzes) 
Kae e nach Riem ae 


; b . i 
= al. 5 8 8 
druck: 9 90 155 


Amble, m. (v. lat. ambulare) 
40 (dus gleichzeitige Erheben des 
Vorder- und Hinterfusses dersel- 
ben Seite im Gange mancher Pfer- 
de etc.) Paß (gang), Zeltergang, m.; 
20 {cheval qui va l') Paßgänger, 


Zelter, m 


ben er, vn. (verall.) den Paß 


LA Bavs) in Zus. 
- gone. a. ap „0 pb 0 Obtus- 
angle); — Zool.) 
Fee 799 10 5 Iope, 

subst. m. der B tige; 2°-opes, 


pl. a) ber b. EU t kleinen bete en, 
und Dal er blöd ichrigen Augen) Blind⸗ 
eidechſen, f. pl. amblyopes (Cold - 
e 15 Gaal der) Wurmſchlan⸗ 
1 e Ge me 

ch he (. ébéiude visue le); 5 
ie ſchwache uc die amaurstiſcht 
Sie tsſchwäche) Stumpſſichtigkeit, 
wſichtigtelt Amblyopie, f. 
aner va, 40 


boutir ; vgl. d. deutsch Am: 


ausbau (Techno .) (eine Metallplatte ꝛc. I 


ausbauchen; hohl austreiben; pos 
austiefen; I ambouli, -e, ausget ieft; 
etrieben ꝛc.; (Archit.) rund erhaben 
gearbeitet). 

Amboutissoir, m. (Technol.) 
Austreibeiſen, n. 


Ambre, m. Ambra, f. Amber, 


1 10 jaune, gelbe Ambra, Bern⸗ 
m. (ſ. Succin); 20 gris, graue 

4. gc warze) Ambra f (thieri- 
Sr oncrement, sic 
man glaubt, im Darm des Poliſi- 


sches bildet): bed ber f. Liqui 


dambar; ( collier d- Ader een 
band, n.; odeur d' 


m. Anbre 1 


Ambré,-e, f. 4 part. pass. v. 
Ambrer : mit f Ambra angemacht od. 
parfümirt; ambraduftend; 20 adj. 


v. Ambre) (Lal. ambreinus) amber: 
artig; bernſteinartig; couleur -e, 
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| 4 yłh. 


reiſend; 
Em- hend 


mbergeruch, 


Bernſteinfarbe, f. 
5 rauen ae 
PA 


; odeur - -e, Geruch 
ra eruch, m. 


Ambr ga de, f. (Comm.) n acht 
mter falſcher Bernſtein, 3 gelb 
lasperle, f. 

Am bréate, m, (lat. ambreas) 
ts | (Chim. org.) amberfettſaures Salz,. v 
Am bréine, /. 


en Ambra, n 
Ambréique, adj. (lat. ambrei- 
cus] (Chim. org.) Am erfettfaͤure, 7 
Am bre r, va. mit Ambra würzen, 
durchraͤuchern, e 
Ambresin, adj. e, f. (40 aus 
Amber beſtehend; 2° amberuttig Am⸗ 
ber., Bernſtein.. 
Ambrette, J. 4° (Bol.) Biſam⸗ 
ſtrauch, hibiseus abelmoschus , m.; 
aines d’-, ſ. Abelmosch ; 1 be 
lume, Sultanablume, f.; 2° (Zool.) 
Ambraſchnecke, deen) (Gattung 
der ve enschnecken), 
ros ia, Ambros ie, J. 
nel de od. Ambroisie, 4 
Ambroſia, Goͤtter pelfe: 9e 
Bot.) Ambroſta, f. Ambroſtenkraut, 
n. (Pflanzengattung, Fam. der 
lenb umen); 11 Ambroslacées, 
. der) Ambroſiaceen, 


Ambrostaque, adj, dicht, am⸗ 
: (Hist. 


5 5 (lat 
ambulacraris) (Zool.) gangartig, al: 
leenfoͤrmig. 

Ambulacre, m. (lat. ambu- 
Sn) (Zool.) Gang, m. (4° der 
zwischen zwei Reihen od. Streifen 
befindliche Raum; 2° Streifen, Lô- 
%% auf der Schale der See- 


nn 

Hist. nat.) gangart 

Ambulance, Hie (hôpital am- 
bulant) (ein ſ. g. 1 kala roth) 
Feldlazareth, u. Krankenwagen, 
20 Amt eines reiſenden Steükerelunch⸗ 
mers, n 

Ambulant adj. e, f. (ß lat. 
ambulans) wanbernd, umherziehend; 
ehend; fahrend; Lens 
unſtät; 0 en (at. vagus) herumzie⸗ 
; wand ernd; || comédien -, 5 
. 11 chender Schauſpieler; hôpita 
mbulance ; rhumalisme 2, Wan: 
dernder Rheumatismus. 
* Ambulatoire, adj. 
Durs ene gen. AT 
ments -s, wandel 700 um Mae (das 
Wandeln; 2° (Zool.) zuin ain 
ae mp Wandel.; pieds -s, Wan⸗ 


2 


lat. am- 


delfüße, m. pl.; 3° wandernd, herum⸗ 
ziehend; leinkn feſten Sitz habend; fig. 
wandelbar. 
Ambulip&des 


wie | (lat. à mbulipedee) oel 8 het el 


mit Wandelfuͤßen. 3 2⁰ Säuge⸗ 
thiere mit zum Unie” eingerichte⸗ 
ten 5 n. pl. 
Ame, ſ. (v. lat. 5 04 
ige Wesen, Le! 
555 cou Sa ernünftige sd 
menflide) à be Geif , 5 LR 
im eng. S 75 Rei Gi 75 0 a 
(die enpfindende und wollende) 


; bois -, Am etat . 


(lat. ambre 140 
(Chim. org.) Amberfett, Fett der grau⸗ 


TWG 


AMEL AMEN AMER 


liorer) 40 (das Perbeſſern; das Beſſer⸗ 
werden) Verbeſſerung (der Geſund⸗ 
pet, eines Grundſtücks ꝛc.); Veredle)⸗ 
ung (der Viehragen ꝛc.); Verfeine⸗ 
rung; Läuterung der Metalle ꝛc.); 20 
(ver besserie Sache) Verbeſſerung. 
»Améliorer (v. /%%. melior, ſ. 
Meilleur) va. (die Geſundheit, ein 
Grundſtuck ꝛc.) verbeſſern; heben; 
eee 2e.) veredeln; (das Obſt K.) 
verfeinern; (Metalle ꝛc.) läutern: 
8˙—, fi verbeſſern ꝛc.; beſſer werden; 
von der Gesund hei: fit beſſern; || 
amélioré, -e, verbeſſert ze. 
melle, m. (B301.) Amell⸗Stern⸗ 
blume, blaue After, f. aster amellus. 
Amen 1 Amen! es werde 
wahr! [| une 7 ſam. 10 ja, Amen: 
8 1 -, bis zum Amen, bis zum 
nde. 


Seele, ſ.: Gemüth; Herz; Gefühl, u.; 
Character, m.; 5 (die sich ihrer 
zel bot beuwusste Seele, ſ.: Gewiſſen, 
n.; ie) geheimften Regungen, f. pl. 
odd. Gedanken, m. pl.; (das) Énnete: 
Herz, n.; || im well. Sinn. 4° (die 
vom Korper getrennte] Seele, /.; 
Geiſt, m.; 20 (menschliches Wesen 
Seele, /.; Einwohner, m.; 3° Leben, 
n.; Geiſt, m.; 40 fig. (was einer Sa- 
che Leben gibt) Seele; (- d’une de- 
vise) Beiſchrift, . Spruch, m. Motto 
{einer Deviſe), u.; So as. Tiefe, In⸗ 
nigkeit des Gefühls, fs Gemüth; Herz, 
n.; Seele, J.; (Arts) ſeelenvolle Dar: 
feltung ; .; ſeelenvolles Spiel ꝛc., n.; 
60 unéig. (das Inne sie od. elwas 
im Innern eine Suche Entha'tenes) 
a, (innere Hohlung] Kern. m. Seele, 
Pulverkammer (einer Kanone ꝛc.), f. ; 
Flug leines Mörſers), m.; Bohrung 
(einer Ratete), .; ö, A in einer 
Hôhlung enthaltene Orper) Kern 
m. Grundfigur (einer Statue à.), . 
5 Noyau) ; Seele (einer Feder ꝛc.), /.; 
en (einer Geige ꝛc.), u.; Klap⸗ 
e (eines Blaſebalgs), J.: pop. Reiſig 
5 olzbundes), n. 


ren; zur Folge haben; 1 un eig. (Jou) 
(— 98 Sunne (Augen RE 5° 
missbr. fortführen (ſ. Emmener ); 
ig. a) mit ſich bringen; (ben Früͤh⸗ 
ling ꝛc.) bringen; “) 5 zoden ꝛc.) ein⸗ 
führen; c) - qc. de loin, etwas weit 
herholen, weit ausholen um zu etwas 
zu gelangen: d) (Liitér.) (eine Scene 
ac.) vorbereiten; ) - qn à qc., einen 
auf etwas (hin fuhren: zu ehvaë brin: 
gen od. bewegen; - la conversation 
sur qc., das Geſpräch auf etwas len⸗ 
ken; Je amenez vos cufants, bringen 
Sie Ihre Kinder mit; fn. quel su- 
jel vous amène? welcher Umſtand. 
was führt Sie her? mundat d'-, Vor: 
führungsbefebl, me. 140 an qu à une 
opinion, Jemand für eine Meinung 
gewinnen. | 

Aménité, ſ. (r. lat. amoœnitas) 
4 Anmuth (einer Gegend ꝛc. 1. /. 
des Weſens, im Ausdruck ꝛc.): Liedlich 
keit; Grazie, /.: 2° chem. Ergoͤnlich⸗ 
keit, Erheiterung, Beluſtigun 0 (4. 
B. -s Lotaniques, botaniſche Belufti⸗ 
gungen); iron. s, 1 Artigkeiten, 
. pl. nue (d. h. impertinente) 


nutzun 
wirthſchäflung Schonun 


ſche Se 8 lch 157 | ; 
die) thieriſche Seele; e (einiger nomanie, f. (r. lat. 
siologen), .; - vegèlative, Pflan⸗ ameœnus) (Path.) fröbllche joviale 
enſeele, f l du monde, die Welt⸗ Narrheit, ſ. amœnomania. 
e CES CAUSE ame- 
*Amende, norrhœæa) (Path.) 40 Zurückhaltung 
dam) 4° Geldſtrafe, Geldbuße, f.; 2° des Monatsfluſſes, Menſtruationsver⸗ 
oͤffentliche Abbitte o „Ehrenerklärung; haltung: 2° Unterdrückung, Stockung 
der Menſtruation, /. 

. Amentacé, adj. e, f. (lat. 
amentaceus) (Bot.)(plante)-ce, (Bflan: 
je) deren Blumen in Kägchen fteben, 
ätzchentragend: || -es, xubst. / pl. fütz⸗ 
chentragende Pflanzen, J. pl. Kätzchen⸗ 
träger, m. pl. 

*“Amecouiser (og. Menu) va. 
dünner machen, abhobeln. 

Amer, ad. -e, f. (v. lat. ama- 


eele ; fonctions de l', Seelenthätig⸗ 

eiten, .. pl.; maladie de l-, Gcelen: 
krankheit, . Seelenleiden, pſychiſches 
Leiden, n.; de toute mon , von gan⸗ 

er Seele; || - noble, - bien née, ep⸗ 
er . hoher Sinn; hochherzi⸗ 
ger Mann; - compalissante, mitlei⸗ 
diges, menſchenfreundliches Gemüth; 
mitfuͤhlendes, theilnehmendes Herz; 
vénale, - noire, feile, ſchwarze Seele; 
le miroir de l'âme , ber Spiegel der 
Seele, das Innere: en son -, in ſei⸗ 
nem Innern; bei ſich ſelbſt; je vou- 
drais bien savoir ce qu’il a dans l’-, 
ich môdte wohl wiſſen, was er im Her⸗ 
en 0%, auf dem Gewiſſen hat, was er 
im Schilde führt, web Sinnes er iſt; 
en mon - el conscience, auf Seele 
und Gewiſſen; || 40 - damnée, ver: 
bannteSeele: fig. «) ruchloſer Menſch; 
b) l- damnée de qn, Jemand der ſich 
einem Andern mit Leib und Seele ver⸗ 
kauft hat, der dienſtbare Geiſt Jeman⸗ 
des; c)(Ornith.) ider) braſilianiſche 
Sturmvogel (vgl. Pétrel); 5° rendre 
-, den Geiſt aufgeben: arracher !, 
à qn, einem (wort. die Seele, das 
Herz ausreißen) das Leben nehmen, ei⸗ 
nen umbringen; sur mon -! bei mei⸗ 
ner Seele! bei meinem Leben! ſam. 
meiner Seel'! wahrhaftig! 4 ètre !- 
du complot, die Seele, dle Haupttrieb⸗ 
feder der Verſchwörung ſein; 5° avoir 
de l'-, Seele, Gemüth, Herz, Gefühl 
haben; ce lableau n'a point d'. 
manque d-, es fehlt dieſem Gemälze 
an Seele od. an Ausdruck, es iſt unbe⸗ 
feelt, kalt, todt; donner de 1 à, met- 
tre de - dans, (einem Bilde ꝛc.) Seele 
einhauchen, Leben ock. Ausdruck geben, 


legen; ètre à l-, g ſein; 20 


brenerklä⸗ 
an geben; ehem. u. scherzw. (in 


Sa 


cus) bitter: fig. g) empfindlich, 
chmee, n bitter; herb; 
eißend; b)(durch Schmers ue 
bitter; c) fam. äußerſt bitter: (Mi- 
nér.) spath - e m.; (Chi- 
mie org. princi e —, bitterer Ex⸗ 
tractivſtoff, Bitterſtoff, u.; Bitter, n.; 
principe - de l'aloës, Aloebitter, n.; 
avoir la houche -e, einen bittern 
(woril. Mund) Geſchmack (im Munde 
od. auf der Zunge) haben; rendre 
la bouche -e, einen bittern Geſchmack 
erzeugen o4. uns en; fig. repen- 
tir —, bittere Reue: douleur -e. tie 
fer, e Schmerz: repro- 
ches -s, bittere, kränkende Vorwuͤrfe; 
ironie -e. bitterer, beißender Spott; 
9 Hohn; critique -e, far: 
e, herbe Critik; larmes -es, bittere, 
heiße Thraͤnen: || subst. m. 40 (das) 
Bittere; 2 ir pig (ein) bitterer 
Stoff; les -s. die ittern Stoſſe; 30 
(Chim. org.) das) Bitter; - de Wel- 
ier, Welters Bitter, kunſtliches (In⸗ 
dig⸗) Bitter, n. Kohlenſtickſtoffſäure, /. 
Chiete h & rug. Galle einiger 
hiere, bes. der Fiſche, f. (ſ. Fiel). 
Amèrement, adv. (v. Amer) 
fig. bitter; bitterlich. : 
Américain, adj. -e, f. (v. 
Amèrique, ſ. geog. Wörtenb. ame- 
rikaniſch: surf. on. -e, f. Amerika⸗ 
ner in), m. (u. f.). | 
*Amers, m. pl. (egl. Mer) 
(Mars! Landzeichen, Kuͤſtenmerkmale, 
N. 


mertume, f. (v. lat. amari- 
tudo, vi Amer). (der bittere Ge- 
schmark) Bitterkeit, /.; (Pain. gén.) 
(der) bittere Geſchmack. m.; fig. u) 
Schmerz, Gram, Kummer, m.; s; 


fen l 15 Zuſatz; Vorſchlag 
zu einer 
dement, u. 

*Amender (v. fat. emendare) 
va. 4o verbeſſern; beſſern (vgl. Cor- 
riger, Améliorer); 2 (einen Geſetz⸗ 
entwurf ꝛc.) abändern; mobificiren ; 
Zuſätze (dazu) machen od. vorſchlagen; 
30 (vgl. Amende) ehem, eine Geld⸗ 
buße auferlegen; l ˙ , ſich beſſern; 

| un. veralt. 4o ſich beſſer befinden 
ch beſſern; 20 wohlfeiler werden (. 

aisser de prix); || amendé, -e, 4 
verbeſſert; gebeſſert; 2 abgeändert. 

*Amené, e, part. piss. v. Ame - 
nor, herbeigeführt ꝛc.: || subst. m. 
(Anc. jur. crim.) Vorführungsbefehl; 
- sans scandale, len leinen Ange⸗ 
ſchuldigten) im Stillen vorzuführen, 
m 


Amene 195 l. Mener)va. 40 (Je- 
manden, etwas herbeiführen : herbei⸗ 
bringen; (Lebensmittel ꝛc.) herbeiſchaf⸗ 


Am é, adj. -e, 1 (v. lat. amatus) 
7 feln Le ren; herführen; mitbringen: 


veralt. ehem. im Kansleistyt gebr. 
- ot féal, lieber, getreuer. 

Am é ive, m. (Zool.) Amelva⸗ 
Eidechſe, . amel va (Gallung ameri- 
kanische Eidechsen). 

A ne 5 ro e, 15 „ Al⸗ 
penmispel, ſ. Sporapfel, m. 

A e ier, m. Mehlbeer⸗ 
baum, Sporapfel, m. cralægus aria 
(vol. Alisier). | 

“Amélioration, f. (v. Amé- 


ein Pferd, einen Wagen ꝛc.) vorfüh⸗ 
ren; Jur. crim.) vor Gericht fuhren, 
vorfil hren; 20 (— à soi) an ſich ziehen; 
heranziehen; an (das Land 3e.) ziehen; 
erbelziehen; e (Mar.) — 
les volles, die Segel einziehen; - son 

villon, od. absol. —, die Flagge 
ſtreichen; e — J'avant-train, 
aufprotzen; 3° une ig. (Regen, ein Un⸗ 
glück dc.) nach fit ziehen, herbeifüh⸗ 
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pl. Bitterkeiten, bittere Stunden, /. 

.; b) Bitterkeit, J. (das) Bittere, 

ruͤnkende fes Vorwurfs ꝛc.); Li 
ber, feindſeliger Ton, m.; jee — 
voller Bitterkeit; kummervoll. 

*Amétaboles, m. pl. (dus- 
Téfono) ( Entom.) Inſecten ohne 
Metamorp 
(Teach). 

Ams tamorphose, f. (En- 
om.) (das) Entſtehen (ungeflügelter 
Inſecten) à etamorphoſe, Ent⸗ 
ſtehen (derſelben) als vollſtändige In⸗ 
ecten aus dem Ei; od. (das) Häuten 
dieſer Thiere), n. ametamorphosis, f. 

*Amélamorphotes, m. pl. 
(lat. ametamorphota) syn, v. Amé- 
laboles (Ray). 

Améthyste, f. (v. duéôuaree, 
lat, lapis amethysius) Amethyſt, m. 
(ein Edelstein, violeltfarbener 
olf Il uneig. (Ornith.) Ame 
thyſt⸗Colibri, m. 

Améthysté, adj. e, f. (lat. 
Ve amethyſtfarben, violett; 


Améthystin, adj. -e, f. (lat. 
amethystinus) ee nat.) amethyſt⸗ 
farben, Amethyſt.,; boa -, Amethyſt⸗ 
Rieſenſchlange, /. 
Ame trie, f. Unregelmäßigkeit, /. 
“Ameublement, m. (ſ. Meu- 
ble) (die zur Einrichtung eines Zim⸗ 
mers 2e. erforderlichen) Möbeln, n. pl.; 
even J. Ameublement, m. 
*Ameublir (f. Meuble) va. 1° 
(Jur.) (eine unbewegliche Sache) zu el⸗ 
ner beweglichen Sa machen, mobi⸗ 
liariſiren, dem Mobiliarvermoͤgen 
einverleiben: 2° (den Boden) locker 
machen, auflockern; Jameubli, -e, 
mobiliariſirt 2e. ö 
»Ameublissement, m. 


v. 
Ameublir) 4° Jur.) Herwandlang in 


Mobiliarvermögen, die Mobiliariſi⸗ 
in Mi 9 (Agr.) Nuflockerung, F.; 2 das 
in Mo 

*Amouter (f. Meute] va. (Chas- 
se) (Hunde) zuſammenkoppeln; || /ig. 
zu ammenbeben : aufhetzen (contre qn 
gegen efnen ); aufwiegeln; s-, ſich 
ae rotten: ||ameulé, -o, ju: 
ſammengekppelt ze. 

Ami, m. -e, ſ. (v. lat. amleus) 40 
(eine durch Freundschaft. u. im 


weil. Sinn durch Partei- Interesse 


elc., mil einer andern verbundene 
Person) Freund, m. Freundin, f: : 2° 
Liebhaber, Freund, m.; Gelledte, 
Freundin, f.; 5° Anredewort für 
Personen geringern Standes oder 
für Hinder: Freund, m.: 40 (Je- 
mand, der eine Sache gern hat) 
Freund (der Wahrheit ock. Wahrheit⸗ 
nb ꝛc.); Liebhaber, m.; || uneig. 
hier, das einem andern Thiere, 
Menschen elc., sugethun 
Frs Lo de ane Ft 121 A 
eund, m.; nze die häufig in der 
Nähe einer andern Pflanze ze wachſt, 
die gut an einem Ort gedeihn, die et⸗ 
was 13. B. den Schatten) liebt, .; Ge: 
ment ꝛc., das ſich mit etwas verträgt, 
71.; Farbe, 110 Auge ꝛc.) wohltbuͤt, 
die verwandt iſt (mit einer andern Far⸗ 
be), verwandte Farbe, f.; verwandter 


Stoff, m.; || adj. 4 befreundet; Freun⸗ 
es..; 2° gün lg : genogen; wohlwol⸗ 


d 
lend; hold; freundlich; 80 verwandt; 
zuſammenſtimmend; || 4° — intime, 
pertrauter, intimer Freund; Buſen⸗ 
freund; - d'enfance, Sugenbfreun 
Geiviele, m.; - de collége, Sul: 
und; - de la maison, Hausfreund; 
+ de tout le monde, - du genre hu- 


oſe, à. pl. amelabolia | 


llien verwandelte Heirathsgut. 


main, Allerwelts⸗Freund; Freund des 
menſchlichen Geſchlechis; - de bou- 
teille, Zechfreund, Zechgenoß, see 
bruder, m.; - de cour, (wortl. Hof⸗ 
freund) Scheinfreund; - jusqu'à la 
bourse, lein) Freund bis es an den 
Geldbeutel geht, fo lange man kein 
Geld von ihm verlangt; cœur d-, 
Freundesherz, n.; mon ami! mein 
Freund ! /m. mein Beſter l herablas- 
send od. verdchil. hoͤre od. hoͤr' er, 
Freund! 3° le chien est - de l’hom- 
me, der Hund ift der Freund des Men⸗ 
ſchen, iſt des Menſchen Freund; l’or- 
meau est l- de la vigne, die lime iſt 
der Rebe befreundet, iſt die Freundin 
der Rebe, der Weinſtock ſucht die Ulme; 
le vin est - du cœur, der Wein iſt des 
Herzens Freund, erfreut des Menſchen 
t3; || nations -es, befreundete Bol: 
er; les destins -s, das günſtige Ge: 
ſchick: couleur -es, verwandte Farben. 
Amiable, adj, (v. Ami) 4° 
N üebreich; eundſchaftlich 
vgl. Amical); 2° - compositeur, 
Vermittler (zur gütliben Beilegung 
eines Streits), m.; 3° (Arithm.) nom- 
bre -, befreundete Zahl; || à 1, güt⸗ 
lich ö in der Güte; auf dem Wege der 
üte. 


cer La bi ee nt, adv. freunt: 
a gütlich. 

e adij. me f. (lat. 
amiantaceus, ſ. Amiante) (Hist. nat.) 
am ianthartig. 

Amiante, m. 1 dxeia y rot) 
(Miner) Amianth, biegſamer Asbeſt, 
15 8, m. 
Amlantofd e, ad). (Hist. nat.) 
amianthförmig, amiant 45 95 

Amical, adj. -e, . (v. lat. ami- 
ous, vgl. Ami) freundſchaftlich; un- 
gebr. als masc. im Plur. 

Amicale ment, adv. auf freund⸗ 
En e Weiſe; mit od. in Freund⸗ 

aft; freundſchaftlichlſt). 

Amict, m. (v. lat, amietus) 
ue cath.) Achſeltuch (des Meſſc Le 
enden Prieſters), u. 

Amidin, m. (f. Amidon) (Chim., 
org.) Huͤlſe der Stärkmehlkoͤrner, f. 
amidinus Cent 

Amidine, 4 (f- Amidon) (Chim. 
org.) Stärkmehlgummi, Amidin, n. 
amidina, ſ. (Chevreul); || irrig, nacli 
Saussure, ein besonderer Slärk- 
mehistoff „ der nach Raspail in 
nichts anderm besteht als einem 


Conglomerat gesprengter Stärk- 
mehihalsen. 8 5 


Amidon, m. (v. dgvAor, Lat. 
amylum) (Chim. org.) Starkmehl, 
Kraftmehl, Satzmehl, n. vulg. Stär⸗ 
ke, f. (syn. Fécule amylacée); bes. 
( ordinaire , — de froment) gewüpn- 
iches Stärkmehl, Waizen⸗Stärkmehl; 
de pomme de terre, Kartoffel⸗ 
Stärkmehl, n. vu/g. Kartoſſel⸗Stärke, 
ſ.; -de lichen d'Islande, Moos⸗Stärk⸗ 
mehl; | iodure d' Jodſtärkmehl, n. 
Amidonite,f (S'aussure’s) Ami⸗ 
din, n. (Guibourt) (f. Amidine). 
.Mmidont(njer, va. 4e mit Stärk⸗ 
mebl beſtreuen, pubern: 9° mit Stär⸗ 
ke ſteifen oc. Heiſtern; ſtärken. 
Amidonnerie, f. Stärkmehl⸗ 
Fabrik, /. | 
Amidonnier, m. Stärkmehl⸗ 
Fabrikant ocl.⸗Händler, m. 
Amis dale, J. ſ. Amygdale. 
+ A-mi-la (Mus.) veralt. ſ. La. 
Amila ce é, ach. ſ. Amylacé. 
Amine ir (f. Mince) va. dün⸗ 
ner machen, verdünnen; abflachen; 
8˙ „dünner werden, an Dicke abneh⸗ 
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men; ||aminci, -e, verdünnt; led. 
(Hist. nat.) lang, ſchmal und dünn, 
verdünnt; abgeflacht (ſ. Atténué). 
Amlueissement, m. (v. A 
mincir) (4° das Ferdünnen; 20 Zu- 
stand dessen, was sich verdunnt) 
ne düse. 5 | 
Amiral, m. 1° (Oberbefehisha- 
15 einer se PA m.; 
vaisseau — miralſchiff, n.; 30 
2d e 


Amirante, m. 
Spanien, m. 
Amirauté, ſ. (v. Amiral) 40 Ad⸗ 
miralswürde, Admiralſchaft, f.; 2° 
conseil N on.) Admirali⸗ 
15 113 3 (Seegericht) Admiralitatsge⸗ 
richt, n. 
mitié, f. (v. lat. amicitia, 
vgl. Ami) 4° (Freundesgesinnung) 
Freundſchaft, .; im weit. Sinn: 
Wohlwollen, n.; Zuneigung; Geiſtes⸗ 
verwandtſchaft; 117 à a) von Thie- 
ren: Anhänglichfeit: D) von Sachen: 
Verwandtſchaft: eee 
Sympathie, f.; 2° Freundſchaftsbund, 
m.; Freundſchaftsband, u. Freund: 
ſchaft, /.; im weil. Sinn: (ein dußer⸗ 
lich) gutes, freundſchaftliches Verneh⸗ 
men og. Verhältniß, n.; 3° Freund⸗ 
ſchaftsbezeigung, /.; Freundſchaftsbe⸗ 
weis, m.; Gefilligkeit; Freundſchaft, 
.: 78 pl. Artigfeiten; Gefälligkei⸗ 
ten; Ho ichleibebezeigun en, ..; freünd⸗ 
ſchaftliche Grüße, m. pl.; 1 (Mych.) 
Göttin 1 hence ..; 8 
Comm.) (klebrige Feu title an der 
man die Güte des Getreides erkennt) 
Schwere, f.; II 4° avoir de - pour 
qu Freundſchaft für, Anhänglichkeit 
an Jem. haben od. beſitzen; einem zu⸗ 
gethan od. gewogen ſein; protestations 
—„Freundſcha c en, ſ. pl.; 
ar —, aus Freundſchaft; 20 lier -, se 
ier d- avec qu, ein Freundſchafts⸗ 
bündniß od. 1 Freundſchaft mit 
Jemand polie en: 30 faire mille -s à 
qn ; a) einem tauſend Freundſchaftsbe⸗ 
weiſe geben, tauſend Gefälligkeiten er⸗ 
zeigen; b) einem tauſend freundliche 
Grüt ſagen; faites-moi l-, erzeigen 
Sie mir die Freundſchaft. 

Am man, m. Ammann (in den 
Schweizer⸗Cantonen), m. 

Am mi, m. 1 Ammey, m. (Pflan- 
zengattung, Fam. Doldenpftan- 
senf; 2 (semences d'-) Anne) a: 
men, m.; || -nées, f. pl. ammiartige 
Gewächſe, 1. pl. 

»Amm o., (v. & in Zus. 
Sand.; -dyto, 4° adj. im Sande le 
bend où. achſend, Sand. .; 2 m. 

Sandaal, Sander, ammodytes, m. 

Ammolin, m. Ammoline, f. 

Chim. org.) Ammolin, n. (ein von 
nverdorben im Hirschhornôl ent- 
deckler ôliger Stoff }. 

Ammolique aa. (f. Ammo- 
lin) sel, Ammolinſa 7 n. 

Ammon, m. (v. dot) Widder 
(f. Bélier); Myth., Astro.) Ammon, 
m.; Juplier -, Jupiter Ammon, ms 
corne d'-, 4° Ammonshorn, n. (f. 
Ammonite) 1 fü (Anat.) 1 1 

ulſt, pes ocamp 
Gehirn Ÿ I ache. -es, . nl. Con- 
chyl.) (Familie der) Ammons 
u. pl. e Lun Dept 
m. pl. ammon(ac)es ; -6en, dJ. (ld. 
A 4e leures Cennes, 


AMMO 


AMOM 


AMOR 
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Ammonsſchrift (der ägvptiſchen Prie⸗ 
ſter), f.: 5 Ne Ammoniten ent: 
altenb ; terrains -éens, Ammoniten⸗ 
ebirge, (die) neuern Flötzgebirge, n. 
pl. (Omalius). 
DONS adj. que, ſ. (v. 
d ααν⁰jðõqj 40 (Chim.) sel -, (urspr. 
dds aus den Sandwüſten Libyens er⸗ 
kommende Salz) Salmiak, m. sal 
ammoniacum , n. (ſ. hydrochlorate 
d'Ammoniaque); gaz -, Ammoniaf: 
as, n. ſ. Ammoniaque, f.; 2° (Bot. 
fat. Méd.) gomme - que, Ammoniak 
e „Gummiharz vem orien⸗ 
aliſchen Steckenkraut (Geiger), u. am- 
moniacum, gumml ammoniacl. 
Ammon ia cal, adj. -e, f. (lat. 
ammoniacalis) 4° (#mmoniak ent- 
hallend) Ammoniak.; sel -, Ammo⸗ 
niakſalz, n.; carbonale -, kohlenſau⸗ 
res Animoniak, "à liniment , Ain⸗ 


moniak⸗Liniment, flüchtiges Liniment, 
n.; 2 ammoniakartig, Ammoniak... 

Ammoniacé, adj. -e, f. (lat. 
ammoniaceus) ammoniakhaltig. 

*Ammoniaco. (v. Lal. ammo- 
niacum) in Zus. (Chim. ) bez. Salze, 
die aus Ammoniak und einer wei- 
ten Base bestehen: Ammoniak.; sel 
- mercuriel, Queckſilberoryd⸗Ammo⸗ 
niakſalz, u. 

Am moniaq ue, ſ. (at. ammo- 
niacum, ammonium, ammonia; 
vgl. Ammoniac) Ammoniak( gas), n. 
ehem. ae Allali, fluͤchtiges Lau⸗ 

enſalz, n. al 90 5 od. urinôle Luft, 
1 (ein aus Stickstoff und Wasser- 
stoff bestehender e 1 — que 
de, - caustique, ſſer qe. 8 
Ammoniak, n. ätzender Salmiakgeiſt, 
m. liquor ammonii causlici He 
alcali volatil fluor); acétate (neu- 
tre) d-, eſſigſaures Ammoniak; bes. 

acétate d' officinal od, june) 

üſſiges eſſigſaures Ammoniak, liquor 
ammoniaci acetici (reine Essiysäu- 
re mit trockenem einfachkohlen- 
sauern Ammoniak vollkommen ge- 
sûlligt) ; (acètale d’- dilué) verdünn⸗ 
tes 18 Ammoniak n. Minderers 
Geiſt, m.; acétato d'- huileux, ver: 
dünntes eſſigſaures Ammoniak mit ei: 
ner Beimiſchung von Thieröl, Minde⸗ 
vers Geiſt (der allern Pharmaco- 
päen); sous-carbonate d', einfaches 
fublenfaures Ammoniak, trockenes 
flüchtiges Laugenſalz, ammoniacum 
carbonicum ; sous-carbonate d' 
oléo-empyreumatique, (ein) mit 
brenzlichem Thieröl und Blauſäure 
vermiſchtes kohlenſaures Ammoniak, 
amm. carb. 1 e 
chlorate d-, ſalzſaures Ammonkak, n. 
Salmiak, m. ammoniacum muria- 
ticum. 

Ammoniate,m. (/al. ammo- 
nias) JAmmonial : Detalloxyb, n. 
(Klaproth) (ſ. Ammoniure). 

*“Ammonico.. (v. lat. ammo- 
nicum) in Zus. (Chim.) bes. ein 
dus Ammoniak und einer zweiten 
Base gebildetes Doppelsals (Ber- 
selius) .. ⸗Ammoniàk; fue Sit 
- argentique, adj. (knallſaures) Gil: 
beroryd⸗Ammoniak, u.; (nitrate) - 
mercureux, adj. (fal ſaures) Queck 
ſilberorydul⸗Ammoniak, u. 

Am monio. . (o. lat. Ammo- 
nium) in Zus. Ammoniak.; (Ther.) 
- alcoolique, adj, ammoniak⸗ od. 
ſalmiak⸗ und weingeiſthaltig. 

Ammonique, adj. (lat. am- 
monicus) sel —, Ammoniakſalz, u. 
(Verbindung des Ammoniak mit 
einem Sdure- Hydra); oxide —, 


Ammonium⸗Oryd, Ammoniak, u.; 
sulfure —, Schwefel⸗Ammoniak, n. 
(Berselius). 

Ammonite, f. (v. Ammon) 
(Conchyl.) verſteinertes Ammonshorn, 
n. Ammonit, m. ammonites {Gal- 
tung versteinerter Kopffüssler) : || 
-s, pl. Ammoniten, pl. ammonitæ 
(ſ. Ammonacòèes). 

Ammonium, #1 (Chim.) 
Ammonium, n. (die hypothelische 
Melall- Base des Ammoniak). 

Ammoniure, n. ({al. ammo- 
niureium) Verbindung des Ammo⸗ 
niafs mit einem Metalloxyd, J.; - d' ar- 
gent, de cuivre, Sfber:, Kupferoxyd⸗ 

mmoniak, n.; de mercure, Ammo- 
niakamalgam, n. 

*Ammophile, adj. CE Am- 
mo..) (Hist. nat.) den Sand liebend, 
an ſandigen Orten wachſend od. le: 
bend, Sand 


*Amnésie, f. (v. 4 priv. und 


dere) (Path.) ee ; 
iffe 


.; Verluſt des Gedaͤchtniſſes, m.; - 
5 Len des Wollgeböächtuiſ⸗ Sy 


fes, m. 

Amni.. (v. lat. amnis) in Zus. 
(Hist. nat.) -cole, adj. in od. an 
Flüſſen lebend, Fluß. 

Amnios, m. (v. duyier) 40 
re 11 Ole 76g. 

mnioshaut, /.; 20 (Embr. vég.) a, 
Keim ah m. (ſ. Spermoderme) ; b, 
Keimfluͤſſigkeit f:| 
re aſſer, e . n. 

mnlotate, m. l. amnlotas) 
(Chim.) amniosſaures Salz, n. (syn. 
Allantoate). 

Amniotique, adj. (lat. amnio- 
ticus) 40 der Amnioshaut angehörend, 
darin enthalten, Amnios..; liquides 
8, Amniosflüſſigkeit, : sn Lt er, 
n.; 2 (Chim. org.) acide -, Amnlos⸗ 
fâure, 7. (ſ. Allantoïque). 2 

Amnique, adj 


0. 
. ſ. Amniotique, 

*Amauistie, f. (v. dparuotia) 
Amneſtie, G. — générale, allgemeine 
Amneſtie, Gener on, m. 

Amnistier, va. amneſtiren, 
begnadigen, (einem) Amneſtie erthei⸗ 
len; ||amnistié, -e, amneſtirt; || subst. 
on. (der) Amneſtirte, 

Amnite, +Amuitis, f. (Pa- 
thol.) Entzündung des ſ. g. Schafhäut⸗ 
chens, Amnitis, /. 

A mod iate ur, m. (vgl. Amo- 
eee m. 

„ f. Verpachtung; 

acht, /. 

*Amodler (v. at. modius) ver: 
pachten; | amodié, —e, verpachtet. 

*Amuindrir (f. Moins, Moin- 
dre) va, vermindern, verringern ; 
ſchmälern; s- 1. on. ſich vermin⸗ 
dern; abnehmen; ſchwinden; || amoin- 
dri, -e, vermindert 1e. 

»Amolndrissement, m. Ver⸗ 
ringerung, Schmälerung, /. 

*Amollir (v. lat. mollire, ogl. 
Mou, molle) va. erweichen; fig. ver: 
weichlichen; laffen; s, weich 
werden; /ig. 1 en; er⸗ 
ſchlaffen; | amolli, -e, erwei 
*“Amollissement, m. (v. 
Amollir) Erweichung; Jig. Verweich⸗ 
lichung, ung, /. 


mome, m. Amomum, n. Amo⸗ P 


me, ſ. (Pflansengattung, Fam. Ce- 
wbraslilien): - cardamome, Carda⸗ 
momamomum, n.; - graine de pa- 
radis, Paradieskörner⸗Amomum, n.; 
- zérumbet, Blockzittwer, m. | 

Amomées, f. pe amomeæ, (Ba: 
milie der) Gewuͤrzlilien, f. pl. 

40 


Schafhäutchen, n. f 


40 eaux de l’-, Zu 


*Amonceler (ſ. Monceau) va. 
(J’amoncelle. J'amoncelais. J'amon- 
cellerai) anhäufen; aufhäufen : auf: 
thürmen; /ig, häufen; - des preuves, 

eweiſe auf Beweiſe häufen; s-, ſich 
aufhäufen, ſich aufthürmen; ſich Eau: 
fen; || amoncelé, -e, aufgebäuft ꝛc. 

‘’Amoncellement, m. (v. 
Amonceler) Anhäufung; Nuftäufung · 
Aufthürmung, f. 

Amon, adv. (v. lat. ad mon- 
tem) ſtromaufwärts; gegen den Strom; 
en = ſtromaufwärts; d-, 40 den Strom 
herab, ſtromabwärts; 20 lug dl pays 
d’-,u) (ein) ſtromaufwärts belegenes 
Land, Oberland, u.; 5) oͤſtliches Land: 
vent d-, a) (ee ſtromabwärts bla⸗ 
ſender Wind; 5) Oſtwind, m. 

2 e doter e ad mor- 
sum) 4° eiſe, ſ. Köder, m.; fig. 
N .; Rei alte, 71.; Rei d. 
(vgl. Appl); 4 Zündfraut, Jund⸗ 
pulver; ündhütchen, n.; Zunder, un.; 
(Artif.) bas enden gz n.; sans brüler 
une , o weich. chuß zu thun; ohne 
ich. 

Amotcer (v. Amorce) va. 4° 
eine Angel ꝛc.) mit Köder od. foie 
linte ꝛc.) mit Zündkraut verſehen; 
ulver auf die Pfanne ſchütten; ein 

Sunbbütden aufſetzen; (Artill.) das 
Schlagröhrchen einſetzen; HE) an: 

euern; 2° durch Köder anlocken; 15: 

dern: locken; reizen; 3° (Technol.) (ein 

Loch) verbohren; || amorcé, -e, mit 

ndpulver ꝛc. verſehen: gelockt ꝛc. 

*Amorçoir, m. (©. Amorcer) 
4 Werkzeu zum Einbringen des Put: 
vers in das Zündloch, zum Auſſetzen des 
Zündhütchens ꝛc., m.; (Arull.) Auf: 
räumer, m.; 2 Werkzeug zum Vor⸗ 
bohren, n. Vorbohrer, m. 
ads. (Mus.) zärt⸗ 
li : fémadtent, amoroso. 

Ps ogne beſtimmte Geſtalt, ge: 

los, amorphiſch; Ach 

Die W unförmlich (. 


Amor phie, f. 4° Formloſig⸗ 
keit; 9 Unfbemlichtelt; pbs ; 
Verbildung, /. 

Amo pPho.., in Zus. -phyte, 
m. Gewächs mit N plie ee Yu: 
men, amorphophytum, n. (Necker); 
-roaires, m. pl. formloſe Pflanzen⸗ 
eile amorphozoa, n. pl. (Blain- 
ville). 

*Amorphose, f. missbr. ſ. 
Anamorphose. 

* Amortir (v. lat, mors, ſ. Mort) 
va. 4° (einer Sache ihre Glut, ihr 
Feuer, ihre Schärfe, Heftigkeit ock. 
1 benehmen) (das Heuer, ei⸗ 
ne ve, einen Schall, eine Farbe ꝛc.) 
daͤm en (leinen Glanz, die Gewalt ei: 
nes Hiebes ꝛc.) brechen; (eine Kraft ꝛc.) 
chwächen: lähmen; a ee (eine 

lut ꝛc.) Iöſchen: niederſchlagen; (ei: 
nen Schmerz x.) betduben; (Krauter ze.) 
abbruͤhen; 2° (eine uld ꝛc.) tilgen: 
abloͤſen; (ein Lehen) zinsfrei machen: 

8˙—, ſich brechen; ſeinen Glanz, feine 
ft verlieren; erlöſchen; erſterben; 
ermatten; erlahmen; gufgefungen wer⸗ 
den (von einem Hieb, Schuss clo.); 
amorti, -e, gedämpft ꝛc.: bulle 
amortle, (eine) matt gewordene Kugel; 
rail: od. Prellſchuß⸗ m. 

* Amortissable, adj. (v. A- 
mortir, 20) tilgbar; ablösbar. 
Amor tiss emen, m. (v. A- 
mortir) 4% (Finances) Tilgung, SŒul: 
dentilgung: Abloͤſun eee Rente 1c.), 
f. ;2%TArchit.) Schlußbau, Gipfel bau, 
m.; Schludverzierung, .; (das) Ab⸗ 


— 


AMOU 


AMPR 


AMPH 


——— 
„ r 


Rexhen ; 0 4° fonds 4 
ra vnds, . .; caisse d=, Schul⸗ 
* lguͤngscaſſe, F. | 
m. (v. lat. amor) 4° 
( Meigun des Gemülhs su einer 
Sache) Liebe, f. A. relat. Liebe hin- 
sichil. a) ihrer Beschaſfenheit: — 
légitime, erlaubte Liebe; — conjugal, 
Gattenliebe; - paternel, Vaterliebe: 
- de bienveillance, de c arité, Liebe 
des ÆBobiwollens , der aue et 
- d'intérêt, Liebe aus Eigennutz, eigen⸗ 
nÿige À Liebe; b) ihres Gegensiandes : 
Dieu, du prochaln, Liebe zu 
Mages ne einen Stegermenfden od. 
mour- 
195 re, gehe ü ſich elbſt, Selbſtliebez 
a 10125 f SR, Eigenliebe; 
girelkrit, f.; fl auch don Sachen: 
des richesses, de la vie; Liebe zum 
Reichthum zum Leben; — de la pres 
Liebe zum Vaterland, Vaterlandsliebe; 
- de la liberté, ret 18 f.; J 
pour l' ‘de ne aus Liebe zu Jemand, 
einem zu Li e; um Femandes willen; 
pour l de Dieu, um Gottes willen; 
par - de la paix, aus Liebe zum Frie⸗ 
ss dem Frieden zu Liebe; c) ihres 
Subjects: - d’une mère, des mères, 
die Liebe einer Mutter od. der Mütter; 
gr utter(iebe; B. 19 85 40 Geschlechts 
Liebe, /.; avoir de l’-, Liebe em⸗ 
pfinben ; verliebt ſein; donner de 1 
Liebe einflößen; b brûler d-, vor Liebe 
dt ſterblich verliebt joins ; ivre 
liebetrunken; faire l- (à une da- 
me), (einer Dame den) Hof machen; 
tändelnd Lieben; 15 5 Liebesaben⸗ 
theuer ſuchen; in der dicht. Schreib- 
art stets als Fem. in der Mehrsahl, 
und haufig als solches in der Ein- 
sah: les premières -s, die erſte Lie⸗ 
be; prov. froides mains, chaudes 
amours , falte ae heiße Liebe; |L 
: étre en-, in der 


(Sen 


Amour, 


00 1 Elie zum 
te; Schwarze Kohle u Zeichenstif- 
ten) (eine Art) Erdkohl e, /. 


(Bol.) 
bun der Reben oll. Weinerer ri 


ringsum 
Zus. au 
Weiſe; auf beiden Seiten; beid..; dop⸗ 
pe. 


id (Anat.) 
jee) gente, halbbewegliche, unvoll⸗ 


rend; || 1 ) zart, ſanft und mar⸗. 
kig; üppig: 
gloire, dem 
joe ruhmſüchtig; lettre e, ver⸗ 


chmelzend; 11 12 de la 
uhm mit Leidenſchaft er⸗ 


iebter Brief, Liebesbrief, m.; 3° (A- 


nal.) le muscle -, (ehem, Liebäugel⸗ 
muskel) der untere ſchiefe n 
kel (sy 1 
m. keln) 
ber, m 

d’- » Biebfabervolle, f 


etit Oblique); 
Verliebter; (Thé t.) 
m. -se, . Liebt aberin, ſ.; 
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„Amo vidi! Tie, ſ. (v. Amovi- 


ble) Eng etzbarkeit, . 


Amovible, adj. (v. lal. amo 


vere) entſetzbar, ahſetzbar. 


Ampélid (é) es, m. pl. (v. A- 


t Noc) (Bot.) Reben, J. ampeli- 
des à ant 1 * . 


5 der man 


ptites . 
einbau bedien- 


*A mpélo.. (v. dero) in Zus. 
eben.; graphie, J. Beſchrei⸗ 
phi..) 


mphante, m. (ſ. À 


Doe) (a ce ausgédehnter Blumen- 


e Blumen umhülll) 


Fleiſchgehäuſe, u. Blumenfrucht (der 
99 F1, Drame qe ink). 


Amphi. . 4° 0 in 5 
umgebend; 2» qis) in 
fs v 


eiderlei Weif e: au zwiefache 
* Amphiarthrose, 


ommen bewegliche Gelenk, Halbgelenk, 


n. . toſe, f. 


hi bie, adi. (re 
dium]. ist. RE ig,doppellebig. 
was Ru Has wach Far als im Waſ⸗ 


lat. amphi- 


en od wach ſen kann, am 


phi⸗ 
Zool.) Brunft, | 
Gen * 1 1035 97 0 gieren f.; 2 Mes I subst. m e .) beidlebiges 


ier; bes. durch Kiemen und Lungen 

(Gegenstand der) Liebe: . mon -, | athmendes a Amphibium, n.; 8. 
meine eliebte; ter nb; triv. mein pl. Amphibien, pl. amphibia, u. pi. (. 
Schatz, m. bu, 8 a) leidenſ. W 5 1 im eng. Sinn: froſcharti⸗ 
Fa 5 ge Amphibien (Latreille; ſ. Batra- 


328, 10 5 ndel, m. pl. 
Liebſchaf teu, 758 .; 4° . G00 
Amor, wie lt, m.; Am 
N m. me 5 1 ig. 190 1 


1 a. Sache in die man ſch erleben 
a 7. „an. g 

mouracher, va, fam. in eine 
thörich te Liebſchaft verwickeln, (in ſich) 
verli t machen, den Koyf verdrehen; 
dé 8, fit ue dernde verlieben, 

vernarxen, fl e 

. I., Ver kl. A 
nue 5 tändelnde Liebe, diele; 0 
Llebſchaft. /. Liebeshandel, m.; 20 
Bot.) a Biller vas ; 6) — des prés, f. 
Primevère; 2 ntom. )f. Anthrène : 
3° (Cuis.) -8, cn. Nierenſchnittchen, 


n. 
Ae sement, adv. (v. 
Amoureux) mit Niebe, mit Zärtlich⸗ 
keit; (Arts) mit Kunſtliebe; dart und 
gefühlvoll, ſeelenvoll. 
Amoureux, aq. 
Amour) 4° (Liebe en em 
liebt (de qn, in Don) uneig. (ei: 
ner Sache) mit Leiden chaft ergeben, 

verliebt (in ſeine Werke c.); einge⸗ 


-euse, f. (v. 


nommen (fur. .); ſam. verſeſſen (auf..); 


20 (aur Liebe gencigl) verliebt; 8° 
(von Liebe, von Verliebtheit zeu- 


end, dieselbe ausdrückend: sur: 
ebe auflrdernd) verliebt; ſchmach⸗ 
tend; dicht. liebeathmend; liebegir⸗ 


findend) vers. 


„ Wafer 1 (Bot.) h ede und 
aſſerpfl 10 4 ches Ge⸗ 
5 98, u.; 1% En Send, der 


zwei wefenll verſchiedene Dinge 
treibt, gleich widerſprechenden An⸗ 
ſichten zugleich uldigt, den Baum auf 


beiden Schultern trägt) amp 107 


Weſen, Zwitterweſen, n. And ibie, 5 


Am phibiens, LE lber . 
four Kiemen athmende irbelthiere, 


artige uns hibien pl. am- 
Lane (Blainville) (ſ. fatraëiens). 
Amphibio. n“ aαοαονuõꝝj in 
Zus. Amphibien. .; -lithe, 2 Géol.) 
2mpbibien:Berfteinerung, hben b 
biolith, m.; -logie ibien⸗ 


hiblestrolde, 
nat.) veralt. ſ. Rélino. 
*Amphibole, adj. (v. - 
Abc) (Hist, nat.) 4° pebent: 
dige Waffen -, Subst. J. 


Lehre, J.; “x ue, in. Am Ft ; 
re, fs 8 1 7 4 585 


[ Subst. 


prengel); 
; 20 Gz ) wendeze⸗ 


fs 


g , su sl. 5 i. 8 


am aphiboli, n 
1 


boliq ue. adj. [Mi- 
nér.) aus Hornblende beſtehend, Horn⸗ 
blende. „ amphlbolicus. 
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ene pl. 


lobiboſe, . Dh, 
tige Waſſerpflanzen) amphi fi 2 


* Amphibologic, f. zweideu⸗ 


tige Redensart, Zweideutigkeit, f.; 
Doppel i m. a 15 
Am phibologiq ue, adj. 
-ment, ado. zweideutig. 
»Amphibranch es, f.p J. (A- 
nat.) ehem. Tonſillen (ſ. Annales), 
des. Tonſillen mit den umgebenden 
Theilen, . pl. Rachen, m. 
* Amphibraque, m. (Versif.) 
(aus zwei e und einer langen 
Ste” fte er Vers) Amphidra⸗ 


„Amph ie ar pe, adj. (Bol.) auf 
ere Weiſe Frucht bringend; dop⸗ 


“Amphictyonide, adj. f. (f. 
Amphictyons) ville-, eine) mit dem 
e bege te e 

clyoni 
phictyons) (bas) Recht einen Été 
8 zu ſenden, Amphiktyonenrecht, 


. Amp eee , adj. (f. 
Am pbictyons) (Stimme de.) eines Am⸗ 
phi ne TUE tyonen.. 
ctyons,m. pl. (Hist. 
gr.) Amphiktehen a die Volksabgeord⸗ 
neten; conseil des -, Amphiktyonen⸗ 


. 
ph i de, adj. (v. æu dis) 
(chim. el (ein) Salz, in 5 5 5 
ii Koͤr ue als ſäurendes und baſe⸗ 
eugendes Element vorkommt, Am⸗ 
pl is au, 95 ip zelius). 
„ m. 


(eig enll. 
(Bot) (das den Stengel 


Baus 95 

Zunge ende reste werſchiedener 

e n. (Eh kart). 
mphigène, adj. (Chim.) 


ſowohl Säuren als Baſen erjeugenb, 
amphigenus 122 selius) ; || subst.m 
(Minèr.) weißer Granat, Leucit, m. 
*Amphigénique, adj. (Mi- 
nér. À Leucit Cr Leucit.… 
Amphigouri, u. fam. ver- 
worrener Pts nun; Aberwitz, m. Kau⸗ 
derwälſch, n 
* A mphigourique, 
worren; aberwitzig; Aauderwälſch. 
amp h Ae m. pl. Amphi⸗ 
poden, m. 1 mphipoda (callung 
uw. Familie von  Schalthier en). 
*Amphisbène, adj. (v. duçi- 
gfaira) (Zool.) mit id er Leich⸗ 
tigkeit vorwärts und rückwärts gehend, 
doppelgängig; subst. , . 11. 2001. 
A ſchleicher, m.; Ringe féiange 
Ampabbéniens, Amon noi 
Fi m. pl. milie der) Ringel⸗ 
ſchlangen, 7. 55 amphlsbenl 
Amn phisc ien, adj. (Géogr) 
zweiſchattig, ee en „, 8 


ver⸗ 


Slant. mn. e Wötler, 
Aequatoria Pair. n. pl. 
Amphistome, ad). (Hist. 


nat.) 4° den Mund umgebend: 2° mit 
einem den Mund umgebenden Rande 
ze. amphistomus; be m. (ein) 
Plattwurm mit zwei Saugnäpfen, ei: 
nen an jeder Extremität, m. (39 n. 

Strygée); -s, pl. Amphiſtomen“, M. 


*‘Amphithéâtral, adj. ge, f. im 
| safe ſich erhebend, amphithenien 
i 


*Amphithéâtre, m. 4° (An- 
tiqu.) Amyhit 8 n.: (Éaltrumbe) 
8 aubüÿne, 9 ecüft, dicht. 

geber ich ni 1 Je abe uin 5 
entiber erhebende Rei £ 
den nié en bem Parterre und den 
i n.; 3 (ein am: 
ur ned Hoͤrſaal, m.; 
45 (— d'anal KA e) 3 liederungsſaai. 
m.; Anatomie, f.; |] s'élever en -, ſich 


theater, 


Auf 


ANUS 


AN 


oo 


im Halbrund (und ftufenfürmig) od. 
amphitheatraliſch erheben. 

Amphitrite, f. 1 Myth.) Am⸗ 
phitrite, J. (Got in des Meeres, Ge- 
mahlin Neptuns), 2° (Zool.) Köcher⸗ 
wurm, Sandköcher, m.; || Amphitri- 
ile) es, ſ. pl. Koͤcherwürmer, pl. am- 
phitrit{e)æ. 

*Amphitrope, adj. (Embr. 
vég } gebogen liegend (fo daß beide En⸗ 
den tb in der Gegend des Nabels nä- 
Bern), amphitropus. | 

Amphitryon,nom. pr. Amphi⸗ 
tryon, m. (Name e mes thébanischen 
Furslen); fig. Wirth, m 

Amphore, f. 4° Ant. rom.) Am⸗ 
phora, f. (a, Gefass ; b, einniass): 
20 (dle) innere, bauchige Haut der 


.… dig tot) weit: a weitläufig; 


90 ; weitläufig (91. Étendu, 
arge, Vaste); un plus- examen, 
eine weitere, genduere, gründlichere 

rüfung: [ment, ado. reichlich; 
weitläufig; umſtändlich. 

* Amplectif, adj. ve, f. (Bot.) 
umſ⸗ liehend, amplectivus, amplec- 
lans (von der prœſoliatio . 

Ampleur, f. (v. Ample) Weite 
(v. Kleidern, Kelch Breite: Geräu⸗ 
flaſett fig. Rei lichkeit; Weitläu⸗ 
fig eit, . Umfang, v.: avoir trop 
d, zu weit, zu breit ſein. 

*Amplexatile, adj. (Bot.) von 
dem Würzelchen umſchloſſen, am- 
plexatilis (vom 1 

* Amplexi.. (v. lat. amplexus) 
(Hist. nat.) 4° umfaſſend; 2° mit um: 
faſſendem .; 3 mit umſchloſſenem .; 
Il -caudé, adj. [Zool.] mit umſchloſſe⸗ 
nem Schweif, pitlrgdnaig, amplexi- 
candatus; -caule, adj. (Bol.) (ſten⸗ 
gel)umfaſſend: -flore, adj. die Blu⸗ 
men umgebend; -folié, ac. mit (ſten⸗ 
Aena Blättern. 

mpliatif, adj. vo, f. (v. lat. 
ampliare) Jur. eccl.) erweiternd, 
weiter ausdehnend. 

Ampliation, f. (v. lat. amplia- 
tio) 4 (Path.) Ausdehnung, Erweite⸗ 
rung 2 (Jur. eccl.) Erweiterung f.; 
3° (Jur. anc. ) weitere od. nachtra liche 
Ausführung der Rechtsmittel, 55 
(Finance., Adm.) Abſchrift, f.; 


cat (einer Urkunde 2c.), n.; pour -, für 


gleichlautende Abſchrift. 

Amplier, va. 4° (Path., IIist. 
nat.) erweitern; ausdehnen; 2° (Jur. 
anc.) den Termin (einer Jahlung 1e.) 
hinausſetzen; (einem) Friſt geben; 
amplié, —e, erweitert ꝛc.. 

* Amplificateur, m. (v 


. dat. 
amplificare) iron. Vergrößerer, Auf⸗ 


ſchneider, m. ö 

»Amplification, f. (o. lat. 
amplificatio) 4 (Rhét.) (weitere) Aus: 
führung: Erweiterung: Umſchreibung; 
iron. a) Weit chweiftgkeit; Ueber⸗ 
trelbung, .; | Ausarbeitung (einer 
Schulaufgabe) f. (ſ. Discours); 2° 
bon Vergrößerung, f. (ſ. Grossisse- 
men | | 


„Amplifier (v. lat. amplificare) 
vn, leinen Gegenſtand mit Worten 
weiter) ausführen; erweitern: ausſpin⸗ 
nen: tad ind: a de weit ausſpinnen; 
5) vergroͤßern; übertreiben: absol. 
u ectrelben: I amplifié, -e, weiter aus: 
gefuhrt ꝛc. f 

Ain pliss i me, adj. (v. lal. am- 


plissimus) 4° ſam. unendlich weit, un⸗ 


ermeßlich; 2° Ehrentitel des ehe mal. 
Rectlors der Pariser Universitat: 


hochgelehrt; Sr. ock. Ew. Magniſi⸗ 


P 
do) 4- (Géom.) Weite, J.: 2° (Artill.) - 
du jet, Schuß ⸗, W Bom 
Weite, /.; 3" (Astrou.) (aſtronomiſche) 
Beite ; - orientale od. ortive, Mor⸗ 
enweite; - occidentale od. occase, 
bendweite; l'- magnétique, l- de 
la variation diurne, die Stärke der 
5 Abweichung der Magnetna⸗ 
del, f. der Abweichungs winkel. 


la sainte —, die 15 Oe flaſche 
. Ballon, mn. ; 2° 


Ampoulé, adj. -e, f (ſ. Am- 
oule) (Hist. nat.) 4° blaſenartig, bla⸗ 
f t: 2° mit blaſichten Huͤlſen; blaſig, 
Blaſen. ., ampullatus ; / 9. (aufge 
blaſen) ſchwüͤlſtig „ hochtrabend. 

Ala poule tie, , 1 Mar.) Sand⸗ 
uhr, /.: 20 ur) Brandröhre, /. 

m pulla ce, adj. (v. lat. am- 

ullaceus) (Hist. nat.) blafen : od. fla: 
deen a ; blaſicht; Blaſen.., Fla⸗ 
chen., ampullaceus. 


Amputation, ſ, (v. lat. am- 
putatio) (Chir.) Abnahme ns Ar⸗ 
mes ꝛc.), Amputation. f.: faire l- de 
la cuisse, die Amputation des Eden: 
kels vornehmen, den Schenkel abneh? 
men. 

*Amputer (v. lat. amputare) 
va. (Chir. abnehmen, amputiren; || - 
qn, eine Amputation an Jem. vor- 
nehmen. Jem. amputiren; || amputi, 
amputirt; || subst. un amputé, ein 
Amputirter; ein Krüppel, m. 

Amuletle, m. (v. (al. amuletum) 
Amulet, Gepange .; Jauberzettel, m. 

Amure, f.{ Ma .) Gaife, 5 5, ½¼. 

alſen, pl. (zwei große Taue zum An⸗ 
ziehen der Segel). 

murer, va. (Mar.) die Halſen 
zuſetzen, die großen Segeltaue anziehen. 

Amusable, ad]. (v. Amuser) 
geneigt fi unterhalten zu laſſen; leicht 


zu unterhalten oc. zu vergnügen; ver: 


gnüglich (ungebr.). 

Amusant (part. præs. v. Amu- 
2 „ ſ. unterhaltend, beluſti⸗ 
gend, ergoͤtzlich, zeitverkürzend. 

Amusement. m. (v. Amuser) 4° 
Unterhaltung, Beluſtigung, Ergoͤtz 
lichfeit, /. Jeltvertreib, m.; 2° Zeit⸗ 
11 85 Aufenthalt, m.; 3° veralt. 
leere Verſprechungen, Ausfluͤchte, /. pl. 


Amus er (v. Mode) va. 4° (ange 


nehm] unterhalten, (einem) die Zeit 
vertreiben; pe en; 2 (einen unns⸗ 
thigerweiſe) aufhulten (de q., mit 
od. durch etwas); (mit leeren Hoffnun⸗ 
en hinhalten; s-, ſich unterhalten; 
amüſiren; s’- à (faire) qc., ſich die 
Zeit mit etwas vertreiben, etwas zum 
eitoertreib thun: iron. die Zeit mit 
od. an etwas verlieren, ſich mit etwas 
befaſſen: ſich etwas einfallen laſſen; s- 
de qc., ſich an etwas ergötzen; s’- de 
qn, ſich über einen luſtig machen: ab- 
sol. s'-, ſeine Zeit verlieren: || 4° prov. 
-letapis, (wôrtl. den Teppich ergoͤ⸗ 
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him.) bauchiges Ge⸗ 


tzen) leeres, müßiges Geſchwätz führen; 
sd la moutarde, prov. fam. ſei⸗ 
ne Zeit (an Kleinigkeiten, um Nichts 
und wieder nichts) verlieren. 
Amusette, ſ. (9. Amuser) fan. 
Täͤndelei, /.; || (Artill.) Boller, m. 
Amuseur, m. (v. Amuser) ſam. 
ir Be Schwindler, . (ungebr.). 
mu so ire, ſ. (v. Amuser) ſam. 
Kurzweil, ſ. Zeitvertreib, m. bee 
Amygdalair e, adj. (Int. amyg· 
dalarius) (Géol., Minér.) mandel för⸗ 
mig, Mandel; roche -, Mandel⸗ 
ſtein, m. 8 
Amyg dale, f. (n. auvydii, lat. 
Re Avst Mandel, Tonſäle, . 
Amygdalées, f. pl. (v. lat. 
amygdaleus) (Bot.) manbelartige Ro: 
ſengewächſe, u. pl. amygdaleæ, J. pl. 
Am ys dali. (v. tf. amygdalum 
in Zus. manbel.. : -fère, ad), (Bot. 
mandelt ragend, Mandel. ; (Miner. 
einen mandelartigen Kern enthaltend; 
géode -fère, Mandelſtein, m. 
Amygdalin, adj. -e, ſ. (v. 
lal. ameygdalinus] 4° (Pharm.) aus 
Mandeln od. aus Mandcloöl bereitet, 


Mandel. Ge savon , Mandelſeife, 


* (Bot., Minér.) mandelartig, Van: 
Amygdali ne, f. [Chim. org. 
Ampgodlin, n. amvgdalina, f. Pfau 
enkäſe, m. (ſ. Albumino-caséeux), 

mulſin, n. (Gmelin). 

Amygdalin es, f. pl. ſ. A- 
mygdalées. 

Amygdalite, f. (Path.) Ent- 
zündung der Mandeln, Mandelbräune, 
amygdalitis, f. (syn. Augine tonsil- 
laire, Esquinancic). 5 

*Amygdaloïde (v. d 
adj. mandelartig; (Miuér.) — 
ſteinartig, amygdaloides; I cubst. ,. 
Mandelſtein, m. 

Amylacé, adj -e, ſ. (v. duu- 
Nor) (Chim. 9755 ) ſtarkmehlartig, 
Stärkmehl. ., amylaceus; fécule L, 
(das eigentliche) Starkmehl, n. [( A- 
midon); ligneux -, holzartiges Stärk⸗ 
mehl, u. 

Amylides n. pl. (Chim. org.) 
ſtärkmehlartige Verbindungen, . pl. 
(Guibour!t). 

Amylonine, . 7 org.) 
Amylonin, n. amylonina (Prod ue! 
der Eïinwirkung der Schwe ſel- 
ARR auf Stärkmehl, 


al. 
Amyntique, adj. (Thér.] ehem. 
artend e 


Amyride, (. Balſamſtrauch, m. 

amyris, f.: élémifère, amerikani- 

er Elemtbaum, en.; - de Giléad, 
5 15 

my r es, f. pl. Amyris-artige 

S. ſauigewächſe, l. DE. ampridere, f. 


Am yr ine, f. (Chim. org.) Amy⸗ 
rin, n. W 1 (Elemt Unter- 
ars, Bonds ve). 

An, m. (Sonnen-) Jahr, n. (ogl. 
Année): bes. Jahr (als un/heilbares 
Ganse, als Theil einer Zeltdauer): 
im eng. Finn: 4% Lebens- Jahr. n.; 
, pl. (Lebens- Jahre, pl.; Alter, a.; 
2° (das sovielle Jak nach Anbe- 

inn einer Zeitrechnung, und stoar 
es. a, der christlichen { - degrâc 

- de Notre-Sei neur) AE Gnaben: 
Jahr, Jahr ue riſti Geburt; (b, 
der neu-frankisch - republikani- 
schen) Jahr, n.; || le jour de l, 
der Neufahrstag, m. W De „ n.; 
du jour de l-, Neufahrs ..; par 
=, üährlich; (Jur.) - et jour, (in, 


ANAC 


À N 4 L 


— uns 


A NAN 


über) Jahr und Tag; prescription de 


l’- et jour, Verjährung binnen Jahr 
und Tag: (Egl. call.) (service du) 
bout de l-, (die) Jahres- od. jährli⸗ 
che Seel meſſe; bon -, mal -, (10% fl. 
ut Jahr, ſchlecht 8 eln Jahr in 
as andre gerechnet, Jahr aus, ab 
ein; les jeunes -s, die jungen Jah⸗ 
te, die Jugend; 2° l- du monde, das 
Jahr od, im Jahre (4000, etc.) nach 
Entſtehung der Welt; l'— premier, 
das Jose, im Jahr eins (der franz. 
Republik); l'an 1801, das Jahr, im 
Jahre 4804, Anno eins. 

An. ., prœſ. I. (v. lat. ad) vor 
Purtern deren 4er Buchstabe ein 
N ist, ſ. A; II. (v. & prin.) vor Vo- 
calen: ohne ꝛc. (ſ. A. ); III. ſ. Ana. 

+ Ana, pep. (&v4) (Pharm.) 
gleich viel von Jedem, ana. 

An a., (Av) in Zus. 4° oben, 
nach oben, . aufwärts.; bach 
20 ſeitwärts..; Seiten. .; 3° zurück.; 
wieder..; wiederholend, wieder... 

T. . Ana, m. (b. lat. . ana, n. pl.) 
wird an Eigennahmen von Verſus- 
sern gehängt, bes. Sammlung von 
Gedanken, Sprüchen ꝛc., f. . ana, Ne. 
Ménagiana, m. Schriften von Me- 
nage . Menagiana, /.; | als selbst- 
stand. fplw., un ana, eine Samm⸗ 


lung vermiſchter Schriften, ron. ein 


Werk auf ana. Hs 
»Anabas, m. (Ichth.) Kletter⸗ 
bars, anabas, m. perca scandens, f. 
(Gattung von Dornflossern). 
* Anaäbaptisme, m. Wieder⸗ 
täuferlehre, /. 
Anabaptiste, m. Wledertäu⸗ 
fer, Anabaptiſt, en. 
* Anabase, ſ. (Bot.) Anabaſis, /. 
leine Melden-Galtung). 
* Anabènes,* Anabènodac- 
tyles, *Anabénosaurfens, m. 
J. (v. drafaire) (Zool.) Kletter. 
idechſen, auabwne, f. pl. (Rilyen). 
*Anablastème, m. (cv 
Tupea) (Bol.) (eig. etwas nach der 
Seite hin Keimendes) 8 e La⸗ 
gerfpeo e, f. anablastema, n. (Wall. 
rollt). a 


* Anablastèse, f. (A N 
vnoi6) (Bot.) Lagerſproſſenbildung, 
e (alba 1. : 

N Au ab rochisme, m. (&va- 
Ascii; Chir. ia Ausreißen der 
Augenwimpern mittelſt einer Schlin⸗ 
ge, N. anabrochismus, m. 

*Anab rose, f. (Méd.) verall, ſ. 
Corrosion, Eroslon. 

* Anacamptique, adj. (Phys.) 
40 (den Schall, das Licht) zurückprel⸗ 
lend, zurückſtrahlend; 2° zurückgewor⸗ 

en, zuͤrückprallend, anakamptiſch. 


uacarde,m. (Bol.) 40 Ana:. 


cardie, Elephantenlaus, /.; 2° 1 
cardier, ni.) Anacardienbaum. Nieren⸗ 
baum, m. angcardium; — d'Occi- 
dent, weſtindiſche Elephantenlaus, f. 
weſtindiſcher Anacardienbaum, m. 
e 
tent, oſtindiſche antenlaus, f.; 
oſtindiſcher Dintenbaum, m. 

0 N bessa dle e, adj (Thé- 
rap.) vera!t. nach oben aubleerend, 
anacCatharticus. 

Anachorète, m. (TK- 
mic) Einſtedler, Waldbruder „ Klaus⸗ 
ner, Anachoret, m. ö 

* Anachronisme, m. Fehler, 
Verſtoß wider die Zeitrechnung (bes. 
durch Zurückdatirung), Zeit(rechnungs)⸗ 


fehler, m.; Zeitverſetzung, Zeitverwech⸗ 
ſelung, f. Anachronismus, m. 

* Anaclastique, adj. (Opt.) 
Strahlenbrechungs .., anaklaſtiſch; 
point -, Einfallspunkt, m.; || subse. 
J. Strahlenbrechungslehre, /. ö 

„Ana coluthe, f. (v. & priv. u. 
éxbxovboc) Gramm.) Austaffung ‘ 
Ellipſe (des eorrelativen Ausdrucks), /. 

Anacréon, nom. pr. Anakreon, 
m.; -lique, «dj. anakreontiſch. 

Ana d rome, «dj. (Ichth:.) 
ſtromaufwärts ſchwimmend, vom Mee⸗ 


re aus in den Flüſſen ang der Safe | 


subst, J. (Path.) 
zum Kopf, m. 


ndrang der Säfte 


Anadyomè ne, adj. (v. & 


duouérs) (Aris) Vénus —, die den 
en entſteigende Venus. 
Anme, adj. (Zool.) blutlos, 
an mus (Latreille). 
Anagallis, m. ſ. Mouron. 
*Anaglyphe, m. 10 (Anat. 
halberhabene Arbeit, 
uͤngeſchriebene Hieroglyphen, J. yt. 
Anaglyptidque, adj. (Hist. 
nat.) mit erhabenen Zeichnungen ver⸗ 
12 fa „(gleichſam) halb erhaben gear: 
eitet. 


* Anagnosie, m.{dvayrærTnc) 
(Ant.) Vorleſer, m. I myſtiſch. 
' Anagogique, adj. (Théol.) 
* Anagrammatiser, vn. Ana: 
gramme machen (ungebr.). 

Anagrammatiste, n. Ana⸗ 
grammenmacher, Anagrammatiſt, m. 

Anagramme, f, (drdypauuæ) 
Anagramm, u. (fünſtliche Buch ta ben⸗ 
de 

*Anagyris, m. (Bot.) Anagyris, 
Le (Pflañsengaltung, Fam. 0 ul 
genſuclite); bes. (- puant) Stink⸗ 
baum, m. 

Anal, adj. -e, .. (ſ. Anus) (Anat., 
Zool.) des Afters, After. .: Steiß., ana- 
lis; tectrices -es, Steißfedern, /. pi. 

Analcime, f. (Minér.) Analeim, 
Würfel⸗Zeolith, m. | 

*Analectes,m. pl. (éy&AtxTa) 
auserleſene Bruchftiide (eines og. met: 
rerer Schriftſteller), u. pl. Blumen: 
leſe, f. Analekten, fl. , 

* Analème, m. (dre) 
Zeichenträger (einer Sonnenuhr), m. 
Analemma, n. 

* Analcopsie, f. (avæandi) 
(ed) Erholung, Pre 
der Krafte), . 

Anale plique, adj. (f. Ana- 
lepsie) (Thér.) die Kräfte herſtellend, 
ſtärkend, nahrhaft, analeptiſch; [-s, 
subst. m. pl. analeptiſche Mittel, 
analeptica, n. pl. ’ 

* Analogie, f. (évarcyiæ) Ana⸗ 
logie, /.: 40 i Glei te 
foͤrmigkeit; Aehnlichkeit, /.; Nebnlich⸗ 
keitsverhältniß, u.; Verwandtſchaft, /.; 

Math.) Groͤßenvergleichung, /. ; Mer: 
ältniß, u.; Linguist.1 glei ü 
pie eſetz, 7. Aehnlichkeft er 
Sprachbildung: Sprachäbnlichkelt, /. 


20 Ausdebnung einer Regel ꝛc. auf 


ähnliche Fälle, /.; I 40 avoir de l' 
avec, Aehnlichkeit haben mit, (einer 
Sache) verwandt ſein, ähneln; 2 
preuve par —, Aehnlichkeitsbeweis, 


m.; argument tiré de l', lein) der 


Analogie, der Aehnlichkeit entnonunb: 
ner Grund, Aehnlichkeitsgrund, 22. 

* Analogique, «dj. (a vr 
köc) der Analogie entſprechend: auf 
Analogien gegründet, analog'ſch; 

4⁵ 


.: 2 Ghllol. 


(Crist., ete.) analog Alpine mois 
s. ähnlich gebildete Môrter : || -ment, 
ado. der Analogie, der Aehnlichkeitz⸗ 
regel gemäß, analogiſch. 1 8 

*Analogisme, m. (- 
Suög) (Philos.) 4° (das) Schließen aus 
Analogie, (das) analogiſche Verfah⸗ 
ren; 20 (der) analoglſche Schluß, 
Aehnlichkeitsſchluß, m. a 
Analogue, adj. (évrénoyos) 
übereinſtimmend, ähnlich; gleichartig; 
verwandt; entſprechend; analog; || 
subst. m. 40 (baëy Aehnliche, Analo: 

e, u.; 20 ähnlicher, analoger Körper, 
Begriff ꝛc.; entſprechender Ausdruck ꝛc., 
m.; wavoir point son -, ſeines Glei⸗ 
chen nicht haben; ce muscle n'a 
point son -, dieſer Muskel hat keinen 
. der ihm entſpräche, es giebt 
einen gleichnamigen, keinen zweiten 
Muskel dieſer Art. 

Analyse. J. (dyæwais) 4e Auf: 
loͤſung, Zerlegung (in die Grundbe⸗ 
ſtandtheile, bes. sur genanuen Unter- 
suchung derselben]; Zergliederung, 
lis [Chim.) Zerlegung de Là 
Analyſe, /.; € emif e Unter uchung 
(der Luft ꝛc.); (Log.) Jerfällung, Zer⸗ 
gliederung (eines Begriffs); Schlußfol⸗ 

erung von der Wixkung auf die Ur⸗ 
Le J.: (das) analytiſche Verfahren, 
22. (Math.) Aufloͤſung; Aufloͤſungs⸗ 
kunſt, Analyſe, /.; (Littér.) a) A 
ſche) Zergliederung, Beurtheilung, 
Recenſion; 5) kritiſche Ueberſicht, Re⸗ 
cenſion, /.; 20. (lraiiéè d'-) Zerlegungs', 
e re, f.; ll faire l- de, 
( wortl. die Ana alt machen von) (ct: 
was) zerlegen, zergliedern, analyſiren: 
(eine Schrift) . fig. en der- 
nière.-, als letztes Erde niß; alles 
wohl erwogen; zu guter Letzt. 

Analyser (v. Analyse) va. (et: 
was in feine Grundbeſtandtheile) zerle⸗ 

en: 1e dern: unterſuchen; ataiv: 
tren; (Math.) auflöͤſen; (eine Schrift) 
beurtheilen, recenſiren; || analysé, -e, 
zern ꝛc. N tiker, m. 

“Analyste, m. (Math.) Aualvy⸗ 

* Aualytique, adj. (ævæauri- 
x0c\ zergliederud; auſtöſend: analytiſch; 
Tier. kriti ch: avoir l 
analytiſche Fähigkeit beſitzen, ein ana: 
lytiſcher Kopf ſein: || -ment, Glo. auf 
analytiſchem Wege: analytiſch. 

* Anamnestique, adj. (Av- 
prnamixie) (Med.) 4° dem Gedächtniß 
zu Hülfe kommend: Erinnerungs..: 
über den frübern Zuſtand eines Kran⸗ 
ken ae lebend; 2" das Gedächt⸗ 
niß ſtärkend: | -S, Subst. 7. pl. (\. g.) 
gedaͤchtnißſtärkende Mittel, n. pl.; 
=, ius. [. Lehre von den fruͤhern 
1 et eines Kranken, Anamnes⸗ 
i 


anamorphiſch. N 

19 f e el 
phoſe, f. 1 s., Perso. 
rung, eee ile 
Standpunkte des Beobachters ꝛc. 18 
past künſtliches Zerrbild, 
n.; 2 (Bot.) Umbildung, Umwand⸗ 


lung, /. 
NA as, m. 4° Ananas, /. bro- 


Anamor 
Umfeh 


melia (Frucht und Pfluusengati- 


ung): des. (die Erdbeer⸗) Ananas, 
bromelia ananas: - sauvage, wilde 
od. Pinguin⸗Ananas, f. ; 20 (fraise -) 
Ananas⸗Erdbeere, /. 


„ Anzudraft e., adi, (Dot. ) fleur 
— ldpppelte) ſtaubfadenloſe Blume. 


An andre, adj. (Bol.) ſtaubfa⸗ 
benios, anandriſch, anandrius; plante 


Anamer phiq ue, ai. (Crist.) 


) 
je nach dem 


ANAS 


(f. 


= gſchlechtsloſe Pflanze Ache . 


Crypiogame); fleur =, weibliche 
Re 1 Pemeſie) [los. 
»Ananthe, adj. (Bot.) blüthen⸗ 
»Ana pes te, m. (dene) 
Anapäſt, m. (Versfuß von zwei 1185 
und einer langen Sylbe). [fti 

»Anapestique, adj. 

*Anapétie, ſ. (v. drarirux) 
(Path.) eiterung der Gefäße, f. 

* Anaphonèse, ſ. (S vue) 
(Med.) Erhebung der Stimme, /.; Iau⸗ 
tes Reben od. Singen, n.; lune e 
Stärkung der Lungen durch lautes Re⸗ 
den ꝛc.; Schreicur, f. 


anapaͤ⸗ 


9 e . f. (p οοα 
Ge iederholung beffelben Wor⸗ 
tes zu Anfang der verſchicdenen Glieder 
einer Periode, /. 

* Anaphrodisiaque, adj. f. 
Anti-aphrodisiaque. 

*Anaphrodisie, f. (Path.) 
Mangel des Zeugungstriebes, m. Im⸗ 
potenz, f. 

*Anaphrodite, adj. (Path.) 
des e ermangelnd; un⸗ 


tüchtig zur Fortpflanzung, impotent. 
„And phroditique, adj. (Hist. 
nat.) ohne Zeugun entſtehend od. ent: 


ftanben, anaphrodilicus. 

*Anapl Fe AU (Thér. 
anc.) ausfüllend; einen Subſtanzver⸗ 
luſt erſetzend; Fleiſch erzeugend: -s, 
subst. m. pl. (die ſ. g.) fleiſcherzeugen⸗ 
den Mittel, anaplerotica, n. pl. 

Anarchie, f. (wort. Ohneherr⸗ 
berg Geſetzloſigkeit, 7. Juſtand wil⸗ 

ügelloſigkeit, m. Verwirrung, 


der 
Anarchie, f. | 

* Anarchique, adj. anarchiſch: 
40 gefeblos verfaſſungslos; 2° zu ge⸗ 
ſetzloſer Willkür aüfrelzend; die Anar: 
te beguͤnſtigend. 

*Anarchiste, mn. Freund der 
Anarchie, Ruheſtörer, lnrubeftifter, 
Feind gefetzlicher Ordnung, Anarchlſt, 
M 0 


* Anarrbique , M. (Ichthyol.) 
( cg Kletterfiſch Meerwolf, m. anar- 
rhichos. 


„Anasar que, f. (v. & A 1. c&p£) 
(us'spr. hydrops ana sarca, Waſſer⸗ 
ſucht zwiſchen dem daß grd bie 
allgemeine) Hautwaſſerſucht, J. Ana⸗ 
ſarka, u. (sn. e 
Anaspadias, m. (Med.) (vie) 
Oeffnung der Harnröhre auf der obern 
Fläche des männlichen Gliedes, /. 
anaspadias. 
Anas pas e, f. (Path.) Krampf; 
bes. Magenkrampf, .. 
*Anastaltique, adj. ſ. Styp- 
tique, A stringent. 
»Anastomosant (part. prœs. 
v. Anastomoser) (Anat., Bol.) zu⸗ 
ſammenmuͤndend, anaſtomoſirend; 
aderaſtig, anastomosans. , 
Anastomose. /. drames) 
(Auat., Bot.) 4° (bas) Ineinandermün⸗ 
en, n. Sufammenmünbung, Anaſto⸗ 
. (Bol.) Dee „.; 20 
wiſchencanal; 


ammengemündet ꝛc. 

A CR LEE adj. 4 (A- 
nat., Bot.) die Gefäße ꝛc. verbindend 
Verbindungs(aſt ꝛc.): 20 (Ther. ane.) 
remèdes) -s, subst. m. pl. die Ge: 
äßenden (angeblich) erweiternde Mlt⸗ 
tel, anastomotica, u. pl. 


ANAT 


*Anastrophe, f. (Gramm.) 
Bortumfesung, Anaſtrophe, f. 

*Anathématiser (ſ. Anathè- 
me) va. mit dem Bannfluch belegen, 
in den Kirchenbann thun; fig. verflu⸗ 
en, verdammen; den Bannſtrahl 
ſchleudern wider, anathematiſiren. 

Ana thème, n. (éraêsuaæ) 
Kirchenbann, Bannfluch, Bannſtrahl, 
m.; fig. Berfluchung, Verwünſchung, 
Verdammung, /.; Weheruf; Fluch, 
m.; Anathem, n.; lancer. pronon- 
cer, fulminer un - od. fig. des -s 
contre, frapper d'-, ben Bannſtrahl 
chleudern gegen, den Bannflud aus: 
prechen über; mit dem Bannfluch be⸗ 
egen: fig. mit BVerdammniß, mit ſei⸗ 
nem Fluch belegen! das Wehe ausru⸗ 
en über; (einem) fluchen; — à vous! 

luch Euch! adj. mit dem Kirchen⸗ 
bann sent, verflucht: qu'il soit -! er 
ei aus Eurer Gemeinſchaft ausge⸗ 
chloſſen! er ſei verflucht! 

Ana li., (v. lat. anas) in Zus. 
Enten.; || Anatidés, m. pl. (Ornith.) 
Entenvögel, m. pl. anatid®æ, f. pl. 
* Anatiferacés, M. pl. Entenmuſchei⸗ 
much Schnurrenfüßter pl. Enten⸗ 
muſcheln, f. pl.; Anatifère, adj. 
(missbr. ententragenb) conque 2, 
Anatiſe, m. Entenmuſchel, f. lepas 
anatifera ; Anatiſes, m. l. Familie 
der) Entenmuſcheln, f. pl. anatifa, n. 

1.; Anatin te -e, f. entenartig, 

nten. .; Anat pède, adj. (Zool.) 
entenfuélg. 

Anatfne, f. anatina, f. (Gat- 
lung von Seceidechsen). 

*Anatocisme, m. (v. & 
ntenebt) Zinſenzins, Zinswucher, m. 

*Anatomico-pathologi- 
que, adj. anatomifi patfotogifé. 

Anatomie, f. (dræro, 
lat. anatomia) 40 Anatomie, /. A) 
Zergliederung (eines thieriſchen oder 
vegetabiliſchen Korpers) (ſ. Dissec- 
tion) ; ſig. forgfältige Unterſuchung, 
3 lieverung, dé 5 Zergliederungs⸗ 
unt J.: C) (Geſammthelt der dur 
Zergliederung erlangten 5 
Zergliederunglswiſſenſchaft); Zerglle⸗ 
derungskunde od. lehre, 2 2 (trailé 
d'-) Gandbuch ꝛc. der) Anatomie, f.; 
8° (pièce d-] anatom'ſches Praͤpa⸗ 


y M. 


rat, n.; anatomiſche Nachbildung (in 
N br 90 Gate 


Wachs 1), .; anatomiſches 
ftüd od. RÉ n.; 4% générale, 
a)(- transcendante où ph b 
que) ee , höhere od. philoſo⸗ 
Aan Anatomie: 5) (- de texture) 
natomie der Gewebe; - descriptive, 
beſchreibende Anatomie; -comparée, 
vergleichende Anatomie: - spéciale, 
ge elle Anatomie (des Menſchen „ des 
undes ꝛc.); im eng. Sinn: (- hu 
maine) Anatomie (des Menſchen!: - 
lopographique . topographiſche Ana⸗ 
tomie, Anatomie der Gegenden; - pa- 
ee pathologiſche Anatomie, 
Anatomie der Kranſhei ebilde, f.; 
cours d-, anatomiſcher Lehrcurſuc, 
m. Anatemie, .: faire l- de qe., die 
Zergliederung einer Sache vornehmen, 
etwas je iedern: 20 cabinet d-, ana: 
tomiſches Cabinet, n. 
*Anatomique, adj. (v. lat. 
anatomicus) anatomiſch; Zergliede⸗ 
dt - ment, ado. anatontiſch. 
*Anatomiser LE Anatomie) 
va zergliedern (f. Disséquer ; ge- 
wöhnl. iron.). 
*Anatomiste, m. (v. Anato- 


miser) Zergliederer, Anatomiker, m. 


* Anatrope, adj. (Bol.) ovule 
—, Cierchen, deſſen Keimfleck dem Na⸗ 


14 


AN CR 


bel gegenüber liegt, ovulum analro- 
m 


= 


* Ancètres, m. pl. (v. lat. an- 
tecedere) Borältern, Ahnen; im weit. 
Sinn: Porfahren, Altvordern, Vater, 


m. pl. 

28 f. 40 (Mus.) Mundſtück, 
n. Blattchen, n. pl. Blatt, u. (an 
Clarinetten 1 5 - d'orgue, (Dr 
gelpfeifens Zunge, f. ; 20 Rinne (an 
einem Mehlkaſten ꝛc.), f.; || 4° (Orgue) 
jeu d', Blaſe⸗Inſtrumente, n. pl. 
Schnarrwerk, n. 

ncher, va. mit einem Mund⸗ 
ſtücke verſehen: | anché, -e, 4° mit 
einem Munbftuüde ; 20 adj. (Blas.) ge: 
frümmt. 
»An chilops, m. (v. dA 
a (Augen⸗) Winkelgeſchwulſt, 
nchilops, m. 


(| 
. 

Auchois, m. Anſchove, Sar⸗ 
delle, 4 engraulis ; salade d'-, Sar: 
dellenſalat, m. 0 ö 

Anchusine, ſ. (Chim. org.) 
Anchuſin, n. (other Farbestoff der 
anchusa linctoria). 

Anchusique, 75 acide —, 
Anchuſinſäure, f. (Pelletier); syn. 
v. Anchusine. 

Ancien, adj. - ne, f. alt: 4° 
(was schon lange gedauert hat 
und noch bestehl: im Gegens. von 
Jeune, eig (Forest.) mehr als 
a Studentenspinche: 

emoos't; 2° wer ein längeres Dienſt⸗ 
alter hat (als ein anderer), älter 
im Dienſt; 30 (was früher bestan- 
den hat und nicht mehr besteht) 
ehemalig; ruͤher, vorig (im Gegens. 
v. Actuel, jetzig); von Sprachen: todt 
(im Gegens. v. Moderne, neu); 
subst. m. 10 (der) Aeltere od. Aelteſte 
lan Jahren od. im Dienſt); Alter⸗ 
mann (einer Innung ꝛc.); Altmeiſter; 
(der), Kirchenaͤlteſſe; Zunftälteſte; 
Gemeindeälteſte; Vordermann (im 
Dienſt), n.; Sludentens pr. (der) Al⸗ 
te, .; bemoostes Haupt, n.: 2 les -s, 
die Alten, m. pl. (bes. die Griechen 
und Rômer); || de loi -ue, altes Geſetz; 
famille -ne, alte Familie; 2° — pro- 
fesseur, ehemaliger Profeſſor, Gr-re 
feſſor; le Conseil des -s, der Rath 
der Aelteſten, der Senat (nach der 
franz. Waaſung vom J. III.); ſam. 
mon -, (mein) Alter; || plus -, alter; 
le plus -, der älteſte; 30 les langues 
-nès, die alten, ältern od. todten 
Sprachen. 

Anciennement, adv. (v. An- 
cien) vor Alters, ehemals. 

Ancienneté, f. (v. Ancien) 
10 (die lange Dauer) Alter, Alter⸗ 
thum (einer Familie ꝛc.), n.; 20 (/an⸗ 
gerer Dienst ete.) Dienſtalter: Amts⸗ 
alter, n.; Altersvorzug, m. Ancienni⸗ 
tat, 7. par rang d'r, nach dem Dienft: 
alter, nach der Anciennität. 

kla Schild. m. (Ant. rom.) (der) 
heilige Schild, m. Ancile, n. 
Ancipité, . -€, f. (v. lat 
anceps) (ist. nat.) aweifi neidig. 
Ancolie, f. Akelei, Aglei, f. 
ane Pflansengati ung, Fam. 
rgnunkelartige Pflanzen). 

Anconé, adj. (muscle -] u. subst. 
m. (v. &yxdv) (Anat.) (Ellenbogen⸗ 
muskel) Knorrenmuskel, m. anconeus 
parvus, n 

Ancrage, m. (v. Ancrer) ver- 
alt. Ankergrund, m. dE Mouillage) ; 
droit d'-, Ankerrecht; Ankergeld, u. 

An re, f. (&yxupæ, lat. ancho- 
ra) 4° (Mar.) Anker, n.; fig. - de sa- 
lut, (Rettungs⸗ Anker, m Jufluch:, 


ANDR 


ANEC 


ANEV 


A 8 


Hoffnung, .: Ausweg; Hort, m. 

ani eiſerne Klammer, f. Auf ri 
m.; À 49 grande, maîtresse -, ehem. 

“de miséricorde, Hauptanker, Pflicht⸗ 


anker, Nothanker, m.; - de flot, - de 
jusant , Fluthanker; — d'amarrage, 
Hafenanker, m.; aile od patie d'- 


Ankerſchaufel, „Arterſiege f.; anneau 
o. organeau d’- „Ankerring, m.; ètre 
à l'-, vor Anker liegen; jeter od. mouil- 
ler P-, den Anker auswerfen; vor An: 
ker gehen; lever J-, den où. die Anker 
lichten; un vaisseau à 1—, ein vor 
Anker liegendes Schiff; vaisseau qui a 
perdu ses -s, ankerloſes Schiff. 

. au Ancre) vn. ankern 

ungebr.; ouiller); || fig. ſam. 

Gi fi fe d'un: ft einniſten (f. 
„ Etablir, s’Affermir); || ancré, -e 
10 vor Anker liegend; 2° adj. r ale 

unkerfeſt; fig. il est bien -, er hat fi 
vor An r gelsgt od. gehörig eingeni⸗ 
ſtet, er iſt ankerfeſt; 8° (Blas.) croix 
18 1 f. Aubry 

Anc :-tome, m 
(Chir.) ein eee Meſſer Ges. 
zum Sungenfénitt) n.; Sungentôfer, 
ancylolomus, m 

An ncyro. (v, dyxvpu) in Zus. 
11 .; Ide, adj. (Anat.) hakenför⸗ 


e m. (v. lat. anda- 
bata) (Ant. Aude Gladiator mit 
verbundenen ene 

Andain, v. Aal. andare) 
(Agr. Strich Gr in einem Zuge ab: 
gemäh't mie): ; Schwaden, m. 

ndanté, ado. (ital.) (Mus.) 

00 ante, im gemäßigten act; Subst. 
u. Andante, u 

Andantino, ad'b. andantino. 


ndelle, . (bois d'-) Andellen⸗ 


holz, Buchenholz, n. 

4 1400618, adj. (v. Andes, f. 
1 Wort.) auf en Anden lebend 
ock. wachſend, Anden. 

Andouille, 7 4 (Schweins⸗) 
Wurſt, f.; 20 - de tabac, Tabacksrolle, 
f.; 40 brouet d', Wurſtſup ppe, /. 

uin ent. 1 e (Zool., Chasse) 

augen roſſe, Beiviproffe, Sproſſe, 
am Hirschgeweih vom drit- 
155 Jahre a 15 . 
Andouillette, f. 1 v. 
Andouille) Kalbswürſtchen, n. 
Andr... (ſ.Andro..) tent 
(T 125 ) Gattun der langebl 
Mißge urten mit Thiergliedern an cb 


nem menſchlichen Lelbe, 12 i | 


ne); -anatomie, f. Anatomie des Men⸗ 


ſchen, bes. des 8 
„Andraire 2 Andre 
in Zus. (Bot. ) Lane mit „Staub⸗ 


fuͤden, ſtaubfaden. ., andrarius. 
„Ang re, adj. (v. Tri) in Zus. 


den, mit (zwei ꝛc.) Staubfäden; ſtaub⸗ 
aden. ander, . andrlus. 

An d ré, nom. pr. Andreas; || la St. 
— das e croix de St. —, An⸗ 


reaskreu 
Andres ene, f. Hoͤhlenbiene, 12 
drena, f. (Bienengallung); jAn- 
drenèles, TP TE pl. ndre⸗ 
ee 1997 1. . 
drie, f. 14 LAndre)e in Zus. 
vol) Clacſeben anzen mit. Staub⸗ 
en, f. .anbrie, .andria, f. 
Andr iq ue, adj (v. Andrie) 
15 rs 12 der . afldrie gehörend: 
cn pin mit Staubfäden, 
Lande andricus. 
And ro. (v. 45%) in Zus. Mann.. ; 
Menſch..; (Bot.) unt. Staub fäden; 
Androdyname, adj. (Bot.) mi 


nsantir) eee in Nichts, 


| St, (anzlicher) p Verfall 
(Bol. ) (Pflanze, mit (einem) Staubfa: | n 


202 (die tieffte) 


| venfunctionen, Bern 


Anekdoten; 20 pi 
Anekdote hervorgegangenes Stück. 


EE entwickelten Staubfäden, andro- 
Se *Androgynaire adj, (Bot.) 
G Blume deren Blätter aus 
taubfäden und Piſtillen entſtanden 
ſind, androgynaris ; Androgyne, m. 
Mannweib, n.; Zwitter, Hermaphro⸗ 
dit, androgynus, m. Hd). ot. ) 
gonenbefé; D plante androg ne, 3wits 
ie 5 4° Pflanze mit es 
blumen 5 Hermaphrodile); 
Monoïque; Androgynie, ſ. ere 
Zwitterbildung; witterform, /.; f 
Zwittergeſchle t, n. androgynia, f.; 
2° (Bot. Claſſe der Zwitterpflanzen, 
*Androgyniflore, adj. (Bot.) Zwit⸗ 
ferblüthig Androgyni-masculiſlore, 
adj. sl Bot.) mit männlichen und Zwit⸗ 
19 lumen; * Androïde, m. Nachah⸗ 
eines Menſchen ſ. Automat h 
1905 lichen Zügen, RTS 
ndromanie, f. (Path ) Mann⸗ 
kühe, Andromanie, F.; Andromède, 
f. (Myth., Astron ) Andromeda; (Bot., 
Conchyl. ) Andromede, »Andropèta- 
laire, RTE (Bot. nee Blume) de⸗ 
ren Blatter aus Staubfäden entſtan⸗ 
den ſind re adj. nine 
feu; *À ndrophobie, . Männerſch 
35 3 (Bot. Sutra, 
enträger, m. (Mirbel); Andropo- 
on, M2. (Bot.) Barigras, n. Becken 
art, m.; -pogon chénanthe, Ka⸗ 
meel heu, Kameelſtroh, u.; „po 155 
nard, indiſches Nardengras, u.; 
drosacé, m joe annsſchild, 5 
(Primeln-Ga Lung}; *Androtomie,f, 
Man enzergliederung, Anatomie des 
Menſchen, a 
m. (v. lat. asinus Gſel m.; 
1 bete er (ſ. Zèbre); 
sauvage wilder Eſe fr. Onagre | 
Agel am. plu Marcel grober einfält 990 
N Menſch, C el, m 
bi ſieſel, m. bat d & Feet attel, 
peau d', @fels aut, en dos 
Kort. in eft eines Eſelsrü⸗ 
50 auf beiden Seiten abſchüſſig und 
oben ſpitz zulaufend; ſtark gewölbt; 
uneig. pont aux -s, Eſelsbrücke, f.; 
oreilles d-, Eſetsohren, 7. pi. 
“Anéantir ( Néant) va. in 
Nichts auflöſen ock. verwandeln, ver: 
1 lim weit. Sinn: vollkommen 
Bra ören, vernichten, zernichten; zu 
runde richten; auérottén, zu N00 


zu nichte machen 
K lin ein Hé ts) , dau ds 


15 das Nichts zurückſinken; vergehen; 
1155 e I: anéanti, , ver: 
tet ꝛc. éméiol.) membres 
mani abgeschlagen e Glieder. 

e m. (v. A- 
Ver⸗ 

nichtung, Zernichtun fig. 1 

m. Ver⸗ 

tung, e (eines Rei⸗ 

ches ꝛe.); Berti ung, Ausrottung, Erne 
emilth igung Ernte 

5 igung Suns ? bem a en U Weſen) 

rſchung, f. 1 5 ae ya 25 a 
ets fte, m. chtung d er⸗ 

e Entkräftung; ; 

| Mégeagenteit der Glieder, . 

“Anecdote, f. (dyixdbcog) 

(eig. eine noch rs erausgegebene, 

ungedruckte Geſchi 1 — Anekdote, (ge⸗ 

dune Ge Etes g Zug, 
Née chen; S en, n.; 

te J. verait. ſ. 8 

Auecdotier, m. ſam. Anek⸗ 

dotenſaͤger, m 

Anecdotig ue, adj, (v. Anec- 
dote) 4 aneftot cf Anekdoten. ; der 
ce -, (ein] aus einer 
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Ane e, f. (o. Ane) Eſelslabun 
Gſeltlaſt WA 1 . 

‘Anélectrique, adj. 0 
missòr. nicht ele if „ unele teiſch 
richtiger.: die Elektricität leitend; 
corps -, Elettrieitäte⸗ Leiter, m. 

1 optères, *Anélytres, 

(Entom 755 Inſekten mit decken⸗ 
losen Fllen od. ohne harte il 
decken, anelytra, n. pl. (Ray 

némas e, 12 Path. 0 Kranthelt 
aus Blutmangel, anæmasis, /. 

* Anémie, * (Path.) Blutman⸗ 
gel. m.; j Krankheit aus Blutmangel, ,. 
anæmia, J. 

„Anm o.. (v. dveuor) in Zus 
Wind.; ill rate m. (Mus. ) Anemo⸗ 
An ndelavier, 75 ; -Sraphie, /. 

indbeſe reibung -mèlre, m. 
Windmeffer, m RU age. fe : -mé- 
trie, f. indmeſfung; 3 D Rare 
F.; -métrographe , m. Pendelwind⸗ 
meſſer, m.; scope, m. Windzeiger 
Windweiſer, m eitermännchen, n. 

Anse émone, [. (évspxævn) (Bot. 
Windblume) Anemone, J.; bes. (- 

ois) kleine Waldanemone, J. Wind⸗ 
roͤschen, n.; -- hépatique, dreilappige 
Anemone 2 Edele 05 Leberblüm⸗ 
lein, u.; - des prés Wieſenkuͤchen⸗ 
— pülsalilie, Pulſatill⸗ 
windblume, gemeine (große, pue) 
Küchenſchelle, Oſterblume, /.; | uni 
(Zool.) - de mer, Seeanemone, f: J. 
Actinle}; || Anémonées, f. pl. ? Ant 
mon⸗artige Ranunkelgewä fe, u. pl. 
anémoneæ, f. pl. 

Anémonine, f. (Chim. org.) 
à Anemonen⸗Campher, m 1 
#, anemonina, 7. 

rein (Chim. 
org.) acide - 1 9 aci- 
dum anemonicum. 

Anémoscope, m. ſ. Anémo.. 

” Anencéphale, m. (Térat.) 
Faun m. 117. ohne Gehirn und 


uckenmark anencephalus, m. 
(Geo froy SL. 

* Nie Térat.) 
40 (der) 50 Mangel es Ge⸗ 


irns, m.; 20 Claſſe der gehirnloſen 
if jeburten, anencephalia, f. 
nentères, m. pl. (Zool.) 

darmloſe Thiere, anentera, u. pl. 
(Ehrenberg). 

An erg 6, f. (s. Energie) (Path.) 
Unthätigkeit, 7 8 

Aner le a! v. Ane) 4° grobe 
Dummheit, 13 lei, f.; 20 grober Schni⸗ 
tzer, m. 

Anerpontes, m. pl. (v. Avip- 
10) (Ornith.) kletternde S ee 
vögel, W m. pl, ( 


Anervé, ach. -e, ., (Entom.) 


aile -e, ungeaderter Fluͤgel, Ga 558 


rosa (Kir 5 

*Anésipomes, m. pl. danch 
Friſche “mit beweglichem Flemende el, 
m. pl. aneslpoma, n. pl. (Latr eile). 


Ânesse, f. (v. Ane) Gfelin, f. 


* Anesthésie. (Av ⁰ne je) 
(Path.) Unempfindli telt, Abweſen⸗ 
beit der Empfindung, paralytiſche od 
irritable) Torpbditäs, anæsthesia, f. 

Ane ih, m. anethum, n. (Plan- 
zengaltung, a Doldenträger); 
bes. ( fét de) D m. D e, f. 6 
- fenouil , ae dem 
meiner Fenchel, m.; semence 45 

iffame, ml.; huile (volatile) d- 
(ätheriſches) DIX illöl, u. 

* Anévrisma 15 5 
Anévrisme) arena, Path.) 
eines od, des Aneurysma; tumenr 


— 


ANGE ANGL ANGU 
EE ES 


-e, Pulsabergeſchwulſt, J. Aneurysma, A8 f. 1 Angio..) in Zus.-ecta- | winklicht; 2 [Tact.) -s d'un carré. 
n. sie, f. (Path.) (frankhafte) Gefäßer⸗ (die) Ecken eines Carré's, f. pl 
weiterung, Angiektaſie, /. (Græfe) ; ; 


„Angle, adj. Cat. „antulus) in 
bes. Gefäßendenerweiterung, f. (f Zus. . winklehlig: . eckig; [| subst. m. 
Auévrisine capillaire). 


ane ne, f. (v. lut. angina) (Pa- 
hol.) Bräune, /. (Krankheit, in wel- 
cher Beschwerde des Alhmens od. 
Srhlingens das Es de a 
bildet); inflammatoire, ächt ent: 
zündliche Bräune; - catarrhale, ca: 
karrhaliſche Bräune; - rhumatisma- 
le, arthritique, rheumatiſche Bräune; 
- nerveuse, putride, nervôfe, faulige 
Braune; — tonsillaire, Manbelbri® 
ne, f. if. Amygdalite); — gutturale, 
Braune der Rachenhoͤhle, angina fau- 
cium , f.; - largngée , Kehlkopf brau⸗ 
ne, F. (ſ. Laryugite ); - pharyngée, 
Schlundkopfbräune, f. (ſ. Pharyngi- 
te); - de poitrine, - peclorale. Bruſt⸗ 
bräune, f. (asthmatisches Jebel mit 
heftigem Seh mers unter dem Slex- 
num; wahrscheinl. Leiden der in 
den Brustwanden sich verswei- 
genden Nerven); missbr. Krampf⸗ 
aſthma, n. (ſ. Asthme 15 75 
couenneuse o4 membraneuse , hau⸗ 
tige Bräune, J. Group, m. Hühner⸗ 
weh, n. 

Angineux, adj. -se, f. (v. An- 
ne) (Path.) zur Bräune gehörig; 
räuneartig; mit Bräune verbun⸗ 
den; syncope - se (de Parr à Par: 
ry's syncopa anginosa, Bruſt räune, 
f. (ſ. Angiue de poitrine). 
*Angio.. (v. 4%) in Zus. 
(Anat., Pach., Hist. nat.) Gefäß, ., an- 
io... ; | -carpe , adj. (Bol.) mit um: 
üllten Früchten od. Samen, angio- 
carpus; -gastres, m. pl. (Bol.) 
Sackſchwämme, angiogasteres, m. 
J.; -graphie, f. (Anat.) Gefäß be⸗ 
ſchreibung. Ange bee f.; -leucite, 
f. (Path. duns entzündung, {.; 
-logie, f. 36800 efaͤßlehre, Angio⸗ 
logie, f.; - ogique, adj. an e 
-sporme, adj. (Bot.) mit Samenkap⸗ 
ſeln, angioſpermatiſch; -spermes, 
Subst. f. pl. Angioſpermen f. pl. 
-spermie, f. Ordnung der Pflanzen 
mit Samenkapſeln, Angioſpermie, .: 
-stome, adj. (Conchyl.) (Muſchel) 
mit enger Mündung, angiostomus ; 
-stomes, subst. m. pl. Angioſtomen, 
pl. (eine Kammkiemerqgattung) ; 
-ténique, adj. (Path.) fièvre te- 
nique, Fieber mit heftiger Gefäß⸗ 
ſpannung, Entzündungsfieber, n. (Pi- 
nel) ; -tomie, f. Gefäßzergliederung, 
Angiotomie, f. 

Anglais, adj. -e, f. Cal. An- 
glus) engliſch; subst. m. 1° engliſche 
prache, f. (das) Engliſche, n. 2 
Engländer, m.; -e, subst. . 4° Eng⸗ 
länderin, f.; 2 en liſcher Tanz, m. 
Wa ſ.; 8 (Tapiss.) Litze (zur 


Anèévris me, m. (dreupuoua) 
Path.) franfhafte Grweiterung einer 
Pulsader od. des Herzens), J. Aneu⸗ 
rysma, anevrysma, u.: ( artériel) 
Erweiterung einer Arterie, Gefäßer⸗ 
weiterung, baer „ ſ. A⸗ 
neurysma, n. (/n. Artériectasie}; - 
du cœur, Erwekterung des Herzens, /. 
Aneurysma, n. (9e ¾ohnl. Dilstation 
du cœur, Gardiectasie); - p:r ana- 
stomose, - capillaire, allgemeine Ge: 
fäßgeſchwulſt, Gefäßendenerweiterung, 
J. (Syn. Angiectasie); zellförperartiges 
Gewebe, n. (syn. Tissu éreclile); - 
vrai, (das) wahre od. ächte Aneurysma, 
n. Bergr izr fag der Arterienhöhle, /.; 
- faux, pue falſche od. unächte Aneu⸗ 
rysma, Pulsadergeſchwulſt mit Conti⸗ 
nuitätstrennung der Wände, /.: - va - 
riqueux, Zuſammenſetzung aus einer 
Continuitätstrennung und Erweite⸗ 
rung der Arterien und Venen, . aue- 
vrysma varicosum, 15 actif, - pas- 


. eck, n. f 

Angler, da. wing machen; 
Ianglé, -e, 4° mit Winkeln; 20 adj. 
(Blas.) croix -ée de fleurs de lis, 
Kreuz mit Lilien in den Ecken, Lilien⸗ 
kreuz, 7. N 

Anglet, m. (v. Angle) (Archit.) 
kleine rechtwinkleſlige Hoͤhlung; Vor⸗ 
ſprungswinkel, m. (>). 

Angleu x, ad. se, f. (v. Au- 
gle) wink oi; eckig; noix -se, 
(winklige Nuß) Steinnuß, . 

Anglican, adj. -e. f. (v. neu- 
lat. anglicanus) engliſch, te 
niſchle Kirche 1e.) ; || subst. m. Beken⸗ 
ner des anglicaniſchen Ritus, Anglica: 
ner, n. 

Anglicisme, m. Eigenthüm⸗ 
lichkeit der engliſchen Sprache; engli⸗ 
ſche Redewendung, J. Anglicismus, . 

*Anglo.. (v. lat. anglus in Zus. 
-mane, on. übertriebener Perehrer, 
Nachäffer alles Engliſchen, Angloma⸗ 
ne, u. -manie ,. Anglomanie, 1.5 
Anglo-Saxon , adj. ans ach 
subst. m. 4 (das) Angelſächſiſche; 20 
Angelſachſe, m. 

Ang loir, m. (Technol.) Winkel⸗ 
faſſer, 10. 

Angoisse, f. (d. lat. an 
ua) 4% (Path.) Beengung, Beklem⸗ 
mung (der Bruſt), (reine angle Be: 
ängftigung, /; 2 peinliche Unrute, 
Angſt, Pein; Todesan ſt, . Liv poire 
d’-, Würgbirn, herbe Birne; /ig. ber⸗ 
be Pille, /; 2° ètre dans des -s mor- 
lelles, in Todesangſt ſein, Todesangſt 
ausſtehen. É 

Angon, m. 1° Wurfſpieß, Wurf⸗ 
pfeil (bei den alten Franken): 2 
Peche) Muſchel haken, m. 

1 An gor b, adj. chat, lapin, chè- 
vrè - Angora⸗Kaße . Kaninchen, 

n. Ziege, ſ.; {| subst. m. Angora⸗ 
Katze. f. ne 

Angrec, m. (Bot.) Baumhoden⸗ 
kraut, angræcum, n; bas. (— arai- 
gnée] wohlriechende Luftblume, /. an- 
græcum fragrans. 

*Angui.. (v. lat. anguis) in 
Zus. Schlangen.: -cide, ad). ſchlan⸗ 
ge -dés, m. Zool.) 
f 


sif, Erweiterung (des erzens) a) mit 
Verdickung, ö) mit Verdunnung der 
Wände, J. anevrysma activum , pas- 
sivum. 5 

Anfractueux, adj. -se, ſ. (v. 
lal. an „ krummgängig; vlel⸗ 
fach gekrümmt; krumm; gewunden; 
(ſich) ſchlaͤngelnd. 

Anfractuosité, f. (vgl. An- 
fractueux! Krümmung; indung; 
e Vertiefung; Bucht, /.; 
Anal.) -s cérébrales, pl. Gehirn⸗ 
krümmungen, /. pl. 

Angar, n. ſ. Hangar. 

Ange, m. (dH Yee, lat. ange- 
lus) 4% (Dogme chrét.) Engel, m. 
12 (tugendhaftes, liebliches Weſen) 

ngel, in.; 20 (Artill.) Kettenkugeln, 
f. pl.; 30 (Ichth.} - de mer, (Meer⸗) 
Engel, Engelfiſch, Engelrochen rhi- 
nobates, m.; l 4% bon —, Lips Engel; 
- de lutnière, Engel bes Lichts; mau- 
vais -, böſer Engel; - des ténèbres, 
Engel der Finſterniß; - déchu, - re- 
belle, gefallener, abtrünniger Engel; 
- gardien , - lutélaire, chutzengel, 
Schutzgeiſt, m.; ange extermina- 
teur, Würgengel, m.; chœurs des -s, 
Engelchöre, A. pl.; fig._- de dou- 
ceur, ein) Engel von Sanftmuth; 
P- de l'école, (Wort. der Engel] das 
Licht der Schule; bonté d', Engelsguͤ⸗ 
te, f.: fam. ètre aux -s, (wôrtl. bel 
den Engeln f 1 im ſiebenten Himmel, 
in Verzückung ſein: rire aux s, a) 
vor Lachen außer ſich ſein; b) ohne 
Grund, einfältig lachen. 

Angel., Angel o., f. Angi. , 


ngio. 

Angéite, f. (Path.) Gefäßentzün⸗ 
dung, Angeitis, f. ö 

Angélicées, f. pl. (vgl, Angé- 
liq ne Bot.) liger 7 artige Dot 
denpflanzen, angeliceæ, /. pl. 

Angélique, adj. (v. Ia. ange- 
licus, ſ. Ange) engliſch, Engel). 
(eig. u. fig.); lu salulation , der En⸗ 
gelsgruß, das Ave Maria; d'une dou- 
ceur, d'une purelé -, en elmild: en: 
getrein; subst. f. 4 (Bol.) Engel⸗ 
een angelica, f.; de Boheme 
offiz nelle Engelwurz, f.; 20 (Mus.) 

pate f. (eine Ark Laute). 

Angéliquement,adv.ungebr. 
wie ein Engel, himmliſch. 

Ange lo 1 m. 40 Engelsthaler, m. 


€. 
lindſchleichen, /. pl.; Jorte, adj. 
chlangenförmig, ſchlangenartig; -for- 
mes, Subst. m. pl: 40 Schlaͤngenei⸗ 
dechſen, f. pu Chalcides) ; 25 flans 
enartlge kyriapoden, m. pl. angui- 
ormia, u. pl. | 
Anguillade, f. (v. Anguille) 
ſam. Schlag mit einer 0 f. 4 ꝛc., m 
Angulllalre, adj. ſ. Anguil 
liſorme. ö 
Angullle, f. (v. lat. anguilla) 
Aal, m.; bes. ( commune) der ge 
meine Aal, Flußaal, m.; - de mer, 
Meeraal, m. (ſ. Congre) ; - électri— 
que, Zitteraal, m. (f. Gymnote), pe- 
che aux -s, Aalfang, m.; nasse aux 
8, Aalreuſe, f.; fig. prov. il v a- 
sous roche, es ſteckt eiwas dahinter; 
écorcher l'- par la queue, IE 
den Aal vom Schwanz berauf iehen) 
das Pferd beim Schwanz aufzaͤumen, 
die Sache verkehrt anfangen. 
*‘Anguilli. (v. Lat. anguilla) in 
Zus. Aal. .; -forme, adj. aalartig; 
-ſormes, subst. in. pr: o aafartige 


Beſetzung der Moͤbeln], J. 
nglaiser (v. Anglais) va. Ma- 
nége) englifiven, ſtumpfſchwänzen. 
Angle, m. (v. lat. angulus) 4° 
(Ge om., Anat., etc.) Winkel, m.; 
20 Ecke; 3° Kante, J.; Il 1 — droit, 
rechter Winkel; angle aigu, pue 
Winkel; - adjacent, Nebenwinke 
vertical, S eltelwinter; - allerne, 
Wechſelwinkel: - facial, Geſichtswin⸗ 
kel, ne; | (Opt.}-d'incidence, (Ar- 
till.) - de chute, Einfallswinkel, en.: 
Fort.) - salllant, vif ou sortant, vor: 
ringender Winkel: - mort où ren 


1 — 


altfransz. MHunse); 20 kleiner Nor⸗ trant einwärtsgehender Winkel; Fiſche, Aale, m. (Cuvier); 
SUB in. | flanqué, beſtrichener Winkel; flan- | Würmer mitfangent und eee 
Leibe, Aalwürmer, m. pl. auguilli- 


Angelus, m. (Culte cath.) 


uant, Streichwinkel; - de la orge, 
Angelus, n. 5 


ehlwinkel, m.; en -(s), winkle)l 
40 


formia, u. pl. (JLalrei r]. 


ANHY 


ANIM 


ANNE 


ne 


Anguilliens, m. pl. (Ichih.) 
aalartige Ai Aale, m. pl. 
»Anguillof de, adh. ſ. Anguil- 
liforme. | | 
Anguin, adj. -e. f. (v. lat. an- 
guinus) aalartig, ſchlangenfoͤrmig, 
Angu inée, f. (Géom.) Schlan⸗ 
genlinie, /. 


Angui nodes, m. pl. ſ. An- 
gui(formes). | 
Angus, m. ſ. Oryet. 

„ Angulviperes, ſ. pl. blind⸗ 
e Giftſchlangen, angui- 
viper, f. pl. (Curus, elc.). 3 

Angulaire, adj. (v. lat. an- 
gularis] 40 (Winkel 751000 winkle)⸗ 
ig; eckig; 2° an einem Winkel befind⸗ 
lich, (Anat., Bot., etc.) Winkel.; 
Eck.; 30 (Phys.) nach Winkeln berech⸗ 
net, Winkel.; 2° pierre —, Eckſtein, 
Grundſtein, m.; (Anat.) muscle - de 
l’omoplate, Winkelmuskel des Schul⸗ 
terblatts, in.; dents -s, Cckzaͤhne, mn. 
gr z artère -, veine , (Augen-) Win⸗ 

félagabes, sblutader, J.; in Zus. 

eckig; | -ment, adv. im Winkel, 
winklig. | | 
Angulé, adj. 
gulatus) (mit Winkeln in beslimm- 
ler Anal verſehen) winkle)lig; 
edig ; kantig; in Zus. . eckig. 
n 


guleux, adj. Ru Er | 


angulosus) (mit Winkeln in unbe- 
slimmier Anzahl verſehen) viel- 
winkle)lig; vieleckig; kantig. 5 
9 Ent (vo. lat. angulus) in 
Zus. Winkel.; -fère, ud. Winkel 
tragend, winkle)lig: Winkel.; -nervé, 
adj. (Bot.) winkelnervig; -rostres, 
75 pl. (Ornith.) Kantenſchnäbler, m. 


Angus ti., (v. lat. angustus) in 
Zus. eng.: ſchmal. ; | -clave, m. 
Tunika mit einem ſchmalen Purpur⸗ 
ſtreifen (der roͤm. Rittet), al || -folié, 
adj. (Bot.) fdmat6lätt{e)rig ; -pen- 
nes, m. pl. (Eniom.) Schmaldeck⸗ 
fig er, m. pl. (Duméril), 

ngustie, f. (v. lat. angust la) 
4e (Anat. path.) (abnorme} Enge, 
Verengerung (eines Gefäßes ꝛc.), /.; 2° 
(Path.) Beengung, Beklemmung, /. (ſ. 
Anxiété). 

Angustié, adj. verall. verengt. 

＋＋ etc. ſ. An- 


gusti. 3 8 
Ang us ture, ſ. (Bot.) Anguſtu⸗ 
ral rinde), /.; — vraie, ächte Anguſtu⸗ 
ralrinde 5 Cusparie angysture) ; + 
fausse, falſche Auguſturalxinde), f. (ſ. 
Brucée antidysentérique). . 
Angyo.., missbr. ſ. Anglo. 
*Anhélation, f. 5 siol.) 
(das) Keuchen, keuchendes Athmen, n. 
anhelalio, (5 (Path.) ſ. Dyspuée. 
*Anhéleux, adj. -se, J. Path.) 
keuchend. | 
Anh é ma tosli) e, f. Path.) un⸗ 
terdrückte, ſtockende Blutbereitung; 
Entfärbung, Waͤſſerigkeit des Bluts, /. 
Anh inga, m. (Ornith.) Ar: 
hinga, plotas, m. (eine Schwimni- 
vogelgaſ tung). 
„ Anhiste, adj. Iv. 4 priv. u. 
ie rc) (Embryol.) membrane -, un⸗ 
organiſche Haut, /. (bei Felpeau, Be- 
nenn. der Hunterſchen Haut, ſ. mem- 
brane caduque, un!.Caduc). . 
*Anhydre, adj, (Chim., Mi- 
nér.) waſſerlos, waſſerleer, ungewaͤſ⸗ 
ſerrt, anhydriſch. : 
Anh 10 rite, f. (chaux anhv- 
dro-sulfatée) (Minér.) waſſerfreier 
Gips, m. Gipshalold, u. Würfelſpath, 
Anhydrit, m. 9 


L 


e, f. (v. lat, an- 


deln, animaliſiren; [s., ſich 
-e, animaliſirt. 

m. ſ. Animalculisme, etc 
10 Inbegriff der einen thieriſchen Koͤr⸗ 
per od. ae 

male, m.; t 
ſcher pr m. Thierheit, Animali⸗ 
tät, /.; 


lat. animator) beſeelend, beleb 


dj. 
94, 


30 lebhaft; lebendig: voller Leben; er⸗ 


Ani roche, ſ. (ſ. Croclie) ſam. 
Hinderniß, u. Anſtoß, Haken, m. 

An ler, m. -ére, ſ. (v. Ane) Eſel⸗ 
treiber, Eſelwärter, m. sin, /. 

Anil, un. Anilpflanze, ſichelfrüch⸗ 
tige Indigopflanze, Fe 

Anille, f. (Blas.) Mühleiſen, 
Ankerkreuz, n. 


Animad version, f. (v. /af. 


animadversio) Tadel, m. Ruge; hohe 
e Verweis, m.; || kri⸗ 
tiſche Anmerkung, /. | 

Animal, n. (v. la“. animal}(be- 
ſeeltes, e Weſen) Thier, 
thieriſches Weſen, RQ Gegens. u, 
von Végélal, Pflanze: 
Men 1003 fig. ſa m. dummer, grober 
Menſch, Dummkopf: Tolvel, m.; Be⸗ 
ſtie, /.; [I- terrestre, Landthier, u.; — 
aquatique, Waſſerthier, u.; des ani- 
maux, der Thiere, Thier... ö 
Animal, adi. e, f. (v. lat. ani- 
malis) thleriſch; der Thiere; Thier..; 
(Physiol.) (dem Einfluſſe des Willens 
unterworfen) thieriſch, animal (im 
Gegens. v. Organique); (Psycho. 
körperlich, ſomatiſch, phyſiſch, ſinnli 
lim Gegens. v. Intelligent) f (Ecrit. 


„ron Hoinme, 


Ste) ſinnlich; règne -, in. Thierreich, 
n.: (Physiol.) la vle -e, das thieriſche 
Nerven⸗) Leben, n.: die animalen 

netionen; chem. les esprits aul- 
maux, die Lebensgeiſter, m. pl.; (Chi- 
mie org.) matiére, substance -e, 
aide GE ; huile -e, Thierôl, 

nochenöl, Hirſchhornöl, u. huile e 
de Dippel. Dippel 's thieriſches Oel, 
rectificittes atheriſches Thieröl, u.; 
Stoffe ze, die Chemie der thieriſchen 

toffe. f 

Animalcule, m. (Verkl. v. 
Animal) Thierchen; Mikroskopthier⸗ 
chen; Aufgußthier, n.;- spermalique, 
Samenthier, n. 

Animalculis me, m. Idas) Sy⸗ 
ſtem der Entſtehung des Embryo ans 
Samenthieren, Samenthierſyſtem, 1. 
Animalismus, on. | 

Animalculiste, m. Anhänger 
des Samenthierſyſtems, Animaliſt, In. 

Ani malculovis me, m. 

Ph ysiol.) Syſtem der Verbindung der 

amenthiere mit den Elerchen zur 
Erzeugung des Embryo, Animal⸗Ovi⸗ 
eularſyſtem, n.; || Animalculoviste, 
m. Anhänger dieſes Syſtems, an. 

Ani mali. (v. %. animal) in 
Zus. Thier. ;-ſore, adj. Zool.) Thie⸗ 
re od. Polypen tragend od. enthaltend, 

ier 


Animalisatlon, f. (v. Ani- 
maliser) (Physiol.) Verwandlung in 
al en Stoff, thieriſche Aneignung, 

nimaliſirung, f. 

Aufimaliser (v. Animal) va. 
(Physiol.) in thieriſchen Fchtu chert 
in thieri⸗ 
ſchen Stoff verwandeln; || animalisé, 


Animalisme, Animaliste, 
Animalité, f. (v. al. animal) 


unterſcheidenden Merk⸗ 
ieriſche Natur, / thieri⸗ 


2 (das) fhieriſche Leben. 
Animateur, adj. 1 (v. 
end. 


Animation, f. (». lat, anima- 
tio) Beſeelung, Belebung, /. 

Animé %. pass. ». Animer) 
re, 0 10 beſeelt, belebt; 20 - de 
par, beſeelt von; angefeuert durch; 


7 7 


itzt; aufgeregt; hitzig; aufgebracht; 

o gomme, resineè -, Subst. m. Unis 
mel harz), Fluß harz, n. | 

ui mer (v. 4%, animare) va. 40 


leinem Körper) die Seele, Leben ein⸗ 
hauchen, (ihn) beſeelen, beleben; 2° - 
qn de {son esprit, eic.) ei 

nen Geiſt) ein auchen. ( 


einem (fei: 
| Muth 1e.) ein⸗ 
öden, (mit, durch etwas) beſeelen: 3°, 
le Lebendigkeit (Jemandes) erhöhen, 
(einen) beleben: || bes. (zum Kampf) 
anfeuern, befeuern; (die Leidenſchaft⸗ 


lichkeit Jemandes) aufregen; aufreizen, 


zum Zorn 1 aufbringen; || /ig. 
(ein Kunſtwerk, den Blick ꝛc.) beleben; 
(nee Statue c.] Leben geben; (die 

angen ꝛc.) färben, röthen: Us“ 4° 
ſich, beleben, Leben bekommen; 2" in 
Wallung, in Feuer gerathen, aufwal⸗ 
len; hitzig werden. N n 

Animine, f. (Chim. org.) Ani⸗ 
min, u. animina, f. (ein in Dippel's 
thierischem Oel enthaltenes Alfa 
loĩd) i 

Ani miq ue; adj. (Chim. org.) 
sels 15 „Animinſalze, salia animica, 


a. . à 

ene, m. (v. lat. anima) 
Physiol.) Syſtem, nach welchem die 

eele die unmittelbare Urſache aller 
Lebenserſcheinungen iſt, u. Animis⸗ 
mus, m. (Stah!). 

Animis te, m. Anhänger des 
Ankmismus, Animiſt, zn. 

Animosité, £ (v. lat. animo- 
sitas) Erbitterung, Leidenſchaftlichkeit, 
Feindſeligkeit, J. Groll, m. 8 

Anis, m. (dvico) 4 Anispflanze, 
J. Anis, m. ſ. Boucage) ; 2° (semen- 
ces d’-) Anis(ſamen), m.; — étoilé, 
Sternanis, m. (ſ. Badiane); 30 (dra- 
géé d-) überzuckerter Anis, m.; | 
que (volatile) d-, (ätheriſches) Anis: 


„ 11. 
Anis. ., f. Anis. 
Aniser, va. mit Anis würzen; 

anisé, -e, (40 Anis enthaltend; 2° 

adj. nach Anis riechend; Anis. 

Anisette, J. Anisliqueur, m. 
Aniswaſſer, u. ſam. Anis, m. . 

Ans O., (v, ævicoc) in Zus. 
(Hist. nat.) ungleich; U-dactyles, m. 

4. Vögel, m. pl. Säugethiere mit 
Be en von ungleicher Lange, n. pl. 
anisodactyli, m. A -mére, ad}, 
(Géol.) ungleichthe ig, anisomerus; 
-pogone, adj. (Ornith.) ungleich⸗ 
bartig, anisopogon ; -tique, adj. 
(Crisi.) ungleich⸗abnehmend, anisoti- 
cus ( Ar: ; 

*Ankylo.. (v. ht) in Zus. 
(Path.) -blépharon, zn. Verwachſung 
der Augenlieder, J. Ankyloblepharon, 
n.; -glosse, m. be der 
Zunge (mit den n e den, bes. 
vermittelſt des Zungenbändchens), f. 
Ankylogloſſum, n. ö 

Ankylose,f.(dyxüAæs)(Palh. 
ext. Gelenkverwachſung, Gelentftei . 
figkeit, Ankyloſe, ankylosis, /. 

Ann l, «dj. -e, J. (v. lat. anna- 
Lis) lahrig, Jahres.,; (gültig) auf ein 
abr. | | 

Annales, f. pl. Jahrbücher, An⸗ 
nalen, pl.; Jabſtgeſchſchte . 5 

Annallste, m. Verfaſſer von 
Annalen, Annaliſt ; iron. Jahrbuch 
ſchreiber, m. 8 

Annate, f. Entrichtung des erſt⸗ 
ge Pfründenvertrags, als apoſto⸗ 

iſches Gebühr, /. Annaken, .. vl. 

Anneau, m. (v. dut. annulus) 
40 (ein kreisfürmiger, aus einem 
harten Stoff gearheiteter Kôrper) 
Ring; Reif; Des. (Finger⸗⸗Ring, m. 


ANNE 


ANNU 


ANOM 


sand) A. (ringférmige) aarlocke, f.; 
X, pl R 9 n, ur B. (Hist. 
nat.) (kreisförmiger IF c.; im 


nnée, ſ. (v. lat. annus) 10 
Dauer des Umlaufs eines Plane- 


franz. repu 
der . Herbſt⸗Nachigleiche 


B. s&cks. der 
illerung, od. des Ertrags : Jahr; 
2» (die) jahrlichen Einkünfte od. Ab⸗ 
gaben, /. pl.; Jahrespacht, J.; Jahres⸗ 
zins, In.; 3° -s, pl, (Lebens⸗) Jahre, 
N. pl. (Lebens⸗ Altes, n.; 1% lu- 
naire, Mondenjahr; - sidérale, 
Sternjabr: — astronomique , afiro: 
nomiſches Jahr; - civile, bürgerliches 
Jahr; — bissertile, Schaltjahr; l 
courante, présente, celte -; das lau⸗ 
1 ; gegenmärtige Jahr; in dieſem 
ahr; d' en , von Jahr zu Jahr; 
souhaiter la bonne —, (einem) G id 
um neuen Jahre wünſchen, zum Neu⸗ 
ahr gratuliren; une - abondante, 
ein ergiebiges, sens „gutes Jahr, 
eine reichliche Ernte; - commune, - 
moyenne , a) gewöhnliches, mittleres 
Jahr; “) in mittleren Jahren, Jahr 
aus, Jahr ein; demi-année, halbgu⸗ 
tes, (ſehr) mittelmüfiges Jaÿr 3° les 
. die erſten Lebensjahre, 
as frütiefte Alter. 
Anneler (ſ. Anneau) va. rin⸗ 
geln; kräuſeln; || annelé, 2, 4° gerin⸗ 
elt; 20 adj. (Hist. nat.) mit ringel⸗ 
Femiigen el nungen, fer eh rin⸗ 
gelig; Ringel. ; annelés, Subst. m. 
pl. 1 Annélides (Maclany). 
Annelet, m. (Verkl. v. An- 
peau] kleiner Ring, m. Ringelchen, 
Ninglein; (Blas.) Kränzchen, n.; (Ar- 
chit.) Nen dee f. 
Annélidaires, m. pl. ſ. Anné- 
lides (Blainville). 
Annélides, n pl. (Zool.) Rin⸗ 
gelwürmer, Würmer, Anneliden, m. 
pr annelides, annulata, annularia ; 
m eng. u. neuerl. allein gebr. Sinn: 
rothblütige Anneliden. | 
Annelure, f. (das) Ringeln, 
Kräuſeln (der Haare), u. (ungebr.). 
Annexe, f. (v. lat. annexus) 
das mit einer Hauptsache Ver- 
undene] Zubehör, n.; Anhang, Nach⸗ 
Best (zu einem Budget ꝛc.); Zuſatz, m.; 
Beilage, Anlage, f.; (Anat.) -s, pl. 
Anhänge, m. l. Srebencrgane (des 
Speiſecanals ꝛc.), n. pl.; (Gramm.) 


ahr; Dienftjabr: — de probation, 
ifungsjabr, N.; 


Anhängewort, n.; (Féod.) Zubehör 
eines Gutes): Nebenlehen, n.; - d’une 
glise, Tochter⸗ od. Filial⸗Kirche, . 

*Annexer(vgl. Annexe) ba. . 
qc. à qc.) (einer Sache etwas) anhän⸗ 
gen; beifügen; einverleiben; (etwas 
init einer Sache) verbinden; || annexé, 

-e, angehängt ꝛc tung, fr 

Annihilation, f. Vernich⸗ 

»Annihiler (v. af. annihilare) 
va. vernichten (ſ. Anéantir ); (Juris- 
prud.) für null und nichtig erklären. 

* Anniversaire, adj. (v. lal. 

anniversarius, vgl. An) ., der 9 

wiederkehr, Jahres.; ſele -, Jahres⸗ 


feier, /.; subst. m. 40 (jour ae 
tag, ou ſahrliche Getachtniß⸗ 
ag, m.; 20 (die jährliche ächtniß⸗ 
e . Jahres den. n.; Ge 
1 meſſe (für einen Verſtorbe⸗ 
nen), J. 


* Annonce, f. (ſ. Annoncer) (eiz 
ne an das Publikum gerichtete) Ankün⸗ 
digung, Anzeige, f.; in der protestan- 
lischen Kirche : Aufgebot, n. (vgl. 
Bans); feuille d'-s, Anzeigeblatt, n. 
Anzeiger, m.; iron. style d-, Res 
elamſtyl, marktſchreieriſcher Styl, m. 

“Annoncer (v. lat. annuntiare) 
va. (- qc. à qn) jte etwas) anfün. 
digen, zu wiffen thun, anzeigen, anſa⸗ 
gen, melden; ( qn) leinen) melden, 
anmelden; || bes. 4° (etwas dem Pu⸗ 
blikum] anzeigen, bekannt machen; 
ankündigen; verkünden; in der pro- 
testant. Kirche: (Verlobte) aufbie⸗ 
ten; 2° vorherſagen, (zum voraus) 
ankündigen; von Sachen: andeuten, 
auf (etwas) deuten, ankuͤndigen; der 
Vorbote (von etwas] ſein; verheißen; 
ls ſich ankündigen, ſich melden; fit 
anlaſſen; Le l'Évangile, das Evan⸗ 

elium verkünden; se faire —, a) ſich 
fahnen laſſen; b) fit ms 
aſſen; s bien, ſich gut anlaſſen; 
viel verſprechen; || annoncé, -e, ange: 
zeigt ꝛc. 

»An nonceur, m. ekem. Un: 
kündiger (bei Theatern), m. 

»An nonciade, f. 4° Annuntia⸗ 
ten⸗Orden, m.; 2 Nonne vom Annun⸗ 
tiatenorden, f. 

*Annonciation, fl fe lat. 
annuntiatio) 1 Marid Verkündi⸗ 
gung; 20 (Feſt der) Mariä Verkündi⸗ 
gun N 175 3e lein die) Verkündigung 
( arſte endes Gemälde), . 
*Annotateur, m. (v. lat. an- 
nolator) pese der Noten zu einem 
Text macht) ss von Anmerkun⸗ 
gen, Erklärer, Ausleger, m. 

*Annotation, f. (v. lat. an- 
notatio) 1e Anmerkung, f.; 20 (Jur. 
anc.) Inventar (conflécirter od. in 
Beſchlag genommener Güter), u. 

Annoter (v. lat. annotare) va. 
4o mit Anmerkungen verſehen, com: 
mentiren, einen Gommentar ſchreiben 


je (einem Werke); 2 (Jurispr. anc.) | 


in Beſchlag genommene Güter) ver: 
zeichnen, ein (gerichtliches) Snventa- 
rium aufnehmen über; „ -e, 
mit Anmerkungen (verſehen) ꝛc. 

Annuaire, 14° adj. (lat. an- 
bub un Gel (Hist. nat.) jähr⸗ 
lich an Große ꝛc. zunebmend, Jahres.; 
2 subst. m. (alljährlich ff, einende 
Ueberſicht über die Ereigniſſe des ver⸗ 

oſſenen Jada Jahrbücher, n. pl.; 

lmanach: Kalender, m. 

Annuel, adj. -le, 5 v. las, an- 
nualis, 10 An) 4° Ge Î beige Jah⸗ 
res.; 9° jährlich; Jahres.; pu) 0 
plante -le, jährige Pflanze G B. jah⸗ 
tiges Bingelkraut), Jahrgewaͤchs, n. 2 
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cercles -s, Jahrles) ringe, m. pl.; 
5 —s, Zweimal jdbr: 
ich das Gefieder wechſelnde Vogel, 
a ves annòtinæ. 

Annuelle ment, ado. jährlich, 
alle Jahre. N 

Annuité, f. 4° (Anleihe, von der 
alljährlich ein Theil zurückgezahlt 
wird) Jahranleihe, Annuicät ; Lelb⸗ 
rente, f.; 2 Jahreszahlung, f. 

Annulaire, adj. (v. (at. annu- 
laris, annularius] 4° ringfoͤrmig: ge⸗ 
ringelt; Ring.; Ringel..; 2° (ringtra- 
gend) doigt -, Ringfinger, Goldfinger, 
m.; |] 1° (Astron.] éclipse , ringför⸗ 
mige Sonnenfinſterniß; 1 car- 
tilage —, f. Cricolde; ligament —, 
(das und öͤrmige (Handwurzel⸗) Band, 
Ringband, u.: (Bol.) embryon -, ge⸗ 
ringelter Keim; (Zoo! ) queue —, 
Ri all mir, m.; (Crist.) cristal —, 
Cryſtal mit ringfoͤrmigen Flächen; 
(Archit.) voûte - , Ringgewölbe, u.; 
subst. . (Entom.) Ringelraupe, 7 

‘Annulation, f. (ſ. Annuler) 
Annullirung, Nichtigkeitserklärung; 
Umſtoßung; Vernichtung, f. | 

‘Annuler (v. Ja. nullus) va. 
für null und nichtig, für ungültig er⸗ 
klären, aufheben; umſtoßen; (eine 
Vollmacht ꝛc.) zurücknehmen; (einen 
Wechſel ꝛc.) caffiren ; annulliren; an- 
nulé, -e, annullirt ꝛc. 

An nuli. . (v. lat. annulus) in 
Zus. (Hist. nat 4° mit ringförmi⸗ 
gem od. ee (Schweif c.), rin⸗ 
gel. (z. B.-càude, adj. fingen hwän⸗ 
dif -corne, adj. ringelhoͤrnig); 2° 
-fére, adj. Ringe tragend, mit ring- 
5 Streifen ꝛc., Ring.; Rin⸗ 


gel. f 
.*Anoblir (f. Noble) ua. adeln, 
in den Adelſtand erheben; [ anobli 
-e, (neu) geadelt ꝛc.; subst. m. (ein 
Geadelter, Neuadliger, iron. neuge⸗ 
backener Edelmann, m. 

*Anoblissement, m. (v. Ano- 
blir) Erhebung in den Adelſtand, J.; 
lettre d’-, der Adelsbrief. 

Ano din, adj. -e, f. [évadvros) 
(Ther.) ſchmerzſtillend; (ſchmerzhlin⸗ 
dernd, eruhi end, anodynus; li- 


Hoff⸗ 


* Anodonte LE (Zool.) zahn⸗ 
los (bes. v. Muſche n), anodontus 
(vgl. Edenté); subst. m 10 (ie) 
dahnioſe Muſchel, Teichmuſchel, f. 
anodonta (Galtung von Miesmu- 
scheln); bes. Schwanenmuſchel, ano- 
donta cycnea, f.; 20-8, pl. zahn od. 
kieferloſe Würmer, m. pl. anodonta, 
n. pl. ¶ Latreille). | | 

* Anodynie, 1 enr) 
paire) 10 Schmerzloſigkeit; 20 Ge: 
ühlloſigkeit, anodynia, f. 

* Anolène, adj. (Zool.) armlos; 
-s, subst. m. pl. armloſe Acepha- 
len, anolena, n. pl. (Ranga ni). 

Anolis, m. (Zool.) Anolis, m. 
amerikaniſche Klettereidechſe, 7. Schei⸗ 

enzeber, m. (eine LTeguangattung). 

*Anomal, adj. e, f. (AV- 
Abt) 
gewoͤ s 
thol.) maladie -e, unregelmäßige, ab⸗ 
norme Krankheitsform; (Bot.) co- 
rolle -, unregelmäßige Blumenkrone 

. Irrégulier); || -es, subst. f. 5 

flanzen mit unregelmäßiger Blu⸗ 


unxegelmaßig, regelwidrig, un: 
ünlich, abnorm, anomalus; (Pa- 


ANOR ANTA 


ANTE 


menkrone, anomale, f. pl. ; || ano- 
maux, m. pl. unregetmäpig gebaute 
Voͤgel, Fiſche ock. Crüſtaceen, anoma- 
les, m. pl. ; anomalia, n. pl 

»Anomali.. (v. 4%. anomalus, f. 
Anomal) in Zus. -flore , adj. (Bot.) 
mit unregelmäßigen ene 
ung elmaßig⸗ gig, anomaliflorus; 
-pêdes, 77. pl. (Oruith.) Vogel mit 
unregelmäßig gebildeten Füßen, m. 
pl. anomalipedes, f. pl. | 

*Anomalie, f. (drœuane 
Unregelmäßigkeit, Nabel gend 19 
weichun 1155 der Regel), Anomalie, 
Abnormität, /. (ſ. Irrégularité); 
(Astron.) Abweichungs⸗ od. Abſtands⸗ 
winkel, m.; (Physiol., etc.) - de for- 
mation, Bildungsabweichung; - de 
conformation, Formabweichung;-de 
texture, Abweichung der Textur, des 
Gewebes, . | | 

* Anomalistique, adj. (lat. 
anomalisticus) (Astron.) anomali⸗ 


iſch; année, révoiution , anoma⸗ 0 
f * Anoure, adj. (Zool.) ſchwanz⸗ 
10 es Jahr, . los, holte e 125 vu bst. m. DL 
bi 


Path.) Appetitloſigkeit, f. Mangel an 
Eur m. Anorerſe, Î. 

* Anorganique, adj. ſ. Inor- 
ganique. | 

* Anorgano., in Zus. -génie, 
J. Entſtehung'slehre) der anorganiſchen 
Koͤrper, f.;-gnosie, - graphie, lo- 
gie, J. Kenntniß, Beſchreibung, Lehre 
der unorganiſchen Körper, /. 

Anorgisme, m. (missbr. 
stall Anorganisme) Inbegriff der un⸗ 
organiſchen Koͤrper und Naturkräfte, 
m. (das) Gebiet der unorganiſchen We⸗ 
ſen, n. anorgismus, m. 

Anor mal, adj. ſ. Anomal. 

»Anos mie, ſ. (v. évouor) (Pa- 
mol.) 1 m. Aufhebung des Ge⸗ 
ruchſinns, Geruchloſigkeit, anosmia, /. 

8 e m. Pl. 
(Zool.) fiſchbeinloſe Kopffüßler, m. pl. 
anosteophora, n. pl. (Graz). 

* Anostéozoaires, on. pl. 
(Zool.) knochenloſe Thiere, anosteo- 
zoa(ria), u. pl. (Blainville). 


*Anomal(o).. (v. év@eæncs) in 
Zus. VA . (BOL) ab EEE fen / pente pl: . 
chende Vertheilung der männlichen, Anse, 152 lat. ansa) je Henkel 
weiblichen und gynandriſchen Blunien, Griff, m. Handhabe eiue Gefäßes, 
anomalæcia , /. (Richard) ; -pèdes, Korbes de ) J.: Oehr, N.: Rin, einer 
.pl. Säugethiere mit abweichend ge⸗ Glocke, Kanone sc } : (Artill Wel i 
fatieten Fuer od, mit Schwimmfü⸗ m. f Schleife, S nge f CANAL 
e . 
D 7 5 2 . . k . x 2 5 4 se ns 2 
ner Anomie ähnlich. bohemuſchelortig, | térielle „ nerveuse, farfconverer 
es 7 des, m. pl. (v. ærouos) m. Berſchlingung eines dieren. f 
(Entom.) (die) unregelmäßig gebau⸗ || Géom.) — de panier, (eine) aus 
ten Grapflügler, anomides, m. pl. | mehreren Kreisbogen beſzebende krum⸗ 
(Duméril). me Linie, A : ch G RUE 4 Fo 
Ano in ie, f. (Conohyl.) fungleich⸗ panier, gedrucktes Ger Abe; 8 
s. tron.) -s de Saturne, Henkel des Sa⸗ 
ſchalige) Bohrmuſchel, PA en 5 es, m. pl. 2 (Mar.) kleine 


Bucht, /. 
Anse, ſ. Hanſa, f. (f. Hanse). 
ase lid, 400. f. Hanséa- 
ue. 
“A nsérides, paie lal. an- 
375 n Gänſelvöge ), anser(i- 


Anomie, anomia, f. 

Anomite, f. (Conchyl.) verſtei⸗ 
nerte Anomie, f. LIRE 

* Anomo.. (v. dvouoc)in Zus. 
-carpe, adj. (Bot.) mit unregelmäßi⸗ 

en Fruͤchten, anomocarpus; -cépha- 

e, adj. u. subst. m. (Zool.) (Thier 
mit unregelmäßig gebildetem Kopf, 
anomocephalus { Geoffroy St. H.): 
anomures, m. p{. (Zool.) (Dekapoden 
mit unregelmäßig Fe Schwanz) 
Auomuren, m. pl. ft Abthcilung 
der Krustenthiere). 

Anon, m, (Verkl. v. Ane) junger 
Eſel, m. Eſelfüllen, Eſelchen, u. 

Anon e, f. (Bot.) Flaſchenbaum, 
m. Anone, anon, f. 

Anon (tach) es, f. pl. (Bot.) fla⸗ 
f drama Plonyen, Anonaceen, 
7. D e 


„ 4 95 u. subsl. 
f. (Séméiol.) (die ſ. 84 änſehaut, f.; 
20 gubst. ſ. (Bot.) Gaͤnſefuß, m.; 
Bon-Ienfri, gemeiner änſefuß, n. 
Hunds melde, 1 wilder Spinat, n.; — 
fétide, ſtinkende Melde, f. 

Ans pe ct, m. (Mar.) K 7 0 be. 
deutsch.) Spake; Nothſpake, f. Hebe⸗ 
baum, m. 

Ans pessade, m. (v. itak.) 
ehem. Gefreiter, m. 


sylbe sur Bildung des Parl. Präs. 

„end; 2 —, Ante, Endsytbe, wird 
an die Stammwurzel von Zlw. ge- 
hängt, sur Bildung A. von Bei- 
wôrt., die eine Thäligkeit od. eine 
thâtige Eigenschaſi beseichnen: 


Anon nement, m. (v. Anon- 
ner) ſam. (bas) Stottern, u. 


nonner (v. Anon) on. 4 ein 
Eſelsfüllen werfen; 20 on. 11. va. ſam. 
ſtottern; herſtottern. | 

* Anonyme, adj. (dravumer) 
ungenannt; (Brief z6.) ohne Unter⸗ 
ſchrift: (Handelegeſellſchaft) ohne Fir⸗ 
ma; anonym; f subst. m. lo (ein) Un⸗ 
genannter, anonymer Verfaſſer, m. 
2 Namens⸗Unbekanntſchaft, anonyme 
Stellung, .; garder l-, die Maske 
vorbebalten, dé nicht nennen; quitter 
-, die Maske ablegen, ſich nennen. 

* Anoplothérium, 2n. (Pa- 
lont.) (eig. unbewaffnetes Thier) 
Anoplotherium, n. (ein von Cuvier 
heschriebenes, fossiles Säugethier, 
fam. Pachyde men). 

Anorexie, f. (pF) 


FRANÇAIS -ALLEMAND. 


Geschlechts, die meistens eine wir- 
kende Person od. Sache andrulen: 
(der, die) „ende; . haber, m. . haberin, 
J.; ant, m. , antin, f.; endes Mit: 
tel, n.; „ender Stoff, m.; z. B. al- 
mer, lieben; aimant, q) liebend; 6) 
(anziehender Korper] agnet, m.: 
irriter, reizen; irritant, a) reizend; 
5) reizender, ſcharfer Stoff, m.; ſcharf⸗ 
ſtoffiges Mittel, n 

An l.. ſ. 10 Anti.,; 2 Anlé. 

An 5 m. (dica- 
yovioua) (Physiol., eic.) Wechſel⸗ 
kampf, m.; Gegenwirkung, .; Be 
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„Ant (lat. . ans) Jo Beugungs- 


„end; . irend; . habend; ant; B. 
von Hpio. mdnnl. u. (., ante) weibl. 


den, Savigny; ſ. 


ſtrehen der organiſchen Thätigkeit, das 
Gleichgewicht zu erhalten, u. Antago⸗ 
nismus, m. j - des muscles, des nerfs, 
Antagonismus der Muskeln, der Ner⸗ 
ven, m. 
»Antagonis te, m. (avraya- 
morts } (fig. Gegenkämpfer) Widerſa⸗ 
cher, GS. 4e re 95 j (Phy- 
siol.) subst. u. adj. (muscle - nerf. 
- tin entgegenwirkender Muskel ock. 
Nerv, Gegenmuskel, Gegennerv) An⸗ 


tagoniſt, m. 


»Antan, m. (v. lal. ante an- 
num) veralt. (das) vorige Jahr, u.; 
d', vorigjährig. 

Antanaclas e, f. (ävræ- 
vdx\acie) (Rhét.) Bicberholung ei 
nes Wortes in verſchiedenem Sinne, 
Antanaklaſis, ,. 

Anta rodias iq ue, ſ. 
Antiaphrodisiaque. 

Antaretique, adj. leig- bent 
Bären, dem Norden gegenuͤber liegend) 
ſüdlich, antarktiſch, Süd.; Südpol. 
s. Meèridional, Austral). 

Antarès, m. (Asiron.)] (der das) 
Scorpionherz (bildende Stern), u. 

*Antarthritique, ſ. Anti- 
or : ; 

nte, f. (v. la. antæ, pl.) (Tecli- 
nol.) a, ge (am Win mühl⸗ 
ase J.; C, Griff (eines Pinſels), u.; 
Archit.) vorſpringender Eckpfeiler, m. 

Ante, /. ſ. . Ant. 

Anté.. (v. lat. ante) in Zus. 
vor.; (einer Sache, einem Zeitpunkt) 
vorhergehend. 

*Antécédemment, adv. (v. 
Antécédent) vorher, fruher. 

Antécédent, adj. -e, J. (r. 
lat. antecedens) vorhergehend, früͤ⸗ 
her, vorig, vorgaͤngig; 93905 egan⸗ 

en; subst. n. (das) Vorherge⸗ 
ende, n.; 4° früherer Vorgang; 

uͤherer Lebensumſtand, m. Antece⸗ 
dent, u.; 2° (Gramm.) (das) vorherge⸗ 
ende Nennwort, Präcedens, u.; 3° 
Log.) Vorderſatz, m.; (Math.) Vor⸗ 
derglied, u. 

Antécess eur, m. (o. lat, an- 
lecessor) ehem, 4° Vorgänger; 2? 


Profeſſor der juriſtiſchen Facultät, m. 


* Antechrist, m. (dvTiypioe 
Tos] Antichriſt, Feind der chriſtlichen 
Lehre, wm. | 

“Antécien, adj. {Géogr.) ge 
genüberwohnend, gegenfüflerif, an- 
lœcius ; |] subs. n. Gegen ũberjwoh⸗ 
ner, m. (ſ. Antipode). a 

Antédiluvien, adj. -ne, f. 
hergetz Géogn.) der Sündfluth vor: 

ergehend, vorſündfluthlich. 

: ntefurca, f. (Entom.) gas 
belförmiger Vorſprung an der Vorder⸗ 
bruſt, m. antefurca, 7. (Kirby). 

*Antémétique, adj. (Thér.) 
das Brechen ſtillend; —8, gubst. m. 
pl, brechenſtillende Mittel, antemeti- 
ca, . ? 0 5 

Antcnnaire, adj. (ſ. Antenne) 
(Zool.) die Fühler betreffend, der Füh⸗ 
er, anlennaris; || subst. m. Fühler⸗ 
ſtiel. m. (Robineau-Desvoidy). 

Antenne, f. (v. lal. antenna) 
4° (Mar.), Segelſtange, Querſegelſtan⸗ 
ge, lateiniſche Raa, f.; 2° (Zool.) (ge⸗ 
gliederter) Fühler, n. Fühlhorn, u. 
Taſter (der Inſeeten u. Cruſtaceen), 
m. Antenne, /.; Fühler (der Anneli⸗ 
Cirre, Tentacule); 
(- filamentaire) Fü ffaben cylin⸗ 
dischen der uche egllederter) Bartfa⸗ 
den (einiger eh, m. | 
4 kenn 6, adj. (Zool.) (Jiſch) 

8 . 


ANTA 


ANTH 


ANTI 


mt Fählfäden; (Inſeet, Schalthier, 
Ringelwurm) mit langen e 
antennatus; -es. subst. J. pl. An: 
neliden mit Fühlern, m. pl. antenna- 
tæ, f. pl. (Lamarck); antennées- 
trachéales, f. pl. Arachniden mit 
Fühlern und Trachäen, autennatæ- 
tracheales, ſ. pl. 

‘’Antenne-pince, f. (Zool.) 
pengenarti es Fühthorn, n.; zangen⸗ 

örmiger Taſter, m. 1 Chélicère). 

Antenui.. (v. {at. antenne! in 
Zus. -fère, adj. Zool., Bot.) Anten⸗ 
nen⸗tragend; mit füblerartigen Faden, 
antenniferus ; forme, ¼i. (Hist. 
nat.) Antennen⸗förmig, fühlerartig, 
antenniformis. 

Antonniste,ad)j. u. subst. m. 
10 (Thier) mit Fühlern, anten- 
nista. 

Antennule, f. (Verkl,v. An- 
tenne) (Entom.) (Heines Fühlhorn) 
Fühlſpitze, Freßſpitze, /. (ſ. Palpe, des. 
Palpe maxillaire). 

*Antépectoral, di. -e, f. 

Entom.) an der Vorderbrüſt befind⸗ 
ich, antepecloralis { Ai by). 

*Autlépénuitième, adj. vor: 
vorletzt, drittletzt; || subst. J. drittletzte 
Sylbe, Antepenultima, f. 

Antérieur, adj.-e, ſ. (v. lat. 
anterior) vorhergehend; 4° (seitlirh) 
19 55 älter; 20 (ortlich) vorder; 
nach vorn belegen; Vorder. || être 
à qc., 4) einer Sache vorhergehen; 
früher Statt gefunden haben, alter 
pi als; ö) ſich weiter nach vorn be⸗ 

nden als etwas; vor einer Sache lie⸗ 
gen; partie -e de la Lèle, (der vor: 
dere Theil des Kopfes, Vorderkopf, n.; 
(Gramm.) le futur -, das zweite Fu⸗ 
tur, futurum perfectum. 

Antérieurement, adv. vor⸗ 
her, zuvor. früher; eher; - à, vor (ei: 
nem Zeitpunkt). 

Antériorité, f. be; lat. ante- 
rior, ſ. Antérieur) (das Es 
n. (und der darauf er Vor⸗ 
zug, m.; = de tate, (das) frühere Das 
tum; die) frühere Ausfertigung: (der) 
Zeitvorzug; - d'hypothèque, Vorzug 
der ältern Hypothek, m. 

*“Antéro.. (v. lat. anterior) in 
Zus. Antéro- dorsal, 405 -e, . 

Zool.) am Vorderrücken befindlich, 

orderrücken..; Antéro- postérieur, 
adj. -e, /. (Auat.) von vorn nach bin: 
ten (gehend, gerichtet ꝛc.), antero- 
poster ior. 

Antes cien, adj. (Géogr.) ge 
genfitpattig (syn. Antécien, Antipo- 

e 


Antéversion, f. (Path. ob- 
stétr.) Umbeugung (der Gebaͤrmutter) 
nach vorn, anteversio, antroversio, f. 

„Anthe, adj. (v. dot) In Zs. 
(Bot.) mit 1 505 kleinen ꝛc.) Blu⸗ 
men, blumig, „blüthig; blumen..; 
. anthus (vgl. .. Flore); | subst. m. 1 
..blumiges Gewächs, n.; 20 (ein) der 
Blume angehörender Theil, m. Blu⸗ 
men., . anth. . anthium, u. 

Anthélix, m. (Anat.) Gegen⸗ 
leiſte, ſ. Gegenbogen lim dußern Ohr), 
Anthelix, m. (vg£. Helix). 

»Anthelmintique, adj. (Thé- 
rap., Hist. nat.) wurmtreibend, 
würmwidrig, Wurm.. 8, St 68“. n. 
pl wurmwidrige Mittel, Wurmmit⸗ 

el, anthelminſica, n. pl. „ 

. Anthème, ad. (d'ySuov) 
in. Zs. (Bot.)\ blumig: . bluhend; 
1 tu bst. m. Pflanze mit . Blumen, 
. .antfem, ..anthemum, n. 


sAnthémide, f. (érSsis) (Bot.) 


Kamille, anthemis, f.; - camomille, 
edle vd. römiſche Kamille; - puante, 
ſtinkende Kamille, Hundskamille, J.; 
— en Bertram⸗Kamille, f. of: 
ficineller Bertram, m.; - des teintu- 
riers, faͤrbende Kamille, Gillblume, 
ſ.: || Anthémidées, f. pl. kamillenar⸗ 
na Synanthereen, anthemideæ , f. 


pl. 

Anthéral, adj. -e, f. (ſ. Anthère) 
(Bot.) die Staubbeutel betreffend, bar: 
1 gebildet, Staubbeutel.., anthera- 
18. 


Anthère, f. (v. fal. anthera, 


4 Sapôç) (Bot.) Staubbeutel, Staub⸗ 
kolben, m. anthera, f. 

* Anthéri.. (v. lat. anthera, {: 
Anthère) in Zus. (Bot.) -fère, 40%. 
Staubbeutel⸗tragend, Staubbeutel. ., 
antheriferus ; -forme, adj. ſtaubbeu⸗ 
telartig. 

Anthéric, m. (Bot.) Zaunblu⸗ 
me, f. anthericum, n. 

Anthérique, adj. (ſ. Anthére) 
(Bol.) auf den Staubbeuteln ſitzend, 
Staubbeutel. ., anthericus. 

Anthéro.., ſ. Anthéri..; -gène, 
adj. (Bol.) aus Staubbeuteln enkſtan⸗ 
den, antherogenus. 

Anthèse, f. (&rSxow) (Bot.) 
4° ſbin Entfaltung der Blumen, f. 
Aufblühen, un.; 2° (das) Offenſein der 
Blumen, n.; 3° (die vollkommene 
Entwickelung 6%. Ausbildung der Blu: 
men, /. Blühen, n. Blüthe, /. Bluͤthe⸗ 
ſtand, m. anthesis, f. 

Anthiarine,f.f. Antiarine. 

*Authicide, . (Entom.) An⸗ 
thieide, m. (eine Käfergatiung). 

Anthies, f. pl. ſ. Anties. 

*Antho..(v. & Hoc) in Zus. Blu⸗ 
men.. (vgl. Flori. .): -bies, m. pl. 
(Entom.) auf Blumen lebende Käfer, 
Blumenkaͤfer, anthobii, n. p/.; 
-branches, m. pl. (Zool.) Blumenkie⸗ 
mer, m. pl. (mollusca) anthobran- 
chia, à. pl. (Cold ſuss); - corynion, 
m. (hoi. (1%. Blumenkeule; keu⸗ 
lenfoͤrmiges, geſpaltenes Deckblatt) 
Stimmgabel, 6 (Meyer); -dion, m. 
(Bot.) authodium, . 4° allgemeine 
Blumendecke, f. (VNilldenoto, cie.: 1 
Calice commun); 2° Blüthenkörb⸗ 
chen, n. Blumen ie 1. (Eh- 
hardt, etc.; ſ. Galathide, Fleur com- 
posée); logie, f. (Bot.) Anthologie: 
49 Blumenlebre; 22 Blumenſamm⸗ 
lung, Blumenleſe: fig. Sammlung 
auserleſener Gedichte, Blumenleſe, 1 
-mvzes, m. pl. (Ornith.) Blu⸗ 
menſauger, blumenſaugende Sper⸗ 
lingsdoͤgel, m. p/. authomyzæ. . 

J. (Fieillot, eic.) : -phage, adj. 
(Zo01) blumenfreſſend, von Blumen 
ebend; -phile, adj, (Zool.) blu⸗ 
menliebend, Blumen.; || subs£. m. 4° 
Blumenfreund, m.; 2 - philes, m. 
pl (Entom.) d) (btumenliebende 
Hau ete ienen; ö) Blumenflie⸗ 
gen, anthophilæ, /. pl.; -phore, adj. 
Bot.) blüthentragend; II subst. m. 

lumenträger, m. anthophorus, m.; 
-sperme, m. (Bol.) 4° Blumenſtaub⸗ 
artige Keimkoͤrner (einiger Seegewach⸗ 
fe), u. pl. anthosper nia: 2° Amber⸗ 

rauch, m anthospermum 591 5 
rapparliger Pflansen) ; (polypes) 
- zuaires, m. pl. Blumenpolypen, 
n. pl. -zusie, À (Bot.) Verwandlung 
75 N in Blumen, authozusia, /. 
(Link). 

Authore, m. ſ. Aconit anthore. 

o Antho... 

Anthracides, m. pl. (ſ. An- 
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thrax) (Minér.) kohlenſtoffhaltige Mi⸗ 
neralien, anthracida, n. pl. 
Anthraciens, m. pl. (Entom.) 
(v. Anthrox) Anthrax⸗artige Zweiflüg⸗ 
ler, Anthracier, m. pl. (Latrrille). 
*Anthracifère, adj. (Minér.) 
kohlenhaltig, Kohlen... 
Anthracite,m. (ſ. Anthrax) 
4° (Minér.) Kohlenblende, ſ. Anthra⸗ 
cit, m.; 2 -s, pl. kohlenartige Stoffe, 
anthracites, m. pl. (Ampere). 
Anthraciteux, adj. -se, f. 
(Minèr.) anthracitartig, Anthracit.… 
*Anthracomètre, m. (Chim.) 
Kohlenſtoffmeſſer; Kohlenſäuremeſſer, 
m. 


Anthracose, f. Lo. Y pad) 
Pathol.) brandige Flecken (bes. an den 
ugenliedern;, m. pl. 

Anthrax, m. (dy SpF) An: 
thrax, m. (10 Path. anim., Carbun⸗ 
kel, n.; 2° Path. veg., Brand, n. ſ. 
Charbon; 3° Entum., eine Zweiflüg- 
le gattungi ; || -ifère, adj. (Géugn.) 
anthraeithaltig (Omalius). 

»Anthrazothion, m. (Chim.) 
(Kohlen⸗Stickſtoff⸗Schwefel) Schwefel⸗ 
cyan, m.; -ique, adj. ſ. Sulſocyani 
que; -ure, adj. ſ. Sulfocyanure. 

Anthrène,m. (&rSpava) Blu⸗ 
men(ftaub)füfer, m. anthrenus. 

Anthro po. (b. dy vo-) in 
Zus. des Menſchen, Menſch.. chi- 
mie, ( Physiol.) Chemie (des Men⸗ 
ſchen, d. h.) des (lebenden) menſchlichen 
Körpers, /. Chymismus, m. anthro— 
pochemia, di -génèse, -génie , f. 
(Physiol.) (Lehre von der) Erzeugung, 
Entſtebung od. Fortpflanzung des Men⸗ 

chen, .: -Hine, n. (vermeintliche An- 

einerung menſchlicher Theile, /. An⸗ 
dba m.; -logie, . 1° (die / Leh⸗ 
re vom Menſchen, Naturgeſchichte des 
Menſchen, Menſchenlehre, Anthropo⸗ 
logie, J.; 20 Vermenſchlichung (des 
öttlichen cle „Beilegung menſch⸗ 
icher Attribute, ſ.; -magnétisme, mn. 
ſ. Magnétisme animal ; -métallisme, 
m. (der) metalliſch⸗thieriſche Magne⸗ 
tismus (Spindier); -mancie, f. 
(Aui.) Wahrſa erei aus menſchlichen 
Eingeweiden, fe. -morphe, adj. 
(Hist. nat.) menjbenäbhnlib ; -mor- 
phisme, m. Vermenſchlichungl(sleh⸗ 
re), J. Anthropomorphismus, m.; 
-morphi(site, m. (Vermenſchlicher) 
Anthropomorphiſt, u. -murphose, 
J. 1“ Vermenſchlichung; 2° Menſch⸗ 
merbung, J.; -pathie, 7. Vermenſchli⸗ 
chung slebre), /.; -phage, adj, men⸗ 
ſerſſer ind [| subst. m. Menſchen⸗ 
e nthro pag, m. ; -phagie, 
J. fées e nthropophagie, 
„ -Lomie, /. enſchenzergllederung, 
Anatomie des Menſchen, f. 

*Anthure, m. (Bot.) (Blumen-) 
Schweif (der Amaranthen de.), anthu- 
rus, m. (Linne). a 

e AURRNE Av Aic) (Bot.) 
Anthyllis, ſ. (Pflunsengaltung, 
Fam. Ilülsenfrüchle); bes. ( vul- 
néraire ) gemeiner Wundklee, m. 
Wundkraut, n.; — érinacée, Igel⸗ 
Wollblume, f. 

Anthypnoti que, eic. ſ. An- 
kihypnolique, etc. 

Anti. (Avi) in Zus. 4° gegen 
letwas gerichtet): . widrig; gegen.; 
wider. .; anti. .: Feind des, der.; un..; 
20 gegenüber befindlich; À en.; ans 
ti.; 3° wechſelſeitig: fel.. ; 40 
vor..; vorher.; Vorder. 

* Antiaphrodistaque, adj 
(Thèr.) gegen den Geſchlechtstrieb cd. 


ANTI 


Geſchlechtsreiz wirkend; [subst. n. 
Mittel gegen den Geſchlechtsreiz, anlia- 
phrodisiacum, u. N 
Antiapoplectique, adj. u. 
subst. m. (Thér. ane.) (Mittel) gegen 
den Schlagfluß, eee n. 
Antlarine, ſ. (Chim. org.) An⸗ 
tiarin, u. antiarina, 5 des 
bitterer Sioff der antiaris toxicaria). 
* Antiarthritique, adj. u. 
subst. m. (Ther.) (Mittel) gegen di 
Gicht gichtwidrigles Mittel), Gicht.,; 
Gichtmittel, antiarchriticum, n. 
*Antiasthma tiques adj. u. 
subst. . (Thér.) ittel) gegen 
Engbrüſtigkeit, antiasthmaticum, u. 
* Antibrachial, adj. -e, f. 
(Anat.) Vorderarms.. 
*‘Anticancéreux, Anticar- 
cinomateux, adj. u. subsl. m. 
(Thér.) frebswidrig(es Mittel), anti- 
carcinomalosum, n. 
* Anticésar, m. (Hist.) Ge⸗ 
. Vorzim⸗ 


genkaiſer, m. 

* Antichambre { 
mer, n.; fam. faire-, im Vorzimmer 
warten; don. in den Vorzimmern 
liegen, antichambriren; 1 d'-, 
Lakeien⸗ od. Fiergeſe , À 

* Antichloristique, «adj. 
1 das Chlor als einfachen Stoff 
äugnend) antichloriſtiſch. 

* Anticholérique, adj. u. 
subst. m. (Thér.) (Mittel) gegen die 
Cholera. 


* Antichrèse, f. (dvrixpuons) 
(Jurispr.) Verpfändung des Nießbrau⸗ 
ches, Antichreſe, /. 

* Antichrétien, adj. -ne, f. 
dem Gbriftenthum(e) zuwiderlaufend, 
unchriſtlich. 

* Auticipant (part. prœs. v. 
Anticiper) ati (Path.) vorgreifent ; 
type -, (das) Vorſetzen des Typus, n. 
ty bus e 8. anteponens. 
FAnticſpation, f. (v. lat. an- 
ticipatio) 4° Vorausempfangen, n.; 
Vorausnabme, Vorausbeziebung (von 
Geldern ꝛc. ), f.: Vorausgenuß, m.; 
Voraus bezahlung, /.; (Comm.) Vor⸗ 
rs (auf deponirte Waaren), m.; 2° 

das) Vorgreifen, u.: vorgreifliche 
ndlung, /.; vorgreifliches Verfahren, 
uvorfommen, n.; (Mus) - de ton, 
5 vor der Zeit angegebener Ton: 
Astron.) Vorrücken; (Palh.) Vorſe⸗ 
Et deer 1 des Typus), n.; 
Rhét.) zum Voraus geſchehende Wi⸗ 
derlegung der etwaigen Einwürfe, /.; 
50 Eingreifen (in die Rechte eines An⸗ 
dern), u.; Eingriff, m.; (Jur.) Cita⸗ 
tion des ER Appellanten (von 
Seiten des Avellaten), J.; = sur, a) 
(bas) 1 in; (der) Vorausge⸗ 
nuß eines Teils des ock. der; ö) Gin: 
griff in, m.; - sur les époques, die) 
e Behandlung, Darſtellung 
à, der ſpätern Zeitabſchnitte; Eingriff 
in den ſpätern Verlauf einer Erzär⸗ 
lung ꝛc., m.: es zum Voraus; 
par - sur, in Abſchlag auf. 

* Anticiper(v. Taf. anticipare) 
va. (etwas) zum Voraus, vor der Zeit 
LE Empfang) nehmen, empfangen, 

eziehen, bezablen, ausgeben, thun; 
leinem Zeitpunkt ꝛc.) vor reifen; lei⸗ 
nem! zuvorkommen: Mus.] (einen 
Ton ꝛc. ) zu früh angeben: ge 
ur. anc.} - un appel, eine Appella⸗ 
tion (durch Vorbeſcheidung des Appel⸗ 
lanten) beſchleunigen od. provociren; 
vn. - sur, 4° (ſeine Einkünfte ꝛc.) 
zum voraus beziehen, verzehren ꝛc.; 2° 
— Sur les lemps, sur les faits, etc.; 
der Zeitfolge, der Sufunft, den Ereig⸗ 


ANTI 


niſſen ꝛc. vorgreifen; voraneilen; (As- 
tron., Path., etc.) vorrücken; vorſetzen 
(von Krankheïlsparoxysmen, etc.); 
30 sur qn, in Jemandes Rechte ein 
greifen (ſ. Empiéter) ; || anticipé, -e, 
4° Jam Voraus empfangen ꝛc.; (den 
Ereigniſſen ꝛc.) vorgreifend, vorgreif⸗ 
lich; zuvorkommend: 2° adj. voreilig; 
vorſchnell: anticipirt. 

Auticlvidue, adj. néol. un: 
bürgerlich. 

* Anticonstitutionnaire, 
ms. (Hist. eccl.) Gegner der Bulle 
Unigenitus, m. 

Antlconstitutionnel, 
adj, -le, 8 rlement, ado. néol. ver: 
faffungew drig, anticonſtitutionell. 

Autierée puscule, m. (Phys.) 
Gegendämmerung, /. . 

*Antidartreux, adj. -s0, f. 
tu. subst. m. (Thér.) fleftemvibrig(es 
Mittel). tum, n. 

Antidate, f. zurückgeſetztes Ga: 

* Antidater, va. das Datum 
(eines Briefes ꝛc.) zurückſetzen; zurück⸗ 
datiren. 

* Antidesme, m. (Bot.) Gift: 
Qi: - alexitère, glänzender Gift: 

iller, Schlangenbaum, m. 

Antidinique. pue u. subst. 
m. (Thér. auc.) (Mittel) gegen den 
Schwindel, antidinicum, 2. 

* Antidotaire, m. Sammlung 
von Gegengiften od. &berh. von arz⸗ 
neilichen Stoffen, /.; Verzeichniß der 
Gegengifte, antidotarium , u. 

Antidote, m. (dvi 
Gegenmittel; bes. Gegengift, Anti 
bot, antidotum, n. 

*Antidysentérique, adj. u. 
Subst. m. (Thér.) (Mittel) gegen die 
Ruhr, Ruhrmittel, antidysenteri- 
cum, n.; (Bot.) Ruhr... 

Antie, f. ſ. Anties. 

*Antiédrique, adj. (Crist.) 
(Zwillings⸗Rhombold) mit Flächen 
von entgegengeſetzter Richtung, antie- 
dricus (Hau). i 

* Antienune, f. (æ&vrigæror) 
(Liturg. cath.) Vorgeſang, m.; fig. 
ſam. Jo toujours la nème -, immer 
das alte Lied; 20 triste —, traurige 


Botſchaft ock. Mähr, f. 


»Antlennéaè dre, adj. (Crist.) 
(wortl. an den entgegengeſetzten En⸗ 
den neunflächig) zwölfſeitig⸗ prisma⸗ 
tiſch 414 : 

*Antiépileptique, adj. u. 
subst. m. hér. Mittel) gegen die 
Epilepſie, anliepilepticum, n. 

Anties, f. pl. (Ornith.) Schnep⸗ 
pen, n. plant(hiæ, anthiades, ca- 
prona (Aôrnerarlige Federbüschel 
an der Stirn der Vogel). 

*Antifébrile, adj, 10 ſ. Anti- 
pyrétique; > ſ. Fébrifuge. 

*Antigalactique, «dj. 
subst. m. (Thér. anc.) (Mittel) wider 
die Milch, milchvertreibendles Mit⸗ 
tel), ie n. 

* Antigaleux, adj. ſ. Anti- 
psorique. [Fayence⸗ laſur, J. 

+Antigorium, n. (Technol. 

Antigoutteux, adj. -se, f. {. 
Antiarthritique. 

*Antihectique, adj. u. «ubst. 
m. (Thér. anc.) (Mi 
hektiſche Fieber, anlihecticum, n. 

*Antihelmintique, adj. 
wurmwidrig (ſ. Vermiſuge). 

*Antihémorroïdal, adj. u. 
subst. m. (Ther.) (Mittel) gegen Hä⸗ 
moꝛrholden; veralt. Goldadermittel, 
n. [Antidartreux. 

*Antiherpétique, adj. f. 
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ttelŸ gegen das f. 
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‘Antihydropique, ach. u. 
subst. m. cher.. ittel) gegen vie 
Waſſerſucht, antihydropicum, n. 

»Antihypocondria que, adj. 
u. Subst. m. (Thér. anc.) (Mittel) ge⸗ 
gen (die! Hypochondrie, milzſuchtwi⸗ 
drigles Mittel), antihypochondria- 


cum, u. 
*Antihystérique, adj. u. 
subst. m. (Thér.) (Mittel) gegen Hy⸗ 
erie, antihyſteriſchles Mittel), anti- 
ystericum, n. : 
Antiictérique, «dj, u. sub- 


stant. m. (Ther.) (Mittel) gegen (die) 
Gelbſucht. 
*Antilaiteux, adj. -se, f. ſ. 


Antigalactique. 

*Antilé preux, adj. -se, ſ. u. 
subst. m. (Thér.) (Mittel) gegen den 
Ausſatz. 

»Antilobe, m. (Anat. anc.) 


(das) Gegenläppchen ock. Vorläppchen 
(der Ohrmuſ 20 n. (ſ. Tragus). 

A e 5 re 4e Wi⸗ 
derſpruch (zw fes den Gedanken einer 
Rede ꝛc.), m. Antilogie, f. 

Antilope, J. 4 Antilope, 
ſ. (Saugethierguttung, Ord. Nie- 
derkauer'). | 

*Antimélancolique, adj. u. 
Subst. m. (Thér. ane. ub. scherzto.) 
(Mittel) gegen die Schwermuth. 

Antiméphitigue, adj. (H ys.) 
untimephitiſch, luftreinigend. 

Antimoine, m. (lat. antimo- 
nium) (Chim., Miner.) Antimon(⸗Me⸗ 
tall), Antimonium, u. Spießglanzlkö⸗ 
nig\, m. Spießglas, Stibium, n. ; - 
nalif, pebieqen es) Antimon; - ern, sul- 
fure d-, roher Spießglanz, m. (einfach) 
Schwefelantimon, n.; protoxide d', 
oxide blanc d’-, fleurs argentines 
d’-, be ander ene m. Antimon⸗ 
blüthe, f. (Minér.) ABcisipiepalangers, 
Spiefiglangwelÿ, u.; deutoxide -, 
Antimonoxyd, n. antimonichte Saure, 
f.; deutoxide d- impur, chaux, cen- 
dre, scories d'-, unreines Antimon⸗ 
9008 n. feige ſ.; triloxi- 
o d-, f. 


p 
9875 Crocus, Safran des métaux } ; 


haltiges, hydrothionſaures Spießglanz⸗ 
oxyd, n. ießglanzſ. 


wefel 
lor de d )-, weinſaures Antimonoxy⸗ 
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dul⸗Kali, n. (syn. Tartre stibié, Emé- 
lique). ö 

„Antimonarehi que, adj. 
néol. dem monarchiſchen Prinzip au: 
widerlaufend oc. feindlich, antimonar⸗ 
chiſch; unmonarchiſch. | 

Antimouial, adj. (lat. anti- 
monialis, ſ. Antimuine } ( Chim., 
Thér. ) (aus Antimon gebildet; anti 
monhaltig) Antimon... Spießglanz⸗ 
(Tinctur 1e.) ; I, Minér.) (mit Anti 
mon: Metall verbunden) .⸗Antimon, 
n. . ⸗Spießglanz, m.; Antimon. ; 
argent -, Antimonſilber, n. 

ntimoniate, n. (ſ. Antimo- 
nique) (Chim.) antimonſaures Salz, 
n.; antimonſauer, adj. autimonias, 
stibium ; — de potassè, antimonſau⸗ 
res Kali, n. 

Anti moni co.. (v. Lal. antimo- 
nicum, f. Antimonique) in Zus. 
(Chim.) bes. Doypelsu le, bestehend 
aus Antimon und einer sweiten 
Base : lortrate -potassique , wein⸗ 
juste Antimonoxydul⸗Kali, u. (Ber- 
eli uis). 

Autimonides,m. pl. (Minér.) 
antimonhaltige Minerallen, n. pl. 
antimonides. 

Antimonié, adj. -e, f. (ſ. Au- 
timolne) (Chim., Minér., Thér.) (An⸗ 
timon in nieht metallischer Form 
enthaltend) Antimon.. ; Spießglanz..; 
tarlrule - de potasse, weinſaures An⸗ 
timonorydul⸗Kali, n. 

Antimon ic ur, ad. (lat. anti- 
moniosus) (Chim) acide —, antimo⸗ 
nichte Saure, /. Antimonoryd, n. ſ. 
(deutoxide d') Antimoine; chloride, 
sulfide -, Doppeltchlor⸗, Doppeltſchwe⸗ 
fel⸗Antimon, u. (Herselius). 

Antimonifère, adj. (Mi- 
nér.) ſpießglanzhaltig, Spießglanz. . 

Antimonique,adf. (lat. an- 
timonicus) (Chim.) oxide —, Anti: 
monoryd oc. Antimonoxydul, n. s. 

rotox ide d') Antimoine; acide , 

ntimonſaͤure, |. ehe m, Perlmaterie, 
f.; sulſure -, Auderthalbſchwefelanti⸗ 
mon, u.; salfide —, Drittehalbſchwe⸗ 
felantimon, n. doppelt Schwefelanti⸗ 
mon⸗Miederſchlag, Goldſchwefel, m.; 
oxi-sulfure -, Antimonoxyd⸗Schwefel⸗ 
antimen, n.; iodosulfure -, Jod⸗ 
Schwefelantimon, m.; loxi)sel , An⸗ 
timonoryd( ul ſalz; sel haloïde -, An: 
timon⸗Halomſalz, n. (z. B. chlorure 
=, Chlorantimon, n.) (Berselius). 

Antimonite, M. (Lal. antimo- 
nis, v1. Antimgnieux] (Chim. ) an⸗ 
timonichtſaures Salz, u. 

Antimoniur e, m. (lat, anti- 
moniuretum) (Minèr.) Antimonle⸗ 
girung, /. Antimon... 

Antl national, d. neol. 
dem Nationalcharacter, den National⸗ 
intereſſen zuwiderlaufend 0%. feindlich, 
unvolksthümlich, antinational. 

*Antinéphrétique, adj. u. 
subst. m. (Thér.) (Mittel) gegen 
Nierenfrankheiten, bes. gegen Nieren⸗ 
ſteinbeſchwerden, antinephrilicum, . 

„Anlinomie, J. Widerſpruch 
zwiſchen zwei Geſetzen, Verordnungen 
od. Vorſchriften, Antinomie, /. 

Auliodon eee adj. u. 
subst. om. (Thér.) (Mittel) gegen 
Zahnſchmerzen, aniodonlalgieum, u. 

*Antipape, m. (IIist.) Gegen⸗ 
papft, n. a 

„Antiparalytique, adf. u. 
Subst. m. (Thér. ànc.] [Mittel) geaen 

mungen, antiparalytiſchles Mit⸗ 
tel . ler. 105 liche 

Antipathie, f. (naturliche, ins 
ſtinetmäßige) Abneigung, f. Widerwil⸗ 


len, m. Antipathie, f. : || 57 5 von 
Sachen: Unverträglichkeit, ſ. Wider⸗ 
ſtreben, u. Antipakbie, /.; avoir de 
Fr (pour), Widerwillen gaben od. em- 
pfinden cbt ein il a de !- pour. ., das 
widerſtrebt ſeinem Gefühl. 

Auti pathiq ue, adj. dem Ge⸗ 
fühl, der Natur Jemandes) widerſtre⸗ 
bend; widerwärtig; zuwider; unver⸗ 
traͤglich (mit); antivatbiſch: carac- 
löres s, (ſich einander / widerſtrebende, 
ſich abſtoßende Gemütber. 

Antipériodique, dj. u. 
subsl. m. neol. 9 (Mittel) ge⸗ 
gen die periodiſche iederkehr der 
Krankheiten, des. gegen das Wechſel⸗ 
fleber, antiperlodiſchles Mittel). 

Antiperistaltique, agi. 
(Physiol., Path.) entier part 
ral angigle Bewegung des rmca⸗ 
nals). 


Antipèristase, f. Zehrspr. 
Wirkung zweier widerſtrebenden Kraäf⸗ 
te, deren Product eine erhohte Thatig⸗ 
keit iſt, Antiperiſtaſe, /. 

*Antipestilentiel, dj. -le, 
. u. Sub. m. (Thér.) (Mittel Praͤ⸗ 
ſervativmittel) gegen die Peſt. 

Antiphernaux, adj. m. pl. 
(Jur.) biens -, (das vom Chemann 
ſeiner Frau im Ehevertrage zugeſicher⸗ 
te Vermögen) Antiphernalgüter, u. pl. 
Gegengabe, /. 

Au tiphillosophique, me 
der Philoſophie widerſtreitend od. ab: 
bold, antiphiloſophiſch, unphiloſo⸗ 
phiſch; orthodox. 

‘Antiphlogistique, adi. u. 
subst. n. 40 (Thér.) entzündungswi⸗ 
drig es), antiphlogiſtiſchtes Mittel), 
antiphlogisticum, u.; méthode —, 
(das) antiphlogiſtiſche Heilverfahren; 
2 (Chim, ) das Pblogiſton läugnend, 
antiphlogiſtiſch, pneumatiſch. 

*Antliphonaire, Antipho- 
nier, m. (v. évriqæror) (Lit. cath.) 
Geſangbuch mit Noten; Choralbuch, 
1 


*Antiphrase, f. ee (bec 
Gebrauch eines Worts im) Gegenfinn ; 
bes. ironiſcher Gegenſinn, m. Anti⸗ 
phraſe, .; par -; im Gegenſinne (ge 
ſprochen), ſpottweiſe. 

* Antliphthisique, adj. 1. 
Subs. m. 0 250 ( ittel) gegen bie 
Schwindſucht, aniiphihisicum, n. 

Antiphysiq ue, adj. 40 wi 
dernatuͤrlich; 20 (Thér. anc.) gegen 
Blähungen (ſ. Carminatif). 

„ Antipied, m. (Zool.) Vorder⸗ 
fuß, antepes, m. (Illiger). 

Anlipleurétique, adj. u. 
subst. m. (Thèr. anc.] (Mittel) gegen 
die Pleuritis oc. den Seitenſtich, an 
tipleuriticum, u. 

Antipodagrique, adj. u. 
subst. in, (Thér.) verult. (Mittel) 
gegen das Podagra, antipodagricum, 
N. 


*Antipodai, dj. (v. Antipo- 
de) (Géogr.. Astrou.) gegenfuͤßleriſch, 
der Gegenfüßler, Antipoden. 

*Antipode, m. (évrisour) 

Géogr.) Gegenfüßler, Antipode, m.: 
(ein) auf dem e 
nkte der 19 befindlicher Ort, 
.; IH /ig, ſum. (Perſon, welche das) 
Gegentbeil (von einer andern 1 n. 
Antipode, m.; leiner Sache) ſchnur⸗ 
ads zuwider laufendes Ding, Wider- 


oitrine, f. (Entom.) 
Vorderbruſt, /. antepectus (Kirby). 
*Antipraxio, f. (Path. anc.) 
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baten Widerſpruch in der Le⸗ 


ensäußerung verſchiedener Organe, m. 
*Antiprurigineux, adj. u. 

subst m. (Thér.) (Mittel) gegen das 

Hautjucken od. die Prurigo. 

*Antipsorique, adj. u. sub- 
stant. m. [Thér.) (Mittel] gegen die 
Krätze, Krätz. (3 B. Kr Falbe); 
Krätzmittel, u. anlipsoricum, n. 

f passe g. (Gramm.) Se⸗ 
guns eines Caſus ſtatt eines andern, 
Verwechſelung der Beugefälle, 7. 

. Anti- 
seplique. 


Antipyique, adj. u. subst. 
m. (Ther. anc.) (Mittel) gegen Ci⸗ 
terung, antipyicum, n. | 

*Antipyrétique, adj, u. 
Subst. m. (Ther. anc.) (Mittel) gegen 
Fieber, bes. gegen Wechſelſteber, Fie⸗ 
bermittel, anlipyreticum,n.: ¶( Phys., 
Bol.) gegen das Feuer ſchüͤtzend. 

*Antipyrotique, adj. u. 
subst. m. (Thér. anc.) (Mittel) 1° 
gegen Brandwunden; 20 gegen Sod⸗ 

rennen, e N. 

Antiquaille, f. (f. Antique) 
verdchtl. (40 werthloſe Antiken; 2 
abgenutzte Möbeln ꝛc.) alter Plunder, 
m. Scharteken, f. pl. 

Antiquaire, m. (v. lat. anti- 
quarius) 10 Antiquar, m. (ſ. Archéo- 
logue) ; 20 Antiquitätenbaͤndler, m. 

Antique, adj. (v. lat. e 
10 (ſehr) alt; nat ; bas. (bem Alter⸗ 
thum angeboͤrend odd. daber ſtammend) 
alterthuͤmlich, des Altertbums, antik; 
iron. a) altwäteriſch, altfraͤnkiſch; 5) 
boch bei Jahren, verlebt, antik: 20 im 
antiken Geſchmack (gearbeitet ꝛc.): von 
antiker, elaſſiſch ſchoͤner Form, antik: 

| subst. 4% m. (das) Antike, (die) 
Kunſtdenkmäler der Alten, n. pl.; 
(der) antike Geſchmack: 20 f. (Runft- 
werk des Altertbums, n.; bes. antike 
Münze, f. antikes Gefäß re.) Antike, 
f.: 1 à 1, (im antiken Geſchmack 1 
tik; alterthümlich; iron. altfränkiſch; 
couronne à P-, 3adenfrone, /. 

Antiquité, f. (v. lat. antiqui- 
tas) Alterthum, n. 4° (hohes) Alter; 
Uralter, n.; 20 Vorzeit; bes. (die) 
Blüthezeit des alten Griechenlands 
und Roms, f.; 3° (die! Menſchen, Ge⸗ 
bräuche, m. pl. und Sitten des Alter⸗ 
thums, f. pl., bas. (die) alten Griechen 
und Romer, (die) Alten, m. pl.; 4° 
Ueberbleibſel, Kunſtwerk des Alter⸗ 
tbums, u.; des. in der Mehr. -8, 
Alterthümer, n. pl.; 8 Alterthums⸗ 
kunde, /. Alterthümer, n. pl.; I J 
la plus reculée, das höchſte, das qraue 
Alterthum; die Urzeit; de toute —, 
von Alters ber, von uralten Zeiten 
ber; 80 l'étude des -s, die Alterthums⸗ 
forſchung; archäologiſche Studien, n. 

J.; marchand d'-s, Antiquitäten 

ändler, m. 

Antirépublicain, adj. -e, 
f.‘Antirévolutinnnaire,etc., 
ad. néol. den Fee e Prin⸗ 
1 Sitten, Einrichtungen zuwider 
aufend ock. feindlich, ankirepublika⸗ 
niſch, unrepublikaniſch: den revolu⸗ 
tionären Beſtrebungen feindlich, anti⸗ 
revolutionär; I subst. m. Gegner, 
Feind der Republik, der Revolution ꝛc., 


m. 

An lirrhiné es, f. pl. (v. lat. 
antirrhinon, ſ. Mutiiér (Bol.) ſ. 
Scroſularièes. 

*Antiscien, adj. ſ. Antescien. 

*Antiscorbutique, adj. u. 
subst. m. (Thér.) (Mittel) gegen den 
Scorbut, antiscorbuticum, &.; (Bot.) 
Scharbocks.,; (Pharm.) sirop -, Si- 


*Antiputride, adi. 


ANUI 


APAN 


APET 


top gegen den Scorbut, syrupus anti- 
scorbüticus oc. raphani composi- 
lus, m. 

* Antiscrofuleux, adj. u. 
subst, m. (Ther.) (Mittel) gegen die 
Scrofeln, Serofelmittel, n. ahliscro- 
phulosum, u. 

Antiseptique, 118 sub- 
lan. m. (Hrg., Ther.) (Mittel) ge 

en die Fäulnis, fäulnißwidrig, anki⸗ 
ale Mittel), antiseptichm, n. 
Autlsocial, adj. -e, f. dem 
Ne od., bürgerlichen Ver⸗ 

. 15 verderblich ock. feindlich, antiſo⸗ 
cial. 8 

*Antispase, f. (Thér.) 1% f. 
Dérivation ; 2° ſ. Révulsion. 

*Antispasmodique, adj. u. 
subst. m. (Thér.) beleid 
Mittel), antiſpasmodiſchles Mittel), 
anlispasmodicum, anlispasticum, n. 

Antis pastiq ue, adj. (Thér.) 
ſ. Révulsif. 

*Antistatique, adj. (Crist.) 
antiſtatiſch (Hay). 8 

*Antistique, adj. (Crist.) mit 
Reihen von entge engefégter Richtung, 
gegenreihig, autislichus (#aüy). 

*Antistrophe, f. (Versil. gr.) 
Gegenwendung (des Chors), f. die zur 
Gegenwendung (des Chors) geſunge⸗ 
nen Worte, n. pl. Antiſtrophe, f. 

*Antisyphilitique, adj. u. 
subst. m. (Thér.) (Mittel) cn ble 
Luſtſeuche, antiſyphilitiſchles Mittel), 
22. la main) Gegenklopfer, m. 

*Antithénar,m. (Anat.) (- de 

*Antithèse, ſ. Gegenſatz, m. 
Antitheſe, f. 

„An ti thétique, adj. antithe⸗ 
FN 10 gegenſätzlich; 20 voller Gegen⸗ 
ze 


*Antitragien, adi. fr Anti- 
tragus) (Anat.) des Gegenbocks; mus- 
cle , Gegenbockmuskel, m. 

“Antitrague,+Antitragus, 
m. (Anat.) Gegenbock (im äußern 
Ohr), ut. ö 

*Antitrope, adj. (Embr. vég.) 
verkehrtliegend. 

Au tivenérien, adj. ſ. An- 
tisyphilitique. 

*Antivermineux, ach. se, 
f. ſ. Vermifuge. 

Antlie, f. (v. KT IY) (Entom.) 
(Sang) Ansel (der Schmetterlinge, 
M 5 


„Antlio.. (ſ. Antlie) in Zus.-bras 
chiophores, n. pl. Mollusken, deren 
Arme mit Gaugnäyfen verſehen ſind) 
antliobrachiophora, u. . (Gray) 
Kopffüßler, m. pl. (f. Céphalopu- 

e 


8 L 1 

*Antæcien, adj. f. Antécien. 

»Antonomas e, f. (vTovoyæ 
cia) (Rhét.) Erſetzung des Eigenna⸗ 
mens durch einen Gattungsnamen ock. 
durch eine Periphraſe, od. eines Gat⸗ 
tungsnamens durch einen Eigennamen, 
Antonomaſie, /. 

Autre, m. (&vrpov) (tiefe, fin: 
Here) Hoͤhle (vgl. Caverne; Grotte ); 
es. Höhle 1055 Raubthiers; vg!. 
Repaire},f.; || (AnaL.) e 
le (jf. Sinus, Caverne); - d'Hygh- 
mor, Kieferhöhle, f. : |} /g. - du lion, 
Löwenhöhle, J. (ein) höchſt gefährlicher 
Ort, m. 

Antriades, m. pl. (ſ. Antre) 
1 Höhlenvögel, antriades, m. 
pl. (Vieillaiſ. 3 

Antrustions, m. pl. (Ant. 
germ.) Anttuſtionen, freiwillige Krie⸗ 
ger, n. pl. 

And iter (. Nuit) va. eff. s-, 


— 


ſich 107 in die Nacht) verſpäten; von 
der 


er Nacht überfallen werden, bei nächt⸗ 
licher Weile reiſen od. heimkehren; 
anuité, —e, verſpätet. 
Anus, m. (lat.) [Anat.] (Oeff⸗ 
nung des Maſtdarms) After, Anus, m.; 
l- contre nature, - anorinal, (Path. 
ext.) widernatürliche Oeffnung des 
Afters, (eine durch die äußern! Le 
decken ft öffnen Darmfiſtel; Koth⸗ 
fiſtel, J.; - artificiel, (Chir.) künſtli⸗ 
er er; imperforalion de l-, 
erſchließung des Afters, /. verſchloſ⸗ 
ſener After, m. 
Anxiété, f. (v. lat. anxielas) 40 
He Unruhe, Beſorgniß: Bangig⸗ 
eit, J.; beklemmendes Gefühl, u.; 


Angſt:; iron. übertriebene Beſorglich⸗ 
keit, Aengſtlichkeit, /.; 2» „ vo 


Gefühl von) Beengung, Beaͤngſtigu : 
f in ver M gend 


r agengegend mit 
unruhiger 


eraͤnderung der Lage); 


Angſt, /.: s, pl. Beuͤngſtigungen, / pl. 


Aoriste, m. (Abj r) 
Zelt-. A ). unbeſtimmt vergangene 

eit, . Aoriſt(us), ne. 

Aorte, f. (dopri) (Anat.) (die) 
grofe Pulsader, e Aor⸗ 
a, /.; crosse de l', (der) Bogen der 
Aorta, Aortenbogen, m.; anévrisme 
de l’-,(Path.) Aneurysma, u. krank⸗ 
hafte Erweiterung der Aorta, Aorten⸗ 
weitung, f. 

Aortique, adi. . Aorte) zur 
Morte gehörend, der Aorta, Aorten.. 

Aortitc, f. (f. Aorte) (Path.) 
Entzündung der Aorta, Aortitis, /. 

Août, in. (v. lat. Augustus) 4° 
Auguſt( monat), m. dichl. Ernte- 
mond, m.; 20 J-, die Ernte; || ber 
Schnitterlohn. ; 

Aoûter (v. Août) va. reifen; nur 
im Partic. gebr.: aoûté, e, gereift, 
gezeitigt, reif. ter, m. 

Aoûteron, m. (ſ. Août) Schnit⸗ 

. „ 4% f. Apo. .,; 2 prœ ,. assi- 

mil. (v. lat, ad, ap. .) vor V ortern, 

deren ter Buchstabe ein P ist: zu.. 
(f. À). : 

Apagyne, adj. (v. Arat u. 

uvx) (Bot.) (nur) einmal (jährlich) 

blühend, apagynus. 

*Apaiser (ſ. Paix) va. beſänfti⸗ 
gen, beruhigen; beſchwichtigen; von 
Jachen: (die Elemente ꝛc.) beſänfti⸗ 

en, zum Schweigen bringen, beſchwich⸗ 
igen, DÉMOS (den Schmerz de.) 
lindern, beruhigen; (einen Streit ꝛc.) 
5 18s ſich beruhigen; 
ſich ju ieden geben; ſtillle) werden; 
nachlaſſen; austoben; ſich legen; 
apaisé, -e, befänftigt ꝛc. f 

Apalachine, f 40 Apalachin⸗ 
ſtrauch, m. amerifanifde Seckelblume, 
J. ceanathus americanus (g- 
dornart); 2° Blätter des Apalachin⸗ 
ſtrauchs, u. pl. Apalachinthee, uu. 

Apalanche, m. (Bol.) Winter⸗ 
beere, f. prinos. 

Apale, m. (Entom.) Weichdeck⸗ 
flügler, apalus, m. (Kafergallung). 
» Apalytres, m. pl. (v. r- 
Abe u. 7A por) (Entom.) Weichdeck⸗ 
flũ Le m. pl. apalytra, n. pl. (Du- 
me). 

Apanage,om.yanage, J. Jahr⸗ 
gehalt (eines nicht regierenden décten, 
ns ehem. Leibgedinge, u.; [| £a. Attri⸗ 
but, Vorrecht; Erbtheil, n. Mitgift, 
ſ.; Zubehör, Loos, v.; le triste —, der 
traurige Vorzug; das unſelige Loos. 
 Apanager (v. Apanage) va. 
apanagiren, (einem Prinzen) einen 
Jahrgehalt ausſetzen; ein Leibgedinge 
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beſtellen; (einen) abfinden; || apanagé, 
-e, apanagirt. 

Apanagiste, m. ( Apanage) 
(ein) apanagirter Fuͤrſt, Prinz ꝛc., on. 
1 ne. (Zool.) (das dreigürte⸗ 
lige Gürtelthier, u. (vl. Tatou). 

À part, ado. bei Seite; beſonders 
(ſ. Pari). 

+ Aparté, adv. (v. lat. a parte) 
Art. dram.) bei Seite; || Sus. m. 

elbſtgeſpräch, Aparte, u. 

Apathie, f. Apathie, f. 40 Ge⸗ 
fühlloflgteit (ungebr. f. PARTIR TS 
Impassibilité, Froideur): bes. (Psy- 
chol.) Affertloſigkeit, .; 20 /% % delud: 
Unempfänglichkeit; Gleichgültigkeit; 
Abgeſtorbenheit; Stumpfſfinnigkeit, 7 
Cet Indolence); 30% (Path. gén.) 
voͤllige Gleichgültigkeit, /.; ſtilles Sin: 
HUE 11. 1 HUE À 

* Apathique, adj. (ſ. Apathie 
apathiſch: 4° gefühllos: Afectlog 2e 55 
empfä nalid : abgeſtorben; gleichgül⸗ 
tig: ſchlafrig; ſtumpfſinnig: 3° /Zuol.) 
-S, Su. m. pl. Thiere öhne Sinnes⸗ 
werkzeuge, apalhica, u. pl. (La. 
marck). 

Apatite, f. (Minér.) Apatit, m. 
(2/3 phosphorsaurer Kal); bes. 
Apatitſpath, Spargelſtein, m. 

Abepsie, f. [Path.) Mangel 
der Verdauung, m. Unverdaulichkeit, 
Apepſie, /. (ol. Dyspepsie). 

Aperceplion, f. (vgl. Aper- 
cevoir) (Physiol., PsYchol. ne 
ſchauung, 7 Selb des Ichs, S. lbſt⸗ 
beſchauung, /.: Selbſtbewußtſein, 1. 

*Apercevable, adj. (ſ. Aper- 
cevoir) merkbar, bemerkbar, wahr⸗ 
nehmbar. 

A per ce voir 0 Percevoir) va. 
(ronj. wie Recevoir) (anfangen zu 
sehen, unoullkommen s'hen) wahr⸗ 
nehmen, gewahren; (von weitem) fe 
hen, (einer Sache] anſichtig werden; 
erblicken; „ig. entdecken; merken; (ei: 
ner Sache auf die IE kommen; 
s- de qc., etwas merken, bemerken. 

* Aperçu, -e, part. pass. v. 
Apercevoit, bemerkt: 0 subst. m. 
10 (der erſte) Anblick; Ueberblick; /ig. 
Hinblick, Blick, m.; Bemerkung, f. 
Gedanke, m.; nas Ueberſicht J. 
Ueberblick m.; flüchtige, gedrängte 
Tarſtellung, .: Ueberſchla : gedräng⸗ 
ter Auszug: (Jur.) kurzer Bericht, m.; 
4 au premier -, auf den erſten 
Blick; ig. s ingénieux, 95 
Bemerkun nef. pl; 2-delad 
pense, Roltenüberi 


lag, n. 
Apériauthacé, adj. -e, f. 
1 ohne Perianth, (blumen decken⸗ 
os: [ -es, sst. f. pl. Pflanzen mit 
deckenloſen od. nackten Blumen, ape 
. J. pl. (Mirbel ; ſ. Cica- 
es). 

*Apérispermé, adj. -e, f. 
(Bot.) Due Perispermum, eiweißlos, 
aperispermatus. 

*Apéritif, adj. -ve, ſ. u. subst. 
m (0. lat. aperire) (Ther.) ehem. 
(die Gefaͤßmündung angeblich) öffnend, 
die Abſonderungen befoͤrdernd, entlee⸗ 
rend(es Mittel), aperitivum, upe- 
riens, u.; des, (-désabstruant, -fon- 
dant) auflüfenties Mittel). 

*Apétale, adj. (Bol.) (blumen:) 
blattlos, apetalus : 4° ohne Blumen⸗ 
krone; 20 hem. nackt; || fleur -e, 
(kronenloſe Blume Kelchblume: (plan- 
ie) -e, subst. f. Pflanze mit Kelchblu⸗ 
men, f. 

He 15 étalie, 615 155 f 
e der] Pflanzen mit Kelch⸗ 
lumen, f. pl. Apetalie, ſ.; - a) éleu- 


4 
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Aphtheux, adj. -se, f. (f. 
Aphihes ]“ ( Path.) mit Ayhtben, 
mit Schwämmchenbildung verbunden, 
aphthös: 2° aphthenartigz von Aphthen 
herrübrend. 

Aphyse, f. (Ichth.) Spierling, 
ni. 1255 V. gibs ca. : 

* Aphylle, adj. (Bot.) blattlos, 
étätteulo8 > aphyllué. qe) 

*Aphyo.. (v. 4%) in Zus.-sto- 
mes, m. pl. (Ichth.) Saugmäuler 
Schöpfmäuler, aphyostomata, n. pl. 
(Duméril). 

Api, m. 7 lat. 4b gran mala) 
pomme d-, f. Apiapfel, Franzapfel, 


m. 

Ap i. (v. Lal. apis) in Zus. (Hist. 
it) e , adj. bienenartig: Bie⸗ 
nen.: -vore, 4dj. bienenfteſſend, 
Bienen. ., apivorus. 


thérogynie, ö) symphysogynie, J. 
kelchblümige Pflanzen A) mil rei lie⸗ 

endem, b) mit angewachſenem rucht⸗ 
knoten, ſ. pl. (4. Richard). 

»Apelisse ment m. (v. Ape- 
usser) seit. gebr. Verkleinerung, f. 
(f. Diminution). 

* Apetisser (f. Petit) va, ver⸗ 
kleinern 1 1 vn. kürzer 
werden (. Raccourcir), [|s-, einlau⸗ 
1 (ſ. se Rétrécir). 

peu près, ado. beinahe (f. 
Près). 


soire, ſ. (v. Aplatir) Techn. 
Streckwerk, n.; Plättwalze, f.; Siet 
hammer, n. „ 

Aplo. . (v. doe) in Zus. (Hist. 
nat.) einfach..; mit einfachen (Fühl⸗ 
hörnern àc.). 

* Aplomb, m. (v. à plomb) ſenk⸗ 
rechte, lothrechte Stellung ock. Gal: 
tung; verticale 1 ET ig. 10 
Sicherheit (in der Haltung, im Auf⸗ 
treten); Haltung: (Character⸗ Feſtig⸗ 
keit, Selbſtſtändigkeit; Zuverſicht; Un⸗ 
befangenheit; (Man.) les -s, die (ſiche⸗ 
re) Haltung (eines Pferdes); 20 (Peint.) 
(das) richtige Verhältniß; Ebenmaß, 
.; Haltung, f.; II tenir son —, feine 
ſenkrechte Stellung l ſenl⸗ 
recht ſtehen; avoir de I-, Sicherheit 
B sie 0 Setbfhänbigteit 

Apiaires, adj. (v. lat. apis, ſ.] NAT; Sans, Ad ungelos ; manque 
Abeille) (Zool.) Bienen. .; || Subst. m. 111 a. Lare d , [.: 4%; ado. 

Anne Wie . pl. Familie der tte de sn feier 15 8 
er) Bienen, apiariæ, ſ. pl. = — 

Apic al, adj. -e, . (v. lat. apex) alen. deer de ſtehen; ſich gerade 
(list. nat.] an der Spize befindlich, 5 
gipfelſtändig, apicalis. 

À picé, adj. -e, f. (v. lat. aper) 
(Hist. nat.) gegipfelt; zugeſpitzt, api- 
catus. 

Ap ic i.. (v. lat. apex) in Zus. 
-flore, adj. got). mit gegipfelten 
Blumen, gipfelblüthig; forme, adj. 
(Crist.) büſchelförmig. büſchelicht. 

Apicilaire, ad). (v lat. apex) 

Îge (eines Theils, K 
B. des Fruchtknotens) ſitzend; gipfel⸗ 


*Apdatissoir,m. eue 


*Aphani.. (v. aqavis) in Zus. 
undurchſichtig⸗ dunkel. .; ſchwer zu erken⸗ 
nen; -ptère, adj. (Entom.) (rig. mit 
dunkeln, d. h. unbemerkbaren Flügeln) 
flügellos (f. Aptère). 

phanite, f.(f. Aphani..) 
(Minér.) dichter Grünſtein (dessen 
verschmolzene Theile durch das 
Auge nirht su erkennen sind), 
Grünſteinporphyr, porphyrartiger Ba 
qu Aphanit, m.; À hanilique, ad). 
Minér.) (dichten) Grünſtein enthal⸗ 
tend, Grünſtein.. 

*Aphélie, m. (ſ. Apo. 1. ..Hé- 
lie) (Astron.) (der am weileslen von 
der Sonne entfernte Punkt einer 
5 Sonnenferne, aphe- 

ia, J. „ 

+ Aphérèse, f. (dgαο, 40 
(Chir.) Wegnahme; Ablofung, .; ö 
(das) durch Trennung od. Entfernun 
der krankhaften Theile wirkende Heil⸗ 
verfahren, n. Aphäreſe, aphæresis, f.; 
„ Anfangskürzung, Aphä⸗ 
reſis, /. 

Ap h id i.. (v. /al. aphis) in Zus. 
(Zool.) Blattlaus.. ; ens, m. pl. 
i Zweiflügler) Blatt⸗ 
äuje, f. pl. aphidii, n, pl. Cyr: 
Pucer ons -phages, zn. pi dlattlaus⸗ 
freſſende Käfer, Blattlau kaͤfer, m. pl. 

»„Aphlog is ti que, adj. (Phys.) 
ohne Stamme brennend. 

* Aphonie, f. (Path.) Stimmlo⸗ 
Ado Klangloſigkeit der Sprache, 

honie, f. 


Aplysie, f. (éwaucias) (Zool. 
Aplyſia, ſ. Meerhaſe (der Alten, 8 
ll -s,. pl. Aplysiens, Anlysiacés, m. 
pl. (Familie der) Aplvſten, f. pl. 
Apnèe ec, f. (Path.) ſ. Dyspnée. 
*Apo.. (av) in Zus. weg.. von.; 
aus. ,; ab.,; her. .; apo. 

„Apocalypse, f. (éæoxdaudus) 
Offen barung obannis, Apokalypſe, 
3 di: style d-, apokalyptiſcher, 
dunkler, verworrener Styl, m. 

*Apocalyptique,adj.(f. Apo- 
caly pse) le am. apokalyptiſch, ge⸗ 
heimnißvoll, verworren, räthſelhaft. 

+Apoco, m. (ital.) ungebr. 
(Einfalts⸗Pinſel, m. 

Apo ope, f. 4° (Chir.) (das) 
Wegſchneiden. Abnehmen, n. 2° 
1 Wegwerfung (eines Vuch⸗ 

abens oder einer Sylde am Ende ei⸗ 
nes Wortes), Endkürzung, Apokope, f. 

»Apocrénate, m. (ſ. Apocré- 
nique) (Chim. org.) apocrenfaures 
Salz, n. apocrenas. 

* Apocrénique, adj. (rgl. 
Crénique) (Chim. org.) 1 u⸗ 
re, . acidum apocrenicum, . (Ber- 
selius). 

»Apocrisialre, m. (v. Aix. 
eic) (Hist.) urspr. kaiſerlicher Bot⸗ 
ſchafter (im abendlänviſchen Reich): 
spaten: 4° Kanzler (ebendaselbst) ; 
20 geiſtlicher Abgeordneter (in Con- 
stantinopel , etc.); 30 Schatzbewah⸗ 
rer (in den altern Rlosſern ) j, 4 
Groß ⸗Almoſenier (enter Carl dem 


icule, 8 | 
Le nat.) kleinſpitzig; ſpitzentragend; 


* Aphorisme 
(ur hefaßter) Lehrſatz, Lehre , 


Na) (Bot.) entfernt vom Licht, im 
2 


m. 

A pla nir (.. Plan) va. ebleſnen; 
5 pe 515 gleich joues ; 
einen Hügel ꝛe.) abtragen: fig. (Hin⸗ 3 
„ derniſſe, Schwierigkeiten) aus dem We⸗ Gee Ne 

Aphrodite, f. (44 od) ao ge räumen, beſeitigen, heben; 8, Apocryphe, adj. ( aroxpu- 
85 th. gr.) Aphrodite, Venus, die f 

chaumgeborne, .; 20 (Zool.) See⸗ 
raupe, aphrodite, f.: Us, m. pl. (Ba 
mille der) Aphroditen, J. pl. ; 30 adj. 
(Bots) ſich ſelbſt befruchtend, aphro- 

us. 


ines, m. pl. (& 
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ch abflachen, ſich eble) nen; /ig. ſich be qos) 4° geheim, apokryphiſch; 20 
zweifelhaften Urſprungs, verdächtig 
(von Schriften) ; bes. von der Kirche 
als unecht verworfen, nicht canoniſch; 
im weit. Sinn: unglaubwürdig, 
unzuverläſſig, apokryph. 

Apocyu, m. (Bot.) Hundskohl, 
m. apocynum. 2. — gobe-mouches, 
fliegenfangenter Hundskohl, m.: 
-ées, f. pl, Hundskohlarten, apocy- 
neo, F. pl. g 

* Âpode, co (Zool.) fuflos; 
(ichth.) ohne Vauchfloſſen; (Bot.) 
ee -s, subst. on. pl. fuÿlufe 
Tiere, Amphibien, Echinodermen ꝛc., 
7. pl.; hes. 4° (ma acoplérygiens 8) 
(Fiſche ohne Bauchfloſſen) Kahlbäuche, 
apodes, m. pl.; 20 mollusques s) 
Seeſcheiden, J. pl. apoda, u. pl. 


en, a winden; Le „Le, geeb⸗ 
net ꝛc.; || adj. (Bot.) eben. 
Aplanisse ment, m. (v. A 
ani) 4 das) Eble) nen, n.; ig. Be 
eitigung, Hebung, .; 2° (bas) Eben⸗ 


werden, . 

*Aplatir (ſ. Plat) va. abplatten; 
platt drucken, 

quetſchen: (Forge) fireden ; (Caps 


Race 1 Soor, m. (Syn. 
luguet, 

reux, vereiterte Schwämmchen, Mund⸗ 
geſchwürchen, n. pl.; - gangré- 
neux, in Gangräneëceng übergangene 


Ur) Abplattung, 7. (d das Plattma⸗ 
Schwämmchen, n. pl. Mundfaͤule, /. 


chen; 20 das ſattwerden oc. -⸗ſein). 
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* Apodème, m. (Zool.) Vor⸗ 
ſprung, Fortſatz an verſchiedenen Köͤr⸗ 
perthellen e Thiere), m. apo- 
dema, u. 2 udouin). 

59 dictique, adj. (d od u- 
rinöt) unwiderſprechlich, überzeugend, 
bündig, AE À di 

*Apodie, f. (vgl. Apode) (Té- 
ral) 40 Bus telt 20 Gta e der 
Faut Mißgeburten, apodia, . 

reschet), 

*Apogée, m. (Astron.) (der 
weilesle Abslandspunkt einer Ge- 
1 von der 1 8 RUES 
. apogæum, u.: fig. (der ſte 
Gipfel Scheitelpunkt, m. 

Apogsraphe, zn. Abſchrift, Co⸗ 
pie, /. (im ce v. Aulographe). 

Apollinaires, adj. pl. (Ant. 
rom.) jeux -, apolliniſche Spiele. 

ollon, m. (Myth.) Apollo, 
Apoll, Sonnengott; Gott der ſchönen 
Künſte, des. der Dichtkunſt, m. 


A . . gr. 
Apollsfeſte n. 1. . (Antiq. gr.) 


feſte, n. pl. 
Apologètiq ue, adj. (érore 
YaTixôe) apologetiſch;  Bertheidi- 


gang suf. . (Tertullians) 
Rechtfertigung der Chriſten, /. 
Apologie, f. (&roroyiæ) Ayo: 
logie, ane 92 éritt} 
Rechtfertigung, di aire l- de qn, die 
Vertheidigung Jemandes fuhren, ei⸗ 
nem das Wort reden, einen rechtferti⸗ 


gen. 
A pologis te, m. (vgl. Apolo- 
gie] Fürſprecher, Verthe iger, Lob⸗ 
redner, Apologet, m. 

Apologue, m.(éménoyo) Apo⸗ 
faß D 15 moraliſche Erzählung j Lehe⸗ 


„Apoma (to) stomęes, m. pl. 
(Zool.) Bauchfuͤßler mit deckelioſem 
Gebäufe, Apomatoſtomen, m. pl. 


apumalostoma, u. pe 
*Apomécométrie, f.(Géom.) 
Abſtandsmeſſung, Weiten⸗ od. Fern⸗ 
meſſung(skunſt), f. 
„Aponévrographie, Apo- 
névrologie, J. (Anat.) Beſchrei⸗ 
bung der Lehre von den Aponeuroſen, 
Aponeurographie, ⸗logie, /. 
*Aponévrose, f. (d 
ec) (Anal.) (eig. eine aus den Ner⸗ 
ven fl bildende Haut] fibröſe Haut; 
im eng. Sinn: (fibröſe Muskelhülle) 
Sehnen haut, Aponeuroſe, /. 
Apo ne vrotomièe, f. (Anat., 
Chir.) Aponeurotomie, /. 
*Apophthegme, en. (Ab- 


0 % Denkſpruch, Kernſpruch; 
depend, m. el f. PES: 

“Apophyse, f. (ériquen) 
(Anat. aülm. et veg.) (eig. das 
unmittelbar von einem Knochen 
elc. Abgewachſene) Fortſaz, m. apo- 
erlag I. bes. (- osseuse) Knochen⸗ 
fortfag, m.; - épineuse, Dornfortſatz, 


*Apophysé, adj. -e, ſ. (v. A- 
pophyse) (Hist. 55 mit Sn 
18 N apophysatus. 

Apo physifor me, ad), (Ana- 
tom., Hist. nat.) einem (Knochen⸗ ꝛc.) 
sis aͤhnlich, in Geſtalt einer Ayo⸗ 
Apoplectleo., (ſ. Apoplecti- 
que) in Zus. { Path.) -pulinonaire, 
eic. ( perniciöſes Wechſelfieber) mit 
Symptomen von Lungenſchlagftuß 1e. 
Apebfca due) Fah. Oued { f. 
que ath. ) ſchlagflußar⸗ 

tig; eine Apopiexie ſimulirend. e 


»Apoplectique, adj. (de- 
FANKTIXOG, ſ. Apoplexie) (10 den 
Character des Schlagfluſſes habend: 2. 
mit Apoplerxie verbunden oc. behaftet: 
30 davon herruührend; 40 zum Schlag⸗ 
ca praͤdisponirend: 50 missbr. gegen 

en Schlaafluß wirkend) apoplektiſch: 
(Symptome dc.) von Hpoplerie ; ſch ag: 
fans Schlag.. (z. B. Schlagbal⸗ 
am). 


*Apoplexie, f. (a org ic) 
(Path) (Ane mit plôtslicher Lah- 
mung verbundene Erkrankung 
der Gehirn- od. Rückenmarkssitb- 
stans) Schlagfluß, Schlag, m. Apo⸗ 
plexie, f.; bes. (- sanguine , hémor- 
ragie cérébrale) $ lutſchlag(fluß), 
Schlagfluß mit) Bluterguß, „. où. 

rtravafat von Blut in der Gehirn⸗ 
ſubſt. nz, n. apoplexia sanguinea s. 
calida, f.; — séreuse, Waſſerſchlag, in. 
ap. serosa ; - nerveuse, Nervenſchlag, 
ap. nervosa 5. frigida; — fou- 
droyante, jäber Scala, m. Side⸗ 
ration, ..; ¶ im weil. Nun: (rascher. 
durch Congestion erseugler Blul- 
erguss in irgend einen Kôrper- 
theil) Schlag fluß), m.: Extravaſat, 
u.; - pulmonaire, Lungenſchlagflup, 
m.: || être frappe d, vom Schlag ge⸗ 
ruͤhrt werden, den Schlag bekommen. 

Aporo., (v. Cropoc) in Zus. 
(Hist. nat.) -branches, m; pl. Arach⸗ 
niden ohne deutliche (Kiemen od.) 


ſtaſie, /. 

Apos tas ie r (v. Apostasie) va. 
(von ſeinem Glauben ꝛc.) abtrünnig 
werden, abfallen; ſeinen Glauben ꝛc. 
verläugnen. 

* Apostat, ac, u. subst. m. 
abtrünnig: (der, die) Abtrünnige; 
Apoſtat, m. | 0 

»Apostè me, m. (Gx 
Li verall. Abſceß, m. (ſ. Ab- 
cès 


.*Aposter (f. Poste) va. (einem 
einen Poſten anweiſen. gewdhn£. im 
Gbeln Sinn) ausſtellen; auf die Lauer 
ftellen ; (Fatige Zeugen zc.) anftellen, 
aufſtellen, beibringen; aposts, -e, 
ausgeſtellt ꝛc.; beſtellt. 

A posteriori, ſ. Postériori. 

A e K ich loſſe, ſeh⸗ 
merkung; Note; Nachſchrift; empfeh⸗ 
lende Randbemerkung, 7 

Apostiller 8 Apostille) va. (ei: 
ne Eingabe ꝛc.) mit Randbemerkungen 
verſehen, bes. günſtig notiren, durch 
einen ſchriftlichen Zuſatz nl pr I 
apostillé, -e, am Rande notirt rc. 

„Apostolat, m. (v. d#éorencç) 
Apoſtelamt, Apoſtolat, u. , 
. *Apostolique, adj. (arooroe 
Anbe) 1 ; der Apoſtel; bes. 
(romiſch⸗) apoſtoliſch, paͤpſtlich. 

* Apostoliquement, ads. 
nach Art der Apoſtel, apoſtoliſch. 

A . 7. 10 (Rhét.) 
Apoſtrophe, (y ötzliche) Anrede (an ei: 
ne dem Gegenſtande der Hauptrede bis 
dabin fremd gebliebene se od. Per⸗ 
ſon f. : 4 fan. (heftiger) Ausfall (g 

en Jemanden), n.; 2% (Grumm.) 
uslaſſungszeichen, u. Apoſtroph, m. 
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voir, feine 


*Apostropher (v. Apostro- 
phe) va. (plötzlich) die Rede (an Je⸗ 
manden) richten, anreden; || fan. (gez 

en Jem.) ausfallend werden, (einen) 
hart anreden ou anlaſſen: scher zw. 
= qn d'un soufflet, einem eine Ohr; 
feige verabreichen. 

*Apostume, m. missbr. ſ. 
Apostème. 

*Apostumer, vn. veralt. in 
Giterung übergehen. 

Aposures, m. pl. (Zool.) 
Schmetterlinge, deren Raupen keine 
Afterfüße haben, m. pl. aposura, n. 
pl. (Cuvier). 

A pot he c ie, f. Apothé- 
cion, u. (v. &#0 u. Ünxiov) (Bot.) 
Fruchtlager, n. (ſcheinbare / Frucht (der 
Flechten), J. Knopf, m. apothecia , f. 
apothecium, n. (4charius). 

*Apothème, m. 10 (Géom.) 
Seitenachſe, f.; 2» (Chim. org.) (Bo: 
denſatz. Satzſtoff) Apothema, n. (Ber- 
sel ius), oxydirter Extraectivſtoff. m. 

„Apotheose, f. (Aro ici) 
Apotheoſe, Vergötterung, /. 4° der 
romischen Kaiser; 20 105 Auf⸗ 
nahme unter die Götter, .: 50 h per- 
bol, hochſte Chrenbezeugeng, [.; uber- 
triebenes Lob, n.; faire l- de qn, ei 
nen vergöttern, dis in den Himmel er⸗ 
heben. 

Apothicaire, m. (v. aérobn- 
xn) Apotheker, m. (verull. ſ. Phar- 
macien; gewohnl. verärhli.); ap- 
prenti, garçon , Apothekerlehrling, 
m.; mémoire d'-, Apothekerrechnung; 
fig. übertriebene Forderung, /. 

*Apothicairerie, f. 4° Apo⸗ 
tbeke; 20 Apothekerkunſt, /. (ſ. Phar- 
macie ; gewôhnl. iron. . 

Apôire, m. (d&#ooroac) 4o 
9 n. (eig. u. fig.); 20 (Mar.) 
, Bughoͤlzer, u. pl.; || 40 des -s, der 
Apoſtel, Apo og lesym- 
bole des -s, der apoſtoliſche Glaube. 

*Apozème, m. (Ac α 
(Thér.) (ein zuſammengeſetzter, ehr 
concentrirter) Kräutertrank; Abſud; 
Aufgußabſud, m. 

*Apparaître (v. Paraître) vn. 
unreg. (ſ. Paraître, von dessen 
80 sich - nur durch Zulyssung 
beider Hülfszeitw. Avoir u. Etre in: 
Part. unterscheidet) Le à qu) (einem) 
erſcheinen, (für einen) ſichtbar werden; 

zeigen: zum Vorſchein kommen, ſich 
ehen laſſen; I (Jur.) faire - sou pou- 
Vollmacht aufweiſen: || 
einpers. il m'apparalt, a) ed erſcheint 
mir; 5) Rechtsspr. es ſcheint mir, ich 
finde (baÿ.. ) ; || apparu , —e, erſchie⸗ 
nen ꝛc. 

Apparat, zn. (v. lat, appara- 
ius) 15 prächtige große Vorbereitun⸗ 

en) Pracht, f. Prunk, Pomp, m.: 
arade, f.; (Schau Gepränge, .; 
Aufwand, m.; Galla, J.; || tadeind : 
e f. Gepraͤnge, u.; || discours 
(ee e ede; Wortgepränge, 
u.; festin d-, Feſtmabl, Galla⸗Eſſen, 
n.; cause d', gro es Aufſehen erregen⸗ 
der, auf (den) Effect berechneter Pro⸗ 
ef: (Typugr.) lettres d'-, Pracht⸗ 
uchſtaben, m. pl.; choses d’-, Aufſe⸗ 
jen machende Dinge, (der) Pomp od. 
runk; faire grund - de q., viel 
Weſens von etwas machen; parler 
avec -, mit großem Wortaufwande 
reden; eine prunkvolle, pratlenbe Res 
de halten ; venir dans un grand I in 
roger Galla erſcheinen, mit vielem 
unke auftreten; 20 (ein) alphabe⸗ 


APPA APPA APPA 


— 


1% - des esprits, rer einun⸗ 
glen) 4 (ps) 5 20 (Astron.) {cercle 
d') - de la lune, Lichtperiode des Mon⸗ 
des. .; astres de perpéluelle —; tin: 
mer ſichtbare Geſtirne; fam. ne faire 
qu’une (courte) , ſich nur zeigen. et: 
ſcheinen und verſchwinden. a 
*Apparoir(f. Apparaltre) vn. 
tige erhellen; nur im Inſini- 
tio u. der 5len Pers. des Prds. ge- 
braäuchl. : il appert, es liegt am 
ge; de là il appert, es geht offenbar 
daraus hervor. ö 
» Apparoftre, ſ. Apparaître. 
Appartemenl, m. (v. lat. a 
parte, ſ. à part, unter Part) Jo (abge- 
sondertr, aus mehreren Susam- 
menhangenden Zimmern bestehen- 
der Theil eines Hauses) (großere) 
Wograng, ſ. Gemächer, u. pl.; 2 
(Hof⸗)Cirkel. m.; |] 40 - à louer, (ei⸗ 
ne) zu vermiethende Wohung 3 — d'hi- 
e 


reiller) (re hit.) W Werk⸗ 
meiſter; (Aris et Mét.) Zurichter; 
Staffirer; Seidenbereiter, m.; || -se, 
ſ. verachil. Kupplerin, J. 
*Apparemment, «ado. dv. 
Apparent) 40 wie es ſcheint; 2° offen⸗ 
bar 1 Evidemment). 
*Apparonce,f. (v. lat: appa- 
rentia) 40 - od. 8, pr Schein; An⸗ 
ſchein, m.; Anſehen; (das) Aeußert, n.: 
2e Mahrſcheinlichkeit, J. Anſchein, m.; 
50 Spur, f. Ueberreſt, m. (ſ. Vestige); 
de -s extérieures, (der) außere 
ein, Außenſchein, m.; les -s sont 
trompeuses, der Schein trügt; sous 
7 de, unter dem Scheine des, der: 
avoir belle - 115 cônes Anſehen 


tiſch geordnetes Werk; bes. Wörter⸗ 
bu N Anfänger), n. 


usrüſtung (eines © 
chen Gegenſtände), . Sd) 

*Appareil, m. (vgl. Ap arat) 
4 e zu einer Feier- 
lichkeit oder zu einem grossen 
Fe Aries) en e . 
„; (Kriegs⸗) Rüſtungen, . pl.: 2° 
v brbereilete Sa Chen bes. 5 Sam- 
melwort) A. (feierlicher) Aufzug, m.; 
Gepränge, n. Pracht, . Pomp, m.; 
B. Geralhſchaften, J. 5. Geräth, n.; 
Werkzeuge, N. pl.; Vorkehrung, 15 
Zeug; Geruͤſt n.; bes. (Chim., 
Phys., Chir.] Apparat, m. j Inſtru⸗ 
mente, u. pl.; Kunſtgeräth, n.: im 
eng. Sinn: (Chir.) Apparat zum 
Steinſchnitt, m.: || (Thér. chir.) Ver⸗ 
band, m.; (Méc., IIydraul., eic, ) 
Maſchine; (Waſſer⸗Kunſt, (. . Werk: 
Druckwerk, n.; | uneig. (Anat.) Sy⸗ 


ſtem (der su einer Gesᷣnumction 
milwirkenden Organe), u.: vocal, 
(Syſtem der) Stimmwerkzeuge, n. pl.; 
0 0 Archit.) A. (die) Handlung od. 
Kunſt die Steine vorzuzeichnen und 
(bes. an ſchwebenden auwerken) tic: 
tig mit einander zu verbinden; Anlage, 
J.; B. (die) Höhe der Steinſchichten (ei: 
nes Gebäudes), f.: 2 se montrer dans 


haben) ein blühendes, einladendes Aeu⸗ 
ßere haben; ſich gut ausnehmen; ſich 
Schl anlaſſen; sauver les -s, den 
1 de retten il 2⁰ 8 hes AR ice 
nſchein, aller ahrſcheinlichkeit 
nach; wie es 1 les -s de, q) der | ver, Winterwornung, f.; less du 
- de pluie, es ift Anſchein od. Aus⸗ Apparlenance, J. ick. v. 
ſicht zum Regen vorbanden, es ſieht tenir) Zubehör, Pertinenzſtück, u. 
nach Regen od. regenicht aus; il y a (l. Dépendance). 
toute - que, es iſt aller Alten da⸗ Appartenant (part. prœs. 
u vorhanden, daß; es hat allen An⸗ d Appartenir) adj. -€, . - à qn. 
ſchein als ob; len -, ado. ſcheinbar; einem zugehörig, von (Rechts wegen) 
dein Scheine nach; zum Schein. a - à de., zu einer Sache ge⸗ 

»Apparent, 4d. -e, ſ. lv. lat. | Tu" | 
appareus, og/{. Apparence) 4° augen: Appartenir (v. lat. ad u. 
{ einli ch ſichtrak; Den due [Vis | pertinere) on. (unreg., ſ. Tenir) 
ble. Evident, Manifeste): 2% bes. ſehr 
ſichtvar, in die Augen fallend; hervor⸗ 

ehend; anſehnlich; von Pers. angeſe⸗ 

en; vornehm: 3° ſcheinbar; Schein.; 
lieu -, a) (ein) in die Augen fallen⸗ 
der, hervortretender, leicht bemerkba⸗ 
rer Ort; 0) (der) ſcheinbare Standort 
(eines Geſtirng ꝛc.); (Astron.) diamè- 
ire -, (der) ſcheinbare Durchmeſſer: 
vertu -e, Scheintugend; subst. m. 
les plus , die Angeſehenſten, m. pl. 
(ſ. Notable). 

* Apparenter (f. Parent) va. 
verſchwägern (ſ. Allier)us Gr be 
ſchwägern, in ein verwandtſchaftliches 
Verhältniß treten (avec, mit); ſam. 
ſich einheirathen lin eine Familie) 5 
apparenté, -e, verwandt, verſchwä⸗ 
pots bien -, mai - gut, übel 

erathen ſein ruͤckſichtlich ſelner Ver⸗ 
wandtſchaftsverhältniſſe; einer guten 
vd. eee „einer armen od. 
übel berüchtigten Familie angehören. 


Aufzuge, mit großem Gepränge er⸗ 
yſikaliſche 

nſtrumente, u. pl.; - pneumatique, 
a) (Chim.) (der) pueumatiſche Appa⸗ 


{- à qn, à ge, 40 (das vechima sige 
Bigenthum Jemirmeles sein) (einem 
geboren; angehören; || ein Zubehör 
(einer Sache fein, zu (einem Gute ꝛc.) 
gehören: Se (einem als Recht) zuſteben, 
91 ommen; gebühren; I vor (einen 
Richter ꝛc.]) gehören; 30 (in dem We- 
sen eines Dinges gegründel sein, 
ein unler scheide ndes Merkmal das- 
selben bilden] (einem, einer Sache) 
eigen ſein; zukommen, gehoren; 4° 
(mil ewas zusammenhangen; 
Theil einer Sache sein) (gu einer, in 
eine Gattung, aBieniQuit) gerer : 
(einem Geſchlecht, einer Familie pe. 
angehören; verwandt ſein (mt; 55 
in (Jemandes) Dienſten ſtehen, der 
Diener (Jemandes) ſein; || 4° de 
droit, von Rechts wegen gehören, zu⸗ 
geſtehen: 2° einpers. il appartient 
aux pères de, es gebübrt, es ziemt 
den Vätern zu.., den Vätern ſiaht es 
zu; il ue vous ap artieut Je de, ed 
ebührt Ibnen 55 es ſchickt Fo nicht 
ür Sie, es iſt nicht Ihre Sache, Sie 
haben kein Recht zu..; iron. il vous 
appartient bien de, Itznen ſteht es 
wohl an, Sie haben ſich in der That 
das Recht erworben zu..; Rechtsspr. 
ainsi qu'il appartiendra, nach Form 
Rechtens; à tous ceux, qu'il appar- 
tiendra, allen Betheiligten: 3° la per- 
fection n'appartient qu'à Dieu, bie 
Vollkommenheit ift nur Gott eigen, iſt 
das ausſchließliche Merkmal der Gott⸗ 
heit; einpers. il w’appartient qu’au 
génie de, nur dem Genie ſteht es zu, 
nur vas Genie iſt fähig zu; il SAT 
partient qu'à peu de geus, nur We- 
nigen iſt es eigen, vd. fam. iſt es ge⸗ 
geben. ö [Apparaitre. 
pparu, pare. pass. v. Zlau. 
7 


sat erforderl 


eck, n.; de pansement, d 
band, m.; 


D 


e anus von 
) Be⸗ 
) Der: 


grand , petit -, (ber) große, kleine 
S nitt; mettre , lever 1, 
den Verband anlegen, abnehmen; 
Anat.) — cireulatoire, Syſtem der 
ireulationsorgane, Cireulationss od. 
Gefaͤßſyſtem .; (Hydr.) - de pom- 
pe, umpenſtock, m.: 50 (Archil.) 
être d'un bel —, ſchön gebaut ſein, 
aus ſymmetriſch geordneten und genau 
verbundenen Steinſchichten beſtehen. 
*Appareillage, m. (v. Appa- 
reiller) (Mar.) (das] Unterſegelgehen, 
Lichten der Anker, Abſegeln, 8. 
* Appareiliement, m. (v. 
Ap i (das) Zuſammenpaaren, 
sjochen ock. koppeln, a. (von Thie- 


ren). , 5 
*Appareiller (J., Pareil ) va. 
40 (ähnliche, ein Paar bildende Dinge 
zuſammenthun) die gleichen, zuſam⸗ 
mengebörenden (Pferde, Gefäße de.) zu⸗ 
ſammenſtellen, gleich qu gleich axe 
len; paaren; gatten ; (Comm.) ſorti⸗ 
ren; [une chose. ein gleiches, ahn⸗ 
liches Ding (3. B. Pferd) ju einem 
andern fuͤgen, das Paar voll machen; 
90 (Archit.) den Riß entwerfen a 
und denſelben im vergrößerten Me 
ſtabe (auf ein Gebäude) übertragen; 
zurichten; 8 (Techn.) zubereiten, zu⸗ 
richten; ſtaffren; 4% = un tableau, 
einem Gemälde e n Seitenſtück ge⸗ 
ben; vn. . ) die Anker lichten, 
unter Segel gehen; || oppareillé, ges 
paart ꝛc., paarig; Vaisseau appareil- 
lé, ſegelfertiges, unter Segel gehendes 


»Appariement od. Ap par- 
ment, . (v. Apparier) Paarung, f. 

*Apparior (v. lat, par, ſ. 
Pair) vg. (1° zwei Dinge einer Art zu 
einem Paar verbinden; 20 paarmeife 
ordnen) paaren (gr Appareiller) ; 
bes. (Vögel zur Fortpflanzung der 
Gattung) paaren; eln) paaren, 
110 gatten (von fogeln ); || appa- 
rié, 


1 | 
* Appariteur,m. (v. Lal. a 
arilor) 40 Gerichtsdiener (bei gelſt⸗ 
ichen Gerichten); 20 (Univerſitäts⸗) 
Pedell, m. | 
“Apparition, f. (v. lat. appa- 
ritio, vgl. Apparaitre) RE Pt 
{. 4° (das vorgebliche Sichtbarwer- 
den eines an und für sich unsichie 
baren Wesens); 29 (das pubs 
Sichibarwerden einer bis daher 
verborgen gewesenen Sache od. 
Perso) Erſcheinen eines Kometen 
2e), N. 3 (Astron.) Sichtbarkeit (ei: 
nes Geſtirnes) . J.; 5° kurzer Aufent⸗ 
halt, m. (flüchtige) Exſcheinung, f.; 
40 (ein erscheinender Grgensland, 
bes. Geschôpf der Einbildungs- 
kraft, Sinnestäuschung) Viſion, f.; 
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* À 
»Ap pas, an. ſ. Appät) koͤrperli⸗ 
che Reize, m. pl.; fig. go! ungen, Rei⸗ 
zungen, J. pl. = AE 
8 A pb at, m. (v. lat. ad u. pas- 
tus) (Chasse) Lockſpelſe, /. Köder m. 
(rgl. Amorce); lg: 18 kmittel, Reiz- 
mittel) Lockung, Lockſpeiſe, /.: Reiz, 
un.; tendre un -, einem) eine Lock⸗ 
il. Ra reichen, vorhalten; leinen au 
»Appareilleur, m. (v. Appa- ch) locken. 


| geſtre ten flachen Ha 


PPR APPE APPE 


— —— — 


Fa „ler (v, Appât) va. 40 
pu e Ködel luden, es an⸗ 
ocken; 20 (junge Vögel, u. scherz. 
Kinder at.) füttern. | 

* Appaumé,. adj. (f. Paume) 
(Blas. CBappenfitd) mit einer aus⸗ 


eig. 5) = la vengeance, Rache fordern: 
um Rache ſchreien; Jailtention, die 
Aufmerkſamkeit auf ſich lenken od. zie⸗ 
hen, in Anſpruch nehmen; ſich der Be⸗ 
achtung (Jemandes) empfehlen; c) se 
sentir appelé ä., ſich berufen od. Be⸗ 
ruf fühlen zu..; — qn à régner , einen 
zum Regieren ock. Herrſchen, zur Re⸗ 
gierung berufen; || vn. - de q., von 


2 


etwas appelliren; j en ut, à votre 


m. iſ -T 20 (oiseau -) Lockvogel, 
N. U. 
(wôril. ſich zum Appellanten machen 


Appauvrir (ſ. Pauvre) va. 
arm machen; der Verarmung preis NM 
eben; (Jemanden) ſeines Vermögens 
erauben ; (ein Land) ausſaugen; || #n- 
eig. une langue, eine Sprache ar; 
mer machen, den Fillen . 17 — 
lern; - le sang, den Fi ging half es 
Bluts vermindern, das Blut wäſſerig 
machen; - le sol, dem Erdreich {eine 
befruchtende Kraft entziehen, den Bo⸗ 
den ausfaugen ; [s- „ arm od. ärmer 
werden; in Armuth gerathen; verar⸗ 
men; ½neig. {cine Kraft, ſeinen Ge⸗ 
halt, ſeine Conſiſtenz verlieren; (Path. 
waſſer ig werden (von Blul); (Mines 
abfallen; | appauvri, ge, verarmt; 
ausgeſogen; (Path.) wäſſerig. 
Appauvrissement, m. (v. 
Appauvrir) (das) Verarmen, n. Ver⸗ 
armung, f. ; /ig. Verarmung (einer 
Sprache de.); Armuth; (Gehalt⸗Ver⸗ 
ringerung, Berf lechlerung (des Bo⸗ 
dens ꝛc.), . : Abfall (der Erze), m.; 
(Path.) Wäſſerigwerden, n.; Wäſſe⸗ € 
rigkeit (des Bluts), /. 3 
Appeau, m. (v. lat, appellare, 
ſ. Appeler) (Ois.) 40 Lockpfeife, Wach⸗ 
telpreife, f.; 20 Lockvogel, m.; 30 
(Horl.) Viertelſtundenglöckchen, u.; 
4" (Comm.) holländiſches Blattzlun, N. 
Appel, m. (ſ. Appeler) do (dus) 
Rufen, n.; einmaliger Ruf; Zuruf, 
M.; im neil. Sinne : (ein durch ein 
Tonwerkzeug eic. gegebnes) Bei: 
chen, u. 3 Ruf; (Guerre) Appell, m.; 
(Chasse, Mangge) - de langue, (bas) 
Klatſchen mit der Zunge, u. Zungen⸗ 
ſchlag. n.; N (das) Aufrufen, Verle⸗ 
1 ( Nba er üerreſ Appell, 
m. ill Abrufen {ber Stunden c.), u.; 
(Procéd,) Aufruf (einer Rechtssache), 
a. ; 30 Aufforderung, f. Aufruf (zu den 
affen c.), m.; Aufgebot (einer Con⸗ 
ſeriptionsclaſſe a), N.: | (Fin, 
Gomm.) - de fonds, Aufforderung ju 
Nachzahlung, Nachforderung (von Zu⸗ 
f üſſen , /.; Men ait ben g zur 
ges Stampfen mit dem Füß zur) 
Aufforderung, f. Appell, m.: 40 Her⸗ 
aus forderung (zum Zweikampf), For⸗ 
derung /. (gewôhul. Cartel, Défi); 
50 (Juris r Berufung (auf ein höhe⸗ 
res Gericht), . (eines...) ;, Ap⸗ 
pellation.{an:..), . ; 40:bastre, son- 
ner l'-, den Appell. ſchla en, blaſen 2 
nominal, namentliche Aufrufung, 
Namenverleſung, J.; faire l-, den 
Appell halten; die Namen verleſen; 
manquer: à, -, beim Appell fehlen; 
répondre: à -, a) beim Appell, bei 


décision, ich berufe mich auf, ich ap⸗ 
pie an Ihre Entſcheidung à Sie 
ſelbſt) ſollen entſcheiden; || appelé, e, 
gerufen ꝛc.; || subs£. m. (Écrit. Sie) 
(iI y a) beaucoup d’appelés et peu 
d'élus, Viele ſind berufen, aber We⸗ 
nige erwählt. ris, 
Appellatif, adj. u. subst. 
m. (U. lat, appellativus) (nom ) 
(Gramm.) Gattungsnamen, m. (ge- 
wohn. nom commun). 
Appellation, f. (v. lat. ap- 
latio, vgl. Appeler) 4e (das) Rufen; 
des lettres (vl, Epeler), Buch⸗ 
ſtabiren, u.; 20 (Jur.) Appellation, F. 
* “Appendant (zar. prœs. v. 
Af; pendre) adj. -e, J. (Bot.) anhan⸗ 
920 appendens (om Kern, Mir- 
E A à 85 e . à CE 


Thieren: locken; || /ig. 0 kommen 
rufen; (zum Arzt ꝛc.) ſchicken; 
(vor Gericht x. 


zum Iwei an heraus fordern, (ei⸗ 
nem) ein Carte d 


Appendice, zn. lb. lat. ap- 
endix) 4 Anhang einer Schrift z.), 
pendir, m.; Zugabe, .; iron. An⸗ 
füngfel, u.; 2° (Anal., Hist. nat.) (et- 
was scheinbar Aigehangtes) An⸗ 
hang; Anſatz; Lappen, m.; - vermi- 
culaire, — cœeal, (der) wurmförmlige 
Anhang (des Blinddarms); —s grais- 
seuses, f. pl. Fettanhänge, Fettlap⸗ 
pen (des Dickdarms de.); -s; pl. (Zool.) 
Anhänge (des Stammes ), m. p/,; 
Gliedmaßen, di Blas.) Extremi⸗ 
täten, f. pl. Glieder od. Enden (eines 
Thieres), n. pt. 
“Appendicé, adj. e, /. (ſ. 
Appendice) (Hist. nat.) 4° mit einem 
Anhange, mit Anhängen berker 
gelavpt, lappig: 20 angehängt; unvoll⸗ 
ommen entwickelt, Anhangs. , appen- 
EME Auf, aßthle m. pl. 18 5 
kennen Sie d Le bei angsthiere, Au gußthiere mit ſtar 
die er Menſch fſ welchen dannen führt sorrinnenten een, pro- 
er? il s-, er nennt ſich, er heißt.: — i Le „ À 
les choses par leur nom, die Dinge (got Alk angbförmig, 20 RAR 
bei ihrem, jedes Ding, am. das Kind 158 Lan förmig. pen 8 
bei ſeinem rechten) Namen nennen 4 ne irule. (lat. a 
c'est ce qu'on appelle un ami, das died Hi at.) kleiner An. 
nennt od. heißt man einen Freund; ang EE : Li chen pr Mb 
cela s'appelle folie en bon français, * {ppe 111 adj. e, f. f. 
A al auf gut Beusch, gut is A588 ice ee ed ee. 
öſiſch (oc. auf gut Deutſch ꝛc.): 2 A.- 5 
À haute voix, mit lauter Stimme ru⸗ 2 10 1 e peus gre) 
fen: - des yeux, mit ben Augen (her⸗ 9 pe D se 4 15 
beijwinfen : du geste, (einem mit ver | °° 9 bängt de.: 55 L FPOnGU, 
Hand) winken; - au secours, à l'aide, | 40 78 15 es 
a} (einen) zu Hülfe rufen; b) absol, Cirad | Wetterdach, . pendre) 
um Hülfe rufen; - du secours, Hülfe . . PET 
der e antworten; 5) herbeirufen; la brebis appelle son à e elc., f. 
dem delle od. ufgebot Folge leiſten: agucau, das Schaf ruft ſeinem, lockt por ceplible, eic. Le 
ſich fiellen ; 3 aux armes, Aufruf fein Lamm; fig. a) - en consulla-! Appert, Prœs. Ind. 3° Pers. 
zu. den. Waffen; ne enfeof m.; faire | Lion, au conseil, zu einer Berathung Sing. v. Zlw. Apparoir. 
u ord „ Appesantir (. Pesant) vag. 10 


un — de fonds, elne Aufforderung zum (hin zuziehen; (einen zweiten Arzt de. f 
lle - en témoignage, (einen fa machen; er she ſchwer 
6 3e aſten laſſen (bes. fig.) : chwerfäl⸗ 


Nachſchuß erlaſſen: 40 faire un - à la | 3 ti 
générosité da qn, den Gbelfinn Se: | alé Zeugen aufrufen, citiven (laſſen); 
mandes anrufen, ſich daran wenden, an | 2) ce professeur à été appelé à la 
denſelben appelliren; faire.un % qn, | chaire de., dieſer Profeſſor iſt 0 5 
Jemanden (zum Zwei qu beraus⸗] berufen, dieſer Gelebrte hat einen Ruf 
ordern 5. comme d'abus, Appel⸗ 

1 wegen Gewaltmiß rauch : ac te 


0 2 
lig machen; (einem) dle eich get Du. 
ewandtheit rauben; (ben Geiſt) ab: 
umpfen ; [s -, 4% ſchwerl(er) werden, 
chwer laſten 11 ; fig. ſich verbreiten 
sur un sujet, über einen Gegenſtand), 
ſum. ein Langes und Breites (von et- 
was) reden; 2 . werden; 
feine te od. Lekendigkeit ver⸗ 
ieren; || 4 Dieu a appesanti son 
bras sur .., Gott bat ſeinen Arm 
wer n ii Gottes Arm laſter 
wer auf ..; il appesantit son joug, 


nach (Paris ꝛc.] erhalten als Proſeſſor 
as N de.] €) Dieu vient de 
"- à lui, Gott hat ihn zu e 
men; - sur soi le mépris public, vie 
Dee des Publikums auf ſich la⸗ 

, ſich 8 0 Preis geben; - sur 
qe. l'attention de qn, etwas der Be⸗ 
achtung Jemandes empfehlen, einen 
auf etwas aufmerkſam machen; un- 
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. Appellationsact, m, ⸗handlung, 
zerklã ung, .; W ee di, 
Appellatiönsgericht, u. Appellhof, n2,.: 

D Aphelant (part. n,. v 
Ap ler) ads. —€, ſ. 4° rufend; (Zool. 
crabe -, Winker, m.; 2» (Jur.) Las 


lirend; subst. m. -e, f. 4° Appellant, 


* APPL 


APPL 


9 
APO 


er erſchwert ſein Joch, ſein Joch laſtet 
taglich ſchwerer: le sommeil appe- 
santit ses paupières, ses yeux, ses 
paupières s äàappesantissent, der 
Schlaf ſenkt ſich auf ſeine Lieder; ſeine 
i werden ſchwer, ſeine Augen 
fallen zu: s- sur les détails, ſich bei 
den Einzelheiten od. Nebenumſtänden 
aufhalten; zu ſehr ins Einzelne gehen: 
20 — la main, die Hand ſchwerfällig 
machen, der Leichtigkeit der Hand Ab⸗ 
bruch thun: || appesanti, —e, er: 
ſchwert ꝛc.; ſchwerlfallig). 

Appesantissement, zn. (v. 
Appesantir) Schwerfälligkeit (des Kör⸗ 
vers od. Geiſtes); Schwere (der Hand 
5c. ): Schlaͤfrigkeit, /. 

“Appétence, f. (ſ. Appéter) 
(ein inflinctives) Begehren (de qc., 
einer Sache), n. 8 (au ſäuerli⸗ 
chen Getränken ꝛc.). /.; Gelüſt (nach), 
N.; Luſt (qui, /.; Trieb, m.; Begier⸗ 
de, J.; absol. Naturtrieb, m. 

* Appéter (. l. appelere) va. 
Ver siol.) (inſtinetiv) begehren; ein 

erlangen ock. Gelüſt haben (noch), 
(nach 1 verlangen; einen inſtine⸗ 
tiven Trieb baben, Neigung haben (zu): 
elle appète, fie bat ein Geluͤſt, es ge⸗ 
ee 5 f. Appétit) ad 

*Appétissant(f. Appétit) adj. 
e, . (die Eßluſt reizend dppetltlich 
einladend; |! uneig. fam. üppig ge 
baut und friſch) reizend, allerliebſt. 

Appetit m. (©. lat. appeti- 
tus) (ännlichee Verlangen, ſinnliche) 
Begierde, 4 Geluſt (de qc., nach et⸗ 
was), n.; ang u etwas): Trieb, in.; 
Luſt, .; s, pl. 1 85 Lüſte, pl.; 
im eng. Sinn: Eßluſt, ſ. Appetit 
M.; - des richesses, Begierde, f. 
Durſt nach Reichthümern, m. Berei⸗ 
cherungsſucht, J.: (Philos. scol.) - 
concupiscible, Begehrungstrieb; - 
frascible, Abwendungstrieb, m.; 
avoir , Appetit haben; avoir bon —, 
einen) guten, einen geſegneten Appetit 

aben (eig. u. fig.): bon -!] guten 
ppetit! qu bekomm's ! manquer 
d’-, keinen 2 17. haben: manque 
d'—, Appetitloſigkeit, F.; gagner de 
-, Appetit bekommen; demeurer sur 
son -, (. auf ſeinem Appetit blei⸗ 
ben) ſeinen Appetit nicht ganz befriedi⸗ 
en, aufhören zu eſſen wenn es am 
Beſten ſchmeckt. 

*Appétitif, aqi. 700 Ji Ap- 
péter) (Physiol., Psychol.) begeh⸗ 
rend, Begehrungs. .. 

*Appétlition, f. (v. lat. appe- 
titio) (Physiol., Psychol.) 4° (das) 
Begehren, u. Aeußerung des Begeh⸗ 
rungsvermögens, /.; 2° Begehrungs⸗ 
vermögen, 1. 

App la ud ir (v. lat. applaude- 
re) vn. u. va. (- qn) (einem) Beifall 


klatſchen, leinen) beklatſchen: fig. (- à. 


n, à ge., - qu, qe.) (einem, einer 
ache 1 1 Beifall zollen, (einen, 
etwas) laut billigen, loben; preiſen; 
8˙— 4 ſich ſelbſt loben: 20 ſich Glů 
wünſchen, ſich freuen (de qc., über et: 
was): || j'applaudis à votre conduite, 
ich billige ſehr, ich lobe Ihr Betragen; 
Ihr Verhalten hat meinen 5 
ten Beifall: être applaudi, beklatſcht 
werden. Beifall finden; || applaudi, 
€, beklatſcht ꝛc. 
*“Applaudissement, m. (v. 
Applaudir) Beifallklatſchen, (Sänte:) 
Klatſchen; Beifallrufen, u Beifallbe⸗ 
eugungen, /. .; lauter, rauſchender, 
Nürmiſcher Beifall, m. 
i r, m. (bezahl⸗ 
Bek 115 79. Lobhudler, in. 


ter) 
*Applicable, adj. (v lat. ap- 


llcare, f. Appliquer) 4° anwenbbar 
à qe., auf etwas); 2 beſtimmt (für 
od. zu pe _ f 
Applicant, adj. -e, f. (v. 
lat. applicaus) 1 tbe: 
Applicata, m. pl. (at das 
was auf die Hautfläche applicirt, was 
auf der ea getragen wird) Applica⸗ 
a, n. pl. 
Es licatif, adj. ve, ſ. (Bot.) 
155 905 Aber einander (gent, applica- 
vus. 
*Application, f. (v. Iat. a 
guter vgl. Ap 1° (das) 
t Appliciren (eines Pflaſters 
ꝛc.); Auftragen (der Farben ꝛc.); Auf⸗ 
drücken (eines Siegels ꝛc.), n.; 2° Be⸗ 
immung, Verwendung (einer Geld⸗ 
umme, à qc., für od. zu etwas). .; 
3° Anwendung (eines Heilmittels, Ge⸗ 
f ne ꝛc.), Application, Nutzanwendung 
einer Lehre 2e.) ; Beziehung (einer An⸗ 
ſpielung ic. auf Jemanden); || (Théol.) 
(das zu Nutze Kommen] Zueignung 
der Verdienſte Jeſu Chriſti), /. 4° 
(Lenkung der) Aufmerkſamkeit (auf ei 
nen Punkt); angeſtrengte Aufmerk⸗ 
ſamkeit (à qc. . auf etwas); Anſtren⸗ 
ung (des Geiſtes), /.: Fleiß, m.; f 5° 
aire l’- de qe. à. (t. orf. die An⸗ 
wendung von etwas machen) etwas g) 
anwenden, b) beziehen auf..; se faire 
l’- de qc., etwas auf fi beziehen: 4° 
avoir de - à l'étude, (½ 7 fl. Fleiß 
um Studium haben) mit Fleiß, eifrig 
fen . (o. Appli ) 
Applique, J. (v. Appliquer 
ge echnol.) Aufgelegtes, Auflegeſtück; 
a n. ? pièces d-, Einlege⸗ 
ſtücke: Fügeſtücke, n. pl.: eingelegte 
Arbeit J.; or d-, Gold zum Auflegen, 
zum Vergolden, Blattgold, n. 
»Appliquer (v. lat. applicare) 
va. (eine Sache mil einer andern in 
Berührung bringen, so dass sie 
daran haften bleibt, od. einen Ein- 
druck darauf surüvklässt, oder 
doch, dass beider Flachen sich 
eng un einunder fügen) (ein Pflaſter 
auf od. an (den Leib ꝛc.) legen od. 
heften, auflegen; anlegen anheften; 
(Blutigel ꝛc.) an (den Hals 1e.) ſetzen, 
anſetzen; (Farben 2e ) auf (Leinwand 
ꝛc.] tragen, auftragen; (Gold dc.) in 
. ac.) legen einlegen; (ein 
Siegel ꝛc.) auf (eine Urkunde ze.) druͤ⸗ 
cken, aufdrücken: || wneig. a) fam. (ei 
nen Kuf ic.) geben; (eine Ohrfeige 2e. ) 
beibringen, verſetzen, appliciren: 8) - 
à la question. auf die Folter ſpannen; 
I fig. 40 (eine Summe dc. für od. zu 
etwas) beſtimmen oc. verwenden; zum 
Nutzen (Jemandes verwenden: 2° (eine 
Theorie, ein Geſetz ꝛc. auf etwas) an⸗ 
wenden: zur Anwendung bringen: (ei: 
ne Anſpielung ꝛc. auf Jemanden) be⸗ 
ziehen: | (Math.) (eine Linie) übertra⸗ 


gen; (das Abendmahl ertheilen; 3° | n 


- son esprit, son atlention sur qe., 
feinen Geiſt, feine Aufmerkſamkeit au 
etwas richten od. heiten; etwas auf: 
merkſam prüfen, gründlich ſtudiren: — 
son esprit, absol. ſeinen Geiſt an: 
ſtrengen; s', 10 ſich auf (etwas) Le: 
gen, heften ꝛc., ſich 8 en, ſich anle⸗ 
en ꝛc.; ſich auflegen 

en; 2° ſich anwenden laſſen, ſeine An: 
wendung finben : (auf etwas) paffen; || 
s'- ge., ) ſich etwas zueignen; etwas 
für ſich in Anſpruch nehmen; b) et: 
was auf ſich beziehen; 3» ſich richten 
od. 1 55 (auf..): I ſich (einer Sache) 
mit Eifer widmen; ſich (etwas) 0 
legen ſein laſſen; ſich (auf etwas) le⸗ 
en; bes. (s- au travail) ſich (der Ar: 


eit) befleißigen, emſig arbeiten; [- 
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aufgelegt ꝛc.; dj. 
angedrückt; er 


den gehörigen Standpunkt 


aſſen; anſchlie⸗ 


l'éperon, den Sporn anſetzen (einem 


erde) die Sporen geben; - la main 


sur, die Hand legen auf..: ſig. - qn 
aux affaires diplomatiques, einen zu 
1 Geſchäften verwenden 
odd. 


gebrauchen; || appliqué, —e, 40 
t.) angelehnt; 
aneinandergelehnt; 20 
9 g: H appliquée, subst. f. 
verall. ſ. Ordonnèe. 

»Appoint, m. (f. Point) ne 


Comm.) 4° (der bei einer Schuldzah⸗ 
lung zurũ 
münze gedeckte) Bruch 
(die eine Summe voll machende Aus⸗ 
e e Zulage 


leibende, durch Scheide⸗ 
Ueberreſt, m.; 


3 20 
Summe, die man zur balßlidigen 
{btragung einer Schuld einbringt) 
Reſt : Saldo m.; 8 (Ausgleichungs⸗ 


wechſel) Abſchnitt, appoint, m.; 4 


faire l-, die Summe ergänzen od. voll 
machen; 2° #. 5° par -, per appoint; 
payement par-, Saldezahlung, . 
Appointement, zn. (v. Ap- 
pointer) 4° (Procéd. anc.) (präjudi⸗ 
1 Beſcheid, m.; en droit, ſ. 
ustruetion par écrit; - à mettre, 
Beſcheid zur Uebergabe der Acten an 


das Gericht, bebufs ſummariſcher Ent⸗ 
ſcheidung, m. {r 4. Délibéré) ; 2° He 
10 8 


.) (ein jährlicher) Gehalt, m. 
ſeldung, 1 ſam ſouruir à l-, aux 
185 zum Unterhalte (Jemandes] bei⸗ 

uern. 

Appoin W Point u. Ap- 
point) va. 40 (Procéd. ane.) (eig. auf 

nbpunft bringen 

einen (Vor⸗) Beſcheid (in einer Sache 
geben; die vorgängige Inſtruetion ver⸗ 
ordnen; (die Farleſen beſche den: -— 
en droit, den Parteien cure, ibre 
Rechtsmittel ſchriftlich beizubringen; 
— à mettre, den Parteien aufgeten, 
ihre Urkunden im Gericht zu deponi⸗ 
ren: 20 (einen Beamten de.] . 
auf Gehalt ſetzen; 8 (einen So 150 
zur 8 auf Wache ſchicken, (ihn 
ererciven laſſen ꝛc.; 4 (Techn.) a) ju: 
ſpitzen; 4 Aab eften; c) (den 
Häuten) die letzte Walke geben; nb 
pointé, -e. beſoldet ꝛc: || dj. (Blas.) 
mit den Spitzen zuſammenſtoßend; || 
subst. m. 4° (Procéd. anc.) ſ. Ap- 
pois tement, 4° ; 2° (soldat -) Gefrei⸗ 
er, m. 

Apport, m. (ſ. Apporter) 4° 
(des Eb erbringen Gut) gerlcht⸗ 
iche Niederlegung (von Urkunden), f.; 
2 (Ort. wohin man was bringt) 
verall. Marktplatz, m; l’Apport- 
Paris, der Pariſer Marktplatz, place 
du Châtelet (in Paris), f.; 3 (was 
man herbeibringl) (-s, G55 (Ju- 
rispr.) a. (das von einem RE 
Gingebradte, u.: ö, (Comm.) Ginlas 
2 ſ. Einſchuß (eines jeden der Theil⸗ 
haber an einer Handelsgeſellſchaft ꝛc.), 
* Apporter (v. af. apportare. 
vgl. Porter) 40 berbelbeingen, 
tragen od. ⸗fuͤhren; ai z: 
führen; bringen; mitbringen; 2° Im 
toit. Sinn: (a en mariage) (ein Hei⸗ 
ratbéqut in eine Ehe) einbringen, lei⸗ 
nen Manne) zubringen; mitbringen; 
- à la communauté) (etwas in eine 
eee RE x. ) 
ARE einſetzen, einſchießen: 5° fig 
A. (Eigenſchaften mit bringen; ( en 
naissant) mit zur Welt bringen; B. 
(ein Mittel, Vorſicht se. bei etwas) ans 
wenden, gebrauchen; (mit Vorſicht, 
behutſamſ verfahren, zu Werke gehen; 
(guten, ſchlechten Willen ꝛc. bei etwas) 
inen Rene 2.) hervorrufen 
n den Weg legen; (Leichtigkeiten de. 
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barbieten, gewähren; C. anfübren, bei⸗ 
bringen; vorbringen; D. verurſachen, 
mit ſich bringen vd. führen; || 4° de 
loin, weither bringen; — de bonnes 
nouvelles, gute Nachrichten bringen: 
30 C. - du zèle dans, Eifer zeigen 
ge; — 195 Gale ag à 1b f de Ver: 
egenheit Hülfe ad. Ra affen, ei⸗ 
nem Uebelſtande abhelfen; - des tem- 
pan dans une affaire, in einer 
ache mit n Mäßigung zu Werke 
ehen; eine Sache zu vermikteln ſu⸗ 
en ; || apporté, e, herbeigeführt ꝛc. 
i v. lai. apponere) 
va, neben (etwas jeun, hinzuſetzen, 
beifügen (vg /, ADD iquer): — un ca- 
chet sur. ., ein Siegel auf (etwas) dru⸗ 
cken, (eine Urkunde dc.) mit einem Sie⸗ 
el verſehen, (behſiegeln: — le scellé, 
es scellés (sur..], das Siegel (an et⸗ 
was) anlegen, (eine Thür ꝛc. gerichtlich) 
verſiegeln, unter Siegel legen, obſigni⸗ 
ren; — sa signature (au bas d'un 
écril), ſeinen Namen (unter eine 
S. rift) ſetzen, (eine Schrift) unter⸗ 
zeichnen; - une condition à un trai- 
té, einem Vertrage eine Bedingung 
belfügen : - des affiches, Anſchlagzet⸗ 
tel ankleben; || apposé, inguaejet ꝛc.; 
Hadi. (Bot.) anliegent ; nebeneinan- 
derſte hend. 


Apposition, ſ. (v. lat. appo- 
sitio, vgl. Apposer 10 Beiſezung: 
Beifügung; Beidruckung (eines Sie⸗ 
Ver ze.) J.; Anlegen der Siegel od. 

erſiegelung, f.); Anſchlagen, Ankle⸗ 
ben, n.; 2 (Zustand dessen, was 
sich ansetzt) (Phys.) Anſetzung, f. 

Juxtaposilionj ; 3° (Gramm., 
het.) (hinzugefügter Beñimmungôbe 
griff) Beiſah, m. Appoſition, f. 

* Appréciable, adj. (f. A 
précier) (Phys.) betimbal (ae 
Gewicht, Stärke. Dauer 2e. ); ſchätzbar; 
berechenbar; waͤgbar; wahrnehmbar. 

* Appréciateur, m. (1. Ap- 
précicr) der, welcher etwas ſchätzt od. 
zu ſchätzen, zu würdigen weiß; Schä⸗ 
tzer: Preisbeſtimmer; Kenner, m. 

Appréciatif, ad). -e, ſ. (f. 
Apprécier) ſchäzend; den Werth be⸗ 
ſtimmend; die Werthangabe enthal⸗ 
tend; Schätzungs.. 

* Appréciation, f. (ſ. Appré- 
eier) Preis od. Werthbeſtimmung; 
Schätzung; Abſchätzung: Würdigung, f. 

* Apprécier (v. tat. ad u, pre- 
lium, vgl. Prix) va. den Preis od. 
Werth leiner Sache) beſtimmen, ſchä⸗ 
tzen (ſ. Évaluer, Estimer): || fig. ſchů⸗ 
den, würdigen; bes. vollkommen zu 
würdigen wiſſen, hoch ſchaͤtzen; aner⸗ 
kennen; || apprécié, -e, gewürdigt ꝛc. 

*Appréhender (v. lat., ap- 
prenehdere) va. 40 (Jurispr.) ( au 
corps) (Jemanden) ergreifen, feft 
nehmen, in Gewahrſam nehmen, ein⸗ 
qi en, fit bec Perſon (Jemandes) ver: 

chern: 20 fürchten; beforgen: ſich 
vor etwas) fürchten; absol. befürch⸗ 

en (zu..) (ſ. Craindre, Redouter); 
appréhendé, ergriffen 2. 
Appréhensif, adj. -ve, f. 
N 855 préhension) furchtſam (un- 
ge 


Appréhension, f. (v. lat. 
appre ensio, vgl, Appréhender) 40 
ur.) (bas) Ergreifen, n. Berhaftuug, 
2 Auffaſſen, n. Auffafjung, /.; 30 
ten. ns, Beſorgniß, /. (f. Crain- 
* Apprendre, bd. unreg. (f. 
Prendre) (eig. zu ſich nehmen, 15 ſich 
aulnebmen) 4° lernen; A. ſich Kennt⸗ 
niſſe ock. Fertigkeiten erwerben, lernen; 


(eine Sprache ꝛc.) erlernen; B. (durch 
Erſahrung belehrt, sich eine Ge- 
wohnheit anaignen) lernen; C. (— 
par cœur) auswendig lernen; D. (eine 
achricht) erfahren; vernehmen; pô: 
ren; 2° lebren; A. (einem Kenntniſſe 
od. Fertigkeiten mittheilen, einen et⸗ 
was) „ B. (einem eine Nachricht) 
mittheilen, melden, zu wiſſen thun; 
(einen von etwas) benachrichtigen; C. 
drohend: (einen wozu bringen) leh⸗ 
ren; Is —, ſich erlernen laſſen; zu et: 
lernen ſein; || - la géographie , die 
Geographie erlernen: ſich dem Stu⸗ 
dium der Geographie widmen; ſam. 
Geographie lernen; - la géographie 
à qu, einen (die) Geograpbie lehren, in 
der Geographie unterrichten; ihm Un⸗ 
terricht darin ertheilen: - à danser, à 
écrire, tanzen, ſchreiben lernen; — à 
danser à qn, einen tanzen lehren; ihn 
im Tanzen unterrichten; ihm Tanz⸗ 
unterricht ertheilen: - qe. de qu, ei⸗ 
was von einem lernen ock. erfahren; 
n'apprendrez-vous jamais à vous 
taire ? werden Sie (denn) nie ſchweigen 
Rose lui apprendrai bien à vi- 
vre, ich werde ihn (ſchon) Lebensart 
Lis ich werde ihm zeigen, mie man 
ſich zu betragen bat; apprenez! ſo 
wiſſen Sie denn 1. fo mögen Sie denn 
von mir erfahren (, daß..)! une scien- 
ce ne s'apprend point sans peine, 
man erlernt eine Wiſſenſchaft nicht 
ohne Muͤhe. 
Apprenti, m. -e, ſ. (v. Ap- 
prendre) Lehrling, Lebrunge, Lehr⸗ 
an m.; Lehrmädchen, n.: fig. 
8 Neuling (in etwas): Schüler, 
tümper, m.; - menuisier, elc., 
Schreinerlehrling, Schreinerſunge ꝛc., 
m 


renti) 40 Lehre, f.; 2 Lehrzeit, f. 
ehrjahre, u. pl.: Î fig. erſter Mer: 
uch. m.; Probeſtück, n. ; (die) erſten 
roben, /. pl.: ſam. Lehrgeld, n.; 
mettre en 2, in die Lehre thun; con- 
trat d'-, Lehrvertrag, m.: fig. faire 
- de qc., (woôrtl. die Lehre von et: 


99 9 à tissage, m. (v. Ap- 


was machen) etwas erlernen; die erſten | f. 


Verſuche in etwas machen; die erſten 
Proben von etwas ablegen; ſich in ei⸗ 
ner Sache verſuchen. 

* Appressé, udj. -e, f. (lat. 
adpressus) Bol.) angedrückt; nieder⸗ 
gedruckt, geſtreckt. 

*Apprèt, m. (ſ. Appréter) 40 
8, pl Vorbereitungen, Zurüſtun⸗ 
gen; Anſtalten, /. p/. (ſ. Préparatifs, 
Aue 20 (die Art des Zubereitens) 
Zubereitung; (Cuis.) Zurichtung; 
(Technol.) Zurichtung (des Leders ꝛc.); 
Steifung (der Hüte ꝛc.); Walke (der 
Tücher z.), ..; Glänzen, u.; Appretur, 
.; 5° (ein sum Zurichlen ele. die- 


nender S/) (Cuis.) Würze: (Tech- | f. 


nol.) Steife, J.; Glanz, .: Appretur, 
..: N lig. (etwas] Gekünſteltes, Geſuch⸗ 
tes, n.: Künſtelei; Kunſt, /.; 40 (pein- 
ture d'-) Glasmalerei, de 2 u. 5° 
donner l”- à. (tem Tuche 2e.) die Ap⸗ 
pretur, die Walke geben: (den Hüten 
ic.) die Steife, den Glanz geben; 
sans —, ohne Steife: ohne Appre⸗ 
tur: ungepreßt: ungeglänzt; /ig. ohne 
Schmuck, ungeziert; avoir trop d’-, 
allzu gekünſtelt ſein. Les 

“Apprète,f. verall. ſ. Mouillet- 

*Apprèter(v. fat. apparare, f. 
Prêt vd. ! ſerlig machen, in Berril- 
schafl setsen) 4° vorbereiten; zurũ⸗ 
ſten; - le diner, (das Gen) anrich⸗ 
ten; 2° (Speiſen ꝛc.) zubereiten; an⸗ 
machen, würzen; zurichten; (Hüte ze.) 
ſteifen; (Tuch ꝛc.) walken (ſ. Fouler); 
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-pl.s; Raufgrâben, m. pl.; 


länzen, appretiren; (Lettern ꝛc.) abs 
chleifen, überfahren, glätten; (Guer- 
re) les armes, den Hahn ſpannen 
ſich fertig machen; || fig. ab. 4 
rire, Stoff zum Lachen geben, ſich lä⸗ 
cherlich ae U . fach anſchicken 
(a combattre, zur Schlacht, à partir, 
que Abreiſe); || apprèté, -e, zuberei⸗ 
et ze.; cartes apprètées, zum 
Falſchſpielen eingerichtete, gezeichnete, 
falt Karten; 770. gekünſtelt, ge⸗ 
ziert. 
: ‘Apprèteur,m. (v. Apprèter) 
10 [Aris méc.) Zurichter; Steifer; 
20 Glasmaler, m. 

Ap pri m é, adj. (Bot.) ungebr. 
ſ. Appressé. 

* Appris (part. pass. v. Ap- 
prendre) adj. -e, f. 40 erlernt; 20 
ſum. unterrichtet: erzogen; dien -, 
wohlerzogen, geſittet; Jun mal -, 
subst, ni. ungezogener, unge ſitteter 
Menſch, m. 

*Apprivoisement, m. (v. 
Apprivoiser) (das) Zähmen, n. Zäh⸗ 
mung, /. 

Apprivoiser (vgl. Privé) va. 
es machen, zahmen: f . umgängs 
ich, fuͤgſam machen, z en s =, 
4% zahm werden, ſich an den (Umgang 
mit) Menſchen gewöhnen: 20 ſich (mit 
etwas) vertraut machen (ſ. se Fami- 
liariser) ; | apprivoisé, -e, gezaͤhmt 
ꝛc.; zahm. 

Approbate ur, m.- tri ce, f. 
v. %% approbator) Jemand der et⸗ 
was billigt od. gut fast, Beifallge⸗ 
ber od, ⸗ſpender, Lobredner, m. : . 
hein. Cenſor, der ſeinen Beifall (über 
ein Werk) kund gescben bat, .;: 
adj. beifallig, billigend, des Beifalls. 

* Approbatif, «dj. -ve, f. (f. 
n (Beifall gebend; Beis 
fal gebend) beifällig; billigend; 
eifalls. ., 
Approbation, ſ. (v. lat. ap- 
probatio; 29“. Approuver) Billi⸗ 
ung: 4” Zuſkimmung, e EE 

utheißung, F.; 2° günſtiges Urtheil 
od. Zeugniß, n.; günſtige Aufnahme, 


A 
fa 
B 


Beifall, m. 
* Approbativemeont, v. 
Ke Approbatif) auf eine beifällige 
rt, beifallig. 
Approcha nt (part. prœs. v. 
Approcher) «dj. -e, ſ. 4° ne c.) 
9 755 Sache) nahe kommend, ähnelnd, 
ich nähernd; 2 (uls pr p.) fam. 
nahe an etwas (ſ. Environ, à peu 
Près he, f. . A her) 
* roche, f. (ſ. Approcher 
4° ander pg, 15 Geranien, n. 
Anzug (des Feindes ꝛc.); Zutritt (de 
darzu Jemanden), m.: fig. Herannahen, 
eranruͤcken, u. Annäherung der Ge⸗ 
fahr c.), J.; (Physiol.) Berührung, 
. (i. Rapprochement); 2 (Guerre) 
8, pl. (Relugerungsarbeilen, unter 
deren Schuls man sich einer Fe- 
stung nähert) Ann he ungemanke a. 
„ Zugang, 
m. (vgl. Abord); -s, pl, Zugänge, 
m. pl.; 40 (Typogr.) a) Zwiſchenraum 
wiſchen zwei Buchſtaben), m.; ö) (das 
ehlerhafte) Zuſammenſetzen, u. Ver⸗ 
bindung (zweier Wörter, die getrennt 
fein müßten), /.; ) Trennung (zwei⸗ 
er zuſammengehörenden Vüchſtaben 
od. Sylben); || 40 à votre -, bei Ih⸗ 
rem Herannahen od. Erſcheinen: als 
Sie ſich mir, ihm ꝛc nahten; à l’- do 
l'hiver, beim Herannahen, beim Ein⸗ 
bruch des Winters, bei heranna hendem 
Winter; à l’- de la nuit, beim An⸗ 
bruch 04. Einbruch der Nacht, dei ein⸗ 
brechender Nacht; (Opt.) lunette d’-; 


APPR 


APPU 


APRE 


(awôrtl. Unnäberungéglas) Fernglas, 
n.; (Hort.) groſſer en -, par -, (einen 
Zweig, ohne ihn abzuſchneiden, auf 
einen andern Stamm vropfen) abſaͤu⸗ 
eil)n; greffe en —, Abſäugen, n.; 5° 
tre de difficile —, ſchwer zugänglich 
chwer anzugreifen, faſt unzugängli 
ein 


*Approcher (fi. Proche) vn. . 
- qe. de qc.) (etwas einer Sache) nä⸗ 
her e näher rücken; naͤhern; 
(etwas näher) an (etwas) bringen; an 
etwas, z. B. ans Feuer), vor (etwas, 
à B. vor das Geſicht) halten, hängen 
x; anſetzen; (- les uns des autres) 
(zwei od. mehrere Dinge) einander 
naͤhern; nahe an einander od. zuſam⸗ 
men ſtellen, ſetzen ꝛc.; — qu de soi, 
einen an ſich ziehen, zu ſich heranziehen 
(eig. u. fig.\; /ig. (Opt.) (ſcheinbar) 
näher rücken (ſ. Rapprocher): 2 ( 
qn) (einem] näher ock. nahe kommen; 
näher vüden ; nahe (zu einem) heran⸗ 
treten; ſich (einem) nähern: fig. 
freien) Zutritt (au einem) haben od. 

ekommen; in (Jemandes) Nähe kom⸗ 
men, ſich (einem) nahen; || wneig. 
e leig. der Vollendung eines 
Werkes nahen) ausarbeiten; - à la 
oinle, mit dem Spitzmeißel ausar⸗ 
eiten: s-, ſich nähern, näher kom⸗ 
men: herbeikommen; (s’- à la nage) 
herbelſchwimmen; (s' en ramant) 
e (Mar.) s du vent, zu 
dem Winde halten, bei dem Winde 
ſegeln: vn. herannahen; herankom⸗ 
men; (her anrücken; ſich nahen, ſich 
nähern (de qu, de qe., einein, einer 
Sache); anbrechen, einbrechen (von 
der Nacht elc.) ; M fig. nahe kommen; 
(ap) leich kommen; faſt gleichen od. 
ahn id ſehen; lan Wahnſinn ꝛc.) gren⸗ 
zen; vd. approchez la table! rücken, 
ſchieben Sie den Tiſch näher ocl. her⸗ 
an! vn. - du but, dem Ziele nahe 
kommen; nahe ans Ziel treffen; /ig. 
a) ſich dem e che ꝛc.) 
nähern; b) der Wahrheit nahe kom⸗ 
men; etwas faft errathen; /ig. ces 
couleurs . beaucoup l’une 
de l'autre, dieſe Farben kommen ein- 
ander ſehr nahe, gleichen ſich frbr : rien 
n’approche de celte . ., nichts gleicht 
auch nur von fern dieſer .; || appro- 
ché, e, genähert 2e. 

*Approfondir CE Profond ) 
va. 4° (tiefer machen, tiefer aushöh⸗ 
len) vertiefen: austiefen; (Mines) ab⸗ 
teufen; (ab ſenken; 2 /ig. in die Tiefe 
(einer Sache) eindringen, (eine Frage 
2c.) gründlich unterſuchen ocl. erörtern; 
ergründen; erforſchen; (einer Sache) 
auf den Grund gehen od. kommen; 
approfondi, -e, 10 vertieft ꝛc.; 20 


gründlich. 

5 F J Ap- 

roprler) 4% (Jurispr.) (wiärürliche, 
Aneignung, (anmaßliche) Zueignung; 
Anmaßung, ., 2° (Physiol.) Aneig⸗ 
nung (gewoßun. acte de composi- 
tion, transformation des matériaux 
nutritifs, nutrition, assimilation) ; 
3°(Chim. anc.) aneignende Vermanbt: 


ſchaft; Aneignung, affiuitas approxi- | 


inans, ,. 

Ap proprler (v. lat. appro- 
priare, vol. Propre) ba. (- qc. à qe.) 
etwas einer Sache) anpaſſen; (etwas 
den Umſtänden 2.) gemäß einrichten; 
etwas bemeſſen (nach .); (einer Sache) 
die geeignete, entſprechende Beſchaffen⸗ 
heit geben; s-, 40 (Jur.) ſich (an⸗ 
maßlich) zueignen, ſich (etwas) anma⸗ 

en; /ig. ſich ſeie Entdeckung ac. eines 
ndern) zueignen ock. beimeffen ; 20 
(Physiol.) ſich leinen Stoff) aneignen 


od. aſſimiliren; ig. be) einen Ge 
danken ze.) aneignen, (denſelben) in ſich 
aufnehmen, 8 erarbeitung) zu 
ſeinem eignen en; 3 / Chim.) ſich 
aneignen; se former en s'appro- 
pres divers principes, ſich durch 

neignung verſchiedner Stoffe bilden: 
I affinité appropriante, aneignende 
Verwandtſchaft: || approprié, 4° ge 
eignet, angemeſſen, paſſend, entſpre⸗ 
chend; 20 angeeignet ꝛc. 

*Approuver (v, lat. approba- 
18 vd. billigen: 4° feine Zuſtimmung 
geben (zu), genehmigen. gut beißen: 
2» (einer Sache od. Perſon) Beifall 
ſchenken: (etwas) loben; approuvè, -e, 
gebilligt ꝛc.: absol. u. elliyt. ue 
migt: zur Beftätigung; vidi; impri- 
matur. + 

* Approvisionnement, m. 
v. Approvisionner) 4° Verprovian⸗ 
tirung: Zufuhr (an Lebensmitteln od. 
Kriegsvorräthen), .; 2 (Mund⸗ 
Kriegs-) Vorräthe, m. pl. Proviant, 
m 


*Approvisionner (f. Provi- 
sion) va. mit Lebensmitteln ock. 
Kriegsvorräthen verſehen, verprovian⸗ 
tiren; s- (de qc.), fit (mit etwas) 
verſehen, Vorrath (an etwas) einkau⸗ 
fen; || approvisionné, -e, verprovian⸗ 
tirt ꝛc. 

Approvis ion neur, m. (v. 
Approvisionner) ungebr. Lieferant, 
n 


*Approximatif, adj. ve,. 
(v. at. approximare,vgl. Approxi- 
mation) annähernd; ungefahr; bei⸗ 
läufig; quantité -ve, Naͤherungsgroͤ⸗ 
ße, f.; (der) annähernde Betrag. 

Approximation, {. (v. lat. 
fc vgl. Approcher) (Ma- 
them.) Näherung; [em gewohn!. 
Spruch 5 annähernde Berechnung 
od. Schaͤtzung, Annäherung, Appro⸗ 
rimation, f.; par —, durch Annähe⸗ 
rung, annähernd. 

Approximativement, adv. 
(v. Approximatiſ) annähernd. 

“Appui, m. (v. ital. appoggio) 
4° Stütze (einer Maner ie 71 Lehne, 
J.; Geſims (eines Fenſters ꝛc., Fenſter⸗ 
Gllen, u.; Bruſtwebr, Brüſtung /.; 

eländer (einer Treppe oc. Treppen- 
geländer), u.; Unterlage, J. Geſtell. u.; 
3° (Mecau.) (point d-) Stützpunkt, 
Ruhepunkt (des e m. Hypo⸗ 
mochlion, u.; || 1. A. Unterſtützung. 
J.; Beiſtand, m.; B. (unterstütsende 
Person; helfende Sache) Stütze. f.: 
88 0 m. : C. (Manège) a, Druck (des 

zuͤgels auf die Hand), m. Handhülfe, 
.: bd, Tritt, n. (syn. Foulée): D. 
Gramm.) - de la voix sur une syl- 
labo, Betonung einer Sylbe, /.; 0 10 à 
hanteur d-, in der Hoͤhe (worti. der 
1 des Ellenbogens, in Ellenbo⸗ 
gen⸗Hoͤhe; mur à hauteur.d'-, Lehn⸗ 
mauer, /.: 8 sans -, ohne Stütze; 
hülflos; verwals' t: sans l'appui du.. 
ohne die Unterſtutzung des.; (Man.) 
avoir l’- lourd, ſchwer auf od. in der 
Hand liegen, hartmaͤulig ſein; n'avoir 
oint d’-, zu weichmäulig ſein: [| à 
-, zur Unterſtützung (einer Behaup⸗ 
tung ꝛc.), zum Belege: zu Gunſten 
(einer Meinung ze.); pièces à l-, Be⸗ 
weisurkunden, f. pl. Belege, m. pl.; 
venir à l'- de qe., einer Sache (z. B. 
einer Behauptung! zu Hülfe kommen, 
etwas unterſtützen, für etwas ſprechen. 

PL i-main, m. (Peint.) 
(ri. Handſtütze) Malerftud, mn. 

Appulse; adj. u. subst. ſ. (v. 
lat. appulsus) (Asiron.) 4° (éclipse 
— (eines partie e, in dem Herſtreifen 
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ruhen; 5) den 


des Mondkörpers am Saume des Erd⸗ 
ſchattens od. der Sonnenſcheibe, beſte⸗ 
hende Verfinſterung, Randfinſterniß; 
,; 2° Berührung (eines Geſtirns durch 
den Mond), f. 

‘Appuyer f. Appui) va. 4° (ei- 
ne Slülse unter od. gegen etwas 
strllen) (eine Mauer 1e.) ſtützen; un⸗ 
terſtützen; 2 c. contre qc. , etwas 
gegen eine Sache ſtützen, an eine Ga: 
che lehnen, anlehnen; (ein Haus rc.) 
anbauen; anlegen; 3° - qc. sur ge., 
etwas auf eine Sache ftügen, aufſtü⸗ 
gen: auflehnen: aufſtemmen; (den 
rechten. linfen Flügel einer 8 an 
leinen Wald 1e.) lehnen; durch (einen 
Wald ec.) decken: (die Hand dc.) auf 
(den 10 ꝛc.) legen; (den Grabſtichel 
ic.) anſetzen; (einem die Piſtole ꝛc.) 
auf (die Bruſt) ſetzen; bes. - c., (et: 
was mit einem Druck auflegen od. auf: 
ſetzen auf etwas (z. B. auf die Feder) 
drücken; (Man.) (ben Sporn) hart an: 
etzen; (einem Pferde die Sporen] ge⸗ 
en : (Eser. ) - la bolie, auf dem Stoß 
aushalten, nachdrücken; fig. am. ſei⸗ 
nen Sieg verfolgen, einem den Dolch 
in der Bruſt umwenden: hs. drũ⸗ 
cken; nachdrücken; ig. A. (einen, et: 
was unterſtützen (de de., mit etwas) 
(Chasse) (die Hunde) anfeuern, an. 
betzen: B. (eine Meinung dc. auf et⸗ 
was) ſtützen, gründen; 185 etwas) be⸗ 
ründen; [Is' -, ſich (auf etwas) ſtützen: 
ich (an etwas) lehnen; un ⸗ ig. (Géom.) 
auf (etwas) ruhen od. ſitzen; /ig. ſich 
ſtützen; ſich gründen; fußen, beruhen 
sur. ., auf..); vn. 4° (auf etwas) ru⸗ 
hen: (durch ock. von etwas) getragen 
werden: ſchwer auſtiegen; 9° (auf et- 
was) drücken; (Man] - sur le mors, 
ſchwer im Gebiſſe liegen: || uneig. — 
sur une syllabe, a) auf einer Sylbe 
on auf eine Solbe le⸗ 
gen, eine Sylbe betonen oc. dehnen; 
6 50 - sur une nole, einen Ton 
aus) halten; [ fig. ein beſonderes Ge: 
wicht legen; mit Nachdruck beſtehen 
(auf.); (etwas) hervorheben; 3° sur 
la droite, à droite, sur la ee à 
gauche, rechts, links ſchließen; ap- 
puyé, geſtützt (auf); unterſtützt (durch 
ic.) : [| adj, (Bot., Zool.) unterftügt ; 
auffigent : aufgeſetzt, suffultus, adna- 
tus; insidens ; imposilus. 

Apre, adj. (v. lat. asper) 1° 
su harten, scharfen Frhohungen 
eselsl ; uneben) rauh: höckerig; hol⸗ 
perig (bes. v. Wegen]; ungebahnt: 
au toucher) ſcharf, unangenehm 
anzufühlen: raspelig (vg / Rude): 
feu =, ſtechende Hitze! froid —, ſcharfe, 
ſchneidende, empfindliche Kälte; 9° 
herb, zuſammenziehend, ſtreng: kra⸗ 
end (vom Geschmack); 5° rauh; 
ſchneibend widerlich {für das Gehor); 
/ig. A. ſcharf; rauh; barſch (vom 
Ausdruc net : 219 1 
esprit —, ſcharfes Hauchzeichen, n. 
Spiritus aſper, m.; B. herb; f roff: 
unfreundlich, zurückſtoßend, finſter 
(vom Character, ete.); C. hartnä⸗ 
ckig; erbittert; gierig, erpicht (à qe. 
auf etwas). 

Aprement, ado. rauh; ſcharf 

: v ſe 

ſtreng (bes. fig.); barſch; || gierig. 

*Aprè 92 Près) 4° prœp. A. 
der Zeit, der Neihenſolge u. des 
Orts: nach; binter: - le déluge 
nach der Suͤndfluth; - Päques, na 
Oſtern; = (le) déjeuner, nach dem 
Frühſtück: cela, darauf; hierauf; in 
Folge deſſen, demzufolge; — quoi, 
worauf; darauf: Coup, ps pe hin⸗ 
ten nach, hinterdrein (vg/. Coup); 
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tout, nach alle dem; mit alle dem; in 
deſſen; l’un - l’autre, einer nach od. 
inter dem andern; prov. - lu pluie 
e beau temps, (u. rtl. nach dem Re 
en das ſchoͤne Wetter) auf Regen 
ng Sonnenſchein; - avoir chauté, 
arlè, elc. (u. ort. nach haben ge 
ungen ꝛc.) nachdem er, ſie ze. geſun⸗ 
gen, ausgeredet hatte; nach dem Sin⸗ 
en odd. Geſange; nach Beendigung 

einer ꝛc. Rede? — que vous eùles 
parlé, nachdem Sie geſprochen hatten; 

. ber. Streben der Annaherung, 

Verfolgung : hinter (einem, einer 
Sache] her, hinterher, hinterdrein; 
nach.; courir - qn, hinter einem her 
laufen od. ſein; einem nachlaufen; 
einen verfolgen; courir — les hon- 
neurs, den Chrenämtern od. Titeln 
nachlaufen, hinter denſelben her ſein; 

| ètre - (à faire) qc., über etwas her: 
ein, daran ſein etwas zu thun; || être, 
se meitre- qu, über einen her ſein; 
ſich über einen hermachen, einen peini⸗ 

en ich crier - qu, a) hinter einem 
br | preien; b) einen ock. mit einem 
chelten; || attendre - de., auf etwas 
warten; soupirer — e., fi nach et⸗ 
was ſehnen; C. d-, bes. Nachah- 
mung; V iederkolung; Autori- 
tat: nach; d- nature, nach der Na⸗ 
tur (gezeichnet e.); d'- lui, feiner 
Behauptung, Verſicherung, Meinung 
nach ud. zufolge, parler d' qu «a 
nem 889 en, die Worte Jemon⸗ 
des wiederholen; ſich auf Jemandes 
Autorität ſtützen; [ 2 adv. nachher; 
ſpäter; d-, nächſt folgend; ach, le 
Jour d., der (nächſt) folgende od. noͤch⸗ 
ſte Tag; (et) -? (und) weiter? wie 
ward es weiter? || ci-après, Hier: 
nächſt, gleich weiter unten, ſofort; n 
der Folge; || 54056. m. * Hinter⸗ 
mann, m. Hinterhand, f. 

*Après-demain, adv. über: 
morgen. 

*A près-dinée, f. Après-diné, 
Après-diner, m. (die Zeit nach 
dem Millayessen) Nachmittag, zu.; 
cette -, dans l-, dieſen Nachmittag; 
Nachmittags. 

Apréès-midi, ſ. (u. m.) Nach⸗ 
mittag, n. 

*Après-soupée, f. Apräs- 
soupé, „ er, m. Zeit nach 
dem Abendeſſen, /. Spatabend, m. 

À preté, f. (v. lat. asperitas, f. 
Apre) 40 Dauÿigfelt, Golperigteit ; || 
Schärfe; Raspeligkeit, f.;||- de la 
chaleur, du froid, (das] Stechende 
der Hitze, u.; Empfindlichkeit der Käl⸗ 
te J.; ſtechende, unerträgliche Hitze; 
ſchar e, ſchneidende Kälte; 20 Herbe, 
Herbhelt, Strenge, /.; (bas) Zuſam⸗ 
ende, u.) Ungenieëbarfeit, .; 
auhheit, Widerlichteit (der Stim⸗ 
me ac. ), f.; (das) Schneidende, Verle⸗ 
tende (des Tons, . Jig. eines Vor⸗ 
wurf gc.) Ii. A. Her keit, Schär⸗ 
fe; Rauhheit; Bitterkeit, .; B. 

roffheit, . (das) Zurückſtoßende, 

Finſtere, Abſchreckende (einer Ge⸗ 

müthsart ꝛc.); C. Hartnäckigkeit; 

Gierigkeit, . gier, f.; au gain, Ge 
winngier, f. 

4 À priori, ſ. Priori. 

Apron, m. (Ichth.) Streber⸗ 

, aspro, m. (eine Dornflosser- 
galtung). 


A propos, ſ. Propos. 
* Aprosopie, f. (v. & u. æpb e- 


e) (Térat.) 10 Geſichtloſigkeit 
Sang des Un b 


me 
30 


eit, J. 
tlitzes, a. 8 AA 
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der (Bebe Mißgeburten, aproso- 
pia, ſ. (Breschet). 

Aps ide, subst. 40 f. (Archit.) f. 
Abside ; 20 -s, m. nl. ne) 
Wendepunkte, Kehrpunkte (der Plane⸗ 
ten), m. · l. . le grand apsi- 
de, (der Pun t der) Sonnenferne, f. 
1 Aphélie); petit —, (Punkt der) 

onnennähe, f. (f. Périhélie). 

Apte, adj. (v. lat. aptus) — à 
q., zu etwas geeignet; fiche z tüchtig; 
(Jur.) à posséder, beſitzfaͤhig. 

Apténod fte, m. (Ornith.) 
(Taucher ohne Flügel) Fetttaucher, 
aplenodytes, m. leine Schwimm- 
vôgelgattung, u. im pl. -Familie) 
(syn. Manchot). 

“Aptère, adj. (Zool., Bot.) un⸗ 
geflügelt; ohne Flügel; flügellos, ap- 
kerus; || subst. m. ungeflügeltes In⸗ 
ſect, n. Ohnflügler, m.; -s, pl. unge⸗ 
flügelte Snfecten, u. pl. [Ordnung der) 
Apteren, pl.; || ungeflügelte Museiden, 
pl. (Latfeille), 

“Aptérichtes, m. pl. (Ichth.) 
Kahlbäuche ohne Bertical: und Sci: 
tenfloſſen, apterichtes, m. pl. 

* Aptéro.. (v. éæTspos) in Zus. 
Zool.) -dicères, m. pl. zwei hoͤrnige 
Apteren, ungeflügelte Inſecten mit 
zwei Fühlern, aplerodicera, n. pl. 
(Latreil 21 logie, /. Lehre von den 
Apteren, Apterologie, f.; -logue, m. 
Apterolog, m. 

Aptérygiens, m. pl. (Zool.) 
Mollusken ohne Schwimmorgane, floſ⸗ 
ſenloſe Mollusken, n. p.. 

Aptitude, .. (v. Apte) (- à qc.) 
poste Geſchick (zu etwas), m. 

nlage, /. Talent, n. 

*Apurement, m. (v. Apurer) 
(Finance) Rechnungsabſchluß, m. od. 
ablage, f. 

A purer (ſ. Pur) va. (Technol.) 
(den Goldteig 1e ) reinigen, waſchen; 
20 (Financ. ) (eine Rechnung) ins Rei⸗ 
ne bringen, abſchließen, Zac f gen 

+Apus, m. 10 (Zool.) Apus, 
Borſtenſchwanz, m. (eine Schalthicr- 
galtung, Fam. Phyllopoden); 20 
(od. Apous) (Astron.) Paradiesvogel, 
m. (ein sûdl. Sternbild). 4 

*Apyre, adj. (v. & priv. u, #0) 
(Hist. nat.) feuerfeſt; ünſchmelzbar, 
apyrus. [(rétique. 

*Apyrectique, . ſ. Apy- 

*Apyrène, adj. (Bot.) ohne 
Kern, kernlos, apyrenus. 

* Apyrétique, adj. (vgl. Apy- 
rie] (Path.) ſieberloß, aber 
ohne Fieber, apyreticus. , 

*Apyrexio, , (Path.) fleberfreie 
Zeit (im Wechſelſieber), Apyrexie, /.; 
fieberloſer Zuſtand, m. 

Aquarelle, f. (v. lat. aqua) 
Waſſerfarbengemälde, Aquarellſtück, 


n. ltique. 
A quatre adj. ungebr. ſ. Aqua- 
+Aqua-tinta, f. (ital.) 10 

Tuſchzeichnung, . (ar Dessin au 

lavis); 20 Tuſchtup erſtich, m. 
Aquatique, adj. (v. laf. aqua- 

ticus) 40 von Gewäſſern durchſchnitten; 

mit Waſſer umgeben; ſumpfig; naß; 

2» (Hist. nat.) im od. am Waͤſſer le: 

bend od. wachſend, Waſſer.,; Sumpf. ; 

Bach.; plantes -s, Waſſerpflanzen, /. 

pl: Sümpfgewächſe, 1. pl.; , 

subst. m. pl. 40 (mammifères - im 

Waſſer lebende, amphibiens od. Î 2 

artige Säugethiere, n. pl.; Schwim⸗ 

mer, m. pl. aquatilia, n, pl. (Bod- 
daert): 2 (oiseaux 8) Waſſervoͤgel, 

m. pt. (Lalreille, 50 5 3 (mol- 

usques -s) Waſſerweichthiere, n. pl. 
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Cuvier); 4° (crustacés -s) Waſſer⸗ 
halte n. pl. (Tatreiſig9; is 
micides -s) nr Mes ne pl. (La- 
marck); 50 (Hist. ecel.) Waſſertrin⸗ 
e mn. pl. 

Aque duc, in. (v. lat. aquæ- 
ductus) Wasserleitung, . 0 

Aq ue ux, «dj. se, f. Lo. lat, 
aquosus) 4° Le Waſſer beſtehend) 

ſſerig; Waſſer..; 20 ra erhaltig; 
waſſerartig) waͤſſerig; (Chim.) ge: 
wäffert ; acide -, Säurehydrat, n.: 
Anat.] humeur aqueuse (de l'œil}, 
die in den Augenkammern enthaltene 

euchtigkeit, Feuchtigkeit des Auges, 
f. vulg. Augenwaſſer, 1 huinor 
aqueus, m.; membrane de l'humeur 
-se, (die) Descemet ſche Haut; partie 
Se du sang, (die wäſſerigen Theile des 
Bluts) Blutwaſſer, Serum, n. 

Aqui. . (. lat. aqua) in Zus. 
(Hist. nal.) Waſſer. .: -fère, adj. 
waſſerhaltig; waſſerleitend, Waſſer..; 
-foliacées, ſ. pl. Hülſengewächſe, n. 
pl. Aquifollaceen, /. pl. (vgl. Hour): 
-gène, «dj. aus dem Waſſer hervor⸗ 
gebend; (Bot.) im Waſſer wachſend, 
Waſſer.; -pares, m. pl. (Zool.) im 
Waſſer gebârente, ihre Eier in das 
Waſſer legende, im Waſſer laichende 
sr so aquiparia, u. pl. (Blain- 
ville). 

Aquilaire, f. (Bot.) Adler⸗ 
holz, n. aquilaria, f. (Pflansenyat- 
lung, Fam. Samyden); SEE 
pl. ſ. pl. Adlerholzarten, Samyden, 


[2 7 0 

Aquilin, adj. -e, f. (v. Lal. 
aquilinus) ablerartig, Adler.; Ha⸗ 
bits; (nez) L, subst. zn. Habichts⸗ 
naſe, römiſche Naſe, .; || -s, subst. 
zn. pl. (Ornith. ) adlerartige Raubvö⸗ 
gel, Adlervögel, m. pl. aquilina, n. 
pl, (Pigors). 

Aquilon, m. (v. lat. aquilo 
Nordl wind), n.: -s, pl. dich. (te) 
1 eiſigen Stürme, Nordſtürme, 


m. pl. f 
Aq uſpare, adſ. ſ. Aqui. 
Aquosité, f. (lat. aquositas) 

(Hist. nat.) Mäfierigfeit, . 

Ar. , prœſ. assimil. (v. lat. ad) 
vor Wôrtern, deren erster Buch- 
slabe ein R ist: zur..; an., (ſ. A). 

Fin ra, m. e Ara, (der) 
we zindiſche Rabe, m. (eine Papa- 
geiengal lung). 

Arabe, adj. (Géogr., Philol.) 
arabiſch; |] sst. 40 (das) Arabiſche 
n. arabiſche Sprache, f.; 20 m. 1. 
Araber, m. sin, /.; fig. ſum. Wuche⸗ 
rer: Raubgeſell, Beutelſchneider; pop. 

inder, in. 1 

Arabesque, ach. (f. Arabe) 
{Archit.) arabiſch (vom Kunsige- 
schmack, Baustyl etc.); II subst. o 
m. (der) arabiſche i od. Styl; 
8110 pl Bautunft, Malerei, 

ildhauerei, f.; 20 /. -s, pl. Verzie⸗ 
rungen im arabiſchen Geſchmack, Ara⸗ 

besken, /. pes, 8 1 er Tanz, m. 
Arabine, f.(f. Arabique) (Chim. 

org.) Arabin, n. in kaltem Waſſer lös⸗ 

licher Gummiſtoff, m. reines arabi. 

ſches Gummi, u. 

Arabi que; adj. (v. Arabie, ſ. 
Geogr. Wôrterb.) drabiſch; gomme 
—, arabiſches Gumme, gummi arabi- 
cum, 7. : 
Arabisme, m. (f. Arabe) Phi- 
lol.) arabiſche Wendung od. event 


t, F. g 
K 5 a chide, f. (Bot.) Erdeichel, 
Wr 8 6, f. 10 (Myth. gr.) Arach⸗ 


ARAN 
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ne, f.; 2 (Zool.) Arachne, f. (eine 
n 

Arachnide, adj. (v. Advne. 
ſ. Araignée) (Ilist. nat.) ſrinnenar⸗ 
ig: s. n. ſpinnenartiges Thier, 
21. Arachnide, /.; -s, pl. Axachn. den, 
pl. (Classe wirbelluser Thi re: 
em. Unterabtheilung der unge- 
Huge len Insecten); -s pulmonai- 
res, Lungenarachniden, pl.; -s tra- 
chéenues, durch Trachaͤen athmende 
Arachniden, pl. 

»Arachno. . (1 v. dedxvne; 
20 v. dpéXvn ) in Zus. -dermai- 
res, m. pl. (Zool ) Strahlenthiere 
mit ſpinnenwebenartiger, äuperit fei⸗ 
ner Haut, n. pl. Quallen, / pl. Arach⸗ 
nodermen, pl. (Blainville); ide, 
adj. (Zool., Anat., Bot.) ſpinnenwe⸗ 
benartig, ſpinnenwebig, arachuoï- 
de(u)s; arancosus; | S⁰ms . 40 f. 
(Auat.) Spinnenwebenhaut des Ge: 
hirns und Rückenmarks), lunica ara- 
chauïdes, ,.; 25 m. ſ. Arachnide, n.; 
-Idien, ad). -idienne, f. (Zool. 
ſpinnenwebenartig; -Idite, f. (Path. 
Entzündung der Lunica arachnoïdes, 
Arachnoiditis, /.; -logie, f. (Zool. 
Lehre von den Spinnen. Arachnologie, /. 

Arack, Arack, Rack, Reisbrannt⸗ 
wein, m. 

Araignée, ſ. (v. & Xvnc, lat. 
aranea) (Zool.) Spinne, „ bes. (- 
proprement dile) (eigentliche) Spin⸗ 
ne, /. (syn. Tégénaire); - domesli- 
que, Hausſpinne; - de cave, Keller⸗ 
ſpinne, f.; porte-croix o diadé- 
mée, Kreuzſpinne: -s crabes, pl. 
Krabbenſpinnen, Krebsſpinnen, pl. ; 
s loups, -s citigrades, Wolfsſpinnen; 
vagabondes, hüpfende Spinnen, 

ägerſpinnen, f. pe ; loile d-, Svin⸗ 
nengewebe, n.; ellipt. les -s, die Spin⸗ 
nengewebe; /i. Geſpinnſt, n.; fil d’-, 
(der) von einer Spinne! efponnene Fa⸗ 
den; Faden eines Spinnengewebes; 
paties d'-, Spinnenfüße, m. od. 
⸗beine, n. pl.; fig. ſa m. lange, dürre 

inger, m. pl. | 

Araire,m. (v. Lal. arare)(Agr.) 
räderloſer Pflug, m.; -s, pl. ehem. 
Ackergerächſchaßpen, „ pl. 

T Aralia, Aralie, f. (Bot.) Ara⸗ 
lie, /. (Pflansengattung): — nudi- 
caule, nacktiſtielig)e Aralie, graue 
ie lr | Araljacées, . pl. 
(Familie der) Aralten, araliaceæ, f. yl. 

Aramber, va. (Mar. anc.) en: 
tern. 

Aramer (f. Rame) (Techn.) 
(Tuch) in Rahmen ſpannen. 

Aranéeux, adj. -se, f. (v. lat. 
afnneosus) 40 (Zool.), ſpinnenartig, 
Spinnen. .; 2» (Bol.) ſpinnengewebar⸗ 
tig; netzfoͤrmig, araneosus. 

Aran (i). (v. lat. aranea) in 
Zus. Spinnen.; Aranéides, m. pl. 
(Zool.) (fpinnenartige Arachniden, Fa⸗ 
milie der) Spinnen, araucideæ, / 
paz Aranéifère, «adj. (Bot.) (ſpinnen⸗ 

agend, d. h. mit ſpinnenartigen Blu⸗ 
men) Spinnen.; Aranciforme, «dj. 
(Zool.) ſpinnenförmig: ts. on. 
Aranéiformes, pl. ſpinnenförmige Ge: 
teropoden, Spinnenkrebſe, m. pl. ara- 
neiformia, n. pl. (Blainville). 

Aran O.., (v. Lal, aranea)in 
Zus. (Zool.) -iiles. m. pl. ſ. Aranéi- 
des; logie, f. £chre von den Spin: 
nen, Naturgeſchichte der Spinnen; 
Spinnenanatomie, /.; -logue, an. Ara⸗ 
neolog, m. 

Arantelles, f. 51. (v. lat. ara- 
nca) (Chasse) (ſpinnengewebartige) 


Faſern an den Hirſchläufen, Hirſchfa⸗ 
ſern, ſ. pl. 

Arasement, m, (v. Araser) 
(Mac.. Men.) 10 Abgleichen, u. Ab⸗ 
gleichung, f.; 20 9 Fläche, 
J.; Gleichſtücke, n. pl. 

* Arase,f. pierres d'-, ſ. Ara- 
ses. 

Araser (v. lat. abradere, vgl. 
Raser) ra. (Mac.) (eine Mauer ze.) 
abgleichen, (alle Theile derſelben) zu 
gleicher Hohe aufführen. 

Aras ęs, .. pl. (v. Araser) (Mac.) 
e m. pl. 

ratoire, dj. (v. laut. arato- 
rius) (zum Ackerbau erforderlich; den 
Ackerbau betreffend Ackerbau..; Acker .; 
instruments -s, Acker (bau) geräthſchaf⸗ 
ten, f. pl.; travaux -s, landwirth⸗ 
ſchaftliche Arbeiten, Feldarbeiten, f. pl. 

Ar balest (r) ie re. f. (Guerre) 
5 5 Schießloch (für Armbruſtſchũ⸗ 

en), n. 

Ar balestrille, f. (Astron. 
naut.) Jakobsſtab, Gradbogen, Hoͤhen⸗ 
meſſer, n. 

Ar bale te, f. 4° Armbruſt, .; 
-à trait, Armbruſt zu Bolzen; - à 
jalet, Kugelarmbruſt, f.; 2° (Astron.) 
ſ. Arbalestrille; || 4° jeu de l’-, Arm⸗ 
bruſtſchießen, u.; uneig. cheval en -, 
Vorderpferd, Vorſpannpferd (eines 
Spitzſpanns), n. 

Arbalé trier, m. (ſ. Arbalé- 
1.) I. Armbruſtſchütze, m.; II. (Archit.) 
Dachſtuhlſäule, /. 

Arbitrage, m. (r. Arbitrer) 
1» Schiedsſpruch, m. ſchiederichterli⸗ 
ches Erkenntniß od. Ermeſſen, ». ; |] 
(Comm.) ee Arbitrage; 
2 (Banque) Vergleichung der Wech⸗ 
ſelcourſe, Arbitrage (⸗Rechnung), /. 

Arbitraire, adj. (v. lat. arbi- 
trar ius) 4° (von dem ungeregelten 
Ermessen cines Finsei nen ausge- 
hend) willkürlich: eigenmächtig, arbi⸗ 
trär; 20 dem Aeli eines Jeden über⸗ 
laſſen, willkürlich; frei; dem richterli⸗ 
chen Ermeſſen, der richterlichen Will⸗ 
Fur anheim geſtellt, beliebig: der un⸗ 
umſchränkten Willkür, der Laune eines 
Einzelnen preis gegeben, unumſchränkt, 
Willkür(herrſchaft ꝛc.), despotiſch. 

_Arbitrairement, ado. will⸗ 
kürlich; eigenmächtig; nach Willkür. 

A rbitral, adj. -e, f. (ſ. Arbitre) 
ſchiedsrichterlich. 

Arbilralement, adr. durch 
Schiedsrichter; durch od. nach ſchiers⸗ 
i Spruch. 

rbitrateur, m. (v. lat. ar- 
bitrator)(Jur.anc.) Schiedsmann, m. 

Arbitration, f. (v. lat. arbi- 
tratio) (Jur.) Schätzung (im Großen“, 
ungefährer) Uleberſchlag, m. (scil. 

v.). 

Arbitre, m. (v. lat. arbiter) 4° 
Schiedsrichter; Schiedsmann, m.; 20 
- de qe, (unumſchränkter] Herr, u. 
zin, f. Gebieter, n:. sin, f. (einer Sache 
od. über eine Sache) ; 3° [Melaph.) 
libre -, franc -, (der) freie Wille m.; 
Willkür, J.; (das) Vermoͤgen der freien 
Wahl, u.; | 4° nommer, preudre qu 
pour -, einen zum Schiedsrichter er⸗ 
nennen, nehmen, erwählen; 2° vous 
les l- de mon sort. Sie ſind Herr 
meines, Gebieter, Gebieterin über 
mein, Sie gebieten über mein Schick⸗ 
ſal: mein Loos ruht in Ihrer Hand. 

Arbitror (v. Ju. arbitrari. vg]. 
Arbitre) ra. do (etwas, über etwas) 
als Schiedsrichter o. nach Gutdün⸗ 
ken entſcheiden; durch ſchiedsrichterli⸗ 
chen Ausſpruch ſchlichten; 20 (etwas 
als Schiedsrichter) im Großen berech⸗ 
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f. 
ge 


nen, anſchlagen, ſchätzen; 3° (Banque) 
arbitriren: 20 — une perie à 1000 
fr., einen Verluſt auf 1000 Fr. anſchla⸗ 
gen ; || arbitré, e, entſchieden ꝛc. 

Arboré, 40 part. pass. v. Ar- 
borer, aufgepflanzt 1e. ; 20 adÿ. -e, f. 
10 lat. arbor) A. (Bot.) baumarti 

olzig und erft in einer gewiſſen Höhe 
verzweigt, ſtammförmig, arboreus 
ue Stiel); 2 (Zool.) auf Bäumen 
ebend ock. niſtend, Baum.. 

Arborescence, ſ. (lat. arbo- 
rescentia) (Hist. nat.) (das) Auswach⸗ 
ſen zu einem Baum, Baumwerden, n.; 
baumartige Verzweigung ock. Form, 
Arborescenz, f. 

Arborer (v. lat. arbor, vgl. 
Arbre) ra. (eig. baumgerade, hoͤch 
und gerade) aufeichten; aufpfangen z 
aufſtecken (v. Fahnen, etc.); () ar.) 
(eine Blagge) aufſtecken; entfalten 
f Iisser); || 12 ſich offent- 

ich für od. als (etwas) bekennen; die 
Fahne (einer Partei, Lehre ꝛc.) auf⸗ 
pflanzen; - le drapeau de l'insurrec- 
lion, die Fahne des Aufſtands, die In⸗ 
„ aufpflanzen oc. erhe⸗ 
en. 

Arborescent, 00 7e, f. (lat. 
arborescens) (Hist. nat.) baumartig; 
arborescirend; Baum. 

Ar bor i., (v. ut. arbor] in Zus. 
-forme, adj. (Hist. nat.) baumför⸗ 
mig; dendritiſch; Baum.. 

rborisation, f. (lai. arbori- 
satio) Lai , Anat.) 40 “a A 
mige Afterkryſtalle, n. yl. baumför⸗ 
mige, ſtaudenförmige e Bil⸗ 
dung, /.; 20 baum⸗ 00. ſtaudenformige, 
1 Zeichnung, J.; Pflanzen⸗ 
1 Baumſtein, m.; Arboriſa⸗ 
ion, f. 
A 18 sé, adj. -e, f. (Minér., 
Anal.) baumartig gezeichnet, baum⸗ 
od. ſtaudenfoͤrmig: dendritiſch; Baum.. 
(3. B Baumachat). 

Arbouse, ſ. Sandbeere, f. 

Arbousier, m. Bärentraube, f. 
arbulus, m.; besond. - busserolle, 

emeine Bärentraube, Bärenbeere, 
Steinbeere, Sandbeere, f. Sandbeer⸗ 
baum, m. 

Arbre, m. (v. lat. arbor) (Bot.) 
(Gewachs mit einem, erst in einer 
gewissen Hôhe in Aeste zertheiiten 
Stamm) Baum, m.; || uneig. und 
fig. 40 (etwas einem Baum Aehn- 
liches: Gesammiheit von Dingen, 
die sich auf einen gemeinschaftti- 
chen Stamm surückfülren lassen) 
Baum; 20 (etwas einem Baum- 
stamm Aehnliches) Stamm, m.; 
Achſe, f. Baum, m.; Spindel, 1: 
Schaft; (Mar.) Maſtbaum, m.; 
(Hort.) - fruitier, Obſtbaum; (Bot.) 
Da eire, à pain, etc., Wachsbaum: 
Brodbaum c., m.; -s verts, pl. ims 
mergrüne Baume, m. pl.; Nadelhol⸗ 
zer, n. pl.; - de vie, a) (Theol.) f 
de la science du bien et du mal) 
Baum des Lebens ock. der Erkenntniß; 
5) (Anat.) Lebensbaum (im kleinen 
Gehirn), m.; 4° - de Diane, - philo- 
sophique, che Dianenbaum, 
Silberbaum, m. (baumfürmig kry⸗ 
ſtalliſirtes Silber): — vasculaire, 
Anat.) Gefäßbaum, m. (das) Gefäß⸗ 

ſtem, u.; -généalogique, Stamm⸗ 
baum; - encyclopédique, encyelo⸗ 
pädiſche Tabelle, Ueberſichtstabelle al⸗ 
ler Wiſſenſchaften, f.; 2° l- de la 
croix, der Kreuzesſtamm; - d'une 
presse, d’un pressoir, d'une grue, 
etc., Preßbaum; Kelterbaum: Krahn⸗ 
baum od. ⸗balken, n.; - d’une ba- 
lance, Wagle)ballen; - de charrue, 


ARCD 


ARCH 


ARCH 


à D Oo 


Pfiugbalken, m.; - du rouleau, Wal⸗ 
Aae a „; d'une roue, (Rad-) 
Achſe, Welle, f.; - de moulin, Mühl⸗ 
baum, Wellbaum „m.; de lente, 
Zeltſtange, 1 1 (Mar.) - de meistre. 
(der ) große Maſt( baum) (ſ. M4). 

Arbret, m. (Verk. v. Arbre) 
(Chasse) Leimruthenbäumchen, n. 

Arbrisseau, m. (Verkl. v. Ar- 
bre) Bäumchen, n.; (Bol.) (Ge- 
wachs mit einem, gleich ũbber der 
Erde in Aeste sertheilien Stamm) 
Strauch, m. 

Arbusculaire, adj. (ſ. Arbus- 
cule) (Hist. nat.) ſtaudenartig, ar- 
buscularis. 

Arbuscule. m. (lat. arbuscu- 
la) (Bot.) 1° Bäumchen, n.; Staude, 
. 20 Gewächs mit einem baumartig 
verzweigten Stengel, n. 

rbuste, m. os arbustum } 
Dee) 4° (kleiner) Strauch, m.; 2° 
taude, f. (f Sous-arbrisseau). 

Arbustif, adj. Tun 10 
buste) (Hort., Vign.) an Gtrâu 
aufgezogen, Strauch. 

Arc, m. (v. lat. arcus) (etwas 
Gebogenes) 1° (Géom., Astron. 
(Theil einer 1 Bogen, m.; 
20 (bogen ſormige Sache) Bogen (bes. 
A. bogenformige e B. 
Archit. a, Rundung eines Grwôl- 
bes, Gewölbbogen, n.; ö, bogenfür- 
miges Gebande; C. Anat. gebogener 
Teil; bogenfôormiger Fleck); 1 
Astron.) - diurne, Tagbogen, Tag⸗ 

eis; - nocturne, Nachtbogen, Nacht⸗ 
kreis; - d’émersion, Austrittbogen, 
N.; 20 (Archlt.) - rampant, abſchũſ⸗ 

ger Bogen- de triomphe, Triumph⸗ 
ogen; (Ophth.) - sénile, Greiſenbo⸗ 
Gui (Anal.) - du colon, Bogen des 
rimmdarms, m.; fig. avoir plusieurs 
cordes à son arc, (wôrtl. mehrere 
Sehnen an 1 Bogen haben) meh⸗ 
rere Mittel in Bereitſchaft haben, 
mehrere Triebfedern in Bewegung ſe⸗ 
gen; en-, im Bogen, bogenförmig; 
ogen.. 
rcacées, f. pl. (v. lat. area 
(Zool.) Archenmuſcheln, arcacew, f. 


Ar- 
chern 


5 Arcade, f. (vgl. Arc) (bogen- 
fôrmige Oeſſnung; concaver Bo- 
gen) 40 (Archit., etc.) Schwibbo⸗ 
gen, m.; Bogenſtellung; Bogenrun⸗ 
dung, né Bogengang, m.; Wöl⸗ 
bung, Arcade, /.; Il à 1 (einer Bril⸗ 
le ꝛc.), m.; 20 (Anal.) Bogen, m. Ar: 
cabe, f.; || 4o-de verdure, Laubenwöl⸗ 
bung, 2 ; grün üͤberwachſener Bogen⸗ 
ang; gewölbter Laubengang, m.; 
. - du talon, Abſaßbogen, m. 
Bogenrundung des Abſatzes, J.; 2 
deutaire , 3abnbogen; - sourcilière, 
Augenbrauenbogen: - du pubis, 
Schambogen, m.; — crurale, Schen⸗ 
kelbogen, m. (das) Poupart'ſche Band. 

Arcane, m. (v. lat. arcanum) 
Geheimmittel Re der Alchymie), 


1 3 arcs- 


pl. e (einer 


rer, m. 
Atc-boutér, va. (durch Stre⸗ 
bepfeiler) ſtuͤtzen; unterſtützen. 
Arc-doubleau, m. (Archit.) 
Pfeilerbogen, m. 


) thamliche Schreibart, /. 


Arceau, m. (FVerkl. v. Arc) 10 
arenen (kleiner) Bogen (an Gewöl⸗ 
en, Fenſtern u. Thüren); Thurbogen: 
Fenſterbogen, m.; 2 (Sculpt.) Klee⸗ 
blattzug, m.; 30 (Chir.) Schutzbogen; 
Spiegel, m. (syn. Arche); 4° (Zuol. 
X, pl. Halbringe (der gegliederten 
Thiere), ne. pl. 
Arc-en-ciel,m. (pl. arcs-en- 
ciel) (Méléor.) (wôrtl. Bogen am 
Himmel) Regenbogen, m.; - lunaire, 
Mond⸗Regenbogen, m. 
Arc-en-queue, m. (Ornith.) 
20 as m. (ein exotischer 
ogel). 


rc-en-terre, m. (Météor.) 
Erd od. Thaus Regenbogen, m. 

Arcesthide, f. {v. épusvbie) 

(Bot.) Wachholderfrucht, arcesthi- 


a, ,. 

Arch., ſ. Archi. 

Archals me, m. (v. ANA 
Aube) (spr. arkaïsme) (Philol.) 4° ver⸗ 
alteter Ausdruck, m.; alterthümliche 
Redensart, /.; Archafsmus, m.; 2% 
das) Haſchen nach Archalsmen; alter: 


Im. 

Ar cha f, m. fil d, Meſſingdraht, 
Archange, m. Erzunſe m. 

* Archangétique, adj. (néol. 

erzengliſch, der Erzengel) (Bol.) angé- 
lique -, ſ. Angélique (de Bohème). 


Arche, f. (v. Ig“. arca) % (Brü |: 


cken⸗) Bogen, m.; Joch, n.; 2° (Anc. 
Test.) (- de Noé) Arche Noahl s), /.; 
ſig. ſam. Ga übervölkertes, eine ſehr 
gemiſchte Bewohnerſchaft enthaltendes 
Haus, n.; Arche Noahls): 50 (Anc. 
Test.) - d'alliance, - sainte, - du 
Seigneur, Bundeslade, f.; fig. (ein) 
unantaſtbares Heiligthum, n.; 4° 
(Zool.) Archenmuſchel, Arche, /. 

Archéal, adj. -e, ſ. (ſ. Archée) 
105 ysiol. anc., AlChim.) naturgeiftig; 

lrchäal.. 

Archée, f. 1. m. (v. a] (ur- 
spr. Anfang; lia) him, f 
Physiol. anc.) Archäus, zn. 1° Ur: 
kraft, J. Centralfeuer; (das) allgemeine 
Agens, n.; Weltſeele, f. (der) urſprüng⸗ 
liche allgemeine Grund des Lebens, ut. 
(Basil Valentin); Körperſeele, . 
(van Hel mont); n n. 

Archéisme, m. (v. Archée) 
(Physiol. anc.) Archäismus, m. 

»Ar che o., (v. XS) in Zus. 
4 Alterthumskunde, Archäolo⸗ 
gie, . Alterthümer. n. pl.; -lugique, 
adj. archaͤologiſch; -logue, n. Alter: 
thuͤmsforſcher vd. ⸗kenner, Archäolog, 
mM. 


Archer, m. (ſ. Arc) 4° Bogeu- 
GET m.; francs -s, ehem. Frei⸗ 
ützen, m. pl.; 20 ehem. Polizeiſol⸗ 
dat, Häſcher, m.; -s du guet ou de 
nuit, Schaarwächter, m. pl. Schaar⸗ 
wache, f.; 3° (Ichth.) Schütze, Spritz 


fiſch, io rotes, m. (eine Dornflosser- | 


gatlung). 
Archerot, m. (Verkl. vo. Ar- 
cher) (der) kleine, muthwillige Schu⸗ 


tze, verall. Beiname des] Cupido, 
N. 


Archet, m. (Verk. v. Arc) 
kleiner Rogen] 10 (Mus.) (Streich⸗ 
bogen, Violin⸗⸗ Bogen, schergw. Sie: 
delbogen, n.; 2» (Arts méc.) Dreh⸗ 
bogen; Bogenbobrer, m.; 2 = du 
tour, Wippe, /.: (Fond. de car.) 
Drathbogen; 3° Wiegenbogen; Syrie 
gel, Bügel, m. (ſ. Arceau, 50); f 40 
coup d', Bogenſtrich, m.; 20 trépan 
à , Drillbohrer, m. 

»Archèé type, m. (apxixvroc) 
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Lehrspr. Urbild: Dufter(bilb};, Ori⸗ 
ginallſtück), u.; Originalſtempel, m.; 
(Monn.) ſ. Etalon; (Philos. anc.) l' 
du monde, (das dem Schöpfer vor⸗ 
ſchwebende) Urbild des Weltalls; || adj 
urbildlich. 
*Archevéché, m. 4° Exzbis⸗ 
thum, Erzſtift, u.; 20 erzbiſchöflicher 
allaſt, m. m. 
Archevèque, m. Erzbiſchof, 
Arch i.. (ai) in Zusumm. 
des. 40 Vorzug, Vorrung; Erz..; 
Ober. .; 2° fam. Uebermass von e 


was: Erz. , Haupt. (3 B. -ſou, m. 


Erznarr, Hauptnarr, m.; -vilain, 

adj. durch und durch ſchlecht; subst. 

m. Hauptſchurke, Erzſpitzbube, m.). 
Archiatre, m. (Hist.) (der) 

erſte Arzt, Oberarzt, Leibarzt, m. 
*Archicamérier, Archi- 

chambellan, m. (Hist.) Erzkäm⸗ 

merer, m. lkanzler, m. 
Ar chichancelier, m. Erz⸗ 
As CE m. m. (Hist. 

ſeß, m. 


b 
ben, f. 
Archi fou, m. ſ. Archi. 
*Arch NUE (wôrtl, Erz⸗ 
zauberkunſt) Goldmacherkunſt, f. 5 
Alchimie). 
*Archimandritat, m. Archi⸗ 
mandritenſtelle, f. ⸗amt, n. 
Archimandrite, m. (ap- 
pavdpirus) Archimandrit, Obermonch, 
Abt (in einigen Klöſtern), m. 
*Archimaréchal, m. (Hist. 
d'All.) Erzmarſchall, m. 
Archimime. m. (Ant.) erſter 
mimiſcher „ 
»Archipel, m. (Gp xrrix 
(ch r.) Infelmeer; De (das) aq 
che Meer, n. Arbivel(agusi, m. 
Archi pom pe, f. (Mar.) Pum⸗ 
penſood, Pumpenkaſten, m. 
*Archi-presbytéral, 
e, f. erzprieſterlich. Im. 
*Archiprètre, m. e er, 
.‘Archiprètré, m. Sprengel 
eines Erzprieſters, m. Erzprieſter⸗ 
thum, u. : 
..Archique, adj. (Akne, 
€ Archie) in Zus. . herrlich, . ar⸗ 
i 


adj. 
m 


Arehiste, m. (.. . Archie) in 
Zus. Anhänger der . archie, .archiſt, 
m. 


Architecte, m. ee 
Baumeiſter, Baukünſtler, Architekt, n. 

*Architectoniquo, adj. (4 
xing) architektoniſch; archi⸗ 
tektiſch; /ig. e ordnend; bil⸗ 
dend; pla 0 1 subst. J. Architekto⸗ 
nik, Baukunſt, . 


ARCT 


ARDE 


AREN 


zr ꝛxꝛxꝛꝛ cc ð—³ Ar. 


+ Architectono. (v. & 


ir) in Zus. -graphe, m. Ar⸗ 
chitektonograph, Beſchreiber architekto⸗ 
niſcher Werke, m.: graphie, f. Ar⸗ 
chitektonographie, Beſchreibung archi⸗ 
tektoniſcher Werke, /. 

„Architectural, adj. -e, f. 
. Architecture) der Baukunſt; der 
Architektur; architektiſch. 

5 5 PAM: 
4» Baukunſt; 20 Bauar 4 15 eivi- 
le, bürgerliche od. Civil⸗Bau unſt; 
militaire, Kriegsbaukunſt, Befeſti⸗ 
ungskunſt, /.; navale, Schiffbau⸗ 
unſt; — hydraulique, Waſſerbau⸗ 

n 


kunſt, f. 

Archltra Me RL 

terbalken, Bindebalken, m. Ober⸗ 

pue f. Architrav, n. (Mar.) Haupt⸗ 
alken, m. 

Architrésorier, m. (Hist.) 
Erzſchatzmeiſter, m. 

* Architriclin, m. (A- 
xuvoc) (Ant.) Speiſemeiſter; || fa. 
u. Schierz. Feſtanordner, Feſtſtifter, m. 

*Architrône, m. (woril. 
Erzthron, Thron der Throne) (Hist.) 
kaiserlicher, königlicher Hauptſitz, m. 
Hauptſtadt, /. 

Archives, ſ. pl. (v. lat. arehi- 
vum) Archiv, n. 1 (Sammlung alter) 
Urkunden, /. pl. Documente, m. pl.; 
20 Archivgebaͤude, ⸗gewolbe, n. 40 al, 
m. ; es de l'état, das Staatsar⸗ 
iv; /ig. - du savoir, Archiv, n. 
Schatz des Wiſſens, m. Bibliothek, f. 

Archivisle, m. (v. Archives) 
Archivbewahrer, Archivar(ius); - na- 
tional, Landesarchivar, m. 

„Arc hIiyo lte, f. (Archit.) 
Schwibbogengeſims, n. Schwibbogen⸗ 
e . 

rchontat, m. (ſ. Archonte) 
Archontenamt, n. Archontenwürde, /. 
Axrchonte, m. (&pXuwr) (Hist. 
gr.) Archont, m. (Titel der hôchsten 
Staalsbeamten in den Freislualen 
Griechenlands; pat. Reichswür- 
Me am neugriech. Hofe 15 

Archures, ſ. pl. (Meun.) Mühl⸗ 
bottich, m. 

. Arche f ſ. Alchimie; 
bes. (angebl.) Kunſt unedle Metalle 
zu veredeln, Goldmacherkunſt, / 

Arcon, m. (ſ. Arc) 10 Sattelbo⸗ 
gen, m.; d-, Sattel. .; 2° (Arts mec.) 
te enſormiges IVerkzeug) Bogen, 

achbogen Mm.; || 4° être ferme dans 
les -s, feſt im Sattel fieen : fig. gut 
gefattelt ſein; perdre les -8, (00 Til. 
die Sattelbögen) die Steigbügel ock. 
fig. die Faſſung, den Koyf verlieren, 

dem Sattel gehoben werden; pis- 
tolets d', Sattelpiſtolen, f. pl. 

Arçonner (v. Arcon) va. 
9 5 p.) (die Wolle 2e.) mit dem Fach⸗ 

57 ſchlagen, fachen. 

rcot, m. (Comm.) (Metall⸗) 


Schlacke; Krätze, . Gekrätz, u.; Ofen- | ( 


bruch, m. 
Arctique, adj. (v, corse 
(Géogr, Scienc. nat.) nördlich, art: 
iſch, Nord. Nordpol. (/. Sep- 
tentrional , Borèal); pôle -, Nord⸗ 
ol, m.; cercle -, der] noͤrdliche Po⸗ 
arkreis, m.; plante -, (nördliche) 
Polarpflanze, ſ. Polargewachs, n. 

Arcti 1575 „. lv. lat. arctitu- 
do) (Med.) vérait. Enge, f. (ſ. Rétré- 
cissemènt, Coarctation). 

*ArcLo.. (v. &paros) in Zus. -my- 
des, m. pl. (v. lai. arclomys, ſ. Mar- 
motte) (Zoo) murmelthierartige 
Nager, m. pl. Murmelthiere, n. pl. 


m. pl. Reihervögel, m. p 


arctomides ( Zatreille); -pe, m. 

Bot.) Bärenfuß, arctopus, m.; -phy- 
ax, m. (Astron.) Bͤrenhüter, m. (. 
Bouvier). | 

Arcture, ad). (ſ. Arcto..) (Hist. 

nat.) Barenféymangig, Bärenſchwanz..; 

subst. m. - Od. * Arcturus, n. 
(Astron.) Arktur(us), m. (Stern er- 
Ster Grosse, im Schwanz des gros- 
sen Bden). 

Arcuation,f. (v. lat. arcuare) 
Lehrspr. Krümmung; (Path. ext.) 
Knochenkrümmung, . 

Arcure, f. ſ. Aruure. | 

Ardassine, . (Comm.) (die) 
feinſte perſiſche Seide. 

Ard ée, f. (lat. ardea) (Ornith.) 
Reiher, m. (ſ. Héron); l Ardéidés, 
.ardeideæ, 


À rdéli on, m. (v. lat. ardelio) 
fam. Wohldiener, m. 185 ebr.). 

Ardemment, ad. Lo. Ardent) 
10 feurig; ſehnlich(ſt); inbrünſtig; 
leldenſchaftlich. 

Ardent, adj. -e, ſ. (v. lat. ar- 
dens) 10 (Licht und Hitze gebend) 
entzündet; brennend; feurig; glühend; 
im weit. Sinn: À. (einen ſeuz i- 
gen Schein gebend) feng! gluten ; 
entzündet: brennend (vom Roth cic.); 
brennend roth, brandroth, 5 
(vom Haar elc.); B. ſehr heiß; bren⸗ 
nend por 1 zug; 0 urst 900 

itzig; |l fig. a) heftig; brennendles 
Verſan en 90.) . i Eifer 80 
ſehnſuchtsvoll: inbrün ig(es Gebet ꝛc. ); 
heißler 10 ꝛc. ]; b) CA qe.) hitzig. 
eifrig (auf eine ock. in einer Sache); 
leidenſchaftlich (in etwas); c) voll feu⸗ 
riger Thatkraft, thatkr (ie: feurig; 
20 {in einig. Redensart. 30 erleuch⸗ 
tet; 3° zuͤndend; Brenn.,; Zünd. ; im 
weil. Sinn: brennend, glühend (von 
den Sonnenstrahlen etc.); 4° (Chim. 
anc.) brennbar; entzündbar; I 40 fer 
-, gfübentes Eiſen; lampe -e, bren⸗ 
nende Lampe; A. rouge —, brennendes 
920 Lite. & th; (Séméiol.) Gi 
nende Hitze, Gluth; (Séméiol.) Hitze 
brennender Art, calor ardens; flèvre 
-c, (Séméiol.) brennendes, heftiges 
Fieber; la fièvre -e, (Nosol. anc. 
das Brennſieber, Oallenfieber, m. (ſ. 
Gastro-duodénite) ; fig. ö) homme - 
au combat, famyfbegieriget , kampf⸗ 
luſtiger Mann, feuriger Kämpfer, ris 
ſtiger Streiter; 2° chapelle e, (eine 
von brennenden Kerzen umgebene, mit 
Trauerfackeln umſtellte Todtenbahre) 
erleuchtetes Leichen ⸗ od. Trauergerüͤſt: 
(Hist.) chambre -, (eine zur Ent⸗ 
ſcheidung gewiſſer Criminalfälle er⸗ 
nannte) Special⸗Commiſſion, f.; 3° 
miroir , Brennſpiegel, m.; flèche 
-e, Brand: od, Jündpfeil, n.; 4° es- 

rit — entzündlicher Spiritus, Brenn⸗ 
belt m.; || Subst. m. 4° (Météor.) 
Irrlicht, u.; 2° ehem. ein von der 
(im ien Jahrh. in Frankreich 
epidemisch herrschenden] Blatter⸗ 
roſe od. Brandblatter Befallner, zn. 

Ar der, Ardre (v. lat. ardere) 
va. verall. pop. brennen, verbren⸗ 
nen. 

Ardeur, f. (v. lat. ardor, vgl. 
Ardent) (ſtechende) Hitze, f. Brand, n.; 
Gluth, f. ; || (Path.} (breunenbe) Hitze 
(des Fiebers oc. Fieberhitze; Fieber⸗ 
gluth), /.; brennendes Gefühl, Bren⸗ 
nen, Schneiden (des urines, beim 


Harnlaſſen c.), n.; Brand (d'entrail- 


les, in den Gingeweiden, im Innern, 
tie Brand), n.: || fig. Geiden⸗ 
n es Streben; feuriger Unge⸗ 

üm; glühender Eifer; Heftigkeit) 


64 


tur, /. 


; B. chaleur -e, bren: | 


Hitze, f.; Feuer, n.; Gluth, f.; || dicht. 
Heber, Liebe, f.; |l 1 avec 


—, mit (eidenſchaftlichem) Eifer, eifrig 
5 105 trop Gui 05 viel Feuer 
aben, zu feurig. itzig ſein. 

ET PP fal tse an 
einer Schnalte) Dorn, m. Zunge, ſ.; 
Imprim.) Bogenhalter, m.; Punc⸗ 
z prov. il ne manque pas 
un - à cet équipage, es fehlt auch 
nicht eine Schnalle an dieſer Ausrü⸗ 
ſtung ꝛc., es fehlt kein Titelchen dar⸗ 
an | 


Ardisiacées, f. pl. (lat. ar- 
disia) (Bot.) Ardiſiaceen, f. pl. (eine 
Pſtansen- Familie, Jussieu). 

Ardoise, f. (lat. ardosia) (Mi- 
nér.) (wrspr. , gebrannter Schie⸗ 
ferthon; b. Brandſchiefer, vgl. Schis- 
ie; gewohn!.) Thonſchiefer; (gemei⸗ 
ner, blauer) Schiefer; des. a) ſchwarz⸗ 
blauer Thonſchiefer, Dach⸗ od. De 
ſchiefer; ) Griffelfdierer, m.; - alu- 
mineuse, Alaünſchiefer, m.; car- 
rière d-, Schieferbruch, m. ; table, 
d'- Schiefertafel; Rechentafel 5 
couvreur en -, Schieferdecker, m. 

Ardoisé,adj.-e, ſ. (v. Ardoi- 
se) ſchieferfarbig; ſchieferartig; Schie⸗ 
fer. , ardisiaceus. 

Ardoisier, adj. 
Ardoise) Geras ſch 
siaceus (Omalius). 

Ardoisière, ſ. Schieferbruch, m. 

Ar dre, va. ſ. Arder. 

Ardu, 16 -e, f. (v. lat. arduus 
118 und) ſteil: unzugänglich; ſchroff: 

h; fig. (ſchwer zu ſaffen ock. zu loͤ⸗ 
ſen hoch; abſtraet; ſchwierig. 

re, m. (v. lat, area) Are, ſ. (ein 
400 Quadrat-Meter enthaltendes 
Flächenmass). 

Aréage, in. (ſ. Are) (Arpent.) 
05 Vermeſſen, (die) Vermeſſung 

nach Aren). 
Arec, m. (Bot.) Areca⸗ Palme, 


re, ſ. (v. 
ieferartig, ardi- 


atechu⸗Palme, gemeine 
Areca „Palme, F.; fruit d-, Areca⸗ 


nuß, f. 

Ar seine, f. (ſ. Eee Chim. 
org.) Avecin, u. arecina, f. (rother 
Farbestoff der Arecanuss). 

*Aréfaction, f. (v. {at. arere) 
ae (das) Dôvren (ſ. Dessicca- 

on). 

Arénacé, atflj. -, f. (v. lat. 
arenaceus) (Minér.) ſandartig, fan: 
dig; körnig; Sand.; -es, subst. . 
1 Gebirgsmaſſen von grobkörnigem, 

ocker zuſammenhängendem Gef 
arenacem, f. pl, (Bro 
brauchl. 
(vel. Grès). 

*Arénacéo-calcaire, adj. 
(Géogn.) substance -, (eine) durch ei⸗ 
ne kalkhaltige Maſſe zuſammengeba⸗ 
ckene Sandfluhe, f. . 
Arénaire, adj. (v. Zat. arena- 
rius\(Bot., Zool.) im Sande wachſend 
od. lebend. Sand., arenarius, areno- 
sus ; |} St sf. zn. (Anl.) Arenen⸗ Fech⸗ 
ter, Arenarius, m. 

Aré nation, ſ. (v. lat. arenatio) 
{Thér.) (das) Eintauchen des Körpers 
in heißen Sand, Sandbad, u. 

Arè no f. (v. lat. arena] 10 
dichten. (feiner) Sand, Uferſand; 
Sandplatz, m.; 20 (Ant.) Nane 
m. Arend, f. (eig. 1. ane 3°-s, pl. 


ue, 
rongniarl); miss- 
andſteingebirge, n. pl. 


Ant.) (römiſches) Amphitheater, n.; 
„ (Techn.) (ein zur Bildung 
ee 

honſand, 7. 
Arèner, f. (v. lat. arena) vn. ti. 


eine 
Moͤrtels geeigneter) 


ARET ARGE AR G0 
...... 
ſHarfkantig (behauen); voûte d' -s, Argentico., (v. lat. ar enti- 
Kreuzgewölbe, 1. eus, ſ. Argentique) in Zus. him.) 
Arthus e, f. Arethuſa, f: (40 bes. ein Doppelsalz, gebildet aus 
Myth. die Nymphe-; 2° Géogr. anc. Pa LE und einer Sweilen Ba- 
die Quelle-; 3 200. a, eine Quui- se: .- Silber, u. (chlorure) - ammo- 
lengaltung ; b, eine Molluskengat- | nique, adj. (Chlor⸗⸗Ammoniak⸗Sil⸗ 
lung ; 4e Bol. eine Gallung Orcliis- ber, n. (Berselius\. 
artiger Gewächse). Argenti.. 4. lat, argenium) 
Arélier, m. (v. Arête) (Charp.) | in Zus. -fère, adj. (Minér] (Silber 
sé Grat⸗ od. Lehrſparren, Haken⸗ als Nebenbeſtandtheil enthaltend) fil: 
amm, m. | 


berhaltig; Silber.: -fiqne, adj, (Al- 
Arétlières, 13 (Archit.) 


s'-, (Archit.) ſich (in den Sand) ſen⸗ 
ken. ö f. Sablonneux. 
Aréneux, adj. Se, f. ungebr. 
Areni., (v. (at. arena) in Zus. 
165 nat. ).-cole, adj. im Sande le⸗ 
end, Sand.; -coles, subst, vn. 75 
4° Sandwürmer, m. pl. arenicolæ, 
pl. (Gallung von Ningelibũr- 
mein); 20 Sandkäfer, m. pl. (Cu- 
dien, elc.); lere, adj. ſandhaltig, 
fanbig, Sand.; -forme, adj. ſand⸗ 


chim.) in Silber umwandelnd, Sil⸗ 
Syps⸗ od. Kalkanwürfe wiſchen den 


Eckſparren eines Ziegeldaches, m. pl. 
Argali, m. (Zool.) Argali⸗ 
ſchaf, n. a ee 

Arganeau, m. ſ. Organeau. 

TArgéma, Argé mon, m. (4p 
Tete, dH) (Ophih.) Abſceß der 
Iris, m. argemon, n. 

Arge mone, f. (Bot.) Argemone, 
J. e » m. ( Pflansengat- 
lung, Lam. Mohnarien), | 

Argent, m. (v. lat. argentum) 
4 (Chim.) Silber, u,; bes. 2 ( 


Adj. -e, ſ. (r. lat. 
arenula) (Zool.) ſandartig, Sand., 


Aréolaire, aaj. 0. Aréole) 
(Hist. nat.) maſchig, areolaris; |] zel⸗ 
lig (ſ. Cellulaire). | 

A réole, ſ. (v. lat. arcola) Feine 
Fläche, .; (og. Alre; bes.) 40 (cine 
kreisformige Flache, von andrer 
Farbe, die einen Mittelpunkt um- 
65 Kreis; (Anat.) (- du mame- 
on) Warzenkreis, zring ad. =zirkel, 
m.; 1 (- inflammatoire) ent: 
zündlicher Ring; gerötheter Umkreis, 


ber erzeugend. 

Arzentler, m. (v. Argent) 
% m. 1, (fürſtlicher) Zahlmeiſter; 2 
Finanzminiſter (in Frankreich), m. 

Argentin, adj. -e, f. p. lat 

rgentinus) 10 wie Silber klingend 

f ertzell, Silber., 20 ſilberfarber 
ilberhell, dichi. ſilbern, Silber. 
(Peint.) ion -, Silberton, m. 

Argentine, f. 10 (Bol.) Silbe 
kraut, u. argentina, f. Gatlung 1e 
senarliger Geiocdhse); 20 (Ichin.. 
Gites ch, m. (eine Dornjlosserga: 

ung). 


8 5 0 idt: | blanc) (gemünztes) Silber, u. Silber⸗ .Argentique, adj. (la, arger 
ring) gf ne ne aie münge(n), f. 400 Silbergeld, u.; im ticus) dane oxide 2, Silberoxvt. 
zwischen hervorragenden Theilen) wril, Sinn: 39 (gemünsle Metalle) u.; sels -s, 


ilberoxyd⸗ od. Silber⸗ 
haloddſalze; Schwefel ilberſalze, n. pl. 
(Berselius). 
‘Argento-fulminique, adj. 
(Chim.) acide -, Knallſtiberſaure, f. 
(Tiebig). | 
_Argenture, f. (f. Argenter ) 
Verſi 5 2 5 das Verſil bern; 
Kunſt des Verſilberns; 20 das zum 
Verſilbern dienende Blattſilber); ou- 
vrage d’-, verſilberte Arbeit, /. 
Argenturé, adj. (Chim. ) aci- 
de chiazique —, f. (acide) Hydroar- 
gyrocyanique. 
- Argilacé, adj e, f. (v. lat. 
argillaceus, ſ. A1 (Hist. 91 4° 
thonfarbig; 20 in Thonboden wach⸗ 
ſend, Thon. , 1 
Argile, ſ. (&sysros, lat. ar- 
gilla) Thon i ver- 
mischte) Thonerve, /. bes. (- figuli- 
ne, — à polier) (gemeiner) Thon, Tö⸗ 
pferthon, Letten, m.: — sa ponacée on 
smectique, Seifenerde, /. Walker⸗ 
ton, m.; - schisteuse, Thonſchiefer, 
nt z schisteuse bitumineuse, Schie⸗ 
erthon, m.; - schisteuse labulalre 
Ou légulaire, ſ. Ardoise : - schisteuse 
Ciſcattone⸗ riffelſch % Ochecgeih 
n 


Geld, n.; uneig. 40 (Blas, ) Silber⸗ 
farbe; weiße Farbe, f. Silber, n.: || 40 
- vierge, - nalif gelegentsé Silber; 
— en barre, Stangenſilber; — en 
feuilles, - battu, Blattſilber, u.; — 
fulminant, Knallſilber; vulg. - vif, 
Viſtargent, Queckſilber (f. Mercure); 
Minér.) - antimonié, Antimonſil⸗ 
er; — corné, — murlatè, chlorure 
d.—, Hornſilber, Silberhornerz, Chlor⸗ 
ſilber, u.; — gris, marcassite d'- 


Hist. nat.) Felderchen, 11. ; Maſche; 
ellchen, sd (f. Cellule À (4 
Aréo lé, adj. -e, f. (ſ. Aréole 

nie nat.) felderig; alitlirt. es) 

atus. 1 
‘Aréomètre, m. (v. & pe u. 

i N (Phxs.) (eig. Dünnheit⸗ od. 
Fluſſigkeitmeſſer) Areometer, Dich⸗ 
tigkeitsmeſſer, m. Waſſerwage, Senk⸗ 

wage: Sohlwage. Salle del, fi 

Aréométrie, f. Areomt ie, f.; Aréo- 

métrique, adj. areometriſch. 

Aréopage, m. (dpuoræyoc) 

(Ant. gr.) (Gerichtshof in Athen! /ig. 
berathende, richtende erſammlung, 

mil der Nebenbedeutung der Me * 

heil und Gerechtigkeit revpag, m. 

*Aréopagile, m. (& 9 
uc) (Ant gr.) Mitglied des Axeopags, 

Areopagit, m. e, 

*Aréostyle, m. (v. dpœus y. 
runs) ( Archit. } 40 weite Säulen⸗ 

ſtellung, J.; 2° weitſäuliges Gebäubr, v. 
*Aréotectonique, F. (v. Ehn 
10. drei) Kriegsbaukunſt, f. (ver) 

die Vertheidigungs⸗ und Belagerungs⸗ 
kunſt betreffende Thell des Geniewe⸗ 
ſens, m. | 


ture d-, Schwefel ilber, n.; nitrate 
9, ſalpeterſaures ilber, n. Höllen⸗ 


baar bezahlen; du jeu, im Spie 


iſenthon, m. Gelberde, /. Ochergelb, 

d-, von Thon, thönern, Thon... 

Argileux, adj. -se, ,. (ſ. Argi- 
le) (Minér., elc.) 10 thonartig, tho⸗ 
nicht; 20 thonhaltig, thonig, Thon.., 
arglllosus. | | 
„ "Argili. (v. Lat. argilla) in Zus. 
(Hist. nal.) -cole, «dj. auf Thun le⸗ 
bend od. wachſend, Thon..; -fère, 
ag. thonhaltig, Thon; -formie, adj. 
n. ds 
J. (Minér.) Argilit. 
„ bitumineuse, f. 
Brandſchiefer, Kohlenſchiefer, m. 

Arg Ilo. . (v. Apo) in Zus. 
und Efferen gain adj. Thon: 
und Eiſenoryv⸗haltig roches -ferru- 
gineuses, T re ose n. 
.; “ET pseUx, adj, Thongips⸗haltig, 

hongſbs. .; ide, adj. thonartig ; - 
lithique, adj. aus 19 811 0 gebildet, 
Thonſtein . : -sableux, -sablon- 
neux, ad Thonſand.: aus magerm 
Thon gebildet; —tourbeux, adj. aus 
Thon und Torf beſtehend. 

T Argo, m. (Myth., Astron.) {rs 


Aréotique, adj. u. subst. m. 
peᷣ Tie) (Ther. and.) die Säf⸗ 
te, das Blut verdünnendles Mittel), 
arœoticum, n. . 

Arer (v. lat. 5 va, veralt. 
ackern (J. Labourer); vn. (Mar.) 
ole m. pflügen (ſ. Chasser sur les an- 
cres). 


Arèò te, ſ. (v. lat. arista) 40 Grãte, 
Fiſchgräte, /.; im ꝛbeit. Sinn: Gra⸗ 
tenge ruͤſt, Gerippe (eines Fiſches), N.; 
2° (Bol.) Granne, 15010 Aehrenſpitze, 
J. Bart, m.; || im weil. Finn: gran⸗ 
nenartiger, trockener u. dunner Faden, 
m, Gräte. .; (Chasse) Ruͤcken haar, u.; 
(Man.) Stoppeln (am gekürzten QE 
deſchweif), /. pl.; 80 (der durch das 
Zusammensſossen sweier Schrag - 
flachen gohildele, nor springende 
Winkel) Gräte, J.; (Archit., 5 
etc.) Kante, f.; ſcharfer)“ Rand; 
reich. Fort.) Kamm, m. (gl. 

rete (Technol.) Gräte, f. Grat 
. su e; 3e (Bot) d 7. (19 Schiff der Argonauten : 2e 
— Le „Endgranne: - dorsale, | Argenteux, adi. e, f. pop. | go, / (10 Schiff der Ar 72 
Nuückengranne, f.; 35 (taiiler) à vive —, geldreich. N . Side hes Slernbila). 


FRANÇAIS- ALLEMAND, 65 : 


nlak⸗) Salz, 


Argenter (v. Argent) va. ver⸗ 
ſilbern, überſilbern. 

Argenterie, J. (v. Argent) 40 
Silbergeſchirr; Sikbergerätb, n.; Sil⸗ 
berſchmuck, m.; 2 chem. Verguͤtung 


e à 


fuͤr die außerordentlichen Ausgaben der 
Hofhaltung, /. 5 
enteur, n. (v. Argenter) 


Ar 
Verſilberer, Silberplattirer, m. 


ARGU 


ARIO 


ARMA 


*Argonaute,m.(Apyoræuras) 
40 (Myth.) Argonaut; 2% (Zool.) Ar⸗ 
gonautenmuſchel, f. argonauta tine 
Ceplulopodrn-Galtung); 50 (Hist.) 
Ritter des Argonautenordens, m.; || 
argonaulacées, f. pl. Argonautaceen, 
I. pl. (eine Cephalopoden-Familie, 
Bluinville). 

*Argonautique, ach. ( ÿ- 
thol.) SE pese DEL subst. m. 
pl. (die) Argonautica (des Apollonius 
u. Valerius Flaccus), u. 115 

Ar got, m. I. (v. Hal. gergo) 
Gaunerſprache, Diebsſprache, /. Roth⸗ 
wälſch, n.; |! im weil. Sinn: Kunſt⸗ 
ſprache (beſonderer Gewerbe), f. 1/ on. 
Kauderwaͤlſch, n.; II. (Hori.) (der) 
uͤber einer Knospe befindliche, un⸗ 
fruchtbare Theil eines Reiſes, m. (das) 
e Ende eines OS rh 

rgoter (v. Argot, II.) va. 
(Hort.) das dürre Ende (eines Zweigs) 
wegſchneiden; (einen Baum 20.) von 
den verdorrten Reiſern ſaubern. 

Argoulet, m. oeralt. ſ. Cara- 
bin; /ig. fam. armſeliger Wicht, zn. 
(ungebr.). 

Argousin, m. ( Sclavenaufſe⸗ 
55 Rudermelſter; Stockmeiſter, Pro⸗ 
oß (auf den Galeeren), n. 

Argue, f. (fir. d'or, eic.) 4 
Drathwinde: Scheibenbank, /.; 20 
Gold⸗ od. Silberdrathzieherei, 6 40 
Berificationsbureau (für die von Gold⸗ 
drathziehern gebrauchten Metalle), n. 

Arguer (1. Argue) va. (Techn.) 
zu Drath ausziehen. 

Arguer (Shi. arguër) (v. Zul. 
arguere) va. (einem) widerſprechen, 
opponiren; (einen) tateln ; (= qn de 

c., einen einer Sache) beſchuldigen; 
Jur.) - un acte de faux, eine llrfunte 
als verfälſcht anfechten; || vn. einen 
Schluß ziehen, ſchließen de qc., aus 
od. von etwas); || argué, angefoch⸗ 
ten ꝛc. 

Argument, en, (v. lat. argu- 
mentuin) 10 Schlußfolgerung. /. Be: 
ei Aru Grund, 1. Beweismit⸗ 
tel, Argunient, u.; 20 Vermuthung; 


Anzeige, J. Verdachtsgrund, m. Indi⸗ { 


cium, u.; 30 (Astron.) (Grosse, aus 
der ein Schluss auf die Bewegung 
ei nes Planeten moglich wird) - de 
latitude, d'inclinaison, Breitenwin⸗ 
kel, Neigungswinkel, n.; 4% Hauptin⸗ 
halt, m. Inbaltsanzeige, /.; Auszug 
525 einer Schrift ꝛc.), m.: %- en 
orme, argumentum in forma, (ein) 
foͤrmlicher, ſchulgerechter Beweis; - 
ad hominem, argumentum ad ho- 
mine, (ein) böchſt perſoͤnlicher, ſchla⸗ 
gender, handgreiflicher Beweis, m. 
Argumenbant(part. pres. v. 
Argumenter) m. Opponent (bel einer 
Disputation), n. 
Argumentateur, m. (v. Ar- 
gumenier) ſ. Argumentant; bes. im 
übeln Sinne: Disputirgeift, Wort⸗ 
kampfer, m. 
“Argumentation, ſ. (v. lat. 
argumentatio) (Handlung. Kunſt der) 
Beweisführung, Argumentation, f. 
Argumente (v. lat. argu- 
mentati) vn. Schlußfolgerungen od. 
Schlüſſe pieben: Beweisgründe, Grün⸗ 
de aufſtellen od. beibringen; einen Be⸗ 
weis führen, argumentiven ; (von einer 
Sache auf eine andre) ſchließen, (dar⸗ 
aus) folgern. 
5 rgus, m. Argus, m. 1 
8 yth.) der zundertäugige Wachter 
ois; /ig. Sinnbild der MWaclisam- 
keit, der Eiſersucht: Späher; Hü⸗ 
ter, n 20 (Zool.) VNMmen verschie- 


dener, augrnarlg gefleckter Thie- 
re, bes. a) Pfaufaſan. m.; 6) Argus: 
auge, u. (Namen mehrerer Fisch- 
uud Schmetterlingsarten); c) Ar 

usſchnecke, e Porzellan⸗ 
ſchnecke f.; || des veux d-, Argusau⸗ 
gen, u. pl. Argusblicke, m. pl. 

Arguti cf. (v. lat. argutia)ver-- 
ächtl. Spitzfindigkeit, ſam. Sophiſte⸗ 
rei. f. 

Ar g yr. (ſ. Argyro..) in Zus. 
-anthème, 44, a, ſilberblumig, 
mit ſilberweißen Blumen, argyran- 
themus ; -aspides, m. pl. (Ant. gr.) 
Gilberfibiloträger, Argyraspiden, m. 
pl. (die Leibſchaͤar Alexanders tes Gro⸗ 
ßen); -Eiose, mn. (Ichth.) Silberfiſch, 
m. argyreiosis; -ides, . 2. (Chin, 
Minér.) ſilberartige Metalle od. Mi⸗ 
neralien, Argyriden, n. pl. (n pere, 
Beudant),-ite, 4° subst. J. (Minér.) 
f. (marcassite d') Argent; 2° -iles, 
adj. u. subst. m. pl. (Anl.) Kampf⸗ 
ſpiele um Silbergefäͤße od. um Geid⸗ 
preiſe, u. pl. 

Arg yro.. (v. dryupos) in Zus. 
Silber.. -céphale, adj. (Hist. pat.) 
ſilberkopfig; mit ſilberweißem Rorf; 
come, adj. (Astron.) nest 
ſilberſchweifig; (Bol.) ſilberſchopfig: 
-nêle, . (Zool.) Schwimmſpinne, ar- 
gyronela, f. (eine JF'asserspinnen- 
gatlung); -pce, /. (Alchim.} Silber⸗ 
macherkunſt, argyropœa, f.; -phylle, 
adj. (Bot.) ſilberblätt(ehrig. 

Arhize, adj. (Bot.) wurzellos, 
arhizus; || *Arhizublaste, adj. em- 
bryon -, Keim obne Mürielden. 

Ariane, f. 4° (Myth, ) Ariadne, 
.; 2° {Astron.) Krone der Ariadne, 
nördliche Krone, f. 

Arianisme, m. (v. Lal. Aria- 
nus, nom pre) Arianismus, mn. (die) 
arianiſche Lehre, f. 

Aricine, ſ. (Chim. org.) Ariein, 
n. aricina, f. „ es Alka- 
loïd, von Prelletirr in einer Chinu- 
artigen Rinde entdeckt). 

Aride, 10. (v. lat. aridus) 4° 
aller innen Feuchtigkeit beraubt, 
im höͤchſten Grade) trocken, dürr; ver: 
trocknet; verdorrt; ausgetrocknet; aus⸗ 

edoͤrrt? (Agr.) unfruchtbac, dürr; 
19. ſaftlos; unfruchtbar: unerfreulich; 
trocken, dürr; cœur -, (ein) Herz, aus 
dem kein wobltbuendes Gefühl, kein 


Antheil quillt, verſchrumpftes, verdorr⸗ 


tes Herz: 2° austrocknenv, trocken, dürr. 

Aridité, / (v. lat. griditas. vg. 
Aride) (große) Trockenheit; Trockniß; 
Dürre, /.; /ig. Trockenheit (eines Ge⸗ 

enſtandes c.); Unerfreulichkeit, ln: 
fruchtbarkeit; Leere, Armuth (des Ge⸗ 
müths). /. 

Aridure, 14 (o. lat. aridus\ 
(Path. veyall. Abmagerung, Abzeh⸗ 
(ng, Darrſucht, Darre, aridura, f. 
(f. Atrophie). 

Arien, m. ne, f. (v. lat. Arla- 
nus. nom. 5 m. -in, f.; 


adj. arianſſch 

Arie 5 1 v. ital. aria 
ſ. Air) (Mus.) fleine Arie, Ariette, f 
Liedchen, . 

Arillaire, adj. (ſ. Arille) (Bot.) 
Samenmantel.., den Samenmantel 
bildend, arillarius. 

Arille, m. (al. a (Bot.) 
Samenmantel, m. Samendecke, f. 

Arillé, ad. -e, ſ. (ſ. Arille) (Bot.) 
mit einem Samenmantel verſehen, be⸗ 
mantelt, arillatus. . 

Arion, m. 10 (Myth.) Arion; 


2 (Zool.) Arion, n. (cine Schnechen- | 


gattung). 
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Aristar que, m. (Hist. anc.) 
(der Grammatiker) Ariſtarch; fig. 
ſtrenger Kritiker od. Kunſtrichter, m. 
(Rauf. iron.) 

Ar is té, adj. -e, f. (v. lat. arista 
f. Arète) (bol) 1 aristatus. 


Aris to, (v. Ch, in Zus. 
-erate, m. Ariſtokrat, m. (10 Bevor⸗ 
ugter; Adeliger: 20 Anhänger der 
Adelsherrſchaft; Feind der Republik, 
m.); -cratie, f. Ariſtokratie, . (4° 
Ausübung der Staatsgewalt durch die 
Angeſehenſten im Polk ock. volitiſche 
Praͤponderanz derſelben; Adelsherr⸗ 
ſchaft: 2° Claſſe der durch ihren Rang. 
Stand ock. Reichthum bevorzugten Per: 
ſonen. /.; Adel, m.]: militaire, Mili 
tair⸗Ariſtokratie; Soldatenherrſchaft, 
J. Soldatentbum, n.; - de la finance, 
Geldariſtokratie, /. ; -cratique, a. 
-eratiquement, ado ariftokratiſch: 
-loche, ſ. (Bot.) Oſterluzei, aristolo— 
chia, /.: -loch( ie )es, J. pl. Oſterluzei⸗ 
arten, arislolochiæ, f. pl.: -lochi- 
que, adj. u. subst. m. (Thér. anc. ) 
die Lochien befürbernbies Mittel), aris- 
tolochicum, n. 

Aristotélicien, adi. / Philos.) 
(der Lehre des Ariſtoteles entſprechend, 
darin begründet, ihr buldigend) avifto: 
teliſch; || subst. m. Ariſtoteliker, m2. 

Aristotélisme, m. (die) Phi⸗ 
loſopbie des Ariſtoteles. 

Aris tul e, adj. -e, 1 (Verkl. v. 
Aristé) (Bot.) mit einer kleinen Gran⸗ 
ne verſehen, fein gegrannt, aristula- 
us. 

Arithm.. (ſ. Arihmo..) in Zus. 
Sablen.. ; -éticien, mn. Aritömetiker, 
Rechner, Rechenmeiſter; Rechenkünſt⸗ 
ler, m.: -Elique, /. Arithmetik. Re: 
chenkunſt, Zableu rechnung, /.; -étique 
décimale, Decimalrechnung, J.; de 
elique, der Arithmetik; aritöme⸗ 
tiſch; || adj. arithmetiſch; Zahlen⸗ 
QE ze.); Rechnungs fehler ꝛc.); 
Rechen ( maſchine de.): -étiquement, 
adv. arithmetiſch. 


Arithmo., (v. Ads g) in Zus. 
Zahlen.; Rechen; -graphe, m. 
Technol.) Arithmograph, m. kreis⸗ 

örmiges Rechenlincal, u.: -graphie, 

( (die] Kunſt, Zahlen zu ſchreiben, be⸗ 
iebige Großen durch Javlzeichen aug 
zudrücken, Zahlenkunſt, Arithmogra⸗ 
phie, f.: -logie, /. (Math.) Jahlenleh⸗ 
re, Größenmeſſungskunſt, Arithmolo⸗ 
gie, .; -mancie, /. Zahlenwabrſage⸗ 
re -melre, m. (Techn.) (Zahlen⸗ 
meſſer, m.) Rechenmaſchine, /. Arith⸗ 
mometer, 1. 

Arlequin, m. (v. ttal. arle- 
chino) Harlekin, . Poſſen⸗ 
reißer, Pickel häring, m.: habit d’-, 
Harlekinskleid, u.; Jig. ſam. buntſche⸗ 

iges Flickwerk, u. 

Arlequi nage. £ (v. Arlequin) 
Harlekinspoſſe, J.; Poſſenſpiel, u.; 
Hanswurſtſtreich, m. 

Arlequine, f. 10 Harlekinstanz, 
m.; 20 Poſſenreißerin, ,. 

Arlequinè, adj. -e, ſ. (v. Ar- 
leqnin) (Hist. nat.) buntlſcheckig), 
vielfarbig, mullicolor. 

Armadille, . u. f. (Zool.) 4 
Armadill, Guͤrtelthier, u.; 2° Gurtel⸗ 
aſſel, f. 

Armadilie, , (o. s an. ar- 
madilla) 4 (ſpaniſche) Floktille: 20 
(kleine ſpaniſche) pate Armadille. 
1 | e J. 

Armand, m. (Vétir.) (eine) 

Armaleur, m. (v. fat. armare 
jo Scheſfausrüſter, Rehder; bes. Gas 


LE 


ST Rem = ms = 


LORS 


TEST 


= * 


E 


Née en 


NS SA ES Ss 


— tt 


2e — 


| digen! 


ARM E 


ARM E 


ARMO 


perausruſter; 20 Capercapitain; Frei⸗ 
beuter, ni.; 3° Cape, n. Caper, m. 
Ar ma ture, ſ. (v lat. armatura) 
ie) metallnen Bindemittel, n. pl. 
eſchlag (eines Kaſtens, einer Maſchi⸗ 


ne c.), in.; PAT Bewaffnung (eines 


Magnets“, ie) Conductoren, m. 
1 lrmatür (einer galvaniſchen Säu⸗ 
e), J.; RS tctaflanflug, Har⸗ 
niſch (auf Bildſteinen), m. 
Arme, ſ. (b. lat. arma) 1° Waf⸗ 
fe, .: Gewehr; Geſchoß, n.; fig. (An⸗ 
viffés oder Vertheidigungsmittel) 
affe 6 l. -s, pl. (die au der vollſtän⸗ 
f 4 zrüſtung eines Kriegers erfor⸗ 
derlichen) Waffen, f. pl.; (Kriegs⸗) 
Ruͤſtung, ſ. Harniſch, m. (ſ. Armure); 
(Zool., Bol.) Waffe, f.; bes. als 
Sammelwort : Gewehr, n.: 2° (ma- 
niement des) -s, pl. Führung der 
Waffen; Waffenübung, J.: (das) Fech⸗ 
ten, n.; Anſtand beim Fechten, m.; 3° 
=8, pl. Waffenthat, /.; Feldzug, m.; 
Feindſeligkelt, J.; Waffen, /. pl.; Waf⸗ 
fenglück, u.; 4° (carrière des) -s, pl. 
Wohrſtänd, Mill aairſtand, m. kriegeri⸗ 
ſche Laufbahn, /.; 50 Truppengattung, 
Waffe, f.; 950 las.) Wappen, n.; || 4° 
- offensive, Angriffswaffe, Trutzwaf⸗ 
fe; - défensive, Vertheidigungswaffe, 
Schutzwaffe, f.; -à feu, Feuergewehr, 
ießgewehr, u.; blanche, blankes 
Gewehr, n. Degen, Säbel, m. Bajon⸗ 
net, n. c.; - d'hast, Speer: Spieß, 
m.; Lanze, f.; de trait, (Pfeil⸗) Ge⸗ 
ſchoß, n. Bogen, m.; Armbruft, f.; 
de jet, Wurfgeſchoß, n.: hautes 8, 
bergewehr; basses -s, aue Pan 
A.; s courtoises, ſtumpfe Waffen 
Turnierwaffen; -s émoulues, fdjarfe 
Waffen; -s à outrance, (Turnier:) 
Waffen auf Leben und Tod; faisceau 
d -g, a) (trophée d’-s) wem 
n. Trophäe, f.; J) Gewehr⸗Pyramide, 
„ Capitaine d'-s, (Mar.) (wort. 
Waffenhauptmann) Waffenmeiſter, 
Fourier, m.; salle d'-s, a) Waffen⸗ 
ſaal; 5) (Escr.) Fechtſaal, m.; place 
d'-s, Waffenplatz, m.; porter, pré- 
senter les -s, das Gewehr ſchultern, 
präſentiren ꝛc.; porter les -s, die 
Waffen tragen, Kriegsdlenſte thun, 
dienen; portez (vos) -s! ſchultert's 
Gewehr; haut les -s! das Gewehr 
hoch! prendre les s, die Waffen er⸗ 
Gaehe zu den Waffen greifen; ins 
ewehr treten; aux -s! zu den Waf⸗ 
15 ins Gewehr n être sous 
es -s, unter den Waffen, unter dem 
Gewehr ſein od. ſtehen; lg. fu m. ge 
waltig geputt od. im vollſten Staat 
ſein; être bien sous les -s. eine ſchoͤ⸗ 
ne, militͤͤriſche 18 aben; faire 
asser qn par les-s, Jemanden er: 
ſchießen, füſilliren laſſen, das Stand⸗ 
recht über Jem. halten; 2" faire, tirer 
des -s, die Waffen führen, fechten: 
4 im Fechten üben; avoir les -s 
elles, einen ſchöͤnen Anſtand im Fech⸗ 
ten haben, eine ſchoͤne Klinge führen, 
mit Anſtand fechten; maftre d'-s, 
echtmeiſter, m.; faire tomber les -s 
des mains de qn, einem die Waffeln) 
aus der Hand ſchlagen ock. aus den 
Händen winden, entwinden, einen ent⸗ 
waffnen (eig. u. /ig.) 30 faire ses 
premières 2s, ſeine erfte Waffenprobe 


ablegen, ſich zum erſtenmal in den 


Waffen verſuchen: en venir aux -s, 
u den Waffen (150605 /l. kommen) grei⸗ 
en, einen Streit mit den Waffen aug 
machen: les -s sont journalières, das 

englück iſt wandel bar; suspen- 
sion d'-s, Unterbrechung der Feindſe⸗ 
ligkeiten, f. Wafpeenſtillſtand m.; 4° 
quitter les-s, die kriegeriſche Laufbahn 


verlaſſen, die Waffen niederlegen; 5° 
de toutes -s, aller Waffengattungen; 
60 les armes de Prusse, das preuß̃i⸗ 
fée Wappen; s de concession, Gna⸗ 

enwarpen; -s arbitraires, ſelbſt ge 
wähltes Wappen; -s pleines, volles, 
ungetheiltes Wappen; -s brisées , ge: 
brochenes Wappen: -s fausses, -8 à 
enquerre, unächtes, unregetmäßiges 
Wappen; -s parlantes, redendes Way: 


Armé (part. puss. v. Armer) ſch 
dj. e, f. 1 5 geruͤſtet; 9 


n. pee armatæ, f pl. (Debuc 


ge n. Armee, /.; - navale, Kriegs⸗ 
otte, f.; - de réserve, Reſerveär⸗ 


magne, (die) gegen Deutſchland be⸗ 
de 


meen, Heerſ 1 
Armeline, f. 


€ N. 

Armement, m. (v. Armer) (10 
das Rusten; 20 dus Gerũstete; Fo 
die zur Ausrüstung od. Bewaff- 
nung erforderlichen Gegenstônde) 
Rüftung; Ausrüſtung (eines ce 
ꝛc.); Zürüſtung; Kriegsrüſtung; Be 
waffnung, Bewehrung (eines Solda⸗ 
ten ꝛc.), J.; (Fort.) Kriegsgerͤͤth, n.; 
h Ladezeug, n. | (Archit.) - 

e voûte, Bogengerüſt, n.; || faire 
5 -8, Kriegsrüſtungen machen, ſich 
ruͤſten. | 

Arménien, adj. -ne, f. (v. Ar- 
ménie, ſ. Geogr. Wort.) armeniſch: 
Sue. m. 40 (bas) Armeniſche, (die) 
armeniſche Sprache; 20 Armenier, 
m.; ne, subst. f. 4 Armenierin, 
J.: 2 (Lap.) (der) armeniſche Stein, 
Laſurſtein, m. 

Armentaires, m. yl. (v. lat. 
armentum) e Heerdenfliegen, 
die den Viehheerden folgenden Steckflie⸗ 

en, armentariæ, /. pi. (Rob ineau- 

esvuidy). 

Armer (v. lat. armare, vgl. Ar- 
me) vn. bewaffnen, waffnen, Sn 
ren; wehrhaft machen: (- an de 
loutes piéces de pied en cap) (einem) 
die (vollſtändige) Rüſtung anlegen, (ei 
nen vom Kopf bis zu den Füßen) rüſten 
od. bepanzern; - qn chevalier, Jem. 


zum Ritter gagne ein Schiff ꝛc.) f 
elne 


ausruͤſten; ( eftung ) in Verthei⸗ 
digun 1 met die Geſchüͤtze auf 
den Wällen (derſelben) auffahren; (ei: 
ne Batterie) mit . verſehen 
die Kanonen (in einer Batterie) auf⸗ 
pflangen : lim well, Sinn: ie zu 
eindſeligkeiten aufreizen, Sie Bol 
ke ꝛc.) die Waffen in die Hand geben, 
(es) waffnen; 2° (eine Sache mit ei- i 
ner andern versehen, um ihre Ii ir- 
kung su verstlarken; od. über. 
eine Sache sum Gebrauch fertig 
machen) (eine Kanone laden, die Ruz 
gel (in das Stück) einführen; (einen 
2 en e e armiren; (einen 
Balken) mit eiſernen Bändern beſchla⸗ 


gen; (dem Falken) die Schellen anle⸗ 


07 


gen; den Hahn leiner Büchſe, Piſtole 


ac.) ſpannen; (Mar.) (die Ruder) aus⸗ 


legen: (Mus.) — la clef, die Vorzeich⸗ 
nung machen; || absul. ſich (zum. Krie⸗ 
ge) rüſten, Kriegsrüſtungen machen; 
on. (Mar.) fit (auf einem Kriegsfahr⸗ 
zeuge) einſchiffen: s-, ſich (ve) waff 
nen (ade du. „ mit etwas): ſich beweh⸗ 
ren; die Waffen ergreifen; (s'- d’une 
cuirasse) einen Harniſch, eine Ruͤſtung 
anlegen, ſich (beſpanzern: fig. ſich [qi 
en, ſich ſchirmen, ſich verwahren: 
ich waffnen; ſich bepanzern (de qe., 
mit etwas; contre qc., ge en etwas); 
s’- de courage, f mit Muth waff⸗ 
nen; (Man.) s de son mors, auf 
die Stange ſetzen; S- contre son ca- 
valier, ſich gegen ſeinen Reiter ſträu⸗ 
ben. fé ungeborfain bezeigen, ſich auf 
die Hinterbeine ſetzen. . 
Ar mel, m. (f. Arme) ehem. (flei⸗ 
ner) Helm mußgeſ gelle Viſier), 
m. Sturmhaube, Pickel haube (eines 
irrenden Ritters), f. 

Arm i., (v. lat. arma) in Zus. 
(Hist. nat.) -ceps, adj. u. Subst. m. 

J. (Fiſche) mit bepanzertem Kopfe, 
Pan erkoͤpfe, armicipiles, m. pl. 
(Lalreille); -fère, adj. ſ. 55e 
-gènes, m. pl. armigenæ, f. pl. (f. 
Joues cuirassées) ; -gère , ad). (AE 
thol. rom., Zool.) ae , te 
waffnet; (Ornith.) ſtarkkralllg, Kral⸗ 
len., armiger. . 

Ar mil faire, adj. (v. lat. ar- 
milla) (eig. mit Armbändern, mit 
Reifen verſehen , (Astron.) sphère -, 
(aus Ringen zuſammengeſetzte Kugel) 
Ringkugel, f.; (Bot.) plaute —, die 
Armbandpflanze; (Zool.) Guͤrtel. ., 
armillaris. 5 
Armliſé, %. -e, f. (v. lat. ar- 
milla) (Hist. nat.) (mit einem gefirbs 
ten Ringe verſehen) Ring., Arm⸗ 
band., armillatus. f 

Armilles,/f. pl. (v. lat. armil- 
la) (Archit.) Ringe (am doriſchen Gas 
pital), m. pl. DT eee 

Armistice, m. (v. lat. arma 
u. stare) Waffenſtillſtand, m. 

Armoire, ſ. (v. 4%ti armarlum) 

urspr. : Waffenbehälter) Schrank; 

leiderſchrank, m. 

Armoiries, f. nl. (ſ. Arme, 60) 
Wappen, n.; un livre d'-, ein May: 
penbuch. 

Ar mois e, f. Cal. artemisia) 
(Bot.) Beifuß, m.; bes. (- commune, 
gemeiner) Belfuß; - absinthe, bitte; 
rer Beifuß, (gemeiner) Wermuth, m.; 
— auroue, Stabwurz, m. Eberraute, 
f. Citronenkraut, n.; - barbotine 
wurmwidriger, geknauelter, (irrig.] 

üdiſcher Beifuß, barbariſcher Wurm⸗ 
amen, m.; - estragon, Dragun⸗Bei⸗ 

ß, Eſtragon, Kaiſerſalat, .; - de 

ont, pont fer, roͤmiſcher Belfuͤß od. 
Wermuth, m.; - maritime, Meerbei⸗ 


uß, m. ö 
Armoisin, m. (Comm.) Ar⸗ 
moiſin(⸗Taſſet), m. 
Ar mon, m. (Carr,) Vorderwa⸗ 
gen, ee m.; Deichſelarme, 
m. 


Armorial, m. (f. Armoiries) 
Wappenbuch, n.; || adj. -. /. heral⸗ 
diſch; Wappen.. 3 
. Armorier (f. Armoiries) on. 
Wappen (auf ctwat) malen od. ſte⸗ 
chen; mit einem Wappen verſehen; 
armorié, mit Wappen bemalt à. ; 
Wappen... 

Ar moris te, m. (f. Armoiries) 
4 Wappenmaler; Perfaſſer eines 
Wappenbuchs; 20 Wappenverſtändi⸗ 
ger; Heraldiker, m. (sell. gebr.). 
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Feldmeſſer; (Mines) Markſcheider, m.; 
| adj. -se, ſ. (Entom.) chenille ar- 
penteuse, Spannraupe, f. 

..Arque, m. (asc) in Zus. 
(der) Erſte, Vornehmſte; . ⸗Führer; 
Herr, arch, m.; Haupt.. 


Armure, f. (v. lat. armatura) 
Sammelworl : 4° (Inbegriſſ der ei- 
nem Krieger nôthigen Schutzwa/f- 
fen) Rüftun 160 20 (Phys., Techn.) 
metallner Beſchlag) Rüſtung (eines 
tagnets ꝛc., ſ. Armalure), f. 
Armurerie, /. (o. 32 Wag 
4 Waffenſchmiedekunſt, f. ; 26 Waf⸗ 
fenſchmiedsarbeit, 
À r murier, m. (v. Armure) ur- 
r. Gute A von Rüſtungen, 
Helmſchmied) affenſchmied, m; im 
well. Sinn: Büchſenſchmied; Ge⸗ 
webrfabrikant od. ⸗häͤndler, m. 
4 A nus, m. (v. lat. armus 025 
nil . Schulter, f. armus, m. (Illi- 


er). | 
Arnica, f. (Bot.) Wolverlei, n. 
emica, ſ.: bes. (- des montagnes) 
Berg⸗Wolverlei, (ächtes) Fallkraut, u. 
arnica montana, /.: - de Suède, f. 
Aunée {antiJysentérique). 

Arnicine, f. (ſ. Arnica) (Chim. 
org ) Arnicin, u. arnicind, /. (bre⸗ 
chenerregende Subſtanz, Bikterharz 
des Fallkrauts). 

Arold (e) es, f. (v. lat. arum, 
f. Gouet) (Bot.) Aron⸗artige Gewaͤch⸗ 
fe, n. pl. aroïdeæ, J. pl. 

Aromate; n. (à 


papa, vgk. 
Aromo) wohlriechende Satan (ve 
gelabilischet 


rspruugs), f. 0 
würz. Aroma, n.; Würze, ſ. gewürz⸗ 
hafter Stoff, m. | 
Aromhtique, adj. (dpf 
rinbt , t. aroimalicus) gewürzhaft, 
arpmatiſch; gewürzt; dich. würz⸗ 
haft, würzevoll, würzig; (Bot.] Ge: 
würz. .: substance ds ürzbafter, 
aromatiſcher Stoff, m.; Würzmittel; 
Gewürz, u e N.; vin =, ge: 
würzter Wein; (Pharm.) aromaliſcher 
Wein, Würzwein, Kräuterwein, m. 
Aromatisation, f (v. Aro- 
maliser) (Pharin.) Würzen, n. Wür⸗ 
zung, Verſe 1 0 mit einem wohlrie⸗ 
chenden Stoss. . „„, „ 
Aromatiser (trmuæeriur) va, 
würzen; mit Gewürz anmachen; mit 
einem aromatischen Stoff verſetzen; 
einer Sache) Wohlgeruch geben: par⸗ 
ümiren; H aromatisé, -e, gewürzt; 
wohlriechend. | j nn 
Arome,m. (dpœua) Duftſtoff, 
Gewürzſtoff der . Pflanzen ), 2. Alk 
ma, rom, n.; Wohlgeruch, Duft, m. 
Aronde, J. (v. lali hirundo) 4 
Schwalbe, 7. (f. Hirondelle}: 2 
a chwalbenmuſchel, avicu- 


rqué (parl. pass. v. Arquer) 
adj. 5 f. (trumnt) genogen, bogen⸗ 
förmig (gekrümmt); Bogen.; [[, 
su hst: m. pl. (Zool.) Gruftaceen mit 
bogen foͤrmigem Bruſtſchild, Krumm⸗ 
De rebſe, n, pl. arcuata, n. pl. 
Curies, Lalreille), 
*Arquebusade, . (ſ. Arque- 
buse) Büchſenſchuß, m.; || eau d’-, 
(Thér. anc.) Schußwaſſer, n. 
Arquebus e, f. (v. tal. archi- 
buso) elem. Büchſe. .. Feuerrohr, n. 
scherzw. Donnerbüchſe, f. (rg/. Ca- 
rabine); - rayée, gezogene Büchſe; — 
à croc, Hakenbüchſt, Doppel haken, 
m.; jeu d'-, a) Büchienſchießen, 
Scheibenſchießen. u.; b) Schuͤdenplatz, 
m. Ira. veralt, erſchießen. 
\ * Arquebuser (v. Arquebuse) 
*Arquebuserie, f. (v. Ar- 
quebusier) Büchſenmacherkunſt, ,. 
Arquebus ler, m. (9. Ar- 
quebusc) 4° ehem. (ein mit einer 
Büchse bewaffurter Soldat) Büch⸗ 
ſenſchütz, Scharfſchütz, m.; 20 Mit⸗ 
lied einer Schützencompagnie u. 
Schutz, m.; 30 Büchſenmacher, Bid- 


ſenſchmied, m. | 
- Arquer (f. Arc) va. D enfoͤr⸗ 
mig) krümmen od. biegen: s, od. 
on. -, ſich im Bogen) krümmen; von 
Fu : fi einmârts biegen, ſich vers 
egen. 
4 rg ure, f. (v. Arquer) Lehrspr. 
bogenförmige Krümmung, f. 
*Arrachement, m. (v. Ar- 
racher) 40 pass Herausreißen, Aug 
eißen, n.; (Chir.) die) gewaltſame 
od. Entfernung (mittelſt 


rennun 3 
Dubé Kraft, J. Ausziehen 


einer zie 


lbreißen; Auseinanderreißen, m. 
vulfion, J.; 20 (Archil.) Abſetzen, Per⸗ 
ginung, {.; -s d'une voûte, (der) 

ulauf, Anfang der Bogenkrümmung 
eines Gewölbes. es 

_*Arracher (vgl. &pécosiv) va. 
(genie trennen od. nehmen) 
abreißen; (her)ausreißen; lusreißen; 
(die Haare ꝛc.) ausraufen: (Federn c.) 
ausrupfen; e Zahn x.) auszie⸗ 
hen: ( ac. à qu) (einem etwas) ent⸗ 
reißen; fig. einem etwas entreißen; 
abzwängen, abpreſſen; (ein Geſtändniß 
ze. aus Jem.) herausbringen, heraus⸗ 
reffen; (einem Thränen) entlocken; 
- qn d'un lieu, à gc.) (einen von 
einem 5 U t 
mit Gewalt) N (Jem. einer 


ache) entreißen; g s’- qc., 1) fi 
ss ausreißen: he (: ; 2. 5 
nen Dorn) aus (dem sic ziehen; ſich 
(die Haare) ausraufen; ſich (die Federn 
je.) ausrupfen; ö) ſich (gegenſeitig) et: 


a, .: ux porles, - perlière, Pers 
enauſter, Perlmuttermuſchel, J.; B. 
Meerſchwalbe, /. Fingerfloſſer, m. (f. 
Dactyloptère ):: | % queue d’-, 
ſchwalbenſchwanzförmig 
Ar palllleuf, m. ſ. Orpailleur. 
Ar pége, Arpe gement, m. 
a lat. harpa) (Mus.) Harpegglo: 
arpeggiren, wn. 
Arpeger (f. Arpége) vn. Mus.) 
harpeggiren. 22 
| ent, m. Morgen (Landes), 


Ar 5 den Haaren) zauſen; ſich um eilwas 
0 H âchpnraum von elt 45,000 


reißen; s' à ge., ſich einer Sache (z. 
B. den Studien) entreißen; ſich mit 
außerſter Anſtrengung von etwas tren: 
nen; [- un ciou d'une muraille, ei⸗ 
nen Nagel 5 der Mauer ziehen; — 
un enfant d'entre les bras de sa 
mére, ein Kind aus den Armen ſeiner 
Mutter reißen ock. den Mutterarmen 
entreißen; qc. des mains de qn, 
einem etwas aus den Händen, aus der 
Hand reißen; fig. on ne peut lui ar- 
racher une parole, man kann kein 
Wort aus ihm herausbringen, es iſt 
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N¹¶, -u. l 
Arpen lage, m. 55 Arpenter) 
40 dn pi Ver meſſen, n.: 20 
Feſdmeffunſt. / 1 faire - d’une 
terre, ein Stück Land vermeſſen. 
Ar p'enter (o. Arpenñt) va. u. 
absol. (Ländereien nach der Morgen⸗ 
740. ꝛc.) Manesse ausmeſſen; 1 
ain. durchlau f: 40800. große Schrite 
te machen, laufen; l arpenté, -e, ver: 
. g N 
meſſen ze. 5 N 
rpenteur, m. (v. Arpenter) 


pere Zahnes od. Zahnauszie ns 
* 


inwegreißen, Losreißen, 


was ausreißen of, entrrißen: ſich (bei 


ARRA 


kein Wort ans ihm 6 ; 
- la vie à qn, einem das Leben ent: 
reißen od. nehmen; - un sentiment 
du cœur de qu, a) einem ein Gefühl 
abzwängen, rem Herzen Jemandes ein 
Gefuͤhl entlocken; b) ein Gefühl, eine 
Anhaͤnglichkeit aus Jemandes Herzen 
reißen, daſſel be bei ihm ausrotten: 169. 
ſum. - Jes yeux, (u- or l. ſich die Au⸗ 
gen aus dem Kopſe reißen] ſich das Ge⸗ 
cht zerkratzen, de in den Haaren lie 
gen, ſich heftig zanken: on se Far- 
rache, man reißt ſich um ihn od. dar⸗ 
um'; f'arraché, -e, abgeriſſen ꝛc. 
„Arrache- sonde, f. (Tech- 
nol.) Werkzeug zum Herausziehen ei⸗ 
ner abgebrochenen Sonde, n. 
Arracheur, m. (0. Arracher) 
verachil Ausreißer; — de dents, 
ZJahnausreißer, Zabhnbrecher, m.; 
Arracheuse, ſ. (Chap.) Rupferin, /. 
*Arracbis, m. 40 [Adm. for.) 
(das) verbotene Ausreißen junger Bau⸗ 
me. n.; 2" (Agr.) (ein) mit entblößten 
Wurzeln ausgeriſſener Setzling. m. 
Arragodite, m. (Minér.) Ar⸗ 
fait ſpatth), kohlenſaurer Strontian⸗ 
m. N 
Ar raison ner., où. (veralt. 
(einem vernünftig] zureden; (einen zu 
etwas) bereden. * 
Arramer, ſ. Aramer. 
Arrangement, m. (0. Ar- 
ranger) 40 (das Anordnen etc.; Zu- 
stand dessen, us, od. Art ut el- 
ua angéordnel. ist si TRUE 
nes Gemaͤldes ic): Ordnung; Stel⸗ 
lung: Aufſtellung: Jurechtſteſtüng oc! 
zſezung; Anlage; Einrichtung, .; 
Hist. nat.) Aneinanderfuͤgung, Ver⸗ 
indung, Gruppirung. /.; Bau, m- 
Structur, f. ; I Uebcréinfunft (mit den 
A K.), f. Aecord, m.: (gt: 
licht) Auseinanderſetzung 8 Vermitte⸗ 
lung, Beilegung (einer Mißbelligkeit 
ic.) f.: Vergleich , M. ; 20 Ordnungs⸗ 
liebe, Ordnung, /. 8 Maßregel (zur 
Ausgleichung vd. Vermittelung), n⸗ 
fait, f. ; IR l'- des mois (d'une 
hrase), Wortſtellung, Wortfügung. 
. (f. Construction); — des idées, 
Anordnung der Gedanken; Ideenver⸗ 
bindung, / e 
Arra nper (f. Ranger) on. 4° 
in Ordnung bringen; 4° ordnen; an⸗ 
ordnen: zurecht legen, ſeßen, ſtellen ꝛc.; 
zurecht machen; iſein Haus ze.) ein⸗ 
richten, die noͤthigen Anordnungen ock. 
Elarichtungen treffen (in..); (ein 3Zim⸗ 
mer 26.) aufraumen; 2 (einen Streit 
ic.) beilegen, vermitteln; ſchlicbten; 
3 qn, fam. a) einen (übel) zurich⸗ 
ten, einem übel mitſpielen; ö) einem 
paßlich, retbt od, genehm fein : einem 
zu Statten kommen: s-, 4 ſich ein⸗ 
tichten ;; ſich den ſetzen; fm. es ſich 
bequem machen, ſich däuslich nieder 
laſſen; fs. qe pour faire qe., fit 
zu etwas anſchicken; b) from. (s de 
ge.] mit etwas zurecht kommen ock. 
fertig werden; mit etwas fütlieb neh⸗ 
men a0 s’Accommoder) : 2%) ſich 
verftänbigen, ſich verabreden, (init ein⸗ 
ander) übereinkommen; 5) Fit ver: 
gleichen, ſich verſtändigen; [4 - une 
maison, ein Haus einrichten, in Stand 
feben ; ausbeſſern: fig. - ses affaires, 
ſeine Angelegenheiten in Ordnung 
bringen; - bien ses paroles, ſeine 
Worte gut ſetzen or. det zu ſetzen wiſ⸗ 
ſen; - sa vie, ſeine Lebensweiſe ord⸗ 
nen, ſeine Zeit gehörig eintbeilen; ſich 
au Ordnung, an ein regelmaͤßiges Le 
ben 5 e 3° cela ne m’arrange 
as, das behagt mir nicht, taugt nicht 
n meinen Plan; arrangeons-nous 
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gas 2.) durch einen. Kaufſchilling, 


um dieſen Tiſch herum och. zurecht; nen Halt, es haben; ein durch ein Handgeld beſie eln. 
am. es ſuche ein Jeder ſein Pligchen 1 durchaus unzuverläfſiger. lenſch 425 5 11 8 . pl. ñeg lat, arrha) 
es richte ſich ein Jeder fo gut ein wie er, Daraufgeld, 


Are iè (part. pass. v. Arrè- 
ler) ad/. -e, 105 


1 en ent m. (v. Ar- 
Vexpachtung; 22. (Orund⸗ 


Aumdern ! — de moi celle penséel 
fern, ſei von mir dieſer Gedanke 1 D 
en DER , R 1355 rl vent =, 

ückenwind, m.; 5 wilrennb. prœp. 
HAnter ; Nach. ; | stbst. nr, (Mas 
(has), inne wet (eines Seel de 
l=, inter; passer à .- d'un vais- 
seau, ſich binter ein Schiff legen; II. 


„Arretesbœuf, m. (Bol.) Hau⸗ 
hechel, ononis-, f. “Des. (= épineux) 
dornige Hauheche Ochſenbreth, mi 


Arrer age r (. Arrièrefon. rück⸗ 


0 . . die Fortsetzung einer Bewe- i 
änvig werven, in Rückſtand geratben; a gen Forigrg" einer Suche lend r adn. a) ua bin en (au), 
1 agnes; seine Einkünfte De. verhindern] (citer Bleiſenben, euedrté. Arik à) binter dem re 


. Auffunimen laſſen. „ 
Arrérages, If. Arrére- 


: den, hinterrückz; c) binten nach, zu⸗ 
N. Le { 
ger! rückſtöndige Einkünfte, Zinſen, 


rück; 20 loc. præp. inter ; IL 4° fe- 
order en —, zurückſehen ck, :bliden ; 
ich umſehen; einen Rückblick in die 
Bergangenbelt thun. relourner en , 
. Kusch 155 (aire HR pas en -, einen 
„ 95 1 Rückſchritt thun; déchirer qn en - 
nen Flüchtling 8 fe ſeinen! fefinebe. Jem. hinter dem Rücken verläumden; 
realer en —, zurückbleiten; (mit den 
Jablungen 2e.) im Mückſtande bleiben; 
être en , zurück ſein; im Rückſtande 
ſein; trouver qn en -, Jemanden fäu⸗ 
mig, (fig finden; 20 en- de a ligne, 
inter der Linie; fig. etre en - de son 
158 siècles hinter feluem Jahrhunderte zu⸗ 
ruͤck ſein. 


Arriérèé (part. pass, v. Arrié- 
rer) gd. -e 47 4 im Rügftande, 
ruͤckſtändig; 2 (in den Kenntniſſen ock. 
der Aufkl. sang) auridgeblieben : être 
fort; ſehr od weitlin (einer Ausbil⸗ 
dung, in der Civiliſatlon) zurück ſein; 
ust. m. Rückſtand, n. Nückſtän⸗ 
de, pl; mettre qu à P., Jemandes 
Forberung unter die Rückſtände brin: 
gen od. auf ſpaͤtere Zeiten verweiſen. 
1 Arrière-ban, n. Heerbann; 
des. Nachbann, Hinterbann (ſ. Ban); 
im wei. Finn: (der gefammte] Adel, 
m.; Il in der heul. Bed. Landſturm, 
M Ne | 
.. Arriére-bec, m. (Arch.) Pfei⸗ 
lervorſprung, Sporn (an der Thalſeite 
einer Brücke), nw. 52 
Arier e- bouche, f. Hie 
805 bund enz Mund) Rachenhöhle, . 
Schlund, mn. ie 
.  Arrière-boutique, f. Sin 
terladen, m. a 5 
Arrisrie-caution, /. Rü 
Arrière-change, m. (Fin.) 
nſrszins, M)... , . 
sArrière-907ps, m. (Arch.) 
Hintergebaͤude, wn. 5 
Arriè re- our, f. Hinterhof. m. 
Arrière-écusson,m.(Entom.) 
ee m. posiscutum, m. (La- 
Heilie „ 1. 0 „ nee 7. f 
A enen! „ m. Ang. h 
Ye. 0 4 zur „ „Becun( 1e D „ 
À ri 45 e-[lof, m. ee 
pen od, 1 à + 4 
É ATP) | ::Arrière-fleur, f do (Agr. 
Sammler von Urtheilen, Beſchlüſſen Nachblütbe, zweite Blüthezeit, J.; 2 
1. , n. N „ (Még.) Machtzaar, n. Bo pie Ci 
_Arrétoir, m (v. Arréler)| Ârrière-garant, m. Rück⸗ 
{Archit.} (ein der Schwerkraft des buͤrge, mw. [Nachtrab. mn. 
Gemäuerg entgegenwirkender) Vor⸗ Arrlère- garde, J ahhh J. 
aben; tenir le | fprung. Widerhalter; (Arin.) Vorſtand |: Arrigre-gaûl, m. tachge⸗ 
gibier en -das Wild ſtellen; chien (am Bajonnet), n. e ſchmack, ww... 
Hund zum Stellen: 8 mettre la | Arrhement „ M. (u. Arrher)| Arrlère- maln, m. 4 (Jeu de 
Jance en 2, die Lanze einlegen; la lan- vernlt. 4 Zahlung eines Handgeldes, paume) Schlag mit verkehrter Hand 
ce en O mit eingelegter Lanze; (Arm.) /.: 2 Kauf des Getreides auf dem od. verkebrtem Racket, m.; 2 (Man,) 
étre en- Sullerde ſeig; (neil res- Halme, m. „ [pGintertheil (des Pferdes), u. nn 
sort d-, @telliéber, f.; fig. n’avoir| Arrher (ſ. Arrhes) va. (einen Arrière-neve u, m, Sohn 
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hemmen; leinen Flu 10 aufhalten; 


N. ; || gefängliche Einziehung, Verhaf⸗ 
haft, m. $ es 98 
rha mM. ft: 7. 

"Arrêt, m. (vgl. acer 10. Ju- 


gen; anknüpfen; Cont.) 9 Gti: 
alt geben; 
%. a) (feine 
ſeine Gedan⸗ 


. pl. ( if⸗Arxeſt 
e fen auf etwas) richt em, Gr Gedanken 


8 alt, t.; und), en | 
durch den Hund), u.; 40 (dag) Stehen⸗ 
bleiben; . an.] Halt, M.; (Chasse) Mol 
Stehen (des Hundes), 1.82 (HKorricl 
tung sum Ahlen oder aum, Ge- 
4400 fe bd ee 
MN. 3 rm. \ mimung . Err. 
(am ras RÉ (Horl.) re 


mort, Todesurtheit, . x] rononeer, 


erlaſſen; 2° faire — Sur la personne 

et sur ſes biens de an, mand in 

Beschl. nehmen und ſeine Güter mit 
e 


felben Feſſeln anlegen; aucune consi- 
| dératinn ne. l’arrête, feine Rückſicht 
hält ihn zurück, er läßt ſich durch keine 
Rückſicht zurückhalten; 2° - un mar- 
ché, einen Kauf abſchließen s- en. 
beau chemin, auf halbem Wege ſte⸗ 
ben bleiben; II vn. arrétez ! halt! hal- 
ten Sie ein! nicht weiter! on a arrété | 
que.., man hat beſchloſſen, daß. 
Arrètiste, m. (v. Arrél) 


punkt, m. (kurze) Ruhezeit, f. Ruhe⸗ 
moment, m. Pauſe, f.; kon! demi- 
(Chasse êtré à 


+7 


Arrimeur, m. (0. 
(rr! Schlichter, Stauer, m. 


kunft, (.; Eintreffen (einer 


ARRI 
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des Neffen oder der Nichte, Urneffe, m.; 
U. in der hohern Schreibart: Ar- 
rière-neveux, pl. (die] ſpäteſten 
Nachkommen, Urenkel, m. pl. 
Arrière-nez, m. (Entom. 
Hinternaſe, /. postnasus, m. (Kirby). 
Arriéè re- niè ce, y. Urnichte, f. 
Arriéère- pensée, 4 eheime 
Abſicht, f. gebeimer Vorbehalt, Rück⸗ 
halt; Hinterhalt, n.; Hinterliſt, . 
Arrière-petit-fils, m. Ar- 
rière-pelite- Ille, f. Urenkel, m. -in, 
Im. Steppen, n.; Steppſtich. n. 
Arrière- point, m. Hinterſtich, 
A „F se, ſ. Step⸗ 
perin, /. 
Arrière-poitrine, f. (Eu- 
10m) Hinterbruͤſt, . postpectus (Kir- 


y). 
rriérer (o. Arrière) va. vers 


aͤten; aufſchieben; zurückhalten (von 


7 , 
agen ; s, 4 zurückbleiben; 
20 in Rückſtand gerathen. 

Arriére-saison, f. 4° Spät⸗ 
jahr, u. Spaͤtherbſt; /ig. Spätberb 


5 De Lebens), m.; 2° die der Korn⸗ od. 


einernte unmittelbar vorhergehen⸗ 
den Monate, m. pl.; I fruits de 
-, Spaͤtobſt, n. 

Arrière-sternum, m. (En- 
tom.) Hinter⸗Sternum, n. (der unte⸗ 
re, mittlere Theil des dritten Bruſt⸗ 
ſtückes, Latreille). 

Arrière-tergum, m. (En- 


7 Hinterrücken, m. (der obere 
Theil der beiden letzten Bruſtringe, 
Au doi n). 


‘Arrière-vassal, m. After⸗ 
lehnsmann, m. 
Arrière-voussure, f. (Ar- 
chic.) hinterer Gewölbbogen, m. in: 
nere Bogenrundung (einer Thuͤr⸗ oder 


Fenſteroͤffnung), f. 


Arrimage, m. (v. Arrimer) 
LL io Schichten, u. Schichtung, 
tauung, f. lauen. 
Arrimer, va. (Mar.) ſchichten, 
(v. Arrimer) 


rrioler, va. reſl. se, (Mar.) 


nach dem Winde wogen. 


* Arriser (v. Ris) vg. Mar.) (die 
Segel) nachlaſſen; (die Raan) nieder⸗ 


laſſen, ſenken. 


* Arrivage, mn. (v. Arriver) 


Anlanden, Einlaufen, n. Anlandun 


(eines Schiffs); Ankunft (eines Schiffs 
od. der Waaren zu 


kunft, /: lieu d', Anlandungsort, 


Ankunftsort, m. 


Arrivéèe, ſ. (ſ. Arriver) 40 An: 
erſon, 
der Poſt ꝛc.), n.; 20 (Augenblick der) 
Ankunft (von Perſonen ock. Waaren), 
f.; jour d-, Ankunftstag, m.; 3° 
Mar.) kreisförmige Bewegung (eines 
rchenden Schiffs), Schwenkung, /. 
»Arriver (f. Rive) onu. 4° eig. 
ans Ufer kommen, anlanden, ankom⸗ 


men; 20 im writ. Sinn: (Mar.) À. - 


sur, auf (ein Schi Je eln, zukom⸗ 
men: U. (das Schl 1 85 dem Win- 
de richien) (vom Winde) abhalten, 
vor den Wind kommen; 3 Rberh. an: 
kommen; eintreffen; anlangen; - 
qn, einem zukommen, zu Handen kom⸗ 
men (f. Parveulr); - jusqu'à qn, bis 
zu einem gelangen; fig. einem ju Oh⸗ 
ren kommen; 4 auf dem Punkte ſen, 
einzutreſſen, ſich einem Orte) nahen; 
Î 0. A. eintreffen, zutreffen (von 
einer e etc.) ; B. heran⸗ 
nahen, heranrücken, kommen (von ei- 


nem Zeitpunkt Sac C.- à qc., zu 
e 


etwas (z. B. zur Sache) kommen; an 
etwas (3. B. an den Schluß ſeiner Re⸗ 


) od. kommen; «bsol. (- 


diff}; Ueber⸗ 


Ama 


de) kommen; zu etwas (z. B. zu Wür⸗ 
ben, Ehren) gelangen, etwas erlangen 
od. erreichen; in, auf etwas (3. B. ins 
Miniſterium, auf den Thron) gelangen 
( ses fins) ſei⸗ 
nen Zweck erreichen; D. - à qn, einem 
zufließen. zuſtroͤmen (ron Ideen etc.); 
einem begegnen, widerfahren, zuſtoßen, 
geſchehen, Tam, paſſiren (von Ereig- 
nissen elt.) : einen treffen (von Un- 
1 LH elc. ); ||einpers. il ar- 
rive, es lommt, es geschieht, es ereig⸗ 
net ſich; |} 4v - au port, im 
langen; /ig. à bon port, glücklich 
feln aue eintreffen; in Sicherheit 
ein; einen günftigen A ab 9 nehmen; 
20 (Mar.) arrive! halt ab! unter den 
Wind! 30 - à Paris, in Paris eintref⸗ 
fen; 4% 4 cheval, en voiture, à 

ied, zu Pferde, in einem Wagen, zu 
Fuß ankommen; fam. geritten, gefah⸗ 
ren, gegangen kommen; - en hale- 
lant, keuchend herbeikommen, ſam. 
angekeucht kommen: il nous arriva 
compagule, wir bekamen (unvermu⸗ 
thet) Geſellſchaft; fig. B. un malheur 
n'arrive jamais seul, ein Unglück 
kommt nie allein; C. j'arrive à la se- 
cone objection, ich komme an den 
zweiten Einwurf; D. cela peut - à 
tout le monde. das kann Jedem be- 
gegnen od. paſſiren; cela ue m'arri- 
vera plus, das ſoll mir nicht wieder 
geſchehen od. puſſiren; drohend : que 
cela vous arrive encore (wor. daß 
Ihnen dieſes noch einmal begegne) laſ⸗ 
je Sie ſich das nicht wicder einfallen! 
lui est arrivé de dire, (wortl, es 
iſt ibm vorgekommen, zu ſagen) er hat 
zufälligerweiſe oder ünbedachtſamer⸗ 
weiſe geäußert; er hat die Aeußerung 
fallen laſſen; s’il vous arrivait de le 
voir, wenn Sie ihn zufällig od. etwa fe: 
hen follten; il m'est arrivé un grand 
malheur, es ift mir ein großes Un: 
glück widerfahren; il vient d'- une 
nouvelle, un malheur, fo eben iſt eine 
Nachricht eingetroſſen, hat ſich ein Un⸗ 
glück zugetragen; il nous en arrivera 
malheur, es wird Ihnen Unglück dar⸗ 
aus erwachſen, das wird zu Ihrem lin: 
pli ausfallen, wird Idnen Unglück 
ringen; mn. il en arrivera ce qu'il 


Hafen an⸗ 


poufra, es möge daraus entſteben, 


was da wolle; was auch daraus ent⸗ 
ſtehen mag; || arrivé, -e, angekom⸗ 
men de. 

Arrobe, f. (Comm.) Arrobe, /. 
(spanisches u. S uche Gewicht 
u. Maß von 22-55 Pfunden). 

Arroche, 4 (Bot.) Melde, f. : 
bes. ( cultivée) Gartenmelde, f. 
(syn. Belle-dame, Bonne-dame) ; - 
maritime , - de mer, - pourpière, 
Meermelde, /. Meerportulak, atriplex 
halimus, m.; - puante, ſ. Ansérine 
fétide ; || -s, pl. ſ. Chénopodées, 

* Arrogamment, adv. (v. Ar- 
rogant) anmaßend, übermuthig; arro⸗ 
ganter Weiſe; mit Arroganz. 

»Arrogance, f. lo. lat. arro- 
gantia) anmaßendes Weſen od. Be⸗ 
tragen, u.; unmaßender Ton, m. Ur: 
lichkeit; Anmañung, f.; Ueber⸗ 
muth; Dünkel, m.; Arroganz. f. 

*Arroguant (Part. yrœs. v. 
Arroger) ddj. -e, 7. (lat. arrogans) 
anmaßend; anmaßllch ; übermüthig; 
hochfahrend: dünkelbaft; arrogant; 
subst, m. anmaßender, arroganter 
Menſch, m.; ſam. (une) petite -e, f. 
eine) kleine arrogante, naſeweiſe Per⸗ 
on; (ein) üͤbermüthiges, hochnaſiges 

effchen, u. 

Arroge r (v. lat. arrogare) va. 
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reſt. s’-, ſich be zue anmaßen; unge⸗ 
bührlicherweiſe zueignen; ſich (etwas) 
. atrrogè, -e, ange: 
maßt. 


Ar oi, m. all u. ſam. (Kutſchen 
und Pferde) Equipage, ſ.; Aufzug, n. 
*Arrondir (f. Round: va. 4e (ei⸗ 
ner Sache) Rundung geben, (etwas) 
ründen; zurunden, abrunden: 0 echn.) 
rundirey; rund ſchneiden, drechſeln ꝛc.: 
Peint.] die Rundung geben, durch 
chattirung hervorbeben; || wneig. 
Ländergeblete, ſein Beſitzthum) arron⸗ 
diren; || /ig. (äußerlich vollenden und 
lätten) abrunden, ründen; 2° (Mar.) 
ein Vorgebirge ꝛc.) im Bogen umſe⸗ 
eln; || (Man.) (ein Pferd nach dem 
reisbogen, den es durchlaufen ſoll) 
biegen; an den Kreisgang gewoͤhnen; 
s, de runden: fit abs od zu⸗ 
runden: ſich ausfüllen, ſchwellen; ſich 
erweitern; 20 ſein Befigthun erwei⸗ 
tern od. arrondiren, fit arrondiren; 
arrondi, -e, zugerundet c.: . 
rundlich: rund; vollwangig es Ge⸗ 
fat), voll; (Sculpt.) zu rund, zu 
weich, nicht ſcharf genug ausgeprägt. 

Arrondissement, m (v. 
Arrondir) 40 (das Ründen) Ründung: 

urundung; Abrundung: Arrondi⸗ 
rung, J.; 20 (die Ründe) Rundung, /. 
eig. u. fig.); 30 (Unterabtheilung 
eines Staatsgebiets) Bezirk, m.; Ar⸗ 
rondiſſement, u. - communal, Ge⸗ 
meindebezirk; Stadtbezirk, m.; ma- 
ritimc, 1 88 m. 

*Arrondisseur, m. (Peign.) 
Abrundemeſſer, n. 

‘Arrosage, f Arroser) 
(Agr.) Abafferuns, Bewäſſerung, f.; 

Fabr. de poud. i 
ulvermaſſe), ſ.; Il aͤſſe⸗ 
rungsgraben, m. 

Ar rose ment m. (v. Arroser) 
(das) Begießen (der Gewaͤchſe ꝛc.), n.; 
ss Lt , Befprengung (der Straßen 
ꝛe.): Aerung, „; uneig. (Jeu) 
Aus bezahlung (an die Mitſpieler), f. 

* Arroser lv. al. adrorare) ta. 
befeuchten, 10 (dureh Aufgirssen von 
Wasser, oder einer andern Flüs- 
sigkeit) (Blumen ꝛc.) begießen; (den 
Füßboden ꝛc.) beſprengen, deſpritzen, 
benetzen; anfeuchten de qc., mit et: 
was); (Cuis.) (den Braten à.) begie⸗ 
jen beträufeln; (Fiſche ꝛc. mit Eſſig ꝛc. 

egleßen) ſchrecken; abſchrecken: | in der 
hoh. Schreibart: (die Scholle mit 
ſeinem Schweiße ock. Blute) tranken; 
20 (durch Vorbeistro men, Hin 
durch ſtiessen, durch Hinleiten des 
Wassers) beſpülen, (be) wäſſern; trän. 
ken; /ig. fam. (ſeine Gläubiger te.) 
durch kleine Geldſpendungen bel guter 
Laune erhalten; abſpeiſen; pop. ſei⸗ 
nem die Keble) ſchmieren; (Jeu) {an 
die Mitſpieler) auébezablen : || zur Be⸗ 
Hg unvorber AN J Ausgaben 
einer Actiengeſellſchaft) nachſteuern. 
zuſchießen; J arrosé, -e, begoſſen ꝛc. 

Ar ros ir, m. (v. Arruser) 40 
Gießkanne, f. ; - à pomme, (Giepkan⸗ 
ne mit einer) Brauſe; Sprengkanne, 
.; 20 (Zool.) Gießkanne, J. penicel- 
us, m. (Molluskengatlung, Ord. 
Acephalen) ; I poinme d-, Brau⸗ 
fe, f.; en pomme d'-, brauſenfoͤrmig. 

+Arrow-root, m. (Hist. nat., 
Id Arrow⸗rrot, amerikaniſches 
Starkemehl, weſtindiſches Satzmehl, 
n. (von der Maranta indira, ele.) . 

rrugie, f. (Mines) Pafferftol: 
len, m. 

As, m. (v. lat. artus)(Vétèr.) 40 
pl. Gliedmaßen, pl.; 20 Hautfalte. 
welche ſich von der Bruſt des Pferdes 


canal d, 


ARSE 


ARTE 


ARTH 


Derr xe —————— 


zum Vorderbeine und vom Bauch zum 
interbeine erſtreckt, f.; Bug, m.; 
saigner un cheval des quatre -, et: 
nem Pferde an allen vieren zur Ader 
laſſen; cheval frayé aux -, Pferd das 
einen Schaden am Vorderbug hat. 
Arsenal, m. (vgl. arx) Zeug⸗ 
haus, Arſenal, Rüſthaus, u. 
rséniale, m. (ſ. Arsénique) 
(Chim.) arſenikſaures Salz, n.; arſe⸗ 
nikſauer, adj. arsenlas; bi-arséniale 
de polasse, doppelt arfenitfaures Ka⸗ 
li, Macquer's arſenikaliſches Mittel⸗ 
ſalz, n.; - de soude, arfenifjaures 
Natron, n.;- de for, arſenikſaures 
Eiſenoryd, n. 
Arséniaté, adj.-e, f. (f. Ar- 
séniate) (Minér.) arſenikſauer. 
Arsenic, m. (v. dposrixov) 
eig. der ſtark wirkende Stoff Chim.) 
rſenik, Scherbenkobalt, m. Fliegen⸗ 


gift, arsenicum, n.; - métallique, 


régule d’-, Arſenikmetall, u. Arſe⸗ 
niktönig, Arſenik im metalliſchen Zu⸗ 
ſtande, (M inér.) gebiegen(er) Arſenik, 
m.; blanc, oxide (blanc) d', 
(weißes) Arſenikoryd, n. weißer Arſe⸗ 
nik, Hüttenrauch, m. Giftmehl, u. 
arſenichte Säure, . (Minér.) 0 
blumen, /. pl. Arſenikblüthe, J. (s/n. 
acide arsénieux); sulfure d-, Schwe⸗ 
felarſenik, m.; (sulfure d')- rouge, 
rother Schwefelarſenik, Realgar, Ru⸗ 
binſchwefel, m. Sandarach, J.; Que 
fure d') - jaune, gelber Schwefelarſe⸗ 
nik, m. Aurivpigment, Operment, 
Rauſchgelb, u.; -Jaune des droguis- 
les, (der durch Sublimation von ar: 
ſenichter Säure und Schwefel erhalte⸗ 
ne) gelbe Schwefelarſenik der Mate⸗ 
tialiften, m. Gemlſch von Schwefel⸗ 
arſenik (6 Th.) u. arſenichter Säure 
(94 Th.), n. (syn. faux orpiment); 
Chlorure d-, beurre d-, Chlorarſe⸗ 
nik, m. ſalzſaures Arſenikoryd, n. Ar: 
ſenikbutter, f.; foie d'-, Arſenikleber, 
1 Arsènite (de potasse); mine d', 
rſenikerz, n. 

rsenical, ai. -e, f. (lat. ar- 
senicalis) 4° arſenikartig, arſenika⸗ 
liſch, Arſenik..; 20 QE Minér., 
Th 80 arſenikbaltig, Arſenik,.; argent 
—, Arſenikſilber, arſenikbaltiges Anti: 
monſilber, n.; solution -e de Fow- 
ler, Fowler's Arſenikſolution, /. (ar: 
face e Kali im verdünnten Zu⸗ 
ande): savon —, Arſenikſeife, ſ.; ru- 
bis —, (Arſenikrubin) Rubinſchwefel, 
rother, kryſtalliſirter Schwefelarſenik, 
m. ; sel —, eur n.; pyrite -e, 
Arſenikkiez, Miß pickel, m. Weißerz, n. 

*Arsenico. (v. Senn ) in 
Zus. (Chim., Minér.) - ſerriſère, 
ad. Arſenik⸗ und Eiſen: haltig: sul- 
furides, n. pl. gi in der Natur vor: 
kommenden) Schwefelarſenik⸗Verbin⸗ 
dungen: „ des Arſe⸗ 
niks, f. pl. ( Bonn, dor /]; Arsenie- 
oxides, in. pl. i (die) aus 
Arſenik und Sauerſtoff gebildeten Mi⸗ 
neralien, u. pl. (Beudant). 

Arsenides, m. pl. (Chim., 
Minér.) arſenikartige Stoffe, m. pl. 
Metalle od. Mineralien, n. pl. (Am- 
pére, Beudant). 

Arsénié, adj. (ſ. Arsenic) 
(Chim., Minér.) arſenikhaltig, Arſe⸗ 
nif.., arseniatus; hydrogène -, Are 

h ſſerſtoffgas, n. 

rsénieux, adj. (f. Arsenic 
(Chim. Ar ie _; a 185 


. Rite Säure, /. F Loue d’) Arsenic: 


sulnde —, anderthalb Schwefelarſenik, 
iment, u. ſ. Arsenic (jaune); 


M. 
chloride -, Chlorarſenik; bromide, 


d 


jodide, fluoride -, Brom-, Jod⸗, 
Fluorarſenik, m. (Berzelius). 

»Axsenifère, adj. (lat. arseni- 

fer) (Minér.) arſenikhaltig. | 

rsénique, adj. (f. Arsenic) 
(Chim.) arsenicatus, arsenicicus ; 
acide -, Arſenikſäure, /.; sulſide -, 
drittebalb Schwefelarſenik, m.; éther 
—, Arſenikäther, m. 

Arséniqué, adj. (f. Arsenic) 
(Chim.) arſenikhaltig, arsenicatus; 
gaz hydrogène -, ſ. Arsénié. 

Arsénite, in. (f. Arsénieux) 
(Chim.) arſenichtſaures Salz, n.; ar⸗ 
ſenichtſauer, adj. arsenis; - de po- 
tasse, arſenichtſaures Kali, u. Arſe⸗ 
nikleber, /.; - de potasse et de soude, 
arſenichtſuures Kali⸗Natrun, n.; - de 
cuivre, arſenichtſaures Kupfer, Scheel'⸗ 
ſches Grün, n. 

Arseniure, m. (f. Arsenic) 
(Chim.) pti à , [. arseniu- 
relum, n.; || Arseuiuré, adj. (Chim., 
Minér.) mit Arſenik verbundenes Me⸗ 
tall), Arſenik., 

Art, m. (v. lat. ars) Ie (eine nach 
Regeln sich aussernde Thai keit; 
Inbegriff der dieselbe leitenden 
Regeln] Kunſt; bes. (böbere] Kunſt; 
im eng. Sinn: a) Heilkunſt, J.: b) 
i pl. elient. (-s libéraux) (die) freien 
Kuͤnſte; Humanitätsſtudien, pl. (Phi⸗ 
lologie und Philoſopbie); 95 (beaux 
78) (die) ſchoͤnen Rinfte, 300 (Ma⸗ 
lerfunft oder Malere ildhauer⸗ 
funft oder Bildhauerei, Baukunſt, 
Tonkunſt u. Tanzkunſt); 20 Kunſt⸗ 
(fertigkeit), Geſchicklichkeit, ſ. (eig. u. 
fig.) : bes. (eine Jemaunden eigen- 
thümliche Fertigkeit) Geheininip, 
n. Kunſt, f.; 3° (Anwendung einer) 
Kunſt, / Aufwand von Kunſt; ka- 
dei nd: Kunſtgriff, m.; Künſtelei, ſ.; 
40 (Anleitung zu einer) Kunſt, f. (ais 
Titel von Schriften); || 40 - de l’élo- 

uence, de la guerre, eic., Redekunſt, 

riegskunſt ꝛc., f.; s mécaniques, 
mechaniſche Künſte, /. pl. Handwerke, 
11. pl; ei méliers, Künſte und 
Handwerkr; ehem. le grand —, (die 
groie Kunſt) Goldmacherkunſt, / (der) 

tein der Weiſen; termes de l’-, 
Kunſtausdrücke, m. pl.; Kunſtſprache, 

; les inultres de l'-, die Meiſter in 
er Kunſt, die großen Künſtler oder 
Aerzte; homme de -, ( Il. Mann 
der Kunſt) lein) Kunſtverſtändiger, 
Arzt, m; les secours de l’-, die Hülfe 
der Heilkunſt. ärztliche Hülfe, f.: ehe- 
mals maltre ès arts, Magiſter der 
freien Künſte; faculté des -s, Facultät 
der freien Künſte, philoſophiſche Fa⸗ 
Gal tels kauſluch; geste à De 

eſchicklichkeit; künſtlich; gel: 1 l. 
de aire „die Kunſt zu gefallen! 4⁰ 
- poétique (d' Horace, etc.), die ars 

oëlica (des Horaz), die Poetik (Boi- 

eau's , etc.); L- du forgeron, (ein 
Werk über) die Schmledekunſt, 2 

Artémisiées, f. pl. (v. lal. 
artemisia) (Bot.) Beifußarten, arte- 
misieæ, f. pl. 

Artémisine, f. (Chim. org.) 
Artemiſin, Beifußditter, n. 

Ar té mon, m. (Mècan.) (die) drit⸗ 
te Rolle am Flaſchenzuge od. am Po- 
i (der Alten). 

rière, ſ. (àprupiæ) (Anat.) 
(eig. Luftbehälter, Luftader) 10 tra- 
Chre =, Luftröhre (ſ. Trachée }; 2° 
Pulsader, Schlagader. Arterie, F.: - 
brachiale, ſé morale, etc., Armſchlag⸗ 
ader, Schenkel pulsader od. ⸗arteriẽ, 


1 
. Artérialité, f. (ſ. Artériel) 
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Physiol.) arteriöſe Eigenſchaft (des 
lutes), f. 5 
Artérjaque, adj. u. subsl. m. 

(Ape, (Thér. anc.) auf die 

se re wirkendles Mittel), (1. g.) 

Lu tröhrenmittel, arteriacum, n. 
*‘Artériectasie, f. Path.) Ar⸗ 

terienausdehnung, ſ. 0 Anévrisme). 
Artériel, adj. -le. /. (ſ. Artè- 

re) (Anat.) arteviell, arteridé, Puls⸗ 
aber, arteriosus; sang -, arteriöſes 

Blut, Arterienblut, n.; canal —, (der) 

arteriöſe Gang (des Botallus) ; veines 

les, (die arteridfen Venen) Lungen⸗ 

6 pl.; (Jchth.) style -, Arte 

rienſtyl, in.; (Entom.) trachées -les, 

arteridje Tracheen (de Serres). 
Artérieux, adj. se, f. (Anat.) 

(arterienartig) ſ. Artériel 
*Artério. (v. Arup, in Zus. 

(éd) Arterien..; -graphic, J. Ar⸗ 

erienbeſchreibung, J.; logie, . 

Lehre von den Arterien, Arteriologie, 

f.: tome, m. Arteriotom us), m.; 

-tomie, ſ. Seetion einer Arterie, Ar⸗ 

teriotomie, f. 


Artériole, ſ.(ſ. Artere) (Anat.) 


Pulsäderchen, n. arleriola, /. 
»Artériologie, eic. ſ. Arté- 


rio. 
Artérite, f. (Pat) Arterien⸗ 
Entzündung, Arteritis, f. 

Artés len, adj. ſ. Puits. 

Arthanite, f. (Bot.) europäiſche 
Erdſcheibe, f. vulg. Schweinsbrod, u.; 
i + J. (Chim. org.) Ar⸗ 
thanitin, n. (ein in der europ. Erd- 
scheibe enthaltener, krystallisirba- 
rer Sloff). 

*Arthr. (ſ. Arthro..) in Zus. 
-algie, ſ. (Path.) Schmerz in den Ge⸗ 
lenken, m. Gliederreißen, n. arthral- 
Sia, /. : 

Arthrion, m. (v. æ&pÜpor) (En- 
tom.) Gliedanhang (an den Füßen vers 
ſchiedener Coleopteren), m. arthrium, 
n 


Arthrite, f. (v. dpôpiri, lat. 
arthritis! Entzündung eines Gelenks 
od. der Gelenke. .; - lraumatique, 
traumatiſche Gelenkentzündung, /.; 
rhumatismale, rheumatiſche Gelenk⸗ 
entzündung, F. (jn. Rliumalisme ar- 


| ticulaire}; - goutleuse, gichtiſche Ge⸗ 


lenkegtzuͤndung, Gicht, 
engern Sinn), f. 

„ , adj. (d pb pixi 
x06) 40 (Path.) arthritiſch; gichtiſch; 
Gelenk. .; Gicht. .; 20 ben e. 
n, Subst. n. gichtwidrig(es Mittel), 
Gicht. , arthrſticum, N.; II 4% dou- 
leurs -s, Gelenkſchmerzen; gichtiſche 
Schmerzen; Gliederreißen, n.; aſſec- 
lion , arthritiſches Uebel, u.; Gicht⸗ 
anfall, m. 

*Arthro. v. (Aber) in Zus. 
-cace, f. LE ehroniſche Entzün⸗ 
dung der Rnochengelenke, Anſchwel⸗ 
lung, Auflockerung, Vereiterung der 
Knochenenden: Verrenkung aus innern 
Veranlaſſungen, Arthrokakie (Aust), 
185 . m. pl. (Zool.) Cruſta⸗ 
cen mit n „d. h. (von der 
Bruſt) getrenntem Kopf, Arthrokepha⸗ 
len, m. pl. ( Duméril); -ceral, m. 
Zool.) (das gegliederte) Hornſtuͤck (der 

ctieulaten), n. arthroceralis, m. 
(bei Job. Desvoidy, Benennung 
der beiden oben gegliederten 
Gliedmassen- Ausstrahlungen, be- 
stehend aus den Palpen, Anlennen, 


rthritis (im 


 Schuingkolben, 1. bisiweil. einem 


T'heil der Huge); - die, f. (Anat. 
flache, ſtark bewegliche Einlenkung, / 


* 


ARTI 


ARTI 


ARZE 


l. 3.85, 
elenk, n. (ſ. Articu 8 
F 


- chardon, 
4 ſ.; 2° (Serr.) St Arn. 
ardeln), f.; 2° (Serr. achelkrone. 
Baden ef 


Gelenk, n. (f. ene Ai 
alpe jc.); 
. 


eg Abſchnitt: 
Suit, Artikel (eines Vertrages ꝛc.); 
atz; 7 1 0 (einer Rechnung; Auf⸗ 


ee Artikel, m. SAN 


1 8 
Gens, Kuorpel⸗) Fügung: Fuge, f. 


ꝛc., n.; mobile Futé Elnlen⸗ 


Gelenk. 

Articulé (paré. pass. v. Arti- 
culer) adj. -e, ſ. gegliedert: articu⸗ 
lirt; -s, Subst. m. pl. (Zool.) Glie 
bertbiere, Bruſtthiere, Hautthiere (Ca- 
rus), n. pl. Artieulaten, n. pl. 

Articuler (v. la. articulare) 
vn. 4° (Gramm.) gegliedert od. deut⸗ 
lich ausſprechen, atticuliren ; I (Jur.) 
Punkt für Punkt vortragen, erörtern, 
entwickeln; |] ausſagen; mit Sicher⸗ 
heit behaupten; umſtändlich beſchrei⸗ 


ben; 20 (Peint., Sculpt.) die Glieder⸗ 
fügungen ſcharf andeuten; (die Um⸗ 
riſſe) ausſprengen; 30 s’-, (Anat. 
hum. et comp.) an od. in einan⸗ 
der fügen: 8 ayec un os, etc., fit 
an einen Knochen (an) fügen; ſich in 
eine Knöchenhöhle einlenken. 
Artien, m. (v. lat. ars] ehem. 
Student der Philoſophie, m. | 
*Artifice, m. (o. dal. arliñ- 
cium ) 40 Kunſtlfertigkeit', Geſchick⸗ 
lichkeit, f.; || im übeln Sinn: Ver⸗ 
ſtellunglskunſt), Argliſt, /.) 20 Kunſt⸗ 
griff, in.: Kunſtſtück, 1. im àbeln 
Sinn: Kunſtgriff, m.; Lit, ſ. , pl. 
Künſte. / pl.; Ranke, m. Menn (eine 
kunsi liche Mischung breunburer 
Stoſſe) Stoff zu Feuer werken, m.; || 4e 


par —, durch (Hülfe der) Kunſt, künſt⸗ 


ich; durch Kunſtgriffe, durch Liſt: 1 
du style, die funfire de Anordnun 
des Styls; suns —, sch Kuͤnſtelei od. 
Heuchelei: einfach, ſchlicht: arglos; 
ohne Falſch: 2° -s de stvle, de lan- 
age, ſtyliſtiſche, redneriſche Kunſtgrif⸗ 
8 ge ce Redewendungen. f. pl.; 30 
feu d-, Feuerwerk, Kunſtfeuer, n.; 
tirer un feu d', ein Feuerwerk ab⸗ 
brennen od. ſteigen laſſen. 
Artifielel, adj. -le, f. g. 
Arliſlce) (durch Kunſt hervorgebracht; 
im Gegens. v. Naturel) kunſtlich; 
nachgeahmt, falſch (J. Factice); er: 


künſtelt, gekünſtelt; fleur -le, künſt⸗ 


liche, ae de Blume; dents 
les, «) künſtliche, nachgeahmte Zähne, 
ineralzähne ꝛc.; ö) eingeſetzte Zäbne 
J. Postiche) ; mémoire -le, künſtli⸗ 
ches Gedachtniß, Kunſtgedächtniß, u. 
(ſ. Mnémonique); (Géom.) lignes 
“les, Kunſtlinien, 0 pl.: (Astron.) 
jour —, (der) künſtliche Tag (Zeil 
raum von i ene bis Son- 
nenuntergang): Gunst! anus — 
künſtlich gebildeter, künſtlicher After, 
anus artificialis. 
Artifieiellement, adv. 
künſtlichler Weiſe), durch Kunſt. 
*Artificior, m. (v. Artifice, 
30) Feuerwerker; Kunſtfeuerwerker, m. 
Artilicleuse ment, adv. t 


Artificieux) liſtiglerweiſe); durch Liſt; 
mit feiner Lift, argliſtig. durch argli⸗ 
ſtige Riinfte. 

Artificieux, gd, -g. f. (v. 
Artifice, 40) kunſtreich, tig lau 
fein), verſchlagen, verſchmitzt; ſchlau; 
ränkevoll; argliſtig; ſam. égefeimt j 
homme, esprit -, liſtiger, argliſtiger 
Menſch; fein berechnender, an Kunſt⸗ 
griffen ergiebiger Kopf. 

Artillé (part. pass. v. alt. Ar- 
tiller) adj. -e, f. veralt. (Mar.) mit 
Artillerie verſehen. 

Artillerie, ſ. (Guerre) Artil⸗ 
lerie, f. 10 Geſchütz, n.; 20 Artille⸗ 
riecorps, n.; 3° Geſchütz⸗ oder Artil⸗ 
lerieweſen, n.; Geſchützkunſt, /.; || gros- 
se -, (das grobe Geſchuͤtz; ſchwere Ar⸗ 
tillerie; - légère od. volante, leichte 
Artillerie; - 4 cheval, reitende Artil⸗ 
lerie; - de siége, Belagerungsgeſchütz, 
n.; - de campagne, Feldgeſchütz, u.; 
pièce d-, Stüc (Geſchütz, u.; Kauo⸗ 
ne, {. Feuerſchlund, ꝛn.; parc de l', 
Artillerie⸗Park, m.; grand-maltre de 
1—, Generalfeldzeugmeiſter, m.; che- 
vaux d, Artilleriepferde, n. pl.; éco- 
lo d-, Artillerieſchule, /. 

Artilleur, m. (v. Artillerie) 
Artilleriſt, Kanonier, ste m. 

Arti mon, m. (v. (Mar. 
4 Hintermaſt, Vefanmöſ, Ms 20 
(voile d-] Beſanſegel, n. 

Ar tio. (o. prior) in Zus. 


72 


ſophie, m.: Il 


-morphes, -zoaires, m. pl. (Zool.) 
ebenmüäÿig gebildete, ſymmetriſche 
Thiere, artiiomorpha, arliozoa, n. 
pl. (Blainville). 

Artisan, m. (f. Art) Handwer⸗ 
ker, an cherer IL fg. Urheber, 
Stifter; Werkmeiſter, Schoͤpfer (eines 
elgnen Glückes in m.; - de désordre, 
Unruhſtifter, Unheilſtifter, m. 

Artis on, m. Kleidermotte; Pelz⸗ 
motte, f.; Holzwurm, m.; 


A 1° len Malter 
-née, de wurmſtichig; von den Motten 


zerfreſſen. . 
Artis te, m. (v. Art) Künſt⸗ 
ler, m. in, ſ. Artiſt, m.; {= drama- 
tique) (dramatiſcher) Künſtler, Schau⸗ 
ſpieler, m. zin, ſ.; - vétérinaire, 
(uri. u. iron. Thlerkünſtler) Thier⸗ 
art, Veterinär, m.: ehem. ax hi- 
mie] Laborant; b) Doctor der Philo: 
5 Kunſtfenner, künſt⸗ 
eriſcher Geiſt. Künſtler, m.; lunge 
Künſtler. ; künſtleri GE Il ad). nſt⸗ 
reich, artiſtiſch, Künſtler.. | 
Artistement, adi. kunſtreich, 
kuͤnſtlich, kunſtgerecht, mit Runft. € 
Artistique ao. v. Artiste 
4 (dem Künftlereigen; ie Kunſt betref: 


fend) künſtleriſch; Künſtler.. ; 


1 Kunſt. .: 
20 (Kunſtanlagen beſitzend) künſtleriſch, 
artiſtiſch. 

Arto. 903 proc) in Zus. -car- 
pe, m. (Bot.) Brodfruchtbaum, arlo- 
carpus, m.; || -carpées, f. pl. Brod⸗ 
11 tbaum⸗artige Gewächſe, n. pl. 

rtocarpeen, f. 15 (Unterabilei- 
png der nesselnrtigen. Pflanzen 
Richard); -latre, m. (Hist. eccl.) 
iron. Brodanbeter, Brodverehrer, un.; 
-lithe, m. (Miner.) Brodſtein, m. 

Ar um, m. (Bot.) ſ. Aron, Gouet. 
rundel, m. marbres d'- 

Philol.) Arundel'ſche Marmortafeln, 

. pl. pariſche Chronik. /. 

Arundinacé, adi. -e, f. (v. 
lat, arundo) (list. nat.) 40 robrar⸗ 
tig; 2 auf Rohr wachſend; im Schilf 
lebend, Rohr., Schilf. ., arundina- 
ceus; Jess 1 ſ. pl. Rohrarten, 
Arunbinaceen, J. pl. ru 

* Aruspice, m. (v. lat. aru- 
an (Ant rom. ] Haruspex, Be⸗ 
ſchauer der Eingeweide, (der) aus den 
Eingeweiden (der Opferthiere) wahr⸗ 
ſagende Prieſter, m. | 

Arvale, m. (v. Lal. arvalis) 
Ant. rom.) frères -s, pl. Arvalen, 

pferprieſter der Dia, m. pl. 

* Arvi. (v. lat. arvum) zn Zus. 
-cole, adj. (Hist. nat.) 15 Aeckern 
lebend. Acker., Feld.; || subst. .. F. 
Campagnol; -coliens, in. pl. Erd⸗ 
maub⸗artige Nager, m. pl. Erdmaͤu⸗ 
fe, arvicoſw, f. pi. 5 

Arvien, adi. - ne, f. (v. lat. 
arvensis] (Bot.) auf Aeckern wachſend, 

lcker ., Feld. 3 

* Aryté no; (. apuraævea) 
in Zus. (Anat.) Oiefiberten.. ; dem 
Gießbeckenknorpel angehoͤrend: = épi- 
gloitique, adj. muscle, ligament 
— ; Gießbecken⸗Kebldeckelmuskel, m. 
od. ⸗band, n. ; Ide, adj. (cartilage 
ide) u. subst. m. Gießbeckenknor⸗ 
vel, Gießkannenknorvel, m. Kehl⸗ 
kopfpyramide, .; -idien, adj. dem 
Gießbeckenknorpei angebörend, Gieß⸗ 
becken ; muscle -Idien, Gießbecken⸗ 
muskel, m.; criro-aryténoïdien, 
Schild⸗ und Gießbeckenmuskel, m.; 

landes -Idiennes, Gießbeckendrüſen, 


Arzel. adj. (Men.) cheval , 
55 mit weiß gezeichneten Ginterfiis 
en, u. 5 


{ABGE 


4801 


A81A 


40, wr. (o. lat, as}.4s (Ant. rom. 
Aß / M. la, die theilhare Einheit im 
Cewickt - u. Münzsyslem ; ö, ein 
Acker mass); 2° (Jeu) A5, u.; Eins, 
l. pop Daus, m.; - de cœur, Gueur: 
aß, el.; (Bouillolte) - percé. (ital. 
aso per se), (ein) Aß allein, Aß ohne 
Beikarten, n. Fit 

N AB., præf. assim. (v. dat. 88. 
ad.) vo. dytern, deren erster 


Buchstäbe ein S isl: zu..; be. . K). 


Asa fœtida, ſ. Assa ſœlida. 


sang ue, m. (Aslron.) ſ. Lyre. 


Asar. et, m. (lat. ie) Bot.) 
Heſelwurzleſ). J.; d' Europe, euro- 
väiſche Haſelwurz, J. Haſellraut, n. 
wilder Nard, m. 1 * 
Asuri ne, .. 40 (Bol.) ſ. Azaret; 
2 (Chim. org) Aſarin, n. asarina, /. 
a). eo ES od, campher, 
m.(Gons}); 5) Haſelwurzbitter, 2. 
1. Asardnées, J. pl. (Bol.) Haſel⸗ 
wurzarten, asar ine, I. l. (Kunih). 
Asaroïdes, f. pl. ſ. Asarinées 
¶Venteuat . | | 
*Asbeste, m. (defsoroe) (Mi- 
nér.) Asbeſt, hes. gemeiner Asbef, 
missbr. Federalaun, m (Hestancichi. 
Kalk, Mug nest u. Kieselerde, mit 
Eisen - u. Manganoryd, Alaun- 
erdef u, Flysssdure vrrnrischt); - 
flexible, biegfamer Asbeſt, Bergflachs, 
Amianth, 22, (ſ. Amianthe); - ligni- 


fotme, ligneux ou fibreux, Holzas⸗ 


beft, m. Bergholz, n.: — tressé, - 
je tique, ſchwiminender Asbeſt, Berg- 
ork, un. doi 
*Asbestiforme, adj. (f. As- 
beste) (Minér.) abbeſtartig⸗ Abe 


y 


asbestiformis, ö 
»As best i n. adj. -e, ſ. (f. Asbes- 
te) (Hist. nat.) asbeſtartig, Asbeſt.. (f. 
A RASDSS Gil Le, C (Minér.) 086 
As bes „ H (Minér. €: 
ſtinit, PE D er Etkahl ein, m. 
* Asbestoïde. any. ſ. Asbesti- 


forme; Subst. f. ſ. Asbestiuite. 
As bo line, f. tb. deBcas) (Chim. 
org.) Asbolin. u. asboliua, /. 
enihũmlicher, ini Russ enthal- 
jener Stoff, Braconnot : e 
von sattʒ, -n Brensharz u. Brenzol, 
Nersel ius). | 
Ascalabotes, m. pl, (v. äoxæ 
derne goa) S lamarder i ech⸗ 
ſen, ascalahotæ, /. pl. (Goldſuss, 
Merr em.. ö a 
*Ascalabotoïdces, m. pl. ſ. 
Asçalabotes (Filsinger etc). 
_ Ascaridaires. #”.pl (Zool.) 
Uscarivensartige Mikrozoen vd. Mi⸗ 
kroskopthiere, ascaridaria, u. pl. 
(Blainville). 


Ascari de, m. (dozapie (Hel- 


minthol.) Ascaride, /. ascaris (eine 
Darmnuurmergaſtung]; - lombri- 
coïde, (der große) Spulwurm, m.; 
vermiculaire , kleine Ascaride, /. 
Springwurm, Madenwurm, m. 
Ascaridiens, m. pl. ſ. Ascari- 
daires. | 
*’Ascendance, ſ. (ſ. Ascendant) 
néol, (Med., Hist. nal.) Aufſteigen, 
n.; Ridtuns nach oben, Ascendenz, ..; 
ig. Ueberlegenheit, /. 
* Ascendant, adj. e, f. (v. 
lat. ascendens) aufwärtsſteigenv; auf: 
. 2 Geigend; aufgehend; aufſtre⸗ 
end, aufwärts où, nach oben gerichtet; 
lig. zunehmend; wachſend; || mouve- 
ment -, (auf)ſteigende Bewegung: (das) 


Cet gon.) if be, aufſteigende Linie; 


(Astron. e-e, aufgehendes, ſi 
über dem Horizont erheberdes G 15 
latitude , cufſteigende od. nördliche 


(der uber Jem. 


(ein ei- 


(ein) Strengfrommer, m. (ungebr.). 


e , ſtrengfromm; 


Breite leines Planeten): nud. , 
(der) aufſteigende Knoten (in der Bahn 
eines Planeten); (Anat.) aorte -e, 
(die) aufſteigende od. obere Aorte: vei- 
ne cave -e, (die) aufſteigende od. un⸗ 
tere Hoblvene; (Bot.) caydex -, (der) 
aufwärts ſteigende Stock, caudex as- 
cendeus; lige -e, aufwärts ſteigen⸗ 
der Stiel; lèvre -e, aufwärts gebo⸗ 
gene, me Lippe; (Géom.) 
rogression -, Furtſchreiten im wach⸗ 
enden Verhältniß, ſteigende Progreſ⸗ 
flon; (Path.) strabisine -, (aufſteigen-⸗ 
der Strabismus) (das) Schielen nach 
oben; marche -, (bas) Steigen, Zu⸗ 
nehmen (einer Krankheit), u.; force 
-e, ſteigende, wachſende Kraft; (Crist.) 
crislai -, aufſteigendes Kryſtall. 
»Ascendant, subst. hr. (ſ. As- 
cendant, adj.) 40 (Généal.) (ein) Ver⸗ 
wandter in aufſteigender Linie, Ascen⸗ 
dent, in.; 20 (Astron.) Aufgangspunkt 
1 Geſtirnbahn); Aufgang, m.; || 
Astrol.) Aufgangspunkt des Geburt⸗ 
pos Stand der Geſtirne im Augen⸗ 
lick der Geburt (Jemandes) Geburts⸗ 
ſtern, Glück⸗ ſtern, m.; || fig. A. leine 
angeblich dem Einfluſſe der Geſtirne, 
entſtammende) Neigung, f. (vorberr⸗ 
ſchender) Hang: ehen. Zug der Geſtir⸗ 
ne, m.; Bsverall. (ein gewiſſer uner⸗ 


klärbarer) Vorzug (den Jemand in al⸗ 


len Lebenslagen vor einem Andern hat): 
zum Nachtheil eines 
Andern waltende) Glücksſtern, m.; 


Ueberlegenbeit, f.; C. (der von Jem. 


od. von einer Sache auf das Gemüth, 
od. die n en Andrer aus⸗ 
geübte) Einfluß, m. Macht, Gewalt; 
Herrſchaft, J.; I 20 être à l’-, lin Auf: 
gehen od. Aufſteigen ſein; /i9. C. exer- 


cer un grand-- sur qn, einen großen 


Einfluß auf Jem. ausüben, viel über 


einen vermögen. N 


Ascension, ſ. (v. lal. ascen- 
sio) (das) Aufſteigen; Steigen (eines 
Luftballons, des Waſſers ꝛc.); Aufge⸗ 

en, n. Aufgang (eines Geſtirnes), m.; 
es. A. Auffahrt (in einem Luftbal⸗ 
lon), 1 3 B. (Théol. chrél.) 
Himmelfahrt, .; im weil. Sinn: 
Himmelfahrtstag, m. od. ED n. 
Himmelfahrt, f.; 6. neſte nen g ſtei⸗ 
gung (d’une montagne, eines Berges), 
(Punkt des Aequalors, der sich 
gleichseitig mit einem Gestirn in 
der graden od. schieſen Sphdre 


erließ) grade, ſchiefe Aufſteigung, /.; 


L du mercure dans le baromètre, 
das Steigen des Queckſilbers in der 
Barometerroͤhre, Steigen des Baro⸗ 
meters, N. ‘ 8 
‘*Ascensionnel, adj. -le. 2 
(v. Ascension) ZLehrspr. Aufſtei⸗ 
ung.; mouvement -, marche -le, 
kauf, ſteigende Bewegung: (das) Stei⸗ 
en; force -le, (eine) in die Höhe trei⸗ 
ende Kraft; (Astron.) différence -le, 
(der) Aufſteigungsunterſchied. 
Ascète, m. (v. éaxnrhc) Ascet, 


Ascétiq ue, adj. (f. Ascète) 
n n ge 7 
erbaulich: | subst. 40 m. À. Asceti⸗ 
ker; Einſiedler cin der Wüſte), m.; B. 
ascetiſche Schrift, 1 20 /. Tugend⸗ 
übungslehre, Ascetik, /. 
Ascidiacés, Ascididos, 
m. pl. ſ. Ascidies, pl. (Munoke, 
Macleny). | 
Ascidie. f. (Zool.) Sceſcheide, 
ascidia, f.; rte f amilie der) |. 
Seeſcheiden, Ascidien, f. pi. + 
Ascidié, adj.-e, f. {. Ascidion). |- 


7 


(Hist. nat.) ſchlauchartig, ascidlatus. 
Ascidlens, m. pl. ſ. Ascidies, 
pt. pores Blainville). 
*Ascidiilorme,-adj.(f, Asci- 
dion) (Bot.) bractée -, ſchlauchförmi⸗ 
ges Deckblatt, /. Deckblattſchlauch, Blu⸗ 
menſchlauch, m. 3 
+Ascidion,m. (doxid\ior) (Bot.) 
Schlauch, m. ascidium, u. (ein blait- 
urliger hohler Korper). [pl. 
Ascidites, m. pl. ſ. Ascidies, 
*Ascien, adj. (Géogr.) unſchat⸗ 
tig; -s. m. pe. nſchattfge, ſchatten⸗ 
loſe Völker, Aequatorialvölker, u. pl. 
As ci for me, adj. (v. lut, ascus) 
(Bot.) ſchlauchförmig, asciformis. 
As ei gère, ach. v. It. ascus) 
(Bol.) ſchlauchtragend, ſchlauch., asci- 
erus. 


As ci te, f (o. doxirnc) Jo (Path.) 
(eig. Schlauchwaſſerſucht) (die freie) 


„Bauchwaſſerſucht, /. hydrops asciles 


. Hydropisie abdominale); 2° 
(Hist. eccl.) Asciten, Weinſchläuche, 
m. pl. (eine christliche Secte des 
2len Jhdts). . re . 

Ascitique, adj. (f. 1 
(Path.) 40 tie ee betref⸗ 
fend; . von Bauchwaſſerſucht; 20 da⸗ 
mit b aftet, acilicus us 

Asclépiade, I. (Arx) 
subst, m. (HisL. de la Mél.) Askle⸗ 
pias, m.(Nachkomme Aeskulaps): 
, pl. Asklepiaden, m. pl.; II. 
d ννννν,ẽ,J˙R0e) adi. uu. sutbst. in. 


(Ari métr,) asklepiadiſchler Vers); III. 


(de, subst. frod. Asclépias, 
m. (Bol.) Schwalbenwarzlel), . as 


-clepias; -doinpte-venin, (giftſtillende 


chwalbenwurzel, / ge: 


odd.) gemeine 
meiner Hundswürger, m. asclepias 
f. As- 


i des nl 
SC iadées, f. pl. ( 
clépiade, u.) (hot,) Schwalben wurz⸗ 
arten, ſchwalbenwurzartige Contorten 
od. Apocyneen (4. Richard), ascle- 
piadeæ, {. pl. | 5 

Wa e org.) 
Schwalbenwurzbitter, „ n. 
asclepiadina, f. (Feneutle). 

eee pl. (Ant. gr.) 
Aeskulapfeſte, 1, pl., 

As co., (v. doxôç) in Zus. (Bot.) 
-mycèles, m. pl. Schwämme mit 
Schlauchzellen, Schlauchſchwämme, 
ascomyceles, m. pl, (Fries); -phy- 
tes, m. pl. (Waſſerpflanzen mit du t⸗ 
bläsen) Schlauchpflanzen, ascophy- 
te, ,. 1 (Réirhenbach); -sporés, 
m. pl. Flechten, deren Samenkeime in 
ſchlaͤuchartigen Behältern liegen, asco. 
spore, /. pl. (Reichenbarh). 

As core, m. (Bot.) Schlauchzel⸗ 
lenhaut, Sporenhaut, /. ascorum, 


stratum thecigerum, n. (Nees d E- 
senbeck). 3 


Aselle, m. (Zool.) Aſſel, ſ. asel- 
jus (Catiung von Schalinseclen, 
vgl. Cloporie); II-s, Aselli-les, Asel- 


liens, Ascllotes, m. pl. (Familie der) 


Aſſeln, f. vl. eee 
Arc e- Aseruel, af. list 


nat.) geſchlechtlos, asexus. 


As larchat, m. (spr. Asiarkat) 
5 dne) (Hist. gr.) Aſi irchat, 
berprieſtertbum in den griech Cold⸗ 


nien Kleinaſiens, u. 


Asiarque,m. (dine) (Hist. 
gr.) Aſiarch, Oberprieſter im grliechi⸗ 
ſchen Rieinaflen, m. 5 8 85 

Asiatique, «adj. (27iæmixüc) 
aſiatiſch; ſig. weibiſch: ir wol⸗ 
luftig; entnervt; aſiatiſch; luxe -, 


ap = 


* 


ASPA 


ASPE 


ASPI 


2 


aſiatiſcher Luxus; style —, ſchwülſti⸗ 
er, mit unnützen Redefiguren über⸗ 
adner, orientaliſcher Styl. 

Asile, m. 10 (deve) urspr. 
Freiſtatt, Freiſtätte (für Schuldner u. 
Verbrecher), J.; im weit. Sinn: (lieu 
d'-) Zufluchtſtätte (gegen irgend eine 
Verfolgung ꝛc. ], ufluchtort, 1. 
Aſyl; Obdach, Unterkommen, n.; ſig. 
(schutsende Person od. Sache) 
Schutzwehr, J.; Schutz; Hort, m.; Zu⸗ 
flucht, J.: 20 (v lat. asilus) (En- 
tom.) Raubfliege, f. asilus, m.: - fre- 
Jon, Hornißfliege, /.; I 40 la sainteté 
des -s, die Heiligkeit od. Unverletzbar⸗ 
keit der Freiſtatt; trouver un -, ein 
Aſyl, ein Obdach finden; Schutz fin: 
den; sans , ohne Obdach; salle d', 
Freiſaal (für aufſichtloſe Kinder), m. 

Asilides, Asiliques, m. pl. 
0 Asile, 20 ee (Familie der) 

aubfliegen, asilide 1 ſ. pl. 
5 (Latreille, Eichwald elc.), 
m. pl. 

-Asilitorme, * Asiloïde 
adj. (v. lat. asilus, ſ. Asile, 20) (Zool.) 
Raubfliegen⸗förmig, asiliformis. 

Asimine, f. (Bot.) 40 (eine Art) 
Rahmapfel. m. Frucht des dreilappi⸗ 

en Flaſchenbaums, /. (f. Asiminier); 

0 N Frucht mit flei: 
ſchigen, verwachſenen Carpellen, asi- 
mina, f. (Desvaux). 

Asiminier, m. (Bot.) dreilap⸗ 
piger Flaſchenbaum, m. asimina s. 
anona triloba, f. 

Asine, adj. f. (v. lat. asinus) 
Eſels. .: race -, Eſelsrace, f.; bèle -, 
Eſel, m.; Gfelin, f. . 

As iphono. . (v. & priv. u. * 
por) in Zus. (Zool.) - branches, m. 
pl. Paracepbalophoren, deren Kiemen 
in einer roͤbrenloſen Höhle liegen] Aſi⸗ 
pbonobranchien, pi. ( Blainville ); 


Ades, m. e mit roͤbren⸗ 


loſer Schale, m. pl. asiphonoïdea, 


n. pl. 

74 skélie, f. (Térat.) 4 Mangel 
der Beine, n.; 2 Claſſe der beinloſen 
Mifgeburten, askelia, f. (Breschel). 

As modée, m. (Myth. juive) 
Asmodi; Cheteufel, m. 

As ode, dj. (dende) (Path. anc.) 
fièvre -, Vrechſieber, Gallenfieber, n. 
febris asodes, /. , 

Aspalath, m. (Bot., Comm.) 
„ n. (eine Art Adler- 

0 Led 


As pala x, m. ſ. Rat-taupe. 
As para gées, f. pl. (v. lat. as- 
paragus, ſ. e ee ſpargel⸗ 
artige Stechwinden, Spargeln, as pa- 
rage, ſ. pl. (Barlling). 
As prag ine, f. (v. lat. aspa- 
ragus) (Chim. org.) Asparagin, n. 
Spargelſtoff, m. asparagina, J. (Ro- 
biquet); ſpargelſaureß Ammonlak 
(aise FFiltslock),n.; - biliaire, Gal⸗ 
en-Jéparagin, u. (ſ. Taurine). 
Asparaginées, f. pl. (v. lat. 
asparagus) { Bol.) ſpargelärtige Pflan⸗ 
zen, (Familie der) Spargeln, aspara- 
gin, f. pl. (Jussieu). que. 
As paragi que. adj. ſ. Asparti- 
„Aerea at Fd in 
Zus. - ide, adj. (Hist. nat.) e 
axtig, asparagoïdeus ; -ïdes, subst. 
f. pl. syn. v Aspuraginées (Fente- 
nat}; -lithe, f. (Minér.) Spargel⸗ 
ſtein, Apatitſpath, m. | 
Aspartate, m. (f. Aspartique) 
adh. an. aures Salz, u.; asparagſauer, 
. aspartas. 


Aspartique, adj. (v. Aspara- 


gine) (Chim. org.) Asparagfäure, f. 
acidum asparlicum, n. 

Aspe, in. (v. deulsch.) 40 (Tech- 
nol.) Haspel, m. Garnwinde, (: 2° 
(Lchth.) (Never Krummkiefer, 
m. (eine Weissfischart). 

As post m. (v. lat. aspectus) 40 
(das Erblicken) Anblick, m. Erbli⸗ 
ckung, f.; 20 (Art, wie Jemand oder 
etwas sich ausnimmt) Anblick (den 
etwas gewährt). m.: Anfehen; Aeuße⸗ 
res, u.: Außenſeite; Anſicht (einer 
Landſchaft ꝛc.), f.; Licht, n.; (Astron., 
Astrol.) (die gegenseitige Stellung 
der Gestirnr) Stand (der Geſtirne); 
Planetenſtand; Schein; Aspect. m.; 
(Mar.) Küſtenanſicht, Kuſtenzeichnung, 
J.: fig. Anſchein, m.; Licht, u.; Seite, 
..: ſum. Aspecten, m. l.; || 4e lg du 
péril, beim Anblick der Gefahr; 2° 
avoir un - fort pittoresque, einen 
maleriſchen Anblick gewäbren; eine 
maleriſche Anſicht darbieten: l'- de la 
ville, a) die Anſicht der die Ausſicht 
auf die Stadt; D) (der Anblick, den) das 
Treiben einer Stadt (gewährt), die 
Phyſiognomie einer Skadt; /ig. se 


présenter sous un fâcheux - , in eis 


nem ungünſtigen Lichte erſcheinen, un⸗ 
günſtige Ausſichten gewähren; Unheil 
verkünden; examiner ux objet sous 


tous ses 8, einen Gegenſtand nach al⸗ 


len Seiten betrachten, ihn einer all⸗ 
ſeitigen, reiflichen 
fen; (Astr.) - benin, günſtiger Pla⸗ 
netenſtand od, Aspect; /ig. fm. gute 
Aspecten od. Auspicien, pl.; lrin-, 
Gedrittſchein; — sextile, geſechster 
Schein. 

As percette, f. ſ. Sainſoin. 

Aspérellinées, f. pl. (v. lat. 
asper) (Bot.) rauhblättrige Gräſer, n. 
pl. asperellineæ, f. pl. (Linné). 


Asperge, f.(éowdpæyes, lat. 
asparagus) Spargel. W. (Pfizer 
gattung u. fleischiger Trieb); bes. 
- cultivée) (gemeiner, officineller) 
Spargel; Gartenſpargel, m.; 8, pl. 
a) (Bot.) Spargelarten, f. pl.: 5 
Culs.) Spargel, m. pl.; couche d'-s, 
Spargelbeet, u.; botte d'-s, Bund 
Spargel, u.; -s à l'huile, (Spargel 
mit Oel u. Eſſig) Spargelſalat, m.; 
(Pharm.) sirop de pointes d'-s, 
Spargelſproſſenſaft od. ⸗ſyrop, m. 

Asperger (v. lat. aspergere) 
va. (Cultes) (mit Weihwaſſer ꝛc.) 
ſprengen. 

Aspergerie, f. (v. Asperge) 
(Hort.) Spargelpflanzung, f.; Spar⸗ 
gelbeet, u. | 

Aspergès, m. (lat. asperges, 
Fut. 2e Pers. Sing. v. aspergere) 4° 
fam. Weihwedel, m. (ſ. Coupillon]; 
20 (Augenblick der) Beſprengung mit 
Weihwaſſer (in der cath. Kirche), ( 

*“Aspergillaire, *‘Aspergli- 
liforme, adj. (v. lat. aspergil- 
lum) (Hist. nat.) ſprengwedelförmig, 
aspergillaris, aspergilliformis. 

* Aspéri.. (v. lat. asper) in Zus. 
(Hist. nat.) -corne, adj. mit raspeli⸗ 
gen, fad(e)ligen Hörnern où. Zacken: 
“folié adj. -e, f. vaubblättrig, vaës 
pelblättrig, asperifolius ; -foliées , f. 
pe. rauhblättrige Pflanzen, asperifo- 
iæ, f. pl. (Linne, ſ. Borçaginées). 
Aspérité, f. (v. lat. asperitas, 
vgl. Apre) 40 (rauhe Beſchaffenheit) 
aubéeit, Unebenbeit: Nane EP 
Splitterigkeit, 10 (das) Rauhe: || fig. 
Mangel an Politur oc. an nn 
keit, m.; Schroffbeit; Sprödigkeit, /. 
Le. Rauhe, 3adige, u.; 2° (harte) 
rhabenheit,  ; Höcker, m.; ace, 
74 


Prüfung unterwer⸗ 


be⸗ 


05 fig. -; Härten (im Styl), f pl.; 
iérissé d'-s, mit harten Vorſprüngen 
beſetzt, rauh; raspelig; böcerig: bas 
kig; ſplitterig. 

As perme, adj. (Bot.) famen: 
los, ohne Samen, aspermalus: pu 
tes -s, Pflanzen ohne Samen, Aſper⸗ 
men, f. pl. [sperme. 

* Aspermé, adj. —, 8. 

Aspermie, ſ. 40 (Med., Bot.) 
Samenmangel, m.; 20 Claſſe der ſa⸗ 
menloſen Pflanzen, aspermia, /. 

As person, ſ. (v. lat. asper- 
sio) Beſprengung; des. (- d'eau bé- 
nite) Beſprengung mit Weibwaſſer; 
baptème par —, (die) Beſprengungs⸗ 


taufe. 
5 Aspersion) 
MN. 


*Aspersoir, m. 
Sprengwedel, Weihwedel, 
As pérule, f. (lat. asperula) 
(Bot.) Waldmeiſter, m.; - odnranlte, 
fie . G woblriechender Waldmei⸗ 
er, m. Sternleberkraut, n. asperula 
odorata, (Pharm.) matrisilva, f. 
Asphalte, m. (Agave 
(Minér.) Asphalt, m. Judenpech, n. 
Asphaltique, adj. (f. Asphal- 
te) nel. asphalthaltig, Aspbalt. . 
Asphaltite, m. (Géogr.) (der) 
Asphaltſee, (das) todte Meer. 
Asphodèle, m. (déræédunoc) 
Asphodille, f. Asphodill, Affodill, m. 
asphodelus, m.; - rameux, (der) äſti- 
ge, weiße F racine d'- (ra- 
meux), Asphedillwurzel, f. Weiß Af⸗ 
fodill, m. Goldwurzel, 2 
Asphodélées, 25 (f. Aspho- 
dèle) (Bot.) Asphodill⸗artige Pflan⸗ 
zen, (Familie ver) Asphodelen, aspho- 
deleæ, f. pl. (Jussieu). 
Asphodéloïdes, f. pl. f. 
Asphodélées. dot 1 
Asphyxie, ſ. (doqu£ix) (Phy- 
siol. path., Med. leg.) (eig. Puleld⸗ 
ſigkeit; gewohnl. Hemmung; Un- 
lerbrecſung der Ath mungsthäli — 
keit, als Ursache 10 von kran 
kaſten Zustanden, von Schein 
tod: 20 von Tod) eee 
Asphyxie, ..; Scheintod, m.: qui r 
sulte du défaut d (un) air respirable, 
en aus Mangel an Lebensluft 
odd. aus Luftmangel; - déterminée 
par l’inspiration de gaz non respi- 
rables, Erſtickung durch irrespirable 
Gaëarten (z. B. durch Kohlendampf)⸗ 
„; - par submersion, (Aspbyrie dur 
lufenthalt unter dem Waſſer, das 
Ertrinken, u.; - par strangulation, 
Asphyrie durch Zuſchnürung der 8185 
le, l .; - par le froid, 
Asphyrie od. Erſtarrung durch den 


Froſt, f. (das) Erfrieren, n.1 - des 


inouveau-nés, Asphyrie, ſ. Scheintod 


der Neugebornen, m. 

As phyxier, lv. Asphyxie) va. 
(einen) erſticken; in einen Suftanb von 
Asphyxie, von Scheintod verſetzen; (ei⸗ 
nem] den Athem benehmen: ( par 
strangulatlon) erdroſſeln; s —, ſich 
erſticken; ſich durch Kohlendampf ums 
Leben bringen; ||asphyxié, -e, exſlickt: 
l'asphyxié, subst. m. (der) Erſtickte: 
Scheintodte; Ertrunkene; (vom Froſt) 
Erſtarrte, Erfrorene; (vom lig) Gr: 
ſchlazene, m.; secaurs, pour les 
asphyxiés, (die) den Scheintodten dc. 
zu lelſtende Hülfe, f. Rettungsmittel, 
n. pl. Rettungsverſuche für Schein⸗ 
todte, m. pl.; Behandlung der Schein⸗ 
todten, f. 

As ple, m. (deri) (Zool.) 


Viper, missbr. Natter, ..; - d'ERY 


te, - de Cléopâtre, (die) eigent 


ASPL 


ASSA 


ASSE 


EE 


sante Viper, Cleopatraſchlange, 
(ein 


in Zus. „ m. pl. Schild⸗ 
ae en, Giftſchlangen init Kopfplat⸗ 
ten, f. pl. aspidechidnei, m. pl. 
{Ritgen). 

.. Aspide, ad. v. d ric) in 
Zits. (Hist. anc., Hist. 910 geſchil⸗ 
delr)t, mit einem . Schilde, mit 
. Schildelr)n; . ſchilderig; Schild.; 
Iſchuppig , geſchuppt; Sbst. m. 10 
Krieger mit einem . Schilde; 20 Thier, 
n. Pflanze mit einem . Schilde, mit 
„Schildern, mit . Schuppen. 

As pi di.. (v. Lat. aspis) in Zus. 
-acées, ſ. pl. (Bot.) Schildfarn, m. pl. 
aspidiaceæ, f. pl. (Bory) ; e, J on, 
m. (Bot.) Schildfarn, m. asvidium, 
n.; Oles, . pl. (Zool. geſchildelr)te 
Kruſtenthiere, n. pl. (ſ. Clypéacés) ; 
-phores, m. pl. 4. Aspidophores). 

As pid o., (v5. eie) in Zus. 
[Hist. nat.) Schild.; -achires, m. 

J. Schuppeneidechſen ohne Vorderfü⸗ 

e, ſ. pl. aspidoachira, n. pl. (Nil- 
gen); branches, n. pi. Schildkie⸗ 
mer, m. pl. aspidobranchiata, u. pl. 
-phores, m. pl. Schildträger, m. pl. 
bepanzerte „ , aspidopho- 
ra, u. pl. Schl reille, Cuvier]; tes. 

childerte) Kruſtenthiere, u. 


. (ge 
10 192005 „ etc.). 


MN. 
pl. Aspidoten, m. pl. 
*Aspirail, . 
(Techn.) Saugeloch, n. 
nem Ofen), /. 
Aspirant (part. prœs. v. As- 
irer) adj. -e, ſ. (Hydraul.) ſaugend, 
aug. .; pompe -a, Saugpumpe, 
ſ. Saͤugwerk, nu. :||subst. mn. (Jem., 
der etwas nachſucht) Aspirant; 
bat (au doctorat, zum Doctorat c.); 
Bewerber; - de marine, Seecadett, 
m.; II -e, f. Bewerberin; Novizin (in 
Kloͤſtern ), /. 
As pirateur, m. (Techn.) Auf⸗ 
ſaugerohr, n. Saugroͤhre, f. (ſ. Ven- 
Ulaleur). 


v. Aspirer ) 
nzucht (in ei⸗ 


daz) A 
abs ne 


ehnſuchtsvolle Erhebun 
der Seele zu Ge Al Fung 


As pit er (v. lat. aspirare) va. 
die desen 


einſaugen; 
ſchlütfen; 


nem Hauche ausſprechen, anhauchen, 
aspir: xen; (na 

reben od. trachten; 
ewerben; ſich beſtreben (zu..); [| aspi- 


As pis tes, m. pl. (v. drmoris) 
Zoo.) Schu : 
25 en langen, /. v. 
spiure, f nie 
lenſtaut, se J. (Techn.) Steinkoh⸗ 


As ple, m. ſ. Aspe. 


andi⸗ heb 


Asplénie, f. TAsplénion, 
m. (v. dowanvor) (Bot.) (urspr. 
Milzkraut, ſ. Cétérach) Strichfarn. 
m. asplenium, n.; - capillaire noir, 
Frauenbaar-Strichfarn, m. ſchwarzes 

rauenbaar, n.; - des murailles, 
Mauerſtrichfarn, m. Mauerraute, /.; 
polylrie, rother Strichfarn, rother 
Widerthon, m. Haarkraut, u. 

As pore, adj. (Bot.) ſporenlos, 
ohne Samenkeime, asporus. 

As pre, m. Asper, m. (turkische 
Silber munse). 

Assa, m. (Hist. nat., Mat. med.) 
Aſant, m.; - duicis, (wörtl. ſüßer 
Aſant) Benzoe, f. Harz vom Benzoe⸗ 
Storax, n.; - fœlida , 10 Stinkaſant, 
Teufelsdreck, m. Gummiharz vom 

inkenden Steckenkraut, n.; 20 (Bot.) 

. Férule - fœtida. 

*Assaillant (part. prœs. v. 
Assaillir) m. (der) Angreifende, An⸗ 
greifer (bes. im Turnier), n.; (Guer- 
fre) S, pl. (die) Stürmenden, n. pl. 
(die) Sturm laufenden Truppen, f. pl.; 
einhauende Gavalerie, /. 

*Assaillir (uv. lat. assilire) ra. 
unreg. (J'assaille, tu assailles, il as- 
saille ; nous assaillons, vous assail- 
lez, ils assaillent, J’assaillais. J'as- 
saillis. J’assaillirai. J'assaillirais. 
Que j'assaille. Que j'assaillisse. As- 
saillant) (lebhaft, im Sturmſchritt) 
angreifen: beſtürmen; (gegen den 
Feind) anſtürmen, Sturm laufen; 
rüber den Feind, über Jemanden) her⸗ 
fallen; jones) anfallen; fig. (unge⸗ 
ftüm) überfallen, (über Jem.) hereln⸗ 
brechen; (auf Jem.) einſtürmen; [| as- 
sailli, -e, angegriffen ꝛc. 

Assainit (v. fat. sanare, ſ. 
Sain) pe (geſunder machen) die ge- 
reset od. ſanitätiſchen Miß⸗ 

ände, die ſchädlichen, geſundheitswi⸗ 
drigen Bedingungen leiner Stadt ꝛc.) 


eben od, entfernen, die geſundheitli⸗ 
chen Bedingungen verbeſſern; (einem 
Stadttheile 1e.) Luft geben; (einen ſol⸗ 
en) bewäſſern; reinigen, ſäubern; 
(ein Land 1 die ſchädli⸗ 
chen Ausdünſtungen entfernen 
Assainissement, m. (v. As- 
sainir) Verbeſſerung der geſundbeitli⸗ 
chen Bedingungen ock. des Sanitätszu⸗ 
ſtandes, f. 
Assaisonnement, m. a 
Assaisonner) 4° (das) Würzen; An⸗ 
machen (einer Speiſe , u.; 20 Art zu 
würzen, Würzung; Zubereitung, f. : 
50 (die zum Würzen dienende) Zuthat, 
Würze, /.; Gewuͤrz, u.; fig, (was den 
855 elner Sache erhöht) Wuͤrze, /.; 
alz, u. 


Ass aisonner (v. lat. ad u. 
salsamenlum) va. (eine Speise durch 
Zuthutten schmaclthuſl machen) 
würzen; (den Salat ꝛc.) anmachen; 
lig. würzen (de qe., mit od. durch et- 
was); verſüßen; || assaisonné, -o, ge- 
würzt ꝛc. 

Assaki, f. (turk. fehlerh. statt 
khaçéki) (Titel der) Favoritin (des 
Sultans), Aſſaki, /. 

Assaliment, m. (v. Assalir) 
40 (Cuis.) Salzen, u.; 2° (Législ.) 
Verbot, das Vieh an Salzquellen zu 
tranken, n. 

As sa lir (0. lat. sal, vgl. Saler) 
va. (Techn.) ſalzen. 

Le 7. Ta vigne bas Rebholz auf 
gr.) - la vigne, das Rebholz aufle⸗ 
ſen ble Reben leſen. ‘ 
ssassin, m. (aus d. arab.) u- 
spr. Aſſaſſine, Ismaelit, m. Mitglied 
des Aſſaſſinenbundes, u.; im eit. 
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Sinn u. gewohnl. Mörder; bes. ALL 
terliftiger, gedungener Mörder) Meu⸗ 
chelmorder, dicht. Meuchler, m.; 
fig. (Modes) chem. Schönpfläſterchen 
(unter dem Auge), n. Herzenmörder, 
ml d’-, Moͤrder. : || adj. -, /. 
dichl. moͤrderiſch, Mord. .; tébtenb; 
(ig. ſam. die Herzen erdolchend oll. 
ürchbohrend, toͤdtlich, unwiderſtehlich. 

*Assassinat, m. (|. Assassiner) 
4 e LE Todiſchlag) Mord; 
20 (hinterliſtiger Mord) Meuchel mord; 
50 Mordverſuch; im wei . Sinn; ver- 
rätheriſcher Ueberfall, hintertiſtiger 
Angriff (eines Wehrloſen), n. Meu⸗ 
chelei, f. 

Assassiner (v. Assassin) va. 
40 (vors d slichi und gewaltsam tôd- 
ten) morden; ermorden; 20 hinterli⸗ 
ſtig, bie en 05 morden, meu⸗ 
cheln; hinterrücks erdolchen; 50 (einem) 
hinterliſtig nach dem Leven trachten, 
leinen) meüchlings anfallen; || éme weil. 
Sinn: (hinterliſtig) anfallen, mit 
Schlägen (über Jem) berfailen ; |] fige 
(einem) hinterliſtig ſchaden, (Jemand) 
meucheln; Nerf. - qn de de., einem 
boͤchſt beſchwerlich mit etwas fallen, 
einen mit etwas überſchͤͤtten, peinigen, 
umbringen. | 

Assation, f. (v. lat. assare) 
1 (Hyg. culin.) (bas) Braten; Schmo⸗ 
ren; Abdämpfen; Röſten, u.; 20 
(Alch.) Dörren, u.; Roͤſtung, f. 

„Assaut, m. (v. lat. ussultus, 
vg /. Assaillir) 4e Sturm (einer Fe⸗ 
ſtung ꝛc.), m. Beſtürmung, /.; (unge⸗ 
ſtümer) Angriff, Anfall (einer Batte⸗ 
rie 2 5 .; „ig. A. (heftiger) Anfall 
won Sturm zur See ꝛc.]; Stoß (den 

Jemandes Vermögen erleidet), m.; B. 

ungeſtüme Bewerbung: e 

Anfechtung, .; Sturm, m.; 20 (Eser. 

Contrafechten, u.: Fechtergang, n.: ( 

public) (öffentliche) Fechtporſtellung, 

: fig. Wettſtreit, Wetieifer, Wett⸗ 

kampf, m.; || 4 aller, monter à 1, 

Sturm laufen; donner, livrer un 

- einen Gturm(uôr{£. geben ad. lie: 

fern unternehmen; ſtürmen; Sturm 

laufen; prendre, emporler d'-, mit 

Sturm od. mit ſtürmender Hand ein⸗ 

nehmen; d'-, Sturm.. (z. B. échelle 

d'-, Sturmleiter, /.); ig. essuyer un 

—, einen Sturm abbalten; beſtürmt 

werden; einen Stoß erleiden; les -s 

des passions, die Stürme der Leiden⸗ 

ſchaften; 20 faire -, einen Gang ma⸗ 
chen, (zur Uebung) fechten, rappieren; 
faire assaut de., wetteifern, ſich meſ⸗ 
ſen, es ſich einander) zuvorthun, ſich 

(einander) überbieten in.. 

Asseau, m. (Couvr.) (gekrümm⸗ 

ter Hammer) Daͤchſel, n. 

Asse cher, va. cen aus⸗ 
trocknen, vom Waſſer befreien (ſ. Des- 
sécher) ; IU vn. (Mar.) trocknen; trocken 
liegen. 

Ass eur, m. ſ. Asseyeur. 
Assemblage, m. (v. Assem- 
bler) 4° (das) Safin gen ꝛc., n. 
Zuſammenfügung, legung, ⸗ſtellung, 
⸗ſetzung; Vereinigung, 55 Umpr., 
Libr.) Zuſammenlegen, Orduen (der 
ckbogen), u.; Lage, J.: 20 (Art des 

e (Men., Charp.} 

Fügung, /.; Abbinden (eines Zimmer⸗ 
werks); — carré, Anblatten, n.; — à 
tenons et à mortaisrs, Verklammern, 
Einzapfen, n.; 30 (Gesammtheil S- 
sammengefägler Dinge) Samm⸗ 
lung, Anſammlung, verbündene Mehr⸗ 
beit, f.; Gehaͤufſe); Gefüge, n.; Ver: 
ein; Satz, m.: Gemiſch; m Gbeln 
| Sin Gemenge, u.; (Impr.) 9 .; 
e faire l- de., (mehrere Dinge) 


AssE 


ASSE 


ASS 


aufammenfegen ock. fügen; (Impr.) 
Lagen (aus den Drudbogen) machen: 
- de menuiserie, eingelegte Arbeit, 
J.: pièce d-, Fugeſtück. Fügeholz. n.; 

jancher d'—, gefügter, eingelegter 

ußboden, .; 2" l'- d’une por te, die 
Fügung einer Thür; 3% de lettres, 
de mots, etc., Zuſammenſtellung, 
verbundene Mehrheit von Buchſtaben, 
Woͤrtern ꝛc., .; iron. Gemiſch von 
Woͤrtern, Wortgemenge ꝛc. n.; - de 
vices ei de vertus, Ocinifd von La⸗ 
ftern und Tugenden. 

*Assemblé, m. (Danse) Aſſem⸗ 


é, N. 
* Assemblée, f. (v. assemblé, 
art. pass. v. Asseinbler) 40 (An- 
Suhl versammelter Personen] Der: 
ſammlung; Zuſammenkunft (ſ. Réu- 
nion): Geſellſchaft (ſ. Socielé); Aſ⸗ 
ſemblee, ſ.; bes. (eine als Kôrper- 
schaft bexatbende, geſetzgebende, wah⸗ 
lende) Verſammlung, /.; 601 fr des 
fidèles, die Gemeinde der Gläubigen; 
die Kirche; 20 (Chasse) Verſammlungs⸗ 
ort, Sammelvlatz; (Guerre) quartier 
d’-, (Verſammlungsquartier, u.) 
Sammelplatz, . (ſ. Rendez-vous]; 
3° (Guerre) (Verſammlungszeichen 
Vergatterung, .; || 4° - nationale, 
Natfonalverfammlun „Verſammlung 
der Abgeordneten der Nation; - con- 
sliluaute , conſtituirende Verſamm⸗ 
lung; - électorale, Wahlverſamm⸗ 
lung; - primaire, Urverſammlung. 
Primärverſammlung, /. - de jeu, 
Spielgeſellſchaft. { ; elle tient sou - 
los joudis , ſie giebt jeden Donnerstag 
ihre Aſſemblee od. Geſellſchaft; 30 
baltre, souner l-, die Vergatterung 
trommeln od. blaſen, die Truppen 
Aab ent eee (mentales, 
Assembler (v. lat. ad u. si- 
mul, vgl. Ensemble) va. 40 (Sachen) 
zuſammenbringen, zuſammenſtellen, 
zlegen, ⸗ſetzen,⸗fuͤgen, toßen, ⸗beften; 
binden; vereinigen; (Materialien ꝛc.) 
zuſammentragen, ſammeln, anſam⸗ 
meln; (Iinpr., Libr.) (Druckbogen) 
zuſammenlegen; Lagen machen (aus.); 
Méc.) (die Theile einer Maſchine ꝛc.) 
uſammenſetzen: (Men., Charp.) zu⸗ 
entier, abbinden; - en carré, 
abblatten; (Cout.) zuſammennähen, 
Pferd ie uneig. (Man.) (ein 
Pferd) zuſammennehmen; 20 (Perſo⸗ 
nen] verſammeln; zuſammenberufen; 
(Truppen) zuſammenzieben; (- avec 
beine, mit Mühe) zuſammenbringen; 
18˙—, ſich verſammeln; zuſammen⸗ 
kommen; fit ſammeln; 0 ſich zu ein⸗ 
ander geſellen; prob. qui se ressom- 
ble, s’assemble,{irôrt, wer ſich gleicht. 
ſich zu einander geſellt) gleich und gleich 
eſellt ſich gern; || assemblé, -e, zu⸗ 
ammengefügt ꝛc.; verſammelt 
Assembleur, m. 5e, f. (v. 
Assembler) (Impr., Libr.) Zufam⸗ 
meñleger, Lagenmacher, m. -in, f. 
As sener, ra. unrrg. (Jussene. 
Jassenerai (einem einen kräftigen 
Streich) verſetzen, beibringen, Nec 
assené, -e, beigebracht, angebracht. 
“Assontiment, m. (v. Assen- 
tir) 4 (förmlich erklaͤrte freiwillig er⸗ 
theilte! Zuſtimmung, Beiſtimmüng, 
Einwilligung, f. (g/. Cousenie- 
ment 2 (innere, durch rie Unbeſtreit⸗ 
barkeit einer Sache abgedrungene) Bil: 
ligung, (nothgedrungene) Zuſtim⸗ 
mung, f. e Beifall, m. 
Zugeſtändniß, n. (vl. Approbation). 
»Assentir, I. (o. La“. assentire) 
vn. fe à un acte, à une 1 ſeine 
ZJuſtimmung (zu einem Rechtsgeſchäft) 
ertheilen, (demſelben) beiſtimmen; 


(einer Wahrheit) beipflichten, . 
als ſolche) anerkennen, gugete en, zu⸗ 
geben, einraͤumen (nur in der Rechts- 
tissenschaft und der Philos. ge- 
brauchl.); ¶assenti, -e, gebilligt, ge- 
nehmigt) zugeſtanden ꝛc.; II. (ſ. Sen- 
tir) va. (Chasse) wittern. 

Asse or (v. lat. assidere, vgl. 
Sevir) va. unreg. (J'assieils, tu às- 
sieds, il assied; nous asseyons, vous 
asse yez, ils asseyent. J’asseyais. J'as- 
sis. J’assiérai od. J'asseyerai. J'as- 
siérais od. J'asseyerais. Assieds, as- 
seyez. Que j'asseye. Que j'assisse. 
Asseyanl); od. (J'assois, tu assois, il 
assoit; nous assoyons, vous assoyez, 
ils assoient. J'assoyais. J'assis. J as- 
soirai. J'assoirais. Assois, assovez. 

ue j’assoie. Assoyant) 40 (ein Kind, 
einen Kranken ꝛc.) ſetzen, niederſetzen 
(Sur. ., auf..); hinſetzen; uneigent / 
Peint) {eine Figur) ſtellen od. ſetzen; 
derſelben) eine (gewiſſe) Stellung vd. 
Haltung geben; 2 (Archil.) (Steine ꝛc. 
auf einen festen Grund)\egen ; ſetzen: 
lein Haus auf einen Felſen 1c.) grün⸗ 
den, bauen: (eine Statue auf eine Un⸗ 
terlage ꝛc.) ſtellen; aufrichten; (Dor.) 
(auf einen Grund) auftragen: (Teint.) 
(eine Küpe) anſetzen: (Guerre) ein La: 
ger aufſchlagen; fa: A. (eine Regie⸗ 
rungsform, eine Meinung de. auf et⸗ 
was) gründen, baſiren, bauen; (den 
Credit ze. durch etwas, begründen: (ein 
Capital) anlegen; (eine Hypothek ꝛc.) 
fundiren; B. - un impôt. eine Steuer 
(auf etwas) legen; eine Steuer anle⸗ 
legen; - une rente sur une terre, ein 
Gut mit einer Rente beſchweren, zur 
Hypothek fur eine Rente beſtellen; 
(For.) - les ventes, die Schläge be: 
ſtimmen; 3, (Man.) (ein Pferd ſetzen; 
Ds, ſich ſetzen; ſich niederlaſſen; 
latz nehmen: s. sur le trône, fid) 
auf den Thron ſetzen, den Thron beſtei⸗ 
gen (719. u. /ig. J: ellipt. faire - qu, 
4200 74/. einen niederſetzen machen) Jem. 
einladen ſich 4" feben ; Jem. Platz neh⸗ 
men heißen. Jem. (neben ſich ꝛc.) ſetzen, 
einen Platz anbieten: /ig. faire -qn 
à sa table; Jem. an ſeinen Tiſch auf⸗ 
nehmen, ſein Mahl mit Jem theilen ; 
asseyez-vous! ſetzen Sie ſich! nehmen 
Sie ue l'oiseau est allé s sur... 
We Ned hat ſich auf (den Baum 1e.) 
geſetzt. 
»Assermenter (f. Serment) 


va, beeidigen, in Eid und Pflicht nets ßig 


men; assermenté, -e, beeidigt; ge⸗ 
ſchworen. 

Ass erltion, ſcher lat. assertio) 
Behauptung; Verſicherung; Betheu⸗ 
rung: (gerichtliche) Ausſage, /. 

, Asservir (v. Lal. asservirel va. 
in Knechtſchaft oder Leibeigenſchaft 
EL Knecht od. zu Knechten, 
jui Leibeigenen machen: unterjochen, 

nechten: - qn à qc., Jem. einer Sache 
unterthan machen, zue m) Gclaven ei⸗ 
ner Sache machen; /. unterjochen. 
unterwerfen; feſſeln; unter ſeine Bot⸗ 
maͤßigkeit bringen: ſich (Jemandes ock. 
einer Sache) bemeiftern ; (- son génie 


aux règles de l'art, ſeine Genialität 


den Kunſtregeln) unterthan machen od. 
unterwerfen: s' —, ſich zum Sclaven 
leiner Sache) machen, ſich (an etwas) 
binden, ſich (in den Zwang einer Sache) 
fügen: asser vi, -e, unterſocht ꝛc. 
Asservissant (pa,. pues. v. 
Asser vir) adj. -e, /, (zum Œclaven 
herabwürdigend) jede Frelbeit je 5 
tend od. raübend, knechtiſch, ſclaviſch, 
Sclaven.. 
* Asservissement, m. (v. 
Asservir) (Zuſtand von) Unfreiheit, 
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aterjoqung: Unterwürfigkeit, Unters 
tbänigkeit, Dienftharfeit, Knechtſchaft, 
Selaverei; l' 4. ., die Unterwerfun 
unter.,; tenir dans l’-, in Œclavere 
er halten. 
* Assesseur, m. (v. Jab. asses- 
sor) 10 (Jur.) Beiſitzer, Aſſeſſor, ehem. 
öffe, m.; 2° in Br gien: (du 
maire), f. Adjoint ; 30 (Myth. anc.) 
dienſtbare Gottheit, J. Untergott, m. 
Assessor ia, adj. e, 115 
Assesseur) aſſeſſorial, Beiſitzer.., Aſ⸗ 
ſeſſoren. . 2 
Asset te, ſ. (Tonn.) (ein gekrümm⸗ 
ter) Hammer, m. | 
“Asseyais, Asseyant, As- 
seye, Asseyez, etc. ſ. Asseoir. 
‘Asseyeur, m. (v. Asseoir) 
(Lég. 92 0 Steuervertheiler, Steuer 
anſetzer, m. RE | 
Assez, «do. 1 8 assal) 49 ge⸗ 
nug, hinrelchend, 0 m auglih ſattſam, 
zur Genüge; 29 den / sûr milder ung 
ud. Sur Verslarkuruig des Not- 
sinns : ziemlich; genug; ganz; gar 
Gras Passablement ) ; - d’argeut, 
eld genug; — grand, groß genug; 
1 — ben -es iſt g 
nug (davon) den ai -, i e géni 
(davon) od. zur Genüge; ich bin bin 
reichend (damit) verſeben; j'ai - d’un 
(seul) volume, ich habe genug · an oi⸗ 
nem Bande, ein Band genügt mir (voll⸗ 
kommen): - bien, a) guk genug; 5) 
ziemlich gut; e) ganz gut; c'est - vrai- 
semblable, es i 555 einlich ge⸗ 
nug: 5) us od. etuigermaÿen 
wahrſcheinlich; etre hardi pour.., 
kübn genug fein, um..., 1 kuͤhn ſein, 
ſich erkühnen, zu.: voilà qui est. 
plaisant, das iſt drollig g. das iſt 
gar drollig: - peu, wenig genug, gur 
wenig; etre — peu insiruit pauf. ., 
unwiſſend genug ſein, um. , ſo ſehr 
der Kenntniſſe ermangeln, daß. .; avoir 
- peu de sens, gar wenig Vernunft 
beſitzen, dos Verſtandes gar ſebr erman⸗ 
geln; unverſtändig genug ſein (um. .). 
„ Assidu, atj. e, J. (v. lat. as- 
siduus) (eig. ſtets bei etwas ſitzend) 4 
(— à.) emſig, beharrlich tin etwas); 


55 Studien à.) mit Beharrlich⸗ 
eit obliegend; (— an travail) emfig, 
beharrlich, unverdroſſen arbeitend, ar⸗ 
beitſam, mich ige (an einen Orle) 
ſtets pünktlich erſcheinend), (den Sitz⸗ 
ungen ze.) regelmäßig beiwohnend, fle 
ig; 20 (— auprès de qu) eifrig um 
die Gunſt Jemands (bemüht), dienſtbe⸗ 
ſſen; 50 von Sachen: (Brharrlich- 

vit erfordernd) anhaltend; unab⸗ 
läſſig; pünktlich: unausgeſetzt, bäufig 
wiederholt, fleißig; 4% etre - au tra- 
vail, mit e arbeiten, 
ein fleißiger⸗Arbeiter feln ; visiteur , 
fleißiger Beſucher; 2 être - auprès 
de qu, fibifebr) dienſtbefliſſen bei Sein. 
bezeigen, einem (Minlſter ꝛc.) fleißig 
ſelne Aufwartung machen; fm. ſtets 
um Jem. herum ſein; So soins -s, un⸗ 
abläſſige Sorgfalt od. Aufmerkſam⸗ 
keit alanterien (bei einer Dame), 
Assidut té, f. (v. lat. assidui- 
tas, vgl. Assidu) 40 Einſigkeit. Unver⸗ 
droſſenheit, J. (anhaltender) Fleiß, m.; 
Arbeitſamkeit: Beharrlichkeit, .; ! 
(fetes) pünktliches Erſcheinen, n. 
Pünktlichkeit: |} Dienſtbefliſſenbeit, /.; 
20 8, pl. häufige Beſuche, m.; Guldn⸗ 
terien, [. ph: - au travail, Be⸗ 
arrlichleit. Nusdauer bel der Arbeit, 
„: anhaltendes, unausgeſetztes Arbei⸗ 
ten; 25 aux audiences, Münktlich⸗ 
keit in Veſuche der Gerichtsſitzun⸗ 
gen. /. 5 1 


e — 2. 


A US SEL 


ken pc.) aſſiſch; l'piérte ne, a 
S gflein. vu. 


Ass! 
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Assid a ment, agv. (v. Assidu) 
em 47 0 ; unablaſſig. 

“Assied, Pras. Ind. 5° Pers. 
sp: v. Zlw. Asseoir, - 

Ass ieds, Pras. Ind.4eu, 2e 
Pers. Sing. u. Imperal.'v. Zitw. 
1 | 

"Asslégeant part. 
Assiéger) adj. e Lela end; Be⸗ 
leere g sbs. m. ver) Beta 
gernde, Belagerer, m. | 
."Assiéger(v. lal.assidere, vgl. 
Siège) ba. belagern; fig: belagern; 
umringen ; beſtürmen; beläſtigen; auf 
Jem!) lagern od. laſten; |'assiégé, -e, 


rœs. v. 


elagert; être asslégé, belagert wer⸗ f 


den; l'assiégé, Subst. m. der Bela⸗ 
b ßes . 


| Ass ren,; adj. e, f. v. Assos 
titane) tin her Se oe ral 
affſcher 

tein, Sarg m 


Ass iè n te, m. (span.) (Comm. 
iento⸗ och Wee e 5 Iſcha 7 
Ass fentiske, m. [COmm.) Mit⸗ 
glied ver Aſſtento⸗Geſellſchaft, n. 
* Assiéfài, Assiéraîis, Fut. 
u. Cond. 4e Pers. Sing. v. Zlw. As- 


seolr. f 

»Ass iet te, ſ. Iv. Asseoir) 1 (Art 
dès Misens, Liègens ele.) Sitz, m.; 
Lage (etes Kranken ꝛc.) .: (Man.) Sitz 
im Sattel), m.; Haltung; (Pein. 
5275 Stellung (der Figuren ꝛc.), .. 
LE | die vortheilfaftefte) Lage (zum 

sel 1 

8 


eichgewicht, u.; Arch.) 


e) Lage; Gründung, J. || /ig. A. 
ME e e e m. bn, 40 


emütbs⸗ ring ; 76. (der re⸗ 
desen uſtand, das Gleichgewicht 
es Gemüth) Faſſung, Sammlung, ſ.; 
B. — des Impôts, Steueranlage; -" 
Grundfüc 0 1 99 

rundſtütf od. Cqplral, worauf eine 
Rente angewicken n.; Ce Forest. 
des ventes, Beſthufmung der Schlage, 


— 2 Tr 


A À ( 
ein Teller voll (Suppe ac); |'(Archit.) 
orl. ) ie (Arm. 
8, J.; (Dor. 
d, m.; (Pav.] Grundlage, f., 
Grund, m.: 30 Teint.) a) Zurichtung 
der Kuͤpe; 5) fertige Küpe, /.; || 40 per- 
dre sun -, (Man. 77 Sitz, die que 
tung. fig das Gleichgewicht, die Faſ⸗ 
ſung verlieten; /ig. n'être pas dans 
son —, nicht in ſeiner dect el gan. 
Gemütheverfaſſun ſein, nicht bei Lan: 
ne ſein, verſtimmt ſein: od. en: nicht 
recht bei Verſtande fein : l'aire !- des 
impôts, die Steuern anlegen od. ver: 
theilen; 20 - à soupe, Suppenteller. 
m.; de bianche (tin) Teller voll 
Suppe; blanche, a) weißer, 5) 
reiner Teller. 

*Assieltée, f. e 
- de . , ein Teller (voll Suppe de.) (ge- 
wohn. une assiette de). ö 

Assi g na bie, gj. Iv. Assigner) 
4e anweisbar; 2 beſtimmbar. 

Ass ig nal, m. (v. lat. assig- 
nete, {, Assigner) 40 (Jur.) ver ait. 
1 Constitution de rente; 20 (Hist 

e la Rév. fr.) [Anweiſung auf den 
Verkauf der Nationalgüter) Aſſignate, 
s.; Staatspapier, u. g 

Assig nation, f. (v. Ent. as- 
signatio, vgl. Assigner) 4 in.) A. 
(das) Anwelſen, n.; Anwelſung (sur, 
auf), f.; B. (Anwrisungsschein) An: 
weiſung, Aſſignation, /.; 2⸗ 1 
19 80 Kala ung, Gin 

o a 
ff. Rendez-vous), per 


. ꝛc.) feſtſetzen; (ein 3 


einem] glei 


As signer (v. tat. assignare) 
va. 40 (eine Schuld, einen Gläubiger 
auf einen Fonds ꝛc.) anweiſen, aſſigni⸗ 
ren, einem eine) Anweiſung ertheilen; 
20 letwat) beſtimmen; leinen Unter⸗ 
ſchied ic) angeben: À (einen Zeitpunkt 

el ꝛc.) beſtimmen, 

(zum voraus angeben, bezeichnen; ei⸗ 
nem Jeden ſeinen Rang ze.) anweiſen; 

(elne Arbeit c.) überweiſen; — à un 
phénomène sa véritable cause, die 

eigentliche Urſache einer Erſcheinung 

angeben, dieſelbe auf ihre wahre Urſa⸗ 

e zurückführen; || (Procéd.) (ſchrift⸗ 
lich) vorladen; || assigné, -e, angewie⸗ 
en, vorgeladen dc. 5 
„Assimilable ad. (v. Assi- 

miler) I Physlol.) der Aſſimitation faͤ⸗ 
hig, aſſtmilirbar. 

“Assimilatenr, adj. -trice, 
f. (f. Assimiler) (Physiol.f affimiti 
rend, Affimilations… 

Re EN QUE À (v. lat. as- 
similatio, vgl. Assimiler) Begrün: 
dung eines Gleichheits⸗ nd. Aernlich⸗ 
keits⸗Verhältniſſes zwiſchen zwei od. 
mehrern Dingen]; Gleichſtellung; Ver⸗ 
gleidung F.; (Physiol.) (Umicand- 
Lung in enen, den Kôrperbestand- 
theilen ahnlichen Stoff) Aſſimila⸗ 
tion, Veräbnlichung, Aneignung (40 der 
Nahrungsſtoffe; 26 der ernährenden, 
{don aſſimilrten Stoffe, Aſſimilation 
in höherer Potenz), .; || fig. Aneig⸗ 
nung; Einverleibung; (Philol.) Aſſt⸗ 
milädtion, . | 

*Assimiler (v. lat. assimilare) 

An einem andern Dinge) 
gleich ock, ähnlich machen; gleich ſtel⸗ 
en, in gleiche Linie ſtellen: (den Men⸗ 
ſchen zum Thiere ꝛc.) herabwürdigen; 
| Physiol.) (ſich einen Stoff) veraͤhn⸗ 
lichen, aneignen, aſſimiliren: 22 als 
ahnlich betrachten, eine Aehnlichkeit er⸗ 
blicken Giden); zwei Dinge einan⸗ 
der) gleich ſtellen, 1.5 

— (A..), ſi 
ſtellen; 0 (mit Jem. 
vergleichen; (Physiol.), HALEINE KLoͤr⸗ 
per) aſſimiliren, ſich in Beſtandtheile 
deſſelben) verwandeln; 8 qe., ſich et 
was aneignen od. aſſimiliren; Il'assi- 


milé, -e, glei ellt; aſſimilirt ꝛc. 
An . je een: Verbindung; 


Assimine, J. ſ. Asimine. 
*Assis(Præt. 11. paré. pass. 
v. Asseoir) «dj. -e, f. figenb ; von Ge- 


bäuden elc. belegen, liegend; être -, Ob 


se lenir -, a) ſitzen; 5 liegen; voter 
ar — et levé, durch Sitzenbleiben und 
lufſtehen ſein Votum kund geben ot. 
votiren: || subst. m. (Arts mil.) obere 
Fläche eines Feuerſteins, /. 

Assise, ,. (v. Assis) 40 (Archit. 
Steinſchicht (in einem Gemäuer), f. 
Satz, m.; (Géogn.) e | 
115 r. phys.) (ſtaffelfüörmige) Abſtu⸗ 

ng (mancher Berge) /. HArmur.) ſ. 
Assiette: 2-5, pl. À. Fd od.) auper⸗ 
ordentliche Sitzung eines Patrimonial⸗ 
gerichts, J.; Haupfgerichtstag m.; B. 
8 ein) aus Ritterbüktigen ge⸗ 

ildetes, vom Fürſien zur Entſchedung 
wichtiger alle berufenes Gericht, Stan⸗ 
desgericht, u.; C, heul. Bed. (Sipun: 
gen eines Criminalqcrichts) Aſſtſen, 

I.; cour d'-s, Aſſiſengericht, Ge⸗ 
fe wornengericht, n., 5° (Hist.) -s de 
Jérusalem, (Gottfried v. Rouillon's) 
1 für das Königreich Jeruſa⸗ 

em, n. 

„ (v. Assistant) 
40 Anweſenheit, J.; Beifein, u.; ſamt⸗ 
liche) Gegenwart (einer obri 1 

erſon, eines Geiſtlichen ei, ſ.: Bei⸗ 

„ u1.; Aſſiſtenz, .; II Beiſtand, m. 

te lein zweiten Arztes ꝛc.); 
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uziehung 


in eine Claſſe brin: |. 
igen; vergleichen (mit..): 1e 
{ 


Mitwirkung, Hülfe, f. (eig. u. /.); 
2» (alle) 2 LA Ut eu nl. Wen 
ſammlung; Zuhörerſchaft, F/ (veralt.); 
5 (Comm. rel.) (die aus den Aſſiſten⸗ 
ten gebildete) berathende Verſammlung 
(eines Ordens), f; 40 Ordensbezirk, m. 
Aſſiſtenz, J.: il 4° droit d', (daz) Recht 
(den Gerichtsſitzungen ꝛc.] beizuwoh⸗ 
nen, n. Anweſenheitsbefugniß, /; dun- 
ner, prèter - à qn, einem Weiſtand 
ocb. Huͤlfe leiſten, beiſtehen. 
Assistant (part prœs. v. As- 
sister) adj. e: J. 40 anweſend; 20 
(Culte cach.) beiſtehend, helfend, aſſi⸗ 
irend; || subst. m. 1“ (der) Anwe⸗ 
ende; 2e Beiſtand, Gehülfe, Aſſiſtent; 
(Culte calh.) Gehülfsprieſter; Comm. 
tel.) Helfer, Aſſiſtent (des Superior), 
m.; -e, [. Helferin, / 
* Assister 1 at. assistere) vn. 
(- à 9 (einer Handlung 2e.) beiwoh⸗ 
nen, (dabei) zugegen ſein; (Procéd.) 
einer gerichtlichen Perhandlung) als 
ichter bei e zu Gerichte 
ſitzen; || bg. J. qu) 0 r Noth bei ſte⸗ 
en, (aus)phelfen, aus der Noth helfen 
de q., mit etwag); (einem) behülf⸗ 
ich ſein, hülfreiche Hand leiſten; (ei⸗ 
nem Wundarzt ꝛc. als Aſſiſtent) zur 
Hand gehen, der Aſſiſtent (deſſelben) 
ſein; - un malade, un criminel à la 
mort, einem Sterbenden, einem De: 
linquenten geiſtlichen Troſt ſpenden, 
denſelben (durch geiſtlichen Zuſpruch) 
zum Tode vorbereiten; zum Schaffot 
geleiten; 20 begleiten, 20% su helfen; 
se faire — par qu, ſich von Jem. be: 
leiten ock. helfen laſſen; Jem. (zur 
ülfe) mitbringen, || 4° Dien vous 
assiste, Gott hel? Cuch, helf Euch 
Gott; ehen. wohl bekomm's! (als 
Gläckwunsch beim Wiesen): II as- 
sisté, -e, unterſtützt (par, durch od. 
von); mit Zuziehung, in Begleitun 
(eines Rechts beiſtandes erſcheinen dc. . 
Association, f. (v. lat. asso- 
Ciare, f. Associer) 4° von Pers. Ver- 
aft ache ; Verbindung; Oefell: 
aft; Genoſſenſchaft, /.; Verein, m.; 
Aſſoclation; bes. ( commerciale 
Handtungsgeſellſchaft, gemeinſchaftli⸗ 
che Betreibung eines (Handels⸗) Ge⸗ 
ſchäfts, Aſſociation, J.: 2° von Su- 
Verknüpfung. f.; 
30 (Littér.) (abſichtliche) Vertauſchung 
der Beziehungen, Verwechſelung des 
Objects, /; | 4% - secrèle, geheime 
Verbindung och, Geſellſchaft; - litié- 
raire, litterariſcher Verein, m.; — 


‘d'artistes, Künſtlerperein, m.; acte, 


traité d’-, Aſſoclatlonsact ock. ⸗ver⸗ 
trag, m.; 5 — d'idèes, Ideenverbin⸗ 
dung ock. ⸗aſſociation, f. 
*Associer (v. lat. associare) 
va. 40 , qn à qc.) (Jem. einer Sa: 
che, einem Unternehmen ꝛc.) gugefels 
len, beigeſellen; Jemand) zum Theil⸗ 
nehmer och. K (an einer Sa⸗ 
che) machen; (ibm) einen Antheil (bar: 
an) einraͤumen (eig. 11. ig.); S- qn 


ſich Jem. zum Collegen, zum Gehülfen 


odd. Aſſocié geben, ibn dazu machen 19. 


ernennen; Jem. in eine Geſellſchaft 
aufnehmen; 20 deux personnes, 
zwei Perſonen mit einander aſſociiren, 
ud. /ig. vereinigen, verbinden, verbün⸗ 
den; fig. - des mots, des idées, be., 
Woͤrter, Ideen imit einander) verbin⸗ 
den; zuſammenſtellen; []s°- à ge., ſich 
einer Sache anſchließen, Theil an et⸗ 
was nehmen; /ig. etwas raté Jem.) 
theilen; s- avec qn, a) fi mit Jem. 
verbinden (um in Gemeinſchaft etwas 
u unternebmen od. zu betreiben), 
5 mit Jem. aſſociiren; 6) ſich zu 
Jem. geſellen, Gemeinſchaft. rertrau⸗ 


ASSO 
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ten Umgang mit Jem. pflegen (ſ. se 
Lier); I- qn à ses travaux, Jem. 
zum Theilnehmer an ſeinen Arbeiten, 
zu ſeinem Mitarbeiter mo = qn 
a sa gloire, Jem. zum Theilbaber an 
ſeinem Ruhme machen, einen Theil 
ſeines Rugmes auf Jem. übertragen; 
I assncié, -e, affociirt ꝛc.; || subst. an. 
Genoß; Theilnehmer (an einer Vers 
bindung); (Comm.) Aſſocié, m.; 
(membre - d'une Academie] außer⸗ 
ordentliches, correspondirendes Mit⸗ 
glied N ce af (pant 

TAssogue, f. oge, f. (fpant: 
fes) Queckſil berſchiff, 15 

* Assoie, Assoirai, As- 
sois, etc. ſ. Asseoir. 

*Assolement, m. (v. Assoler) 
(Agr.) Eintbeilung in Schläge; Ver: 
koppelung; Koppelwirthſchaft, f. 

. Assoler (v. Sole) v4. (Agr.) 
in Schläge eintheilen; verkoppeln. 
*Assombrir (v Sombre) va. 
verdüſtern; verfinſtern (ig. 1. bas ; 
I. 8, ſich verdüſtern; fi verfinſtern; 
düſter werden: ſich bewoͤlken /. um: 
nachten; I assombri, -e, verdüſtert ꝛc.; 
fig. truͤbſinnig; düſter; finſter. 
As som mant (part. præs. v. 
Assommer) adj. fan. unertraͤglich, 
zermalmend, toͤdtlich; toͤdtend. 
Asso mmer, va. (auf's Aeu⸗ 
fiecfte, auf's Haupt ſchlagen) 4° (mit 
einem gewichtigen Korper, mit einer 
Keule ꝛc.) tort ſchlagen, zu Bo⸗ 
den ſchlagen, e tödten; 2° 
halb todt ſchlagen, (bis auf's Blut) 
prügeln; 3+ fig. zu Boden ſchla⸗ 
gen, erdrücken; toͤdtlich langweilen, 
ködten; foltern; zu Grunde richten; 
- à coups de bâton, mit Stockſchlaͤ⸗ 

en «) tévten, zu Tode prügeln; ) an⸗ 
fit mit Knitteln über Jem. her⸗ 
mit 
ſteinigen; b) 
en; || assom- 


allen; — à coups de pierres, 
Steinwürfen ) tôvten 
anfallen, balb todt werf 
mé, -e, erſchlagen ꝛc. 
Assommeur, m. (v. Assrm- 
mer) Todtſchläger; lein) mit einem 
Prügel bewaffneter, zum Prügeln ge: 
dungener Kerl, Knittel träger, m. 

*Assommoir, m. (v. Assom- 
mer) 10 Falle (zum Todtſchlagen der 
Fuchſe ze.), Fuchsfalle; Dachoͤfalle ꝛc., 

.,20 Stock, Prügel mit einer Bleiku⸗ 
el 110 5 Knopf), Bleiprügel, Keulen⸗ 
ock, mn. 

e e e (v. lat. as- 
sumptio) (70 /I. Aufnahme) 40 Ma⸗ 
rià Himmelfahrt, /.; im weil. Linn: 
ES Bild der) Mariä Himmelfahrt; 

Marienkirche, Kirche der Aſſumptlon, 

; 2" (Log.) ſ. Mineure. 

*Assonance, f, (v. lat. adso- 
pare, gl. Son) (Rhét.) unvollkom⸗ 
mener Gleichlaut (der Wortendungen), 
Halbreim, Vokalreim, m. Aſſ 1 . 

Asso nant, . “ef (v. Lal. 
adsonare, vgl. Assonance) (Rhei.) 
ähnlich lautend, unvollſtändig rei⸗ 
mend, aſſonirend (nur im Plural 
gebr.). onna. 

+Assorath (od Assonah), /. f. 

“Assortiment, m. (ſ. Assor- 
tir) 4 Verbindung (zuſammenpaſſen⸗ 
der Dinge). f. ee eee 
(paſſende, geſchmackvolle) Auswahl, 

ahl, (Comm) Sortirung, /.; 20 
vollſtändige Sammlung (zuſammen⸗ 
„ Dinge); (vollſtändige) 

luswahl, .; Vorrath, Satz, m.; 
(Comm., Libr.) Sortiment: Aſſorti⸗ 
ment, u.; (- de marchandises) Waa⸗ 
renlager, n.; (Impr.) Ergänzung, 

ervöllſtändigung des zum Satze eines 
erks ꝛc. erforderlichen Vorraths an 


Schriften, . (ſ. Police); - de dia- 
mants, de perles, (ein vollſtändiger) 
Diamanten⸗- od. Perlenſchmuck, m.; 
de boîtes, (ein) Satz Schachteln, in.; 
livres d’-, Sortimentbücher, u. dl; 
fonds d’-, Sortimentlager, u.; Sor⸗ 
timenthandlung, f. 

Assor tir (5. lat. ad ut. sortiri, 
1g /. Sorle) 4° (zuſammenpaſſende 
Dinge verbinden) paßlich verbinden, 
zuſammenpaſſen, zu einander wählen, 
aſſortiren: fég. von Pers. - les con- 
dilions, les ges, (bei i eines 
Ehebündniſſes) das gegenſeitige Alters⸗ 
verbältniß, die Standesgleichbeit be⸗ 
rückſichtigen, eine paͤſſende Wahl (für 
Jem.) treffen; 2° mit Waaren verſe⸗ 
ben, ausſtatten, aſſortiren; vn. à 
qc., zu etwas paſſen; - ensemble, zu 
einander paſſen; || s’- à qc., fit mit 
einer Sache vertragen, zu etwas paf: 
ten ; s'- ensemble, fit mit einander 
vertragen, zu einander paſſen od. tau⸗ 
gen; für einander geſchaffen ſein (eig. 
70. fig.) ; || assorti, -e, 40 zuſammen⸗ 
paſſend: paſſend gewaͤhlt; couple, ma- 
riage bien assorti, (ein; für einander 

eſchaffenes Paar; (eine) ſehr paſſende 
Verbindung; 20 mit Waaren verſehen, 
aſſortirt. 

Assortiss ant (part. prœs. v. 
Assortir, vn.) adj. -e, ſ. (zu etwas, 
zu einander) paſſend; être -, (zuſam⸗ 
men) paſſen. 

* Assortissoir, m. (v. Assor- 
tir) (Conf.) das Sortirſieb. 

Ass ortissoire, ſ. (v. Assor- 
tir) (Aris et Mét.) Einſatz, m. Einſatz⸗ 

achtel, f. 

* Assoter (v. Sot) va. fam. (ei: 
nent) ben Kopf verdrehen (ſ. Amoura- 
cher); [| fit vernarren, ſich verplaͤm⸗ 
vern (vgl. Aſſoler). 

ASSOU pi rv. Lat. ad u. sopire) 
va. einſchläfern, ſchläfrig magen 
(Man.) gelenk, geſchmeidig machen; 
(ein Kind) einlullen; /%/ A. (den 
Schmerz) betäuben, berubigen; Tin: 
dern, (für eine e ſtillen: B. 
(einen Aufruhr ꝛc.) dämpfen; ftiflen : 
lein Gerücht, eine Unterſuchung de.) 
niederſchlagen, (einen Streit ce.) in der 
Stille beilegen; vertuſchen; [s, ein⸗ 
chlummern; ane werden; /ig. 

ch legen; nachlaſſen; einſchlafen; I 
assoupi, -e; eingeſchlummert 26. : 
(Path. gén.) in einem ue ſchlafen⸗ 
den, ſoporoͤſen Zuſtande (liegend). 

* Assoupissant (part. præs. 
v. Assoupir) adj. -e, J. einſchlaͤfernd 
(eig. u. „ig. ). 

Assoupissement, m. (5. 
Assoupir) ie (leichter Schlaf) Schlum⸗ 
mer, n.; 2 ſ. Somnoleuce; (Path. 
gén) Zuſtand zwiſchen Wachen und 
Schlaf; ſoporöſer Zuſtand, m.:- pro- 
fond, tiefer (und anbaltender!] Schlaf, 
Betaͤubungsſchlaf, m. Schlafſucht, /.; 

-Sthargique, (hoherer Grad der 
Schlafſucht) Zuſtand von Lethargie; 
Todtenſchlaf (ſ. Carus), n.: || fig. 
S ſ. Zuſtand von 1115 
Gleichgültigkeit, m. Betäubung, Apa⸗ 
thie; Letbargie, /. 

Assouplir Ge Souple) va. 
biegſam, gelenk, geſchmeidig machen; 
(einem Pferde) Gewandtbeit, Geſchmei⸗ 
digkeit geben; |] /g. lentſam, fuͤgſam, 
geſchmeidig machen; - une langue 
rude et grossitre, einer rauhen, ſtar⸗ 
ren Sprache Biegſamkeit geben: [s, 
ech ee er) werden. an Biegſamkeit 
0e. Geſchmeidigkeit gewinnen; || as- 
soupli, -e, geſchmeidig (gemacht od. 
geworden). 

* Assourdir (v. Sourd) va. be: 
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täuben; taub machen; ſam (einem) 
die Ohren voll ſchreien; ſchreien, einen 
Lärm machen, daß einem die Ohren 
gellen; (- qn de de,) (einem mit et 
was) in den Obren liegen; || uneig. 
(Teint.) (die Lichttöne, die Wiederſchei⸗ 
ne) maͤßigen, verſchmelzen; vertreiben, 
verwiſchen; || assourdi, —e, betäubt ic. 

Ass ourdissan e 
v. Assourdir) adj. -e, f. betäubend. 

Asso uvir (vgl. Assoupir) va 
ige r ſillen, (völlig) 
ättigen (sur. ., an..); fig. (feine Rache 
2e.) befriedigen, kühlen: ee Wuth 
an Jem.) auslaſſen, kühlen; (ſeinen 
Ehrgeiz de.) ſättigen; 8 , ſich fâttis 
gen dae qc., mit od. an etwas); s' 
de sang, de carnage, (ſich an Blut u. 
Mord ſättigen) que Blutgier ſtillen, 
ſeine Mordluſt ſattigen; . ne 
saurait -, qui ne peut s-, (beffen Gier 
nicht zu ſaͤttigen ift) unerſättlich; {| 
adj. assou vi, -e, geſattigt ꝛc. 

Ass ouvissement, m. (v. 
Assouvir) e Befriedigung 
der Gefraͤßigkeit, Raubgier u. (9. 
beftiger Begierden): Kühlung (der Ra⸗ 
che ꝛc.), J. 

Assoy ant, Assoyez, As- 
soyons,f. Asseoir. 

* Assujettir (v. Sujet) va. 40 
fl (ein Volk 2e.) Unterthan machen, 

ein Volk 2e.) unterwerfen, unter feine 
Botmäßigkeit bringen, unterjochen; 
20 — qn (on qe.) par de,, Jem. (od. 
etwas) einer Sache (z. B. den Kunſt⸗ 
regeln) Unterthan machen, unterwer⸗ 
fen; unterordnen; an etwas binden; 
30 - ge., etwas befeſtigen; (- avec des 
liens) feſtbinden; (- avec des cram- 

ons) (mit Klammern befeſtigen) feſt⸗ 
lammern; (- à l'aide de coius) feft- 
keilen, einkeilen; s- à qe., ſich einer 
Sache unterwerfen, ſich an etwas (z. 
B. an die Gebräuche „ die Mode) bin⸗ 
den; ſich nach etwas richten; || assu- 
jetti, -e, . x. ; étre assu- 
jetti, (an etwas) gebunden ſein; abs. 
15 ſeine Amtspflicht) gebunden ſein, 
durch dieſelbe) in ſeiner Freiheit be⸗ 
ſchränkt ſein. 

* Assujettissant(parf. præs. 
v. Assujettir) Que -e. f. bindend, be⸗ 
engend, zwangvoll. läſtig. 

* Assujettissement, m. (v 
Assujeltir] (Zuſtand der) Unterthänig⸗ 
keit, Unfreiheit, Abhängigkeit, /.; fig. 
4 - à ge., Unterwerfung unter, Ab⸗ 

ängigkeit von den Geſetzen einer Sa⸗ 

e (3. B. der Mode), /. (der von einer 
Sache auferlegte) Zwang, m.: — à le 
tiquelte, (der) Ctiquettenzwang: 20 
abs Abhangigkeit, Gebundenhert: Frei⸗ 
heitsbeſchraͤnkung; Zwangspflicht, /.; 


les -s de la grandeur, die Feſſeln, 
das Joch der elttprôge. 
Assule, f. (lat. assula) (Zool.) 


Schildchen, u. leine aus mehreren 
Schuppen beſtehende, felterige) Platte, 
. Feld, n. (Illiger). 

Ass umer (v. laf. assumere) 
va. übernehmen: 4 (eine Verant⸗ 
wortlichkeltz auf od. über ſich nehmen; 
Ilassumé, -e, übernommen. 

* Assurance, f. {f. Assurer) 40 
Zuſicherung, (feſte) Verſicherung, (die 
einem ertheilte) Gewißheit; 20 Verſi⸗ 
cherung, Betbeurung, .; (vas fefte) 
Veriprechen, u; 3 Vertrauen, m. 
(vollkommene) Sicherheit (in der sich 
Jem. zu befinden glaubtl), Zuver⸗ 
ſicht, /.; 4 Gelbfivertrauen. u.; Si: 
cherheit: Zuverſicht; Auen ee 5 
Feſtigkeit; Kühnheit: tadelnd: Dreis 
ſtigkeit: Keckheit; Frechheit, J.; Bo 
(wirkliche) Sicherheit, /. (ſ. Sûreté): 


ASSU 


ASTE 


ASTH 


— — 


60 (Bürgschaft für die Sicherheit 
einer Forderung, Schuldverſchrei⸗ 
bung. /.; Unterpfand, n. ꝛc.) Sicher⸗ 
jee : les. (Gewahrleistung der 
rselsung eines moglichen Scha- 
dens gegen eine ee 4 
tung od. Prämie) Verſicherung, ile 
curanz; JJ Verſicherungsanſtalt; Aile: 
euranz, f.; bes. ( contre l'incendie) 
Feueräſſecuranz, Feuerverſicherungs⸗ 
anſtalt, /.; || 40 avoir l’- que ., die 
Zuſicherung haben, daß. ; 20 donner 
des -s de son amitié, (einem) Freund⸗ 
E ertheilen, ſeine 
eundſchaft zuſichern (ſ. Promesse, 
Protes tation); 3° acheter qc. avec, 
etwas mit Zuverſicht, ohne alles Be⸗ 
denken kaufen; il n'y a point d’- à 
rendre on lui, (man kann kein Zu⸗ 
auen zu ihm faſſen) man kann ihm 
nicht trauen, ſich nicht im Mindeſten 
auf ihn verlaſſen: 4° parler avec -, 
mit Zuvexſicht, mit (viel) Sicherheit, 
od. tadelnd mit (einer großen) Drei⸗ 
ſtigkeit ſprechen; 6° donner une —, 
eine Sicherheit geben; etwas zum ln: 
terpfaude geben; - maritime, Seeaſ⸗ 
ſecuranz, Verſicherung gegen Seege⸗ 
fahr, /., - mutuelle, Verſicherungs⸗ 
gereltf@art izur wechſelſeitigen Vergü⸗ 
ng erlittener Unglücksfälle), ſ.; trai- 
té, police, compagnie d’-, Aſſecu⸗ 
rang:Vertrag, m. res ⸗Compag⸗ 
nie, f.; caisse d', (Brand-) Verſiche⸗ 
rungs⸗Caſſe, /.; chambre des -s, 
Secaſſecuranz⸗Compagnie, 5 

Assure, ſ. (Tiss.) Durchſchuß 
(an Tapeten), m. 

Ass ul é (part. pass. v. Assu- 
rer) adj. -e, . 40 ſicher; rverkuſig; 
untrüglich; 2 zuverſichtlich; fiber : 
kühn; im @beln Finn; dreiſt, keck, 
fred: 30 verſichert; | subsr. m. (der) 

erſicherte, Aſſeeurirte, m. 

Assure ment, adv. (v. As- 
suré) ſicherglch gewiß, ohne allen 
Zweifel, wahrhaftig. 

“Assurer (v. Sûr) va. (einer 
Sache) eine ſichere, feſte Haltung ge 
ben; Halt. Gegenhalt geben; feſt ſtel⸗ 
len; befeſtigen; ſtützen; fig. A. (feiner 
Geſtchng ꝛc.] Sicherheit geben: (ſeinen 

eſi . 50. einen Ausdruck von Zu⸗ 
verſicht, von Feſtigkeit geben (od. eine 
zurerſichtliche, gelaſſene Miene anneh⸗ 
meu); B. (einem) e keit 
od. geben; (Jemanden) beherzt 
machen (sell. geb.); C. (Man.) - la 
bouche d'un Cheval, (eig das Maul 
abhärten) ein Pferd an das Gebiß ge⸗ 
woͤdnen; D. (ſichern Beſtand geben) 

tin Vermoͤgen, ſein Fortkommen 2e.) 
ichern; ſicher ſtellen; Les. (ein Recht, 
eine Forderung) fiber ſtellen; 11 et: 
was] Sicherbeit ſtellen od. geben; — 
c. à qu, einem etwas ſichern od. zu⸗ 
fegen Jem. ruckſichtlich (der Auszah⸗ 
ung des Beſitzes) einer Sache ſicher 
ellen; E. für das ſichere Eintreffen 
einer Sache) ſorgen; dafür ſorgen, 
daß (etwas) im Noihfallle) nicht fehle, 
re Armee pc.) die Zufuhr (von Le: 
ensmilteln dc.) Le F. (gegen 
Veryülung die Gefahr des Verlu- 
ses od. der geschddigung einer Sa- 
che übcrnehmm) verſichern, aſſecu⸗ 
riren: G. (mit Gevigbeit, mit Zuver⸗ 
licht behaupten, bezeugen] verſichern; 
derburgen; betheuern: — qu de qc. , 
Jemanden einer Sache verſichern; el: 
nem etwas verſichern, betheuern od. 
„ einem Vürgſchaft für et: 
fene beider del fe 

— que, ert, überzeugt fein ; 
ſich verſcgen ten, Lab. B. ons 
on en qc., ſein Vertrauen in etwas fe: 


gen, auf etwas bauen; C. s’- de qc., 
4] ſich von der Wabrheit einer Sache 
verſichern, ſich einer Sache vergewiſ⸗ 
ſern, ſich Gewißheit od. Aufſchluß 


über etwas verſchaffen; ſich von etwas 


überzeugen; 6) ſich einer Sache verſi⸗ 
en : dieſetbe in ſeine Gewalt bekom⸗ 
men: s’- de qu, a) ſich (des Beiſtan⸗ 
des, der Mitwirkung) Jemandes verſi⸗ 
chern; 5) ſich der Perſon Jemandes 
verſichern od. bemaͤchtigen, ſeiner hab⸗ 
aft werden; [- son corps, ſeinem 
oͤrper eine fige enam geben: — 
la main, ter Hand (Jemandes) Feſtig⸗ 
keit oc. Sicherheit geben, (einem) eine 
feſte, ſichere Hand geben; /i). (Mar.) — 
son pavillon, (unter Löſung einer Ka⸗ 
none die Nationalflagge aufſtecken) 
ſeine Flagge erklaren: 5 la proiec- 
lion de qn, ſich den Schutz, die Pro⸗ 
tection Jem. ſichern; — une maison 
contre l’incendie, ein Haus gegen Feu⸗ 
ersgefahr verſichern: - l'équipage, die 
Männſchaft (eines Schiffes) verſichern, 
ſich für deren Loskaufung verbürgen. 

Assureur, m. (v. Assurer) 
Verſicherer, Aſſecurant, m. 

Assur gent, adj. -e. f. (v. lat. 
assurgens, adsurgens) (Hist. nat.) 
aufſteigend (f. Ascendant). 

‘Astac.,Astaci. (v. lat. asta- 
cus) in Zus. (Hist. nat.) Astacides, 
Astaciens, m. pl. Aslacines, ſ. pl. 
Astacoïdes, m. pl. (Gdelkrebs: arlige 
Zehnfüßler) Faͤcherſchwanzkrebſe, m. 
pl. astacidæ „ J. pl. asta- 
cit (Lamarcſ), m. pl. astacinæ (Cu- 
rus, Eichwald), ſ. nl. astacoïdes 
( Duméril , Blainville), m. pl.; 

Astaciforme, adj. Edelkrebs⸗artig, 
e Astacile, f. ſ. Astacoli- 

le. 

As ta co.. (v. deraxöc) in 
Zus. (Hist. nat.) -Ides, adj. 5 
krebsartig; -Tdes, subst. m. pl. ſ. 
Astac(ides); -lithe, m. Krebsverſtei⸗ 
nerung, /. Aſtacolith, m. 

As tatiq ue, adj. (v. deræros) 
eig. unbeſtändig) (Phys.) (der Anzie⸗ 

ungskraft der Erde entrückt, und da⸗ 
er ohne feſte Stellung od. Richtung) 
aſtatiſch (von einer Mug not nadiel). 

Aster, m. (aor#p) (Bot. 
Sternblume, After, /.; [| Astérées, f. 
pi afterartige Synanthereen, Stern: 

lumen, f. pl. (Cassini, etc.). 

Astèrencriniens, m. pl. 
Zool.) Stern- Œncriniten, m. pl. 
Blainville). 

*Astéréo.. (v. dornp) in Zus. 
W -mêtre, m. Sternmeſſer, 
Aſtereometer, m.; -métrique, adj. 
aſtereometriſch. 

„ -e, f. (lat. as- 
torialis) (Zool., Minér., Gèogn, ) co- 
lonne -e, Sternſäͤule, f. Sternſtein, m. 

Astérides, m, pl. (Zool.) syn. 
v. Astéries, pl. (Blainville). 

Astérie, f. (aripit, dorspiac) 
4o (Phys.) ſternförmige Lichterſchei⸗ 
nung (in manchen, das Licht auf eine 
beſondere Art brechenden ock. zücück⸗ 
ſtrablenden Kryſtallen), /.; ſternarti⸗ 
ger Simmer od. Glanz, Sternflim⸗ 
mer, m Sternbildung, f. asteria, 65 
2 (Minér.) ſ. Girasol: 50 (Zoo 5 
Seeſtern, m. asterias; -s, pl. (Fa: 
F pl der) Seeſterne, m. pl. asteriæ, 
0 2 12 

Astérisme, m. (æoripouès) 
Hon. Sternbild, n. (ſ. Couslella- 
tion). 

Astèris que, m. (v. Jat. asteris- 
cus) 4° (Typogr.) Sternchen, 1. (“); 

79 


20 (Ophth.) (ſternförmiger Hornhaut⸗ 
fleck) e n. re A 

Aster nal, ad. -e) f. (Anat.) 
vom Bruſtbein getrennt, asternalis; 
côtes -s, kurze od. falſche Rippen. 

Aster nie, f. (Térat.) Mangel 
des Bruſtbeins, m. asternia, f. (Bre- 
schel). 


*Astéro..(n. dornp)in Zus. 
Ide, m. 4° (Astron.) fixſternartiger 
lanet, Aſterold, n.; 20 des pl. 
(Astron.) e ee . pe 
Aſterolden, m. pl.; B. (Zool.) See⸗ 
ſtern⸗artige Echinodermen, m. pl. as- 
teroïda, n. pi. (Latrelile); -id(é}es, 
{ nl. aſterartige Syuanthereen, Stern⸗ 
lumen, asteroſdewõ, /. pl. (Lessing). 


*Astérophides, m. pl. (Zool.) 
Seeſterne mit ſchlangenförinigen An⸗ 
bängen, m pl. aslerophideæ, ſ. pl. 
(Blainvilief. 

As thénie, ſ. (Path.) Aſthenie, 
ſ. 4° bei den ait. Aerslen : allgemei⸗ 
ne e Verkümmerung (des 
Koͤrpers), 7. Siechthum, u.; 2 in 
der heutigen Runs sprach-: (allge⸗ 
meine order partielle) Entkräftung; 
ee en Lähmung (innerer Or: 

ane); Schwäche, f.; - sanguine, a) 
Erſchlaffung be Gefüßſyſkems; b 
Entkräftung aus Blutmangel, J. (f. 
Anémie); - nerveuse, Schwäche, Ab⸗ 
ſvannung des Nervenſyſtems; Nerven⸗ 
ſchwäche, f.; lähmungsaktiger Zuſtand 
der Nervenfunctionen, n. (vgl. Anes- 
thésie) ; b) (eine) von Erkrankung des 
Nervenſyſtems ausgehende Œntfräf: 
tung od. Auszehrungskrankbeit; Ner⸗ 
venſchwindſucht, /.: nutritive, Dar⸗ 
niederliegen der Ernährung ock. der 
reproductiven Functionen, u. Darr⸗ 
ſucht, Auszehrung, f. (ſ. Atrophie; - 
sécrétoire, (von Schwäche berrühren⸗ 
de) Verringerung der Abſonderungen, 
laͤhmungsartiger Zuſtand der Abſon⸗ 
derungsthätigkeit, m.; - de l'estomac, 
Magenſchwäche; - de la vessie, Bla⸗ 
ſenlähmung, f. (f. Inertie). 

* Asthénique, adj. (Path.) 
(mit Entkräftung verbunden; die 
Merkmale der Entkräftung tragend; 
von ene Urſachen herrührend) 
Entkräftungs. , aſtheniſch: lähmungs⸗ 
artig, paralytiſch; von Entkräftung, 
von Aſthenie. 


As the no., (v. dhe vie) in Zus. 
(Pathol.) -logie, /. Lerre von der 
Schwäche od. A ſrhenie Lehre von den 
Schwächen, Aſthenologie, f.: -pyre, 

ehem. Fieber mit e 
Schwäche, n. asthenopyra, febris as- 
thenica, f. (ſ. Ady nainique). 

Asthmathique, ad). (tcôuu- 
rixöc) (Path.) engbrüſtig, aſthmatiſchz 
Usubst. m. (der) Engbrüſtige, NB: 
matiker, n. 

Asthme, m. (Ae (Seméiol. 
Engbrüſtigkeit, J. Aſthma, u. aſthma⸗ 
tiſcher Zuſtand, m. (ſ. Dyspnèe) z {| 
(Nosol.) Aſthma (als eine srlbstsiän- 
dige Krankheilsform betrarhtet); 
- pléthorique, (das von Blutfülle 
herrübrende Aſthma) einfache Bruſt⸗ 
congeſtion, f.; - nocturne, ſ. Cauche- 
mar; lim eng. Sinn: (- convulsif, 
- nerveux) Aſthma von Störungen 
im Nervenſyſtem, RE PA AS „n. 
krampfhafte Engbrüſtigkeit, /.; - ai- 
gu des enfants, - de Millar, Krampf⸗ 
aſthma der Kinder, (das) Millar'ſche 
Aſthma; — convulsif d' Elsner, - ar- 
thrique de Schmidt, - douloureux 


de Darwin, f. Angine (de poitrine). 


ASTR AT ATÉL 
+ SEE ö ——— 


As tic, . (Cord.) Glättbein, n.; 
(Art mil.) Polirſtein, m. 

Asticot, m. (Pêche) Mate (als 
aus um Fiſchen), f.; || pop. Fleiſch⸗ 
made, f. | 

Asticoter, va. ſam. (um Klei⸗ 
nigkeiten) quälen, ſcheren, hudeln, 
pop. chicaniren. 

stiq ue r (. Astic) va. Ce 
glätten (Act mil.) (die Patrontaſche 
glätten, wichſen. 

Astom e, adj, (Hist. nat.) 
mundlos, astomus : -8, subsL. m. pl. 
(Géogr. fabul., Eutom.) Aſtomen. m. 
pl. (angebl. Menſchen un Mund; 
mundloſe Zweiflügler, u merit); 
(Bol.) Mooſe mit (mündungloſen o ) 
geſchloſſenen Kapſeln, n. pl. (Bridel). 

Astragale, m. 157 0 | 
do fArchit.] Stäbchen, u. Reif, Nin 

am Saͤulen⸗ Capital), m.; (Artill. 
Band NE den Kanonenlauf), u.; 20 
Anat.) Syrungbein, n. astragalus; 
Chasse) Sprung, Lauf, m.; 5° (Hist.) 

andring, m. Handſchelle, J. (vol. 
Menotie). 

Astragala, m. (tal. astragalus) 
(Bot.) Tragant. m.; - de Crète, ere: 
tiſcher Tragan ; - de Marseille, maſ⸗ 
ſiliſcher Tragant, astragalus traga- 
cantha, m. 

As tragalé, adj. -e, ſ. (v. As- 
apres Il.) (Bat.) tragantartig, -es, 
Subst. [. pl. Tragantarten, astraga- 
leæ, /. pl. (Candbolle). ne À 

Astragalée, f. (Arch.) Seiten⸗ 


at..) vor PVoörtern, deren erster 
Buchstabe ein T ist : zu.. (f. A). 
Atacamite, m. (Minér.) Ata⸗ 
camit, m. Salzkupfererz, ſalzſaures 
Kupferoryd, n. | 
Alta ct.. (v. &TaxTos) in Zus. 
-morphose, f. (Entom.) Unblegſam⸗ 
keit, f. paralytiſ er Zuſtand der Pup⸗ 
55 be, er Inſekten), m. Atactomor⸗ 
phoſis, f. 3 
Alara u ie, f. (dra (Phi- 
los.) Seelenruhe, Gemüthsruhe, . 
Atavisme, in. (v. J. atavus) 
(Hist. nat.] Aehnlichkeit wit den Vor 
ältern, mit den früheren Generationen, 
Stammähnlichkeit, f. atavismus, m. 
Ata x.. (f. Atlaxo….) in Zus. 
-acanthe, adi. (Bot.) mit ordnungs⸗ 
los zerſtreuten Dornen, ataxacanthus. 
Ataxie, f. (&rafit): (Path. 
gén.) Unordnung, Unregelmäßigkeit in 
den krankbaften Erſchelnungen: Per: 
änderlichkeit, Wandelbaͤrkeit. ſ. raſcher 
und häufiger Wechſel der Symptome: 
fremdartiger, exaltirter, mit Schwäche 
wechſelnder Zuſtand, m. tiefe Störung 
in der Harmonie des Nervenlebens, 
ataxia, malignius, f. . 
*Ataxique, ad. lat. unc [: 
Ataxie) (Path.) die Unordnung ock. 
Zerrüttung der Nerventhätigkeit beur⸗ 
kundend och davon herrührend; mit 
Unregelmäßigkeit der kranktaſten Gr: 
ſcheinungen verbunden; veränderlich; 
raſch wechſelnd; fremdartig; erethi⸗ 
ſtiſch: fièvre -, Fieber mit Unordnung 
der ene e Fieber von unor⸗ 
dentlichem Verlauf bes. Jervenfteber 
mit Erethismus, n. febris nervosa 
versalilis (inet: ſ. Entérite, Gas- 
tro-entérile folliculeuse, Ménin- 


gite). | 
, *ÂAtaxo. (ſ. Ataxie) in Zus. 
(Hist. nal., Path.) mit Unordnung; 
ordnungslos: - dynamique, a. fle- 
vre — , Fieber Von unordentlichem 
Verlauf, und mit vorherrſchender 
Schwache od. mit Auſlöſung des Bluts, 
ein) den torpiden Character anne 
mendes, in ein ſchleichendes Nerven⸗ 
fieber od. in ein e übergehen⸗ 
des, erethliſtiſches Nervenſieber, m. 
(Pinel) 

„At e, männl. Ableitsylbe (neu- 
lat. 25), bildet, in de chemischei 
Æunstspr., mil den Hurseln ron 
Saurenamen (f..Iqüe)//auptiüiôrt., 
bez. ein der Saure. ique enfslam- 
mendes Salz: .faures Salz, N..; 
„ ſauer, adj, (z. B, acide sulfurique, 
Schwefelſ ure; sulfate, ſchwefelſaures 
Salz. sul pres : sulfate de fer , ſchwe⸗ 
felſaures Giſenoryd, ferrum sulphu- 
ricum, n.). | 

„Até, e, f. suffix, (f...Ate) bil- 
del, in der al. elm Hien, So tic 
in der mineralog. Kunstsprache, 
mit den H'urseln von Saurenu- 
men 45 que) Beiwdrt., bez. ei- 


was verbinden od. anheiſchig machen; 
ſich einer Sache unterwerfen (vgl. 
Assujettir): || astreint, -e, gebunden 
(an); genöthigt (zu). 

Astrie tion, f. (v. lat. astric- 
tio) (Physiol. path., hér.) Zuſam⸗ 
menziehung (als Effect eines adſtrin⸗ 

enden Agens), Adſtriction; locale 
5 da des Tonus der Gefäßwän⸗ 
e, L 1 

* Astringence, f. (lat. astrin- 
gentia) (Thér.) zuſammenziehende, 
„ Eigenſchaft od. Thätig⸗ 
eit, /. 

As tringent, adj. -e, ſ. 
und subst. m. (v. lat. astringens) 
(Thér.) zuſammenziehendles), adſtrin⸗ 
girenb(es), ſtyptiſchles Mittel, n.). 

Astro, (p. & pf in Zus. 
Stern., - bolisme, m. (Path.)] 1. f. 

Sidération + 20 Sonnenſtich, astrobo- 
lismus, m.; -cynolugie, . rs 
miſche Abhand ung über die Hunds⸗ 
tage, F; -gnosie, f. ungebr. ſ. unk. 
nomie; Aide, adj. (His. nal.) ſtern⸗ 
artig, Stern., astroïdeus; lie, f. 
verſteinerte Sterneoralle ,. Sternſtein, 
m.; -labe, m. (dorpaaGor) (As- 
tron. auc.) Aſtrolabium, u. Sôben: 
meſſer, Winkelmeſſer, mn. Winkelſchei⸗ 
be, J.; -lâtre, m. Sternanbeter m. 
—lâtrie, f. Sterndienſt, m.; -logie, /. 
„Sterndeuterei, Aſtrolo ie, f.; -logi- 
que, ad. ſterndeuteriſch, aſtrologiſch: 
au, es m. Sterndeuter, A100 m.; 
anſicht eines Ringgeſimſes, f. . | fig. ce n'est pas un grand -loguè, 

190 he 001 15 e f. (f. er iſt kein e e mit 


Astragale, I.) (Anal.) Sprungbein“.; ſeiner Kunſt iſt es nicht weit her: me- 
articulation esleanéo-astragaflenne, |: Le, #1. (ſtron, Inſtrument zur Def: 
Ferſen⸗Sprungbeingelenk, n. [une der Planetengroͤße ac.) Sternmef: 

*Astragalo..(®. dorpayænos) S a re -nome, ni. (ein] 
in Zus. (Aut.) Sprungbein.. ; (Ant.) en e ſronom ern 


Würfel. (ſ. Cubo..); (B0t.) Tragant. 
-Ides, f. pl. ſ. Astragalé(es). | 

Astraires, m. pl, (ſ., Astrée) 
1 Sterncorallen, astrariæ, f. pl. 
Lamourou c). 

Astral, adj. -e, f. (v. lat. astra- 
Ils, ſ. Astre) 4 (Astron.) Stern. .; 
Sternen.. (ſ. Sidéral); 20 (Technol.) 
lampe -e, (eine gleich einem Ge- 
stin leuchlendle, d. h. ihr Licht 
von oben herab und ohne Schalten 
werfende Lampe) Aſtral⸗Lampe, ſ. 

Astrance 6 (let. astrantia) 
(Bot.) Aſtrantic kelſterwurz, f.; — à 

randes fleurs, große Aſtrantie, 
ſchwar e Meiſterwurz, /. ſchwarzer 
Sanickel, m. 
.Astre,m.(éorper, lat. astrum) 
(eingelner Himmelskörper, Weltkör⸗ 

er) Geſtirn, u. Stern, m. (Astrol.) 
eſſirn (ls denkende Mach der 
menschlichen Schicksale], n. Stern, 
m.; bes. Glücksſtern (J, Etoile), u.: 
| fig. beralt, (eine Alles überſtrah⸗ 


Yifge Aſtronomie, .; -nomique, 


liſt, Hinterliſt, (mit ſchlechter Abſicht 


As tucie ux, %. se, ſ. (v. As- 
tuce) ar ant binterliftig; verſchla⸗ 
gen, (boshaft und) ſchlau. | 

* Astyle, adj. (Bot.) griffellos, 


ende Schönheit) Stern erſter Größe, 5 de vi e, m. ſ. Asile. 


M.; I déché -- du jour, (das) Tagsger [As ymeétri e f. (Archil., Hist. 
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nal.) unſymmetriſch, asymmetrieus. 

*Asympiote, f. (A 
coc) (GEeom.) Aſymptote, f. (gerede 
Linie, die sich einer krummen Li- 
mie slets nahert, ohne dieselbe je 
su erreichen). | 

As ymploti que, adj. (G om.) 
apprit 

Asyndéton, m. (Littér.) Aus⸗ 

laqqung der Bindewörter, J. Aſynde⸗ 
on, N. 

At., prœſ. assim. (v. lat. ad, 


&O 


phosphorſauer). e 

Atèle, m. 40 (dc) (Ant. gr. 
ſteuerfreier Bürger, mz 2 [Z 00l. 
Klammeraffe, Spinne naſſe, aleles, m. 

+ Atéléo. (v. dre) in Zus. 
-polies. m. pl. (Ornith.) Vogel mit 
eee Füßen, d. b. denen dle 
große Jehe fehlt, Ateleopoden, m. pl. 
(Wieillot). | a 

Atelier. m. legl. lat. ad telam 
10 Werkſtatt, Werkſtakte, / Atelier. u.; 
des. (Kuͤnſtler⸗, Maler-) Werkſtart, /; 


tnol.) Afträa, Gottin der Gerechtig⸗ 
keit (u. Mildthätigkeit) f: ; 20 (As- 
iron.) (das Zeichen der) Jungfrau, f. 
ke Vierge) ; 80 (Zool.) Sterneoralle, 
lſtrea, f | 

* Astreindre (v. lat. astrin- 
gere) va. - qn à de., Jemanden an 
etwas binden, zu etwas anbalten, 
noͤthigen, verpflichten oder zwingen; 
Jem. einer Sache unterwerfen; À 
s’- à ge., fl an etwas binden; ſi 
(ftrenge) an etwas halten; ſich zu et⸗ 


ATHL ATMO ATRE 


2 
— —— — —— — 


- de charité Werkhaus fuͤr Arme, u.; bauter mit einer großen Körperkraft | Air); -sphérologie, I. Lehre von d 

- dusculpteur, a) ildhauerwerkſtatt, und Gewandtheit begabter Mann, atmosphaͤriſchen Luft, pe 
(Astron. ein südliches Slern- eue b) Kampf, fer; e j 1  d re, f. 

114 2 1 griff der in einer) ter (de la foi, d laubens, ock 


Atmos phère, f. f. 
falle arbeitenden per sonen), Gele Atocle, /. (Path; ) bas Unver: 
elier 


chef d-, Porſteher ei⸗ Athléti 2. G0 10 ce) mögen u ebären, n. Unfruchtbarkeit 
ner U Werkmeiſter, pop. adj. athletiſ Trg constilu=. | (beim elbe)atocia, , 


Schuͤtz(e), m. tion —, athlet k 5 "Atomaire adj Alome 
1 ellanes, 27 1. (v. lat. atel- muskulö 5 be Le 12172 Pad (Hist. nat.) mit Atomen, du Hein) 
ann api ſenſpiele, ni. pl. (Art Ringerkunſt, Athletik, f. gefarbten Punkten befäet, PUR 


‘atomarius. 

m. (co oc 10 un⸗ 
Here d. h. 10 kälbar gedach⸗ 
ter some m. Gvrunbfôrpercdhen, Ur⸗ 


Ae f Fufeg, m. ditel bes|,,"Athlothète, m. (&Bnobérac) | 
erſten Déinifters in Perfien (Ant. gr.) Athlothet, Kampfrichter, m. 
5 an D 5. 171 e m. pl. (Zoo!.} | 
moyer) (Comm., Jur.) Friſtverlänge⸗ ehnfüßler, m. pl. athora- | 
VVV 
: rolongati u, f. Ath ymie,f. (Path. gén.) Muth⸗ Ato , Je fig. (etwas verhältniß⸗ 
Aéro) yer (. Terme e) ça. tof ug f. Kleinmuth, m.; e die ſehr „Keines Atom, Sonyen⸗ 


in Un usch 15d e ñ , f 

min hinausſetzen; (die Zahlungsfri t 415 va. ſam. hera i 

verlängern, prolongiren; friſte s ſich herausputzen, ſich ſchnſegeln au ä 1150 dere, 40 f ras 

8, einen Friſtungsvertrag f ließen atinté, e, herausgeputzt, geſchnie⸗ 

(avec, QUE Jlatermoyé, re, verlän⸗ el. tion —, | Mttractinéraft der Atomen, I. 

gert, prolongirt. „Atlon, auffiw. (lat. . atio) bil- poids -, Altomengemidt, Miſchungs⸗ 
TAte uch us, m. (Entom.) Ateu⸗ det mit den Stammiburzein mon- Ver baten bäh, f F. (das) 


915 „Miſtkäfer; - pilulaire, Pfllen⸗ cher Zlw. Substantiva weibl. Ge- 05 
kifer; - ste je) hellige Kafer (ver | schlechts ; bes. 10 ein Handeln „Atom 11 5 Cf. Ato 55 
tier), m (Philos.) Mtomisring m. Atomi 


(Chim. Atomen. , AMAR altrac- 


alten A egyp (J. Thale- Pi. alen 5 rung; F.; 85 . 
erwandlun 152 ereitüng; es | tomen: od. re, atomiſtiſche 
me 70 Be ohne 1255 -s, Subst. jsugung t ldung, J.; 2 wirkende Ontologie, Ae 
5 fe, f. pl. Sache, Furie Mg ration, f. | atom miste, Sie Atomisrie) 
, s For omi nger e ds 
* Ath 1 15 (pot ohne fü, 5 Bildung, f.; Pur er, ab⸗ Ha 0 ne 0 8 4 ben 
Glehn aut u elaubt, AS y urgation, d, 555 Abführen, me (Qu x théorie — mr A ate AE 
Atbamañte, L (Bol.) Augen⸗ 15 Eine tungs à L alfa ſtiſche 
wurzel, athamanta, f (eine Dolden- Arne Abführung 4 19115 7. (drorſa, vgl. Ton) 
pllanseng mgaltung\; - 7.5 Crete, fre lane, in. 1 Alas (Archit.) | (path.) Mangel an Tonus og. an 
sig Arbe woe „ J. EM Atlant „Simsträger, m. (f. Cariatide). 
m.; - oréosélinon, 7% heil, 


Spannkraft, Abſpannun Erſchlaf⸗ 

Atlantique, a Atlas) 40 

1 ne Bergreerfilie 4 4 Géogr.) wer, océan „ K — subst. fung © Schwäche, on 7 f: Atonie) 

8 n 95 n aus ne h auen e at aan en Boe 1 (Path. n Wal 1 5 damit 
im, d , ot.) im an cean leben 

herbe Ofen, e g. ) faule Fins, [an Zen Küſten deſſelben wachſend; Et at; a0, taq „(Zu e de. von 


affang, aton 
ailantifé ; 8, (Libr,) format -, tiag: | * = 
*Athée, m. (4044 Gottes⸗ format, n. ewohnl. lormat in plano). RUES RE 5 
läugner, Atheng, m.; adj. atheiifé, Atlas, m.("ATaas) AE .) | tee .! : triv. Stadt, m.; 20 Ae 
gottesläugneriſch, trip. g Atlas; Träger des Himm e „Kammerfrauleln, n. Hofdame 
*Ath éisme,m. (f. 9 0 Läug⸗ m.; 725 (Géo re) 5. 27 m. Aklasgebir⸗ weiche die Toilette einer fürſtlichen 
baun des göttlichen Weſens, Gottes g (Anat.) At erſon beſorgt), /.; ſemme d-, Kam⸗ 
läugnung, . Atheismus, m. Atheiſte Scgkdelgew lde, Fa erſte bela merffnu (einer bt ichen Perſon), /. 
rei, ſ. bel, m.; 40. (Libr Atoùrner v. Lal. adornare, ſ. 
5 Athénée, m. (Abra) 4 kartenſamm mlung; Sammlung von] Atour) va. veralt., nur echeræib. 
Ant. rom. ) Athenäum, n. (Verſamm⸗ Kupfertafeln); 50 (Comm.) Atlas, m. gebr. putzen, fm muͤcken. 
ungsort der Redner u. Dichter; Lehr⸗ Le 46 0 }; 60. Vs Atlas, Aon t, m. (v. à tout) 7 was 
ſaal für ſchöne Kunſt, m.); 2 gehrfaal | n. (eine Molius engattung | F Allem od. über Altes geht) (Jeu) 
eines Gelehrten⸗ od. Kün ler⸗Ver ine, „Atlofde, ach . gubst. ſ. (ver- Atout, Trumpf, m. (f: Triomphe). 
m. Athenckum, n tébre - PA ſ. Allas: 30 
Athénienne: f. athenlſches GE 


a “Atoxique, adj. (Zoo ] gift: 
dlordien, (v. Atloïde j los, atoxicus. 
(af, n ein als Blumenvase, Rdu- (aar, hn HER Träger.; 
fallen etc: dienendes Gg 


*Atra bilaire ag ri 0 (F. Atrabile) 
muscle axoïdo-atloïdien (der 155 
chi 
ae . Abi) in Zus. 


(Path. )) atrabilari Quartan⸗ 
fieber al ER 20 (Path. ne chwarzgal⸗ 


4 t 
ſen⸗ . 1 der) un Ii 12 gall A 1 5 on ra 11 8 
ila 


AIT b. Atloïde) in Zus.. ius f „g. an. ſauer⸗ 
18 ep ae ler (Anat. Atlas.; — occipital, «dj. | tôpfif 0 5 a % Gall üchti⸗ 
Pa Cine Bose au Kaufen; Not occipital, (Aklak⸗Oteipttal⸗ ger 1 Gries 


Muskel, . einere und hintere nr 
Kopfmus 


1 f. Atmo. 
Atmo. (v. be) in Zus. 


mel en, 
den 1 jörnern, 4 e À m. pl. 
Athérine, f. (le hth.) Aehren⸗ 
fh m. atheri na, f. leine Dorn- 
OSsergaltung). 


N d 401 15 in Zus. 


1 GB 
ce e e Galle. 
fache Melanch cholie, f. À rai ) 


Atra eto. (v. 4 paxros)in Zus. 


smètre m. (Phys.) Ausdünſtungs⸗[-somes, m. pl. . (lehlh.) ſpindelfoͤr⸗ 

darttaum n Atderofperm 1 n Verdünſt 1 Atmometer, mige 9 1 5 Atrak; . m. ꝓl. 
1253 9 Fee 5 -sphére 15 Dunſtkreis, Luftkreis, (Duméril, „ ). iii 
(. Athérome e) (Path. ) e M.; Atmosph häre, J.; Il im eit. Finn: Atracty e, m ractyili- 


artig, breiartig, 1 


Athérom e, 
8 2 ) Vreigeſchwulſt, h 


enge 


1e (Gewicht, Druck der auf einer Sa⸗ de. f. bel (Bot.) Spindel⸗ 
che aſtenden Luftſäule) Atmosphäre; kraut, N. atractylis, f. 
75 (die einen Kôrper umhüllende Atrameutuire, adj. (v. at. 
onderable Flüssigkeit) Atmos⸗ atramentarium) (Hist. nat.) 4 tin⸗ 
pe € (3. B. elektriſche —, e né tenartig, rasé, 20 tintig ; Tinten..; 


irkungsraum, m.); - du soleil 


Athéru f. Athé S m., sub . e Kunkel, 
, ro.. éphäre d e, Sonnenluft, m.; cube. iner nte 
sole S kegeſchw dnn 2 8 770. Wunde. Atrdwentſtein, m. ſchwefel ſaures Gi: 
iherurus, ni. pige, e . Alrl, berit ue, | fe, u. 
J ace m. (rig (nt | g jévifc ; des Dunſtkrei 17 Âtre, m. {e. dal. atrum) Hele)rd, 


Zr.) Wette ka “Ain: in Atmos äre enthalten; air Feuerherd, M.: — du fourneau de 
ger; Athlet m «| 1740. anmig ge te, Rte ie aa Luft 112 coupelle, Treicherb, m. 3 2 
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Atrés., (f. Atréso..) in Zus. 
en -Elytrie, f. Verſchließung der 


chließung eines Darmtheils, /.; - 
115 7 Werſchlleßung der Pupille, 
lende Pupille, /. (Br'esrhet). 

»Atrés ie, ſ. (drpnoia) (Térat.) 
Mangel einer normalen Oeffnung, m. 
Imperforation, J.; Verſchließung og. 
Verſchloſſenheit (einer normalen Oeff⸗ 
rung odd. eines Kanals), atresia, . 

AtrésO. . (vgl. Atrésie) in Zus. 
Térat.) Verſchließung, Verwachſung 


sie, f. des Afters, verſchloſſener After, 
m.; -lémie, f. des Schlundes; -sto- 
mie, f. des Mundes ꝛc.), f. (Breschet). 

e v. lat. ater) in Zus. 
(Hisl. nat.) ſchwarz..; -caude, -colle, 
Ste., ſchwarzgeſchwanzt, ſchwarzhal⸗ 


ꝛc. 

8. Air iplietes, F. pl. 0 lat. 

atriplex) t.) Melden, atriplic(i- 
neck, f. pl. 

*Atro 15 lat. ater) in Zus. 

warz., (ſ. 1 

0 


Gräͤßlichkeit; mae 1 That), 


Fot ): - belladone, (die) gemeine 


4 : rophie, . (Path.) (Mangel 
an Ernahrung) (das) Zurückgehen der 
Ernährung, n.; Verkümmerung: 
Darrſucht; Auszehrung; Abſehrusg, 
Atrophie; Tabescenz, f.; (- d’un or- 
ane en particulier) Schwinden, n.; 

chwund, m.; Abſterben, n. 

Atrophler (v. Atrophie) va. 
Naben Thér.) (einem Theile) ſeine 

ahrung entziehen, der Ernahrung 
(deſſelben) Eintrag thun; das Schwin⸗ 
den, das Abſterben (deſſelben) berbei⸗ 
führen od. zur Folge haben; || s’-, 
ſchwinden; abſterben; || atraphié, -e, 
abgezehrt; atrophirt; geſchwunden. 

Alrophiqu e, ag) (ſ. Atrophie) 
(Path.) atrephiſch; tabescirend, atro- 
phicus. 

Atro pine. f.(v. Atropa) (Chim. 
org.) Atropin, n. atropina, f. atro- 

ium, n. (Belladonna- Alkaloid, 

randes). 

„Alropiq ue, adj. (v. Atropi- 
ne) (Chim. 018. rs À -, (proble- 
1 Atropinſäͤure, f.; sels -s, 
Atropinſalze, n. pl. 

*Atropivore, adj. (v. Atro- 

os) (Entom.) Akroposfreſſend, in der 
Chryſalide der sphinx atropos lebend. 

+ Atropos, 4% f. ( Arperoc) 
en, Atropos, (dieſ Todesparze, f.; 
om. (Entom.) (sphinx -) Tobten: 
kopf, m. sphinx atropos. 

*Attabler(v. à täble) 9%. Jem.) 
nöthigen, ſich an den Tiſch à nu 

afe 


bewirthen; || s-, l. 
Tische eten . fan. ſic fette À 


utterſcheide, .; - entérie, f er⸗ 
fch⸗ 


1 F l f. der Augenlieder: -cy- 


ſich (an den Tiſch) zum Spielen ſetzen; 

altablé, -e, an einem Tiſche, um 
sue Tiſch herumſitzend; Tafel bal: 
end. 


Attachant (part. prœs. v. 
Altacher) adj. -e, J. anziebend, ins 
i (die Aufmerkſamkeit)] feſ⸗ 
elnd. 


Attache, f. (ſ. Attacher ) 10 
(etwas aum Anbinden, aum Befe- 
zligen Dienendes) Band, n. Schnur, 
J. Riemen, m.: Seil, n. Strang, m.; 
Kette, /.; (Vitr.) , Bleiringe, m. pl. 
Haften, 11 7 (ſ. Lien); (Anat.) - Od. 
, pl. a) Band, u.; 1 od. 
195 leines mi At ac), 3 7 5 
etzungsort, m. Anfügunglen), /. (v..); 
at Sculpt.) erbinzungzſielle, f. 

elenk, n.; || /ig. a) (Chanc.) ehem. 


„Vollſtreckungsbefehl, m. Verordnung 


eines Statthalters behufs der Vollzie⸗ 
hung eines königlichen Erlaſſes, f.; lei- 
tres d-, königliche Verordnun . 
der Vollſtreckung einer paͤpſtlichen Bul⸗ 
le ꝛc., f. exequatur, n.; db) Genehmi⸗ 
gung, f. (ſ. Agrément, Consente- 
ment); c) (- à de,, pour qc.) An: 
hänglichkeit (an), Neigung, 90 Hang 
(zu etwas), m Leidenſchaft. eſſel, f.; 
20 (eine Mrehrheit verbundener 
Dinge) Schleife (de diamants, von 
Diamanten), f ; | 40 d'un moulin à 
vent, Windmühlenbaum; chien d’-, 
Rettenbunb, m.; bas d'-, Strümpfe 
zum Anbinden, lange Strümpfe; mei- 
tre à l-, (einen Hund ꝛc.) an die Kette 
legen; anbinden; ètre à l-, an der 
Fette ſein od. liegen; angebunden fein ; 
fig. ſehr gebunden fein, an eine Ar: 
beit ꝛc. gefeſſelt 605 keine freie Stunde 
haben: Jig. malheureuse —, unglückli⸗ 
che Zuneigung, Leidenſchaft od. Incli⸗ 
nation; unſeliger Hang; avoir de l 
à ques pour G44 einen Hang zu etwas 
haben, einer Sache anhangen, mit Leib 
und 5 ergeben ſein (vgl. Altache- 
ment). 

“Attaché (part. pass. v. Atla- 
cher) adj. -e, f. angebunden; feſtge⸗ 
bunden; befeſtigt; fig. - à qe., a) mit 
etwas verbunden; ö) bei etwas (z. B. 
bei einer Geſandtſchaft) attachirt oder 
angeſtellt; c) einer Sache anhangend, 
gugethan , ergeben od. attachirt; être 
A sa famille, à ses intérêts, An⸗ 
hänglichkeit an ſeine Familie befigen ; 
an ſeinem Privatintereſſe hangen, auf 
daſſelbe bedacht ſein ch subst. m. (Di- 
plom. ) Attache, angehender Diplomat, 
m 


*Atltachement, m. (o. Atta- 
cher) 4° (- pour qu, à qe.) Anbäng- 
lichkeit (an Jemand, an etwas); Zu⸗ 
gude ehe Jem.), ..; Hang, m. Nei⸗ 
gung, Liebe (zu einer Sache), J.; Eifer 
für etwas), m.; 20 -s, pe. (ArchiL.) 
(die zu einer ſpäteren un immung 
geſammelten RS à Anſatz, m. Ver⸗ 
zeichnung der Baukoſten, /. 

*Attacher (v. ital. allaccare, 
vgl. Altaquer) va. (einen Zusom- 
menhang zuischen wei Dingen 
begründen) 10 kôvperl. Bed.: befe⸗ 
ſtigen; feſtmachen; anbinden; feſtbin⸗ 
den; zubinden; anknüpfen; verbinden; 
- avec un clou, mit einem Nagel be: 
eſtigen od.) feſt ſchlagen; feſt nageln : 
annagein, anſchlagen, anheften (3. B. 
-à la croix, an das Kreuz heften); 6 — 
avec des épingles) (mit Stecknadeln 
befeſtigen 0.) feſt ſtecken; anſtecken: 
vorſtecken: (feſt) ſpendeln; ( avec de 
la colle) (feit) kleiſtern, feft kleben; an: 
kleiſtern, ankleben; anleimen: (- des 
chevaux à la voiture) (Aleler an 
(den Wagen) ſpannen (ſ. Alteler ); - 


ATTA 


au gibel, an den Galgen hängen, auf⸗ 
hängen; uneig. (Guerre) - le mineur 
au corps d'une place, den Minirer 
vor dem Hauptwalle anhängen, ſich 
eingraben laſſen; 2 abstracte Bed. 
A. (etwas mit einer Sache) verbinden, 
verknüpfen: (ſein Schickſal an das eï- 
nes Andern 20.) knüpfen, (es damit 
verketten; (ſeine Blicke ꝛc. auf etwas 
heften; richten; (einer Sache Werth, 
Wichtigkeit ꝛc.) beimeſſen, beilegen; 
Werth, Gewicht auf etwas) legen; 
ſein Glück, ſeinen Ruhm ꝛc. in etwas) 
ſetzen; B. 52 (8. ), Jem. (auf eine 
dauernde Weise) in Verbindung fe: 
gen (mit..); Jem. (einer Partei ꝛc. 
anſchließen; (beim Miniſterium ꝛc. 
anftellen : (bei einer Geſandtſchaft ze. 
attachiren; einem Zuneigung einflö⸗ 
ßen ( ür) is'. qn, q) (od. - qn àson 
ser vice) Jem. bei ſich anſtellen, infeine 
ienſte nehmen; 5) Jem. an ſich feſ⸗ 
ſeln, Jemandes Zuneigung gewinnen: 
C) (bie Aufmerkſamkeit ic.) feſſeln; 
anziehen; (die Blicke ꝛc.]) auf ſich len⸗ 
ken; abs. die Geiſteskraft in Anſpruch 
nebmen, anſtrengen; das Intereſſe feſ⸗ 
felu, anziebend ſein: s-, 10 8 qc., 
etwas an ſich befeſtigen: s'- un ban 
deau sur le front, sur les peux, eine 
Binde um ſeine Stirn, vor die Augen 
legen, fi die Stirn oder die Augen 
5 s’- au char de., ſich 
an den (Triumph⸗) Wagen (einer 
Schönheit 51 panne, fit der Anbe⸗ 
terſchaar (derſelben) anſchließen; || s’— 
à qc., ſich an etwas heften od. hängen; 
an einer Sache kleben od. hangen blei: 
ben; ſich an einer Sache (z. B. an ei⸗ 
ner Pflanze) binaufranfen: 20 8. 
sur. ., ſich auf 1 od. Jem.) hef 
ten; auf (einer Sache) haften; s“. à. 
A. fi an (etwas) heften od. knüpfen; 
1 1 aufſuchen; (den Neuerungen 
26.) huldigen; folgen; I (s’- aux pas, à 
la poursuile de qn) ſich an (Jeman⸗ 
des Schritte hängen, Jem. hartnäckig 
verfolgen; le remords s’allache ad 
crime, der Gewiſſensbiß beftet ſich an 
die Sohle des Verbrechens, folgt dem 
Verbrechen auf der Spur; B. 8 - à qu, 
) (od. s- auprès de qn) ſich einem 
anſchließen; einem folgen : ſich Jeman⸗ 
des Dienſte widmen: 0) Zuneigung zu 
Jem. faſſen; ſich einem attachiren; 8 
au service de qn, in Jemands Dienfte 
treten: s'- à la fortune de qn, dem 
Glücksſterne Jemandes folgen; C. s' 
à qe an einer Sache * B. am 
Vaterlande, an ſeinen Meinungen) 
halten; (ein Geſchäft ꝛc.) lieb gewin⸗ 
nen; (demſelben) mit Eifer obliegen; 
ladelnd : ſein Herz an etwas hängen; 
an einer Sache hangen od. kleben. 
*Attaquable, adj. (v. Atta 
quer) angreifbar. 
*Attaquant(part. pres. v. Al- 
taquer) en. (der) Angreifende, Angrei 
fer; angreifende Theil, m. 
‘Attaque, f. (. Altaquer ) 40 
178 Angreifen (des. im Kriege), n.: 
ngriff; Anfall, m. Attaque, fl 
Sturm (ſ. Assault), m.: 10 A. An⸗ 
riff (mik Worten): Ausfall, m.; B. 
Path.) (plotsliches Ausbrechen 
ernsthafter Krankheitserscheinun— 
gr) Anfall; Zufall, n. Zufälle, pe. 
nsultus, m. (vgl. Accòs, Paroxys- 
me); bes. ( d'aploplerie.- de para- 
lysie) Anfall von e ati. von 
Laͤhmung: 20 (-s, pl.) (Guerre) (Bes 
lagerungsarbeiten) Angriffswerke, n. 
pl. Angriffstinieln), f. (pl.) (vgl. 
Approche); || de donner P-, f. (don- 
ner |”) Assaut : le. B. - de goutte 
Anfall von Gich Gichtanfall, m.; 
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ATTE 
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d'épilepsie, (ein) epileptiſcher Anfall; 
2 deplleps 2 ent che Anfälle, 
arorhsmen od. Krämpfe, m. pl.; - 
e nerfs, Krampfanfall od. ⸗parorys⸗ 
mus; hyſteriſcher Anfall, m.; Nerven⸗ 
ufälle, m. pl.; 20 avancer les -s, mit 
en Angriffswerken vorrücken. 
eee v. ilal. attaccare) 
va. (feindlich anfallen) angreifen; at⸗ 
taquiren; im weil. Sinn u. fig. 1° 
gegen einen ock. etwas) feindlich auf: 
eten od. verfahren; angreifen, be⸗ 
kämpfen: (Jur.) (- en juslice) (einen 
gerichtlich) belangen, verklagen; (- un 
acte) (eine Urkunde) anfechten; 2° - 
n de conversatlon, das Wort an 


em. richten, einen zum Reden auffor⸗ w 


dern, ins Geſpräch zu ziehen ſuchen; 
lach Geſpräch) mt bm pe LE 
uen, mit ihm anbinden; 3° (Man. 
(un cheval) (einem Pferde) die Spo⸗ 
ten in die Rippen ſetzen, mit den Spo⸗ 
ren zuſetzen; 40 (eine Paſtete ꝛc.) an: 
chneiden; fig. fam. (- un sujet, etc.) 
einen Gegenſtand ꝛc.) angreifen; in 
nregung SL (f. Entamer, Abor- 
der); (Mus.) bien - la note, (den Ton 
gut treffen; bien — la corde, (want.. 
ie Saite gut angreifen) einen kräfti⸗ 
en, reinen Strich haben; (Mar.) - une 
le, etc.) (auf eine Inſel 2c.) zuſteuern 
um zu recognosciren]; 30 (einer Sa⸗ 
he) Eintrag thun, (die Sitten 2e.) be⸗ 
eidigen, elnen Angriff enthalten ges 
en.; 60 (Path.) vulg. ergreifen, be 
Lunge ꝛc. werfen, 


die Lunge ꝛc. angreifen; in eine Lun⸗ 
zenſchwindſucht ausarten: || anfreffen, 
ingreifen; zerfreſſen (von Sauren 
elc.); verheeren (von Insecten etc.); 
Is, 10 f l’un l’autre, ſich (einander) 
angreifen; über einander herfallen; 
Ga reh werden; 20 s’- à. ſich an 
Jem.) reiben; cen Jem. odd. etwas) 
zu Felde ziehen, (Jem. od. etwas) an⸗ 
reifen; mit a anbinden; II- à la 

aïonnelte, mit dem Bajonnet an: 
greifen, einen Bajonnetangriff ma⸗ 
chen; de paroles, mit Worten an: 
greifen; - qn sur qc., Jemand wegen 
etwas angreifen; - par des moyens 
énergiques, mit kräftigen Mitteln an⸗ 
greifen: || attaqué, -e, angegriffen ꝛc.; 
avoir le poumon attaqué , être atta- 
qué de la poitrine, eine ſchwindſüch⸗ 
tige Lunge haben, ſchwindſuͤchtig ſein 
12 Atteint). 

* Attarder (v. lat. ad u. tarda- 
re, ogl. Tard) va. fam. verfpâten ; || 
85 10 verſpaͤten; ||attardé, -e, ver: 

e 


Atteignais, etc. ſ. Atteindre. 
* Atteindre (v. lat. attingere) 
va. unreg. (J'atteins. J'atteignais. 
Jattelgnis. J'atteindrai. J'altein- 
drais. Atteins. Que j'atteigne. Que 
Talteignisse. Atteignant) treffen (d'un 
coup etc., mit einem Steinwurfe c.); 
erre chen; lim weit. Sinne u. fig. 40 
(einen Zweck ze.) erreichen; 20 (scha- 
den; beleidigen) in iel betreffen; 
erreichen; 8 (an ein Zie 19 gelan⸗ 
sen; (etwas) erreichen; erzielen; 40 
einholen, erreichen; fig. a) ereilen; 
erreichen; treffen; 5) (einem) gleich 
kommen, (einen) erreichen; vn. à 
3 (bis) an etwas reichen, etwas errei⸗ 
en (eig. u. ſig. ); va. - qn au front, 
Jemand an od. vor die. Stirn treffen; 
er 2 ce soupçon ne saurait m-, 
eſer Verdacht kann mich nicht Sd Me 
ock. erreichen, ich bin über ihn erha⸗ 
ben; || vn. je ne puis - à cette hau- 
tour, à celle distance , ich kann nicht 
(bis zu blefer Gôte hinauf reichen, b 


u dieſer Entfernung reichen, ock.) ſo 
hoch, o weit reichen; fig. - à la per- 
fection, die Vollkommenheit erreichen; 
il n’y saurait -, er kann nicht fu wei 
od. ſo 9010 reichen; fig. er wird nie 
dieſes Ziel erreichen, dahin od. dazu 
gelangen; ſo weit reichen ſeine Kräfte 
nicht; [ atleint, e, getroffen ꝛc.; 
betroffen; befallen; atteint d'épi- 
epsie, de phthisie pulmonaire, etc., 
von der Epilepſie, von der Schwind⸗ 
[rat befallen, epileptiſch, ſchwindſuͤch⸗ 
g ꝛc.; atleint d'un soupçon, von ei⸗ 
nem Verdacht getroffen, verdächtigt; 
jun.) ehem. atteint et convaincu, 
eines Verbrechens) angeklagt und über: 


ieſen. 
* Atteint, Part. Pass. v. Al- 
teindre. : 

‘Atteinte, f. (v. Atteint) (hef⸗ 
ge) Berũ rung f. lag, Hieb, 

urf, Schuß (der Jem. tif, m.; 
Verletzung, F.; (das) Anprallen, Se 

enprallen, nu. Stoß, m.; (Man.] Tritt 
den ein Pferd ſich mit dem Hinterhuf 
an das Vorderbein, od. den es einem 
andern Pferde mit dem Vorderhuf an 
das Hinterbein giebt), m.; ig. 4° 
pu) Anfall (von Gicht ꝛc.), m.; 20 
Beſchädigung, 7. Schaden, Stoß, 
Schlag, m.; Verletzung, f. Eingriff 
{in Jemandes Rechte ꝛc.), m.; - mor- 
telle, töͤdtlicher Schlag od. Streich, 
m.; tödtliche Wunde, . (eig. u. fi 5 
donner -, a) (Jeu de bague) (den 
Ring) berühren ock. ſtreifen: ) don- 
ner, porter - (à la réputation, etc.), 
dem guten Rufe Jemandes ꝛc.) Ein⸗ 
ag thun, zu nahe treten, ſchaden; 
(denſelben) angreifen, antaſten; hors 
d'-, außer dem Bereiche der Geſchoſſe, 
der Nachſtellung, der Macht ꝛc., ſicher 
vor ꝛc., unerreichbar, in Sicherheit. 

Attelabe, m. N Ro 
käfer, attelabus, m. (eine Rüsselkä- 
fergattung); - de la vigne, Bac- 
chus, Rebenſtecher, Weinverderber, m. 

* Attelage, m. (v. Atteler) Ge- 
ſpann (de chevaux, Pferde, de 
bœufs, Ochſen zc.), u.; Zug, m. 

At tele r (v. lat. ad telum) va. 
40 8 des chevaux, etc. & la voiture) 
(Pferde ꝛc. an den Wagen) ſpannen: 
anſpannen; (in den Wägen) einſpan⸗ 
nen; 20 (- une voiture) (einen Wagen) 
beſpannen; anſpannen; || s’-, ſich (in 
ock. vor einen Wagen) ſpannen, ſich 
vorſpannen; {| attelé, -e, angefpannt ; 
beſpannt; atielé de 2, de 4, de 6 
chevaux, mit 2, 4, 6 Pferden beſpannt, 
zwei⸗, vier⸗, fegen : 

Attelle, f. Brettchen, u. (vgl. 
Ais) ; bes. 10 (Chir.) Schiene, .; 20 
pen Kummethorn, n.; 30 (Technol.) 

chiene, .; Streichbrett, n. . 

Alteloire, f. (Voltur.) Deich⸗ 
ſelnagel, m. 

* Attenant, adj. -e, ſ. (v. lat. 
attinens) anftofent ; aal en: an⸗ 
grenzend; Neben. .; être-à, an (et: 
was) ſtoßen od. liegen. 

Attenant, 40 prœp. veralt. 
neben; 20 ado. daneben, nebenan. 

*Attendant (part, prœs. v. 
Attendre) en 2, adv. einſtweilen; un: 
terdeſſen; indeſſen; inzwiſchen, bis da⸗ 
hin; en - qu'il vienne, (world. war⸗ 
tend daß er komme) in Exwartung ſei⸗ 
ner, bls zu ſeiner Ankunft, bis (dahin, 
dl er kommt; en - l’heure, die 
Stunde erwartend, bis zu der Stunde; 
en — mieux, 
kommt, einſtweilen, vorläufig, in Gr: 
1155 eines Beſſeren. 


ttendre ſe. lat. attendere) 


va. (Con. wie Vendre) 4° (dablei- 
85 


bis etwas Beſſeres 


ben, bis Jem. od, etoas kommit 
(auf Jem. ꝛc.). warten, (Jem., etwas 
erwarten: (auf Jem. od. dicht. eines, 
einer Sache) harren; von Tieren u. 
Sachen: erwarten; 2° (auf die An- 
kunft Jem unds od. einer Sache 
zahlen) erwarten (eig. u. ſig.); 30 
1 bis zur Ankunſt Jemands, 
is zw einem bevorstehenden Zeit- 
punkt etc. aufschieben) (mit etwas) 
warten; erwarten; abwarten; 4o fig. 
(einem) bevorſtehen, vorbehalten ſein, 
e 50 - qc. de., et⸗ 
Fa. von (Jem., von einer Sache) bof: 
en od. erwarten; de — après qn ou 
q., (mit Ungeduld) auf Jemand od. 
etwas warten; Jem. , etwas (mit Sehn⸗ 
ſucht) Sache ver 5 à go., ſich (zu) 
einer Sache verſehen; ſich auf etwas 
echnung machen; auf etwas zählen, 
gefaßt od. vor eveitet ein; etwas er⸗ 
warten; 4 faire - (qn), (Jem. ) war⸗ 
ten laſſen; se faire , fit erwarten 
laſſen, auf ſich warten laſſen; /ig. c’est 
où (od. c’est là que) je l’attends, da 
erwarte ich ihn; das erwarte ich nur von 
ihm; ſam. va ſoll er mir nur kommen, 
da will ich ihn fon fangen; 3° on ne 
perd rien pour -, beim Warten ver: 
iert man nichts; à qui sait —, dem, 
der zu warten verſteht, dem Geduldi⸗ 
en; attendez] warten (Sie) doch! 
alt! /ig. un coup n'attendait pas 
l’autre, (wörtl. kein Schuß wartete 
auf den Andern) die Schüſſe folgten 
ſich raſch; - à la belle saison, bis zum 
Sommer warten: — à partir que. , 
mit der Abreiſe warten bis.., zur Ab⸗ 
reiſe (beſſeres Wetter ꝛc.) erwarten; 
-a qn, fit auf Jem. verlaſſen (. 
Compter): on peut s' à tout, man 
kann od. man muß (100/11. Alles) das 
Aergſte erwarten od. befürchten; man 
muß ſich en Alles gefaßt machen; je 
m'y attendals, ich erwartete, ich dachte 
es wohl; ich war darauf gefaßt; atten- 
dez-vous-y! halten Sie ſich darauf 
gefaßt; || attendu, -e, erwartet ꝛc.; 
uneig. ce gigot n'a pas assez atlen- 
du, dieſe Hammelskeule hat nicht lan: 
je enug geftanten od. gelegen, iſt zu 
rit (vgl. Attendu). 

* Attendrir (v. Tendre) va. 40 
zart od. mürbe machen; mürbe ko⸗ 
chen; 20 fig. rühren, (zum Mitleid) 
bewegen; weich machen; erweichen; 
8 40 zart, mürbe werden (a c., 
durch etwas); ſich mürbe liegen, kochen 
2c. ; 20 gerührt od. weich werden; von 
Rührung ergriffen werden; || attendri, 
—6, 4 mürbe (gemacht); 20 gerührt. 

* Attendrissant(purt. prœs. 
v. Altendrir) adj. -e, f. tübrenb, er⸗ 
greifend. N | 
Aae ee EL m. l. 

endrir) Rührung; enhelt; 
Bewegthelt, f. e 

‘Attendu (part. pass. v. At- 
tendre) 4° Ras in “TA Vs cz 
in od. mit ückſicht (auf..) (ſ. Vu, eu 
égard à); 20 - que, conj. in Betracht 
in Erwägung daß..; in fofern, zumal 
da (es ſcheint ꝛc.); weil. 

Attentat, m. (v. lat. atten- 
tare, ſ. Altenter) - contre .) frevel⸗ 
hafter Angriff (auf), m. i e 
gen ..) n.; frevelhafter, ſträflicher Ein⸗ 
griff (in .), Frevel (an der Menſchheit 
ic.) m.; ( contre les jours de qn) 


Anſchlag egen das Leben (Jemands 


Mordanſchlag (gegen Jem.), m.:; 
abs. Frevelt hat, 2 frevelnbes Begin⸗ 
nen, n. Frevel, m. 

* Attentatoire, adj. (v. Al- 
dental) - à, freveind gegen; eingrelfend 


5 no 


ATTE 


ATTI 


ATTR 


— e + 


1 3 antaſtend, verletzend (nur von Sa- 


c 
“Attente, f. (v. Attendre) 40 
Erwarten, n.; 


od. Harrens), Sdumniß, J.; Zeitoer⸗ 
luft, m.; 29 ( offnung, Vorausſicht) 
Erwartung: annung, f.; || ètre 
dans 1—, n det Erwartung fein oder 
SE 115 91 u ewa fein; 

e) harren (au ein; 
5 0 ke vie Erwartung 190 


(Chir), ligature d'-, 
mous éigatur; (Peint.) table 
d-, leere Tafel, .; leeres Feld, n 
‘“Attenter (v. lat. attentare, 
ogl, Tenter) on. (- 4 qe.) einen fre 
velhaften Angriff oc. Anſchlag (auf 
etwas) machen, ein Attentat (gegen et⸗ 
mes) 1 le (etrag) freventlich an: 
verletzen; (wider etwas fre: 
1 n; ſich an 925 Sache vergreifen 
od. DR = à - aux jours de qu, ei: 
S rlff auf Jemands Leben ma⸗ 
nem nach dem Leben trachten: 
“et Mordverſuch gegen Jem. vid: 
5 * à sa pro 7 vie, Hand an ſein 
Aer Leben od. qui legen, 1 
erſuch zum Gelbſimor e ma 
à la dete publ ue, einen gti 
auf die oͤffentliche reiteit machen, die⸗ 
elbe antaſten, ſich „ 
n och. dt 


Aufmerkſamkeit } 
ue Andacht 
lement; 2° RE val gt, 
Beweis von Aufme era al. Se 
90) Ach ) z 1% avoir, taire — 0 
cht haben, Achtung „Auf 
mes amkeit verwenden, fare (auf et 

5 aufmerken; faites 1 
Aab (Com. mii.) ichtung! 
pi gemerit l avec -, mit Aufm fmerkſam⸗ 
aufmerkſam:; 37 avoir des —8 
pour qe, einem Aufmerkſamkeit erzei⸗ 
Peweiſe pan, : ufmerkſawileit ge⸗ 


leona, ad. 6: fe v. 

: auf ae FE er Hfamt 
ni. di en. 

auf AUS ve de n b, ad. (v 

an tale gene auft 


tte nu at (part. præs. v. At- 
5 lat: allenuans) addy. e, f. 10 
(ri er.Jverdünnend; (moyen -) sub- 

tant. m. verduͤnnendes ittel, n.; 20 
Jur.) aie Strafbarkeit vermindernd, 
mildernv; (Straf: e z eir- 
constances +68, 1 mſtände; gcc 
Milderungsgrüͤnde, m. 

Arten fan 71 lat. Ce 
nunliop de (Ther.) Verdünnung, 
29 (Path.) Gntträftu 
tion, 5 . 6 
minderung der Str 
rung. f.. 


At 
erk⸗ 


96 ur. 


arkelt, be 


*Attén 
va. 19 (cher.) 51 1 verdünnen; 
N entkräften. nagern (f. Exténuer); I ft 


if wem 


me verloren haben. . 
„at. atienuare) 


80 (Jur.) die Strafbarkeit (einer Hand⸗ 
Sab verringern, vermindern, (die 

2 mildern; s -, 40 ſich verdün⸗ 
nen; 20 ſich vermindern, gemildert 
werden; || atténué , e, verdünnt ꝛc.; 
adj. (Bot.) von unten nach oben an 
Dicke abnehmend, dunner werdend, ver: 
duͤnnt, attenuatus. 

Al terra ge (od. Attérage), m. (f. 
Aue A 9. 22 40 Annäherung an 
eine K Nate“ Anlanden, n. Landung, 
4 5 20 Nahe, Rachbarſchaft einer Küͤſte, 


pierres tſteine, m. | terre) va. zu Boden werfen, ſchlagen 
J De Anfäns | od. ſtrecken; niederwerfen, ⸗ſchleudern 
e jui dle 60 1 1 etwas 1 E N fe a1 


od. donnern; 4° (mit einem 
Streich) zu Grunde richten, zu Boden 
ſchmettern, über den Haufen werfen: 
20 (vollkommen CERTES en, alle gei⸗ 
ſti 11 5 Fähigkeiten lähmen vernichten 
ederdonnern, zerſchmettern, betäu⸗ 
ben; vn. (Mar.) ſich vem Lande nä⸗ 
dern, d des Landes anſichtig werden; 
ätterré, -e, zu Boden geſtreckt; fig. 
vernichtet ꝛc | 
*A r (od. Attérir) (vgl. At- 
terrer) vn. Mar.) (an) landen. 
*Atterrissage (od. Attérissa- 
ge), m. (v. Atterrir) (Mar.) Anlan⸗ 
Ven, 5 Landung, 

*At bert an Aérie 
sement), 115 gl. 1 
an: od. 1. chwemmlez Land 

nſpuͤlung, f. 0 [A Lac 
croissement, Alluvion); Mur.) dro 
— Anſchwemmungs⸗ od. Jiwache 
rech n. 


ttestation, f. (v. lat. attes- 
JF (Cities) Be Beugniÿ, Atteſtat 
ber), n.; -— 

3 cel : 8 
morum 


d r ννẽ c At. Pe 
121 att! 14 a Feen im 
Ausdru einhei eganz des 
Styls; de Gramm. gr. Eigen eit des 
attiſchen Dialects). 

Atticiste, m. (Philol.) Atticiſt, 
Nachahmer des attiſchen Styls, m. 

Atlicurgue, m. Ant poires 
„fertige Saͤule im et ſchen S 


f erſchlaffen 5 11 


1. lau . Je ſich c abküßlen 
u À erkalten; erlahmen; 5 
809 115 U af au, A n Gife 
kaftet; FT 


bis zur an at) PAL ; über⸗ 

den; 10 allièdi, -6, lau (gewor- 
en); erkaltet 2c. 
2 Attiédissement, m 10. At 
tlédir) (das) Nos 
nahme an Wärme, A 
kaltung; Lauheit, Rasta, y n'a- 
voir aucun =: nichts von ſeiner Wär⸗ 


At tifer, oa. fam. u. 


fiel, e ae — n ; ich auff, 
8 


Seegebiet in der Nähe einer Küſte, 


n.; Ankände, f. 
Atterrer: od. 99 77 a 0 195 
(Techn. 80555 


n H JI 


AA 1 b 


Attifet, m. veralt. Kopfputz, m. 
“Atinter, va. Mar. feſtlegen. 
Attique (drmixos) attiſch; 
athen ienf Na 19. 19 ms 5 
Sog. der feine ubst. m. 
Archit.) nem Cesc DE 85 115 
rn auf einem G 
erſatz, m. cran 2 3 
Attike, ..; faux -, Unte a 
Attiq quement < ado. us 
attifé, i im 15 le ialect. 
Altira dj. (v. Attirer 
55 . 18 0 der Anziehung fä⸗ 


At tir a (v. Attirer ” 


1515 poids d' 
(anden Per PR ja n: 
cordes d-, fénure Je. 

Aura, 8 v. Kaaler) In- 
begriff der sur Betreibung eine. 
Geschäfts etc. es AL var Ge- 
räthschaften eug; 
fées, 1. 4 (unmages Gepäck, 

1 1 m.; - de aus de Kalegz, 
ménage Rrie 

AT n. 2 

„„ 5 


see 


præs. v, At- 
rie eo HN. 
rs mend. 


wechſe 4 0 a 1 eine wechsel ei⸗ 


ben; mai 1 10 4 5 Léna Re aus: 


parti, Je 110 Ger: artel fee 
ziehen, auf feine Seite bringen; - dans 
une embuscade, in einen Hinterdalt 


e bonne vie et | locken 


“A ttise: r (f. Tison) va. -le teu, 
das Feuer (anſſchüren; ſeg. das Feuer 
(der re 16.) ſchüren. anfachen, 


nähren; üther gegen einan⸗ 
der bite tn; , Bl ins kuer 70855 


Det A (v. anale 
uw. ungebr. Anſchürer, Au fiber” w. 
Altisoir, Attisonnhgirzm. 


5 Auiser) 2 et 1 mé. Schuͤrei⸗ 
en, n. Feuer 
Attitrer (o. Titre) va. {eïg. 
mit einem Titel ver chen 40 Jem.) 
ju jme gewöhnlichen Seferanten 
aͤftsführer ꝛc. Me (einem). 
4555 undſchaft geben; o heimlich 
beſtellen, sa: . ae „0, 4% gt: 
w pur Ränvig ; scher zw. wohlde⸗ 
ſtallt; Titular..; es médecin 
mul 1 m sie 
w 


ren re une 
en. 


ten, u.; 
55 ré 1 LE 


her) (Fauc.) Eu er, m. 
Altouchsmen t, m nee T u- 
cher) Anrühren, n. 


él rs 15 
Auflegen der Hand, e 
ſten, N.; fGéom.) J polal d -, Brit 


ehen m. 
Attractif, adj be st 
„ siol.) 
Unzie u ß 


auge (Phys 

iehend; attrac g 
Ther. anc.) anziehend; ug 
EÉpispastique); || force attractive, ans 
ne Kraft, Auziebunge⸗ od. At⸗ 
raetivkraft, f. 

. f. u. kat. alürao- 
tio, vgl. . je ( 75 5 ren 
dungekeaſt, Attractio 1 N 

7 Attractio Es Ce 


ATTR 


A, 


AUORH 


. (die von New 
vite, ach nue 2 tige A ehren e ge Jer 
Korper) Attractlokraft, Kraft 
dividuums, f.; - à d distance, Da 
ne “clan, daft 5 niche 
wirkende iehungskraft: iſche 
Anziehung Schwerkraft ft. (fs ile 
140 0, en re tr de cohésion, 
die ben Sufammenbang bewirkende. 
nziehung) Gobäfion, ., — de 115 


f 88 — Fe PA SRI 
chemi ehun e⸗ 
in . 70 Sent baft, PA. A ln (de 
ons an (P 
ehem. anpänger der Newtonſ chen ne 
ziehungslehre, m. 
*Attraire(f. Traire)va. eg. 
(wie ar , nur im Inſin. 
eit, anködern, ankixxen. 
“At te ra 4 
PE D A 


m. Reiz u 
135 12 U 


art, pass. v. 
br: 2 abel. . Kot, 


ung, 1. R. 
19 92 91 5 107 
ne e.la grad ce; 
der 1 5 25 N der götklichen 
756 e; D $ 92 6 2155 Le . 


0 aus ul ben 
aß; 8 150 2 ee 1 ÿ en u. 


trap 
1 ETS IL. 115 


ect 5 25170 Saane e, 
al A Anhalt 115 N. ; 9 
Berit. „: dragée d’-, 
m. überzuckerte Pille, f. hin Zus. 
en *Attrape-nigaud, 
m. fan. ſt die nur einen Töl⸗ 


pel 1 ce Fa p Li 


fi. 11 99 1 
ER falle, J. 5 * S 
langen, 10 0% 


ee 175 
hen berührt) ( * 


* Atlra SEULE 


eng 


Insect diesel. 
obe: e 


einer Falle, 

i ſam. (a 

5 en, er üben“, 
nee, ühren, 

en, 1 81 Le an 

4 AE der Ge 1 E 9 f 
nung machen ; ei tre 

einen Schaber 90 fan un; 

weil. Sinn: 

ker uff 


f i 
Sante fer, Le | 


davontragen, einern tenz. am. erwi⸗ 
ſchen; b) (sichetwas durch L t ver- 
ne en) erliſten; davon tragen! ſam. 

ie 75 19. je fn, 1 J. 06 
dre): (Ma 


donner des) Ananas 12 
Sinn, die Ae Jen den 0 bg. 1955 
wo hnl. u. Berber: Salsi 87 1 jus 


seriez bien attrapé, si. 5 Sie wurd 
691 verlegen fel ie wenn. ,; fam allra- 
angeführt 1 2° fig. se laisser — 
ſich ſein Geld abnehmen 
108 ui peut! das hole 
ss tan es) kaufe danach, wer da 
führt l. . attrapé, -e, gefangen; ange: 


Atirépeur, m . 8e, f. (v. Al- 
traper) (Jemand, der Andere anfübrt 
od. zum Beſten hat Schwindler; Be⸗ 
trüger, m. ⸗ 


ion 15 Am.; 


, f; ore, f. (v. Auraper er) 
Falle 10 fig. fan. f. 15 Rate , (fast 
veralt.). 


1 5 t(part. præs.o. Al- 
0 f anziehend, reizend, 
„einnehmend; an⸗ 


te m pe r (v. Tremper) va. 


ſen; beilegen; || s’ 
n Rech, 


verbunden (mit 


Ho Merkma 


ck | 
= chte 5 verliehenes 
d, 9 1 8 Befu nee 
Vexirbonbon, du 


F 
m.; 2 cela west 


Blumen sich | meiner Attributſonen, Mmtsqéva 


pe) vd. 4 fl 
1 . N 


derſchlagend, traurig. 


Kiens ele 
hene 


m 22 éntetass | | 
ecbaÿsen : am. trüb 


| Line S0 


t(Verraefimäplis heizenfausglähen; 

90 + l'acier, ſ. Tremper zb fam à, | 

5 ꝛc.; | adj (Fauç:) weder 1 55 
ch zu ma ger. 

1 Attribuer (o.lati attribuere) 
va. 10 zutheilen; e cos 4e. fen 
einer, Stelle) verbinden, verknüpfen; 
20 (ein, etwas), zuſchre iben, beimeſ⸗ 
= qc, ſich etwas 13. 
t, ein Verdienst) bam 
ueignen ; zuſchreiben, anmaßen, 
eimeſſen; 2% On: lui attribue. cet 
ouvrage, man ſchreibt ihm sites 
k zu, man nennt ih ad) 
deſſelben; on Mt cette m ie 
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au climat, man ſchreibt dieſe die fé 


it dem Clima zu, man giebt ſie dem c. 
uld : . „e, zugetheilt 
Attribut, 11 (o. lat, attribu- 

turn) Attribut, n. . 10 Gi enſchaft, 

L.; veigenthümiiche , unterſcheidendes 

L (Peint., Seulpt., nliqu.) 

Unterſcheidungszeichen, u.; 20 , 

niß, F. (das) mil einem Amte verbun⸗ 

dene 17755 Vorrecht, n.; | (Log.) 

Prädicat, . 

*Atiributif, adj. 1 

Attribuer) (J ip tn ar. 

erkennend. | 


tributio) 4° Verlei hu f gew 


Fa os QE 
rivil 5 d'— „Gnaden vo 

Gnadengericht fchel, 

as dans mes -g, 

(a wôrtl. das iſt nicht in meinen Attri⸗ 

utlonen) das ne t be bem 5 480 


ehom. 
n.; tribunal d-, 


22 A fig. bas ſchläg nicht 
in mein Fa 

„Attristant (part. 
Altrister) adj. -e, f. 4 


* 


ræs. v. 
bend, nie⸗ 


rſchlagen, ang ma: 


ben 6 
as) etrauern; in 5 


if (v. lat. 9 0 
bnutzung od. Abs 


Anreiben, m.; 
e (an der Oberfläche), F.; Ab⸗ 
(Chir.) a) Zerſchmette⸗ 
ung (bei Schußwunden ꝛc.) ., J. hoͤch⸗ 
ſter Grad der Quetſchung, m.; 5) 
veralt. ſ. Excoriation; {| 115 (Théol. 
Zerknirſchung, Reue (aus Furcht vor 
der Strafe), /. (vgl. Contrition). 

Attroupèé met, m. (w At- 
trouper) Zufa mmenrottung, J. uf 
lauf, Zuſammenlauf, m. 


rotten eee a . 
3 
e m. . ne 
n 


1 15 a 
nat.) MAT : “ae Fans 
ohne feften Typus, atypicu 
‘“Atypomorphose, „(Entom. 
Metamorphoſe mit Verlu e 
od. der Form, mit gänzlicher Umbil 
dung der Larve, Aenemerppofte f. 
Au (susammengeszs, aus à le. f. 


d über etwas) 
e de 


— Nr dem (od dar am dem am dan 
zu dem, étés zin dem im; 1 
bort a) dem . plus fort 
de la., in ber feet en eber ere 
18 8 de Aix re 46 n an e Zahl 
5 9 1 nr 
Aubade, fi (v. Aube) »Mor⸗ 
gent flinbden, u. fig. fam. jron. Sal⸗ 
de von Schmährede nel . „Ständchen / n.; 
Serbes erweis, donner une -, 
70 10% ein Morgenſtändchen Verde 
einem Linen Becben @ erwei 
l fine) üdel, mitfvielew: l au- 
ts ue 1 lurieuse , ex wird eine ge 15 
€ Rurafprebigt, einen derben 
1 N (ur ) { 
Aubaln, m. (Juris ein nicht 
Fern Alken, Le 


15 f. Aubain) Heim⸗ 


u ba 
all der? Verla enf aft eines e 
an den Fiscus droit d 
falle recht auf die le Verla Laffen chaft der 
nlande vexſtorbenen Fremden, 

be ai fus B.; ad .fam. (bone 
ne - 11 m. ſam. ge⸗ 
funbenes | 48 u. 

Au ban, W. (Féod.) 1⁰ Buden⸗ 
recht, u.; 20 Budenzins, m. 


v. 
„Jeu: 0 1 J. Jeg n. 99 — 


Heim⸗ 


in, 
eiß⸗ 


2 Gele 
25 m. 


"a + pine, 40 
br (ee lat. 0 10 Bo 
born, H Gere 

Aubère de CM 
Hire wer 10 He 
Pferd, der, die] puis 
0 falbe Haaf, (ba | 

DUT NET tbe 0 
‘deutsch. Herb rge „Gaßthaus, rs, 
08 m.; Wir hans N. 3: Gers 

1979 im Maltheseryrdrh: Se 
berge, 1 du Log, der Gps haf, 1 
thébaus zum Löwen 
Ga 10 0 ꝛc.; 45 tenir 8 einen Ganbof 

72 fan. 1 4 


en. 
8 ine, „ f. (Bol.) de Eier⸗ 
pflanze J.; 20 Frucht der Gierpflanze, 
7 Gieräpfel, Re 195 De 
140 GARE, D m. u. f. (b. Au- 
iett, Wirth, Sr 


ber 5 
ul L 15 d'or, eie. zum ber L 
“'Aubéron, m. Ger) Schlleshe⸗ 
Auberon chere, alli v. Au- 
beron) Anwurf, m. Hakenblatt, n. 
„ 155 (v. 121; 2 7 2 
b int, m. Mei u.; 20 
od. obier) erholundkr, Schnee⸗ 
ballen, n. 
* Aubifo (v. 13 album 


eng 1 e 835 
bin, m. 4 (Man.) Halbgalo 
TA g, Mittelſchritt aroifi 15 

rab u. oh m.; 20 (os lat. albu- 
men) f Blanc-d'œuf, 1 

Au biner tv. Aubin, 40) vn. 
(Man.) im e gehen. 
Aubours guet) ) 40 7. 20 f. 
Aubier; 55 Alpen; heiſus, Vohnel⸗ 
baum, m 

Auch nion, . lv. ax) 
(Ornith.) (der) untete Na en, Unter⸗ 


E 


AUDI 


AUGM 


AULE 


nacken, m. auchenlum, n. (Illiger). 

*Auchéno. (v. as Nuν)] in 
Zus. (Zool.) -pières, m. pl. Hals- 
floſſer, Kehlfloſſer, m. pl, aucheno- 
ptera, n. p{. (Duméril); -rhynques, 
m. pl. auchenorhynch im. pl. (Du. 
méril ; ſ. Collirostres). 

* Aucun, he ron. e, f. (v. 
ital. alcuno) irgend einer, eine, ein(s); 
, pl, einige: scher zw. einige od. 
manche Perſonen, J. pl. Etwelche, m. 
pl ne.. -, og. - ne (nicht einer) 

einer, keine, Gals Niemand „ m.; 
ne. -s, (durchaus leine; aucun de 
vos amls, feiner von Ihren Freunden 
od. Ihrer Freunde; je n’en connais 
aucun, ich kenne keinen (Einzigen) od. 
Niemand davon; sans ressource -e, 
(ohne irgend ein Hülfsmittel, oc. bes- 
ser) ohne alle Hülfsmittel, aller Eri⸗ 
terme beraubt; rettungslos; sans 
de difficulté, ohne alle, ohne die min⸗ 
deſte Schwierigkeit: ellipt. en -e fa- 
gon, en -e manière, in keiner Weiſe, 
eineswegs. 

Aucunement, ado. (v. Aucun) 
(Ghanc.) einigermaßen, aus gewiſſen 
Gruͤnden; ne.. -, od, ellipt. -, kei⸗ 
neswegs; durchaus nicht; nicht im 
Mindeſten. 

Audace, f. (v. lat. audacia) 
Oleerma von) Kühnheit, Keckheit, 

eiſtigkeit; Verwegenheit; Vermeſ⸗ 
[a eit; Frechheit, J.; im gũnst. &. 
edle) Kühnheit, f.: Heldenmuth, m. 

Audacleusement, adv. (v. 
1 keck, verwegen, frech; im 
günst. S. kühn. 

Aud acieu x, adh. -se, f. (v. Au- 
dace) 4° (Kühnheit eto. besi zend) 
kühn ( im Leber mass), keck, dreiſt, ver: 
wegen, vermeffen : im günst. 


à ; pes ; 
S. kühn, heldenmüthig; 2 (von Kühn- | 


eil elc. seugend) kuhn, gewagt (eig. 


u. fig.); |] subst. m. (ein] kecker, ver: | 


meſſener, verwegener, impertinenter 
liunger) Mensch; ſam. Waghals, m. 

Au à, Au delà, ec. ſ. 

Degë, Delà, etc. 
udience, ſ. (v. lat. audientia) 
10 (das Anhôren) Gehoͤr, n.; I bes. 
A. von Seiten hochgestelller Pers. 
Audienz, .; B. (Gerichts⸗ Situng, 15 
Gerichtstag, m.; 2° im weil. Sinn: 
A. (Geſammthelt der) Gehörſuchenden, 
der) bei einer Audienz ock. Gerichts⸗ 
ung Anweſenden, m. pl.; Zuhörer⸗ 
aft, Verſammlung, f.; B. Audienz⸗ 
zimmer, n. Audienzſaal, m.: C. (fa: 
er Gerichtshof, m. Audienza, J.; 
ll enem. -s, pl. Gerichtsbezirke, m. 
A (in den ſpaniſchen Go: 
onien), Audienzen, /. 2 .; e donner 
un moment d-, für einen Augen⸗ 
blick Gehör jun odd. ſchenken; A. 
d'entrée, Antritts⸗Audienz, f.; - de 
congé, Abſchiedsaudienz; demander 
une, um eine Audienz nachſuchen; 
B. — solennelle, feierliche Sunn 
ouvrir, fermer l-, die Sitzung eroͤff⸗ 

nen, ſchließen. 

Audiencier, adj. m. (v. Au- 
dience) huissier —, (der bei den Si⸗ 
tzungen beschaftigt, Gerichtsdiener, 
m.; II Subst. m. grand — ehemals: 
Groß⸗Referendar (bei der franzöſiſchen 
Staats⸗Kanzlei), m. 

Auditeur, m. (v. lat. auditor) 
4° Zuhörer; 20 1 angehender, 
bisweilen auch hoherer Beamten in 
verschiedenen Fachern) Auditor; 
Referendar; Auditeur, m.; 10 - bé- 
névole, ay alen et Zuhörer; b) Zu⸗ 
gore der eine Vorleſung aus Liebha⸗ 
erei beſucht; 20 - des comptes, ſ. Ré- 


férendalre ; Juge -, Gerichts⸗Auditor; 
Amts⸗Auditor; conseiller -, Auditor 
am koͤniglichen e { Cour 
royale), (Juſtiz⸗)Kanzlei⸗Auditor; - 
de la nonciature, päpfllicher Geſandt⸗ 
ſchaftsſeeretär, m. 

Auditif, adi. m. (Anat.) Gehör.; 
conduit -, Gehoͤrgang, m.; nerf -, 
Gehörnerv, m. 

Audition, f. (v. lat. auditio) 10 
175 Hoͤren; Anhören; Abboͤren, n. 

bhörung (einer Rechnung), J.; (Pro- 
céd.) - des témoins, Verhören, n. 
Vernehmung der Zeugen, /. Zeugen: 
verhör, n.; 20 (Physiol.) (der Gebôrs: 
ſinn) Gehör, N. 

Auditol re, m. (v. lat. audito- 
rium) Auditorium, n. 10 Gôrfaal, 
e + (Procéd.) Verhorſaal, Ge⸗ 
richtsſaal, m.; 2° Zuhöͤrerſchaft, f. 
Zuhörer, m. pi. Verſammlung, /. 

Auge, f. 10 Trog, m.; Krip⸗ 
ſ. ; Mac.) (Gips: ) Trog, Kübel, 
Phys.) Trog (eines galvani⸗ 

parats); (Pap.) - du trem- 
pis, Weichkübel, m.; ( Drap.) - à 
mouiller le drap, Netzfaß, n.; 20 
[Muͤhl⸗) Gerinne, n.; 5 Ana. com 2 
der) zwiſchen den beiden Aeſten des 

nterkiefers befindliche Raum; 40 fa 
tron.) -s, pl. ſ. Apside(s) ; || 4° pile à 
-8, (gatoaniféer) rogapparat, m.; 20 
moulin à -s, oberſchlächtige Mühle. 

Augée, f. (v. Auge) (ein) Trog 
voll, m. 

ö Augelois m. (v. Auge) 4° (Sal.) 
10 Niederſchlagsgefäß, n.; 5) Schaum⸗ 
löffel, m.; 2 (Agr.) Senkgrube (für 
die Reben), /. 

Auger (v. 9100 va. (Techn.) 
rinnenformig aushoͤhlen. 


Augias, nom pr. (Myth. ] Au⸗ 
gias, m.; étables d Augiazſtall m. 
Augite, f. (Minér.) Augit, Py⸗ 
roxen, m. (grũner, schwurser eic. 
Edelstein; doppelt kieselsaurer 
Kalk u. dopp. kiesels, Magnesia). 
Augment, m. (v. at. augmen-, 
tum) 4° (Jur. anc.) - de dot, {Ber- 
mehrung der Mitgift durch ein) Ge⸗ 
envermächtniß, u.; 2° (Gramm.) 
uſatz, m. Augment, n.; —syllabique, 
(Sylbenzuſatz) Porſylbe, f.; - tempo- 
rel, Sylben verlängerung, Umwand⸗ 
lung einer kurzen Sylbe in eine lange, 
..: 2° (Path. gén.) (das) Zunehmen, 
Steigen, u. (96 won. période d' ac- 
croissement). 

Augmentatif, adj. -ve, f. 
(v. Augment] (Gramm.) verſtärkend, 
die Kraft des Ausdrucks ſteigernd, Ver⸗ 
ſtärkungs. ., 

Augmentation, ſ. (v. at. aug- 

e 5 Vergröße⸗ 
rung, 6 uſatz, m.; Zulage, Jaa 
Anwachſen, n.; Zuwachs (de qc., an 
etwas), m.; un den 14 || - de ga- 
ges, Vermehrung des Gehalts, Gehalt⸗ 
quiage: Erhohung der Beſoldung, ..: 
aire des -s à &., Zuſaͤtze zu einer 
Sache machen; erwas (durch Zuſaͤtze) 
vermehren, (damit) bereichern; (ein 
Haus ꝛc.) vergrößern. 

Augmenter (o. {al. augmenta- 
re) va. vermehren; vergrößern; et: 
weitern; erhöhen; - la force de qc., 
die Kraft einer Sache erhoͤhen od. ſtei⸗ 
gern, etwas verſtärken; I- qn den Ge: 


86 


halt, den Lohn Jemands erhohen, ei⸗ 
nem (Gehalt⸗) Zulage geben, i n beſſer 
ſtellen, ſeine Stellung verbeſſern; on. 
ſich vermehren, zunebmen: lan) wach⸗ 
ſen; fl vergrößern; ſich ſteigern; ſtei⸗ 
gen; (- de prix) im Preiſe ſteigen, 
Comm.) aufſchlagen; s', ſich ver⸗ 
mehren; zunebmen; - en qc., de qc., 
an etwas zunehmen; de hauleur, an 
Hoͤhe zunehmen, in die Höhe wachſen: 
höher werden; ſich erhöhen; - de lar- 
geur, an Breite od. an Weite zuneh⸗ 
men; in die Breite wachſen od. gehen; 
breiter od. weiter werden; ſich ausbrei⸗ 
ten; ſich erweitern; || augmenté, -e, 
vermehrt ꝛc. 

Augural, adj. -e, ſ. (v. lat. au- 
. (Ant. rom.) (die Augurien 
etreffent ; den Augurn eigen) Augu⸗ 

ral. ; Augur. 
»Augüre, m. 10 (v. lat. a 
or⸗ 


— 


Krip⸗ rium) (Ant. e Bon 


Gente aus dem Slugie) od. dem 
Geſchrei der Vögel, /. Augurium, n.; 
im weit. Sinn : Vorbedeutung, 2 

orzeichen, Anzeichen (irgend wel- 
cher Fan n.; 20 gaheſa an Alder: 
rom.) Augur, Wahrſager, Zeichen⸗ 
deuter, m.; I 40 de bon 5 Gluck ver: 
kündend, guͤnſtig; de mauvais -, Un- 
heil weleſagend od. verkündend, un⸗ 
günſtig; oiseau de bon = de mau- 
vais —, Glücksvogel; Unglücksvogel; 
fig. Glůcksbote; 8 ücksbote od. pro: 
phet, m.; 2 bâton d'-, Augurſtab, m. 
Augnrer (v. lat. augurari) va. 
eine Vorbedeutung entnehmen, muth⸗ 
maßen, auguriren, prophezeien ( de 
qc., aus etwas). 


Auguste, adj. (v. lat. augus- 
tus) 4° gro 4 500 hoch pepe erha⸗ 
ben; erlaucht; bô fs ochhei ig: per- 
sonne —, - assemblée, hohe, erlaudite 
Perſon nd. Verſammlung; - vérité, 
die erhabene Wahrheit; 20 adj. u. 
subst. m. (Hist. rom.) Auguſtus; 
Kaiſer, m.; auguſtiſch; histoire, (die 

rémifde 2. dug te; Que tite 

marbre -, augu er yptiſcher 
Marmor; (ist. de Kmp. Cem.) 
toujours -, seinper Augustus, miss- 
drauchl. allzeit Mehrer des Reichs. 

Augustin; m. ge, f. (o, lat. 
Augustinus) 10 Auguſtinermönch, m. 
onne, ſ.; Grands -s, -s déchaussés, 

4. Au uſtiner⸗Barfuͤßer m. pl; 20 

aint-Augustin, m. (der 
guftin{(us) ; (Pap.) (as] Auguſtinfor⸗ 
mat; (Typogr.) (die) Mittel⸗Antiqua. 
i adv. (ſ. Au, 
Jour, De u. Hui) CE am Tage 
von heute) 40 heute; am heutigen 
Tage; 20 im weil. Sinn: A. heut zu 
Tage, in unſern Tagen; B. Hes. einen 
Zeil punkt, der einem andern un- 
millelbar vorhergeht od. folgt : 
heute; subst. m.(ber) beutige Nag; 
tout -, (der] ganze heutige Tag; heute 
den ganzen Tag; d'-, a) von heute an; 
b) ſeit heute; c) heutig; d'- en huit 
(jours), (wort. von heute an in acht 

agen) heute über acht Tage: in acht 
Tagen (von hier); la fète d'-, 
eutige Feſt; les jeunes gens d'-, die 
eutige og. jetzige Jugenb, die junge 

elt unſerer Zeit; d 
an. 

Aulaque, m. (lat. aulachus) 
(Entoin. Aulach, m. (eine Kaſer- 
gatlung). . 

*Aulédi.. (e. abxöe u. edc) 
in Zus. -branches, m. l. (Ichth.) 
Fiſche mit flötenartigen Kiemen, Floö⸗ 
tenkiemer, m. ml. aulædibranchis, n. 
a. (Latreille, Carus). 


eilige Au⸗ 


-, von heute 


AUNE 


/ 


AURE 


AURI 


TN 


Aulète, m. (abu, (Ant. gr.) 
Flötenſpieler, m. 

Auléli que, f. (alxurixi) (Ant. 

el Kunſt des AC J. Flöten⸗ 

el, n. 

Aulétride,f. (axuæple) (Ant. 
gr.) Flötenſpielerin, /. 

Auliq ue (v. ax) I. adj. (Hist. 
ae Hof. .; e ; conseil, 
conseiller —, Hofrath (eines deutſchen 
Fürſten); Reichshofrath (in 1 
m.; II. subst. f. (eine in der Aula 

ehaltene | Snaugurat : Disputation 
„ ogiſchen Facultä 
u 


Aulne, m. ſ. Aune; (Démo- 
nogr. ) roi des -s, Erllen)könig, m. 

Au lo., (v. abc) in Zus. -sto- 
mes, -stomides, m. Pl. (Ichth.) Flö⸗ 
tenmäuler, u. pl. aulostomides (eine 
„ - Familie, Latreille, 
etc.). 

*Auloféo,f. (v. au on) (Mar.) 
(das) Steuern gegen den Wind. 

Aumailles, f. pl. (Cout. anc.) 
Hornvieh, n. 


Inaie, 


Aumône 1 CAC OTTLALIE 1 
milde Gabe, f. Almoſen, n.; 20 (Jur.) 
ehem. Geldbuße (zum Beſten der Ar⸗ 
men), f.; || donner, faire l-, (ein) Al⸗ 
moſen geben od. pates ; être réduit 
à L’-, gezwungen ſein, um (ein) Almo⸗ 
jen zu betteln, von Almoſen leben; an 

en Bettelſtab gerathen; lronc des -s, 

Almoſenbüchſe, f. Almoſenſtock, m. 

Aumônée, f. (v. Aumône) 

N Almoſenbrod, n. Brodausthei⸗ 
ung, Brodſpende, /. 

Aumòner (v. Aumône) va. 

(Jur. anc.) - une somme, eine Sum: 

me (als Strafgeld) zum Beſten der 

Armen erlegen. 

Aumônerie, f. (v. Aumônier) 
40 Amt, n. Würde eines Almoſenier; 
20 Wohnung deſſelben, J.; grande — 
de France, Würde, Wo nung des 
Großalmoſeniers von Frankreich, f. 

Au mön ier, (v. Aumône) I. adj. 
re, ſ. mildthaͤtig ( verull., mit Aus- 
name der Redensart: saint Jean 
1, Sanct Johannes, der Mildthäti⸗ 

e); II. subst. m. Almoſenier, Almo⸗ 
enpfleger; || (- d’un vaisseau) Schiffs 
pre igers ( ‘un régiment) Feldpre⸗ 
diger; Feldpropſt, m.; || grand -, 
Großalmoſenier, n. 

Aumônière, f.ehem. Almoſen⸗ 
beutel, (ein am Gürtel befeftigter ) 
Geldbeutel, m. 

Au mus e, f. ſ. Aumusse. 

Aumuss e f. (v. lat. amiculum) 
Chorpelz (der Domherren a m. 

unage, on. (v. Auner) 1% (das) 
Meſſen mit der Elle où. nach Ellen, 
n. j Ellenmaß, u.; Y Ellenzahl, f. 

engehalt, m. 

Auna le, J. (v. Aune, m.) Erlen⸗ 
pflanzung, f. ⸗holz, sgebôl „ n. “bain, 
ewald, m. 


Aune, f. (v. lat. ulna) (eine fran⸗ r 


zoͤſiſche) Elle, J. Stab, m. . Zan 
gen mass von 5 Fuss 8 Zoll, fast 2 
deutsche Ellen ; 20 Massstab von 
der Lange einer Elle; S0 ein Stuck 
Waare von Ellenlange); 10 mesu- 
rer à l-, mit od. nach der Elle meſſen 
. 4. ſig.); fig. prov. mesurer les 
autres à son —, Andleſre mit feiner 
Elle meſſen od. nach ſich beurtheilen; 
tg, du 1 TE l-, one 555 
7 ganz gehoͤrig; nach Herzensluſt; 

3° une - de 9525 eine Elle Tu : 
une, m. (v. lat. alnus) (Bot.) 


t), J. 
i | 


einen 


Erle, /. Erlenbaum, m.: commun, 


gemeine Erle, Eller, Elſe, J.; d’-, 


erlen; Erlen.,; Erl. 

Aunée, F. (v. lat. inula) (Bot.) 
Alant, m. (eine Doldenpflunzen- 
gatlung): bes. (- commune, — offi- 
einale J ( officineſler, achter, großer) 
Alant, m. Helenenkraut, n. inula He- 
lenium; - antidysentérique, Ruhr⸗ 
Alant, m. mittlere Dürrwurzel, f. 
falſches Fallkraut, u.; 2° (Mal. méd., 
Thér., Pharm.) Alantwurzel, radix 
Enulæ s. Helenii, J.; poudre d’-, 


Alant(wurzel)⸗Pulver, u.; extrait d-, 


Alant⸗Extract, m. f 

Auner (v. Aune) va. (mit od. 
nach der Elle) meſſen. 

Auneur, m. (v. Aunor) beeidig⸗ 
ter Ellenmeſſer, Ellenbeſichtiger, m. 

‘Auparavant, ado. (v. Au, 
Par u. Avant) bes. ein Frühersein : 
an vorher; früher; longtemps =, 
ange 5555 od. vorher; un mois =, 
onat vorher. 

‘Auprès, præp. (v. Au u. Près) 
- de, bes. Jo ein Beſiuden zur Seite 
eines Gegens landes, Nähe, Nach- 
barschaft: neben; (ganz nahe) bei; 
an (mit dem Dat.); fig. A. bei . B. 
trouver protection - de qn, Schutz 
bei einem finden); B. im Vergleich mit, 
neben, 90e im weit. Sinne, bez. 

ewo hnlichen Auſenthalt in der 

ae Jemands : bei; fig. in der Mei⸗ 
nung (Jemands), bei (3. B. être bien 
- de qn, gut bei einem angeschrieben 
fteben); 20 eine Bewegung od. Rich- 
lung sur Seile, in die Vahe eines 


Gegenst.: neben, an (mit dem Ac- 8 


eus. ); zu; fig. zu; II. adv. daneben; 
daran; nebenan; ganz nahe dabei; in 
der od. in die Nahe; heran; herbel; 
I. être - de qc., neben einer Sache 
fein, être — de qn, a) neben Jem. 
ein, in der Nähe Jemande, einem zur 
Seite ſein; b) bei einem (als Zögling ze.) 
ſein; ètre admis - de qn, bei einem 
zugelaſſen werden, vor einen gelaſſen 
werden; Zutritt bei einem erhalten od. 
haben; se rendre - de qn, fic (hin) 
8 einem begeben; mettre qn - de qn, 

em. zu einem thun, bei einem in 
Penſion, in die Lehre geben; in die 
Dienſte Jemands bringen; venir, sor- 
tir d- de qn, fon Jemands Seite, von 
einem (her ſkommen. 

Aura, ſ. (lat.) (Physlol., Path.) 
Aura; Luft, ſ.; Duft, m. 

Aurade, f. (v. lat. aurantium) 
(Chim. org.) Aurade, aurada, f. Stea⸗ 
ropten des Pomeranzenblüthenöols, n. 
(Plisson). 

Aurai, Aurais, Fut. u. Cond. 
4e Pers. Sing. v. Avoir. 

Aurantiacées, f. pl. (v. lat. 
aurantium, ſ. Oranger) (Bot.) (a: 
milie der) Pomeranzen, aurantiaceæ, 


. pl. 
“Aurantifi..(v./af.aurantium) 
in Zus. (Hist. nat.) -colle, adj. mit 
orangegelbem Halſe, Orange., Pome⸗ 
an 


ai rantine, f. (Chim. org.) f. 
Hespèridine. 

Aur ate, m. (ſ. Aurique) (Chim.) 
goldſaures Salz, n.; goldſauer, ach). 
auras. 

* Aurati.. (v. lat. auratus, ſ. 
Doré) in Zus. (Hist. nat.) -colle, 
a mit goldgelbem Halſe, goldhalſig, 

old... 

Aureillon, m. (v. lat. auris) 
(Aris et Med.) Sebréen (am Selden⸗ 
weberſtuhle) u. 

Aurélie, ſ. (v. Lal. aurelia) 
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Zool.) 40 Puppe (der Schmetterlinge), 
5 2⁰ Aurelie, f (eine ane ee 
ung). | 


Auréole (v. lat. aureolus) 40 f. 
Glorie, Strahlenkrone, . Heiligen⸗ 
fes. Nimbus, n.; fig. (die himmli⸗ 
ſche Herrlichkeit, Ehrenkrone; Verklä⸗ 
rung; - des martyrs, Märtyrerkrone, 
f.; 2 m. -s, pl. (Ornith.) Glanzvögel, 
aureoli, m. pl. (Vieillot). 

Aureux, 5 (v. lt. aurum) 
(Chim.) aurosus(Berselius); oxide —, 
Gold(ſub)orydul; sulfure —, drittel 
Schwefelgold; chlorure —, drittel 
Chlorgold, n.; oxisels -, Gold ( ſub)⸗ 
oxydulſalze, u. pi. 

“Auri.. I. (v. (at. aurum) in Zus. 
LE nat.) Gold.; -barbe, 4j. gold⸗ 

artig, mit goldfarbenem od. goldgel⸗ 
bem Bartle): - colle, ai. goldhalſig, 
mit goldgelbem Halſe; II. (v. Lat. au- 
ris) in Zus. Ohr.., | 

* Aurico..(v. lat. auricum, ſ. 
Aurique) in Zus. (Chim.) bes. ein, 
aus Goldoxyd u. eĩner zweilen Base 
gebildetes Doppelsalz: Gold(oryd).., 
N.; (chlorure) aurico -ammonique, 
adj. (Gblor-)Solb-Ummoniat, (ſalz⸗ 
faures) Goldoryd⸗Ammoniak, n.; chlu- 
rure aurico-sodique , m. Sudden 
Goldoryd⸗ Natron, Gozzi's Goldſalz, 
n. (Berzelius). 

Auriculaire, adj. (v. lat. au- 
ricularius) de (zum Olir geho rend; 
in der Nahe desselben befindlich) 
(Anat., Zool.) Ohr..; Gehör. .; con- 
duit, nerf -, ſ. Auditif ; artère, veine 
-, e e Ohrblutader, J.; li- 

ament-, Ohr(en) band, n.; plumes 
. Ohrfedern, /. pl.; 20 (fur das Ohr 
bestimmt; in das Ohr, einer Volks- 
meinung zufolge, einkriechend ) 
pire) doigt —, Ohrfinger, kleiner 

inger, m.; forficule -, (der 9 
Ohrwurm, m.; [ehem. médecin -, 
Arzt für Gehörkrankheiten, iron. Oh⸗ 
renarzt, m.; 30 (Anat., Hist. nat.) ohr⸗ 
förmig, Ohr.. mit ohrförmigen An⸗ 
hängen (verſehen), ohrig, Ohr..; Oh⸗ 
ren. .; 4o (das Gehôr belreffend, da- 
durch erlangt, darauf sich grün- 
dend) Ohren.; témoin -, Ohren⸗ 
zeuge, m.; confession -, Ohrenbeichte, 
7.5% Hist.) chevaliers -s, Ohrenritter, 
m. pl.; 60 (Anat.) a) der Herzohren; 
ö) der Vorkammerln) (des Herzens); 
Subst. m. 8, je (Bot.) ohrförmige 
Schwämme, Obrſchwämme, auricu- 
larii, m. pl. au) 

Auricule, f. (v. lat. auricula) 
(kleines Ohr, Oehrchen, n.) 40 (Anat.) 
Ohrläppchen, u. (/n. Lobule de l’o- 
reille); 20 (kleiner, ohrformiger An- 
hang] (Hist. ee n.; ohr. 
förmiger Lappen, m.; (Anat.) Herzohr, 
N.; (Ornith.) Federbuſch, Feverbülſchel 
(an den Ohren), m.; 5 (Zool.) Ohr⸗ 
muſchel, auricula, f. (eine Schnek- 
kengatlung). | 
. Auriculé, adj. -e, f. (ſ. Auri- 
eule) (Zool., Bot.) geohrt; geobrlappts 
ohrfoͤrmig, auriculatùs; feuiile -e, 
ohrförmiges Blatt: plante -e, Ban 
915 ohrfoͤrmigen Blättern, geohrke 

anze. 

1 Au ricull.. (v. lat. auricula) 
in Zus. (Hist. nat.) -fère, adj. ge: 
obrt; -forme, adj. ohrföͤrmig. 

*Auriculo.. (v. lat. auricula) 
in Zus. der (Herz⸗)Vorkammer; ori- 
fice auriculo-ventriculaire, Verbin⸗ 
dungsöffnung zwiſchen der Vorkam⸗ 
mer und der Kammer (des Herzens), 
venöſe Mündung (der Herzkammer): 
valvule -vontriculaire, venöſe Klap⸗ 
pe (der Herzkammer). g 


AUSC 


Aurides,m. pl. (v. lat. aurum) 
{Minér.) goldhaltige Erze, Golderze, 
n. pl. aurides (Beudant). 

* Aurifôre, adj. (ſ. Auri..) 40 
Minèr.) Beh gg : goldführend: 
old.; 2° (Bot., Zool.) goldglänzend, 

Gold., auriſer. 

Aurlfier * 
(Alchim.) in G f 
N mit Gold verſtopfen, ausfüͤl⸗ 
en od. misc br. plombiren. 

Aurifiq ue, a. (ſ. Auri.. 
(Alchim.) 9e machen, Mao 5 
wandelnd, golderzeugend, auriſicus. 

* Auriforme, adj. (v. lat. au- 
ris) (Hist. nat.) ohrfoͤrmig, aurifor- 


Auri. .) va. 4° 
verwandeln; 20 


Aurigas tre, adj. ( Auri..) 
(Zool.) mit goldgelbem Bauch, Gold., 
aurigaster. | 

Aurigineux, UE -se, F. (v. 
lat. aurigisoeus) (Pat .) ehem. mit 
Gelbſucht behaftet od. verbunden; gelb⸗ 
ſuchtartig (ſ. Ictérique). 

Aurillard, ad. ſ. Orillard. 

Aurique, adj. I. (v. lat. aurum) 
Chim.) auricus erselius); oxide 
-, acide —, Goldoxyd, n. Goldſaure, 
L: sulſure -, sulſide -, einfach Schwe⸗ 
felgold, u.; sels -s, Goldorydſalze, n. 

[AE IL, (Mar.) voile -, (ein, auf einer 

eite an ben Maſt befeſtigtes Segel. 

Auris cai pe, m. (Chir.) ehem. 
Ohrloͤffel, m. 

Auro... (v. lal. aurum) in Zus. 
(Hist. nat.) Gold.; -céphale, adj. 
Gal fig, mit goldgelbem Kopf, 

ofb .., aurooephalus; -ferrifère, 
adj. gold u. eiſenhaltig, auroferri- 
ſerus; -plombilère , aj. gold⸗ und 
bleihaltig, auroplombiſerus; u- 
bescent, adi. mit einem goldgelben 
Haarüberzug bekleidet, goldhaarig, au- 
ropubescens. ns 

*Aurochs, m. (v. deutsch.) 
(Zool.) Auerochs, Ur, bos taurus 
urus, m. N | | 

Aurone, 6 Armolss aurone; - 
des champs, beifuß, rother Bei⸗ 
fuß, Feldwermuth, m. arlemisia 
campesiris; - femelle, ſ. Santoline 
conne 6 
(Météor.) Mor 
roth, a. di 
Nordlicht, n 


(v. lat. aurora) 10 
genroͤthe, [ Morgen⸗ 
chi. Aurora, f.; - boréale, 
.; — australe, Süblicht, 
n.; 2 (Myth.) Aurora, 4 die Toc 
ter des Hyperion und der Thia); 
80 dicht. (Often Morgen, m.; Mor⸗ 
gentanb, n.; 4 fi (der Anfang; 
Vorbote) Morgenr fe 56 1] 4° le le- 
ver de l-, der Anbruch, die erſten 


Strahlen der Morgenröthe; das auf: | d 


ſteigende Morgenroth; der aufdam⸗ 
mernde Morgen; déche. l- aux doigts 
de rose, die roſenfingerige Aurora; 
Aurorens Roſenfinger; les pleurs de 
1, Aurorens Thraͤnen, der Morgen⸗ 
thau; Jo qu couchant à l'-, vom 
end gen Morgen; les climats de 
1˙—, die Morgenländer; 4 l’- de la 
liberté, die Morgenröthe, das Mor⸗ 
enlicht der Freihelt; être dans son - 
m Aufgehen, in ſeinem (od. ihrem 
Entſtehen ſein; 8a 15 aufflam⸗ 
men; || adj. (couleur d-) aurorafar⸗ 
ben; hochgelb; Aurora. 
urufe, m. (v. lat. aurum) 
(Chim. ) Goldlegirung, f. aururetum, 
1 


Aus cultation, f. (d. lat. aus- 
cultatio) Diagnost.) (bas) Aushor⸗ 
chen, n. Anwendung des Gehoͤrſinnes 
auf die Beobachtung normaler od. 
krankhafter Erſcheinungen, Ausculta⸗ 


AUST 


tion, .; médiate, mittelbare Aus: 
cultation, Anwendung des Stetho⸗ 
ſkops, f. 

* Ausp 


Aussi (gi ilal. cosi) 40 ad, A. 
auch, gleichfalls, ebenfalls; B. dahinzu, 
obendrein; auch; C. eben darum: auch; 
D. bestaligend, einräumend im 
ohnehin, fed 95 25 E. 7 us 
ohnehin, jedoch; % præp. des. Ver- 
gleich RER que, Leben ſo. ., als od. 
wie.; ellipt. - sage (que lui), fo ver: 
ſtändig (wie ex); — peu, fo wenig; 
Jo et moi -, und ich auch; auch ich 
(ward in Arkadien geboren ꝛc.); -l’est- 
il, auch iſt er es; — bien est-il tro 
tard, auch iſt es zu ſpät; es iſt ja oh⸗ 
nehin, ja doch zu ſpät; 2° - spirituel 
que savant, (eben) Jo elſtreich als ge⸗ 
lehrt; - bien que, eben fo wohl als, 
fo gut als: vous le pouvez - bien que 
moi, Sie Fünnen es eben ſo gut als ich; 
ils ont - peu d'argent l’un que l’au- 
tre, ſie haben Einer ſo wenig Geld als 
der Andre, beide gleich wenig Geld; 
comment un homme - sage a-t-i 
fait une pareille faute? wie konnte 
ein fo ve andiger Mann ſich auf die⸗ 
fe Art vergehen! 

Aussière, f. ſ. Haussière. 

*Aussitôt, adv. (. Aussi u. 
Fa ſogleich, ſofort, alsbald, unver⸗ 
ug 


j 9 
ipt. , a) ſobald (als); ſofort nach; 
b) eben fo faite fo raſch als; ral 
=, ich werde ſofort (hin) gehen: ich ge: 
e, ich komme ſogleich; — qu'il aura 
tné, ſobald er gegeſſen haben wird, 
fofort nach beendigter Mahlzeit; vo- 
tre letire reçue, ſobald ich (od. er, fie 
ꝛe.) Ihren der atte, ſofort 
nach Empfang Ihres Briefle)s; - dit, 
- fait, geſagt, gethan; pris, - pen- 
du, kaum gefangen, fon gehangen. 
Auster, m. (lat. auster) ditht. 
Suͤd( wind), Auſter, m. 
Austè re, ach. (adp ee, lat. 
austerus) 10 her ble); firengle) v. 
Geschmack); 20 ftreng(e); hart (von 
er Lebensweise elc.) ; 59 unbeug- 
ſam, ſtreng (v. den Grundsatsen 
elc.); rauh; 4° (Arts) ernſt, ſchmuck⸗ 
los, ſtreng. 
Austérement, adv. in herber, 
ſtrenger Weiſe, ſtrengle). | 
Austérité', . (v. lat, austeri- 
tas, vgl. Austère) 4° (das) Herbe, u.; 


Strenge; Härte: Unfreundlichkeit 12 
(firenger) tuft, m.; V ſtrenge Tu: 
gendũ 


ung; Kaſteiung, f. 
Austral, adj. -e, f. (v. lat. aus- 
tralis) ſüdlich, Sid. Aastral. pale 
—, Südpol, m.; terres -s, (die ſũdli 
vom Aecquator, bes. die am Suͤdpo 
belegenen Länder) Süblänber, u. pl.; 
Auſtralien, n. (vgl. Méridioual). 
*Austrégal, adj. -e, f. a. 
deutsch.) (Dr. publ.) Auſträgal.., 
ſchiedsgerichtlich. 


Aus tréègues, m. pl. (v. 
deutsch.) (Hist. de l’Emp. germ.) 40 
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do | 9 Verhaltuiss: fo vie 


— — RD me 


Austräge, m. nl. Austrägalgericht, u.; 
— 9 AE x", ru ; 
- légaux, geſezliche, von Kaiſer 
Reich verordnete Austräge; 20 Aus⸗ 
We, m. pd]. 
Au ta n, m. (v. lat. altanus) Süd: 
wind, m. zi dicht. Sturm. mw. 
Autant, ade. (ug. Tant) bez. 
10 Gleichheit des. Veri hs, der Zahl, 
der Henge eic.: (eben 5 viel; ſoſehr; 
D fen fee le, la fe 
o fern; fo ſehr; || 4° - que, (eben) jo 
viel, ſo, als; (eben) fo k r, als; de 
1 „ (leben) fo viel werth ſein 
od. gelten, als; eben ſo gut ſein, als; 
gleichen Werth haben mit; — vau 
LEE etc.), man thut eben fo wohl 
daran), zu (ſterben ꝛc.); warum nicht 
eben fo gut od. lieber Iden Tod ſuchen 
ꝛc.)? prov. - vaut être mordu d’un 
chien que d'une chienne, der Gebiſ⸗ 
ſene fragt nicht a ob ein Hund 
oder eine Hündin ihn CA cela est fini 
ou - vaut, das ift ſo gut als beendigt; 
ellipt. - aus faire cela sur le 
champ, que différer , lieber raſch ge⸗ 
handelt, als aufgeſchoden, deim Auf- 
ſchieben iſt kein Gewinn: il est modes: 
te - e iſt (eben! fo beſchei⸗ 
den als geſchickt, ſeine Beſcheidenheit 
gleicht ſeiner Geſchicklichteit; - d’eau 
que de vin, fo viel Waſſer als Wei 
gleich viel Waſſer und ein; prov 
- de Lêtes, - d avis, (fo) viele Köpfe, 
(fo) viele Sinne; je Palme - que, 
ich liebe ihn eben ſo ſehr, ich habe ihn 
eben fs gern, als; Jaime - mourir, ich 
erbe eben jo gern, der Tod iſt mit eben 
fo lied; lieber will ich ſterben; c'est - 
de 1 iſt doch ſo viel gewonnen, 
das iſt reiner Gewinnſt⸗; - qu’il est 
f : a 2 ÉD ſo 15 
als) m m : J'en puis 
alre —, 5 ann lch auch; ich kann 
ein Gleiches thun; je nen puis dire —, 
ich kann nicht ein Gleiches, nicht Daſ⸗ 
ſelbe (von mir) ſagen; - de fais qu'il 
voudra, fo oft er will; pron. ſig.- en 
emporte le vent, (wor. ſo viel tragt 
der Wind fort) das iſt Wind, das ſi 
leere Worte; 2 - que je puis, fo viel 
od. ſo gut ich kann, nach beſten Kraͤf⸗ 
ten; un prince n’est grand qu'aulant 
qu’il est juste. (an Rürf ift nur gvoß, 
in ſofern er gerecht iſt) die Größe eines 
Fuͤrſten bemißt ſich nach deſſen Gerech⸗ 
tigkeit, nur ein gerechter Furſt iſt roß; 
d’-, adv. fam. a) (um) ip 
(la) charge d'-, gegen die Verpflich⸗ 
tung ein Gleiches zu thun och, zu ge⸗ 
ben, unter Vorbehalt einer entſpre⸗ 
chenden Segenleifung : c) abs, ſehr 
viel, gewalkig: d’- plus (que.,), um 
ſo (viel) od. deſto mehr, (als. .); d'. 
mieux, um fo od. deſto beſſer; um fo 
mehr; d- moins, um fo od. deſto we⸗ 
niger; || d’- que, con). ſam. um fo 
mehr, um ſo weniger, als; zumal ba; 
da. doch; beſonders weil. 
1 "D 92 i 8 
ult. : pen) Altar; (Cuite 
ehre.) Altar „der) Tisch des de 8 
(Cult: cath.) (Meß⸗JAlta ö 
west. Sinn: (Astron.) Aldax, m. (ein 
guͤdliehes Sternbild); 30 fig. Sinn- 
bild des Cottesdieustes, der Vereh- 
rung: Altar, m.: 8. pl. Altäre pl. 
Gottesdienſt, m. Religion, /.; faux + 
Goͤtzenaltäre, pl. Gößendienſt, m.; 
de maître-autel, Hochaltar; - privi- 
légié, Freialtar; - portatif, (tragba⸗ 
rer Altar! Feldaltar, m.: table d-, 
Altarplatte, f. ⸗ſtein, m.; nappe d, 
Altartuch, n.; ornement d'-, Altar⸗ 
decke, /.: Altarſchmuck, n.; le saint) 
sacrifice de I-, die Meſſe; fig. élever 


AUTO 


AUTO f 


— 


contre - Altar egen tax déeben, 
zum Hany been b 11 
de ‘où. polttiſchen ac. Partei ꝛc. 
LU fine Spaltung br der Kir⸗ 
* ne en. 
ur, m. CA v. lat. auctor) 15 
be Este: tifter, m. zin, 
Vater, m. ; im beln Sinn- 15 0 
ler, m. ein, f: einer Verſchwörung ꝛc 
1 eng. Sinn: Urheber 10 einer 
findung od. Entdeckung, Erfin⸗ 


der, Entdecker, m.; 20 eines Werks 
der Wee ce er Ver⸗ 
faſſer, m. : in, er; (ſchaf⸗ 


15 
ender, düidender) Kun 175 Sthopfer; 
Mus.) Com oniſt, m.; || à 68. (J 
der Schri herbe ira 
drucken l&sst) Schriftſteller, m 
Autor, m.; J (Person von ae 
Jem. einen Rechtstitel erhalten od. 
eine Nachricht erfahren 2 Ge: 
währsmann; ae er; Schenker; 
Verpachter ꝛc., m.; les 5 de nos 
jours, die Urheber unſers Daſeins; 
unſre Aeltern, pl.; les -s d’une race, 
die Urheber eines Stammes od. Ge⸗ 
ein Stammältern, pl.; qualité 
bed die ge Autorſchaft, Al 
droits d. (die) À chte, Anſprü 
Berfafesd ez 000 Ne e fiene 
fem — 


Rechte, n. pl.; | — 
Scheifeſelerin / ec, m 
190 Re 5 si eil geg 
tique) Re i : 
ut rtfet jlaubtoivatgteit, Au⸗ 
thenticität, f. 
„Authe un ng, adj, {adbirm 


0 ment, do. o k 49, 

fe 15 1705 à t be⸗ 
fündig. cu be⸗ 
glaubi Eu 9 5 25 7 lich 
aus : der. 125 


ler voꝝ gegangen, 
aus der man: aach Mae ächt, 


laubwürdig , glau af verbürgt, 
ſicherle 9 Na ri 40 ꝛc. 0 30 (us) 6 

Mode, m. 4840 r. Tom.) 
ae LR in 6 e ee 1.3 


a e 920 alen sol 1 
—8 uthentiken, Novellen, p .; 
17 m. (Hist.) Original, 4 


f i hentiquement, ado. au- 
chentiſch (. Authentique). 
Authentiquer (v. Authenti- 
ue) va. 10 (Jur. ane.) beglaubigen, 

aan 20: (Dr. rom.) des Ehe⸗ 

bruchs ſch chuldig erkennen und nach. dem 

Inhalt der ments i qua mulier 

nr | 

Auto., (v. abrie) in Zul 


ſelbſt.z allein; auto.. 

* Au obiog puis f. Auto⸗ 
Leben. e, Er Abu K Fin eignen 
ebe 

‘Autocarpien, adj. (Bot.) 


fruit „allein. chende, von fremdar⸗ 


Feucht! dass befreite, autocarpiſche ch 


5 


(elbe K 


re 
9 710 (werd? Wale nch 


in iger (vom e 
an iger Bi fon 
utochfhone, m. (Amuiqu.) 
ucbewohner, m. (s. ‘Aborigène) ; a 0 
adj. eingeboren, Ur.. 
‘*Autocrale, m. F Autekral . Selbſt⸗ 
herrſchet, m. -in, /. n 
Autocratle Selb berrſck aft 
unumſchränkte 1 (éform), al 
Selbſtherrſcherthum, n. Autokrat e, f. 


“Autocralique, adj. autofra: | flic) 


tiſch unumſchrä 
Auto-da- fe, m. (span.) Au⸗ 
to a-fé, n. die feierliche) Hheichlung⸗ 


igions⸗ 


dig, von der Hand (eines 
D 


die) Kunſt, Haudſchriften ꝛc. 
Stein e z Au⸗ 
tographie, f. 


phiſ 


„los,; 


Aa unte keit; Un⸗ 


der) S 


nquiſition, m 
Autographe, adj. igenhän⸗ 
cs ers ge: 
ieben); in der Urſchrift; 1 
in der ri 


m. do (die) eigene Schrift, Handſchr 
. 3¹¹ Lein Brief ic. 5 fe ) 


riginal, Autograph, 4 
an tograp ble (Technol.) 


auf einen 


*Autogra hier (v. Autogra- 
phie) va. (Technol.) ee 
(| autographié, tn ua 

*Autograpbique, adj. (v. 
Auta 1 (Technol.) autogra⸗ 
zum utographiren. 

Automate, m. (aÜüTouæror) 
Fer me, n.; hes. (mechanische 
Nachahmung eines lebenden We⸗ 
sens) Automat, m. (vgl. Androïde); 

fe-las ma chinenmaßi Meine 
Mensch Ma ena it 
m. Maſchine, J.; I adj. 
wegend, automatiſch, chinen. ., 
1 

Automatique, ‘adj. 

mate) ) (Pro , Path. en.) willen: 
eiwillig, unwillkürlich, auto: 
matiſch, maſchinenmaßig; zw los. 

‘Automatisme, m. (ar 


104406 ) Fo (Physiol.; „Path!“ gén. ) 


f. Auto- 


willkuͤrlichkeit; ma tnenmeh ige Thaͤ⸗ 
D 1155 75 Weinen 
Selbſtbe immung, f. 
Automnal, ad. 11 
autumnalis } 4 (des Herbſtes; im 
Kr erbſt erſcheinend, 
erbſt..; 20 Vece erbſt..; || 4° 
équinoxe —, Herbſtnachtgleiche, F.; 
point -, Herbftpunkt, m.; fièvre -e, 
Herbſtfteber, n. 


tigkeit, 


Autom nation, f. (at. autum- 
natio) (Bot.) Eil des Herbſtes auf 
die Pflanzenwelt, m 


Automne, m. 1. ae v. lat. 
e den leben Spätjahr, n.; 
2. sert eben ), “M ( de J, 


qe. Herbſt.., 


uto nome, 40 (Hist. gr.) 


e nach, 191 GE. 


etzen regiert, autonomi 
Autonomie, f.{ 7 , Po- 
lit., Philos.) (Recht 5 Oel ſtgeſetz⸗ 
gebung, Autonomie, f. 
*Autopsides, adj. pl. (Mi- 
nér.) Meta auglans 3 zeigende, metall⸗ 
Gaby. nde Su 1 autopsides 
Ha 
4⁰ (Philos. 
yst. païen. 
pose 55 


1 8 25 fu 2 


Autoriser 40 Aulorité) va. 10 
ueralt. bevollmd tigen (gewohnl. 
donner 1 à); 20 ermächtigen, 
autoriſiren (zu..) ; (einem etwas) er: 
A el gut heißen, genehmi⸗ 
gen, geſtatten; 30 im avait. Sinn: (ei- 
nen zu aas 5 berechtigen: das Recht 
geben! u Aue ; (etwas) rechtfertigen; Is' 

ſehen gelangen, Autorität od. 
Geſegegkra t erlangen; 2° s’- de c., 
auf etwas berufen ad. 15 dé 
was zum Vorwand nehmen (um); 
durch etwas für bereditiat a is zu); 
Il autorisé, -, autorifirt 2€ 
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Au Autorité e 
JG. ut n 


ii — lein) 11 (eig. 


v. lat. „ 
ern su gen) 


Gewalt: Amtsgewalt; Machtvollkom. 


menheit, J.; Anſehen, n. Autorität.. si 

in ue it. Sinn: (Eiufiuß, .; Gewicht, 

V Anſehen, n.; 2 À. Sammelib. 
en 


ebis 
ewalt; 
rde: Obrigkeit, 75 5 

Ausſpruch, 


begriff der irgendwo 

dat, Erin (Grant e 
Machine te 1890 

ach tha ber, m. pl. 


m. Zeugniß (einer gewie tvollen Per⸗ 
fon), eg (née f „ 


H,40 e tem orelle, die weltliche 


Geo, I- des lois, das Anſehen der 


Geſetze : user de son -, ſein Anſehen, 


ſeine Amtsgewalt gebrauchen; empor- 


ter qc. d' etwas mit Gewalt durch⸗ 
f ber durch einen Machtſpruch errei⸗ 
chen; de son privée, aus eigle mer 
Machtvollkommen a sigenmadtig ; 
20 les -s. constitu pes eingeſetzten 
a bench die heſtehende aatögewalt 
Gbit 1 civile, l- militai- 
re, di Ghoilz die Militärbehörde. 
*Autour,.præp: (v. au tour) 
de, um (etwas) herum; um., um 1 
AN. fig.); tourner — de de., 
um etwas herum) drehen; um ewa 
kreiſen od. herumgehen z etwas umkrei⸗ 
en; être toujours - de qn, immer um 
em. herumſein, einem fortwährend 
Machen amkeiten erzeigen, den Hof 
ellipt. toui : rings herum; ; 
um ſich her; 5 Umkxeiſe. 
Autour, m. (v. Lat. astur) 
Peur D Habicht, Taubenfalt, m.; 
Fauc.) le demi -, der männliche (ge= 
mn" 'éatid, Sn m. (n. Tier- 
celel à 
autourserie, 7. gablétatrige 
ng, ter, m. 
Autbursier, m. Habichtabrich⸗ 
Atte, adj. (v. lat. alter E 
Verschiedenheit, Unterschie a- 
sein einer Person od. Sache ausser 
der, um die es sich handelt: ander, 
(der, die, das) andlepre; (ein) andle)⸗ 
rer, andle)res: (eine) 885 ander⸗ 
wärtig; ee w eden bade eng. 1 
edeutun 


ne, mit der 
der Leber. enheil à : ander; 20 der 
Aehnlichkeit, des zweimuligen 
Daseins 1 Begriffs : (der, 
die, das] zweite, andſeſre (Syn. Se- 
cond); II vel. und subsiunt. m. und 
J. (der, die, das) Andle) re; || mon — 
sœur, meine anb(e)ré Schweſter tel 
— „mancher Andleſte; l'un l, Einer 
den Andle ren, einander; les uns aux 
8, (die Einen den Andern einander; 
à l’envi l’un de I-, um die Wette; 
être dupes les uns des —8, einander 
um Be en an 15 ge 


ſpecch 


pricht; d’un cöté et 0 
ie eine Seite und auf die andre) Li 
und her; l'un ou -, der Eine oder 
Andle)re, Einer von Beiden; ni Pun 
ni l-. weder der Eine never Gans , 
re, Keiner von Beiden; Fun dans 
Eins ins Andle)re; entra -s choses, 
unter andern Dingen, unter Anderm; 
— est promettre, - est tenir, (Ande⸗ 
res iſt verſprechen, Anderes halten) 
verſprechen und halten ift zweierlei; 
- part, anderswo, anderwärts; ans 
derweit; d- part, anbrerfeits ; c’ estun 
tout — homme, il est devenu lout -, 
er if ein ganz anb{ejrer Menſch gewor⸗ 


AUVE 


AVAL 


AVAN 


IS 


deu, er hat fich ganz und gar verändert; 
arler de choses et d-s, von pet: 
ſchiedenen Dingen ſprechen, mancher⸗ 
lei beſprechen; sans - forme de pro- 
cès, ohne weitere Formalitäten od. 
Umſtände; ſam. l'- Jour, (wort. den 
andern Tag) vor einigen Tagen, un⸗ 
längſt; prov. s lemps, -s mœurs, 
andere Zeiten, and(e)re Sitten; ſam. 
nous -s, wir (Deutſchen 10.) ; vous s, 
Ihr (Franzoſen ꝛc.); fam. il n’en fail 
pas d-s, er macht (wor. keine ande⸗ 
ren Streiche) immer ſolche Streiche, 
fo macht er's immer; il en à fait bien 
ds, er hat fon ganz andre Dinge 
gemacht; en voici bien d'une) —, (da 
(ten wir l ganz Andres) da 
ſt ein neues Wunder les kommt im: 
mer beſſer; || 4° celui dont je parle est 
bien un - homme, der, von dem ich 
rede, iſt ein ganz anb(ejrer Mann; 
c'est une - aflaire, das iſt eine (ganz) 
andle)re Sache; 20 un - Napoléon, 
ein anb(ejrer, ein zweiter Napoleon: 
lu tout - que lui, jeder Andle)re als 
er; quelqu’-, ein Andle)rer, ſum. 
Jemand anders; d’-s, Anb{ejre, pl.; se 
méfier des -s, (den) And(e)ren miß⸗ 
trauen; pop. comme dit -, wie Je⸗ 
ner ſagt; hi. à d’-s, (wôril. Ande⸗ 
ven) machen Sie das Anderl en weiß. 

‘Autrefois, adv. (autre fois) 
(wörtl. andermal) ehemals, ehedem, 
vor dieſem; vor Zeiten; einſtmals; 
d-, (worll. von ehemals) der Vorzeit; 
ehemalig; veraltet. 

Autrement, dv. (v. Autre) 40 
anders; auf and (ehre Weiſe; durch an⸗ 
d(e)re Mittel; 20 andernfalls, widri⸗ 
genfalls, wo nicht, ſonſt; 8 fam. ne 
. pas , nicht eben, nicht ſonderlich, 
gerade nicht; II 40 il faut s’y prendre 
2, man muß (fit anders babel Lt 
men oder) das anders angreifen; je 
peu —, ich denke anders (darüber), 
ch habe eine andleſre Anſicht; c'esl 
tout - Important, (rtl. das iſt ganz 
anders wichtig] das hat eine ganz an⸗ 
blejre Wichtigkeit, eine unendlich hö⸗ 
here Bedeutung; 2° corrigez-vous, — 
on vous punira, beffre Dich, ſonſt 
beste Es Dich ſtrafen od.) wirſt Du 

eſtraft. 

Autruche, f. (ærpoubèrs, lat. 
struthio) (Ornith.) Strauß, ſam. 
der) Vogel Strauß, m.; plume d’-, 

e /e; fig. il a un esto- 
mac d'-, er hat einen Straußen) ma⸗ 
gen, er verdaut Kieſelſteine, fam. er 
ſt ein wahrer Vielfraß. 

Autrui, m. ff: Autre) (ohne 
Mehrzahl) 1e ein Andle)rer, m.; An⸗ 
118 ande) re Leute; pal Nächſte, 

tmenſch, m.; 20 (Jur. anc.) die 
Rechte Andle)rer ock. dritter Perſonen: 
Ii juger - par soi-mème, Andle)re 
nach ſich (ſelbſt) beurtheilen; d’-, An: 
dlehrer; Lu ne convoiteras point le 
bien d, Du ſollſt Dich nicht gelüſten 
laſſen nach Deines Nächſten Gut; ne 
faites pas à - ce que vous seriez ſd- 
ché qu'on vous fit, thue Anderen 
nicht, was Du nicht willſt, daß Dir ge⸗ 
ſchehe; prov. mal d- n'est que songe, 
fremdes Leiden (wörtl. iſt nur ein 
Traum) rührt uns wenig. 

*Auvent,m. (au vent) (wôril. 
im Winde; gegen den Me chirm⸗ 
dach, Wetterdach, n.; (Mar.) fliegende 
Stückrforte, /. 

Auvergnat, m. (v. Auvergne, 
ſ. Geogr. WoœrL.) 40 Bewohner der 

uvergne, Auver(g)ner, m.: 20 Au⸗ 
ner g)ner Dialect, (der in der Auvergne 
übliche) romaniſche Dialect, m. 


Auvernal, m. Auwvernerwein, 
lein) in der Gegend von Orleans wach⸗ 
ſender Rothwein, m. 

Aux, susammengez. aus à les: 
den; zu den; nach ben (vgl. Au). 

Auxiliaire, adj. (v. lat. auxi- 
liaris) Hülfs..; beitelrenb; troupes -s, 
Hülfstruppen, J. pl.; (Physiol.) or- 

ane -, Hülfswerkzeug, mitwirkendes 

rgan, n.; [Subst. m. 10 -s, pl. 
Hülfstruppen, J. pl.; Bundesgenoſſen, 
m. pl.; 2° (Gramm.) (verbe) -, Hülfs⸗ 
zeitwort, n. 

Aux o.. (v. F in Zus. -mi- 
tre, m. (Opt.) Vergrößerungmaß, 1. 
ad. ⸗meſſer, m. auxomelrum, n. 

*Avachir (ſ. Vache) va. réfl. 
s’-, pop. 4° träge werden: 2° dick ock. 
fett werden; 50 ſchlaff werden, 15 zu 
ſehr ausweiten. Sing. v. Avoir. 

Ava is, Imperſ. 4° u. 20 Pers. 

Aval, m. (Comm.) Wechſelbürg⸗ 

chaft, f. Aval, m.; donneur d’-; 
valgeber, Wechſelbürge, m.; bon 
pour =, gut für Aval. 

»Aval, m. (v. à val) Richtung 
ſtromabwärts, f. (vgl. Amont); pays 
d'-, (ein) ſtromabwaͤrts belegenes Land, 
Unterland, Thalland, n.; vent d’-, 

ein) ſtromaufwärts blaſender Wind, 

balwind; an den Küsten: Weſt⸗ 
wind, m.; en - de, ſtromabwärts, 
A von (der Stadt ꝛc.); || ado. 
aller —, ſtromabwärts, thalwärts, den 
Strom hinunter gehen ock. fahren, 
mit dem Strome gehen. 

Avalage, m, (v. Avaler) (Arts 
el Mét.) 4° (bas) Einſchroten in den 
Keller; 2° (das) Rinnen leines Faſſes), 
1 


*Avalaison, f. (v. Aval) 4 
(Mar.) (ein ſeit länger als acht Tagen) 
anhaltender Weſtwind, m.; 2° - od. 
Avalasse, f. ungebr. Kegenſluth, f. 


(part. pass. v. Avaler) 

adj. -e, ſ. 4° verſchluckt; 2° (ein me: 

nig) hangend; gefentt ; Sange.. ; ven- 

tre -, Hangebauch, m.; joues -es, 

Hangebacken, f. pl.; oreilles -es, 

Schlappohren, n. pre 10 -e, subsl. f. 
(Stu 


(Tiss.) Fahne, 65 Tuch, das oh⸗ 
ne Auf⸗ und Abrollen der Bäume ver⸗ 
fertigt wird). 


*Avaler (v. ital. avvalare) va. 
u. absol. 4° (Physiol.) ſchlucken, 
ſchlingen; verſchlucken; verſchlingen; 

inunterſchlucken; fig. verſchlucken: 
chweigend ertragen; 7am. einſtecken; 
2 pop. Lente einkellern; ein: 
ſchroten; 3°{(Hort.) (nahe am Stamm) 
abhauen, abnehmen; || ( Chasse ) vom 
Hängeſeil losmachen; ] s, A. ſi 
verſchlucken laſſen; 20 ſich ſenken; ab⸗ 
wärts hangen; vn. (v. Aval) verall. 

romabwärts fabren; - un houil- 
on, eine Taſſe Bouillon (aus)trinken 
od. leeren; fig. - le calice, den Kelch 
leeren; — le morceau, (das Stück ver: 
ſchlucken) fig. die Pille verſchlucken; in 
den passes pfel beißen; prur. - des 
couleuvres, (wôrti. Blindſchleichen 
verſchlucken) Kränkungen geduldig hin⸗ 
nehmen; ſeinen Aerger verſchlücken, 
verbeißen; pop. in ſich freſſen. 

*Avaleur, m. (v. Avaler) ſam. 
scher sw. Verſchlucker, . ſchlucker; 
. freſſer, u.; - de charrettes ferrées, 
Eiſenfreſſer, Bramarbas, m. 

Avalies pe pl. Wolle von ge 
ſchlachteten Schafen oder Hammeln, f. 

Avalolre, f. (v. Avaler) 4e fam. 
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cher junger Men 


ch] ſehr zuruck ſein: n'ètre pas 


Kehle, Gurgel, f. Schlund . Ra: 
chen, m.; A0 sel. Hintergeſchirr, 
Sturzleder, n. 

Avalure,f.(Vétér.)1° Hufwulſt, 
m.; 20 e der ae 
vögel), Canarienſucht, f. 

Avance, f. (ſ. Avancer) 4° (vor- 
springender T'heil eines Gebäu- 

es) ds 5 Vorbau; Ausbau, 


m.; 20 (Stuck Neges, den Jemand 


vor einem Andern voraus hat) 


Vorſprung, m. (eig. u. fig.); 30 Bot: 
abel 1. Vorſchub; Vortheil, m.; 40 
d' par -, zum Voraus; voraus.: 
50 Borſchu , m. Darlehn, u.; 60 (bas) 
Entgegenkommen, n. (erſter] Schritt 
(zur Verſöhnung ꝛc.); (verſteckter) An⸗ 
trag, m. Avance, J i Il 2% avoir 40 
lieues d- sur qu, einen Vorſprung 
von 10 Stunden vor einem haben; 
prendre l-, (einem) den Vorſprung 
abgewinnen: vorausreiſen; vorausei⸗ 
len; fig. zu vorkommen; 4° payer par 
zum Voraus bezahlen, voraus bezah⸗ 
len; pränumeriren; (Comm.) - pour 
le tireur, Agio fur den Ausſteller, n.; 
5° faire une - de 4000 écus, einen 
Vorſchuß von 1000 Thalern leiſten, 
4000 Th. vorſchießen och. vorſtrecken: 
être en =, im Vorſchuſſe ſein, einen 
Vorſchuß geleiſtet haben; 60 ſaire des 
-s, Schritke zur Annaherung, zur Aus⸗ 
gleichung thun; (einem) entgegenfom- 
men; Avancen machen. à 

Avancé (part. pass. v. Avan- 
cer) adj. -e, À 4° vorgerüdt, a) von 
od. im Raum: vorliegend; vorſprin⸗ 

end; Vor.,; Außen.. y von der 
eit: fpât ; vom od. im Aller: hoch: 
(Cuis.) (zu) alt, ang gangen: c) in 
der Entwickelung, den Kenntnis- 
sen, der Aufklärung etc.: gereift, 
reif; 20 vorgeſtreckt; vorgeſchoſſen; 
40 a) (Guerre) ouvrage , Vorwerk, 
Außenwerk, u.: corps de garde -, od. 
be, subst. f. Vorwache, Außenwache, 
.: garde -e, vorgeſchobener Poſten, 
Vorpoſten, m.; sentinelle e, vorge: 
ſchobene Schildwache, 7. Vorpoſten 
m.; b) - en âge, (vorgerückt im A ter) 
bejahrt, betagt; le jour est-, der Tag 
iſt (ſtark) vorgerückt, es iſt to am Ta: 
ge: l'heure est -e, (wort. die Gtun- 
de iſt vorgeruͤckt) es iſt (ſchon) ſpaͤt; vu 
l'heure ge, wegen der ſpäten Tages⸗ 
eit; c) Laffaire esl trop -e, die Sache 
iſt zu weit vorgerückt, zu weit gediehen: 
être bien - pour son âge, weit vor⸗ 
gerückt, ſehr voran ſein für fein Alter; 
un jeune homme -, ein für fein Al⸗ 
ter ſehr verſtändiger, ſehr kenntnißrei⸗ 
7 8 ; être bien -, ſehr 
vorgerückt 0%. vorgeſchritten ſein: 
iron. zu etwas Rechtem gekommen ſein; 
ètre peu -, An:“ e où.) 
us — 
qu'avant, nicht weiter fein, auf bem: 
ſelben Punkte ſtehen, wie zuvor. 

Avancement, zn. (v. Avancer) 
10 Vorrücken, Fortſchreiten, n. Fort: 
gang; Fortſchritt, m.; ai Vorrü- 
cken in der Amtslaufbahn) Be 
förderung, f. Avancement, n.; 20 10 u- 
rispr.] - d'hoirie, Vorausbezahlung 
994 eine Erbſchaft, f. 

Avancer lv. ital. avanzare, vgl. 
Avanl) va. 4e vorwärts bringen; vor⸗ 
ſchieben; vorrücken; hervorziehen; vor⸗ 

recken, vorhalten; (die Hand ꝛc.) aus⸗ 

recken; (den Kopf zum Fenſter ze.) 
hinausſtrecken; (eine Ubr ꝛc.) vorſtel⸗ 
len: LAg- A. (ein Unternehmen 20.) 
vorwärts bringen, fördern; (mit einer 
Arbeit dc.) weiker kommen, vorrücken; 
(Jem.) weiter bringen, (einem) weiter 


AVAN 


AVAN 


AVAR 


— — 


helfen; frommen; (das Wachsthum, 
das rh de ze.) befördern; treiben; 
B. (ein Miethgeld de. | zum Voraus 
entrichten, vordusbezahlen; (einem ei⸗ 
ne Summe) vorſchießen, vorſtrecken; 
leiben; (für Jem.) auslegen; C. ne 


Behauptung 2e.) vorbringen, (einen 


Satz ac.) aüfſtellen; (etwat) behaup⸗ 
ten; 20 (einem etwas) näher rücken 
od. ſchieben; 30 aufſchieben (ſ. Diffé- 
rer, Retarder); 8, vorrücken: A. 
voranſchreiten; fortſchrekten; einher 
raten; näher rücken, heranrücken: 

. (in einer je fortrücken, 
fortſchreiten; hinaufrücken; avanciren; 
C. von Sachen: einen Vorſprung bit 
den, vorſpringen; (in das Meer de. 

inausragen; (aus einer Oeffnung 
ervorragen; D. fig. ſich hervorwagen; 
mit einem Geſtändniſſe ꝛc.) heraus⸗ 

mmen; ſich (über etwas) äußern; 
ſich bloß geben; ſich (in einen Handel 
ze.) einlaſſen; vn. 1° vorwärts ge: 
hen; vortreten; hervorkommen; vor⸗ 
rücken; ſich nähern; 20 vorgehen, vor⸗ 
laufen (von Uhren); 30 einen Vor⸗ 
ſprung bilden, vorſpringen; überhan⸗ 
gen; 4e die Grenzen überſchreiien; 
Eh ; eindringen: überpflügen; 
Be Fortſchritte machen, vorrücken; 
fortſchreiten; (höher) ſteigen; avanei⸗ 
ren ; || va. 1 fig. - une affaire, eine 
Sache (be)fürvern , derſelben Vorſchub 
thun; cela ne m'avance guère, das 
bringt mich nicht weiter, frommt mir 
nicht; la mort, den Tod beſchleuni⸗ 
gen; || s’- trop, ſich zu weit hinaus⸗ 
od hervorwagen; zu weit gehen; || un. 
- en âge, im Alter vorruͤcken, älter 
werden; altern; — en sagesse, an 
Weisheit zunehmen; l’heure avance, 
(wôrtl. die Stunde) die Zeit rückt vor; 
es iſt ſpaͤt (an der: Zeit). . 

Avanie, ſ. (v. ital. avania) leine 
von Türken an den Rajah's verübte) 
Gelderpreſſ uns j fig. fan Gelderpreſ⸗ 
bahn muthw ili e Beleidigung, Ver⸗ 

RS { Schimpf, m.; scherswô. 
ünſeliges Abenteuer, u.; Unbilde, /. 
Unglimpf, m.; faire une - à qn Se 
manden elnen Schimpf anthun, Jem. 
ſchnoͤde behandeln. 

Avant (o. ital. avante) Jo prœp. 
A. seitlich, bes. ein Frühersein ; 
vor; bevor; eher als; ehe; B. raum⸗ 
lieh: vor; C. bes. ein Vorhergehen 
der Ordnung nach: vor; Il in Zus. 

or.; Vorder..; 20 adv, voraus; 
voran; weit vor; tief hinein os. in; 
So subsl, m. (Mar.) (die vordere 
Hälfle eines 1 ) Vordertheil, 
N.; I 4% A. - (la naissance de) Jésus- 
Christ, vor Chriſti Geburt; -le jour, 
vor Tagesanbruch; - le jour fixé, vor 
dem feſtgeſetzten Tage: - midi, vor 
FA P vor zwölf Uhr (Mittags); 
Vormittags; ceux qui oni été - nous, 
die (welche) vor uns waren od. lebten; 
unſte Vorgänger od. Porfahren, m. 

l.; - (que) de venir, bevor ich, er ꝛc. 

am; bevor ich komme, er kommt 2e. ; 
vor meiner, ſeiner ꝛc. Ankunft; - 
fan soit) un an, pre es ein Jahr 

ein wird) vor Ablauf eines Jahrs; bin⸗ 
nen Jahresfriſt; (Proced.) - dire ow 
faire drolt, vor Erlaſſung eines End⸗ 
urtheils; un Zſalre droit, subst. m. 

ein präjubicieler Beſcheid; B. u. C. 
mettre qc. - la table, etwas a) vor 
den Tiſch ſtellen; 5) früher hinftellen 
als den Tiſch; - tout, toutes cho- 
ses, vof allen Dingen; über Alles; 20 
le Jour d-, der vorhergehende Tag: 
nallez pas si —, gehen Sie ni 100 
weit voraus od. vor, nicht zu tief hin⸗ 
ein; le coup entra fort - dans la 


N ver Stich, Schuß ꝛc. drang 
ief in die Bruſt (ein: creuser lrop , 
zu tief graben oct. eindringen: || en -, 
a) vorwaͤrts; voran; nach vorn (zu): 
en =! vorwärts! marcher, pousser 
en , vorwärts gehen, vordringen; se 
porter en —, ſich nach vorn (zu) wen⸗ 
den, nach vorn gehen; vorrücken; /ig. 
mettre qc. en —, etwas vorbringen, 
vortragen; vorſchlagen; b) vorn; an 
der vordern Seite; am Vordertheile; 
(Man.) être beau de la main en —, 
dem Vordertheille) nach ſchön ſein, fit 
gut von vorn ausnehmen: c) voraus; 
vorher; être en -; voraus ſein; /ig. 
être en - de son siècle, ſeinem Jahr⸗ 
hundert voraus geeilt) ſein; marcher 
en - du roi, vor dem Könige her ge⸗ 
hen; d) veralt. fpâter gl Ensuile, 
Après); 30 (Mar.) d'-, Porter. ; al- 
ler de l’-, voran ſegeln; 1 . fam. 
raſch und auf s Gerathewoh Handeln. 

A vantage, m. ne vantaggio, 
vyl. Avant) Vortheil, m. (4° Nutzen; 
Gewinn; Doug, n.; Wohlthat, /.; 
20 das, was Jem. vor einem An- 
dern voraus hat : ou „m.; le 
berlegenheit, J.; Vorrecht, u.; 30 Sieg. 
m.: 40 l'- du jeu, der gewinnende 
Wurf; 50 Jurispr., Bevorzugung, /.; 

oraus, n.; 6° das, was man einem 
Mitſpieler vorgiebt; 7e Procéd., Ur⸗ 
theil in contumaciam, n.) 1 || 2° -s de 
la naissance, de l'espril, Wage der 
Geburt, des Geiſtes; geiftige Vorzüge; 
à son , zu ſeinem Bortheile ; vortheil⸗ 
haft; prendre de l’-, son - pour 
monter à cheval, ſich zum Aufſteigen 
der Vortheile des Bodens bedienen, 
ſich's zum Aufſteigen bequem machen; 
20 avoir l' du terrain, du nombre, 
Ste., den Vortheil des Bodeng, der 
Zahl de, für ſich haben; (dem Feinde 
ꝛc.) an Zahl überlegen ſein; prendre 
ses -s, ſeinen Vortheil wahrnehmen; 
(Mar) prendre l- du vent, (einem 
Schiffe) den Vortheil des Windes ab⸗ 
gewinnen, vor den Wind kommen: 
avoir un- sur qn, einen Vortheil vor 
einem voraus haben; 5° faire des -s à 
qn, (Sem. ein Voraus geben) Jem. 
(in ſeinem Teſtament ꝛc.) bevorzugen. 

Avantager (v. Avantage) va. 
bevorzugen; beguͤnſtigen; ausftatten 
(de qc., mit etwas); s- réciproque- 
ment, ſich gegenſeitig bevorzugen od. 
Vortheile zuͤſichern; Nen „ e, 
bevorzugt ꝛc. 

Avantageusement, adv. (v. 
re mit Vortheil, vortheil⸗ 
haft; guͤnſtig. 

Avantageux, adj. se, f. 5 
e 4° vort eilha t; günftig: 
einträglich; 20 ſelbſt genügſam; felbft 

efällig: - en paroles, mit Selbſtge⸗ 

0 igkeit redend; ruhmredig: anma⸗ 

end im Urtheille); 5° auf ſelnen Vor⸗ 

theil bedacht, bees; ſam. intereſ⸗ 

n 40 taille -se, vortheilhafter 
u 


Avant- bee, 2n. (Archit.) Ge 
e am Brückenjoche, m. (syn. 
rise-glace). | 
Avant-bouche, f. (Anat.) 
Vordermund, m. 
Avant- bras, m. (Anat.) Por: 
derarm, m. anlibrachlum, n. cubi- 
tus, m. 
Avant-chemin-couvert, 
m. (Fort.) (der) äußere bedeckte Weg. 
Avant-cœur, m. (Veétér.) Car⸗ 
bunkel in der Herzgrube (bei Pfer⸗ 
den), m. 
Avant-corps, m. (Archit.) 
Vorbau, m.; Vordergebäude, n. 


Avant -cour, f. (Archit.) Bor- 
hof, m. 

Avant-coureur, m. Vorläu⸗ 
fer „Läufer; fig. Vorläufer. Vorbo⸗ 

e, m. 

Avant-courrière, f. dicht. 
Vorläuferin, Vorbotin, f. 

Avant-dernier, «dj. -êre, 
F. (der, die, das) vorletzte. | 

Avant-duc, . (Hydr.) Pfahl⸗ 
werk (an Flüͤſſen), n. 

Avant-faire-droit,f. Avant. 

Avant-fossé, m. (Fort.) Vor⸗ 
graben, m. 

Avant- garde, f. Vorhut, A⸗ 
vantgarde, 7. Vortrab, m.; (Tact. 
nav.) Vordertreffen, n. 

Avant-goût, m. fig. Bor(ge): 
ſchmack, m. lehegeſtern. 

Avant-hier, adv. vorgeſtern, 

Avant- jour, m. ungebr. 
(wôril. a None vor Son⸗ 
nenaufgang; B J. 

Avant-main, m. (wôrti. Bot: 
derhand) 4° (Jeu de paume) Schlag 
mit dem vorderen Ende des Rackets; 
(Man., Vet.) Vordertheil (des 1 5 
des), m. Vorhand, /.; avoir de l-, 
ein ſchönes Vordertheil haben, vorn 
gut gebaut ſein. 

Avant- mur, m. (Blas.) Por 
mauer, . Gemaͤuer an einem EX 


N. Jan €, Je 
Avant-peèche, f. Frühpfir⸗ 
Avant- pied, m. (Anat.) Vor⸗ 

derfuß, m.; (Entom.) -s, pl. Vorber⸗ 

jee n. pl. Vorderfuße, præapedes, 

m 


49 ant- pie u, m. (wörtl. Vor⸗ 
pfahl) (Agr.) Pfahleiſen, Locheiſen, n. 
Avant-poitrine, f. ſ. Anti- 
poitrine, 
Avant- port, m. (Mar.) Vor⸗ 
hafen, Außenhafen, m. 
Avant- poste, m. 
Vorpoſten, m. 
Avant-propos,m. Vorwort, 
n. Vorbericht, m. (kurze) Vorrede; 
Einleitung, J. Eingang, m. 
Avant-quart, m. (Horl.) 
(wort l. Vorvlertel) Vorſchlag, m. 
Avant-scène, 6 (Art dram.) 
% Ant) Porbühne, f Proſcenium, u.; 
heul, Bed. (der Raum zwiſchen den 
Couliſſen und dem Orcheſter) Schau⸗ 
bühne, Scene, /.; loges d-, Bühnen⸗ 
logen, f. pl.; | fig. Vorhandlung, f. 
Avant-sternum, u. (Enlom.) 
antisternum, n. (der) untere, mittlere 
Theil des erſten Bruſtſtückes, m. 
Avant- toit, m, Vordach, vor: 
ſpringendes Dach, Schirmdach, n. 
Avant- train, m. 4° Vorder⸗ 
eſtell (eines Wagens), u.; (Artill.) 
rotzwagen, m.; 2° (Man.) Vorderge⸗ 
ſchlepyp, u. (die Brust nebst den 
orderbeinen). g 
Avant-veille, f. (der) zweite 
Tag od. am zweiten Tage vorher, 
zwei Tage vorher. 
.Avare, adj. (v. lat. avarus) gei⸗ 
195 habſüchtig; knauſerig; knickerig; 


(Guerre) 


. (oft im gnsligen Sinne) geizig; 
5 (Le tag; ſtiefmütterli s ſpar⸗ 
lich; élre - de qc., geiſig „ſparſam, 
karg mit etwas ſein, mit etwas geigen; 
ut. m. (der) Geizige, Geizhals, m. 
Avarice, f. (v. lat. avaritia) 
Geiz, m.; Habfucht, Geldgier, f.; avec 
-, mit Geiz, geizig: karg. 
Avaricieux, adj. -se, f. (o. 
Ares ee er 1850 15 1775 
eſſen, geizig, karg, knauſerig, 5 
HE: 5 Geizhals, Knicker, m. 
Avarie,f. (v. deutsch.) Haferei, 


AVEN AVER 


AVE U 


— . ...... .9—ꝙc. —˙—˖Fðè—— ⁰ ⁴ʃ2 w]. 8 


Haverei, Avarie, f. (4° Hafengeld, u.; 
2 gewohnl. Bed. Seeſchaden, Scha⸗ 
den, der eln Schiff ol. deſſen Ladung 
trifft; im weit. Sinn: Schaden beim 
Landtransport, m.); grosses 8, l. 

oße Haferei; menues 8, kleine Ga: 
erei, f. 

Avar ie (part. 
sd -e, f. (während des Transports) 
be Hebigt; verdorben; ſchadhaft, ava⸗ 
rirt. 

Avarier (v. Avarie) va. reſl. 
8˙—-, (Comm.) Sr des Trans: 


la couronne) Thronbeſteigung, f. 1 — 
au pontificat, Antritt der päpſt ichen 
Würde, m. Beſteigung des paͤpſtlichen 
Stuhles, . 

»Aveni forme, a v. lat. 
avena) (Hist. nat.) haferförmig, ave- 
niſormis. 

»Avenir (v. lat. advenire) vn. 
unreg. (f. Venir), einpers. ſam. 
15 zufällig) ehen. fe zuſtoßen; 


ass. v. Avarier) 


ch zutragen, geſchehen, kommen, ent: 
ehen; II avient que, es geſchieht, daß; 
quoi qu'il en avienne, was auch dar⸗ 


nu, -e, geſchehen; vorgekommen, vor⸗ 
gefallen; regardez cela comme cho- 
se non avenue, betrachten Sie das als 

nicht geſchehen, als ungeſchehen. 
f alt, 7.4, linftig Zelt, 5 à 
unft, f. (a, künftige Zeit, Folgezeit; 
fig. 5 ch⸗ 


0 J 3 € 
gefen : t, f.hà l-, «do. in Zukunft, künf⸗ 


v 
Ave (Marla), u. 


Avent, m. (v. lat. adventus) 
(Egl. cath.) Advent, m. Adventszeit, 
ö 3 Adventsfaſten, pl. ; dimanche de 

, Advents ſonntag: prècher J, 
(die) Adventspredigten halten. 

‘Aventure, f. (f. Avenir) 4° 
ee „ſeltſame canon Bege⸗ 


einstimmung: mit; 3% Vermi- benheik, f.; Zufall, m.; Abenteuer: 
schung, rwechselung : mit; 4° abenteuerliches Erei nin, n.: 2 (ge 
anhaftende Eigenschaft, begleiten- | wagtes, gefahrvoll 


Unterne 


den Umstand, Art und Weise: mit:] Abenteuer; Wagniß, n.; (-galante 


40 lui, - elle, mit ihm 
am. il s’en est allé -, et iſt mit ihm, 
mit ihr, damit Jortpesangin: 30 met- 


ar -, zufd 
tre du vin - de l’eau, Waſſer mit » auf 


ig: 
5 courir a a les -s, auf Abenteuer 


niß beſtehen, es rage ; (Comm.) (la) 
grosse , Bodmert ö | 
grosse -, Bodmereivertrag; mettre, 
prêter à Î 


am. hervor langen; herunter langen, merei austfun od. geben. 
olen. NE *‘Aventurer 6 Aventure) va. 
Aveine, ſ. ſ. Avoine. wagen; auf's Spi ( 


Avela n d e f. (v. lat. ayellana) 
Bot.) (& se Schälchen od. Naͤpf⸗ 

en, n. Eichelkelch, m. 

Aveline, 5 v. lat. avellana) 
(große) Haſelnuß, Lambertsnuß, f. 

Avelinier, n. Haſelſtaude, f. 
(gewôhnl. Coudrier). SION 

Avellanaire, adf. (v. lat. 
avellana) 40 (Minér.) Haſelnuß⸗artig; 
20 (Zool.) von Haſelnüſſen lebend; 
Haſel.., avellanarius. 

Avénacé, 185 -e, f. (v. lat. 
avenaceus) (Bot.) haferartig, avena- 
ceus; -es, Subst. f. pl. haferartige 
Gräſer, n. pl. Avenaceen’, J. pl. 

Avénage, m. (v. lat. avena) 
veralt. Haferzehleynte m. 8 

Avénaïne, f (Chim. org.) Ave: 
naïn, n. Hafer⸗Klever, m. avenalna;f. 

* Avenant (pari. prœs. v. Ave- 
nir) adj. -e, J. 4° pur pE) le cas 
-, vorkommenden Falls, im Falle, ge: 
febt (daß. .); 20 wohlanſtändig, einneh⸗ 
mend, gefaͤllig; anmuthig; von ein: 
nehmendem, gefälligem Weſen; || à !-, 
nach Verhältniß. 

Avénement, m. (v. Avenir) 
4e Ankunft (des Meſſias), ..; 2° Ge⸗ 
langung zur Regierung och. auf den 
Thron, ſ. Regierungsantritt, m. (- à 


n ſich vorwagen; ſich (der 


*Aventureux, adj. se, f. (v. 
ch; verwegen, 


*“Aventurier, m. ere, f. (v. 
Aventure) 4° verdehtl. Abenteurer, 
ein, /. Glücksritter; Induſtrie⸗Ritter; 
Inkrigant, m. ein, f.; 20 ahem. (freiz 
williger, ohne Sold dienender Krieger) 
Parteigänger, m.; 8° ehem. Freibeu⸗ 
ter, Fllbuſtier, m. 
Aventuxine, f. 4 (Minér.) 
Aventurin, Avanturin, m. (eine 
braune Quarzart); 20 nachgemachter 
Aventurin, Glimmerſtein, m. 
Aventurin, adj. -, J. (Mi- 
ner.) Aventurin⸗artig, mit einge⸗ 
ſprengten Glimnierbläktchen. 
Avenue, . Fe Avenu, part. 
ass. v. Avenir) Zugang, un.; bes. 
(ein zu einer Wohnüng führender) 
Baumgang, m. Allee, /. im weil. 
Sinn: (breiter) Gang (in einem Ge⸗ 
Alen M. Allee, .; ouvrir des -es, 
een hauen. 
Avé rage, m. (Comm.) Mittel- 


9a 


aus entſtehen mag (f. Arriver): || ave- | R 


. à venir) 4° Su: | Ab 


il, f.; Mittelpreis, m.; mittleres 
ahr, n 


»Avérer (d. lat. Me va. dit 
Wahrheit (einer Sache) prüfen, aus⸗ 
mitteln; darthun; bewahrheiten; be⸗ 
wahren; erweiſen; ſich der Wahrheit 
(einer Behauptung ꝛc.) verſichern; 
avéré, -e, bewahrheitet, erwieſen: 
authentiſch. 3 

Aver ne, m. (Géogr. anc.) Aver- 
ner⸗See, m.; dicht. Unterwelt, Hölle, f. 

*Averse, f. (v. à verse) ſam. 
Keren Platzregen, Schlagregen, 


enguÿ, m. | 
Mverslon, f. (v. lat. aversio) 
40 (Ther.) Ablenkung, f. (ſ. Dériva- 
tion); 20 (Physiol. pathol., Psychol. 
(-pour ..) (ſtarke, unüberwindliche 

neigung, 7. Widerſtreben, n. Wi⸗ 
derwi (legen.) ; Abſcheu; Ekel (vor 
egen. J. m.: prendre qn en 
iderwillen gegen Jem. faſſen; 
einem CE Ja werden; /ig. ſam. bête 
d-, (Thier, welches man Ach od. 
verabſcheut) Gegenſtand des Abſcheus. 
Aver ti (part. 1 v. Avertir) 


adj. e, f. benachrichtigt, ent; 
(Man.) 1 — dental ee chritt; 
rov. un bon - en vaut 
deux, ein Gewarnter (wörtl. iſt ſo gut 
als zwei) ſieht heller als zwei Unge⸗ 
warnte; ſchreiben Sie ſich dieſe Wär⸗ 
nung hinters Ohr. N . 
Avertin, m. verait. 4 (Path.) 
(eine Gemüthskrankheit, die 
wechſelnd durch mürriſche Laune, 
näckigkeit und Tobſucht sup oll 


eit, F.; pop. Rappel; étér. 
une ich 155 See f. (.. 
Tournis); 20 (ein) Toller, in. N 
“Avertir (v. zal. advertere 
va. ( qn de qe.) (Jem. von etwas 
benachrichtigen, unterrichten; (einem 
etwas) anzeigen, berichten; melden; 
(Jem. an etwas) erinnern; (auf etwas) 
aufmerkſam machen; (vor etwas) wars 
nen; (Man.) (durch die Hülfen) auf: 
muntern, antreiben: || tousser, sif- 
fler pour - qn, huſten, pfeifen um 
Jem. aufmer fer zu machen oc. zu 
warnen; ihm durch Huſten, durch 
Pfeifen ein 55 geben, ihm zu⸗ 
huſten, quofe en ꝛc.; être bien averti, 
von Allem wohl unterrichtet, hinxei⸗ 


chend gewarnt ſein; auf. ſeiner Hut 
ein; tenez-vous pour averti, (wort. 
alten Sie ſich für ben eincn Laf⸗ 
en Sie ſich das gefagt fe 

auf Ihrer Hut. | 


ie e se 


‘ab: 
tt 


n; ſein Sie 


1 (v. A 
ere Jede An: 
kündigung; (Littér.) (kurze Vo 
Nachrich 


niß, Eingeſtä if 
2⁰ ballen Acne „ Urtheil, 
u.; 30 Zuſtimmung, Einwilligung; 4 


ablegen: geſtehen; faire l' de qc. , 
einer Gags geſtändig ſein, etwas (eln 2 
feen d tout 
e monde, nach dem Zeugnlß, dem 


A V1D AVIS AVOC 


a 
(ein Menſch, den Niemand als su Avignon, (Céogr.) Avignon, n.; | von od. über etwas erſtatten, etwas 
seinen Familie etc. gehôrend aner- Comm. graine d-, getrocknete Kreuz⸗ anzeigen, melden, e (Comm.) 
kennen will) heimathloſer Menſch, beere, f. aviſiren; leltre 9, Meldungzſchrei⸗ 
Landläufer, m.; gens sans —, Geſindel, Avilir (v. vil) va. herabwür⸗ ben, n. Avis⸗Brief, m.: barque d’-, 
u.; chien sans -, herrenloſer Hund. digen, entwürdigen; erniedrigen; ent: | Avisboot, n. Avisſacht, /.; (Hist. du 
“Aveuer, Avuer (v. à vue) | abeln ; der Verachtung Preis geben; —- Portugal) ordre d'-, Avisorden, m. 

va. (Ghasse) ins Auge faſſen, im Auge | Sa dignité, feine Würde aus ben Au-| Avis (part. pass.v.Aviser) adj. 
behalten. gen ſetzen; ſeiner Würde etwas verge: | -e, J. 10 beſonnen; unſaheig behut⸗ 

en; ſich würdelos benehmen; - son Jen innig; 2° bien -, gut berathen, 
nom, ſeinen Namen verunehren, ſchän⸗ | (Sem.) der einen guten Einfall at; 
ben; - la marchandise, eine Waare 
im Werth Éerabfegen, bis zu einem 
Spottpreiſe herabſetzen: || s—, ſich her⸗ 
abwürdigen, ſich ernledrigen; ſich weg⸗ 
werfen; ſich verächtlich machen; f 
avill, -er herabgewuͤrdigt ꝛc. 


Aveug le, adj. (v. lat. ab u. ocu- 
lus) (eig. dugenlos] 4 (Path., Zool. 
der Sehkraft, des Geſichts beraubt, 

erblindet; fig. (u, der gun 8 
Sehkraft, des Velſlandes beraubt; b 
den Verſtand, den Scharfblick tribent} 
Mind; verblendet; 20 uneig : (des 
Lichts beruubt: ohne iweite Oeff- 
nung) (Anat., Hist. nat.) blind ; || 40 
devenir , blind werden, erblinden; 


mal -, übel berathen; sst. m. un 
mal -, (ein) übelberathener, unbeſon⸗ 
nener, vorwitziger Menſch. 

*Aviser (9. Avis) ba. 40 (einem) 
Rath od. Nachricht geben; (einen) be⸗ 
Gina z warnen; auf einen glücklichen 
Ein all bringen den Verſtand aufhel⸗ 
len; 20 faim. (eines) anſichtig werden 


rendre =, ſ. Aveugler; fig. amour - (eines, einen) gemabren ; [| vn. (- à qe. 
blinde Nele n UL As f. Je *Avilissement, m. (v. Avi- lauf etwaz) benken, finnen od. bedacht 
in: 


fein ; Rath (für etwas) ſchaffen; Sorge 
(für etwas) tragen; - au moyen de., 
auf (ein) Mittel finnen, (ein) Mittel 
ausfindig machen, darauf bedacht ſein, 
u. .; s (de 1555 4% (an etwas) ben: 


Ur) (Zuſtand der) Gerabwücdi ung, 
Entwürdigung, ([émagsoe) rnie⸗ 


die) Blinde, Cl Blinder (eine) 
de; de naissance, — n6, blindgebo⸗ 
ten; (ein) Blindgeborner; à 1 en -; 
g. dv. nach Axt eines Blinden) 
lind „blindlöngs; 2 l'intestin, bap- 
ne , der Blinddarm, der blinde 
nhang, das cœcam. 
„ Axeuglement, m. (v. Aveu- 
le) Blindhelt (gewohnl. Cécilé}; fig. 
Verblendung; Blindheit, f.; être dans 
un fötrange =, in einer ſeltſamen Ver⸗ 
blendung leben, (vollſtändig) mit 
Blindhelt geſchlagen ſein. 
Aveugle ment, adt. (v. 
Aveugle) fig. blindlings; blind; ohne 
au prüfen. . 
N NA ler(v. Axeugle) va. 40 
der ehkraft, des Geſichts berauben 
blind machen; blenden; In / perb. f! 
Eblouir; . perblenden; s- (sur 
ge Pie (a ir eres verblenden od. 
täuſchen; (für etwas) blind ſein; 25 
inen Leck) vorläufig (ver)ftopfen ; || 
veuglé, -E, geblendet ꝛc. 


»»Aveug iet e, Al-, loc. adv. | 
ſam. wie en Bü der. im Finſtern 
tappend. 


: rie OL N ‘a a 
Avez, Prœs. Id. ae Pers. Plur. 


(4 
nicht daran geda das iſt mir nicht 
eingefallen PE fi > 
bin ne auf den Gedanken 


15 fam. i 

ein gewõhnt od.) ausgepicht; avoir 

les jambes avinées, (vor Beinen fein, 
ein, 


—e 
mit Wein getränkt, weingrünles Faß); 


fällt Ihnen ein? acht, f. 

Aviso, m. Avisſchiff, 1. Mi 
OT AR VE LE Avi.) (En- 
tom.) (οννν.. 55 fauger) Schma⸗ 
rotzerinſeeten auf Vögeln, ayisuga, n. 
pl. ODumeril . .., 

Avisurg, J. (Technol.) Füge⸗ 

ſutz, Fügeſtreif, Falz n. 

. Ayvitalllemeht, u. (v. Avi- 
tailler] Verſorgung mit Lebensmjit⸗ 
telu, Berproviantirung, F. 

Ari talller (o. lat. ad u. vic- 

tuatia) va. (eine Feſtung, ein Schiff 

ꝛc.) mit Lebensmitteln verſehen oder 
verſorgen, verproviantiren; [ayitall- 
le -e, mit Lebensmitteln verſehen 2e. 


ö 4 E g. (Tech- 


v. A voir. 
AI, m. (CTechnol hh massige 
Hitze, Wirkung derselben] Gluth, 
3. Brand „ m.; Verbrennen (des 
Brods), a. e Vogel... 
AvI. . (v. lat. avis) in Zus. 
Aviculaire, adi. (v. lat. avi- 
cularins) (Hist. nat.) IA den 0200. 
als Futter dienend: 2» von od. auf Vö⸗ 
Pam lebend; in Bögelneſtern lebend) 
2 oge , aviculari(u}s. ' ou | 


mn. || Berathung : Seſchluß. m.; nol.) 4% Auffriſchung; Belebung; 
40 15 , . pbs, Entfärbung ver 8 tg p. cfärbten 
Vericht, € Saumon, e 20 Ahreibung der 
Spiegelfolie mit Queckſilber, / 
*Aviver.{f. Vif) va. 4° (Chir.) 
Wundränder ꝛc.) auffriſchen, beleben, 
lutig “pee, aber cher Flä⸗ 
e verwandeln; arp.) ſcharfkan⸗ 
100 behauen; 20 (Arts) (nem Gemäl- 
de ꝛc.) Glanz, Friſche geben; (Metalle 
.). glätten, poliren; glänzen; (den 
Farbenglanz 1€.) erhohen; ſdle gout: 
farbe ꝛc.) beleben, erſelben) Friſche 
geben; || avivé, -e, a Pereuſcht zc. 
Avlves, f. pl. (Vétér.) Feifeln, 


(Comm.) Avis, m.; || 4° dire, donner 
son —, ſeine Meinung ſagen, äußern; 
ſein Ang abgeben; changer d-, 
aͤndern; ſa m. andern Sin⸗ 

nes werden; à mon , selon mon —, 
nach meiner Anſicht, meiner Anſicht 
ufolge; ich bin der Meinung, daß. .: 
5 suis de votre -, ich bin (ganz) Ih⸗ 
rer Melnüng, ich theile Ihre Anſicht; 
prov. aulant de têles, autant d, 15 
viel Köpfe, ſo viel Sinne) viele Köpfe, 
viele Sinne; 2° prendre les 2, (die) 
Stimmen ſammeln; aller aux -, zur 


Avicul g 
(col) S eben ches, U Avicu- 
Es,. i der chwalben⸗ 
huſ 1 5 od. ) ið lügelmuſcheln, avicu- 
80, 0 ? 8 —— 8 1 


langend) gierig; heißhungerig; ge: Abſtimmung ſchreiten; 30 prendre -/. pl.. lmeſſer, . 
ee ge e ene a tren e we en 
as, . 3 begierig; „ſuͤchtig; = de ci i t (v. i 
- de fase ; dé carnuge bin 0 A deen noch gen che LA am. iron, das Advocatenhandwerk 


Aerzten nach gemeinſchafklicher Bera⸗ fe 
Gu nee EE M Mr 

utachten; — de parents, a) Bera⸗ 
thung unter den Verwandten, J. Fa⸗ 
milienrath, m.; 6) Beſchluß des Ya: | ig 
milienraths, m.; sauf meilleur 4, 
vorbehaltlich einer beſſern Anſicht, un⸗ 
maßgeblich: 40 - amical, freundſchaft⸗ 
lecher Wink; ſam. donneur d'-, (un- 
berufener) Rathgeber; || - au public, 
G A N (zur) Nachricht an das Publikum; 

acht, f fig. Gier; Begierde); | au lecteur, (zur) Nachricht an den Le⸗ 
(e, & 3 lie 126 fer: an den jee ede Mehra 

e 7. Ehrgeiz, m.; || abs. | donner de qc., (einem ri 
Habfuche Sie 1.0 4 | 


recher, m. zin, f. Ad⸗ 


rig. rfi tig; abs. habgierig, 
ae 


mit Gier, gieriz; begierig ꝛc. (f. 


Avodalolre, adj. OR 


von etwas geben ou. ertheilen, Bericht eiben 


9⁵ 


uskunftsmittel 15 ; 


th 


AVOI AVOR AXIL 


(an im Auslande befindliche Untertha⸗ gen, thun 123 er will, ſchreien fo lan: 
nen), Advocatorium, u. ge er will (, es hilft ibm zu nichts); 
Avocette, f. (Ornith.) Säbel⸗ was er auch ſagen od. thun mag (, es 
ſchnäbler, m. iſt vergebliche Mühe ); 50 fam. nous 
J g avons, vous avez des gens, qui.., 
3333 nn js ( rtl. wir, Sie haben es giebt Leu: 
Some); bes. (- cultivée) (gemeiner ft, die.: de on n’a pas facilement ce 
Rlepen⸗) Hafer, m.; - sauvage, folle | livre, man verſchafft ſich, man findet 
=, wilder od. tauber Hafer, Flugha⸗ dieſe Ruch nicht ar es ift ſchwer⸗ 
fer, m.; décortiquée ou mondée , ſich daſſelbe zu verſchaffen; c'est un 
gruau d-, Felder Hafer, m. Hafer⸗ homme que vous n'aurez pas facile- 


Menſch) Krüppel: Däumling, m.; 
ia Le haftes Gewächs, n. Zwergpflan⸗ 
je üppelhafte Frucht, F.; fig. unrei⸗ 
es, mißrathenes Machwerk, u.; Stüm⸗ 
perei, /. 

Avo uè (part. pass. v. Avouer) 
adj. -e, f. geſtanden; anerkannt; 
subst. m. 1“ Sachwalter; Procura⸗ 
tor, m.;- à la cour royale, Sach⸗ 
walter am koͤnigl. Gerichtshofe (zwei⸗ 
ter Inſtanz): Kanzlei⸗Procurator, m.; 


kerne, mn. tze, J; be ment, dieſen Mann werden Sie nicht 2° (Hist.) irmvogt (eines Kloſters 
Haſerſpren, TR ee rf leicht ock. ſchwerlich für 18 ewinnen; c.), m. re 
dem Halm fiebenbe) Haſer vi. Sie werden Mühe haben, Ihn (zu if: | * Avouer,va. 4° bekennen 


rem Concert ꝛc.) zu bekommen od zu 
e - la parole, a, das Wort 
ekommen, zu Worte kommen; 5, das 
Wort haben; 50 - à faire, zu thun ba: 
ben; -à faire une visile, einen Beſuch 
u machen 9%. abzuſtatten haben, ab: 
ſtatten muͤſſen; vous avez qu'à dire 
un mot, Sie haben, Sie brauchen nur 
ein Wort zu ſagen; 60 il y a un an, es 
iſt ein Jahr (que od. de, ſeit); vor od. 
ſeit einem Jahre; il y avait plus de dix 
ersonnes, es waren mehr als zehn 
erſonen zugegen: il n'y a personne, 
a) es iſt Niemand da: b) il n' a per- 
sonne, qui soit. ., Niemand iſt. . il y 
a Loul à espérer, es ift, es fteht Alles 
zu hoffen; wir haben Alles zu hoffen; 
man darf Alles hoffen; il y a des gens, 
il ven a, es giebt Leute: Manche 
(glauben. .); ſam. tant y a, wie dem 
auch fei; 7° été, geweſen ſein; Jai 
été, ich bin geweſen. 

Avoir, m. (v. Avoir, va.) 4 
(Comm.) (bag) uthaben (syn. Ac- 
tit): 20 a) Sammelwort : Habe, . 
Habſeligkeiten, J. pl. Beſitz, m.: bi 
Beſitzung, J. Beſitzthum, Vermögens: 
ſtück, n. ver acht. Habſeligkeit. f. 

*Avoisiner (v. J Orts va. in 
der Nachbarſchaft (eines Orts] belegen 
525 , an (einen Wald ꝛc.) grenzen, nas 

e daran liegen; ſich erſtrecken, reichen 

is an..; qui avoisine, benachbart, 
angrenzend; || être bien avoisiné(e), 
eine gute Nachbarſchaft haben. 


(ein)geſtehen; einräumen; 2° (ein 
Werk ꝛc. als das ſeinige) anerken⸗ 
nen; ſich (zu etwas) bekennen; 3° 
gut heißen, billigen; 4° — une per- 
sonne, die Handlungen einer Perſon 
ut heißen, Jem. als ſeinen 195 ts⸗ 
ührer ꝛc. anerkennen; || 1° — la dette, 
die Schuld bekennen; fig. feinen Irr⸗ 
thum bekennen; ſich ſchuldig bekennen; 
s'- vaincu, ſich für beſiegt erkennen 
eine Niederlage eingeſtehen: die Waf⸗ 
en ſtrecken; 20 - un enfant, ein Kind 
(als das feinige) anerkennen, ſich zu el⸗ 
nem Kinde bekennen; — pour fils, 
(Jem.) als ſeinen Sohn anerkennen. 
Ayo yer (ſ. Voie) on. (Mar.) 
die . verändern, abſpringen 
(vom linde) 

Avo yer, m. Schultheiß, m. (in 
einigen Schweiser-Cantonen). 

Avril, m. (v. lat. aprilis) (der Mo⸗ 
nat) April, m.; poisson d'-, pop. Ë 
Maquereau; fig: prilgeſchenk, April: 
ſtüͤckchen, n.; donner un poisson d' 
à qu, einen in den April ſchicken. 

* Avuer, va. ſ. Aveuer. 

*Avulsion,f. (Chir.) ſ. Arra- 
chement. 

»Avus ter, ba. (Mar.) missbr. {. 
Ajuster. 42 

Axe, m. (dg or, lat. axis) 10 (ge- 
rade Linie, die durch den 740 
punkt eines Kôrpers geht] Achſe, J.; 
20 (walsenſormiger Kôrper, um 
den sich tas drelit) ue eines 
Rades); Spindel, F.; 30 (Bot.) ge- 
meinſchaftlicher Blumenſtiel, m. Spin: 
del, /. ; 4 (Entom.) Giga, . 
Mittelſtück zwiſchen dem Oberflügel 
und dem dorsolum, n. (Kirby); || 40 
- de rotalion, Drehachſe; bes. (od. — 
du monde) 5 - optique, — 
visuel, Sehachſe; - d' incidence, Gin: 
fallsachſ e: - de réfraction, Brechungs⸗ 
8 - d'oscillation, Schwingungs⸗ 
achſe, f. 

* Axi.. (v. lat. axis) in Zus. -ſère, 
adj. 10 (Zool.) mit einer Achſe verſe⸗ 
hen; polypier -fère, (ein) dichter, (die 
Achſe einer Polyvenrinde bildender od.) 
mit einer empfindlichen Rinde üͤberzo⸗ 
gener Polypenſtamm; 20 (Bot.) végé- 
laux -fères, Gewächſe, die aus einem 
einfachen, nur Zellgewebe enthaltenden 
Stengel beſteben, Achſenträger, m. 
pl. axiferæ (Turpin) ; : forme, adj. 
RCE ſpinde förmig; -fuge, 
ad). (ſ. Centrifuge). 

Axilé, adj. -e, f. 1 lat. axis 
(Bol.) 40 a) eine Achſe bildend; ö) au 
der Achſe eingewachſen, Achſen. „axi- 
lis: 2° um einen gemein qui en 
Blumenſtiel gereih't, Spinbel.. axila- 
tus (Mirbel). 

*Axillaire 904 (lat. axillaris) 
J (Anat.) (ur Achſe gehörend) A 

el.: Axillar..; arlère, veine -, Ad: 
elſchlagader, ⸗blutader. .; 20 (Zool.) 
deſſen Achſel ſich durch irgend ein be⸗ 
vnveres Merkmal auszeichnet) Achſel..; 


Avoir (v. Lal. habere) va. unreg. 
(J'ai, tu as, il a; nous avons, vous 
avez, ils ont. J'avais. J'eus. J'aural. 
J'aurais. Pai eu. J'avais eu. J'aurai 
eu. J'aurais eu. Aye od. aie, ayez. 
Que j'aye od. que j'aie, que tu àyes 
od. aies, qu'il ait; que nous ayons, 
que vous ayez, qu'ils aient. Que 
j'eusse. Que j'aye od. aie eu. Que 

’eusse eu. Ayant. Ayant eu] 4° ha⸗ 
en; beſitzen: (in der Hand) halten; 
(an ſi tragen: (mit ſich) fuhren; 2° 
es. Vrerhultniss der Angehorig- 
keit, der Zuständigkeit, der 1b 
hängigkeil : haben; in ſich faffen, ent- 
halten; (als Beſtandtheil, Eigenſchaft 
od. Eigenthum) beſitzen; 30 Ges. Be- 
Sem. 50 : qu avec soi, à sa suite, 
Jem, bei ſich haben od. mitbringen, 
in ſeinem Gefolge haben; 4c erlangen, 
bekommen; fic (etrvas) verſchaffen; 50 
- à, bes. Nothuendigkeit, Ler- 
plichtung, Vorsats, Willen: ha⸗ 
en.. zu.., zu (thun ac.) haben; müſ⸗ 
ſen; 60 cinpers. y —, ſein; vorhanden 
od. zugegen ſein; geben; 7e J/üifs- 
Seil ib. haben; in Verbindung mit 
Etre: ſein; | 4°- de l'argent, du bien, 
Geld, Vermoͤgen haben oa. beſitzen; 
en =, (etwas) davon haben; bes. Geld 
haben; por - de quoi (vivre), (vof 
auf) zu leben haben, reich fein, 2° - qc. 
à (sa) portée, sous la main , etwas in 
EL si ue e 17 
ur Hand haben: - la jambe cassée, | 
a chen 2 Bein ha 18 as Bein 1 9 ræs. Ind. 1e Pers. 
ebrochen haben, an einem Beinbruchle 3 ee 
leiden; - vingt aus, zwanzig Jahr! Avorté (pa blgeſchte v. Aro 
haben od.) Jahr alt fein; “chaud, | ter) adj. —e, f. feh eſch Aal. qu 
CM warm 9 warm pu er⸗ e geſcheitert; (Hist. na . A- 
itzt ſein; an Wärme, von der Hitze . 
Leiben; j'ai chaud, mir iſt warm; - Avortement, m. (v. gde 
froid ; kalt ſein, frieren; j'ai froid, | (Obstétr.) (das) Fehlgebären, Mißge⸗ 
mir iſt kalt, mich friert; — faim, —bören, Abortiren, un.; Fehlgeburt, 
soif, Hunger, Ourft haben, hungrig, Mißgeburt, Frühgeburt (vor dem fie 
durſtig feln: hungern, durſten; j'ai penten . 10 e 
faim, ich bin hungrig, mich hungert; ſeucht, 85 V 6 55 195 er Ve = 
*ai soif, mich durſtet; - dix pieds de | frucht, 15K f. Gas en, débits 
ong(ueur), de large(ur) etc., zehn Mer wage I ( cel de 10 e de 
Fuß in die Länge, in die Breite ꝛc. ta: Entwickelung. .; Feh Li Pair * 
ben, 40 Fuß lang, breit vc. ſein; — qe. fall, m.; II procurer P-, ſ. (faire) A- 
our soi, etwas für ſich haben; pour | VOrter. 
ut, pour objet, zum Zweck, zur At: | *Avorter (o. Lal. N 
cht haben, beabſichtigen; auf (etwaz) | 40 (Obstétr.) mißgebären, eine Miß⸗ 
lnausgehen od. abgeſehen fein; in | od. Fehlgeburt thun, vor dem fieben- 
der Ab cht geſchehen (de, zu); - en ten Monat gebären; abortiren; (Vé- 
JA en UE PCA in Ab⸗ Fes LE 11855 ge 1 85 2 
ſcheu haben) einen eu haben vor.., | une femme, 8 eins - 
letroaë) verabſcheuen; eil. vous en | engunmer, ſich (ſelbſt) die Leibesfrucht 
aurez, drohend: Sie ſollen Ihren abtreiben; 20 uneig. (His. nat.) in 
Theil ſchon hoben od. bekommen, die der ne ſchlagen; werden; 
Strafe wird Ihnen nicht entgehen; fig. | vertummern ; fehl alger nicht zur 
fam il en a (dans l'aile ), (er hat es Reife gelangen: 3° (ig. fehl ſchlagen; 
im Flügel, er iſt flügellahm) ſ. Aile j 
fam. contre qui, à qui en a-t-il ? 
auf wen hat er es abgeſehen, iſt er un⸗ 
ehalten; „ig. fam. l’- belle, eine 
bene Gelegenheit haben; ſam. il a 
eau dire 19 He 165 
a) er hat (ſchön oc.) gut reden de., ihm 
66 Lach zu reden c.; ö) er mag fa: 


mißlingen; verunglücken; ſcheitern. 

* Avorton, m. (v. Avorter) 1° 
(Obstètr.) (eine vor dem Zeitpunkte 
der Lebensfaͤhigkeit zur Welt gebrachte 
Leibesfrucht) unzeitige, unreife Frucht, 
Mißgeburt, “, Abgängling, m.; 2° 
uneig, (ſehr kleines De) zwer hafter 


Thier, u.; (kleiner, krüppelhafter 


94 
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AZO 


30 (Bot.) achſelſtändig, winkelſtändig, 
Achſel.., (Blatt Wut. 
Ax iI i., (v. lat. axilla) in Zus. 
GE -barbu, adj. a@felbärtig, mit 
Rte verſehen; -flore, adj. 
achſelblaͤttle)rig. 

Axinite, f. (Minér.) Arinit, 
Thumerſtein, m. (kieselsaurer Rall 
u. kieselsaure Alaunerde). 

Allo me, m. eber Ariom, n. 
1 unbeſtreitbare ahrheit, f. ; 20 all⸗ 
17 Grundſatz, m.; Erfahrungs⸗ 
regel, /. 

Axiomòètre, m. (Mar.) Steu⸗ 
errudermeſſer, m. 

Ax ipe te, adj. ſ. Centripète. 

Axis, m. (lat.) (Anat.\ Aris, 
Achſe, f. (der) zweite Halswirbel. 

*Axoïde, f. ſ. Axis. 

*Axoïdo.. (f. Axoïde) in Zus. 
Anat.) Axis.,; muscle -atloïdien, 
chess z Trägermuskel) (der) untere 
chiefe Kopfmuskel, m.; muscle -occi- 
pilal, (Achſen⸗Hinterhauptmuskel 
der) kleine, hintere, rechte Kopfmuskel. 

+Axolotl, m. (Zool.) (bie falſche 
Salamanderlarve, /. merikaniſcher 

„ , m. (eine Sirenengat- 
ung). 


Axongé, f. (v. fat. axungia) 
Schmalz (f. Graisse) ; bes. Schwelne⸗ 
ſchmalz, n.; Ge) - de verre, 
Glasſchmalz, n. Glasgalle, f. 

Ay le, adj. (Bot.) hölzlos, aus 
Zellgewebe beſtehend, axylus. 

Ayan, m. Aga, m. (ein höherer 
Polizeibeamter in der Turkei). 

Ayant, Part. Prœs. v. Zlw. 
Avoir, habend; da ich, er ꝛc. hatte; - 

eu, gehabt habend; da ich, er ꝛc. ge⸗ 
habt hatte; - rencontré, da, als ich, 
er ꝛc. begegnet war ock. begegnete; 
(Jur.) (les) -s cause, (die) Betheilig⸗ 
ten, Nachfolger (aus einem Singular⸗ 
titel), m. pl (im Gegens. v. Hé- 
ritier, Erbe; (les) -s droit, (die) Be⸗ 
rechtigten, Intereſſenten, m. pl 

TATa- pana f. (Bot.) heilſamer 
Waſſerhanf, m. Waſſerdiſtel, f. eupa- 
torium pps s. triplinerve. 

Aye, f. Aie. [romys. 

T Aye-aye, m. (Zool.) ſ. Chéi- 

Ayent, ſ. Aient. 

Ayez, Præs, Subj. u. Imperat. 
2e Pers. Plur. v. Ztw. Avoir. 

Ayons, Præs. Subj. u. Impe- 
ral. 4° Pers. Plur. v. Zlw. Avoir. 

1 Azamoglan; m. Sclavenkind 
(im türkiſchen Serail), u. 

Azaridine, f. (f. Azédarac) 
(Chim. org.) Azaridin, n. (Zedrack⸗ 
Alkaloſd, Piddingion). 

+Azédarac, m. (Bol.) (glatter) 
Zedrack od. Zedrach, Neembaum, m.; 

-s, pl. ſ. Méliacées. 

Azerole, f. (Bot.) Azerole, La⸗ 
zerole, Azerolbeere, f. 

Azerolier, m. (Bot.) Azerol⸗ od. 
Lazerolbaum, m. 

Az i, m. (Arts et mét.) Lab aus 
Molken und Eſſig, m. 

Azi me, dj. ſ. Azyme. 

Azi mul, m. wine (Astron.) 
LE 49 Scheitelwinkel; 20 Schei⸗ 
telkreis, m.; 9 - magnétique, (der) 
magnetiſche Abweichungsbogen. 

*Azimuta I, adj, e, f. (v. Azi- 
mut) Scheitelwinkel .; Azimuthal..; 
nan % PARENT nnenuEe, [.; 

e-, Azimuthalkreis, m.; compas 

— Schelnetwinkelkreiz m. 5 
A2 0. (f. Azole) in Zus. (chim) 
-Carbide, in. ſ. Cyanide; (chloride) 


AZYN 


-carbique, adj. f. (acide) Cliloro- 
cyanique: -carbure, m. ſ. Cyanure 
(Guibour!l). 

*Azootique, adj. (v. & priv. 
uu, Cd or) (G Sogn.) (Gebirge ꝛc.) ohne 
Thierüberreſte, azooticus. 

*Azotate, m. (ſ. Azotique) (ſtick⸗ 
ſtoffſaures Salz) ſ. Nitrate. ; 
_‘Azote, m. (v. & priv. u. Ch, 
ga) (Chim.) Stickſtoff, Salpeter⸗ 
ſtoff, m. Stickluft, f. Stickgas, n. 
ehem. Salpeterluft, verdorbene Luft, 
f. azol(ic)um, nitrogenium, alcali- 
gen. n.; protoxide q-, oryd(ulirtes 

tickgas, Stickorydul, dephlogiſtiſirtes 
Salpetergas, Luftgas, u.; deutoxide 
d'—, Stickoxyd, Salpetergas, n. ni- 
trôfe Luft, /. | 

*Azoter (v. Azote) va. (Chim.) 
mit Stickſtoff fbiwängern : || azoté, -e, 
adj, ſtickſtoffhaltig, Stickſtoff.., azo- 
latus ; gaz hydrogène , f. Ammo- 
niaque. | [treux. 
Azoteux, ac. (Chim.) ſ. Ni- 

T. Az oth, m. (Alchim. ) (angebli⸗ 
cher) Urſtoff der Metalle, m. 

Azotide, m. 40 (Chim.) - car- 
bonique, ſ. Cyanogène (Guibourt); 
20 =s, pl. A. ſtickſtoffartige Körper, m. 
pl. (Pauquy): B. (Minér.) ſtickſtoff⸗ 
haltige Mineralien, n. pl. (Beudani]. 

Azotiod ique, adj. oxide —, 
Stickſtoff⸗Jodoxyd, n. (Miſchung von 
„ und Jodſäure, Gui- 

où) , 


* Azotique, adj. (v. eue) 
acide -, (Stickſtoffſäure) ſ. (acide 
Nitrique. 


*Azotite,”m.f. Nitrile. 

*’Azotoxides, m. pl. (Minér.) 
Verbindungen des Stickſtoffs mit 
Sauerſtoff, f. pl. (Beudant). 

AZ oture, m. (Chim.) Stickſtoff⸗ 
verbindung, 45 , ſtickſtoff, /. (/n. 
Nitrure) ; - de carbone, chien 
ftoff (ſ. Cyanogène); - d'hydrogène, 
Waſſerſtickſtoff, Stickwaſſerſtoff, m. (ſ. 
Ammoniaque). 

Az ur, m. (v. i al. azzuro) 4 (das) 
blaue, gehoñene Kobaltglas, u. blaſſe 
Schmalte ock. Smalte, 0 Eſchel, m.; 
20 Schmalt⸗ odd. Smaltblau; Aſur⸗ 
od. Azurblau, n. Lafurfarbe, ſ.; dict. 
l’- des vieux, des flots, etc., der Azur 
bes 5 der 1 1 15 ic, der azur⸗ 
ne Himmel. die azurne Fluth ꝛc.; d, 
Lafur..; dicht. azurn; 30 - de cuivre, 
Kupferlaſur, m. Kupferblau, Berg⸗ 
blau, u.; pierre d'-, Laſurſtein, m. 
gewohnl. lapis-lazuli); 4° ( Blas.) 

laues Feld, n. 
e, f. (v, Azur) 


Azur é, 015 -e, 
ſchmaltblau; e himmel: 
blau, azureus; dicht. azurn; (Mi- 
nér.] cuivre -, ſ. Azur (de cuivre): 
Subst. m. (Zool.) 40 Laſureidechſe, 
; 20 Laſurfiſch, m. 

Azurer, va. (Technol.) laſur⸗ 
blau färben. 

Azurin, adj. (ſ. Azur) (Hist. 
nat.) hellblau, ſchmaltblau, ſmalte⸗ 
blau, cæsius. 

Az uror, adj. (Hist. nat.) him⸗ 
melblau mit einem Goldglanz, azur- 
aureus. , 

+Azygos, adj. (&) (Anat.) 
veine —, (die) ungepaarte Blutader 
od. Vene; veine demi-azygos, (die) 
hal bungepaarte Vene. 

Az dane adj. (ä£vpoe) pain -, 

Ecrit. Sainte) ungeſäuertes Brod, n.; 
Pharm.) Oblate, 7.; || subst. m. pl. 


BAC 


——— — — — 


lale des -s, (Feſt der ungeſäuerten 
Brode) Oſterfeſt, u. ges 


B 


B, subst. zn. indecl. 10 B, n. 
(sweiler Buchstabe des À Iphabets. 
erster Consonant); 20 (Mus. anc.) 
B, b (ſ. Si). 

T Baal, nom pr. (Myth. syr.) 
Baal, m. ? 

Baba, m. Baba, Roſinenkuchen, 

Babel, . (Géogr. anc.) (die 
Stadt) Babel, Babylon, n.; la tour 
de —, der Thurm von Babel; der ba- 
byloniſche Thurmbau, m.; fig. Sprach. 
verwirrung, /. 

Babe ur re, m. (v. bas-beurre) 
Buttermilch, /. | 


N.; 

à 0 Î Gier VAE 
nith.) (das) Schwatzen (der Elſter ꝛc.); 

À | ; Gebell, n. 

A 8 m. (v. Babiller) 
fam. (das) Schwatzen, u.; Schwaͤtze⸗ 
rei, f. 

Babillar d i 
ler) fam. geſchwätzig, ſchwatzhaft, 
Vägein); 


plauderhaft (auch von 5 
(Chasse) zur Unzeit bellend, kläffend; 
Subst. m. 10 Schwatzer. m. ⸗in, f.; 


Plaudertaſche, f.; Waſchweib, n.; 2 
vulg. Benennung verschiedener 
Thiere: Schwätzer, ns. fl . Jaseur); 
Laͤrmfiſch, m. (eine Schollenart); 30 
ue Kläffer, m.; 40 (Meun.) 
Klapperſtock) Treibſtock, m. 

Babiller (v. Babil) vn. fam. 40 
plaudern, ſchwatzen: 20 von Ælsiern 
elc. ſchwatzen; 30 (Chasse) zur Unzeit 
bellen, vorlaut ſein. 5 

Babi ne, ſ. Hangelippe, Lefze (ei 
niger Thiere); || pop. Lippe, f.; s’en 
donner par les -s, ſich's ſchmecken 
laſſen; s'en lécher les —s, ſich die 
Finger danach lecken. 

Babio le, ſ. Spielzeug, m.; -8, pl. 
Spielſachen; g. ſam. Spielereien, 
Lappalien, f. pl. 

Babion, m. (Zool.) (ein) kleiner 
e 


TBabiroussa, m. (Zool.) (das) 
oſtindiſche Schwein, Hornſchwein, u. 
sus babirussa. 

*Baäbord, m. (Mar.) Backbord, 
Leebord, n. 

Babo uche, f. Pantoffel mit el: 
nem Hinterquartier, türkiſcher Pan⸗ 
toffel, m. : 

abouin, m. (tal. babbuino) 
(Zool.) Pavian, m.; fig. 4° Pavians⸗ 
geſicht, u. od. ⸗geſtalt, 1 Fratzen⸗ 
mann, n. (den ehem. Soldaten zur 
Strafe fur Vergehen wider die 
Hameradschaſt küssen mussten); 
20 fam. -e, f. (ſchalkhaftes, muthwil⸗ 
liges Kind) Aeffchen, n. 

Babouviste, m. (Hist.) An: 
hänger der Lehre en Aubin 

er des Syſtems der (auf unbedingte 
Gide e Gütergemeln⸗ 

aft, m. 

Bac, m. 4° Fähre, ſ.; platt 
Fahrzeug, m. Frachtkahn, m.: 2° 
5 f. Baquet, Cuve, Auge, 

assin; Des. ( Brass.) Braubottich: 
- à décharge, Bierbehalter; (Ral- 
fin.) Formentrog; (Mac.) ( 
chaux) Kalkkaſten, m.; (Hort.) (- à 


BACH 


BACU 


BAGA 


a 


eau) Waſſerbehälter, m. Springbrun⸗ 
nenbecken, u 

+ ace klau réat, m. (v. lat. 
bacca laurea) Wuͤrde eines Bacca⸗ 
laureus, Laureatenwürde, f. Bacca⸗ 
laureat, n. 

Baccaride, f. (Bot.) ſ. Bac- 


chante, 3°. 

Bacchanal,m. 1 . dat. Baccha- 
val) 4° (Bot.) Ort, wo die Bacchusfeſte 
gefeiert wurden, m. Bacchanale, u.; 
20 fam. arger Lärm, Höllenlärm, „ n. 

iN . (v. lat. Bac- 
l 40 -s gechusfeſ e), u. 
(pl.) Bacch l vl.; (Abbil⸗ 
dung eines Bacchantentan les, m. 
3° (ein) wilder Tanz, Bachm nenn 
5 einem Ballet), in.; 4 qe: (ein) 
A. 8 Trin lep. acchanten⸗ 
„ n. Bacchanalie 
ee v. lat. Bac- 
ſtern 4% (Myth. ) ac antin, 1150 
ſterin od. Be egleiterin des Bacchus 
bei im weit. Sinn: (a, trunkenes, 
em Trunk ergebenes Welb; 5 b, raſen⸗ 
des, ſchamloſes Weib) Bacchantin, 
J. 25 1555 J Bacchusvogel, m. ein 
Seh melterlin j. 3° (Bot.) Bacchus⸗ 
Fan Baccharis, f. (eine Schei- 
enb umenguliung ). 
Baccharidées "HE 

baccharis) (Bot.) (a qu 1555 

Bacdaris-artige(n) Scheibenblumen, 

baccharideæ , J. pl. 

+Baccharis, ſ. (Bot.) ſ. Bac- 

one 30, 

Baccbas 5 (Technol.) Citro⸗ 

nenſafthefen, f. 

Bac chi 60 2 Bar Xia) (Derm.) 
Weinfinne, Säuferfinne, leine bei 

Trinkern vorkommende) Geſichtspuſtel, 

bacchia, f. (PI PE 


“nr AL hi A 5 cher: LA : 
ersif. anc.) pie acchiſcher Vers⸗ 
5, Bacchius, 15 


T Bac i m, ve (Myth.) 
Bacchus, Gott 1 Weinle)s, Reben⸗ 
dee on. ; fig. dicht. Séebenfait, |, 

ein, m.; A )f. Attelabe. 
*Bacci. (v. dat. bacca) in Zus. 
(Hist. nat.) Beeren. z beer(en)..; -fère, 
adj. beerlen tragend, Beer(en. 8 , beer⸗ 
baum; . beerſtrauch, m.; . beere 
bacciſer; - forme, adj. beer 10. Ke. 
mig bacciformis ; -vore , adj. Bee: 

en freſſend, von Beeren lebend; ones 
bub, m. pl, von Beeren lebende 
Vogel, ah. Feier baccivori, m. 
pl. Vieil lot 

Baccien, adj. - ne, ſ. (v. at. 
1955 (Bot, ). 1 deerlenharlig; ; 20 bee⸗ 
renartige Früchte tragend, baccatus, 
baccosus, baccans. 

. etc. ſ. Bacci. 

Bach a, m. 10 f. Pacha; SION 
nith.). ca Adler, Baſcha, m 


âche, f. 1° (das über einen Wa⸗ 
gen wuerden 72 (l Zelttuch, 
Wagen elt; 3 0 f 20 (Hort.) Glas⸗ 
kaſten, m. dr.) Auffan trag, 


Maſſerbehalier 10155 r das dur 
Pumpe ge üpfte Waſſer), m 
Mar) aſſerloch (auf dem 
a N.; Bo (Pèche) - trafnante, 
Schleppnetz, u.; 80 (Bot.) guineiſche 
we , 1. 5l Fru t dieſer Pal⸗ 


5 


achelette, f. (f. Bachelier) 


alt. boldes Mädchen, u. pop. ſchmu⸗ 


cke Dirne, 
Bac Bee m. 10 Baccalau⸗ 


reuz; 20 ehe m. Evelknappe; 30 scherz- 


weise: e Junggeſel⸗ 


e; Freier, m 


eödcher v. Bâche) ud. (einen 


598 ) Bacille, 


DA ) Stodchen, n. bacilla, bacillus 


Bacillaire. 


4 (das) Anlegen (der Schiffe, u.; 2° 


ebr 
fertig en od. d 
menflicken od. pft 


pl. Bactridieen, f. 
(eine Abtheilung mikr oskopischer 


Meer- 


Wagen) mit einem Zelttuchle) bede⸗ 


cken, ein Zelt MT über. 


Bachiq ue, adj. (gx xixöt, lat. 
bacchicus } (bem Bac us gehörend 
125 1 bacchiſch ne HE ; 


Wein.. Trink. 
Zech; ce Basser 12 Trink⸗ 
gelag(e), n. Studentenspr. mmers, 


m.; fig. la e der 5 
chanson —, Trinklied, 8 eint.) le 
eur -,bie CEA 

Bachot, m. ( Verkl. b. Bac) it | 


ne Fähre, /. Fährk ahn, m 


. m. 905 Bachot) 
fre 40 (das) Ueberſetzen, Ueber⸗ 

ühren (in es gate, n. sl aͤhrge⸗ 
rechtigkeit, f.; 2 Fährgeld, n 

Bach teur, m. (v. Bachot) 


Fährmann, mn. 


Bachou, m. (f. Bäche] 3 71 5 
nol.) Sraguber, m.; Weinbutte; 


8 lat. bacillum) 
, crithmum (eine 
olden Hanzen atiung); bes. ( 
maritime) Meerbaeille, „Meerfen⸗ 
el, m. crithmum maritimum , ca- 
chrys maritima. 
Bacillaire, adj. (v. lat. bacil- 
lum] ( Minér., Bol., 2 5 ſtangen⸗ 


Darmbutte, f. 


Bacile, m. 


artig, ſtan enförmig Stangen. ., ba- 
1 fl baryle sulfatée -, Stangen⸗ 
path, 


Bacille, m. (v. lat. bacillum) 


Acharius). 
Bacilli forme, adj. (Hist. 
nat.) (bacilliformis , ‘baculosus) f. 


a m. (Boi. ) ſ. Bassinet. 
Bäcla ge, m. (0. Bäcler (Adm.) 


Sperrung (eines Hafens oc. Fluſſes) f. à 
Bâcier (v. lat. baculus) va. 40 
ce Thur, ein Fenſter durch Vorle⸗ 
. von Stäben 500 verrammeln; 
egeln; (einen Hafen mit Ketten 
5 en LUS) ſperren; 2° (ein Schiff 
Gin: od. 2 6 0 10 anle een (un- d 
.); 30 ſam. es 295 
abmachen; (raſch) zuſam⸗ 
fuſchen ü er; Knie 
brechen: || baclé, -e, 4° verrammelt; 
Ai 30 fig. ’fam. in der Eile 
vc. 

10 nisme, m. (Philos.) (die) 
e des Baco, F. Baconismus, 
m. (die) xperimental⸗Philoſophie. 

Baconis te, m. (Philos.) Schü⸗ 
ler. Baco's, Anhaͤng er der 1 0 en 
Philoſophie, m.; || ach. baconiſch. 


1 f. (Bot.) Bananasfei⸗ 


acovier, m. (Bot.) Bananas⸗ 
tagen , 
actré CAR f (Technol.) 
missbr. ſ. Bractéoi 
Bactridiées 7 
Bactridium ähnliche chwämme, m. 
pl. (Brongniart) 


Schwamme). 

Bactridion, m. (Bot.) Baetri⸗ 
dium, n. (eine Gattung maikr 05 
pischer Swämme). 

Baculaïire, m. bz 
lus) (ist. eccl. Stab räger, m. 

Baculi. (v. fut. baculus) in 


Zus. -fère, adj. (ſtocktragend) (Bot.) 


Gewaͤchs) aus deſſen Zweigen man 
ee chneidet, Stock., baculiferus. 


Baculo.. (v. lat, baculus) in 
Zus. -métrie, { Géom.) Stab⸗ od. 
Ruthenmeßkunſt, /. 


96 


e od. dem Gebiſſe 
amn. un 
J. (Bot.) dem 


lat. bacu- - 


Badamier,Badanier,m. Ca⸗ 
tappenbaum, m.; bes. Benzoe⸗Catap⸗ 
penbaum, m. terminalis 8. eroton 
benzoin. 

Badaud, m. -e, f. ſam. erf 
Gaffer, m. ⸗in, f. Maulaffe, m 

adauder (v. Badaud ) vs 
1750 gaffen; pop. Maulaſſen feil 


Bad aud e rip, J. 5 Badauder) 
Fin 40 Gafferei, f.; 20 Laffenge⸗ 
n.; Luppallen, + 255 

1 laire, 4 2 5 art. mil., 
Blas- krummer Süb 

Baderne, > f. tar Vin Flecht. 
werk sum Fah ga „ 
keit od. Reibu Se erwin : 

1 Bot.) bons, 

— étoilée, ächter 0 gemeiner 
Sternanis, Badlan, m 

Badigeon, m. 10 ( 
aue) a Han um 
er Mauern arbe, f.; jau- 
ne, Mauergelb, n.; 20 Sculpt. ) 
(Bildhauer⸗ tt; 858 on m. 

Badige onna . Badi- 


ee 10 (das elch 2 (der) 


Badig eon ner 15 Badigeon) 
va. 10 (ik Mauerfar 115 aue 
2° (Sculpt.) verkitten, aus 

Badigeonneur, m. ie Badi- 
sé „ 5 in es 
in ra cher den 


55 ces fu 10 
sum Schergen gen 055 20 115 45 
delnd; sche 15 ae uten ge Scherz 55 
deln aͤkern unfg ; j 
U subst. m. Spaßvogel, Scha ker, m. 
vas) Scherzen: Site NUS 
erzen; ern; , 
th pa ; Tändelei, Fas 
ſelei, f.; 0 (Chasse) ) Entenfagh, fi 
io fam. ce n'est pour lui qu'u 
das iſt für ihn nur Spaß; das N ein 
iel für ihn. 
Badinant (part. p 
iner) m. belt. 1 4 : te 
108 Beipferd, Handpferd, N.; 20 
(list.) (bec) neunte Rath (am Pane 
mente in Paris). 
| en u. Kalt Badin} te paires 
117 eitgerte, f.; 2° —8, pl. 
jus euetaange, J. 5 
diner (v. Badin g on. À 
0 treiben, ſcherzen; ſchaͤkern 
en; tändeln; aßeln; it rer 
elen ; (Man.) - avec son mors, M 


eee 


Sch 


elen; 
im Winde) flattern, ſpielen; 1 
72 il ne badine pas, (€ cherzt 


0 Spaß. 
Badinerie, : Ce Badiner ) 


; Spaß, 7) 


mit beleidigenvem, verächtlichem ue 
behandeln, ſchnöde behandeln. verh A 
nen: verung ina beſch 7 

bafoué, e, verhöhnt ꝛc. 


gierig effen, freffen : 
freur,m. 9955 
Freſſer, Bielfra 

3 1 8 a £ € 1 1 page 


lingen. 
Gomes 


u } 
TA 


| 62 5 2 (einer once 


12 
. 


BAGU 


2.) Armeegeräth, u. Bagage, f.; Troß, 
m.; 9 98 5 -, leichtes G. id ; cheval 
de-, Packpferd, n.: chariot de -, 
Packwagen, Bagagewagen, m.; avec 
armes et -s, (mit Waffen und Gepätk) 
mit Sack und Pack; fig. fam. plier, 
trousser —, ſein Bündelchen ſchnüxen, 
ſich heimlich aus dem Staube machen. 
8 ale rei, f. : fau. (ein durch 
raßenſperrung, durch Streit verur- 
ſachter) Laͤrm, 105 ; Gelen, u.; Wirr⸗ 
warr, n. 5 Getümmel, 1. 2 nult, 
m.; ſig. niert. Wortwechſel; m.; 
Gefecht, n.; Verlegenheit, /.; se lirer 
de la —, ſich aus dem Getümmel, aus 
der Affäre, aus der Klemme ziehen 
7 11. fig). „ 
Bag asse, ſ. 40 ausgepreßtes Su: 
ckerrohr, u.; 20 ausgepreßte Stengel 
der Indigopflanze, m. pl; 3° (Tradu: 
ben: od. Olipen⸗Treſter, pl.; 40 
(Bol.) Frucht des Bagaſſebaums, F.; 
Bo Lob. all. Vettel, 7 
agassier, m. (Bot.) Bagaſſe⸗ 
1. telle, . du. fal. bagnitel 
agatelle, f. (u. ill., bagaltel- 
la) Kleinigkeit; Splekere „ Taͤndelei; 
Nebenſache; ſam. Lumperei, /. Bet: 


tel, m.; I-! Poſſen! ſſtni. ich ſchere 


mich den Henker darum! 

Bag ue m. (v. ifal. bagno) 4° 
Kerker der Galeerenſelaven, m.; Ga⸗ 
leeren, p!,; Selaven haus (in den Raub⸗ 
ſtaaten ꝛc.], n.; envoyer au -, auf die 
1 chicken; 20 (Hort.) Sieb⸗ 
aß, n. | 

agnolet, m. 40 (Mar.) getheer⸗ 
tes Segeltuch, u.; 20 — od. -le, /. 
Halbſchleier , en. 

Ba pu 4 ge, m. (v. Baguer) (Hort.) 

Ringe 190 2 Perleprt 

a gue, f. (eig, Perlenring, ge- 
wôhnt. 40 (ein mit Gvel An 
zierter Finger⸗ Ring; Steinring, m.; 
2. Stechring, Ring, n.; 3° Orgel⸗ 
pfelfenring, m.; 4° (Mar,) Tauring, 
.; Tauſchleife, J.; 50. (Hort.) Rin 


Boguc ; fl 40 fig. prov. c'est une - au 
doigt, 0% daß gi in am 
Finger) das If) €lnf hahe, dle nie 
ihren Werth verliert, DJ eln bequemer 

vften ; (Jur. ] verall. due und Ge⸗ 
ſchmeide, yl. Frauenſchmuck, m.; Ge⸗ 
rade, /.; 2° courre % courir la —, 
nach dem Ringe rennen od. fteshen : 


ein Ringelrennen 19 emporier 


la -, den Ring abſtechen; course de 
-s, Ringelrennen où. ⸗ſtechen, n.; jeu 
de -, Ringſpiel, Carruſſel, u. 

Baguenaude, ſ. (Bot.) 
linſe, Klatſchblaſe, f. 

a guenauder (v. Baguenau- 
de) un, (ig. Schaflinſen platzen ma⸗ 
chen ock. fprengen) ſum. Kindereien 
treiben, tändeln. ö 5 


Buaguenaudier, m. 40 Blafen: |; 


ſtrauch, m. colutea (Plansengat- 
lien, Fam. Jlulsenſruchie)]; bes. 
85 en arbre) baumartiger Blaſen⸗ 
rauch, Blaſenbaum, m.; feuilles de 
, falſche od. deutſche Senesblätter, n. 
Kan 20 (v. Baguenauder) a, ſam. 
änbler, m.; b, jagen n. | 
Bag u er (v. Bague)va. 4 (Cout., 
Taill.) in Falten reihen, auffalten, zu 
Faden Ae 20 (Hort.) a) mit ei- 
nem 
Rindenring abnehmen; b) ſ. Greſſer. 
Bagues, f. pl. ſ. Bagage; (Guer- 
ro) sortir vie et -s sauves, (wört!. 
mil unversehrlem Leben od. mit 
1 85 Haut u. Gepäck) mit Sack und 
ack abziehen; ſig. ſam. mit heiler 
Haut davon kommen. 


FRANÇAIS-ALLEMAND, 


ſteinen ge: | 


nien jierne 
nièyre, Wachholderbeere, 

Baie, f. 4° (Géogr.) Bai, Bay, . 
(kleiner Meerbuſen, große Bucht); la 
- de Tous-les-Sainis, die Allerheili⸗ 
gen⸗Bai od. ⸗Bücht; 2° (Mag.) Thür⸗ 
jo. Fenſteröffnung (in einer Mauer) /. 
a f Hülſe. 

des Blaſenbaums, Blaſenſenne, Schaf⸗ 


ingelſchnitt umziehen, einen 


B AI 


Baguette, ſ- (v. lat. baculum) 
Gen. dünner) Stecken; Stab, m. Stäb⸗ 

en, n.; (Reit-) Gerte; Ruthe; Spieß⸗ 
ruthe, 


à che 155 (— Dane 
elruthe, f.: ( magique) Zauber- 
bees m.; ( fe fusée volante) Ra⸗ 
etenſtock, m.; ( de fusil, de pisto- 
let) Ladeſtock, m.; (-s de lambour, de 
timbale, de SERRE Trommel⸗ 
ſtöcke, Paukenſtöcke ock. ⸗ſchlägel, m. 
12 (Peinti.) Malerſtock; 1 
ierſtab od. ⸗ſtock, on. ; (Orf.) Golv⸗ 
od. Hunt F.; Arlif.) (-àchar- 
er) Füllſtock, Setzer, m.; || (ArchiL.) 
taͤbchen (am Geſimſe), u.; || obéir a 
la -, (Man.) auf den Schlag, fig. auf 
den Wink gehorchen od. pariren, / am. 
Ordre pariren; fig. fam. comman- 
der, mener les gens à la -, mit dem 
Stock regieren, ein ſtrenges Commando 
führen; (Guerre) passer par les —s, 
Spießruthen laufen; faire tourner 
la —, die Wünſchelruthe anſchlagen 
laſſen; d'un coup de —, mit einem 
Zauberſchlage; (Théâtr.) rôles 4 —, 
Zauberrollen; Feenrollen, . pl.; au 
remier coup de , auf ben erſten 
Trommelſchlag. | 
Ba Schr er, m. (v. Bague) Ringkaͤſt⸗ 


chen, Schmuck- od. Juwelenkäſtchen, u. 

Bah l. inferj. bes. Staunen, Zwei- 
ël, Verneinung, Sorglosigkeit eic. 
a! pah! fo! ei was! 

Bahut, 175 4 Truhe, Kiſte (mit 
einem gewoͤlbten Deckel), J.; (Archil.) 
appui en —, gewölbte Lehne: 2° (Hor- 
tic.) gewoͤlbter Gang, m.; gewoͤlbtes 
Beet, ĩ2. 

Bahutier, m. (v. Bahut) Ki⸗ 
ſten⸗ od. Koffermacher, m. 

Bai, adj. -e, pu ital. clic 
an., Zool.) rothbraun; roͤthli 
raun; hellbraun, kpadiegus; che- 
val -, lein) rothbraunes Pferd ein) 
Brauner; SuS. n. clair, Sell: 
rothbraun; — obscur, Dunkelroth⸗ 


usch ing braun: - châtain, Kaſtanienbraun; - 
von Jufecteneſern, n.; 6° (ichth.) f. ‘doré, Goſobraun 5 1 111 Braun⸗ 


roth, u. N | 
Baie, f. (v. lat. bacca) (Bol.) 
Beere, J. (eine einfache, saftige, 
niclit 1 e Fruchi, deen 
üsse ee) s - de ge- 


Baie, ſ. verall, fam. {ein Je 
Ha zum Scherz aufgeheftetes) 
Mährchen, 1. 
„Baignet (v. Lal. balneum, vgl. 
Zanaα⁰ie)i og. 4° baden; (einen 
Hund ic.) ins Waſſer ſchicken; (ein 
ferd ic.) ſchwemmen; 20 (eine 
auer ꝛc. 1 i be⸗ 
ſpülen, benetzen; vorbelſtrömen (bei, 
an); 3° i (befeuchten) bene: 
tzen (de, mit); (in Thränen ꝛc.) baden: 
on. (von einer Flüſſigkeit) umſpült 


werden, ben an (in derſelben) 


ſchwimmen od. liegen; gebadet ſein; 
{ 4° - une partio malade, einen fran: 
ken Theil baden, ausbaden; se-, ſich 
baden; ein Bad nehmen; ein (Mine⸗ 
ral⸗Y Bad gebrauchen: se à l'eau 
chaude, ſroide, etc., ſich im warmen, 
kalten ꝛc. Waſſer baden, warm, kalt 
baden; fig. se- dans le ee ſich im 
Blute baden, Stroͤme von Blut ver⸗ 
gießen; se — les yeux, ſich die Augen 
dusbaden; faire - un cheval, ein 
Pferd ſchwemmen; 5° - son visage 
de pleurs, ſein Geſicht in Thränen 
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slant. In. -8, pl. 


BAIL 


baden, naß weinen ; || en. — dans son 
sang, in ſeinem Blute, im Blute 
ſchwimmen; || baigné, -e, gebadet 2c.; 
elle avait les yeux baigués de lar- 
mes, (uri. fie hatte die Augen) ihre 
Augen waren in. Thränen gebadet, 
ſchwammen in Thränen; étre baigné 
de sueur, im Schweiße) gebadet ſein, 
von Schweiß triefen. É 
Baigneur, m. se, f. (v. Bai- 
gner) 40 (der, die) Badende; lber Ba: 
Vegaft; Curgaſt; 2° Bader: Bademei⸗ 
ſter, Badeknecht, m.; Badefrau, .; 
Eigenthümer einer Badeanſtalt, m. 
Baigneuse, J. 4° ſ. Baigneur; 
2 qi) chen. Badehaube; Faltenhan⸗ 
be, f.; ö) Bademantel, n.; Babege- 
je „N. N J. (o. B 
aigno ire, f. (v. Baigner) 10 

Badewanne, f.; - oculaire, Befen 
zum Ausbaden der Augen, n.; 26 (Lo- 
9e in F'orm einer Butdewanne) Par: 
terre⸗Loge, J. 

Bail, m. (f. Bailler) Pacht⸗ od. 
Mietheontract (für eine beſtlmmte 
EYE Pacht, m.; Verpachtung, /.; 
Pachtbrief, m.; - à ferme, Pachteon⸗ 
tract; - à loyer, Mietheontract od. 
ertrag, m.; - à od. pour trois ans, 
Pacht, n. Miethe auf drei Jahre, /.; 
faire, , passer un -, einen Pacht⸗ od. 
Miethcontract abſchließen; prendre à 
— in Pacht nehmen, pachten; auf ei⸗ 
ne Fachl. Zeit miethen; donner à—, 
in Pacht geben, verpachten; auf eine 
ſewiſſe Set vermiethen; ſi. farm. ce- 
a n'est pas de mon , (17. das 


gehört nicht EL meinem Pacht) das geht 
Ne 


mich nichts 
Baile, m. ehem. syn. v. Dailli; 
bes. 4° Bailo, m. (ehem. Titel des 
venclianischen Gesandten in Con- 
stanlinopel) : 20 (Hist. de Fr:) (ein) 
Oberrichter (in der Dauphiné u. im 
Languedoc). e N 
Büillant. (part. ꝓrœs. v. Dail- 
ler) adj, (Hist. nat.) Haffend ; || Stö- 
Sperrvoͤgel, m. pl. 
hiantes (Sah, Goldfuss). 
Ballard, m. (Teint.) (ein) Ge⸗ 
ſtell (zum Trocknen der Seidenzeuge 
7c. ), m Igerſte, /. 
Balllarge n. (Agr.} Summer⸗ 
Baile, ., (Mar.) Balge, Balje. 
Kufe (in Geſtalt einer halben fee 
1 | | 


1 f billar 
Daflle- bi, m. (Meun.)] ſ. 
Bâiilement, m. (v. Bâiller) 

Physlol., Séméiol.) (das) Gähnen, 1. 
jalus., .oscitatio ; (Gramm.) (das) 
unmittelbare Zuſammentreffen zweier 

Vocale in zwei auf einander folgenden 

Sylben, n. Gähnlaut, Hiatus, m. 

éprouver de fréquents: -s, häufig 

gähnen. N ö 
Bälller(Taulnachah mung!) vn. 

4 (Physiol., Semèiol.] gähnen d' en- 

nul, de sommeil, vor Langeweile, vor 

Müdigkeit 2° fég. von cinander ftehen, 

klaffen; nicht gut ſchließen; dicht. 

gähnen; 50 26%. nicht ſtraff belle 
on zu ſchlaff ſein; nicht gut anſchlie⸗ 
en 


Bailler, va. (Jurispr.) überge⸗ 
ben; geben (à ferme, in Pacht, ver- 
pachten); - par contrat, vertragsmä⸗ 
filg zuſichern (fast verall.); fig. fam. 
ellipt. vous m'en baillez d'une bel- 
le, vous me la baillez belle, Sie wol⸗ 
len mir da etwas Schönes weis machen. 

Baillère, f. (Bot.) Ballerie, bal- 
leria, f. (Pflensengattung, Fam. 
Synantheerïen). 

Bailleresse, f. (v. Bailleur) 
ungebr. Verpachterin, Vermietbe 
vin, ,. 
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BAIN 


‘BAIS 


BALA 


Baillet, adj. u. (vgl. Bai) fahl⸗ 

roth; cheval -, Weißfuchs, m. 
.Bailleui, en. veralt. Knochen⸗ 
einrenker; Brucheinrichter, m. 

BAilleur, m. to. Bâiller) Gäh⸗ 
der, Gähnender, fafriger Men, m. 

Bailleur, m. (v. Bailler) Pat: 

eber, Verpachter; Vermiether: 
Comm.) - de fonds, Capitalgeber, m. 

Bai ll i, m. (ehem. Baillif) (neu- 
lat. ballivius) ehem. 4° (der hôchste 
Civil- und Militärbramte eines 
Bezirks) Bailli; Amtmann; Landes⸗ 
hauptmann, m.: 20 (der hochste 
Justlisbeamte eines Bezirks) Juſtiz⸗ 
aintmann, Oberlanbrihter, m.; 3° 
im Maltheserorden: (Ordens:) Bal 
lei, m.; 4° Verwalitungsbeharde in 
verëchied. Sinaten Deutschlands : 
Amtmann; in der Schioeis: Am⸗ 
mann, m.; grand -, Oropballei; 
Oberamtmann, n. 

Bailliage, m. (v. Bailli! Amt, 
1. (1° Amtsgericht, n.; 2° Amtsbezirk, 
m.; Amtei, f.; 30 Amthaus, a U 
im Maltheserorden : Ballei, f. 

Baïllisger, adj. -ère, f. (v. 
Bailliage) amtlich; amteilich: Ante. 

Balli ve, ſ. (v. Bailli) Amtman⸗ 
nin, Amtmännin, . 
Badillon, m. (ſ. LE Knebel 
jeinem Schreienden den Mund zu 
ſperren), m.; mettre un - à qn, 
ort, einem einen Knebel anlegen) 
Jem. knebeln; fig: fan. einem den 
Mund ock. pop. das Maul ſtopfen, 
ihn zum Schweigen bringen. 

Bâillonner (v. Bâillon) va. 4° 
knebeln: (einem mittelft eines Knebels) 
den Mund ſperren (ei. u. fig.); 2° 
(eine Thür) von außen verriegeln od. 
verrammeln; | bâillonné, -e, gekne⸗ 
Belt ꝛc. 

e (Comm.) bunte 
Straußlen)feder,  _ 

Bain, m. (Saagreior, lat. bal- 
neum. vyl. Baigner) 4 (Hyg., Thér.) 
{vérlangertes Eintauchen des Kôr- 
pers od. eines Kôrpertheils in eine 
Flüssigkett,od, auch in einen nicht 
ſiitssigen Stuff ; eig. nur von Men- 
schen, bisweil. auch von Thieren) 
Bad, u.; [im weil. Sinn: (Chim., 
Pharm., etc.) Bab: 2° (Sto/ff, in dem 
man badet, od. in dem man etwas 
cintauchl) Bad, u.; 3° Badewanne, 
Wanne; (Teint.) Küpe (mic der 
darin enthaltenen ed TE 
4° (Ravegemadh; Badezimmer, u.; Ba⸗ 
deſtube, f.; Badehaus, u.; Badean⸗ 
ſtalt, .; Badeort, m.) Bad, n.; 4 
u. 2 froid, kaltes Bad; - chaud, 
warmes, heißes Bad; - tiède, - tem- 

éré, laues Bad; - de rivière, Fluß⸗ 
d: - de mer, Seebad; - de sable, 
Sandbad: - de marc de raisin, Wein: 
teeſterbad, Traubenbad; - aromati- 
que, Bad von aromatiſchen Subſtan⸗ 
zen; Kräuterbad; — d'eau minérale, 
Mineralbad; — de vapeur, Dampf⸗ 
bad: - général, vulg. grand -, gan⸗ 
zes Bad; - local, Localbad; - de 

les, Fußbad; - de siége, Sitzbad; 

Chim.) - marie, Waſſerbad; Ma: 
rienbad; (Phys.) - électrique, elek⸗ 
triſches Bad, 2. ; aller au -, ins Bad 
gehen; se mettre dans le -, ſich ins 
Mao ſetzen, ind Bad ſteigen ock. gehen; 
prendre un-, ein Bad nehmen: (ſich 
baden; être au -, im Bade ſein och. 
ſitzen: usage des -s, (der) Gebrauch 
von Bädern; Badecur, .; chiauſſer au 
- marie, im Waſſa⸗ od, Dampfbade 
warmen; salson 4s -s, Badezeit, 

urzeit, Saiſon, /: 3˙ de sicge, 


Wanne, f. Armſtuhl zu Sitzbädern, 
m.; - de pieds, Kübel zu Fußbädern, 
m.; fond de -, (ul. Badewannen⸗ 
grund) inneres Badetuch, n.; (Teint.) 
- d’alun, Alaunküpe; - de cochenille, 
Coſchenillenküpe, f.; 40 -s de Spa, 
das Mineral-) Bad in Spaa, Spaa' er 
ad; I (Instit. ue l'ordre du 
Bain, der (Bab: od.) Bathorden. 

Baſon nette. f. 40 Bajonnet, n. 
Hufen tate m.): 2 im weit. Sinn: 

nfanterift, m. Bajonnet, n.; f 4° 
Bajonnet, n.; meltre la- au bout 
du fusil, das Bajonnet aufpflanzen: 
charger à la —, mit (aufgepflangten 
Bafonneten od.) dem Bajonnet angrei⸗ 
fen, einen Bajonnetangriff machen; 
remettre la - (dans le fourreau), bas 
Bafonnet (in die Scheide ſtecken od.) 
einſtecken. 

. Baïoque, f. Bajocco, m. (eine 
ilalienische Kupfermünse). 

+ Baïram,m.Bairam, m. Bai⸗ 
ramsfeſt (der Türken), n. 

'Baise main, noi baise main) 
10 Handkuß. m. (Huldigungsfeier- 
lichkeit nach den Feudalgebrdu- 
chen; Ceremonie an manchen H6- 
fen); 2 -s, pl. ungebr. (unterthä⸗ 
nigfte) Empfehlungen. f. pl. ; | fem 
à belles -s, f. pl. mit dem ſchoͤnſten, 
dem freudigſten Danke), dankbarlichſt. 

Balsement, m. Cr Baiser) 40 
(das) Küſſen, n.; bes. Fußkuß, Pan⸗ 
toffelkuß (bei dem Papſte), m.; 2° 
(Géom.) ſ. Osculation. 

Baiser (e. lat. basiare) ve. tüf: 
ſen; einen Kuß, Küſſe geben; 1 
Lippen auf (etwas) drücken; an feine 
Lippen bringen; pop. len; re 20 


fig. ſam. berühren; kuͤſſen; se —, 
ſich (einander) kuͤſſen; fig. fam. ſich 
berühren; ſich küſſen; (Géom.) fi von 


innen berühren (vgl. Osculation); [| 
10 — à la bouche, au front, (Jem. 
auf den Mund, auf die Stirn kuͤſſen; 
den Mund 2e. (Jemands) küſſen; — la 
main de qn, einem die Hand küſſen; 
fig. am. - les mains à qn, einem 
(die Hände küſſen och.) ſeine Chrerbie⸗ 
tung, jee Ergebenheit bezeugen, ſein 
Compliment machen; ſum. iron. je 
vous baise les mains, gehorſamſter 
Diener! dafur bedanke ich mich! fé: 
nen Dank! || baisé, -e, geküßt ꝛc. 
Baiser, m. (v. Baiser, va.) Kuß: 
ſam. schers. Schmatz, m.: - de paix, 
Friedenskuß: fig: - de Judas, Judas⸗ 
kuß, Verraͤtherkuß, m. 
Bais eur adj. -se, .. (v. Baiser) 
ſam. gern kuͤſſend, kußluſtig. 
Baisotter (Verkl. v. Baiser) 
va, ſit m. oft kuͤſſen, ſchnaͤbeln, pop. 
lecken. 
Baisse, f. (ſ. Baisser) (bas) Fal⸗ 
len, Sinken. Weichen (der Preife), n.; 
Preisverminderung. /.; ſam. 19 la⸗ 
gen (einer Waare), n.: Care] allen 
(des Waſſers). u.; Ebbe, .: I ètre en 
-im Fallen ſein, fallen, ſinken; 
éprouver une -, eine (Preis-) Ver⸗ 
minderung erleiden, fallen; jouer à la 
-auf das Fallen der Actien ock. der 
Staatspapiere ſpeculiren. 
Baisser (, Bas) va. 4° (einen 
Vorhang, ein Wagenfenſter ꝛc.) herab⸗ 
laſſen; herunter⸗ od. niederlaſſen; 
(den Kopf 1e.) ſenken; (die Augen de. 
niederſchlagen; (die Stimme àc.) fin: 
ken laſſen (0%. leiſer reden); (ein Ton⸗ 
mende herabſtimmen, tiefer ſtim⸗ 
men: (Mar.) - pavillon, die Flagge 
ſtreichen, ſich ergeben; /ig. - (le) pa- 
villou, - la lance (devant qn ), die 
Flagge (vor Jem.) ſtreichen, die Lanze 
8 


(vor Jem.) ſenken, die Ueberlegenheit 
(Jemands) anerkennen, (einem) nach⸗ 
geben; - le ion, ben Ton od. /ig. ſei⸗ 
ne Forderungen herabſtimmen, aus ei⸗ 
nem gemäßigtern Tone reden; ſig. 
fam. - l'oreille. (das Ohr od.) die 
Ohren hangen laſſen, n den 
Muth verlieren; (Man.) — la main à 
un cheval, einem Pferde (worti. die 
Sant) den Zügel nachlaſſen, ſchießen 
aſſen; fig. - le prix d une marchan- 
dise, den Preis einer Waare herabſe⸗ 
tzen; 20 niedriger machen, (eine Mau⸗ 
er vc.) abtragen (vgl. Abaisser); || se 
=, ſich buůcken; vn. niedriger werden; 
en; fallen, abnehmen; (Mar.) 
vmabwärts wehen, nach Oſten um⸗ 
foringen ; || fig. Ad neigen (vom Ta- 
ge elc.); (an Kraft an Güte) abneh⸗ 
men; die Kraft verlieren; ſchwinden; 
qu Grabe gehen; l'eau, le baromètre 
aisse, bas Waſſer, der Barometer 
allt; les prix baissent, bie Preiſe fin: 
en od. fallen; le malade baisse, der 
Kranke verliert ſeine Kräfte, ſein Zu⸗ 
ſtand verſchlimmert ſich: || baissé, —e, 
geſenkt; geſunken; Feen ic; tète 
baissée, (wortl. mit geſenktem Kopf) 
blindlings. 

Baiss ler, m. (Bourse) Börſen⸗ 
pi der auf das Fallen der Papiere 
peculirt, Baiſſier, m. 

Ba issilè re, f. (o. Baisser) Ge 
fenwein, m. Neige, f.; 20 (Agr.) Waſ⸗ 
ſergalle, f.; Senkloch, n. 

Baissoir, m. (Sal.) Sohlbehäl⸗ 


ter, m. 
Bais ure, 15 (0. Baiser) (Boul.) 
e EM nOR e zweier Brode) An⸗ 
oß, m. lie Köpfen. .. 
Bajoire, f. veralt. Münze mit 
Bajoue, J. 4° Schweinskinnba⸗ 


cken, m.; 20 -s, pl. (Vitr.) Backen des 
Bleizuges, m. pl. 

Bajo yers, m. (Hydr.) Seiten- 
mauern, Seitenwände. /. pl. 

Bal, m. 40 Fandel 2 
Tanzfeſt, u.) Ball, m.: masqué, 
Maskenball, m.: Maskerade, f.; 
paré, 5 8 Ball (auf dem man 
im Galla⸗Anzuge erſcheint), Pracht⸗ 
ball, bal paré, m.; donner un , ei- 
nen Ball geben; aller au-, auf den 
Ball gehen; reine du -, Ballkönigin, 
.; fig. ſum, mettre le bai en train, 
den Ball eröffnen, den Tanz anfangen. 
die Sache in Gang bringen; fiy. iF on. 
donner le - à qn, einem zum Tanz 
aufſpielen, einem übel mitſpielen. 

Baladin, m. -e, f. ehem. Opern: 
tänzer, m. sin, f.: || gewôhnl. Bof: 
ſenreißer, m. ⸗in, f.; Pickelhaͤring, 
Hanswurſt, m. 

Baladinage, m. (v. Baladin) 
qe ſchlechter, ſchnoͤder Witz; Poſ⸗ 
en, m.; Safclei, f. 

Balænides, m. pl. (v. lab. ba- 
lena) (Zool.) (Familie Fe) Ball: 

fe, m. pl. balænidæ, ſ. pl. 

Baleno. (v (lat. balena) in 
Zus. Zool.) logie, f. Lehre von den 
Wallfiſchen, Balänologie, 7. 

Bala fre, f. lange Geſichtewunde, 
Hiebwunde (im a . Schlitz, m.; 
die davon zurückbleibende) Narbe, 
Schmarre, f. 

ala f rer (v. Balafre) va. (ei- 
nem) eine Schmarre ins Geſicht hauen. 
das Geſicht aufſchlitzen, (mit einer 
Schmarre) griébneu, zerfetzen od. zer: 
hacken; || balafré, -e, zerfeßt, benarbt; 
mit benarbtem Geſicht; le balafré, 
der Benarbte. 

Balai ,m. (vgl. lat. belula) 4e Bes 
ſen, u. ]| Ork.) Amboßbeſen; un- 
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eig. (Mar.) Himmelsbeſen, Nordweſt⸗ 
wind, m.; 20 (Fauc.) Schwanz, m.; 
Chasse ace (des Hundes), 
ahne, /.; [| 4° de bouleau, (Birken⸗) 
Reiſigbeſen, Kebrbeſen; - de plumes, 
Federbeſen, Flederwiſch, m.; - de crin, 
(Pferde⸗Haarbeſen, m.; fabricant de 
, Beſenbinder, m.; manche À -, 
Beſenſtiel, m.; donner un coup de - 
à. (wortl. einen Beſenſtrich geben) 
(ein Zimmer ꝛc.) auskehren; prob. i 
n'est rien tel que - neuf, neue Beſen 
kehren gut. . 

Bala is, adj. m. rubis -, blaſſer, 
blaßrother Rubin, m. 

Balanaire, adj. 11 865 balana- 
ris) (Hist. nat.) auf od. in Wallfiſchen 

end, We llfi ſch.. 


Balance, ſ. (v. lat. bilanx) o Gaz | 


ge, J.; 20 fig. A. Gleichgewicht, n. (ſ. 
Bam Pondèration); (Comm.) 
Bllanz, 10 Bilan); B. Sinnbild der 
Gerechti Sn C. (Astron.) 
das Zeichen der) age (im Thier- 
r'eise), f.; || 4° plat, plateau d’une -, 
Wa féate, I.; - d'essai, Probierwage 
(syu. Trébuchet); - à croc, - à pe- 
son, - romaine, römiſche, ungleichar⸗ 
mige Wage, Schnellwage; - à bascule, 
Brücken wage; (Horl.) - élastique, ela: 
ſtiſche Wage, Elaſticitätswage; (Ph ei 
- électrique, - magnétique, elektri⸗ 
ſche, magnetiſche Wage; - de lorsion, 
- de Coulomb, Goulomb' ſche Wage; - 
hrdrosialique „ hydroſtatiſche Wage, 
aſſerwage, J.; - publique, (die öf⸗ 
fentliche) Wage, Stadtwage, f.; Wat 
amt, u.; faire peucher, emporter ſa 
—, die nend e e ſinken machen, ſchwe⸗ 
rer wiegen als ..; /ig. (einer Sache) den 
Ausſchla pee von entſcheidendem 
Gewi t ge n; ſig. mettre dans la =, 
(etwas) in die Wagſchale legen, abwa⸗ 
gen vergleichen; mettre en -, die 
runde und Gegengründe abwägen, 
(etwas) forgfältig erwägen; entrer 
en , in Vergleichung kommen, ver: 
glichen werden; être en 2, unentſchie⸗ 
den, zweifelhaft ſein; ſchwanken; le- 
nir . en -, den Geiſt, das Ge⸗ 
müth, Jem. in Ungewißheit erhalten, 
in Zweifel laſſen. 

Balancé (part. pass. v. Balan - 
cer) adj. -e, ſ. gewiegt ꝛc.; ſchwebend; 
12 aufgewogen (dure ; | subst. m. 
(Danse) Schwebeſchritt, m. Balancé, 
n. 


Balancelle, f. (v. Balancer) 
ea Balancella, 7. (ein leichtes 
Mat itaniſchs Seeſchiff mit einem 

a 


ſen od. der Gruppen, /.; (Mar.) 
Gleichgewicht (im Segelwerk), n. 
Balancer (v. Balance) va. ſe im 
Gleichgewichtle] erhalten; ſchwebend 
erhalten; (Mar.) den Regeln des Gleich⸗ 
ewichts gemäß anordnen, vertheilen, 
efeſtigen: (eine Kraft ock. eine Laſt 
durch eine andre) aufoñgen, aufwiegen; 
ins Gleichgewicht bringen; (Pein. 
(die Maſſen, die Gruppen) gleichmäßig 
ad. harmoniſch vertheilen ; (eine Gruv⸗ 
pe durch die andre) aufwägen; || fig. «) 
erwägen; abwägen: 0) aufwägen, auf: 
wiegen, (einer Sache) die Wage hal⸗ 


ten, gleich kommen; c) Con) un 
compte, die Bilanz ziehen; 20 (pin 
und her bewegen) wiegen; ſchaukeln; 
in und her werfen; (einen Speer ac. 
chwingen; [/ig aden Sieg ꝛc.) ſchwan⸗ 
en laſſen, zweifelhaft machen: [se -, 
1 ſich (einander) das Gleichgewicht od. 
die Wage halten (eig. u. /.); 20 ſich 
wiegen; ſich ſchaukeln; (in der Luft 
ic.) ſchweben; (auf den Wellen ze.) 
tanzen: gaukeln; vn. 4 Danse) den 
Schwebeſchritt, das Balancé tanzen: 
ber) ch ſchwankend laufen, (hin und 


— chen Furcht und Goff: 
w 


en; unſchlüſſig, zwei⸗ 


10 (Horl. 
S mengel, in.; Unrube (einer Uhr), 
J.: Büge 


B e, /. (v. Balancer) 
(Mar.) Segelſtangenſeil, Schwingſeil, 


Bala 1 m. (Technol.) tan: 
nenes Blöͤckchen, n. 

Balandran, Balandras, m. 
ehem. Regenmantel, m. 

Bal andre, ſ. Balander, Belan⸗ 
der, Binnenlaͤnder, m. (ein kleines 
Serschiff). 

Balanes,. m. pe (v. lat. bala- 
nus) (Zool.) Meerelcheln, f. pl. 

Balani.. (v. Zat. balanus) in 
Zus. (Hist. nat.) Eichel. 

Balanid es, m. pl. (f. Balanes) 
(Familie der) Meereicheln, f. pl. 

„ Balaniféres, m. pl. (Bot.) 
eichel tragende Pflanzen, f. pl. Eichel⸗ 
träger, m. pl. balaniferæ (ſ. Quer- 
cinées, Marquis). 

Balanite, f. 4° (Oryctogn.) (ſ. 
Dane) Rue Deere ; 9 
Eichelſteln, m.; 2° (Bot.) Balanit, m. 
balanites; bes. (- d'Egypte) Zachun⸗ 
baum, m. 5 30 (alk. Eicheken ins 
dung, /. Eicheltripper, m. balanitis,f. 

Bala no., (v. HNvoc) in Z 7s. 
(Hist. nat.) -nſe, adj. eichelförmi 
eichelartig; -phage, adj. eichelfref⸗ 
ſend, von Gideln ebend, balanopha- 
gus ; - phorées, Ff. pl. (Bot.) (Familie 
der) Balanophoren, balanophoreæ, 
. pl. (pilzartige Schmarotser- 
pflansen); -rrhagie, f. (Path.) 
Schleimfluß der Eichel, Balanorrha⸗ 


dei, N. 
alast, m. ſ. Lest. 
Balauste, f. (Baravoriwovr) 10 


. 
Mat. méd.) (tr tblüthe. 
(Mat méd.) (trockene) Grana 2 Finns en. N 


.5 2 (Bot.) Granatapfelfrucht, b 
austa, f. (Desvauæ). 
Balaustier, m. (Bot.) (gemei- 
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nee) Granat(apfel)baum, m. (f. Gre- 
nadler). 


Balayage, m. (v. Balayer) (bas) 
Fegen, cn, Reinigen (elnes Zim⸗ 
mers, der Straßen ꝛc.), u. 

Balay er (f. Balai) va. (Conj. 
wie Payer) 4° (mit dem Beſen fort⸗ 
ane od. reinigen) tenven, fegen, ab: 

ehren; auskehren, ausfegen; 2° im 
wril, Linn: (auf der Erde) ſchleppen 
od. ſchleifen; 30 fig. üder (eine Ebene) 
erfahren, e Staubwirbel 
in (derſelben) auftreiben (vom Win- 
de); jee Ebene ꝛc.) beſtreichen (vom 
Geschütz); (das Land vom Feinde ꝛc., 
das Meer von Piraten fc.) ſäubern, 
reinigen; - le ciel, (den Himmel, die 
Luft reinigen) die Wolken zerſtreuen, 
den Himmel aufklären; - l'ennemi, 
den Feind zum Lande hinaus jagen; Il 
balayé, -e, ausgekehrt de. 

Balayctle, ſ. (Verkl. v. Balal) 
(ein) kleiner Beſen. 

Balayeur, m. se, f. (v. Ba- 
layer) Ausfeger; Gaſſenkehrer, Stra⸗ 
ßenfeger, m. zin, 6 z Had). (pot) bie 
Entleerung des Samenſtauble)s be: 
wirkend (Cassini). 

Bala y ures, f. pl. (v. Balayer) 
Kebricht, n.; 1 af de { Meerezaus⸗ 
wurf, m. 

Balbusard, m. (Ornich.) See⸗ 
falk, m. pandion. 

Balbutiement, m. (v. Balbu- 
tier) (das) Stammeln. 

Bal butier (v. lat. balbutire) 
vn. (die Buchsiaben B u. L mit 
Mühe aussprechen; un vollkom- 
men articuſiren; beim Reden an- 
stossen) e ſtottern; } va. 

ie gungen dc.) herſtammeln, 
herſtottern; ds: Rasta und ohne 
hinreichende Sachkenntniß reden) ſtam⸗ 
meln; ſam. ſalbadern; || balbutié, 
e, (her)geſtammelt ꝛc. 

Baibüzard, m. ſ. Balbusard. 

Balcon, m. (v. ital. balcone) 0 
Altan, Soller; Erker; Balcon, m.; 
2° Fenſtergeländer, u.; 3° (Tueädt.) 
Buͤhnengallerie, f. Balcon, m. 

Baldaq uin, m. (v. ital. baldac- 
chino) Baldachin, Thronhimmel; 
Altarhimmel; Betthimmel; Pracht⸗ 
himmel; Traghimmel, m.; lit à—, 
(Pracht⸗) Himmelbett, n. 

Ble, ſ. (Bot.) ſ. Balle. 

Baleine, f. (Hama, lat. ba- 
lena) 4° (Zool.) Wallſiſch, Wall, 
m.; - franche, gemeiner, grüntänbi: 
ſcher Wallſiſch, m.;20 ellipt. icon.) 

barbes, fanons de la -, Wallſtſchbar⸗ 
en, /: pl.) Fiſchbein, n.; 8 fig. (As- 
tron.) Wallſfiſch, m. (ein sudliches 
Sternbitd); II lo blane de-, missbr. 
sperme de -, Wallrath, m. sperma 
ceti, u.; hulle de- allfiſchthran, 
an.; pêche de la -, Wall ang, m. 
aleiné, adj. -e, f. (v. Baleine) 
mit Ts verſehen, durchzogen od 
geſteift, Fiſchbein. .. 
ale ln eau, m. (Ferkl. o. Ba- 
leine) junger Wallfiſch, m. 

Bale lnier, m. (v. Baleine) u. 
adj. Gare Mar.) (ein) auf den 
Wall fi ſchfang ausgebendes Fahrzeug, 
n. Wallſiſchfahrer,⸗ſaͤnger od. Ager, 
m 


-Baleinoptère, m. (Zool. 
Wallfiſch mlt einer Rüuͤckenfloſſe 
abe eee e 
attbäuchige Finn zn. 5 
4 ventre plissé, (der) faltenbäudige 


orqual). 
Balenas, m. (Zool.) Wallfiſch⸗ 
ruthe, f. 


18 


BALL 


BAMB 


- *Balénoptère, m. ſ. Baleino- 
ptère. | 
Baleston, n. (Mar.) Spriet, n. 
Balostrille, ſ. ſ. Arbalestrille. 
Balèvre, f. (v. Bas u. Lèvre 
10 pernit. Unterlippe, f.: 2° (Archit. 
a; Vorſprung (eines Steins nage an 
der Fuge), on : 5, Sprung, Riß in der 
Nähe einer Steinfuge, m.; Fugen⸗ 


fpur, (. 
Bali, m. ſ. Pali. 
Balin, m. (Agr.) Kornſiebtuch, n. 
Baline, f. (Comm.) Packtuch, n. 
Balisage, m. (v. Baliser) 4° 
Mar.) (das) Legen von Baken; 2» (Le- 
isl. anc.) (das Reinigen eines Fluſ⸗ 
! 1 


Baliscorne gel. (Forg.) (das) 
ge auf dem Blaſebalge. : 
alise, /. 1° Mar.] Seezeichen, 
n. Bake, Voje, /.; 20 f. (chemin de) 
Halatze; |! 4° (Législ. auc.) droit de 
-s, Bakengeld, n.; inspecteur des 
8, Bakenmeiſter, m. 
Balise, f. (Bol.) Frucht des itroi- 
ſchen Rohr (e)s, . (ſ. Balisier). 
Balis er (f. Balise) va. 4° (Mar.) 
mit Vaken bezeichnen; abs. Baken le⸗ 
en; 20 /t. (ein Flufbett reinigen; 
alisé, -e, mit Balken bezeichnet. 
Baliseur, m. (p. Baliser“ 4° 
Bakrnmeiſter; 20 Leinpfadaufſeher, 
Strandvogt, 9. | 
Bhlisier, mn. (Bot.) indiſches 
Robe, Blumenrohr, n. arundo in- 
diea: -s, pl. Balisioïdes, m. pl. {. 
Amoinées. | 
Baliste, f. (v. dal. ballista) 4° 
11 mil.) ehem. Wurfmaſchine, Ba⸗ 
iſte, J.: 20 (Ichth.) Hornſiſch, Ein⸗ 
hornũſch, monacanthus, m. (eine 
Panzerfischgallung); - velue, (der) 
zottige Hornfiſch, Zottenſiſch, n. 
Bslistique, 10 (Arlill.) Wurf⸗ 
geſchußkunſt, Valiſtik, f. (Kunst, 
den:l'luy yeuorfener Korper, bes. 
den Hombenflug zu berechnen). 
Balivage, m. (v. Baliveau) 
(Adim. for.) (das) Auszeichnen der Laß⸗ 
reiſer. 
aliveau, m. (Adm. for.) (jun: 
ger. Maum, den man zur Beſamung 
J. ſtehen laßt) Laßreis, n. Samen⸗ 
baum, 1. 
Baliver ne, f. lavpifes Gerede, 
21. 1 Alfanzerei, /.; Knaben⸗ 
eich, m. ee 
Balivernor (v. Baliverne) on. 
ſam. Alfanzereien treiben. 
allade, f. (v. ital. ballata) 
Ballade, . | 
allant (part. prœs. v. Baller) 
adj. m. fam. aller les bras ballants, 
(Bei Gehen) mit den Armen ſchlen⸗ 
cn. PE 
Balle, f.(vgl. , lat. pila) 4° 
Spiel:) Ball, m:3.20 (Blei⸗ e 1 
Sen Comm.) Ballen (Waare), m.; 4° 
(Empr.: (Drucker-) Ballen, mes |} do 
servir la -, den Ball anſchlagen 0. 
zuſpielen: renvoyer la -, den Ball 
Wee e fig, fam. a] einen 
orwurf zürückſeblcken; lebhaft erwie⸗ 
dern; D) (einem ein Geſchäft ac.) zu⸗ 
czieben, aufbuͤrden: jouer à la -, Ball 
piéten, Ball ſchlagen; 20 - de fusil, 
linten:, Musketen⸗ od. e 
gel; - de pistolet, Piſtolenkugel; (Ar- 
tif.) - à feu, - luisante, - ardente, 
a) Feuerkugel, Zündkugel; 5) Leucht⸗ 
gel, J.; canon de quatre, de huit, 
de vingt-quatre, etc. livres de -, 
(ein) vlerpfündiges, achtpfündiges dc. 
eſchütz, n.; Vierpfünder, Achtpfün⸗ 
der, Vlerundzwanzigpfunder ꝛc., m.; 


chargé à , mit einer Kugel, mit Ru: 


geln geladen, ſcharf geladen; moule à 
—85 3 
de -, Ballenwaaren (ſchlechte Waa⸗ 
ren), f. pl. ; 4 balle monté(e), (ein) 
überzogener ckerballen; charger 
une —, einen Ballen ſchwärzen; die 
Farbe auftragen. 

Balle, J. (Bot.) Balg, Kelch (der 
Graͤſer), m. (ſ. Glume); Sammel- 
ue Spreu, f.; - d'avoine, Hafer⸗ 
preu, f. 

Baller (og. Bal) on. alt. tanzen. 

Ballet, m. (ſ. Baller u. Bal (fi- 
gurirter Tanz, Bühnentanz, Schau⸗ 
tanz, m.) Ballet, u.; bes. ( pan- 
tomime) Pantomimen⸗Tanz, n. pan: 
tomimiſches Ballet, n.; ehem. opèr:- 
ballet, Tanzoper, ſ.; comédie-ballet, 
Tanzluſtſpiel. u. (Oper, Luſtſpiel mit 
Tänzen in den Zwiſchenacten). 

Ballon. 2. (ſ. Balle) 4° (Vuftball, 
Windball) Ballon; (- aérostatique) 
Luftballon, m. (syn. Aérostat) : 2% 
(Chim.) (hohle Glaskugel, großer Rol- 
ben) Ballon, m.; 30 (Arlif.] Feuer⸗ 
ball, m. . mil.) - à bombes, 
Bombenſack, m.; - à cailloux, Stein⸗ 
ballen, .; 4° (Géogr. phys.) Berg- 
kuppe. /.; 5° (ein) Ruderkahn (auf 
den Gewäſſern des Landes Siam), m.: 
o- perdu, (ein) freigelaſſener, dem 
Winde preis gegebener Ballon; - cap- 
til, jen angebundener, gefeffelter, am 
Seil gehaltener Ballon; — d'essai, 
Probe Ballon, m.; fig. fam. Ver: 
fu, Probeſchuß, en. 8 

allonnement, m. (v. Bal- 
lonner) (Path. gén.) Aufblähung 
Aufgetriebenheit (des Bauches dur 
Gasarten), inflatio, f. (ſ. Meiéorisme, 
Tympanite). 

Ballon ner (v. Ballon) ra. u. 
vn. (faire à (Path. gén.) aufblähen 
auftreiben; || se —, 5 werden. 
ſich mit Gasarten anfüllen. anſchwellen 
(vom Bauche): I ballonné, e, auf: 
Et PA aufgeblaſen, aufgetrieben, 
aufgeſchwollen, inflatus. 

Ballot, m. (Verkl. v. Balle, 30) 
(Comm.) (kleiner) Ballen; Pack (de 
marchandises, Waaren), m. 

Bailote, f. (fat. ballola) (Bot.) 
Vallote, ſ. (eine Lippenblumeuqat- 
Lung); - noire, ſchwarze Ballote, /. 
ſchwarzer Andorn, m. 

Ballotin, m. 4 (Verkl. v. Bal - 
lot) (kleiner) Ballen, m.: Paͤclchen, n.; 
20 (v. Ballolter) (Hist.) Kugelknabe, 
ein) die Stimmen ſammelnder Knabe 

el der Dogenwahl in Venedig. m. 

Ba AL . 4 15 Ballote) (Chim. 
dag Ballotin, Andornbitter, u. bal 
oli na, /. 

Bal ottade, f. (v. Ballotter) 
(Man.) Luftſprung, m. 

Balloltage, m. (v. Ballotter) 
e ee Kugelung. 
f. Ballotiren, n. Ballotage, f. 

Ballotte, f. (wp. Ballotter) ver- 
alt. Wahlkugel, f. (ſ. Boule). 

Ballottement, m. (v. Ballot- 
LE (bas) Hin⸗ und Herſchwanken, 
n. e pl.; Hin: und Her⸗ 
rollen. u. 2° (Séméiol. obstétr.] (dus 
Aufsleigen des von unten hèrnuf 
angeslossenen Folus, u, das Zu- 
rlckfallen desselben auf den un- 
tersuchenden Finger) Ballottement, 


n. 

Ballotter (ſ. Balle) va. 4° hin⸗ 
und herwerfen; herumrütteln; ſchau⸗ 
keln; /ig. ſam. (Jem.) zum Beſten 
2 von Herodes zu Pilatus ſchi⸗ 

en; 2 5 Jem. kugeln. nur im 
Passiv) il a été ballotté avec M. N., 
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ugelform, f. ; 3° marchandises 


man hat über ihn und ten Herrn N⸗ 
A ES od. ballottirt, man hat zwi. 


ſchen ihm u. dem . N. hlt; || vn. 
4° bin: und “Ad A bin⸗ und 
hergeſchleudert werden; wackeln: 20 
(Jeu de paume) fit den Ball zuſchla⸗ 
gen Ge ſich an die Regeln des Spiels 
zu binden) mit Ballen ſyielen: 5° ver- 
all. mit eln abſtimmen, kugeln; 
1 one -e; hin⸗ und hergeſchleu⸗ 
ert 2. : en 


Ballotter (v., Ballot) va. 
(Comm. ) in Ballen packen. 
Balnéable, adj. (v. lat. bal- 
neum) (Hyg., Thaf-) zum Baden 
tauglich. a Tulpe, f. 
Baloise, f. (Hort.) dreifarbige 
Balourd, m. -e, f. (v. il. ba 
lordo, vgl. Lourd) fam. terächtl. 
[si ne 8 u. dumme Person) 
ölpel, m.; Gans, /. „ 
Balourdise, . (v-Belourd ) 
(o toͤlpelhaftes Weſen; 2 dumnie, un- 


eſchickte Aeußerung; tölpel hafter 
Streich) Töipelei, f. . dolwehaf 
»Bals am., (v. (ÉdAcagueor) in 


Zus. (Bot.) - adène, ſ. Balſamdrüſe, 
balsamadena, f. 

' Bals a mi. (0. lat. balsamum) 
in Zus. (Bot. ] -fère, adj. balſam⸗ 
bringend, Balſam.,, balsamiferus : 
—flues, 7. pl. (u.. Balſamfließen⸗ 
de) Balſamgewächſe, u pl. balsami- 
flue, f. pl. (Blume, Kunth). 

Balsamier, m. ſ. Baumier. 

Bals amine, f. EN] 

(Bot.) Balſamine, J. Springkraut, n. 
impaliens; des. (- des jardins) (Gar- 
ten:) Balſamine, f. impatiens balsa- 
mina; - jaune, gelbe od. wilde Bal⸗ 
famine, /. geldes Springkraut, #. im 
patiens noli me tangere od. noli- 
langere; | balsaminées, ö pl (Fa⸗ 
milie der) Balſaminen, balsamineæ, 
. fetes Kunth). 
Balsa mique, u. (lat. balsa- 
micus) balſamiſch; {| (Thér.) (medi- 
cament -) subst. m. balfamartig{er 
Stoff, m.): balſamhaltigſes 5 
Balſam. ., balsamicum, 2. 

Balsamite, f. (at. balsamita) 
(Bot.) Frauenmuͤnze, f.; bas, (- odo 
rante) (gemeine) Frauenmünze, /. Bal⸗ 
amkraut, n. brtitblätt(eſriger Rain⸗ 
farn, m. N on 

Balustrade, f. {f. Balustre) 
Dodengelänber, Dockenwerk, u.; || im 
weil. Sins: birchbrotenes Geländer, 
fn . Bruſtlehne, Balu⸗ 

rade, f. 

Balustre, m. (Archit.) 4° (Ge⸗ 
Tänber:)Dode, Geländerſaͤule £ Biz 
laſter, in.; |} (- d'une chaise) eſſel⸗ 
docke; (- d'un chandelier] Leuchter⸗ 
docke; (- d'une clef) iin en I. 
2ů» Dockengelaͤnder; Altargelänver, n. 

Balus tee r (v. Balustre) va. un- 
gebr. mit einem Dockengeländer um⸗ 
geben; mit Docken verzieren. 

Balux, m. (Technol.) goldhalti⸗ 
ger Sand, m. 

Balzan, adj. m. cheval —, 
ſchwarzes od, braunes Pferd mit weiß⸗ 
gefledten Füßen. defüßen), m. 

Balzane, j. weißer Fleck (an fers 
‘ Bambin, m. (u. ital. bambino) 
ſu m Bürſchchen, u. (kleiner, ungezoge⸗ 
ner) Junge, m. pop. fine) pa . 

Bambochate, /. (1. Bam bo- 
che) (Peint.)] 4° Abbiidung der rohen, 
ſinnlichen Narur, Darſtellung von 
Scenen od. einer Scene aus bem 
Voltsleben, groteske, niederländiſche 
Manier, ſ.; 2° grotetles Gemälde, u. 

| Bamboche, f. (v. iat. bam 


BANA 


BAND 


BAND 


boccio] 4e große Marionette, 20 Ag. 


p, 
.f 2 Pop. 6 pl lieberliche Oct. 


am boche ut, m. (v. Bambo- 
che] pop. liederlicher Menſch, m. 


Studentenspr. Lump, m. Knkipge⸗ 
nie, u. i 
Bambou, m. (Bot.) Bambus, 


m. Bambusrohr, n. arundo bambos 


(Linne), bam busa arundinacea (.) 


1 Bambuspflanze, /. eine Schiſſarl: 
2 baumartiger Ialm od. Stamm 
dieser Pflanse; Spazierstock dar- 
ga sucre de-, Bambuszucker, Ta⸗ 
ir, m. f | 
Bambouc, m. (Bot.) Bambuk, 


m. (ein in Nigrilien einheimisclier 


Baum). | 
Bambus (ache es, f. 920 
Bambou) (Bol.) Bambusarten, 
bus(ac)eæ, f. pl. (Kuulk elc.). 
Dan, m. dv. deulsch. Bann) 1° 
(onde, ekanntmachung; Ver⸗ 
invigunge ſ. Ausrufen; ? ufgebot u.; 
öffentlich bekannt gemachter Befehl, 
m.; Verbot, n.; bes. A. — de ven- 
dange, Ankündigung der Weinleſe, /. 
oberd. Herbſtbrief, m.: B. - de ma- 
riage, Aufgebot (eines Brautpäars), 
u.; C. (Féod.) Aufgebot der Vaſallen 
ur Vertheidigung des Landes) Heer⸗ 
ann, Aufruf zur Heeresfolge, n.; im 
weil. Sun: a) (Verpflichtung zur) 
Heeresfolge, J. Heerbann, Heerzwang, 
m.; b) (der dienstpflichlige Adel) 
le- et lParrière-ban, der Borbann und 
Nachbann, die unmittelbaren und mit⸗ 
telbaren Vaſallen, der geſammte wehr⸗ 
hafte Adel; in der heul. Bed. die Land⸗ 
wehr und der Landſturm 10 am. die 
anze All, wer schaff oll. Vaſallen⸗ 
ſchaft; Alle, von den Erſten bis zu den 
Letzten; 2e (Féod.) Zwang, m.; four 
moulin, etc. à —, Zwangmühle, f. 
Zwangofen, m. ꝛc. Bann(al)mühle ꝛc., 
J.; ban à vin, ſ. Banvin; 3° (Gtraf: 
wang) Bann, m.; | Verbannung; 
gen Acht, J.; de l'Empire, 


vgl. 
am- 


Reichsacht, (Ober⸗) Acht, /.: 40 Bezirk; 
Sprengel, m.; Dame AtMANIRREe 
Bannus (von., Dalmatien 20.) : Ge: 
fpaun (in Ungarn), ruft 10 battre un 
d. le —, jun Ausrufen trommeln; 
roclamer les -s (de mariage), das 
Aufgebot verkünden od. erlaſſen; con- 
voquer le et l’arrière-ban, ben 
Bot: u. Nachbann berufen ock. entbie⸗ 
ten; ein er in Maſſe caen 
fig. ſam. ſeine gefammte Vaſallen⸗ 
ſchaft unter Da rufen, alle ſeine 
Streitkräfte aufbieten; ein Aufgebot 
in Maſſe ergehen 100 (an . .); 30 
rompre son -, den Bann brechen: 
mettre au - de l'Empire, in die 
Reichsacht erklären. 5 
Banal, «dj, -e, f. (f. 1 40 
Mt (zwangmäßig, bannherrlich) 
wang. ., Bann., Banial.,; four, 
pressoir, etc. -, Zwang od. Bann⸗ 
ofen, m. Banntkel der, . ꝛc.; taureau 
-, Zwangochs, Gemeindeochs, m.; 20 
fig. iron. a) (zur Verfügung der gan⸗ 
zen Welt ſtebend) Allerwelk(s). .; ge⸗ 
meinnützig: kosmopolitiſch; témoin -, 
Allerwelt(s) zeuge, m.; cœur -, kosmo⸗ 
policies, aller Welt geöffnetes Herz; 
) abgenutzt, verbraucht, fm. abge: 
droſchen; Alltags., Gemein. phrase 
re, verbrauchte, abgebrofdene Re⸗ 
deusart, ſ. Gemeinplaß, m. 
Banalité, ½ (v. Banal) (Féod.) 
Zwanggerechtigkeit, J. Iwangrecht, 


Bannalrecht, u.; - des moulins, 
Mühlenzwang, m. | 
Banane, f.(Bot.) Banane, Para 
diesfeige, Piſangfrucht, f. 
Bahanier, m. 
Paradiesfeigenbaum, Piſang, m. Ba⸗ 


nane, musa, f. ; I-s, pl. Bänanen, /. 
pl. (ſ. Musacées). -. | 
. Bananiste, m. (Ornith.) Pi 


ſangvogel, m. molacilla bananivo- 


ra, . 


Banani vor e, adj. (Zool.) 
Bananen freſſend, Piſang. 3 


40 Bannuswürde; 20 Geſpannſchaft, f. 
Banc, m. (v. ital. banco) A0 
(langer Sitz) Bank, .; || im welt. 
unn: 
Bank beisammen sitzenden Perso- 
nen) Bank, f.; B. ehem. — de procu- 
reur . d'avocat, (Conſultationszim⸗ 
mer eines Sachwalters] Procurdtor⸗ 
amt, Advoeatenamt, u.; C. in Eng- 
land: du rol, Königsbank, Kings⸗ 
bench, f. (ein ehemals von dem Könige 
in Perſon präſidirtes) Obergericht, n.; 
20 (Chir.) - d'Hippocrate, bivpofra- 
tiſche Bank, Lade, J. Bett zum Ein⸗ 
renken der Glieder, n.; 5 (Technol. 
Bank, Lade, f.; Tiſch, m.; 4° (Mar. 
(a. grosse, unter dem Wasser ver- 
urgene Klippe: b, Anhäufun 
von Sand) Wank, Untiefe, .; 
überh. (vreile und dichte Masse) 
Bank, ſ.; (Zool.) Zug, m.; (Géogn., 
Minér.) Bank, f.; Lager, u.; Schicht, 
.: 14° -s de la drolte, de la gauche, 
Baͤnke der Rechten, der Linken (in der 
Kammer); - des ministres, Miniſter⸗ 
bank, /.; -s de l'école, Schulbanke, . 
J.: fig. tre sur less, aufder Schul⸗ 
ank fiben : auf dem Gymnaſium, auf 
der Univerfität ſein; de galère, Ru- 
derbank; - d'église, Kirchenbank, J.: 
Kirchenſtuhl, m.; 30 - à river, Nie 
bank; — à tirer, Ziehbank; (Tiss.) — à 
aurdir, Zettelbank; 4% - de sable, 
Sandbank; - de glace, Gisbanf; - 
— d'huftres, Auſterbank, - de houille, 
Kohlenbank, 150 se er, u. ;. — 
de ciel, Deckbank, Schutzbank, (die) 
obere Schicht in Steinbrüchen, /.; 
- de hareugs, (ein) Zug Häringe, m. 
Bancal, adj. re subst. m. 
ſam. krummbeinig; . Sale mit Saͤ⸗ 
belbeinen; krummer Säbel, m. 
Bancasse, f. (v. Banc) (Mar.) 
Sitzkaſten, . „ 
Bauche, f. 40 Mar.) weicher, glat⸗ 
ter Stelngeünd in Meere, m.; 20 
(Mag.) Stampftafel, . 9 
Banco, adj. indecl. (Comm.) 
baneoo. {Bancal u. Rachitique. 
Bancroche, adj. fain. iron. ſ. 
Bandage, M. (v. Bander) 4° 
Verbinden, m. (ſ. Pansement); 29 
(Chir.) Verband, m.; Binde, deliga- 
lo, fascia, f.; bes. (- herniaire) 
Wr e N. à rene ſ.; Fetter 
c. ene, Radſchiene, /.; (eiſer⸗ 
nes) Band; Bandwerk, n.; Belſchte 
nung, f.; Chir.) - simple, a, (- 
conlentif) einfache, zuſammenhalten⸗ 
de Binde; 5, einfaches Bruchband; — 
double, doppeltes Bruchband; - 
de corps, Leibvinde, Binde um den 
Leib; — de Galien, Galen's Binde, 
Kopfbinde, Hauptbinde, J.; - carré, 
viereckige Binde, Schenkelbinde; - 
triangulaire, — inguinal, dreieckige 
Binde, Leiſtenbinde, 7. 
Bandag is te, m. (v. Bandage) 
Bruchbandverfertiger, Bandagenma⸗ 
cher, Bandagiſt, m.; chirurgien -, 
Wundarzt und Banbagift, m. (Me- 
401 


Bananasbaum, 


Banat, m. (v. mo) Bannat, u. 


A. (Inbegriff der auf einer 


chaniker, der Bandagen verfertigt 
und anlegt). 

Bande, f. (v. deutsch.) 10 Binde 
z Band; Kreuzband leiner Zeitſ rift 
ꝛc.), n.; leiferne ꝛc.) Schiene, ſ. im 
weil. Sinn: (breiter! Streifen, Strei 


(Zeug zc.), m.; (Archit.) Leiſte, /. (ſ. 


Plate Bande); (Hist. nat., Anat.) 


Streif(en), m. ſasc ia, f. (vy/. Bande 


jette); (Blas.) (Wappen-) Binde, f. 


Band, m. Schulterſchnitt; (Patiss. 
| e LL b Ï 


m.; ( Géogr. 


(Erd-) Streifen; (Astron.) -s de Ju- 


piter, (dunkle) Streifen des Jupiter, 


an. pl; 0 and, m.; Einfaſſung; 
Ful. Bande; (Mar.) Seite (eines 

chiſtes od. der Linie), .; 3° Trupp, 
un. Truppe, Schaar, /.; Haufen, m.; 
Guerre) ehem. Rotte, f.; || in zbler 

ed, Bande; Rotte, „; || 40 (Chir.) 
- de toile, leinene Binde; - rouge, 
rothe Binde, bes. Uberlaÿbinbe ; - d’u- 
ne saïignée, (Binde zum Verbinden ei 
ner 8 lderlaßbinde, /.; 
- roulèe à deux chefs, von beiden 
Zipfeln aus ock. zweiſach auperaite 
Binde; -s d’une selle, Gattelbänber, 
n. pl.; - de fer, Eiſenband, n.; ei⸗ 
ferne Schiene, (.; metlre un journal 
sous —, eine Zeitſchrift unter Kreuz⸗ 
band legen; ie apier, (ein) Strel⸗ 
fen Papier, Bavieritreif, m.; (Archit.) 
- de colonne, Säulenband, n.; — lu- 
mineuse, Lichtſtreifen; — de gazon, 
Raſenſtreiflen), m.; 20 (Bill.) ètre 
collé sous la -, dicht an der Bande 
ſtehen; (Mar.) - du nord, Mitter⸗ 
nachtſeite: (die) nördliche Breite; - du 
1 ſüdliche Breite, /.; 
donner la -, (ein Schiff / quf die Seite 


legen; ſchlef legen: ètre à la-, auf 


der Seite liegen, ſchief ſegeln; donner 
la demi. bande . 100 à la =, 


(lein Schiff zum Kielholen) auf di 
Seite paul à klelholen; 3° 115 1 de 


musiclens, ein Trupp Muſikanten, 
eine Muſikantengeſellſchaft; chem. 
les -s françaises, dle franzöſiſchen 
Rotten, f. pl. od. Fußvölker, n. p/.; 
- de factieux, Notte von Empörern, 
Ge Trupp; - de voleurs, 
Diebsbande, J.; Diebsgeſindel, n.; 
au -A part, eine Partei für ſich bil⸗ 
en fa à 


Bandeau, zn. (v. Bande) 40 
Stirnbinde, Binde, 7.; Stirnband, 
n.; le - royal, die königliche Bin⸗ 
de, das Diadem (der Alten): 2 Au⸗ 
genbinde, Binde, /.; „ig. Sinnbild 
der Verblendung, der Unuissen- 
heit, des Aberglaubens : Binde .; 
Schleier, m.: 30 (Archit.) platté Gin: 
fufung eines Fenſters, einer Thur); 
Kranzleiſte, f.; Leiſtenwerk, v.“ [Ar- 
Ul.) Beſchlag (eines Geſchützwagens), 
m.; À 20 avoir un - sur les yeux, eine 
Binde vor den Augen haben; g. 
blind ſein; im Wahn befangen fein : 
faire lomber, arracher le- de des- 
sus les yeux de qn, einem die Binde 
vor den Re weg reißen; ig. einem 
die Augen dffnen. 5 
Bandelette, f. (Verkl. v. Ban- 
de uw. v. Bandeau) 10 Binde, /.; 
Bändchen, n.; te nat., Aha,, 
Pharm.] fleiner Streifen, m. Streif⸗ 


chen (Heftpflaſters ze.) . 1. Markſtrei⸗ 
fen (im Gehirn u. im Rückenmark), 
m.; 2. (leine Slirnbinde der heid- 
nischen Priesler u., der Schluchi- 
Rar! Opferbinde, /,; 50 (Archit.) 
kleine Leiſte, f. Riemchen, n. 
Bander.{v. deutsch.) va. 10 
mit einer Binde umwickeln; eine 
inde vorlegen) binden; (eine MWun⸗ 
de, die Augen ꝛc.) verbinden; zubinden: 


x 
= à 


E 


BANN 


BANQ 


BAPT 


om 


{. (art cul. } (eine Paſtete 2e.) mit 
treifen verſehen 085 Bande); 2° 
einen Bogen, eine Springfeder ꝛc.) 

annen (vgl. Tendre); 5° (Jeu de 

aume) (einen Ball von der Erde in's 
Barn ſchlagen) bandiren; 4 (Archit. 
(ein Gewölbe) ſchließen: 5° (Trictr. 
les dame: , ble Steine aufhäufen; 
6° (Bijout.) (wieder) gerade machen, 
Jem. en se =, fig. all. ſich (gegen 


Jem.) ſtemmen od. auflehnen; || Un. 


ſtraff (angezogen) ſein, fteif ock. ge⸗ 
ſpannt fein ; |! 1 au vent, 
mit aubgebreiteten Schwingen ſchwe⸗ 
ben. [Trompetenſchnur, /. 

Bandereau, m. (v. Bande 

Banderet, m. (v. Bande) (Hist. 
Rottenführer: Bannerherr; Ober 
der Berne Miliz, m. 
Banderole, f. (v. Bande) 10 
Fähnchen, Fähnlein, n. (Mar.) Bin: 
pel, m.; 20 atrontafchenriemen; 3° 
(langer) Gewehrriemen, Schulterrie⸗ 
men (um das Gewehr daran geſenkt zu 
tragen), m. 

Banderolé, adj. -e. f. (v. Ban- 
derole) (Hist. nat.) mit Querſtreifen 
(verſehen), quergeſtreift, tæniolatus. 

Ban dièxre , ſ. alt. Banner, n. (ſ. 
Bannière): Flagge, f. (ſ. Pavois); li- 

ne de - d’un Camp, (die) Fahnen⸗ 
inie eines Lagers. 
à 8 5 ingue, f. (Pèche) ſitzende 
eine, f. 

Bandit, m. 5 i/ al. bandito, 
vgl. Bande) Bandit, Straßenräuber; 

euchelmörder; im weil. Sinn: 
Landſtreicher, m.; visage de -, Ban: 
ditengeſicht, n. 

Bandoir, m. (v. Baader) (Tech- 
— 8 o Spannrad, u.; 20 Spannfe⸗ 

er, J. 

Bandoulier, m. sell. gebr. 
Buſchklepper, Strauchdieb, m. 

Bandoulière, f. (v. ilal. ban- 
1 40 (Équipem. mil.) Bande⸗ 
lier; Webrgehaͤnge, Wehrgehenf, m.; 
Patrontaſchenriemen; Buchſenriemen, 
m.; 2° (lehth.) (Benennung mehre- 
ver Arien der Gattung ] Klippfiſch, 
Borſtenzahnſiſch, chætodon, n.; - 
en arc, Bogenfiſch, chæodon arcua- 
tus, m.; - à bec allongé, Schna⸗ 
belfiſch, Rüſſelſiſch, Spribfif®, m,; 
% donner la — à qu, (wôril. 
einem bas Bene pee } Jem. zu 
ſeinem Jagdhüter od. Foͤrſter ernen⸗ 
nen; por ier la -; das Vandelier tra⸗ 
gen, Jagdhuter, cer ſein: porter 
qe. en -, etwas am Bandelier, an ei⸗ 
nem Rieinen, am Halſe rragen, über 
die Schulter gehang tragen. 

Bandure, J. (Bot.) Kannenſtaude, 
ſ. nepenthes (eine S lechuindeugat- 
es bes, eehlaniſche Kannenſtaude, 
VBandura, f. nepenthes distillatoria. 

Banians, m. pl. Banianen, m. 
pl. (indische Gotsendiener). 

*Baniioue, f. Bannmeile, f. 
Stadtgebiet. Weichbild „ n.; Burg⸗ 
bann, Burzfriede, m. 

Bannaf, m. ſ. Banat. , 

Banne, f. 4° Zelttuch, n. (ſ. Ba- 
che); Sonnenzelt; Budenzelt; Zelt 
(vor einem Kaufladen), u.; 6 ar.) Se⸗ 
Feb n.; 20 Tragkorb; agen: 

rb, m.; 5» Kohlenkarren, m. 

Banneau, m. (v. Banne) 4 
(kleiner) Tragkorb, m.; 2° Kübel, m.; 
3 Salzwagen, m. ue 

Banner (v. D best oa. mit et: 
nem Sonnenzelt(e) iiberfpannen. 

Banne et, adj. u. subst. m. (v. 
deutsch. )]; (Wéod.) 100 
nerherr, m; fiof -, Bannerlehen, n. 


1 


adj. -e, ſ. verbann é 
wieſen; subst. m. (der) Verwieſene, 


der heut. Be 
Feldzeichen, n.; 
Flagge, J.; (Cu 


weiſen, verbannen; / 


igneur -) San: 


Banneton, m. (Verkl. v. Ban- 
ne) 1 (durchlöcherter) Fiſchkaſten, 
m.; 20 (Boul.) Brobkörbchen, u. 

Ban nette, f. (Cerkl. v. Banne) 


(kleiner) Wagenkorb, m.; ( Trag⸗ 
Kbrbchen, n. Slechttorb, jt * 


Banni (purt. pass. v. Bannir) 
1 £ (des Landes) ver⸗ 


Verbannte, m. 

Bannière, f. (v. deutsch.) 
ehem. u. dichter. Banner, Panier, 
n. Heerfahne à es Bannerberrn); in 

Fahne; Standarte, 55 
(Mar (Nationa A 
te cath.) (Prozeſ⸗ 
Fahne, f. Banner, n. || /ig. 


ons-) . 
artei, f. Banner, Panier, n. Fahne, 


la- de l'Empire, das Reichsban⸗ 


ner; fig. aller chercher qn avec la 
croix ei la -, (einen mit Kreuz und 
Banner Gehen. 1 einem in Prozeſſion 
entgegen gehen, alles Mögliche anwen⸗ 
den, um Jem. zum Kommen zu bewe⸗ 
gen; se ranger sous la- de qn, ſich 
Unter Jemands Banner reihen, zu Je⸗ 
mandes Fahne ſchwoͤren. 


Bann ir (v. deutsch. bannen) va. 
- d'un pays) (aus einem Lande] ver: 
annen, verweiſen; des Landes verwei⸗ 


sh im beit. Sinn: (aus einer Geſell⸗ 


chaft ꝛc.) ausſchließen, ausſtoßen, aus⸗ 
g. (eine Erin⸗ 
nerung aus ſeinem Gedächtniſſe ꝛc.) 


verbannen, verſcheuchen: ſich (derſelben 


2e.) entledigen; |] se -, ſich (freiwillig) 


verbannen, ſich ausſchließen; (der Welt 
2c.) entfagen. 


Bannissable, adj. (v. Bannir) 


sell. gebr. verbannenswürdig. 


Bannissement, m. (v. Ban- 
nir) Verbannung, Landesverweiſung, /. 
Banque, ſ. (v. ital. banca ) 10 
(Anstall sur Befôrderung des Geld- 
aumlaufs) Bank, f. (a, Noten ⸗ ock. 
Zettelbank; 5, Wechſelbank; c, Cre⸗ 


ditbank; Sal d, Depoſitenbank, 
F.): 2 Ban 


eſchäft; Wechſelgeſchaͤft 
N.; 5 (imprim.) Zahlung, . (Jeu) 
Bank, f.; 30 2 auklertruppe, f.; 
6⁰ (Technol. ank; Lade, /. (vg. 
Banc); || 4°- de circulution, Giro- 
bank, /.: publique Staatsbank; 
F : Privatbank, ſ.; la - de 
rance, die franzoͤſiſche od. Pariſer 
Bank; maison de -, Bankierbaus, 
Wechſel aus, n.; action de —, Bank⸗ 
Actie, /.; billet de —, Banknote, f. 
Bankbi et, u. ⸗Anweiſung, /. ⸗Zetiel, 
m.; argent de -. Bankgeld, Banco⸗ 
Bar n.: employés, commis de la —, 
ank⸗Officianten, m. pl.; comple en 
—„ Bank ⸗Conto, Banco⸗Conto, n.; 
valeur en , Bank⸗Valuta, f. ; fête à 
la -, Bankfeiertag, n.; Bankferien, /. 
Ban tenir la -, g) chem. loſſene) 
ank halten; ein Wechſelgeſchäͤft trei⸗ 
ben; D) (Jeu) die Bank halten: Bank 
auflegen; 3° jour de-, Zahltag, m.; 
4° faire une bonne —, (16. eine 
gute Bank machen) (beim Bankhalten) 
gute Geſchaͤfte machen; faire sauter 
a —, die Bank ſprengen. 
Banquer (v. Banc) vn. (Pêche) 
auf eine erglebige Bank gerathen; 1 
banqué, attj. auf der großen Ban 
(von Neufundland) fiſchend. 

e m. ( Perkl. v. 
Banc) (Mar.) kleine Bank, /. Bänk⸗ 

en, x. 

*Banqueroute, ,. Au ital. 
banca rotta) (Bankbruch) Bankerott, 
m. Falliment, u.; bes. (Législ.comm.) 
(ein durch grobe Fahrläſſigkeit oder 
durch Betrug herbeigefäheter ) Banke⸗ 
rott; - simple, einfacher (d. h. durch 
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quier, Bankier: 4° 
ler; 20 (Jeu) Bankhalter; 30 (Hist.) 
— expéditionnaire en cour de 


(Féod.) 4° 
20 Ausruf des freien Weinverkaufs, m. 


baum, m. adansonia digitata 


grobe Fahrläſſigkeit, aber 8 betrũ⸗ 
geriſche Abſicht bewirkter 

- frauduleuse , betrügeriſch 
williger Banterott ; im weit. Sinne 
16. fam. faire - à qu, einem durchge⸗ 
hen, Jem. prellen. 


ankerott; 
er, muth⸗ 


»Banqueroutier m. -ère, f. 


Gi Banqueroute) (der, die) Bankbruͤ⸗ 
m 


ge, Bankerottirer; ſam. Bankerott⸗ 


acer, m. ⸗in, f. bankerott geworde⸗ 


ner Kaufmann, m. 


Banquet, m. (v. ital. banchet- 


to) 4° großes, glänzendes Gaſtmahl, 
Mahl. B de 9 814 
genzaum⸗Riemen (unter dem Auge). 


ankett, n.; 2 (Man.) Stan⸗ 


m.; - royal, Königsmahl, u. 5 


fene Tafel der königlichen Familie, f.; 
(Myth.) — des dieux, Göttermabl, n.; 


ig. le - des élus, le - de l’Agneau, 
as Mahl der Erwählten, die Hochzeit 


des Lammes, die himmliſchen Freu⸗ 
den ir le sacré —, das heilige Abend⸗ 
mahl. 


Banque ter (v. Banquet) on. 


(on ſchmauſen, Gaſtereien halten; 


ankettiren. 
Banquette, ſ. [Verkl. v. Banc) 


1 8 Bank (ohne Lehne), 
Pol ſter 
Erhabenheit) (Archit.) Fenſterbank; 


ank, f.; 2° (eine bankartige 


Fort.) Bruſtwehrbank, Fußbank, 
taffel, .; (Voirie) ſ. Trolioir; 
Hori.) niedrige Hecke (zwiſchen den 
äumen einer Nebenallee), Hecken⸗ 


bank, f.; II 1° (Théât.) jouer devant 


les -s, pour les -s, vor den leeren 


Bänken ſpielen. 


Banquier, 88 en Ban⸗ 
nkherr. 


ome 
Spediteur der päpſtlichen Erlaſſe, m. 
Banquier, 5 Banc) (Pè- 
che) (Bankſchiff, n. Bankjäger) Neu⸗ 
fundlandfahrer, m. 
Banquise, f. (v. Banc) (Mar.) 
Eisſchollenhaufen, m. ger, n. 
Bans, m. pl. (Chasse) Hundela⸗ 
Bans e, f. (Comm.) (großer vier⸗ 
eckiger) Waarenkorb, m. (vgl. Banne). 
»Banvin, m. (0. Ban u. Vin) 
einbann, Weinzwang; 


Baobab, m. Baobab, Affenbrod⸗ 


1 Fam. Malven-arlige Pflan- 
sen). 
Baptème,m.(£drriona) Tau⸗ 
fe, ſ. (eig. u. fig.* Taue de 
- par aspersion, Taufe durch Be⸗ 
ſprengung, a e - par 
immersion, Taufe durch Untertau⸗ 
chen; fig. - de feu, de désir, Feuer⸗ 
taufe; - de sang, Bluttaufe; im 
well. Sinn: - d’une cloche, d'un 
navire, Taufe, Einweihung einer 
Glocke, eines Schiſſes, /.; - du tro- 
pique, - de la ligne, ( ie) Taufe un: 
ter der Linie; donner, administrer 
le-, die Taufe ertheilen, (an einem) 
verrichten; taufen; recevoir le —, die 
Taufe empfangen, getauft werden; 
nom de -, Taufname, m. 
Baptiser(£arvTiQur) va. taufen; 
[[bie Taufceremonie (an einem) ver: 
richten; im wei. Finn: (eine Glocke 
2e.) taufen, einweihen; /ig. ſa m. 40 
(einen Namen, bes. einen Spottna⸗ 
men geben) taufen; 2 (begießen; mit 
Waſſer verdünnen) taufen; (Mar.) (die 
Linientaufe geben) taufen, hänſeln; 
I baptisé, -&, getauft ꝛc. , 
Baptis mal, adj. -e, ſ. (v. a- 
1E, baptisma) (zur Taufe gehoͤ⸗ 


echs⸗ 


ein. 


BAR A 


ré die Taufe ertheilend) e 
f auf: 
waſſer, n.; fonts baptismaux, Tauf⸗ 


uld ꝛc.) des Taͤuflings; eau -e, 


ſtein, m. 


Baptistaire, adſ. (v. Éarm- 


por) Tauf.,; registre —, Taufliſte, 
[. Taufzuch, n.:(extrail) — nv 5 


ſchein. 9 aus dem Taufbuche) Tauf⸗ 


chein, m. 


Baptiste, m.(Barrioride) Tãu⸗ 
955 m.; saint Jean -, Johannes der 


Baptistère, m. (Banrieri- 
piov) ehem. Taufcapelle, f. 

Baquet, m. (vgl. Bac) Kübel, 
Zuber, m. Wanne Schale (Grav.) 
Aetzkaſten; (Im r.) Waſchtrog, m.; 


(Magnet. anim.) - magnétique. mag⸗ 
1 Trog, m.; ben ez Ba⸗ 


ett, n. ange, f. 
Ba que tte, f. (Techno en 2 
Baquetures, f. pl. (v. Baquei) 
Tropf⸗, Led: oa. Zapftuweln, m. 

Baquier, m. (Comm.) Baum- 
wolle geringer Qualität, /. 

Bar, m. 4° (Ilehth.) f. Maigre; 

(past Barbe, f. (ſ. Barbeau); 2° 

echnol.) Bahre, f. (ſ. Civière). 

Baracan, m. (Comm.) Barfan, 
m. (ein 1 

Bara das, m. (Hort.) rothbrau⸗ 
ne Nelke, /. 

Bara go uin, m. (Laulnachal- 
mung fans ( verderble, unver- 
ständliche Sprache; missbr. und 
iron. fremde Sprache) Kauderwälſch, 
n 


Baragouinage, m. fr. Bara- 
ouiner) fam. 4° kauberwälſches Ge⸗ 
f waͤtz, u.; 20 ſ. Baragouin. 
eee aragouin) vn. 
ſam. kau ue reden ock. plappern: 
in unverſtändlichen, verſtümmelten, 
entſtellten Ausdrucken reden; kaudern : 
a, (eine Sprache im Ausſprechen) 
verſtümmeln, radbrechen; leine Rede 
20.) auf eine unverſtändliche Art her⸗ 
4 9 5 baragouiné, -e, verſtùm⸗ 
2e. 


Baragouineur,m. -$e, J. (v. 
Baragouiner) Sprachverſtümmler, 


Radbrecher, m. ein, f. 
Ba rand age, m. Art verbotener 
Bifberei, f 
Bara q u e, ſ. 40 Baracke, Felbbüt- 
te, Soldaten⸗ ock. ange Fahr 20 Fi⸗ 
cherhutte; 3° (hölzerne Jahrmarkts⸗) 
Bude, [3 Schoppen, m. 4° im weit. 
Linne, fn. (kleines, schlecht ge- 
bautes Haus) 1 {: Sdoppen, m.; 
Be fig. pop. Werkstatt, in der 
schlechte Arbeit gemacht wird : 
Haus, in welchem man das Gesin- 
de schlech! behandell) Winkelwerk⸗ 
ſtatt; Bettlerherberge, /. 
Baraquement, m. (v. Dara- 
quer) 4e Barackenbau, m.; 2° (Inbe⸗ 
ei der) Feldhütten (einer Armee ae.) 
Pl.; Barackenweſen, n. 
Bara Va er (v. Baraque) va. 
Guerre) Baracken bauen (in einem 
ger c.); |] se -, ſich Baracken bauen, 
Hütten aufſchlagen; [ baraqué, e, 
85 Baracken verſehen. 
araquette, f. 4° (Mar.) (eine 
Art] Flaſchenzug, m.; 2 ( Path.) 
Folksbenennung eines epidemi- 
Re Catarrh's v. J. 1764, 
araquille, f. (Art cul.) Pa⸗ 
chen mit Reba nel AT 5 . 
ate rie, ſ. (v. ital. baratte- 
rla) (Droit wart aratterie, f. (ein 
vom Schiffer zum Nachtheil de Aſſe⸗ 


der), m. 

son) B. C l 

Css E. (-s de baleine) Bartenhaare 
ei 


ne, 


BA RB 


euradeurs begangener) Unterſchleif od. 
Betrug, m. 

Barathre, m. (La&pæaôpor) Ab⸗ 
grund, Schlund (bei Allien, in wel- 
chen die Verbrecher gestürzt wur- 


en), m. | 

Baratte, f. (f. Baratter) But⸗ 
terfaß, n. 

Baratter(v.span. barattar) va. 
u. abs (die Milch rühren, ſchlagen, 
um die Butler absusondern) but: 
tern, Butter machen; || baratlé, -e, 
gebuttert. 


Bar baca ne, ſ. 4 (Fort.) Schieß⸗ 


arte, /.; 20 (Archit.) Abzugsloch, n. 
FE ar 91 0 e! M. Gu 5 Pharaon 
Barbare, adj. (BäpBapos, lat. 


barbarus) barbariſch; Barbaren..; 4° 
fremd (in Besiehung auf das alle O 
Griechenland u. AE 1 uncivili⸗ 


ſirt. wild: 3 unmenſchlich, grauſam; 
4° (Gramm.) dem Sprachgebrauch oct. 
dem Sprachgenius fremd: || peuple -, 


Barbarenvolk, ungeſittetes, rohes, un⸗ 
wiſſendes, halbwildes Volk; mœurs 


s, barbariſche, rohe, wilde Sitten; 
âme —, barbariſches „rohes, wildes, 


unmenſchliches Gemüth, Barbaren⸗ 
z, n.; langue -, rauhe, unausgebil⸗ 


er 
det barbariſche Sprache; style —, 
ſprachwidriger, barbariſcher Styl; 


musique -, rauhe, mißtönende, un: 
armoniſche Muſik; subst. m. Bar⸗ 


85 m. io Fremdling; 2° ungefitteter, 


roher, unwiſſender, fig. keinen Kunſt⸗ 
eſchmack beſitzender, unäſthetiſcher 

„ 30 Un⸗ 
, M. 


enſch; Wilder, 
menſch, Wüthle) ri 

Bar bare ment, adv. sell. 
gebr. barbariſch ꝛc (ſ. Barbare). 

Barbares que, ad, v. Bar- 
barie, 2°) (Geogr.) (den Völkerſchaf⸗ 
ten ber 
resken.,; Raub..; I an. -$, pl. 
Barbaresken; Raubftaaten, m. pl. 

Bar barie, f. (bat. barbaria, 
vgl. Barbare) Barbarei, f. 10 Un⸗ 
cultur 
Unwiſſenheit; von Künsten, Wis- 
senschaflen etc.; (äußerſte) Rohheit; 
Geſchmackloſigkeit; Geſchmackwidrig⸗ 
keit; - de langage, de ques Barba- 
rei der Sprache, des Styls; Sprach⸗ 
1 ſ.; pre Verſtoß gegen 
die Sprachregeln od. den Sprachge⸗ 
ſchmack, n.; 20 Grauſamkeit, i z 
menſchlichkeit, .; 3° graufame, barba⸗ 
riſche Handlung, J.; Barbarenſtreich, 
N.; 4° (Géogr.) (bte) Rahbftaaten (der 
MNorofüfte Afrikas), m. pl. 

Ba rbarisme, m. (Sagas 
obe) grober Verſtoß gegen die Rein⸗ 
heit der Sprache, m. Wortverunſtal⸗ 
tung, ſ. ſprachwidriger, barbariſcher 
Ausdruck, Barbarismus, m. 

Barbe, f. (v. lat. barba) 1. 

Kinn-, Lippen- und Wangen- 

aare beim Menschen) Bart, m.; 
20 im weil. Sinn: (Haarbüschel 
am inn mancher Thiere) Bart, m.; 
(Entom. ) Stirnhaare, Rüffelhaure, u. 
pl.; 30 uneig. (etwas Barlartiges) 
À. (- de coq) Fleiſchlappen (unter dem 
Schnabel des Hahns ꝛc.), Kehllappen, 
m. pl. Bartläppchen, n. pl.; B. Bart: 
federn (mancher Vögel), f. pl.; C. (8 
de plumes) Fahne, /. Bart (einer Fe⸗ 

Schleipe, f.; D. (-s de pois- 
en (der Butte ꝛc.), ,. 
beim Wallfiſche), u. pl.; F. (Boi. 
arbuͤſchel. Bart, e -s d'epi 


crête); (- d'une fleur) Bart 
105 5 


ne . ehren⸗) Bart, m. lechn. Gran⸗ 


arbarei angehoͤrend) Barba⸗ 


Rohheit, Wildheit; (grobe) 


Nonnen), 
à , halterie -) Batterie ohne Beun⸗ 


BAR B 


— — 


(einer Blume: a, Unterlippe, /.; bd, 
Haare im Grunde ze. des Kelchs); G. (- 
Thultre, etc.) Bart, byssus (einer 
Auſter ock. eines andern Muschel- 
{hiers), in.; H. (Astron.) Bart (eines 
Cometen), m. (der einem Comelen 
vorhergehende Lirhlbüschel); I. 
Technol.) Widerbaken (an einem 
feil 2e. ), m.; Zacken, f. pl.: 
(- de clef) (Schlüſſel⸗⸗Bart; (— du 
ene) Angriff (am Riegel), m; 
(ar) Sylißgangen, J. p4.; || (pad e 
orſprünge) Bart (einer Kuge 1e. 
rauher Rand 1985 Papiere ꝛc.), m.; 
Faſern (am Kleide), f. pl.; J. -s, pl. 
(berabhangende) Streifen von Lein⸗ 
wand od. von Spitzen (am weiblichen 
Kopfputz); Flügel, m. pl.; K. (Vétér. 
Falte unter der Zunge (des Pferdes 
chſen ꝛc.), ſ.; L. Name verschied. 
Gewachse; || 1° avoir de la -, Bart 
. faire la - à qn. (einem den 
Bart ſcheren) Jem. rafiven, ſam. bar: 
bieren; fig. fam. Jem. überfeben od. 
übervortheilen, pop. (über den Loͤffel) 
barbieren; faire sa -, ſich raſiren; se 
faire faire la -, ſich raſiren laſſen; 
jour de -, Raſirtag, m.; bassin à -, 
Raſirbecken: Barbierbecken, m.; fig. 
faim. jeune —, Milchbart, Jüngling, 
m.; Vieille —, — grise, Graubart, 
Greis, m.; fig. fam. faire qe. à la 
de qn, etwas vor (wôrtl. dem Barte) 
der Naſe Jemands thun; rire à la — 
de qn, einem in's Geſicht lachen; rire 
dans sa -, in's Fäuſtchen lachen; 20 
-de bouc, g, Bocksbart; 5. [Menſch 
mit einem) Bocksbart; o, barbe-de- 
bouc, ſ. salsifis (sauvage) ; - de chè- 
vre, a, Ziegenbart; b, barbe-de-chè- 
vre, (Bot.) Waldbocksbart, Waldgeiß⸗ 
bart, m. (ſ. Spirée des bois); 3 
barbe-de-capucin, ( Capueinerbart, 
verkümmerte, als Salatpflanze be: 
nutzte) wilde Cichorie, /; barbe-de- 
Jupiter, Jupitersbart, Sil berbuſch, 
m. (Henenn. verschied. Stauden 
mit Silber ſar nen Blal lern): barbe- 
de-moine, (Mönchsbart) ſ. Cuscute; 
barbe-de-renard, (Fuchsbart, ein dor⸗ 
niger) Tragantſtrauch, m. 

Barbe, adj. (v. Jat. barba) in 
Zus. (Hist. nat.) . bartig; . baͤrtig; 
Bart, . barbis, .. barbalus. 

Barbe, un. (v. lat. barbarus) 
Pier der Barbarei entſtammendes 

erd) Barber, Berber, m.; || adj. che- 
val -, Berberpferd, u. 

B a r b é, adj. (v. Barba) 40 (Blas.) 
mit einem Barte von andrer Farbe 
(als der Leib); 2 Poe mit einem 
Barte (verſehen), bebartet, barbatus. 

Barbeau, m. (lat. barbus) 4° 
(Ichth.) Barbe, /. Barben, m. cypri- 
nus barbus; 2° (Bot.) f. Biuet (des 
moissons). 

Barhelé, adj. -e, f. (v. Barbe) 
mit MBiverbaten re Que widerha⸗ 
Hg; gezackt (v. Pfeilen eic. ). 

Barbelle, f. [Verkl. v. Barbo) 
Bot.) Bärtchen, Bartſchuͤppchen, u. 

arbella, /. (Cassini); || Barbellé, -e, 
adj. mit Bärtchen (verfeen), bar- 
bellatus. 

Barberie, f. (v. Barbe) alt. 40 
Barbierkunſt, J.; 2 Barbierzimmer 
lin Kloͤſtern), n. . 

Barbet, m. -te, ſ. u. adj. (v. 
Barbe) 4° (chien -) Pudel( hund), m.; 
Pudel hündin, f.; 2° (Ichtb.) ſ. Rou- 
gel. 


Barbette,f.u. adj. f. 4° (v. 
Barbe) (Hist. ecci.) e (bec 
m,; 2 (Artill.) (batterie 


1 ‘h 


BARB 


BARE 


BARO :. 
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wehr und Schießſcharten, offene Bat⸗ 
terie, Barbette, f. 

Barbeyer, vn. (Mar.) flattern 
(ſ. Fasier). 

Bar bl. . (v. lat. barba) in Zus. 
Bart. .; -corne, adj. (Eniom.) bart: 
hoͤrnig, mit einem Haarbüſchel an dem 
untern Ende der Fühler, barbicornis; 
fier, vg. ſam. (einem) den Bart 
ſcheren, f. (Rise la) Barbe: -gère, 
au. (Bot.) barttragend, Bart.., bar- 

er ° 


Barbichon m. (Verkl. v. Bar- 

0 Pudel hündchen, n. 

arbier, m. (o. Barbe) Bar 
bier, Rafeur, Bader, iron. Bart: 
fever, m.; - de village, Dorfbar⸗ 
bier; garçon —, Barbiergeſell: bou- 
tique de -, Barbierſtube, /. 

Barbi fi er, eic. ſ. Barbi. 

Barbille, f. (erkl. v. Barbe) 
(Mon.) Zäckchen, n. Bart (am Rande 
der Münpplatten), m. 

Barbillon, m. (Verkl. Io v. 
Barbeau; 9° v. Barbe) (Zool.) 4° 
kleine Barbe, /.; 2° Bartfaden, Fühl⸗ 
faden (mancher Fiſche), n.; | missbr. 
st. balpe; 1 vulg. Falte, f. Vorſprung 
neben dem Zungenbandchen (bei Pfer⸗ 
den u. Ochſen), Ur.: (Peohe) Angel⸗ 
bäfdjen, n.; (Fauconn.) (ein) Zun⸗ 
genübel, u. (bei Raubvögeln). b 
Bar bon, m. (v. Barbe). 4 fan. 
iron. Graubart, Greis, m.; V (Bot.) 

artgvaë,n.(einePflansengattung). 


Barbonne, ſ. (ein Fisch zwei- 


felhafter Galtung; wahrscheinl.) 
Meerbarbe, /. | 
Barbote, 100 Barbeau) (Ichth.) 
4° f. Loche ; 2° [. Lotte. 1 
Barboter (Lautnachalmung) 
vn. 10 
im Schlamme waten; 5° ſ. Barbcyer. 
Barboldur, m. (v. Barboter) 
(eig. Schnatterer) zahme Ente, Haus⸗ 
ente, f. 
B 1 bot ine, f. ſ. Armoise (bar- 
botine). | | n 
Barbouiilage, m. iche Bar. 
boulller) ſam. (das) Anſtreichen (mit 
Farbe), Uebermalen (einer Mauer ꝛc.), 
n.; Anſtrich, m.; iron. bi Sn 
Malerei, unleſerliche Handſchrift) Su⸗ 
delei, . Geſudel, Geſchmier, u.; /ig. 
unverſtändliches Geſchwatz, n. Wirr⸗ 
warr, Gatimatias, m. 
Barbouiller, va. 1° beſudeln, 
beſchmieren; beflecken; fig. fqm. iron. 
- du: papier, Papier beſudeln, ver: 
ſchmieren, voll ſudeln; unnuͤtz ver: 


brauchen; 2° (mit Farbe) anſtreichen, 


übermalen; 5%. fam. ſchlecht, un⸗ 
deutlich audipreen ae Re un⸗ 
klar ausdrücken, unzuſammenhängend 
vortragen; (eine eue ꝛc.) ver: 
wirren (ſ. Embrouiller); ol. ſtam⸗ 
meln; verworrenes Zeug ſchwatzen; 
se -, fit) beſudeln (de qc., mit etwas]; 
fig. ſam. ſeinen Ruf beflecken; uneig. 
fé truͤben (vom Himmel etc.); | 
arbouillé, -e, beſudelt 2e. 
Barbouille! 
bouiller } Anſtreicher; iron. Sudel⸗ 
maler, Sarbentlet{(fier, Sudler; |} fig. 
am. 1 (- de papier) (Papierver⸗ 
ſchmierer) Tintenklecklſher, Schriftler; 
2 kauderwälſcher Schwätzer, m. 
Barboute, J. (Comm.) Lumpen⸗ 


zucker, n. 

Barbu, adj. e, ſ. (lat. barba- 
tus, ſ. Darboÿ Farbe (Hist. nat.) 
bartig; gebartet; barthaarig; Bart. ; 
gegrannt (ſ. Aristé); (Iehth.) mit 
Bartfäden; froment —, Bartweizen, 
m. j | subst. n. 40 Bartvogel, UE 

ne Klellervôgelgatiung der heis- 


* 


* 
à 


chnattern (v. Eulen etc.); 27 


sen Zone); 20 -s, pl a) Bartoôgel 
(eee) 5) Bartfäfer 15 5 
arbati, zn. pl.; -e, subst. ſ. (Ich · 
thyol.) Butte, J. 
arbule, f. (lat. barbula ) 4° 
(Bot.) Bärtchen, n. (die gewimper- 
te Rand besetzung des Kapselmun- 
des in der Moosgaltung Tortula); 
2 (Ornith.) Häkchen (am Federbart), 
n.; 8° (Bot.) Bartmoos, n. barbula, 
ſ. (eine Moosgatiung). 
arbulé, adj. -, ſ. (v. Barbu- 
le) (Hist. nat.) mit Haarbüſcheln ock. 
ne Häkchen beſetzt, barbulatus. 
arbuquet, in. (Path.) Riß, 
m. od. kleine Blatter an der Lippe; 
aufgeſprungene Lippe, f. 
Bar du fe,. (Technol.) Uneben⸗ 
heit lan Gußarbeiten). 
+Barcalon, M. Barcalon, m. 
1250 des Premier: Miniſters in 
iam). 
Barcarolle, ſ. Gondelier⸗Lied⸗ 
chen, u. Barcarole, f. 
Barcasse, J. (vgl. Barque) 
(Mar.) ſchlechtes Fahrzeug, u. 
Barcelonnetie, f. Kinderbett 
(mit halbmondförmigen Füßen), n. 


Wiese, 4 (vgl. Berceau). 
Bur d, m. (gl. d. deutsch. Bah⸗ 
re Tragba 


re, /. ö 

e ſ. (Bot.) Klette, f. 
Klettenkraut, u. arctium s. lappa 3 — 
officinale , gemeine od. große Klette, 
.; petite —, ſ. Lampourde (com- 
mune) . k 

Barde, J. 10 (Art. mil.) ehem. 
sie arniſch, m.; 20 (Art cul.) 
el nitte, J. 

a rde, m. (kat. bardus) Barde, 
(epiſcher) Sänger (bei den Galliern 
fé . ES dite 8 : (epi⸗ 

er u. lyriſcher) Dichter, nger, 
Barde, m. Fa (ſchindel . 

Bardeau, m. Schindel, Dach⸗ 

Bar delle, f. (v. ital. bardella) 
Reitkiſſen, n. 

Bat der (vgl. Bard, Barde) va. 
49 (auf eine Tragbahre ꝛc.) laden, œuf: 
laden; 2e (einem Pferde) den Harniſch 
anlegen, die Bruſt panzern; 3° (Art. 
cul.) mit Speck umwickeln; || bardé, 
-e, aufgeladen de.; gebarniſchtle 
Pferd); in Speck gebratener Vogel 
ze.) ; ſig. ſam. bardè de cordons, 
mit Ordensbändern behängt: bardé 
de ridicules, mit Lächerlichleiten be- 
ſpickt, daraus zuſammengeſetzt. | 
. Bardeur, m. (v. Barder) Bah⸗ 
rentraͤger; Karrenzieher; Taglöhner, 
7 


N. 8 
.sDaxdis, m. (Mar.) Kornver⸗ 
Bardit, m. (lat. barditus-od. ba- 
rilus) Bardengeſang „ m. Bardenlied, 
Bardiet, u. (Schlachigesang der al- 
ten Gallier u, Germaunen). 
Bardot, mn. (v. ital. bardotto) 
junger Mauleſel (der dem d 
5 lig, fam. Packeſel; Sünden⸗ 
ock, n. Zielſcheibe der, Syüttercien 
(einer Geſellſchaft), f. 
Barò ge, m. (Comm.) Barege, u. 
(ein leichter Mollenseug). 
Barégine, ,. (v. Barèges, Ba- 
deort in Frankreich) (Chim. Qi ) 
Baregin, n. baregina, f. (ein im Ha- 
reges Wasser, so wie in allen 
warmen schuefelhaltigen Mine- 
ralquellen enthallener, schleimi- 
ger Stoſſ: syn. Glalrine). 
Barème, m. (Comm.) Samm⸗ 
lung fertiger Rechnungen, J. Rechen⸗ 
knecht, m. f 
. Baret, m. veralt. Glephantenge: 
ſchrei; Nashorngeſchrei, n. 


404 


(| * 
ter, n.; uni 
5 


a 
Iſchlag. on. 


Bar foul, m. (Comm.) Neger: 
zeug, m. . 
Barge, f. 4° (Ornith.) Strand: 
ſchnepfe, Leimſchnepfe, J.; 2° (Mar.) 
Barke. L (plalles Fahrseug mit ei- 
nem viereckigen Segel]; 5° (Agr.). 
Heubaufen; Holzhaufen, m. à 
„„ f. Navig.) Pferde⸗ 
aͤhre, /. 
ar gulgnage, m. (v. Bargui- 
gen Em. Zaudern, A) Zauderei, 
nſchlüͤſſigkeit, /. 5 
arguigner (r. engl. bargain) 
rn. ja. zaudern, zögern (besund. in 
FF unſchlü⸗ 
ig ſein. ö 
Barguigne ur, m. . 
Barguignec) jun Zauderer; Tru 
üſſige Perſon, /. 
arigel, um. Häſcherhauptmann 
(in italienischen Stadten), Sbirren⸗ 
anführer, . use 
Baril, m. (v. ital. barile) Fäß⸗ 
chen, Tönuchen, u.; sans 1. Faß, u.; 
- de poudre, Pu aßchen Pulver, 
Pulverfaß. u. Pulvertonne, .; + à 
poudre, (ein leeres) Pulverfaß; (Ar- 
if. mil.) - ſoudroyaut, Sturmfaß. 
Feuerfaß, u. Sprengtonne, f.; - à feu, 
Feuerfaß, Zündfaß, n, 
Barillage, m. (a. anc.) Gin: 
uhr des Weins in kleinen Fäſſern, 
aſchen ꝛc., f. 1 
e m, (v. Baril) 
(Hist.) 4° nie icher Kellermeiſter; 
2 Kellermeiſter auf Galeeren, m. 
Barillet, m. (Fer kl. v. Baril) 
Je (Bijout.) Tönnchen, Fäßchen, n. 
Büchſe, .; 2 (Horl.) Federgehäuſe, 
n. (Uhr⸗ [TOME . 150 (Hydr.) 
AE iefel, m.; 4° Walze (einer 
rehorgel), J.; 50 (Zoot.) Fäßchen, u. 
pu „ : f. (eine Lungenschnecken- 
galtung). Lee 
Bariolage, m. (v. Barioler) 
fam. buntes Farbengemiſch, n. 
Barioler (vgl. lat. varius) va. 
am. bunt (und geſchmacklos) bema⸗ 
u, buntſcheckig an e bars 
lé, bunt bemalt ꝛc.; || adj. buntſche⸗ 
dig bunt. 
arique, ſ. Barrique. 
Bariton, m. ſ. Baryton. 
Barium, m. (Chim)] Baryum, 
Plutonium, Ernie 1 n.: 
rotjoxide de-, Baryumoxyd. n. (f. 
aryie); sulſure de-, Schwefelba⸗ 
ryum, u. Schwefelbaryt, u. Baryt⸗ 
chwefelleber, f. (bononiſcher Leucht⸗ 
in 


Bar lin, n. (Technol.) Anfan 
od. Endknoten, u. Bindeſchleife, Aa 


(v. 
nd⸗ 


ſchtleife (der Seidehweber), /. 


Barlong. adj. - ue, ſ. (vgl. lat. 
iges ud 4 ein kanges ou elmä- 
ges Quadrat bildend, ungleich vier⸗ 
eckig; 20 auf der einen Seite länger, 
als auf der andern, zipflig (v. Klei- 
dern). | qu nd), en. 

Barnabite, m. Barnabiter⸗ 

Barnacle, Barnache, f. (Or- 
nich.) Baumgans, Rothgans, V. 

Bar o., (v. Eher) in Zus. Schwe⸗ 
re.; ſchwer..; Bard..; -macromé- 
tre, m. E . u. Schweremeſſer, m. 
Meßwage, /. Baromakrometer, m.; 
-moͤtro, m. Schweremeſſer, Luft⸗ 
(brudimeffer, m. Luftwage, 7. Baro⸗ 
meter, m. Wetterglüs, u.: -métrique, 
adj. barometriſch; -métrographe, 
m. (Barometer mit einer Bortitbtun 
zum Aufzeichnen der Luftveränderun? 
gen] Barometrograph, m. Barome⸗ 
teruhr, . | 


Baromelz, m. (Bot.) Barometz, 


BARR 


BARR 


BARR 


m. ſeythiſches Lamm, n. ( Wursel des 
sc ra en Schildfarns ). | 
Baron, m. -ne, f.(urspr. freier 
ann, Freler; spal. Fürſtendiener; 
im Millelall. a. Vaſall eines mäch⸗ 
tigen Lehnsherrn; b. Titel angeſehe⸗ 
ner A are verfieoenen. Städten 
Englands u. Frankreichs; neuere Bed. 
adliger Beſitzer einer Baronie; seif der 
ſrans. Revolution; ein von Monar⸗ 
chen verliehener Adelstitel Ster Claſſe) 
Freiherr, m. Freifrau, f. Baron, mn. 
sin, ⸗eſſe, % in England: - de lE. 
chiquler, Richter, m. Mitglied des 
Schatzkammergerichts: — du parle- 
ment, Mitglied des Oberhauſes, n. 
Baronnage, ul. (v. Baron 
spots. Baron aft, Frei herrſchaft, f. 
Baron ne, f. ſ. Baron. f 
Baronuet, adj. 4. subst. m. in 
. :(chevalier-) Baronnet, m. 
ö il glied eines vom Konig ertheil- 
en, erblichen Rilteror den). 
Baron nie, f. Av. Baron) 4 555 
ges Gul, mit dess, Besits der Ba- 
ronentilel verhnnpft ist) Freiherr⸗ 
ſchaͤft, Baronie, .. -  . 
Baroque, adj. 1e ſeltſam, fon: 
derbar, netteté „. wunderlich, 
abnorm, bckrock; 2 (Jonill.) perles -s; 
unrezelmaͤßige, fchiefrunde Perlen. 
* Bardsanème, mi. (b. ape 
u. drsjaoé) (Ph: à) (ein Werkseug, 
die Kraft des ÿ nues Su'pessen) 
Windlkraft)meſſer, w. 
Bates cope, m. (Phys.) 
Schwerezeiger, 72 (genaue) Luftwa⸗ 
ge, /. Bäroſcop, u. | 
Barotte,.f, 640 Obſtkuͤbel, m. 
Bar que, ſ. (v. e Barke, 
ſ. Nachen, m.; dicht. (— fatale, pop. 
= à Caron). Charon's a (der) 
chende Nachen; || - de péchour , Fi⸗ 
ſchernachen, m. Fiſcherboot, n.; fig. 
mener bien sa -, fecneit en ges 
ſchickt lenken, das Ruder gut führen, 
ſein Vorhaben mit Geſchick betreiben. 
Bar querolle, f. (091. A 
ft. Barke (ohne Maſt), Küſtenbar⸗ 
e, f. FFW 


Bar quette, f. 5 Barque) . 40 
kleine Barke, J.; 2° (Technol.) Se: 
fäß, u.; (siner) Schrank, n.; 30 
(Art eu l.) (eine Art) Backwerk N. 
Barrage, m. e 10 
Sperrbaum, Schlagbaum (des. ein 
soicher, an dem Weggeld .erlegt 
wèrd); PHydr.) Damm, m. Wehr, el.; 
2⁰ ae ehzeld; Chauſſeegeld, u.; Brü⸗ 
ckenzoll, N. e 


Barrager, m. (v. Barrage) Weg⸗ 
geld⸗Einnehmer, SHine, ꝶm. : 

Barrhs, m. pie de Genève). 
_Barro,.f. 4 Stange, ſ.; Stab, 
Stock 7 Riegel; 1 25 à (Métait.) 
Zahn, Zain, m.; Balken; Baum; 
Schlagbaum, n,; bes. Querſtange 
(vor einem Fenſterladen 7c. ], J. Quer⸗ 
riegel; Querbaum (vor einem Thor 
2€.) ; (Lonn.] Querſtab, m. Querholz, 
Riegelholz: (Fact. de pianos) Quer: 
holz, u.; (Luth.) FE r er. 
- du châssis, ( digen teg; (Mar.) 
du gouvernail, Ruderſtock, Helm⸗ 
fto, zu. Steuer, n. ; -s du cabestan, 
Kreuzbäume der Eyiile, m. plz - de 
port, Ha enbaum, an.; 5 (- 
d’une presse) Preßvengel; (Monn.) 
(-- du balancier) Stempelſtock, m.; 
Riva — d'appui cepnftange Bruſt⸗ 
ehne, T.; an.) a) Gtalfbaum, 
Standbaum; oh uncig..-s, pl. (Theil 
der Kinnlade, uuf dem 495 Gebiss 


ruht) Träger, m.; (Anat.) uneig. 


ſeitliche Verlangerung der Schamkno⸗ 
1 F. ; fig. A. Strich (mit ei⸗ 
ner Feder ꝛc. ], Federſtrich; Querſtrich; 
(Mus.) Tactſtrich, m.; In weil. S.: 
(bas) Strichemachen, n. Anfangsgrün⸗ 
de der Schreibkunſt, m. pl.; B. (Blas.) 
Querbalken, m.: C. (Zoo!l.) Lücke zwi⸗ 
{éen den Eck⸗ und Packenzähnen (bei 
en . fager re ahnlücke, F.; D. 
Path.) Magendrücken, n.; 2° (eine 
eiſie verbundener Släbe) Schran⸗ 
ke, ef. Schranken (eines Gerichts ꝛc.), 
ph 3° (etwas Slangenartiges 
pringwelle, f.; 4° (Mar., Géogn: 
(eine die Maundung eines Flusses 
od. den Eingung eines Hafens ve 
rende Anhdu ſung von Sand, Stei- 
nen etc.) Bank; Sundbank, /.; 58, 
pl. Schrankenſpiel, Kriegſpiel, n. (ein 
Stange, is à | 40 — deifer , eiſerne 
Stange, Eiſenſtange, /.: d'or, - 
d'argent, Gold-, Silberſtange, . od. 
⸗barren, m.; or, argent en -, Gold, 
Silber ln Barren, Stangengold, Stan⸗ 
genſilber, u.; fa: c’est de l'or en. —, 
das iſt fo gut als baares Geld: die Sa⸗ 
che hat einen gediegenen Werth; roide 
comme une - de fer, ſtarr wie eine 
Eiſenſtange, wie Eiſen; (Technol. 
- à queue, Schwanzriegel, m.; I fai- 
re, tirer une + sur q., einen Quer⸗ 
ſtrich durch etwas machen, etwas durch⸗ 
ſtreichen od. ausſtreichen; tirer une - 
à la fin d'un ‘chapitre, einen Strich 
unter einen Abſchnitt ziehen, das Ende 
eines Abſchnittes durch einen Strich 
hervorheben, einen Abſchnitt unter⸗ 
ſtreichen; 20 mander qu à la , Jem. 
vor die Schranken fordern; 5° jouer 
aux -s, Krieg ſpielen; /ig. fam. fit 
einander ſuchen ohne fit zu finden, 
um einander herumlaufen; toucher 
8, die Schranken berü ren; -s for- 
cées, Kriegſpiel ohne Auslieferung der 
Gefangenen; fig. fam. avoir -s sur 
qn, etwas vor einem voraus haben. 
Barré (part. pass. v. Barrer) 
1j. -e, ſ. verſperrt, verriegelt: un- 
cig. (Anat.) dents -es, eingewachſene, 
verwachſene Zähne, Backenzähne mit 
aus einander ſtehenden, zackenartig ge⸗ 
krümmten Wurzeln; (Anal. obstétr.) 
os -, Schloßbein, n. Schamknochen 
(am weiblichen Becken), M.; femme 
0, Frau mit verbildetem, in die Breiz 
te gezogenem Becken; 2ü geſtreift; 
(Blas.) - d'argent, mit einem ſilber⸗ 
nen Querbalken; ( Commun. rel.) 
ehem. frères -s, (die e Briz 
der) Carmeliter, . pl. N 
Barreau, m. 4% (ſ. Barre) (fit: 
zerne od. eiſerne) Stange (eines Git⸗ 
ters od. ſonſtigen Verſchluſſes), Git⸗ 
terſtange , /,: Stab; [ Querſtab, m. 
en Stuhles), n. 2. Phys. 
—.aimantié ou magnétique, magneti- 
tcter Eiſenſtab, Magnetſtab, M. . 
({mprim.) (- d'une nr ht 
sel Preßſchwengel, m.; (Monn.) {. 
Barre; 2° ane 0 ab gesonderter 
Naum, in Gerichtssälen, ſur, die 
Advocaten) Advocatenplatz od. sb 
Mm.; fig. Advocatenſtand, m, À; 
Sachwalteramt, uu. Sachwalterſchaft, 
Advocatur, /.; B. Advocatenzunft, /.); 
hanter, fréquenter lo -, (wôrt£. den 
Advocatenſitz beſuchen) den Gerichts; 


Woge (als Advocat) beiwohnen; | 


umgehen; proceſſiren; consulter le 
de Paris, ven Pariſer Advocatenſtand 
fi leno od. als Körperſchaft] con⸗ 
ultiren, ein Gutachten von demſelben 


19 95 be e mit Advocaten 


einholen; du -, der Advokatur, ſach⸗ 
walterlich; gerichtlich, Gerichts.; 
éloquence du —, gerichtliche Bered⸗ 
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amkeit; destiner qn au -, Jem. der 
dvocatur beſtimmen. 
Barré-bandé:, adj. ( Blas.) 
mit Ed: und Schulterſchnitten. 
Barrefort, m. (Comm.) Fich⸗ 
tenbalken, m. ö 
_Barrelière, f. (Bot.) Drachen⸗ 
anger, m. barleria, f. (eine Larven- 
lümlergaliung). 
„Barrement, m. (v. Barrer) 
(Vétér,) Unterbindung, Cauteriſation 
der Adern, F. N ö 
Barrer (v. Barre) va. 40 (durch 
Forlegung eines Stabes, Riegels 
ebc. verschlièssen) (eine Thür ꝛc.) 
verriegeln; zuriegeln; (einen Weg ꝛc. 
miles eines Schlagbaums, u. im 
weit. Sinn auf irgend eine andre 
Art) ſperren, verſperren; (einen Fluß 
jc.) dämmen, abbämmen, ſtauen; un- 
eig. ( Veier.)j (ein Gefaͤß, einen Ner⸗ 
ven) unterbinden; brennen, cauteriſi⸗ 
ren: 2 (Man.) durch Standbäume ab⸗ 
ſondern; 5 (eine Tonne ꝛc) mit ei⸗ 
2 Riegel ad. e verſehen: 
beinen Strich vurchleine Rechnung ꝛc.) 
machen, (etwas) durchſtreichen : (ſ. Bif- 
fer); 40 (Mar.] (ein Schiff mit dem 
Steuer] auf die Seite treiben, abtrei⸗ 
ben; zu ſehr auf das Steuer lan 
n. (Chasse) auf der Fährte ſchwan⸗ 
ken; || va. 40 - le chemin à qn, einem 
den Weg verſperren och. vertreten; „g. 
(le chemin à) qn, einem in. den Weg 
treten od. kommen; Jemands Abſich⸗ 
ten durchkreuzen, einen Strich vurch 
ſeine Rechnung machen. 5 
Barretone, m. (ſ. Barreite) 
Mütze des Sroßmeiſters (vom Malthe⸗ 
ſerorden), f. _ 
. Barrette, f. (v, ital. berrelta) 
Barett, m. leine platte) Mütze, /.: 
bes. Cardinalsmütze, /.; Cardinals⸗ 
hut, m.; recevoir la —, ben Carvi⸗ 
nalshut erhalten, zum Cardinal er⸗ 
nannt werden. | re 
Barrette, 7. (Ferkl. v. Barre) 
Technol.) Sta gen, n.; Stift (im 
Federgehäuſe einer Uhr); Querſtift, 
Ouerriegel (einer Tabaksvoſe), m. 
Barreur, m. (v. Barrer)'(Chas 
se] Hund jus Jagen der Rehböcke u. 
Hühner; kehlagdhund; Hühnfrhund, 
75 f 


Le | À 
Barricade, f. (ſ. Barrique) 
(eine aus Erdfässern, Pflasterstei- 
nen elec. gehildele) Verrammelung, 
Barricade, /. Bollwerk, u.; Verhau, 
11. d Pi un, J.; (Hisl.] les -s de 
villet, die Julilns⸗Barricaden, /ig. 
ie Juli(uss⸗Redolution; le roi des 
s. der Barricaden⸗König, der aus ver 
Julicus)⸗Revolution 5 ene 
Monarch; journée des -s, (det) Bar⸗ 
ricadentag, (der) Pariſer Aufſtand a, 
1855 42 Mai 1588; D, vom 27 Auguſt 
Barricader (v. Barricade) ou. 
u. abs. Barricaden errichten; (mit 
Barricaden) ſperren, verrammeln; 
verſperren; barricadiren; se —, fi 
hinter Barricaden nac her en, fl 
verrammeln; fam. ſich verbarricadi⸗ 
ren d kyperbol. fm. ſich einſchließen, 
ſich unzugänglich machen; || barrica- 
dé, -e (durch? l dar e : 
verrammelt; hinter Barricaden ver: 
anzt. > ou | 
. Barrijer, m. (v. Barre) (Monn.) 
Muünzarbeiter am Druckwerk, m. 
Barrière, ſ. (v. Barre) Schlag⸗ 
baum, m.; Gatter; Balgater: Gat⸗ 
ter⸗ od. Gitterthor, u.; Barrière (von 
Paris c.), f.; -s, pl. Schranken, 1 
pl ‘À im weil. Sinn: 10 (eine, in 
der Naie eines Schlagbaums etc. 


BARY 


— 
— 


angelegle) Zollſtätte, Mauth 


i Le . | 
an den Thoren einer Stadt); Bar⸗ 


rière (von Paris ꝛc.), f.; Weghaus, 
n.; 2% Eingang iner ét m. 
Barrière, .: 30 ehem. (ein mit 
Schranken umgebener Raum zu 
Turnieren etc.) Schranken, ſ. pl.; 
N .; Rennbahn, f.; 5° 
(Schul wer, nal liche Gränse 
eines Landes etc.) Bollwerk, n.; 
lets Vormauer; Scheidewand, 
Gränzſcheide, /.; fig. Hinderniß, n. 
Schranken, T. l.; Schutzwehr, .; 
Damm, m.; || franchir la —, 
Schlagbaum ꝛc. überſpringen: zum 
Thore Le od. hinausgehen, fab: 
ren c.: die Barrière paffiren : /. das 
Bollwerk überſchreiten; die ran⸗ 
ken durchbrechen; 40 commis de -, 
Mauthbeamter, m.; droits de -, 
Chauſſeegeld, Wega, n.; fig. mei- 
tre dos -s à qc., einer Sache Schran⸗ 
ken ſetzen. 

Barrique, f. (vgl. Baril) 40 
Faß, Stückfaß, n.; (Mar.) - à feu, f. 
Baril (à feu}; ſum. gros comme une 
=, did wie eine Biertonne, eine wahre 
Biertonne; 2. (Mass für Flüssig- 
1 eine Vierteltonne, f. (ſ. Ton- 
neau). 

Barrolr, m. (Tonn.) Riegel- 
bohrer, m. 

arrure, f. (v. Barre) (Luth. 
Querholz, u. ſche Seide, /. 

Barrutine, f. (Comm.) perſi⸗ 

Bars, m. (v. deutsch. Bars) 
(Ichth.) Seebars, m.; - commun, ge: 
meiner Seebars, m. 


üchſe, 
arlavelle, 
thes, griechiſches R 
perdrix grecque). 
Barthélemi,nom pr. Bartholo⸗ 
mäus, m,; [| la Saint —, die Bartho⸗ 
lomäus⸗Nacht, die Pariſer Bluthoch⸗ 
zeit. À 
Ba ry. (v. abt) in Zus.-écoïe, 
f. (Baæpunnoiæ) (Path.) Harthoͤrigkeit, 
. metrie, Schweremeſſung: 
ae ee Barymetrie, /.; 
-phonie, /. (Pal.) ſchwere, mühſa⸗ 
me Ausſprache, Sprachſchwierigkeit, /. 
(das) Lallen, n.; -plotères, m. 
pl. (Ornith.) (die) ſchwerfälligen 
chwimmvoͤgel, baryploteres, m. pl. 
(Rilgen). , 
Baryte, J. (v. eee ö 


4 (Ornith.) vo: 
ebhuhn, n. (syn. 


him.) Schwererde, J. Baryt, m. 
Baryterde, bary ta, f. (Baryumoryd); 
— hydratée, Barytlyvrat, n.; hydro- 
chlorate de -, ſalzſaure Schwererde, 
J. ſalzſaurer Baryt, mn. baryta mu- 
riatica, terra ponderosa salita, f. ; 
sulfate de —, ſchwefelſaurer Baryt, 
Schwerſpath, m. spathum pondero- 


sum, u. 
F lat. baryta) in 
j. (Minér.) barythal⸗ 


Zus. -fère, a 
tig, barytiſer( us). 

Baryt lc O.. (f. Barytique) in 
Zus. (Chim.) bes. ein aus Baryl u. 
einer sweiten Buse gebildetes Dop- 
pelsalz : Baryt..; 10. ( knall, bary- 
e one (knallſaures) 
Barytſilberoryd, n. (Beyzelius). 

Barytine, f. (ſ. Baryte)(Minér.) 
ſchwefelfaurer Baryt, Schwerſpath, m. 

Barytinique, adj. (f. Bary- 
une] (Géogn.) aus Schwerſpath ge: 
bildet; ſchwerſpathhaltig, Schwer⸗ 
ſpath., baryunicus. 

Barytique, adj. ({. Baryte) 
(Chim. baryticus (Perselius); ori- 
de - Barpumoryd⸗ u. Naryt, m.; 


BAS 


BAS 


sels -s, Barytſalze, n. pl.; Baryum⸗ 
verbindungen, f. pl. 
Bariton, m. (£æpüroros) 4° 
(Mus.) Baryton, Bariton, m. (die) 
tiefe Mittelſtimme, f.; ehem. (eine 
Art) Bañgeige, .., 2 (Gramm.) (ver- 
be , adj. (ein) auf der vorletzten 
Sylbe betontes (u- ohne Zuſammen⸗ 
ziehung conjugirtes) Zeitwort, u. 
Bar yum, m. ſ. Barium, 
Bas, adj. -se, f. (vgl. Bac) 10 
raumlich: A. (der Hohe e:man- 
elnd) niedrig; nieder; vom JJ asser: 
ſeicht. flach; uneig. a) fam. temps 
=, bewoͤlkter Himmel, pure bü: 
ſteres, trübes Wetter; 5) le jour est 
-, der 725 neigt ſich; 0 vue se, fur: 
es Geſichk, n. Kurzſichtigkeit, f.; B. 
unter einem gewissen flôhen- 
punkle befindlich, der Oberflache 
od. dem Millelpunkle der Erde 
verhallniss massig nahe) nieder: un: 
ter; tief; tiefer.; (Géogr.) Nieder.,; 
Unter..; (Anat.) linter. ſig. a. vom 
Range : nieder; unter: gering; ge: 
mein; ö, vom Werthe: sd ingbolite: 
gering; ſchlecht; vom Preise: niedrig; 
c, dom siltlichen Werth: nievrig ; 
gemein; platt; pöbelhaft; ron der 
Sprache, vom Styl: gemein: ver: 
dorben; ausgeartet; C. abwärts ge: 
neigt; geſenkt; (Embr. vég.) abwärts 
gepenb: nach unten gewandt; fig. fin: 
end, verfallend: 2 von Tonen: A. 
tief; B. leiſe; 30 vom Alter: nieder, 
benin subst. in. eech untere 
Theil, Untertheil (des Geſichtes e.), 
m.; (das) untere Ende (einer Tafel re. ); 
(bus) Untere, Unterſte, u.: Unter. 
Fuß (einer Saule zꝛc.); Saum (eines 
Gewandes de.), m.; Ende (einer Stra⸗ 
ße ꝛc.), u.; Grund, Boden, m.: Tiefe, 
Neige, ..; fig. as) Niedrige, Gemei⸗ 
ne, a ete niedrig; tief; unten; 
nieder; hinunter; herunter; hinab; 
herab; ab; leiſe; fig. herabgekommen; 
RE ; ſchlecht; gemein; adj. 4° 
„table -se, niedriqer Tiſch; appar- 
tement -, niedriges Zimmer; homme 
de -se stature, Mann von kleiner 
Statur; se marée, -se mer, (niedri⸗ 
ge Fluth, niedriges Meer) Ebbe, .. (der) 
niedrigſte Meeresſtand; fig. fam. les 
eaux sont -ses chez lui, (u'dr'fl. das 


salles iſt niedrig bei ihm) es ift Ebbe d 


in ſeinem Geldbeutel; B. les -ses ré- 
goss de l'air, die niedern od. tiefern 

uftgegenden; le bas- ventre, le - du 
ventre, der Unterleib: terrain -, (ein) 
niedrig belegenes Land, ene : 
Grund, m.: ses terres, Unterland, 
n.; ce · monde, dieſe Welt; dans ce 
. monde, hienieden; la -se Saxe, 
Niederſachſen, das Niederſächſiſche; 
bas-Saxon, a) (ein) Niederſachſe: 0 
(der) niederſächſiſche Dialect, (das 
Niederſächſiſche; la -se Egypte, Un- 
ter⸗Egypten, u.; le Bas-Rhin „der 
Niederrhein; (Fort.) places -ses, nie: 
dre Form an den Bollwerken; ie a) 
les -ses classes, die niedern Claſſen, 
die untern Stände; le — peuple, das 

emeine Volk, die untern Volksclaſ⸗ 
en; homme de- lieu, Menſch von 
niedrer Herkunft: le- clergé, ie nie: 
dre Geiſtlichkeit: les -ses classes d'un 
collége, die untern Claſſen eines Gym: 
naſtums; le- bout de la table, das 
untere Ende der Tafel; maître des 
-ses Œuvres, ee Meiſter der nie⸗ 
dern Werke) Cloakfeger, où. ⸗reiniger; 
Abtrittsfeger, m.; la chambre -se, 
das Haus der Gemeinen, Unterhaus 
pass der englischen Ferfassung); 

) — or, geringhaltiges Gold; les -ses 
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cartes du jeu, die untern, niedern od. 
kleinen Karten vom Spiel; - prix, 
eringer, geringfügiger, niedriger 
reis; Wohlſeilheit. /.; les fonds 
ublics sont -, die Staatsvapiere ſte⸗ 
en niedrig; c) sentimeuts —, niebre 
Geſinnungen, niedre, gemeine Denk⸗ 
art; âme -se, niedre, kleine, gemeine 
Seele; homme - et servile, niedrig 
denkender und knechtiſcher Menſch, 
verworfene Knechtſeele: figure, phy- 
sionomie -se, gemeines, 8 e⸗ 
ſicht; etwas Gemeines im Geſichtsaus⸗ 
druck: mol, terme , gemeines, un: 
edles, triviales, pöbelhaftes Wort: le 
- comique , die gemeine Komik; das 
Grob⸗Komiſche; la -se latinité, die 
niedre, geſunkene, verdorbene Latini⸗ 
tat, die lateiniſche Sprache während 
des Zeitraums ihres gänzlichen Ver⸗ 
falls; C. niarcher la tèle -se, mit 
gefenftem Hauptle) od. Kopfle) gehen; 
fam. faire main -se (sur. .), (woôrtl. 
geſenkte Hand machen auf..) zugreifen; 
plündern: ſich (einer Sache) bemächti 
gen od. verſichern; [Guerre] Alles in 
die Pfanne hauen od. über die Klinge 
ſpringen laſſen: fig. fam. (Jem. ) un- 
barmherzig recenſiren od. mitnehmen, 
todt machen; ſig. le Bas-Empire, das 
ſinkende roͤmiſche Reich, das griechiſche 
Kaiſerthum; 2° san -, tiefer Ton; 
être trop -, zu tief geſtimmt ſein: à 
voix -se, à -se nole, mit leiſer Stim⸗ 
me; (vor ſich hin) ſummend; /ig. fam. 
forcer qn à parler d’un ton plus -, 
Jem. nôthigen, aus einem (leiſern od.) 
gemdpgteen Tone zu reden, gelindere 
aiten aufzuzieben; messe -se , ftille 
Meſſe; 3° en - âge, im jugendlichen 
Alter, ſehr jung; unmuünbig: subst. 
le - du visage, der untere Theil des 
Geſichts; das Untergeſicht; le vin est 
au -, ber Wein geht auf die Neige; 
des hauts et des , Hohen und Lie: 
fen, (blendende) Lichtrunkte u. (riefe) 
Schattenſeiten; dans le =, in der Tie⸗ 
fe; adp. voler —, tief fliegen; einen 
tiefen od. gefenften Flug haben, Lire 
assis , tief od. niedrig ſitzen; auf ei- 
nem niedrigen Stuhle ſitzen; mettre 
-, a) ein Waffen) niederlegen, (das 
Gewehr) ſtrecken; ö) (den Hut) abneh⸗ 
men; ablegen; fig. (alle Scham ꝛc.) 
ablegen, ſich (aller Scham ꝛc.) entklei⸗ 
en ; c) meltre pavillon -, die Flagge 
ſtreichen; d) abs. (Zool.) [Sunge) 
werfen, zur Welt bringen, gebâren ; e) 
abs. (Zool.) (das Geweih) abwerfen 
(v. Hirsch); chapeau -, (mit abge- 
nommenem Hut) mit entblößtem 
Kopfle) ock. Hauptle), baarhäuptig; — 
les armes! das Gewehr ab! ſtreckt's 


a 
briger; weiter unten; 


tiefer; leiſer; 
ie fa te! 


uc. prœæp. u. ado. hernieder; 
herunter; Rimumier herab: hinab; 
sauter à - de l'escalier , von der od. 


erunter od. hinunter ſein; umgewor⸗ 
fen, über den Haufen geworfen ſein; 
* 


BASE 


BASI 


BASS 


— ee ̃]⅛ r•ũcr ..... ²˙ . —— 


danleder liegen; ellipt. à -I nieder 
herunter von da! abgefeffen ! A- le.. 
nieder mit dem.! en -, loc. adv. nach 
unten, hinunter; unten; bis unten: 
il est en -, er iſt unten; en — (od. au 
-) de, unterhalb von od. des, der; am 
Fuße des, der; unten am, an der; Jig. 
fam. du haut en -, von oben bis un: 
ten, mit Verachtung, verächtlich; li- 
rer en —, herabziehen; par , loc. 
ado. a, nach unten zu; ö, von unten; 
ailer par haut et par , von oben 
und von unten geben, nach ohen und 
unten ausleeren, brechen u. abführen: 
là-bas, loc. ado. dort unten: ba hin⸗ 
unter; vort( hin); ici-bas, loc. ado. 
hienieden, auf dieſer Welt, hier unter 
deim Monde. 

Bas, m. (ogl. Bas, adj.) Strumpf. 
m.; de laine, - de soie, pl. wolle: 
ne, ſeidene Strümpfe, pl. 

Base l, adj. - e, f. fr. Base) (Hist. 
nal.) 4° der Baſis, der Grundfläche; 
2 deſſen Leib, N. ꝛc. irgend etwas 
11 95 eres an der Baſis zeigt, basa- 

8. . 

Bas alte, m. (lat. basaltes) (Mi- 
nér.) Baſalt, Saͤulenſtein, m. (ge- 
mengle Felsart ; Feldspath vd. 
Feldstein, Augit u. Magnelcisen). 

„Basalt. (v. lat. hasaltes) in 
Zus. - forme, adj. (Miner. ) baſalt⸗ 


artig, basaltiformis; grunstein -for+ 


me, Grünſteinvorphyr, por hyrarti⸗ 
er Baſalt, Aphanit, m. ;-gène, ad 

(Bot) auf Bafaltifeljen) wachſen 
asaltigenus. 

Basaltine, f. (Minér.) 40 ſ. Py- 
roxène ; 2° ſ. Amphibole. 

Basaltique, 1105 (lat. basal 
ticus) (aus Baſalt gebildet; baſalthal⸗ 
tig) baſaltiſch, Baſalt..; roches -s, 
Baſaltfeiſen, Baſaltberge, m. pl. 

*Basaltoïde, adj. (Minér.) 
. bafaltarug, pasaltoïdes. 

Bas ae, f. Schafleder, n.; de 
ſchafledern. Fe | 

Basané, adj.-e, f. (v. Basane) 
(HAS: von der Sonne ver: 

rannt. 

Bas anite, f. (v. Édoavos) (Mi- 
ner.) Baſanit, Probirſtein, m. (Au- 
gil u. Feld. paln). 

Bas- bord, m. verall. ſ. Ba- 
bord. 

Bas cule, ſ. 4° Schaukelbrett, u. 
Schaukel, f.; Schlagbalken, Schnell⸗ 

alken (einer Zugbrücke ꝛc.), m.; Gall: 
brett, n.; Schwengel ue Brunnens 
od. Brunnenſchwengel ꝛc.); doppelar⸗ 
miger Hebel, m.; (Horl.) Ausloſung, 

ippe, .; 2° Brückenwage, /.; 3 
Schankelſpiel, u.; l 40 faire la —, 
(gleich einem Schlag alken) überſchla⸗ 
fl 1 en, Jurücſchl _, 5 10 * 

agen, Zurückſchlagen, n.; 3° jouer 
18 8 ſich 1 tt ö 


Bas- dess us, u. (Mus.) (wôrtl. 
Unter⸗ Sopran) zweiter Sopran od. 
iscant, m., 

Base, f. (Hd eic) 1° (Suche, Fld- 
che, auf der etwas wirklieh od. 
scheinbar ruht) Grundlage, f. Grund, 
m.; Grundfeſte; Baſis; Grundfläche; 
(Archli.) Grundſtutze, /.; Fundament, 
R.; Fuß (einer Saule od. Säulen⸗ 
fc m.; (Geom.) Grundfläche, Grund⸗ 
inie, ſ. ; wneig. (Chim.) a, chen. 
Grund eſtandthell, Hauvtbeſtandtheil, 
m.; formendes, Eindrücke ertheilendes 
Princip, n.; b, ſäuerungs⸗ od. ſäure⸗ 
fädiger Stoff, m. (ſ. Radical); ge 
wohn. (ein Körper, der mit Sau- 
ren od. säureähnlichen Verbin- 
dungen Salze bildet; ein Körper, 


0 
4 


nat, m. (eine 


CE Umwandlung 


der Fruchtknotenbaſis gebildeter) Stem⸗ 
pel träger, m. 


lichen Erhöhung ſitzend, 


der in 1 einer Verbindung 
das pasili 

bildet) Baſe, .; (Géogn.) Grund⸗ od. 
Hauptbeſtandtheil (einer Steinart c.), 
n.; (Med.) Grundſtoff, Hauptbeſtand⸗ 
thellleiner 
20 77 Theil, auf tem ein Korper 
ru 

Flache . L 
Sache) Grundlinie, Baſis (eines Drei⸗ 
eckes ꝛc.), f.; (Anat., Hist. nat.) (bas) 
untere od. (das) breitere Ende, u. 
Baſis (eines Blattes ꝛc.), f.; Grund, 
m.; Grundfläche (des Schaͤdels ꝛc. od. 
e m.); Wurzel (der Sun: 


o- elektrische Element 


rznei, der Koſt ꝛc.), m.; 


it; im weit. Sinn: die breiteste 
der breiteste Theil einer 


e ꝛc. od. Zungenwurzel), f. ; || fig. 90 
rundlage, Grundfeſte, Stiitze, /. 0 
auptbeſtandtheil, m. Weſen, u. Ba: 


Baselle (Bot.) indiſcher Si: 
0 e à 
Baser (v. Base) va. neol. grün⸗ 


ben, baſiren, fundiren; bauen; ſtü⸗ 


en (sur, auf); || se -, ſich gründen, 
ch fa en, fußen; basé, -e, gegrun⸗ 


det, baſirt ꝛc. 


Bas- fond, m. 40 niederer Grund, 


m. Niederung, f.; 2° (Mar.) Untiefe, 
ſeichte, flache Stelle, /.: bes. (eine für 
Schiffe) gefahrloſe Untiefe, /. 

gens. v. 


im Ge- 
Haut-fond). 
Bas i.. (v. lat. basis) in Zus. 


(Chim., Hist. nat.) der Baſis: Baſen. 


Basial, adj. u. subst. m. (v. 


tal. basis) (Anal. comp.) (corps -) 
Hauptwirbelſtück, n.; 
basialis (Robineau-Desvoidy). 


rwirbel, un. 


Basicité, f. (v. lat. basicus, ſ. 


Basique) (Chim.) (bas) Weſen der 
Baſe, n. baſiſche Eigenſchaft, Baſici⸗ 


tat, /. 
* Basification, { (ſ. Basi,.) 
n eine Baſe, 
afification, /. 
* Basifixe,adÿj. (ſ. Basi.. ) (Hist. 


nat) mit der Baſis angeheftet ock. auf: 
ſitzend; mit unbeweglicher Baſis, basi- 


fixus (Mirbel). 
* Basigène, 


adj. (ſ. Basi..) 


(Chim.) Baſen erzeugend, basigenus 
(Berselius). 


Basi-glosse,f. Basio-glosse. 
*Basigyne, m.{f. Basi. .) (Bot.) 
lein durch die ſtielartige Verduͤnnung 


*Basihyal, adj. u. Subs. m. 
9 Basi.,) (Anat.) (os -) Hauptſtüͤck des 

ungenbeins, u. 

Bas ilaire, adj. (v. lat, basis) 
Anat., Hist. nat.) die Grundfläche 
eines Theils) bildend; daran beſind⸗ 
ich, grundſtaͤndig; bes. der Schädel⸗ 
rundflaͤche, Scha e eee 
asiliris ; apophyse , os -, Grund⸗ 

theilfortſatz, (ter) keilförmige Fortſatz 
(des Hinterhauptknochens), m.; Schä⸗ 
delgrundbein. u.; goullière —, Grund⸗ 
theilfurche, /.; artère, veine -, Schä⸗ 
delgrundſchlagader, zblutader, Baſilar⸗ 
arterie, ⸗vene, J.: || Subst. m. (En- 
tom.) Schädelgrundſtück, n. basilaris 
(Strauss). 

Bas lle, m. 1° nom pr. Baſilius, 
m.; fig. neol. (eine Person in den 
Lustspielan des Beaumarchaïis) 
Baſil, ſcheinheiliger Geldſpeculant u. 
Verlaͤumder, .; 2° (Technol.) Nei⸗ 
gungswinkel (eines Hobeleiſens), m: 

Basile, adj. -e, f. (v. lat. basis) 
(Bot.) auf einer 5 auf einer rund⸗ 

basilatus 
(Mirbeh. 

Basil ic, m. 10 (S (Bot.) 

Baſilicum, Baſilienkraut, oeimum, u. 
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(eine im S/ der a 5 
e Hauptkirche, Domkirche, f. 


(eine Lippenblumengattung) -— 
cultivé, gemeines Baſilicum od. Ba: 


Ban n.; 2°(LaoiniTao) (Zool.) 


aſilisk, Koͤnigsdrache, basiliscus, 


m. (eine Leguangattung). 


+Basilicon, +Basilicum, 


m. (Baoiïxôv) (Pharm.) Koͤnigsſal⸗ 
be, f. unguentum basilicum, n. 


Basilique, f. (Raoixn) 4 (An- 
tiq.) urs py. königlicher Palaſt, m.; 


Spal. Gerichtsgebäude, u. Juſtizpalaſt; 


erſammlungsort der Kaufleute, m. 
Boͤrſenhalle, Baſilike, 75 eut. Bed. 
ten Basiliken 


om, m.; 20 (Anat.) (veine -, ad). 


Königsader, Ellenbogen⸗Hautblu faber; 


veua basilica, f.; 3° -s, pl. (Jurispr. 
(die) Baſiliken, /. pl. : ai 

Basin, m. (vgl. ilal. bambagino) 
Baſin, m. (ein gekeperter Zeug 
aus Leinen u. Baumwolle). 

»Basinervèé, adj. (ſ. Basil. .) 
(Bot.) (Blatt) deſſen Rippen von der 
Baſis ungetheilt bis an die Spitze ver⸗ 
laufen, gerippt, basinervatus. 

Bas i., (v. Edit] in Zus. (A- 
nat.) (muscle) - céralo-glosse , ud. 
u. subst,. m. Horn- Zungengrund⸗ 
muskel, m.; (muscle) -glosse, auj. 
u. subst. in; Zungengrundmuskel; 
bes. Zungenbein⸗Zungengrundmuskel, 
m.; (muscle) - pharynglen „ adj. u. 
subst. m. Zungengrund⸗Schtundmus⸗ 
€ 7 M. 

Basique, adj. (v. lat. basis) 
(ne) baſiſch, basicus (ehem. alka⸗ 

b reagirend; heut. Bed, mehrere 
Miſchungsgewichte Baſe auſ ein Mi⸗ 
ſchungs 0 Säure enthaltend; ock. 
nach Nerselius, mehr Sauerſtoff in 
der Buſe als in der Säure enthaltend). 

*Basisoluté, adj. e, f. (f. 
Basi..) (Bot.) mit getrennter, nicht 
e Baſis, basisolutus. 

as-justicier, m. (Feod.) lin⸗ 
i , M. 

as-métier, m. (Technol.) 
Kleinwirkerſtuhl, m. 

Bas oche, f. (Hist. de France) 
Gericht der Parlamentsſchreiber, Ba: 
i N. 

aso chien, m. (v. Basoche) 
ellem. Mitglied des Parlamentsſchrei⸗ 
ber⸗Gerichts, u. 

Basque, ſ. 1e Rockſchooß, Schooß, 
m.; 20 im weil. Sinn: (Archit.) 
Eckſparrenfutterblei, n. 

Basque, adj. 1 baskiſch; 
subst. m. l baskiſche Sprache, f. 
dat) Baskiſche, n.; (ein) Baske, m.; 
um, aller, courir comme un -, wie 
ein Baske (d. h. ſehr ſchnell) laufen, 
flinke Beine machen. 

Bas E i ne, f. Unterrock (nach ſpa⸗ 
niſcher Sitte), m. Baskine, /. 

as- relief, m. 4° halberhable)⸗ 
ne (Bildhauer: Arbeit, bé 20 (ein) 
Bildwerk, Stück in halberhable)ner 
Arbeit, Vas⸗Relief, n. 

Bass 090 5. Bas) subst. f. 4° 
Mar., Hy rogr.) (el te, flache Stelle, 

eee Sandbank, /.; (Felſen⸗ och. 


ter) Abhang, m. (Berg⸗ Lehne, /.: 5° 
AN Weindute, 13 
Pfund 


nue, begleitender, obligater? aß; Ge: 
neralbaß: — fondamentale, Grund⸗ 


42 


BASS 


BAT 


BATA 


TS 


Basse-contre, f. (Mus.) 4° 
Contrabaß, tiefer Baß; 20 Gontrabaß⸗ 
(ſänger), Contra-Baſſi if, m 

Basse-cour, f. 10 A un⸗ 


terer Hof) Hͤhnerhöf; B de n.: 
90 im weil. Sinn: (ein mi taflun: 
u 


en haf . Hof, he 
chenhof, m.; || servante dé -, Vieh⸗ 
ma agd, /; Rg. nouvelles de (tai -, Ge⸗ 
ſinre⸗Klatſchereien, ., pl. dimm 
mährchen. n. pl. Laquaiengeſ⸗ su 

Basse-étoffe ( 
wôrtl. niedriger, ſch echter Stoff J 
ark mit Blei verſetztes Zinn, n. 

Basse-fosse, f. (tiefe Gruft, 
der) tiefite Kerker (eines Gefangniffes), 
m. Verließ, u. 

Bass e-justice, (Féod.) 
belt untere od. niedere zerichts bar⸗ 
eit, Untergerichtsbarkeit, /. 

Hasse - -lisse, f. ſ. Lisse. 

Basse-liss ier, m. Bildteppich⸗ 
wirker od. ⸗ händler, m. 

Bassement, adv. (v. Bas) nie: 
drig, tief; /ig. niedrig: gemein: un⸗ 
Art. ; poͤbel aft; auf eine gemeine ꝛc. 

t. 


Ba r, va. (Technol.) la 
5 lde den Aufzug ſchlichten. 

Bass esse, ſ. (v. Bas) 4° Niedrig⸗ 
keit (der Herkunft, der Denkart de.), 
tn d. . 15 as) Unedle (im Aus⸗ 

iederträchtigkeit, Ver: 
worfenheit, J.; 20 niedrige, von Ge: 
meinhelt der 1 Denkart zeugende Aeu⸗ 
ßerung od. Handlung, F unedles Be⸗ 
tragen, u. (Zug von] Gemeinheit; 
Kriecherei, f. 

Basses- . f pl. (Mar.) 

Uuterfegel, u. pi. 

st ou m. Dachshund, Teckel, 

+ [| fn. iron. eus 
bin 1½; Knirps, 15 

Basse 00 (Mys.) 
wôrtl..tiefer enot) 4. r aß 
in der 7 C. Baff ni.: B. Baß⸗ 
ſtimme, .; C. Vaſſiſt, u. ee 
zo); 20 (SculpL.) verall. ER Es lief. 

e Géogr.) See: 
ſeite elner Inſel, . 

Basse ide, f. Baſſeſſifk, u. (eine 
Art Pharc A0 arinett, u. 

Bass e- urbe, f. (Mus.) Baß⸗ 

Bassicot, m. (Ar ois.) Förde⸗ 
e 

Bassle (v. e ig.) 
que 5 Sa Ran, hinderllche) te 

bant, f. el, m. 

1 15 (v. Bas) 40 . 
qd. ne inde Schüssel) Be: 

AT ib tte Pie anne. J 

eifſchi al., etc.) Pfanne, /.; 
ous e m.; Le 1 

Hort (28 6. 1 in der Erde) 
Hort.] (Waſſer⸗) Becken, Baſſin, u., 

- de Das eng i Be- 

8 ue ; (Mnes) 107 SR Ar (Ab⸗ 
reibe⸗ m.; (Ma a tab 
Vahr las ba ere 8e 


Mar.) Becken, u. (a, der innere 


en, Binnenhafen; , geſchloſſener, mit 


Schleuſen verſehe 55 Theil eines 
Auch aßen m. Docke, G55. - de con- 
struction, Docke, f.: || (Géogr PRIS 
Géol.) (eine ton ügein see Ber 85 
eingaschlossene Ebene) Becken 

(eine Vertiefung, 
verschiedenen 
wdsser susimmenfliessen) Becken: 
Fluß⸗ od. Stromgebiet; Thal, u.; 30 
Anat. hum. et comp.) { nochen- 


hrans, von dem die untern od. hin- 


tern Gliedmassen ausstrahlen) 775 
cken, n. i 10 (Astron.) -s, pi 

Becken, Benennung :=weier 
Sterne 2 age); 10 - à barbe, 
Barbierbecken; ( de confrérie) AT: 


in he con 
Ichtungen her, Ge- 


moſenbecken, n.; à — d’une balance, 
Wagſchale, f.; (Thér.) - oculaire, 
Augenbecken, Augenbad⸗Näpfchen, n.; 
(- 0 N Nachtbecken, Nacht⸗ 
eſchirr, n 
1 assine, . Bassin) 1 
Bechen sum S eden, Schmelz 
elc.) Pfanne, f. Keſſel, m. 
Bassiner (vy Bassin 1d. Bas- 
sinoire) va. 40 (me der Wärmpfanne) 
wärmen; 2 (mit einer warmen LÉ 
ſigkeit anfeuchten od. auswaſchen) bã⸗ 
ben (Technol.) begießen! anfeuch⸗ 
e 


Bass inet, m. (Verk. 25 Bas- 

sin) 4e (Armur.).(3ünt-) Pfannt, /. 
20 (Art. mil.) 
J.; 3° (Anat.) Nierenbecken, u.; 4° 
Bot.) kriechender Hahnenfuß, ranun- 
culus repens, m 

Bassinoire, f. (ſ. Bassin u. 
Bassiner) (gestieltes Bbaken Wärm⸗ 
pfanne, /. Re m. 

PE sson (Mus.) 4 Fagotz, 

z 20 Fagoftbläſer, Sagen 

e f. (Chim. olg.) Baſ⸗ 
ſorin, n. Besson ummiſtoff, in. bas- 
Sorina, f. (in ka dem JVasser un- 
lôsliches Gummi). 

Bassorite, f. ſ. Bassorine 
(Guibourt). 

Bas tan L (part præs. v. Baster) 

e, . 18 alt. hinlänglich. 
a sie, M. 
Lhombre 7c.) n „n 

Bas tor lv. ital. bastare) vn. 
fam. alt. hinreichen; baste (pour ce- 
la), das mag gehen, meinetwegen; — 
ei warum nicht gar! es wird ſo arg 
nicht ſein! (Mar.) halt an! 

._ Basterne, /. (p, lat. basterna) 
chem. (ein) mit Ochſen beſpannter 
Wagen, n. Baſterne 

Bastide, f. (f. “phtie) 40 (Art 
mil.) ehem. kleines Fort: 20 Landhaus⸗ 
chen (im miltägl. Frankr eich), n. 

Bastille, f. (f. Bâtir) ehem. (ein 
zum Angriff ol. zur Vertheidigung 
eines Oris 1 Fort, n.; Zwin⸗ 
ger, m.; (kleine) Burg, /.; bes. (festes, 
spater als Slaalsge fangniss be- 
nufsles u. am Iten Jul. 1789 vom 
Hol serstôrles Schloss in Paris) 
Baſtille, /. 

Bastillé, adj. -e, f. (v. Bastil- 
le) 1 mit umgelehrten Zinnen 
(verſehen) 

Hi LUE m. (v. Bastinguer) 
Heiler Schanzver⸗ 


ing 0 
netze, m. 
as ti 5 55 o, f. (vgl. Bastion) 
(Mar.) Schanzkleid, n. (Schanbete, 2 

Bastinguer (v. Bastingue) va 
refl. se -, (Mar.) ſich verſchanzen, ein 
Schanzkleid vorziehen. 

Bastion, m. gi Bâtir) (Fort.) 
Baſtion, Baſtei, f. Bollwerk, u. 

Bas kionne r (v. Bastion) va. 
(Fori.) mit Baſtioneu verſehen; || bas- 
lionné ; e, mit Baſtionen verſehen, 
baſti onirt. 

Bastissage, m. ſ. Bâtissa 5 

Bastonnade, f. (v. alt. 
ton, ſ. Bâton) Stockſchläge, m. pl. 
Baſtonnade, 1 

Bastriugue, m. En Schen⸗ 
kentanz, Kuhſt d ane 2 (Chim.) 
chan zur Bereitung des Glauber⸗ 


ſal Fa m. 
astude, f. (Pêche) Netz zum 
Fiſchen in Salzteichen, n. 
Bas-ventre, m. Unterleib, m. 
(J. „ 
Bat, Prœs. Ind. 3e Pers. Sing. 
v. . 
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ehem. Sturmhbau e, | 


Baſte, f. Treffaß (im 2 


filets de -) Schanz⸗ S 


Ba es AE (Fiſch) Schwanz, 
n.; 8 eds de —, zwei Fuß von den 
Augen bis zum Schwanz. 

Ba U m. (v - . Sum 
fattel 1 m. S 


is Laſtpferd, Pa va tar: 
adefel ; 6) nee Teufel 1 


Pie fig. vous ne savez pas où le - 


blesse, Sie wiſſen nicht 590 der (Saß 
1 od.) pre ibn drů ö 

Bat-, 9 in Zus. (Tech- 
or Vas herz .. Stock; Stem 


ba t-à-bourie ,m (Sell. Be 
haar⸗Ausklopfer, un 
Balacian, a diſchrerliches un: 


fun. & äd, 81180 n. Plunder, m.: 
en, Glebenſachen, J. pl. 
. Batadour, m. 


(Jeu) Schlagſtein (im Puſſſpiele 
9963 8 19 BAD à 604.) l 
son Laſtt ieren, m. 

Bataille, f. (v. Battre) 40 
Schlacht, 4 LE n, n. (eig. u. 
695 : | ehem. 0 ampf, m. (f. 

Combat, Duell; 2 Sblidfortnimg, 
f. ; 30 chem. Mitteltrefſen, , Gentrum, 
rente de, Pete 
Sch achkgemã bac tſtück, 

(Aus. ) 2 78 5 honſe Schlacht, 
ch cdi Saul 

Schm er fé „ Wisch 1 
ren mledeo di ndſchüter, 

1% — navale . gerd if 
ſclacht Seeſchlacht, J.; (Hist.) — 


d’Austerlitz, — et rois Em ercurs, 


Schlacht von de Leipzig 
„ bei! e ger Sch acht 
champ de -, ahl⸗ 
ſtatt, f. ; cheva lus 

od. ALES Gate: game 


c’est son ene Cheval: 3510 — 
ſein Streithen 93 Galan 
ein . geen livrer =, ein 
lacht liefern; 20 20 ſigne de bataille, 
Schlachtlinie, ef front de -, Fronte 
der Schlachtorduung, f.; meure, ran- 
ger ume armee on —, ein Ster in 
e aufhelen se ran 
ger en u Schlachtordnung 
aufſtellen; dba lde en rangées 
in gereg elte 
NE ane geregelte Feldſchlacht lie⸗ 
ern; 4° peintre de -s, jé Les ss 
maler, m 
Bataillé, adj. e „. (v. alt. 
Batail, f. Baliani) (Bias mit einem 
chwengel von andrer Farbe ere 
Bataille r (v. Batwillc) on. eine 
Schlacht liefern (veralt.); fig. 8 
ſich ien D (deftig, cparmidi 
disputiren 
Batalllère, . (o. au: Baut 
Lie } Slaverfiur g 5 
atailleur, adj. -se, f. (r. 
Bataille) fi ſum. 15 sa. zank⸗ 
Tae anis srl uliftif 
1440 (v. jataille) 
Segen e 5 dicht. 
, pl. Schaaren, fi er b. ei. 
fan. x grope Ane Ein “aide 
„ fat ment, n. Armee, f.; - carré, 
ein) im Ware aufgeſtelltes Bataillon, 
arté, n.; - de cadre, Stammba⸗ 
taillon ; - de guerre, Kriegs bataillon, 
überzäbliges, nur für den Kriegefali 
in Aeg meme beigegebenes Barail⸗ 
lon, n.; (Hist.) - sacré, die) heilige 
Schaar; école de - , Bataillons chute, 
I. das Manceupriren eines À Batnit: 
long od. in Bataillons. i 
BAtard, adj. -e, f. (v. ilal. bas-' 
tardo) 4° (awer verschiedenen Ar- 
ten entstam mend od. die Merkmate 


r Schlachtordnung käme 


BATE 


BATI 


BATR 


. 


derselben fragend; su keiner Art 
ausschliesslich rent entarlet) 
Bien aſtard..; Zwitter..; 
kiſch.; Halb..; After, unächt, spu- 
Metis, Hy- 
ide); || von unorganischen Ko- 
| Baſtard. .; 
Mittel. .; Halb. .; 20 
(Jurispr.) unehelich; außerehelich; Ba⸗ 
8 . M. 10 (Zool.) 
aſtard, Blendling, m.: 2 uneheliches 
Baſtard, m.; 30 
(Hist. de Er.) -s, pl. (Benenn. der 
im 4kten Juhrh. mit den Englän- 


„ Bot. 
rius ; adulterius (ogl. 


pern u Suchen: After. .; 
unächt, falſch 
ard. ., Kebs.,; || subst 


Kind, Kebskind, u. 


p . | 
1. Batarde, /. Achtpfünder, 


anc.) (voile) -e, subsl. f. Mitielſegel 


(einer Galeere), u. 


Batardière, f. (v. Bätard) 
(Hort.) Baumſchule — gepfropften 


Wartſ. 


À 


€, 


ehelichkeit der CARS uneheliche Ge⸗ 


Re (Baſtardſchaft, f.); (Jur anc.) 


(das) Erbrecht an Kebskindern. 
f. f. Pata te. 


Ba taule, m. (Hist. nat.) Bam⸗ 


5 5 : 


Batavi qu e, adj. Phys.) larme 
e 


—, Rnallfügelhen, Knallglas, u. 

Dale, m. (v. alva) in Zus. 
gänger; erna Cinf 

le, f. (Technol.) Einfaſſun 

(eines Uhrghauſes ic), Zarge, A 8 

Bate a u, m. (v. ital. es 40 
(Hubs) S if, Fahrzeug, n. (gro 

achen, Kahn, m.; Boot, N.,; 
Mar.) — de loch, Log, m. NÉ Loch); 
3° — volaut, (fliegender Na 


Holzwerk eines Rutidentaftens, n.; 


(Hydr.) batedu- porto, Thorſchiff, u.; 

de N ölſcher ahn Mf. de 
sel, Pandea n.; - à vapeur, Dampf⸗ 
ſchiff mpfboot, u.; pont de -x. 
Schiſſbrücke, /.; lit en —, kahnartiges 
Beit, Kahnbett, n. 

Batelage, m. I. (v. Bateleur 
Taſchenſpiekerel, Gaukelei, f.; 1 
ft Batelor) (das) Hin- und Herfahren 

in Kähnen, zum Ein⸗ od. Ausladen 
ſchifen; 15 (das) Gin: od. Aus 
jus. (ver Waaren ꝛc.), n. 

a tele e, ſ. (v. iffs⸗ 
ladung, f e, ſ. (v. Bateler) Schiffs 
. Bateler (v. Bateau) va. (Pêche) 
in Kähnen abholen, ausſchiffen. 

Bates let, m. (Verkl. v. Bateau) 
kleiner) Kahn, Nachen, n. 


ittelding zwiſchen Thür w. Tlorſ; 
ce NE 


ebskin beerbung, 


ahn, m. ; baleau- poste, 
9 Ig. bauen; gru 


Seiltänzer, m. sin, J.; P 
kaniſcher Adler 


Batelier, mn. 1 F (v. Ba- 
aͤhrmann, 


teau) Schiffer, m. ain, ſ.; 
m 


Ba teme, etc. ſ. Baptême, etc. - 
“Bâter (ſ. Bât) va. (ein Laſtthier) 
ſatteln, (ihm) den Packſattel auflegen; S 
. un âne ba- 

Erztoͤlpel: 


bäté, —e, geſattelt; fe 
té, ein Erzdummkopf; 
Einfaltspinſel, m. m 


Baterse, f. (Agr.) großer Pftu | 
F (A ( echnols Wul 


Bat-filière, /, 
Zieheiſenklopfer, ue. 


*Batho.. (v. Räber) in Zus. 
(Phys.) -mètre, zn. Tiefenmeſſer, 
Bathometer, m.; -métrie, J. Tiefen⸗ 
meſſung, f. 


„ Bathy.. (o. Bede) in Zus. 


thyrhynchus. 


(Cout. , Taill.) a. 


ſtell, u. Rahmenfügung, f.; (Hor 
Gia der Theilſchelbe . 0 


âtier, m. (v. Bât) Gaumfattel:. 
macher, Saumſattler, m. 
Batiſodage, m. (Mac.) Decke 


von Haarlehm, Lehmdecke, /. 


*“Batifolage,m. (v. Batiſoler) 
{ fam. Schäkern, u. Tändelei, /. 


' Batifoler (ſ. Fo Fou) vn. 


l 
(a (gleich Kindern) ſchäkern „ tan: 


eln. 5 f 
Bâtiment, m. (v. Bâtir) 4° 
Gebäude, u.; Bau, m.; bes. 
bäude, u.; im eng. Sinn: (ein hoch 
unvollendeles Gebäude) Bau, m.; 
Bauwerk, u.; 20 Galtungsnamen 


fur Nusser ſahrzeuge: Schiff; Fahr⸗ 


zeug, u.; | 4° — public, Staatsgebäu⸗ 
de; (Sal.) de graduation, 


de 8, Unternehmer von Bauten; 


Baumeiſter, Bauherr, m.; 2° ( de 

Stefahrzeug; — de 
guerre, Kriegsſchiff; — à vapeur; 
ci Oa i 
Aan 5 (a But) Gsell.) N (ein Hôlschen sum Spielen) Min: 


mer), Seeſchiff, EH 
ſchiff, n. 


wandſattel, m 


[ Batir, ba. u. abs. 40 (aus Holt, 
Steinen etc. auf eine 


uerhafte 


Art zusummenselsen) bauen (od. 


bauen laſſen]; erbauen; aufbauen; 
(ein Gebäude) aufépren, errichten; 
en (sur qc., auf 
etwas); 20 uneig. (Cout., Taill.) 
mit grossen Stichen zusammen- 
teflen) (anjreiteu, anſchlagen, ver: 
loren heften; (Chap.) formen, filzen; 
| 40 aimer à -, gern bauen, bau⸗ 
uftig ſein; - à chaux et à ciment, 
{mit Kalk und Kitt bauen) /ig. dauer⸗ 
haft od. ſolide bauen; /ig. - en Pair, 
- sur le sable, in die Lt 4 
bauen: — sur le devant, (nach vorn 
9 8 bauen) ig. ſum, ſich einen 
auch zulegen, ſich arrondiren; fig. — 
sa ſortune sur les ruines d'un autre 
fein Vermoͤgen, feinen Gluͤckstempei 
auf od. über den Ruinen eines Andern 


1 , 5 
atissage, m. (Chap. ) (das) Fil⸗ 


zen, u. 
Bâtisse, f. (v. Bâtir) (bas) Man⸗ 
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Bateleur, n. -se, f. (vgl. lat. 
balatro) Taſchenſpieler, Gaukler; im 
Weil, Finn: (jeder) Marktſchreier, 
.; Poſſenreißer, 
Hanswurſt, 18 Il (Ornith.) (ein) afri⸗ 


(Zool.) -ergue, n. ſ. Orycière; 
-rhynque, adj. vickſchnabelig, ba- 


Bali (part. pass, v. Bâtir) adj. 
€, J. Jo erbaut; gebaut; gewachſen; 
bien —, mal =, gut, ſchlecht gebaut od. 
gewachſen; 20 gereiht; || subst. mn. A. 
bg. . Dai Wen ſſchlag⸗ 

ag, m.; eihefaden, Anſchlag⸗ 
a „m.; B. (Archil.) e lion.) 1. A 


Wohnge⸗ 


- radir⸗ 
haus, Gradirwerk, n.; entrepreneur : 


auf Sand 


erwerk; Gemäuer, . Maurerarbeit 
(eines Gebäudes), .; Bau, m. 


Bätissoi ., m. (v. Bâtir) (Tonn.) 
Schraubengewinde, n. Le 


Baton, m. (s. 1 4 (lan- 
bares Slũck 25 3) Stock; 


ähnliches) Stange (Sie⸗ 
Archit.) Stab; Pfühl 


ſtab m.; - à mèche, Luntenſtock: - 
de confré 


pogen « SBbenmefe, M.; c) (Bol.) 


das Skockfechten verſtehen; coups de 
Stockſchlaͤge; ſam Prügel. n. yl.; 
B. — de commaudenſeht, Comnian⸗ 
doſtab; de maréchal, Marſchall⸗ 


ſtab, m. Marſchallswürde, f. ; pas- 


jesse, Stütze im Alter, f. ; le - bianc 
Ala main, h den Friedensſtab in der 
Hand; 5) am Bettelftabe, unbemittelt, 
arm; um. metire des -s dans la 
roue, (wort. Stäbe in's Rad legen) 
einen Hemmſchuh anlegen, (einem) 
Hinderniſſe in den Weg legen; à -s 
rompus, (tri. m ebrochenen 
Stäben) mit pe LE A lte od, 
Unterbrechungen; ſtückweiſe: bei Klei⸗ 
nem; tour de-, (unerlaubter Gewinn) 
Nebenſporteln, Afterſpeſen, pl. 
Batonner (v. Bâton) va. 4° 
grises; 20 fig. (aus) ſtreichen (f. Bif- 
er). | 


_ Bâtonnet, m. ( Ferkl. v. Bad- 
ton) Stöckchen, Stäbchen, u.; besi 10 


doral, Hirtenſtab, h - de vieil- 


ke, f.; im weil. Sinn: Minkenſpiel, 
N.; 2° (Pharm.) Stoͤckchen, Staͤbchen, 
N. bacilius, 11. f ; 
Bâtonnier, m. (o. Baton) 
Stabträger, Stabhalter, Vorſteher 
(einer Brüderſchaft od. Zunft); bes. 
- des avocals) Borfteher der Advoca⸗ 
tenzunft od. des Advocatenvereins, m. 
.Bétonniste, m. (v. Bâton) 
Stockfechter, m. 
Batrachite, f. (farpanins) 
(Hist. nat. des Anc.) roſchſtein, m. 
Batracho.. (v. Lérpayes) in 
Zus. -céphale, 141. on ci- 
nem froſchähnlichen Kopfe, froſchbäup⸗ 
tig, Froſch. , batrachocephalus, Fra- 
ic, mn. (Zool.) Froſchbeſchre er, 
Batra ograph, m.; -ide, 4d). (Zool. 
4° froſchartig; 20 Froſchſiſch⸗artig (f. 
Doro Frosch chart Site 
subst. m. pl. Froſchfiſch⸗artige Fiſche, 
batrachoïdes 1 ( Blainville); 


m 
-myomachie” f. J Fable, Philo! } 
Froſchmäuſclerkrieg, m. Batracho⸗ 
myomachie, /. 


bp 


Traufziegelreihe, /. 


BAT T BAT T BATT 


Ba trachophidiens, #. pl. schlagen) (Mus.) Trommelſchlag, m. | fam.prügeln, ab⸗ od. durchpruͤgeln; im 
Zool.] froſchartige Schlangen, f. 225 Art die Trommel zu ruͤhren, /.; (der) | west. S. A. (beſiegen) ſchlagen: 1 
atrachophidier, m. pl. (Carus, La- volle Schlag (auf der Guilare); | (Jeu) (eine Dame 2e.) ſchlagen, neh⸗ 
lreille). Zitterſchlag; Harpeggiolauf (auf ver- | men , B. (mit grobem Ge e 
Batraciens, m. pl. (v. ganpa- schird. Saileninstrumenten), m.; ßen: in den Grund ſchießen; 20 eine 
oc) (Zoo! (froſchartige Amphibien) 3° (eine Reilie od. Mehrzahl schla- | Sache) ſchlagen (um sie su bear bei- 
Vatrachier Posch ben 75 5 5 gender, siampſenden etc. Dinge) ten, um etwas daraus hervorsu- 
i ene f. Data e (eine gewisse Anzahl von | bringen etc.]); (ben Flachs x.) klopfen, 
cho(ïdes) DE dc D euerschländen) Batterie: (Phys.) brechen; (das Getreide) dreſchen, aug: 
Ba ts, Præs. Ind. 4e u. 2e Pers, - lectrique, eleftriſche Batterie, ſ. (ei- dreſchen; (Kleider ꝛc.) ausklopfen; 
u. Imperal. 2. Pers. Sing. v. Bat. ue Reihe verbundenver Leydener (Gold, Silber ꝛc. vlatt od. breit) ſchla⸗ 
le Peral. Aung. v. Flasclien); i Hammerwerk: gen; quetſchen; (Eiſen ꝛc.) ſchmieden: 
Baila ge, m. (o. Battre) (Agr.) Pochwerk; in Pulver mũhilen: Stampf- bämmern ; (die Erde ꝛc.] ſtampfen, feft 
ta (bas Dale: Ausbreſch en: (Tech- werk. uneig. - de cuisine, vollſtändi⸗ ſtampfen: pritſchen; Eier 2e.) rü ven; 
noi.) Schlagen Klopfen (der Wolle | 28 Küchengeräth, Küchengeſchirr, u.; (die Karten ꝛc.) miſchen; 5° (durch 
ꝛc.); Stampfen ' des Schießpulvers ꝛc.), | 4° (Standort einer) Batterie; Stück- Schlagen sum Tonen bringen) (die 
n.; 20 Dreſcherlohn, in 5p x), bettung, f.; (Technol.) (Gefass, in | Trommel ic.) ſchlagen, ruͤhren: trom⸗ 
Battais, /m erf. ie Pers. Sina. | Liu gestamplt od. 1 ral meln; 40 im weil. Sinn: (durch 
attre. ” bé À org; Stampftrog; (Indig.) Rührbottich, m. Scha en hiervor b, ingen) - mon- 
f Rührkape, /.; (Rafl.) Rührkeſſel, m.; naie, Münzen, Geld ſchlagen, min: 
5 (Sache, auf die etwas schlagt) | zen; fig. fit Geld verſchaſſen; Geld 
(Armur.) Pfannendeckel, m.; 6° (dus | aus etwas machen; - du beurre, But⸗ 
sum Bedienen einer Batlerie er- ter machen, buttern; - la mesure, den 
forderliche Personal u. Materiel) | Tact ſchlagen: - la générale, den Ge 
Batterie, Artillerie: Gompagnie, f. ; | neralmarſch ſchlagen od. trommeln; 
3 u. 4° - de mortiers, d'obusiers, abs. - aux champs, den Feldmarſch 
Möoͤrſerbatterie, Haubitzenbatterie; -ſchlagen; die Wa e heraustrommeln; 
croisée, kreuzende Batterie. Kreuz⸗ | 4° uneig. ſam. betreten: durchlaufen; 
batterie: — de brèche, Batterie zum | (Chasse, Guerre) durchſtreifen, durch⸗ 
Breſcheſchießen, Breſchbatterie: de ſtöbern; auskundſchaften; abtreiben : 
côte, Küſten⸗ od. Strandvatterie; - | 50 uneig. v. Sachen: an od. gegen 
d'un vaisseau, Schiffsbatterie, ſ.; ca- pen.) ſchlagen, peitſchen, geißeln; be⸗ 
non de-, Batterieſtuck, u.; mettre le fpülen ; umſpülen; beſtreichen; durch⸗ 
Canon en —, das Geſchütz auf die Bet⸗ wehen; beſtürmen; aufrübren, auf: 
tung führen, aufpflanzen, e wühlen: || se —, ſich ſchlagen; fechten: 
dresser, établir une , eine Batterie kämpfen; se - ge., ſich an g'am, vor 
errichten, auffuhren; fig. fam. dres- etwas ſchlagen; vn. 10 ſch agen; po⸗ 
ser ses s, ſeine Batterien auffahren, den ; klopfen: - de qe., mit etwas (z. 
ſeine Maßregeln treffen, Alles zum B. mit den Flügeln) ſchlagen; in et⸗ 
Angriff vorbereiten; changer de -, | mas (3. B. in die Hände) ſchlagen, 
(wôrtl. die Batterie) das Verfahren, klatſchen; 2° wackeln; klapren; dla: 
das Syſtem ändern; die Sache anders | gen: 30 geſchlagen Fa Le od. ge⸗ 
anfangen. trommelt werden, ſchlagen; da. 40 
altez, Prœs. Ind. 2e Pers. | se ſaire —, a) ch chlagen laſſen: 5) 
Plur. v. Battre. (Chasse) ſich lange treiben laffen, den 
Batteur, m. (v. Battre) 40 abs. | Treibern od. daffen 
A. Schlager, Klopffechter, Raufbold; reſche 
B. (Chasse) Treiber; C. (Technol.) 
e bonftampfer; 2° r'elat. - en 
range, Dreſcher; - de plâtre, Gips- 
1185 od. sfiampfer ; = d'or, Gold⸗ 
chläger; — d'étain, Zinnſchläger, 
Spiegelfolienſchläger; — de soude, 
Soda :) Stoͤßer, Skampfer; fam. - de 
er, (iſenklopfer) Klopffechter, 
enſch, der den ganzen Tag auf dem 
Fechtboden liegt; um. - de pavé, 
Pflaſtertreter, Tagedieb; - d'estrade, 
(chem. Kundſchaftsreiter, ein auf 
Kundſchaft ausgeſchickter Soldat; ge- 
wo lin) jam. Herumſtreicher; No⸗ 
made Gesell - de gens, Leuteprügler, 
rotzer Geſell, m.; (Ornith.)- d'ailes, 
Fluͤgelſchläger;— de faux, Sichelſchlä⸗ 
ger, m. (Sswei exotische N 
ken). 4K v. Ballie. 
Battis, Pret. def. Ie u. 26 Pers 
Baltltures, f. pl. (v. Battre) 
Hammerſchlag (vom Eiſen ꝛc.), m. 
Batioir, m. (v. Battre) 4° (Jeu 
de 1 Rae Racket, n.; 
Ballſtock; (Blanchiss.) Waſchblaͤuel; 
Fabr. de pip.) Erdſchlägel, m.; 25 
Ballſpiel, u. 


Bat tologie, f. (Barroaoyia 
unnütze cs 8 7 Getwdlſch 


v. 
Battant (part. prœs. v. Battre) 
I. adj. e, 4 ſchlagend; . 
S 2775 mélier -, (ein) im Gange 
befindlicher, in Thätigkeit geſetzter 
Werkſtuhl; porte -e, (eine) von ſelbſt 
gufblagente, zufallende, ſchließende 
Thur vd. Doppelthuͤr, Schlagthür, /.; 
Vaisseau de guerre (bien) —, (ein 
zum Bedienen des Geſchützes bequem 
i Kriegsſchiff; pluie e, 
Schlagregen, Platzregen, m.; tam- 
bour -, lunter Trommelſchlag) mit 
klingendem Spiele: mener (tambour) 
r den Feind) vor ſich her jagen, (ihm) 
kräfti gufegen ; ig, ſum. (Jem. mit 
Grun en od. im Spiel ꝛc.) in die Enge 
treiben, (ibm) ſtark zuſetzen; kurzen 
Proceß (mit ihm) machen; pop. tout 
DTneul, funkelnagelneu; II. S) st. m. 
40 1 „Hammer (einer Glocke), 
.; (Serr.) (Thur⸗) Klinke, /.: 20 
Flügel (einer Doppelthuͤr . Thüuͤrflü⸗ 
Maag. abe. eines Tiſches ꝛc.); 
ubann.) Lade; (Zool., Bot.) Klap⸗ 
pe; Schale (einer 10 aligen Mu⸗ 
ſchel je.), valva, * ar.) - d'un pa- 
Villon, (die im Winde flallernde) 
Länge einer Flagge, /.; porteà-s, 
Flügelthür, f. 
Battant-!Telili, m. fam. 
wort. Augenklopfer) Haushaube, /. 
Batte, f. (v. Battre) 4° (Verk- 
zeug sum Schlagen, Klopfen od. 
8 (boͤlzerner) Schlägel; 
Stößel; K opfer; Kloͤpfel, m.; Stam⸗ 
pfe; hes. Erdſtampfe, F.; Butterſto⸗ 
ßel, Butterſtock, m.; (Harlekin⸗) Prit⸗ 
ſche, f.; (Jeu de prune) AT 
n.: 20 Waſchbank (auf der die pie 
Es wird), F.; (Man.) Sattelpol⸗ 
er, u. 


Battellement, m. (Archit.) 


ben) arbeiten: - en ruine , in Grund 
und Boden ſchießen; fig. vollkommen 
zu Grunde richten; von Grund aus 
zerſtören od. widerlegen; % — le bri- 
quet, (ben Feuerſtahl féjla en) Feuer 
ſchlagen; - la lessive, die Wäſche klo⸗ 
pfen: prov. le fer tant qu'il est 
chaud, das Eiſen ſchmieden, fo lange 
es gluͤht: 4 — un entrechat, einen 
Entrechat ſchlagen; 50 (Man.) - la pou- 
dre ou la poussière , ſtampfen; krip⸗ 
peln; ſam. - le pavé, das Pflaſter tre: 
ten, müßig durch die Straßen ziehen; 
(Guerre) - l’estrade, - la campagne, 
das Feld durchſtreifen, auf Kundſchaft 
ausgehen od. ausreiten; plänkern; fig. 
ſam. la campagne, a) ſich häufig u. 
unnöthiger Weiſe von ſeinem Gegen⸗ 
ſtande entfernen; abſchweifen: 6) aug 
weichend antworten; c) irre reden, 
nes: = la plaine, die Gbene 
nach allen Richtungen hin durchſtrei⸗ 
fen od. durchſuchen; un bois, ein 
Hol durchſuchen, durchſtoͤbern, ab⸗ 
treiben; ſam. die Büſche aus klopfen; 
Mare — la mer, lange auf einem 

eere, an einem Orte kreuzen ock. vor 
Anker liegen; 6 les vagues battent 
le rocher, die Wellen ſchlagen an ben 
Felſen, mn(piten ben Felſen; les voi- 
les battent le mât, tic Segel chlagen 
an den Maſt; 155 en duel, ſich (im 
Zweikampf! (dla 1515 weikampf 


Batte ment, m, (v. 9 10 
(das) Schlagen, e n.; Schlag, 
m.; Schläge, pl.; - de mains, (Hän⸗ 
de⸗ Klatſchen; — d'alles, Flügeiſchla⸗ 

en: du cœur, (bas) Schlagen des 
erzens, n.; en „m.; - de 
cœur, Herzkloy en, n. Palpitationen 
. vl.; - du pouls, des artères , (bas 
Schlagen des Pulſes od. der Puls⸗ 
adern, n.; Pulsſchlag, on. : e 
Battirung, /.; (Escr.) - d'épée, (das 
Anſchlagen 109 0 der Klinge), n. Bat: 
tute, /.; (Horl.) 10 hene, 
.,: Mus.) (- de gosier) Triller; 
Wirbel; Doppeltriller; ſchmetternder 

on, m.; Geſchmetter, n. 

Battent, Præs. Ind. 3e Pers. 
Plur. v. Battre. 

Batterand, m. (v. Battre) 
(Technol.) (ſchwerer) Steinſchlägel, m. 

alter le, f. (v. Battre) 10 (ge. 
enseiliges Schlagen) Schlägerei, 
ruͤgelei, Rauferei, .; 20 (Art su 


n. Battologie, /. 

Battons, Prœs. Ind. 4° Pers. 
Plus, v. Battre. 

Battre (v. at. baluere, ital. bat- 
tere) va. unreg. (Je bats, Lu bats, il 
bat; nous battons, vous battez, ils 
battent. Je battais. Je baltis. Je bat- 
trai.Bats.Battant. Battu). 4% Jemand) 
ſchlagen (um ihm elle su thun); 
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beſtehen; ein Duell haben, ſich duelli⸗ 
ren; se — à l'épée, ich auf den Degen 
od. auf den Stich ſchlagen; ſich ſtechen; 


BAUD | BAUQ BDEL 


— ̃ͤÜ¹Bl3!n.r᷑n x ] UN 


Bauder (vgl. Baud) vn. (Chasse) | Bavard, adj. -e, f. fam. ge 
Jagd machen, angreijen ; bellen. ſchwätzig, plauderhaft; plapperhaft; 
Baud ir (vgl. Baud) va. (Chasse) substant, m. -e, J. Schwätzer, m. -in, 
die Hunde) anfeuern, hetzen; [ vn. f. | f. Plaudertaſche, f. 
Bauder. Bavardage, m. (v. Bavarder) 
Bau dr ie r, u. (v. ital. budriere) | fam. 4° (bas), Schwatzen, Plappern, 
Wehrgehänge, Wehrgebenk, u. (vgl. | n. Schwatzerei, 0 20 Geſchwaͤtz, 1. 


Daneufiee ) (Astron.) - d' Orion,, Bavarder (v. Bavard) vn. ſam. 

ſchwatzen; bes. über Dinge ſchwatzen, 

se man verſchweigen fol ) ausſchwa⸗ 
en 


Bavarderie, f. (v. Bavarder 
fam. lo Geſchwätzigkeit, Schwatzhaf⸗ 
tigkeit, J.; 20 Geſchwätz, u. 
avarois, adj. (v. Bavière, f, 
. Wôrt.) bailejrifc : || subst. 
m. Baier, m. ;-e, ſ. 4° Baierin 0 


(der) Orionsgürtel. 24 ) 
Baudroie, f. (vgl. ÉdérpaYoc 
(Ichth.) Froſ ish, Giſcherrochen, lo- 
phius, m.; bes. (- commune) (der 
gemeine) Srofdfifé, Meerteufel, mn. 

Baudruche, f. Goldſchläger⸗ 
ee (Häutchen vom Ochsen- 
arm 


lopft (ihm), 
ir Ang. ihm 
Tügeln 
el ſchwingen; flat⸗ 20 (baierischer Trank) Havaroife, 
(ein mit Haarkrullfarn⸗Syrop verſüß: 
ter Thee). 


Bave, f. 4o (säher, aus dem 
Munde eines Kindes eic. fliessen- 
der) Speichel, Geifer; 20 (Schau- 
mender Speichel mancher. Tlue- 
re) Geifer: 2 Geifer, m. Gift, u.; 
3° Schleim (mancher Schnecken), m.; 
4° (die) erſten Fäden des Seidenwurms, 
m. 125 (die den Cocon umgebende) gro⸗ 
be Selde, f. (syn. Bourrelte). 

Baver (v. Bave) vn. 10 geifern; 
20 (Hydr.) an den Wänden herabflie⸗ 
ßen (ohne zu ſpritzen). | 

Bavetle,/f. (v. Bave) 10 Geifer⸗ 
tuch, Beiferläppchen, N.; 20 (Technol.) 
Traufplatte, /. 

Baveuse, ſ. (v. Baveux) (Ichth.) 
Schleimfiſch, m. 

Baveux, adj. se, ſ. (v. Baver) 
do geifernd; gelferig; 2“ ſchleimig; 
uneig. omelelte -se, zu weicher, zer⸗ 
fließender Eierkuchen; chairs -ses, 
ſchwammiges Fleiſch (einer . 

pr.) lettres -ses, in einander flie 
ende Buchſtaben od. Schrift; unſan⸗ 
berer Druck. 

Ba vocher(ſ.Baveux) vn. (Grav., 
1 unſauber drucken oc. ſtechen; 
flecken; ſudeln; | bavoché, -e, unſau⸗ 
ber gedruckt ꝛc. 

Bavochure, f. (v. Bavocher 
Unreinheit, f. unreiner Druck, Sti 
oc. Zug, m. 

Bavois, m. (Féod.) Tabelle aller 
lehnsberrlichen Lai nach dem Cours 
der Münzſorten, /. lbe, /. 

Bavolet, . (eine e Hau⸗ 

Bavure, 17 (vgl. Bavochure) 
(Abdruck der) Formnath (an Gipsab⸗ 
drücken ꝛc.), f. 8 

Bay adère, f. (indiſche) Tanze⸗ 
rin, Bayadere, /. 

Bayart, m. Tragbahre, f. 

Bayer (vgl. Bâiller) on. (Conj. 
wie Payer) gaffen (à qc., nach 5 
fig. ſam. - aux corneilles, ( wôril, 
nach den Krähen gaffen) Maulaffen 
feil haben; fig. ſa m. - après ꝗc., bes 
Fee trachten, nach etwas 

madten. 

Bayeur, m. -sc,f. (v. Bayer) 
fum. Gaffer, m. sin, f. (verall.). 

Bayonnette 005 ſ. Baïonnette. 

Baz oc, m. (Comm.) Bazak, m. 
jen Baumwollengarn aus Jeruſa⸗ 
em). 


geißelt, herumgeſchleudert; den Stuͤr⸗ 
5 Preis gegeben; ein 


akamahak, n.; de Giléad, a) 
Meccabalſam, m. balsamum gilea- 
dense, opobalsamum verum; 0) f. 
Térébenthine (du Canada); - de 
Hongrie, ungariſcher Balſam, Bal- 
5 der Zwerg fichte: de Judée, - de 
a Mecque, Meccabalſam; — noir des 
Indes, - du J'érou (noir), rares 
peruvianiſcher od. indiſcher Balſam, 
Saft des . Balſam⸗ 
baums; — faux du Pérou, falſcher 
peruvianiſcher Balſam, Saft des 
blauen Steinklees, m.; — de Marie 
- Tacahamaca, - vert, ( oſtindiſches; 
Takamahak, n. Saft des Takamahak⸗ 
Schönblatts: - Tacumahaca faux, a) 
(das) gewohnliche amerikaniſche oder 
weſtindiſche Takamahak, Harz des Ta⸗ 
kamahakbaums (ock. filzigen Balſam⸗ 
baums, fagara octandra }, n.; 5) f. 
oben - Focot; - de Tolu, Tolubal⸗ 
am, m. balsamum de Tolu s. tolu- 
tanum; (Pharm.) - du Comman- 
deur, balsamum commendatoris (f. 
Teinture balsamique); - de Fiora- 
venil, Sioraventi’8 (Augen:) Balſam, 
zuſammengeſetzter Terpentingeift,spir. 
lerebiuth. comp.,m.:-opodeldoch, 
Opodeldoc, m.; de soufre, Schwe⸗ 
felbalſam, m.: - de soufre anisé, 164 
rébenthiné , ſchwefelhaltiges Anlssl, 
Terpentinöl, n.; - tranquille, (beru⸗ 
higender Balſam) narkotiſches Oel od. 
Liniment, u.; de vie d'Hoffmann, 
der) Hoffmann'ſche Lebensbalſam, m. 
balsamum vile Hoffmanni, mix tu- 
ra oleoso-balsamica ; 290 - des jar- 
dins, ſ. Menthe purpurine. 
Baumier, m. (b. Baume) (Bot.) 
Balſambaum, m. Balſamgewächs, 
N.; à e m. (ſ. Amyride); 
des. Meccabalſam⸗Baum, m. (f. 
Baudet, m. 10 era ES fig. | Amyride opobalsame); - du Cana- 
verächti. (dummer ef) ſel, m. | da, sapin -, Balſamtanne, Balſam⸗ 
Rind u.; (Technol.) Sägebock (der iche J. 
Brettſchneider), m. 8 uq ue, f. ſ. Baugue. 
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min -, gebahnter, (febr) betretener 
Weg; be des, rs -, (das) 
gewöhnli 

tretene Weg, Alltagsgang, Schlen⸗ 


Bat tue, f. (v. Battu) 4° (Chasse) 
(das) pe Treiben; Treibjagen 
u.; 2» (Mar.) (Prerbe) Tritt, uf⸗ 
flag, m.; 3° (Ichth.) Höhle im 
Schlamm, J. Winterlager (eines Fi⸗ 
ſches), n. 

Balture, ſ. (v, Battu) 10 nachge⸗ 
ahmte Vergoldung (von Honig, Leim⸗ 
waſſer u. Eſſig), J. Vergoldungsleim, 
Bergoldungeftentz, m.; 2 (Dor.) Bei⸗ 
ze (um den Galdglauz zu erhöhen), /.; 
50 (Mar.) (eine an mehreren Stellen 
durchbrochene) Klippe, f. 

1. Batz, m. (v, deutsch.) Batzen, 
m. Vierkreuzerſtück, n. 

au, m. 0 (Mar.) Querbalken, 
ni.; 20 (Pêche) tirer le -, das Schlepp⸗ 
netz (in ble Hohe) ziehen. 

Baubis, m. 1 engliſcher 
Jagdbund (zur Haſen⸗, Fuchs⸗ und 
Schweinsjagd), Beller, Saubeller, zn. 

Baud, in. (v. ital. baldo) (eig. 
der Kühne) Windhund (aus der Bar⸗ 
barei) zu Hirſchjagden, Hirſchhund, 
Parforcehund, m. 


T Bazar, m. Bazar, m. (10 
Markt; Marktplatz im Orient; 20 
Kaufgewoͤlbe, Kauf aus in Paris). 

*Bdalli.. (0. Édtanœ) in Zus. 
(Zool.) -pode, adj. deſſen Füpe mit 
Saugnäpfen ehen finb ; -podoba- 
traciens, m. pl. Fröſche, deren Füße 
mit Saugnäpfen verſehen ſind, bdal- 
lipodobatrachii, zn. pl. (Hitgen). 

Bdellaires, m. pl. (v. Édinna) 


＋ 


BEA U 


BE AU 


BEC À 


EE 
blick; iron. il ferait beau voir, es | ef iſt, wir ſind weit davon entfernt; 


(Zool.) Würmer, die ſich durch Hülfe 
von Saugnäpfen fortbewegen, (Fami⸗ 
lie der) Blutigel, m. pl. bdellaria, u. 
pl. (Blainville). 

»Bdello.. re Bdinaæ) in Zus. 
-mètre, m. { hir.) Bdellometrum, 
nu. (Sarlandière). 

Dé, m. (Mus. anc.) B, 1. a 

+Bdellium, m., (dau) 
(Mat. méd.) Bdellium, u. (ein Gumnm- 
mihars aweiſelhaſten Ursprungs). 

BEant (part. prœs. v. all. Zlw. 
béer, vgl. ri, adj. -e, ſ. weit 
geöffnet, aufgeſperrt; offen; klaffend; 
gähnend; ètre, demeurer bouche -e, 
mit offenem Munde daſtehen oll. ſte⸗ 
hen bleiben (fig. vor Verwunderung 
se fe ſtin; ſehr geſpannt ſein, 
aufmerkſam zuhören). 

Béat, m. re, (. (v. lat. beatus) 
10 féenpetiger) römmler, n: sin 
. Froͤmmling. Andächtler, n. zin, f! 
Betbruder, m. Betſchweſter, .; 20 
(Jeu) rernlt. Mitſpieler, der paßt und 
zahlfrei ausgeht, (der) Blinde, m.; 
adÿ. fam. a) fronim, andächtig; ver⸗ 
klärt; o) ſcheinfromm; ſcheinheilig. 


Ba t i., (v. dat. beatus) in Zus. 


-fication, f. Seligſprechung. J.; -ſier, 
va. ſelig ſprechkn; scherzw. zum 
glücklichſten Menſchen unter der Sonne 
machen; beſeligen; -Né, ſelig geſpro⸗ 
chen; -fique, j. ſeligmachend': la 
vision -fique, bie ſeligmachende An: 
ſchauung (der Gottheit), die Anſchau⸗ 
1 der Seligen. 
éatilles,f. pd. (Art cul.) Le⸗ 
ckerbiſſen, m. pl. kleine Leckereien (in 
Paſteten ꝛc.), ſ. pl. 
e (v. lat. bealilu- 
do) 4 Seligkeit; Glückſeligkeit; Won⸗ 
ne, J.; les huit -s die acht Seligkeiten 
od. himmliſchen Freuden, f.; 2° Titel 
der Bischôfe, u., spter des Pap- 
steg due f. „ 1 
eau, Bel, adj. -le, f. (v. Ne 
bellug) ſchoͤn; bisweil. nur v. 
uch: ſchoͤn gewachſen, anſehnlich; 
roß: ſtark; üppig gebaut: iron. chin; 
ſauber; Ie e le Bel, Philipp 
der Sch ne; bel homme, ſchoͤner, 
Man gewachſener, großer und ſtarker 
ann; beau poisson, d oöner (d. h. 
großer u. ſchmackhafter) Gif 
me le jour, ſchön wie der Tag; le beau 
sexe, das ſchönelre) Ad LE ma bel- 
le (enfant), (mein) ſchönes Kind, meine 
Schöne; ie sang est beau dans ce 
S 8, 7005/1. das Blut iſt ſchön) die 
Schönheit iſt erblich, iſt zu Hauſe in 
dieſem Lande, die Bewohner deſſelben 
ji wegen ihrer Schoͤnbeit berühmt; il 
alt beau (temps), es joies etter, 
das Wetter iſt ſchön, helter, einladend; 
il fait beau dans ., es ift ſchoͤn od. 
angenehm, es iſt gut ſein in .; un 
beau jour, a) ein ſchöner Tag; 5) 
iron. eines (ſchönen) Tags; un beau 
malin, eines (ſchönen) Morgens; le 
bel âge, das ſchöne od ſch 


un bel âge, ein ſchoͤnes od hohes Al⸗ 
ter; ſa m. schersw. se faire beau od. 
belle, ſich ſchöͤn machen, ſich putzen: 
comme vous voilà beau od. belle 
aujourd’hui ! wie Sie heute ſchön (ge 
putzt) ſind! pop. un beau monsieur, 
une belle dame, ein 8 od. ſchön 
geputzter Herr; eine ſchöne ock. ſchön 
gepu te Dame; ſam. le 
le füne, feine, elegante Welt; {Man} 
ortor beau (adn.), den Kopf ſchön 
ragen; eine edle Haltung haben; 2 
Ii fait beau voir, es iſt ſcchbn anzuſe⸗ 
hen; es gewährt einen ſchönen An⸗ 


- com- 


nfte (Le⸗ 
bens⸗) liter, die Blüthezeit des Lebens; 


es iſt 


beau monde, 


liches Schau 
Schöngeiſt, | 
ein weiblicher Schöngeiſt, ſchöngeiſte⸗ 
riſches Frauenzimmer: affectaliun de 
bel esprit, Schöngeiſterei, /.; beau 
nom, (ein) ſchöner, ſchöͤn klingender, 
berühmter, geehrter Name: belle ori- 
give, (done, à Mag rage 
belle occasion, ſchöne, vortreffliche 
Gelegenheit; jy. fam. la donner belle 
à qu, einem die beſte Gelegenheit ge 
ben (zu etwas); iron. vous me la don- 
nez belle, Sie machen mir etwas 
Schönes weis, Sie belieben zu pe en; 
l'avoir beau ou belle, die beſte Gele⸗ 
5 haben (zu 0 prendre sa 

elle, die Gelegenheit wahrnehmen; 

g. iron. vous avez beau dire, a) Sie 
aben de, reden; b) Ihr Reden führt 
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zu Nichts, was Sie auch ſagen mögen, 
Sie reden umſonſt; ſam. Il y a beau 
temps, beau(x) jour(s) que, es ift eine 
ſchöne ock. geraume Zeit her, ſeit; beau 
arleur, Schönredner, anmuthiger 
Redner; beau dauseur, gewanbter, 
eleganter Tänzer; beau chanteur, an- 
muthiger Sänger: bel homme de 
‘cheval, kunſtfertiger, anmuthiger Rei⸗ 
ter, Jemand, der ſchoͤn an Pferde ſitzt; 
beau joueur, angenehmer, liebens⸗ 
77 7 br Spieler; uneig. boau fils, 
(worti. ſchoͤner Sohn) ſchöner Herr, 
zierlicher Singting Sierting, m.; 
beau-fils, ſ. d. V.; fam. iron. 
mon bel ami, mein vorttefflicher 
Freund, Vortrefflichſter; ellipl. il 
en a fait de belles, er hat ſchöͤne 
Streiche gemacht; l'échapper belle, 
gut, mit genauer Noth davonkommen; 
verslärkend, oſt verächtl. beau fri- 
pon, Hauptſchelm, Erzſpitzbube, m.; 
itbst. m. a) (bas) Schone: 
tiſche, n.; d) ſam. (der) Schöne; Zier⸗ 
ling, m.; belle, subst f. (die) Schö⸗ 
ne; || adv. bel et bien, fam. ſchön 
und gut; de plus belle, ſam. vou 
Neuem; auf s Neue; de plus beau 
en plus beau, immer ſchöner, immer 
beffer ; en beau, im ſchoͤnen, im ſchoͤn⸗ 
ſten od. vortheilhafteſten Lichte; von 
der vortheilhafteſten Seite; tout beau, 
lasch ate, ſachte! gemach! (Chasse) 
uſch! 


Beaucéant, Beaucens, m. 
(IIist.) Fahne der Templer, 7. 

Beau-chass eur, m. (ein) gu⸗ 
ter Jagdhund, m. 

Beau coup (eig. ſchoͤner Zug, 
großer Gewinnſt) ad o. bes. 4° grosse 
Ansa lt, grosse Menge : viel; viele; 
absol. Vieles, viel; 2° Stake, Batter, 
haufige IViederholung : ſehr; lan⸗ 
955 weit; haufig, oft: genau; 80 (in 

erbindung mit Beitr ort. u. Ne- 
benwôrt. beträchtlichen Unter- 
schied: viel, weit; um Vieles; || 40 
— d'argent, viel Geld; — de paroles, 
viele Worte; — de gens, viele od. 
manche Leute, Viele, m. pl.; - de 
monde, viele Leute, viele Menſchen; 
eine Menſchenmenge; savoir —, viel 
wiſſen, viele Kenntniſſe beſitzen; c'est 
faire - que de commencer, (wortl. 
viel thun, anzufangen) es tft ſchon 
viel en es will ſchon viel heißen, 
angefangen zu haben, mit dem An⸗ 
fange iſt ſchon viel gethan: c’est - que 
de savoir se faire obéir, es ift fon 
viel, wenn man ſich Gehorſam zu ver: 
ſchaßfen weiß; c’est = s'il vous re- 
garde, es ift (ſchon] viel, wenn er Sie 
od. einen anflebt, es ift ſchon viel Ehre, 
von ihm eines Blicks gewürdigt zu wer⸗ 
den; il s'en faut -, es fehlt vlel daran, 
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anzuſehen, ein ergötz⸗ bei Weitem nicht; il-s’en faut de —, 
el fan bel 1 A es fehlt gar Vieles od. viel daran: es 
m.; femme bel esprit, reicht bei Weitem nicht zu; ce n'est 


pas, à - près, ce que je cherche, das 
iſt bei Weitem nicht, was ae 12 
cela m'embarrasse —, das beläſtigt 
mich ſehr: 30 — plus content, viel od. 
wett zufriedener; - meilleur, weit beſ⸗ 
fer; plus savant de-, (de) - pue sa- 
M weit gelehrter, um Vieles ge 
2e rter. 8 5 
Beau- fils, m. Io Stiefſohn; 2 
Schwiegerſohn, m. 
Beau-frère,m. Schwager, m. 
5 re, m. 10 Stiefvater: 
Schwiegervater, m. 
*Beaupré, m. (v. deutsch.) 
(Mar.) Bogſpriet, Bugſpriet, n. 
Beauté, El: (f. Bead) Schönheit, 
ſ. Hoschone Eigenschaft ; 2c schônc 
Person; 5° schone Sache; 4s, pl. 
Schoͤnheiten, pl. ſchöͤne. Zuͤge, m. pl. 
(Titel verschied. Werke). 
Beauveau, m. (Construct.) 


gmaß, n. 

6 &, m. (v. ital. becco) 4° (Or- 
nith.) Schnabel, m.; 9° im wei. 5. 
A. (Zool.) (sehnabstartiger Vor 
8 Ba S6 11 8 Reuel 1 

niere nabel! Rüſſel (verschie- 
den. Fische u. Insecirn), m.; B. 
(schnabelartiger Forsprung; 17 
sulaufender Kôrper) Schnabel, n. 
Spitze (einer Feder 10: ); Rohre, 
Schnauze (einer Kanne dc. ); (Chim.) 
coniſch, {pit dae ne 
(AUS) (das) platte Mundſtück (einer 
löte), u.; (Bot.) Schnabel, m. ro- 
strum, n.; { Archit.) ſcharfer Vor⸗ 
ſprung, Sporn, m. (ſ. Avant -, Ar- 
rière 1 r. Phys.) Erdzunge 
(am Zuſammenſiuß . Stroͤme ), 
„; (Chir., Technol.] Benemm. ver- 
sched. Schnabel anderer EU 
Sete: abelzange, f.; Schnabel. 
n.; C. Benenn. base lied. durch 
die Gestalt ihres Schnabels, Rüs- 
sels etc. sich nusseichnenden Vo- 
gel, Fische u. Geawächse : (Ornith.) 
.fnabel : „ſchnäbler; (Ichth.)..rtifs 
ſel, m.; . maul n.; . mäuler; (Bol.) 
ſchnabel, m.; 5° uneig. u. gewohnl. 
scherzw. Mund (von Menschen), 
Schnabel, m.; ſam. Maul, u.; Path. 
ext., Térat.) bec-de-lièvre, Haſen⸗ 
ſcharte, f.; || 20 flute à -, Schnabel⸗ 
öͤte, .] (Anat.) bec-de-culller, lof: 
elſtielartiger Vorſprung (im innern 
re), processus cochleariſormis, 
m.; (Chir.) bec-de-corbeau ou de- 
corbin, Rabenſchnabel, m. Splitter⸗ 
10 4 1.3 bec-de-cane, Entenſchnabel, 
m. Kugelzange, .; (Technol.) (canne 
e e Hakenſtock, m.; 
ot.) bec-de-grue, ſ. Géraine ; 8° 
9. avoir - et ongles; (Schnabel u. 
Krallen haben) ſich zu vertheibigen 
wiſſen, ſich nichts anhaben laſſen; 
(urortl, einen guten Schnabel) ein qu: 
Er N , 8 775 
pitzige Zunge haben; 
— 1071 nichts als Schnabel, d. h. 
als Zunge haben) nichts koͤnnen als 
ſchwatzen; donner un coup de —, 
einen Hieb (wôrtl. mit dem Schnabel) 
gen „einen Zungenhieb verfeten, 
tichelreden führen; faire le bec à 
n, einem die Leetion machen, ihm 
fine Ausſage od. feine Antwort {n den 
und legen; fem. - à -, 1 
Schnabel an Schnabel) unter vier Au⸗ 
gen; montrer son jaune, 
ETES Schnabel 5 eine Unwiſſen⸗ 
eit Leden ock. ſehen laſſen. 
Bécabunga, n. (Je. becca- 


gclaufige, kecke, 
voir que du 


(ſeinen 


f DEC U BEJ A BELL 
. 
bunga) (Bot.) (grand -) Bachbunge, m. (ein hechtartiger Ni b ſccli). 
J. ta eee ee pe Bedaine, . fam. scherzw. 
tit, ſ. Véronique (Houron). Wanſt, m. 

Bec-allongé, m. ſ. Bandou- Bedeau, m. (ital. bidello } 10 
lière (à bec ailongé). enbiener; 2 ehem. (Univerſi⸗ 

Bécard, m. {. Beccard. 

*Bécarre, m. (Mus.) Quabrat⸗ 
B, Auflöſungszeichen, u.; [ adj. mit 
gels t. flungszeichen verſehen, auf: 
gelös't. 


ſ. Beau. 
Belan dre, ſ. Binnenländer, m. 
[ep one Lastschiff},. 
\ ant (part. prœs. v. Bèle 
adj, e, J. bltenb. Ÿ M 
Belée, .. (Pèche) (eine mit Kork 
u. 77 7 verſeh | 
ement, m. (v. Beler) (das 
Blöken (der Schafe, Hämmel u. in 
mer), n 


Bédegar,Bédégüar, m. (Pa- 


7 0 


asse 20 (v. ital. beccaccia) | mel 


Béc 
40 (Ornith.) Schnepfe, h scolopax; b . 
fig. pop. (dumme Perſon) Gans, f.; Bédouin, M. u. adj. (Arabe -) 
luneig. (Icbth.) - de mer, Meer- (Géogr.) Bebuine, m. 
Œnepfe, f.; 2° (Mar.) (ſpaniſche) Barke, 
30 (Vann.) Pfriem, m.: 4° (Mines) 
eine Art) Wa 116 | 4o fig. prov. 
rider la -, den Vogel fangen. 
écasseau, M. (Ver kl. v. Bé- 
casse) (Ornith.) 4° junge Schnepfe, /. 
Schnepfchen, u.; 20 Flußſchnepfe, J. 
gepunkteter Strandläufer, m. 
écassine, ſ. [ Cerkl. v. Bécas- 
se) (Oruith. Moorſchnepfe, Sumpf⸗, 
ker⸗ od. Herrenſchnepfe, Becaffine 
nent dre : pese 4 997 Sumpf⸗ 
nepfe, J. (/n. Sourde); ſig. prov. 
irer 51 4 0 005 Becaf: 


Bélemnite, f. (Bssuvirne 
(Oryctogn.) Belemnit, TS Don 
nerkeil, Donnerſtein, Pfeilſtein „ M. 
(versteinerte Muschel, Classe Kopf- 
üssler). 

- Bélemnitique, adj. (v. 
lemnite) (Géogn.) belemmitiſc 
lemniten. ., belemniticus. 
. *Bélemnitologie, / (Ory- 
ctogn. praturge idée der Belemni⸗ 
ten, Belemnitenlehre, f. 


é ler (v. lal. bal . Diüfen, 
sta. ( are) vn. blöken 


Bé- 
Beel-zebub, nom. pr. m. , Be 
Beelzebub, Fürſt der Hölle, Teufel, m. 

1 


Beffroi, m. (engl. al 4° 
Wachtthurm (mit einer Sturmg 


(oerl. nach der Bec 

ne ſchießen) ſeine Geſchicklichkeit, 

eine Ueberlegenheit verbergen, den 
rutus ſpielen. 

Beccard, m. (v. Bec) (Ichth.) 
Krummkiefer, Hakenlachs, m. (eine 
Lachsart). 

Bec-croisé, m. (Ornith.) 
Kreuzſchnabel, m. loxia. 

Bec-de-lièevre, an. ſ. Bec, 30. 
I Bec-en-ciseaux, m. (Or- 
1 Scherenſchnaͤbler, Waſſerſchnei⸗ 

er, m. 

Bec-figue, m. ( Benennung 
versehiedene, Grasmücken u. Flie- 
Fee Wüſtling, m.; hes. Wie⸗ 


Bégaiement, Begaye ment, 
m. (5. Bégayer) (das) Stottern; 


Stammeln; Kallen, n. draulique, daa e C 


en des 
Widders, u.; D. (Zool. -s, pl wid⸗ 


derhörner, u. pl. arictes (Drbuch) : 
A corne d’un -, Widderhorn, n. 


an der Degen 
Säbelgehenk, m. 

Belitre, n. (vgl. lat. balatro) 
verächul. Schuft Taugenichts; Land⸗ 


1 Bella-dona, Bella do- 
ne, J. (ilal. bella 1 (Bot.) 
Belladonna, f. (ſ. Atrope Bel adone): 

Pharm.) extrait de -, Beſladonna⸗ 
xtract, m. extractum belladonnæ, 


n. 
Bellâtre, m. (v. Bel, Beau) 


Be gu, adj. -&, I. (Man.) cheval. 
lein) die Kennung über die (gewoͤbn⸗ 
pe e) Zeit behaltendes, fortzeichnendes 
Pferd. 

, Bègue, adj. 0 Bégayer) ſtot⸗ 
a ; e ner subis. m. 1. /. 
der, die) Stotternde, Stammelnde; 
jen. cour FIL err 15 a 
ueule, ſ. (ſ. Bée u. Gueule 
ſam. vergeht. en e hoachfahrende 
Spröde, Zierpuppe, 6 Zieraffe, m.; 


enlerche (im Herbst, nach der Wein- 
ese), missbr. (nach Buffon, eins be- 
sond. Species) Feigendroſſel, Feigen⸗ 
ſchnepfe, f. A 
Béchamel, f. (Art. cul.) wei⸗ 
ße Rahmſauce, /. dent 
Bécharu, m. veralt. ſ. Fla- 
Bêche, f. 4° (Hort.) Spaten, n. 
a e „N. Schaufel, /.; 2 (En- 


tom.) ſ. Altelabe Bacchus). NS . étre , fai Schoͤnling, m. fade, gmelbeutige 

e? 1 ber blehef Le (mit dem ii CN A des ien dle Spröde 1 0 Age Veſchon feet 
paten) graben, umgraben. i eren. alt, J.; adj. fade ſchoͤn, widerll 
Bechfque, adj. u. subst. m. ſpiß en, ſich zieren ſchoͤn. 


Bégueulerie, f. (v. Bégueule) 
ſam. Ziererei, Blerafferei, ,. 

Beg uin, m. Kinderhäubchen, 
Kindermützchen, u. a 

BEguinage, m. (v. Béguine) 10 
Beginenkloſter, n.; 20 fum. perdchfl. 
(kindiſche, erkuͤnſtelte) ndächtelei, /. 

Béguine, ſ. Begine, f. (nieder- 
tändische Morne); || fam. verdchil. 
Betſchweſter, ,. 

Béhen, m. (spr. Béhène) (Bot., 
Mat. méd.) Behen, m. (do eine Gat- 
tung nelkenarliger Pflansen; 20 
Behenwurzel, f.) ; — commun, gemei⸗ 
ner, weißer Behen, weißer Widerſtoß, 
mm. weiße Gliedweich, /.; - blanc, f. 
Rhapontic blanc; - rouge, rother 
Behen, m. (ſ. Slalice aquatique). 

9 „d. laine —, natürliche, 
Selle te Wolle; serge —, natürliche 

arſche. 

Belgnet, m. (Art cul.) (in der 
Pfanne gebackener Teig, der Obst- 
schnille enthält) Beignet, m. Schnit⸗ 


Belle, adj. 11. subst. f. ſ. Beau; 
(Mar.) Oberloff, n. 
Belle-dame, f. 4° (Bot.) af. 
Bella-dona ; b) f. Arroche; 2° (En- 
1 Diſtelſchmetterling, Diſtelvo⸗ 
el, m. 
- Belle - de-jour, f. (Bot.) 
(wôril. die Schöne des Tagz) 40 f. Hé- 
mérocalle ; 20 eine Windenart. 
Belle-de-nuit, f. (Bot.) 
(worll. die Schoͤne der Nacht) Bun: 
derblume, mirabilis jalappa, /. 
Belle-d'u 1 4. (Bot.) 
Tagblume, 1 (f. Hémérocalle). 
Belle itle, f. 10 Stieftochter; 
20 Schwiegertochter, Schnur, /. . 
“Bellegarde, f. (Hort.) (eine) 
Pfirſchenart, . 
elle ment, ads. (v. Bel, Beau) 
fam. ungebr. N f. (tout) Beau 
Belle-mère,/f. 40 Stiefmutter; 
20 prenne, ‘ 8 
Belle-sœur, 7. 10 Stiefſchwe⸗ 


En vbe) (Thér. anc.) gegen den Hu⸗ 
n (gerichtetes), den Absstwurf beför⸗ 
tndees Mittel), bechicum , n. 
Bec-mouches, f. pl. (Entom.) 

Rüſſelfliegen. J. pl. (Duiméril). 

ec-ouvert,m.(Ornith.) (Of: 
fenfénäbler) ſ. Tantale. 
Becqué, adj. e, ſ. (v. Bec) 

(Blas.) mit einem Schnabel von an⸗ 
lehrer Farbe als der Leib geſchnäbelt. 
Becquée 95 v. Bec) (ein) Schna⸗ 

bel voll, m.; donner la - à „junge 

Big füttern, ätzen. 

ecqueter (p. Bec) va. (mit 
sr 14 e ich ber 15 se 
=, 10 aden, erum) beißen; 

20 fi ſchnäbeln. 

ecquilion, m. (Verkl. v. 

Bec) (Ornith., Bot.) kleiner Schna⸗ 

m. Schnäbelchen, n. 
nees-lins, m. pl. (Ornith.) 

Dünnſchnäbler, Pfriemenſchnäbler, 

M. pl, molacille, f. pl. (Unterab- 


theilung der Si g = f itte, 7. fier: 20 Schwägerin „ /. 

sh is Singvôgel od Zahn- te, f. n Ni f. Eire, (v. Lat. Dellum) in Zus. 
éCuant, m. (Mines) ſchiefe *Béjaune, m. (v. bec jaune Krieg.. 1 

Schichtfuge in ſefetöruchen, 15 65 (Fagesnn. Gelbſchnabel, Ne agel; - Bellidées, f. pl. (Bot.) (u. lat, 


u 
Been s, m. (Mines) Gerũ Bellls) Bellis⸗artige W 


tige, . fam. Gelbſchnabel, Neuling, m.; Ahern 
Bécune, f. (Ichih.) Mleerhecht, RC son — . Bec. d Maßlieben, bellideæ, f. pl. (Cassini), 
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‘Belligérant, adj. -. j. iv. 
lat. belligeraus) kriegführend. 
Beiliqueux, adj. -se, . 185 
lat. bellicosus) kriegeriſch; kriegslu⸗ 
ig: kampfluſtig; humeur -se, Kriegs 


uit, f. 
Bellissime, adj. 888 lat. 
nachgebildeter Superlal. v. Bel, 


ſtirn: guter Stern; variole bénigne, 
gutartige Blattern(franfbeit). 

Bénir (v. lat. benedicere) va. 
4o (Culles) einſegnen: (ein) weihen; 
(den Segen ertheilen) ſegnen; 2° lo⸗ 
ten, preiſen, ſegnen; 5 (mit Wohl⸗ 
thaten überhaüfen: einem Unterneh⸗ 
men dc. Gedeihen ſchenken, ſeinen Se⸗ 
gen verleihen) ſegnen; || 4° - une égli- 


paars, 7. Trauſegen, m.; Trauung, ſ.; 
donner sa -, (einem) den Segen er⸗ 
theilen, (Jem.) ſegnen: 2° maison, 
pays de -, gefegnetes Land ꝛc. 
“Bénéfice,m. (v. lat. beneſi- 
cium) 4e Gewinn, Vortheil, Nutzen. 
m.; Bene. n.; 2° (Jur. Rechtswohl⸗ 
that; Begünſtigung, /.; Vorrecht, u.; 
beneficium , N.: 5% Hist.) (Ein den 


5 * Ù e); 5 8 5 ; : 
HE À cost) 1. etes : | Veteranen in den r'ômischen Co- | se, eine Kirche einſegnen. ( cinhweiben; 
20 Pradttulpe, /. lunien u. spter den fränkischen des époux, un mariage, ein Braut- 
Bellon, m. (path.) Bleikrank⸗ Kriegern in dem eroberten Gal- paar einſegnen trauen, einem Ehe⸗ 
hei Bleicvlit, f. lien) verliehenes Grundſtück, n. Ver⸗ dündniſſe die kirchliche Weihe erthei⸗ 
ö leibung eroberter Ländereien. f. Bene⸗ len: den Trauſegen ſprechen; — lo 


ficium, u.; (Dr. cecl.) Pfründe. 1. 1 
10 vendre avec un tiers de -, mit ci 
nem Drittel Gewinn verkaufen; (Théd- 
tre) représentation à -, Beneſizvor⸗ 
ſtellung, f.; (Med.) veralt.- de ventre, 
natürliche Leibesöffnung . proflu- 
vium alvi. n.: 9 d'inventaire, 
Rechtswohlthat des Inventarium's, /. 
denellclum inventarii, u. (Antre⸗ 
tung einer Erbſchaft mit Vorbehalt 
der Unterſuchung, mit Ausſchluß al: 
ler, den Activbeſtand der Maſſe über: 


peuple, das Volk ſegnen, den Segen 
ſprechen; 2° - Dieu, Gott vrellen ; le 
ciel en soit béni, der Himmel ſei ge- 
lobt; 3» Dieu vous bénisse, Gott 
ſegne Euch, Gottes Segen ſei mit Euch: 
ſum. a) Gläckwunsch beim Nirsen: 
wohl bekomm 6: b) Gott helf Euch! 
lich kann Euch Nichts geben). 

Ben it (Dart. pass. v.Bénir) adj. 
-e, ſ. geweiht, Weih. .: eau -, 
Weihwaſſer. „.; fig. ſam. (eau ce de 
cour) Sorcomylimente, u. pl diplo⸗ 
ſteigenden Schulden); héritier par — matiſche (d. h. leere Verſprechungen, 
d'inventaire, Erbe cum beneficio f. pl. Wind, m.; pain -, gewei tes 
inventarii: - d'âge, Rechtswohltbat] Brod, Hoſtie, f. | 
der Mandigſpfech ng 00€ dem geſetzli⸗ Benitier, m. (v. Bénil) 1° Weih⸗ 
chen Alter, / (v 1. Dispense ): 3° — keſſel, m.; 2° (Conchyl.) Riefenmu- 
simple, (einfache .] unabhängige ſchel, Rieſen⸗Dreiſpaltmuſchel. /. tri- 
Pfruͤnde, Pfründe ohne Seelſorge; - dacna gigas; 8, pl. (Familie der) 
avec charge d'âmes, (eine) mit Seel⸗ Dreiſpaltmuſcheln, tridacnæ, f. ge 
forge verknüpfte Pfründe, . Benjamin, uon, pr. m. Ben⸗ 

iné i jamin, m.: ſum. Lieblingsſöhnchen, 


Benèficlaire, adj. u. subst. L Lieb! 
m. Re lat. beneſicium, J. Bénéfice) | Schooßkind, u. Benjamin, in. 
Benjoin, m. (lit. benzoe, ben- 


zoinum) 10 (Mat. méd.) Benzoe. n. 
tarium's Gebrauch gemacht, der eine u. f. Benzoeharz, n.; - amygdaloïde, 
Verlaſſenſchaft eum benellcio in- Manvelbengoe , /.: 20 (Bol. ] (- vrai) 
ventarii angetreten en: 20 (Thédt.) | ſ. Styrax (benſain); faux -, .. Lau- 
Schauſpieler, zu deſſen Gunſten eine rier { faux-benjoin ); I 10 (P arm.) 
Benefizvorſtellung gegeben wird, Be: | teinture de-, Benzoe⸗Tinctur, tinc- 
neficiarius, m. tura benznes: fleurs de -, Benzoe⸗ 

*Bénéficial, adj. -e, f. be. Blumen. f. pl. 
lat. benellcium, ſ. Bénéfice, 5°) (Dr. Beuofte, f. (v. Benoit) (Bol.) 
ecel.) Pfründen. ; matière-e, Pfrün⸗ 
denrecht, n. 

*Benéficier,m. (o. Bénéfice) 
Pfründner, Pfründenbeſitzer, m. 

*Bénéficier (v. Benéfice) on, 
(- sur.) gewinnen (an..), Vortheil 
zieben (aus..). 

Benet, adj. m. einfältig, pinſel⸗ 
haft; II subst. m. (Cinfalts⸗) Pinſel, 
Tropf, m. 

*Bénévole, adj 7 lat. bene- 
volus) scherzw. wohlwollend, ge: 
neiqtier Leſer 2e.) ; wohlgewogen. 
énévolement, adv. gern, 


t 

Beilone, . qe lat. Bellona) 

eil Bellona, Kriegsgöttin, /. 
ellot, adj. -te, /. (Verkl. v. 

Bel, Beau) fam. niedlich, allerliebſt; 

subst. m. -le, f. Engel, m. 

* Bélo.. (v Fix ec) in Zus. -glos- 
ses, m. pl. (Ornith.) Pfeilzüngler, 
beloglussi, mn. pl. (Rumsalli): 
-mancie , f. (An.) Pfeilwahrſage⸗ 


rei, /, 

Bélone, m. 0 ſ. Orphie. 

Bel-outil, m. (Orf.) Becherei⸗ 
ſen, u. (kleiner Aniboss). 

Béluga, m. (Zool.) Beluga, (el: 
ne Art) Pottfiſch, m. 

Bélul que, m. (Chir. anc. ) Pfeil 
zange, f. 

* Belvéder, Belvédère, m. 
5 Let. belle videre) 4° Belvedere, u. 

uſtwarte, Schönſicht; Plateforme, J.; 
Pavillon (auf dem Gipfel eines Ge- 
baudes), m.; 2 (Bot.) Sommer⸗Cy⸗ 
preffe, [ 

Belvisi(achèes, f. pl. (Bot.) 
Belviſiaceen, Napoleoneen, f. pl. (ei- 
me Pſlansen -Familie, Brown, 
Kunth). 

Belzébuth, m.40f. Beel-zebub; 
f . Waldteufel, m. (eine Aſ 

enarl). 

Bembèce, m. (Entom.) Baſtard⸗ 
wespe, J. bembex, m. (eine Netz- 
fuglergaliuug). 

*Bémol, m. (Mus.) (das) B (als 
Vorzeichnung), Mollzeichen n.; [| 0j. 
lo ton de si , die Tonart B⸗Moll. 

Bémoliser, va. (Mus.) mit B 
bezeichnen, das B vorzeichnen, das 
Mollzeichen vorſetzen. 

Ben, m. (spr. ene) (Bot.) Be⸗ 
1 m.; noix de -, Behennup, 

J huile de noix de -, Behen(nuß)⸗ 


N. 
36 narde, ſ. u. adj. (serrure — 
Schloß, das von innen und außen 
Eds werden kann, franzöſiſches 


40 (Jurispr) ( héritier — Erbe, der 
von der Nechtswohlthat des Inven⸗ 


Benedictenkraut, u. Benedictenwurzel, 
f. geum, u.; — officinale, gemeine 
Benedictenwurzel, Nelkenwurzel, Ga⸗ 
raffel, .: - des montagnes, Berg: 
Benebicten, Berg = Sieverſie, Berg: 
Garaſſel, f. ; racine de - (officina- 
le), (gemeine) Benebicten: och. Nelken⸗ 
wurzel, radix gei urban. s. (Pharm.) 
caryophyllatæ, /. 

Benzamide, f. (Chim. org.) 
Bengamid, u. benzamida, f. (ein or- 
ganischer, aus Ammoniak und 
Chlor-Benzoyt sich bildenderStoff, 
Liebig). 

Benzoate, m. (ſ. Benzoïque) 

Chim. org.) benzoeſaures 5 „ .; 


Schloß, n. lzaun, m. B 
enastre, m. (Pèche) Fiſch⸗ willig. 
Bénate, f. (Sal.) Satzkorb, m. Bengali, m. (v. Bengale, ſ. 
+Benath, m. (Path.) (bei den | Grogr. ort.) 40 (Philol.) (die) ben: 
Arubern) Schweißblatter, f. sé Sprache, (das) bengaliſche 
Bénatier, m. (v. Bénate) Salz Idiom; 20 Ne (der) bengaliſche 
korbmacher, m. Fink, on. (eine Gallung Sperlings- 
+Bénédicité, m. (v. lat. be- astiger Vogel): || adj. (Philol.) Len: 
nedicite) Gebet vor Tiſche, Tiſchge⸗ galiſch. 
bet, u. Segen, m. 
Bénédictin, m. -,. Bene⸗ 
dietiner(mönch), n.; Benedictinernon⸗ 


ne, 0 

Bensatetlo p f. (v. lat. be- 
nedictio) 10 (bas) Segnen, n. Seg⸗ Béniguité, f. (v. lat. benigni- 
nung: Ginfegrung + Segen: m. ; das) verall. Güte, Leutſeligkeit, Mil⸗ 
Einweihung! Welhe, /,: 20 Wohlthat de, . 

(des Himmels), (göttliche! Gnade f. ; Bénin, adj. Ans: f. (v. lat. ba- 
Gnadengeſchenk, u. Segen, on. Seg⸗ nignus!] 40 gütig, liebreich; gelindle), 
nung, .; jou roßer Ueberfluß, Se⸗ mild: gnädig: huldreich; ion. gutmü⸗ 
gen; pop. iron. Segen. .: Beſche⸗ tbigler Tropf), nachſichtig, laugmũ⸗ 
rung, J.; 30 Segenswunſch: Dank; mist 20 fig. gnädig: günſtig: gut: 
Preis, m.; I 40 - d’une église, Gin: mild: (Path.) gutartig; gelindle leicht: 
weihung elner Kirche, Kirchweibe; - (Ther.) mild, ſanft wirkend. gelindle); 
des drapeaux, Fahnenweihe, . - IL ciel -, milder Himmellsſtrich): astre 
nuptiale, Einſegnung eines Braut⸗ 2 ginſtiges, gutiges, freundliches Ge⸗ 
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enzoeſauer, adj. benzoas. mide. 

Benzoglamide, f. f. Bonza- 

Benzoglate, m. ſ. Benzoate. 

Beuzofq ue, dj. (v. lat hen- 
20%, ſ. Benjoin) (Chim. org.) benzol 
eus; acide . Benzoeſäure, (.: éther —, 
Benzoe⸗Aether, m. Venzoe⸗Naphtha, . 

Benzoïne, ſ. (Chim. org.) Ben⸗ 

oïn, u. benzoïÿna, f. (ein im bittern 
tandelôl sich bildender Campher, 
Liebig). 

Beuzoy le, f. (Chim. org.) Ben: 
zoyl. n. benzoyla, f. (Radical der 
Bensoe- Saure, Vohler u. Liebig). 

Benzoyliq ue, adj. ſ. Benzol- 
que. 

Béotien, adj. -ne, ft Beo- 
tie; f. Geogr. ort.) böͤotiſch: fig. 
einfältig; unwiſſend: unäſtbetiſch: 
sts. n. Böotier; fig. einf ch 

1 f 


Beni (part. pass. v. Bénir) adj. 
-e, ſ. geſegnet: gebenedeit; geweiht; — 
soit... geſegnet fer. 

Béniguement, adv. (v. Bénin) 
gütig, liebreich. mild. 


ungebildeter, unaͤſthetiſcher Men 
Boͤotier, m. 


-Béotisme, m. (v. Béotion) neo! 


BERG 


BERN 


BESO 


— j —f—f— ͤ rr 


Böotismus, m. Dummheit: Ge: 
ſchmackloſigkeit A. ; ee Un⸗ 
tele» in.; eſchränkthei des Ur⸗ 
eile, f. 
530 SU Trypogr Fi blatt 
iu e t, m. ogr.) Flu 
Anla blatt, n. ee 
Béqueter, 1 Becqueter. 
„ ſ. (Technol.) Draft: 


équillard, m. (v. Béquille) 
ſam. Greis an der Rrüde, Kruͤcken⸗ 


gang 
Beg uille, f. { . lat. bacillum) 
4o Krücke, f.; 20 (Agr.) Doppel haue 
m.: 30 (Mar.) 


Ber, m. 1° Wiege, £ (F. Berceau); 

20 3 nav.) Schlitten, m. 

érane, m. (inissbr. Béram) 
(Comm.) (grober, indiſcher Baum⸗ 
wollenzeug) Beram, m. 

Berbéridées, f. pl. (v. lat. 
berberis, ſ. Epine-vinette) (Bot.) 
Sauerdornarten, berberideæ, f. pl. 

Berbérine, f. (v. Ia. berberis) 
Chim. org.) Berberin, Sauerdorn⸗ 

itter, u. berberina, f. Buchner). 

Bercalh m. Schafſtall, m.; Hür⸗ 
be, /.; fig. Schooß der Kirche od. des 
Glaubens, m. ürde, /. 

Berce, f. (Bot.) Bärenklau., m. 
heracleum, n. (eine Duldenpflan- 
sengeltung]); bes. (- des prés) 155 
meiner od. unächter od. deutſcher Baͤ⸗ 
renklau, m. Heilkraut, n. heracleum 
sp ondylium, (Pharm.) branca ur- 
sina germanica. 

Berceau, m. (ſ. Bercer) 4 Wie⸗ 
. (a, Surteste Kindheit; b, 
er Entstehung: c, Anfang, 
Keim) Wiege, .; 20 (Mar.) ſ. Ber; 
(Impr.) Laufbrett, n.; 30 (Hort.) (- 
de verdure) (gewoͤlbte) Laube, f.; cs 
lée en -) Laubengang, m.; (Archit.) 
(vollkommener) Bogen, m.; Kellerge⸗ 
wôlbe, Tonnengewoͤlbe, u.: (IIydr.) 
- d'eau, Blend eg enge m,: 40 
sr Wiege, f. (ein Grabslichel) ; 

|4o dés le —, von der Wiege an, feit 
der früheſten Kindheit; étre au -, in 
der Wiege ſein och liegen (eig. u. fig.); 
30 — de jasmin, Jasminlaube, f. 


Bercelle, ſ. (Email.) Rorman: | t 


Bercer, va. (ein Kind) wiegen: 
in den Schlaf wiegen; einwiegen; fig. 
10 ſam. (einem etwas) von der frühe⸗ 
ſten Kindheit vorſagen; j'ai été bercé 
de cela, ich habe das von Jugend auf, 
ſchon tauſendmal, ſchon in der Wiege 
gehört; 20 - qn de vaines promes- 
ses, de chimères, etc., Jeni. mit lee⸗ 
ten Verſprechungen hinhalten, vertroͤ⸗ 
ſten; us Blendwerke vorſpiegeln, 
bn durch Vorſpiegelungen einzuſchlä⸗ 
fern ſuchen od. einſchläfern; |} se 
de., ſich mit (leeren Hoffnungen 2c.) 
wiegen od. ſchmeicheln; ſich an (Chi⸗ 
mâven dc.) weiden; || bercé, -e, ge: 


miest 1 
Berceuso, f. (v. Bercer) 4° 
ABiegenfrau, ſ.; 20 (Mus.) Wiegenlied, 


Béret, m. (v. tal, berrelta) 
runde und platte Mütze) baskiſches 
ques (Frauen-) Barett, u. 

er Ba me, 1 8ogr.) (die Stadt) 


Bergamo; 20 f. Bergamo⸗Tapete, 15 
Bergamote, /, Bergamotte: o 
Bergamottbirn; 20 Bergamottceitrone; 


im weit. Finn: (Conf.) Doſe mit ſetzen 


Bergamottſchalen, /.; cilronnier —, 

Bergamott⸗Citronenbaum, m. Berga⸗ 

noue F.; essence de-, Bergamott- 
n 


Berge, Ff. 49 (Géogr. phys.) ho⸗ 
es oc. ſteiles Ufer, 5 wolter Es 

chüſſiger Rand (eines Grabens ock /r 
e8), m.; 2° ſchmales Fahrzeug 
Flüſſen), u. Barke, f. 

Berger, m. -Lre, f. (vgl. Ber- 
cail) Schäfer, m. zin, f. eig. u. 
fig.); chien du -, Schäferhund, m.; 
fig. - fidèle, treuer Schäfer od. Lieb⸗ 

aber, m.; heure du -, Schäferſtunde, 
.; étoile du —, Schäferſtern, Abend⸗ 
ern, m. (der Planet) Venus, f. 

Bergère, f. 6. Berger) 1, Schä⸗ 
ſerin, f.; 20 (eln reiter, gevolſterter) 
Lebnitubl, m. Bergère, f.; 5° (Orni- 
bol.) ſ. Bergeronnette. 
Bergerette, f. 40 ( Verkl. v. 
Bergère) fleine, junge Schäferin, f.; 
20 Honigwein, m. 

Bergerie, £ (v. Berger) 40 
Sdjafftall, m.; Schäferei, F.; 20 alt. 
„ pl. Schäfergedichte, ñn. Pl.; 1 
fig. fam. enfermer le loup dans la 
=, (ben Wolf im Schafſtalle einſchlie⸗ 
ßen) den Bock zum Gartner ſetzen; ei⸗ 
ne Wunde vorſchnell heilen; eine 
Krankheit zurücktreiben. 

Bergeronnette, f. (Verkl. v. 
Bergère) 4° kleine, junge Schäferin, 
f; 2° (Oraih) (eine den Heerden fol: 
gende) Bachſtelze, Schafſtelze, (mota- 
eilla) badytes jen Gattung sper- 
lingsartiger Vôgel). 
éril, m,. ſ. Béryl. 

Be 1 l N ; 0 nine, ner ions 
n.; - de la Chine neſiſcher) Su: 
ckerwurz⸗Merk, sium ninzi; - à feull- 
ies étroites, ſchmalblättriger Waſſer⸗ 


(au 


merk; — à feuilles larges, breitblätt⸗ 


riger Waſſermerk, m. | 
erline, f. (Berliner Kutſche) 


Berline, . 
Berl ane m. (v. Derline) 
(halbe Berline) Halbchaiſe, /. 
Berloq ue, /. (Guerre) Zeichen 
mit der Trommel zum Eſſen, zur 
Brod⸗ od. Fleiſchaustheilung ꝛc., N.; 
battre la -, zum Eſſen ꝛc. trommeln. 
Berlue, ſ. fam. (das) Seben von 
Funken, Blitzen dc. e den Augen), 
n. vorübergehende Blendung, f.; /ig. 
avoir la —, verblendet, blind, mit 
ae geſchlagen ſein, ſchief ur⸗ 
eilen. 


Berme, f. Berne, f. (40 Fort., 
Wallabſatz, schmale Mig Swisclien 
dem Walle u. dem Hallgruden ; 
20 Seitendammweg, m.). 

Bermier, m. exe, f. (Sal.) 
Bornknecht, n.; Bornmagd, f. 

Bermudienne, f. (v. Îles Ber- 
mudes, ſ. Geogr. ori.) (Bot.) ber- 
mudiſche Lilie, /. 

Beruable, adj. (v. Berner) 
qu: ungebr. prellenswerth; lächer⸗ 


ich. 
Bernacle, J. (Zool.) 10 Baum⸗ 
gans (ſ. Beruache) ; 20 missbr. En⸗ 
tenmuſchel, f. (ſ. Anatife). 
ernard l'hermite, m. 
(Bernhard der Einſiedler) (Zool.) Gin: 
ſiedlerkrebs, m. (ſ. Pagure). 
Bernardin, u. -e, f. Bern: 
bardiner(monche, n.; Bernhardinerin, 
Vernhardinernonne, /. 
Berne, ſ. (v. Berner] 4° fam. 
(das) Prellen, r 
pavillon en —, (aufgezogene u.) auf: 
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u. Prelle, ..; 2 Nauf 


erollte, mit aufgerollter Flagge, vie 
agge im Schau; mettre le pavillon 
en , die Flagge aufrollen, in Schau 


ernement, m. (0. Berner) 
ſam. ungebr. Prellen, n. 
640 e 0 n ce „ va. 10 m. 1 0 1— 5 
e ſchnellen) prellen; fig. fam. (Se: 

AS aufziehen, lächerlich machen, 
ſchrauben; || berné, -e, gevrellt ꝛc. 

Berneur, m. (v. Berner) ſum. 
Prelle: 7 (grober) Spötter, m. 

Berbique, adv. pop. weit ge 
fehlt! Fa ech en! 

+Béroé, 4° nom. pr. f. Myth.) 
Beroe, f. (Amme der Semele etc.]): 
20 subst. m. (Zool.) Beroe, ſ. (eine 
Quallengattung); || -s, Béroïdés, 
m. pl. (Familie der) Rippenquallen, 
beroæ, f. pl. beroïda, n. pl. 


Berret, m. ſ. Béret. 
*Berthollimètre, m. ſ. Chlo- 
romè tre. 


Bérubleau, m Berggrün, n. 

Béryl, m. (Minér.) Beryll, m. 
(ein Edelstein, kieselsaure Glycin- 
u. Alaunerde) : des. vori) ſ. Ai- 
gue-mariue. 

Béry lie, adf. -e, f. (v. Béryl) 
(Minér., Phys.) beryllartig. 

-Béryilium, m. ſ. Glucium. 
des., v. 10, bis) in Zus. zwei⸗ 
mal..; doppel. .; Quer. 

Bes ace, , lv. Il. bis u. saccus) 
(eig. Dopyelfaf Querſack: Bettel⸗ 
ſack; fig. Bettelſtab, m.: s'en relour- 
ner la - vide, mit (leereni Querſacke 
ock.) leeren Taſchen heimkebren; être 

réduit) à la-, an den Hertelſtab ge: 
racht ſein, am Bettelſtabe ſein. 
. Besa cler, m. (v. Burace) fam. 
iron. Querſackträger, Bettler, m. 

*Besaigre, adj. (f. Bes.. te. 
Aigre) ſauer werdend, halb ſauer; || 
subst. m. tourner au -, ſauer werden, 
einen Stich bekommen. 

* Besaiguë, f. (f. Bes.. 1. Ai- 
gu) 4" (Charp.) e ee Art) 
Queraxt, ſ.; 2° - od. Besaguë) ht 
mil.) ehem. Streitaxt: Hakenſichel, f.; 
3 (Vitr.) (Glaſer⸗„Hammer, m. 

Besant, m. 1 Beſam, (eine lab.) 
oi (Münse), m.; 20 (Blas. 
Gold⸗ od. Silbermünze, J. (Gold⸗, 
Silber⸗ Pfennig, m. 

Bese t, m. (v. lat. bis &. as) beide 
Aſſe (im Wurfelſpiel), m. pl. zwei⸗ 
mal Eins. 

Besi, m. (Benenn versch. Ar- 
ten von Birnen) Birn, f.: - d' Heri, 
Heriner⸗Birn, f. 

Besicies, ½% pl, (v. lat. bis ocu- 
lus) (Band⸗YBrille, /. k 

Bésim HEURE Lao Keim⸗ 
korn, besimen, n. (Necker). 

Beso che, f. (Agr.) Spaten, 
Karſt, m. 5 

Besog ne, f. (ee ital nisogna) 4° 

das Arheiten] Arbeit: Verrichtung, 
: Geſchaͤft; Werk, u.; 20 (das, oran 
min arbeilet) Arbeit, ſ. Stück Arbeit, 
erk, n.; 30 (das Gearbuilete, dus 
Beschickle) Arbeit, J.; Werk, n.: | 
mettre la main à la -, Hand ans 
Werk legen; faire sa -, ſeine Arbeit 
verrichten; ſeinen Geſchäften nachge⸗ 
hen; ne songer qu’à pie -, être 
tout à sa —, nur an ſeine Arbeit, an 
ſeine Geſchafte deuken, ſeinen Geſchäf⸗ 
ten mit Leib und Seele ergeren ſein; 
faire de (la) bonne -, gute Arveit ma⸗ 
chen, gut arbeiten; d'un. vons avez 
fait là uno belle ou de belle -, ſie ha⸗ 
ben da etwas Schönes gemacht; aimer 
— faite, geſchehene Arbeit lieben, die 
Arbeit ſcheuenz fig. s'endormir sur 


BETA 


BETT 


BE Z O 


rr ͤ—— ...... 


va —, bei der Arbeit einſchlafen, ſchläf⸗ 
rig zu Werke gehen; aller vite en -, 
rasch arbeiten: 97 raſch verfahren, 
eine Sache mit Nachdruck betreiben: 
ſich beeilen: /a m. flink bei der Hand 
fein ; fig. donner bien de la - à qn, 
einem viel zu ſchaffen machen. 

Besog ner (v. Besogne) vn. ſam. 
fast veralt.: eine Arbeit verrichten, 
arbeiten. 5 

Besoigneux adj. -se, f (v. 
Besoin) ſam. hülfsbedürftig (ſ. Ne- 
cessiteux). 

Besoin, m. 10 (das Bedürfen 
od. 5 Bedürfniß, u.; Sg m- 
melw. u. absol. Entbebrungen, f. pl. 
Mangel, m.; Hülfsbevürftigkeit. Naß. 
.; im eng. S. Entbehrung von Na 


rungsmitkeln, Leere des Magens, /, 


Hunger, n.; (Physiol.) (Jeder auf 


Aneignung ocl. Ab A auf 
érgend ein Handeln od. Unlerlassen 
erirhtete Naturtrieb ) Bedurfniß; 
- naturel) (natürliches) Bedürfniß, 
n. Nothdurft, f.; 2° (Sache, deren 


man bedarf, od, im weil. S., die 


als nülslirh erscheint, an der man 
Gefallen ſindet) Bedürfniß, u.; || 4° 
subvenir, pourvoir à ses -S, feine Be⸗ 
bürfniffe befriedigen; für (einen Lez 
bensunterhalt ſorgen; être dans le - 

in der Noth fein, Noth où. Mangel 
leiden, ver Unterſtützuͤng bedürfti 

ſein; faire ses -s, ſeine een 
od. ein Bedürfniß, ſeine Nothdurft 
verrichten; 20 avoir — de qe., einer 
Sache bedürfen, benötbigt ſein: etwas 
nöthig baben, brauchen; das Bedürf⸗ 
niß fühlen zu .; genöthigt ſein zu ..; 
avoir - de manger, d'être surveillé, 
elc., (1rortl. noͤthig haben 117 eſſen, 
beaufſichtigt zu werden) der Nahrung. 
der Aufſicht bedürfen; ein Beburfniÿ 
nach Speiſe empfinden; j'ai - de sor- 
Ur, ich habe (nothwendig) auszugehen, 
ich habe einen Gang zu machen, ich 
muß ausgehen, ich bin geudthigt aus: 
zugehen; n. cela me fait (bien) —, 
bellen bedarf ich (ſehr), das fehlt mir; 
einpers. qu'est-il - de od. que ., 
wozu iſt es nöthig, zu ock. daß. was 
brauche ich %. braucht er ꝛc. (Ihnen 
zu ſagen c.)? il n'est pas - de od. 
que ., es 1 nicht noͤthig, es iſt unnoͤ⸗ 
11 7 u od. daß .. es bedarf deſſen 
nicht; an -, oc. adv. im Fallle) der 
Noté, im Notbfall(e), nöthigenfalls. 

Besson, adj. -ne, /. (v. lat. bis) 
alt. Zwillings., (ſ. Jumeau). 

Bestiaire, m. (v. lat. bestia- 
rius) 4 (Ant. rom.) Thierbekämpfer, 
Thlerfechter, m.; 20 all. Sammlung 
von Thierfabeln, /. 

Bestial, adj. Ze, f. (. v. lat. 
bestialis) -ement, ado. thieriſch, vie 
st, ſum. beſtialiſch. 

Bestialité, f. (v. Bestial) Be⸗ 
ſtialitat, f. 

Bestiasse, f. pop. Schimpf- 
wort : Rindvieh, u. 

Bestiau x, m. pl. (v. lat. bestia, 
ſ. Bétail) Vieh; Zugvieh; Schlacht⸗ 
vieh, u.; (Zool.) Hornvieh, n. Wieder⸗ 
fâuer, m. pl. pecora, n. pl. (Linne). 

Bestiole, f. (Verkl. v. Bètle) 
Thierchen; fig. ſam. dummes Gäns⸗ 

en, n. 

Bestion, m. alt. 10 { Bestilo; 
2% (Mar. anc.) Schiffsſchnabel, m. 

Bêta, m. Jam. Schimpfw. Rind⸗ 
vic. n. Erzdummkopf, m. 

ele, n. (v. Bale) Summelw. 
Vieh; Hornvieb, u.; Viehſtand, m.: 
gros , (das) große Vieb, Rindvieh, 
A.; menu =, (bas) kleine Vieh (Scha⸗ 
fe, Fämmel, Ziegen, Schweine). 


nunfticies) T i 
(Chasse) (ein) Stück Hochwild, Wild⸗ 
bret, n.; bes. 
(Ant.) (wildes) Thier, 


einnelle; ft 


Lin 2 


— (noire od. d'aversion), Niemand 


wie die Peſt: ſine -, maligne -, (ſchlau⸗ 


tel) Steinmörtel, Grundmörtel, 99 


zeug (in der Provence), u. 


Bétaule, f. (Hist. nat.) Bam⸗ 


buk⸗Butter, f. (ſ. Bambouc). 


Bete, f. 1 lat. bestia) to (per⸗ 
ier; (ein Stuck) Vieh; 


irſchkuh. 7 Wild, n.; 
Tie Naloihier n.; 


%ig. um. dumme, einfältige Per⸗ 


on, f. [Einfalts⸗)Pinſel, Tropf, m. 
pop. NAS 5 20 (Jeu) 
et, n. 


(la-) a) La⸗ 
(ein Kartenspiel): b) Bete, /. 


Beet, n. (Einsalz eines Verlieren- 
den); 30 (Mar.) flaches Root, n.; || 4° 
- à quatre pieds, | 
à cornes, ein Stück Hornvieh; s à 
cornes, Hornvieb, n.; — à laine, Woll⸗ 
thier, n.; à laine, Wollvieh, Schaf⸗ 
vieb, n.; -s de charge, 
Laftthiere, n. pl. Laſtvieh, n.; -s de 
voiture, Zugvieh: -s fauves, Roth⸗ 
wild; -s noires, Schwarzwild, a.; 8 
puantes, Stinkthiere, n. 
wild, u.; s de compagnie, Rudel⸗ 


ſchweine. n. pl.; - rouge, rothe Zecke 
od. ier vulg. - à Dieu, ſ. Coc- 
hi 


ſ. Quadrupède ; - 


de somme, 
pl. Stink⸗ 


: 18 — Mans des Haß 
er egenſtand des 7 
es, des Abſcheus. n.; Vogelſcheucht. 5 
Popanz, m.; Geſpenſt, n.; c'est ma 


iſt mir ſo verbaßt als er, ich ſcheue ihn 


er) Fuchs, n.; bonne -, leine) gute, 
ehrliche Haut, 46 gutmüthiger Tropf, 
m.; || combat de -s, Thiergefecht, u.; 
etre exposé, livré aux -s, den reißen⸗ 
den Thieren vorgeworfen werden; etre 
condamné aux -s, das Urtheil erhal⸗ 
ten, den reißenden Thieren vorgewor⸗ 
fen zu werden; fig. fam. von unwiſ⸗ 


ſenden Recenſenten zerfleiſcht werden; caobutter, . Gacac-Del, n.: - de mus- 


cade, Musfatbutter, f. Musfatnufôl, 


rov. morte la , mort le venin 

ft. todt das Thier, todt das Gift) 
todte Hunde beißen nicht mebr; faire 
la -, a, fig. fam. den Cinfaältigen 
ſpielen; ein Narr ſein; 5, (Jeu) Beet 
werden; mettre sa -, Beet fegen ; || 
adj. dumm, einfältig; albern; prov. 
ellipt. pas si —, nicht fo dumm, ſo 
dumm ſind wir nicht; das wollen wir 
wohl bleiben laſſen. 

Bétel, m. 10 (Bot.) Betell⸗Pfef⸗ 
fer), m. (ſ. Poivre bélel); 2° (die 
mit Arecanüssen und Kalk ver- 
mengten Belelblätter, als Kau- 
millel) Betel, m. 

Bete ment, qdv. (v. Bète) dumm, 
auf eine dumme Art. 

Beth yle, mn. (Entom.) ſ. Oxxure. 

Bétille, ſ. (Comm.) indiſcher 
Muſſelin, m. 

Bétise, ſ. (v. Bète) ſam. Dumm⸗ 
beit, f. (10 Unverſtand, m. Einfalt; 
Hun Unwiſſenheit, /.; 20 Zug von 

ummheit, m. dumme Aeußerung, /. 
dummer Streich, m.). 

Bétoine,f. Cat. belonica) (Bot) 
Betonie, f.; - oMicinale, officinelle od. 
braune Betonie, Wieſenbetonie. belo- 
nica officinalis, /.; - aquatique, f. 
a aquat. : 

Bétoire, m. (Géogr. phys.) 
oulg. Senkloch, n. 

Béton, m. 10 (Mac.) (ein aus 
Kalk. Sand u, Kies bereiteler Mor- 


drauliſcher Mörtel, m.; 2° (Physio 
obstétr.) ſ. Colostrum. 

Bette, ſ. (lat. beta) Mangold, zn. 
Beete, {; - poirée, gemeiner weißer 
od. grüner 1 5 „m.; rave, ge⸗ 
meiner rother Mangold, m. rothe 
Rübe, Runkelruͤbe, f. 

Bette- marine, f. Fiſcherfahr⸗ 
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ve): 20 (Wurzel der) Ru 
sucre de -s, 


cées (Richard, Kunt 


*Betterave, . 4 araber 
nkelrübe, f.; 

unkelrübenzucker, m. 
Bétulacées, f. pl. (v. lat. be- 
Lula, U Bouleau) (Familie der)] bir⸗ 


kenartigeln) Pflanzen, Birkenarten, 
betulacess, f. A 6 


farquis). 


Bétuline, f. (o. lat. belula) 


(Chim. org.) Birkencampher, m. Be⸗ 
tulin, u. betulina, ſ. (Lowitls). 


Bétulinées, f. pe ſ. Bétula- 
Bétyle, m. Betyl 5 Göͤtzenſtein, 


Wunderſtein, m 


LA Ce 
Bétuse, f. Fiſchtonne, /. 
Beugle mend, m. (v. Beugler) 
Zool.) (bas) Brüllen, Gebrüll (des 
indviehes), u. boalus, mi. 
Beugler (vgl. lat. bucula) von. 


brüllen (vom Rindviehe u. hyper- 


bol. fam. v. Menschen). 

Beurre, m. (Bourupor, lat. bu- 
tyrum) 10 (der aus der Milch ver- 
schiedener Thiere, bes. der Kühe 
geschiedene ſettige Stoff] Butter; 
20 (butterartiger Stoff) A. (Hist. 
nat.) (festes Pflanzenfett) Butter, f. 
(feſtes) Oel, u. B. (Chim. anc.) (Be- 
enn. versch. Chlormelalle) ..but: 
ter, ſ.; C. . de montagne, — 
de roche, Bergbutter, Steinbutter, f. 
(Gemisch von Thon, Alaun, Eisen 
10. Steinôl}; 40 - frais, salé, fondu, 
friſche, Hater; geſchmolzene od. zer⸗ 
laſſene Butter; - noir, braune But: 
ter; — fort, ſtark riechende oc, ſchme⸗ 
ckende, alte, ranzige Butter; Faßbut⸗ 
ter, * pol de-, Topf mit Butter; 

ol à -, Buttertopf, m; lait de —, 
Buttermilch, f.: de cacao, Ga: 


n.; - d'antimoine, Spießglanzbutter. 
f. Spießglanzöl, Chlorantimon, n. ; 
- d’arsenic, de bismuth, de zinc, ſ. 
Arsenic, Bismuth, Zinc. 

Beurré, m. (v. Beurre) Butter⸗ 
birne, f. 

Beurrée, ſ. (v. Beurre) Butter- 
brod, n. 

Beurrer (v. Beurre) va. mit 
Butter beſtreichen (nur im Part. 
eiche «Il beurré, -e, mit Butter be- 

ichen, Butter.. 

Beurrier, m. -ère, f. (v. Beur- 
re) 40 Butterhändler ock. ⸗hoͤker, m. 
zin, f.: 20. Butterdoſe, f. 

Beuvante, ſ. (v. Boire) (Mar,) 
Weinverlandungsrecht , n.; Abkauf⸗ 
ſchilling, m.; Trinkgeld, n. 

Beveau, ſ. Biveau. 

Be vue, ſ. (ſ. Vue) N n.: 
Mißgriff; Fehler; Schnitzer; erſtoß; 
am. Bock, m.; faire une —, einen 

ehler od. Schnitzer machen, einen 
Mißgriff thun; fehl greifen od. ſchie⸗ 
ßen, ſa m. einen Bock chießen, ſich ver⸗ 
galoppiren. 

AA Bey, m. (Statthalter ei 
ner türkischen Provins; Comman- 
dant einer turk. Stadt). 

Bezeau, m. ſ. Biseau. 
rxBezestan, nd. (bedeckter) Markt⸗ 
platz (in turk. Städien), m. 

Bezet, m. ſ. Beset. 

BEZZOàr d. m. (pers. Vori] (eig. 
Gegengift) (Hist. nut.) Bezoarlſtein); 
.ftéin, m. (Concretion in dem Kôr- 
per mersch. Thiere; im weil. S.: 
Beson- dhnliches Concrement); - 
de porc, Schweinſtein, m. * 
tal, vegetabiliſcher Bezoar, Cocusnuß⸗ 


ein, m. 
BCZz O aT dine, f. (Chim. org.) 
Bezoarſtoff, m. bezoardina, f. ( 


2 — 


BIAI 


BICE 


LA 


BICU 


im orlentalischen Besoar enthalte- 


ner Stoff). 

Bézoardique, adj. u. subst. 
M. 4° Aer anc.) Bezoarlmittel), 
bezoardicum, n.; 20 (Chim. org.) 
acide —, ſ. Urique (Guyton-Mor- 


B-fa-si, Li anc.) f. Si. 
. dal. bis) in Zus. Z3wei.,; 


ere en = —} (boypyelt) ba: 


1 ad). 
Bot. ) pmeigipfieyig, doppelſpltzig, 


Polit.) Zweiherrſchaft; Mitregent⸗ 
chaft, Biarchle, f.; -aristé, adj. 
Bot.) zweigrannig, blaristatus; -ar- 
séniate, m. (Chim.) doppelt arſenik⸗ 
(use Salz, n. biarsenias ; - articu- 
é, adj. (Zool.) ameiglieb(eltig , biar- 
ticulatus ; - atomique, adj. (Chim.) 
9755 zwei Atomen beſtehend) doppelt, 
latomicus (Berselius); carbure 
hydrique -atomique, doppelt Koh⸗ 
lenwaſſerſtoff, u.: -auriculé, adj. 


(Zool., Bot.) zweiohrig, biauricula- 


ius; biauritus ; -axifère, adj. (Hist. 
nat.) doppelachſig, e e ba- 
sique, adj. [Cliim.) doppelt baſiſch 
bibasicus; -binaire, adj. (Crist.) 
zweigedoppelt, zweimal 1 ab⸗ 
nehmend, bibinaàrlus (Hut!; -bino- 
annulaire, adj. (Crist.) zweigedop⸗ 
pelt⸗ringförmig', bibino- annularis; 
-bisalterne, adj. (Crist.) zweimal 
wei fach abwechſelnd, bibisalternus 
Hay): -borate, m. (Chim.) toy: 


pelt borarſaures Salz, un. biboras ; | 


-bossu, adj. (Hist. nat.) pre 
rig, bigibbus; -bractéolé, -bractéa- 
té, adj. (Bol.) mit zwei Nebenblätt⸗ 
chen; mit zwei Deckblättern (verfehen). 
Biais, m. ſchraͤge Fläche, Linie 
od. Richtung, Core Schiefe, /.; 
fig. fam. Art und Weiſe (in einer 
Sache 206 verfahren), f.: bes. Seiten⸗ 
PA inkelzug, .; || de -, ſchräg; 
ſchief; dcr anf von der Seite; être 
96 =, ſchraͤg laufen; ſchiefwinkle)li 
ein; couper de -, ſchräg, 1 berzwerch 
chneiden; couper de bon, de mau- 
vais -, ſchräg nach der rechten od. un⸗ 
rechten Seite ſchneiden; prendre de-, 
von der Seite nehmen od. angreifen; 
fig. ſam. (einer Sache) auf Seiten⸗ 
wegen beikommen; fig. ſam. prendre 
une affaire du bon, du mauvais —, 
eine Sache von der guten od. richtigen, 
von der übeln Seite od. verkehrt an: 
geelfen ; trouver un -, ein Auskunfts⸗ 
mittel, einen Mittelweg finden; - in- 
Fi eu, ſinnreiches Muskunftsmit⸗ 
n. 


9⸗ 

heit, 7. Schraͤglaufen, n.; fig. Win⸗ 
kelzüge, Umſchweiſe, m. 11.0 

Ia ise t (v. biais) vn. ſchräg jee 

, ſchief 


bliſch; der Bibel; Bibel.; ſchriftmä⸗ 


mie) 
H Kohlenwaſſerſtoffgas 


Schleichwegen gehen, Winkelzüge ma⸗ 
a. 29 te der Mantel re dem 
Winde hängen. 


Biambonée, f. (Comm.) Baſt⸗ 


feipengeug, me. 

*Biammoniacal,etc. ſ. Bi. 

.Biasse, ſ. (Comm.) rohe levan⸗ 

tiſche Seide, /. 

Biatomique, etc. ſ. Bl.. 
Biberon, m. (v. lat. bibere) 10 


Saugfläſchchen 12 Kinder), u.: 20 


-ne, f. fam. Zecher, Saufbruder, m.; 
EE . ö N 
» Bibin ai re, etc. ſ. Bi. 


il 7 „f. (H) Bibel, heilige 


„Biblio., (v. HN] in Zus. 
raphe, m. (Bücherheſchreiber, 
ein) Buͤcherkundi er; Verfaſſer eines 
Buͤcherverzeichniſſes, eines Werks über 
Litteratur; Bibliograph, m.; gra- 
hie, f. (Bücherbeſchreibung) Bücher⸗ 
unde, n e „Literatur, /.; 
- graphique; adj. bibliographiſch; 
-lithe, J. Cheer Bu Biblio: 
ith, m.; -mancie, /. Bibelwahrſa⸗ 
f.; -mane, m. Bibliomane, 


Bic ; 
üchernarr, m.: -manie, f. Biblio- 


manie, Bücherſucht, Bücherwuth, /.; 
-phile, m. Bücherfreund, Bücherlieb⸗ 
haber, m.: -thécaire, mi. 1 Biblio⸗ 
thebar, Aufſeber einer Bibliothek; 20 
E 
niſſes, Bibliograph, m.: -thèque, f. 
re . 15 LE Pr ; V1. 
cherſaal, m.; Bibliotheksgebäude, u.; 
20 Bücherſammlung; fig. a, Samm⸗ 
lung von Schriften, Auszügen ꝛc., /.; 
b, far. -thèque vivante, ambulan- 
te, lebendige Bibliothek, lebendes Mes 
pertorium, eine ſehr beleſene Perſon, 
I -thèque publique, öffentliche od. 
Staats⸗ Bibliothek; — des voyages, 
Sammlung von R iſebeſchreibungen; 
. portative, (tragbare od.) Reiſe⸗ 
Bibliotbek; Sammlung kleiner Schrif⸗ 
ten, 1 ; Ausgaben im kleinen Format, 
. pl.; corps de -, Bücherſchrank, mn. 
Repoſitorium, n. 

Biblique, adj. (f. 1 bi⸗ 


ig: société —, Bibelgeſellſchaft, . 

ibelverein, m. 

*Biborate, etc. ſ. Di. 

Bibus, ſam. verächtl. de -, voll⸗ 
kommen werthlos, unbedeutend; ge: 
haltlos; armſelig, leer. 

“Bicapsulaire, adj. (ſ. Bi..) 
(Bol.) zweikapſelig, bicapsularis. 

*Bicarbonate, in. (ſ. Bi. 
(Chim.) doppelt kohlenſaures Salz, 
N.; doppelt kohlenſauer, bicarbonas, 
bicarbonicum: - de polasse, doppelt 
kohlenſaures Kali, ſauerliches od. neu⸗ 
trales kohlenſaures Kali, kali bicar- 


bonicum, n.: - de soude, doppelt t 


koblenſaures Natron, ſäuerliches oder 
neutrales kohlenſaures Natron, na- 

trum bicarbynicum, u. 
* Bicarboné, adj. (f. Bi.) (Chi- 
az hydrogène -, (doppelt Koh⸗ 


im Minimum, öͤlerzeugendes ock. oͤl⸗ 
bildendes Gas, n. 

Bicarbure, m. ſſ. Bi. (Chim.) 
doppelt Kohlen. , bicarburelum, n.; 
- d'hydrogène, (ig. doppelt Kohlen⸗ 
fee dampffoͤrmiger Kohlenwaſ⸗ 
ſerſtoff, m. (Varadayſ. 

*Bicaréné, adi. -e, J. (ſ. Bi.) 
(Hist. nat.) zweirippig, bicarenatus. 

Bicaud e, adj. (ſ. Bi.) (Hist. 
mal zweiſchwänzig, bicaudatus, bi- 
caudalis. 

*Bicéphale, adj. (ſ. Bi. .) (Té- 
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rem. Verfaſſer eines Bücherverzeich⸗ 


nat.) zwei hoͤrnig, 
. 11 


ral, Hist. nat.) zweikopfig, bicepha- 
8 


“Biceps, m. (ſ. Bi.) (Anat.) 
ö eiköpfiger (Arm⸗, Schenkel⸗) Mus⸗ 
el, (musculus) biceps, m. 

“Bicerclé, adj. (ſ. Bi.) (Hist. 
rte zweiringig, bicinctus, bicingu- 
atus. 

Bicé tre, m. Bicetre, n. (Hospi- 
tal für Greise, Irrenanstalt, pro- 
visorisches Gefungniss fur Slraf- 
lin 5 der dit 155 Hidin 5 

c h e, ſ. Hirſchkuh, Hindinſ n), f.; 
faon de =. a kalb, u.; pied de — 
Hirſchfuß, Hirſchlauf, m.; une) 10 
(Ebenist.) table à pieds de -, Æif 
mit Rehfüßen, mit auswaͤrts gekrümm⸗ 
ten Beinen; D) 8 pied-de-biche, 
Geißfuß; c)(Méc.) Klauenhammer, m. 

Bichet, m. Metze, f. 1 altes 
Kornmass, elwa 22 Pfund). 

Bichon, m.-ne . Bologneſer⸗ 
ue m. ⸗huͤndin, J. Schooßhündchen; 

oͤwenhündchen, n. 

Bichonner (v. Bichon) va. (das 
Haar) kraͤuſeln: locken; neige auf: 
putzen; || se -, fein Haar kräuſeln; ſich 
putzen; {| bichouué, -e, gefriufelt ꝛc. 

*Bichromate, N. (. Bi. .) 
ene doppelt ehromſaures Salz, n. 

„ 1 7 (5 

*Bicipital, adj. -e, f. (ſ. Bi- 
ceps) (Anat.) des zweitöpfigen Mas 
kels, des biceps, bicipitalis. 

*“Bicipité, adj. (ſ. Bi.) (Hist. 
nat.) zweikopfig, biceps. 

*Biclavé, adj. 005 Di..) (Hist. 
eee biclavatus. 

*“Bicolligé, adj. (f. Bi.) (Or- 


“nith.) doppelt geheftet, bicolligatus 


({lliger). 

n ah (ſ. Di.) (Hist. 
nat.) zweifarbig, bicolor( us), dico- 
or(us). 

*“Bicolorine, f. (ſ. Bicolor) 
(Chim. org.) (der doppelt färbende 
Goff) Bicolorin, n. bicolorina, f. 
(Raab). 

*“Biconcave ,adj.(f. Bi.) (Phy- 
siol., Opt.) doppelt concav, concavo⸗ 
concav, bicuncavus. 

*Biconjugato-penné, ſ. Bi- 
digilé-penné. miné. 

*“Diconjugué, adj. ſ. Bigé- 

*Bicontourné, adj. (ſ. Bi.) 
(Hist. nat.) zweimal gewunden, bi- 
contortus. 

Biconvexo, adj. (ſ. Bi.) 
(Phys., Opt.) doppelt⸗ convex, conve⸗ 
xo⸗convex, biconvexus. 

Bicoq, m. (Archit.) Baugerüſt⸗ 
fige f. 25 

icoque, f. J (Guerre) kleiner, 
ſchlecht befeſtigter Ort, m.; ſu m. Neſt; 
20 n. Häuschen, n. armſelige Hüͤt⸗ 
e, ,. 
Bicor ne, ach (ſ. Bi.) (Hist. 
icornis; || SA˙sbt. 
m. (Zool.) Zweihorn, u. (eine Durm- 
ut mergat in n]; M cit bst. . , pl. 
(Bol.) dressing Pflanzen, Pflan⸗ 
en mit zweihörnigen Staubbeuteln 
icornes, f. pl. (Linne); Heiden, . 
pl. uns f. Bruyères). : 

*Blcornu, adj. ſ. Bicorne. 

*Dicosté, adj. -e,f. (f. Bi.) 
(Hist. nat.) Je. bicostatus. 

*Bicoudé, a,. -e, f. (: Bi. .) 
(Hist. nat.) zweimal gebogen, bigeni- 
culatus. 


*Bicouronné, adj, -e, f. N N 


2 2 8 ( 

Bi.) (IIist. nat.) doppelt gekrönt, m 
einer Doppelkrone, bicoronatus. 

*Bicuirassés, m. pl. (ſ. Bi.) 

(Zool.) Kruſtenthiere mit einem Dops 


t 


- 


BIEN 


RIEN 


BIEP 


r p —— — — — ꝓꝙcꝗ— — —— — ——— —ů ů — ä —— 


pelſchilde, bipellata, u. pl. (Lalreil- 
le, 51 0 dj. (J. Bi.) 
*Bicuivrique, adj. (ſ. Bi. 
(Chim.) bicupricus e e 
bonate -, (doppelt) baſiſches kohlenſau⸗ 
res Kupferoryd. 
*Bicuspidé, adj. -e, ſ. (. Di..) 
(Hist. nat.) zweiſpitzig, bicuspidatus. 
Bicyanate, m. (ſ. Bi.) (Chi- 
mie) doppelt cyanſaures Salz, n. bi- 
cyanas (Berselius). 
. 3 missbr. ſ. Didac- 
e 


7 m. 
Bida net, m. ent) Ofenruß 
ident, m. (f. Bi.) 40 (ot. 


Gabin .; 20 (Agr.) (zweizackige 


*Bidenté, adj. -e, f. (f. Bi.) 
(Hist. nat.) zweizahnig, zweigezahnt; 
doppelzackig, bidens, bidentalus. 

Bidet, m. 4° kleines Pferd, u.; 
Klepper; bes. Poſtklepver, m. Cou⸗ 
rierpferd, u.; 20 Waſchbecken (für Da⸗ 
men), n.; 3° (Cir.) Aushöhler, m.: {| 
40 double —, (ein) großer Klepper; 
fig. ſam. il a bien poussé son -, (er 
hat ſeinen Klepper dan nig e 
er hat raſch ſein Glück geinacht. 

*Bidigité, adj. -e, f. (ſ. Bi.) 
(Bol.) zweigefingert, zweiblättrig, bi- 
digitatus. 

*Bidigiti-penné, adj.-e,f. 
(ſ. Bidigité) (Bol.) zweifach gefingert 
und geftebert, bidigili-pinnalus. 

Bidon, m. „ Gef etwa 5 
Maf entbaltendes Gefaͤß) Schleifkan⸗ 
ne: 2» (blecherne) Feldflaſche, J.; 30 

Technol.) Stück Eiſen (aus dem 
lech geſchlagen wird); 40 (ein als 
Flintenkugel dienendes) Metallſtück, u. 

. Bie, adi. (v. ..Bivv, Rio, lat. 
. bium) in Zus. . lebend; , lebig; . 
subst, in. . lebiges Thier, „ bium, n. 

Bie f, m. ſ. Biez. 

*Biembryoné,adj.-e,f. (f. 
Bi. .) (Embr. vég.) mit a Allmen 
verfeÿen, biembryonalus. 

len, m. (v. (at. bene) Gut 
55 kôrperl. u. sil. Bed.); (das) 

ute; Beſte, Wohl, n.; Vortheil, m.; 
im eng. Sinn: Vermoͤgen; Gut, 
n. Habe, /.: 8, pl. Güter, pl.; bes. 
Landgut, Gut, 1.; | -s du corps, leib⸗ 
liche Guͤter; körperliche Vorzüge; -s 
de l'esprit, geiſti cOoraige, m. pl.; 
=8 temporels, zeltliche Güter; les 8 
éternels, die ewigen Güter, die ewige 
Seligkeit: (le) - public, - général, 
(das) öffentliche Wohl, (bas) allgemei⸗ 
ne Beſte; faire le -, das Gute od. Ou: 
tes thun; faire du- à qn, a) einem 
Gutes tbun; D) einem wohl thun, ei⸗ 
ne wohlthätige Empfindung verurſa⸗ 
chen; gut bekommen; vouloir du - à 
In, das Beſte Jemands wollen; einem 
gewogen fein: faire grand - ſehr 
wohl thun, ſehr wohlthäti wirken; 
pour le- de qn, zum Beſten Jemands: 

ire du -, parler en - de qu, Gutes 
von Jem. fagen, einem Gutes nachſa⸗ 
gen ; ünſtig über Jem. urtheilen; ſich 
m guͤnſtigen Sinne über Jem. äußern: 
tout le- du monde, (wôrtl. alles 
Gute der Melt) alles Beſte: prendre 
qc. en —, erwas im günſtigen Sinne 
od. züge uufnehmen, von einer gün⸗ 
ſtigen Seite berrachten; mener à , 
um Guten lenken, zum guten Ziele 
ühren; glücklich beendigen; arriver, 
venir à -, gut ausfallen, gelingen, ge: 
deihen; la sujence du - et du mal, 
die Erkenntniß des Guten und Moͤſen; 
homme de -, rechtſchuffener Mann, 
Ehrenmann, Biedermann, m.; 80 
porter au-, ſich zum Guten neigen, 


f den guten Grundſätzen zuwenden, 

gut arten; pr'ov. en toul - et len) 
tout honneur, in allen Ehren; -s pa- 
ternels, maternels, väterliches, müt⸗ 
terliches Vermögen, Vermögen von 
väterlicher, von mütterlicher Seite: 
ètre sans -, unbegütert, unbemittelt 
ſein; -s de campagne, Landgüter, n. 
pl.; séparé de corps el de -s, (wor tl. 
von Leib und Gut) von Tiſch und Bett 
geſchieden; le vaisseau a péri corps 
ei -s, das Schiff iſt mit Mann und 
Maus untergegangen. 

Bien, adp. (v. lat. bene) 4° gut; 
wohl; recht (bisiweil, iron. ): 20 viel; 
ſehr; recht; ſtark; 30 förmlich, aus⸗ 
drücklich; gehôrig, hinreichend; voll⸗ 
kommen; 40 beinahe, etwa, wohl: 50 
rerstarłkend: ganz; wohl; allerdings: 
ſehr; zwar; gern; 60 er mahnend, 
fragend: hé -! nun! nun? was wei⸗ 
ter ? 1 se conduire -, ſich gut, ans 
ſich wo ſittſam betragen; se porter -, 
ich wohl befinden: den dich ein; par- 
ler —, gut, fertig reden, ſich mit Ge⸗ 
läufigkeit, mit Eleganz ausdrücken; 
ſeine Worte gut zu ſeßen wiſſen, chan- 
ler -, gut ſingen; ètre -, a) ſich gut 
befinden; il est —, er befindet ſich, es 
ge t ihm gut; 5) ſich in einer guten, 

equemen Lage ac. Stellung befinden. 
bequem ſitzen, liegen ꝛc.; (in einem 
Gaſthauſe 7c.) gut bedient werden: ) 
hübfd) fein, ein angenehmes, vortheil: 
faîtes Aeußere haben; d) être - dans 
ses affaires, gute Geſchäfte machen; in 
fein g Vermögensumſtänden leben: 
ein gutes, reichliches Auskommen ha⸗ 


ben; e) ètre - avec qn, auf einem gu⸗ 


ten, freundſchaftlichen Fuße mit Jem. 
ſtehen ock. leben, gut mit Jem. ſtehen: 
être - à la cour, gut bei Hofe ſteben 
od. angeſchrieben fin: fam. être - 
ensemble, gut mit einanber ſtehen: 
auf einem freuudſchaftlichen, vertrau⸗ 
ten Fuße (zuſammen) leben; J) ellipt. 
iron. nous voilà =, da ſind wir in ei: 
ner vortrefflichen Lage! unſere Lage 
iſt beneidenswerth! ſo muß es kom⸗ 
men! g) einyers. il est , es iſt gut, 
anſtändig, ziemlich, recht; es aient 
ſich (au od. daß. .): (c’est fort) . de r) 
gut! vortrefflich! ſchön! bravo! - lui 
a pris de., es war ein Glück für ihn, 
es war Zeit, daß. .; er hat den glückli⸗ 
chen Einfall gehabt, zu..; — faire, gut 
machen; gut où. wobl thun: feine 
Pflicht thun; faire -, gut thun, fi 

ſchicken; 20 - mieux, viel, weit beſſer; 
weit mehr: - loin, (ſehr) weit; man- 
ger —, gehörig, ſtark, mit geſundem 
Appetit effen ; eſſen wie ſich's grd: 
— fou qui, (ſehr thöricht od. ) ein 
Thor, wer.: de l'argent, viel Geld: 
- de la peine, viele Mühe; d'au- 
tres, viele od. manche Andle re; 3° il 
est - entendu ques es verſteht ſich 
{von ſelbſt), ich bevorworte ausdruͤck⸗ 
lich, daß. ; - averti, hinreichend ge 
warnt; 4 il y a - deux mois que,, es 
ſind wohl zwei Monate, ſeit.,; ſeit et⸗ 
wa zwei Monaten: 3 vous avez - 
raison, Sie haben vollkommen Recht, 
ganz Recht; je m'en doutals -, t 

dachte es wohl; 60 eh -, nun (wobl)! 


wohlan! je nun I- que, loc. conj. 


wenn gleich, obgleich, wenn ſchon, 
wenn auch, obſchon: si- que, loc, 
co fo gut, fo wohl, fo ſehr, fu, daß. 
.Bieu-aimé, adj. -e, . vielge⸗ 
liebt; || subse. m. -e. f. (der, die) 
e (der) Liebling, m. 

Bien-dire, m. fam. Wohlre⸗ 
denbeit, /.: être, so mettre sur son -, 

l Wohlredenheit N 
ien-disant, adj. -e, /. un- 

118 


gebr. 4o wohlredend; 2° der, die gern 
von Jedermann Gutes ſpricht, lobred⸗ 


neriſch. 

Bien-ètre, m. Woblſein; 
Wohlbefinden; Wohlbehagen; Wohl⸗ 
ergehen, u.: Wohlſtand, n.; senti- 
ment de -, Gefühl des Wohlbehagens, 
(wohl⸗ behagliches Gefuͤhl. 

Bien-faire, on. wohl thun, 
Gutes thun, gut handeln; | subsé. m. 
(bas) Wohlthun. 

*Bienfaisance, f. (v. Bien- 
mont Wohlthatigkeit. Guttbätig⸗ 
keit, Mildthätigkeit. /. ; bureau de -, 
Wohlthätigkeitsanſtalt, Verpflegung! 
anſtalt (für Arme), f. 

*Bienfaisant (part. prœs. v. 
Bien faire) adj. -e, f. 4v wohlthuend, 
wohlthätig: heilſam; erquicklich: 20 
(Sum IFohithun geneigt) wohltbätig, 
Miltbatig , mildthätig; wohlwollend; 
mild. 

*Bienfait (part. pass. v. Bien 
faire) m. Wohlthat; Guͤtthat, f. (der) 
woblthätige Einfluß. 

-trice, f 
m. 


Blenfalteur, m. 
(v. Bienfait) Wohlthiter, m. zin, f. 
Dien- fonds m, Grundſtück, n.; 
8, pl. Grundſtuͤcke, n. pl. liegende 
Gründe, m. pl. od. Guter, n. pl. 
*Bienheureux, adj. se, f. 
(f. Bien u. Heureux) febr glücklich 
(reralt,, gewôhnt. bien heureux) : 
bes. felig; || sν sst. n. se, f. (der, 
die! Selige; le séjour des -, der Auf: 
enthalt, der Wohnſitz der Seligen. 
*Biennal, adj. -e, J. (v. lat. 
biennalis) weijährig; Charge e, 
zweijährige Amtsdauer, f.; 8 
“Bienséance, f. (f. Bien 1. 
Séance, Seoir) ASE pl.) Wohlſtand, 
m. Wohlanſtändigkeit. Schicklichkeit. 4 
Anſtand, m.; 2 e Paß⸗ 
lichkeit, Annehmlichkeit, di ètre à la 
- de qn, einem paßlich, bequem, gele- 
gen ſein, anſtehen; ſam. par droit de 
e “hrs des Rechts der Paß⸗ 
5 keit) weil es elnem anſteht od. alſo 


past. 5 
Hienséè ant, adj. -e. 105 Bien 
u. Séant) (wohl) anſtändig, ſchicklich. 

Bien-tenant, m. »e, . Jur. 
anc.) Inhaber, Beſitzer, m. sin, f. 

*Bientôt, ado. der Zeit (ſ. Bien 
u. Töt) bald, nächſtens, in Kurzem; 
à -, auf baldiges Wiederſeben; J Jam. 
cela est - dit, das ift ſchnell od. leicht 
geſagt 

»Bienveillance, f. (r. lat. 
bencvolentia , gr. Bienveillant ) 
Wohlwollen, n.; Gewogenheit. Gunſt; 
Aenne .: sourire de -, (ein! Lä⸗ 

eln des Wohlwollens, wohlwollen⸗ 
des, buldreiches Lächeln, n. 

*Bienveiilant, adi. -0, f. (v. 
lat, benevolens, vgl. Bien u. Vou- 
ii 3 gewogen; human. 

“Bienvenu P'Biea u. Venu) 
adj. -e, f. willkommen; |} subst. nr. 
(der) Willkommene, (der) willkom⸗ 
mene Gaſt, m.; soyez lo -, ſeien Sie 
willkommen. 

Bien venue, f. (f. Bien u. Ve- 
nue) de glückliche Ankunft, /.; 20 
Fri Empfang) Bewillfom: 
mung, 7. Willkommen, m. (of? iron. ); 
30 Antrittsſchmaus, m.: An⸗ gf, Ein⸗ 
trittsgeld, Einſtandsgeld, u. Willkom⸗ 
men, in. 

Bien voulu (ſ. Bien u. Vonulu) 
adj. e, f. alt. wohlgelitten, geliebt, 
geſenen. 

*Biéperonné, ac 1 6 ({. 
Bi. .) (Ornith., Bot.) mit zwei Spor⸗ 
nen Den bicalcaratus. 

*Biépillé, adj. -o, f. (ſ. Bi..) 
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(Bot.) zweiaͤhrig, doppelährig, bispi- 
calus 


„Bie pineux, adj. 


-se 


LU 
Bi..) (Zuol., Bot.) zweidornig, GE 


bornen.., bispinosus. 


Bière, ſ. (v. deutsch.) Bier, n.; 
opfenbier; double 
„ ſorie, Doppel bier; petile -, Dünn⸗ 
bier: Halbbier, u.; - brune, Braun⸗ 
bier; - blanche, Weißbier; - de Mars, 


- houblonnée, 


Märzbier, n 


er, 
Bière, 


cue 


* Biérémé, adj. -e, f. (f. Bi. 
1. Ereème) (Bot.) aus zwei Nüßchen ge⸗ 


Pet bierematus (Mirbcl). 
i 
ber, angl. beaver, span bivaro, lat. 
fiber, biber) reralt. ſ. Castor; 20 f. 
(grand) Hare. 


Biez, m. Waſſergang, m.: Müͤhl⸗ 


gerinne, .; (Ponls el pute (le) 
— Supérieur et (le) — inférieur d'une 
écluse, (der) Kanaltheil oberhalb und 
unterhalb der Schleuſe, (der) obere u. 
untere Kanal. 

*Difari.. (v. lat. bifarius) in 
Zus. -branches, zn. pl, Zool.) (Zwei⸗ 
reihenkiemer) Doppelkiemer, m. pl. 
biſaribrauchia, n. pl. (Lutreilleſ. 

Bi far ie, ad. -e. ſ. (lat. biſa · 
rius) res! g is 

*Bifascié, adj. -e, f. (ſ. Bi.) 
(Zool.) zweiſtreifig, bifascialus. 

*Bifémoro.. (ſ. Bl..) in Zus. 
(Anat.) an die beiden Gelenkköpfe der 
Schenkelbein⸗Nolle ſich anſetzend; bi- 
fémoro-calcanien, adj. u. Subs. m. 
(wortl. Zwei⸗ Schenkel⸗Ferſenbein⸗ 
muskel, Zwillingswadenmuskel, m. 
(Chauss.); bifémoro-plantaire, adj. 
u. subst. m. Schenkelbein⸗Sohlen⸗ 
muskel (bei den Frôschen), m. 

5 Bi fe nd u dj. , f. . BI..) 
5807 zweiſpaltig, Zweiſpalt.., bi- 
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Bifère, adj. (f. Bi.) (Bot.) 
zweimal (im Sabre} tragend, perte 

*Biferrique, «adj. (ſ. Bi..) 
ue biferricus (Brrzelius): sul- 

ate -,Tboppelt)bañijhes ſchwefelſau⸗ 
res Eiſenorpd. 

*Biferrugineux,adj. (ſ. Bi.) 
(Minér.) hydrosulfate —, missbr. 
(doppelt) baſiſches e Eiſen⸗ 
e (Beudani). 

*“Difeuiiie, m. 1 51 Zwei⸗ 
Pr bifolium, un. (ein Pflansen- 

16 e). 

Biff fer, va, (etwas Geſchriebenes) 
durchſtreichen, (aus) ſtreichen; J biſfé, 
-e, Jari este chen. 

Bifi qe, agi. (ſ. Bi 0 (Bot., Zool.) 
zweiſpaltig, (in der Mitte u. bis zur 
Hälfte) geſpalten, bifidus. 

*“Difissile, adj. (ſ. Bi. .) (Bot.] 
durch einen Längen⸗ od. Querſpalt fit 
oͤffnend, in zwei gleiche Theile zerſprin⸗ 
gend, birimosus (v. fächerigen Sa- 
menbruteln), | | 

*Bifistuleux, adj. -se, f. (f. 
Mee zweiroͤhrig, bifistulosus. 

*Bifiabelié, adj. -e. f. (f. 
Di..) i zweifächerig, fächerar⸗ 
tig od. âftig auf beiden Seiten, billa- 
bellatus. 

*Biflore, adj. (ſ. Bi.) zweiblu⸗ 
mix. zweiblüthig, biflorus. 

Bi folie, adj. -e, 7 (ſ. Bi.) 
(Bot.) zweiblättle)rig, bifoli(atjus. 

*Bilolloté., adj. -e, f. (ſ. Bi. 
(ot) aweib{ätt(e)rig(es Blatt), bifo- 

olatus. 


*Bilollicule, m. (f. Bi. 
(Dot.) Doppelbalg, m. eue 125 


f. (vol. d. deutsche Bah⸗ 
te) 55 Sarg, m. (ſ. Cer- 


vre, m. 10% (v. deutsch. Biz 


pelt Bien. 
Bi 


0b ibb 
Bl.. (i 1 55 


Balgkapſeln beſtehende Frucht, f. bi- 


ſolliculus, m. 


Bi for é, adj. e, 6 (f. Bi..) 
(Bot., 200l,) zweilöcherig, iſor(athus. 
‘“Biforipalles, mn. pl. (ſ. Bi- 


foré) (Conchyl.) Muſcheltb ere, Lee 


Mantel mit zwei“ Oeffnungen verſe⸗ 
hen ift, biforipalla, n. Pl. (Latreille). 


Bifor me, adj. (ſ. B 


. Bi. .) (Bot., 
Crist.) anelgefattig, doppelgeſtaltig, 
8 


biſormis. 
»Bifteck 


' Bifurcation, f. 9 Bifurquer) 


tung (in zwei Theile ock. Aeſte), J.; 


Zwieſpalt: Zwieſel, m.; - de l'aorte, 


Spaltung der Aorta, ,. 


*Bifurquer (v. lat. bifurcus) 


ua. refl. se -, ſich (in zwei Theile odd. 


Aeſte) ſpalten, ſich gabelförmig thei⸗ 


len; || bifurqué, -e, gabetfpaltig, 


stheilig, gabelförmig (abgetheilt); zwel⸗ 
gabelig Gabel. Can ere 
i 


g ; (in zwei Aeſtef gefpalten. 


*Bigame, adj. (. Bi. .) 4° (Dr. 
crim.) in einer Doppelehe lebend, der 


Bigamie ſcheldig 20 (Dr, cau.) zum 
zweiten Male verehelicht, bigamus; 
subsl. ni. 1. f. (eine) in doppelter C 
lebende, der Bigamie ſchuldige, zum 
zweiten Male verheirathete Perſon. 
Bigam ve Bigame) 4° (Dr. 


crim.) doppelte Ehe, . (Zwei⸗ 


weiberei; Zweimannerei 


igamie; 
20 [Dr. can. 


zweite Che; 


ſten Gatten), f. 

Bi ga rad e, f. ( Digarrer) 
e gebörnte (bittere Pome⸗ 
range, Warzenpomeranze, f. 

igaradier, m. (( Bigara- 
de) (Hort.) Warzenpomeranzenbaum, 
mn 


*Bigarré (part. pass. v. Bigar- 
per) au. -O, J. buntſcheckig; ſcheckig; 
nt. 


*Bigarreau, m. (j. Bigarrer) 
(Hort.) bunte Herzkirſche, ſpaniſche 
Kirſche, /. 


'Bigarreautier, mn, (v. Bigar- 
reau) (Hort.) Herzkirſchenbaum, in. 

Bigarrer (vgl. ſut. bis variare) 
va, (einer Sache) ein buntfdediges 
Anſeben geben; bunt (u. geſchmacklos) 
bemalen, anſtreichen; - ses habits, 
fit) buntſcheckig kleiden; jiy. fam. - 
ses ouvrages de .., feine Werke mit 
ſpicken. chen Brocken ꝛc.) bunt durch⸗ 
picken. 

BIgarrure, f. (v. Bigarrer) 
pos Buntſcheckige, (ein) wunderlichetz 

arbengemiſch; /ig. (- de style, eic.) 
buntſcheckiger Styl; buntes Gewirr 
heterogener Ausdrücke, Bilder, Dinge 
ꝛc.; il y a bien de la - dans celte so- 
ciété, dieſe Geſellſchaft iſt febr ge⸗ 
miſcht, iſt ein buntes Allerlei, aus den 
„ Elementen zuſammen⸗ 
geſetzt. 

ßer m. (Ant. lat.) (ein) zwei⸗ 

ſpaͤnniger Wagen, mn. 

*Bigéminé, adj. -e. f. (ſ. Bi.) 
(Bol., Crist.) doppelt zweizahlig; dop⸗ 


ène, adj. (f. Bi.) (Bot.) 


zweimal (im Jahre) . bige- 
nus (res d'Eserbeck). 


*Bigénère, «dj. (. Bi..) (Zool., 


Bot.) zwei 8 9 a ent⸗ 
ſtammendler 


aſtard), bigener 


adj, se, f. (f. 
ist. nat.) zwelhͤckerig, A 


s(Lin- 


USUS. 
‘’Biglanduleux, adj, se, ,. 
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2 


„ m. (v. engl. beel- 
steak ou stake) (Art cul.) Becffteat, u. 


N ieder⸗ 
verehelichung (nach dem Tode des er⸗ 


pelt 
5 


od, u.; Juwele; Koſtbarkeit, 


0 Bi. .) (Bol.) zweidrüͤſig, biglandu- 
osus. 


Big le, adj. (vgl. lat. bis u. oculi) 
ungebr. einwärts ſchielend; I Subs! 
zn. 40 (ein) nach innen Schielender; 20 
N (od. Bicle) engliſcher Wind⸗ 
jund. m. ſchielen. 

Bigler (f. Bigle) on. einwärts 

*Biglobuleux, adj. -se, f. (f. 
po ot.) zweikugelig, biglobosus. 

“Bigiumé, dj. -e f. (J. Di..) 
(Bol.) zweiſpelzig, doppelſpelzig, bi= 
glumatus. 

Bigne, f. veralt. Beule an der 


Gabeltheilung, Zweitheilung, Spal- Stirn, /. 


Big none, 8 (Bot.) Tromveten⸗ 


blume, Bignonie, J.; - bois blanc, 


Cettr e Trompeteublume, weiße 
Ceder, route leucoxylon ; - chi- 
ca, Chica⸗Trompetenblume, bigno- 
nia chica; - ophthalmique, Augen⸗ 
5 biguonia ophthal- 
Ini Ca, 0 

Bignoniacées, J. pl. (ſ. Bi- 


gnone) (Bot.) (Familie der) Bigno⸗ 


nien, bignoniaceæ, ſ. pl. (Jussieu). 

Bignoniées, J. pl. \f. Bignone) 
(Unterabtheilung der) Bignonien, big- 
noniem, f. pl. (Richard). 

Bigor h e, f. (vg/. lat. bicornis) 
1 Hornamboß, Zweiſpitz od. Spitz⸗ 
amboß, m. Doppel horn, u.; 2 (Mar.) 
(eiſerner) Keil, m. 30 (Corr. ] (hölzer⸗ 
ner Schlägel zum Walken) Walkſtock, 
n. Walke, f. | 

“Bigorneau, m. (Verkl. v. Bi- 
gorne) (kleiner; Hornamboß, m. 

Bigorner (v, Bigorue) va. 
e auf dem Spitzamboß run⸗ 
en 


Bigot (wahrsch. v. deutsch. 
bi Gott, bei Gott; uurspr. subst. m. 
Benenn. der mit den Westgothen 
[Visigoth] verwechselten No man- 
nen; vyl. Cagol) adj. -e, ſ. bigott, 
frömmelnd, andächtelnd, abergläubiſch 
odd. fanatiſch fromm; || subst. m. 
D, [. (der, die! Bigotte, Betbruder, n. 
Betſchweſter, J. Pletiſt, m. in. . 

*“Bigot, in. 1 (Agr.) zweizinkige 
Haue, 2 9° (Mar. abeiholz, u. 

Bigotelle, Bigotère, ſ. (v 
span. Bigote) (Hist.) 1. Bartbeutel; 
2° Bartkamm; 30 Almoſenſack, . 

*Bigoterie, . (v. Bigot) Bigot: 
terie, Andächtelei, Frömmelei, 6 

*“Bigotisme, zu. (v. Bigot) 
Hang zur Bigotterie, m.; (das] bigotte 
8 u. Wahngläubigkeit; Pietiſte⸗ 
rei, /. 

Bigue, 205 (Mar.) Windemaſt, 
Hebebalken, Bock; Stuͤtzmaſt, m. Spie⸗ 
re, f. ltauſchen. 

iguer, va. (Jeu, Man.) aus- 

*Bihasté, adj. -e, f. (Fe Bi.) 
(Hist. nat.) mit pe lanzenfoͤrmigen 
Vorſprüngen oc. Anhangen (verſehen), 
bihastatus. 

Bihoreau, m. (Ornith.) Nacht⸗ 
reiher, Nachtrabe, uyclicorax, m. 
(Cu vier], ardea nyelicorax (Linne): 
- d’'Kurope, europaͤiſcher Nachtreiher, 
Nachtrabe im eng. Sinn), 1. 
adj. (f. B 


phosphure , (der byvotbetife) dop⸗ 
Waſſerſtoſſphoeb or, mi. 
Biio Bi..) 
pin En , 2.3; - ammonique, 
t Jodammoniak, n. n 
ijon, m. (Pharm.) ſ. Térében- 
thine (commune). 5 
Bij o u. n. (vgl, ital. ginia) re 
9 47 
1. Kleinodien, 51. Geſchmeide, n. 
Schmuck. m.; fl Jig. ſum. (zierliche. 


BILI 


BILL 


BILL 
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allerliebſte Sache od. Perſon; Gegen⸗ 
ſtand der zarteſten Aufmerkſamkeit) 
Kleinod. u. 

Bijouterie, f. (v. Bijoutier) 
4 Juwelenhandel; Schmuckhandel, 
m.; 2 Juwelierſachen, f. pl. od. ⸗ar⸗ 
beit, /. Juwelen, f. pl.; Schmuck, m. 

Bijoutier, m. (v. Bijou) Ju⸗ 
welenhändler; Schmuckarbeiter, Ju⸗ 
welier, m. 

*Bijugué, adj. -e, {: (f. Bi.) 
(Bot., Crist.) zweipaarig, doppelt ge: 
paart, bijugatus. 

*Bilabié, adj. e, f. (f. Bi..) 
(Bot.) zweilippig, bilabiatus. 

*Bilamellé, adj. -e, f. (ſ. Bi.) 
Hist. nal.) aus zwei Blättchen bete: 
ts weiblättlehrig, bilamellatus. 

ilan, m. (v. (al. bilanx) 
Comm.) (Handels-) Bilanz, 55 Bi⸗ 
anz⸗Conto, u.: — brut, rohe Bilanz; 
- de clôture, Schlußbilanz, /.; livre 
de -, Bilanzbuch, n.; déposer son -, 
ſeine Bilanz deponiren, ſich (für) in: 
ſolvent erklaren, falliren. 

Bilateral, adj. -e, f. (ſ. Bi.) 
(Hist. nat.) zweiſeitig; aus zwei ſym⸗ 
metriſchen Hälften gebildet; nach bei⸗ 
den Seiten hin verlaufend, auf beiden 
Seiten ſtehend; (Jur.) zweiſeitig, wech⸗ 
ſelſeitig, bilaleralis. 

Bilboquet, m. 1° (Jeu) Fang⸗ 
becher, Kugelbecher, Fangſtock, m.; fm 
weil. Sinn: Fangſpiel, u.: 20 (Jeu de 
paume) Ballforin, ſ.; 5 Burzelmänn⸗ 
chen, Gaukel männchen, n.: 4 (Tech- 
nol.) (Vergold⸗) Stäbchen; (Monn.) 
Schroͤtlingseiſen, u.: (Perr.) Kräu⸗ 
ſelholz, n.; (Mac.) Bruchſteine, Aus⸗ 
ſchupſteine, n. pl.; || 4° (Chir.) pes- 
saire en -, becherfoͤrmig ausgchoͤhlter 
und 1 Mutterſchwamm. 

BIIe, J. (v. lat. bilis) (Physiol.) 
(die von der Lober abgesonderte, 
Ster Verdauung dienende, gelb- 
grune Fenchtigkeit) Galle, f. ſel; 
lig. Zorn, m. Galle, ſ. | vulg. émou- 
voir la -, die Galle in Aufregung brin⸗ 
gen od. erregen 4 u. ſig.); il est 
plein de -, er iſt od. ſteckt voller Galle; 
fig. die Galle läuft ihm über; débor- 
dement de-, Ergießung der Galle, 
Gallenruhr, f. (f. Diarrhée bilieuse); 
— répandue, (bie in die Gefaͤße uͤber⸗ 

eſtrömte Galle) (ſ. Jaunisse); de la -, 

er Galle; Gallen.; échauffer la —, 
zum Zorne reizen, (einem] den Kopf 
warm machen; (ihn) aufbringen; dé- 
Charger sa -, feine Galle entladen, ſei⸗ 
nen Zorn (an einem) auslaſſen. 

Billaire, adj. (lat. biliaris, ſ. 
Bile) 4° (Anal.) (die Galle leitend ock. 
aufbewahrend) Gallen, .; 20 (Anat., 
Path.) (aus Galle entſtehend od. ent: 
ſtanden) Gallen.; || 4° vaisseaux, con- 
duits -s, Gallengefäße, n. pl. Gallen⸗ 

inge, m. pl.; vésicule -, Gallen⸗ 

laſe, f.; 2° calcul -, Gallenſtein, m. 
Gallen⸗Conerement, n. 

»Bilichénate, m. (f. Zi..) 
S org.) doppelt flechtenſaures 

al, u. bilichenas. 

Bilieux, adj. -se, f. (lat. bilio- 
9270 40 (Physiol., Path.) (von der 
Galle herrührend ; das Vorherr- 
schen derselben im Organismus 
benrkundend) gallig; gallſüchtig; 
Gallen. fig. gallſüchtig, zornmüthig; 
voller Bitterkeit (des Gemüths); 2 
gallenartig, gallicht; || 4° tempéra- 
ment -, (bas gallige od.) choleriſche, 
melancholiſche Temperament: prédis- 
position -se, aux affections -ses, 
gallige Anlage, (eine) weitere Ausbil⸗ 
dung des okeriſchen Temperaments: 
l'élat-, (der) gallige od biliôfe Zu⸗ 


ſtand, status biliosus; maladie -se, 
Gallenkrankgeit, .; fièvre -se , (baë) 
Gallenfieber, n. febris (gastrica) bi- 
liosa, f. (ehem. Brennſieber: Brech⸗ 
55 als Formen des Gallenfie- 
ers); gastro-entérile -se, Magen⸗ 
und Darmentzündung mit vorherr⸗ 
ſchenden galligen Erſcheinungen, f. 
Gallenfieber; symplômes —, gallige 
Erſcheinungen, bilioͤſe Symptome; 
complication -se, gallige Complica⸗ 
tion; galliger Character (einer Krank⸗ 
heitsform); 20 complexion se, leint 
-, gallichte (od. gallige) Farbung der 
Haut, gelbliche, auf ein Vorherrſchen 
der Galle in der Säftemaſſe deutende 
Hautfarbe. 

Biligulè, adj. -e, f.“ Bili- 
gulifor me, adj. (ſ. Bi.) (Bol.) 
mit zwei Ae Anbängen 
verſehen, biligulatus, biliguliformis 
(Cassini). 

‘Bilingue, adj. (ſ. Bi.) 10 
(Hist. nat.) zweizüngig, mit einer ge: 
ſpaltenen Zunge; mit zwei pungenfôr: 
migen Lappen (verſeben), bilinguis ; 
20 (Philol.) in zwei Sprachen (abge⸗ 
faßt), zweiſprachig; zwei Sprachen te: 
dend, doppelſprachig. 

+Bill,m.(engl.) Bill, f. Geſetzent⸗ 
wurf, Geſetzvorſchlag (beim engliſchen 

arlamente), m.; Parlanientsbe⸗ 
chluß, m.; Geſez, n : - d'indemni- 
té, Indemnitäts⸗Bill, /. (ein die mi- 
nisterielle J’erantworttichkeit si- 
cher stellender Parlamentsaci)]. 

Billard, m. (v. Bille) ( mouil- 
lées) Billard, n. (1° Billardfpiel, n.; 
2» Billardtafel, Balltafel, /.; 3° Bil⸗ 
lardſaal, n; 4° Billardhaus n.); || 
elle m. (ein krummer) Billardſtock, m. 
Le: Queue]; im weil. Sinn: 
Mar.) Stampfer, Maſthammer, m. 

Billarder (v. Billard) vn. 40 
(Jeu) billardiren, doppelt ſtoßen; 20 
(Man.) (im Gehen) die Vorderbeine 
nach außen ſchleudern; || va. (Mar.) 


Bille, f. (vgl. lat. pila) 4° Bil⸗ 
f Lol m.; Bo (Marmor 


zieren. 

Billebaude, f. ſam. Verwir⸗ 
rung, Unordnung, f.; à la - in der 
tollſten Unordnung, wild durcheinan⸗ 
der; über Hals u. Kopf; (Chasse) (ein 
Jeder) nach Belieben: bunt durchein⸗ 
ander; ohne Jagdordnung; feu de -, 
Guerre anc., Chasse) Plackfeuer; 
delle n. 

Billet, m, (v. engl. bill) 40 ¶flei⸗ 
nes) Handſchreiben, Briefchen, Billet, 
Zettelchen, n.; 20 Ankündigungs⸗, 
Bekanntmachungs-, Cinladungs : ꝛc. 
Schreiben, n. Jettel, m. Billet, u.: 
Karte, 5 30 (Fin.) Anweiſung, /.; 
Schein: Zettel; (Admin.) Schein, m.; 
% (Comm.) Schuldſchein, m.: Ver⸗ 
ſchreibung, Gi eigener od. trockener 
Wechſel, m. Billet, n.; 5 (-d'entrée 

Einlaßkarte, f.; [Logen:, Parterre⸗ ꝛc. 

Billet, u.; 60 Zettel (dessen man sic 

bei einer Abstimmung bedient, um 
sein Votum abzugeben), Stimmzet⸗ 
tel, m. Jo (Papier fol lchen sum Loo- 
sen) Loos: 8° (Lotterie-Lao8, n.; || 40 
- doux, Liebesbrieſchen, Billet doux. 
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n.; % billet de convocation, Œius 
ladungsbrief, m. od. -farte, f.; de 
(faire) part. Ankündigungsſchreiben 
(einer Vermählung, eincs Todesfalls 
ic.) , n.; de mariage, ſchriftliche 
Anzeige einer Heirath, Heirathsanzei⸗ 
ge: ſchriftliche Einladung zur Hoͤch⸗ 
zeit, ſ. Hochzeitbrief, m.; - d'enterre- 
menl, ſchriftliche Einladung, einem 
Begräbniſſe beizuwohnen, f. vir. Lei⸗ 


chenzettel, m.; - de garde, Wachzet⸗· 


tel, m. Wachbillet, n.; - de loge- 
ment, Einquartierungszettel; Quar⸗ 
tierzettel, m.; 5° — de la Caisse des- 
compte, Caſſenſchein; Treſorſchein - 
Einlöſungeſchein, m.; - de banque, 
Bankſchein, m. Banknote, ſ.; ehem. 
de Epargne. (Erſparungskaſſen⸗ 
ſchein) Schatzlammerſ. chein, m. Anwei⸗ 
ſung auf den Staatsſchatz, J.; - de 
santé, Geſundheitsſchein, En von der 
Sanitaͤtsbehörde ausgeſtellter Schein; 
- de confession, Beichtzettel, m.; 40 
à ordre, eigener Wechſel, Anwei⸗ 
fuug auf Ordre: — au porteur, auf 
den Inhaber lautende Anweiſung, 
Billet au porteur; 6°, 70 n. 8 
blanc, a) weißer, unbeſchriebener Zet⸗ 
tel, m.; Y) Niete, /.: - noir, a) ſchwar⸗ 
fer, beſchriebener Zettel; b) Gewinn⸗ 

os, u. Treffer, m. 

Billeté. adj. -e, f. (v. Billette) 
(Blas.) mit Schindeln beſetzt, geſchin⸗ 
delt. [f. Etiqueter. 

Billeter (d. Billet) va. veralt. 

Billeteur; m. (v. Billet] (Mar.) 
(ei Zettelſchreiber) Soldeinnehmer, 

oldvertheiler, m. 

Billetier, m. (f. Billette) 
(Douanes) Zollſchreider, m. 

Billette, ſ, (Verkl. v. Billet) 40 
a n. . lan ei⸗ 
ner Zollſtätte), f.: 2 Zollſchein (für 
ausgehende Waaren), m.; 3° (Blas.) 
Schindel, /.; 4° (Comm.) Stange La⸗ 
kritzenſaft, J.; 5° geſpaltenes u. getrock⸗ 
netes Brennholz, u.; 6% (Technol.) 
Span, m.; (Brap.] Bille: (Mines) 
Bohle, J.; (Faïenc.) Roll hol u. 

*Billevesée, f. /ig. 
albernes, un ereimies Gesch ; abge- 
ſchmacktes Mährchen, u. ok „ Al⸗ 
fanzerei, /.; 20-8, pl. hohle, windige 
Speculationen, /. pl. Hirngeipiunſte, 
n. pl.; Windbeuteleien, . 1. 

Biilion,m.(vgl.Million)(Arith., 
Fin.) Billion, /. tauſend Millionen. 

Billion, m. I. (v. il al. biglione) 
4° Sammelw. sue Scheide⸗ 
münze; ber l. iet ge, verru- 


am. 40 


fene Münze, J. ſchlechtes Geld, n.; 
d'or, eringhal iges Gold (unter 12 
Karat); - d'argent, dernen es 
Silber (unter dem slöthlgen cie) 
n.; 2 Ort wo man das ſchlechte Geld 
auswechſelt, m. Münze, /.; || uneig. 
[on (die) geringſte Krapp⸗Sorte; 
I. to (Agr.) (ein) runderhaben ges 
piges, von einer tiefen Furche um: 
reis tes Stück Feld, Hügelfeld, n.; 20 
(Vign.) qua abgeſchnittener, 5 - à zoͤl⸗ 
iger Rebſchoß, n.; 30 (Gonstruct.) 
viereckig behauener Tannen holz) bal⸗ 
ken, m. 

Billonnage, m. (v. Billonner) 
I. Handel mit verbotenen Münzſorten, 
on. Kipperei und Wipperei. J.; II. 
(Agr.) (der) hügelige Feldbau. 

Billonnement, m. (. Billon- 
ner) uugebr. Kippen und Wippen, n. 

Billonner (v. Billon) va. I. 
(mit ſchlechten Münzſorten verbotenen 
Handel treiben od. wuchern; ſchlechtes 
Melt in Umlauf ſetzen) kippen und 


DDr .. . —agem. .. ˙ꝗ9⁵1l ẽů»t 
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volpben ; II. (Agr.) (bas) Feld hügelig 
anbauen. 8 
a ilion 1515 ur, m. 6 
er u. er, m. (zelt. gebr.). 
Billot, a tdickes Stach Holz) 


Ochsen elc. ange ange wird), m.; 
Art. vétér.) Arzueige 


tailleur) Klögchen (der . n.; 
Arlif. { 


Peign.) (- à refouler 8 
urichtkloh, m.; hyperbol. j'en mei- h 


trais ma lèle, ma main sur le —, 
(worll. ich wurde dafür meinen Kopf, 
meine Hand auf den Block legen) i 
ſetze meinen Kopf (dafür) zum Pfan⸗ 
de, ich will mich hängen laſſen, wenn. 
*Bilobé, adj. -e, f. if. Bl..) (A- 
nat., Hist. nat.) zweilappig, bi- 
lob(at)us. f 
» Bllocula ire, adj. (ſ. Bi.) 
(Bot., Zool., Anat. path.) zweifäche⸗ 
rig, bilocularis. 
Bilophe, 4. (ſ. Bi.) Ornith.) 
sas g, awelbuüfdelig, bilophus. 
“Diloguer,va. (Agr.) (ein Feld) 
vor dem Winter tief umpfluͤgen. 
»Bilun dl, adj. (ſ. Bi. ,) (Zool., 
Bot.) mit zwei halbmondförmigen 
Flecken, zweiſichelig, bilunulatus. 
‘Bimaculé,adj.(f. Bi..) (Zool., 
Bol.) zweifleckig, doppelfleckig, bima- 
culatus, bimaculosus. 
Bimalate, m. (ſ. Bi.) (Chim. 
org. doppelt apfelſaures Salz, bima- 
as N 


Bimane, adj. (Zool.) zweihän⸗ 
dig, bimanus, bimanis ; || 58. m. 
40 Zweibänder, m. (das) zweihändige 
Säugethier, (der! Menſch; 20 -s, Le 
Eidechſen ohne Hinterbeine, ſ. pl. bi- 
manes (Blainville). | 

*Bimacgarate, m. il, Bi. .) 

Chim. org.) doppelt margarinſaures 

du n. bimargaras. 

*Bimarginé, adj. -e, f. (ſ Bi.) 
(Hist. nat.) doppelrandig, bimargina- 
tus. 

Bimhplot,m. (ogl. d.deutsch. 
Bammel, Bimmel) Spielzeug, Spiel⸗ 
werk, u. ⸗ſache, ⸗waare, Spielerei, /. 

Bimbeloter le, ſ. (v. Bimbe- 
lotier) 40 Spielwaarenfabrik, /.;⸗han⸗ 
* n.; 20 Spielwaaren, ⸗ſachen, /. 


d Bimbelotier, m. (v. Bimbe- 
lot) Spielyeugmuder, Spielwaaren⸗ 
fabrifant ; :bänbler, n. 
*Bimétrique, adj 
ae ) bimetriſch, 


aſii /). 

Bfmirte adj. (ſ. Bi. .) (Crist.) 
e gemi cht, nach zwei 10 1 

efegen abnehmend, bimixtus( Huy). 

*Bimolybdate, m. (ſ. Bl..) 
10 80 molybdänſaures Salz, n. bi- 
molybdas. 

*Bimucroné, adj. e, f. (Ç 
Bi.) (Hist. nat.) zweigeſpitzt, zweiſpi⸗ 
dig bimucronatus. 

inage, m. (v. Bincr) 4° (Agr.) 
weite Bearbeitung, ſ. Sweiz oder 
Zwiebrachen, Rühren, n.; zweite Ha⸗ 
cke an einem Weinberge), J.; 20 (Dis- 
cipl. eccl.) (bas) Leſen zweier Meſſen 
an demſelben age (u. an verſchiede⸗ 
nen Orten), n. gleichzeitige Bedienung 
zweier Kirchen, 7. Doppelamt, n. 


„ (f. i. 
bites 
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Binaire, adj. (lat. binarius) 
Sul aus zwei Einheiten beſte⸗ 
end, gezweit; arithmétique -, Dya⸗ 
dif, F., (Mus.) mesure -, Zwei⸗ od. 
Viervierteltact, Tact mit gleichem 
Auf⸗ und Niederſchlage: (Chim.) 


aus zwei Urſtoffen od. Elementen ge⸗⸗ 


bildet, binär; (Crist.) binär (Hanz). 
Binard, m. (Consiruct.) Blod: 
Her Steinwagen, m. 


BIP H 


doppelt ölſaures Salz, n. bioleas. 


ine, adj. -e, .. I. (lat. binus, 
binatus) (Bot.) gezweit, zweizählig, 


gepaart; II. (part. pass. v. Biner) 


57 gezweibracht. 


inement, in. (v. Biner) (Agr.) 


Zweibrachen, u. 

Biner (v. lat. bini) va. (Agr.) 
zweibrachen, zwiebrachen, ruͤhcen, 
wenden; (Vign.) zum e Lee be⸗ 

acken; [on. an demſelben Tage in 
zwei verſchiedenen Kirchen Meſſe leſen, 
zwei Pfarren verſehen. 

Binet, m. Sparleuchter, m. (ſ. 
Brûle-tout). 


Binette, f. (v. Biner) (Hort.) 


Gartenhaue, /. 


Bin i.. (v. lat. binus, ſ. Biné) in 


Zus. -flore, adj. Bol.) mit gezweiten 
Blumen, gepaart⸗blumig, binilorus. 

*Binitraie,m. (ſ. Bi.) (Chim.) 
doppelt ſalpeterſaures Salz, n. bini- 
tras. 

Bino. 2 lat. binus, ſ. Biné) in 
Zus. (Crist.) -annulaire, adj. boy: 
pelringig, bino-anuularis ; -sénaire, 
adj. doppelt⸗ſechsfach, bino-senarius. 


“Binocle, m. (v. 4%. bini oculi) 


4 Doppelperſpectiv, (doppeltes) Opern⸗ 


glass Doppelfernrohr, u.; 2 (Chir.) 


lugenbinde, Kreuzbinde für beide Au: 
gen, . bisoculus, an. 
*Binoculaire, adj. 4e ſ. Bino- 
culé ; 20 télescope -, ſ. Binocle. 
*Binoculés, uz. pl. (v. lat. bi- 
ni oculi) (Zool.) zweiaͤugige Apteren 
od. Spinnen, pl. binoculi, m. pl. 
Bino me, e (Algèb.) 
zweitheilige, zweigliedri 1 inom iſche 
Größe, /. 9 ac pflag, m. 
Binot, m. (v. Biner) (Agr.) 
Bio., (v. ioc) in Zus. Lebens.: 
-chimie, 
benden Körper, J. Chymismus, m 
Biochemie, f. ; -chimique, adj. bio: 
chemiſch, biochymicus: -dynamique, 
adj. biodynamiſch (bei L'arless syn. 
v. -chimique, ſ. d. W.) :-gène, adj. 
(Bot.) auf lebenden Pflanzen wach⸗ 
ſend, Schmarotzer. , biogenus (Cn 
ra -graphe m. Lebensbeſchrei⸗ 
ber, Biogr k „m.; -graphie, f. Le: 
bensbeſchreibung, Biographie, J.; 
- graphique, adj. biographiſch; -lo- 
gie, f. Lebenslehre,⸗kunde od. ⸗wiſſen⸗ 


. (Physiol.) Chemie der le⸗ 


ſchaft, Biologie, F.; logique, adj. 


biologiſch; -lychnion , m. (Physiol. 
she.) (Lebenslampe, J. Lebenslämp⸗ 
chen, u.) Lebenswärme, f.; -mètre, 
2. Lebensmeſſer, Biometer, mn. Le: 
bensuhr, f.;-métrie, f. Lebensmeß⸗ 
(ee. Rechnungs⸗) 

-nomie, fl Lebenskunde, Lehre von den 
Lebensgeſetzen, Bionomie, f.; -nomi- 
que, adj. bionomiſch; sophie. f. Le: 
benëmeisbeit, Bioſophie, . (f. ob. lo- 
gie); -sphère, f (Physiol. gén.) (4y- 
Holſietisches) Lebenskügelchen, n. Bio⸗ 
ſphare, f. (Mayer). 

Bioculé, ad. -e, f. (ſ. Bi..) 
Hist. nat.) mit zwei augenähnlichen 
lecken (verſehen), zweiäugig, Zweiau⸗ 

gen. ., bioculatus. 

*“Biodynamique, Biogra- 

phe, etc. f. Bio. . 

*Bioléale,onu.(f. Bi.) (Chim.) 
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Kunſt, Biometrie, /.; 


Biologie, eic. ſ. Bio... 
Bion, m. (Verr.) Glasſchere, f. 
“Bionguiculé, adj. -e, f. (f. 
Bi. .) (Zool.) zweiklauig, biunguicu- 
lalus. 
Bios ophie, eic. ſ. Bio.. 
*Biotique, «dj. (Rwrixos) 
PRIOR) biotiſch, Lebens., bioticus; 
‘impondérable —, der (% / polheli- 
sche] imponderable od. ätheriſche Les 
bensſtoff, m. 
‘Biovulé, adj. -e, f. (ſ. Bi..; 
(Bot.) zwei⸗eierig, biovulatus. 
»Bioxalate, m. (ſ. Bi.) (Chim.) 
doppelt kleeſaures Salz, u. bioxzlas, 
- polassique, doppelt kleeſaures Kali, 
Sauerkleeſalz, kali bi-oxalicum, u. 
Biozide, m. (ſ. Bi. .) (Chim.) 
Oxyd; Hyperoryd, bioxydum, u. (die 
um einen Mischungstheil erhôhle 
Oxydationsstufe eines Kôrpers ); 
- manganique, Manganhyperoxyd; 
-uranique, Uranoxyd, 1. 
*Bipaléoié, adj. -e, f. (ſ. Bi..) 
(Bol.) mit zwei Syreublätthen verſe⸗ 
hen, bipaleolatus (Mirbel]. 
»Bipalmè, adi. -e, f. (ſ. Bi.) 
(Bot.) es handförmig, handför⸗ 
migſes Blatt), mit handförmlg einge⸗ 
ſchnittenen Lappen, bipalmatus. 
*Bipalpé, adj. -, ſ. (ſ. Zi..) 
Entom.) mit zwei Palpen ock. Freß⸗ 
itzen verſehen, nur Freßſpitzen der 
axille (ohne Lippenfreßſpitzen) tra⸗ 
gent, bipalpatus (Küby). 
Biparti, adj. -, f. (f. i.) 
(Bot., Entom.) zweigetheilt, zweithei⸗ 
lig; (bis an die Baſis in zwei gleiche 
Aeſte) gefpalten bipartitus ; || subst. 
m.-8, pl. (die] zweitheiligen Käfer, 
Käfer mit geſtieltem Hinterleibe, bi- 
partiti, m. p.. | 
*Biparilble, adj. (ſ. Bi.) 
(Bol.) zweitheil bar, bipartibilis. 
*Bipcectiné, adj. -e, f. (En- 
tom.) doppelt gekammt, auf beiden 
Seiten kammförmig, bipectinatus. 
Bipe dal, ao) 0 Bi.) Zehrspr. 
zwei Fuß lang och. och, zweifuͤßig; 


a ES 

*“Bipéde, adj. (lat. bipes) 
AS ‘au 7 Be ee Jen 

ehend) zweibeinig, zweifüßig: || su 

2055 5 10 zweſbeniges 21 er oder 
Geſchöpf, n. scherzw. Zweifüßler, 
m.; zweifüßige Eidechſe, J. Zweifuß, 
bipes, m.; 20 (Man.) - antérieur, 
(die) Vorderfüße, m. pl. Vorderbeine, 
- postérieur, Hinterbeine, n. pl — 
latéral, (bas) Vorder⸗ und Sinterbein 
derſelben Seite: diagonal, (die) bei⸗ 
den, ſich einander ſchräg gegenüber be: 
findlichen Beine, das rechte Vorder⸗ 
bein und das linke Hinterbein od. um⸗ 
gekehrt. 5 

Bipeltés, m. pl. ſ. Bicuirassés, 
. pen natifidé, adj. (ſ. Bi.) 
(Bot.) doppelt fiederſpaltig, bipenna- 
lifidus. 

*Bipenne, adj. ſ. Diptère; || 
subst. m.-s,pl. Syn. v. Diptères 
(Lalreille). g „ 

»Bipenné, adj. -e,f. (ſ. i..) 
(Bot) doppelt gefiebert, bipinnatus. 

»Biper for é, adj. -e, f. (. Bi.) 
(Anat., Hist. nat.) (an zwei Stellen 
durchbohrt) mit zwei Oeffnungen, mit 
sh Doppeloͤffnung verſehen, biper- 
oralus. 

*Bipétalé.æadj.-e,f. (f. Bi.) 
Bot ) mit zwei Blumenblätiern, zwei⸗ 

lätt(e)rig, bipelalus. 

*Biphore, m. (ſ. Bi.) (wôrtl. 

Zweiträger, d. h Gattung nackter Uee⸗ 


= à 


* 
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phalen, deren Mantel zwei Oeffnun⸗ 
gen hat) . 1 leu tender Deer: 
wurm, m. sa :11-s, pl. (Familie 
der) Salpen, Pal [A Biphoren, pl. bi- 
phora (Cuvier. 

*Biphoridées, f. pl. syn. v. 
ien (Macleay). 

Biphosphate, mm. 


71. geh 


) 
su. ) doppelt b Pbeephorlchtſaute! 
alz, n. biphosphis. 

Biphosp hure, m. (ſ. Bl..) 
Chim. doppelt Phosphor (⸗Eiſen ze. 5 
hosphorverbindung im Maximum, 
. biphosphuretum, u. 

*‘Biplié, *Biplissé, adj. -e, ,. 
(ſ. Di.. (list. nat.) zweimal gefaltet; 
dog fal Mane 

ombique, dj. (ſ. Bi..) 
Chim eee 2 Blei: (boppeit) 25 

ſches (ehromſaures ꝛc.) Bieioxyd, n. 
biplumbicus (Berzelius). 

*Bipointu, adj. ſ. Bimucroné. 

*Bipoiaire, adj. (ſ. Bi.) (Phy- 
siq.) (zwei) Pole bildend, doppelpolig. 
bipolaris (EY mn. 

*Bipolarité,f. (vgl. Bipolai- 
re) (Phys.) (die) Bildung ou. (das) 
Vorhandenſein zweier Pole, Polari⸗ 
tät, . bipolaritas. 

ponctué, adj. -e, f. (ſ. Bi..) 
(ane 191 J zweipunktig, Zweipunkt. 


ipunctalus. 

*Biporeux, adj. -se, f. ( Bi.) 
975 bal.) zweiporig, zweild erig, 
iporosus. 
*Bipotassique, adj. (ſ. Bi..) 
(Chim Hlerppelt) baſiſches 3 
res 5 Kali, 15 e 

lés, 1 
(Ichth. un) Fiche mit zwei Dub en, 1 
pupillati, m. pl. (Latreille). 
Bipus tu é, Gj. -e, ſ. (ſ. Bi.) 
(Hist. ne mit quel Blattern oder 
then Pant chen gl ecken; mit zwei vo: 
then Punkten auf einem dunkeln 
Grunde, bipustulalus. 
»Biquadratique, reg ( (ſ. Bi..) 
qu 


Mat uissance -, (die) b rate 
ſche 10 kyierte Potenz, (das) Biqua⸗ 
drat. 


piques J. Lt Ae, Geis 
nei, m. (Verk. v. Bine) 
10 Zilein, n.s 20 Sn f. 
Biqueter (v. Biquel) vn. zickeln; 
E auf der Goldwage a Le 5 
*Biquintile, adj e el 
tron. anc.) aspect — Zweifünftel⸗ 
ſchein, m. 
*Birambrod, m. * poll. Bie- 
renprood) Bierſuppe, B ee 
*Biramé, adj. - ee Lt 
(Zool. N in ae 5 
zwei 1 birematus. 
Biray AU i..) 
(pee nat) ezwelſtreiſtg, aus 
ons [mn 
Bire, ſ. Fiſchreuſe, f. Gtromtort, 
*Biréfringent, adj. -0 , f. (f. 
Bi. . (Phys.) (die Lichtſrahlen) dop⸗ 
pelt beechend, birefringens. 
‘Birème, . 10. lat. rem} 
(Ant.) groertuberiges Schiff, 
*Birhomboïdal, Ma. =, . 
(Crist.) doppelt geſchoben reg bi- 
rhomboſdalis. {sardspiel. 
Biribi, m. Biribi, u. jen Va- 
Birloir, m. Fenſterwirbel, Auf⸗ 
althaken, m. 
pie adj. -e, J. (f. Bi.) 
(Conchyl., Bot. } gäweiſchnabellg⸗ mit 
Le ſchnabelähnlichen Vorſprüͤngen, 
irostralus. 
his, ado. (Lat.) zum zweiten 


Male; zweimal; noch einmal; da ca⸗ 
vo; demauder, crier —, da capo ru⸗ 
fen; Su bel. „n. Wiederholung, [. 
(das) Da Capo: I ad). numéro eux, 
trois , Nro. 2. 3 bis od. a; || in Zus. 
zweimal; doppelt; bis. 

Bis, adj. -e, f. (ital. bigio) 
ſchwarz braun; ſchwarz, grob (rom 
Brod, vom Teig u. fam. von der 
Hautfar be); pain -, ſchwarzes Brod, 
Schwarzbrod; pain bis- blaue, halb⸗ 
ſchwarzes ol. haͤlbweißes ra 

*Bisadditif, adj. - 
Bis, (to.) Herter doppelt LL 
bigatbitiv, isadditivus ( Hau 

Bis age, m. (v. Biser) (Teint.) 


i 

isaleul, m. (f. Bis, adv. ) 

Aeltervater, Urabn, m. -e, f Ael⸗ 

termutter. urgroßmutter. f. 
*Bisaiguë, f. (s. Bis, adv. u. 


Aieu) 1110 e. n. 


Du Je Machmehl⸗ 5 1 2⁰ 
Agr.) Gemiſch von Felderbſen u. Wi⸗ 
en, n. lwerden; ins Graue ſpielen. 
Bis ail ler (v. Bisaille) vn. grau 
" Bisalterne, adi. (ſ. Bis, adv.) 
(Crist.) doppelt abwechſelnd, bisal- 
ternus. 
ee ar f. (s. 
Bis, ad v. e. Ja ces biennis. 
Bisbi Ant über eine Klei⸗ 
nigkeit, m. fete Fehde, Neckerei, /. 
Bis calen, m. u. j. -ne, er. 
Biscaye, f. Ceogr. V. su 4 Lie 
cayer, m.; 20 Une 1squet —, ? Biscayer⸗ 
büchſe) Stand vüchſe, f.; 30 Kartät⸗ 
ſchenkugel, J. Biscayer, m. 


Bis ché, adj. n. (Écun. dom.) 
œuf =, brutri ges Ci. 

Biscor nu, adj. -e, ſ. (ſ. Bis) 
do. (eig. Jeppe ba um. ſelt⸗ 
fan geſtaltet, wunderlich fe 
unförmlich; verzerrt; alt 9. ſum. ba⸗ 
rock; verſchroben; unge 

*Biscotin, n. Aciseuii Bus 
ckerplaͤtzchen, n. 

BIsc Otte. ſ. (flamlaänd.) - de 

Bruxelles, Brüffeler Zwieback, m. 

Biscuit, on. (ſ. Bis. ado. 71. 
Cuit) 40 Zwieback; des. Schiffs; wie⸗ 
back, m.; do Zuckerbrod, n. Biscuit, 
m.; 50 (Faïenc.) rohes, unglafirtes 
Steingut; (Porcel. ) mattweißes Re 
zellan, u.; (Mac.) Kalkkieſel, n.; 
Tuil. 0 name Ziegel, m. pl.; 5 
(Lamp. ) Lämpchen (du Erleuchtungen), 
n. Wachslampe, (5 (Tool.) - de mer, 
f. (os de la) seiche ; (Teint. ſchlechte 
Farbe, f. : | 20 - de carême , Faſten⸗ 
815 Biscuit ohne Eier, ui. 

Bisdécemponclué,adj.-e, 

f. (f. Bis, ado.) (ist, nat.) zwaͤnzig⸗ 
punktig, Zwanzigpunkt. ., bisdecem- 
punctatus. 

*“Bisdécimal, adj. (ſ. Bis, 
nee r ) wanzigflächig, bisdeci- 


Re f. LE m.; || 
dicht. Winter; Nord, m. 
Bis ea u, m. (ſ. Biais 40 (der) ſchar⸗ 
fe Rand einer Schrägflͤche, m. Schräag⸗ 
ante; ſchraäͤg ablaufende og. abge⸗ 
den An Fläche, Bahn (an ſchneiden⸗ 
den Snfeumenten), F; abgeſchliffener 
Rand (an Spiegelglafern), m + (Crist.) 
Verbindung zweier, durch Verände⸗ 
rung der Grundform entſtandenen Flaͤ⸗ 
chen, /.; (Joaill.) (die) Aa e 
Seiten, Sauvtrauten (eines Tafel: 
ſteins) / pl.; 20 (ein schraghanti- 
ges He Le eic.) (Men. Meißel, 
;(Tourn.) Orebeifen, n.: (Typogr.) 
Schräg⸗, Keil⸗ od. Schlußſteg; Zu⸗ 
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richtſpan, m.; (Orgue) Lefze (einer 
Drgclpieifel J.; : 50. base! [t 4° 
en = ſchrägkantig. 

Bis ection, FT Bissection. 

Biseig le, m. ſ. Bisaiguë. 

*Bisel, m. 0 Bi. ) Chim.) 1 
doppelt gefäuertes Salz; 20 doppelt ba- 
ſiſches les 

* Biséléniate, m. (ſ. Bi. .) 

Chim.) doppelt felenfaures St N. 


iselenias. 
*Bisélénite, m. (. Bi..) (Chim.) 
20705 felenidtfaures 3, n. bise- 


leuis. 

*“Biséléniure, m. (f. Bi.) 
CS .) doppelt Selen blei de.), n.; 

elenverbindung im Maximum, 72 
biseleniurelum, n 

Biselle ment, m. (v. en 
(Crist.) (bas) Entſteben zweĩer 29205 
einander genei n durch Weg⸗ 
ce von Kanten D 54 0 5 n. 

Bis e què . adj. ſ. Bi. .) 
. J gweſſchnitiig aus g Thei⸗ 
en od. Segmenten gebildet, bissec- 
ius (Kirby). 

Biser, I (v. Bis, adj.) vn. (Agr.) 
braun od. ſchwarz werden; ausarten 
(vom Gelreide); II. (v. Bis, ud v.) 
vel. umfärben. 

Bis-ergot, m. (Ornith.) zwei- 
W Nebtuhn, a 

serial, adj. - „ J. (ſ. Bi. 
(Hist. nal.) doppelreldig: mit doppel⸗ 
rei hi Bigen Saugnäpfen ꝛc. biserialis. 

isériation, f. ([.Bi..)(Bot.) 
Doppelreibigkeit, doppel reihi qe Ans 
ordnung (der Samenkoͤrner), Verla 
tio, 1 lie hard 

isérié, 9% e, f. Aube 
(Hist. na.) zwelrelbig. doppe reihig, 
biseriatus. 

Biset, m. u. adj. (v. Bis, adj.) 
10 Feldtaube, f.; 20 Jem., der obne 
Uniform, in bürgerlicher Kleidung die 
Wache e unmontirter Natio⸗ 
nalgardiſt, m.: 30 (Constr.) 75 
ſchwarzlicher Kieſelſtein, m.; 
Comm.) ehem. pue ſchwarzer 

eug, mn. 

(Zool.) 3 er ech subst. m. 8, 

pl. N je, 9 bi- 

selacei, m. pl. (Dumeril . 
ie adj. 

(Zool.) gmeiborftig, biseliget 955 

Bisette, ſ. (f. Biset) ſchlechte, gro: 
be Grige, Sioirnfpige, (8 bl. F. 

Bise xe, a Bi..) (Hist. 
nat.) beide Gefétebiel" (in od. an n ſich) 
vereinigend (f. Fous 

*Bisexuel, adj, -le, /, (f. Bi.) 
fte doppelgeſchlechig) Vence (a, 

Hermaphrodite; b, f. Monoïque): 
20 i ) (öweijgeſchtechelich ibi 
sexua 

Bleiente, m. (ſ. Bl.. e 
doppelt kieſelſaures Salz, u. bisilicas. 

*Bisillonné, a -0, . 
i. Nie N gefurcht, „b 
sulcatu 

8 Bisinué, adj. -e, f. (J. Bl..) 
(Hist. nat.) doppe elt ausgeſ nitten, 
doppelt geſchweift, bisinuatus. 


»Bisiphite A (f Bi..)(Con- 
ch Hawe 10 met 
151 ismuth, in. (Chim.) Wis⸗ 


mutb, Aſchblei, n. Mattaſtt, m. bis- 
muthum, n. marcasila , f. (syn. E- 
tain de glace); « oxide de . a) Wit: 
N 1. (Minér.) . 
ocher 5 Wismutbbluͤthe, /.; 

„ 8 un. sous - nilrate FE — 
cendres de - „Wismuthaſche 5 dis) 
muth⸗ Suboryd (VBerselius). emen; 
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t 

ge von Wismuthmetall u. Wismuth⸗ 
oxyd (Prost), n.; fleurs de =, Wis⸗ 
mutfblumen , f. pl. (durch Verbren⸗ 
nen des Wismuth Wien Wismuth⸗ 
oxyd, n.; (Minér.) Wismuthblüthe, /.; 
sulfſure de -, Schwefelwismuth, u.; 
(Minér.) Wie anz m.: chloru- 
re, beurre de -, Chlorwismuth, u. 
Wismuthbutter, f.; oxi-chlorure de 
—, (Chlorwismuthoxyd) baſiſch ſalzſau⸗ 
res Mismuthoryd, n.; sous-nilrate 
de -, magistère de -, baſiſch ſalpeter⸗ 
fauves Wlemuthoxyd, Wismuthweiß, 
ſpaniſches Weiß, bismuthum subni- 
tricum s. oxydalum album, magis- 
terium marcasitæ, n. 

Bis muthides, m. fie (Minér.) 
Wismuth⸗artige Mineralien, n. pl. 
bismuthides (Beudant). 

Bismuthifère, adj. (Minér.) 
Wismuth⸗haltig, bismuth ler(us). 

eee CIE „ adj. (Chim.) 
Wismuth., bismuthicus (Berze- 
dius); oxide —, Wismuthoxyd, n.: 
sels -s, ABismutg{ cry eiae n. 

Bison, m. (lat. bison) tee 
Buckelochs, m. (amerikaniſcher Büffel). 

Bison ne, .. (v. Bis, adj. Comm.) 
graue Leinwand, f. 

*“Bispathellé, adj. en (f. 
Bi. .) (Bot.) mit zwei Blüthenſcheidchen 
(verſehen), bispathellatus. 

Bis qu ain, m. (ein) mit der Wol⸗ 
le gegerbtes Schaffell, n. A 
fisqu e, f. I. (v. lat. bis coctus) 
1 5 cu 9 Kraftſuppe, Krebsſuppe, /.; 

I. (Jeu de paume) Vortheil von 45 
Points (den Jem. einem Andern vor: 
aus giebt), m. 

Bisquer, vn. pop. ſich ärgern; 
faire - qn, Jem. ärgern. 

*Bisquindécimal, m. (late 
PSS (Crist.) dreißig⸗ 


Biss ac, m. (ſ. Bis, ad v. u. Sac) 
Querſack, m. (ſ. Besace). 

*“Bissection, f. (lat. bieung, 
(Géom.) Zweitheilung, Halbirung, f. 

31 0 Bisexe. 

Biss erte, m. (v. lat, bissex- 
tus) Schalttag, m. 

»Bissex til, adf.-e, f. (ſ. Bis- 
sexte) année -e, Schalt jahr. 1. 

Biss exuel, adj. ſ. Bisexuel. 

Biss us, m. ſ. Byssus. 

Bistèarate, m. ſ. Bi. ] (Chim.) 
i talgſaures Salz, n. bistearas. 

*Bistipellé, adj. (f. Bi.) (Bot.) 
mit zwei Nebenblättchen verſehen, bi 
stipellatus. 

istoquet,m. (Diil.) ehem. 
Maſſe, f. dein keulenfôrmiger Bii- 
lardslock). 

»Bistor te, f. 15 lat. bistor ta) 
(Bot.) ſ. Polygone (bistorte). 

Bis torf tier, m. (Pharm.) 
Stoͤßel, m. Relbleule von Buchs⸗ 
i 1 

BIS tOuri, m. (Chir.) (Schnitt-) 
Meſſer, Bistouri, n. Scalpell, scal- 
pellus, cullellus incisorius, m. 

*Bistourner (f. Bis, adv. u. 
Tourner) va. ſum. verdrehen; || (ein 
Pferd) wallachen; || bistourné, -e, 
verdreht ꝛe.; cheval bistourné, 
Klop engl Wallach, m.: adj. ge- 
wunden: krumm, tortuosus; (l'arche) 
bistournée, subst. J. die Rrumnimu: 
ſchel, area tortuosa, f. 

Bistre, 1 . Bls, adj.) (durch⸗ 
waͤſſerter roſtgelber Kienruß zum 
Zeichnen) Biſter, m. Ruß braun, n.: 
couleur de-, rußbraune Farbe; ruß⸗ 
braun, adj. 

*Bisulces, m. pl. (v. lat. bi- 
zulcus) Tool.) Thiere mit geſpaltener 


Klaue, n. pl. Zweihufer, m. pl. bi- 
sulca (Blumenbach, Illiger) (ſ. Ru · 
minants). 

*Disulfate, m. (ſ. Bi..) (Chim.) 
doppelt ſchwefelſaures Salz, n. bi- 
sulphas. 

Bis ulfite, n. (f. Bi.) (Chim.) 
70 0 ſchwefeligſaures Salz, n. bi- 
sulphis. 


*Disulfobasique, 11 (f. 
Bi.) (Chim.) doppelt ſchwefel baſiſch, 
bisulphobasicus (Berzelius). 

Bis uifomolybdate, m. 5 
Bi.) (Chim.) doppelt ie ⸗ 
tiges Salz, n. bisulphomolybdas 
(Berselius). 

»Bisulfotungsta te, m. (f. 
Bi. .) (Chim.) doppelt wolframſchwef⸗ 
19% N 1. bisüulphotungstas (Ber- 
Seiiu S). 

»Bisulfure, m. (ſ. Bi.) (Chim.) 
doppelt N ic.) ; Schwefel⸗ 
verbindung im Maximum, /. bisul- 
phurelum, n. 

*Bitlartrate, m. (ſ. Bi.) 
Chim.) doppelt weinſaures Salz, n. 

ilariras. 

*Bitentacuié, adj. (f. Bi.) 
Eniom. ) mit zwei Fühlern (verſehen), 
bitentaculatus. 

*Biterné, adi. e, ſ. (ſ. i.. 
(Bol.) doppelt dreizählig, biternatus. 
»Bitlestacé, ue e, f. (f. Bi 
(Zool.) zwweiſchaug, itestaceus ; | 
subst. m. 8, pl. zweiſchalige Kru⸗ 
ſtenthiere, n. pl. Biteſtaceen, pl. (Du- 

méril). 


»Bitord, m. (o. lat. bis u. tor- 
tus) (Mar.) (fleines) zwei⸗, drei⸗ od. 
vierdrathiges Seil, n. 

*‘Bitriflore, adj. Cf Bi.) 
(Bot.) zwei⸗ bis dreiblumig, bitriflo- 
rus (Cassini). . 

Bitte, f. Navig.) Befeſtigungs⸗ 
90 u.; (Mar.) -s, pl. Baͤtinge, m. 


Bitter Au Bilte) va. (Mar.) (bas 
Kabel⸗ od. Ankertau) um die Baͤtings⸗ 
ie ſchlingen. 
ition, m. (Verkl. v. Bitte) Ga: 
% Anbindepfahl, m. Anlege⸗ 
olz, à. 
*Bituberculé, adj. (ſ. Bi..) 
ns nat.) zweihoͤkerig, bitubercu- 
alus. 

Bitume, m. (v. al. bilumen) 
(Minér.) Bitumen, u. Bergharz, Erd⸗ 
harz, n.; - liquide, 4flüſſiges Bitu⸗ 
men) Bergöl. u. (ſ. Pétrole): - mol- 
lasse, (weiches Bitumen) Bergtbeer, 
22. (ſ. Pissasphalte) ; - solide, (feftes, 
hartes Bitumen) Erdpech, Bergpech, n. 
{f. Asphalte): — élastique, (elaſtiſches 
Bitumen) foſſiles Federharz, n. Ela⸗ 
terit, m. 

Bituminer (v. Bitume) va. 
(Techn, ) mit Erdharz beſtreichen od. 
überziehen. 

Bitumineux, adj. -se, f. (v. 
lat. biluminosus) (4° erbpedjartig ; 2° 
hante von Bitumen dürch⸗ 
brungen) bituminss, biluminosus; 
calcaire -, (bituminôjer Kalk) Stink⸗ 
kalk, m.; schiste -, Brandſchiefer, 
Kohlenſchiefer, ui. 

*Bitumini.. (v. lat. bitumen) 
in Zus. (Minér.) -fère, adj. erdpech⸗ 
kaut ; von Bitumen durchdrungen; 

itumind8, bituminifer(us). 

Bituminisation,f.(v. Bitu- 
miniser) (Chim. org.) Verwandlung 
in Bitumen, bituminisalio, f. 

Biluminiser Ge lat. bliumen) 
va. (Chim. org.) in Bitumen verwan⸗ 
deln; se -, fi in Bitumen verwan⸗ 
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deln, erdharzig werden: || bituminisé, 
, in Bitumen verwandelt. 

*Bitungstate, m. (ſ. Bl..) 
(Chim. ) doppelt wolframſaures Salz, 
n. bilungstas. 

*Bituniqué, adi. -e, f. (f. Bi.) 
Hist. nat.) mit zwei Hüllen od. Häu⸗ 
ten, doppelhäutig, bilunicatus. 

»Biurate, n. (ſ. Bi..) (Chi) 
doppelt harnſaures Salz. n. biuras. 

Bivac, ſ. Bivouac. 

0 “A 110 n (ſ. Bi. 0 110 
onchyl.) zweiklappig; zweiſchali 
fe i 11 3 D. weiſch⸗ 
Lige Muſchelthiere, u. pl. bivalves 

(Blainville). : 

*Bivaquer, ſ. Bivouaquer. 

Biveau, m. (Constr., Fond. de 
car.) Winkelmaß: Schrägmaß, n. 
Schmiege, f. 

“Bivoie, f. (f. Bi. 1. Voie) 
(Eaux et For.) Wegſcheide, f. Schei⸗ 
deweg, m. 

»Bivouae, m. (v. deutsch. Bei⸗ 
wache) ekem. Nachtwache unter freiem 
Himmel; gewohnld. (Guerre) 4 Bei⸗ 
Pr . J. Feldlager, 175 75 
ein gelagertes Truppencor ps: Ort. 
o N lager) Nivouak⸗ n.: feu 
d'un -, Bivouakfeuer, Wachfeuer, n. 


‘Bivouaquer (v. Bivouac) on. 
Guerre) unter freiem Himmel, im 

elde lagern, auf freiem Feld Keiagert 
ſein, bivouakiren; || im wei F. faim. 
eine Nacht im Freien zubringen; un⸗ 
ter freiem Himmel ſchlafen. 

Bix a, m. ſ. Ro( u) cou, Ro( u)- 
couyer. 

Bixinées, f. pl. (v. Bixa) (Bot.) 
Familie der) Bixinen, bix ine, f. pl. 
Kuni iti). 

Bizarre, adj. (v. ilal. bizzarro) 
bizarr: 10 abenteuerlich, fantaſtiſch, 
excentriſch; närriſch: launiſch, gril 
ae wunderlich; 20 ſeltſam, wun⸗ 
derlich, eigenthümlich; naͤrriſch; 
subst. m. {bas Bizarre. : 

Bizarrement, ado. bizarr 2e. 
(ſ. Bizarre). 

Bizarrer le, f. 99 Bizarre) 
Bizarrerie, Grillenhaftigkeit; Wun⸗ 
. Sonderbarkeit; Seltſam⸗ 

it, /. 

*Dizincique, adj. (ſ. Bi.) 
(him) (doppelt) baſiſches (Cblor⸗ ꝛc.) 

ink od. (kohlenſaures ꝛc.) Zinkoxyd, 

1. bizincicus. 

*Bizirconique, adj. (ſ. Bi. .) 
(Chim.) (doppelt) baſiſches . ⸗Zirko⸗ 
nium ock. Zirkoniumoxyd, u. (doppelt) 
0 80 (ſchwefelſaure ꝛc.) Zirkonerde, 
f. bizirconicus. 

Bizonèé, adj. -6, . ((. Bi..) 
(ist. nat.) doppelgürtelig, mit zwei 
Guͤrteln. bizonalus. 


Bla far d, adj.-c ne deulsch.) 
bleifarben, blaß, bleich; ahl; trüb(c); 
farblos; matt 


. vo, Wust re; n.; 

. pop. Aufſchneidere ; unnützes 

Gift, n. 1e g 
laguer (v. Blague) vn. pop 

aufféneiben , plattiren; unverſchämt 
en. 


lagueur, m. (v. Blaguer) 
pop. Aufſchneider; Prahlhans; Re⸗ 
nommift, m. 

Blaireau, m. (Zool.) Dachs, 
meles, m. (eine Séuglhiergaltung\ 
- d'Europe, (der europäiiche od.) ge: 
meine Dachs, meles s. Laxus vulga- 
ris ; graisse de -, Dachsfett, u. axun- 
gia taxi, ſ.; chasse du -, Dachs jagd, f. 

Matin . f. (Féod.) Triſtrechi, 
n. Nachhut, /. 
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Blairie, f. 29 Blarie, f. (ei- 
ne Pflansengaltung). 

Bla mable, adj. (v. Blamer) ta⸗ 
delhaft, tadelnswerkth, tadelnswürdig. 

Blame, n. (ital. biasimo ) Sa 
del, m.; Mißbilligung, Ruge, J.; Vor⸗ 
wurf: Verweis; (Jur. crim.) ehem. 
oͤffentlicher Verweis, m. Rüge, /.; 
(Féod.) Einſpcuch gegen das Verzeich⸗ 
niß der Lehnsſtüͤcke, m.; digne de -, 
tadelnswerth. 

Blâmer (v. Blâme) va. (- qn de 
ge.) (Jem. wegen einer Sache) tabeln; 
(einem etwas) verargen; (etwas) miß⸗ 
billigen; ruͤgen; (Jur. crim.) hem. 
einen offentlichen Verweis ertheilen. 

Blanc, adj. Blanche, f. (v. 
deutsch. blank, bal. bianco) 10 
weiß: blank; 2° im weil. Sinn: (sich 
der weissen Farbe nähernd) weiß; 
blank; unbeſchrieben (vom Papier); 
rein; friſch gewaſchen; ſauber (vom 
Leinenseug ee.) : I 4% parfait, - 
de neige, rein weiß, ſchneeweiß; — 
éclatant, glänzend weiß; - de lait ou 
comme lait, milchweiß; - d'ivoire, 
elfenbeinweiß: - de chaux, kreideweiß; 
barbe -he, weißer Bart; 2° vin -, 
weißer Wein, Weißwein, m.; drapeau 
—, weiße Fahne; e .; 
cheval -, (weißes Pferd) Schimmel, 
m.; gelée -he, (World. Weißfroſt) 
Reif, n.; eau -he, a) (Pharm.) Gou⸗ 
. Waſſer, aqua Salurnina; 
D) Kleienwaſſer, u.; sauce -he, weiße 
Sauce, Brühe von Mebl und Butter; 
viande -he, weißes Fleiſch, Kalb⸗ 
fleiſch, Geflügel ꝛc., u.; page -he, un: 
beſchriebene Seite; livre -, Buch von 
unbeſchriebenem Papier; carte - he, 
a) (Jeu) Karte ohne Bild, ohne 8 0. 
Carte blanche; 6) unbedingte? oll 
macht; ellipt. avoir blanche, Carte 
blanche haben; donner carte -he à 
qu, einem unbeſchränkte Vollmacht 
geben; argent -, Silbergeld, n.; mon- 
naie -he, kleines, Silbergeld, kleine 
Silbermünzen; armes -hes, blanke 
Waffen; ehem. einfache (weder ver⸗ 

oldere noch verzierte) Stahlwaffen; 

rap —, reines (Leinen:) Tuch; assiet- 
te -he, reiner, fachen Teller: un- 
eig. magie he, natürliche Zauberei, 
f. ; vers -8, 17 055 t. f. m. pl.; 
nuit-he, ſchlafloſe Nacht, /.; (Forest.) 
couper à - esloc, 90 (ou couper à — 
être) (einen Wald) bis auf den letzten 
Baum niederhauen; D) (einen Baum) 
an der Wurzel abhauen; 112 prov. 
se faire — de son épée, ciner 
Macht berühmen, die man nicht hat: 
Dinge verſprechen, die man nicht lei⸗ 
ſten kann. 

Dlanc, m. (ſ. Blanc, adj.) lo (weis- 
se Farbe) Weiß; (das) Weiße, u.; 20 
(weisser Farbstoff) Weiß, n.; 30 
(weisse Sache) (bas) Weiße; Weiß; 
weißes Kleid, n.; weiße Sauce, /.; 
weißes Fleiſch, u.; unbeſchriebener od. 
unbedruckter Raum; leer gelaſſener 


Raum (in einer Urkunde c.); (Ty- | 


pogr.} weißer Raum; Durchſchuß, 
m.; Durchſchußlinie; Setzlinie, .; 
Wel f ehem. Blankett. u.; NE 

eiß, Nichts (En Würfelſpiel), u.; 
chou -, Pudel (beim Kegeln), m.; 
(Tir) (das) Weiße (in der Scheibe); 
Ziel, n.; (Monn.) enem. Weißpfen⸗ 
nig, m. 5; Heller, m. pl.; (Météor.) 
Raf Pathol. veg.) weißer 

oſt, m.; (Balt. d’or) Legirung von 
Silber, f. ; DE Kreidegrund, m.: 
(Faïcnc.) weiße Glaſur, ..; 1. Mensch 
von weisser Huulſarbe] (ein) Wei⸗ 
fer, paie m.; (Hist.) ) Weiß⸗ 
mantel, enedictiner (mon , m.; 5) 


faction des -s, Partei der Weißen 
od. der Guelphen ꝛc.); | 4° - de lait, 

ilchweiß, n.; 20 - de plomb, - de 
céruse , Bleiweiß, n. (ſ. Céruse); - 


de fard od. absol. -, Schminke, 7. 


Wismuthweiß, u.; d'Espagne, ſpa⸗ 
niſches Weiß. n.; u, ſ. ob. - de fard; 
5. ſpaniſche Kreide (die feinſte gepul⸗ 
verte Kreide): — de craie, ( Kreide⸗ 
weiß) (in Gummiwaſſer aufgelöste) 
ſpaniſche Kreide; - de Troyes, Kreide 
von Troyes, /.: de chaux, mit Waſ⸗ 
fer angerührter Kalk, m. Kalkmilch, 


J.; (Mac.) - de bourre, mit Rubbaa: | 5 


ren vermiſchter Kalkbewurf, m.; 
(Chim. org.) - de baleine, Wallrath, 
m. sperma celi, n.; - de champi- 
gnon, Schwammweiß, mycetium, 
carcythium. n. (Flrenberg); - 
d'œuf, Eiweiß, n.: (Anat.) le - de 
l'œil, das Weiße im Auge (ſ. Scléro- 
tique) ; (Cuis.) - de poulet, (das wei⸗ 
ße Fleiſch vom Hubne) Hühnerbruſt, 
. : (Blanchiss.) - de lessive, friſch 
(gelaugtes od.) gewaſchenes Zeug, n. 
friſche Waͤſche, /.; vètu de -, weiß ge⸗ 
kleidet; vouer un enfant au blanc, 
eloben, daß ein Kind (der heil. Jung⸗ 
rau zu Ehren) bis zu einem gewiſſen 
Alter weiß gekleidet werden ſoll: pein- 
dre en -, de , weiß bemalen ock. an- 
ſtreichen; il a gelé. à -, es hat gereift; 
sajgner qn jusqu'au -, Jemanp. que 
Ader laſſen, (eig. u. hyperbol. bis das 
Blut weiß wird) bis er ohnmächtig 
wird. ſtark zur Ader laſſen; mettre du 
—„ Weiß auflegen, ſich (weiß) ſchmin⸗ 
ken; (Art cul.) mets au -, Gericht 
mit einer weißen Sauce; (Écrit. 
Typ.) laisser en-, unbeſchrieben, un⸗ 
ausgefüllt, offen laſſen; quittance, 
rocuralion en -, unausgefüllte 
uittung, Vollmacht ꝛc. (d. h. in 
welcher für den Namen des Empfän⸗ 
gers ein leerer Raum gelaſſen if): — 
signé, — seing, Namensunterſchrift 
auf einem leeren Blatt. e), unbedingte 
Vollmacht, /. Blanket, u.; la letire 
porte du —, der Buchſtabe ift fo ge⸗ 
goſſen, daß er Raum läßt, eignet ſich 
zum geſperrten Druck; (Jeux) ame- 
ner -, Weiß od. Nichts werfen; faire 
chou -, einen Pudel (machen oder) 
werfen; (Tir, tirer au -, nach dem 
Ziele, nach der Scheibe ſchießen; mel 
tre dans le —, ins Weiße treffen: li- 
rer de but en -, in gerader Linie od. 
aus dem Kerne (uen „einen Rern: 
ſchuß, Horizontalſchuß ock. Viſirſchuß 
thun; lg: fon. de but en , gerade 
aus, rückſichtslos, obne Weiteres; mit 
der Thür ins Haus fallend; fig. prov. 
meltre un homme au -, einem die 
Taſchen leeren, ihm den letzten Heller 
abnehmen. 
Blancard, m. (v. Blanc) (Com- 
meree) feine, ſchleſiſche Leinwand, f. 
Blanc-bec, n. ſum. Gelbſchna⸗ 
bel, junger Laffe; naſeweiſer Patron, 
m 


Blanc-bois, m. (Lég. anc.) 
ABeishols, werthloſes Holz, n. 

Blanc-bourgeols, m. (Boul.) 
Gries mehl, n. 

Blanchaiile, f. (v. Blanc) 
kleine Weißfiſche, m. pl. 

Blanchard, m. (v. Blanc) 4 f. 


Blancard ; 2 (Ornith.) weißer afrika⸗ f 


niſcher Adler, m. 

Blanchätre, adj. (0. Blanc) 
weißlich. 

Blanche, f. (v. Blanc) 40 (eine) 
Weiße, Curopderin, F.; 20 (Mus.) halbe 
Note; 50 (Jeu) Karte ohne Bild, f. 

Blanche-coiffe, f. (Ornith.) 
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Weißkopf, (ein) amerikaniſcher Rabe, 


Mache. . 
Blanche ur, f. (v. Blanc) Weiß⸗ 
heit, f. (die od. das) Weiße, f. u. n.; 
weiße Farbe,. | . 
Blanchiment, m. (v. Blan- 
hir) 40 (bas) Bleichen; Weißmachen: 
Weißſieden; Verzinnen, n.; 2° Kunſt 
de . Bleiche, .: 3° Weißwer⸗ 
en; Abfäcben, u. Enkfärbung, /. 
Blanchini nes . Blanquinine. 
Blanchir (o. Blauc) va. weiss 
machen, 4° durch Auſtragen weis- 
ser Farbe (weiß) anſtreichen, weißen, 
(über)tünchen: 2% durch Auswa- 
schen, Aussieden etc.; waſchen; rei⸗ 
nigen; ſcheuern: putzen; bleichen ; weiß 
brennen; weiß ſieden; 30 abs. wa: 
ſchen; — 95 „für Jem. waſchen, ei⸗ 
nem die Waͤſche halten, freie Wäſche 
geben: . (f. Kiamer) ; 40 im 
weit. S. abfeilen, weiß feilen; (ab 
Faber glatt hobeln; (Confis.) ab: 
ochen, auskochen; 5 fig. Cem.) recht⸗ 
fertigen, (deſſen) Unſchuld darthun, 
ſam. weiß brennen: se =, 
tigen, fi von einem Verdachte ꝛc. rei⸗ 
nigen; || vn. weiß werden; ſich weiß 
farben; licht od. hell werden; bleichen; 
grau werden (v. Haaren etc.); graue 
Haare bekommen, ergrauen (eig. u. 
fig.); faire —, a) (Hort.) (Cichorien 
ꝛc.) bleichen; b) (Art cul.) (Gemüſe 
abkochen laſſen; (Sleif in lauem Waſ⸗ 
ſer) auflaufen laſſen: || - dans le sér- 
vice, im ve exgrauen; il com- 
mence à -, er fängt an graues Haar 
zu bekommen, ſeine Haare bleichen; 

vv. lete de fou ne blanchit jamais, 
(wori Narrenſchädel bleicht nie) ein 
Narr laͤßt ſich keine grauen Haare 
wachſen: || blanchi, -e, gebleicht ꝛc.; 
être blanchi et nourri, freie Wäſche 
u. freien Tiſch haben. 

Blanchissa ge, m. (v. Blan- 
Chir) 4e (das) 0 Bleichen, n.; 
Wäͤſche; iron. Waſcherel, .; 20 Waͤ⸗ 
ſcherlohn; Bleicherlohn, m.; Wäſche, 
J.: 4" mettre, envoyer du linge au 
-, Leinengeug in die Wäſche geben. 

Blanchissant (part. prœs. v. 
Blanchir) adj. e, f. weiß werdend; 
bleichend; (welß) ſchäumend. 

Blanchisserie, f. (v. Blan- 
Chir) Bleichplatz, m. Bleiche; Wachs⸗ 
bleiche, ſ.; Waſchhaus, n. 

Blanchiss eur, m. -se, f. (v. 
Blanchir) Waͤſcher, m. zin, f.: Blei⸗ 
„ zin, f. 3-se de fin, Feinwäſche⸗ 
tin, f. 

* Blanchœuvrier, m. (0. 
blanche œuvre) Weißſchmied, Zeug⸗ 
chmied, m. 

Blano-manger, m. (Art cul.) 
weiße Gallerte, f. Blane⸗Manger, n. 

Blanc-manteau, m. 


mn. [nafe, f. (eine Affenart). 
Blanc-nez, m. (Zool.) Wei 
Blanc-raisln, m. (missbr. sf, 


à e 
mantel, (weißer) Benedictiner 1 


BLAS 


onguent blanc de Rhazés) (pharm.) 


Bleiweißſalbe. f. 


Biande, m. (Zool.) ſ. Salaman-. 


dre (terrestre). 
landices, f. pl. (v. lat. blan- 
ditiæ) (Jur. anc.) liftige Schmeichelei⸗ 


en, . pl. 

Blanque, f. (f. Blanc) de (Jeu) 
Giuckstopf, m.; livre de-, Stechbuch, 
#.; 20 (Hort.) Blanke, ſ. (Art weis- 
ser Tyauben); II 4 faire, tirer une 
=, eine Niete ziehen; hasard à la —, 
auf gut Glück ö ſei es gewagt)! (ver- 
a 


Blan quet, m. (v. Blanc) ben! 
se À Krankheit der jungen Oelbäu⸗ 


me, 7. 

Blanquette, f. (f. Blanc) 1° 
Weißpbirnle), ad rt) Sommet: 
birnſe), .; 2 Blankette, /. (Art weis- 
ser Trauben]: 30 Bleicher, m. (join 
Weisswein in Languedoc): 40 Sri 
caſſee von Kalb⸗ od. Lammfleiſch, u. 
3 (Comm.) (eine in Frankreich berei⸗ 
tete) Soda, f. 

*Blanquinine, f. ones 
Quinine) (Chim. org.) Blanchinin, 
n. (Aikaloid der China bianca od. 
Cinchona macrocarpa, Mill). 

Bla ps., m. (Entom.) Trauerkũ⸗ 
fer, bla ps, m. (eine Laſergullung); 
- porte-malheur, Todtenprophet, 
blaps mortisaga, m. 

lapsides, m. pl. (v. Blaps) 

(Abtheilung der) Trauerkäfer, blapsi- 


les, MN. 7 * 
Bla qu e, f. f. Blague. 
Bi 3 quet, m.{(Pèche) Köͤderfiſche, 


m. pl. 

Blaser(vgl. AAC) vn. (die Sin: 
ne 2. /ig. das Gefühl ꝛc.) abſtumpfen, 
gleichgültig machen (sur qc., für et: 
was); verwoͤhnen; überſättigen; ent: 
nerven; 0 se —, fit abſtumpfen, 

umpf, gleichgültig werden; ſich über⸗ 
ättigen; den Geſchmack (an od. für 
etwas) verlieren; (einer Sache über⸗ 
drüſſig werden: || blasé, e, abge⸗ 
ſtumpft; überſättigt; gleichgültig (ge⸗ 
worden); entnervt. 

Blas on, m. 10 (v. deutsch. Bla⸗ 
ſen) Wappen (we / ches bei Turnie- 
ren unler Trompelensſossen aus- 
gerufen wurde), n.; Wappenſchild, 
m.; || Wappenkunde; Wappenkunſt, 
Heraldik, /.; 2» Gänſeſpiel, u. 

Blasonnement, m. (v. Bla- 
son ner) die 9 der Wappen. 

Blason ner (v. Biason) va. 40 
(ein Wappen) nach den Regeln der 
Wappenkunſt ausmalen od. (in Kupfer) 
ſtechen, bla ſonniren; 2c (die Wappen) 
kunſtgerecht erklaren ock. auslegen; 
102 am. durchzieten, durchhecheln; 

asonné, -e, blaſonnirt ꝛc. 

Biasonneur, m. (v. Blason- 
mer) (ein) Wappenverſtändiger, Wap⸗ 
penfunviger, m. . 

„Blas phémateur, m.-trice, 
f. (v. lat. blasphemare, . Blasphe- 
mer) Gottesläſterer, m. ⸗läſterin, f. 

*Blasphématoire, adj. (+. 
lat. blasphemare, ſ. Blasphémer ) 
gottes läſterlich. 

*Blasphème,m./£aavqnuis, 
lat. blasphemia) Gottesäferune, 45 

Miss fe 4 Pochhele & 

egen etwas Hochheiliges); 
Bealee ( dl 

Blasphemer ao@nuie, 
lat. blasphemare ) À 10. 25 15 le 
saint nom de Dieu} Gott läſtern, 
Gottesläſterungen ausſtoßen, ſam. 
gottesläſterliche Reden führen; / 
perbol. ſam. (etwas Hochheiliges] ver: 


quie, ſ. Mals; — noir, - rouge 


BL. E 


BLE 


läſtern; ſich am Heiligſten verſündi⸗ Getreide im Kraute verzehren) ſeine 


gen; leine Wiſſenſchaft ꝛc.) läſtern; 


blasphéme, -e, geläftert ꝛc. 


Blaste, m. (See) (Embr. 
vég.) Keim, blastus, m. , 
Blastème, m. (£haormue) 
(Embr. vég.) Keimpflanze, J. Keim 
(mit Ausſchluß der Samenlappen), 
m. (Mirbel); Flechten (brut )lager, 
blastema, n. (Wallrolli; ſ. Thaile); 
lin Zus.... keim. m.; . ſproſſe, f. 
Blastèse, f. (£Adoruei) (Bot.} 
(bas) Keimen, un.; brs. Entwickelung 
des Flechtenlagers, blastesis, f.; bit 
e ＋ keimen, u.; . Sproſſen 
ung, 7. 
„Blast o., (v. Macrö) in Zus. 
Embr. anim. et vég.) -carpe , adj. 
eimfruchtig, (Keim) der fi 
ckelt, bevor er die Keimhülle verlaſſen 
fat ; -derme, m. Hautkeim, häutiger 
Keim (beim Hühnchen), Eikeim, m. 
blastoderma, n. ; -der mique, adj. 
zum Cikeim gehörig, blaſtodermi ch 
-génésie, f. (eig. Keimzeugung) Ver: 
vielfältigung der Pflanzen durch Knos⸗ 
pen, blastogenesis, f. ( Dupelil- 
Thouars) ; graphie, Beſchreibung 
der Keime od. Knospen, blastogra- 
phia, f. (Dupelit-Thouars); -pho- 
re, m. Keimträger, blastophorus, 1. 
(Richard); -spores, m. pl. Blafto- 
ſporen, blaslosporæ, f. pe ( eine 
Flechtenablhei 10 85 Reichenbarh). 
Blater, va. (Comm.) (das Ge⸗ 
treide) künſtlich auffriſchen, verfäl⸗ 
ſche ler, m 


n. er, m. 
Blatler, m. (ſ. Blé) Kornhänd⸗ 
Blatrer, ra. ſ. Blater. 
Blattaire (v. 4%. blatta, ſ. Blat- 

te) Jo m. 5, pl. (Entom.) (Familie 

der) Schaben, blattariæ, f. pl.; 20 f. 

(Bot.) Schaben⸗ od. Mottenkraut, n. 

Königskerze, f. 
Blatte, f. (lat, blatta) (Entom.) 

Schabe, J. Kakerlak, n. 

Blaude, f. ſ. Blouse. 
BIé, Bled, m. 10 Sammelw. 

(Pflansen,welche Brodkorn liefern) 

Korn, Getreide, n.; Frucht; Saat; 


Getreideart, .; 20 (pièce de -) Korn⸗ 


feld, Getreidefeld, Saatfeld, n.; 30 
Sammelw. (Samen, aus dem Melhl 
zum Brod gewonnen wird) (Brod⸗) 
Korn, Getreide. n.: - en herbe, (Ge: 
treide im Kraut) grüne, junge Saat, 
f. ;- en tuyau, Korn auf dem Halmle); 
- en épi, Rnnin Aehren, N.; 

froment, Weizen; - seigle, Roggen, 
m. j grands s, (die hohen, qroßen Ge⸗ 
treidearten) Anſgon und Weizen; pe- 
tits -s, (die niedern ock. leinen Ge⸗ 
treidearten) Gerſte, f. u. Hafer, n.; — 
méteil. gemengtes Korn, n. halb Rog⸗ 
gen, halb Weizen; d'abondance, - 


- de miracle, de Smyrne, levanti: | p 


fer Weizen, Weizen mit äſtigem 
Stengel; - cornu, ſ. Seigle (ergoté); 
- d' Espagne, - de i’Inde, - de Tur- 
- Bar- 
rasin, Buchweizen, m. ſ. Polygone 
(ere - de Tartarie, Tartaren: 
orn, n. tartariſcher, ſibiriſcher oder 
gezaͤhnter Buchweizen, m. polygonum 
lartaricum ; de vache, prete 
an. : -(s) de mars, Sommergetreide, 
Sommerkorn, . Sommerſaat, J.; 


(s) d'hiver, Wintergetreide ꝛc., 1. 


gerbe de -, Kornähre, f. ; lerre à -, 
Korn⸗ od. Getreideland, n. ⸗boden, m. 


zfeld, n.; marchand de -, Kornhänd⸗ blephara, f. (Link). 


ler, m.; exportation des -s, Getrei⸗ 
deausfuhr, /.; droit sur les -s, Getrei⸗ 
dezoll, m.; ſig. pie manger son — 
en vert on en herbe, (wôrtl. jein 
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* 


il⸗ 


entwi⸗ 


Einkünfte zum voraus verzehren. 

Blèche, «dj. (HAF) ſum. un- 

ebr. weichlich, weibiſch; character: 

; %%%st. m. Welchling, m. 

Biéchir (v. Bléche) vn, ungebr. 
weichlich werden, ſich verweichlichen. 

Blechne, m. (lat. blechnum) 
pou) Rippenfarn, mn. (eine Farn- 

rautergatltung). 

Bled, m. veralt. ſ. Blé. 

Bleime, f. (Art. vétér.) Stein⸗ 
galle (der Pferde), /. 

Blè me, adj. (v. deutsch.) bleich, 
blaß (v. der Gesichtsſarbe). 

Blè mir (v. Blème) vu. erbleichen, 
erblaſſen, ſich entfarben. 

„Ble mo.. (v. Lana) in Zus. 
(Art mil.) -mètre, m. Spannkraft⸗ 
meſſer, Blemometer, m. 

0 Blende, f: (deutseh.) (Miner.) 
Blende, ſ. (ein Schwefel nielall ohne 
Metallglanz); bes. (Zink-) Blende, 
J. Schwefelzink, m. 

*Blenn. (ſ. Blenno. .) in Zus. 
Path.) -élytrie, f. (der) Mutterſchei⸗ 
denfluß, (der chroniſche) weiße Fluß, 
m. blennelytria, f.; -entérie, /. 
Darmſchleimfluß, m. (die ſ. g.) Milch⸗ 


ruhr, ſ.; -isthmie, f. Schleimbraͤune, 


blennorchœa faucium, f.;-ophthal- 
mie, J. Augenſchleimfluß, m. Augen⸗ 
entzündung mit profufer Schleimab⸗ 


ſonderung; bes. Augenblennorrhöe, f. 


Augentripper, m. ſyphilitiſche Augen⸗ 
entzündung, /. „ 
9 Blen nie, ſ. (v. &i 
væ) (Ichth.) Schleim ſiſch, blennius, 
nt. j - pholis, Merrlercht .; = vivipa- 
re, (die ſ. g.) Aalfrau, Aalmutter, /. 
Blennioïdes, m. pl. (v. lat. 
blennius , f. Blennie) (cbth.) (Fa⸗ 
milie der) Schleimfiſche, m. pl. blen- 
uioïdes (Blainville). 
*Bienno..(v. A] in Zus. 
(Path.) -gène, adj, Schleim erzeu⸗ 
end; Schleim.; -pyrie, /. Schleimiſie⸗ 
er, n. blenno vr(Da, Ia -rrhagie, J. 
(eig. ſtarker Schleimfluß; bes. Harnröh⸗ 
renſchleimfluß, der entzündliche) Trip⸗ 
per, m. blennorrhagis, blennorrhœa 
urethræ, f.; -rrhagique , adj. lo ei: 
nen Tripper bildend; tripperartig, 
blennorrhagisch; 20 mit dem Tripper 
be haftet, blennorrhagicus; écoule- 
ment -rrhagique, opus fo: 
philitiſcher (Barnröbren⸗) usfluß, 
Tripper, m.; ophthalmie; conjonc- 
tivite blennorrhagique, Augentrip⸗ 
per, m Augenblennorrhöoͤe, f.; -rrhée, 
(der langſame, ehroniſche Schleim⸗ 
uß; bes.] ehroniſcher (Maͤnner⸗ od. 
eiber⸗) Tripper; Nachtripper, m. go- 
norrhœa chronica, f. 
»Blennophthalmie, f. f. 
lenn.. 
*Blennorrhagie, eie. f. 


_Blenno.. 


Blcnnose, f. (vgl. Blenno..) 
(Path.) Schleiinkrankheit, blenno- 
sis, f. 

*Blennuréthrie,/f.(f.Blenn..) 
(Path.) Schleimfluß der Harnröhre, 
mn. blennurethrid, f. 

»Blennurie, f. (f. Blenn..) 
(Path.) (das) Schleimharnen, n. Bla: 
ſencatarrh, m. blennuria, f. N 

Bléphare, m. (v. £xigæpor) 
or gewimperte od. gezähnte Rand⸗ 

eſetzung der Mooskapſel⸗ Mündungen, 


…Blépharie, 1 (b. BAËgæpoy) 
in Zus. (Térat., Ophlih. ).. der Augen⸗ 
lieder, blepharia, /. 


BLUT 


— —— — — — — - 


Blépharique, adi. (v. Axi a- 
por) (Anal.) ſ. Palpébral.- 

Ble pharite, f. (v. ÆAëgapor) 
(Ophili.) Augenliederentzündung, vie- 

harilis, f.; - glanduleuse, Entzün⸗ 
ung der Augenlieddrüſen od. ⸗rän⸗ 
der, Entzundung der Maibom' ſchen 
Drüſen, blepharilis glaudulosa, f. 

‘Blépharo.. (v. £Af@æpor) in 
Zus. -phore, adj. (Zool.) mit Au⸗ 
genliedern od. mit Wimpern verſe⸗ 
ben; (Bot.) mit gewimperten Blät⸗ 
tern, blepharophorus; -plégie, / 
(Path.) Lähmung eines Augenliedes 
od. der Augenlieder, blepharoplegia, 
ſ.; -piose, J. (das) Herabſinken oder 
(die) Lähmung des obern Augenlieves, 
AL tn ES J.; -spasme, nr. 
(Path.) Augenliederkrampf, blepha- 
rospasmus, in. 

lésement, m. (v. Bléser) 
(Gramm.) (das) Verwechſeln gewiſſer 
Conſonanten; Anſtoßen mit der Sun: 
ge, Lispeln, n. 

Bléser, vn. (Gramm,) gewiſſe 
Gonfunanten (im Ausſprechen) ver⸗ 
wechſeln; mit der Zunge anſtoßen; 
lispeln. 

Blésité, f. (v. Bléser) (Path) 
(ein) in Verwechſelung gewiſſer Con⸗ 
ſonanten beſtehender Sprachfehler, un.; 
(das Anſtoßen mit der Zunge; Lis⸗ 
peln, n. 

Blessé (part. pass. v. Blesser) 
adj. -e, f. verwundet; verletzt; ange: 
ſchoſſen; wund; || subst. m. -€, 
(der, die) Verwundete. 

Bless er (vgl. wAaioo) va. 10 
verwunden; verletzen; beſchädigenzwund 
reiben, ſcheuern od. drücken; aufſcheu⸗ 
ern; im eng. Sinu: nur von blu- 
tenden Wunden od. von Knochen- 
bruchen: verwunden; (Chasse) an: 
ſchießen, anſchweißen; 20 im writ. 
Sinn: (einem) unbequem ock. läſtig 
ſein, (Jem.) drücken; 5 /ig A. (die 
Sinne, das Gefühl de.) 1 oder 
unangenehm berübren; (den Ge 
ſchmack, den Anſtand ꝛc.) verletzen: be⸗ 
leivigen; anſtoßen, verſtoßen (wider.. ): 
feln Kunſtregeln ꝛc.) zuwider laufen; 
einem) wehe thun: 0 
den; B. (einem, einer Sache) Schaden 
zufügen, ſchaden; (Jem.) beeinträchti⸗ 
ge (einem) Abbruch thun: zum 
Nachtheile e se —, ſich ver⸗ 
wunden, ſich verletzen; ſich wehe thun; 
Schaden nehmen; fig. ſich beleidigt 
fühlen od. finden (de q., durch et⸗ 
was); fi (an etwas) ſtoßen; || 4° - lé- 

èrement, gravement, à mort, leicht, 
ſchwer, toͤdtlich verwunden; - d'un 
coup d'épée, (Jem.) mit lelnem De⸗ 
genſtich ock.) dem Degen verwunden, 
(ihm) einen Stich mit dem Degen bei 
bringen; il a été blessé d’un coup de 
feu, er ift durch einen Schuß verwun⸗ 
det worden; 3° - les regards, die Bli⸗ 
cke, das Auge verletzen od. beleidigen; 
grell in die Augen ſtechen; — qn au 
cœur, Jem. im Herzen verwunden; 
Jemands Herz verwunden; — au vif, 
auf das Empfindlichſte verletzen oder 
deleivigen; tief kränken. 

Blessissement,m. ſ. Bleilis- 
Sure. 5 

Blessure, 5 (v. Blesser) (blu: 
tende) Wunde; Verwundung; Verle⸗ 
zung; fig. Wunde; Beleidigung: 
Kränkung, .; - faite à l'honneur, 
qe) der Ehre geſchlagene Wunde, 

hrenkränkung, f 

Ble t, m. te, f. {nur im fem. 


gebr.] (Bot., IIort.) teig, teigicht, 


Jem.) verwun⸗ 1 


BLOC 


weich, morſch, moll (v. Birnen, Mis- 
peln elc.). L : 
Blète,Blette,f. ry) (Bol.) 
40 (per) kleine Amaranth, amaranthus 
bliium, m.; 2" eine Cutlung Mel- 
den- urtiger Gewachse, deren 
Frucht der Erdbeere ahnelt. 
Blette, adj. f. ſ. Blet. 
Blettissure, f. (r. Blet, Blette) 
(das) Teigichtwerden, Mollwerden, u., 


teigichte, morſche Beſchaffenheit, f. 


Bleu, adj. -e, f. (v. deutsch.) 
blau: blau unterlaufen ock. angelau⸗ 
fen (v. Kôrpertheilen, die mil Blut 
unterlaufen sind): loul —, braun 
und blau (im Geſichte dc.) : — cé- 
leste, - azuré, himmelblau; ſmalt⸗ 
blau; azurblau, 10 - clair, bell: 
blau; - pâle, blapblau, graublau: mai: 


ferblau(f. Bleuâtre): - foncé, dunkel⸗ 


blau; berlinerblau; indigblau; (Chi- 
mie) cendres -es, (blaue Aſche) Ru: 
pferblau, (künſtliches! n fünft: 
lich bereitetes. gepulvertes kohlenſaures 
Kupferoryd, n.; cordon -. a) (das) 
blaue Band, der) beilige Geiſt⸗Orden; 
b) Ritter 1 8 Geiſt⸗Orden; Jig. 
fam. geübte Koͤchin, /.; ſig. ſam. 
conte . Ammenmährchen, n.; parti 

„ Streifpartei, f.: Subst. nr. 10 
(biaue Farbe) Blau; (das) Blaue, 
.; 20 (blauer Farbstoff: blauer 
Korper] Blau, u.; 3° (blau geklei- 
dete. Mensch] (der) Blaue, m. (bes. 
als Parteiname); || 4° — céleste, 
Himmelblau; - de roi, Königsblau; 
- barbeau, Karpfenblau, u.; (Cuis.) 
mettre au -, blau ſieden; 20 -d’azur, 
ben 88 blaues Glas (in Pulver- 
orm), Kobaltglas, u.; — de monta- 
ne, Bergblau (im natürlichen Zu⸗ 
Rando : - d'outremer, Ultramarin, 
Laſur, m. Laſurfarbe, /. (ein aus dem 
Lasurstein berviletes Pulver): - de 
Prusse, Berlinerblau, (unreines) blau⸗ 
ſaures Eiſenoryduloxyd: zm gereinig- 
ten Zustande: Pariſerblau, n.; - de 
roi, Koͤnigsblau, n. (die) feinſte dun⸗ 
kele Smalte, ſ.; teindre en —, blau 
färben; teinture en -, Blaufärberei, 
f.: (Blanchiss.) passer au -, bläuen. 
_Bleuâtre, adj. (v. Bleu) bläu⸗ 


i 

Bleuet, m. Bleuette, f. ſ. 
Bluet, Bluette. 
Bleuir (o. Bleu) va. blau ma: 
chen; blau anlaufen laſſen; bläuen; 
vn. blau werden; blau anlaufen: 
blauen; || bleui, -e, blau angelau⸗ 


en ꝛc. 

Bleuissant (part. prœs. v. 
Bleuir) adj. -e, J. (Hist. nat.) (an 
der Luft, im Anſchnitte) blau werdend; 
blau anlaufend, cyanescens. 

Bleuissement, m. (v. Bleuir) 

Hist. nat.) (das) Blauwerden, Blau⸗ 

nlaufen, n. 

Blin, m. 40 (Mar.) viereckiger 
Keilklotz, m. Ramme, f.; 20 (Passem.) 
3 der Schermuͤhle, welcher die 
Gange des Zettels aufnimmt, m. 

Blindage, m. (v. Blinder) 
Guerre, Mar.) 40 (das) Blenden, n. 
lendung; 2 Blende, f. Blendwerk, u. 

Blinder (r. deutsch.) va. (Guer- 
re, 1 7 0 blenden, que das Feuer 
der feindlichen Artillerie ſchützen; 
bombenfeſt machen. 

Blindes, f. Bt. (v. deutsch.) 
(Guerre) Blende, Blendung, f. Blend⸗ 
werk, Deckwerk, . 

Bloc, m. (v. Hentsch.) 49 Block; 
Klotz; (Dor.) Glättflotz, zu.: (Mar.) 
Cſelshaupt, u. Moͤrſerſtuht, m.; 


(Fauconn.) Falkenſtange, /.; 2 Hau⸗ 


12 


BLOU 


en, m. Anſammlung, f.; (Géogn.) 

lock, Klotz, m.; || 4° de marbre, 
Marmorblock; - de plomb, (Gray.) 
Bleiblock, m.; 20 en , loc. adv. im 
Großen, in Bauſch u. Bogen, en bloc. 

Blocage, m. (f. Bloquer) 4° 
(Typogr.) (bas) Blodiren, Einſetzen 
eines umgekehrten Buchſtaben, n.; 20 
- od. blocaille, f. (Constr.) Füllſtei⸗ 


ne, m. pl. 
Blochet „ m. (v. Bloc) (Charp.) 


Stichbalken, m. Stichbrett, n. 
Blockhaus, m. (deutsch.) 
(Guerre) Blockhaus, n. 
Blocus, m (ſ. Bloquer) (Guerre) 
Einſchließung (eines Platzes), Sper⸗ 
rung, Berennung: Blockade, F.; Blo⸗ 


ckadezuſtand, m.; faire le -M une pla- 


ce, eine Feſtung berennen. biodiven ; 
déclarer le - de., (eine Küſte sc.) in 
Blockadezuſtand erklären; lever le -, 
die Blockade od. den Blockadezuſtand 
aufbeben. 

Blond, adj. -e, f. (ilal. W 
blond, weißgelb; goldgelb: hell lich 
(v. Haar); im weil. F. gelblich, gelb 
r. Kehren elc.); lichtbraun (v. Bra- 
ten etc.): || fig. prov. délicat et -, 
ſchwer zu befriedigen; Subst. m. 4° 
blonde Farbe, f. (das Blond; - doré, 
Goldgelb, u.; ardent, feuriges Gelb, 
Hochgelb, Brandgelb: Gelbröthlich, n.; 
2 ider) Blonde, Blondin, m. j -e, 
f. (die) Blonde Blondine, f. 

Blonde, f. 10 ſ. Blond, in.; 2 
Blonde, Seidenſpitze, /. 

Blondier, m. (v. Blonde) (Tech- 
nol.) Blondenkloͤppler, m. 

Blondin, m. e, f. (v. Blond) 
blondhaariger Menſch; blondgelockter 
Knabe, m (ber, die) Blonde; Blon⸗ 
din, m.; Blondine, f.; ſam. iron. 
Blondkopf, Flachskopf, m.: || /ig. ſum. 
Zierling. Süßling, ſüßer Herr, en. 

Blondir (v. Blond) vn. veralt. 
blond, gelb werden. 

Blondissant (part. prœs. v. 
Blondir) adj. -e, 1 icht. u. veralt. 
fich werdend, gelblich; reifend; bräun⸗ 

ich. 


Bloquer (v. Bloc) va. 10 mit 
Blöcken, mit Bruchſteinen ausfüllen; 
(Typogr.) (eine Lücke) mit einem um⸗ 
gekehrten Buchſtaben ausfüllen, blocki⸗ 
ren; 2. jm aveil. S. (Guerre) einſchlie⸗ 
ßen; die Zugänge Ge Feſtung ꝛc.) 
beſetzen; (einem Landſtriche ꝛc.) die Ju⸗ 
fuhr abſchneiden; berennen; in Blocka⸗ 
dezuſtand verſetzen; blockiren; 8 (Bill, 
QE einen geraden Stoß) ins L 
chnellen, blockiren; 4° (Fauconn. 
(über der Beute) ſchweben, blocken; se 
-, ſchweben, wehen; || bloqué, -e. blo- 
ckirt 2c.; subst. n. (Bill.) (ein) Blo⸗ 
ckirſtoß, n. Bloqué, u. 

. Blossir (vgl. Bleitir) vn. (Hort.) 
uͤberreif werden. 

Blottir (vgl. lat. volutare) va. 
réfl. se -, fit gufammen ſchmiegen 
od. fauern : niederkauern; zuſammen⸗ 
kriechen; fi verkriechen; hocken: 
(Chasse) ſich drücken; ſich ducken; l 
blotti, -e, verkrochen ꝛc.; hockend. 

Blouse, f. I. (Sack, Beutel, m.) 
Loch (am Billard), u.; du coin, Eds 
loch; - du milieu, Mittelloch, n.; 
sauver une -, eiu Loch zumachen; les 
- attirent, die Loͤcher ziehen: II. Fuhr⸗ 
mannskittel; im welk. Sinn: Kittel 
(äberhaupt), m. 

_Blouser (v. Blouse) va. (Bill.) 
(ins Loch ſpielen, einen Ball! machen; 
= son adversaire, 9 7 Gegner (d. 
b. deſſen Mall) machen; || fig. us 
(Jem.) täuſchen, hinters Licht 8 wen; 
se- (soi-même, (ſeinen eignen Ball 


BODI 


BOIR 


BOIS 


machen) fi verlaufen; fig. ſum. ſich 
täuſchen Le ſich irren, ſich verrechnen. 

Blousso, f. (Comm.) kurzhaari- 
ge Wolle, /. 

Blue t, m. (v. Bleu) (Bot.) Korn⸗ 
blume, f. cyanus ; bes. 5 des mois- 
sons) blaue Korndlume, . Cyanus se- 
gelum, centaurea cyanus (Linne). 

Bluette, ſ. 4° Funken, m. Fünk⸗ 
chen, u.; fig- 40 [- d'esprit) Witzfun⸗ 
feu, m. .; leichter Witz, m.; 20 ephe⸗ 
meres Werkchen, n.; Poſſe, /.: 2" 
(Comm.) - du Rhin, geringe deutſche 
Wolle, F.; 5° (Ornith.) ſ. Pintade. 

Blu teau, m. ſ. Blutoir. 

Bluter (v. deulsch.) va. (Mehl) 
beuteln; || bluté, -e, gebeutelt. 

Bluterio,f. 155 luter) Beutel: 
faſten, m.; Beutelkammer, /. 

lutoir, m. (v. Bluter) Mehl⸗ 
beutel, m.; Mehlſteb, n. 

1 BO a, m. ie Boa, f. Schlinger, 
M Abgottſchla ee 00 5 
0 ottſchlange, f. (der) königliche 
Siblinger „m.; : scylale, Stock⸗ ud. 
Walzenſchlange, . boa scytalus ; 20 
Boa, /. (ein langer , walsenſormi- 
ger Damenpel:). 

Boback, m. (Zool.) Boback, 
ſibiriſches Murmelthier, n. 

Bobart, m. (Bol.) Bobartgras, u. 

Bo béche, f. 40 Leuchtereinſaß, 
m. Dille, f.; 2° (dillenartiger) Leuch⸗ 
terrand, n.; 5° Coul.) Auflegeſtahl, 
m. Vorſtahlung, .; 4° Eigenuume 
eines bekannten Possenrrissers in 
Paris : Bobeche, Hanswurſt, m. 

Bobine, f. Spule; Rolle; Bal: 
ze; Welle, /. | 

Bobiner (v. Bobine) va. auf ei⸗ 
ne Spule, auf Spulen wickeln och. 
winden, (auf) ſpulen. 

Bobineuse, f. (o. Bobine) 
(Technol.) 4° Garnwicklerin, Spule⸗ 
rin; 20 Spulmaſchine, /. : 

Bobinière, f. (Fil. d'or) die 
oberſte Rollenrelhe (an der Spinn⸗ 
mühle), f. 

Bobo, m. (in der Kinderspra- 
che) Wehweh, kleines Weh; Uebel⸗ 
chen, n. 

Bocage, m.({vgl.ilal. bosco) Ge- 
büſch; Hölzchen; Gehölz: Luſtwäld⸗ 
chen, u.; Hain, m.; (Hort.) Bos⸗ 
quet, n. 

Boga ger, adj. -ère, f. (v. Boca- 
ge) dich. der Gebüſche; Hain..; 
NA nymphe -ère, Waldnym⸗ 
pue, J. 


Bocal, m. (vgl. BauxdAor) 40 
Zone m.; 2 (eine mit Waſſer ange: 
üllte) A Kryſtallfugel, Licht⸗ 
aſche, /.: 3 Mundſtück (verſchiedener 
lasinſtrumente), n. 
Bocamelle, 1 ſ. Putois. 
Bo card, m. i Pochwerk, 
n. Poch⸗ od. Stampfmühle, /. Poch⸗ 
hammer, m.; auge du —, Pochgerin⸗ 
ne, n (das) Pochen, n. 
Bocardage, m. (v. Bocarder) 
Bocarder (f. Bocard) va. (Mé- 
all.) (das Erz) pochen; mine à -, 
Bocherz, n.; | bocardé, -e, gepocht. 
ocass in, m. ſ. Boucassin. 
Boche t, m. (Pharm.) ehem. auf⸗ 
gekochter Holztrank, (der) zweite Holz⸗ 
abſud, m. ſche Natter, / 
Bochir, m. (Zool.) eine ägvpti⸗ 
Bod ée, f. (Verr.) Ofen bank, f. 
ZBodian, m. (Ichih.) Kaulbarſch, 
Schroll, bodlanus (cernuus), m. 
Bodianlies, m. pl. (v. lat. bo- 
dianus (Echth.) Kaulbarſch⸗ artige 
Fiche, bodianites, m. pl. (Latrrille). 
Bodi i e, f. (Mar.) Schiffskiel, ni. 


Bodi nerie, ſ. (v. Budine) (Jur. 
ane.) Bodmerei, f. . 

Bodinure, f. (Mar.) Ankerrüh⸗ 
rung, bekleidung, /. 

Bod ruche, ſ. ſ. Baudruche. 


B uf, m. (Loue, lat. bos, bovis) 
10 (Zool.) Ochs, m. Rind, n. bos (ei- 
ne Säugthicrgatltung); bes. (- ordi- 
naire, - commun) (der gemeine) Ochs, 
(das gemeine) Nind: im eng. S.: «) in 
einigen Anwendungen: (der männ⸗ 
liche Ochs od. Ochſe, Stier (ſ. Tau- 
reau); b) (der verſchnittene maͤnnliche) 
Ochs; 10 ſu m. allein ſtark beleibter, 
plumper Menſch) Ochs; 6) lein uner⸗ 
inüdlicher Arbeiter) Stier, Büffel, in.; 
2 Ochſenfleiſch, Rindfleiſch, u.; 30 
(Mar.) (ein provencer) Küſtenſchiff, n.; 

. 40 - de labour, Pflugochſe; Pflug⸗ 

ſtier; - sauvage, wilder Ochs oder 
Stier; Auerochs; — musqué, Biſam⸗ 
ochs, m.; le - Apis, der Stier Avis; 
le — gras, (der) fette od. gemäſtete 
Ochſe (weleher in Paris sur L'ast- 
nachlsseil umher gefuhrt wird); 
uneig. - de mer, - marin, ai Meer⸗ 
08, in. (alle Benenn. versch. Ma- 
0 en u. Seehunde): ö) ſ. Hippopo- 
tame; eil de-, Ochſenauge, ns 
(Arch.) rundes od. längliches Fenſter, 

chſenauge, n.; imaveit. Sinu chem. 

das durch ein ſolches Fenſter erbellte 

orzimmer der koͤnigl. Gemächer in 
Verſaillez) Oeil-de-bœuf, u.; 2° du 
bœuf, Rindfleiſch; - à la mode, ge: 
daͤmpftes Rindfleiſch, Schmorfleiſch, 
N.: langue de-, Ochſenzunge, f. 

Boghei, m. (5. Boguë) (ein 
leichter offener Wagen, m. Droſchke, /. 

Bogue, 4° m. (Ichth.) Ochſenau⸗ 
ge, n. Ochſenfiſch, boops, m. (eine 
Dornflussergattung); 2% f. (Bol. 
De grüne, ſtachelige) Kaſtanienſcha⸗ 

e, f. 

ohé, -e, adh, 11. subst, in. 
Comm.) thé, Theebou, brauner 
hee, m. 
Bo hème, m. 11. ſ. Boh mien, 
m. ne, ſ. 49 (Linguist.]) (Bohème) 
(das) Boͤhmiſche, (dieſ böhmiſche Spra⸗ 
che; (Bohémicn) eee . ; 
20 (Ethnogr.) A Böhme, m. Böh⸗ 
min, f.; B. Zigeuner, m. zin, f.; fig: 
boliémienne, a) liſtige Perſon, .; 5) 
freies, freches Weib, n.; (eine) Meſſa⸗ 
ie ſ.; vie de bohème, Zigeunerle⸗ 

en, n. 

TBofard, m. ſ. Boyard, 

Boïdés, m. pl. (v. Boa) (Zool.) 
(Familie der) Boa⸗ Schlangen, f. pl. 
Schlinger, m. pl. boida, n. pl. 
(Gray). [/Votlenseug). 

Boie, f. (Comm.) Boy, m. (ein 

Bolens, m. pl. (Elhnogr. anc.) 
Bojer, m. pl. (Benenn. versch. gal- 
lischen, germanischen etc. Völker- 
std mme]. 

Bo ir e (v. {at. bibere: vgl. d. alt. 
Ziw. Buer, ſ. ant. Buandier) va. 1. 
abs.unrrg. (Je hois, Lu bois. il boit; 
nous buvons, vous buvez, ils bol- 
vent. Je buvais. Je bus. Je boirai. 
Je boirais Bois. Que je boive. Que 
je busse. Buvant. Bu.) 40 von Men- 
gehen: trinken; von Thieren: (au: 
fen; (- beaucoup, - bien, - sec, - 
d'autant) (viel! frinken, zechen: ſich be⸗ 
trinken; dem ŒTrunf(c) ergeben ſein; 
pop. ſaufen; (- à petits coups) nip⸗ 
pen: (- le reste] austrinken; (ein 
Glas ꝛc.) leeren; |] fig. (den Leidens⸗ 
kelch ze.) leeren; (eine Kränkung ꝛc.) 
verſchlucken: jam einſtecken; 20 nu 
eig. v. Suchen: einſaugen; trinken 
(ſ. Absorber); v. Papier : durchſchla⸗ 
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gen, laufen, fließen; löſchen; 4 
de l'eau, du vin, Waſſer, Wein ttir- 
ken; - à sa soil, nach (ſeinem) Durſt 
trinken; - à qn, einem zutrinken; — à 
la santé de qu, auf Jemands Geſund⸗ 
heit trinken; Jemands Geſundheit 
ausbringen; - dans un verre, aus ei: 
nem Glaſe trinken; - dans lo creux 
de sa main, aus der hoblen Hand trin⸗ 
ken; - à la fontaine, am Brunnen trin⸗ 
ken; donner à —, a) (einem] zu trin⸗ 
ken geben; (Jem. od. das Vieh) tran⸗ 
ken; 5) Wein ausſchenken, eine Wein⸗ 
fente haben; vin prèt à -, (ein) zum 
Trinken geeigneter, vollkommen aus: 
gegobrener Wein: chanson, air à -, 
Trinklied, Zechlied, u.: - le vin du 
marché, den Weinkauf trinken; don- 
ner pour , ein Trinkgeld geben; un 
our -, ein Trinkgeld; % v. qui a 
u boira, (werf. wer getrunken hat, 
wird trinken) ein Trinker beſſert ſich 
ſelten; fig der Genuß reizt zum Ge⸗ 
nuſſe, man trennt ſich ſchwer von ei⸗ 
ner Gewohutzeit; 2° (Technol.) faire 
-, „] (Gelle ꝛc.) einweichen; 6) locker 
aänbeften. 
Boire, m. (v. Boire, ra.) (das) 
Trinken; Getraͤnk, u.; Trank, m. 
Boirin, m. (Mar.) Ankerboſen⸗ 
Seil, n. 
Bois, Prœs. Ind. Sing. 4e u. 20 
Pers., u. Imper. 20 Pers. v. Boire. 
Bols, n. v. ifal. bosco) 100 Bol. 
(der feste, faserige Thil der aus- 
dauernden Gewâchse: verhärteler 
Splint), Holz, n.: im weil. Sinn: 
(Zool.) (das) Geweih (versch. It'ie- 
derkäuer), Gehoͤrn: Horn, n; Hoͤr⸗ 
ner, pl.; fig. Stoff (aus dem etwas be: 
reitet wird ock. entſteht), n.; 20 (Fo- 
rest.) Zweige, m. pl. Reiſer, u. l.; 
(Agr.) Schößlinge, Sproſſen; Aus⸗ 
läufer, m. pl. Holz, u.; 30 (Bol.) 
vulg. Benenn. versch. Baume u. 
Strâucher: Holz, u.; . holzbaum, 
Baum, Strauch, .; (Forest.) (Baum: 
Bäume) Holz: 4° (cine mil holsigen 
Pflunsen bewarhsrne  Gegrnd ) 
Holz; Geboͤlz; Wäldchen, n.; Hain, 
.; Holzung, /.: Wald, m.; 50 (501 
ne Gl; Nerkseug v. Holz) 
Holz; Geſtell. .; Schaft (einer Lanze 
ad, Lanzenſchaft, einer Flinte oder 
Flintenſchaft ꝛc.); (Impr.) - de corps, 
Formſteg, In.; (Mar. plein —, (der] 
über dem Waſſer befindliche Theil ei⸗ 
nes Schiffes; (Jen) Kegel, m. Holz, 
n.; Stein (im Brettſpie te), m.; || do 
- de hètre, Buchenholz: - de chène, 
An UE - blanc, weißes 0%. wei⸗ 
ches Holz; - vert, gruͤnes, ſaftiges, 
feuchtes Holz; — de construction, 
Bauholz; - à brûler, - de chauſſage, 
LL - neuf, (neues Holz) Holz 
mit der Rinde fbr zu Wagen ock. zu 
Schiffe herbeigefubrt wird), ungeflößtes 
Holz; - floité, gefloͤßtes Holz, Flöß⸗ 
kolz, n.; - de sciage, Holz zum Sä⸗ 
gen: jambe de , hoͤlzernes Bein, 
Holz ad. Stelzbein, u.; cheval de —, 
bölzernes Pferd; fég. fan. il n'est pas 
général, mais il est du - dont on les 
fait, er iſt nicht General, aber (2707 //. 
er iſt von dem Holze, aus dem man ſie 
macht) er iſt dazu beſchaßen. es iſt in 
ihm Stoff dazu; II est du - dont on 
fait les Nüles, (wôr/£. er iſt von dem 
ste, aus dem man Flöten macht) er 
it ein nachglebiger, ſchwachberziger 
AL man kann Alles mit ihm nas 
en: 5° - d' Agalloche, - d' Aigle, 
d' Aloès, ſ. Aloës, II.: - d'Aspalathe, 
Aspalathholz, u. (2te ad. Ste Sorte des 
Adlerholses\ : - de Brésil, - de Fer- 
namboue, Braſilienholz, n. ſ. Césal- 
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inie (des teinturiers) ; — de Calam- J- d'un pied, mit einem Fuße hinken. 


ac, Calambouc, Cambac, Ablerholz, 
n. (f. Aloës, II.); - de Campèche, 
Campeſcheholz, u.; de Coulœuvre. 

Strychnos (bois de Coulœuvre); - 

entil, f. Daphné (bois Gentil); - 
de Sainte-Lucie, - Mahaleb, Sanct⸗ 
Lucienbolz, u. Mahalebkirſche, f. - 
des Moluques, Moluckenholz, Holz 
vom Tiglibaum, n. ; - néphrétique, 
Griesholz, (das) blaue Santelholz, 
lignum nephriticum; - de Rhodes, 
Rhodiſerholz, Roſenholz, nr ; Saint, 
ſ. Gayac (officinal)}; - de Serpent, 
ſ. Ophioxyle (ser pentin); 7 
Stinkholz, n. (ſ. Anagyris); ( orest.) 
jeune —, junges Gala, junge Baume; 
- sur le retour, ear gs Holz; - 
vif, grünes, Zweige und Blätter trei⸗ 
bendes Holz; — mort, abgeſtorbenes, 
trockenes gb: dürre Reiſer; 5° de 
lit, Bettgeſtell, u. Bettlade, f.; - d'é- 
ventall, Fächerſtaäbe, m. pl. 

Boisa ge, m. (v. Boiser) 10 (das) 
Tafeln; 26 ſ. Boiserie. 

Bois é (part. ee d. Boiser ) 
adj. -e, f. 1" 15 5 t ;. 20 mit Holz be: 
wachſen, bebolzt; waldig. 

Boiser (v. Bois) va. 10 (Menuis.) 
(mit Holztafeln 0 tafeln, aus⸗ 
täfeln; 2 (Forest.) beholzen. 

Bois er ie, ſ. (v. Boiser, 4°) Tafel⸗ 
werk, Getäfel, u. 

Soiscux, adj. se, ſ. (v. Bois) 
„ (ſ. Ligneux) ; 20 e 

ois seu, m. (v. Bois) 4 (Mé- 
trol.] Scheffel, m.: 20 (Pass.) Kli p⸗ 
pelkiſſen, n.; (Pot.) Einſatzroͤhre, ( 

Boisselée, f. (r. Boisseau) 40 
lein) Scheffel (voll), m.; 2 une de 
terre, eine Scheſſelſaat Land, 1 

Boisselier, m. (v. Boisseau) 
Scheffel⸗, Sieb⸗, Schachtel macher, m. 

Boisselierie, f. 515 Boisselier) 
1 Scheffel⸗ od. Siebmacherei; 26 
Scheffel macherarbeit, f. hoͤlzernes 
Hausgeräth, n. 

Boisson, ſ. (v. Boire) Getränk, 
u; Trank, m.; im eng. Sinn: 4 gei⸗ 
di Getränke, n. pl.; 20 Treſterwein, 

achwein, Geſindewein, m.; 5 (Mar.) 
Matroſentrunk, m. Eſſig mit Waſſer 
ml ètre adonné à la-, dem Trun 
ergeben ſein; ètre pris de -, trunken 
ſeln; excès de -, Uebermaß im Ge: 
nuſſe geifliger Getränke, (das) Trin⸗ 
ken, u.; Trünk, m. lv. Boire. 

Boit, Pręs. Ind. 3° Pers. Sing. 

Boite, f. 1100 Boire) Zeit der 
Trinkbarkeit des Weins, I gepérige) 
Reife, f.; vin en , trinkbarer Wein, 
m. 


BOI I e, f. (v. lat. buxns) 40 
Schachtel: 29958 Doſe: Kapſel, F.; 
(Ubr⸗ 1e.) Gehaͤuſe, n.; (Laternen⸗ ic. 
Kaſten, m.; Kaͤſtchen, u.; Lade, /.; ab- 
sol, Tabaksdoſe, /.; (Artill.) Boͤller, 
m.; (Technol.) Pfanne (in welcher 
der Zapfen einer Welle dreht); 
(Charr.) Radbüchſe; (Chir.) Beinla⸗ 
de, .; (Font.) Loͤcherkaſten, m.; (Gra- 
veur) Aetzkaſtenbrett, u.; 20 (eine) 
Schachtel ou. Büchſe (voll), f. : 4 
à sucre, Zuckerdoſe, f.; - aux lettres, 
- de la poste, Brieffaften, m.; - des 

anvres, EN - à suudure, 

chlaglothbüchſe; - à foret, Bohrrol⸗ 
le, f.; Anat.) - du crâne, (bas Kno⸗ 
chen⸗Gehäuſe, welches das Gehirn um⸗ 
ſchließt) Schädel, m.: (Bot.] - à Sa- 
vonneite, Seifenbüchſe, capsula cir- 
cumscissa , /,; 2° une - do pilules, 
eine Schachtel voll ock. mit Pillen. 
sine itement, m. (v. Boiter) (das) 

nken. 

Boiter, vn. hinken, lahm gehen; 


Boiteux, adj. -se, f. (v. Boiler) 
hinkend, lahm (unvig. ron Tischen, 
Stühlen etr.); uncig. (ruban, châle 
- nur auf der einen Seite gezeichnet(es 
Band, ser Schal ꝛc.); | pie —se, 
vers -) hinkendler Satz, Vers ꝛc.) : 
subst. m. -se, f. (der, die) Hinkende, 
Lahme; Jig. prov. il faut attendre 
le -, man muß den binkenden Boten 
erwarten, man muß die Beſtätigung 
der Nachricht erwarten. | 

Boîtier, m. (f. Boîte) (Chir.) 
Verbandkaſten, m. 

Boitte, f. (Pèche) Köder (zum 
Stockfiſchfange), m. 

Boi vent, Præs. Ind. 3e Pers. 
Plur. v. Boire. 

Bojobi,m. (Zool.) Hundsſchlan⸗ 
ge, f. (eine Boa-Art). 

Bol, m. (vg. dN 4° (Mat. 
méd., Miner) (weißer, rotber, arme⸗ 
nifber) Bolus, m.; 20 (Pharm.) gro⸗ 
ße Pille, f. Bolus; (Physiol.) - ali- 
mentaire, Biſſen, m. 

Bol, m. (v. engl. bowl] Schale, 
Bowle (zum Punſch ock. voll Punſch 
ꝛc.) , f. 


olaire, adj. (v. Bol, 4) (Mi- 
nér.) terre —, Volarerde , Bolusart, 
I. (selir feine, oft eisenhaltige Thon- 
erde, Steinmark). { éten, f. 

Bolantin, m. Angelſiſcherei in 

„ Bole, m. (v. BéxAsivs.. Boo) 
in Zus. (Éhir.) Werkzeug zum Her⸗ 
ausziehen, n. . zange, ö 

Bolet, m. (lat. boleius) Löcher; 
ſchwamm, Loͤcherpilz, m.: - amadou- 
vier, Zunderſchwamm, klauenartiger 
Loͤcherſchwamm; - blanc, (weißer od ) 
purgirender Löcherſchwamm, Laͤrchen⸗ 
(loͤcher ſchwamm; - odorant, wobl⸗ 
riechender Löcherpilz, Weidenſchwamm: 
-liége, Birkenkork, m. 

Bolétlate, m. (f. Bolétique) 
(Chim. org.) ſchwammſaures Salz, u. 
boletas. 

*“Boléti..(v. {at.boletus)in Zus. 
-forme, ad Zoophyt.) ſchwamm⸗ 
Poet pilzföͤrmig, Schwamm. , 

oletiformis. 


Bolétin, 4005 -e, f. 1 Bo- 
Sd (Zool.) auf Schwaͤmmen lebend, 
Schwamm. ., Pilz.., boletinus. 

Bolétique, ao. (ſ. Bolet) 
(Chim. org.) acide -, Schwammſäu⸗ 
re ? f. acidum boleticum (Bracon- 
noi). 

Bolétite, f. (f. Bolet) (Ory- 
clogn.) Morchelſteil. mn. 1 de 
steinerte Polypenart). 

Bolétoïdes, m. pl. Hitze en 
(Bot.) Loͤcherſchwamm:artige Pilze em. 
pl. boletoïdes. 

Bolide, m. (v. Loxie) (Météor.) 
Feuerkugel, /. (glühender) Meteorſtein, 
m. bolis. l 

- Bolis me, m. (v.. oανtg 
in Zus. (das) Werfen, n.; nieder: 
ſchmetternde Gewalt, /. 

Bollandistes, m. pl. (Iist. 
eccl ) (Nachfolger des Bollandus) Bol: 
lanbiften, m. pl. 

Bolonais, adj. -e, f. (v. Bo- 
logne, ſ. Geogr. Wert.) Bologneſer..; 
chien —, Bologneſerhündchen, n. 

Bombance, f. ps ſchwelgeri⸗ 
ſches Gaſtmabl, ohlleben, u.; 
Schmaus, m.; faire =, flott leben, ſich 
bene thun. a 

Dombarde, ſ. (o. 2% t) 40 
(Art mil.) ehen. ts nn. : 
nach der Erfindung des Pulvers: 
Donnerbüchſe, /.; 20 (Mar. mil.) Rom: 
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barde, f. Bombenſchiff, n.; 50 (Or- 
gue) Brummbaÿ, 11. 

Bombardement, m. (v. Bom 
barder) Bombardiren, n. Beſchießung, 
J. Bombardement, n g 

Bombarder (ſ. Bombarde #. 
Bon. ve] vd. bombardiren, mit Bom⸗ 
ben beſchießen. 

Bombardier, m. (v. Bombar 
der) 10 Bombardier, Bombenwerfer, 
m.; 20 (Entom.) ſ. Brachine. 

Bombasin, n. (ital. bombagi- 
90 40 Bombaſin, Baum⸗ 
baſt; 20 Doppel barchent, m. 

Bombe, ſ. (vgl. Nee) 10 (Ar- 
till.) Bombe, .; — foudroyante, 
Sprengfugel ; - flamboyante, Brand⸗ 
kugel; - à marmile, Keſſelbombe, f.; 

Il . (plötzliches Unbeil] Bombe, J.; 
20 (Technol.) runde Glasflaſche, /.; (I 
40 éclat de , Bombenſplitter, m. 

Bombement, m. (v. Bomber) 
1» Gewolbtheit; Wölbung; Bauchung; 
Schweifung; Bogenrundung. f. ; 20 
Knallen, un. Knall (einer Kanonel, m. 

Bomber (v. Bombe) va. wölben: 

chweifen; ausbauchen; (eine Kleidbe⸗ 
etzung ze.) aufpuffen ; vn. ſich wöl⸗ 
en; im Bogen vorfpringen ; || bom- 

bé, -e, gewölbt, bauchig, gebaudt. 

Bombeur, m, (v. Bombe) Fa⸗ 
1 od. Bertäufer gebauchter Glä⸗ 

er, m. 

Bombiate, m. (ſ. Bombique) 
(Chim. org.) raupenſaures Salz, n. 
bombias. 

Bombices, ſ. Bombyces. 

Bombique, adj. (v. Bombyx) 
(Chim. org.) acide -, Raupenfäure, 
Seidenwurmſäure, /. 

Bombicides, Bombycites, 
m. pl. (v. Bombyx) (Eniom.) (Fa⸗ 
mise der) Spinner, m. pl. bomby- 
cites. 

*Bombycivore, adj. (Zool.) 
Seidenwürmer freſſend, Seidenwurm.., 
bombycivorus. 

or Ie Pom bros par 


bombylius) ( Entom. ) Schwebfliege, 
Rüffelfiege, 2 88 
Bombyllaires, Bombyli- 


des, Bombyliers. m. pl. Bo m- 
byiies, f. pl. (f. Bombyle) (En- 
tom.) [Familie der) Schwebfliegen, 
f pi bombylig(rii), siphunculini. 
ome, ſ. (Mar.) Bovtsfegel, un. 
Bomerle, f. ſ. Bodinerie. 
Don (v. lat. bonus) 10 adj. -ne, 
f. gut (in kr perl. u. sittl. Be Je 
üglich, (voritrefflid ; ſtark; kr ki (e 
Brühe ꝛc.); tüchtig, derb; gefunbier 
Körper ꝛc.)]; rang nützlich: günſtig; 
gütig; allgütig: lieb; werth; t'on. À. 
ie ta einfültig; B. gemacht, 
Haupt.. à. if. Franc); i von der 
Zeil: früh; günſtig, gelegen: 2° Subst. 
sn. A. (der) Gute: B. (das) Gute; Gus 
tes, u. 1 C. ſchriftliche Genehmigung; 
ALES f.; (Erlaubniß⸗) Schein, 
m.; Bewilligung, f.; Bon, m.; 50 
adv. gut; || do bon vin, guter Wein; 
ellipt, Jr tirer, donner du - (vin), 
uten Wein geben; - soldat, (ein) gus 
er, tüchtiger, brauchbarer Soldat; — 
days, gutes, i (vor) treff⸗ 
iches Land; -s aliments, gute, ge- 
ſunde Nahrungsmittel od. Koſt; ne 
constitution, a) geſunder, kraͤftiger 
Körperbau; 5) güte, zweckmaͤßige, 
zeitgemäße Verfaſſung: -ne mai- 
son, a) gutes, rechtliches, wirthſchaft⸗ 
liches Haus, Haus, in dem Ordnung u. 
Wohlſtand herrſcht; 5) gaſtfreies 
Haus; avoir une ne maison, ein 
gutes, großes Haus machen, oft 
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mãhlex geben; c) gutes Haus, gute, an⸗ 


geſehene Familie; être de -ne mai- 
son, von gutem Hauſe, von guter Fa⸗ 
milie od. Herkunft ſein; temps, a) 
gute Zeit(en); gute Tage; b) gutes, 
günſtiges Wetter; fam. avoir bon 
temps, gute Tage haben; se donner, 
prendre du - ten. ps, ſich gute Tage 
machen; - jour, guten Tag; — soir, 
cla Abend; -ne nuit, gute Nacht, 


che Reiſe; -ne fin, gutes Ende; faire 
une -ne fin, ein gutes, chrifiliches 
Ende nehmen, ſelig entſchlafen; trou- 
ver tout , Alles gut odd. recht finden; 
mit Allem zufrieden ſein; avoir la 
main - ne, eine glückliche Hand ha⸗ 
ben (a, gewöhnlich ſeinen Zweck errei⸗ 
chen; 8, odd. avoir -ne main, Glück 
bringen); avoir le cœur -, 1 odd. 
avoir — cœur) ein guise Herz aben, 
guten 8 , gutmüthig ſein; 6) einen 
guten Magen haben: - enfant, a) (ein) 
gutes, gutherzi es Kind; b) fam. gut⸗ 
müthiger, geſiliger, gemüthlicher, 
argloſer mere ute, ehrliche Haut; 
homme, a) (ein) guter, ſeelenguter, 
vortrefflicher Menſch; 6) iron. ſ. Bon- 
homme; c) fam. Mann von einem 
geſetzten Alter, alter Knabe: d) fur. 
wegwerfend : braver Mann (Mann 
von niederm Siande); -ne femme 
a) gutherzige, vortreffliche Frau: b) 
fam. Frau von geſetztem Alter, Ma⸗ 
trone, 175 iron. altes Weib; c) ſam. 
brave Frau (Frau niede /n Stan- 
des); remède de -ne femme, Alt: 
weiber-Dtittel : voie n.; conte 
de -ne femme, Ammenmährchen, n.; 

nes gens, gute, wackere, brave Leu: 
te; fam. - compagnon, - diable, - 
TT - vivant, guter, munterer 

e ellſchafter; ehrlicher Kerl; luſtiger 
Bruder; lockerer Zelſig. bon vivant; 
bon ami, 4) guter, lieber, werther 
Freund; b) fam. Gellebter, Liebhaber, 


op. S m.; ne amle, «) gute 
liebe Freundin; 50 ſam. Sete e J. 
Liebchen, n. pop. Schatz, m.: mon 


Wertheſter, m.; ma -ne amie, (mei⸗ 
ne) beſte Freundin, meine Beſte, Wer⸗ 
theſte, /; ce calcul, ce compte est - 
dieſe Berechnung, dieſe Rechnung i 
richtig; ce mol est —, dieſes Wort 
ut gewählt, paſſend, ſprachrichtig, 
prachüblich, empfehlenswert; — a 
ac. zu etwas tüchtig, tauglich, brauch⸗ 
ar; être — à qo., zu etwas taugen, 
dienen, nützen, führen; ſeinen Nutzen 
haben; n'êlre - à rien, zu Nichts 
nutz ſein, taugen, dienen, nutzen, fuͤh⸗ 
ren: ganz und gar untauglich oder 
werttzlos fein ; il est - à loul, er iſt zu 
Altem zu gebrauchen; - à manger, 
(wor tl. gut zu eſſen) ſchmackhaft: être 
— à boire, ſich gut trinken laſſen, ein 
utes od. angenehmes Getränk ſein; 
tre - contre la fièvre, beilfam ge⸗ 
gen das Fieber wirken; temps - pour 
Voyager, gutes Wetter zum Reiſen, 
gutes Relſewetter; (Impr.) — à tirer, 
doch n. kann abgezogen, kann ge 
brudt werden; (Comm f- pour mille 
écus, gut für tauſend Thaler; pour 
deux personnes, (gut od. ein Billet) 
für zwei sad (ou ètre - envers qn, 
Fend baden em. ſein, (viel) Güte für 
em. haben; vous êtes blen -, Sie 
fin ſehr gütig; iron. Sie find ſehr 
nachſich 5 ſehr langmüthig, ſehr ge- 
allig; ich bewundere Ihre Nachficht: 
1 faut être bien - pour. , man uß 
ſehr gutmuͤthig, ſe r nachſichti fein, 
um.; trouver —, gut finden; für gut 
befinden; gut 9 zen; genehmigen; 
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-ami 112 beſter Freund Beſter, 


une -ne lieue , eine gute, eine ſtarke 
Stunde; une -ne maladie, eine gehõ⸗ 
rige, eine tüchtige Krankheit; une ne 
fois pour loutes, ein für alle Mal: 
r cela, das war gut; recht fo; ellrpl. 


ſam. la donner - ne à qn, einem etwas 


Gehöriges aufbinden oder weis mas 


chen: la garder -ne à qn, es einem ge | 
7 


denken; de -ne heure, früh, zeit 


„de- matin, früh Morgens, in der Frü⸗ 
lafen Sie wohl; — voyage, glückli⸗ he 


; à la -ne heure, fam. a) ju gu⸗ 
ten Stunde; zur rechten Zeit; b) fo iſt 
es recht! recht fo! vortrefflich! c) wa: 
rum nicht? mir iſt es recht; meinet⸗ 
wegen! 20 B. homme qui a du- et 
du mauvais, 1 der gute und 
ſchlechte Seiten hat: il a cela de bon 
ue, er hat das Gute, daß; le- de 
l'affaire est., das Gute, das Beſte an 
der Sache iſt..; C. un - sur le trésor, 
eine i auf den Staatsſchatz: 
Je caisse, Gaſſen⸗Anweiſung, /.; 
dee m.; (Impr.) te - à tirer, 
die Druckgenehmigung, .; /ig. fam. 
il met son - à Lout, er genehmigt al⸗ 
les, ſagt zu allem ja; 50 sentir -, gut, 
angenehm riechen, einen angenehmen 
Geruch haben; tenir , ſich gut oder 
tapfer halten; coûter —, viel koſten, 
theuer zu ſtehen kommen; il fait - 
marcher, es geht ſich gut, es iſt gut 
od. angenehm (zu) gehen: abs. il fait 
—, es iſt gutes Wetter, die Luft ift 
mild; il fait - ici, hier iſt gut ſein; es 
iſt hier ſehr behaglich (warm ꝛc.); il 
n'y fait pas —, es iſt dort nicht gut 
ſein; der Ort hat etwas We iches, 
Unheimliches; ſam. il ne fait pas - 
avoir affaire à cet homme, mit bie- 
ſem Menſchen ift nicht, gut verkehren, 
man thut wohl, ſich mit ihm nicht ein⸗ 
ulaſſen; tout de -. im vollen Ernſtſe), 
ſſebr! ernſtlich; wirklich. n 
onace, f. (Mar.) Windſtille; 
Meeresſtille, /. {fe Calme). 
Bonapartisme, m. neol. Bo- 
napartismus, m. 
Bonapartiste, m. neol. Bo: 
napartiſt, m. ö 
Bonard, m. (Verr.) Bogenÿff: 
nung,. f. 
Bon asse, adj, (v. Bon) fam. 
gutmüthig (aus Einfalt), ehrlich 
Tropf. homme —, gutmüthiger 
ropf. 
*Bonbanc, m. (Constr.) weißer 
Sandſtein(in der Nahe von Paris), m. 
Bonbon, m. (Conſis.) (Gutchen, 
Süßchen, n.) Bonbon, m.; s, pi. 
Bonbons, pl. Naſchwerk, Zuckerwerk. n. 
*Bonbonnié AE 49 (Gut⸗ 
9 Bonbondoſe, Bonbonnière, 
aſchvoſe, . Zuckerſchächtelchen, u.; 2° 
25 am. allerliebſtes, zierlich einge⸗ 
chtetes Häuschen, n. 
Bon-Chrétien, m. (Hort.) 
Chriſtbirne, Pfundbirne, /. 
Boncore, m. (Hort.) Zwölfblu⸗ 
me, ſ. (eine Narcissenart). 
ond, m. 4% (das] Aufprallen, 
Springen; Hüpfen, n Sprung; Rück⸗ 
prall, ee (einer Kugel zc.), 
m.; 2° Aufſpringen, u. Sprung, Satz 
(eines lebenden Weſens), m.; V pren- 


dre la balle au bond. den Ball im 


Sprunge erhaſchen; fig. prov. die Ge⸗ 
legentelt im Fluge erhaſchen: pren- 
dre la balle entre - et volée, den Ball 
fans Sprung u. Flug) beim Auf: 
vringen erhaſchen; fig. y. 

5 5 gerade zu rechter Zeit, gerade 
vor be thun; (Jeu de pau- 
me) faire faux -, einen falſchen 
Sprung thun, beim e die 
Richtung verändern, ſchief AU ape 
gen od. tüdyrallen; fig. prov. faire 
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rov. eine | , 


faux — à qu, (fam. einem falſche 
Sprünge machen) einem wortbrüchig, 
untreu werden; Jem. anführen, pre 
len, fm Stiche age 5 20 faire un — 
einen Sprung ock. Satz thun; auf: 
weisen par -s, ſprungweiſe, ſatz⸗ 
weiſe. 

Bonda, m. (Bot.) (angebl. nach 


Dapper) (der) dornige Kaͤſebaum, 
Walldorn, m. 
Bond e, f. (vgl. d. holl. spond, 


deutsch. . 1 (Teich⸗) Zapfen; 
(Faß⸗)Spund, m. (ſ. Bondon); (Mi- 
nes) Striegel, m.; 20 Spundloch (am 
Faſſe), u.; len. lâcher la -, den Za⸗ 
pfen ausziehen; fa. am. lâcher la- 
à ses larmes, die Thränenſchleuſen 
oͤffnen, ſeinen Thränen freien Lauf laſ⸗ 


en. 

Bonder (vgl. Bonde «. d. 
deutsch. Spünden) va. (Mar.) (ein 
Schiff; voll laden, voll propfen od. 
Conte: ſtauen; J bondé, -e, voll ges 
aden, ſpundvoll. 

Bondi t (f. Bond) vn. 40 aufpral⸗ 
len, aufſpringen: hüpfen; zurückpral⸗ 
len; 2 v. lebend. Wesen: aufſprin⸗ 
gen; einen Sprung, einen Satz thun: 
ich bäumen; - de rage, vor Wuth in 
die Hebe fahren; fo vor Wuth bäu⸗ 
men; faire - qu, Jem. ſpringen ina⸗ 
chen; Jem. aufſprengen, in Wuth ver⸗ 
ſetzen; /ig. cela fait - le cœur, le cœur 
me bondit, (eig. das hebt den Magen) 
der Magen ſtraͤubt, empört ſich dagegen, 
das erregt Ekel od. Aoſcheu, (bei dem 
Anblick kehrt ſich Alles in mir um. 
Bondissant (part. prœs. v. 
Bondir) adj. -e, f. aufprallents ſprin⸗ 
gend; hüpfend. 

Bondisse ment, m. (v. Bondir; 
Aufprallen; Aufſpringen; e 3 
pie u.; | uneig. - de cœur, (ufs 

5 des Magens) Ekel, Abſcheu, m. 
ondon, in. (v. Bonde) 4° Za⸗ 
pfen (eines Faſſes), Spund, m.; 2 
Spundloch, n. (besser Boude). 

Bondo iner (v. Bondon) va. 
ſpünden, zuſpünden. 

Bondonnière, f. (v. Bondon} 
Spundbohrer, m. 

Bon dre, f. (Ornith.) Wespen⸗ 
falk, Wespenbußaar, m. pernis (Cu- 
vie n), falco apivorus (Linné). 
Zonduc, m. (Bot.) rauhe Gui⸗ 
landine, guilandina s. n 
echinata, f. (ein Strauch, Fam. 
Haülsenfrüchte). 

Bon-Henri, m. (Bot.) ſ. Ansé- 
rine (Bon-Henri). 

“Bonheur, m. (o. bon heut) 
40 (gläcklicher Zustand) Glück, 
n.; Sede Wohlfahrt. f; Heil, 
n.; 20 glücklicher Zufa Glücksfall, m. 
Glück, z.; 5° (das günsligr Schick- 
sal) Glück; zo in der Hôflichkvilsspr. 
Olüd, u.; | un grand - ein f oßes 
Glück; le - de l'état, das Heil, die 
Woblfahrt des Staates; avoir du -, 
Glück haben; avoir le — de … bag 
Glück haben, ju .; avec -; mit Glück, 
glücklich; être en -, im Glücke ſitzen; 
coup de —, Glücksfall, .: fig. ſum. 


— 


id ju fagen ha⸗ 


de -, (eig. glücklich ſpielen) 
jouer de ( To 


Glück haben, von 


ben; pop. au pelit -, auf gut Glück; 


par =, loc. adv. glücklicher Weiſe, 
zum Glüͤckle). 


Bon homie, f. (v. Bonhomme, . 


am. Gutmüthigkeit, Treuherzigkeit., 
(féeinbare) Nga [. treuberzi⸗ 
ederes, ſchlichtes er 
en, n.; l T Einfalt, Simplicität, 
onhomie, f. 
8 Pon ho mme, m. (ſ. Bon hom- 
me) 4% iron. gutmũthiger, ehrlicher 
9 


3 
—1 — EN 


BONN 


BONT 


BO RD 


Trovf, m. ehrliche Haut, /. Schwach⸗ 
kopf, m.; 20 , m. alter Mann, m.; 
Männchen, u.; 5° ehem. in der 
Kriegsspr. Landmann, Bauer: 4° pe- 
tit kleiner Knabe, m. Maͤnnchen, 
n.; fig. (gemahlle od. geschnitste 
Figur) Männchen; Gaukel männchen; 
Strohmännchen, n.; 5° (Hist. eccl.) 
bons-hommes, Minimen, m. pl.; 
1 - de mari, gutmüthiger Ehemann: 
un faux —, ein ſcheinbarer Bieder⸗ 
mann, ein fs eber od. einfal⸗ 
tig ſtellender Fuchs. 1 (Hist. de Fr.) 
Jacques (le) -, Jakob der Tölpel, der 
dumme Jakob, m. (Spott namen, 
welcher dem frans6sischen Land- 
volke vor der Jacquerie vom Adel 
gegeben wurde). 

oni, m. (v. lat. bonus) (Fin.) 
Ueberſchuß (der Einnahme, des Er⸗ 
trag. ic), m.; Guthaben, n. 

onichon, m. (Verr.) Zugloch 
(am Glasofen), u. 

*Bonification, ſ. (v. lat. bo- 
nus it. facio) 4 Verbeſſerung, f.; 20 
(Comm.) Vergütung, Bonification, /.; 
- de lare, Bonification für die Tara, 
Sopra⸗Tara, /. 

*“Bouifier (v. lat. bonus u. fa- 
cere) vu. 4° verbeſſern; 20 vergüten; 
erg en; bonificiren. . 

ouite, ,. nee Breitſiſch, m. 
(eine Thunfischart). : 

Boniton, m. 1 Bonite)] (ein) 
Breitfi ſch (im mittelländiſchen Meere), 
n. [Flachs⸗ oc. Hanfbündel, u. 

Bonjeau, m. (Eeonoin. rur. 

Bonjour, m. (v. Bon u. Jour 
40 guten Tag, m.; je vous donne od. 
souhaite le —, lich wünſche Ihnen ei⸗ 
nen) guten Tag; ich empfehle mich Ib⸗ 
nen; ellipt. ſa n. — à monsieur N, 
(wort. guten Tag an den Hrn. N.] 

rüßen Sie den Herrn N.; 2 (Ornith.) 
oiour-Commaudeur, Morgenvo⸗ 
gel (n Cayenne], m. | . 

Bonne, ſ. (v. Bon) Dienſtmäd⸗ 

en, Hausmädchen, u. Magd, /.; (— 
d'enfant) Kindermädchen, u. Kinder⸗ 
wärterin, Bonne, /.; ſam. conte de -, 
Ammenmährchen, u. . 

Bonneau, m. (Mar.) ee 

Bonne -dame, f. ſ. Arroche 
(cultivée). 

Bonne-déesse, f.(Myth rom.) 
be gute Göttin) 4° éRhea, Sauna : 20 

eres; 5° Venus, /. 

Bon nement, adv. (v. Bon) 
fam. 1° aufrichtig, RASE treuherzig, 
ehrlich; tout —, ganz einfach; ohne 
Weiteres, ohne Umſtände; 20 veralt. 
1 —; nicht gerade, nicht eigent⸗ 


A. für Mdunen: Mütze; Kappe, /.: 
— de docteur, Doctorhut, m.; B. für 
Weiber : Muͤtze, Haube, f.; 20 in 
weil. S. (ſam. Mu entraͤger; Hist., 
Benenn. versch. Parteirn) Mütze, 
J.: 30 77857 (etwas Muütsendhinli- 
ches) (Zool.) 75 Haube, ſ. pileus, m. 
(der obere Theil des Ropſes bei 
den Vogeln); 5) Haube, ſ. Malzma⸗ 
gen (der „ m. reticu- 
ſum, n gewoͤlbter Deckel; 
Hor.) Blumentopf (zu Tulpen), m.; 
Techn., Mus., Fort., Hisi. nal.) Be- 
nenn, versch. Instrumente, Werke, 
Pflansen u. Niere; I- de coton, 
baumwollene Mütze, Nachtmütze; /g. 
iron, (träger, feiger, philiſterhafter 
Menſch) Schlafmütze, Nachtmütze, f ; 
— phrygien, phrygifée Mütze, Frei⸗ 
heltsmüßze, /; Freiheitshut, m.; - 
rouge, a) rotbe Mütze, Jacobiner⸗ 
zuütze; 0) Rothmütze, /. Jacobiner, 


Bonnet, n. 10 e ee 


* 


m.; = à poil, , de grenadier, Bä⸗ 
renmütze, Grenadiermütze; — de po- 
lice, (eine ſpitz zulaufende) Soldaten⸗ 
mütze (mit einer Troddel), /.; - carré, 
a) viereckige Mütze (der Prieſter, Ge⸗ 
richtsperſonen, Profeſſoren ꝛc.), /.; ö) 
(Men.) vierflügeliger Bohrer, m.; 
rendre le - (de docteur), den Doc 
orhut nehmen, fit die Dectorwürde 
ertheilen laſſen, promoviren; /ig ſam. 
avoir la léte près du -, (wortl. den 
Kopf nabe bei der Mupe haben) raſch, 
feine aufbrauſend, kurz angebunden 
ein: meitre son - de travers, die 
Mütze aufs Ohr ſetzen, verdrießlich 
werden; trotzen: opiner du -,(wôrti. 
mit der Müße ſtimmen) zu Allem Ja 
ſagen; 20 fig. fam. un gros , (rel. 
eine dicke Mütze) ein großer Herr, Go: 
ryphae, m. eine wichtige Perſon, f. 
Studentenspr. Haupthahn, m.; 5° 
(Chir.) - d. Hippocrale, Hippokrates⸗ 
mütze, Kopf binde, f.; - chinois, a) 
(Mus.) (/f. dinefifde Mütze) tür⸗ 
kiſcher Hut, Schellenhut; 5) (Zool. 
Hutaffe, m.; bonnet-à-prètre, a 
(Fort.) (od. bonnet-de-prètre) Pfaf⸗ 
fenmütze, /. (ein Aussenwerk): b) 
b Pfaffenhütchen, n.: Pfaſſen⸗ 
aum, n.; c) (Bot.) (od. - d'électeur) 
Apfelkürbiß, m.; de Pologne, (Con- 
chyl.) polniſche Mütze, . (eine Po- 
saunenschnerke). 

Bon netad e, ſ. (v. Bonnet) ver- 
all., Scher sw. Huͤtabziehen, m. tiefer 
Bückling, Kratzfuß, m. ù 

Bonnetage, m. (v. Bonneter 
RAA. Anfeuerungsmütze. /. 

ona neter (v. Bonnet) va. 4° 
17 die Mütze, den Hut abziehen) den 
un (ee! Diener (bei Jem.) ma⸗ 

en, (Jem.) 1 2v (Artiſ.) (die 
Anfeuerung) bekappen. 

Bonneterie, ſ. (v. Bonnetier) 
Strumpfwirkerkunſt, ⸗zunft, ⸗arbeit, 
⸗waare, /. 

Bonneteur, m. (v. Bonneler 40) 
10 /½%m. ungebr. Kratzfüßler, aller: 
unterthänigſter Knecht; 20 feiner Beu⸗ 
telſchneider, m. 

Bonnetier, m. (v. Bonnet) 
Mützenwirker, Strumpfwirker ock. 
händler, mi. 

Bonnetle, f.(Ferkl. v. Bon- 
nel) 4° (Fort.) (kleines Außenwerk 
Belſeg onnetirung, .; 20 (Mar. 
Beiſegel, Reff, u. 

Boune-voglie, m. (v. ital. 
buonavoglia) ehem. freiwilliger Ru⸗ 
derknecht, m. 

Bonplandie, f. (v. Bonpland, 
nom 18 (Bot.) Bonplandie, Bon- 
plandia, f. (Galtung Rauten - arti⸗ 
ger Gewachse): - trifoliée, — An- 
guslure, ſ. Cusparie Rue 

Bon-sens, m. ſ. Sens. 

*Bonsoir,. (f. Bon soir) gu⸗ 
ten Abend, m.; gute Nacht, /.; 725 
[am. (die Sache iſt abgethan od. ver: 
fehlt) Gott befohlen! güte Nacht! /g. 

17 dire - à la compagnie, (der Ge: 
b ſchaft od.) dem Leben gute Nacht 
agen, verſcheiden. 

| 6 (v. dat, bonitas}) 40 
Güte (eines Erdreichs ꝛc.); Tauglich⸗ 
keit; 20 (ge ens-] Güte; Gutherzig⸗ 
keit, Gütigkeit, Allgütigkeit (Gottes ]: 
ladelnſ: übertriebene) Gutherzigkeit, 
Gutmüthigkeit; (unzeitige) Nachſicht, 
Güte; Voflichkeitsw. Güte; Gütig⸗ 
ane acte de-, Zug von (Herzens⸗) 


On te, 


Güte; fan. - de Dieu! - divine! güz ein bis an { 
| boire à rouge -, aus vollen Gläſern 


tiger Gott! gütiger Himmel! avoir la 
-den, die Güte haben zu. 


die Verſchlingung der Ankertaue ver⸗ 
mieden wird), f. 

Bonze, m. Bonze, m. (chinesi- 
schier od. jupanischer Priester). 

*Boope, adj. (Song, gb. Y) 
(Zool.) en uc großäugig, boops; 
ogue. 

idées, f. (f. Boopis 
* g (Cassini (f. 


és Ages Le 


1300 kes, m. (Astron.) ſ. Bou- 
vier. ſchau 


Boquillon, m. (Technol.) 
Holzhauer (für Salinen), m. (ſ. Bü- 
cheron). 


Boracique, adj. f. Borique; 
(Minér.) spath -, ſ. Boracite. 

Boracite, m. (ſ. Bore 1 
Boracit, Sedativſpath, m. (Krys 
von boraxsaurer Bittererde). 

Borarite, m. ſ. Boracite. 

Borass e, m. (Bot.) Boraſſus, m. 
(eine Palmengattung); - flabelli- 
forme , Fächervalme, Schirmpalme, 
Weinpalme, .; - saccharifère:; — 
Gomuti, Zuckerpalme, Arengapalme,/. 

Borasseau, m. (o. Borax) 
(Technol.) Borarbüchfe, f. 

Borate, m. (f. Borique) (Chim.) 
boraxſaures Salz, n.; boraxſauer, 
adj. boras: - de soude, boraxſaures 
Natron, n. (raffinirter) Borax, n. 
borax sodæ, natrum boracicum. 

Borax, m. (Mineér (roher) Bo⸗ 
tar, Tinkal: (Chim.) (raffinirter) 
Borax, m. Chryſocolla (des Plinius), 
J. ſ. Borate (de soude). 

Borat, adj. -e, f. (Minér.) bo⸗ 
raxſauer, f. (ſ. Borate). ‘ 

Borborygme, m. (RopBopuy 
ms) (Séméiol.) -s, pl. Poltern im 
Unterleibe, n. RE J. pl 

Bord, m. (vgl. d. deutsch. Bord, 
engl. board) 4° Rand (eines Gefäßes 
ze.]; Saum (eines Kleides): (Anat., 
Hist. nat.) Rand (eines Knochens, 
Blattes ꝛc.): Saum, m.; Ufer lei⸗ 
nes Fluſſes ꝛc.); (Meeres-) Geſtade, n. 
Küſte, /.; Strand, m.; Land, n.; 30 
Einfaſſung, Beſetzung, Borte; Treſſe, 
J.; 40 Seite (eines Schiffes, Bord; 
im weil. Sin, 50 (dus Schi selbst} 
Bord, m.; 6° Schlag, m. (ſ. Bordée); 
- d’un chapeau, Rand eines Hu⸗ 
tes, m. Hutkraͤmpe, /.; chapeau à lar · 

es -s, Hut mit breiten Kraͤmpen 
reitrandiger Hut; — d’un vaisseau , 
Rand, Bord eines Schiffes, n.: j'ai 
ce mot sur le- des lèvres, (wörtl. 
ich 115 dieſes Wort auf dem Rande 
der Lippen) das Wort ſchwebt mir auf 
der Zunge; il avait l'aveu sur le 
des lèvres, das Geſtändniß ſchwebte 
ihm auf den Lippen; /ig. il a l'âme 
sur le- des lèvres, die Seele, der 
entfliehende Geiſt ſchwebt auf ſeinen 
Lippen; être sur le- du précipice, 
am Rande des Abgrundes od. ig. des 
Verderbens ſtehen; /ig. ètre sur le — 
de sa fosse, au — du tombeau, am 
Rande des Grabes ſtehen; fm. ſchon 
mit einem Fuß im Grabe fefen : am. 
un rouge -, (wort. ein rother Rand) 
den Rand gefülltes Glas; 


trinken; 20 sur le- de la mer, am 


Bon-tour, m. (Mar.) Wendung Meeresufer od. ⸗geſtade; les -s d'une 
(eines verteuten Schiffes, durch were ! Île, die Ufer einer Inſel; venir, arri- 
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ver à -, a) ans Ufer, ans Land fonc 
men; anlanden; 5) an Bord (eines 
Schiffes) kommen; ellipl. à -1 ans 
Land! dicht. les sombres -s; die duͤ⸗ 
ſteren Geſtade (des Cocytus ꝛc.), die Un⸗ 
terweit; vivre sur des -s étrangers, 
auf fremden Geſtaden, auf fremder 
Scholle leben; 4° (Mar.) le - du vent, 
die Windſeite; ètre — à , Bord an 
Bord liegen; rouler - sur -, von el: 
ner Seite zur andern ſchwanken, von 
einer Seite auf die andere geworfen 
werden; être - à quai, hart am Kai 
liegen; vaisseau de haut -, hochbor⸗ 
diges Schiff, (ein) Zwei⸗ od. Dreide⸗ 
cker, m.: großes Kriegsſchiff, n; vais- 
seau de bas -, niederbordiges, flaches 
Schiff : Galeere, /.; an Bee. 
un.; 3% monter à -, an Bord gehen; 
das Schiff beſteigen; descendre , sor- 
tir du —, (aus dem Bord gehen) aus⸗ 
ſteigen, das Schiff verlaſſen: 6° cou- 
rir des -8, Schläge machen, laviren: 
courir un - à terre, au large, eine 
Strecke landeinwärts, ſeewärts fahren; 
le bon , der qute Schlag (d. b. der, 
welcher dem Zlele näher fuhrt); le 
mauvais =, der üble Schlag (d. h. der. 
welcher vom Ziele entfernt); /ig. 
ehem. courir le bon -, Seeräuberei 
treiben; courir - sur —, über Schla 
ſegeln, mit kurzen Wendungen lavi⸗ 
ren; /ig. 6 

Jemands Partei gehören; Jemands 
Auſicht theilen b à - de, loc. prœp. 
dem Rande gleich; la rivière est - A- 
du quai, coule à pleins bords, der 
Strom ift dem Rande des Kaies gleich, 
füllt ſein Bett aus, iſt auf dem Punkte 
auszutreten. 

Bordage, m. (v. Border) (Mar.) 
(Schi ffs⸗) Verkleidung, /. 

Bor daille, ſ. (V. Bord) 4 (Na- 
vig.) Randgegend (eines Soie) PE 
2° (Constr. nav.) rohe Planken zur 
Schi ffsverkleidung, /. pe 

Bordailier (v. Bord) vn. (Mar.) 
AS Schlage machen, laviren (ver- 
a e je 


Bordant (part. prœs. v. Bor- 
der) adj. -e, f. (Bot.) einfaſſend, 
marginans; || stôst. m. (Mar.) (das) 
untere Randtau (eines Segels) 55 
Balingue). 

Bordat, m. cé Bord) (Comm. 
3 (ein) ſchmaler ägyptiſcher 
eug, in 


Bor da yer, ſ. Bordailler. 
.Bord-contre, m. (Mar.) cou- 
rir à —, Bord Nacht Bord ſteuern, von 
verſchiedenen Richtungen her 11. im 
ſteuen Winkel auf daſſelbe Ziel au: 

euern. 
. Bord-droit, m. (Mar,) courir 
à-, 8 jure die Richtung ei 
nes andern Schiffes im rechten Winkel 
durchſchneiden. 

Bord é, 4° part. pass. v. Border, 
e, /. eingefaßt; beſetzt (de qe., mit 
etwas]; 2° adj. -e, ſ. a) ( Hist. nal.) 
gerandet; eingefaßt; genannte mar- 
bblas Jana marginalis, limbatus : 

Blas.) gerandet, bordirt; 5) am Ran⸗ 
de (einer Sache) befindlich; begrenzt 
(von) ; umgeben n de précipi- 
ces, am Rande von ögründen, neben 

gründen verlaufend; mit Abgrün⸗ 
den umgeben; 30 subst. m. Borte; 

Treſſe; Bordirung, f. | 

Bordeaux, (Géogr.) (die Stadt) 

ordeaur; (vin de) —, Bordeaux 
(Wein), m. 

Bord ée, f. (f. Bordé) (Mar.) 1° 


gleichse if ige Abfeuerung der auf 


einer Seite des Schiffes befindlichen 
Kanonenreïhe ) Lage; fig. ſum. ( 


tm. être du - de qn, zu. 


d'injures) Salve von Schmähungen, 
J.; 2 (Sirecke Weges, welche ein 
lavirendes Schiff auf derselben 
Seile, d. h. ohne die Richtung u 
verandern, surücklrgl) Schlag, m.; 
o lâcher , tirer, envoyer une —, 
(dem Feindes eine volle Lage geben; 
essuyer une -, eine (volle) Lage em: 
pfangen og. abhalten, mit einer vollen 
Lage begrüßt werden; 2 faire, courir 
une —, einen Schlag machen; courir 
des -s, Schläge machen, laviren; en 
deux -s, mit zwei Schlaͤgen. 


Bordement, m. (v._ Border) 
(Email.) 40 (das) N der 
Schmelzarbeiten) mit Metall, 1. Ein⸗ 
faſſung, J.; 2° vorſpringender Gold⸗ 
od. Küͤpferrand, m. : 

Bordeneau, m. (Sal.) Schieb⸗ 
wand, f. Iſchildkroͤte. /. 

„ (Zool.) Säge⸗ 

W Bord) va. 10 (den 
Rand od. Saum eines Kleidungs⸗ 
ſtückes 1e. mit einer Borte ꝛc.) beſetzen, 
einfaſſen; (mit Hermelin ꝛc.) verbrä⸗ 
men: (Hort.) (ein Beet e a) 
den Rand (deſſelben) erhöhen; b) mit 
einer Einfaſſüng (von Buchsbaum ꝛc.) 
verſehen, mit einer Hecke 1c. umziehen; 
Era. J petite ablöſen, bordiren; 
Grav.) (die Kupferplatte) berändern: 
2 (am Rande befestigen) - un lit, 
die Bettdecke und Leintuͤcher eines Bet⸗ 
tes unter Bie e e (Mar.) 
— une voile, ein Segel am untern 
Rande befeſtigen, von Unten fpannen ; 
3° dont nav.) (die Seiten eines 
Schiffes) verkleiden; 4% - les avirons, 
die Ruder auf den Rand (des Schiffes) 
legen, einholen; 5° den Rand od. 
„Saum, die Beſetzung (einer Sache) 
bilden; ſich langs des Randes od. Sau⸗ 
mes (eines Waldes ꝛc.) erſtrecken oc. 
“sage ; (etwas] beſetzen; einfaſſen; 

egrenzen; umſchließen; (Art mil.) - 
la haie, (wortl. die Hecke einfaffen) 
Spalier machen, langs des Weges (in 
einer Reihe od. in zwei Reiben) auf⸗ 
gehelt ſein; 60 (Mar.) langs der Rüfte 

hinfahren (verall.]; - un vaisseau, 
einem Schiff zur Seite ſegeln. 

Bordereau, m. o Verzeichniß, 
n. Note, f.; hes. (Comm.) (Note über 


) Geldſorten) Sortenzettel; - de compte, 


Rechnungsauszug, m.; (- de courtier, 
etc.) Geſchäftsverzeichniß (eines Mäk⸗ 
lers ze. ), n.; Schluͤpzettel: Werkzettel, 
m.; Regiſter, n.; [Proced.) de col- 
location, Locationsverzeichniß; - d’in- 
scription, (das) vom Pfand läubiger 
zur Eintragung in das Hypothekenbuch 
eingereichte Verzeichniß ſeiner Forde⸗ 
rungen u. ſonſtigen Anſprüche, u.; 2° 
(Ichth.) ſ. (petite) Brème. 
Bordier, adj. u. subst. m. ſo 
(Mar.) (vaisseau) -, Su „ welches 
auf der einen Seite ſtärker iſt, als auf 
der andern, n.; 20 (Adm. anc.) Befiter 
eines an der Heerſtraße belegenen 
Grundſtücks: 5 (Agr.) Verpachter, der 
ſich die Hälfte des Ertrags vorbehalten 
hat, Halbnutznießer, zn. 
Bordigue, ſ. Fiſchzaun, m. 
Bord-0pposé, m. (Mar.) cou- 
rir à —, nach entgegen geſetzten nd. ver⸗ 
ſchiedenen Richtungen hin ſteuern. 
Bor doyęr (v. Bord) va. (Beaurx- 
arts 4. einfaſſen, bordiren; 2 (cine 
. auf eine Randplatte flach 
auftragen, bordoyiren. 
Bordure, f. (v. Border) Einfaſ⸗ 
Bug . Rand; Saum, m.; Beſetzung; 
orte, Treſſe; Verbrämung; Bordi⸗ 
rung, f.; Rahmen (eines Gemäldes), 
m.; [Pav.) eite großer Ranbſteine; 
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(Rand! Schildeinfaſſung, .; (Bot.) 
Nand von andrer Beſchaffto eit als die 
Mitte) Saum, m. (Cassini); (Mar.) 
Leik, n.: - de galons, Beſatz von Bor⸗ 
ten, Treſſenbeſatz, m. 

Bore, m. (ſ. Borax) (Chim.) Bo: 
ron, Boracium, u. Borarſtoff, m.; 
PE 15 —,. RE b, LS (chim.) 

oré, adj. (v. Bore m. 
Boron. , boratus; gaz hydrogène - 
Gmelin's noch problematisches 

oron⸗Waſſerſte ffgas, n. 

Boral, 7 , [. Ce lat. boroa- 
lis) net Phys.) noͤrdlich, Nord.. 
(vgl. Arctique, Septentrional ); 
(Bot., Zool.) (auf der nordlichen 
Halbkugel, bes. in der nôrdlichen 
Eisson lebend] nördlich; Nord. ., 
Eis..; Polar. (ſ. Algide, Glacial, Hy- 
pero eon hs étéor.) aurore e, 

ordlicht, n. Nordſchein, m. Polar: 
licht, u.; (Géogr.) pôle -, Nordpol m. 

Bor e, m. 10 (Bossa) (Myth.) 
Boreus ; dicht. Nord ( wind); Nordoſt 
(wind); Boreas, m.; 20 boreus, m. 
(Latreille) (eine Russe jungſern- 
gallung). 

Borgne, adj. lo einäugig; 2 
Aueig. trou -, (Loch, was nur eine 
Oeſſnung hat) (Anat.) (das) blinde 
Loch (des Stirnknochens, der Zunge), 
foramen cœcum ; (Mar. ancre - a) 
einarmiger Anker; b) Anker ohne Bo: 
je; fam. maison, appartement -, 
dunkles, finſteres Haus; finftere Woh⸗ 
nung; cabaret -, Winkelſchenke; col- 
loge, pension -, (Gymnaſium, Pen: 
ſion, allwo ein ſehr mangelhafter Un: 
terricht ertheilt wird) Winkelſchule; 
Klippſchule, /.: compte -, verworrene, 
unklare Rechnung; conte —, abge⸗ 
ſchmacktes Mährchen; g. prov. tro- 
quer son cheval — contre un aveu- 
gle, (ſein einäugiges Pferd gegen ein 
Blindes vertauſchen) aus dem Regen 
in die Traufe kommen; II subst. in. 
u. 1 (der, die) Einäugige. ; 

orgnesse, f. pop. einqugiges 
Weib, n. 

Bor ico.. (v. neu-Jat. boricum, 
ſ. Borique) in Zus. (Chim.) bes. ein 
aus Boron u. einer weilen Base 
gebildetes A : Boron. 
(Berzelius); (Huorure) borico-am- 
moniquo, ad. (Fluor⸗) Boron Ammo⸗ 
niak, n. borico-ammonicus; (fluoru- 
re) borico-plombique, adj. (Fluor-) 
Boron⸗Blei, n. borico-plumbicus. 

Borides, m. pl. (v. Bore) 40 
(Chim., Phys.) boronartige Stoffe 
m. pl. (Boron u Silicium, Ampe- 
re); boronartige Ponderabilien, n. pl. 
Pauquy); 2 (Minér.) Boron⸗Ver⸗ 

indungen, ſ. pl. borides (Beudant). 

Borin, I. adj. -e, ſ. u. subst. 
m. (ouvrier -) eee m. 
sin, ſ. Arbeiter in den belgiſchen Stein⸗ 
kohlenbergwerken, m.; II. m. (Ornich.) 
ſ. Passerinette. 

Borique, adj. (ſ. Bore) (Chim.) 
boricus; acide 50 Gt ure, Bo: 
rarſäure, /. acidum bor(ac)icum, 
Sedativſalz, sal sedativum Homber- 
gi, narkotiſches Vitriolſalz, n.; (Mi- 
nér.) Saſſolin, m.; chloride —Chlor⸗ 
boron; sulllaſe , Schwefel boron; 
fluoride —, Fluorboron, m. ſ. (acide 
Fluoborique (Bers-lius). 

Bornage, m. (v. Borner) Ab: 
markung, tartfteinfepung, {.; action 
en -, Grenzſcheidungsklage, /. 

Borne, 55 10 e n. 


Grenzſtein; Markſtein; Grenzpfahl, 
M.; im weil. S. Gren en (eines 
Staatgebiets, ig. einer Wiſſenſchaft 


BORU 


3088 


BOST 


= 


ze. ); fig. Schranken, f. ph 20 Stein, 
Schußſtein (vor einer Thür, Mauer 
2); Eckſtein, m.: borne-fontaine, 
Brunnen in Geſtalt eines Eckſteins, 
Brunnenftein, .; 3° — milliaire, 
Meilenſtein; Meilenzeiger, m.; 4 
(Ant.) Saule (in einem Circus, wel⸗ 
che das Ende der Laufbahn bezeichnet), 
5 Ziel, u.; 5° (Vitr.) rautenförmige 
enſterſcheibe, ſ.; Gate une -, ei⸗ 
nen Grenzſtein, Eckſtein ꝛc. ſetzen; 
lum. èlre planté comme une -, da⸗ 
ehen (wie ein Eckſtein) wie eine Bild⸗ 
jule; reculer, étendre les -s de .., 
die Grenzen (eines Reiches einer 
Macht 10.) erweitern; das Feld feiner 
Wiſſenſchaft ꝛc.) erweitern; die Schran⸗ 
ken (des menſchlichen Wiſſens ꝛc.) hin⸗ 
ausrücken; passer les -s (de ..), die 
Grenzen, die Schranken (des Anſtan⸗ 
des ꝛc.) überſchreiten; abs. zu weit ge⸗ 
ben weder Maß noch Ziel haben od. 
ennen; keine Grenzen mehr kennen; 
mettre des -s à l’ambition de qn, 
dem Ebrgeize Jemands Schranken fe: 
tzen, Maß und Ziel ſetzen; contenir 
qn daus les -s du respect, Jem. in 
den Schranken der Ehrfurcht erhalten: 
sans -s, chne Grenzen, unbegrenzt; 
unbeſchränkt; ohne Maß noch Ziel. 

Born (part. pass. v. Borner) 
adj. -e, /. beſchränkt (eig. u. ig.): 
vue -e, beſchränkte Ausſicht; enger 
Geſichtskreis: /ig. vues -es, g) be: 
bie Anf einſeitige Anſichten; 5) mä⸗ 

5 Anſprüche; kleinliche Abſichten 
od. Zwecke; fortune -e, beſchränktes 
Vermoͤgen; autorité -e, beſchränktes 
Anſehen; (ſehr / eingeſchränkte Macht; 
avoir l'esprit —, elnen beſchränkten, 
fam. bornirten Kopf haben, beſchränkt 
od. Jam. bornirt fein. 

Borner (v. Borne) va. 4° mit 
Grenzzeichen, Grenzſteinen ꝛc. verſe⸗ 
hen, abgrenzen, abmarken: mit Greu⸗ 
jen umzieben; 2° uneig. die Grenze 

ilden, begrenzen; beſchraͤnken: ein⸗ 
ſchränken; einſchließen; einengen; im 
weil. S. qn, an Jemands Beſitzun⸗ 
gen grenzen; dieſelben umgeben; Je⸗ 
mands Ausſicht beſchränken ; || /i. be: 
ſchraͤnken; einſchränken; mi gen; || se 
= {à qe.), ſich (auf etwas) beſchraͤnken; 
ſich (mit etwas) begnügen; absol. fit 
einſchränken; || il est borné par une 
forèt du côlé du levant, ſeine Beſitzun⸗ 
gen semer od. ſtoßen oſtwarts an ei⸗ 
nen Wald; il faut se - à cela, man 
muf ſich, wir müſſen uns darauf be⸗ 
ſchränken; die Sache muß dabei ihr 
Bewenden haben. 

Bornous, m. (arabiſcher) Man⸗ 
tel (von weißer Wolle), m. 


Bornoyer (vgl. Borgne u. Bor- 
no) va. (Con j. wie Einployer) 0 (ein 
Auge schliessen, um mil dam an- 
dern die geradlinige od. ebene Be- 
schaffenheit einer Sache su brmes- 
sen) mit dem Auge abmeſſen, vifiren, 
abſehen; 2 (eine Baulinie ꝛc. mit 
Pfählen) abſtecken. 


Bor o., (v. lat. boron, ſ. Bore) in 
Zit s. (Chim.) boro-fluorure, Fluor: 
boron⸗Fluormetall, boro-fluorure- 
Lum, u.; fluoride boro-silicique, m. 
Flu 5 luorſilicium, n. (Berze- 

ius). 

Borraginé es, f. pl. (v. lal. 
bi ſ. Bourrache) (Bot) rauh⸗ 
blättrige Pflanzen, borragineæ, f. l. 

Borur e. n. (v. Bore) (Chim.) 
Boronverbindung, J. Boron.., boru- 
retum, n. [re. 


Boruré, adj. (v. Borure) ſ. Bo- 


Bos an, m. Hirſetrank, m. (4b - 
sud von Hirsekor nern). 

Bosel, m. (Archit.) Wulſt, m. 
(gewohnl. Tore). 

‘Bosphore, m.(Booropor) 

Géogr.) Bcspbjorus, m. Meerenge 
fuer Europa und Kleinaſien), f.; 
bes, (- de Thrace } (der thraeciſche) 
Bosp(b)orus ( gewôhnt. Détroit de 
Constantinople); -Cimmérien, (der) 
cimmetifite Bosp(bjorus (gewohnl. 
Détroit d'Iénikale). 

Bosquet, m. (v. ilal. bosco, 
rl. Bouquet) Wäldchen; Luſtwäld⸗ 
chen; Gebüſch, Bosquet, n.; Hain, m. 

Bossa ge, m. (v Bosse) 4° (Ar- 
chit.) vorſpringender Stein, (Stein⸗ 
Holz-) Vorſprung, m.; 2° (Charp.) 

ogenrundung, T.: hervorragendes 
Balkenende, n.; [ ( d'une voñte) 
Kragſtein, m.; - à anglets, winfliger 
Vorſprung: - en pointe de dia- 
manl. diamantſpitziger, diamantartig 
behauener Hees. mur, porle, 
colonne à -s, Mauer, Thür, Säule 
mit vorſpringenden Verzierungen. 

Boss e, 4. v. alt. deutsch. bof, 
rund; vgl. d. deutsch. Boßel, Amboß, 
1. d. ital. boccia) 4° (Path., Orthop.) 
vg. (eine von Verkrümmung ter 
Wirbelſäule od. von Verbiegung des 
Bruſtbeins berrührende) fehlerhafte 
Erhöhung des Rückens ock. der Bruſt. 
Krümmung des Rückgrats: a) dach 
hinten, Cyphoma, n. Cyphoſe, cy- 

hasis; gibbosilas, f. vulg. Höcker, 

uckel, m.: b) nach vorn, Lordoſis, 
J Bruſthoͤcker, u.; ) nach der Seite, 
Scolioma, . Scolioſe, scoliosis, J.; 
2° (Zool.) (ein normaler) Auswuchs 
auf dem Rücken (mancher Thiere), 
Hocker (des Kameels ꝛc.); Buckel (des 
Buckelochſen 1c), m.; gibbosilas , f. ; 
gibbus, m.; 3° [ Anat.) (runuliche 
Erhabenheit an platten Knochen) 
Hügel, Hocker, m. proluberanlia, J.; 
4 pathol.) vulg. (rundliche An- 
schwellung, besond. in Folge von 
A D elc.) Beule, J.; Knol⸗ 
len, m.; 5, (Zool., Bot.) (jede) rund⸗ 
liche e . Höcker, Knollen; 
tuber ; Kolben (beim Hirſch); (Hort.) 
Auswuchs; Knorren; Schwamm, 
m.; 6 (Sculpt., Aris) erhabene Ar: 
beit; (Orf., eic.) Ausbauchung, /.; 
Buckel (am? e ), m.; 
(Dess., Peint.) Gypsabguß (ais Mo- 
dell), m. Rundwerk, m.; 7° rund⸗ 
liche F. er irgend we / ener 
Ant), f. bügeliger Vorſprung, Hoͤcker 
des Erdbodens c.), m.; (frhlerhafte) 
Beule (am Silbergeſchirr ꝛc.); (Jeu 
de paume) Prallwand, Boffe, f. : 8° 
(bauchiges Grass) (Artif. mil.) - à 
feu, chem. Feuerflaſche; (Verr.) 
PA un de I.; (Métrol. } Tonne Salz 
(0. 5-6 Cenin.), f.; 9° uneig. (Mar.) 
kurzes Seil od. Tau (zum Anziehen 
od. Spannen ſtarker Taue), Spann⸗ 
tau, n.; 100 ( Vétér.)(cine Krank- 
heil der Schweine) ſ. Sole; (Agr.) 
Weizenbrand, mn (f. Charbon); || 30 
(Anat.) - frontale, Stirn(bein)hügel ; 
- nasale, Nafenhüder (des Stirn⸗ 
knochens); - occipilale, Hinterhaupts⸗ 
hoͤcker, m.; - pariétale, Scheitelbein⸗ 
hügel; (Phrénol.) avoir la - de la 
musique, du val, etc., den Höcker 
ter Muſik, des e die aͤuße⸗ 
ren Kennzeichen des muſikaliſchen Or⸗ 

ans ꝛc., den Diebsſinn ꝛc. haben; 4 se 
aire une - au front, ſich eine Beule 
an die Stirne ſtoßen; 6° ouvrage de 
ronde —, runde ock. g 
Arbeit, f. Rundwerk, n. (freiſtehende) 
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Bildſäule, J.; ouvrage de demi- bos- 
se, halb erhabene Arbeit; travailler, 
faire, relever en -; halb erkaben ar⸗ 
beiten: boſſiren; (Silbergeſchirr ze.) 
ausbauchen; ornements en-, Zier⸗ 
rathen von balb erhabener, von ge⸗ 
triebener Arbeit; art de travailler en 
— Buſſirkunſt, /.; ouvrier en —, Bof: 

rer, m.: vaisselle relevée en —, 
ausgebauchtes, „ Geſchirr; 
[Serr.] serrure à -, (ein) vorſpringen⸗ 
des Schloß (das an der Innenſeite ei⸗ 
ner Thür angebracht wird); Taſchen⸗ 
ſchloß, u.; 80 (Foul.) - de chardon, 
Diſtelkopf, m.; (Jeu de paume) atta- 
auer la —, donner dans la -, den 
Ball gegen die Prallwand ſchleudern; 
626 fam. donner dans la-, in die 

alle gehen; 9» (Mar.) - à fouet, 
Peitſchentau, n. 

Boss elage, m. (v. Bosseler) 
(Orf.) (bas) Ausbauchen, Treiben, n.; 
getriebene Arbeit, /.; travaiiter en -, 
getriebene Arbeit machen. 

Bosselé (part. pass. v. Bosse 
ler) adj. e, ‘4 do getrieben: 2° voller 
Beulen; 3° (Hist. nat., e e 
buckelig, gebuckelt: hoͤckerig; buckelicht, 
lor(uljosus; umbonatus; gibbero- 
sus; tumeur -e, höckerige Geſchwulſt. 

Bosseler (v. deutsrh. boſſeln, 
vgl. Bosse) vn. 40 ausbauchen, trei⸗ 
ben, boſſeln, boſſiren; abs. getriebene 
Arbeit machen; 2° buckeln, Buckeln 
machen (auf.); Beulen ftagen (in..); 
se , höoͤckerig werden; Beulen be⸗ 
kommen. 

Bosselure, f. (v. Bosseler) 40 
(Anath. path.) Höcker: rundlicher, ku⸗ 
geliger Lappen (der Krebsgeſchwulſte 
ze.) Knoten: Knollen: Ballen, m.; 
20 (Bol.) buckelige, höckerige Beſchaf⸗ 
Ge 30 (Technol.) getriebene Ar⸗ 

eit, /. 

Boss eman, m. (v. deutsch.) 
(Mar.) ehem. Bootsmann, m. 

Boss er (r., Bosse, $) va. (Mar,) 
mit kurzen Seilen od. Tauen PRE 
qu [| bossé , -e, mit Seilen de. befe⸗ 


igt. 
bossé tier, m. Ver.) Ole 
nol.) 10 Boſſirer; 20 (Verr.) Glasblã⸗ 


er, m. 

Bossette, f. (Verkl, v. Bosse) 
do Buckel (am Pferdegebiß), m.; 2° 
Knorren (an der Stirn des Schmal⸗ 
thiers), Roſenſtock, m. 

Bossier, m. (Sal.) Arbeiter, wel⸗ 
cher das Holz in Fäſſer packt, m. 

Bossoir, m. (v. Bosse) (Mar.) 
Krahnbalken, Ankerbalken, m. 

Bossu, adj. -e, ſ. (v. Bosse) 4° 
(Path., Orthop.) on/g. bud(ellig, 
verwachſen; 20 (Zool.) höckerig; hoch⸗ 
gewölbt, gihb{osins, gibbius; 50 n- 
gebr. hügelig, höckerig (v. Grbboben); 
Laa m. -e, ſ. (ver, die) Buckelige, 

erwachſene. 

Boss uer (v. Bosse) va. Beulen 
machen od. ſchlagen in., beulig ma⸗ 
SAS [| bossué, -e, voller Beulen, 

eulig. 

Boss y, m. (Bot.) afrikaniſcher 
Sei fenbaum, m. 

Bos tang i, m. Itũrkiſcher) Gart⸗ 
ner, n.; - bachi, Oberaufſeher der 
Garten. In. 

Boston, m. (Jeu) Boſton(ſpiel), 

Bostriche, Bostryche, m. 
(Réorpuxce) 10 (Entom.) Nindenkä⸗ 
fer, m. bostrychus (Geoſſy.) (eins 
Kaſergattung): 20 bostrychus, bo- 


À sir ychihys, m. (eine Fischgallung). 
ganz fiche ene 


Bostrichiens, m. pl. (ſ. Bo- 
striche) (Entom.) Boſtrychus⸗ artige 
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Tree. 


"BOTR 
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Kier ber i der) Rinden⸗ 
fer, bostrichini, m. pl., 
*Bostricho. (v. Herpugqec) 
in Zus. (Zool.) -Ide, m. (Lockenfiſch) 
bostrychoïdes, bostrychthyodes , 21. 
(l'ischgaltung mil lockigen Bart- 
äden, Lacepide);, -podes, m. pl. 
ockenfüßler, Schnurrenfüßler mit 
lockigen Armen, Boſtrychopoden, mi. 


pe, f. 
Bos uel, m. (Hort.) duftende Tul⸗ g 


Boswellle 5 Bot.) Boswellie, 
Bos wellla, f. { nsengaltung, 
Fam. Balsimgewächse); -thuri- 
fère, Weihrauch⸗Boswellie, . 

Bot, adj. m. (vgl. d. deutsch. 
butt) fem. verbildet, verwachſen; pied 
—,4) (Path. ext., Orthop.) Klunzfuß, 
Klumpfuß: 5 fam. Menſch mit ei⸗ 
nem Klumpfuße, m. 

Botal, nom. pr. Botallus, m. 

Anat.) trou de -, trou botallien, 
das) eirunde Loch (im Herzen); con- 
duit de-, (der) arteriöſe Gang des Bo: 
tallus (Syn. canal artériel). , 

. Botanique, Re (BoTarixos) 
botaniſch, Kräuter. .; Pflanzen. u- 
stant. Botanik, Kräuterkunde, 
eee od. ⸗lehre, Gewächs⸗ 
unde, /. a 

Bo faniser (v. Éorévt) vn. 
neol. ſ. Herboriser. | 

Botaniste, m. Botaniker, (der) 

anzenkundige, Pflanzenkenner, m.; 

d. savant —, (gelebrter) Botani⸗ 

er; jardinier —, botaniſcher Gärtner. 

„Botan., (v. BoTévn) in Zus. 
- graphie, m. Pflanzenbeſchreiber: Bo: 
tanograph. m.; - graphie, f. Pflanzen⸗ 
beſchreibung; beſchreibende Botanik, 
Botanograpbie, [.: graphique, adj. 

Werk ꝛc.) über beſchreibende Botankk, 

otanographiſch; logie, ſ. ſ. Botani- 
que; -logue, m. ſ. Bolanisle; - man- 
cie, f. P ie erei, f.:-pha- 
ge, adj. (Eulom.) (Inſect) deſſen Lar⸗ 
ve von vegetabiliſchen Stoffen lebt, 
botanophagus ; -phile, m. Freund, 
Liebhaber der Botanik, m. 

Botargue, ſ. ſ. Boutargue. 

Botelli., (v. lat. botellus) in 
Zus. (Hist. nat.) -fère, adj. (wurſt⸗ 
tragend) mit wurſtartigen Anhängen 
ud. Zweigen (verſehen), Wurſt., bo- 
telliferus, 

Both io. (v. G60 )) in Zus. 
ist. nat.) -céphale, m. Gruben⸗ 
kopf(wurm), bothriocephalus, zn. 
(eine Bandwürmergaltung) ; -Cé- 
phale lurge, (der) br:ite, furageglie: 
derte Bandwurm, bothr. latus, . tæ- 
nia lata, f.: -lithe, /. att Wan lö⸗ 
cer ger borarſaurer Kalk, Bothrio⸗ 
lith, m. , 

+Bothrion, m. (26050) 
(Ophthalm.) tiefes, vertieftes Horn⸗ 
hautgeſchwuͤr, bolhrium, u. 

Both ro. (r. LoBpor) in Zus. f. 
Bothrio..; -céphales, m. pl. (Ord⸗ 
nung der) Gruͤbenkopfwürmer, Bo 
throcephalen, u. pi. bothrocephala, 
n. pl. (Blainville). 

*Botry. (v. ÉôTpus) in Zus. 
Trauben.; -chion, m. (Bot.) Trau⸗ 
denfarn, n. botrychium, u. 

Botryllacés, Botryllai- 
res, m. pl. (ſ. Botrylle) Botryfla- 
tien, botryliacea, Dors Arias n. pl. 
(eine Seescheidenfamilie). 

dr 1 m. 929900 A 
M. (eine Caltun aufler See- 
scheiden). . Fe lacés. 

*Botryllides, m. pl. f. Botryl- 


U 


_“Botryoïde, adj. (ſ. poussa 
(Hist. nat.) traubenförmig, trauben⸗ 
artig, Trauben., botryoïdes ; || swb- 
staut. f. 5 5 

+Botrys, m. vt) (Dot. 
Traubenkraut, n. e 

+Botrytis, f. (Technol.) ehen. 
i m. ⸗ſchlacke, ſ. Ofen⸗ 

ruch, mi. f 
Bot le, f. I. (vil. d. deutsch. Butt) 


Bund (Stroh ꝛc.); Bündel, u.; Bũ⸗ 


el, m.; Pack, Päckchen, m.; ſam. 

enge, /. Packet (Briefe ꝛc.), n.; 
Stoß (Acten ꝛc.), in.; uneig. große 
Schere, /, (f. Forces); II. (engl. Boot) 
10 Stiefel, m.; uneig. ſam. Klumpen 
Erde a ſich beim Gehen an die 
Stiefel og. Schuhe hängt). ½.) 20 
(unbeweglicher) Tritt (an Kutſchen, 

um Ginfteigen), m.; 50 (Coùtur.) 
lermelbund, m.; 4° (großes) Faß, u.; 
Butte; Pipe, /.; Oxhoft, u.; 5° (Chas- 
se /a (breiter Halsriemen, m.; b) Büch⸗ 
Senfutteral, u.; III. (Eeer.) Stoß; 

usfall, m.; - secrèle, Finte, lich J. 
- de soie, Bündel, Vuͤſchel, Päckchen 
Seide; II. -s ſorles, ſtarke, ſteife, 
dauerhafte Stiefel: metre ses -s, ſeine 
Stiefel en (Man.) serrer la -, 
anſchließen; dem Pferde die Waden 
geben; aller à la-, nach dem Stiefel 
od. nach den Beinen beißen; (Guerre) 
serrer les -s, (en qu ammenſchließen, 
anſchließen; geſch oſſen reiten; fig. 
prov. graisser ses -s, ( 7ʃ/. ſeine 
Stiefel ſchmieren) ſich reiſefertig ma⸗ 
SH propos de -s, wegen einer 

leinigkeit; III. ailonger, porter une 
—, einen Stoß thun od. beibringen: 
ausfallen: (aus) ſtoßen; /ig. /m. pous- 
ser, porter une- à qu, einem einen 
Hieb geben, eins verſetzen; einen 
Streich ſpielen; eine Nuß zu knacken 
geben, Jem. in Verlegenheit ſetzen, in 
die Enge treiben. 

Bottielage, m. (v. Botleler) 10 
(das) Heubinden; (Technol.) (das) 
Richten ut. Binden der Eiſenſtangen, n.; 
20 le - est bon, das Heu iſt gut gebun⸗ 
den, Er haben ihr gehöriges 

ewicht. 

Botteler (v. Bolle, I.) va. (in 
Bündel) binden; Bündel machen von … 

Botteleur, m. (v. Bolleler) 
(Heu⸗ ꝛc.) Binder, m. 

Botter (v. Bolle, II.) va. (Jem.) 
mit Stiefeln verſehen, ſtiefeln; (einem) 
Stiefel machen; (einem] die Stiefel 
anziehen; || se -, a) die Stiefel anzie⸗ 
ben; 5) Stiefel tragen; «) /ig. . 
Koth mit den Füßen aufnehmen, Koth⸗ 
ſchuhe anziehen; || botté,-e, geſtiefelt. 

Bot tier, m. (v. Botter) Stiefel⸗ 
macher, m. 

Bottine, .. (Verkl. v. Bolte, II.) 
kleiner Stiefel (von feinem Leder), m. 
Stiefelchen, n. Halbſtiefel; (Orthop.) 
e Halb⸗) Stiefel, m.; (ei⸗ 
ſernes) Stiefelchen, n. 

Bou, ſ. Bouy. . 

Bouard,m”. ekem. Münzham⸗ 
mer, m. (ſ. Bouvard.) 

Boubac, m. ſ. Doback. 

W ſ. (Ornith.) Toͤlpel, m. 

ou 


Bou 2 m. (v. deutsch.) 10 (Zool.) 
Bock, Ziegenbock, m.: fig. (Ecrit. Ste.) 
(Sünder, der verdammte) Bock: 20 


Zool.) vulg. N Thier) 
2 8 eien ſ. Mendole, Boulerot; 
5 


stron.) U. Capricorne ; 40 
Bocks⸗) Schlauch; Bocksbeutel; (ge 
uͤllter) Oel⸗ od. Weinſchlauch, m.: 30 
. (Cetten⸗) Winde, /. Klo⸗ 
en, m.; Waſſerrad (in einer Schmie⸗ 
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de), u.; N 40 peau d'un -, Bockshaut 
., — émissaire, (Vieux Testam. 
Sübhnbock, Sündenbock; fig. Sünden⸗ 
bock. m.; 20 bone-eerf. Hirſchdock, m.; 
- de Juida, Juidasziege, f.; - des 
bois, Holzbock (auf der Inſ. Suma⸗ 
tra); - dex rochers, bouc-estain, f. 
Bouquetin. 

Boucage, m. (Bot.) Bibernell, 
W f.; - anis, Anisbiber⸗ 
nell. 1. Antspflanze, J.; - élevé, (das) 
1117 Bibernell; - petit, Steinbrech⸗ 

ibernell, (das / weiſe Bibernell. 

Boucan, m. 4 (Ort, wo die Wil⸗ 
den Amerika“s 1 Fleiſch räuchern) 
Räucherbütte, Nauchhütte: 20 Ma⸗ 
niokmehl⸗Darre, J.; 3 Räucherroſt, 
m.; 40 pop. Lärm, in. 

Boucaner (v. l va. 
Fleiſch, Fiſche, Leder ꝛc. nach Art der 

ilden) raͤuchern %, dörren; (Ma⸗ 
niokmehl) im Rauche doͤrren: vn. 
auf die Büffel jagd gehen, Büffel ꝛc. 
jagen (um deren Gute zu bekommen); 
von der Büffeljagd leben; || boucané, 
-, geräͤͤuchert ze. 

Boucanber, m. (v. Boucaner) 
J Büffeljäger; im weil, Linn chem. 
Freibeuter 1007 den weſtindiſchen Ge⸗ 
wiſſern), Bukanier, m.; 2° Büffel⸗ 
flinte, Bürſchbüchſe, f. 

Boucar de, |. Bucarde. 

Boucar es, m. (Hort.) Burgun⸗ 
dertraube, /. 

BOC ar o, m. (Minèr.) (woblrie⸗ 
chende, röthliche) indiſche S iegelerde, ſ. 

Boucassin, m. (Comm.) Futter- 
barchent, Doppel barchent, m. 

Boucassin e. dj. -, ſ. (v. Bou- 
cassin) den Futterbarchent nachah⸗ 
mend; in der Art des Futterbarchents. 

Boucaut, m. 4° Packfaß, u.; 2 
(Mar.) ehem. Eingang cus m. 

Bouchage, m. lv. oucher) 
ee Stopfmittel, n.; bes. ge 
netete Erde, Stopferde, f. 

Boucharde vd: (Sculpt.) Zacken⸗ 
meißel, Marmorbohrer; (Coustr.) 
ee m. . 

ouche, f. {v. lat. 5550 4° 
(Anat. hum. et comp.) (die obere 
Orfinung des Verdanungskanals 
bei Menschen u. Thivren) Mund; 
in der gewôhnl., unwissensrhafili- 
chen Bed. Mund (des Menſchen, des 
ue fo wie verſchiedener andern 
ug⸗ 71. Laſtthiere, der Froͤſche, eini⸗ 
er Fiſche ꝛe.; im Gegens. v. Gueule, 
Maul), an.; im eng. Sinn: A. Mund 
(als Stimm. u. Sprachwerkseug ), 
m.; Zunge, /; B. Mund (%s Werk- 
seug sum Einuthmen der Nak- 
rungsmillel, als Fils des Ge- 
schmacks); Geſchmack im Munde ock. 
auf der Fu m.; C. (der aussere 
Theil des Mundes) Mund, in.; Lips 
pen, f. pl.; 20 -im weil. Sinn: A. 
(verzehrende) Perſon, J. Verzehrer, 
Eſſer; Gaſt; ſum. (hungriger) Ma⸗ 
gen, m.; B. (Zool.) in Zus., Henenn. 
vorschied. Thiere, deren Mund ud. 
Maul eine auffallende Form dar- 
bielel : „maul, n.; . ſchnauze .; 3° 
uneig. Oeffnung; Mündung, 1 Loch, 
n.; Schlund, .; (Zoal.] ] Min: 
dung, Oeffnung leines Schnecken hau⸗ 
fes), f.; b) im weil. Sinn, Benenn. 
einiger Schneckenhiauser, so wie 
der in ihnen enthaltenen Thiere : 
„mund, m.; (Géogr.) Mündung, 
Einmündung (eines bereutenden Stro⸗ 
mes in das Meer), f. (Baul.) (die) 
obere Rinde (eines Brod z sen- 
tir mauvais de la -, (übel) aus dem 
Munde riechen; flux de-, (Mundfluß) 
Speichelſluß, m.; (Man.) fort en -, 


SE 


BOUC 


BOUC 


BOUD 


ui n'a point de -, hartmäuligles 
Pferd); n’avoir ni - ni ęperon, we⸗ 
der Zügel noch Sporn fühlen: /ig. 
ſam. weder Kopf noch Her haben, 
weder denken noch fühlen; A. parler 
ar la - de qu, ) durch den Mund 
emands reden; Jemanden zu jones 
Stimmführer erwählt haben; b) aus 
dem Munde Jemands reden; je l'ai 
appris de sa -, ich habe es aus ſeinem 
zunde vernommen; resler - close, 
mit geſchloſſenem Munde (206% 1ʃ. 
bleiben) daſtehen, ſtumm bleiben, den 
Mund nicht aufthun; mettre un dis- 
cours daus la- de son héros, ſeinem 
Helden eine Rede in den Mund legen; 
ouvrir la - à qn, einem den Mund 
oͤffnen; fig. a) Jem. zum Reden zwin⸗ 
gen; 5) einem erlauben das Woͤrt zu 
nehmen; fermer la - à qa, einem den 
Mund ſchließen, (mit der Hand) zu⸗ 
Sans vecftopfen ; 12 Jemand. zum 
chweigen bringen; Jem. verhindern 
zu reden ock. ſich auszuſprechen; 
einem den Mund ſtopfen; ellipt. 
close, fam. - cousue, reinen Mund 
gehalten! nicht geplaudert! avoir lou- 
Jours 
Munde haben ock. führen 101 u fig.); 
dire qe. de -, etwas mündlich ſagen; 
aller, passer de- en -, von Mund zu 
Mund gehen, von Lippe zu Lippe flie⸗ 
en; son nom est dans loules les -s. 
fein Name iſt od. lebt in Aller Mun⸗ 
de, alle Zungen nennen ſeinen Namen; 
dicht, la déesse aux cent -s, die hun⸗ 
dertzüngige Göttin (Fama); B. mettre 
qe. dans sa -, etwas in den Mund brin⸗ 
en od. ſtecken: avoir la- pleine, den 
kund voll haben, einen vollen Mund 
haben; provisions de —, Mundvor⸗ 
rath, m.: dépense de . Ausgaben) 
für Mundbedürfniſſe, für die Tafel, 
den Tiſch, die Koſt; vin de la -, Ta: 
felwein, Tiſchwein, .; (officiers de) 
la —, die (koͤniglichen) Tafel⸗Offician⸗ 
ten, Mundkoöche, Mundſchenken, Ta: 
eldecker c., m. pl.; service de la —, 
der) Tafeldienſt; (les offices de) la -, 
die (königlichen) Mundköche; avoir la 
- amère, einen bittern Mund, einen 
bittern Geſchmack im Munde, eine bit⸗ 
ter belegte Zunge haben; sèche, tro: 
dener Mund; rendre la - amère, 
ele. pes Mund bitter ꝛc. machen) ei- 
nen bittern Geſchmack zurücklaſſen od. 
erzeugen; faire bonne -, einen angeneh⸗ 
men od. reinen Geſchmach (im Mun⸗ 
de) zuruͤcklaſſen: fan. laisser qn sur 
la bonne —, einem das Beſte zuletzt 
auftiſchen od. geben; fig. Jem. mit 
troͤſtlichen Ansichten , mit einem an: 
genebmen Nachgeſchmack entlaſſen; 
rester, demeurer sur la bonne -, bei 
einem ſchmackhaften Gerichte ſtehen 
bleiben, ſich den Geſchmack nicht ver⸗ 
derben; garder qe. pour la bonne -, 
etwas Schmackhaftes für den Nachtiſch 
aufbewahren; ro. l'eau vient à la 
—, cela fait venir l’eau à la-, das 
Waſſer läuft im Munde danach zu⸗ 
ſammen, der Mund wäſſert einem da: 
nach (eig. 1. ſig.); fig. prendre sur 
sa —, etwas) am Munde abdar⸗ 
ben od. abbrechen: C. baiser à la -, 
sur la -, Sem.) auf den Mund küſſen, 
einen Kuß auf die Lippen (Jemands) 
drücken; yum. faire la - en cœur, 
{eig. einen herzförmigen Mund) einen 
kleinen Mund, ein Spitzmäulchen ma: 
chen; das Maͤulchen ſpitzen; faire la 
pelile —, die Naſe o/. das Naschen 
rümpfen: ſich zieren; 20 -s inuliles, 
unbrauchbare Eſſer od. Si 
m. pl.; unwehrhafte Bevoͤlkerung, /.; 
(Zool.) -s-en-flüte, Flötenmäuler, n. 


ſtim. 


qc. à la -, immer etwas im | fi 


pl. Flötenſchnauzen, f. pl. (ſ. Aulo- 
Stomides) ; 3% d'un volcan, Mün⸗ 
dung, f. Schlund eines Vulkans, Cra⸗ 
ter, m.; - de chaleur, Wärmeloch, 
Oeffnung zum Ausſtrömen der Hitze, 
f.; - d' Eole, (Myth.) Aeolsloch, (Mi 
nes) Windloch, n.; - à feu, 4) feuer⸗ 
peiender Schlund; 5) im weil. Sinn 
Geſchüͤtz, u.) Feuerſchlund, .: (Or- 
que) tuyaux à -, (Pfeifen mit Mund⸗ 
öchern) Flötenwerk, n.; bouches du 
Rhôue, Ses e a . 17 ; 
(département des) Bouches-du-Rh&- 
ne, Departement der Rhonemündun⸗ 
en; (Conchyl.) vulg. - d'argent, 
Silbermund, turbo argyrostomus, 
LUE 
Bo uch é (part. pass. v. Boucher) 
adj. -e, ſ. verſtopft; verſchloſſen; fa- 
con bien , (eine) ſorgfältig verſchloſ⸗ 
ſene Phiole; fig. am. avoir l'esprit 
-, être -, (im Kopfe) vernagelt ſein. 

Bouchée, f. 0 1 (ein) 
Mund voll, Biſſen (de pain, Brod), 
n.; hy per bo. ne faire qu'une - de 
c., (nur einen Biſſen aus etwas ma⸗ 

en) etwas auf einmal verſchlingen: 
ig. ſa m. il n’en ferait qu'une —, er 
würde ihn zum Frühſtück verzehren. 

Boucher (v. Bouche ) va. (eine 
Oeffnung) verſtopfen; (zu ſtopfen; ver: 
ſchließen; vermauern; zumachen; (ei: 
ne Flaſche) zupfropfen, zu i 
(ein Faß) zuſpünden; (einen ? eg 
verſperren; verrennen: - un Lrou, ein 
Loch verſtopfen; einen Leck ſtopfen; 
lig. fan. eine Lücke (durch einen Zu⸗ 
ſchuß von Geld] ausfüllen, ein Loch im 
Geldbeutel ftopfen ; - la vue d'un ob- 
jet, die Ausſicht auf einen Gegenſtand 
verſperren, (Jem.]) hindern etwas zu 
ſehen; - les vues d'une maison, die 
e e angebrachten) Fen⸗ 

er eines Hauſes vermauern; se- les 

eux, (ſich! die Augen zubalten, die 
Augen zumachen, nicht ſehen wollen; 
se - les oreilles, ſich die Ohren zubal⸗ 
ten od. verſtopfen, nicht hoͤren wollen, 
taub ſein wollen. 

Boucher, m. Schlächter, Metzger, 
Fleiſcher; /ig. (ein wahrer) Menſchen⸗ 
ſchlaͤchter, Schinder, m. (a, grauſamer, 
mordgieriger Men ö. ungeſchickter, 
gern und ohne Noth operirender, roh 
verfahrender Wundarzt). 


Bouchère, . (v. Boucher, m.) 
4 Fleiſcherin, Fleiſchhändlerin; 92° 
Schlaͤchtersfrau, /. 


Boucherie, ſ. (v. Boucher, m.) 
1 Schlachthaus ([. Aballoir); 25 
Schluͤchtervaus, u. Fleiſcherladen, m. 
Fleiſchbank, f.: 3° /ig. Gemetzel, m. 
1 AUS f.; faire une -, ein Gemetzel, 
ein Blutbad anrichten (unter. .); me- 
fa à la -, auf die, zur Schlachtbank 

ühren. 

ouche-trou, m. (ſ. Boucher, 
ga.) fam. (eig. Lochſtopfer, Pfropff 
Lückenbüßer, m. 

Bouchoir 1 05 Boucher, va.) 
Schieber, m. Ofend ech, n. 

Bouchon, m. (v. Boucher, va.) 
10 Pfropfien), Stöpſel; (- de liége, 
Kork⸗)Stöpſel, Kork; (Pèche) (ein 
an der Angelſchnur befeitigter) Kork, 
m.; (Arull.) Vorſchlag, m.; (Rorlt.) 
Japfenſtück, n.; 2° (Stroh⸗ cl. Heu⸗) 
Wiſch, m.; Pack, Bündel (Leinwanr), 
n.; (Sole) Knoͤtchen. u.; 30 Wein⸗ od. 
Bierzeichen, n.: Weinkranz, m.; im 
weil. Sin: Schenke, /.: 4° (Comm.) 
Art engliſcher Wolle, /.; 4% - de 
verre, Olasftüpfel , n.; faire sauter 
le -, den Pfropf (einer Champagner⸗ 
flaſche ꝛc.) ſpringen laſſen. 
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Bouchonner (v. Bouchon) va. 
40 (ſchmutzige Wäſche ꝛc.) gufammen: 
drücken, zuſaämmenballen; ein Bünder 
(daraus) machen; ſam. zerknittern (ſ. 
Chiſſonner); 2 (ein Pferd) mit einem 
Strohwiſche abreiben; 3° ſam. ver- 
all. (ein Kind) herzen, drücken. 

Bouchonnier, m. (v. Bou- 
chon] Korkſchneider, Stöpſelmacher 
od. ⸗ händler, m. 

Bouchot, m. (v. Boucher, va.) 
1 „ u.; Fiſchzaun (am Meere); 
Auſternbehaͤlter, m. 

Boucle, f. (v. ſat. buccnla) (eig. 
kleiner Mund: etwas Ringförmiges) 
40 (Stachelring! Schnalle, Spange, . 
20 (- d'oreille) Ohrring, n.: 50 (Stu⸗ 
ten⸗) Ring; 40 (Mar.) a) Tauring; 5) 
Ring (zum Anbinden der Schiſſe in 
Häfen); 50 ( d’une porte) Thürring, 
Klopfring, m.; 6° (Ichth.) (gekrumnm- 
ter, uugelſor mige Knorpel man- 
cher Fische) Nagel, clavus, m.; 70 

Archit.) Ringverzierung; 8° (Saut) 

ocke, f.; 90 (Vétér.) eine Rranfheit 
der Schweine; | 40 — de soulier, 
Schuhſchnalle, f.; 2 -s d'or, goldene 
Ohrringe, mt. pl. 

oucié (part. pass. v. Boucler, 
vgl. Boucle) adj. -e, f. 4° gelockt, ge 
ringelt ꝛc.; 2° (Ichth.) mit nagelfors 
migen Stacheln verſehen, Nagel., 
clayalus; spinosus; rale -e, Nagel⸗ 
roche, Steinroche, m. raja clavata, f. 

Bouclement, u. (v. Boucler 
(Art vétér.) (das) Beringen; (Chir. 
veralt. ſ. Infibulation. 

.Boucler (v. Boucle) vu. 40 mit 
einer Schnalle verſehen od. befeſtigen; 
anſchnallen: Schuhe, einen Mantel⸗ 
ſack 2e.) zuſchnallen; 20 ( Art vétér.) 
(eine Stute] beringen; (Mar.) (einen 
Hafen) ſperren: uneig. (Art mil.) 
ehem. einſchließen, berennen (ſ. Blo- 


quer): 5° (Gaare\ in Locken legen, lo⸗ 


en: (auf) ringeln: 1 uneig. (Chasse) 
(ein Wild) e aus (dem Baue) 
treiben; se =, ſich locken, ſich ringeln 


1 m. Schutzwehr, J.; Bollwerk, 


Schildfiſch, m.: J 40 
levée de -s, (das) a der Schil⸗ 
der, n. (Zeichen der Widersetstich- 
keit bei den rômischen Legionen); 
fe: Schildererhebung, offene Wider⸗ 
etzlichkeit, Meuterei, Empörung /. 
Aufſtand, Angriff, m.; faire unc ſe⸗ 
vée de -s, einen Aufſtand unterneh⸗ 
men; einen offenen Angriff wagen; 
faire un - de son corps à qn, einem 
mit ſeinem Leibe) zum Schilde dienen, 
Jem. mit Leib u. Leben vertheidigen; 
se faire un - de qc., fit einen Schild 
od. eine Schutzwehr aus einer Sache 
machen. 

+Boucon, m. (ital.) alt u. ge- 
mein: Giftbiſſen; Gifttrank, m. 

Bouder, vn. 4° ſchmollen; grol⸗ 


BOUF 


.BOUI 


ee 2 mm 


len; übellaunig ſein; trotzen; fam. 
maulen; böſe thun; 2° uneig. (Jeu 
du domino) paſſen; (Hort.) keine 
Fortſchritte machen, nicht gedeihen; 
va. — qn, auf od. mit Jem. ſchmollen: 
einem grollen; etwas auf Jem. haben. 
Bouderie, 1 (v. Bouder) (das) 
Schmollen, Grollen, n. üble Laune, 
.; Trotzen, u. 
Boud eur, m. -se. f. (v. Bouder) 
1 ſchmollend, grollend; verdrieß⸗ 
ich, halb zürnend; trotzig; Subst. 
m. (der) Schmollende; roztopf „ M. 
Boudin, m. (vgl. lat. bolulus) 40 
75 noir) Rothwurſt, Blutwurſt; - 
lane, Weißwurſt, Wurſt von Hüh⸗ 
nerfleiſch u. Milch, /.; 20 im weil. 
Sin: (eliras H'urstartiges) langer 
(Sand: à.) Sack; Wulſt, in.; Rolle, 
J.; (Guerre) Pulverwurſt (ſ. Saucis- 
son); (Mineur) Zündwurſt, /. Zün⸗ 
der, m.; (Sell.) (Reit⸗) Mantelſack, n. 
Felleiſen, u.; (Architi.) Pfüthl (um den 
Säulenfuß), m.; (Serr.) e 
F.: (herr. ] (bide, ſpiralförmige) Locke, 
urſtlocke, /., ressort à -, Springfe⸗ 
der von Drath, Drathreber, f. 
Boudine, /., (Verr.) Glaskern 
(in einer Glasſcheibe), m. Glasgalle, /. 
Boudinier, m. 12 Boudin) 
(Roth⸗) Wurſtmacher, Wurſthändler, 
m 


e Art cul.) Wurſt⸗ 
horn, n. Wurſttrichter, m. 
Boudoir, m. lv. Bouder) 
e 2n.; Schmollſtübchen, 
n.) Boudoir, n. 
oue, 4 (Gaſſen⸗) Rotk; Schlamm, 
triv. Dreck; | 10 Schlamm (einer Mi⸗ 
neralquelle), m.; Schlammbad, n.; 
20 Satz (ue Dintenfaſſes): 5° vulg. 
veralt. Unrath, Eiter (f. Pus), m,; 
4⁰ n 
maſſe von vechſchwarzer Farbe, ſ.; || 
40 tas de-, Kothhaufen: plein, cou- 
vert de -, voller Roth, mit Roth be⸗ 
deckt od. befprist; prendre les -s de., 
die Schlammbaͤder von (Saint⸗Amand 
ac.) gebrauchen; /ig. traluer dans la 
—, 8 im Köthe ſchleifen) in den Roth 
treten, mit der äußerſten Verachtung 
behandeln; leinem) die jee 
Dinge nachſagen; être (tombé) dans 
la -e, (in ben Roth gefallen fein ) tief 
geſunken fein ; Ame de -, Kothſeele, ge⸗ 
meine, verworfene Seele. | 
Bouòe, f (v. deutsch. Boje, Bu: 
je, engl. buoy) (Mar.) (schwimmen- 
des Zeichen sur Andeutung ver- 
borgener 1 Hake: der Lage des 
Ankers etc.) Bake; Boje; des. An⸗ 
bose. e ; - de sauvelage, Rettungs⸗ 
oje, f. 
ouement, m. (v. Bouer) 10 
(das) ee (der Munzplatten 
de.), u.; 2 (Men.) Gleichfügung, 
Ebenfügung, f. 
Bouer, va. (Monn.) (Münzplat⸗ 
ten) gleich ſchlagen. 
m. (v. Boue) Koth⸗ 


Boueux, adj. -se, ſ. Jo mit Koth 
bedeckt, beſpritzt od. befleckt, kothig; 
ſchlammig; ſchmutzig; unſauber; 2° un- 
eig. (Impr., Ecril.) unrein; unſau⸗ 
ber, ſchmu ig ; 3 (Zool.) im Schlamm 
lebend, Schlamm.; Sumpf. , luta- 
ius, lutosus; tortue -se, Schlamm⸗ 
ildkröte, f. N 

ouffant (part. præs. v. Boul- 
fer! adj. -e. É uſchig, aufgeblaſen, 
auſch. , pu 5 Puff. Le. F. subst. 
J. ehem. 40 Relfrock, m. Fiſchbein, n: 
Puff, m.: 2 leichtes Netztuch (was von 
* um den Hals getragen wurde), 


center Fr Metall⸗ Q 


Bouffe, m. (v. ilal. bufia) I. 
Bofenreifer Komiker; [-s, pl. ſam. 
a) enenn. der Künſtler in italieni: 
ſchen Overn, italieniſche ( Opern:) 
Sänger, m. pl.; b) (die] italieniſche 
Oper (in Paris); II. (Zool.) Bologne⸗ 
ſer⸗Hündchen, n. 

Bouffée, f. (ſ. Bouſſer) 4° (ktur⸗ 
gen Windſtoß; Rauchwirbel, m.; 

ampfwolke, /. Schwall, n.; — de 
chaleur, Strom von Hitze; Qualm, 
m.; 2 -s de vin, d'ail, eic., (die aus 
dem Magen Jemands aufſteigenden 
oder aus ſeinem Munde ſtrömenden) 
Weindünſte, Knoblauchdünſte c., m. 
pl Qualm, m.; 3" 403 ſa m. (ploͤtz⸗ 
icher u. kurzer) Anfall, m. Anwand⸗ 
lung (von Fieber ꝛc.), /.; Anflug (von 
Hitze ꝛc.), m.; (Regen⸗ ꝛc.) Schauer, 
n.; -s de tabac, Tabakswirbel, m. 
pl. Wolken von Tabaksdampf, f. pl.; 
Tabaksgualm, mr.; par -s, in Stößen, 

oßweiſe; ſchußweiße; in kurzen An⸗ 
ällen, in Schauern. 

Bouffer (Lautnachahm., vgl. 
d. ilal. buffare, enyl. puf) vn. fam. 
die Backen aufblähen, u. haſtig die ge- 
ſammelte Luft ausſtoßen, (mit den 
a puffen; - de colère, vor Zorn 
chnauben ock. ſprudeln: vor Aerger 

erſten; 2° puffen, bauſchen (v. Klei- 
dungsslürken); (Mag.) ſchwellen (v. 
Gips); fé wölben; vorfallen (. v. 
Mauern): (Boul.) aufgehen, ausein⸗ 
ander gehen (v. Brod ]; (Hort.) auf 
der einen Seite mehr ſchwellen, als 
auf der andern, 1 wachſen (v. 
Obst), M va. (Bouch.) aufblaſen (ſ. 
Souſſler); 112" faire , bauſchig ma⸗ 
chen, zum Puffen bringen. 

Bouffette, f. (v. Bouffer) 4° 
(bauſchige) Bandſchleife; 2° kleiner 
uaſt, m. Quäſtchen, u. Troddel, f.; 
5 (Mar.) drittes Segel am großen 
Maſte einer Galeere, . 

Bouffi (part. pass. v. Bouffir ) 
5 be, f. aufgebläbt: aufgedunſen; 
aufgetrieben; (auf)geſchwollen; ge⸗ 
ſpreizt; (Hist. nat.) aufgebläht, tur- 
gidus; Fra corps —, aufgedunſe⸗ 
ner, aufgetriebener, ödematöſer Kör⸗ 

er; 0 - de colère, (von Zorn ge 
läht) im hoͤchſten Zorn; - d'orgueil, 
de vanité, von Stolz, von Eitelkeit 
ebläht, Au a ich brüſtend, ſich 
fee wle ein Pfau; style —, 
chwuͤlſtige Schreibart. 

Bou ffir (v. Bouſſer) va. aufblä⸗ 
hen, auftreiben; || un. aufſchwellen. 

ouffissure, f. (v. Boufir) 
290 Aufgetriebenheit, Aufgedun⸗ 
enheit, ödematoͤſe ud. emphyſematöſe 
Anſchwellung, /.; (— circonscrite) 
Aufwulſtung, f.; || fig. Schwülſtigkeit 
(des Styls), J. 

Bouffoir, m. (v. Bouſſer) ehem. 
Röhrchen, das Fleiſch aufzublaſen, n. 

Bouffon, m. (v. i/al, buffone) 
Poſſenreißer (im grotesken Luſtſpiel), 
Held einer Poſſe, Buffo; im weil. 
Finn 2 .) Spaßmacher, Poſ⸗ 
enreißer, Hanswurſt, Polichinell, n.; 
Zielſcheibe der Spöttereien, Narr, m.; 
ne, f. (ungehr.) Spaßmacherin, f.; 
drolliges Mädchen. Närrchen, N.; Ser- 
vir de -, zum Poſſenreißer, zum Nar⸗ 
ren dienen. 

Bouffon, adj. -ne, f. (v. Bouſ- 
fon, ich ell omiſch: do ton 
poſſierlich; brollig; naͤrriſch; ſpaßbaft; 
H subst. in. (le genre -) (das] Gro⸗ 
tesk⸗Komiſche, Fratzenhaft⸗Komiſche, 
Poſſenhafte, Hanswurſtartige, Ge⸗ 
meine, n. 

Bouffonner (v. Bouſſon) vn. 
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chend; Ay perbol. 


Poſſen reißen, grobe, gemeine Späße 
machen 


Bouffonnerie, ſ. (v. Bouſſon- 
ner) 4° Poſſenreißerei, Poſſe, J. (tri⸗ 
vialer) Schwank, gemeiner Spaß, m.; 
2° Poſſenhaftigkeit, e . 

Bouffron, m. vulg. Kuttelfiſch, 
m. (ſ. Seiche). 

Bouganèse, m. (Ethnogr.) Bu- 
ganefe, m. (Kind eines Indiers u. 
einer Negerin). 

Bouge, m. 4° Nebenkammer, f. 
Kaͤmmerchen (in einem kleinen, un- 
reinlichen Hause), n. Winkel, m.; 
2° enge, rgmugige Wohnung, ſ. Loch, 
u.; 5° (Vign.) Rebenkübel, m.; 40 
(Orf.) (Treib-) Bunzen, m.; 50 (Tech- 
nol.) Bauch (eines aſſes), m.; Ver- 
tiefung (einer Schüſſel); Krümmung 
eines Altzen Rundung leiner Nabel, 

.; kegelf 1 Leuchterfuß, m.; 

Constr. nav.) Rundung, Ausbiegung, 

; 60 (Comm.) Bouge, f. (ein feiner 
weisser Elamin). 

Bougeo ir, m. (v. Bougie) 
(Wachelichthalter) Handleuchter: he 
1s goldener Leuchter (im koͤniglichen 
Schlafgemach), m. 

Bouger, on. 40 von ſeiner Stelle 
weichen, ſich rühren; ſich bewegen; 2° 
(etwas Feindſellges unternehmen) ſich 
rühren; 4 ne bougez pas, machen 
Sie ja keine Bewegung; weichen Sie 
nid vom Fleck; rühren Sie ſich nicht; 
bleiben Sie 119 ſitzen; nicht vom 
Fleck gewichen! ſtehn geblieben! ne 
bougez de là ! gehn Sie nicht von dort 
weg; bleiben Sle da; um. ne- (.. pas 
d'un lieu, nicht vom Fleck geben od. 
kommen: il ne bouge (pas) de sa mai- 
son, er gebt nicht aus dem 10 il 
ne bouge pas d’auprès de celte ſem- 
me, er geht dieſer Frau nicht von der 
iir er verläßt fie nicht einen Augen⸗ 

ick. 


Bougette, ſ. veralt. kleines Sell: 
eiſen, n. Ranzen, en. 

Bougie, f. 4° Wachslicht, n. 
Wachskerze, f.:(- en rouleau) Wachs⸗ 

ock, m.; stéarique, Licht von Talg⸗ 
ure ock. von Stearinfäure, Stearin⸗ 
(ſäurehlicht, u. od. ⸗kerze, /; 2 (Ther. 
chir.) Harnröhrenkerze (von Wachs, 
Spa radrap, Gummi elaſticum od. 
ehem. u. in England von Metall) 
Bougie, candela, virga cereata, /. 
cereolus, m.; dilatante, Bouqte 
um Erweitern (der Urethra), zum Di⸗ 
ativen; [14° aux -s, beim Kerzenſchein 
od. ⸗glanz, bei Lichte: uneig. Pliys.) 
- philosophique, philoſophiſche Ker⸗ 
ze, Waſſerſtofflampe, f. 

Bougier (v. Bougie) va. den 
Rand (eines Zeuges) in das geſchmol⸗ 
zene Wachs einer Kerze tauchen. 

Bougonner (Zaulnachah- 
mung) va. ſum. zwiſchen den Zähnen 
murm̃eln od. brummen. 

Bougran, m. 1 Steifleinwand, 
. : 2° grobes Wolltuch, m. 

Bougraner (v. Bougran) va. 
(Technol.) ſteifen, ausſteifen; || bou- 
unes -e, . 3 5 (ein! 

ougue, f. Flugſand, m. (ein in 
der ile &blicher Aus- 
druck). : 
Bouillais, Imperſ. 4° u. 2e 
Pers. Sing. v. Bouillir. 0 
Boutilaison, f. (v. Bouillir) 
(Econ. rur.) Gährung (des Ciders), f. 

Bouillant (part. rœs. v. 

Bouillir) adj. ef 40 ſicdend, To: 

ehr heiß, kochend 
heiß; brühwarm; friſch gebacken; 20 
fig. feurig ; heiß; glühend; ungeſtüm; 


La 


„ || bouil 


reien), m 


adj. -e, LE otten; gekocht; || subst. 


men; aufbrau 


BO UI 


B30 U1 


BOUL 


aufbrauſend; homme, esprit -, feu: 
riger, hitziger Menſch, Brauſekopf: 
30 „Feuecgeiſt, m.; sang —. bei 
es, kochendes Blut; - de colère, zorn⸗ 
glühend, zornentbrannt; être - d im- 
alience, vor Ungeduld aus der Haut 
ahren ; [[subst. m. 10 {pâté -) (Art 
cul.) Fleiſchpaſtetchen, n.; 2 (Hort.) 
eine Traubenart. Le 

Bouillard, m. (v. Bouillir) 
Mar.) ens p n. 

Bouille, Præs. Subj. 1e u. 5° 
Pers., Sing. Imperat. 3° Pers. 
Sing. v. Bouillir. g 

Bouille, f. (v. Bouiller) 10 
(Pèche) Stange (ques Aufrühren des 
face, törſtange, /.; 2° 
(Charb.) Koblenmaß , u.: 30 (Leg. 
ane.) Tuchſtempel, m.; Stempelgeld, n. 
Bouille, in. (Comm.) indiſcher 
Atlaß; - cotonis, Muſchelattaß, n. 
_Bouillent,Pnæs. Ind. u. Sub). 
3e Pers. Plur. v. Boui.lir. 

Bouiller, va, 4° VER (bas 
Waſſer mit einer Stange) aufrübren, 
trüben; 2° (Leglsl. 5 (Zeuge) 

é, -e, ge⸗ 

empelt ꝛc. 5 
Boullles, Prœs. Subj. u. In- 
peral. 2e Pers. Sing. v, Bouillir. 

Bouilleur, N. (v. Bouillir) 
Technol.] do (Siebe:)Reffel (einer 

ainpfmafhine); 20 Siedemeiſter, 
Ober⸗Brenner (in Branntweinbrenne⸗ 


Bou tre . Præs. Ind. 2e Pers. 
Plur. v. Bouillir. | 
Bouilti (part. pass. v. Bouillir) 


m. (gekochtes) Nindfleiſch, Suppen⸗ 
rind si, N. | 
_Bouillie, 1 Bouilli)(inMilch 
su Brei gekochtes Mh) (Milch od. 
Mehl-) Brei, Kinderbrei, m. ſum. 
Pappe, f. : im zveil. Sinn: Bret lir⸗ 
end welcher Art); - de maïs, Mais⸗ 
rei; {| (Pap.) Lumpen⸗Brei, m. 
faire de la -, Brei machen od. ko⸗ 
me lig. prov. faire de la - pour les 
chats, Brei für die Katzen kochen , ſei⸗ 
ne Mühe unnütz verſchwenden; ré- 
duire en -, in Brei verwandeln, zu 
Brei ſchlagen, ſtampfen ic. 
Bouillir (v. Lal. bullire) vn. 
anreg. (Ja bous, tu bous, il bout ; 
nous bouillons, vous bouillez, ils 
bouillent. Je bouillais. Je bouillis. 
Je bouillirai. Je bouillirais. Bous. 
Qu'il bouille. Que je bouille. Que je 
bouillisse. Bouillant) 4° ſieden: ko⸗ 
chen (v. Fiüssigkeilen ); hyper bol. 
1. fig. 1575 heiss. sehr hitsig sein) 
ficben ; kochen: gtüben ; brennen; #n- 
eig. brauſen; gaͤhren; ziſchen; ſchäu⸗ 
fen; 20 (Sich in einer 
stedenden Flüssigkeit belinden) 
kochen; 3° (eine siedende Flussig- 
keit enthalten) ſieden, kochen; | l’eau 
bout, das Waſſer ſiedet, kocht; le lait 
bout, die Mllich kocht; le sang lui 
bout dans les veines, bas Blut ſiedet 
in ſeinen Adern, ſtroͤmt glühend, in 
Feuerbächen durch ſeine Adern; mon 
sang bout, quand je vois, mein 
Blut kocht, mein Herz empört ſich, 
wenn ich ſehe. ,; la tète, la cervelle 
me bout, mein Kopf glüht, iſt in fie: 
berhafter Gluth, zerſpringt: lo vin 
bout, der Wein gährt, iſt in Gährung, 


in der Brauſe; a chaux (vive) bout, 


der Gulf zieſht, ſiedet, kocht auf (wenn 
man ihn mit Waſſer begießt); faire -, 
ſieven, kochen (laſſen), aufſieden laſſen; 
aufkochen; abkochen; brühen; abbrü⸗ 
85 faire g des herbes, Kräuter (im 

aſſer 1e.) abköchen (laſſen); einen 


Bauſch; (Passem.) dicker 


bouillir 


lon von Froſchſchenkeln, /.; prendre 


eine Taſſe Bouillon zu ſich nehmen: 
ètre (réduit) au -, auf Bouillon be- 


ce bereiten; faire - de la 
viande, Fleiſch kochen: ſam. faire — 
la marmite, (ben Topf zum Kochen 
bringen) /ig. den Fleiſchtof bezahlen; 
Geld ins Haus bringen; cela ne fera 
as - la marmite, das wird den Haus⸗ 
and nicht ſegnen, pop. das wird ibn 
nicht fett machen, davon kann er nicht 
leben; faire - le sang, das Blut in 
Wallung bringen, (einem den Kopf) 
heiß machen: — d’impatience, vor 
Ungeduld glühen ock. zittern, (wie) auf 
gluͤhenden Kohlen ſitzen oder ſtehen; 
fig. ſum. n’ètre bon ni à rôtir ni à 
—, (weder zum Braten noch zum Ko⸗ 
chen taugen] zu Nichts taugen od. zu 
gebrauchen ſein. 
. Bouillitoire, m. 1. Le (v. 
Bouillir } (Monn.) (das) Weißſieden 
(der Münzen). 
Bouilloire, f. (v. Bouillir) 
{ Gefäss, in welchem man W'asser 
siedet) Siedekeſſel, m. =pranne, ⸗kan⸗ 
ne, T.; Waſſerkeſſel; Theekeſſel, m. 
Bouillon, m. (v. Bouillir) 4° 
Siede⸗) Welle, /. Wall, m.; Blaſe, 
. (das) Aufwallen (einer ſiedenden 
le fig. Aufbrauſen, u. Auf: 
wallung; Hitze, F.; im weil. Sinn: 
A. (ſchäumende) Welle oder 1 ; 
(große) Blaſe (einer ſprudelnden Flu: 
ſtatelt, f.; B.- d'eau, (Waſſer:) Syru⸗ 
del; ſprudelnder Quell, m: C. (bide, 
runde] Falte (an res f; 
oldfaden; 


rie Goldlahn, m.; D. (Verr.) 
Blaſe (im Glas), Luftb! 18 1. E. 
(Vétér.) Fleiſchgewächs (in den Wun⸗ 
den der Pferde, Des. an der Gabel), u.; 
2 Brühe; bes. Fleiſchbrühe, Bouil⸗ 
Rauch : |[uneig. (Econ. rur.) Miſt⸗ 
jauche, J.; 8 (Sal.) Sieden, n. Ver⸗ 
dampfung des Score Nel f.; 14% 
gros -s, gers Wellen ſchla⸗ 
en, große Blaſen werfen (beim Sie⸗ 
en), hoch aufwallen, ſtark ſieden, im 
vollen Sieden fein; ſam. brudeln: 
faire bouillir à gros -s, ſtark ſieden 
laſſen: il ne faut qu’un ou deux -s, 
man darf es nur (ein: od. zweimal 
aufwallen laſſen, man darf es nur raſ 
abſieden; fig: fam. dans les premiers 
-s de la colère, in der erſten Aufwal⸗ 
lung des Zorns, in der erſten Bornes: 
itze; A. sortir à gros -s, in großen, 
chäumenden Wogen hervorquellen, 
ungeſtüm derausſorude n; vomir le 
sang à gros -s, Ströme von Blut 
ſpeien; 20 - de veau, Kalbsbruͤhe, 
Kal bfleiſchbouillon; - d'herbes, Kräu⸗ 
terbrühe: — de grenouilles, Bouil⸗ 


un -, eine Portion, einen Teller voll, 


ſchränkt ſein, nichts genießen (dürfen) 
als Bouillon; — coupé, verdünnte 
Fleiſchbruͤhe, f. 
Bouillon-blanc, m. (wôrtl. 
weiße Brühe, d. h. Pflanze, aus der 
weiße Brühe gekocht wird) (Bot.) ge 
meines Wollkraut, n. Königskerze, 7. 
Bouillonnant (part. prœs. v. 
Bouillonner) adj. -&, f. 5 
ſiedend; fée, aufbrauſend; fig. 


sang , ſiedendes, heißes Blut; cou- 


rage , feuriger, ungeftümer, ſtürmi⸗ 
ſcher Muth; - de colère, zornglühend. 
Bouillonnement, mn. (v. 


Bouillonner) (das] Aufwallen, Aufſie⸗ 


den, Sprudeln, Ziſchen, Schäumen, 
n.; Sprudel, m. | 
Bouillonner ſv. Bouillon) vn. 


pres ; ziſchen, ſchaͤumen; aufwal⸗ 


en; fig. — de fureur, de colère, vor 
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Wuth kochen: || va. in große Falten 
(élagen ; in Bauſchen zuͤſammenhef⸗ 
en; (Passem.) mit geſchlungenem 


Goldlahn beſetzen. 


Bouillous, Prœs. Ind. u. Im- 
perat. 4e Pers. Plur. v. Bouillir. 
Bouillote, f. I. f. Bouilloire; 
II. Bouillotte, /. ein 1 
Bouin, m. (Teint.) (ein) Bund 
ſeidener Strähne, n. 
6 ee uisse, f. (Cord.) Ausklopf⸗ 
olz, n. 
oujuron, m. (Mar.) (ein den 
ſechzehnten Theil einer Pinte enthals 
tendes Blechgefäß) Mäßchen. n. 
Boulaie, f (v. Bouleau) Bir⸗ 
kenhain, m. Birkenwäldchen, u. 
Boulanger, m. ere, ſ. Bäcker, 
m. zin, f.; maître -, Bäckermeiſter; 
compagnon —, Bäckergeſell, m.; le 
corps des -s, die Bäckerzunft. ö 
Boulanger. va. (Teig kneten u. 
Brod) backen; die Bäckerei treiben; 
boulangé, gebacken. | 
Boulangerie, f. (v. Boulan- 
ger) do (das) Brodbacken, Bäckerei, f. 
Bã e n.; Brodverkauf, m.; 
20 Backhaus, n. Backſtube, ſ.; 30 Baͤ⸗ 
ckerladen, m. | 
Bouldure, f. (die) Radgrube (an 
Waſſerm uͤhlen). | 
Boule, ſ. (v. lat. bulla) 40 Kugel, 
F.. Ball, m.; (Pharm.) (- de. Mars, 
- de Nancy) Eiſenkugel, Stahlkugel, 
0 globulus martialis, m. (Gijenwein: 
ein im unreinen Zuſtande); (Archit. 
Ki. opf, Knauf, m.; (Opt.) Schleifkol⸗ 
ben; (Art cul.) Kloß, Klump; (Orf.) 
Stockamboß, m.; 2 (et Kugel- 
ähntiches) (Hort.) kugelförmig que 
ſtutzter A m. a (Bot.) 
vulg. a) kugelförmiger Blüthenſtand, 
Ball, m.; 5) Pflanse, welche solche 
Balle ſragt: 4% - d'ivoire, Kugel 
von Elfenbein, Elfenbeinkugel, /. od. 
⸗ball, m.; — de quilles, Kegelkugel, .; 
- de neige, Schneeball, m.; (Arch.) 
- d'amortissement, Endknopf, m.; 
donner une - blanche, — noire à 
Aug Jemanden eine weiße, ſchwarze 
ugel geben, ſeine Stimme geben ock. 
verſagen; jeu de — . Kugelſpiel, u.; 
avoir la -, (die Kugel od.) den Wurf 
haben, am Wurfe ſein: (Pharm.) eau 
de —, Stahl kugel) waſſer, n. Löſung 
von Stahlkugeln, /.; se melire en —, 
ſich kugeln, die Kugelform annehmen; 
uneig. u. fum. rond comme une =, 
rund wie eine Kugel, klein und dick, 
kugelig; 2° de myrte, Myrtenkugel, 
A auß - vue, loc. ado. fam. ei: 
lig; unaufmerkſam; unbeſonnen. 
Bouleau, m. (v. lat. betula) 
ANT bes. (- blanc) weiße Birke, 
Maibaum, n.; de —, Birfen.; von 
Birkenholz, birken; von Birkenrei⸗ 
ſern; suc, eau de —, Birfenſaft, m. 
⸗waſſer, n. ⸗wein. m. | 
Boule-de- neige, f. (Bot.) 
Schneeball, m. . 
*Bouledogue, m. (v. engl. 
bulldog) Bullenbeißer, m. englische 
Dogge, . des Talgs, m. 
oulée, f. (Technol.) Bodenſatz 
Boulejon, m. (Pèche) Garbels 
lennetz, n. 5 
Bouler (v. Boule) vn. (Econ. 
rur.) den . (von Tau- 
ben); an der Wurzel auswachſen (von 


Pflanzen 


Bouleraie, ſ. (v. Bouleau) E- 
con. rur.) Birkenpflanzung, f. Bir⸗ 


kenwaͤldchen, n. 


Boulereau, Bouleron, m. 


(Ichth.) Meergrundel, f. (ſ. Gobou). 


BOUL 


BOUQ 


. BOUR 


Boulet, . Boule) 0 (Artill.) j (Mac.) Rüſtloch, n.; im weit. S. Rũſt⸗ 


Kanonenkugel, Stückkugel, /.; dicht. 
Kanonen ball, nm.; im weit. S. 
(Lég. mil.) Strafe des Kugelſchleifens, 
.3 2° (Zool., Man.) Koͤthe (beim Pferde), 
J.: 3% (Bol.) Kanonenkugel, /. (Frucht 
eines in der Cayenne einkeimi- 
chen Baums]: II - de vingt-qua- 
tre (livres), al f er fines 
(Kanonen⸗) Kugel, / ren de 
pfünber, m.; rouge, glühende Kugel; 
fig. fum. tirer à -s fouges sur qn, 
mit gLipenten Kugeln auf Jem. ſchie⸗ 
ßen, Jem. zur Zielſcheibe der mörde⸗ 
ai ſten Angriffe, der empfindlichſten 
pöttereien madjen ; - ramé, - à deux 
têtes, Kettenkugel; Stangenkugel; — 
messager. Genblugel, f.; trainer le 
-, die Kugel ſchleifen; 20 (Vétér.) être 
sur les -s, überköthen; se disloquer 
le =, fi ausköthen; dislocation du -, 
Austôthung, /. 

Boulelé, adj. e, f. (v. Boulet) 
(Art vét.) cheval =, ein übertôtfetes, 
ausgefôthetes Pferd. 

Boulette, f. (7erkl. v. Boule) 
1% Wachs-, Papier⸗, Brod⸗ Kügelchen; 
- de charpie, Kügelchen von Charpie, 
.; (Art cul. ) [Fleiſch⸗ od. Mehl⸗ 
ic.) Kloß, m. Klößchen, n.; 20 (Bot.) 
vulg. Kugelblume, /. 

Bouleux, m. (v. Boule) kurzes 
und dickes, plumpes Pferd, u.; Rar- 
rengaul, m.; ſig. ſam. bon -. Menſch 
von einem guten Hausmannsverſtan⸗ 
de, tüchtiger Arbeiter, m. 

Boulevard, Boule vart, 
m. be. deulsch.) 225 mil.) Boll⸗ 
werk, n. (Feſtungs⸗Wall, m.; ſig. 

oll werk, n. Vormauer, Schutzwehr, 
fi; 20 85 weil. &. cage 0 
einen Spatziergang umgeſchaffener 
Wall, bes. Boulevard (in aris), m. 
_ *Bouleyversement, m. (v. 
Boule verser) (ein mit grosser In- 
ordnung verbundener) Umſturz; 
Einſturz. m.; Verheerung, Zerſtö⸗ 
rung, /.; fig. Umſturz (eines Staates 
0 m.; Zerrüttung (der Geſchäͤfte 
ꝛc.), f. 

Bouleverser, va, umſtürzen, 
zertrümmern (u. 10 einander vol: 
len), verwüſten; von Grund aus zer⸗ 
ſtoͤren; (Alles durch einander werfen, 
in wilder Unordnung zerſtreuen: das 
Unterſte zu Oberſt kehren; den Grund 
(des Meeres ꝛc.) ut ren; in Auf⸗ 

tube verfegen, aufwühlen; fig. um: 

ürzen; die Finanzen, den Verſtand 
vc.) zerrütten; zu Grunde richten; 
Jem.) außer. Faſſung bringen, (die 

ten) verwirren; niederſchmettern; 
bouleversé, -e, verwüſtet ꝛc.; traits 
bouleversés, verſtörte Züge. 

Boule vue, à (la) -, loc. adv. 
ſ. Boule. Im. 

Boul i, m. (ſiamiſcher) Theetopf, 

Boulic, m. - de la plage, (eine 
an der ſpaniſchen Küſte im Großen be⸗ 
triebene) Strandſiſchexei, f. 
„Bouliè che, f. (Pèche) großes 
Fi Por n. 5 

oulier, m. (Pèche) zweiarmi⸗ 
93001 n. 2 i 

ouligon, m. (Pèche) engma⸗ 
tiges Reb. u. * . g 

“Boulimie, f. (£ouamiæ) (Pa- 
thol.) Heißhunger, 1 bulinis, 1 bu- 
limus. n. | N 
Boulimique, adj. (ee Bouli- 
miel Path.) ſich durch Heißhunger äu⸗ 

ets demſelben ähnlich; von Heiß⸗ 

Boutin, m. 4e Taubenloch, n.; 
20 Taubentopf; Taubenkerb. 5. go 


20 (der ol 


of, u. Rüſtſtange, f. 

*Bouliuage, m. (v. Bouliner) 
(Mar.) (bas) Segeln mit Seitenwind. 

*Bouline,/.{(v. engl. bowline 
(Mar.) Boleine, f. Lenkſeil (am Segel, 
u m den Sei en win. e ee 3 
vent de -, Seitenwind, m.: aller à . Ja 
-, mit Seitenwind ſegeln; conrir la 
-, die Boleinen laufen, Spießruthen 
laufen. 

*Bouliner (v. Bouline) va. 
(Mar.) die Boleinen (der Segel) ſtraff 
anziehen; [on. 4° mit Seitenwind fe: 
ge n; fig. fam. (ungrbr.) aller bou- 

inant, (im de) von einer Seite 
zur andern ſchwanken, watſcheln; 20 
ehem. (im Feldlager) ſtehlen, mauſen. 

Boulineur, m. (v. 
ehem. Lagerdieb, m. 

*Boulingrin, m. (v. engl. 
bowling-green] Raſenplatz, m. Na 
ſenſtuͤck, u. Boulingreen, ut. 

.Boulinier, n. (v. Bouliner) 
(Mar.) veralt, bon, mauvais -, Schiff, 
das gut ad. ſchlecht mit Seitenwind 
ſegelt, guter ock. ſchlechter Lufthalter. 

Boulo ir, m. 40 (Mag.) Rühr⸗ 
ſtange, Aeſcherſtange, J.; 2° (Orl.) 

Scheuerfaß, u. . 

Boulon, m. (v. Boule) 4° Riegel⸗ 
nage, (Schließ⸗) Bolzen, m.; 20 
(Plomb.) Formbohrer, m. 

Boulongeon, m. (Pap. ) grobes 
Zeug, n. | 


Bouliuer) 


Boulonne r (v. Boulon) va. mit |. 


einem Bolzen befeſtigen. 
Boulure, f. (Hort.) Wurzel⸗ 


N. 

Bouq ue, ſ. (v. lat. bucca) 4° 
9155 r.) verall. Engpaß, m: enge 

urchfahrt, /,; 20 (Pêche) Verbin⸗ 
dungsgang zwiſchen zwei Fiſchzäunen, 
m. 

Bouq ue r (v. lat. bucca) va. u. 
vn. fam. veralt. gezwungen küſſen; 


(ue Affen, ein Kind) zwingen zu 
i Bouragne, 
{Pèche) Fiſchreuſe, 


üffen ; /ig. faire - qn, Jem. zwingen 
od. verhindern etwas zu thun. 
Bouquet, m. 10 (Blumen:) 
Strauß, m. (Blumen-) Bouquet, n.; 
(Bot) (Bl&thenstand, wo die ein- 
lüthigen Blumenstiele aus einem 
Punkte kommen, und alle su glei- 
cher flolie gelangen) Kronenſtrauß: 
Büſchel, m. seriulum, u. dl im 
Wei. S,: (Haar- ꝛc.) Büſchel; (Feder⸗ 
ze.) Buſch; (Diamant: ꝛc.) Strauß; 
de paille, Strohwiſch, m. Stroh⸗ 
bündelchen, u.; - d'arbres, - de bois, 
Baumgruppe, f. (f. Touffe); (-d'arti- 
fice, de fusées) Raketenbuͤſchel: Feuer⸗ 
ſtrauß, m.; . Brillant⸗ 
feuer ji welchem ein Feuerwrerk 
beschlossen wird), u.; (Rel. «) Bet: 
zierung von Blumen, f. Goldblu⸗ 
men, f. pl.; b) Blumenſtempel (/ it 
welchen solche Versierungen ein- 
gegraien werden), m.; || fig. A. Ge⸗ 


t, Geſchenk zum Namenstage: Ge⸗ 


burtstagsgedicht ou. ⸗geſchenk, Ange⸗ 
binde, u.; B. ſam. was zu guter Letzt 
gegeben wird, was den Beschlag macht; 
des Weins) Blume, f.: 
3° (Art vet. J. Räude (am Mau: 
le der Schafe), f.; 4° (Zool.) ſ. Palé- 
mon; II 40 - de roses, Roſenſtrauß, 
m. Bouquet Roſen, n.; - de mariée, 
Brautftrauf, Hochzeitſtrauß; - de ce- 
rises, Büſchel Kirſthen „n.: de plu- 
mes. ) (Ornith.) Büſchel Federn, u.; 
Federbuſch, m.; 5) (Mocs) Feder- 
ſtrauß, Federbuſch, m.: - de che- 
veux, Bũſchel Haare, Haarbüſchel, m.; 
ſaire des —, Sträuße binden; par —8 
in Büſcheln; büſchelweiſe; ( mpr.) 
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8, 
), 


venir par -s, ungleich geſchwärzt ſein, 
voller Moͤnche HE 0. ame er 
ver qc. pour le —, etwas für den 
Schluß aufſparen, das Beſte zuletzt 


)] geben; avoir du -, Blume haben. 


Bouquetier, m. (v. Bouquet) 
1 Blumenkrug, m. Blumenvaſe, J.; 
20 (Bot.) . Bigaradier. 

Bou que tiè re, ſ. (v. Bouquet) 
Straußbinderin. f. Straußmädchen, n. 
Blumenhändlerin, /. 

Bouquetin, m. (v. Bouc) (Zool.) 
Steinbock, m. capra ibex. . 

Bouq uin, m. (v. Bouc) 1e (ein) 
alter Bock; fig. fam. alter Sünden⸗ 
bock; 2 (der) männliche Safe, NRamm⸗ 
ler, ur. ; 30 altes (werthloſes! Buch, n. 
ſam. alte Scharteke, /. Troͤſter, m.; 

% corne à -, (Bockshorn) (Mus.) 
1 Kinkhorn, Zinkhern, u. Sin: 
e, . ä 

Bouquin er (v. Bouquin) on. 40 
fam. nach alten Büchern ſuchen Jagd 
auf alte Bücher machen; alte Bücher 
kaufen: || alte Bücher durchſtöbern 
alte Scharteken leſen; 20 (Chasse 
rummeln. one 

Bouquinerie, f, (0. Bouquin) 
40 Handel mit alten Büchern, Bücher- 
kram, m.; 2° fam: ungebr. Haufen 
alter Scharteken, m.; de la-, alte 
Scharteken, /. ni. 

Bouquſneur, m. (v. Bouqui- 
ner) ſam. Liebhaber von alten Bü: 
chern, Scharteken jäger; Bücherwurm, 
m 


Bouquiuiste, m. (v. Bouquin) 
Buchertroͤdler, Antiquar, m. 

+Boura, m. (vgl. Bourre) 
(Comm.) grober wollener od. bärener 
Zeug, Boura, m. 

Bouraca n, m. (ſ. Boura)( Comm.) 
grober kameelbärener Zeug, Berkan, 
grober Camelott, n. 

Bouracanier, m. Berkanweber, 
m. 5 m. 
Bouracher, m. Seldenweber 


Bouraque, 7 
Bourais, m. age dichter, fe: 
fter Thonboden, m. 


Bourbe, f. (ogl. Léphopos) 10 
Roth, Schlamm (auf dem Lande, vgl. 
Boue): Schlammboden (der Teiche u. 
Sümpfe), Schlamm, Doraft, m.; 2° 
(die öffentliche) Entbindungsanſtalt ber 
Paris), J. Hospital für Geburtshülfe; 
Findelbaus, n. (ſ. Maternité); 30 (ei- 
ne Scheide mũnze in Tunis, 4 4/5 
Centime) Heller, m.; l sentir la —, 
nach Schlamm riechen od. ſchmecken, 
einen Moraſtgeſchmack haben. a 

Bourbelier, m. (Chasse) Bruſt 
von einem wilden Schweine, f. 

Bourbeux, dj. se, f. jee 
Bourbe) 12 ſchlammig; mor pi 
Schlamm. .; sas lammt; 20 (Zou 3 
im Schlamme lebend, Schlamm. .; 
bee, f. se, subst. . Schlammſchild⸗ 

te, f. J 

Bourbier, m. (v. Bourbe) 
See re Mfütze, /, Kloak, n.; 
Sumpf, Moraſt, m.; fig. fam. se 
mettre dans un , ſich in eine Pfütze 
feten , ſich in einen ſchlimmen Handel 
einlaſſen. 3 8 

Bourbillon, m. (v. Bourbe 

Path. ext.) Citerpfropf, Eiterſto 
einer Blutſchwäre ), vulg. (Eiter⸗). 
Butzen, wm. | 5 

Bourbon, m. 4° 470 (ein) 

Bourbon, m. (Mifalied des Hauses 


; „ adj. le Palais -, der 
Bourbon fe Palaſt, Palais Bours 
don, m. (egenꝛod iq das Siteungs- 


— 
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loca der Deputirlenkammer in 
Paris); 2° (Sal.) Pfannengeſtell n. 

Bourbonien,adj.-ne, . (v. 
Bourbon) (Hist.) bourboniſch; der 
Bourbons, Bourbon. 

Bourcet, sn. provinc. ſ. Mi- 
saine. 7 

Bourcette, ſ. (Bot.) J. Mâche. 
Bourdaine, ſ. Faulbaum, m. ſ. 
Nerprun (bourgène). 

Bourdalou,m. 4° le e 1 
Hutband mit einer Schnalle, n.; 2° 
(längliches) Nachtgeſchirr, n. 

Bourde, £ 10 pop. Lüge, f. 
Maͤhrchen, u. Flauſe, .; 2° (Mar.) a) 
Mait zum Stützen eines geftranbeten 
Schiſſes) e „m.:; b) ehem. 
Beiſegel (einer Galeere), n.; 5 (Tech- 
nol.) (eine in Seifen⸗ u. Glasfabriken 
benutzte) Miſchung von Kochſalz und 
Soda, ..; %% donner une - à qn, 
Jemanden ein Mährchen aufheften, 
etwas aufbinden, weis machen; don 
neur de -s, Flauſenmacher; Wind⸗ 
beutel, m. 

Bourdelas, m. (Hort.) (blaue) 
Sauertraube, /. 

Bourder (v. Bourde) vn. pop. 
lügen, aufſchneiden, Flauſen 0 

ourdeur, m. (v. Bourder) 
pop Lügner, Windbeutel, m. 
ourdigue, ſ. ſ. Bordigue. 

Bourdillon, m. (Tonn.) (Bret⸗ 
pa Stäbe von Eichenholz) Faßbaum⸗ 

olz, n. 

Bourdon, m. I. 4° Pilgerſtab, 
m.; 20 [Art mil.) ehem. Speer ( mit 
keulenfoͤrmigem Schaft), m. : hohle 
Turnierlanze, J.; 30 (Pêche) Netzſtab, 
m.: II. (Laulnachahmung) 4° (En- 
tom.) A. Hummel. ſ. bombus; - ter- 
restre, Erdhummel, .] B. mirsbr. 
faux -) bourdon, Drohne, f. (ſ. Fre- 
on): 20 (Mus.) Baß, Schnarrbaß, 
Brummbaß (eines Dubelfads, einer 
Orgel ꝛc), m.; faux-bourdon, einfor⸗ 
mige Tonweiſe, J.; einfoͤrmiger Geſong⸗ 
m.; 3° große Glocke, Brümmglocke, 
F.; III. (Typogr.) ausgelaſſene Stelle, 
ade cke, Lei ef: 2. chanter en 
aux-bourdon, eine einförmige Ton⸗ 
weiſe ſingen. 

Bourdonnant (part. prœs. v. 
Bourdonner) adj. -e, f. bruniment ; 
ſummend; (Zool., etc.) Brumm... ; 
Gchwirr.., bombylans; toupie -6, 


Brummkreiſel, m. 

Bourdonné, adj. -e, 1e fe 
Bourdon, I.) 4° (Blas.) kugelſtabför⸗ 
mig; croix -e, Kugelfreuz, u.; 29 
Pap. ) faltig. 

Bourdonnement, m. (v. Bour- 
donner) Summen, Sumſen, Schwir⸗ 
ren (eines Käfers ꝛc.); Geſumſe, Ge. 
murmel, dumpfes @etôfe (in einer 
Verſammlung ꝛc.); (Palh. gén.) (- 
d'oreilles) Summen, Brauſen vor 
den Ohren, Obrenbraufen, u. susur- 
rus, 1, Ohrenſauſen (ſ. Bruissement); 
Ohrenklingen (ſ. Iintement) n.; avoir 

‘un, ètre atteint d’un - d'oreilles, 
Ohrenbrauſen haben, an Ohrenbrau⸗ 
ſen leiden. a 

Bour donner (v. Bourdon] vn. 
ſummen, ſumſen; brummen; mur⸗ 
meln; ſch nurren; ſchnarren: les orcil- 
les me bourdonnent, ich habe ein 
Braufen vor den Ohren; || va. fam, 
40 (leiſe er schwarzer 20 fig. ſam. 
(unnützes Zeug) ſchwatzen. 

Bourdonnet, m. (Chir.) läng⸗ 
liche Charpierolle (zum Ausfüllen von 
Wunden, su Geſchwüren ꝛc.), 
Wieke, J. Bourdonnet, u. pulvillus. 

Bourdonneur, adj. u. subst. 


m. (v. Bourdonner) (Ornith.) Summ⸗ 
vogel, Colibri, n. 

Bourdonnier, m. (v. Bour- 
don) 4° «lt. Pilgerſtab; im weil. 
Sinn (Hist.) Spotinamen, mil wel- 
chem die Albingenser die gegen sie 
su Felde siehe nden Kreusſokrer 
deleglen: ilger(fabtriger), m.: 3° 
(Serr.) Thorangel, f.; (Archit.) Kopf 
des Hauptpfoſtens, m. 

Bourg, m. (spr. Bourk) (v. 
deutsch. Burg) Marktflecken, m. 

BO urgade, ſ. (v. Bourg) kleiner 
Marktflecken, m.; weitläuſig gebautes 


orf, u. 
Bourgène, ſ. ſ. Nerprun (bour- 
ene) 


Bourgeois, m. -e, ſ. (v. Bourg) 
4° (ansässig r Einwohner einer 
Stadt) Bürger, m.; Sammeho. Bür⸗ 
gerſchaft, f. Bürger, 1 Bürgers⸗ 
mann, m.; 2° pop. Brodherr; Diet: 
fter ; Principal; Hausherr, m.; Herr⸗ 

chaft, f.; (Mar.) Schiffseigenthümer, 
ehder, m.; 30 (im Grgrns. v. No- 
ble) Bürgerlicher, Unadliger; (im 
Gegens. v. Mililaire, Artisle, Etu- 
e Civilperſon. /.; friedlicher, 
ewerbtreibender Bürger; verdchil. 
pießbürger, Philiſter, m.: 4e uberh. 
Perſon aus dem Mittelſtande, .; —, 
pl. Bürgerſtand, m. (ſ. Bourgeoisie). 
cam 
angehörender Landbewohner, nach 
ſtädtiſcher Sitte gekleide ter od. leben⸗ 
der Landmann; Landbürger, Pachter: 
Oekonom, m.; iron. Mittelding zwi⸗ 
ſchen Bürger y. Bauer, n.; 5 (Féod.) 
- du roi, pl, Koͤnigsleute, durch einen 
koͤniglichen Gnadenbrief zu Freien ge 
machte Leibeigene, m. Pl.: || 40 - de 
Paris, Burger der Stadt Paris, Pa⸗ 
riſer Bürger; 30 verarhil. cela sent 
bien son —, daran erkennt man ben 
PANNE od, den Philiſter, das ift 
ehr ſpießbürgerlich od. philiſtrös: 
-, adj. -e, J. bürgerlich: fam. Haus⸗ 
manns.,; hausbacken: yon. ſpießbür⸗ 
gerlich, philiſterhaft; hausbacken; 
garde -se, Bürgerwache, ⸗garde, /.; 
comédie -se, /. bürgerliches Luſtſpiel; 
Liebhabertheater, n.; habit -, bürger⸗ 
liche ine Civilkleidung, /.; en 
(habit) -, in Civilkleidung; als Bür⸗ 
1 ekleidet; cuisine -e, bürgerliche 
üche oder Koſt, einfade aber gute 
Koſt, ſam. Hausmannskoſt „J.; mai- 
son e, a) bürgerliches, einfaches und 
reinliches Haus; 5) Privathaus (im 
Gegens. v. Hôtel, Gaſthaus), n.; vin 
— Wein aus einem Privarkeller; que 
ter, reiner Wein; (Leg. anc.) ſelbſt 
gekelterter Wein; uneig. verall. cau- 
tion -e, gute Währung, ſolide Bürg⸗ 
ſchaft; (Diplom.) lettres-es, gothiſche 
Mitteiſchrift; iron. avoir l'air -, ein 
ſpießbürgerliches Anſehen od. Aeußere 
haben, ſpießbürgerlich, philiſterhaft 
ausſehen; à la -se, nach Bürgerart, 
bürgerlich; (Art cul.) einfach zuberei⸗ 
tet; iron. ſpießbürgerlich. 

Bourgeoise, /. (v. Bourgeois) 
10 Bürgerin, Bür erls frau: 2° pop. 
Meiſterin; ele Hausfrau, 
Herrin; 3° Bürgerliche, J.; verdchtl. 
Bürgermädchen; Bürgerweib, n.; 4 
eine alt-fransôsische Münzse. 

Bourgeoisement, adv. (+. 
Bourgeois) bürgerlich; auf bürgerli⸗ 
chem Fuße; nach Bürger(8)att ; ſchlicht 
(weg); iron. kleinbürgerlich. 

Bourgeois ie, f. (v. Bourgeois) 
Bürgerſchaft, /. (4° l eines 
Bürgers; bürgerlicher Stand: 20 Ge⸗ 


ſammtheit der Bürger einer Stadt 
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agnard, (ein) dem Mittelſtande 


etc.); Bürgerſtand; Mittelſtand, m.; 
droit de -, Bürgerrecht, n. 

Bourgeon, m. 11 Bot.) (Zweig⸗) 
Knospe, f. Auge, n.; Blatt: od. Blu 
then:) Knospe, /.; Knosvenbäutchen 
n. gemma, /.; vulg. Sproß, m. (. 
Pousse, Scion); (Vign.) Rebenauge, 
n.; 2 im weil. Sinn (etwas A nos - 
Na A. (Zool., Physiol. gen.) 
Keim, ſeifoͤrmiger) Sproß, m. (s. 
Bouture); B. (Path. ext. ) - charnu, 
(Fleiſchknötchen) Granulation (auf ei 
nem Geſchwürsgrunde c.), ..; kleiner 
Fleiſchauswuchs, m.; Wucherung (auf 
dem À indehäutchen ac. ), ..; formation 
de -s charnus, Bildung von Granu⸗ 
lationen ꝛc. Vegetation, /.; Vegeta⸗ 
tionsprozeß, m.; Wucherung f.: 
(Dermal. }oulg. (Geſichts⸗ Finne; 
bes. Weinfinne, f. (ſ. Papule }; || 4° 
-s de sapin, Tannenſproſſen, p'; les 
-s commencent à sortir, die Knospen 
fangen an hervorzubrechen, die Baume 
treiben Knospen, ſchlagen aus. 

Bourgeonné (part. pass. v. 
Bourgeonner) adj. , J. ausgeſchla⸗ 
gen, mit Finnen beſäet, finnig. 

Bourgeonnement, n. (v. 
Bourgeonner) Cr 40 (das) Knos⸗ 
pentreiben, Ausſchlagen (der Bäume); 
Sproſſen, n.; 2 Knospenſtand, m. 
gemniatio, f. (Candolle). 

Bourgeonner (v. Bourgeon} 
vn. de Knospen treiben, auéflagen ; 
ſproſſen; fig. ſam. Finnen treiben. 

Bourg-ée pine, f. ſ. Alaterne. 

Bourgeteur, m. Wollarbeiter. 
m. 

*Bourgmestre, Bourgue- 
mestre, m. (v. deutsch.) Buͤrger⸗ 
meiſter, m. 

Bourgogne, f. (Géogr.) Bur⸗ 
gund, n.; vin de -, Burgunder (wein). 
mn 


Bourguignon, adj. - ne, f. (v. 
Bourgogne) burgundiſch; Burgun⸗ 
der.; subst. m. -ne, ſ. 4° Burgun⸗ 
der, m. sin, J.; 20 (Hort.) Burgun⸗ 
dertraube, J.; 30 (Mar.) Gisſcholle. 
ſchwimmende Eisbank, f. 

Bourguignote, f. (v. Bour- 
guignon) (Art mil.) hem. (burgun⸗ 
diſche) Sturmhaube, Helmkappe, /. 

Bourjassottie, f. (Hort.) dun⸗ 
kelblaue Feige, f. 

Bourlet, ſ. Bourrelet. 

Bourlin uer,vn.(Mar.) frucht⸗ 
15 mit der hochgehenden) See kaͤm⸗ 

en. 

Bour nous, m. ſ. Bornous. 

Bourrache, . lv. fat. borrago) 
Le Boraſch. Borretſch, m.; (Phar- 
mac.) infusion de fleurs de -, tisane 
de , Theeaufguß von Borretſchblu⸗ 
men, Borretſchehee, m. 

+Bourra-courra „ m. (Bot.) 
Buchſtabenholz, n. 

Bour rade, f. (v. Bour rer) 4° 
Chasse) Jabnbieb, Biß: 2° ſig. ſam. 
olbenſtoß, Rippeuſtoß, m. 

Bourrage, m. (v. Bourrer) 19 
(Mineur) (das“ Laden, (die) Verdäm⸗ 
mung (einer Mine); 2 (Technol.) 
Füllwerk, n. sé f. 

Bourras, m. ſ. Bure. 

Bourrasque, ſ. (v. tal. bur- 
rasca) jäher Sturmwind, Windſtoß, 
Wirbelſturm; fig. (vlötzlicher u. Fur: 
zer) Anfall (von Krankheit, Jorn ic. 
m. Ungewitter, n. Sturm; Ausbru 
von Jaͤhzorn, zn. 

Bouf re, ſ. (v. ital. borra) 4° 
(das kurse, von der Haut abge- 
srhabte) Haar mancher. Thiere); 
Füllhaar: Kußhaar; Ziegenhaar; 
(kurzes) Pferdehaar, u.; im tweit. 


| BOUR 


BOUR 


BOUR 


2. . —— — —e—.ſ 


Sinn 10 (Zool., Bot.) (bas) furze, wei⸗ 
che Haar, Woll haar (der Säugethiere, 
einiger Gewächſe, der Knospen ꝛc.), u.; 
Wolle (der Hafen, Kaninchen ꝛc.), J.; 
20 (etwas Solchen Huaren Aalinli- 
ches) - de laine, - lanice, Flockwolle, 
Kratzwolle, E - de soie, Flockſeide, f.: 
- toutisse, Scherwolle por e frs 
80 (f. Bourrer ) Pfropf (auf der La⸗ 
dung eines Gewehrs ꝛc.), m. Vorla⸗ 
dung, f.; 4° (Hort.) wollige Knospe, ſ.; 
Bo Bot) 442 Palmbaüm (von der 
Isle de France], m.; 4 (Agr.) geler 
en -, in der Knospe erfrieren. 
Bourreau, m. 10 (vgl, Bourrer) 
„ der Slruſurtheile, 
es. der Verurlheilungen zum To- 
de) Henker; Scharfrichter, Nachrich⸗ 
J fig. A. (gr'ausumer, blutdärsti- 
ger nsc Wütherlch. Senter: Pei⸗ 
niger, Quälerz /a m. Schinder, m.; B. 
sus Hochpeinliches) Folter, f.; 
ſam. Sem., der etwas zu Grunde 
richtet, muthwillig aufopfert od. ver: 
a - d'urgent, Geldverſchwen⸗ 
er, Vergeuder im Großen, (re 
Menſch, der das Geld todt zu ſchlagen 
verſteht: m.; D. Ausdr. des Vor- 
wur fe, der Ungeduld: Satan! zum 
Henker! E. (Bol.) vlg. (Baummör⸗ 
der) kletternder pale. celastrus 
scandens, m. (eine W'egdornart); 
20 (Sal.) Wulſt (von Stroh), Bauſch, 
m.; || 4° mourir par la main du —, 
von Henkershand ſterben; valet du od. 
de -, Henkersknecht, Henker (in eng. 
Bed.), m.; fig. B. le remords est un 
cruel S der Gewiſſensbiß iſt ein grau⸗ 
amer Folterknecht, vollzieht mit grau⸗ 
amer Härte die Erkenntniſſe der Mo⸗ 
ral; C. être le - de soi-même, ſein 
eigner Henker ſein, ſeine Geſundheit 
muthwillig zu Grunde richten. 
Bourrée, ſ. (v. Bourrer) 40 Reis⸗ 
bund, n.; 2 Bourree, f. (a, ein Tans; 
5, die Musik duzu) ; 2. Wachtel jagd 
(mit Netzen), J. Wachtelfang, m o 
. rob. fagot cherche -, (bas Bün⸗ 
el fut das Bund) dei u. Gleich 
geſellt ſich gern; 20 pas de -, Bour⸗ 
reeſchritt, m. 
ourreler (f. Bourrer, Bour- 
reau) va. foltern, martern, quälen, 
peinigen (nur ſig.): || bourrelé, —e, 
en Gewiſſen ꝛc.). 
ourrelerie, ſ. (v. Bourrelier) 
Sattlerhandwerk, n.; Handel mit Pfer⸗ 
degeſchirren, mn. 
Bourrelet, m. (v. Bourre) 40 
jen mit Haaren ausgeſtopftes, Franz: 
hnliches e n. Sitzpolſter; 
Tragpolſter, Kranz, Wulſt, n.; 20 
re he Wulſt, m.; 3 (langer, wal⸗ 
enförmiger) Wulſt (zum Verſchließen 
er Thür⸗ u. Fenſterſpalten 1c.); 10 
Wulſt (an Kleivungsſtücken, Talaren 
zc.); (Cheval., Blas.) Helmwulſt, m.; 
80 [Anat. descript. ei path., Hist. 
nal.) (wulſtige Erhohung od. An: 
ſchwellung, Bulft, m. tubera, f.: Auf⸗ 
wulſtun (bes. vulg. in der Lenden⸗ 
go ei waſſerſuchtigen Perſonen), 
(Hort.) wulſtiger Ring (an Sten⸗ 
eln u. Zweigen); 6° (Tec 195 wul⸗ 
ige Erhöhung, Falte x, J. Wulſt; 
Artill.) Mündungsfri “, m.: || en 
(forme de) -, wulſtartig, wulſtig. 
Bourrelier m. (v. Bourrer) 
E von Pferdegeſchirr) Satt⸗ 


er, m. 

Bourrelle, f. (o. Bourreau) 
. des Senkers, ſ. des Henkers 

eib, n. 

Bourre-noix, m. (Art mil.) 
. Stecher, m. (ein Werk- 
S 0 


Bourrer (v. Bourre) va. 4° (eig. 


mit Haaren ausſtopfen; gewôhnl. 


einſtopfen, ſtopfen; feſt ſtopfen; bes.) 
Guerre. chase den Pfropf auf die 

adung ſtoßen, den Pfropf aufſezen; 
ben Lädeſtock einſtoßen: nachſtoßen; 
laden; (Artill.) die Vorladung ver⸗ 
pfropfen ; fig. ſum. (- un enfant 
d'aliments) (ein Kind mit Speiſen 


voll) ſtopfen, voll pfropfen, (es Kind) 


überfüttern; 20 (Chasse) (einem 
Haſen mit den Zähnen) die Wolle 
ausreißen, (benfelben) rahmen, vu: 
pren (v. Hunden); fig. fun. = qn, 
einem Stöße (brs. mit dem Flinten: 
kolben), Kolbenſtöße, Rippenſtöße ge⸗ 
ben; se —, 4° ſig, fitin. 4° ſich od. 
ſeinen Magen (mit Speiſen) voll pfro⸗ 
pfen, überfüllen; fit) voll eſſen ock. 
pop. freſſen; 20 ſich (einander) Rip⸗ 
penſtöße geben, ſich puffen: || vn. 40 
(Man.), (plotzlich u. gegen den Willen 
des Reiters) vorſpringen, Satze ma⸗ 
chen; 20 { Plomb.) Klumpen bilden (v. 

eschmo!/senein Blei) «| bourré, -e, 
ſausgeſtopft; geladen 2e. 

Bourrette, ſ. (Verkl. v. Bour- 
re) 40 ſ. Bave, 4°; 2° (in der Auver- 
gue) zweijährige Kuh, J. (ſ. Génisse). 

Bourriche, /. (langer Fiſch⸗, 
Wild⸗ ꝛc.) Korb, Korb zur Verſendung 
von Fiſchen ꝛc., m. 

Bourrier, m, (v. Bourre) 10 
(Econ. rur.) Gemiſch von Stroh u. 
von ausgedroſchenem Korn, n.; 20 
(Technol.) Abfall vom Leder, in. 

Bourrique, f. (v. lat. buricus) 
Gfelin, J. Eſel, m.; ſam. Langohr, 
n.; fig. pop. (eine) dumme Gans. 

Bourriquet, m. (Verkl. v. 
Bourrique) Io (junger od. kleiner Eſel) 
Eſelchen, u.; 2° (Maç.) Zugkaſten, m.; 
(Mines) Haspel, m.; (Couvr.) Geſtell, 
1 


Bourrir, vn. (Chasse) ſchwirren, 
ſchnurren (v. an en e 

Bourroir, m. (v. Bourrer) 
(Technol.) Füllſtock, ni. Stampfe, /. 

Bour ron, m. (v. Bourre) (Tech- 
nol.) Wolle in Bunden, /. 

Bourru, adj. -e, ſ. (v. Bourre) 
40 uri barſch, re abf unſanft; 
mürriſch, verdrießlich; abſchreckend; 
ton -, barſcher Ton; (esprit, hom- 
me) -, subst. m. Menſch von gräm⸗ 
licher Gemüthsart; Menſch, der etwas 
Barſches, Abſchreckendez in ſeinem 
Weſen hat; murrifher Menſch; fan. 
Griesgram: grober Geſell e), m.: 20 
vin -, ungegohrener Wein; 5° (Hist. 
nat.) vulg. wolligle Pflanze ꝛc.); 
(Technol. Pfiockig ; knotig(e Seide ꝛc.); 
{(Croyanc. pop.) le moine -, Knecht 
Ruprecht, Bumann, m. 

Boursal, m. lez Bourse) (Pè- 
che) kegelfoͤrmiges 9 % Beutelnetz, u. 

Bo u rsault,m. . Bourseau. 

Bourse, , (Sue) Beutel; (flei⸗ 
ner) Sack, m.; Taſche, /.; Futteral, 
n.; bes. 10 Geldbeutel, m. Boͤrſe, F.: 
schersio. Säckel , n.; (- de la qué- 
teuse) Armenſack; Klingelbeutel, m.; 
9 im weil. Sinn A. Geld (worüber 

em. verfügt), n. Geldbeutel, m.; B. 
Stipendium ( 91 Gunſten eines Shi: 
lerg ꝛc.), n.; Freiſtelle (in einer alt 
1 85 .; C. (eine) aus qemeinſchaft⸗ 
lichen Beiträgen gebildete, gemein⸗ 
ſchaftliche Ka e: Stipendienka e; Bur⸗ 
fe, f. Contubernium, u.; D. (in der 
Lroanie) ( d'argent ) Beutel (Gil: 
bers), mn. (500 Piaster) ; - d'or, Beu⸗ 
tel Goldes, m. (30000 Piaster); E. 
(mill. lal. hursa, vgl. d. alt- 
deutsche Burſche, f. Burfe) Börſe, 
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. (a, Versammlungsort der Kauf- 
deute, Bôrsengrbâude; Ver- 
„ der Borse; c, Bor- 
senseit); F. ehem. - de secrétaire 
du roi, Sporteln des königlichen Ge⸗ 

eimſchreibers, pl.; 20 Satteltaſche, f. 

f. Sacoche ); 3 ehem. Saarbeutel, 
m.; 4° (Chasse) Beutelnetz, n. Kanin⸗ 
chen⸗ Od. Frettwieſelgarn, n.; 5° (Egl. 
cath.) Meßtuch⸗Futteral, u.; 60 (Bol.) 
Schleier, Wulſt (der Pilze), m. vol- 
va, f.; 7° (Anal.) a) (- muqueuse, - 
synoviale) Schleimbeutel, m.: ö) -s, 
pl. vlg. Hodenſuck, m. (f. Scrotuin); 
8o (Zool.) Beutel (am Bauche der 
Beutelthiere), Zitzenbeutel, m.; 9 
(Zool.) vu /g. Benenn. einige Fiscli- 
u. Auslerurlen ; 1, - à jelons, 
Zahlpfennigbeutel, m. (Spiel-) Mar⸗ 
kenbörſe, f.: - de jetons, Beutel voll 
Zahlpfennige 12 100 Spielmarken 
enthaltender Beute ehem. (eine von 
gewiſſen Corporationen dem Könige 
je. zum Geſchenk gemachte) Börſe mit 
hundert Ducaten; — bien garnie, 
wohl gefüllter od. geſpickter Geldbeu⸗ 
tel; (demander) la- ou la vie, die 
Börſe oder das Leben (fordern); faire 
rendre la -, Gem.) zwingen dle Böͤr⸗ 
ſe herauszugeben, (einem) die Börſe 
abnehmen; couper la -, den Beutel 
(ſchneiden oder durch Hülfe eines 
Schnittes, mit Gewandtheit) aus der 
Taſche ſtehlen; coupeur de -s, Beutel⸗ 
ſchneider, Taſchendieb, m.; fla A. sa 
- est ouverte à ses amis, ſein Geld- 
beutel, ſeine Kaſſe iſt ſeinen Freunden 
(ſtets) geôfinet: lig. fam. avoir la -, 
tenir (les cordons de) la -, den Geld⸗ 
beutel in Händen haben; das Geld un: 
ter Händen haben; die Kaſſe fübren; 
B. demi-bourse, halbes Stipendium: 
halbe Freiſtelle; Freitiſch, „u.; com- 
munale, Stipendium was eine Ge⸗ 
meinde, eine Stadt zu M bat ; 
ſtaͤdtiſches Stipendium: C. faire - 
commune, eine gemeinſchaftliche Kaſ⸗ 
fe bilden, Geld zuſammenlegen; aus 
einem Beutel zehren; aller à la-, auf 
die Boͤrſe gehen; affaires, nouvelles, 
bruits de -, e „ n. pl. 
⸗nachrichten, f. pl. ⸗gerüchte, u. pl.; 
30 porique à-, i ꝛper⸗ 
rüͤke, /.; 8e animaux à -. Beutelthiere, 
u. pl. Beutler, m. pl. (ſ. Marsu- 
piaux); rat à -, Beutelratze, ratte, ſ. 

Bourse-à- berger, Bourse- 
A-pasteur, f. (Bat.) Hirtentaſche, 
J. 5 Thlaspi (bourse-à- berger). 

ourseau, m. (v. Bourse) 1 
{Archit.) Verzierungswulſt, m. :lei- 
ſte, J. (an Schieferdächern); 2° (Plom- 
bier, Charp.) Ausrundſchlägel, m. 

Bourse tie, f. CVerkl. v. Bour- 
se) 4% (Orgue) Ventilbeutel, m. 
Windladenſaͤckchen, n.; 20 ſ. Bourse- 
a-berger. 

Boursicaut, m. (Ferkl. v. 
Bourse) ſam. (Geld ⸗] Beutelchen, 
Säcklein, n.; 20 kleiner Sparpfennig, 
m. erſpartes Sümmlein, n. 

Boursier, m. (v. Bourse) 40 
ère, ſ. ungebr. Boͤrſenmacher, Beut⸗ 
ler, Säckler, m. ⸗in; Boͤrſenſtrickerin, 
f.; 20 ehem. ſ. Trésorier ; 8° Stipen⸗ 
diat; Freiſchüler, m.; 40 neol. iron. 
Börſenſpieler; ⸗wucherer, m.; 50 (Zoo- 
log.) Beutelkrabbe, f. ⸗krebs, zn. 

6 Soursitier (v. Bourse) vn. 
am. zuſammenſteuern. 

Bou rson, m. (v. Bourse) (Ver- 
klein. v. Bourse) Uhrtaſche, /. (f. 
Gousset). 


*Boursouflag v. Bour- 


e, m. 0 
ftigteit (des Aus⸗ 


U Schwul 
druds, / Echwulſt Bombaſt, m. 


BOUS 


BOUT 


BOUT 


*Boursouflé (part. pass. ©. 
Boursoufler) adj, -e, ſ. aufgeblafen, 
aufgebläbt ꝛc.; (Path.) aufgedunſen; 
aufgewulſtet, wulſtig; eee te 

Hist, nat.) blaſig; wulſtig; /ig. 
ſchwälſtigter Styl); sh. m. dick⸗ 
wanſtiger, aufgedunſener; fam. baus⸗ 
backiger Menſch, Bausback (pyovinc. 
Paus bach), m. 

»Boursouflement. m. (0. 
Boursoufler) (Chim.) Aufblähung: 
Aufwulſtung; blaſige, poröͤſe Beſchaf⸗ 

enheit; (Path.) Au uifung, [. Auf: 
chwellen, n.; Aufgedunſenhelt, ,. 

*Boursoufler (ſ. Bourse 2. 
Souſfler) va. (Path. gén.) aufblähen; 
auftreiben; aufwulſten; Use —, auf: 
ſchwellen; (Scienc. nat.) blaſig wer⸗ 
den: ſich aufwulſten. 

»Boursouflu, m. (o. Bour- 
soufler) (Ichth.) Kugelſiſch, m. (f. 
Orbe). 5 

*Boursouflure, f. (ſ. Bour- 
souſler) Aufgetriebenheit, Aufgedun⸗ 
ſenheit; fig. Schwülſtigkeit, ſ. Schwulſt, 
m 


Bous, Prœs. Ind. le u. 2e Pers. 
ff Imperat. 2° Pers. Sing. v. Bouil- 

ir. 

Bousard, m. (ſ. Bouse) (Chas- 
se) weiche Hirſchloſung, . 

ouscu ler vgl. Basculer) va. 
am, 10 durch einander werfen; 20 
erumſtoßen; (herum )ruͤtteln: hin 
und her werfen; bousculé, -e, ge⸗ 
ruͤttelt ꝛc. * ) 

Bous e, ſ. (ogl. obe] 40 (Ochſen⸗ 
od, Kuh-) dl Fladen, m.; 20 Blas.) 
Gießkanne, /. 

Bouser (v. Bouse) va. (eine Ten: 
ne) aus Miſt und Erde machen. 

Bousier, m. (v. Bouse) (Entom.) 
Miſtkaͤfer, Pillenkäfer, m. copris 
(Fabr.); - lunaire, Mondkäfer, n. 
copris lunaris. 

ousillage, m. (v. Bousiller) 
Consir.) Gemiſch von Lehm und 
troh, n.; Lehmwand, f. ; fig. ſam. 
Pfuſcherei, /. 

Bousiller (vgl. Bouse) vn. mit 
Lehm a. Stroh überziehen, ausfüllen, 
bauen; /ig. vn. u. va. pfuſchen, ſu⸗ 
deln; || bousillé, -e, mit od. von Lehm 
u. Stroh (gebauet) ꝛc. | 

Bousilleur, m. -se, f. (v. Bau- 
siller) Lehmklecker; fig. ſam. Pfu⸗ 
fiber, Sudler, m. ⸗in, /. 

Bous in, m., weiche verwitterte 
Erdkruſte, Kalkrinde (an Bruchſtei⸗ 
nen), Steinrinde, /. | 

Bousquer, va. (Mar.) (einen 
faulen Matroſen) zur Arbeit zwingen. 

Bousquier, vn. (Mar.) veralt. 
(ein Schiff) plündern; eute machen. 

Boussard, m. (Pèche) Haring, 
der geleicht hat, Beutelhäring, m. 

Bousserole, f. ſ. Busserole. 

Boussoir, m. f. Bossoir. 

Bous sole, f. 4o Compaß, m. 
leine horizontal bewegliche, auf einer 
Scheibe ſich drehende, in einem Ge⸗ 

äuſe eingeſchloſſene] Magnetnadel, 
„; 20 fig. A F ES Fuͤhrer, 
m. ein, ſ.; Leitſtern; Leltfaden, m.: 
e .; leitendes Prinzip, 
n.; B. (Astron.) Compaß, zn. dein 
südliches Slernbild) ; || 4° - à ca- 
dran, Compaß mit einer Sonnen⸗ 
uhr,, Sonnencompaß; - de mineur, 
Orubendompaß, m.; cadran de la -, 
Compaßroſe, .; se conduire par la 
2 ſich nach dem Compaſſe richten; den 
Compaß zum ee nehmen; 
lanter à la —, (Bäume) nach der 
tittagslinie pflanzen. 


* Boustrophédon, m. (v. 
Bouorpogndôy) (eig. wie die Ochſen 
beim Pflügen umfebrent) Furchen⸗ 


FE u 1 re, f. (Monn.) Lauge zum 
Weißſieden, f. Iv. Bouillir. 


Bout, Præs. Ind. Se Pers. Sing. 
Bout, m. (vgl. d. deutsch. Butt, 
Butz) 10 (das obere od. untere) Ende 
(einer Sache), u. (ſ. Kein Spi⸗ 
tze (ſ. Pointe); Ecke (ſ. Coin, Angle), 
J.: Zipfel, m.; Laͤppchen, 1. (ſ. Ap- 
n Lobule); bes. (zugerunde⸗ 
es) Ende, u.: Knopf (ſ. Bouton); 
Kopf, m.; Warze (ſ. Mamelon), f.; 
uneig, v. Zeitraumen: Ende, u.; 
Ablauf, m.; 2 Endſtuͤck u.: Ent: 
theil, m.: Endbeſetzung, ſ.; Beſchlag: 
Knopf (eines Stockes ꝛc.): Knopf, Bal⸗ 
len (eines Rappiers ꝛc.); Wulſt; Vor⸗ 
oß (an einem Aermel ꝛc.); (Cord.) 
leck, Rüͤſter, m.; (Mar.) Vordertbeil, 
u. (ſ. Avant, Proue); 30 kleines Stück, 
Stückchen; Ende, Endchen (Licht c.), 
n.; Stumpf, m.; (Tir. d'or) - d'or. 
argent, Gold- od. Silberſtange (zum 
Drathzieden), ſ.:[Bouch.) - saigneur 
830 blutender Stumpf ock. Rumpf) 
Halsſtück (von einem Hammel od. Kal⸗ 
be), n.; abs. Hammelhals, m.; 40 
kleines od. kurse Ding) ſqm. - de 
ettre, kurzer Brief, m. Brieſthen, n.; 
Zettel; verachil. Wiſch, m.; - de rô. 
le, furze Rolle, d : on. - d'homme, 
(kleines) Männchen, n. fam. Dâum: 
ling, Knirps, m.; 50 (efwas am En- 
de Beſiudiiches] (Plum.) -s de 
queue, Schwanzfedern, /.; 40 - du 
nez, Naſenſpitze. /. ⸗zipfel, m.; au -— 
du nez, a) am Naſenzipfel, vorn an 
der Naſe; 5) hyperbol. ſam. (dicht) 
vor der Naſe; - de l'oreille, Obrläpp⸗ 
chen, n.; fig. prov. montrer le - de 
l'oreille, das Ohr, das Langohr zei⸗ 
gen, durchblicken e wer man iſt 
od. was man im Schilde ar fit 
verrathen; - du doigt, Fingerſpitze, /.; 
fig. toucher (à qe.) du - du doigt, a 
etwas mit den Fingerſpitzen ſehr leiſe 
od. zart berühren, kaum berüͤbren; 6) 
auf dem Punkte ſein, etwas zu errei⸗ 
en; prov. savoir qc. sur le - du 
doigl, etwas an den Fingern herzuzäh⸗ 
len wiſſen, auswendig wiſſen; - d’une 
pique, Pikenſpize; sur le - d’une pi- 
au auf einer Pike; - de la plume, 
ederſpitze; fig. fam. se présenter, 
se trouver au - de la plume, (einem 
ungeſucht) in die Feder fließen, einem 
wähtend des Schreibens beifallen; res- 
ter au — de la plume, in der Feder 
ſtecken bleiben; ausgelaſſen werden; 
fig. ſam. j'ai ce mot sur le - de la 
angue, das Wort ſchwebt mir auf der 
Zunge: /ig. rire du - des dents, ge: 
zwungen lachen; ein Lächeln erkünſten; 
den Mund zum Lachen verzerren; du 
sein, Bruſtwarze, 18 l’enfant n'a pas 
encore pris le- (de la mamelle), das 


Kind hat die Bruſt noch nicht genom⸗ 


men; - de sein artificiel, künſtliche 
Bruſtwarze, J. Bruſthuͤtchen, Saug⸗ 
hütchen, .; - d’une table, (das) En⸗ 
de eines Tiſches, Tiſchende, u.; le haut 
=, bas - (de la table), das obere, un: 
tere Tiſchende; der erſte Platz od. Gt 
renplatz; der letzte Platz (bei Tiſche); 
fig. tenir le haut , den Ehrenplatz 
einnehmen od. bekleiden, obenan ſitzen 
od. ſteben; (in einer Geſellſchaft ac.) 
eine wichtige Rolle ſpielen; /i. le bon 
-, das rechte Ende; die gute Seite; 
prendre qc. par le bon -, etwas beim 
rechten Ende, von der rechten Seite 
angreifen, etwas gehoͤrig anfangen: on 
ne sait par quel le prendre, man 


440 


weiß nicht, von welcher Seite man ihn 
angreifen, wie man ihn behandeln ſoll 
(er ſtraͤubt ſich gegen Alles); avoir, 
tenir le bon - par devers soi, (das 
gute Ende vor ſich haben) das Schwie⸗ 
rigſte überwunden haben; les quatre 
d'un, drap, d'un pole, die vier 
Zipfel eines Betttuchs, eines Leichen⸗ 
tuchs; aux quatre -s, an allen vier 
Enden od. Ecken (anzünden ꝛc.); ſig. 
prov. brûler la chandelle par les 
deux -s, bas Licht auf beiden Enden 
ugleich anzünden (ſein Vermögen, 
Line Kräfte auf doppelte Art vergeu⸗ 
den); au - de la rue, am Ende der 
Straße; au - de Pan, am Ende des 
Jahres; nach Ablauf eines Jahres; 
binnen drei 9 (service du) - de 
Lan, (die) ein Jahr nach dem Tode 
Jemands gefeierte Seelenmeſſe; all⸗ 
jährliche Seelenmeſſe, J.; hyper bol. 
jusqu'au - du monde, bis ans Ende 
der Welt; c'est (tout) le - du monde, 
al das iſt oc. liegt ja am Ende der 
elt; b) fig. das iſt das Allerhöoͤchſte, 
der boͤchſte r eis; es iſt allerhoͤchſtens 
ſo viel werth: 1 aux deux -s de 
a terre, (auf den beiden entgegenge- 
ſetzten Punkten der Erde) von einem 
Pole zum andern; an allen Orten u. 
Enden, über die ganze Erde: d'un - à 
l'autre, von einem Ende zum andern: 
von Anfang bis zu Ende; /ig. être au 
- de qc., am Ende einer Sache ſein, 
mit einer Sache zu Ende ſein; je suis 
au- de ma patience, meine Geduld 
iſt zu Ende; absol. fam. il n'est pas 
encore au -, er iſt noch nicht am En⸗ 
de (ſeiner Mühen ꝛc.), die Sache iſt 
noch nicht (für ihn) zu Ende: prov. 
être au - de son rôlel, mit ſeiner Li⸗ 
tanei am Ende ſein, im Texte ſtecken 
bleiben; weder aus noch ein wiſſen; 
prov. au - le =, (1. 0 rtl. am Ende das 
Ende] (die Sache wird dauern) fo lan: 
ge es geht; die Sache kann jeden Au⸗ 
genblick ein Ende nehmen, ſie hat kei⸗ 
nen feſten Beſtand; ſam. à tout - de 
Champ. (a00r't1. an jedem Feldende) bei 
jeder Gelegenheit, jeden Augenblick; 
fig. il faut finir par un bout, auf ei⸗ 
ne Art muß man enden ock. ſterben; 
20 - de talon, Abſatzfleck, Hinterfleck, 
m.; - de clef, Sqlüͤſſelknopf, m.; 
ede avoir le- à terre, (mit dem 
ovbertbeile) dem Lande zugewendet 
ſein; landwärts ſegeln; être de - au 
courant, au vent, gegen den Strom, 
gegen den Wind fahren od. fegeln ; 
avoir vent de —, Gegenwind haben; 
So - de ruban, Endchen od. Stückchen 
Band; - de papier, Stückchen, Blätt⸗ 
chen Papier, n.; (Mar.) -s de corde, 
Tauenden, Taue von mittler Länge, 
n. pl. ; || loc. adv. au - du compte, 
(am Abſchluß der Rechnung] zuletzt; 
alles wohl erwogen; alles zuſammen⸗ 
gerechnet; à -, zu Ende: être à - (de 
voie), (mit Allem zu Ende ad. ferti 
ſein) auf's Aeußerſte gebracht ſein: ſich 
nicht mehr zu rathen wiſſen; fom. 
auf dem letzten Loche pfeifen; ma pa- 
tience est A-, meine Geduld iſt am 
Ende, die Geduld verlaͤßt mich, reißt 
mir, geht mir aus; meltre qu à -, 
Jem. dus ſeinen letzten Verſchanzun⸗ 
en treiben, Jem. 11 Gründen) jo 
tr in bie En e treiben, daß er Nichts 
mehr zu erwiedern vermag: ſam. ei⸗ 
nem das Garaus machen; pousser (la 
patience de qn) à -, Jem. auf das 
Aeußerſte bringen, die Geduld Jem. 
vollkommen erſchöpfen: venir à - de 
g., mit etwas zu Stande kommen 
fertig werden; etwas durchſetzen; il 


est venu à - de l’épouser ; es iſt ihm 


BOUT 


BOUT 


BOUT? 


gelungen e zu heirathen; venir A- 
e qn, mit einem fertig werden, ihn 
bezwingen; à - portant, (wôrt/. mit 
bekührendem Ende) ganz in der Nähe; 
tirer à - porlaut, ganz in der Nähe 
ſchießen, (einem) den Lauf, das Ge⸗ 
wehr, die ee auf die Bruit, vor 
die Stirn ac. ſetzen u. ſchießen; assem- 
bler — à -. mit den Enden zuſammen⸗ 
fügen; an den Enden zuſammenſetzen; 
die Enden (zweier Nöhren c.) mit ein⸗ 


ander verbinden; de bout en -, ver- | f 


all. von einem Ende (bis) zum andern. 

Boutade, f. (ngl. Bouter) wun⸗ 
derlicher buniol iſtiſcher Einfall, m.; 
Grille, Laune; Boutade, de II lui a 
pris une —, ein wunderlicher Einfall, 
eine Laune, ein Dämon iſt in ihn ge⸗ 
PRE par boutades, nach Laune, 

eiſe. 


Schußw 
Bou Loges m. (v. Bouter) 10 
Flott.) Platz des Floßfübrers, m.; 
2 (Epingl.) (das) Aufſtecken (der 
PE EX auf Curton's. 
Boutant (part. præs. v. Bou- 
ter) adj. m. 105 gegenſtemmend, 
Figen) f. Arc-boutant. 
outargue, f. (Art cul.) geſal⸗ 
zener u. in Eſſig eingemachter Biſch⸗ 
rogen, m. Botargum, u.; Caviar, m. 
out- dehors od. Boute- 
hors, m. (Mar.) Verlängerung der 
Rahen, Leeſegelſtange od. ⸗ſpiere, . 
Bout-dée- manche, m. Aer⸗ 
mel⸗Ueberzug, Halbärmel (von Lein⸗ 


wand), m. 

Boute, f. (o. deutsch. Butte) 

4° (Mar. ane.) Butte, f ; Waſſerfaß, 

n.; 20 (Comm.) Wein-) Schlauch, 

75 ; (Karten-) Schachtel, /.; (Tabaks⸗) 
aß, n. 


Boute.. (v. Bouter) in Zus. 
40 Jem. der etwas in Gang bringt od. 
ordnet: . ſtifter; . anſtifter: . ſchürer; 
. fübrer; „ordner, m.; 2 Werkzeug, 
mit deſſen Hülſe man etwas in Gang 
bringt od. anzündet, u. 

Bouté, f.(part. pass. v. Bouter) 
adj. -e, f. (Man.) gradbeinig, grad⸗ 
ſchenkelig (v. Pferden). 

Bouteau, m. (Pèche) Gabel⸗ 
netz, 1. f 

outée, f. 4° (v. Bouter) 
[robe Stütze (eines Gewölbes vd. 
litans); Widerlage, /.: Strebepfei⸗ 
ler, m.; 20 (v. Boute) Schachtel mit 
Kartenſpielen, f. 

Boute-en- train, m. 10 (Ha- 
ras) Probirhengſt, 20 (Oisel.) kleiner 
45 deſſen man ſich bedient, um 

andre Vögel zum Singen aufzumun⸗ 
tern, Voxſänger; fig. um. Jem. der 
que Frötlichkeit aufmuntert, Freuden⸗ 
chürer, Luſtigmacher; Anführer bei 
Luſtbarkelten, In. 

Boute- feu, 40 (Artill. 
Zündruthe, /. Luntenſtock, m.; 2° 
veraſl. (Artill.) Conſtabler; (Artif.) 
Anzünder, Zündmeiſter, m.; 30 sell. 

er (vorſaͤtzlich handelnder) Brant: 
fie, Mordbrenner; u fig. e 

er: Anhetzer: Unrubeftifter ; Rädels⸗ 
führer (einer Meuterei ꝛc.), m. 
oute-hors, m. 10 Kämmer⸗ 
chenſpiel, n.; 2° (Mar.) ſ. Bout-de- 
hors; || 4° jouer au-, Kämmerchen 
fpielen ; fig. ſa m. ſuchen, ſich gegenſei⸗ 
ig jt verdraͤngen. 
outeillä ge, m. (0. Bouteille) 
6 ur. ane) Flaſchengeld, n.; Wein⸗ 
euer, f. 


Bouteille, f. (vgl. Hebærrer, 
Rss sure: . dé 90 
eine) Flaſche voll (Wein ꝛc.), ; 
abs. Flaſche Wein, DE 5 Aer re 


N. 


20 ſchwer werden (v. 
Pousser au gras); faire —, ſchwer 


tur., Blas.) (Besch 


mil der Trompeie 


Bulle : 4° (Sal.) Kettenglied (einer zum 
Schöpfen der Sohle dienenden Kektel, 
n.; 500 Verr.) - à barhe, Schneideglas, 
Raſierglas, n. (Sehr unues Gas]; 
0 1 — de verre, gläſerne Flaſche, 
Flasflaſche. f.; - de terre, de grès, 
sde à m.: - de cuir bouilli, 

laſche von geſottenem Leder, lederner 
Schlauch, Lederſchlauch, u.; -au vin, 
Weinflaſche; — de vin, (eine) Flaſche 
Wein; -à l'encre, Tintenflaſche; 
ig. ſum. c'est la - à l'enere, das i 
ſehr dunkel, ſehr unklar; vas iſt ein 
tiefes Geheimniß; (Phys.) - de Lexde, 
Leydener vd. Kleiſtiſche Flaſche, Ver⸗ 
ſtärkungsflaſche, /.; cou d'une —, Fla⸗ 
ſchenhals, m.; mettre (du vin etc.) 
en -s, (Wein ze.) aur Flaſchen ziehen; 
vin en -s, Wein in Flaſchen, auf 
Flaſchen gezogener Wein; 2“ boire 
une -, eine Flaſche (Wein) trinken, 
ausſtechen, leeren; yo payer une —, 
leine Flaſche Wein für Jem. zahlen 
Jem. mit einer Flaſche Wein bewir⸗ 
then ad. tractiren: ſam. aimer la-, die 
Weinflaſche lieben, gern ein Gläschen 


trinken. 

Bouteiller 155 Bouteille) on. 
(Verr.) ſich mit Blaſen füllen, blaſig 
werden. 


Bouteiller, m. ſ. Boutillier. 

Bouteilles, m. pl. (Mar.) 
(Shift) Abtritt, Schiffserker, m. 

Boute-lof, m. (Mar.) Leeſegel⸗ 
ſtange am Fockmaſt, / (vg /. Bout- 
dehors). 

Boute r. va. eliem. u. pop. legen, 
ſetzen (f. Mettre); || (Epingl.] (die 
Stecknadeln) auf 
ſtecken; (Chasse) (das Wild) aufjagen ; 
Mar.) abs. - au large, in die See 

echen; vn. 4 in Zus. widerſtoßen 
od. ⸗ drucken: ſtützen (vgl. Buter); 
ein; syn. 


machen. 

Boule reau, m. (v. Bout) 
(Clout., Epingl.) Grabſtichel (bes. 
qu Eingraben der Nadelkopf⸗Formen 
n den Amboß ꝛc.), Jiehlüfter, m. 

Bouterolle, 1 v. Bout) (Cein- 

ag der Spilze ei- 


ner Degenscheide) Ortband, missbr. 


Ohrband, n.; (Boutonn.) Knopf⸗ od. 
Knaufſtempel, m.; (Bijout.) Kaſten⸗ 


ſtampfe; (Grav.) Rundperle, /.; (Serr.) 

Einſchnitt (am Schlüſſelbart), m.; 

(Peche) Rundnetz, u. 
Boute-roue, f. (Constr.) (ein 


‘als Radspur dienendes) Eiſenband 


(af eine Brucke), (ylattes) Eiſen⸗ 
geleis, n. Eiſenbahn, f. 
Boute-selle, m. (Guerre) (das 
egebene) Zei⸗ 
chen ock. Signal zum Satteln u Auf⸗ 
5 2 n.; sonner le —, zum Aufſitzen 
aſen. ; 
Bouteuse, f. (v. Bouler) (E- 
pingl.) Nadelſteckerin, /. 
Boutillier, m. (o. Bouteille) 
Mundſchenk (ſ. Echanson): ehem. 
Grand- de France. Obermundſchenk 
(des Koͤnigs von Frankreich), Kronober⸗ 
ſchenk, m. 
Boutique, f. (ogl. d robixY) 10 
Kauf⸗ ock. Kramladen, Laden, m.; Ge⸗ 
wölbe, n.: (Markt- o. Kraͤmer:) Bude; 
(Schneider⸗ ic.) Werkſtatt, .; im 


et. S.: A. n (im 


Kleinen), u.; Kram, m.; B. (die in el- 
nem Laden vod higen Maaren) 
Waarenvorrath, m.; Waarenaus⸗ 
wahl, ſ.; Kram, m.; C. Handwerksge⸗ 
rüth (eines Werkmeiſters), u.: lg. 
verächtl. a) Wirthſchaft; Sippſchaftz 


LL 


apier, auf Cartons ck 


5) Fabrik, eaten ns 20 Schiff mit 
einem Fiſchkaſten, 71. Achaln, Ni.; 30 
(Bouch.) en e 0 4° — 
d’armurier, à ee en; — 
de charcutier, Wurſtladen, m.: le 
fond d'une —, der Hintergrund eines 
Ladens; avoir =, tenir -, étre en —, 
einen (Kauf⸗ od. Kram⸗ Laden, einen 
Kram od. Kleinhandel haben; mit 
Waaren ausſteben; se melire en -, 
ouvrir -, einen Laden eröffnen; einen 


ft | Kleinhandel anfangen: fermer =, ſei⸗ 


nen Laden ſchließen; fein Geſchäft auf: 
geben; garçon de -, Ladendiener; 
zburſch, m.; fig. prov. faire de son 
corps. une - d'apothicaire, aus ſei⸗ 
nem Leibe od. a eine Apolheker⸗ 
Officin machen, alle möglichen Arznei⸗ 
mittel zu ſich nehmen, Mißbrauch mit 
Arzneien treiben; /ig. /n. louie la 
—, die ganze Wirchſchaft ock. Sipp⸗ 
ſchaft; den ganzen Kram; cela sort 
de la - de M. N., das fommt aus der 
Fabrik, das iſt ein Stückchen von der 
Erfindung des Hn. N. 
Boutiguier, m. (v. Boutique) 
Kleinhändler, Kraͤmer, m. (erst. her- 
ächtl.); sentiments de-, Krämerge⸗ 


ſinnungen, f. p.; Kramerſinn, m.; 
adj. -ére, /. don Krämern, Krämer⸗ 


(volk ꝛc.). 

Boutis, m. (v. Boutoir) (Chasse) 
von wilden Schweinen aufgewübltes 
Erdreich, n. Schweinsbruch, Sau⸗ 
bruch, m. 


Boutisse, /. (Mac.) (ein) der 
Länge nach eingelegter, mit der Breite 
nach außen gekehrter Stein, n. Stre⸗ 


e, . 
Boutoir, m. {v. Bouter) 40 (Ma- 
réch., Corr.) Wirkeiſen, u.; 2» (Zool. 
Ruͤſſel des Schweins u. Maulwurfs 
Wir roin); (Chasse) Nüſſel (des 
wilden Schweins), n.; os du -, Rüſ⸗ 
ſelknochen, m.; coup de —, Hieb, 
Stoß mit dem Rüſſel: /ig. ſum. ylum⸗ 
per Ausfall, derber Hieb, Ruͤſſelhieb, m. 
‘Bouton, m (v. Bout) 4° (Bot. 
(Blumen⸗ ock. Blüthen⸗ Knospe, 
alabastrum, n.; 1% teil. S. (Agr.) 
eine ſtark entwickelte Zweig: oc. 
Blatt⸗) Knospe, /. (vgl. Rourgeon, 
OEil}; 2·( Dermal.) vlg. (kleine rund⸗ 
liche) Erhöhung, (auf der Haut, der 
Zunge ꝛc.), f. (ſ. Elevure); Blatter, ſ.; 


Blaͤtterchen, u. (f. Fe Blaͤs⸗ 


chen, n. (ſ. Vésicule) ; Finne, /.; Knöt⸗ 
chen, n. (ſ. Papule); Knoten, zn. (ſ. 
Tubercule); Fleckchen, u. (ſ. Tache, 
Macule); Punkt, u. (ſ. Paint); fam. 
Stippe, J. 8, pl. Ausſchlag, m. (f. 
Eruption, Exanthème); 30 (Vétér.)- 
du farcin, Wurmgeſchwuͤr, u. Wurm⸗ 
beule, f.; 4 culg. du sein, Bruſt⸗ 
warze, f. (f. Mamelon); 3 Knopf (an 
einen Kleide), m.; 6° (etuas ei- 
nem Knopfe Aehnlirhes) Knopf (ei: 
nes Rappiers, am Griffe einer Feuecr⸗ 
zange, an einem Schloſſe Ni (Ar- 
mur.) (Viſir.) Korn, n.; (Artill.) - de 
culasse, Traube, /.; Knauf (eines 
N m.; (Artif.) Warze 
am Rake 1 „ J.; (Man.) Knopf 
am Zügel), Lederring, knopf hir.) — 
de feu, (01. Feuerknopf) (kugel⸗ 
foͤrmiges) Gluͤheiſen, n f Cautére 
(actuel); (Metall.) (- de lin) (Gold⸗ 
od. Silber⸗ Korn (im ren u.; 
Mar.) Endknoten (an einem Taue); 
Tub) Nagel; (kleiner) Pflock, m.; 
(Bot.) (Benenn. . eufchse 
nit knopfähnlichen lumen) Knopf, 
m.; 1 (Benenn. versch. 
knopfahnlichen Muschelthierc u. 
Schnecken) Kugel, f.; Knopf, m.; Il 4e 


BOUT 


f BOYA 


BR AC 


EE 


= à bois, Zweigknospe; - à fruit, 
Fruchtknospe; - de rose, Roſen⸗ 
knospe, /.: 20 — de petite vérole, Pu⸗ 
ſtel der Menſchenpocke; vulg. — de 
chaleur, Hitzblatter, /.; -s critiques 
des lèvres, Hitzblätterchen an ben Lip⸗ 

en, n. pl. ausgefahrene Lippen, J. pl. 
ieberbläͤschen, hydroa febrilia, n. 
4. herpes labialis; (Nosol.) - d' A- 
ep, A eppo⸗Ausſchlag, m. Aleppo⸗ 
frieſel 90 „. (eine von Bo beschrie- 
bene Hautkrankheit sweifelhaf- 
ter Gattung): 2 — d'acier, de 
drap, eie, Stahlknopf, Tuchknopf 
(od. mit Tuch überzogener Knopf) ꝛc.; 
- de soie, mit Seide überfyonnener 
Knopf; de chemise, d'habit, elc., 
Hemdknopf, Rockknopf ꝛc., m.; moule 
de -s, Knopfform, /.; fig. pr'ov. ser- 
rer le — à qn, (50%. einem den 
Knopf feſt anziehen) einem ſcharf zu 
Leibe gehen, ſtark aufeben: Jem. in die 
Enge treiben; 6° (Man.) mettre un 
cheval sons le , (ri. ein Pferd 
unter den Knopf bringen) einem Pferde 
den Zügel verkürzen, daſſelbe kurz hal⸗ 
ten; (Bol.) - d'or, Goldknopf, in. ſ. 
Renoncule (âcre); (Hort.) - d'ar- 
gent, Silberknepf, u,. (Garten⸗Mut⸗ 
terkraut mit gefüllten Blumen); (Con- 
chyl.) — de la Chine, (707g. chine⸗ 
ſiſcher Knopf) gefleckter Trochilit, m.; 
— terrestre, runde Landſchnecke, .; - 
de mer, Seekugel, /. 

Boutonné, 4° (part. pass. v. 
Boutonuer ) adj. -e, ſ. zugeknoͤpft; 
fig. ſam (- jusqu’à la gorge, jus- 
qu'au menton) verſchloſſen; geheim; 
nißvoll; 20 (v. Bouton) adj. -e, f. A. 

Blas.) mit Knospen von andrer Far⸗ 

e als die Blätter, knospig; B. mit 
Blattern od. Finnen befüet, blatterig; 
finnig; C. mit einem Knopfe verſehen, 
gite an der Spitze zugerundet(es 
Inciſionsmeſſer ꝛc.). 

Boutonnement,m. (v. Bou- 
tonner) (Bol.) Knospentreiben, n. (f. 
Bourgeonnernent, Gemmation). : 

Boutonner (ee Bouton) vun. 
Knospen treiben, knospen; | va. 10 

ufnoͤpfen; 2° (Mar.) anknüpfen, mit 
abbaͤndern befeſtigen. 

Boutonnerie, f. (v. Bouton 
nier) 4e Knopfmacherar eit, ⸗waare, 
f. -handwerk, n.; Handel mit Knöpfen, 
.; 20 Knopfmacherwerkſtatt, Knovf⸗ 
macherei, Knopffabrik, /.; Knopfladen, 
n 


Boutonnier, m. (v. Bouton) 
Knopfmacher od. ⸗fabrikant; Knopf⸗ 
händler, m. 

Bouton niòre, f. (v. Bouton) 
40 Knopfloch, u.; 2° im weit. Sinn: 
(Chir.) (ein in eine Hohle od. in einen 
Kanal, bes., in die Harnröhre ein⸗ 
e Einſchnitt, Spalt, m. 
Spaltoffnung, J.; fam. Schmarre, 
J.; (Entom.) J. Stigmate; || 4° — 
fermée, zugenähtes od. nur angedeu⸗ 
tetes Knopfloch, Scheinknopfloch, .; 20 
faire une -, cine (einen) Spalt mas 
chen, ſpalten; am. (einem) eine 
Schmarre ins Geſicht ꝛc. hauen, einem 
das Geſicht 1c. auseinander hauen ock. 
ſpalten. 

Bout- ouvert, m. (Jeu de do- 
mino) offenes Ende, n. 

Bout-perdu, m. (Mar.) (ver: 
lorenes Ende, d. h. das) im Holze ſte⸗ 
ckende, nicht durchdringende Ende lei⸗ 
nes Pflockes), u. 

Bouts-rimés, m. pl. aufgege⸗ 
bene Endreime, u. pl od. Reimſyl⸗ 
ben, ſ. pl.; Reimſylbengedicht, n. 

Bouture, f. I. (v. Bout, Bou- 
ton) 4e (Bot.) Steckreis, n. Steckling, 


Sproͤßling, Ableger, m. talea, f. ; 20 
Hort.) Würzelrels „n. eue 
ing, m.; 50 (Physiol. gén., Zool. 
ein ohne geſchlechtliche Zeugung, dur 

Theilung entſtandener) Keim (der 

Pflanzenthiere), Sproß, m. gemma, 

[. (N Bourgeon:; II, (v. Bouillir) 

(Orf.) ehem. Weinſteinlauge, f. 

Bouturer (v., Boulureſ vn. (Hor- 
ticult.) Wurzelreiſer teeiben, an der 
Wurzel ausſchlagen. 

Bouvard, m. (Monn.) (der in 
neuerer Zeit durch das Druckwerk 
erselste) Münzhammer, m. 0 
. Bouvart, . (ſ. Bœuf) (Comm.) 
junger Stier, m. 

Bou veau, m. ſ. Bouvillon. 

Rouvement, m. (Men.) Kehl⸗ 
hobel, Kehlſtoß, m. 

Bouveret, m, (f. Bouvreuil) 
(Ornith.) ni Le impel, Ban: 
dergimpel, m. pyrrhula peregrina. 

Bouverie, ſ. lv. Bœuf) Ochſen⸗ 
ſtall (in der Nähe einesViehmarkts), m. 

Bouvet, m. (Charp., Men.) Kar- 
nießeiſen, n. Karnießhobel; Kehlho⸗ 

bel, m. 

Bouveron, m. (ſ. Bouvreuil) 
(Ornith.) (der ſchwarze) Gimpel, m. 

Bouvier, m.-ère sf. v. Bœuf) 
40 Ochſenhirt, Ochſentreiber, m. ⸗in, 
F.; ſig. ſum. Grobian, Ochs, m.: 2 
Pr Bârenbüter, m. (ein nord- 

iches Sternbild): 30 5 vulg. 

Heerdenvogel; Fliegenſchnäpper, m. 

Bouxillon, M. (er kl. v. Bœuſ) 
junger Ochs, m. Oechslein; Rind n. 

Bouvreuil, m. (Ornith.) Gim: 
pel, m. pyrrhula, ſ. (eine Kernbeis- 
serguttung): bes. 0 commun) Car⸗ 
min: od. Karmingimpel, Blutfink, 
Dompfaff, m. 

Bouy, adj. u. subst. m. (thé -) 


brauner Thee, m. 


Bovidès, me 7 lat. bos, bo- 
vis, f. Bœuf) (Zool. ] ochſenartige 
Wiederkäuer, m. pl. Ochſengeſchlecht, 
n. bovidæ, /. pl. (Gray). 

Bovine, adj. (o. lat. bos, bo- 
vis, ſ. Bœuf) bêtes -s, race -, (die 
sur Art des gemeinen Ochsen Ibos 
taurus] gehôrenden Thiere] Ochſen⸗ 
geſchlecht, n. Rinder, u. pl. Rindvieh, 
77. 


Bovis te, m. (Lal. bovista) (Bot.) 
Boviſt, m.; — commun gemeiner, 
ſchwarzwerdender Boviſt, Wolfsrauch, 
Staubſchwamm, m. 

BOowWI, m. Bowle, f. (ſ. Bol). 

oxer(v. 7 5 box) on. 1. va. 
reſl. (se -) (fi) boxen; einen Fauſt⸗ 
kampf liefern. 

Box eur, m. (v. engl. boxer) 
Boxer, Fauſtkaͤmpfer, n. 

Boyard, m. (v. russ.) Boyar, 
Bojar, (altruſſiſcher) Edelmann, m. 

o ya u, m. (vgl. d. ital. budello) 
40 (Anat.) vz ig. Darm (f. Intestin): 
(Technol.) Darm, n.; -x, pl. Gedaͤr⸗ 
me, n. pl.; 20 im aweil. S. (etwas 
Sine vdraul.) (langer) 
Schlauch, m. Schlangenrohr, n.; 
(Guerre) a) Laufgraben; 5) Arm (ei: 
nes Laufgrabens); Gang; Schlag. m.; 
fig. langer u. enger Raum, Schlauch, 
m.; (Bot.) -x de chat, Katzendarm 
m. (eine See-Alge); 10 \ harcut.) 
— gras, Fettdarm; (Chasse) franc -, 
Dickdarm, Maſtdarm, m.; N N des- 
cente de -x, Darmbruch, m. ſ. Hernie 
(intestinale); (Man.) avoir du -, n'a- 
voir point du -, /. Gedarm ha⸗ 
ben, kein Gedärm haben) dickleibig, 
dünnleibig ſein (ſ. Flanc): (Mus.) cor- 
de à -, de —, Darmſaite, f.; in 
prov. ce n'est qu'un —, das iſt lang 
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aufgerollte Goldſtange, 


u. ſchmal wie ein, das iſt ein wahrer 
n 
oyauderie, ſ. (v. Boyau) Ans 

fait zum Reinigen u. Zubereiten der 
Daͤrme; Darmſaitenfabrik, f. 

Boyaudier, m. iv. Boyau) Darm⸗ 
ſaitenmacher,⸗ſpinner, m. 

Boyer, m. Bojer, m. (ein hol- 
ländisches Frachtschiff). | 

Brabançdén, adj. -ne, f. (v. Bra- 
bant, ſ. Dict. geogr.) brabantiſch; 
Brabanter. ns. m. Brabanter, 
.; (Hist.) -8, pl. (Brabanter) Soͤld⸗ 
linge, m. pl.; || -ne, £, (die) braban⸗ 
tiſche Freiheitsbymne, Brabanconne, /. 

Brabei, Brabéion, m. (Bot.) 
Scepterbaum (vom Cap der guten Goff: 
nung, m. 

Bracelet, m. (v. Bras) Arm⸗ 
band, n. ⸗ſpange, f. ⸗ring, m.; (Hist.) 


Armſchelle (mit Stacheln), f. (ein Fol- 


lLererkseug); (Technol.) a) Arm: 
leder (der Vergolder), n.; 5 one 1. 
27 9 


Ornil 

Ferſenring, m. armiila, f. 
„ *Brach..,inZus. (Hist. nat.) I. 
de Brachy..) fu -élytres, m. pl. 

ntom.) Kurzde flügler, m. pl. bra- 
chelytra, n. pr Cuvier, Duméril, 
Latreille); II. (ſ. Brachio..) Arm... 
NBrachial, adj. e, ſ. (v. lat. 
brachialis) (Anat. hum. et comp.) 

um Arm, zum Oberarm gehörig) 

rm.; Oberarm.,; muscle - (ant 
rieur), (der vordere od. innere) Arm⸗ 
muskel, m. brachialis (internus, 
Semm.); (artère) -e, subst. ſ. Arm⸗ 
pulsader, (arieria) brachialis, f.; nerf 
—, Armnerv; nerf - culané (interne 
externe), a, innerer od. mittierer 
Hautnerv (des Arms); äußerer Haut⸗ 
nerv oc. eigentlicher Hautmuskeinerr 
(des Arms); plexus -, Armgeflecht, n. 

*Brachide., n. (f. Brach.., II.) 
(Zool.) (armähnliches Organ) Afters 
arm, m. brachida, /. (Blainville’sche 
Benenn. des dussern Tentakeln- 
paars bei den eigentl. Nereïden). 

*Brachidé, adj. e, f. (1. 
Brach.., IL.) ane armähnlich, in 
Geſtalt eines kleinen Arms. 

.Brachie,f. (v. lal. brachium) 
in Zus. (Térat.) 4° ..armigfeit, f. 
Arm.; 2° Claſſe der ..armigen Mi 
geburten, „ brachie, . brachia, f. 

Brachié,«dj.-—e, lv. lat. bra · 
chium) (Zool., Bot.) 4° gearmt, (dop⸗ 
pel)armig; 2° armfôrmig ; kreuzfoͤr⸗ 
mig, brachiatus ; || subst. on. -s, pl. 
quete Mollusken, Cephalopoden, pl. 

rachiata, n. pl. 

Brachine, m. (Entom.) Bom⸗ 
barbierfäfer, brachinus, m. (eine 
Raubkäfergattung). 

*Brachio..(v. N) in Zus. 
(Zool., Anat.) -céphales, m. pl. (Ce⸗ 
phalophoren, deren Kopf mit Armen 
verſehen iſt) Brachivcephalen, m. pl. 
brachiocephala, u. pl. (Blainville) ; 
(tronc) -céphalique, adj. (der) ge⸗ 
meinſchaftliche Stamm der Arm⸗ u. 
Kopfpulsader, m. 

Brachiolé, adj. -e, 7. (v. lat. 
brachium (Zool.) mit fete arm⸗ 
ähnlichen Anhaͤngen verſehen, bra- 
chiolalus. 

Brachion, m. (Zool.) Schild⸗ 
thierchen, n. brachionus, m. (eine 
Râderthierchengattung ); | ra- 
chionés, brachionides, m. pl. Bras 
chioneen, m. pl. 

*Brachiopodes, m. pl. (ſ. 
Brachio..) (Zool.) Armfüßler, Bras 
chiopoden, m. pl. brachiopoda, n. 
pl. (eine Molluskenordnung). 
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*Brachioptères, m. pl. (f. 
Brachio..) (Ichih.) Armſtoſſer, Bra⸗ 
iopteren, brachioptefi, m. pl. 
(Blainville). 
*Brachiostomies, m. pl. 
Zool.) Armpolypen, deren Mund mit 
ang⸗Armen umgeben⸗zſt, Brachioſto⸗ 
men, m. pl. brachiostoma, n. pl. 
(Lalreille). : | 
*Brachiotomie, f. (f. Bra- 
chio..) (Chir.) Amputation des Arms, 
Bradictumie, f. 1 
Brach is to,, (v. Hd xi, 
superl. v. H xũt) in Zus.-chrone, 
m. Falk krumme Linie des ſchnell⸗ 
ſten Falls, f. 


1 


Brach y., (v. Nat) in Zus. 


71 nat.) kurz.; -acanthe, adj. 
rzdornig; -cère, adj. kurzhörnig; 
subst. n. Kurzhornkäfer, brachyce- 
Tus, m.; -Cérées, 20 pl. Riegen mit 
kurzen Fühlern, 2 ee bra- 
chyceratæ, f. pe (HRobinemm- Des- 
voidy};-dactyle, adj. kurzfinger!g, 
brachiydactylus ; -graphie, f. bas) 
Abkürzen im Schreiben, n. Kurzſchrei⸗ 
bekunſt, f. -lugie, /. (übermäßige) 
Kürze des Ausdrucks, ſ. übertriebener 
Lakonismus, m.; ole, adj. kunt: 
obrig, brachiotis : -podes, m. pé. 
Sitzfüßler, brachypores, m. pl. (ri- 
ne L'amilie sperlingsarliger d- 

rl); -ptère, adj. kurzflügelig; kurz⸗ 
floſſg, rachypterus ; -plères, su0- 
S-. m. pl. alen. Steg Schwimm⸗ 
vögel, Kurzflügler, Stelßfüße, Tau⸗ 
chervögel, brachypteri, n. pl 
-rhyuques, u. pl. kurzrüſſelige Rüſ⸗ 
ſelkaͤfer, Kurzrüfſelkäfer, brachyrhyn- 
chi, m. pl. (Schænherr); -scien, 
adj. kur 7 attig ; -sciens, subst. m. 

, kurzſchattige Woͤlker, Bewohner der 
Bien one, mn. pl.; -stachyé, «dj. 
urzährig; -ure, adj. kurzſchwänzig, 
A LL Li , brachyurus ; -ures, 
subst. m. pl. kurzgeſchwäͤnzte Rrebfe, 
Weichſchwan trebſe u. Spinnenkrebſe, 
75 pr brachyura, un. pl. (Cuvier, 
elc.). 

*Brachyo.. (v. ÉpaXür) in 
Zus. (Hist. nat.) -pode, adj. kurz⸗ 
EE kurzgeſtielt, brachyopodus. 

‘Brach pores Brachyptère, 
etc. ſ. Brachy. . 

Brach yl o.. in Zus. (Iist. nat.) 
bogen m. Pflanze mit kurzen och. 
ſchotigen Früchten, Kreuzblume, . 
brachy tophytum, u. Ga, 

‘“Brachyure,f Brachy. . 

Bracon, zn. (vgl. ÉpaXiwr) 40 
alt. Nee 20 (H ydr.) Schleu⸗ 
ſenthor⸗Traͤger, m. 20 (Eniom. ) eine 
Nelsſtuglergatiung. 

Bracon nage, m. (v. Bracon- 
ner) (bas) Wilddieben; (der) Wild⸗ 
diebſtahl, (die) Wilddieberei. 

Bra con ner (v. Bracon) vn. (eig. 
Zweige brechen) wilddieben, wildern, 
auf den Wilddiebſtahl ausgehen, Wild⸗ 
dieberei treiben. 

Braconnier, m. (v. Bracon- 
ner) Wildſchütze, Wilderer, m. 

Bractéalre, adj. (v. lat. brac- 
tea, ſ. Bractée) (Bot.) Oeckblatt.,; in 
ein Deckblatt, in Deckblätter verwan⸗ 
delt, bractearius (Cundolle). 

Bracléate, adj. u. subst. f. 
Gi lat. braciea) (Numism. ) 40 (hohle) 
Blechmünze, Hohlmünze, /. Bracteat, 
l.; 2° (médaille -) (eine) übergoldete 
od. überſilberte Kupfermünze, 7 

Bractée, f. (v. lat. bractea) 
{ a. Nebenblatt ; Deckblatt, u. Bracz 
tea, /. 


Bractéen, adj. - ne, f. (v. Brac- 
tée) (Bot.) aus Nebenblättern gebildet, 
bracleanus (Mirbel). f 

*“Bractéi.. (v. lat. bractea, f. 
Bractée) in Zus. (Bol.) -fère, adj. 
Nebenblätter tragend, nebenblättrig, 
bracteifer(us) ; -ſorme, adj. neben⸗ 
blattartig, bracteiformis. 

*Bractéo.. (v. lat. bractea, . 
Bractée) in Zus. (Bol.) -Ccardié, adj. 
mit 5 foͤrmigen Nebenblättern (ver: 
ſehen), bracteocardius; -game, 40. 
5 flange) deren Nebenblätter ock. Deck⸗ 

latter verwachſen ſind, bracteoga- 
mus. 

Bractéolaire, adj. (f. Brac- 
téole) (Bot.) missbr. mit großen Ne⸗ 
beublaͤttern verſehen, bracteolaris. 

Bractéole, {.(#erkl. v. Brac- 
tée) 4 (Bot.) Nebenblättchen; Deck⸗ 

blättchen, u bracleola, J.: 20 (Tech- 
nol.) Goldblättchen; Goldſchüppchen, u. 

Bractété, «adj. (f. Bracice) 
(Bot.) 40 nebenblättrig; deckblättrig; 
25 mit langen, ausgerandeten Negen⸗ 
blättern verſehen, bracteatus, brac- 
teosus. 

Brad y.. (v. Bpadus) in Zus. 
(Path.) langſam, traͤg, (Zool.) Faul..; 
-pe, 7. (Rpadurous) Faulthier, n. 
1 Paresseux) ; -pèdes, -podes, m. 
pl. (Familie der) Faulthiere, n. pl. 
Bradypoden, m. pl. bradipedæ, [ pl 
(Gray), bradypoda, u. pl. (Gold- 
[uss); -pepsie, f. tanglante, trage 
Verdauung, Traͤgheit der Verdauung, 
ſ. (ogl. Dyspepsie). 

Brague. f. (urspr. Hoſenlatz; 
Hoſen) 1° Luth.) Oeckleiſte, /.; 2° 
(Mar.) Anbalttau, u. 

Braguet, m. (v. Brague) (Mar.) 
Maſttau, n. 

Braguette, f. ſ. Brayette. 

Brahma, m. (Mythol. Ind.) 
Bra( h) ma, m. 

Brahmane, n. Brachman, 
Brahman, Bra(bmin, m.; caste des 
da ee (bei den Hin⸗ 

us), f. 

Brahmanique, adj. (v. Brah- 
mane) brachmaniſch, brahmaniſch, 
Braminen. . 

Brahmanis me, m. Brahma⸗ 
nen⸗ od. Braminenlehre, /. 

Brai, m. 4 (Schiffs⸗Theer, m.; 
- sec, f. Colophane ; 2" (Chasse) (Yo: 
gel⸗) Schlinge, J. Sprenkel, m. 

Braie, ſ. (v. lat bracca) 4° ver- 
alt. Windel, J. (ſ. Lange, 
2° . ekem. Hoſen, ſ. l.; 3° (f. 


wehr, f. 
Braillard, adj. -e, ſ. (v. Brail- 
ler) ſam. viel, laut u. que Unzeit ſpre⸗ 
chend, ſchreieriſch: || su 
er, m. zin, . Schreil als, m. 
Braille, f., 4 (Pèche) Einſalz⸗ 
ſchaufel, 1. 20 (Econ. rur.) Spreu, /. 
Braillement, m. (v. Brailler) 
(das) unaufhörliche, läſtige Geſchrei (eiz 
nes Thiers); Geklaͤff (eines Hundes), u. 
Brailler (Lautnarhalhm.) vn. 
ſam. 10 laut, viel und zur unrechten 
Zeit reden, ſchreien; viel Geſchrei ma⸗ 
chen; 20 (auf eine unangenehme oder 
lächerliche Art) ſchreien; plärren; KHäf⸗ 
fen; (Chasse) Laut geben ohne zu bellen. 
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Brailler (ſ. Braille] va. (Pèche) 
Le Häringe) mit der Schaufel (beim 

inſalzen ) umwenden. 

Brailleur, adj. -se, ſ. u. subst. 
m. fam. (v. Brailler } (unabtäffig) 
ſchreiend; ſchreieriſch; Schreihals, m.; 
(Man.) (Pferd) welches unaufhörlich 
wiebert, Wieherer, m. 

Bra i ment, m. (v. Braire) Eſels⸗ 
geſchrei, n. ruditus, m. | 

Braire (vgl. Brailler) vn. ſchrei⸗ 
en (v. Eseln); fig. fan. (wie ein Gfel) 
ſchreien; brüllen. Bit 

Brais e, f. (vgl. pelceh Jo glühen⸗ 
de Kohlen, 1 1255 Kohlenglurh 15 20 
Löſchkohlen, (sed Kohlen, /. pl.; 
40 gigot à la -, (am Noble glue 

ekochte od.) gedämpfte, geſchmorte 
anime 

Braiser (v. Braise) vu. (Art cul.) 
(auf odd. am Kohlenfeuer kochen 
1 ſchmoren; || braisé , -e, ge 
dämpft, geſchmort. 

Braisier, m. (v. Braise) (Boul.) 
Kohlenkaſten, m. ⸗faß, n. 

Braisièe re, ſ. (v. Braise) (Cuis.) 
Gluthpfanne, f.; Schmortopf, m. 

Braisine, ſ. (Technol.) (ein 
beim Härten des Stabls gebrauchtes) 
Gemiſch von Thon u. Pferdemiſt, 71. 

Brame, m. 10 ſ. Brahmane; 20 
(Ichth.) ehem. ſ. Brème. 

Bramer (Zautnachahmung) 
vn. ſchreien (vom Hirsch). 

Bramine, m. ſ. Brahmane. 

Bran, m. gemein: Roth, m.; fig. 
gemeiner Ausdruck den Verach- 
lung: - de lul, pfui über ihn. 

Brancard, m. (v Bras, Brau- 
che)iv-(cinGestell mit Armen) Trag⸗ 
bahre; Trage; Sanfte, T.; Tragbett, 
N.; anger m.: 20 (ein aus ⁊-eéei 
Arnicn oder Stangen beslenendes 
Gestell) (Carross.] a) (-s, pe) 
Schwangbaͤume, m. pl. Schwellen, /. 
pl.; 6) Gabelldeichſel), f.; 3e Stange 
.: Baum; (- de litière, bâton de- 
Trag(e) baum, m. 

Branchage, m. (v. Branche) 
Sum melw. Aſtwerk (eines Baumes), 
n.; Zweige, . pl.; Reiſer, n. pl. 

Branch o, f. (vgl. Bpaxiuv) 
4° (Bot.) Aſt, ramus ; Zweig, m.; 20 
im weil. Sinn (etwas einem Aste 
Aehnlirhes) Aſt; Zweig; Arm, m.; 
Balken AE Stange. J.; ai 
Balken, m.; Zacke, /.: Bein, u.; Schen⸗ 


kel, m.; Blatt, u.; Schaft, m.; 30 ig. 


A. (Généal.) Aſt, Zweig (eines Stam⸗ 
mes), m.; Linie (eines Saufeë), f. ; B. 
(Haupt⸗) Theil, Zweig m.; Fach, n.: 
4 - de laurier, Lorbeerzweig: mère 
-, Mutteraſt, Hauptaſt (aus welchem 
Zweige entſpringen ); à bois, Holzaſt, 
unfrüchtbarer Aſt: - à fruits, Frucht 
aſt, fruchtbarer Aſt oder Zweig; — 
gourmande, - parasite, Schmarotzer: 
zweig, Waſſeraſt.⸗ſchoß, Räuber, m.; 
- chiffonne, verkrüppelter (weder 
Holz noch Früchte gebender) Aſt; sau- 
ler de - en , von Zwelg zu Zweig 
ſpringen oc. hüpfen: ſig. von einem 
egenſtande auf den andern überſprin⸗ 
bert alle Eiegenſtande nur oberflächlich 
eruͤhren; fig. fam. s’accrocher à 
toutes les -s, fit an jeden Zweig ans 
klammern, nichts unverſucht laſſen 
(um einer Gefahr ꝛc. zu entrinnen); 
20 les -s du bois d'un cerf, die Sproſ⸗ 
ſen, m. pl. Zacken oder Binfen eines 
Hirſchgeweihes, J. pl.; bois à -s, aͤſti⸗ 
ges Geweih: chandelier à -s, Leuch⸗ 
ter mit Armen, Armleuchter, m.; lu- 
nettes à -s, Brille mit Seitenarmen, 
mit Stangen; -s d’un mors, Stan: 
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gen eines Let es; s d’un 
compas, Schenkel, Beine eines Zir⸗ 
kels; - d’un éperon, Schenkel, Bügel 
eines Sporns; -s de ciseaux, Arme, 
Blätter einer Schere; -s d'un forceps, 
Löffel einer Geburtszange; (Anat.) -s 
d'une artère, d'un nerf, etc., Aſt, 
(Haupt-) Zweig einer Pulsader; Ner⸗ 
venzweig ꝛc.; -s de la moelle allon- 
gée, ſ. Jambe(s); - du pubis, Aſt 
des Schambeins; ( Géogr.) -s d'un 
fleuve, d'un chemin de fer, Arme 
eines Fluſſes, einer Eiſenbahn; (Geol.) 
- d’un filon, Aſt eines Ganges, Neben⸗ 
gang, m.; (Fori.) - d’une tranchée, 
Arm, Afteines Laufgrabens, Gang, ur. 
. Boyau); (Technol.) - d'une épée, 
uͤgel am Degengefäß; - d’une ba- 
lance, Balken einer Wage, Wagebal⸗ 
ken; - d'une elef, Schaft eines Schluſ⸗ 
ſels: - d’une épingle, Schaft, Spieß 
einer Stecknadel, m.; s d’une trom- 
pelle, (die gekrümmten) Stücke, n. pl. 
f einer Trompete, /. pl.; d'un 
train de bois, Abtheilung, f. Zug ei: 
ner Flöße, m.; (Tiss.) - d'une chai- 
ne, Schaft einer Kette; (Verr.) Bol 
zen, m.; 5° — alnée, cadette, (die) äl⸗ 
tere, jüngere Linie; tige d'une - a) 
Stamm, m. Stammhaus einer Linie, 
n.; 6) Stammhalter, m.: - de com- 
merce, Handelszweig, m. 

. Branche, adi. u. subst. m. (f. 
Branchie) (Tool. (Thier) mit . Kie⸗ 
men, . kiemig; . kiemer, m.; Kiemen.., 
„branchius; .. branchium. 

Brancher (v. 1 va. 4° 
alt u. ſam. an einem Aſte aufhängen, 
aufknüpfen; 2° (Faucoun.) zum Bei⸗ 
gen abrichten; 3° (Verr.) - la bosse, 

le Glasblaſe herumdrehen, mit dem 
Bolzen imkreiſe ſchwingen: vn. (Chas- 
se) ſich auf Zweige, auf Bäume ſetzen; 
auf Bäume fliegen, baumen ; || bran- 
ché, -e, aufgeknüpft, baumelnd c.; 
(Chasse) auf einem Zweige ſitzend. 

Branchellien nes. f. pl., (v. 
Branchie) (Zool.) Hirudineen Blut- 
egel) mit hervortretenden Kiemen, m. 
pl. branchellianaæ, f. pl. (Savigny). 

Branchellion, m. ol 
branchellio, m. (eine Nacktwür- 
mergaltung mit Rüclienkienen). 

Branchette, f. (Lerkl. v. 
Branche) (Hort.) Ae chen. u. 

Branche-nrsine,f. (Bot.) 
(vraie) ſ. Acanthe (branche, ursl- 

„ ne); -fausse, (falſcher Bärenklau) ſ. 
Berce (des prés). 

Branch l.. ſ. Branchio. 

Branchial, adj. -e, f. (v. lat. 
branchiæ, ſ. Branchie) (Anat. et 
Physiol. comp., Zool.) 40 (zu den 
Kiemen gehôrend; die Riemen 
begreiſend) Kiemen... 20 durch Kie⸗ 
men (athmend); 30 in die Klemen ein⸗ 
dringend, branchlalis; 4 appareil, 
Kiemen⸗Apparat, m. Kiemengerüſt, 
n.: arc -, Kiemenbogen, m.; lame —e, 
Kiemenblatt „ n.; sac -, Riemenfad, 
m.; côte -e, Kiemenrippe, J. ee 
vier); 2 respiration - e, das) Athmen 
durch Kiemen; arachnides bran- 
chiaux, misshr. Kiemenarachniden, 
dessen Lungenarachniden, pl. (f. Pul- 
monaire). 


Branchie, f. (Spal, lat. 
branchiæ) (Anat. comp.) Kieme, 
Branchie, /. missbr. Fiſchohr, u.; 
aérienne, missbr. Luftkienie, Lun: 
genkieme, /. hohles, ſackfoͤrmiges, lun: 

enähnliches (Reſpirations⸗YOrgan, n. 


ungenſack, m.; — accessoire, demi- 


branchie, Nebenkieme, Halbkieme, /. 
Branchié, adj. -e, /. (v. lat. 


branchiæ) (Zool.) mit Kiemen ver⸗ 
ſehen, es Kiemen athmenb; subst. 
m. s, pl. durch Kiemen athmende 
Amphibien, f. pl. branchiata, n. pl. 
(Carus, Ficinus). 

Branch ier, adj. m. (v. Branche) 
Fauconn.) oiseau -, Aeſtling, junger 
aubvogel, m. 
»Brahchifèr e, adj. (f. Bran- 
chie) (Zool., Anat. comp.) fiemen- 
tragend, branchiſer (us): || subsé. m. 
-s, pl. durch Kiemen athmende Bauch⸗ 
füßler, m. pl. branchiferæ, f. pl. 
(liartmann, Blainuille). 3 

‘“Branchio.. (v. Épéyka) 
in Zus. (Anat. comp., Zoo!l.)-dèles, 
m. pl. Würmer mit äußerlich ſichtba⸗ 
ren Kiemen, (die) Büſchelatbmenden, 
Branchiodelen, t. pl. branchiodela, 
n. pl. Dumeril]; -gastres, m. pi. 
Schalthiere mit Bauchkiemen, m. pl. 
. m. pl. branchiogastra, 
n. pl. (Labreille); -mastoïdien, m. 
Kiemenwarzenmuskel (beim Molche), 
n.; -pnouties, m. pl. durch Kiemen 
athmende (wirbelloſe) Thiere, Kiemen⸗ 
thiere, branchiopnunta, n. pl. (Fi- 
scher);-podes, m. pl. Schalthiere mit 
Fußkiemen, n. pl. Kiemenfüße, Fußkie⸗ 
mer, m. pl. branchivpoda, u. pl. (Cu- 
vir n, etc.); -stége, «dj. (die Kiemen 
bedeckend) membrane -Siège, Kienien⸗ 
haut, J.; rayons de la membrane 
-stége, rayons-stéges, fRiemen! haut; 
ſtrahlen, m. pl.; (poissons) -stéges, 
subst. m. pi. Kiemenhautfiſche, Knor⸗ 
pelfiſche mit einer Kiemenhaut ohne 
Deckel, branchiostegi, m. pl.; -stome, 
m. (Kiemenmündung, ein zu einer ſ. 
& Lungenkieme führendes Stigma) 
Brandioftoma, u. (Latrrille;. 

Branchiure, adj. (f. Branchi..) 
(Zool.) mit Schwanzkiemen verſehen. 

Branchiuromolg es, m. pl. 
(f. Branchi..) (Zool.) durch Kiemen 
athmende Molche, branchi-uromol- 
gel, m. pl. (Riigen). 

Branch u; adi. -, ſ. (v. Branche) 
(ſehr) aͤſtig, voller Aeſte, ramosus. 

Brand, m. (o. alt- deutsch. 
Brand. Schwert) (Hist.) langes. zwei⸗ 

ändiges Ritterſchwert, n. chem. 

rand, m. 

Brand ade, ſ. (Art cul.) geſcherb⸗ 
ter, mit Rahm, Knoblauch u. Oel an: 
gemachter Stockfiſch, m. Brandade, /. 

Brande, f. (v. deutsch.) 4° 
Brandheide, Heide, niedere Heide, 
Buſchheide, F.; 20 unbebaute, dürre 
Landſtrecke, auf der Heide wächst, 
Heide, ſ. Heideland, u. Brandfleck, m. 

*Brandebourg, n. 10 (Géogr.) 
(ehem. die Markgrafſchaft. das Chur⸗ 
fürſtenthum, jetzt die Provinz) Bran⸗ 
denburg, (das) Brandenburgiſche; 20 
-s, pl. Schnüre (um Knovyfloͤcher), /. 
vl.: I fem. ehem. braudenburgiſcher 
Mantel od. Reitrock (mit langen 
Aermeln), m. 

Branderie, f. (v. deutsch.) 
Branntweinbtennerei, . | 

*Brandevin, m. (v. deutsch.) 
Branntwein, m. 

‘“Brandevinier, m. te, f. 
155 Brandevin) all. Branntweinver⸗ 

aufer (in einem Lager od. einer Gar⸗ 
niſon), m. sin, J. | 

Brandillement, n. (v. Bran- 
diller) fam. (das) Schaukeln, Schleu⸗ 
dern Sd,lenkern, Baumeln, n 

Brandiller(Zerkl. v. Brandir) 
va. (die Arme, Füße ze.) ſchleudern, 

chlenkern; ſchaukeln; ſchwingen; se-, 
ch ſchaukeln. 
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einem Pfahle), Strohpfahl (als Zei- 
chen der gerichtlichen Beschlag- 
nahme eines Grundstürks), m.; 
40 uneig. -s, grüne Reiſer (welche 
in manchen Gegenden am erslen 
Fastensonniage gesummell wer- 
den), n. pl. Mai, in.; dimanche des 
s, (der 185 Faſtenſonntag; danse 
des -s, Reiſertanz, Maientanz, m. 

Brandon ner, (v. Brandon, 
3°) va. (Procéd.) (ein Grundſtũck) mit 
re bezeichnen. 

Branlant (part. præs. v. 
Branler) adj. -e, f. wankend; wa⸗ 
ckelnd, wackelig: fig. prov. c'est un 
château -, das iſt (ein wankendes 
Schloß. d. h.) ein unſicherer Beſitz, die 
Sache ſtebt auf lockerem Grunde. 

Branle, m. 4° (das) Schwin⸗ 
gen, n. Schwingung, 95 Schwung 
(einer Glocke ꝛc.), m.; Wanken, n.; 
Erſchütterung, /. düttern, n. (f. 
Ebranlement); fig. Anſtoß, Antrieb, 
Impuls, m.: 2° (Phys, Horl.) der 
während der Dauer einer Schwingung 
vom Perpendikel durchlaufene Raum, 
Schwingungsraum, Schwungbogen, 
11. 30 (Man.) -de galop, nat um 
Galopp, m.: 4° Ründtanz,? Aten; 
Kehraus, m. (Tans u. Musik f 
5° (Mar.) veralt. Hangematte, f. (1. 
Hamac); f 40 sonner en —, ſtark 
läuten, um die Glocke in vollen 
Schwung zu bringen, aus allen Kräf⸗ 
ten läuten; mettre en-, in (den) 
Schwung bringen: fig. fam. se mettre 
en », ſich in Bewegung ſetzen: donner 
le — à qc., einer Sache den Anſtoß, 
den erſten Impuls, den Schwung 
geben: etwas in Gang ock. in den 
Schwung bringen; abs. donner le —, 
den Anſtoß (zu etwas) geben; être 
en , im Schwunge, im Gange ſein; 
40 mener le-, den Reihen AE 
tu. fig.); vortanzen; fig. jam. den 
3 eroͤffnen, das Beiſpiel geben; 
der Anführer ſein. 

Branle- bas, m. (Mar.) (das) 
Abnehmen odd, Herablaſſen der San: 
gematten, n. Vorbereitung zum Ge 
fecht, f.; faire —, die Hangematten 
herunter laſſen, ſich zum Kampf 
auſchicken. 

Branlement, m. (v. Branler) 
(das) Wanken; Wackeln (eines loſen 
Zahnes de.); Schütteln (de tète, mit 
dem Kopfe); Schüttern, n. Erſchüt⸗ 
terung, /. 

Branler (v. Branle) va. (ben 
Kopf rc.) ſchütteln; wiegen; (die Ar⸗ 
me, die Beine) hin und her werfen; 
ſchleudern; ſchlenkern: (mit dem Ko⸗ 
pfe ꝛc.) wackeln; nicken; vn. 1 wa: 
ckeln; hin und her fallen; wanken: 
weichen; 20 fam. verall. von der Stel: 
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le gehen, weichen, fit ruͤhren (ſ. Bou- 
et); les dents lui branlent, die 
fa wackeln ihm, ſeine Zahne wan⸗ 
en od. ſind loſe; une dent qui bran- 
de, ein wankender, wackeliger, loſer 
Zahn; - dans le manche, im Hefte 
wanken; fig prov. aq) (tn ſnicht nt⸗ 
fen eue e el ö nicht mehr 
eſt ſtehen, dem Falle nahe fein ; | 
branlé, -e, geſchuͤttelt ꝛc. 

Branlofre, f. (v. Branler) 1 
Schaufelbrett, u. j 20 (Forge) (Hebel, 
Arm mit einer) Zlehkette, B aſebalg⸗ 
kette, f.; 3° (Fauconn.) être à la —, 
fene Kreiſe ſchwingen, kreiſeln. 

ranta, f. ſ. Brente. 

Braque, m. u. ( (v. al, brac- 
co) (Chasse) Brad(e), Schweißhund, 
Spürhund; Wachtelhund, m.; fig. 
ſam. Wildfang, n.; prov. élourdi, 
fou comme un -, leichtſinnig, toll 
wie ein 1 leichtſinnig bis zur 
Tollheit, wahnſinnig. 

Braquemart, m. (N 

Aæspa) chem. kurzes und breites 
15 15 Stutzdegen, m.; fa. 
dmpe, /. 
„ m. (v. Braquer) 
te ngebr. Richten, n. 

Braquer, va. (eine Kanone, ein 
Fernrohr - auf etwas) richten; /ig. fan. 
(ſeine Blickes unverwandt (auf etwas, 
au Dent) richten; |} braqué, -e, ge 
richtet. 

proue ſ. pl. (v. brachium) 
ehem. Scheren (des Krebſes), I. pl. (f. 
Pinces). 

Bras, m. (Spe, lat. bra- 
chium) 4 (Anat. hum. et comp.) 
Arm, m. brachium, n. obere, odd. 
vordere Extremität, f.; —, pl. 905 
vordern Gliedmaßen {der Wirbel- 
tiere), pl. (das) vordere Fußpaar, n. 
Vorderfüße (de „ In- 
secten, Kirby); (die am Vor- 
derleibe befindlichen Gliedanhän- 
ge der Kopffüssler u. Polypen) 
Arme; Fangarme, m. pl.; (die be- 
weglichen Gliedanhänge an dér 
unlern Kôrperfläche, bei den Me- 
dusen) Arme, m. I.; Il im eng. 
Sinn: Oberarm, m. (das) erfte Glied 
der oberen ock. vorderen Extremität; 
unelg. (das) dritte Scherenglied (bei 
den Crustacecn ): À fig. Sinnbild 
der Kraft, Arbeil, Tapſerfeil, 
Macht od. Gewalt: Arm; 20 im 
weil. Sinn (arbeitende, vollstre- 
ckende, kämpfende Person } Arm; 
30 uneig. „ Armühnliches ) 
Arm (eines Hebels, einer Wage oder 

eines Wagebalkens, eines Fluſſes ꝛc.), 
m.; Armlehne, Seitenlehne, /. Arm 
(eines Lehnſtuhls ꝛc.), m.; Handhabe, 
f. Griff (eines Ruders ꝛc.), m.; (- de 
civière, de brancard) Tragſtange, ,. 
Tragbaum, m.; (Mar.) (- d’une ver- 
Sue] Braſſe (einer Segelſtange], 75 
abs. Wandleuchter, m.; || 10 — de ba- 
leine, (Arm eines Wall fiſches) Wall⸗ 
ſiſchfloſſe, f.; - droit, (der) rechte Arm; 
35 der) rechte Arm, (bie) rechte Hand 
Jemands), (der) Pollſtrecker der wich⸗ 
igſten Befehle ock. Rathſchluͤſſe; le- 
ver, hausser le -, den Arm aufheben, 
in die Höhe ſtrecken; lever qe. à bras 
tendu, etwas mit ausgeſtrecktem, mit 
elfem Arm aufheben, etwas aufheben, 
ohne den Arm zu krümmen; porter 
Je. sous le -, etwas unter dem Arme 
tragen; se jeter dans ou entro les - 
de dn, ſich einem in die Arme werfen 
(eig. u. Ae donner le - à qu, el: 
nem den Arm geben od. bieten; Jem. 
G. B. eine Dame) am Arme haben, 
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führen; se donner le -, aller - des- 
sus - dessous, Arm in Arm gehen, 
Einer am Arme des Andern gehen; 
prendre le -, s'appuyer sur le - de 
an, Jemands Arm nehmen, Jem. uns 
terfaſſen ſich roue Arm ſtů⸗ 
tzen. an Jemands Arme gehen, ſich von 
einem führen laſſen; veines du -, 
Venen des (Ober⸗) Arms, Armvenen, 
Armblutadern, /. p!.; saignée du =, 
au —, Aderlaß am SEUL ulcère au 
-, Geſchwuͤr am Arm, Armgeſchwuͤr, 
#.; avoir le- robuste od. 70 am. 
un - de fer, einen ſtarken, nervigen, 
eiſernen Arm haben; Stärke im Arm 
od. Armſtärke haben; ſam. avoir le 
- retroussé jusqu’au coude, den Aer⸗ 
niel bis zum Ellenbogen aufgeſtreift 
haben; ne vivre que de ses , (nur 
von ſeinen Armen 94d.) von ſeiner Gin: 
de Arbeit leben; fig. ſam. demeurer 
les - croisés, (mit verſchränkten Ar⸗ 
men ſtehen bleiben) die Hände in den 
Schooß legen, müßig bleiben; faire 
les beaux -, ſchöne (10 Arme) 
Augen machen, ſich mit Anmuth ge⸗ 
berden, Jem. umſchmeicheln; couper 
- el jambes à qn, (einem Arm und 
Beine abſchneiden) g) einem die Fluͤgel 
ſtutzen: Jemands Thätigkeit läbmen; 
5) Jem. in die äußerſte Beſtürzung 
verſetzen, ihm in alle Glieder fahren; 
les m'en lombent, die Arme fallen 
mir vor Schreck am Leibe herab) ich bin 
wie verſteinert; traiter qn de mon- 
sieur gros comme le , (einem fauſt⸗ 
dicke Titel an den Kopf werfen) einem 
die Titel mit der Elle zumeſſen, Jem. 
mit e überſchutlen; /ig. 
tendre les - à qn, a) einem (u 7“/. 
die Arme) eine e reichen 
94d. bieten; einem die Hand (zur Ver⸗ 
e reichen; D) die Arme (fle⸗ 
end) nach einem ausftreten, Jem. um 
Beiſtand anflehen; ouvrir ses - à qu, 
einem die Arme öffnen, a) ihm verzei⸗ 
en; 5) ihm ſeine Freundſchaft, feinen 
chutz anbieten; recevoir An A- ou- 
veris, Jem. mit offenen Armen em⸗ 
pfangen; avoir gn sur les -, Jem. 
ſe abe auf den Armen) auf dem Gal 
e haben; von einem beläftigt werden: 
für Jem. zu ae haben; nous 
avions l'ennemi sur les -, wir hatten 
den Feind auf dem Halſe, der Feind 
machte uns viel zu ſchaffen; il a beau- 
coup d’affaires sur les -, er hat eine 
an nas von Geſchäften zu verſehen, er 
iſt m 


t Geſchäften überhäuft; Lirer | pi 


qn d’entre les de la mort, Jem. 
ben Armen des Todes oc. dem Tode 
entreißen; dicht. être dans les - du 
sommeil, in den Armen des Schlafes 
ruhen, von den Armen des Schlafs 
umfangen ſein; voir entre les - d’un 
autre celle qu’on aime, fcine Gelieb⸗ 
te in den Armen eines Andern ſehen; 
le - de Dieu, ber Arm Gottes; un 
prolecieur, ein age Arm; le- 
séculier, der weltliche Arm, die zeitli⸗ 
che Gewalt; ſam. avoir les - longs, 
lange Arme, lange Hände haben; que 
ſeiner Macht) weit N 2 mille — 
se sont armés, tauſend Arme haben 
ſich gewaffnet; 5° siège à -, Armfeffcl; 
- d'une scie, pl. Sägengriff, u.; 
Sägengeſtell, u.; — d'une ancre, Au: 
kerarm; — de mer, Meeresarm, m.; 
(ge n.) (- d’une montagne) (ein in 

ie Ebene) vortretender Zweig, Arm 
(eines Gebirges), m.; || luc. ado. à (for- 
ce de) , durch Menſchenarme, durch 
Menſchenkrafte; mit den Armen oder 
Händen; traîner à -, mit der Hand, 
mit Händen ziehen; être tralné à =, 


von Menſchen gezogen werden; mou- 


us 
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lin à —, Handmühle; civière à - 
Handtrage , f.; charrette à , (in) 
von Menſchen gezogener Karren; 
tour de -, mit aller od. voller Kraft; 
mit einem Schwunge; mit hoch ge 
ſchwungener Axt, Keule ꝛc.: à - rac- 
courci, (worll. mit gekürztem Arm) 
mit aller Gewalt, mit ſeinem vollen 
Gewicht; saisir, tenir, porter qn à 
bras-le-corps, ben Leib Jemands mit 
den Armen umſpannen ock. umſpannt 
Nane : Jem. in ſeinen Armen tragen; 
plein -, mit vollen Armen; beide 
Arme voll; armvollweiſe. 
Braser (vgl. . 0 va. (Tech- 
an 4 (zwei Gti en uſam⸗ 
men 51800 s (zuſammen) chen; 2e 
(die Salzrinde in Salzteichen) zerbre⸗ 
chen, loshauen; || brasé, -e, zuſam⸗ 
mengeſchweißt ꝛc. 

Brasier, m. Lg Hod u. 
Braise) 40 (Roblen-)Oluth, f. Haufen 
glühender Kohlen, n.; 20 Kohlen⸗ 
Pfanne, Gluthpfanne, /.: /ig. Gluth; 
Feuereſſe, f.; sa téle est un-, ſein 
Kopf gluͤht wie Feuer. 

Brasillement, u. (v. Brasil- 
ler) (Mar.) 4° (das) Leuchten, Spie⸗ 
geln, Funkeln, Sprühen, 2. (der) ſpie⸗ 
r un m. (des die Sonnen: od. 
2 1 en zurückwerfendenMeers); 
90 (bas) elektriſche Leuchten, Glühen, 
n. Phosphorescenz (des Meers), f. 

Brasiller (ſ. Braser 5. Braise) 
va, (Art cul.) (auf Kohlen flüchtig) 
roͤſten, braten; aufpraſſeln laſſen; 
on. (Mar.) 4° (das Sonuen- ock. 
Mondlicht schieſuinklig surück- 
strahlen) leuchten, ſpiegeln, fun⸗ 
keln, flimmerig glänzen, ſprühen; 20 
(in der Dunkelheit) leuchten, einen 
elektriſchen Schein zeigen, glühen; ] 
brasillé, -e. gebraten c. 

Bras que, f. (Métallurg.) Kitt 
von Thon und Kohlenſtaub, . (Ofen⸗) 
Geſtübe, n. 

Brasquer (v. Brasque) va. 
Metall.) (einen Tiegel od. Ofen) mit 
Geftiibe überziehen, ausſchlagen oder 
füttern; auskitten. 

Brassa de, f. (v. Brasser) (Pè- 
che) 4 weitmaſchiges Netz, un.; 20 f. 

ion. 


Brassage, m. (v. Brasser) 10 
(Brass., Monn.) Umrühren (des Biers 
od. des Metallgemiſches): Brauen, n.; 
20 CALE ehem. Schlagſchatz, m. 
da 1 5 des Münzmeiſters, Münzge⸗ 
ühr, f. 

Brassard, m. (v. Bras) 10 (Art 

mil.) ehem. (Armharniſch, m.) Arm⸗ 

ſchiene, f: Armhandſchuh, m.; 20 im 
n 


iceil. Sinn: (Jeu de paume ) Arm⸗ 
ftüd, u. Ballhandſchuh, m.; (Verr.) 
Armdecker, m. 


Brasse, f. 125 Bras) ane 
a . zwei Armlängen) Klafter, 
aden, (franz.) Lachter, m. (Langen 
nass von 5 - 6 Fuss); pain de -, 
(Klafterbrod) zwanzig⸗ bis fünfund⸗ 
zwanzigpfündiges Brod; || nager à la 
, m . Armen ſchwlimmen. 

Brasse e, f. (v. Bras) (ein) Arm 
voll (Heu c.), m. 

Brasser (v. Bras) va. 40 (mit den 
Armen od. mit einer Stange ze.) um⸗ 
rühren; durch einander rühren; (Pè- 
che) (das Waſſer) trüben; 20 (vgl. 
Hel) (Bier) brauen; (Cider) berei⸗ 
ten, machen; 4015 fam. (im Gehei- 
men verhandeln od. vorbereiten] 
an⸗ od. ausſpinnen; ausbrüten, aus⸗ 

ecken; (eine Perrätherei ꝛc.) anzet⸗ 

eln; vn. (Brasseyer) {Mar.) braſ⸗ 
ſen; |l rassé, -e, gebraut ꝛc. 


10 


BRA 


B REC 


r — ä —— — — — — —— 


Brasserie, ſ. (v. Brasser) (Bier:) 
Brauerei, ſ. Brauhaus, n. 

Brasseur, m. -e, .. (v. Brasser) 
(Bier⸗) Brauer, n. in, J.; || adj. gar- 
con -, Brauknecht, n. 

Brasseyage, m. (v. Brasseyer) 
(Mar.) Bra ſſen, n. 

Brass eyer, vn. ſ. Drasser, vn. 

Brassiage, m. (v. Brasse) 
(Mar.) 40 res) Meſſen nach Faden; 
Klafter⸗ oc, Fadenmaß, n.; 20 Faden⸗ 
zahl (einer Meerestiefe); Tiefe, /. 

Brassicaire, adj. (v. lat. bras- 
sica , ſ. Chou) (Bot., Zool.) Kohl., 
brassicarius; subst. n. s, pl. 
in m. pl. 

rassicées, f. pl. (v. lat. bras- 
sica) (Bot.) foblartige Kreuzblumen, 
Kohlarten, brassiccæ, f. pl. (Can- 
dolle). | 

*Brassiconrt, mn. (v. Bras u. 
Court) (eig. Kurzarm) (Man.) Pferd 
mit krummen Vorderſchenkeln, n. 

Brasslères, f. pl. (v. Bras) 4° 

Weiber ⸗ odd. Kinder⸗⸗Wämmschen 
mit Aermeln), Kamiſolchen; Mieder, 
n.; Bruit, f.; 20 (Art mil.) Trage): 
riemen (des Torniſters), m.; 4 lg. 
am. mettre, tenir qu en , Jem. in 
en Windeln erhalten, wie ein Kind 
behandeln, kurz halten; être en -, in 
den Windeln ſtecken; wie ein Kind be⸗ 
handelt werden. 

Brassin, m. (v. Brasser) 1. 
Braukeſſel, m. qianne, 5 1 20 (ein) 
Brau⸗ vd, Seifenkeſſel vo Brau, m. 
Gebräu, n. 

Brassoir, m. (v. Brasser) ( Monn.) 
Nührhaken, Rübritab, m. 

Brassour, m. (Sal.) Rôbre, f. 
kleiner Waſſerga 


ng, m. 
Brasure, f. 0. Braser) (Tech- 


nol.) Loͤthung, Loͤtyſtelle, f. 

Brathy te, J. (v. H gw) (Mi- 
nér.) Säbenbaumſtein, m. 

Bravache, m. (v. ital. bravaz- 
20) Großprahler,⸗ſprecher, Maul held, 
Nenommiſt, m. 

Bray ade. f. (v. Braver) 4° Trot: 
bieten, Hohnſprechen, u.: trotzige Re⸗ 
de; Prahlerei; fm. Renommiſterei, 
J.: 2 (Hist.) (ein all-frans., von 
Carl von Anjou in Aix gestiſteles 
Polksfes!) Bravade, f. 

Brave, adj. Cogl. ital. bravo) 40 
urspr. (lat, probus) rechtſchaffen, 
bieder, wacker, brav (am. in dieser 
Bed.): 20 tapfer, mutbig, beherzt, 
unerſchrocken, brav, tüchtigſer Soldat): 
(Man.) kühn, kräftig u. folgſam; 3° 
fan geputzt, ſtattlich: |} 4° - homme, 

raver Mann, Blebermann; 2 il est 
comme son épée, (er iſt brav wie 
ſein Degen) ſein Muth iſt erprobt wie 
ſeine Klinge: subst. m. (der! Tap⸗ 
fere, Brave; lein) tapferer, kühner 
Krieger, scher sw. wackerer Kampe, 
m.: Heldenſeele, f. Held, n.; faux -, 
Sche i Maulheld, Prahler, Re⸗ 
nommiſt, n.; se conduire en 0 

ch als Mann benehmen; ſich als 
anner ſchlagen, männlich handeln. 

Bravement, ado. 10 tapfer z. 
1 Brave}: schersw. herzhaft; 20 

am. geſchickt, tuͤchtig; wacker; vor⸗ 
trefflich; brav. | 

.Bravor (v. Brave) va. (einem, 
einer Sache) trotzen; Trotz bieten; 
(der Gefahr 1e. ) beherzt entgegen ges 
hen, (ſie) verachten; — les tyrans, 
den Tyrannen trotzen, kuhn die Stirn 
bieten, Hohn ſprechen; || bravé, -e, 
getrotzt ꝛc. 

Bravorie, f. veralt. 10 (v. 
Nraver) (das) Troßen, n. kecker Trotz, 


Uebermuth, m. Vermeſſenheit, J.; 
2⁰ 


(v. Brave) ſam. eiderpracht, 
e [. Staat, m. 

+Bravo!(ial.)4o ado. bravo! 
brav! vortrefflich 1 |] subst. m. Bravo⸗ 
ruf, m. Bravo, n.; 20 subst. m. 
S ock. feiler Meuchelmoͤrder, 
Bravo, m. 

Bravoure, ſ. (v. ilal. bravo, f. 
Brave) J friegeriſcher, männlicher 
Muth, m. Tapferkeit, den aft hre, 
J. Heldenmuth, Heldenſinn, m. Bra: 
vour, J.; 2° ungebr.-s, pl. Helden⸗ 
des F. pl.; 3° (Mus.)(meifterhafter 

ortrag eines ſchwierigen Stückes) 
air de -, Bravour Arie, f. 

Bray ant (part. pre v. 
Braire)m. (Hist.rel.)-s, pl. Schreier, 
Heulbrüder, (die) Weinenden, m. pl. 

Brayer, m. 4° all. Hoſe, f. (f. 
Brague, Culotte); 2° (rgl. Braie) 
(Chir.) Bruchband, bracherium, n.; 
30 Kloͤppelriemen (einer Glocke); 4” 
[Fahnen⸗) Schuh; Gürtel des Fahnen⸗ 
ſchuhes, m.; 5° [Mac. ) Kübelſeil, n.; 
6 Achſe einer Wage), f.; 70 (Fau- 
conn.) Steip, m.; || 2 porter un =, 
ein Bruchband tragen: fabricant de-s, 
Bruchbandmacher. Bandagiſt, m. 

Bray er (v. Brai) va. mit (flũſſi⸗ 
gem und heißem) Theer beſtreichen, 
theeren. 

Brayère, f. Saen Brayere, 
brayera, ſ. (eine Gatlung rosen- 
arliger Gewächse). 

Brayette, 10 (v. Braie) Hoſen⸗ 
ſchlitz (nach der alten Mode), m. 

Brayon, m. (Ch.) Tellereiſen, 
Tritteiſen, u. 

Brant, mn. ſ. Bruant. 

Brébiag e, m. (v. Brebis) (Lég. 
anc.) Schafzoll, m. 

Bre bis, f. (vgl. d. lat. vervex 
Zool.) ſchaf weibliche Haus⸗) Schaf, 

utterſchaf, u.; fig. 40 Sinnbild 
der Sanſtmulh, Geduld, In- 
schuld, Schwache: Schaf; 20 in 
der Bibelsprache: Pfarrkind, Schaf, 
n.; L - des Landes, Heideſchaf, u. 
Heldſchnucke, f.; - galeuse, räudiges 
Schaf (eig. u. fig. fig. prov. re- 
pas de —, (avoit. Schaͤfeſſen) trocke⸗ 
ne Mahlzeit; — qui bele perd sa 
oulée, (ein blökendes Schaf verliert 
fen Futter) wer beim Eſſen plaudert, 
ommt zu kurz; à - tondue, Dieu 
mesure le vent, (wort /. dem ge⸗ 
ſchorenen Schaf mißt Gott den Wind 
u) Gott legt Niemanden ein härteres 

reuz auf, als er tragen kann; || fig. 
40 pion c'est bien la- du bon Dieu, 
es iſt unſers Herrgottes Schäflein, das 
er Wie harmloſeſte Geſchöpf von 
der Welt; qui se ſait -, le loup le 
mange, wer ſich zum Schaf macht, 
den frißt der Wolf, übertriebene Gut⸗ 
müthigkeit ſchadet. 

Brecciolaire, adj. (ſ. Brèche) 
(Géogn.) Bruchſtücke von Mineralien 
ad. andre fremde Korper einſchließend, 
Trümmer. ., brecciolaris. 

Br che, ſ. (v. deutsch. Brechen) 
49 (durchbrochene od. ausgebro- 
chene Sielle)Lüde, J. Bruch, Rip, m.; 
Scharte (einer Klinge); bes. (Guerre) 
Sturmlucke, /. Mauerbruch: Wall⸗ 
bruch, m. Breſche, /.; uneig. (Géogr. 
(Berg⸗) Lücke; Hg. Lucke; Scharte, f. 
Schaden. m.; 2 (Géogn.) (ein aus 

charfkantigen Brocken gebildetes) 

rümmergeſtein, n. Brockenſtein, m. 
Mreccie, Brekzie, f.; im eng. F. 
Marmor Breccie, f.; 1% d’une 
dent, Zahnlücke, f.; battre en -, 4 
Batire; faire une-à qe., (eine Lücke 
od. Scharte) in etwas machen; „ig. 
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BREF 


(ER Rufe ꝛe. Jemands) Gintra 
hun, einen Stoß geben; etwas ſchmä⸗ 
lern; monter à la —, auf die Bref 
ſteigen, die Breſche erſteigen; 20 - cal- 
carèo- calcaire, Kalk Breccie mit 
kalkigem Bindungsmittel; - calcaréo- 
siliceuse, Kieſel⸗Breecie mit kalkigem 
Bindungsmittel, f. nie 

Brèche-dent, adj. zahnlũckig: 

subst. m. (der, die) Zähnlückige, 
Perſon, welche Zahnlücken hat, /. 

Brechet, m. vulg. fam. ſt⸗ 
knochen (bes. das untere Ende deſſel⸗ 
ben), m. Bi 11 f.; (Ornith.) vorſprin⸗ 
genbe Leiſte (des kielförmigen Bruſt⸗ 

ins), f. Kiel, m. 

Brèechifor me, adj. (. Brèche) 
(Géogn., Minér.) brockenſteinfoͤrmig, 
brecciformis, (wirklich od. ſcheinbar) 
aus eckigen, ſcharfkantigen, durch ein 
Bindungsmittel en ae ade 
Bruchſtuͤcken, Körnern od. Geſchieben 
beſtehend: Trümmer... | 

Brécin, m. (Mar.) 40 Hißtau; 
20 Hakenſeil, n. Iſeil, u. 

Bréda, m. i Haken⸗ 

Bredaler, vn. (Filat.) (zu weit 
ausgebohrt ſein u.) ſchnurren. 

Rrède, f. (Bot.) Sammelw. 
(Benenn. versch.) Gemũſepflanzen 
(am Cap der guien Hoffnung), f. 
pl. Gemiüfe, n. . 

Bredi-breda, adv. fam. in 
aller Eile, im Fluge. 

Bred indin, m. (Mar.) Winde 
(von mittler Groͤße), Stagtalje, /. 
Staggarnat, n. 

Brédir, va. (Technol.) mit 
ſchmalen Riemen zuſammen heften; 
alène à-, Heftahle, f. 

Brediss ure, f. (o. Bredir) 
(Path. ext.) Mundklemme in Folge 
der Adharenz des Zahnfleiſches an der 
Backenhaut, .. 

Bre douille, f. (Jeu de Trictr.) 
Matſchpfennig, m.; avoir la-, ètre en 
-, int Stande ſein, Matſch zu machen; 
prendre deux trous en =, zwei Matſch⸗ 
löcher nehmen; marquer -, Matſch 
anmerken, anlegen: marquer en 2, 
doppelt anlegen; marquer en grande 
= den großen Matſch od. vierfach an⸗ 
legen; petite, (der) kleine Matſch, (die) 
einfache Partie: grande =, (der] große 
Matſch, (das) Doppelſpiel; gagner la 

rande, ou la partie - (adj. ), die 
Partie doppelt gewinnen. 

Bredouillement, . (v. Bre- 
douiller) ſam. (das) zu raſche u. uns 
verſtaͤndliche Sprechen, Sprudeln, 
Stottern, Geſtotter, u. 

Bredouitlor (Taulnachah- 
mung!) vn. fam. zu raſch u. undeut⸗ 
lich ſprechen, ſprudeln, (fortwährend) 
mit der Zunge anſtoßen, ſtottern; || va. 
fam. herſtottern. 

Bredouil leur, m. -se, f. (v. 
Bredouiller) ſam. Perſon, die ſpru⸗ 
delt ꝛe., 7. Stotterer, Stammler, m. 


sin, f. 
Bree, (Technol.) Eiſenbeſchla 
(am Scheel m. Gag 
Bref, adj. Brève, ſ. (v. lat. bre- 
vis) (Seit / ich u. in einigen Redens- 
art. raumlich] kurz: kurz abgeſtoßen; 
raſch; réponse brève, kurze Antwort; 
faire une réponse brève à qn, ré- 
pondre d'un ton , einem kurz ant: 
worten, Jem. kurz abfertigen; avoir 
le parler , la parole brève, a) ſich 
1 (im Reden) faſſen, ſich gedrängt 
ausdrücken, lakoniſch ſein: ) die Wot⸗ 
te kurz abſtoßen of. gekürzt ſprechen; 
raſch ſprechen; kurz antworten; in 
einem kurzen, gebieteriſchen Tone res 
den; être -, kurz ock. kurz gefaßt fein : 


BRES 


BREV 


BRIC 


kurz faſſen; (Gramm., Prosod.) 
3 labe” voyelle brève, kur de (be ; 
kurzer Boca (Mus.) nole brèv kurze 
Note; (Hist.) . le Bref Phi⸗ 
Lipp del Tara || brève, subst. f. 
kurze be, Kurze, K ürze, f.; ll adv. 
kurz (und 15 kurzum; ſam. parler -, 
00. avoir le parler -; en- L, veralt. 
n 5 nas 
I, m. (v. Bref, adj. JA ſt⸗ 
uches Sthreiben) Breve, n A eiz 
ner) Kirchenkalender; 37 Mar.) em. 
Paß, se rief, m. 
Br . Bréguin, m. (Pè- 
7e ede chiges 17 ˖ Beutelnet, u. 
ma, m. æ (Anal.) 
Sh eitel. m. (f. Sins 0 ) 
reg malique, 9 C tels, 
(Anat., Obstétr.) 0500 cheit 
Ga . 11 ag . 
r 
barren inch 4 e. Hils. 
ren) ; ]| subst. f. unfruchtbares 


B 1 vét.) Nägel (in 
5 Guf) tl 


is, Avie Jet hafte) Ein⸗ 
ornziege (auf der nſel Madagas⸗ 


r). 

réine, . (uns rg:) Breïn, 
m. breina, Fa (ein von Baup im 
Harz des ÂArbol-a-brea entdeckler 
K 1 barer Stof[). 

relan, m. 40 reſchal⸗ 5 
Krimpelſp iel, Brelan, u.; 20 1 
nt. S. 25 Achll. Spielhaus, 135 1 
avoir —, drei gleiche Karten ( 
Aſſe, 3 Könige) ein Dreiblatt Haben; 
= favori, (die) 3 Vorzugskarten (we !- 
che doppelt ezalilt werden); qua- 
neue ou carré, brei mit bem Um⸗ 
ſchlage gleide $ Karten. 

Telan 0 Brelan) on. 
Edle ver ous ſtets Rarten HUE in 

pete iegen. 

relandier -ère, f. bo. 
Brelander) verachul, Erzſpieler, m 
in, f. 

Brelandinier, m. (Comm.) 

ehem. Standkrämer, m m. 


unte d e 1 6e, f. (Econ. rur.) Winter⸗ 


"Brel le, f. (Viertels⸗) Flöße, J. Ge⸗ 
bin Dee 1 


réher 175 


que f. 4° fam. artige, 

1 à K e von gen 5 
ert Le nge pe 

chaf 4 1. 5 inge ꝛc. 1 

55 e n.; Berlocke, 
relue 


5 f. Art Draguet, halb⸗ 
9 sas. f 
Br f. (o eng engl. bream) 
(achth. ) Braſſen, rachſen, abramis, 
cyprinus brama (Linne ]: — com- 
mune , (der) gemeine Braffen petite 
=, (der) kleine Bra qu. ( n. Borde- 
reau) ; - de mer, Seebraſſen, m. 
Brenèche, | (Econ. rur.) 08 
ger Re 
ren 
mit i Nene 7 2 
en ie, m. (Entom. Lan jure er, 
gate m. (eine Rüssel 
. requin n, m. „ ) Bohrer, 
ohrerſchn 


rell, m. 5 55 J Braſilien; 
2 (bois du - — use 0 bol 15 15 
er namboue, Fernamb holz, 


0 sec À vo (du) — à rr wie 


5 
mafülani . e 
Br é A 1 05 Brésil) (Chim. 


org. Braſilin, u. rother Farbſtoff des 
Fe olzes, m. bresillas le. 
1 


0 5 5 I. (v. deutsch. Bre⸗ 
5 Briser) va. pue ckeln; IL. 
6 Br il) (Teint.) mit Braſtlienholz 
rben; || brésillé, -e, zerbröckelt ꝛc. 
Brésillet, m. Br aſilleto, n 
Brésillot, m. (Bot.) unächtes 
fe | Brafilienfolg, en 
Brétailler v. Brette) vn. fam. 
verächtl. 10 auf den Fechtboͤden um⸗ 
hertreiben, ſich fee die Nee 
legen. [Klopffe 55 Rau "he m. 
rétai en v. Brétaiſier 
Bretauder, on. die Haare de. 
ungleich ſcheren; zu kurz ben: fi bel. 


dem Pferde) die Ohren en: I bre- 
ue nBULE och 0 fielen 8 enweiſe leſcho⸗ 
ren 


Bretèche, . (urspr. . c 
(Blas.) 18155 Reihe von Zinnen, 
Breite lle, f. Tragband, u. Legs 
riemen; Gurtriemen; m eng Sinn: 
Sofentshger, m. Tragban 
(Pêche) See⸗ 


$ poses Gale das 
undsgarn, Halbſackgarn, 
B 18 tescher (v. Bretèche vu. 
(urs pr. befeſtigen) (Blas.) mit Zinnen 
danch | bretesché, -e, mit Zinnen 
verſehen 

retesser, va. f. NE LÉ 


Breton, ad. -ne HE 
gne, Geogr. Ort.) bag 
subst. m. aan 1 (Linguist.) e-, 


(pas) En ; 20 Bretagner, m. 
zin, f.; 3° (Mar. | en , quer; mis en 

—, quer liegend. 

Brertel urspr. adj. ſ. bretagniſch, 
„ Bretonne) subst. 4 (ehem. langes 
Bretagnerſchwert; gewohnl.) ſam. 
schersw. Raufdegen Hieber, Schlä⸗ 
ger, m. 

Bretteler (Verl. v. Bretter) 
va. 40 (Archit.) (mit einem gadigen 
Werkzeuge bar.) f od. pente) be: 
ue 90 (Grav. .) ſchraffiren. 

Breite ure, v. Bretteler) | ” 
(Technol.) kleine Fur e (bie auf 
nen Metallgrund eingegraben ift), 
sue in. Schraffirüng, /. 

Bret ie r, I. (v. Breiie) on. 3 
25 den Raufdegen in der Hand gas : 

en; Händel ſuchen; fit SRE I. 
va. (Technol. ) zähnen l || 
bretté, -e, gezähnt ꝛc., 

Bretteur, m. (v. Bretier) ſam. 
Raufbold, Schläger, 9 n. 

Bretture, 5. (v. Breiier, II.) 


(Technol.) Zacke, . Zahn (an Bert: 
denen ; < ; 1 m. 
reui I. (vgl. d. deutsch. 


Brühl, tl “at. brolium) (Forest.) 
Brühl, m.; II. (Mar.) -s, pl. “dd 
pi lagleinen an Segeln, J. p 

reuilles, f. pl. (woche) Gin 
geweide der se n. pl. 


Breuva (v. engl. beve- 
rage) Getränf, 1 Frank, m m.; von. 
Gebräu, un.; Brühe, F.; | (Mar.) au⸗ 


, | Wean ich Ration von Waſſer und 

yt.) (Art vét.) . m.; 

Il 1 — bien. g Göttertrant, m. 

rè ve, f. fem. b. Bref, ſ. d. W.; 

7 us.) (cie) um das Doppe te kuͤrzere 

ote als die welche e 0 

aprés une noire, od. abs. - im C. 

’ nl) Zweiviertelsnote, halbe 6 25 
{| uneig. (Monn.) (Inbegrif] 
mit 2 ab gelieferten 

zen Münzablleferung, f. | Orntlh.) 

kurzgeſchwänzte o inviſche Ra⸗ 


fie 
be, 55 

Ce I. d. deutsch. 
o ehem. 117 
ed. 


re vet 
Bet u. (. pret, n 
ner) Gnadenbrief, m.; 5 2° keut. 
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que Regierungser Led der æ 
sunslen einer Privatperson eh 
ge rt uch begrüundel) Beſtal: 
lungsbrief, m. od. ⸗urkunde; Gr: 
nennung, 4 n Diplom; Bre⸗ 
vet, n p rentissage , Lebr: 
contentt, Lehrbrief m.; 4° acle en 
-, Obl igation, procuration par —, 
Urkunde, u wovon der 
Notar den f nicht behält; 
e F. Concept, n. : 50 
(Jur. anc.) - de contrôle, Fracht⸗ 
brief, ⸗ſchein, m.; - de tallles, Steu⸗ 
ererlaß, 0 Beſteuerungzdecret, n.: 60 
Hist.) (der auf Mäntel ꝛc. geſtickte) 
heilige eiſtorden: Ritter des heil. 
Gee m. 7 ehem. Recept ei⸗ 
nes Wunderthäters; Amulett, u.; 80 
1 (Decoct von Krupp und 
leie) Küpenbad, n. 14% u, 20 = do 
duc, Herzogsdiplom, n.; duc à -, 
(Dip Ferch Herzog auf galt 
nicht erb Herzog; - de capita 
. — d' invention, 
Erfindungspatent, u.; ee une pen- 
5 beet e 0 5 
evetage, m. (v. Breveter) 
crechnol. ) (das) Zuſetzen von einem 
Kali⸗ od. Ammoniakſalz zu der ſchwe⸗ 
felſauren Thonerde, n. 
Brevetaire, n. jee 
ehen. Gnadenbrieſ⸗Inha 
befls ter, (der) Patentirte, n 
re veter (v. Brevet) va. 4° lei⸗ 
1 einen Beſtallungsbrief dc. 5 
len; (Jem.) patentiren: 20 (Technol.) 
90 1 Thonerde) mit einem 
od. Ammoniakſalz verſetzen (um 
pape zu bereiten); || breveté, -e, pas 
. je. 
reveux, m. (Pêche) Hummer⸗ 
haken, Krabbenhaken, m 
Brè vi. (v. Lat. brevis) in Zus. 
qui nat.) kurz.; .; -caude, adj. furz⸗ 
chwänzig; kurzgeſchwänzt; (Bot.) 
furage ielt, brevicaudatus : caudes, 
el, br kurzgeſchwänzte (Schreit⸗) Voͤ⸗ 
revicaudati, m. pl. (Bluinvil- 
120 -caule, adj. fur ifen Nr bre- 
vicaulis : -flore 
breviflorus ; olle, adj. kurz ARS 
ris, brevifolius ; ode ad d Zool.) 
fiel; fr kur feine Bol.) 8 
mare g. brevipes; -pêdes, 
5 dé 40 bee Voͤgel, Kurzfüß⸗ 
ler, m. pl. (Scopoli); 2 kurzfü ige 
Eivechſ chſen, ſ. pl. brevl ire {Har- 
vorth) ; -penne, adj. kurzflügelig; 
dere brevipennis : -pennes, 
fur agefliigelte Stelzenläu⸗ 
fer, außartige Voͤgel, Strauße, bre- 
vipennes, m. pl. (Cuvier, etc.); 2e 
gäbe pech m. pl. brevipennia, 
[A (Duméril) (syn. Brachy iter, 
res; z rostre. adi, kürzſchnäbelig; kurz⸗ 
mäulig; p kurzruͤſſelig, brevirostris, 
brevirostr(at)us; -rostres, -rostrés, 
Mm. pl. 4° zahnloſe Thiere mit 115 
Maule, Fau thiere, n. pl.; 20 Ruͤſſel⸗ 
kaͤfer mit kurzem Rüſſe 
9 N. pl. ( UE 
les f. pl. ur ee 
brevisiy , f. pl. A 1490 
Brévlaire, m. 05 125 brevia- 
rium) 4° Brevler, ebetbuch (eines 
Geiſt 1 20 Gebet; 5° (Jurispr.) 
breviarium Alarici, n. 
i “et. ſ. Brévi.. 


Brevet) 
et; 8 


is = 
ſiangen, 


Bribe, f. Tal“ N Mae 
op. groß fes S ck, n. Brocken 
Brod, m.; im weit. tord -8, Pl. 


fem. Ueberreſte einer Mahlzeit. 5 
fam. -s de latin, de grec, 
fra griechiſche Brocken, m. pl. 


Bric-à-brac, m. dulg. mar- 


BRID 


BRIG 


BRIL 


chand de -, Händler mit alten Sa: 
chen, Trödler, m. 

Brick, m. (Mar,) Brigg, f. Zwei⸗ 
maſter, m. Renn⸗ od. Schnellſchiff, n. 

Bricole, ,. 40 (Art mil.) ehem. 
Wurfmaſchine, f. ; 2° Sprungriemen, 
Bruſtriemen, m. se Pfer⸗ 
degeſchirre), n.; 30 Tragriemen, m. 
(5 Brelellé; (Mines) Achſelſeil, 
Auslaufſeil, u.; 4° (Chasse) -s, pl. 
Hirſchgarn, Rehgarn, Netz, n.; 5° 
(Jeu de paume, Billard, Artill., 
Wiederſprung, Rückprall (des Balles 
ꝛc.), in. Bricole, ſ.; 6° Mar.) Zug der 
Gewichte (welche den Schwerpunkt des 
Schiffes verrücken), m. Uebergewicht 
„ de-; durch Rückprall, dur 

ricole, ridprallémeife; fig. (de ou 
par-) mittelbar, durch Rückwirkung: 


auf Schleichwegen; jouer de -, einen d 


Ball, die Bälle durch Rückprall, durch 
Bricole machen; bricoliren; Seiten⸗ 
würfe machen; /. prov. Schleichwe⸗ 
ge betreten; 9 de -, rückpralls⸗ 
weiſe od. im Rü ue treffen; coup 
de -, (Bill.) Prallſtoß; (Jeu de pau- 
me) Seitenwurf; (Artill.) boulet qui 
frappe de-, Prallſchuß, m.; fig. don- 
ner une - à qn, einem (5600/1. einen 
Prallſtoß beibringen) auf Seitenwe⸗ 
gen beizukommen ſuchen. 

Brleoler (v. 4e bill. on. 10 
Jeu de paume et de bili.] Seiten⸗ 
würfe thun; Prallſtöße machen, brico⸗ 
liren; 9 (Chasse) bald rechts, bald 
links von der Fährte abweichen; ab⸗ 
ſchweifen; (Man.) (mit Gewandtheit) 
zwiſchen den Bäumen u. Sträuchern 
durchſchlüͤpfen, fi durchwinden, im 
Zickzack geben s ig. fam. Ausflüchte 
ſuchen, krumme Wege gehen. 

ri colier, m. (v. Bricole) (Car- 
ross.) Nebenpferd, m. 

Bricolle, f. (Pèche) Angelſchnur 
mit mehreren Angeln, f. 

Bricoteaux, zn. pl. (Tiss.) Be 
berlatten, /. p/. „ 

Bride, 10 4° Zaum (ane Pferdes); 
im eng. Sinn : Zügel (ſ. Rènes), m.; 
fig. Sinnbild der Einschirdn kung, 
der Leitung, des Zwanges: Zaum; 
Zügel, m.; 2 im weil. Sinn (elwas 
einem Zaume Aehnliches) Baͤnd⸗ 
chen (an Kinderhauben ꝛc.), u.; (Chi- 
Hinte 176% häutige od. febnige 
Hindern dt was durch seine Span- 
nung einen Teil einklemmli, in 
seinen Bewegungen hemmt od. 
verengt), u.; geſpannter Sehnenſtreif, 
br : verbürtetes Zellgewebe, u.; ver: 
ürzter Hauttheil, m.; verkürzte Mus⸗ 
kelfaſern, J. pl.: (widernatürliche) 
gau Verwach ung, Klappe; Faſer 
( re ꝛc.), f.; (-s qui 


trajet fistuleux, 55 


m. pl.; (Cout., 
.) Schloß, n. Niegel (an einem 
Blumennath (an 


um 


erde den Zaum anle⸗ 
gen, ein Pferd aufzůumen; Ôter la -, 
den Zaum abnebmen, abzäumen; te- 
nir la — haute ox courte à, (einem 
Pferde) ten Zaum hoch ock. kurz hal⸗ 
ten, (daſſelbe) kurz halten (eig. 1. fig.); 
rendre, lâcher la -, den Zügel naͤch⸗ 


laſſen, fahren od. ſchießen laſſen; ſig. 


1 Leivenſchaften ꝛc.) fecien Lauf (4 


aſſen; (einem mehr) Freiheit laſſen 
(a 9 


nlich); mettre la - sur le 
cou à... , (einem Pferde) den Zuge auf 
den Hals hangen, (daſſelbe od. ji 


lig. 
Sem.) ſeiner eignen Leitung, ſich ſelbſ 
überlaſſen; avoir rompu sa -, die Zũ⸗ 
gel ges haben, flüchtig werden, 
urchgehen; mener par là -, am 
Baume führen; tourneèr -, umlenken, 
zurückreiten: aller à toute -, à - abat- 
lue, mit verhängtem 3ügel fort ſpren⸗ 
gen fig. fam. tenir qn en-, Jem. im 
af eien aller - en main dans 
une affaire, (min: mit bem 3aume 
in der Hand) bedächtig, mit Vorſicht 
in einer Sache zu Werke gehen; ſeine 
Ungeduld zügeln: avoir plus besoin 
e- que d’éperon, mehr des Zügels 
als des Sporns bedürfen, eher gezügelt 
als geſpornt ſein wollen. 

Bridé (part. pass. v. Brider) 
adj. -e, ſ. gezaͤumt ꝛc.; uneig. 4° oi- 
son — , Gͤnschen, dem man eine Feder 
durch den Schnabel gezogen hat, mit 
einer Feder im Schnabel; ig. iron. 
sion) dumme Gans, unendlich 
einfältige, leichtgläubige Perſon: 2“ 
ges mit einem züͤgelartigen Strei⸗ 
en (verſehen), gezäumt, halftertra⸗ 
gend, capistratus, frenalus ; || subst, 
mn. (Ichih.) Soldatenfiſch, chætodon 
capistratus, . (ein Klippfisch). 

Brider (v. Bride) va. u. abs. 
40 (ein Pferd ꝛc.) zaͤumen, aufjäumen, 
(demſelben) den Zaum anlegen; fig. 
Jem.) zügeln, binden, (ihm) die Hände 
binden; 20 nneig. eng anſchließen, 
drücken, preſſen, 9 7 uren (v. Klei- 
diingsstuchen); ( che) (ein Netz) 
einziehen; He à mehrere Taue) au: 

ammen binden, kreuzen: (Fauconn.) 
an jedem Fuße des Falken) eine Klaue 
eſtbinden; (Art cul.) die Beine zu⸗ 
ſammen binden, zaͤumen; (Sonneur) 
die Klöppel (der N anbinden, 
feſtbinden; beiern; (Jeu de bagues) - la 

otence, - le ſaquin, gegen den Pfahl 

oßen od. rennen, den Pfahl ſpießen; 
14° prov. fig. - son cheval, son âne 

ar la queue, das Pferd, den (Gfel 
eim Schwanz aufzäumen, etwas ver⸗ 
kehrt anfangen: se- bien, (Man.) 
(wôrtl. ſich gut zaͤumen) das Gebiß, 
den Kopf gut tragen. [tonnière. 

Bridoir, in. (Man.) ſ. Men- 

Brid on, zn. (v. Bride) 4° Man.) 

leichter Zaum ohne Stangen) Trenſe, 
.: 2° (Hist. rel.) Kinntuch (am 
Schleier mancher Nonnen), n. 

Bridure, f. (v. Brider) Zuſam⸗ 
menbinden, n. 1 (der Taue), f. 

Br ie, adj. (v.[fu]Bpuor) in Zus. 
. anim. et vég.) mit einem 

mbryo od. Keim, . keimig, ..Reim…, 
..briatus. 


brevis, ſ. Bre i kurz; von 
kurzer Dauer; bündig; raſch gefällt; 
(Procéd.) ehem. il fut ajourné, à 
trois briefs jours, er wurde aufgefor⸗ 
dert, binnen längſt 
erſcheinen; briève sentence, (ein) in 
aller Kürze od. raſch a Urtheil; 
ſummariſcher Beſcheld. 

Brier (2. Brie) ra. (Technol.) 
(den Teig mit der Pritſche) ſchlagen. 

_Brièvement, ado. (v. Brief) 

kürzlich: bündig; in der, in aller Kürze. 

Brièveté, f. (v. Brief) Kürze, 
geringe Dauer, /. 

Brigade, f. (ital. u. mil ll. lat. 


LL 


ens dreier Tage zu 


brigata, engl. brigade) 4° (Guerre) 

. ein aus mehreren Balaillons 
od. Schwadronen gebildetes Trup- 
pere be B.gewôhnl. ein aus zwei 

egimentern bestehendes Corps) 
Brigade, f.; lin der Gendarme- 
rie: eine aus wenigen Gendarmen beſte⸗ 
hende, von einem Unterofficier befeh⸗ 
ligte) Abtheilung, Rotte; 5° (in 
Ariegshaſen: eine) Abtheilung (von 
Arbeitern od. Matroſen) f.; || 4° — 
d'infanterie, Infanterie⸗Brigade, f.; 
général de -, Brigade General, m.; 
2 - de sûreté, Sicherheits⸗Brigade. 
kb helung, Rotte von Polizeioffician⸗ 
en, f. 

Brigadier, m. (v. lu 701 
10 chem. (- des armées du roi 
Brigadier (der königlichen Armeen), 
*. (ein dem Range nach zwischen 
dem Obersten und dem Brigade- 
General od. General-Major stehen- 
der Officier); 20 (Gefreiler in der 
Reiterei) Brigadier; 3° (Mar.) Vor⸗ 
mann (im Boot), m. 

Brigand, m. 40 (Hist.) (Mit- 
glied einer Sôldnertruppe, wel- 
che während der Gefangenschaft 
des Kônigs Johann von der Stadt 
Paris unterhalten wurde) Fufſol⸗ 
bat, Panzerknecht; 2° Rauber, Stra⸗ 
ßenräuber; Wegelagerer; im weil. 
S. Gelderpreſſer; Caſſendieb; Raub⸗ 
geſell, m.; bande de -s, Räuberban⸗ 
de, 1. : Raubgeſindel, u. 

rigandage, m. (v. Brigander) 
(ein mit gewaffneler Hand u. in 
der nd von Mehreren in Ge- 
meinschaſt verübler) Raub; Stra⸗ 
ßenraub, ur. (Straßen-) Räuberei. f. ; 
im weit. S,. ſam. Expreſſung, J.; 
Faſſendiebſtahl; a (in der 
Verwaltung öffentlicher Gelder), m.; 
Concuſſion, f. Raubſyſtem, u. 

Brigandeau, in. (Verkl. v. 
Brigand) ſam. (Räuber im Kleinen) 
untreuer Sachwalter ock. Geſchäfts⸗ 
fügen Spitzbube, m. 

rigander (v. Brigand) vn. 
ſam. Räubereien verüben, Straßen⸗ 
raub treiben; ein Raͤuberleben führen, 
7 und rauben. [hemd, n. 
rigandine, f. ehem. Panzer⸗ 

Brigantin, m. (v. ital. bri- 
gantino) 40 (Mar.) Brigantine, f. 
(kleine Brig mit eineni Verdeck]; 
es Panzerhemd mit doppelten 


ſchen, n. 

Brignole, ſ. Brunelle, f. (tro- 
cxene Pflaume von Brignoles in 
der Provence). 

Alice dez F. (v. iat. briga) 10 
heimliche Bewerbung (um ein Amt 1e. } 
eifrige Verfolgung (eines Zwecks mie 
Beihülfe mehreres für die Absich- 
ten des Bewerbenden gewonnenen 
Personen); . rAnfesolle Be 


die Gunſt ꝛc. Semanb8) bewerben od. 
bemühen; (nach etwas) haſchen; || 
gesch e, um was man ſich bewirbt, 
eſucht. 

; rigueur ,m. (v. Briguer) gelt. 
gebr. Bewerber, Ganbibat ; - d’élo- 
a an. um Lob) Lobwerber, 


v. Dril- 


Brillamment, adv. 
end. 


lant) auf eine glänzende Art, g 


BRIM 


BRIQ 


BRIS 


Brillant (part. pass. v. Bril- 
ler) adj. -e. f. 10 (ein helles Licht 
ausstrahlend od. surückstrahlend) 
elne leuchtend; ſtrahlend; fun⸗ 
elnd, flimmernd; ſchimmernd; hell; 
(Hist. nat.) glänzend, nitens, fulgidus, 
micans; 20 im weit. S. (das Auge 
beslechend) prachtvoll, prächtig, gfäan: 
zend; blendend; ſchimmernd: 5° un- 
eig. (slaył u. angenehm klingend) 
prachtvoll, prächtig, klangreich, glän⸗ 
zend; 4° fig. 2 affe en vd. Bewun⸗ 
derung erregend, dußerlich vielver⸗ 
prechend, hervorſtechend; das Urtheil 
de end; anlockend; glänzend, glanz⸗ 
voll; herrlich; vortrefflich, ſchön, 
e 1 4° - comme un soleil, 
leuchtend, ſtrahlend, glamrei wie 
eine Sonne; veux -s glimente af 
Tenbe, funkeinde, blitzende Augen; 
couleur -e, glänzende Farbe, Glanz⸗ 
farbe, f.; imagination -e, blühende, 
reiche Einbildungskraft; esprit —, 
länzender, blendender Geiſt; ſprühen⸗ 
er, funkelnder Witz; genialer Kopf; 
santé -e, blühende, üppige Geſund⸗ 
heit; — de santé, de jeunesse, ſtrotzend 
von Geſundheit und Jugend: in der 
Fonte Jugendbluͤthe; in ſtrotzender 
Jugendkraft: - de gloire, ſtrahlend 
von Ruhm; || subst. m. 10 (glän- 
sende Eigenschaft) Glanz, m. i (bas) 
nzende; Schimmernde, .; Schim⸗ 
mer, m. QE u. fig.); avoir plus de- 
que de solide, mehr (ſchimmernden) 
itz als (gründliches) Urtheil befigen ; 
20 (ein auf allen Seiten geschliffe- 
ner od. facettirter Diamant) Bril-. 
lant, an.: faux —, falſcher, unächter 
Brillant; Ae m.: fig: ſchim⸗ 
mernder, aber falſcher Witz; Afterwitz, 
m.; ſa m. Katzengold, u. 
Brillanter (v. Brillant) va. 
Gap.) einen Diamanten) auf allen 
Seiten ſchleifen od. facettiren, brillan⸗ 
tiren; /ig. (ſeinem Style) einen küͤnſt⸗ 
lichen, trügeriſchen Glanz geben, (den⸗ 
ſelben) mit ſchimmernden Gedanken 
pre , vergolden; || brillanté, 
—€, brillantirt; /ig. voll falſchen Glan⸗ 
10 1 prunkend, ſchi 
ni 


Briller, vn. 4° glänzen; ſtrahlen; 
leuchten; blinken; blitzen; funkeln, 
ſchimmern; im weit. Sinn (sich 
durch Glans HE länzen; 
blitzen; fig. À. (durch lebhafte Far: 
ben, schône Formen elc. in die 
Augen 1 glänzen; ſtrahlen; 
blühen; B. durch unkôrperliche ki- 
genschaften Aufsehen oder Be- 
wunderung erregen) glänzen; ſtrah⸗ 
len; ſich hervorthun, hervorſtechen; 
ſchimmern; 2° (Chasse) gut ſtreifen 
ock. revieren (v. Jaga hunden); 30 


mmernd, überfir⸗ 


(Chasse) beim Fackel ſchein jagen, (Voͤ⸗ 


+) mit dem Lichte fangen: || 4° le so- 
eil brille, die Sonne glänzt, leuchtet 
od. ſtrahlt; les étoiles brillent, die 
Sterne flimmern, ſchimmern, funkeln: 
d'un vif éclat, einen lebhaften, hel⸗ 
len Glanz ausſtrahlen, hell ganzen: 
im ſchönſten Feuer ſtrahlen; — d’un 
faux éclat, d’un éclat emprunté, ci 
nen geborgten Glanz zurückſtrahlen: 
einen truͤgeriſchen Glanz . glei⸗ 
ßen; fig. faire - la vérité aux yeux 
de qu; (die Wahrheit vor den Augen 
Jemands leuchten laſſen) die Fackel der 
Wahrheit vor Jemands Angeſicht er⸗ 
Geben, Jemands Augen dem Glange 
150 a A ce i fig. la 8 2 

„die Sucht zu 5 
1 ien cht zu glänzen, ſich her⸗ 

rimbale, f. (f. Brimbaler 
Bunpenſcwengel. AS 


Brimbaler, vg. fum. (eine Glo⸗ 
cke unaufhörlich, bis zum Ueberdruß) 
läuten, (mit derſelben) bimmeln, klin⸗ 
geln: (an deren Strange) zerren. 

Brimbor ion, m. fœm. Spiel⸗ 
werk, u. Spielerei, Tändelei, Kleinig⸗ 
keit; Lumperei, f. 

Br in, m. 1“ (der erſte) Halm (der 
aufſprießenden Gräſer), m. Hälm⸗ 

en, n. Sproß, m. Sprößchen, u. 

pige /.; 20 (langer u. dünner) 
Schoß (von einem Baume), Sproß, 
m. Sprößchen, Reis, n.; 30 im 
weit. Sinn (Stückchen von einer 
langen u. dannen Sache) (Stroh⸗ 
ꝛc.) Halm, m.; (Holz⸗ Splitterchen; 
Endchen (Zwirn, Seide ꝛc.), n. Fa⸗ 
den, m. Fädchen; Fäſerchen, n.; - de 
cheveu, Haar, Härchen, u.; 40 un- 
eig. ſam. (ein) Wenig, Bischen; 
Körnchen, Krümchen; Haarbreit, n.; 
5° her Hol. (Agr.) arbre de -, (ein) 
aus dem Samen aüfgeſchoſſener, ein⸗ 
ſtaäͤmmiger Baum; (Charp.) bois de 
—, Stam̃mholz, ungeſägtes Holz, .; 
un beau - de bois, ein ſchoͤner (Ei 
chen⸗„ Buchen⸗ ꝛc.) Stamm; o. am. 
un beau - d' homme, de fille, etc., 
ein gerad er ee ſtämmiger 

enſch, großer und gut gewachſener 
Menſch, 8 Mädchen ꝛc.; hem. - d’es- 
toc, a) (ein) an beiden Enden mit Gi- 
ſen beſchlagener Stock; 5) großes Rit⸗ 
terſchwert; (Technol.) - de plume, 
Straußenfeder, f.; -s d'un éventail, 
Fächerſtabe, m. pl.; I (Gomm.) (cine 
in der Champagne e ein⸗ 
wand, f.; % - d'herbe, Grastälm⸗ 
en, n.; - à -, ein Hälmchen nach 
dem andern, halmweis; fadenweis; 
85 à quatre -s, vierdräthige Strüm⸗ 
pfe. 
Brind e, ſ. fam. ungebr. Trunk 
auf die Geſundheit Jemands, m. (das) 
Zutrinken, u. ; fig. prov. être dans 
les -s, im Weintaumel ſein, einen 
Brand haben. 

Brindille, f. (v. Brin) furzer u. 
duͤnner Baumzweig, m. kleines Neis, 
Stückchen, 2. (Bot.) syn. v. Ramil- 
le; bes. kleiner Fruchtzweig mit einem 
Blumenbüſchel, ramulus, m. 

Bring ue, f. (Man.) ſchlecht ge 
bautes, untaugliche Pferd, u. Meh⸗ 


re, f. 
Bringue bale, f. ſ. Brimbale. 
Brinvilliers, m. (Bol.) ſ. Spi- 

gélie (anthelmintique). 

Brioche, ſ. Butterkuchen, m.; 
fig. fam. Ungeſchicktheit, J. dummer 
Streich, Schnitzer, m. 

Brion, m. 40 (Bol.) Baummoos, 
Rindenmoos; bes. Eichenmoos, u.; 20 
(Mar.) ſ. Ringot. 

Brio ne, f. ſ. Bryone 

Brique, f. (v. eng. brick) 10 
(viereckiger) Alge bein ane gel, 
Ziegelſtein, Backſtein, Mauerſtein, n.; 
20 4m wet. Sinn (ein eib 

ches) Stück, n. Tafel (Seife 1c.) .; 
— crue, roÿer, ungebrannter Ziegel, 
51 Bagel cuite, gebrannter Ziegel 
cock. Backſtein; -s de liaison, Bind⸗ 
ſteine; maison de -(s), (ein) mit od. 
von Zlegeln gebautes Haus, Haus von 

Ziegelſteinen; huile de -, Ziegelöl, 

n.; four à -, Ziegelofen, m. 
Briquot, m. 10 Feuerſtahl, m.; 

im weil. Sinn: Feuerzeug, n.; 2° 

kurzer Säbel, e en, m. 

Seltengewehr (der Infanterie), n.; 50 

(Serr.] Nußband, u.; || 40 battre le —, 

(ben Stein mit dem Feuerſtahl ſchla⸗ 
en) Feuer ſchlagen; — phosphorique, 

Phsephor⸗ euerzeug; - à piston. 
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pneumatique, Compreſſions⸗Feuer⸗ 
zeug, u. 

Briquetage, m. (v. Briqueter) 
10 Ziegelgemäuer, Ziegelwerk, u.; 20 
Jemalte Ziegelſteine, m. pl. (ein) vie 
Jie elſteinfugen nachahmender An⸗ 
ſtrich, m. N 


Briqueté { part. pass. v. Bri- 
queter j dj. -e, f. 4° ziegelartig be⸗ 
malt; 2° ( Peint., Hist. mr ziegel⸗ 
farbig, ziegelroth; (Séméiol.) ziegel⸗ 
me ig (v. Vrin). 

r iq ue te r (v. Brique) va. (eine 
Mauer) ziegelartig anſtreichen od. be⸗ 
malen, 10 einen ziegelähnlichen An⸗ 
ich geben. 

Briqueterie, f. (v. Brique) 
Ziegelbrennerei, Ziegelhütte, /. 

Briqueteur, m. -se, f. (v. Bri- 
que) Ziegelbrenner, Ziegler, m. in, /. 

Briquetier, m. (v. Brique) 
Ziegelbrenner, Ziegler; Ziegelhändler, 
m. 

Bris, m. (ſ. Briser) 4° (Jurispr.) 
(das gewaltſame) Aufbrechen, Erbre⸗ 
chen, n. Erbrechung, Sprengung (ei⸗ 
nes Siegels od. einer Thür), /.; de 
prison, (das) Ausbrechen aus einem 
Gefängniſſe; - de marché, CRE 
bruch J a) gewaltſame Verhinderung 
des Waarenverkaufs; 0) wucherliche 
Vertheurung der Waaren, .; 20 (Mar.) 
Trümmer, pl. Wrack (eines geſcheiter⸗ 
ten Gaÿrsengs „u.; 3 (-d’huis) (Blas.) 
gebrochenes Thürband, u.; II 20 droit 
de - et de naufrage, (Trummerrecht) 
Strandrecht, u. 

Brisant (part. præs. v. Briser) 
m. (eig. das Brechende) (Mar.) 4° (-s, 
pl.) (verborgene) Klippen (an denen das 
Meer in ſchäumenden Wogen ſich 
bricht), f. pl. Brandung, J.; 20 im 
weil. Linn: Gegenſtand (irgend wel- 
cher Ari), an welchem das Meer ſich 
bricht; bes. Vorbau, m. { bille. 

Briscambille, f. ſ. Brusquem- 

Bris e.. (v. Briser) in Zus. ..bre 
cher; „ ſtürmer, m. : 

Brise. /. agil b 9e gelin⸗ 
der, periodiſcher) Wind; — de terre, 
Landwind; - de mer, - du large » 
Seewind; -carabinée, heftiger Wind, 
Sturmwind, m. 

Br is é (part. pass. v. Briser) adj. 
be, J. 40 zerbrochen; abgebrochen; ge 
brochen(er Knochen ꝛc.]; eingeknickt; 
zertrümmert; zerſchellt; per bol. 
abgeſchlagen; ſehr ermüdet, erſchöpft; 
membres s, zerſchlagene, abge⸗ 
qe ene Glieder, Zerſchlagenheit, 

geſchla enheit der Glieder, .; 2 
uneig. gebrochen; was ſich zuſammen⸗ 
1 75 ock. einlegen laͤßt; 2 acht 
(Phys.) rayon -, gebrochener (Li t. 
Strahl; (Archil.) gebrochenes, ſpitz⸗ 
winkliges Dach; (Blas.) chevron —, 
gebrochener Sparren; (Grav.) tailles 
es, abgebrochene, abgeſetzte Striche. 

Bris Ee, ſ. (Sal.) das patate 

Brisées, e 4° (Chas- 
se, Forest.) Brüche, eingeknickte ock. 
abgebrochene Zweige (zur guemun 
der Wildbahn oder des Holzſchla 660 
m. pl.; 2 (Chasse) (die vom Wilde 
S Zweige, m. pl. (die hohe 

pur od. Fährte, .; || 2 fam. 
Spur, f. Fußſtapfen, f .; suivre 
les - de qn, in Jemands Fußſtapfen 
treten; courir, aller sur les de qn, 
einem ins Gehäge kommen; Jem. aus⸗ 
zuſtechen ſuchen. n 

Brise- glace, m. Eisbrecher, 
Eisbock, m. 

Brisement, m. (v. Briser) 10 
Wellenbruch, Wogenbruch, Wellen⸗ 
flag, m. Brandung, f.; 2 fig. de 


* 


BRIS 


BROC 


BROG 


cœur, a) Zerknirſchung (des Herzens), 
F: 0) PSS Pr Herzlehleid, 
n.: 5° (Séméiol.) (Gefühl von) Abge⸗ 
ſchlagenheit (in den Gliedern), . 

BFise-motte, m. 4° (Agr. 
(Schollenbrecher) Ackerwalze, f. 2⁰ 
(Ornith.) ſ. Motteux. 

Bris e- pierre, m. (Chir.) (Bla⸗ 
ſen:) Steinbrecher, m. ſteinzermal⸗ 
mendes Werkzeug, Inſtrument zur Zer⸗ 
been des Steins, n. (Amus- 
sa 


). 
Briser 091 d. deutsch. gran) 
vlt. 40 (in Slucke brechen) zerbrechen 
zerſtoßen; zerſchlagen; zertrümmern; 
zerſchellen; zerſchmettern; zermalmen; 
(einen Zweig ꝛc.) abbrechen; (einen 
Knochen 1e.) brechen; abſchlagen; (ei: 
ne Thür ꝛc.) aufbrechen: einbrechen; 
einſchlagen; einſtoßen; lein Band ꝛc. 
erreißen; fig. die Bande der Freund⸗ 
ſchaft ꝛc.) zerreißen; (ſeine Ketten 5 
erbrechen, ſprengen; (ſein Joch 2e. 
rechen, abſchuͤtteln; [| Ayperbol. (im 
öchſten Grade) ermüden, einem die 
lieder) abſchlagen, (Jem.) rädern, 
liederlahm machen; 9° im weit. S 
einen Stamm, zwweig ꝛc.) einknicken; 
ein Stück Tuch 90 rechen, zuſam⸗ 
menlegen; (die Wolle) krämpeln; 
Grav. * Strich) FAN abbre⸗ 
en; (Phys.) (einen Lichtſtrahl) bre⸗ 
en; abs. (Chasse) - bas, Brüche 
cl. abgebrochene Zweige auf die Spur) 
deen; — haut, AUS ruͤche machen; 
ins.) (- d'un lambel, d'un lion, 
%.) (einem Wappen einen Turnier⸗ 
tragen, einen Löwen ꝛc.) zum Beizei⸗ 
chen geben; || se -, A. zerbrechen; bre⸗ 
ben; zerknicken; zerſchellen, zertruͤm⸗ 
mern, ſcheitern es Schiffen); ſich 
bre hen, branden (v. Nellen); (Phy- 
sint.) ſich brechen (v. Lichtstrahlen); 
fs. brechen (v. Hlersen); ſcheitern 
*. Bestrebungen etc.); B. ſich zu⸗ 
ſammen legen laſſen (v. Tischen 
eic.); . vn. (Mar.) a) ſcheitern; b) 
ſich brechen (f. ob. se-): (Blas. ) ein Bei⸗ 
zeichen führen; va. 10 une glace, 
einen Spiegel zerbrechen, zerſchlagen, 
fam. entzwei machen; - en mille piè- 
bes, in tauſend Stücke len zer⸗ 
ſchmettern; /ig. les liens sociaux, 
die geſelligen Bande zerreißen, auflö⸗ 
ſen, ſprengen, be ee ſa m. bri- 
sons là (- dessus), brechen wir ab! 
reden wir nicht weiter davon! genug 
davon! être brisé, wie zerſchlagen, 
wie geväbert ſein: se — contre un 
écueil, a), an einer Klippe ſcheitern: 
0) ſich an einer Klippe brechen; une 
aune ll. se brise, eine zuſammenleg⸗ 
bare Elle. 
Brise-ralson, m. ſum. (wor il. 
Vernunftbrecher) hirnloſer Schwaͤtzer, 


Mn. 

Brise-scellé,m.ungebr Sie⸗ 
gelbrecher) Perſon, die ein gerichtliches 
us bricht, (eine) des Siegelbruchs 
ſchuldige Perſon, f. 

Brise- tout, m. ſam. unbeſon⸗ 
nener ock. ungeſchickter Menſch, der Al⸗ 
les zerbricht, m. 

Briseur, m. (v. Briser) Zerbre⸗ 
cher; „ brecher; (Hist.) - d'images, 
Bilverſtürmer; (Adm. anc.) - de sel, 
Salzzerſtoßer; Lot. - de chanvre, 
Kar 9 5 f ond.) — de castine, 
Kalkſteinklopfer, m. 

Pais m. (Agr.) Wind⸗ 
firm, m. A „Schutzmauer 
gegen den Wind, /. 

risis, m. (v. Briser) 1 

f 92280 RE Hach druch. aches), 
ruch( winke achbruch, m. 

Brisoir, m. (v. Briser) Werk⸗ 


dong zum Brechen, u. . brecher, m.; 
es. (Hanf⸗ od. Stroh⸗) Bre 171 

Bris que, f. 4° Briskeſpiel, n. 
(ein Kartenspiel); 2 Trumpf (im 
Briskeſpiel), m. 

Briss e, mn. (Zool.) Meerei, n. 
brissus, n. (eine Serigelgattung). 

Brissoïde, adj. (ſ. Brisse) 
(Hist. nat.) dem Meerei ähnlich, 
Briſſus⸗artig; || ust. m. verſteiner⸗ 
tes Meerei, n. 

Briss us, m. ſ. Brisse. 

Bris ure, f. je: Briser) 4° (Ser- 
brochener Theil) Bruch, m. (1. Cas- 
sure); 3 Stelle, f. Knick, 
an.; 20 Biegung, Beuge, . Bruch (ei: 
nes Cirkels ꝛc.), m.; Knie; Gelenk, u. 
(f. Articulation, Jointure); (Fort.) 
de la courtine, Verlängerung der 
Streichlinie, auf welcher die zurückge⸗ 
Vent Flanke ſteht, 7. Knie, n.; (Mar.) 
Verbindungsſtelle (eines zuſammenge⸗ 
les Maſtbaums), 25 nick, m.: 
Blas.) Beizeichen (in Wappen ſänge⸗ 
rer Linien), n.: || à -s, gebrochen; ein⸗ 
gelenkt; zuſammenlegbär; gekniet. 

Brize, f. (Bot.) Zittergras, u. 

Br oc, m. 10 Schleifkanne, ſ. (großer) 
Weinkrug, m.; 20 Maß (von à Schop⸗ 


pen), u.; 30 alt. Bratſpieß, m. (f. 


Broche); fam. manger de la viande 
de - en houche, Fleiſch vom Brat⸗ 
ſpieße (wort. in den Mund) weg eſ⸗ 
joe das Fleiſch eſſen ſo wie es vom 

pieße kommt: || de brio et de -, loc. 
adv. ſu m. von allen Seiten her, aus 
allen Ecken und Winkeln; von allen 
Ecken und Enden. f 

Brocantage. m. (v. Brocanter) 
Handel mit alten Sachen, bes. mit al⸗ 
ten Kunſtwerken, Rar b m. 

Brocante, f. (Comm.) Waaren⸗ 
ſtange. /. 

Brocanter (v. engl. broker. 
vgl. d. deutsch. Prachenſ vn. mit al: 
ten Waaren, des. mit alten Sete 
werken (J. B. Gemälden, Bronze⸗Ar⸗ 
beiten, Medaillen ꝛc.) handeln. 

Brocanteur, m. se, f. lv. 
Brocanter) Händler mit alten Kunſt⸗ 
werken, Kunſtſachentröͤdler, Raritä⸗ 
tenhändler, m. zin, f. 

Brocar d, zn. beißender, ſtechen⸗ 
der Witz, ſatyriſcher Ausfall, m. Sti⸗ 
chelrede, Stichelei, J. Epigramm, u. 

Brocarder (v. Brocard) va. 
ſam. (- qn) (auf Jem.) ſticheln. 

Brocardeur, m. se, f. (v. 
Brocarder) Stichler, (beißender) 
1 m. zin. f. 

rocart, m. (ſ. Brocher) Brocat, 
m. (mit Gold od. Silber durchwirk- 
ter Seidenstoſſ); - d'or, Goldbrocat: 
- d'argent, Silberbrocat, m.; de-, 
von Brocat, brocaten. 

Brocatelle, ſ. (v. Brocart) 4° 
Brocatell, m. (Brocat von geringe 
rer Gute; nuchgeahmier Brocat ): 
20 (Minèr.) Brocat⸗Marmor, bunter 
Marmor, m. 

TBrocha, m. pl: v. neu-lat. 
brochus, vgl. Broche) (Zool.) Waſ⸗ 
e mit langen, vorſtehen⸗ 

en Eckzähnen, Seepferde, brocha, n. 
pl. (Carus, Ficinus). 


Brochant (part. prœs. v. Bro- 


cher) adj. (Blas.) - sur le tout, über 
den ganzen Schild hingezogen ock. bin: 
laufend. 


Brochantite, f. (Minér.) Bro⸗ 
chantit, m. (kieselsaures Kupfer- 
0 h u. schwefelsaure Thoner de). 

roche, f. (ſ. Broc, 40 (auge 
Bratſpieß, m.; 20 im weil. S. (lange 
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Nadel; Spindel, Spille (einer Radſpule 
zt. ). f. Spuleiſen, n.; Haarnadel; Heft⸗ 
nadel, Packnadel: (- à tricoter) Strick⸗ 
nadel, J.; (hölzerner) Spieß (zum 
Aufreihen von Wachskerzen, Häringen 
ze.); Lichtſpieß; (zugeſpitzter) Zapfen, 
m. Zäpfchen (eines Faſſes), u,; Dorn, 
Stift (an deutſchen Sdlôffern ) ; 
1 Dorn; 1 a. Dorn 
zum Niethen); 5, Senkkolben; c, 
Lochmeißel, m.; A du rouleau, 
Walzenſpindel, /.; 8 ord.) u, Pfriem, 
m.; 5, (Abſatz⸗) Zwecke, F.; Gap: 
Scheiben⸗) Nagel, (Scheiben⸗) Zap⸗ 
en; (Mines) de lavoir, Striegel. 
m.; (Bonnel.) Diſtelkardenhalter, m.: 
(Brod.) a, Sticknadel, ſ.; ö, Schiffch 
N.; (Zool.) a, vulg. sagaabne Hauer 
des Ebers), m. 0 5 ; 6, f. 

ague; c, Nadelhecht, m.: d, Bohr⸗ 
muſchel, f. (ſ. Tarei]; (Path.) veralt. 
Hämorrhowalknoten, w.; (Comm. 
werthloſer Wechſel, m. e Pa⸗ 
pier, u.; || 4° mettre à la-, (Fleiſch) 
an den Spieß ſtecken; tourner la —, 
den Bratſpieß drehen: tirer de la —. 
(bas Fleiſch) vom Spieße abnehmen; 
il faudrait encore un tour de -, das 
(muß noch am Spieß gedreht werden) 
muß noch braten, iſt noch nicht gar; 
2° drap a double 10 de) chaîne en -, 
8 5 überwalktes, lederartiges 

uch, n 


Broché (part. pass v. Bro- 
cher) «adj. -e, f. 4° durchwirkt ꝛc.; — 
d'or, mit Gold durchwirktz 20 gehefiet, 
broſchirt. 

Broch e, ſ. (v. Broche) (ein) 
Spieß voll, m. 

Brocher (v. Broche) oa, 4° 
(mit Gold, Seide ꝛc.) durchwirken; 

cken; (dur Faden 20 (ein Buch) 

eften, broſchiren; PA . fam. in der 

ile abfertigen, üchtig arbeiten: 
(Agr.) überpflügen; (die Erde) auf: 
lockern; 3° (Maréch.) (Hufnägel) ein: 
loten ; (Cord.) (Abſäte) anzwecken; 

„ (Bouch.) (die Haut) vurdftechen ; 
(Parchem.) aufſpießen; (Épingl.) auf: 
fpieben:; (Man.) ehem. dle Spornen 
geben (f. Piquer); 5°(Constr.) Dach⸗ 
iegel) auffeben ; | vn. (Hort.) Augen 
ekommen, Knospen treiben. 

Brochet, m. (Ichth.) Secht, 
esox, m.: commun, (der) gemeine 
Hecht, esox lucius 

Brocheter (v. Brochette) va. 
4° (Art cul., Boucan.) auffpieÿen, 
aufpflüden ; 20 (Mar.) (mit Pflöcken) 
ausmeſſen. 

Brocheton, m. (Verkl. v. 
Brochet) kleiner Hecht, m. 

Brochette,f. A 
kleiner Spieß ꝛc. Pflock, m.; bes. 40 
Art cul.) a, Fleiſchſpießchen, n. Spei⸗ 
er, m.; b, im weil. S. Streifchen. 
Stückchen, Schnittchen (Fleiſch och. 
Fiſch), n.: 20 (Oisel.) Hölzchen, junge 
Voͤgel zu futtern, n.; 30 Impr. I -s, 
pl. Bänder, u. pl.; 4° Reese n.: 
20 élever à la -, (junge Voͤgel mit 
Stäbchen) auffüttern: 18 fam. (ein 
Kind) mit übertriebener Sorgfalt er⸗ 
ziehen, (es) verhätſcheln. 

rocheur, m. -s, f. (v. Bro- 
cher] 4 (Buch- Hefter, Broſchirer, 
5 sin, f.; 20 Strumpfſtricker, m. 
in, f. 

Brochoir, n. (v. Brocher) 
(Maréch.) Niethammer, m. 

Brochure, 6 v. Brocher) e 
ſ. Brochage; 20 geheftetes Bu eft, 
n.; im eng. S.(Werkchen, CA 
heflet verkauft wird) Flugſchrlſt, 
Broſchüͤre, f. 


BROM 


BRON 


BROS 


+Brocoli, m. Hort.) 40 Broe⸗ 
coli, (italieniſcher) Spargelkohl, m.; 
2 Kohlſproſſen, m. 1. 
Brocottes,f. pl. (Econ. rur.) 
Kã ſeklůumpchen lin den Molken), . pl. 
Brodeq uin, m. 10 (der ehe- 
mals von hohlen Personen, so wie 
auf dem Theater in Lusispielen. 
u. jelst noch bei Feierlichkeiten 
elragene) Halbſtiefel; 20 Schnuͤr⸗ 
Fan , m. Stiefelchen (bes. fur 
rauensimmer u. Kinder), u.; 3° 
-8, pl. eliem. ſpaniſche Stiefel, m. 
pl. (ein Folerwerkseug); 4° 
chausser le-, den Halbſtiefel anziehen 
od. anlegen; fig. ein Luſtſpiel ſchrei⸗ 
ben; im Luſtſpiele (als handelnde Per⸗ 
ſon) auftreten, ſich der Komödie wid⸗ 
men | 


Broder, va, ſticken, ausnähen; 
fig. ſam. (u. obsol.) (mit erdichteten 
Zuſätzen) ausſchmuͤcken; ausmalen; 
ſeinen Erfindungsgeiſt (an einer Sa⸗ 
che) üben; plattlren: || - au métier, 
auf dem Rahmen ſticken; - au cro- 
chet, mit Haken ſticken, Häfeln ; - avec 
de l'or, mit od. in Gold ſticken; — de 
la mousseline avec du fil, in Neſſel⸗ 
tuch mit Zwirn ſticken; aiguille à -, 
Sticknadel: aiguille à- au tambour, 
Stickhäkchen, n.; [ brodé, -e, geſtickt ꝛc. 

Broderie, f. (v, Broder) (geſtick⸗ 
te Arbeit) Stickerei, J.: ſig. 40 (Hort.) 
Einfaſſung der Beete mit Buchsbaum, 
J. Buchsbaumrand, m. ⸗ränder, pl. (in 
1 alt- 5 747470 32 

us.) Verzierungl(en), f. (pl.) ge- 
Del Zuſäge, Norſchlch 0 Pänfe u. 


pl. Sing: oc. S 


Brodeur, m. -se, 
Sticker, m. ⸗in, ſ.; fig. pv ov. autant 
our le , (0 rtl. ſo viel für den Sti⸗ 
r, d. 105 zahlen Sie dem Erfinder 
ſeine Mike) glaube es, wer da will. 
Brodoir, m. (v. Broder) (Tech- 
nol.) 4e Bortenwirkerſtuhl, m.; 20 
Seidenſpule, e, f. 
Brogues, 1425 . Brogen, /. pl. 
Riemenſchuhe (der Bergſchotlenſ, m. pl. 
Broie, f. 45 Broyer) 1 (Econ. 
rur.) (gens od. Flachs⸗) Breche, f.; 20 
(Blas.) Fruchtgehänge, Fruchtband, n. 
Brolement, Broîmeni, 
m. (v. Broyer) (das) Zerreiben; Rei⸗ 
ben (der Farben ꝛc.); Zerſtoßen, n.; 
Chir.) Zerreibung (des Blaſenſteins); 
Zerquetſchung; Jermalmung: Zer⸗ 
fc HA J.; Zerſtückelung; Dis- 
eiſion (der Linſe beim Slaarstich), ,.; 
surface de —, ſ. Trituration. 
Bromate, m. (ſ. Bromique) 
(Chim.) bromſaures Salz, n.; brom: 
ſauer, adj. bromas. £ 
Broma to., (v. Épœua) in Zus. 
(Hyg.) -logie, f. Lebte von den Nah⸗ 
zangs mitteln, Nahrungsmittelkunde; 
Bromatologie, /.; -logique, adj. zur 
Nahrungsmittelkunde gehörig, dieſelbe 
betreſſend, bromatologiſch; -mètre, 
m. Speiſenmeſſer, m. Bromatome⸗ 
1 n. (Régnier). 45 
rome, m. (v. Æpogeos) I. (Bot. 
Trespe. f. bromus, e 
Papiertresve, f. bromus catharticus : 
IL (Chim.) (19. der Stinkſtoff) Brom, 
Muride, u. Murine, f. bromus (in 
von Ballara 6% 40. Bre ru } 
+ A0 j. (v. Brome) (Chim. 
dem enthaltend. Brom. ., bromalus; 
ther —, Bromnaphta, f. (Sérullus). 


A ea dt m, bronchia, f.: 


Broméliacées, f. pl. (v. lat. 
bromelia, ſ. Bromélie) (Bot.) Ana⸗ 
nas (pflanzen), bromeliaceæ, f. pl. 

Jussieu). 

Bromélie, ſ. (Bot.) Ananas, 
bromelia, f. (eine Gattung lilienar- 
tiger Gewachise; {. Ananas). 

Broméliées, Bromélioï- 
des, f. pl. ſ. Broméliacécs. 

Bromide, m. (v. Brome) (Chi- 


mie) fäureartige Verbindung des tol 


Broms mit negativ elektriſchen Stof⸗ 
fen, Bromverbindung, 7. Brom. 
(Berselius). 

Bromiq ue, adi. (v. Brome) ( Chi- 
mie) Brom. ., bromicus; acide —, 


Bromſäure, f.; chlorure —, Chlor⸗ 


brom, u. 


8 

*Bromo.. I. (v. Épœma) in Zus. 
(Hyg.) -graphe, m. (Beſchreiber der 
Panta este) Verfaſſer einer Ab⸗ 

andlung über die Nahrungsſtoffe, 
Bromograph, m.; -graphie „1 f. 
Bromalo(graphie) ; II. (v. Époues, 
ſ. Brome, II.) in Zus. (Chim.) 
Brom..; - hydrargyrale, m. Verbin⸗ 
purs des negativ elektriſchen Brom⸗ 

ueckſilbers init einem poſitiv elektri⸗ 
ſchen Brommetalle, /. D 

Bromur e, m. (v. Brome) (Chi- 
mie) Brommetall, bromuretum, u.; 
- de polassium, Bromkalium, u. 

Broncha de, f. (2. Broncher) 
verall. Stolpern, n. Fehltritt (der 
Pferde), m. , 

Bronche, f. (8p0yXræ) (Anat.) 
8, 
L. 78 tröhrenäſte, n. pl. Bronchien, 

Bro ncher, vn. einen Fehltritt 
thun: anſtoßen; ſtolpern, ſtraucheln; 

ig. fehlen, irren; (in der Rede) an⸗ 
ſtoßen, ſtecken bleiben; ſtraucheln; une 
ierre m'a fait-, ich bin über einen 

tein geſtolpert; fig. prov. il n'y a 
si bon cheval qui ne bronche, das 
beſte Pferd kann ſtolpern, der beſte 
Menſch kann fehlen; ſam. das kann 
dem Beſten paſſiren. 

Bronchial, adj. -e, f.(f. Bron- 
che) (Anat.) der Luftröhrenäſte, bron- 
chlalis ; artère -e, Luftröhrenaſtpuls⸗ 
aber, arleria bronchialis, f. 

Bronchique, adj. (f. Bron- 
che) (anate Path.) der Luftröhren⸗ 
äfte; Luftröhren.; tuyaux, ramifica- 
tions -s, Luftrôbrenäfte, Zweige, m. 
pl. 1 en der Luftröhre; vé. 
sicules -s, (Anſchwellungen der Luft⸗ 
roͤhrenaſt⸗Enden in der Lunge) Lun⸗ 
genzellen, /. pl.; angine —, (Luftröh⸗ 
renaſt⸗Bräune) Entzündung der Luſt⸗ 
roͤhrenaͤſte mit Group-artigen Erſchei⸗ 
nungen, leine) in Croup übergegan⸗ 
gene Bronchitis, f. 

Bronchite, f. (ſ. Bronche) (Pa- 
thol.) Entzündung der Luftröhrenä⸗ 
ſte, bronchitis, angina bronchialis, 
.; Catarrh (der Lungen), Lungenea⸗ 
tarrh, in.; entzünvliches catarrhali⸗ 
ſches Fieber, u.; - convuisive, ſ. Co- 
queluche. 

*Broncho. (v. Hoyer) in 
Zus. (Path.) -cèle, m. (worll. Luſt-⸗ 
roͤhrenbruch) Kropf, m. bronchocèle 
f.(f. Goftre); -phonie, f. ( Séméiol.j 
Wiederhall der Stimme in den Bron: 
chien, mn. (das) Luftröhren⸗Echo, u. 
bronchophonia,f.;-rrhée,f. Schleim⸗ 
fluß, #2. Blennorrhöe, Verſchleimung 
der Pat tv od. der Lunge, über: 
reizte Abſonderungsthätigkeit in den 
Schleimhäuten der Bronchien, . (An · 
dra) syn. (Catarrhe pituileux }; 
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tome, m. (Chir.) Inſtrument zum 
Luftröhrenſchnitt, n. Bronchotom, m.; 
-lomie, f. Luftröhrenſchnitt, m. bron- 
chotomia, f. (f. Trachéotomie); Kehl⸗ 
toyfféitt ([. Laryngolomie) ; Luft⸗ 
roͤhren⸗ u. Kehlkopfſchnitt, m. (f. La- 
ryngo-trachéotomie). 

Brontias, m. ſ. Brontol lite). 

Bronto. (v. Sp) in Zus. 
lite, F. (Minér.) Donnerſtein, Bron: 
olith, m.; -mêtre, m. ſ. Fulguro- 
mètre. 

Bronze, m. (v. deutsch. Braun: 
erz) 4° (Metallgemisch, bestehend 
aus Kupfer, Zinn u. Zivi) Erz, 
Stückgut, Glockengut, n. Glockenſpei⸗ 
fe, J. Bronze, n.; 2° (ein) aus Erz ge 

oſſenes Bildwerk. u. eherne CHU 
e, J. Bronzeſtück, n.; 50 (Numism.) 
le grand, le moyen, le pelit -, die 
großen, mittleren, kleinen Denkmünzen, 
Schaumünzen ock. Medaillen von 
Erz. /. pi. : 40 (Archéol.) (reines od. 
legtrtes Kupfer, Erz, n.; 50 dicht. 
Feuerſchlund, m. Gr; Metall, n.; 60 
ſig. Sinnbild der Härte, der Un- 
empfſindlichkeit: cœur de -, ehernes 
Herz, Felſenherz, u. (vgl. Airain); |] 4° 
fondeur en -, Erzgießer, Rothgießer, 
m.; couler en -, in Erz gießen; de 
, von Erz, ehern; dich. metallen: 
commerce de-, Handel mit Bronze⸗ 
waaren. 

Bronzer, (v. Bronze) va. 4° (ei: 
ner Sache) die Erzfarbe od. Bronze⸗ 
farbe geben, (etwas brongiven ; dicht. 
braunen; e 20 (einen Gewehr⸗ 
lauf, Schnallen ꝛc. im Feuer) blau 
anlaufen laſſen (um sie gegen den 
Sch be. Handschuhe) ſch + fetes) 

uhe, Handſchuhe) ſchwarz faͤrben; 

5 (Felle) fo ü eue, 
chwarzſämiſch machen; bronzé -e, 

ronzirt ꝛc.; (Hist. nat.) bronzefarben; 
tombakbraun, æneus, æreus; teint ;-, 
bronzefarbene, gebräunte Haut. 

Bronzite, f. (v. Bronze) (Mi- 
nér.) Bronzit, hemiprismatiſcher 
Schillerſpath, m. (dreiſach kiesel- 
saure Magnesia mil etwas Eisen- 


pal 
roquart, mn. (v. Broche) 
Chasse) Spießhirſch, Spießer, m. 
einjähriger Hirsch od. Rehbock). 
Broquer (v. Broche) va. (Pe- 
che) un die Angel ſtecken. 
Broquette, f. (Verkl. v. Bro- 
che) kleiner Nagel (mit einem Kopfe), 
Tapetennagel, m.; Zwecke, f.; Sam- 
melw. de la —, Zwecken, F. pl. 
Brossailles, ſ. Broussailles. 
. Brosse, ſ. (vgl. d. deuisch. Bor: 
| fte)4° (ein aus Borsten, Pferdehaar, 
Heidestengeln etc. verferligles, 
sum Reinigen od. Anstreichen die- 
nendes Werkzeug) A. Bürſte, ..; B. 
bende Pinſel, m.; 20 (Zool.) Bor⸗ 
enbüſchel, m. Bürſte (au den Mun- 
dibeln der Käfer, auf dem Kôrper 
einiger Raupen und Larven): 
Sammtbuͤrſte (em ersten hintern 
Fussglied der geschlechtlosen Bie- 
nen). ..; Haarbuͤſchel (an den Vor- 
derbeinen einiger Sdugethiere, bes. 
der Hornthiere); 30 (Forest.) Ge⸗ 
üyp, Buſchwerk (welches einen 
ald gegen Stürme so wie gegen 
das Einbrechen wilder Thiere 
schirmt), n.; I 10 - à nettoyer les 
habits, Kleiderbürſte; - à tete, Haar⸗ 
bürſte; — à panser les chevaux, 
Pferdebuͤrſte; de frotteur, Fußbo⸗ 
denbürſte; Frottierbürſte; - électri- 
ue, elektriſche Bürſte; - à dents, 
ahnbürſte, T.; - à barbe, Bartpin⸗ 


BROU 


BROU 


—— ve D 


ft - à peindre, grober Malerpinſel; 
ait à la grosse -, mit bem groben 
Pinſel, grob gemalt; donner un coup 
de = à q., etwas mit der Bürſte ü ber⸗ 
fahren: abbürſten; en forme de -, 
bürſtenförmig. - 

Brosser (v. Brosse) va. bürften ; 
abbürſten; ausbürſten; mit der Bürſte 
reinigen, ordnen, glätten; m. ſtrie⸗ 
geln; ſchniegeln; (impr die Schrift) 
waſchen: se-, ſich abbürſten; vn. 
(Chasse) an den Geſtrauchen AE 
ren, herſtreichen; das Dickicht durch⸗ 
ſtrelchen (mit Gerͤuſch) ſtreichen; ra⸗ 
fcbeln ; rg. - qu, a) Jem. bürſten, 
die Haut Jemands bürſten; 6) Jem. 
abbuͤrſten, ſeine Kleider bürſten. 

Brosserle, J. (v. Brossier ) 40 
Bürftenbinbertunit, Bürſtenbinderei, 
f.; Bürſtenhandel, m.; 2 Vürſtenbin⸗ 
derwerkſtatt; Bürſtenfabrik, /. 

Brosseur, zn. (v. Brosser] 10 
ſam. Kleiderreiniger; Stiefelwichſer, 
m.; 20 tt neig. (Technol.) Lineal, u. 

Brossier, m. (v. Brosse) Bür: 
ſtenbinder; ⸗händler, m. 

Bross ure, ſ. (v. Brosse) (Teint.) 
(eine) mit der Bürſte aufgetragene 
Farbe, f. dr . 

Brou, zu. (die äußere grüne) Nuß⸗ 
ſchale, Wallnußſchale, .: (ratafa de) 
de noix, Nußſchalenbranntwein, 
Wallnußlſchalenſchnapps, m.; d'u- 
ne amande, grüne Mandelſchale, f. 

in avril. Sin (Bot.) dickes, leder⸗ 
artiges Sarkokarpium, u. 

Brouaille , f. pl. (Péche) ſ. 
Breuilles. 

Brouée, f. Sie en (ſ. Brui- 
no); Nebel (ſ. Brouillard), m. 

Brouel, m. (». all. brouer, {. d. 
deutsch. Brauen) 10 Kraftbrühe, 
Kraftſuppe (mit Milch u. Zucker); || 
- noir, (die) ſchwarze Suppe (der 
Spartaner), .: 2° verärhll. unge⸗ 
nießbares Gericht, 1. Subelei, /.; || 4° 
- de l'épousée, Brautſuppe; - de l'ac- 
couchée, Kindbettſuppe, f. 

Brouette, J. 4° Schubkarren, 
Schiebkarren, m.; im weit. Sinn 
Jur. pen) Karrenſtrafe, Karre, f.; 

„ ehem. Handwagen (mit zwei Rä⸗ 
dern), m. 

Brouetter (v. Broueite) va. 10 
mit oc. auf einem Schubkarren fah⸗ 
ren, karren: abs. den Karren ſchieben; 
20 in einem Handwagen (herum) fab: 
ren. 

Brouetieur, m. (v. Brouetter) 
chem. Handwagenführer. m. 

Broucttier, m. (v. Brouetie) 
Schubkärrner, Karrenſchieber, m. 

Brougnée, f. (Pèche) lange 
Reuſe, f. 

Brouhaha, m. (ZLauinachah- 
ming) fan. fivmenber, rauſchender 
Beifall, Jubel, m. lautes Beifallru⸗ 
fen, u.; lärmender Tadel, m. Toben, 
Getöſe, Schreien, u. Laͤrm, m.; Hur⸗ 
rah, u. . [Léthrébriben, u. 
roui, m. (Emaill.) Blas- oder 
Brouillage, m. (v. Brouiller) 
[Agr. (bas) Durcheinanderharken, Aus⸗ 
srelten des ausgegäteten Unkrauts, u. 

Broulllam int, m. (v. Brouil- 
ler) 14 ſam. Verwirrung, J. Wirr⸗ 
warr, m.; 2 (Pharm. vétér.) Bolus⸗ 
maſſe von der Länge und Dicke eines 

ingers, f. 

Brouillard, m. 10 (Météor.) 
sichtbare, nahe über der Erdober- 
fache schwebende Wasserdünste, 
welche die Durchsichtigkeit der 
Luft traben) Nebel; im weit. Sinn: 
see, trockener Nebel, Landrauch, Hoͤ⸗ 
heln hrauch, Hehrrauch, m.; scherzto. 


J. Miſchmaſch, m 


- de fumée de tabac, Nebel von Ta⸗ 
baksdampf; uneig. (ſcheinbarer) Ne⸗ 
el, m. (eine von Trübung der 
durchsichtigen Theile im Auge od. 
vou Nervenschwdäche etc. herrüh- 
rende Sinnestäuschung); abet (gei⸗ 
fige) Unklarheit, Verworrenheit, /. 
Nebel, m.; 2 in der Buchhaltung: 
Kladde, 4 a ſchpapier: 81 5 adj. pa- 
pier —, papier; Fließpapier, n.; 
|| couvert de -s, vom Nebel bedeckt, 
benebelt; nebelig; umnebelt. 

Brouille, f. (v. Brouiller) fam. 
Wirrung, Wirre, f. Wirrſal, u.; 
e J. 

Brouillé (part. pass. v. Brouil- 
ler) adj. -e, f. 40 getrübt; 20 durch 
einander gerührt; œufs -s, Rühreier, 
u. pl.; 3 fig. verwirrt; zerfallen; 
zerrüttet; être - avec qu, mit Jem. 
über den Fuß geſpannt ſein, auf einem 
geſpannten Fuße leben: am. ètre - 
avec le bon sens, mit dem geſunden 
Verſtande zerfallen ſein, mit feinen 
Verſtande in Zwietracht leben, nicht 
recht bei Verſtande ſein; être - avec 
l'argent comptant, init den Barſchaf⸗ 
ten zerfallen ſein, nicht od. nie bei 
Caſſe ſein. 

Brouillement, m. (v. Brouil- 
ler) ſam. Vermengung: Verwirrung, 


Brouiller (f. Brouillard) vn. 10 
(die Durchſichtigkeit einer Flüſſigkeit 
trüben, (den Wein) trüb machen, auf⸗ 
rühren, rütteln; 9° (unordentlich) 


durch einander werfen; unter einander 


mengen ock. miſchen; vermiſchen; 
durch einander wirren, verwirren; 
[Eier) rühren, zu Rührei ſchlagen; 
uneig. fam. - du papier, Papier be⸗ 
ſudeln, voll ſudeln, unnützes ock. abge: 
ſchmacktes Zeug ſchreiben; 3° /ig. A. 
ſam. Verwirrung, Wirren in od. un⸗ 
ter (etwas) bringen, (die Angelegen⸗ 
heiten eines Landes 2e.) verwirren: B. 
(Perſonen mit einander) veruneinigen 
od, entzweien, Mißhelligkeiten (unter 
ihnen) erregen, Händel, Zwietracht 
(unter ihnen) ſtiften; se —, 10 ſich 
trüben; ſich bewölken (vom Vim mei): 
20 in Verwirrung gerathen: wirre 
werden; ſich (im Reden) verwirren od. 
verwickeln; ſich verſtricken; (Man.) aus 
dem Gange kommen, den Schritt ver⸗ 
lieren; irre werden; 3° ſich veruneini⸗ 
gen, ſich entzweien. zerfallen: ſich über⸗ 
werfen; ſich verfeinden; Händel bekom⸗ 
men (avec qn. mit Jem.); va. 20 
- les carlies, die Karten miſchen; fig. 
fam. Verwirrung ſtiften, Wirren er⸗ 
regen; absol. fam. ne faire que -, 
überall Verwirrung ftiften, Wirr⸗ 
warr anrichten: 3° - la cervelle, l’es- 
prit, touleès les idées de qu, einem 
den Kopf, den Verſtand verwirren; al⸗ 
le Ideen Jemands verwirren, Verwir⸗ 
rung in den Ideengang Jemands brin: 


Enz es affaires se brouillent, die] lich 


achen verwickeln ſich; être brouillé, 
ſ. Brouillé. 
nd ALES v. Brouiller) 
Zerwuͤrfniß, u. Mißhelligkeit, J.: ge⸗ 
ſpanntes Verhältniß u. Spannung; 
Streitigkeit, Zwiſtigkeit, J.; Zwiſt, m. 
Broutllon. adj. -ne, f. (v. 
Brouiller) überall die Ordnung, den 
Frieden ſtöͤrend, Unruhe 9 „ Un: 
ruhig; unverträglich; haͤndelſüchtig: 
Subst. m. 40 unorbentlider, confu⸗ 
er, fahrläſſiger, undisciplinirbarer 
enſch, irrkopf; 20 unruhiger 
Kopf, Störeln)fried, Unruhle)ſtifter; 
Zänker, Unhold, m. 
Broulllon, m. (ſ. Brouillard) 
(erſter) Entwurf (einer Schrift), m. 
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erſter Entwurf, m. Concept, u.; 
(comm) Kladde, Strazze, . Kladden⸗ 

uch, Memorial, Manual, Brouillon, 
n. (Syn. Main courante). 

Brouir (rgl. Rouir) va. welk 
machen, ausdörren, verbrennen, ver: 
fengen (v. der Sonne). 

rouiss ure, ſ. (v. Brouir) Be: 
8908 der Gewachſe durch den 
Niete ſ. Froſtſchaden, m.; (das) Er⸗ 

eren. . 

Broussailles, f. pi. (ogl. Bros - 
se u. d. deutsch. Brüſch) Dornen⸗ 
ol. Brombeergeſtraͤuch, Geſtrüͤpp, 
Buſchwerk, Dickicht, dürres Reiſig, 
1. ; ronces et —, Ruſch u. Buſch: se 
sauver, Séchapper par les -, (durch 
das Geſtrüpp entfliehen) ſig. ſam. fit 
aus dem Handel ziehen ſo gut man 
kann; ſich eiligft aus dem Staube ma⸗ 
chen (ſelbſt auf die Gefahr hin, etwas 
dabei zu verlieren). [Râfe, en. 

Brousse, f. (Comm.) (eine Art) 

Broussin, m. I. (v. Brout) hol: 
ziger Auswuchs (am Stamme ock. an 


den Aeſten mancher Bäume), Knor⸗ 


ren; - d'érable, Maſer vom Ahorn, 
m. Waser holde u.; II. (v. Brousse) 
17805 cul.) in Eſſig und Pfeffer aufge 
oͤs'ter Käͤſe, m. 

Broussonè tie, f. (v. Brousso- 
net, nom. pr.) (Bot.) Brouſſonetie, 
Broussonetia, ſ. (cine Kätzchentra- 

ergallung); - des leinturiers, Fär⸗ 

er⸗Brouſſonetie, f. Färbermaulbeer⸗ 
baum, m.; - papyrilère, papierge⸗ 
bende Brouſſonetie, /. japaniſcher Pa⸗ 
pierbaum, m. 

Brou t, . (vgl. d. deu scli. Sproß, 
11. d. span. brolar, broton) (Fo- 
rest.) Trieb (eines jungen Baums im 
Frühling), Ausſchlag, m. 

Broutant (part. pics. v. Brou- 
ler) adj, -e, J. graſend; (Chasse) 
laubfreſſend, den Holzausſchlag, die 
jungen Reiſer abfreſſend. 

Brouter (vgl. Époxe u. Brout) 
ra. 1 (das Gras die Blätter) abfreſ⸗ 
ſen; abweiden; (Grise x.) abnagen; 

Chasse) blatten, abblatten; - l'her- 
be d’une prairie, das Gras einer Wie⸗ 
ſe abfreſſen, eine Wieſe abgraſen, ab⸗ 
weiden; faire - l'herbe d’un pré, ei: 
ne Wieſe (abgraſen laſſen oc.) abhů⸗ 
ten; 2 (Technol.) (eine Fläche) un⸗ 
eben, hoͤckerig machen, benagen; ein⸗ 
reißen: a. Gras od, Laub freſſen, 
graſen; weiden; fig. fam. herbe 
sera bien courte, s’il ne trouve de 
quoi -, wo er Nichts zu graſen findet, 
da muß das Gras ſehr kurz ſein; er 
weiß ſein Schäfchen überall zu el 
prov. où la chèvre est attachée, i 
faut qu'elle broute, (die Ziege muß 
graſen, wo ſie angebunden iſt ] Jeder 
muß ſich in ſeinen Stand ſchicken; 
bleibe im Lande und nähre Dich red⸗ 


ich. 
Broutilles, Kale Fou Jos, 
gi. abgehauenes ? eino bholz, 
eiſig, 2. /ig. fam. (unnütze, werth⸗ 
loſe Kleinigkeiten) Plunder, m.; 20 
Hort.) achſelſtändige Knospe (der 

elnreben), f. 

Brownien, adj. -ne,f. (v. 
Brown, nom. pr.) (Hist. des Doc- 
trin. Méd.) Brown's, brownianiſch; 
[| subst. m. ſ. Brownlste. 

Brownis me. m. 10 (Hist. rel.) 
Lehre Robert Brown's. /.; 20 (Hist. 
des Doctr. Méd.) Brown's Reizlebre, 
. (der) Brown' ſche Dualismus, Brow⸗ 
nianismus, n. 

Browniste, m. 4 (Hist. rol.) 
Anhaͤnger, Bekenner der Lehre Robert 
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TT 
Brown's, Browniſt ottiſcher Me: durch einen kalten Staubregen gelitten gen Lärm machen ock. erb eben, in Zorn 
formirter; 20 Hirt de ie Méd. ) hat. . 8 | ausbrechen; 20 faire our semer 
Schüler, Jünger, Nachahmer Brown's, des -s, Gerüchte in Umlauf ſetzen, 
Brownianer, m. {Broiement. ausſtreuen; le court, das Gerücht 
Broyage, m. (Technol.) f. geht, es geht das Gerücht; -s de guer- 
Broye, f. ſ. Broie. re, Kriegsgerüchte; -s en l'air, grund⸗ 
Broyer, va. (Conjug. wie Em- loſe Gerüchte; il n’est - que de cela, 
loyer) l(zer-)reiben; zermalmen; l'en est grand — dans le moude, 
fachen, (den Hanf ꝛc.] brechen; man ſpricht von gar nichts Anderm 
Alchim.) gar kochen, klein kochen, mehr, es tft von gar nichts Anderm 
erkochen; — la pierre dans la vessie, mehr die Rede, man redet allgemein 
den Stein in der Blaſe zermalmen, davon; man macht viel Aufſehens da⸗ 
erſchmettern; zerreiben; — des cou- von; (Jurispr.) - public, (das) allge⸗ 
eurs, Farben reiben, mit Waſſer oc. mein gewordene Gerücht, allgemeines 
Oel anreiben; abreiben; les dents erede; faire du -, a) Lärm machen 
servent à = les aliments, die Zähne (J. 06. 4°); 6) Aufſehen machen oder 
dienen zur Zermalmung der Speiſen; erregen; le- de son nom „ der Ruf 
Far fam. - du noir, (eig. ſchwarze QUE amens; enem. avoir - de. 
ärbe reiben) finſtern Betrachtungen m Rufe ſtehen, zu..; à grand -, mit 
nachhangen, Grillen fangen; [ broyé, vielem Geräuſch; a) mit großem 
2e, zerrieben 20. ; „em. pain broyé, Lärm, lärmend; 5) mit großem Ge⸗ 
feſt gefnetete Semmel. | pränge, prunkvoll: gerauſchvoll; à pe- 

Broye ur, m. (v. Broyer) 40 Far⸗ tit lelſe, ohne Aüfſehen zu erregen, 
benreiber, m.; Hanf⸗, 8 achsbrecher, ohne vie „Geräuſch, ganz in der Stille, 
Au.; 2 ſ. Broie: 3 -s, pl. (Eniom.) ins Geheim. 

Infecten mit ſtarken. zur Sermatmen Brûlage, m. (v. Brûler) (Agr.) 
der Nahrungsmittel eingerichteten ſ. Ecobuage, m. 
Freßwerkzeugen, u. pl. (Lamarck). Brülant (part. præs. v. Brüler) 

Broyon, m. (v. Broyer) 4° (Im- adj. -e. f. brennend, (außerordentlich) 

rim.) Reibkeule, 1. Läufer, .; 20 heiß; hitzig; glühend; (Hist. nat.) 
Chasse) Tellereiſen, Tritteiſen, n. brennend, Breun. , æsluans, urens; 
eine Art Falle). Jig. glühend; 0 (vgl. Ar- 
den); vont -, (g hend) heißer, ver⸗ 
engender Wind: llevre -e, brennen⸗ 
es Fieber, Fiebergluth „.; avoir les 
mains -es, glühend Heiße Hinde „eine 
brennende Hitze in od. an den Händen 
haben; il a les mains -es, ſeine Hän⸗ 
de glühen; fig. - d'amour , liebeglü⸗ 
hend; — de colère, zornglühend, zorn⸗ 
entbrannt; d'impalience, vor Un⸗ 
eduld brennend; style —, glübenber, 
ee nder Styl. 

Brü le.. (v. Bruler) in Zus., bren⸗ 
ner; „ verbrenner, vx. 

Brûlé (part, pass. v. Brüler) 
adh. -e, ſ. 40 verbrannt; angebrannt; 
verſengt; brandicht, Brand.; jig. 
verbrannt; 2» geglüht, Glüh.,; 3“ 
uneig. (Chim. unc.) verkalkt; oxy⸗ 
dirt (syn. Oxigéné); (Hist. nat.) 
ſchwarz; ſchwärzlich, ustulalus 4 
viande -e, angebranntes Fleiſch; pain 
Z verbranntes Brod; ig. cerveau, 
verbranntes Gehirn, überſpannter 
Kopf. Phantaſt, in.; 20 vin -, Gluͤh⸗ 
wein, m. j eau- de · vie -e, Glühbrannt⸗ 
wein, yam. Krambamboli, m: cré- 
me -e, Garamelcrème, f.; uneig. 
(Astron.) ehem. astre -, (Brandſtern) 
(ein) von der Sonne nicht um den hal⸗ 
ben Durchmeſſer derſelben entferntes 
Qeſtirn; || subst. m. Brandgeruch, 
Brandgeſchmack, m.; sentir le —. 
brandicht riechen. 

Brûlée, f. (Comm.) Brandmu⸗ 
chel, J. 11 

Brûlement,m. (v. Brûler) 40 
ungebr. A. (das) Verbrennen; 2° 

Zuslund dessen was breunt) 
rand, m.; 20 uneig. (Path.) bren⸗ 
nendes Gefühl, Brennen, n.; Brand, m. 

Brûle-pourpoint, à , Loc. 
ado. fam. (wôrtl. nahe genug um den 
Wamms zu verbrennen) gang in der 
Nähe; tirer à -, (einem) die Piſtole 
ic. auf die Bruſt ſetzen und feuern; 
fig. ſum. (einem etwas) ins Geſicht fa: 
gen; unter die Naſe reiben; ce qu'il 
vous dit la est à -, was er Ihnen da 
feat iſt etwas ſtark, etwas handgreif⸗ 


Bruir (ſ. Bruine) va. (Technol.) 
in Waſſerdämpfe tauchen, durchdam⸗ 
en 


Bruire(Zautnachahmung, vgl. 
Bruit) vn. unreg. (nur im Infinit., 
der 3len Pers. Sing. des Prœs. Ind. 
u. der 5len Pers. Sing. u. Plur. des 
Imperf. gebr.: Il bruit. Il bruyait : 
ils bruyaient ) braufen, ſauſen, rau⸗ 

en , toſen 13 den ellen, vom 

‘inde elc.); toben; rollen (vom 
Donner). 

Bruissement, m. (v. Bruire) 
Brauſen, Sauſen, Rauſchen; Toſen, 
Toben; Rollen; Gefaufe ; 1 N.; 
Pach.) - d'oreilles, Ohrenſauſen, 
Ohrenbrauſen, Getoͤſe vor den Ohren, n. 

ruitl, m. (v. Bruire) 4° {ciwas 
dem Gelhôr Vernehmbares, ver wor- 
rener dum Pace Schall, vgl. Son) Ge: 


. Cliquetis; Crèpitation); Pra eln, 
6 0 p Bed fl 


Bru, f. (v. isl. bruda, dän. brud, 
Braut) (des Sohnes Frau) Schwieger⸗ 
tochter, em. Schnur, F. (gewannl. 
Delle- fille). 

Bruant, m. (Ornith.) Ammer, 
m. emberiza, f. (eine Singrogel- 

allung) ; commun, (der) gemeine 
mmer, Goldammer, em b. eilrinel- 
la; - fou, Bergammer, Bergſporner, 

m. emb. montana, plectrophanes 
montanus (Fr.); — des haies, 3aun- 
ammer, ſchwarzhalſiger Ammer, m. 
Schwarzkehlchen, u.; - des roseaux, 
Rohrammer, emb. schœniclus, cyn- 
chramus (Boje) ; - de neige, Schnee⸗ 
ammer, (Schnee⸗ od. Winter⸗) Spor⸗ 
ner, emb. nivalis, plectrophanes 
(nivalis, hiemalis, Meyer). 

Bruantin, m. (Ornith.) ſ. Man- 
geur (de riz). ve 
„Brubru, m. (Ornith.) afrikani⸗ 

cher Buntſpecht, m. 

Bruo, m. ſ. Bruss. 

Bruce, (Bot.) Brucea, hru- 
cea, ſ. (eine Pflanzengattung, Fam. 
Balsamgewächse) ; — antidysenté- 
aus roſtbraune Brucea, brucea an- 
ti Reue Federzange, /. 

rucelles, 8 pl. (Technol.) 
. Bruche, m. (Eniom.) Samenkfä⸗ 
fer, bruchus, m.; - des pois, Erb⸗ 
enbäfer, bruchus pisi; m. 

Brucine, f. [missbr. v. Bru- 
3 (Chim. org.) Brucin, Brucium, 
N, brucina , f. (ein in der falschen 
Angustura- Rinde und einigen 
„ enthallenes All- 


Welt, n.; B. Auflauf, Aufruhr, . 
Unruhe, 5 Lärm, 157 6. aut Zank 


Sage, f: Ruf, m.; B. (vas durch eine 
rſcheinu 


Aufsehen, n.; fam: Lärm, un.; C. 
(das was Jem. thut, um er 


a 
Schlier) Knall, kra 
ald al ber Lärm; - des pas, 


Schall, Hall der Schritte; reconnai- 


klirr = d’une sonnelte, Klang einer 
Glocke od. Schelle, Klingein; 6 


Gloden, . Kbag 90 


ſchlag; Trommelwirbel, m. Se 
Trommeln; — de trompelte, Trom⸗ 
petenſchall, m. Trompetengeſchmetter; 
(das) Trompeten, u.; - du canon, 
Kanonendonner, m.; - du tonnerre, 
berg Rollen, Krachen des Donners, 
onnern, .; (Séméiol.) - sibilant, 
fame Ton; pfeifende Töne, pl. 
feifen (in den Luftröhrenäſten ꝛc.), 
n.; — de souflet, Gerauſch, das dem 
eines Blaſebalgs ähnelt, (das) Bla⸗ 
| fen, Ziſchen, n.; Hauch, n.; loin du 
fern vom Gerͤuſche der Welt, sans 
ohne Seräuſch, geräuſchlos, leiſe; 
ſtiule ; fam. faire plus de - ue 
de besogne, (mehr Lärm als Arbeit 
machen) viel Geſchrei um wenig Wolle 
machen; faire beau -, einen gewalti⸗ 
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Brucique, adj. (v. Brucine) 
(Chim. org.) Brucin., brucicus; 
sels 8, Brucinfale, n. pl. 

Bruée, f. {. Bude. 

Bruesme- d'auffe, m. Mar.) 
Tau von Mattenwerk, u. 

Brug non, m. (Hort.) 40 Blut⸗ 
pfirſich, m.; 2 (eine Birnenart mit 
glulter ſeiner Schale) eine Bir⸗ 
nenſorte, f. 

Bruine, f. (v. lat, pruina) fei⸗ 
ner und kalter Regen, Sprüh⸗ ocler 
Staubregen, n. 

Bruiner (v. Bruine) vn. ein- 
pers. fein regnen (nur im part. pass. 
hebr.); bruinè, -e, (Korn was 


ich; ſolche Dinge ſagt man Nieman⸗ 
den ins Geſicht. 

Brule-quen c. m. (Ari vétér.) 
Schwanz⸗Glüheiſen, u. 


BRUL 


BRUL 


BRUN 


Brüler (gl. d. ital. bruciare 
1. d. deutsch. brühen) va. 10 (durch 
Feuer ganz ud. theilweise verzeh- 
ren lassen) (ein Schiff, Holz ꝛc.) vers 
brennen; lein Haus 2c.) niederbren⸗ 
nen, abbrennen, anzünden, anſtecken: 
(Holz ꝛc. 2 Heisung, Wachslichter 
ze. sur Erleuchtung) brennen; lei⸗ 
nen Pfahl ꝛc.) anbrennen; (die Spei⸗ 
ſen ꝛc.] anbrennen laſſen; (das Brod 
ꝛe.) verbrennen: (Haare, Federn ꝛc. 
verfengen ; abfengen ; ſengen; ein Lo 
in ein Kleid 1e.) brennen; 2° (durch 
euer Schmers verursachen od. 
ver wunden) (einem die Hand ꝛc.) ver: 
brennen; brennen; 8 durch Feuer 
zubereiten] (Kaffee ve.) brennen; roͤ⸗ 
ſten; (Branntwein, Weingeiſt) n 
den, abbrennen; glühen; ( Alchim.) 
brennen (ſ. Caleiner); verflüchtigen 
(ſ. Sublimer); 4° im weit. S. (gleich 
em Feuer serstôren) verbrennen; 
in einen Brandſchorf verwandeln; zer⸗ 
frefen; aufätzen (v. Sauren eic.); 
1 Per bol. wie Feuer) brennen; (die 
Saut ꝛc.) verbrennen, bräunen; (das 
Gras ꝛc.) verſengen (v. der Sonne); 
(das Blut 1 entzünden; verkohlen; 
(Jem.) verzehren (v. Fieber eig.): 
uneig. ausdörren; brandig machen, 
tôbten, zerſtören; (das Leder) braun⸗ 
roth od. riſſig machen, aufſprengen 
(vom Frost etc.); la gelée a brûlé 
les racines, der Froſt hat die Wurzeln 
zerſtoͤrt, die Wurzeln find erfroren; 
vn. 40 brennen; anbrennen; verbren⸗ 
nen; 2° brennend heiß ſein, brennen: 
glühen; fig. (vor 1 vor Unge⸗ 
geduld) brennen: glühen; || se -, ſich 
verbrennen; ſich brennen: || va. 4° - 
du bois, a) Holz brennen; mit Hol 
ole ein Holzfeuer machen; b) (deb 
Holz verbrennen od. verbrauchen; — 
de la paille, Stroh verbrennen; ein 
feine f none f 997 . 
eine Schiffe (hinter verbrennen; 
ig. tn 9 aller Rüͤckzugsmittel 
erauben) alle Brücken hinter ſich ab: 
brechen, alle Minen ſpringen affe; 
einen verzweifelten Entſchluß faſſen; 
- qn vif, Jem. lebendig verbrennen; 
- qn à petit feu, Jem. langſam bra⸗ 
ten; - la soupe, die Supre anbrennen 
laſſen; - des galons, Treſſen ausbren⸗ 
nen; ausſchmelzen; - de l'encens de- 
vani qn, (wortl. Weihrauch vor Jem. 
verbrennen) einem Weihrauch ſtreuen; 
s'emparer d'une ville sans — une 
amorce, ſich einer Stadt bemächtigen 
(wortl. ohne ein Zündkraut abzubren⸗ 
nen) ohne einen Schuß zu thun, ſich 
derſelben ohne Swertſtreſch bemaͤchti⸗ 
gen; - la cervelle à qn, (wôr1/. ei: 
nem das Gehirn verbrennen) einem 
eine Kugel durch den Kopf jagen, Jem. 
vor den Kopf ſchießen, ihn erſchießen; 
ig. ſum. - un gie, une poste, etc., 
an einer Herberge, Station ꝛc. vorbei⸗ 
ehen,⸗fahren, reiten ohne anzuhal⸗ 
en; fig. pop. - la politesse à qn, 
(Jem. um eine Artigkeit prellen) fort: 
ehen ohne Abſchied zu nehmen; js 
ei Nacht u. Nebel davon machen; fig. 
el - une carte, eine Karte wegwer⸗ 
en; 8e - du vin, (Wein abziehen um 
Branntwein daraus zu gewinnen) 
Branntwein aus Wein brennen; 4° 
cela me brûle, bas brennt mich (wie 
Feuer); - la langue, a) die Zunge ver: 
brennen; 5) auf der Junge brennen; 
- le sang, das Blut verbrennen ock. 
entzünden; wie Feuer in den Adern 
brennen; glitenb re die Adern ſchie⸗ 
gen la ui RE 17 de ee, 
e Fleberglu erze n, ſeine 
Wangen nahen ſeberhaft; er iſt in 


der ſtärkſten Fiebergluth; - le teint, die 
Haut verbrennen, bräunen; ſig. le 
pavé, (00rd. das ch ſchnel er ver⸗ 
rennen, d. b. es durch ſchnelle Reibu 
erhitzen) im geſtreckten Galopp reiten ock. 
fahren; mit ane daherſpren⸗ 
gen od. daherrollen, vorübereilen, ba: 
don eilen; - les planches, (word i. die 
Bühne verbrennen) mit Feuer, mit 
hinreißender Gluth ſpielen; son style 
brûle le papier, (eig. das Papier ent⸗ 
zündet ſich an der Gluth K 
er ſchreibt in Flammenzuͤgen, ſein Sty 
n wie der Wetterſtratl; vn. 4° 
a maison brûle, das Haus brennt; 
es iſt Feuer im Hauſe; le tapis brûle 
(der Teppich brennt] ſig. por, (Jeu 
Sie haben nicht geſetzt, Ihr Einſa 
fehlt; vous brûlez, (wort. Sie bren⸗ 
nen) es brennt! Feuer; (d. h. der auf⸗ 
zufindende Gegenſtand iſt nahe); 2 les 
mains, les pieds lui brûlent, ſeine 
Hände od. Füße brennen (wie Feuer), 
glühen: fig. ſam. die Hande brennen 
ihm, er brennt vor Ungeduld (zu han⸗ 
deln); die Sohlen brennen ihm (vor 
Ungeduld fortzugehen), er ſteht wie 
ut E Kohlen; l se brûler à 
chandelle, ſich am Licht verbren⸗ 
nen; ſich die Flügel am Licht verbren⸗ 
nen; fig. prov. ſich verbrennen, ſich 
ares aan 5 86 — RE rs SC 
ambe, fid an der Hand od. die Hand, 
am Beine ock. das Bein verbrennen. 

Brülerie, f. (v. Brûler) Brannt⸗ 
weinbrennerei, / 

Brûle-tout,m.(wôrti. Brenne 
Alles) Sparleuchter, „ ee m. 

Brule ur, m. (v. Bruüler) (Bren- 
ner; Verbrenner) - de maisons, (Häu⸗ 
„„ ranbftifter, Mord⸗ 

renner, m.; prov. êlre fait comme 
un — de. en d. ichlech e 
ner ausſehen (d. h. echt u. unor⸗ 
dentlich gekleidet len. 

Brulot, m. (v. Brüler) 40 Brand⸗ 
0 n. Brander, n.; fig. fam. (lei⸗ 
denſchaftlicher Parteimann, unbändi⸗ 

er Gaſt) Tollkopf; Hitzkopf, m.; 2⸗ 
Art. mil.) hem. Wurfmaſchine, aus 
der Brandrfeile geſchleudert wurden, 
.; 80 jm weit. S. (eine ſtark gepfefferte 
und gefatene Speiſe) 0 en, 
Salzbiſſen, n.: Schier zw. Pfeffernuß, 
I une /g. (Technol.) Polirſtein (zu 
pese „ m. 
rûülure, f. (v. Brüler) 40 (Pa- 
thol. ext.) Brandwunde, /. Braud⸗ 
ſchaden; J. Brandfleck(en) (am Zeuge 
ze.), m.; eingebranntes Loch, n.; 2° 
(die von einer Brandwunde her- 
1ührende Narbe) Brandmaal, n.; 
Brandfleck, m.; 30 (Agr.) (eine durch 
die Sonne, den Frost od. den Wind 
erzeugte Krankheit an Gewächsen) 
Brand, m.; || 4° du 4er degré, 
Brandverletzung des erſten Grades, 
oberflächliche, leichte, roſenartige 
Brandverletzung, Hautröthe, Urtica⸗ 
tion, .; - du second degré, Brant: 
verletzung des zweiten Grades od. mit 
Blaſenb ung. Befication, f. : - du 
3e degré, Branbuerle ung es drit⸗ 
ten Grades ock. mit Jerſtörung des 
Schleimnetzes u. des Warzengewebes 
der Haut, leichte Cauteriſation, f. 
du ie degré, Brandverletz. des vierten 
Grades ad. mit Zerſtärung der Leder⸗ 
1 15 tiefere, alle Hautſchichten durch⸗ 
ohrende, bis in das Zellgewebe ein⸗ 
dringende Cauteriſation, /.; — du 50 
degré, Brandverl. des fünften Gra⸗ 
des, f. (ieder) tiefere Brandſchaden, 
m.; o se faire une - (à la main, 
au visage, etc.), ſich (das Geſicht, die 
Hand de.) verbrennen; onguent, bau- 
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me, liniment contre la - od. les -s 
Salbe, Balſam, Liniment gegen 
Brandſchäden, Brandſalbe, f. 
Brumai re, m. (v. lat. bruma, 
. Brume) Nebelmonat, Brumaire, m. 
der steile Monat im Jahre, nach 
dem republikanischen Kalender); 
le 48 - (an VII), der 18te Brumaire 
(des achten Jahrs der franzöſiſchen Re⸗ 
publik od. der 9te November 4799; 
Tug des Umsturzes der republi- 
kanischen Repräsentativ- 


er fas- 
sung durch Bunaparte); fig. faire 
un 18-, einen achtzehnten Brumaire 


machen, eine (freiſinnige) Staatsver⸗ 
faſſung durch eine Militair⸗Revolu⸗ 
tion ſtürzen, den Despotismus mit 
Waffengewalt einführen. 

Brumal, adj. -e, ſ. (v. lat. bru- 
malis, . Brume) winterlich (selt. 
Winner! ol.) (im Winter wachſend) 

inter. ., brumalis; plante -e, Win⸗ 
tergewächs, u. 

rume, ſ. (v. lat. bruma) (Mé- 
téor.) Nebel (ſ. Brouillard); Des. 40 
Nebel (zur See), Seenebel; 20 dichter 
Nebel (zu Lande), m. 

Brumé, 52 e, f. (v. Brume) 
Lun (eig. benebelt) mit einem 
Nan Staube überzogen, be⸗ 

ubt. 

Brumeux, adi. -se, ſ. (v. Bru- 
me) nebelig; truͤbe, düſter; temps , 
nebeliges Wetter; ciel —, nebeliger, 
trüber, düſterer Himmel. 

Brun, adj. -e, ſ. (v. alt- deutsch. 
brun, schwed. u. dan. brun, ital. 
bruno) braun: bes. kaſtanienbraun; 
dunkel: (Hist. nat.) braun; brun- 
neus: ſuscus; umbrinus; fig. du ſter, 
melancholiſch: ètre —, braun ſein; 
braunes Haar haben; I subst. m. 
40 braune Farbe, f. Braun; Cat“ 
Braune, n.; ne, dunkele Far⸗ 
be ad. Färbung; dunkele Partie, f. 
(ſ. Ombre); 20 (Mensch anit brau- 
nem Haar. der) Braune, m.; e, . 
4% (braunhaariges Madchen od. 
eib) Braune, Brünette {5 * Qu 
bent-)Dämmerung, f. An ruch der 
Nacht, m.; 30 (Comm.) dunkele Lein⸗ 
wand (von Rouen), /.; f 4° — foncé, 
Dunkelbraun; wärzlichbraun; 
Schwarzbraun: — foncé tirant sur le 
violet, - girofle, (ein) ins Violblaue 
ſpielendes Dunkelbraun, Nelkenbraun; 
- foncé tirant sur le jaune, Haar⸗ 
braun: clair, — pâle, Hellbraun, 
Lichtbraun; Rothlichbraun; — clair, 
tirant sur le jaune, (lichtes) Gelblich⸗ 
braun; Holzbraun; - rougedtre, Röth⸗ 
lichbraun: Rothbraun : Braunroth; 
- verdâtre, Grünlichbraun; Braun: 
grün; Leberbraun; - jaunâtre, Braun: 
gelb; - luisant, - avec un reflet mé- 
ſallique, glänzendes Braun; (Gelb:) 
Braun mit Metallglanz. Tombak⸗ 
braun, n.; être d'un beau —, eine 
ſchöͤne braune Farbe haben; ſam. il 
commence à faire , es fangt an dun⸗ 
kel zu werden, es wird Nacht; 20 sur 
la -e, à la e, gegen Abend; mit 
* der Nacht. 


lichem Haare, (ein) Brauner, Brünet 
tre un peu -, ein wenig brünel 
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BRUS | BRUT BRUY 
RS 
2 (Ornith.}) braune Droffel, auffahrender Menſch; manières -s fittete Manieren; esprit —, ro er, un⸗ 
179 J. 1 Brünette, d 1e) Brallne, À Sa ts sa 11500 Weſen; Urin, 5 eiſt od. 


am. ſchwarzbraunes Mädchen, u.; 2° ue une réponse — (à qn), (einem) | Ver 
Ornithol.) ſchwurz brauner Ufer⸗ od. kurz od. barſch antworten; Jem. an⸗[ Brutal, 
trandläufer, totanus fuscus, m.; 30 EE 20 15 ement - „ plötzliche 95 ch, sie 790 1195 fini) 
Conchyl.) Dattelſchnecke, F., 4° % Hist. eränderung; démarche =. unvor⸗ rutal; qe aft; passion 
54.99 hener, ſahlüngs ten Schritt 
ntrag, jählings geſtellter An⸗ 
trag; dénouement , unvorbereiteter 
Amgangz raſches, plötzl liches Ende. 
Brusquembille „J. Brũscam⸗ 
or 7 3 ein Kar tens piel; 2⁰ . 


ein kostharer dun 5 2 Stuf] 
rauntuch, u,; 50 (Mus. 
ehem. Mſnelic, Liebezlickchen, u. 

V. e, (part. ass. v. Brunir ) 
adj. J. Io gebräunt; 20 polirt; 
su 155 7,077) (bas) Brunirte, Ge⸗ 
glänzte, 9 RL .; Polirung, f. 

Brun i.., ſ. Brunni. 

Bruniacées, CP pl. (v. lat. bru- 
nia, ſ. Brunie, II.) (Bot. 16774 
Druniaceen, bruniace, f. pl. 


rown). 

Brunie, f. I. (Art. mil.) ehem. 
(ein unter den Ca apelingern übli- 
cher) Harniſch, m.; IL. (Bot. ) Brau- 
nia, brunia, 0 5 Gattung weg- 
dornarti 1 zen). 

Brun n va, 40 braun 


. thieriſche, ne ſche Leidenſchaft, 
grobſinnliches G esprit -, rohes, 
von niedern Leers beherrſch⸗ 
tes Gemüth: homme , brutaler 
Menſch, grober Kerl; courage, thie⸗ 
[re er, blinder Muth, Mutzh eines 
wilden Th hiers; || subst. m. brutaler 
enſch, ſam. Flegel, m. 
Brutalement, ado. 155 Brutal) 
“us eine rohe, Wente brutale Art, mit 
hheit, mit? a ungeſchlif⸗ 
fen; erblich „grob. 
Frutaliz rl. Brutal) va. fam. 
Gem.) mit Rohheit behandeln, miß⸗ 


er mp 1 AS 
uer v. Bürge vu, 10 
(Jemand. durch freut e Aeußerungen, 
durch harte, unfreundliche Worte / be⸗ 
leidigen, (Jem.) hart an aſſen, anfah⸗ 
ren; anſchnauben; (einem) barſch be- kerleln (einem) grob od. fiegelhaft 
gegnen; (Jem. ) einſchüchtern; 2 (et⸗ begegnen. 
ne) mit raſchen, 1 Brutalité, 2 
regeln angreifen; - la fortune, da 
Glũck erzwingen wollen, forciren, Roßheit, Brutatität 
brüskiren, fil entſcheidenden, aber ge⸗ 
25 ten Mitteln greifen, 1 entſchei⸗ 
en Schlag wagen; - l'aventure, 
pote 7 ge e g À fun 
aff der Sache beſchleunigen ur 
Ferst wage; auf Que ONU luck 5 15 
erſte wagen; - une affaire, eine Sa⸗ 
che zu ruſch betreiben (mollen), vor⸗ Brute 7. ( Brut) vernunftloſes, 
ſchnell handeln; zu pig g verfahren; unvernünftiges Al en, (ein der Mer: 
— le e d'une pièce de 110 beraubtes) & de rn.(bmGegens. 
théâtre, den Ausgang eines Schau⸗ v. Homme, Meuf jé 25 (ein) aufer 
fielé zu raf dE berheifri) ren, dle Ent⸗ . eh der Intelli Ki ſtehen⸗ 
e 


(o. Brutal) 1 
ungeſchlif ffen⸗ 
Ein rohe Leidenſchaftlichkelt, f.: roher 
inn, m.; brutales Bene maggi 5 
Caen Be berge . viehi 
Oeluft 30 455 he Gewaltt 906 ss 
Miß handlung; grobe, groͤbliche Belel⸗ 
gele, rohe Schimpfrede, fan, Fle⸗ 


gie den n Esgnit eines Buches 2e. ) 
lé 8 glã ufer oliren; bruniren; 


er beſtahl) l ren, gerben; So (Batt. 
8950 (die Goldſch chlägerhäulchen mit 
Gips be prete vn. braun od. dun⸗ 
kel werden, ſich braun farben, ſich bräu⸗ 
nen; lv 4° le soleil lui a bruni le 
teint „die Sonne hat feine 1 f ſein 
989 0 gebraͤunt, ſein 2 (el t iſt von 


ice nä 2 (Rel.) fer à wickelung veſſelben ar mer befdteuni: Goo) 2x pt 17 de durch ba genen 
tif en, n gen, da elbe plözlich enden laſſen: - à fe) ur cklung bemerkba⸗ 
1 „ m. (v. Brunir 155 place de nt eine Fe g z zu f. 


(bas) Glätten Hlauzen, Poliren, 85 überrumpeln ſuchen, dieſelbe durch sn 1 10 ee, 1 (der 


moe fu ne inen wollen. Tapir u. das Rhinocer 0) 1 n. 


Glanz, vi, 12 Aber Gite, .; Brusq uerie bas) ei 2 . ſo wenig 20 15 ale 16 B À Denfd) 

. 7 art. præs. lee Ade, un elne arſche FA : 18 be chres, 0 ahh Wich À 
Brunir) adj. ef (Minér. (am Fen- Pest rnde Weſen, . Heftigkeit aimes | À ſitzt m (ein AA den le Dore 
er od. an der Lüft) braun werdend; n) ; 90 Barſchheit, Seftinfett ei⸗ ? or var 


denſchaften feohnt der ſich im Schlam⸗ 
me feiner à egferben wilzt, grob ſinn⸗ 
licher Menſch, Thier⸗Meuſch, m. ſum. 
Beſtie, . leh, n ; instinct de -, vie- 
hiſcher inſtinct, m. 
Bruyamment, adv. (v. Bruyant) 
eraͤuſchvoll, mit (großem) Geraͤuſch; 
aut; lärmend. 

Bruyant(part. Is. v. Bruire) 
adj. -e, f. 49 (viel Gerdusch ma- 
chend) laut; rauſchend; in: 

ellend; lärmend: toben; tojenb : 
fé émetteenh (Zool.) Lärm.; Schrei.,; 

Klapper.., Clamosus ; strepitaus; 2⁰ 
5 6 viel Gerdusch ist) geräuſchvoll; 
E III 18 -8, rduſchende, to⸗ 
5 tofende W en vol — — rauſchen⸗ 

„ſchwirrender Fl Wut 0 ue e, 
ae cm Rule : convers 


0 
ner en) Beruns ꝛc. 77 1 J.; 50 vet ge, bar⸗ 
fée Aeußerun 191 J ungeſtümes, krän⸗ 
Spe einſch chterndes Benehmen, n.; 

robheit 

Brusquet, { Brusquin, m. 
os | (2. . Brusquer) à rusquin brusquet, 
90. prov. auf eine grobe Rede gehort 
eine grobe#lntmort „wie man in ben 
il bneincufe, fo ſchallt es heraus. 

Brut, adj. €, f. v. lat. brutus) 
4° (was so ist, je es die Natur er- 
5 43 ha, unbear 2100 cr 
er 


8 TP „ Braunfpath, Braunkalk, m. 
isen- u. Manganoxydul enthal- 
kalk » kohlensaurer Magnesia 


Brunisseur, n. Glitter, Po ru- 
nie) Got od. Slüber⸗) Glatter, 5 


Brunissoir, m. (v. Brunir) 
abt .) Glätt⸗, Gerbe od. Polir⸗ 
l; Glatter, m.: Glättholz, u 
runissure, . (v. Brunir) 10 
(Teint. de ung Brâu- 
nung, f.; 2° Glatte, Politur 0 es Gol⸗ 
des ꝛc. J; “(Chass) Glätte; glattgerie⸗ 
881 Ste e (am e ꝛc.) J. 
1 m. j 15 olir nf 


Kaen à Sant trag, m.; in 
roduit , (der) se Ertrag d. Le 
Steuer-Ertrag ohne Abzu 
Dr Brétto-Ginnate 

; 2o vernunftlos, unvernünftig; ; 
wild (f. Bête); 3e (Hist. nat.) cor 

8, Unorganiſche, dem Mineralrei à 

angehoͤrende Körper; || 4° matière e, 

roher, unverarbeiteter Stoff; rohe 

Waarel n); rohes Material, n.; mine 

be, rohes, ungeſchmolzenes Erz: su- 

ere , roher, ungeläuterter Zucker; 
oplum , rohes, ungereinigtes Oy ium; 

diamant —, roher, unge chlifener n 

S bois —, rohes, unbehauenes 

urz der ume 20 (ſchnell u. unver⸗ 5 ; terrain =, unbebautes Land 

15 blich; raſch; unvorher⸗ „das noch nie bebaut worden iſt ( 

eſehen; pl 5 age an. an d od. duf⸗ Vierge): ; ouvrage —, rohes, unvollen⸗ 
D ap detes Werk; homme —, roher, Me 

ue abet ie j (wie) abgebro⸗ 3 unctviliſtrter Menſch, Na⸗ 

an omme =, barſcher, turm enſch; 3 manières -es, 8 unge⸗ 


Brunoir, m. ( Ornith. . 
8 Cap der guten Hoffnung, 7. 


brunonia, f. (eine ausr lp 
flansengattung). [Simyel, m. 
runor, m. (Ornith.) brauner 
3 m. (Bot.) Brus 5 0 


Br u 1 4% (Bot.) Heide, erl- 

ſ. | ca — ordinaire) (ble N 
ne) Heide, f. eldekrunt, u. 7 l E pl 

(Bamilie DT „J. n. ( Érici- 


Hendé „5 
e Gel, fes 2 Em weit, 5 


BUBU à BUCE BUFF 


— — öbẽ— —ä.ä .' '.. iu.ͥ ü U6.ä . —— 


Thiere enthaltener Extractivstoff, 
Morin). 

*Bucané.. (r. Buxdva) in Zus. 
-phylle, adj. Bot.) mit trompeten⸗ 
foͤrmigen Blattern, trompetenblättrig. 

Bucarde, f. (lat. cardium) 
(Zool.) Herzmuſchel, .; - esculente, 
eßbare Herzmuſchel, F. (syn. Coque, 
Soudon). ö | 

Bucardicr, m. 71 Bucarde) 
(Zool.) (das in der erzmuschiel 
lebende Weichthier), Herzmuſchel⸗ 
thier, u. Herzmuſchel, . 

Bucar dite, ſ. (v. i (O- 
ryctol.) perſteinerte Herzmuſchel, . 
Herz(muſchel)ſtein, n. Ochſenherz, 2. 

Buccal, adj. -e, ſ. (v. lat. buc- 
calis) 4° (Anat. hum. et comp.) (bem 
Munde, den Backen angehörend) 
Mund. .: Backen.. 2° (Zool.) deſſen 
Mund, Maul od. Schnabelgegend ir⸗ 

end ein beſonderes Kennzeichen dar⸗ 

ietet; graumaulig, ſchwarzmäulig ꝛc.; 
e cavité -e, Mundhöhle, d : artè— 
re e, Mund od. Backen lagader, 
J. Backenzweig der innern Kieferpuls⸗ 
ader, m.; glandes -es, Backendrüſen, 
F. pl.; (Path.) phlegmasie , Mund- 
entzündung (f. Stomatite). : 

Buccellé, adj. -e, f..(v. lat. 
buccella) (Zool.) kleinmundig: Hein: 
mäulig; sst. n. -5, Le kleinmun⸗ 
dige Netzflügler, buccellati, m. pl. 
(Duméril). 

Buccin, m. (v. lat. buccina) 
4o (Zool.) a) Rinfhorn, u. (Gehaͤuſe 
der Kinkhornſchnecke); db) Kinkhorn⸗ 
chnecke, Poſaunenſchnecke, Trompeten⸗ 
| necke, f.; onde, (die) wellenförmi⸗ 
ge Poſaunenſchnecke, ſ. buccinum un- 
dutum , u. 20 (Mus.) Kinkhorn, m. 
Zinke, J.; Drachenhaupt, n. 

Buceinal, adj. -e, f. (v. lat. 
buccina) (Hist. nal.) trompetenför⸗ 
mig, Trompeten..: poſaunenförmig; 
Poſaunen.., buccinalis. 

Buccina teur, adj, u. subst. 
m. (lat. buccinator) (Anat.) Trom⸗ 
petenmuskel, Backenmuskel, m. 

Buceines, Buccin (old es, 
m. pain Buccin) (Zool.) (Familie 
der) Kinkhornſchnecken, Trompeten: 
ſchnecken, Nöhrenkiemerſchnecken, . 
pl. buccinea (Menke) buccin(o)\i- 
des (Cuvier Latreille) , Siphono- 
i (Blainville, eic.). 

Bucciuier, m. (ſ. Buccin) 
(Zool.) (das] in dem Kinkhorn lebende 
Thier, n. Kinkhornſchnecke, /. 

uccinite, f. (ſ. Buccin) (O- 
ryclogn.) verſteinerte Trompeten⸗ 
chnecke, /. verſteinertes Kinkhorn, n. 
Buccinit, m. 

Bucco, m. (Bot.) Buceoftraud, 
an. diosma, 15 (eine Gattung rau- 
tenarliger Gewächse); - crénelé, 
- à feuilles larges, (der) gekerbte Buc⸗ 
coſtrauch, Goͤtterduft, m. diosma cre- 
nata s. latifolia ; feuilles de , Buc⸗ 
coblätter, n. pl. 

+*Bucco.. (v. lat. bucca) an Zus. 
(Anat., Path.) dem Munde, den Backen 
eigen; bucco-labial, Backen ⸗ u. Lips 
pen. ., bucco-labialis ; bucco-pha- 
ryngien, adj. Mund: u. Schlund⸗ 
kopf., buoco-pharyngeus. 

uccones, m. pl. (v. lat. buc- 
co) (Ornith.) Buccosartige Klettervö⸗ 
gel, bucconel. n. pl. (Lesson). 

*Bucentaure, m. (ſ. Bu. 
(Myth.) Bucentaur (Centaur mit ei. 
nem Stierleibe); (Hist. de Venise) 
Bucentaur, m. (Vermdhlungssclriſf 
des Dogen). 

*Bucéphale, adj. (ſ. Bu.) 
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(Hist. nat.) mit einem ſticrähnlichen 
Kopfe, ſtierhäuptig; || subst, we. 4° 
ant) (macedoniſchcs) Pferd, 1 
Schultern ein St cu abgebildet 
war; bes. (Numen des Schluchtros- 
ses Alexanders des Grossen) Bu- 
cephalus, m.; 2° fig. Paradepferd; 
(ſtolzes) Schlachtroß, n.; iron. Schind⸗ 
mähre, . | 

‘Bucérides, m pl. (v. lat. 


(Comm.) elient. Heideſchnuskenwolle, 
J. - d'ltalie, (das) italieniſche Bür⸗ 
ſtenkraut; de -, Heide.; terre de, 
Heidle)erde, f. (Gemisch von Sand tt. 
Moder), plautes de , Heitepflanzen, 
Pflanzen, die nur in der Heideerde ge: 
deihen, . pl.; coq de —, (worll. Hei⸗ 
dehahn) Auerhahn, m. 

Bf y, m. Brye, f. Bryon, m. 
f. Brion. 

Bryacéèes, Bryold es. [. ge 
(v. lat. bryum, f. os (Bot.) Gi 
chenmoos⸗uͤrtige Gewächſe, u. pl. 
Bryaceen (Bartling), Bryoſdeen, . 
pl. (Reichenbach el.]. , 

*Bryologie, ſ. (v. ) (Bol.) 
Lehre von den Mooſen, Bryologie, f. 

ryone, f. (at. bryonia) 4° 
Bot.) Zaunrübe, f.; blanche; weiße 
Jaun ⸗ Od. Gichtrübe: Stick, Hunds⸗ 
rübe, wilde od. röͤmiſche Rübe; -diol- 
que, Bac gube od. rothbeerige Zaun⸗ 
od. Gichtrübe, .: 2° (Mal. med.) 
(racine de -) Zaunrübenwurzel, Wur⸗ 
zel der weißen (od. aueh der zweihäu⸗ 
ban) Zaunrübe, radix bryoniæ (al- 
bæ), .; extrait de -, Zaunrüben⸗ 
ee extractum bryo- 
ui. 

Bryonine, f. (. Bryone) (Chim. 
org.) Bryonin, Zaunrübenbitter, n. 
bryonina, J. 

*Bryophile, adj. (v. Bpuov) 
(Bot.) linde aͤuf ock. unter 
1 wachſend, Moos., bryophi- 

us. 
Bu, part. pass. v. Boire, getrun⸗ 
ken ꝛe. ; ig. Prob. avoir toute honte 
-e, alle Scham 1 1 5 getrunken) ab⸗ 
poor haben; || subst. m. trop -, 


(Mus. 
ide Buse, n.; 30 (- 15 

uche] Büſe, f.; 50 (Législ. ane. 
Waldfrevel, m. 

Bücher, m. (v. Bûche) 4° Holz⸗ 
kammer, .; Holzſtall, m.; 2° Holz⸗ 
ſtoß (auf dem man Leichen ock. Veruk⸗ 
theilte verbrannte), N 
m.; dresser un -, einen Scheiterhau⸗ 
fen errichten: mettre le feu au -, den 
Scheiterhaufen anzünden. | 

Bûcher{v.Bûche) va. 40{[Charp.) 
A. (ein Stück Holz grob) bebhauen; B. 
(ein Stück) zerhaüen (um es. durch 
ein besseres zu ersclsen),; 27 (au- 
conn.) (ben Falken) auf einen Klog oc. 
eine Stange ſetzen, aufſitzen laſſen. 

. Bûcheron, m. (r. Bücher) (ein 
im Walde beſchäftigter) Holzhaucr, 
Holzſchläger,⸗fäller, m. | 

Büchette, f. (Lerkl. v. Bûche) 
1 kleines trockenes Holzſcheit, Holz⸗ 
8 75 „n.; 20 Holzſplitter, ⸗ſpan: 

trohhalm (dessen mum sich Sum 
Loosen bedient), m. 

Bucidées, f. pl. (Bot.) ſ. Myro- 
bolanées (Sprengel). 88 

Bucoliq ue, adj. (Suni?) 
(Poës.) bukoliſch, Hirten. ; || «abs. f. 
-s, pl. (die) Hirtengedichte, Bucolica 
(Birgil'8), u. pl.; fig. ſam. (Haufen 
werthloſer Dinge) Kram, m. Lappa⸗ 
lien, f. pl. 

sous get, mn. (engl. budget) 
(Adm. Sn (vorläufigbr Anschiag 


100701. zu viel getrunken) Trank⸗ 
euer, f. £ 

B u.. (v. Soße) in Zus. Ochſen..; 
Stier., Ba. 

Buade, ſ. (Man.) Zaum mit fan: 
gen Stangen, m. 

Buanderie, 41 (ſ., Buandier) 
Beuchhaus (niederdeutsch Büthaus), 
Waſchhaus, n. | 

Buandier, n. -ère, f. (v. all. 
Buer, Buquer, ſ. d, engl. buck, 
niederdeutsch buten, beuchen) Beu⸗ 
cher, Wäſcher, m. sin, f. 

Bubale, m. (v. BouBæoe) Zool.) 
Büffel; bes. (der) kleine Büffel, Zwerg⸗ 
büffel, m. a 

Bube, f. (vgl. Bubo {Derm.) 
vulg. APS Blatter, . Vutterchen; 
Kuöoͤtchen, u. 

Bu bo, m. (Ornith,) ſ. Due. 

Bubon, n. 1 I. (Path. 
ext.) leutzündliche Lymph⸗) Drüſen⸗ 
gefroutfe din der Leiſtengegend, am 
6 Unter der Achſei); bes. 40 


der jahrlichen Ausgeben u. Ei u 
namen einer Veriwalling, Fi- 
e im toe. Sinn: die 
jahrlichen Einkünfte u. Ausgaben 
selbst) Budget, u.; s. (Staats) 
Budget; || fam. (die) Einkünfte und 
Ausgaben (einer Privatperſon) , l. 
Budget, n. [nette. 
Budyte, f. vulg. ſ. Bergeron- 
Buée, ( (v. alt. Ztw. Buer, val. 
Buandier) alt. Beuche (nieder- 
deutsch Büte), f. (ſ. Lessive). 
Buffet, m. (vgl. d. ital. buffetto) 
10 Schrank gart das abs reife Tel⸗ 
ler- odd. Silberſchrank: Speiſeſchrank, 
ms D Schenktiſch, Credenztiſch, m. 
Buffet, u.; 5 Im weil. S.: A. Tafel- 
auffatz, in.; B. Tafeldienerſchaft, be: 
dienung, f.; 40 uneig. (Orgel⸗Gehaͤu⸗ 
fi u.; Orgelkaſten, m.; d orgues, 
leine Orgel, Hausorgel, 7. Poſttid, u.; 
(Font.) - d'eau, Waſſergeſtell, n.: 
9 8 Waſſerpyramide, f.; l 2 vins 
u-, Buffetweine, (die) feinern Ta: 
felweine, m. pl. 
Buffeter, vn. (v. Buffet) (Com- 
merce) (heimlicherweiſe) die Fäſſer 
anbohren (um den Wein daraus zu 


Gobi iſche) Leiſtendrüſengeſchwulſt 
philitiſche! Leiſtendruſengeſchwulſt, 
. (ber eule Bubo, m.: 2 
Pe e J.; II. (Bol.) galbanifère, 
Galban:Silge; gommifère, gummi⸗ 
tragende Silge; - de Macédoine, ma: 
cedoniſche Augenwurzel ock. Peterſilie; 
in Zus. (Path.) -Oncose, f. Leiſten⸗ 
geſchwulſt, . . 
Bubon o., (v. BouBor) in Zus. 
Palh. ext.)-cèle, m. äußerer Leiſten⸗ 
ruch, m.; im weit. F. Leiſtenge⸗ 
ſchwuiſt, I.; Texie, .. (eig. Leiſten⸗ 
zerreißung) ſackloſer Leiſtenbruch, m. 
Bubuler (v. lat. bubulare, 7 7 
Bubo) vn, (Zool.) (wie der Uhu 
schrelen) krächzen, heulen. 
Bubuline, f. (v. lat. bubulus) 
(Chim. org.), Bubulin, u. bubulina, 
7. (ein in den Excrementen des 
Hornviehs, so wie auch andrer 


BU 


BULB 


BULL 


eblen); || va. (vgl. d. deutsch. Puf⸗ 
f 0 . mit dem Kopf Ort 


en) (Fauconn. 
an etwas ſtoßen. 


Buffeteur, m. (v. Buſſeter) 


( Dans Faßanbohrer, Weindieb, m. 
Buff 


e, m. (v. deul schi.) 40 (Zool.) 
[der gemeine od. aſiatiſche) Büffel; — 
du Cap, (der) Cap ſche od. afrikaniſche 
Büffel. ergochs: 


iffel, Zw : male, (ber) 
männliche Büffel, Büffelochs, m.; fe- 
melle, bufflonne , f. Büffelkuh, f.; [| 
fig. fam. Erzdummkopf, zn. Hornvieh, 
N.; 20 im weit. Sinn: A. (die nach 
Art des Gemsenleders subereilete 
Haut des Büffels u. einiger andern 
Thiere) Büffelleder, .; B. ehem. 
büffelledernes Wamms n. Koller (von 
Buffelleber), m.; C. Streichleder, u. 
Streichriemen (von 1 m. 
Buffleter ie, ſ. (v. Buffle )( -s, yl.) 
Sammelw. (Art mil.) (das zur Be: 
waffnung eines Soldaten erforderliche) 
Lederwerk, Riemenwerk, n. 
Buffletin, mi. [Verkl. v. Bu- 
lie) 4e junger Buͤffel, m. Büſſelkalb, 
n.: 2 (büffelkalblederner) Koller, m. 
Buffone, ſ. (besser Buſone) (v. 
lat. bufo) (Bol.) Krötengras, u. bu- 
fonia, J. (eine Gattung nelkenarli- 


ger Pflansen). 
m. (Ichth.) ſ. Tétrao- 


Bufolt, 
don (hispide). 

Bufonite, f. (v. lat. buſo, f: 
Crapaud)missbr. (Oryclogn.) Kröͤ⸗ 
tenffein, verſteinerter Backenzahn eines 

es, mn. 


Bufon 01d es, m. pl. (v. lat. bu- 


fo) (Zool.) krötenartige Batrachier, 
in. p. (Familie der) Kröten, f. pl. bu · 
ſonoidea, n. pl. (Filsinger). : 
Bugalet, n. (Mar.) Lichterſchiff, 
1. Lichter, m. N 
Bugle, f. (Bot.) Günſel, m. aju- 
ga, f.; bes. (- rampanie kriechender 
Günſel, Wieſengünſel, m. Zapfen⸗ 
kraut, n.: — ivelte, Ackergünſel, n. 
Feldeypreſſe, À Ps Le dou R.; — ve- 
lue, gülden Günſel, m. 
Bu gle, m. do alt. ſ. Buſſle; 2° 
un (ein) kupfernes Blaſe⸗In⸗ 
rument, n. 
Bugilose, Bugloss e, f. (f. 
Bu.) (Bot.) Ochſenzunge, anchusa J.; 
bes. (- ee e e Ochſen⸗ 
zunge, anchusa olflicinalis, .. (Phar- 
mac.) Buglossum (angustiſolium ma- 
Lo n.; - des teinturiers, faͤrbende 
O ſenzunge, falsche Alkanne, anchu- 
sa tincloria s. vulgatior, buglossum 
radice rubra, (Pharm.) Alkanna 


(spuria) (syn. e 
*Bugrane, f. (Bot.) ſ. Arrète- 
bœuf. : 
Buhot, m. 10 (Tiss.) A. kleine 
Spule, .; B. gezwirnter Faden, Ket⸗ 
tenfaden; C. halber Gang, m.; 20 


(Plumass.) gemalte aer Aushaͤnge⸗ 
Ia dienende) Gänſefedern, Schaufe⸗ 
er 8 


„ ſ. pl 
Bui fe , f. (vgl. d. deutsch. Bur⸗ 
de) veralt. igroße, ſchwere) Schenk⸗ 
kanne, f. Krug, m. . 
Buirette, f. (ſ. Buire) (Econ. 
rur.) kleiner Heuhafen, Schober, m. 

Buis, m. (v. lat. buxus) 4° (Bot.) 
Buchs, Buchsbaum, m.; bes. (- tou- 
jours vert) (immergrüner) Buchs; 2 
Buchsbaumholz, u. Buchsbaum, m.; 
(Cord.) Glättholz (pon Buchsbaum ; 
n.; de —, von Buchsbaumc( holz 
Buchsbaum. ,; buchsbaumen; (Hort. 
ordure de-, Einfaſſung von Buchs⸗ 
aum; (Chim. org.) 18 (empy- 
reumatique) de-, (brenzliges) Buchs⸗ 
(baum) ol, F2 


1 5 iss e, J. (v. Buis) QUE 


Gebüſch, (niedriges) Geſträuch, Buſch⸗ 
werk, u. Buſch, m.; 50 Hölzchen, ( el. 
nes) Gehölz, u. (im Gegens. v. Fo- 
rêt, Wald); || 4° — ardent, (Anc. 
men) (der) feurige Buſch; (Bot.) Feu⸗ 
erbuſch, Buſchdorn, in. Feuerdorn⸗ 
Mispel, J.; en -, buſchartig, buſchför⸗ 
mig; Buſch..; venir en , ſich bu⸗ 
ſchen; 20 — d’épines, Dornbuſch, m. 
Dorngebüſch, Dorngeſtrüpp, u.; (Chas- 
se) battre les -s, das Gebüſch ausklo⸗ 
pfen, abtreiben, auf den Buſch klopfen; 
prendre son , zu Buſch gehen, (tief) 
u Walde gehen; trouver - creux, 
en Buſch, g. das Neſt leer finden; 
ig. prov. se sauver à travers les 28, 
ds Reißaus nehmen, das Haſenpanier 
ergreifen, ſeinem Gegner durchgehen, 
durch Ausflüchte zu entſchlüpfen ſuchen 
weiß man nichts mehr zu antworten 
weiß). ö f 1 


Buissonner (v. Buisson) on. | 


(Apr) ſich buſchen, unten ſtark aus⸗ 
ſchlagen. | 
Buissonnet, m. 
Buisson) Büſchchen, u. 
Buissonneux, adj, -se, f. (v. 
Buisson) 4v (Bol.) buſchähnlich, ar⸗ 
tig, buſchicht, dumetosus; 2° mit Ge⸗ 
buͤſch bewachſen, buſchig, buſchreich. 
Buissonnier, adi. -re, J. (v. 
Buisson) 4° 4 in Gebũſchen ſich 
aufhaltend od. niſtend, Buſch. ., du- 
micola; lapin —, Buſchkaninchen, .; 


merle -er, (Buſchdroſſel) Ringdroſ⸗ 


2 Ringamſel, /. turdus torquatus 
(Linne (merufa torquata, montana 
collaris, alpestris, Briss); 20 (Hist. 
école Are, (Schule, welche von den 
erslen Luther unern im Freien ge- 
hellen wurde) Felbſchule; Waldſchu⸗ 
Le f.; fig. 18 faire l’école -ère, 
die Schule (im Felde halten od.) vers 
fäumen, fan. ſchwaͤnzen. 

Buissonnicr, m. (v. Buisson) 
4° (Econ. rur.) A. ſ. (arbre en) Buis- 
son; B. (ein) mit Buſchbaͤumen be- 
pflanzter Ort, u. Buſchbaumſchule, 
ſ.; 2° uneig. (Adm. anc.) Schifffahrt; 
aufſeher, m. 

Buissures, ſ. pl. (ſ. Boue) (Orſ.) 
Schmutz auf vergoldeten Sachen, m. 

+Bujaro, m. (span.) (Comm.) 
Bukaro, m. (spanische Bolarerde, 
aus welcher die Kühlgefässe berei- 
tel werden). 

Bulbe, ſ. u. m. (v. lat. bulbus, 
gr. Hoh be) 1 f. (Bot.) (der ange- 
schuollene, aus über einander lie- 

enden Hldtichen bestehende milt- 

ere Stock, od. nach Andern, die 
auf dem mittlern Stocke sitsende, 
rundliche, aus über einander ge- 
rollten Bldtiern gebildete Knospe 
mancher Geudchse) Zwiebel, f. bul- 
bus, Keimknollen, m.; im weit. S. 
‘(swiebelartige Anschwellung am 
.aufwdärtssieigenden Stock etc. vie- 


ler Gewâchse) Zwiebel, 55 


Anat. hum. et comp. 


n 8 m.; 2 m. ( 
Bu sa fe, ſ. (v. Buis) (Econ. ! - de l'urèthre, Harnroͤhrenwulſt, m.; 
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fifère) , wie el, bul tas 25 


(Verkl. v. 


2s des poils, -s pileux, Haarwurzeln, 
8 11 5; — d'une dent, dentaire, 
Zahnkeim, m.; - des antennes, Wur⸗ 
je, „ (bas) erſte (oft angeſchwollene, 
ugelichte) Glied der Fübler (bei den 
Inſecten), n.; - oculaire, Augapfel, 
m. (ſ. Globe). 
Bulbeux, adj. -se, f. (. Bulbe) 
(Bot., Anat.) 4° zwiebelähn ich, sat: 
tig, zwiebelicht; (Anat.) wulſtig; 20 
zwiebeltragend, zwiebelig, Zwiebel. .; 
(Anat.) mit einem Wulſt, e 
oder einem Keim verſehen; wulſtig, 
bulbosus; II 4 racine se, missbr. 
zwiebelichte Wurzel (d. h. zwiebelich⸗ 
ter Mittel ſtock od. Keimknollen), Zwie⸗ 
bel, 6 f Bulbe , 4°); 20 plante -se, 
Zwiebelgewächs, n.; (Anat.) portion 
se de l’urèthre, wulſtiger Theil der 
Harnröhre. 
* Bu l'bi.. (v. lat. bulbus) 2n Zis. 
(Hist. nat.) -fère, adj. zwiebeltra⸗ 
end, knospenzwiebeltragend (ſ. Bulbil- 


bryon -fére, Zwiebelkeim, m. Knos⸗ 
penzwiebel, f. Tur pin) (ſ. Buldille): 
-forme, adj. zwiebelförmig, ⸗ähnlich, 
bulbiformis; embryons - -s. zwiebel⸗ 
ähnliche Kelme (bei 17 Richard, 
Benenn. der s. g. Bulbillen, wel- 
che sich in den Samenkapseln ei- 
niger Agaven, Amaryllisarten etc. 
entwickeln): -pare, adj. Zwiebeln 
treibend; (Zool.) (brutimiebelartige 
Sproſſen treibend) ſ. Gemmipare. 

Bulbille, f. Veil. v. Bulbe) 
(Bot.) Knospenzwiebel, J. kleiner Reims 
knollen (der sich in den Blatt- od. 
Blumensticlwinkheln etc. verscliied. 
Géwächse bildet. u. von der Mul- 
ler pſtiuuse getrennt, ſdhig ist Wur- 
zeln u. Stiel zu reiben), Bulbille, 
bulbillus, au. 3 
e Bulbilli., (v. Bulbillus) in Zus. 

Bot.) -fère, adj. bulbillentragend, 
ulbiflifer(us), ONE 

Bulbine, J. (Bot.) Buibine, bul- 
bine, 7. (Re Liliengattung). 

*Bulbipare, adj. ſ. Bulbi…. 

„Bu! bo. (v. af. bulbus, ſ. Bul- 
be) in Zus. (muscle) bulbo-caver- 
neux, bulbo-uréthral, adj. u. subst. 
m. (Anat.) (Harnroͤhrenwulſt⸗Zellkör⸗ 

ermuskel) Treibmuskel, Schneller 
des Harns), musculus ädcelerator 
Semm.) , m.; -tuber, m. (Bot.) 
wiebelknollen, m. Knollenzwiebel, f. 
bulbo-tuber, tuber regulare. 

Bulbule, 7, (Bol.) Gromanbel, 
ee f. bulbulus thra- 
8 U N. 

Buli me, m. (v. Hebt) (Zool.) 
Vielfraßſchnecke, /. bulimus, 25 (eine 
Lungenschneckengattung). 

10 Ochſenbe m. (ſ. Bu.) (Hist. 
nal.) Ochſenbezoar, Gallenſtein des 
Ochſen, n. 


Bullaire, m. (v. lat. bulla) 4° 
(Dr. can.) Bullenſammlung, f.; 2° 
(Hist.) Bullenabſchreiber, me. 

Bulle fie lat. bulla) o (Ar- 
chèol.) (fle ne hohle Dee Kuͤgel, 
Gold ⸗ od. Silberkugel (welche die 
Romer als Sinnbild der Freiheil, 
und besond. die jungen rômischen 
Patrisier bis sum Aller von 47 


; anlagen 
ner Fuftöiäschei welche 
Luftblaſe, /.; Luft en (welche 
2 Athen in die Lunge dringt ꝛc.), 
n.; b) im weit. Sinn (Lufltheilchen, 


BULL 


BURE 


BURG 


welches während des flüssigen Zu- 
slandes eines Kôrpers in denselben 
eingedrungen ist, u. in dessen In- 
nern einen hohlen Raum ausfulll) 
Luftblaſe, J.; Luftbläschen, n. (hohler) 
Luftraum, m.; (Dermat.) (An- 
sammlung einer wdsserigen, im 
spälern Verlaufe der Krankheit 
oſt eitrigen od. blutigen F'euchtig- 
keil unter der Oberhaut) Blaſe (von 
der Grosse einer Erbse bis zu der 
eines Jfûhnereies), ſ. (vgl. Phlyc- 
tene, Ampoule ): im eng. Sinn: 
Blaſe (des Pemphigus u. der Rupia); 
3 (Zool.) Blafenmuſchel, bulla, ö 
1115 Lungenschneckengaltung ]: 
A eccl.) (ein) Wachs od. Me⸗ 
tallſiegel; des. (das) päpſtliche Siegel, 
n.; im weil. Sinn: A. (eine mit dem 
Bleisiegel versehene  päpstliche 
Ferordnung) (päpſiliche! Bulle: B. 
ue de l'Emp. Germ.) (Reichsge⸗ 

„ u., kaiſerliche) Bulle, J.; (0 
d'or, 619 goldene Bulle. 

Bulle, adj. u. subst. m. (ſ. Bul- 
le, f.) (Technol.) (papier -) (eig. 
ple. grobes Papier, Concept⸗Pa⸗ 

er, u 


Bu 116, adj. -e, ſ. (v. Dulle, f.) 4 
(Hist. nat.) blaſig i Blasen. ; 1 a- 
(part. pass. v. alt. 


orderlich iſt. 

ullée, f. (ſ. Bulle) (Zool.) Bla⸗ 

eie bullæa, f. . (J. Bullée) 
ulléens, m. pl. (ſ. Bullée 

( 5 (Familie der) Mlaſenſchnecken, 

2 gl: ullæacea, n. pl. (Lamarck). 
n EURE f. Bulle) 

Hist. nat.) 40 (bas) Blaſigwerden, n. 

e 2 blaſige Delaffens 
EE ..; (das) Diete tlaſichter An⸗ 
chein, n. (das) Blaſichte. 

Bulletin, m. fee 
Lino) 40 Zettel (ſ. Billet): besond. A. 
Wa Mech m.; B. (Admin.) fliegen: 
Rand notte weh) Papſer (aus dem 
eine Thatſache erhellt, Document, u.: 
Schein, m.; Liſte, .; Regiſter, n.: 20 
(tree ; Ce ener nd. gedruckter, 
REA 15 8 0 5 5 

y (= nie, a— 
ladie de qn) Bericht über den Geſund⸗ 
heitszuſtand, über die Krankheit Je⸗ 
maunds, Geſundheits , Krankheitsbe⸗ 
richt: de l’armée, Armeebericht, m. 
Bulletin der Armee, n.: 80 - des lois, 
Oeſetzſammlung, f. ; - des arrêts de 
la cour de cassation, Sammlung der 
Entſcheidungen oder Ausſprüche des 
Caſſationshofes, /.; (Hist.) Auszug 
aus den eingelaufenen Depeſchen (wel⸗ 

er von dem National⸗ Convent täg⸗ 

U 55 un gemaeht wurde 1 0 
ulletin, adj. u. subst. m. (o. 
Bulle, 9 (ist see (cordeligrs 
J. pl. (die) nach der (Vorſchrift der 
Bult 1 , reformirten Franzis⸗ 

ner, M. 0 
mist lieux, 515 icht; 1 9 Bulls 

ist, nat.) 1° bla j 20 f. Bullé: 
Minér.) blaſig, Blaſen.., bullosus; 

Dermal.) éruption, maladie -se, 
Blaſenausſchlag, m.; flèvro -se, Bla: 
fenfieber, u. | 
Sur (v. lat. bulla) in Zus. 
aſen. .. 

Bulliarde,f. 4° (Astron.) (ein) 
blaſichter Flecken im Monde, m.; 20 
Pot.) Blaſenkraut, n. (eine Feit- 
vſtanze). 


*Bullifère, adi. 05 Bulli. .) 
(Bot.) blaſentragend, Bla en. ., buili- 
e 


r(us). 

Bullulé, adj. e. f. 
(Bol.) mit Bläschen beſetzt, 
gend, Blaſen.., bullulatus. 

Bulteau, zn. (Forest.) ſ. (arbre 
en) Boule. 

Bune, f. (Forg.) Brandmauer, ,. 

Bunette, f. (Ornith.) Hecken⸗ 
ſperling, m. 

Buniade, f. (Bot.) Meerſenf, m. 
bunias (eine Kreusblumengat- 
kung): - maritime, gemeiner Meer⸗ 
fenf, m. bunias cakile, cakile mari- 
lima. 

Bunion, m. (Bot.) Bunium, u. 
(eine Dolden nzengallung'; bes. 
Kopten⸗Ammei, m. bunium s. ammi 
coplicum; - bulbocastane, Erdka⸗ 
ſtanie, Erdnuß, f. 

*Buphage, sn. (ſ. Bu. .) (Or- 
nith.) . Pique-bœui. 

Bu phthalme. m. (f. Bu. u. 
. Ophithalme) (Bot.) Ochſenauge, 
buphthalmum, u. (eine Strahlen- 
blumengattung). 

*Buphthalmie, f. (f. Bu... 
Ophthalmie) (Ophth.) (das) Ochſen⸗ 
auge, Elephantenauge, Waſſerſucht 
des 25 pan els, f. buphthalmos, hy- 
drops bulbi mixtus, m. 

*Buplèvre, mi. (Bot.) Durch; 
wachs, m. Haaſenohr, n. bupleurum, 
N.; des. (- à rondes feuilles) (runb: 
blättriger) Durchwachs, m. bupleu- 
rum rotundifolium, n. 


Bull 
Toute, 


tiens, m. pl. 9 À 0. 
tom.) (das Geſchlecht, die Familie der) 
92 tkäfer, m. pl. buprestides (Cu- 


„ vgl. d. niederd. büten) 
(Technol.) Indigoquirl, m. 

Buralis te, m. u. f. (ſ. Bureau) 
Ei die) Vorgeſetzte eines Büreau's; 

innehmer; Gaffiver ; Zahlmeiſter (- 
de la régie du tabac) privilegirter Ta⸗ 
bakshändler, m. sin, f. 

Burat, m. (ſ. Bure]! (Comm.) 
grobes Wollentuch, n. Burat, Bo: 
rat, m. 

Buralin, mn. -e, f (v. Burat) 
halbſeidener Burat, m.; || adj. f. soie 
-e, Buratſeide, /. 

Burbat, m. (Métrol.) Burbas, 
m. (Heine Münse in Algerien, de- 
ren 12 au rinen Asper gehen). 

Bure, f 1°{(vgl. d. tal. borra) 
(Comm.) Bure, u. (nicderd. Beier: 
wand, Beuerwand) (grobes Wollen 
tuch); 2 (vl. Buire) (Mines) 
Schacht, m.; 3° (Forge) oberer Theil 
eines Schmiedofens, m.; 2 - d'aira- 
ge, Wetterſchacht, n. 

ureau, m. I. ocralt. ſ. Bure: 
II. 4° Wacfeltiſch. Arbeitstiſch, Zahl⸗ 
tif, Wechſelti ch: Lift; dev. Schrelb⸗ 
tiſch (mit Auszügen und Fächern), m. 

ee N. Büreau, n.; 2% im 
weil. S. À. u⸗ 
be, f. Expeditionszimmer, n.; Abt 
lung leines e 
Bureau; Comptoir, u.; B. (Ort, wo 
die Theater biltets eic. ausgegeben 
werden) Bureau, n. Caſſe, J.; C. 
(Verwaltungs⸗)Anſtalt, 7. Amt, n.; 

erwaltung; Schreiberei; Kammer, f. 
Comptoir; Büreau, n.; D. (Inbegriſf 
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re : | abwedfeinber F 


Schreibſtube: bee F 
ei⸗ 
8), . K 


der in einem Büreau arbeitenden 
Personen) Bureau; Gesche 1. 
0 be, F.; E. der G Kere 
rende) Ausſchüß (einer Geſellſchaft ock. 
Verſammlung), m. Secretariat, n.; 
Commiſſion, ds bes. der Präſident, 
die Vice⸗Präſtdenten und Seeretärs 
(ue geſetzgebenden od. wählenden 
erſammlung), pl. (as) Büreau ; || 
40 le - du président, der Tiſch des 
Präſtdenten j fig. fam. l'affaire est 
sur le -, die Sache liegt (auf dem 
Schreibtiſche, d. h. liegt) zur Unterſu⸗ 
chung, zur Ausfertigung vor, man ar⸗ 
beitet daran; 20 A. uu. D. les -x de la 
guerre, de la marine, etc., die Bũ⸗ 
reaux des Kriege⸗, des Marine⸗Mini⸗ 
ſteriums, m.; chef de -, Büreauchef, 
der) Vorgeſetzte eines Büreaus 3 lig. 
am. l'air, le vent du -, ( bie Büveau: 
luft, der Büreauwind) die An ichten, 
die Stimmung od. Laune der über eine 
Angelegenheit entſcheidenden Beam⸗ 
ten; prendre l'air du -, das Bet: 
terglas der Büreauluft ju pee aie 
hen, die Stimmung ver Bureaukraten 
1 TEn au 80 ste 
en; C. — des hy ues, Hypo⸗ 
thekenamt; - de e Zollamt; 
-d'enregistrement, Einregiſtrirungs. 
amt, n.; - des classes de la marine, 
Behoͤrde für die Marineconſcription. 
1 - central d'admission dans les 
ospices, Gentralbüreau der Hospi⸗ 
täler, n.; - de tabac, Tabafsladen (der 
Regie), m.; - de charité, Unterſtũ⸗ 
ungs⸗ od. Verpflegungsanſtalt (für 
othleidende), Armenanſtalt, /.: de 
bienfaisance, Verwaltungsbehoͤrde ei⸗ 
ner Armenanſtalt. f.; Ausſchuß eines 
Armenvereins: Wan ee Wohl⸗ 
thaͤtigkeitsverein, m.; de placement, 
Anſtalt zur Unterbringung der eine 
de ſuchenden Perſonen, bes. 
der Dienſtboten; — des nourrices, 
Ammen⸗Büreau, n. Anſtalt zur Un⸗ 
terbringung der (Saͤug⸗⸗Ammen; - 
d'adresse, Intelligenz⸗Comptoir, n.; 
ig. ſam. a) (Haus wo man alle mõg⸗ 
ten umſetzt lt. 7 0 


lebendes Wochenblatt, n. lebendige 
Chronik, /.: /ig. ſa i. iron. d'esprit, 
Geiſtumſetzungsanſtalt, . belletriſti⸗ 
ſcher Verein, Markt für Schoͤngeiſte⸗ 
rei, m. 

Bureaucrate, m. (ſ. Bureau 
7. . Crate) neo. missbr. Büreaus 
Arbeiter; (gewohnl. iron.) Schreib⸗ 
ſtubenherrſcher, ⸗held,⸗tyrann, Bů⸗ 
reaukrat, m. 

Bure aucratie, f. (f. Bureau 
t. ..Cratie) Schreiber⸗ od. Beamten⸗ 
herrſchaft, Kaida Lens 
ariſtokratie, Büreaukratie, ..; ſam. 
iron. Schreiberregiment, n. 

*Bureaucratique, adj. (f. 
Bureau u. ..Cratique) neol. büreau⸗ 
kratiſch, der Schreiber⸗ od. Bcamten⸗ 
herrſchaft, kanzleiherrſcha 5 

Burelé, adj. -e, . (v. Burelle) 
(Blas.) mit paarigen Querstreifen von 
der Farbe: - d'argent et 
d'azur, mit abwechſelnd azurblauen 
u. ſilbernen Querſtreifen. 
.Burelle, f. (Blas.) -s, pl. paa⸗ 
EE Lt Las zwei abwechſelnden 
arben), f. pl. 

B u tte. f. (v. Buire) kleiner 
rug, m. Kännchen, n.; (Culte ca- 
thol.) Meßkännchen, n. 
Burgandine, adj. u. subst. f. 
ſ. Burgaudine. (Conchyl. ) out g 
urgau, m. nchyl. . 
nung J. es 
Burgaudin e, adj. u. subst. f. 


Us A 


BÜT A 


BUTT 


mo —— .. 


(v. Burgau) (nacre -) 5 

von der Perlmutterſchnecke), feinſte 

5 J. (v. B f 
urgeage, m. (v. Burger 

M 995 ) Nufwallung des geſchmolzenen 

a fi L 1 

Burger, va. (Verr.) (das Glas) 
auſwallen laſſen. Burggraf, m. 

Burgrave, m. (v. 1 

»Burgraviat, m. (v. Burgrave 
Burggraff 

Burin, m. (vgl, d. deutsch. boh⸗ 
ren) 4% (Gràv.) Grãbſtichel: im weil. S. 
(Art in Stahl od. in Kupfer zu ste- 
chen] Stichel, Stich, m.; || fs: le — 
de l'histoire, der Griffe“ vd. Grab⸗ 
ſtichel der Geſchichte: 20 nneig. A. 
Mar.) (kurzes u. dickes! Splief horn 

on Holz), u.; B. 1 Grabſtichel, 
m. (kleines Sternbild am südlichen 

Himmel). | . 

Buri ner (v. Burin) va. mit dem 
Grabſtichel arbeiten, ſtechen, eingra⸗ 
ben; uneig. (Calligr.) wie geſtochen 

chreiben, eine meiſterhafte Hand ſchrei⸗ 
en; lg: (auch absol.) mit reinen, 

kraftvollen Zuͤgen ſchildern, in Erz 

graben; buriné, -e, geſtochen 2e. 

Burlesque, adj. (v. tal. bur- 
lesco) „ komi a) pofrenatt, 
burlesk; im weit. S. höchſt drollig, 
poſſierlich, ſchnurrig, burlesk, ſam. 
chnakiſch; Subs. m. (die) voſſen⸗ 

afte, burlesle Art, f. (das) Poſſen⸗ 

afte, Burleske, n. 

.Burlesquement, dv. auf 
eine poſſterliche Art, poſſierlich ꝛc. (ſ. 
Burlesque). 

Buron, m. Käͤſehütte (in der 
Auvergne), f. 

Buronnier, m. (v. Buron) Kä⸗ 
ſehüttenbewohner, m. 

Bursaire, adi. 1 lat. bursa) 
(Hist. nat.) 10 beutelartig; 2° beutel⸗ 
tragend, Beutel., bursarius ; || Subst. 
f. 4° (Zool.) Beutelthierchen, n. bur- 
Sar ia, ſ. (eine Monadengattung); 
2 (Bot.) Burſarie, ſ. (eine auslra- 
lisrhe Pflanse). 

Bursal, adj. -e, ſ. (v. mittl. lat. 
bursa, deutsch. Burſe) eine außeror⸗ 
dentliche Abgabe betreſſend, Burſal..; 
édit —, Burſaledict, 1. Nothſteuerbe⸗ 
fehl, m.; fief -, Sacklehle)n, Beutel⸗ 
lehle)n, n. 

Burséracées, 0 pl. (ſ. Bur- 
sere] (Bot.) (Familie, Abtheilung der) 
Burſeren, Burſeraceen, burseraceæ, 


Bu rsère, f. (Bot.) Burſere, bur- 
sera, f.;- gommifère, gummitragende 
Burſere. 

Bursérine, f. (f. Bursère) 
(Chim. org.) Burſerin, n. burserina, 
I. (ein von Bonastre im Balsam der 
Hedwigia balsamifera entdecktes 
Unterharz). 

Bursicule, f. (neu. lat bursi- 
cula) (Bot.) Beutelchen, Säckchen 
(am 3 der Orchideen, Ri- 
chard). 

Bur sicule adj. -e, f. (ſ. Bursi- 
eule) (Bot.) 10 f örmig; 2° mit ei⸗ 
nem fadjémigen hange verſehen; 
in einem Säckchen enthalten, Sack.., 

ursiculatus.“ 

Bus, Pret. def. 4e u. 2e Pers. 
Sing. v. Boire. 

Bus, m. alt. u. in der Wappen- 
duns, ſ. Buste. 

Busard, m. (v. deutsch. 
nith.) Bußaar, Bußard, Bußhard, 
Mauſefalk, (faico) buteo, m. eine 
alkengattung ); — des marais, 
Sumpfbußaar, Hütznergeier, m. 
Sumpfweihe, F. (syn. Harpaye). 


ſchaft, . Burggrafthum, n. fl 


je n'ai d' autre - en cela que. ., 


(Or- Bo 


Buse, m. (vgl. d. ital. bosco) 10 
Blankſcheit, Planſchett, u. Stange 
(im Corſett), f.; 20 e Kruͤm⸗ 
mung (des Flintenkolbens), .; 30 
(43 r.) Stemmgeſchwell, n. 

us e, f. I. (vgl. Busard) (Or- 
nith.) (Rauhfuß⸗ Bußaar, Aasgeier, 
archibuteo, falcus lagopis (Line), 
m.; Commune, (der) gemeine (Rauh⸗ 


oubuse. 

Bus on, m. (Ornich.) (die) Cayen⸗ 

ner Weihe, /. 
ue r a Busc) va. 4° ein 
Blankſcheit o. Planſchett (in die 
Schnürbruſt) ſtecken, (dieſelbe) mit ei⸗ 
ner Stange verſehen; 20 (Ponts et 
Chauss.) (nach Art eines Stemmge⸗ 
wells) krümmen; se -, das Blank⸗ 
heit, die Stange vorſtecken; ſich (ge- 
rade) ſchnüren; 1 busqué . -e, 40 mit 
einem Planſchett (verſehen); gerade 
gel nürt: 2 Man.) mit gebogenem 
11 (Hydr.) porte busquée,Stemm: 

or, u. 

Busquière, f. (v. Buse) all. 4° 
Scheide des Blankſcheits, Planſchett⸗ 
ſcheide, f.; 2» Guͤrtelhaken, m. 

ussard, m. (Métrol.) ehem. 
Tonne, f. (Mauss von etwa 26 Pa- 
riser Pinten). 

Buss e, Imparf. Subj. Ie Pers. 
Sing. v. Boire. [serole). 

Busserole, f. f. Arbousier (Bus- 

Buste, m. (ital. buslo, engl. bust) 
4° (Sculpt.) Bruſtbild, u. Büſte, f.; 
(Peint.,Grav.,Blas.) Bruſtbild: Bruſt⸗ 
ſtück, n.; 20 ve Oberleib, Oberkörper, 
der) obere Theil des Koͤrpers, m.; 5 

Comm.) enem. Roſinenkiſtchen, u.: 
Il 1° se faire peindre en —, ſich im 
Bruſtbilde malen laſſen. 

But, an. (engl. but) Ziel (nach dem 
man ſchießt, läuft ꝛc.), u.; Jg. Ziel, 
n. Zweck; Endzweck; Vorſaß m. Ab⸗ 
ſicht, f.; viser au -, das Ziel {ne Juge 
faſſen, zielen; frapper, atteindre au -, 
toucher le -, daß Ziel treſſen; fig. 
atteindreson -, ſein Ziel, ſeinen Zweck 
erreichen; toucher, frapper au-, den 
Nagel auf den Kopf treffen; de - en 


Bu te, f. (Marech.) Wirkmeſſer, n 

Bute au m. (Ornich.) ſ. Buse. 

Butée, f. ſ. Buttée. 

Butéonins,m. pl. (v. lat. bu- 
teo, ſ. Busard) (ornith.) Abtheilung 
der Bußaare, m. pl. Bußaargeſchlecht, 
n. buteonina, u. pl. (Vigors). 

80 (D 2 vn. 15 4° ach 
€ en; 20 fig. ſam.- à qc., na 
etwas alten RP es , ſtreben; || se - 
à qc., fig. ſum. ſich (an etwas] klam⸗ 
mern, hartnäckig (an einer Sache) bal: 
ten, (darauf) beharren od. beſtehen; 
nicht (von etwas] ablaſſen; se - l'un 
contre l'autre, ſich einander das Wi⸗ 
derſpiel halten einander ſtets zuwider 
ſein; || va. (Maçonn.) (eine Mauer, 
ein Gewölbe mittelft eines Strebepfei⸗ 
lers) ſtützen: || buté, -e, 1 geſtützt de.; 

20 f. Butté. 
utière, ad 5 v. But) chem. 
N -, Scheibenbüchſe, Stand⸗ 
üchſe, /. 

But in, m. (vgl. d. isl. bytia, dan. 
9855 „ holl, buyt) (die dem Feinde 
abgenommenen Güler) Beute; im 
well. S. u. fig. (etwas auf rdube- 
rische Ari, od. aueh in günst. Bed., 
etwas mil vieler Mükhe, durch müh- 
same Forschungen Erworbenes) 
Beute; Ausbeute, f.; dict. (der ein- 
gesammelte Honig der Bienen: die 
von den Ameisen zusammenge- 
tragenen SIT etc.) pente ; P 1 
(der) Erwerb, Gewinnſt, m. Beule, 7.; 
gagner du —, Beute machen, (viel) 
erbeuten. 

Butiner (v. Butin) vn. Beute 
machen; aller —, auf Beute ausgehen 
(eig. u. 409 lou. dicht. evbeuten ; 
ausbeuten, berauben. 

Butome, m. (Bot.) Blumenbin⸗ 
fe, ſ. buiomus, m.; - ombellé, bol: 
viele, Kade Blumenbinſe, Waſſer⸗ 
viole, f. 

Butomées, f. pl. (f. Butome) 
(Bot.) Butomeen, bulomem, f. pl. 
(ABaffermegertge) (Richard). 

Butonic, m. Bot.) fe Fusain. 

Butor, m. (v. lat. bos laurus) 
(Ornith.) Rohrdommel, f. bolaurus 
(Briss), ardea stellaris (Linne): 
d' Europe, (die) europäiſche Rohrdom⸗ 
mel, botaurus arundinaceus (Hr.), 
ardea bos taurus (L.); || fig. fam. 
Gb u. dummer Menfd) (grober) 

cage el, m.; de, f. pop. dum⸗ 


blanc, f. Blanc; arriver au -, bas | me Gans, /. 

Ziel erreichen; /ig. aller au -, ſchnur⸗⸗ Buttage,m. (v. Butter) (Agr.) 
ſtracks, ohne Umſchweife aufs Ziel los (das Häufeln, Anbüufen der Erde (um 
gehen: an ſeine Beſtimmung gelangen; die Wurzeln ꝛc.), u. 


nz 
ich 
babe dabei keinen andern Zweck, ich 
beabſichtige nichts Anderes dabei, als., 
meine einzige Abſicht dabei ift..; avoir 
pour — , zur Abſicht haben, bezwecken, 
abzielen (auf..); il a son -, er hat ſei⸗ 
nen (beſondern) Zweck, ſeine ſbeſondern) 
Abſichten; || - à , %%. adv. (wôrtl. 
Ziel an Ziel] völlig gleich, ohne Vor⸗ 
zug od. Vortheil, weder auf der einen, 
noch auf der andern Seite; troquer - 
à —„ Gleiches mit Gleichem vertau⸗ 
ſchen, einen Tauſch machen, bei dem 
Keiner zu kurz kommt; sc marier — à 
-, fi unter völlig gleichen Bedingun⸗ 
gen verheirathen; den Ehevertrag fu 
rase daß jeder Theil behaͤlt, was 


er beſitzt. 
But, Pret. def. 5° Pers. Sing. v. 
1 


re. 
Bat, Imperf. Subj. 56 Pers. 
Præs. v. Boire. 

Butant 17 85 ræs. v. Buter) 
m. (Archit.) Stütze, 4 Stütz. .; Strebe. 
(nur in Zus. gebr). 
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But te, ſ. (vgl. d. engl. but u. d. 
deutsch. Butt) Erdhaufen, Erdhü⸗ 
gel; bes. (Erhohung von Erde dd. 
von Mauerwerk, an welche eine 
Scheibe gestellt wird) (Scheiben- 
Hügel, n.; Schießmauer, f.; im 
weit. S. (Hist.) a) Schützenhaus; 5) 
Scheibenſchießen, n.; || la - Montmar- 
tre, la- Chaumont, die côte Dont: 
martre, der Montmartre; die Höhe 
Chaumont ock. von Chaumont (bei 
Paris); (Hort.) planter des arbres 
en —, Bäume in Grdhaufen ſetzen: 
(Hist.) roi des -s, Scheibenkoͤnig. m.; 
poudre de -, Scheibenpulver, Pulver 
zum Scheibenſchießen, n.; ig. étre 
en - à qc., (einer Sache, z. B. den 
Spöttereien) pe Zielſchelbe dienen, 
auggefebt, prels gegeben, bloß geftellt 
ein 


But is e, ler Butter, vgl. Buter) 
(Mac.) Eckpfeiler (einer Brucke), m. 
Widerlage, ‘ 


But ter(v. Butte) va. 1° (Baums 
ac.) mit Erde umhäufen, Erde (um 


BYSS 


CABA 


CABI 


EE <<< 


deren Wurzeln) anhäufen; 2° (Mag.) 
. Buter; || vn. (Man.) ſtolpern; 
utté, -e, mit Erde umhäuft ꝛc.; un- 
eig. (Chasse) dickbeinig, mit einer Ge⸗ 
lenkſchwulſt am Beine behaftet. 
Buttière, f. alt. ſ. Butlère. 
Butloir, de 
ter) (Technol.) Vorſprung, an ben 
ſich der 5 Theil einer Ma⸗ 
ſchine ſtützt, m. Stützleiſte, /. 
Butum bo, n. (Bot.. ſtachlige 
Juſticie, Iusticia echinoïdes, 
(Fam. Acantheen). 8 
Buture, f. Ca Butter) 1 
Fußgelenkgeſchwu ft der Jagdhunde, f. 
Butyracé,rndj. -e, /. (v. lal. 
e (Scienc. nal.) butterar⸗ 
tig, von butterartiger d pes 5 
Bel.) Pflanzenbutter gebend, Butter., 
utyraceus, butyrosus. . 
Butyrate, . (f. Butyrique) 
(Chim. org.) butterjaures Salz, 2. 
butyras. 
Butyreux, adj. -se, f. (Scienc. 
nat.) butterartig; Butter., butyro- 


utter , ſ. Bu- 


sus. 

Butyrine, f. (v. lat. butyrum) 
(Chim. org.) Butterfett, Butyrin, u. 
butyrina, f. (Chevreul À | 

Butyrique, adj. (v. Want, 
(Chim. org.) acide , Butterſäure, f. 
acidum butyricum, u. 

Buvable, adj. (v. Boire) ſam. 
trinkbar (ſ. Potable). 

Bu vais, Imperſ. Ind. 4° u. 2e 
Pars. Sing. v. Boire. 

Buvant (part. ue v. Boire) 
adj. -e, ſ. fam. trinfenb : être bien 
el bien mangeant, gut eſſen u. trin⸗ 
ken, wohlauf ſein. 

Bu vard, m. (v. Boire) Heft von 
Loͤſchpapier, n. 

Buvetier, m. (v. Buvette) ehem. 
Herrenſchenk; Schenkwirth, m. 

Buvette, f. (v. Boire) chem. 
Trinkſtübchen, u. Schenke (für das Ge⸗ 
richtsperſonal), Herrenſchenke, ſ. Raths⸗ 
keller, m. „ 

Buveur, m. se, f. (v. Boire) 
40 fam. (Jem. der hinkt] Trinker, 
m. zin, ſ.; 20 (Jem. der oſt u. viel 
trinxi rinker, Zecher; Trunkenbold, 
Saäufer, m. sin, J.; 50 (Anal.) veralt. 
Trinkmuskel, musc. potatorius, m.; 
40 — d’eau, Waſſertrinker, m.; vin 

ui rappelle son —, Wein (ꝛortl. der 
ſelnen rinker zurückruft) der zum 
Genuſſe einladet, nach mehr ſchmeckt, 
Waile Wein; 2 un bon -, ein 
wackerer, tapferer Zecher. 

Bu vez, Præs. Ind. u. Impe- 
ral, 2° Pers. Plur. v. Boire. 

Buviez, Imperſ. Ind. u. Prœs. 
Subj. 2e Pers. Plur. v. Boire. 

Buvions, Imperf. Ind. u. 
Prœs. Subj. Ie Pers. Plur. v. Boire. 

Buvons, Pycœs. Ind. u. Imperat. 
4e Pers. Plur. v. Boire. 

Buvotter (Verkl. v. Boire) vn. 
fan. wenig, aber oft trinken, nippen. 

Buxées, f pl. (v. lat. buxus) 
(Bot.) buchsar 14 Schneller, m. pl. 
buxete, f. pl. (Bariling). 

Buxine, ſ. (n. lat. buxus) (Chim. 
org.) Buchsalkalofd, Buxin, u. buxi- 
na, ſ. (Faure). . [ sieu). 

Buxinées, . ae Buxées (Jus- 

By, . (Hydr.) Ablaßgraben (in 
Fiſchteichen), m. . 

D qe Tho, m. (Entom.) Fugenkä⸗ 
Fus rrhus ; | Byrrhiens, . pl. 

ugen äfergeſchlecht, n. byrrhii, m. 
g Byssacé, adj. -e, f. (v. lat. 
Dans) (Hist. nat.) ſchimmelartig, 
himmel. ., byssaceus; || -es, subst. 


. pl. (Bot.) ſchimmelartige Gemächie, 
oofe, u. /. od. Algen, Schimmel⸗ 

arten, uſſaccen, f. pl. (Bronguiart, 

Fries). , 

Bysse, Byssus, m. ( Ruevoc, 
lat. byssus) 4° bei den Allen: (ein 
aus einen Pflansenfaden,od.nach 
And., aus dem seidenarligen Bart 
der Pinna nobilis [@eitenmufcel] 
bestchender Stof]) Byſſus, m. Pflan⸗ 
zenſeide; Muſchelſeide, /.; 2° (Byssus) 
Cr Bart (der Mufchelthiere), Byſ⸗ 

us, m.: 5 (Bot.) Schwindelſchimmel, 
Schimmel, m. Haaraftermoos, . bys- 
sus, n.; || Byssés, ſ. Byssacé(es). 

*Byssi.. (v. lat. byssus, ſ. Bysse) 
in Zus.-fères, zn. pl. (Zool.] mit 
einem Bart. verſehene, Bart⸗Weich⸗ 
thiere, byssifera, 1. pl. (Carus etc.). 

Byss ine es, f. ph v. lat. bys- 
sus) (Bot.) Schwindelſchimmel⸗artige 
Byſſaceen, Byſſineen, J. pl. (Bron 
gniarl). 

*Bysso. (v. Évocos) in Zus. 
Ade, adj. (Hisd. nal.) 4° Muſchelbart⸗ 
artig, dem Byſſus ähnlich, Bart. 2° 
ſchimmelartig, byssoideus ; || subst. 
m. -Ides, pl. 0 ſchimmelartige Mu⸗ 
cedineen are : b) (Familie der) 
Schimmelarten, byssoïideæ, . pl. 
(Agardh); -mie, f. Bart llaff)mu⸗ 
ſchel, byssomia, f. (eine Klaffmu- 
schelgaitung). 

Byssus, m. ſ. Bysse. 

yttériacées, f. pl. (J Byti- 
nérie) (Bot.) (Familie der) Byttne⸗ 
tiaceen, f. pl. 

Byttnörie, f. (Bot.) Byttnerie, 
hi „ . (eine Pflansengal- 

ung). 

Byzantin, adj. e, ſ. (ſ. By- 
zance, Ceogr. ort.) (Hist.) byzan- 
tiniſch, B Pa S Hs. in. By⸗ 
nes hilol.) byzantinischer Ge⸗ 

chichtſchreiber, m.; || -e, subst. ſ. lo 
Byzantinerin; 2° Sammlung der by⸗ 
zantiniſchen Geſchichtſchreiber, . 


C. 


C, 40 C, e, (3er Buchstabe des Al- 
habets, 2er Consonant); 20 (Mus.) 
c-sol- ut) ſ. Ut; 5% ais Abkür- 
zungss eich. (Chim.) (carbonc) Nech⸗ 
lenſtoff; eee e Re 
nung; ( étrol.) (centime) Centim; 
4° misch. Zahlseichen: hundert, 
100, C. [Calcium, u. 

Ca. Abkurs. (Chim.) (calcium) 

Ca, 4° adv. des Orts, ſam. hier; 
hierher; — et ià, hier und dort; hier u. 
da; hin u. her; am. qui -, qui là, 
die Einen hier, die Andern dort; de- g, 
ſ. Deca; 2° inter. fam. auf! mun⸗ 
ter! luſtig! or-, auf denn, nun (denn), 
wohlan. 

a (Zusammenges. aus Cela) 
fain. das (f. Cela). 

Cabale, . (r. hebrdisch.) 40 
Cabbala. jübiihe Ueberlieferungsleh⸗ 
re, Geheimlehre, .; 20 im weil. S. A. 
(die vorgeb iche Lehre od. Kunst, 
mit den Elementargeistern zu ver- 
kehren) cabbaliſtiſche 9 17 od. Kunſt, 
Cabbaliſtik, J.; B. im àbeln S. (Ge 
heimbund, Verſchwörung zu ſchlechten 
Zwecken; gebeime Lift; boshafte Kunſt⸗ 
griffe) Cabale, 16 C. (eine zur Ausfüh⸗ 
rung eines argliſtigen Planes verbun⸗ 
dene) Partei, /. Intriganten⸗Bund, m. 
Rotte, /.; A. termes de -, cabbali⸗ 
ſtiſche Ausdrucke. 
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Ca baler (0. Cabale) vn. Cabalen 
ſtiften od. anzetteln, Ränke ſchmieden, 
cabaliren. N 

Cabaleur, m. (v. Cabaler) Ga: 
balenmacher, Ränkeſchmieder, Caba⸗ 
leur, m. 

Cabaliste,m. (ſ. Cabale) 40 Cab⸗ 
baliſt, (jüdiſcher) Geheim lehrer, Aus⸗ 
leger der Gabbala ; 20 (Comm.) gehei⸗ 
mer Handelsgeſellſchafter, m. 

Cabalistiq e (f. Cabale) 

a 


4° que jüdiſchen) Gabbala ge bete cab 
baliſtiſch: 20 die Cabbaliſtit betreffend, 
cabbaliſtiſch. 


Caballin, adj. -e, ſ. (v. lat. ca- 
ballus, ſ. Cheval) 4° (Pharm.) aloès 
—, Roßaloe, .; 2° (Myth.) fontaine 
-e, ſ. Hippocrene. 

Caba n, m. (ehem. Mantel dber- 
haupt) (Mar.) Matroſenmantel, m. 

Cabane, f. (v. ital. capanna, 
vgl. d. engl. cabin u. d. deutsch. 
Koben) 40 (armliches, gewôhnli. mit 
Stroh gedecktes Häuschen) Hütte; 
Strohhütte, Cabane; > (Bretlerhütie 
su verschiedn. Zwecken) (Schäfer⸗) 

ütte, /.; (Kaninchen-) Häuschen, m.; 

choppen, m. Cabane; 30 (Chasse) 
Laubhütte, J.; 4° (Mar.) Hütte (des 
Steuermanns), Cabane; Kajüte, f. 
Navig.) A Fahrzeug (an der 

vite), n.; 5) Kahn, mit einem Zelte, 
Zeltkahn, m.; 5 (Econ. rur.) Brut: 
kaſten (für Seidenwurmer), m.; (Ois.) 
Brutfäfid), m. 

Cabaner (v. Cabane) vn. 40 
Hütten aufſchlagen (v. den Wilden); 
2° (Mar.) umſchlagen & Chavirer) : 
- sur le fond, über den Grund wegglei⸗ 
ten (vom Anker); Il ve. umkehren, 
umſtürzen. a 

Cabanon, m. (Verkl. v. Caba- 
ne) 4v kleine Hütte, /. Hüttchen, n.; 20 
enger, dunkeler Kerker, m. (finſteres) 
Loch, u. 

Cabaret, m. do (fleines) Wirths⸗ 
haus (in dem Wein i 
tird), u. Schenke, iron. Kneipe, f.: 
20 Kaffeebrett; Theebrett, u.; 30 Kaf⸗ 
fee⸗ od. Theeſervice, u.; 40 (Jeu de la 
lrinquette) (die) drei Figuren (vom 
Buben bis zum AG), f. pl.; 30 (Bol.) 
vulg. . Asaret (d'Europe ; 60 (Or- 
nich.) ſ. Siserin; ll 4% ne bouger du 
(den ganzen Tag) nicht aus der 
Schenke kommen, ſtets in der Schenke 
liegen; dfner de-, Wirthshauseſſen, 
Schen eneſſen, a. Scherz. Eſſen aus 
dem Speiſehauſe, n. 

Ca ba etier, m. -Lre, f. (v. Ca- 
baret) (Schenk⸗) Wirth, m. ⸗in, f. 

Cabas, m. 4° Feigenforb; 2° (ein 
aus Stroh geflochtener) Armkorb, 
Marktkorb: 3» {eine Art) Damenbut; 
scher gt. alter Strohhut, Deckel; 40 
schersib. altmodiſcher Korbwagen 
m. ; 4% un - de figucs, ein Kor 
voll Feigen. 

Cabasset, m. (f. Cabas) alt. 
einer) Helm, mn. Sturmhaube, Bi: 

elhaube, . 

Cabbale, ſ. ſ. Cabale 


abeliau, m. (v. Mo“. Kabel- 


C 
jaw) (Ichth.) Kabeljau, m. 

Cabesse, f. (Comm.) 4° (portug. 
cabeca i : 20 (span. cabe- 
za) Cabeſawolle, /. 

Cabes tan, m. beende capstan) 
(Mar.) Kabeſtan, m. (ſenkrechte) Win⸗ 
de, Gangſpille, /. | g 

Cabiai, m. (Zool.) Waſſerſchwein⸗ 
chen, Sumpfſchweinchen, u. (cavia) 
hydrochorus (eine Meerschwein 
chengattung). 

Cabillaud, m. 40 ſ. Cabellau: 


ABT 


CABR 


cACH 


go (HISE.) Kabliau, m. (ein al- 
 tandischer Par np: p. re 

Cabitlets aum. 
20 1 (at den 1 Schlagrückten 7. 


chu 1. m. pl. (Mar.) hölzer⸗ 


152 fene) ONE 0 auf Kegel | 


da 5 11 8 2 FRS (ass ge de | 
cabinet; Verkl. v: er dre ſ. Caba- 
ne) 40 Stupierzimmer; ebenzimmer; 


Geheim Un eußfzegt Privatzimmer oder 
— ; 1 5 uch kleines, zabge⸗ 
Zimmer, n.; 


. in n PA Va Ai gend 55 f 


ond eres Geschaft detrieben wird) | 2 


Gabinetts Geſchäftszimmer; (— de 
consuilalion) Gonfuttationtgimmer | f 
odd. ⁊ca uͤteau, u.; im weit. 
Sinn: (das inveinem Her be- 
triebene Geschaft ; Sn der 
allaort᷑ beschdſtiglen od: 2 falle 
er Ro / enden Personen Ae Pari; 
Fü I. B. miss b. R 1 
Dtiniferrat AL Std tober. 
upts ), in. Miniſterium (bes. der 
ausn igen 2 e À Cabi⸗ 
nett, N.; 50 (Zimmer, in welchem 
Gegenstände der A od. 
Kunst 1 b incl) Cabinett, 
n.; Saal, m. Sammlung, f.; A0 hem. 
(en 420 geur beileler Schrank 
en und Scliubla 
Schrank. m. me Hate . 6, F 85 
Orgelf tant, m. kleine Del, 
10 dal, r.; „Gehren be FA If 
4° le- du roi, 1 Priv Bimmel des 


Koͤnigs, . e iche Cabinett; hom- 
me. ge = bengele rter, iron. 
Stu enstehen m.: || - secret, geheimes 
Gemach oder G inett; 6. coust.) 
Sch all ewülbe, n. Schall⸗ og, Sprach⸗ 
faaï, n.; + ge toilette, To de 
er, n.) — d'atance, vf 

Genta added Abort; 20 ire 
Geſchäftsbürean ei 99 Sa le hreys-; 
Commiſſtonsbiülre de lecture, 
EME RS 8 "5 B. le 

1 bourg, a5 Geher von 
Sts Speer abe was Peiereburger od. 
ruſſiſche C de —, 


inett 10 ö courrie 11 


melee dae 5 - d'Histoire 

relle, dungen Cabinett, n. 

od. ⸗Saminlun „J. ide hysique, 

»ſikaliſches abinett, e 

phyflkaliſcher Inſtrumente: +de pein- | 

MUEGS emäldeſammlung, gau, 
; 4° - de verqure, 


Gartentaute, . grün 1 — 9 0 Gars | 
ten 1 m. 
(engl. able. holl | 


Able 
kabel, 7 lat. caplum; v. deut- N 


schen (Mar.) 4° Kübel, 7. (dickes) 
Iran des. & Kabeltau; Ankertau, u. 
„ maître -, das Haupttau, 


a 
ee - de ſer, ”céble-chafre 5 
eifernes Tau; Kettentau, u. Bindkette, 
f.; 2 Kabeliange, 7. If. Encäb blure) ; 
5° (Jeu 35 paume Neßſeil, u.; 18 
couper ie „ das A ertau kappen; 
filer lé o 5 du —, das Ankertau nach⸗ 
laſſen; donner e-à un vaisseau, 
ein 5 14 Schlepptau nehmen. 
ar k. game v. 0 | 


Ar ammengedreht 
76 ae 


e en 
Blas.) mie en. 1 


aid mi 


Seilen gebit 855 Seil. .; croix 5 ‘ 


Seite reuz, 
Age) ge), Schnur, Seilſchnur, . 


a Ver erkl. 
„F 
on ce fs 8000 


8 


Passem. 


v. Câble) 
u u An⸗ 


erte , ſe lien; abs. ein 


| de fam. 


E 
S ke 92 10 e, ſeklar⸗ 


e (v. Cable) og. [mehrere 
Selle zu einem Tau) zu at. |! 
u. od. Seil 

rehen 


abliau, m. 6 Gabeliau, 
pilot mn. ſ. Cab 
ALLÉE F. vgl: “dl caput) 


; 11 75 4 0 un esch pon = 
ein, guter, tũ opf, von 
jé 1 1 von LT DE 


eau 7 m. 45 Caboche) 4 
WoailL.) 1 porter aber) eſchnittener 
od, unge 5 


Edei⸗ 
o Heine 


cke arren 1 85 ileopsis 
ie 5 1575 un 5 

Cabombe, abombe, 
Re (ein phancengallung ); 
d abombées, f. pl. e 15 
a omben, © cabombeæ, f. pl. ( 


li 
029 „L AUS nat.) Hülſe 


Caboss 
der. Ho 1e 5 es ülſe, /. 
v. Caboter ) 


Cabo 
(Mar. die roße, kleine Küſtenfahrt, 
ra, 4 Jes, Küͤſtenhan⸗ 
A le ben: 
Caboter (vgl. d. ital. capo, ſ. 


keis 


den ) 71 . bete 8 der Ků e bin | : 


nb fahren; Kuͤſten⸗ 


17 m. (v. Caboter] 
ni 1 1 Stemann, der 
: 0 M. daf Caboter) Kn 


ta me sé 1 ) Geruͤſt, 1 


a d ter⸗ 
noce | De ſtel gen; ne 


À cabré, -e, 


eabrl, m. (ziale peine 2 
Caàbre 2155 ges 1 m. ſam. 
Ztegenböck sauter 
comme u — wie eine u Gele ſprin⸗ 

15 am. Cabriolen, Bocſprünge ma⸗ 


Cabriole, F f. cabri) (fam. 
he ) Kuf ftiprung, Sprung 

Fu M. Ga priofe, Gabriele; (Mar } 
Cabriole, J.: (Danse ſriser la —, die 


Fuͤße in der Luft ſchwingen, in der Luft 
einen Entrechat al 
-Gaæbrioler (v. sbriole) on. ei: 


nen Luftſyrung och Luftſprünge, ſam. 
Bocksſprünge machen, Cabriolen od. 
Capriolen machen de emen. 
Cabriolet, m abrioler) 4° 
Cabriolet, 1 1 anfrage 
ner, m.: Lol 1 15 ehnſeſſ. ; 3° 
chem. hohe ( eiber⸗ 3 5 8. 
(Cord.) fe 5 ien 
or ormleiſten, 
7 m. 0. Cabrioler) 
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chou, Cabiskraut“ n. Kopfkoh 


8 chreien (vom Rebhuhn); 2 pen 
5 rei des un Te wie 


penſchlangen, ge 


Cab ouf Agave. 
. J. t capra } (ali. 
Ziege, ſ. Chèvre) ‘40 (Mar. Hebe 15 (Ritgen 


„ 


bes. in der 7 95 ö 


peter mch od. sféneiber, Luſt⸗ 
abo m (v. Cabri) (M 
a 0 0 
Laffctenblock, m abri) (Mar. 
abron, (F. Gabri) (Comm.) 


qu junger Ziegen, .; Leder davon n, 


n 


„1 Labronel, m. (vgl. Brouette] 


(ein mit Ochſen beſpannter) Zucker! 


rrohrkarren (in den Colonien), m 


abus, m. (vgl. d. lat: ‘caputi 
, m. 
Caca, m. (v. lat. cacare) (in der 


| gert, .) Kacka, m. 
6 


Ca da ber (Taulnachahm.) vn. 


i⸗ 5 Rebhuhn 


acad e, /. v. Caca) pop Stuhl⸗ 
ent eerung, f.; il a 115 ne Filaine — 
das 0 05 tit ihm in die Hoſe ge fallen. 
Lal je, f. “ae act (Bot.) 


assé Peſtwurz el des Alpe 
Alpen- Cacalle, fi 84 1 Cacaliées, pl. 
Cacalia⸗artige S elbenblumen od. 


Senecioneen, Cacalien, cacaliæ, f. 
pl. (Lessing). 

Cacao, m. 4° amande: de -) 
Cacao, m. Cacaobohne, znuß, Choco⸗ 
ladebohne, 60 semen, nux s. faba ca- 
ego; 20 ſ. Cacaoyer; | 4° de Carac- 
cas, — Caraque, caräkiſcher Cacao, 
groß, klein) Caraque, m. beurre de 

5 L eurre. 
neue Gate tior, m. (v. 
Cacao) ol ) Gaca re m. theo- 


broma; bes. (- cu 99 gemeiner, 
wahrer) Cacaolbaum), m. lbeobro- 
ma dacao. 

Ca caoyère; ſ. (v. Cacaoyer) 
Gacaopflan ung, 


Cacarder( aulnachahm.) vn. 
ſchnattern, pop. gackern (von der 


ne | Gang ; 2 (f. 0 
»Cacaspistes, m. co.. 
0 fige Schup⸗ 


1. schlangen, (Zgol 05 gif 
dk. geſchil⸗ 
derte Gfeſclangen f. pl Pl. cacaspistes 


en). 
Caca to(e), m. (Ornith. Kakadu, 
Cacatoire, adi. (af. cacato- 
ius), (Path ane. ) flevre —, Purgier⸗ 
fieber, u. febris cac cacatorla, J. 


mel ace en (Mars) 1355 
aſt (welcher an er Bramſtange 
ſteht), m. dritte Verlängerung des 
„großen Maſtes. f. Goppmat, ni. 
A A . (Zool.) Pottfiſch, 
ttwall, C Caſch 
a chatin, m. „(Comm. ſmyr⸗ 
0 cher Gummilack, m. 
ache, am. 


E Lo Cacher) 40 

Berfed, n. 10 ert . fahl⸗ 
netz, n.; 30 in Zus. (ver Bere gendes, 
bee Ding) Deckel, i.; Rays 


en (part. pass. v. Cacher) 
, f. Lee en; 1 
19 4 lachte naß verſte t, verb or⸗ 
tbar, inclusus, recondi- _ 
1225 8 8 nice ener, 
votre Scha 11 der 
vorkreffliche Cigen élus od. ged 1 5 
Rene beet ohne fe qu Rae 
ein im Dun An 115 ru ei 10 
vie -e, verborgenes, auri ckgez Hefner 
ben: esprit „ verſteckter, verſchloſſener 
Charakter of, end; verſtecktes re 
heimliches Nie n'avoir rien de - 
our qn, ke in Gepeimnif r einem 
haben, el inem nichts verber 
Cache- cache, m. erſteckſpiel, 
Gersten, N. (ſ. Cligne- musette). 
*Cacheatique, adj. (x- 
2 ubs) (Path.) lo an Cachexie leidend 
41 


CACH GACO CADA 
cachectiſch, vulg. ungeſund; verküm⸗] binettsbefehl in Briefform) (königli⸗ | /g. launiſch, wunderlich; krittlich 
. bc J etre — val Gaderie, an beimbri joe) Verhaft⸗ 45 pape ch; subst. m. unge⸗ 


Verderbniß der Säfte leiden, ſchlechte 
od. verdorbene Säfte haben; 2 von 
Cacherie od. Dyskraſie abhangenb, cas 
eetiſch, dyskraſiſch; habilude -, ca⸗ 
ectiſcher, ſiecher, leldender Habitus. 
Cache-entrée, f., (Serr.) 
N ellochdeckel, m. Schild, Schlüͤſ⸗ 
ſelblech, u 


Cache- lumière, f. (Art mil.) 
Zündlochkappe, /. 

Cachemire, m. lo (Stoff vom 
Haar der Jhibetsiege, von der 
Wolle des LT pat D) Caſchemir; 
2° (Comm.) Caſchemirſſchahl), m. 

a che- nez, m. (wôril. Naſen⸗ 
verſtecker) 4° alt. (cachenez) Halb⸗ 
maske von Sammet, f.; 2° (Man. )] ein 
Stuck am Zaume; 3° hohe wollene 
Halsbinde, F.; schersw. Naſenwär⸗ 
mer, m. 

Cache- peigne, m. (Modes) 
4° pe (durch welchen der Kamm 
verſteckt wird), m. province. Haarpuf⸗ 
fe, ..; 2» Bandſchleiſe (im Haar). 

ache- platine, m. (Art mil.) 
eke m. Pfannen Ueberzug von Leder, m. 

fi ch d 0 55 4 esd etwas 

efliſſentlich) verbergen, verſtecken; vor 

ntdeckung ſchuͤ he über bie Seite 
bringen oder ſchaffen; labſichtlich) 
verhüllen, bedecken; 20 (etwas unab⸗ 
ſichtlich) dem Blick entziehen; bedecken; 
verdecken, verhüllen, verbergen, verſte⸗ 
cken: verſchleiern; 30 (abſichtlich) vers 
ſchweigen, verhehlen, nicht offenbaren, 
eheim halten, verborgen halten, ver⸗ 
de 10 en; verbergen, verſtecken: |] se 
—, 4° 
- à qn, ſich vor Jem. verſtecken; 20 se 
- de qc. (à qn), etwas verſtecken, (el 
nem) zu verbergen, zu verheimlichen 
ſuchen, (vor Jem.) sein halten; se — 
de qn , einem feine Handlungen, Ab⸗ 
ſichten od. Denkungsweiſe verhehlen, 
ſie vor on eheim halten, gegen ihn 
urückhaltend ſein; ||4° — son jeu, 
ein Spiel verſtecken, verborgen halten; 
ich nicht in die Karteln (en affen ; 

„Ham. a) feine Geſchicklichkeit (im 
iele) verheimlichen, ſich ungeſchickt 
od. ES ſtellen; 5) (o- sa mar- 
che) ſeine Plane, Abſichten, Mittel, 
Operationen dc. geheim halten, ſein 
Spiel verdeckt halken, ſam. hinter dem 
Berge halten; 2° ſig. ces dehors 
froids cachent une âme ardente, 
unter dieſer ſtarren Außenform ver: 
birgt ſich ein Feuergeiſt, unter dieſer 
Eisrinde ſchlägt ein feuriges Herz; 5° 
sd vie, a) ſein Leben, ſeine Hand⸗ 
lungen (der Welt) verheimlichen; 5) 
füt verborgenes, zuͤruͤckgezogenes Leben 

ren. 

achet, m. (vgl. Cacher) 1° (klei- 

haft, n.; 2 (Ab- 

ruck eines Pelschaſis Siegel, 
n.; 77 (pas) Characteriſtiſche (an 
den Merken eines Schrifistellers, 
Künstlers eic.), n.; Stempel, m. 
Gepräge, u.; 30 im weit. Sinn: (eine 
besiegelte Karte, welche als Merk- 
seichen einer Handlung dient und 
oft die Stelle des Geldes vertritt) 
arte, ſ.; 10 — de chiffres, Pet: 
ſchaft mi elnem Namens uge ; - d'ar- 
mes, Wappenpetſchaft: Wappenſiegel, 
n.; bague à -, Siegelring, m.; 2° — 
volant, fliegendes, 1 ſchließendes 
Siegel; meitre son 
ac. einen Brief ꝛc. mit ſeinem Pet: 
ſchafte) verſiegeln; (eine Urkunde de. 
pefiege n; fein Siegel auf letwas 
drücken; ehem. letirè de -, (ein mit 
dem königlichen Siegel verſehener Ca⸗ 


verſtecken, ſich verbergen; se | Si 


une lettre, | $ 


Por ou (einen Bri 
petſchlren; (mit einer 


7 N. 3 ain 5 
Oblateln), f. (DL); bague 1 —, Sie⸗ 
gelring, m. | 

Cachette, Prœs. Ind. u. Subj. 
to 1b. 5 Pers. u. Imp. 2c Pers. Sing. 
v. Cacheter. 


Cache tie [rer a Cache) | fe 


fan. (kleiner 
schen, Verſteck, n. len , loc. adv. 
insgeheim, heimlich, verſtohlener Wei⸗ 
ſe; unter der Hand. ; 
RON cr Sit (Pa- 
thol.) Verderbniß der Säfte, des 
Blutes, Blutverderbniß; neuere Bed. 
(eine) von tieſer Storung des Er- 
nâhrungsprosesses  herrührende 
Auflockerung der meisten Gewe- 
be, mit wässeFiger od. aufgelôster 
Beschaf{enheit des Bluls, slrohgel- 
der Farbung der Haut u. siechen- 
dem Zustande aller Funclionen: 
Cacherie; Dyskraſie; Siechheit, /. 
echthum, n.; ae e (die) 
ſcorbutiſche Verderbniß ock. achexie; 
- scrophuleuse , ſerop ne Dyskra⸗ 
e; - syphilitique, ſyphilitiſche Dys⸗ 
afie; — mercurielle, Merkurial⸗ 


aſie, f. 
achibou, m. ſ. Chibou. 

Cachicame. m. (Zool.) Gürtel⸗ 
thier mit 9 Gürteln, n. 

Cachiment (ier), m. ſ. Coros- 
8 : 

acholong, m. (Minér.) mil: 
weißer, halb verwitterter Chalcedon. 

Cachot, m. (v. Cacher) (niedri- 

er) Kerker, m. finſteres Loch, am. 
undeloch, n.; mettre qn au -, einen 
ins Loch ſtecken. 

Cachotterie, f. (v. Cacher) 
fam. (bas) Geheimthun, gebeimniß⸗ 
volle Weſen (in unwichtigen lünen 
n. Geheimthuerei, Geheimnißkräme⸗ 
vel, J.; Heimlichkeiten, /. pl. 

Cacholtier, m. (f. Cachotte- 
rie) ſam. Geheimthuer, Geheimniß⸗ 
krämer, m. 

Cachou, m. (Hist. nat., Mat. 
méd.) Cachou, Catechu, n. missbr. 
japaniſche Erde, /. (verhärteter 815 
der Catechu- Acacie, Areca-Pal- 
me elc.): — au cachou, gemeine Are: 
855 775 atechu⸗Palme, areca-cate- 
chu, f. 


gen: -chylie, PJ veralt. üble 
rungsſaftes, 
Cacochylie, 80 hyme , adj. (Path.) 
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ſunder, ſiecher Menſch, Si 
-chymie, f. 5 8 üble, ungeſunde 


niÿ, Gaco 
heit, J. Siechthum 


daver, m.; ſi 


m.; 


Beſchaffenheit der Säfte, Säfteverderb⸗ 
10 Ges vmie, cacochymia, Siech⸗ 
n. Dyskraſie, f.; 

-êthe, adj. (axel nc) (Path. ext.) 
verall. boͤsartigles Geſchwür, ea cos. 
ines: -genèse, f. (Tèrat.) Dipgeburt, 
i . cacogenesis (Bres- 
chet) 15 -graphie, 7. fehlerhafte 
er, m. pl.; -logie, f. fe 
weiſe, ſpra rige tt, . 
-pathie, f. (Path. ] veralt. 1 bösarti⸗ 
fé Krankheit, ſ. (ſ. Maligne, unf 
alin; d'un mauvais caractére, 

; 2⁰ r Seelen⸗ 
leiden, u.; -pholidophides, m. pl. 
i iſchlan en mit einer Sup: 
penhaut, f. pl. (Ritgen); -phonie, 
J. 4° (Mus.) Mißklang; Mißton, m.; 


rozeſſes, cacopragia, f.: -trophie, f. 
Pa Mangel! 5 £ 
rung, Cacotrop 
Cacolet, m. 10 Lehnkorb (mit 
dem ein Maultyier beladen wird), m.; 
29 Maulthier, n. 
*Cacologie,*Cacopathie, 
*Cacophonie, etc., ſ. Caco…. 
Cactées, f. pl. Cactes, m. 
pi (v. lat. cactus, ſ. Cactier) Fami⸗ 
ie der) Fackeldiſtel „Cactuspflanzen, 
cacteæ, ſ. pl. 
*Cacti.. (v. lat. cactus) in Zus. 
(Hist. nat.) -flores, f. pl. ſ. Caciées; 
adj. Cactus⸗aͤrtig, Fackeldi⸗ 


Cactier, m. after cactus) (Bot.) 
Cactus, m. Fackel .; Gactus: 


coccinellifer ; || -s 
*Cactoïdes 


Cadastral, adj. (v. Ca- 
5 zum Laherbüche de 509. Ca⸗ 
aſter. 

Cadastre, m. 4° Lagerbuch, 
Grundſteuerbuch, n. Cataſter, m.; 25 
(opération du - Aufnahme des Ca⸗ 
taſters, u. Anfertigung des Lagerbuchs 
od. der Lagerbücher, 15 

Cad as rer (v. Cadastre) va. (ein 
Orunbftüd) vermeſſen u. deſſen Werth 
abſchagen n das Lagerbuch eintragen. 

Cad avéreux, adj. se, f. (v. 
lat, cadaver, f Cadavre) leichenar⸗ 
tig, leichenhaft, Leichen., Lobten…, 
cadaverosus, cadaverinus; teint —, 
Leichenfarbe, Leichenbläſſe, J.; odeur 
e, engen cabavetôfer Geruch, 
Leichengeruch; Modergeruch, m. 

Cadavérin, ach. -e, f. (Zool,) 
auf od. in Leichnamen lebend , Lei 
chen., Aas. ., cadaverinus. 
Cadavérique, adj. (v. lat. ca- 


C 
Leichnam, m. Leiche, f. todter Rôryer 
un.; bes. (men lh a 


bulant, er gleicht einem wandernden 


. CADE 


— 


CADR 


C4 


Leichname, einem aus dem Grabe Auf: 
erſtandenen. 
Ca de, m. (Bot.) ( de Provence) 
f. CURE (cade). 
Cadeau, m. 40 veralt. Gaſtmahl 
g dem be ſonders Damen 1 
3 9 Fan ei, n.; 20 dr 


1 à : 80 (Paléo 


Es tas 
55 ein 2 


eler (v. Cadeau) va. Cal- 
nc. 5 mit . verzieren. 
Cadenas, m. at. catena, 
vgl. 0 195 do Vorle e Vor⸗ 
chloß, n.: er e pale es 
tter Pouf von Gold o. Schmelz, a 
der. xoniglichen Tafel) 


Sala va. 
loſſe verwahren, 


le agen Doulage 15 
mit „ 


ein S log vor * hür n es 
fene cadenassé, -e, mit einem Vor⸗ 
6a ch verwa hrt x, 


Cadence, 15 v. lat. ar 4° 
(Danse) (Gleichmaß) Tact; (Exerc. 
mil.) - du pas, * riß, 

1 0 20 (M 5 AE 
LT. 


Tri 
hel rade) A m. 
Cadenz, lflarg, m. 
m. Harden, ;|l 10 u. 85 en 


I im Lact od. tactmäfig tanzen, (im 


Tanz gen) Tact halten; suivre la — 

Tact od. Schritt halten; perdre la-, 

(den Tact verlieren) aus dem Tact od. 

dem Tritt kommen; 2° - parfaite, 

volle od. ganz e Cadenz; — imparfaite, 
albe Cadenz: l'acte de =, der foͤrmli⸗ 
je Ausdru einer Cadenz; 3 avoir 

de 7 einen lie en Schluß⸗ 

aben 


wegung fa, 18 le 
xerc. mil 


di v. Lat. 0 10 
all: Kette Lux we cher die Galeeren⸗ 
fette E angeſchmiedet ſind), Sri ré 
ette, Sclavenfette, £; 2» (Mar.) Put⸗ 

ting, J. {gewôhni. chaîne de hau- 
PART 8⁰ 1 (Comm.) levantiſcher 


epp 
5 émotLe (os La 7 l 
dène) (lange Haar⸗YFlechte, 
\ 957 (Alete Le Rer. 


ochtener) 3 7 
115 au 135 un 
(der, die) 


ge) syn. Jeunesse d 17285 
Cadet, m.-te, 
e e 4° 4 den) weite; É 
tgrborene, zweitälteſte Bruder od. 
. n); 21 (der auf irgend einen der 
ruͤder, od. auch auf mehrere, auf alle 
Brüder) folgende; päter geborene; 
üngſte; branche -te, jüngere Linie; 
gubst. m. 40 (der) Zweitgeborene, ets 
te, 8 Bruder od. Sehn: bec) Ju 
fang üngere Bruder; 2° (der Jungſte, 
uͤngſte Bruder odd. „Cohn, Letztgebore⸗ 
ne, ſam. Benjamin, m.; 3° im weil. 
S. 5 em. der junger iſt als ein Ande⸗ 
rer) je suis son -, ich bin jünger als 
er; 4° ehem. (junger, als gemeiner 
Soldat dienender Edelmann, der | 
eine Anwarlschaft auf eine Off | 
cierstelle hat) Cadett, m.; compa- 
ies de -s, Cabetten⸗Compagn en, 
. pl.; Cadettenco 8, n.; école des 
8, Gabettenf ſchule, F. ⸗haus, u.; ſam. 
c’est un 


e faut appétit, ieſer 


0 er iſt 
adette, 
jüngſte 
Ifsſtab, m. Halblange, f. 


ern eignet), m 

Cadetier | 42 Cadette, II.) va. 
{Construct.) mit Quadratſteinen pfla⸗ 
ern od. belegen. 

+Gadi, m. Cadi, m. (mahome- 
3 Richter); ll -lesker, m. 
Cadileskier, m. (mahom. Feldrich- 
ter Kriegsrich ter). 

Cad is, m. (Comm) Kadis, m. 


gebe 10 88 74885 cat 
Gadite ryctogn.) Gabite, 
Rd LG dne Gate 5. 
einern 1 
Cad m. (v. Cadmium) in Zus. 


(Mines) -fère, adj. Cadmium ⸗hpaltig, 
Cadmium. 5 AL 


Cadm 


(chi dia 5 5 


1255 
su e e suſphuri- 


ö ge 


Joaill. 110 Duabrant, 


Orgue 
im Kei À 


155 e, 0 “trochus erspectivus, m 


Cadrané, ad. €, . (v. Cadran) 


Cadrant, m. au ſ. Cadran, 

Cadranure, ſ. (Agr.) ſ. Ca- 
dran, 3°, 
. Cadrat, M. (v. en quadratus) 
(Typogr.) Quadrat, 

Cadratin, m Ver ki. v. 3 
n⸗(Typogr. Ouadra chen, Geviert, n 
demi-cadratin, SGalbgeviert, n. 


Cad rat ure, ſ. (v. lat. quadra- 
8 por ) (Genet, n. Quadratur, 


orlegewerk, u. 
ea m. (Horl.) Vor⸗ 
legewerkmacher, m. 
Cad re, m. (v. lat. quadratus, 
uatuor, 991. d. 5 Ouaber) 
(le. eckige, aus vier Stucken bes 
Stehende, im weit. S. auch runde 
Einſussung von Hols, 


Einfaſſung, ſ.; fig. Plan, m. Anlage, 
165 


ere, ie 
2, 25 717 Gen de Bill. Yes) fire | 
ere Hů , 

(Eur. } Buaterfsin (der fid zum (hie p. 


ÿ vollständigen Entwickel 


Re en (in 


Agr.) zifferblattriſſig. 
Na 75 Cadran) 
(Mar.) Compaß⸗Fab [2°. 


Marmor. 
ele. 4o Rahmen (eines Gemäldes), m.; 


1 Entwurf (eines Werks od. zu einem 
Gerbe: mil m.; 2 im weit. 4. 


51 ist, wie in einen mer eut 


P 
füllen; den Plan feen od, aus⸗ 
arbeiten; o' est un - heureux, mais 
11 pee pas bien Pare er Rah⸗ 
e 5 er die nus un: 
Gema ist ſaie ) 
chema . glücklich ge⸗ 
Pa, 8 unvollkommen Es 


-s sont presque den, die gchres 
ſind faſt 
lon's ꝛc.) 10 faſt Felle ene das Ba⸗ 
taillon ꝛc. 


Cadrer (e. Cadre) vn. uneig. ( 
ayec qc.) (mit einer Sache) über ⸗in⸗ 
immen, (zu derſelben) paſſen, ſtehen: 
ich (au Area e) ft Ich ons 
le, zu einander pa ch zuſamn. on 
08 od. (gut, à 0 Aae men. 
Caduc, AA en . De H. lal. 
b 40 (Physiol. ath.) tnfäl⸗ 
1155 . esch fe , pete: 20 hau⸗ 
ig, morſch eee 30 
Path. anc.) mal —, Sallfudt. 
missbr. ee Kranthelt fallende 
Sucht ilepsie); 4° { d. 
bor a pesé ehen Pl y 10 
ung (es 
Organs, zu welchem der fragliche 
Theil géhort, abſallend) (Bot., Zool.) 
| ou abfall end, hin ällig; cabuf ; pro⸗ 
viſoriſch, vorübergehend, ſch chwindend 
deciduus; (Anat., Embryol. anim. 
membrane -que, (die) Hunter ſche 
Haut; membrane e réfléchie, 
die) bee e Saut (des Eies); 


J À Jur.) verfallen; ungültig (gewor⸗ 


efallen ARS sant 
1 80 e 


0 fat der Saane l 
ſchwäche, ſ.; devenir —, h g wer. 
0 anfan en 175 5 5 Le 
nes Vermächtniß; lot —, vers. 
fe et, nicht eingefordert Loos. 
Caduc e; m. (v. lat. caduceus) 
1 Künne Schlangenſtab des Mer⸗ 
„Merkuriusſtab; 2 5 A 
ee m.; 30 (Bol.) fel ſtandi⸗ 
ge ge Mere (Per er Gerhe ꝛc.), 501 caduceus, 


Cadel. (v. lat. caducus, f. 
Caduc) in Zus. (Hist. nat.) -bran- 
. 1. Amphibien mit hinfälli⸗ 
gen rüberg ehenden, ſchwindenden 
legen, caduci ranchia, ꝑ. pi. (La: 


bd Fes crus); flore, adj. mit hin⸗ 
5 ab lenden, ſchwinben⸗ 
1 uciflorus. 
6 v. neu. lat. ca- 
N . ji Ca uc) 40 Hin ian 
FA 1 5 iech⸗ 
bar. Sie n 20 B 
ce 72 505 eit, ..; 0 file na} 
(das) bfallen, u. Hinfälligkeit, 


LE ene ere Dafuin 75 


Verſchwinden (der Kiemen de.), 


(Jur.) (bas) Serfallen 1 n. Güter 


i Candi 4. G6. t, J 


C., . 


À 


. 


CAFT GAHI CAlL 


piu) es. f 
5 5 ), Bo 1 wi e Thie⸗ dolés nes, B ft. V. z les 
Oleizner, v. de 1 75 1 185 1 5 0 92 1 85 50 8 s des élats, n 1 ben 115 


12 Beſchwerd en) der Stände; 40 

des cher „ (das) Ver ag ee der 

von einem Unternehmer oc. Lieferan⸗ 

ten übernommenen! eulen od. einge⸗ 

gangenen Béingungen, te 
-Cahin-caba, ado: TR ſum. fo fc. 

Eh weren ei fie bin, E 

10 


f hot, m.. 825 10 
let einés — 091 AU Schwan⸗ 


kung, f. —8, (da 
1 8 pue 


8 1 e, fan. at er 0 0 
ei 


reife 
ede 5 F e 
Ca fa werter Cal fard) on. ben 1 

Scbeinheillgen ſy tele, Glelönerel trei⸗ 153 0 lo engebiule, n. | tube 15 
en. Windmu ler äufe, n. pt. 85 5 
Gargrdertes f lv. Cafarder) m.; (Or 1 80 ! 2 |. 

5 egg pre Schein⸗ gen e 
ei . eit 


25 1 iges Wee a Ga 5 
a fé, m. (v. arab.) S melib. 


m. z 8 fig ſtoß, m 
10 et Comm.) Kaffee, Gaff e, M. af br 


echung, 25 1 le A nds fit verser, 
der Stoß wa unſern Wagen um; 3° 
avoir, éprouvér dés -s dans une af- 
0 e e, Anſtande bei einer Sa⸗ 
2 
Cahotage, m. v. Cahoter) (bas) 
Herſcht 


ahnen, . pl. i fle fair he b) Glastaften, 
ds 15 Le F 1 5 ehem. Pa 12 
b Durch fe 5 à Libres dite zum 
— aſſen der Tau n.; 30 un- 
ef Abel dre) 0 ene) 8 a 10 5 
1 Ge (ein) g' 
ng von te; B. (surrogat du- 15 [ ; 
5 1 nt mn. ) G80 ebe 9 

ee, n 


ee er er outbon, 115 Faulenzer, Ta eh, Baͤren ae 
15 En 120 10 er pop. ae a Hundsfott „ ebe 


tiniqu - noir, Mar. 51 05 ge eltuch, als Cut; Mn erm ſchlendern; : 
e Ra 11255 au un Kaſſee mit decke für E We ; Warziat lat en, n. 5 12 fam. umber fé dern (F 15 5. 
Salle , Laser g g 2552 . 8. 40 en. 4% Pagen, 15 . 

e 
Kae Kaff 15 fen, m.; lasse à —, 125 EM (vs sen 5 ] en. “Cahute, f. du. alt. sa 
Kaffeetaſſe 1 ; unè tasse de-, eine Kaus, Koje u. Hu . dcn. ar . 


vgl. Cajule) Kämmerchen, ſam. L 
45 j Stef e Us 


bes. bende 1 lait} ( 
Pur - indigène , (ré 1 
frau er affee, m. (einheimi⸗ 
ſchech a urrogat, n.; - de 0 
0 i chorienfa ee, m. ;. C. pass 
E dans 151 8, feln d Leben in Rat. 
te el aun ringen: fam. den gan⸗ 
zen < ad ne eehauſe len pie 
kommen Sie mit ins Kaffee⸗ 
LUN 
Cu 


s re; m. Cee (Chim. 
organ f e als, n 8555 


MAR 1 Be ot., Hort) (klei- 
ne Zniebel, welc ads einer 10. 
sern Aer von keimt] Knospenzwlebel, 
Brutzwiebel, f. bulbulus (Link), nu- 
5 50 adnascens (Tournefore) , ad- 
natum (Richard); pl. Zwiebel⸗ 
ve | ot, A LE 801 been Ds 
rutydiebel au oſſene me, 
dre He 5 
aille 7 0 4. d. tal. quaglia) 
(Oral. Wach „1 {tetrao 8 


12 ö Enden 
(- 60 eo th) 1 Cagothe, m.; 
* Gagot 1 N einer die 


97 At Zus. (Scleno. en, nix; - commune, (die) gemeine od. 
à 10 née béivolinenden Folker | mi 

tie un adj. ta 5 ormig, ⸗a mitilere Wachtel Coturnix media, 

e pres tig; Er 55 . 9015 aten Einigen, 4 Bts in- roi des -s, missbr. Wachtelkönig, 2 


Rale (de genêt ); saison des 8, 
: „ fs chasse des -s, Wach⸗ 
elfan 
| aflle.. he Cailler }. in Zus. 1e 
was eine Flüſſigleit zum Gerinnen 
h ag 7 Se etwas Geronne nenes, n. 
Caillé part. ass. ©. Cailler) 
ou e, f. geronne tai) - subst. 
ea dicke od. ſaure N91 


Cichenhol . pi auf ein Rahmſtuͤck ge 


est ba À op. 
| 15 etin; 36 a ende; pre 
et 1 et en dite 795 
inger, m An, f. .; 51 (er, ie 5 
eilige; Giei lner, M. 0 f 
1 bi gott; DR in lg, 
eißner 
5 N olerte. f v. D Köpf ean⸗ 
ommthuerei, fan. Kopfhän⸗ 


1E f. e el pertiges, gleißneri ches 
eſen, u. 


va nz 0 F 
Cs tékne 15 1 af) Chim. 9150 
Kaffecbitter, . Kaffeeſtoff, m. Gaf: 
feln, me Goljein, ein, Cote N. Loffelns, f | 
adj. (f. Ca reine) 

(chim. 2 1 55 Kaffee ſäure, 


„also.. . bels). mtssbr. in 


Zus, -mèt Cagotisme, m ones nagelt wi e Lucke auszu 5 

0 meer me 5 50 ec zur ea wee Fun Dentun nt fa 5 i gerte e La ap en 5 
m ö E 

ber wi. NP den Gen 8 EP g, Geugelt 5 Glenn, Ga bed ert „m. (er 


e een ere . e 


| Badesee 
Ca fete 1 f. 115 Cane): Kaſſer⸗ ze ça if nabef}, 


Dies F. a, Cailler) 
Mlichklumpen, Käſequ 
: veto v. Cailleboue) 


pflanzung, /. Cague, f. (Mar.) Kag, n. (ein: 
Cal. etler, m v. Café) Kaſfee⸗ nollandséhes Falwseug). va. ref: se-, gerinnen z || cail illebotté, 
wirth, m. ewohnl. ee Cah ler, m. 10 Heft 1 od. | —e, 0 ich ane S adj. der geronne⸗ 
Cafotière, f. 957. fé) Kaſſte⸗ 5 gament); (Comm.) Gi aus 1 nen DU Aae ildend, 
taff, m.; ; Kaffeekanne, . on As tee ſendes Heft (Brie 5 er); Fer umpich 
al fart, m. ſ. 1 5 Caſard. eft (bef i apiers); laît, 25 Init Lab: 
Caffeyer,;m, . j 30 ehem. Eingabe (ciner eue, 8 0 e n. Bebe rine , Kleb⸗ 
Cafier (v. Cute w. 5 501. ) Kaſſee⸗ 8 haft odd. Behördes an den 90 Ber 8 , re aparine, u. 
uns e ara iſcher Kaffee⸗⸗ nee .: 10 (Admin., Ju illement m. 4d. Cailler) 
el „ l.; l 2 8 de Fügen. eint ſ. Coagulation 
Caftan, n. f. Catotan. e Eh ologie, etc., phil loſophiſche, ailler (v. dat, coagular 6) va. 


461 


BAIQ 


CAJE 


CALA 


Fer en Od. laſſen; zum Ge⸗ 
Aunen e Il se nr zu⸗ 


| 
Gevatterngef 

„Oeklatſch Gewäſch, n. 
ai e m. 6. Ge bur. | À 


e Wa 
95 7 9 Lo  Cailleie) on. fam. 


form 


11 il tel. m. vn . bene) f 


ede g zg a 25 


Econ. dom 
m. 9 ee 4 N 
use 
Cai Jette, f 
9218 RON geſchwä 


Wees sg. fl Kal 


„n. pop., RE 


45 10 lot, m 
Klumpen; éd) B e (res 
1 


Steinaſche, 
Ca N W.; K 4, 
st. Cala sa) (Ho 

Ro eu june 1 


hen Fe Isen 


ulld v0 von 47 bee ae f 


welclie sich auf der O 


serslreul finden); des, 24 700 | 
Fe es dein 8 8 Sl H Medoc, 40 . 


F ein 

e 5 at e iamant, m. 
rgkrysla 

e „0 1 e ÉTÉ 


comme 55 — (a wie 


1 e Pi 3 0 (P 


e fa UA rot dermit 
ſelſteinen ausgelegte 
de : Aiesmeg. ) : : =. | 


(Ponts et Chaums: 


Calllouteur, m. (v. Called 
race end 400 Ro 4 
9 ou mt US Be Le 
ailloë }: mit &i 
ſel. ; reich Le 1 . (Géogn.) aus 


deen un n 4, nen 
55 58 1010 
Gra onts 10 re fe RATE, 
andſch 5 el⸗ od. f 
haufen; G 0 m. 5 
1 Cark.) aime 
can, Stellvertreter ves Großveziers, m. 
Carmen, m. 11 .). Zool.] 
Carman, Kalman, alligator, m. (ei- 
ne ameritunische Krokodillgat-- 
tung 95K - à museau de brochet, hecht⸗ 
artig 
s. crocoëilus luciué, m. 1223 lunet- 
tes, (Brillen⸗Cülman) Jacare⸗ Gas 
man, alligator 5. erocodilus scle- 
rops, m. 
atmander, un. Calmandeur, 
m. ſ. Quémander, Quémandeur. 
+Qatnca, M. (Bot., Mat. méd.) 
Calnca, Cabincalwur etf, radix Cain, 
cæ, f. Wurzel {der rauben, drmi- 


„. (. Caïnoïque) 
(Chi. im 0 3 uéinefaures Salt, n. 


Bala ue, Caïnca) 
Chim: 9 que sd) af Pr 
2 . 5 n 


aventou 
Caïque, u. RP IR 


e ba ge, mn. v. Caitleter } | 
dif ca l 


. (©. Cailler) (Blut-). 2015 


(v lat. eaeplus : 
Naa g. Siefele m Ae False (ſel 105 


ratte benin ö 


Gil Tauer (e 2 tion) a | 


ud bed Aten ad Qu fert 
1 N einen de 2 


Carman. Alligator, alligalor] (der 


gen, 
Feen en 5 2 (Pons ot 


n. Barke ar Archipelagus u. het 
Constantinapel ), 4. * ehem. W 
SRE ale 


en) Fall th. 
ei er K rraih 2) 
0 80 e ur Ver 1 1 
Mun steh rden Summ 
9 1. 0) —— 1060 8 
Verzin- 


das 5. 1 ut che cod. 


1 ie 


19 un € gsvêur 
ler PAR 
ze ſe (Re dene 2 


es P vgl a nekaſſe; 


a Pa rgne. aſſe; =, médica 
13 1 ür . 57 * r 


9 60 


se, 


Gaisseti dle m. ee v Caisse] 


4° (Com en (von Tan⸗ 
nus on (Te el ) 1) See 
isse) Game 


Gei enwirker), 

Caiss ier, st 1. 0 

rer Caſſen⸗ 0e . Kaſſenfuͤhrer, V 

walter, m. e RE 1 

Gaiéron, m. (v. 0 ee 500 

m aslenwa rtiſle * 
) Runitlons⸗ 04 Pulverwagen; 


haus.) ten mit Steinen 2c. se 
1 Kaſten (der bet Brückenbauken 
sc. in den Strom ER wird); 30 
(a mil.) . de boinbes,: 


terirdi 
né Lie (Mar.) e | 


8⁰ {a bi. ertleſtes, mit 
5 1 5 3 dé lan 
| Ga ts 
, e 1 Bal, 5 alis de | enthalich 
465: 


5 5 277 


225 


1 ré ns 
wuchs (an Pflanzen), 
hat 0 ber Ort 55 { AN] Abhang, ab⸗ 


5 Es el, Fadlz ca 


— tes méd. Sainte „ N. Gaje 
put, oleum cajepuii. 
„Cajole r Sen. fegen u. Joli) 


va. 40 fam. \ ſtre 
geln fam. se) ml al ſchmel⸗ 
geln; fam. um den Bart gehen; ce 
and) umſchmeicheln; durch Schmei⸗ 
ee zu umftriden, zu verführen (us 
en, 11155 und tufſen; 20. (Mar.) (èin 
mit Hülfe des Stromes gegen 
1155 treiben; || vn geen en 
DT ‘cajolé, e gel ieb⸗ 
1E umſchmeich 
Cajuiër, on. (Zoo!) ſchreien, 
krächzen (vom. N N 
:Cajoterie Cajoler ) 
feat gh de iebko⸗ 
fung, fi 57 5 chin 3 ſihrechun⸗ 
gr PI e Worte, n. pl. 
1 4 (v. Gan. 
m. 21 


eee b ? 


cure 
du er der 


n ves Stock⸗ 
5 ae 
1 At me nt do 
ec PA Te 


(in Form 
Cal TER . ae meet 


30 | 
d. lat. callus, g 

4 1159 85 ert. Pa 900 HA 9. 5. 
(ar Händen, Knien 
5 | (dte nach Knoc enen ef bil. 
dende, die gétr anfen d. Sidel ver- 
＋ intgende 5555 ein⸗ 
2 ete, 88 callus, mn 

wiele, Fu arteter Aus 


inn 


num) 


Wanigiget 
116 1 155 affe J Calagua⸗ 
agualæ, f. (ber- 


PA a el'des lederartigen 


Mar) Grad der 
10 25 85 iffes in das es 
ch der Stärke der Ladun 

5 ben, 3 n.; ; Waſſertieſe, . 4 ee 


 “Chlamagrostide, f. (Bot.) 

1 lancéolée) Mleſenroßr. u. (arun- 

05 calamagrostis. 

Calamariées, dite 

calumus) (Bot. } (Fami 50 a 

en, calamartæ, f. pli (Linne) 

; jambes 5 . 
house Calambour, in. .. 

AO 1 Aloès. ö 


Ga 
{ Paléo 55 ru 
gum 


(v. lat. é 
deſſen ſich 


reiben bedienten, n. 


10 
su Alten 


Cala⸗ 
mus, m. 


, Calamées, f. v. lat. cala- 
mus) Bot.) xo nga le almen, Ro⸗ 
tangarten, Galameen, f. pl. (4 0 h).. 
Calament, m. (re dur hoe) 
(Bot.) f. Mélisse {calamont). : 
Gala ml.. (v. df. calamus) in 
Zus, (His pal Tore, adj. fever: 
tragend, feverlg, ets. Mohr.. 7525 
lamifer(us); Norm; ad. feberfü 
mig , art 8, eder .., “eatamilor- 
mis. N 

Calzmides n. pl: (b. lat. ca- 
ee Zool.) derartige Polypen, 
ar it calamides, m. pl. (Las 


C 1 adj. (v. lat, ca- 
lam Res 100 Pldge b Ailton Ca- 


lamine ; a 
2 Aris 3 =, 


£ 
ds. 


CALA 


Zinkoxyd, u.; 20 reg Skareb, Le 


( 
moe n.) Nohrverſteinerung, F.; 30 
( 001 r 
II. (Minér.) 


t, m. 

Cala mité, ſ. (v. lat. calamius 
40 (grosses u. . Unglück 
allgemeines) Elend, u. pere) Noth; 

lage, Lab Truͤbſal, .; Jam⸗ 
mer, n. ſam. alamität, (.: 2 ſchwe⸗ 
rer einen Einzelnen betreffender) Un: 
glücksfall, m. Unheil, b Ela 
N.; temps de -s, Zeit des Elends, 
Zeit (voll) ſchwerer Unglücksfälle, un: 


glücksſchwere, unheilvolle, bedrängniß⸗ Kale 


volle Zeit. 


Calamiteux, ou 1 (2. 5 
Calamité) unheilvoll; bedrängnipvoll; 


ungluͤdsſchwer, jammervoll, trübielig, 
deb G pa j 

Galamule, f. (neu-lat. cala- 
mula, Verkl. v. calamus) (Zool.) 
Feperchen, u. calamula, f. (bei der 
Fistulana, langes, fadenähnliches 
Kalkrôhrchen, dessen Spitze 4-8 
V Becherchen 

ragt). 

70513 mus, m. (Lat.) 4° (Bot.) 
Notang, calamus, m.; - aromaticus, 
f. Acore (aromatique ); - sang -dra- 
gon, Drachen- Rotang, calamus dra- 
co, m.; 20 (Anat.) — scriptorius, 
(Schreibfeder, .) calamus scriplorius, 
un. (schreibfederähnliche Spalle in 
der vordern Wand der vierten Ge- 
hirnhôhle). 5 

Calandre, f. I. (xthardhæ, xde 
Aævdpor) (Zool.) 40 55 
(die grôsste einheimische Lerc 
art); 20 Kornwurm, m. calandra, f.; 
II. (v. ch) (Zeug⸗ Rolle, d 

alandréides,. pl. (v. Ca- 
landre ) (Entom.) kornwurmartige 
Rüſſelkaͤfer, calandræides, m. pl. 
(Schœnherr). 

Calandrer (v. Calandre) va. 
mit od. unter der Rolle glatten) vol: 
n; N €, gerollt. 

alandreur, m. (v. Calandrer) 
Roller, m. 

Ca langue, f. Mar.) Schlupfha⸗ 
en, m 


+ Calao, m. (Ornith.) Sornvogel 
pen rés m. (eine Sperlingsvogel- 
A . g 
„11 lte, f. (Hist. nat.) Galas 
pit, m. (in im Innern der Cocus - 
re sich POI EE 
alappe, f. (Zool.) Calappa, f. 
(eine S eee 
Caſathl., (v. lat. calathus, f. 
Calathide) in Zus. (Bot.) -fère, adj. 
die) Blumenkoͤrbchen tragend; aus 
lumenkorbchen gebildete Afterdolde 
ꝛc.), calathifer(us); -forme, adj. ei⸗ 
nein Blumenkoͤrbchen ähnlich, calathi- 
formis (Salisbury). 
Galathide, € 192 ra abic) 
(Bot.) Blumenkorb, Blüthenkorb, m. 
calath{id)is, J. calathidium , antho- 


pre ſ. bufo calamita ; | g 


. tb | ciosus ; - tra 


GALG 


dium, n. (eine Melm'heil sitsender 
Blümchen in einem gemeinschaſt- 
PEN Kelch, Mirbel, Cassini, 


a 

nen Blumenkorb bildend, einen ge: 

meinſchaftlichen : 
enden Blümchen) umſchließendle 


Calathin, adj. -e, f. (v. lat. 
calathus) (Bot.) napffürmig, calathi- 
nus. 

*Calathiphore, m. (v. aaa 
sq) (Bot.) Blumenkorbträger, 
Stiel der gufamemengefebten Blume 
der Synankhereen, m. calathipho- 
rum, u. (Cassini). 
Calatrava, m. Calatrava⸗ 
m. (ein von Sancho III. ge- 
rûmdeter spanischer Mililär- 
erdienslorden). 


*'Galcaire, . (v. lat. calca- 


n.; (die) ältern (aus dichtem Kalkſtein 
beftebenben) Kalkgebirge, n. pl.; - co- 
quillier, Muſchelkalk, m. (dichter 
Kalk als Versteinerungs miltel vie- 
ler Conchylien); formation -, neue⸗ 
res Kalkgebilde, u. Suͤßwaſſerkalk, m. 

*Calcanéo.. Iv. lat. calcaneum) 
in Zus. (Anat.) Ferſenbein.,; (mus- 
cle) calcanéo-scaphoïdien , adj. u. 
substant. m. $ enbein⸗Kahnbein⸗ 
muskel (bei den Frôschen), m.; 
(muscle) - e com 
mun, adj. u. subst. m. (der gemein⸗ 
féaftlide obere 5 order⸗ 
Uiedmuskel) kurze cer er, m. 
Chausster) . 7 muscle) Pédieux : 
muscle ) calcanéo-sous-phalangi- 


nien commun, m 


adj. u. Subst. m. 
(te Fee e untere Ferſen⸗ 
ein⸗ 


ittelglied muskel) 1 kurze 
Zehenbeuger, m.; (muscle) calcanéo- 
sous-phalangien du premier orteil, 
adj. d. subst. m. (unberer Ferſenbein⸗ 
intergliedmuskel der erſten Zehe) An⸗ 
zieher der großen Zehe, m. 
Caleanéum, m. (Lat.) (Anat.) 
Ferſenknochen, m. Ferſenbein, calca- 
neum, n. 
*Calcaréo.. (v. lat. calcareus, 
ſ. Calcaire) (in Zus.) (Minér.) cal- 
caréo-calcaire, adj. Kalk.. mit kal⸗ 
kigem Bindemittel (691. . ail cal- 
Giſenorgbrhe neux, . Se a 70 5 
enoryd⸗ , Calcareo-ferrugi- 
nosus ; - ma dien, Kalk: und 
Magneſta⸗ haltig ock. ⸗erdig, calcareo- 
e - sableux, adj. Kalk⸗ 
ſand⸗haltig, aus Kalkſand gebildet, 
calcareo-sabulosus ; - siliceux, adj. 
Kalk⸗ und Kieſel⸗erdig; Kieſel.. mit 
kalkigem Bindemittel, calcareo-sili- 
Rigg adj. aus abwech⸗ 
ſelnden Flstzka oben und Trapp⸗ 
maſſen gebildet (Brongntart). 
Calcareux, adj. -s0, ſ. (v. lat. 
a Géogn.)aus kohlenſauerm 
Kalk gebildet (Omalius): reich an 


166 


t 
120 


GALC 


e+ 


Ralfgeftein, kalkreich, Kalk., calcaro- 
sus 0 rongniart). 
Calc ar i.. I. (v. lat. ealcarius) in 
Zus. (Minér.) Kalk.; II. (v. lat. 
calcar ) (Zool.) Spornen.,; || -fère, 
adj. 4° kohlenſauren Kalk enthaltend, 
kalthaltig, calcarifer(us); 20 ſpor⸗ 
nen) tragend, geſpornt, Spornen. ., 


calcarifer, calcaratus;- forme, adj . 


40 kalkfòͤrmi 


„ À y 2 ſpornar⸗ 
g. calcarifôrm 


Calcédoine 115 Cc απνπνιαννν 
on, 


Minér., Lap.) Cha Kalcedon, 
apis chalcedonius, m. 
Calcédonieux, adj. -se, f. (v. 
lat. chalcedonius) (Minér., Lap.) 
dem Chalcedon ahnlich, milchweiß ge 


Calcédonique, . (lat. cal- 
cedonicus) (Hist. nat.) on⸗ar⸗ 


tig, calcedonicus. | . 
*Calcéi.. (v. lat. calceus) in 
Zus. (Hist. nat.)-forme, adj. ſchuh⸗ 
fo mißt pantoffelförmig, calceiformis. 
Calcéolatre, f. (lat. calceola- 
antoffelblume, f. 


ria) (Bot.) 
lcé v. lat. calceolus) 


lt a ole, 1 
fachen Pantoffelmuſchel, f. Pantöf⸗ 


chen, n. calceola, f. 

Calcéolés, m. pl. (ſ. Calcéole) 
(Zool.) (Familie der) Pantoffel mu⸗ 
ſcheln, . calceolati, m. pi. (Des- 
moulins). 

Cale ol l.. (v. Lat. calceolus) in 
Zus. (Hist. nat.) -ſorme, adj. pan: 
ofetférmig, calceoliformis. 

alcet, m. (Mar.) Klobenkaſten 
an Maſtbäumen), m. 

ale i., (v. lat. calx) in Zus. 

Kalk.; 


{. rique) in Zus. (Chim.) bes. ein 
aus Calcium od. aus Talk u. einer 
weiten Base gebildetes A 

; 3 


magnésique, adj. (kieſelſaurer) Mag⸗ 
n aaKalt, m. e 

aleldes, m. 115 (v. Caleium) 
che, Phys.) Galcium = artige Me⸗ 
alle, n. pl. Urſtoffe (Ampere) od. 
(gbare) Koͤrper ( Paugu), Galcis 
den, calcides, m. pl. 

Ca lel för e, adj. (f. Calcl.. ) (Mi- 
nér., Zool.) kalkhaltig; mit einer 
Kalkrinde überzogen; (zum. Theil) aus 
Kalk gebildet, Kalk.; |] subst. m. -s, 

J. kalkrindige, kalkſtoffige Polypen⸗ 
aͤmme, Kalk polypen)ſtaͤmme, m. pl. 
calcifera, n. pl. (Lamouroux). 

e va. (Oryc- 
togo. pre n Kalk verwandeln, 
des Tbierkioffs erauben (ſo daß nur 
das Kalkgerüſt zurückbleibt): mit 
Kalkerde durchdringen; verkalken; || 
calciflé, -e, in Kalk verwandelt oder 
besser : auf den einfachen Kalkſtoff zu⸗ 
ruͤckgefuͤhrt, verkalkt (Kich wald). 

5 e J. (ſ. Calci..) 

ot.) er alk, im Salfboten wach⸗ 

end, Kalk., calcigenus. 

*Calcilithe, f. (f. Calci..) (Mi- 
nér.) Kalkſtein, dichter Kalk, m. 

Calol u, m. (v. Caleiner) (Verr.) 
Glasſplitterchen, n. 

Cale Ina ble, aq. (v. Calciner) 
verkalkbar. 

Calelnation, f. (ſ. Caloiner) 
Verkalkung, Galcinirung, Caleina⸗ 
tion, calcinatio, f.; im weit. Sinn: 
(bas) Glühen, Ancglüthen, Ausbten. 
nen (eines unſchmelzbaren Körpers), 
n. Caleinatlon, f. e 


*Calcico.. (v. neu- at. calcicus, 


CALG 


GALE 


CALF 


— — — 2 


Calcine, f. (v. Caleiner) (rech- 


nol.) (ein zur) Glaſur (dienendes Me⸗ 
talloxyd 


Caleiner (v. e va. (koh⸗ 

erde, zu (rei⸗ 
Kalk brennen, verkallen; Kalk 
une) 


ſich vei verbrennen, verkalken; se —, 
f verkalken, zu Kalk gebrannt mer: 
en 


*Calciphytes, m. pl. (ſ. Cal- 
3 lakriwige Thtelpſan⸗ 


Cale iq ue, adj. 10 (v. Calcium) 
(Chim.) Caleium. , caleicus; oxide 
, Calciumoxyd, n. (reine) Kalkerde, 
F. (gebrannter od. lebendiger] Kalk, 
m. : sels -s, Calciumoryd⸗ od. Kalk⸗ 


Schwefe 
falferbige Schwefelleber, 7. calcium 
sulphuratum, u.; 2» (v. lat. calx) 
(Géogn.) (terrains) -s, subst. m. pl. 
Kalkgebirge, n. pl. (Brongniar!t). 

Galcite, m. ſ. Chalelle. 

»Caleitra pe, f. ſ. Chausse- tra- 
pe; |] Calcitrapées , ſ. p£. Flockenblu⸗ 
men(cartige Viſtelgewächſe), Calci⸗ 
trapeen, f. pl. (Cassini). 

T Calelum, m. KE lat. calx, [ 
Chaux) (Chim. ] Caleium, Ralf{erde) 
metall, u.; oxide, sulfure de -, ſ. 
caleique. 

Calcul, m. (v. lat. calculus) 
40 (urspr. kleiner Selbftein) (Path., 
Hist. nat.) A. (eine aus thierischen 
A bsonderungen sich bildende) Ver⸗ 
härtung, f. Stein, m.; Ablagerung, 
J. Goncrement, n.: petits -s, kleine 
Steine, m. pl. Steinchen, n. pl. Gries, 
m.:; B. Steinkrankheit, /. Blaſen⸗ 
ſtein; Nierenſtein, m. (ſ. affection 
calculeuse, unf. (Calculeux); 20 
(Ant. rom.) Zahlpfennig, m.; Spiel⸗ 
marke, f.; 5° (Math.) A. (das) Rech⸗ 
nen, Berechnen, u.; B. Rechnung, Be 
rechnung; 5 [.: D. 12 
[Muthmaßungen, muthmaßliche An⸗ 
nahme; getroffene Maßregeln) Be⸗ 
rechnungen), . (pl.); Rechnung, fl 
40 - urinaire, Harnſtein; — vésical, 
Blafenftein ; - rénal, Nierenſtein; - 
biliaire , Gattenfiein - intestinal, 
Darmftein, m. Liens im 
Darmkanale; — salivaire, Speichel⸗ 

ein, m. Verhärtung in einem der 

peichelgaͤnge od. in einer Speichel⸗ 
brüfe, f.: -s arthritiques. Gichtabla⸗ 
gerungen. . pl. fteinige Coneremente 
n der Nahe der Gelenke (aus harnſau⸗ 
erm Natron u. phosphorſauerm Kalk), 
n. pl.; 30 astronomique, aſtrono⸗ 
mie Berechnung, ſ.; ſaire le- de qc., 
die Berechnung einer Sache machen, 
etwas berechnen; de - fait, Alles wohl 
ber dont od. eingerechnet; se trom- 
per dans son —, fi in ſeiner Rech⸗ 
nung irren, ſich verrechnen (eig. 1. 
fig: fig. ſich in ſeinen Erwartungen 
uſchen, die Rechnung Machen Wirth 
echnungsfeh⸗ 

er, m. 
Calculable, adj. (v. Calculer) 


berechenbar; zu berechnen, was ſich be⸗ 
ss läßt.“ . 


aleium, u. Schwefelkalk, m. 


a n. pl. (Berzelius); sullure —, j 


ler ben! erreur de —, 


Calculateur, m.-trice, f. (v. 


La 1 Rechner, re 
m.; || adj. fig. esprit -, berech⸗ 
nender Kopf od. erfand. É 


Calculatoire. adj. (v. lat. 


calculare) neol. Rechen; machine | b 


- Recjenmafdine, . 


Calculer (v. lat. calculare) va. 
ausrechnen; berechnen; überrechnen; 
caleuliren; fl im weit. inn: lo (rech: 
nend) anfertigen; 2° (die Wiederkehr 
einer Erſcheinung) berechnen; 30 (vor- 
aus su bestimmen suchen. vo aus 
bestimmen; mit Bestimmtheit an- 
geben) berechnen; || abs. 4° rechnen; 
20 ſeine Berechnung (gut ock. ſchlecht) 
verrechnen; || cal- 


Cale, ſ. (vg 
schwed. kœl) 4° (Mar.) A. Sn 


J. (bequemer) Landungs⸗ 
platz, m.; || Bride (welche vom Ufer ab 
ſich auf das Waſſer ſenkt, um das Per: 
laden der Waaren zu erleichtern), /.; 
Chant. de constr.) Stapel, m. 
erft, u.; C. alt. Bucht, f: (ſ. Cri- 
que) ; D. Strafe des Kielholens, ,. 
(das) Kielholen; 2° Keil, Span (den 
man unter eine Sache schiebt, um 
derselben einen ſesten Stand zu 
geben), m. Unterlage, J.; (Technol.) 
Keil (zum Ausfüllen oder zum 
der Stec : (Pêche) Bleigewicht (an 
der Gtodfi angel ). n.; 40 ehem. u. 
in reiter Provinzen: Käypchen (der 
Schreiber), u. (. Calotie): Plattmũ⸗ 
e, ⸗haube (der Weiber), f.: || 4° à fond 
e-, in den, in dem tiefſten Schiffs⸗ 
raum; D. - sèche, trockenes Kiel ho⸗ 
len: donner la- à un matelot, einen 
Matrpſen kiel holen, ins Meer tauchen, 
ihm die Taufe geben. 
Calebasse, f. 4° flaſchenförmi⸗ 
ge Frucht, 5 ; des. Flaſchenkürbiß 
eulenkürbiß, m.; 20 Kürbißflaſche, f. 
*Calebassier,m. (v. Calebas- 
se) (Bot.) ( des Antilles) Flaſchen⸗ 
kürbißbaum, Kürbißbaum, m. 
Calèche, f. (ilal. calesso, engl. 
calash) 40 (leichler, in Federn hdn- 
gender vierrddriger Wagen, den 
n surückschlagen kann)faïef che, 
., 20 ehem. Damenbut zum Zuruͤck⸗ 
ſchlagen, Sonnenhut, m. 
Galeçon, m. (tlal. calzoni) 
Unterbeinkleidler), n. (pl.) Unterho⸗ 
fee F. (yl.); être en -, in Unterho⸗ 
e ſein, nur die Unterhoſen anhaben; 
- de nageur, Schwimmhoſe, f. 
Galeçonnier, m. (Technol.) 
Unterhoſenmacher, m. 
*Caléfacteur, m. (v. lat. cale- 
facio) (Cuis.) Wärmpfanne, f. 
0 ; Spartopf; Sparheerd, m. 
Calè faction, f. (dv. lat. cale- 


factio) Wärmung, Erwarmung; Hei⸗ w 


zung, Erhitzung, f. 
*Caléidophone, mn. (v. aa 
Abe, adde uu. Si) (Phys.) (Werk⸗ 
mittelſt deſſen man die Tone, d. 


eu 

„die Schwingungen derſelben t⸗ 
x macht) Allem phon, n. ( fa 
stone). ö 


Cale mar, m. ſ. Calmar. 
»Calembour, zu. ſam. (ſchlech⸗ 
tes, triviales) Wortſpiel, u. Calem⸗ 
our, m. ö 
*Calembredaine, 7. fam. 
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Flauſe; kahle Ausflucht, f.; Mähr⸗ 
chen, n g 


Calencar, m. gemalte, indiſche 
Leinwand, f. 
Calender, m. (spr. Calendére) 
i Bettelmönch, Der⸗ 
alendes, f. pl. (v. lat. calen- 
dæ) 4° (Chronol. rom.) (bie) Calen⸗ 
den, pl. (der; erſte Tag im Monat; 
2⁰ ( eine vom Biſchof verordnete) Zu⸗ 
Rane der Landgeiſtlichen, Pre⸗ 
iger⸗Conferenz, J.; 4% fig. prov. 
renvoyer aux - grecques, (word. 
auf die griechiſchen Calenden vertagen) 
auf eine Zeit hinausſetzen, die nie kom⸗ 
men wird; 20 (Hist. d' Allem.) frères 
des —, Kalandsbrüder, Kalandsher⸗ 
ren, m. pl. 
Calendrier, m. (v. lat. calen- 
darium) Kalender, m.; (Hist. ecel.) 
eiligenkalender; le vieux -, der alte. 
ulianiſche Kalender; le nouveau -, 
er neue, gregorianiſche Kalender; - 
perpétuel, immerwährender 
dertjähriger Kalender; — de Flore, 
Blumen⸗Kalender, botaniſcher Kalen⸗ 


der, m. 

Calendul(achées, pl. (v: neu- 
lat. calendula, {. Souci) (Bot.) Ringel⸗ 
blumen⸗artige Synanthereen, Strah⸗ 
lenblumen mit unfruchtbaren Zwitter⸗ 
blumen (der Scheibe), Calendulaceen, 
. pl. (Cassini). 

alenduline, ſ. (v. neu-lal. ca- 
lendula, ſ. Souci) (ot org.) Ga: 
lendulin, u. calendulina, f. (bifterer 
Eætractivstoſſ der Calendula oſſi- 
Rats ure (Path) bit 

alenture, f. 40 (Path.) hitziges 
Fieber, n. (eine vom Sonnenstich 
herruhrende) Meningitis (welche 
die zum ersten Male unter der Li- 
nie durchsegelnden Personen a 
befallen plan, F.; 20 (Mat. méd.) 
oulg. Holz gegen das Wechſelfleber, u.; 
Fleberrinde, /. ( Benenn. verschied. 
Holzarten in den Colonien). 

Calepin, m. (ein altes) Wörter⸗ 
buch (von Ambroſius Gatepln), n.; fig. 
Sammlung von Wörtern, Auszuͤgen 
od. Bemerkungen (die Jem. zu ſeinem 
Privatgebrauche anlegt), f. Excerpten⸗, 
Notizenbuch, u. Collectaneen, f. pl.; 
ſam. Gedächtnißkaſten, m. 

Caler (v. Cale) va. 40 (Mar.) 
(dem Schiffsraume zu bewegen) (ei: 
ten Maſt 2e.) niederlaſſen; (die Segel) 
einziehen, ſtreichen; 20 (einen Keil) 
unter (etwas) legen; etwas unterlegen 
(um eine Sache feſt zu ſtellen); ins 
Gleichgewicht bringen: Ion tief ge⸗ 
hen, zu viel Waſſer ziehen ;) va. - l 
voile, (das Segel ſtreichen) 71g. fan. 
od. pop. abs. , die Segel ſtreichen, 
ese, Saiten aufziehen, nachgeben; 

Icalé, -e, eingezogen ze. 

*“Galfat, m. ( .Caltatar) (Mar 
Kalfaterer, m. 

»Callatage, m. (v. Callaler) 10 
das) Kalfatern; 2° (das) Stopf⸗ und 
50 „n. Kalfaterung, f. Kalfat⸗ 


erk, n. 

*Calfater ({/al. calfatare, ddn. 
kalfatre, mittl. lat, calaſatare; vgl. 
Cale) va. (Mar.) falfatern, (verſtopfen 
15 verpichen, ausdi ten zſſcalfalé, -e, 
kalfatert ꝛc. 


Calfatin, m. [Verkl. v. Calfat) 
en mn. 

»Calfeutrage, m. (v. Calfeu- 
trer) 4° (das] Verſtopfen; Verkleben 
(der Spalten elnes Fenſters ꝛc.), n.; 
9° (Zustand dessen, was ae 
sn ist) Verſtopfung, f. Vers 
4 u U M. 


hun: : 


CALI GALL -CALM 

*Calfeutrer J. Calſat 8 u. r v. lat, ca-] Calle ux, adj 
Feutre) va. (die AC an Thuͤren vx) (ot ) 10 am Kat ſitzendler Go: allo ſ. Can) 12 1 be: 
od. Fenſtern mit Tuchſtreifen, apier 1 e 20 (gefüllte Blume) de⸗ deckt, ſchwielig; 1 
ze.) verſchließen; i verſto⸗ ren Kronenblätter aus Kelchblattern 12 ist. a ſſchwiel ig: norrig: wie⸗ 
pes nach en 18835 1 an fs iel entſtanden ſind. er en.; 2e Anal.) bee . 
dicht m ach! Abel 1 Ain 520 (010 adj. rer 1 RER 15 115 . F. ch f gallen 11 

ermetiſch ei “in im: | calyx) (Bot.) zum Kelche gehöre chwiele irnbalken, kern, 

be ferme gegen 25 . tzug ver: Kelch. Caiyeluaris : feuilles des corpus AA Nn. n 


N 0 . €, os À tac. 
{v ibrer) 
(Arti. y 0047 0 Ealibriren, n. Gallber. 
meſſun 
ali re, n. (vgl. A. ilal. calibro) 
40 linnecer Durchmeſſer (eines Nohrs 
odd. einer? e in. Weite, Grö ue 
Stärke, f.; bes. (Dur chmesser 
Feuerr ühre) Caliber, m. j Geſchüg⸗ 
weite, Wün mare 15 2 Im weil. 
Sinn: Durchmeſſer, m. Größe, Stär⸗ 
Rte Kugeln in Hesiehung auf die 
en, : su denen sie gehôren ), . 
Gali man B. (Arch il.) Durchmeſ⸗ 
fer, ! mfang. 50 Stirke (einer sue 
.) 17 (Artill. 1 Galiberbobrer,m 
alibermaß, n. Caliberruthe; 
dd: Caliberzirkel, m.; (Horl. Ga: 
lber; Raum wiſchen beiden Boden 
einer Laſcgenuße, m.; (Orgue) Orgel⸗ 
pefenmag, n.: : (Archit, Simsmo⸗ 
dell, u. ae © ablone, .; (Armur, 
Schaftmo Nam eh 
Gabarit; ag) an 
Kichtſcheit n.; 50 fo 19. 
Art, /. Schlag, m.: 4 
ch von ce 
Caliber, grobes Geſchüß: être du 
mème, von gleichem aliber oder 
Durchmeſſer, von eiten lage e 
ſein; ſig. ſam. 
Verde. vat von demſcaben n elſchter ren. 
brer (v, Calibre) va. 40 ca⸗ 
libeiren, einem Laufe ꝛc.) den gehöri⸗ 
gen Durchmeſſer, Caliber, das gehöri⸗ 
e Maß us 20 den Caliber (eines 
aufes, einer ugel 6. meffen, (einen 
Lauf) mit 55 Caͤliberſtabe ausmeſſen: 
(eine Kugel) mit der Ku feat probi⸗ 
ren; . abgleichen; ibré, -e, 


pièce de 
von 1 gros 


aul ſ. Calice) 
mean qu al fa St findend oder 
Dane kelchſtändig, Kelch. , caly- 
calls 

Cali c e, m. 40 (v. lat. calix) (Cui- 
tes) Kelch; Abend ahn utghe m.; ſig. 
(Leidens Kelch, 


ermuth becher, ni.; 
, lat. calyx Blumen- 
1 mn. 26 algen 
mendecke, 55 


z- commun, allgemtine Blu: 

| 4 fig. prov, boire le 

= jusqu’à la lie, den Kelch bis auf die 
Hefen leeren. 

Calic é, adj. -e, 10 (v. Calice) 
Bot.) ) (mit 1 Keich od. einer 
elcharti gen Hulle, mii einem fé OS- 

elch⸗ 


sen Kelch versehen) gekelcht; 
blumig; Kelch., calycatus, calpol- 


nus; calycosus. 
„Caliel. (valat. 198 dend. Zus. 
(Bot.) -flore, adj. kelchblühend, mit 
einem großen, roͤhrigen, ausdauernden 
Kelch 50 e hors, 
subst. /. pl. 1° Pflanzen mit Kelchſtän⸗ 
digen Wiumenbt tern, Done 
4. (Candolle); 20 Pflanzen mit 
Ke chblumen, f. pl. gone, orme, 
ad). kelchföͤrmig, calyciformis. 


„Caliele; f. (v. lat. calyx) in 
0 ase rer la 


Zus. os r nung od. Cl 

der 1 calycia, f. 
Call ic -e, F. (v. lat. ca- 

e 13.7 4 5 rs 

geh ben 20 mit ein 

verſehe e in 1 el: 

chig, . Calycinus ; || 40 


e 
méthode : 85 Kelchmethode, f. 


lycu 
a: éalifat, mn. 
m. Kaltfenwürde, 


fa blätter, n. pl. 

Calicinien, adj. - ne, f. (v. lat. 
calyx) 50 t.) aud der Umwandelung 
des Kelchs entſtanden, a cinianus. 

Caliciste, m. RE) 
ann der Kel aich „Caly⸗ 


Calicot, m. N Baum⸗ 
wollenzeug (von mittler Güte), Gali: 


cot, in 
alleulatre, 1 0 Calicule) 
Es 2001 . kelchartig,⸗ nlich, cali⸗ 


u m. (lat. calyeulus, 
ASE + calyx ) (Bol.) 4° kleiner 
Sa Kelchchen, Kelchlein, ms 8 
Net bannen der beach n. pl.; 
ner A ee 
11055 Calicule) 


iculé, a 
ae 111 einem Nebenkel od. ei⸗ 


nem Afterkelch verſehen, gekelcht, ca- 
latus. 
1 Caliſe) Kalifat, 


Calife, Ka⸗ 
arst, Nach- 


arab. 
arabisc ier 
ahomets). 


Calife, m. 
| fife, m. 
ſolger 


!'Éatttourchon (j. Fourche ) | 
II.) e Gd . x 


am. (wie guf einem 
nb od. reitend, ritt⸗ 
ſig. Lis ‘est son 


„loc. adv. 
Stedensserbe 
9 ; Lsubst. m 

Cap ſein Steakub 

„ m. (Zoo S'éaligus, n. 
(eine me e - des 
poissons, Bilans, f caligus pisci- 


“Cali igides, m. pl. 155 Calige) 

(Zoo!) Cali fangen, Riemenfübe, 
aligiden, ca Tigides, m. pl. (Leach, 

Lalreille). 

0 ain S Stief di 8 5 
rnit tie el, ie) Fußr 
aut „ Vögel), 2471449 | 


chineſi es 

min, E st fie 
2 0 fam. trü 21. 
Naf 1 . (nee le⸗ 
11 SNS. m. 19 Jam. aAſriger 
il 15 m. alte Schlafmiltze, 205 


ler, m. 


. lat. Cal iguta) 


— ſich der bern überlaſſen, ſich pfle: 
gen; ſich verwei 
Câlinerie, . 5 . anner) fam. 
Schmeichelei, 7. 
C Ein 10 755 . (Mar.) Aufziehſeil, 
u. 
10a lisaya adj. u. subst. /. 
(Bot., Mat. med.) (china -) dchte Koͤ⸗ 
. china . S. regia 
vera 
Li“ Calisaya 
n. cali 
1 85 


on 


Fi (Bot.) 1 Cel 


leni ) Do 0 

a lie, f. Bot.) zal, a 
(eine Gatlung aronarliger 
adchse); - des marais, Silmyfcelle, 
Drachenwurzel, calla N {5 AE 
Callées, f. pl. f. Callacées. 
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liner (v. Sel vn. s'efl. se | (4 
„ *“Gallitric, m. (zaeα 


al li.. I. (v. lat. callus) in Zus. 
Schwielen. .; II. (v. x Ade, xÉNNE) 
in Zus. ſchön.., Schön., Kalli. 
„Cali iana sse, f. (v. Ka 
yaoæ) (Zool.) PATTES f. (eine 
Zehnfaüsslergaltung). 
»Callianire, f. (v. Kad 
vie] (Zool.) Kalliantra, I. (eine 
Quallengattung). 
5 mi (ſ. canli, IL) 
(ou) 3 55 ILicarpa, f. (eine 
erbenengattu 
alt teh rage, m. pl. 4. (f. 
Calli.) (Orniih. ] (die) chan Dci bunte 
geſtederten Ss Re 
mi, 5 pl. 20 Farben 55 
m. pl. (eine 12 5 


707 151 {di 1 0 
käferg 


Callidie * 

J. (eine ces 
*Callif 110 1140 all., I.) 
ſchwi ie⸗ 


N nat.) Schwielen ten ige 
icht ent 


IL. > Kall ant Schönſch (Era 

i uſchr nſt/ / 
2Calntg r RTE? ach. 1 
al Fe 1 ) kalligraphiſ 


imorpbe, A Calli. ., 
II. en ene m. leine 
Sc rar lingsgattung) 
»Calliomore, m. (Ichth. Kal⸗ 
liomor, caillomorus, m m. (eine Fisch- 


9 64 fi 
lionyme, m. (f. Calli. .) 
(lchth. N Splnnenſiſch callionymus À 


. dalligg %. ani (Mr y- 
thol.) Rallibhe”, Mure der ep . 
Dichtkunſt, /. 


*CGallisto., (v. pdRMerGE, au- 
perl. v. xehs) in Zus. dn hi ef. 
neol. (bie) 895 vom Scho 
gisfung à Sr) Küͤnſte, e 7. 

mpere). 

oc) 


(Bot.) Sch oͤnhaar, N. 10 0 (ei- 
ne Fainkräutergattung). 


Callo 12 0 J. (o lab 1 


88 ie 
a, 11 cker 
che der ebend, m.; 


Aulchen vieltr Muscheln „ 2 
(alu. ext.) ſchwielichter Au wuchs 
an Wundrändern), m. Schwiele, /. 

Calmande, 15 e Cala⸗ 
mank, Kalmank, m 
Gaimant part. p . Cal- 


re ſcmerz qe és) 


20155 des. narkotiſch wirkend. 

Ca 1 1. Schr ms (0 ilch J Penn 40 
vera rejbfederbů ennai 
n.5 2 (Zool.) almar, Lan 0 


e- ligo, m. (eine Sehe, 


Galmaret, m. 
langarmige K 
(eine Sepiengattung 


de ene dn 


qALO 


,GALY 


22 me — — 


hig. u gun 9915 Ale 591 | Warme 
leiden 


; abstr.. 


ruhig: gelo g mfg AS 
gelalatteg Meer; 


iger Ort, 

État loft 

er 
enhelte abs. Soft 5 2 
de dulie, ne iche Ruhe: ( Le 3 
re nf, Suis 
mut e, enhe 1 11 , 
pass sel Was R f 


bolltvmi ene Stille Linde er Me 
7 8 in der Pol litik ꝛc.), . 
ane Caime) va. Seuche, 


rsa 135 füttern; Nu Re pu Gan en 

1 85 Ÿ asche e f: 

18 3 1 0 8 15 1 
75 3, EL en; n 

ar) 1 1 5 u 

5 5 vg. les fl 1 
1 


AE uc, 621 05 


por Walen 


5 10 
bm 
lang) 2 
„Calo. lv. ani) in 
936 ee ML nat.) Je MGR, m. 
calpcap . Hszbst. m. 

Ge) ge eine R bbe, ca subste me | 20 
3 -Cétihale 0 S 0 4 Se 

ne eee 


us 
e 
lomel. C abat. n. ur a jai 
re de) derte le — TES (1 90 | Go 
105000 gabi ‘calôf 115 
latz, n. . 
ae 01 arama pod latt 
Fee ep 5 
ien eh 55 Bot.) 
8 die) Werte 995 Aa 
75 (Bar 1400 a lee N e 5 
Font glehlig, ‘ca aloplofus.” 19 
6 15 re 1811 ai ice, 55 
1 Ver leumder, 
qe. 2 Meulagz⸗ Arcs 


2114. 


dung; 
rung, ..; 1. 

une - en eine Kae 

gegen Jem. erſinnen. enr 
alommiér (v. Accu ger) 

au. u. abs v :. lauf Jem. 


prie gen daruf machen, wre pu en 
eumden, We ſeln; . 1 1 


nié, -es verleumbet;, le: calomnié, 


subst. ni. der ententes 
Calomnieuse ment, ali AA 
Calomnieux) vetkeumperiſcher male 
Calomnieux, 44. se, . 
aten bre, f En 9 
Catonière ‘fu 
Canonniere). 
SCalophylle, etc. u als., 


n ae 


ger 0. L lat. ealor) an Zus, 


Eller cité, % (o. lat. calor) 


ekraft, Wärmeerzeugung, 


; Warmeabſonderung, Calorieftät, ed 8 


loricitas, f. 


:1=#Oulorifère, m. (f: Calort. 9 


Technol.) (ein großer] Ofen 
Wärmerohzen „0 cn ee Zlumes | a 


E | ol. ein ganzes san heitzended Ofen, 


ru iſcher Ofen 

Calorirication (ſ. Calori..) 
(phys.). dique tt Rose GE 
higkett, Wärme zu entw ts 
mende, erwärmende N 


Fraft ; 
mun 2 1 


= 
2 
+ 
— 
€ 
: 
1 
= 

S 

2 
— 


5 eee „m. 1.0 Calori,.) 
(Phys). armeme (er, zn. calorime- 


trym, 

| SCalorimétrie, J. (f. Calori. 9 
Wörmemeſſung, „ 
Calor ie, — << 
Cali im o ie ut 
Lori, Ae 

1250 
mA Hang, 


dr pen 


we pete 


75 off, m. 
Dome ne unbekannte) Uvs 
9 5 der „ „ .Caloricum, n.; 
bit. po „ Dumfempfängs M 
1 u- emal dune À 7205 3 25 
1.4 * 

8 fur der. Barre, 


15 0 te. 5 97855 120 en. 


çalos ud sc 0 où 

—8 AR 1125 ne Jef 
“a ot, m. (b. ‘a 
11 8 1 ne 5 


ina m. Mltz fer der 
Ker ſchaft, /. Li 0 
Ca lo trope, 2. te Cälo: oi] 
Kalotrop, e n. leine Con: 
tortengat! angle 17 les 
fete 


en), u. sa 
Salle) en. e 15 5 


Cardinalsw lowürde, 


1 Oh 


Ni Am | 


s,J9: 
ox 15 e 125 ur 


19 5 Ha 3, € renier 
| re G . Flint n su) ae 
Hiarmſaft, m m. * 


3... 


TE 
ms} 


. Cent. 2 e (die) Wärme erzeugende 


1 N 


Ane ang Valera. 5 
(9. Hat. çalpr) | 


ecapgeié fun des 3 CNE 7. (Bot Caltha; Dot: 


Ha lu met, m. belcheneyfßiſe (der 
f 


1 m ur 
275 eut er 
n 
2 Dre 16 000 
5 e 3 (-Nachbi 


E 


b. slotlé] 40 pop. 
. | 15 1 


ſchich 
8 Schiotterapf el, ile 


Cal 35 
Schelte) js à 15 1 ce fe Lehne Cadel . bel, Eibe 


1 8 inis te 
4 ah Calvin 8. ze 45 
als Verband bare .) ; in Weit. 


j 185 10 
„ Ilder) 1 2 tu Au 
10 $aare 0 


een m e M 
pær) gri 


Mö 
2 heiligen Ba rt 5 5 85 
Gal p, ins 1 
ſtein, m. 


hat an, m. 10 (Hist. otlomn. 

ſchwarze 2025 me S 5 

81 den R 8 getragen wi) 1. 
np f 


lpak, ut. Ibach. 
-Cdipe,'f. (b. xd) 10 (not) 
Mouse Ukne, f. calpa Necker) (r. 
the); 20% Entom.) adde, J. (eine 
Sehmelterlingrgattung). 
“Calquéim fe Calquer) (durch! 


7, Roch ducchgeſtochene) Nachbil⸗ 
10 0 


e 


rune LE 
1 — Wied 1 aire un 
„einer Abdru 10 . nehmen; É 
en. 
Cal 
eind 


894 enz abformen, 
185 unit 99 95 Es 


00 


e er 5 
se) fie à bine. 


0 7 en / vn. 
: L 1b 5 m1 (Ornith. ) Adler der 
ff zun m. (v. Oalquer) (Arts 
m DAS Ps Pr 


e 


: 0 t Fi 1 
1 Nan 
der 


dun 
45. nach der 1 1 555 
27 der 


où 41 80 


5 anf dr 105 (A8) Gerber⸗ 


?. mn, 7 el 2 Le 1, e 


Calville, ital. 6 


rinbe; Verſtos 
a vaire, m 


Ves 


0 


m. 


5 8 


Ar. fel, in. un i 
Cal Tol.) 


al v. inisam 6, :: ist. 


ae N 
lv lu: 
iſch. 

e ties 7 


n le 


e 


1 albié on, PT „ jo 
65 GE ne W 


(ran Bite 


41 


de PA série, 5 


me 75 Es RAS 55 in fr 
0 40 rie, er 
cn mie mer A e 


taub 
Kelch 


A au cire 2 6 5 


9 
1 
éanth 4 


CAMA CAMB CAME 


a 


der) Kelchblumen, kelchblühende (oder | f.; Schildmantel, m.; 50 (Zool.) {. | bouis 0 mil. ) ſchmierig (v. Fiin- 
7 19 105 e) Pflanzen, Calyeantheen, Ouistili (du Brésil 7j 4⁰ Cr AS tenschloss). 
(Candoile, Lindlay); au- Tanagra von Guiana, m. Cambrai, nom pr. (Géogr.) 
97 adj. mit kronenartigem Kel⸗Camaldule, m. u. f. 10 Camal⸗ (die Stadt) Cambrai, Cammerich; 
denen f p. calycanthemus; | bulenfer, ⸗mönch, m. :nonne, f.; 20 f. (HE ligue de -, (bie) Ligue von 
8 pi: (eig. A Camaldulenſerkloſter, u. Cambrertuch, Kammern Fe chem. 
igen od. ſchönblühenden anzen, ambr , Rammer 
115 Pflan té bie 1 sud be ün: one Ha eLf. (og. rat Cambras ine, f. (Comm.) Cam- 
ns ſ. (feine ‘agupiische Lein- 


heit ihres cles, und ihrer Blumen 


uterbeurt⸗ cache e Cambrure. 


wambre, f. (Tall, N f. 

cambrer (vgl. x4p#Tur) va. 

4 6055 wölben, kämmen; ; ſchweifen; 

einer Sache) eine leichte ölbung, 

8 5 die Beuge geben ; 115 
8 


(eine 72 nsengaltung 0 z || calyc 


= ſich krümm 
werfen; Joambbeé, -e, (leicht) gew 
od. gekrümmt. 

Cambrésine, f. 88 
12 0 (wile de) . 
ell, Kamerad; 1 0 Ca Nee (v. Cambrer) 

= de voyage, d'inſortune, ete. ( 95 5 que ex, me. Camb 

Neil egefährte, nglücksgefährte; 0 d. dl on 15 (v. rer) 
fan. Anredewort an Personen, 1 (Cord. ) Ge i 


Calycie, f. (v. ad?) (Bot.) 
40 geftieltes, ich od. e 
f re u Za, Abibellung der Au 

eie, in Zus 8 eri f 
Header mit . calycia, f. 1 5 8 égenoÿ 

*"Calyco.… 

(Bot. Ve la dite ſſe der) 
ch ümdige 


anzen mit kel en Slut dern Standes: Kamerad, ( hör' er) „ Camd adj. u 
5 Fellen calycostemo- Freund. (hör' er) (ie uist. 90 eiuieme =) (bie) Aal 
nes, f. pl. (Gledilsch}. 5 f. (v. Camara- vrache. 


m. tadelnd : 4° wee 
4 Verhältniß od. e 
ie ie Ramerabf: daft, 1 ; Zünft 
„n.; 20 ale . (sine aus alten 
& lens 8 daß 
od. politiſch _ enoſſenſchaft oder 
1115 f. Zunftverein, m. Camara⸗ 


Cambrure, f. (+. Cambrer 
(leichte) Woͤlbung, bogenförmige 
e Schſweifung, 

Cambuse, f. (Mar. Verthei⸗ 
lungsort der Nahrun smittel, m. 
Proviantkammer, Bottlerei, f. 

Cambusier, m. (v. Cambuse) 
Mar. gien Auttheiler des Mundvorrathe, 
11 er, m. 

Came, f. 40 (Zool.) f. . 20 

AI A. (Wellen-) Zahn; B . Hebe⸗ 


ar msge, m. (vgl. Camaleu] 4° (ge- 
schnittener, aus mehreren Schi 
ten bestehender Edelstein, Edel- 
stein, dessen erhabene Figur eine 
anders Farbe als der Grund 5 


. file S 

m.) Familie der) Fliegen 

mit 7 e 33 pt 1195 

ten, calypteraiæ, ſ. pl. (Rob eso. ). 

Calyptères, m. pl. (v. Lave 

p) (Ornith.) Sémangbeden, f. pli. 
calypteria, u. pl. ({iger ee 

alyptraciens,m.?P 


neu- 
lat. ca en, f. . N 


e, m „Jam. Stum aſe, f.; -e, ſ. a 
5 er. Siu 55 LE 5 
Le en, n.; ſig. 

dteßler⸗ 0 Heumann, 20 m.; 


Kamee, J. Bilderſtein, m.; 2 (Teint 
Nachbildung einer és in Grau, f. 


klappige Tu, deren Samen am 9 10% 1 chamælea ) 


(er Ranunkeln de.), nf S oͤtchen). 
Camare, m. (Man.) ehem. ſta⸗ 
cheliger Sophjaum, m 

+Gamaréra, pan.) Kammer⸗ 
dame, (Chren⸗) Dame (der Königin 
von Shenien), Camarera, f.;- mayor, 
Oberhofmeiſterin, f. 

Camar ien, adj. ne, f. (f. Ca- 
mare) (Bot.) einer Camara Taha lich, 
Spuren von einer zweiklappigen Schel⸗ 
dung zeigend, camarius. 

nne „ ſ. ſ. Camarine. 

Ane Ila, f. (span.) (Polit.) 
1155 ndohsten Umge ungen eines 


ée 
(Bot.) Sa Zwerholive,  Chedrum (eine 
er - à trois 
coques) ſpaniſcher elland, m. cneo- 
la, f. tricoccum, n. (Pharm.) ollvel- 
a, 

‘Caméléon, m. erde 
lat. chameleon) 10 (Zool. eig. Erd⸗ 
löwe) Chamäleon, Kama AR n. 
S e f. camæleo; || pl. 
157 e des; 20 im weil. §. 
Miner, Chim.) se minera⸗ 


· 
85 — or ns 
eine Kamm mer- 
15 Ang) 4 à 15 (Bot.) Mooſe 
gut pd er, Fe apf À b co 


. 


iſches Chamäleon, manganſaures Ka⸗ 
li, u.; || lg: (ein) nach Beſchaffenheit 
der Umſtande die Men od ußen⸗ 


pus 5 soldanel 9 : narchen, in sofern dieselben ei- A me en Aion] @ Cha 1 
Camacés, m. p lat, cha- = verderblichen Einfluss auf des- leon, n. liches Stern 40 
moe, f. 12 iu, Bel 001) Eamilie der) poisse Handlungen aus- 2 oi, Wusel dez 
ne veltmufdein, Gas 45 J ede dee abſoluti⸗ 5 Gaflor, J.; blanc, f. 
m fs characen, n 1 0 ſtiſche de artei, Camarill a, ,. Carline 115 tige). 
am 5 à 8 
5 nl i eee nach 5 m. ſ. Aconit (cama ARS) e 1. (0. Caméléon) 


Einig. 15 span. 1 Onvr: 
nach And. v. ilal. u. gan. cama 
Joalll.) Camee, Kamee, f. 6 pen 
arbiger Edelstein: 20 eil draun 
estreifier a 20 (Peint.) ein: 
arbiges Gemälde, Steingemälde, 

rau in Gtau, Blau in Blau ꝛc., u.; 
(Grav) Kupferſtich in Tuſchmanier, 


Camayeu, m. ſ. Camaleu. 

Cambiste, m. (v. lat. cambire) d 
alk. Wechſelmäkler, m. (gewohnt. 
Agent de change). 

+ c ambium, m. (lat.) Los 
Bi 1 J, m. cambium, n. 

e { lat. cambo ia) 

jron. eintoniges, verwiſchtes, (Bot.) Gambogla, 1 1 an- 
— head 
0 am # pe 0 

omm.) ehem. Camee: od. Camaleu⸗ e 7 , 

Cambouis, m. (og. Camblum) 
(ſchwarze) Wagenſchm ere (an Rä⸗ 


ern), 
Cambouisé, adj. (v. Cam- 
470 


echſen, 5 pi Gyam leoniben, m. pl. 
camæleo 
camæleona (Cuvier, Latreille) ca- 
mæleonidea, camæleonidei (Bich- 
wala, Fitzinger]. 
*Caméléopard, m. (x 
ædpdans) (richtiger Camélopard) 
(Zool., Astron.) ehem. 55 
m. : Girafe, ſ. (J. Girafe). 
*Caméli.. (v. lat. camelus) in 
ze 200 “forme, adj. kameelfoͤr⸗ 


es 1 v. lat. ca- 


mail, m. Io eim. ſ. . 
melus, ſ. Chameau) ( A kam 


ee Jordre du -, (Cameen⸗ Orden 
ps ordre D antide Porc-épic ; 2 (Blas. 
telchen, n.; Helmdecke, 


CAMI 


CAMP 


CAMP 


— . ...'. ' ꝙd ... ᷑ —ñ — —— — — — — — —ö—ẽ 


40 e Wiederkäuer, camelii, 
1 ). 
Caméline, f. Kameline, Came⸗ 
line, camelina, f. (eine Kr eusblu- 
mengattung) i - Caitivée, Leinvot⸗ 
ter, m. Dotterkraut, n. camelina s. 
mœnchia sativa, f. alyssum s. mya- 
pra sativum, u. 84 semence de - 
u . nul de elſamen (der Al⸗ 
), n.; huile de , Leindotter(ſa⸗ 
med, (Pharm.) oleum expressüm 
sesami vulgaris, 2.; | Camélinées, J. 
pl. Ramelinen-artige Kreuzblumen, 
N pl. (Candoile). 
+Gam Camellie, f. 
(las. cali | (Bot.) Camellie, Ga: 


Cain f. pl. fe Camel- 
lie) Tu 550 er) 9010 vor 
den. camelliéæ, f pe (Cando 

ant lopard, m. f. 5 0 Lo- 
pard 


* Camélornitbes, m. pl. (v. 


m. pl. 


(Ahne u. zprie) (Ornith.)(Rameel: jacke, f. 


vôg el) Strau . 1 te 
ane camelo Grnithes m. pl, (Ri 
gen). 


Camelot, m. (v. Aft 
enen. (eig. 'tameelhärenes Zeug; 
gewôhn von Ziegenhaar od. 


Zeu 
von Wolle u. aie) Kamelott, Ga- 
pra m.; - de soie, Seiden⸗Came⸗ 


t ſchlechte Ar⸗ 

belt; 7 Wal 11. F. MES 
1 5 (Comm.) 
neee gelte. f. (Comm.) Gas d 


Tame ra, de ta) fe Chambre: 

3 hambre claire. 

Caméraire, f. Got.) Camera⸗ 
ria, f. leise e ÆUtRg, Fam. 
Hundskoklarten). 

ce rier, m. (v. lat. camera- 
rius bete & Kammerer, m.; 
20 5 ) amérai 

. . (Rust) L Camé- 


me rine, f. (ar. camerina 
(Zool., NE en jo ) An Tce K 
nſtein, m. ta na, f. (eine Kopf- 
füsslergattung). 
Camérisier, m. dora, f 0e 
ep n. lonicera biflora, f. 
Camériste, ſ. (v. lat. AL 
sant 7 5 9 . fl. 76 
*Caméritèles, f. v. 
camera 2. tela) a) ee Fo 
sich mit einem kammerdhinliclien 
Gewebe umhullen) . 
camerariæ, cameritelæ, f. p 
Camerlingat, m. (ſ. Camer- 
lin ue) Garbinaïfämmetingemibe f 
amer li 1 m. (v. deutsch.) 
40 (Cardinal⸗ Kämmerling, Präſident 
der apoſtoliſchen Kammer: 20 Finanz⸗ 
intendant (des Königreichs Böhmen), n. 
*Caméro.. (v. camera, dpa) 
in Zus. oo ) -stome, m. Diunbge i 
môlbe, n. Gewölbdecke der Kauwerk⸗ 
zeuge (Bei den Arachniden), ſ. ca- 
merosioma, u. 5 . 
améroni QUI m. (Ethnogr., 


Hist. rel.) Cameronler, m.; I adj. cas 
meroniſch. 
Camérule, ſ. (neu- lat. came- 


rula, Verkl. v. lat. camera) (Bot.) 
Kaͤmmerchen, u. 


Camion, m. (vgl. d. alt. Camie, 
bu ade ‘ qe ne 25 eine (Steck⸗ od. 


en, n.; 2e 9 750 Ba 


ner 15 2 od. von zwel Men⸗ 
ſchen gezogener Hagen, m. Wägel⸗ 
chen, ñ. Karren, m 


Dampfmine, 


i m. (f. Camion) 
7 10 Transport auf Karren, 
ransportkoſten, pl. 
5 m. (v. Camion) 
Ani od. ⸗zieher, Kärrner, m 

Camisa, m. (span.) (eine Art) 

an f. od. Halbrock (von Lein⸗ 
and), m. Camiſa (der Neger), f. 

9 sade, f. (v. lat. camisla, 
alt. ſranz. Camise { Guerre) alt. 
nächtlicher Ueberfall (bei welchem die 
Soldaten Ueberhemden als Erken- 
nungsseichen trugen), m. Ueber⸗ 
rumpelung (des Feindes), f. 

Camisard, m. (Hist.) Camiſar⸗ 
de, m. (Spottnamen der Reformir- 
ten wdhrend des Aufstandes in 
den Cevennen). 

Ca oi Une lat. cami- 
siale, v. 125 camisia) . -a 
Kamiſol, Wamms, n. (nter) acke, 
F.; - de flanelle, flanetlencs Kamiſol, 
n. Flanell jacke, f.: 1 de force, Zwangs⸗ 
[maron). 

Cammaron, m. 8 copie (ca- 

Gamme, f. ſ. Cam 

Camoïard, m. (Comm.) Beug 
vom ie ne dec n. u. m. 

Ca f. (Xamaipunor) 
eig. 810 EL ) CIE, ? f. (. 
Anthémide); bes. a) (- romaine) f. 
Anthémide (noble); 5 b) (- ordinaire) 

emeine ädte Kamille, Feldkamille, f. 
amillen⸗Mutterkraut, n.; puante 
ſ. nn de e huile de - 5 
1 enol, u.; ) missbr. f. (huile 
9805 Caméline; infusion de (fleurs 

, Ramiflen(biunmenjtiee, m. 


Gal mouflet, m, 10 Papierdampf 


N man Jem. aus n unter 
die Naſe bläst) 20 „ 
ane br. fig 
fam. Scha berna Naſenſtüber 1 
empfindliche Geinting, Schlappe, fai il 
a reçu un vilain -, er hat einen der⸗ 
ben ee eine derbe Ohrfeige 
bekommen, er 105 bmi übel angefahren, 
man hat ihm übel mitgefpielt. 
. m. (Cunstr.) Stein: 


ans 


(Guerre) Lo Ort, wo ein Heer lagert) 


ager; F 128 n.; im weit. S. A. 


elagertes Heer, La et, n.; B. 8, pl. 
die) Heere (im Allgemeinen), u. pl. 
b. Lager. u. pl. Feld, u.; 
ampfplatz (für Zwelkäm⸗ 
pfe), m.; Schranken, f. pl.; || 40 - re- 
tranché, ver 11 tes Lager; - de pas- 
sage, Marſchl ager; - volant, fliegen⸗ 
des Lager; Le feorps, n.; - de ma- 
nœuvre, Uebungslager; (An) - na- 
val, Rüftenlager (zur Brobadtung eis 
ner feindlichen EL, n.; tete du =, 
de äußerſte) Spitze des Lagers; front 
agerfronte, /.; l'alarme est au 
3 1 80 ift Larm im Lager; fig. es iſt 
Feuer im Dade es iſt Alles in der aͤu⸗ 
bete le, unter S vivre dans les -s. 
Felde, unker Soldaten leben, ein 
Feld 95 La ue fue 20 juge 
du -, Kampfrichter, uch fam. pren- 
dre 1e —, das Weite ſuchen. 
ne 1 adj. -e, ſ. (v. 
Campagne) 10 auf den Lande wohnend 
bend, Land.; 20 (den Landleuten 
re ländlich; ; im ũbeln S. baueriſch; 
verbauert; Subst. n. -e, f. Landbe⸗ 
wohner, m. zin, 7 Landmann, m. 
Landmaͤdchen, n.: 8 verdchil. Menſch 
von baͤueriſchen Sitten, Bauer, m. 
.: 5 gentilhomme -, 
von. 


uerin, 
Landedelmann; 1 
Krautjunker, m 


‘474 


n.; air de (la) -, Landluft, 


m. (v. lat. campus) 4° | berf: 


pa | 
Campagne, f. (ſ. Camp) 10 


grosse Strecke flachen 1. unbe- 
e eld, (plattes) Land, 
n. Landſtrich, m. Gefil de, 1 Flac an ; 
bes. (Guerre) Feld, u.; fi 
les -s de air, die Räume qe Luft, 
die Lüfte; || im eng. S. A. (ange haute 
Fe 175 ecke) Land; Feld, u.; Flur, 
Aecker, m. pl.; B. (im Gegens. ©. 
ville, Stadt) and, n.; 20 ; m ibeil. S. 
A. (Guerre) (Auſenihalt, Bewe- 
920 ung en, Operationen eines Heers 
n offenen Felde) Aeg (Dauer 
des Aufenthalts ein eers im 
Felde; 151 nehmum ban 
zug; Genus, Heerfahrt, , 
eig. (Mar.) Great, a (ei 


nes ae oc. 231 einem 
Eriegsscf ſſe); Fahr, 11. Jef Feld⸗ 
A m. Campagne, /. (Ja feet, 

hrend deren ge aut od. gear bei 


let wird) Sommer, m.; Arbeitsjahr, 
N.; || 4° tenir la-, être maître de la-, 
da Feld beha aupten, Meiſter od. Herr 
des platten 1 ein, den Feind in 
ſeinen cn blocktet halten; A. 
= fertile! bare 0 frucht⸗ 
bares Land; blühende Fl 171 la grêle a 
désolé nos , der RE * Re 
Fluren verwüſtet; 
Undlich malen de , Land Fan aus, 15 
vie de -, Landleben, we edit 
abit 
de — Lanbtleib, ländliches leid, N.: 
comédiens de Landſchauſpieler, 


wandernde Schauspieler 5 nur in 


Landſtädten auftreten); aller à la -, 
au 7 od. ziehen; etre A la-, 
auf dem Lande ſein; uneig. 1 
90 — (ay z reel liches Paroli; case 
de —, (ein) gegen die Spielregeln ein⸗ 
genommenes Feld, fam. Grtrafelt, u.; 
2e se mettre en , ins Feld rücken od. 
nchen fig. Jam. ſich auf die Beine 
machen, 5 in Bewegung ſetzen (um 
etwas zu erforſchen); ſig. am. mettre 
11 en -, Jem. in Beweg gun od. in 
ritt feben, auf die Beine Bees 
aufbieten; faire la -, den 
unternehmen; commencer 15 — l 
Feldzu eröffnen, beginnen; être en , 
im Fel aden. ; fig. ſam. uneu bi 
arbeiten; de — Feld.; 
pièce de-, Feldſtuck, n : faire une 5 
seu amn machen 70d. mitmachen. 
gnol, m. (v. Campagne) 
(oo) 5 Es u. lang geſchwänzte] 
eldmaus, ſ. arvicola, mus arvalls et 
silvaticus Linne); - ordinaire, (die) 
ue od. Tanggef ſchwänzteFeldmaus 
leine Feldratze, 12 arvicola vulgaris. 


erſchwei 


mus silvaticus (Linne) (syn. pelit 
rat des champs économe, — des 
Bea Aut. (die) aflatifée 


and 1 0 
5 Marmor 
1 85 Campanihale (in den Pyre⸗ 
néen), N 

Cam Npensf J. (v. neu 
lat. campana) ) (or) ee 75 115 
glockenförmigen Blumen, G 
men, campanaceæ, f. l. Tian, 

Campanaire, adj. (v. neu-lat. 
campana) Tehrspr. die Glocke betref⸗ 
LE 1 SE IR 

(v. neu-lat, cam- 

5 glocken örmiger) Quaſt, 

1 5 Wen a ni.; 200 Br 
Werk nus glockenforniſ 25 

11 7 Verzierungen, u. Glo 

i ſ.; 80 (Archit.) a) Keſſel, m. 
Ra (am wa chen u. zuſammen⸗ 
je Da ah lab, 1 00 gl ear. 
leg id, in.; 4% (Sa ne 


ns à 


CAM 


CAMP 


(CANA 


Camp Ale Le verdi. o. 
Camparse) (Bot.) vu 1014 ron u. 
Narcisse ; do (Zool.) God Ligsron u. | su 
+ cam — f. te nait 
chengu 

Camp bade, a 


F Bot} Mens 115 2 
nlich eiden E 


r is 15 in 155 itte angeſchwollen) 
Caan, : aͤhnlichle Krone der 
gnantheceen), campanellatus. 
pen „(v. neu-lat. cam- 
5 15. (His nat.)-flore, adj. 
glogenbtithig, ns, campanifo- 
rus; — orme s adj 9 glockenfärmig, p 
pe anlſorm ls -formes, Subst. 40 
Pflanzen mit slockenförmigen 
fue Glockenblumen, campani- 
or mes, J. (Tourneſort); 20 m. 
pl RON LA rmige pol Parr 575 pl. 
e N. pl. 
an len, a ne, f. 
12 90 e, e (Géogr, Ane. , 9 
8 f 


e ad. 1. Cam. 
ponacé am anuié; ]-88, $ subst. . 


Lat. campanula, ÇCampanulé) | ne 
8 ns nr 1 di note, | SH 15 (Bot.) 
., cam- | 


campan Utac 
Camp HT % 
fbr e dal 1 


ampanu 
10 . 170 luine, f, 


6, adj + 0 
zal ei ae Veli. ph tar ÉTÉ 
Auna Ja) { ist. hat.) din al eu. cu 
ich, ⸗-artig, campanulaiüs, 
e Il * subst. FX 


11 


nhnlderuz 
1 1 
990 1 5 7 (cbm 1 9 ger 
10 in 1110 ae | am 
40° Deal, oi agern, 4 a 


20 peralt. ausgenommen 

LS nero ten: matériel, effels 1 
agergeräth u.) Lager, gent age 1 
eee rab, r. . . B leine 

Hehe abſtecker, m. eglei mul 

5 Ge AE pas fs; far a 


Gin ache Pl. (v, u 5 
9 1 e 


e . 19 95 que 5 


der)“ 
éampepl 


4. 49 Mau- 


1010 er 


b. 


te Fr 


8 1 pue “Can 


ſſe der gs die 
BarUin 


aginà 


Cap; on. dus La 
0 lagern, 
mpiren;. Ji 


115 et v 


ag er 


0 | 


ela 15 
30 kan enen Dre gan, on 1 


campiren; vg. (eine Armke 

(fe) fr 11. 1 taſſen! lu N. 
lt, ſum. “im 

Sem jen d'ou . À 


lagen, gar st ſich gemäch 
el ten; ain 17 0 fee 
annehmen; en en; | camipé are 
gelagert 20. ; i luer; blauer être 
ien QU babe — fé 2 eauem ge: 
macht fab a gut g ettet ſaben; 


AS eins | bourt). 


. 


t gebettet ein; 6) Elre blen campé 
pe 5 où. feſt auf · den 
üßen ſtehen, eine feſte od. vorthell⸗ 
hafte Stellung haben 
a mpesteo, ach. (v. lat. eam 
pestris) alt. u. in der naturwissen- 
nr: 177 f. dg. Chee) 


ASS 


1 mé cen ſich mit ſalzſaurem Gas 

0 künſtlichem Campher perhindet. 
. Camrberſt 0 1770 Cam⸗ 
phen. n. (Duras): chlo ydraté, 

0 — aures Camp en) künstlicher Cam⸗ 


6 vietamphogè ne, 24 „ 
v. neu · lat. camphora yâvec) 
pain. org.) 7 8 N 

toff, m. Sant 7115 re 4% 5 
Opperm 


45 510 Fund Koh 55 1 


1 8 fa, 125 Campbrée. 


: open 
. ue 
a, 4, camel, 


Ent phorides, f. pi. {v. 
10. a hora) at LE 
dt See 1 Ce⸗ 


incamÿ en 78 Se 
Hess camphori Fech- 


. Campho- 
erfaures g 
. Cam- 


} cam 


|. cdmypberbringend, 


C 
phorifer(as). né 


rCamphoris 
‘camphorà ) ( 


een ſ. aeidum camphort | | 


Cam Dr of de. m. (v. neu- gr. 
% u. Ae) (Chi. org.) | 
e Stoff, Campho⸗ 
to 3 msdorf }, Gtraropten, . n. 
(Berselius). 

„FF m. ſ. Cam- 


neben, m. 


bare 
5 m. 


. 


Mat. me mpher 
1, (ein, bah ee ver Pi , 
etes Oet); camphreè 
rut, roher Campher; huile de -, 
fair ras exil, b bel 
des S çoncehlrir 2 
e e). 


Ga m 15 ré part frs vd. Cim- 


le Hundt harm. 
under d ver 1 Camp latter 
Le ordne Ado tend) Campher .., 
horatü alcool -, vulg, eau- 
79 55 20, Cümphergelſt, eſblritus, 
spiritus vini campboratus, n.; vi- 
naigre -, Camphereſſig, m. acétum 


ö x eamphoratum, N. ; Sa 7 Taupbers À 


: + 6 a Mole- 

eliaca s. Monspe ensis, 

K 11 5 1 
Gamphrer (v. 

mit Cumpher anmachen o 

Cauner Rene laſſen in.. 


Camphre) va. 


(Bot. 01) Nanpbertzum ; 11807 


ender Baum; bes. (laurier -) 
aur ier. 
*Campl. (v. lat. campus) in 


17 


Gim. * à te) 119 5 11 5 


Am 


Chim.) ri 
Keim cam 105 er mes Et 
Para 55 P . LA 


| Î 
ue, v. neu · lat. 
im. t . acide —, 


Pharm.) 2 


verſetzen; 


Zus. 


dern 

Campine, 12 Ven eien a⸗ 
men einch flanterif Es LL) 935 
deere f 8 ande e gen 


list. . en, SA auf Bet: 


2 AU rue Pre b 
ſuunds; uhezeit, Erholungszeit + Hi 
DS de RU) di, pli . 
Ge, be) so. CF 
metre sa tn Kheper . 
campslchrotes pl. 
Cam tique, ad}, 10. 


Fr) mins per „ 2e.] 82 


end, 


ampulo.., L511 u. 
eren. rs Zu. rope, 
( Embryo Daz en. 0 
daß STE — Ra EUR zugewandt 
10 cam gelr 12 t liegend, cam 7 05 
1.42 an k MUR Et 
ümmtem m, Günp n (BAL 


Éhrenber 9); tr lé, 
100 mit erkenne ech 5 . 
menkrone dem A 1 

büßen (Heber) 75 


tum, LE 


federn, campylo e ene; m. 
4, (Zool.) 2 it blegf + 
eibe, 15 e 
Sen Les em 


Abenpflanzetn mit 


ea 


banal, m. * r 


due 
Û 


Cm us, 


dieren, 

fig. ſam. est blen =; er zal. 

15 bea e . . 1 595 er 

at ſi gewa ig verrechnet; er i 

verbu f rendre bu renne 

men, diegen mathen, ver 

den Mund ock. pep. aufs 8 D 

en; || 9 7 m. 
tt 0. d. e ch 

am. Plattnaſe, 

Le: (Kool. joug. 


. (v n Fu 
era chU. de He 1 25 2 7 
dne, ae alli 91 85 
4, 8005 auaill e, f. 75 
tune ; Sunbéfott, 1. Sandi 
J 30 8 SW. pelile.— ie Kdt 
od. ſam. Strabbe, f. ran nholb,n. 
Canal, m. (v. dat. canalis alld. 
Kanel, Chanal.) 40. (ehre ringium 


geschis senc Rôhre, d rd 
55 9 5 
. erle CR 
faut, 
ung. “Un d der 
urch welchen. 


wgle he 


14 125 


1 — 5 2 

175 
FAR 
une ori tene 


de volute 
Hecken des 


e 


lar 
85 K on . 0 


GANA CAN UND 


1 bahn, ! ſchlffbar machen; candlisé, , mit 
67 150 ane ae) LT welle | leon 

PASS Où. od: sinat 5 G| Canamelie, f. (v. . pie | 

1 und e eine M) (Bot. } Zuckerrohr, saccharuim, 1 11. 

Kanal; Waſſerſtreif, M.; D Gé r (eine Grâser gallung). 0 f 1 Il 

orne at, me be en robe be near en- „ een F ag 

ben Gatais. der Kennen . 715 peum , canappum, gr. severe, 0 chen) durchſtreſchen rgittern, 

(KE 


wen ee Vernichtung einer Ur⸗ 


„m. (neu- at. cancel - 
lus DRE (Zoo. 0 kleiner rothet Spinnen⸗ 


„n. 3. Vermitte ung,, eng. canop7) (gepoiſterter) Rute 5 rase W | | can- 


Sat, à In. 14K = “de. re, d Canape, ſam. Faulbett, | 1e dürchſtrichen 1c. 20 
580 keith . Rinne; Ide Lotterbett, 1 


995 mis nat.) gitterartig,-förmi 

plomb, Bleirühre, à geri J.; C. = Cana sam. (v. deutsch.) ait. 95 it ext, kl aetig, fée 8 

alimentaire, - dis estif, Verbauungs⸗ S Scape Ranzen, m DES „m. (lat. 8 en 

fanal3 - intestinal, kméanal, m.; anard, m. lv. Cane) 4° (or- (Pat RtebE, à chaden, m 154 

e e e Re 
= — t 

dd im e e N 99 7 f biet gemeine Aale, Sté J. ans St, k Speckge ue, 7 a. 


= oschas; im eng. Sinn:.A. (do- B.(- mou, - cérébriforme 
à 0 ur ae a her 95 Sun (die gemeine zahme) Ente, hi 1500 zhäl de) weicher Krebs, 
ut des, die) Ruck cen, Gén —'Mé- mAh 5 PRE D die gemeine) | {b er pren nbbiihañén tige e Ge: 
aire 


„ N.; mi nl 
South ( Sa 2 Man. 


Aheg e 95) a ANA 7 7. (. dle ) D 
me 0 600 N mé Ê 


D LIN bhidi männliche Ente, (der) Enterich; — rh ncréa- 
dk He 3 50 1595 hatt: | Musqué, 72857. — de Barbarie, Biz: Ae daß fee eweb be; 
rd ß 5 270 5 2. B. le. jan d. Mos et im wveit. | - mélanique, ſ. Mélänose ; - ulcéré, 
du Län er pale Vork, (tribu en Dh 5 Krebegeſs ür, u.; offener Krebsſcha⸗ 

1 5 


ue = de l’éstomac, „Magenkrebs; 
* 5 — au sein; Frebs 185 Det 

Bruſt, 8 de . Jg 

Qu Kre , m. . (bas) a — 


W pe N . A. 55 N. Fabel. 


B. eyrucktes) Flu blatt; adi 
Eat on nu Te 9 5 f n 93 — Erienbind „fel 1 r 
del: 785 értyat ni Able 11152 | Enten ag 60d eter Hund. .; 


nat irrigatio bois — Uf i ne 1 
2 am a sangen bleibt, u.: (Mar 
. 158 u. ba bâtiment — 19915 (bem Vorderthell J 


Ane A - | au tief gehendes Schiff, n. 
ec ene; Mu h ade, ard) eine où. Jung 0 erké. Di: Ca: 


Gra 100 0 ah a mar) Haine od. Junge. Ens J ant 


5 | an 
fa e e je, 2 Shen 


C ncéreux’ ach. eg Arche. 
Kauft Path.) krebtartig; 5 den rebs⸗ 
9 7 eigen, Krebs. ., cancero- 
zus; nérésceriéd se, Krebs⸗De⸗ 
enerat on, .; tumeur se, gratte 
e pen 128 * ALAN 1 


1 ES 
cance 1000 anne 
braten le tig, Rrabben.. 


cand erich 

* Frs in, pl Lat. 
cancer) (Zool.) (Familie ver lei 

VV m. vl. 

ann": 
S . 0b y Schu, f. 
M, „b 

Ja nord. vad an oro. ) .in Zus. 
(oo. .) -astacoïdes „( Sullie der) 
ucherſchwanzkrebs zärkigen Spinnen⸗ 
e e eee; m. pl. 

(B ginvillehs; rs di „ cn 
an 055 Ms (. lat. cancer) 40 
0 kde he zA trrdohtl. A. ar- 
. br.); B. Schüler, 


g a, r 


* 7 
* Ÿ! de 1 Reg t 4! in d 
{um 0. Golf K. . He) and dem Bintetalt, à von einem 
LE 3), vie sa 12 ſichern Orte aus. f 


lung des FO beg des .... 1 du Het (ut Waſſer) gehen 

. anal. 5. Jal. 92 3 Canardière, f. 4% (v. Canard) 

AT nee 40 1 ) mit * Aan A. Entenfang nn: ütte, 5 7 à En⸗ 

ber An «Ag 19 9 15 narder) ehem. Schießtwärte; * 
re LR leres m4: pl. mit einem e I (Ort, von em au$ man en Cr 

gen rt A 5 12250 qi ere 50 éd Se nr ‘échiéss 

| e); * . it. 
ER 40 En da „Ona ri, e, Canaries, Ganaz |. 
17 canall nils rien Inſeln 1⸗⁰ e e 

5 gane re 115 2 nes mute 050 Pre e 7 Le 
7 la mit Kae i . — 

Gen o öhre Le 1 10 5 hri 15 wee sé Elemi, sin | & 


0 Sn „Waſſteleitu 
5 1055 5 8 50 7755 „ Roh ana dt n, m. (ornith. ) Cana⸗ 
pren e, ven site tienfperling, . 


de ein ort macht, der den 
ale n seb: C. ſchmu iger Geiz⸗ 
Aab Knicker, Filz, 5 
a n. Nin v. pancer } in 
fee nal.) -forme “adj, krab⸗ 

den Lana ine, (Bot.) Canarina, benfoͤrmig, zart „Krabben. -for- 
Cana 25 puts: # 1 ru can al . (eine Glockenblumengattung). mes, „Aan «Cançcérides (Du- 
meule 4 féaltfiecaëfi e, ruf alte 


5 Ir, 1 Ga tre, m. 

5 50 A 0 Tu 7 Comm.) 4 Shectife,. 1. 42 1 Tabals Polyp He 44% dabben n a, n. 

Fan LA orb; 20 (Korbtabak) Knaſter, m! HAL dj. ne ie le free, 

8 Krabben. 87 sarigue -vo- 

iatleute) 10 1 75 0 er RTE 55 1 ses 1 ré, por re Te 11 75 : 
ETS (he 19 (grand) — { od. quanquan,) de. qe, 
a à 110 t; a 175 1 1 110 Re 995 ve il Ne 11 1 

0 11 65 1 0 cu atus. lai 7 nettes ; Safierre 


fat, can 
Ris . af ben erkferng 


dag ero: v. lat: kan er) in 
Zu: st. Ade, 14975 1. aneri- 


0 v. Can- 

des. ET DATE 285 916, 
ſpinnen, . A. cancro 5015 7 : -logie, f. 

Krabbeil⸗ 75 Canerologie, /.: — pha- 

ge, adj. aner ivore; marin pe- 

ef dur AE f fre ler. ns 

(eo. Tat. ber 


delabrum 1105 Armlen ter; (großer) 
e Candel abe 8 (Ar. 
5 5 9 . erdockenvaſe, Tümmen, 


ett e, f. Mar.) Vorta⸗ 
1 ss 1 r (e. lat, candor) 


Canuli. . 


6 Camaliser) ele nc sis (v. Canéau) vn. 
e dae | Re Klatſcherdien W 
. ges Landes Ziehung von gel, M. (v. Lal. Cancellt) 4 
Kaen Candi 161% ; 90 (Inbez e 1 (ge 0 Sanctuai- 
ge ue Kanäle eines andes e DEA A iem. tegelca inet lin der 
A Ranal Soſſem y n; Amalfi Staatskanzlei), n. 
faits Canceilaire. RTE Cancel) 40 
e daieer v. Canal) va. {a (ein (Zobl. 5 1 el féneét, f. conus 
gard) mit Kanalen durchziehen oder | Lancellelus; 2 10 J Gancelarta, f. 
durch Sn où ai Kanäle (in vemfelben) (eine Moosgattun 
nchen (us 8 d Aach 15 n f (v. ‘dat. Ge li 

Kane); dsllare) (Cou fine: 

Bu) in Aden Kandl nette, Durdifireidien is Ga ichen), n. 


CANE 


CANN 


-CANN 


Reinheit des Herzens: Aufrichtigkeit, 
Dffenbergigteit ; Treuherzigkeit; ( 
des mœurs) Sittenreinheit; ( de 
l'âme) Unſchuld, Herzensunſchuld, /.; 
avec -, aufrichtig, offenherzig: redlich; 
faux air de-, ſcheinbare, verſtellte 
Offenheit. 

andi (part. pass. v. Candir) 


adj. -e, ſ. candirt; 10 kryſtalliſirt dv. n 
us 


Zucker); 20 mit elner (Kryſtall:) 
ckerrinde überzogen; (sucre) -, Subst. 
m. Candiszucker, Candelzucker, Zucker⸗ 
cand. ⸗kant, m. 

Candidat, m. (v. lat. candida- 
50 Bewerber, Candidat, m. 

andidature, ( Candidatur, 
Bewerbung, .; Candidatenſtand, m. 

Candide, adj. (v. lat. candi- 
dus, vgl. Candeurf (feelen)rein ; treu⸗ 
herzig, arglos; offenherzig, aufrichtig, 
redlich; 5 alſch. 

Candide ment, adv. offenher⸗ 
zig, ehrlich (f. Candide). 

Candir(ital, candire, o. lat.can- 
deo) va. ref. se -, ſich candiren; 4° 
in Kryſtallen anſchleßen, kryſtalliſtren 
(v. Zucker); 2° ſich mit einer Zucker⸗ 
rinde überzlehen: || 10 ellipt. faire - 
du sucre, Zucker kryſtalliſiren, ſich 
candiren laſſen. 

Cane, f. (alt- ſrana. Anetle, alt- 
deutsch Aneta, lat. anas) Ente, f. 
Entenweibchen, n.; ſam. marcher 
comme une =, wie eine Ente wat⸗ 
ſcheln, einen watſchelnden Gang ha⸗ 

en. 
Canéficier, m. (Bot.) ſ. Casse 
(des Boutiques). 

Canellé, adj. Canelline, 
ſ. ſ. Cannellé, Cannelline. 

Canepetière, f. (Ornith.) klei⸗ 
me Trappe, Zwergtrappe, f. olis te- 
rax. 


*Canéphore, f. (xarn@gope 
10 8 855 FRA A 1 


Bildſäule, welche auf dem Haupte ei⸗ 
nen Eu 8 5 Kanäphore, F.; 3° 
(Bot.) Canephore, f. 


Caneton, m. (Verkl. v. Cane) 
junge Ente, 7. Entchen, Entlein, n. 
anette, ſ. I. (Verkl. v. Cane 
10 ſ. Caneton; 20 kleine Ente; (Blas. 
Ente ohne Schnabel und Füße, J.; II. 
(v. deutsch. Kanne) Kaͤnnchen (Bier), 
1 


Canevas, m. (ilal. canavac- 
cio, mifil. Tab. canabacium , v. lat. 
cannabis, grec xd wee 10 (grobe 
durchsichlige Leinwand, welche 
als Grund für Stickereien dient 
Canevaß, m.; 20 im weil. F. (das 
Skelett eines organiſchen Gewebes de.), 
n. Unterlage, J. Subſtrat, n.; 3° Jig. 
A. (Poés. Iyr.) Wortmaß (für den Be 
5 ungstert), u.; im weil. S. (der) 

xt qu einer Arie selbst). Arlentext, 
m.; B. erſter Entwurf, PI 
Schema; Thema, u.: Stoff, m. ; 48 
(in England) Wahlbewerbüng, 71 Il 
30 tracer (un dessin sur) un -, eine 
Zeichnung, ein Muſter auf Ganevaÿ 

icken od. ausnähen, in Gaze ausnä⸗ 

en; Se tracer son-, ſeinen Entwurf 
machen, ſein Schema entwerfen; bro- 
der sur —, (auf einem Canevaß ſticken) 
ein 
Variationen zu einem od. auf ein 
Thema machen; (etwas) in einen Stoff 
hineinweben ock. hineinflechten. 


an, m.; 


Thema ausführen ock. variiren; 


Ca nezou, m. (Frauen-) Kleid oh⸗ 
ne Aermel, n. 

r Cang- fou m. (chines.) Rang: 
Fou, m. (eine Theesorte). 

angrène, ſ. eic. ſ. Gangrène, 

etc. 
Cangue, f. (ein in China ge- 
bräuchlicher jtragbarer Schandpfahl, 


Caniche, m. u. f. od. “à 
(chien) — (v. lat. canis) Pudelhund, 
m. Pudelhündin, /. Pudel, m. 

Caniculaire, adj. (lat. cani- 
cularis) 40 (Astron.] (unter dem Ein- 

us se des Hundsgestirns stehend) 
jours -s, sie 0 m. pl.; 2 
(Hist. nat.) während der Hundstage ſich 
zeigend, Hundstag. 

anicule, f. (v. lat. canicula) 
40 (Astron.) Hundsſtern, m. ⸗geſtirn, 
N.; 20 Hundstage, m. 55 

Canif. m. (v. engl. kniſe, schwed. 
knif) Federmeſſer, n. 

Canin, adj. -e, ſ. (v. lat. cani- 
nus) 1% (Zool.) Hunde.; race -e, 
Hunderace, Hundeabart; espèce e, 
Hundeart, /.; vulg. Hundegeſchlecht, 
N. ; genre -, Hundegattung f.; (car- 
nassiers) -8, subst. m. pl. Familie 
der) hundeartigen Fleiſchfreſſer, m. 
pl. bunbeartige Thiere, Canina, n. 

1. (Gold ſuss, Gray); 20 (Anat. 

um. et comp.) dents -es, (Zdhne, 
welche denen des Hundes dhnlich 
sind; Hund Ach ahne; es su- 
périeures, obere Eckzähne, Augenzäh⸗ 
ne, m. pl.; muscle —, Augénzahn⸗ 
muskel, Aufheber des Mundwinkels, 
m.; an faim -e, (Hundshunger, 
Wolfshunger) Heißhunger, m. fames 
canina, /.; ris —, geinſenes Lachen; 
Grinſen, n. Hohnlache, f. 

anitie, f. (o. lat. canities) 
(Physiol., Path.) (das) Grauwerden 
od. Graufein der Haare; graues od. 
weißes Haar, n. 

Caniveau, m. (vgl. Canal u. 
Ghenal) (Mag.) Rinnſtein, sn. 

Cannabin, adj. -e, ſ. (v. lat. 
cannabis) (Hist. nat.) hanfartig, 
Hanf. , cannabinus. 

Cannabiné es, f. pl. (v. lat. 
cannabis) (Bot.) penfactige Neſſelar⸗ 
ten, Cannabineen, /. pl. (Richard). 

Cannacées, f. pl. (v. lat. can- 
na, ſ. Canne (Bot. Fbiumene rarti⸗ 
ge Pflanzen, (Fam. der) Gewuͤrzlilien, 
. J. pl. Bariling) (ſ. Amo- 
mes). 

Can nage, m. (v. lat. canna, f. 
Canne) (das) Ausmeſſen (mit ber 
Rohrelle), n. 

Cannaie, f. (v. lat. canna, f. 
Canne) Rohrdickicht, Röhricht, n.; 
Rohrpflanzung, f. 

Cannaméèle, ſ. ſ. Canamelle. 

Can ne, f. (v. lat. canna, grec 
xdrvæ) 1° (Bot.) Rohr, Schilf, n.; 
des. A. Blumenrohr, n. canna, f. 
(ne Gewürzliliengattung); B. ( 

ou de sucre) Zuckerrohr, u.; 20 im 
e 30 u. weit. S. Rohrſtock, m. Rohr⸗ 
ſtöckchen; (panifées) ohr, u.; un- 
eig. (Spatzier⸗ Stock, m. Spatzierſtoͤck⸗ 
ar (@berhaupt), n.; || (Comm. 

ohrelle, fs m weit. S. Dar 


+ 


(Laͤngenmaß von) 2 Metres 28 Genti: 
met., n. pl. od. etwa 3 Ellen, f. pl.; 
30 uneig. e lan- 
ger, walsenſormiger u. hohler 
Korper) Rohr: (Verr.) Blasrohr, n.; 
- à ressort, Glaszange, f. ; (Phys. 
— à vent, Windbüchſe, f.; (Manuf. 


Kettenruthe, /. ⸗ſtab, m.; (Fond. ) (ei⸗ 
1 ferne) Rührſtange, f.; || 4 - d'inde, 
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(bas) . Blumenrohr, n. can- 
na indica: de Provence, ſpaniſches 
Rohr, Schalmeienrohr, n. arundo 
donax ; (Hist. nat.) - à miel, (wortl. 
Honigrohr) Zuckerrohr, n.; 20 lever la 
- sur qu, den Stock gegen Jem. auf⸗ 
1 über Jem. fé ngen; coups 
e-, Stockſchläge, M. pl.; 
sol, Stockſchirm, m.; à fusil 
flinte, /.; canne- poignard, Glod mit 
einem Dolche; egen, m.; — à 
ohr Angelruthe von Bambus⸗ 
rohr, f. 

Canneber ge, f. (Bol.) Moos⸗ 
beere, Sumpfbeere, f. 

Cannè es, f. pl. (o. Canne) 
Bot.) 40 syn. v. Cannacées (Roscoe, 

rown); 20 blumenrohrartige Ge⸗ 
cand. cann(e)æ, f. pl. (Ri- 

? C2 


Cannelade, f. (v..Cannelle) 
Fauconn. if ung von Zucker 
immt u. Reihermark) Zimmtbeize, f. 

Cannelas, m. (o. Cannelle) 

überzuckerter Zimmet, m. Zimmtcon⸗ 
fect, u.; Zimmtmandeln, f. pl. 

Cannelé (part. pass. v. Canne- 

Le 15 faucht CH ee gite ge 
elt, ge ehohlkehlt; 
ALU (0 J. kandlleue); Chir. 
sonde -e, Hohlſonde, f.; (Anat. ] corps 
-, ſ. (corps) Strié; substance -e (des 
reins) , ſ. substance tubuleuse, unt. 
Tubuleur; ||subst. m. 4° (Comm.) 


geſtreifter Taſſet, m.; W (Zool.) 8, 
pl. geſtreifte od. gefurchte Seeigel, m. 
pl. canaliculata, n. pl. (Latręeille). 


nelure) va. reifeln, riefen, riefeln, 
ausriefen, auskehlen, canneliren. 
Cannelle, f. (ital. cannella 
miltl. lat. cauella, v. Jat. canna 
I. Zimmt, Zimmet, m. Zimmtrinde, 
f. Caneel, Kaneel. Canehl, m. (Rin- 
de des Zimmtlorbeers ; Hes. ( de 
Ceylan) (ceilaniſcher od. Achter Tan- 
ge) Zimmt, (brauner) Caneel, m. 
inde des ächten Zimmtlorbeers, 0 
cortex Ginnamomi ceilanici, Cariella 
cellanica; - de la Chine, chineſi⸗ 
cher indiſcher od. nene Zimmt, 
aſſlenzimmt, m. Zimm ſorte, Cas- 
sla einnamomea, f.; im weit. F. 
(simmiähnliche Rinde) - blanche, 
weißer Simmt, weißer Cancel, om. 
Winterrinde, /. cortex Canellæ al- 
bes; — girollée, Nelkenzimmt, n. 
Cassia Coprs J. - de Java, 
du Malabar, Ÿ utterzimmt, m. Caſ- 
ſienrinde, Cassia lignea, Xylocassia, 
3 À huile essentielle de -, (ätheri⸗ 
ches) Simmtôl, n ; - en poudre, 
immtpulver, n. geſtoßener RU 
m.; eau 1 de -, (deſtillirtes 


Nr) 0 anal, vgl. Can- 


immtwaſſer, n. aqua Cinnamomi 
5 05 am. mettre en —, (etwas) 
zerſtückeln, zerbroͤckeln; mettre qn en 
-, Jem. zermalmen; unbarmberaig 
mitnehmen; II. A. er g. Fu 
ler) Zapfen, Hahn, m.; B., Furche, 
Riefe (einer Nähnadel); C. (Epingl., 
Boutonn.) Furchenſäge, Ri 0 f. 
Cannellé, j. , f. (v. Can 
nelle) (Hist. nat.) zimmtfarben, 
immtbraun, einnamomeus; nelken⸗ 
raun, caryophyllaceus. 
Cannellier, m. (o, Cannelle) 
(Bot.) Zimmtbaum, m.; bes. ſ. Lau- 
tier (cannellier): = de Ceylan, ächter 
Zimmtlorbeer; - de la Chine, - cas- 
sicr, Caſſienzimmt⸗Lorbeer, m. laurus 
S. persea cassia. 
annelllne, f. (v. Cannelle) 
(Chim. org.) Canellin, u. Zimmtzucker, 
m. canellina, ſ. (ein in der Zimmi- 


CANO 


GANO 


CANT 


6 ˙¹.wüm ͤ—ʃvuͤn. ſmꝙ Gpꝛ A ·¶ ·¶¶„»„« 


rinde enthaltener, dem Manna- 
zucken &hnlicher Stoff, Fechner). 
Cannelon, m. (v. Canneler) 
(Art cul.) geriefte (Käſe⸗ Form, /. 
Canne 
Canal) (Archit.) Auskehlung, Hohl⸗ 
kehle, Riefe, .; Falz, m.; (Scienc. 
nat., Chir.) Rinne, Furche, J. . 
Gannequin, m. (Comm.) wei⸗ 
ßer indiſcher Katun, m. 
Cannetille, E (v. alt-deutsch. 
Kanel, Röhrchen] Cantille, f. gewun⸗ 
dener (Golf: od. Silber⸗ Lahn, m. 
Cannetiller (v. Cannetille) va. 
mit Cantille auszieren. 
Canne tte, J. ſ. Canette, II. 


Cannibale, m. 4 kuchen teh 
reſa 


Canniballe), Garaïbe, Menſchenfr⸗ 
fer (der cäralbiſchen Inſeln); 2° im 
weil. S. Unmenſch, Canniballe), m.; 
joie de-, cannibaliſche, unmenſchli⸗ 
e Freude. 

Cannier, m. (v. Canne) (Tech- 
ndl.) 4 Rohrflechter 1 20 Stockmacher, 
Fabrikant von Spatzierſtöcken, m. 

Ca non, u. (eng. cannon, ital. 
cannone; v. lat. canna) (weite Rohre 

oh: hohler Cylinder] 10 (Armur. 
(Feuer⸗[Rohr, n. Lauf (eines Feuer⸗ 
gewehrs), m.; (Artill.) 1 
Feuerrohr) Feuerſchlund, m. Kanone, 
J. Geſchüͤtz; (Feld⸗ Stück, n. dicht. 
Kanon, m.; im weit. S. Sammelu. 

ſämmtliche) Kanonen, f. pl. Ge⸗ 
1 N Feſtung od. Armee), u. 
Artillerie, f.; Kanonenfeuer, n. Ka⸗ 

Rohr (einer 


40 


1 

Horl.) Zeigerröhre, ⸗hülſe, J.; 
Pharm.) (wälzenförmiger] Latwer⸗ 
gentopf, m.; (Zool.) Vein Röhre 
(des Pferdes u. der Wiederkäuer), 
z (Taill.)a) ehem. (Knie⸗) Wulſt, m.; 

luderhoſe, f.; b) Hoſenlauf, m. Go: 
enbein, u.; (Bonnel.) ehem. Halb⸗ 
rumpf, Schenkel ſtrumpf, N 
chaft, m.; 30 1 (dicker) Stab, 
zn. Stange (Schwefel ic.) F. (ſ. Bâton); 
(Typogr.) (verait. Benenn. der 
sidrksten nee nächst der 
Grosse nonpareille) Canon, ..; gros-, 
grobe Canon: double =, doppelte Ga: 
non; 4 - de fusil, de pistolet 
Flintenlauf; Biftolentauf,m.;{Artill.} 
coup de-, Kanonenſchuß m.; bruit 
du -, Kanonendonner, m.; la portée 
du , der Bereich des Geſchützes; die 
Kanonenſchußweite; le gros —, das 
grobe woc vaisseau (armé) de 
420 canons, Linienſchiff von 120 Ra: 
nonen; ne pas attendre le -, die Ka⸗ 
nonade, das Geſchützſeuer, das Bom⸗ 
bardement nicht abwarten, nicht einmal 
den erſten i erwarten, ſich 
a dem Gebrauche des Geſchuͤtzes er⸗ 

n. 


ge 
Canon, m. (xævdr) Vorſchrift, 

Satzung, Re 

Be 

m,; päpſtliche Ver 


u „ Le K 
15 (1 f. (adj.), Kirchenrecht, (das) 
canoniſche Recht, u.; - des Écritures, 
Canon der Schriften : 


e als vollgültig anerkannten 
E 


t 
Büder der helligen Schrift, n. : 3° 


ure, 11 (f. Canneler «. | 
u 
Fa 


Cananner) 40 ehem. 


ec einer Kirchenverſammlung, | fi 


n m. das Ver⸗ 
eichniß der cananiſchen od. von der 


Geiligen, Heiligenbuch, u.; 4° (Chro- 
e 


n für mehrere 


RS 
a 
& 
à 
8 
8 
2 
8 
É 

S 
R. 


Canonicité, 15 
r 


chliche G 


zen angemeſ⸗ 
ſen, eanoniſch, kirchlich guͤltig; missbr. 


Ganoniser (v. Canon) va. zum 
Heiligen erklären, heilig ſprechen <a 
noniſiren; fig. fam. bis in ben Him⸗ 
mel erheben, vergoͤttern; || canonisé, 
-en canoniſirt ꝛc. 5 

Canon iste, m. (v. Canon) Lex⸗ 
rer des Kirchenrechts, canoniſcher Juriſt, 
Canoniſt, m. 

Canon nade, .der Canonner) 
(Kanonenfeuer, n.; Kanonendonner, 
m.) Kanonade, . 

anonna 4 e, m. 
(Mar.) Kanonterkunſt, 

Canonner (v. Canon) va. mit 
Kanonen beſchießen, kanoniren; || se -, 
mit Kanonen auf einander ſchießen, 
ſich eine Artillerie⸗Schlacht liefern; 
canonné, -e, kanonirt 2e. 

Canonnier, m. (v. Canonner) 
Kanonier, Conſtabler, Artilleriſt; - 
pointeur, Kanonenrichter; (Mar.) 
maître -, Geſchützmeiſter, m. 

Canonnière, f. se. Canon z. 

chießſcharte /.; 


20 ehem. Kanonierzelt (ohne Seiten- 


J Canonner) 


wände), Conſtablerzelt, u.; 3° (cha- 


loupe -, adj.) Kanonierſchaluppe, f. 
ns N.; 40 Katſch ac, 
Holunderbüchfe, 1. (ein Spielzeug 
Dr. Kinder). 

Cannot, m. (engl. canoe, v. 
deutsch. Kahn) 10 (ein aus Buum- 


i |rinde verferligles. oder in einem 
ausgehohlten Baumstamfe beste- 


hendes Fahrzeug) Kahn, Nachen 
der Wilden), m. Canot, u.; 20 (leioli- 
es Fahrzeug mit Rudern u. Se- 
ge /n auf grosseren Schiſſen) Boot, n. 


Matroſe (auf einem Boot), Boots⸗ 
mann, Bootfuͤhrer,⸗wächter, m. 
; . vn. quaken (v. En- 
en). 

on tabile, adj. e 
(Mus.) (ge)ſangartig, cantabile ; [| 
supst. m. 105 harmoniſche Sang⸗ 
weiſe (welche der Stimme erlaubt, 


sich in ihrer Ruten Fulle darz 


thun), J. Cantabile, n. N 

an tal, m. Cantal⸗Käſe, Au⸗ 
ver ner⸗Käſe, m. 

antalabre, m. (Archit.) Ge 
ſims, Simswerk, u. 

antalou p, m. (v. ital. Canta- 
lupi) (Bot.) Cantalupen, m. Warzen⸗ 
„ ſ. (eine Melonen-Gurken- 
art). 


„Cantanettes, f. pl. dpi 4° 
Lichtpforten (deim Sleuerruder ], f. 

4. 2 Fächer, n. pl. Abtheilungen 
(einer Kajüte ꝛc.), f. pl. 

Cantarelle, 1 (Zool.) vulg. 
(gemeiner) Malwurm, m. (f. Melos 
proscarabée). 

Cantate Lenin. lat. u. ital. 
cantala , v. Lal. cantare) 40 (Poës.) 
Singgedl t (mil Recitativen), n. 
Gantate, f.; 20 (Mus. . in Musik 
gesetztes N t) Cantate, f. 

Cantatille, f. (Verkl. v. Can- 
tate) kleine Cantate, f. 

Cantatrice, f. (v. lat. canta- 
trix) Süngerin (von Profeſſion); des. 
berühmte Concert⸗ od. Opern⸗ Sän⸗ 
gerin, /. 

Cantharidal, adj. -e, f. (ſ. Can- 
tharide (Phare Pad.) auth, 
riden beſtehend; mit Canthariden bereis 
tet; emplâtre, vésicatoire -, Cantha⸗ 
ue DT ſpaniſches legen a⸗ 
117 eſtcatorpflaſter, u. ſpaniſche 

lege, 6 emplastrum Vesicator 8. 
Cantharidum (ordinarium , perpe- 
luum), n.; pommade -e, Canthari⸗ 
denſal be, . unguentum Cantharidum, 
irritans et epispasticum, n. 

Cantharide, ſ. (xær0ægie, iat. 
cantharis) (Entom., Mat. med.) Gan: 
tharide, Kantharide, J. Warzenkäfer, 
m. (eine Fliegenkaſergatiung); Bes. 
— Yésicante, - officinale) (die offici⸗ 
ee Cantharide, ſpaniſche Fliege, /. 
cantharis officinalis, meloe vesica- 
torius, lytta vesicatoria; (Pharm.) 
emplâtre de -s, f. (empläire) Can- 
tharidal ; teinture de -s, Canthari⸗ 


dentinctur, f. . 
Gantharidé, adj. -e, f. (v. 

pantharide) (Pharm. mit Canthari⸗ 

den(pulver) beſtreut ock. verſetzt. 


Cantharidiens, m. pl. Ca n- 
tharid ies, f. pf. (v. lat. cantha- 
ris) W ) Canthariden⸗ artige 
Fliegenkäfer od. Tracheliden, cantha- 
ridiani, mn. pl. (Lamarck), cantha- 
ridiæ, f. pi. Cuvier, Latreille, etc.). 
Cantharidine, ſ. (v. lat. can- 
tharis) (Chim. org.) Cunthariden⸗ 
campher, m. Cantharidin, u. cantha- 
ridina, ( Nachtiger, Blasen ziehen- 
der Stoff der officinellen u. blauen 
Cantharide, so wie einiger ande- 
ren par (Robiquet | 

Canthère, m. Ringauge, n. 
sparus cantharus, m. 

Lan thus, m. (lat. canthus, gr. 
repbéc) 1 (Anat.) Augenwinkel: 
grand -, der) große od. innere Au⸗ 

enw.; petit , (der) kleine od. äußere 
Augenw.; 2 (Chim.) veralt. (Gieß⸗ 
Schnauze, J. Guß (eines Gefäßes), n. 

Cantibay,m. (Charp.) an einer 
5 aufgeſprungenes, wahnkantiges 

olz, n. N f 


Canotier m. (v. Ganot) (Mar.) I Holz 
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CANT CAPA er 


od. Stãben verſehenes Brett, n.; B. 
länglicher Rahmen mit einer dur: 
dohrten Querleiſte, m.; Kegelbrett, n. 
anule, f. luv. taf: cannula, 
LR ©. canna) 10 (kleine) 1 
J. Roͤhrchen (an ge Fu 
: | vit 15 0 Rohe, 2 a ne ch m 
(Chir. re, r n 
Oſſenhalten e une fus 
tern 0 Kanals c.) j 80 Hohl⸗ 


Cantile ne, f. fu. lat. cantilena) 
(Mus.) langfamer, eierlicher, eintönl⸗ 
15 Na Choralgeſang, m.; Canti⸗ 


enůgſam, ſelb zuver 
lich 5 pichig ire 5 2 ©. 4 
ch geeignet, im Stande, vermö⸗ 
end (zu..); I 4o A. être - de porter 
en fardeau fähig, im Stare ſein, 
eine Laſt zu tragen; i eine Laſt zu tragen 
vermoͤgen; il. est si de conce- 


voir cela, er iſt unfähig, unvermö⸗ 
gend, das in! begreifen; er kann das 
nicht be egreifen; homme - de 1 55 
ner, ( n) Mann der f fat i 
nt der ie Abe € care 
gewachſen ein er Staa ane 
od. Regent ; 5 bd amilis, 12 
di; Fra „Freundſchaft zu eapfaben, 
reundſchaft empfänglich ſein: n telre 
as — de St Lt sa parole, unfü 
ig ſein, ſein Wort zu brechen; n'être 
- de rien, qu 1 5 tüchtig, . jee 
har og. zu gebrn chen a 


Galle ter, M. 8 re, f. (v. Can- 
tine) Schenkwirth. Soldaten⸗ od. Ge 
Cantique ; Marketender, m. sin. f. 

SE ue, m. (v. lat. canticum) 
bge ſang (zur Ber lichung 75 

92 n oblied/ 
ni 1 gelſtliche © Ge 15 
leder, n. pl. 8 (B 
aorein, m. e- 
nenn. der) itati fées 82 (im 

pe Jahrh.), m. 

aou a 200) die) dick 
ie ; künfzeh A Seeſchild⸗ 
te AL gites u. atlantiſchen 


an 

daß hohe tb F peer 
Canton, m. (mittl. lat. u. ital. 
gqanto; 9 L d. eulich. Kante) 40 
Landesthell, Landſtrich, Bezirk, m. 
echem. Gemarkun ark, „1 Fo- 
Test.) Theit eines Waldes, „Wald⸗ 
ſtrecke, 7. Waldbezirk, m.; Revier, 
n. 3 im eng. Sinn: 5 0 
Géogr. polit.) A. (Unterabtlheilung 
eines Slaalsgebiets , bes. der fran- 
zôsixchen nee) Kreis; 
bee Gand zirk; . Can⸗ 


alles . N 
Aergſte h ss den e ps mer ur.) ne 
+ de disposer testament, die 
( (recttédée) b. Sennen Kb 25 en, teſta⸗ 
near e 1 qu tre en 

d. zu teſtiren; fine nr B. un 
Dede 55 ein 979 55 ter 
Menſch oa Kopf; prendre l'air - 
eine ſelbſtgenügſame Miene amnels 
men, ſich eine wicht ze Miene ge K 
subst. faire le-, den Faͤhigen, 
vollen, Brauchbaren ſwen 5 ſich 15 
ſeiner 1755 chicklichkeit brüſten, fan. 
thun, als ob man Wunder was ver: 
ſtände; 20 cette maladie est - de le 
iuer, die Krankbeit i E genug, 
n in den Sarg zu bringen, fie kann 
m das Leben ko enz de démarche 
est - de vous nuire, dieſer Schritt 
Dia Ihnen ſcha Nr 

Ca a it {o. Lal. capacitas, 
19 a paire) do A Wei⸗ 
5 dm fang; gant (der) bre 


Saane. 2˙ 

Miner.) - minéral, - fossile, fon 5 
Feder bun, n. Glaterit, m. 

e fé 4 4e sonde de-, onde 


zummi, elaſtiſche Son⸗ 


„ tital. ca 0, engl. cape, 
v. dat, daput 40 Kopf, 
einig. Redensart. 7.) de Mar.) 
Schnabel, m. Naſe (eines See, 
mil Beslehung a auf die Rich lung 
pags 6 45  Proue)'; 5° "(Géogr.) 
0 promontorlum, A.; 5 
& (Art. mil.) SEE Kappe, Haube, 
e Ra 8 3 ihrer, 
6° ungig. 7. ar.) - 
de moon 1 5 Famumncls kopf) ungfer, 
omm.) nee a as 


desstnal der 2 
PE dgenossenscha NS 
Bae m.; 20 . a 115 
ous Suartier en, u 
ue (eines S 1 
a n (och ad (v. Ane) 
LE Fawn Antec ben Gouliffen ; 
1 Khell de er Bühne, n.; parler 
hs in die de in dle 3 
en. 


Inhalt keines Gefäßes), m.; 
ALU - (d’un corps) pour le calori: 

Gapacität (eines örpers) für die 
ren, m Wärme, Wärme e-Gapacitat, f. 995 
vom ak bis 34 u den . (bewaff⸗ 
ne); bis 09 al 


“| Gen 0d. 
5 15 1 5 Ster en ot aus⸗ 
mn keeren Räumen och. 
uten 4 B. Adler, Sterne) 
de dend 20 (v urt. 9 v. Canton- 
ner) cuntont en Standauarti 
ren Llegend, in Börfer einquartiert. 
Cdnionnement, m. (0. Can- k 
tôtiner) 4o-Gantonteun iehung 
der S Sa 1. z ae dl 92 1 
Lens Ae uartleren; Gin 5 n. 


saturation, Sätti une apacilät, 12 
as) Baſenverha tniß, deſſen eine 

Säͤürc zu ihrer Sättigung bedarf, u.; 
2 Fähigkeit (ves Kopfes och einer Per: 
ſon), Geiſtes fahigkeit, Au 8 
Brauchbarkeit; Geſchicklichkeit Be⸗ 
gare DE que) re 5 e) Weft 
ahl fs ; D f 


Heft Beweis de, tes dl. 
ares zum pires 
30 dieb, fähiger Kopf; 
qu cr gebildeter Mann, 
ſderz ildete, n. Gapacität, f. ; || 4° 
- de l'estomac, die Sucher eit, 
PE des Magens: mesure 
an A 5 koͤrperlichen Inhalt, 
ue | Got 20 avoir beaucou de 
„viel l Fübigreit beſitzen, ein ſehr fähi⸗ 


ger, taler maler Mann pe 2 — lec- 


05.7 wan e 1. (51. 
metir Cañtonner : ètre 
2 =, Aim S Stand quattiere, in den 
Standauartleren fe Einlager halten. 
„„On ronner (v. Canton] ra. 
(Gue (vie Truppen in einem Be: 
zirke verthelten 21 nldie) Dorfer ver⸗ 
Tu 108 ern, ein N laßt f 
unde Stfandquart 8 ieben aſ⸗ſi 
juan ut iten ; vn. die Standquar⸗ 
ere baiegen , In 180 Dörfern liegen ; 
cantoniren; faire -;.f. ob. va 11.39 — 
ſich (an einem Orte) „ 
un pi put 
Cantonn v. Canton) If 
md e auſſccarb Led 


a8 704 Richtungen 0 h auf d 
egeln; 8a. le — 


ca de . a 
etwas (de Lg nac 
re od. zu faſſen; ger 
mig genug. um etwas zu fa 3 — 
de tenir 2 pintes, (ein p, was 2 
Pinten halien kann od. hält, Iwelpin- 
RER, m.; (Geom.) segment - d'un 
le, Rreisbogen, der enen Winkel 
fal, kann; II. (den Kraſten od. 
dem Villen sd fahig , elwas su 
antonnière, . (b. Canton) | thun, zu leisten od. 3 
sets isa der die Gardi⸗ | gen) 4% v. Personen, A. relat. - de 
e be Betiſtellen bekleidung, Jo.) (einer Nr 5 fähig: lzu etwas) 
geeignet, tauglich, tüchtig, brauchbar, 
big; (enen. 5 ze. bare | À 


pu ; (für Eindrücke lic nglich; 


155 wu. Pferdedecke, f. 
64 52 ta nner 95 paraçon) 
va. (lue 29 60 5 e en 
5 anne, -e, J. 

edel] ne US 
Cape, f. {ul Cap u. 4 deutséh. 
Kappe, Cap, ital. u. lat. cape 
pa) 4° W a (Rit⸗ 
Rd 100 do gentaybe, 


: entrer ang (der die Gars 
fer verdeckt), zn. deines off So. 
(Technol.) jäband (eines Koffers), 


ler-) Kammer, f. Jurispr.) bie 5 e . 3270 


n 1 — 4 (Ourdiss.) Rollen:, | habend, f. 15 N a Le pe A 30 
N.; 2% Technol.) A. | Sol. ahi SA u leiſten), ſehr fähig, (Mar.) & operſegel, 
(ein) Er zwei Saarn B n AR 80 icht ae 115 ar .; Lage 1 80 ) 115 Le 
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PE CRD oO a pe | 


CAP! CAPI | CAPI 


Stener unter dem Winde, /. 4° (For.) 
Kappe, 5 {40 f . Dron. n'avoir que 
la- et l'épée, : 1713 als ſeinen Man⸗ 
tel u. Degen, Nichts als ſein gutes 
Schwert haben; /ig. riré sous —, ins 
Fäuſtchen lachen; 5° (Mar.) mettre à 
la , beilegen, treiben; être à la -, 
beiliegen. | 

Capelage, m. (v Capeler) 
(Mar.) 40 (das) Anlegen (der Maſt⸗ 
taue]; 2 Mafttauringe, m. pl.; 30 
Theil des Maſtes, an welchen die Taue 
befeftigt werden, Anlegetheil, m. 

Cappeln, zn. (v. îtul. cappella- f N 
no, 5%, Chapelain) 40 vér@chil. ar: | Capillitie, n. 955 lat. capillus) | Leben; peine -e. Toresſtrafe, J.; 
mer Prieſter, Bettelmünds kante (Bot.) Haargewebe, Fadengewebe, ca- condamner qn à la peino -e, Jem. 
liger Pfaff, m, (veralt.); 2» (Ichih.) | pillilium, n. (Vdden, mit welchen pu Tode verurtheilen; ennemi -, 
Zwergdorſch, gadus minutus; 3° (Ma- die Keimkôrner der Lykoperda- | Todfeind, Feind auf Tod und Leben, 
gnan.) kranker, verkümmerter Sei⸗ ceen nnlerwebl sind). m.; (ville) -e, Subst. V Hauptſtadt 
denwurm (der ſtirbt ohne zu fpinnen), | Capilotad es f. 10 (Art cul.]] (de France, von Frankreich ic.) J.; 
pe. . En Pet von verſchiedenen alan lettre) -e, sul. ſ. Anfangs buchſtabe, 
„Capelanier, m. (v. Capelan) ten Fleichſorten, Eingeſchnittenes, n.; | großer Buchſtabe, m. (Typogr.) Ca⸗ 
{(Pèche) 4° Zwergdorſchfiſcher: 2° Si: | fig. fam. mettre qn en —, Jem. a) pitalbuchſtabe, in! Capitälchen, u.; 
kurz und klein ſchlagen, derb abpruͤ⸗ 1 (ligne) re, subst. f. Haupt⸗ 

inie, Capitallinie, f. || subst. m. 4 
abet, u. e Hauptſchuld, /.: Haupt⸗ 
Capion, m. (ſ. Cap] (Mar.) (nur ol. Stammvermoͤgen, u.) Capital; 
in der Levanle gebr.] de proue, 2° (Einlagegeld, un. Grundlage eines 
ſ. Étrave ; - de poupe, ſ. Etambot. AE Une J.) (Betriebs-) Capital, u.; 

30 (Finance,) capitaux, pl. (eirculi⸗ 
einigen Stiftern), m. rende od. disponible Gelder, u. pl.; 

Capistrate, ad. (v. lal. ca- | ftarte Geldſummen, f. pl.) Capitale: 
pistrum) (Zool.) halftertragend, ca- Capitalſen, „ 79. Hauptſache, 
| Hauptgeſchäf 


| 5 t, u. 

Capistre Capistrum, Capitale, f. ſ. Capital, adj. 
m. (d. ca gung 4e (Fair.) ſ. Ca-| Capitalisation, f. (r. Capiia- 
peline; 20 (Ornith. ) Halfter, m. liser) (Financ.) Berwandlung in ein 

C ne, m. (ital. capitano, | Capital, Capitaliſicung, 55 
milil. lat. capitanus, v, lat. caputi| Capitaliser (h. Capital) ra. 
feuer Helm, m. Sturmhaube, f. d'infanterie Financ.) in ein Capital verwandeln, 

za pelùch e, ſ. ſ. Gapuchon. Hauptmann, Capitän; (- de cavale- (einc Rente ꝛc.) zum Capital aufrech⸗ 


a pendu, m. (Court-pendu) rie) Rittmeiſter; ehem. capitaine- nen, den Betrag (derſelben) als Capi⸗ 
(Hort.) Kurzſtielapfel, 2. 


mac.) sirop de -, Haarkrulllfarn⸗ ne) hoͤchſt wichtige Sache o. Ange 
od. Frauenhaarſyrup, syrupus Capll- legenheit; ſam. Haug enhelk; 
lorum veneris (Canadensis), mn. Häuptſache, ..; tableau , Hauptge⸗ 
Capillarité, f. Le lat. capil- | mälde, te Meiſterſtuͤck (eines 
ari ie .) Haarförmig⸗ berühmten Malers), .; point -, 
keit, Capillarität, capiſlariias; 2° Hauptpunkt, (der) weſentlichſte Punkt; 
(Phys.) Haarröͤhrchenanziehung, at- einer der weſentlichſten Punkte; dé- 
tractio ie 15 faut , Hauptfehler, m.; péché -, 
a pilli., 5. lat. capillus) in | Todſünde, /.; crime -, Verbrechen, 
Zus. (Scienc. nat.) -folié, adj. haar⸗ auf dem der Tod ſteht, vas die Todes⸗ 
blättleprig, capillifolius ; -forme, 5 nach ſich zieht: todeswürdiges 
adj: Baatférmig, capilliformis. Verbrechen; Capitalverbrechen, u.; 
apilline, f. (v. lat. capillus) | accusation -e, Anklage auf Grfeunun 
19050 Haarpilz, m. capillina, J. der Todesſtrafe, Anklage auf Leib un 


ſcher, der Zwergdorſche auswirft, um 
Stockfiſche zu fangen, n. 

Capler de ape) vg. Mar.) 4 
(die Maſtſeile) an der Maſtſpitze be 
feſtigen, (die Wand) anlegen; 2° (die 
Mgſtverlängerungen, Toppmaſte ꝛc.) 
aufletzen. 

. Capelet, m. (v. Cape) (Art vét.) 
Fettbalg am Hintertheile (des Pfer⸗ 
des), r,; Stollbeule. /.; Steinbalg. m. 

C3 pen ne, f. (v. e 
vgl. Cape) 4° ehem. Sonnenhut. m.: 
2° (Chir.) haubenartiger Verband Hut 
des Mercurius; (kappenähnlicher) An: 
putirverband, m. capistrum, u.; 30 
(Capelline) (Anc. art mil., Blas.) of: 


. [tieutenant, a) Stabscapitän ge tal auszahlen J. einziehen: (Zinſen) 

5 Caper (v. Cape) on. (Mar,) trei⸗[ Compagnie, deren Capitän ein Prinz zum Capital fétagen, capitalifiren ; || 
ben, nur das große Segel brauchen. von eblüt war); 6) Picecapitän (et: | capitalisé, capitaliſirt. 

a pero, m. ſ. Capron: - iner Oberſten⸗Compa . Colonel- italiste, m. u. f. (v. Capi- 


Capelien, adj. -ne, f. (v. Ca- 
pot. atom pr.) (Hist.) capernaite Ca⸗ 
petinger..; || subal, m. Capetinger, m. 

a pie, adj. -e, f. (Minér.) dem 
wurmftichigen olz ahnlich. 

_ Gapillacé, adj. -e, f. (v. lat. 
apillus) (Scienc. nat.) daarformig, 
aarfein, Haar., capillaceus. 

Capillaire, adj. (v. lat. capil- 
laris) 40 (Anal., Scienc. nat.) haar- 
foͤrmig; haarfein; haarbreit: Saar..; 
vaisseaux -s, Haargefaͤße, Capillarge⸗ 
füße, n. pl.; lube -, Haarröͤhrchen, n.; 


pagnie a 5 
rs (Mar.) i Jene 0 0 f apitaliſt, Capitalbeſitzer, sn. 
zin, 7. 


rmè; - de port, Hafencapitän; 560 Capitan, on. (v. ilal. capilano) 
ehem. Commandant eines königlichen 4° verdchtl. Prahler, Bramarbus, 
Schloſſes, Schloßhauptmann (. Gou- | Eiſenfreſſer, m.; 2° (Bot.) Rieſen⸗ 
verneur) ; in Spanien u. ehem. in] Oſterluzei, aristolochia maxima, /. 
den fransôs. Colonien: capitaine-| Ca 99 ta ne, f. (v. ilal. capiiana, 
vgl. Capitaine) 40-rhem. gunse 
ter (einer Provinz); 40 ehem. — des leere, f.; 2° (Mar. Ottom.) Schiff des 
Capudan⸗Paſcha, Admiralſchiff, u. 
rie, Hauptmann der Wolfsjagden; 50, Capitan- Pacha. m. Capudan⸗ 
- de voleurs, Räuberhauptmann; 60 Paſcha, (der tuͤrkiſche) Großadmi⸗ 
0 . {ein großer) Feldherr, sur in; ral, m. | 
Chir.) fracture, fente, fissure —, | auptmann bei! Gapitation!,f.(v./al.capitatio) 
Haarbruch, Haarſpalt, m.; 2° (Bot., ven Linientrupyen ; - au sixième (Ge) | Kopfſteuer, f. Kopfgeld, u. ehem. 
Minér.) aus haarförmigen Faſern, l'léger, Hauptmann beim ock. im fe: | Schatun 
Verzweigungen od. Kryftallen gebil⸗ ſten leichten Infanterle⸗Regiment; - 
det; haarfaſerig; Haar.,; racine —, 
haarfaſerige Wurzel, Haarwurzel, J.; 
alun , Saaralaun, m. Haarſalz, u.; 
So [Physiol. Phys.) circulation —, 
Blut⸗ od. GäfteUinlauf in ben Haar⸗ 
efäßen, m. Capillar⸗Circulation, ſ.; 
Phys.) attraction -, Haarröhrchen⸗ 
anziehung, .; || subst. m. (Bot.) 
Krull) farn, m. adianthum, u.; bes. 


ö a pité, adf. -e, f. (v. lat. capnt, 
‘de hussards, Huſaren⸗Rittmeiſter, — | capitis) 4° (Zool.) gropténg id: 
d'artillerie, Hauptmann in der Artil⸗ Dons „ſchwatz⸗, weiß⸗, gran oͤpig x. 
lerie, Artillerte-Gauptmiann : en se- Kopf., cäpitatus: 2° (Bot.) A. mit 
cond, Stabshauptmann; Stabsritt⸗ einem Kopfe ad. Knopfe verſehen, ge⸗ 
meiſter; 20 — de vaisseau, Gapitän | knopft, knopfig: kolbig, Knopf. ., capi- 
eines Linienſchiffes; Capitän des erſten tatüs; B. fopffürmig, capiliformis, 
Ranges; de frégate, Fregatten⸗Ca⸗ gongylodes; -es, subst. f. pl. 
pitän; — marchand, Capitän eines (op blumen, f. Li Diſtelgewaͤchſe, 
Kauffahrteiſchiffes; au long cours, | n. 8 arr f pl. (Linne). 


(du Canada) gefußter Rrul(lfarn, | Gaypitän der großen Kauffahrkei; de apitellé, adj. -e, f. (v. lat. 
m. kanqviſches Frauenbaar, 1. (Phar- | pavillon, Flaggen⸗Capitän, on. So À Dm VALUE, fleinkspft (Bot.) 
mac.) Laub des kanabiſchen Srauen: | Capitalnerie, / (v. Capitaine) ] mit kleinen Köpfen, mit Köpfchen, mit 


haars, u. herba Capillorum veneris 
Canadensis, f.: - de Monipellier, 
Vena ar lächtes) Frauenhaar, 
enushaar; (Pharm.) Laub des 
Frauenhaars, u. herba Capillorum 
veneris s. Adianthl nigri, f. :- blanc, 
ſchweizer Schild⸗ ock. Lap elfarn, m. 
een e eee ee Cet, le; 
r 7 arm. anthum au- 18) haup FE ehmſt, . 1 
reum Filicis folio, n.; noir, f. Dita TU: weſentlichſt Capitolin, adj. m. (v, lat. 
Asplénion (capillaire noir); (Phar- | Haupt.; Capital. .; affaire -e, (ei- I capltolinus) (Ant. rom.) eapitoliniſch: 
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chem. 4° Schloß hauptmannſchaft, f.;] kopfahnlich zuſammengedrängten Blu: 
Jaͤgermeiſteramt, u.; 20 - des chasses, men (verſehen), capitellatus. 
Revier eines Jägermeiſters, n. Jäger- Capiteux, 0. -se, f. (v. lat. 
meiſterei, f.; || in Spanien: Statthal⸗ geen u Kopf, in den Kopf ſteigend, 
terſchaft, Provinz, J.; 30 Wohnung des | berau chend, tarf (v. geistigen Ge- 
dung. Jaghof, . Pt Fe 110 l (v.lat.Capitolium) 
nung, 7. Jagdhof, m. Jägermeiſterei, f. apitole, zn. (v. lat. 

17 f 5 Sr 8855 ca- (Ant. Rom.) (das) Capitollum, Gas 


* * 
— 


CAPI 


CAPR CAPR 
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Jupiter -, (der) capitoliniſche Jupiter, 

Jupiter Capitolinus, m. | 

Ca p iton, m. (Comm.) Flockſeide, 
e 


pitoul, m. (v. lat. caput) 
ehem. Schöffe (in Toulouse), m. 
Capitoulat, m. (v. Capitoul) 
ehem. Schöffenwürde, F. ⸗amt, n. (in 
Toulouse). | 
Capitulaire, adj. (v. mill. 
lat. e zu einem Stifte od. 
Capitel gehörig, ſtiftshörig: Stifts.., 
Gapitel(8).., Capitular. .: acte -, re- 
solution -, Capitelſchluß, m.; assem- 
blée -, Capitelverſammlung, Stifts⸗ 
verſammlung, /. | 
Capitulaire, m. (v. mil. lat. 
capilularium) (Légisi.) (eine in Ca- 
pilel eingetheilte Verordnung) s. 
pl. Gavitulurien (der fränkiſchen Koͤ⸗ 
nige, capitularia, n. pl. 
apilulairement, ado. (v. 
Capitulaire, adj.) im Capitel, im 
Stifte, capitulqriſch. 
Capitulant, dj. m. (v. mili i. 
lat. capitulans) 10 Sitz u. Stimme 
im Capitel babend, Raad 
subst. m. (ein) ſtimmfähiger Dom: 
herr, Capitularherr, Cavitelsherr, 
m; 2 (v9. Capitulaliou) (Hist.) in 
einem Capitulationsverhältniſſe mit 
fremden Mächten ſtehendler Schweizer⸗ 
cauton). | 
Capitnlation, ſ. (v. miill. lal. 
capitulatio, vgl. Capituler) (eig. ein 
in Capilei eingetheiller Vertrag) 
4° (Guerre) Gavitulation (Vergleich 
wrgen Uebergube eines Poslens od. 
einer Stadt, wegen Niederlrqung 
der Waſſen etc );20 Ilist. de l’Émp. 
Germ.) Aten ferenz fs 30 Ver: 
trag (mit einer fremden Macht) zur 
Senfellung gewiſſer Rechte der im 
Auslande lebenden Staatsbürger; bes. 
(ſchwe zeriſcher) Truppenvertrag, m. 
Capitulation, /.; 4 fam. Ver⸗ 
leich. mittel), m. . tändniß, u.; 
10 Le conscience, Abfindung mit 
dem Gewiſſen, Beſchwichtigung des 
Gewiſſens, /,; [| 4° - avantageuse, 
honorable, Gavitulation unter vor: 
theilhaften, ehrenvollen Bedingungen: 
par, durch Capitulation; auf dem 
Wege der Capitulation; capitulirend; 
vergleichsweiſe. | 
apitule, n. (v. al. capi- 
tulum) 4° (Lit.) Schlußcapitel, u.; 
LAS, A. Canon (einer Kirchenver⸗ 
ammlungh, un.; B. Capitel (eines vom 
Koͤnige abgefañten u. dem Volke zur 
Annahme vorgelegtenGeſetgentwurfes), 
n.; 2» (Bol.) Ropf; a m. capi- 
tulum; Koͤpfchen a der Mooſe, ſ. Ro- 
selle; b) einiger Schwämme (ſ. Péri- 
dion), n.; 3° (Entom.) Knopf, m. 
M Endglied, Kir- 


* 

Capitulé, adj. -e, ſ. (ſ. Capi- 
tule) (Bot.) in einen Kopf, fl Kopfe 
zuſammengedrangt; faſt knopſſörmig: 
init kopfähnlich gehaͤuften Blumen, 
e fleur -e, Kopfblume, /. 

a pituler (v. milti. lat. eapi- 
tulare) vn. 4° (Guerre) capituliren, 
wegen der Uebergabe unterbandeln; 20 
am. ſich in Unterhandlungen einlaſ⸗ 
en, Vergleichsvorſchlaͤge machen, cas 
pituliren: fig - avec Sa conscience, 
mit ſeinem Gewiſſen in Unterhand⸗ 
lung treten ad. capitullren, fi mit 
demſelben abzufinden ſuchen '! 1e ſig. 
prov. ville qui capitule est à demi- 
rendue, (eine capitulirende Stadt ift 
ſchon halb übergeben) wer unterhan⸗ 
delt. will ſich vergleichen. 

*Capituli.. (v. lat. capilulum, 


ſ. Capitule) ir Zus. (Hist. nat.) -lor- 
me, adj. in Geſtalt eines kleinen Ro: 
pfes, eines Koͤpfchens, kopffoͤrmig; 
knopfartig, capituliformis. 

Ca pivard, Capiverd, m. f. 
Cabiai. 

Caplan, m. ſ. Capelan. 

*Capno.. (v. xv) in Zus. 
Ide. f. (Bot.) (Erdrauch artige Pflan⸗ 
ze) ausdauernder Erdrauch, m. fuma- 
ria perennis: -mancie, f. (Ant.) 
Wahrſagerei aus dem Opferrauch, f. ; 
-phylle, m. (Bot.) (der) erdrauchblat⸗ 
trige od. afrikaniſche Schierling, m.: 
-plère, adj. (Zool.) mit rauchfarb⸗ 
nen od. rußbraunen Flügeln, Rauch. ., 
capnopterus. ue 

£a poc, m. (Comm.) indiſche 
Baumwolle od. Watte. 7. 

Capolin, m. (Bol.) merikaniſcher 
Kirſchenbaum, m. 

Ca pon, m. (vgl. d. ilal. capone) 
10 um. ungebr. Heuchler, heuchleri⸗ 
ſcher Betrüger; 2° verrait. verſchmitzter 
Spieler, Schlaukopf; Gauner: 3° pop. 
Feigling, m. 

€ a pon, m. (Mar.) Ankerhaken, m. 

Ca pon ner (v. Capon, I.) vn. 10 
verall. ſeine Vortbeile beim Spiel 
wahrnebmen; gaunern; 20 pop. ſich 
feig benehmen. 

Ca de v. Capon, II.] va. 


beſoldete Matroſen, welche Antheil an 
der Beute hatten, Freibeuter, m. pl. 

Cà pre, ſ. (adxrpic, lat. cap- 
paris) (Bol., Comm.) Kapper, Kaper; 
(mit Eſſig u. Salz) ängemachte Blu⸗ 
menknospe des Kapperſtrauchs, Gem 
ma condita Capparidis, f.; sauce 
aux -s, Kappernbrühe, fance „. 
. . Capucine. 

pre ee m. pl. (v. neu- lat. 

caprella, ſ. Chevrolle) (Zool.) Gas 
prellinen, caprellina, pl. (eine Schal- 
thierfamilie, Lamarck). 

Capréolé, adj. -e,f. (v. lat, 
e (Bot.) ranfenartig, capre- 
olatus. 


Capréoles, m. (o. lat. capreo- 
lus, |. Chevreuil) (Zool.) (Familie 
der) Hirſchthiere, u. pl. capreoli, m. 
pl. SU 

„Capri. (v. lat. capra) in Zus. 
Ziegen.; Bots. 

apricant, adj. ſ. Caprisant. 

Caprice, m. (d. (al. capra, vgl. 
Cabri) 40 Laune, veränderliche, zu⸗ 
fällige Gemüthsſtimmung; Grille, J.; 
Eigenſinn, m.; (Liltér.) Humor, m. 
Laune, /.; 20 [launiger) Einfall. m. 
Laune, J.: (Arts) Launenſtück. Fanta⸗ 
ſieſtück, u. j (Mus.) Fantaſie, ſ. Capric⸗ 
cio, n. Caprice, /.; || fiy. Laune (des 
Schickſals ze.) f.: l 1% avoir des -s, 
Launen oder Anwandlungen von Gi: 
genſinn haben; dépendre des -s d' au- 
trui, von den Launen od. der Laune 
Andrer abhängen; fig. s'abandonner 
aux -s des flots, 0 den Launen der 
Wellen, dem launigen Wogenſpiel 
preis geben: 2° ii ne travaille que de 
— er arbeitet nur nach Laune oder 
wenn er bei Laune iſt; il a d’excel- 
lents -s, er hat vortreffliche Einfälle. 

Capricieusement, adv. (v. 
Capricieux) aus od. Beiß aune; lau⸗ 
nenhaft, launiſchler Weiſe); auf eine 
launiſche Art; eigenſinnig. 

Capricieux, adj. se, f. (v. 
Caprice) launiſch, launen haft; grillen⸗ 
haft: eigenſinnig; caprieiös; eigenſin⸗ 
nig; humeur -se, launenbafte Ge⸗ 
müthsart; launiſches Weſen: Launen⸗ 
haftigkeit, .; subst. m. -se, f. lau⸗ 
Peron. Menſch, m.; launenhafte 

er n. 0 

Capricor ne, m. (v. lat. ca- 
pricornus) (eig. Bockshorn) 4° (As- 
iron.) A. Steinbock, m. (Sternbild 
des Thier kreises); B. signe du -, 
Zeichen des Steinbocks, n. (die sehnte 
Abi 8 des Thierkretses); 9% 
(Zool.) Bockkäfer; Holzbock, ce- 
rambyx, m. 

Câprier, m. (v. Ca pre) (Bot.) 
Kaperſtrauch, m. capparis; des. 
(- cultivé) (gemeiner od dorniger) 
Kapperſtrauch, m.: écorce de la 
racine du -, Rinde der Kapperſtrauch⸗ 
wurzel, cortex radicis Capparidis, ſ.; 
boutons à fleur du -, Blumenknospen 
des Kapperſtrauchs, 7 pl. (ſ. Ca pre). 

*Caprification, ſ. (lai. ca- 
priſicatio) (Hort.) Caprification, 
Gallweſpenbefruchtung, . 


(Mar.) (den Anker) mit dem Haken 
aufzieben u. an den Ankerbalken auf⸗ 
winden. 

Caponnière, f. (v. ital. cap- 
1 fe (Fort.) Schießgrube, Schieß⸗ 
zütte, /. 

Capoquier, m. (v. Capoc) (Bot.) 
oſtindiſcher Wollbaum, m. bombax 
orientale (Spr. ) s. pentandrum (Lin- 
ne). 


a poral, m. (v. ital. caporale) 
Corporal (vic iger Caporal), Gefrei⸗ 
ter; Rottmeiſter, m.; (Hist.) le petit 
—, der kleine Corporal (Spilsname 
Napoleon's in der Armes). 

Ca pot, adj. (v. ital. cappotlo) 
(Jeu de Piquet) matſch; faire-, a) 
matſch machen; 5) (Mar.) umſchla⸗ 
gen: zu Grunde gehen (v. „leinen 
Fahrseugen); fig. ſam. être ou de- 
meurer -, beſchaͤmt, beſtũürzt da ſte⸗ 
ben; || subst. an. 40 ehem. ſ. Capote 
4° 7d. 4»; 2 Mar.) (- d'echelle) 
Treppenkappe, f.; 3 (IIist.) ſ. Cagot. 

Capotage, m. (Mar.) Fahrt⸗ 
meßkunde, /. 

Capote, f. (v. lat. caput, vgl. 
Cape) de Kappenmantel, Regenman⸗ 
tel (von . Zeug); 2 (Soldaten:) 
Ueberrock, Uniformsrock, m.; 30 Da: 
men⸗Mantel, Ueberzug, m.: 40 (Ilist.) 
Käppchen (der Ritter vom heil. Geiſt⸗ 
Orden), un.: 50 Damenhut, m.: 60 
(Art vet.) Pferdekappe, . Koypfuͤber⸗ 
zug, n. 

Ca poullère, f. (Pêche) weit; 
maſchfges Netz, n. 8 

Capparées, f. pl. (vgl. Cappa- 
rides N (Bot.) e 
Kapperngewäͤchſe, n. pl. cappareæ, f. 


5 f pl ol *Ca PE i fier, Se 0 lat. capri- 
appar es, f. pl. (v. ſicare, ſ. Caprifiguier ort.) (die 
8 Bot.) Kappernge chſe, n. d a | 05 


Feigen mit dem e des 
wilden Feigenbaums) durch Gallweſpen 
befruchten, caprificiren. 


pl. capparide®æ, f. pl. (Jussieu). 
Ca ppe, f. 4° alt. ſ. Cape u. Cha- 


peau; 20 Kahm auf dem Cider, m. *Caprifiguier, m. (o. lat. ca- 
Caprato, in (ſ. Caprique) (Chi- e 5 175 

. Ca- a . pl. (v. neu · 

ce e lat, caprifolium) (Bol. deistfattars 


tige Gewächſe. u. pi. Caprifoliaceen 
capriloli(ace}æ, f. pl. 


1 m. (vgl. d. lat. capere) 
*Caprifoliées, ſ. pl. (v. lat 


Mar.) veralt. 19 Caper, n. Caper⸗ 
chiff, u. (ſ. Corsaire) ; 20 -s, 51. un: 
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Kapſel, /.; Kapſelband, n. ſ. N a- 


CAPT 


CAPT 


CAQU 


caprifolium) (Bot.) Geißblattarten, 


caprifolieæ, f. pl. (Abilieilung der ſch 


Cd priſuliaceen, Richard). 
„Caprimulgides, 


m. pl. (v. 
Zat. caprimulgus) (Ornith.) (bas) 


Ziegenmelkergeſchlecht, u. Gaprimul: 
given, caprimulgidæ, f. pl. (Vigor s). 

*Caprimuigue, m. ſ. Engou- 
levent. 

Caprine, f. lv. lat. capra) 
Chim. org.) Gayprinfett, un. caprina, 
2 (Gmelin). 

Capripède, adj. (f. Capri..) 
alegenfusl, : ziegenbeinlg. 

apriq de, adj. (0. lat. capra 
(Chim. org.) acide -, Grinfäure, f. 
acidum capricum, n. (Chevreul). 

Caprisant, Ca prizan, adj. 
v. lat.caprissans) (Séméiol.) pouls -, 
harter und ungleicher, hüpfender, ge 
zackter Puls. 

Caproate, n. (f. Caproïque) 
( Chin. org.) capronſauref Salz, 
caproas. 

Caproïne, f. (v. lat capra) 
[Chim. org.) Capronfett, n.caproina, 
J. (Gmelin). 

Ca prolq ue, adj. (v. antun, f 
(Chim. org.) acide -, Capronſäure, f. 
acidum caproicum (Chevreul). 

Caproma, m. (Zool.) Scheitel⸗ 
haar (der Saͤugethiere), caproma, n. 
(Zliger). 

Capron, m. (Hort.) Rieſenerd⸗ 
beere, engliſche Erdbeere. f. 

Capronier, m. (b. Capron) 
(Hort.) Rieſenerdbeerſtaude, /. 

japse, ſ. (xd. v, lat. capsa) 4e 

all. Kapſel od. Büchſe zum Stimmen⸗ 
ſammeln, Wahlkapſel, .; 2° (Zool.) 
Capſa, f. (a, eine. Schalthiergatlung; 
b, eine Halbdeckflüglergaitung). 

Capselle, f.(7erkl. v. Capsule) 
(Bol.) kleine Kapſel, capsella, ,. 

Ca psulaire, adj. v. dal. cap- 
sula) (Hist. nat., Anal.) 40 eine Tavfel 
bildend, kapſelig; kavſelartig, Kapſel..; 
20 zu einer Kapſel gehoͤrend, Kapſel. .; 
3 kapſeltragend: durch die Zahl, G qe 

einer Kapſeln bemerkbar, Rapiel…; 
n Zus. mit einer . Kapſel, mit 
„Kapfſeln verſehen, . kapſelig; Kap⸗ 
ſel. , capsularis; o fruit -, Ray 
ſelfrucht, .; ligament —, Kapſelband, 
un.; 20 artère —, Nebennierenſchlag⸗ 


x. 
l 


ader, f.; 3° plantes -s, kapſeltragen⸗ 


de Gewächſe. 

Capsule, ſ. (v. lat. capsula) 4° 
(Bot.) Kapſel, /.; Samengehäuſe, n.; 
2 (Anat.) sack- od. scheidenfür- 
mige Haul) Kayſel: bes. a)(@etent:) 


ment) Capsulaire; (membrane) Sy- 
n 5) — surrénale, ehem. 
-alrabilalre, Nebenniere, 5 ren suc- 
centuriatus, capsula atrabilaria ; c) 
- de Glisson, Gliſſon'ſche Scheide, 
gemeinſchaftliche Scheide (der Pfort⸗ 
aderüſte, des Leberganges u. der Leber⸗ 
pulsader), f.; 30 4 80 Abrauch⸗) 
Schälchen, n. Rapiel, Scherbe, Sand⸗ 
capelle, .; 40 (- fulminante) 3ünt- 
ütchen, u.; I 4° - de pavot, Mohn⸗ 
apſel, J. vulg. Mohnkopf, m. 

Ca psuli. . (o. lat. Capsule) in 
Zus. (Hist. nat.) -fère, adj. tayfel- 
ap; unter; 5 us). i 

zulie rs, m. pl. (ſ. Capsule 

(Bot.) Kapſelpflanzen 7 pl. (Oken), 
Captal, m. (d. lat. caput)(Hist. 
de Fr.) Oberhaupt, n.; Landhaupt⸗ 
Mann, m.; I- e. f. (Lehns⸗) Herrin, . 
Captateur, m. 17. lat. capta- 
tor)(Jurispr.) gelt. gebr. der, welcher 
dine Gunſt, eine Schenkung ac. zu 


0 ii 


erſchleichen fut; des. Erbſchlei⸗ 
er, m. 


Caplation 4 (v. lat. captatio) 
(Jurispr.) Liſt, J, Kunſtgriff, m. fes 
od. 5 man ſich bedient, um irgend 
einen Vortheil zu erlangen); Erſchlei⸗ 
chung; bes. Erbſchleicherei, /.; testa- 
ment qui est une œuvre de -, erſchli⸗ 
chenes Teſtament. 

Captatoire, adj. (v, lat. capta- 
torius}(J urispr.) wodurch man etwas 
zu erſchleichen ſucht, captatoriſch. 

Capler (v. lat. captare) vn. 
(das Wohlwo en, die Stimme ꝛc. Je- 
mands durch Lift, durch Schmeichelei 
für ſich) zu gewinnen ſuchen od. gewin⸗ 
nen, erſchleſchen; etwas) erſchmei⸗ 
cheln ; ſich (in da auen Jemands) 
einſchreicheln; té, -e, erſchli⸗ 
chen ꝛc. „ (Captureur. 

Capteur, adj. u. subst. m. ſ. 

Captieuse ment, adv. (v. 
Captieux) auf verfaͤngliche Art, ver⸗ 


fachlich, 
a plieux, adi. -se, f. (v. lat. 
captiosus) verfänglich, captiös; dis- 


cours -, verfänglide Rede; sophiste 


-, verfänglider, feiner, liſtiger So⸗ 
phiſt. 
aptif, adj. ve, ſ. (v. lat. 
captivus) 4° (bei den Allen u. bei 
uncivilisirten Vôlkrrn) kriegsgefan⸗ 
ge (durch Rricgégefangenfbare) zum 
claven gemacht, in Sclaverei gera⸗ 
then; 20 in der tohern Schreibart: 
efangen (berhaupt): 3° im writ. 
gefeſſelt, gebunden; im größten 
Zwänge (lebend); gefangen; einge⸗ 
grangt (eig. 1. fig. ; 149 peuple -, 
(ein) in Kriegsgefangenſchaft, in Scla: 
verei gerathenes ock. lebendes gefange⸗ 
nes Volk; 20 Louis IX —, Ludwig der 
Neunte, während ſeiner Gefangenſchaft 
ock. als Gefangener; 5° ballon —, (ein 
gefeſſelter, angebundener, am Seile 
ehaltener Ballon; rendre qn -, a) 
em. zum Gefangenen machen; 5) 
Jem. binden, feſſeln; einem die Hän 
binden; tenir qn -, Jem. gefangen vd. 
in der Gefangenſchaft halten; einem 


nicht die mindeſte Freiheit ſeller, be 
e 


fig. Ame, raison ve, gefeſſelter, be: 
fangener Geiſt; e „m.; 
subst. m. 10 (der) (Kriegs⸗ Gefangene, 
Selavle); 2 (der) Gefangene, m. 
Captiver (v. Captif) va. fig. 40 


e Herz 6 Aufmerkſamkeit 109 b 
e 


eſſeln; an ſich feſſeln; (Jem. für ſich 
einnehmen, (für ſich) gewinnen: ſi 
des Vertrauens ꝛc. Jemands) bemaͤch⸗ 
igen, in (daſſel be) eindringen, ſich 
baffelbe) erwerben; im uͤbeln Sinn: 
ch (in das Wohlwollen ꝛc. Jemands) 
einſchleichen, a ee erſchleichen; 20 
(ein ungeftimes Gemuͤth ꝛc.) bändigen, 
zaͤhmen; feſſeln; in der Bibelspr.— 
sous le joug de la ſol, (ſeine Vernunft) 
unter das Joch des Glaubens beugen; 
se -, ſich Zwang anthun, ſich bezaͤh⸗ 
men: || captivé, -e, gefeffelt ꝛc. 
Cap tiver ie, .. (v. Captit) (Trai- 
te (Neger⸗)Sclavengefängnis, N. 
Captivité, f. (v. Captif) Gefan⸗ 
Grawe Selaverei, ſ.; fig. hoher 
rad von Gebundenheit %,, v. Zwang, 


m. Art von Gefangenſchaft, J.; la - | ( 


des Juifs ou de Baby lone, die baby: 
loniſche Gefangenſchaft (der Juden]; 
tenir en -, in der Gefangenſchaft hal⸗ 
ten; sortir de -, aus der Gefangen⸗ 
ſchaft loskommen, erlös't od. befreit 
werden; déllvrer de -, aus der Ge: 
fangenfigait befreien. 

aptu dach lu. lat. captura) 1e 

a 


(Jurispr.) Ru Einfangen, n. Er⸗ 

greifung, Verhaftung (einer Perſon), 
479 | 
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Fang, m.; (Mar.) (das) Capern, 
Aufbringen, un. Wegnahme (eines 
feindlichen Kauffahrteiſchiffes); (Guer- 
re) ſam. Erbeutung: (Douanes) 
Wegnahme (verbotener Waaren), /.; 
20 (eingefangene Person) Fang, m.; 
(Mar.) gecapertes Schiff, u. Priſe, /.; 
Guerre, etc.) (erbrultele Sache) 

eute, /.] Fang, m.; l'aire une bonne 
—, einen guten Fang thun: les gen- 
darmes ont fait deux -s, die Gendar⸗ 
men haben zwei Verhaftungen bewerk⸗ 


ſtelligt, haben zwei Delinquenten ꝛc. 


zur Haft gebracht. 

Capthrer (v. Capture) va. fans 
gen, einfangen, verhaften; wegneh⸗ 
men; erbeuten; (Mar.) Ps MT AU 
capern ; {| capturé, —e, eingefangen ꝛc. 

ur reur, adj. u. subst. m. 
8. bag e (Mar.) (vaisseau -) 

Œiff, das eineBtife gemacht hat, Ca⸗ 
p iff, u 


Capuce, m. ſ. Capuchon. 

Capuchon, n. (engl. capouch, 
mitt /. lat. eapulium, caputia, v. al. 
caput) 4 Regenkappe, Capuſche; bes. 
Mönchskappe, Capuze, f.; 2 (Bot.) 
Kappe, f. cucullus, Saccus, m. sty- 
lostegium, u. corona, f.; -, ſ. Capu- 
chonné. 

Capuchonné (v. Capuchon) 
adj. -e, T (Bot., Zool.) 4 fappenför⸗ 
mig; tutenförmig (syn. Cucullifor- 
me); 2° mit einer Kappe verſehen, 
Kappen. ., cucullatus ; || 4" pétale —, 
kappenfoͤrmiges (Blumen⸗ Blatt; 20 
fleur -e, Kappenblume, Spornblume, 
f. Cod ue , Kappenrobbe, m. 

a pue in, m. mA (v. milil. 
lat. caputia, f. Capuce, Capuchon) 40 
Capuziner,⸗moͤnch, m.; in, ⸗nonne, 

.; fig. ſtim. verdchil. Frömmler, 
Betbruder, m.; 2° (Zool.) vulg. A. 
PR AS 1 bia) braune Sajou, 
m.: B. Capuzinerkaͤfer, bostrychus 
e n. | 
apucinade, . (v., Capuein) 
fam. verächtl. 1° Capuzinerpredigt, 


f. ⸗geſchwätz, n. triviale Sn 


J. 2 Capuzinerſtreich, n. P 
ſ. Pfaffenunfug, m. 

ee 40 ſ. Capuein; 20 
(vgl. Capuchon ue a) Capuzi⸗ 
nerkreſſe, f. tropæolum , u.: bes. ( 


cullivée) große Capu x 4 pee 
à | LA 


äfferei, 


indianiſche od. ſpaniſche Kr . gelz 
er Ritterſporn, m. tropæolum ma- 
jus, n.; - à peliles fleurs , kleine Ca⸗ 
puzinerkreſſe, f. tropæolum minus; 
herbe, fleurs, baies de -, Capuziner⸗ 
kreſſen⸗Kraut, n.;q⸗Blumen, Beeren, 
f. pl. herba, flores, baccæ Nasturtii 
indici s. Cardaminis (majoris et mi- 
noris); 5) Blume der Capuzinerkreſſe, 
Capuzinerblume, 5 ; 50 uneig. (Ar- 
mur.) (Ring, we cher den uf u. 
den Schaſt eines Venergeu his um- 
spunnt) Laufring, Gewehrring, m.; 
i. Io cà pres -s, in Eſſig 11 75 
machte Kappern; 20 couleur -, Gas 
puzinerblumenfarbe, f. dunkeles Feuer⸗ 
roth, Scharlachroth, n. 
apucinière, f. (v. Capuein) 
85 e er, 3 de(s) 
apulés,#. pi. |. Capuloïde(s 
Menke). . 


*Capuloïde, adj. (v. lat, ca- 
pula) (Hist. nat.) taſſenfoͤrmig; -s. 
subst. m. pl. taſſenförmige Kamm⸗ 
klemer. m. pl. capuloïdes (Cuvier). 

Caput-mortuum, m. (lat.) 

4 tm.) ehem. (ein, wie man u. 
glaubte, un brauchbarer) Ruck⸗ 
ſtand, m. caput mortuum. ö 

Caq uag e, m. (v. Caquer) (das) 
Eintonnen, Einlegen (der Haͤringe), n. 


= + 


| quetage u. Caquet. 


CARA CARA CAR A 
EE 


Caque, f. 10 (Härings⸗, Pulver: ,(Armur.) (einen Lauf riefeln od.) | tischen od. kirchlichen Stellung Je 
od. Salpeter⸗ Tonne, f Tönnchen, ziehen; || carabiné, -e, 4e gezogen; 2 | mands) Titel, Amtsnamen , m. 
n.; Talgbutte, Tiene, .; 20 (Gir.) | wneig. (Mar.) brise carabinée, ſ.] Würde; Ermächtigung f. Auftrag: 
(Wacht )Stmelfen, m. Brise. Stand; Charakter, m.; D. Tilel ver- 

Caquer (v. Caque) vu. 40 (Härin⸗ Carabiner (ſ. Carabin, I.) vn. 
ge) ausnehmen, zum Einſalzen vorbe⸗ ungebr. . Tirailler ; fig. am. Jeu) 
reiten: 2» (Haringe, Pulver ock. Sal⸗ “ue Sätze wagen; plänfein. 
peter) in Tonnen packen, eintonnen (f. arabineur, m. (v. Carabiner, 
Encaquer). I.) (Armur.) Büchſenzieter, Riefler, 

Caquerolle, f. Caſſerolle mit m.; 2° fa. ſ. Carabin, I. 20. 
drei Füßen, f. (ſ. Casserole). Cars bi nier, m. (v. Carabine) C 

Caquet, mn. (f. Caqueter) ſam. (Guerre) Garabinier, m. | 
40 (das) Plaudern, Geplauder, n. Carabiques, m. pl. (v. lat. 

carabus, f. Carabe) (Eutom.) (das 
Geſchlecht der) Laufkäfer, carablci, 
m. pl. (Cuvier etc.). 

Caracal, m. (Zoo) Caracal, 
Loͤwentrabant, m. felis caracat (eine 
Kalsenart). ee 

+Caracalla, f. (Ant.) galliſcher 
Leibrock, m. | 

Carach, m. ſ. Caratch. 

Caraco, m. 40 ehem. Weiber⸗ 


Zungendreſcherei; Zunge, /. pop. 
Mundwerk, Maulwerk, u. Klat Has 
tigkeit, .; 2° (unnützes ock. boshaftes) 
eſchwätz, n. Schwatzerei, Klatſcherei, 
15 IHavoir le - bien affilé, eine geläu⸗ 
fige Zunge, pop. ein gutes Mundwerk 
haben; /g. ſa m. rabaure ou rabals- 
ser le — de qu, einem (-wôrti. das 
Geſchwätz niederſcblagen) den Mund 
ſtopfen, Jem. auf den Mund pe en; 
— bon bec, (die) plauderhafte Elſter; 
fig. klatſchbaftes Weib, u. Läſterzun⸗ 
ge, /.; 2 faire des 5, Klatſchere ien 
machen, viel unnützes Zeug ſchwatzen. 
Caquetage, m. (v. Caqueter) 
fan. io (das) Gackern: Schwatzen, u. 
. f.; 2° ſ. Caquet, 20. 
Caquè te, f. (. Caque) Fiſchbutte 
(für Karpfen), f. 
Caquete hn xaxxdur) vn. 
4° gackern (v. 1 2° im weil. 
S.: fam. plaudern, plappern, ſchwa⸗ 


tzen. 5 
Caqueterie, f. (-s, pl.) ſ. Ca- 


Kennzeichen, n.; A. avoir un grand 
=, einen großartigen Ausdruck oc. 


Caracole, f. 1 ital. caracol- 
wenkung; Caracole; 
Art mil.) ehem. Schenkung, 2 
bas) Abſchwenken; I (Archit.) esta- | Î 
ier en — on en caracol, f. (en) Li- 
maçon. 
Caracoler (v. Caracole) on. 
Man.) Schwenkungen machen, fein 
ferd (im Kreiſe) herumtummeln, ca⸗ 
racoliren. ö 
IJCaracoli, m. (Métall.) (eine Art 
von) Halbgold (bei den amerikani- 
5 1186 schen Wuden), n. | 
aqueteur, m. -se, . (0. Ca-| Caracolle, f. (f. Carocolle) 1° 
queler) neee F flach ae : (re ne 75 
zin, 0 . 7. : J. cke; 20 (Bot.) vu / 9. neckenbohne, j. 
(Zool.) plauderhaft, Schwaz. , babæ- | phaseolus caracolle. Re nr 
culus, garrulus. Le Caracouler, on. (Oisel.) f. 
Caqueur, m. -se, f. (v. Caquer) | Roucouler. | „ is 
$üringéausnelmer, ⸗zurichter, ⸗einle⸗ Caractère,m.(Xæpaxris) 10 
(Eindruck; Spur; Figur, bes. in 


960 Ju. f. Cakil 
aquililer, m. . Caklie. solern derselben eine bestimmte 
Car, cl. denn, dann beigemessen wird) Zei⸗ 
chen; Merkmal; im eng Sinn: À. 
u 


Ca ra ba, in. (Hist, fl Anacar⸗ 
dienoͤl, Oel von der weſtindiſchen Gle- Schriftzeichen, n. Buchſtable), m.; 
(Typogr.) Sammelw. Lettern, f. pl. 


phantenlaus, n. y 
Carabe, m. (lat. carabus) (En- Schrift, Drudfrift, J.; B. Sammelt. 
tom.) Laufkäfer; org, Goldtauftafer, (ale von „ Buch- 
Golvhahn; - savonnier, Seifenkäfer, staben, die einer Person eigenthâm- 
in 55 1 5 liche) Handſchrift, Hand, f. (getwohnl. 
Garabé, m. (Hist. nat.) Bern⸗ : C. (-s. pl.) (di . 
ſtein, m. enen a F Hern hein Iden 5 645 . 
de —, (opiumhaltiger) Bern NUM | thamlichen) Zeichen; Abkürzungszei⸗ 
re n. b [ques (Lamarck + | Gen; absol. (un -) cabal e Bei: 
arabiens, m. pl. f. Carabi- chen, n. vl.; Amulett, n.; im weit. 
Carabin, m. 10 alt. ſ. Cara- &. Bund mit dem Teufel, m.; 20 fig. 
inier ; 20 fig. fum. (sell. gebr.) 


Mensch, der nach dem ersten Sat ee Apr 1 Res) Mert⸗ 
; nach dem ers a eidendes, charakteriſtiſche erk⸗ 
das Spiel verlässt, od. der nach 5 


einem lebfiaſten Ausſulls ver- 
slummt od. das Feld réumt) zag⸗ 
after Spieler oc. Wortkämpfer; Ga: 
enfuß (im Spiel ock. im Wortkampf); 
änkler, m. n 
Carabin, m. 40 ehem. Famulus 
eines Wundarztes): Badergeſellle), 
e 20 fam. iron. Stu⸗ 
dent der Medizin, m. 
Carabinade, Flu. Carabin, I.) 


der Charakter. 

Caractériser (v. Caractère) 
va. 40 die Merkmale (einer Sache) an: 
geben, (biefelbe) bezeichnen; bezeichnend 
od. treffend darſtellen, ſchildern 

chreiben; den Charakter (einer Per⸗ 
on) ſchildern od. zeichnen, eharakteri⸗ 

ren; 2 ein unterſcheivendes od. cha: 
rakteriſtiſches Merkmal (von etwas) 
ſein, (eine Sache od. 45 on) bezeich⸗ 
nen, charakteriſiren; einen Charakter⸗ 
zug bilden; f| caractérisé, -e, charał⸗ 
teriſirt ꝛc. | 

Caractérisme, m. (v. Carac- 
tériser) {Bot., Thér. anc.) Aehnlich⸗ 
keit gewiſſer Morten mit Theilen des 
meyſchlichen Körpers, f. Charakteris⸗ 
Caractéristique, adi. (: C. 

aractéristique, adi. (v. C 
ractérisér) { enau) bezeichnend, eigen⸗ 
thuͤmlich, unterſcheidend, charakkeri⸗ 
isch; (lettre), subst. f. Gramm.. 
Etymol.) (der] cbarakterlſtiſche Buch⸗ 
ſtabe, Kennbuchſtabe (einer Zeitform): 
Stammbuchſtabe (aller von derſelben 
Wurzel abgeleiteten diner), m.: J 
subst. f. (Math.) EX ie (der 


einſy⸗ 


mal, Unterſcheidungszeichen, n.; (we⸗ 
ſentliche, auszeichnende) e t, 
Gigenteit, Cigenthuͤmlichkeit, J.; 
C e m.; (Scienc. nat. et 
‘| méd.) Er A (eines Gin: 

1 einer Ark, Gattung, Fami⸗ 
lie ꝛc.), eharakteriſtiſche, Merkmal, 
Grundmerkmal; (das) Characteriſti⸗ 
ſche, n.; im eng. S. A. (das Unter- 
scheidende in der Gesichisbildung 
Jemands, od. in der Hallung eines 
am. (sell. gebr.) Flucht nach dem Kunslwerks) Ausdruck: arakter; 
Angriff, Coſacken⸗ od. Bedulnenan⸗ bes. (ſcharf ausgeprä 0 Charakter; 
gr m. zaghaftes Spiel, n.; Plan: | B. (das Unterscheidende im Geisl, 
elel. J. im Cemuth od. in den Sit en] Ge: 
muthtart, Sinnesart; Denkweiſe, f. 
Charakter, n.; bes: Ay {bas) Hervor⸗ 


Differentialgroͤßen), J.; Exponent 
en ge eines Logarith⸗ 
mus), m. 5 

Carafe, f. (ifal. caraffa) (große 
Glas- od. Kryſtall⸗Flaſche, des. Was 
feine €, ene oll 1 m weit. & 
eine gffine vo aſſer ꝛc.), J. 

Cara kon „ m. (v. erat. 


Care bine, f. (ital. carabina, 
mil ii. lal. chavarina) 4° (xursęe Rei- 
terflinte) Garablner, m. (syn. Mous- 
guetin) 20 (gezogene) Büchſe; Stuk: 

uͤchſe, F. schweiser. u. tyrol. Stutz, 


Carabiner (ſ. Carabine) va. 


i ſtärke, ſ. Charakter, m.; C. (das Un- 
| tersch 
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bing, Aver 


LARA 


OARB 


ARC 


a. . Ja 
m.; B. (die i 
enthaltene Flasche mit Eis] Kũh 
flaſche, J.; 20 (Verkleinerungsun) 
Fläſchchen (vom Gehalt eines lnl- 


ſ. im weil. S. ein 
m. (eine) viertel 

chen ( in . n. . ste 4 ./ K „%56 
mm.) Cara⸗ 


Ben 1 ef + Viertelsſtaſche, 
i * 


.Caragac „ Me | 
a 
went Baum io 0 + bisch 
Caragan, m. (Hot.) ſibiriſche 
Robinie, J. Grbſenßaum, m. Rob nia 
caragana. 


„Cd rag ne, adj. u. subst. f. (com- 


me -) (Bot., Mat, méd.) Garanna- 
Gundi n. (san dés Caf 
qu 8 


2 


carapa N carapa Guianemsis 


(Aublel){eine Melienart). 
Caraïsme, m. (die) reine mo- 

ſalſche Lehre, f. Caralsmus, mn. 
OCa ratte, m. Bekenner der reinen 
o 


m e Setees Caralte, 2. (A 
a 


ramboïlage, m. (v. Caram- 

boler) (bas). Car b 

rambolage. Tilt 11 „ 7 
Ca rambo lie, f.49 (Jeu de hill. 

Carambolball, Rothball, zn. 20 (Hol. 


Blimbingfrucht, /. (vgl. Carambo- 
lier). | EME org.) acide , Kohlenſti 


CaZramboler, vn. (Jeu de bill.) 


mit dem Sviethaile zwei Bälle berüh⸗ 


ven, caramboliren. 23 125 
Cara mbolier, m. (Bot.) Blim⸗ 
babaum, m. averrhoa. 
aramél, m. gebrannter Zucker, 
brauner Candelzucker, Caramel, m. 
Carana, m. (Ichth.) Baſtardma⸗ 
krele, f. scomber trachurus. 
Caranguer, an. (Mar.) ſ. Bour- 


linguer. 


_Carapace, f. (Ze 
ſchild (bee ESA EU 20), ; Riz 


rapide endecktes Alkaluïd). 
: Caraque, f. (Mar.) Karacke (ein 
ortugissisches Schiff), isch. 
Comm.) von Carakas, earakiſch. 
Carassin, m. (ichth.) 1 Ka⸗ 
rauſche, f. cyprinus carassias; 20 ei- 
ne Brassenart. a Pr 
Carat, m. (ital. carato, mifil. 
lat. caracta, ceratio, lf. ceratium) 
4 Karat, m. (A. ein Goldtheil im 
Verhältniss zu der Legirung; B. 
ein Gewicht von 4 Gran für Dia- 
manlien, Perlen etc.); 20 im weit. 
Sinn: kleiner Diamant (der nach 
dem Geꝛoichie verkauft hd), m.; 
11% or à vingi-quatre-s, à vingi -s 
ouau vinglième -, (vier und) zwanzig⸗ 
karaͤtiges Gold; fig. prov. un sol, un 
impertinent à 24 Carals, ein Erz⸗ 
dummkodf; ein gar unverſchaͤmter Pa- 
tron, m. | 
Garata(s),m. f. Do | 


Caratch,m, (t@rk:) Kopfſteu⸗ 
te, . Tribnt (welcher von den Chris- 
en u. Juden an den Sullan ént- 
richtet wird), m. 


ngsw.) A. Kühletmer, 
in einem K e 


7% f. Sehen Tee 


baumwolle, . (eine Art amy 
Er bloc 1 5 terzug. m.; 50 (Mar.) Ku ſtenfa 


7 
iani⸗ 
5 g 


oliren, (die; Ca⸗ „. 
7 1 -*Carbazotate, m. (f. 
(Chim. org.] kohlenſt! 


acide nitro 


. ri⸗Bundes, m. 


Carature, f. f. Carat) (Chim., 


Or.) Karatux, weiße oder gemiſchte 


Karatirung, Probiernadelmiſchung, /. 
Caravane, f,. io Karawane, f. 
(grosse Geselischaft. reisentier 
aufleute, Pilgrimme.etc. nden 
or ann ; sur See: Geſell⸗ 
f contes im weil. Sinn: Neiſe; 
eſellſchaft (aberliaupt), Karawane, 
5 20 (Hlst.] Kreuzzug (er Malthe⸗ 


0 
erritter gehen vie Ungläubigen), Rit⸗ 
geg gläubig bet n 


der Levante 9g) f 4% marcher en -, 
in Geſellſchaft gen „ reiſen; 20 faire 

:8,pfeine Ritterzüge machen; /ig. 
es ein luſtiges Leben führen; ſich 
zu der Welt herumtummeln. 
Catcavanier, m. (v. Caravane 
Kaͤmeeltreiber (bei den Karawanen), m. 
(,tGaravansérai, Caravans e- 
Tail m,. (f, Caravane) Karawanſe⸗ 
rei, Karawanen⸗Herberge, /. 


ftir.) AO (i 4 caravella) G 


r.) Garave f. (Ie grosses, 


schlecht gebaules tarkisches Li- 
ni a0, 2⁰ a por tugiesi- 
Sc 


ches Fahrseug mit lateinischen 


Segelu). die de 
arb. sf. Carbo, 


.Garbatine, J. Ga 4° 
Send grober, lederner (Bauern: 
Gant friſchabgezogene (Thier. 


Carb.) 

fſſaures 

Salz, n. carbazolas.. au “à 
: *Carbazoti 1 LEE 
E 


Rofpäuxe. 7. acidum carbazoticum, 
n, (Liebig) (n. amer de Welter, 
rique). 
 *Garbo.. (f. Carbone) in Zus. 
(Chim.) Kohlen. ; -hydrique, adj. 
sulſide hydrique, Kohlenſchwefel⸗ 
waſſerſtoff, sulphis carbohydricus, 
m.4{Berselius). 55 0 
-Gar bonarisme, m. (v. Carbo- 
nari, Carhonaro) Carbonaxismus, m. 
| Garbonaris: Bunb, m.; 2 
rundſätze, m. pl. Geiſt des Carbona⸗ 


TCarbonaro, m. (pl. Carbo 
nari) (ital.) (eg Kohlenbrenner, 
Kohler (Polit.} Carbonaro, n. Mit⸗ 
glied der Carbonari⸗Verbindung, u. 

Carbonate, m. 15 Carbonique) 
(Chim., Miner.) kohlenſaures Salz, 
n.; kuhlenſauer, adj. carbonas; car- 
bonicus ; - de magnésie, fohlenſaure 
Magneſta, magnes ia carbonica, f. 

. Garbonaté(part. pass. v. Car- 
bonater) adj. -e, f: [Chim. anc., 
Minér., Géogn.) foblengefäuert, koh⸗ 
lenſauer (f. arbonale); roches -es, 


kohlenſaures Salz verwandeln, ſich 
Mee ttigen. 
A 


Garbormcete, m. v. lat. carbun- 
cülus} 40 (Minér.) 2 15 f. Escar- 
) ali. f. An- 


Carbone, mn. (v. lat. carbo) 
(Chim.) Kohlenſtoff, m. earboneum, 
1. carbo; oxide de =, Kuhlenlſtoff 
bee TEL 

ede -, Schwefel kohlenſtoff u. 

Carbone, ad/. e, f. Got 
ne) (Chim.) (Kohlenstoff enthal- 


tend, mit Kohlenstoff verbunden) | 
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carboneus; gaz hydrogène -, fo 
lenwaſſerſtoſſgas, 4 in 7 
- Carboncux,.adj. (v. Carbone) 
(Chim.) acide =, kohlichte od. kohlige 
Säure, e {. (Dœbereiner) 15 
pass Osalique: chloride -, an: 
erthalb Chlorkohlenſtoff; chlorure 
5 Chlorkohlenſtoff, n. (Berze- 
S). a ° 


Car boni. (v. lat. carbo, ſ. Car- 
done) in Zus. Kohlen. 


Kohlensaure, Luftſäure, Rreivef iure, 
fir but Hi 
geift, wilder 


trure -, ſ. Cyunogòne; sullide - 
a ae ben sélénide „ Se⸗ 
leukohlen mi: oxichloride -, aci- 
de clock. os : 


Carboniser (v. lat. carbo, f. 
Charbon) da. (Chim.) in Kohle ver: 
wandeln, verkohlen; || carbonisé , -e, 
verkohlt. ö 

Carbonit, m. (ſ. Carboneux) 
Chim.) koblicht⸗ ock. kohligſaures, 
re Salz, u. carbonis (ſ. Oxa- 

e [2 


Carbonnade, f. (v. lat. carbo, 

ſ. Charbon) (Art cul.) Roſtbraten, 
m.; Barbonate, /. 95 8 

.*Garbonoxide, m. (Chim., 

Minér.) Kohlenoxyd, n. Orydations⸗ 

ſtufe des Kohlenſtoffs, f. carbanoxy- 


n..(Beudanti. 
à Lee 805 ul rule „m. (f. Carbo..) 
Chim.) Schwefelkohlenſtoff, m. car- 
bo-su'phurelum, n. „ 
Carbosulfureux, adj. (Chi- 
mie) carbosulphurosus ; oxichloride 
—, Sauerſtoſſehlorſchwefelkohlenſtoff, 
m. (Berselius j. Are 
Carbure,m.{f.Carboné}(Chim.) 
Verbindung des Kohlenſtoffes mit ei⸗ 
nem einfachen Körper, f. Kohlen. ., 
gekohlt, carburetum, n.; - difiydrt 
de „ Etrahydrique, Koblenwaſſer⸗ 


N.; - de fer, - nee Kohleneiſen, 


Waſſerhl „N.). , NE e 
Garburé, adj, -e, f. (v. Car- 
bure ) (Chim.) mit Kohlenſtoff ver⸗ 
bunden, gekohlt 1e. (f. eke lone 
drogène -, Kohlenwaſſerſtoffgas im 
Marimum, n. | 
Carcailler, on. (Qis.) (wie elne 
Wachtel) ſchlagen. . 
. Garcaise,ns. 40 all. ſ. Carquola 
2° 1 Fri toe m. | 
arrcan, m. (al. carcame) lo 
1 n.; Pranger, m.; 2° Hals⸗ 
tte, F. ⸗geſchmeide, n. ⸗ſchmuck (von 
iamanten 2c.), u.; e condamner 
au -, zum Halseiſen, zum Pranger 
Pranger fel melire au -, au den 
ranger ſtellen, 
Care a 55% / (ital. carcasso) 4° 


CARD 


CARD 


CARE 


vulg. (das ee ed Ste: 
Lett, Gerippe (eines tbieriſchen Koͤr⸗ 
vers), n.: (Cuis.) (der) nach Ablöſung 
der Flügel u. Schenkel zurückbleibende 
Theil, Rumpf (eines Hühns de.), m.; 
fig. verächil. auberft magere Perſon, 
J: Thier, welches Nichts als Haut und 
Knochen bat, (ein) wabres Gerippe, n. 
v. Pſerden: Schindmähre, f.: 20 im 
weil. Finn: Gerippe (eines e 
5 einer Frauenzimmerbhaube, eines 
ußbodens ꝛc. ), n. Carcaſſe, f.: (Charp., 
Technol.) Zimmerwerk, n. Werkſatz, 
m.; Geſtell, n.; (Artill.) (eine aus 
Eisenringen nach Art eines Gerip- 
es zus mmengesetste Bombe 
arcaſſe; Brandkuͤgel, f. 
Carcérulairce, adj. (ſ. Carcé- 
rule) (Bot.) fruit -, trockene, nicht 
aufſpringende Frucht, welche eine ge 
faule Anzahl freiliegender Samen ein⸗ 
ſchlleßt, verſchloſſenkapſelige Frucht, f. 
ſ. fruclus carcerularis (Mirbel). 
Carcérule, ſ (v. lat. carcer) 
(Bot.) (eig. Serteren) trockene, nicht 
Saen Frucht, Schließkapſel, 
carcerula, f. (Mirbet). 
+Carcharias, Carcharin, 
m. ſ. Requin. 8 
*Carchariodonte,f. (ſ. Car- 
charias u. Odonte) (Oryctogn.) ver: 
ſteinerter Haifiſchzahn, m. 
Carcin, m. (xapriyec) ( Zool.) 
- ménade) a gemeine Krabbe, 
aufkrabbe, andkrabbe, f. | 
*Carcino..(v. xæpxivof) in Zus. 
(Zool.) -ides, m. pl, frabbenartige 
Schalthiere, n. pl. Spinnenkrebſe, 
m. pl. careinoides (Cuvier, Dume- 
il); -logie, ſ. Lehre von den Krab⸗ 
ben od. Gchaltbieren , rt à As 
der Schalthiere, Garcinologie, ,. 
Carcinomateux, adj. se, f. 
(v. lat. carcinoma) (Path.) krebsar⸗ 
tig, Krebs., carcino(Yjdes. 
Careino me, m. (v. lat. careino- 
ma, gr. xaprirapa) (Palh.) Krebs, 
m. 8 ee des. Krebsgeſchwür, n. 
ardage, m. (v. Carder) (Tech- 
nol.) (das) Kardätſchen (der Wolle). 
Car damine, f. (xapdauirn) 
(Bot.) Schaumkraut, n. cardamine, 
.; bes. ( des prés) Wieſen⸗Schaum: 
vaut, n. Wieſenkreſſe, ⸗cardamine, 
Kuckucksblume, f.; - amère, bitteres 
Schaumkraut, n. Bitterfreffe, ſ.; her- 
po fleurs de -, Kraut, Blumen der 


eſenkreſſe, herba, flores Cardami- | M 


nes 5. Nasturtii pratensis s. Cuculi. 

Cardamome, m. (Z pαον f 
gay) (Bol.) 14 ſ. Amome (cardamo- 
me]; 20 (Fruch: des Cardamom⸗Amo⸗ 
mum de.) Cardamomen. cardamomi; 
des. (- rond) runde Cardamomen, m. 


Cardasse, f.(f. Carder) 1 (Tech- 
nol.) Karvätſche, Flockſeidenkamm, 
m. j 2e (Bol.) vulg. ſ. Nopal. 

garde F. (v. lat. carduus) 40 
(eßbare) Rippe (der Mangoldblätter 
ze. ), ſ.; 20 (Technol.) Wollkratze, Kar⸗ 
de, Kardätſche, Krämpel, /.; Woll⸗ 
od. Tuchkamm, m. 

„ Carde, «dj. I. Se lat. cardo) 
(Zool.) . ſchloͤſſig; ſchloß. ; ..cardi- 
natus; II. (v. xapdiæ) (Zool., Té- 
rat.) ., herzig; . her 


eln; (Tuch) karden, ſtreichen; 
cardé, -e, ant x b 


Cardère, ſ. (Bot.) ſ. Cardialre, f. 
Carderie, f. (v. Carder) (Tech- 
nol.) le Werkſtatt, wo Wolle gekratzt 
wird; 20 Kardenfabrik, f. 
Cardeur, m. -se, f. (v. Carder) 
Wollkämmer; Seidenſtreicher, m. ⸗in, /. 
Car di., (v. xæpdia) in Zus. (A- 
nat., Path.) 10 Herz.; 20 der Cardia, 
der obern Magenöffnung, Magen... 
+Cardia, m. (xæpdia) | Li 


(der) obere Magenmund. m. Garbia, 


»Cardia.. (v. xapdia) in Zus. 
(Anat., Path.) des Herzens, Herz.; 
graphie, f. Herzbeſchreibung, Ana⸗ 


) | tomie des Herzens, f. 


Cardiac és, m. pl. (v. neu-lat. 
cardium) (Zool.) Herzmuſcheln, /. pl. 
Cardiaceen, cardiacea, n. pl. 

Cardiaire, adj. (v. xapdla) 
(Helminthol.) im Herzen lebend; ver 


, Herzwurm, m. 

Cardiaire, f. (v. lat. carduus) 
Bot.) Karde, f. dipsacus; — à fou- 
on, Weberkarde; - sauvage, wilde 
ock. gemeine Kardendiſtel, .; racine 
de - (des ſoulons), Weber⸗ oder 
Wolfsſtreelkardenwurzel, radix Dip- 
saci s. Cardui Veneris, /. 

Car dialgie, f. (ſ. Cardl..) 
(Path.) Magenkrampf, m. Cardial⸗ 
le, cardialgia, f. spasmus ventricu- 


i, m. 

*“Cardialgique, adj. (ſ. Car- 
dialgie) (Path.) (in Magenkrampf 
beslehend ; davon abhängend; da- 
durch erseugt) von Magenkrampf, 
cardialgiſch, cardialgicus. 

*Cardialogie, f. (ſ. Cardia.,) 
(Méd.) Lehre vom Herzen, Anatomie 
des ae Cardialogie, /. 

ardianastrophie, ff 
Transposition (du cœur). 

Cardiaque, adj. (zadlanbe, 
lat. cardiacus) 4 (Anat.) (sum ler- 
sen gehorend; sich im Herzen ver 
sweigend) Herz.. 2° Aus anc.) 

gen Herzbeſchwerden wirkend, herz⸗ 
à tfenb, Herz.; 30 (Anal., Pathol.) 
die Cardia e Magen. .; || 4° 
plezns -, Herzgeflecht, u.: 2° (moyen) 
-, Subsl. m. berzſtärkendes Mittel, 
cardiacum , n.; I-, subst. f. (Bot.) 
(E officinale erz(geſpann) kraut, 
Wolfstrappe, /. (leonurus) cardiaca ; 
3° ouverture, orifice -, oberer Ma⸗ 
genmund; portion -, pe der Cardia 
Magen. Theil, linke Halfte (des 

ageus). 


*Cardiatomie, f. (ſ. Cardia.,) 
(Anat.) Herzzergliederung, Anatomie 
des Herzens, cardiatomia, /. 

„Cardie, ſ. (v. xæpdiæ) in Zus. 
(Térat.) 10 . herzigkeit; gens 20 
Claſſe der . herzigen Mißgeburten, 
.Cardia, 6. 

*Cardiectasie, f. (ſ. Cargi..) 
(ES) Erweiterung (einer) der Herz⸗ 

ammern, cardiectasia, f. (Sn. dila- 
tation du cœur). 

Cardier, m. (v. Carde) Kardät⸗ 
ſchenmacher od. ⸗händler, m. 

Cardinal, adj. -e, f. (lat. car- 
dinalis, v. lat. cardo) Iinatſäche d, 
vornehmſt, Haupt.; Cardinal.,; (As- 
tron., Géogr.) points cardinaux, 
(die vier) Cardinalpunkte: vents car- 
dinaux, (die vier) Hauptwinde, m. vl.; 
Gramm) nombres cardinaux, die) 

aupt⸗, Grund⸗ od. Cardinalzahlen; 
(Mor.) verius -es, (die vier) Haupt: 
od. Cardinaltugenden ( J.; (Con- 

le. Jaußt 


chyl.) dents -es, (d zaͤhne, 
ee m. pl 
Cardinal, m. . Cardinal, adj.) 
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40 (Hiérarch. cath.) Carbinal, m.; 
2 subst. u. adj. uneig. (Zool.) a 
(Benenn. versrhied. robhgeiedrrten 
Vôgel) Cardinalvogel; Des. Garvi- 
nalfink, rother Kernbeißer, m. loxia 
lanagra, ,.; 6) e 
ling, m.; c) (Ce, ſ.) Cardinalſchneck 
f. conus cardinalis; || (Bot.) (lobelie 
e, Cardinalsblume, J.: 40 cardinal- 
évèque . - prêtre, - diacre, Cardi⸗ 
nal⸗Biſchof,⸗Prieſter,⸗Diaconus, m.; 
chapeau de -, Cardinalshut, m. 
Cardinalat, m. (v. Cardinal, 
0 Cardinalswürde, /. Cardinalat, u. 
ardinale, f. f. Cardinal, m. 
Cardin i.. (v. fat. cardo, cardl- 


nis) in Zus. (Conchyl.) -fère, ‘ 
fe Schloß. F cardlut 
rü us). 


»Cardio., (v. xæpdia) in Zus. 
Frades, m. pl. (Zool.) (wort. Herz⸗ 
anger) Arachnobermen vei welchen 
ie Ortsbewegung unter dem Linfluſſe 
der Syſtole und Diaſtole der pulfiven: 
den Gefäße Statt findet (Blainville); 
poule adj. (Bot.) LR Ci en 
neue er herzbld 9 5 o- 
elalus; - e, adj. (Bot. 2 
blattri cerdiophzllus : Lire ach 
(Zool. mit berifôrmigen Floſſeñ, 
herzfloſſig, cardiopterus. 
*Cardipéricardite, f (€ 
Cardi..) (Path.) Herz⸗und Herzbeutel⸗ 
entzündung, Cardipericarditis, f. 
Carditac és, m. pl. (v. neu-lat. 
cardita , f. Cardite 20) (Zool.) Car⸗ 
ditenartige Miesmuſcheln, [. + Car⸗ 
ditaceen, carditacea, n. pl. (Menke). 
Car dite, ſ. (v. ape la, ſ. Cœur) 
40 (lat. carditis) (Path.) Le Mudkel⸗ 
dung, bes. Entzündung der Muskel⸗ 
haut des Herzens, Carditis, /.; 2 
112755 Cardit, m. cardita, f. (eine 
tesmuschelngaltung). 
Gardon, m. (v. lat. carduus) f. 
Artichaut (chardon). 
Cardonnette, f. f. Artichaut 
(chardon). 
Carduacées, f. pl. (v. lat. car- 
duus, ſ. Chardon (Bot) Diſtelge⸗ 
pie Garbuaceen, n. pl. carduaceæ, 


Éarduinées, f. pl. ſ. Cardua- 
cs (Cassini, Lessing]. 

Carè me. zn. (v. lat. quadrage- 
sima) 40 Faſten, Faſtenzeit, f.; 2 Sas 
ſtenpredigten, 1 J.; 46 faire -, ob- 
server le -, die Fasten halten, ſich des 
Fleiſches enthalten, faſten; rompre -, 
die Faſten brechen: de —, Faſten. .; 
viandes de —, Faſtenſpeiſen; fg: 

rot. amoureux de , (Faſten- ie 

aber) nüchterner, beſcheidener, ſchüch⸗ 
terner Liebhaber ; fig. fam. face de 
—, Faſtenmiene, J. Faſtengeſicht, aus: 
gehungertes dleiches, ageres Geſicht, 
N.; le - est bas, haut, die Faſten fällt 
rüh, fpât, wir haben früh, spät Fa⸗ 
en; ſig. fam. mettre le - bien haut, 
(ri. die Faſten weit hinausſetzen) zu 
vlel vus Jem.) verlangen; prob. cela 
vient comme mars en -, (l. das 
kommt wie der März in der Faſtenzeit) 
das trifft regel maͤßig ein, das bleibt nie 
aus; arriver comme marée en -, 
(wie Seefiſche in der Faſtenzeit kom⸗ 
men) wie gerufen od. recht gelegen 
kommen. 


k, m.; || 4° scher sw. lout 
est de -, das (Alles) gehort zur Bat 


2 
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nachtsfreiheit. Faſtnacht heiligt Alles; 
ait —, Faſtnacht m0 od. halten, 
die Faſtnacht feiern; 2° /ig. fant. c'est 
un vrai -, er iſt ein wahrer Faſtnachts⸗ 
narr, er geberdet ſich wie ein Faſt⸗ 
nachtsnarr. 

Caré nage, m. (v. Caréner) 
Mar.) 40 (bas) Kielholen (gewehn!. 
LEUR 20 Werft (zum Kielholen 

der Schiffe), T. Stapel, m. 

Carence, / (v. lat. carere) (Ju- 
rispr.) Dürftigkeit, 7. Mangel an Mo⸗ 
bilien, m.; procès-verbal de-, Proto⸗ 
coll, aus welchem das Abſterben ohne 
Verlaſſenſchaft an Mobilien erhellt, 
Beurkündung der Durftigkeit (eines 
Verſtorbenen), der Inſolvenz (eines 
Schuldners), f. 

Caréène, ſ. (v. lat. carina) 40 
(Schiffs⸗ Kiel, m.; meltre, abattre 
un navire en —, ein Schiff kielholen; 
zm eil. S. (das] Rielbolen, u. Aus⸗ 
beſſerung des Schiffskiels, /.; 20 (Bot.) 
A. hervorſtehende Mittelrippe (eines 
dielförmigen Blattes), 6 (Blatt-) Kiel, 
m.; 20 Schiffchen, n. Schnabel (einer 
„ Blumenkro⸗ 
ne), m. 

Caréné, 4° adj. -e, f. (v. Ca- 
rne) (Bot., Zool.) {mit einer her- 
vorstehenden Mitlelrippe verse- 
hen) kielformig, gekielt; gefalzt; na⸗ 
chen foͤrmig, carinatus, navicularis : 
2° part. pass. v. Caréner, gekielholt, 
am Kiele ausgebeſſert: [-s, 3/081. m. 
pl. Vögel mit gekieitem Bruſtbein, 
Carinali, m. pl. (Merrem). 

Carëner (v. Carène) va. (Mar.) 
klelholen, (ein Schiff) auf die Seite le⸗ 
gen, um les am Kiele) auszubeſſern. 

Caressant (part. Des v. Ca- 
resser) adj. -e, ſ. liebkoſend, ein: 
ſchmeichelnd; koſend. 

Caresse, f. (C Caresser) Liebko⸗ 

state 


se Schiffsmäkler (in Amſter⸗ 
dam), Cargador, m. 

Car gels on, f. (v. span. carga- 
zon) Schiffsladung, Carga, /. 

Cargue, Kb ar.) Geitau, Auf⸗ 
ziehtau, Rahband, n. 

argucr (v. Cargue) va. (Mar.) 
(die Segel) mit dem Geitaue pen 
menziehen, aufgeien ; || cargué, e, 
aufgegeit. ; 

argueur, m. (v. Carguer) 
1 10 Aufgeier, m.; 2% Wirbel, 
fe od. ue zum Aufgeien des Brant: 
egels, /. 

Cariatide, f. (v. xapudrdésc, 
pl.) (Archit.) (Tyragsdule in Men- 
schengeslall, bes. In Ges lat eines 
weiblichen Mesens) Caryatide, Ka⸗ 
ryatide, /. 

ee eee Caria- 
disch (Archit.) Caryatiden. ., caryati⸗ 
iſch. 

Cari bou, m. (Zool.) (das) cana⸗ 
diſche Rennthier, u. 

Caricature, ſ. (vgl. d. ital. 
caricare) (eig. Ueberladüng, Ueber⸗ 
treibungsbild, vgl Charge) Carrica⸗ 
tur, od. besser : Garicatur, /. Zerr⸗ 
bild, u. ſatyriſche Zeichnung, Fraßze, / 

Caricaturer (v. Caricature 
va. ( Dess.) fratzenhaft og. fatyrif 
zeichnen, verzerren, carlrjikiren; /ig. 
neol. lächerlich machen, ins Fratzen⸗ 
hafte ſpielen; || caricaluré, e, car: 
(r)ikirt. 


anfreſſen, anſtecken, hobl machen; 2° 
(Path. vég.) anfreſſen; in Fäulniß 
verſetzen: hohl od. brandig machen: 
se . de in (Knochen⸗)Eiterung, in 
Caries übergehen, vereitern : hohl mers 
den, vulg. angehen; 20 in Fäulniß 
übergehen, faul, hohl ock. brandig wer⸗ 
den; anfaulen; verfaulen 
arieux, adj. se, ſ. (ſ. Carie) 
{ Path.) durch ein Knochengeſchwür 
durch eine Caries hervorgebracht och. 
unter halten. 
Carillon, m. 4° Glockenſpiel, u. 
A. harmonisches Geläul : B. Mehr- 
heit susammenstimmender Glo- 


Glockentdied); fig. ſam. Lärm, un. 
Geſchrei. n. 2 (Technol.) (fer de -) 
viereckiges Stuck Eiſen von s bis 9 Li⸗ 
nien im Durchmeſſer, Krauseiſen, 
Knoppereiſen, u.; || 10 - électrique, 
elektriſches Glocken piel; horloge, pen- 
dule, montre à -, Spieluhr, [3 ſig. 
fam. à double, à triple - mit aus 
ken und Trompeten, über alle Maßen. 

Garillonner (v. Carillon) va. 
mit allen Glocken (raſch u. im Tacte) 
lauten, das Glockenſpiel lauten 0%. ex: 
toͤnen Laffen ; ein Feſt einlaͤuten ; |] fete 
carillonnée, Feſt, zu dem mit allen 

Glocken geläutet wird, hohes Feſt, ho⸗ 
her Feſttag (in der calliol. Hirche). 

Carillonneur, m. (v. Caril- 

lonner) 40 Glockenläuter, ⸗ſpieler, 
Glockeniſt, m.: 20 (Ornith.) (ſourmi- 
lier -, adj.) Sturmglockenamſel, 
guianiſche Droſſel, myrmothera cam- 
panella, f. . 

Carinacées, f. (.., Carinaire) 
(Zool.) (Familie der) Kielſchnecken, 
Kahnſchnecken, carinaceæ, f. pl. 
(Blainville). 

Carinaire, f. (v. lat. ck, 
Zool.) Kielſchnecke, Kabnſchnecke, f. 
eine Bauchfäasslergatiung). 

Carinal, «dj. -e, ſ. (v. lat. ca- 
rina] (Bot.) Kiel. ., catinalis; côte 

E, Kielrippe, Hauptrippe (der Ache⸗ 
nien der Umbelllſten), /. (C ndolle). 

Car i ni,. (v. lat. carina) in Zus. 
(Bot., Zool.) -fère, adj. kieltragend, 
gekielt, carinifer(us) (ſ. Caréné). 

Carinulé, 20 ve, J. (ncu-lat. 
carinulatus, Verkl. v. cariualus, 
ſ. Caréné) (Bol., Zool.) leichtgekielt, 
carinulatus. a 

Ca riopse, J. (Bol.) Schalkern, 
m. Kornfrucht, Carhopſe, caryopsis, 
. (Hichard). f 

*Cariopside, m. (o. Cariopse) 
Bot.) Schalkernkranz, Kornfruͤcht⸗ 
ranz, m. caryopsidium, n. (4 
gardh). 

Gariqueux, adj. -se, f. (v. lat. 

carica) (Path.) feigenartig, Feigen... 

Caristad e, f. ſam. ungebr. Al- 

moſen, u. . 
arlin, m. Carlin, m. (eine ila- 
lienische Mun se). 

Carlin, u. kleine Dogge, /. 

Carline, f. (neu-lat, carlina) 

(Bot.) Eberwurzel, J.; bes. (- sans 


Caric es, f. pl. (v. lat. carex, 
ſ. Laiche) (Bot.) feggenartige Covers 
gräſer, u. pl. Seggenarten, carlcem, 
J. pl. (Lestiboudvis). 

Ca riei.. (v. lai. carex) in Zus. 
—Cole, adj. (Zool.) a Seggen le⸗ 
bend, Seggen. ., caricicolus. 

Carieinees, f. pl. syn. v. Ca- 
ricées (Kuni ii). 

»Carico.., in Zus. Cros) I. 
(v. fat. carex) Seggen..; II. (v. lat. 
carica) Feigen. .; I- Ile, adj. le ſeggen⸗ 
artig; 20 feigeaartig; subst. 7. A. 
Feigenſtein, m. (ine Pulypenver- 
sleinerung ); B. Sterncorallenſtein, 
nt. 


ſung, Jartli ußerung: Schmei⸗ 

elei, ..; Liebkoſungswort, n. Schmei⸗ 

elrede; Careſſe; / Gunſtbezeugung 
des Glückes ꝛc.), 15 aire des -s à qn, 
wôril, einem Liebkoſungen machen) 
einen od. einem liebkoſen, einem 
töne chan Jem. umſchmeicheln; /ig. 
Ine faut pas se fier aux -s de a 
fortune, man ſoll den Liebkoſungen A 
den Gunſtbezeugungen des Glückes 
miptrauen, es traue Niemand dem lä⸗ 
chelnden Glück. 


Caresser (vgl. xapjiêe, ſ. z«- 
ref few) va. J kôrperl.Bed. (durch 
Sly icheln, Russen etc. seine Liebe 
Zu. Jem. dussern) (einen, einem) 
liebkoſen, (ihm) ſchmeicheln, Jem.) 
ſtreicheln, am. Barféieln, zaͤrtlich (mit 
elnem) thun; /ig. dicht. (- les fleu rs) 
{mit den Blumen) fofen, (vie Blumen) 
umſchmeicheln (v. den Laſten etc.) : 
2 aôstr. Bed. (einer Perſon, Idee dc. 
chmeicheln une chimère, ein Hirn⸗ 
geſpinnſt lieb halten, einer Träumerei bois) Holzfäule, Edd m.; ( 
nachhangen, eine Chimäre hägen und | des blés) (Getreide⸗„Brand, Nuß, m. 
pflegen; am. — la bouteille, mit der Kornfäule, .; 30 — des murailles 0 
Flaſche llebäugeln, gern ein Gläschen (der] Salveterfraß. 
trinken 5 caressé, -e. geliebfos’t ꝛc.: Carié (part. pass. v. Carler) adj. ( | 
22 ad. (Peint.) mit der größten | -e, / 40 (Pech. anim.) vom Beinfraͤß lige) ſteugelloſe Eberwurzel, Noßwur⸗ 
a lalt ausgeurbeitet, mit einer wah⸗ ergriſſen od. befallen, vereitert (v. je z wilde Artiſchocke, / carlina (acau- 
ren Vorliebe behendeſt; fam. geleckt. Knochen); angefreſſen, hohl (v. Zäh- | lis), (Pharm. ] cardopatia. : 
Caret, m. (Zool.) Caretſchildkrö⸗ nen]; 20 (Path. vég.) angefault; arlingue, /. (Mar.) Kiel⸗ 
te, Gatefte, caretta, chelonia imbri- wurmſtichig; verfault, faul (v. Jols); | fhwein, u. 
Cala, f. hohl (v. Bâtumen); brandig (v. Ge- Carlock, n. (Comm.) Karluk, 
Caret, m. Cord.) Seilwinde, f.; | lreiqe); 30 (Minér.) (einem vereiterz | m2. Hauſenblaſe, f. 
fil de -, Kabelgarn, n. ten Knochen ähnlich] gerfreffen, wurm: | Carlovingien, adj. -ne, f. 
Care € 1. (f. Caret, | fräfig, cariosus, exesus. (Hist.) e Il subst. m. Ga: 
I.) (Zool.) (Fainitte derf Careiſchlld⸗ arier (v. Carle) va. 40 (Path. | rolinger, Carlövinger, w. 
kröten, . darelioldea, n. pl. (Fit- | anim.) (einen Knochen) in Eiterung Carmagnole, f. 40 (eine Art) 
Singer). f verſetzen, (demſelben) eine Caries zu⸗ Jacke; Des. i 
+Cargador, m. pan.) (Com- ] ziehen; (einen Zahn) aushöhlen, vulg. ] 2 (Hist. de la Rév. fr.) Carmagnole, 
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Carides, *Caridioïdes, m. 
pl. (v. xæpif, ſ. Squille) (Zool.) Gar⸗ 
neelen, f. pl. Eichwald, Latreilie) 
(f. Salicoqͥues). 


Beinfraß der Wirbelſäule, .; Pott'⸗ 


el, u.; - dentaire, : 

nen, m. Vereiterun 
flans, {: (das) Hohlwerden der Zähne, 
u.; hohle 


Caretto des, m. 


cken ; C. Tonstück für Gloclten A 


a, 
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2 —̃—-1—̃.1—T———ͤ—e— . — —— 
f.; Guillotinenlied, n. ⸗marſch,⸗tanz, 
m. 

Carmantine, ſ. (Bot.) Juſticie, 


(eine Acantheengattung); bes. 
dhatod⸗Juſticie, jusliela Adhato- 


Rechnungs⸗ 
ba 
reibtafel, f.; 
af. . 8 Ca )-d’échéances, Verfallbuch, 
Carme „ m. Garmeliter(müne), 
m. ; eau des 8, Carmeliterwaſſer, 
(ufammengeſetzter) Meliſſengeiſt, spi- 
ritus Melissæ composilus, 24. , 

Carme, m. (Technol.) Stahl in 
dünnen Stangen, m. 

Carmeline, adj. laine —, Car- 
melinwolle, Bigognewoîle, f. 

Carmélile, f. (v. Carmel, der . 
Berg Carmel) Carmeliternonne, f. verſteiſcht ic. ; -vore, adj. (Physiol., 

Car ment, m. Ï Car mantine. Zool. 

Carmes, m. pl. (v. lat. quater- 
nus) (Jeu de trictr.) alle vier, die F 
zwei Vieren, J. pl. | 

Carmin, m. (ilal. carminio, 
vgl. Kermès) Garmin, m. Garmin: 
roth, u.; fig. lèvres de -, carminro⸗ 
the Lippen, Corallenlippen, J. pl. 

Carminatif, adj. ve, f. u. 
subst. n. (v. lat. carminare) gegen 
Blähungen gerichtet, blaͤhungswidrig, 
windtreibendles Mittel), Carminati⸗ 
vum, carminans, 21. 

Carmine, f. (v. Carmin) (Chim. 
org.) Carminſtoff, Cochenilleſtoff, m. 
Coccusroth, carminum, n. (rother 
Farbesto 4 der Cochenille u. des 
Ker mes, Pelletier u. Caveniou). 

Carnage, m. (v. lat. caro, car- 
nis) 40 TRE Fleiſchgericht; Fleiſch) 
(Chasse) (das) Zerfleiſchen (eines Wilds 
durch Hunde): Fleiſch erwürgter Thie⸗ 
re, u.; 2» Gemetzel, n. Metzelei, f. 
Blutbad, (das) Würgen, n.; || faire 
un grand - des ennemis , ein großes f. 
Blutbad unter den Feinden anrichten; 
soif de -, Blutburft, m.; vivre de —, 
dom Fleiſche erwürgter Thiere leben. 

Carnaire, adj. (v. lat, caro) 
(Zool.) im Fleiſche lebend od. deſſen 

arve im Fleiſche lebt, Fleiſch.., car- 
narius. | 

Caruassier,adj. ref (v. lat, 
caro, carnis) 40 (Zool.) fleif freſſend, 
carnivorus; 2° AE eſſend; être 
fort -, ein ſtarker Sel 
Menschen); feifégteri 
ren); ||-s, subst. m. pl. 40 fleiſchfreſ⸗ 
ſende Säugethiere, n. pl. Fleiſchfreſſer, 
Krallenfüßer, m. pl. Raubthiere, n. 
pl. adephagi, m. pl. chelopoda, u. 

l. 1 J.: 20 fleiſchfreſſende Kä⸗ 
er, Raub ker, m. pl.; || adj. (den 
Fleischſressern eigen] (Anat. com- 
par.) dent -ère, Fleiſchfreſſerzahn, m. 

Carnasslère, f. (v. tbe 7 


fleiſchung, 
ba, ref. ſich in Muskeifubſtanz ver: 
wandeln, ih 0 verfleiſchen, zu Fleiſch 
werden, f 


rosse); vori 

Fleiſt î 

ſches, 
C 


f. (Physiol.) que) 


Carolin, adj. -e, f. (v. lat. Ca- 


rolus, nom. 
code -, Kaiſe 


) f. Carline; 2° 


eine Guines). 
Caron, m. (Myth. ) ſ. Charon. 
Caron, sn. We tee 
Caronade, f. ( De: Carona⸗ 
de, f. (eur ss, môrserähnliche Ka- 
none, bes. Schiſſskunonꝰ ). a 
Caronculaire, adj. \f. Caron- 
eule) sue 10 in de dart. 
5 5 warze, au warzen, a rz⸗ 
Rene Sagtaide, Weidtaſche, F Fleiſchwarzen. ; (Bot) 
rase 7 f Warzen. , caruncularis. 
arnation, f. (v. lat, caro, ar- Caron cule, f. (o. lat. caruricu- 
nis) (Teint.) Fleiſchbarſtellung, 115 la) (Anal. hum. ‘et comp.) Fleiſch⸗ 
tung, Carnation, J. Incarnat. .; || in] warze Warze, J. Wärzchen, u.; (Bot.) 
der gewôhnl. Sprachweise : Haut⸗ fleiſchiger Auzwuchs, m. Warze J. 
CE gone NET n.; (Blas.) de -, Wärzcken, n.; H (Anat.) - lacrymale, 
Carnaval, m. (i{al. carnovale) Thränenwurze, caruncula lac ma- 


Carnaval, Soféing, m. Zelt der Faſt⸗ ge a -s myrliformes, myrtenförini⸗ 


nachtsluſtbarkeiten, Faſtnachtszelt, 7. ff sue (am Eingange der Mut⸗ 
4 | , e), caruncul& myrtiformes. 
05 8 0 5 Pate 5 1 0 , adj, ef (v. Ca- 


ſ. àußerer re m. 
Ecke, Kante (eines Steines, ſſches 
20, 
Carné, adi. -e 7: (v. lat. caro, 
carnis)(Sclenc.nat., Fleuriste}fleifd}: 
farben, fleiſchfarbig, carneus. 
Carnèle, ,. 9 Carne) (Numism.) 
gekerbter Rand, Ranft, m. Kerbe, f. 
Carneler N Carnère) va. alt. 
ſ. Créneler; (Numism.) rändern; aronculeux, adj. -e, f. (f. 
rändeln; kerben. | Caroncule) (Anat.) die Fleiſchwarzel n 
L 1835 


en, Fleiſchhoͤrnern, Fleiſchkämmen 
od. (Fleiſch⸗) Warzen verſehen, Mar: 
n., Carùnculatus; étourneau —; 
1 , Sturnus carunculatus, 
m.; [-s, Subst. m. pl. Warzenvögel, 
carunculati, n. pr lein 
gelgeschlecht, Pieillot). 


"aldvo- 


vom Kelche) 90 


roncule) (Zool., Bot.) mit einem flei- 
fene Auswuchſe, mit Fleiſchauswüch⸗ 


CARP 


— + — 


TT — —— — — — 


betreffend, Wurzen. ., carunculosus. 
Caross e, m. (Bot.) Frucht einer 


afrikaniſchen Palme, Palmfrucht, . 


Caross ier, m. (Bot.) (ein) afri- 
kaniſcher Palmbaum, m. . 
Carotidal, adj. -e, f. veralt. 
Carotidien. : „ 


Carotide, f. (aa ic, zapori- 


Sopffblagater; - primitive, (ur: 
ſprüngliche oder) gemeinſchäft che 
Halskopfpulsader, 


communis (Semm.), f. | 
Carotidien, adj. -ne, f. (ſ. Ca- 
rolide) (Anat. der Kopfſchlagader an: 
Neo. für dieſelbe beſtimmt, der 
arotide, carotideus, carotidalis, ca- 
roticus; canal -, Kopſſchlagadergang 
(im Felſentheile des Schläfenknochens!, 
canalis caroticus; goultière ne, 
Kopfſchlagadergrube (des Keilbeins), 
fossa caròtica. /. „ 
Carotique, adj. (xaporimce, 
neu-lat. caroticus) (Path. état, as- 
soupissement-, Zuſtandtie er Schlaf; 
fut, todtenähnlicher Schlaf, Todt 
ſchlaf, n. (vgl. Carus). . 
Carotte, ſ. (lat. carota, gr. xu= 
0 or) 4° (Bot.) Môbre, f. daucus, 
m.; bes. 5 e (gemeine culti⸗ 
victe) Möhre, gelbe Rübe, Wurzel, f. 
daucus carota, (Pharm.) Daucus Sa- 
tivus; - sauvage, (gemeine) wilde 
Möhre, (Pharm.) Daucus silvestris; 
im age Sinn: (racine de - cukti- 
vée) Moͤhrenwurzel, Wuxzel, radix 
Dauci (sativi), f.: 29 im weit. Stun: 
etwas HurselaknBiches:) - de. ia- 
ac, leine) Stange od. Rolle Tabak, 
[. (aufgerollle Tabaksblatler); N40 
jas de -s, Möhrenſaft, m. huile (es- 
sentielle) de -s, ätheriſches Möhren 
„ N.; fig. ne vivre que de -s, don 
üben, d. h. armſelig leben. 
Carotter (v. Carotle) on. ſum. 
knauſerig ſpielen. 51 
Carotteur, Garottier, m. 
Le Garotter) ſam. knauſeriger Spie⸗ 


er, ne. g | 
Carottine, f.{f:Garolte) (Chim. 
org.) Carotin, n. carotina, f. CH 
stallisuburer Môlwenstoff} (Na- 
ckenroder). 2 Fa as A 
Caroube, m. (Bot.) Johanuis⸗ 
brod, Sodbrod, Bockhorn, n. Siliqua 
dulcis, . 7 * "aus ivre 
Caroubier, m. (ſ. Caroube) 
Johannisbrodbaum, m. ceratonia, fs 
bes.(-commun)(gemeiner) Subannié- 
brodbaum, Sodbaum, m. ceratonia 
siliqua. ö | 7 
Carouge, m. 4° f. Caroube; 2e 
(Ornith.) Piſangdroſſel, f. ortalanus 
banana. e 
Carousse, ſ. ſ. Carassin. | 
Car p.. (f. Carpo..)inZus. (Bot.) 
-adèle , m. (trockene, mebriüderige, 
Île Od. bedeckte 
„ Kernkapſel (der 


Frucht, Hüllfruch 


Doldeupflanzen r.), f. carpadelium, 


n. Desvaur TJ. | 

Carpathique;'ddf. (v. Carpa- 
thes, da Kacpatzengrbirhe (Pol., 
Mat. méd.) baunie =, karpathiſcher 


Balſam, m. | 
Carpe, / (ntedersächs. Karpen, 
dan. . schwed. carpe) (Ichth.) 


Karpfen, 190 e 90 io; bes. 
- vulgaire) (der gemeine) Karpfen; 
90 rivière : Flustarpfen; - d'étang, 


8 0 


CARP 


Leidlacyfen; - à cuire:, reine des 
-s, een „ Spiegelkarpfen, 
carpo macrolepidotus, m.; langue 
de —, Karpfenzunge, f. (/ig. ein chi- 
rurgisches. Insirument); fig. saut 
de , K 1 „ m.; 4 lam. 
alle a- pâmée, ſich ohnm tig an- 
ſt n- 0 5 de RS 4 
Carpe, m. (xapmbe, lat. car pus 
(Anat.) Handwurzel, I.; les 9 di 
Handwurzelknochen, M. vl 8 
Carpeè au, m. (Ver kl. v. Carpe) 
40 kleiner od. junger Karpfen; Setz⸗ 
karpfen, m.; 20 fee Rene Nah. 
Elie). Karpfenkarauſche, J. TT. G1. 
S8). 5 8 5 5 8 ü . | 
Carpellaire, adj. (ſ. Carpel- 
le 1 e carpellaris; 
fouille —, Carpellenblatt, Blatt, aus 
welchem ein Carpellum entſteht (Can- 
dolle). e 
Garpelle, u. (neu- lal, carpella, 


Verkl. v. el, ſ. Frült) (Bot.). 


(4° ein jedes der auſgerollten Blält- 
chen, aus welchen der Stempel ent- 
steht ; 2 ein jeder der Thellè einer 
susammeéngesélsten Frucht) Gar: 
pellum, u. Carpelle, J. Früchtchen, .; 
8, pl. Cqrpellen, pl. (C andalle /. 
| Ca rpèltes 1 . (Comm grob 
geftreiftes Packtuch, w. 
»Carpho, 1 æ4p@os). in Zus. 
aiogie 7 (Semeiol.) das ſ. g.] Flo⸗ 
ca 00 betagte f n. ds 
ogie, Carphologie, /.: -logique, adj. 
mit Flockenleſen verbunden. 1 


Carpidie, f (v. xæprôs) (Bol.) 


ſeder für sich ein Ganses bildende 


heil einer Er in be 


Frucht) Früchtchen, Carpivium, u. 
Carpien, adi. -ne, f. (ſ. Carp 
an.) (Anat.) zur Handwurzel gehörend, 


Handwurzel. ; ligament , Handwur⸗ fi 


zel band, n. „ 
-Carpie n, adj. -ne, f. (v. x 
æôs) in Zus. (Bol.) mit., Früchten, 
eee 8 . 
‘Carpiért 
pfenteſch , M, Re 
Carpillon,m. [Verkl. v. Car- 
pe) ganz fleiner Karpfen, n, Kärpf⸗ 
chen, 2. Es 
*Carpini.. (v. Zat. carpinus, f. 
Charme) (Hist. nat.) -cale, adj. auf 
inbuchen wachfend ock. lebend, Gain: 
uchen.., car pinicolus. 
Carpiq ue, adj. (v. xapròc) 
Bot.) Frucht., carpicus(Candolle). 
Ca r po., (v. xæpæos) I. in Zus. 
Bot.] Frucht. .; II. %% Carpe, n.) 
Anat.) Handwurtzel..; Ï — balsame, 
inf Carpobalſam, n, carpobalsa- 
mum, . Balſamkörner, u. pl. 
Früchle des Mecca- Balsain. 
aums); -boles, m. pl. bolèes, f. 
pl. (Schwämme, welche ihren Sa- 
men ausschleudern) Carpobolen, 
car poboli. m. pl. Fries), carpobo- 
lem, I. pl, (Brongniart); -lithe, /. 
(Oryetogn.] Fruchtſtein, m. :verſtei⸗ 
sr . Güryolit, m.; -logie, / 
Srudtlebre, Garpologh, .; “logique, 
adj. aer nale —lôgue, m. Frucht⸗ 
kundiger, Garpolog, m.; cat po-méla- 
carpien, adj. Handwurzel ⸗ Mittel. 
hand.; -morphe, adj. fil on lt 


carpomorphus ; -myzes, m. 


5 tſaugende od. von Pflanzenſäften | fé 


ebende Fliegen, carpomyzæ, ſ. pl. 
Cuvier, Lelreille f 5 phage f 400. 
(Zool.) von Früchten lebend, Obſt., 
Früchlen ben -Phages, m. pl. von 

chten lebende Beutelthiere carpo- 


phaga, n. pl. ( Laireille, 


diegener Kopf, Men 


„. lf Carpe, 7) Kak 


nat.) (museale 


l,; 


CARR 


carpophyllum, n. (4 arah).' -'- 
arquèse, m. (Verr.) Frittofen, 
Guleinirofen, Wm. 


eil (eines -Schuhes ), m. ſtumpfe 
Gehn pig, /. (Jeu de Bouillotte) 
1 9 ein Spieler zu halten vor⸗ 

agt), m. 

Gar r&(v. lat. quadralus u. part. 
pass. v. i adj. -e, J. 10 vier⸗ 
eckig, geviext; Quadrat. .; 2 . 
(Arichm.) (mit sich Selbst multipli 
cirt) Geviert.., Quadrat. .; (Rhét.) 
aus vier Gliedern beſtehend, im wei. 
Sinn: volltönend, abgerundet; (Jeu) 
aus vier 115 en Karten beſtehend, 
Quadrupel.: [4e bonnet , vierecki⸗ 
ge Mütze, Doctormütze, /.; (Anal.) 
muscle - des lombes, (der) viereckige 
Lendenmuskel, m. quadratus lumbo- 
rum (Sœmm. an bataillon) 


4e 


-, Fu bst. m. Carré, n. ({. Bataillon); 
- d'intanterie, Infanterle⸗Carre, u.; 
former le -, das Carré bilden; (Mé- 
trol.) pied —, Quadratfuß, Fuß ins 


| Geviert(e); mèire-, Quadrat⸗Meter, 
e, . Jm. homme - des épaules, breit⸗ 


ſchulteriger, vierſchrötiger Menſch; 
9: ſam. tète -e, 0 tüchtiger, ge⸗ 
i ſch von einer ge⸗ 
diegenen Urtheilskraft; 2° nombre =, 
Quadratzahl; racine -e, Quadrat- 
wurzel; aum "partie -e, Partie zu 
Vieren ock. ſelb Vierte (eine aus zwei 
Herren u. zwei Damen beſtehende Par⸗ 
tie); N Sbst. n. 4° (viereckige Fi- 
"AE iereck, Quadrat, n.; = long, 
änglich 


es Viereck, Rechteck n.; 20 
(vierechiges Diñg) viereckiges Stück 
oc. Blatk (Papier zc.); (Hort.) - de 
tulipes,d’ärtichauts, ele. (viereckiges) 
Tulpenbeet, Artiſchockenbeet ic., n. — 
d'eau, viereckiger Waſſerbebal ker 90d. 
Gartenteich, a. ; (Archit.) Hausvier⸗ 
tel, u. Abtheilung eines Stockwerks, 
J. (syn. Palier); (Bouch.) de mou- 
ton, Stück von dem vordern Hammel⸗ 
viertel n Te {3 (Jeu) 
Feld, n. (ſ. Case); (Toil.} - de toĩlel- 
le, (vieretfiges) Toilettkäſtchen, u.; 
(Monn.) Stempel, m. 0 Coin jc 

de la cuisse ; du 
menton, etc., vjereckiger Schenkelmus⸗ 
kel, Kinnmuskel de., n.; (Math) 
ehem. géométrique , Höhenme erg 
m.; - de réduction, Reductionsqſudk 
drat, u.; (Mar.) - naval, Schanzen⸗ 
viereck, Richtviereck, u.; (Pap.) pa- 
bier —) Papier vom gewöhnlichen 
Druckformat, gewöhnliches Druckpa⸗ 
pier, u.; 30 22 (Arith.) - du -, car- 
ré-carré, Quadrat des Quadrats, 
Quadrat⸗Quadrat, u. (die) vierte Po⸗ 
tenz (einer Zahl); (Astron.) Geviert⸗ 
ein, n.; Vierung, .; len , im 
Viereck, viereckig; im Quadrat. 
Carreau, n. (v. ge vier- 
eckiges Hing) 4° (viereckige] Stein⸗ 
platte, (Fußboden⸗ Platte, viereckige 
Platte, Flieſe; Kachel, ſ.; im weil. 
Sinn; A. franc -, (ein Spiel mit 
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Fußboden; 2 (- de vitre) (viereckige 
‘ Glastafel in einen Fensterrahmien 


Stanniol belegte Glasſcheihe; 5 „ 
(bierediger Armbruſt⸗) 
olzen, m.; fig. -x de la foudre, 
Donnerkeile, m. 
der Schneider ꝛc.), 


b . 
putzter Menſch, 
- Garreau, #: {Path.) Darrſucht 
der Kinder, Drüſendarre, Gekrösdru⸗ 
ſenſchwindſucht; Tuberkelndildung im 
Gekröſe, f. (das) Ungedeihen, u. tabes 
mesenterica s. infantum, atrophla 
gländularis s. mesenterica 5. scro- 
phulosa s. inſantilia, /. a 5 
Carrefour, mn. (Ort, wo meh- 
rere Strassen otler ao ⁊tisam- 


mentreffen) Kreuzweg, Scheideweg 
m.; Stlatzenecte 1 .: mi 


dchil. oralour de-, Redner, der ſeine 
Vortrage auf offener Sträße hält 
Volksreduer, Volkstribun, Redner füt 
den großen Haufen; publier: go. par 
wus less, etwas an allen Straßen⸗ 
ecken bekunnt machen od. ausßoſaunen. 
Cätreèger, vn. (Mar.) ſ. Lou- 
voxyer. g ve 8 5 1 
agrelage; m. (v. Carreler) 4e 
(das) Belegen, Auslegen ock. D A AN 
mit Steinplatten, mit Flieſen; (das) 
Platten; Täfeln, u.; 2e Plattenarbeit, 
„ Plattenwerk, u.; 30 (die gelegten) 
Steinplatten, /.; ſteinerner Fußboden, 
m.; (ein aus Steinplatten od. aus 
Quaderſtefnen gebildetes) A f. n. 
Carreler 19 Carreau; I. J. vu. 
49 mit Steinplatten oder mit Flieſen 
belegen, auslegen, pflaſtern; täfeln; 2⸗ 
altes Schuhwerk) flicken; beſohlen: Y 
10 de pierre de liais, mit Bruch⸗ 
ſteinen pflaſtern; || carrélé, -e; mlt 
Steinpfatten belegt ꝛc. nr 
„Cor relle t, m. (v. Carreati, T:)40 
viereckige Nadel, Packnapel, Tore 
nadel; Sattler⸗ Ahle,, f. A rt mil.) 
Degen mit dreiſchneidiger Klinge, m.; 
[Serr.] Halbfeile, 4 20 (Zool.) A. 
funge Scholle, J. (f. Plie); Ruler 
maũs mit ahlenförmigem - Init vlerſe = 
tigem Schwanze, F. sorex létragnnu- 
rus, m.; 3° (Pêche) (vierecfiges) Fiſch⸗ 
netz, Senkgarn, n. Taupel, 770 Phar- 
mac.) Seiherahmen, m.; 40 (Chap. 
Kratze, f) lllirfekle, /. 
Carrelette, ſ. (v. carrelei) Go: 
Carreleur, m. (r. Garreler) 10 
Steinleger, Platter. Pflaſterer, Qug⸗ 
PRET 2 herumziehender Sdhühfli⸗ 
er.; m. 


— 
Lt, 
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Carrelier, m. (v. Carreau) 
Plattenhauer; Flieſenbrenner, m. 
Carrelu tre, f. (v. Carreler) neue 
Sohlen (an alten Schuhen od. Stie⸗ 
feln), f. pl.; mettre une - à des bol- 
tes, Stiefel neu beſohlen. 
Carrément, adv. (v. Carré) 4° 
ins Gevierte, viereckig; winkelrecht: 20 
breit, geſpreizt; gerade und feft ; || 4° 
tracer un plan -, einen Plan ins Ge⸗ 
vierte ock. winkelrecht zeichnen. 
Carrer lv. Carré) va. 40 viereckig 
machen, ſchneiden, behauen ꝛc., abvie⸗ 
ren; (Art mil.) im Carré aufſtellen, 
das Carré formiren laſſen; Geom) in 
ein Viereck verwandeln, die Ouadratur 
(einer krummlinigen Figur) finden, 
adriren; 2 /ig. (Arithm.) (eine 
ahl) zum Quadrat erheben, mit fit 
ſelbſt multivliciren; se . A. fam. 
ſich breit machen od. ausſtrecken? ſich 
ſpreizen; ſich brüſten; ſich's bequem 
machen; B. im Bouillolespiel : ſei⸗ 
nen Satz verdoppeln (um ſich die Vor⸗ 
hand zu ſichern); H carré, -e, abge⸗ 
dre PE lüſcher (ſeh 
arrick, m. engliſcher (ſehr 
weiter) Ueberrock mit einem langen 
Kragen oder mit mehreren Krägen, 
engliſcher Reitrock, Garrid, n. 
arrier, m. (f. Carrière) 10 
Steinbrecher: Steinhauer; Schlefer⸗ 
brecher; 20 Unternehmer od. Beſitzer 
eines Stein: od. Schieferbruchs, m.; 
| 40 enaître -, Steinbrechermeiſter, m. 
Carrière, f. (vgl. d. but. carrus, 
currus) 40 Rennbahn (fun Pſerde u. 
Wagen). . Stechbahn, f.; 1m 
weil, Sinn: A. (Man.) d) (Strecke 
Weges, die ein Pſerd im Galopp 
surücklegen kunn, ohne den Alheim 
zu verlieren Laufbahn, J.; Lauf, mr.; 
5) (offene) Reitbahn; B. dicht. Lauf⸗ 


bahn, 7. (periodiſcher) Lauf (der Ge⸗ 


ſtirne), m.; fig. a) Lebenslauf, m; 
Laufbahn, Carriere, f. ; b) Tummel⸗ 
platz (der Leidenſchaften ꝛc.), m.; 20 
Steinbruch; Schieferbruch, m.; (Ant.) 


e | do pareouiir la -, die 


ennbahn durchlaufen; /ig. parcou- 


rir sa —, ſeine Laufbahn burdwan: 


dern, in ſeiner Laufbahn fortſchreiten, 
voraneilen; dem Ziele ſeiner Laufbahn 
entgegen gehen; A. fournir sa —, ſei⸗ 
nen fauf beendigen, das Ziel ſeiner 
Laufbahn erreichen; fig; ſeine Berufs⸗ 
pflichten erfüllen, ſein Amt rühmlichſt 
verwalten; donner — à.., (einem Pfer⸗ 
de u. lg. einer Einbildungskraft 26.) 
freien Lauf laſſen, die Zügel ſchießen 
laſſen; ſig. fum. se donner -, ſich ge⸗ 
en laſſen, ſich ſeinen Eingebungen 
berlaſſen, ſeinen Launen ock Geliiten 
den Ziegel ſchießen open ig. la - 
des sciences, die Laufbaun der Wiſ⸗ 
ſenſchaften, die wiſſenſchaftliche Lauf⸗ 
bahn; das Gelehrtenfach, der Gelehr⸗ 
tenftanv ; onvrir une - à qn, Jeman⸗ 
ben eine Laufbahn, ein Feld, eine Car⸗ 
rière eroͤſſnen; commencer une —, 
eine Laufbahn beginnen od. betreten; 
achever sa -, feine Laufbahn beſchlie⸗ 
ßen: 2° de marbre, Marmorbruch; 
- de grès, Sandſteinbruch ; hyperbol. 
fam. avoir une - dans le corps, ei⸗ 
nen wabren Steinbruch im Leibe ha⸗ 
ben, die Plaſe ꝛc. voller Steine haben. 
Carriole, f. (ital. carriuola, 
Verkl. v. iii. carru, vgl. Char u. 
d. deutsch. Karren) Carrlole, f. (ein 
aweirddriges Fuhrwerk für Per- 
sonen). . 
Carrosse, m. (ital. carroccio, 
carrozza, v. ital. carro, lai. carrus. 
currus, deutsch. Karren) 40 (Pracht⸗ 
oder Prunkwagen, m. Pracht⸗ oui. 


CART 


Staats⸗)Kutſche, Carroſſe, Caroſſe, /. 
grain 


oiture); cheval dé , 
utſchpferd, .; ſeg. prov. grober, un: 
geſchlachter od. ſtüpider Menſch, lein) 


Le Eſel, m.; 20 (Mar.) Kajüte, 


5» (Peche) niedriger, mit einem des 
überſpannter Fiſch⸗ ock. Auſternpark, 


m. 
Carross é el (v. Carrosse) fam. 
(eine) Kutſche voll, F. 

Carrosser,on. (Mar.) - de la 
voile, viele od. alle Segel beiſetzen, 
mit vollen Segeln fahren. 

Car rossier, m. (v. Carrosse) 40 
Kutſchenmacher, m.; 20 bon -, gutes 
Kutſchpferd, n. 

Carrousel, m, (ital. L Caeruf 


40 Ringelrennen; Ritterſpiel. Carruſ⸗ 


fée Carouſſell, u.; 2° (place du -) 


0 
ennplatz, Carruſſel ME bes. place 
a 


du -, Carruſſelplatz (in 
40 faire un f. ein n 
ten. 

aus) fam. ungebr. faire - 


zechen. 


Carrouze, m. (v. a/. carroc- 


cio) (Guerre) ehem. Bannerwagen, 
on. (syn. Standard). 


Carrure, f. (v. Carrer) Schul⸗ 
terbreite, f.; homme de belle -, breit⸗ 


ſchulleſer Mann; cel habit est tro 
étroit de 
tern zu eng. 

Cartacé, adj. e, f. (v. lat. 
charta) (Hist. nat.) 40 papierähnlich, 


feuchtem pergamentartig; 20 auf 


feuchtem 
carlaceus. 


apier wachſend, Papier.. , 


Cart ES r, on. (Agr.) die vierte 


Arbeit im Weinberge verrichten. 
Cartahu, i. bar.) Jölltau, u. 
Ausholer, m.; poulie de -, Jöllblock, 
m. fahren, uͤberhalten. 
Cartayer, von. (die) Halbſpur 


Carte, 0 ul. ch 
10 (dünne, feine) Pappe, /. (dünner 
Pappendeckel, m. Kartenpapier, u. 


(gewôhnl. Carton fin); 20 ({&nglich- 
viereckiges Stuck Pappe) Karten⸗ 


blatt, n.; bes. A. (Spiel⸗Karte; B. 
(- de visite) (Viſiten⸗ Karte; 
d'adresse) Adreßkarte, Adreſſe: D. (- 


d'étudiant, d’électeur, etc.) Einlaß⸗ 
karte; (Ausweis⸗)ͤKarte (für einen 


Studenten, Wahlmann àc.) ; - de sû- 
reté, Sicherheitskarte; - de séjour, 
Aufenthaltskarte: 5° im weil. S. A. 
- du diner) Küchenzettel, m.; (— de 
ou chez le restaurateur) a, (- des 
mets) Speiſekarte, J. Speiſezettel, m. 
Karte, f.; db, (- payante) Rechnung 
(für genoffene Speiſen), Karte, Zeche, 
.; B. „ der Erdober- 
ſiache, des gestirnlen Himmels etc. 
auf Papier) Karte; bes. 45 géogra- 
hique) Landkarte; fe: am. Orts- 
eſchaffenheit, Localitaͤt, Topographie; 
Geographie, f.; C. - généalogique, 
Stammtafel, genealogiſche Tabelle, /.; 
Stammbaum, n.; do uneig. (Con- 
chyl.) - géographique, Ländkaxte, 
cypræa mappa, f';{| 20 A. Cs, pl. a, 
Karten, f. pl.; b) deu de -s) Rarten- 
ſpiel: c) Kartengeld, A.; faire les —s, 
a) (mèler les -s) die Karten miſchen; 
5 (donner les -s) die Karten] geben; 
tour de -s, Kartenkunſtſtück, u.; chà- 
teau de -s, a) Kartenhaus; b) fig. 
fam. (niedliches, leicht gebautes 
tre aux , für die Karten ſetzen, Kar⸗ 
tengeld ſetzen (gewann. mettre au 


flambeau) : 5° B.- universelle, Welt⸗ 
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ris), m.; V 
ingelrennen hal⸗ 


»Carrousse, ſ. (v. deutsch. gar: 
l z eig. gar⸗ 
aus machen, rein austrinten) tapfer 


—, das Kleid iſt in den Schul⸗ 


(Xp, lai. SU 


2 


Landhäuschen) Kartenbaus, n.; mel- 


CART 


karte (f. Mappemonde); - générale, 


Generalkarte, Geſammtkarte: - par- 
ticulière, @pecialfarte ; - de France, 
(die) Karte Frankreichs: - hydrogra- 
phique, pooregraphiiée Karte der Ge⸗ 
wäſſer; Des. ( marine) Seekarte; — 


astronomique, — céleste, aſtronomi⸗ 


fe Karte, Himmelskarte, Sternkarte; 
— sélénographique, Mondbkarte, bie 
ie 


fig. fam. perdre la -, (wôrtl. 


Karte, die Faſſung verlieren) ſich ver⸗ 


vertrag, Vertrag 
lung (der Gefangenen], wegen Aus⸗ 


(ein) mit Linien Le d ien duet 
t, f. di Brett; 


Cartésien, adj. -ne, ſ. (neu- 
lat. carteslanus, v. Cartesius, Des- 
cartes, nom pr.) carteſiſch, des Des⸗ 
cartes; (Phys.) diable —, certeſiſches 
Teufelchen: carteſiſcher Taucher; 
subst. m. Schüler des Descartes, Car⸗ 
teſtaner, m. 

Carthame, m. (Bot.) Saflor, 
carthamus, m.; bes. (- des leintu- 
riers) (Färber⸗)Saflor, 0 Sa⸗ 
fran, m. (syn. Safran bâtard)) ; se- 
mences de (des teinturiers), Ga: 
florſamen, m.semen Carthami; (prin- 
05 colorant) jaune de , Saflor⸗ 
gelb, u.; rouge de -, f. Carthamine. 

Carithamine, ſ. (ſ. Carthame) 
(Chim. org.) Saflorroth, Carthamin, 
u. Carthaminſäure, f. vulg. ſpani⸗ 
ſches Roth, n. fpanif e Damen⸗ 
ſchminke, carthamina, f. (John). 

Carthamique, adj. acide -, ſ. 
Carthamine (Dœbereiner). 

Cartier, m. (v. Carte) 1. Kar⸗ 
tenmacher, zhändier, m.; 2 Karten⸗ 
papier, n. 

Cartila ge m. (v. lat. cartila- 
go) (Anat.) Knorpel, m.; = du nez, 
Naſenknorpel; - de l'oreille, Ohr⸗ 
knorpel, m. 

Cartilagineux, adj. -se, f. (v. 
lat. cartilago) (Anat. anim. ei vég.) 
10 knorpelartig, knorpelicht; 2° aus 
Knorpeln beſtehend: Knorpel enthal⸗ 
tend; knorpelig, Knorpel. , cartilagi- 
nosus; (chth.\ ! oissons) , subst. 
m. pl. Enorpelſiſche cartilaginosi, 
Knorpelfloſſer, chondropterygii, m. 


d *Cartilagini.. (v. Zaf. cartila- 
go) in Zus. (Physiol., Path.) -fica- 
tion, f. Verwandlung in Kuorvelſub⸗ 
ſtanz, e ſ. : se - fler, va. 
refl. ſich in Knorpelſuͤbſtanz verwan⸗ 
deln, ſich verknorpeln. : 
Cartisane, f. (v. Xapras, À 
Carte) (init Zwirn, Seite, Gold- u. 
Silberfaden umuwickelte Karten- 


wegen Auswechſe⸗ 


GART 


CAS 


CASE 


nt 


Nalichen) Cartiſane, Palette, f.; 
dentelle à -, Palettenſpitzen, f. pl. 

*Carto.. Iſ. Charto..) in Zus. 
-mancie, ſ. Waährſagerei aus Karten, 
J. (bas) Kartenſchlagen; -mancien, 
m. „ ſ. Kartenſchlaͤger, 
m. sin, f. 

Car lou, m. (Vergrosserungsw. 
©. Carte) 40 (dickes Kartenpapier) 
Pappe, f. Pappendeckel, Carton, m.; 
5 dr 51 6 : A. (boite 15 0 

appſchachtel, 7. Carton, m.; B. ( 
de dessin) e (von Car⸗ 
ton), f.; C. (reliure de-) Pappen⸗ 
QUE „m.; D. (Corn d 

; E. Pappteig, m. Pappe, /.; F. (Ar- 
chit.) . m. 55 Blechplat⸗ 
te un Auftragen von Seitenriſſen, 
.; G. (Drap.) Mrejfpan, m.; 30 un- 
eig. A. Mu ae nung (auf ſtarkem 
Papiere), F.: B. (Impr., Libr.) a) 
Theil von einem Bogen, halber Bo⸗ 
gen, Viertelbogen, m.; Beilageblatt, 
N.; db) umgetrudtes Blatt, n. Carton, 
m.; C. (Impr.) Preßdeckel bogen, m.; 
4% gros -, grobe, ſtarke Pappe; — fin, 
ſ. Carte; - laminé, gepreßte Pappe; 
carton- cuir, lederartiges Kartenpa⸗ 
pier, n. Leder⸗Pappe, f.; carton- pier- 
re, fteinartiges Kartenpapier, n. 
Stein⸗Pappe, J.; relié en -, avec du 
—, in Pappe gebunden. N 

Cartonnage, m. (v. Carionner) 
40 (bas) Cartonniren, n. Einband in 
Babe; 20 Pappband, m. 
Cartonne rtv. Carlon) va. (Rel.) 
in Pappe einbinden, cartonniren; 20 
. den Canal (einer falſchen 

erle) mit Papier ausfüllen; 5° (Dra- 
per.) Preßſpäne (in das Tuch) einle⸗ 

en; || cartonné , e, in Pappe einge⸗ 
unden 2e. 

Cartonnerie, ſ. (ov. Carton) 10 
Marv machertunft; 2 Pappenfa⸗ 


vif, . 

Carionne ur, m. e, f. (v. Car- 
tonner) (Technol.) Pappenbinder, 
Cartonnirer, m. zin, f. 

Cartonnier, m. (v. Carton) 4° 
Pappenmacher; Pa penhändler; 20 
Papparbeiter, m.; adj. -ère, J. 
Zool.) (ein bappendeckelartiges Neſt 

auend) (guèpe) -ère, f. subst. f. 
Pappendeckel wespe, Cartonwespe, f. 

Cartouche, m. (Sculpt., Peint.) 
eine dem aufyerotlien Pappen 
deckel ahnliche Versierung) Car⸗ 
Se bat f Zierrahmen, ⸗titel, m. 
5 e ihphiſchen Inſchrift 

ing in hieroglyphiſchen Inſchriften, 
ft 50 die Ei ons EGinfaf um⸗ 

eßt, m.; (Hort.) Beet⸗Einfaſſun 
I. Zierſchnoͤrkel, 8 . 

Cartouche, m. (Artif.) Hülſe, /. 

Cartouche, f. 4e (Artill.) Kar⸗ 
tätſchen⸗Patrone, f. Kartätſchenſchuß, 
m.; 20 Patrone (eines tragbaren Feuer⸗ 

ewehrs), J.; || 4° canon chargé à -, 
eine) mit Kartätſchen geladene Kano⸗ 
ne; lirer à -, mit Kartätſchen ſchießen 
gewôhn!, tirer à mitraille }: 20 - à 
alle, Kugel⸗Patrone, ſcharfe Patrone, 
J.; déchirer la- avec les dents, die 
Patrone (wôrti. mit den Zähnen zer⸗ 
reißen) a pete el fil 
artouche, f. ehem. (ſchriftli⸗ 
cher mit dem Regi mentsſiege N 
net) Abſchied; - zune, (u- G, l. gel ber 
Abſchied) Strafäbſchied; ſchimpflicher 
Abſchied, m. 


arlouchier, n. (v. Cartou- 
che) 4° (Art mil.) eliem. Patronta⸗ 
ſche, .. 11 Giberne); 2 (Mar.) Patro⸗ 


W 1 
artulaire, m. (v. lat. charta 
10 ürkundenſamnlung (eines Kloſtert, 


; (Archéol.) elliptifiter | Fall 


Domſtifts ꝛc.), f.; ( Kloſter e, Stifts⸗ 
ac.) Archiv, u.: 2° (Hist. eccl.) &ir⸗ 
en: od. Kloſter⸗) Archivar, m. 

Carude, m. (Ichth.) Strandka⸗ 
rauſche, f. Felſenkriecher, labrus ru- 
pestris, m. 

Carus, m. (lat. carus, gr. xd- 
pes) (Séméiol.) hö pe Grad der 
Schlafſucht, Todtenſchlaf, Carus, m. 

Car vi, m. (Bol.) Kümmel, m. 
caum, n.; bes. (- cultivé ) (gemei⸗ 
ner) Kümmel, m. Karbe, f. carum 


carvi, (Pharm.) Car vi; semences de 


—, Kümmelſamen, m. semen Carvi, 
n.; huile (essentielle) de -, (ätheri⸗ 
ſches) Kümmelöl, oleum Carvi, u. 
Caryatide, .. 6 Cariatide. 
Cary bde, ,. ſ. Charybde. 
*Caryo..(v.xépuor) in Zus. (Hist. 
nat.) branches, 22. pl. syn. v. Nu- 
ciéobranches (Menke); -Carpe, adj. 
nußfruchtig, mit nußartigen Früchten, 
caryocarpus; -catacte, adj. Nüſſe 
N nußknackend, caryocatac- 
es (f. 7 -phyllaires, m. 
I. (v.-phyllie) (Familie der) Nel⸗ 
encorallen, /. pl. caryophyllarla, n. 
pl. (Lamourou); -phyllate, f. ver- 
alt. ſ. Benoîte; -phyilé, adj. (v. x - 
e lat. caryophyllus) nel: 
1 118 À Nelken. , caryophyllatus; 
-phyllées, f. pl. neltenartige Pflan⸗ 
en, caryophylleæ, f. pl.; -phyllie, 
; Nelkencoralle, caryophyllia, f. (ei- 
ne Poly pengaltung); 1 line , /. 
5 lat. caryophyllus) (Chim. org.) 
elkeneampher, m. Caryophyllin, n. 
caryophyllina, f. (Stenropten des 
Caryophyllus aromaticus); -phyl- 
lite, f. (v. — prie) (Oryclogu.) vers 
ſteinerte Nelkencoralle, /. Nelkenſtein, 
m.; -phylloïde, f. 40 f. -phyllie; 
20 -phyiloïdes, pl. ſ. ob. -phyllées. 
Caryopse, f. ſ. Cariopse. 
Caryote, m. (Bot.) 4° Brenn⸗ 
palme, caryota, f.; bes. ( brûlant) 
(gemeine) Brennpalme, caryota urens, 
Gi 20 Brennpalmenfrucht; (Comm. , 
harm.) mit Zucker eingemachte Dat⸗ 
tel, Caryote, f. 
Cas, m. (v. ſal. casus) 1° (Gram- 
maire) ( Beugungsſorm der Haupt-, 
Bei-Fur- u. Miitelworſer) (Beuge:) 
Fall, m. Fallendung, /. Caſus, m.; 2° 
(Vorfall, Ereigniss, Ums land, Ge- 
legenheit) Fall; (Med.) (Krankheits⸗) 
. a 1 VA pus cu He rod 
aubte Handlung, That, J. Vergehen; 
Verbrechen, n. Fall, n.; (Theol. U 
Sünde, / Fall; ee - de conscien- 
ce, Gewiſſensfall,⸗zweifel, m. ⸗frage, 
.; 30 faire - de qc. ou de qn. Wextij 
auf etwas legen; etwas auf Jem. hal⸗ 
ten, Jem. ſchätzen; 15 fm. Unrath, 
m. Nothdurft, /.; || 20 - fortuit, Zu⸗ 
all, n.; c’est le - d'agir, da iſt der 
all od. die Gelegenheit zu handeln; 
in ae Falle muß man handeln; es 
handelt ſich hier um Thaten; c'est 
bien le- de dire. , in dieſem Falle 
kann man ſagen od. beſtätigt ſich das 
Sprichwort, hier heißt es wohl recht 
eigentlich.; le - est différent. der 
Fall iſt verſchieden, iſt nicht derſelbe, 
das iſt ein ganz andrer Fall; le cas 
échéant, vorkommenden Falls, wenn 
der Fall eintreten ſollte, eventuell; en 
- de., im Falle, für den Fall des, 
der.; en - de mort, im Todesfalle, 
im Sterbefalle; en- que, im Falle, 
cht , geſetzt.,; ſam. veralt. en -, hin⸗ 
fi té (gewohnl. en fait de); un en 
—, subst. etwas für den Nothfall Auf: 
bewahrtes; Nothbehelf, m.; en tout-, 
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in jedem Falle, jedenfalls; mettre qn 
dans le - de. , Jem. in den Fall, in 
die Nothwendigkeit verſetzen, zu..; ètre 
dans le -, fi in dem Falle, in der La⸗ 
ge, in der Nothwendigkeit befinden; 
im Stande ſein; ſam. son - va mal, 
que Sache ſteht ſchlecht, es ſteht 
chlecht um ihn; (Jur.) ehem. - pri- 
vilégiés, - royaux, privilegirte oder 
vor eine privilegirte Inſtanz gehören⸗ 
de, den königlichen Gerichtsböfen über⸗ 
wleſene Rechtsfalle oder Vergehen: — 
spéciaux, Specialfälle, Specialver⸗ 
brechen (deren Beurtheilung der Pairs⸗ 
kammer vorbehalten iſt); (Théol.) — 
réservés, vorbehalten: Falle od. Sün⸗ 
den (von welchen nur der Papſt ſelbſt 
od. der Biſchof abſolviren kann); im 
weit. Sinn: je m'en fais un cas de 
conscience, ich mache mir einen Ge⸗ 
wiſſensfall od. ein Gewiſſen daraus; 
3° il n’en fait aucun —, er legt nicht 
den mindeſten Werth darauf, er macht 
boch gar Nichts daraus; das iſt ihm 
vollkommen einerlei. 

Cas, adj. er (v. lat. qu 
vgl. Casser) veralt. (wie aer brochen 
klingend) dumpf; heiſer; tonlos. 

Casanier, adj. -ère, f. (v. lat. 
casa) das Zimmer liebend; vie -ère, 
Stubenleben, 4'on. Stubenſitzerleben, 
n.; II Sus. m. ere, ſ. Stubenſitzer, 
ſam. Stubenhocker, m. sin, f. 

Casa que, ſ. (Rock od. Mantel 
mil weilen Jermeln) Neiſerock; Reit⸗ 
rock; Regenmantel: Waſſermantel, 
m. Caſacke, f.: fig. ſam. tourner -, zu 
1 andern Partei übergehen, umſat⸗ 

eln. 

Casaquin, m. (Verkl. v. Casa- 
que) 40 furzer Hausrock, m.; 20 fut: 
er (Weiber⸗)Rock, m. Rochen, n.: 
ig. pop. donner sur lo - à qn, ei⸗ 
nem das Wamms ausklopfen, Jem. 
durchwamſen. 

Casau ba, ſ. Kaſauba, f. Pal: 
lait, m. Schatzkammer des Dey's (in 
den Rum bsi aalen, . 

Cascade, f. (il ul. cascala, v. lat, 
cadere) 10 QE in Absälsen nieder- 
stürsender Waſſerfall, n. Cascave, 
I.: 2° fig. plötzlicher Uebergang, 
Sprung (in einer Rede), m.; || 40 faire 
une —, q) einen Waſſerfall bilden (von 
einem Flusse elc.); ö] einen Waſſer⸗ 
fall anlegen; 20 fig. discours n de 
28, qui va par-s, Rede voller plötzlichen 
Uebergänge, (eine) aus abgeriſſenen 
Sätzen beſtehende, unzuſammenhän, 
gende Rede: je ne sals celle nouvelle 
que par -s, ich weiß dieſe Neuigkeit 
nur vom Sörenſagen, nur aus der drit- 
ten Hand. keller, m. 

Cas cane, f. (Génie mil.) Wall⸗ 

Cas carllle, f. n Cro- 
ton (cascariile); 2° (Mat. méd.) (é- 
corce de croton —) Cascarillrinde, 
Schakarill, false graue Fieberrinde, 
cortex Cascarillæ 5. Eleuteriæ, f.; 
e extrait de -, Cascarill( rin⸗ 
den)ertraet, m. extr. Cascarillæ; 

Chim. org.) huile 6 de-, 
aͤtheriſches) Cascarillöl, n. 

Cas catelle, f. (v. tal. casca- 
tella, vgl. Cascade) kleiner Waſſer⸗ 


all. m. . 
Cas e, ſ. (v. lat. casa) 40 Haus, n., 
des. Neger⸗ Hütte (in den Colonien) 
(deus Feld (im Schach⸗ un 
Damenbrette): Band (im Brettſpiele), 
n.: 5° e (einer Schublade 
ꝛc.), ſ. Fach, n.; (Meun.]) Mehlkaſten, 
m.; im ireil. S. Abtheilung (eines 
Reglſters ꝛc.), /. Fed, u.; i ſam. 
atron de la -, (der) Herr vom Hau⸗ 

e, Hausherr, m. 


. 


GAS Ass ABS 


FAST der) Taſſtrung, Caffe 
n.. 8 
Cass e, ſ. (v. lat. casa, vgl. Ca- 
se) (Typogr.) Schriftkaſten, Setzka⸗ 


Cas é ate, m. (ſ. Caséique) 
(Chim. org.) kaſeſaures Salz, n. ca- 
se a 


Len 1 bekleideler Haren auf dem 
Srheilel einiger Vogel; b, das 
Hautskelett des Insectenkopſs; c, 
gewôlble Maske der Nusse jung 
fern. Larven] Helm, m.; (Bot.) (a, 
helmähnlicher Sporn; 6, gewôlbte 
Oberlippe einer Larvenblume; c, 
die oberen Keichblatichen der Or. 
chisblumen) Helm, m. galea, ſ. 1 5 
Hut, pileus, m.; Mütze, mitra, J.; 
40 (Zool.) Helmſchnecke, f. Seehelm, 
m. „ ; 30 
(Art mil.) - à boules rouges, Kugel⸗ 
helm, Kugellöffel, m.; 60 (Comm.) 
ſtarkes Leder, Helmleder, u.; 40 de 
-, Helm.. en -, . Helm. .; 
20 js) porter le - en face, ben 
Helm von vorn im Wappen führen. 

Cas qué, adi. e, f. (v. Casque) 
; (Or ol.) ge „dehelmt, Helm..; 


as. 

Caséation, f. (v. lat. caseus 
1 org.) Verwandlung (der Mil 

n Stäfe), od. besser: Ausſcheidung 
des Räfeftoffé, /. (das) Gerinnen, A: 
ſen, n. caseatio, /. | 

Caséeux, adj. -se, ſ. (v. lat. ca- 

seus) 40 käſeartig, käſicht; 2° aus Käſe 
beſtehend, kaͤſig, Süäfe.., caseosus; 
matière -se, (principe) , subst. m. 


m. : 
“Caséi., (v. lat. caseus) in Zus. 
(Scienc. nat.) -forme, adj. käſeför⸗ 
mig, ⸗artig. käſicht, caseiſormis pre- 
eipiié-ſorme, kaſichter Niederſchlag, m. 
Caséique, ac. (v. lat. caseus) 
(Chim. org.) Rüie., éaseicus ; acide 
, Räfefäure, ſ.; oxide, Kaſeoxyd, u. 
Cas e mate. f. (ital. casamatla) 
(eig. blindes Haus) (Fort.) unterirdi⸗ 
ſches, bombenfeſtes Gewölbe, n. Kano⸗ 
nenkeller; Stückkeller; Mordkeller, m. 
Caſematte, /. 
Case matè (part. prés v. Ca- 
semater) adj. -e, f. mi 


adj. -e, [. zerbrochen; fig. gebrochen; 
an par entkräftet; g 4 ert; que 
nutzt; Jam. ausgemergelt; caſſirt; 

15 chwächte Stim⸗ 


asseau, m. fv. Casse) (T 
b fasten; Per- 


rathen⸗, Leiſten⸗ oc. Vignettenkaſten, 
m. f [Flaſchenſprenger, m. 
Casse-bouteille 125 hys.) 
Casse- cou, m. 10 hals rechen 
der od. gefährlicher Ort, m. Halsbre⸗ 
che, F.; . im i : War⸗ 
nungsruf, m. Feuer! 80 (Man,) Roſ⸗ 
ſebändiger (dem man die wildeſten 
Pferde zu reiten gibt); zm eit. F. 
verwegener Reiter: /ig. nm. Maſchi⸗ 
nenmenſch, der vor eſchoben wird, um 
ein halsbrechendes Unternehmen aus: 
„ Waghals, m.; 40 Stocklei⸗ 
1 * + * . 1 „ 5 8 


er, /. 
Cas see route; m. Kruſtenrei⸗ 
ber, m. Brodrindenreibe, 7. 
Gasse-lunette, ſ. f. Bluet 


Oruith.) deſſen Kopf von andrer Far⸗ 
e iſt, als der Körper, galeatus, mi- 
tratus. ö | 
. (Verkl. v. Cas- 
que) Kappe, ütze (mit einem 
Schirm), f. Caskett, n. 
Cas qulllon, m. (v. Casque) 
(Zool.) Doſenſchnecke, f. bactinum 
arcularia. ö 
‘‘Gassade, f. (v. Casser) 40 ſam. 
verull. Fah eber Nothlüge : /.; 20 
Jeux) (das) Uleberbieten bei ſchlechten 
arten (um die Mitſpieler abzuſchre⸗ 
cken), n.; faire une -, überbieten. 
| auf erste Umbeeh (v. Casser) (Agr.) 
das) erſte Umbrechen, Stürzen eines 
Brachfeldes, n. 4 15 
Cassaudre, nom p., (Hist.) 
Kaſſandra.; g. Brovpetin; bes. Un: 
glücksprophetin, Kaſſandra, F. | 
.Gassant (part. præs. v. Casser) 
ad). -e, f zerbrechlich; bruͤchig: ſproͤ⸗ 
de, fragiliss Glas.; fer —, brüchiges, 
ſprödes bien poite -e, ſpröde Bir⸗ 
n(e), Glasbirn, /. | 
Cassation, f. (v. lat. cassare) 
e (gerichtliche) Vernich⸗ 
ung, Ungültigmachung, Aufhebung, 


(des moissons )-: | | 
Casse-motte,m.{Agr.) Sol: 
lenbrecher, m. 6 
asse- muse au, pt. 410 po 
Maulſchelle, .; Naſenſtüber, . 5 


2 . 2 5 4 M. 
casé , er nes, er hat ein Unter⸗ (Art cul.) Maulſchelle, /. in B de- 
Û “ah je mn 


unden, ock. ſich haͤuslich 


eingerichtet. . „ Uumſtoßung (eines Teſtaments ic. 1; hes maps _nélettie. m. Nußrna⸗ 
Cuserette, f. Co. La. caseus) eie eines Uriheis en 6205 RUE Re 
(Écon. rur.) Käfe ester Instans) Caſſation, . 2% | noisette : :90 T'Ornith. )'Nubhader, 


Amtsentſetzung, Caſſation, /.; [| 40 
demande, pourvoi, recours en -, 
Caſſationsgeſuch, u.; Appellation, /.; 
se pourvoir en -, poursuivre la- 
d’un arrêt, um die Caſſation eines 
Urtheils einkommen, gegen ein Urtheil 
(bei dein Gaffationsgeridte) appelli⸗ 
ten; cour de -, Caſſationshof, m. 
Oberappellationsgericht, u. 

dass ave, f. 4° Caſſava, Caſſave, 
Gaffava, Mandioka, /. Manihot, m. 
(Cala melil des Cassadabauns) ; 20 

aſſadabrod, u. 


Casse, f. (vgl. xacia) (Bot. 
Mul. méd.) 4° due, cassia, „ (eine 
Pflansbngattung, Fam. Hülsen- 
rûchle); bes. (- des Boutiques) 
öhren⸗Caſſie, cassia fistuln, f.; - 
lancéolée, lanzettblättriger Sennes⸗ 
| | . blätterſtrauch, u.; - séné, verkehrt⸗ei⸗ 
ser) (Vitr.) zerbrechlich, brüchig, brö⸗ foͤrmigblättriger Sennesblätterſtrauch, 
ckelig (vom Glase). „.; 20 Mark der Röhren: aſſte, Gaf: 
Cazimit, m. Caſimir, m. (fei- | ſienmark, n. pulpa Cassi, . — en 
nes Wollentuchj. _ 1. ['bâton, Caſſie in Rohren od. in Hül⸗ 
Cas ino; m. (ital.) Caſino, Rräng- | fen, Röhrencaſſie, cassla fistula, I.; 
chen, n.: aller au -, auf das Caſino 30 Benenn, versch. Rinden : - gi- 
gehen, das Caſino beſuchen. roſſée, ſ. Cannelle (glroſſèee); - en 
Cas oar; m. (v. neu-lat. casua- | bois, - aromatique, Gaſſtenrinde, J. 
rius) (Ornith.) Caſuar, dreizehiger]Mutterzimmet, m. oassia lignea, F. 
Strauß, struthio casuarius, m. . Gasse, f. (f. Casser) 4 (Comm., 
Cas qaxre, m. (vg. d. lat, cassis) io Econ. dom.) (bas) Zerbrechen (won 
Art mil.) Helm, n.; Sturmhaube. Waaren, Hausgeräth ꝛc.), n.] zerbro⸗ 
74 een Helm; 30 (Zool.) (a, chene Sachen, /. pl.: 20 f. Cassure: 30 
schwie iger, nil einem Hornüber- | (Vétér.) ſ. Clavelèe; 4° (Guerre) 
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orm a 
Caser ne f. (f. case) (Solvaten⸗ ehaͤher, ⸗knacker, m. ⸗krühe, f. (eorvus) 


„Caſer⸗ 


Casernement, m. (v. Caser- 
ner) (das) Caſerniren, (die) Verlegung 
(der Truppen) in Caſernen, / 

Cas er ner (v. Caserne] vn. in 
Caſernen wohnen ock. liegen; va. in 
Caſernen legen od. verlegen, caſerni⸗ 
reu; || caserné, -e, caſernirt. 

Caser nel, m. (Mar.) Logtafel, f. 

Cas ernigr, m. (v. Caserne) 
Cafernen⸗Aufſeher, Wärter, m. 

Case um, m. (neu-iul. casoum, 
v. t. asaus) (Chim. org.) Kaͤſeſtoff, 
m. Caſeum, -. 

Casler, m. I. (v. Case) Fachka⸗ 
den, ms eilen caseum) Parme: 
fanfafe-Sabritant ,.m. or 

Gasitieux, adj, 


u Grunde richten; (Jem. Jentkräften 
um. caſſiren; B. (Jur. ] (ein Urt eil 
20.) vernichten, für ungültig erklären 
aufheben, caſſiren; (ein Keſtament ꝛc. 
umſtoßen; C. (Gàerte) feinen Offieler 
od. Unteroffteier] caffiten; — aux gai 
ges, (einem) ſeinen Gehalt, ſeine Be- 
ſoldung entziehen; (Je.) verabſchie⸗ 
den: eig. (einem Untergebeiren 

ſrin Vertrauen entziehen; [Se —, 4 

zerbrechen; reißen, abreißen ; ſprin⸗ 
gen, zerſpringen; se = c., ſich etwas 
. zerſtoßen od. entzwei fal⸗ 
en; 90 fig: gebrechlich werden, ſeine 
Kräfte verlieren; || vx. zerbrechen; rei⸗ 
fen ; 40 — une noix, eine Nuß kna⸗ 
cken od. aufknacken; - des os, Knochen 
zerſtoßen od. zerſtampfen; - les os à 
qn, einem die Knoten entzwei ſchla / 


se, f. (ſ. Cas- 
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den Schädel einſchlagen ock. zer⸗ 
e e die Bt 


se - le nez 
lle 


Stritk, die Saite riß (entzwei), die 
Seite ſprang. | 
8 casserole J. I Ein J. Ga: 
rol, n. (metalle morpfanne 
ohne nd Wik aden fe a 
Casseron, m. vulg. ſ. Calmar. 


asse té e, f. (v. Casse — 
pogr.) (ein) F voll (Lr | 


tern); (Savon.) (ein) Schöoͤpfnapf voll, 
m. on 
Casse-tête, m. 10 (b,. Koyf⸗ 


brecher) (Mord⸗) Keule, Streitaxt (der L 
20 fig. fam. A. ſchwerer |. 


Wilden), ..; A. 
Wein, Kopfreißer, m.; B. kopfbrechen⸗ 
de Arbeit od, Rechnung, f.; kopfbre⸗ 
chendes Spiel, n.; 50 (Mar.) Schlag⸗ 
netz, n. e 
a 
ogr.) Fach (im Schriftkaſtenl, u. 
| 8 te 112 (Verkl. v. Caisse) 
: bes. Geldkäſtchen, u. 585 
Juwelenkäſtchen; (Taill.) 
Zwirn 04d. Fadenkäſtchen, n.: la — 
du roi, die königliche Privatkaſſe od. 
Schatulle, f.; biens de la -, Schatul⸗ 
pers. pl. (gewoinl. Domaine 
rivé), : 


Casseur, m. -se, f. (v. Casser) 
Menſch, der Alles zerbricht, unvorſich⸗ 
tiger Menſch, m.; unvorſichtige Per⸗ 
fon, .; prov. pop. grand - de ra- 

ueltes, (au. grise Racketzerbre⸗ 
cher) baumſtarker Menſch; - d'assiet- 
tes, (670i. Tellerzexbrecher) Bramar⸗ 
pas Eiſenfreſſer; Raufbold, Renom- 
miſt, n. | 
Cass e-vessie, m. (Phys.) Bla: 
ſenſprenger, m. 

Cass lcan, m. (Oruith.) (eine 
Zahnschnäblergaltuny). 

Cassidaires,m. pl. (. Cas 

e) (Entom.) (Familie der) Schildkä⸗ 
er, m. pl. cassidariæ, f. pl. (Cu- 
vier, Latreille) 

Cass Id e, f. 0 
15 5 . (eine Bunt kd ſergal- 

ung). 

Cas sidoine, f. (Ant.) Caſſido⸗ 

nier, m. (eine Abart des Chalce- 


Jo 
Cassie, f. dulg. ſ. (faux) Aca- 
e 
f. Casse) 1 aſſienarten, cassieæ, 
J. pl. (Ebermaier, Candolle). 

 Cassier, m. (Bol Caen, 
m. Rößhren⸗Caſſie, f. f. Casse (des 


Bou 

8 Fasse f (mittl. lat. cassina, 
v. lat, casa, ſ. Case 40 (Guerre) ein- 
jun liegendes Häuschen (in dem man 
| ich verſchan en kann), 

20 in eint 91 Gegenden Frank- 
reichs : kleines Landhaus, Luſthaus, n. 


„Vorwerk, n.; 


Cassine. ſ. (Bot.) (- de Para- 
guai) Caſſinenſtaude, ſ. cassine Pe- 
ragua (II.), iiex vomitoria (Att.). 

ass ini. J (Bof:) Caſſinte, cas- 
sin ſ. leine Sirahlenblumengat- 
ung). 


Cassinoïde, f. (v. Cassini, nom 


8 Astron.) krumme, caſſiniſche Li⸗ 
(Astron.) 
e eltrinus. 


lier (noir); 20 ſchwarze Johannisbee⸗ 


hannisbeeren, Caſſis 


civapos) (Chim.) zinnartige Korper, 


du bras, Armbruch, m. (ſ. 


tañeta) “ Tanzklapper, Daumen⸗ 


klapper, mit Cuſtagnetten ſpielen; 
danser avec des -s, zur Daunienklap⸗ 


lo) (Ichth.) Caſtagnole, Kaſtagniole, 


Entom.) Schildkäfer, 


4. (v. lat. cassia, 


-u. ; II. ſam. Heine Zäͤnkerei, /. Zwiſt, 
m. 3-8, pl. Handel, m, pl. f 
Castine, . (v. deutsch. Kalk 
ſtein) (Minér.) Flußſpath, m. 
Cas tot, m. (v. xc) 40 (Zool.) 
Biber, Caſtor, n.; bes. ( du Cana- 
da) (gemeiner) Biber, castor fiber, m.; 
20 im weil. S. (Hu, von Biberhaur) 
Caſtorhut, m.; || 49 axongo du -, Bi: 
25 malz, n.; 2% demi, Halbea⸗ 
ot, halber Caſtorhut, n. 
Castor, n. - et Pollux, 10 
(Myth.) Caſtor u. Pollux; 20 VERS 
nom.) Caſtor u. Pollux, (die) Zwil⸗ 
inge, m pl.; 30 (Météor.) Helenen⸗ 
feuer, n. 
„ss tora te, m. (ſ. Castorique) 
(Chim. org.) caſtorinſaures Salz, n. 
Casioras. 

+Castoréum, m. (v. Castor) 
(Zool., Mat. 1 Bibergeil, Caſto⸗ 


nie, f. | 
Cassio Fe ſ. (v. Nl 
affiopeia , ſ. (ein ard 
ches Feb mbit, ee 
Cassique, m., (Ornith. ) Gitro⸗ 
Cass 


„ m. 40 (Bot.) ſ. Groseil- 


re, / 50 Liqueur von ſchwarzen So: 
7 Me : 
Cassitérides, m. pl. (v. a 


cassilérides, m. pl. (Ampere). 
Cassolette, f. (Verkl. v. Cas- 
olle] Je Räucherpfännchen, u. Räu⸗ 
Verb fe; || Riechbüchſe, ieaeofe, fe; 
20 (der einem Räucherpfännchen Tr. 
entſtrömende) Wohlgeruch, Weih⸗ 
rauchduft, m. à 
- Cassolle, .. (vgl. Casse u. Cas- 
séroieht PapèLl.) Kohlenpfanne, f. 
Casson, u. (v. Casser) (Comm.) 
40 Bruchſtück feinen Zuckers, u. Zucker⸗ 
brocken, n.; 20 Cacao in Brocken. 
bröckeliger Cacao, m.; 30 Glasſplit⸗ 


reum, n.; huile (essentielle) de —, 
(ätheriſches) RE „n.; malière 
résineuse du -, Bibergeilharz, Caſto⸗ 
reum; Reſinoſd, n. ! 

Castorine, f, 40 (v. Castoréum) 
(Chim. org.) Bibergeileampher, m. 
Caſtorin, n. Castor ina, / (Brandes): 
20 (v. Castor) (Comm.) Caſtorin, m. 
(ein leichler, ſeiner Wollenseug). 

Castorique, adj. (v. Casto- 
rinc) (Chim. org.) acide -, Caſtorin⸗ 
ſäure, 40 acldum castoricum, n. 
(Brandes). 


2 

ass O k, n. (Pap. ) Sortierkaſten 

55 Papiermüller, nr Br & 
_ Cassure, f. (v. Casser) Bruch⸗ 
ſtelle; Bruchflöche, „. Ben m.; en 

rac- 2 

*Castranmétation, f. (v. lat. 

nn (Art mil.) Lager⸗ 
kunſt, /. 

. Casira t, m. (v. lat. castratus) 
Caſtrat, entmanater Sanger, Sopran, 
m. . 

Casträtiôn, f. (v. lat. castra- 
tio) b. CL Entmannung, Ver: 

ſchueidung, Cäſtration; 2° (Bot.) Ver⸗ 

ſtuͤmmelung, f. 

: Gasualilé, f. (ſ. Casuel) Zu⸗ 
faͤlligkeit, Gafualität, /. 

Cas uar, m. ſ. Casoar. 

Casuarine, f. ( Bot.) Gafuar- 
baum, m., casuarina, . || Casuari- 
nées, J. pl. (Famil ie der) Caſuarineen, 

ſ. pl. (Brown, Kunth, Mirbel.). 

Casuel, adj. -le, /, (v. lat. ca- 
sualis) zufallig, 11 unbeftän: 


ture. n 
Castagnette, ſ. (v. span. cas- 


klapper, Gaftagnette, F.; 2° (Comm. 
Zeug von Seide Weil i. Zwirn, 25 
40 jouer des -s, mit der Daumen⸗ 


per tanzen. 

Castagneux, Se FA .) (ber) 
kleine Flußtaucher, (der kleinſte) Zwerg⸗ 
Steißfuß, colymbus minor (Linne), 
podiceps pygmœus Hr.), m. 

Castagnole, ſ. (ital. castagno- 


brama, ſ. leine Dor uſlossergallung). 
Castalie, /. (Myth. ] Taſtaliſch 
Quelle, /. 5 . 
Cas ian e, ſ. (Bot.) ſ. Chätai- 
gnier, 0 
Castani te, ſ. (v. lat. castanea) 
{Minér.) kaſtanienähnlicher Thonſtein, 
Kaſtanienſtein, m. . 
Cas tano. 


dig, caſuel; droits -s, zufällige Spor: 
teln, ungewiſſe Gefälle, ebengefälle, 
Aceidenzien, pl.; ehem. parties -les, 
a) zufällige ock. außerordentliche 
client nfte; ö) Erbebungsamt der 
zufälligen Staatseinkünfte, u. Gebuͤh⸗ 
renkammer, fs charge vacante aux 
parties -les, (ein) qu Gunſten des 
Staatsſchatzes, erledigkes Amt; em- 
ploi -, ein unbeſtändiges, nicht erbli⸗ 
ches, nach dem Tode des Inhabers wie⸗ 
der Ulem Amt ; I Su⁰νst. an. zufälli⸗ 
ges Einkommen, u.; Nebenerwerb, m.; 
Accidenzien, pl. * 

Casuellement, ads. (v. Ca- 
suel) zngebr. zufällig, von ungefaͤhr. 

Casuis te, m. (v. lat. casus) 
(Theolog '“, der S 158’t, 
Gewiſſenslehrer, Geviffensiôfer, ⸗rich⸗ 
ter, Caſuiſt, m. 

Ca ta. (ard) in Zus. 4° hin⸗ 
ab.., hinunter.; herab., herunter., 
(Ab.; 26 über.. 5 nach..; 4° wieder., 
zurück.. 

*Catachrése, f. (rare xpneit) 
„Wortmißbrauch, m. Katachreſe, .. 

*Cataclésio, f. (v. xaTæxAss- 
exc) (Bot) (nicht aufſpringende, von 
G. dem Kelch bedeckte) einſamige Haut⸗ 
ſche; 20 insel. der) Ca frucht (3. B. der Melden), cataclo- 

Castille, f. I. (Géogr.) ia, . es 
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*Cataclysme, m. (xaTæxau- 
omôs) Lehrspr. (große) Ueberſchwem⸗ 
5 : Waſſerflüch ; Sundfluth, f. 
Kataklysmus, m. 

»Catlaclysmolog ie, f. (Geol.) 
Lehre von den (großen) Ueberſchwem⸗ 
müngen /. Wäſſerfluthen, von den 
Revolutionen der Erdoberfläche, Kata⸗ 
klysmologie, /. 

»Catacombes, f. pl. (v. xa 
u. a Todtengrüfte, ſ. pl. Ka⸗ 
takomben, Gatacomben, /. pl 

»Catacoustiq ue, F (ſ. Cata., 
u. Avcouslique) (Phys.) Lehre vom 
Wiederhalle „c. vom Ccho, Wieder⸗ 

allslehre, Katakuſtik, /.; || adj. kata⸗ 


uſtiſch. 
Catadioptrique, f. (f. Cata..) 
Phys.) Lehre von der Brechung u. 
uruͤckſtrahlung des Lichts, Katadiop⸗ 
trik, Teleskopenlehre, f.; || «dj. téles- 
cope , katadioptriſches Teleskop, n. 

Catadoupe, Catadupe, f. 
(xaradourax) Waſſerfall, m. 

Catafalq ue, m. (v. ital. cata- 
falco) Leichengerüſt, Trauergerüſt, n. 
Kata falk, m. 

Catagmatique, «dj. u. subst. 
m. (v. XéTayuaæ) (Thér. anc.) die 
Heilung der Knochenbrüche beför⸗ 
bernvies Mittel), calaginaticum, u. 

Cataire, adj. (v. laut. calus) 
(Séméiol.) frémissement -, (ein) dem 
Schnurren ock. ſ. g. Spinnen der Ka⸗ 
gen ähnliches Geräuſch; || subst. f. 
Bot.) Katzenmünze, nepeta; bes. 
(- ordinaire) (gemeine) Katzenmünze, 
nepela cataria, f. 

Catalectes, m. pl. (v. xaTa= 


Aly) Sammlung von rudfiten 


od. vermiſchten Schriften, /. Katalek⸗ 


ten, pl. 

*Catalectique, d). (xa 
anxTixôe) (lateiniſcher od. griechiſcher 
Vers) dein eine Sylbe fehlt, unvoll⸗ 
ſtändigler), katalektiſchler Vers). 

*Catalepsie, f. (xaærdandus) 
(us Starrſucht, Halbſtarre, Kata⸗ 

epſie, Cata lepſie, /. 

*Cataiepti q ue, adj. (f. Cata- 
Shares Path.) kataleptiſch; 4° von 
Starrſucht befallen, ſtarrſüchtig; 2° 
der Starrſucht eigen, von Starrſucht; 
sus. In. u. J. (der, die) Katalep⸗ 
tiſche, Starrſuͤchtige. 

„Catalogue, m. (xærdxoyoc) 
Verzeichniß, n. Katalog, Gutalog, m.: 
des. (- de livres Büͤcherverzeichniß, 
n. (Bücher⸗ Katalog, m. l 

5 m. (Bot.) Catalpa, 
ſ.j bes. Trompetenblume, catalpa sy- 
ringifolia, Bignonia catalpa, /. 

*Cataménial, «adj. (xara- 


Aulviot) Physiol.) der Katamenien ock. 
Catamenien, monatlich, Monats.; 
flux -, Monats(blut)fluß, m. (ſ. Men- 
struation). 

*Catanance, f. (xarardyxs) 
(Bot.) Staͤrkkraut, #. catanance (cine 
Salatpflanzengallung). 

Catapan, m. (Hist.) griechiſcher 
Statthalter in Italien. 

*Catapasme,m.(xeréraoua) 
(Thér. anc.) Streupulver, Catapas⸗ 
ma, n. 

*‘Catapétale, adj. (f. Cata..) 
(Bot. Galem Poe Blätter 
an der Baſis mit der Staubfadenröhre 
verwachſen find, catapetalus (Link). 

„Ca laphoniq ue, f. (ſ. Cala.) 
(Phys.) ſ. Catacoustique. 


FCataphora, m. (v. xæraqi- 


p) (Séemèiol.) tiefer Schlaf, m. (nach 
Einigen der niedere, nuch Andern 
der hqhere Grad der) Schlafiucht, ſ.; 
Todtenſchlaf, m. (ſ. Carus), Catapho⸗ 
ra, f. 


»Cataphracte, f. (lat. cata- 
phracla, gr. xæTa@pdxTas) 10 (Ant. 
Harniſch, m. Rüſtung, f.; 20 (Chir. 
e er, Küraß, m. Schnür⸗ 

ruſt, Bruſtbinde, Cataphracta, Qua⸗ 
driga, /,; 30 (Ichth.) A. Panzer; B 
Bang, m. 

*Cataphractés, m. pl. (ſ. 
Cataphracte, 3) {Ichth.) Panzerfiſche, 
cataphracti, m. p,. (Carus, Ficinus). 

*Cataplasme, m. (xarérra- 


ou) (Thér.) Breiumſchlag, Umſchlag, 
m. Cataplasma, u.; bes. ( émol- 
lient) erweichender Umſchlag; appli- 
quer un -, einen Umſchlag auflegen. 

»„Cata ple rie, f. (xaTérangis) 
Path.) ehem. ploͤtztiche Erſtarrung, 

lbſtumpfung, î od. Berlyit des Ge⸗ 
fühls, m. cataplexis, f. (vgl. Stu- 
peur). 2 

Catapuce, ſ. vulg. ſ. Epurge. 

*Catapulte, f. (xerarixtas) 
(Art mil.) Wurfgeſchütz (der Alten), 
N. Catapult, /. 

Cataraete, f. (Lal. calaraeta. 
v. XaTafpaxTac) 40 (Ophth.) (grau⸗ 
ce) Gtaar, m.; - lenticulaire, - cris- 
talline, Linſenſtaar; - capsulaire, -— 
membraneuse, Rapfelftaar; - cap- 
sulo-lenticulaire, -mixte, Kapſel⸗ 
Linſenſtaar; - interstitielle, (der) 
Morgagni'ſche Staur, m. calaracta 
morgagniaua 5. liquoris Morgagni; 
- laitense, Milchſtaar: - caséeuse, 
(der) käſige (od. bess. kaͤſichte) Staar; 
- molle, (der) weiche Staar; — dure, 
(der) harte Staar; - pierreuse, - plà- 
irée, (der) ſteinharte Staar; - sèche, 
— siliqueuse, (der) trockenhuͤlſige 
Staar: - purulente, Staar mit dem 
Citerbalge: -trabéculaire, - barrée, 
Battenftaar ;-secondaire, Nachſtaar, 
- verte, - glaucomateuse, grüner 
Staar; faire l'opération de la -, den 
Staar operiren od. ſtechen (par abais- 
sement, durch die Depreſſion od. Re⸗ 
clination, durch die Dislocation der 
Linſe aus dem Umfange der Pupille: 
par broiement, durch die Diseiſion 
der Linſe; par extraction, durch die 
Extraction der Linſe); 20 A. Waſſer⸗ 
fall, Fall, m.; les -s du Nil, die Waſ⸗ 
ſerfälle, die Katarakten des Nils; B. 
-s, pl. Wolkenbruch 9855 Zeit der 
Sündfluth ), m.: les -s du ciel furent 
ouvertes, die Schleuſen, die Fenſter 
des Himmels thaten ſich auf: 100 prov. 
lâcher les -s, alle Schleuſen öffnen, 
ſeinem Zorne freien Lauf laſſen. 

*Cataracté (part. pass. v. Ca- 
laracter) adj. -e, f. (Ophth.) mit 
dem Staare bebaftet, ſtaarblind. 

*Cataracter (v. Cataracie) va. 
r'éfl. se -, n ſich verdunkeln (v. 
der Crystall-Hinse); am Staar er: 
blinden (vom Auge). 

»Catarrhal, adj. -e, ſ. (lat. ca · 
tarrhalis, 90“. Calarrhe) (Path.) ca: 
tarrhaliſch, katarrhaliſch: Fluß. .; ñè- 
vre -e, eatarrhaliſches Fieber, Catar⸗ 
rhalſieber, Flußſieber, n. 

Catarrhe, nm. (lat. catarrhus, 

r. xaTappous) (Path.) Catarrh, 
atarrh, Schleimſtuß, m.; bes. (— 
ulmonaire) Lungencatarrh, Catarrh 
der e catarrhus puimonum 
ewôhnl. Bronchile chronique) ; - 
ela vessie, - vésical, Blajencatarrh; 
missbr. - sec, trockener Catarrh; 
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Lungencatarrh, m. oder chroniſ 
Bronchitis mit geringer Schleim 
ſonderung, J.; - humide, feuchter Ga: 
tarrh; Catarrh, m. oder chroniſche 
Bronchitis mit reichlicher Schleima 
ſonderung, A - muqueux, (feuchter) 
Catarrh mit Abſonderung eines dickli⸗ 
chen, gelblichen Schleims, Schleimca⸗ 
tarrh, m.; - pituiteux, (feuchter) Ca⸗ 
tarrh mit Abſonderung eines fer Ga 
albuminsſen Schleims, vituitöſer Gas 
tarrh, pituitôfer Status der Lunge u. 
Luftroͤhrenäſte, m. (ſ. Bronchorrhée); 
- suffocant, Stickfluß, m. (a, eine in 
Lungenentsündung @bergegange- 
ne Bronchitis; b, acuter Schleim- 
Nuss der Lunge, gewôhnli. Bron- 
chorrhée aiguë; c, |. Asthme). 

*Ca tarrhectique, 
subst. m. (v. xærappnxtixôs) (Thér. 
anc.) auflôfent(es Mittel), calarrhec- 
ticum, n. 

*Catarrheux, adf. se, ſ. (f. 
Catarrhe) (Path.) 4° zu Catarrhen 
geneigt: mit Catarrhen behaftet, ca: 

arrhaliſch; 20 ſ. Catarrha). 

*Catarrhin(in)s, m. pl (v. 
xard u. piv) (Zool.) Vierhänder mit 
nahe an einander liegenden Naſenlö⸗ 
chern, mit einer dünnen Naſeſcheide⸗ 
wand, calarrhini, m. pl. (Geoffroy 
St. H., Latreille). ; 

Catartisme, m. (xaraæpriomos) 
(Chir.) ehem. ſ. Réduction. 

*Catastrophe, ſ. (xaraorpo- 
71) Kataſtrophe: 10 Schluß begeben⸗ 
heit (bes. in einem Trauerſpiele), .: 
20 im weil. Sinn: großer Unglücks⸗ 
fait, m. Umwälzung, f. tragiſches En⸗ 

e, n. 
*Catéchèse, f (xaraxneic) 
H e. ei Katechismuslehre, Kate⸗ 

efe, . 

*Catéchète, m. (ar Nn 
(Hist. eccl.) Katechet, m. 

*Catéchiser (xarnXigæ) va. 
im Katechismus unterrichten, Kate⸗ 
chismuslebre halten (mit..), katechiſi⸗ 
ren; fig. fam. A. (Jem. ] zu überzeu⸗ 
gen od. zu überreden fuden, ins Ge: 
bet nehmen; B. (einem) vorſagen, vor⸗ 
predigen (was er zu ſagen od. zu thun 
hat): || catéchisé, —e, katechiſirt ꝛc. 

*Catéchisme, m. (xarnxi- 
cxabt) 10 Katechismus, m.; im weit. 
Jinn: (rd Lehrbuch (in Form von 
Fragen u. Antworten), u. Katechis⸗ 
mus, m.; 20 Katechismuslehre, Kin⸗ 
derlehre, f. ; faire le -, Katechismus⸗ 
lehre halten; //. (einem) ſeine Lee⸗ 
tion abhören, (ihm) Anleitung erthei⸗ 
len; (Jem.) abrichten. | 

*Catéchiste, m. (an j unt) 
Katechet, m. 

*Catéchuméène, m. u. f. (c- 
œnXo/pevoc) Katechismusſchüler, m- 
sin, f. Glaubenslehrling; im weil. S- 
155 u Befragende, der zu Unterwei⸗ 
ende Catechumen, m. 10 

*“Catégorie,f.(xærnyopiæ 

wee „ n.; 4000 „ f.; Art, 

chlag, m. verdchtl. Gelichter, n.) 
Kategorie, Categorie, f. ; être de me- 
me -, qu derſelben Kategorie gehören; 
von gleichem Schlage ſein. 

Catégorique, adj. (xaTwyopr 
x06) fategorifé), categoriſch: 4° vers 
nunftgemäß; paſſend; treſſend; 9° 
klar, beſtimmt; entſcheidend. 

*“Catégoriquement, ado. ka⸗ 


tegoriſch: 4° treffend; 2° beſtimmt; auf 


das Beſtimmteſte. 


adj. u. 


CATH CATO CAUD 


EEE uapLpLg mm 


Catel, m. alt. 40 ſ. Cheptel ; 2 | gion bekennend, derselben ent- c atoptro.. (v. xdrorrpoy) in 
bewegliches Gut, n.; || 4° (Féod.) droit | sprechend) catholiſch; I] 40 remède | Zus. -mäncie, f. Spiegel währſage⸗ 
de meilleur -, Beſthauptrecht, n. =, f. Catholivon: len neh. ehem. rei, f. 

*Caténi.. (v. fut, calena) in fourneau -, (ein) zu allen Operationen “Ca totéri ue, adj. u. subst. 
Zus. (Scienc. mat.) -fère, adj. ketten⸗ brauchbarer Ofen; (Gnom) cadran |, (rr rc) ſ. Purgatif. 
tragend; kettenähnlich geftreift, Ket⸗ -, (eine) unter jeder Puis “DES | Carto. (o. rr) in Zus. 
ten. caleniſer(us); -pore, f. Ketten⸗ zeigende Sonnenuhr: la 3 19 (Zool.) -logie f. Lehre von den RE 
coralle, f. e i e =, aposs ßen, Naturgeſchichte der Ragen, calto⸗ 

Caténulaire, adj. (f. Caténu- e e een ple römiſe ca; logla, f. N 
le) (Bot., Zool.) kettenförmig; mit tholiſch Kirche; 20 Sa Majeste eſe Gaucalide, 2 (lat. caucalis) 
kettenförmigen Erhöhungen oc. Strei⸗ tho que ne ec Ihre eatholi- | (Bot.) Haftdolde, /. 
fen verſehen, Ketten., catenularis. fée ajeftät der König, die Königin Caucatidées, Caucalinées, 

Caténule, f. (lat. catenula) < d J. pl. (f. Caucalide) (Bot.) haftdolden⸗ 
(Bot.) Kettchen, n. artige Schirmpflanzen, caucaiideæ 


von e Aer cela 0 est 
—, das i cht ganz catholiſch, ? d 
Gaténulè, adj. (v. Caténule) icht 1 zucht under p ut Sprengel), caucalineæ (Candolle), 
(Robe Zool.) kettenartig,⸗foͤrmig, ca- pt 
tenulatus, 


Moral hätte Manches daran auszuſe⸗ 
Catesbée, f. (Bot.) Catesbäa, /. 


pen ; siehst. ne . i 65 
es Gattuny krappartliger Pflan- gun Le des eatholiſchen Glaubens) Ga: 
Sen). 


tholik, m. sin, .: da pro un — à 
Catharte, m. (Ornith.) Cathar⸗ gros grain, ein freiſinniger Catholik. 
te, m. (eine amerikanische Geier- 


uch, abe aich, als Pr 
iſch, gut catholiſch, als guter Catho⸗ 
gattung). | 110 À 

Cathartine, f. (v. xcbapric) 


Cati (part, pass. v. Catir) m. 
(Chim. org.) Cathartin, (das) Bitter (Manuf.) (Zubereitung der wollenen 
der Senna, n. cathartina, f. 


Zeuge) Glanzpreſſe, 0 Tati, u. 
Gathartique, adj. u. subst. m. Cal iche, 4 (Chasse) Otterbau, 
æaÜæprixbs) (Thér., Bot.) (ftart) ab: m. Fiſchotterloch, n. | 
ührend, Burgier., cathartiſchles Mit⸗⸗ Ca ti! inaire, ſ. Ciceros Rede 
tel}, catharticum, n. (vgl. Drastique 7 Catilina, catilinarſſche Rede, /.; 
2. Minoratif). 


ig. heftige Rede gegen Verſchwörun⸗ 
Cathédrale, adj. u. subst. f. 


gen od. Parteien, /. | 
(v. nab ide) (église -) Hauptkirche Catimini (v. lat. catus) en -, 
eines Bisthums), Stifts⸗, Don: od. 


loc. 1 Lab wie eine Rage, heim⸗ 
athedralkirche, J.; vicaire de la -, lich, im Verborgenen. 
Domvicarius, m. 


Catin, m,; { Fond.) Pfanne, f. 
Cathédrant, m. (v. xeBédpa) 


Vortiegel, Stichherd, m. 
ungebr. Borfiger, Brâfibent (bei ei: 


Catir, va. (Manuf.) (Tuch ze.) 
ner theologiſchen od. philologiſchen | preſſen und (im dadurch den Glan 
Wenne, m. u 


geben, (dem ꝛc.) die Glanzpreſſe 
athérétique, adj. u. subst. Me & s - à chaud, heiß preſſen; (Dor.) 


ie Goldfädchen) einpreſſen ;||cali, -e, 
gepreßt ꝛc. preſſer, m. 

Catisseur, m. (v. Calir] Zeug⸗ 

Catissoir, m. (v. Catir) (Dor.) 
Einfuͤgemeſſer, n. 

Catissoire, f. (v. Catir) (Ma- 
nul.) Glanzpfanne, /. 

»Catiz o., in Zus. (Bot.) -phyte, 
m. feen mit ſcheibenſtändigen 
Staubfäden, f. catizophylum, n. 
(Wecker). 

*Catoche, ſ. (xd co xc) (Path. 
feſter Schlaf mit offnen Augen, Cato⸗ 
que m. j gewôhnl. syn. v. Catalep- 
sie. 


„ DL. | 
Caucasien, adj. -ne, f. . 
Caucase, Kaufaſus (Géogr.; Eth- 
nogr.) kaukaſiſch; race -ne, kaukaſi⸗ 
che (Menſchen⸗ Ruge, kaukaſiſcher 
Stamm. 

Cauchemar, m. 10 (Path.) Alp, 
m. Alpdrücken, asthma nocturnum, 
n. incubus, ephialtes, m. pnigalion, 
n.; 20 fig. fam. Schreckbild, Phan⸗ 
tom, n.; höchſt langreiliger Menſch, 
m.; || 40 avoir le -, Alpdruͤcken haben, 
vom Alp core werden; im ꝛpeit. 
Sinn: avoir un -, einen ſchrecklichen 
qualvollen Traum haben; 2° donner 
le , (einem) wie der Alp auf der 
Bruſt lie en, centnerſchwer auf dem 
Gewiſſen Laften ; (Jem. ) quälen, peini- 
gen, toͤdtlich langweilen. 

Cauchois, adj. m. pigeon -, 
große Taube (aus Caux), ,. 


dalis)( Zool. wanz.. Schweif. ,; na- 

eoire -e, chwanzſtoſfe . ; appen- 

Schwanz, m. 

Caudata ire, subst. u. adj. (v. 

lat. cauda) ‘gentilhomme -) Schlepp⸗ 
traͤger (eines Cardinals), m. 


ee nat.) . ſchwänzig, . geſchwänzt; 


m. bes ern (Thér.) beizend, 
ätzendles Mittel), Aetzmittel, cathæ- 
reticum, n. 

“Cathète, f. (xaderoc) (Géom, 
anc.) 91 Perpendiculaire ; (Consir.) 
ſenkrechte Durchſchnittslinie, Kathete, 
J. (ſ. Axe); (Opi.) - d'incidence, de 
réflexion, ſenkrecht einfallender, zu⸗ 
ruͤckfallender Strahl, m. , 

“Gathéte r, n. (xa) (Chir.) 
Katheter, Harnzapfer, m. (gekrümmte 
Blaſen⸗) Sonde, /. 


rom e a 
éloile -e, Schwelfſtern, Schwanz⸗ 
ſtern, Comet, m.; || Subst. m. -8, Pl. 
Zool.) Schwanzpolypen, caudati, M. 
pl. (Latreille). 

Caudebec, m. alt. feiner Woll⸗ 
hut (aus der Hutfabrik in Gaubebec , 
mn 


TCaudox, m. (lat.) (Bot.) Stock, 
m.; - ascendant, aufwärts ſteigender 
Stock (der Stiel nebst allen aus dem- 
selben entspringenden Theilen); 
= descendant, abwärts ſteigender 
Stock, m. Wurzel, ..; - intermédial- 
re, (der) mittlere Stock; im eng. S. 
a) (Baum⸗) Stamm (Ruelle, Tour- 
e 5, D) (der) Stiel nebſt dem dick⸗ 

Theile der Wurzel (Linne); c) 
der) ausdauernde Theil des Stengels 
krautartiger Gewächſe {Link); d) 
Stiel der Palmen und baumartigen 
Farnkräuter, Stock (H'illdenow) : c) 
der) mittlere Stock; Wurzelhals, m. 
Bernhiardii). 


*Catodon, m. ſ. Cachalot. 

*Gatodonte, adj. (ſ. Cata., u. 
. Odonte) Zool.) mit abwärts ge⸗ 
krümmten Zähnen, catodon. 

Catogan, m. Schleife zum Auf⸗ 
binden der Haare, Haarſch eise, f. 

Gaton, nom pr. (der Römer) Ca⸗ 
to, m. ; fig. ſom. Mann von (wirklich 
od. ſcheinbar) ſtrengen Sitten, von 
ſtrengen Grundſäͤtzen; ſtrenger Sitten⸗ 
richter: ernſter, unbeugſamer Patriot, 
Cato, m. 

1 (v. æ c u. oc) 
(Ichth.) Bauchfloſſe, J. catopus, m. 
(Duméril). 

*Catopode,m. 40 f. Catope; 20 
(Ichth.) -s, pl. Baudflofier, m. pl. 
calopoda, n. pl. (Carus, Ficinus). 

; Catoptrique, f. (xarorrpi- 
x», lat. D a (Phys.) Ratoy- 
trik, Catoptrik, Lehre von der Jurück⸗ 
ſtrahlung des Lichts, Spiegellehre, F. 
ad-. katoptriſch, catoptriſch, Spie⸗ 
gel. ; télescope —, Spiegelfernrobr, 
steleffop, n.; caisse on boîte -, Spie⸗ 

elkaſten, m.; couleurs -s, catoptri⸗ 
ſche Farben (Goethe). 


avi 


“Gatholicon,.m. (za) 
(Thér. anc.) Univerſalarznei, f. (re- 
medium) catholicum, n.; Bes. ( 
double) zuſammengeſetzter Rhabar⸗ 
ber- (und Sennesblätter:) Extract, 
extr. Rhei comp. s. catholicum 5. 
een Crolli. ; 

“Catholique, adj. (xabenöôg, 
lat, cat olicus) Fe Apr (vers 
breitet oc. anwendbar), catholiſch, ka⸗ 
tholiſch; 20 (die catholische Reli 


*Gaudi.. (v. lat. cauda) in Zus. 
200 l., Bot.) -fère, -gère, adj. 
chwanztragend, geſchwänzt; -mane, 

seb: Fémansbänbig mit einer@éman £ 
hand (verſehen), ſeinen Schwanz glei 
einer Hand gebrauchend, caudimanus, 

»Caudic i., (v. lat. caudex) in 

Zus. (Bol.) -forme, adj. ſtockförmig, 
zweiglos, caudiciformis (v. Stel). 
Caudicu le, f. (neu- lat. caudl- 


* * 


Je. 


(der 


CA US 


CAUS 


CAUT 


cula).(Bot.) ( fabenférmiger ) Samen⸗ 
ſtau diger Le Orchideen), m. 
»Caudifère, eic. ſ. Caudli. 
Caudines, adj. f. pl. (Géogr. 
anc.) fourches - fur Caudine, 
(das) caudiniſche Jo : fig. passer 
sous les fourches , fit unfer das 
caudiniſche Joch beugen, ſich einer 
ſchimpflichen Capitulation unterzie⸗ 


e 0 

Ca udule, ſ. (neu-lat. caudula, 
v. lat. cauda) (Zool.) Rene 
re n m. Stelßbor „ . 


Ca 0 lescent, adj. -e, f.(neu-lal. 
caulescens) (Hist. nat.] ftengeltra- 
gend, beftengelt ; (oh geftielt ; || 
Sie sk. n. 8, pl. auf Stlelen ſitzende 
Echinodermen, caulescentia, pl. 

»Cauli., (v. lat. caulis) in Zus: 
(Bot.) -cole, adj. auf Stengeln od. 
Stämmen wachſend, caulicolus (Can- 
dolle); -Nore, adj. A e 
caulillorus; -forme „adj. ſtengelfoͤr⸗ 
mig, zähnlich „artig, caullſormis; 
-rhize, adj. deſſen Stiel Wurzeln 
ſchlaͤgt, caulirhizus. 

*Caulicoles, 1. Cf. Cauli. 
(Archit.) Stengel an Säulen, Schne⸗ 
ckenſtengel, m. pl. . 

_Caulicule, f. (lat. cauliculus, 
Verkl. v, en ee vég.) 
(Bot.) Stielchen; Stengelchen, n. 

Cauli f lor e, eic. ſ. Caull. 

Caulinaire, adj. 10 . tal. eau- 
lis) (Bol.) ſtielſtändig; ſtamm⸗ oder 
ſtengelſtändig: Stiel.; Stamm.; 


Stengel. caulinaris; feuille-, Sten⸗ f 


gelblatt, u. 

*Gaulini.. ſ. Cauli. , 

*Caulo.. (v. xævadr) in Zus. 
Bot.) -carpien, -carpique, adÿ. 
ammfruchtig, mit einem ausdauern⸗ 

den u. wiederholt Früchte tragenden 
Stamme. 

Cauris, m. (Kleine Muschel, 
deren man sich in Africa eic. slalt 
des Geldes bedient) Geld⸗, Müunz⸗ 
muſchel, f. 

Causäl, adj. -e, .. (lat. causa 
lis) urſächlich, Caufal.,; (Gramm.) 

, Gausatif. 

Causalité di lat. causalis) 
Gaûfalität, Urſächiichkeit, 7. urſächli⸗ 
cher Zuſammenhang, m. 

Causatif, ad). mL (v. lat. 
causativus) (Gramm.) urſaͤchlich, be: 
tel, particule - ve, Caufal⸗Par⸗ 
ti 2 /2 0 

Cause, f. (v. lat. causa) 10 in 


Dinge, die ſchaffende Urkraft: — se- 
conde, zweite, nähere, untergeordnete 
Urſache, Mittelurſache, f. (ein cr- 
schaffenes Wesen, in sofern es von 
der schaffenden Urkraft beſdhigt 
wurde, selbst «ls Ursache unterge- 
ordneter Erscheinungen zu wir- 
ken); - matérielle, ſtoffliche Urſache; 
Urſtoff; (der) materielle Grund; 

= formelle, bildende od. formelle Ur⸗ 
che, Bildungsurſache; - efliciente, 
ewirkende au : - instrumentale, 
werkzengliche Urſache; - finale, Ent: 


urſache, ſ. Endzweck, m.: 
- prèdisposante, entfernte, prädispo⸗ 
nirende od. vorbereitende 11 
prochaine, — occasionnelle, n 

od. e Urſache, (der) ver⸗ 
anlaſſende 

Veranlaſſung; -sde maladies, Rrant: 


, aus dieſen 


éloignée, 


ache; - 
ul icht 
rund, (die) unmittelbare 


eitsurſachen, f. pl. Aetiologie, f.; 
118 ( la) - de Fe ku Urſache von 
etwas od. einer Wirkung ſein, etwas 
bewirken, herbeiführen, veranlaſſen; 
sans , ohne e ohne (alle) Ver⸗ 
anlaſſung; grundlos; Jam. et pour 
Z und das aus Urſachen, aus triftigen 
Grunden, ich habe meine (od. er hat 
ſeine ze.) Gründe dazu; (Chanc.) à ces 
0 Gründen; 30 - célèbre, 
berühmter Rechtshandel où. Prozeß; 
- d'appel, Prozeß in der Appellations: 
Inſtanz; être en „ in einem 
verwickelt ſein; mettre, appeler qn 
en —, Jem. in einen Prozeß hineinzie⸗ 
hen od. verwickeln; Jemand. in einem 
Rechtshandel betheiligen; être hors 
de —, keinen Theil (mehr) an einem 
dero deſe od. fig. an einer Sache ha⸗ 

en, (in einer Sache) unbetheiligt ſein: 


meltre hors de -, sn von der In⸗ 


anz entbinden, Neon weitern Bethei⸗ 


de -, donner - gagnée „ (einem) ge: 
e 


Intereſſen; la bonne n die gute, die 


oc. pre: in Anſe⸗ 
het eldes ꝛc.) willen; (ſeiner Geſund⸗ 


Causer (v. Cause) va. verurſa⸗ 
chen, veranlaſſen; bewirken; (ein Un: 
glück 2e.) anrichten; (ein Aergerniß ꝛc.) 
geben; (einem Schaden) zufuͤgen oder 


6: thun; (Freude ꝛc.) machen; [| causé, 


L, verurſacht sc. 

Causer (v. lat. causari) vn. 40 
ſich (auf eine vertrauliche Art mit Je⸗ 
mand.) unterhalten; plaudern, ſchwa⸗ 


ben; reden: 20 / m. zu viel reden, un: 


uͤberlegt reden, ſchwaßen; 30 Ueble)les 
von Jem.) reden, ſprechen; Anmer⸗ 


kungen oct. Gerede machen, ſich (über 


etwas) aufhalten; || 40 am. - de cho- 
ses et d'autres, von mancherlei Din: 
en reden, verſchledene Gegenſtaͤnde be⸗ 
fretien, hin und her reden; cilipt. - 
iltérature, - voyages, etc., von Lit⸗ 
teratur, von Reiſen 2e. ſprechen. 
Causer ie, f. (v. Causer) ſam. 40 
Geplauder, Geſpräch. n. (leichte) Un⸗ 
terhaltung; Plauverei, /,; 2 uniber- 
legte Rede, /. Gerede, u. Schwatzerei /. 
Causenr, adj. -se, ſ. (v. Cau- 


ser) ſam. irn u. viel redend, geſprä⸗ 
e 


chig; redſelig; plauderhaft; || subsé. 


192 


Prozeſſe S 


Kraft Ka e e ſeiner SA | 


m. —80, f. lo geſprächiger, redſeliger 
Menſch D A Mann 55 
es e n.; liebenswůurdi⸗ 
ger, unertr chwatzer , m. 
; after { enſch , 


auseuse, , (v. Causeur (Plans 
der⸗Sopha, kleines) Canapee (f@&r wei 
Personen), n. 8 
Caus ode, adj. u. subst. f. 
(xauocdke) (Path. ano.) (fièvre -) 


fenten, balken Spoöttereien, bei: 
Euagilith iche Laune, Spottfucht, 
Cauſticität, 


pott, m. beißende Satyre, tief ver⸗ 
letzende Spötterei, 


Caustique, adj. (tavorixés, 
ne ve 51 W 
oricolog.) (eig. brennend, d. h. die 
erſſchen Se leich dem 5 


2 
EA 


Causti que, f. (v. rabewixbe) 
60 Brennlin 

ar réfraction, par réflexion, (die) 
urch Strahlenbrechung, durch Zurück⸗ 
prallung der Strahlen entſtandene 
Btennirnie, /. 

Cautèle, f. (v. cautela) 4° (Dr. 
can.] (Behutſamkeit, f.; Vorbehalt, 
m. Cautel, J. absolution à , Abſo⸗ 
lution mit Vorbehalt, einſtweilige 
all i vom. $ ircheubann e; 20 
alt. Liſt, f. Fr 

Cauteleusement, adv. (v. 
Cauleleux) tadelnd : mit liſtiger Vor⸗ 
ſicht; tif ren c unter Anwendung 
schmitt. chen Spitzfindigkeiten; vers 

mitzt. 

Cauteleux, adj. -se, FE Cau- 
tele] tadelnd : ängſtlich vorſichtig, 
behutſam und liſtig, ſpitzfindig; ver⸗ 
ſchmitzt. . 

Cautère, m. (arri) (Thér.) 
do Brennmitlel cauterium, n.; — 
actuel, (augenblicklich wirkendes 
Brennmitiel, concentrirte I arme) 
fagentlias Brennmittel, Breunei- 

en, . ⸗ſtahl, m. Gluͤheiſen, Fonta⸗ 
nelleiſen, n.; - potentiel, (chemisch 
wirkendes Brennmittel) (ſchnellwir⸗ 
kendes) 1 caulerlum polen- 
tiale, n.; bes. (pierre à -) Aeètzſtein, 
mm. (trockenes) Aetzkali (im geſchmolze⸗ 
nen Zuſtande] , . Lapis causticus, 
m.; 2 (künstlich unterhallenes Ge- 
schwar ) Fontanell, Ableitungsge⸗ 
ſchwürchen, n.; pois à -, Fontanell⸗ 
15 1 re 10 — ein Fontanell 
egen Od. ſetzen; fig. prov. pop. c’est 
11 sur 5 ja be de bois, das hilft 


| 0 viel wie ein Fontanell auf einem 


À 7 Bein, das hilft zu gar 
ichts. 

Cautérétigue, adj. u. subst. 
m. (v. Cautère) (Thér.) die Gewebe 
in einen Brandſchorf verwandelnd, cau⸗ 
teriſtrend; Brennmittel; Aegzmittel, 
27. 1 Caustique). | 

autérisation, f. (neu-lat. 
cauterisatio) (Thér.) 4° (bas) Bren⸗ 
nen; Aetzen; Beizen, n.; Anwendung 
eines Brenn- od. Aetzmittels: Gau: 
teriſation, F. 9° Brandſchorf, m. 
Cautériser (e. Qutére) vu. 


CAVA CAVE GAVI 


8 \ 
(Mhér.) mit dein Gluͤheiſen od. mit] gut zu Pferde ſitzen; beau -, a) ſchs⸗ lungen wuͤhlen; l cavé, -e, ausgehöhlt 
einem Aetzmittel berühren, in einen ner, anmuthiger Reiter, Reiter, der 
Brandſchorf verwandeln, brennen; eine ſchöne Haltung hat; 5) ſchöner Caver f. Cave) va. 21. abs. Jeu) 
izen, ätzen; ausbrennen; ausbeizen; Cavalier; 5° B. dresser un , eine (Geld) vor ſich legen, anlegen; ausſe⸗ 
wegbeizen, cauteriſiren; || cautérisé, Katze aufwerfen. n; — au plus fort, dem höͤchſten 
e, cauteriſirt c.; /ig. veralt. (Mor. Cavalier, ad). -sre, f. (v. Ca- pleler halten, den höchſten Satz hal⸗ 
chrét.) conscience cautérisée, ver⸗ valler, m. 20) (gewohnl. tadelnd) ten; fig. ſam. (es dem Staͤrkſten gleich 
ſtocktes Gewiſſen. ir- 1. frei, ungezwungen: allure, fam. thun wollen) Alles aufs Aeußerſte, 
Caution, f. (v. lat. cautio) Bür: ungenirt, cavaliermäßig; junkerhaft; | auf die Spitze treiben; den ſchlimmſten 
e, m. Bürgſchaft; Gewähr, Sicher⸗ 2 hochfahrend; hochtraßend; anma⸗ Fall annehmen; das Aeußerſte wagen. 
elt, Caution, ſ.: chem. bourgeoi- ßend; ge gſchätzig, wegwerfend; ver⸗ Caver, vn. (Escr.) (beim Ausſto⸗ 
se, ein mit Haus und Gütern angeſeſ⸗ ächrlich ; trotzig; Ungebührlich, un: ßen den Kopf vorſtrecken und den Leib 
ſener Bürge; la principale. -, der glimpflich; I airs -s, (allzu) freies, zurückziehen) caviren. 
Oberbürge, Hauptbürge; donner, ochfahrendes Weſen; ’r iponse -ére, | Cave naire, adj. (v. lat. ca- 
fournir une , einen Bürgen ſtellen; ochfahrende, trotzige, unglimpſtiche] Yerna) (Hist. nal.) in Hohlen wach⸗ 
Bürgſchaft od. Caution leiſten; Si⸗ ntwort; {| a“ ia -ère . Loc. ado. Her- ſend od. lebend, Hohlen. caverna- 
Surge geben étre, se rendre , der alt. cavaliermäßig, junkerhaft. 
Purge (Semanbé) ſein, Jend haft Gavalièrement, adv. Io ber- 
Sen.) Leiften ; ſich (für Sem.) perbür⸗ or un ezwungen; als Weltmann; 
gen; fig. ètre, se rendre - de qc., 


- mit Anſtand; 20 hochfahrend; weg⸗ 
etwas verbürgen; sous -, avec , g N 2 impf⸗ 
moyennant 5 gegen Bürgſchaft; „ig. lich Thunkerhaff Be amant 
Does sus Rae À É Ni per Caval in, adj. -e, . (v. alt. Ca- 
unbedingten Giduben a eee EME | val, f. Cheval) (200) Pfirbe.. race 

Cautionnement, m. (v. Cau- 5 e e n f 
tionner) 40 (die) vertragsmäßige Ue⸗ ch 1417 Art 311 : LE . 11 ite, 
bernahme einer Bürgschaft, Verbür⸗ Cheval} (Ar 5 Jen. Reiter⸗ 

ung. Gewährleiſtung, J.; 2» (ſchrift-] Mari, Trompetermarſch. wm. 
licher) Bürgenpertrag, zn. Bürg⸗ 1 A f. Ms ner 
ſchaftsurkunde, /.; 5. Gautionéfumme, | | 771 ger 7 e OS 
J. Unterpfand (an Geld), u. „ 51 o Kell 

Caution ber (v. Caution) ve. FRA . + Weinkell⸗ 10 Reller 
= qu, fit für Jem. verbürgen, für d'église. cle 5 Gewölbe n.; Gruft 7 
Jem. Bürgſchaft leiſten, Bürge wer⸗ (f. Cave au): U im seit. .: Weill 
vorrath, Keller, m.; 2 Wagenkaſten 
(sum Aufbewahren des Mund vor- 
ralhs) ; Flaſchenkeller, on. : 59 (Kas- 
len mit Fächern, sum Transport À à 
von Liqueur’s etc. ) Flaſchenfutter, hohle Stimme, Grabesſtimme, /. 

n. keller, m.; Toilettenkäſtchen, u.; ][ Cavern osité, f. (v. lat. caver- 
de confiseur) Ginfetfaften, Gefrier⸗ nosus) (Scienc. nat.) höhlige Beſchaf⸗ 
faften, m.; 4e (Metall.) - à air, à eau, fenheit, f. | 
Windmaſchine, Waſſermaſchine (Sem a vet, m. (v. Caver, I.) (Archit., 
4 5 bei hohen Hu 50 un- | Menuis.) Ho Here ; Hohlleiſte, /. 
eig. (Jeu) Spielgeld, u.; 15 avoir „Ca vi. . (v. lat. cavus) in Zus. 
une, bien garnie, einen gut gefüllten hohl.. 
od. (mit Wein) verſehenen Keller ha⸗ 1 Ca via, m. ſ. Cobaye. 
Caviar, m. (ital. caviarc) (ge- 
saisener Rogen vom 16), vom 
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ratte; ig. ſam. a) Wa olle, f. 

Wacht (dessen man steh beim Hansen u. O. einig. and. Fischen) 
[gefntaener) Störrogen, Hauſenrogen, 
Bökelrogen, Caviar, m. 


Hinabsteigen in den Keller be- 
“Gavicoles, m. pl. (ſ. Cavi..) 


dient), m.; b) pop. (ein mit Erhe- 

bung der Gelränksteuer beauftrag- 
(Entom.) Bremſen, deren Larven in 
den Eingeweide⸗Hoͤhlen andrer Thiere 


ter) Steuerofficiant, m. | 
Cave, adj, (v. lat. cavus) hohl; 

leben, cavicolæ, f. pl. (Clark). 

*Cavicorne, adj. 


bes. 4° (Anal.) veine = (ascendante 
ou inférieure, descendante on su (f. Cavi..) 
(Zool.) mit hohlen Hoͤrnern, hohlhoͤr⸗ 

(bob thörnge ie 8, Sbst. m. pl. 


périeure), (die aufſteigende od. unte- 
* 
(hohlhörnige Wiederkäuer) Hornthiere, 


Tlus. 


Caverne, ſ. (v. lat. caverna) 
(geol.) Höhle, J. specus, spelunca; 
Hist. nat., Anat.) qe 2: - de 
rigands, Räuberhzh e, J. Raubloch, 
N.; Mördergrube, f. (ſ. Repaire ) ; | 
la bouche, l'entrée d’une , die Oeff⸗ 
8850 der Rachen, der Eingang einer 

Höhle. 

Caverneux ad -se, J. (v. Ca- 
verne) 40 (Geol.) voller Höhlen, reich 
an Höhlen, höhlig; unterhoͤhlt; (Hist. 
nat., Anat.) big: chwammig, 
ſchwammicht; corps caverneux, Zell⸗ 
körper, m. corpus cavernosum; si- 
nus —, Höhlenblutleiter, sinus caver- 
nosus, m.; im weîl. Sinn: goutlière 
e, (die den Hôhlenblutleiter und 
die Kopfschlagader enthaltende 
Rinne) mie agadergrube, fossa 
carotica , .; (Anat. path.) tissu -, 
(das) zellkörperartige Gewebe; 9 (iwie 
-Quseiner Jiolile tom mend) voix -se, 


den, bürgen, gut ſagen, haften; ehem. 
— un fait, f. Garantir; || cautionné, 
€, für ben ſich Jem. verbürgt hat. 
Cavagnole, m. Cavagnolſpiel, 
n. (ein Hasardspiel). f 
Gavalcade, f. (v. ital. caval- 
cata) Cavalcade, ,.; 4° (prachtvoller) 
Reiter⸗Aufzug, Schauritt, m.; 20 Rei⸗ 
tertrupp, Reiterzug, zu.; || aller en , 
einen Aufzug zu Pferde halten; im 
Zuge, in eſellſchaft reiten. 
avalcadour, adj. m. (vgl. 
Cn valcade) écuyer -, Hofſtallmeiſter, 


m. 5 
Caval „n alt, Caval, ſ. Che- 
val) Stute, f. Mutterpferd, n. 

a valerie, f. (span. u. ital. 
cavalleria, v. alt. Caval, span. 1. 
ttal, cavallo, ſ. Cheval) 40 Sam- 
1 5 Re Haas as 
(ble) Reiſigen, m. 2 „grosse -, ſchwere 
Reiterei; 5 légère, leichte Reiterei, f.; 
de -, Reiter., Cavallerie .; régiment 
de —, Reiter⸗ od. Cavallerie⸗R i⸗ 
ment, u.; officier de —, Gavallerie: 
Officier, m.; combat de , Reiterge⸗ 
fecht, n.; 20 Reitetdienſt, m.; enten- 
dre bien la -, den Reiterdienſt gut 
verſtehen, im Cavallerleweſen wohl bec 
wandert od. erfahren ſein, die Caval⸗ 
lerle zu commandiren wiſſen. 

‘Cavalier, m. (ital. cavalliero, 
Cavaliere, span. cavallero, v. alt. 
Caval, ital., u. span. cavallo) 4° 

Mann zu Pferde) Reiter, m.; re, 

Reiterin, /.; im a AT weit. S.: 
A. (Jem., der die Heilkunst ver- 
steht) Reiter; B. (berittenen Soldat) 
Reiter, Cavalleriſt, elem. (ein) Rei⸗ 

er, m.; 20 im weit. S.: (A. ehem. 
delmann , welcher sich der krie- 

„ Laufbalhn urid mete; B. 

n der eng. Geschichte: Ro /alist, 
unter Carl I.; C. Herr, im Gegens. 
su einer Dame) Cavaller m.; 30 
uneig. A. (Jeu d'échecs) pringer 
M. ; and n. ; B. (Fort.) Exdwa 

für d e Artillerie), M. Katze, J.; C. 


re, die abwärts ſteigende od. obere) 
Hohlader, Hohlvene, 7. Stamm der 
(untern u. obern) Hohlader, m. vena 
cara, ſ.; 20 (Astron., Chronol.) lune 
— Mondmonat von 29 Tagen, ur. 

Caveau, m. (Verk. v. Cave) 10 
kleiner Keller, m.; Kellerchen, N.; be- 
send. (kleines) Todtengewoͤlbe, m. 

Todten⸗) Gruft, /.; 2° chem. (Schen- 
e, Kaffeehaus für Litteraten) Re: 
ler, Rathskeller, m. 

Cavecé, adj. -e, ſ. (v. lat. ca- 
put) cheval rouen - de noir, Roth⸗ 
ſchimmel mit ſchwarzem Kopfe, ſchwarz⸗ 
köpfiger od. mobrentüpfiger RNoth⸗ 


2 5 0 
ſchimmel. Cavitaires, m., pl. (v. lat. ca- 
Cave gon, zn. (v. at. caput, 755 vitas) (Zool.) mit einer Bauchhöhle 
Cavecé) (Man.) Kappzaum, m.; fig. verſehene Eingeweidewürmer, Höhlen⸗ 
55 besoin de des Zaum würmer, m. yl. cavitaria, u. pl. 
ebürfen, gezügelt ſein wollen, allzu (Cuvier, Schweigger). 
feurig ſein. [weg, m. Cavité, /. (v. af. cavitas) hohler 
| 5 vo e, ſ. (v. Caver) 0 0 Le goht. Fg de ; 7 
* aver (v. lat. eavare, vgl. Cave ung, Höhle, f.; bes. (Anat. 
Impr. Libr.) Uruckpapier von mitt⸗ og. . unterhöhlen M) om nale, Bauchhöhle, f.; -s du 
er Bormate, n. 40 u. 2 être bon | graben (ſ. Creuser. Mine); abs. ben | cœur, Fer poglen⸗ 5 (u. 
, ein guter Reiter ſein, gut reiten,] Grund, das Erdreich aushoͤhlen, Höh⸗ | Herzvorkammern), J. pl.; s du cer- 
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cavicornia, u. pl. 

Caviens, Éaviés, m. pl. 95 
Cavia] (Zool.) (Familie, Geſchie t 
der) Meerſchweinchen, u. pl. caviæ, 
J. pl. subungulata, u. pl. 

zavilla lion, f. (v. lat. cavilla- 
tio) 10 11 erei, Spitzfindigkeit, 
Vernünftelei, /.; 29 Spott, Hohn, m. 
Verhoͤhnung, J. (nur im Gerichts- 
styl à lach. 

Cavin, m. (v. lat. cavus) (Art 
mil.) Hohlweg; Graben; (kiefer) 
Grund, m 


:CECR 


EEE v—ů—— 


veau, Fed e „ Hirnhöhlen, J. 
pl. (ſ. Ventricule.) 

Cayenne, f. (Mar.) (Matroſen⸗) 
Küche; (Matroſen:)Caſerne, /. 

Cayes, f. pl. (Geogr.) Untiefen 
ſ. pl. (mit Seegras überzogene) Coral⸗ 
lenriffe (in den Antilliſchen Gewäſ⸗ 
ſern), n. pl.; Sandbänke od. Dünen, 


F. pl. 
La yeu,m. ſ. Caïeu. , 
Cayopollin, m. (Zool.) fibames 
rikaniſches Beutelthier, n. 
Cd. Abkürs. (Chim.) Cadmium, n. 
Ce. Abkurz. (Chim.) Cerium, n. 


Ce, cet, m. cette, f. adj. de- 
monstr. dieſer, dieſe, dieſes; der, das; 
es; das; jener, jene, jenes; ces, pl. m. 
u. f. dieſe; ce héros, dieſer Held: ce ha- 
meau, dieſes Dorf; cet homme, dieſer 
Mann; cet habit, dieſes Kleid; celle 
habitude, dieſe Gewohnheit; ces jar- 
dins, dieſe Garten; ei ce pour. , und 
das um.; ce nous fut od. gewôhnl. 
ce fut pour nous, es war für uns: c'est, 
es iſt: ce qui, ce que, was; à ce qu'il 
me semble, ce me semble, wie es 
mir ſcheint; ſo ſcheint es mir; qu’est- 
ce que c'est? was iſt das? où est-ce ? 
wo iſt es? qui est-ce? wer if es? 
c’est votre père, es iſt Ihr Vater; 
c'est à vous que je parle, c'est vous 
à qui je parle, (Sie ſind es, zu dem 
ich rede) ich ſpreche mit Ihnen; ich 
meine Sie; est-ce là votre voiture ? 
iſt das Ihr 1 ehört dieſer Wa⸗ 
gen Ihnen? oui, ce l’est, je, er iſt es, 
er iſt der meinige; oui, ce les sont, ja, 
fie ſind es; (Chanc., Jur.) les lettres à 
ce contraires, die Dieſem zuwider⸗ 
laufenden Briefe ꝛc.; en verlu de ce 
que dessus, kraft des Obgedachten; 
C'est pourquoi, (acortl. das iſt, wa⸗ 
rum) aus dieſem Grunde, darum; ce 
sont, es ſind, Sie ſind; c'est nous qui 
avons remporté la victoire, (wir ſiud 
es, die wir den Sieg davon getragen 
haben) wir haben den Sieg davon ge⸗ 
tragen; ce sera vous qui le ferez, 
Sie werden es thun: ce n'est 5 
que. ., Las iſt nicht daß) nicht 
etwa daß. .; nicht als ob.; es geſchieht 
nicht deßhalb, weil. 

. C é, e, f. suff. ſ. ..Acé. 

Céanotſh)e, m. (Bot.) Seckel⸗ 
blume, f. ceanothus. 

Céans, adp. (v. Ci-dedans) ver- 
all. hier (in dieſem Hauſe); le maître 
de -, der Herr von dieſem Hauſe, der 
Hausherr. 

Cé biens, m. pl. (v. neu-lat. ce- 
bus) (Zool.) Winſelaffen, amerikani⸗ 
ſche Affen, cebi(i), m. pl. 

* Cébo.. (v. neu-laf. cebus, f. 
Sa pajou) in Zus. (Térat.) -céphale, 
adj. n. subst. m. (Mißgeburt) mit ei: 
nem Affenkopfe, cebocephalus. 

Cébrion, m. (Eniom.) Seiden⸗ 

e 


e ci, ꝓ 
55 (hier); dies; das. 


„ f. pl. (ſ. Cécro- 
pie) (Bot. 
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Urticeen, Cecropien, cecropieæ, f. pl. 
(Richard). 

CGédant (part. prœs. v. Céder) 
adj. -e, ſ. (Jur.) abtretehb, cebirenb; || 
subst.-e, J. (der, die) Cedirende, m. 
u. f. Cedent, m. ⸗in. f. 

.Cédent, adj. e, ſ. (v. lat. 
..cedens) in Zus. . gehend. 

Céder (v. lat. cedere) va. (- qc. 
à qu) (einem etwas) abtreten, überlaf: 
ſen; einräumen; (Jur.) abtreten, ce 
diren; vn. 10 perl. Bed. nach⸗ 


geben; weichen (v. Sachen u. Pers.]; 8 


20 abstr. Bed. A. (einem) nachgeben; 
(vor einer Sache) weichen; (der Ver⸗ 
nunft ze.) Gehör geben; ſich (von ſei⸗ 
nen Leidenſchaften 2e.) binei en laſ⸗ 
Fr ; B. (einem an Verdlenſt dh 7 
ehen, hinter (Jem.) zurückſtehen; 
- le pas à qn, einem den Vortritt 
geſtatten, den Vorrang laſſen; — sa 
pass à qn,, einem ſeinen Platz ab: 

eten od. einräumen, Platz machen; 
vn. 2 il faut - à nos supérieurs, 
man muß feinen, wir müſſen unſern 
Vorgeſetzten nachgeben od. weichen: 
à la force, der Gewalt, der Uebermacht 
weichen; son amitié cède à sa po- 
litique, bei ihm muß die Freundſchaft 
der Politik weichen, hinter der Politik 


zurückſtehen; il lui cède en expé- | 9 


rience, er ftebt ihm an Erfahrung 
nach; son frère lui cède en tout, 
fein Bruder ſteht in jeder Hinſicht bin: 
ter ihm zurück, er iſt ſeinem Bruder in 
allen Stücken überlegen. 

Cédille, ſ. (' mouillés) 
(rame) Häkchen unter dem c lo), n. 

edille, f. 

Cédrat, m. Cedral⸗Citrone), 
wohlriechende Gitrone, f. (10 Cedra- 
baum; 20 Frucht desselben); es- 
sence de -, huile (essentielle) de -, 
Gebraël, n. 

Cédre, m. (xfdpor, lat. cedrus) 
40 - (du Liban) Geber (vom Libanon), 
f. Cedernbaum, m. Cedernfichte, f. 
de Phénicie, (phoͤnieiſche Ceder) ſ. Ge- 


uneig. aigre de -, Limonade von Ce⸗ 
draſaft, f. (f. Gédrat). 

Cédréle, f. (Bot.) A À 
bes. (- fébriluge) (fieberwidrige) Ce⸗ 
brela, ſ.⸗baum, m. 

Cédrie, f. (Hist. nat.) Cedern⸗ 
harz, n. resina Cedri, f. 

Cédrite, f. (Ant.) Ceberwein, m. 

Cédule,f. (lat. schedula) 4°ver- 
alt. Schuldſchein, m. (ſ. Billet): 20 
(Procéd.) - de citation, (eine von 
dem Friedensrichter ausgeſtellte) Er⸗ 
laubniß zur Vorladung, mit Abkür⸗ 
zung der geſetzlichen Friſten, /. 

Ceignant, Part. Prœs. v. Cein- 


re. 

Ceindre (v. lat. eingere) va. 
Conj. wie Alteindre) umgeben: um⸗ 
chließen; einſchließen; umkränzen; bes. 

(einen Körpertheil) umſchließen; um⸗ 
gütten; umſpannen; gürten; umwin⸗ 
den; [- une ville de murailles, eine 
Stadt mit Mauern umgeben: - l’é- 
pee à un chevalier, einein Ritter das 

vert umgürten, den Degen anlegen; 
une corde lui ceignait les reins, ein 
Strick umgürtete {eine Lenden od. ſei⸗ 
nen Leib; - qn de qc., einem etwas 
umgürien, umlegen: Jem. mit etwas 
bekränzen; - de lauriers, (die Stirn, 
die Schlafen Jemands) mit Lorbeern 
umkränzen od. bekränzen, mit Lorbeern 
umwinden ock. zieren (eig. w. fig): 

. - le diadème, se- le front d'un 


diadème, das Diadem um ſeine Stirn d 


winden, ſich die Krone aufſetzen, zur 
101 
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königlichen Wuͤrde gelangen: - la tia- 
re, die Tiare, die dreifache Krone aufs 
Haupt ſetzen, Papſt werden; se - de 
905 etwas umgürten ; se — (le am fei. 

’une écharpe, eine Schärpe um ſei⸗ 
nen Leib gürten od. umgürten; se - le 
front de lauriers, Lorbeern um feine 
Schläfen winden od. flechten, fein 
Haupt mit Lorbeern umkränzen; 45 
sol. se -le corps, se - les reins, ſich 
gürten, feine Lenden umgürten; || 
1 e, umgürtet; umkränzt; ge 
ürtet zc. 


ntrage, m. 
(Mar.) Tauwerk (zum À 
nes Schiffes, deſſen Fugen ſich öffnen), 
Umgürtungstauwerk, n. 

Ceintre, m. (v. Ceindre) (Mar.) 
Taugürtel (welcher um ein Fahr- 
seug gelegt wird, um dasselbe ge- 
gen Stôsse zu schütsen), m. 

Ceintrer (f. Ceindre) va. (Mar.) 
umgurten. 

Ceinture, ſ. (o. 1 et- 
was Umgebendes, bes.) 4° (Leibbin⸗ 
de, .) Gürtel, Gurt, m.; im weil. 
S. A. (gürtelähnlicher) breiter Strei⸗ 
fen, Gürtel, m. (vgl. Zone); B. (Ge- 
end des Leibes, um welche der 
Gürtel gelegt wird) Gürtel; 20 
Bund (an Hosen u. IVeiberrôcken), 
e urt; Rockbund, m.; 80 

infaſſung, f.; Kranz; Gürtel; (Ar- 
Aa urt 15 Leln) wohl. älter 

en garnie, (ein) wo e r 
. ſam. wohl 1 que 

elbfate ; — de chasteté, { ist., 
Chir.) Keuſchheitsgürtel; (— de Mer- 
cure, — de sagesse) Queckſilbergũriel 
(mancher Quackſalber), m.; uneig. 
(Chiromanc.) — de Vénus, Venuß⸗ 

ürtel, m. Venuslinie (in der Hand), 
„; (Hist.) droit de — de la reine, 
(Wert. Guͤrtelrecht, ⸗ſteuer der Koͤni⸗ 
in) Rôniginfteuer, f.; ordre de la -, 
. Cordelière ; B. jusqu'à la -, bis an 


névrier (cade 20 Cedernholz, u.; 30 ! den Gürtel; Ayperbol. fam. il ne lui 


va pas à la , er reicht ihm nicht (pis) 
an den Gürtel; 20 fig. prov. ètre lou- 
jours e à la - de qn, einem ſtets 
wôrtl. am Hoſengurt] am Rockſchoße 
angen, Jem. keinen Augenblick ver⸗ 
aſſen: 5° - de murailles, Einfaſſung 
von Mauern, f. Mauerkranz, m.; 
funèbre, - de deuil, Trauerbinde, f. 
Trauerſtreif (mit den Wappen des Ver⸗ 
ſtorbenen), m. (syn. Litre]: (Archit.) 
dune colonne, Säulenkranz, m. 

Ceinturé, adj. -e, f. (v. Cein- 
ture) (Hist. nat.) gegürteit, Gürtel., 
e cinctus. 

einturette, f. (Verkl. v. Cein- 
ture) (Chasse) (rother) Jagdhornrie⸗ 
einturt 0 

Geinturier, m. (v. Ceinture 
Guͤrtelmacher, Gürtler, . ) 

Ceinturon, m. (v. Ceinture) 
Degen⸗, Säbel⸗ od. Hirſchfänger⸗Gurt, 
m. Degenhenk, 1. Degengekoppel, /. 

Ceinturonnier, m. ſ. Cein- 
turier. 

Cela (ſ. Ce u. La) pron. de- 
monstr. 4° (im Gegens. o. Ceci) die⸗ 
ſes (da); das (da); jenes; je n'aime 

as ceci, donnez mol de -, ich liebe 

ieſes nicht, geben Sie mir von Dem 
da, von Jenem; 20 (ohne Gegens. 
das: - est juste, bon, bien „Las i 
billig, recht, gut; Cant, wenn o 
da dem 1 iſt; in dieſem Falle; de -, 
davon: dazu; à - dazu: à — près, bis 
auf das, bis auf dleſen Punkt; avec -, 
amit; avec tout -, mit od. bei dem 
Allem: que veut dire -? was will od. 


* 
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doll das heißen; fam. c'est (bien) —, 
das iſt es; ganz recht; Sie haben es 
getroffen; c’est bien -! ſehr gut! 
wohlgethan! vortreffllich! n'est-ce 
ue —? iſt es nur das? iſt es welter 
ichts? comme -, (wôrtl. wie das) 
fo fo; mittelmäßig; mäßig; nicht vom 
Beſten; il est comme -, er ift einmal 
fo (beſchaffen), das ift einmal feine 
Art un eiſe; comment -? wie ſo? 
wie iſt das zugegangen? || fam. v. Per- 
son. : das; voyez ces enfants; — joue, 
est heureux, ſehen Sie dieſe Kinder, 
bas ſpielt oc. ſie ſpielen, bas iſt glück 
55 ock. fie find glücklich. 
éladon, 4° nom pr. ( Temps 
hér.) Seladon, m.; 2 subst. m. À. 
babe (zärtlicher, ſchmachtender Lieb⸗ 
aber) Seladon, m.; B. u. adj. (vert 
—) Gelatongrün, n. 

Gélan, m. (Ichth.) grope Sardel⸗ 

le, 17 (ane Häringsart). 
élastre, m. (Bot.) Celaſter, 
celastrus, m. 

Gélastrinées, ſ. pl. (f. Célas- 
tre) (Bot.) (Familie derſ Celaſterar⸗ 
ten, celastrineæ, f. pl. (Brown, 
Kunth). 

Célation,f. (neu-lat. celatio) 
(Méd. lég.) Verheimlichung, . 

…Géèle, f. (x#At) (Path.) . ge⸗ 
ſchwulſt, J.; . bruch, m. , cele, f. 

.. Cel e, adj. (v. xo) (Zool.) mit 
einem . Darm. 

Célébrant (part. 
lébrer) (ber) me fe e, das God: 
amt verrichtende Prieſter, m. 

Célébration, f. (v. lat. cele- 
bratio) Feier, eue Jag hf 
(feierliche) Verrichtung, f. ; la- de [a 
messe, das Meſſeleſen; la - de la cè- 


ne, die Abendmahlsfeier; la - d’une flech 


fèle, die Begehung eines Feſtes; la — 
d’un mariage, die Hochzeitfeier, Trau⸗ 
ung, Schließung einer Che; la- d’un 
concile, die Abhaltung einer Ver⸗ 
ſammlung. ; 
Célèbre, adj. (v. lat. celeber) 
berühmt; (hoch) gefeiert; erlaucht. 
Célébrer (v. lat. celebrare) va. 
10 (hoch) ruͤhmen, feiern, preiſen: 
les louanges de qn, das Lob Jemands 
ſingen ock. verkünden, Jemands Ruhm 
verbreiten. Jem. Lobpreifen ; 20 (durch 
F'esllichkeiten verherrlichen) (ein 
Feſt, eine Hochzeit ic.) feiern; - des no- 
ces, eine prächtige Hochzeit halten; — 
la messe, Meſſe leſen; - la cène, -la 
communion, das heilige Abendmahl 
feiern od. begehen; - un concile, eine 
Kirchenverſammlung halten. 
Célébrité, ſ. (v. lat. celebritas) 
40 Berühmtheit, f. gro er, hoher) 
Ruf, Ruhm, m. Gelebrität, f.; 20 ver- 
alt. Feierlichkeit, f. ne Solennité) ; 3” 
neol. berühmte Perſon, Gelebritit, /. 
Celer (v. lat. celare) va. ver⸗ 
chweigen, verheimlichen, verhehlen, 
verbergen; verläugnen; heimlich oder 
verborgen halten; se faire -, fit 
verläugnen laſſen; ||celé, e, ver: 
hehlt ꝛc. „ [leri). 
éleri,m. Seleri, f. ſ. Ache (cé- 
*Céléri.. (v. fat. celer) in Zus. 
-fère , m. neol. Schnellwagen, Gifs 
wagen, m.; grade, adj. (Zool. 
ſchnellgehend, Lauf.; (mammifères 
grades, m. pl. Schnellfüßler, Pfoͤt⸗ 
ler „Nager, 2n. pl. celerigrada, n. 
élerin, m. f. Célan. 
Céléri té 1 lat. celeritas) 
Geſchwindigtelt, Schnelligkeit, Schnel⸗ 
Le, Blitzesſchnelle, Raſchbeit, /. 
Celeste, adj. (v. Ial. cœlestis) 


N pl. (Blainville). 


TES. v. cé- 


CELL 


CEMB 


10 ( Astron. , Météor. u. dicht.] des 
Himmels, Himmels.: bimmlif® ; || 
im weil. S. bleu -, A. himmelblau: 
(das) Himmelblau; B. (Hist. nat.) 
von himmelblauer Farbe, himmel⸗ 
blau; 20 (Théol.) A. (dene Himmel, 
als dem Wohnsitz der Seligen an- 

ehôrend) himmliſch; B. göttlich, 
e, des Himmels; 30 hyper- 

ol, ( ausgezeichnet in seiner Art) 


himmliſch; Engels.. paradieſiſch; f 40 ſt 


sphère -, Himmelskugel, m.; thème, 
figure-, Himmelsſtand, Sternenſtand, 
m.; influences -s, Einflüſſe, m. pl. 
Einwirkungen der Himmelskörper vd. 
der Geſtirne, f. pl. Sideral⸗Einfluͤſſe, 
m. ane )Jphénumènes -s. Er⸗ 
ſcheinungen am Himmel, Lufterſchei⸗ 
nungen, f. pl.: (Phil. anc.) harmo- 
nie-, . e Harmonie, Sphä⸗ 
renmuſik, f. Sternenchor, m.; dicht. 
la voûte -, les -s lambris, das Him⸗ 
melsgewoͤlbe, das Firmament; flam- 
beaux -s, (die) Himmelslichter, 1. pl. 
(die) leuchtenden Weltkörper, m. pl.; 
(Hist. rel.) sœurs -s, (die) blauen 
Schweſtern. Nonnen vom Annuntia⸗ 
tenorden; 20 les puissances -s die 
himmliſchen Mächte; la cour -, l'ar- 
mée -, die himmliſchen Heerſcharen; 
5° - Empire, das himmliſche (od. 
cine) Reich: (Orgue) jeu 
peda 

Cèélestin, m. Cöleſtinermönch, m. 

Celestine, F. (ſ. Céleste) (Mi- 
nér.) Cöleſtin. (himmelblauer) ſchwe⸗ 
felſaurer Strontian, m. 


Cella que, adj. (xormaænée, lat. 


cœliacus) 4° (Anat.) artère -, tronc 5 


—, Gingeweidepulsader, Bauchpuls⸗ 
aber, J.; plexus -, Bauch(nerven)ge⸗ 

echt, u. plexus cœliacus, m.: 2% 
(Path.) flux —, Milchruhr, f. luxus 
Ss. morbus cœliacus, m. 

Célibat, m. (v. lat. cælibatus) 
eheloſer, lebiger Stand, m. Cheloſig⸗ 
keit, f. Co 
Cölibat behaupten, ſich im Gôlibate 
od. im eheloſen Stande erhalten, ehe⸗ 
los od. ledig bleiben; loi du -, Gôli- 
batsgeſetz, Eheverbot, n. 

Célibataire, m. (ſ. Célibat) 
unverheiratheter Mann, scherzw. 
Hageſtolz, Junggeſellle), m.; vie de -, 
(das) Leben im eheloſen Stande, Jung⸗ 
geſellenleben, u. 

Cella, f. (lat. cella) (Bol.) Frucht 
mit drei Hüllen, einer (&ufern) holzi⸗ 
gen, einer (mittleren) markigen u. ei⸗ 
ner (innern) häutigen, Zellfrucht, f. 
(Scopoli). 

Cellaire, f. (at. cellaria) (Zoo- 
phytol.) Cellarie, f. (eine Poly pen- 
gattung). 

Cellariées,f. pl. Cellariés 
m. pl. (v. lat. cellaria, ſ. Cellaire 
(Zoophyiol.) (Familie der) Cellarien, 
cellarieæ, ſ. pl. ( Lamourouæ), cel- 
lariæa, n. pl. (Blainville). 

Celle, pros: P f. Celui. 

Celle, f. alt. ſ. Cellule u. Ca- 
bane. 

*Cellépore, m. (Zoophytol.) 
Zellencoralle, cellepora , ,. 1] ellé- 
porées, f. pl. (Ordnung der) Zellenco⸗ 
rallen, celleporeæ, f. pl. (Lamou- 
rot). 

Cellerage, m. (ſ. Cellier) (Cout. 
anc.) et n. 

Cellérerie, f. (Hist.) Kellner⸗ 
amt (in Kilôstern), n. 

Cellérier, m. ère, £ (f. Cel- 
lier) Kellner, m. sin, f. Speiſemei⸗ 
ſter, m. (in Klôsiern). 

Cell i.. (v. lat. cella) in Zus. 
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, Engelsſtimme, Angelica, 7. 3 


libat, n. ; garder le -, das 


-cole, adj. (Zool.) in Kellern lebend, 
Keller., cellicolus. 

Cellier, m. (v. lat. cellarium) 
Speiſe ewölbe, n. keller, m. slam: 
mer, Vorrathskammer, .; mouche 
des -s, Kellerfliege, IBeinjitege, Eſſig⸗ 
flege, zmüde, micropeza cellaris, f. 

ellite, adj. u. subst. m. 2b. f. 
(v. lat. cella) (Comm. rel:) ques 
sœur -) Zellbruder, m.; Zellſchwe⸗ 


er, f. 

Cellulaire, adj. (v. lat. cel- 
lula) 40 (aus Zellen hestehend; in 
Zellen abgeheilt) Zell..; zellig; zell⸗ 
ewebartig; Zellgeweb. ., cellularis ; 
Anal. anim. et vg.) tissu -, Zellge⸗ 
webe, n.; membrane -, enveloppe -, 
0 . 5 3 Neßhean ; couche -, Zellen⸗ 
icht, 5 cloison —, Zellwand, ſ.; 
ot.) plante —, Zellgewebpflanze, J.; 
Minér.) texture — Kander Bau; 
Admin.) voiture -, Zellenwagen, m.; 
20 (Syst. pénitentiaire) système, ré- 
gime -, (bas) Syſtem der Abſonderung 
der Gefangenen in Zellen, Zellſyſtem, 

n.; Sbst. f. ſ. Cellaire. 
ellule, f. (v. lat. cellula) 10 
Kloſter⸗, Cardinals⸗, Gefängniß⸗ ꝛc.) 
elle, f.: 20 (Zool.) (Bienen⸗) Zelle; 
Bot.) (Frucht⸗ Zelle, ſ. Fach, n.; 
Anat. anim. et vég.) (Kleiner, von 
Anden eingeschlossener Raum) 
elle; — adipeuse, Seek f. 3 
ethmoïdales, Zellen des Siebknochens, 


ſ. pl. 

Cellulé, adj. -e. ſ. (f. Cellule) 
N in Zellen od. in Fächer 
8 lt, gellig, 5 -8, 
ubst. m. pl. (Zoophytol.) in Zellen 
ein eſchloſſene Pope Zellpolypen, 
cellulosi, m. pl. (Cuvier). 

Celluleux, adj. -se, f. (Anat. 
anim. et vég.) (in Zellchen abge- 
theilt) (kein gli „Zell. ., cellulosus, 
favulosus, foveatus ; membrane -se, 
Zell haut, J. 

»Celluli.. (v. lat. cellula) in 
Zus. (Hist. nat.) -fère, adj. Zellen 
enthaltend, zellig: -fères, subst. m. 
pl. Zellpolypen, m. pl. cellulifera, 
ellen (Lamouroux); -forme, adj. 
zellenförmig, zellicht, celluliformis ; 
-tèles, ſ. pl. Zellennetze webende Spin: 
nen, Sellenfpinnen, . pl. cellularia, 
n. pl. 

Cellulosité, jf. (v. neu-lat. 
cellulosus, f. Celluleux) (Anat., 
Scienc. nat.) 40 101 9 Bau; 2 Bel 
lenhaufe, m. ꝛſchicht, cellulositas, f. 

*Gélo.. (v. Xian) in Zus. -tome, 
m. [Chir. anc.) Meſſer zum Bruch⸗ 
ſchnitt u. Kelotom, m.; tomie, f. 
Bruchſchnitt, m. Kelotomie, f. 

Celtique, adj. (Hist., Philol.) 
eeltiſch. 

Celui, m. Celle, f. pron. demon- 
stral, derjenige, diejenige, dasjenige; 
der, die, das; ceux, pl. m. celles, ſul. 
f. diejenigen, die; celui 
e), welcher wer: celui qui craint le 
eigneur, der, welcher, ſolcher oc. fo 
den Herrn fürchtet, wer Gott fürdtet, 
der ottesffiraitige ; ceux qui ont vé- 
cu avant nous, die, welche od. da vor 
uns lebten, unſre Vorfahren; celul 
dont, der, von dem od. deſſen: weſſen; 
l! celui-ci, celle-ci, ceux-ci, celles-ci, 
dieſer, dieſe, dieſes Perl! dieſe Nr 

I.; est celui- ei qu est le mellleur, 
get es iſt dieſer qe welcher der 

eſte if) dieſer (hier) iſt der Beſte; 
celui-là, celle-là, ceux-là, celles-l 
jener, jene, jenes (dort); der, die, dal 


Ce mn bro, m. ſ. Pin (cimbro) 


i qui, der leni⸗ ; 


. à 5 


1 


CEND 


CENS CENT 


———_—————— k! 7§—⏑ß¶ꝙꝗcꝙ. f . ˙—d 


Cé ment, m. (v. /at.cæmentum) 
30 Cäment, Cement, ⸗pulver, n.: sitt, 
m,; 20 (Anat. comp.) (Zahn-) Kitt, 
Rindenüberzug, m. indumentum cor- 
ticale, n. | 

Cémentation, f. (v. neu-lat. 
cæmentatio) (Chim.) (bas) Cämenti⸗ 
ren, Cementiren, u. Cementation, f. 
Gluͤhen mi: Cementpulver, u.; acier 


de -, Cementirſtahl, Do UT 535 (des 


Cémentatoire, adj. (1. 
mentalion) 4° (das Cementir en be- 
treffend) poudre —, Cementpulver, 


n.; 2 cuivre —, Cementkupfer, Nie⸗ 


Bie fer, n.; eau —, Cement: 
waſſer, kupferhaltiges Waſſer, n. 

Cementer (f. Cement) va. 
(Chim.) eementiren, (mit Cementpul⸗ 
ver) gluͤhen, brennen; cémenté, -e, 
cementirt. 

Cémenteux, adj. se, f. (v. 
Cement) 10 (Chim.) cementartig; 2 
(Anat. comp.) kittartig. N 

Cénacle, m. (v. lal. cœnacu- 
lum) Bibelspr. Speiſeſaal, Abend⸗ 
mahlsſaal, m. 

Cenchre, m. 10 (Bot.) Klebe⸗ 
gras, Stachelgras, n. cenchrus, m.; 
20 (- où Cenchtis) (xy PG) (Zool.) 
Cenchris, 0 Schlinger, m. (eine 


Schlangenart 
Cenchrite, m. (rng) 

Hs Hirſeſtein; Diamant von der 
roͤße eines Hirſe⸗Korns, m. 
Cenco, m. (Zool.) Ameiſennat⸗ 

ter, /. coluber cenchoa. 
Cendal, m. Cendale 5 

Comm., Art mil.) enem. Sendel, 
indeltaffet, m. 


J.) (die 


enen) Aſche, f. Staub, m.; ſig. Ge⸗ | 
bécenl 115 A 


5 bgeſchiedenen), n. 
Aſche, J. Manen, pl a 2 de 
9 f. Céndrée; - de bois, 
Holzaſche z- de sarment, Nebenaſche; 
réduire en -s, in Aſche verwandeln, 
einäſchern; Ayperbol. réduire, met- 
tre une ville en -s8, eine Stadt ein: 
äfern, in einen Aſchenhaufen ver⸗ 
wandeln, mit Feuer und Schwert ver⸗ 


wüßten; se réduire en , zu Aſche 


werden; fig. feu caché sous la —, 


lein) unter der Aſche verborgenes ock. 


e Feuer, ſchlummernde Lei⸗ 
enſchaft (die von Neuem aûfzu- 
flammen droht); c'est un feu qui 
gouve sous la -, das Feuer glüht bei 
ihm (od. bei ihr ꝛc.) unter der Aſche, ſein 
ruhiges Aeußere birgt glühende Rache; 
renaître de ses -s, (wie der Phönkr) 
aus ſeiner Aſche erſteben; prov. il lau- 
drait les brûler pour en avoir de la 
, leig. man ſollte ſie verbrennen, 
um ihre Aſche qu bewahren) dieſes 
5 verdient in Gold gefaßt ock. 
als Reliquie aufbewahrt zu werden; 
40 aller prendre les -, geweihte Aſche 
hohlen, ſich äſchern laſſen; prendre la 
- et le cilice ou le sac et la -, in 
Sack u. pes Buße thun; mercredi 
des -s, Aſchermittwoch, m.; 20 -s 
bleues, (blaue Aſche, künſtliches) Berg⸗ 
blau; -s verles, Berggrün, u.; - de 
auivre, Kupferaſche, 16 b 

e ei⸗ 


pl. ⸗ oxyd, u.; —8 lomb, 
ſche, f. Bleiſuboxyd Berg.) Ge: 
menge von Bleioxyd u. Metall, m. 


(Proust); du Levant, levantiſche 


Cenotaphium, n. 


Censal, m. (Comm.) Senſal, 
Mäkler (in der Levante), m. 

Cense, f. (f. Cens) Sins: oder 
Pachtgut, n. Meierhof, m. (in einig. 
Gegenden Frankreichs u. in Bei- 


ien). 

1 Censé, adj. -e, f. (v. lat. cense- 
re) für etwas gehalten, angeſehen; ge⸗ 
achtet, geſchätzt; vous êtes — avoir 
consenti, Sie werden angeſehen, man 
N Sie, als hätten Sie einge⸗ 
willigt. . 
C 95 serie f. (. Censal) (Comm.) 
1 Mäklergeſchü n. Mällerei, f.; 2 
Mäklerlohn, m. Senſarie, f. 

Censeur, m. (0. lat. censor) 40 
(Hist. rom.) Cenſox; fig. Sittenrich⸗ 
ter; Kunſtrichter; Beurtheiler; Tad⸗ 
ler; Recenſent; 20 (Beamter, wel- 
cher die Bücher- od. Theater- Cen- 
sus handhabt) Cenſor, Zenſor; Se 
ehem. (Univerſitäts⸗) Cxaminator; 40 
Sitten⸗ u. Studien⸗Inſpector (an den 
ſrans. Gymnasien), Cenſor, m.; 
40 fig. — équitable, 19 95 Beurthei⸗ 
ler od. Richter; tadelnd: c’est un —, 
er iſt ein Krittler, er hat immer etwas 


ſ. Cens) I. ad. m. 
(Jur. féod.) seigneur -, Sinsbetr, m.; 
livre -, (Lehen⸗Zinsbuch, u.; II. sub- 
stant. m. -ère, f. Zinsmann, Pach⸗ 
ter, m. in, J. 
Censi taire, m. (v. Censite) 
(Jur. féod.) Zinsmann, m. 
Censite, adj. (ſ. Cens) (Leg. 
anc.) zinspflichtig, zinsbar. | 
Censi ve, ſ. (. Cens)(Jur. fèod.) 
40 Zins (an Geld oc. Waaren), Grund⸗ 
zins, .: 2° ↄ Inbegriff der von ei- 
nem Lehen abhangenden) Zinsgũ⸗ 
ter, n. pl. Lehensbezirk, m. | 
Censorial, adj. -e, f. (v. lat 
censorius, vgl. Censeur) des Cenſors, 
Genforen.. ; der Cenſur, Cenſur. . 
Censuel, adj. -le, f. (v, lat. 
census, f. Cens) (Jur. féod. Lehen. 
zins; zinspflichtig; droit —, Lehen⸗ 
insrecht, n.; rente -le, Lehenzinsver⸗ 
ag, m. 
Censurable, adj. (v. lat. cen- 
sura, vgl. Censurer) 4° der Cenſur 
unterworfen; 20 tadelnswerth, vers 
werflich. 


Aſche, leine Art) Soda, F.; 30 fig. fam. 
il ne faut pas remuer, pas trou- 
bler les -s des morts! man muß die 
Aſche der Todten nicht ſtören, laßt die 
Todten ruhn! 
Cendré, ach be, f. Jo (v. Cen- 
chf 


slance 
grise od. corticale); (Astron.) lu- 
mière -e, (das) Graulicht (des Mon⸗ 
des) (Miederschein des Erdlichtes); 
20 Part. Pass. v. Cendrer, aſchgrau 
bemalt ꝛc. 


endrer (r. Cendre] va. 10 
aſchgrau malen . 
chen; 20 mit Aſche vermiſchen od. be⸗ 
ſtreuen. 

Cendreux, adj. -se, f. (v. Cen- 
dre) mit Aſche bedeckt; voller Aſche, 
aſgg ; äſcherig. 

endrief, m. (v. Cendre) 10 
Aſchenloch, n.: 20 (marchand) —, 
Aſchenhaͤndler, m. 

Cendrillard, m. (Ornith.) 
aſchgrauer, amerikaniſcher Kuckuck, m. 

Cendrillon, m. (v. Cendre) 
fam. Aſchenbrödel, 7. 4° (kleines 
Madchen, welches immer am Feu- 
er sitst; 20 unreinliche Küchen- 
magd ; 3 Namen einer Oper). 

endrures, f. pl. (v. Cendre) 
(Technol.) Aſchflecken, m. pl. Aſchlö⸗ 
cher, 1701 .; Aſchadern (im schlech- 
ten Stahl), ſ. pl. 

Cène, f. (v. lat. cœna) 4° ges 


eiſen; || jour de la —, 
7255 1 


aiobnerc) 1 fan Gemeinge⸗ 
pit dunkles Bewußtſein der organi⸗ 
chen Vorgänge in unſerm Korper, n. 
Cönaſtheſt, 2 (Reil). 
Cénisme, m. (xomexebe) (Gram- 
maire) Mundartenvermengung, f. 
*Céno.. I. (v. xoivôs) in Zus. 
-biarque, m. (Hist. eccl.) Cönobi⸗ 
arch, m. Coͤnobitenoberhaupt, n.; 
-bion, m. (Bot.) griffelloſe Geſammt⸗ 
frucht, /. Coͤnobion, cœnobium, u. 
(Mirbel); -bionnaire, adj. fruit —, 
uſammengeſetzte, aus griffellofen Pi⸗ 
illen entſtandene Frucht, lr. ceno- 
bionnarls 195 


ſ. (v. lat. Dr 
(Hist. rom.) Cenſoramt „ Sittenr 


irbel); -bionnien, adj. 
dem Gônobion ähnlich, cenobionneus 
Mirbel); -bite, m. (Hist. eccl.) in 
emeinfchaft lebender Mönch, Rio: 
ſtermoͤnch, Coͤnobit, m.; -bitique, 
adj. cônobitif ch, kloͤſterlich; Kloſter..; 
II. (v. xsv6s) in Zus. -ramphes, m. 

J. (Ornich.) Hohlſchnäbler, Leicht⸗ 
chnäbler, ee m. pl.; -ta- 

L 


Schrift etc.), di b) Kirchenſtrafe, 
Piat m. leeres Gra Ehreugrabmal, 


Cenſur, f.; Kir AP m. 

Censurer (v. Censure) va. 
(ſcharf) tabeln, ruͤgen; des. A. disei⸗ 
plinariſch beſtrafen, (einem Advocaten 


Cénotaphe, m. ſ. Céno.., II. c.) einen ſcharfen Verweis ertheilen; 


Cens, m. (v. lat. nr 40 | B. (eine Schrift ꝛc.) für irrig, glau⸗ 
que rom.) Zählung (der rômi au bensgefährlich erklären, verdammen. 
ürger); Vermoͤgensangabe, Scha Cent (v. lat. centum) 4° adj. 


ing, f. Cenſus , M. 3; 2 (Jur. féod.) 
Lehen⸗) Zins, Grundzins, m.; 30 (- 
lectoral) Wahleenſus; (- d'éligibi- 
lité) Wählbar eitscenſus, m. (die 
Sleuersumme, an deren Enlrich- 
N Wahlrecht od. die Mahl. 
barkeit sich ænd pft). | 
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num. hundert; - hommes, hundert 
Mann; deux -s hommes, zweihun⸗ 
dert Mann: (Hist.) les - jours, die 
undert Tage, hunderttägige Herr⸗ 
chaft WE con’8 nach der Rückkehr 
von der Inſel 


Elba); (Myth.) bete à 
- totes. {ber) bunderttlpſſge Gerberutz 


CENT 


Comm., Fin.) cinq pour -, fünf vom 
undert, 5 pro Cent od. Procent; le 
Cinq pour -, die 5 procentigen Staats⸗ 
papiere; im weit. S. (eine grosse 
Anzahl) hundert; je vous le donne 
en —, (awôril. ich gebe es Ihnen im 


undert) ich wette hundert gegen eins 
ie werden es nicht rathen; % ( ! 


slall 


CENT 


°C 
tan.) f. Polypode (renoué). 
*Centipède 


50 7c. 200 Fusse 
(Kirby). 


*Centistère, m. (f. Centi..) 
(Métrol.) (der) hundertſte Theil eines 
re, m. 


Centième) page -, Seite hundert, die Ste 


hundertſte Seite; l’an mil huit cent 


quarante et un, im Jahre eintauſend 


achthundert und einundvierzig; 30 sub- 


stant. m. A. (le nombre, le numéro 


die Zahl) Hundert, 2 5B. hundert 
Stück, (das) Hundert (d’épingles, etc., 
Nadeln 2c.), n.; un- pesant, hundert 
Pfund, ein Centner, m.; un - de pi- 
quet, eine Partie Piquet bis auf hun⸗ 


vert Points; I les trois -s, die drei⸗ 
hundert (Spartaner). 


Gentaine, ſ. (o. Cent) Sam- 
melꝛo. (das) Hundert, n.; etwa hun⸗ 


dert; à -s, hundertweiſe; par -s, zu 
Hunderten. 

‘Gentaine, f. (od. Sentène) (Fi- 
lat.) Untergebinde einer Strähne, n. 


entaure, m, (xirravpoc) 4° 


GC 

(Myth.) Centaur; fig. (ein gleich- 
ant mit dem 5 a 0 

ner , leidenschiaſtlicher) Reiter; 20 
(Astron.) Centaur, m. (ein südliches 
Sternbild). 

Centaurée, f. (er rνν“ðHu) 

(Bot.) Flockenblume, cenlaurea . J.; 

es. ( commune, grande -) Tau⸗ 
fenbquiben : Slofenblume, centaurea 
centauriumf. harm.) Centaurium 
majus; petite , ſ. Érythrée (petite 
centaurée). 

Centaurſshé es, LE (f. Cen- 
taurée) (Bot.) Flockenblumen⸗ artige 
N n. pl. centaur(ijeæ, 

. PE 

Centenaire, adj. (v. lat.'cen- 
tenarius) hundertjährig; nombre - 
(ein) Hunderter, m.; Subst. m. u. J. 

der, die) Hundertjährige, m. u. f. 
hundertjähriger Greis, m. 

Centenler, zn. (ſ. Cent) (Nouv. 
Test.) Centurio, Hauptmann; Hist. 
de Fr.) Bürgerhauptmann, m. 

Gentésimal, adj. - e, J. (v. lat. 
e (Arithm.) hundertthei⸗ 

ig, Centeſimal. . 

Cen ti.. (v. lat. centum) in Zus. 
40 hundert (Hände, Beine ze. habend); 
hunderttheilig: 2° (der) hundertſte Theil 
(einer Sache. | 

*Centiare, m. (. Centi..) (der) 
hundertſte Theil der Are, (ein) Qua⸗ 
drat⸗Meter, m. 

Centième, adj. (v. lat. cente- 
simus) (nomb. ord.) (der, die, das) 
hundertſte; I gubst. m. (ee) hundertſte 
Theil, m. (ein) Hundertſtel, u. 

Lentigrade, adj. (ſ. Centi.,) 
(Métrol.) hundertgradig z, thermomè- 

tre, (der) hundertgradige Wärme⸗ 
meſſer, m. 

*Gentigramme, m.(f.Centi..) 

| (Métrol.) (der) hundertſte Theil eines 

2 amme, m. (etwa) ein Fünftel Gran, 


*Centilitre, m. (f. Centi. 
Art or) (der) hundertſte Ehe nes 
M. « 8 
„Centimane, adj. (f. Centi..) 
eng. mit hundert Händen, hunders⸗ 
Centime, m. Gentime, m. (der 
hundertsle Theil eines Cen 8 
en 


„Lentimè tre, m. (f. Centi.. 
(Métrol.) (der) hundertſt 5 eil 1 5 | 


ter, m. (etwa) ein Drittel Zoll, m. 


de verwachse- 


zufammenge 


werk, u. 


Central, adj. -e, ſ. (v. lat. cen- 
tralis) (im Mittel punkte befindlich; 
sum Miltel punkte strebend) cen: 
tral, Central.; Mittelpunkt.; (His- 
toire Free, mittelſtändig; point —, 

inkt, Centralpunkt, m.; ligne 

e, Mittellinie, den Meittelpunkt 
durchſchneidende Linie, /.; (Géogn.) 
155 0 a e 10755 euer 
es Erd ba n.; 8.) force -e 

East F (Pbys.) E pode, m. (Ichih.) Bru 


Mittelpun 


d 
an . (a, zum Mille 


puit hinstrebende Kraft, Strebe- 
raft; b, den Mittel punkt fliehende 
Kraft, Fliehkraſt); fig. administra- 
tion -e, Central⸗ ock. Hauptverwal⸗ 
tung; école —, Centrale, Kreis⸗, Haupt⸗ 
fein e (eines Kreiſes); Mittelſchule 
e 


ines Landes), f. 3 
Centralisateur, adj. -lrice, 
{. (v. Centraliser) neol. centraliſirend, 
i 


e Centraliſation betreibend oder be⸗ 
danger! ; [Lsubst. n. Beförderer, An⸗ 


änger der Centraliſation, m. 


. Centralisation, 1 (f. Centra- 
liser) Vereinigung um einen Mittel⸗ 
que „Zuſammendrängung; Centra⸗ 
iſation; bes.(Zusammendrängung 
der Slaatskraft, Vereinigung der 
Slaatsgewalt'in den Handen einer 
Hauvpiregierung) (politiſche) Gen: 


traliſation, f. 
Centraliser (v. Central) va. 


um einen Mittelpunkt oder in einem 
Mittelpunkt vereinigen, zuſammen⸗ 
centraliſiren; 
abs. (die Staatsgewalt; centraliſiren. 

entre, m. (v. lat. centrum, gr. 
Ei οονν 1 Mittelpunkt, m. Cen⸗ 
20 


7 0 6 * ) 5 
Schwerpunkt, Ruhepunkt; Phys.) — 


drängen, concentriren 
trum, u. (eig., uneig. u 


de gravité, - des forces parallèles, 


Mittelpunft der Schwere, Schwer⸗ 


punkt; Ruhepunkt; - de gravitation, 

nziehungspunkt; - de conversion, 
Drehpunkt; — d'équilibre, An 
wichtspunkt; de rolation, Umwäl⸗ 
zungspunkt; — d’oscillation, Schwin⸗ 
gungspunkt; - phonique, 9 
- phonocamptique, Rückprallungs⸗ 
punkt: le du pays, der Mittelpunkt, 
das Herz des Landes; le - de l’armée, 
das Centrum des Heeres; absol. le - 


droit, - gauche, (das) rechte, linte | ? 


Centrum (ln der Deputirtenkammer); 


les -s, die Centren, die ende te Par⸗ 
(die 


tei; (Anat.) centre ovale 8 
woͤlbung, J. centrum ovale. 

entre, agi. (v. xiraper) (Hist. 
geb Ter u, [| subst. m. .. ſtacheli⸗ 
ges Thier, n.; . ſtacheliger Fiſch, m. 


ehirn⸗ 


Centré, age fe (v. Et 
(Op) 15 Lu ittelpunkt zugeſchlif⸗ 


en, centr 

Zus. -fuge, adj. (Phys.) den Mittel⸗ 

punkt fli end; force -fuge, Centri⸗ 
497 


— 


enti node, f. (ſ. Centi..) (Bo- 


. adj. (ſ. Centi..) 
(Entom.) er la (d. h. Cischen 
bend), centipes 


Genton, m. (v. lat. cento) 40 
(Ant. rom.) (eine aus hundert Lappen) 
ickte Decke, Flickdecke, f.; 
2° (Poés.) (ein) aus entiehnten Bruch⸗ 
ſtücken uſammengetragenes Gedicht, f 
Gtoppel: od. Flickgedicht, Cento (d' Ho- 
mère, nach Homer), n.; im weit. S. 
(ein) aus Plagiaten zuſammengeſetz⸗ 
tes Werk, (ein jämmerliches) Flick⸗ 


Cé 
a) ist. nat.) zw 
Centr I., (v. lat. a Zwie 
el⸗paceus 


CEPE 


— 


fugal⸗, Flieh⸗ ock. Schwungkraft, .; 
ſurben ad). dach dem ele 145 


odd. Strebekraft, /. 
Centrine, f. ſ. Humantin. 
Gentripète, adj. ſ. Centri… 
Gentris,m.(neu-lat. centris, gr. 
x#7Tis) (Zool.) Stachel, m. ⸗glied, 
N. (das lelzte Glied des Scorpion- 
schwanses, Kirby). 
Centrisque, m. (xerrpioxos, 
neu-lal. centriscus) Cchth.) Meſſer⸗ 
ſch, m. Meerſchnepfe, J. Schnep⸗ 
enſiſch, m.; — cuirassé, (der) be⸗ 
ſchildete Meſſerfiſch, centriscus scu- 
talus, m. 


Centro. (v. xsrTpôr) in Zus. 
—barique, adj. (Phys.) des Schwer⸗ 
punkts, centrobariſch; -donte, adj. 
(Zool. ] mit ſchar ugefpigten Zäh⸗ 
nen (verſehen), ſtache zahnig, cen 
trodontus; -gastre, m. (Ichth.) 
Stachelbauch(fiſch),  centrogaster, 
m.; -lophe, m. (Ichih.) Stachel⸗ 
kammlfiſch), centrolophus, m. : 
notes, m. pl. (Ichch.) (Geſchlecht 
der) Rückenſtachler, .centronoti, m. 
pl. (z. B. der Lootſe, ſ. Pilole ): 

floſſen ſtach⸗ 
ler, centropodus, m.; -pome, m. 
(Ichth.) Kiemendeckelſtachler, centro- 
pomus, m.; -scopie, /. (Géom.) Pitt: 
telpunktslehre, Centroſ kopie, f.; -sto- 
mes, m. pl. (Zool.) Seeigel mit cen- 
traler Mundöffnung, Gentroftomen, 
m. PE centrostomata, n. pd. (Blain- 
dille). 


Centrote, m. (v. xsyrpærés) 
200l.) Stachel⸗ od. Waffeneicade, J. 
eine Halbfluglergattung). 

rCentumvir, m. (Lat.) Jr 
rom.) (Hundertmann, Hundertherr) 
Centumvir, m. 

Centumviral, adj. , J. (v. 
lat. centumviralis) centumviraliſch, 
Centumviral. . . | 

“Centumovirat,m. (Hist. rom.) 
Centumvirat, u. 

„ adj. (v. lat. cen- 
tuplex) hundertfach, hundertfältig; 
subst. m. (das) Hundertfäche, u.; au 
HE um das Hundertfache, hundertfäl⸗ 

i 


Ge 
Centupler (v. Centuple) va. 40 
undertfach vermehren, verhundertfa⸗ 
en; 20 mit Hundert multipliciren. 
Centuriateur, m. (v. al. cen“ 
3 (Hist. eccl.) Centurienſchrei⸗ 
er, m. | 
Centu rie, f. (v. lat. centuria) 
passa von hundert Menschen, 
trophen etc.) 4° (Hist. rom.) Gen: 
turie, f.; 20 les s de Nostradamus, 
die Centurien od. (in 100 Strophen 
abgetheilten) ABeséfagungen des No⸗ 
ſtradamus, pl.; 8 (Chronol.) 770 8 
hundert, n.; -s, pl. (ein in Zeita 
schnilte von fe 100 Jahren einge- 
9 8 80 Geschichswerk) Genturien, 


Centurion, m. (v. lat. centu- 
rio) (Hist. rom.) Centurio, Haupt⸗ 
mann (einer Abtheilung von 100 
Weg M. (v. ill 4 (- d 
ep, m. (v. ital. ceppo) 4° (- de 
vigne: Wein ock, Nebſtock, m. (Wein⸗) 
Rebe, /; - de treille, Gelänberrebe ; 
20 all. 8, pl. Feſſeln, Ketten, f. pi. 
Bande, n. pl. 
ace, adj. -e 0 (v. lat. cæ- 
le elartig; nach 
eln od. Knoblauch riechend, ce- 


Cs pe, m. Bot.) ebarer Schwamm; 


ebend; force -pète, Gentriprtals, 


CEPH 


CERA 


CERA 


bes. eßbarer Löcherſchwamm, boletus 
eech, f. (091. Cep){Agr.)Bufé 

épée, f. (vgl. Cep) (Agr.) Bu 
von 6 tamm⸗ Schößlingen, m. 

»Cependaut, adv. (v. Ce u. 
Pendant) 40 unterdeſſen; wahrend 
dem, inzwiſchen; 2° deſſen ungeachtet, 
gleichwohl, doch, jedoch. 

Céphælidées, f. l. (v. neu- lat. 
cephælis ) (Bot.) e 
Kra penn n. pl. Cephälideen, 
f. pl. (Can lie). 

*Céphal.. (ſ. Céphalo..) in Zus. 
-acènes, m. pl. (v.x#@æan ud. duc 
ver) (Ichth.) Stachelköͤpfe, m. pl. ce- 
e 5k. Ter e e. 
tome , m. (Path.) Blutgeſchwulſt am 
Kopfe (neugeborner Kinder), /. Blut⸗ 
erguß zwiſchen dem Schädel und der 
Schaͤdelhaut, m. Cephalämotoma, n.; 
-agre, f. (Path.) Kopfgicht, cephala- 
gra, J.; -algie, f. (Cath. ) Kopfſchmerz, 
m. Cephalalgia , /.: -algique , . 

Path.) (den Kopfschmerz betref- 
end) von Kopfſchmerz; douleurs -al- 
giques, Kopfſchmerzen, m. pl.; -anthe, 


4 adj. (Bot.) kopfblumig, cephalan- | fl 


thus; 20 subst. m. A. Kopfblume, 
J. cephalanthlum, n. (L. C. Richard) 
ſ. Calathide ; B. Knopfbaum, cepha- 
lanthus, m. (eine Gattung krapp- 
artiger Pflinsen). 
Céphalaire, adj. (v. 2 
(Minér.) von der Größe eines Kopfes, 
cephalarius. 
*“Céphalalgie,etc.f. Céphal. 
„Céphale, adj. (v. & h in 
Zus. (Zool., Anat., Térat.) . föpfig; 
kopf.; II subst. m. . köpfiges Thier, 
n.; köpfige Mißgeburt, f. 
Céphalé, adj. -e, F. (v. xc οοπν 
(200) mit einem Kop e I 
subst, m. s, pl. Kopf⸗Weichthiere, 
e n. pl. F dal. cen 
éphalée, f. (lat. cephalæa, 
r. xt@æaaiæ) (Path.) ausdauernd 
eftiger, hartnäckiger und betäubenber, 
chroniſcher Kopfſchmerz, m. 
*Géphalémydes, m. pl. (v. 


uA 2. b (Eniom.) dickkoͤpfi⸗ 
e Fliegen, cephalemydæ, f. pl. (Ro- 
ineau-Des void). 

Céphalidiens, m. pl. (v. xs- 
gchit, xe) (Zool. ) fleinföpfige 
wirbelloſe) Thiere, cephalidia, n. pl. 
Latreille). 

Céphalique, adj. (lat. cepha- 
licus 2 * ) 10 (Anat., 
Zool.) {sum one gchôrend; in 
der Nâhe des Kupfes befindlich ) 
op. Haupt.: tronc -, f. Carotide 
(primitive) (Chaussier); missbr. 
veine —, (ble ſ. g.) Hauptader (am 
Arme, von der man glaube, vie stehe 
mil dem 1 0 in Verbindung), 
Speichenhauthlutader, vena cephalt- 
ca, .; 20 adj. u. subst. m. (Ther. 
ane.) (angeblich) gegen Kopfuͤbel wir⸗ 
kendles Mittel), Hauptmittel, cephali- 
cum, u. 

C phalite, ſ. (v. xt@axñ) (pa- 
chol.) Kopfentzundung; bes. ehr. 
entzuͤndung, cephalitis, f. (ſ. Encé- 
phalite), 

*Géphalo.. (v. 7 in Zus. 
branches, m. pl. (Zool.) Kopfkie⸗ 
mer, m. pl. Ringelwürmer, deren 
Kiemen ſich am vordern Rôrperenbe 
befinden, cephalobranchia, u. pl. 
{Latreiile) ; -ide, adj. (Hist. nat.) 
opffürmig, ⸗artig, cephaloïdes; -Y- 
des, m. pl. (Bot.) Flechten mit kopf⸗ 


ou. knopfartigen Kapſeln, ſ. pl. ce- 
phalo(i]dei, m. pl. (Acharius): -mé- 
ningile , f. ſ. Méningo-encéphalite; 
-mêtre. m. (Obstétr.) Kopfmeſſer, Ke⸗ 
phalometer, m. cephalomeirum, u.; 
-métrie, f. (Obstétr.) Kopfmeſſung, 
Repbalumetrie, f.; -pharyngien, ad). 
tt. Subot, m. (Anat.) (muscle -) 
Kopf⸗ ed. Grundflächen⸗Schlundkopf⸗ 
muskel, cephalopharyngeus, m.; 
-phore, 10 adj. (Bot.) kopftragend, 
mit kopfähnlichen Blumen, cephalo- 
phorus; 20 Subs. m. A. (Bot.) 
(Kopfträger) Unterlage (der Bauch- 
u. Fadenpilse, welche die Stelle 
des Frachistiels vertrilt), ſ. cepha- 
lophorum, n. (Vees d Esenbeck); B. 
. pl. (Zool.) Kopftraͤger, m. pl. 
Weichthiere mit einem deutlich vom 
Körper getrennten Kopfe, Cephalo⸗ 
phoren, cephalophora, n. pl. {Blain- 
ville)? -phragine, m. (Entom.) 
Kopfſcheidewand, /. cephalophragma, 
n. (Kirby); -podes, m. pl. (Zool.) 
Kopffüßler, Cephalopoden, m. pl. ce- 
pes opoda, n. pl.; -ptère, adj. (Zoo- 
og.) flügelfüpfig (d. h. mit einem 
Agelahnlichen Federbusche oder 
einer flugelartligen Flosse am Ko- 
ꝓſe) : Subst. m. 4° (Ornith.) Ropfflie: 
e, coracina cephaloptera, f.; 20 
ügelkopf, m. W Rochendrt); 
-some, adj. (Ichth.) mit ſtarkem Vor⸗ 
derleibe u. dickem Kopfe, cephaloso- 
malus ; -thèque , J. (Entom.) Kopf⸗ 
hülle (der Chrysaliden), cephalo- 
theca , f. (Kirby); -thorax, m. (das) 
Kopf⸗ und Bruſtſtück (der Arachni- 
den u. Schalinsecten), n. Cephalo⸗ 
thorar, m. (Latreille); -tome, m. 
(Obstétr.) Inſtrument zur Zerſtücke⸗ 
lung des Kopfes od. des Schädels, n. 
Kephalotomus, Craniotomus, m.: 
-lomie, f. LS Zerſtüͤckelung 
des Kopfes od. des Schädels, Enthir⸗ 
nung, Kephalotomie, cephalotomia 
I.: tribe, -iripieur, m. (Obstétr.) 


(Hist. nat.) wachsartig, ceraceus. 

Céraïne, f. (v. lat. cera) [Chim. 
org.) Geraïn, n. ceraïna, f. (Boudet 
u. Boissenot). 

Cérais te, m. (v. xépæs) (Bot.) 
Hornkraut, Vogelkraut, ceraïstium, 
n. (eine Gallung nelkenarliger 
Pflansen). 

e Céramby- 
cins, m. pl. (v. Cérambyx) (En- 
tom.) (Familie der) Bockkäfer, ceram- 
bycinii, m. pl. Qu 

*Cérambyx, m. (xspauoug) 
Bockkäfer, m. (ſ. ee 

Céramion. m. (Bot.) Cerami⸗ 
um, n. (eine Algengatlung); - hel- 
mintochortos, 5 Varec (voralline). 

Céramique, adj. (xspauxoôs\ 
art -, u. , subst. f. Toͤpferkunſt, J. 

f Céramogra 915 adj. (v. 
xipæuos uw. Y)] (Archéol.) va- 
se-, bemaltes Erdgefas, n. ö 

.Céranoïde, adj. (v. xipas u. 
doc) (Hist. nat.) hornförmig, ⸗ähn⸗ 
lich, Horn., ceranoïdes. 

Cérasine, f. Le lat. cerasus) 
(Chim. org.) Kirſchbaumgummi, Ge: 
raſin, u. cerasina, f. 

*Cérasphore, m. (v. xipas %. 
qi) (Zool.) (Hornträger) Roſen⸗ 

ock, Stuhl, m. cerasphorium, n. 
(Ii liger). , 

Céraste, m. (v. xspaoTuç) 10 
(Zool.) Hornſchlange, 1 n. Vipère 
cornue); 20 (Bot.) Hornkraut, ce- 
rastium, . 

Cérat, m. (v. lat. cera) (Pharm.) 
Wachsſalbe, f. ceratium, u.; — de 
Saturne, - de Goulard, Goulard'ſche 
Wachsſalbe, /. ceratum Saturni. 

*Cérathèque, f. (v. xipac u. 
8x») (Zool.) Hornbekleidung, f. Ue⸗ 
berzug der Antennen (bei den Chry- 
saliden), m. ceratotheca, f. (Kir- 


Werkzeug zum Zermalmen des Schä⸗ | by) 


dels od. zum Enthirnen, n. enge und 
arke Geburtszange mit einer Schrau⸗ 
e, ſ. (Baudelvcque). 
Céphalode, n. (v. xs®æa) 
ue Koͤpfchen, cephalodium, 2. 
rundliche Scheinfrucht der Flech- 
ten, Achurius). 
eee m. pl. ſ. Cé- 
phaloïdiens, unt. Céphalo. 
Céphaloïde, etc. ſ. Céphalo.. 
Céphalote, adj. (xs@ærwrée, 
lat. cephalotes) (Zool.) dickkzpfig, 
großköpfig; || subst. m. Dickkopf, ce- 
phalotus, n. (40 eine Fischgatiung: 
20 eine Fledermausgatlung ; 30 ei- 
ne Kdäfergattung); -s, pl. (Ichth.) 
gouts der) Dickkoͤpfe, cephalotes, 
alo. 


M. pl. 

„ thèque, ste f. Cé- 

Céphée, en, (Astron.) Cepheus, 
m. (ein nôrdliches Sternbild). 

Céphélide, f.(neu-lat.cephælis) 
(Bot.) Kopfblume; - du Brésil: - vo- 
mitive, Brechwurzel⸗Kopfblume, /. 

Céphus, m. eh cephus) 
(Zool.) 4° (der)] blaumäulige Affe, 
m.; 20 Zwerg⸗Sagewespe, ſ. cephus,m. 

Gépole, f. (Ichth.) Bandſiſch, m. 
cepola, cæpola. | 

Cépoloïdes,m. pl. (ſ. Cépole) 
(Ichth.) Bandfiſch⸗artige Bruſtfloſſer 
„ „ Cepoloïdes, n. pl. 
(Blainville). 

. Ceps, adj. u. subst. m. (lat. 
eps, b. caput) 5 . Céphale: (Anat.) 
„ee Muskel), ..ceps, m. 

Céracé, adj. -e, ſ. (v. lat. cera) 
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Cé ration, f. (neu-lat. ceratio) 
(Chimie ane.) (eig. wachsähnliche Er⸗ 
weichung) Schmelzbarmachung (eines 
Metalls), f. 

»Cérato.. (v. xigac) in Zus. 
-carpe, adj. (Bot) e 
subst. m. Hoͤrnfrucht, f. ceratocar- 
pus, m.; cle, f. ſ. Kératocèle ; 
-glosse, adj. u. subst. m. a 
(muscle -) Hornzungenmuskel, m. 
ceratoglossus, m.; -hyal, zn. (Anat. 
comp. Hornſtück des Zungenbeins, u.; 
Ade, adj. hornfoͤrmig, ⸗ähnlilhh; -li- 
the, f. ( ryclogn.)vetfteinectes Horn, 
n. Ceratolith, m.; -pharyngien, adj. 
10. Subst. m. n (muscle -) 
Hornſchlund( kopf) muskel, m. cerato- 
pharyngeus; cératophthalmes, m. 
pl. (Zool.) Schalthiere mit geftielten 

ugen, ceralophthalma, n. pl. (Cu- 
vier, Latreille); -phylle, adj. (Bot.) 
hornblättrig; subst. Hornblatt, cera- 
tophyllum, u.; e „ ſ. pl. (Ba: 
milie der) Hornblattarten, Cerato 
Phnllern, f. pl. (Candolle, etr.): 
-phytes, m. pl. (Zoophytol.) (Fa- 
milie der) Hornpflanzen, Hornkorallen, 
corallen, 7. pl. ceratophyta, u. pi. 

Cuvier. eic.) ; -sperme, m. (Bot.) 

ornſamen, m.; -staphylin adj. u. 
subst. m. E (muscle -) Horn⸗ 
zapfenmuskel, m. ceralostaphylinus, 
m.; -tome, ſ. Kératotome. 

Céraunlas, m. Céraunite, ſ. 
(xspaæuviac) (Hist. nat. des Anciens) 
(der ſ. g.) Donnerſtein, Pfeilſtein, m. 

‘Cérauno..(v. xspaurée) in Zus. 


CERC- 


CERÈE 


CERF 


-mêtre, m. (Méléor.) Blitzmeſſer, 
Wetterſchlagmeſſer, Keraunometer, 
m.; -scopie, f. (Ant. gr.) Donner: 


deuterei, Keraunoſkopie, 7. 
Cerbère, in. 


Höllenhund; 
grober 
eig. (Chim. anc.) Salpeter, m. 


fig. 


Cercaire, m. (v. xépxoc) (Zool.) 
Schwanzthierchen, n. cercaria, ſ. (ei- 


ne Monadengatlung). 
Cercariés, m. 


chen, n. pl. cercari (Bo). 


Cerce, Cerche, . (vgl. Cerceau, 
crc Archit.) Lehre, j. Lehrbogen, 


m.; Lehrbrett, n. Schab ne, ſ. 


Cerceau, m. (vgl. xpuoc u. 
d. lat. circus) 4° (Tonn.) (Tonnen⸗) 


erzen⸗ Reif, m. 


es d'en à Reif 5 ; (GE 
m. bogenförmiges Gen 


Halbreifen gebildetes) Gewölbe, m.; 

l (der 
pren⸗ 
kel, m. (Bügel⸗) Dohne, /.; Faucon 


Bügel, m.; (Anat.) Halbrin 
Luftröhre ꝛc.), m.; 30 (Oisel.) 


auconn. 


Göoͤldfaden, m.; 40 -x, Far Le 
8 


Schwungfedern (der 
94. 81 f QE 


en, beſchlagen od. binden; jeu de -x, 
eifſpiel, Reifſchlagen, u. 
Cercelie, f. ſ. Sarcelle. 
Cereidion, m. cereidium, n. 

5 Blanc (de champignon) (Ehren- 


erg). 
esel m. (v. Cercler) 40 
(as Binden (der Fäſſer); bois de -, 
eifholz, u.; 20 Binderlohn, m. 
Cercle, m. (©. lai. circulus) 
40 (Géom.) Rreisfiñie, f. Kreis, 
Zirkel, Cirkel; im weil. Sinn: 


ab. 
Kreis, m.; (Technol.) 58 


20 uneig. Kreislinie, eis, m. 


(besser ligne circulaire, circonfé- 
rence d’un on (Hedle Kreis; 


Kreislauf; (Astron.) (ideeller) Kreis, 


irkel, m.; im weit. S. A. (kreis{ôr- 


miger Gegenstand) Kreis; Reif, m. 
Band, u. (eines Faſſes zc. od. Faßreif, 
m. Faßband, u. : Ring (einer Ring⸗ 
kugel e.); Gürtel; Kranz; (Chim.) 
Sprengdrath, m.; B. (eine Menge 
kreisformig stehender Personen 
od. gestellter Dinge) Kreis, Zirkel: 
Kranz: bes. (an Hôfen, der aus 
Prins essinnen u. Herzoginnen ge- 
bildete) Zirkel, Hof⸗Zirkel; 20e 
haupt: (kleine, geſchloſſene ) Geſell⸗ 
Haft „. Kreis (von Freunden de.): 

erein, m. Kraͤnzchen, n. Zirkel, m.; 
fig. a, Bereich, m. Gränzen, /. pl. 
Kreis (der Ideen ꝛc. od. Ideenkreis, m. 
ꝛc.); D, (ſteter Wechſel, ewige Wieder⸗ 
kehr) Kreislauf (der Jahrszei ten ꝛc.); 
irkel, m.; (Log.) - vicieux, Kreis 
falſcher Schlüſſe, m.; tourner dans 
un — vicieux, ſich im Kreiſe ſeiner 
ſalſchen Schlußfolgerungen bewegen, 
immer wieder auf den erſten Dal 
zurückkommen; || 4o quart de , Vier⸗ 
telskreis, Quadrant; Kreisbogen; le 
du Rhin, der Röheinkreis; le - de 
Franconie, der fränkiſche Kreis; ca- 
pilaine de -, Kreishauptmann, m.; 
(Horl.) — du balancier, Unruhſcheibe, 
f.; 29 tracer, décrire un -, einen 
Kreis beſchreiben; (Man.) travail- 
ler sur le -, ein Pferd im Kreiſe lau: 
fen laſſen, es an den Kreislauf ge: 
wöhnen; Ronde reiten; (Astron. 


(v. lat. Cerberus) 
(Mytlh.) Cerberus, (der dreiköpfige) 
ſam. grämlicher, 
foͤrtner, Cerberus, m.; un- 


8 pl. (v. neu-lal. 
cercaria) (Familie det) Schwanzthier⸗ 


kiele, m. pl.; II le meltre des 
X à, fan Faß ꝛc.) mit Reifen verſe⸗ 


eine jede der ehemaligen Haupi- 
| Ac engen des tes Reich) 
cine, /.; 


Géom.) - de hauteur, Höhenkreis, 
zaitfel, m.: A.- lumineux, Lichtkreis; 


a) Rimbus; 5) Lichtring. n.; - de 


fer, eiſerner Ring od. Reif, Eiſenring, 
reif, m.: d’arpenteur, Mepring, 
m. ; :ſch 


wul 


hune, Randreif des Maſtkorbes; 
(Font.) - de pompe, Pumpenreif; B. 


former un -, einen Kreis bilden, ſich 
in einen Kreis (um Jem.) ſtellen; — 


littéraire, litterariſcher Zirkel od. 
Verein, m. 


Cerclé (part. pass. v. Cercler) 
adj. -e, f. 4° bereift; (Blas.) mit Rei⸗ 
fen von andrer Farbe verſehen; 2° 
(Hist. nat.) mit Ringen verſeben, je 


ringelt si 
23 Ring.. mit rin 
en, Samen ꝛc. verſehen, cinctus, 
circinalis, doliarius; plantes -es, 


2 814 mit (ursprünglich aufgeroll⸗ 


ten Blättern (3. B. Farnkräuter). 


Cer cler (v. Cercle) va. mit Rei⸗ 
fen verſehen od. beſchlagen, 8 um 


(etwas) legen, (ein Faß dc.) bereifen. 

Cereliex, m. (v. Cercle) Reif⸗ 
macher, Reifbinder, m. 

*Cerco..(v.xépxor) in Zus.-dée, 
7. (Bot.) Schwanzblume, cercodea, f.; 
-lepte, m. ſ. Kinkajou; -pithèque, 
m. ſ. Guenon. 

Cer cope, m. (Eniom.) Schaum- 
cicabe, f. cercopis. 

Cercueil, m. (ehem. Carcueil, 
v. deutsch.) Sarg, m. Todtenlade, 
strube, /.; fig. (in der hohern Schreib- 
art) Sinnbild des Todes: Grab, n. 

„Cère, adj. (v. xipas) in Zus. 
(Hist. nat.) . hoͤrnig, gehörnt; Horn., 
..Ceras, . ceros, ..cerus; || cubst. m. 
- hörniges, . gehörntes Thier (bes. In⸗ 
fect), ..cerum, n.; . ceros, m. 

“Céré : adj. -e, f. ſ. Cère. 

Céréale, adj. / (v. lat. cerea- 
lis) plante -e, Getreidepflanze; grai- 
nes -es, mehlhaltige Samen, J. pl. 
Brodkorn, n.; 5 85 Pl. 40 
Getreide Broßkorn, n.; (Brod⸗ rat, 
8 Cerealien, 1 pl.; 20 (Ant. rom.) Ce⸗ 
resfeſte, n. pl. 

éréan, adj. -e, ſ. (v. lat. cera) 
74 deſſen Larve im Wachs lebt, 
achs „ cereanus. 

Cérébelleux, adj. -se, ſ. (v. 
lal. cerebellum) (Anat.) artère -se, 
(die obere, untere od. große) Schlag⸗ 
aber des kleinen Gehirns, art. cere- 
béllosa, f. 

Cérébellite, f. (v. lat. cere- 
bellum) (Path.) Entzündung des klei⸗ 
nen Gehirns, Cerebellitis, /. 

Cérébral, adj: €, f. (v. lat. ce- 
rebrum) (Anat., Physiol., Path.) des 
Gehirns, Gehirn.; artère -e, (ble 
vordere, mittlere, hintere) Gehirn⸗ 
ſchlagader, art. cerebralis, f. ; (l' ar- 
tère) -e antérieure, subst. f. a) (die) 
vordere Gehirnſchlagader; 5) ſ. Caro- 
tide (interne) (Chaussier); nerfs 
cérébraux, Gehirnnerven, m. pl.; 
fonctions -es, (die) Verrichtungen des 
Gehirns, Gehirnfunctionen, f. pl. Ge⸗ 
hirnleben, (das) hohere Nervenleben, 
n.; congeslion -e, Blutandrang nach 
dem od. zum Gehirne, nach dem Ro: 
pfe, Kopfcongeſtion, congestio ad ca- 

ut, f.; hémorrhagie-e, Bluterguß 
m Gehirne, m. (ſ. Apoplexie); 
ehem. t. vulg. fièvre -e, a) Gehirn⸗ 
entzündung, /. (ſ. Encéphalite); „) 
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0 eibe, .; - horaire, Stunden⸗ 

ring; (Artiſ.) — goudronné. Pech⸗ 

kranz; - à feu, - d'artiſice, Sturm⸗ 

reif: (Maréch.) - à la corne, Horn⸗ 

ft, m.; (Mar.) - d’étambraie, — 

de cabestan, if „ene aft j — de 
o 


Ringel..; aus Ringen beſte⸗ 
förmigen Thei⸗ 


f. Entérite (villeuse) ; (Chim. org.) 
stéarine -e, Gehirnfett, u. 
. *Cérébri.. (v. at. cerebrum) 
in Zus.-forme, adj. (Anal. path., 
Zool.) gehirnförmig, ähnlich, cere- 
briſormis, cerebriuus (vgl. Cancer). 
Cérébrine, f. (v. lat. cere- 
brum) Male org.) Gehirnfett, Hirn⸗ 
fett, Cerebrin, n. cerebrina, . 
(Kun). 5 
Cére brite, ſ. (v. lat. cerebrum) 
Path, ) Gehirn(mark) entzündung, Ce⸗ 
rebritis, /. 
CEE bro. , (v. lu. cerebrum) in 


Zus. cérébro-rachidien, cérébro- 


spinal, adj. (Anat., Physiol.) des 

ehirns und Rückenmarks; liquide 
cérébro-spinal, (die) Gehirn- u. Rü- 
ckenmarksfeuchtigkeit, J. (Magendie). 

*Céréi.. (v. lat. cereus) in Zus. 
-ſorme, adj. (Bot.) wachskerzenähn⸗ 
lich, Kerzen., cereiformis. 

érémonial,m. (v. lat. cæri- 
monia) 40 Förmlichkeiten, . pl.; Rire 
che, m. pl. G (Etiquetten⸗Gebräͤu⸗ 

e, m. pl. Getemoniell, n.; 20 im 
weil. S. Ceremonienbuch, u.; || 4° 
- de la cour, Gofceremoniell, il est 
fort sur le-, a) er kennt 7 genau 
das Geremoniell ; 5) er hält ſehr auf 
Förmlichkeiten, er klebt am Ceremo⸗ 
niell; adj. -e, ſ. Ceremonial.. 

Cérémonie, f. (v. lat. cæri- 
monia) (4 gottesdlenſtlicher Gebrauch, 
Kirchengebrauch; 2° Etiquettenge⸗ 
brauch, m.; Förmlichkeit, /.) Ceremo⸗ 
nie; Ladelnd : -s, pl. übertriebene Hoͤf⸗ 
lichkeitsbezeigungen, .. pl. Complimen⸗ 
te, n. pl. Umſtände, m. pl. 1 I-s du 
baptême, Taufformlichkeſten,⸗eeremo⸗ 
nien, f. pl.; avec de grandes -s, mit 

roßen Förmlichkeiten, mit grofer 

omp; mit vielen Ceremonien; maitre 
des -s, Ceremonienmeiſter, m.; habit 
de-, Feierkleid, n. Gallaanzug, ſam. 
Sonntagsrock, m.; en -, mit feierli⸗ 
chem Gepränge; sans -, ohne Umſtän⸗ 
be: fig. ſam. faire des -s, Compli⸗ 
mente ock. Umſtände machen. 

Cérémonieux, adj. ten lie 
Cérémonie) bie Foͤrmlichkeiten lies 
bend, förmlich, ſteif, eeremoniss. 

Céréops, m. (Ornith.) Ray: 
penvogel, cereopsis, m. 
Cérérium, m. ſ. Cérium. 

Cérès, F. 10 [(Myth.) Fever Pia“ 
Erntegöttin; 2° (Astron.) (der Pla⸗ 
net) Ceres, f. 

Céroux,adi.(f. Cérium) (Chim.) 
cerosus (Berzelius); oxide —, (Ge: 
riumoxydul, n.; chlorure —, Ehlor⸗ 
cerium, n.; sulfure —, Schwefelee⸗ 
rium, n.; sels -, Ceriumoxypdulſalze, 
1. pl. N 

Gerf, m. (v. lat. cervus) Dusch 
des. ( commun) ee Hirſch, 
hesch, Au m.; - de plaine, Sand⸗ 
hirſch, Auhirſch de dix cors, fesch 
ender, m.; le bois d'un =, das (Hirſch⸗ 
Geweih; corne de -, Hirſchhorn, u.; 
(Chim. org., Pharm.) echo (vola- 
til) de corne de -, Hirſchhurngelſt, 
spiritus cornu Cervi, m.; huile (vo- 
latile) de corne de -, Hirſchhornöl, 
Knochenöl, Thieroͤl, oleum cornu 
Cer vl, ol. animale fœtidum , u.; sel 
de corne de -, Hirſchhornſalz, n. 

Cerfeuil, m. (v. lat. cærelo- 
lium, gr. Xæwps@vanor) (Bot.) Kerbel, 
nr. im, n. ; des. ( cul- 
livé) 0 „ 5 , M. 

harm.) Cerefolium, . - Sauvage, 
Give Korbel od. Kälber⸗Kropf, 110 ; 
- musqué, f. Myrrhide (odorante). 

Cerf-volant, m. (1wortl. flie: 


05 — 
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—— — 


ender Hirſch) 1 (lucane ) (Entom.) 
irſchkaͤfer n cer vus; 2 (Ba: 
pier⸗) Drache; (Phys.) - électrique, 
elektriſcher od. blitzleitender Drache, m. 
„Ce r i. (v. Cal. cera) in Zus. -ſere, 
adj. (Bot.) wachstragend, wachs brin⸗ 
gend, Wachs., cerifer(us gère, adj. 
(Ornith.} mit einer Wachs haut beklei⸗ 
deter Schnabel), ceriger (us). 
*Cérico.. (v. neu- lat. cericum, 
f. Cérique) in Zus. (Chim.) (sulfate) 
cérico-potassique , ( ſchwefelſaures) 
Kali⸗Cerium, n. (Berselius). 
Cèéritère, Cérigère, ſ.Céri. . 
Cér line, ſ. (v. lat. cera) (Chim. 
org.) Cerin, n. cer ina. f. fe JFachs- 
hars, John; 20 ein durch die Ein- 


wirhiung der Salpelersäure auf 


Korksubslans erhaltenes krystal- 
lisirbares Felt, Chevreul). 

Cérinthe, m. (xupivôx, lat. ce- 
rintba) (Bot.) Wachsblume, f. ce- 
rintho. , 

Cérion, m. (xx#psov) (Bot.) f. 
Caryopse (Mirbel). . 

Cérique,adj.(v.Cérium)(Ghim.) 
Gerium.., Cer. ., cericus (Berselius); 
oxide -, Ceriumoxyd, n.; chlorure -, 
Cerchlor, in.; sullure —, Cerſchwefel, 
in.; fluorure -, Cerfluor, m.; sels —8, 
Ceroxydſalze, u. pl. . 

»Cèrirostre, adj. (f. Gèri..) 
(Ornith.) deſſen Schnabel mit einer 
Wachshaut bekleidet iſt, wachsſchna⸗ 
belig, cerirastris. | | 

Uerisaie, f. (ſ. Cerisier) (Hort.) 
Kirſe chbaumpflanzung, ſ. Kirſchgarten, 
m. Kirſchwäldchen, u. 

Corise, ſ. (v. 24 Soc, xipcleiey, 
lat. cerasum) Kirche, . (Vruchi 
des Kirschbaumes) ; - aigre, Sauer⸗ 
firſche;— douce, ſüßt Kirſche, f.; uoyau 
de -, Kirſchkern, m.: sirop des, Kirſch⸗ 
ſyrup, sirupus Cerasorum, m.; eau 
de-s, Kirſchenwaſſer, n. aqua Cera- 
sorum nigrorum, f.: || adj. joue — 
kirſchroth; (das) Kirſchroth, (die) Urſch⸗ 
rothe Farbe. 

Cerisier,m. (xipaode, lat. ce- 
rasus, 5 Cerise) (Bot.) Kirſchbaum, 
m. Kirſche, f.; bes. (- ordinaire) (ges 
woͤhnlicher) Kirſchbaum, m. Sauer⸗ 
kirſche, /.: - à grappes: Traubenkir⸗ 
5 Ahlkirſche, J. Maibaum, n.; — 
aurier- cerise, 5 ee 
m.; — mahaleb, Mahalebkirſche, 
Steinkirſche, J.; - merisier, ſüße Kir⸗ 
ſche, Vogelkirſche, wilde Kirſche, f. 
(bois de -) Kirſchbaumholz, u.; 
gomme de -, Kirſchlbaum) gummi, n. 

Cérite, ſ. (Minér.) Cerit, Cere⸗ 
tit, Ochrolt, m. (kieselsaures Ce- 
riumoxydul). 

Céril {) eo, f. (Tool.) Schrauben: 
jorafgne e, f. cerithium, n. (eine 

e 

+Cerium, m. (Chim.) Gerium, 
cerium, n.; oxyde de-, eic. ſ. Cèrique. 

Cerne, m. 1994 d. lat. ciroinus 
u. Cercle) 40 all. A. Kreis (auf der 
Erde od. im Sande); B. blauer Ring 
(um eine Wunde od. um die rt 
n.; 2 (Bot.) -s, gl concentrifche 
Ringe [in Holze), Jahresringe, ui. 
pl.; 5° (Chasse) Iimſtellung (des Wil⸗ 
des), f. Kreis, m.; 40 (Fauconn.) vol 
à grand -, Flug in großen Kreiſen, m. 

Gerné (part. pass. v. Cerner) 
adj. -e, f. umkreis't; umzingelt; ein⸗ 
get en; bes. mit eineni blauen 
Ringe umgeben; avoir les yeux -s, 
tief liegende, blau unterlaufene Augen 
haben, einen blauen Ring um die Au⸗ 
gen haben. 


Jecliv: (wer nicht zweifelt) étre - 


CERT 


Cerneau, m. (v. Cerne) que 


Hälfte einer ausgekernten) Wallnuß, /. 


halber) Nußkern, m.; faire des -x, 


Nüſſe auskernen: Wein de -x, Nuß⸗ 
wein, roſenrother 
zeit getrunken wird, m. 


ein, der zur Nuß⸗ 


Cerner (v. Cerne) va. 40 einen 
Kreis um (etwas) machen ock. ziehen; 
umkreiſen; act mit einer ache 
umziehen: einſchließen; - d’un trait 
de bislouri, mit einem Meſſerſchnitte 
umkreiſen, mit einem Kreisſchnitte 
umziehen, We Kreisſchnitt ab⸗ 
ſondern; 2 as) ringsum abſon⸗ 
dern, (Nüſſe) auskernen; (einen 
Baum) ringsum aufgraben, (deſſen 
ann) ringsum od. durch eine 
Kreisgrube entbloͤßen; 3° im weit. S. 
alle Jugänge (eines Orts) beſetzen, 
einen Ort, ein Truppencorps dc.) um: 

ellen, umringen, umzingeln, (eine 

eſtung) berennen; (Wild 2e.) umgar⸗ 
nen; 15 - qn, (Jem. mit Rathge- 
dern, Zeugen ele. umgeben, um 
sich seine su versichern) Jem. 
umſtellen, umgarnen, umringen; se 
— blaue Ringe bekommen; ringsum 
blau unterlaufen. 

Cernoir, m. (v. Cerner) (Hort.) 
1 7 Gartenmeſſer, n. Hip⸗ 
pe, 


Cér o., (I. v. zupôe; II. v. xiet) 
in Zus. Ide, adj. ( Minér.) wachs⸗ 
ähnlich, ceroideus; -mancie, f. 
Wachstropfendeuterei, Wahrſagerei 
aus geſchmolzenem Wachs; -Phores, 


m. pl. (Zool.) (Hornträger, m. pl.) A 


Hornthiere, cerophora, u. pl. (Blain- 
Wach e J. (die) Kunſt in 
Wachs zu boſſiren. 

Cros o., (v. neu- laf. cerosus, 
ſ. Géreux) (Chim.) oxide céroso- 
cérique, «dj. m. Ceriumoxyd⸗oxydul 
od. Ceriumoxvdul⸗oxyd, u.; (sulfate) 
céroso-polassique, adj. ſchwefel ſau⸗ 
res Kali⸗Ceriumoxydul, u. 

*Céroxyle, in. (ſ. Cero..j (Bot.) 
(eig. Wachs holz) Wachspalme, J. ce- 
roxylon, 1. 

*Céroxyline, f. (ſ. Céroxyle) 
(Chim. 01 % Ceroxylin, n. ceroxyli- 
na, f. (Wuachspalmenstoff, Bo- 
nastre). 

cerque, m. (v. xépxos) (Entom.) 
10 Afterſchwanz (der Schaben u. Gril⸗ 
len), cercus, m. (Kirby); 20 Cerco⸗ 
ma, n. (eine Fliegenkäfergattung). 

Cerre, m. (Bot.) Zerreiche, Gall: 
eiche, f. 

Certain, adj. -e, f. (v. lat. cer- 
tus). 4° A. objectiv : (worüber kein 
Zweifel obwaliet) g, gewiß, ſicher, ju: 
verläſſig, unzweifelhaft, e ; 
ausgemacht; b, zum voraus beſtimmt; 
(ein für allemal) beſtimmt, feſt, un⸗ 
wandelbar, gewiß (ſ. Fixe); B. sub- 


d'une chose, einer Sache gewiß od. 
delt ſein, etwas mit Beſtimmt⸗ 
heit wiſſen; 2° (a, von Dingen, de- 
ren man sich nur undeutlich be- 
wusst ist; b, von Personen od. Sa- 
chen, die man nicht nennen will 
od. kann, oſt verachil.: c, sur Mil- 
derung des Ausdrucks) gewiß; || 40 
signe =, ſicheres, untrügliches Zeichen; 
preuve-e, ſicherer, ungweideutiger Be⸗ 
weis; cela est -, das iſt gewiß, zuver⸗ 
Lane wahr, ausgemacht; prix —, 
beftimmter Preis; à jour -, an einem 
zum Voraus feſtgeſetzten od. (ein für 
allemal) beſtimmten Tage; être - de 
Sewig beit“ bol, ſein od. besser) ble 
Gewißheit haben, daß man ſeinen 
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fel; 20 mit Gewißheit, mit 
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Zweck erreichen werde, des Erfolgs ver⸗ 
ſichert ſein; en èles-vous -] ſind Sie 
deſſen gewiß? wiſſen Sie das beftimmt? 
20 verächtl. un - Monsieur N., ein 
gewiſſer Herr N.; un - je ne sais 


uoi, ein gewiſſes Etwas, ich weiß 
elbſt nicht was; une -e réputation, 


einen gewiſſen Ruf, eine Art von Ruf: 


subst. m. (das) Gewiſſe, Beſtimmte, 


n.; (Banque) (der) unveränderliche 
Wechſelpreis, (die) beſtimmte Valuta. 


Certainement, adv. (v. Cer- 
lain) 40 gewiß, ſicherllich), ohne Zwei⸗ 
eſtimmt⸗ 
heit, gewiß. 

Certes, adv. (v. lat. cer ie) ge: 


wie, in Wahrheit, wahrlich. 


erthiades, m. pl. (v. neu- lat. 
certhia) (Ornith.) Baumläufer⸗ 
artige Vögel, Dünnſchnäbler, m. pl. 
certhiadæ, ſ. pl. (Vigors ]. 

“Certificat, m. Te lat. cer- 
tum facere, f. Certifier) (ſchriftliches) 
Zeugniß, u. Beſcheinigung, . Schein, 
n. Gertificat, Atteſt, u.; - de bonne 
vie et mœurs, Sittenzeugniß, lesti- 
monium morum, n.; - de mariage, 
Trauſchein; - de santé, Geſundheits⸗ 
ſchein,; paß, m.: — délivré par uu 
médecin, ärztliches Zeugniß ock. Atteſt; 
- constatant que.., Zeügniß, Schein, 
aus welchem hervorgeht, daß ..; déli- 
vrer uli —, ein Jeugniß ausſtellen; 

rendre un -, ſich ein Zeugniß aus⸗ 
ellen laſſen. | 

*Certificateur,m. (v. Cer- 
ter) (Jurispr., Comm.) Rüdbürge 

fterbuͤrge: notaire = (adj. ), (ein) 
ur Beſcheinigung der Lebensdauer ꝛc. 

eſtellter Notar. 

‘Certification, f. (ſ, Gertifier) 
(Jurispr.) veralt. Bef ou. Rus Be⸗ 
Fate . 8 — de caution, Rückbürg⸗ 
d 4 8 


»Certifler (v. lat. certum fa- 
cere) va. verſichern, beſcheinigen, be: 
zeugen; beglaubigen: (Jur.) — une 
caution, (eine Bürgſchaft verbürgen 
od.) eine Rückbürgſchaft ubernehmen; 
ll certifié, -e, beſcheinigt ꝛc. 

Certitude, /. (v. fat. certitudo) 
40 er Zuverläſſigkeit; 2 Be 
ſtändigkeit, f. Beſtand, m.; Sicherheit, 
F lia matérielle, - physique, für: 
perliche od. materielle, finnlide oder 
0 mie Gewißheit; - morale, mora⸗ 

che Gewißheit, fefte Ueberzeugung, 
Zuverſicht; - mathématique , mathe- 
matiſche, unbedingte Gewißheit: j'ai 
la - de réussir, ich habe die Gewiß⸗ 
heit meinen Zweck zu erreichen, ich bin 
des Erfolgs gewiß; il n'y a nulle- 
dans les choses du monde, es giebt 
keine Gewißheit, Nichts iſt Wat 
Nichts iſt zuverlaſſig auf dieſer Welt. 
Cérulé, adj. -e, ſ. (v. lat. cæ- 
ruleus) . bläu: 
lich: || -es, suôst. /. pl. (Entom.) la: 
urblaue Muécivben, cæruleæ, pl. 
Robineau, Desvoiay). 

*Géruléo. (v. las ne et 
Zus. Ca, -sulfate, m. cärulin⸗ 
ſchwefe 4 is Salz, n. cæruleo-sul- 
has (Crum) (syn. e e 
acide) -sullurſque, adj. Cärulin⸗ 
chwefelſaͤure, f. 1 Sulrondigotique). 

*Céruli.. (v. lat. cærulus) in 
Zus. (Hist. nat.) -penne, adj. mit 
himmelblauen Flügeln, blaugefluuelt, 
cæruleipennis. 

Céruline, f. (v. lat. cæruleus 
Due org.) Cäͤärulin, n. cærulina, f. 

Crum) ſ. (acide) Sulfoïndigotique. 

Cérumon, sm. (neu- lat. ceru 
men) (Physiol.) (Ohrenwachs) Ohren; 
ſchmalz, n. 


CESA 


CETI 
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Cérumineux, adj. -se, f. 


Césarien, adj. -ne, f. (Hist. 


(neu- 
lat. ceruminosus) ia (Physlol., Nr ps dem Cäſar eigen, Cäſar's; spd- 


path.) wachsartig; ohrenſchmalzartig; 
20 glandes -ses, Ohrenſchmalzdrüſen, 


E l. 

E éruse, 8 9 5 cerussa) (Chim.) 

+ (blanc de-] Bleiweiß, (durch Hülfe 
von Essigdämpfen od. duroh Nie- 
derschlagen aus drittel EH 
rem Bleioxyd erhaltenes] foblen: 
ſaures (u. ſechstel eſſigſaures) Blei⸗ 
oxyd, n.; — feuilletée, Schieferweiß, 
un. Gerusa in lamellis, Armentum al- 
bum: onguent, empldtre de -, Blei⸗ 
weißſalbe, f. ⸗pflaſter, n. 

Case) one de (v: lat. cervus) 
(Chasse) Hirſchfeiſte, Hirſchſagdzeit, /. 

Cerveau, m. (v. al. cerebrum) 
8¹ D EE 1 55 5 
Hirn, n.; ſig. Geiſt, Verſtan op 
778, Gehirn. v. ; 20 (Found.) Platte des 
A LE .; J du -, des Ge: 
pins e ehirn..; Girn.. (vgl. Céré- 

ral); lobes du , Gehirnlappen, mn. 
5.; avoir le — débile, (ein ſchwa⸗ 
ches Gehirn, d. h.) einen ſchwachen 
Verſtand haben, ſchwachkoͤpfig ſein; - 
étroit, enger, beſchränkter Kopf; vi- 
de, leerer Kopf, Hohlkopf, m. 
Corvelas, m. (v. Cervelle) 
Hirn⸗ od. Brägenwurſt, Cervelat⸗ 
wurſt, J. 

Cervelet, m. (v. lat. cerebel- 
lum) (Anat.) (bas) Heine Gehirn, u. 

Cervelle, f. 40 vulg. u. Cuis. 
Gehirn, Hirn, n. (ſ. Cerveau); jam. 
Brägen, m.; fig. Geiſt: Kopf; Sinn, 
.; Gehirn, n. ſam. Braͤgen, m.; 2° 
- de palmier, Palmmark, u.; || 4° se 
brûler la -, ſich eine Kugel vor ben 
Kopf ſchießen, Le erſchießen, fan. ſich 
todt ſchießen (ſ. Brûler); /ig. tourner 
la- à qn, einem den Kopf verdrehen; 
ſu m., cela lui tratte dans la —, das 
geht ihm im Kopfe herum; une bon- 
ne —, ein guter Kopf; pelite -, - lé- 
gère, leichter Kopf; isis sans , - Eva- 
porée, hirnloſer Kopf od. Menſch, m. 

Cervical, adj. 2° f. (neu-lat. 
cervicalis) (Anat., Zool.) des Halſes 
ou. Nackens, Hals.: Nacken. .; glandes 
-es, Halsdrüſen, /. pl.; plexus —, 
das) Halsgeflecht; plumes -es, Hals⸗ 
ede rn, f. pl. ö 

*Gervico. (v. lat. cervix) in 
Zus. (Anat., Zool.) Hals.; -bran- 

ches, m. pl. Halsfiemer, m. pi cer- 
vicobranchiata , u. pl. (Blainville). 

*Cervicorne, ad). (v. cervus 
u. cornu) Joe) mit Hirſchgeweih⸗ 
e ühlern, Hirſchhorn. , cer- 
vlcornis. 

Cerviculé, adj. -e, ſ. (v. lat. 
cervix) (En tom.) halsartig, cervicu- 
latus (Kirby). n 

Cervins, m. pl. (v. lat. cer vus) 
(Zool.) 577 60 Geweihthiere, 
cer vina, u. pl. (Goldſuss). 


(Aut.) Kräuterbier, n. 
*“Césalpinie, F Bot Caͤsalpi⸗ 
nia, f.; - des teinturiers, 
rber⸗Gätalpinie, von der man 
rüher das feine rothe Brasilien 
ol ableitete) rauhe Guilandine, f. ; 
= bois-de-Brésil, braſiliſche Cäsalpi⸗ 
nie, J. Braſilienholzbaum, m. 
Césalpiniées, f. pl. (Bot.) 
dien, Fels „ Geſchlecht der Caͤſalpi⸗ 
. César, m. (Hist. rom.) ae 
tm weil. S. redner. u. dicht. Kaiſer; 
fig. ſam, Held, m.; Rg. prov. il 
faut rendre à - co qui appartient à 
2 gebt dem Kaiſer was des Kaiſers ift; 
einem Jeden das Seine. 


ler: kaiſerlich; (Chir. obstét.) (né 


ration ne, Kaiſerſchnitt, n. sectio 


cæsarea, Hyſterotomie, f. 
Cessant{part. prds. v. Cesser) 


adj. -e, f. aufhörend; tous empèche- | 


ments-s, da alle Hinderniſſe wegfal⸗ 
len ock. entfernt ſind. 

Cessation, f. (v. lat. cessatio) 
(das) Aufhören, n.; Unterbrechung; 
Einſtellung, J.: Stillſtand, m.; — de 
travail, Unterbrechung, 7. Still ſtand 
der Arbeit; - d'armes, Waffenſtill⸗ 
flanb, m. ⸗ ruhe, Cinſtellung der Feind⸗ 


feligfeiten, J. N 
Ces se, f. (v. Cesser) (bas) Auf⸗ 
hören; Ruhe, ſ. (wird stets ohne 
den Art. gebr.); sans -, unaufhör⸗ 
lich; ſam. n' avoir point de -, keine 
Ruhe haben; ni repos ni -, weder 
Raſt noch Ruhe. 
es ser (v. lat. cessare) vn (-de..) 

aufhören (zu.); - de vivre, aufhören 
* leben ausgelebt haben; ſein Leben 

eſchließen; - de parler, aufhòren zu 
reden; ausgeredet baben; la fièvre a 
cessé, das Fieber hat aufgehört, iſt 
verſchwunden: || va. (etwas] einſtellen, 
(mit etwas) einhalten; (von etwas) 
ablaſſen, abſtehen; - ses pleurs, 
(wort. ſein Weinen einſtellen) aufhoͤ⸗ 
ren zu weinen. 

Cessibie, adj. (ſ. Cession) (Ju- 
50 F abtretbar, übertragbar, veraͤu⸗ 
ßerlich; non -, unveräußerlich. 
Cession, ſ. (v. lat. cessio) Ab⸗ 
tretung, Uebertragung; Ueberlaſſung; 
Ceſſion, /.; im eng. S. ( de biens) 
Abtretung ſeiner Güter, Ueberlaſſun 
ſeiner Habe (an Zahlung Statt), Ceſ⸗ 

ion, J.; faire - de sa créance, ſeine 
orderung abtreten od., cediren; abs. 
faire - (de biens), ſeine Güter ab: 
treten; bénéfice de -, (bic) Nechts⸗ 
„ Güterabtretung ock. Ceſ⸗ 
fon, beneficium cessionis. 
.Cessionnaire, m. u. f.(v.Ces- 
sion) 4° Uebernehmer, m. ⸗in, f. (ei 
nes abgetretenen Rechts), Ceſſionarius, 
m.; 20 Ueberlaſſer, m. ⸗in, 7. (der, die) 
Abtretende ock. Cedirende, m. u. f. 

Ceste, m. 10 (v. lat. cæslus) 
(Ant.) Kampfhandſchuh, 
ſchuh (der Fauſtkämpfer), m.; 20 (v. 
lat. cestus) (Mythol.) Benusgürtel, 
dicht. Cytheren's Gürtel, m.; 30 
(Zool.) Venusband, u. cestus, m. 
(eine Quallengattung). 

*Gestoïdes, m. pl. (v. xterôe 
u. sidèe) (Helminth.) Banbwürmer, 
m. pl. cestoidea, n. pl. 

Cestreau, m. (lat. cestrum) 
(Bot.) Hammerſtrauch, m. 

»Ces tri. (v. lat. cestrum) in 
Zus.-forme, adj. (Anat. comp.) mei⸗ 
ßelförmigler Zahn), cestriſormis. 

CESure, ſ. (v. lat. cæsura) (Art 
métr.) Cäſur, . (Vers⸗) Abſchnitt 
(nach der öten Sylbe, im Aleæan- 
driner elc.), m.; Gndſylbe (eines 
Worts), An ang, ode (eines Fußes, 
im lat. u. griech. Versbau), ſ. 

Cet, ſ. (OS. 

Ce tacé, m. (v. xnros) (Zool.) 
Wall, Cete, Cetacee, m.: 8, pl. (Ord⸗ 
nung, Familie der) Walle, Geten, Ce⸗ 
taceen, m. pl. celte, celacea, n. pl. 

Gétérac(h), m. (Bot.) (- offici- 
nal) Milzkraut, u. Steinfarn, n. ce- 


terach officinarum, asplenium ce- 


terach, (Pharm.) Ceterach, Asple- 
nium. | 
Cétine, f. (v. lat. sperma celi) 
20! 
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(Chim. org.) Wallrathfett, Cetin, 7. 
cetina, f. (Chevr'eul). , 

Cétique, adj. (v. Celine] (Chini. 
org.) missbr., (die ſ. g.) Cetinſäure, 
f. Mischung v. Cetin u. Margu- 
rinsaure) ( hevreul). 

*Céto.. (v. x roc) in Zus. (Zool.) 
der al „ logie, f. Naturgeſchichte 
der Walle, /. f 

Cétoine, f. (neu- lat. cetonia) 
(nom) Metallkäfer, m.; - dorée, 
oldkäfer, m 


raire, ſ. (neu- lat. cetrarla) 


Cet 
{poun.) (Geste) - d'Islande, f. 


Lichen (d’Islande). 
Cette, ſ. Ce. 
Ceux, f. Ce. | 
Cévadate, m. (f. Cévadique) 

(Chim. org.) ſabadillſaures Salz, u. 

cevadas. 

Cévadille, f. (Bot., Mat. méd.) 
10 Sabadillgermer, m. ſ. Varaire 
n ; 2 (semences de 10 Sa: 

adillſamen, m. semen Sabadillæ, 

n.; 3 (racine de-) Sabadillwurzel. 

55 , radix Hellebori 

albi, f. 

Cévadique, adj. (v. Cévadille) 
(Chim. org.) acide —, Sabadillſäure, 
f. acidum cevadicum , u. (Pellelier 
u. Caventou). 

Ceylanite, f. (v. Ceylan, die 
Insel Ceylon) (Minér.) Ceylanit, 
ſchwarzer Spinell, m. 

+Ceyx, m. (Ornith.) Gex, m. 
[eme tlung indischer Schiitul- 

en). 


Chable, m. (ſ Cable) (Mécau.) 
Rollſeil, Flaſchenſeil, n. 

Chableau, m. (f. Chable) (Na- 
vig.) Sugfeil N. 5 
Chablis, m. I. (Forest.) Wind⸗ 
bruch, m.; II. (vin de-) Chablis 
⸗Wein), m. lein in der Nahe von 
Chablis wachsender Weissiwein). 

Chabot, m. (Ichth.) Groppe, /. 
coltus, n. (eine Dornflossergat- 
tung); - de rivière, (Flußgroppe) 
Kaulkopf, cottus gobio, m.; - armé, 
Steinpicker, cottus armatus s. cala- 
phractus, m. 

Chabot (ox Chablot), m. (Mac.) 


eil, n. 
Chabraque, f. ſ. Schabraque. 

Chabrillou, m, (v. lal. capra) 
(Auvergner) Ziegenkäſe, m. 

Chacal, m. (Zool.) Schakal, 
Goldwolf, m. 

Chaconne, f. (v. ilal. ciaccona) 
40 (Mus.) chem. (A. an en e 
nie, .: B. Symphonien⸗Tanz, m.) 
Giaccone, Chaconne, j. ; - chantante, 
Sing⸗Ciaccone, /. Tert zu einer Ciac⸗ 
cone, m.; 2° (Modes) enem. Hemd⸗ 
ſchleife (mit herabhaugenden Zipfelu), /. 

Chacun, pron. distribut. -O, f. 

ohne Mehrsahi) (v. Chaque u. Un) 
ein) Jeder, Jede. Jedes; all, u. dicht. 

eglicher, Jegliche, Jegliches; Jeder⸗ 
mann; de nous, (eln) Jeder von 
uns; -e d'elles, Lan) Jede von ihnen; 
- avait sa —e, (ein) Jeder hatte die 
Seinige; en particulier, (eiu) Jeder 
ins Beſondere; nous nous rendons - 
chez nous, wir gehen (ein) Jeder nach 
Hauſe: mettez-les - à part, legen Sie 


(ein! Jedes beſonders; 1 un -, 
ein Jeder, Jedermann; - le si 


en, ei: 
nem Jeden das Seine; - en parle, Je: 
dermann od. alle Welt ſpricht davon. 
Chaæto.. . Chélo. ; 
CGhafouïin, vu. 4° ehem. ſ. Foui- 
ne; 20 -e, f. ſum. kleine und magere 
Perſon mit platten Geſichtszügen, win⸗ 
ziges, unanſebnliches Perſoͤnchen, u.; 


be 


à” 


CHAI 


Ein 


Grasaffe, m.; | adj. -e, . winzig, 
unanſehnlich. 

Chagrin, m.4° Kummer, Bram, 
m. Bekuͤmmerniß, Betrübnif, f. ſam. 
Herzeleid; Kreuz, n.; 20 Aerger, Un: 
willen, Zorn, m.; 40 — profond, 
euisant, tiefer, heißer, verzehrender 
Kummer, töͤdtlicher Gram, dicht. 

rm, m.; vivre, se consumer dans 
le - in Betrübniß und Kummer leben, 
ein kummervolles Leben führen, ſi 
grämen, ſich abhärmen, am Gram ba: 
hin ſiechen, vor Gram vergehen; —8 
domestiques, häuslicher Kummer, 
ſam. Hauskreuz, u.; 2 exciter le 
de qn, Jemands Zorn erregen, Jem. 
ärgerlich machen ock. ärgern; (| adj. 
-e, ſ. (Sum Kummer od. sum Aer- 
ger geneigt) verdrießlich; trübſinnig: 
grämlich; mürriſch; avoir esprit -, 
ein verdrießliches Gemüth, einen gräm⸗ 
lichen Sinn haben. 

Chagrin, m. 40 (kôrniges, nar- 
biges Leder, gegerbte Haifiſchhaut ꝛc.) 
Chagrin, m.; 20 Chagrintaffet, m.; 

Il fig. fam. peau de -, chagrinartige, 
raspelichte Haut, Fiſchhaut, /. 

Chagrinant (part. præs. v. 
Chagriner) adj. -e, ſ. kränkend; ar⸗ 
gerlich, verdrießlich. 

Chagriné (part. pass. v. Cha- 
riner, II.) adj. -e, f. genarbt, nar⸗ 
ig; uneig. (Scienc. nal.) ehagrinar⸗ 

tig, köͤrnig, granarius. 

Chagriner (v. Chagrin, I.) va. 
(Sem.) bekuͤmmern; verdrießen; gr: 
men; ärgern; (einem) Kummer, Ver⸗ 
druß, Gram, Aerger verurſachen; || se 
- de qc., fit bekuͤmmern (um od. we 

en etwas), ſich ärgern des etwas!, 


ch (etwas) verdrießen laſſen; ſich gr: | F 


men, ſich aͤrgern. 
Chagr in er (v. Chagrin, II.) va. 
Arts) (Leder) narben, ehagrinartig aus 
ereiten, (demſelben) die Narbe geben. 
Chagriuier, m. (v. Chagr iner, 
ue Chagrinbereiter, Ledernarber, n. 
hälde ur, m. (Mines) (Gras) 
Stoͤßer, m. 
Chaîne, f. (v. lat. catena) 
10 (Reihe in einander geschlun- 
ener Ringe) Kette; bes. (eiferne) 
ette; Feſſel, f.: im weit. S. A. 
Galeerenſtrafe, .; Trupp zu den 
Galeeren verurtheilter, an einer Kette 
gufammenge[to ener Sträflinge, Ket⸗ 
e, f.; fig. Sinnbild a) der Grfan- 
enschaft, der Knechtschuft, der 
orperlichen od. sittlichen Unfrei- 
heit: Ketten, Feſſeln, . pl.: Bande, 
u. pl.; o) der innigen Gemeinschaſt: 
Band, n. Bande, pl.; c) der susam- 
menhangenden Auſeinanderſolge: 
Verkettung; Kette; Reihe; Stufenfol⸗ 
ge, f.; 20 uneig. À. susammenhan:s 
gende Reihe a) von Personen (wel- 
che sich die Hande reichen): Kette 
118 1 ce) 15 élec- 
trique, magnétique) ele e, mag: 
netf che Keile; (Danse) — aline. 
(engliſche) Kette, Chaine, f. Ketten: 
tanz, m.; B. (ewas Zusammenhal- 
tendes od. Verbindendes) (Mac.) 
Bindepfeiler, m. Eckbindeſteine, m. 
pl. Verzahnung, f.: (Archit. Schließ⸗ 
anker, m.; (Mar.) -s des haubans, 
Puttingen der Wand, pl.; (Tiss.) Auf: 
ug, Zeitel, m. Kette, /.; 9457 An⸗ 
ſchwe m.; C. (Jur. anc.) (Aufgeld 


{140 - de montre, Uhrkette: (la)-d'u- 
ne montre, (die) Federkette og. Kette 
einer Uhr; - d'un port, Hafenkette, 
Sperrkette (vor einem Hafen), f.; im 
weil. S. (eln den Eingang ſperrender) 
Hafendamm, n.: - d'arpenteur, 


fur 4 Fleſran) Schluͤſſelgeld, u.; f. 


CHA 


Meßkette, f.; - de diamants, (eine) 
mit Diamanten beſetzte Kette; huis- 
sier de la -, ehem. (königlicher) Au⸗ 
dienzdiener von der goldenen Kette; 
charger qu de -s, Jem. mit Ketten 
beladen, in Ketten ſchlagen; mettre 
à la-, (einen Hund ze.) an die Kette 
legen; leinen Verbrecher) auf die Ga⸗ 
leeren ſchicken; chien tenu à la -, (ein) 
an der Kette gehaltener Hund, Ketten⸗ 


ch] hund, m.; B. départ de la —, Abgang 
der Sträflingsketke od. des Gträflingë farb 


Transportes (für die Galeeren), m.; 20 
former la =, die Kette machen od. dil⸗ 
den; - de montagnes, Gebirgskette; 
- de rochers, Felſenkette; (Mar.) Rei⸗ 
Klippen, J. Riff, a.. 
hal né, ddj. -e, f. (v. Chaîne) 
40 (Bot.) ungebr. ſ. Calénulé; 20 
[Technol.] aus an einander getetteten 
Stücken beſtehend, . 
Chalnetier, m. (v. Chalnette) 
Kettler, Nadler, Gürtler, m. 
Chaine tte, ſ. (Lerkl. v. Chal- 
ne) 4° Kettchen, n.; (Horl.) Uhrkette; 
(Man.) (— de la bride) Kinnkette; 
EUR . du timon) Deidfelfette, f., 


Taill., Cout.) point de , Retten: | d 


ich, m.; 2° (Géom., Archit.) (ligne, 
voûte en -) Kettenlinie, /.; Kettenge⸗ 
wölbe, à. 

Chalnon, m. (v. Chaîne) Glied 
11 755 pa 1 66 (ave) 
Ring, m. (eig. u. ſig.); éol.) Qu: 
gel ren rene eine Ketle bil- 
den), m. 

Chair, f. (v. lat. caro) 4° (die 
ſesten u. weichen Theile des thie- 
rischen Korpers) is GC n.; (Med.) 

feeiſchigen heile, m. pl. 
leiſch; im eng. S. A. (die Muskel- 
theile) Fleiſch ; des. (die essbaren 


Fleiſch; B. Haut, ſ. (ſ. Peau; nur v. 
ni ve 5 weil. S. À (La ng. 


ſſch: fig. a) (Lang, bibl.) (di 
Selen, Nadel der. DL.) (die 


Thei⸗ 
farbe; 


Fleiſchſeite, f.; F. 
ahnlicher Theil einer Frucht 
Fleiſch, n. (gewôhnl. in der Kunst- 
spruche Pulpe); 3° uneig. (Métall.) 
95 Beſchaffenheit und ſchwarzbrau⸗ 
ne Färbung (des Gifens) im Bruche, /.; 
(Minér.) - fossile, Bergfleiſch, n. (ei- 
ne Art Asbest): || 10 - vive, (leben⸗ 
diges od.) friſches, geſundes Fleiſch: 
vulg. - morle, abgeſterbenet, brandi⸗ 
ges od. ſchwammiges Fleiſch; en - et 
en os, in Fleiſch und Bein; wie er 
(aii aa dleſſch | 1 5 5 = raie 
friſches Fleiſch où. besser] eine friſche, 
gefunde Hautfarbe, viel Friſche ir 
tre (bien) en -, gut (bei Fleiſche od.) 
bei Leibe ſein, wohl genährt ock. ſam. 
dick und fett ſein; ow/g. excroissance 
de-, Fleiſchauswuchs, m.; Fleiſchge⸗ 
ſchwulſt, [.; masse de =, Fleiſchma e, 
. Fleifh! 3 bœuf 
Ochſen a Rindfleiſch; — blanche 
weißes Flei : 

eflügel ꝛc.); - noire, ſchwarzes Fleiſch 
à. B. Hammelfleiſch Weft 
ni- ni poisson, weder Fleiſch no 
Fiſch, weder kalt noch warm; prov. 
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wei o 


)| ſtuhl; - de ve 


eiſch ꝛc.) 1 


CH AL 


vendeur de - humaine, Verkàufer 
von Menſchenfleiſch, Sclavenhändler; 
Seelenverkäufer; Werb : 
Gâänfebaut, 6 

e 


20 A. 
Verbe s'est fait -, das Wort iſt Fleiſch 
worden ock. ward Fleiſch: 
de (la) -, die fleiſchlichen Werke; 
éché de la =, fleiſchliche Sünde; 


. celte partie est belle de -, bie 
fer Theik hat eine ſchoͤne Fleiſch⸗ 
arbe, ein ſchönes Incarnat. 


Chaire, f. (v. xaBidha) Stuhl. 
uh 5 sue Siege): 75 A ce r⸗ 
m. Katheder, n.; fig. Lehrer⸗ 
ſtele (an Amer bochſchule, ehrſu L. 
n. lic , 2 Kanzel, F.; 30 bi: 
155 icher Stuhl (in elner Kirche); fig. 
a Chaire apostolique, der apoſtolĩſche 
Stuhl, m.: 40 - de pathologie, 108 
ſtuhl der Pathologie; 2 - évangéli- 
que, Kanzel (zur Verkündung 9 der 
tvangeliſchen Lehre; monter en =, die 
Kanzel od. das Katheder beſteigen; fig. 
être assis dans la - de mensonge 
(or tt. in dem Stuhle der Lüge fiten 
Ketzerei predigen; orateur, éloquence 
e la-, n , m. : beredſam⸗ 
keit, /.; le talent de la -, die Gabe der 
Kanzelberedſamkeit; interdire la — à 
qn, einem (Geiſtlichen) den Gebrauch 
der Kanzel od. das Predigen unterſa⸗ 
gen Jem. von ſeinem Prẽdiger⸗ oder 
ehramte ſuspendiren. 

Chaise, f. 1° Stuhl (mit einer 
Rückenlehne), Lehn⸗) Seſſel, m.; (Ant. 
rom.) (- curule) (ber) curuliſche Seſ⸗ 
fe m. Sella curulis, f.; - de chœur, 

Stalle; - longue, 1 Stuhl) 

Ruhebett, n.; ( percée) Nachtſtuhl, 

m.; 20 ( à porteurs) Tragſeſſel, m. 

Sanfte, Portechaiſe, J.; 3° (leichter 
d. vicrrädriger 


er agen 
i . 4 (Arebit) 
(Windmuͤ Glo⸗ 


In.; 
cken⸗ ꝛc.) Stuhl; (Mar.) Schwebeſtuhl; 
(Coutel) — de roue, dette 1 8 
- de bois, N Stuhl. Holz⸗ 
15 e re 
überzogener mme 1 — 
à 1 PATES m. 
Chako, m. ſ. Shako, 
Chaland, m. -e, ſ. Kunde, m. 
u. f. Kundmann; Kaͤufer, m. ⸗in, f.; 
Hadj. ehem. pain —, Kundenbrod, 
di 7 rs „In. Riv.) ; 
\aland, m. v.) (großes fla⸗ 
ches) Boot, at! , Ge 
Chalandise, f. (v. Chaland) 
alt. Io (der) gewohnliche Einkauf (in ei: 


) | nem Handlungshauſe), m. Runbfdaft, 


f. 2 Sammelw. (die) Kunden, m. 
pl. Kundſchaft, f. (ſ. 1 

Chalastiq de, adj. u. subst. m. 
(Xaraomixie) (Thér. anc.) abſpan⸗ 
nend, erſchlaffend, erweichend(es Mit⸗ 
tel), chalasticum, u. 

Chalaze, f. & Aae) 4° (Oph- 
thal.) Hagelkorn, verhärtetes Gerſten⸗ 
korn, Chalazion, hordeolum indura- 
tum, n.; 20 TEmbryol. nn GES . 

.) Hagel, m. (die beiden) Gigelbbänts 
5 mr 2 7164 A), Re tʒ 1 
ryol. vég. e , Reimfled, 
Syitfiet, 5 chalaza, innerer Nas 


el, m. 
Éhalazé, adj. -. f (v. Chala- 
ze) (Embryol. vg.) mit einem Ha⸗ 
gelfleck verſehen. 

halcédoine, f. etc. ſ. Cal- 
cédolne, etc. 
Chalcide,m. (& axxle, lat. chal- 
cis) (Zool) Schlangeneidechſe, /.; 
-, pl. (Familie der) Echlangeenebel, 
fen, f. pl. chalcides, m. pl. 


l’œuvre: 


ho lie: P 5 —“ E. + 


CHAL 


CHAM 


CHAM 
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 Ghalcididés,Chalcidie(n}s, 
ee, m. pl. ſ. Chalci- 
e(s). 
alcidites, . pi. (v. Chal- 
eis) (Eniom. j (Familie der) Ghalcivi- 
ten, chalcidites, m. pl. (Cuvier). 

À Chalcis, J (Entom.) Schenkel⸗ 
wespe, chalcis, f. (Hautflüglergat- 
kung uu. eschiſeclii). 

Chalc o., rc arc). in Zus. 
-gastre, adj. (Zool.) mit einem błon⸗ 
ze⸗ od. kupferfurbnen Bauche, chalco- 
aster ; -graphe, m. (Technol.) (gig. 
raveur auf Bronze] Kupferſtecher: 
im weit. S.: Metallſtecher, Graveur 
e m.; - graphie, f. 1° Ku⸗ 
pferſtecher 
Gravirkunſt; 20 chalkographiſche An⸗ 
ſtalt, Kupferſtecherei, f 1 30 ehem. 
(die) paͤpſtliche Druckere {in 5 10 8 
-graphique, adj. chalkographiſch; 
-lithe, f Minér.) Chalkolith, Uran⸗ 


glimmer, Uranit, m.“ 
Chal e dug) 
iſch; langue —, 


11590 Philol.) chald 6 
le) Chaldéen „Subst. m. chaldäiſche 
Sprache, (das) Chaldaiſche. 
Chaldé en. adj. -ne, f. u. sub- 
stant. m. ſ. Chaldaïque. 
Châle, m. (aus d. Pers.) Schahl, 
i m. Umſchlagetuch. n. 
balef, m. (Bot.) Zwergweide, T. 
elæagnus, m.; || -s, pl. ſ. Éiæagnées. 
let, m. Gennbütte, Senne, 
F.; Kaͤſehũtte (in der Schweiz), f. 
Chaleur, ſ. (v. lat. calor) Wär⸗ 
me, 4 Gefuͤhl von Wärme, n.; ( 
itze, .; Ç ardente, brûlante) 
Brand. m. Gluth, /.; im eng. S. (-s 
pl.) (Sonnen-) Wärme; bes. Hitze Ne 
die) heißen Sommertage, m. Pl.; ig. 
ärme (der Pertheidigung ꝛc.); 175 
(des Streits ꝛc.), f.; Neuer (des Vor⸗ 
trags ꝛc.), m.; Eifer, m.; Gluth (einer 
Leidenſchaft ꝛc.); (Econom. dom.) 
Brunſt, J.: [- animale, (die) thleri⸗ 
ſche Wärme; - de la flèvre, Fieber⸗ 
pige, Fiebergluth, /.; 95 fam. - de 
ole, verall. (wôrtl. Leberhitze) Auf: 
wallung, J.; raſch verbrauſender Zorn⸗ 
anfall, m.; lg: lein, de —, voller 
Wärme od. Le haft keit, warm; feu⸗ 
rig; avec , mit Wärme; mit Feuer; 
être en -, in der Brunſt od. brün⸗ 
ſtig, läuft ſch ſein. 
haleureusement, adj. (v. 
Chaleureux) mit Wärme, warm. 
haleureux, adj. -se, f. (v. 
Chaleur) hitzig (v. Menschen, un- 
ebr.); fig. warm, lebendig, ergrei⸗ 
ſend, feurig, hinreißend. 
»Chalit, m. veralt. Bettgeſtell, 
n. . Bois de lit). 
alolr, vn. einpers. alt. il ne 
m'en chaut, es kümmert mich nicht. 
Chalon, m. 4 (Pèche) (großes) 
Schleppnetz, n. Wake, f.; 20 (Comm.) 
Chalon, m. (ein Wol . 
Chaloupe. F shallop, 
sloop) 10 Chaluppe, f. (Schiffs⸗) Boot, 
n.: - de 9 Fiſcherboot, n.; met- 
tre la — à la mer, die Schaluppe ins 
Meer laſſen; 20 (Conchyl.) — canne- 
955 dulg. f. Argonaule ; 20 Schiffs⸗ 
dot, n. 


f 1 98 8 v. 
ohle n.; tr 
Robe) Röhren. . 6e 
Löthrohr, n.; 


mod.) Schalmeientoͤne, m. pl. ⸗ſtim⸗ 
Clarinett⸗Toͤne , 


unſt; Metallſtecher⸗ oder | ff 


Chalut, m. (Pêche) Sacknetz, u. 

Chalybé, adh. -e, ſ. (v. lat. cha- 
lybs, gr. XA) 40 (Chim., Pharm.) 
ſtahlhaltig; tartre , Stahlweinſtein. 
Eiſenweinſtein, lartarus chalybeatus 
S. ferralus ; im weil. S. Stahlwein⸗ 
ſtein enrhältend, Stahl.; teinture -e, 
Stahltinetur, /.: 2° (Hist. nat.) ſtahl⸗ 
grau, chalybeus. 

Chamace es, f. pl. (v. lat. cha- 
ma, f. Came) (Zool.) (Fam. der) Breit: 
muſcheln, Ghamaceen, /. pi. (Menke). 

Cha made, f. (v. ital. chiamata) 
Guerre) Schamade, f. (Zeichen der 

nlerhandlungsabsicht ); battre, 
sonner la -, Schamade ſchlagen od. 

afen. 
*Chamædris, m. alt, ſ. Ger- 
mandrèe. 

*“Chamæpithys, m. ſ. Bugle 
(musquée). 

Chamailler, n. u. réfl. (se 
ſam. ſich herum ſchlagen od, balgen; 
fig. se -, ſich herum ganten, ſtreiten. 

Chamaillis, m. (v. Chamailler) 
fam, 4° Gebalge, u. Prügelei, f.; 2° 
Gezaͤnk, n. Hader, m. 

hamafras, m. ſ. Germandrée 
que) 

hamarrer (v. span. camarra, 
f. Simarre) va. ehem. (mit Treſſen, 
Spitzen, Pelz de.) verbrämen; heut. 
Bed. auf eine geſchmackloſe Art ver⸗ 
brämen, mit Verbrämungen, Treſſen 
ꝛc. überladen; bunt aufſtaffiren; fig. 
am. g de ridicules, Jem. mit 
ächerlichkeit bedecken, 15 der lächer⸗ 
lichſten Perſon von der Welt machen; 
I chamarré, —e, verbrämt; bedeckt 
(de, mit) ꝛc. 

Chamarrure, f. (v. Chamar- 
rer) iron, Verbrämung; Aufſtaffi⸗ 
rung, f. (lächerlicher) Putz, m. 

Chambellage, m. Jur. féod.) 
Lehensveränderungsgebühr, Lehenwaa⸗ 
re, f. 

hambellan, m. (v. Chambre) 
40 Kammerherr: Grand —, Oberkam⸗ 
merherr, m.; 20 Marſchallstafel, /. 

Chambertin, m. (vin de) 
Chambertin(⸗Wein), m. (eine der 
besten Burgunder arten). 

Chambour in, m. (Technol.) 
40 Kieſel, aus welchem man das Kry⸗ 
ſtallglas bereitet, m.; 20 ſchlechtes gris 
nes Glas, n. 

Chambranle, m. (ſ. Chambre 
be) (Thür⸗, Fenſter⸗, Kamin⸗ 

infaſſung, 7. Geſims, Simswerk, n. 

Chambre, f. (eng chamber, 
all-deutsch. 3 hamara, lat. 
camera, gr. x lñ p) (umschlosse- 
ner Ron. bes.) PE (Bobn:)3im- 
mer, Gemach, n. Stube; (- à cou- 
cher) (Schlaf⸗) Kammer; (Mar.) Ras 
jüte, J.; (Arts et mét.) { as) eigene 
Zimmer (eines Arbeiters) (im Gegens. 
v. Atelier, Werkſtatt): - noire, a) in 
Klôstern : (die) dunkle Kammer od. 
Zelle, Bußzelle, f.; ö) (Opt.) (od. 
obscure) a, verfinſtertes Zimmer (zu 
oplischen Versuchen]; 6, (Finſter⸗ 
kaſten, m.) Camera obſeura, f. (vgl. 
unt. 20); im weil. S. (Gericht; 


c) 3 eines Gerichtes; bera- 
ei 


thende sammlung; Verwal- 
eee, Kammer; bes. 
abs. (gesetsgebend? Versamm- 
lung) Kammer, J.; 2 (Kaslen; hoh 
ler Naum) (0 t.) Camera, f.; — clai- 
re, Camera luelda, .; (Chasse) a. 
(Wolfs⸗ Falle, ſ.; b, (Hirſch⸗ager, u.; 
Se {abgesonderter S gros- 
seren Raumes) Kammer; (Verr.) 
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) liche, koͤnigliche ꝛc. 


Oeffnung (im Glasofen); (Vitr.) Fu⸗ 
e (im Fenſterblei), J.; (Tiss.) Kamm⸗ 

fait, n. z 40 - de parade, Parade:, 
Galla⸗ od. Prunkzimmer; Viſiten⸗ 
immer; - meublée, - garnie, mé 

lirtes Zimmer; — de conseil, a) Be: 

rathungszimmer, N.; (Mar.) Raths⸗ 
kammek, ⸗kajũte, /., b) Procéd.) (Be⸗ 
rathungskammer, die) Unterſuchungs⸗ 
Commlſſion, Inſtractionsbehoͤrde in 
zweiter Inſtanz!), /.; faire la —, das 
Zimmer aufräumen; garder la -, das 
Zimmer huͤten; de —, Zimmer.; 
Haus..; Schlaf.; Nacht.; Kammer. ,; 
robe de -, Gdlafrvd, m.; pot de -, 
0 m. Nachtgeſchirr, u.; va- 
let de -, Kammerdiener, m.; ſemme 
de , Kammerfrau, ⸗jungfer, ſ.; tra- 
vailler en —, in od. auf ſeinem Zim⸗ 
mer, zu Hauſe arbeiten; ſam. mettre 
30 en —, Jem. einmiethen, ihm ein 
immer miethen; has (bas) fürſt⸗ 

rivatgemach, n.; 


in Zus. Kammer.: Werſte gentil- 


bes. ehem. (ou - ardente 
ericht für gewiſſe Staatsverbrechen 
bes. für das der Concuſſion); — ar- 
dente, a] ſ. ob.; 5) Ketzergericht; c) 


Halsgericht, u.; - impériale, 
mal.) 


ue 
Minen⸗) 
’écluse, 
- d'un 


Hohle; 


Kammer; i — 
Schleuſenkammer; 0 
ort, Hafenkammer; (Fond. 
alle; Grube (im Metall), f. 
Chambre, adj. -e, f. (v. Cham- 
bre) (Fond) HOELG, lückig, im Guſſe 
AE ist. nat.) in Kammern 
abgetheilt, fäerig, (con)cameratus. 
hambrée, f. (v. Chambre) 12 
(ein) Zimmer ock. (eine) Stube voll 
Soldaten ꝛc. Stube; Kammer, Came⸗ 
radſchaft, /. (Thést.) Anzahl der (eis 
ner Vorſtellung beiwohnenden) Zu⸗ 
ſchauer, f.; im weil. S. Einnahme, 
ſ. i 2 (Technol.) les s, die Schichten 
(eines Schieferbruches), .. pl. 
hambrelan, m. pop. ungebr. 
40 (ein) auf ſeinem Zimmer arbeiten⸗ 
der Handwerker, Bönhaſe, Winkelmei⸗ 
ſter; Pfuſcher: 20 Bewohner eines ein⸗ 
zigen Zimmers, kleiner Miethsmann, 


N. LA 
Chambrer (v. Chambre) vn. 
veralt. (auf demſelben Zimmer) bei: 
ſammen wohnen, Stubengenoſſen ſein; 
va. 40 (Jem. ) in ein Zimmer noͤthi⸗ 
en, in einem Zimmer eingeſchloſſen 
halten um ihm im Spiele fein Geld 
abzune sé 20 fam. 155 bei Seite 
1555 od. ziehen (um mit ihm au re⸗ 
en). 


CHAM CHAM CHAM 
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i (v. Chambre Champ, m. (b. lat. campus) 4° die ſchmalſte Seite legen; aufſtellen; 
„ 1 8 ur, (eine freiliegende Strecke, ein U sur-le-champ, loc. ado. auf der 
and.) (die) mit dem Schatzmeiſteramte Suck angebauten od. der Bebau- Stelle, ſofort; ohne Vorbereitung, ex 
verbundene Gerichtsbarkeit, Kamme⸗ ung fähigen Landes) Feld; (Acker⸗) tempore: a tout bout de -, loc. adv. 
reigerichtsbarkeit, /. Land, u.; Acker; Platz; Raum (zu et: | am. alle Augenblick, fam. alle Naſe⸗ 

Ch ambretie, f. (Verkl. v. was], 1. Stätte, J.; fig. Feld, u.; lang; bei jeder Grieger 
Chambre) ſam. Kaͤmmerchen, 7. Tummelplatz, Spielraum m. Gele⸗ ham pace, f. (Bol.) Schambaka⸗ 

Chambreule, f. (Bol.) vulg. f. | genheit, Veranlaſſung, /.; Stoff, m.; baum, m. Michelia, f. 

Galéopside. 20 , Pl. Ländereien ſirgend welcher? Champada, m. (Bot.) Kaſta⸗ 

Chambrier, m. (v. Chambre) Art), J. pl.; Feld, u.; bes. (ini Ce- nienmel onenbaum (au / Malacca), m. 
Kämmerer (in Klöſtern u. bei Stif⸗ | gens. v. ille, Stadt) (das freie) Feld; Champagne, 4° f. (Géogr.) 
tern), Kloſter⸗ od. Stiftsverwalter; Land; (bas) Freie, n.; dicht. Gefilde, Champagneg .; 20 (vin de 7 , 
U ehem. Grand , a, Ober⸗Kämme⸗ 2. Pl.; Fluren, ſ. pl.; 3° im weil. &. C Alle Fuß e. m.; 30 f. (Blas. 
rer, königlicher Schatzmeister; D) (am. A. (der) Grund auf welchen elwas (Schild⸗Fuß, m. (bas) üntere Dritte 
Parlamentsrath bei der großen Kam⸗ gemalt, gestochen od. irgend wie] (des Schildes): 40 LEE, (eiserner 
mer, m. aufgetragen wird], m.: Feld, u.; eif mit einem Velæ] Drift, m. 

Chambrière, f. (v. Chambre) Fl de, s.. B. (Raum, den ein Fern- Champart, m. (Féod.) Kehr⸗ 
Kammerjungfer, f. ⸗wädchen, n. (ei- glas um fasst, od. welchen ein Ge- zehnte. Garbenzehnte, m. 
ner Person niedern Standes); Stu- Schoss durchfliegt etc.) Seh.) (- Champartel, adj. -le, f. lv. 
benmädchen, u.; Zofe, .; 2° (Man. d'une lunette , - visuel) (Seh⸗) Feld, Champart) (Féod.) dem Kehrzehnten 
Abrichtpeitſche, Karbatſche, J.: (Mar.) Geſichtsfeld, u.; (Artill.) - de feu, unterworfen. 

Benenn. versch. Seile u. Haken; Schußlinie, f.; - de lumière, Zünd- Champarter (,v. 9 
(Gharr.) a) Gabelſtütze, J.; b) boͤlzer⸗ feld (einer Kanone), n.; (Peign.) Flä- vd. u. abs. (Féod.) den Kehrzehnten 
ner Leuchter, m.; (Maréch.) Hufeiſen⸗ che (S wischen den beiden Zahnrei- | (von einem rundſtücke) erheben. 

Zange ohlenzange, J.; - de fileuse, hen eines Kammes), u.; 4% — de] Champarteur, m. (v. Cham- 
Rocken band, 2. Mars, a) (- de manckuvre) Marsfeld, parler) (Féod.) Kehrzehnteneinner⸗ 

Chame, f. ſ. Came. n. Uebungs⸗ od. Exertierplatz, m.; b) mer, m. 

Cham cac m (xaipuoc) 10 . d'honneur) dicht. Sch achtfeld, Cham pe, «dj. -e, f. (v. Champ) 
Zool.) (- proprement dit) Kameel das) Feld, (das) Bett der Ehre; e) - | (Blas.) im (blauen, rothen ze.) Felde; 
Cool) EPP J une bosse, (bas) | de mars, His nec n. März⸗ de gueules, im rothen Felde. 

„ 5 verſammlung Valse iſchen Nation, Champeaux, m. pl. a Camp 


einhöckerige Kameel, Dromedar, .: - . 890 , , 8 ; . n 
à deux Fes. 110 zwei höͤckerige fs de mai, Maifeld, n. erſamm⸗ | veralt. Wieſen, Auen, Triften, f. pl. 


; 7 ille, Schlachtfeld 
Kameel, Trampelthier, u.; — mâle, ung, f.; - de bataille, tſeld, 
(männliches men Kameelhengſt 5 Wabilaß, 15 rs 10 est 
n.; - femelle, (welbliches Kameel) de lie u, iſt Meif a 
Kameelſtute, /.; [x, pl. famel:| Sg 0 DM dez er i eiſter 

artige Mieder auer, m. pl. (das) Ka⸗ Schlacht eldes 0 lieben, er hat das 
mtelgeſchlecht n.; im eit. S. (poil Schlachtfeld behauptet; /ig, fam. le 
de) Kameelhaar, u.; de -, kameel⸗ 555 balallle 110 Fer ibm gedit wortl. 
haͤren ; missbrauchl. (Nouv. Test.) a cos d ift ihm geblieben) er 
Kameel, n. (f. Câble) ; 2 (Mar.) (ein hat das Schlachtfeld behauptet ock. den 


zum Transport eines andern 
Fahrzeugs dienendes] Bruͤckenſchiff, 
a Kameelſchiff n. 


*Chamécisse, m. (lat. cha- 


Champètre, adj. (lat. campes- 
tris, ſ. Champ) zum Felde gehörig; 
ländlich; Land.; (Hist. nat.) auf Fel⸗ 
dern wachſend ock. lebend, Feld. ; tra- 
vaux -s, Feldarbeitſen), ländliche Ar⸗ 
ieee 1 (pl.); séjour -, Aufenthalt 
auf dem Lande; vie —, Landleben, n.; 
garde -, Feldhüter, Faurſcrüſen m.; 
divinité —, Feldgottheit, f.; plante -, 
Feldpflanze, f. ; Subst. m. , pl. 
(Ornith.) Feldvögel, campestres, m. 
pl. (Illiger). 

Champignon,m.(neu-lat.cam- 


Sieg davon getragen; - clos, ehem. 
u. fig. (wörtl. geſchloſſenes Feld) 
Kanpfpla Turnierplatz, m. Schran⸗ 

f. pl.; - du repos, Ruheſtätte, f. 


ken, f. p 
À ; Friedhof, Kirchhof, m.; en plein -, | pinio, v. at. campus, ſ. Champ) 4° 
(terrestre alt. ſ. Bugle u. Lierre auf offenem oc felem Felde Ag: le (Bot.} Gattungsw. Schwamm, Pilz 
: . - de l'histoire, das Feld od. Gebiet] fungus, m.; bes. eßbarer Schwamm, 


Chamédrys, m. ſ. Ghamædrys. 

Chamélée, J., Chaméléon, m. 
ſ. Camélée, Caméléon. 

Chameltier,m. (f. Chameau) 
Rameeltreibewpon. ) | 

Chamelle, f. () (Zool.) 
ſtameelſtute, f. 0 Chameau). 

Chamémelon, m. (yapaæipn- 
Ay) (Bot.) Kamille, F. chamæme- 
lum, u.; - ordinaire, gemeine Ra: 
mille, f. (. Camomille). 

Chamite, f. (ſ. Chame, Came) 
(Oryetogn.) verſteinerte Gienmuſchel, 


Chamois, m. (alld. Gams, üal. 
camozza ) 4° (gemeine) Gemſe, 
Gems, Gemſe⸗Ankilope, 05 20 im 
welt. F. A. (gegerbte) Gemshaut, 
Gemſenhaut, J. Gemsleder, Gemſenle⸗ 
der, u.; (Chim. Technol.) gemsleder⸗ 
ner Beutel od. Sack, Quickſack, m.; 
B. (couleur -) Gemsfarbe, Iſabell⸗ 
farbe, ſ.; 1% - mâle, Gemsbock, m.; 
- femelle, Gemsziege, f.; 2° de-, 


der Geſchichte; avolr un beau champ 
pour, eine ſchöne od. die beſte Gele⸗ 
genpeit haben, einen vortrefflichen 
i haben, (um) zu..; avoir 
le- libre, freien Spielraum haben: 
laisser à qn le - libre, einem freien 
Spielraum laſſen, ihn gewähren laſ⸗ 
fers das Feld raͤumen; donner un = 
libre d., (feiner Einbildungskraft ꝛc.) 
freien Spielraum, freien Sauf laffen ; 
20 mener aux -s (bas Vieh) ins od. 
auf das Feld, zur Weide treiben; dans 
les -s, im Felde; fleur des -s, Feld⸗ 
blume, J.; àtravers (les) -s, quer Feld 
ein; durch Feld u. Flur; über Stock 
und Block; ſam, courir les champs, 
das Feld durchſtreichen; être aux -s 
et à la ville, halb auf dem Lande und 
halb in der Stadt wohnen; -s Ely- 
sées , a) (-s Elysiens ox Elysèens 
Myth.) (die) e Nause in Bal de; 5 
die) elyfäifhen Felder (in Bae fig. 
am. mettre qu aux -s, Jemand. in 
Harniſch ſetzen, erzürnen od. beunru⸗ 
gemsledern; gants de-, gemslederne higen; se mettre aux -s, in Harniſch ] 
Handſchuhe; passer en —, à la, fa. gerathen, ſich entrüften ; ſich beunruhi⸗ pe, Kämpfer; Fechter; e iron. 
misc machen; peau passée en , ſä⸗ gen; être aux -s, vor Jorn od. Schre⸗ (ann. vaillant —, (ein) tapferer Käm⸗ 
en außer ſich ſein; avoir la clef des fe Ritter od. Held (d. h. ein Heid 
8, (wörtl. ben Schlüſſel zum Felde zm negaliven Hanne); e Ver⸗ 
haben) gehen können, wohin man will; fechter, Vertheidiger: rtyrer: 
rendre la clef des -8, das Weite fus Seher s. Ritter, Rümye; — de la foi, 
en: | uneig. de -, a) parallel mit Glaubensſtreiter; Glaubensheld, m. 
der Erdfläche, wagerecht; ö) auf die Chample ver (v. Champ u. 
ſchmalſte od. auf der ſchmalſten Fiä⸗ Lever) va. (Email.) das Feld (einer 
ce, auf die hohe od. auf der hohen] Metallplatte) vom Rande gegen die 
Kante; roue de -, (ein) ape e: | Mitte zu erheben, am Rande vertie⸗ 
hendes Kronrad, Horizontalrad, n.; fen: bel (dle Figuren mit dem 
mettre de -, auf die hohe Kante oder | Grabſtichel) hervorheben. 


204 


NS ; im eng. S. (- de cou- 
che) Feldblätterpilz, Felbfoamm. 
Wieſenſchwamm, ⸗pfifferling, (gemei⸗ 
ner) Champignon, agaricus campes- 
tris s. edulis, m. (syn. Pratelle }; 
-s, pl. (Familie der! Schwämme, 
Pilze fungi, m. pl.; 20 im weil. &. 
A. (Hist. nat.) vulg. - de mer, Ge 
ſchwamm, zu. (pilsähnliche Corulle 
etc.); 5. . ext.) Schwamm, m 
(f. Fongus); C. (Arts et met.) Cham: 


Haäubenſtock, Sutitod ze., m.; D. Roſe, 
LE 


comme un-, wie ein Pilz aufſſchie⸗ 


en 
Champignonnière; ſ. (Hort. 
Champignon ⸗Beet, n. de 
Champion, zn. (v. Champ) 
ehem. Streiter (im Zweikamp/), 
Kämpe: getoohnl. 4° scher gw. Küm⸗ 


miſches Leder; passer au —, durch ei⸗ 
nen gemsledernen Beutel pressen , (ets 
was) in einem ſolchen auspreſſen. 

Chamoiser (o. Chamois) va. 
ſämiſch machen od. gerben; chamoi- 
sé, -, ſämiſch (gegerbt). 

94 Sümiſchgerbe J. “a e 
ser) 40 Sämiſchgerberei, f.; 20 ſaͤmi⸗ 
fes Leder, n. 

Chamoiseur, m. (v. Chamoi- 
ser) Sämiſchgerber. m. 


. 


— 


CHAN 


CHAN 


CHAN 


. —. . ... 


Champlure, f. (v. alt. cham- 
Brand, 


chnol.) Loch (im Faßboden 
. Clampon- 
ef ae 


worſenen Augen (in diesem Spiele), 


Falk c) e er en ve 


rs 7. 


Le, bie eee berechnen: 
se mettre à couvert de toute —, ſich 


ene (de., zu..); 5) das 
eſtehen; 
fälle od. 


Chancel, m. ſ. Cancel. 

Ghancelant (part. præs. v. 
Chanceler) adj. -e, f. wankend; 
e taumelnd; fig. wankend; 
b N ; unſchlüſſig; wankelmũ⸗ 
. vn. unreg. (Je 
chancelle. Je chancellerai) wanken; 
ſchwanken; taumeln; ſtraucheln; . N 
wanken: ſchwanken; wankelmüt 2 
unentſchloſſen ſein; — dans ses ré- 

onses, in ſeinen Antworten od. Aus⸗ 
agen ſchwanken, nicht bei einer Aus⸗ 
faßt beharren; commencer à-, an: 
angen zu ſchwanken, ſchwankend wer⸗ 
den. 

Chancelier, m. (v. lat. can- 
cellarius) Kanzler, Siegelbewahrer; 
des. (Staats⸗) Kanzler; - de France, 
Kanzler von Frankreich; Grand -, 
Broßkanzler (der Ehrenlegion 1e.) ; 
aun d' All.) de l'Empife, Reichs⸗ 

anzler; - de justice, (Juſtiz⸗) Kanzler 

Chancelière, f. (v. Chance- 
lier) 4° (Gemahlin des Kanzlers, 
Frau) Kanzlerin, J.; 2° Fußſack, Fuß⸗ 
wärmer, m.; 5° (Hort.) glatte Pfir⸗ 


€ ancelle, Prœs. Ind. le u. 
3e Pers. Sing. v. Chanceler. 


Chancellement, m. (o. Chan- ( 


celer) (das) Wanken, Schwanken; 
umeln, n.; Schwankungen, ſ. pl. 
Chancellerai, Fut. 4° Pers. 
Sing. v. Chanceler. 
Chancellerie, f. (v. neu- lat. 
cancellaria, vgl. Chancel, Cancel) 
Kanzellei, Kanzlei, f.; bes. Staats⸗ 
kanzlei: Grande -, Großkanzlei; 
Großkanzlerwürde (der Ehrenlegion 
c.), a it m Kanzlei.; style de -, 
eiſtyl, 


sal m. 
Chanceux, adj. -se, ſ. (v. Chan- 


ce) lo fam. vom Gluͤcke geſegnet, glück- „ 


„on. homme blen -, ein wat: 
res Glückskind, ein wahrer Unglücks⸗ 
vogel; 20 mißlich, gewagt. 3 

hanci (part. pass. 


a v. Chancir) 
adj. -e, ſ. verſchinimelt, 


ſchimmelig; 


l Subst. an. (Hort.) Schimmel ũber⸗ 
zug), m. Schwammweiß, u. 

Chancir (vgl. d. lat. canesce- 
re) vn. u, réfl. (se -) alt. ſchimmeln 
(mens werden, verſchimmeln (. 

oisir). 

Chancissure, f. (v. Chancir) 
Schimmel, m. 

Chancre, m. (v. lat. cancer) 40 
(Path, hum.) ehem. 2d. 1 freſſen⸗ 
des, bösartiges, krebsartiges Geſchwuͤr, 
n.; bes. lechn. (das primäre od, fe: 
cunbüre) ſyphilitiſche Geſchwür, ulcus 
n im eng. S. (das) pri: 
mûre ſyphilitiſche Geſchwür, u. Schan⸗ 
ker, m.; - à la gorge, dans les fosses 
nasales, (vulg. Schanker im Halſe, in 
der Naſe) (das) ſecundäre ſyphiliti⸗ 
ſche Geſchwuͤr, a) in den hintern Thei⸗ 
len der Mundhöhle, u. angina syphi- 
litica, ,; 0) in der Schleimhaut, den 
Knorpeln der Naſe, ozæna syphiliti- 
ca, f.; 20 (Path. vétér.) (freſſendes) 
Zungengeſchwür (beimHornvich), u.; 
3e (Path. vég.) Krebs, Brand (an 
Bäumen), m.; 40 fig. freſſender Scha⸗ 
den, 1 (der am Mark eines 
Landes zehrt, m.; 5e (Fauconn.) 
(Rinde von) Weinſtein (am Schnabel 
ic), m. 


Chancreux, adj. -se, ſ. (Pa- 
thol.) 40 vulg. krebsaͤrtig, freſſend; 
lechn. ſchankerartig, ilitiſch; 20 
am Schanker leidend, mit ſyphilitiſchen 
Geſchwüren behaftet. N 


Chandeleur, f. (v. Chandelle) | B 


Lichtmeſſe, Lichtmeß, Kerzenweihe, /. 
Feſt der Reinigung Maries n. 0 
Chandelier, m. (v. Chandelle) 
40 Lichtzieher,⸗gießer; Lichterhaͤndler; 
29 Leuchter; — à plusieurs branches, 
Armleuchter; - d'église, (Kirchen 
od.) Altarleuchter, m.; 50 fm. weil. S. 
(etwas Leuchlerähnliches) (Hydr.) 
- d’eau, Waſſerleuchter; (Guerre) - 
de tranchée, de blinde, Blendleuch⸗ 
ter, m. Faſchinenblendung, f.; (Mar.) 
Gabelſtütze, Gabel, J.; Zepter, n.; 
de ſanal, Schiffslaternenfuß, m.; 
(Chasse) porter le -, ein breites Ge⸗ 
weih tragen; || 20 fig. fam. être (pla- 
cé) sur le -, (wortl. auf dem Leuchter 
ae hoch ſtehen, ein hohes (Kir⸗ 
chen⸗ Amt bekleiden; en-, in (Arm⸗) 
Leuchterform, armleuchterfoͤrmig. 
Chandel! 


- plongée, gezogenes Licht; - moulée, 
goſſen dor — des rois, Dreikö⸗ 


es lohnt die Koſten, die 105 


nicht, 
die Koſten ſind größer als der 


ewinn; 
. h 8, VE RO oft (tau- 
end Lichter ſehen, d. h. o ſtoßen, 
laß die dons ſprühen, die Heiligen 
im Paradieſe ſehen. - | | 
_Chanée, f. (vgl. Canal) (Pap., 
Manuf.) Rinne, /. | 


Chanelette J. (v. alt. Chanel, 
ſ. Canal) (Pap.) Rinnchen, N. 
Chanfrèein, mn. 40 ehem. 
Stirnblech, u. (Stérntheil des Pfer- 
deharnisches]: 20 im weit. S. 
(Zool.) (bei den Saugethieren, ver) 
wiſchen der Stirn und dem Maule 
efindliche Theil des Vorderkopfes, zn. 
Naſe, /.; (bei den V'ôgeln, die borſti⸗ 
gen) Naſenfedern, Borſten, welche (bei 
den Raben elc.) die Naſenlöcher be⸗ 
decken, /. pl.; (Man.) (- blanc) (wei⸗ 
ßer) Stern, m. Bläſſe, ..; 50 uneig. 
A. (Archit.) abgeſchärfte Ecke, abge⸗ 
ſtoßene Kante, Schrägkante, $ 
(Horl.) fegelförmige Vertiefung, f. 
*Ghanfreindre (v.Chanfrein) 
25 (Horl.) (ein Loch) kegelförmig aus: 
eilen. 


*Chanfreiner (v. Chanfrein) 
va. 40 (Art. mil.) eliem. (einem Pfer⸗ 
de) das Stirnblech anlegen; 20 (Ar- 
cl (Kanten od. Ecken) abſchärfen, 
abſtoßen. 

Change, m. (v. ilal. cambio, 
neu-lat. cambium) 40 8 (syn. 
Troc); 2 (Comm.) A. (Ueberma- 
chung von Geldsummen gegen 
Ver a1. 200 ſcchſft, zhandel, m. 
geſchaf „ Bankgeſchäft, u.; im weit. 
F. a) (Wechſel⸗Proviſion, J. Aufgeld, 
u.; (cours du -] Wechſelcours, Cours, 
m.; 0) (Zinsen, Zinsfuss nach dem 
Wechselcourse) Cours, m.; c) Wech⸗ 
ſelbank, f.: 1 ehem. (Versamm- 
lungsort der Kaufleute) ſ. Bourse; 
. (- de monnaies, commerce du - 
(der Austausch von Münzsorten 
ub. Banknoten) (Geld⸗) Wechſel, m. 
Wechſelgeſchaft, 1. Geldhandel, m.; 
im weil, S. u) Aufgeld (für den Wechs⸗ 
ler), Agio, u. j b) (bureau de-) Wechs⸗ 

erladen, m.; 50 (Chasse) donner le- 
(durch Auftreiben eines andern Wildes) 
die Hunde von ſeiner Spur abbringen, 
auf elne falſche Spur bringen (vom 
Wilde); fig.donner, faire prendre le 
-àqn, nr Re pur leiten: 
Jem. (durch Lift) von einem pers 
ablenken; Sem. irre führen, taͤuſchen, 
ſam. hinters Licht führen; (Chasse) 
prendre le -, tourner au —, von der 
Spur abgehen, auf eine falſche Spur 
AA j fig. ſich irre führen laſſen: 

ch täuſchen (laſſen); (Ghasse) garder 
le -, ne pas tourner au-, auf der rich⸗ 
tiger Spur bleiben, nicht von der Spur 
abgehen; || 40 perdre au -, beim Tau⸗ 
ſche verlieren; 20 faire le -, Wechſel⸗ 
eſchaͤfte,⸗handel treiben; billet de , 
eltre de —, Wechſelbrief, Wechſel, 
n.; agent de , Wechſelmäkler, ⸗ſen⸗ 
al, m.; le - est au pair, der Cours 
eht leich, ſteht al pari: le- est haut, 
der Cours ſteht hoch; le - de Paris à 
Vienne est de 3 pour cent, der Cours 
von Paris auf Wien beträgt 5 Pro: 
cent; prendre à -, (Geld) nach de i 
1 aufnehmen; aller 
au -, in einen Wechslerladen, zu ei⸗ 
nem Wechsler gehen; ſig. rendre le 
qn, Jem. mit gleicher Münze be⸗ 
zablen. | 

Changeant (part. præs. o. 
Changer) adj. -e, /. veränderlich; un⸗ 
beſtändig; wanbelbar ; launiſch 8 CF) 
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lor; mutans; couleur -e 
farbe, f.; taffetas-, Schillertaffet 
m.; spath -, Schillerſpath, ⸗ſtein, m.; 
(Stolle) -e, subst. veränderlicher 
Stern, (ein ſ. g.) Wunderſtern, m.; 
subst. m. (Zoo 4 Schillereivechſe, /. 

Changement, m. (v. Changer) 


Veränderung, Aenderung; Umände⸗ 


N 


CHAN 


— 


rung; 1588 Verwandekung: 
Abwechslung 1 echſel, m.; de 
saison, Wech el der Jahrszeit; - de 
théâtre, de scène, od. besser de dé- 
coration, Veränderung des Schaupla⸗ 
es, der Decoration; — de domicile, 
Veränderung der Wohnung, Verle⸗ 
gung des Wohnſtitzes. 
Changer (v. Change) va. 4° (ei- 
ne Sache für eine andre hingeben) 
(etwas) vertauſchen, umtauſchen, aus⸗ 
tauſchen (pour ou contre qc., gegen 
etwas); absol. 5 (avec qu, mit 
Jem. ); bes. (Geld) umwechſeln, aus: 
wechſeln; einwechſeln; wechſeln; 2⸗ 
(eine Suche durch eine andre er- 
1 9 (die Kleider 26.) wechſeln; (ſein 
Mobillar 1e.) verändern; (ein Kind ꝛc.) 
vertauſchen, verwechſeln; 30 verän⸗ 
dern; umändern; abändern; andern; 
4 umwandeln, verwandeln (en., in..), 
umſchaffen; 50 eli pt. - qn (d'habits), 
Jem. umkleiden; (einem Kinde ꝛc.) ans 
dre Wäſche anziehen, andre Windeln 
unterlegen; || se =, ſich verändern; ſich 
uͤndern; ſich verwandeln; vn. o (eine 
Sache ablegen od. verlassen, um 
sie durch eine andre su ersetzen) 
— d’habit, de religion, etc., die Klei⸗ 
der ꝛc. wechſeln, andre Kleider anzie⸗ 
hen, ſich umkleiden; die Religion de. 
verändern, den Glauben wechſeln, eine 
andre Religion ꝛc. annehmen; cllipt. 
-, die Waͤſche wechſeln, ſich umkleiden; 
20 absol. ſich verändern; wechſeln: ſich 
umwandeln; /ig. ſich (in sit licher 
Hinsicht) verändern; ſeine Geſinnung 
ändern; aimer à —, die Veränderung 
lieben, veränderlich, unbeſtändig ſein; 
va, 4°- de Por pour de l'argent, 
old gegen Silber umwecbfeln; Gil: 
ber (gegen Gold) einwechſeln; 2° prov. 
il faut qu'il ait été changé en nour- 
rice, (er muß bei der Amme vertauſcht 
worden ſein, d. 8 er gleicht ſeinen 
Eltern in keinem Stucke; 30 — sa ma- 
nière de vivre (ou — de vie, vn.), ſei⸗ 
ne Lebensweiſe verändern; ein andres 
Leben fuhren; (Man.) -le cheval (od. 
- de maln, un.), das Pferd auf die an: 
dre Seite halten; (Mar.) - la barre 
du gouvernail, den Helmſtock auf die 
andre Seite halten, umlegen; 4 le 
ain est changé au corps de Notre- 
Geldes das Brod wird in ben Leib 
Chriſti verwandelt; — en certilude, 
in Gewißheit verwandeln; || vn, 4° 
- de logis, die Wohnung verändern, 
umziehen; ausziehen; - de place, den 
Platz wechſeln; eine andre Stelle an⸗ 
treten; - de sentiment, avis, ſeine 
Anſicht ändern; andres Sinnes wer⸗ 
den; - de couleur, die Farbe verän⸗ 
dern ock. wechſeln, ſich verfaͤrben; - de 
face, ein andres Anfehen, eine an⸗ 
dre Geſtalt gewinnen; Nat fam. - de 
batterie, (wortl. die Batterie, d, 5] 
ſein Verfahren andern, neue Mitte 
anwenden; ig. prov. - de note , den 
Ton ändern, aus einem andren Tone 
reden; ſein Betragen ändern; 20 le 
temps va -, das Wetter wird ſich (ver⸗) 
ändern, es wird andres Wetter wer⸗ 
den); - en bien, ſich im guͤnſtigen 
Sinne verändern, eine günſtige Ver⸗ 
aͤnderung erleiden; ſich berbeſſern; — 
en mal, eine un il MS 
erleiden, ſich verſchl mmern; (Mines 
le filon change, der Gang verändert 
die Richtung ock. ändert ſeine Beſchaf⸗ 
7 fegt ab; - du tout au tout, 
du blanc au noir fun von Grund aus 
verandern; (gleich am) umgeſchaffen 
werden; || changé, -e, verändert ꝛc.; 
* le trouve bien change: abe lin 
ne pas le reconnaître, Ich finde . n 
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ſehr verändert, er hat ſich ſo ſehr ver⸗ 
ändert, daß ich ihn kaum (wieder) er⸗ 
kenne. 

Changeur, mn. (v. Changer) 
(Geld⸗) Wechsler, m. 

Chanlallthe, f. (Constr.) Schräg⸗ 
brett (unter den Dachſparren), Trauf⸗ 

rett, n. 

Chano ine, m. (v. X, lat. 
canonicus) Canonicus, Stiftsherr, 
Domherr, Chorherr, n.: fig. prov. 
vie de-, Domherrnleben, gemäͤchliches 
Leben, n. 

Chanoiness e, f. (v. anon 
Stiftsdame, J. ⸗fraͤulein, n. Canoniſ⸗ 
fin, Chanoineſſe, /. 

Ghanoinie, f. verall. ſ. Cano- 

nicat. 
„Chanson, f. (v. lat. cantio, 
ital. canzone) 4° (Singgedicht) 
Lied, n.; Geſang, m.: 20 fig. al: 
bernes Geſchwätz, n. Poſſen, J. pl.; 
40 - à boire, - bachique, Trink⸗ 
lied; (Hist.) - de Roland, Rolandslied, 
n.; fig. fam. chanter toujours la 
même -, immer das alte Lied fin: 
gen ock. herleiern: c'est toujours 
a même -, das ift immer das alte 
Lied, die alte Leier; voilà bien une 
autre —, das iſt ein ganz andres Lied, 
das lautet ganz anders; 20 -s que tout 
cela, (das ſind lauter) Poſſen! 

Chansonner (v. Chanson) va. 
Spottlieder auf Jem. dichten, (Jem. 

atiriſch) beſingen; || chansonne , -e, 
ſpottweiſe) beſungen, (durch Lieder) 
verſpottet, verhöhnt. 

Chanson nette, f. (Verl. v. 
Chanson) Liedchen; bes. Schäferlied⸗ 
(chen), n. 

Chanson nier, m. -ère, f. (v. 
Chanson) 40 fam. Liederdichter, San: 
ge m. zin, f.; 20 Liederſammlung, /. 

iederbuch, u. 

Chant, mn. (v. Lal. cantus) 40 
(Mus.) (das Singen; Kunst des Sin- 
gens) Geſang; alt. u. dicht. Sang; 

Zool.) Geſang, m.; Schlagen (der 
Nachtigall ꝛc.), u.; Gezwitſcher (ſ. Ra- 
mage); Wirbeln (der Lerche ꝛc.); Krä⸗ 
hen (des Hahns od. e Hah⸗ 
nenruf, m.); Zirpen, Gezirp (der Heu⸗ 

chrecke, des Heimchens de.) “ n.; 2 

Mus.) Sangweiſe, Weiſe, Melodie, /.; 

eſang, m.; im weil. S. (v. der In- 
strumentalmusik) Melodie, f.: 50 (el 
was Gesungenes od. sum Singen 


schnitt eines poser SL 
chf. -S, pt. Geſaͤn⸗ 


gorianiſche Geſang, horgeſang, 1 
al, m.; mettre un air en , eine 


nach der Melodie von.; celle musi- 
que n’a point de-, dieſe Muſik hat 


nichts Melodiſches, es fehlt 81 10 Ne- b 


lodie; 3° morceau de , Singſtück; 

Lied, .; Geſang, m.; -nuptial, gode 

zeitslied, u. ⸗geſang; - guerrier, krie⸗ 
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— — — — 2 — — net 
— —— — . — 


eri Geſang, m. Kriegslied, n.: 
de 2 Gefang …: Sing; Lieder., 
école de -, Singſchule, f. 

Chantage, m. (o. Chanter) 

Peche) Lärm Fiſchfang, m. Lärm⸗ 


agd, f. 
0 hantant (part. nee v. Chan- 
ler) adj. -e, f. 4° ſingend; geſangartig; 
déclamation -e, ſingende, ſchleppende 
Declamation; 2 leicht zu ngen fanden 
Geſang geeignet, muſikaliſch, melodiſch; 
vers -5, Ver den Geſang geeignete, me⸗ 
lodiſche 

Sprache. . 

Chanteau, m. 4° (großes) Stuck 
Brod; ſam. Fetzen, Knorren, Keil, 
m.; ( de pain bénit) Gtüd pour 
Brodes; 20 (Comm.) Stück (Zeug) 
n.; (Cout.) Zwickel, m.; (Tonn. 
Schartſtück, n. a 

Chantelage, m. (ſ. Chantier) 
(Feod.) eagergehd, Ohmgeld, u. 

Chantepleure, ſ. 40 Seihtrich⸗ 
ter, m.; 2 (im nôrdl. Frankr.) 
Stichhahn, m.; 50 Abzugsloch, u. 
Je (f. Barbacane); 4(Lég. anc.) 

aſſerröhre, 7. 

Chanter (v. lat. cantare, ogl. 
Chant) vn, 4° (Mus.) ſingen; (Zool.) 
beugen; ſchlagen, zwitſchern; wirbeln; 

äden (v. Hahn); zirpen: 2° im 
weil. S. A. (Mus.) die Melodie oder 
die on pan ſpielen; B. einen ſin⸗ 


erſe; langue -&, muſikaliſche 


genden, ſchleppenden Vortrag haben; 
in einem ſingenden Tone reden, ſingen: 
d va. 40 (Mus.) (singenii vor tragen) 
ngen; 20 im weil. S. (Poés.) ſingen; 
beſingen; preiſen, feiern; verkuͤnden; 
30 eig, fam. ſagen; || on. 4 - jus- 
te, richtig ſingen; (gut) treffen; — à 
basse note, en faux bourdon, mit 
gedaͤmpfter Stimme, nach Pſalmen⸗ 
art ſingen; - à pleine voix, mit vol- 
ler Stimme ock. laut ſingen; - en 
chœur, im Chore ſingen; — à livre 
ouvert, vom Blatte weg ſingen; fig. 
ſum. je le ferai sur un autre ton, 
ich werde ihn aus einem andern Tone 
ſingen lehren, ich werde ihn ſchon zu 
zähmen wiffen; c'est comme si vous 
Chantiez, (art /. das iſt als ob Sie 
pen) wat Sie ba fagen, rührt mich 
nicht im Mindeſten, Sie thäten beſſer 
u ſchweigen; pain à -, Oblate; So 
ie, J.; vet. 40 — la basse, (den) Baß 
ngen; ig. fam. - loujours la mè- 
me antienne, ſtets daſſelbe Lied fin 
gen, die alte Leier vortragen; prov. 
— Sa gamme à qu, (wôrél. einem ſeine 
Scala vorfingen) einem die Leviten le⸗ 
ſen; 20 — la gloire d'un héros, den 
Ruhm eines Helden ſingen ock. verkün⸗ 
ben; fig. - les louanges de qn, Je- 
mands Lob fingen ; Jem. (hoch) preiſen: 
ſam. - victoire, Sieges- od. Triumph⸗ 
geſänge anſtimmen, frohlocken, trium⸗ 
phiren; Jo fam. que me chantez- 
vous là ? was ſchwatzen Sie da? 
Chanterelle, f. (v. 1 40 
Mus.) (die) bünnite Saite, Quinte 
auf einem Saiteninstrumente) ; 20 
Verr.) (ſehr dünne) (Blaſeflaſche, bei 
50 (Ois.) Lockvogel; 40 (88055 Wirbel 
am Fachbogen, m.; 30 (Tir. d'or) 
(schnarrende) Rolle, f. Spindelchen, 
n 


Chanterelle, f. (neu- lat. can“ 
tarellus) (Bot.) Cantharelle, f. gel⸗ 
ber, eßbarer Pfefferling, Rehling, Eler⸗ 
ſchwamm, m. 

Ghanteur, m. -se, f. (lat. can- 
tor, ſ. Chanter) 10 Sänger, m. sin, f. 

es. Sänger, m. sin, f. (von Profes- 
sion) ; - de foire, B nfelfänger, m.; 
-se de l'Opéra, Opernſängerin, f.; 9 
(oiseau -, adj.) Sanger (des Waldes). 


CHAO 


CHAP 


CHAP 


Singvogel, in.; (Ornith.) -s, pl. (Sa 
milie der) Singvoͤgel, canori, oscines, 

4. ; Hadj. -se, à (Zool.) Sing. ., 
Bio: 3iyp.…., canorus, cantans; 
musicus. ; 

Chanteuses, f. pl. (o. Chan- 
teur) (Entom.) Schnarrenheuſchre⸗ 
en, ſ. pl. siridulantes (Lalreille) 

1 5 0 131 canthe- 
rius) 4° Holzhof, ⸗platz, m. ⸗lager, n.; 
20 3 merhof, platz, Bauhof, m.; (- 
de marine, - de construction) 
(Schiffs⸗) Werft, n. Werfte, . Sta⸗ 

le platz), m.: 50 (ein ais) Unterlage 

dienender Holz- od. Steinblock ], 
J.; Lagerholz, u.; (Cord.) Drehgeſtell, 
n.; 8 (d’une cave), Lagerbäume (in 
einem Keller), m. pl. Faßlager, n.; 
40 (Fond. de can.) Formbalken, m.: 


meitre sur le - (ein Schiff) auf bas ſch 


Werft bringen; /ig. ſam. (ein Werk) 
anfangen; avoir un ouvrage sur le -, 
ein Werk in (der) Arbeit haben. 

Chantignole, : ( Chantier) 
40 (Charp.) Unterlegklötzchen (für die 
Querbalken am Dachſtuhle), Balken⸗ 

olg, u.; 20 (Constr.) Halbbackſtein, 

robeziegel, m. 

Chantonné, adj.-e, ſ. (Comm.) 
fleckig (vom Papier). 

Chantonner (Verkl. v. Chan- 
ter) vn. ſumſen, (vor ſich hin) träl⸗ 
lern, halblaut ſingen. 

»Chantour flag e, m. (v. Chan- 
tourner) (Technol.) 4° (bas) Aushöoh⸗ 
15 Ausſchneiden, n.; 2° Ausſchneide⸗ 

*Chantourné (part. pass. p. 
Chantonrner) adj. -e, .. ausgeſchweift; 

H subst. m. (auögeſchweiftes) Haupt⸗ 
ock. Kopfſtück (an einer Bektſtelle), u. 

*Chantournement, m. fo. 
Chantourner) (Technol.) Aushöh⸗ 
e e (einer Holzar- 

€ 1 

*Chantourner (ſ. Tourner) 
va. (Technol.) (nach einem Modell) 
ausſchneiden; ausarbeiten, aushöhlen, 
ausſchweifen. 

Chantre, m. (v. lat. cantor, 
vgl. Chanter) 40 Sänger. Vorſänger 
522 einer Kirche); Kirchenſaͤnger; 

es. Cantor (einer Hauptłirclie); 
rand -, Chordirector; 20 dicht. -s 
es bois, -s du printemps, -s ailés, 
ie) Sanger des Waldes, des Früh⸗ 
ings, (die) geflügelten, beſiederten 
Sänger, m. Pl.; 50 fig. dicht. Sͤän⸗ 
ger; Dichter; le- de la Thrace, der 
thraciſche Sanger, Orpheus; le- d’I- 
lion, der Sänger Ilium's, Homer; le 
- des jardins, der Sänger der Garten, 
Delille, m. 

Chantrerie, f. (v. Chantre) 
Cantorei, Cantorſtelle, f. 

Chanvre, m. (Ava, lat. 
cannabis) 40 (Bot.) Hanf; bes. ( 
cullivé) (der gemeine) Hanf, m.; 20 
(Bast der Hanfstengel, Hanffäden) 

anf, m. de —, a) des Hanfes, Hanf..; 

\ aus Hanſlfäden) bereitet, hanfen, 
haͤnfen; semences de —, Hanfſamen, 
m. semen Cannabis, n. (s/n. Chene- 


vis). 
. adj. -se 90 v. 
Chanvre) (Bot.) hanfartig, Hanf .,; 
cannabinus. 

Chanvrier, m. 15 Chanvre) 
Hanfbereiter, Hanfhaͤndler, m. 


ung, f.; être un -, ein wahres Chaos 
fein. 


Chape, f. (neu- lat. cappa, v. 
lat. caput 4 (dure cath.) Chorkoc, 
mantel; ( de cardinal) Cardinals⸗ 
rock, ⸗mantel; (- de chanoine) Dom: 
ck, m. Chorherrnkutte, /.; 
(Hist.) — de saint Martin, Mantel 
des heil. Martin, m.; 20 (Technol.) 
Ueberzug, m.; Kappe, .; (gewölbter) 
Deckel, zu.; bes. (Archil.) Ueberſchutt 
ue Gewölbbogens c.), m.; (Fond.) 
antel, Hut, .; Formkappe; Be⸗ 
kleidung (einer Form), (Monn.) Kap⸗ 
pe (am . lach „ (Chim.) 
d'un alambic, ? 1 9 5 elm, m.; 
(Méc.) Kappe, f.; Zapfenband (d’une 
oulie, einer olle), n.; (Mar.) Hut 
er Gompaÿnabel); (Orgue) Wind⸗ 
ock, m.; (Ceint.) Herz (einer Schnal⸗ 
le); (Fourb.) Mundſtück (einer Degen⸗ 
eide), n.; (Comm.) Ueberfaß, n.: 
40 en el en mitre, (im Chorrock u. 
mit der Inful) im vollen Ornat; ſig. 
rov. disputer de la - à l'évêque, 
fo (ort /. um des Biſchofs Rock) um 
des Kaiſers Bart zanken. 

Chapé, adj. e, f. (v. Chape) 

(Blas.) ſpigtappenförmig. 
ha peau, m. (v. lat. capul, vgl. 

. N (ane our es see 
verfertigte Kopſbedeckun ; 
m.; 20 115 weil. NA. Hutſt 
deckel; Filz, m.; B. (- de fleurs, - de 
la mariée) Blumenftrauf At Haar- 
schmuck einer Braut); Brautkranz, 
m.; C. fam. Herr (im Gegens. v. 
Femme, Dame), Chapeau, m.; (Hist.) 
(ein Parteinamen) Hut; D. (hut- 
hnlicher Gegenstand; Bedeckung 
des Obertheils einer Sache) (Bot. 
Hut (der mile ; pos m.; (Ornith. 
(der) obere Theil des Kopfes, Hut, 
m. Kappe. ſ.; (Géogn.) (der) zu Tage 
ee Theil (eines Gangce), ut, m.; 

ecke, f.: (Archit.) Huk (einer Don 
wand); Sattel, m. Kappe (einer Pfahl⸗ 
reihe), f.;-d’escalier, Lehne, ſ. Kranz 
oben am Treppengeländer, m.; - de lu · 
carne, Dachfenſter⸗Geſims, u.; (Mus.) 
Bindeſtrich; - chinois, (der) türkiſche 
Hut, Halbmond, m.; E. (Mar.) (- du 
capitaine) Kapplaken, m. Primgeld, 
n. ( Prd mie für den 4. ren U 1» — 
d'homme, Mannshut, Herrenhut; - 
de femme, Weiberhut, i 
- de feutre, Filzhut: - de soie, Sei⸗ 
denhut: - de paille, Strohhut; — de 
velours, Gamimetbut; - bordé, Treſ⸗ 
ſenhut; - d’écorce, Baſthut; (- de 
cardinal) Cardinalshut, m.; fig. Car⸗ 
dinalswürde, /. ⸗ſtand, m.; ⸗ſtelle, f.; 
mettre son —, ſeinen Hut aufſetzen; 
ôter son- à qn, ſeinen Hut vor Jem. 
abnehmen od. abziehen; fig. ſam. 
coup de , (bas) Hutabziehen, 1. 
Kratzfuß, m. Reverenz, f.; mettre - 
bas, den Hut abnehmen; ellipt.- bas! 
Gen) Hut ab; accompagner qn- bas, 

em. mit bem Hut unter dem Arme, 
mit entbloͤßtem Haupte begleiten; 2° 
(Hist.) la faction des -x, die Partei 
der Hüte, Hutpartei (in Schweden v. 
J. 1751177), f. 

Cha peau-TOux, m. bappcher, 
(der Rothhut ock. das Rothkäypchen, 
n.) rothſtirniger Carmingimpel, ery- 
throcorax rubrifrons, m. (Br.). 

Chapelain, m. (v. ital. cappel - 
lano) Capellan, Caplan, Kaplan; be- 
sond. Hauskaplan, m. 

Chapeler, va. - du pain, die 
oberſte Rinde des Brodes abſchaben, 
Brod abraspeln; || chapelé, -e. 15 
geraspelt; pain chapelé, Raspel rod, 


N. 
Chapelel, m. (ſ. Chapeau) 10 
(Culte bah.) Roſenllang 5 . Pater⸗ 
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noſter, n.; im weitern Sinn (eine) 
roſenkranz⸗ oder perlſchnurförmige 
Reihe (von Gegenslanden), I.; bes. 
a) (Archit., Hort.) Paternoſter, n. 
(Reihe von aneinanderhaigenden 
Kũgelchen od. Zeichnungen]; (H- 
draul.) (pompe à -s) Paternoſterwerk: 
Decor.) Wolkenpaternoſter, n.; b 
Kranz von Shaumbläsden ( auf gei⸗ 
fie Getraͤnken), P Cocreont mL; C 

ath.) ehem. 1. Couronne; d 
Fond. de can.) Kreuzeiſen, u.: 2° 
Man.) (ein) Paar Riemen mit Steig⸗ 
ügeln, u. ; 10 dire son -, den Ro- 
ſentranz beten: fig. fam. défiler son 
—, ſeine Sachen vortragen; ſeinem 
Herzen Luft machen: en-, roſenkranz⸗ 
od. e nurfürmig ; - de marrons, 
ne) nur Kaſtaͤnien, Kaſtanien⸗ 
chnur, /. 

»Chapelgorri, m. (aus d. 
span.) (eig. Rothhut) baskiſcher Frei⸗ 
williger, Chapelgorri, m. 

Cha pe lier, m.-ère, 5. (v. Cha- 
peau) Hutmacher, m. sin, f.; (mar- 
chand -) Huthändler, m. 

Chapelle, ſ. I. (ital. cappella, 
neu- lat. capella, gewohnl. a me 
v. neu-lal. cappa, capa, ſ. Chape 
de St.-Martin) 4° (Hist.) (kleiner) 

antel, m.; Mäntelchen, N.; bes 
Mantel des heil. Martin ( Chape) 
20 (Bethauschen, in welchem der 
Mantel des heil. Martin aufbe- 
wuhrt wurde) Capelle: gewôhnl. 
Bedeut. (kleine Kirche; goltes- 
dienstliches Local) Capelle, Ka⸗ 
elle, f.; im weil. S. A. (- du roi] 
(die zur Bedienung der xonigli- 
chen Capelle bestimmten Geistli- 
chen) Capelle; B. (musiciens de la -) 
(die zur kônigl, od. fürsll, Capelle 
pente Tonkünsiler ) (Go 

apelle; C. (das Silbergeräth einer 
Capelle, ſ. Capellengeräth, n.; D. (Be- 
nenn. einer geistl., zum Messele- 
sen verpflichtenden Pſrunde) Ga: 
pelle, f.; E. - ardente, erleuchtetes 
Trauergerüft, u. (ſ. Ardent); F. 
(Mar.) Capellenkaſten, Kaſten für das 
Kirchengeräth, m.; uneig. (Mécan.) 
(der) innere Raum, Par) Innere (ei⸗ 
ner Maſchine); G. (Jur. anc.) (droit 
de -) Capellengeld, n. (Beitrag für 
die gemeinschaſtliche Capelle ); 
uneig. (Typogr.) gemeinſchaftliche 
Kaſſe, 1 50 (Hist.) Archiv, n. Kanz⸗ 
lei, f: Il. (vgl. Chape, Coupelle u. 
eut sch. Kuppel) (gewolbter De- 


0 
2 
5 


pelle (welche Reliquien 1 
maître de -, Capellmeiſter, m.; tenir 


er blast). 
e . (0. Chapelle) 
Cay el) Sad art apellanei, f. 
; 5 15 p 3 5 / Land ce ou 
o Hutmacherkunſt, /. ⸗handwerk,⸗ 
werbe, n. Hutmacherel, fs 2 Handel 
mit Hüten, m. 

Chapelure, f. . Chapeler) 
abg 8 te, geraspelte, gepulverte 
Brodrinde, f. 


1. 


CHAP CHAR CHAR 


— — 


Chaperon, m..(f. Chape) 1 
Tel A. ehem. Schweif⸗ 
appe, (Zipfel⸗ Kappe, J; B. ehem. 
Ko fbinde, J. C. 15570 Haube (des 
Falken), /.; D. (Zool.) Kappe; Kopf⸗ 
platte, /.: Kopfſchild (der Inſecten, des kr 
Schildfiſches ꝛc.), clypeus, m.; (b 
vordere] Kopfſtuck, n. (Straus); Ober⸗ 
lippe (der Gerad-, Haut- u. Netz- 

1 15 ports) lig. a) (be- 
ahrte) Begleiterin (einer jungen Da- 
me), Duegna, f.; b) (Hist.) (ein Par- 
teinamen) Chaperon, m.; - blanc, 
Welßkappe, f.; 20 im weit. S. A. (ein 
schweiftappend hnlicher) Hermelin⸗ 
wulſt, m. Schulterbinde an Docto- 
renmanteln etc.), Schulterſchleppe 
(J. Chausse), I.; B. geſtickte Ver⸗ 
zierung, Stickerei (an Chormäntein 
etc.); 30 (Technol.) Ueberzug, m.; 
Dach, u.; Deckel, m.: Na . bes. 
(Sell.) Miele pee appe; (Ar- 
chit.) (Mauer⸗) Kappe; (Art mil.) 
(Zündloch⸗JKappe, /.; (Hort.) Käpp⸗ 
chen, n.; uneig. (Impr.) verali. 
Zuſchußbogen, m. pl. (gewôhnl. 
Main de passe). 

Chape ron ner (v. Chaperon) 
va. (Fauconn.) (einen Vogel) hauben, ch 
verkappen; (Archit.) (eine Mauer) 
mit einer Kappe verſehen;! 27 hut) 
junges Mädchen unter ſeiner Obhut 
in Geſellſchaften führen, (ihm) als 
Begleiterin dienen; each 4200. 
-e, gehaubt, bekappt ꝛc.; adj. (Zool.) 
gehaubt, Kappen., Hauben. ., pilea- 


185 m.: D. (Comm.) (große) Elends⸗ 


thrax bénin, 1 Carbunkel); 
. (- proprement d 5 
e 


& 


(maligne); C. de la peste, Peftear- 
„ .; D.- des 
enfants, branbige Mundentzündung 


gegangene 
gr 
Wai 50 (Path. vét.) ſchwarze 


thieren e Kohle, Trag⸗ 
D i (die härteſte 
Schwarzkohle) Kannel⸗ ock. Kennel⸗ 
kohle; - lameileux, Schiefer⸗, Blät⸗ 
ter: od. Glanzkohle, f.; de -, von 
Kohle; Kohlen. .; mines de - de ter- 
re, Steinkohlenbergwerke, n. pl.; con- 
vertir du bois, etc. en -, faïre du =, 
Holz ꝛc. zu Kohle brennen, verkphlen; 
Kohlen brennen; être en-, zu Kohle ge⸗ 
brannt, verkohlt ſein; faire griller sur 
du -, auf Kohlen roͤſten; fig. amasser 
des s glühend Kohle tête 75 ee en- 
nemi, glühende Kohlen auf das Haupt 
ſeines Feindes ſammeln; fam. 395 
sur les s, wie auf Kohlen ſtehen od. 
ſitzen; noir comme du -, ſchwarz wie 
Kohle, kohlenſchwarz: 20 le - des 
aupières, der Augenliederbrand, n. 
Anthracoſe der Augenlieder, /. 
Charbonné (par. passé v. 
Charbonner) adi. -e, f. 40 verkohlt: 
(Agr.) brandigles 1 20 niit 
HET be eſchwärzt; uneig. (Hist. nat.) 
kohlenſchwarz; ruſſig; Kohler. , car- 
bonarius. | - 
Charbonn ée, f. (o. Charbonné) 
40 (Art cul Roſtbraten, m.; Rippen⸗ 
ück, n.; 1 Mörbraten, r1.; 
20 (Technol.) Kohlenſchicht, f. 
Charbonner (v. Charbon) va. 
4° perkohlen: se —, ſich in Kohle ver: 
wandeln; ſich verkoblen: 20 mit ut 
e 


elwagen; course de -, en -, Wett⸗ 
rennen mit Wagen, Wagenrennen, u.; 
20 (Hist.) - de ralliement, ſ. Stan- 
dard: fig. enchalner la victoire à son 
—, ben Sieg an ſeinen Wagen feſſeln: 
s'attacher au - de qn, ſich an od. in 
den Wagen Jemands ſpannen, ſich 1 
dienſtbar machen; ſich an ſein Schick⸗ 
al ketten. f 

T Chara, ſ. (Bot.) Armleuchter, 
m. chara, f. (Algengallung). 

Chara ces, f. pl. (v. Chara) 
(Bot.) (Abtheilung, Familie der) Cha⸗ 
reen, Characeen, J. pl. (A gardh, L. 
C. Richard). 

+Characias, m. (Bot.) Thal⸗ 
Wolfsmilch, euphorbia characias, f. 

haracin, m. (Ichth.) Salm⸗ 

braſſen, (salmo) characinus, zn. 

Charade, f. Sylbenräthſel, n. 
Charade; - en action, mimiſche Dar: 
js ung einer Charade, lebende Gba: 
rade, f. | 

Charadri( d)és,m pl (v. lat. 
charadrius, ſ. Pluvier)(Ornith.) Re- 
genpfeiferatige Voͤgel, m. pl. cha- 
radri(ade)æ, f. pl. 

Charag ne, ſ. ſ. Chara. 

Charan gon, m. (Entom. ) Rũſ⸗ 
elkäfer, m. curculio; bes. (- du blé) 
der rothe u. der fi groarge) Kornwurm; 
- impérial, Juwelenkäfer, m.; 
-ites, mn. pl. (Familie der) Rüſſelkäfer, 
m. pl. curculionites. 

Charançonné, adj. -e, ſ. (v. 
Charancon) (Agr.) vom Kornwurm 
zer freſſen. 

har bon, m. (v. lat. carbo) 4 

(Size Kohle; des. (- de bois) 
Holz⸗) Kohle; (-s ardenis) (brennen⸗ 
de) Kohlen f. J. Kohlenfeuer, u.; — 
animal, life Kohle, Thierkoble; 
Technol.) Beinſchwarz, Knochen⸗ 
chwarz, u. Frankfurther Schwär e, ſ.; 
Minéèr.) - minéral,- de terre, Stein⸗ 
ohle, 1 M „.; 2 (Path, 
hum.) vlg. Carbunkel, Karbunkel 
(ſ. Anthrax); techn. (ein seiner we- 
sentlichen Beschaſſenheit nach 
brandiger, von innern Ursachen 
abhangender oder durch einen sep 
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tal, u. (Saulen uchi (Men.) Auf⸗ 


ket e, f.; (- d'une lorche) Wachs⸗ 
d. Pech al; Lie Fackel), m. (Fackel⸗ 


Nor ohne Abzug⸗Neinſe . f 
r le ſchwärzen; leine Wand) mit Ko 
beſchreiben, voll zeichnen od. bemalen; 
Figuren mit Köhle an (eine Wand) 
eichnen od, malen; fig. in großen 
Imriſſen zeichnen, in groben Zügen 
entwerfen, fluͤchtig ſkizziren. 
har bonneux, adj. -se, ſ. (v. 
Char bon) (Path.) pustule -se, Brand: 
blatter, f.; affection, maladie, an 
tion-se, Carbunkel⸗Krankheit, Brand⸗ 
blatter⸗ od. ſchwarze Blatterkrankheit, 
f. (ein) brandiger Ausſchlag, m. 
Charbonnier,m.-ère, ſ. (v. 
Charbon) 4° Kohlenbrenner „Köhler, 
mn. an, f.; im weit. S. Garbonars; 
20 Kohlenträger, Kohlenmann; Kohlen⸗ 
handler, m. sin, ſ.; 30 Kohlen behälter, 
11. 5 10 uneig. (Zool.) vnl 
if, u.; 10 uneig. (Zool.) vulg. 
70 Hohimeiſe, 1 5575 Merlan (noir 
ec) Ringſchlange, /.; || 40 fig. foi du -, 
Koͤhlerglaube, ſtarker Glaube, n.; 
rov. — est maître chez soi, (eig. 
der Köhler ift 2e.) ein Jeder ift Herr 
in ſeinem Hauſe. 
Charbonnière, f. 10 ſ. Char- 
bonnier ; 20 Kohlenbrennerel, f. Dei 
ler, m.; 30 unaig. (Ornith.) plattkò⸗ 
je Meiſe. Kohlmeiſe, /. parus ma- 


enkammer, ſ.; (Mar.) Kohlen⸗ 


nem Stiftsherrn ze.) vor dem verſam⸗ 
melten Capitel einen Verweis erthei⸗ 
len bree de N fig. ſum. (einem) das 
Capitel, die Leviten leſen. 

Chapon, m. (v. lat. capo) 40 
Kapaun, ꝛn.; 20 im uit, S. A. (- de 
Normandie) (ein) in Fleiſchbrühe ge⸗ 
kochtes Stück Brod; B. (eine) mit 
Knoblauch abgeriebene Brodkruſte (im 
Salat); C. (Vign.) Rebſchoß, Able⸗ 


or (L.); 40 uneig. (Chasso) Hirſch⸗ 
etten, m. | 


CHAR 


CHAR 


CHAR 


(87 En brennen, Charbon) va. 
Aer) bull. brennen, . machen; 
ouillé, -e, vom Ruß od. vom 
en verdorben; rußigles Korn 


Ch a nas, mn 
canag, à ndiſche Ha 
arcuter 185 lat. is 
Chair va. (Fleiſch) in fleine Stücke 
e „ (zer) hacken, klein hacken; 
weil. S. iron. eschickt vor- 
schneiden od. operiren) zerfetzen; 
charcuté, -e, zerhackt ꝛc. 

. Charcuterie F., (v. Charcu- 
tler) 10 Wurſtmacherei, / ee 
kram, m.; 20 Würſte, m. l.; 8 Speck; 
geſalzenes Fleiſch, u N. 

Charcutier, m. ere 
Charcuter) Wu 
ler, Wurſt⸗ od. pedfrämer , m „in, 
F.; Aan ue de —, u bin, m. 


ile . 


A me or (distel- 
at bénit, ſ. Pani- 
caut (bénit); - des arisiens, f. Car- 
thame (laineux); - à bonnetier, - à 
foulon, f. Cardiaire (à foulon); - à 
cs têles, - roulant, missbr. - Ro- 

. Panicaut (des cham 15 5 
étoilé, . Chausse-trape (é étoilée) ; -— 
hémorrhoïdal , f. Cirsion 
champs); — Marie, ſ. Sil bon 6 
en 2 (Art mil. j ehem. ne 1 5 

igen der 1 j (8 un | 
weinsfeder, f. 
1 55 onin, m. (v. Chardon) 
(chine org). Carvonin, chardoni- 
cum, n 5 itlerer Exlr'activstoff 
der Cardobenedicten, Morin). 
hardonner, va. (Drap. 


C (mit 
Karvendiſteln) bart en. 


hardonneret 1 
Viſtelfink, Stieglitz, m. (fringilla 
carduells. 

Chardonnet, m A. lat: car 
do) Lu ts 25 Che: ) Angelpfoften, 
Sr AE oft 

ardonnetie, | (Verkl. v. 
Ghardon) (Bot.) . Artichaut 8 
don cba m. 


tragen 
re RE 


Ke Laſt; À. 


Fuhre, /. 12 55 


455 ist) £abung 
5 8 Hetrol 1.3 | Lab 
eslimmter 
Tracht; Ladung; 
(elwas pod 
Ma 5 


S 
B. 
amd ge fe 

im well 


Hane w 1 8 
draul.) PE à 2 
n 


ae aten 7 5 5. 
2 er Feu e), T.; 


bee 8 4 Um 

ort. Tracht (eines dhe Sage 
e, .; G. fig. (Aris d'imit.) Ve 
betladun Dung, ep ng, Gar(rica: 
tur, ,.; portrait peint je (ein) als 
Aber r gemaltes Portrait, Carri⸗ 
rgemalde e, R. 
Lenftücke (im Schilde), n. pl.; 


FRANÇAIS-ALLEMAND. 


Ich ehm n.; 
Arch * 


an ds 
(Fo 


ader; Wurſlhan⸗ ſtu 


m. (v. lat. carduus) À. êtr 


5 650 fig. 


B las.) , Mes be: dés -8, 


Mar. march.) 99. Laden (eines 
fes), n. Ladung , . 
a) Laden (einer Mustete ze.) , u. La: 
dung, .; b) uneig. Angriff (im Sturm⸗ 
ſchritt), Bajonnttangeiff 55 erie⸗ 
Er m. Cas) 
Sturmmarſch, 
) Einfülltri 25 
’un mulet, Laſt eines e 
‘d’un bateau ; abung eines Bootes, 
e ee d'un chariot, Fracht 
es Guͤterwagens; — de blé, Laſt 
Getreide; fig. pop. - de coups de 
195 5 a S läge, f.; donner 
trop de ner del 
den od. zu f belaſten; payer les 
-8 d’un mur, die Laſten einer Mauer 
bezahlen, feinien Nachbar für Ueberla⸗ 
ng ae ben entſchädigen; j'en ai 
ma 2, ich habe meine La daran oder 
damit, ich habe daran zu tragen; fé 9. 
e Ala - de qn, einem zur 
fallen 25 liegen; être à-àqn, el 
nem bi werden; les frais demeu- 
rent à sa -, die Koſten fallen ihm zur 
Laſt, er muß die often tragen; -s de 
l'État, Staatslaſten, f. pl.; (Jur.)- 
fonciêre, 755 auf einem Grundſtü 


cke haf sn 3 — 1 erson- 


erin, Hau 91 55 f.: 0 
taire, Amt es Notars, Notariat: 
— militaire, Militäramt, n.; Stelle 
im Kriegswe en, f.; de judicalure, 
geri den mi; faire l’acquit de sa 

ſeines Amts entledigen; aller 
10 delà de sa 12 ſeine Amtsbefugniſſe 
od. Amtapflichten „ mehr 
thun, als 155 Amts iſt; 
de nouvel! 
od. : 
- et 


weil. S. 
g — ub, af 5 b la⸗ 
1 15 m.; - de combat, 
Arie us n Ladung; - à m- 
‘traille, Karkätſchenladung; double -, 
doppelte Ladung; 1 2 a) - en douze | 
‘temps, ru de f Lemyo’s; - 
précipite, 59 agen Pete l. | À 
„ tire la- 
zum u agi l blaſen od. trommeln; au 
pas de , im Sturmſchritt; Sr 
ter, fournir une , einen Angri ff (im 
Sturmſchritt), einen Bajonnekan Ie 
elnen . machen; revenir à 
den An wiederholen; ig. 
den Ve + wiederholen; fein euch 
erneuern; Jem. wiederholt beſtürmen. 


7 (part: pass. v. Char nder) de 
af 40 beladen; (trop -) über: 
Laben erhaͤuft (de. 1 AG 1. 

; im weit. S. A. (Man.) 1 
nache, Segel mit u talk rker 


5 C. (Monn. mit ſchlechterem Me⸗ 
verſetzt; 2° geladenes Gewehr ac. 5 
trop -, zu ſtark geladen; 50 bed 


(Aletsch de., mit.); abs. yeux 

| 1.84% chwollene, mit Feuchtigleiten 

gef ; thränende od. eiternde Augen; 

couleur -e, zu ſtark aufgetragene Far⸗ 
8 mit Blei ausgegoſſene 

o | falſche Würfel; (Blas. ) pièce - e, (ein 


; (Art milit.) | ftéd ; 


ewölbe de. ) überla: 0 


mit andern Stücken bedecktes Wappen: 
D) mil ett angef lit . 
ett ange urchwachſen, 
1 5) st beleibt : — de ſau- 
s, mi 


e 
e EE 11 195 955 
Seal Charge 


m. (v. Charge 
Schi 
pe 18 915 


aire son 
den: 15 Ra — e se 
„ m. (v. Charger) 40 


ha 
1255 cam. “Rad chaufel, 75 20 
besen 2 (Visn.) treibende 


Rebe ock. Ranke, 
Charger (f. har 8 va. u. abs. 
4° (etwas od. em. ) beladen; belaften; 
bepacken (de., mit..); (etwas auf ei⸗ 
nen Wagen, in ein Schiff ꝛc.) laden: 
(eine Fenerwaffe u. im beit. S. eine 
kale Batterie ꝛc.) laden; qc. 
| LE 1 3 auf (die Schultern 2. a: 
A. (ein Volk mit Abgaben 
10 à weren; belaften ; überhäufen ; 
überladen; B. einem eln Ber rechen 
el zur Laſt legen, (ihn deſſen) anklagen: 
leine Verantwortlichkeit zc.) auf(Jem. 
55 en; ohne Re 2 indir. (vor 
1 0 gegen (Jer. ) ausſagen, (einen 
Ange klagten) graviren; C. (etwas) in 
(ein Register 20.) eintragen: - un COMpP- 
de d’une dépense, - un article sur 
un livre de compte , eine Ausgabe in 
Rechnung per in das Rechnungs⸗ 
buch eintragen; D. (Jem. mit etwas) 
beauftragen; (einem etwas) auftragen: 
e keinem) den Auftrag er: 
422 31 zu.: Mero abs. saut d’imit.) 
je Züge einer nc. auf eine gro: 
teske Axt) Abertkelben, atiriſch bar⸗ 
ſtellen, carrikiren; in er 250 b f. 
Spr. a) (die Fehler einer Perſon in 
55 cher Ab ſicht) übertreiben, in dr 
ae) x zee b) (in irgend einer 
Has übertreiben; vergrößern, aus⸗ 
: 2° auf "(einer Sade oder 
Ron) laſten, bee beſchweren; 
1 8419. crim.) gegen (Jemand. 
. (Jem.) beſchweren od. gra⸗ 
viren; 3° (ben Feind mit Ungeſtüm 
im Sturmſchritt, mit dem Baſonett 
gage en Choe (auf den Feind 
mache pure nhauen; 1 Cen wer zu 
en 


"jé Le 5 


alre va 
8 auf ſi aden, auf ock. über ſich 
nehmen, ubernehmen: lein 8 
ꝛc.) übernehmen; B. fi (mit Wol 1 


beziehen: fi umwölken (v. Himmel): 

vie werden (v. Pelter) did mit 3 41° — 5 
der beladen od. befrach cen; 1 — ni de 
chaînes, Jem. mit Keiten beladen, in 


1 


7 


CHAR 


CHAR 


cHAR 


Ketten ſchlagen, E ; une vod- ſprechen; faire des -s, Almoſen geben 


te, ein Gewoͤlbe beſchweren; (un fu- 
sil) à balle, (ein cogne) ſcharf la⸗ 
den; - à poudre, (mit bloßem Pulver 
ga blind laden; - une pipe, eine 
Pfeife ſtopfen; - de soie les bobines, 
die Röllchen mit Seide bewickeln; 
(Teint.) - la cuve, die Kupe zurichten; 
— trop, a) zu ſchwer (beladen; zu ſehr 
beſchweren, überladen; 5) (ein Feuer⸗ 
gewehr) pu ſtark laden: E25 — 
coups, einem eine derbe 
ge geben; Jem. derb abprügeln; - 
‘injures, (Jem. ) mit Schmahungen 
überhäufen, uͤberſchütten; — sa con- 
science, sa mémoire de qc., ſein Ge: 
wiſſen od. Gedaͤchtniß mit etwas be: 
ſchweren; etwas auf ſein Gewiſſen 
nehmen; un compte, un arlicle, 
eine Rechnung, einen Artikel überſe⸗ 
en, nachen anſetzen, die Anſatze zu 
en; - un mol, ein Wort 


annehmen, für ſein For 
ge tragen; 5) Jem. über fit) nehmen. 
Char geur, m. (v. Donne) 4° 
Lader, Auflader; im weit. S. (Comm.) 
A. commissionnaire -, Schiffsmäk⸗ 
ler, (Schiffs⸗) Spediteur, Cargador, 
Cargadör, Schiffsbeſtäter; B. Verſen⸗ 
der oi Waaren zur See), Befrach⸗ 
ter; 20 (Artill.) Stücklader; 30 (Fon- 
der.) Aufgeber, Aufläufer, m. | 
Chariot, m. (ſ. Char) 40 (ein 
vierraͤderiger) Transportwagen, Wa⸗ 
en; - de bagage, Bagagewagen; 
zarlillerie, f ourgon; petit -, 
d'enfant, kleiner Wagen, Kinderwa⸗ 
gen, m. Wagelchen, u.; 2° ſ. Char; 30 
795 15 4 e grand) Chariot, - 
du Roi David, (der] große Wagen 
syn. grande Ourse); petit , (der) 
eine Wagen (syn. petite Ourse); 
40 uneig. (Cord.) Leierwagen, Sell: 
ſchlitten, m.; (Fabr. de glaces) - fer- 
rasse, zweirädriger Rollwagen, m.; 
- à potence, Spiegelgießerwinde, J.; 
à tenailles, Hebzange, f 
Charitable, adj. (v. lat. carl- 
tas, ſ. Charité) 4 von Nächſtenliebe 
beſeelt, liebreich; wohlwollend; mit⸗ 
leidig; barmherzig; im eng. S. mild⸗ 
thatig, gutthatig, D EE 2 von 
9 uur peu end, liebreich; a 
gemeint; chriſtlich mild (oſt iron. ); 
service —, Liebesdienſt; conseil —, 
e Rath, m. 
hDaritable ment, adv. lieb⸗ 


reich; mit wahrer Naͤchſtenliebe; mit ch 


ock. aus ehriſtlicher Bruderliebe: wohl⸗ 
2900 aus Barmherzigkeit (oſt 
ron.). 


Charité, f. (v. lat. caritas) 40° 


tächſtenliebe, ehriſtliche Bruder⸗ Lie⸗ 
be; 5° milde Gabe, {mofen, n.; 
Alebesdienſt, m. (bisweil. iron. ); 4° 
Wohlthaͤtigkeitsverein, m.; frères, 
sœurs de la —, 0e) barmherzigen 
Brüder ock. Schweſtern; 50 Armen⸗ 
haus; Hospital, n.; im eng. S. (Na- 
men einigen Hospildler) (hôpital de 
la -) (Hospital ver) Charite, /. (in 
Paris elc.); || 2° par pure -, aus vei- 
ner Naͤchſtenliebe; 50 demander la -, 
um Almoſen bitten od. betteln; fit 
ein Almoſen erbetteln; (Jem., die Vor⸗ 
übergehenden ꝛc.) um ein Almoſen an⸗ 


Théol.) Liebe zu od. ge en Gott; 2 


qn de 
racht Schl: . 


od. ertheilen; milde Gaben ſpenden; 
40 bureau de —, ſ. Bureau; dames 
de —, mildthätige Damen; Damen 
vom Wohlthätigkeitsverein 50 (Thèr.) 
traitement de la Charité, Behand- 
lungl(smethode) der Charité (in der 
Bleicolik). 

Charivari,m.(Zautnachahm.) 
10 Polterabend, m.; . 
Charivari, u.; lärmende Ver öhnung, 
Kat aft, J. f de 11 1 Hol. 

atzenmuſik, J.; fig. Laͤrm, Zank, Pol: 
terabend, m.; 20 115 weil. S. A. Tilel 
eines Pariser Journals: Charivari, 
n.; B. Reithoſe, f.; C. alle vier Da⸗ 
men (im L'hombrespiele), f. pl. 

Charlatan, m. (ital. ciarla- 
tano, v. ital. ciarlare) verdchil. 
Marktſchreier, Quackſalber, Afterarzt 
Charlatan 3 fig. Prahler, Windbeutel, 
Charlatan, m.; il est un peu -, er 
hat etwas Marktſchreieriſches in ſei⸗ 
nem Weſen, er hat etwas von einem 
Charlatan. 

Charlataner (v. Charlatan) va. 
ſam. ungebr. 8 zu beſchwatzen, 
zu bethoͤren ſuchen, (einem) Wind vor: 
machen. 


Charlatanerie, f. 15 Char- 
lataner) ſam. Windbeutelei (wo- 
Pur des are ah Vorſpie 
zucht), . marktſchreieriſche Vorſpie⸗ 
gtungen , Gautelkünſte, f. pl. od. 
lendwerke, n. pl. 
Charlatanis me, m. (v. Char- 
latan) Marktſchreierei, f. Markt⸗ 
baten n.; Quackſalberei, f. 
harlatanismus, m. 
Charlemagne, nom 2e (v. 
lat. ro magnus) (Hist.) Rarlder 
oße 


roße. 

Charlotte, f. (Art cul.) Apfel⸗ 
breitorte, Charlotte; - russe, ruſſiſche 
Charlotte, f. 

Char mant (part. prœs. v. Char- 
mer) adj. reizend, entzückend, bezau⸗ 
bernd: ſam. nett, allerliebſt; wunder⸗ 
lieblich; wunderſüß. 

Charme, m. 1 lat. carmen) 
40 (vorgeblicher) Zauber, m. ⸗werk; 
mittel, n.; Zauberei, ſ.; fig. Zauber, 
m.; 20 uneig. (bezauberndeſ Anmuth, 
fi Reiz, Zauber, m.; -s, pl. Reize, 
pi Zauber, m.: || 4° rompre, ôter, 
ever un =, einen Zauber brechen ock. 
loſen: 20 il fait le - de ma vie, ex iſt 
die Freude meines Lebens, durch ihn 
erhält mein Daſein Reiz; avoir des 
8, Reize haben; se laisser prendre 
aux -s d'une beauté, ſich burch die 
Reize einer Schonen feſſeln laſſen; — 
mélodieux , melodiſcher Schmelz (der 
Stimme). 

Charme, m. (v. al. carpinus) 
(Bot.) Hainbuche, Hagebuche, Weißbu⸗ 
e, f. carpinus beiülus, m.; de =, 
Weißbuchen 

Char mè (part. pass. v. Char- 
mer) adj. -e, ſ. bezaubert; uneig. 
(Forest.) arbre -, (ein) an der Wur⸗ 

el beſchädigter Baum; || /ig. entzuͤckt; 
Vos erfreut; j'en suis -, ich bin bar: 
ber hoch erfreut, das freut mich febr. 

Charmer (v. Charme) vd. 10 
(Croyanc. pop) bezaubern, einen 
Zauber werfen über.., pop. behexen; 
beſprechen; fig. (den Schmerz, die 
Langeweile 150 fortzaubern, wegzau⸗ 
bern, (wie mit einem Zauberſch age 
verſckeuchen; 20 im weit. S. (dur 
den Blick) bezaubern (ſ. Fasciner): 30 
1 ee. entzücken; bezaubern: hoch ex: 
fceuen: - ſes loisirs de,qn , Jemands 
Mußeſtunden erheit:rn 0% angenebm 
verkürzen, ibm einen angenehmen 
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Zeitvertreib K - les yeux, le 
cœur, das Auge, das Herz erfreuen; 
vous me charmez en m’apprenant 
cela, Sie machen mir durch biefe 
Mittheilung die AN Freude, 
es freut mich unendlich, dieſe Nachricht 
ee Sie zu erfahren. f 
Charmille, f. lo, Charme) 

Sam melw. Pflanzung, Hecke, 
von jungen Hainbuchen, f.; Weißbu⸗ 
chenhain; Hainbuchengang, m. ⸗hecke, ſ. 
Char mole, ſ. (v. Charme) Hain⸗ 
buchenpflanzung, f. ⸗wäldchen, n. 
chûire) de pop. Bielfénel (be Ge 
aire) 4° pop. : 
Bteséepnte 


(Chasse) S 


rnellement, ado. fleiſch⸗ 
lich; ſinnlich; in fleiſchlichem Um⸗ 
À . 


gad. 
Char neux, adj. 8e, f. alt. ſ. 
Charnu, 4°. N 

Gharnier, m. (v. lat. carna- 
rium) 4° (Econ. dom.) Fleiſchkam⸗ 
mer, f.; 2⸗ Beinhaus, u.; 50 teneig. 
Mar.) Waſſerfaß; (Pèche) Thranfaß: 
Econ. rur.) ein Bund Weinpfähle, n. 

Charnière, f. (v. lat. cardo) 4° 
Gewinde, Gelenk (einer Doſe ꝛc.), Char⸗ 
nier, Scharnier, n.; (Zool.) of, 
n. munen ſ. (einer sweiklappigen 
Muschel): 2 (Grav.) Sobnteipel, m.; 
Ae en-, Scharnier⸗artig; Gervinbe..; 
(Anat.) diarthrose en-, ſ. Ginglyme. 

harnon, m. (vgl. Charnière) 
Gewindegelenk, n. ⸗gaͤng. m. 

Charnu, adj. -e, J. (v. lat. car- 
nosus, vgl. Chair) 40 aus Fleiſch ge: 
bildet; 1115 z Fleiſch..; im welt. 
F. (Bot.) flei 91 eiſchicht; 2° (ftart) 

eiſchig; fleiſchreich; || de parties - es, 

eiſchige Theile, Fleiſchtheile, m. pl.; 
membrane -e, Fleiſchhaut (ſ. Muscu- 
laire) ; excroissance -e, Fleiſchaus⸗ 
wuchs, m. ⸗gewächs, n. 

Charnure, 2 (og Charnu) 
Fleiſchtheile (acksichtlich ihrer Be- 
schaffenheit), m. pl eiſch, n.: 
Muskulatur, /.; avoir la - ferme, fes 
ſtes Fleiſch haben. 

Char og ne, ſ. (v. lat. caro) Aas, 
Luder, n. 

Da Gal er) RON 
ron th. aron, (der e 
Fährmann, Hoͤllenſchiffer, m. 

Charonien, adj. -ne, f. (Xa- 
povaov) grotte -ne, Charoniſche 
Grotte, aus welcher mephitiſche Duͤn⸗ 
ſte aufſteigen. | 

Charpente, f. (o. lat. carpen- 
tum) Jo Zimmerwerk, Oebälte, Holz⸗ 
werk (eines Gebaͤudes); Gerüſt, n.; 
Genen 0. J; fig.A. kor per. Bed. 
Geſtell: Geruft (bes. eines thieriſchen 
Korpers), Knochengeruͤſt, Skelett, u.; 
B. abstr. Bed. Plan, m. Anlage 5 
Grundzüge (eines Werkes), m. pl. ; Le 
(bois de -) Simmerbulz: Bauholz, n. 
maison bâtie en —, (ein) games 
tes, ar Haus; pièces de , Zim⸗ 
merſtücke, Bauholzſtücke, n. pl. 

Charpenter (v. i vu. 
zimmern; behauen selt. gebr.): fig. 
Fons zerhacken, zerfetzen 0 Charcu- 
er 


harpenterie, f. (f. Gharpen- 
ter) 1 Zimmerkunſt, f Zimmer⸗ 
(manns) handwerk, n. Zimmerei, f. ; 
2 (vollendete) Zimmerarbeit, F. Zim- 
merwerk, n. ö 


de -. (Recht auf) 


CHAR CHAR CHAS 


Gharpentier, m. (v. lat. car- (Lég. anc.) Hufengeld, n. Pflugſchatz,, Chas, m. 6825 Case) 40 (Nadel⸗) 
e vgl. Charpente) (urspr. m. Oehr, u.; 20 (Constr.) B eiwage, Setz 
agner . arron) Zimmermann; Charrue, f. (v. lat. carrus) 40 | wage, ſ.; 50 (Tiss.) Weber⸗)Kleiſter, 
(Art mil.) ehem. ſ. Sapeur; — de Aug, m.; 20 (Stück Ackerland, m. Schlichte, J. 
vaisseau, - de navire, Schiffszim⸗ welches mit einem einzigen Pfluge 
mermann: maltre-, Zimmermeiſter; od. einem Gespann bestellt werden 
(Peche) Bankſchneider, Speckhauer, m. kann) Hufe, J.; Hufengut, n.; 30 
harpie, f. (fl. lat. carpia, | uneig. (Pêche (geſtieltes) Netz, u.; 
v: lat. carpere) gezupfte od, (- râpée) I 10 - de bœuts , (ein) mit Ochſen be⸗ 
ge(tabte Leinmanb, Zupfleinwand, /.; pannter Pflug; charrue- Brabant, 
einwandſchabſel, n. Charpie, J.; fig. | f. Brabanter arge valet de —, 
vlande qui est en -; (ju Faſern) 3er: | Pflugknecht oc. ckerknecht 
kochtes, faſeriges Fleiſch; || faire de la 
—„Charpie zupfen od. ſchaben. 
Gharrée, f. 4° ausgelaugte Aſche, 


Chasse, ſ. (vgl. ad tu. Cais- 
se) 4° Reliquienkäſtchen, u.; 2° Gin: 
de ect Brille ꝛc.), J. (Brillen⸗ 
ze. Geſtell, u.; Kloben (einer Wa e), 
M.; Heft (eines Einlegemeſſers, Na- 
ſiermeſſers ve.) :- d’une lancette, (das 
aus zwei beweglichen Hornplättchen ꝛc. 
beſtehende) Heft einer Lanzette, n. 

Chasse, , (ehem. Cache; ſ. Chas- 
ser) 1% (das] Jagen, u. Jagd; Jaͤgerei, 
L.: Weidwerk, n.; (Euerre, Mar.) Ver⸗ 


m.; fg. 

von. meitre la — devant les bœu 8, 

ie Ochſen hinter den Pflug ſpannen, 

etwas verkehrt anfangen; 25 ferme de 
deux -s, Pachtgut von zwei Hufen. 


Laugenaſche, f.: 20 (Pêche) (eine als olgung, Jagd, /.; 2° im weit. S. À 
Koͤder dienende Iuſerlenlarbe Waſſer⸗] Charte, Chartre, f. (XdpTue bete, 02e E Jgagd⸗ Re 
motte, f. ’ lat. charla, vgl. Carte) 15 (Garire. 55 850% (Sage 


eee J.; 20 im e U 5 1705 
„Charte (constitutionnelle), Ver⸗ Sax g 

ee ian 955 540 4 eee nebst den 
N. (die fran e arte; — de 1830, d, J.; 72 2 
(die franzöüſche) Charte von 1850; la 0 Bac ten lr dn b. Süsdenbele 
grande Charte 0 Anglelerre), die ,. J Jagd, J.; D. 
MagnaCharta (Sroßbritanniens); 3° | (Mus.) Zac u. Jagd, {5 (Peint.) 
(Comm. mar.) Charte partie, Gertes id; E. (Mar.) - de proue 
Purtie, Certapartei, f. Befrachtungs⸗ a dſtück (auf 
gd. Verfrachtungsvertrag, m.; 4° Dem Vordertheile), n.; 3° 4. Beweg⸗ 
“Le (eines Wagens 


Charreté e, f. (v. Charrette) 
(ein) Karren (voll), m. ; Fuhre, f. 

Gharretier,m., ere, f. 40 (v. 
Charrettc) Karrenführer, m. zin, J.; 
Rae rmann, Kärrner, m.; 20 
v. Charrue) Pflüger; prov. jurer 
comme un embourbò, (fluchen wie 
ein Kärrner, der im Kothe pe) wie 
ein Heide fluchen; fig. prov. il n’y a si 
bon - qui ne verse, (auch der geſchickte⸗ 
ſte Fuhrmann kann umwerfen) das kann 
dem Geſchickteſten, dem Klügſten wi⸗ 
derfahren, Irren {ft menſchlich; IL «dj, 
-ére, ſ. chemin -, Karrenweg, Fahr⸗ 
weg (für Frachtwagen), m.; porte 
“ere, Karrenthor, u. Thorweg, m.; 
voie -êre, Karrenſpur, Spurweite, 
Felgenweite, Karrenbreite, 7. 

Char reite, ſ. (v. lat, carrus, 
291. Char) (zweiraͤdriger) Laſtwagen, 
Frachtwagen, Karren, m.; - à bras, à 4 
Handkarren, Handwagen, m.; ſig. Char to.. (v. Xl prnE, lat. char- 

rop, avaleur de -s ferrées, Gijen: | ta) in Zus. -graphe, m. 4e (Urkun⸗ 
reſſer, Bramarbas, Renommiſt, m. denbeſchreiber; Urkundenſammler) Di- 

harriage, m. (v. Charrier) | plomatifer; 20 Herausgeber von Land⸗ f 
4° (das n 05 Fahren, u. Transport karten. bn D LL m. ; graphie, 
auf einem Karren, auf Karren), m. J. 4° Urkundenbeſchrelbung, J. diplo⸗ 
uhre, J. : (Mines Aus aufen (der Er⸗ matiſches Werk, . Che Kunſt andkar⸗ 
c), n. 2° Fuhrlohn, m.; 3 ehem. ten zu zeichnen, Chartographie; 5° 
Landkartenſammlung, . (geograÿbis 
fer) Atlas, m.; -phylax, m. (Hist. 
du Bas-Emp.) Urfundenbewahrer, 
Chartophylar, (der geiſtliche) Groß⸗ 
Archivar, m. 


4 
Chartre, f. 0 Charte; II. (v. 
tal. carcer) 4° alt. Gefängniß; (Jur.) 
- privée, Privatgefängniß, heimliches 
Gefängniß, u. (Ort, wo Jem. ohne 
Erlaubniss der Justiz gefangen 
gehalien wird); 20 (Path.) verait. 
ſ. Carreau u. Rachitis. 
Chartreuse 1 urspr. Carthu⸗ 
ſia, Carthauſe, f. ( as von dem heil. 
Bruno in der Dauphiné gegrün- 
dete Kloster); gewühnl. im weit. 
Sinn 4° Carthaͤuſerkloſter, n. Car⸗ 
thauſe, J.; fig. einſam belegenes Land⸗ 
big n. Klauſe, f.; 2° (Art cul.) 


Vôgein jagt) 


1 0 pride 1 5 f. Chartre 8, 

rivée); ° le graud trésor des | 36.1, f. Spiel, u, Flug; Trieb, n.: 

chartres „der große Urkundenſchatz. vdr.) raſcher auf 0d. Fall des 
Chartil. m. (ſ. Charrette) (Agr.) ſſers E 

(großer u. langer) Wagen, Erndtewa⸗ 
f g 


en, m. 
: Chartiste, m. a Charte) (Po- 
lit.) (Anhänger der Charte, bes. der 
pie Don Pedro's, in Portugal 
od. der ſ. g. Volkscharte in England) 
Chartiſt, m. 


Schaſſe, f.; 
Wer eh, zum Jagen, ee 
od. Treiber eb, 
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Charrier „m. (ſ. Charrée) Lau⸗ 
gentuch, Aeſchertuch, u. 


Hirſch⸗, Wolfs⸗, Fuchsjagd ꝛc.; à la 
2195 Dies 105 à crls, (die) 

hohe agd; de —, Jagd.; Weid. ; 

er.; Weidmanns ..; chien de -, 


2 


N v. Flüssen etc.); absol. 
Eis) treiben, mit Eis gehen; uneig. 
Mar.) — de la voile, Segel führen: 
vn. (Fauconn.) a) mit ſeinem Rau- 
e ausreißen; 5) ſeine Beute mit Hitze 
verfolgen, ausziehen; || va. 10 - le mi- 
nerai, das Erz auslaufen; 20 (Path.) 
ses urines Charrient (du vier), 
fein Urin fuhrt Gries mit ſich, ſetzi 
Bries ab; I charrié, -e, gefahren ze. 
Charroi, m. (v. Charrier) 40 f. 
Sharriage, 4° g. 26; 20 (Guerre) (-s, 
.) Kriegs⸗Fuhrweſen, n. Troß, 
rain, m.; || 4° par -, mit einem 
Fuhrwerke, zu 0 Not (Féod.) droit 
ohnfuhren, f. pl. 
Spanndienſte, m. pl. ; 
harron, m. (v. lat. carrus, f. 


ericht von mehreren Gemüſearten, 
Carthäuſereſſen, n. 

Chartreux, m. (ſ. Chartreuse 
Carthäuſer(mönch), m.; (Mat. méd., 
Chim.) poudre des -, Garthäuferpul: | & 
ver, n. pulvis Carthusianorum (f. 
Kermès minéral). 

Chartreux, m. u. adj. m. (chat 
—) grauer Kater, m. 


Char) W , |. Char tulaire, m. (v. Xdpras, ſchine hat (zu) wenig S 
Wa 85 . eee lat. charta, ſ. Charte) (Hist.) l. Car- reies Spiel; es jo ihr an ga 
Charronnage, m. (v. Char- lulaire. raum, fle geht zu ſchwer, zu hart, zn 


ron) 4e Wagnerkunſt, f. ⸗handwerk, . 
Wagnerei, 5 90 D an Stell⸗ 
macherarbelt, /,; bois de , Wagner⸗ 
5 Holz zu Wägen. 
arro: (v. Î Le 
rt + 5 (v. Charroi) va, f. 
Gharruage, m. (v. Charrue) 


Charybde, f. CtépuBdis) (spr. gell 
Carybde) (Géc . 885 Chargbbe, 
Charybdls, f. ( trudel in der Meer 
enge v. Messina]; fig. prov. tom- 
ber de - on Seylla, von der Scylla 
in N. Charybdis gerathen, aus dem 
Regen in die Traufe kommen. 


apiele), m. 

Chasse. . (v. Chasser) in Zus. 4° 
age; treiber, m.; 2° Werkzeug 
zum Treiben, Treib. .. 


CHAS CHAS CHAT 


JJ 


Raum einnehmen, als eine andre | Auge); 2° n ee an Lippitudo 
Schrift) auslaufen; 6° (Danse) ch 15 ae lippus. 

ſiren; 7° (Hydr.) die Jagdſchleuſe 5 48818, m. er. W Hire 
nen; Lars dou, vn. 4° e cerf, ben ie Etat fans, f. 

; eine e veran⸗ rahmen 0 fiche, 15 es Keb isa 


(bluse) MAT m. C affé, n. 
Chasse- avant, m. (Arts et 
Mél.) (wor! !. Vorwärtztreiber) Trei⸗ Hi rſe 
ber, Arbeitzvogt; Werkſtattaufſeher, 
Werkmeiſter, am. Schü (e), m 
Chasse-carrée, | (Technol.) 
viereckiger Hammer, m 
Chasse- coquin, m. pop. Bet: 
teich 0 t, n. 
ſchlechter Wein, K. âges ni LR 
er Wein, Kratzer, scherz 
Dr m.; (Eser. ) fteifes 


ier, À. 
e 1188 11 , m. (Ornith.) 
(der) „ eier, m. 
hasse- fleur ée, f. (Teint. ) 
Schaumbrett, u 
ne m. Gutedel, m. (eine 
dé cl aubendrt). 
asse- mars e, m. 4° (toortl. 
Sr A. Bif chfuhrmann,⸗kärr⸗ 
ner, m karren, ⸗ wagen, m.; 8 
fie (Mar. Schne egler (mit 1 


gehen: - ET mit einer Schiebf Ach à trs 
nern jagen fenſt ſter, n. 155 an 
— 4 . mit $ n — 5 verre, 


alken 0 gen; eine Ra 


ire 19 0 bischen, pirſchen; 70. 
- hien au, plat, (wôrtl. gut 
Bach der Schüſſel jagen) ein trefflicher 
Jaͤger an der qe ein, das von An⸗ 
dern erlegte Wild gut zu verſpeiſen 
wiſſen; Prov. de race, (eig. ſo 
jagen, wie es der Race, au der ein 
A und gehort, eigen if nicht aus der 55 
Art ſchlagen, ſeinen A tern nacharten: E. wee en 
bon chien chasse de race, Axt lä 7 Gebäudes), n.; Einfaſſung; - ler- 
nicht von Art, der Apfel fällt nicht e. fleinerne Einfa ung, tein⸗ 
weit vom Stamm, wie die Aeltern, {o | Quadrat, n.; - de serrurer e, eiſerne 
die Kinder; 2° - au pâturage, (Vie ) Einfaffung, f. 
ton LE Ache re Win re 1 La, 85 Le ch hasser ) 
en), m. Sardellenboot, u.; . la pluie de ce côté, der Win i onn.) Triebel, (Fau reiber, m. 
em aller (d) un train 5 = den Regen nach diefer Seite her; Chassoire, f. [Fauconn.) Ru⸗ 
E mit Extrapoſt fahren od. 92 oudre fine chasse loin, das fine the e 
5 2, adÿ. (v. lat. castus) 


ufver treibt 5 ar weit, beſitzt 
Ehasse- mouche, m. 40 Flie- eine ſtarke Treibkr rov. un ouf; pd; ſittig; ehrb ar, fitts 
genwedel, 275 20 U es Mücken⸗ | clou chasse te 111 15 agel od.) | ſam; re Chaste). g 
garn (far P Keil treibt den andern; 4 — l’'ennem 
‘Chasse- 4 et, m. (Meun.) d’une position, den n Feind aus einer 
Gfeltreiber, m Stellung vertreiben od. verdrängen; 
an noix, f) Armur.) Nuß⸗ du royaume, aus dem Koͤnigreiche 
empel 


verjagen, vertreiben od. verbannen 
Chasse-poignée, f. 1 té 


zum Lande hinaus jagen; il a é 

Grifftriebel (der Schwer (fe Nenn Chassé du régiment, er ift aus feinem 
Chasse- po inte, f. (Technol.) | Regimente verjagt od. fort ie 
FAURE en, n. worden; - le mauvais air, die böſen 
hasse-pommeau, m. Knopf⸗] Dünſte vertreiben, die Luft reinigen 
triebel (der Schwertfeger), m od. fäubern ; - le diable, den Teufel 
hasse-punaise, f. (Bot.) vertreiben, abwehren, austreiben; 
oulg. ſ. Cimicalre. fam. - qn à tous les diables, Jem. 
Chasser (ital, cacciare) va. zum Teufel laden fig. 1e la faim 
u. abs. 10 (su ereilen, mit Hülfe 


Que le 45 05 hors du bois, (der 
von Hunden eic. zu fangen su- Hunger 0 

chen 17 8 Haſen dc. 155 (auf] dem ab) Noth lehrt beten; 

ein Thier) Jagd 17 (ein Thier) bricht Eiſen. 

verfolgen, hetzen, (ihm) die Hetze Chassexess e, ſ. u. adi. ſ. Aichi. 
geben; a uf ein Schiff) Jagd 


Jägerin, 11 (ſ. Chasseuse, unt. Chas- 
machen, (daſſelbe) Aa Gr n- jane -, Diana di ie Ja erin, 
eig. - la terre, ſich ande naͤ⸗ 


hern; 20 (eine Heerde Vieh, den Feind 
ic. vor ſi her) treiben 0 feu 
den; (ven Staub ꝛe. vor f er) rei iben; 
in die Hoͤhe treiben, aufleben en, aufwlr⸗ 
beln (v. de ; (einen Nagel ic. in 
die Wand ꝛc.) trelben od. ſchlagen; bin: 
eile en; e ꝛc. auf ein Faß 
lagen; da 


double -, contre-châssis Doppel⸗ 
Vor⸗ od. 1 3B. (Peint.) 
a) Blindrahmen (eines Gemäldes), m.; 
ue (te j Forme „n.; 55 
mprimerie M TNT 7 
ben 1 rar 05 
zune table 1 
re cit 8 


Chastedenc, adv. keuſch ꝛc. 
Chasteté, f. 5 Chaste) Keuſch⸗ 
te Zucht und Sitte, Sittſamkeit, 

barkel elta ＋. ; vœu de -, 
Keuſch heiten e, n 
Chasuble, f. (mittl. lat. casu- 
Pol Meß 1185 N. a EE 
hasublier, m. ewand⸗ 
5 Verfecliger von Kirchknorna⸗ 
en, m 


le genre -, das e st mie 
eng % B. A. (- or 


jaime Rs m.; femelle, ‘Chatte, 
e, fat, f.: + - cervier, Ras 
en ; - bizaum, f. Civetie; 
— à crinière ; 1 g de ſ. Gué- 
pard; 2° im Weil. S. Benenn. ver- 
schied. Thiere: Sainte ſ. Coen 
dou ; de mer, e Aplysle: 
— es a) 775 TS 
5) Meer kate, f. : 15 pd 
Anarrhique); 1 . R Rouet — 
musqué, ſ. Civelle ; - tigre, ſ. Ser- 
val; 5 f. Galéo 5 1 185 


seu 15 
die Göttin der Jagd; nymphe -, 
Jagna f. 

hasse-rivet, m. (Chaud.) 


n 

hasseur, m.-se, f. (v. Chas- 
ser) do Jäger, m. ein, 1 Weidmann; 
Jagdliebhaber; des. (ein Jagd be- 
dienter ) Jäger; uneig. ( Lakei in 
Jagdlivree) Jager; 20 (Guerre) A. 
han Lu von einer leichten 
Elite-Co pagnie) Jäger, RATE 
ſchüͤtz Gets! 5125 B. (Soldat 
von der re 1 fanterie) Ja er, 


tue: (Mar. anc.) Sat PS 
40 fam. re une 
8 0 t ecker wie eine Katze; 
prov. à bon , bon rat, wôril. einer 
uten Katze, eine gute Ratze e) die Ver⸗ 
heidigung di des Angri der ſei es 
ndet ein Jeder am Gegner ſeinen 
dann; er wird ſeinen nn ſchon 
nden; vivre comme chiens et -s, 
ie Hund und ne (mit einander) Le: 
en; la nuit tous (les) -s sont gris, bei 
der Nacht ſind alle Katzen grau; em- 
porter le -, (wort. die Katze mitneh⸗ 
men) ſich ohne Abſchied davon machen, 
* it n° 11 a pas là de quoi fouetter un , 
wor tl. es iſt nicht einmal Grund vor⸗ 
anden eine Katze zu peitſchen) die 
ache iſt nicht der Rede werth; - 
| échaudé craint l'eau fürchtet (wortl. 
eine ab sue Katze fürchtet für kal⸗ 
te Waſſer) gebrannte Ki qi 
85 7 acheter — en poche 
e im Sack od. ein Ding unbesehen 
fau en; appeler un- un , (wortl. 
eins Kaze eine Katze nennen) fere⸗ 


15 1 nellen; bee Lreibtraſt f 
be ler telle à (v. Pulver etc.); 3° 


ju, fort f agen, hinaus ja en; 2 
cheuchen; (= qn de chez soi) (Jem.) 
aus dem Hau e (an. verſtoßen; dE 

d'une sociélé em. aus einer Ge⸗ 


G 2 4 durch langweilt A — 


Chaſſerr (zu 1 m. 95 0 
ue leichter. 
Cavalerie) ; o (Mar.) (vaisseau —, 
9092 eln) Su ma 1055 ver olgen⸗ 
; 4° (Zoo! 0 (ara gnées 
dois adj. )J. gan | D 
nen, venatori®, % pl 7 5 — get. 
e agd..; Schützen.. 


9. (Jem. durch iges 
ꝛc., die Grillen ꝛc.) vertrei⸗ 
den verbannen, verſcheuchen; vn. 40 
10 auf die Jagd gehen; auf der 
agd ſein; ein Jagen seranflalten od. 
halten; 20 (Mar.) treiben, e 
dker) : : (sur ses ut), (vor Ans. 
ker) treiben, den Anker EL eppen; 30 
ziehen, (von Norden ze.) kommen (v. 
olken etc.) : 40 — bien, leicht ge⸗ 
en, ein leichtes Spiel 2 € ut rol⸗ 
en; 50 (Typogr.) a) weitläufig od. 
aeſperrt ſetzen, ſperren; ö) (mehr 


ach Autenbutter, 
h j. -se, f. (v. Chas- 
sie) (Ophth.) do vlel msn | 
abſondernd; durch den angeſammelten 
Drüſenſchleim verklebt; triefendles 
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Ding od. das Ding bei ſeinem rechten] heimſucht; prov. qui bien aime .] befreien, beſchneiden; (Bienenſtöcke 
Nanien neunen; 1 f a pas un -, Bien ende, wer ſein Kind liebt, der abnehmen, bi ten Segen 
es iſt keine Seele da; avoir un- dans züchtigt es; 0 19. (ſeinen Styl ꝛc.) aus: holz ꝛc.) verkleinern, einige Stabe (da⸗ 
la gorge, ( wortl. eine Katze in der ble zabglätten, einer jurgfältigen | von) dawn zirhen: — une roue, die 
Kehle) etwas d. h. ein Hinderniß in earbeitung unterwerfen; || châtié, | Rabbänber verengen; 4° . jen be- 
der Kehle haben, nicht (gehörig) fingen | e. dean ꝛc. . Iſchneiden; die anſtößigen Stellen (aus 
können; musique de , Katzenmuſik, J. Chatière, d fu. Chah). 4e Rabeus | einem Werke) entfernen; verſtümmeln. 
Châtaigne, ſ. (xéoraror, lat. Loch, Schlupfloch (für Katzen in einer Châtreur, m. (v. Châtrer) Per: 
. Castanea) 40 Raftanie; 2° d'eau, Thür etc.); uneig.(Constr.) Abzugs: ſchneider; Schweinſchneider, m. 
Waſſerkaſtanie, ſchwimmende) Waſ⸗ loch, u.; 2° Katzenfalle, /. 1 I. Chat-rochier, mn. (Ichch.) f. 
ſernuß, Stachelnuß, J.; 3° uneig. Châtieur, m. (o. 049 (re. Rochior. | . 
étér.) Hornauswuchs (am Beine des n m. Zuchtruthe, Geiße , f. :| : Ghâtrure, ſ. (v. Châtrer) (Vé- 
Pferdes], Warze, Kaſtanie, /. Ch: ti ment, m. (v. Ghâlier) ter.), (bas) Verſchneiden, [die) Ver⸗ 
_ Ghâtaigneraie, f. (v. Cha- Züchtigung, Strafef. | ſchneidung. | 
taignier) Raftanienwalt, m. Chaton, m. (Verkl. v. Chat) 4° J. . Chat. 
Chälalgnier, m. (v. Châtai- | eine Katze, F. Kätzchen, n.; 2° uneig. Chattée, J. (v. Chatter) Wurf 
e) Raftanienbaum, m. Kaſtanie, /.; (Bot.) Kätzchen, amentum, n. catulus, junger Katzen, m. | 
2855 (- cultivé) zahme od. eßbare Ka⸗ iulus, m. (Form des Blüthenstan- Chatie mite, /. (v. Jai. catus 
ſtanie, f. des). I mitis) ſam. (eig. freundliche Katze) 
Ghâtain, adj. m. (v. Châtaigne) | ‘Chaton, m. (v. ital. castene, (der, die) Schelnß ige, Schleicher, 
kaſtanienbraun; - clair, hellbraun, vgl. Chasse) 40 Einfaſſung, Faffung | Gleißner, m. zin, J. . 
lichtbraun. | (eines Ringſteines) 10 (Ring⸗Kaſten, Chatter (v. Chatte) vn. junge 
Chataire, f. ſ. Cataire. m.; im weil. F. Gehäuſe (welches ein sue werfen. 
hâteau, m. (v. lat, castellum) | Ding zum Theil umſchließt), u.; Sack, hauche- branche, ſ. (Tech- 
40 (- fort) (feftes) Schloß, u. Burg; mn. 26 eingefaßter Edelſtein, Kaſten⸗ nol.) Hebel (zum Aufheben ſchwerer 
Gitavelle, J.; 20 lite eines Feudai- | ftein, m. Laſten), me. . 
Cha a adj. <e,'f. (v. lat. cali- 


herrn; int weit. F. jedes im gross- | Chatonnement, m. (v. Cha- 
. i tonner) 4° (Technol.) (das) Einfaſſen] dus, vgl. Chaleur) 40 {arme ent- 
Sete . Herbe n (eines Edelſteins ꝛc.) W Kall; haliend od. miltheilend) warm; er⸗ 
6, (köni iches 20 (Obstétr.) ſ. Enchatonnement. wärmend; (très-chaud ; ſehr warm) 
1 Schlo Ghatonner (v., Chaton) va. heiß; im weit. 5. u. fig. warm; heiß; 
der) Œullerien, pl.; fig. (die) Hofpar⸗ (Technol.) (einen Stein ꝛc.) in einen itzig; glühend; heftig; fam. tout -, 
tei, J.; uneig. de cartes, Karten- | Raften faſſen, einfaſſen. rühwarm, ganz neu ( fi Récent ); 
haus u.; 30. d'eau, Waſſerſchloß n. „Chatouille, f. (v. Chatouiller) | (Zool.) -e, laufiſch, brin 320 (den 
Gebäude fur Passe LED rs ); | (Pêche) Koͤderlamprete, f. armęver lust verhind er nd, u: arm 
es. (großer) Springbrunnen (au / dem] Chatouillement, m. (v. Cha- haltend) warm; erwärmend; || 4° 
Boulevard 45 emple in Paris | touiller) do (das) Kitzeln, u. Kitzelung, bain , warmes, heißes Bad: vu / g. 
etc.); ko Mar.) - de poupe, - d'ar- f.; 29 (der durch das Kitzeln er- | fièvre -e hitziges Fieber; abces -, ent: 
rière sr) El de proue, - | seugle Hautreis) Kitzel, n. Rigeln, | sünblider, phle fer Abſeeß; lem- 
d'avant, Vordercaſtell, u. ; I 4 fig. u.; im weil. S. (angenehmer Sin- bérament —, itziges Temperament; 
rov. faire des -x en Éspagne Quft- | nesreiz) Kitzel, Ginnentitel, m. — lebendiger Styl: 
löſſer bauen; enchanté , Jauber⸗ d'oreille, (ein) Kitzeln im od. am Of, ton, coloris —, becher Ton; lebhafte 
850 n. j du , Schloß.. Ofrenfigeln, u.; causer à l’oretlle | Farbengebung, ângendes Golorit; ta- 
Chatée ſ. ſ. Chattée. un doux -, einen e Ohren: bleau-de couleur, kräftig cplorirtes 
Châtelain _.m (v. lat. castel- iel gewähren, das Ohr (an Anale Gemälde, Gemälde mit lebhafter Far⸗ 
lum, f. Château) ehem. 4° Burgvogt, kein! sensible au 2, (empfängli | bengebung; action, affaire ze, bigiges 
Schlo hauptmann Caſtellan; 20 881 für das Kitzeln) kitzle) lig. 12 9 alarme -e, heftiger, gewalti⸗ 
eur 2, adj.) Burgherr (Erklehne⸗ Chatouilleriegl.d. lat. Uütillare, ger Lärm; fig. fam. la donner bien 
And) Gerichtsherr gx ; (dame) e, | Sd. cc len va. kitzeln (à la plante 
ad, ) f. Burgherrin, frau, J. frau: | des pieds, elc., an den Fußſohlen ꝛc.); 
(aa u.; Schloßdame, /; fräulein, n.; (Man.) - de l’éperon, mit dem Sporn 
se Mugen kiteln, leicht mit dem Sporn berüh⸗ 
1 tles Bu ner 95 pride ns ren; Im ett. S. u. fig. (den Gau⸗ 
A 585 7 (eine hd 91 men, die Ohren ꝛc.) kitzeln; (den Oh⸗ 
chaîne -e, (adÿ. , | S ren ꝛc.) ſchmeicheln; || se —, ſich kitzeln; 
f ſelhaken m. Schluͤſſelkette, J. 19. prov. se — pour se faire «rire, 
Schluſſelhaken⸗ Rs à : 15 um Lachen reizen od. zwingen. 
Oha es Sl , fi Château) Cha touilleux, adj. -se, J. (v. rm 
ns.) mit Schlöſſern ock. Thuͤrmen | Chatouitler) Hgetig, tiglig, empfäng⸗ Heiße, n.; Warme, Hitze, J; soutirie 
beſetzt. y | lich für den Kitzel; 10 4° Lie em: |le-et le froid, an Hitze und Kälte 
Châtelet, m. (Ferkl. v. Cha- pfindlich, reizbar, kitzlig; 20 bedenklich, lei 
teau) alt. 40 kleines Schloß, Schloͤß⸗ mißlich, kitzing, zart. „ 
chen, n.; bes. ehem. Benenn. z ẽ e Chatoyant (part. præs, v. Cha- 
er Schlôsser in Paris) le grand Cha- ioyer) adj, -e, f. ſchitlernd; ſchim⸗ 
lelet, der große Chatelet, das Gerichts⸗ mernd; Schiller., versicolor ; quartz 
Wan e de ee ne te sudo Gaia, 
atelet, Da oß⸗)Gefängniß; 2 | gangene 5. i 
tahef, on. Geri be Katzenauge, n. (ſ. Changeant) 


im weit. S. Geri latbyement, m. (v. Cha- 
barkeit des Ghatelet, f. Lehem. Citi 10 M He ele (das) Schillern, 


u. Criminalgericht der ersten In- (der) ſchillernde Glan 
sans); 30 die . Finterge⸗ a Css ver (v. Chat) on. (Minér., 
ſtell des Banÿftu . i Lap.) (wie ein Katzenauge) ſchil⸗ 
Chatelle nie, f. (neu- lat. castel- | fern. | J. 
lania, ſ. Ghâtelain) (40 burgherrliche] Chat-pard, m. vulg. ſ. Serval. 
Würde od. Gerichtsbarkeit, / 2] Cbätré (part. pass. v. Châtrer). 
Burgbann Fare; Schloß bezirk, n.) ach. -e; . verſchnſtten ze.; || subst. 
Caſtellanel, . m. (der) Verſchnittene, Caſtrat, m.; 
Chat-huant, m. (iat. catus voix de —, Gaftratenftimme, 7. 
ululans) N m. Chatrer (v. lat. castrare) va. 40 
vulg. Nachteule, /. syrnium (Cav.); verſchneiden, entmannen, caftriren ; | 
bes. Nachtbaumkauz, m. Baumeule, | (ein Pferd) wallachen; 2 leine Hün⸗ 
f. sirix aluço % ulotte). din ꝛc.) verſchneiden, unfruchtbar ma: 


style -, glühender 


e, einen gewaltigen Lärm machen, 
Jem.) einen gehörigen Schrecken ein: 
jagen; pleurer à -es larmes, heiße 


€, 


ni - ni froid, das macht weder gel 
e 


nder (erſten) Hitze; ſo⸗ 


ort. 
6 C he e, 6095 Le. Giahung; 
itzegrad, m. Hitze, Glühe; 5 
Glut „J.: -grasse, -suante, Schwe $ 
e, . 
9 haudeau, m (v. Chaud) ver- 
all. 225 Getränk, u. Glühtrank / m.; 
Bes. rautfupye, f. | 


hätier (v. lat. castigare) va. | chen; 30 uneig. (Bäume ꝛc.] beſchnei⸗ Chaude-chasse, f. ehem. 4° 
jidtigen, ſtrafen; les fléaux one Un ; audſchuetdel (Erdbeerſträucher Parforcejagd, Hetze, Hatz; go Verfol⸗ 

ieu châtie les hommes, die Seiben, 2c.) ausranken, uber (Melonen, gung (eines Enkſprungenen) ; f. Nach⸗ 
womit Gott die Menſchen züchtigt ock. Gurken ꝛc.) von überflüſſigen Blumen ] fetzen, n. | 


* 


CHAU 


CHAU 


CHAU 


1 ad. (v. Chaud) 
fig. mit res mit Eifer, 

ONCE lebhaft; hißig; se lenir, 

se vêlir — warm ha en, kleiden. 

Chaudier (o. Chaud) vn. (Char- 
se) (äufif werden 

Chaudière J. v. Chaud) (gros 
ßer Siede⸗) Keſſel! Rodfeffel, 
Siede⸗) Pfanne, f.; (Brass) Braukef⸗ 
el, m. raupfanne, f. - bouillante, 
tebenber Keſſel, Ke el voll ſiedenden 

101 ꝛc.; — à v NA ee, 


Keſſel einer D 
ha ud 88 (alt kor Haut⸗ 


form, Golpſchlagerform 

haudron, m. (og. Chaudière) 

* » (einer) Sel, so eſſel, m.; 20 
Mar.) (Pumpen- Kapp 

Agb audronnée, (ein) Keſſel 


vo 
Chaudronnerie, F, (v. Chau- 
dronnler) 40 eren ſ. shand⸗ 
werk, n. Keßlerei, f.; .; Handel mit Keſ⸗ 
ſeln, m.; 2 Lela beit, ⸗waare, f.; 


Kupfer gef irr, n.; fabrique de -, 
Keſſelfabrif, Ke auger ren fi 
boutique de-, fergeſchi . 


Chaudronnier, m. Exe, ſ. (v. 
Ju. u Ke aach ep Keßler, m 
zin, ſ. Kupferſchmied; Rupf erwadren⸗ 
nus m.; - au sifflet, Reffelilider, 
- planeur, Kupfervlattenſchläger, 
= faiseur d'instruments, EN 
A . er, m 
hauffa ge, m. (v. C aufer) 10 
das von Jemand. alljähr Fee ver- 
Sehjung, . $ 1 arr 7 
eizung, . Ho en ꝛc.; 
20 (droit de-) à Beenhelge tigkeit, 
8 e n.; I 40 bois de —, 
rennho 

Chauffe, 10 de 7. 5 
ge) N N, Glühe, f.; ll.) 
0 as Branntwein⸗) Brennen, Abziehen, 

ouble -, (das) 5 f & od. zweite 
Abziehen, n.; 1 07 5 np 
n.; Herd, m.; E fe, Gi 

Chauffe., (v. auffer) à in Zus. 
40 . heizer; 2° . wärmer, m. 

*‘Chauffe-chemise, Chauf- 
fe-linge, m. (S$Sembmärmer) 
Wärmkorb, m. 

Chauffe-cire, mn. ehem. 
Wachswärmer Kanzleidiener „ der 
das gefaͤrbte Wachs zu den Siegeln 
wärmte, m. 

„f meter It, m. Bettwärmer, 

ue Bassinoire). 
auffe- pied, m. Fußwärmer, 
0 Chaufferette). 

Chauffer (v. lat. calefacere)va. 
40 (Beug, ze.) waͤrmen; (Waſſer ꝛc.) 
warm od. heiß ß machen; ts kalt 
Gewordenes 1.) erwärmen; Feuer in 
Hun Ofen 1e.) legen, (einen Ofen, ein 

immer ꝛc.) helzen; 15 elgen; (- à 
rouge)g lühen, eie 15 end ma 

255 
set (ben PAU x.) mit Feuer 
unter 92 05 aufengen, brennen: . 


betreiben; qn, einem 1 1 25 
war: 


zu ren 
od.) und wärmen Sie TN. Jig. 
fam. cela chauffe, es wird bei die 


Parteien erhitzen fit; die Sache wird 


ernſthaft; c’est un bain qui chauffe, 
wôril. es iſt ein Bad, welches auf dem 
euer fi 1 ) es ſteigt bort ein Ungewit⸗ 
ter auf; der Himmel bereitet uns ein 
Bad; ce n'est pas pour lui que le 
four chauffe, 100 ll. der Ofen wird 
nicht für ihn ge end das iſt nicht für 
ihn beſtimmt; || chauffé, -e, gewärmt, 
5 zt ꝛc.; warm; chauſſè à rouge, à 
lanc, 10 glühend; weißglü hend. 
cha uf! erte (d. Chauſſer) 
Wärmkoͤrbchen, 5 en, Feuerſtüb⸗ 
chen, n. Feuerkleke, e m. 
Chaufferie, ( (v. Chauſſer) i 
(Forge) ( (Ces Eſſe, Schmiede 
(in E uten), 

* m. 1. adj, m. (v. 
Chauſſer) ouvrier -) 40 ge, Gr 
be ce Galfactor ; Scher; Blaſebalg⸗ 

ieher; (Fond.) Schürer; 20 (Hist.) 
(de epic BU brenner, m. (Benenn. 

einer Rduberbande, welche Kohlen 
unter die Fusse der Beraubten leg. 
te, 3 Geld von ihnen su erpres- 
sen 

Chauffoir,m. (v. Chauffer) 4° 
Wärmzimmer, u. ⸗ſaal (in Klostern 
elc. ne (Théât.) ſ. Foyer; 2° (Gart. ) 

ärmofen, m m.; So warmes Tuch, 
Waͤrmtuch (fur Kranke etc.); uneig. 
Leinwardech . Serviette (für Frau- 
ensimmer), f. 

Chauflure, f, (v. Chauffer) 

LE . Sproͤdi 1 des verbrannten 

iſens od. Stahl 8, f. Brand, m. 

*Chaufour, m. (v. Chaux u. 


Four) Kalkofen, m. (gewohnl. Four 
à chaux). [ner, m 
F m. Kallbren⸗ 


Le. Chauler ) 
1 Gas Kalten, inkalken (des 
Korns), n. 

Chauler (v. Chaux) va. (Agr.) 
(das Gaatforn) mit N be: 
netzen, kalken, einkalken; (ein Saat⸗ 
feld) mit Kalk beſtreuen; I chaulé, -e, 
ein pa 

hauma m. (v. Chaumer ) 
Agr.) 1° (das Ab oppeln, Stoppel⸗ 
chneiden, n.; 20 Stoppelzeit, f. 


Chaume, m. (v. XA, lat. 
calamus) 4° (Bot, ) 1 8 culmus, m. 
od. mar i- 


75 share . hohler 
oten . Stiel 
der or Acer etc.); 20 (A 5 Stoppel, 
J.; im weil. S. Stoppe eld, u.; 30 
Sammelw. (die trockenen Halme 
8 ö bes. (Da :) 
Stroh, n.: im w. S. dichl. Stroh⸗ 
daß 1 CA ſ. (f. Chaumiè- 
2» (Chasse) battre un , ein 
S apref x abtreiben; 3° de selgle, 
Roggenſtroh, u.; sous le-, unter dem 
Steohdache, in der (Stroh⸗ Hütte. 
Chaumer (v. Chaume } va. 
7 cf r.) die Stoypeln (eines Beives) 
1 den od. ausreißen, (ein Feld 
A8 ſtoppeln; Stoppeln leſen; 
19 3 e, abgeſtoppel t ac. 
ume t; m. (vgl. Chaumer) f 
[ue . Stop ent, £ 
haum (v. Chaume) 
AC 
Cha mine, 1 (v. eee 
lleine Strohhütte Fe 
Chaussa I. (Féod.) f. 


fit Chausséage ; 1. f Güde W. 


Chaussant (part. prœs. v. 
Chausser) adj. -e, f. ungebr. adj. 
: | fam. leicht anzuziehen, gut anliegend 
v. Styumpſen). 

Chaussee. f. (v. lat. caiceus) . 


ehem. Strumpf, m. (ſ. Bas); 20 


pl. ehiem. Hoſen, J. pl. Belntlelver, 
Ua 


n. pl. (f. Gulotte, ne Panta- 

one 15 mailles, Panzerhoſen, f. 

But (ſeidener) Schulter appen. Me 
ult 


chleppe (der W 2 
haperon); 85 st. mil. 
co back, (der obere Theil der Pa 
40 ( d' Hip Era ocrale) Jie 
. Filtrirſack ee che) 
00 ad, m.; 30 - d’aisance, 
rohre, . Aélaus, m.; 14 111 
gemein: tirer ses 8. 
auskneifen, Reißaus N cette 


femme porte les -s, biefe Frau hat 
die Jae an, ſie führt das Regiment 


ob ussé (part. pass. v. Chaus- 
ser) adj. -e, J. Schu e und Struͤmpfe 
an abend, mit Schu uhwert verſehen, 
Sheer 1 ; être bien - » putes 


el, was man am l lelcheſen haben 
HO s’enfuir un pied -, l'autre 
nu, (mit einem bekleideten u. einem 
entbloͤßten 5 d. h.) über Hals und 
su entfliehen. 

hausséage, * v. Chaussée) 
4665 anc.) Wegge auſſeegeld, n. 

Chaussée, 1 CCR Chausser) 4° 
Damm (langs eines Gewdssers), 
Deich; 20 (erhôhte Strasse) Hochweg, 
Dammweg, Straßendamm, Stein⸗ 


damm, ut. Kunſtfraße, Ghauf “AE F.: 


bes. römiſche Kunſt 
ſtraße, ſ.; 30 (der bewolble Then ei- 
ner Strasse) Mitte der Straße, f. 
Hochweg, n.; Chauſſee, f.: 40 im 
Weil. §. Ponts et —s, I. Pont; II. (fe 
Chausse) 40 (Meun.) zehlbeutel; © 
ae Zapfen des Minutenzeigere, 

I. - soutenue de maçonnerie, 
alten aber (Straßen⸗ Damm ; fai- 
re une -, einen Damm aufwerfen od. 
egen ; eine Chauſſee bauen 

hausse- pied, m. u S 
zieher, m. Horn od. Leder zum 
an 1 

sser (v. chausse) va. 10 
1 Fußbekle dung) anlegen; (Schu⸗ 
e, Strümpfe ꝛc.] anziehen; Cove 
nen ꝛc.) anſchnallen; im weit. S. 
Man.) — les étriers, den Fuß zu tief 
u den ae deen fegen, au tief in ben 
Steigbügel treten; 2° — qn, A. einem 
die) Schr uhe und Strümpfe anziehen; 
einem ſein Schuhwerk machen, 

are ö eee 
ou mal, a) gutes o echte 
werk ma en (als Schuſter) 11 805 
ſchlecht 0 tn Fa 15 od. led be ſitzen, 
um den Fuß anſch ießen (v 
Strumpſen eic.) : || uneig. 5 
(ble große Klaue des Falken) mit Leder 
umwickeln; (Agr.) ven Fuß (eines Bau⸗ 
mes ꝛc. .) umgraben, mit Erde umhäu: 


fen: A six, à sept, etc, points, 
Schuhe tragen die ſechs, ſieben ꝛc. Sti⸗ 
5 ang finb ; || va. 40. des Rs 


ens Schu e enim benz fig. - 
thurne, den Kothurn anlegen; Le 
Kothurn auftreten, a) als Trag odlen⸗ 
dichter od. (als Schauſpieler) ein der 
Tragödie auftreten; 5) iy on. eine hoch⸗ 
en te Sprache fit hren, im hoch tra⸗ 
Na en Style reden od. f@reiben ; - 
es éperons à qn, einem die Spornen 
anlegen, Jem. zum Ritter ſchlagen; 
(em - de près les éperons à qn, ei: 
m auf den Ferſen fein od. folgen 
18 0 (Flüchtigen) hart zuſetzen; do il 


CHEB CHEF CHEL 


EEE ·¶ . 

ne salt pas se -, er weiß ſeine Schuhe Chef-seigneur, m. (Féod.) 

2c. ie anzuziehen; er verſteht feinen | d Oberlehnsherr, m. 

Fuß nicht zu bekleiden; er traͤgt ſchlecht Chèégros, m. (ehem. Chef gros) 

gemachte Schuhe de.; elle n'est pas Cord.) Schuhdraht, Pechdraht, ge⸗ 

aisée à -,e8 iſt nicht leicht, es ift ſchwer wichster Draht, m. 

ihr Schuhe zu machen, die gut figen. TCheik, m. (arab.) Scheik, (ara⸗ 
Chausses, f. pl. ſ. Chausse, 20. bi 180 Häuptling, m. 
Chaussetier, m. (v. Chausse) "Chéil.. (ſ. Chéilo..) in Zus. 

Strumpfmacher, LRO m. (Pa anz Bot.) Lippen.: -anthe, aj. 


weil. §. - de bétail, Stück Vieh, N. 
(f- Tête); 3° fig. A. Oberhaupt, Haupt, 
1, ; Anführer; Befehlshaber; (der 
Bor ebe Vorſteher; Vorſtand; 
| Chef ; Meiſter; Director, m.; Haupt⸗ 
perſon, /. (der) Vornehmſte j B. de son 
Daus eigner Macht, aus eignem An⸗ 
triebe; in ſeinem eignen Namen; von 
einer Seite, ſelbſt: du — de qu, im 

uftrage, im Namen Jemands; 4° 
uneig. À. Obertheil; Vordertheil; 
(Blas.) Schildhaupt; (Manuf.) (bas 
cs Ende (eines Stückes Zeug ꝛc.), u.; 
(Chir.) Zipfel, Kopf (einer Binde), 
m.; (Mar.) Tauende, n.; (Chron.) 
ele m. (der) erſte Tag im Monate (f. 
Premier) ; B. Hauptſtück, n. (Haupt- 
Punkt, m.: Haupt.; (Jur. crim. 
ehem. crime de lèse-majesté, a) au 
premier chef, b) au second chef, 

erbrechen der beleidigten Dajeftät, 
Majeſtätsbeleidigung 4) des erſten och. 
öchſten Grades; Verbrechen gegen die 

erſon des Regenten; 6) des zweiten 
Grades, Aenne das Anſehen 
i 


lippenblumig, mit Lippenblumen. 

Chéiline, f. (Ichuh.) Lippfiſch, 
cheilinus, m. 

Ghéilion, m. (Ichth.) Großlipp, 
Meerpfau, cheilon, labrus pavo , m. 

*Chéilo.. (v. Xe) in Zus. 
Path., Hist. nat.) Lippen.; -cace, f. 
eig. Lippenübel) rothe, harte Lippen⸗ 
ges wulſt, cheilocace. /.; -plastie, 


{ (Chir.) (die die. “ Lippenbil⸗ 
u 


9 anne tt a f{ ft v. 1 85 
se mpf, Unterſtrumpf, m. 
Socke, J. ne 


Chausson, m. (v. Chausse) 40 
Unterz od. Ueberſtrumpf, m. Socke, 
J.: 20 leichter (Filz⸗) Schuh aum Fech⸗ 
55 2ꝛc.), aa, Æ sch 6 anse, 15 

a anzſchuh, Ballſchuh, m.; 30 
Pa liss.) A gen n. g 

Chaussure, f. (v. Chausse) 
Fm melio. Fußbekleidung, f. Schuh⸗ 
werk, n.; ſig. prov. trouver — à son 
pied, ſeinen Mann finden; finden, was 
man braucht. 


ng, Cheiloplaſtie, /. 

2 r.. (ſ. Cheiro..) in Zus. 
(Bot.) -anthe, m. ſ. Violier; -an- 
thées, f. pl. Lepcojenarten, cheiran- 
theæ, f. pl. 

.Chéirie (v. Xp) (Térat.) 4° 
…bänbigfeit, /.; Hand. .; 20 Claſſe der 
-händigen od. behändeten Mißgebur⸗ 
ten, . cheiria, f. 


*Chéiro.. 5 xi) in Zus. . 


: , € Chiro.,; (Zool.) -galeus, m. Ro 
Chauve, adj. (v. lat. calyus) des Regenten od. wider die Sntereffen ſchwanzt 1 À * 
s . j des Staats; (Ardois.) Hauptmauer, anzthier, u. (eine ena! 1 


far, Cheiromys, Aye⸗Aye, n. (eine 

agerart u. -gallung) -ptères, 
m. pl. (Handſflügler ock.) Flatterfüß⸗ 
ler, m. pl. Fledermäuſe, f. pl. chei- 
roptera, n. pl. 

Ché II.. (v. Xx) in Zus. Can 
—cère, f. Zangenhorn, n. Freßzange, 
Schere 7. (das) außerſte, zangenför⸗ 
mige Glied der Freßſpitze (bei den 
Scorpionen), chelicera,f.(Latreille); 
-fère, adj. ſcherentragend , Chelife- 
rus (Kirby); subst. m. (-fer) Zan: 
genſeorpion, chelifer (Geoffr.); -fer 
cancroïde, Büderfcorpion, m.; -for- 
55 adj. zangenfoͤrmig,⸗artig, cheli- 


la tele —, einen kahlen Kopf haben: | 5° - de l'État, Staatsoberhaupt; - de 
la famille, Familienhaupt, n.; du 
nom el des armes, (wort i. Haupt des 
Namens u. Wappens) Ahnherr, Urahn 
(eines adeligen Geſchlechts), m.; - d'une 
tribu, Stammeshaupt, n. (der) Stam⸗ 
mesälteſte; Häuptling; - d’un jury, 
Dorficher, Vorſtand, Präſident einer 
Jury, (der) Geſchwornen⸗Aelteſte; - 
d'escadre, (Befehlshaber eines Ge⸗ 
ſchwaders) gewaghnd. Contre-amiral; 
- d’escadron, (er Gun) Ritt⸗ 


L; devenir -, 10 werden; avoir 


kopf, m.; fig. prov. l'occasion est 
die Gelegenheit (iſt hinten kahl, d. 6.) 
{ft ſchwer (belm tonte) zu ergreifen, 
will raſch ergriffen ſein, man muß die 
Gelegenheit beim Schopfe faſſen. 
Chauxe- souris, f. (wort. 
Kahlmaus) Fleer (- commune) (die 


ormis. 

Chélide, f. ſ. Chélyde. 

Chélidoine, f: (Asa doviov) 
Bot.) Schöllkraut, chelidonium, u.; 

es. (grande , — officinale) (ef 
Schöllkraut, Schwalbenkraut, Cheli- 
donium majus, 21. ; petite —, ſ. Fi- 
caire (petite chélidoine). 

Chélidon, m. (Xu) 
(Ornith.) Mehlſchwalbe, . chelidon. 

Chélidoniens, m. pl. (v. X. 
Mdr) (Ornith.) ſchwalbenartige 
Sperlingsvoͤgel, chelidones, m. pl. 
(Ransani). 

Ghéti A le lat, cheli- 
donia) (Ghim. org.) Chelidonin, u. 
chelidonina , f. (narkotischer Stoff 
des grossen Schôllla'auts). 

Chélidons, mn. pl. syn. v. 
Chélidoniens (Lieillot, etc.). 
ggnélifère, ‘Chéliforme, f. 


ce . mo 2: af our lich indi⸗ 

ſche Borſtenzahnfiſch, Ruͤſſelfiſch, m.; 

- à bec ae . Chétodon (lon- 

girostre). 0 2 
*Chélo.. (v. X AI) in Zus. (Zoo- 

log.) -podes 1 m. pl. Krallenfüßler, 

F 5 reſſer, m. pl. chelopoda, n. 

€ 


2 (f 4° 
N.; 15 6 aske in Geſtalt einer) Fleder⸗ 
maus, f. 

Chauveté, f. (v. Chauve) ver- 
alt. Kahlheit, J. (f. Calvitie). 

Cha uxir, vn. - des oreilles, die 
Ohren ſpitzen. 

Chau x: (v. dat. calx) 40 (Chim. 
Kalk, m. Galciumerÿb, n. (Minér. 
Kalkerde, J.; — vive, lebendiger, ge: 
brannter, ungeloͤſchter Kalk, m. Calx 
viva S. usta, 5 — Eleinte, geloͤſchter 
Kalk, m. Kalkhydrat, n. Calx extinc- 
ta, Calcaria hydrat, J.; - déiitée, 
lait de -, blanc de -, Kalfmilch, f.: 
eau de-, Kalkwaſſer, n. aqua Calca- 
la; f.; carbonate de =, foblenfaurer 
Kalt, m. Calcaria carbonica, f.; 
phosphate de-, phosphorſaurer Kalk, 
mr: suifate de -, ſchwefelſaurer Kalk, 

iner.) Gips, Oyps, Selenit, m.; sul- 
ure de- ſ. (sulfure) Caleique: 20 im 
eng. S. Technol.) (gelüfhter) Kalk; 
80 im weil. S. (Chim. ane.) Kalt, m. 
„n. (f. Oxide) 4 four 4 — 
Kalkofen, m.; Kalkbrennerei, I. 2 ĩ— 
hydraulique, - ciment, hydrauliſcher 
alt, Waſſermörtel, m.; fig. prov. 
fait à — et à ciment, (wôrti. mit 
Kalk u. Kitt gemacht od. gemauert) 


que, Vorſänger: - d'emploi, (der) 
erſte od. älteſte Schauſpieler in einer 
Rolle; - de cuisine, - d'office, Rü- 
chenmeiſter; Oberkoch, m.; (abbaye) 
-d'ordre, Hauptabtei, f. Faupiſe ei⸗ 
nes Ordens, m.; commander une ar- 
mée en -, den Oberbefehl über eine 
Armee führen; être ou travailler en 
2. dans une affaire, die oberſte od. 
a Leitung einer Sache haben; 
énéral, commandant en , Oberbe⸗ 
ehlshaber; médecin en -, Oberarzt, 
m.; 4 d'accusalion „(Haupt⸗) An: 
kla e bande à deux -s, zwei⸗ 
zipfelige, zweiköpfige Binde. 

Che f-cens, m. (Féod.) Haupt⸗ 
lehenzins, m. 

Chef- d' uyre, m. (spr. Ché- 
d'œuvre) (eig. Hauptwerk) Meiſter⸗ 
ſtück, n. (eig., fig. u. iron.); - d ar- 
Chitecture, d'habileté, etc., Meiſter⸗ 
qua, Meiſterwerk der Baukunſt, von 

ewandtheit ꝛc., m. 


Chéloniadés, Chélonides, 
m. pl. (v. lal. chelonia) (Zoul.) (Fa⸗ 
mille der) Meerſchildkröten, chelo 
ni(a)dæ, f. pl. (Gray). 


4 : lers). 
dauerhaft gebaut od. angelegt, auf fes | Chefecier, m. ſ. Chevecier. | p/. (Corus, ete.) (ſ, Carnass 
en d : = Chélonée, f. (xsa@rn) (Zool.) 
eite ene 13 m. . Chat Cafe Eeubathcrn ve) , Sehe | Derfiilocôte, chelonia, f 
Ha 


M [2 
7er) 48 Fer (d. Vie 7 lar.) 
um n. N 
Che beo, m. (Mar.) Schebecke, f. 
us 


1 


teppich; ig. ſam. bequemer Weg, 


CH EM HEN H AB 


— . fl % %—ꝶ—ꝗ5ꝗ:t?. . 


faire son -, feinen Weg, ſein Glück 
machen; aller le droit -, den geraden 
Weg gehen gd. einſchlagen, gerade 
aus gehen; couper - à qc., einer Gas 
fen in den Weg treten, ins Rad grei⸗ 
en. 
Chemineau, m. (Verkl. v. Che- 
minée ) tragbarer irdener Kamin, m. 
Cheminée, f. (engl. chimney, 
7 chemlnea, altd. Chemenate, 
ital. camino, lat. caminus, gr. 
xdusros) e Kamin, m. Eſſe, f. ; im 
re A. (der im Zimmer befind- 
licke Theil eines Kamins) Kamin; 
B. Rauchfang, Schornſtein, m.: 2 
im weil. S. A. Glasröhre, / Glas 
(einer Lampe), u.; B. (walsenformi- 
ger Vorsprung am Schlosse eines 
ercussions us , Zündhäât- 
chenträger) Sdlagcplinber, m. C 
Abtrittsrohr, . schlauch „m.; Oeff⸗ 
D. um Reinigen der Abtritte, /.; 
D. obiflôte, (eine Art) Orgelpfeife, 
f.; HA tuyau de (la) -, Schornſtein⸗ 
rohre, f. Kamin „m.; fig. fam. 
Es ss , ent FL 
* T9 
Weg, m. Straße; e [. (. od. unter der Hand thun; faire des 
Route); Bahn, f. ig. Mittel, n.; Weg, billets sous la -, Wechſelreiterei trei⸗ 
Lauf, Fortgang 1 A m.; 2 ben. 
im weil. S. langer und ſchmaler!] Cheminer (v. Chemin) on. (auf 
Fußteppich; Streifen Wachstuch (in | einem Wege) fortgehen, (fort) wan⸗ 
Zimmern elc.), m.; (Mar.) Schrot⸗ dern; fig. A. fam. - droit, den gera⸗ 
leiter, f.; (Carr.) Forderſchaft, m.; | ben eg gehen; B. fam. auf feinen 
(Technol.) Spur (eines Diamants Zweck zuͤſchreiten, ſeinen Weg madens 
auf dem Schleifſteine), f. Strich, m.; C. (Rhét., Poës.) zuſammenhängen 
(Astron.)vulg.-de St. Jacques. ſ. Voie | geordnet ſein, (ununterbrochen) fort⸗ 
(lactée) ; “- ceuvert; bedeckter Weg Mues, ießen. 
od. Gang; - de fer, Eiſenbahn, .; - | Chem is e, f. (v. lat. camisia) 40 
de halage , Leinpfad; - de ronde, Hemd; ehem. de mailles, Panzer⸗ 
des rondes, Rundengang Runvmeg, hemd n.; 2 in weit. F. Umſchlag 
ej: de 1 „ 9975 von Leinwand od. von Papier); Ue⸗ 
ein, en e den oh Fuß erzug, Sack; (Technol. Neberzug 
m.; faire le- à pied, den mene Fuß (von Kalk 1c.) 8 emd, n.; (Mar.) 
; | : ere iffs⸗Bekleidu o 
Z ein gutes Stück Weges zurücklegen; be (Hd tete | 
es weit bringen; se mettre en —, ort. at an Mauermantel, 
ich auf ven Weg machen: être en = n. Fütterung, f.; (Cuis.) Schale. f. ; 
auf dem Wege od. unterwegs ſein: — (Bot.) ſ. Induvie; (Artif. mil.) —à 
faisant, au den Rene Weg nach tt Branthemb, u.; 30 uneig. (Ar- 
Paris ent 1105 5 mas mur.) (ein) ins Grobe gearbeiteter 
arte einschlagen; nicht den prend Flintenlauf J 4 — de nuit, Nackt⸗ 
as le —, er ſchlägt nicht ben Weg dae demd; — d'homme, de femme 
in od. fig. dazu qu à moitié —, à Mannshemd; Frauenhemd; { [TE 
mi-chemin, auf halbem Wege; deux | im) ehem. - ardente, - de soufre 
heures de -, zwei Megſtunden; une Schwefelhemd; être on im bloßen 
journée de-, eine ae fig. - Hemde ſein; 9. prendre - blanche 
de la vertu, Pfad der Tugend: — du (eig. ein velnes Hemd nehmen) zm 
PS Strabe des Laſters loir te ju ‘hombrespiel : alle Karten wechſeln; 
aſter führt; - de la gloire, Vahn 25 (Culs.) pommes de terre en - 
des Ruhmes, Weg (her) zum Ruhme Kartoffeln mit der Schale, ſam Bel 
Givet): - de velours, Sammetweg, Rrtofſn f. pl d à 
eg auf einem Sammt: od. Raſen⸗ „J. P.. 


Chéloniens, m. pl. (v. lat. 
cheionia) (Zool.) (Ordnung der) 
Schildkröten, f. pl. Chelonier, chelo- 
nil, m. pi. iestũdinata, u. pl. 

Ché lonite, f. (v. lat. chelonia) 
Oryctogn.) verſteinerte Schildkröte, 

—Schildkroͤtenſtein, Chelonite, m. 

*Chélono.. (v. X II) in Zus. 
jo ) “graphie £ Schildkrötenbe⸗ 
chreibung, Naturgeſchichte der Schild⸗ 
kröten, Chelonographie, f. 8 

*Chélopodes,m. pl. ſ. Chélo…. 

Chélyde, ſ. (Zool.) Mahamala⸗ 
ſchildkroͤte, chelys, testudo fimbria- 


ta, [2 
di hômer (ogl. d. deutsch. Ste 
men) vn. ref. se -, ungebr. mager 
werden, abnehmen. 
Chem rage m. (v. Cheinier) 
(Féod.) Hauptlehenrecht, n. 
Chemier, m. (v. Chef premier) 
(Dr. féod.) Hauptlehenserbe, m. 


9. pro. ayer en feuilles de -, 
(word. mit ien d. 99 mit 
werthloſen Dingen bezahlen: 6) 
Eichenholz, eichen. | 
Chéneau, m. {Verki, v, Ghène 
junger Eichbaum, m. junge Gide, /. 
éneau, m. (ſ. Chenal) Da 


, m. | 
Chèneteau, m. {. Chéneau. 
Chéneviére, 15 (v. Chènevis) 
Hanfacker, mn. Hanſſeld, u.; épouvan- 
1 ; de -, Vogelſcheuche, f. (eig. 
u. fig.). | 
Chènevis, m. (Avr) Hanf⸗ 
fame, m. ⸗körner, n. pl.; huile de -, 
Sanfil, n. (f. Chanvre). 
Chènevotte; f. (. Chòônevis) 
(atgeéabter) Hanfſteng m.; Scha⸗ 
e 


Chénevotter (v. Chènevotte) 


caen m.: fig. ſam. ſchmutzige 


machen od. zurücklegen; faire bien du 


ter aten „ m. ſchädliches Snfect, n.; 
B. (ein) Ueberläſtiger; Paraſit, m.; 2 
uneig. A. Fälbel, ſammetartiger Sei⸗ 
vemeug (zu Borten ꝛc.), m.: B. ehe n. 
(welter) Oberrock (mit einem Kragen), 
m. Chenille, Schenille, /.; C t. 
mil.) - de casque, Helmfamm m.; 
D. (Comm.) Benenn. versch. Sehne- 
ckenarten ; || lo paquet de -s, Rau- 


penneft, n. 
Chenillette, ſ. (v. Chenille) 
braut Raupenklee, m. Skorpion⸗ 
vaut, n. | 
Chénisque,m. (xurſenoc) (Ant. 
r.) Gaͤnſehals, ⸗kopf, m.{(gänsehals- 
hnlicher Schiffsschnabel). 


ge); fig. fam. A. fois à ſchlech⸗ 


Chemiser (v. Chemise) va. 
(Chim.) mit einem Ueberzug verſehen. 

Chemisette, f. (Verkl. v. Che- 
fett, Halbhemd, Hemdchen, Chemi⸗ 
ett, n. 

dhèmos is, n. (Xe, (Oph- 
mal.) heftige Enizldung D Fon⸗ 
junetiva mit blaſenfoͤrmiger Aufwul⸗ 

ng derſelben, f. rother Wulſt des 
à HU de m. Chemoſis, 

Chénaie, f. (v. Chène) Gid: 


oſenpfad, m.; suivre le - battu, 
dem gebahnten Wege folgen, auf dem 
betretenen Wege fortgehen, den beſte⸗ 
henden Gebräuchen od. ſam. dem (al: 
ten) Schlendrian buli prov. lous 
-s vont à Rome, alle Wie fuhren 
nach Rom; il ne faut pas aller à qua- 
tre -s, man muß nicht vier Wege ock. 
1 Le Miche ugleich betreten, nicht 
€ 


lymbes, m. pl. (Ornith.) Gänſetau⸗ 
er, re eitaucher, chenocolymbi, 

m. pl. ( Ritgen ); -podées, J. pl. 

Gewächſe Fam. der Sanſefas⸗dktigen 
e e, n. 

des, f. pl. (Tusieu) : -podiées, . pl. 

Gaͤnſefuͤß⸗artige Meiden, Gan he 

arten, chenopodieæ, f, pl. (Meyer). 


mehrere Mittel zugleich ergreifen, nicht Chenu, adj. -e, f. (v. lat. canus) 
ſo viele Umſchweife machen; fam. je | wald, m. eisgrau, e (vor ); fig. 40 
je mènerai par un- où il n'y a pas] Chenal, m, 7 82 channel, alt- beſchneit; beeist; 20 kahl, en ert 


h 
deutsch Chanal, ſ. Canal) 10 (Mar. 
(en er) Kanal, m. Seegat; (Riv. 
ahrwaſſer, n. Thalweg; 2° (M hlen⸗ 
od. Hütten⸗Kanal, m. Gerinne. n. 
(künſtlicher) Mühlbach, m.; 5° ſ. Ché- 
neau. 
Chenapan, m. (v. deutsch.) 
Pop: Schnapphahn, Strauchdieb, m. 
hene, zu. (v. let. quercus, quer- 


de pierres, je lui ferai voir bien du (verall.). 
=, {wôrtl. ich werde ihn auf einem 
Wege fuhren, wo es keine Steine giebt, 


er ſoll ein gut Stück Wegs 0 ſehen be⸗ 


Chepte 
lat. caput) Qurispr.) 40 pal à -) 
Sata 0 0e 5 

kommen) ich werde ihm gehörig zuſe⸗ fte; - de fer, eiſerne 

zen, ich werde ihn nicht ſchonen; en 

ou dang mon -, auf meinem Wege; 

- des écoliers, (Weg der Schüler, 


Schulweg) (der) weiteſte Weg, Umweg; 


Cheptelfer, n. (v. Cheptel 
e 
er 


s'arrèter on beau -, à mi-chemin, | nus) 4 (Bol.) Gide, . Eichbaum m.; C . 555 Chère, fe ( lat. ca- 
auf halbem Wege ſtehen bleiben; fam. bes. (- rouvre, - vert) (gemeine, ſtar⸗ I rus) 4° (Sdriick geliebt) lieb, werth, 
216 \ 


GHER CHET CHEV 


bonne -, er liebt einen guten Tiſch, er 
tafelt gern; faire maigre -, petite -, 
mit einer magern Ko vorlieb nehmen, 
einen kärglichen Tiſch führen; 20 il ne 
sait quelle - lui faire, er weiß nicht, 
wie er ihn qu ut genug 15 ſoll, 
me für Ehre er ihm 0 oll. 


eln ie eine unanfefntise Geſtalt haben; 
) ein kran que verkümmertes Aeu⸗ 
pere 1 änklich ausſehen. 
hétivement, ad. (v. Ché- 
tif) armlich, dürftig ic. 


Ché to.. (v. Kent in Zus. 


eſt; 20 ho im Preiſe (Rebenb), 


theuer; Lg lieb, werth, liebſt, wer⸗ 
1 
theuer, fig. koſtbar; zm weil. 


chère ‘année, theures Jahr, Jahr 8 
(Brod⸗ Senne B. (seine Waar 7 


theuer ; || 1° mes plus -s amis, meine bérement, Cher) it be ingen Pape, C 5 
; = mit borſtigen ern, toceren, m 
eſten * beſten dr wel 10 a bei, Berinnig 2 | pl. (Dumér % don, Le (v. Xaira 


u. 0d006, 0dr ) a ene 


9 hé 0 art: v. Chérir) cn chætlodon, m.; Alon à b 


adj. -o, ., Caͤrtlich get de qn, 
von Jem.) : 7 euer, fan. 1 iebſt; peu- 
ple - de Dies (bas) waer ee JE 
rie subst, an. fam. Liebſter, an cé, dont chætodoni Blain- 
theuer leben) es ift theuer zu leben, das Chérif. m. (arab.) Scherif, m. pi 5 ore . 172 (Za- 
Leben iſt theuer in Paris; acheter -, | (4° Abkômmling Mahomed's; % 5 5 Jones, m. pl. f. Latérl- 
theuer bezahlen od. aufen; | arabischer od. maurischer Farst) | Sètes 10 Duméril -podes m. pl. 
vendre -, theuer he fig. | Chérifat, m. 3 Sche⸗ (wort arr 15 ingeweidewür⸗ 
ov. je le uf ferai payer 514% L. rifcpigve Seti Gba mit ungegliederten Anhängen, 
will es ihn theuer bezahlen laſſen rir (v. Cher) se (ärtlié) 5 voue m. pl. (Blainville). 
er ſoll es mir theuer ken len, das ſoll. liehen; lieb und werth halten; fam. hétron, m. (Technol.) ( Rof: 
ihm theuer . hen kommen. hohe Stücke halten auf..; — le souve- ra e, J 
 Ghére . Gerce. mir de qn, das Andenken Jemands od. Cheval, m. (pl. chevaux) (v. 
“Cherche. v. hercher) in Zus. | an Sem. werth halten, hoch in Ehren Lal. caballus) 10 (Zooi. Nudiirp; n. 
„ſucher, m. Werkzeug zum e Reben Jemanden in der Erinnerung 
ock. zum Herausziehen, n.; fiche, lieben 
ointe, m. (Serr.) (wôrél. Pfiock⸗ Cher issable, (v. Chérir) 
mud Reibahle, /. der Late Liebe w eth 1 . 
liehens wu 155 .; C noir, ſchwarzes ferd 


hercher (ital. cercare) va. 
1 ſuchen; nachſuchen: (nach)forſchenn Cherm K, { 1 Rappe; ( blanc, weißes Pferd 
fl etwas) zu. perſchaffen ſuchen, *Chérophyillées, f. 7 Schimmel; An alezan, braunes Pferd 
lat. chærophyllum, où Certeu 11) Fuchs; - mâle , entier, one 
0 


ches, ert. Walt Pferd) Hengſt 
- hongre, m. femelle, f 
Cavale ; 2 im weil. S. chevaux, ? 
(gens de guerre à cheval) N 0% m. 
pl. 5 e, n. pl.; 30 uneig. A (Zool.) 
ulg. Benenn. 15 , 00 10 . 2 — 
Marin, a) Seepferd, W (f. 
Morse); b) Seepferd Cle 


coûter — 
ares 1 viel koſten; ant ſtehen 
kommen; fig. être —, koſtbar ſein; 
coûter , theuer zu ſtehen kommen; il 


ente n. 1 1 5 il e es 
fait — vivre à Palis, (woril. es macht 


equus ; bes. (- proprem Ye ait (das 

eigentliche, gemeine od. edle) Pferd; 

35 115 hôhern Schreibart u. scherz- 
Roß, n.; verdchil. Gaul, m.; 


(na 5 umſehen; - a. „ ſuchen. 

sise geben, zu..; 20 aller -, venir -, 
(200. gehen, kommen um Jem. od. 
etwas qu) ſuchen, 121 en; hervor⸗ 
ſuchen; holen; abholen; 1 du se- 
cours auprès de qu, çü 1 bei Jem. 
ſuchen; l'ennemi, den Feind aufſu⸗ 
chen; - fortune, ſein, Gluck zu machen 
uchen; - son pain, ar purs ſuchen) 


(Bot.) kerbelartige 

e F. nd: (4: Richard). 
Chersie, f. 

ercatot) (200l.) Landſchildkröte, 2 

(syn. Tortue 1 a 
»Cher so., (v. Xi pre) in Zus. 

5 pl. 200) „ 


J. chersochelones (Rilgen); 
betteln; - sa vie, ſein Auszk omtmen, | ten, g, p {| Thier, Pferd mil einem Fisch- 
15 2 88 -hydrochélones , m. pl. [Land: u a 
gern ee ge Strat (mit age od. man i Figl 


em.) uchen; (son) malheur, fein Pl. 65 1 
ölen fu Sen, id vaginal ich machen 
1 de l'ar- 

gent po Geld (zu ver nou fu: 
se faire aimer, fi b 

mages À fudjen ; - à se placer, (ich in 
placiren fu en) eine Stelle, ein Unter⸗ 
kommen ſuchen; prov. en, cherchant |. 
on trouve, wer N findet; faire, 


èse, vnc) 

ger 9 Satbinfet 1 1 pére | Gi 

bes. (Géogr. anc.) tauri⸗ 

He el, 12 Ger thr raeiſche Cher⸗ 
ones, m 5 Krimm, 

ert 1 égritas, pré, 


A Stuhl, M. : 18 5 


nif e Bock {ein ‘Ana. 
. (Méc.) Pferdekraft, 
trou.) le petit 705 
jene : pferd (nordlichet Stern nt i 
14 - anglais, danois, etc., 
liches, dänisches Pferd "2e. Gnglän: 
der, Däne ꝛc., m.; — neuf, unzugerit⸗ 
tenes, uneingefahrenes, unde rtes 
Pferd; — de manége zugerittenes 
Pferd; - de selle, Sattelpferd, Neit⸗ 
pferd; de voiture, - de trait, Wa⸗ 
genpferdz- do charrette, Kartenpferd, 
sgaul; - de main, Handpferd; - de 
bat, de somme, de charge, Sañpfert 
ackpferd; Saumroß: - de bata le, 
: Bataille: - de haras, de ra 
Geſt its ad. Zuchtpferd; (Myth.) - alle, 


Fare um vierzehn Uhr fuchen; 
ten wo keine vor⸗ 


Chérubin. m. (hebr.) ĩ0 Theol.) 
10 Cherubim, Cherub, m.; 2 mes 
Sculpt.) geflügelter Engelskop 

80 (si) ordre (der 
ſche) Cherub Seraphi 
den, m.; || fam. 85 ‘de -, C crime 


en ihn aufgeſucht 
EX CE FE cberche, 5 5 


5 rene m. ger 8 v. Cher- 
en 40 Sucher; Haſcher qe ee 
, f. (gewôhnl. im ns 
(Aston. ) Suchrohr (an. Step), 
Schug 91 5 99 85 (et hen 9 cher) 
téber ; - de franches es, 
ne roter - d'esprit, Wiziäger 
oi, m. 


hymne - Cherub geen 0 der 
St Kirche], mn. 

Chète, xa) (Entom.) 
Borſte (an 555 unlern mancher 
Fliegen), f er m. (Robineau- 


. {Comm .) in: Dane 77 (syn. Sole, Filet). 15 geflügelte Roß, Flug elpferd, u. 

Wicht se Bat, À 5 Seiden; halb“ Ghétif, ach. ab . ſogl. d. ital. Pegaſũs, m. monter à - „ dads ferd 

ie E cattivo) 40efenb, er NE beſteigen, aufſitzen; 5) reiten; ellapt. 

17 hôre, adj, u. subst. . . . Cher. | (sun. Vil, Méprisable ): 2 ſchlecht, a-! zu Pferde! aufgeſeſſen f melire 

Chère, F. do, 5 40 alia, gering (in seiner Art); dürftig, arm: | qn à , (eig, Jem. dufs Pferd ſetzen 

2 Mahl (hinsichtl. “ad Art do Fes chmächtig; winzi ig; fleinlich; einem das Reiten lehren; être à , a 
Gâte der Speisen), uͤmmerlich; RME récolte, 9 dürfti⸗ 


5 S u Pferde od. auf dem Pferde figen, 
J. und Trank; Tiſch, se Tafel, 15 8 5 f 


Bewirthung: 5 Aufnahme, J. Empfang, 
m.; H aimer Ja bonne -, einen 55 
ten. Liſch od. die Tafelfreuden fi 

_ faire honne--, einen guten Tiſch. 

ren; gut tafeln; il est a 


ge, magere, ſchlechte Ernte; ve ré- 
| x bene e 5 kleinli⸗ 


fang; ſchwaches, 
wat 8 Weſen 
unn am. avoir -v 

mine, aj ein ne unedles Aeu⸗ 
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Guerres 115 à -sur un 74 5 Qué 
beiden Ufern eines Fluſſes gelagert 


CHEV 


CHEV 


CHEV 


ſein; beide Ufer deſſel ben beſetzt hal⸗ 
ten; être à — sur une montagne, ſich 
von dem Gipfel eines Berges an beiden 
Abhaͤngen herab verbrriten; être bien, 
se Lenir bien à-, gut zu Pferde fiten ; 
bon homme de -, ein guter, geübter 
Reiter, Reiter, der feſt im Sattel ſitzt; 
bel homme de -, ſchöner, eleganter 
Reiter, Reiter, der eineſchöne Hältung 
bat ; loger à pied et 4 -, Fußgänger 
und Reiter beherbergen; tirer un cri- 
minel à quatre chevaux , einen Ver⸗ 
brecher (mit vier Pferven aus einander 
5 Mferveefſet F uf ien À 0 
(wort. Pferdeeiſen) Hufeiſen, u.; fig. 
ſam. 5 de =, Mfervearzuei 
d à Arznei, die fo ſtark ift, daß man 
ſie Pferden 1 konnte), f.; fièvre 
de . (wortl. Pferdefieber) äußerſt 
heftiges; ungeſtümes Fieber; écrire 
une lettre à , (svôrtl. einen Brief zu 
den ſchreiben) einen groben Brief 
ſchreiben: lettre écrile à -, grober 
Brief, Dragonerbrief, m.; prov. 
monter sur ses grands chevaux, fit 
auf das hohe Pferd ſetzen, aus einem 
hohen, drohenden Tone reden, einen 
drohenden Ton annehmen. 

Chevalement, m. (v. Cheva- 
ler) W Unterſtuͤtzung mit Stre⸗ 
bebalten, f. 

Chevaler (v. Cheval) vn. 4° 
{Man.) (beim Seitenſchritte mit den 
ußern Beinen) übertreten: 2° alt. bin: 
und hergeben od. laufen: || ta. 1. 
abs. 10 (Archit.) mit Strebebalken 
ſtützen; 2° (Arts) (etwas) auf dem Bocke 
bearbeiten. 

Chevaleres que, adj. (v. Che- 
valerie) ritterlich, ritterthümlich; 
abenteuerlich. 

Chevalerie, f. (v. Chevalier) 
4 Ritterwürde f Ritterſtand, m. 
Ritterſchaft; (Généal.) Rittermäßig⸗ 
keit, Ritterbürtigkeit, J.; 2 m- 
melw. À. (der chemal. Ritterſtand, 
m. Ritterſchaft, 7. Ritterthum, u.; B. 
ordre de -) Rltterorden, n.; 30 (In- 
egriſſ der Geselse, Einrichtungen 
u. Gebrauche des ehem. Ritlerstan- 
des) Ritterthum; Ritterweſen, u.; || 4° 
Etre d’ancienne —, von alt-ritterli- 
cher Abkunft ſein, einem alten Ritter⸗ 
geſchlecht angehoͤren; 2 — errante, 
(das] irrende Ritterthum; roman de 
Ritterroman, m.; fine fleur de -, 
Blume der Ritterſchaft, (ein) aͤcht rit⸗ 
terlicher Held. 

Chevalet, m. * Cheval] 4° 
St m.; Bank; bes. 


Klotz, a „ (Arbeits:)\Bant: (Arm. 


len, n.; Rip 1 pose Brücken⸗ 
bock; (Arti . Raketen ock; (Fort.) - à 
fascines, Faſchinenbock 


Siernbiid); 4% mettre sur le -, auf 
die Folter ſpannen; 20 pont de 8, 
Bockbrücke, /.; tableau de -, Staffelei⸗ 
gemälde, n. 

Chevaller, m. (v. Cheval) 40 
Hist. e Ritter, eques; 
Hist. gr.) Ritter; 20 (Mil gliec des 
ehem. Ritlerstandes od. eines Rit- 
tærordens) Ritter; 30 (ein Adelsti- 


tel) Chevalier; 4° an Hoſen: (- 
d'honneur) (Ehren-) Cavalier, Hofea⸗ 
valier; 80 ehem. - du guet, Haupt- 
mann der Scharwache; 6° - de ar- 
uebuse, Schüßenbruder, Scheiben⸗ 
0 üge, m. Mitglied einer Schützenge⸗ 
ellſchaft, n.; 7° fig. fam. - d in- 
dustrie, Induſtrieritter, feiner Betrie⸗ 
er, Gauner; 8% uneig. (Zool.) A. 
llferläufer, Strandläufer, Reiter, to- 
tanus, m.: - aux — rouges, rotfer 
Reiter, Standreiter, m.; Rotbbein, 
n.; B. — troyen, (der] trojaniſche od. 
rothgefleckte Ritter; - grec, 57 grie⸗ 
chi %e od. ungefleckte Ritter (Benenn. 
sweier Abtheilungen der Gattung 
Papilio, ſ. Papilion): C. ombre.-, 
Ritter, m. Karpfenforelle, f. salmo s. 
thymallus umbla : 9° (Jeu d'échecs) 
Springer, sn. (ſ. Cavaller); || 2° er- 
rant, (ein) irrender Ritter: - du Tem- 
pie Tempelritter, Tempelherr; — de 
alte, Matthefer(ritter); - du Saint- 
Esprit, - de l'ordre, Ritter des heil. 
Geiſtordens; - de Saint-Michel, - de 
l’ordre du roi, Ritter des Sanet⸗Mi⸗ 
chaelordens; - de la Légion d'hon- 
neur, Ritter der Ehrenlegion; ehem. 
- d'armes, Waffenritter: — ès lois, 
Legiſtenritter, m. faire, créer des -s, 
Ritter ernennen, do zu Rittern 
ſchlagen, in den Ritterſtand erheben: 
ei nen Rltterſchla halten; promotion, 
création de -s, Ritterſchlag, m.; fig. 
se faire le - de qn, ſich zum Ritter 
Jemands aufwerfen. 
Chevalière, adj. u. subst. /. 
(v. Chevalier) 40 Ritterin, „Mitglied 
eines weiblichen Ritterordens, n.; 2° 
(bague ds — i „breiter u. 
alter (Finger⸗ Ring, m. 
g chere fine, ach. f. (v. Cheval) 
nee 5 ſ.; bête -, Pferd, 
n.; Stute, f. 
Chevance, f. alt. Habe, f.; toute 
sa -, (feine ganze Habe) Hab und Gut. 
Chevauchant (part. prœs. v. 
Chevaucher) adj. -e, f. (Bot.) rei⸗ 
tend, mit der hohlen Baſis einander 
umfaſſend, equitans (v. Blättern). 
Chevauchée, f. (v. Chevau- 
cher) (Jurispr.) ehem. Amtsritt, 
Umritt, Amtsbeſuch, m.; procés · ver- 
bal de-, Umrittsbericht, in. 
Chevaucheme nt, m. (v. Che- 
vaucher) Sr) len, Reiten; (Chir.) 
(das) Uebergreifen, Uebereinanderlie⸗ 
gen „Aufeinanderreiben (der Knochen⸗ 
ruchſtuͤck 


e), u. 
Chevauc her (v. Cheval) tn. do 
all. u. scherzw. reiten; 2⸗ (Man.) f. 
Chevaler; 30 uneig. A. übergreifen; 
übereinander gehen od. liegen; auf 
einander reiben (v. X nochenbruch- 
stücken eic. ): (Bot.) ſich (mit der hoh⸗ 
len Baſis) einander umfaſſen, reiten; 
(Typ.) aus der Linie treten; B. 
(Fauconn.) ſtoßweiſe gegen den Wind 
e auf dem Winde reiten. 
heyau- leger. m. (Guerre) 
ehem. leichter Reiter; -s, pl. leichte 
Reiter, Chevauleger 8, m. pl. 

Cheveèche, f. (ornith. Nachteu⸗ 

le, di Schneekauz, m. noctua, f. 

hevecief, m. (v. alt. Chevèce, 
Haupt) (der) erſte Domherr (an man- 
chen Orten). 

Chevelé, adj. -e, f. (v. Cheveu) 
(Blas.) mit Haaren von andrer Farbe 
(verfeben); - d'or, mit goldnem Haar. 

Chevelu, ad). -e, f. (v. Cheveu) 
4° behaart; Haar.; (Anat.) cuir. —, 
(u ort i. Haarleder) Kopf⸗ od. Schaͤ⸗ 
delhaut, Sehnenhaube, f. Tegumente 
des Schädels, n. pl. ; im 0 Sinn : 
langhaarig; im weit. S. Gaule 2, 
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— 


das) langhaarige Gallien (rômische 
8 47 


eils von Gallien, 


dessen Bewohner lange Haare tru- 
frs 3 20 uneig. (Hist. nat., Astron.) 


aatig, behaart, Haar.. 
chopfig: 8 


Ko t , „n.; à 
gen he Bur 


D 

. Wo 
m.; dicht. Laubwerk, u. 
m.; (Astron.) Strahlenkranz, m. 
Haar (mancher Cometen); - de Béré- 
nice, (das) Haar der Berenice, n. 
(nôrdliches Slernbiid); eie — 
de feu, Haarfeuer, weflenfürmiges 
Schwärmerfeuer, n.; || 40 fille à la 
blonde —, blondhaariges, blondge⸗ 
locktes Mädchen. 

Chever, va. alt. ſ. Caver, Creu- 
ser; (Lap.) (einen Œbelftein) unten 
aushoͤhlen; leinen hohlen Edelſtein) 
auf einem convexen Glaſe poliren. 

Chevet, m. (v. Chef) 4° langes) 
Kopfkiſſen; im tweit. S. Kopfende des 
Bettes; dicht. Bett, Kran enlager, 
n.; 2° (Archit.) Haube des Chors (ei: 
ner Kirche) f.: 30 (Artill.) - de mor- 
tier, Richtkeil; Stützklotz eines Moͤr⸗ 

ers, m.; (Mines) (dle) untere Fläche, 
oble (eines Ganges), f. ; 4 le - de 
la mort, das Sterbelager, Sterbebett. 

Chevetre, m. (v. Lat. cn 8 
4° alt. Halfter, /.: 20 101 (die be 
Luxationen u. Brüchen des Unterkje⸗ 
fers gebräuchliche) Halfterbinde, f. ca- 

istrum, n.; 3° (Charp.) Stichbal⸗ 
ne m. j eiſernes Tragband an Bal⸗ 

n 


Cheveu, m. (v. lat. capillus) 
Haar (vom Kopfe des Menſchen), Kopf⸗ 
haar, Haupthaar, n.; x, Haare, pi. 

upt⸗) Haar, n.; -x naturels, natür: 
liches od. eigenes Haar: -x postiches, 
faux -x, falſches Haar; faire, arran- 
ger les -x à qn, (einem die Haare qu: 
recht machen, Jem.) friſtren; être 
coiffé en -x, friſirtes Haar 1 ne 
Kopfbedeckung) tragen, einen bloßen 
Kopf tragen: ſam. se prendre aux 
7, einander bel den Haaren faſſen, ſich 
(einander) in die Haare fallen; fig. 
prendre l'occasion aux -s, die Gele⸗ 
genheit beim Schopf nehmen: tirer 
par les 1, (Jem. ) bei den Hafer 
erren, herbeiziehen, (fort) ſchleifen; 
ig. elnen Beweisſatz ꝛc.) bei den Haa⸗ 
ren herbeiziehen; fig. prov. fendre 
un en dualres (wort. ein Haar in 
vier Theile fein; fad ſpalten, all⸗ 
zu ſpitzfindig ſein; ſubtiliſtren; de -x, 
von Haaren; Haar.,; bague de , 


Oeehſtg w. m.; Speuf 
(einer Leiter), ſ. pl.; J Ag. Nickwoͤrt, 


0 — — 


CHE 


CH EZ 


CHIC 


EEE aa ,r—r—r —— 


Full wort (in einem Reime 1c.), n. Lük⸗ 
kenbüßer, m.: 20 uneig. (Anat.) ( 
du pied) (Fuß-) Knöchel, m.; (Chasse) 
8, pl. ſ. Andouiller(s) ; 1% à as- 
sembler, Fügenagel, m.; fig. (Jeu 
de l’hombre) être en -, in der Mit⸗ 
telhand ſein ock. ſitzen; 2° fig. fam. il 
ne lui va pas (jusqu')à la , er reicht 
ihm nicht bis an die Knöchel. 
Cheville (part. pass. v. Che- 
viller) adj. -e, 10 mit Pfloͤcken befe⸗ 


ſtigt od. verſehen, angepflöckt; fig. | K 


r'ov. avoir l'âme -e duns le corps, 
ae die Seele im Leibe angepflodt 
ben) ein zähes Leben haben; ſam. 
vers 8, Verſe voller Flickwoͤrter; 
(Man.) épaules -es, zu eng gebaute 


i Schultern; 2° (v. C evilie) d 


Hist. nat.) nagelförmig, clavosus; 
B. (Blas., Chasse) D PS cerf bien 


8 Hu mit ſchoͤn gezacktem 


Cheviller (v. Cheviile) va. mit 
Pflöcken, Stiften ꝛc. zuſammenfüͤgen 
oc. verſehen, anpflöcken; verpflocken; 
anbolzen; (Mar.) verbolzen; uneig. 
(Teint.) (Seidengarn) ausringen. 

ich Kier 11 Di 1. %. bachen; 
ville) kleiner Pflock ꝛc., m. en: 
Stiftchen, n. ; (Serr.) Roc m.; 

Rel.) Häkchen (an der Heftlade), u.; 

ehem. (hölzerner) Schlüͤſſel, m. 

Chevillon, m. (v. Cheville) 40 
e e Docke (an Strohſtuͤhlen ), /.; 

tab (am Weberſtuhle), m.; 20 f. 
Chevillot. 

Chevillot, m. (v. Cheville) 
Mar.) (gebrechſeltes) Holz, n. Pflock 
zum Zuwerfen eines Taues), m. 

Chevillure, f. (v. Cheville) 
Zool.) (der) dritte Sproß (eines Hirſch⸗ 
geweihes): im weit. S. -s, pl. (Be- 
nenn. 7 Sproſſen, m. pl. od. 

inken, f. pl. (mit Ausnahme der 
eiden erslen). 

Chèvre, f. (v. lat. capra) 40 
(Zool.) Ziege; bes. ( domestique) 

Haus⸗) Ziege; Geiß, capra hireus, 
. - mâle, (männliche Siege) Ziegen⸗ 


ock, m. (ſ. Bouc): - femelle (wetb: 


liche) Ziege, Mutterziege, J.; - du 
Thibet, Tpidetziege HU hircus 
thibetana; - de Cachemire, Cachemir⸗ 
ziege, capra hircus lanigera ; — sau- 
vage, wilde Ziege, f. (J. Aigagre, 
Poe etc.); 2° fig. Pons 
a) Ziege (nôrdliches Slernbild): 5 
Ziege, Capella, f. (Stern im Fuhr- 
mann); 30 uneig.(Mécan.) Hebebock, 
m. Hebezeug, n.; (Büch., Charp.) 
Sage bock; (Econ. dom) c m.; 
40 de +, aie en., Geiß..: Ja . de 77 
iegenmilch, 1 20 prov. prendre 
la —, (wôrti. die Ziege fangen) ohne 
Grund auffahren, in Harnlſch gera⸗ 
then; ménager, sauver la - et le 
chou, (wor. die Ziege und den Kohl 
chonen) es mit keiner Partei verder⸗ 
en wollen, den Baum auf beiden Ach⸗ 
ſeln tragen; —'coiffée, 0H. behaub⸗ 
te Ziege] haͤßliches Weib, n. 
Chevreau, m. (Cerkl. v,. Chè- 
Ire] junge Zlege od. Geiß, . Zicklein; 
Boͤcklein, Ziegenlamm, n.; 1. 
tron.) -x, pl. Zicklein, n. pl. (kleines 
Sternbild im Fuhrmann). 
Chèvrefeullle, m. 
Geißblatt, n. Lonicere, J.; bes. 
es) Geißblatt 
fe) Specklille, /. Jelängerſelieber, n.: 


blattblumen, f. pl. flores Caprifolii 
(italici et Aidan n berceau de 
91 Geißblattlaube, f. 

hèvre-pied,adj. m. (Myth.) 
dige, 

hevrette,.f. (v. Chevreuil) 
410 (Reh⸗ Geiß, Rehziege, Ride, Gin: 
din, £ (Chasse) Thier, n.; 20 uneig. 
A. (Zool.) (- o Crevetie) ſ. Palé- 
mon; B. (Econ. dom.) (kleiner) Feuer⸗ 
bock: (Pharm.) (Syrup⸗) Topf; (Des) 

rug, m 


C evreuil, m. (v. lat. rm 
N. 


—, Bocksſprung, u. 

Chevreuse, f. (Hort.) Peruvia: 
nerin, f. (eine Pfirsichart). n 

Chevrier, m. (v. Chèvre) Aie 
genhirt, m. 

Chevrillard, m. (Verkl. v. 
Chevreuii) Rehkalb, Schmalthier, u. 

Chevrolle, ſ. (Zool.) Caprella, 
2 (pe Schalthiergatiung). 

bevron, m. or Spar⸗ 
ren, Dachſparren; 20 im weit. S. A. 
(Blas.) Sparren; B. Chevron, Sche⸗ 
vron, Strich (auf dem Aermel eines 
Unterofficiers od. eines Veteranen); C. 
(Hort.) Raſenſtreif, Querſtreifen (wel 
cher eine Allee duschischneidei), m.; 
50 (v. Chèvre) Ziegenwolle (aus der 
Levante), /. 

Chevronné (part. 3 v. 
Chevronner) adj. -e, ſ. (Technol., 
Blas.) mit Sparren verſehen; Spar⸗ 
ren fuͤhrend; Sparren. 

Chevronner (v. Chevron) va. 
(Technol., Art mil.) mit Sparren, 
mit Chevronen verſehen. 

Chevrotant (part. præs. v. 
Chevroter) adj. -e, f. (Mus., Sé- 
méiol.) meckernd. 

Chevrotement, m. (v. Che- 
vroler) (Mus., Séméiol.) Meckern, n. 
meckernde Stimme; Aegophonie, f. 

Chevroter (v. Chèvre) vn. 10 
junge Ziegen werfen, zickeln; 2 (Mus.) 
meckern. 

Chevrotin; m. (v. Chevreau) 
Ziegenleder, u.; de , ziegenledern. 


es. (musc ou porte- muse) (wahres 
iſambock, m. Biſam⸗ 


| 1 Milbe, f. 
cheyletus, m. (ſ. Ciron). 

Chez, Pele. (v. lat. casa) bes. 40 
Anwesenheit im Hause, od. im 


Personen: bei; 20 Richtung nach 
dem Wohnsitze ud. Heimathslande: 
zu: || - moi, a) bei mir, in meinem 
Hauſe, zu Hauſe; bei mir zu Hauſe, in 
meiner Heimath: b) nach Hauſe; zu 
Haus; in meine Heimath; je pars 
pour - mol, ich reiſe (20 rtl. nach zu 
mix) ab, um in meine Helmath zurück⸗ 

ukehren; ich reiſe nach Haus zurück; 
Je viens de - moi, ich komme (rid. 
von bei mir) von Hauſe (her), ich ver⸗ 
laſſe ſo eben meine Wohnung; je viens 
de - vous, ich komme von ihrem Hau⸗ 
fe: auprès de - vous, in Ihrer Nach⸗ 

arſchaft; je sors de - lui, ich komme 
aus ſeinem Hauſe; J'al passé par de- 

u9 


vant- vous, ich bin vor Ihrem Hauſe 
vorbeigegangen; ils l’ont chassé de - 
eux, fie haben ihn aus ihrem Hauſe 
od. aus dem Hauſe gejagt; être - soi, 
u Hauſe ſein; in ſemem eigenen Hauſe 
ſein; il est - lui, er iſt zu Hauſe; 
Chacun est maftre - soi, jeder iſt 
Herr in ſeinem Nauf c'est tout 
comme - nous, (cas dE an; o wie 
bei uns) bei uns gef Left aſſelbe, 
hält man es ock. geht es eben fo; || 


e 
subst, m. un . chez-lul, 


caez-moi, chez-nous, ein eigenes 
Haus, ein eigener Herd. 
Chiaoux, m. (türkiſcher) Ge⸗ 
richtsdiener, m. 
hlass e, ſ. (v. Chier) 40 — de 
mouche, de ver, Fliegendreck; Wuͤr⸗ 
merkoth; 20 (Metall⸗ Schaum, m. 
Chibou, m. (Bot., Mat. méd.) 
Chibouharz, Kikekunemalo ( Deen. 
Chic, m. (v. deutsch.) ( Dess., 
Peint.) fam. Geſchick, n. 
Chloe a, m. 10 Chica, u. (a, ein 
ameriſtanischer Baum; b, Getrdnk 
der Bewohner den. udsee-Inteln); 
20 (der afrikaniſche) Chicatanz, m. 
Chicabaud, Chleambault, 
n. Mar.) f. vote ti 
icane, f. 4° [Rechts⸗) Kniff, 
Advocatenkniff, m. Gerfängt ce eue 
findigkeit; ce ene Gbicane, 
Schikane, f.; im weit. S. A. ſam. 
ſpitzfündiger, grundloſer Einwurf; fab: 
ler Vorwand; Kniff, m.; böswillige 
Anfechtung, 1 bos hafter Strelch, m. 
Chicane, 5 . (Jeux) Chicane, J.; C. 
Guerre) Scharmüßel, n. Neckerel, 
: 20 Fammelw. (iron. u. tadelnd) 
A. (die Anwendung von Spila ſin- 
digkeilen; der mit Rechlimiſlein 
free Missbrauch) Gbicane : 
. iron. (Prozesse; das Prozessi- 
ren) Chicane, Rabuliſterei, .; J 4° 
faire une vilaine - à qn, einem einen 
bablichen od. boshaften Streich ſpie⸗ 
en; esprit de -, ee PANNES 
berei, 7. Hang zur Chicane, m.; 20 
fal iron. gens de-, (Gerichtsdiener) 
ubalterne Rabuliſten, Nechtsverdre⸗ 
er, m. pl. 
Chicaner (v. Chicane) on. 
(Reset e anwenden; im weit. S. 
pitzfindigkeiten ſuchen) chicaniren, 
chikaniren (sur ge., über euvas); 

orwand zu Streit ſuchen, ſtreiten, 
zanken; || va. - qn, Jem. in einen Pro⸗ 
eß od. in Prozeſſe verwickeln; ohne 

rund Streit od. Händel mit Jem. 
anfangen, Sem. chicaniren; Jem. be⸗ 
tadeln ock. bekritteln; fig. ſam. cela 
me chicane, das beunruhigt, peinigt, 
ärgert mich, geht mir im Kopf berum; 
den Faß le terrain, (bem Feinde) 
eden Fußbreit Landes ſtreitig machen; 
Mar.) - le vent, den Wind abkneifen. 

Chicanerie, f. (v. a 
fee as) Chicaniren, n.; Sp “is 

igfeit(en), f. (pl.): Advocaten nke, 
m. pl. Rabuliſterei, f. 

Chicaneur, m. se, f. Ghicas 
nenmacher: Rechtsverdreher; Finten⸗ 
macher; Rechthaber, m. in, f.; Ras 
buliſt, m.; adj. esprit -, u QU 
nenſucht, J.; 5) ehicanenſuͤchtiger 


enſch. 
C hicanier, m. -d re, ſ. (v. Chi- 
eaner) fam. tabel: od. 1 üchti⸗ 
ger Menſch; ſam. Krittler; Zänker, 
m.; [ad tabelz od. händelſüchtig. 

Chiche, adj. 05 ital. cicer- 
chia, lat. cicer) e (Bot.) pois -, RÉ: 
@erterbfe), f.; 2° kleinlich, erbärmlich, 
karg; fam. knauſerig, knickerig, karg 
(de ., mit .. ) (eig. u. N.). 


1 


CHIE 


GHIF 


CHIM 


— . —p—ßꝙ,ꝙ,—ßi ę 


PACE e 
erig, knauſerig, filzig. | 
pion. 5 (Hort.) romiſcher 
Lattich, m. 

Chicoracé, Had). -e, f. (ſ. Chi- 
corèe) (Bot., Conchyl.) cichorienar⸗ 
tig, cichoraceus ; (plantes) Ses, sub- 
stant. J. pl. cichorlenartige Pflanzen, 
Wegwartarten, Salatpflanzen, cicho- 
raceæ, lactéscentes, f. pl. 

Chicorée, f. (XN) 1° (Bot.) 
Begwartle), Cichorie, f. cichorium, 
n.; bes. (- sauvage) (gemeine Weg⸗ 
warte od.) Cichorie, f.; - endivie, 
Endivie, J.; 2° im eng. S. (Comm., 

Econ. dom.) (poudre de -) (gero- 
stele u. gemahlene Cichorienwur- 
sel) Eichbrien, pl. Cichorienkaffee 
m.; 30 uneig. Zool.) - de mer, 7 
, Chicoracé, m. Meerwegwarte, f. mu- 
rex cichoraceus; U 1 Pharm.) dé- 
coction, tisane de (feuilles de) - (sau- 
vage), Abſud von Cichorienblättern; 
extrait de —, Cichorienextract, m. 
extr. Cichorii: sirop de -, Cichorien⸗ 
ſyrup (mit Rhabarber), syr. Cichorii 
cum Rheo, m.; 2° manufacture de -, 
Cichorienfabrit, f. | 

Chicot, m. 4 (Baum-) Stumpf, 
Strunk; vulg. Len Li f, Stift 
von einem abgebrochenen Jahn); 2° 
(Jol )SSplitrer m. 

.Chicoter (v. Ghicot) vn. pop. 
(Ra) über Kleinigkeiten ganten. 

hicolin, m. (verderbl_ aus 
Socotrin, Succotrin) bitterer Saft, 
Bitterſaft: bes. Coloquintenſaft: (dra- 
gée de) —, Bitterkü lein, n. praͤpa⸗ 
rirte Coloquinte, f. 

Chien, m. (v. lat. canis) 40 
Zool.) Hund; bes. 15 domestique) 
Haus-) Hund, canis familiaris , t.; 
0 : pl: 779 f pl. HR nus 

echt; || /ig- Jam. iger, barter, 

reitſ iqtige, CR 40 u 5 
op. hun einer 3 — 

Nele, eld, erbärmlicher Muſikant 
mr mi de re a 9 85 e 

ahlzeit, f. Hundeeſſen, n.; bruit, 
e fie 1 heilloſer Lärm, Hoͤl⸗ 
lenlärm, m.; Veidewwiri c Je, J. 
20 hn tbeit. S. (Zool. Mhundedhinliches 


Thier] - des bois, ſ. Raton; — de 
mer, - marin, (Meerhund, Seehund) 
Hunde 


ai, m. ſ. (grande) Roussette ; 
- rat, f. Mangouste (du Ca 75 — vo- 
lant, (der) fliegende Hund 0 Rous- 
selle); 3° uneig. A. (Astron.) le 
rand -, le petit -, der große, der 
leine Hund (zwei südiiche Sternbil- 
der); - de chasse, Jagen (nord- 
liches Sternbild: B. (Technol. 
Benenn. versch. Werkseuge, bes. 

ahn (am Flinten- od. Pistolen 
Schlosse); Hemmſchuh (ſ. Sabot); 
Hund und, Bandhaken; (Mines 

und, Laufkarren, m.; ||4°- de basse- 
cour, Hofhund; - de berger, Schaͤ⸗ 
ferhund; - de boucher, Metzgerhund; 
- de chasse, Jagdhunde - couchant, 
gi ; fig. kriechender Menſch, 

peichellecker, fam. Pudel( hund); — 
courant, Windhund; — danois, dä⸗ 
niſcher Hund, Däne; - de la Nouvelle- 
Hollande neuholländiſcher Hund; - 
loup, Wolfshund; - pour le sanglier, 
Saubeller, aufinbee, = trouvant, 
Spürhund : — traître, tückiſcher Hund; 
- sage, ruhiger verſtändiger Hund: 
savant, (ein zu Kunſtſtücken) abgerichte⸗ 
ter Hund, m.; de-, Hunde.; hündiſch: 
ig, prov. faire le - couchant, fc 
in Hunlchmiegen kriechen, wedeln wie 
ein 255 mener une vie de ein elen⸗ 
des Leben, ein Hundeleben führen v vl- 


vre comme un -, (wôrél. leben wie 
ein Hund) ein cyniſches Leben od. Pop. 
ein Luderleben führen, in Völlerei Le 
ben; mourir comme un , (wie ein 
Hund krepiren) als verſtockter Sünder 
ſterben; s’accorder, vivre comme 
et chat, wie Hund und Katze mit ein⸗ 
ander leben; entre et loup, (2707 fl. 
zwiſchen Hund u. Wolf) in der (Mor⸗ 


Graminis, J.; (P 
tisane de , Queckenwurzelabſud, 
trank, ⸗thee, m.; extrait de —, 
ckenextract, m. extr. Graminis; (Chi- 
mie org.) sucre de-, Graswurzel⸗ 
zucker, m. 


ensod. Abend⸗) Dämmerung; ce sont 
eux -s après un os, ſie reißen ſich 


wie zwei Hunde um einen Knochen; 
c est un beau , s'il voulait mordre, 
(wortl. es iſt ein ſchöner Hund, wenn 
er nur beißen wollte) er hat eine 
Geſtalt, Schade nur, daß er eine 
me 


oͤne 
em: 


*Chiendent, 1 ie A. 
cynodon -) Hundszahn, ſproſſendes 
ingergras, Berundagras, n.; B. (fro- 


ment -) Queckenweizen, n. Quecken⸗ 
gras, Hundsgras, . 


Quecke, J.; 20 
Mal. méd.) (racine de froment -) 
ueckenwurzel, Graswurzel, radix 
harm.) décoction, 


ue 


Chienne, f. (v. Chien) Hündin, f. 
Chiennée, f. (v. Chienner) seit. 
gebr. 4° Wurf, m. od. Tracht junger 
Hunde, f.; 2° (Bot.) ſ. Colchique. 
Chienner (v. Chienne) vu. un- 
gebr. (unge Hunde) werfen. 
Chiffe, f. (Pap.) Sammelw. 


Lumpen, m. pl. (gewohnl. Chiſſons]; 
verdehll. mou comme , weich wi 
Zunder: fig. ſam. weich wie Brei, 


wie 


ohne alle 5 

Chikfon, m. (v. Chiffe) 40 Lum⸗ 
pen, Lappen, Hader, Haderlumpen, 
m.; 20 fig. ſam. -s, pl. (Weiber⸗ Putz, 
Staat, Flitter, m.; 10 velu de -s, 
in Lumpen gekleidet od. gehüllt, zer⸗ 
lumpt ; - de papier, Wiſch Papier, 
Papierwiſch: Jig. fam. (werthlose 
Schrift) Wiſch, m. 

Chiffonnage, m. (v. Chiſſon- 
a Niue rknitterter, nachlaͤſſi⸗ 
ger Faltenwurf, m. 

Cbiffon ne, adj. f. (v. Chiſſon) 

(Agr.) branche -, kleiner, verkrüppel⸗ 
ter, unnützer Aſt ock. ares. 
. Ghiffonner bv. Chiffon) vn. zer⸗ 
knittern, zerdrücken; zerzauſen; in uͤn⸗ 
ordnung bringen; (unordentlich) zu⸗ 
ſammenballen: /ig. ſam. ärgern; LU 
nem) im Kopfe berumgeben : || chif- 
fonné, -e, zerknittert ꝛc.; (Hist. nat.) 
unregelmaͤßig gefaltet, zuſammenge⸗ 
runzelt, corrugatus, contortuplica- 
tus, plicativus ; uneig. petile mine 
chiffonnée , unregelmäßig gebildetes, 
aber doch anſprechendes Geſichtchen. 

Chiffonnier, m. (v. Chiſſon) 
10 -ère, f. Lumpenſammler, m. ⸗in, 
5 ſig: 1 A. Neuigkeitskrämer; 
„Krittler; krittliger, dla UT 
Menſch, m.; 2° ère, f. fut, Näh⸗ 
od. Arbeitztiſchchen, n. 


. Geheim⸗ od. Zeichenſprache, F.; 
40 comm.) (Waren elch à 1180 
(verſchlungener) Namenszug, u.; I de 
- arabe, arabiſches Zahlzeichen, arab. 


20 


(Bist. des Doctr. 


Zahl; papillon à -, Nummerſchmei⸗ 
terling, m.; ® se tromper sur le —, 
ſich in der Zahl od. Summe irren. 
einen Zahlenirrthum begehen; /g. 
ꝓrov. c'est un Zéro en —, er iſt eine 
wahre Null; Zo écrire en , in iffern 
od. Chiffern ſchreiben; ſich 

gan chrift bedienen; chi 


einer Ge⸗ 
iren; la clef 
u-, der Schlüſſel einer E cpemfrifts 


das Alphabet zu einer Zeichenſchrift. 


Chiffrer (o. Chiffre) vn. 3af 


len ſchreiben; (mit der Feder, auf der 
Tafel, auf dem it Bat, e va. 
40 wngebr. mit 


ahlen bezeichnen, 


beziffern; numeriren; paginiren: 2 
in Ziffern ſchreiben, (fc qu Abfa 
einer Depeſche ꝛc.) einer 
bedienen, chiffriren; 30 

corde) bezi 

frirt ꝛc. 


eheimſ. 18 
us.) (die Ac 
chif⸗ 


ern; || chiffré, e, 
Chiffreur, m. (v. Chiffrer) (Fe⸗ 


der⸗) Rechner, m 


Chignofle, f. (Passem.) An⸗ 


ſchweifhaspel, m. 


Chignon, m. 4e Nacken, m.; Ge 
nick, n.; (Zool.) (der) untere eil des 


den), m. Cervix, f.; 20 im reit. 
Fenn Nacken( haur)bund,⸗wulſt, ⸗zopf, 
Chignon, m. 

Chili. (v. Xe) in Zus. -an- 
the, adj. (Bot.) tauſendblumig; -ar- 
chie, f. (Ant. gr.) 40 Chiliarchenwuͤr⸗ 


Rien, es (zwiſchen dem Nacken und 


de; Do Heerſchaar von tauſend Mann, 


Chiliarchie, F.; -arque, m. (Ant. gr.) 
(Befehlshaber einer Schaar von 
1000 Mann) Oberſt, Chiliarch, m. 
Chiliade, 0 (X) (Arith. 
Cat Tauſend; (Chron.) (- d'annèes 
ahrtauſend, u.; (Philol.) Samm⸗ 
lung von tauſend Verſen, Ghiliabe, /. 
*Chilianthe, etc. ſ. Chili. 
Chiliasme, m. (XMaæouéc) 


peur Test.) (das) tauſendjährige 


eich, n. 

Chili astes, m. pl. (x i 
(Théol.) Chiliaſten, Verkündiger des 
tauſendjährigen Reichs, m. pl. 

»Chilio., (v. xiuet) in Zus. 
-gone, mn. (Ge om.) Tauſendeck, n. 

*Chilo. (v. XNoSe) in Zus. 
E losses, -gnathes, m. pl. 

aufenbfuge mit zwei Kiefern u. l= 
penähnlicher Zunge, Chilognathen, 
m. pl. chiloglossa, chilognatha, n. pl. 
(Lâtreille, Eichwaldt, Stratts); 
-plastique, f. f. Chéiloplastique : 
“poses „ m. pl. (Tausendfassler, 

eren Lippe aus einem Fusspaare 
gebildet ist) Lippenfübler, Goilopos 
den, m. pl. chilopoda, n. pl. (La- 
treille). 2 29 
chilo me, m. (v. X ig, Ta- 
te) (Zool.) (dickes u. feuchtes! Maul 
(der Säugethiere), chiloma, n. (Zili- 
er 


ge 'hilopodes, m. pl. ſ. Chilo. 

‘Chima.. 93 sua) in Zus. 
-phlle, f. (Bot.) Wintergrün, n. ch 
maphila, f. : 


Chimère,f. (e Myth. 
Chimaͤre, f. tés ſabelle 2 Un 
heuer) ; iyngeſpinnſt, Trugbild, 
u. Traͤumerei; Grille, Chimäre, f.; 
20 ttgieig. (Ichth.) Chimäre, chimæ- 
ra, J. r 

Ch im érique, lv. Chimè- 
re) 4° Hin gesamten rend, fanta⸗ 
ſtiſch; träumeriſch; gr lenhaft; aben⸗ 
teuerlich; 2° eingebildet. unerreichbar; 
ungegrünbet, chimäriſch, ertraͤumt. 


*Chimi.. (v. Xa) in Zus. 
. 


CHIP 


CHIR 


HL O 
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Arzt aus der chemiſchen Schule, Che⸗ 
miater, m.; -atrie, J. (das) Heilver⸗ 
fahren vd. Heilbeſtreben nach rein chez 
miſchen Geſetzen, n. chemiſch⸗medizi⸗ 
niſche Theorie, Chemiatrie, f. ; -atri- 
que, adj. chemiſch⸗meviziniſch; ehe⸗ 
miatriſch. | 


Chimie f (X Chemie, Stoff⸗ 
lehre Mic nde; Sabu : 1 $ 
— organique, organiſche Chemie, Leh⸗ 
re von den dane Stoffen (un 
deren Verbindungen); Scheidekunſt 
der organiſchen Stoffe; vivante, Che⸗ 
mie des lebenden Körpers, qe unter 
bem Einfluſſe der 1 ich au⸗ 
ßernde chemiſche Prozeß, Chemismus, 
(Broussuis) (Ç Anthropochimie); 
— manufacturière, Gewerbſcheide⸗ 
kunſt, f. | 
_Chimigue, adj. (f. Chimie) 
chemiſch, ſcheidekünſtleriſch, chemi- 
cus; || —ment, adv. ehemiſch. 
Chimisme, m. (Physiol. gén.) 
ie) c sl en Vorgänge der) ehemi⸗ 
che Prozeß im lebenden Organismus 
od. überh. in den Œrfdeinungen der 
Natur, Chemismus, . 
Chimiste, m. (f. Chimie) Che- 
miker, Scheidekünſtler, m. : 
Ch im., (v. Tce Zus. 
- métrie, f. chemiſche Meßkunſt, che 
mometria. 
Chimoine, m. (Constr.) indiſcher 
Steinkitt, m. | 
Chimpansé, e 
m. (Zool. ] (der ſchwarze) Hoͤhlenaffe, m. 
China, m. 1 ſ. Quinquina ; 2 
ſ. Squine. 
+Chincilla, Chinchilla, m, 
(Zool.) ( lanigère) 95 peruaniſche 
Stinkthier, u. chinchilla (eine Va- 
gergatllung); Chinchilliens, m. pl. 
Thinchilla⸗artige Nager, m. 
Chi ner, va. (Manu. 
ben, ſchiniren; ||chiné, -e, buntge⸗ 
webt , chinirt. 
*Chinoïdine, f. (v. China, f. 
Quinquina) (Chim. org.) Chinoſdin, 
n. chinoidina, f. (ein in der gelben 
u. oe en Chinarinde enthaltenes 


; Subst. m. 40 
chineſiſche Sprache, /. (bas) Chineſi⸗ 
ſche; 20 -e, ſ. C 
Chinoiserie, F. (v. Chinoi 
(Comm.) Kunſtwerke, n. pl. Verzie⸗ 
rungen, Spielereien im chineſiſchen 
Geſchmacs, I. Pl. 

hinure, f. (v. Chiner) (Comm.) 
bunte Zeichnung, 7. (das) Schinirte 
(an einem 100085 N. : 

Ch io, m. (Géogr.) Chios, u.; terre 
de Chioserde chlenif e Siegelerde; 
marbre de -, ehtoniſcher Marmor, m. 

ge io, m. (Verr.) Krummkuchen, 
Schließſtein (am Glasofen), m. 

Chiocoque, f. (Bot.) Chiokokke, 
chiococca, f. 

Chlonanthe, m. (Bot.) Schnee⸗ 
baum, m, ⸗blume, f. chionanthus. 

Chiourme, 15 lat. ciur- 
ma] Sammelw. (bic) Ruderknechte 

einer Galeere), m. pl. Rudervolk, u. 

uderbank, /.; Galeerenſclaven (im 
B po m. pl. 

h Ip ag e, m. (v. Chiper) (Tann.) 
1 ung (des Leders) auf däniſche 


Chipe au, m. ſ. Ridelle. 
Chiper, L (v. lat. capere) on. 


l. . 
kunt we⸗ 


DEL 


op. ſtibitzen; II. va. (Tann.) (Selle 
au däniſche Art 1 rs N 


Chipoter, vn. fam. 4° trändeln, d 


zaudern; langſam eſſen; nippen; 20 
um Kleinigkeiten zanken. 

Chi potier, m. -ère, f, (v, Chi- 
poter) ſam. Trändler, m. zin, f. 


ne Taſſe, f. m. 
Chiquenaude, f. Naſenſtüber, 
Chiquer (v. Chique) vn. Tabaf 

kauen. 

Chiquet, m. fam. (ein) Bipchen; 
chiquet à chiquet, nach und nach; 
biſſen⸗ od. krumenweiſe; in kleinen 
Summen. | 

Chiqueter (©. Chiquet) va. 
(Technol.) 40 (die Wolle 1c.) zerreißen, 

auſen: 2° (eine Paſtete vc.) einkerben; 
50 (einen Marmorgrund) ſprenkeln; |] 
chiqueté, e, zerriſſen ac. 


G0. r.. (v. xe) in Zus. Hand., 


i ne fr tte) 
aries am 


Fe gründet, Chiro⸗ 
fe centre 
iplom.) Han „J. j eigenhän⸗ 
biges Schreiben, n. bes. (Bi mit 
einer DRE Urkunde, von wel- 
chem jeder Interessent die Häifte 
behalt] Chirograph, u.; logie, f. 
ungebr. Fingerſprache f.; -mancie, 
Handwahrfagerei ; Chiromantie, fs 
-mancien, m.-manclenne, f. Sant: 
wahrſager, m. ‘in, ( Chiromantiſt, 
m. j -necte, m. (Zool.) 40 Schwimm⸗ 
änder, m. kleine guianiſche Fiſchotter, 
i 20 (Ichth.) Seekröte, 7. antenna- 
rius (eine Dorn mL 
-nomie, f. Geſticulationslehre, Chi⸗ 
ronomie, f:-plêre, adj. (Zool.} 40 
(eig. flügel händig) mit Flatterfüßen 
verſehen; atterfüßig ie Chéiropté- 
res); 20 pied -pière, Fuß mit einer 
Btugpaut, Flatterfuß, m. (Illiger.) 
Chiron, m. (Myth., Astron.) 
(Xelic v) (der Centaur u. fabelhafte 
dy Chiro, m. f 
ironſi) e, ſ. (Bot.) Chironie, 
chironia, ſ. (Pflansengeschlecht, 
Fam. Enzianarten). . | 
Chironien, adj. m. (Xsipævssor) 
Chir. anc. ulcère = bösartiges, un⸗ 
eilbares, ehironiſches Geſchwuͤr. 
Chirurgieal, adj. (v, lat. chi- 
rurgicus, gr. Xmpoupyinde) chirur⸗ 
giſch, wundäezülch; are te | 
Chirurgie, f. (lat. chirurgia, 
221 


gr. Xepoupyiæ) Wundarzneikunde; 
Wundarzneikunſt; Chirurgie, J.; de-, 
5 . für Wundarzneikunde, chirur⸗ 


Chiru rgien, m. (v. Chirurgie 
40 Wundarzt, Chirurg; (Guerre) 
em. u. iron. Feldſcherer; - major, 
Sta 8 - od. R 


u. pl. (Blainville); -pnés, m. pl. 
8 (ohne Kiemendeckel) mit 
Kiemenſpalten, mn. pl. Chismopneen, 
chismopnee, f. pl. (Duméril). 
Chiste,m. (Spr. Kiste) ſ. Kyste. 
Chites, f. pl. (Comm.) gedruck⸗ 
ter indiſcher Zitz, m. g 


Chitine, f. (vgl. Xrèv) (En- 
tom.) Schaale; Snautz Horndecke; 
ornſubſtanz, 7. Chitin, n. chitina, 
(Odier. rs 
Chiton, m. ſ. Oscabrion. 
Chitonier, m. (u. Chiton 
Käfermuſchel (ohne Haus), 7. (das 
Thier i 5 m. 
Chiure, ſ. (v. Chier) Fliegendreck, 
Chlamyde, ſ. (Mans) (Ant. 
Kriegsmantel, Krleg ioc, m. Que 
niys, 2 | 
*Chhamydo.. (v. XAauur) in 
Zus. (Hist. Pat) nn ſ. pl 
Sackkeimpflanzen, chlamydoblasteæ, 


. 1570 „ 


lam p h or e, m. (v. 
Vage u. pipe) (Zool.) (eig. Man⸗ 
teltraͤger) Gürtelthier mit beweglichem 
Panzer, n. Chlamyphorus, m. 
Chlor. (v. XAwpbs, ſ. Chlore) in 
Zus. -acide, m. (Chim.) Gattungsw. 
Chlorſäure, (eine) durch das Chlor 
gebildete Shure, £ chioracidum, .; 
-anthe, adj. ( Bot.) grünblumig, 
grünblühend, chloranthus; subst. m. 

{brantbus, m. (ein Pflansenge- 
se THE -antbie, f. (das) Grün⸗ 
blühen, (die) Umbildung der Blumen⸗ 
theile in wahre Blumen, chloranthla, 
. e ). 

Cchlorate, m. (ſ. Chlorique) 
(Chim.) . Salz, n.; ehlor⸗ 
ſauer, adj. chloras; - de polasse, 
chlorſaures oxyehlorinſaures, ory⸗ 
halogenirtes od. uberoxydirt ſalzſaures 
Kali, Kali chloricum, n. | 
„Chlore m. (v. XAæpbc) (Chim.) 
Chlor, n. Chlorine, { 15 n. 
orydirte, oxygenirte, dephlo iſirte 
vollkommene Salzſaͤure, B eich äure, /. 
Hyperoxydul der Salzſäure, Chiorum, 
acidum muriaticum, oxygenalum, 
n.; gazeux, paé[érmiges Chlor, 
Eblorgas, n.; liquide, dissolution 
de - dans l'eau, wäſſeriges Chlor, u. 


wäſſerige orydirte Salzſaͤure, aqua 
lé PA f.; protoxide de -, f. 
Chlore, f. (Bot.) Chlora; Bes. 
- perfoliée) { AN a Gitora, 
£ gelber Wieſenenzian, nl 
erfoliala, (Pharm.) Centaureum 
Chlor, a/. -e, : (b. Chlore m. 
10 (Chim.) e Let Chloe tee 


(oxide) Chloreux. 

m. Chlora 
uteum. 
gaz hydrogène -, ſ. (Saz acide) Hy- 


CHLO 


CHOC 


CHOÔL 


drochlorique; éther -, Gbloräther 
im Minimum, m. (Scheele); 20(Hist. 
nat.) gelbgrün. 

oreux, adj. se, f. (v. 
Chlore) cn) chlorosus ; gaz oxide 


*C lorhydäri ue, adj. (f. 
Chim.) acide —, chlorhy⸗ 


Ning Minrallen, Ho a. pi 
altlge Mineralien 0 n. pl. 
05 ant i ne 


2 C3 
Chloride, f. (Bot.) Chloris, f. 
leine Grdsergaitung). 
u e, adj 


Chlor io di g 0 
Chlor. .) (Chim.) acide -, Chloriod⸗ 
fie) Chloriod, u. (Davy) (gewôhnl. 

hlorure d'iode). 

Chlorique, adj. 1 Chlore 
m.) (Chim.) acide —, Chlorſäure, 0 
acidum chloricum, n. hyperorydirte 
ir ae f.; acide - oxigéné ou 
oxichlorique, oxidirte Chlorſaure, f. 

Chloristique, adj.(v.Chlore, 
m.) (Chim.) théorie —, ehloriſtiſche 
Theorie (der zufolge das Chilor a 
0 55 betrachtel 
wird). 

Ghlorite, m. (f. Chloreux) 
(Chim.) chlorigſaures Salz, n. 
chloris. 


Chlorite, f. (v. Vdc) (Mi- 
nér.) Chlorit, m. (grunen Talk); - 
terreuse, ao e ase 
— 200 graphique, Chloritſchiefer, n. 

Chlor ite, adj. —e, . (v. Chio- 
iles I.) (Minér.) chlorithaltig, Chlo⸗ 
vit. 


Chloriteux, adj. se, f. (v. 
Chiorite, f.) (Minér.) (ehlorithaltig; 
aus Chlorit gebildet) Chlorit. 

Chlor itique, 115 v. Chlori- 
te, ſ.) (Minér.) mit Chlorit vermiſcht 
od. untermengt, chlorithaltig. 

»Chloro. , 
Zus. (Chim.) Chlor. .; II. (v. V- 
pôs) in Zus. (Hist. nat.) grün.; gelb. 
-argentate, -aurate, elc., m. Chlor⸗ 
ſilber⸗Chlormetall, Ftlorgolb⸗Ghlor⸗ 
metall, n. (Boullay); -borure am- 
moniacal, 21. Chlorboron⸗Chloram⸗ 
moniak, n.; -carbonique, adj. {. 
Chloroxicarbonique ; carpe, ad. 
gelb⸗ odd. grünfruchtl ; —Céphale, 
a0 grün⸗ od. get ;-Cyanique, 
adj. acide--, Chlorcyanſäure (C 
Lussac), oxydirte Blauſaͤure, f. (Ber- 
thollet) ; ggonimiquer adj. couche 

elbe Brutzellenſchicht, /. 


p 
. acide -, Chlorphosphorichte 
ure, 
mum, m.; 
acide — - 


J. (v. Chlöre..) in 


Farbeſtoff der Pflanzen, (das) grüne 
Harz, erope J. Ari adj. 

minrüqeltg ; grünfloſſig; -sel, m. 
Eblorſa „ N. Verbindung eines nega⸗ 


tiv⸗elektriſchen Chlormetalls mit ei⸗ 


nem poſitiv⸗elektriſchen Chlormetalle 


(Boullay); -stachyé, adj. grünäh⸗ 
rig: -sulfure, m. Chlorſchwefelver⸗ 
bindung; -sulfurique, 19 8 acide —, 
Chlorſchwefelſäure, J. Chlorſchwefel, 
m.; -xyle, adj. grund -xyli- 
nique, adj. acide --, Cloroxylin⸗ 
ſaure, f. ; 

Chlorose, ſ. (v. Moöôc) (Path.) 
Bleichſucht, chlorosis, /. pallidus 
morbus, icterus albus, m. febris al- 
ba S. amatoria, f. morbus virgineus, 
mn. 

*Chlorosel, etc. ſ. Chloro. 

hlorotiq ue, adj. (ſ. Chloro- 
se) (Path.) (zur Bleichſücht gehörend, 
von Bleichſucht ner rührend; damit 
bebaftet) bleichfüchtig, ehlorotiſch, 
chloroticus. 

*Chloroxalate, m. (ſ. Chlor…. 
(Chim. org.) 1alzkleeſaures ock. ue 
oxalſaures Salz, n. chloroxalas (Du- 
mas). 

Chiororalique. adj. (ſ. 

Chlor..) (Chim. org.) Verbindung von 
Salz⸗ und Ricefäure, Gatitieefäue, 
Gblororalfäure, /. ac. chloroxalicum 
(Dumas). 

*Chloroxicarbonique, adj. 
(f. Chlor.) (Chim.) acide -, Chlor⸗ 
koblenſäure, . (ſauer reagirenbes ) 


Chlorkohlenorydgas, Phosgengas, n. K 


Chlorure, m. (v. Chlore, m.) 
(Chim.) poſitiv-elektriſche Chlorverbin⸗ 
dung, f. Chlormetall, Chlorur, chlo- 
un n.; s alcalins, Chloral⸗ 
alien, Bleichſalze, n. pl.; -s métalli- 
ues, Chlormetalle, n. pl. 4 B. - 
‘arsenic, Chlorarſenik, 7. Arſenik⸗ 
butter, f.; - de zinc, Chlorzink, m. 
Zinkbutter, 15 ; -s d'oxides, Verbin⸗ 
dungen des Chlors mit Metalloxyden, 
5 pl. (3. B. d'oxide de calcium, - 
de chaux, Chlorkalk, m. engliſches 


Bleichpulver; - d’oxide de sodium, - | f 


de soude a N n. 
natronhalt ge Bleichfluͤſſigkeit, f.): 
prolo-, deuto- de phosphore, Chlor⸗ 
phosphor im Minimum, im Diarl: 
mum, m. 

Chlor uré, adj. -e, f. (v. Chlo- 
rure) (Chim., Pharm.) (ein Chlor⸗ 
metall, Chloralkali ꝛc., à. B. Chlor⸗ 
kalk, Chlornatron enthaltend) chlor⸗ 
haltig, Chlor. .; (Géogn.) Kochſalz ent: 
las). ; aus Kochſalz beſtehend (Oma- 

us 


Choc, m. Jo Stoß; Anſtoß; Prall, 
m.; (das) Anprallen, Gegenprallen; 
Aneinanderprallen; Zuſammentreffen 
an . feindlichen Heere ꝛc.), .: An⸗ 
all, Angriff, Choc, m.; ſig. a) Stoß; 
Anfall, m. SL ütterung, f.; b} (bas 
nene Zuſammentreffen, Durch⸗ 
reuzen, n. Kampf (der Intereſſen de.): 
Widerſpruch, m. Gewirr (der Mei⸗ 
nungen c.), u.; 20 (vgl. d. deutsch.) 
(Mines) Schacht, f.; [4% (Phys.) — de 
retour, Rückprall, n.; au premier -, 
beim erſten Zuſammentreffen, beim 

rod. auf den erſten ig ift j fig. rece- 
voir un , einen Stoß erleiden. 

Chocard, mn. (Ornith.) Dohlen: 
droſſel, f. pyrrhocorax ; - des Alpes, 
Alpendohlendroſſel, 7. Alpenrabe, 
pyrrh. aipinus, m. 

Chocolat, m. (ital. cioccolata, 
Chocolade, Sch 
nille, Vanille⸗Chocolade; - de santé, 
Geſundheit⸗Chocolade; tablelie de -, 


okolade, f.; — à la va- doch 


Schocolade⸗Täfelchen, n.; couleur -, 
ehocoladefarbig. 

Chocolatier, m. Chocoladefa⸗ 
brikant;⸗händler: ⸗ſchenk, ⸗wirth, m. 

Chocolatière, f. Chocolade⸗ 
kanne, f. ⸗topf, 5 

Chœur, m. (xoôc) 1° (Sänger⸗ 
Chor, n. u. m.; Cart 9 5 
m.; 2 Chorgeſang, vollſtimmiger Ge⸗ 
ſang, Chor; 3° (FTonstück, welches 
im Chor gesungen wird; in der 
griechischen Trugôdie u. in einig. 
neuern Trauerspielen : Strophen, 
welche vom Chor gesprochen wer- 
den) Chor, n. u. m.; 40 (bas) Chor (in 
der Kirche), u.; (Priester ele., die im 
Chor singen] Chor, m. u. n.; || 10 
-s des anges, Engelchöre, n. pl., 20 
en -, im Cbore, vollſtimmig; 40 en- 
fant de-, Chorlind, 1. Chorknabe, m.; 
religieuses, dames du -, Chornon⸗ 
nen, f. pl. 

Choin, m. 10 (Bot.) Knopfgras, 
n. schœnus: 20 (Minér.) pierre de 


)J, Muſchelmarmor, m. 


Cho ir (v. lat. cadere) vn. fallen: 
se laisser —, (fit fallen laſſen) bin: 
fallen i (ſ. Tomber); II chu, 
, gefallen. 


Choisi (part. pass. v. Choisir) 
adj. -e, ſ. auserleſen, ausgeſucht, aus⸗ 
gewählt; erkoren; Subst. m. ſam. 
du , etwas Auserleſenes. 

Choisir (v. Choix) va. wählen, 
En ausſuchen, ausler)le⸗ 
en; (Guerre) (ſeinen Mann) aufs 

orn nehmen; || abs. eine Auswahl 
treffen: wahlen: | - qn de l'œil, Jem. 
auserſehen, ins Auge faſſen, aufs 
Korn nehmen; se - une compagne, 
ſich eine Lebens⸗) Gefährtin erwaählen; 
iy a chez lui de quoi -, man hat die 
Wahl bei ihm, er beſitzt eine reiche 
Auswahl (von Waaren ꝛc.); il n'y a 
point 4 -, man hat keine Wahl: je 
a donne à —, ich laſſe Ihnen die 
a 


Choix, m. (v. Choir) 40 (bas) 
Wählen; Auswählen, n.; (die getrof: 
ene] Wahl; e .; 20 (Recht, 
Freiheit Su wahlen] Wahl; 3 
Sammlung auscrlesener Binge) 
uswahl; Leſe, Blumenleſe, f. ; || 4° 
faire - de qn, Jem. wählen, auser⸗ 
wählen; sans -, ohne Auswahl: 20 
donner, laisser le - à qn, einem die 
Wahl (über )laſſen; je laisse cela à 
votre , ich üͤberlaſſe das Ihrer Wahl; 
50 — de poésies, Auswahl von Ge 
dichten; livre de-, auserleſenes Buch. 

Cholagog ue, adj. u. subst. 
m. (pr. Kol.) Cronæyæys) 9885 
anc.) Galle ausleerend(es Mittel), cho- 
lagogum, n. 

Cholate, m. (f. Cholique* 
(Chim. org.) cholfaures Salz, n. 
cholas. 


*Cholé.. Ce. ai) in Zus. 
(Path.) -lithe, f. Gallenſtein, m.; 
-lithiase, J. Bildung von Gallenſtei⸗ 
nen, Gallenſteinkrankheit, Choleli⸗ 
thiafté, f. logie. f. ſ. Cholédologie : 
-poièse, f. (Physiol.) Bereitung der 
alle, Gallabſonderung, f. 
»Choléd o., (v. X) in Zus. 
Gate f. (Physiol.) Lehre von der 
Galle od. von den Gallenwerkzeugen, 
Choledologie, richt. Cholologie, f. 
*Cholédoque, adj. m. (xo 
Ib oc) (Anat.) canal -, (der gemein⸗ 
ſchaftliche) Gallengang, ductus chole- 


us, m. 
*Cholélithe, ſ. Cholé.. 
*Choléra(-morbus), m. 


CHON 


CHOR CUOS 


EEE 


v. Ti u. mor bus) (Path.) Gallen: 
ruhr, Brechruhr, Brecheolik, Cholera 
(Morbus), (.: - asiatique, - épidé- 
Jnique, (die) aſiatiſche od. epidemiſche 
Cholera; - indigène, aide 
fie) europäiſche od. ſporadiſche Cho⸗ 


era. 
Cholérée, f. ſ. Cholera. 
851% (Verkl. v, Cho- 
léra) ( Path.) gelinder Anfall von 
Cholera, m. Cholerine, f. 


—, (bas) choleriſche, irritabel⸗⸗ ſynochi⸗ 
ſche e (Path. anc.) ſié- 
vre -, ſ. fièvre bilieuse, unt. Bilieux. 
*Gholerrhagie, f. f. Choléra. 
dae en os Cholé- 
stérique) m. org.) choleſterinſau⸗ 
res od gallenfettſaureh Salz, n. cho- 
lesteras. | 
*Choléstérime, ſ. ſ. Cholésté- 
rine (Guibourt). 
. *Gholéstérine, f. 8 Cholé.. 
tt. Stéarine) (Chim. org.) Gallen(eon⸗ 
cretioncu)fett, Choleſterin, n. choles- 
terina, /. | 
*Choiéstérique, adj. (ſ. Cho- 
léstérine) (Ghim. org.) acide -, Cho⸗ 
leſterinſäure, Gallen ttſäure, J. ac. 
cholestericum. 

*Choli.. Ei. oki) in Zus. (Path.) 
“hémie, f. Eintritt der Galle in das 
Blut, m. | 

.Gholie, f. (v. Thi) in Zus. 
(Path.) „Hallig eit; der Galle, . cholie, 
. cholia, f. ) 

Cholique, , (v. x 
(Chim. 9580 acide holst f. 
ac. cholicum (Gmelin). 

Ghômable, adj. (v. Chômer) 
jour -, Tag, an dem die Arbeit ruhen 
ſoll, Feiertag, m. Pflichtfeſt, u. 

Chômage, m., (v. Chômer) 
Stillſtand der Arbeit, m. Feiern, 
Muͤßigſein, n.; Ruhezeit, ſ.; Brachlie⸗ 


gen, .: - d’un canal, Unterbrechung 


der Schifffahrt auf einem Kanal, /. 

Chomer, on. 40 (v. Menschen) 
ohne Arbeit, unbeſchaͤftigt, müßig ſein, 
feiern; ſam. die Hände in den Schooß 
legen; - de besogne, der Arbeit er⸗ 
mangeln, ohne Arbeit ſein; im weit. 
S. fam. - de qe Mangel an etwas 
leiden; 20 (v. Sachen) brach liegen, 
ruhen (v. deckern); ſtill ſtehen, felern 
v. Mahlen etc.]; nicht befahren 
werden (v. Kandlen etc.); || laisser , 
müßig gehen od. ohne Arbeit laſſen; 
brach liegen, ſtill ſtehen, ruhen laſſen; 
va. - une fe te, ein Feſt feiern. 

Chondriile, /. (ref hau) (Bot.) 
Chondrille, chondrilla, /. 


Chondrite (v, Xordpôs) I. . 


Path.) Knorpelentzündung, Chondri⸗ 
tis, ſ.; II. m. -8, Pl. (Zool.) Schlan⸗ 
en mit körniger Haut, . pz. Ghon: 


L. 
riten, chondrites, m. Pl. 155 en); 


III. ..chondrite, adj. (Zool.) { hier) 
mit körniger (Haut z.). / 
*Ghondro..(v. Xordpôc) in Zus. 
-glosse, adj, u. Sus. in. (Anal.) 
(muscle - ) (Sungenbein:)@norpel: 
zungenbeinmuskel, chondroglossus ; 
m.;-graphie, f. Knorpelbeſchreibung, 
Nellebre nd e, f.; -logie, f. Knor⸗ 
pellebre, Fhondrologie, ,.; -plerygiens, 
m,. ppl. (chth.) Kuͤorpelfloſſer, Knor⸗ 
pelfiſche, chondroptersgii, m. pl. ; 


einander ſtießen, als es unter i nen zum 


-tomie, /. (Chir.) Knorpelſchnitt, m. 
Chondrotomie; (Anal.) Knorpelzer⸗ 
gliederung, Anatomie der Knorpeln, f. 


Chopine, ſ. (v. deutsch.) Schop⸗ 
en, N. Nhe LAS halbe Flasch, + 
es. Schoppen (Wein, Bier ze. ], N.; 

boire —, einen Schoppen trinken; 
payer , einen Schoppen (für Jem.) 
ezahlen, (Jem. ) zechfreſ halten; prov. 
meitre pinle sur -, (eine Pinte auf 
einen Schoppen ſetzen) tapfer zechen. 

Chopiner (v. Chopine) on. 
pop. ſchöppeln, een. 

Chopinette, f. (Verkl. v. 
Chopine) 40 ſum. Schoͤppchen, n. 
Schoppen; 20 ( Hydr.) Pumpenkol⸗ 
ben, n. 

Chopper, vn. veralt. (mit dem 
Fuße) anſloßen, ſtolpern; fig. ſam. 
58 groben Schnitzer machen, ſtol⸗ 

ern. 


u. pe) Tanz- od. Balletzeich⸗ 
mung, Choregraphie, f. 

Chore graphique, adj. (f. 
Chorégraphie) choregiaphifé. 

* Chorémanie, f. (Tanzwuth⸗, 
Au®t, f.) ſ. Chorée. 

*Chorévèque, m. (f. Chor..) 
Chorbiſchof, m. 8 

*Choriambe, m. (v. Xopeloc 71. 
Tegegoc) (Versif. gr. ei lat.) Choriam⸗ 
bus, Schaukler, (ein) aus einem Tro⸗ 
aus u. einer Jambe beſtehender Perez 

uÿ, m. 

Chor ion, m. (Xbgior, Xæpior) 
40 (Embr. anim.) Lederhaut, Ge⸗ 
käßhaut (am Ei); (Embr. vég.) Le: 

derhaut (der Pflanzenſamen), f.: 2° 

(Embr. veg.) Keimflüſſigkeit, J. Gaz 
menbrei, m. chorion, n. (Candolle), 

hor is. fit) in Zus. (Bot) 
-anthérie, f. Gtafe der Pflanzen mit 
getrennten Staubbeuteln, chorisan- 
theria, ſ. (Jussieu). 

*Choriso.. (v. Xe) in Zus. 
(Bot.) -lépide, ad. mit abgeſonderten 
24d. freiliegenden Schuppen, getrennt⸗ 
ſchuppig (Cassini ; enn leg m. 
Fr e mit frei od. einzeln ſtehenden 

taubfäden, f. chorisophytum, n. 
(Necker). 

Choriste, m. u. f. (v. xopbe) 
Chorſänger; Choriſt, m. Choriſtin, f. 


Choquant (part. vrœs. v. 
Choquer) adj. -e, f. anftobig; miss 
ale (hoch) befremdlich; widerwärtig; 
beleidigend. 


Choquart, m. ſ. Chocard. 

Choquer (v. Choc) va. 4° an ock. 
gegen (ein Schiff 2e.) ſto 

einer Sache) einen Stoß geben; les 


beleidigen; (Jem. ) vor den Kopf oßen; 
abſchrecken; (einem) migfaflen ; wider⸗ 
Waſſerwage, f. (ſ. Niveau): graphie, 

ernunft ze. ſchnurſtracks) zuwiderlau⸗ 0 e 9. 
en, widerſtreiten ; |] se —, an einander graphique, adj. choroͤgraphiſch; 
oßen, prallen od. rennen; ſich (ein⸗ 
ander) treffen ; (Guerre) auf einander 
ſtoßen; quand les deux armées vin- 
rent à se , als die 8 auf 


Treffen kam; fig. se - de qe., Anſtoß 
od. Anſtand an etwas 1 etwas 
übel nehmen; 20 (Mar.) (ein geſpann⸗ 
tes Tau) mit Vorſicht ablaufen od. 
abrollen laſſen; || 4° - l'honneur, 
das Ehrgefühl beleidigen, allen Begrif⸗ 
en von Ehre zuwider laufen; || cho- 
qué, -e, (an)geſtoßen ꝛc. 5 ) 

Chor., (v. X@pos u. v. Tobe 
in Zus. I. Feld. ; il. Gbor.; Il 18 
nodytes, 1. p£. (Ornith.) (die) unge⸗ 
flügelten Feldvögel, choraplénodytes, 
m. pl. (Ritgenf 

Choraïque, adj. (v. %opsioc) 
(Versiſ. gr. et at. 7 brefs : tros | 
chäiſchler Vers). 

GR oral, mn. Choraux, pl. (v. 
Ao, ſ. Chœur) Kirchengeſang, Cho⸗ 
ral, n. 

cChordapse, m. ( X6pdados) 
(Path.) 286. Ilèus. a 
„Chor de, adj. ſ. . corde. 

*Ghordo.. (v. XopdŸ) in Zus. 
-rhize, adj. (Bot.) mit laltenahnülchen 
Wurzeln, 5 ) 

Chorée, ſ. (%optiæ) ( Path.) 
Veitstanz, m. eee Viti), 
ſ. ballismus, m. 2 

Chor ée, m. (Nopecoc) (Ari métr.) 
der Choreus, Trochäus, Schnellfuß, m. 

*Chorége, m.(Xopwyôs) (Ant.) 
Chorfuͤhrer: im weil. S. Schauſpiel⸗ 
director ( bei den Griechen), Chore⸗ 
gos, m. 

1 nhes 1. (ſ. Chors- 
graphie) Tanz- od. Balletzeichner, 
Choregraph, m. f 

»Choré graphie, f. (e. Xopbe 
d 223 


sier) ; -idien , adj. -Idienne, f. zur 
Gefäßhaut, zum Adergeflecht 55 
a8 


—idite, J. Entzündung der Gefäßhaut 
(im 91. 04 Choroldelkis, f. ; -ptènes, 
m. pl. Feldvõgel, choropteni, m. pl, 
(Ritgen). 

Chorus, m. (lat.) faire - (Mus.) 
im Chore od. mit dem Chore einfallen; 
fig. ſam. einſtimmen, beiſtimmen. 

Chose, f. (ital. cosa, v. lat, cau 
sa, vgl, Cause) (Jedes Etwas, im 
or perl. u. abstract. Sinne) Sing, 
n.; Sache, /.; Gegenſtand, m.; bes. 
4° im Gegens. v. Personne, Perſon, 
u. v. Action, AIR 5 55 f. ; Vor⸗ 
gang, m. 75 0 t, J.; Zuſtand, m.; 
2° (im Gegens. v, Nom, Mol, Namen, 
Wort) Sache; Thatſache; That, d:; 
30 fam. Befisthum, n. Habe, f. Sa⸗ 
chen, f. pl.; I] les -s les plus néces- 
saires à la v DR zum Leben noth⸗ 


wendigſten Dinge) die unentbehrlich⸗ 
ſten Lebensbeduͤrfniſſe, u. pi. das 
Nothwendigſte; -s agréablos, désira- 
bles, (etwas) Angenehmes, Willkom⸗ 
menes, aue w n 1 
se, koſtbares (Ding ock.) Gut, etwas 
Koſtbares: Koſtbarkeit, /.; grandes -s 

große Dinge, n. pl. große Thaten, f. 
pl. ; - mémorable, denkwürdiges Gr: 
eigniß, u. Denkwürdigkeit, f ; —fai- 
sable, — pralicable, ausführbares 
Ding, etwas Ausführbares, n. Mõg. 
lichkeit, .; — facile, leicht auszufüh⸗ 
rende Sache, etwas Leichtes; ce n'est 


M OU CHRE CHRO 


—— 
—— 


pas = facile, bas ift nicht 15 leicht, die 
ache iſt nicht ſo leicht, hat ihre 
Schwierigkeiten: — étrange, ſeltſames 
Ding, etwas Seltſames; - étrange ! 
(die Sache ift) ſeltſam genug 1-inoufe! 
die Sache iſt unerhört! das iſt etwas 
Unerhörtes! hört und ſtaunt! — qui 
n'existe pas, Sache, die nicht eriſtirt, . 
Unding, u.; - publique, (das) gemeine 
Weſen, (das) gemeine Beſte, Gemein⸗ 
wohl, n. res publica, f. (der) Staat: 
- jugée, a) (Jur.) abgeurtheilte Rechts⸗ 
ſache, res judicata; b) entſchiedene, 
ausgemachte Sache; (Mar.) -s de la 


en, ein Loch machen, pubeln (eig. u. 
ig.); ! 10 fig. prov. aller planter 
je 


_Ghrétiennement, 1 
lich, nach chriſtlichem Brauch, wie es 
einem Chriſten geziemt 
Gbr 0 1 15 „f. (v. Chrétien) 

viftenbeit, ſ.; fig. prov. pop. mar- 
cher sur la -, Le 115 bdioßen Füßen 
gehen, faſt baarfuß 44 0 

Chrie, f. (xi) (Rhét.) Auf⸗ 
gabe, J. T RE Pr tung 
n. Redeũ ung; Cuir), Chrie, . 

Chris me, m. Cxsie, Paléogr.) 
Chrisma, n. (der men que J. C. 

8, TPM, 1 


Ses -I, wort. gehen, um ſeinen Kohl 
u pflanzen) (den dag ac auen ent⸗ 
955 u.) ſich auf das Land zurückzie⸗ 
hen; - pour =, a) Wurſt wider Wurſt; 
) Mann gegen Mann; Sache ge en 
Sache; wenn es einmal getauſcht {ein 
fol; am. mon , mon chou- chou, 
mein Püppchen. | 
Chouan, m. I. (Hist.) (Spitz. 
namen der Vendeer Insurgenten) 
Chouan, m.; chef de -s, Chouans⸗ 
1 n. zanfuͤhrer, m.; II. (Bot.) 
0 


mer, Meeresauswurf, m.; bien des ornſame, m. hrist, m. ° le -, 
29, 4) viele Grüße Vieles, n. viel; 5) Cho 4 à nner (v. Chouan) en. (Jeſus ee, 2e APTE des 
am. viele Grüße (à qu, an Jem.) ; (Hist.) einen Chouanskrieg führen. bild, Bild ves Gelreuzigten, u. les 


houannerie, f.(v. Chouan- 
ner) (Hist.) Chouanskrieg, Partei⸗ 
gängerkrieg in der Vendee, m. Choua⸗ 


la religion du -, die Lehre Chriſti, 
das Chriſtenthum; l’ordre du -, (der 


sant, quelque - de plaisant, etwas] nerie, f. portugieſiſche) Chriſtusorden, m. 
(bé) Scherzhaſtes od. Ergöͤtzliches, Gb dant, m. (Ornith.) (eine Art) Christe-marine, f. (Bot.) 
ein Scherz, Spaß od. Schwank; Nachteule, f. ſ. Bacile (maritime). 


Christianisme, m. Che et 
noue, lat. christianismus) Chriſten⸗ 
thum, n. 

.Chroé, adj. (v. Xr) in Zus. 
(Hist. nat.). farbig,. gefärbt.. ohroë. 

. m. pl. (v. 

Sauerkraut, n. ſaurer Kohl, m. Xv u. Aurès) (Minér.) einfache 
Ae 2 (Ornitr) (ital. mit Es m. far Mineralien, welche 
eivella) Nachteule, ulula, f.;/ig. ſam. mit Säuren farbige Loͤſungen bilden, 
être la - d'une société, in einer Ge | 2. pl. chrolcolytes, m. pl. Umpere, 
ſellſchaft wie die Eule unter ben Krä⸗ Beudant). 
hen fein, das Stichblatt der Sypôtte: | .Chroïsme, m. (©. ego) 
reien ſein; (Jeux) faire la -, allein] in Zus. (Hist. nat.) ., farbigkeit; 
gegen Mehrere ſpielen, Rummel ſpielen. „ färbung, f.; .der Farbe; Farben., 

Choupille, m. ſ. Choul- pille). eh rolsmus, m. 

Chouquet, m. 10 ehem. Chrom., ſ. Chromo.. 
feen e Sit M.; 20 (Mar.) Eſels | Chrom a.. (v. ee) in Zus. 

aupt, n. Stuhl (am Maſte), m. Enron -dote, m. (ei). Farbengeber 

Choyer, va. (Conj. wie Em- hromadot, chromadotum, n. (Hoff- 
8 ployer) fam. (eine Sache) forgfältig | mann) (J. Inflexioscope); -Scope, 

u Acht nehmen, ſchonen, hegen und | m. Chromaſkop, u. (Link). 
pflegen, behutſam (mit derſelben) um: |  CGhromate, m. (f. C romique) 
gehen; (eine Perſon) forgfant pflegen, (Chim.) chvomfaures Salz, n.; chrom: 
zärtlich behandeln, verzärteln, Serbie auer, chromas ; - de plomb, chrom: 
ſcheln; 125 (Jem.) mit Aufmerkſam⸗ ſaures Bleioxyd; Chromgelb, miasbr. 
rain exfôufen, are zaͤrtlich 8 delt ehromfaucel Kall de 
mi .) thun; || se-, egen 5 Ii. 
(et pen] 1e 2 118 Chromaté, adj. -e, f. (Minér.) 
ehromſauer ([. Chromate). 


Chromatique, adj. (X 
TixÔ6) 10 (opt) ehromatiſch, gefärbt · 
20 uneig. (Acoust , Mus.) (wie ver 
wandte Farben in einander äber- 
gehend, die Farbenstuſen nach- 
ahmend, zwischen den ganzen 
Tonen 5 aus Halbtonen 


9 
hromatik, Hirt, genre) -, su 

e Ar 

ſteigen dur balbe Tone; (das) a 


: Choucaris, m. (Ornith.) (eine 
Art) Steindohlendroſſel, f. (f. Pie- 
grièche). 

Choucas, m. (Ornith.) (ro- 
vinc. Kauke) Dohle, f. (corvus) 
monedula. 

*Choucroute, f. (v, deutsch.) 


deres; tout autre -, alles Andere; 
l’état des -s, der Stand, die Lage od. | 
Geſtalt der Sachen od. Dinge; dans 
cet état des -s, (in dieſer Lage der 
Dinge) bei fo bewandten Umſtänden, 
unter 1118 Umſtänden; c’est pour le 
bien de la -, bas geſchieht zum Beſten, 


zehaltvolles, inhaltſchweres, genießt 
tlos, 


(Moto Jothfraut, n.; 5) brau⸗ 
raunkohl, Blaukohl; 0 
. 1, Salbol, u.; prov. cela 
erait renier - et h Fan darüber 
joe man (1 Ort. 2 u. Taufe ver⸗ 
äugnen) aus der Haut fahren. 
Chrèemeau, m. (v. Chrême) 
Taufmützchen, n. 
*Chrestomathie, ſ. (pe- 


mdôsa) (Sammlung belehrender 
en bes. Rent un afftrern 
ügen aus verſchiedenen Claſſikern 
Chreſtomathie, J f ) 
Chrétien, adj. -ne, f. f- 
oriavos, lat. crane) Rss 
monde -, (ehriſtliche Welt) Chriſten⸗ 
eit, f.; le Roi Très-Chrétien, Sa 
. ac Très-Chrétienne, der aller⸗ 
chr tu d Koͤni, Seine allerchriſt⸗ 
eee lichſte Majeſtaͤt (ehem. Titel der 
e (annuelle); | Könige von Frankreich) ; fig. fam. 

cela nef pas —, dab iſt nicht (gens 

ehriſtlich, das iſt (etwas) unchriſtli 
(gedacht, geſprochen, gehandelt); fig. 
que veralt, parler —, fit verſtänd⸗ 
5 ausdrücken, deutſch ſprechen; 
subst. m. Jo -ne, f. Chriſt, m. Chri- 
in, J.; mourir en bon —, als ein 
uter Cöriſt ſterben, ein ehriſtliches Ev⸗ 
e nehmen; 20 wneig. (Hort.) bon 
nr. „Chriſtbirne, Apothekerbir⸗ 

ne, J. | 


gt Blumenkohl; - navel, Reps, n. 
rassica napus; Steckrübe; (märklſche, 
e gelbe ꝛc.) Rübe, f. ] 

esculenta; chou-rave, Ruͤbenkohl, 


0 Id 
ender Feldkohl, Colza; ö) Oelkohl, m.: 
80 an — de Ernrelles, -à 
rejets, Brabanterkohl, 121 80 — 
, Baum⸗ 


Chromatisme, m. (Xpama- 
Top) (Phys) (bas) Farbenzeigen, 
Gefärbtſein, u. Farbigkeit, Färbung, 
f. Chromatismus, m. 
»Chromat.., Chromato., (v. 
7 in Zus. Chromatogène, 
ad. ( ist. nat.) Farben erzeugend; 
(Physlol.) den Farbeſtoff (der Pant 2.) 
erzeugend od. abſondernd; Chroma- 
topsie, f. (Ophth.) (das) Farbenſehen, 
Chromatopſie, f.; Ghromatopseu- 
dopsie, d; (Ophth.) a) (das) Sehen 
anderer Farben lals der den Gegenſtän⸗ 
den eigenthümlichen), Falſchſehen der 
Farben; b) (od. Chromatométablep- 
sie, Achromatopsie css) Unvermö⸗ 
gen Farden zu unterſcheiden. 
Chrome, m. (v. Xpouæ) (Chim.) 


almkohl, m. 
versch. Palmen 5 
6. à la crème, petit-chou], Wind⸗ 

eutel; (mit Creme gefüllter) ſpani⸗ 
ſcher Wind; Auflauf, m.; (Chasse) —, 
chou-là! ſuch! fu! chon- pille, a) 
aß an! b) st. mn. Fanghund, 

tehhund, m.; (Jeu de quille) faire 
blano, einen Pudel werfen od. ma: 


224 


CHRO 


CHRY 


CHUT 


rom, chromium, Chrommetall, n. 
(ein Hetall, dessen Verbindungen 
Sich durch ihren Farbenreichthum 
auszeichnen); proloxide de -, 
Bhromoxydul; hyperoxide, oxide 
sur-oxigéné de -, Chromoxyd, u. 
Chromſäure, f.; sels de-, Chromlory⸗ 
dul )ſalze, n pl. „ 
Ghromé, adj. e, 0 {v. Chrome) 
(Minér.) chromhaltig, Chrom., chro- 
malus fer —, Chromeiſenſtein, m.; 
plomb , Chromblei (oxyd), n. 

‘#Chromico.. (v. neu-lat. chro- 
micus, ſ. Chromique) in Zu Kim,) 
Bez. ein aus Chrom od. Chrom- 
oxydul u. einer zweilen Base ge- 
bildetes Doppelsals : (fluorure) - 
ummonlque, - polassique, elc., adi: 
(Suor⸗ Chromam moniak, Chroinkali 
ꝛc., N. Iflußſaures) Chromoxydul⸗Am⸗ 
moniak, ⸗Kali ꝛc., n. 8 

Chromidès, m. pl. (v. Chro- 
me) (Chim. nne) ehromartige 
leinfache) Stoffe, m. pl. od. Metalle 
(ainpére) ; (Familie der) chromarti⸗ 
gen od. ehromhalti en Mineralien 
(Beudant),.Gbromite, n. pl. chro- 
mides, m. p-. 

*Chromifère, adj. ( Minér.) 
Chrom (als Nebenbestandiheil) ent: 
haltend, ehromhaltig. | | 

Chromique, adj. (v. Chrome) 
(Chim.) Chrom., chromicus; oxide 
—, Ghromoxgoul, n.; acide -, Chrom⸗ 
ſdure, ſ.; sulfide -, dreifacher Schwe⸗ 
felehrom, m. Chromſulphid, u.; sels 
fal e en ; Chromhaloid⸗ 

alze, n. pl. 
+Ghromis, m, (Ichth.) Chro⸗ 
mis, m. (eine Lippfischgattung — 

Chromite, m. (ſ. Chromique) 
Chim.) (eig. chromichtſaures Gate) 
Verbindung des Cbromoxyduls mit ei⸗ 
nem Metalloryd, f. chromis'(Gr'ou- 
velle) ; - de fer, Chromoxydul⸗Eiſen⸗ 
orydul, n. (Minér.) Chromeiſenſtein, 


Chro mo, (v. Xpæuaæ) in Zus. 
-phore, mu 1.) (eig. Fatbenträ⸗ 
er) Farbenbläschen, ⸗kügelchen (der 
Kopffüßler), Cephalophorum, n.(San- 
Giovauni). | "+ 
*Chromopsie, f. (Ophth.) (das) 
Farbenſehen, n. Chromopſie, f. ) 
Chromule, f. (v. Xpapa 
him. org.) (der) harzige Farbeſto 
der Gewäc fm. alé J. (en 
dolle) (ſ. Chlorophylle). f 
*Chromurgie, ſ. (ſ. Chrom..) 
Chim.) Lehre von den Farben und de⸗ 
ren Anwendung auf Künſte u. Gewer⸗ 
be. Farbenlehre, Chromurgie, /. 
Chron.., ſ. Chrono..; -hyomè- 
tre, m. (Météor.) (Regenzeitmeſſer) 
Chronhyometer. m. (Landriani) .. 
. Chronicité, f. (v. lat. chroni- 
cus, l. Clronique ) (Path. gén.) (der) 
San Charakter, (die) chroniſche 
1 1 (einer Krankheit), Chronici⸗ 
t se \ . e _ 
Chronique Crponés, chroni- 
cus) 40 4d, (Path. gen.) maladie, af- 
fection —, (langwierig es, an keine 


bestimmte i | 


Ortsgeschichte) Chronik, 7 4 9. 


FRANÇAIS-ALLEMAND. 


me, etc. ſ. Chrys. 


ten, f.; Läſterreden, /. pl.; (der) böſe 
1 7 5 böſe Welt; - ) 
lebende ock. lebendige Chronik. 
Chroniquement, ago. (Path.) 
ehroniſch; im ehroniſchen Zuſtande. 
Chroniqueur, m. (v. Chro- 
nique) Gbronit(en)freiber, Chroni⸗ 
er, m. 


20 5 m. ( Xponauôt, 

v. Xpovos) Fehler in der Zeitrechnun 

Zelte, RE a 5 
Chrono. 


ronograph, m.; 20 f. 
05 ramme, A 


gi ch; (Fehler ꝛc.) in der Zeitrechnung, 
n 


nometer, m. leine e aſtro⸗ 
nomiſche ze.) Uhr, f. Us.) actmefs 
er, m.; -métrie, J. Zeitmeſſung, 
Chronometrie; (Mus.) Tactmeſſung, 
f.; -métrique, adj. cpronomereifés : 
-scope, zn. (Phys. Zeltweiſer, Chro⸗ 
nometer mit einem Zeiger, m. Chro⸗ 
noſkop, mn. | 
" *Chrys.., ſ. Chryso..; -aèle, m. 
(xpuæaisrès) (Ornith.) Solbatler, 
m.; -anthe, -anthème, adj. (Bot.) 
goldblumig, init (got) elben Blumen; 
-anthème, in. Goldblüme, . chry- 
santhemum, u.; bes. (- grande mar- 
fehle große Maßliebe(n) oc. Gän⸗ 
ehlume, weiße“ Wucherblume, f. 
Rindsauge, chrys. leucanthemum, 
n. Pharm.) Bellis major s. praten- 
sis ; -anthémées, f. pl: Goldblumen⸗ 
arten, chrysanthemeæ, f, pi. 
Chrysalide, ſ. (XpuoanAis) 
8 Chryſalide, Puppe (eines 
chmetterlings], .; enveloppe, co- 
que, maillet, fourreau de la -, Pup⸗ 
4 5. se métamorphoser en -, 
se chrysalider, ſich in eine Puppe ver: 
wandeln, ſich einpuppen. 
Chrysalidéo-contourné, 
adj. (Embr. veg.), puppenahnlich au: 
ſammengerollt. f 
*Chrysanthe,Chrysanthèé- 


Chrysides, m. pl. (v. Xpuoés) 
(Chim.) goldaͤhnliche (Elementar-) 
Stoffe, m. pl. od. Metalle, Chryſide, 
n. pl. chrysides (Ampere). 

Chrysidides, m. pl. 5 Chry- 
sis) ren, Fam. der) Goldwespen, 
ſ. pl. chrysidides (Carus etc.). 

+Chrysis, m. (Entom.) Gold⸗ 
wespe, f.; ⸗käfer, m. 8 5 
*Chryso. (v. Xpuove) in Zus. 

G0 ( f ) 


ane, m. (Bol.) 


amerikaniſche Pflaume, ſ.: -béril, m. 
e f oliven⸗ od. 


eldgelben Fr e, 
Zoo, Bol.) gotdköpfig; goldknöpfig; 


- vivante, 
haarig,⸗ſchopft 
2 Goleſ. 


| fog 


choter) 


Bifeln, 15 


ſturzen, n. Um 


eryll, 1 ri dar 1 
(ein 
= Thrones ꝛc.), m.; (das e 


chrysochloris; -colle, f. 4° (Chim.) 
ehem. (Goldleim) Borax, m. Chry⸗ 
ſocolla, J.; 2° (Mines) Schlamm von 
Kupfer⸗, Gold-, Silber- u. Bleierzen. 
m. Kupfergrün, n.; come, adj. bre 
Subst. ſ. (Bot.) Gold⸗ 
opf, m. chrysocoma, 
i -Bastre, adj. (Zool.) mit gologet: 
em Leibe od. Bande; -grophe, m. 
ehem. Goldbuchſtabenſchreiber, Chry⸗ 
Fe „ M, 3 -graphie, f. Kunſt der 
pldſchrift, Chryſographie, /.; -lithe, 
(Minér:) 1855 ith, O oln, m. (kie- 
selsaure Magnesia); -mèle, f. (En- 
tom.) Goldhahnkäfer, Blattkäfer, m. 
chrysomela, f.; -pée , f. (Alchim.) 
Goldmacherkunſt, Goldmacherei, r 
-phène , adj. (Bot.) goldgelbſchim⸗ 
mernd, chrysophænus; -phylle, adj. 
1 goldöllttrig, mit goldgelben 
lättern; -prase, W. (Minèr.) Chry⸗ 
ſopras, m. (durch Vickeloæyd grun - 
fe drbler Chulcedon); “père » adj 
ool.) goldflügelig; -stome, ad. 
(Hist. nal.) goldmundig. 
*Chrysops, m. (ſ. Chrys..) (En- 
tom.) (Goldauge) Chryſops, m. (eine 
Zweiflüglergallung) ; - aveuglant, 
Blindbremſe, f. 
*Chrysoptère, 1 Chryso. . 
„Ch tho ne, adj.(X86moc) der Gr: 
de; irdiſch; Erd. ,; Erden. .; re 
nius. 
9 ens, adj, pl. (v. x- 
v0ç) (Myth.) dieux —, Erdengötter 
Sütlengôttes n. pt. 155 Ë * 
Chthon v.. (v. bar) in Zus. 
-gène, m. (Chim.) Erden erzeugendes 
detail, Erdmetall, chthonogenium, 
m. (Beudanll ). 
Chucheter (ogl. Chuchoter) 
N zwitſchern; ziepen, pie⸗ 
n „ à g „ 


‘Chuchoier (Tautnachahm. 
vn. u. va. ſam. leiſe, heimlich (zu 
Jem. od. mit elnander) reden, fliſtern, 
wispern, piste raunen; (einem et: 
was) zufliſtern, ins Ohr fiifiern, zu⸗ 
raunen. 7 | 
Chuchoterie, f. (v. Chu- 
fam Les) 1 se LL ö 
un.; Heimlichthue⸗ 
rei, Geheimn rämerel, f. 4 
85 a 0 1 e u Fil de 75 0 910 
uchoter). ſu m. Fliſterer, Heimlich⸗ 
thuer, Gehelmnißkrämer, m. in, 2 
Chuintant (part. prœs. v. 
Chuinter) dj. -e, f. 1 i⸗ 
ſchend, Ziſch.; consonne e, 3 ſch⸗ 
laut, m. | 
Chuinter, en. (wie eine Eule) 
ſchreien, heulen; den Eulenruf nach⸗ 
ahmen. 
Chut! fuit! ſch! bſt! 

Chute, f. (ſ. Choir) 4 (bas) Fal⸗ 
len, Sinken duch Luftballon, des 
Vorhanges im Schausptele elr.), u.; 
Fall (eines Menſchen ꝛc.); Sturz mit 
dem Pferde ꝛc.), m.; Umfallen, Um⸗ 
8 u lea Säule ꝛc. ), 
m.; Einfallen, u. Einfall (einer Zim⸗ 
merdecke ꝛc.), Einſturz, m.; Abfallen 
(der Blätter ꝛc.); Ausfallen (der Haare, 

5 7505 15 Path, 
enkung, /.; Heraustreten, u. 
5 des Maſt⸗ 


en (eines Schauſpiels ꝛc.), n. 
füdenfalt den erſten Ren 
Sturz fal e Engels 2h 
Schlüßfall, Schluß (einer 
Schlußgedanke. S 


(Théol.) 
ſchen ꝛc.); 
5 Fall, 
eriode ꝛc.): 
lußvers, Schlu 


CHYM CICA CIEL 


teint ( An N oise . 5 j 
Mus.] Tonfall, m.; — du jour, ] 5 
Sinken, Scheiden, Ende des Tages, u. Ci, ado. 40 des Orts: hier; 20 der 
Sonnenuntergang; Anbruch der Nacht. Zeit: jetzt; I ci-joint, (hier) beigefügt 
mn. j 20 uneig. (Zustund dessen, was beiliegend; ci-inclus, (hier) beigeſchloſ⸗ 
sich senkt) Ponts et chauss, Hydr.) | ſen; ci-présent, (hier) anweſend: ci- 
Fall leines Kanals ꝛc.); Abhang, m.: gil, hier 1 (begraben), hier ruht; 
Abſchüſſigkeit, f.; (Mar.) Segellänge; | ci-dessus, ( ier) oben, weiter oben; 
Peche) Höhe od. Tiefe Fall! Netzes), zuvor; ci-dessous, a) (hier) unten, 
e de l’eau, (der) all des Af, weiter unten; hiernächſt: 5) hier un: 
ers; — des eaux, (das) Fallen od. ter mir, unter uns; unter dieſem Lei⸗ 
Sinken des Waſſers; - d'eau, Waſ⸗ chenſteine zc.; ci-devant, a) pu 
ſerfall; - du Rhin, Rheinfall, m.; weiter oben. fo eben; b) vor dieſem, 
de cheval, Sturz vom Pferde; faire vormals, früher; le ci-devant gou- 
une , einen Fall thun, fallen, ſtür⸗Lerneur. der ehemalige Statthalter; 
zen; (mit dem Wagen ꝛc.) umfallen, subst. (Hist. de la Rév. fr.) un ci- 
umſchlagen: (Phys. lois de la -, Ge- | devant (noble), ein ehemaliger Adeli⸗ 
feye des Falles, Fallgeſetze, n. pi. ger: ci-après, e demnächſt; 
Chyazate, m. (f. Ghyazique ) | Heiter unten; ci-contre, (hier) gegen⸗ 
(chim.) f. Hydrocyanate. über; hierneben; la page ci-contre, die 
Chyazique, adj. (% g 4 bergehende, ander. Ge: {Comm 
„Genf ergehende, r a . 

15 e Hy. Az.) (Chim.) ſ. krois aunes d’éloffe, à 20 francs, ci... 
Chyi 8 dj. ſ. Chyleux 60 fr., drei Ellen Zeug, zu 20 Fr. die 

„ «dj. ſ. : 


; Elle, macht.. 60 Fr.; qu'est-ce-ci? 

Chyle, m. (vx, neu- lal. aß was iſt das (hier)? celui-ci, celle-ci, 
lus) (Physiol. gén.) (der nächſte) Nab: | biefer, dieſe (hier); der, die Etne; ce 
rungsſaft (der Thiere u. Pflanzen P, livre-ci, dieſes uch (teh à celle 
(Physiol. anim.) (der aus dem Spet- | heure-ci, zu biefer, um dieſe Stunde: 
sebrei nach Zulritt der Galle u. des par-ci, par-là, hier und dort; hier und 
Bauchspeichels im Punndarm be- da; hin und her; verall. entre ei et 
„ eilele) SE aft, (der 


Chymos e, f. (neu- lat. chymo- 


2 benarbt, narbig; uneig. (Bot.) ge 
sis) ſ. Chymification. 


narbt; narbig. 

+Gicer, m. (Bol.) Erbſe, f. ei- 
cer ; - ps ſ. Chiche. 

Cicèriq ue, adj. (v lat. cicer) 
(Chim. org.) acide —, die f. g.) Riz 
chererbſenſäure, ſ. acidum cicericum 
(Dispan) (Kleeſäure, Deyeuæ; Mi⸗ 
ſchung von Apfel⸗ u. Eſſigſaure, Du- 

n 


0 ol 
icéro, m. (Typogr.) Cicero- 
ſchtif, 5 | bois) Chiche. 
Cicérole, f. (v. lat. cicer) ſ. 

+Cicérone, moe spr, Chi- 
chéroné) (Fremden-) Führer, Cicero⸗ 


ne. m. 

Cicéronien, adj. -ne, f. (v. 
Cicéron, nom. pr. Cicero) eicero⸗ 
19 05 der Schreibart Cicero's nachge⸗ 
bildet; || subst. m. Nachahmer Gice 
ro's, Ciceronianer, m. 

Cicindèle, f. (Entom.) Sand⸗ 
käfer, m. cicindela, f.; || Gicindélè- 
tes, m. pl. Sandkäfergeſchlecht, n. ci- 
cindeletæ, f. pl. | 

Cicisbée, m. ſ. Sigisbée. 

Ciclamor, m. (Blas.) ſ. Orle. 

Ciconiens, m. pl. (v. lat. ci- 
conia) (Ornith.) ſtorchartige Vögel, 
ou den Störche, ciconii, m. pl. 
Blainville). 

Cicutaire, f. (v. lab. cicula 
(Bod Wüttzerich, m. Gicutaria, 
Doldenpflansengattung); bes. (- 
aquatique) Waſſerſchier ing, Gift⸗ 

ütherich, cicutaria  aquatica 
Lani.), cicuta virosa (L.), (Pharm.) 

icuta aquatica. 

Cicutariées, f. pl. (v, neu-lat. 
cicutaria) (Bot.) ſchierlingzarti e 
Doldenpflanzen, Schierlingsarten, ci- 
cutarieæ, f. pl. (Richard). 

Cicutine, f. f. Conéine. 


Cid, m. (arab.) Heerführer, Feld- 
herr, Cid; la tragédie du Cid, (das 


ſ. g.) la, (zwiſchen hier und dort) von jetzt 
Milchſaft, Ghylus, m.; du —, des Gi ö 0 
fus, Milchſaft. .. Chyle) 

Chyleux, adj. -se, f. (v. Chyle 
Co) 10 ( ans at beste- 
end) suc -, Milchſaft, m.; 2° dem 
Chylus eigen; des Cbylus: Müchſaft.; 
30 milchſaftartig, chylosus. 

»Chyl l.. (v. lat. chylus) in Zus. 
(Anat., Physiol.)-fère, adj. den mA 
Ius führend, Milchſaft.., chylifer(us); 
vaisseaux -fères, Milchſaftgefäße, n. 
gl: -fication, f. Bereitung des Cbylus, 

Wut verwe J.; se -ſler; va. ſich in 


an bis dahin. 

Cibaire, D (lat. chars f. 
Alimentaire ; (Entom.) a nan — 
Syſtem der Kau⸗ und Sc ingwerk⸗ 
zeuge od. der Freßwerkzeuge, m. 

Cibation, f. (lat. cibatio) 40 
n lee) rgreifung u. Einfüh⸗ 
rung der Speiſen od. Nahrungeſtoff i 
(Zool.) Atzung, ſ.; 2 (Chim. j ehem. 
(das) Feſtmachen, (die) Feſtigung. 

Cible, f. (Ziel⸗) Scheibe, f.; tirer 
à la —, nach der Scheibe ſchießen. 

Ciboire, m. (ier) (Culte 


Gong verwandeln, zu Mlichſaft met: | cath. } Hoſtiengefäß, Ciborium; n.; | Trauerſpiel:) der Cid (von Corneille), 
den; -fique Pech (Phrsol , Anat. ED A f. gefaͤß, Sipoile, f m. ſpiel:) 0 ö 
comp.) den Milchſaft bereitend chy- |" Ciboule, ſ. (lat. cæpulla)(Bot.)| Cidari,, (v. xideps) in Zus. 


lincus; -vores, m. pl. (Zool.) Brem: 
ſen, deren Larven vom Milchſaft (der 
(cart leden, chylivoræ, f. pl. 
Clark). 

„Chylie, f. (v. XvAë$) in Zus. 
(Path.) de Gh; Milchſaft.., 
„,chylia, f. 


„ (v. XVS] in Zus. 
15 . -logie, f. Lehre vom Chy⸗ 
us, Chylologle, J.; -poièse, f. 
Chylification. 

Chylose, f. (xc) ſ. Chyli- 
(fication). 

Chyme, m. (Xvués, lat. chy- 
mus) #rspr. Saft (aberhaupf; . 
Sue; Sève; Humeur); bes. (Phy- 
siol. anim.) Speiſebrei, 9 m. 

. Chy me, adj. (v. Xvmés) in 
Zus. (Path, an (Verderbniss elc.) 
der Saͤfte leldend, ..chym, ..chymus. 

*Ch „ lat. chymus) in 
Zus. -fère, adj. (Anat.) (ben) Chy⸗ 
mus enthaltend od. führend, chymi- 
ralfsen (Bot.) vaisseaux -fêres, i⸗ 
ralförmige) Saftgefaͤße, Spiralgeſäße, 
71. pe Hedwig]; -fication, f. (Phy- 
siol.) Bereitung des Speiſebreles, Gt: 
inification, /.: -fler, va. in Syeiſebrei 
verwanbeln ; se -fler, ſich in Speiſe⸗ 
brei verwandeln. 

Chy mie, f. all. ſ. Chimie. 

„ (hy mie, ſ. (r. Xupés) in Zus. 
(bath. J (able Beschaffeuheil .] 
des Speiſevreies o äberh, der Säfte, 
l „chyinia, J. 

Chymifère, eic. ſ. Chymi. 


Ciboulette, f. (Verkl. v. Ci- 
boule) (Bot.) vulg. ſ. Givette. 
Cicadaires, m. pl. (v. lat. ci- 
cada) (Entom.) (Fam. der) Gicaben, 
cicadariæ, f. pl. 
Cicadelles, f. pl. (v. lat. ci- 
cada) 1 der) Singeicaden, 
n, ſ. pl. 


- forme, adj. (Bot.) mützenfoͤrmi 
Mützen.“, cidariformis. PAPE 

.Cide, adj. (lat. . cidus, v. c 
dere) . tödtend; . moͤrderiſch; | subst. 
m. . moͤrder, m. 

Cidre, m. (engl. cider, brel. 
seider, vgl. eixtpe , nach Adelun 
aus d. Bu tsef.) Aepfelwein, Aepfel 
moſt, Cider, m. 

Cie, suff. f (lat. od. neu- lat. 
2 cia . tia 7 gr. ie 3 „sie, 
. vu) bildet mit den Purseln 
griechischer u. lat. Worter weibl. 
Hauptwôrlt. : . ei, . ke, f. (3. B. 
parrsiæ v. Adv ,t ..mancie, 
„wahrſagerei; apuaxtit v. S 
préxor, pharmacie, Apotheke, f.). 
Ciel, m. (pl. cieux) (v. lal. cœ- 
lum) 4° (der Weltraum: bes., der 
für uns Sichtbare Theil desselben) 
Himmel, m.; im eng. Sinn: A. Ge⸗ 
ſtirne, n. 11 Himmel; B. Luft f. 

immel ; immelsſtrich, m. Cli⸗ 
ma, u.; D. (Wohnsilz der Seligen) 
immei; im weil. Sinn (die goͤttli⸗ 

e) 1 f. Himmel; 2 uneig. 


Cicadelle Latreille). 
Cicatrice, f. (v. lat. cicatrix) 
(Pach.] Narbe, /. Wundmal, n.; (- des 
os] Beinſchwiele, f. (ſ. Cal): - des 
cartilages, Verwachſung der Knorpel⸗ 
haut und die von der leßtern abgeſon⸗ 
derte Subſtanz, Knorpelnarbe; - cu- 
lauée, Hautnärbe; (Bot.) Narbe; fig. 
Spur (einer Kränkung 90 (one 
liche) Rückerinnerung; Narbe, f.; 
Brandmal, n. 
Cicatricule, ſ. (lat. cicatri- 
cula) (Path.) kleine Narbe, J. Närb- 
qe n.; (Ovolog. anim. et veg.) 
Narbe, f. Närbchen, n.; (Embryol. 
vég.) Nabel, m. hilum, u. | 

Cicatrisant (part. prœs. v 
Cicatriser) adj. -e, f. u. Subst. m. 
Thér.) vernarbend, die Vernarbung 

efoͤrderndles Mittel), cicatrisans, n. 

Cicatrisation, f. (f. Cicalri- 
ser) (Path., Ther.) Vernarbung; 
Narbenbildung, f. 

Gicatriser (». lat. cicatricare) 
ra. 1 (Ther.) die Vernarbung leiner 
Wunde dc.) befoͤrdern, zubeilen: feine 
Wunde un ſchlienen 71%. „. ig); 
20 (mit Narben bedecken benarben ;! 
se —, vernarben, (zu)heilen, ſich foi 5 
ßen; | cicatrisé, -e, 10 vernarbt 
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pl. ciels, A. (Peint.)(Nachbüldung 
des Himmels) Himmel, m.; Decken⸗ 
ſtück, n.; B. verall. Traghimmel, m. 
(ſ. Dais}: (- du lit) (Bett⸗Himmel; 
Mines) Decke (eines Stoflens), f. (dass 

angende on. Schwerende, n.; obere 
Fläche (eines Ganges); rare (vie) 
obere Steinwand; |] 1° — étoilé, (der 


c.; geſtirnte Himmel, Sternenhimmel, 


CIGA 


* 


CILI 


CIMI 


m.; voûle du -, des cieux, Him⸗ 
melsgewölbe, n.; les cieux, q) Myth. 


u. fig. die Himmel, pl.; b) dicht. die 


Himmelsräume, m. pl. der Himmel; 
cieux des planètes, Planetenhimmel, 
m.; - inférieur, (der) untere Him⸗ 
mel, Erdenhimmel, m. (das chinesi- 
sche Reich); l' immensitè des cieux, 
die (Unermeßlichkeit der Himmelsräu⸗ 
me od.) unermeßlichen Himmelsräu⸗ 
me, das unermeßliche Weltall; lever 
la main au-, die Hand gen Himmel 
erheben; enlevé au troisième - bis in 
den dritten Himmel erhoben; fig. am. 
élever qn. jusqu’au — Jem. bis in 
den Himmel erheben, Jem. hochprei⸗ 
fen: être ravi au troisième, au sep- 
tième —, bis in ben dritten od. ſieben⸗ 
ten Himmel entzückt ſein, vor Ent⸗ 
zücken außer f fein; remuer - et 
terre, Himmel und Erde in Bewegung 
ſetzen, alles auf bieten (um etwas zu er⸗ 
0 A. (Astrol.) influences du 
— Einfluß der himmliſchen Mächte gu 
der Geſtirne; B. u. C. - serein, (ein) 
heiterer heller Himmel; - doux, lem- 
peré, ein milder, gemäßigter Sims 
melsſtrich : beau , ſchöner Himmel, 
herrliches Clima; la rosée du -, der 
Thau des Himmels; le feu du -, das 


Himmelsfeuer, der Wetter trahl; ſcou-härch 


leur) bleu de -, Farb immelblau, 
(die) himmelblaue Farbe; changer de 
—, den Himmelsſtrich, das Clima ver: 
ändern ock. wechſeln; changement 
de —, Veränderung des Climas; D. 
royaume des cieux, (das) Himmel⸗ 
reich; le chemin du -, der Weg zum 
Himmel; gagner le-, (ſich) den ge 
mel verdienen; in den Himmel kom⸗ 
men, der Seligkeit theilhaftig werden; 
gracels) au-, dem Himmel fei Dank; 
invoquer lo -, den Beiſtand, den Ge: 
en des Himmels anrufen ock. auf ſich 
erabflehen; oh ciel! v Himmel! all⸗ 
gütiger Himmel! um des Himmels 
willen! juste -1 gerechter Himmel! 
être écrit au-, im Himmel geſchrie⸗ 
ben ſtehen; /ig. voir les cieux ou- 
verts, den Himmel offen ſehen, 1 
e M glücklich fühlen; 21 
ya trop de - dans, es iſt zu viel 
immel in..; carrière à - ouvert, 
teinbruch unter freiem Himmel, of: 
fener Steinbruch (ohne Schacht und 
Stollen). 

Gien, suff. m. (v. . Cie) . er; 
, ker; ..ceut, m. (3. B.. mancſen v. 
..mancie, . wahrſager; pharmacien 
v. Pharmacie, Apotheker; Pharma⸗ 
ceut, m. 

Cierge, m. (v. lat. cereus) 10 
a (Wachs ⸗) Kerze, J. Kirchen⸗ 

icht, n. Altarkerze, .. Altarlicht, n.; 
20 uneig. (xersendhnliches Ding 
mue) - d’eau, Waſſerkerze: (Bol. 
vu lg. - du Pérou) (walzenformige) 
Fackeldiſtel, f. (ſ. Cactier): de Notre- 

ame, ſ. Molène (commune); || 41° - 
pascal, Oſterkerze, f.; fam. 
comme un-, kerzengerade. 

Ciergier, m. (Wachs⸗)Kerzen⸗ 
fabritant ; ⸗händler, m. 

Cigale, ſ. (v. lat. cicada) (En- 
tom.) Singeicade, Baumgrille, Heu⸗ 
ſchreckengrille; - de l’orme, Manna⸗ 
cicade, cicada ulmi, f. 

Cigare, m. (span cigarro) 410 Ci⸗ 
garre, /. Tabacksröllchen, n. scherzw. 
Olimmftengel, m.; 2 Cigarrentabak, 
Rauchtabak von der Inſel Cuba, m.; 
1 — de la Havane, Gavanna:Gi- 

arre, ſ.; fabricant de -s, Cigarren⸗ 

i n. f 

sigarette, f. (span. cigarreto 

fleine Cigarre, /. Clabretto, n. 


droil 


- 


Cigogne, f. (v. lat. ciconia) 
(Ornith.) Storch; bes. ( blanche) 
fe gemeine weiße Storch, Klapper⸗ 

orch, m.; ſig. prov. contes de la —, 
à la-, (Mährchen vom Klapperſtorch) 
Ammenmaͤhrchen, u. pl. 

Gigogneau, m. (Perkl. v. Ci- 
80% kleiner junger Storch, m. 

i gu, ſ. (v. lat. cicula) 10 (Bot.) 


Schierling, m. conium, n.; Wüthe⸗ 


rich, m. cicuta (ſ. Cicutaire): bes. 


(grande —, — officinale, - ‘achetée, 
- de Storck) (der gefledite) Schierling, 
m. conium inaculatum, (Pharm.) 
Conlum, Cicuta; petite -, ſ. Æthuse 
fétide); Arracacha, Arrakatſcha⸗ 

flanze, J. conium Arracacha; - 

‘eau, ſ. Ciculaire (aquatique); 20 
1 ierlingsgift, n. Schierlings⸗ 

ank, ⸗b er, Gifthecher, m.; (Pharm.) 
(extrait de-] Schierlingsextract, ein: 
gedickter Schierlingsſaft, m. extrac- 
tum S8. succus inspissatus Conii s. 
Cicutæ; emplâtre de-, Schierlings⸗ 
pflaster, empl. Conii s. Cicutæ, N.; 

oudre de-, Pulver von Sch ierlings⸗ 
laͤttern. 

Cii, m. 0 mouillé) (v. lat. ci- 
lum) (Anat.) Augenwimper, f. Wim⸗ 
perbaar ; (Bot.) Wimperhaar, Rand⸗ 

rchen, N.; -s, pl. (Augen⸗) Wim⸗ 
pern, /. pl. 

il. (v. lat. cilium) in Zus. 
(Hist. nat.) -fère, -gère, adj. wim⸗ 
een wimperig, gewimpert, ei- 

Le ciliger(us); -forme, adj. 
wimperförmig, ⸗ähnlich, wimpericht, 
ciliſormis; -pède, adj. mit gewim⸗ 
perten Füßen, wimbertz i; cilipes. 

Ciliaire, adj. (neu-lat. ciliaris; 
ſ. Cil}4°(Anat.) 555 e e 
tragend od. belreſſend) Wimper. .; 
bord -, Wimperrand (des Augenlie⸗ 
des), m.; follicules, glandes —s, (die) 
Augenlieddruͤſen, Maibom'ſchen Drü⸗ 
en, f. pl. ; 2° (Bot.) (mit Nimpern 

eselzt) gewimpert; mit gewimverten 
Blumenblättern ꝛc.; 30 (Anat.) a) 
wi mperdhnlicſi) procès -s, Regen⸗ 


ogenhaut⸗Strahlen, processus ci- | Kitt 


liares, 1 ) (aus den process. 
cil. gebildel) corps -, Straͤhlenkoͤr⸗ 
per, Ne m. cor pus ciliare; 
c) (sich in den process. cil. ver- 
zweigend od. dieselben ne QE 
artères-s postérieures,longues, (die 
es od. furzen, Ne Strah⸗ 
en⸗ od. Ciliarſchlagadern, art. ci- 
liares breves, longæ, 45 pl d) 
(die Ciliarschlagadern begleitend) 
nerfs-s, Strablen= od. Ciliarnerven, 
nervi ciliares, m. pi j e) (aus den 
Ciliarnerven pers det) cercle, liga- 
ment -, Strahlenkranz, m. Strahlen⸗ 
krone, {: Sternband, n. Ciliarkreis, 
orbiculus ciliaris, m. (Hull.), liga- 
mentum ciliare. 
*Giliati.., Ciliato., (v. lat. ci- 
lium) in Zus. (Bot.) cilialifolié, ei- 
liatopétale, etc. adj. mit gewimper⸗ 


ten Blättern, Blumenblättern ꝛc., 


wimperblättrig ꝛc. cillatifolius, cilia- 
1 1 
opelalus etc. 
ilice, m. (v. lat. cilicium) 

härener Gürtel, m.; härenes Hemd, 
2 od. Gewand, Bußkleid, über: 
emd, u. 

Ci li é, 10 -, F. (v. lat, cllia- 
tus, ſ. Gil) (Hist. nat.) gewimpert, 
wimperig; Wimper. .; [-s, subst. m. 
pl. 7 Pen mit gewimpertem Munde, 
m. pl. (Lamarchk); gewimperte Pflan⸗ 
enthiere, u. pl, (Schweigger); gew. 

uallen, f. pe { Latrellle gew. 

ikrozoen, ciliata, n. ↄl. n- 
A li pl. (Blai 
dille). 
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* CGilifère, etc. ſ. Cili.. 

*Cilil.. (o. lat. cilium) in Zus. 
(Hist. nat.) -corne, adj. mit gewim⸗ 
perten Fühlern, wimperhörnig, cilii- 
cornis. 

„Cilio. . (v. lat, cilium) in Zus. 
(Hist. nat.) -branches, m. l, Wim⸗ 
Ae m. pl. Cili obranchien, ei- 
iobranchia, R. pl. (Weichthier'e, 
deren Mantel mit wimperähuli 
chen Kiemen beselat ist, Ferussac); 
-grades, m. pl. After⸗Pflanzenthiere 
mit wimperähnlichen Bewegungsorga⸗ 
nen, Giliograben, ciliograda, n. pl. 
(Blainville). 

Ciliole, m. (v. lat. cilium) 
Bot.) Wimperchen, ciliolum, n. 


20 fol ad. -e, f. (ſ. Ciliole) 
1110 ar. e . {1° Ciliole 
[pot] mit Wimperchen backt. cilio- 
atus. 

Cillement v. Ciller) 


m. 
(Ophih.) (das) Blinzeln der Augen⸗ 


lieder), (das) ſchnell auf einander fol⸗ 


ende, wiederholte Oeffnen und Schlie⸗ 
en der Augenlieder, n. nictitatio pal- 
pebrarum, f. 

Ciller (o. Cil) (22 mouillées) va. 
u. absol. 4° (- les yeux, les paupiè- 
res) (die Augenlieder schnell und 
wiederholt onen und schliessen) 
mit den Augen ock. Augenliedern) blin⸗ 

eln; 2° (Fauconn.) (dem Falken) die 

ugenlieder zunähen; vn graue Au⸗ 
genbraunen bekommen, uber den Au⸗ 
gen grau werden (v. Pferden). 

Cimaise, ſ. ſ. Cxmaise. 

Cimbalaire, f. ſ. Cymbalaire. 

Ci me, 5 (ital. cima , v. lat. ca- 
cumen) 1 (Berg⸗YGipfel, m.; (Fel⸗ 
fen ꝛc.) Spitze, Firſte, J.; (Baum ze.) 
Wipfel, m.; 20 Bot.) Afterdolde, 
Trugdolde, cyma, f. 

Ciment, m. (v. lat. cæmentum) 
10 (Technol.) A. Kitt, Bindemittel, 
n.; Mörtel, m.; B. Zlegelmehl (aus 
dem ein Morte! bereilet vb; 2 

Sat Bindemittel, u.; (Anat.) 

ahnkitt, m.; 3 fig. Bindemittel, n. 
„m.; io - romain, römiſcher 
Kitt, m. Cement, u.; —- hydraulique, 
hydrauliſcher Mörtel, Waſſermörtel, 
m.; onduire de-, lier avec du =, 
mit Kitt überzieten, verkitten: zuſam⸗ 
menkitten; meltre en , einkitten. 

Cimenter (v. Ciment) va. kitten; 
verkitten; auskitten; zuſammenkitten; 
cementiren; fig. befeſtigen, (einer Ga: 
che) Feſtigkeit, Haltbarkeit od. Dauer 
geben; 155 ||cimenté, -e. ver: 

ittet ꝛc.; (Géogn.) durch ein ſchwer 
erkennbares Bindemittel zuſammenge⸗ 
Er „ innig verbunden; fig. befe⸗ 
igt ꝛc. 

Cimentier, m. (v. Ciment) 
(Technol.) Cementirer, Cementma⸗ 
cher, Kittſchläger, ⸗macher, m. 

Cimeterre, m. (türkiſcher) Sä⸗ 
bel, schersw. Sarraß, m. 

Cimetière, m. (xoyewripor) 
Kirchhof, Frohe Gottesacker, m.; 
fig. (Ort, wo viele Menschen ihr 

rab finden) Kirchhof, m. Grab, n. 

Hort. Koblipl⸗ (bbs v. 5 

ort.) Kohlſproß, ⸗ſprößling, m. ſ. 
Chou (de FA 

Cimeux, 3975 -se, J. (v. Cime, 
20) (Bot.) trugdoldenbluͤthig, cymo- 
su 


8. 

*Cimi.. (v. lat. cimex) in Zus. 
-fuge, adj. Wanzen vertreibend, gegen 
die Wanzen (gerichtet). 

Cimicaire, f. (v. lat. eimer, 
cimicis) (Bot.) Wanzenkraut, n. cl 
micifuga, f. 


CING CINT CIRC 


en plein -, vollkommener Bogen; ba- 
tir en plein -, im vollkommenen ‘Bo: 
gen od. vollkommen bogenförmig 
bauen : — surhaissé, gedrückter Bo: 
gen : - aplati, flacher Bogen; (Théât.) 
oges du , höchſter, lezter Rang der 
Logen (über dem Amphitheater). 
Cintré (part. pass. v. Cinirer) 
adj. -e, f. iu Bogen gerundet, bogen⸗ 
förmig; gewölbt; 1 (mit einem 
Horizontalkreiſe och. Vertical halbkrei⸗ 
e) uingeben; n ligament -, bo: 
genförmiges Band. ö 
Cintrer 8. Cintre) on. wölben, 
(einer Sache) Bogenrundung geben. 
Cioutat, m. (Hort.) (Gioutaë 
i F. Sipahi, i 
Cipaye, m. Gipaye, Sipahi, in 
diſcher Soldat, m. 
„Ci pital, „ Cipit é, adj. -e, J. 
Nummer fünf; 3° le - du mois, der RE un Masielz Lt) 15 
à { 1 30 le-t is, en. „, cipital.., . cipila- 
01 5 1 1 e Fünfte des Y onats; le - du mois sf cps. | 8 
nabrin. 40. f., n. d'août, der fünfte od. ste Auguſt: 4° Gipolin, adj. e, f. (v. ital. ce- 
Cinabre,m. purréfap lat. cine Jeu de caftes) (- de trèñe à etc.) | pola, f. Ciboule) (Minér.) zipollen⸗ 
nabaris) (Chim., Minér.) Zinnober, (Treff⸗ ꝛc.) Fünfe, (.: (Jeu de dés artig, ⸗blättrig; zipollenhautähnlich 
m. rothes doppelt Schwefelqueckſilber, | et d domino) (bis) Fünfe, (der) uns | geavert ; (marbre) -, subst. m. grün⸗ 
N. | od. blau geaderter italieniſcher. Mar⸗ 
mor, m. 


Cimicides, m. pl. (v. Lal. cia 
mex, eimicis) (Eniom.) (Fam. der) 
Blutwanzen, cimicidæ, f. pl. eimi- 
cides. un 

Cimier, m. (ſ. Cime) 4 (Art 
mil., Blas.) Helmſchmuck, hr. Zierfa⸗ 
. 15 f. pl. ⸗zeichen, n.; 29 (Bouch., 

lasse) Lenvenfiié „n. (Ochſen⸗ od. 
Hirſch⸗ Ziemer, m. ue 

*Cimitcifuge, ſ. Cimi.. 

Cimmérien, ad}. -ne, f. (Eth- 
nogr. anc.} auen „ ein kaltes 
Land bewohnend, nördlich; fig. ehem. 
tenébres - nes, eimmeriſche, d. h. dich⸗ 
te, tlefe Finſterniß. 

Cimotée, Cimolie,Gimoli- 
Le, f. (A (Minér.) (eimpliſche 
Tonerde) Gimolit, m.; || adj. ma- 
tiere cimolée. ou cimolie, Scheren⸗ 
ſchleiferſchlamm, Schlich, m. (Ge- 
menge von Schleiſspanen, Stein- 


Ci neue s, in. pl. (v. lal. cingu- 
lum) (Zool.) Gürtelthiere, n. pl. 
cingulati, ur. pl. 

*Cinguli.. 9. lat. eingulum) in 
Zis. -fere, adj. (Zool.) gürteltra⸗ 
gend, gegürtelt, cingulifer(us). 

+Cingulum, m. (lat.) (Bot.) 
Guͤrtel, (geglieberter) Kapſelring (der 
Farnkräuter), m. (Hedwig). 

Cini ps, m. ſ. Cynips. 

C in na mom e, m. (πτπ·̊ 7 oy) 
(Pharm.) Caneel, m. (. Cannelle). 

Cinyxide, m. (Zool.) Ginvris, [. 
(eine Schildkrôtengaltung). | 

Cinq, adj. num. (v. lai. quinque) 
4 est ; 90 (der, die, das) ünfte (f. 
Cinqu me): Charles - od. V, Rat 
der Fuat | subst. 4° (le nombre, le 
chiffre -) (die Zahl) Fünfe, f.; Enn 


Fünfer, n.; 2 le numéro —, ble 


r. 
Cinarées, f. pl. (v. lat. cinara) f Cinq-cents, m. pl. (f. Cent) 
Bot.) 7 Chad Diſtelgewäch⸗ (Hist.) conseil des -, Rath der Fünf⸗ 
e, n. pl. Cinareen, / vl. | dert, ni. N 
*Cinaro.. (v. xiväpæ) in Zus. Cind- ports, m. pi. Géogr.) 
(Bot.)-céphales, J. pl. (eig. 2 — Re fünf Hafen, m. pl. od. Hafen⸗ 
en mit artiſchockenartigen Koͤpfen) ſtädte (Englands), f. pl. . 
iſtelgewächſe, n. pl. cinarocepha- Cinquantaine, f. (v. Cin- 
, ſ. pl. 2 I quante) Zahl von Fünfzigen f. fünf⸗ 
Cincenelle, f. Nav.) Hebeſeil, dg Stück, n. pl.; etwa fünfzig, (ein) 
Windeſeil, n. | Halbhundert; || nds. 4° (das) ranfalge 
Cinchone, m. u. f. (Bat.) C & | (Lebens-) Jahr; Alter von ff ah⸗ 
nabaum, m. einchona; bes. ( ollie ren, n.; etwa fünfzig Jahre; ia la —, 
cinale) (officineller od. Condamin s) n hat das fünfzigſte Jahr erreicht oa. 
Chinabaum, m. Fe urückgelegt; er iſt ein Fünfziger: 2°, 
Cincho(na)cées f pren 


Jubelfeſt nach fünfziglähriger Amts⸗ 
lut, cinchona) (Bol. tnaarten,. 0 
Cinchonaceen, f, pl. i | 


dauer od. Ehe, (das) fuͤnfzigjährige 
Cinchonine, f. 00 neu- lat. ein- 


Amts jubiläum, u.; goldene Hochzeit, 7. 

Cinquan 7 , funf 2 2 ber 4 7. 

im. ) Cinchonin, u.] dungug inta) 4° fünfzig; 29 (der die, 
e bein in Len ndert. das) fünfzigſte: fünfzig; page », Seite 
den emthaltènes Alkaloid) (Pelle- | anis, pas ee A Zahiſ fan tie 
tier u. Caventou). .; je numéro -, die Nummer fünf 


Cippe, 
Archit., Archéol.) Halbſdulſe; Sn- 
chriftenſäule, f.; 2° (Cout. auc.) Fol⸗ 
terfeſfel, Fußfeſſel, f. Fußſtuͤck, u. 
irage, m. (v. Cirer) 1° (das) 

Wichſen od. Gewichſtſein, Glänzen 
(mit Wachs od. mit Wichſe), n.; 
Wachsüberzug; Glanz. m.: 2° Wachs 
(sum Jebersienen des Fussbodens 
- |'etr.),n.; im weil. S. (Stiefel⸗, Schuh⸗, 
Glanz⸗)Wichſe, .; 3° (Peint.) un gebr. 
wachsgeldes Camaleu⸗Gemälde, Gelb 
in Gelb, n. 

Ciroas te, m. (Ornich.) Schlan⸗ 
genadler, circaelus, m. 
Circéèe, ſ. (v. lat. circœa) (Bot.) 
Hexenkraut; bes. (- jaune) Pariſer 
Hexenkraut, n.; || Circelacé)es. f. pl. 
Circden⸗artige Oenotheren, Gircäen, 


ſ. pl. 
ircel lé, adj. -e, ſ. (v. lat. eir- 


} 
0 


5 5 nus) (Bol.) mit kleinen Kreiſen ver⸗ 
Cinchonique, adz. (v. Cincho- zig, Nro. 50. ſeben Rreif . eircellatus. 
nine) (Chim. org.) cinchonicus ; sels è i nquantenier, x. (v. Cin- 0 Circinal, adj. -e, f. (v. lat. 


8, Cinchoninſalze, n. pl.; rouge —, 
Giachonknroth, 5 5 

T Cineinnatus, nom pr. Gin: 
cinnatus, m.: ordre (libre) de -, (der 


nordamerikaniſche) Cincinnatusorden, 


Cincle, m. (Ornith.) Waſſer⸗ 
ſchwätzer, (siurnus) cinclus, m. (eine 
Sdngerynttung). 


quantaine) ekem: Befehlshaber einer 
Abtteilung von fuͤnfzig Mann, Fünf⸗ 
ziger, m. | 
* Cinquantième, ad). (nomb. 
Circiné, adj. -e, f. W lat. cir- 
cino) ( Bol.) (kolbenförmig) aufgerollt. 
circinatus. ! : 
*Circom. (v. lat. circum) in 
Zis. (Astron.) -méridien, adj. den 


inefaellon, Cinération, v. Cinq] Ger, die, dag) fünſte: | subst. | Merivian umgebend circummeri- 
f. ſ. lucinération. m. 10 le , der Fünfte; arriver le —, | dianus; -polaire adj. um ben Pol 
Cinéraire, ach, (v. lat. cinera- der Fünfte ſein, welcher ankommt; le erumliegend, den Pol umgebend, Po⸗ 


ar. , eircumpolaris. 

*Circon. (v. lat. circum) in 
Zus. um..; be... 

Gir cone ir e, va. unreg. (Conj. 
wie Dire) beſchneiden; || circoncis, 
beschnitten; subst. m. (der) Beſchnit⸗ 
ene. | 

‘Circoncision, f. Beſchnei⸗ 
dung, cireumcisio, .; la fête de la g, 
das Feſt der Beſchneidung Chriſti; 
12 (Lang. bibl.) - du cœur, des 
èvres, (Befbneibung des Fer der 
Lippen) Verbannung jus ter Res 
gungen, Wünſche od. Worte, / 

“Circonférence, ſ. Umfang, 


rius) urne =, J. Aſchenkrug, m. | 
Subst. f ot f enkraut, n. 0 
raria, J. ö 

*Cinéréi.. (v. lat. cinereus) in 
Zus. (Hist. nat.) -colle, adj. mit 
aſchgrauem Halſe . 


Cing); 2° (la - partie ou] un —, (der 
fünfte Theil 99) ein Sünftel, u. 4/5; 
deux -s, zwei Fünftel, 2/5; || ssl. 0 


la -, die Fünfte; bes. die fünfte Claſſe 


Cinglage, m. (v. Cingler) ver- 
alt. (Schiſſe Tagereiſe, f. Tageslauf, 


m. 
Cingle, an. N Zingel, m. 
perca s. aspro Zingel. 5 
Cingler (vgl. d. lat. cingula) 
vn. (Mar.) fegeln, ſteuern; I va. (. 
Sangle) (mit einer 5 Ruthe 
od. Gerte, mit der Peitſche ꝛc.) ſchla⸗ 
17 0%. hauen: peitſchen; durch (das 


taner; b) Secundaner, m. . 
Cinquièmement, ado. fünf⸗ 
tens, zum Fünften. 
Cintrage,m. (v. Cintrer) (Mar.) 
Binde⸗Tauwerk, n. 
Cintre, m. (v. lat. çinctura, . 
Ceinture) (halbzirkelförmiger) Bogen, 
Kreisbogen, m. rundung; form, ge Umkreis, m. Gireumferens, circumfe- 
ſtalt; d Kruͤmmung, f.; | reutia, f.; bes. (Anat.) Umfang, m. 
(Charp.) Gewölbbogen, m. Bogenge⸗ od. Perivherie des Körpers, F. (ſ. Pe 
rüſt, u. ene Lehrbogen; f till.) | riphérie). 


eſicht ze.) hauen; unrig. (durch das 
eſicht ꝛc.) ſchneiden; geißeln, peit chen 
(v. Winde c.); absol. ſcharf od. ſchnei⸗ 
dein, ſchneiden; || cinglé, -e, ge 


[(Laffeten⸗) Bruch, m.; (Mar.) |. Gein- * Circonflexe, adj. 4° (A- 
peitſcht ꝛc. en ö 


tre; len -, bogenförmig; gewölbt; are nat.) umgebogen, circumiexus; 2 
228 


CIRC CIRC CIRR 
| 


(Gremm (accent) -, A me. gen eines Andern auszuüben ſucht) » lauf ſetzen od. 19 tireuliren laſ⸗ 
Geßuung zei en, 10 ircumfler, m.; e ee e, f. pl. ſen; {ein Gerücht) verbreiten. | 
im weil. S. voyel le -, Vocal mit *Circonvoisin, adj.-e, . (in I Cir cum, (lat.) in Zus. (Hist. 
dem Gircumfler ; B. verbe , zuſam⸗ der Nachbarſchaft umherliegend) um⸗ nal.) -axile, adi. die Achſe umgebend, 
menge ogene voealiſches Zeiwort (der liegend, SENS umgränzend mer eircumaxilis (Mirbel]; -duciion, f. 
griech. Sprache). im Plur. gebr. (Physiol. 1 enn (eine8T ei 
“Cire njacent, adj. e, 72 | Ctrl ee f. (v. la um ſeinen Stützpu i uc- 
2 e eireumvolyere) Umwalz zung (055 tio, f.; -fusa, n. pl. (Hyg.) (das) 

ireoniocution, fumée | Spiralkegels um feine Achſe); den Körper Umgebende umgebende 
zung M LS 1 ex) en rt enwindung, Dinge (3. B. Luft, Licht, Wärme, Elek⸗ 
ache if, in. . Umgang, m.; (Anat). (Darm-) | tricität), Gireumfufa, 1 pl. ; -naàvi- 
irconscissile ‘adj. (Bol.) Windung; Gehirn“) Krümmung, . | gateur , m. We itumſegl er, m.; - na- 
dre eine querlaufen se Kaaſpald anfracius, n vigalion, Umſch chifan Le. der 
oͤffnend, rundum au e cir- |. *Cireuit, m. (v. lat. Kerlen | Erde); Rei e um die Welt 
cumscissilis. 10 Umfang, Umkreis; 2 Kreislau Cire, ſ. (v. lat. cera, 9555 xnpbc) 
0 rconseri tion, 17 10 Umweg, u.; Krümmung, 7 fig. 4 (Chim. org.) Wacht; bes. (-Bienenz⸗ 

Géom.) (das) Umſchreiben, n. Un: | - de ANS al. weil . Vorrede, SEA n 20 im . ei. S. A. Wacht. 
aden (einer Figur ꝛc.), . (bas) chweifigkeit, /. 

(CN. (ne ee an Le ge Circulaire, adj. br lat. cir- ker 

hir.) Umſchreibung wilt . cularis) frisfürmig, 0 Gite rund; krei⸗ 

A re (einer Gefbiv ft ꝛc.];ſend; Kreis.; Zirkel. .; MRunb..; Circu⸗ 
lar. ., circularis: mouvement _, 
Krelabewegung , Kreislauf, m.; Kreis⸗ 
bahn, f. ; e Jirkel⸗ 
binde, kreisförm g aufgerollte Binde 
Le daß die Ga ere indungen fi 
nu den), 1 Re —, Subst. 

Rund⸗ mlauf reiben, Circular⸗ 
1 reiben), u.; Laufzettel, m. 

ireulairement, ado. zirkel⸗ 
férmig : im Kreiſe; in Kreiſen; in der 
od. in die Runde. 

«Cire 5 pres. v. Cir- 
culer) 200 umlaufend, im 
Umlaufe efol , eirculirend. 

eee mn. (v lat. eib. 
culator) ehem. 4°. Marttf EN 
i der Lehre vom élue 
des Blutes, m. 

Cireulation, 2 (v. lat. circu- 
am, b aus: 2 von Umſicht t | latio) Kreislauf; Umlauf, m. Cixeula⸗ 
pure 5 tion, /.: bes. ( du sang) e 

ace nf. Umſicht; des Blutes, Blutumlauf, m Cireu⸗ 
pat Maag ea ebachtfam⸗ lation, f.; im weit. F. vas) Gin: und 
keit, Far en (auf der Straße), Herumge⸗ 


9 . 15 (roi 
10 N f.; C. (Dor.) Glüt: 
5 7 Sinnbild der Weich- 
felt, D tldsamheit : Wachs; 40 
uneig. (wachsahnlicher Stoff) A. 
vulg. (- des oreilles) ſ. Cérumen ; 
(des yeux) ſ. Chassie; B. (Ornith. 
Wachshaut, Schnabelhaur, cera, f. 
ceroma, n.; C. — À cacheter, - d'Es- 
bête „Siegellack. n. d. R.; || 1% 
rute, rohes Aa ; - vierge, Jung⸗ 
ernwachs, n.; de - von Wachs, 
Wachs. wächfern; aer un  empi- 
tre de —, Wachspflaſter, n.; en , 
Wache arbeitend; aus Wachs en 
tet, Wachs.; arbre ; plante de -, 
1 Daum 1.) Wachs⸗ 
aum, m 815 ane, / z frotter avec de 
la -, mit ache e wichſen: jau- 
ne comme de la - —. gelb wie Wachs, 
wachsgelb; ig. c’est uue - molle, on 
le manie comme de la =, er iſt weich 
2 e man kann ihn kneten wie 
a 


Ci 155 v, Cire) va. (mil Wach; 
1185 1 55 hg f ue siehen 0 1 
en) wichſen; [ ciré, e, gew 1 
Wachs.. ; toile ie Wacheuch ch, 
Frier, m. (v. Cire) 4° Wachzar⸗ 
beiter; gérer. ⸗ker N 
kant: ⸗ offiver: Hans ler, m.; 
5 ee lee d.] Wach sbaum, 

25 er) wachsbringende 609 el, n.; 
sa abeille cirière, Wa sbiene, 
apis 78 + 


Ciro ëne, uche xnpôc 30. oloc) 
(Fame) (toni bes 755 er von 
Wachs 19 Wein, Wachsyfl after, n 

Ciron, m. (Zool.) vulg. 4e Mil⸗ 
be, /. cheylelus ta Acare, arcopte}s 
fig. kleiner Punkt, m.; 20 ungebr. 
(ein durch den Stich einer Milbe 
40 ursachles ö Milbenblaͤs⸗ 
ö 91 5 


(Admin. eic.) Gin clhung in ( 
wiſſe) G Grün; en, e Ab- 
anzung, ircumfexiptien, 15 2 
Qi einſchließenden) Grämgen 1. pl. 
m rand gs Begrän ME in 
the 158 0 theilung leine Landes , f 
*Circonscrire, va. anche, 
ben : umgrän en; (in' Gränzen) ein⸗ 
ließen; ; beſchränken; abſondern; 
éom. ) - une figure : ä un cercle, 
eine eBigue. beſchreiben, deren Seiten den 
Umfang eines Kreiſes betühren; cir- 
conscrit, park p ass. dt. Gli. eat. 
umſchrieben; An PAU beſchra 
von geringem Um fung; (path 1) u- 
ner nn deutli ee 
Geſchwulſt. 
e clrcogep ect, adj 


Qi tig; ae alt be b 


Read mn J. Umſtand; en, Circuliren, u. Paſſage, f. ; (das) 
That⸗ o Beitumftant, m.; Bewa de urchgahen, ene. u. 1 
niß, Be Fache eit 1 1 Dinge), / gang, m.; = des woilures, (das) Faß 
finden (der Umſtaͤnde); ren „Durchfahren (der Wagen); 
hältniß, u.; - aggra ee al 1255 
ie. beſchwerender, mi 1 Umſtand, 
Veſchwerungs⸗ od. M N 85 
771. s des 1 du al 
lemps, (die) perfSnliten, ort len 
Um ande, Orts⸗, Loca itätk⸗ 10 Zeit⸗ 
umſtände, werhältniſſe; (Jur.) -s ene 

endances, Umſtände, m. p/. und 

ependenzen, J. pe (das) ue 

Gelege ouvrage de -, Umſtand 

ae ⸗werk, n. A 

irconstanciel 8 ad}, + 
{. (Gramm.) Umſtants. . 
“Cire n, an vd. 
allen fé nden, hellen ndlich er ery 
„leine Sache) na allen i ae 
änden, darle egen, auseinander ſeben⸗ 
entwickeln, er 2755 lcirconstancié 
art. pass. u. adj e, J. umſtändli 
forget erörtert 304), t del 
mean nee f, (V. lat. 
ciscumvallare) (Guerre) (bie äußere) 
hriſchnnzung Circumva ation, J.; 
11 de- „Umſchanzungslinie, Schanz⸗ 
ni 


l'air, (das) Durchſtreichen der Luft, u. 
A eig, m.; (Chim.) (das Auf- 10. 

Absteigen der flüchtigen Theile 
im Cürculirgefñsse) Aer EE 1 5 
fig. anten be Gt, der Ideen 26. 
f (das) 1 n. 2 
des An) os der GA à des. des lu; 
umlaufs, n. pl., fe od. Blutſy⸗ 
ſtem, n.; organe central de la —, Gen: 
tralorgan te Blutumlaufs. (bas) Herz: 
fig. mettre en 2, in Umlauf, etzen. 

Girculatoire, 4j. (. Cireu- 
lation) 4 2) mous .) (den reislanuf 
brtte fené mouvement , Kreisbe⸗ 
wegun pren m. ; vitesse , 
9 ne ig fei des en 1 b 

d. Umdrehungsgeſchwindigkeit, /.; 20 

Physiol. ) (den nous der Saft ſte, 
des Blules betreffen * hénomènes 
s. Erſcheinungen des afte⸗ od. Blut⸗ 
N Apparel Circulations⸗ 
qi em, n.; (Chim.) vaisseau =, 

enter 1. 

Cireuler (b, lat. eirculari) vn. 

15 umlaufen; kreiſen; eirculiren; 4% 
m er bewegen; im N 0 


m. (v. lat. far gan 4 
14525 J Clrene, feen rde 
ſpiele, Thiergefechte ꝛc 10 79 5 
wing er, pr. ennbahn eu 
Bed. 0 bahn (in der tete 
inre Vorstellungen geben:. f. Cir⸗ 
cus: — olympique, erz 11 b 
Givcuë, Sranconi's Reitbahn (i 
vis), /.: 2% (Géogr. phys.) Keſſel, m 
(ein) nach oben ju amphlihentraliſch 
„ hal, u. eirtus, in. 
Cirquinçon, m. Schlldferkel, 
(das) ſüdamerikaniſche Panzerthier, u. 
Cicral, adj. -e, ſ. (f. Cirre) 
(Bot-) ascidion - Nantelſchlauch 
Stengelſchlauch, m. ascidium cir- 


rule, u. 
Cirre [es cirrus) 22 5 

Ranke, 7 Sag faden, m.; (Zuol 
ein) an der Splde 5 einrollender 
rm, m. Schnurre (der Schnurren 


*Circonvenir, va. (eig. um 
Jem. herumkommen) {Sem Touré 
Smet is 1 4 Vorſpiegelungen, 
Schmeicheleken ꝛc. für ſich) zu gewin⸗ 
nen 1 au ſtimmen ſuchen; um⸗ 
chmeicheln feciiden, interge RTE 
fare! ein V rechen 30. ab 

ich himer Jem. ) ſtecken. 
»Clrcon vention; 6 ungebr. 
argliſtige-Uederredung, Berri | 
den J . 0 etzlicher Einflug 
{ben Jem. auf bie 4 llensbeſtimmun⸗ 


- dans les veines, in den ad | 
die Adern rollen; 20 im weil. S. pie 
den Straßen oc. fin: und VAE gehen, 
fahren od. reiten; (durch die Straßen) 
yen, erumgehen, ⸗fahren od. ⸗rei⸗ 

ächen etc.: fließen, ſich · win⸗ 
f 508 ans, . der Luft: zlehen, 
ſtreichen (da deni 8% fig: von 
8825 u Hand zehen; Umlau e gens | 


eullren; rouliren ; faire —, in 
229 
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fassler); fabenähnliche Hautverlänge⸗ 
rung (am Mantel v. versch. Mol- 
lusken, Blainville), f. Schnurrhaar, 
n.; Schnurrborſte, f.; Arm (der 
Kopffüssler, Plinius); (Ichth.) f. 
Barbillon, (Ornith.) lange (Augen:) 
Borſte (Merrem); bartloſe Feder mit 
langem Kiel, f. (Iluiger). 
Cirré, adj, -e, f. (ſ. Cirre) (Bot.) 
rankentragend, eirratus; (Zool.) 40 
chnurrentragend; mit einer langen 
Borſte verſehen; 20 ſ. Huppé. 
Cirreux, adj. -se, ſ. (f. Cir- 
re) 1 (Bot.) rankenartig, hö 2 
favenartig: 2° (Bot.) (mil 1 21 n 
od. besonders gestalleten Ranken 
versehen) rankig, rankend, cirrosus. 
*Cirrho.. (v. Klee) in Zus. 
(Hist. nat.) -céphale, adj. mit braun⸗ 
rothem ock. aſchgrauem Kopfe, cir- 
rhocephalus; -podes, missbr. ſ. Cir- 
ropodes. . 
Cirrhose,f. (v. xppôs) (Path.) 
widernatuͤrliches gelbes Gewebe Las n- 
nec), u.; bes. widernatürliche gelbe 
Granulationen, f. pl. od. Knoten in 
der Leberſubſtanz, m. p/. Hypertro⸗ 
phie der gelben Leberſuͤbſtanz (An- 
dral), f.: nach And. von der Galle 
gelb gefärbte Seirrhen, m. pl. Cir- 
r 


oſis, /. 

»Cirri. . (v. lat. cirrus) in Zus. 
RL nat.) -fère, -gère, adj. (eig. 
ockentragend) geſchopft, Schopf. cir- 
riſer( us): -flore, adj, mit rankenähn⸗ 
lichen od. ranklgen Blumenſtielen, 
cirriflorus ; -forme, adj. rankenfoͤr⸗ 
mig, rankicht; - grades, m. pl. 
**VVV̈ßH nit eingerollien 

ieee ET Cirrigraden, 
cirrigrada, u. 1. ( lainville): -pè- 
des, m. pl. Schnurrenfüßler, cirri- 
peus m. pl. (Lamarck, Latreille 


c.). 
ir ro. . (v. lat. cirrus) in Zus. 
(Zool.) -branches, m. 95 adenkie⸗ 
mer, m. pl. cirrobranchiala, n. pl. 
Fiel Palace phalophorenord nung, 

lainville); -podes, m. pl. Schnur⸗ 
renfüßler, m. pl. cirropoda, n. pl. 
(Cuvier eic.) 

Cirse, Cirsion, m. (Bot.) 
Kratzdiſtel, . cirsium ; - des champs 
Ackerkratzdiſtel, Haberdiſtelſcharte, 2 
(Pharm.) Carduus hæmorrhoïdalis. 

* Cirs.., Cirso.. (v. ede] in 
Zus. (Path.) cirsocèle, f. (varicôfe 
Ausdehnung der Samenſtrangvenen, 
miss br. Krampfaderbruch, m.] Cirſo⸗ 
etle, f.: cirsomphale, m. (Blut:) 
Adergeſchwulſt am Nabel, /. Cirſom⸗ 
phalus, u.; cirsophthalmie, f. Blut- 
ader eſchwulſt od. varicoͤſe Entartung 

0 ren) Augapfels, . Cirſo⸗ 
phthalmos, m.; cirsotomie, /. (das) 
Ausſchneiden, n. Exciſion, Extirpa⸗ 
tion der pce wulſte od. der 
varicöſen Venen, Cirſotomie, 6 . 

Cirure, f. (v. Cirer) Wachsuͤber⸗ 
zug, m.; Wichſe, f. 

PCs. (lat.) in Zus. diesſeits 
(eines Gebirges ꝛc.) belegen, woh⸗ 


*“Cisalpin, 83 CA 
cisalpinus) diesſeits der Alpen belegen 
od. wohnend, eisalpiniſch. 

Ciseau, m. (v. Lal. b 4 
Meißel, m.; 20 fig. Art den Meißel 


zu fuhren, Bildhauerkunſt, J. Meißel. 
m.; 3° ſ. Ciseaux : 1% de scul 
teur, Bildhauermeißel: - plat, Flach⸗ 
meißel; — à bride, Rrumm-Deiñel ; 
- à ébaucher, hohler Schaft⸗Meißel; 
- de caillouteur, Auflegeftift: — à 
chaud, Schrot⸗Melßel; — à froid, 
Hart⸗ od. Bank⸗Meißel: ouvrage de 
—, Werk der Bildhauerkunſt; 20 avoir 
le - hardi, einen kühnen Meißel od. 
den Meißel mit Kühnheit führen. 

Ciseaux, m. pl. (v. Ciseau) 
(une paire de -) i 
rurgien, chirurgiſche Schere; - cour- 
bes, gefrümmte Schere; - de jardi- 
nier, Gartenſchere; - de tailleur, 
Schneiderſchere; - à tondre, Woll =, 
Schaaf ⸗, Tuch⸗ ock. Heckenſchere. J.; 
couÿ de-, Schnitt mit der Schere, 
i m. | 

iseler f. Ciseau) va. mit dem 
Grabmeißel zierlich bearbeiten, aus⸗ 
meißeln, (aus: )ſtechen; ſchnißen, 
ſchnitzeln, eiſeliren; (Orl.) treiben; 
uneig. (auf den Sammel Blumen 
schneiden; den Sammet mit dem 
heissen Eisen platten) blümen; || 
ciselé, e, geſchnitzt, ciſelirt ꝛc.: un- 
eig. (Hist. nat.) (wie) perds t, in- 
sculptus; velours oiselé, geblümter 
Sammet. 

Ciselet, m. (Zerkl. v. Ciseau) 
Grabmeißel, m.; Schnitzmeſſer, m. 
Schnitzer; Bunzen, m. 

Cise leur, m. (v. Ciseler) (Jem., 
der geschnitste Arbeit macht) 
Schnitzer, Schnitzler, Ciſckirer; (Ma- 
nul.) Sammetſchneider, m. 

Ciselure, ſ. (v. 62 4° (das) 
Schnitzen, Schnitzeln, Gifeliren, n.; 
20 geſchnitzte od. getriebene Arbeit, f. 
Schnitzwerk, n. 

*Cismontain, udj. -e, f. lv. 
lat. eismontanus) diesseits der Ge⸗ 
birge gelegen od. wohnend, diesſeitig; 
des. ſ. Cisalpin. 

Cisoires, f. pl. (ſ. Ciseaux) 
(Technol.) S ere, f. 

.*Cisrhénan, ad). -e, f. (f. Gis..) 
diesſeits des Rheines gelegen od. woh⸗ 
nend, diesſeitig, ciorhenaniſch. 

Cissampeios, m. Grieswur⸗ 
pe f.; - Pareira brava, gemeine 
rieswurzel, Pareira, J. cissampelos 
Pareira, (Pharm.) Pareira brava. 

*Cisso.. (v. aiewöt) in Zus. Ide, 
f. (GE om.) (Epheublattlinie) Ciſſolde, f. 

Cis te, m. (xl coc, neu- lat. eistus) 
(Bot) Ciſtroſe, /.; - de Crète, ereti⸗ 
che Ciſtroſe; - ladanifère, Ladanum⸗ 
Ciſtroſe, f.; - hélianthème, gemeines 
Sonnenröschen, u. 

Ciste, f. (xen, lat. eista) (Bol.) 
Samenſchlauch, m. Gifta, f. (Scopoli). 

Cistées,f. pl. (v. Ciste, m.) (Bol.) 
Fam. der) Ciſten, cisteæ, 7. pl. 

Sprengel). 

istèle, f. (Entom.) Naſenkäfer, 
m. cistela, F.; || Cistéléniés, Cistéli- 
des, m. pl. (Fam. der) Ciſteliden, m. 
pl. cisteleniæ, f. pe Carus etc.) 
cistelides (Latreille). 

Cistelle, f. ſ. Cistule. 

Cistercien, m.-ne, f. Ciſter⸗ 
zienſer,⸗moͤnch, m. ⸗nonne, f. 

»Cist l.. (v. lat. cistus) in Zus. 
-flores, f. pl. (Bot.) (Claſſe ber) 
Pflanzen mit Ciſtroſen⸗artigen Blu⸗ 
men, cistifloræ, f. pl. (Bariling). 

Cistinées, f. pl. ſ. Cistées (Can- 
dolle). , 

*Cisto.. I. (v. xiovroc) in Zus. 
(Hist. nat. Lauf itt pl. ſ. Cistèes: 
-phile, adj. auf Ciſtroſen wachſend, 
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ere, f.; - de chi- d 


Ciſtroſen ..; II. (v. xieTu) in Zus. 
(Ant.) -phore, 10 f. ſ. Canéphore; 
20 n. Korbmünze, f. 

Cistude, f. (neu-lat. cistudo) 
Sumpfſchildkröte, Süßwaſſerſchild⸗ 
frôte ; - d' Europe, europäifhe Süͤß⸗ 
waſſer⸗ od. Flußſchildkröte, cistudo s. 
emys europæa, /. 

istule, f. Der v. CisLe, f.) 
12 Kiſtchen, Bläschen, n. (kreis- 
Irmiges, anſangs verschlossenes 
. einiger Flechten, Nili- 
enow). 
Citadelle (v. ital. cittadella) 
Gitabelle, Zwingburg, J. Zwinger, m. 
Hatt 1 in od. bei einer 

adi), f. 

Citadin, m. -e, f.(f. Cité) Stabt- 
bewohner, Städter, m. ein, .; in ita- 
lienischen Stadten: (der, die) Unade⸗ 
lige, Bürgerliche, m. pl.; [e, f. 
tadtwagen, m. Citadine (in Paris), f. 

Citateur, m. (v. lat. citare) un- 
gebr. Citirer, Citator, m. 

Citation, f, (v. lat. citare) 10 

erichtliche, e Vorladung, 
(mündlicher ock. N Vor⸗ 
adungs befehl, m. Citation, /; ehem. 
(ein vom Grossmeister des Mal- 
theserordrns ausgefertigter ) Be: 
1 l, am Ordensſitze zu erſcheinen, m 

nberufung, Citation; 2 Anführung. 
Anziehung feiner Schriftſtelle), Cita⸗ 
tion, f.; (angeführie Slelle) Citat, 
n.; |] 4° - en justice, Vorladung vor 
Gericht: donner une -, eine Vorladung 
od. Ladung ausfertigen od. (an Jem. 
ergehen afin 

Citatoire, adj. (ſ. Citation) eine 
Vorladung enthaltend, Vorladungs. 

Cité, f. (engl. city, v. lat. civi- 
tas) 4° Stadt; im eng. S. Altſtadt, f.; 
20 (ein freier) Staat, m.; 3° (Ge- 
sammiheit der Burger eines ſreien 
Staats) Staatsbürger, m. pl.; Staat, 
n.; (das) Gemeinweſen; 40 (Lang. 
bibl.) - céleste (bas) Himmelreich: 30 
droit de -, Bürgerrecht (in einem 


Stan Géogr.) Ci 
eaux, n. pr. (Géogr. er 
(Flecken u. ehem. He in ar 
gund) ; l’ordre de-, der Ciſterzienſer⸗ 
orden. f 
Citer (v. Jat. citare) va. eitiren: 
40 porladen, vorbeſcheiden: es. vor Ge⸗ 
richt laden; (Jem. ) vor ſeinen Richter⸗ 
ſtuhl fordern; enem. (im Malthesers 
orden! einberufen; 20 (eine Stelle aus 
einer Schrift ce.) anführen, anziehen; 
been Namen Jemands) nennen, anges 
en; || 4° - par-devant ie juge de 
paix, vor ben Friedensrichter beſchei⸗ 
den; 2 — faux, - juste, falſch, richtig 
eitiren; il est cité pour sa bravoure, 
er wird Ga e wegen ſeiner Tapfer⸗ 
keit od. als ein Muſter von Tapferkeit 
géhannt „man nennt ihn als einen der 
a 17 en. 


térieur, 1 F. (v. lat. 

citerior) (Geogr.) 5 esſeilig. 

Citerne, ſ. (v. at. elsterna) le Ci⸗ 
ſterne „ Regen⸗) Waſ⸗ 
ſerbehl ter, ea CA „ m.; (Mar.) 
Ciſternenboot, Waſſerboot, n.; 2 
Anal.) — lombaire, - de Pecquet, 

Achſaftbehälter, m. cisterna chyli, 
.; Il 4s eau de -, Ciſternenwaſſer, n. 

Citerneau, m. [Verkl. v. Ci- 
terne] kleine (Reinigungs:⸗)Ciſterne, 
Vorciſterne, /. 

Cithare, F. (undd) (Mus. anc.) 
Cither, Zither, f. , 

*Citharo.. (v. môdsæ) in Zus. 
-ÿdées, f. pl. alone either⸗ od. har⸗ 
fenähnliche Infuſtonsthierchen, Har⸗ 


CIVE 


CIVI 


CLAI 


| 


7. 3 
Citi. (v. dat. citus) in Zus. 
(Zool.) -grades, f. pl. Laufſpinnen, 
citigrades, f. pl. 
(v. Cité) 


Citoyen, m. -ne, f. 
(Start: od. Staate gürger, m. 


sin, f.; bes. (ſtimmberechtigter) Bür⸗ 


er (eines freien Staats); - actif, 

etivbuͤrger, ſtimm⸗ u. wahlfähiger 
Bürger; bon -, guter, gut geſinnker 
Bürger, (ein) feine Buͤrgerpflichten 
erfüllender Mann, Vaterlandsfreund; 
grand -, großer Bürger; droits de 
—, Bürgerrechte, u. pl.; || adj. sol- 
dat —, Bürgerſoldat, bewaffneter Büͤr⸗ 
ger; milice -ne, Bürgermiliz, f.; 
roi —, Bürgerkönig, buͤrgerfreundli⸗ 
cher König, m. 

Gitrate,m. (f. Citrique) (Chim. 
org.) eitronenſaures Salz, n.: citro⸗ 
nenſauer, adj. eltras; - de chaux, 
eitronenſaurer Kalk, m. Calcaria ci- 
trala, ſ.; - de fer, eitronenſaures Gi- 
ſenorydul, Ferrum citratum, u. 

* Gitri.. (v. lat. citrus) in Zus. 
Hist. nat.) -cole, adj. auf Citronen⸗ 

ädumen wachſend ock. lebend, Citro⸗ 
nen. ., citricolus. 

Citrin, adi. -e. f. (v. lat. citri- 
nus) eitronenfarbig, eitronengelb, 
Citronen..; (Pharm.) onguent -, Gi: 
tronenſalbe, ſ. ⸗pflaſter, unguentum 
citrinum, u. (Salpetersdure u. 
Felt). 

Citrique, adj. (v. lat. citrus) 
(Chim. org.) acide —, Citronenſäure, 
J. acidum citricum; éther -, Gitro- 
nennaphta, ,. 

Citron, m. (v. lat. citrus) Gi: 

trone, f.; im eng. S. (jus de -) Gitro- 
nenſaft, m.; || adj. ellipt. (couleur de 
D eitronengelb; || limonade au -, Gi: 
tronen⸗ Limonade, f. 
Citronnat, m. (v. Citron) Ci⸗ 
tronat, m. (eingemachte Cilronen- 
schalen). 
Citronné (part. pass. v. Ci- 
tronner) ac. —€, ſ. {mit Citronen 
gewürzt; mit Citronenſaft zubereitet; 
Nach Citronen ſchmeckend od. riechend) 
Gitronen… 

Citronnelle, f. (v. Citron) 
Bot.) Citronenkraut, u. (4o f. Ar- 
Hs aurone; 20 f. Melisse ofMfici- 
nale). 

Citronner (e. Citron) va. (Art 
cul.) mit Citronenſaſt anmachen; mit 
Citronenſchale würzen. 

Citronnier, m. (v. Citron 
(Bot.) Citronenbaum, m. Citrone, f. 
Citrus; bes. (- commun) (gemeine) 
Citrone, Sauercitrone. /.; - oranger, 
Pomeranzen⸗ od. Orangenbaum, m. 
Pomeranze, /. 

Citrouille, f. (neu. lat. citrul- 
lus) (Bot.) 4° Augurien⸗Kürbiß, m. 
pflanze, Waſſermelone, .; 20 Au- 
gurien⸗Kürbiß, m. ⸗frucht, Waſſer⸗ 
melone, Citrulle, f. (Pharm.) Ci- 

trullus, m.; potage à la -, Kürbiß⸗ 
fuvve, /. „ 
Civadière, ſ. Mar.) Blinde, /. 
Bogſprietſegel, n. 
ve, /. (v. lat. cœpa, vgl. Ci- 
dende! (Bot., Cuis.) vulg. Schnitt⸗ 
,n 


Civet, m. (Cuis.) Haſenpfeffer, m. 
Haſenſchwarz, ae ; 1 5 un 
lièvre en , einen Haſen in Pfeffer le⸗ 
gen, mit einer Würzbrühe zurichten. 
g RE 

(Zool.) 4° Zibe e, . Zi⸗ 
be 95 8 2⁰ Mat) med Zi⸗ 
Get(b), m. Zibethum, u. 


Civière, ſ. 10 Tragbahre; Bahre, 
F.; 20 (Mar.) Reckſeil, n. 

Civil, adj. -e, f. (v. t, civilis) 
10 bürgerlich; Bürger.. ; Civil..; bes. 
A. (Jur.) (im Gegens. v. Criminel, 
ta L bürgerlich, Civil..; Privat. 
civilrechtlich: privatrechtlich; B. (im 
Gegens. v. Militaire) Civil. .; 20 höf⸗ 
lich, artig; human; II vie -e, (bas) 
bürgerliche Leben; guerre -e, Bür⸗ 

erkrieg, m.; état -, Civilſtand. Per: 
ae ene m.; mariage —, büͤrger⸗ 
iche Ehe od. Trauung, Civilehe, 
⸗trauung, f. ; charge -e, emploi -, 
Civilamt, u.; juge -, Civilrichter, m.; 
lois -es, (die) buͤrgerlichen Geſetze, Ci⸗ 
silgefese ; droits, effets -, (die) bür- 
erlichen Rechte, Civilrechte, n. 715 
e code —, das Civilgeſetzbuch, bür⸗ 
Nan Recht, Civil⸗ od. Privatrecht, 
kandrecht, n.; procès —, Givilpro: 
ceß, m.; partie -e. Civilpartei (in ei⸗ 
nem Griminalprogeffe), /.; intérêts -s, 
Civil⸗, Privatintereſſen, u. pl. od. 
anſprũche, m. pl.; requête -e, Ci⸗ 
vilgeſuch, Geſuch um Zurücknahme 
eines in letzter Inſtanz gefällten Ur⸗ 
theils; mort -e, pe bürgerliche 
Tod: courage —, (der) bürgerliche 
Muth; autorités -es, Civilbe hörden, 
F. pl.; (Ghron.) année -e, (das) bür⸗ 
ger liche Jahr (im Gegens. v. année 
sidèrale w. v. g. religieuse); jour 
„der) bürgerliche Tag (Zeitraum 
von 24 Stunden, von Millug bis 
Mittag, von Miller nacht bis Mit- 
ter nacht etc.; im 1 v. jour 
naturel); liste -e, Givillifie, J.; 
subst. m. (der) Civilſtand (im Ge- 
gens. v. Militaire). 

Civilement, adv. (v. Civil) 4° 
bürgerlich: nach bürgerlichem Recht, 
civikrechtlich; privatrechtlich; 2» artig, 
höflich, mit Artigkeit. 

Civilisateur, adj. 9 
00 Civiliser) neol. civiliſirend; auf⸗ 
lärend; || subs{. m. Beförderer, m. 
Werkzeug der Civiliſation, u. Sitten⸗ 
verfeinerer, iron. fam. Givilifirer, m. 

Civilisation, .. (v. Civiliser) 
10 (das Civilisiren) Givilifation ; 20 
(Zuſtand, Stufe der] Givilifation, Bil- 
dunglsſtufe), Aufklärung, Sittenver⸗ 
feinerung, (Geiſtes⸗ Cultur, f. 

Civiliser (v. 1129 va. Io ehem. 
aus (einer Criminalſache) eine Civil⸗ 
ſache machen; 20 die Sitten (Jemands, 
eines Volkes ꝛc.) mildern od. verfei⸗ 
nern, (ein Volk ic.) bilden, aufklären, 
u dem Standpunkte der geſitteten Voͤl⸗ 
er erheben, civiliſiren; ron. (einem) 
Sitten lehren: se., fem. 4° ſich eivi⸗ 
liſtren; feinere Sitten annehmen; ge⸗ 
ſelligter) werden;: ſich in die Gebräuche 
civilifirter Menſchen od. Nationen Fi 
gen; 20 ſich beſanftigen (laſſen): ſich 
zum Ziele legen; ſam. 15 werden, 
mit fi reden laſſen; Lebensart anneh⸗ 
men; fig. v. Sachen; ſich gelinder an: 
laſſen, einen mildern, beſſern Anſchein 
gewinnen; ſich legen; || civilisé, -e, ge: 
ſittet, gebildet, civiliſirt. 

Civilité, . (0. Civil) 4e Artig⸗ 
keit, Höflichkeit! feine) Lebensart, 
Feinheit des Benehmens, /. Weltton, 
m.; 20 Höflichkeitsbezeigung, Artigkeit, 
., pl. e en 8 om⸗ 
plimente, n. pl.; ſl 40 a Civilité ué- 
rile, (, die kindliche Höflichkeit) 
der hoͤfliche Knabe, Höflichkeitskatechis⸗ 
mus, m. (Titel eines allen Schul- 
buchs) ; 20 faire — à qn, Jemanden 
eine Artigkeit erzeigen, lé artig gegen 


„Jem. bezeigen; je vous présente mes 
-8, ich empfehle mich Ihnen, es em⸗ 
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15 fit Iynen mit vollkommener 
achtung der Ihrige N. 
Civique, adj. (o. lat. civicus) 
(den Staatsbirger belreſſend; ei- 
nem guſen Burger sukommend) 
bürgerlich; Bürger.; vertu -, Bür⸗ 
gertugend, .; serment -, Bürgereid, 
m.; dégradation —, (beſchimpfende) 
Entziehung, f. Verluſt der Bürger⸗ 
rechte, m.; couronne —, Bürgerkros 
ne, /. 

ivisme,m. (v. It. civis) Bür⸗ 
Civis⸗ 


pi 
Ho 


ee m. in, ,. 


er, ni, 


la d o., in Zus. (v. xxdJot) I. 
Keulen..; II. Zwelg..; Aſt..; (Hist. 
nat.) -carpes, m. pl. leulenfruchtige 
Mooſe, n. pl. cladocarpi, m. pl. 
(Bridel); -cères, m. pl. Schalthiere 
mit verzweigten Antennen, Aſthoͤrnige, 
Cladoceren, pl. (Latreille); -pe, adj. 
mit verzweigtem ock. äſtigem Stiel ock. 
Strunk, cladopus ; -rhize, adj. mit 
äſtiger Wurzel, aſtwurzelig, cladorhi- 
zus. 


Cladodial, adj. -e, ſ. (v. xxd- 
50 (Bot.) blattaftftänbig, clado- 
ta lis 


À cladonia, f. 
Cladonte, f. (Bot.) Becherflechte, 
Claie, f, (vgl. xéhaboc) Hürde, 

f. Flechtwerk (von Zweigen), Weiden⸗ 
geflecht, u.; (Orf.) (der) Leiſtenboden. 

Clain, m. (Tonn.) Fuge einer Faß⸗ 
daube, . 

Clair, adj. -e, f. (v. lat. clarus) 
10 (v. Lichle) A. és chtausstrah- 
zend) hell, leuchtend; glänzend, 0 
lend; licht; B. (riel Licht erhallend) 
hell erleuchtet); licht; C. (viel Licht 
surücksh'ahlend) bell; blinkend: 
blank; (bell) polirt; rein; v. Farben) 
hell; licht; D. (viel Lichil durchlas- 
send) durchſichtig, hell; ungetrübt; 
klar, rein; im weit. S. a) dünn, klar 
(o. Flüssigkeiten); b) (weite Zwi- 
schenrdume habend) klar; dünn; 
weitmaſchig; 2 (v. Schalle) bell: 
hoch toͤnend; laut; rein; 50 /ig. (leicht) 
verſtändlich, klar, deutlich; unläugbar, 
offenbar; e ee une, 

ondſchein, n. Mondlicht, u.; Mond⸗ 
En A (Peint.) — de lune, Mont: 
fée n⸗Anſicht, 7. Mondnachtſtück, n.; 

. (bas) Helle; clair-brun, (das) Hell⸗ 
braun; (Peint.)-s, pl. (heile Farben 
od. Partien) Lichter, n. pl.: (Tapiss. 
helle (Woll⸗ od. Seiden⸗Farben, f. 

I.; |] ado. hell: klar, deutlich; la 
une est -e, der Mond ſcheint hellle); 
il fail - dans cette chambre, es iſt 
je in dieſem Zimmer; dieſes Zimmer 
ſt hell, iſt gut von der Sonne erhellt, 
es {ft ein belles Zimmer; abs. il fait 
a) es if ell: es iſt heller, lichter 
Tag; b) es tft heller Mondſchein, der 
Moͤnd ſcheint (hell): il commence à 
faire —, es fängt an hell od. Tag zu 


CLAT 


CLAQ 


CLAS 


werden, der Tag bricht an, es tagt; 
un plancher bien —, ein hell gebohn⸗ 
ter, glaͤnzender, ſpiegelglatter Fußbo⸗ 
den: leint-, reine, klare Hautl farbe); 
vert -, rouge -, hellgrün, hellroth: 
lichtgrün, lichtroth; cheveux clairs- 
bruns, Ilichtbraunes Haar; fille elair- 
brune, Mädchen mit Uchtbraunem 

ar; - comme cristal de roche, 

ſtallhell; tirer au -, (abgeklärten 

ein ꝛc.) abziehen, auf Flaſchen zie⸗ 


hen; fig. (etwas) ins Klare bringen f. 


od. ſetzen, aufklären, ſich Klarheit od. 
Aufſchluß (über etwatz) verſchaffen: 
bouillie -e, dünner, klarer, fluͤſſiger 


Brei; semer , dünn ſäen; blés -s, h 


dünn geſäetes, dünn ſtehendes, lichtes 
Korn; uneig. (Zool.) œuf -, Windei, 
u.; 2e voix -e, helle, klare Stimme; 
3° avoir l'esprit -, entendre fort -, 
einen 1 erſtand od. Kopf haben, 
ein ſehr hellſichtiger od. helldenken⸗ 
der Kopf ſein; voir -, (deutlich) ſehen 
od. unterſcheiden; /ig. hell ſehen, 
(etwas) bei Lichte betrachten; durch⸗ 
ſchauen; profit lout -, offenbarer Ge: 
winn: - et nel, a) (ox haut et-) of⸗ 
2 und klar; offen heraus; ohne Um: 
chweife; b) netto, nach Abzug aller 
Koſten; - comme le jour, ſonnenklar. 

Claire, f. (v. Clair) 4° (Affiu.) 
Kläre, 1 Klärſtaub, m. Capellenaſche, 
J.; 20 (Raſſ.) Läuterfeffel, m. 

Claire. (v. Clair) in Zus. Hell... 

Ciairée, ſ. (v. Clair) 4e (Raff.) 
Hainer Jucker; 20 (Sal.) Solenbehäl⸗ 
er, m. 

Clairement, ado. (v. Clair) 
hell, deutlich, klar; fig. verſtändlich; 
unumwunden; unzweideutig, klar. 
Claire-soudure, f. (eig. Hell⸗ 
Loth) Legirung von Blei und 3 inn, f. 

Clairet, adj. u. subst. m. ie 
Clair) 4° (vin -) blaßrother Wein, 
Bleicher, Claret, n.; 20 ſüßer Kräu⸗ 
terwein, Würzwein, Claret, m.; 30 
Goal (ein zu blaffer (Edel: Stein, 

leichſtein, m. 

Claire-voie, f. Oeffnung, Aus: 
ſichtlücke (in einer Gartenmauer) Bal⸗ 
kenlücke, Sparrenlücke, /.; à —, loc. 
ado. durchſichtig; durchbrochen; porte 
à -, Gitterthür, f. ⸗thor, u.; panier à 
(ein) durchſichtig gefloͤchtener Korb; 
tissu fait à -, locker gewebter, durch⸗ 
ſichtiger Zeug; semer à , bünn ſaͤen, 
die Saat weit aus einander ſtreuen. 

Clairière, 0. Claire) 1° lich⸗ 
ter Fleck (in einem Walde), m. Wald⸗ 
lüde, Baumlücke, Lichtung, /.; 2° dün⸗ 
ne, durchſichtige Stelle (in der Lein⸗ 
wand), f. 

Clair-obscur, m. Helldunkel, 
n.; dessin en -, de , in Helldunkel 
getuſchte . ö 

Clairon,m. I. (v. Clair) (Mus.) 
Clarin, Jubelhorn, u. Zinke /.; im 
weit. 5. 10 8 . N.; 
(Orgue) Zinkenregiſter, u,; II. (lat. 
clerus) (Entom.) Keulhornkäfer, 
Ameiſenkäfer; - des ruches, Bienen: 
käfer, ⸗wolf, clerus apivorus, m. 

Glairones, m. pe (v. Clairon, 
II.) (Entom.) Ameiſenkäferarten, /. pl. 
cierii, m. pl. 

gta i ds ich e 5 ne ſ. dünn 

eſaͤet, ſpärlich (eig. u. ſig.). 

8 Cia 11 te, f. ſ. Cialrtöre, 2, 
Clair voyage, f. (. Clai 
voyant) 4 Scharfſichtigkeit, 
blick, n.; 20 (Magnél. anim.) (die 
angebliche) eu Dtigteit (der Som- 

nambulen), Glairvoyance, /. 

*“Clairvoyant 
Clair u. Voyant) 10 


ninchen, #.; 30 (Path. ext. 


. 1— 
0 Scharf⸗ ſch 


adj. -e, f. (ſ. 
ellſehend⸗ ell. 


ckend, Kichtig, ſcharfſichtig; 2° Magnet. 
anim.) (angebl.) hellſichtig. 
Ciamer (v. lat. Ken 
vn. alt. ſchreien; rufen; ver 
fordern (nur in Zus. gebr.). | 
Clamesi,m. (Comm.) Limouſi⸗ | 


va. 71. 
unden; 


ner Stahl, m. 
Clameur, f. 
(lautes, gewaltiges) 
und Lärmen, 
Lärm, 


(v. at. clamor) 
Geſchrei, Schreien 
5 one n. A 
m.; fig. -s, pl. Schmähungen, 
4. Geſchrei, n. ai (der) 
öffentliche Unwillen od. Tadel, (das 
allgemein verbreitete) Gerücht, (die) 


Stimme des Volks; (der) Ruf; - de 
aro, ſ. Haro. 
Clampin, adj. all. bin 


8 L 
kend; || subst. m. (Guerre) Nachzüg⸗ 


er, m 
Élampo nier, m. (Man.) lang⸗ 
u. dünnfeſſeliges Pferd, n. : 
Clan, m. (ſchottiſcher) Stamm, 


an, m. 
Clan, m. (Mar.) Zapfenloch, n. 
Clandestin, adj. -e, f. (v. lat. 

clandestinus) (verboten u.) heimlich, 

ge eim, unerlaubt, geſetzwidrig, Win⸗ 
el.; (Bot.) im Verborgenen wachſend; 
heimlich; panic -, e dessen 

Aehren in den Blaltscheiden ver- 

borgen liegen] heimliches Hirſegras, 

anicum clandestinum ; -e, ubs. 

(Bot) (heimliche) Laträa, latræa 

clandestina); -e écailleuse, Schup⸗ 
penwurzel, Zahn⸗ od. Malwurzel, 

(Pharm.) (latræa) Squamaria, Den- 

laria major, . L 

.Glandestinement,adv. heim⸗ 

N e), insgeheim. * 
landestin. TRS (v. Clan- 

destin) (Jur.) Heimlichkeit, ſ. (das) 

Geheimhalten. N 

langueur, f. (v. lat. clangor) 

(Zool.) rauher, heiſerer Schrei, m. 
Cla pe t, m. (v. deutsch.) Klap⸗ 

pe, / (kleines) Ventil, n.; - de pom 

pe, Pumpenklappe, /. 

Clapier, m. (ſ. Clapir) 40 Ra 
ninchenlager, u. ⸗bau, m.; 20 Kanin- 
chenhaus, u.; im aveil. S. (lapin de-) 
Hauoͤ kaninchen, 


ahmes Kaninchen; 
Fand —, lets à A 


ungenießbares Ra: 
xt] (— puru- 
lent) großes Hohlgeſchwür (mit innern 
Erweiterungen), Eiterſack, m. 
Clapir, on. refl. se -, ſich ducken; 
ſich verkriechen 95 Kaninchen); ||: 
clapl, -e, geduckt, verſteckt. 
Clapotag e, sn. (p. Clapoter) 
(Mar.) (bas) Fläcſchern (der Wellen), 
n. Wellenſchla 


M. 

Clapote 84 vgl. d. deutsch. 
1 vn. mann anſchlagen 
v. Wellen); kleine Wellen ſchlagen, 
ſich kraͤuſeln (v. der Sec). | 

Clapoteuse, an de do: Cla- 
poter) plaͤtſchernd, kleine Wellen ſchla⸗ 
gen 


Clapotls, m. ſ. Clapotage. 

Glappement, m. (v. Clapper) 
(Gramm.) Schnalzen, u.; ſchnalzen⸗ 
der Ton, m. b 

Clapper (v. deutsch, Klappen 
vn. (Gramm.) (mit der Zunge) ſchnal⸗ 


zen. | 

Claque, ſ. (v. Claquer) os 
Klatſch, Schlag mit der flachen Hand, 
on. ; 20 Sammelw. (Theéat.) (die ge: 
dungenen) Klatſcher, m. pl.; 30 Ueber⸗ 
uh, m. 

Claque, m. (v. Claquer) Klapp⸗ 
hut, Ballhut, Claque, 5 5 . 


Schel⸗ te.) Glöckchen, n. (Kuh⸗) 


(Blas.) init einem Glöckchen bel 


u. Dent) (wirt. Zühneklapperer) 30 
pop. armer Schlucker, Hungerleider; 
20 jam. ungebr. Aufſchneider, Groß⸗ 
prahler, Renommiſt, n. 
aq uement, m. 40 - de dents, 
Zähneklappern; 2 - de mains, Hände: 
klatſchen, n. . is 
.* Claquemurer, va. einkerkern, 
ee einſtecken; || se , fam. ſich 
einſchließen; ſich eingeſchloſſen halten; 
ll claquemuré, -e, eingemauert se. 
Claquer, (vgl. d. deutsch.) vn. 
klatſchen, knallen (v. einer / Peilsche 
ꝛc.) ; klappern (v. den Zäknen 
des mains, in die Hände ktatſchen 
des dents, mit den Zähnen klappern, 
ein Zähneklappern haben: - avec la 
langue, mit der Zunge ſchnalzen: faire 
- son fouet, mit der Peitſche klatſchen, 
knallen; /ig. fam. ſein Anſehen ges 
brauchen; feinen Einfluß geltend ma⸗ 
chen, ſich auf das hohe Pferd ſetzen; J 
va. fam. 4° (Jemanden) einen Schlag 
oc. Schläge geben, ſam. abklappfen; 
20 (einen Schauspieler ꝛc.) beklatſchen; 
Il claqué, -e, beklatſcht ꝛc. 
si 5 9 re (v. Claquer) (Mühl⸗) 
er, ſ. | 
Claqueter, vn. ſ. Craqueter. 
Glaquette, f. 10 (v. Claquet) 
Qisine) Klapper, f.; 20 (v. Claque) 
Viſitenkarten⸗Täſchchen, n. : 
_Claqueur, m. (v. Claquer] fam. 
verächtl. (erkaufter Beifalls⸗) Rat: 
ſcher; ig. Lobhudler, m. 
__Glarencieux, m. (der zweite) 
Wappenherold (in England), m. 
Clarequet, m. (Art. cul.) durch⸗ 
ſichtiges Gonfect, n. 0 B cie 
Clarette, ſ. (f.Clairette) (ein) 
leichter Weißwein, Claret, wm. 
*Clari..{v. lat. clarus, ſ. Clair) 
in Zus. -fication, f. Abklärung, Läu⸗ 
terung, J.; -fier, va. (eine Fluͤſſigkeit) 
abklären, klären, laͤutern; se -fier, 
ſich (abklären, klar werden; -fié, 
—fiée, abgeklaͤrt de.; -penne, adj. 
(Zool.) mit hellen durchſichtigen Shi 
geln, claripennis. 
Clarine,½ (v. at. clarus) (Kuh, 


7 
0 
— 
* 


2 


lariné, adj. -e, f. (v. Clarine) 
ängt. 


„Clarinetie. 7, (v. lat. clarus) 40 


Clarinette, J. Clarinett, u.; 20 Clari⸗ 

nettbläſer, Clarinettiſt, m. ne 
e (v. dat. elaritas) 10 (die 

od. das) Helle; Leuchten; Licht, u.: 


Klarheit, J.; Schimmer; Schein; 


! (Scienc, nat. | 
Claſſe; (- de la société) C 
bürgerlichen Geſellſchaft), /. Stand; 


Glanz, m.; fig. (das Erhellende) 
Leuchten: Licht des Chriſtenthums ꝛc.), 
n.; Schein, Glanz, m.; 20 Durchſich⸗ 
tigkeit, Klarheit, Reinheit, Lauterkeit; 
29. Deutlichkeit, Verſtanplichkeit, Faß⸗ 
ichkeit. Klarheit, f. (das) Lichtvolle 
6 Vortrags ꝛc.);: 30 (Hist.) ehem. 
tel: Votre Ew. Erlaucht; du 
soleil, Gonnenfi t, u. Sonnenſchein, 
m. ; - du jour, Tageshelle, f. : — des 
flambeaux, Fackelſchein, m.; dicht. 
jouir de la- (du jour), ſich des Tages⸗ 


) lichts erfreuen, am Sonnenlicht leben; 


revoir la - 1 u jour), das N 
(wieder) erblicken; fuir la -, das Helle 
ock. das Licht fliehen; lire à la - du 


leu, beim Scheine des Feuers leſen. 


Classe, / (v. lat. classis) 10 Ab⸗ 
theilung, Claſſe, Klaſſe, J.: Fach, n.; 
( lens D ) 

affe (der 


*Claquebois, u. (v. Claquer fig. Rang, m.; 2 im weit. S. À 


on (Mus.) Strohfiedel, . 


252 


Lehrzimmer, 
laquedent, m. (v. Claquer Classe), an. Claſſe: 


„Lehrſaal (fur eine 
laſſe B. bai 


| AR 


CLAU 


0 CLA 


CLEF 


pl.) Schulzeit, Schule, ſ.; Schulun⸗ 
erricht, m.; 8, pl. Studien, F. pl. 
Schulbildun „I; 140 - des mammi- 
fères, Cla fe der Säugethiere; les 
hautes -5,. die höheren Stände; les, 
basses —8, ‘a) die niedern Stände (der 
bürgerlichen Geſellſchaft); 
tern Claſſen bie Ct Schule); la- de 
. die Claſſe für Rhetorik, 
die erſte C 
fe Geſchichte: distribuer en 8, in 
1215 eint cie SENS de la pre- 


miefe —, eller elfter en 
N ein) e ff cher Schriftſteller; 
Mar.) bureau des —8. pe chreibe⸗ 


rs 5 20 entrer en , in das Lehr⸗ 
zimmer gehen, od, 15 1 
au commencement, à la fin de la- 
beim ber Suh zu Ende der Lehrſtunde 
od. der Schule; entre les deux 8, 
ce der Morgen⸗ und Nachmit⸗ 
urs chu l'ouverture, la rentrée 
es 8, die Eröffnung od. Wiederer⸗ 
Suns der Schulen); ouvrir une 
— eine Schule eröffnen, einen Unter⸗ 
richt anfangen; faire ses-s, ſeine Stu⸗ 
dien machen, die Schule beſuchen. 
Classement, m. (v. Classer) | 
Abtheilung, „Eintheilung (in Claſſen) 


Ordnung, inordnung (nach El laſſen) / « 


Ulasser (v, Classe) va. 1° (in 
Claſſen) eintheilen, abt ln: ab⸗ 
ſchichten abfachen; (nach A ord⸗ 
nen, el taff fleiren; 2 einer Claſſe beifü⸗ 
gen, zählen (parmi, zu); pe classé, e, 
rt eingetheilk ꝛc.; 20 gezahlt 

„Class l.. (v. dat. classis in 
Zus. -ficateur, m. Ordner; Urheber, 
Schöpfer eines (naturwiſſenſchaft ichen 
3e.) Syſte ms, m.; - li cation, f. 4° t 
Eintheilen mn jin, D ae uad 155 


fen), n 
2e 


tion, f. Syſtem, n. 

“Classiq ue, „dj. (v. lat.classicus, 
ſ. Classe). 4° als Sclu‘ifisteller od. 

RATS ches W'erkim ersten 

Ran „ 2 4 e e 

Mae im weil 

sischen Werken a ebi det; den 

von den classischen Schriftstellern 

befolgten Kunstregeln me 

fe Geg ensalse v. Romantique 


Clast que, ni 
(Ps } brüchig, klaſt ſch, elasticus 


J. pla(Brongniar DJ in Zus. :. . | 
lidue (Phys) .“ * A 
Clathra he pl. (. Clathre) 


(Bot.) (Abtheilung dere Gitterf om: 
me, m. pl. Hanh aten clathrace®, 
(Brongniarl). 

pot) Giter⸗ 


Clathre, m. 
ſchwamm, clathrus, n 
Clatir Chasse} vr vn. ungebr. bel⸗ 
Gla ude, m. ſam. Dummkopf, 
19 1 Tropf, m 


e nie 
catio) (Path.) [pas) Gin Hinten 


5 | adj. bumm, ein: 


Clause, 


ö) die un: |. 


ſchtoſſen, clausilis pie 
Age d istoire, aſſe | 


(Archil. ) Schiußſt ſtein, m. 


(Bol.) Keulen 


Ab 5 ficiru 0 valulaius. 
(étang 8 lu, el ca- (Hist. nal.) Taienfs örmig 
ve eq ee 


trahit) (reilfôrm af Porte pl. 


den clas- 


haftet, podig. 


| ser) Einimpfung der Schafpocken, f. 


| (art vet.) (einem Thiere) die 
ö Ron einimpfen. 


(v. | ina) clava) (Hist. nat.) keulenföͤrmig; 


I. (lat. claudi- | 


(v. lab. clausula) fe N 


Clauſel, Bedingung; Einſchrankung, 
{. „Vorbehalt, . 
„Clausi. . (v. lat. clausus) 25 
2118. (Hist. nal.) -conques, m. 
. glichen mit verſchlof ener Sd. 
b. clausiconchæ, f. pl. (Latreii ie). 125 adj. (Auat.) 1 
laus ile; adj. 12 lat. clausus) Cl 


tre vég. ) vont Würzelchen um⸗ | 


(Entom.) feu: 
5 N m. ( Käferyat- 
1 N m. pere . Ccor- 


Clausilie, f. (Zool.) Saließ⸗ . 
mundſchnecke, clausilia, f. (Lungen-. 
schnec engatiung). 40 ne ES „m. Schlüſſelch en, 

“Clausoir, m., (v. lai. clausus) g. la - de Salomon, der Salo⸗ 

manäſchräſſer (Titel eines Buchs]; 
2» (Anal.) (os de la-) ae fée, 
A.; 30 (Zool.) A. ehem. f. one e; 
B. (Seeigel⸗) Stachel, m.; (tas) 
erſte Glieh des e fades (bei den 
Hexapoden, Kirby.) 
_: Claviculé, adj, -e, /. 4° bo. neu- 
lat. claviculus) AU? ) rankigz rankend; 
20 (ſ. Clavicuſe) (Zool.) mit Schlüſ⸗ 
ſelbeinen (verſehen), claviculatus ; 
non-, ohne Gil elbeine, ſchluüſſel⸗ 
beinlos. 

Clavi- -cylindre, m. ſ. Clavi.. 

Clavier, 72 (v. lat. clavis) 4° 
Schluͤſſelring, 25 Glaviatur, f. 
Taſtenbrett nes Claviers etc. ), N.; 
ſig. Singerfesung, .; présenter qn 
‘au =, lui mettre les ‘doigts sur le-, 
einem die Fingerſetzun zeigen od. Let 
ren, ihm die Anfang . des Cla⸗ 
pierſpielens lehren; 5 pos éder son —, 
in der Fingerſetzung bewandert fein. 

Cltavifor me, etc. ſ. Clavi.. 

„C tavus, 15 ga ) (Path. ) f. 
Clou (hystériqu 

Le yer, me. dale) große Flechte, 


A ore, f. (schott.) Cl 
LA Scho 2 
(ot) Schwert, n. 75 


1 
Claie) (kleine) 
de, Käſehürde, Pa 
e (Pie) aden 


layonnage, m. (v. Clayon) 
Nate, „Flechtwerk, N. geflochtener 
aun, ” 


Claustral, adj. (v. lat. claus- 
trum) klöſterllch; Kloſter. .; vie 8. 
M ; prieur =, Kloſter⸗ 
prior, 

f Claustralis. (v. Claustral) in 
Zus. (Zool.) -tèles, f. pl. (längliche 
Zellen webende Spinnen] Kloſterſpin⸗ 
nen, claustrariæ, f. pl. 
layagelle, f. (Zool.) Keulen⸗ 
muſchel, ee (Gattung koyſ- 
loser Muschellhier e). 
Cla vai re, f. (neu- lat. clavaria) 
wamm, m.; - fasli- 
iée, gelber Stauden „ Coral⸗ 
en Nes Ziegenbart, m 
Clavaire, m. ehem. lürkunden⸗ 
bewahrer, 2Lcébivar, m 
Ciavalier . lat, clava) 
ge ) Herkuletteule, . we 555 
ebend holz, n. xant 1011 on clava 
reulis. 

u Cfavariegs, , pl. (v. neu-lat. 
clavaria, f. CJavaire) (Bol.) Reulen: | 
féminins, m. pl. clavärieæ, f. pl. 
Brongniart). 

Clavatulé, adj. -e, f. (v. tal. 
clavus) (Hist. nat.) nageli nlich, cla- 


v. lat. clava 
115 Keulen. D 
cla- 


Clavè, adj. -e 
clävatus, ee [Lin Zus. 
15 lat. clavus) 4° 


m.: 20 (Ari vét.) fblattern, f. pl. 
Glavecin, m. (v., ilal. clavi- 
cembalo) Clavier, Klavier, n.; - or- 
ganisé, Clavier mit Orgelzügen; un- 
eig. - oculaire, Farbenklavier, 2. 
ee äveciniste, n. Clavierſpie⸗ 


eClavelé, adi ſ. Claveau 
AL: vét. ) mit ben Schal | 


qe B 1 0 ta din 


iet, (cle, lat. clavis) spr. 
G8 18 lüſſel we; fig: A. Beri 1 
Gewahrſam, m. Verwahrung, 
(Sache, deren Besitz den eg su 
etwas er net, die Aufschluss uber 
elwas giebt: wichtige Gränzsfes- 
lung elc. Schlu el; oo net . letihas 
Schlasselähnlic vs) (Mus.) a, (Po- 
ten⸗)Schlüſſel, m. Tonzeichen, n.; 
5 0 m. Sopranzei⸗ 

en, n.; d'u 


2) Pocken be⸗ 


lavelée, f. f. Claveau, 20. 
Clavelisation, f. (v. Claveli- 


Claveau va. 


chaf⸗ 


Ctaveltaire, f.(Entom.) Knopf⸗ 
hornwespe, clavellarla, f. cimbezx. 
Clavellé, adj. -e, f. (v. lat, 


Claveliser (v. Altſchluſſel, 8 


-def la, Baßſchlũ zeichen; ‘b 
d'un instrument à vent) ue (cls 
Blasinſtruments), AE : C (- de piano, 
de harpe etc.) Sti mnt et (gu ei- 
nem Fortepiano, zu einer Harfe ꝛc.), 
Stimmhammer, m.; (Ars) (+ de pis- 
ce de carabine): (Bifto eus, Fi 
ſen⸗) Spanner, 8 aken 
montre, de pendul FEU GE 
- de lit, S lüſſe 

e Ba elner 12 5 75 ; 


5105 


5 15 1 clavellosus. 


1 clavus) 
m. 1 


1 elc. 77 -cylindre, m. | (eig. u. 95 ): - d'une 7 5 Bal 
La ) RC etétEe n.; -folié, Aenband, n. Ep Cord. À -de 
DE after lüſſelblättrig; forme, : pue Lel „ M.; ‘tMar.) -s du 
1 0 örmig, Keulen ., clavi- ui ndas, Sen en, f. pl.; - de 


cd (Myth.) teutens | 


U 


LA 


CLEP 


CLIG 9 


CLIN 


lerrier, Drehbaſſenſplint, Kammer⸗ 
fa - de pompe, Pumpenſchluͤſ⸗ 
el, m 


- à tirer, Schluͤſſelbüchſe, f. ; 
ur el 5 
errnſchlüſſel, m.; 5) fig. Macht des 
oldes, Beſtechung, f.; gentilhomme 
de la - d'or, ae m.; de 
-(8), d'une , Schluͤſſel..; fermer à 
, d) (mit einem Schlüſſel) verſchlie⸗ 
en, zuſchließen; ö) (mit einem Gif: 
el] verſchloſſen werden können, ſich 
verſchließen 1 ſchließen; tenir 
sous —, unter Verſchluß halten; ſig 
Jam. mettre les -s sur la fosse, (die 
Schlaſſe auf das Grab legen) auf eine 
Erbſchaft verzichten; mettre la - sous 
la porte, (den Schlüſſel unter die Thür 
legen) heimlich entweichen; fig. les -s 
de St. Pierre, die Schlüſſel Weir, die 
päpſtliche Gewalt; les -s des trésors 
de l'Eglise, (ble Schlüſſel zu den 
Schätzen der Kirche) die Macht der Ab⸗ 
laßertheilung; les -s du paradis, du 
royaume des cieux, la puissance 
des-s, die Schlüſſel zum Himmelreich, 
die Gewalt, das Amt der Schlüſſel, 
das Recht Sünden zu vergeben, die 
Macht zu binden und zu entbinden; la 
- du royaume, der Schlüſſel des Kö⸗ 
nigreichs. 

..Cléidien, adj. (v. Beit) 
(Anat. „ Zool.) Schlüſſelbein. .; mit 
. Schlüſſel beinen, . cleideus. 

*Cléido.. Ce xxiſc) in Zus. 
-costal, adj. (Anat. [ 
rippen. -mancie, f. Schluͤſſelwahr⸗ 
ſagerei, /.; -mastoïdien, adj. (Anat.) 
a ins Le cleido-mastoi- 

eus. 


*Cléis.. 18 in Zus. (Path.) 
-agre, /. Schluͤſſelbeingicht, cleïsa- 
gra, cleldagra, f. 
Clématite, f. (lat. clematis 
(Bob) Waldrebe; bes. (- brûlante 
emeine Waldrebe, wilde Hagſeilrebe, 
. gemeines Brennkraut, u. clematis 
vitalba, (Pharm.) Clematis silves- 
tris; droite, aufrechte Waldrebe, 2 
Brennkraut, #.; l Clématitées, Clé- 
malidées, f. pi. Waldrebenarten, 
clematiteæ, f. pl. 
Clémence. Ç (v. lat. clementia) 
Gnade, Huld; Milde, Güte, f; (Hist.) 
par la- de Dieu, von Gottes Gnaden. 


Clément, adj. -e, f. (v. lat. 
clemens) dau, huldreich; gütig; 
mild; uneig. mild, gelinde. 


Cilémentines, f. pl. 1 Samm⸗ 
lung der Decretalien Clemens des Fuͤnf⸗ 
ten, .; 2 (die vorgebl.) Glementini- 
ſchen Kirchenverordnungen, /. pl. 

Clenche, f. (Serr.) Klinke 0 

Clèome, m. (Bot. Pillenb ume, 
f. cleome (Gatl. kappernartiger 
Grwächse). 

Cléonie, f. (Bot.) wohlriechende 
Brunelle, Kreuzpflanze, cleonia, /. 
m. (Airanc) (eig. 


Clephte, ( 
Dieb, Räuber) (Ethnogr.)-s, Kleph⸗ dk 


ten, Klepten, m. pl. (Gebirgsvol 
Thessuliens). 

*Clepsydre, 7 do 
Waſſeruhr; (Mus. Waſſerorgel, J.; 
20 (Nenenn. versch. „. raulischen 
Maschinen der Allen) Clevsydra, f. 

Clepte, m. (o. Xiang) (En- 
tom.) Raubwespe, Schmalgoldwespe, 

. cleptes. 

Cleptioses, m. pl. (ſ. Clepte) 


10 elbein⸗ 


(Entom.) (Fam. der) Raubwespen, f. 
pl. cleptiosa. 21. pl. (Latreille). 
.°Cléra ref aucon.) Flügel⸗ 
91 Schwingenkrankheit, f. 


lere. m. (v. lat. clericus, gr. 


xhapixoe) Lo (ein) Geiſtlicher: 2° ehem. 
Gelehrter: gewond. Schreiber, Rang: 
lift; ehem. (- des marchands, etc.) 
Innungsſchreiber, Zunftſchreiber; 
Zunftbote, m.; || 4° - de chapelle, 
ehem. Capelldiener: - de la chambre, 
(päpſtlicher) Kammerſchreiber: 2° - 
de notaire, Notariatsſchreiber, Se: 
eretär bei einem Notar; premier -, 
He —, maîftre-, (der) erſte 

chrel ber, Oberſchreiber; - de l'œu- 
vre, Kirchenſchreiber, m. Nas 

Clergé, m. (f. Clerc) Geiſtlich⸗ 
keit. f. Clerus, Klerus, m. alt u. iron. 
Cleriſei, .; -régulier, Ordensgeiſt⸗ 
lichkeit, /. (die) Ordensgeiſtlichen, m. 

4.; - séculier, Weltgeiſtlichkeit, /. 
die Weltgeiſtlichen; haut -, bas =, 
hohe, niedere Geiſtlichkeit. 

lérical, adj. -e, f. ( 
clericus) FE Priefter.., ü'on. 
pfäffiſch, Pfaffen. 

ſilicher Art, geiſlich' nach 

eiſtlicher Art, geiſtlich. 
5 E éricat, 5 l. Cierc) Amt eines 
päpſtlichen Kammerſchreibers, n. 

Cléricature, f. (ſ. Clerc) (der) 

See Stand, m. 
lérides, m. pl. ſ. Clairides, 
Clairons. 5 

»Cléro.. (v. Ai poc) in Zus. - den · 
dron, m. (Bot.) Loosbaum. m. clero- 
dendron; -mancie, f. Würfelwahr⸗ 
fagerei, F. 

lic-clac, inter. (Luutnach- 
ahm.) Hipp klapp. 

Clichage, m. (v. 9 5 (bas) 
Clichiren od. Gtereotypiren, Abgießen 
(einer Druckform), n.; Kunſt zu elichi⸗ 
ren, Gußdruckerei, Metallgießerei, f. 

Cliché (part. pass. v. Clicher) 
adj. -e, ſ. elichirt, ſtereotyvirt; subst. 
m. Guß⸗, Klatſch⸗, Gips⸗ od. Metall⸗ 
abdruck, n. 

Clicher WE d. deutsch. klicken) 
vg. (Typogr.) abklatſchen. (in Gips od. 
Metall) abgießen, clichiren, ſtereoty⸗ 
piren; abs. Gußabdrücke machen. 

Clicheur, m. (v. Clicher) Ab: 
klatſcher, Abgießer, Elichirer, m. 

Client, m. -e, J. (v. lat. eliens) 
(Anl. rom.) (der) e e 
Schühlung (eines Patrisiers), Client, 
m.; 


adv. 


eut. Bed. (Jem., der einem 
Rechisanwalt etc. die Besorgung 
seiner Interessen überlragen hal) 
Client, m. sin, ..; Patient, Client (ei- 
nes Arstes), ni.; Kunde, f. 
Clientèle, f. (v. lat. cliente- 
Ja, ſ. Client) 4° Sanumelw. (ſaͤmmt⸗ 
liche Clienten, Schuͤtzlinge Le Pa- 
bons elc.), m. pl. Clientſchaft, 
Schutzgenoſſenſchaft; Praxis (eines 
Arsles), ſ.; 2° Schutz ie ein rom. 
Patron seinen Clienten susicher- 


te), m. 

Cligne. (v. Cligner 
Cligne-museite, /, (Blinze 
n.) blinde Kuh, Blündfuß 


in Zus. 
mäuschen, 


en, n. (ein Rinder spiel). 

CI Fun ment, m. (v. Cligner) 
(das) Blinzeln; Winken (mit den Au⸗ 
gen), n.; ewohnheit zu blinzeln, /. 

CIig ner, va. - il, - les yeux, 
mit dem Auge, mit den Augen win⸗ 
ken, blinzeln; || cligné, -e, tenir les 

eux clignés, die Augen halb geſchloſ⸗ 
en halten, mit halb geſchloͤſſenen Au⸗ 
gen ſehen. | 

Clignot, m. (v Cligner) (Or- 


234 


v. lat. li 


„J. Berfte | ti 


nith.) Brillenſtelze, . (eine Ari. 
ae ee fete, f. 


Clignotant(part. prœs. v. Cll- 
gnoler) adj. -e, f. blinzelnd; (Anat. 
comp.) membrane -e, Blinzelhant, 
membrana niclitans, f. (dritles Au- 
genlied der Vogel ete.). 


CGlignotement, m. (v. Cligno- 
er) (Path.) Blinzeln (der Augenlie⸗ 
der), n. niclitalio palpebrarum, f. 


Clignoter (Ferkl. v. Cligner) 
on. (fortwährend) hlinzeln, die Augen⸗ 
lieder wiederholt öffnen und ſchließen; 
1 qn en ne Jem. 
blinzelnd anſehen, anblinzeln. 

Climat, m. (XA, lat. clima) 
„ von unbestimmter 

reite; bes. Erdgurtel, dessen 
Breile nach der halbstùndig au- 
nen menden Dauer des langsten 
Tags im Jahre, od. auch nach den 
verschiedenen Bedingungen der 
Luſtbeschaſſenheit beslimint wird; 

m weit. F. Erdstrecke, 6 end 
hinsichtl. der ihr eigenthũ mi. Luft- 
deschaſſenheit; 20 die Lufibeschaf- 
fenheil eines Erdgürteis, einer 
Erdstrecke od. eines Orts) Clima, 
Klima, n. Himmelsſtrich, Erdſtrich, 
m.; Changer de -, das Clima wech⸗ 
ſeln, ſich unter einen andern Himmels⸗ 
ſtrich begeben. 5 

Ciimatérique, adj. I. (x- 
Haxrupixée, lat. clima(c)tericus) 10 
11 -, année ) subst. J. Stufen jahr 

im menſchlichen Leben), n. (das je 
Sie benle, bes. la grande -, das 63e 
Juhr): 2 (Méd.) période —, époque 
—, Entwickelungsperiode, f.; Entſchei⸗ 
dungspunkt, Wendepunkt, m.; II. (v. 
Clima elimatiſch. 

*Climato.. (v. As) in Zus. 

HP Lehre vom Clima, Climato⸗ 
ogle, f. 

Climax, m. (Anf) (Litter. 
.. Gradatlon. N | 

Clin, n. (vgl. Cligner) Mink (mit 
dem auch uͤgenwink, Blick: fi 
Augenblick, m.; faire un - d'œil, 
einen Wink mit den Augen geben, mit 
den Augen (zu) winken; il se fait obéir 
par un - d'œil, ex weiß ſich durch ei⸗ 
nen Wink Geborſam zu verſchaſſen, 
man gehorcht ihm auf den Wink, en 
un - d'œil, in einem Augenblicke). 
augenblicklich; fo fort; c'est l'aſſaire 
5 5 - d'coll, das ift eines Augenblicks 

e. 


„Clin., (v. ) in Zus. (Bot.) 
andre, m. Samenlager, clinan- 
drium (gynostemii), n. Richard); 
-anthe, . Blumenlager, n. (der) ge 
meinſchaftliche Fruchtboden, m. cli- 
nanthium, u. 

Clincaille, Clincaillerie, 
etc. .. Quincaille, etc. 

Clinche, ſ. ſ. Clenche. 

Clinique, adj. (ret, lat. 
clinicus) 4° (Mèd. eliniſch, kliniſch: 
am Krankenbette (ſtattfindend): für 
cliniſche Vortrage ock. Studien be: 
mimt: || subst. A. f. clinifite An: 
ſtalt, Clinik, Klinik, 4 Clinicum, n.; 
B. veralt. eliniſcher rat od. Lehrer, 
Cliniker, m.; 20 (Hist. rel.) subst. .. 
Grabataire. 

*Clino.. (v. A, Nun) in 
Zus. ide, adj. (Anat.) apophyses 
-Ides, beitförmige Fortſätze, Sat⸗ 
ie (des Keilbeins ), processus 
clino(i)des, m. une -mètre, zu. Nei⸗ 
gungsmeſſer, Clinometer, m. ellno- 
metrum, u.; -podes, m. (Bot.) Wir⸗ 


CLOA 


CLOI 


CLOS 


beldoſten, m. clinopodium, n.; -sco- 
pe, 0 Reigungzzelger, m. Clinoſcop, 
e (gl. d. deutsch 
inquant, m. (vgl. d. deutsch. 

N — dar ent) Gold⸗ 


fig. Flit⸗ 
terwerk, n. ⸗glanz, ⸗ſtaat, falscher 
Schimmer, 1 ) 
Clio, f. (Kad) 40 (Myth. gr. 
ais Clio, fie der Geſchichte, .; 20 
(Zool.) Flügelwurm, m. clio, f. (eine 
Flossenfüsslergattung }:. Ï -dés, 
-nés, m. pl. (Fam. der Clio's, j. pl. 
Clioneen, cliodea (Menke), clionea 
(Blainville), n. pl. 


Cliquart, m”. Klikartſtein, m. 2 


(ein sehr geschätster Bauslein). 
Clique, . fes Schimpfw. 
Fol ft gl tiger Menſchen!, 
otte, , . 
Cliquet,m.{(Mécan., Horl.) 
Sperrkegel, m.; (Arm.) Schlagfeder, 
1. Schneller, m. | 
Cliqueter (Lautnachahm.) vn. 
klappern. N 
iquetis, m. (v. Cliqueter) 


Klappern, Geklapper (de verres, mit | P 


Glaͤſern); Klirren (d'armes, de chai- 
nes, der Waffen, von Ketten), (Waf⸗ 
fer: Ketten⸗)Geklirr; Getöſe, Geraſ⸗ 
el; fig. - d’antithèses, Geflingel von 
Ge euſaten ꝛc., n. 

liquette, f. (v. Cliqueter) 40 
(eine aus zwei Knochen od. Hol- 
zern bestehende Hand⸗ Klapper, /.; 
20 (Pêche) -s, pl. Senkſteine, m. pl. 

*Cliséo. (v. xxleig) in Zus. 
{ Obstétr.) -mètre, m. Becken nei⸗ 
gungs)meſſer, Cliſiometer, m. clisio- 
meirum, n.; -mètrie, f. Beden(nei- 
gungs)meſſung, Cliſtometrie, ,. g 

CIlsse, 1 10 Geflecht (von Zwei⸗ 
gen 85 n. geflochtener Teller, m. klei⸗ 
ne K 
Eelisse. 

Clissé (part. pass. v. Clisser) 
1 -e, J. 1° umflochten; 20 geſchient. 

lisser (v. Clisse) va. 4° umflech⸗ 
ten, beflechten; 20 (Chir.) ſchienen. 

{Clitellum, m. (v. lat. clitel- 
le) (Zool.) 1 aus e ste- 
kenden u. Aer vorragenden Ringen 
gebildete) Sattel ock. Gürtel (Wel- 
cher den Mitlelleib des Regen- 
wurms umschliesst), m. clitel- 
lum, n. 

Clitellsire, f. (ſ. Clitellum 
(Entom.) Sattelfliege, clitellaria , f. 
(Zu'eifläglergait.). 

Clithris, ſ. (Bot.) Klithris, cli- 
chris, f. (Pi/zgail.). 

Clitore, f. (Bot.) Clitore, cli- 
tora, f. (Pflansengail., Fam. Haült- 
senfrüchie). 

Clivable, adj. (v. Cliver) (Tech- 
non) ſpaltbar. 

Clivage, m. (v. Cliver) (Minér.) 
40 (bas) Spalten, Klieben, n.; 20 Svalt: 
flache, ebene Bruchfläche (des Dia- 
a n 80 Spalte; 4 Spaltbar⸗ 


eit, f. 

C liver (engl. cleave, v. deutsch.) 
va. [RIDE ap.) klieben, (in der 
Richtung der beſtehenden Fugen) ſpal⸗ 
ten; || clivé, —e. geſpalten. 

Cloacal, ach. -e, f. (v. lat. 
oloaca, ſ. Cloaque) (Anat. comp.) 
der Cloake. 

Cloaque (v. Int. cloaca) I. m. 
Jo Schlammgrube, f. Cloak, n. Cloake 
f.; im weit. S. ( unsauberer Ort 
Schweineſtall, m. Cloak, n.; fig. ſam. 


ehürde, f. (ſ. Claie); 20 f. 


(sehmul zige, übel riechende Per- 
son) Ferkel, u.; 20 (Anat. comp.) ge 
meinſchaftlicher Behaͤlter des Harns u. 
Koths, m. Cloake, Kloake (der Fi- 
sche, Amphibien, Vogel u. Krie- 
cher), f.; (Chir.) Abzugskanal (eines 
abgeſtorbenen Knochens), m.; II. . 
(Ant.) (gewölbter) Abzugskanal (fur 
das Wasser u. den Aoth),, Reini⸗ 
gungskanal, m. Cloak, u. (ſ. Egoui). 
o che, ſ. (v. deulscli.) 40 (me- 
tal/ ne) Glocke, Thurm od. Kirchen⸗ 
lose, F.; 20 (ein glockenähnliches 
ing) (Cuis., Hort. etc.) Glocke; ( 
de verre) Glasglocke; (oo (wal- 
zenfôrmiges Krystallgefäss) Glo⸗ 
cke; (Phys.) (Glas Glocke (einer Luft- 
umpe elc.), f.: 
touse, né m.; Laus 
plongeur, - à plonger, Tau 
de . 5 (Gost.) Glockenmantel, 3. : 
(301. f vulg. Blaſe (ſ. Ampoule); 


- de 


me, Glockenblume, J.; || 4° au son des 
28. unter Glockenklang, unter dem Ge⸗ 
läute der Glocken, mit vollem Geläu⸗ 
t(e); assembler au son de la, au: 
ſammenläuten; de -, Glocken.; fo 

ov. fondre la -, (die Glocke gießen) 
einen Entſchluß faſſen; faire sonner 
la grosse —, die große Glocke läuten, 
den Meiſter für ſich ſprechen laſſen; 
n'ètre pas sujet au coup de -, nicht 
an den Glockenſchlag gebunden ſein, 
Herr ſeiner Zeit ſein. 

Clocheman, mn. (v. Cloche) 
ehem. Leithammel, m. 

Clochement, m. (v. Clocher) 
(das) Hinken, n. claudicatio, /. 

Cloche- pied, m, (ſ. Clocher 
à -, loc. adv. (eig. hinkenden Fußes 
auf einem Beine. 

Clocher, m. (v. Cloche) 4° (Glo⸗ 
cken⸗Thurm; Kirchthurm, m.; 20 im 
weit. S. Kirchſpiel; eule ech n.; 
neſiſche Thurm, conus lurritus, in.; 
10 flèche d'un , Thurmſpitze, .: 
course au —, Wettrennen (bei dem 
man einen Kirchthurm zum Ziel- 


fig. fam. il n’a vu que le de son 
villa 


Dorfes nie aus dem Geſichte verloren, 
er hat von der Welt Nichts geſehen als 


au milieu de la paroisse, man muß 
(ven Thurm in den Mittelpunkt des 
Kirchſpiels ſtellen, d. h.) eine gemein⸗ 
nützige Sache Allen zugänglich machen. 
C Hinten as „ 
am. hinken, lahm gehen; eig. ſam. 

Gen mangelhaft 900 nich in der 

rdnung ſein; g. pr'ov. il ne faut 
pas - devant les boiteux, man muß 
nicht vor den Lahmen hinken, man fol 
Niemanden wegen ſeiner Gebrechen 
verſpotten. 

Clocheteur, m. (v. Clochette) 
ekem. Glockenträger (bei Leichenbe- 
e m. 

Clocheton, m. (v. Clocher) 
(Archit.) Glockenthürmchen, n. 

Clochette, f. (Verk. v. Clo- 
che) 4° (Hand⸗) Glöckchen, Glöcklein 
n.; Schelle, Klingel, /.; 90 (Archil.) 
8, pl. glockenförmige % l. 
“à ckchen, n. pl.; 30 vulg. Glocken⸗ 


f.; (Chlr.) - de ven- V 
erglo⸗ D 


Bot.) fleur en -, glockenförmige Blu⸗ 


3⁰ iche z (Zool.) — chinois, (der) ehi-kn 


punkt nimmt), n. steaple- chase, f. 


ge, et hat den Kirchthurm ſeines d 


ſein Dorf; AU fl faut placer le — 3 


Bot.) Scheidewand, (Zwiſchen⸗ Wand 
f. septum, dissepimentum, 2. 

Cloison nage, m. (v. Cloison) 
1 (Geſammtheit 15 Scheidewände, 
Wandungen, J. pi. Verſchläge (eines 
Hauses etc.), m. pl.; 20 Bretterver⸗ 
ſchlag, m. Bretterwand, /. 

Cloisonné, adj. of v. Cloi- 
son) (Minér., Bot., Conchyl.) durch 
eine Scheidewand och durch Scheide⸗ 
wände in getrennte Räume, Gaͤnge, 
Fächer ꝛc. äbgetheilt, seplatus. 

Cloître, m. (b. lat. clostrum, 

claustrum) 4° Kerzen (in einem 
Kloſter), m.; im weil. S. Kloſter; /ig. 
Kloſterleben; uneig. 1 (ein) mit 
Bäumen od. Baumgängen eingefaßtes 
iereck, u. Kreuzgang, m.; 20 ehem. 
Wohnungen der Domherrn, f. pl. 
om herrnhaus, u. 
. Cloftrer (v. Cloftre) va. (Jem.) 
in ein Kloſter, ins Kloſter ſtecken, elau⸗ 
ſuriren; || se =, ſich dem Kloſterleben 
widmen, ins Kloſter 15 en; eloltré, 
€, 1 geſteckt, im Kloſter ein⸗ 
gesperrt. 

Cloftrier, m. (v. Cloltre) Rio: 
ſtermönch, W. 

Clonique, adj.(neu-lat. cloni- 
cus, v. XA vet) (Palh.) spasme, mou- 
vement -, cinnifer od. kloniſcher 
Krampf, Krampf mit heftiger Bewe⸗ 
gung (der Glieder), Zuckung, f. (im 
Gegens. v. Tonique, toniſch). 

Clonisme, m. (f. Clonique) 
(Path.) cloniſcher Krampf, Clonis⸗ 
mus, m. (Baumes)? 

Clonisse, ſ. (Zool.) warzige De: 
nusmuſchel, Venus verrucosa, f. 

Cilopin-clopant, loc. adp. 
fam. (v. alt. Cloper, ſ. Clopiner) lein 
77 0 hinkend, lahm, wie der hinkende 

ote 


Clopiner (v. lat. claudo pede) 

vn. ſum. ein wenig hinken, humpeln, 
appen. 
Cloporte, m. (Zool.) Keller⸗ 
aſſel, f. oniscus ; bes. (- officinale) 
(die) eigentliche Kelleraſſel, f. Keller⸗ 
eſel, oniscus asellus, (Pharm.) Mil- 
lepes, m. 10 Cloportides, m. pl. (a: 
milie der) Kelleraſſeln, f. pl. onisci- 
es, m. pl. (Cuvier elc.). 

Cloque, f. 40 verall, u. vulg. 
Blaſe, f (f. Cloche); 20 (Hort.) (das) 

uſammenrollen, ⸗ſchrumpfen (der 
e N. 

Cloqué, adj. oll (v. Cloque) 
(Hort.) . t, zuſammen⸗ 
geſchrumpft. 

Clore (v. lat. claudere) unreg. 
(Je clos, tu clos, il clôt. Je clorai. 
Je clorais)(nur in den angegebenen 
Formen gebrauch.) va. Ie ſchließen: 
zuſchließen; — l'œil, das Auge ſchlie⸗ 
pe die Augen zuthun, ſchlafen (f. 

ermer) 2 (mit Hecken, Mauern ꝛc.) 
einſchließen, umgeben; efngäunen, QUE 
hagen; befriedigen; 3° fig. (beendi- 

en) beſchließen, ſchließen; (einen 
ertrag 1c.) abſchließen: - le pas, 
wôrtl, den Schritt] den jus. das 
urnier beſchlieſſen; || vx. ſchlleßen. 
eo L De 11 M 1. te 
ers. . v. Clore: II. (part. puss. 
v. Gore) ach Se, f. 40 geſchloſſen; 
ss loſſen; verfiegelt; (Hist. nat.) 
verſchloſſen, clausus ; 2 eingeſchloſſen, 
eingezäunt, befriedigt; mit od. von 
Mauern, Hecken ze. umgeben; || avoir 
les yeux -, die Augen eſchloſſen ha⸗ 
ben, verſtorben 9 n; les yeux - 
eux -, mit geſchloſſenen Augen, ohne 


ie Augen zu öffnen; . bllndlings; 
Douche 5 1 n Al gebalten 


CLOU CLYS CO AK 


Clysse, T Clyssus, m. (Chi. 
aue.) (Gemisch verschiedner Stoſſe, 
od. auch mehrerer Praparate des- 
selben Stoſſes) Clyſſus, m. | 

Ciystère, m. (Ave) Klyſtier, 
n. (gewôhal. Lavemènt). : 

Ciyi(h}re, m. (Eniom.) Säge⸗ 
blattkäfer, m. clythra, f. 9 

Cnémidion, m. (v. rnit 

5 ad eil 


Cloucourde, ſ. (Bot.) oulg. ge: 
meine Küchenſchelle, f. 

Ciouement, m. (v. Clouer) 
das) Annageln; bes. Anheften an das 
Kreuz, u. freuiqung (Chriſti), f. 

Clouer (e. Clou) va. mit einem 
Nagel, mit Nägeln anheften, aufſchla⸗ 
gen, annageln, feſtnageln, auf (etwas) 
nageln; im weil. S. u. fig. — ir- 

end eine Art) an od. auf (etwas) 
heften od. nageln; - contre la mu- 
raîlle, an die Wand vi son em- 
loi le cloue à Paris; ſein Amt hält 
ihn in Paris feft, feſſelt oc. bindet 
ihn an (die Stadt) aris; || cloué, 
-e, angenagelt ꝛc.; il est cloué à son 
cheval, er ſitzt wie angenagelt, wie 
angegoſſen auf ſeinem Pferde od. im 
Sattel, er iſt mit ſeinem Pferde wie 
verwachſen; adj. unei 9 (Blas. ) mit 
Wo von anderer Farbe. 
louet, m. (v. Clou) (Tonn.) 
Stumpfmeißel, m. ſeiſen, u. 

Ciouière, f. (Technol.) Nagel⸗ 

Clou ter {v. Clou) va. mit Nä⸗ 
geln od. mit Stiften N un 
carrosse, den Himmel einer Kutſche 
mit großen Bronze⸗Nägeln beſchlagen 
(ais Zeichen einer Hoftrauer). 

Clouterie, f. (v. Cloutier) 10 
Nagelſchmiede. /. 20 Nagelladen; 
kram, Handel mit Nägeln, m. 

Cloutier, m. (v. Clou) de Nagel⸗ 
ſchmied; 20 Nagelhändler, in. | 

Cloutière, ,. Nagelkaſten, sn. 

Cloyère, rb 2 Claie) 4° Au⸗ 
us Fiſchkerb; 20 Korb voll Au⸗ 

ern, W. 

+ Club, m. (engl.) (politiſcher 

ubb od. Verein; - des 5 

afobinerelubb, m. ö 

ubis te, m. (v. Club} Mit⸗ 
Cin eines (politiſchen) Clubbs, u. 


(den) Finger auf den Mund! tenir 
qn L et couvert, Jem. unter Dach 
und Fach halten, für die Dichtigkeit 
ſeiner Wohnung ſorgen; :fég. se le- 
nir — et couvert, d) ſich an einem 
ſichern Ort verborgen halten ſich de⸗ 
den, ſich wohl in Acht nehmen: b) 
derſchloſſen ſein, reinen Mund halten, 
ſeine Abſichten verborgen halten; nuit 
€, 5 mu 7 Einbruch der 
a 


(Ornith.) Stiefel, (der) 
des Beins (mancher Vögel], m. cne- 
midium, n. 5 1 s 
.Cnémie, f. (v. xraà) (Térat.\ 
…fdenteligteit, f.; Schenkel. 0 . cne- 
mila, 0 à «+ ., 5 
..Cnémien, adj. -ne, F. (v. 
xp) in Zus. (Anat.) Waden.., 
Cchemius. | . 324234 D N 
,+Cnéorum, m. ſ. Daphné 
(enéèorum). Ne 
Cnicaut, Cnique, m. (Bot.} 
Kraßzdiſtel, J. chicus; bes. (- bénil) 
Benedicten⸗Flockenblume, /. Cardobe⸗ 
nedicten, m. Bitterdiſtel, f. (Pharm.) 
Carduus benedictus. | 
Cnidion, m. (Bot.) Roßfenchel, 
m. enidium, u. (ſ. Peucédan). . 
Co. Abküra. Chim.) Kobalt, m. 
Go.. (al. co.) prœſ. zuſammen..; 
mit.; Mit., Co. e 
*Coaccusé, m. de, f. (ſ. Co. 
15 die) Mitangeſchulvigte; Mitbe⸗ 
lagte, m. u. . | 
* Covacteur, m. (v. lat. coactor) 
85 rom.) 40 Steuereinnehmer; 2? 
innehmer des Gelvertrags bei Ver⸗ 
ſteigerungen, m. 
Coatik, adj, -ve, f. (ſ. Goac- 
tion) zwingend, Zwangs... a 
Co act ion, ſ. (b. lat. coactio) 
Zwang, m. ä 
(Co adj ute ur, m. rice, f. (v. 
Co.. u. d. lat. adjutor) Coadſutor, 
Amtsgehülfe, m. Amtsgehülfin, /. 
Coadjutorerie, f. Würde ei 
nes Coadjutors ꝛc. (ſ. Coadjuteur); 
Coadjutorſtelle, /. . 
*Coadné, ach. , f. (ſ. C0. 
5 mit der e 
en od. verwachſen, verbunden, c 
d(u)natus, connatus; (plantos) -es, 
subst. 1 pl. Pflanzen mit . 
ſenen Blumen, coadunalæ, f. pi. 
(Linné.) 5 
*Coagulant:(pait. pyœsi v. 


Nacht; à la nuit -e, ſpät Abends, na 
Dunkelwerden; Pâques -es; (der 
Sonntag nach Oſtern; || suësl. m. 
eingezaͤuntes, e befriedigtes 
Stuck Land; Geßhäge, n. Kamp, au. 

Closeau, m. (v. Clos) (ein) mit 
Hecken umgebenes (Bauern⸗Gärtchen, 
N. 

closse ment, Closser, ſ. Glous- 
sement, Glousser. 1e 

*Clostéro.. (v. Ae) in 
Zus. (Zool.) -cères, m, pl. Schmet⸗ 
terlinge mit ſpindelförmigen Fühlern. 
mp closterocera, u. pl. Dune 
il). 

Clos tre, n. (eri) (Bol.) 
ſpindelförmige Zelle, Saftröhre⸗ Baſt⸗ 
roͤhre, J. Faſergefäß, clostrum, n. 
(Dutrochet). . 7 

Clôt, Prœs. Ind. Ste Pers. Sing. 
v. Clore, f 

Clôture, f. (v. Glore; 2 [A 
Clôt u. d. lat, claustrum) 4% Ein: 
faſſung von Mauern, Hecken ꝛc.; 
Befriedigung; Verzäunung, /. Zaun, 
m. Gehaͤge, u.; Ringmauer, ..; Git⸗ 
terwerk, n.; Graben, M.; 2%, /ig. 
Kloſterzwang, bann, me. ⸗gelübde, n. 
Clauſur, /.; 3° fig. Abſchluß 5 N 
Rechnung de.); Schluß (einer Verhand⸗ 
lung ꝛc.); Beſchluß, m. - d'un théd- 
tre, Schließun eines Theaters, J. 
Schluß der Vorſtellungen beffeLben ; |] 
4° faire une - autour d'un bois, eine 
Mauer ꝛc. um ein Holz ziehen, ein 
Holz einzäunen, einhägen, efciebigen. 

Clôturer (v. Clôture) va, (eine 
Rechnung à.) abſchließen; (eine Ver⸗ 
handlung 26.) ſchließen. 

Clôéturier, m. (v. Clôture) Korb⸗ 
macher, der nur geſchloffene Arbeit. 
macht, an. b 

Clou, on. (v. fat, elavus) 40 az 
gel; (— sans tête) Stift, m.; 20 uneig. 


clunipedes, m. pl. 
Clupe, m. (lat, clu sp A 
Häring, m.; || Clupées, J. yl. 


unge 
des, m. pl. 5 
luser, va. (Chasse) (die Hunde 


Cetbes -Nayel@hnliches) (- de gi. faß! faÿl 0 n Le 
role) Gewgräein, be en, euer RES, adj, Le fe dat ee ee tnen PEUT. 

D: . . | ist. nat.) 4° ſchildförmig, . 9 1136 1 N „ 
ſ. Furoncle; (cot. Btüthenknobpe, S 0 NA 5 _*Goagulation,: . tp. Lab. coa- 


I.; (Mines, Sculpt., etc.) Knoten 5 

Marmor ꝛc.), ul.; 30 fig. (Path.) ( 

Mine ad heftiger, es ſehr 
e 


ild. ; 2 beſchildet: sx 
, Pl. (die) be ildeten Schalinſecten, 
Clypeaceen, c N n. pl. (La- 
treille, Dùumœii . 
*Clypéastriforme, ac. ſ. 
Clypéiforme. | 
lypéi.. (v. lat. clypeus) in 
Zus. -forme, adj. (Hist. at,] ſchild⸗ 
förmig, Schild., clypeiformis, oly- 


pealus. 
Glypéole, f. Got.) Schildkraut, 
S ibenkraut, n. Heee [. 
pense: adj. (neu-lat. 
clypeolaris) ſ. Glypéiforme, 

155 be us, m. (al.) (Entom.) 
R Aenſchlld (Sraus) à (Ornith.) Fuß⸗ 
ſchild, u. Fuß. od. Zehenſchuppe, /. 
CLypEus, m. (Zlliger). 

Clysm'ièn, adj. -ne, f. (v. 
Ab ) (Géogn.) aufgeſchwemmt, 
clysmianus (Brongniart)., 

+ Clyso:. (v. Ag) in Zus. 
-pompe, J. Klyſtierpumpe, 7. 

‘Glysoir, m. (v. 2.080) 10 Kly⸗ 
fierféteud, M. 20 ſ. Clysopompe, 
7. °: 80. f 


guao) erinnen, u. nnung, f.; 
Erſtarren, nn. 
*Coaguler (v. zal. done 
va. gerinnen od. erſtarren. machen, 
zum Gerinnen bringen; se gerin⸗ 
nen; erſtarren; kdſen (v. der Mich); 
| coagulé, —e, gerxonnen, coagulalus. 
*Coagulum, m. (lat.) 49 (et 
den Rômern) Stoff, der eine l 15 
keit zum Gerinnen bringt, m. £a(ayb, 
N.; 20 geronnene Maſſe, 7. Klumpen, 
des. Blutklumpen, ⸗kuchen, m. Coa⸗ 
gulum, n. f 
GCoailler (v. lat. cauda) on. 
(Chasse) mit hochgetragenem Schwan! 
ze ſpüren. * 
Coa k. m. (engl. IComm.) deſtil 
lirte, entſchwefelte Steinkohleln), f. 


L.). | 
e ee (ſ. Coales- 
cent) (Hlst. nat.) · (Vas) Sufammens 
wachſen, Verwachſen. ae 
+ Goalescent, adj. -e, f. (lat. 
coaïescens) (Hist. nat.) De en. 
»Conliser (v. lat. ecoälescere) 
vn: refl. Se -, ſich verbünden, fl coali⸗ 


ine Stelle befibräntter, hyſteriſcher 
Kopfſchmerz (welcher mit dem in- 
schlagen eines Nagels in den Schad- 
del verglichen wird), clavus hyste- 
ricus, m.; || 40.— à cheval, - de ma- 
réchat, Huffagel; — à soulier, Schuh⸗ 
nagel: d'or, - d'argent, goldener, 
tlderner Stiftz (Chir) - de plomb, 
ein) mit einem Kopfe verſehener 
leidrath; - de rue, (ein auf der 
Straße. liegender) Nagel, den ſich ein 
Pferd. in den Fuß tritt; prendre un - 
de. rue), ſich einen Nagel in den Fuf: 
etens de-, Nagel.; lele de-, Na⸗ 
gellopf, m.; attscher avec des 8, 
mit Nageln befeſtigen, annageln; auf: 
nageln; tenir à fer et à -, nietz und 
Et M ſein; ig. Jam: auf einem 
haltbarem Grunde beruhen; verbrieft 
und beſiegelt ſein; % v. river à qn. 
sone, einem twör tl ſeinen Nagel um. 
ſchlagen) derb antworten, Sem: auf 
das Haupt od. auf den Mund ſchlagen. 


336" 


D 


COCA 


CO CH 


CO CH 


2 ; | coalisé, -e, verbündet, coali⸗ 
irt. 


Coalition, . 1 Coaliser) 4° 
(Polit.) Berbüinbung- (mehrerer Par: 
teien od. Mächte), /. Verein, m. Bünd⸗ 
niß, u. Bund, m. Coalition; (Leg. 
pen.) Verbindung (Mehrerer zu un⸗ 
erlaubten Zwecken“; Zuſammenrot⸗ 
tung, Coalition, e: 20 (Hist. nal.) 
(das] Zuſammenwachſen. 

Coaptation, f. (v. zal. coap- 
tare) (Chim.) genaue Zuſammenfü⸗ 
gung. 0 Vereinigung, Coaptation, f. 

*Coarctlalion, f. (lat. coarc- 
tatio) (Path.) RE ART Strictur 
(der Harnröhr ꝛc.); Coarctation, f. 

* Coarcté, adj. -e,.f. (lal. coaro- 
Latus) (Path., Hist. nat.) verengt; ge⸗ 
drängt; eingefnürt. 

*“Coarcture,f.(neu-lal. coarc- 
tura) (Hist. nat.) Verengerung; Ein⸗ 
ſchnuͤrung, f. a 

Coase, m. (Zool.) amerikaniſches 
Stinkthier, n. viverra vulpecula. 

Coassement, m. (f. HT 
Quaken (der Frosche), n. coaxatio, f. 

Coasser (lat. coaxare)} vn. qua⸗ 
ken (v, Frôschen). | 

* Coassocié, 0 Co. . As- 
socié ) (Commerce) Mittheilhaber, 
Affocié, m. ur | 

+ Coati, m. (Zool.) Coati, m. 
nasua. ö | 

+Cobæa, m. (Bot.) Gobüa, f. (ei- 
ne Glockenblumengattung). 

Cobalt, m. (v. deutsch.) (Chim.) 
Kobalt, m.; (prot)ox ide de -, Kobalt⸗ 
oxyd, N 


Cobaltate, m. (ſ. Cobaltique 
Chim.) do kobaltſaures Salz, n.; 20 

Verbindung des Kobaltoryds mit einer 
Baſe, . coballas. 

Cobaltle o., (v. neu-lat. cobal- 
ticus, ſ. Cobaltique) in Zus. (Chim.) 
(fluorure) - ammoniaque, - potassi- 
que, adj. (Fluor⸗) ob itt-Smmoniat, 
Kobalt⸗Kali, u. Kaff ures) Kobalt⸗ 
eee Kali, u. 

obaltid es, m. pl. (v. Cobalt) 

95 inér. Kobalt, m. Und deſſen Ver⸗ 

indungen, f. pl. Kobalterze, u. pl. 
cobaltides, m. pt (Beudant). 

* Cobaltif re, adj. ( Minér.) 
Kobalt (oxyd «ls ausserwesentlichen 
Bestandiheil) enthaltend, kobalthal⸗ 
tig, coballiſerſus). i 

‘Cobaltique, adj. (v. Cobalt) 1° 
(Chim.) cobalticus ; oxide -, Kobalt⸗ 
oxpd, n.; acide —, Robaltiure, dé 
oxisulfure —, Kobaltoxyd⸗Schwefel⸗ 
kobalt, m.; sels -s, kobaltſaure Salze, 
1 20 (Minér.) kobaltiſch, Ko⸗ 

d 92000 


Coba ye, m. (Zool.) Meerſchwein⸗ 
chen, n. cavia b. ænœma; bes.. 
commun) i Meerſchwein⸗ 
chen, n. cavia cobaya. 

Cob e, f. ſ. Cobæa. 

Cobite, m. (Ichch.) ſ. Loche; || 
Cobilides, m. p,. (Fam. der) Schnier⸗ 

geſchle 


len, f. pi. t, n. cobitides, m. 
pl. (init, f 


Co-bourgeois 
bürger) (Comm. mar.) 
ocagne, f. 4° veralt. Volksfeſt 

mit Austhellung von Lebensmitteln 
u. Wein, u.; fig. pays de — Schlaraf⸗ 
fenland, n.; mât de -, Klettermaſt ; 
m. sftange, f. (an deren Gipfel Preise 
hangen); 3° (Comm.) Waldkuchen m. 
Cocarde, f. 4° National-) Co⸗ 
tarde. Kokarde, .; Feldzeichen, u.; 2° 


m. (eig. Mit⸗ 


Mitrehder, m. 


Coc ass e, adj. pop. ſpaßhaft, 
drollig, ſchnariſch. pop. ſraßhaft 
*Cocci.. (v. lat. ce in Zus. 
Tore, adj. (Bot.) 4° ferméstragent, 
Kermes..: Cochenille. .; 20 mit ſchar⸗ 
lachrothen Scheinfrüchten, coccifer, 
cocciferus. | 
Coccidés, m. Le (v. lat. coc- 
cus (Entom.) Fam. er) Schildläuſe, 
Tae Goccibeen, pl. coccideæ, f. pl. 
{Leach). 
Coccine, f. (v. lat. coccus) 
(Chim. org.) Tyierſchleim der Schild⸗ 
läuſe, m. Goccin, n. coccina, f. (Las- 
saigne). 
occinelle, 
lauskäfer, m. coccinella, f.: - à sept 
poluts, Siebenpunkt⸗Blattlauskäfer, 
Sonnenkäfer, Marienkäfer, m.; || -s 
pl. Coccinellides , m. pl. (Fam. der; 
Blattlauskäfer, Cöccinclliden „m. pl. 
coccinellidæ, f. pl. a 
*Coccini.. (v. coccinus) in Zus. 
-gastre, adj. (Zool.) mit ſcharlachro⸗ 
them Leibe, Scharlach. , cocoinigaster. 
*“Cocco.. (v. xôxxor) in Zus. 
N adj. (v. coccus guidius) 
(Chim. org.) acide -, Coccogninſäu⸗ 
re, f. acidum coccognidicum, u.; 
—lithe, f. (Minér.) Kernſtein, Cocco⸗ 
lité, m.; -lobe, f. (Bot.) Seetraube, 
coccoloba, f.; -thrauste, adj. 1. 
subst. m. (Ornith.) (loxia - ) Kern⸗ 
beißer, m. (ſ. Gros-bec). 
Co cy. (v. xxx, v. Lat. 
coccyx) in Zus. -céphale, n. (Té- 


f. (Eniom.) Blatt- 5 


laus, 5 coccus; im eng. S. À. ( 
nopal) Nopal⸗Schildlaus, 17 
chenille; B. an (eibchen der 
Nopal-Schilditaus) Cochenille, Ko⸗ 
chenille, Coceilo)nella; -fine, (die 
feinſte, beſte) graue od. gefleckte Coche⸗ 
nille (syn. Mestèque); - silvestre, — 
sauvage, 9 od.) ſchwarze Coche⸗ 

nille; — de Pologne, polniſche ock. 
deutſche Cochenille, . coccus poloni- 
cus; - du chene vert, Kermes⸗Schild⸗ 
laus, Kermes⸗ od. Scharlachbeere, /. 

Cocheniller, va. mit Gode: 
nille färben. Re 
Cochenillier, m. Cochenille⸗ 

aum, m. bes. Nopalpflanze, f. 
Cochenilline, f. (Chim. org.) 
Coceusroth, u. 

Cocher, m. (v. Coche) 1° Kut⸗ 
cher; (Artifl.) Stangenreiter; de 
acre. Fiaker⸗Kutſcher; — de cabrio- 
let, D 2 ( Astron.) 

“ons , M. (nôrdliches Stern- 
ild). . 

Cocher (v. Coq) va. treten (v. 
Hahn, u. im weit. S. v. unden 
Vögeln); || coché, -e, getreten. 

Cochère, adj. f. (v. Cocher, 
m.) porte —, (Kutſchenthor, u.) Thor: 
weg, 1. Einfahrt, /. 

ochet, 3 erkl. v. Coq) jun: 
ger Hahn, m. Hähnchen (dem der 

Kamm wachist u. welches anſangt 

Su krähen),n, 

Coche vis, m. (Ornich.) Hau⸗ 
benlerche, alauda cristata, galerida 


du 
D: 


ral.) Mißgeburt mit ſieißbeinähulichen (Boje 


Kopfknochen, f. coccycephalus , an. 
(Geofroÿ St.-11:) ; (musclé) -fémo- 
al, adj. u. Subst. m. [Anat. comp.) 
Steißbeinſchenkelmuskel (der Frô- 
sche), m. Ne 
Coccygien, adj, -ne, f. (Zat. 


coccygeus, ſ. Coccyx) . des Steiß⸗ 


beins, Steißbein. .; vertébre -ne, 
Steißbeinwirbel; muscle ischio-coc- 
cygien, Steinbeinmuskel, musc. coc- 
cygeus, m. (Sæmm.). 

Coceys io. (v. lat. coccyx) in 
Zus. (Anal.) (muscle) cocęygio- 
anal, 751 u. subst. m. 11 5 ein⸗ 
Aftermuskel) Schließmuskel des Af⸗ 
ters, m. (Chaussier). 
rCoce yx, m. (Cat. coccyx, gr. 
xôxxuË) (Anat.) (Kuckucksbein) Steiß⸗ 
bein, Schwanzbein, n. os coccygis. 

Coche, m. I. (span. coche, ital. 
cocchio, engl. coach; v. deutsch.) 
10 Kutſche, Landkutſche .: - d'eau, 
(ul. waffen e Satréif, n.; 
29 (Reiſegeſe 
Landkutſche, F.; fig. prob. faire la 
mouche du —, (wôr'il. die 1 
fliegc machen) den Wichtigen oc. Un: 
entbehrlichen ſpielen, ſich wichtig ma⸗ 
chen; II. „ Schlagholz, n. 
Goche, f. I. Maſtſau, / (ſ. Trule); 
II. Einſchnitt, m. Kerbe; Nuß (einer 
Armbruſt ꝛc.), f.; (Mar.) Zahnſchnitt, 
m. z faire une - à un bâton, eiue Kexbe 
auf einen Stock ſchneiden, denſelb. ein⸗ 
kerben, kerben; (Mar.) porter les hu- 
niers en -, mit Marsſegeln am Topp 
ſegeln. 


Coch, adj. I. (v. Coche, f.) 


(Aris du dessin) (gekerbt, kerbenar⸗ 


es -es, ſtark abführende Pillen. 
ochemar, ſ. Cauchemar. 
Cochenillage, m. (v. Coche- 
niller) (Teint.) Cochenilledecoet, Co⸗ 


plaie tief (eingeſchnitten); len. 


enillebad, n. 


Bandſchleife lan Damenhüten), Hut⸗ chenilleb 
ſchleife, f. 


C ocar dea u, m. (Hort.) Fenſter⸗ 
levkoje, /. 8 


‘prement dite) (eigent 


L Coch ê El 1 * . 
8, f: (f. Gallinsecie); bes. (- pro- 
uns “égentlige) Schild⸗ 
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ſchaft, Paſſagiere einer) 


oje), J. 02 
. Cochléaire, adj. (v. lat. co- 
Chlga) (Hist. nat.) 40 ſchneckenhaus⸗ 
foͤrmig od. er gewunden), 
cochlearis ; 2° loͤffel⸗ od. helmfoͤrmig, 
cochlealus (v. der æstivalio eic.) . 
Cochlea ri. (v. lat. cochlear) 
in Zus. (Hist. nat.) -folié, adj. mit 
loͤffelförmigen Blättern, Löffelblättrig; 
—forme, dj. löffelfoͤrmig, Löffel.., 
cochleariformis. 
: Cochléarkia,m.(v.latcochlear, 
2oXAMdpiov).( Bot.) Löffelkraut, 21. 
cochlearia, f.; Des. (- officinal) (of; 
fei ph Loͤffelkraut, Scharbocks hei 
a, (Pharm.) Cochlearia (officinalis); 
— de pretigne, eee , m. pe 
mac.) (cochlearia } Armoracla, f. 
Raphanus rusticauus, m.; esprit de 
—, teinture spitilueuse de -, Löffel 
krautſpiritus, spiritus Cochléariæ , 


nt. - ! 
Cochlé i.. (v. cochlea) in Zus. 
-forme, adj. ſ. Cochléaire. 
.. Gochlide, adj. te xb Ku. 
(Zool.) „ muſchlig, „ ſchalig; 1 srbst. 
m. . muſchliges, . ſchaliges Thier, n. 
Coch ib. (v. & xlr) in Zus. 
55 ist. nat.) car pe; adj. mit plral⸗ 
oͤrmig gewundenen Fruͤchten, piral⸗ 
fruchtig, cochliocarpus. 
Cochlite, ſ. (v. 
togn.) Schueckenſtein, . . 
*Cochlo.. (v. X Mee) in Zus. 
Hist. nat.) -ide, adj. ſchnecken(haus)⸗ 
hnlich; -rhynques, m. ꝓl. (Fam. 
der) Löffelſchnabler, Sicljengänger mit 
lôffelartigem Schnabel, cochlorrhyn- 
chi, m. pl. (Lesson). i 
Cochois, m. (v. Coche, f.) (Cir.) 
Zurichtholz, n. — 5 
Cochon, m. 10 (ee. Schwein, 
ſchweinartiges Thier; bes. (- propre- 
ment dit) (das ei 1 Schwein, 
n. sus; im 583 ', A. (- ordinaire) 
Le gemeine) 4 Sch J. B. 
- domestique) (bas zahme we 
Haus wen; Jig. nee hôchst ps 


vie) (Oryc- 


CDA 


B . ————— — .. — 


reinliche od. grob sinnliche Per- 
son) Schwein; Ferkel, u.; 20 im weil. 
S. (Benenn. versch. dem Schweine 
ahnlicher Thiere) - d'eau, de Gui- 
née, - d' Inde, Sarl pi Schwein⸗ 
chen) Meerſchwein(chen), n. ({. Co- 
baye); - cuirassé, (Panzerſchwein) f. 
Talou; - de mer, a) ſ. ob. - d'Inde; 
5) f. Marsouin; - de terre, Erd⸗ 
ſchwein, n. (der) Cap'ſche Ameiſenbär 
1 Oryctérope): 5° uneig. (Metall.) 
Gemisch von Metall u. Schacken ; 


Erhebung der Asche in der Capel- | f. 


le) Sau, J.; 1 - d'Amérique, - des 
bois, - noir, ſ. Pécari ; - bas, - de 
Siam, 1 — cerf, - de 
Chine, ſ. Babiroussa ; pelit —, jeune 
kleines Schwein, Schweinchen; jun⸗ 
ges Schwein, Ferkel; — de lait, (Milch⸗ 
ſchweinchen) Spanferkel; - d'engrais, 

aſtſchwein, u.; de -, Schweinle).,; 
Schweins... 

Cochonnée, J. (v. Cochonner) 
(ein) Wurf Ferkel, m. 

Cochon ner (v. Cochon) un. Fer⸗ 
kel werfen, ferkeln; [| va. ig. gem. be: 
ſudeln, pop. zuſauen. 

Cochonnerie, ſ. (v. Cochonner) 

em. (4° Unreinlichkeit ; 2° unrein- 
iche, u:ertlilose Sache; 5° srhmu- 
tsige Handlung od. Nede) Schwei⸗ 
nerei, Sauerei, /. 

Cochonnet, m. 4° (Ferkl. v. 
Cochon) scherzw. Schweinchen, n.: 
2⁰ eee Wurfel, Doppelwuͤr⸗ 
fel, m.; 3° Zielſtein, m. (beim Kugel- 
Spiel elc.). 

Coco, m. I. (Bot.) (noix de -) 
Cocusnuß, /.; huile de -, Cocusoͤl, u.; 
II. Süßholz⸗ oc. Lakritzenwaſſer, n. 

Cocon, zu. (f. Coque) (Entom.) 
Geſpinuſt, Gehäuſe (verschiedner 
Spinne, Spinnen ei .; Puppe, 
J. Cocon, (bombicis) follienlus, n.; 
bes. (- de ver à soie) Geſpinnſt des 
Seidenwurms; Seidengeſpinnſt, ⸗ge⸗ 
bâufe, n. Seidencocon, m. 

Coconner (v. Cocon) va. u. 
abs. (Magnan.) ſein Geſpinnſt mas 
chen, ein Gehäuſe ſpinnen, ſich ein⸗ 
ſpinnen, ſich verpuppen. 

Coconnière, ſ. (v. Cocon) Sei⸗ 
denpuppenhaus, n. (ſ. Magnanière). 

Cocote, ſ. (Vélér.) vulg. Grippe 
(der Kühe), J. (ſ. Grippe). 

Cocotier, m. (ſ. Coco, I.) (Bol.) 
Cocuspalme, /. Cocus baum, Cocos, m. 
cocos; - huileux, butterbringende Co⸗ 
cuspalme, cocos butyracea; de —, 
Cocus.., Cocos. 

Cocsigrue, f. ſ. Coquecigrue. 


Coction, f (v. lat. coctio) 4° |t 
bkochen; Weichkochen, 


(das) Kochen; 2 e 
n.; Zubereitung durch fortgtfestes Ein⸗ 
drin enlaſſen der Wärme; (ort.) 
Reifung, Zeitigung, J. 2° (das) Ge⸗ 
kochtſein, u. Arch uc Wirkung der 
Wärme: uneig. A. ö hysiol., Path.) 
ehem. Verdauung der Speisen); 
Ausarbeitung; Bereitung (der Saſſe 
etc.): Reifung (des Kranhheitssloffes 
etc.); Reife, coctio; B. (Metall.) Rei⸗ 
ng, 1 (der Metalle 
m Gchooße der Erde), f. 
»Cocréancler, m. (ſ. Co..) 
(Jur.) Mitgläubiger, m. 
Coctane, f. (Bol., Hort.) Kok⸗ 
tane, f. (eine Feigenarl). 
Coe y te, m. ( Myth.) Cocytus, 
m. (Fluss in der Unterwelt; fig. 
Cocyte, m. (Myth.) Coeytus, m. 
Coda ga pa la, n. ſ. Nèrion (au- 
tidysentérique). ; 
JCodarion, m. (xwdapior) 


COËLO 


Zool.) Wollpelz, m. codarium , u. 
Il liger). 

Code, m. (lat. coder) (Lég.) Ge: 
ſetzzaammlung, /.; Geſetzbuch, u.; . ord⸗ 
nung, f. . recht, n.; Codex, m. (eig. 1. 
fig.) ; (Pharm. ) f. Codex ; | - civil, 
buͤrgerliches Geſetzbuch, Civilgeſetzbuch: 
Landrecht, n.; penal, Strafgeſetz⸗ 
buch; militaire, Militär⸗Geſetzbuch; 
Kriegsrecht, n.; - forestier, Forſtord⸗ 
nung, f.; de procédure civile, Ci⸗ 
vil⸗Prozeßordnung,⸗Gerichtsordnung, 
.; Napoléon, Napoleons Geſetzbuch, 
70 Code Napoleon; (Hist.) — noir, 

Go ee , n. 

ode ate, m. (ſ. Codèique) (Chim. 
org.) codeĩnſaures Salz, . | 

*Codébiteur, m. (f. Co.,) Mit⸗ 
ſchuldner, m. 

*Codécimateur, m. (f. Co..) 
ehem. Mitzehentherr, m. 

Code ine, /. (chim. org) Go: 
dein, n. codeïna, f. (ein im Opium 
enthaltenes Alkaloid). 

Codéique, adj. (f. N 
(Chim. org.) acide -, Codeinſaͤure, /. 
acidum codeïcum, n. 

*Codétenteur, m. (f. Co..) 
(Jur.) Mitinhaber, m. 

Codex, m. (lat.) (Pharm. ) (of- 


ficielle Sammlung von Receplen; 


7 Anweisung zur Ber? itung 
r Arsneien) Bbarmatopôe, f.; 
des. (der) franzoͤſiſche Coder, m. 

*Codi.. (v. lat. codex, ſ. Code) 
in Zus. -ficateur, m. Verfaſſer ei⸗ 
ner Geſetzſammlung od. eines Geſetz⸗ 
bus, m.; -fication, 5 
der einzelnen Geſetze u. d e 
ſung derſelben in einen Codex; Abfaſ⸗ 
ſung eines Geſetzbuches, /.; =ſler, va. 
(die zerſtreuten Geſetze) in ein Geſetz⸗ 
buch zuſammenfaſſen, zu einem Coder 
umſchmelzen, ein Geſeßbuch (aus ben: 
ſelben) bilden. 

Codicillaire, adj. (lat. codi- 
cillaris) (Jur.) in einem Codicille ent: 
halten, codicillariſch. 

Codicille, m. (v. lat, codicillus) 
(Jur.) Aan zu einem Teſtamente, 
m. Codieill, n. 

Codille, m. (Jeu de l'hombre, 
etc.) Codille, n. 

Cod io. (v. x r) in Zus. (Bot.) 

wollt adj. mit wolligen Blättern, 
wollblättrig. 
*Codonataire, adj. u, subst. 
m. u. f. (ſ. Co..) (Jur.) (der, die) Mit⸗ 
beſchenkte, m. u. f. 

C cal, di. -e, f. (lat. eœcalis) 


appendice —, blinder Anhang, Blind⸗ 

arm, m. 

Cœ ci. (v. Lal. cœcus, cœcum) 
in Zu. -forme, adj. (Bot.) blind⸗ 
darmähnlich, cœciformis. 

Cœcum, m. (tab.) (Anat.) 

Blinddarm, m. Coͤcum, n. 

“Coefficient, adj. e, f. (f. 
Co..) mitwirkend; ss“. m. (Alg.) 
Coefficient, Mitmehrer, m. 

Coëffe, etc. alt. ſ. Coiſſe, etc. 

Coe gal, adj. -e, f. (f. Co.. 
ſech eine völlig gleich an Würde ꝛc.); 

ich einander gleich (ſeiend . 

(C li., (v. lat. eœlum) in Zus. 
-cole, m. Himmelanbeter, m. 

Cœliadue, adj. f. Céliaque. 

Cœ lo. . (v. Kg) in Zus. 
(Hist. nat.) -gasirique, adj. mit ei⸗ 
nem Darm verſehen. Darm., coͤlo⸗ 
gaſtriſch (Ehrenberg): -pnés, m: 

1. (durch eine Lungenhoͤhle od. durch) 
bungen athmende Bauchfüßler, n. pl. 
Lungenſchnecken, F. l. cœlopnoa, 1. 
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(Anat.) des Blinddarms, Blinddarm. | 
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pl. (Schweigger) ; -rhize, adj. hohl: 


PER 
Le A lat.coemp- 
tio) (Dr. rom.) Mitkauf, Wechſelkauf, 
nt. 

Coendou, m. (Zool.) (bas) wi⸗ 
ckelſchwänzige Stachelſchwein, n. Wi⸗ 
ckelſchwanz, m. synother. 

Cœ no.. (v. xavòc) in Zus. ſ. Cé- 
no. .; (Hist. nat.) -gune, adj. ver: 
miſcht⸗gebärend, bald Eier legend, 
bald Junge gebarend, cœnogonus. 

Cœnure, m. (v. v0 u. ob 
(Helminth.) Hirnblaſenwurm, cœnu- 
rus, m. 

*Coercible, adj. (v. lat.coer- 
cere) (eig. beawingbar) (Phys.) ju: 
rückhaltbar, einſchließbar, coercibilis 
(v. Gasarten). 

Coereiti l, adj. ve, f. (f. Coer- 
cition) (Jur.) zwingend, Zwangs. 

*Coercition, ſ. (v. lat. coer- 
citio) 40 Zwang, m.; 2 Zwangsrecht, 
n. (Polit.) Mitſtand, ne. 
*Coétat, m. (ſ. C 


Herz, u.; 727 (Sitz der Emp/in- 
dungen. Triebe u. Leidenschaſten) 
Gers; B. (Ass Empfindung; im 
de empfindende u. wollen- 
de Seele des Menschen) ge Ge⸗ 
fuͤhl; Gemüth, n.; Gemuths eſchaffen⸗ 
heit; Geſinnung, J.; Sinn, m.; Gin: 
nesart, d Charakter, m.; bes. a) (die) 
geheimſten Regungen ock. Geſinnun⸗ 
gen, /. pl, (das) Innere, QE ; ) war: 
mes, theilnehmendes Gefühl, u.; (mit 
Muth gepaarte) Herzensgüte, ſ.; Edel⸗ 
ſinn, m.; (einzelne e 3 
einselner Trieb; bes.) a, Liebe, Zu⸗ 
neigung, f. Herz, n.; ö, Freude, Luſt, 
Liebe, /. froher Sinn; c, (beſonnener, 
mit Edelſinn gepaarter) Muth, m.: 
5 u.; Beherztbeit, Herzhaftigkeit, 
; d, Gedächtniß, n.; par -, loc. ad». 
(aus dem Gedächtniß) auswendig, aus 
dem Kopfe; 20 im weit. S. Menſch 
hinsichtl. der Sinnesart, der Lie- 
e, Zuneigung etc.), m. Herz; Ge⸗ 
muͤth, n.; Charakter, m.; 3° miss br. 
vulg. Magen, m. (ſ. Estomac) ; 40 
uneig. À. Ther=formige Sache) Herz 
pou iamanten ꝛc.); (Astron.) - du 
ion, de l'hydre, Herz des Löwen, der 
Waſſerſchlange, u. (Stern, a, im Her⸗ 
en des Löwen ock. Regulus; 6, im 
a der Hydra); (Jeu de cartes 
erz, Coeur, Kor, n.; (Zool., Bot. 
vulg. Benenn. versch. Muscheln u. 
Fruchte: Herzmuſchel, /.; Herz, n.; 
B. (das Mittelste, Innerste odd. Ve- 
senllichsle einer Sache) Herz, n.; 
Kern; Mittelpunkt, m. Mitte, .; 
(Dot.) a, Kern (eines Stammes], m. 
Hartholz, u., ö) vulg. (das Kern⸗ od. 
Samen- Gehäuſe (eines Apfels eic. ), 
n.; c) Herzblätter, n. pl. Herz (eines 
Salatkopfes etc.) (Archit.] - de 
cheminée, Mitte eines Kamins; 
(Blas.) Mitte (des Schildes), f. Herz; 
4% de vipère, Vipernberz: „ig. 
Schlangenherz, u. tückiſcher Sinn: — 
de ligre, ere (eig. u. fig.); — 
de lion, Loͤwenherz, n.; fig. £ümwens 
muth. m.; - de poule, Hühnerherz: 
fig. fum. (feiger Sinn) Haſenherz: fig. 
- de roche, de marbre, de dia- 
mant. de bronze, Felſenherz. u. (Hart⸗ 
herzigkeit, Gefühlloſigkeit); du -, de 
, des Herzens; (Anat., Path., etc.) 
Herz..; fig. Herzens.; maladies du - 


. TERRE T7 


COEUR 


COFF 


COHE 


"et 


Krankheiten des Herzens ock. am Her⸗ 
zen, Herzkrankheiten, /. 1293 peines 
du -, Nero tôle den, n. 
pri dilater le —, das Herz a) erwei⸗ 
ern, ausdehnen, b) ig. ſchwellen; res- 
serrer le —, das Herz (krampfhaft) 
beengen; ſchwer auf dem Herzen laſten; 
’ai le — serré, oppressé {de ou- 
eur), es ift, es wird mir eng ums 
Herz; es drückt mir das Herz ab; (der 
Kummer) macht mir das Herz ſchwer; 
j'ai le- navré (de douleur), das Herz 
lutet mir (vor Schmerz), (der Kum⸗ 
mer) zerreißt. zerſchneidet mir das Herz, 
iſt mir ein Stich durch das Herz; par- 
ler au -, zum Herzen, zum Gemüthe 
reden; aller au-, zum Herzen gehen, 


rühren; avoir qe. sur le -, etwas auf 


dem Herzen haben; cela lui tient au 
-das liegt ihm ſehr am Herzen, es iſt 
ihm viel daran gelegen; er nimmt ſich 
das ſehr zu Herzen; es beſchäftigt ihn 
ſehr; elle lui lient au 2, fie 15 ihm 
ans der gewachſen, er liebt fie ſehr; 
j'ai à - de., es liegt mir am Herzen, 
es liegt mir ſehr daran, ich wünſche, 
zu..; Prop. je veux en avoir le- nel, 
00. ich will das Herz rein davon 
pr) ich will wiſſen, woran ich mich 
zu halten habe: ich will darüber (mit 
meinem Gewiſſen) ins Reine kommen 
od. im Reinen ſein; le - et l'esprit, 
das Herz u. der sl Geiſt u. a 
n'avoir point de -, kein Herz, kein Ge⸗ 
mütf haben, herzlos, gemüthlos ſein; 
être tout -, ganz Herz Od. ein Gefühls⸗ 
pet fein, das gefühlvollſte Herz von 
der Welt haben; die Gutherzigkeit 
fab ſein; avoir bon -, ein gutes Herz 
uben, gutherzig ſein: avoir le - bien 
lacé, das Herz auf dem rechten Flecke 
ragen; noble -, a) edler Sinn ock. 
Charakter, Edelſinn, Edelmuth, ꝛn.; 
b)'ebler Menſch, (der) Edle; éléva- 
tion du -, Hochherzigkeit, f.; avoir le 
- sur les lèvres, sur les mains, das 
Herz auf den Lippen tragen; parler à 
- ouvert, ganz offen reden, (einem) 
ſeine Herzensmeinung ſagen; ouvrir 
son - à qn, einem ſein Herz eröffnen 
od. auffl lleßen: ſeinem Herzen Luft 
machen; se parler - à -, ſich offen ge⸗ 
gen einander ausſprechen; oſſenherzig 
mit einander reden; prov. il dit cela 
de bouche, mais le- n'y touche, il 
le dit des lèvres, mais le - n'y est 
pas, ſeine Lippen ſagen es, ſein Herz 
weiß nichts davon; avoir le - au jeu 


fe nur Sinn für das Spiel, für 


eine Studien ꝛc. haben; mit Luſt und 


uſt dazu e wenn es Ihnen zuſagt 
od. ſchmeckt; 
luſt; le — lui bat de joie, das 9 
klopft ibm vor Freude od. ſam. hüpf 
ihm im Leibe; donner son -, ſein Herz 
verſſchenken: se concilier tous les -s, 
ller Herzen gewinnen; 9 loin 
des yeux, loin du -, aus ben Augen, 
aus dem Sinn; ami du -, Herzens⸗ 
freund: Buſenfreund, m.; fam. al- 
ſaire de-, Herzens angelegenheit, /.; ils 
ne sont qu'un - et qu'une âme, ce 
n'est qu'un -, fie find ein es 
eine Seele; avoir du -, Herz ock. Muth 
aben, beberzt ſein; homme de -, 


ann, der Herz hat, beherzter, furcht⸗ ! ki 


mil.) (das) 


loſer Mann; Mann von Charakter, 
Ehrenmann, m.; perdre -, den Mut 
verlieren; reprendre , wieder Mut 
bekommen, ein Herz faq le- lui 
manque, er verliert den Muth, er ver: 
2 t; der Muth iſt ihm entſunken; ſam. 
aire contre fortune bon -, eine gute 
Miene zum böſen Spiele machen, ſein 
Mißgeſchick mit Faſſung tragen; 
(Man,, Fauc.) etre en -, muthig, hi⸗ 

ig ſein, gut aufgelegt ſeln; appren- 

re, savoir par -, auswendig lernen 
od. wiffen ; réciter par-, aus dem Ge⸗ 
dächtniſſe od. Kopfe herſagen; 
ſam. savoir qn par -, Jem. inmenbig 
u. auswendig od. wie ſich ſelbſt kennen; 
19 75 diner par-, ſim Gedanken zu 
Mittag effen) ſein Mittagsmabl ver: 
ſäumen; 20 - élevé, a) hochberziger 
Menſch vd. Mann; 5) hoher Sinn (f. 
ob.); 30 vulg. mal de -, Uebeikeit, f. 
(ſ. Nausèe); il a mal au -, il a le 
- barbouillé, le - lui bondit, er hat 
Neigung zum Erbrechen, es ſtͤßt ihm 
zum Erbrechen auf, ihm iſt übel; es 
wird ihm weh; cela me fait mal au 
-, j'en ai mal au- ou le - malade, das 
macht mir weh (am Herzen), das ver⸗ 
urſacht mir Uebelleiten, es wird mir 
(ganz) übel davon od. dabei (eig. u. 
0. fam.) ; 4% en , herzförmig: au- 
du pays, im Herzen, in das Innere des 
Landes; au — de l'hiver, de l'été, im 
tiefſten Winter; im hoͤchſten Sommer, 
in des Sommers Mitte. 

Cœuret, m. (v. Cœur) (Hort.) 


Herzkirſche, f. 
*Coexistant, adj. -e, f. (f. 
Co..) zugleich beſtehend ock. vorhan⸗ 


den, mitbeſtehend: mitlebend; gleich⸗ 


zeitig. 
oer istenc e, ſ. . Co..) (das) 
leichzeitige Dafein, Beſtehen ock. Vor⸗ 
bandenſein, Mitdaſein, u. Coexiſtenz, . 

Coe xis ter (f. Co..) vn. zu glei⸗ 
cher Zeit mit Jem. ꝛc.]) daſein, beſte⸗ 
hen, n ſein, exiſtiren, mit da⸗ 
ſein, mit od. zugleich exiſtiren. 

Cofféacées, f. pl. (v. neu; lat. 
coſſea) (Bot.) kaffeeartige Krappge⸗ 
waͤchſe, n. pl. Kaffeearten, Coffeaceen, 

Co ffin, m. (vgl. Coffre) alt. 
Büchſe; (Art mil.) ehem. Patronen⸗ 
buͤchſe; (Agr.) Waſſerbüchſe, f. 

Col fi ne, ſ. (Comm.) gewölbter 
Schieferſtein, m. . 

offiner, va. krummen; wmôlben: 
se -, ſich krummen (v. Blumen- 
dldttern etc.) ; ſich werfen (v. Bret- 
tern elc.). 

Coffr ages m. Le Coffrer)(Génie 

lusſchalen, n. Auszimme⸗ 
rung (des Minenganges), f. 

Coffre, m. (engl. coffer, neu- 
lat. coffrus, vgl. deutsch. Kober) 10 
Rage m. Kiſte, Lade, enem. Truhe, 
5 es. A. ee Koffer, m.; 

. (coffre-fort) Geldkaſten, m. -fifte, 
Kaſſe, f.; fig. -s du roi, -s de l’État, 
königlicher Schatz; Staatsſchatz, m.; 
20 (kastenähnliches Ding) 77 5 
feu, 7 ic.) Kaſten; (Altar⸗) 
Schrank: (Mus) Kaſten (eines Forte: 

iano's, einer Geige de.), B 
3585 em. u. vul 0 ö 
. fam. Bruſtkaſten; (Chasse) : 9j 
(Gén. mil.) 4) Pulverfaſten, m.: bd) 
chem. Minenkammer; (Fort.) Mord⸗ 
grube, f. Quergang im Graben: (Ponts 
el Chauss.) Kaſten; (Impr.) Preßkar⸗ 
ren; (Ichth.) Kofferfiſch, Panzerfiſch, 
m. ostracion: o- au linge, 8 
kaſten, m. ⸗kiſte: -à l'avoine, Hafer⸗ 


ſte, ſ.; prov. elle est belle au -, 
239 


tie fie iſt ſchoͤn am Geldkaſten] ihr 
eld macht fie ſchön; fam. 20 avoir 
le - bon, avoir un bon -, einen guten 
Beuſtkaſten, einen ſoliden Magen bas 
ben, einen kräftigen Körperbau haben. 

Coffrer (v. Coffre) da. 10 (eig. 
in augniß fleck packen) fig. ſam. ins 
Gefängniß ſtecken, einſtecken, einſper⸗ 
ren; 20 (Gén. mil.) (die Minengänge) 
ausſchalen, auszimmern. 

Coffret, m. (Verkl. v. Coffre) 


Laffettenkäſtchen, n. 
offretier, m. (v. Coffre) Ra: 
ſten⸗, Kiſten⸗, Koffermacher, m. 

*Cofidéjusseur,m. (ſ. Co..) 
Mitbürge, m. 

Cognac, 1° nom pe (Géogr.) 
(die Stadt) Gognac (in Frankreich): 
20 subst.m.(Frensbranntwein von) 
N m. 

ognass e, ſ. (ſ. Coing) (Bot.) 
wilde Quitte, /. 

Cognassier, m. (v. Cognasse) 
(wilder u. zahmer) Quittenbaum, m. 

*C 17 nat, m. (v. lat. cognatus) 
(ein) Verwandter, Seitenverwandter 
(bes. von mütterlicher Seite), m. 

*Cognation, ſ. (v. lat. cogna- 
tio) Verwandtſchaft cie Ab⸗ 
kömmlingen deſſelben Stammvaters); 
Seitenverwandtſchaft, f. 

Cog nat iq ue, adj. (v. neu- lat. 
cognalicus) Jur. anc.) succession —, 
cognatiſche Erbfolge, Erbfolge unter 
C der weiblichen 

inie. 

Cognée, f. (ſ. Cogner) Art, /. 
Beil; petite T dwbel, n.; - de bù- 
cheron, Holz( hauer)axt, ſ.; de char- 
pentier, Zimmermannsaxt; fig. prov. 
jeter le manche après la -, der Art 
den Stiel nachwerfen, das Kind mit 
dem Bade ausſchütten, Alles verloren 
geben; mettre la à l'arbre, die Axt 
0 den Baum legen, Hand ans Werk 

egen. 

Gogne-fétu, m. (f. Cogner) ſig. 
bon; aarſpalter, geſchaftiger Nichts⸗ 

hüer, m. 


Cogner (ſ. Coin) 10 va. (einen 
Keil ꝛc.) einſchlagen, einkeilen; 20 va. 
1. vn. (- à gc.) (gegen od. auf etwas) 
ſchlagen, e lopfen; pop. durch⸗ 
prügeln; ||se-, ft den se — la tète 
contre le mur, den Kopf an der 
Wand ſtoßen, mit dem Kopf wider die 
Wand ſtoßen ock. rennen. 

61 net, m, 0 Cone) [Comm. 
kegelfoͤrmige Tabacksrolle, Keilrolle, f. 
Cogneux, m. (v. Cogner) (Fond.) 
(Gfeßfand⸗) Schlägel, m. 

Cognitif, adj. -ve, f. (Philos.) 
erkenntnißfähig. 

Cognition, 5 (lat. cognitio) 
(Philos.) Erkenntniß, f. Erkennungs⸗ 
vermögen, n. 

Cognoir, m. (v. Cogner) (rs 
pogr.) Treibholz, n. Triebel, Schließ⸗ 
agel, m. 

Cohabitation 
cheliche) oué) (gel e La Ps 
eheliche) Beiwohnung, J. Beiſchlaf, m. 

*Cohabiter D lat, cohabitare) 
vn. (Jur.) ehelich beiwohnen, in ehe⸗ 
licher od. außerehelicher Gemeinſchaft 
leben (avec, mit). 

*Cohérence, f. (lat. cohæren- 
Lia) (bas) Zuſammenhangen, n. Zu⸗ 
ſammenhang, m. Cohaͤrenz, /. 

* Cohérent, adj. -e, f. (d. lat, 
cohærens) (Phys., Bot.) fig. fan 


. (v. lat. co- 


hangend; cohärirend; zäh: /ig. zuſam⸗ 
menhangend, innig verbunden. 


COIF 


*Cohéritier, m.-ère, f. (ſ. 
9 Miterbe, m. Miterbin, f. 

“Cohésion, ſ. (v. lat. cohæsio) 
(Phys.) Zuſammenhang, m.; Zähig⸗ 
keit; Cohäſion: (force de-] Zuſam⸗ 
menhangskraft: Cohäſion; Stärke des 
Zuſammenhangs, /. | 

Cohobation, f. (neu-lat. co- 
hobatio) (Chim.) wiederholte Deſtil⸗ 
lation, f. (das) Rectificiren. 

Coho ber, va. (Chim.) wieder⸗ 
holt abziehen od. deſtilliren, co obiren, 
rectificiren; || cohobé, -e, cohobirt ꝛc. 
eau cohobée de laurier -cerise, (das) 
concentrirte Kirſchlorbeerwaſſer. 

Cohorte, f. (v. lat. cohors) 
(Hist. rom.) Cohorfe, F.; dich. 8, 
pl. (Kriegs⸗) Schaaren, 7. pl; im 
5 S. ſam. Trupp (Hensche, m. 
Truppe, f. 

Cohue, f. (vg /. 0. mil tl. lat. eo- 
hua, cohuta, d. dan kahyt u. Caju- 
te, so wie d. altd. Kaus, Koje 1. 
Hütte) 4° ehem. Sitzungslocal eines 
Landgerichts, Landgericht, n.; 2° fig. 
ungeordneter, lärmender Haufen, 
See m.; Gewüuͤhl, n. 

oi, adj. ie, . (v. lat. quietus) 
verall. ſtill, ruhig: so tenir -, ſich 
ruhig verhalten. 

vilfe, f. (vgl. das deutsch. 
Kopf) 4° (weiblicher) Kopfputz, m. 
Haube: Kappe, . pl. 
e mit einem) Schleier, m.; 
Chap.) Hutfutter, n.; 20 uneig. (Ge 
was Haubenälhiiliches) (Obstéir.) 
Theil der Eihdute, welcher den 
Kopf eines kindes bei der Geburt 
umhullit) Haube, J. Helm, pop. Glücks⸗ 
helm, m.; (Bot.) Mütze, Haube, Kap⸗ 
pe (des Deckels der Moosulnen), 
calyptra, corolla, .; Mar.) Haube; 
(Arlill.) Kappe, . De lech; (Pèche) 
Haubennetz; (Sell.)- de collier, Kum⸗ 
metfiffen. u.; (Ornich.) - jaune, gelb⸗ 
kopßte Droſſel, f. (ſ. Troupiale) ; 
- à dentelles, Spitzen haube, f. 

Coiffer(v. Coiffe) va. 40 (-de..) 
den Kopf (mit einer Haube 2e.) bedecken; 
(Jem. eine Haube dc.) aufſetzen, 
scherzw. (Jem.) behauben, befappen ; 
das Haupt, die aare (mit Federn ꝛc. 
jets „(Blumen 2e.) in das Haar flech⸗ 
en; (einem) das Haar kaͤmmen, kräu⸗ 
ſeln, friſiren; dle Haare ſchneiden; 
fam. scherzw. - qn de qc. einem 
etwas an od. über den Kopf werfen, 
hängen, gießen, ſchütten; /ig. fam. a) 
Hörner aufſetzen; ). qn d’une opi- 
nion, einem eine Meinung belbringen 
od. in den Kopf ſetzen; e) (Jem.) berau⸗ 
ſchen; ſam. 1115 einen Zopf anhän: 

en; se -, ſich den Kopf (mit etwas) 

edecken, (etwas) auf den Kopf ſetzen, 
aufſetzen; ſein Haupt (mit etwas) Zie⸗ 
ren; friſtren; se - avec un bon- 
net, eine Haube tragen; se - avec ses 
cheveux, en cheyęlix, obe Haare 

1 Haube) où. eine bloße Haarfri⸗ 


ehem. 8, 


ur tragen; Jg. ſam. a) se - de qn, 
ch in en ellieben dl ſam. nn 
narren; se - d’une opinion, ſich eine 
Meinung in ben Kopf ſetzen; 5) (se — 
le cerveau, avoir le Cerveau coifſé) 
ſich berguſchen, fam. ſich einen Haar⸗ 
beutel trinken; 2 abs. den Kopf od. 
das Haupt zieren, (gut 9d. übel) klei⸗ 
den od. ſtehen (v. einer Kopfbe- 
deckung]; 80 uneig. (einen Stiefel, 
Bombenzünder 7c.) bekappen; (Hydr.) 
Pfähle) mit einem Roſte bedecken; 
Rel.) (ein Buch) kapitalen; (Mar.) {bie 
Segel) back braſſen; - une bouteille, 
tine Flaſche bekappen, den Pfropf der⸗ 
élben mit Siegellack ꝛc. e 
Chasse) le sanglier, den Eber bei 


deckung, f.; Kopfputz: Auf] f : 


COIN 


. 


den Ohren packen: | on. (Mar.) den 


Wind von vorn in die Segel bekommen: 
A er à -, Friſireiſen, Brenneiſen: 
elle se coiffe bien, fic friſirt ſich gut 
od. geſchmackvoll, fie weiß ihr Haar ge⸗ 
ſchmackvoll zu ordnen od. ihren Kopf⸗ 
putz paſſend ju wählen; pr'ov. - Ste 
Catherine, elne alte Jungfer bleiben; 
eoiſſè, -e, behaubt ꝛc.; être bien 
—, a) eine Kopfbedeckung oder einen 


Kopfputz tragen, welcher od welche 


gut fiebt, eine geſchmackvolle Haube ze. 
keagen, hüöſch od. geſchmackvoll friſirt 
ein; im weil, &. hübſches Saar ha⸗ 
en; 6) uneig. lange u. ſchöne Ohren, 
ein ſchönes Gehaͤnge haben; eig. être 
né coiffé, mit dem G ückshelm od. un⸗ 
ter einem glücklichen Sterne geboren 
fein (pg l. Coiffe); (Jeu d'échecs) pion 
coifté , (ein) bekappter oc. gezeichneter 
Bauer. 
Coiffeur, m. -se, f. (v. Coiſſer) 


Faker, But „Friſeur, m.; Hauben⸗ 


eckerin, Putzmacherin, /. 

Coif 10 5 10 Cliger) Kopfbe⸗ 
Haar⸗ 
putz, Haarſchmuck, Haaraufſatz, m. 
Friſur, f. „ 

Coign age, m. (ſ. Coin) (Forge) 


aänkchen, u.: 30 


den, Stückchen (Land re 
en, en (Land ꝛc.), .; 
40 entlegener Ort, intel, an.; 30 


ten andrer Kôrper e 
. (etwas Keilähnli- 


. (Archit.) Keilſtein; €. Jen des 
1 Naa oymige Sch 


eyraͤge, n. Schlag, m.; 195 Jeichen, 
„m.; fle Sem. 


Seite anſehen, verſtohlen (nach Jem. 
ze.) hinblicken; faire signe du - de 
l'œil, einen verſtohlenen Wink (mit 
dem Auge) geben; le - du feu, (200 tl. 
der Feuerwinkel) die cke des Kamins; 
fig. der Kamin, der Ofen; ne bouger 
du - du feu on de son feu, ſtets hinter 
dem Ofen ſitzen; nicht aus dem Hauſe 
gehen; n’aimer que le - du feu, nur 
am Stuben⸗ od. Familienleben Ge⸗ 
ſchmack finden; cela ne se d qu’au - 
du feu, das où. fo etwas fagt man nur 
im engſten Familienkreiſe; les quatre 
=, a) die vier Ecken od., Zipfel (eines 
pense ic): b) fig. die vier En⸗ 
den, alle Enden (der Welt ꝛc.); a) Plä⸗ 
tzewechſeln, Viereckenſpiel, u. (ein Ju- 
gendspirl); mettre le feu aux qua- 
tre -s d’une ville, eine Stadt an allen 
vier Ecken in Brand ſetzen; Ppyov. de- 
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lers); - bourgeois, Bürgerwin 
Bürgerhucke, J.; - de repos, 
winkel: (Jeu de Paume) tenir son 


Zimmers ꝛc. od. Mund⸗ Angen⸗ Stu⸗ | y 
Straße 


COL 


EEE 


mander l’aumône au- d’un bois. 
(an einer Waldecke) im Walde, an 
einem entlegenen Orte ein Almoſen 
begehren, Straßen raub treiben; ein 
Strauchdieb ſein; (Jeu de trictr. 


grand) —, (der) große Winkel, (bus) 
ugerfte Feld zur Rechten (des 7 5 
, MN. 
uhe⸗ 


—, ſeine Seite, ſein Spiel halten; 


50 bas à —, Zwickelſtrumpf, m.; 60 


— d'écusson, Wappenſtempel, mn. 
Prägeiſen, u.; - d'effigie, Bruſtbild⸗ 


ſtempel, Prägeſtock, m.; - du roi, 
- de France, elc., (der) 


königliche, 
franzoſiſche ze. Stempel; (das] Fran: 
zöſiſche ꝛc. Gepräge; à fleur de —, 
mit gut erhaltenem, deutlichem Ge⸗ 
prige ; fig ètre frappé ou marque 
au — de la vérité, den Stempel, das 
Gepräge der Wahrheit tragen; etre 
marqué au bon -, von gutem Schlage. 
von gutem Schrot u. Korn fein, treffe 
lich (in ſeiner Art), fein ; il est frappe 
à ce - là, das iſt einmal ſeine Art und 
Weiſe; ils sont frappés.au même -, 
fie ee vom gleichen Schlage. 
oincer (®. Coin) ra. (Mar.) 
(Keile) einſchlagen, einkeilen. 
*Coïncidence, . . uf 
(Géom.) (das) Zuſammentreffen, Auf⸗ 
einandertreffen, ⸗liegen od. ⸗paſſen; 
ig. Zuſammentreffen (der Umſtaͤnde 
ꝛc.), n. Coincidenz, . N 
*Coïncident, adj. e, J. 4° 


4 (Opt.) zugleich einfallend, (in einem 


unkte) zuſammentreffend; 2° (Géom.) 
auf einander fallend od. paſſend; 5° 
Path.) gleichzeitig (erſcheinend od. be⸗ 
ſtebend , coincidirend. 

*Coïncider (f. Co.. u, d. lat. 
incidere) on. 4° (Géom.) auf od. in 
einander fallen, (der ganzen Länge ock. 
Ausdehnung nach) zuſammentreffen, 
auf od. an einander liegen, einander 
decken; 2° fig. zuſammentreffen coin: 
cidiren. N N 

*Coïndication, f 0. Co.,) 
(Thér.) Mitanzeige, /. 

Coing, m. (v. lat. cotoneum) 
(Bot.) Quitte, f. Cydonium, u.; — 
cunfiture, pôle de -s, eingemachte 
Quitten, f. Ga Quittenbrod. n.; ge- 
lée do -s, ee .. muß, n. 
Diacydonium lucidum simplex; si- 
rop de -s, Quittenſyrup, syrupus 
Cydoniorum, m. 

Coinser, va. ſ. Coincer. 

*Coïntéressé, m. -e. . (f. 
Co.) Mitintereſſent, Theilnehmer, 
Theilhaber, m. sin, J. (der, die) Mit⸗ 
betheiligte. 

Coint, adj. -e, ſ. all. artig: 4° 
niedlich, hübſ. ch 20 galant. 

Cointance, Cointerie, 
Cointise, f.(v. Coint) alt.: 4 Are 
tigkeit, Nievlichkeit; 20 Zierde, f. 
Schmuck, Jierath, m.; 3° Haltung . 
J. Contenance); 40 Vorſicht, f. (. 
Prudence, Précaution). 
Cointerie, f. alt. ſ. Coin- 


lance. 

Cointise, f. alt. f. Coin- 
tance. . | 

Coïtion, f. (lat. coïtio) neol. 
e n. Vereinigung, 


*Cojouissance, f. 


(Jur.) (der] gemeinfchaftliche og \ 15 


Mitnu 
niepung, /. | 
Col, m. (v. lat. collum) 4e Hals 
(gewôhnl. Cou); 2° im weit. S. À. 
Halsbinde (it einer Schnalle), (fet 


COLÉ 


(COLI 


COLL 


En 


ge eines h alstuchs, 7 j Fa de che- 
mise) jé Kragen, m.; - de rabat, 
-de. 1 Krage Fear f. fé 
genband 


halsähnlicher Theil) (Anal.) 
429 Par Hals des Schenkelkno⸗ 


= de la matri e, Hals der 


Federn Mutter alé: 1 940% 
u - uter JM uttermund; de! 
rs Bla sf dut d'une bouteile 
etc., Hals einer Flaſche ꝛc.; (Géogr. ) 
‘de ee Gebirgspaß, m. 

k. col. ,, v. lat. con... 
te 805 2 ôr ern, ce en er- 
ster Buchstabe ein I ist) ſ. C 

Co lar in, m. (Arebll.) Brics, N. 
(an toskanischen und dorischen 
Sdulen). 


Coléra- morbus, m. ſ. Cho- 
lèra- morbus. a 9 
Colère, Af pe, A OX 
Fe 8 ME 100 ie 8 
itze, J. 


len, 9 
orn. M. Wu th, 


ie Zorn, Un: 
emente 20. } 


15 ni. to | 
ei 1 rt m. (lech. Glattroche, 


goffprf rl m. (Ornith. e m. 


Colas, do nom pr. Nicolaus, m.; een m. (f, Co..) Jur.) 
2 Subst. di . oulg. Dummkopf, ee erer. Golici ant, m. 
1 ep gene ſ. Cor- iche t, m. 40 (niedliche 

Co ha ture, (lat. colatura) sp Sani, rie 
(Pharm.) de di ac !Durchfeihen, Er Pußſachen enſtande fut 
gli 08 4 Ce À si Mél Saen nas) nan 11. 


TR 15 00 mil.) (blatie) 
PAS Huſarenmütz tze, . 

bene oser an ber (v. lat. 
colchicum) (Bot.) (F er): zeitlo⸗ 
fenartigen Pflanzen, Colchicaceen, 
colchicaceæ, J. p 

Cole icine, . (v. lat. colchi- 
cum) ſ. eratrine. 

AAA NICE m. (xoAXxËr, lat. 
eu) (BOL) de 

een e ei e⸗ 
enfafrah, m. ( res olchicum 
autumuale); che { W cndte 

6 racine ou de bulbe, de fleurs) de 
=, Linctur len Samen, on den Wur⸗ 
zeln. od. B 
tinctura (seminum, radicis s. 
rum) Colchici, f. 

Colcotar, m. (Chim.) Golcotar, 
m. engliſches Roth, n. caput mortuum 
Vitrioli, u. 5 Eisenoxæyd). 
.. Cole (lat. . .Colus, o. ‘CO- 
lere) 10 nt op.; Zool., Bot.) 
-wohnend; auf, in (einer Sache) le⸗ 
dend oder wa end; 25 „ bauend; 

zpflanzend; | sitbst. 10 . bewoh⸗ 
ner, m.; auf, in etw.) lebendes 8515 
n.; wachſend e Pflanze, .; 20 ., be⸗ 

ner; pflanzer, m. cola. 

Col eg a f ir e. m. u. . (f. Co..) 

Jur. (ber, die Mitbedachte (in einem 
egat) m. u. ſ. Mitlegatar, m 

00 1E 0. (v. Möge) in Zus. (Hist. 
nat.) -derme, adÿ. mit einer ſcheiden⸗ 
artigen faut, elde 0 Pup- 
pen, Latreil le); "paye f. unt. 


pe à 877 Inſect, n. 
ler, K 
N.; 1 a af 2. 
18 e Leratus ; -plérotogie, 
hre. Na Natur 11 0 te der Jer 
p 50 eide des Blattfeder hé 
coleoptila, f. (Mirbel); -ptilé, adj. 
mit elner A er everfeben, 
coleoptilatus, -ramphes, m. pl. 
denſchnäblige Gtelgngänger, € 15 
den Inäbler, che, f. W 
fs etllol }; -rhiie, 
7 co eorbiza, SE ro -rhi- 


mit einet 
de de ten, por 


FRANÇAIS-ALLEMAND. 


1 58 Jh. Butter u. Salz) 0 für V 


f ſchne 15 0 
mac 


unen) der Herhſt⸗Zeitloſen, 
0— 
huhn, u.; 3 - noir, ſ. Poule 


S. pictorum; 5) — 


fercolił; 


Wurzelchrn⸗ | 
zeichen Schel⸗ 


pl. iron. Flitterſtaat m.; B. unpaſ⸗ 
PS ene Verzierun en, 
1 15 dhe 6. pl. ſam. Firlefanz, 


À itzeleien, Spielereien 4 
EURE Mr n.; 2° (P Par) leichtes 552 
50 (Moun.) Münzfeile, Ab⸗ 

ae 7 ( ) nz 
oli mac es, m. 
maçon) (Zool.) (Ham. der Schnirkel⸗ 
. pt. colimacea (I- 


ollma con, m. (v. Limagon) 


:. Gotta (proprement dit 


1 m. ſ. Colymbe. 


Co Zool.). vulg. 4° 7e) 
de Ser e 


Kohlfiſ iche: 
erlan); 2% a e fe Reb 
eau. 


olin- RER m. Blinde⸗ 
kuh. f. ⸗ſpiel, n. 
Colique, f. (v. ze) (Pa- 


thol.) (periodiseh per 


Schmers im Gr'immdarm, u. im 
weil. S. überhaupt im Unierleibe 
Golif, Kolik; Darmgicht, colica, 

colicus dolor, M; — bilieuse, Gallen: 
colik; - hépatique, Lebercolik, Gal⸗ 
lenſteincolik, colica hepalica 5. a 
calcalis feliels; - raveleuse, — né- 
phrétique, Nierenſteinſchmerz, m.; 
nerveuse, Kramy colif, colica spas- 
modica s. nervosa; — venteuse, 
MBinveol, Waigel colica fla- 
tulenta ; - métallique, Metallcolik, 
colica metallica; a) - de plomb, 
- salurnine, - des peintres, Blei⸗ 
colik, Malereblik, er saturnina 
de cuivre, Rup: 
— végétale , de Poilou 


de Devonshire, Cidercolik, Coli 


von Poitou, colica Pictonum 's. Pic- 
„ | tavorum ; - de miséréré, (eine) mit 


0 verbundene Gt 4. ileus, 
m.; vu le. agents ampf, 
ardial 


m. 155 
9 ni. Bberſittenrichter (in 


le, m. (Comm.) Kiſte (mit 
Waaren), . ; 1 8 Ballen, m. 
Gut, n.; Gut ter, pl.; Colli, u. 
Colisée, "n. 1105 rom.) Goli⸗ 
um, n. (Ampllitheater in der 
dhe der kolossalen Sialuc des 
Nero). 
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J. (v. Coli- .; 


Fes nachſehen. revidiren, die 


Colite, f. (. Colon) (Path.) Ent⸗ 
ne des ene Colitis, J.; 
Durchfall Sr al Diarrhöe, 2 
m.; ( intense, colo- rec- 
dle, ff Dysentérie. 
Colitigeant, m. (ſ. Co..) (Pro- 
céd.) Gegner (vor Geri 92 N 
Collaborateur, m. Col- 
labor atrice, f. (v. al. collabo- 
ro) Gollaborator, Mitarbeiter, m. 
zin, 
ollaboration f.(v. lat. col- 
laboro)} —neol. aden fs Mitwir⸗ 
[es een ne . 
Coller) (das) 


en à laukren . e ; An⸗ 
kleben des Tapetenpapiers ꝛc.), n 
Collaire, adj. (bal. collaris, 
collartus) (Zool. 4. am Halſe befind⸗ 
lich, Hals.; 2 mit einem Halsrin vs 
8 derſehez; Halsband.; 


a ant. præs. v. Coller) 
5 re 40 klebend; leimend; Kle⸗ 


20 eng anſchließend odd. 
ai enb). 


ollapsus, m. (Path.) plô 
ider Verfall der Kräfte, RE: 


* Collataire, f. (v. lat. collatio) 
(der) Bepfründete, P früändeninhaber, 
m. 


‘Collatéral, adj. -e ſ. (neu- lat. 
col lateralis) Seiten.. parent — 
se m. ein) Seitenverwandter, m.; 

ligne -e, Seitenlinie, f.; succession 
de, Erbfolge der Geitenverwantten (in) 
der Seitenlinie; Collateralerb ſchaft 
héritier —, Seitenerbe, Collateral. 
erbe, m.; : (Géogr. points collatéraux, 
Seitenpunkte, :windſtriche, m. pl. Nes 
bengegenden, /.; (Archit. } nef 4 Sei⸗ 
tenſchiff, n. 

Co lateur,m. (v. lat. collator) 
Pfründevergeber, Collator, Patron, m 

„Collakif, adj. -ve, (lat. 
collativus; v. Lab. confero (Mat. 
Re vergebbar. 

»Collation, f. f fo. tat. collatio) io 
Verleihung, Vergebung (einer Pfrün⸗ 
de); 6 Vergleichung (zweier Schrif⸗ 
ten), aan, 5 20 Recht der 
1 gde Sport n des 

fründen⸗) Vergebers, 7 vl. ; avoir de 
belles -8, fe che einträgliche Pfrün⸗ 
den zu vergeben haben; 30 (spr. Cola. 
se QU cath.) leichtes, frugales 
ahl od 


Nachteſſen (an einem Faſten⸗ 
15 55 


z im weit. S. Zwiſchenmahl⸗ 
lad Golla /all n. Gr: 
su Gollation, 
ones (v. Collation 
va. (eine Schrift mit dem F 
vergleichen, collationiren: (Libr.) (ein 
ogen 
(deſſelben) nachzahlen; * Kebllationns, 
-e, verglichen de. 

Colle, f. N 4 Leim; Klei⸗ 
fes m.; : — forte, (ftarler) Leim, Tiſch⸗ 

leim; - de poisson, de Moscovie, 
Fiſchteim, m. auſenbiaſe, [.; - à bou- 
ce, 1 undlei lab 55 5 1 Guia 
ſter, m. - d'amidon 


Silk eee m. Stärke, / L; -à 


pierres 


teinkitt, Cäment. m.; 2 pop. 
üge, Flauſe, Windbeutelei 2 donner 
une — à einem etwas aufbinden. 

adj. (v. lat. collum) 
Vcollis ; subst. m. 


im weit, S. Ain aber cg reiwillb 
ger Gaben), Gal en⸗ 3 Almoſen⸗ 


COLL 


COLL 


COLL 


Go 


ſammlung, Colleete, f.; 2» (Lit. cath.) | 


Gebet vor der Gpiftel, u. Gollecte, f.: 
4 faire une —, eine Collecte veran⸗ 
alten; (für Jem.) ſammeln; zuſam⸗ 

menſtenern. 

*Coilecteur, m. (v. lat. col- 
lector) 4° (Fin.) (Steuern-)Gin: 
ſammler, Steuererheber, (ſubalterner) 
Steuereinnehmer, (Steuer⸗) Collector, 
Collecteur; 20 (Phys) - d'électricité, 
Elektcicitätsſammler, m.; || adj. 
(Bot.) den Samenſtaub fammelnd, 
ſtaubſammelnd, colligens (Cassini). 

*Collecti.. (missbr. ſ. Collec- 
teur) in Zus. -fère, adj. (Bot.) ſtaub⸗ 
ſammelnde Haare od. N tra⸗ 
gend, collectifer(us) (Cassini). 

“Collectif, «dj. ve, ſ. (v. lat. 
callectivus } 4° (Gramm.) (nom ) 
Subs. m. Sammelwort, n.; nombre 
— Sammel zahl, /.; sens -, valeur 
-ve, Sinn eines Sammelworts, ſam⸗ 
melwörtliche Bedeutung, Geſammt⸗ 
od. Collectivbegriff, .; 2 étre -, 
Geſammt⸗ odd. Collectivweſen; tout 
— lein) aus mehreren Einzeldingen 
beſtehendes Ganze, (ein) Geſammt⸗ 
anges, u., pélition -ve, gemeinſchaft⸗ 
iche Bittſchrift, .; d’une manière - ve, 
in ihrer Geſammtbeit, im Ganzen, als 
ein Aae 3° (Opl.) verre —, lein) 
die Lichtſtrahlen fanimelndes Glas, 
*irangalas, u. 

Collection, ſ. (v. lat. collec- 
tio) e Collection; An⸗ 
mee f.; - de tableaux, Gemäl: 

eſammlung, qu ;, - d'hommes, 

Anſammlung, Mehrheit, f. Sammel⸗ 

platz, ⸗punkt von Menſchen, m. 

*Gollectivement, adv, (v. 
Collectif) in ihrer Geſammtheit; ins⸗ 

eſammt; alle mit einander, gemein⸗ 

1985 insgemein; ſammelwoͤrt⸗ 
ich, überhaupt, im Ganzen. 

»Collég e, n. 97 lat. collegium) 
40 (eine aus gleichgestellten Beam- 
ten od. W'ürdenträgern bestehende 
Kôrperschäft) Collegium, n.; Amts⸗ 
verein, m.; Verſammlung, J.; B. 
Instr. pub.) hohe Schule, J. Oymna⸗ 

um, Lyceum, n.; im. weil. S.: A. 
Schuler (eines n , Gym: 
nafiaften, m. pl. Gymnafium; 20 
S n.: 5 - de France, 
Collége de France, n. (eine von 
Franz I. für den 6[fentlichen und 
unentgelllichenUnterrichtin Spra- 
chen, Dichikunst, Beredsamkeit, 
hôhere Matliematik und Naturwis- 
senschafien in Paris gegründele 
Ansſalt) : e- des cardinaux, (le) 
sacré -, Cardinal⸗Collegium; - élec- 
oral, Wahlcollegium, n. ⸗verſamm⸗ 
lung, /.; 2 royal, Nein) königliches 
. -communal, (Gemeinde: 
od.] Stadtgymnaſium, 7. (hohe) 
Stadtſchule, /.; mettre son fils au -, 
feinen Sohn auf die hohe Schule ge: 
ben; aller au , in die Schule gehen, 
die (hope) Schule befuchen ; fam. sen- 
tir le , son , nach der Schule fine 


de-; Schulfreund, m. ⸗freundſchaft, f. 


* Collégien, m. (v. Collége) 
(Hoch⸗)Schuͤler, Gymnaſiaſt, m. 

*Collègue, m. fe lat. collega) 
College, Amtsgenoß, Amtsbruder, mn. 
„Collement, m. (v, Coller 
158 vulg. - des paupières, Ver⸗ 


ebung der Augenlieder, /. lu- 
nation.) e ALES 


Coller, va. (f. Colle) lo (mit Leim 
elc. tranken) (das Papier ze.) leimen, 
laniren; (die Leinwand 2e.) ſteifen; 2° 
mit Leim elc. an einander heflen) 
zuſammenleimen; ⸗kleiſtern; ⸗kleben; 
(die Augenlieder ꝛc.) verkleben (v. einer 
plastischen Flüssigkeil); — sur qc., 
arf etwas leimen ꝛc., aufleimen ; an: 
leimen; aufkleben; ankleben, anklei⸗ 
ſtern; auf- od. anheften: 3° im weit. 
F. (ſeine Lippen ꝛc. auf etwas) heften; 
an . en etwas) drücken; eng an⸗ 
gen ill.) - une bille, - son adver- 
saire, einen Ball feinen Gegner an 
die Bande feten, colliren; 4° Wein 2c.) 
mit Hauſenblaſe abklären; || se , ſich 
an od. auf etwas) heften; anfleben ; 
aften; ſich an einander heften, ſich 
verkleben; /ig. se-, ètre collé contre, 
à, sur qc., ſich an od, auf etwas heften; 
ſich an etwas ſchmiegen od. drücken; 
an od. auf einer Sache haften od. kle⸗ 
ben; vn. ankleben, kleben; uneig. 
eng anliegen od. anſchließen, etwas 
eng umſpannen; || les cheveux sont 
collés sur la plaie, die Haare ſind auf 
die Wunde geklebt, ſind mit den Wund⸗ 
rändern verklebt, kleben auf od. an der 
Wunde; l'habit est o semble collé 
sur le corps, das Kleid umſchließt od. 
umſpannt eng den Leib, ſitzt wie ange: 
oſſen, wie angedrechſelt; fg. ſam. 
ll est collé sur ses livres, er klebt an 
ſeinen Büchern, er ift von ſeinen Bü- 
chern unzertrennlich, er iſt an ſie wie 
b il a les yeux collés sur. 
f ne Augen ſind 725 eheftet, ſie haf⸗ 
en unverwandt ock. Rare auf.., er 
ſtarrt (ſie ꝛc.) mit unverwandten Bli⸗ 
cken an; || collé, -e, geleimt 2c. 
Cotierette, 7. (f. Col.) 4° Hals⸗ 
kragen, Koller, m.; N .: 
cure Kragen, m.; 2° (Bot.) Hals⸗ 
rauſe, /. involucrum (der Dolden⸗ 
pflanzen), u.; Halskragen, m. krauſe, 
ſ. (häutiger) Ring (um den Strunk 
der Schiod mme), m. collare, n. an- 
nulus, m. ligula, ſ.; Schlußring (der 
scheidenartigen Blatter der Grä- 
ser), m. 
Collet, m. (.. Col) 4° Halskra⸗ 


Zahns, Theil 
schen den Vurseln u. der Krone); 
Technol.) Hals; (Artill.) Halskragen 
einer Kanone); (Archil.) ſchmalſter 
heil einer Wendeltreppenſtufe, m.; 
5° (Chasse) (Hals-) Schlinge, f. ; 1 
- monté, ehem. ſteifer (Weiber⸗) Kra⸗ 
en; du temps des -s montés, zur 
eit der Reifroͤcke, vor Alters; sauter 
au - de qn, prendre, saisir qn au , 
em. beim Kragen, beim Kollet ne: 
men (a, that lich gegen Jem. werden; 
b, Jem. verhaften: c, fig. ſum. Jem. 
Swingen einen ansuhôren); ſam. 
prêter le - à qn, einem (wortl. den 
Kragen) die Stirn bieten; je vais lui 
prèter je-, ich werde ihm Gelegenheit 
150 ſich mit mir zu meſſen (eig. 1. 
ig.). 


22 


col le té (part. pass. v. Colleter) 
adj. -e, ſ. (Blas.) mit einem He 
bande von anderer Farbe (als der Leib); 
5 de gueules, mit rothen Halsbän⸗ 
ern. 

Colleter (v. Collet) da. 4e 
(Jem.) deim Kragen nehmen; se 
ich beim Kragen nehmen, ſich herum; 
algen; 20 uneig. (Technol.) — les 


chandelles, die Vochte richten; || on. 


(Chasse) Schlingen ſtellen. 
Collétérion, m. (v. x 
pros) (Entom.) Colleterium, (das) den 
Klebeſtoff abſondernde Organ (man- 
cher Insecten), n. (Tir by.) 
Cotietier, m. (v. Collet) Koller⸗ 
macher, mn. 
Colletin, m. (v. Collet) (Art 
mi) ehem. lebernet Harniſch, Kol⸗ 
er, m. 
Collétique, adj. u. subst. m. 


(xox Ant) (Thér. anc.) verleimend, 


W aufammenbeilent(es 
ittel), colleticum, n. 

Colleur, m. (v. Coller) 40 (Pap. 
Leimer: Planirer; 20 (Tapeten⸗[Auf⸗ 
kleber, Tapezirer, m.; 30 alt. ſ. Car- 
tonnier. 

Colli. (v. lat. collum) in Zus. 
(Zool., Bol.) Hals.; -fère, adj. mit 
einem Halſe ock. Halskragen 755 
(ſ. Collet u. Collerette), collifer(us); 
-forme, adj. halsförmig, ⸗artig, col- 
liformis (Kirby). 

Gollibert,m. (Cout. anc.) (ein 
Leibeigener (in der Vendee); auc 
Benenn. der Ueberreste eines be- 
sond. Menschenstamms, nach Ei- 
nig. Abkômmlinge der Weslgo- 


en. 

Colliculeux, adj. se, f. (v. 
lat. colliculus) ist hel zug g. 
colliculosus. 

Collier, m. (ſ. Col) 4° Halsband, 
n. Halsſchnur: (goldene) Halskette, Or: 
denskette, f.; 2 Halsring (der Selaven, 
Hunde ꝛc.); im weit. S. (Zool.) lc 
diger Ring, od. Ring von Federn, 
Schuppen etc. um den Hals man- 
cher Thiere) Halsring; Kragen, m.: 
FAT vs f. collare, n. torques, n.; 
Halsfedern, /. pl. (Merrem); (Euiom. 
Halsring, m. Halsſtück, n. Prothorax, 
m.; (Conchyl.) (der) den Fuß über: 
ragende, die Lunge u. den After enthal⸗ 
tende Theil des Schnirkelſchneckenkör⸗ 
pers (helix); (Pferden Ringflechte 
am Halſe, ..; 3 [Pferde⸗)Kummet, m.; 
&o uneig. (Bol.) Halskragen (f. Col- 
lerette); (Hort.) Staubfädenring (der 
geſulllen Anemonen), m.; (Archit.) 
Perlen⸗ od. Olivenkranz, m.: (Eper. 

alsſtück, et (des Sporns), 

3 (Hydr. Halsband, ⸗eiſen, u.; (Mar.) 
- d'étai, Stagkragen, m.; | 40 - (de 
l’ordre) du Saint-Esprit, Halskette des 
heil. Geiſtordens: ordre du =, (der ve: 
ne e) Halsbandorden; chevalier 
du —, Ritter vom Halsbandorden: 20 
— de chien, vaine od. Falering 
eines Hundes; - de force, Halsring 
mit eifernen Stacheln; mettre un — 
au cou d'un esclave , einem Scla⸗ 
ven einen Ring ock. Reif um den Hals 
legen; pigeon 3, Ringtaube; merle 
à -, Ringamſel, Jae .; 3° fig. 
fam. - de misère, Joch des Elends, u. 
Zwangsarbeit, J.; cheval de -. Kum⸗ 
metpferd, Zugpferd, n.; cheval franc 
du , Pferd. welches der Peitſche nicht 
bedarf, tuͤchtiges Zugpferd, rüſtiger 
Gaul; /ig. prov. être franc du -, ſtets 
bereit ſein, dem Rufe der Pflicht ock. 
der Ehre zu folgen, ein rüſtiger Arbei⸗ 


coLL 


COLO 


COLO 


EEE LS) 


ter od. Streiter fein; fam. donner un 
coup de -, (eig. einen Zug thun, kräͤf⸗ 
tig anziehen) ins Geſchirr gehen, einen 
neuen od. letzten Anlauf nehmen, ſich 
anſtrengen. 

„Colli fère, etc. ſ. Colli. 

*Colliger te. lat. colligere) va. 
all. (die wichtigſten Stellen einer 
Schrift) ſammeln; || colligé, -e, 10 
geſammelt; 2° adj. (Ornith.) ge eftet, 
{ uÿ) beffen Vorderzehen durch eine 
ni Haut verbunden ſind, colligatus 


(Z d'A 5 

*CGullimation, f. (o, collima- 
re) (Astron.) ligne de -, Viſirlinie, 
Seb: od. Geſichtslinie, f. 

Gollinaire, adj. (v., lat. col- 
linus) (Bot.) auf Hügeln wachſend, Hü⸗ 
gel. ., collinus. 

Colline, f. (v. lat. collinus) Hu⸗ 
gel, m.; - plantée de vignes, Reb⸗ 
bügel ; dicht. la double -, der Voppel⸗ 
hügel, Parnaß, m.; la ville aux sept 
, die Siebdenhügelſtadt, Rom, a) 
adj. (Ant. rom.) porte -, (das) col⸗ 
liniſche Thor, Hügelthor, n. | 
*Golliquatif, adj. ve, ſ. (neu- 
dat. colliquativus} (spr. collicoua..) 
0 (die Saͤfte, den Körper aufloͤ⸗ 

end od. aecfegenb mit Zerſetzung des 
Körpers verbunden) 8 

rhée -ve, symptômes -s, coll iquative 
Diarrhöe,⸗Symptome. 

*Colliquation, f. (lat. colli- 
1 (spr. collicoua..) (Path. anc.) 
(das) Zerfließen, (die vollkommene ot. 
raſche) Auflöͤſung, Zerſetzung, Perflüſ⸗ 
dan „J. (bas) Zuſammenſchmelzen 
der Säfte od. des Körpers, n. Colli⸗ 
quation, f. 

Colliros tres, m. pl. (ſ. Colli.) 
(Entom.) Halsſchnäbler, m. pl. Hals⸗ 
ruͤſſelwanzen, f. pl. collirostres, m. 
pl. ¶ Dumèrilj. 

Collision, f. (v. lat. collisio) 
Phys.) Zuſammenſtoßen, Treffen, 
{neinanberprallen, n. Zuſammenſtoß, 

m.; fig. feindliche Begegnung, f.; Wi⸗ 
derſtreit, Kampf, m. Colliſion, f. 

*Colliure, m. (Entom.) Lang⸗ 
halskäfer, colliurus, m. 

* Collo.. (v. lat. collum) tn Zus. 

Zool.) - épineux, adj. mit (zwei) 
ornen ock. Stacheln am Halſe, col- 
lospinosus. 

Co llocat lion, f. (v. lat. col- 


cofliquativ ; diar- 


locatio) (Jur.) 1 Rang: od. Priori⸗ 


tätsanweiſung, Location (der Gläubi⸗ 
gen im Concursprozesse) : 20 Rang- 
ordnung, Reihefolge, f. Zahlungsrang 
der Gläubiger), m.; bordereau de - 
eee N.; 80 Antheit 
des bevorzugten Gläubigers an der 
Concurgmaſſe, m.; (payement de-) 
Prioritätsza lung 3 4° - de l'argent, 
Anlegung des Geldes od. der Capita⸗ 
lien, 65 10 . 2 - utile, (eine) dem 
Släubiger nuͤtzliche Location; erſte 
Aon en sous-ordre, Subloca⸗ 
ion, /. 
„Colloque, m. (v. lat. collo- 
uium) 10 dr Unterredung, f. Ge⸗ 
dais, n. Dialog, m.; (Hist.) - de 
oissy, (die) Cönferenz von 
(zwischen Catholiken u. Re- 
ormirten); 20 -s, pl. Geſpräche, u. 
pl. (Tilel versch. in Gesprachsform 
abgefasster Schriften). 


*Colloquer 85 lat. collocare) 


va. ſam. ſtellen; ſetzen; placiren ; || 
(Jur.) (ten Gta kigern einer Concurs⸗ 
maſſe ihren) Zahluͤugsrang anweiſen, 
(dieſelben) nach ihrer Priorität ordnen, 
in Claſſen eintheilen, lociren; - utile- 
ment, - par préférence, (Jem) vor: 


——— — — al 


oiſſy] b 


theilhaft lociren od. ſtellen, (ihm) ei⸗ 
nen vortheilhaften Platz anweiſen, 
(tn) in die erſte Claſſe verſetzen, be⸗ 
vorzugen; aus „ e, locirt, ge⸗ 
ſtellt; geordnet. | 
“Golluder (v. Zat. colludere ) 
vn. (Jur.) ſich (zum Nachtheile eines 
Dritten) mit der Gegenpartei verſte⸗ 
hen, ein geheimes Einverſtändniß (mit 
derſelben od. mit 1 pflegen, 
unter einer Decke ſpielen, colludiren. 
„Co llurions, m. pl. (v. xo Au- 
fie) (Ornith.) (Fam. pe Würger, 
colluriones, m. pl. (Vieillot etc.). 
*Gol n (v. lat. collusio) 
geheimes Ginverftänbnif gun Nach⸗ 
theile eines Dritten), n. Colluſion, f. 
ſam. (das) Spielen unter einer Decke. 
*Collusoire, adj. (f. Collu- 
sion) (Jur.) (zum Nachtheile eines 
Dritten) heimlich verabredet, aus ei⸗ 
nem geheimen Verſtändniſſe fließend, 
colluſoriſch, ſam. (mit der Gegenpar⸗ 
eiſch. artet ; Î-ment, adv. colluſo⸗ 
riſch. f 
»Collutoire, m. jee col- 
lutorium) (Pharm.) io (eine) zum 
Ausſpülen des Mundes dienende Flüſ⸗ 
ſigkeit od. Mirtur, 7. Mundwaſſer; 
2° Gurgelwaſſer, u. (f. Gargarisme). 
*Collybistique, adj. (æoaav- 
Biovixbs) contrat =, Wechſelvertrag, 
mL, 


*Collyre,m. (NN, lat. 
collyrium) (Pharm.) (ein dusserlich 
ae Augenmittel, Col⸗ 
lyrium; bes, (- liquide) Au enwaſſer 
(a, Augenfoment, u. 17700 lag, m.; 
i er; e, Pinſelwaſſer, u. 
Atüfigfeit, /.); — sec, trockenes Colly⸗ 
rium, Augenpulver, u.; gras, Au⸗ 

enſalbe, J.; - balsamique, 1 

am; — spiritueux, Augenſpiritus, 
n.; — gazeux, Augengasbad; ⸗dunſt⸗ 
bad, n. 

*Colo.. (v. abdos) in Zus. (Hist. 
nat.) -dactyles, m. pl. nat IE mit 
(verſtümmelten, d. h. unvo ſtaͤndig 
entwickelten oc.) ſehr 7818 Gliedern, 

pl. kurz⸗ od. mfg iedrige Sau⸗ 
rier, colodactyli, m. pl. Ritgen). 
*Colobo.. (v. xo bc) in Zus. 


(Zool.) -ptère, adj. mit (verſtümmel⸗ 
ten, d. 1 unvollſtändig entwickelten 
od.) ſehr kurzen Flügeln, ſtutzfluͤgelig. 


Colo bo me, n. (xe 
(Ophth.) Augenliedſpalte, Längen⸗ 
wunde der Augenlieder (welche sich 
bis sum Tarsalrande erstreckt), ,. 
Colobom, coloboma, n. 

Colacynthe, f. ſ. Coloquinte, 

Colocynthine, f: (v. lat. cu- 
cumis colocynthis) (Chim. org.) Go: 
loquintenbitter, Colocynthin, n. col 
cynthina, . lo... 

*Colodactyles, m. pl. ſ. Co- 

Cologne, nom. pr. 0 Waf 
0 n.; eau de-, kölniſches Waſ⸗ 


en... vette. 
Golombade, f. vulg. ſ. Fau- 
Colom bage, m. (v. Colombe) 
(Chap.) Ständerwerk, u. 
Colombaire, adj. (v. lat, co- 
lumba) 40 (Ornith.) faucon —, Tau⸗ 
benfalk, falco columbarius, m. ; 25 
(Géogn.) von der Große eines Tauben⸗ 
eies, Taubenei. .. 
olom b 
Ornith.) 8 
der heißen Zone). 
| 23 


vôgel, columbini, m. 


de pigeon 
R Pig 


f. 


ar, m. (f. Colombe). 
ie) zidſtchnbeitge Taube 


Colombate, m. (v. Colombi- 
que) ſ. Tantalate. 

Colombe, f. I. (v. lat. columba) 
(Ornith.) (die Gattung) Taube; 
dichit. u. in d. Bibelspr. Taube, f 
Lun Pigeon); uneig. (Astron.) 

aube (ein südliches Sternbiſd); 
simple comme une -, ohne Falſch 
wie die Taube; simplicité des —8, 
Taubeneinfalt, F.; II. alt. ſ. Colonne: 

ſenkrecht ſtehender Balken, 
m.. 

Colombeau, m. (Verkl. v. Co- 
lombe) junge Taube, f. Täubchen, n. 

Colombelle, £ (all. Verkl. v. 
Colombe) I. hem. Täubchen, u.; un- 
eig. Taubenſchnecke, f. conus colum- 
ba ; II. (Typogr.) Scheideſtrich (zwi⸗ 
ſchen zwei Golumuen), m. 

CO lombi., (0. lat. columba) in 
Zus. (Ornith.) 


( Constr.) 
Ständer, 


auben. .. 
Golombides, m. pl. (ſ. Colom- 
be) (Ornith.) (Fam. der) taubenarti⸗ 
gen Vogel, Taubenvôgel, m. pl. co- 
umbidæ, . pl. (Vigors, Lesson). 
Colombier, n. (v. Colombe) 
I. Taubenſchlag m.; - à pied, (ein) 


vom Gipfel bis zur ebenen Erde bevöl⸗ 


kertes Taubenhaus; II. (Mar.) Schlit⸗ 
tenftänber, m.; (Typogr.) übermäßiger 
Zwiſchenraum (zwiſchen den Wörtern), 
n. (weiße) Lücke, J.; III. (Pap.) Papier 
von großem Format, n. 
Colombi-gallines, m. pl. 
(Ornlth.) Taubenartige Hühnervoͤgel, 
m. pl. Taubenhühner, n. pl. colum- 
bi-gallinæ, f. pl. 
olombin, adj. e, f. (v. lat. 
columba) 4° Ornich.) . 8, 
subst. m. pl. Ordnung ter) Tauben⸗ 


, pl. (Duméril etc.); 20 alt. taus 

enhalsroth, columbinrot * Gorge 

;s subst. m. ſ. (petit) 
amier. 

Colombine, f. 40 (f. Colomb 
(Agr.) Taubenmiſt; im weit. S. Mi 
vom Gefluͤgel, m.; 2° (v. Colombin) 
(Bol.) vu/g. ſ. Ancolie. 


Colombique, adj. (v. Colom 


blum) ſ. Tantalique. 

Colombite, f. (v. Colombium) 
ſ. Tantalite. 

Colombium, m. (v. Colomb, 
nom pr. Columbus) (Chim.) Colum⸗ 
bium, Tantall um), n. (ein v. Hal- 
chett nach Chr. Columbus benann · 
tes Metall). a 

[Colom bo, m. (Bot.) Columbo⸗ 
pflanze, J.; racine de -, Columbo: od. 
Kolumbawurzel, radix Columbo s. 
Columbæ, f. | 

Colomnalre, adj. (v. lat. co- 
lumna) (Hist. nat.) ſäulenförmig; 
Saulen. ., columnaris. | 

*Columni.. (v. lat. columna) in 
Zus. (Bot.) -fères, f. nl. ſaulentra⸗ 

ende, d. h. mit verwachſenen Staub⸗ 
faden verſehene Pflanzen, Säulenblu⸗ 
men, columniferæ ; bes. Malvaceen, 


Pl. 
Colon, m. (v. lat. colonus) 40 
. fielen te : er: M ; 20 
nbauer, Anſiedler, Pflanzer; Pflanz⸗ 
ſtädter, Coloniſt, Kolon, 10 


1 Colon, m. (xsxer, xbAor, Tat. 
colon) 40 (Anat.) Grimmdarm, m. 


Colon, u.; 20 (Philol.) Doppelpunkt, 
m. Kolon, n. 
m. (v. lat, columna) 


Colonel, 
i nensselenannbes ) Oberſt, O⸗ 


riſt; im weil. S. (Officier, weicher 
den Rang eines Oberen hat) 
Oberſt; || - de hussards, Oberft von 


l. columbeæ, 


GOLO 


COLO 


CoLY 


den Huſaren, Huſaren⸗Oberſt; ehem. 
- propriétaire, Oberſt Regiments⸗Ei⸗ 
genthümer; - Inéral, General⸗Oberſt, 
m. (ein alls Regimenter derselben 
Truppengattung commandirender 
General). el 

Colonelle, adj. u. subst. f. 
(compagaie -) ehem. Leibeompagnie, 
erſte Compagnie (welche den Ober- 
sten zum Capitän hatte). 

Colonial, adj. -e, f. (v. lat. co- 
lonia) Colonial. 

Colonie, f. (v. lat. colonia) Go: 
lonie, J. (4° Pflanzvolk, u.; 20 Pflanz⸗ 
ort, m.; ⸗ſtadt; Anſiedelung, Nieder⸗ 
laſſung, J.); militaire, Militär⸗Co⸗ 
lonie; abs. -s, pl. (die franzöſiſchen) 
Colonien (auf den Antillen), . pl. 

„ (v, Coloni 
ser) Gründung einer Colonie od. von 
Colonien, Anſiedelung (d'un pays, in 
ſutkon 17 , Golonifirung, Coloni⸗ 

ation, /. 5 

Coluniser (v. Colonie) va. (- 

un pays) eine Colgnie od. Colonien 
in einem Lande) gründen, ſich (in dem⸗ 
zlben) anſiedeln, (daſſelbe) zu einer 

olonte machen, colonifiren ; || colo- 
nisé, -e, colonifirt. 

Colonnade, f. (f. Colonne) 
Säulenreihe, .: gang; bau, m.; 
. ns; zhalle; Atellung, Colonna⸗ 
e, 7. , 7 

olonne, f. (v. lat. columna) 
10 (Archit., Men., etc.) Pfoſten, n.; 
Jig. Hauptſtütze, f. Grundpfeiler (eines 
Staats ꝛc.), m.; 2° (etwas Säulen- 
dhnliches) (Anat.) - vertébrale, - 
épinière, Wirbelſäule, [. Rückgrat, 
u.; -s charnues du cœur, craféuten. 
F. pl: LE M m. pl.; (Gé 
-< d'Hercu 


éogr.). 
e, (die) Herkülesſäulen tra 
der Meerenge von Gibraltar), f.: 


rſäule, Luftfäule ꝛc.; (Art mil.). 
ofonne, Kolonne, f. ue m.; (TIy- 
ogr., Eerit.) Schriſtfäule 
olumne, f.; || 4° - milliaire, Mei⸗ 
lenſäule, 6 Mellenzeiger, m.; mo- 
numentaſe, Denkſäule; - d'un lit, 
BetWüule, À. fcften, m.; à -s, mit 
Saulen, geſäult; Säulen.; lit à -8, 
Günufenbett, n.; porte soutenue par 
des -s, auf Saulen ruhendes Thor, 
Sdulenthor, u.; de -, d'une , einer 


5 (Phys.) — d'eau, d'air, etc., Waſ⸗ 
€ 


Saͤule, Säulen.; base de la -, Säu⸗ 


lenpué, m.; 2 - de sang, Blutfäule, 
Hear utedlinder, m.; = de route, 
arſcheolonne; — d'attaque, Un: 
ee 3. mobile, fliegen: 
es Corps, Streifeorps, n.; mar- 
cher sur deux -s, in zwei Colonnen 
od. Zügen marſchiren; imprimé sur 
deux s, in zwei Spalten gedruckt; 
tete d'une -, a) Colonnenſpiße, .; ö) 
Anfang od. Île erſchrift einer Spalte 
od. Cölumne. 

Colophane, Colophone, f. 
(xoxc@arÉa) Geigenharz, Colopho⸗ 
nium, n. 

Colopholique, adj. (ſ. Colo- 
phane) (Chim. org.) oxide -, Colo⸗ 
pholſädure, /. acidum colophol 
n. (Unverdorben). , 

Coloquinte, f. (Tc) 
(Bot.) 40 A zngurke, f. sn: 
215 m. Purgirgurke, Colocynthis, 
( Frucht) ; 20 (concombre -) Go: 

70 . cucumis colocyn- 
this (Pflunse); || 4° (Pharm. ) extrait 
de (pulpe de) -, Gsloquinten(marf}: 
extract, in. extr, Colocynthidis. 


. Color, adj. (lat.) (Hist. nat.) | Milchkrankheit, colostratio, /. 


farbig, color(us). 
Coloran . pres. v. 


(Spalte, Colorit 


icum, 


C 
Colo- 110. hum. et comp.) (die) erfle Mut- 


önigen: || se —, ſi 
bekommen; bes. ſich rothen; 
bleu, en rouge, etc., blau, roth de. fär⸗ 


N roth; (Bot.) 

55775 andre 
iche, bes. als die grûne habend) 
eſärbt, farbig; fig. a, pee 

fur) mit einem Anſtriche (von.); 
) bilderrei 8 | 


*Colori.. (v. lat, color) in Zus. 
(Phys.) -fique, adj. Farben erjeu: 
gend, färbend; grade, m. Farben⸗ 
grab: od. Farbenſtufenmeſſer, colori- 
gradus, m. (Biol). 

Colo rides, m. pl. (v. lat. color) 
(Chim. org.) Farbeſtoffe, colorides, 
m. pl. (Guibourt). ö 

e Colorer) va. 4° 
(Technol.) die Farben auf (einen Ku⸗ 
pferſtich ꝛc.) tragen, (denſelben) colo: 
riren; illuminiren; 20 (Peint.) un- 
er (einem Gemälde) die Farben ge⸗ 

en, (baffelbe) mit Farben ausmalen, 
coloriren ; ]] colorié, -e, colorixt; illu⸗ 
minitt. | 

: Color ine, f. (o. 


D . 


55 


n.; 3 
Dar 
Sch derung, = ts . 13 4 * 

Colori sation, ſ. (Phys.) ſ. Co- 
loralion. . | 


Coloriste, m. ber Golorier] TA | 


Drift; Ng. neo. Redner oder 
riftiteller, welcher eine lebhafte 
Darſtellungsgabe bee Schilderer, 
Coloriſt; 2° m. u. f. (Technol.) Far: 
benauftrager, Coloriſt, m. sin, f. 
(Manuf.) Schilderer, m. 

*Colosauriens, m. pl. ſ. Co- 


lo(dactyles). 
Colossal, a eee e 
übergroß, rieſenhaft, rieſengroß, rieſig, 
Rieſen.., koloſſal, colosseus (ſ. Géant). 
Colosse, m. (voc, lat. co- 
lossus) u spr: (die als Leuchtlhurm 
dienende) Rieſenbildſäule, 9. Koloß 
(qu sa m.; im eit. F. u. fig. 
tiefenbafte Bildſäule ock. Geſtalt, Rie⸗ 
enbildſäule:; ⸗geſtalt, J.: Menſch, m. 
hier ꝛc. von koloſſaler Große, u. Rie⸗ 
e Rieſe, Hüne, n.; Rieſen⸗ 
thier; Rieſenreich ꝛc., n. Koloß, m. 
Colossée, m. ſ. Colisée. 
Colostration, f. (f. Colos- 
trum) (Path.) (Krankheit neugebor- 
ner Kinder, welche vom Genusse 
des Colostrum hergeleitet wird) 


Phy- 


eint.) (Farbenmiſcher; Farbengeber) 
Bibi: lo miſch Wann 


olostrum, m. (lat.) ( 
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termilch nach Drranliederaunft f. Go 
loſtrum, n. Protogala, f. vulg. Bieſt, 
N. Fe sant : 


*Colpo. (v. xs) in Zig. 
(Path.) .. der (Mutter⸗/ Scheide, Schei⸗ 
den. .; -cèle, /, (Mutter⸗ Scheiden⸗ 
bruch, m. Golpocele, , n. Hernie 
vaginale). Ne 2 

*Colportage,.m.(v.Colporter) 
(das) Herumtragen, Ausbieten (bes. 
21 Waarenhz Hauſiren, u. Tabulett⸗ 

merei, f. 

Col porter (v. Lat. colo por- 
tare] va. (Schriften x.) herumtragen, 
von Haus zu Haus tragen, zum Der: 
kauf ausbicten ; bes. - des marchan- 
dises, (mit Waaren) baufiren, Tabu⸗ 
lettkrämerei treiben; fig. ( Klatſche⸗ 
reien ꝛc.) herumtragen, feil bieten, an 
den Mann zu bringen ſuchen, verbrei⸗ 
ten, ausſtreuen; Neuigkeitskrämerei 
treiben. „ 

»Colpor teur, m. (v. Colpor- 
ter) Gerumträger, : des. 4° (v. Naa 
ren) Hauſirer, hauſirender Kramer, 
Tabuletikrämer; 20 (v. 1 
ten) Zeitungs: od. Zettetttäger, Aus⸗ 
rufer, Berbreiter von Flugſchriften; 
12 Verbrelter (don. Gerüchten 1 , 

euigkeitskrämer, w. 

Golubériens, Colubrides, 
m. pl. (v. lat. coluber) (Zool.) Fam. 
der) Nattern od. Vipern, f. pl. colu- 
berini, m. pl, (Latrrille elc.), colu- 
bridm, J. pl. (Gray). : | 
Golubnin, m. (uu af. coluber] 
10 (Zool.) natterartig, Natter. .; 20 
Bot.) (gegen den Schlangenbiss 
wirkend) ſchlangenwidrig, Schlan⸗ 


ge colubriuus; 0 subsi.'m.-s, pl. 


olubroïdes , m. pi. ſ. Colubériens. 
Columbine, f. (v. Columbo) 
Chim. org) Golumbo de m. Go 
mbin;n. columbina; f. ( Wittstock.) 
Columbo, m. ſ. Colombo. 
Columella ire, adj. (v. lat. co- 


1 befindlich! onchyl.) 4 am Säulchen 


befindlich, Säulchen..; 20 mit faltigem 
ulchen, columellar is; 1 m. 
-s, pl. Bauchfüßler mi pen 
Säulchen, m. pl. Falten ſaulenſchne⸗ 
den, f, pl, columellaria, n. pl. (La- 
marek, Latreille ). 
f. (lat. columella) 
e G f. Saͤul⸗ 
ot.) A. (Samen-) Säul⸗ 


1 155 Ge häuſes), Säule, f. Säulchen, 
n. . ö 
Columellé, adf. e, f. (J. C 


Colure, m. 


xbaoupos) (Astron., 
Géogr.) Colur, 


Saprsgeitentrels, m. 
Colymbe, m. ſ. Plongeon (pros 
pren. dit); |} Colymbides, Colym- 
jens, m. pl. (Fam. der) Taudervés 


- COMB 


GOMB 


gel, m. pi. col mbide, 
as AE mbit. mn. pl. dim) J. 
»Coly be. (o. Auger] in 


Zus. { Oenith. ). google M. pl. 
Schwimm u. Taucher gel, Colym⸗ 
n m. pl.; -plènes,im. pl. 


Slug: u. pue ervögel, Golymtopte: 


nen, 2. bé atyen). 
(Bot., 
agente) $ 
. bal ede- 2 Feldkohl⸗ 
Cm. , lat. coin. , , cum) p 
425 m t. de.: vor Wortlern. 40 2 2 er. 


uchstabe ein Lip enbüéhsta- 
935 25 (ſ. Co..); 20 verslark. be.; 


Co sr { v. 
galten Fa f. Co 185 der 95 


5 AE 1 e. 83 
10 10 . 5 eh ang gé- 
vr. uſtand tiefer anhalten⸗ 

2 1 9 . Hôberee” Grab au 
“al erde dre m. at V3, vigil, 
wächende, d. h. mit P ankaſiren er 


bundene Schlaf coma. g wel. 
somnolent, e 

cher der Kranke nur fs kus 1 Zeit! die 
zu einem henebelten Bewußtſein er⸗ 


ri werden kann, coma. somnolen- { 


Tome, J. at. Bol. ) Schopf n. 
Coma ret, m. (xéuapor, dat. 
N Fingerkraut, n. 
„ adj. se f:(f. Co- 
nr gén). u 0 ꝛc.) von 
Hfucht; ſchlaf facht, ; mit Coma 
e domatöe, comalosus. 


€ omatule , /. (neu-lat. coma: 
a (00h) Hear ſeehſtern, m (Gal. 
v. Seestarmen). 


en Pres. ind. se Peri 
Sing. v. 9 . 


Combal, „m aAtr 4ù 
Kumpf, Rei b éffe à 1 U 
Action); Schla ae ataitie): 
ue 2s, pl: 85 . Krleg, 
s fig. Fanipf. 1555 ſlemente, del 
Leivenſch aften ac), m. (ſ. Lutle); 26 
{Ant.) Wettkampf, m. Kamp fſplel, n.; 
fig. Wettſtreit, ettelfer, ne. 4 60 Lutte 
Assault); 1 d nomme à omme, 


— ‘singulier, Kampf 2051 egen 
Mann; Zweikampf. m. . Phe pe 
d'une ‘armée contre abe "armée, 
Kampf eines Heers mit einem andern 
Serre, Kampf Wa See n. Treffen, 
Ar) Heeres. each / Ji - Haval, See: 
t, u. Seeſch acht ; J.; — d'avant 
Were Scharmützel, 
he}; eſlem. = judi 
claire, geri 1 Zweikampf, mi; 
Gottesurtheil, v. 3 coups de poing, 
Fauſtkampf, m Schlägerei, Borxerel, 
J. (s. Puglidl. Je d animaux, de coqs, 
de laureaux, Thier⸗, Hahnen⸗, S Stier⸗ 
gefecht, u.; présenter je -, das od. 
ein vefien, ble Ag anbieten 
meltre.qn hors de -, Jem. kampf⸗ 
unfaͤhig, untüchtig od. peurs ma 
5 5 außer Stand ſetzen, ſich 15 
115 gen; fair. Jem. unſch dll 
‘être pe de -, kampfun big, 
untüchiig, wehrlos, ſchwer verwundet 
ne fein, außer tand ſein, ſich 
weißer) zu ſchlagen; le dieu des -s, 
1 chlachtengott, Mars, m.; lo 
des préjugés. contre les lumières, 
dE ampf der 4 Antämoſe mit der 
run Ars e der V. 
a bie mg mit der A.; 
90 — 3 ettlauf, m.; Wett⸗ 
rennen, n.; - à la lutte, Ringerkamyf, 
m. Ringſpiel, n. - du cesle, Kamp 
ſpiel mit dem Dleihandſchub; Fauſl⸗ 
kampf; - de l'arc, Kampfſpiel mit 
dem Bogen, n. (Wettkampf im) Bogen⸗ 


luſtigen 1650 x pielern od. Tänzern. 


foie de civilité, Wett⸗ 
eit in Hö itébeeigungen, in Ar⸗ 
18 —. d’espril, d’érudition, 
ettftreit od. Kampf des Wibes. der 
Gelehrſamkeit. 
ombativi À (o. Com nbat) 
phréna) Rama ; Audt; Era 


ombattant AUS pyds. o 4 
Combelire adi. (Zo Kampf. 
ugnax, pugllalor; ee 1 
5 | Pain n, . 29 ns gélasime, Tia 
sk. m. 1% der) K 
Wa sine er; Sicher, che ral) 
ournier⸗ mpfer, K âmye: 20 waf⸗ 
Mau ſtreitbaxer, webrbafter 
Krieger; 
10 Sampfÿaÿn, ma- 
bee m. (Cut. ), tringa puguax 
né) 314 Pa ob. faute de ce 
Mangel mpfern, Kampf⸗ 
attre(f. Com. u. Battre) 
va. unreg.(Conÿ. toie Battre) Jem. 
Kimpfeg fac ae em. odd. einer Sache 
lie, ringen. (ſ. mae 
nd mi Alm ) 8 0 (f se Battre 1 
Jem.) an 2 Allaquer); 
5 em., etw. kämpf en; (mit aalen 
eſtrziten; gegen od. wider (ben Sturm, 
eine Leidenſchaften ꝛc.) anfampfens 1 
qe em ) widerſtehen (. R ésisier ) ; 
‘bs. tam [en ; te ten aer rin⸗ 
de ſich agen, fi Re fern (e 
qo., in od. an etw 46571 l'ennemi, 
den Feind bek fe, mit. demſelb. 
od. gegen denſelb. ſchlagen ;: (les ar- 
ments. de), son adversaire, ſeinen 
Gegner od. die Gründe deſſelben be⸗ 
kämpfen od. beſtreiten, zu widerlegen 
ſuchen; - une maladie, tine Krankheit 
lé ne angreifen à gegen die elbe 
e - Sa colère, einen orn 
bela u, niebertémfen, bemeiſtern | 
- contré qn, mit Jem. kämpfen; ſich 
gegen 12 où. mit ihm e HN 
con 5 a: egen den Hunger an: 
kämpfe 1, mit dau 5 5 1 


Mann ge en Mann, gan in n der Nahe 
150 | 11 an 1 


Ha blan 0 ful ener la 
ſich w ie ge 8 0 in der Fauſt ſchla⸗ 
gen; — à l'épée, mit dem Degen fech⸗ 
ten, ſich auf en Degen ſchlagen; Jarre 
ſich mit dem Degen beſſch unt | 
à coups fi chene „ ſich mit Haufen 
fa ur einen au ampf lie ef n, 
en; - en, sol-meme, mi ſich 
fa bſtykämpfen, einen Kampf in feinen 
AE) beſtehen, een [as 1 — se 
olitesse avec qn, mit Jem. an Höf⸗ 
ichkeit od. Artigkeit wetteifern, 6 ihm 
an Artigkeit zuvorthun wollen; ſich 
(see darin überbieten; être com- 
allu par des sentiments idle ber 
von entgegengeſetzten Gefühlen be: 
A werden; combaltu, -o, be: 
ämpft ot 
‘Combien, ud. (v. comme 2. 
Bien) bez. 1° Menge: wie viel; (- de 
ens) wie Viele, wie Manche; 2 Stu- 
fe: wie % wie weit; wie: Î 10 .de 
gens) i wie viel Leute 
oder Her onen 80 ausrufend : 
wie viele Menſchen, wle Mancher! — 
de fois, (wie viel fal) wie oft; — de 
temps, (wie viel Zeit) wie lange; - de 
chemin, (wie viel Weges) wie weit; 
en - de temps, in wie viel Zeit; wie 
viel Zeit brucht man zu (dieſem Be 
ie; ꝛc.); wie lange wird es noch ſein, 
avez- vous mis pour faire ce 
chemin ? wie viel Zeit haben Sie zu 


5 


dans votre 


Soldat; so(Oraith.) ) |. 


dieſem Wege gebraucht, wie lange find 
Sie unterwegs gewejen? - aver-vous 
ourse? wie viel (Geld) 
haben Sie in Ibrer Börſe ? — vaut 


gala? wie viel (Geld) iſt das werth od. 


don das? wie hoch iſt der Preis (da⸗ 
von) ? ſam. le -, . 5 Be 


viel, die Summe; der Preis ; 2 Sil 


ene il m'est cher, wenn er wüß⸗ 
e, wie o ſehr) werth er mir iſt, wie 
ſehr ch ihn liebe; 18 ne ien uit, 
an ereux ie wiſſen n 
wie gef rlich ez es f 
| “Combinalson, f. (v. lat. 
combluare } (das Verbinden od. 
ee je. eier Binge! 
1975 ) Derbi im weit. S. 
corde erbindung (mehrerer 
in e), ufa mnſtellrn ,#baltung ; 
edtung (von. Umſtänden 2c. , 
Combf Mie 2 { Chi. Lehemiſche) 
Verbindung, M Gambia Sn 
unio: fig. Ga inatlon ; 
nung, 7 
*Combinateur, 5 
(v. lat, combinare) nc. Combind. 
tlonenmacher, m 
»Combiner (v. lat. combinare) 
va. paarweiſe aufemmenfigen, ordnen 
od. verbinden; im weit. §. (geordnet) 
gifemmenfellen sfalten ; verbinden; 
vereinigen; 
75 0 lehemifch verbinden, miſchen; 
9 zuſaminenſetzin; en be⸗ 
rechnen; in Uebereinſtimmun brin⸗ 
Pini ; || „ 00 ch verbinden; 60 eom⸗ 
zu einander 
(chim. ) he een ſich mi 
- les nombres, die Zahlen zuſammen 
ſtellen, mit ei ander e - un 
plan, einen Plan entwerfen, anlegen, 
Bla jan - une entreprise, den 


ein, 5 
gen. 


lan zu einem Unkernehwnen entwer⸗ 
en, daſſelbe berechnen, cn H 
combiné, -e, verbunden. inirt ic. 
les ques combf nées, 15 Sereinigten 
od. geſammten (Streit) Kräfte; die 
geſammte Macht, Santa t, 1. 
armée combinée, (das) vere nigte 
Heer, G Gefamnnt: d. Bundesheer, .: 
17 dl (Chim.) 0 W n 
offe, od. zu engeſetzter Körper 
[cn Het P (geusôh Shut) 
Compos 
99 15 m. (b. lat. cumulus, 
ſ. Combier) 40 (was den Rand ei- 
nes gefüllten Masses oder Geſds- 
ses COUR 1 leines 
Maßes), Ueberfülle 1 einge Ju 0 
maß, n. 


11155 , 
der) hoͤchſte Grad, 
90 15 Er Pas sé, à f. 
lé 4° pour , prœp. = 
das aß voll zu machen; um (der Sa⸗ 
che) die Krone auf 0 ; pour - de 
wellen um da uß des Unglücks 
u machen; 26 - pointu, = roit, 
Sat eldach; - brisé, - coupé „ 48 
chenes Dach; Man Kurd endach; — en 
dôme, Helme od. Kuppelda ; de 
fond en —, (wortl. v m Grunde bis 
Gen Giebel) à von Grund aus; „ig. von 
rund aus; vollkommen, fam. total; 
arriver au - des hônneurs etc., a 
den (höchſten) Gipfel der Ehre ꝛc. 
langen, die bochſte Stufe der Ghren⸗ 
ſtellen je. erſteigen od. erreichen; ètre 
au- de la fortune, auf dem Gi pfel, 
auf der hochſten Su e det Glückes fte 
hen., den S eitelpun t des Glucks er⸗ 
reicht haben. 
Comble f. Comb 
Pre 


übervoll, geh üllt; He 15 abe 


echten; combiniren; CAE 


5 


È 
7 


— 


COME 


C0 M1 


COMM 


la salle était - der 
Saal war (bis an den Giebel) gefüllt, 
von 
ied —, vollhufi⸗ 
[feil, Sugtau, n. 
Comblement,m 
ungebr., (das Ausfü 
ten, (die) Zuſchuttung. 
Combler (v. lat. cumulare) va. 
40 (ein Maß, ein Gefäß) häufen ge 
häuft voll machen; bis über den Nand 
aͤnfuͤllen, überfüllen; ig. la mesu- 
re, das Maß voll machen; - qn de 
bienfaits, etc., Jem. mit Wohlthaten 
ze. überhaͤufen, uͤberſchütten; 20 (ei- 
een rte t 11 11 7 
ausfüllen, zu en, verſchütten; /ig. 
(ein Deſtelt ausfüllen, decken; (de 
mands Wunſche 11 erfüllen, (volllkom⸗ 
men) befriedigen; || 40 il a comblé sa 
erfidie, er hat das Maß feiner Hin⸗ 
rliſt voll gemacht, er hat derſelben 
die Krone aufgeſetzt; || comblé, -e, ge: 
häuft 2e. 


Comblète, f. (v. 
(Chasse) Klauenſpalt (des 
in. 


(v. Combler) 
n, Vollſchüͤt⸗ 


Combler 


Hieſches, 


»Combourgeois. m. ſ. Co- 
ou rgeois ; 1 in 135 Selweis 5 
itbürger; Eidgenoß, m.; -ie, /. 
(Hist. de Suisse) Meitbürgerſchaft, f. 
Combrière, f. (Pèche) Thun⸗ 


ques, N. 2 
»Combuger, va. (Fäſſer) einquel⸗ 
len, wäffern. 

*Comburant, adj.-e, f. (v. lat. 
comburens) ( Phys C im.) verbren⸗ 
nend, Brenn..; Zünd. 

*Combustibilité, f. (ſ. Com- 
bustible) (Phys.) Brennbarteit, Ver⸗ 
brennlichkeit, J 
bustion) brennbar, verbrennlich; 
subsiant. m. brennbarer Stoff, m. 
Brennmaterial, n.; (Géogn.)-s, pl. 
brennbare Mineralien, n. pl. (Hay); 
brennbare od. Pflanzenüberreſte ent⸗ 

altende Felsarten, f. pl. combusti- 
ilia, n. pl. (Hauy). 

Combustion, f. (v. lat. com- 
bustio) 40 [Chim.) ehem. u. vulg. 
Verzehrung (eines Korpers) durch das 
Feuer, Verbrennung, f. Verbrennen; 
Aufbrennen, Niederbrennen (eines Ge⸗ 
büubes 2c.), n. Home Zerſtoͤrung 
durch eine Feuersbrünſt, f.; techn. 
Bed. À. nach Lavoisier : Berbin- 
dung (eines Stoffs) mit dem Sauer⸗ 
fo (der atmofphärifhen Luft); B. 

eut. Bed. Verbindung que er od. 
EL Gtoffe) mit Entwickelung von 
Waͤrme u. Licht, Feuerentwickelung, /. 
Verbrennen, n.; Brand, m.; (Pathe) 
- (humaine) spontanke, Selbſtver⸗ 
brennung (des 10 lichen A Va 
f. j wneigentlich ( Astron. ) ehem. 
être en —, mit der Sonne zuſam⸗ 
mengekommen ſein, vor der Sonnen⸗ 
ſcheibe ſtehen; 80 fig. Aufruhr, m. 
große Verwirrung, f. Brand, Flam⸗ 
menausbruch, m. Gombuftion, J.; 
mettre en =, in Sammen ſetzen; être 
en —, in (lichten) Flammen ſtehen, 
auflodern, brennen; in vollem Aufruhr 


ein. 

f Come, adj. (v. Lat, coma) (Hist. 

nat.) . haarig: . ſchopfig, . comus. 
"Coméd bi . Ken. lat. co- 

nor Luſtſpiel, n. Komoͤdie, /.; 

im weit. §. (die Kunst, Lustspiele 

au schreiben) Luſtſpiel; 20 (ede) 


theatraliſche Vorſtellung, f. 
101 71. Candles ne ch 
Vorf iger 88 i 


ſpielertruppe,⸗geſell ſchaft, Komsdian⸗ 
2 


tentruppe, f. eater⸗ Per onal, n.; 
140 be - . 9 - de ca- 
raciere), (das) hohere Luſtſpiel, dra⸗ 
matiſche od. komiſche Sittengemälde, 
n.; dramatiſche C e 
.; Sitten⸗ ock. Charakterluſtſpiel; — 
d'intrigue, Intriguenluſtſpiel; ⸗ſtuͤck, 
n.; - héruïque, Heldenlu ſpiel, herol⸗ 
ches Luſtſpiel; — pastorale, S Es 
We n.; ehem. comédie-ballet, 

uſtſpiel mit Ballets, Tanzlluſt)ſpiel; 
la- de l Avare, (das Luſtſpiel) der Geizi⸗ 
ge; der Gei ige ein Luſtſpiel; faire une 
-, tin Luſtſp el (machen od.) ſchreiben, 
Na 1 nn ne e er von 
uſtſpielen, Luſtſpieldichter, m.; jouer 
une —, (eine Romôbie ſpielen) eln Luſt⸗ 
ſpiel auffuͤhren; jouer la —, a) (ou 
donner la -] ein Luſtſpiel od. Luſt⸗ 
pes geben od. aufführen; 5) im Luſt⸗ 
piele auftreten; c) fig. Komoͤdie ſpie⸗ 
len, ſich verſtellen; jouer dien la —, 
ein guter Komiker oder Schauſpieler, 
fig. ein guter Komoͤdiant, eine gute Ko⸗ 
mödiantin fein, ſich gut zu verſtellen 
wiſſen; donner la -, ſich lächerli 
machen; donner la- au public, (dur 
ſein Betragen) dem Publikum ein Aer⸗ 
erniß geben, ſich an den Pranger ſtel⸗ 
en; prov. c'est le secret de la -, das 
iſt (das Gebeimniÿ der Komödie od.) 
ein öffentliches Geheimniß, ein Aller⸗ 
weltsgeheimniß. 

‘Comédien, m. -ne, f. (v. Co- 
médie) Schauſpieler, m. ein, . iron. 
Komödiant, m. ⸗in, f.; fig: Heuchler, 
Komödiant, m. sin, f. : Schwindler, 
m. [ les -s du roi, die königlichen 
een e die Schauſpieler vom 
königl. Theater, des. vom Théâtre- 
Français (in Paris); -s ambulants, 
umherziehende, wandernde Schauſpie⸗ 
ler(geſellſchaft,⸗truppe, ſ. ). 

*Comestible, adj. (v. lat. co- 
medere) eßbar, esculentus, edulis, 
cibarius; verzehrbar; genießbar; 
subst, m. -s, pl. Eßwaaren, f. pl.; 
Lebensmittel, n. Victualien, n. pl. 

Cométailre, adj. (o. lat. come · 
tes) (Astron.) Kometen... 

Comète, f. (lat. cometes, gr. = 
para) 1 (Astron.) Komet; des 
à queue) Schweifkomet, Schweiſ⸗ 
Schwanz⸗, Schopfſtern; — barbue, 
Bartfomet, ⸗ſtern; - chevelue, Haar: 
Komet, Stern, m.; 20 (Kometen 
Ahnliches Bing) (Bias.) Schwanz⸗ 
ps Strahlenſtern; (Artif.) Kome⸗ 

enrakete, f. Kometenfeuer, n.; 30 un- 
eig. (Jeu) a) Kometenkarte, /. Komet 
m.; b) Kometenſpiel, u.; (Mercer. 
males, glänzendes Seiden band, n.; 
Bot.) Rometens od. Haarpflanze, f. 

Cométite, f. (ſ. Comòte) (Oryc- 
Log.) verſteinerte Haarſternedralle, 
Aſtroften⸗ ock. Encrinitenverſteine⸗ 
run 


8: 0 
„Coms to., (v. xuirar) in Zus. 
(Astron.) -graphie, f. Kometenbe⸗ 
ſchreibung, lehre, f. | 
+Comfort,m.f. Confort. 
Com i., (v. lat. coma) in Zus. 
bar.! ſchopftragend, ſchopfig; behaart; 
ourgeon -fère, Blattroſenknospe, 2 
(Agard hi). N 
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‘Comices,m. pl. (v. lat. comi- 
da) (Ant. rom.) Comitien, n. pl. 
Volks⸗ ock. Wahlverſammlungen, f. 
Pl.; - par curies, -s curiates, -s par 
centuries, Curial⸗, Centurial⸗Ver⸗ 
ſammlungen. 

Comic lal, adj. f. Comitial, 

*Comifère, adj. ſ. Comi. . 

Cominge, ſ. alt. (Artill.) (eine 
von Cominge erfundene) Art großer 
Bomben, . | 

Gomique, adj, (xæpuxês, lat. 

17 155 uſtſpiel ..; Komoͤ⸗ 
dianten. .; fig. komi 


Po cu 


n. 
miſchen Rollen 


drollig. 
Comite, m. (v, lat. comitari) 
Rudermeiſter (einer Galeere), Galee⸗ 
renvogt, m. 
Com it &, m. (v. engl. oommitiee) 
4% (der leitende, verwaltende ꝛc.) Aus⸗ 
qu (eines Vereins od. einer Köͤrper⸗ 
aft), m. Comitee; Amt, n.; (Hist. de 
a Rév. Fr.) - révolutionnaire, (das) 
revolutionäre Comitee, revolut. Unter⸗ 
ſuchungscommiſſton, ..; 2 - secret, 
1 . sonst oſſent- 
ich berathen Versammlung); 
5e ſam. kleine Geſellſchaft von Freün⸗ 
den, ſ. vertrauter od. enger Zirkel, m.; 
| 4° (Hist.) - de salut public, (ber) 
age eilsausſchuß, Wohlfahrts⸗ 
ausſchuß; - de sûreté générale, (der) 
allgemeine Siderbeitéaus{duf;(Théà- 
ir.) de lecture, Refeausiqus, Pris 
fungsausſchuß (für die eingereichten 
Stucke), m.; (Guerre) - d'artillerie, 
Zeugamt, n. 
*Comitial, adj. -e, 
comitlalis) (Ant. rom.) der C 
Gomitial.:; mal -, Comitialkrank⸗ 
heit, Gyilepfle, f.; (Hist. d'All.) dis- 
. —65, Comitialverhandlungen, 
0 ? 0 
Comma, m. (xαν,“ꝛ ñ 10 (Mus.) 
Achtelton, m. Achtel, n.; Achtelpauſe, 
. Komma, n.; 20 (Typogr.) Kolon, 
n. Doppelpunkt, m.; 3° (Zool.) Rom: 
ma, n. (a, ein afrikanischer Vogel : 
d, ein Nachtfalter). 
(Command, m. (v. Comman- 
der) (Jur.) ei Le geber, Beſteller, 
Der, in deſſen uſtrage Sem. etwas 
gekauft hat, m. 
(Commandant (part. pres. 
v. Commander) adj. (Guerre) coms 
mandirend, befehligend; [subst. m. 
der) ceommandirende Officier, Befeble: 
aber; Commandant; bes. 40 (- de 
lace) Platz⸗ Commandant; % | Bes 
fehlshaber eines Bataillons od. einer 
Schwadron) Major, m. 
*Commande, f. (v. Comman- 
der) 40 Beſtellung (einer Arbeit, von 
Waaren 2e.), J. Au 90 m.; 20 (Dr. 
féod.)- de bestiaux, f. Cheptel ; droit 
de -, jährliche Abgabe, welche die lelb⸗ 
eigenen Witwen zu entrichten hatten 
fi S Mer , Pl. Beſchlagleinen, 1 
pl. Bindſeile, n. pl.; || 4° ouvrage de 
, beſtellte Arbeit; fig. fem. maladie, 


Comiquement, adv. komiſch; 


lo, 2 
omitien, 


* 


COMM 


COMM 


COMM 


Ge — 


jole, elt ec etc. de —, erheuchelte 


Krankheit, Scheinkrankheit; erkünſtelte 
Freude; Krokodillthränen ꝛc. 

(om mandement, m. 5 
Commander) 4% (das) Befehlen; e⸗ 
bieten: Befehligen (der Truppen), 
Commandiren; Commando, .; Be 
fehl m.; 20 (Recht, zu befehlen) Be: 
ehl, m. Commando, n.; Befehlstza⸗ 
berſchaft, /.; (- supérieur, - en chef) 
Oberbefehl, m.; 30 das Befohlene){ber 
ectheilte, mündliche ock. ſchriftliche) 
Befehl, m. (ſ. Ordre); (Guerre) Com: 
mando, ⸗wort, n.; 5 ur.) (gerichtlicher) 
Befehl, n. (gericht i000 ufforderung, 
N . Geheiß, u.; (Législ., Mor., Théol.) 
tesets; Vorschriſi) Gebot, u.; bes. 
les dix -s, die zehn Gebote, pl.; || 40 
avoir le- doux, dur, eic, (iboy l. den 
Befehl ſanft ꝛc. haben) ſeine Befehle 
in einem ſanften, harten de. Tone, og. 
mit Milde, mit Härte ꝛc. ertheilen; ein 
mildes, ſtrenges 1. Commando, ein 

nges Regiment fuhren, ein milder, 
arter Befehlshaber ſein; prendre le 
ton du , einen befehlshaberiſchen, ge: 
bieteriſchen Ton annehmen, in ock. aus 
einem gebieterſſchen Tone reden; (ei⸗ 
nem etwas) zuherrſchen; 20 avoir - 
sur qu, über Jem. zu befehlen od. zu 
pale haben; il a cela à son -, er 

ÿ 


at darüber je gebieten od. zu verfü⸗ | fel 


gen, das ſteht ihm zu Gebote od. zu 
Befehl; avoir qe. à -, über etwas mit 
Leichtigkeit. zu jeder Zeit verfügen kön⸗ 
nen, etwas zu keiner (beliebigen) Ver⸗ 
figung, in ſeiner Gewalt haben; avoir 
e- d’une province, den Oberbefehl 
über eine Provinz haben; ce corps est 
sous son —, dieſes Truppencorps ſteht 
unter ſeinem Befehl; prendre, quit- 
ter le -, das Commands übernehmen 
od. antreten, niederlegen; bâton de 
=, Commandoſtab, m.; 50 secrétaire 
des -s, (wôrtl. Gecretär od. Ausferti⸗ 
er der Befehle) Cabinetsſecretär (der 
Prinzen u. Prinzeſſinnen von Geblüt), 
m. 
* Commander (v. lat. com- 
mendare) va. 40 (- qc. à qn) (etnem 
etwas] befehlen, gebieten; auftragen 
f. Ordonner); s Hoflichikeitswort: 
efehlen: /ig. (einem etwas) gebieten, 
zur Pflicht machen; (Jemanden ets 
was) heißen; 2° qc. (à un ou- 
vrier, etc.), etwas (bei einem Ar⸗ 
beiter ꝛc.) beſtellen; 30 (- un régiment, 
— une armée, etc.) (ein Regiment, 
eine Armee ꝛc.) befehligen, comman⸗ 
diren; anführen; das Commando, den 
Oberbefebl haben über..; der Befehls⸗ 
haber, der Commandant leiner Stadt 
x.) ſein; (eine Unternehmung ꝛc.) Lei: 
ten; ſig. (eine Ebene, Stadt ꝛc.) be⸗ 
pes en (v. Hohen, Festungen eic.); 
eſtreichen (v. Batterien etc.) (ſ. Do- 
miner); 4° (- qn pour qc.) (einem) den 
Befe 1 etwas] ertheilen, (Jem. zu 
etwas) beordern; (die Bauern zur Jagd 
ꝛc.) aufbieten; [ vn. ( à qn) (dus 
Recht und die Macht haben su be- 
kiten) (über Jem.) zu befehlen, J. ge⸗ 
ieten, zu ſagen haben, (uber Jen.) 
guise od. befehlen; den Befehl, das 
ommando, den Oberbefehl (über 
res 7 us if . Feherrſchen; 
ic.) herrſchen, (daſſelbe) beherrſchen; 
1 fee Leidenſchaften ꝛc.) beherr⸗ 
ſchen, Herrſchaft über dieſelben aus⸗ 
üben; se - à soi-même, ſich (ue be⸗ 
errſchen, ſich in ſeiner Gewalt haben; 
vd. 40 fig. le respect, Achtung, 
hrfurcht gebieten; ce sentiment ne 
se commande pas, biejes Gefühl läßt 
ſich nicht gebieten od. Die are abs. 
vous n'avez qu'à -, Sie durfen nur 


8 führen; - un siége, den Oberbe⸗ 
ehl bei einer Belagerung führen, die⸗ 
ſelbe leiten; — la manœuvre, das 
Commando beim Manôver führen; 
- les dragons, die Dragoner befehli⸗ 
gen oc. commandiren; la ville est 
commandée au nord par une mon- 
tagne, die Stadt wird nach Norden zu 
von einem Berge beherrſcht; 10 — les 
soldats pour l’altaque, die Soldaten 
zum Angriff beordern cd. commandi⸗ 
ren, ihnen den Befehl zum Angriff ge⸗ 
ben; 0 vn. le maître commande 
ses domestiques, ber Herr gebietet 
über ſeine Diener oc, ſeinen Dienern; 
Part de -, die Kunſt zu gebieten oa. 
(Guerre) zu commandiren, das Gom- 
mando; || commandé, —e, befehle ꝛc. 
(Commander ie, ſ. (v. Com- 
mandeur) Komthurei, (Ordens⸗)TCom⸗ 
mende, Orbensyfrünbe, /. 
*Commandeur, m. (v. Com- 
mander) 4° Komthur (vom Malthe- 
ſerorden ꝛc.): 2» Commandeur (des 
heil. Geiſtordens, der Ehrenlegion 
feed 50 Selavenaufſeher, Factoreivor⸗ 


1 0 30 en chef, den Oberbe⸗ 


ſteher (auf den Colonien); 4° des 
croyants, Beherrſcher der Gläubigen, 
m. Titel 


der ehem. 1 v. Bag- 
dad); 5 (Ornith.) vulg. Purpurdroſ⸗ 


5 
Commanditaire, m. (v. 
Commandite) pags e, ad) (der) 
ſtille Geſellſchafter, Commandltär, /. 

*Commandite, f. (v. Comman- 
der) (Comm.) (société en -) ſtille 
97 e Geſellſchaft, Comman⸗ 

ite, f. 

Comme, I. adv. lo (v. lat. quomo- 
do) bez. Vergleichung: A. wie; ſowie; 
gleichwie; B. nach den Ztw. Consi- 
dérer, Regarder, etc.: als; C. auf- 
sählend : wie zum Beiſpiel, als da 

nd; D. fait, fo gut als, wie; gleich⸗ 
am, gewiſſermaßen; E. erkld rend: 
auf welche Art, wie; F. bis zu welchem 
Grade, wie ſehr, wie; G. 0 ſehr als, 
wie; H. in der Eigenſchaft eines, einer 
ꝛc., als: J. ſum. kraft deſſen od. deren, 
demzufolge, aus dem ock. der hervor⸗ 
geht, daß; 20 (v. lal. cum) adv. der 
Zeit: als: da; während; II. (v. lat. 
cum) con. da, weil; als; || I. 40 A. 
l'un - l’autre, Einer wie der Andre; 
, ainsi. eben ſo wie., (fo) auch..; 
gleichwie. .., ſo.. ; un homme - lui, 
ein Mann wie er, ſeiner Art, von 
ſeinem Charakter ꝛc.; — cela, ( wie 
dieſes) fo: ſam. — cela, fo fo, (mittel)⸗ 
mäßig; nicht beſonders; il est — cela, 
das iſt einmal ſo ſeine Art; B. on le 
considère - le plus grand homme, 
man betrachtet ihn als, man Li ihn 
für den größten Mann; si, als wenn, 
als ob: C. - aussi, fo wie (auch); - en 
effet, wie in der That; D. - mort, wie 
todt, halb todt; E. faim. - quoi, wie, 
auf welche Art; welcher Geſtalt: H. je 
vous dis cela - votre ami, ich ſage 
Ihnen das als (Ihr) Freund: J. ſam. 
un ordre - il ſaut que je parte, ein 
Befehl, aus dem hervorgeht, daß ich 
abreiſen muß; 2 il arrivait, als od. 
da er ankam; II. ses raisons parais- 
salent bonnes, da ſeine Gründe triftig 
ſchienen; on préféra ce moyen - le 
p us doux , man zog dieſes Mittel als 
as gelindeſte vor. 

Comméline, f. (Bot.) Gomme: 
line, commelina, f.; || Cormmeli- 
n(ac)ées, f. pl. (Sam. der) Gommeli- 
nen, Gommelinaceen, f. pl. ( Bent- 
ling, Brown). 

*“Commémoraison, f. (o. lat, 
commemoratio} ( Liturg.) Gedächt⸗ 
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fe 
Seelen, n.; fam. schersw. faire - de 
qn, Jemands Erwähnung thun, er: 


nißfeſt, u. kirchliche Erwähnung (eines 
Heiligen od. der Todten), f. 
Comm moralif, adi. -ve, f. 
(0. lat. commemorare) erinnernd, Er⸗ 
innerungs., Gedächtniß.,, Commemo⸗ 
rativ.,; (Path. gén.) anamneſtiſch, 
commemorativus; signe -, anamne⸗ 


ie od. den frühern Zuſtänten n. 


Inzeige aus ben frühern Zuständen des 


Kranken. 


*Commémoration, f. (v. lat. 
commemoratio) (Lit.) Gedächtniß⸗ 
feier, kirchliche Erwähnung (eines Er⸗ 
eianifres); - des morts, g) Gedächtniß⸗ 

er der Verſtorbenen, f.; 6) Feſt aller 


wähnen. 


»Commen g ant part. prœs. v. 
Commencer) m. -e, fr Anfänger, m. 


zin, /. 


(Commencement, m. (v. Com- 
mencer) 4° Anfang; Ahe „ mn. 
Entſtehen, Beginnen, n. Beginn; An⸗ 
beginn, m.; Eröffnung (einer Vorle⸗ 


ſung ꝛc.). /.; 20 -s, pl. Anfangsgründe 
(einer Wiens 41 m. 55 Ele⸗ 
mentarunterricht, m.: 30 Entſtehungs⸗ 
grund, Urquell (alles Daſeins), n. 
die) erſte A 40 - du monde, 
nbeginn, Entſtehen der Welt; - de 
i'annèe, Anſang des Jahres, Jahres⸗ 
anfang, m.; (Jur.) - de preuve, bals 
ber, unvollſtaͤndiger Beweis: prendre 
(son) —, ſeinen od. einen Anfang neh⸗ 
men od. baben, anfangen: entſtehen; 
au —, im Anfange, anfangs, anfäng⸗ 
lich; in der Bibelsprache im Anfan⸗ 
que 1 Anfang oder bei Anbeginn der 
elt; au- de l’année, beim Anfange 
des Jahres, bei oder zu Jahresan⸗ 
fang; dans le-, im Anfange, anfangs; 
prov. dès le-, gleich von Aufang (an..), 
leich anfangs; (un) heureux — cst 
a moilié de l'œuvre, (wort£. glück⸗ 
licher oc. guter Anfang iſt die Hälfte 
des Werks) friſch gewagt iſt halb ge⸗ 
wonnen, iſt halb gethan; les -s sont 
toujours difficiles, aller 1 n iſt 
ſchwer; il y a - à tout, Alles will ſei⸗ 
nen Anfang haben. ö 
‘Commencer (v. ital. comin- 
ciare) va. 40 (etwas) anfangen; be⸗ 
innen; eröffnen; antreten; den An⸗ 
ang (mit eiwas) machen; 20 anfan⸗ 
gen (Jem.) zu unterrichten, (ein Kind) 
zu ſtillen, (ein Pferd) zuzureiten; (ei: 
nem Knaben ic.) den erſten Unterricht 
ertheilen: (einem Kinde) die erſte 
Muttermilch geben. (daſſelbe) zuerſt 
ſaͤugen; (einem Pferde) die erſten Lec⸗ 
tionen geben; abs. u. vn. anfangen; 
beginnen; ein pers. il commence à 
faire jour, es an an Tag zu werden 
od. zu tagen, der Tag bricht an: || va. 
- un discours, eine Rede anfangen, 
Rue anfangen zu reden; - Lan- 
nee, das Jahr beginnen, in das (be⸗ 
ginnende) Jahr eintreten; — l'année 
par (faire) qe., das Jahr mit einer 
Handlung anfangen vc. beginnen; - 
son règne par rétablir l'ordre, par 
un acte d'amnistie, ſeine Regierung 
mit eee der Ordnung, 
mit einer pe tbeilung begi 
nen, gleich bei ſeinem Regierungsan⸗ 
tritt eine Amneſtie erlaſſen; vn. — 
de, - à, anfangen zu., (f. De, u. A); 
- par (faire) qc., damit anfangen 
etwas zu thun; etwas zunächſt thun : 
mit einer Sache den Anfang machen 
il commence par où les autres finis: 
sent, er fangt da an, wo Andre endigen 
odd, aufhören; il commença par rire, 
er fing mit Lachen an, anfangs lachte 
ex; commencez par vous remeltre, 
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oben Sie fi, je ne fais que , i 
ange erſt an; prov. à moitié fait qui 
commence, (wortl. hat die Hälfte ge 
than, wer anfängt) friſch gewagt od. 
begonnen iſt halb gewonnen. 

*Commendataire, m. (v. 
lat. commendare) Gommenben-Sn: 
haber, weltlicher Abt, m. 

*Commende, f. (v. lat. com- 
mendare) ehem. (eine einem Welt- 
geistlichen als Pfründe ertheilie 
Abtei) Ordenspfründe, Gommenbe, /. 

*Commensal, m. (v. ſal, cum 
u. mensa) ſam. Tiſchgenoß, Tafel: 
genoß, Gommenfale; || ehem. Hofbe⸗ 
amter, welcher Zutritt an der königli⸗ 
chen Tafel hatte, m. 

Com mensalite, f. (v, Com- 
mensal) Zutritt an der koͤniglichen 
Tafel, m. freie Tafel bei Hofe, 5 

* Commensurabilitlé, f. (v. 
neu-lut, commensurabilis) (Math.) 
Meßbarkeit, AB: od. Ausmeßbarkeit, 
K eines ie Größenmaßes, 
f. Commenſurabilität, f. 

»Commensurable, aa (v. 
neu-lat. commensurabilis) (Math.) 
(durch gleiche Größen) meßbar, aus⸗ 
meßbar, commenſurabel. 

*Commensuration, f. (f. 
cn (Math.) vergleichende Meſ⸗ 
ſung, Gleichmeſſung, Aufſuchung eines 
onde tlichen Maßſtabes (für zwei 

roßen), f. N 

Comment, ado. (ſ. Comme) 40 
Fragew. wie? was? 20 Ausrufungs- 
word bes. Erstaunen: wie:? N — 
faire ? (woril. wie thun?) was ift hier 


fn unächſt, vor allen Dingen er: 


u thun? was (jetzt, anfangen? - lui 
fire parvenir cette lettre? wie (ſoll 
od. kann man) dieſen Brief an ihn ge: 
langen laſſen? voici -, ich will Ihnen 
ſagen, wie die Sache an Mangen od. 
ue angen iſt; ich wi nen die 

ache erklären; auf folgende Art; 
fam. le -, Subst. m. das Wie. 

*Commentaire, m. (o. lat. 
commentarius) 40 Auslegung, Erklä⸗ 
rung, /. (erklärende) Anmerkungen, 15 

4. Gommentar, m.; fig. ſum. 
Erläuterung, f. Commentar, m.; B. 
Bemerkungen, Anmerkungen; bes. 8, 

[A Lots e) Anmerkungen, Gloſſen, 
15 3 20 , pl. geſchichkliche Bemer⸗ 

ngen, hiſtoriſche Notizen (von ei- 
ner in den fraglichen Vorgängen 
selbstbetheiligten Person), Dent 
würdigkeiten, 7. pl. Commentarien 
(Caſars ꝛc.), m. pl. 

»Commentateur, m. (v. lat, 
commentator) Ausleger, Erklärer, 
Commentator, m. 

*Commenter (v. lat. commen- 
tarl) vn. auslegen, erklären, erlüu- 
tern, mit Anmerkungen verſehen, com: 
mentiren; vn. (- sur 15 boshafte 
Anmerkungen ock. ſeine Anmerkungen 
(über etwas), ſeine Gloſſen (zu etwas) 
machen, (über etwas) aufhalten; 
abs. boshafte Zuſätze (zu etwas) ma⸗ 
chen, Allerlei hingüdichten, die Sa⸗ 
9400 ausſchmücken. 

: Commer (o. Comme) vn. alt u. 
ſam. Bergleichungen anſtellen. 

*Commérage, m. (v. Commè- 
re) fam, Gevatterngeſchwätz, Altwei⸗ 
bergeklatſch, n. Klatſchgeſchichte, Klat⸗ 
ſcherei, f. 

»(o in mer cable, adj. LS Com- 
mercèr) verkäuflich, umſetzbar (ge- 
wohn. Négociable). 

*Commerçant (part. præs. v. 
Commercer) sers €, ſ. Handel trei- 
bend, handeltreibend; Handels.; 


subst. m. Großhändler, Kauf⸗ ock. 
Handelsherr, Kaufmann, m.; e, f. 
Handelsfrau, f. 

Commerce, m. (v. lat. com- 
mercium) 40 (Austausch, Umsatz 
von Natur- od. Kunsterseugnis- 
sen, von Waaren) Handel; Verkehr, 
m.; Gewerb⸗ od. Geſchäftsleben, .; 
Geſchafte, n. pl. Handel und Wandel, 
an.; im eng, S.- (ein bestimmies 
Handels- od. e Ge⸗ 
ſchäft, u. Handel, m.; Handlung, J.: 
0 Umgang, Verkehr, m.; Gemein⸗ 
chat, „ Verhältniß, u.; 20 im weit. 
S. A. (Alles was den Handel be- 
triſſt) Handelsweſen, n.; (Inbegriff 
der sum Handel nothigen Kenn- 
nisse) Handel, m. Handlung, Handel⸗ 
pate .; B. Handels ſtand, m. Handel⸗ 
chaft; Kaufmannſchaft, /.; l 40 - de 
banque, Geldbandel, m. (ſ. Banque); 
- de librairie, Buchhandel; — de 
marchandises, . - de 
vins, Weinhandel, m. ⸗handlung, f.; 
— par terre, - continental, Landhan⸗ 
del, Gontinentaltanbel ; - maritime, 
Seehandel; en gros, Großhandel: 
- en détail, Kleinhandel, Detail han⸗ 
del, m.; de -, du -, Handels.; Gants 
lungs.., Commerzien.., merkantiliſch; 
(Hist. nat.) im Handel vorkommend, 
gewöhnlich, gemein; roh; maison de 
-, Handels- od. Handlungshaus, m. 
Handlung, .; ville de -, Handelsſtadt, 
. chambre do-, Handelskammer, /.; 
tribunal de -, du -, Handelsgericht, 
n.; code de —, Langegg buch, u.; 
uneig. jeu de —, Geſellſchaftsſpiel, 
e n.; fig. - de la vie, 
Lebensverkehr (der) tägliche Verkehr, 
(das) Leben; - du monde, Weltum⸗ 
gang: — d''osprit, de littérature, 
eiſtiger, litterariſcher Verkehr, m.; 
aire un vilain, honteux, infâme - 


ein haͤßliches, ſchimpfliches, f ändli⸗ 
ches Gewerbe en td 1 95 


nir - avec qn, Umgang mit Jem. ha⸗ 
ben od. pflegen; ètre en - avec ., in 
einem zweideutigen Verhältniſſe ſtehen 
mit. .,; être d'un - agréable, d'un 
bon —, angenchm im Umgange fein, 
ein angenehmer Geſellſchafter, ein ſehr 
eſelliger oder umgänglicher Mann 
fin il est d’un - sûr, er ift zuver⸗ 
aſſig im Umgange, man kann in aller 
Sicherheit mit ihm verkehren od. auf 
ſeine Verſchwiegenheit bauen. 
*Commercer (v. Commerce) 
vn. Handel treiben, handeln; — aux 
Indes, dans le Levant, en Espagne, 
nach Indien, in die Levante, nach Spa⸗ 
nien handeln. g Me 
* Commercial, adj. e, f. (v. 
lat, commercium) (zum J/andel ge- 
hôrig, darauf 5 AE Handels.; 
handelſchaftlich; kaufmaͤnniſch; com⸗ 
merziell, merkantiliſch. 
*Commercialement, adv. 
(v. Commercial) in Handelsangele⸗ 
de te auf kaufmänniſche Art, 
aufmänniſch, commerziell. 
Commèx e, f. (f. Com..) (wôrtl. 
Mitmutter) Pathin, Gevatterin; g. 
ſam. 4° (neugieriges, klatschhaftes 
eib] Oevatterin, (Stadt⸗ od Dorf:) 
Klatſche, Frau Bale, .; v. Man- 
nern: altes Weib, u.: 20 une bonne 
—, eine verſtaͤndige Frau od. Perſon; 
fine -, liſtiges Weib. 
Commè rer. (v. Commèro) on. 
15 Gevatterngeſchwätz führen, klat⸗ 
en. 
*Commettage, m. (v. Com- 
mettre) (Mar.) Zuſammendrehung 
(eines Taues), f. 
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*Commettant (part. præs. o. 
Commettre) m. Auftraggeber, Com- 
mittent, m. 

*Commettre (u. lat. commit- 
tere] va. wnreg. (f. Mettre) 40 (eis 
nen Fehler, ein Verbrechen 2e.) eg 
hen; fi (eine Untreue vc.) zu Schul⸗ 
den kommen laſſen: 2° (- qn à un 
emploi) (Sem. zu einem Amte) be 
ſtellen, veruvonen ; abordnen; eommit⸗ 
tiren, (ihm ein Amt) übertragen; 
(Jem.) abetdnen; - un e 
einen Berichterſtatter od. Referenten 
ernennen; 80 (- qe. aux soins de qn) 
(etwas der Beſorgung, der Sorgfalt 
12 Ob iu ze in e ie ; 45 

einen Ruf ꝛc.) in Gefahr ſetzen, a 
Spiel segel dos ſtellen, preis geben, 
compromittiren; (Jem.) in Verlegen 
heit ſetzen, Unannebmlichkeiten dus⸗ 
Feu - deux personnes l’une avec 
’autre, zwei Perſonen mit einander 
verfeinden, Mißbelligleit unter pe 
ſtiften, ſam. ſie hinter einander brin: 

en ock. mit einander verfeinden; se —, 
fe etwas 1 1 5 ;. ſich Unannebne- 
ichkeiten ausſetzen, ſich in Verlegen⸗ 
heit bringen, ſich compromittiren; se 


+ avec qn, ſich in Händel mit Zem. 
einlaſſen ock. verwickeln, ſich mit Jem. 
Tauen) zuſammendrehen; - des cor- 
dages, Taue ſchlagen; || commis, e, 
begangen re. 

comminatio) (Rhét.) Bedro 
Schreckung, Vorhaltung von Schreck 

dern, /. 

À . lat. 
commiuari) (Jur.) bedrohlich, com: 
minatoriſch. . 
neu-lat. comminutivus) (Path. ext.) 
fracture -ve, Bruch mit Zerſchmette⸗ 
rung des Knochens, Beinzerſchmette⸗ 

Comminution, ſ. (v. neu- lat. 
comminutio) Lehrspr. Zerſtũckelung 
(in kleine Theile); Zerſchmetterung, 

»Commiphore, m. (Bot.) 
Gummiſtrauch, m. commiphora, f. 

Commis Net ass. v. Com- 
terner] Beamter; Schreiber, Gecretär; 
Geſchäftsführer; Offleiant; Factor; 
( d'un négociant, - marchand 
mis, m. ; - au ministère, Angeſtellter 
beim Miniſterium, Miniſterialſecre⸗ 
tär,⸗ſchreiber; - à la douane. Zollbe⸗ 
mer; — aux pories, Thorſchreiber; 
- voyageur, reiſender Handlungsdie⸗ 
ner, Reiſediener; (Guerre) commis 

»Commige, f. (r. Commettre, 
Commis) (Jur.) iche ufis⸗ 
cation; bes. ( Féod. ) Einziehung 175 

e 


verfeinden; 50 (Mar.) (Stränge zu 
*Commination, f. (v. Lat. 
»Comminatoire, a 

Comminutif, adj. ve, f. (v. 

rung, /. comminutiver 

J.; (das) Zerſtoßen, n. 

mettre) m. (ein) Angeſtellter; (ſubal⸗ 

Handlungsdiener, (Handlungs- Com⸗ 

amter, Zollſchreiber; Acciſe⸗Einneh⸗ 

des boulangeries, Backmeiſter, m. 

Lebens, Lehensverwirkung, f.:. 


tombé en eingezogenes, verwirktes 
Lehen. 1 

ere b ne e lat. 
commiseralio) Erbarmen, Mitleid, n. 

*Commissaire, m. (v. but. 
commissus) (ein für kurse Zeit 
u. für einen besondern Zweck er 
nannier Gesrhäftsfährer od. Be- 
amter) (der) Abgeordnete; Beauftrag⸗ 
te; (außerordentliche ock. Speclal⸗) 
Bevollmächtigte, Commiſſar, Com⸗ 
miſſarius; (Jur.) A. ehen. Curator 
confiscirter od. ſequeſtrirter Güter); 
. (juge-commissaire, - de la cour 
(ein) committirter Richter; || des 
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‘ guerres, di M - des vi- 
vres, Lieferungs⸗ od. Proviantcom⸗ 
miſſär; - de marine, Marine⸗ oder 
Flottencommiſſär; - des pauvres, 
Armencommiſſaͤr, e ; im 
weil. S. - de police) Polizeicommiſ⸗ 
ſaͤr, ⸗meiſter; commissaire-priseur 
{- vendeur) Auctionscommiſſär, (ge⸗ 
richtlicher, beeidigter) Taxatox, m. 

*Commissariat, m. (v. Com- 
missaire) Commiſſariat, n.; Special⸗ 
vollmacht, ..; - de police, Polizei⸗ 
commiſſariat, u. 

Commission, ſ. (v, lat. com- 
missio, vgl. Commeltre) 40 Bege 
hung, /.; péché de-, Begehungsſünde 
(im Gegens. v. êché d'omission, 
Untelaffangéfine „J.; 2° (auſgalra- 
genes Grschd ſt) Auftrag- m.; Com⸗ 
miſſion, .; bes. 4. Auftrag (etwas 
cinsukaufen), m, Beſtellung, .; im 
weil. S. (Comm.) a) Commiſſions⸗ 
od. Speditionsgeſchäft, n: ⸗handlung; 
5). Vergütung, Proviſion (eines Com⸗ 
miſſionärs), J.;, B. mute geen Be: 
ſtellung auszurichten), * Haft ; 
Sendung, Sendſchaft; Botſchaft, 4 
G, (ein von dem Regenien, v. einem 
Gericht elc. ertheilter, officieller) 
Auftrag, n. Vollmacht, Gommiffion, 
f.: (Guerre) ehem, a) proviſoriſches 


Commando; 5) (Officiers⸗ Patent, u.; 


ertheilter Auftrag, richterliches Ge⸗ 
ſuch (an einen ſremden Richler), u 
Requiſition, /.; D. Auftrag Fe Ami 
[är kurse Zeit zu verwallen), m. 
Commiſſion, {.; E. e 75 
trag, Volimuchl ſeindliche Schiſſe 
zu chern) Caperbrief, m.; F. (Mar. 
mil.) être.en +, ausgerũſtet werden; 
50 (Mehrheit beauftragler,, niit ei- 
ner gemeinschafilichen Specialvoll- 
. macht versehener Personen] Com- 
miſſion, /.; Ausſchuß, m.; || 2° don- 
ner une -, einen Auftrag geben od. 
ertheilen, (Jem) beauftragen; rem- 
plir une -, einen Auftrag vollziehen 
od, ausrichten, ſich deſſelben entiebir 
gen; faire les -s de qu, die Beſtellun⸗ 
gen Jemands, für Jem. ausrichten od. 
eſorgen, Jemands Geſchäftsbeſorger 
od. Fommiſſtonär ſein; aller en =, 
auf Beſtellung, 110 Sendung ausge⸗ 
ben, ausgehen um J n uf 
richten; envoyer qn en —, Jem, auf 
Sendung ausſchicken „ihn mit einem 
Auftrage, mit od. in Ayfträgen aus: 
ſchicken; maison de =, Commiſſtons⸗ 
baus, n. ⸗ handlung, J.: livre de —, 
Commiſſionsbuch, n.; marchandises 
en-, Commiſſienswaaren, J. pl.; 30 
-Spèciale, Specialcommiſſion; - d'en - 
quête, Unterſuchungscommiſſion, /. 
*Commissiénmaire, m. (v. 
Commission) an) Beauftragter; 
Sendbote; Geſchaͤftsbeſorger; des. 10 
(Comm.) Commiſſionär; - d'achal, 
de vente, (Einkaufs :, Verkaufs⸗Com⸗ 
miſſionär) Waareneinkäufer; verkäu⸗ 
fer; expeditionnalre, Spediteur, 
Spebitôr : de rou ma Güterbeſtät⸗ 
e), 


ter, ⸗ſchaffner (zu Lande], Spediteur; 
Fröchl alter : 12. Eckenſteher; Aus⸗ 
laͤufer, Laufburſche; Bote, m. 
*Commissionner (v. Com- 
mission) ba. (Jem.) beauftragen, be: 
vollmächtigen, abordnen, zum Com⸗ 
miſſär ernennen; (Mar.) zur Caperei 
ermächtigen. a 
*Commissoire, adj. {v. lat. 
commissorius) (Jur.) eommiſſoriſch. 
*Commissural, adj. -e. f. (v. 
lat. commissura) (Bot.) am Vereini⸗ 
gungspunkte des Fruchtknotens mit dem 
Kelche befindlich, commissuralis. 


Procéd.) - rogatoire, e 


punkt W Lippen od. 


Commiss ure, f. lv. lat. com- 
missura). (Anal., Bot.) . 
Ränder 
einer Spalte), (Mund⸗ Augen 1c.) 
Winkel, m.; Ange J. j (das vordere, 
hintere) Querbän chen (im Gehirn), n.; 
- do la choroïde {Chaussier), ſ. (cer- 
cle) Ciliaire. | | 
+Committimus, m. (lat.) 
(Chance.) ekem. 3% (lettres de -) kö⸗ 
niglicher Freiheitsbrief (xraſt dessen 
4 in erster Inslanz vor 
das Obergericht gebracht werden 
durfle), m. Committimus, u.; 20 
(droit de 15 


Gerichtsſtandes, u. | 
+Committitur, te) nn) 
ehem. Commiſſionsertheilung (an ei: 


nen Richter), Committirung (deſſelben 
zur Snftruction einer Sache), f. 

*Commodat, m. (v. lat. com- 
modatus) (Jur.) unentgeldliche Dar⸗ 
leihung (einer Sache), / Leihevertrag, 
m. Gommobat, n. 2 
. *“Commodataire, m. (v. lat. 
commodatarius) (Jur. I. Empfänger 
einer unentgeltlich dargeliehenen Sa⸗ 
che, Commodatar, m. 

* Commode, adj. (v. lat. com- 
modus) bequem; gemächlich; behag⸗ 
lich; gelegen; v. Personen u. deren 
Gemäüthsart elc.: a) fügſam, vertrag⸗ 
lich, duldſam, 1 b) iron. (allzu) 
nachſichtig, leicht zu befriedigen, gedul⸗ 
dig, tolerantſer . zc.); (Mo- 
rale) bequem, ſchlaff, lar; || souliers 
5, bequeme, weite Schuhe; vie —, ge 
mächliches Leben; il est - à vivre, es 
iſt fan mit ihm leben, er hat einen 
fügſamen, verträglichen Sinn; ſam. 
il n'est pas —, es iſt ſchwer mit ihm 
auskommen, er läßt nicht mit ss ſpa⸗ 
ßen, er iſt nichts weniger als. aft; 
iron. Rte voilà qui est -l das iſt ſehr 
bequem! ö 1 

(om mode, f. (v. Commode 
adj.) (Bequemlade, ublabentaften) 
Kommode, f. 9 

*‘Commodément, adv. 15 
Commode) bequem (lich); gemächlich. 

Com mod it é, f. (v. lat com- 
moditas, vgl. Commode, . 
bequemer Zustand; bequeme Lage 
od. Bigenschafl ; 20 bequeme Sache) 
e Gemächlichkeit; Be⸗ 

d 


ichkeit; Gelegenheit, .; -s, pl. 


Abtritt, m. Commodität, /; || un car- 
rosse est une grande , eine Kutſche 
iſt eine ſehr bequeme Sache, ein hoͤchſt 
bequemes Ding; prendre ses 8, 
(wôril. (eine Bequemlichkeiten neh⸗ 
men) es ſich bequem machen: etwas 
nach ſeiner Bequemlichkeit ST ſich 
Zeit (und Muße) nehmen (ſ. Aise); 
prendre la — du bateau, die Gele⸗ 
genheit des Marktſchiſſs benutzen, ſich 
derſelben bedienen; je me sers de la - 
que m'offre le départ de M. N., pour 
vous écrire, ich ergreife od. benutze 
die Gelegenheit der Abreiſe des Herrn 
N., um Ihnen zu ſchreiben; failes cela 
à votre -, 0 Sie das nach Ihrer 
Bequemlichkeit; avoir qc. à sa -, ets 
was zur Hand haben. * 
*Commotion, ſ. (v. lat. com- 
motio) (heftige) Erſchütterung, Com⸗ 
motion, f.: (elektriſcher ꝛc.] Schlag, 
m.; fig. (politiſche ꝛc.) Erſchütterung; 
heftige Gemüthsbewegung, J. Schlag, 
in.: || (Path.) du cerveau, Erſchut⸗ 
terung des Gehirns od. der Gehirn⸗ 
maſſe; faire une — au cerveau, eine 
Erſchuͤtterung des Gehirns od. im Ses 
hirn verurſachen. 8 | 
*Commuable, adj. (v. lat. 


lich; gemein (ſ. 


Recht des privilegirten 


W verwandelbar; abänder⸗ 
ich. 8 a 


a i 
Com muer (v. lat. commutare) 
va. umändern; abändern; (eine Stra⸗ 


fe ꝛc. in eine gelindert! verwandeln, 


0 : QUE 
(ommun, agi. es . (v. lat. 
e 40 Allen ef 


mein; gemein; G né 
ral): 26 gewöhnlich; e „ üb⸗ 
Tdinaire); 

vorkommend) (ſ. Fréquent, 


dant); 3° von geringem NS 2 


ring; ſchlecht; mittelmäßig (f: 
due mier (f. Moses) alltäg⸗ 


lich, Alltags.; niedrig; platt, gemein 


(ſ. Trivial, Vulgaire, Bas) : || 4° ètre 
(à tous les hommes), Allen gemein⸗ 
ſchaftlich fein, Allen gehoren, ein Ge⸗ 
meingut (Aller) ſein; Allen eigen ſein; 
maison -e, (ein) gemeinſchaff iche 
Haus; bes. (das) Gemeindehaus; 
Rathhaus, n.; à frais -8, auf gemein⸗ 
[ua tliche ock, allgemeine Unkoſten; 
aire bourse -e, eine gemeinſchaftliche 
Kaſſe anlegen, aus einem Beutel zeb⸗ 
ren; (Rhét.) lieux -s, a) Gemein⸗ 
plätze, m. pl. allgemeine Quellen (aus 
welchen der Redner ſeine Beweiſe ꝛc. 
ſchöpft); ö) allgemeine Betrachtungen 
od. Satze; c) iron. Gemeinplätze, ab: 
genutzte od. am. abgedroſchene Satze; 
sens —, (der] gemeine, ſchlichte od. ge⸗ 
unde Menſchenperſtand z yle -e, a) 
das) gemeinſchaftliche Leben; Leben 
in Guͤtergemeinſchaft; Kloſterleben: 
b)-(bas) gewöhnliche ock. gemeine Le 
ben; époux 58 en biens, in Guterge⸗ 
meinſchaft lebende Ghegatten ; (Gram- 
maire) nom Gattungsnamen, m.; 
du genre —, beiderlei Geſchlechts; 
syllabe e, bald lange, bald kurze 
falle le bien, l'intérèl.—, bas 
all gemeine Beſte, das Gemeinwoll; 
a voix e, die allgemeine Stimme; 
d’ane -e voix, d'un - accord, ein: 
ſtimmig ; mit Zuſtimmung Aller; ge⸗ 
meinſchaftlich; le droit —, das gemeine 
Recht, Landesrecht; Landrecht; 20 la 
langue -e, bie gewohnliche landesuͤbli⸗ 
che ock. porherrſchende Sprache, Lan⸗ 
desſprache; les termes -s, die ge 
bräuchlich( ſt)en Ausdrücke (einer Spra⸗ 
che); en forme -e, in üblicher Form; 
50 marchandises es, geringe Waa⸗ 
ren; année -e, a) gewuͤhnliches Jahr; 
5) in mittleren Jahren, Jahr aus, Jahr 
ein; 88 -„ lein) joe gewohnlicher 
od. mittelmäßiger Dichter; figure -e, 
gemeines, plattes, triviales Geſicht; 
Subst. m. 1. N 15 pe) 
Gemeinfhaftlige ; (die) gemeinſchaft⸗ 
liche Kaſſe: proue une dépense 
sur le , eine ne aus der gemein⸗ 
che e Kaſſe beſtreiten; vivre sur 
e , auf allgemeine Unkoſten leben: 
en -, in. Gemeinſchaft; gemeinſchaft⸗ 
lich; 20 (bas) Gemeine; lo- (des hom · 
mes, des lecteurs, eic.), die grope 
Mehrzahl (der Menſchen, der Leſer 
ꝛc.); die gewohnlichen Leſer ꝛe.); der 
große Haufen; im weil. S. Lliurg. ca- 
chol.) le - des apôtres, des martyrs, 
etc., bas allgemeine Klrchengebet für 
die Apoſtel, Märtyrer ꝛc.; porsonne 
du -, a) Perſon, die dem großen Hau⸗ 
fen angehoͤrt, (ein) BE gewöhnlicher 
Menſch, Alltagsmenſch: 5) Perſon 
niedern Standes; gemeiner Menſch: 
So (das niedere) Geſinde, Hausgeſinde 
(in großen Häuſern]; im weit. S. A. 
Geſindewohnung. 40 B. (table du -) 
e 

e) gemeinſchaftliche W üs 

e A Tafel der Hofbeamten 1 ar 
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COMM 


COMM 


COMP 


ſchallsküͤche, Ritterkuͤche; petit —, klei⸗ 
ne Ritterküche, Cavaliersküche (far 
die Nes n Angestellte); les s, 

ie e Wirthſchaftsgebäu⸗ 
de, n. pl. Stallungen ꝛc., f. pl. (gros- 
ser Iiduser). 

Com muna adj. -e. f. (f. 
Commune) einer Gemeinde gehörend, 
Gemeinde.; biens communaux, Ge⸗ 
meinbegüter, u. pl.; arrondissement 
—, Gemeindebezirk, n. 

»Communauté, 5. (v. Com- 
mun) 40 n t; bes. ( des 
biens) Gütergemeinſchaft; 20 (Gesell. 
schaft von Bersonen, welche nach 
V Regeln leben) 

emeinde; des. A. (- de religieux, de 
religleuses)(Manns⸗, Frauen:) Kloſter⸗ 

emeinde, f. 1 Nonnen⸗Klo⸗ 
er; im weil. S. Kloſtergebaude, Klo⸗ 
ſter, n.; B. (- d'arts et métiers) Zunft⸗ 
verein, m. Zunft: Innung: Gilde, f.; 
{110 vivre en -, in Gütergemeinſchaft 
leben; 20 - de frères Moraves ont de 
ne (Herrenhuter) Brüdergemein⸗ 
e, J. 

*Communaux, m. pl. (v. Com- 
munal) 1 -, adj.) Gemeinde) gü⸗ 
ter, n. pl. Gemeintriften, Gemeinwei⸗ 
QE Gemeinholzungen, f. pl. Allmen⸗ 

e 


Commune, f. (v. Commun)1° 
„ se Role eines Dorfs, 
Fleckens od. einer Stadt) Bauer: 
ſchaft; Rirgeriqaft : Gemein(vje, f.; 
(daher in England) (chambre des) 
-, Haus der Gemeinen, Unterhaus, u.; 
im eng. S. -8, pl. ehem. A. Landvolk, 
n.; B. Bürger⸗ oc. Bauermiliz, ſ.: 2° 
ehem. -s, pl. Gemeinguͤter, n. pl. (ſ. 
Communabx); 5° heut. Bed. (Land⸗ 
2d. Stadt⸗) Gemeinde, f.; im weil. S. 
Gemeindehaus; der Kart „ n.; (Hist. 
de la Rév. fr.) (der Pariſer) Gemein⸗ 
derath, worſtand, m. Commune, f.; || 
40 (Hist.) Laffranchissement des -s, 
die Freilaſſung der Gemeinen od. der 
Leibeigenen (v. Ludwig dem Dicken). 

»Communé ment, adv. (v. 
Commun) io gemeinhin, gemeiniglich; 
überhaupt, in£gemein, gewöhnlich; 2⸗ 
der gemeinen od. herrſchenden Anſicht 
wol ge; nach der gewöhnlichen Rede⸗ 
weiſe 


*Communiant (par, prœs. 
v. Communier) adj. -e, /. Commu⸗ 
nicant, m. ein, f. Abendmahlsgänger, 
sgaft, m. 

*Communicable, adj. (v. 
lat. communicare) 4° mittheifbar ; 
übertragbar; 20 was vereinigt ock. ver: 
bunden werden kann, vereinbar; zwi⸗ 
ſchen welchen eine Communication 
möglich ift. 


»Communicant (v. Lat. com- 
municans) adj. -e, f. 4o in Verbin⸗ 
dung ſtehend, communicirent ; 20 ver: 
bindend; (Anat.) artère -e de Willis, 
Verbindungsſchlagader des Willis, /. 
der von der Stirnſchlagader zu der bin: 
tern Gehirnarterie führende Verbin⸗ 
dune pweig. 

*Communicatif, 115 -ve, f. 
(v. lat. communicare) 40 (fi leicht 
und gern) mittheilend; 2° anſteckend 
(v. Lachen etc.). . 

*Communication, f. (v. lat. 
communicatio) 4° (A. das Milthei- 
len; B. das Mitgetheilte) Mitthei⸗ 
Une Uebertragung: Eröffnung; 

Rhét.) mittheilende Wendung (der 

ede); dans les paroles, Uebertra⸗ 
ae AE is des Wort⸗ 

unz, Unterſtellung einer Theilnahme 
Redeſinn, f.; 20 Verbindung f. 
r; Umgang, m. Gemeinſchafl, 


am 


Gommunication, f.: 30 Bertebrs: od. 
Communicationsmittel, u. (freier) Zu⸗ 
gang; Verbindungsweg, m. Commu⸗ 
nication, ..; || donner - d'une chose. 
einem (Wort l. Mittheilung geben von 
ꝛc.) etwas mittheilen, melden; avoir — 
d’une affaire, 199 9 od. Kennt⸗ 
niß von einer Sache erhalten haben: 
Procéd.) donner, recevoir en-, zur 
wôrtl. Mittheilung) Einſicht geben 
ock. mittheilen, erhalten: — à yo, 
Mittheilung an Jem.: 2 avoir des 
-s avec. ., Verbindungen haben od. 
unterhalten mit.., in Perbindung, 
im Verkehr, in Communication ſtehen 
mit..; mit (Jem.) verkehren; l’âme 
n'a de - avec les objets extérieurs 
que par l’intermédiaire des sens, 
die Seele verkehrt mit der Außen⸗ 
welt lediglich durch Vermittelung der 
Sinne; metlre en -, (quel Perſo⸗ 
nen ꝛc. mit einander) in Verbindung 
ſetzen; porte, escalier de -, Verbin⸗ 
dungsthür, ⸗trepve, f.; lignes de -, 
Communicationslenien, f. pl.; - de 
deux artères, die Serbinbung zwi⸗ 
ſchen zwei Arterien. 

*Communier (v. lat. commu- 
nio) vn. (Cultes) communieiren; zum 
Abendmahl gehen; das Abendmahl 
nehmen ock. empfangen; || va. (einem 
Sterbenden ꝛc.) das Abendmahl erthei⸗ 
len od, reichen. 

*Communier, m. (v, Com- 
mun) (Leg. anc.) Miteigenthümer ei: 
nes Gemeinguis, m. 

‘Communion, ſ. (v. lat. com- 
munio) 4° (Glaubens- od. Kirchen⸗) 
Gemeinde: 20 Genuß des Abendmahls, 
m. Communion, /.; im weit. S. 
Abendmahls⸗ od. Communionsgeſang, 
m.; ¶ la première -, (die erſte Com⸗ 
munion) Einſegnung (der Kinder), 
Confirmation; Weihe, /.; faire sa 
halten, el -, ſein erſtes Abendmahl 
Fe eingeſegnet od. confirmirt wer⸗ 

en. 

»Communiquant (part, prœs. 
v. Communiquer) ad}, -e, f. ſ. Com- 
municant. 

*Communiquer (v. lat. com- 
municare) va. (einer Perſon od. Ga: 
che etwas) mittheilen ; (etwas auf Je⸗ 
mand) übertragen; (Jem. einer Sache) 
theilhaftig machen; bes. A. (einem 
eln Actenſtück 2e.) zur Einſicht vorle⸗ 
gen, mittheilen; B. (eine Nachricht ꝛc.) 
mittheilen, (Jem. davon) in Kenntniß 
ſetzen, unterrichten; (einem etwas) ent⸗ 
decken, offenbaren ; || va. veſl. se — a) 
ſich mitt eilen; ſich (weiter) fortpflan⸗ 
jen 5 auf Andre übergehen; anſteckend 

ein; b) mittheilend, leutſelig ſein; 
[es (gern) in Geſpräche einlaſſen; )- 
un à l’autre) mit einander in Ver⸗ 
al ant od. communiciren; s 

Tac, | 

vn. avec qn, mit Jem. in Ver: 

nbung, in Verkehr treten ock. ſteben. 
verkebren; — de qc. avec qn, mit 
Jem. wegen einer Sache verkehren od. 
verhandeln; ſich mit Jem. über etwas 
bereden; ihm etwas mitthellen ; - avec 
ou à qc., mit einer Sache in Verbin⸗ 
dung ſtehen, communiciren; || va. - 
une maladie à gn „Jemanden eine 
Krankheit mittheilen; Jem. anſtecken; 

va. reft. il se communique trop, 
er theilt ſich zu leicht einem Jeden mit; 
vn. - avec les ennemis, mit den 
Feinden in Verbindung, in (gehei⸗ 
mem) Verkehr ſtehen, verkehren; mu 
chambre communique à la sienne, 
mein Zimmer ſteht (durch eine Zwi⸗ 
K mit dem ſeinigen in Ver⸗ 
indung, geht in das ſeinige. 
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e 
(einander) etwas mittheilen 75 


‘Communiste, m. (ſ. Com 
munauté) neol. Anhaͤnger der Lehre 
von der Güͤtergemeinſchaft, Gommuz 
niſt, m. 

*Commutatif, adj. 81. (v. 
lat. Commutare) den Tauſch od. den 
Handel M Le Tauſch.,; Handels.: 
contrat — Tauſchvertrag, m.; justice 
-e, Tauſchrecht, n. Gerechtigkeit im 
Handel und Wandel, /. 

*Commutation, f. (©. lat. 
commutatio) Umänberung, Verwand⸗ 
lung: (Dr. crim.) - de peine, Straf⸗ 
verwandlung, Strafmilderung ; (Rhét.) 
Umkehrung (eines Satzes), J.: (As 
tron.) angle de , Gommutations- 
Merise ite, . (J. Co ) 

*Gompacité, f. (f. Compacte 
Cure.) Pichti keit; Gear 

el bent; Derbheit, Gompacitüt, f. 

*Compact(e), m. (v. lat. com- 
pactum) (Hist. eccl.) Jo Vergleich, 
m. Uebereinkunft, Convention, fe 20 
Beſchluß, m. Compact, u.; bulle du 
—, Compactbulle, ,. 

‘Compacte, adj. (v. lat. com- 
pactus) (Phys., Hist. nat.) dicht: ge 
drängt; feſt; derb; gediegen, compact; 

Entom.) (ohne Einſchnitte) gedrängt: 
Libr.) gedrängt, eng, compenbivs ; 
dition —, eng gedruckte, in wenige 
Bände, in einen Band n 
drängte, compacte Ausgabe; || masse 
—, dichte, fefte, derbe Maſſe. 

Com pagne, f. (f. ee 
Gefäbrtin; Begleiterin; Geſpielin;: 
des. A. (Lebens:) Gefährtin, Gattin 
(auch v. Thieren); B. ſam. Geſell⸗ 
a Geſellſchaftsdame, 40 sfrûus 
ein, n.; ſig. e f. Gefaͤhrte, m. 

* Compagnie, f. ( f. Compa- 
gnon ) % ( Mahrheit sum gesel- 

igen Umgange versammelter od. 
hâufig sich versammelnder Men- 
schen Nr ſ. (vgl. Socié- 
145 (Chasse) (Mehrheit susammen- 
lebende Thier, ſ. Bande, Trou 

e) . m. Volk, n. Kette (Reb⸗ 
hühner ꝛc.), 

20 (Gesammtheii mehrerer su ei- 
nem bestimmten Zwecke und nach 


bes. A Licht a, (zahlreiche) Hand⸗ 


et Cie, und Comp., ei Comp.; 
B. 11 ꝛc.) Geſeuſchaft, Koͤrper⸗ 
an, 
trats, Richtercollegium, Gericht, n.: 
ehem. les -s supérieures, souve- 
raines, die höheren ſouverainen Ge⸗ 
richte; C. la — de Jésus, die Geſell⸗ 
ſchaft Jeſu, der Jeſuiterorden; D. 
(Guerre) Compagnie; ehem. u. ver- 
âchtl. Rotte; - franche, Freicom: 
pagnie, f. Freicorps, n.; 30 (das Zu- 
sammensein od. Zusammenhan- 
deln zweier od. mehrerer Perso- 
nen) Geſellſchaft, Gemeinſchaft, f.; 
40 (Thier, welches mit einem Men- 
schen od. einem andern Thier? zu- 
sammenlebti) Geſellſchaft, ſ. Gefaͤhrte, 
Begleiter, m. ⸗in, /.; || 40 aimer la -, 
die Geſellſchaft oc. das gefellige Leben 
lieben: en —, mcg (la bonne) 
, i) (die) gute Geſe (af : 5) die an⸗ 
ſtändige Geſellſchaft, die feine Welt; 
être de bonne -, der anſtändigen Ge⸗ 
ſellſchaft angefôeen. ur feinen Welt 
gehoren: Weltton, Weltſitte, einen fei⸗ 
nen Anſtand haben: être de mauvaise 
—, nicht in die anſtändige Geſellſchaft 
gehoren, des Welitons ermangeln, ohne 
alle Weltbildung ir: bête de-, Ru- 


f.; Rudel (Schweine), n.; 


COMP 


COMP 


COMP 


delſchwein, n.; 20 la - des Indes, die 
oſtindiſche Compagnie; (Hist.) -s du 
soleil, de Jésus, de Jéhu, Sonnen⸗ 


oder Jeſuscompagnien, A ra 


Meuchel mörderbanden im mittäglichen 
Frankreich (im. J. 1795); (Arithm.) 
règle de -, re bn | AE 
de faire, tenir - à qn, einem eſell⸗ 
55 leiten; ge - a) Geſellſchafts.. 
) doc. adv. in Geſellſchaſt, zuſam⸗ 
men, mit einander, gemeinſchaftlich; 
dame de-, feilt aftsdame, f.; ⸗fräu⸗ 
lein, n. Geſellſchafterin, F.; vaisseau 
de -, Geſellſchaftsſegler, m.; aller de 

-in Geſellſchaft ꝛc. gehen, ſegeln ꝛc. 
*Compagnon, m. (v. lat. com- 
aganus) 40 Gefährte; Genoß; Geſell⸗ 
Holte Métiers) (Mit- od. Neben⸗) 
eſell; ſam. Kamerad; 2° Jem. der 
unſers Gleichen de den man neben ſich 
hat, College, Nebenmann, m.; ne 
ouvoir souffrir ni- ni maître, we- 
er Jem. neben ſich, noch über ſich dul⸗ 
den konnen; traiter 90 de pair à , 
eichen N 


ere ; lied eines Handwer⸗ 


rad, Mitſchüler * 
diengenoſſe, (ein) academiſcher Zeit⸗ 
auff 
reund; 
fe - d’infortune, Unglücksge⸗ 


voir, bie an ele m. pl. Mit: 


comparabilis) — à, avec qc., einer 
End vergleichbar, zu vergleichen 
m 4. 
N erglelchung en Ver dec, 
aratio) Vergleichung, f.; Vergleich, 
5 8 Gleichniß, N.; kalte la de deux 
choses, einen Vergleich zwiſchen zwei 
Dingen anſtellen, fe mit einander ver⸗ 
leichen; li n'y a point de — de ce ta- 
leau à l'autre, es iſt gar fein Vergleich 
fiche dieſen beiden Demälden (müg- 
ich), ſie können gar nicht mit einander 
verglichen werden, das eine iſt unver⸗ 


gleichlich beſſer, als das andere; (Jur.) ri 


- d'écritures, Vergleichung, Gegen⸗ 
einanderhaltung von Handſchriften; 
77 de -, (Vergleichungsſtück) au⸗ 
hentiſche Handſchrift, Originalſchrift, 
mit welcher das fragliche Document 
verglichen werden kann, nach welcher 
deſſen Aechtheit gewürdigt werden kann; 
tarme de -, Vergleichüngsmittel, u. 
Maßſtab für die ergleichung, m. 
lertium comparationis, n.; (Gramm. 
degrés de =, Bergleidungehufen, A 
4. adverbe de -, Nebenwort der 

ergleichung, ver 


wort; sans —, a) ohne Vergleich, un⸗ 


fentes Neben⸗ T 


pergleichlich; ) (au hors de-) uber 
jeden Vergleich erhaben, mit Nichts 
u vergleichen. unvergleichlich gut od. 
(son o) ohne einen Vergleich D 
en zu wollen, ohne (anzuͤgliche) Ver: 
gleſchung il est, sans -, le meilleur, 
er if ohne allen Vergleich der Befte: 
prov. toute - est odieuse, Verglei⸗ 
chungen find immer gehaͤſſig; wer ver: 
gleicht, beleidigt immer; toute - 
Cloche, Gleichniß hinkt; — n’est pas 
raison, Vale eweiſen nichts; en 
Je, in Vergleichung mit; verglichen 
mit; par -, loc. adv. vergleichungs⸗ 
weiſe. | 

(Comparaftre (v. /at. compa- 
rere) vn. (Conj. wie Paraître) (vor 
Gericht) erſcheinen, ſich ſtellen; par 
procureur, tu der Perſon eines Stell⸗ 
vertreters erſcheinen, einen Stellver⸗ 
treter ſchicken. 

*Comparant, adj. -e, 1210) 
lat. comparens) (jur.) (vor Gericht) 
erſcheinend ock. erſchienen : ll subst. 
m. e, .. (der, die) Erſcheinende och. 
Erſchienene, m. u. J. Comparent, m. 
zin, » 


‘Comparativement, «dv. (v. 
e vergleichungsweiſe, in 
Vergleichung (à, mit..). 

Comparer (v. lat. compara- 

re) va. vergleichen (avec, à, mik.) — 

deux choses, zwei Dinge mit einan⸗ 

der vergleichen, gegen einander halten: 

| comparé, -e, verglichen; verglei⸗ 
end; anatomie comparée, verglei⸗ 
ende Anatomie. 

*Gomparoir, on. verall. ſ. 
Comparaître. 

Com pars e (v, ital. comparsa) 
40 f. Eintritt, Aufzug einer Ritter⸗ 
Quadrille auf den Tournierplatz, m.; 
2 m. (Théâtr.) ſtumme Perſon, f. 
Statiſt, Figurant, Comparſe, m. 

»Compartiment, m. (v. alt. 
Compartix, ſ. lat. eum u. partiri) 4 
(regelmdssige) Abtheilung (von 
zy mmetrisch geordneten Figuren 
od. andern Dingen), f., Feld (eines 
Teppichs ꝛc.); 20 Fach (eines Kaſtens 
ꝛc.]) (ſ. Case); (Hist. nat.) Fach, n.; 

a s, in Felder od. Fächer abgetheilt; 
felderig; abgefacht, mit Fächern. 

*Compartiteur, m. (v. all. 
Compartir) (Jeu) ehem. [Veranlas- 
ser einer Slimmentheilung durch 
erhobenen Widerspruch ge en die 
Ansicht des Referenten) Gtimmen: 
theiler, m. 

*Comparution, f. (v. Com- 
pole: part. pass. comparu) (das) 

Joe, n. Geſcheiwung (vor Ge⸗ 
icht), f.; faire acte de -, vor Gericht 
erſcheinen, fi ſtellen; mandat de -, 
Befehl vor Gericht zu erſcheinen, m. 

“Compas, m. (neu-lal. com- 

assus, vgl. Com.. u. d. deutsch, 

aſſen) 4 Kreismaß, u. Zirkel; un- 
eig. (Astron.) Zirfel, m. (Südl. 
Sternbild); 20 Cord.) Maßlade, f, 
Leiſten, m.; (Fond.) i 
Maß, n.; 30 (Mar.) (- de route 
(See: od. Strich⸗) Compaß, m.; || 40 
- à ressort, Federzirkel : — sphérique, 
- d'épaisseur, Hohlzirkel, Dickzirkel, 
aſter - de proportion, Verhältniß⸗ 
zirkel, Proportionalzirkel; - à verge, 
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Stangenzirkel; - à l’allemande, Zir⸗ 
kel mit auswärts gekrümmten Schen⸗ 
keln; - de trisechjon, Dreitheilungszir⸗ 
kel; - à trois branches, dreiſchenkeli⸗ 
ger Zirkel ;- de construction, Auf: 
rißzirkel, m,; tracer, faire une ſigu- 
re au , eine Figur mit dem Zirkel 
beſchreiben od. machen, abzirkeln; lg: 

gle 


am. faire toules choses par r 


Aue „ Où par - el par mesure, 
Alles (mit dem Lineal und Zirkel ma⸗ 
chen og.) ausmeſſen und abzirkeln, mit 
ängſtlicher Genauigkeit machen; avoir 
le — dans l'œil, (den Zirkel im Auge 
od.] ein haarſcharfes Augenmaß ha⸗ 
en; 30 - de variation, Variations⸗ 
od, Abweichungscompaß; — azimutal, 
Azimutalcompaß, m. 
Com K m. (v. Com- 
passer) (Cart.) Abtheilung mit dem 
irkel, f. 
*‘Compassement, m. (v. Com- 
asser) ungebr. 4° (das) dite 
bmeſſen (mit dem Zirkel), n. Abzirke⸗ 
lung, J.; 20 (das) Ab ezirkelte, Abge⸗ 
meſſene, n. (eig. u. fig.). 

* Compasser (v. Compas) va. 
pou mit, dem Zirkel ed. Ga 
od. abtheilen 2 u. fig.); (Mines) - 
des feux, (die) Lauffeuer gleichmäßig 
vertbeilen ; || compassé, -e, abgezir⸗ 
kelt; Jig. ſtreng, mit der groͤßten, mit 
9 übertrlebenen Genauigkeit abge⸗ 
meſſen. 


Mitleid emands) rege machen od. 
auf ſich lenken, Mitleiden (bei Jem.) 


erregen ock, erwecken; (Jem. ) zum 

Mitleiden bewegen; cela fait —, das 

flößt Mitleid ein, man kann das nur 

bemitleiden, das iſt zum Erbarmen. 
ol. Penn te d (f. Com...) 
Théol. ) Mitvaterſchaft; geiſtliche 
cmandtféaft, (Band der) Pathen⸗ 
aft, f. 


Compatibllite, f. (v. Com- 
alible) Vereinbarkeit Jameler Dinge); 

erträglichkeit, Moglichkeit des le: 
benelnanderbeſtehens, der leichzeiti⸗ 
gen Verwaltung, eines Verſtändniſſes, 
J.: (das) Harmoniren (zweier Charak⸗ 
tre) „ . Uebereinſtimmung, Compa⸗ 
tibilität, .; ehem. leitres de-, Gr- 
laubnißpatent zur gleichzeitigen Ver⸗ 
waltung zweier ſonſt unvereinbaren 
Aemter, n. 

i adj. (v. Com- 
patir) (mit einer Sache, mit einander) 
vereinbar; verträglich: harmonirend; 
in Uebereinſtimmung (mit..); nos ca- 
ractères ne sont pas -s, unſre Cha⸗ 
raktere ſind unvereinbar, ſie vertragen 
ſich nicht, ſie harmoniren nicht mit ein⸗ 
ander, ſie ſtehen in offenem Wider⸗ 
ſpruch zu einander; ces deux emplois 
ne sont pas -s, dieſe beiden Aemter 
ſind unvereinbar 5 derſelben Per⸗ 
ſon), können nicht gleichzeitig (von 
derſelben Perſon) verwaltet werden; 
ces substances ne sont pas -s, dieſe 
Stoffe vertragen ſich nicht mit einander, 
fie laſſen ſich nicht (mit einander) ver: 
co , ſie zerſetzen, zerſtöͤren ſich ge⸗ 

enſeitig. 

. % pg n 195 lat. compati) 

vn, 40 (- d..) Mitleiden empfinden ock. 

haben (mit..); (etwas) bemitleiven; 
en Schmerz ꝛc. i theilen; 

1195 nehmen (an..); || Nachſicht, Ge⸗ 
duld haben (mit der menfd lichen 
Schwache dc. ), Mitleiden (für dieſelbe) 


> 


comp Con? coup 


“Compétence, f. (ſ. Compé- 
tent) 10 (Jur.) Befugniß in einer Ga: 
che zu erkennen, Zuſtändigkeit (eines 
Richters od. Gerichts), Competenz; 
im eit. S. (Fähigkeit zu urtheilen; 
Amtsbefugniß) Competenz, /.; 20 ver- 
“ait. A. Mitbewerbung (f. Concurren- 
ce); B. Anſpruch auf Gleichheit od. 
ne , (anmaßliche) Gleich⸗ 

ellung. f. 

*Compétent, adj. e, f. (v. 
lat, competens) Jur. u. im. weil. 
F. 40 zuſtehend, gebührend, Pflicht.. 
(v. Erbechaſtstheilen); 20 gebôtig, 

ebührend, erforderlich, hinreichend 
te. iter ete.); 80 (befugt in einer 
Sache su erkennen) zuſtändig, eom⸗ 
petent: être juge: de'qc., competen⸗ 
ter Richter über etwas ſein, fähig ſein, 
mit Sachkenntuiß darüber 50 erthei⸗ 
len, ein competentes Urtheil darüber 
haben; partie -e 50 e rechts⸗ od. 
prozeßfähige Parte od. Perſon. 

Comp ter de lat. competere) 
vn. (Jur.) (einem cedrmapig zukom⸗ 
men, gebühren; - à un iri 
ein Gericht gehoren. 
Compétiteur, m. (v. lat. 
.Competitor) Mitbewerber, Bewerber, 
Werber, Competent, m. 

Compilate ur, . (v. lat, com- 
Pag uſammenträger, Sammler 
(aus Schriften), Compilator; ver- 
acht l. Zuſammenſtoppler, m. 

e e e lat. com- 
piano 4° (das) Zuſammentragen, 

ammeln (von Stellen aus Schrif⸗ 
ten), verdchtl. e , 
n.; 2 (gesammelle Stellen od. 
ee Sammlung. Compilation, 
ſ. verdchil. Stoppelwerk, zuſammen⸗ 
geſtoppeltes Werk, n. e 

Compiler (v. lat. compilare) 
va. u. abs. (Stellen aus Schriften) 
zuſammentragen (am ein Werk dar- 
aus zu bilden), ſammeln; (ein Werk 
aus den Schriften Andrer) zuſammen⸗ 
tragen, compiliren, verdchil. zuſam⸗ 
menſtoppeln; || compilé, -e, compi⸗ 
lirt ꝛc. i 1 

*Compitales, f. pl. (v. Lal. 
Compitalia) (Ant. rom.) Hausgötter⸗ 
feſte, Compitalien, n. pl. 

*Compthaignant (part. prœs. 
v. d. ungebr. Complaindre) ad. -e, 
F. [ Hroced.) ungebr. klagend; | subst. 
m. e, f. Kläger, m. zin, ,. 

*Complainte, f. (d. d. un- 
ge Compiaindre)40 (Procéd.) (poſ⸗ 

e Klage, J.; 2 Klagelied, n. 
Trauerge N 


empfinden; (dieſelbe) bemitleiden; 20 
0 da 1 - ensemble) fit 


*‘Complaisance, rte Com 
lalre) 4o Gefälligkeit, Willfährigkelt, 
ienſtfertigkeit, 9 acgiebigtest Diag 

ſicht, /.; gefälliges, nachg eblges We⸗ 

ſen, n.; tadelnd; unzeitige Gefaͤllig⸗ 
keit (aus Charakterſchwäche dd. aus 

Intereſſe), Oienftbefli N Wohl⸗ 

dienerel; 20 (Beweis vun) ( e 85 8. 

[. Oefallen, m.; 50 Wohlgefa 

Selbſtgefallen, u.; Selbſtgefälligkeit, 

Zufriedenheit init ſich ſel 105 ; (Ee. 

Sainte) -s, pl: Wohlgefallen, u. aies 


mit einander] vertragen, vereinbaren 
aſſen; (mit einander) harmoniren. 

*Compatissant (part. præs. 
v. Compatir) adj. , J. mitleidig: 
mitempfindend: mitfühlend; theilneh⸗ 
mend, gefühlvoll, weich. 

Com patriote, m. et,. Fe 
Com..) Landsmann, m. Landsmännln, 
J. Compatriote, m. ⸗in, f. 8 

Compendium, m. (lat.) Ab⸗ 
riß, m. Handbuch, Compendium, n. 

*Compensateur, 19% -trice, 
J. (v. lat. compensare) neof, ausglei⸗ 
chend; Ausgleichungs..; erſetzend; er⸗ 

attend; || subst. m. Ausgleicher; Gr: 
tter; (Phys., Hort.) (pendule -) 
(ein die metallischen Ldngenver- 
schiedenheiten bei Temperatur- 
verdnderungen) ausgleichender Pen⸗ 
del, Ausgleicher, Compenſator, m. 
Compensation, f. (v. lat. 
compensatio) 4° Aufwiegung, Erſe⸗ 
ung, Ausgleichung, Verguͤtung (eines 
chadens àc.), /. (Schadens⸗ c.) Er⸗ 
fat, m.; 20 (ge enfeitige) b⸗ od. Auf: 
rechnung (der Schulden, Koſten ꝛc.); 
Ausgleichung der Koſten, Compenſa⸗ 
tion, f.; 10 (Ae! - des variations 
de longueur, Ausgleichung. Compen⸗ 
fation der Längenveränderungen oc. 
⸗verſchiedenheiten; par —, zur Vergü⸗ 
tung; 2 il y a -, es iſt Compenſation 
oc. Erſatz vorhanden, der Nachtheil 
wird durch den Vortheil ausgegllchen, 
aufgewogen od. au Pelton geht im 
Vortheite auf; die Beleidigungen ꝛc. 
heben ſich gegenſeitig auf; il n°y a pas 
haft à —, dle Compenſation iſt unftatt: 
a 


crit. 
ebe 
J.: % abuser de la - de qn die Ge⸗ 
fälligkeit Jemands uen par 
zus Gefälligkeit; avoir de la - Ge⸗ 
fälligkeit haben (für Jem. ); ſich gefäl⸗ 
lig begeigen | gegen Jem ö ; ayez cette 
-, haben Sie die Gefälligkeit, thun 
ken: gen Sie mir, ihm ꝛc. dieſen Gefal⸗ 
len; ſein Sie ſo gut (zu PA 2 avoir 
5 —8 pour an, t Medic ren 
eigen; Se avec -, mi illen 
gefällig en mit Selbſtgtfallen, ſelöſt⸗ 
efaͤllig; en qui j'ai mis toutes m 
8, an dem ich Wohlgefallen habe. * 
TComplaisant (part. prœs. 
v. Complaire) a j. , . 15 gefällig, 
willfährig, dienſtfertig ;⸗willig;⸗befliß⸗ 
ſen; na giebig nachßcheig wohlge⸗ 
fällig; jelbſtgefällig; ps, m. e 
. ladelnd : (der) willfährige, gehor⸗ 
ame Diener (Jemands), Wohldtener, 
Augendiener, m. in, 
gen ne Kuppler, m. ⸗in, f. 
“Complant, m. (ſ. Com..) 1. 
(Vign.) {eine aus, beben Weider. 
gen od. ⸗gärten beſtehende) Rebenpflan⸗ 
zung, J. (großer) Weinberg ocl. ⸗gar⸗ 
ten; 20 (Feod) {droit de -) flan 
mes Rebenzins, n. 
*Complectif, adj. -ve, f. (v. 
lat. ae ector) (Bot.) MATRA 
complexlvus. | 
Complement, n. (v. lat. com- 


plementüm)ſo Vervollſtänpigung, Er⸗ 
gänzung, /. ⸗ſtück, n. az ell, . Sun 
me: - arithmétique d'un nombre 


arithmetiſche a arith⸗ f 


unal, vor 


*Compenser (v. lat. compen- 
sare) va. 10 (etwas) 1 88 (mit), 
ausgleichen (durch): (einer Sache) daß 
Gleichgewicht halten, (dieſelbe) com: 
peuſtren; (einen Schaden, die Koſten) 
A à vergüten ; wieder einbringen; 
ein Erſatz ſein. Jem. entſchaͤdigen (fur); 


(einen Fehler, eine e von metiſches Complement, n.; (Géom., 


Astron., Mus.) Ergänzung. . Com: 
plement, u.; - d’un Ang e, Ergän⸗ 
zungswinkel: (Fort.) (- de la courti- 
ne] Ueberſchuß, m.; Verlängerung 
(der Courtine), f; (Gramm. 8 gram- 
matical) (das gramnmatiſche omple⸗ 
ment, Ergänzungswort; - logique, 
(bas) logiſche Complement, n. e 


that je. l gut mathen; 20 (die Koſten 
ac.) mit einander ausgleichen, (gegen. 
einander) aufrechnen; aufgehen . Ab 
(mit einander) compenſiren; abs. Ab⸗ 
rechnung halten; se —, ſich einander 
aufwiegen, fit die Wage halten, (ge 
gen od. in einander) aufgehen, ſich 
aufheben; vg. rion ne compense la 
perte de l'honneur, Nichts entſchadigt 
uns für den Verluſt der Ehre, die Ehre 
iſt ein unerſetzliches Gut; || compensé, 
-e, compenfirt ꝛc. | | 
*Compérago kasten. 
re bende al Cbenſchurlte 
f. Pathenverhältniß, n. (ſ. Compater- 
nité); fig. ſam. geheime . 


ungsſaß, en. ; 2 Vollkommenheit, 
ülle balanmliſcher Gluͤckſeligkeitt, f: 
faire le - d’une somme, eine Sum⸗ 
2 ergänzen, vollzählig od, voll ma: 


*Complémentaire, adi. (p. 
Complément) ergänzend ; Golz 
zungs.; jours -s, Ecgänzungstage des 
republikaniſchen Jahrs), m, pt.; cou- 
leurs 91 Ergänzungsfarben, d. h. aus 
deren Miſchung die weiße Farbe ent: 
ſteht, 7. pl. 


‘Complet, adj. -ête, f. (v. lat. 
SUITE vollſtän glg 1 


qu, ſich gefällig gegen Jem. erzeigen 
niß, u. Connivenz (mit elnem Taſchen⸗ 
ſpleler ꝛc.), Helfershelferſchaft, f. 

*Compère, m. (ſ. Com..) (4° 
Pathe des Kindes eines Ehepgars; 20 
Mitpathe) Gevatter, ſam. ⸗smann, 
m.; fig. A. prov. lout se fait par - 
et par commère, Alles geht nach od. 
durch Vetterſchaft, nach Gunſt: B. 
am. (rusé -) chlauer Gaſt, nes 

chs; vigoureux , (ein) robuſter 
Geſell, handfeſter, ee Burſch 
od. Kerl; C. Jem. der mit einem Ta: 
ſchenſrieler, Marktſchreier ic. unter ei⸗ 
95 Decke ſteckt Helfersbelfer, Gevat⸗ 
er, n 

*Compétemment, adv. (v. 
Compétant ) (pr: Compétament) 
sell, gebr. zuſtaͤndig; gebührend, ge: 
hoͤrig; mit Sachkenntniß; competent, 
competenterweiſe. 


Gefallen handeln, willfahren; faire 
gage pour - à an, etwas thun, um einem 
e 


fallen thun; || se —, ſich gefallen; se - 


fallen an ſich ſelbſt 0 Selbſt⸗ 


vollzählig; voll; voͤlllg; 5 
älligkeit 0 5 Banz ; ges 


9 
ſammt; complet; (Bot.) fleur -êle, 
vollſtqndige od. vollkom nene (d. h. 
beide Geschlechter in sich verein$- 
gene) Blume; victoire -8te, voll- 

ändiger Sieg: œuvres -êtes, (Mol: 
taire"6 1e.) ſämmtliche Werke: | subst, 
m. Vollſtändigkeit; igel eit je 
nes Regimen je.), F. (der] complete 
Zuſtand; ètre au grand -, in groͤßter 
od. ſtrengſter Vollzäbligkeit beiſam⸗ 
5 ſein, in eo uns ſein; 

uerre) auf dem großen Kriegsfuße 
been od. af be werden. N 


*Complaisamment, adv. (vo. 
Complaisant) 4° gefällig; 20 ſelbſtge⸗ 
fällig. 
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.*Complétement, adv. (v. 
Complet} vollkammen, völlig, gänzlich, 
complet. f , 

1855 e de band 
ptéter) Ergänzung., Vervollſtändi⸗ 
gung d Pa DEL LAS 3 

„Complete r (9, Complet) va. 
ge ompiète, Je. compléterai) voll⸗ 

ändig Ride voll machen, ver: 
vollſt nigen; erg inzen; completiren; 
Gen ntergang de] vollenden ; com- 
piété, -e, erganzt ic. A 

Complett, adj, ve, f. lv. 
Gomplête ) (6 Am- ungebr. er⸗ 
ganzen d. 
om plexe ad. Iv. lat. com- 
Ponte zu fämmengeſebzp verwickelt; 
complet; (Anar) (muscle) gran 
complexüs, (ber) durchflochtene Mus⸗ 
kel u. zweibäuchige Nacken muskel, m. 
corhplexus et blventer cervieis“, 
(:musole ) petit complexus, Nacken: 
wurzenbeinmuskel, m. trachelo-mas- 
toldeus. | | 
: _* Complexion,.f:(v. lat. com- 

lexio) 1° (Pays) Köͤrperbeſchaf⸗ 
enheit, f. ſſ. Tempérament); Kör⸗ 
erbau, m. (ſ. Constitution ); bes. 

iGerer Schein einer Korperbeſchaffen⸗ 
eit od. eines Körperbaus, m. Anſe⸗ 
en, (dus) Aeußete, n.; 20 Gemütbsbe⸗ 
chaffenheit,⸗ anlage, 7. Sinn, m. Tem⸗ 
perament, Naturell, n. Natur, Com⸗ 
plexion, /. d bonne -, gute, geſunde 
Conſtitution od. Natur! 20 elke de - 
amoureuse, verliebter Natur fein. 

*Complexionné (o. Com- 
plexion)adÿ:- Joe ñéol. bien, 
mal —, Eväftig, ſchwächlich gebaut, von 
kraͤftigem, ſchwaͤchlichem Körperbau, 


wächlicher Natur. = 
de Complexité, ſ. (. Complexe) 
Zuſammengeſetztheit; Verwickelung, 


Compleritdt, 7. 8 
1 Complerus, adj. u. subst. 
m. (Anat.) ſ. Comple ne. 
Complication, f. (v. lat. 
complicaulo) 10 Zuſammentreffen 
(mehrerer Umſtände), n. ⸗fluß, 9. 
1 Befteben, Nebeneinander⸗ 
eſtehen (mehrerer Krankbeiten àc.), 
n.; Saͤufung Au Verbrechen ꝛc. }; 
Verflechtung, Verſchlingung; 20 (Pa- 
thol.) (eine neben einem andern Leiden 
beſtehende, daſſelbe) complicirende 
Krankheit, Complication, f.; 30 (ver⸗ 
cation, fi 


*Complice, adj. (v. lat. com- 


plex) mitſchuldig; être, devenir - de 


uldig ſein ock. werden, die 


C., mi 
Ni chuld tragen an etwas, ſich 70 
en 


Mitſchuldigen einer Handlung machen; 
subst. m. u. 55 der, die) Mitſchul⸗ 
dige, m. u. f. Mitthäter, Theilneh⸗ 
mer, m. zin, /. (an einem Verbrechen), 
Complice, mw. 
*Complicité, ſ. q. Complice) 
Thellnahme (an einem Verbrechen), 
Mitſchuld, Complicität, /. 
*Gomplié, adj. -e, f. (ſ. Com..) 
(Entom.) zuſammengefaltet, compli- 
catus, complicans. 
*Complies, f. pl. (lat. comple- 
torium) (Lit. cat. Complete, [. 
*'Compliment, m. 40 Ach⸗ 
tungs⸗ od. Ehrſurchtsbezeugung; Gb: 
ten: od. Höflichkeitsbezelgung; Artig⸗ 
keit, Verbindlichkeit; fehlung; 
ei fatébeengung ſ. etwas Schmei⸗ 
chel haftes) Gompliment, n. (bisueil. 
z von.); 20 Glückwunſch (zum Geburts⸗ 
tage ꝛc.), m.; Aufwartung, f.; 30. leere 
Anerbietung, Förmlichkeit, Höflich⸗ 
keitsform, /.; = de remerciment, 
Dankbezeugung, (höfliche) Dankſagung, 


0 


wickelter Bau) Verwickelung, Compli⸗ 


.- de félicitation, Glückwunſch, m.; 
- de condoléance, Beileidsbezengung, 
i faire un - à qn, Jemanden ein 
Compliment machen, ihm eine Artig⸗ 
keit fagen (off. iron.) ; aller faire — à 
u, Jemanden feine Aufwartung ma⸗ 
en; Jem. beglückwünſchen; je vous 
en fais mon , ich mache Ihnen mein 
Compliment deswegen; ich ſage Ihnen 
meinen verbindlichſten Gludwunſch 
(oſt iron. ); veuillez lui faire ou pre- 
senter mes -s, wollen Sie ihm od. ihr 
meine e bezeugen o/. 
mich ihm empfehlen; laiseur de 8, 
Complimentenmacher, ſam. Kratzfüß⸗ 
ler, m.; ſam. laissons là les -s, trêve 
de -s, sans —, ſetzen wir die Compli⸗ 
mente od. die Umſtände beiſeite, keine 
od. ohne Umſtände; sans , ohne Ih⸗ 
nen ein Compliment machen zu wol⸗ 
len, ohne Schmelchelei; c’élait par —, 
es geſchah aus Höflichkeit. 
Complimentaire, m. (v. 
Complimenter) (Comm.). Compli⸗ 
mentirer, (der) Bevollmächtigte einer 
Commandite, Namengeber, m. 
»Complimenter (v. Compli- 
ment) va. (Jemanden) begrüßen, be⸗ 
willkommnen, mit einer Bewillkomm⸗ 
nungsrede empfangen, fam. hecom⸗ 
plimentiren; (Jemanden) beglückwün⸗ 
ſchen, (ihm) ſeinen Glückwunſch ab⸗ 
ſtatten (sur de., zu einer Sache); 
abs. Complimente machen od. fam, 
ſchneiden, complimentiren; perdre le 
lemps à , die. Zeit mit Complimen⸗ 
ten verlieren, ſam. die Zeit vereom⸗ 
plimentiren. es AL LA 
_*Complimenteur, adj. u. 
subst. zn. se. f. Complimentenma⸗ 
cher, ſam. ⸗ſchneider, Kraßfüßler, 
Höfling; umſtändlicher Menſch, m. 
Compliquer (v. fat. compli- 
care) va. aus À Pb u. viele 


verwickeln; in einander wickeln og. 
wleren, verwirren; ſchwierig od. weit⸗ 
Jufig machen; complleiren; (Path.) 
Fe zu einer ſchon beſtehenden Krank⸗ 
eit geſellen, hinzutreten, compliciren; 


se d'une autre maladie, ſich mit 
einer andern Krankheit verbinden; la 
n 8 esl compliquée d’une 
évre tÿphoïde, ein Nervenfieber i 
zu der ee getreten; 
compliqué, e, verwickelt, compli 
cirt 2€. | 1 
*Complot, m. 140 (geheimer An⸗ 
ſchlag wischen wei od. mehreren 
Personen su unerlaublen Zit ecken) 
Complott, u.; (- d’assassins) Meu⸗ 
chelbund, m.; 20 (die auf solche Ari 
verbundenen Personen, Theilneh⸗ 
mer am) Complott, u. Rotte, f. 
*Comploter Her Complot) va. 
uu. abs. (ein Verbrechen] heimlich ver⸗ 
abreden, gemeinſchaftlich vorbereiten, 
einen geheimen Anſchlag machen (wi⸗ 
der ock. auf das Leben Jemands), ſich 
(zu dem Sturze ꝛc. Jemands) verſchwö⸗ 
ren; ein Complott od. Complotte ſtif⸗ 
ten, complottiven. 
*Compon, m, (v. lat. compo- 
nere) (Dis) viereckiges Mapyenfiüd 
von abwechſelnden Farben. 
*Gomponction, f. 175 lat. 
Ca Reue, Zerknirſchung des 
erzens, F 
*Componé, adj. -e, ſ. (v. Com- 
pon) (Blas. ) aus vieredigen Stücken 
von abwechſelnden Farben beſtehend. 
Com ponende, ſ. (v. lat. com- 
ponere) (Chanc. apost.) 40 Sportel⸗ 
vergleichung, . =vergleid, n.; 20 
Svortelkammer, /. 


2⁵⁵ 


ach 
verbundenen Theilen zuſammenſetzen, 


se -, ſich verwickeln, ſich complieiren; 


“Comportement, m. (v. se 
Comporter) alt. Betragen. n. (f. Con- 
*“Comporter (v. lat. compor- 
oh vertragen, geftatten, dulden, 
zulaſſen, erlauben; 1 va. r'efl. Se 
10 15 betra en, ſich benehmen; ſich 
aufführen; ſich (gut, ſchlecht re.) bai: 
ten; se.— bien avec qn, ſich gut gegen 
Jem. benehmen; 2° (J ur.) ſich Benne 
ben (ſ. se Poursuivre).. RS 
-*Gomposant (part. prœs. v. 
Composer) adj. -e, J. zuſammen⸗ 
febenb, bildend; partie -e, Beſtand⸗ 
theile, m. pl.; principe - chemiſcher 
od. eee Beſtandtheil 
einer Miſchung), m.; force ge, eine 
ede der gemeinſchaftlich wirkenden 
Kräfte. „ | 
| os 47 0 . ass. v. re 
poser) adj. -e, f. zuſammengeſetzt; 
gebildet (de, aus); Kelm 99190 
positus; (Bot.) feuille -e, zuſammen⸗ 
geſetztes Blatt; fcuit —, zuſammen⸗ 
geſetzte e acconplement 
es À prie euguny, 
wechſelſeitige Befruchtung zweier Her⸗ 
maphroditen; sens —, Geſammtſinn, 
m.; êlre — de., zuſammengeſetzt ol. 
ebildet ſein, beſtehen aus..; société 
ien -e, (eine) qui od. paſſend ge⸗ 
wählte, gute Geſellſchaft; uneig. vi- 
sage -, ernſte u. beſcheidene, verſtän⸗ 
dige, iron. gravitätiſche, ſtudirte 
Miene; avoir l'air -, ètre (fort) -, 
eine ernſte, geſetzte Miene, ein ernſtes 
Weſen (angenommen) haben, ernſt⸗ 
haft ausſehen; || Sb. m. (zuſam⸗ 
mengefegts Ding) Zuſammenſetzung; 
Miſchung, /.: (Chim.) (corps =) au: 
ſammiengeſetzter Körper, m. (chemi⸗ 
ſche) Verbindung, Miſchung (de, von), 
f.; (Pharm.) (médicament -) zuſam⸗ 
mengeſetztes Arzneimittel, n. Aer 
ceutiſcheſ Miſchung, /.; (Gramm.) 
(mot a ee Wort, u. 
Wortfügüng, J.; l’homme est un - 
de corps et dame, der Menſch ift 
aus Leib und Seele zuſammengeſetzt; 
ll. -e, subst. f. (Bot.) (plantes) -es, 
/. Pflanzen mit zuſammengeſetzten 
lumen, composilæ, /. pl.; (Géogn.) 
(gleichen res, pl. a) zuſämmengeſetzte 
1 e) Felsarten (d. h. welehe 
us de, Veh bindung einſacher Mi- 


| neralien in bestimmbaren Verhalt- 
nissen bestehen); b) gemengte Fels⸗ 


arten, F. pl. (Brongniart). 
Compose r (v. lat. componere, 
art. compositus) va. 10 zuſammen⸗ 
ſetzen; zuſammentragen; miſchen; bil⸗ 
den; (zuſammenſetzend) verfertigen; 
bes. A. (Typogr.) (ein Wort, eine 
Seite ꝛc.) ſetzen; B. (eine Schrift zc.) 
ausarbeiten, abfaſſen, verfaſſen, (ein 
Werk!) ſchreiben; (Verſe 2e.) dichten, 
machen; (ein Gemälde ꝛc.) verfertigen, 
lein Stück) malen; (ein Ballet ꝛc.) 
machen, ſchreiben; (Mus.) (eine Oper 
ꝛc.) in Muſik ſetzen, compouiren; |] abs. 
a) (an einer Schrift) arbeiten; (an ei⸗ 
nem Werke) ſchreiben; Ausarbeitun⸗ 
gen, Aufſätze machen; (in Schulen) 
eine Aufgabe bearbeiten, einen SL 
qe ein aufgegebenes Thema) machen: 
} 1 (tondichten) componiren; 2° 
aunvig. ( sa mine, son geste etc.) 
(ſeine Miene, Geberden ꝛc.) den Um⸗ 
ſtänden anpaſſen, eine ſtudirte (Miene 
ꝛc.) annehmen; - son visage selon la 
gravité des circonstances, feine Die: 
ne, ſein Aeußeres dem Ernſt der Umftän: 
de anpaſſen; se —, A. ſich (etwas, z. 
B. einen kleinen Kreis von Freunden) 
bilden; B. se - de qc., aus etwas gebil- 
det ſein od. beſtehen; vn. (- avec qn) 


+ 


COMP 


COM 


comp 


ſich in Unterbantlungen (mit Jem.) 
einlaſſen; fi vergleichen, ſich (mit 
Jem.) auseinander ſetzen od. abfinden 
(de qc., wegen etwas); capituliren. 
*Composite, adj. (v. lat. com- 
positus) 4° (Archit.) A. (ordre) -, 
subst. .m. (aus der korinthiſchen und 
ioniſchen) zuſammengeſetzte, roͤmiſche 
Säulenordnung, f.; 2 von der ver: 


270 
lal. comprehensibilis) begreiflich, 


*Compo 10 (Art cul.) (in 


te, f. 
Zucker gekochtes ol Compot, n.; - 
d'abricots, Aprikoſencompot, n.; 20 — 
de pigeons, in Gallert eingekochte 
Tauben, Taubengelee, n. 


Co mpotier, m. (o. Compote) 


Compotſchüſſel, . 


*Compréhensible, adj. (v. 


miſchten oder römiſchen Säulenord⸗ | fablid 


nung; 50 (Bot.) (champignons) -s, 
75 m. pl. e Bauch⸗ 
ſchwaäͤmme, com positi, m. pl. 

»Compositeur, m. (v. lat. 
compositor, ſ. Composer) 40 (- de 
musique) Tonſetzer, Componiſt; 20 

-d'imprimerie) (Schrift⸗) Setzer; 3 
6 ur.) amiable -, Vermittler, der ei⸗ 
nen Streit in Gute beilegt, m. 

*Compositi.. (v. Lat. composi- 
tus) in Zus. (Bot.) -flores, f. pl. ſ. 
Composé(es). 

*Composition, f. (v. lat. 
compositio, vgl. Composer) 4° (das 
Zusammenselzen elc.; Art wie el · 
was e pare 115 ist) 575 

ammenſetzung; Verfertigun 5 

au, m.; dhl. Pharm.) DA Guns; 
Bereitung, /.; (Artif.) Satz, m.; (Ty- 
Pose.) een, u. Satz, m.; (Liti., 

oés.) Ve arne Abfaſſung, Ver⸗ 
faſſung, Ausarbeitüng; (Rhét.) An: 
ordnung u. Verbindung der Redethei⸗ 
le, /. (Mus.) (das) Componiren, n. 
Tonſetzung, Ae PA Satz, m.; 


nung Anlage (eines Gemäldes); (Jur.) 

guͤtliche Au 

od. Uebereinkunft 0 Vergleich, m.; 
. Unte 


Miſchung, f.; 
rznei⸗ 


erk, n. 
Schoͤpfung, f. ; (Ecoles) - (pour les 
0 : Lalasveſtung 5 ode laße, 
pro loco, f. Proloco. n.; - pour les 
prix, Preisarbeit: (Gramm.) = des 
mots, Zuſammenſetzung der Woͤrter, 
Wortfügung, f.; I 4 - du corps hu- 
main, d’une machine, Bau des 
menſchli en Koͤrpers, einer Maſchine; 
(Physiol.) acte de -, (der) zuſam⸗ 
menſetzende, bildende Aet; Repro⸗ 
ductionsact, m.; être d’une excel- 
lente —, eine vortrefflide Miſchung 
ſein; ſehr gut zuſammengeſetzt, be- 
veitet, ausgearbeitet fein ; Il est de fa- 
olle -, de bonne-, er iſt ein ſehr nach⸗ 
giebiger on. billig denkender Mann; 
es ft leicht mit ihm auszukommen, 
mit ihm fertig zu werden; iron. er 
iſt ſehr zahm; vers de sa -, von ihm 
gedichtete, eigene Verſe, m. pl.; Sym- 
honie de sa-, Sympbonte eigener 
ompoſition, von ihm (ſelbſt) compo⸗ 
nirte Symphonie, /.; venir à -, zu ei⸗ 
nem (gutlichen) Vergleiche kommen; 
entrer en —, in Vergleichsunterhand⸗ 
lungen treten; Vergleichsvorſchlaͤge 
machen od. denſelben Gehoͤr geben; 
(anfangen zu) eapituliren. 
N (v. lat. com- 
posltor) (Typogr.) Winkelhaken, m. 


Faſſen; 
ungskraft, J.; 30 (Log.) ( Znbegri 

lens e ue , A 
weiteſte Sinn, (die) vollſte Bedeutung, 
(die) ganze Ausdehnung (eines Be⸗ 


hendere) va. 65 
faf ſich) begreifen, in ſich ſchließen od. 


30 
ver 


2° Begriffsvermögen, n. Faſ⸗ 


20 avoir la — aisée, dure, 


leicht te faſſen od. begreifen. 


Comprendre (v. lat. compre- 
j. wie Prendre) 40 


aſſen, umfaſſen, enthalten; 20 (in einer 


Aufzahlung) mit anführen, (mit ein) be⸗ 


reifen: mitzählen; 30 ul. abs. begrei⸗ 
en; faſſen; verſtehen; einſehen; || 4° 
la justice comprend toutes les ver- 
tus, die Gerechtigkeit ſchließt alle Tu⸗ 


genden in ſich: 20 y compris cette som- 


me, dieſe Summe mit einbegriffen; 
je comprends ce qu'il dit, a ich 
fete b) id begreife was er ſagt; je 
n'y comprends rien, ich verſtehe Nichts 


davon, das iſt mir unverſtändlich od. 


unbegreiflich; je ne comprends rien 
à sa conduite, ich begreife fein Betra⸗ 
gen nicht, es iſt mir unerklärlich; — 
une langue, eine Sprache verſtehen; - 


qn, Jem. a) verſtehen (d. h. verſtehen ſich 


was er ſagt): b) begreifen (d. h. ſein 
Weſen, ſeinen Geiſt, ſeine Handlungen 
begreifen); ſam. klug aus Jem. wer⸗ 
den; mal -, a) falſch verſteben, miß⸗ 


verſtehen; ö) falſch deuten, mißdeuten; ſich 


difficile à - ſchwer zu ere od. zu 
1 Gi verſtändlich; unfaß⸗ 
lich; dunkel; il ne se comprend pas 
lui-même, er verſteht ſich ſelbſt nicht: 
er iſt ſich ſelbſt nicht klar; er iſt ſich ſelbſt 
ein Raͤthſel. 

*Compresse, f. (v. lat. com- 
primere, part. compressus) (Thér. 
chir.) (Baͤuſchchen, Druckläppchen, 


polſterchen, n.) Compreſſe, f. 


*Compresseur, m. Ke lat. 
compressor) 40 (Anat.) (muscle) - de 
la prostate, Zuſammendrücker der 
Vorſteherdruͤſe, compressor prosta- 


tæ, m.; 20 (Thér. chir.) Inſtrument f 


zum Zuſammendrüͤcken, Compreſſions⸗ 
od. Druckwerkl(zeug), n. Zuſammen⸗ 
drucker, Compreſſor, m. 


ressibilité, Lein Com- 
ressible) (Phys.) Preßbarkeit, Zu⸗ 
ammendrückbarkeit, /. 
*Compressible, adj. (v. neu- 
lat. compressibilis) (Phys.) preßbar, 
zuſammendruͤckbar. 

Compressif, adj. -ve, f. (v. 
lat. comprimere, part. compres- 
sus) (Ther. chir. ) zuſammendrü⸗ 
ckend, eine Compreſſion hervorbringend, 


i. durch Compreſſion wirkend; anpreſſend, 


Druck.. Preß. .; Schnür..; bandage 
-, eomprimirender Verband, m. Com⸗ 
preſſionsbinde, 7. Preßband, n. 
Compression, ſ. (v. lat. com- 
ressio) Sufammenbriidung, ⸗preſ⸗ 
ung, ⸗ſchnürung; Einſchnuͤrung, J.; 
Drück, m. Compreſſion, f.; de -, à -, 
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(gege 
chen Ausspruch erfen 
den Ausſpruch eines Schiedsrichters an⸗ 
kommen laſſen, einen Schiedsrichter 
wählen, compromittiren: | va. 


Compreſſions. ., Druck.; méthode par 
la -, Compre “is Le V 
ren durch die Compreſſion, 


aÿ 


*Comprimer (v. lai. compri- 


mere) va. zuſammendruͤcken, ⸗preſſen; 
⸗ſchnuͤren; einf@nüren ; drücken, com 
primiren; ſig. unterdrücken, im Zau⸗ 
me halten; überwältigen, fa 


nbigen ; 
]|comprimé, e, zuſammengedruͤckt, 


gepreßt ꝛc.; uneig. flacht; nat.) zuſam⸗ 
mengebrüdt; abge a 
compressus; fig. unterdrückt; (Path. 
gén.) lähmungsartig unterdrückt. 


acht, abgeplattet, 


*Compris, e, Part. Pass. v. 


Comprendre : einbegriffen ꝛc.; y , 
mit élus, einbegriffen; non =, 
nicht (mit ane ungerednet, 
ohne zu zählen od. 


zu rechnen. 
*Compromettre (v. lai. com- 


ch 


e vn. (Conj. wie Mettre) 
i 


nſeitig) einem ſchiedsrichterli⸗ 
unterwerfen, es au 


Jem. 
Unannebmlichkeiten ausfeben, in la 
annehmlichkeit, Verlegenheit od. Un⸗ 
N bringen; in einen gefähr⸗ 
ichen Handel verwickeln; ins Spiel 
iehen: ins Gerede bringen, dem Rufe 
Jemande) ſchaden, (ihn) compromitti⸗ 
ren; - sa dignité, sa fortune, sa ré- 
utation, feiner Würde etwas verge 
en; fein Vermoͤgen bloß ftellen, Rufe 
eben, demſelben ſchaden; ſeinem Rufe 
chaden, denſelben compromittiren; se 
—, ſich Unannehmlichkeiten og. Gefah⸗ 
ren ausſetzen; ſich eine Blöße geben; 
etwas vergeben; ſich ſchaden, ſi 
eompromittiren; se- avec qn, fi 
mit Jem. compromittiren, ſich dur 
ſeine Berührungen mit Jem. Schaden 
thun, ſich etwas dadurch vergeben; ſam. 
mit Jem. gemein machen. 


flicht Rechnung dpputegen, 


Künſt Rechnungen zu 
rungéefen ; ß den 


f. 9 

ke omptable, adj. (v. Compter) 
io zur cee gun verpflichtet, 
rechnungs pflichtig; im Rechnungs⸗ od. 
Zahlweſen angeſtellt; agent -, R 
nungs führer; officier -, (ein) Rech⸗ 
nungsbeamter, m.; emploi -, Re 
nungsamt, n. Anſtellung im Rech⸗ 
nee 152 | fig. nous sommes-s 
de nos talents à la patrie, wir ſind dem 
Vaterlande Rechenſchaft von unſern 
Fähigkeiten ſchuldig, wir ſind demſel⸗ 
ben für deren Gebrauch verantmort: 
lich; 20 quittance -, zahlbare, guͤltige 
Quittung, aalen Subst. 
m. (ein) Rechnungsyflichkiger; Rech⸗ 
nungsbeamter; Rechnungeführer „ m. 

*Comptant (part. prœs. v. 
Compter) adj. m. 4° baar; argent =, 
deniers -s, on fam. -, subst. 
RE 

aft(en), J. (pl.): fig. fam. c'es 
l'argent -, das iſt fé gut wie baares 
Geld; prendre qe. pour argent — 


Comp 


COMP 


COMP 


nn — 


etwas für baare Muͤnze nehmen; avoir 


de l'esprit argent —, Geiſt od. Witz p 


in baarer Muͤnze haben, ſprudelnden 
haben; payement -, baare Zah⸗ 
lung, Contantzahlung, f.; marché, 
vente au-, Baarfauf, m. Gontant- 
Git fe n. Verkauf gegen baares 
eld; 2° im weit. S. ehem. grand -, 
etit—, (die) große, (die) kleine Zahl⸗ 
aſſe; {l ado. payer —, baar, in klin⸗ 
ender Münze o 
lg. ſeine Sulb(en) baar entrichten, 


(Sen) auf der Stelle abfeplgen, (ihm) 


Com pie, m. (ſ. 
5 e len; Rechnen, u. Rechnung, 
.; Bere erechnung, .; Vor⸗ 
Wurf Vorrechnen, n.; (Chang. 


aft, Rechnung, /.; Bericht, n.; 2° 

(das ue . ren Zahl; 

Belauf, m.; Rech⸗ 

nung, f.; (Comm,) Gonto, n.; abs. 
(Technol. ] 

fig. Vortheil, m. Rechnung; = rond, 


Abrechnung mit 
Jem. halten; c) den Betrag einer Rech⸗ 


N Jemanden ſeinen Theil geben, 
hu nach Verdienſt züchtigen; cela fait 
un mauvais —. 4 fr. 56 cent. font un 
— borgne, das macht, 4 Fr. 56 Cent. 
machen eine ſchlechte, eine ungleiche 
Rechnung; — fait, ausgeſtellte, abge⸗ 
e Rechnung; Rechnungstabel⸗ 
e, f.; de- fait, Alles 1 berechnet, 
wohl erwogen; fig. fam. faire son —, 
a) ou trouver son -, feine Rechnung, 
fein Conto (bei etwas) finden; b) ver- 
alt. ſich Rechnung machen, bauen, ſich 
verlaffen (sur, auf); ſich vornehmen, 
benfen (de, zu) (f. Compter ); cela 
fait, ne fait pas du tout son -, das 
macht gene od. gar nicht jeine Rech⸗ 
nung, das paßt. ganz og. paßt gar nicht 
in ſeinen Plan, das kommt ihm ſehr 
gelegen od. hoͤchſt ungelegen; bg. fai- 
re —, lenir - de qu, de qe., Jem. et: 
was in Anf chlag bringen, Rückſcht auf 
Jem. od. etwas nehmen; etwas au 
Jem., auf eine Sache halten; tenir - 
à qu de qc., einem etwas zu Gute hal⸗ 
ten, einem etwas (hoch) anrechnen, in 
Anſchlag bringen, berückſichtigen daß 
Jem. etwas gethan hat, es ihm Dank 
wiſſen; sans — ni mesure, ohne Maß 
noch Ziel; de -, Zahl.; Zähl. .; Rech⸗ 
Bande Conto..; (Horl.) roue de -, 
Zählrad ( fe Pendelſchwingungen), 
n.; bois de —, Holz, welches nach der 
Zabl der Scheite verkauft wird, n. Zahl⸗ 
ccheite, n. pl.; monnaie de -, Rech⸗ 
nungsmüͤnze, F.; papier de -, Rech⸗ 


ein) Hundert Fäden, n.; p 


f| nung, 


9 fol⸗ 
en wollte; de tutelle, 

ſchaftsrechnung; — ſinal, Schlußrech⸗ 
LS - courant, laufende Rechnung, 
J. Conto⸗Corrent, n.; livre des -s 


trait de -, nung zur Hilf 5 5 à 
e, halbe 
d 


Rechnungsführer ein, ein treuer 


ein; ſig. 1 ehr⸗ 
t; de 


zahlen geft, man wird ihn 9 


de qu, a) einem etwas (3. B. ein 
Werk) zuſchreiben, ihn als Urheber od. 
Verfaſſer (deſſelben) nennen; einem et⸗ 
was 05 B. einen Fehler) zur Laſt le⸗ 
gen z 5) etwas (a. B. einen Vorfall) 
auf Jemands Rechnung ſchreiben, Jem. 
als den Hauptbetheiligten (an einem 
Vorfalle), als den Empfänger (einer 
Beleidigung ꝛc.) nennen; prendre qc. 
sur son 2, etwas auf ſeine Rechnung 
od. auf ſich nehmen; pour le - de qn, 
für, auf die Rechnung Jemands; pour 
son (propre) -, % für eigene Rech⸗ 
nung; b) ſeinerſeits, aus ſeiner Sa: 
ſche; fig. a) fam. iron. il en a (reçu) 
POLE son -, er hat ſein Theil erhal⸗ 
en; à) c’est pour son —, pour mon 
-, das gab auf feine, auf meine Rech⸗ 
as ift ſeine, meine Sache, das 

9005 ihn, mich an; c) être pour le- 
e qu, einem beſtimmt od. zugedacht 

ſein; d) pour mon —, was mich be: 
trifft, ich meinerſeits; ſam. meitre, 
faire entrer en ligne de-, etwas mit 
in Rechnung ftellen, mitrechnen, be 
rückſichtigen; au bout du -, am Ende, 
zu guter et (noch]: genau betrachtet; 
rendre - à qu, einem Rechnung ab⸗ 
legen, Rechenſchaft gcben (de, von, 
über); (einen) Bericht erſtatten, berich⸗ 
ten (über); rendre bon - de sa con- 
duile, de la conduite de qn, ſich 
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ormund⸗ 


e 
ezahlen; f 
10 à-comple, subst. m. Abſchlags⸗ 


vollkom men rechtfertigen (wegen ſeines 


Betragens); N t über Jem. berich⸗ 
1 


ten; se rendre -, ſich Rechenſchaft ab: 
legen (über etwas); ſich (etwas) erklaͤ⸗ 
ren; devoir - à qu, einem Nechen⸗ 
Bent ſchuldig ſein, etwas od. ſich vor 
em. zu verantworten haben; deman- 
der — à qn, Rechenſchaft von Jem. 
8 „Jem. zur Rechenſchaft, zur 
erantwortung ziehen; - rendu 
Berichterſtattung, f. (abgeſtatteter j 
Bericht, m. 
Co mpte. . (v. Compiler) in Zus. 
„ Verrichtung zum Zäh- 
en) . zähler, m. 
»Compte- pas, m. ſ. Odomè- 
tre. 
Com p ter (v. lat. computare) 
vu. 40 za 
D ählen, 


etc., fo u. fo viel (Lebens⸗ Jahre, Lens 
e ꝛc. zählen; c, = ses jours par des 
ienfails, etc., feine Tage nach Wohl⸗ 
thaten ze. zählen, jeden ſeiner Tage 
durch eine edle Handlung bezeichnen; 
im weit. S. qc. à qn, einem etwas 
a) zuzahlen; auszahlen, bezahlen; 5) 
berechnen; anrechnen; 20 (mithzähten, 
in einer Aufzählung begreifen; (mit⸗ 
rechnen; — qn par mi., Jem. unter 
(ſeinen Vorfahren ze.) zählen; - qn 
au nombre de,, Jem. zu (einen 
Freunden dc.) zählen, zu der Zahl (ſei⸗ 
ner Freunde) rechnen; als (ſeinen 
Freund ꝛc.) betrachten, dafür halten; 
- qn, qc. pour, Jem., etwas als.. 
betrachten „für.; halten, anſehen; - 
pour rien, für nichts zählen od. rech⸗ 


flnen; nicht mitzählen; nicht den min: 


deſten Werth legen auf. ; on. 40 
zählen; rechnen; Abrechnung halten 
(avec, mit); die Rechnung machen; 
fig. - avec qu, Rückſicht auf Jem. 
nehmen: ſich mit Jem. verſtändigen 
od. aus einander ſetzen; 2° sur qu 
ou q., y —, auf Jem. od. etwas, dar⸗ 
auf zaͤhlen, rechnen, bauen; mit dem 
Infinitif : je compte partir demain, 
ich denke morgen abzurelſen; 30 (ge- 
zähll werden ) zählen; mitzählen; 
elten ; se =, ſich (ſelbſt) mitzählen; 
fé betrachten (als); || 4° = une som- 
me à qn, Jemanden eine Summe 
auszahlen; qe. à qu, einem etwas 
anrechnen; fig. ſam. - les morceaux 
à qn, a) einem die Biſſen, jeden Biſ⸗ 
115 zuzählen, ſpärlich zumeſſen; 5) 
bm jeden Biſſen anrechnen; - ses 
pas, ſeine Schritte zählen, gemeſſenen 
Schrittes auf und abgehen; - tous les 
as de qn, alle Schritte Jemands zäh⸗ 
en od. beobachten; ihm auf Schritt 
u. Tritt folgen; à - de., von . an(gez 
rechnet); 2° en comptant, sans comp- 
ter les enfants, die Kinder M 1 
mitgerechnet od. einbegriffen, mit den 
Kindern; ohne die Kinder (zu zahlen); 
je compte cela pour beaucoup, i 
betrachte das als ſehr viel, ich lege 
darauf ein großes, Gewicht; pensez- 
vous qu'il se compie pour rien? 
glauben Sie, daß er ſich für Nichte 
zählt, daß er ſich nicht mitzählt; on. 
40 un homme avec lequel ii faudra 
toujours —, ein Mann, ben man 
rückſichtigen muß, den man nicht außer 
Acht laſſen darf; - sans son hôte, die 
Rechnung ohne den Wirth machen; 30 
il a cessé de - parmi les vivants, er 
zählt nicht mehr unter die, er gehort 
nicht mehr zu den Lebenden; || compté; 


3 


CoNc 


CONC 


CO NC 


-e, gezählt ꝛc.; tout compté, tout ra- 
battu, Alles mitgezählt, Alles in Al⸗ 
lem; Alles (wohl) berechnet od. wohl⸗ 
erwogen. 

*Compteur, m. (v. Compter) 
(Mécan.) Zähler; (Horl.) Pendel⸗ 
Gkunden dd ler, m. Zählrad, n.; 

ekunden⸗Repetiruhr, /. 

Comptoir, en, (v. Compter) 
20 Zahl- od. 1 „im,; Wech⸗ 
ſelbank, f. Comptoir, u.; 2° Zahl⸗ oll. 
Schreibſtube, J. Comptoir, n.; m 
weit §. (Waaren⸗ Niederlage, Facto⸗ 


rei, f. b 
o (v. lat. compul- 
sare) va. die Vorlegung der Acten 
ac. durch richterlichen Befehl erwirken, 
(die Acten ꝛc. eines Beamten mit rich⸗ 
terlicher Genehmigung nachſeben, ein⸗ 
ſehen; im weit. Finn (Papiere, Bu⸗ 
8 20.) nachſehen, nachſchlagen, nach⸗ 
eſen. 
(Co Nie glich Com- 
pulser) (Procëd.) (richterlicher! Vor⸗ 
gigungsbefent (zur Einſicht der Ac⸗ 
en ꝛc.), m. Compulſorium, n. 
*Comput, m, (v. lat. compu- 
tare) (die zur Abfaſſung eines Kirchen⸗ 
kalenders erforderlichen) chronologi⸗ 
1955 Berechnungen, f. pl. Kalender⸗ 
erechnung, J. 5 
Computation, f. (v. lat. 
compulatio) (Chron. ) (die zur Abfaſ⸗ 
fung eines Kalenders nothige) Zeitbe⸗ 
rechnung, f. ö 
*Computiste, m. (ſ. Comput) 
Kalenderberechner, m. 7 
ſ. (( Comie) 


Comtal, adj. -e, 
graflich. ur 
Comlat, zn. ſ. Comté; beg. ( 
Venaissin) (die ehem. pdpstiiche) 
Grafſchaft Venaiſſin (in der Pro- 
vence), . 5 
Comte, m. (v. lat, rome 
spr. Begleiter (eines Proconſuls, des 
aiſers ; Spal. im m. u. bysanl. 
Reich : kalſerlicher Rath; Statthal⸗ 
ter; Großwürdentraͤger; Miniſter: 
Befehlshaber (versch. Truppenab- 
teil ungen); nach Carl d. Grossen 
in der ue Monarchie: Befehls⸗ 
haber 0 ner Stadt, eines Bezirks ock. 
einer Provinz); Landrichter, Comes, 
Graf; spat. (erblicher Beſehlsha- 
der u. Bigenihumer od. Lehnsherr 
der ursprüngl. im Namen des Ne- 
enten verwallelen Landeslheile) 
raf; heut. Bed. (Adelstitel vier- 
ter Classe) Graf; - du palais, - pala- 
tin, (urspr. a, Leibdiener des Ri- 
sers, comes Palalii; b, Kkatserl., 
spät. kôniglicher Grosskanzsler ) 
150 raf; im weil. S. (der rheini⸗ 
che) Pfalzgraf, comes palatinus, m. 
Comté, m. (o. omie) Graf⸗ 
behalt f.; la Franche-Comté, ſ. God: 
urgund, m. 17. 
Comtesse, f. (v. Comte) Gräfin, 
* Con. (lat. con.) pręſ. mit..; 
zuſammen; ver.; get. ; vollkommen; 
ber. .; zu..; ab..; be..; gleich.. 
Co nar ion, 10Conar ium, m. 
em n (Anat.) Zirbeldrüſe, f. 
(syn. Glande pinéale). 
*Concamération,f. (- Con. 
u. d. lat. camera) (Gonchy .) Fach 
(einer mehrfaͤcherigen Muſchel), n. 
*Concassation, f (v. lat. con- 
quassatio) (Pharm.) Berftoÿen, n. 
* Concasser (v. lat. conquas- 
sare) va. (grob) zerſtoßen, ſtoßen; 
concassé, -E, geſtoßen, zerſtoßen. 
Conca ve, adj. (v. lat. conca- 
vus) hohlrund, Hohl,; ausgehöhlt, 


einem od. um einen 


dichten; abdampfen laſſen; 
ren; 


vertieft, ausgetieft; bohlgesc ner ; 


concav; plan-concave, ebenhohl, 
plan⸗concav; concave-concave, con⸗ 
cav⸗concav, doppelt concav; miroir 


—, Hohlſpiegel, m.; verre -, Hohlglas, 


Concavglas, n.; I Subst. m. alt. ſ. 
Concavité. | 
*Concavi..(v. lat. concavus) 


in Zus. (Bot.) -folié, adj. hohlblät⸗ 


trig, mit concaven Blättern. 
Con cavitè, f. (v. lat. conca- 


vitas) 4° Hohlrundung: Austiefung; 
Goncavität ; 20 hohlrunde, vertiefte 
Fläche od. Stelle, Höhlung: i 
fung, .; Eindruck 


Vertie⸗ 
(im Schädel ꝛc.), 
m. Concavität, f. 

*Concavo.. (v. lat, concavus) 


in Zus. Concavo-concave, adj. con: 
cav⸗concav, doppelt concav; Concavo- 
convexe, adj. concav⸗conver, auf der 


einen Seite hohl, auf der andern ge⸗ 


woͤlbt | 


*Concéder 75 lat. concedere) 


da. zugeſtehen; einräumen: bewilli⸗ 
gen, verwilligen; verleihen; [| concé- 
dé, -e, zugeſtanden ꝛc. 


Concentration, f. (neu- Lal. 
concentratio, ſ. Concentrer) 40 (das 
Vereinigen, das Vereinigtsein | 
Vereinigung (in einem Mittelpunkt 
od. in einem verhältnigmäfig engen 
Raum), Zuſammendrängung, (der 


Lichtſtrahlen ꝛc.); * Eee ee 


(der Truppen ꝛc.); Concentration; 2” 


(Chim., Pharm.) d) Verdichtung (ei 
ner Au ns 19 Verſtärkung; 5) 
Dichtigkeit; 

5° (Séméiol.)- du pouls, Zuſammen⸗ 
gezogenheit des Bulles, /. 


tärke, Concentration: 


Concentrer (ſ. Con. u. Cen- 
tre) va. contentriren 9 10 (Phys.) (in 


ſammeln, vereinigen, (vichtſtrahlen 


ꝛic.) in einem Brennpunkte fammein. 


ane (Guerre) (Streit- 
rafte) zuſammenziehen: ig. À. - ses 
affections sur qn, alle ſeine Zunei⸗ 


gungen, ſeine ganze Liebe in Jem ver: 


einigen: B. (ſeinen Haß, Groll ꝛc.) in 
ich verſchließen, verhalten; 2° (Chim., 
harm.) (eine Sluffigteit ꝛc.) ver⸗ 
f rectifici⸗ 

se —, ſich (in einem Brenn⸗ 
punkte) anſammeln, ſich concentriven ; 


lig. ſich vereinigen (sur, in), fit vid: 


ten (auf); I concentré -e, concentrirt 
ꝛc.); (Séméiol.) pouls concentré, 
(chim. aft) zuſammengezogener Puls, 
Chim.) acide -, concentrirte Saure. 

*Concentrique, adi. (ſ. Con. 
u. Werne (einen gemeinſchaftlichen 
Mittelpunkt umgebend ock. dahin fire 
bend] concentrifc. 

Concept, m. (v. lat. concep- 
tus) Lehrspr. Vorſtellung, J. Begriff 
m 


*Gonceptacle, m. (Lal. con- 
ceplaculum) (Bot.) 4° Balgkapſel, f 
ſchige d : gewôhnl. Follicule); 20 flei⸗ 
chige Früchthülle, ſ. (Jung elc.); 30 
joe Bed. Samen⸗ od. Frucht⸗ 

ehaͤlter 1 750 . , Schuf „m.; Kap⸗ 
el (der Mooſe), J.; Schüſſelchen (der 

lechten), . 

*Conceptaculaire, adj. (o. 
lat. concepiaculum) (Bot.) mit 
Fruchtbehältern verſehen, concepla- 
cularis. 

10% (v. lat. con- 
ceptio) 4 (Phys.) Empfängniß, f. ; 
im ꝛbeif. 5. (- de la sainte Vierge) 
a, Feſt der Empfängniß Maxid, n. 
Mariä Empfaͤngniß: db, (Darſtellung 
der) Empfängniß Mariä, /.; 2 A. 
Gedanke, Einfall, m.; Schoͤpfung (des 
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Geiſtes), /.; 
grifeveemégen NL. PAR a J. 


ittelpunkt) ver⸗ ( 


B. Auffaſſungs⸗ od. Be: 


erſtand, n. Conception, 

*Concernant (pari. prœs. v. 
Concerner) prœp. betreſſend, ange⸗ 
hend, in Betreff (des ꝛc.); in Beziehung 
auf; une loi - les fortifications, ein 
die Befeſtigungen betreſſendes Geſetz. 


ik ; Tons piel; 


Elemente 16.) . Sufammenflang , 
m.; vie) PERL 


dicht. Geſänge, m. pi. 
Accorde der Leier, m. pl.; B. Ueber- 


ſammenklang der 
faim. Meinungsconcert, u.: sans au- 
cun , obne Uebereinſtimmung: ohne 
Verabredung; ohne ee 
de -, loc. ado. im Einverſtändniß; 
verabredetermaßen; gemeinſchaftlich; f] 
10 — spirituel, geiſtliches Concert, 
Oratorium, n.; - de musique voca- 
le, Bocalconcert, n.; salle de-, Con- 
certſaal, m. 

*Concertant (part. prœs. v. 
Concerter) adj. -e. J. 10 zuſammen⸗ 
ſpielend od. ⸗ſingend, concertirend: 2 
Symphonie ꝛc.) mit Coneertbeglei⸗ 
tung; Subst. m. -e, f. Concertſän⸗ 
ger; Concertſpieler, n. sin, f. 

*Concerter (v. la. concerla- 
re) va. 10 N (ein Stück gemein⸗ 
ſchaftlich) einüben, (zur Probe] zuſam⸗ 
menſpielen), repetiren; 20 fig. (ein 
N ze.) bereden, beſprechen; 
verabreden; unter ſich abmachen, ſam. 
abkarten; ſich (über die Mittel zur 
Ausführung) verſtändigen; se -'avec 
qa, ſich mit Jem. (uber od. wegen ei: 
ner Sache) bereden, verſtänvigen, (et: 
wos) mit Jem. verabreden; (üder ct: 
was) mit Jem. einig werden; [ on. 
alt. ein Concert geben; || concerté, 
-er 40 verabredet; ſam. abgekartet; 20 
ud). gekünſtelt; ſtudirt, affectirt. 

Concerto, m. (ilat.) Concert, 
n. Symphonie mit Orcheſterbeglei⸗ 


tung, f. N 
: * Goncession, f (v. lat. con- 
cessio: ſ. Concéder) 10 Abtretung: 
Bewilligung; SERRE Berlet: 
hung (eines Grundſtücks, Rechts 2c.), 
J. Zugeſtändniß, u.; fig. (Rhél.) Gin: 
raͤumung, Zug deu, . pui 
niß; 20 Keinen enes Privile- 
gium) Zugeſtändniß, u. Gnadenbewil⸗ 
igung, Gonceffion, . ; (ein) vom 
Staate zum Anbau ert elltes ock, con: 
cebirtes Grundſtück, n.; fiy. Zugeſtänd⸗ 
niß, n.; Vergünſtigung; Gonceffion, 
f.; II % faire la - de qc., (einem) etwas 
gugeñeÿen, einräumen, concebiren ; 20 
aire des -s, Zugeſtändniſſe od. Con⸗ 
ceffionen machen. 

“Concessionnaire, m. u. f. 
(v. Concession) Perſon, der etwas Be: 
willigt worden iſt, J. Conceſſtonär; 
(Mines) Miether, m. 

+Concetti, m. gl 
reich ſcheinende Einfa e, 
m. pl. Schimmerwitz, m. 


ital. 
Webfan, 


CONC CONC CONC | 
EEE EE 7 5 
*Goncevable, adj. (v. Conce- er te roßen Saufes) ; . vous concluez, Ils coneluent. Je con- 
voir) begreiflich. ſter, Stockmeiſter, m. sin, f. cluais. Je conclus. J'ai conclu. Je 
Cone voir (v. lat. con Rec à *Conciergerie, J. (v. Con- conclurai. Je conclurais. Qu'ff con- 
va. u. abs. unrég. (Cons. 10e cierge) 10 (Amt Wohnung eines clue. Que je e u’il con- 
voue (Bhysiol.) em fan en; 2% el Burgvogts etc.) Burgoogtet ; i: Schloß⸗ elt) Ge N 2e.) abſchließen, 
A, (einen Gedanken ic.) faſſen, hab 8 tei; Hausmeiſterei; Stockmeiſte⸗ ſchließen; 20 (ſeige Rede ꝛc.) beendi⸗ 
(einen Plan ac.) erfinnen, ervenken 7 55 ‘20: (Parlaments⸗)Gefängniß, ge beſchließen, f ließen; abs. den 
entwerfen; den Plan zu leinem Unter | vi ; Frohnfeſte, bes. Conciergerte (in ſchluß machen, ſchließen; 30 einen 
nehmen de.) entwerfen, machen: v. Bang, f. Schluß, eine ene ron ziehen od. her: 
Leidenschafen, Affecten'etc. (Hoff⸗ “Concile, m (v. 5 conci- „ſchlie folgern (de, aus); 
nung, ebay: 2e.) ſchoͤpfen; (einen num) 4e Kirchenver ſammlung, J. Con⸗ abs. fa t den ee Vor⸗ 
pas re) faffen;( (Achtung ve. vor Jem.) cilium, n.; N al luß einer Kirchen⸗ en 2.) ſchlie den abnefrmen ; 
bekommen ; - da mépris pour qn, verfumm ing, roced.) r à de., ſeinen Antrag auf 
wal gene Jem. zu verachten; B. (cb o nee. {able . lat. Cobol 1 — ſtellen, auf etwa 5 pa für 
egreifen; verſtehen: ſich Set liare, ſ. Concilier) ad; vereinbar, zu etwas ſtimmen : 40 beweiſen ze abs, be: 
klaren) Begriff (von etwas) ma vereinigen. Te ARE fein, etwas beweiſen; 
ee de.) able, 5 ii *Gonciliabule, m. (v. lat. 40 un mar lie eine Heirath, ei⸗ 
den concilisbulum) ungefes aßige fete: 


den Vertrag a 418 ließen; 3 j'en con- 
riſche, hetorodore enverſamm⸗elus | QUE ich ſch 


h 
„ 


S 
— 


ließe daraus, daß. : 

ee gehabt, er iſt auf die 18 stone | lung, deren, n.; im 2weit. - à la- pelt d de mort, auf Todesſtrafe 

men, verfallen od. 0 der en, ju. e niche verdächti 9 Sufammen: antragen ;.|| conclu, Le, (ab) geſchloſ⸗ 
plan est bien conq an Plau iſt gu kun t, Winkelgeſellſchaf ſen 1. 

Jai jen À 19 1 5 5 Le 5 9 88 gart. m Co “Coneuart, a PAL 

a jalousie iferſü pfen o 185 v nclusion ramm.) eine juÿ- 

ole 05 tig 1 e e le con- dr 1 folge bezeſchnend, folgernd. de. 


e gfeidé., gütlich; 2 zur Verſöhnung, 
um Be lei eneigt, verſöhnit ; | clusio, f. Conclure) 40 À ung, 

5 träglich. ch 8 18 f Schließung, f. ue) ds ale rer 
Ls e.), .; Ende, u. Schluß, gs 
chluß 1 5 95 ꝛc. 5 m. 

fac en 


gene tere, m. rice, 

(v. lat. eoneilialor) Vermittler, 
m. zin, f.; Mittels Gawen 1. (Jur.) — 
des antinomies , Vereini ger der ge⸗ 


ſe 
Sea 9 55 Con acben, Concha fg rechende 
15 0 0 Mee ver alte el 
nli 


vagués, 50 in u “une ti 
5 1 5 W 5 


ue. 105 


fl e 
bent mit net cm | 2€. 5 e ee 5 a e ie 8085 Ne 2 alf mit einem 
. Hute ꝛc versehen „Muſchel.,; gung (eines Str . ergleich, 
Welen subst. m. pl. Muſchelthiere, n.; Vereinb ns „Berei igun "one lu Sum, m. (lat.) (His . 
eichthiere mit uen iger e 0 net . . ꝛc. /, : VOIES schluß dbesdeutſchen Bunbestage e. }, 
ſchel, conchiſera, u ile); Aeg ele, 
forme, adj. muff. 0 artig. N Beilegung 960 f ‘Concoctio n, . (Physiol. } 
*Concho. (v N in Zus. esprit de — Wee … 2 Verdauung (s. Coclion n). 


5 ee verſöhnl Lon gois, Præs. Ind. ste u. 
a 8 il ja ote bare Sing. und Jmperat, 2e 
Pers. Sing. v. Concevoir. 
Cone git, Frœs. Ind. Zte Pers. 
; Sing. v. Goncevoir. 
. „Con colve, Pres. Subj. ste 
4. Ste Pers. Sing. v. Concevoir. 
*Conçoivent, Prœs. Ind. u. 
sub, Ste Pers. Plur. v. -Concevoir. 


Goncho-anthélic en, ait muscle 
—, Concho-anthélix, m. (Anat. ) Ohr⸗ G 
muſchel⸗, Ohrſchneckengegenwindungs⸗ 
muskel, M. transversus auras m.; 
e 1 5 f Or 11 
o-he m enwi | 
118 8 ale k . bellen unter „ie 2 vc.) ver⸗ 
bohnen: (Parteien) zum Vergleich be⸗ 
wegen; 20 gc. à qn, einem etwas er⸗ 


. Ie, inér. J werben, gewinnen, verſchaffen; || se -, Concolor, adj. (ab.) (Zool. 

F ab 11 15 ausſöhnen, ſich mit einander ver: dae einfarbig. . 1 

cone ode(u)s ; 1h, , (Géom.)| ſohnen, ſich vergleichen: se - ., fich“ «Concombre (lat. cucu- 
chneckenlinie, mee J. i -lo- 


twas erwerben, etwas auf ſich lenken, 
N (die Aufmerkſamkeit 2c. 7 
eſſeln; 1 chercher à tout . Alles 
zu vermitteln ſuchen; JI concilié, e, 
vereinbart ꝛc. 
*Concis, adj. -e, f. (v. lat. con- 
Sr kurz gefa t, gébréngi, bündig, 
concié 


mis, “ns cucumerts) | (Bot.) Gurke, 


95 NA Conchyliol ogie; 5 1 und Frucht L der- 


Conchifères (Gray 
27 Con chyll. (o. S] in 
va Zoo Libre adj An re | 
0 urtſchalig, conchylifer(us). 
‘Conchyllen, adj. (v. xoy Yuan 
Miner.) a a0 Miche 0 


( commun ) (geme 
x Birken) Harke Kuka F; 15 


sauvage, f. Ecbalion 5 
sauvage). 


*Goncomitance, 
niet das) gite Veste di 


haltig, que *Concision, v. lal. conci- 
conchyllanus | sio) 1 9000 st, Kürze Denſein, r Ru 1 e 
*Conch yli i0.. 5 x0yXUM0Y) n | {im Ausdruck), Goncifion, /. sons) Mitklingen n.; Zuſammen⸗ 
Zus. eu ad. (Minér.) einen Concitoyen, m. ne, f. (f. klang, m.; (Theol. ] par -, loc. adv. 
pe a ent aan 1 ee Con.) Mitbürger, m. :in, f, él begleltungzweiſe 
ol.) m ähnlich, conchy- lat.) t. 2 
oides lehre Gol. gil 155 DT Pape die dat) ( 1 e ait 


du 1 (to aimer u. ; 25 120 75 wenne bertel: 5 


Wahlverſammlun 
le - de Grégoire VII, das Gonclave” 
in welchem Gregor VII. gewählt wurde. 
Cone lavis te, m. (v. Concla- 
ve) Gesellschaſter, Diener eines 
| Car inals im Conclave) n 


121 mitwirkend; symptômes -8, 

gleitende, gleichzeitige e Symptome; 
Atoust.) son —, mitklingender Ton, 
der beim Schwingen einer Seite gleich⸗ 

jeitig mit dem aupttone hörbare) Ne⸗ 
enton, m. 

‘Concordance, F. (v. Concor- 
dant) 4° Uebereinſtimmung, ſ. Ein; 
Hang, m. Concordanz, Harmonie; 

ramm.) übereinſtimmende Form 

z Schloßo | 365 a 1 UE 
vd. u. abs. unreg:(Je conclus, tu rter nach den Sprachregeln 2⁰ 

H 1 me liber HO conclus, il conclut: La concluons, | (Werk, in welchem die Uebercin- 
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Conch Le, . e. & 
(cd. K. ton Feng 


gage ne sf ps 


Me. 

*Concluant cgi, v. 
Conclure) adj. —e, . ſchluͤſſig, ones 
ſend; treffend; triftig; bündig. 

Conclure (v. lat. concludere) 


CONC 


CONC 


COND 


EEE | 


slimmung von Geselsen, Bibel- 
stellen etc. dargethan wird) Gon: 
cerdanz, f. ⸗buch, n.; || alpbabetiſches 
Wortregiſter der Bibel, mit Angabe 
der Seitenzahl, n. Spruchweiſer, m. 

Concorda nt (part. præs. v. 
Concorder) adj. -e, f. übereinſtim⸗ 
mend; iGéogn.) parallel (ũber einan⸗ 
der liegend od. geſchichtet) concor- 
dans; I subst. ne. (Mus.) Mittelſtim⸗ 
me zwiſchen Tenor u. Baß, J. Bart: 
ton, M. 8 

»Concordat, m. (neu- lat. con- 
cordatnm, vgl. Concorder) Vertrag, 
Vergleich, m. Concordat, n. (bes. ſo 
einer Regierung mit dem Pabſte; 20 
eines Zahlungsunfähilgen mit ſeinen 
Gläubigern, Borg⸗ oder Nachlaß⸗ 
vergleich, gerichtlicher Accord, .); 
(Hist.) - germanique, Lai deutſche 
Concordat (Friedrichs III. mit dem 
Pabſt). 

Concorde, f. (v. lat. concor- 
din) 4o Eintracht, Einigkeit; 2° im 
weil. S. À. (Myth. rom.) Goͤttin der 
Eintracht, Concordia: B. (Hist. ecel.) 
- des évangiles, Apoſtelgeſchichte, f. 

* Concorder (v. lat. concurda- 
re) vn. (- avec ..) übereinſtimmen, 
zuſammenſtimmen (mit ..), ftimmen 
zu . ); faire -, (zwei Stellen ꝛc. mit 
einander) in Uebereinſtimmen bringen, 
in Einklang ſetzen. 

*Concourant (part. prœs. v. 
Concourir) adj. , ſ. (Méc.) zuſam⸗ 
menlaufend. ⸗wirkend; zu demſelben 
Punkte hinſtrebend; mitwirkend; /iy. 
- au méme but, mit zum ſelben Zwe⸗ 
cke wirkend. 

*Concourir (v. lat. concur- 
rere) vu. (Con. wie Courir) (mit 
avoir) e (Phys., Géom.) ( en un 
point) (in einem Punkte) zuſammen 
aufen, -treffen, ſich (in demſelb.) ver⸗ 
einigen; 2° .. A. (- pour qc., pour 
un prix, une place, eic.) ſich (um et⸗ 
was, um einen dem e od. 
H'idigslen au ertheilenden Preis, 
Plaß ꝛc.) mitbewerben, als Bewerber 
od. Mitbewervder (um denſelb.) auftre⸗ 
ten, ſeine Anſprüche (auf denſelb.) gel⸗ 
tend machen; - avec an, ſich gemein: 
daes mit Jem. (um etwas) bewer⸗ 

en, als Mitbewerber Jemands auftre⸗ 
ten, mit Jem. in die Schranken treten; 
v. Preisschriflen etc.: um den Preis 
AE als Probearbeit od. Preis: 
Drift (zur Bewerbung) zugelaſſen wer⸗ 
den od. gelten; concurriren; B. — à 
q., zu einer Sache mitwirken, beitra⸗ 
en: ſich zu einem Zwecke (z. B. zum 
ntergange Jemands) vereinigen; 
concouru, -e, gufammengelaufen ꝛc. 

Concour me, f. (Comm.) f. 
Cureuma. 

Concours. m. (v. lat. concur- 
sus, ſ. i 10 Zuſammenlauf, 
il (von Menſchen), m.; (Géom.) 

uſammenlaufen, ⸗ſtoßen; ig. Su: 
Hope (von Umftänben, von 

ocalen c.), n.; Häufung (der Boca: 
le), .: 20 155 A. Bewerbüng (Mehre⸗ 
rer um einen Preis, eine Stelle 2e. 
durch Prubeur beiten), Mitbewer⸗ 
bung: Preisbewerbung, f. Wettſtreit, 
Fülfe . m.; B. Mitwirkung: Bei⸗ 
hülfe, /.; 1 - de peinture, Bewerbung 
um einen deie, Preisbewerbung in der 
Malerei: meltre au - un prix, une 
Chaire, einen Preis der beſten Arbeit 
über einen Gegenſtand, eine Profeſſur 
dem Würdigſten zuſichern, der freien 
Bewerbung überlaſſen; die Memer: 
bung, den Concurſus für einen Preis, 
für eine Profeſſur eroͤffnen; mettre au 


- l'exécution d’un tableau, die Ver; 
fertigung eines Gemäldes an den Beſt⸗ 
vorſchlagenden od. Mindeſtfordernden 
aus bieten. 

*Concret, adj. -ête, f. (v. 
lat. concretus) 4o (im Gegens. v. 
Fluide, Liquide, flüſſig) (Chim.) feft, 
concret ; 20 (im Gegens. v. Abstrait, 
abſtract! (Log.) angewandt, concret(er 
Ausdruck, Begriff); (Arich.) benannt; 
subst. m. le -, das Concrete. 

Concréter (v. Concret) va. 
ref. se —, Ge) 8 ich pie 
ten, eine fefte Befaffenbeit anneh⸗ 
men; ſich verhärten; fintern. 

*Concrétion, f. (v. lat. con- 
cretio) 4° (das) Gerinnen, u. Verdich⸗ 
tung (zu einer feſten Maſſe), Verbaͤr⸗ 
tung; N Coneretion, f.: 2° 

Ve 


Gerinnſel, n.; Verhärtung; Ablage: 
rung, . Concrement, n.; (Path.) - 
arthritique, - tophacée, ſteiniges 


Conerement (im Umfange der Gelenk⸗ 
kapſeln), n. Gichtablagerung, ſ.; Gicht⸗ 
knoten, m.; 30 im weil. S. (Path. 
ext.) veralt. Verwachſung, F. (f. 
Adhérence, Soudure, Ankylose, 
Oblilération): bes. Steifwerden, n. 
Steifheit (der Gelenke) in Folge gichti⸗ 
ſcher Verhärtungen, f. 

*Concrétionner(v. Concré- 
tion) va. réfl. se —, 185 zuſammen⸗ 
ſintern; Ablagerungen od. Concretio⸗ 
nen bilden; || concrélionné, e, zu⸗ 
„ Sinter..; Tropf⸗ 

ein. 

Con u (part. pass. v. Conce- 
voir) adj. e, f. erſonnen, ausge⸗ 
dacht; abgelegt; abgefaßt. 

*Concubinage, m. (lat. con- 
cubinatus) Concubinat, n. Kebsehe, 
. Gemeinſchaft, ſam. wilde 

e 


L [2 

*Concubinaire, m. lv. lat. 
concubina) (ein) im Concubinat Le⸗ 
bender, Beiſchläfer, Kebsmann, m. 

Co ncubi ne, f. (v. lat. concu- 
bina) Goncubine, Beiſchläferin, f. 
Kebsweib, n. 

*Concupiscence, ſ. (v. lat. 
concupiscentia] Oelüift (zu verbote⸗ 
nen Dingen), Begehrlichkeit, (bôfe) 
Luſt, Luͤſternheit, f. 

*Concupiscible, adj. (Phi- 
los. scol.) appétit -e, Begehrungs⸗ 
trieb, m. 

* Concurremment, ado. (v. 
Concurrent) 40 als Mitbewerber, als 
Nebenbuhler: wetteifernd; um die 
Wette; 20 gemeinſchaftlich; zu glei⸗ 
cher Zeit, zugleich; ur venir en 
ordre -, (Alle) in dieſelbe Abtheilung 
od. Claſſe gehören, als Concursgläu⸗ 
biger) gleiche Anſprüche haben. 

‘Concurrence, f. (v. Concur- 
rent) 40 Mitbewerbung, f. Wetteifer, 
m.: Conturrenz; 20 (Jur.) Gleichheit 
der Rechte ꝛc., V.; 30 (Zusa mi men 
treffen:; Hôhe einer Summe etc.) 
jusqu'à (la) — de., bis auf ben Be: 
lauf, bis auf die Summe von.. ads. 
jusqu'à due —, bis auf die gehörige 
ock. zuſtändige Summe: || ètre, se 
trouver en , fi in ae be⸗ 
finden, in Concurrenz ſteben (m 
(Jem.) zum Nebenbubler haben; ſich 
(einem, einander) den Vorzug ock. den 
Vorrang ſtreitig machen: entrer en -, 
in Se treten, fid in eine Con⸗ 
eurrenz (mit ö 
zu gleichen Rechten ock. Theilen. 

*Concurrent, m. e, f. (v. 
lat, concurrens) Mitbewerber; Ne: 
benbuhler; Concurrent, m. in, f. 


Win. 


. 


em.) einlaſſen; 2° en -, 


*Conçus, Pret. Deſ. Isle u. 2te 
Pers. Sing. v. Concevoir. 

Con uss e. Imparſ. Suhj. Aste 
u. 2te Pers. Sing. v. Concevoir. 

* Concussion, f. (o. at. con- 
euss io) Sell 8 Veruntreuung 
oͤffentlicher Gelder, Concuſſion, /. 

*Concussionnaire, m. (v. 
Concussion) (ein) der Goncuffion 
Schuldiger; Erpreſſer; untreuer 
Staatsdiener; pop. Placker, Leute⸗ 
ſchinder, m. 

*Conçût, Imperſ. Subj. Ste 
Pers. Sing. v. Concevoir. 

*Condamnable, adj. (ſ. Con- 
damner) vetbammli®, verdammungs⸗ 
werth; ſtrafbar, ſträflich; dh 

* Condamnation, f. (ſ. Con- 
damner)4° (Procéd.) Berurtheliung, 
J.; Strafurtheil, Strafertenntnis, n.; 
fig. Verdammung, f.; Verdammungs⸗ 
urtheil, u.; 2° ſig. (verdummeude 
Hand “sg oder Sache) Verbam⸗ 
mung; Verwerfung; 3° Strafe (zu 
der Jem. verurtbeilt worden if), f. 71 
40 passer -, eine Verurtheilung od. ein 
Strafurtheil über ſich ergehen laſſen, 
das Recht der Gegenpartel anerkennen; 
fig. ſich für beſiegt erkennen, fein Un⸗ 
recht geſtehen; subir - ch der Ver⸗ 
urtheilung (ohne Appellation] unter⸗ 
werfen, es bei der Verurtheilung be⸗ 
wenden laſſen, nicht gute ieſelbe aps 
pelliren; 2 sa conduite est la - de 
celle. ., in ſeinem Betragen liegt die 
Verdammung deſſen.,; 30 subir sa —, 
ſeine Strafe beſtehen. 

* Condamné (part. pass. v. 
Condamner) adj. -&, f. verurtheilt; 
fig. verdammt; verworfen; || subst. 
m. -e. ſ. (ber, die) Verurtheilte, m. 
u. ſ.; Straͤfling, m.: un- à mort, ein 
gum Tode verurtheilter, armer Sün⸗ 

er, m. 

Condam ner (v. lat. condem- 
nare) va. 40 (Proced.) (- qn à qc.) 
(Jem. zu etwas, zu einer Strafe) ver⸗ 
urtbeilen, condamniren; ein Strafur⸗ 
theil (gegen, über Jem.) ausſprechen 
od. verhängen; fig. verurtheilen; ver: 
dammen; verwerfen; den Stab bre- 
chen über; für verwerflich erklären; 

anz und gar mißbilligen: - un ma- 
adde, einen Kranken für unheilbar er⸗ 
klären, (ihn) aufgeben; (Mar.) - un 
bâtiment, ein Schiff a) für eine gute 
Priſe erklären; 5) für untauglich er⸗ 
klären, abdanken; 2° uneig. (eine 
Thür, ein Fenſter ꝛc.) vernageln; mit 
Brettern verſchlagen; vermauern,blen: 
den; se , a) ſich (zu etwas) verur⸗ 
ber fich l DR brewen 5 ſich für au 
über elbſt) brechen; r ſchul⸗ 
dig erkennen; ſich für überwunden er⸗ 
klären; l to - à mort, zur Todesſtrafe, 
zum Tode verurtheilen. 


*Condensa AA (ſ. Con- 
densable) (Phys.) Verdichtbarkeit, 
Condenſabilität, f. 


*Condensable, adj. (ſ. Con- 
denser) (Phys.) verdichtbar. 

“Condensateur, m. (lat. con- 
densa 0 Phys.) (Elektricitäts⸗) Ver⸗ 
dichter, Condenſator; (Méc.] - de 
ſorces, Kraftſammler, m. 

»Condensation, 0 v. lat. con- 
densare) (Phys.) Verdichtung, Gons 
denſation, f. 

*Condenser (v. lat. conden- 
sare) va, verdichten: || se -, ſich ver⸗ 
dichten, dichter werden: || condensé, 
-e, verdichtet; dicht, condensatus. 

Condeseendance, f (f. Con- 
descendre) Nan Nachgie⸗ 
bigkeit (aus Gute od, aus Schwäche), 

illfährigkeit, Gefälligkeit, Güte, f. 


* LS SO 


COND COND coND 


den Weg zeigen; (die Handlungen einer 
Perſon) leiten; lenken: (Thiere an der 
Hand, am Zaume) fuhren; (mit der 
Hand] lenken; (vor ſich her) treiben: 
Pr Waaren ꝛc.) führen; fahren; 
ortſchaffen; (das Waſſer ꝛc.) leiten; 
(eine. Linie durch verſchiedene Punkte) 
ziehen; A führen: bringen; v. Su- 
chen.; (dle Elektricität, die Wärme 
ze.) leiten; 20. ĩ m areil. S. A. die Auf⸗ 
cht (über etwas) führen, (etwas) un⸗ 
er ſeiner Auſſicht vel. Leitung haben, 
leiten; (einen Prozeß als Sachwalter 
ꝛc.) fuhren: dirigiren; /ig. leinen Plan 
zc.) leiten; lenken, durchführen? be⸗ 
andeln; B. den Oberbefehl führen 
über), (eine Armee dc.) anführen, be⸗ 
ehligen; lein Hausweſen ꝛc.) leiten, 
regiren; Fenn vorſtehen; lein 
{v. Condition) bedingt; flef -, Seßle⸗ Schiff ze.) lenken, das Steuerruder 
hen, n.: (Gramm.) bedingend; (mode) führen; (ein Orcheſter ꝛc.) dirigiren; 
A, Subst. m. (die) bedingte oder be: | fig. lenken, beberrſchen: C. (Jem. 
dingt⸗zukünftige Zeit, (das) Conditio⸗ kübten geleiten, que Audienz ꝛc. 
nef, n. | | führen; (einem) das Geleit geben, als 
*‘Conditionnellement,adov. | Geleitsmann dienen; || se S, 4° (ein 
bedingungsweiſe, unter Bedingungen. eigner Führer sein) ben Weg finden, 
Condition ner (v. Condi- fé urecht finden; 2° ſich benehmen 
tion) va. 4° (Aris méc.) in (ben ge: | od. betragen, fam. ſich aufführen: 
hörigen) Stand ſetzen, tauglich machen, vn. führen (à la ville, à Jo gloire, zur 
(einer Sache) Tauglichkelt geben, die] Stadt, nach der Stadt hin, zum Rüh⸗ 
i i l me, v. einem Wege): gehen; gelei⸗ 

ten; || va. do - les pas de qn, Je⸗ 
mands Schritte lenken; - la main de 
n, à qu, einem die Hand, die Feder 
führen! fig. — un état à sa ruine, et: 
nen Staat ſeinem Untergange entge⸗ 
5 führen, ins Verderben führen od. 


85 ndescendant (part. præs. | in Condition ſein, dienen; 5 faire ses 
v. Condescendre) adj. -e, f. un- 2s, ſeine Bedingungen machen od. ſtel⸗ 
abr. herablaſſend; nachgiebig, will⸗ len; sous —, unter (au Bedin⸗ 
“a. | gungen : unter od. mit Vorbehalt; 
*Condescendre 5 1 edingungsweiſe; bedingt: baptiser 
..) ſich herablaſſen (zu. .): 
t haben (mit..): Ruͤckſicht nehmen 
auf..): ſich nachglebig, fi ag 


a 
2 


sous 2, unter der Bedingung, daß der 
Täufling lebt, ein Menſch ad. unge⸗ 
175 „mit Vorbehalt taufen, eine 
bedingte Taufe vollziehen; à - ques 
loc. adv. unter der Bedingung, vor⸗ 
ausgeſetzt, daß .; sine qua non, un: | 
erlaͤßliche Bedingung, conditio sine 
qua non. 

*Conditlonné (part. pass. v. 
Conditionner) adj, -e, f. bien -, gut 
beſchaffen ock. conbitionirt, tauglich; 
gehörig. Stande (befindlich); fig. am. 
gehörig. 

dCnditiongel, adj. -le, f. 


qu etw.) hergeben; ſich (aus Güte, aus 
chwäche zu etw.) verſtehen: fic (etro.) 
gefallen läſſen; — aux faiblesses de 
qn, Nachſicht mit den Schwächen Je: | 
mands haben, Rückſicht auf dieſelben 
nehmen, fie ihm zu gute halten ock. 
nachſeben; — aux besoins de qn, 
Rückſicht auf die Bedurfniſſe, auf die 
œuririgfeit nehmen, der Dürftigkeit 
Jemands etwas zu re halten; - aur 
goûts de un, den Neigungen Jemands 
nachgeben; il a condescendu à tout 
ce qu'on a voulu de lui, er hat ſich 
15 Uem verſtanden, was man von 
hm e at. | 

*Condiction, f. (lat. condic- 
tio) (Dr. rom.) (perfônli Aie à auf 
Zurückgabe einer entwendeten ock. vor⸗ 
enthaltenen Sache, f. 

»Condl ment, m. (v. al. con- 
dimentum) (Hg.) Würzeſtoff, m. 
Gewürz, n. (ſ. Assaisonnement). 

*Condisciple, m. (v. lat. con- 
discipulus) Mitſchüler, Gonunilito:| Con doléanee, f. (v. lat, con- 
ne dolere) (compliment de-) Beileids⸗ 
bezeigung, 1 ſ.; lettre de -, 
Beileids⸗ od. Condolenzſchreiben, u. 

Condor, m. (Ornith.) Condor, 
Greifgeier, (der) grope Geier der An⸗ 
den, vultur grypbus, sarcoramphus 
maximus, m. 


ürzen; dirht. - à l’autel, zum Altar 
ühren, ſich vermahlen nik ..; - un 
ouvrage à sa perfection, ein Werk 
ur Vollendung od. Vollkommenheit 
Co ndortes, f. pl. (Peèche) bringen, ihm dle höchſte Volllommen⸗ 
1 Rohrbündel zu Fiſchzäunen, u. pl. heit geben, ibm das Siegel der Pollen: 
r Condottiere, m. Hauptmann] dung aufdrücken; - uno chose à sa 
. À. ( ober) einer Rotte von Abenteurern oller. fin, eine Sache zu Ende bringen, (voll- 
| : Miethlingen, Soöldnerhauptmann, kommen) durchführen, ausführen, 
Aml; Gewerbe) Stand; C. (Stel- Condottiere, m.; condottieri, pl.] beendigen; 2° — une tranchée, die 
ſitalieniſche) Sötdlinge, Gonbottieri, | Eröffnung eines Laufgrabens leiten; - 
m. pl. [pliqué. | une intrigue avec adresse, eine In: 
| € ondoublé, adj. ſ. Condu- trige mit Kunſtfertigkeit anlegen, aus⸗ 
*Condouloir (v. lat. condo- ſpinnen, lenken, durchführen; il a bien 
lere) vn. “an se -, aft. (an Jemands Conduit ce. drame, er hat dieſes 
Schmerz). 2 ud dennen ſein Beis | Schauspiel gut durchgeführte - une 
leid begeigen od. bezeugen, condoliren. Ailigenec; einen Postwagen 155 
5 a Schirrmeiſter) führen; Schlrrmelſter 
Condrille, f.f. Chondrille, beſſelben ſein; — une horloge, die 
*Conducibilité, f. v. lat, | Nüfficht über eine Uhr haben ad. füh⸗ 
conducere) (Phys.) Leitharkeit, Lei⸗ ren; (dieſelbe) ſtellen, reguliren: - un 
tungsfähigkeit, Condueibilität, /. convoi, q) einen Leichenzug anfuͤtzren: 
. “Conducteur, m. -trice, 9 5) einen Trausport 9 8 en od. be⸗ 
ke lat. conductor) 10 Führer; Lei⸗ gleiten; demſelben das ckelt geben, 
er; Geleiter: Aufſeher, m. sin, J.; zur Bedeckung dienen; Jy. prob. - la 
bes. (- de diligence, d omnibus, etc.) bar ue, (die Barke führen) das Ru⸗ 
. Conducteur, m.; (Ponts | der fuhren od. bandbaben; — bien sa 
el Chauss.) (Wegbau⸗)Aufſeher: (Ar- barque, ſein Schiffchen gut führen, 
chit.) (Bau⸗ Conductor 5° (Phys, ) geſchickt zu ſteuern, zu manoͤvriren 
leitender Koͤrper, (Wärme-, Elektri⸗] wlſſen, ſich auf ſeinen Vortheil verſte⸗ 
eitäts⸗ Leiter; bes. e ee lei⸗[hen; que Dieu vous condnise ! Gott 
ner Elektriſirmaſchine), Conductor; 
(Chir.) (leilendes Werkzeug } 40 % 
weiſer (beim Steinſchnitte); - de. la 
foudre, Blitzableiter, m.; || adj. lei 
machen; (die) Staudes MI) Les Bers | tend, conducens : (Arlill.) capitaine 
— Oberſchirrmeiſter; Phys.) corps - 
du calorique, de l'électricité, (ein) 
die Wärme, die Gleftricität leitender 
Körper Waärme⸗ „ lektricitätsleiter; 
arc -, Auslader, m.; (Bot.) fllets -s, 
die angebl.) den Samenſtaub leiten; 
den Röhrchen (Aug. Saint-Hilaire) 
*Conduction, f. (v. fal. con- 
ductio) (Dr. rom.) (das) Miethen, n. 
Miethung, Miethe, /. 
»Conduire (v. lat. conducere) 


as ; 3 ( Voraussrtsung einer 
and! 


geleite Sie! gehen Sie mit Gott! se 
- bien envers, avec qn, à l'égard de 
qn, fa gut gegen Jem. benehmen; 
conduit, -e, gefuhrt ꝛc. N 
„Conduſt, m. (v. Conduire ) 
(leitende) Röhre; Rinne, f. Gerinne 
n.; Gang; Kanal, m.; - d’eau, Waſ⸗ 
ſerroͤhre, ⸗leltung, .; — d'air, - à 
vent, Luftröhre. f. zgang; Windzug, 
m.; 10 750 Gang; Kanal, mealus; 
- auditiſ, Gehoͤrgang, m.: -s galac- 
tophores ou lactifères, Milchgänge, 
Auͤsführungsgänge der Milchdrüſe; 
les -s de l'urine, die Harngänge, m. 


eit, f.; À. personne de -, Perſon 
von Stande: Standesperſon, /.: B. se- 
lon sa-, ſeinem Stande gemäß: C. 
chercher -, (einen) Dienſt, (eine) Gons 
dition, ein Unterkommen als Dienft: 
bote ſuchen; entrer en —, in Dlenſt, 
in Condition gehen, ſich (als Dienſt⸗ 
bote) verdingen; être en -, in Dienſt, 


80 *Condui te, f (v. Conduire) 10 
va. (Conj. ſ. , Duire) 40 (eine Per- (das Fahren etc.) A. Führung, Lei: 
fon) führen; (ihr) als Führer dienen, | tung (eines Blinden ꝛe.); Hütüng (ei: 
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ner Heerde ꝛc.); B. Aufſicht (über ei⸗ 
Sa Sang, eine Arbeit 1e. ); Leitung, 


Fü run 
ne usfübrung, Durchführung; 
195 (eines ne zc.); Behan 
ung; Anordnung: . C. 2 — 
(einer ph x. Oberbe⸗ 
eg erun (ei: 


ports ꝛc.) 0 .. 
(Mar. . Re feel, n.; 1 e 
Fe en, 


Hg 51 
chargé de la 85 uite d’un 199081 e, 
d'un état, etc., mit ber Führung ei⸗ 
nes Blinden, der Regierung eines 
Staats, der Leitung eines Zöglings. 

der Geleitung eines Geſandten c. 

auftragt ſein; eine Staatsregierung 
führen ock. in Händen fou, „ am. 
Staatsruder ſitzen; den Auftrag haben, 


einem Geſandten das Ehrengeleit zu 
geben; ayoir de la -, ein gefittetes |: 


Betragen, Lebensart, aben, ſich or⸗ 
dentlich betragen; n'avoir point de. 
-, être sans -, ſich unanſtändig, ſitten⸗ 
los, ſchlecht betragen od. aufführen; 
keine Lebensart haben; ein unordent⸗ 
liches, ausſchweifendes Leben führen; 
homme sans , Menſch ohne alle Les 
bensart, von ſchlechter Aufführung, 
ungeſitteter, verwilderter Menſch. 
e ee Condupli- 
que , adj, (f. Con..) (Bot) doypelt⸗ 
EE zuſammengel egt, der Länge 
. conduplica- 
(ivju 


Condyle,m. bebe) (Anat.) 
0 Knorren (eines Knochens), 
con 111 bes. -s du fémur, Gelen 
knayft des Sche nkelbeins, m. pl.; - de 
l’occipital , velenkknopf des Ginter- 
tout nochens, m. 

e adj. mne, f. ſ. Con- 
dylo(ïdien). 

Co e 
Zus. (Anal., Hist. Do Apr Ro 
Gol cine being Kue 

nli 
due, eh 
u einem Gale gate 2. 


con loïdienne de Voce pla 
te 


chroniſchen . der Haut⸗ LE 
Schleimhautfalten fo wie ded darunter 
liegenden e entſtandene Ver⸗ 
et A REA Fe EURE giner | féd 
nakürlie chen ung, (hartliche) Feig⸗ 
warze (beerartiger Gesa sas 2 
lon, condyloma, u. Céryiopes, 
m. pli wirdelloſe Kopfthſere mit ge: 
liederten Gien condylopa, à. nl. 
Tale eille); Cond ylure, m. (eigentl. 
Knotenſchwanz JSpiz maul )wurf 5 
condylurus, m. (eine Fleischſres- 
ser galtung). 


Cône n Le 1 fat. conus) 10 


(Géom m.;- droit, oblique, 
ironique rte of free, f ie⸗ 
fer, ſtumpfer Kegel; (Opt.) - de lu- 


(eines Brogefes ac): Direc: | 2 


ie trautes Geſpr 
5 Le dere 


(v. xévdvace) in | 


mière, -lumineux, E ichtke 85 tertzandlung, Beredung (aber ernet - 
tron. )- d’ombre, dental, Ge 5 nstande): Geſchäͤftover⸗ 
2e (hegelf or miges ing) à (Fond handlung; Deralhung, Conferenz; 
4 fp. . erform (Écoles, sue 1 29 7 Confe⸗ 
Miete kege de glace, 55 e 
bruch 97 Savfen ; (E 1 5 ) ape . 5 „Reb 7 90% ps 550 (Mehrheët. 

zapfe berat! SES ri nalen) . 

0 Couch. 62 1 Tutelnſchne⸗ 4⁰ bang cee m. 

19 5 0 [2° — s académiques, aca tente 


e, . (v. Cône) (Zool.) | f 
Per 1 subst. m. 8, 
( l'en Kegelſchnecken, coneæ, 


ca éine, f. (v. neu- lat. conium, 
18 0 (Chim. org.) Schlerlingsal⸗ 
fer Coneln, u. coneina, ſ. (Bran- 


1285 Sosts bu lat fon, Th (v. lat. 
Fr alt. und scherzw. ver: 
ich, Geplauder, n. Plau⸗ 


en fabuler {v. lat. confabu- 
lari) vn. alt. u. sc rath. ſich (ver)⸗ 


traulich 5 , mit einander | d 
der Nora 


Fa 
ub 5 


ꝛc.), m 


vent 


le nie eonſectio, f. (ſ. Elec - 
e - dhyaeluihe, f. Electuaire 
(de safran perfectionné). 


*Confectionner. (v. Confec- | 


ss) va. (Arts et mét.) verfertigen, 
machen; macht fertig. re, verfer⸗ 
tigt, ema cht; fertig. | 

on oo cure m. (v. 
Confectionner (Arts et mél.) Ver⸗ 
fertiger, „macher; bes. (- d’habits) 
Schneider, der fertige Kleidungsſtücke 
(zu HE Preiſen) verkauft, Klei⸗ 
derhänd ler, m 


*Confédératif, adÿ. re Con- 


fédération) Bunbes..; eidgen ms 
‘*Coufédération, f. (. 
Confédérer , vgl. Fédération ) 1 
Buͤndniß H, Staaten), n.; 
7 aten⸗⸗Bund, m. Gonfüverution, 


ermanique) (der deutſche) 


ur de Pelvel ue) 'ole ſchweizeri⸗ 
fée) € iogenoff fn 

der) rheiniſche B 

Bund (unsufr = ne nr Las 

cr), M. e Con⸗ 
en 15 f.; de -, ; tradi- 
té de -, 1 mn. 3 la -, 
des Bundes, Bundes.; eidgenöͤſſiſch. 

F lat. eonſœde- 
AE vgl. Con. 11 Fédérer) va. 

. se — m 

— 95 einen 1 
N . |con- 

édéré, -e, verbündet; Bundes. 
Set bündiſch; uneig. Zooph 1. 
-8, pl. a) (durch einen gemeinſcha te 
chen 2 cil) mit einander verwachſen 


zend; subst. m. 5, pl. Berbünbe- 
Bundesgenoſſen; fé PERTE) 
Gibgenoffen 5 3 
Bündler, m. pl. 
Conférence, f. ge 5 
J Vergleichung (von Geſetzen ꝛc.); Zu⸗ 
ammenſtellung, Segeneinanberhals | e 
ng; 20 Sufammenfunft (zur Bera⸗ 


fo 175 5) gedrängt, pe 85 


ekem. 


thung ock. zu Unterhandlungen); Un: 


les, chirurgſſch 
uns —, eine 


trouver à une , ft 


40 (zwei Geſetze, S 
1 Westen; femme ſtel⸗ 


Ab 
15 1 at l qe In⸗ 


men; 4 e ae 
1 ., 


aſt; 950 du Rhin) 
und; 20 


N verbin⸗ 
chließen; in einen | 


be 
4% Hach dae Gerhand⸗ 


9155 Con iche dons — € . 
erenzen; nouer 
erhand ng 12 fen; 
eine B Beredung infeiter ; eine Sujams 
menkunft ae c & rendr 
ei einer 
ſammenkunft 2c. einfinden, 3 en 
Sa étre en - aveg q 
Jem. in einer Verhandlung. 
(ein, ich mit Jem. bereden; mit Jem. 
rache nehmen od. conferiren ; ; 
être d’une =, an einer Gonfereng 
Theil (Fonte (Instr. publ.) maître- 
e , (Gonfi bereite er] Lehrer an 
ſchule, m. 
(o. Ga co 
ftſt 


*Conférer. nferre) oa. 


r 20 mit 


„gegen einander halten; kollatio⸗ 
minen! 20 (Jemanden eine Würde ꝛc.) 
| übertragen; (ein Amt, einen Orden, 
ein Vorrecht ic. verleihen; 3 g ; 
jun ſich (mit einande 5) bereben; (mit 

elnander) berathen; ver Handeln; 
ſprache (mit einander, Mit Jem.) Les 
éonfetiven (sur 
de ic 5 er AVS), | cont rés, 
de, een en 1. 


055 ti. . (v. lat. gonſortus) 
in 8 6 0 N sgébrängts 
blumig: -fo ttrig. 


Con fer vac Le 771 (v. Zat. 
:conferva) (Bo „ Con⸗ 
fervaceen, f. pl. (Reichenbach). 


1 CHU (v. lat. gonna) 
(Bot.) 1 5 en, m. Conferve; 
- terrestre, Erdalge; - des rochers, 


Felſen⸗Erdalge Linge if Erpalge, f.; 
— corailine, . Varec coralline ); à 
Confervées, J. 7577 7 ne de 
e ntera 

onfervaceen, Reiche henbach \, 47 
(Fam. der) Conferven, f. pl. (Bory). 
. *Conforvi.. (v. Jat. conſerva) 
in Zus. (Hist. nat. ) -cole, ach. unter 
Conferven lebend od. wachſend; -for- 
me, adj. Conferven⸗ähnlich. 

Confervinées, f. pl. f. Con- 
fervacées „ 

Con fervo 5 Ne gonna) 
in Zus. -ÿde, a 
ahnlich; -\dées, pl. 5 e 
unt. Conferve. 


| *Confesse, f. (ov. lat. confe jo, 


| 12 Gonfesser} Gu 90h Beichte, 


ee sin | 5 acht en; être 10 
in er Beichte 285 e ven, bei 
ten; venir 495 , aus der 25 te om, 
men. 

Conkesser (v. lat. confiteèr, 
conlessus sum) od. u. abs. 4° (einen 


z Fehtertc.) panne geheÿen, eingeſte⸗ 


en; pis Schu Wheel ennen; bes. 


re ses péchés, se - RE Sie be: 
| kenne a) en de (bei einem Prieſter) 
Beichte ablegen, her, Beichte gehen; 2 


(einen Glauben od 


u einem 
8 997 SE 


bekennen; 50⁰ im a F. 


feine APR e: 


be e 
gt er a 
he ſtrecken; abs. se - 


mit 
bigeiſſen 


RE EE. à CL Se QE RS | 


coNF 


CONF 


CONF 


à Dieu, à un prèlre:,: feine Sünden 
Gott bekennen; einem Prieſter beich⸗ 
ten: 2 — (la foi de] Jésus- Christ. d 

gehie Chriſti bekennen; ſich offen und 
frei zum C ene bekennen; - de 
cœur el, o comme de bouche, eine 
Lehre mit Herzzund Mund bekennen, 
ſeinen Glauben im. Herzen tragen; 30 
fig. prov. cel le diable à; 2) eher 
würde man den Teuf; eichte 


zu slerben); spat. (ein) Heiliger 
(welcher nicht auge Märtyrer war); 
2 Beichtvater, Beichtiger, iſſens⸗ 
rat), Wm. 
„Confession, 


mp, u.) Beichte, . 1 20 ,, pe 
e, n 


den) ablegen; {feine Sünden) beichten; 
J ablegen; (fl } 0 j 


ſession) Bekenner der Augsburgiſchen 
Confeſſion, (der augsburgiſche) onfeſ⸗ 


bes. 4° Vertrauen in die did 
eit, Geſchicklichkeit, 1 t 


(Ver- 


ändige) Vertraulichkeit; Argloſig⸗ 
fa 12 enheit, Unbefangenbeit » iel 


verlaſſen; avoir en qn, Vertrauen, 
Zutrauen zu Jem. haben, in Jem. fe: 
Gen; einem vertrauen od. trauen; 
pren re. , Zutrauen, Zuverſicht, 
Mut „ sa — à qn, ei: 
nem ſein ganzes) Zutrauen ſchenien; 
relirer za - à qn, fein Zutrauen zu 
em. perlteren, daſſelbe von Jem. ab⸗ 
wenden; 8 8 „(ein) zurerläf⸗ 
ſiger, ſicherer Mann; (ein] Vertraue 
ter; femme de-, zuverlã 
bes. Wirthſchäfterin: Beſchließerin, 
,: avec - a) mit Vertrauen, mit 
Zuverſicht, zuverſichtlich, getroſt 1 b) 


auf; im Vertrauen, ſich 


chte, i 


zutraulich; arglos; ruhig; unbefan⸗ 
gen; se donnér des airs de —, eine 
zuverſichtliche, unbefangene Miene an⸗ 


nehmen, ſich den Schein geben, als hatte 
e fürchten, als wäre 3 


ſeiner Sache gewiß; avoir des airs de 


, eine zuverſichtliche où. ſelbſtgenüg⸗ 
ſame Miene 1 od. zeigen; ein 
1 dünke haften Weſen (an. ſich) 
aben NN. 


: *Confiænt (part. prœs. v. Con- 
fier) adj. 40 - en, vertrauend in od. 
vexlaſſend; 
bauend auf;, 20 Andern leicht vertrau- 
end; vertrauensvoll; zutraulich: arg⸗ 
los; ſich hingebend; glaͤubig; leicht⸗ 
gläubig; 30 voller Gelbfivertrauen ; 
felbſtgenügſan; (von ſich) eingenom⸗ 
men, eingebildet; dreiſt. Fi se 
.*Gonfidemment,ad.(v. Con- 
fident) im Vertrauen, conſidentiell. 
Confidence, J. (v. lut. con- 
fidentia) 40 Anerkennung eines Ge: 
heimniſſes, vertrauliche Mittheilung, 
Confidenz, J.; (Mat. bèenèſ.) heimlicher 
Pfründenvertrag, m.; 20 Vertrauen 
(in Folge dessen Jem. ein Geheim- 


) | niss maltheilt }, a0 Jo faire des -8, 


vertrauliche Mittheilungen od. Er⸗ 
e machen; ſich (Jemanden) im 

ertrauen mittheilen; faire — à.qn 
de, qe., einem etwas im Vertrauen 
mitthellen oder eröffnen, (an)ver: 
trauen, entdecken: il a reçu les -s de M. 
N., (er hat vertrauliche 5 


von dem Hrn. N. a Hr. N. 9 


n. e 
confidens) (der, die) Vertraute. 
*Confidentiaire, m. (v. lat. 
confidentia, ſ. Confidence) Pfrün⸗ 
denbeſitzer durch heimlichen Vertrag, m. 
*Confidentiel, adj. -le, f. 
lement, ado. (v. confidentia) ver: 
traulich, im Vertrauen (mitgetheilt 
ꝛc.), confidentiell. N : 
?.Gonficer (ſ. Con., u. Fier) va. 
(-e, à qu ou ſig. à qc.) (einem od. 
fig. einer Sache etwas) anvertrauen; 
vertrauen; || se — (au hasard, en 
Dieu etc.), fid (dem Zufalle sc.) an⸗ 
vertrauen überlaſſen; ſein Schickſal 
(der göttlichen Obhut ꝛc.) anvertrauen, 


anhelmſtellen; ſein Vertrauen (auf 


Gott 10.) ſetzen, auf (Gott) bauen; (der 
Einſicht Jemands ꝛc.) vertrauen; ſich 


(auf ſeine Kräfte c.) verlaſſen; [| con- | 


fié, -e, anvertraut ic. 
Configuration, f. (v. 


altung, Geſtalt, Form, Configura⸗ 
tion, f.; 20 (Astron.) (die) gegenſeittge 
Stellung (der Planeten ock. der Tra⸗ 
banten des Jupiter), J. Stand, m. 
Con figurer (ſ. Con.) va. un- 
gebr. (eine Sache äußerlich] bilden, 
eſtalten, (derſelben) eine Geſtalt od. 
orm geben; conſiguré. -e, geſtaltet. 
*Confiner (f. Confins) vn. (- à 
qc.) (an etwas) grenzen od. ftoben, 
angrenzen, anſtoßen; || va. in die Gren⸗ 


en eines Orts bannen, (auf eine Inſel, 


in eine Provinz ꝛc.) verbannen, ver⸗ 
weiſen; (in ein Kloſter ꝛc.) ſperren, 
ſtecken; se -, ſich (ſelbſt) verbannen; 
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lat. | 
auf | configuralio) do âuÿere Con Ge | 
ſt zählen; ſich auf felbſtf ft 4 


Sing. v. Conſire; II. (pa- 


fa einſchließen (in..); ſich (in einer 
inöde ꝛc.) begraben. „ 
5 N 8 ins, m. pl. (v. lat. s 
nium) Grenzen; enden {els 
nes Landes 5 7 pl.; 79 0 106 
la terre, (wort /. an den Grenzen der 
Erde] an der Welt Ende, in den ent⸗ 
fernteſten Zonen. | 5 
*Confire (ſ. Con. . u. d. lat, fa. 
cere) va. unreg. (Je conſis, iu conſis, 
ibconſit; nous cônfisons, vous confi- 
sez, ils conſisent. Je confisais, Je con- 
ſis. Ta conſlt. Je confirai. Confis. 
que je conſise. Confisant) (in od. init 
ucker, Honig, Branntwein dc.) eln⸗ 
machen; — au sel, einſalzen; - des 
viandes, Fleiſch in die Beize legen, 
beizen; (Cham. ] (Felle) beizen. 
„Conlirmatif, adi. -ve, f. be 
lat; confirmalivus) beſtätigend, be⸗ 
kraͤftigend. e 
Confirmation, f. Ge lat. 
confirmatio) Beſtärkung, Bekraͤfti⸗ 
ang, Behatiqung: (Rhét.) Beweis⸗ 
ührung; (Culle cath.} Firmſel) ung; 

Culte prot.) (Taufbeſtätigung) Gin: 

egnung, Confixmation, . 

» Confirmer (ev. las! conſir. 
mare) va. fig. beſtärfen, Beféfigen ; 
bekräftigen; beſtätigen; bewahrhelten, 
bewähren; (Culte rath.) ftrmeln; 
(Culte prot.) einſegnen, confirmiren; 

. pop. (nach dem Ritual der ruſſi⸗ 
ſchen Kirche) durch eine Ohrfeige fit: 
meln, eine s grjcige gaben; se 2, ſich 
beſtärken; ſich beſtätigen; || confirmé, 
-e, beſtärkt 2e. ö 

*Confis, 10 Prœs. Ind. Iste u. 
2e Pers. Sing., 20 Tmper. 2te Pers. 


ing., 3° Pret, Deſ. Aste u. 2e Pers. 


28 v. Couſiree. 
Conſisais, Imperf. Aste u. 2le 
Pers. Sing. v. Conſlre. N 


ns) 
a 


cans) (Jur. féod.) dem Einzugs⸗ od. 
Be 1 5 


zerruͤttet, eonftscirt. 


»Confit, I. Præs. Ind. Ite Pers. 
t. pass. v. 
Conil re) adj. -e, f, eingemacht: über⸗ 


CONF 


CONF 


CONF 


Sündenbekenntniß ablegen; fid der 
goͤttlichen Gnade anbefehlen. | 

*Confiture, ,. (v. Confit) einge⸗ 
machte od. überzuckerte Früchte oa. 
Wurzeln, f. pl. Eingemachtes; Con⸗ 
fect, n.; Les. -s (de groseille) einge- 
machte Johannisbeeren, f. pl. Joban⸗ 
nisbeergelee, f u Gallert eingekochter 
Johannisbeer ast, m. 

Confiturier, m. -ère, f. (v. 
N Zuckerbäcker, Confecthänd⸗ 
ler, Gonvitor, m. ⸗in, f. 

*Conflagration, f. (v. lat. 
conflagratin) (allgemeiner, großer) 
Brand (eines Planeten c.); Weltlen)⸗ 
brand, en.; fig. Aufflackern, Auflodern 
einer großen Revolution od. eines all: 
. Kriegs, u. Staatenbrand, m. 

onflagration, f. 

»Conflit, m, (v. lat. conflictus) 
40 verall. feindliches Zuſammentref⸗ 
{ee n. Kampf, Streit, m. (f. Choc, 

ombat); 20 geolinl. fig. Streit, 
m. Reibung, /. Conflict, n.; (- de 
juridiction) Streit über die Gerichts⸗ 
barkeit, Competenzſtreit (zwiſchen zwei 
Geri dr ÿ (- d'attribution) Attribu⸗ 
tionsſtreit (zwiſchen einem Gerichte u. 
einer Verwaltungs behörde): - néga- 
tif, negativer Conflikt (zwiſchen zwei 

30 incompetent erklärenden Gerich⸗ 
en), m. 

*Confluent, ach. -e, f. (o. lat. 
confluens) ( Path. gén., Hist. nat.) 
gufannnenfliepend : e le 

rängt 55 Hautausschlägen), inein⸗ 
anderflleßend; (an der Baſis ꝛc.) eng 
verwachſen; variole -e, zuſammen⸗ 
fließende (Menſchen⸗ Pocken, Auel 
mengedraͤngtes Aufſchießen der Pi 
u. Zuſammenſließung derſelben in der 
Fuͤllungsperlode, variolæ aggregate 
el coniluentes; A subst. m. Zuſam⸗ 
menfluß, Vereinigungspunkt (zweier 
Flüſſe, Strome 5 ni. 

Conflue r. (b. lat. confluere) 
en. zuſammenfließen, in einander flie⸗ 
ßen, ſich vereinigen (v. Stramen). 

*Confondre (v. lat. confun- 
dere) va, (Conj. wie Fondre) 4° (et: 
was mit einer Ga e, zwei od. mehrere 
Dinge mit einander) verſchmelzen: 
vermiſchen; vermengen, unter einan⸗ 
der mengen: 2» (zwel Dinge mit ein⸗ 
ander) verwechſeln; iron. vermengen: 
30 in Unordnung, in Verwirrung 
bringen, verwirren; (Plane ꝛc.) zu 
Schanden machen, vereiteln. ti 
ten; pen) beſtürzt, ſchamroth ma⸗ 
chen: (tief) beſchaͤmen; zum Schweigen 
bringen, verſtummen machen; in das 
öchſte Staunen verſetzen, zum Höch⸗ 
en erſtaunen; ſam. verdußt machen, 
verblüffen; se —, 4° ſich vermiſchen; 
20 ſich verwirren; ſich (in etwas] ver⸗ 
wickeln oder verſtricken; irre werden; 
fam. se - en excuses, en remerci- 
ments, elc., fit in Entſchuldigungen 
in Dankſagungen dc. erſchoͤpfen, ſi 
nicht genug zu entſchuldigen, einem 
nicht genug zu danken wiſſen; || 4° ètre 
coufondu dans la foule, ſich unter die 
Menge gemiſcht haben: mit der Volks⸗ 
menge vermiſcht ſein; deux fleuves 

ui confoudent leurs eaux, zwei 
troͤme, die ihre Gewaͤſſer mit einan⸗ 
der 8 ils eonfondirent leurs 
regrets, ſie bedauerten od. (beitrauer- 
ten in Gemeinſchaft; ces nuances se 
confondent, dieſe Abſchattungen ge⸗ 
ben in einander über, ſie verschmelzen 
c ſie verſchwimmen in einander, ſie 
kaum von einander zu unterſchei⸗ 
den; 8 - un accusé, un calomniateur, 
enen Angeklagten, einen Verläumder 
(der Schuld, der Lüge) überweiſen, 


od. zum 


uſteln 


überführen, (ihn) verſtummen machen 
weigen bringen, beſchä⸗ 
men, vernichten; cela confond ma 
raison, das üiberfteigt meine 0 5 8. 
kraft, davor verſtummt, demuͤthigt ſich 
meine Vernunft, fan. dabei ſteht mir 
der Verſtand ill; vos louanges me 
conſondent, Ihr Lob beſchämt mich, 
macht mich verlegen. 

Con fond u (part. pass. v. Con- 
fondre) adj. -e, f. 40 verſchmolzen: 
vermiſcht, vermengt; 2° verwechſelt; 
30 verwirrt, beſtürzt; beſchämt; über⸗ 
none überführt; vernichtet; ſam. 
verblüfft, verdutzt. 

»Con formation, f. (v. lat. 
eonſormatio) (Anat., Tool., Bot.) 
Bildung: Geſtalt, Geſtaltung. .; Bau, 
m.; (Path., Thérap.) vice de , Bil⸗ 
dungsfehler, m. Verbildung, Mißbil⸗ 
i F. fehlerhafter Bau, m. 

“Conforme. adj. (v. lat. con- 
formis) 4° gleichförmig; gleichlau⸗ 
tend; einander gleich; - à qe., mit ei: 
ner Sache übereinſtimmend; 9° - à 

C., einer Sache angemeſſen, entſpre⸗ 
dy gemäß; . mäßig; mit einer Sa: 

e übereinſtimmend vd. übereinkom⸗ 
mend; 1 son humeur est à la 
votre, ſein Sinn, ſein Charakter 
ſtimmt zu dem, entſpricht vollkommen 
dem Ihrigen, er i 
finnt; pour copie -, für gleichlauten⸗ 
de Abſchrift: 20 - aux lois, den Geſetzen 
gemaͤß, geſetzmäßig. 

*“Couformé (part. pass. v. 
Conformer) adj. -e, f. gebildet; bien 
wohl gebildet, gut gewachſen oder 
gebaut; mai -, übel gebildet. verbil⸗ 
det; ſchlecht gewachſen od. gebaut; ver⸗ 
wachſen; verbogen. 

* Conformément, adv. (v. 
Conforme) - à.., (einer Sache] ges 
mäß, zufolge: in Gemäßheit (der Auf: 
träge ꝛc.), nach (den Vorſchriften c.). 

*Conformer (v. lat. confor- 
mare) va. (- qc. à qc.) (etwas einer 
Sache) anpaſſen, nach (berfelben) ein⸗ 
richten; se -, ſich (nach etwas; rich⸗ 
ten; (einen Befehl ꝛc.) befolgen, (dem⸗ 
ſelben) Folge leiſten od. nachkommen. 

*Conformiste, m. (v. engl. 
conformer) Anhänger der anglikani⸗ 
ſchen Kirche, Conformer, Conformiſt; 
non-conformiste, Nicht⸗Conformiſt, 
Diſſident, m. 

Couformité, f. (v. lal. con- 
formis, f. Conforme) 40 Gleichfoͤr⸗ 
migkeit; Gleichheit: Uebereinſtim⸗ 
mung (A., mit); 2 Gemäßheit; . mä⸗ 


ßigkelt; — aux volontés de Dieu, Fü- 


niche in, Unterwerfung unter den gött⸗ 
ichen Willen, fi, en - de, Loc. 
rœp. in Oemäbheit je der); (bem, 
er.. zufolge od. gemaͤß. 

„Confort, m. (v. lat. conforta- 
re) do alt. Staͤrkung; Hülfe, /. Bei- 
ſtand; Troſt, m.: 2° (engl. comfort) 
nel. Bequemlichkeit, Behaglichkeit; 
US eit, f.; (das) materielle 
Woblſein, u. Comfort, m. 

»Confortable, adj. LE 
comfortable) néol. bequem, behaglich, 

emaͤchlich: wohnlich: erquickli ne. 
erzſtaͤrkend, comfortabel: || sst. m. 
ke Bequeme, Behagliche, Comfor⸗ 
able, u. 

*Confortant (part. præs. v. 
Con ſorter) adj. -e, ſ. Confortalif, 
adj. -ve, u. Subst. m. (Thér.) ver- 
all. u. schersw. ſtärkend, herzſtärken⸗ 
bles Mittel), confortans, corrobo- 
rans, 21. e Fortifiant). 

* Confortation, f. (f. Conſor- 
ter) Le, veralt. und scherzw. 
Stärkung, /. 


engl. 
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Ihnen gleich ges | S 


Confor ter (v. lat. confortare) 
va. (Thér.) veralt. u. schier gw. far: 
ken (f. Fortifier, Corroborer); fig. 
verait. aufmuntern, troͤſten. 

*Confraternité 7. (s. 

u. Confrère) Amts- od. Zu genofs 
ſenſchaft. 17 das) amtebrüderliche ock. 
collegialiſche ene n.; ehem. — 
de coutumes, Er ii D Be- 
urtheilung erbſchaftlicher Verhält⸗ 
niſſe nach dem Gewohnheitsrechte der 
Stadt, in welcher der Erblaſſer das 
Bürgerrecht beſaß, f. 

*Confrère, m. {f. Con.) 4° 
Mitglied einer frommen Brüderſchaft, 
eines religioͤſen Ordens, einer Bruͤder⸗ 
ae n. (frommer Bruder; Or⸗ 

ensbruder; Mitbruder; 20 Amtsbru⸗ 
der; Amts⸗ od. Zunftgenoß; College, 


MN. 

Confrérie, f. (v. Confrère) 
fromme) Brüderſchaſt; Ordensver⸗ 
viberung, . 

Confrontation, f. (v. Con- 
fronter) (Procéd.) 4° Gegenüberftel- 
lung, „ der Zeu⸗ 
gen od. Angeklagten), Confrontation; 
2 Gez eneinanderhaltung, Verglei⸗ 
chung (zweier Handſchriften 1. 

*Confronter(f. Con. u. Front) 
va. Ke Perſonen) Stirn gegen 

tien ſtellen, einander gegen überſtel⸗ 
len. mündlich gegen einander verhoͤ⸗ 
ren, confrontiren: (Procéd. crim.) 
(Zeugen od. Angeklagte) confrontiren; 
fig. (met 1 0 gegen einander hal⸗ 
ten, (mit einander) e eolla⸗ 
tioniren; - la copie à l'original, bie 
Abſchrift mit den Originale vergleis 
en; vn. (Jur.) - à qe., an etwas 
grenzen od. ſtoßen; || confronté, 
confrontirt ꝛc. 

“Gonfus, adj. -e, ſ. (v. lat. 
conſusus) 40 ohne Ordnung unter ein: 
ander gemiſcht, ungeordnet; verwirrt; 
verworren; fig: 0 unbeſtimmt; un: 
deutlich, dunkel; verworren; 6) be⸗ 
ſchamt; beſtürzt (de qe., über etwas); 
20 (syn. Conſondu) (Jur.) droits rèu- 
nis el - en sa personne, in ſeiner 
Perſon vereinigte (Activ⸗ und Paſſiv⸗) 
Rechte; 4% amas -, ungeordnete An: 
Gemisch; ungeordnetes Gemenge od. 
Gemiſch: Gewirr. u. fan. Wirrwarr, 
m.; Cris —, verworrenes Geſchrei; 
bruil -, verworrenes, dumpfes Getöſe; 
ſig. unbeſtimmtes, dunkles Gerücht; 
souvenir -, undeutliche, dunkle Erin⸗ 
nerung; esprit —, verwirrter, ver- 
worrener, unklar denkender Kopf; 
Kopf, in dem es wuͤſt ausſieht, in dem 
fi alle moglichen Ideen durchkreuzen; 
je suis - de vos bontés, ich bin be 
su über Ihre Güte, Ihre Güte 

eſchaͤmt mich. 

*Confusément, ado. (v. Con- 
ſus) unordentlich; verwirrt; verwor⸗ 
ren; im bunten Gewirr; dunkel. 

*Confusion, ſ. (v. lat. confu- 
sio, vgl. Confondre) 40 (- de droits) 
Vereinigung der einer Sache ankleben⸗ 
den Rechte und Pflichten in derſelben 
Perſon: 20 Verwechſelung (der Na⸗ 
men, Begriſſe ze.) won. Bermengung; 
30 e D Verwirrung, ſ. (bun: 
tes) Gewirr der Meinungen ꝛc.), n.; 
Verworrenheit (der Begriffe dc.), f.: 
Birrfalie), n, (pl.) Wirrungen), 
(politiſche ze.) Wirren, f. (vl.); un- 
ei. Verlegenheit, 5 „Ver⸗ 
wirrung; Beſtürzung; Beſchämun 
Scham, J.; à ver al Men e. .. 1978 
ßer) Ueberfluß, m. (f. Prolusion); | 
50 - des langues, Verwirrung der 
Sprachen, Sprachverwirrung, 10 la - 
se mit dans leurs rangs, ihre Reihen 


CONG 


CONG 


CONI 


EE 


oc. Glieder gertetheg in Unordnung; 
couvrir qn de —, Jem. mit Scham 


bedecken, tief beſchämen; vos bontés | 


me donnent de la —, Ihre Güte 
(avôril. giebt mir Scham) beſchämt 
mich (tief); je l'avoue à ma -, ich ge 
ſtehe etz zu meiner Schande ock. mit 
Schamgefühl; en -, loc. adv. a) in 
Unordnung; in Verwirrung, in wilder 
Auflöſung; b) veralt. im Uebermaß. 

.*Gonfutation,f. f. Réfuta- 
tion. 

Conge, mn. (v. lat. congius) 
Ant.) ongius, m. (ein s'ômisches 

ass für Flussigkeiten). 

Congé, m. (v. lat. congisrium) 
4° Erlaubniß (zu gehen, ſich zu entfer⸗ 
nen ꝛc.) /.; bes. A. (Erlaubniss, sei- 
nen Dienst eic. für eine gewisse 
Zeit zu verlassen) Urlaub, in.; Ur: 
laubszeit; (Ecoles) Schulfreiheit; 
ſchulfreie Zeit, Frei⸗ od. Spielſtun⸗ 
deln), J. . jour de —) Freitag, 
Vacanz⸗ od. Ferientag, m.; B. (Er- 
let u o niss, einen Dienst eic. ganz- 
Iich zit verlassen) Dienſtentlaſſung, 
Verabſchiedung, f. Abſchied, m.: 603 
am. pro teoung (eines Liebha⸗ 

ers ꝛc.), . Abſchied; Korb; Hôflich- 
keitsw. Abſchied, m.; Beurlaubung, 
C. Auffinbigung „Kündigung (des 
ieth⸗ oder Pachteontraets); D. Er⸗ 
laubniß, Einwilligung (der Eltern 
2c. que Heirath), /.; (Contrib. indir.) 
- d'entrée, - de sortie) Eingangs-, 
usgangspaß, Paſſierzettel, Zollſchein: 
Aceiſeſchein, m.; - d’encayement, de 
remuage, Erlaubniß, Wein einzukel⸗ 
tern od. zu verführen, f.; (Leg. ma- 
rit.) Seepaß, Seebrief, m.; E. (Pro- 
céd.) (einſtweilig:) Losſprechung; Ent: 
bindung von der Juſtanz; - faute de 
plaider, Losſprechung (des Beklagten) 
wegen Nichterſcheinens des Klägers, 
.; — d'adjuger, Zuſchlagungsurkheil, 
2. 20 uneig. (Archit.) (- den haut) 
Ablauf; (- d'en bas) Anlauf, m.; || 4° 
- de semestre, halblähriger Urlaub, 
Urlaub für ein balbes Jahr, m.; de- 
mander son —, ſeinen Abſchied verlan⸗ 
en od. fordern, um ſeinen Abſchied ein⸗ 
ommen ; ſein Dienſtentlaſſungsgeſuch 
einreichen; donner son - à qn, Je⸗ 
manden ſeinen Abſchied geben, ihn ver⸗ 
abſchieden; /ig. fam. (donner - à qn) 
Jem. (z. B. einen Liebhaber) verab⸗ 
ſchieden, ihm einen Korb geben; don- 
ner - à son hôte, ſeinem Hauswirthe 
(die Miethe) aufkündigen; prendre —, 
a) (prendre son —) Me is 
sons (von feiner Bewerbung) au: 
rücktreten: b) Le prendre - de qn) 
Abſchied (bei Jem.) nehmen, ſich (bei 
em.) beurlauben, (ihm) ſeinen Ab⸗ 
ſchiedsbeſuch machen; audience de —, 
Abſchiedsaudienz, /.; sans -, ohne Ab⸗ 
ſchied (zu nehmen). 

Congéable, adj. (v. Congé) 
Jur.) domaine -, a) ehem. auf Kuͤn⸗ 
digung verliehenes Gut (in dessen 
Besil⁊ der Lehnsherr stets wieder 
eintrelen konnte). Gnadenlehen; 10 
am weil. S. auf Kündigung od. au 
mbeſtimmte Zeit verpachtetes Gut, u. 
Gnadenpacht, /. 

Congédler (v. Congé ) va. 4° 
beurlauben; auf Urlaub 8 1 20 
derabſchieden; abdanken; entlaſſen; 
leinen Liebhaber) abweiſen, N (lum 
einen Korb geben ock. ertheilen; - un 
ambassadeur, a) einen Geſandten Fe 
ner Dienſte) entlaſſen; 5) ibm feine 
Abſchiedsaudienz ertheilen; ibm die 


Weiſung ertheilen, den Hof zu verlaſ⸗ 


ſen; || congédié, -e, verabſchiedet. 


Congela ble, adj. (v. Conge- 
ler) (Phys.) gefrierbar. 

Congòélatio ea AL lat. con- 
gelatio) 4o (das) Gefrieren: Ausfrie⸗ 
ren, n. Erſtarrung (durch den Froſt), 


ſ.; Erfrieren ((ierischer od. vege- | 


tabilischer Korper); 2° (bas) Gefro⸗ 


renſein; Erfrorenſein, n.; gefrorener 


od. erfrorener Zuſtand, m.; 30 unrig. 
(Path. anc.) ( cataleptique) ſ. Ca- 
talepsie ; 4 uneig. (Minér.) (Eisrin⸗ 
den⸗ähnlicher) Gips⸗ od. Alabaſter⸗ 
uͤberzug, m. ebene od. wellenförmige 
Tropfſteinmaſſe od. -rinde (an den 
W änden manchen Höhlen), ſ.; (Ar- 
chit.) -s, pl. künſtliche Eisſchollen od. 
Eiszacken, / pl.; || le terme de la -, 
Gefrierpunkt, m. 

*Congeler (v. lat. congelare) 
va. do y od, erſtarren machen, 
zum Gefrieren bringen; 20 gerinnen 
machen, zum Gerinnen bringen (ſ. 
Coaguler); se -, 10 (ge)frieren; er: 
ſtarren; erfrieren; 20 gerinnen; || con- 
gelé, -e, gefroren ꝛc. 

Re (v. lat. 
congeminalio) Lehrspr. Voppelbil⸗ 
dung; Zwillingsbildung, /. 

*‘Gongénère, adj. (v. lat. con- 
gener] (Hist. nat.) derſelben Gat⸗ 
tung angehoͤrend, congenerlſch; (Anat.) 
lim Gegens. v. Anlagoniste] mus- 
cle —, im gleichen Sinne wirkender, 
mit⸗ od. zuſammenwirkender, gleich⸗ 
artiger Muskel. : 

*Congénilt)al, adj. -e, ſ. (v. 
lat. congenitus) (Path.) angeboren. 

*Congestif, adij. ve, f. dv (v. 
neu-lat. congestivus) (Path) conge⸗ 
ſtiv: (Suftanb 1e.) von B 112. .f. 
von Stockung des Bluts; 2 
congestus\ (Bot.) zuſammengehäuft, 
mit unregelmäßig zuſammengefalteten 
Blattſchei ben. 

Congest ion, ſ. (v. lat. con- 
F And (Physiol., Path.) Auhäufung, 
Andrang, m. Stockung (der Säfte 
.: bes, (- sanguine) Blutandrang, n. 
Gongeftion, congestio sanguinis, ple- 
thora topica, /.: cérébrale, Blut- 
andrang zum Gehirne od. nach dem 
Kopfe, m. Gehirn⸗ od. Kopfeongeſtion, 
gongestio ad caput; — pulmonaire, 
Gongeftion zur Lunge ock. nach der 
Bruſt, Bruſtcongeſtion, congestio ad 


pectus, f.; abces par -, durch An⸗ 
häufung, durch Senkung des Eiters 
entſtandener Abjceÿ. 

Congiaire, m. (v. lat. congia- 
rium) (Ant. rom.) 40 Gabe, Spende 
(eines Kaiſers an das Volk), J. Con⸗ 
giarium, n.; 2° (Numism.) Gaben⸗ 
münge, /. 

A AAA LEA v. lat. 
conglobalio ) (Rhét.) Häufung der 
Beweiſe, f. 

*“Conglobé, adj. -e, f. (v. lat. 
conglobatus) (Hist. nat.) (zuſammen⸗ 
geballt; (zuſammen⸗ gehͤuft: Faller 
landes -es, geballte od. lymphatiſche 
Drüfen (gewohnl. Ganglions lym- 

haliques); À -es, subst. f. pl. (Bot.) 
. Synonthérées. 

“Conglomérat,m. ungebr. ſ. 
Agglomérat. 

*‘Conglomérer (v. lat. con- 

lomerare) va. (Phys.) zuſammen⸗ 
haufen; ⸗knäueln; ⸗ballen; haufen; 
congloméré, -e, zuſammengehäuft 
geha Anat.) glandes cougiomérées, 
ehän 


fte, (aus Lappen) zuſammenge⸗ 
etzte Druͤſen. 


v. lat. ſt 


(Theol.) Lebre von 
menden Gnade, f. 


ſprechende, paſſende Ei 


| It. u. schersw. richtig: 
gru) a schersw TES 


m. (Thér. 1 zuſammenklebend, 
heilend es Mittel), conglutinans, u. 
Conglutinatlon, f. le. lat. 
conglutinatio) 10 (bas) Klebrigma⸗ 
en; Zuſammenkleben;⸗leimes; Per: 
eben; 2% Klebrigſein; Anein “der: 
od. Zuſammenkleben, n.; Bertleby . 

*Conglutiner (v. lat. ce 
glutinare) va. klebrig od. zähe ma 
chen; verdicken; an einander kleben, 
zuſammenkleben; ⸗leimen: verkleben; 
| conglutiné , -e, klebrig, zähe (ge⸗ 
macht) ꝛc. 

e ſ. (v. lat. 
congratulatio\scherzw. Beglückwuͤn⸗ 
ſihuns, Gratulation, f. (ſ. Félicita- 
ion). 

*Congratuler (v. at. con- 
grauilariſ va. scherzw. en be⸗ 
eie chen, (ihm) gratuliren (ſ. Fé- 
iciler). 

Congre, m. (o. lat. conger 
(Ichth.) Meeraal, m. Aalſchlange, f. 

*Congréage, m. (v. Congréer) 
(Mar.) Trenſing, 5 

*Congréer (f. Con.. ) ve. (Mar.) 
trenſen. N 

„Congréganiste, m. (f. Con- 
grégation] Mitglied einer Congrega⸗ 
tion, n. Congreganiſt, m. 

“Congrégation, f. (v. lat. 
congregalio) { eistliche Verſamm⸗ 
lung: Geſellſchaft: Brüderſchaft; 
Schweſterſchaft; Ordensgeſellſchaft, 
wrbrüderung, f. Orden, u. bes. 
6 ardinal⸗ u. Prälatenverſammlung) 

ongregation; la — des fidèles, die 
Gemeinſchaft der Gläubigen, die rö⸗ 
miſch catholiſche Kirche, /. 
*Congrégé, adj. -e, f. (lat. 

(bot) mit haufenweis 
ſtehenden, mit gehäuften Blumen 
. es, subst. ſ. pl. Pflan⸗ 
zen mit gehäuften Blumen, congrega- 
i, J. pl. (Haller). 

*Congrès, m. (v. Int. congres - 
sus“ 40 (el / gemęine Zuſammenkunft 
der Fuͤrſten d. Geſandten verſchiedner 
i 
lung der Vertreter eines fieien Volks, 
J.) Gongref, m.; 2° (Jur. anc.) Ehe⸗ 
probe, eheliche Beiwohnungsprobe, f. 

Congròè ye, nom pr. fusées à la 
— e Raketen, Brandrake⸗ 


ten, ſ. pl. 

Congrier, m. (v. Congre) Fiſch⸗ 
zaun, Hohlzaun (in Flüssen), m. 

*“Congru, adj. -e, ſ. (v. lat. 
8 (Geom.) einander bete: 
ckend; (Lang. dogm. ) übereinſtim⸗ 
mend (Gnade); (Jur. ] portiou -e, 
(her) ehörende, gebuͤhrende, geziemen⸗ 
e Theil; ſig. fam. (das) nothwen⸗ 
dige Einkommen; (ein) ſpaͤrlicher Ge⸗ 
halt; veralt. und scherzh. phrase 
e, ſpra richtiger Redeſatz; roͤponse 
85 gebôr ge, beſtimmte, bündige Ant: 
ort. 


congregalus) 


Congrulsme; m. (ſ. Congru) 


der uͤbereinſtim⸗ 


*Congruité, f. (v. Congru) ent⸗ 
$ genf@art: ebuͤ⸗ 
rigkeit: e der eit; Ziemlich⸗ 
kelt; (Théol.) llebereinſtimmung der 
breit en Gnade mit der menſchlichen 
reiheit, /. N 
»Conugru ment, nd». ee 
rach⸗ 
richtig, correct: /ig. ſch n ge 
ztemenden Mutter i mit Sachkennt⸗ 
niß, gründlich. 
Con i.. (I. v. lat. conus, f. Cône; 


*Conglutinant (part. præs. II. v. vnc) in Zus. (Hist. nat.) -- 


v. Congluliner) adj. -e, ſ. u. subst. 
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re, adj. zapfentragend; -fêres, m. pl. 


CONJ 


CONY 


2 


GO NN 


zapfentragende Uflanzen, f. pl: Sasfens 
traͤger, m. pl. conileræ, ſ. pl. Nadel⸗ 
bölzer, n pe : -fiore, adj. mit Aegel⸗ 
förmigen Blumen; -forme, adj. fe: 
gelférmig; Kegel. .; .-gène, adj. J. 


e „ Binde..; Subst. m. ſ. 
ubjonctif. 

*Conjonction, f. (v. lat. gone 
junctio) 4° Buf jemmenfiquug ; À 
bindung, Vereinigun ace 


uf Tannzapfen wachſend; II. (v. pra Verbindung, Guttenf aft: (Asiron.) 
100 Kei Le od Fu er, 5 Geſtene 0 €) genou à (A (areiee 
mit Staub bedeckt, Staub.; e fe. n Ps let abs. - de la 


m. (son) S egel, m. z pe 
tres, m. pl. Sperlingsba get nus 
füvmigem Schnabel, Kegelſchnab 
coniròstres, m. pl; -valves, m. 1 
fegelſchalige Bauchfüßler, m. pl. 


A J. (v. neu-ſal. co- 
nium, f. Gigi (Ga org.) Schier⸗ 
1 oniein, u. conicina, 

randes). 
ice ue, adj. (v. Conicine) | ; 
Gin org.) acide - „Schierling⸗ od. 

Gonicenfaute, f ſ. ac. conicicum, n. 

(Peschier). 

‘Gonico.. (v, lat, conicus, f. 


Conique) in Zus. (Ornith. ) Conico- 

incurvirostres, -protensirostres, 

eic. m. pl. Vögel mit kegel⸗ u. ha⸗ 

kenformigem, Miß geſtreckt⸗ kegel foͤrmi⸗ 

Ka Schnabel, Kegel⸗Haken 1 
Fee oe b er m. 
Schæffer) 


ee foie J. (v. xbrte) (Bot.) 
. conidium, n. (Sprengel). 
Conier, zn. (v. Cône) (Zool.) (das 
Thier der) Tutenſchnecke, F. 
N Gonfgtobe ; 
etc. ſ. Conl. 


ꝛc., 


„Con 10. (v. Röyle uu. v. ang) 


in Zus. (Bol.) -eyste, f. Staubblas⸗ 
chen, n. a an (der Farnkraͤu⸗ 
ter), he LEE . (Agardh); -my- 
cèles, m. pl. Staubpilze, m. pl. 
adj, (em buräe, neuegt. 


Con! 
Salt. Lafee koniſch, coniſch; 


5 don! irostres, m. pl. ſ. Conl. 
»Conivalves, m. pe E 5 
*Conj eclural, a 
TA conjecturalis) muthmaßlich, df 
dernen gegründet od. beru⸗ 
Mr hypothetiſch. 


on]; jecturalement, adv. 
mut a le als Bermuthung. 


ec ture, ſ. (v. lat. con- 
jectura) uthmaßung, exmutÉURg, 
Conſectur; faire des -s sur qc., 


Muthmaßungen über etwas anſte en. 

*Conjecturer (v. lat. te 
turare) va. vermuthen, muthmaßen 
Vermuthungen anſtellen, fum. con: 
lecturiren. 

*Conjoindre (v. lat. conj un- 
gere) va. (Conj. wie Joindre) zuſam⸗ 
menfügen, vereinigen, mit einander 
verbinden; il ne faut pas que l' hom - 
me sépare ce que Dieu a conjoint, 
was Gott qufemmenphge , ſoll der 
Menſch nicht trennen 

REA 6 . uff ass. v. Con- 
joindre) adj. -e, uſdmmengefügr; 
vereinigt; ( ist. a0 verbunden, ver⸗ 
Wah 1. conjunctus, connatus; 

lettres -es, 'verſchlun ene 

BR Gens (Myth.) dieux -s, Neben⸗ 
gite m. pl.; us.) degré -, Ueber⸗ 

ang fvon elner Rote zur andern na 
onfolge), m.; subst. m. Ehe⸗ 
gatte m. 

*Conj ointement, adp. mit 
nee Sen l ; in Verbin⸗ 
ue (mit Jem.) 

on] jonetif, Ca ve On 15 
5 eus) (Bot. Le) (mt der 
dong der Blumenblätter am F 
oden) gemeinſchaftlich Statt faden, 
verbundenle Anheftung); (Gramm. 


der Sonne, .; 2° (Gramm. 


Sfunctus) Umſtand, 


juguer) adj. -e, 


june, Zuſammenkunft des Mondes mit 
. 
wort Fügewort, n. g 
Co njonctival, 5586 
neu-lat. eonſunet vas (OP tha .) 
der 1 Bindehaut... 
Conjonctive, j. . Conjonc- 
ir) (Ana) Bindehaut, /. Aautchen, 
onjunctiva; - palpébrale = Cu 
laire, Augenlied⸗, Jugapie-Co 
junct tlva, 7. 
»GoHfonctivité, . (f. Cou- 
jonctive) (Ophth.) Entzündung der 
Bindehaut Pr der Conjunctiva, Gon- 
junctivitis, /. 
‘Conjoncture, 20 lat. con- 
; Zuſammen⸗ 
treffen der Umflänbe, n Stand, m. 
% Dinge); Aussicht, Gonjunes | Us 


onjouir(v. lat. congaudere) | 


va. r'éfl. se , verall. ſich m t (Jem. ) 
freuen. 
Conjouissance, f. ( f. Con- 
jouir) veralt. Sean Thel nahme 
an der Freude (Jemands ing, (pes 
ment de-) Beglüdmünf ung, f. : 
“Conjugaison, f. (v. lat. con- 
jugatio) 10 (Anal.) — des nerfs, Ver⸗ 
udung der Nervenpaare, Nervenpaa⸗ 
rung, .; 9 de -, Nervenpaarungs⸗ 
loͤcher, Löcher für ven Durchgang der 
Rücken mar snerven, n. pl.; 20 (Gramn- 
mal.) A6: od, uten lung s Zeit⸗ 
woͤrter), Conjugation, f. 
*Conjuga ad: , ( 
conjugal) ehelich, he.; 

* Conjugalement, 055 . 
lich; wie ock. als Ehegatten; in eh 
cher Gemeinſchaft. 

*Conjugué (part. pass. v. Con- 
f. 4° (Anat., Hist. 
nal.) gepaart; mit gepaarten Blättern, 
conjugalus, jugalis; (Géom.) diamé- 
tres 8, Nebendurchmeſſe se 167 axe 
- kleine Achſe, Nebenachſe /. 3° (Gram- 
mat.) abgewandelt, eon fi -es, 
subst. f. pl. ge lieverte flangenthiere 
mit hl. (Bo aden, n. pl. conjuga- 
en j 155 (o, lat, confugare) 
‘Conjuguer (v. at, co 
va, (Gramm.) (ein Zeitwort) ab: od. 
ee ee se -, conju⸗ 


72 lat. 
At à 


girt werden. 
+Conjungo, m. (Lat.) 40 Trau⸗ 
anf formel, Va im weil. 8 Trau⸗ 
elne in. Trauung, f. (Dipl.) 
elne ohne Diane . 1195 u. ohne 
bſätze ſeetiaufende brit 


*Conjurateur, 5 A Conlu- 
rer) 40 ob. Verſchwörer, (ein) 
i 20 (Geiſter⸗ ꝛc.) Be: 
ſchwo rer, m. 

*Con)j uration, ſ. (v. lat. con- 
juratio) 1 Verſchwörung, E. 20 (Hist. 
rom.) (der) gemeinfame Schwur des 


ch Volke, für 105 8 zu ſterben, 


go (s, pl.) Beſchwörung, J.; 
Zen 7 Apt); bes. Seifen od. 

MAT ARS rung, /.; Bannen des 
Ten GE a. (f. Frore APCE im weil. 
S. 115 95 Bittel n), Beſchwöͤrun⸗ o 
en) 7 
Conjurer (v. lat. conjurare) 
va. 4° PA zuſammenſchwören zu 
etw.) ſich zu einer Sache verſchwoͤren 
(gewohnl. im ubeln S.); 20 (Magie) 
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Le Sturm c.) beſchwören; {ben Leu⸗ 
ꝛc. durch Bef abe Bts 


buacgeiben, bannen (den Zorn 
des Himmels ꝛc.) beſch 5 12 30 (Je⸗ 
en dic gere inen eſchwo ren; 
e ven e n Re⸗ 

im weit. S. gegen eine 

8 05 verſchwöͤren, elne Vers 
woͤrung od chwoͤrungen bil⸗ 


den anzelleln, it en; (| conjuré, -e, 
ver woren de.; conjurés, k. m. 
erſchwornen, m. pl. 
75 Jof nais, Præs. Ind. Aste und 
2e Pers. Sing. und Imperat. Ste 
Pers. Sing. v. Connaître. 
*Connaissable, adj. (v. Con- 
naltre) neol. erkennbar; kennbar, 
ne kenntlich; ; merklich. 
'Connaissais, Imperſ. liste 
und 2te Pers. Sing. v. „ 
* Connaissance, f. (v. Con- 
ne Ro 4 5 Kennen 1 Fa 


18 a 


Selben beur ben). n. 
ekem. 1 
(ie 


ls Topogr.) & 
du bien et 1 We 
des Guten und A = de de 25 
dennen pe e 5 


Gbronviv bg 

ooiſche ae 5 Siſfabrte⸗ 

à ſchich 15 11 ol.) — 1 
eiſchliche Erkennun rendre —. de 

Gad „Kenntniß od. agel ose einer 
ache n 


À 0.50 5 Di se ein⸗ 
ziehen; anach erku 
daruber ericht erſtatten laſſen; 1 


ten ꝛc.) einſehen; avoir - de. qc., 
Kenntniß von etw. haben, etw. kennen 
od, wiſſen; avoir une grande - des 
livres, eine ausgebreitete Bücherkennt⸗ 
niß, ⸗lunde 55 Beleſenheit beſitzen, 
ein großer Buͤcherkenner oder io⸗ 
log, Biblülograph fein, ſehr in Büchern 
bewandert ſein, am. in den Buͤchern 
zu Hauſe ſein; (Mare) avoir — d'un 
navire, de terre, eines Sch 
Landes anſichtig werden, daſſelbe zu 
Geſicht bekommen, erblicken, im An⸗ 
geſicht haben, ſe eng faire la- de qn, 
die Bekanntſchaft Jemands machen, 
Bekanntſchaft mit Jem. machen, 
kennen lernen; faire — (ensemble), 
Bekanntſchaft (mit einander) machen, 
ſich (einander) kennen lernen; en ou 
avec - de cause, mit Sach keuntniß; 
als Kenner; 20 (Hist.) la - certaine 
el science royale, bie angeblich ben 
11 en angeborne hohere Erkenntniß 
uͤhere i ôtre en 
8 de -, lter der Erkenntniß 
der. Derſtundebreife ſtehen, alt ge⸗ 
ung ſein, um ſich Re echenſchaft von 
1 Hanplungen ne zu können, 
am. zu Verſtande gekommen fein: 
B (toute) -, das Bewußtſela, die 
eſinnung verlieren; ohnmächtig wer⸗ 


CONN CONN CONQ 


nen Kheperbau, ſeine 7 ſeinen] Connexlon, f. (o, lat. con- 
N n bewußt nexio) (äußerer od. 1 5 0 Zu⸗ 


agen kennen; qn pour ., Jem. ken 
nen 15 da re connu 1 7 7 E 
monde, iſt der ganzen be r inverftär 
kannt, das weiß die ganze Welt; ſam. edlen 522 ſttafbarfe) Einverſtandn 
ne - ni Dieu, ni diable, weder Gott 
noch den Teufel kennen, weder an 
Gott noch an den Teufel glauben; 
faim. jed ne connais autre, ich tenne 
10071. keinen Andern) Niemand beſ⸗ 
r als ihn, ich kenne ihn ſehr genau; 
il ne connaît plus personne, er kennt 
Niemanden mehr, er will Niem. mehr 
kennen; fam. je ne connais que cela, 
1 kenne nur das, ich kenne kein andres 
Mittel, keinen andern Ausweg; je ne 
1. le Pers. Sing. v. Connaître. connais qu'une chose, c'est d'agir 
: *Connaissement, 15 Con- en homme d' honneur, ich kenne nur 
ein 


ten Lande, an einem bekannten Orte, 
unter Bekannten ock. unter ahekannten 
Dingen, an einem del wie zu Hauſe 
ein. od. ſich daſelbſt heimiſch fühlen; 
Jig. lin einer Bibliothek ꝛc.) zu Hauſe 
ein. f 0 


*Connaigsant (part. prœs. v. 
Connaſtre) ad „ m. (We) gens. À ce 
-8, Leute 9 erſonen, die Kenntniß 
von dieſer Sache haben; Sachkenner; 
Sachverſtändige, m. pl. (gewôhnl. 
Co nalsssursf. f | | 
Connaisse,Præs. Subj, ste 


*Connivent, adj. -e, f. (v. lat. 
connivens) (Bot., Anat.) zuſammen⸗ 
neigend, (an der @pige ock. mit den 
Spitzen) zuſammengehend; ⸗ſtoßend; 
gegeneinandergeneigt, ale dete con⸗ 
nivent: valvules -es, connivente Klap⸗ 
pen, Venenklappen, f. I; 
*Conniver N fat. connivere) 
vn. (- avec qn, he.) 105 bel, 
das man verhindern kann) 10 ll chwei⸗ 
gend gut heißen, Aberſehen., dulden 
(einem etwas) nachſehen, am. (einem 
durch die Finger ſehen; ein Auge (bei 
etwas) zudrücken; (mit Jem.) heim⸗ 
ds einverſtanden ſeln, fam: durchſte⸗ 
en. n Ne 


Connu (part. pass. v. Con- 
naître) adj: -e; f. gekännt; bekannt; 
erkannt; Joe de tout le monde, 
der ganzen Welt bekannt, wéltbefannt, 


naltre) (Comm. mar.) Frachthrieflzur eine Art ſich zu benehmen, nämlich die 
See), Seefrachtbrief, Schiſfsverla⸗ als Ehrenmann; ich weiß nur als 
eee m. Connoſſament, n. Ehrenmann zu handeln; il gagne à 
„Connaiss eur, 2.58, f. (v. ètre connu, er gewinnt bei genauerer 
Connaitre) Kenner, Sachkenner, in. Bekanntſchaft, im nähern Umgange, 
An, ſ.; adj. Kenner., œil =, Ken⸗ wenn man ihn näher kennen lernt; 
nerauge, n. ⸗blick, mw. 5 i toi-inème, kenne Di 
„Con naltrè (v. Lat, cognosce- ſelbſt; lerne Dich ſelbſt kennen; il ne 
re) va. u. abs. unreg. (Je connals, connaît plus rien, er kennt Nichts 
tu connais, il connaît; nous connals- mehr; er kennt od, ſich ſeine Leiden⸗ 
sons, vous connaissez, ils connais - ſchaft, er kennt keine Schrunken mehr, er 
sent. Je connaissais. Je connus. Jai iſt dag beſinnungslos, ganz außer fic; 
connu, ‘Je connaîtrai. Je connat- | 9° lo désir de-, der Wunſch ſich zu be⸗ 
trais. Que jé connaisse. Que je con- lehren, die Wißbegieride), der Wiſſens⸗ 
nusse. Connais, qu'il connaisse. trieb, Wiſſensdurſt; 5° qu à la dé-, 
Connaissant. Connu) o (eine blei- marche, Jem. am Gange erkennen; 
bende Vorstélluny von einer Per- aisé à -, leicht zu erkennen, leicht er⸗ 
son od. Sache haben. u. dieselbe kennbar, ſehr kenntlich. 
von andern unterscheiden Mr . Connaracées, f. 2e (ſ. Con- 
kennen; 85 (etwas) wiſſen; /ig, fit | nare) (Rot.) (Abtbeilung ex) bohnen⸗ 
n, daß man (Jem. od. et⸗ baumartigen Balſamgewächſe, u. pl. 
5 (a Richard }, (Fam, der) bohnen⸗ 
aumartigen Pflanzen, Connaraceen, 
[. SEE | 


weltkundig. 
Con nus, Pré Def. Iste u. 2e 
Pers. Sing. v. . . 
»Connusse, Imperf. Suhj. 
iste Pers. Sing. b. Han ee | N 
Con o., (v. vet) in Zus. 
(Géom., Hist. nat.) -carpe, 10 ad}. 
mit coniſchen Gragte, zapfenfruchtig, 
Zapfen .; 20 subs£, m. Zirbelbaum 
Knopfbaum, conotarpus ; -idal, adj. 
-Idale, f. afterkegelfoͤrmig, zapfenfoͤr⸗ 
mig, zapfen. .; tütenförmig, Tuten. ., 
conoïdalis ; -ïde , 4° adf, A. kegel foͤr⸗ 
mig (ſ. Conique) ; B. afterkegelformig: 
kegelicht, Zirbel. ., conofdeus; (Anat.) 


Jem.) haben; B. (Sem, etwas gerau) | 


stu- | Conn, adj.-e; f. (v. lat. con- 


dirt haben; durch den Gebrauch | natus) (Bot., Entom.) zuſammenge⸗ dents -ïdes, Eck ahne, m. L.: cor 3 
kennen, zu gebrauthen, anzuwe wachſen, verwachſen. : Ide, Zirbeldrüſe, f. ſ. (&fande) Pi- 
gen wissen] (eine Sprache ꝛc. gründ- Connecticule, m. (neu-lal. néal(e): 20 subs l. m. A. (Géom.) 


| connecticulum) (Bot.) (der elaſtiſche) 
Verbindungsring (der Kapſelklappen 
an den Farnkrdutern), m. Gounec- 
ticulum, n. ö f 

*“Connectif, m. (v. lat. con- 
necto) (Bot.) Berbindungsfaden, ⸗kör⸗ 
per qe Staubbeutelfächer), Trager, 
m. € i ſ. Con⸗ 
nectivum, n. (L. C. Richard). 

*Connétable, m. (v. lat. co- 
mes slebuli) (urspr. der königliche 
Oberſtallmeiſter; spa.) 4° chem. 
Gonnetable, Kronfeldherr (von Frank⸗ 
reich); 2° (erblicher Ehrentilel in 
& HE) Gonnetable ; (in England) 

onſtabel, m.; {| . Gemahlin des Con⸗ 
netable, f. 

Conn tablie, f. (v. Conné- 
table) ehem. Gonnetables: od. Mar: 
ſchallsgericht (in Frankreich), n. 

Connexe, adj. (v. lat. con- 
nexus) 40 ts verbunden, connex ; 

Bot.) feuilles -s, mit den Stielen zu⸗ 

ammengewachſene, verbundene Blät⸗ zermalmend. „„ 1 
er (Link); anthères -s, Staubbeutel |! Conquassa tion 45 v. lat. 
mit einem Verbindungs aden; 20 (Jur.) | conquassatio) (Pharm.} er rg! 
zuſammenhangend, verknüpft, conner. ] Zerquetſchung, Verwandlung in Brei; 


2 


Afterkegel, m.; B. -Ides, n (Fam. 
der) Kegel⸗ od. Tutenſchnecken, f. pl. 
conoïdea, n. pl. (Latreille); -ram- 
phes, m. pl. {. Conirostres. 6 
Cono bé) e, J. (Bot.) (die) guiani⸗ 
. de, J. conobus (vgl. Cha- 
ef \ J. 8 


Co nocarpe, eic. ſ. Cono.. 
*Couophage, m. (/. Conops 
uw. ..Phage) Ant Midenfre er, 
conophagus, m. ( Singvôgelige- 
schlecht). | AO ES 
*Conops, m. (cr e 
(wort. Kegelauge) Stechfliege, f. co- 
nops (Schieb 550. fl. (Gee || —. 
L. -alres, - ides, m. pl. (Geſchlecht, 
am. ber) Stechfliegen, arten, o- 
nopsariæ (Cuvier etc), conopsidæ, 
ſ. pl. (Leuch). 

Co no ramphes, m. ſ. Cono.. . 
Conquassant (part. pee v. 
. gén. 


Jo umtecféeiven ; 8° (Lang. bibl.) ( 
o unterſcheiden; 8 ( 0 ibL.) ( Conquasser) adj. -, f. (Pa ) 
ü 


erkennen; 
ê er eine od. 
in einer Sache erkennen, entſcheiden 

dieſelbe beurtheilen 8 5 se -, À ſich 


CONS 


CONS 


CONS 


= rr... ̃ —⏑—?ę ᷑ ũ QQ 


(Path. gén.) Zermalmung, ſ.; zermal⸗ 
mender Schmerz, m. 
*Conquasser, va. ſ. Concasser. 
Conque, ſ. (xéyX#» lat. con- 
cha) fo (Conchyl.) große, vertiefte 
Janine $Sohimufcel; (Anal.) 
Höhle der Ohrmuſchel, concha; 20 


f bes. 8, pe (Fam. der) 
Venusmuſcheln, conchæ, f. pl. (La- 
marck): 8e (Myth.) Tritonenhorn, 
N.; 4° (Ant. rom.) Concha, f. (ein 
Mass, die Halſte eines Cyathus). 

Conquer ant (part. prœs. v. 
Conquérir) m. e, f. Eroberer, m. 
Eroberin, ſ.; || adj. erobernd; erobe⸗ 
rungsluſtig; ſam. avoir l'air —, eine 
erobernde Miene haben, eroberungslu⸗ 
ſtig ausſehen. 

Conquérir (v. lat. conquire- 
re) va. (Conj. wie Acquérir) (ge- 
wôhnt, nur im Inf., Prét. Deſ. u 
Part. 2 fich erobern 1255 u. fig.): 
erbeuten; ſich (ein Polk ꝛc. mit af. 
fengewalt) unterwerfen, (daſſelbe) un⸗ 
ter ſeine Botmäßigkeit bringen, unter⸗ 
jochen; abs. ardeur de -, Grobe 
rungsluſt, /. 

*Conquêt, m. (v. Conquérir) 
(Jur.) acquêts et s, Erwerb (wa- 
rend der ehelichen Gülergrmein- 
schaft}, m. und Errungenſchaft, J. 

*Conquête, f. (v. Couquérir 
10 das Erobern; 20 eroberte Sache 

oberung, J. (eig. u. fig.); faire des 
-8, Eroberungen machen; faire la- 
de qc., go) etwas erobern; amour 
des -s, Eroberungsſucht, /.: pays de 
- lein) erobertes Land; fam. air 9 de 
, evobernbe, eroberungsluſtige, ſieg⸗ 
reiche Miene. 

*Conquis, I. Pret. Deſ. Iste u. 
2te Pers. v. Conquérie : II. (part. 
pass. v. Conquérir) adj. -e, et: 
obert; unterſocht. 

Cons acrant (part. prœs. v. 
Consacrer) adj. (évêque -) u. subst. 
m. Le einen andern) weihende Biz 
ſchof, Weihbiſchof, m. 

*Consacrer lv. lat, consecra- 
re) va. 4 (eine Sache Gott od. einer 
Gottheit) weihen; widmen; einweihen; 
einſegnen; die Weihe ertheilen; ig. 
etwas einem Since) widmen; weihen; 

eſtimmen; 2 heillgen; (einer Sache) 
die Weihe ertheilen (eig. u. fig.) ; im 
weil S. beſtäligen; rechtfertigen; be⸗ 
währen; verewißen; heiligen; 3 (Cul- 
tes chrét.) (ble Hoſtie ic.) fegnen, 
weihen; || se , ſich (Gott) weihen; ſich 
(einem Berufe ꝛc.) widmen: || 4° - sa 
vie à la défense de la liberté, fein 
Leben der Vertheidigung der Freiheit 
weihen od. widmen; || consacré, -e, 
Pweibt; gaben t ꝛc.; consacré à 

ieu, gotigeweiht; locution consa- 
crée par l'usage, (eine) vurch den Ge⸗ 
brauch gehelligle, bewährte ock. gerecht⸗ 
Rete (eine) ſprachüblich gewordene 

edensart. 

»Consanguin, adj. -e, . (v. 
lat. consanguineus) von demſelben 
Vater abſtammend, von väterlicher 
Seite Je verſchwiſtert od. verwandt; 
subsf. m. -s, pl. Halbbruder, Halb⸗ 
geſchwiſter väterlicher Seite, m. pi. 

*Consanguinité, f. (v. lat. 
consanguinitas) (Dr. rom.) Ver⸗ 
ſchwiſterung, Perwandtſchaft von vä⸗ 
terlicher Seite; (Dr. can.) Blutsver⸗ 
wandtſchaft (von väterl. od. mütterl. 
Seite), f. 

Conscience, ſ. (v. lat. cor 


conscriptio) 

bar der and Aushebung, 7. Aufge⸗ 

bot der dien 

pflichtigen Maunſchaft, n.; 20 Militär⸗ 

80 f fie, Dien 
0 


fam. (der) Neuangekommene, Fuchs, m. 


ju erke gehen; ; | 
arge, élastique, ein weites Gewiſſen 
haben; avoir la - netle, ein reines od. 
ques Gewiſſen haben, Nichts auf dem 

ewiſſen haben, ſich Nichts vorzuwer⸗ 


fen haben: avoir qc. sur la-, etw. auf 


dem Gewiſſen haben; je mets, je laisse 
cela sur votre -, ich überlaſſe das Ih⸗ 
rem Gewiſſen, Sie haben das vor Ih⸗ 
rem Gewiſſen zu verantworten; ſig. 
mettre la main sur la -, die Hand 
auf das Gewiſſen, auf das Herz legen, 
155 Gewiſſen fragen; en —, a) (en 

onne -) mit gutem Gewiſſen, gewiſ⸗ 
ſenbafter Weiſe; oſſen geſtanden; in 
Wahrheit: 5) ſam. auf mein Gewiſ⸗ 
ſen, als gewiſſenhafter Mann: sur 
mon honneur et ma -, auf Ehre und 


Gewiſſen; (Impr.) être en —, in der f 


Aceidenzdruckerei ock. auf den Tag ar⸗ 
beiten; 20 avoir la - de qc., das Be⸗ 
wußtſein einer Sache haben, ſich der⸗ 
6277 bewußt ſein; la - intime, das 
nnig(ſt)e Bewußtſein, die innigiftje 
Ueberzeugung. 
»Consclencieusement, ado. 
115 Consciencieux) gewiſſenhaftler 
eiſe); mit Gewiſſenhaftigkeit; mit 


gutem Gewiſſen; nach beſtem Gewiſſen. 


*Consciencieux, agi. -se, f. 


(v. Conscience) gewiſſenhaft. 


*Conscription, f. (v. lat. 
Ebnſeripüon : 10 (Aus: 


ilitärpflichtigen, der dienſt⸗ 


flicht, J.; exempt 


ja -, frei von der Conſeription od. 


von Krlegsdienſten, dienſtfrei. 


*Conscrit, adj. m. 1 lat. con- 


scriptus) (Hist. rom.) pères -s, (die 
verſammelten) Senatoren, patres con- 
scripti; ||subst. m. (der) Dienſtpflich⸗ 


tige, Gonfcribirte, Rekrut; (Ecoles) 


*Consécrateur, m. ſ. Consa- 
crant. 

*Consécration, f. (v. al. 
consecratio, vgl. Consacrer) Bei: 
hung; Einweihung: e 
Weibe; ber. Einſegnung, Segnung 
(des Brodes u. Weins beim Abend⸗ 
mal); (Numism.) Vergötterung, Avo⸗ 
theofe,f.; paroles de la-, Einſegnungs⸗ 
worte, n. pl. 

»Consécutif, adj. ve, f. (v. 
lat. consecutus) 4° (der Zeit nach 
unmittelbar) auf einander folgend, 
conſeculiv, (fünf Tage ꝛc.) hinter ein: 
ander; 20 (Path.) phénomènes -s des 
maladies, die den Krankheiten folgen⸗ 
den, die nachfolgenden od. fpñtern Gr: 
ſcheinungen; die Folgen der Krankheit, 


. pl. 
PConsécution, f. (v. lat. con- 
266 


secutio) (Astron.) mois de -, ſyno- 
diſcher Monat (v. 29 4/2 Tagen). 
*Consécutivement, ads. (v. 
Consécutif) nach einander; unmittel⸗ 
bar darauf. 
»Conseigle, m. (f. Con. .) 
(Agr.) mit Roggen vermiſchter Wei⸗ 


C 
10 Rath, Rathſchlag, m.; Eingebung, 
malt J. Ne élus, m. Ent 


m.; B. Sisunginmer 0 
gone eines Raths; Kalbssimmer; 
athsgebaͤude, Rathhaus, n.; || 40 
donner —, Rath geben od. ertbeilen, 
rathen; prendre - (de.. ), ſich Raths 
erholen 0 Jem), (Jem. od fig. et- 
was) zu Rathe dene um Ratb fra: 
gen; (ſeinen Leidenſchaften ꝛc.) Gehör 
eben, folgen: ſich nach (den Umſtän⸗ 
en ꝛc.]) richten: prendre - de la nuit, 
eine Sache beſchlafen; pre la nuli 
porte -, Nacht bringt Rath: à parti 
pris point de -, dem, der ſeinen Ent⸗ 
chluß gefaßt hat, läßt ſich nicht mehr 
rathen, fur eine beſchloſſene Sache 
kommt guter Rath zu ſpät; nomme 
de bon , (ein) guter Rathgeber; je ne 
sais quel - prendre, ich weiß nicht, 
was für einen Entſchluß ich faſſen 
wozu ich mich entſchließen ſoll; 165 
weiß mir nicht zu rathen len zu hel⸗ 
en); hier iſt quter Rath theuer; le — 
ou les -s de Dieu, die Rathſchlüſſe 
Gottes; 20 - d'État, Staatsrath, m.: 
le - pue „der Ai Rath: - de 
santé, Geſundheitsrath, n. Sanitäts⸗ 
collegium, u.; - de guerre, a) Kriegs⸗ 
rath, m.: 0) Kriegsgericht; Stand⸗ 
recht, n.; des ministres, Miniſter⸗ 
rath. m.; Miniſterialſitzung, /.; pre- 
sident du — (des minisires), Präſi⸗ 
bent des Miniſterraths, Conſeilpräſi⸗ 
dent; Premier⸗Miniſter (einer con- 
slilutionellen Monarchie): membre 
du —, Mitglied des Rathes, Ratbs⸗ 
glied, u.; Rath, m.: 50 tenir ; Rath 
od. eine Berathung halten, ſich bera⸗ 
then, Raths pflegen; tenir un -, eine 
(Raths⸗) Sitzung halten; tenir un — 
de guerre, a) einen Kriegsrath halten; 
5) Kriegsgericht (uber Jem.) halten. 
*Conseiller (v. Conseil) va. u. 
abs. (- qe. à qn) (einem etw. od. zu 
etwas] rathen: - qu, einem Rath ge⸗ 
ben od. ertheilen; der Rathgeber Le 
mands ſein; ihm rathen; - qc., etw. 
anrathen, zu etw. rathen; abs. 
bion, guten Rath geben, ein guter 
Rathgeber ſein; || conseillé, -e, 40 ge 
rathen: 2° adj. (gut ock. übel) bera⸗ 
then; il a été mal conseillé, man hat 
ihm einen (ſehr) unweiſen Rath er⸗ 
theilt: er hat einen unglücklichen Ein⸗ 
Es gehabt, er hat ſehr unweiſe geban: 
elt. 


»Conseiller, m. -ère, f. (v. 
Conseil) 40 Rathgeber, m. ein, ſ.; 25 
(et itglied eines Rathsrollegiums; 

„ein Ehrentilel) Rath. N.; GE 
mablin eines Raths, Raͤthin, f.; - d' R 
tat, Staatsrath: ehem. - au parle- 
ment, Parlamentsrath, m. 

»Couseilleur, m. (v. Conseil 
ler, va.) Rathgeber, m. 

*Consensuel, adj. (v. lat. 
consensus) conſenſuell (40 Jur. auf 
bloße Einwilligung gegründet; o Phy- 
siol, path. ſ. Sympathique). 


CONS | CONS CONS 


fenat, m.; parti -, erhaltende, conſer⸗ 
vatirende Partei, Partei des Beſte⸗ 
henden. 

Conservation, f. (v. lat. con- 
servatio) (4 das Erhalten; 2 das 
Erhallensein) Erhaltung; Bewah⸗ 
rung: Beſchützung, Beſchirmung: 
Aufſicht (über.); avoir soin de sa -, 
für ſeine Erhaltung, für die Selbſter⸗ 
haltung Sorge tragen; — des forèts, 
ehem. Aufſicht über die Forſten, Forſt⸗ 
de ec {.; - forestière, Bezirk 


*Consentant (part. prœs. v 
Consentir ) adj. -e, J. (Jur.) einwil⸗ 
ligend. 


*Consentement, m, (v. Con- 
sentir) Einwilligung; Zuſtimmung ; 
Genchmigung, Zügeſtändniß, n.; (J ur.) 
Conſenſus, m. 

Conse nt Ix (v. lat. consentire) 
vn. (Conj. wie Sentir) 1 (- à qc.) in 

etwas) willigen, elnwifligen, ſeine 
inwilligung qu etw.) geben och. er: 
theilen: zuſtimmen: (einem Porſchlage 
2€.) beipflichten, (etw.) gut heißen, ge⸗ 
nehmigen; 20 uneig. (Mar. nachgeben, 
biegen; || va. (Jur. Dipl.) - qe., 
u etw. willigen, ſeine Einwilligung zu 
etw. geben, etw. genehmigen; ſſ vn. 1° 
e consens à partir, ich willige ein, ich 
in bereit abzureiſen; prov. qui ne 
dit mot consent, wer ſchweigt willigt 
ein, Stillſchweigen gilt für Einwil 
gung: || consenti, -e, genehmigt, gut 
gehel ßen, lausdrücklich) gebilligt. 

*Conséquemment, ado. (v. 
Conséquent) 4° bem zu Folge; dem 
gemäß; 2° folgerechtler) ock, confe 
quent(ler Weiſe); fo qua -a ce qui | 
avail été réglé, in Gemäßheit beffen, 
was, od. fo, wle es ausgemacht wor⸗ 
den war, der Uebereinkunft gemäß. 

(Consequence, ſ. (v. lat. 
consequentia) 4° Folgerung; Schluß⸗ 

7 Schluß, .; 20 Folgerichtig⸗ 


pl. Betrachtungen, /. pl.; 30 Beweg⸗ 
abr: eee ee m. Nück⸗ 


keilsw. Sr à Hochſch 
achtung, f. ; 0 
das if der Ueberlegung werth ock.) 


eines Forſtinſdectors, m. Forſtinſpee⸗ 
tion, f.; d'une belle-, gut erhalten. 
» Conservatoire, adj. (v. lat. 
conservare) (Jur.) zur 1 R j 
dienend, verwahrend; subst. m. Grs | beruͤckſichtigen; cela est de peu de -, 
5 3 od. Verſorgungsanſtalt: | bas iſt von geringem Belang. es iſt 
es. Anſtalt für den (unentgeltlichen)] kaum in Anſchlag zu bringen od. in 
Unterricht in Muſik u. Deklamation, Betracht zu ziehen; 2 agir sans —, 
ſ. (bas) Conſervatorium (in Paris); ohne Umſicht od. unbeſonnen handeln; 
- des arts et méliers, Muſeum fur | 3° céder à de graves -s, gewichtvol⸗ 
len Beweggründen ock. Rüdfihten 
nachgeben; Lo n'avolr de - pour per- 
sonne, auf Niemanden Rückſicht né 


Künſte und Gewerbe, n. Sammlun 
von Modellen zu Maſchinen, Wer 
zeugen ꝛc., fo wie von Probeſtücken der 
derſchiedenen Erzeugniſſe der Kunſt u. men: rückſichtslos gegen Jeden verfah⸗ 
Induſtrie, f. ren; leinen Menſchen achten; être en 

»Conser ve, f. (v. Conserver) 4° | haute , in hohem Anſehen ſtehen, 
(Gemenge von frischen Kräutern | hoch geachtet ock. geſchaͤtzt ſein; avec 
od. Blumen u. Zucker) Kräuter- | une parfaite , mit vollkommenſter 
ucker, m. Conſerve, f.; - de roses, | Hochachtung, achtungsvoll; avec une 
Roſenzucker, m. aral . 2% Mar.] | haule —, mit 10 er Wertbſchätzung, 
(ein) unter Admiralſchaft od, in Ge: hochachtungsvoll (u. ergebenſt!. 
ſellſchaft ſegelndes Schiff, Geleits⸗ o c. ‘Considéré (part. ee v. 
90 in Heel n,; naviguer, aller | Considérer) adj. -e, f. 4° betrachtet, 
de-, in Geſellſchaft, unter Admiral⸗ erwogen; 20 angeſehen; || tout bien -, 
ſchaft (gen: 3° —s, pl. Gonferva. 

ö rhaltungs⸗ od. Schonungs⸗ 
brilleln), f. (pl.). 


Alles wohl erwogen; (Procéd.) ce-, 
il vous Ju in Erwägung deſſen 
moͤge es Ihnen belieben. 

* Considérément, adv. (v. 
Considérer) neol. bedachtſam; bebuts 
ſam, umſichtsvoll. 

»Considérer (v. lat. considera- 
re) va. (aufmerkſam) betrachten, be⸗ 
ſchauen; (genau) anſehen; fig. A. 
| e prüfen, betrachten; in 

etracht ziehen; erwaͤgen; bedenken; 
überlegen; B. in Anſchlag bringen; 
Rückſicht nehmen auf, berückſichtigen; 
C. (hoch) achten, ſchätzen; es anſehen 
auf; D. comme q., (Jemand od. 
etw.) als etwas betrachten. 

»Consignatalre, m. (ſ. Con- 
signer) 4 Bewahrer (einer deponirten 
Sache), Depoſitar; bes. (Admin. 
Depoſttenbewahrer; 2° (Comm. mar. 
Conſignatär, m. 

Cons lg nation, ſ. (v. lat. con- 
signatio) 40 Uebergabe zur Verwah⸗ 
rung (an eine obrigkeitliche oder 
vom Staate bevollmächtigte Per- 
ME Hinterle i Depoſition: (- 
judiciaire) gericht che Niederlegung; 
1 mar.) Gonfignation, f.; 2° 

interlegte, beponirte Sache od, Sum⸗ 
me, f. Depoſitum, n. ; | 40 faire une 
—, eine Sache od. Summe (bei einem 
Gerichte 7c.) binterlegen od. beponiren; 
(Comm. ] Conſignation machen, (Waa⸗ 
ren) in Conſignation geben, confiant 
ren; (Procéd.) - d'amende, (vorgän- 

ige) Hinterlegung des Betrags einer 
eldbüße (zu der Jem. veruͤrtheilt 
werden kann]; (Comm.) ces marchan- 
dises sont à la - de M. N., vieſe Waa⸗ 
ren ſind dem Hrn. N. in Conſignation 
gegeben, die Conſignation derſelben iſt 
an ihn gemacht; marchandises en —, 


ch, das 

fiche u Schlußfolgerungen fur ähn⸗ 
e Fälle, das kann Andere veranlaf: | vi 
ben, u en 5 Schritten ꝛc. ſich für | h 


alten; sans (que cela 


Sale pat Folgerungen für ähnliche 
alle daraus zu entnehmen wären, 
ohne irgend wen zu weitern Folgerun⸗ 
en zu berechtigen: 3° affaire de-, 

ache von Wichtigkeit, von Bedeu⸗ 
tung, wichtige, bebeittente Sache; 
sans -, ohne Bedeutung, unbedeutend, 
bedeutungslos: homme sans —, g) uns 
bedeutender Menſch; 0) (ein für den 
Auf der Damen) ungefährlicher 
Menſch; Mann von gefegtem Alter; 
llen -, in Folge veffen, dem zu Sol: 
ge; folglich, daher; en - de vos dé- 
sirs, Ihren Wünſchen zu Folge od. 
gemäß. 

»Consé quent, ad. e, ſ. (v. 
lat. consequens) 1° (- à, dans. .) fol⸗ 
gerecht, conſequent (mit, in..); 20 
(Phys.) points -s, Punkte (eines ma⸗ 
poses Eiſenſtabs), an weichen die 

elden entgegengeſetzten Pole ſich ver⸗ 
einigen. 

N NS c 1 0 60 + co 
sequens) (Log.) Folgeſatz, (der) zweite 
Satz, Schlag, Wa olge, ſ. (im 

cgens. v. Autécédent); (Maih.) 

2 n.; [par — folglich, dem⸗ haft 


Selb 1 Sorge tragen, auf 


ſelner Geſundheit forger: | conservé, 
-e, erhalten ꝛc,; être bien conservé 
gui er halten ſein; v. Pers.: ſam. ſich 


aft; ſtark. 

Cons idérablement, adv. 
beträchtlich, bedeutend; ſehr. 

Cons idérant, 10 Part. Prœs. 
v. Considérer: in Betracht, in Erwa⸗ 
gung, erwägend; 2° subst. m. (der ei: 
nem Beſchluͤſſe ꝛc. vorausgeſchickte) Be⸗ 
weggrund, m.; Sam melib. (Inbegriff 
der) Beweggründe: Rechtsgruͤnde, m. 
pl. (der ein Geſttz à. motivirenbe) 
Eingang, m. 

“Gonsidération, f. (v. lat. 
consideratio) 40 Erwägung, Ueberle⸗ 
gung, .; Betracht, m.; 20 Umſicht, 


mithin, alſo. 

*Éonservate ur, m. -trice, f. 
(v. Lat. conservator) He re . 
auf des, (Polit.) Mitglied der er: 

enden Partei, n. Anhänger des 
eſtehenren, (der) Conſervative; (Ad- 
min.) Bewahrer; Aufſeher. Snfpector; 
(- d’une bibliothèque) Conſervator 
einer Bibliothek, Bibliothekar; ehem. 

uge -, adj.) Erhaltun srichter, m.; 

ad]. sara bewahrend; beſchü⸗ 


| 
dz eonſervativ; 1 0 sénat —, 
der) erhaltende Senat, Erhaltungt⸗ 


kammer, f. N 8 . 


Vera, f beet 2 


CO NS 


CONS 


* CONS 


Ra (in Festungen), m.: 
qe orcer la -, (die Uebertretung der 
nſtruction vc. erzwingen, einem Pos 
ften, Dienſtboten ze. gewalt 1 
den Eingang erzwingen, mit Gewalt 

eindringen. 

*Consigner (v. lat consigna- 
re) va. 4° (eine Sache od. Summe) 
Que Verwahrung i übergeben, (dieſelbe 

ei Jem.) hinterlegen, niederlegen, de⸗ 
voniren; 0 omm. mar.) in Conſigna⸗ 
tion geben od. ſenden, conſigniren; 

(eine Thatſache in einem Werke 


be) eintrag inem die 
ung erthelte g e fie l Ca⸗ 
ernie vc. nicht zu verfa fn, ihm (Stu⸗ 
en⸗ e rst ge ben, ihn con⸗ 
niren; „ig: qn à Sa- porte, einem 
b ne Thür verschli ßen; efehl eben, 
em, a uweiſen fen, (einer Schild⸗ 
wache, e nem P 05 die en bie 
Weiſung, geben (de, zu); (dieselbe, 
denſelb.] anweiſen; [| vd. 1 - de l’ar 
gent, au bie chez un notaire Geld 
auf der (Gerichts⸗ S 
nem kotar hinterl 
leine Summe) i 
eine Détail 
ren; 20 les troupes on} été consi- 
gnécs {à la caserne); die Truppen ha⸗ 
en Befehl erhalten, ihre Caſernen 
nicht zu perlaſſen, ſie haben Quartier⸗ 
a (erhalten); || consigné, e, hin⸗ 


veïberei, bei ei⸗ 
en; -en papier, 
Japier hinterlegen, 
ür dieſelbe) deponi⸗ 


terl 101 ꝛc, 
onsistance, DR (v. lat. con- 
sislere) 10 Phys.) Dichtigkeit; Dige, 
ieee 922 0 2 dulden € 
ſtigkeit; ( hysio il vollkominene 

6 eiae ee e: Altersrelfe; 
ſig. Fe igkei zHalt arkeit, Haltung, 7 
alt, n.: Gewicht, n.; Beſtand, m. 
Dauer Gone 1 5 Et ur.) (Inbe⸗ 

ſtand woraus eine Sache be- 

à lh Bete 


GARE de ns pue 5 
40-d 
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, Elal de —, Alter, Suftaub der voll⸗ 
éommenfe Entwicke ng; des vollen⸗ 
deten W A der pollen, männ⸗ 
1 Kra külſtand salter; im 
ꝛbeit. & 5 65 4. élat.de -, a) Zuſtand 
sé YA ften ntw oikekung. Stillſtands⸗ 

wischen dem Steigen und 
Finke; b) pr de Zuſtand, u.; 

acquérir de la -, Conſiſten ewin⸗ 

Un feſten Fuß faſſen; ſich befeſtigen; 

Giauben finden, ſich (mehr und mehr) 

vu 1 17 0 sans —, haltungs⸗ 

it t Charakter; Menſch, dem es an 

altung fehlt; charakter ofer is: : 

ter Kopf; hamme sans - (dans 

: monde), tenf ohne Gewicht, dem 
es dn einer 1 Stellung fe ehlt; 
gehaltloſer SD nſch. 

*Consistant ( art. prœs. v. 
Co sister) aq, 15 le beſtehend (in, 
aus); 2° (PAYS einen gewiſſen Grad 
der Feſti eit genf; 40 l AGE ver: 
dickt; fe ct, Ca ent Path. ) fle- 
vré .(inlerm.) -e, elfe mit 
agree e er Paroxys⸗ 
nien A en Stunde, u. 
sister y. lat. consistere) 
Im, dns en) beſtehen (in); 10 (we: 
pu li) begründet fein. (in); beruhen 
auff; — à.., d arauf ankommen, 

Ath andeln zu.“; 20 gebildet ſein 
(aus) ; || 40 en quoi faites-vous con- 
sister l'honneur? worin (107 cl, laſ⸗ 
ſen Sie beſtehen) beſteht nach Ihrer 
Meinung die Ehre? 9 Begriff 
machen Sie ſich 11 5 ih verbinden 
Sie damit? was denken Sie ſich bar: 
unter? was halten Sie dafür? 

Consistoiro, m. (lat, con- 


1 in tage A spin, (in ale. 


Consoli 


er Conſiſtorium, n. Kirchen⸗ 
rath, m. 
“Consistorial, adj. e, ſ. (v. 


lat, consistorium, {.. Consisioire) 
e 
nsistoriale ment, adv. 


conſiſtorialiſch; ; im 7 orium. 
Cons ur itſchweſter; 
Schweſter, f. {vgl. Co frère). 

* Consoïlable, adj. (v. lat. 
consolabilis) a, zu troͤſten; der, 
die > fi) trôften 

*Conso dk 0 à ‘ (part. præs. 8 
n e,f. tröſtend; tröſt⸗ 
lich, tro 

“Consotateur,m .-trice De 
Li lat, _Rneter tite, 1 

+0: 


7 Gef. d es „ate, Tröster, der 
ige Geiſt 
onso atif, adj. e, J. ſam. 
ungebr. f. Consolant. 
Cons olatl' on /. (v. lat con- 
solatio) Troſt, m. 5 Kr röſtung; Beru⸗ 
higung; uneig. (Jeu) en Bu⸗ 
ße Gel Sertitenben) Gon 18 15 
1 Tröſtungen, J. pl. 
des rd fe, u. pl; tröſtender Zuspruch, 
sine m.; lettre de -, Troſtbrief. mn. 
:ſchreibe n, n. 
Console, f. (c. Consolider) 10 
97 0 A enz . M.; 
Wandgeſtell, .; 2° Wand⸗ od. Spie⸗ 
me Us n. Conſoletiſch, m 
Cons oler (v. lat. consolari) 
va. trôften ; (einem) Troſt genipren, 
bringen od. zuſprechen; Sem) eru⸗ 
higen; ces pensées consolai ut sa 
vieillesse. dieſe Gedanken waren ihm 
ein Troſt in ſeinem Alter; [se =, ſich 
tröſten (de ge., über etwas) au tröſten 
ſein; f onseſe, —e, getrüftet. 
N clean n præs. v. 
Naeh adi. u. subst. m. (Thér. 
chir.) befeſtigend: zuſammenheilend, 
die Heilung, Verwa ſung, Vernar⸗ 
bung beförderndſes Mittel), consoli- 
dans, u. x 
“Consolidation, f. (v. Ab 
consolidatiq) 40 Befeſtigung, f.; 2 
(Path. ext.) A. (das) uſammen⸗ od. 
Aneinanderheilen; Zuheilen; Anhei⸗ 
len, a) Heilung (eines Kno enbruches 
ꝛc. ); B. (das Zusammengꝰ eiltsein) 
e Der È Vernarbung, Gonfoli: 
dation, f. 9. Begrũ 10 Ver⸗ 
DEA Con alalrung (der Staats⸗ 
(Jur.) = de l’usufruit à la 
ropriété, Vereinigung der Nutznie⸗ 
pu ung mit dem Gigenthume, /. 
Consol ider (v. 2af. consolida- 
AIRE SAR A en: 155 g. 
ellen, (einem G ebaude 7c.) 
ſiigkeit, Halt od. Haltbarkeit . 
(etwas) dauerhaft begründen; 2 (Path. 
ext.) (eine Wunde 9d. einen Knochen⸗ 
bruch) zuſammenheilen; i gubeiten z an⸗ 
heilen; heilen; der Heilung (einer 
Wunde 1e.) Fahigkeit, Haltbarkeit od. 
Dauer geben où. verleihen; se , (aus 
ſammenheilen; anheilen; vernarben; 
3° fig. befeſtigen; (die Staatsſchuld ze.) 
au einen Tilgungsfonds gründen, fun: 
diren, it conſolidiren; (Jur.) S 
— l’usufru oprièté, ben Nieß⸗ 
HE mit dem n Uigent um verbinden; 
I condolidé, e, conſolidirt 2, : les 
consolidés, subst. m. pl. die (engli⸗ 
ſchen) conſolidirten Fonbs, pl. 
*Consommateur, m. (v. lat. 
n MALDE) 4 (Theol.) Vollender 
G45 Glaubens]; 2° Verzehrer, (der) 
erbrauchende, Conſument, m. 
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v.] der Zeiten; 25 
od. Conſumptionsſteuer, bebte 


tlie -, f. Paquereite 


»Consommation, J. 
consummare) 4° Vollendun 
dia e os 


(v. lat. 
„Beende⸗ 
5 2€ F1 
1 5 

Ader 1 re) ꝛc. ji pe 
je der Ede 
5 let (eines 3 0 0 200 Verte 

erbrauch; Beda arf 
a Abſatz {von Waaten). m Con⸗ 
umption, f.: 4 da- “des sléclés, de 
temps, die Vollendung, die Fülle, 
Ablauf, das Ende der In chundette, 
- de blé, Verbrauch an 


Korn; impôt sur les 8, Verbrauchs⸗ 
FJuf. } 
prètide+, Darlehn an Seth: od. 
verzehrbaren Gegenſtänden. 
Cons om me (pare pass. +. 
1 


9 ad). I. vollendet; vous 
men; en e 210 kommen 


en, von ti aſſender 
Gele amkeit, grund ele si 20 wer⸗ 
zehrt; I subst. in. Riaft rütze, kräf⸗ 


tige Fleiſchbruͤhe: ‘04. Bouillon, f. 

* Donne à v. Lal. con- 
gummare) va. elan, cg CIE 
kommen eendigen, vollenden; voll 
führen: (ein Ovfet ic.) vollbrin en: 
(eine Che de. vollzle 155 0 5 
TER dc.) erfüllen; a e 

he lusübu nn 


ndig) ausüb 1 
Heinen; (art. ul.) faite de la 
nds, Fleiſch au Kraftbrühe ver⸗ 
ti {a en, einkochen; A ren; 
verb rau en, con imiten; 28 en: 
zu ſeiner Zubereitung er auf⸗ 
zehren; ces fruits consomment beau- 
coup de sucre, dieſes Obſt bedarf ei: 
ner open Menge von Zucker, es geht 
viel Jucker darauf: || 40 < un crime, 
ein Verbrechen vollender 1 N 
Consomptif, adj. ve, 
subst. m. (neu- Aal. gene de ivus) 
(Thér.) eh, que Gewebe) verzeh⸗ 
(Path ge es 9. 2 ttel), W „ n.; 
a zehren ehrungs. , con- 
Fmptiots iebe er). Hey ue 


to) Apr: (v. en, 
sumptio ehrung, Verze 
Zerſtorung; @ Conſuy ba ion; 55 Har ſe 


feu) Verbrennung. /.; (Théol.) Genus 
(der Hela z.), ne Path. | Abzeh⸗ 
rung; 2 Gira windſucht, 
mis abr. être mala de de -, an ktinem 
auszebrenden Uebel, an ver Auszeh⸗ 
rung leiden, ſchwindfüchtig ſein. 

e nischer 
sonantia) 4% (Mus armoni 
Zuſammenklang, Waßtklan Mau 
ſonanz, /.; 20 (Gramm., Rh 40 Gleich 
klang, ieichlaut, m. 

»Consonnant (v. ak. aufer 
nans} dj. -e, f. 49 (Mus.) ) Kann 
menſtimmendler 419 0 ein 19 5 
nanz erzeugendſes Intervall) 
(Gramm., Rhet.) gleichklin 
gleichlautendle Wörter ; gleichkl 
gig(e Endung); -e, f. Harfenett, 115 

Conson ne, adj. (v. Lal. con- 
sonans) (Gramm. let tre Subst. 
mitlautender Buchſtabe, Mitlauclerf, 
Gonfonunt, m. 

*Consorts, m. pl. (o. lat. con- 
sors) ( 118 mager fei 1c 


ber, Con forten, feige, . 
U. fühes 1 Ute eiche u. “Gore 


él -, 
TER î 

*Consoudé, . pf deer. 
5 m. 

des, ; (rando) d ocre ee) Bein: 

allwurzel, gemeine 
Scha rzwurzel, 7. symphytum con- 
solida, Pharm. Consol ida 8 8 
— moyenne, ſ. Bugle (race pe. 
vivace). 


ne, 


CONS 


CONS 


CONS 


*Conspirant,'(part. ꝓrœs. v. 
Conspirer) adj. -e, f. (Alec) 
men od. vereint wirkend. 
„Couspixrateur, m. (ſ. Con- 
spirer) (ein Mit⸗) Verſchworner; Ver⸗ 
ſchwörer; Bundesbruder, m. 
» Conspiration, 15 (v: lat. 
conspiratio) Verſchwöͤrung, Gonfpi: 
ration, . ee, 
f . (v. lat. conspirare) 
vn. ſich (zu einem guten ock ſchlechten 
Zweckes vereinigen, vereinigt, verbun⸗ 
den, 898 od. verſchworen haben; 
gemeinſchaftlich (nach etwas) ftreben : 
abs. ſich (gegen den Skaat od. das 
Staatsoberhaupt) verſchwören ock. 
verſchworen haben, eine an 
Verſchwörungen ſtiften, änzetteln od. 
geſtiftet haben, conſpiriren; 09 - à 
e., ſich zu etwas vereinigen, zu einer 
ache mitwirken odei (mithelfen; 
= contre qn, ſich gegen. Jem. od, zum 
Nachtheil Jemands vereinigen ock. ver⸗ 
binden; zuſammenkommen, s treffen, 
um Jemänds Untergang zu beſchlen⸗ 
nigen; ſich wider Jem verſchwören oel. 
verſchworen haben; — avec qe. mit 
einer Sache zuſammentreſſen, ſich mit 
derſelben vereinigen; || ve. - la perte, 
la mort de dh, ſich zu Jemands Un⸗ 
tergange od. Tode À haben; 
im den Untergang ad. Tod geſchwo⸗ 
ren haben. 
Co ns puer av. Tati conspuerd) 
va. beſpeien; anſpeien; (einem) ins 
Angeſicht ſpelen; /ig. fem. (Jem., 
etw.) auf die ſchinwhflichſte Art, mit 
der tiefſten Verachtung behandeln, 
verunglimpfen, verhöhnen; mit Füßen 
treten; || conspué, -e, beſpien ꝛc. 
e eee eee e 
stant) 10 ſtandhaft, beharrlich, fort: 
während: ohne Unterlaß; 20 veralé. 
zuverläſſig ., La 
*Constance 5 (v, lat. constan- 
tia) Slice ;. Beſtändigkeit; 
Beharrlichkeit; Ausdauer, 7. 
Constant, adj, -e, 
constans }) 10 Harri. 
ausdauernd; beharrlich; feſt; 2° un: 
veränderlich, beſtaͤndig; fortwährend; 
unverändert; ſtet; 30 zuverläſſig, ge⸗ 
wiß, ausgemacht, fejiftebenb ; [4 — 
dans l'adversilé, ſtandhaft im Un⸗ 
glück; il est - dans son amour, dans 
son travail, er ift beſtändig in ſeiner 
Liebe, beharrlich in der Arbeit; 2⸗ 
vents 8, beſtändige, ſtehende Winde; 
Paſſatwinde, m. Pl.; (Géom.) quan- 
tité -e, beſtändige, unveränderliche 
Größe; 30 un fail -, eine ausgemachte 
Thatſache. f 
à 0 Con 2 ta ie 00 G fe ellen, Es 
» (eine Thatſache) fe en, außer 
Zweifel ſtellen, conftatiren : bes. durch 
einen authentiſchen Act, urkundlich au⸗ 
ßer Zweifel ſtellen, beurkunden; - par 
procès- verbal, (etwas) durch ein Pro⸗ 
tokoll beurkunden, zu Protokoll geben 
od. nehmen; ein Protokoll über {et- 
was) aufnehmen; aetenmäßig bewahr⸗ 
heiten od. conſfatiren ; 20 ausweiſen, 
darthun, beweiſen (v. Actenstuchen 
etc.) ; || constalé,.-e, conſtatirt ie. 
*Constellation, E (v. Tat. 
constellatio) (Astron,] Sternbild; 
Nei hz (Astrgl.) Geſtirn, Zeichen, 
27. 10 lichen 6 nt den ve 
- glũ Geſtirn; ( ksſtern, m.; 
e —. MATH Geſtirn; 
Unſtern, mi. He 


wissen Geige gen pa 151 5 0 
wiſſen Geſtirne gemacht od. entſtanden. 
Conte io. ldt, constat) vn. 
einpers. (Jur.) il conste, es erhellt, 


0 


zuſam⸗ 


Constituer) adj. -e, 


Grund-) 
| laser zu einer et 


conſtituirend: (assemblée) -e, subst. 
15 5 5 j 


| eee n, 
4. (aus..); gebaut, organiſirt; von (gu⸗ 


1 (v. Lal. 
eſtändig; 


Conſlitution haben; état, gouverne: 


tuere) va. 4° (ein Ganzes) ausmachen, 


nen Sa 


es ergiebt ſich (de cela, daraus; par, 
aus) 


Conster nation, f. (v. lat. 
consternatio) Beſtürzung; Betroffen⸗ 
heit; Conſternation, 5 DR 

* Consterner (v. lat. consteri 
nare) va. beſtürzt machen, in Beſtür⸗ 
zung ſetzen, beſt ne j niederſchlagen: 

| consterné, -e, beſtürzt; äüßerſt be⸗ 
troffen; confternirt. | 
Constipation, f. (v. lat. 
constipatio) (Physiol., Path.)(Gtubls 
ot. arme ee, »Stuhlver⸗ 
haltung, Hartleibigkeit, Conſtipation, 


Obſtruction, obstructio s. constifia- | M 


tio Alvl, f. 


Consti per (o. lat. constipare) 


va. (Physlol., Path.) verſtopfen, hart:] Wel 


leibig machen, (einem Stuhl⸗) Verſto⸗ 
pfung od. Obſtructionen verurſachen, 
eonſtipiren; || constipé, -e, verſtopft, 
hartleibig; mit Obſtructionen behaftet 
od. davon geplagt, conſtipirt. 
Constituant (part. præs. v. 
ſ. 4° vat eine 
Sache bildet, woraus etwas zuſam⸗ 
mengeſetzt od. gebildet iſt, conftituis 
rend; Beſtand..; Ur.; (Chim.) atomes 
-6, parties -es, Beſtandtheile, Mi: 
ſchungstheile, ehemiſche ock. ungleich⸗ 
artige Theile, Grund⸗ ock. Urſtoffe; 
i -es, 5 Haupt⸗ od. 
eſtandtheile (einer Stein⸗ 

art), m. pl.; 20 begründend; die 


ꝛc., das e eee entwerfend, 


(Frankreichs v. J. 4789-1794) f 
subst, m. A. Gewalt⸗ od. Vollmacht⸗ 
geber, Mandant. Conſtituent; B. Rens 
kengeber, Beſteller einer Rente, m.; C. 

Hfst.) Mitglied der conſtituirenden 


onstitué (part. ass. v. 
Conslituer) adj. -e, 5 begruͤndet; be⸗ 
ſtellt, conſtituirt; be 1 gebildet 


ter, ſchlechter) Leibesbeſchaſſenheit 04. 
Conſtitution; avoir le corps bien , 
mal -, être bien o, mal -, eine gute 
ad. geſunde, ſchlechte ocl. ungefunbe 


ment bien -, (ein) Gen eingerichteter, 
auf zweckmäßigen Grundlagen beru⸗ 
hender Staat; los antorités -es, corps 
—s, die durch das Geſetz beſtellten, (ver⸗ 
faſſungemaing beſtehenden Obrigkei⸗ 
ten, Behörden ock. (Staats⸗)Körper⸗ 
ſchaften, J. pl. „ 

»Constituer (v. lat. consti- 


bilden; être conslilué de ., gebildet 
ſein, beſtehen aus .; 20 (bas Weſen ei 
ner Sede ausmachen, (biefelbe we⸗ 
ſentlich) begründen; 30 (das Weſen ei: 
ner Sache in etwas) beſtehen laſſen, 
ſetzen, (etwas als das Weſentliche einer 
Sache) betrachten; 4° (eine Behörde ꝛc.) 
einſetzen; verordnen; einen Anwald 
ze.) beſtellen; (ein Heirathsgut ꝛc.) be⸗ 
onde mitgeben; (eine Rente, Pen⸗ 

on ꝛc.) auéfeben, auswerfen; (ein Fi⸗ 


deicommiß ꝛc.] errichten; Agen ; 


- en état de suspicion, (Jem.) jn 
Berdacht ſetzen ock. bringen, verdächtig 
mec verdächtigen; - qu prison- 
nier, Jem. gefungen ſetzen, verhaften; 
se - prisonnier, Fa als Gefangener 
od. zur Verhaftung) ſtellen; — qu en 


frais, en dépense, Jem. in Unkoſten 


Cons telle, adj. e, f. (ſ. Con- ſetzen; — une somme en dot; eine] d 


Summe als Heirathsgut ausſetzen ock. 
anweiſen; se — juge en sa propre 
cause, ſich zum Ri 

e dufwerfen ock. machen; être 
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mlung eines Zei 


er in ſeiner eig⸗ 


constitué en dignité, mit einer Wurde 
bekleidet ſein. | 
Constitutif, adj. -ve, f. a 
Constituer) 4° partie -ve, weſentli⸗ 
cher Beſtandtheil: propriété -ve, (ei⸗ 
ne) das Weſen (einer gone) bedingen⸗ 
de, weſentliche Eigenſchaft; 2° (Jur.) 
ein Recht begründend; litre —, Rechts⸗ 
titel, m.; (Dr. polit.) (die Grundla- 
gen der Staats gesets gebung fest- 
stellend) loi, charte ve, Staatz⸗ 
grundgeſetz, n. Conſtitution, F. 
e tution, ſ. (v. lat. 
constilutio) 40 À. Zuſammenſetzung; 
iſchung, f.; Bau, m.; B. (Art der 
Zusammensetzung) Bef 0 Fenbeit ; 
Einrichtung, Anordnung. .. Bau (des 
talls ꝛc.), m.; Verfaſſung keines 
Staats ie. od. Staatsverfaſſung); 
(Physiol.) Leibes⸗ od. Körperbeſchaf⸗ 
fenheit, Conſtitution, f.; C. im weit. 
S. u) Verfaſſungegeſetz, Staatsgrund⸗ 
deuten, erfaſſun(gsurkunde), Con⸗ 
tion, /.; b) rade (einer geiſt⸗ 
lichen od. weltlichen fte n. 
Statuten, pl. Conſtitution; e) (Leg. 
anc. et eccl.) Verordnung; Conſtitu⸗ 
tion, Bulle; 2° Beſtellung (eines An⸗ 
walts, einer Ausſteuer ꝛc.); Ausſetzung 
(einer Rente ꝛc.); Errichtung, Grün⸗ 
dung (eines Fldeicommiſſes ic ri] 40 
delair; - atmosphérique, Luftbe⸗ 
ſchaſſen eit; — médicale, a) Luftbe⸗ 
ſchaffenheit, hinſichtlich ihrer Einwir⸗ 
kung auf die Krankheitsformen, con- 
stitütio; 5) Beſchreibung der (unter 
dem Re der Luftbeſchaffenheit 
raüms, z. B. des J. 1808) 
herrſchenden ock. beobachteten Krank⸗ 
heiten; être de bonne, de mauvaise 
2 eine gutel, ſchlechte (Koͤrperbeſchaf⸗ 
fen heit ock.) Conſtitution haben; (Hist. 
de Fr.) - civile du clergé, Geſetz über 
die ftantébürgertide Stellung des Cle: 
f PA 
iche Conſtituirung der Geiſtlichkeit; 
(1161. J. 5 99 UE ire, Reichs⸗ 
geſetze, n. pla Reichzabſchiede, m. pl. 
*Constitutiannaire, m. 
(Hist. ecol.)] Anhänger der Bulle Uni⸗ 
genitus, m. N 
“Gonstitutionnalité, f (f. 
D ML Verfaſſungsmäßig⸗ 
eit, f. dr ii 


m. (v 
nat) zuſammenſchnürend; Schling..; 


constrietores, m. pl. (Oppe 

„* Consfrietz CAE v. fat. con- 
sirictio) Au engel n 15 Zu⸗ 
n zerengerung Conſtrie⸗ 
Str J. ⸗juſtand, m. ; senti- 
ment de —, (zu)ſchnürende Umpfin⸗ 


hend, ⸗ſchnuͤrend. 


* Constructeur, m. (o. lat. 


CONS 


CONT 


CONT 


construere) Erbauer; Baumeiſter; 
- de vaisseaux, Schiſſbaumeiſter, m. 

* Construction, f. (v. lal. con- 
structio) 40 (bas) Bauen, u. Erbau⸗ 
ung; Errichtung, Aufführung (eines 
Gebäudes), ſ. Bau, m.; Verfertigung 
(einer Maſchine ꝛc.) : im weit. inn 
(Geom.) Alge Zeichnung, Ver⸗ 
ciérnunge J. Aufreißen, n. Aufriß, m. 

onſtruction, .; (Alg.) Anſetzen, m. 
Anſatz, m. Gonftruction ; ſig. Juſam⸗ 
menſetzung, fügung; Anordnung; 
SU: 0 Ban Wige ung 
Satzbildung, J. Bau (der Woͤrter où. 
Satze), m. Conſtruetion, /.; 20 Ge 

ude, n. Bau m.; 5° Bauart, ⸗wei⸗ 
fe; (innere) Einrichtung, f. Bau, m. 

*Construire (v. lat. construe- 
re) va. (Con. f. . struire) bauen, et: 
bauen; (ein Gebäude) errichten, auf: 
führen; leine Maſchine ꝛc.) zuſam⸗ 
menſetzen; verfertigen, machen: ein: 
richten; anordnen; (eine Schanze ꝛc.) 
anlegen; (einen Damm de.) aufwer⸗ 
fen; (Géom.) (eine Figur, Landkarte 
ze.) zeichnen, vorzeichnen, entwerfen, 
aufreißen: (eine Aufgabe) conſtruiren: 
fig. (ein Gedicht ꝛc.) anlegen, anord⸗ 
nen, den Plan (dazu) entwerfen; 
(Gramm.) die Wörter (nach den 
Sprachregeln) zuſammenfuͤgen oder 
ordnen, (einen Satz, Säze) bilden, con: 
ſtruiren. 

*Construis, Prœs. Ind. Aste 
1. 2e Pers., Imper. 2e Pers. Sing. 
v. Coustruire. 

‘Construit (part. pass. v. 
Construire) adj. -e, f. gebaut, ex: 
baut, conſtrulrt ꝛc. 


*Consubstantialité, 2 
€: 


lat. consubstantialis) (Théol.) 
ſeneinheit, Conſubſtantialität, /. 

»Consubstantiation, f N 
Con. #. d. lat. substantia) (Theol.) 
Mitgegenwart (des Leibes Chriſti), f. 

*Consubstantiel, ad. -le, f. 
-lement, ado. (v. ,t. consubstan- 
tialis)(Théol.) eines Weſens, dem We⸗ 
ſen nach eins, conſubſtantiell. 

»Consul, m. (lat. consul) 4° 

Hist. rom. et de la Répubi, franc. 

onſul; 2 (Dr. internal.) (Handels⸗ 
Conſul; 80 (Hist. de la municip. fr. 
Schoͤffe (von Paris ꝛc.) (s/n. Eche- 
vin): 4% Handelsrichter; s, pl. Han: 
delsgericht, n. 

*Consulaire, adj. (v. lat. con- 
sularis, vgl. Consul) 0 (Hist. ront. 
et de la Rép. fr.) conſulariſch, Con⸗ 
1 Conſulls .; 20 handelsrichter⸗ 

ich: handelsgerichtlich: tribunal, ju- 
ridiction -, Handelsgericht, u.; ⸗ge⸗ 
richtsbarkeit, handelsrichterliche Com⸗ 
vert f.; e (homme, personnage 
-, subst. m. Conſularperſon, / (ein 
gaines Conſul, n,; famille -, 

amille, welche unter ihren Gliedern 
einen Conſul zählte, conſulariſche 
Familie; province -, Provinz, wels 
che von geweſenen Conſuln verwaltet 
wurde, Confular-Prov nz, J. 

* Consulairement, adv. ban: 
delsgerſchtlich, vor dem od. vom Han⸗ 
delsgerichte. 

*Consulat, m. (v. lat. consu- 
latus, vgl. Consul) 10 Re 
Dauer derſelben) Conſulat, u.; 2 
Würde, 7. Poſten eines Handelscon⸗ 
ſuls, m.; Wohnung eines Conſuls, /. 
Conſulat, u.; 30 (bas) handelsrichter⸗ 
liche Amt. 

Consultant (part. præs. v. 
Consulter) adj. m. rathgebent : con: 
ſultirend: avocat -, Rebré-Gonfulent; 
médocin -, conſaltirender Arzt (d. h. 


der nur Rauih eriheilt, ohne Besu- 
che su machen, od. der von dem 
behandelnden Arste ausnahms- 
eise e wird); || subst. 
11. 4° Ratbgeber; 20 (der) Rathſuchen⸗ 
be, Conſultirende. m. 

*Consultatif, adj. . v. 
lat. consuitare) berathend, conſulta⸗ 
tiv; Berathungs. . 

„Consultation, ſ. (v. lat. con- 
sullatio) 40 Berathung, Conſultation, 
J.; 20 ſchriftlicher Rath, m. 8 tli⸗ 
0e: rechtliches) Gutachten, en⸗ 
en, u 


* Consulter (v. lat. consultare) 
va. 4e um Rath fragen od. angehen, 
zu Rathe ziehen, ſich Raths (bei Jem. 
9d. bei etw.) erholen, (Jemands) Rath 
in Anſpruch nehmen. (Jem., etw.) be 
fragen, conſultiren (eig. u. ſig.): im 
weil. S. (den Compaß ꝛc.) zur Richt⸗ 
ſchnur nehmen; nach (der Uhr ꝛc.) feben; 
20 veralt. - qe., ſich Raths wegen od.in 
einer Sache erholen; || se - soi-même 
ſich ſelbſt um Rath fragen, mit ſich 
(ſelbſt) zu Rathe gehen; | vn. (mit 
einander) berathen (sur, über); || va. 


fig. ſum. - son chevet, ſein Kopfkiſ⸗ 


fen um Rath fragen, eine Sache be⸗ 
ſchlafen. 

*Consulteur, sn. (v. Consul- 
ter) - du saint-office, paͤpſtlicher Con⸗ 
fufent, m. 

*Consumant (part. prœs. v. 
Consumer) adj. -e, J. verzehrend. 

Consumer (sv. lat, consume- 
re) va. verzehren; aufzebren: (as Gi: 
fel ac.) zerfreſſen; - à qe. (ſeine Zeit, 
eine Kräfte ꝛc. vollſtändig) auf etwas 
erschöpfen; K a sd ſich be od. 
er en; se- (de.. ), verzeh⸗ 
ren; ſch abzehren; ſich abhärmen 90 
abgrämen; vergehen (vor..); (se 
9 ſeine Kräfte, ſein Vermögen (an 
od. über etw.) verſchwenden, ſich (an 
etwas) zu Grunde richten où. abmü- 
ben; (se - en..) ſich (in Prozeſſen 
durch Ausgaben ꝛc.) erſchoͤyfen, ſich 
(daran) aufreiben; || consumé, e, 
verzehrt de. ; 

“Contact, m. (v. lat. contactus) 
Berübrung, f. Contact, m. (eig. u. 
fig-); point de „ Berührungspunkt, 
5 en -, in Berührung ſetzen 

mit). 

*Contagieux, adj. -se, f. (v. 
lat. contagiosus) (Path.) anſteckend, 
contagiss (eig. 11. ig.). 

*Contagion M (v. lat. conta- 
gio) 4o Anſteckung, Mittheilung: Fort⸗ 
pflanzung; Ueberkragung (einer Krank⸗ 
heit od. eines Krankheitsſtoffes); 20 
anſteckende Krankheit, Seuche; bes. 
Peſt, /. (eig. u. ſig.). 

Contagionis ie, m. col. (v. 
Contagion) (Doctrin. méd.) Verthei⸗ 
diger der e der Anſteckung (ge 
wiſſer Krankheiten), Contagioniſt. »n. 

Conta gium, m. (lat.) (Path.) 
auſteckender Stoff, m. Contagium, n. 

Contailles, f. pl. soies -, 
Flockſeide, /. 

»Contamin ation, f. (v. lat. 
contaminatio) all. Befleckung, Refu: 
delung, /. (ſ. Souillure). 

*Contaminer (v. fat. conta- 
minare) va. all., beflecken, beſudeln 
(f. Souiller). 

Conte, m. 10 (erdiclileie, ſabelhaf- 
te, wunderbare Ersfihlung) Mäbt: 
chen, u.; 20 fam. ſcherzhafte Erzaͤh⸗ 
lung ock. 1 J. Geſchichtchen, 
Hiſtörchen, n. Schwank, m. Sch 
re, allerthämt. Mähr, .; pop. - 
gras, ſchmutzige Geſchichte, Zote, Fil 
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10 - de fée, Feenmährchen; ſam. 
de bonne femme , - de vieille, — 
d'enfant, - de ma mère l'oie, — à 
dormir debout, - de Peau-d’âne, — 
de la cigogne, - borgne, - bleu, Alt⸗ 
Weiber:, Ammen⸗, Kinder⸗, Spinnſtu⸗ 
benmahrchen, u. abgeſchmackte Fabel, 
8 ce sont des -s, das ſind Mährchen, 

oſſen od. Lügen, daran iſt kein wah⸗ 
res Wort; ce n’est qu'un - en l'air, 
die Erzählung iſt rein aus der Luft ge⸗ 

riffen, das iſt zuſammengefabel des 
Du od. leere Sabelei, leere Wind⸗ 
beutelei : faire des -s, Mährchen er 
dichten od. erſinnen; erſonnenes, erlo 
genes Zeug vorbringen, fabeln, (einem 
etwas vor ſwindbeuteln. 

*Contemplateur, m.-trice, 
[. (v, lat. contemplator) Betrachter, 
Beſchauer, m. sin, f.: bes. fig. 
Menſch, der in geis liger Beſchauung 
verſunken iſt, Beſchaner, m. 

*Contemplatif, adj. -ve, . 
(v. fat. contemplativus) (geiftig) be- 
ſchauend od. anſchauend, -befbaulid : 
vie ve, beſchauliches Leben; || subst. 
m. Beſchauer, (der) in überſinnliche 
Betrachtungen Verſunkene, m. 

Con tlemplation, ſ. (v. lat. 
contemplatio) (aufmerfiame, bewun⸗ 
dernde) Betrachtung; Beſchauung: An⸗ 
ſchauung, f.: ètre en -, in Betrach⸗ 
tung verſunken ſein (vor.); ehem. 
(Jur.) en -, in Betracht (ſ. Considé- 
ration). 

»Contempler (v. lat. contem- 
plari) va. (sinnlich od. geistig auf⸗ 
merkſam, bewundernd) betrachten; be⸗ 
ſchauen; anſchauen; abs. ſich Betrach⸗ 
tungen hingeben, nachdenken, (nach 
finnen ; cõntemplé, -e, betrachtet dc. 

Contemporain, ach. -e, 9 

e 


tig; histoire -e. 1 der Mit⸗ 
welt od. der Zeitbegebenheiten: (eine) 
von einem Zeitgenoſſen geſchriebene 
Geſchichte; || subst. m. -e, J. Seitges 

no 8 ne 
*Contemporan „ . (v. 
iche 


-v. lat. contemporaneus) gleich 


lat. conlemporanens) Gle 

keit, Zeitgenoſſenſchaft, /. 
*Contempteur, m. (o. lat. 

contemptor) Verächter, m. 


*Contemptible, adj, (v. lat. : 
contemptibilis) alk. verächtli 5 
‘Contenance, f. (f. Contenant) 
do Inhalt; Gehalt. m.; 9 (Kör⸗ 
per⸗ Haltung; Stellung, f.; (koͤrperli⸗ 
cher) Anſtand, m.; fig. Faſſung, f. ; | 
40 - de tant de tonneaux, Gebalt von 
fo und fo viel Tonnen, Tonnengehalt, 
an.; être de la - de 1030 tonneaux, 
1000 Tonnen balten; 20 - grave, ern⸗ 
ſte Haltung, Ernſt der Haltung, äuße⸗ 
rer Ernſt; Anſtrich von Ernſt, n.: 
embarrassée, verlegene Haltung, Ver⸗ 
legenheit, f.; il n’a point de -, ex hat 
keine Haltung, es fehlt ihm an Hal⸗ 
tung; perdre -, die der dal oder die 
Fa ung vertieren, außer Faſſung kom⸗ 
men; faire perdre - à qn, Jem. aut 
der Faſſung bringen; par -, der Hal⸗ 
tung oder des Anſtandes wegen, um 
dem Koͤrver Haltung zu geben; servir 
de -, zur Haltung dlenen: dazu dienen, 
um dem Korper Haltung zu geben; 
fig; faire bonne -, die ent nicht 
verlieren, viel Faſſun zeigen; gute 
Miene zum büfen Spiel machen. 
Conte nan (part. ꝓrœs. v. 
Contenir) adj. -e. J. enthaltend: 
subst. m. (bas) Enthaltende, Gefaͤß, 


‘*Contendant, adj. ef LE 
lat. contendens) ſtreitend, im Streite 


CONT 


CONT 


CONT 


—————————— 


begriffen; || subst. zn. (die) Streiten⸗ 
deñ „ih werber m. pl.; ſtreitenden 
Parteien, f. pl. 

Content (o. Lal. continere 
va. (Conj. wie Tenir) 4° in ſich Bal: 
ten oder begreifen; enthalten; einen 
re od. Fla cale haben von.; 
in ſich faffen og. ſchließen; /ig. ent: 

alten; umfaſſen; 2° (in gewiſſen 

renzen) erhalten; zurückhalten; im 
Zaum halten; bezähmen, zügeln; bän⸗ 
digen; bemeiſtern; behereſchen; bes. 
In, Jem. in den Schranken der 
Pflicht, im Gehorſame er . 
—, 4) ſeine Gefüble ock. Leldenſchaften 

ch mäßigen; fit halten, an 


ügeln, ſi | 
fi halten; Meiſter ſeiner ſelbſt blei⸗ J 


ben; 5) ſeine Begierden zügeln, ſich 
enthalten, ſich der Enthaltſamkeit be⸗ 
fleißigen, Maß und Ziel halten; |] 41° 
ce volume contient 800 pages. 97 05 
Band enthalt 800 Seiten; la charité 


contient loutes les vertus, die Näch⸗ 


ſtenliebe begreift od. umfaßt alle Tu: 
genden, ſchließt alle Tugenden in ſich; 
20 - son indignation, ſeinen Unwillen 
bemeiſtern, Meiſter deſſelben bleiben; 
il est plus facile de S abstenir que 
de se —, es iſt leichter ſich zu enthal⸗ 
ten, als (ſich) zu mäßigen. 
‘Content, adj. e, f. (v. lat. 
conlentus) (- de..) zufrieden (mit..); 
vergnügt (über..); être — de sa petite 
ersonhe, mit ee Wenigkeit zu⸗ 
ieden ſein, (viel) Selbſtzufriedenheit 
beſitzen; ſam. ètre - de., damit au: 
frieden ſein, daß. .; jen suis -, ich bin 
damit zufrieden, mir iſt es recht. 
*Contentement, m. (o. Con- 
tent) Zufriedenheit, f.; Vergnügen, n. 
Freude; Genüge, J.; donner du - à 
qu, einem Freude machen; den Wün⸗ 
5 entſprechen; Jem. be⸗ 
edigen; ce n'est pas -, das iſt nicht 
genug. 
‘Contenter (v. Content) va. 
Pa zufrieden ſtellen; vergnü- 
en; (einem Genüge leiſten; genügen: 
en Willen thun; Freude machen! es 
einem) recht od. zu Danke machen: 
einem] gefallen; || se - (de qc. ), fit 
mit 5 begnügen; (damit) zufrie⸗ 
den ſein; Le ses créanciers, feine 
Gläubiger befriedigen, zufrieden ſtel⸗ 
len, abfinden, iron. abſpeiſen; il faut 
peu de chose pour le -, es bedarf nur 
einer Kleinigkeit, um ihn zu befriedi⸗ 
gen, er begnügt ſich mit Wenigem, er 
iſt mit Wenigem zufrieden; er iſt fehr 
Nang; on ne saurait - tout le 
monde, man kann es nicht aller Welt, 
allen Leuten recht od. zu Danke ma: 
chen; on ne peut se - de si peu, man 


kann ſich mit fo Wenigem nicht begnu: |. 


en od. abfinden, abſpeiſen laſſen, man 
ann nicht mit einer ſolchen Kleinig⸗ 
keit vorlieb nehmen; on pourrait se 
- à moins, man könnte ſich mit We⸗ 
nigerem begnügen; || contenté, —e, 
befriedigt ze. 
*Contentieusement, adv. 
(v. Contentieux) ungebr. mit Streit 
od. Zank; durch einen Prozeß. 
*Gontentieux, adj. -se, f. (v. 
lat. contentiosus) 4° ſtreitig, beftrit- 
f 0 ti a 5 £ 1 7 
üchtig, prozeßſüchtig; zänkiſch; 30 
ehem. juridiction Le (die) ordent⸗ 
liche (d. h. ſar die gewohnlichen 
Nechis handel sustandige) Gerichts⸗ 
barkeit (im Gegens. b. Jurid. gra- 
cicuse); || subs£. m. Sammelw. die) 
ſtreitigen Sachen, Prozeßangelegen⸗ 
heiten, F pl. Streitfach, n. 
Contentif, adj. m. (v. lat. 
contentivus, vgl. Contenir ) (Ther. 


ext.) bandage -, zuſammenhaltende, 
n inde, /. Contentiv⸗Appa⸗ 
rat, n. 

‘Contention, f. (v. lat. con- 
tentio) 4° Streit, Zank, m.; Streitig⸗ 
keit, ſ.; Prozeß, m.; 2 veralt. Heftig⸗ 
keit, Hitze beim Streiten); 3 (- d’es- 
prit) Geiſtesanſtrengung, Spannung 
der Aufmerkſamkeit ock. der Geiſtes⸗ 
kräfte, f.; 40 (Thér. ext.) (das) Zu⸗ 
fammentalten, u.; Bechiqung. ſ.; 
(em) zuſammenhaltender Verband, 

ontentiv⸗Apparat, m. 

Conte uu (part. 
tenir) alle e, . 10 enthaltend: 20 zu⸗ 
rückgehalten, gebändigt; || subst. m. 
nhalt, m. 

onter Le Conte) va. erzählen; 
dicht. (ſeine Leiden) klagen; ſam. en 
- de belles, — des sor neites, en -, 
a) dummes, albernes Zeug erzählen 
od. bervlappern ; faſeln; b) Unwahr⸗ 
heiten erzählen, (einem) blauen Dunſt 
vormachen, etwas weis machen, auf: 
binden ock. vorlügen; fabeln, windbeu⸗ 
teln; - fleureite, en - à une ſem- 
me, einer Dame ſchoͤne ock. galante 
Sachen ſagen, ſchoͤn mit ihr thun; — 
ses (petites) raisons à qn., Jem. von 
feinen Privatangelegenbeiten unter: 
halten; ihm die Gründe ſeines Betra⸗ 


gens aus einander ſetzen; ſig. prov. 


— des ſagots, a] unwichtige Dinge ber⸗ 
erzählen, nichtsſagende Geſpräche füh⸗ 
ren, von Regen und Sonnenſchein 
ſchwatzen; ö) auff, neiden, windbeuteln. 

Conter ie, f. (Comm.) grobe ve⸗ 
netianiſche Glaswaaren, Spielwaaren 
von Glas, f. pl. 

Contes table, adj. (v. Con- 
tester) beftreitbar, fireitig. 

»Contestant (part. prœs. v. 
Contester) adj. Jur.) ſtreitend; || 
subst. m. -, pl. (die) ſtreilenden Par: 
teien, f. pl. 

Contes tali on, 6 (f. Contes- 
ter) Streit, n. Streitigkeit, ſ.; Hader, 
m.; — en justice, Rechtsſtreit, m.: 
- en cause, Litiseonteſtation, Einlaſ⸗ 

ung auf eine "7 [.; être en 
sur qc.), in einem Streite (uber etw.) 
efangen od. begriffen ſein, (ſich über 
eiw.) freiten. lion. 
*Cunteste, f. alt. ſ. Contesla- 

*Contester (v. lat. contestari) 
va. (einem etw.) beſtreiten, ſtreitig 
machen, abſtreiten (wollen), abſpre⸗ 
chen; (argen etw.) ſtreiten, anſtreiten 
od. ankämpfen; (etw.) in Abrede ſtel⸗ 
len; anfechten; abs. ſtreiten; se 


plaire à -, gern ſtreiten; ein Gefallen 


daran finden, zu ſtreiten; ſtreitſüchti 
ſein; Den à e, beſtritten ꝛc. ; 

Conteur, m. - se, /. Iv. Conter) 
Erzähler; (Liuu.) Verfaſſer von Er⸗ 
Rodeln Mährchen ock. Novellen; 

ovellenſchreiber, m. in, f.; fm. (- 
de sornetles, de ſagots) d, {a erner) 
Schwätzer; Faſeler: b, Flauſenmacher, 
Windbeutel; Aufſchneider; Lügner; 
Schwindler, m. 

»Con terte, m. (v. lat. contex- 
tus) 4° Text, (der zuſammenhangende) 
Inhalt (einer Urkunde); 2° Zuſammen⸗ 

ang (eines Textes), m. (Rede⸗)Ver⸗ 
indung, F. Context, m. 

»Contex ture, f. (v. lat. contex- 
tus) (Anat., Hist. nal.) Gewebe, n. 
(der innere) Bau, m. Textur. fig. An 
ordnung. /. Bau (einer Rede 1c.), m.; 
Verbindung der (Rede⸗ ꝛc.) Theile, f.; 
Zuſammenhang, m. 

*Contigu, adj. -uë, f. (v. lat. 
contiguus) auftoñenb; an einander 


ſtoßend; angrenzend, an einander gren⸗ 


zend; unmittelbar daran liegend ock. 
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daneben befindlich; (Géom., Hist. 
nat.) einander beruͤhrend; (Bot.) an- 
ſtehend; an einander geklappt; angles 
-, Nebenwinkel, m. pl.; être - à de., 
an etwas ſtoßen od. grenzen. 
*Contiguïté, f. (>. Contigu) 
(bre) Anſtoßen; Aneinanderſtoßen; 
ln(einander) grenzen, liegen, Neben⸗ 
einanderliegen, n.; Berührung, Con⸗ 
tiguität, /. 
Continence, f. (v. lal. con- 
tinentia) 40 Enthaltung von ſinnli⸗ 
en Genuͤſſen. Bezäbmung der ſinnli⸗ 
en Triebe, (ſtrenge) Enthaltſamkeit, 
n Continenz, /.; observer la 
die Enthaltſamkeit beobachten, ſich 
jeder geſchlechtlichen Berührung ent: 
halten; im ſtrengſten Coͤlibat leben; 
enthaltſam ſein; 20 ſ. Contenance. 
e de eſchlech ra 
continens) 40 (in geſchlechtlicher Hin⸗ 
fit) enthaltſam, keuſch; 2° (Path.) 
1 at (0 1 des, dec rs 
unausgeſetzt anhaltendes, fi ei 
bleibendes Fieber. n 
»Continent, m. (v. lat. conti- 
nens) (das) feſte Land, Feſtland, u. 


Continent, mr.; bes. (- européen) (der 


europäiſche) Continent; l’ancien -, 
der alte Continent, die alte Welt; le 
nouveau =, die neue Welt, Amerika, n. 
Continental, adj. -e. . (v. 
Continent) des Feſtlandes, Continen⸗ 
tal; Land.; système -, Gontinental- 
ſyſtem, u. ⸗ſperre, /.; guerre - e, Con⸗ 
tinentalkrieg; Landkrieg, m.; eaux 
-es, Gewaͤſſer des Feſtlandes; Bin: 
nengewaͤſſer, n pl. 
*Conlingence 0 v. Contin- 
gent) 40 ungebr. zufä iges Zuſam⸗ 
mentreffen ock. Daſein, u. Zufälligkeit, 
.; selon la - des affaires, des cas, 
(je) nach der Wendung, nach der Lage 
der Dinge; nach der (beſondern) Be⸗ 
1 eit der Falle; nach den Um⸗ 
ſtänden; 2° (Géom., Phys.) eruͤh⸗ 
Eng, ſ.; angle de -, Berübrungémin: 


, M. 

* Contingent, adj. -e, f. (v. 
lat, contingens) 4° RTE 1 8 
ſtimmt, ungewiß; (Log.) futur —, 
das) zufällige Eintreten in der Zu⸗ 
unft, (die ganz u. gar) ungewiſſe Zu⸗ 
kunft, entfernte Möglichkeit, (das) 
Vielleicht; proposition -e, jen) die 
Zufällig elt od. Un ewißheit einer 
Sache andeutender Satz; 20 portion 
eder Jemanden) ee nach 
Verhältniß ſeines Anrechts He 
mende, verbältnißmäßige Theil, Ans 
theil, m.; || subst. ut. 10 (Philos.) 
(bas) Zufällige, Ms liche, n.; 20 À. 
ja ukommende Theil, Antheil; B. 
ee chuldige) Beitrag, m. Gontin- 
gent, n. 

‘Continu, adi. -e, ſ. (v. lat. 
continuus) de rduml. ununterbro⸗ 
chen, zuſammenhängend; (in einer 
Strecke od. Reihe) fortlaufend: 20 
3rill. fortwährend, (ununterbrochen) 
fortdauernd; ſtet; ſtetig; anhaltend; 
[140 (Anat. anim. et vég.) organe —, 
untheilbares, 9 liedertes, ein zu⸗ 
en anze bildendes Or⸗ 
an; (Archit.) piédestal -, (fortlau⸗ 
fende) Unterlage eines Säulenwerks: 
90 (Path.) fièvre -e, anhaltendes Fle⸗ 
ber; (Mus.) basse -e, begleitender 
Gencralbaß; (Arith.) proportion -e, 
ſtetige Größe: || subsi. m. lein unun⸗ 
terbrochenes, zuſammenhaͤngendves, fort: 
laufendes) Ganze, u. 


»Conlinuà teur, m. (ſ. Con- 


tinuer) Fortſetzer; a n. 
‘Continuation, f. (v. Ia. con- 
tinuatio) de Fortſetzung; Fortfüh⸗ 


Lie 
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ng; 20 Fortdauer, f.; Fortbeſtand, J ang, Umkreis, m. Umgebung (einer | niſcher und localer Starrkrampf, chro⸗ 
15 5 80 Kaen e Sache) Fort⸗ Staßt ac), f.; 80 Windung, f. niſcher Local⸗Tetanus, m.; b, oy gani- 
ſetzung; Verlängerung; Folge, f.fp& | Contour ne (part. pass. v. Seller Verletsungen derselben, 3. 
terer Verlauf, m. Contourner) ne E, f. 40 den Um: | B. verloren gegangener Muske 

* Continue (v. Continu) à la -, | vien nach dag ellt, entworfen; 20 substanz Zusammenschrumpfung 
loc. ado. fam. veralt. auf bie Dauer, (Hist nat.) gebreft, gewunden, con- | elc.); { tel) Gteifñeit, Starrheit, 
auf die Länge, endlich. ö torlus; verworren, contortuplicatus; f (ter contracte Suftanb ; 20 (Arch.) 

*Continuei, adj. -le, f. 12 (Blas.) zur Linken gewendet; 30 ver⸗ Verdünnung, Einziehung Verjün⸗ 
Continu) eill. fortdauernd, foriwäh⸗ dreht; verkehrt; krumm; pie ſig. gung (am Obertheil einer Säule), 15 

i geſchraubt, gezwungen; || (plantes) 
es, Subst. 6 pl, (Bot.) Pflanzen mit 
fétef gedrehter Blumenkrone, Contor⸗ 

en, contortæ, f. pl. (Linne). 

„Contour ner (ſ. Con..) va. 40 
(Dee ungebr. (einer Figur ꝛc.) den 
Umriß geben, (biefelbe) im Umriſſe 
entwerfen; 20 verdrehen; verkehren; 
verbiegen; krümmen: 50 (Anat. ſich 
um (einen Theil) drehen, ziehen win⸗ 
den ock. ſchlingen; | se -, dich verdre⸗ 
hen; 90 verbiegen; ſich krummen; (v. 
Holz) fit werfen. 

»Contrae tant (part. prœs. v. 
Contracter) adj. -e, ſ. (Jur.) vers 
tragſchließend, eontrahirend; subst. 
m. s, pl. Vertragſchließer, Contra⸗ 
henten, m. pl. f 

*Contracte, adi, (v. lat. con- 
tractus) (Gramm.) zuſammengezogen, 
verkürzt. je. 

#*Contracter (v. lat. contra- 
here) va. 4° (Physiol.) ee 

en; verkürzen; fig. ( Gramm.) au: 

ammenziehen, verkürzen: 2° (einen 
ertrag, à. B. eine Heirath) ſchließen, 
eingehen; (elne Verpflichtung ꝛc.) ein⸗ 
elt übernehmen; ſich leine Ver⸗ 
indlichkeit ꝛc.) aufladen; (Schulden) 
machen; abs. - avec qn, einen Per⸗ 
tra mit er 17 ießen, mit Jem. 
contrahiren; 8“ (ſich eine Gewohnheit 
2e.) aneignen, (dieſelbe) annehmen (od. 
ſich etwas angewöhnen); ſich (eine 
Krankheit ꝛc.) zuziehen, leine ſolche 
davon tragen; lin einen Zuſtand ꝛc.) 
gerathen; leine Eigenſchaft, z. B. eis 
nen Geſchmack) annehmen od. bekom⸗ 
men; se -, ſich zuſammenziehen, ſich 
verkuͤrzen; 20 - des obligations en- 
vers qn, ſich Verbindlichkeiten gegen 
Jem. aufladen, ſein Schuldner wer⸗ 
den, in ſeine Schuld gera Freu -ami- önnen. 
tié, familiarité avec ju reundſchaftf « Eontraignais; Imperf. Asie 


*Contradicteur;, m., (0. lat. 
contradictor) Widerſprecher, Wider⸗ 
part, m. Gegner, Wortführer der ent⸗ 
gegengeſetzten Anſicht ocler der Gegen⸗ 
partei, m.; (Procéd.) légitime -, 
Perſon, welche befugt iſt, Einſprache 
zu thun od. als Gegenpartei aufzu⸗ 
treten, /.; acte sans -, Verhandlung 
ohne geſetzliche Einrede, /. 

a ee ee (v. lat. 
contradictio) Widerſprüch, m.: Ge⸗ 
rechen Einſprache; Einrede, wider⸗ 
prechende Anſicht; uneig. Unverein⸗ 
barkeit, f.; A Mat m.; esprit 
de -, Geift des Widerſpruchs, Wider⸗ 
ſpruchsgeiſt, m.; se mettre en -, être 
en - avec qn, ſich mit od. zu Jem. in 
Widerſpruch ſetzen, in Wöderſpruch 
mit ihm gerathen od. ſtehen. 

* Contradictoire, adj. (neu- 
lat. contradictorius) 4° widerſpre⸗ 
chend; widerſtreitend; ⸗ſtrebend; 2o 
(Procéd.) (nach Anhôrung der 
Parteien erlassen, od. in deren 
Gegenwart vorgenommen od. uus- 
gefertigt) eontrãdictoriſch; II 10 être 
— à ., im Widerſpruch mit etw. ſte⸗ 
hen, einer Sache widerſprechen ock. 
widerſtreiten; (proposition) -, Subs“: 
. widerſprechender Satz, m.; (das) 
Gegentheil. | | 

‘Contradictoirement, «dt. 
40 im Widerſpruche (mit) (einer Ga: 
che, einander) ſchnurſtracks zuwiver⸗ 
laufend: 2 (Procèd.) contradietoriſch; 
nach Anhörung der Parteien. 

*Contraignable, adj. (e. 
Contraindre) (Jur.) dem Gicht 
zwange unterworfen; e 
mit Leib und Gut 11 eine Sch \ 
haften, durch gefängliche Haft zur Til⸗ 
gung: (derſelben) angehalten werden 


rend; immerwährend, beftandig, un⸗ 
aufharlich, ununterbrochen, unabläſ⸗ 
fig, ſtätig, ſtetig; anhaltend. 

* Continuellement, adv. 
fortwährend, unabläſſig, unaufhör⸗ 
lich, ohne Unterlaß, beſtändig, ſtets. 
Conti n uer (v. lat. continuare) 
vd. Jo rduml. (erne Linie ꝛc.) fortſetzen, 
he fortführen; verlängern; 2 
sedtl. (ein Werk ꝛc.) fortſetzen fort⸗ 
fuhren; - une pension à qn, Jeman⸗ 
den eine Penſion a verabrei⸗ 
chen, ihm dleſelbe laſſen oder verlän⸗ 
gern; — qu dans son emploi, Jem. 
im Beſitze ſeiner Stelle, in ſelnem 
Amte cat od. laffen, Jem. beibe⸗ 
halten; || abs. fortfahren: fort.. - à 
travailler, fortfahren zu arbeiten, 
fortarbeiten; weiter arbeiten; [se - 
A. ſich fortſetzen; ſich verlängern; ſich 
(weiter) erſtrecken; fortgehen 11 55 
laufen; fortdauern; fo beſte en; 
(fort) wahren; B. fortgeſe t werden i 
vn. io rduml. ſich erſtrecken; 2° zeltl. 
fortdauern, Le ahren, anhalten; - à 


chreiten, n. Zuſammenhang, un. Ein⸗ 
heit bec Heide e 3 (POS) loi 
de - gas der Gontinuität, des all: 
mäbligen ortſchreitens, des ununter⸗ 
5 enganges (in der Na⸗ 

r), 71. 4 f 
_‘*Continüment, aëv. (v. Con- 
nu) ohne Unterbrechung, ununter⸗ 
brochen, ohne abzuſetzen, unabläͤſſig, 
in Einem fort. . 

Con tondant (part. prœs. v. 
Contondre) adj. -e, f. (Path. ext., 
Med. leg.) quetſchend; zermalmend, 
contundens. 8 | 
:*Contondre:(v. lat. contunde- | 
40005 unreg. de part. pass. Con- 
tus) (Path. ext.) quetſchen; zerquet⸗ 
ſchen, zermalmen. 

*Contorniato, adj. f. mé- 
dallle -, e Denkmunse mil 
einem rundtrhabenęn, durch aine 
Rinne don der Muns flache ge- 
trennten Rande) Contorniatmünze, . 

*Contorsion, 5 (v. lat. con- 
tortio) Verdrehung; Verkrümmung; 
- du visage), Verzerrung (des Ge⸗ 

ts), Grlmaſſe, Contorſion; (Bot.) 
ſpiralförxmige) Windung! Verdre⸗ 
ung, J.; faire des —8 Grimaſſen 
machen; das Geſicht, die Augen ꝛc. 
verdrehen, verkehren; ſich drehen und 
winden. 

Contor to.: (v. lat. contor- 
tus) in Zus. (Bot.) - convolutif, auf⸗ 
gerollt und gewunden, contorlo- con- 
Folutivus. 0 

Contour, mi. ss Con.) 40 Um⸗ 
riß 178 Figur, des Geſichts ꝛc.), m.; 
Umfangs⸗ od. Außenlinie, /.; 20 Um⸗ 


oder ein Freundſchaftsbündniß mit : 

Jem. ſchließen, fein Freund werden: „ 5 

einen vertrauten t ang mit Jemand „ Contfaindr s 
anknüpfen, 155 mit Jemand auf einen 0 91 gne, Præs. Subj 
vertrauten Fuß fegen; [| contracté, Aste u. Ste Pers Sing. v Contraig. 
be, zuſammengezogen ꝛc.; adj. Hist. ee ene Ve . 
nat.) zuſammengezogen; verkuͤrzt, 
contracius. 

*Contractif, adj. -ve, ſ. (u. 
Contraclter) (Thér. anc.) zuſammen⸗ 
ziehend, (die Muskelfaſern) verkürzend, 
contrahens. a | 

»Contractile, adj. (neu-lat. 
contractilis) (Physiol.) zuſammen⸗ 
ziehbar. La 

*Contractilité, f. (neu-lat. 
contractililas) (Physiol.) Zuſammen⸗ 
ziehbarkeit, Contractilität, f. | 

#*Contraction, f. (o. lat. con- 
tractio) (Phys., Physiol., Gramm.) 
Autan ha „Verkürzung, f.; 

Physiol.) Syſtole (des Herzens u. der 

rterien), J.; (Path.) Krampf, m. Ç 
Convalsion ; Spasme ; Contracture). 

*Contractuel, adj. -le, f. (v. 
lat. contractus) contractmäßig, ver: 
tragmäßig. 

*Contracture, f. 1 lat. con- 
tractura) 4° (Path. gén.) (dauernde) 
Verkürzung (eines ock. mehrerer Mus⸗ 
keln, in Folge a, der HA de ten 
Zusammenziehung derselben, chro⸗ 
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re. 

»Contraigz nent, Prœs. Ind. 
u. Subj. Ite Pers. Plur. v. Con- 
traindcte. rs 

*Gontraignez, Prœs. Ind. u. 
Imperat. Se Pers. Plur. v. Con- 
traindre. ‘ 

*Contraignisse, Imperſ. Sub- 
nes te Pers. Sing. v. Contrain- 

re. HAE OR 

*Contraindre (ogl. dal. con- 
stringere) va. (Conj. Wie Plaindre) 
46 (-àqc., de faire qc.) (Jem. zu 
etw.) zwingen; nüthigen; (Jur.) - n, 
Jem. zwingen, ihn durch gerichtlichen 
Zwang, durch rechtliche Zwangsmittel 
zur Bezahlung ꝛc. noͤthigen où. anhal⸗ 
ten: - pur corps, duch gefaͤngliche 
Haft zur Zahlung anhalten ou. 3win: 
en; 2 (einem, einer Sache) Gewalt 
anthun; Cane) Freiheit beſchrän⸗ 
ken; (ihm) laͤſt don beſchwerlich fal⸗ 
len; (ihn) behindern: (die Neigungen 
ze. in gewiſſe Grenzen) einzwängen. 
ihnen) eine erzwungene Richtung ge 

en; 30 verall. drücken, preſſen, (ein⸗ 
zwängen; unbequem ſitzen; zu enz 


CONT CONT cONT 
fein ; been ens se -, ingen, »Contrapontiste, m. (ſ. oed. Handlung auf eine Sache, mit 
Senatt 5 Le ; l., FA Mae il Contre- oint) (Mus.) 1 der Nebenbeteuting des Wider- 
dré de., 5 zwingen, etwas anzu⸗ tiſt, (ein ſ im ontrapunkt e stands: gegen, wider; entgegen; jus 
nehmen; ihm etwas aufzwingen, auf⸗ onſetzer, m. nu: 4e der gegenan; 20 
nöthſigen, aufdringen; - qn de rendre |! sGontraria nt (part. prœs. 2 es. Nal he, Nachbarschafl: an; nes 


qc., 
gen ; abbringen. 


*Contrains, Præs. Ind. ste fü 


1. Ae Pers., Imper. 2le Pers. Any. 
v. Contraind re. 
‘‘*Contraint, I. Præs, Ind. Ste 
Pers. Sing. v. Contraindre; 25 
por passe ©. Contraindre) a 
fra ngen, erzwungen, erkün 
türlich; (Mus.) basse -e, (ver) 
gebundene ont Baß, m. 
»ontrainte, / . Contraiat) 
do (das Zwingen; das zwingende 
We Zwang. m.; Zwangemittel, 
; (Jur.) - par r saisie de biens, 
Zwongsmittel des Güterbeſchlags; je = 
ar corps, a) AU Zwang; 
bar) Res Recht (des Gläubigers), den ſau⸗ 
1.90 Schuldner deen zu laſſen, 
11 in Fol 1770 dieses Rec ts 
ver e panne 9200 Verhaftung. 
gef side Ga Qaft, F.; 20 (das Ce win 
ſder he ensein) Zwan fab ve: Beſ chrägeeng 
er Fr 


Sehen 
fe Mers dune ien ; , 


Tete er ie lch 
telt; Pein, l 


Gewalt welche man ſich anthut 
e Gezwungenheit; tei 
par ; ſig. Zwang (der Künſtre egeln, 
s Verzinaßes red 157 Gebundenheit, 
. Ne user de , inem) Iwang anz 
Wen gl mitte gebrauchen; sa 


54, nicht frei bew gen 
durch die Anf les con- 

ple Anſtandsre⸗ 
ms 8; ire 


. lat. con- 


1 50 2 


wanne er d 
aua n e 5 


11 


chend(e mel dee 55 fe = 

eit 2. drt uw 14 45 kaufen egrn 

etzt; widrigler Wine ndl 8 
ee 
nachtheilig, ich Gefühle 
wider ebe erwärtig, unleid⸗ 


d. 
8 tipat Hist. nat.) ſ. Op- 
1 05 ert eben 10 


und be Wärme ‘find: kinander⸗ ra 
engeſetzt,, widerſtreben ſich einander, 
tab feindliche Etemente; roposilions 
-s, entgegengefette B auptungen, 
Gegenſäße mn. pis (Procèd.) les par- 


pes sont -s en faits, die urteien ſind ſt a 
wee re 1 e liche Vertrag 1 0 m.; 
eiten über den status er un -, einen Vertrag eingehen, 
= à la raison, der Vernunft wid 8 fi io cle en, mach ee 


tend mae 


Fes enſchaft od. 
En 270 8 W 5 a0 
n.; egenſatz, m. : — 
ler au - d cs DA 91555 Sa⸗ 
che an 15 od) ankähipfe en; bas Wi⸗ 
derſpie alten: au -, loc. adv: im 


“Contrairement 35 
im Widerſtreit mit, (einer Vendee ent 
gegen, zuwider; gegen (etw.). 


7 211.0 ntra . (ita Me 

+. ü 

lan e f. m. Hefe A 
TRANCAIS-ALLENAND. 


em. zwingen, etwas herauszu⸗ 
geben; ihm etw. abzwingen, . E |: 


elk; 


ung 2° ihn re 
„in eier deln 8 


l Riche. einer Neigung, Brida 
275 


Contrarier) adj. t° Eten, 8 
mt 6 20 zum Widerſpru 
t 5 zu wiberf! en, rel 


ten, ie, 1 ſein; { 2 


aa Abſichten) im ABege ſtehen; mis: 
rſprechen; im weit. S. 795 ets. 
u. Sach.) hindern; au ele 
nen einer ms ungün ig Fein; ei⸗ 
nem) unangenehm ſein; Hd en; 
(Jem.) ärgern; | se , ei hin⸗ 
derlich ſein od. im Wege ſtehen; fic 
durchkreuzen; ſich (einander) wider⸗ 
ſprechen; || abs. aimer à -, ern 
gen zuwider handeln; gern wiberfprez 
qu dans lous ses desseins, al- 
n Kc Jemands in den 
1 la nature, (den Abſichten 0 
ver Natur in den We treten, deren 
Plane od. Lauf ſtüören; nous ‘fâmes 
5 ntrariés Auge les Wie wir wurden 


Winde dv e nu 
echter , Rent: 


ler ert; geſtö 
1 geſtimmt, au ge racht, ver rie 
je crie LE Et ge | 
rier) 4° Wide pru 
Unvereinbarkei lt Idi 
Schwierigkeit; werwärtig keit; Un⸗ 
Aar n Wee, f 
00 1 m. 


1 15 ee 11 ) un 
0 “contiab- 
ich is, e 


e ra m. qu | 
Doctr. méd.) Gegenreiz, m. birecte 
erſtoͤrung des Reizes (nach der ital. 

gene), J. Contraſtimulus, m. (f. 
ontre-stimulant). 

*Contrat, m. (v. lat. contrac- 
tus) Pertrug, Contract, Vergleich, 


; Uebereinkun t. J.; ba Fun 1 e, 
ieee m. Chep 90 5 
[ ;- socïal, He) ALT ellſchaft⸗ 


i ſ. (v. lat. 
contra venire, 85 ee Wen Ueber⸗ 
Wertes leines Geſetzes, Vertrags z.); 


Verl erung, gl Suwitérhanbeln ; Per⸗ 
gehen; Lég. pén. Pin Poltzei⸗ 
Hu 8 eee Contxa⸗ t 


def 

ontrayerva, m. 15 5 
né (contragerva); blan 
Mexique, f. Psoralée a cinq fentes) 
‘Contre F4 p. (v. lat. pau | 
4 ginnt. Bed. bez. Richtung au 
einen Gegenst., Widerstand: 


e 
wider; mit; an; dageh fn, 9 
damit; daran; dnsinni. Béd. 


ts. 


15 marcher — benden gegen den : 
Fend los 
ſich mit Jem. 


5 05 ontrar ler (v. at. 1 fat gen; lutter - “a lde, mit dein 
Jirius, ſ. Contraire) ba. (einem od. im 1 lacer - le mur, ge 
Alligem. ee zuwider ſein och. gen od. an ie Wand ſtellen ock. ns 
aͤndeln erſtreben, entgegenarbei⸗ el pour et -=, dafür ul. 


„zum Erſatz; (Jeux) faire -, gegen 
Jem.) es La Sens ſpiel 7 en 
subst. m. A. 1 
ler, e Widerpart, m.; B. 
Gegentéeil, u.; Gegengründe, n. pl. 
le pour el. 1 das Für und Wider, 
Pro u. Contra, n.; 2° ga maison est 
- la mienne, e än Haus ößt unmit⸗ 
telbar an das mrintge; Nin Zus. 30 
egen. ., Gegen..; 4 Gontra.s 2° Neben. ; 


ten. 4 à 
Con elle, f. Neben⸗ od. 
Seitenal ee, . ⸗gang, 1. 
Contre- amiral, m. 
tres od. Unter⸗Admiral, dritter Sue 
enofficier, m. 20 Gontre-Abmira 


nen; ado. 
En re ( (Comm.) par —, dage⸗ 
en 


n. 
Con tre- el. m. 4 Guerre) 
Gegen⸗ . ap ntre⸗Appe f. m.; 
E ) Gehenſint, 75 
Contre- . ſ. pl. 
as pl. 
tre-are, 15 “tir. herüm- 
mung des S. TES 
Contre- pin ns wa. auf⸗ 
e. Gig (einer 155 od, Perſon) das 
leichgewicht, die age halten; se 
—, ſich (einander) die Wage alen; il 
cünire-balancé, -e, aufgewogen. 
gon treba nde, f. (ſ. Contre 
11. . Band) Contrebande, f. 40 (heim- 
tiche 1 vue Waa- 
ren; 4 8 ger | 
“aus Re 0 
re 


re, .. ſ. squt, n. eee einge 9 rate 
17 48 faire la -, Schleich⸗ 
daf nurn c trei⸗ 


PÉTER uf m. re, 
J.. (v. gern res 
 miederd. Ses er, m. ein, . 
nchen er . m. 

ontrebarré, adj. e, f. 
2. — mlt alken von grise 
etzten Farben od. Metallen 

Contre-bag, en „ loc. adv. 
ber. von oben nach “unten, abs 


J. große Vaß⸗ 
15 8 


75 L 21 
runſtal⸗ 


Contre- basse, 
geige, ſ. Contrabaß 
e Ga 
gen batterie; 20 Neben⸗ od 
rie (nes Bre batterie), 
Rae nanſchl 
ten, .. vl, mine, J. te 
1165 5 . (Fact. 
Org) Gegenpecke 

9 ir bet 85, tp. dlar.) 


1 8810 
e uach entgez 
pe 25 Richtungen, (hin), auf 


Cent be- boutant, m. ſ. Con- 
ure-lort. 


* m. l. 


à —. Loc.  ade. 
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GONT 


CONT 


cont 


* 
5 
— 


Contre-bouter, va. mit Ge 
enſtützen, mit Strebepfeilern verſe⸗ 
en, burd eine Gegenmauer ſtützen. 

Contre- brass er, va. (Mar.) 
gegenbraffen. 

ontre-bretêche, f. (Blas.) 
Segenginne, f. 

ontre-calquer, va. (Grav.) 
einen Gegenabdruck machen (von .). 

*Contrecarrer (ſ. Contre 1. 
Carrer) va. ſam. (einem) zuwider 
handeln, entgegen arbeiten, das Wider⸗ 
ſpiel halten, in die Quere kommen. 

Contre- charge, f. (Technol.) 
egengewidit, n. laſt, f. 

ontre-charme, m. ungebr. 
Gegenzauber, m. 

Contre- chassis, m. @egen:, 
Vor⸗ od. Winterfenſter, n. 

Contre-chevron, m. (Blas.) 
en m. 

ontre-clef, f. (Archit) Ne⸗ 
benſchlußſtein, m. . 

Contre-cœur, I. m. A. Hinter⸗ 
rund (eines Kamins), m.; B. Rüͤcken⸗ 
latt (im Kamin), u.; II. à -, loc. 
ado. mit Widerſtreben. 

9108 Le aß 5 a + 
prallsſtoß, Gegenſtoß, Gegenſchlag, 
Siet . Rückwirkung (eines 
Stoßes, Schlags ꝛc. auf den entgegen⸗ 
gefe ten od. wberh. auf einen entjern: 
en Theil), Gegenſtoß: 1 1 5 (einer 
Grfuütterung), m.; /ig. Nückwirkung, 
Nachwirkung. ( Nachhall (eines Er⸗ 
eigniſſes, m. Folge, /. par -, rüͤck⸗ 
palier, im Rückſch 

ückwirkung; 2° il mourut du , er 
ſtarb am Gegenſtoße og. an der Rück⸗ 
wirkung des Stoßes, Schlages ꝛc. (auf 
das Gehirn ꝛc.). 

Contre- courant, m. Gegen⸗ 
ſtroͤmung, f. Reihen, m. 

*Contredanse, ſ. Contretanz; 

Contre-dater, va. das Datum 
(eines Briefs ꝛc.) verandern. 

Contre-dé gagement, 
Eser.) Gegenabweichung, f. 

Contre-dégager, va. (Escr.) 
gegenabweichen. ; 

ontre-digue, f. Gegendeich; 
Hülfs⸗ od. Vordeich, m. 

»Contredire (v. lat. contra- 
dicere) va. (Conj. wie Dire, ausge- 
nomm. Præs. Ind. 2te Pers. Plur. 
vous nas (einer Perſon, Be⸗ 
hauptung ꝛc.] wiverſprechen; (etw.) 
beſtreiten, anfechten; d. Sachen: im 

iverſpruch ſtehen zu, (den Naturge⸗ 
fever ze.) widerſtreiten; abs. aimer 

—, gern widerſprechen, den Wider⸗ 
pruch lieben; || se -, ſich (ſelbſt) wider⸗ 
prechen; im Widerſtreit zu einander 


ehen. 
Contredis ant (part. præs. 
1 gern wider⸗ 


M. 


beſtritten; 
derſpruch, m.; (Ju 
Wi erlegange{éift Einrede, f.; 
felt 10 oc. adv. ohne Widerrede, un⸗ 
cob tree . 1 Z. d. engl. coun- 
try) Gegend, Var ecke, f. Landſtrich, 
m. Landſchaft, F.; im weit. S. Land, 
n.; do- en -, von Land zu Land. 
Contre-écaille, 7 (Technol.) 
Untertheil der Schale od. Schuppe, . 
Contre-écart,m. (Blas. ) vier⸗ 
fach geviertes Viertel, n.; || -eler, va. 
vierfach vieren. hé 


—— — — 


lage; ſig. als 


Contre-échange,m.ungebr. 
Austauſch, m. (ſ. Echange). 

Contre-empreinte, f. (Géo- 
gnost.) Gegenabdruck, m. 

Contrè-enquë te, f. Gegenun⸗ 
terſuchung, /. 

Contre-épaulette, f. (Cost. 
mil.) Contre⸗Epaulette, f. Achſelband 
ohne Quaſte, n. 

Contre-épreuve, f. 10 Ge 
genprobe {bei der A e e 15 
do (Peint., Grav.) Gegenabdruck, Ge⸗ 

ante me. ; fig. (eine) ſehr unvoll⸗ 
10 kachahmung, f. mattes Nach⸗ 
ild, n. 

Con tre- preuver, va. (Peint., 
Grav.) einen Gegenabdruck (von einem 
Kupferſtiche ꝛc.) nehmen. 

ontre-espalier m. (Agr.) 
Gegengeländer, Gegenſpalier, n. 

Contre-extension, f. (Chir.) 
Gegenſtreckung, contra-extensio, f. 

»Contre fa con, f. (v. lat. con- 
tra u. facere, ſ. Contrefaire) 4° (das) 
betruͤgliche Nachmachen leiner Waare), 
u.; Nachdruck (eines Buchs ꝛc.), m.: 
Münzfälſchung, f.; 20 nachgemachte 
Waare, Nachahmung, /.: nachgedruck⸗ 
tes Buch ꝛc., u. Nachdruck, m. 

*Contrefacteur, m. (v. lat. 
contra &. factor) Nachmacher; Nach⸗ 
drucker, m. 

»Contrefaction, f. (v. lat. 
contra u. factio) (Jur. crim.) 40 
Nachmachung (von Münzen), Münz⸗ 
fälſchung, Falſchmünzerei; 2° tata: 
mung (einer Handſchrift); Verferti⸗ 
fung falſcher Handſchriften, J. Fal⸗ 

um, 1. 

»Contrefalre (v. lat. contra 
tt. facere) va. (Conj. wie us 40 
nachmachen, nachahmen; ſpielen; 
iron. nachäffen; nachpfuſchen; bes. A. 
- qn, Jemants Geberden, Stimme ꝛc. 
(ſpottend) nachmachen, einem nach⸗ 
ſpotten; B. (in betrüglicher Abſicht) 
nachmachen; (Bücher ꝛc.) nachdrucken; 
- des monnaies, falſche Münzen ma: 
chen od. ſchlagen, falſchmünzen; 2° 
(ſeine Handſchrift, ſeine Stimme ꝛc.) 
verſtellen; 30 verunſtalten, entſtellen; 
| se —, ſich verſtellen; || 4° - l’insensé, 
l’homme de bien, den Geiſteskranken 
ben ichn len Mann ſpielen, ſich 
wabnſinnig ſtellen; ſich den Schein ci: 
nes Biedermannes geben; [| contrefait, 
-e, nachgemacht 1e; adj. mipgeftaltet, 
mipacbl det, verwachſen. 

*Contrefaiseur,m. (v. Con- 
trefaire) ungebr. Nachahmer (von 
Geberden, Thierſtimmen ꝛc.); Nach⸗ 
ſpotter, m. 

_*Contrefait, ſ. Contrefaire. 

Gontre-fasce, f. (Blas.) ge 
theilte Wappenbinde von verſchiedenen 
Farben, . 

Contre-fascé, adj. -e, . 
QE mit gegen elnandergeſetzten 
2 85 ue 

ontre-fendis, m. (Ardois. 
en e . au | 

Contre-fenêètre, f. Doppel⸗ 
fenſter, u.; Fenſterladen, m. 

Contre -fente, f. (Chir.) 
Spalt an der dem a 0 nen Theile 
entgegengefegten Stelle, Gegen ſpali, m. 

ontre-fiche, f. (Charp.) 
Strebe, f. Strebeband, m. 

Contre-finesse, f. ungebr. 

G f- 
ontre-fissure, f. Gegenriß, 
m. (ſ. Contre-fente). 

Contre-flambant, adj. -e, 
f. (Blas.) gegenflammig. 

ontre-fleuré, -flouron- 
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ne, adj. -e, ſ. (Blas.\ mit entgegen⸗ 
gefebten Blumen od. Blümchen. 
Contre-forger, va. (Technol.) 
auf beiden Seiten grade hämmern. 
Contre- fort, m. 10 (Archit.) 
Gegenpfeiler, m. Widerlage, f.: 20 
955 r. phys.) Vorberge, m. pl.; 
oralpen, 2 vl.; 3 (Cord. ) Afterle⸗ 


n. 
ontre-fossé, m. (Archil 
mil.) Vorgraben, m. 
Contre-foulement, m. 
(Hydr.) Gegendruck, m. 
Contre-fruit, m. Re À 
innere Böſchung einer Ringmauer, fe 
Contre-fugue, ſ. (Mus.) Con- 
trafuge, f. 8 
Contre-gager, va. (Jur.) ein 
Gegenpfand, eine Gegenſicherhelt (von 
Jem.) nehmen. 
Con 1 ſ. (Fort.) Boll⸗ 
werkswehre; (Eser. ) Gontregarbe, /. 
Contre-hecher, vn. (Dess., 
Ga) gegenſchrafftren, ins Kreuz 
ſchraffiren. 


Contre-hachure, f. Kreuz⸗ 
ſchraffirung, /. Bratbock, m. 
Contre-hâtier, m. großer 
Contre- haut, en-, loc. adv. 
(Aro) von unten nach oben, auf: 
wärts. 

Contre-hermine, f. (Blas.) 
ſchwarzer, weißgetuͤpfelter Hermelin 
m. uſtoßſchiene, 7 

Contre-heurtoir, m. (Arüll.) 

Contre-indication, f. 
1 Gegenanzeige, contra-indica- 


05 f. 

Contre-indiquer, va. (Thér.) 
eine Gegenanzeige ſein oder darbieten 
pos den Gebrauch eines Mittels). (ein 

ittel) widerrathen, contra⸗indiciren: 
contre- indiquè, - e, widerrathen 2e. 
Contre-issant, adj. -e, f. 
(Blas.) gegen etwas heraustretend. 

Con tre-jau ger. ua. (Charp.) 
gehen einander abmeſſen. 

ontre- jour, m. Gegenlicht, 
Seitenlicht, n.; à -, loc. ado. gegen 
das Licht. | 

Contre-jumelles, f. pl. 
(Pav.) doppelte Reihe Steine in 
Mitte der Straßenrinne, /. 

Contre-lames, f. pl. (Tiss.) 


veu 


Aufzugſtängelchen, n. 
Con tré-latte, À Gegenlatte f. 
Contre- latter, vd. mit Ge 
genlatten verſehen. 


Contre- lettre, ſ. (geheime) 
Gegenverſchreibung; ⸗erklärung; wer⸗ 
ſicherung, f. ⸗revers; Ruͤckſchein, m. 

Contre-malller; va. 9 
Netz) mit doppelten Maſchen verſehen, 
die Maſchen (deſſelben) verdoppeln. 

Contre-maître, m. 30 (Mé- 
tiers) Untermeiſter, Werkmeiſter! Ba: 
5 : pop. Schutze); 2 Mar.) 
(Hoch⸗ Bootsmann, m. 

Contremander 1 Contre u. 
Mander) va. Gegenbefehl (zu etwas) 
ertheilen; abſagen, abbeſtellen; den 
Beſege (zu etw.) widerrufen; eontre- 
mandé, -e, abgeſagt ꝛc. 

Contre-marche, f. Gegen⸗ 
marſch, Contremarſch, m. 5 

Contre-marèe, f. Gegenflut, 

Contre-marque, fi (Comm. 
Num.) Gegenzeichen, Beizeichen; 

Théät.) Gegenbillet, n. Contremarke, 
(Man.) falſches Zeichen (an Pferde⸗ 
zähnen), n. 
1 kielchen deeſthen. va. mit ei⸗ 
nem Beizeichen verſehen. a 
Contre-mi ne, f. 40 Gegenmls 


1 


CONT 


CONT 


CONT 


ne; fig. Gegenliſt; 2° Mine unter Au: 
fenwerten, f. 

Contre-miner, va. 4° gegen⸗ 
miniren; Gegenminen anlegen (in, 
unter); 20 (ein Bollwerk ꝛc.) üntermi⸗ 
niren; || contreminé, , untermi⸗ 
nirt ꝛc. lminirerx m. 

Contre-mineur, m. Gegen⸗ 

Contre- mont, adv. alt. un- 
gebr. bergan, aufwärts; à -, ſtrom⸗ 
auſwärts. 8 

Contre-mot, m. (Art mil.) 
Gegenparole, f. | 

ontre-moule, m. (Fond.) 

enabdruck, m. 

ontre-mur, m. Gegenmauer, 
Stützenmauer, /. . 

Gontre-murer, va. eine Ge⸗ 
genmauer (an etw.) anbauen, mit ei⸗ 
ner Gegenmauer verſehen. us 

Contre-ongle, à -, luc. adv. 
Chasse) prendre le pied à +, die 

ache vertebrt nehmen, die Klauen⸗ 
ſpur für die Ferſenſpur nehmen. 

Contre-ordre, m. Gegenbe⸗ 
fehl, m. 

Contre-ouverture, ſ. (Chir.) 

Peine: Seitenöffnung, /. 

Gontre-palé, adj. -e, T. Blas.) 
mit Oegenpfäblen. 

Contre- partie, f. (Mus.) Ge 
genſtimme; zweite Stimme; bes. 
weite Discantſtimme, f. (der) zweite 

opran ; fig. (die) er Generate te An⸗ 

cht, ns ze. , f. Gegentheil; Wi⸗ 
erſpie N. 

ontre- pas, m. (Art mil.) 

halber Schritt (den man macht, um 


wieder in den Tritt zu kommen), m. 


Contre- passant, adj. (Blas.) 
ene ſchreitend. 

ontre-passation d'ordre, 

f K E. ückabtretung eines Wech⸗ 


els, f. | 
Contre- ente, . (H der | , 
le G ) . (Blas.) gegen einander kriechend. 


y 
Gegenhang; (Géogr. phys.) der] 
fete, ſchröffſte Abhang Keiner erg⸗ 
ette), m. (Andreossy). 
Contre-percer, va. (Tech- 


nol.) gegenbohren. | 
: -Gontre-peser, va. veralt.f.| C | 
| adj. auf eine Contre⸗Revolution ab: 


Contre-balancer. | 
Contre- pied, m. (Chasse) Ge: 


enſpur, Rückſpur, f.; fig. Gegentheil, 
iderſpiel, se faire 1001 Jeb 5 ec 


qu'on a dit, gerade das Entgegenge⸗ 
{este oder bas Gegentheil von dem 
hun, was einem geſagt worden iſt; 
prendre toujours le - de ce qu on 
devrait faire, immer das Gegentheil 


von dem thun, was gefdehen ſollte; 


Alles verkehrt anfangen. 

Gontre-pilastre, m. Ge 
genpfeiler, m. | orm, f. 

ontre-planche, f. Gegen⸗ 

Contre-platine, f.(Armur.) 
Schraubenhalter (an der Pf 
ellem. Por te- vis). | 

Contre-poids, m. 10 cg 5 
kane Uhrgewicht, n.; ehem. Ba⸗ 

one J. (ſ. Balancier); fig. 
Gegengewicht (ä.qe., fur etw.), n.; 2° 
(Man:) feſter Sitz, m. . 
CGontre-poil, m. Gegenſtrich 
des Haares, m.; à —, gegen den Strich; 
fig. verkehrt. ö . 

Contre-poinçon, m. (Serr. 
Gegen palme zum Gegenbohren; (Grav. 
. unzen, m 

ontre- point, m. (Mus.) 
Coutrapunkt, m. 

Con . te 81 40 (Eser.) 
urspr. (die) Rückenſchärfe einer Sä⸗ 
bebe [.; gewohnl. Bed. Fechten 
auf Hieb u. Stoß, Contrapointiren, 
N.; 20 ſ. Courte-pointe. 7 


e 
Gegen rück ſtoß; hieb; 
Nachſtoß; Nachhieb, m. 


anne), m. 


Contre-pointé, 4° Part. 
Pass. v. Contire-pointer: geſteppt; 
20 adj. -e, f.(Blas.) mit den Spitzen 
gegen einander gekehrt. 

ontre- pointer, va. l (Cout.) 
auf beiden Seiten) ſteppen, dürchnä⸗ 
ene 20 4 a gegen a5. 
erie richten; ig. fam. ungebr. ſ. 
Contredire, N 1 

Contre-pointiste, m. (Mus.) 
Gontrapunttif, m. ö 
Cantre- poison, m. SGegen⸗ 
gift (f. Antidote); fig. Gegengift, Ge⸗ 
genmittel, N. 

Contre- porte, f. 10 Gegen⸗ 
thor, Vorthor (einer Feſtung), u.; 2° 

orthuͤr (von Leinwand ꝛc.), doppelte 


C 
(aan Gintragung (in 00 Hand⸗ 


onfre-profiler, va. (Tech- 
e 


) (Gefimf 


onire-quille, ſ. (Mar.) Ges 


genkiel, m. Kielſchwein, n. 


Contre-rampant, adj. -e, 


Contre-retable, m. (Archit.) 
Rückenblatt des Altarſtuͤcks, n. 

Contre-révolution, f. Ge⸗ 
genumwalzung, Contre⸗Revolution, /. 

Contre-révolutionnaire, 


ielend oc. abgeſehen; im Sinne der⸗ 
felben handelnd gegenrevolutionnär; 
9 subst. m. Anhänger der Gontre: 

evolution, m. | 
f. (Escr.) 


r. 
Vorhieb; 


Contre-rivure, f. (Technol.) 
Nietblech, Schranbenmutterblech, u. 
Contre-ronde, f. (Art mil.) 
Panne fe 
ontre-ruse, ſ. ungebr. Ge: 
genliſt, . e / 
Conkre-salllant, adj, -e, . 
re auf die entgegengeſetzte Seite 
en , „ 
Contre-saison, f. (Hort.) 
Nachſchöß ling, m. 
Contre- salut, m. (Mar.) Ge 
gengruß, m. 
ontre-sanglon, m. Gegen: 
gurt am Sattelbogen, m. 
»Contrescar pe, f. (v. ital. 


Contre-ripost 


.[ contrascarpa) {Fort.) Contreſcarpe, 


, do Gegenwall, m. Gegen⸗ oder Au⸗ 
bendöſchn . (der bedeckte Weg 
nebſt dem Glacis, m. 

*Contrescarper, va. (v. Con- 
trescarpe) (Fort.) mit einer Contre⸗ 
[es verſehen, einen Gegenwall an: 
egen (an, um). 


Cofntre-scel, m. (Chanc., Jur.). 
egenfiegel, Bei od. 


uͤckſiegel, n. 
ontre-sceiller, oa. gegen: 
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}hmn.s 
Unſinn, Aberwiß, m.; 30 
rung, Entſtellung des Sinnes, f. Ver⸗ 


ſiegeln, ein Gegenſtegel aufdrücken; 
contrescellé, . mi sta Gegen I 


gel verſehen. | 
| Contre-seing, m. 10 Gegen⸗ 
e 


ichnung, ⸗unt ift, Contraſigna⸗ 
Le .; 3. Recht ber Eonteaſtanaint, 


2. ; avoir le - d'un ministre, das 
Recht haben, für den Miniſter zu un⸗ 


terzeichnen oder zu contraſigniren; 
ayoir le —, das Recht der Poſtreiheii 


fur alle Briefe und Packete habe 


aben, 


welche man contraſignirt hat. 


Contre-sempler, vn. (Ma- 


nul.) gegenſempeln. 


Confre-sens, m. 4e (der) ent: 
egengeſetzte Sinn, Gegenſinn ; Wi. 


| erſpruch (mit dem wahren Glnn ; 


2⁰ (in) verkehrter Sinn; Widerſinn, 
iderſinnigkeit, ene 18 
innverkeh⸗ 


gegen den Sinn, m.: 40 (die) un 
rechte, verkehrte Seite; (das) unrechte, 
. Ende; ||. 30 plein de -, vol⸗ 
er Sinnverkehrungen, voller Fehler 


gegen den Sinn: faire des -, Fehler 


ge en den Sinn machen, den Sinn ver: 
ehen; ſinnwidrig leſen, declamiren 
ꝛc.; 40 8. rendre le - d'une affai- 
re, eine te am unrechten Ende an: 
greifen, verkehrt anfangen; || à -, Loc. 
delv. 4° ſinnwidrig: 20 widerſinnig, 
verkehrt; 3 auf der verkehrten Seite; 
am verkehrten Ende, verkehrt. 
Contre- signal m. sa es 
quete n.; Antwort auf ein gegebenes 
eichen, f. | 
._ Contre-signer, va. 10 gegen: 
zeichnen, (als verantwortlicher Beam⸗ 
ter) mit unterzeichnen, contraſigniren: 
20 den Namen der Beboͤrde (von wel⸗ 
ge ein Brief ꝛc. ausgeht, der Post- 
Jeiſieit wegen) auf den Umſchla 
ſchreiben, (einen Brief ꝛc.) zeichnen; 
Contre-signé, -e, contrafignirt ꝛc. 
Contre-sommatlon, f. Jur.) 
Aufforderung des Rückbürgen zur Ge⸗ 
währleiſtung, f. 
ontre- sommer, on. (- à 
son vendeur, eic.) (ſeinen Verkäu⸗ 
fer 2e. als) Rüdbürgen zur Erfüllung 
ſeiner Gewährleiſtung auffordern. 
.Gontre-stimulant, ac. -e, 
. 3 (Thér.) (remède, moyen) -, 
subst. m. A. den krankhaften] Reiz 
direct zerſtöͤrend, einen dem Reiz ent: 
gegengeſetzten Zuſtand hervorbringend, 
auf eine dem Stimulus entgegenge⸗ 
ſetzte Art wirkend, contraſtimuliren⸗ 
dies Mittel), contra-stimulans, n. 
(ital. Schule): B. den Reiz durch eine 
momentane Ueberreizung vernichtend, 
gegenreizend 5 20 méde- 
eine -e, ſ. Contra - stimulisme. 
Gontre-stimul(ant)isme, 
m. (f. Contre-stimu sn ( Doctr. 
méd.) 4o (bas) contraftimulirente 
Heilverfahren, u.; 2 Lehre davon, 
Theorie vom Gegenreiz, .. Contraſti⸗ 
mulantismus, m. b | 
Contre-stimullste, m. (v. 
Contre-stimulisme) ( Doctr. méd.) 
Andänger des Contraſtimulantismus, 
Contraſtimulantiſt, m. 
Contre - stimulus, m. ſ. Con- 
tra-stimulus. 
Contre-taille, f. (Grav.) Ges 
gens od. Kreu ſchrafftrung, f. 
Gontre-tlailler, dd. gegen: 
ſchraffiren. | . 
Contre-temps,m. 4° wibriger 
Zufall. Unfall, Querſtrich, m. Wiver⸗ 
wärtigkeit; unrechte Zeit, f.; Mus., 
Danse, Man.) Contratempo, u.; 
Eser.) a, gleichzeitiges Ausſtoßen, n.; 
unzeitiger Stoß, m. ; I 40 tomber 


CONT CON 


CON V 


ſig. ) 4° (ver Gold: od. Silber⸗ Stem 

125 ncht ich ſic 5 9 

eichen gewöhnli n 
Bureau ber Theater⸗ontroleür, 4, Gon- 
trollamt, n. 

“Contrôler {v. Contrôle) va. 
40 ehem. in das Gegenbuch eintragen; 
2° (Adm. ) beaufſi PA A Pi nachſe 

f 


dans un -, in eine wiberwärtige Lage 
gerathen; etwas zur unrechten Zeit 
e l=, Loc. adv. zur Un: 
e 


Contre- . m. (Gheval.) 
6% Wdderpart, m 
n va. (Technol.) 


€ 

1 terrasse, f. Archit.) 
Gegenterraſſe, Erhöhung über einer 
Texraſſe, f. 

Contre- tirer, va. 1° (Im ce 
einen Gegenabdruck (von einem 
ferſtiche) nehmen ock. machen; 
(Dess.) ungebr. nach⸗ od. pur icid- 


controlliren; ten, auf 


A passen; 
1 28 dune Velo.) D.) (em) 2 de 


30 (G old od. bene 
flempeln, zeichnen z || vn. 

tout, ſich über Alles auft ten, Alles 
bekritteln; || contrôlé, *. controllirt; 


nen (. Calqu geſtempelt ic. 
Contre tpanohée, f. Gegen⸗ »Conträleur, m. (v. C Contré- 
laufgraben, m. ler) de (Gegenfireiber; fe que Son: 
Contre-unique, f. ſ. (co- Ras l 20 am 2 hofmei⸗ s 
quille) Sénestre. ſter; À 1 7 IEEE Perſon, die 
| ne Au de anmaßt, 


* Contrevallation, f. Gegen⸗ 
Waden Contr walallat, . 
bntrevenant (part. 


adler, . m. sin, f. 
bte Controuver (ſ. Con. .) v 
v. Contrevenir) m. en f. re" rtre⸗ (eine Unwahrhelt) erfinden, erdi ten, 
ter, Contravenient, m. sin, f. erſinnen; ||controuvé, -o, erdichtet, 
Wenn Ve- unwahr. 
nir) vn. enir) (- à gc.) *Controverse, f. lv. lat. con- 
427 Sache zumtderhaudeln, (ein porn) (gelebrter) Streit, 10 
ac.) ũ ertreten. St 


igkeit, Controvers, f. ; 

Lo ntrevent, m. (f. Contreu. Streit über Glaubensſätze, RAA 
Vent) 10 Windladen, (äußerer 1, Sens 12 Streit; être hors de-, unbe⸗ 
pee en, Außenladen, me; 2 1 hap.) | ſtritten ſein; point de -, Streitpunkt, 

Inbftüge, J. Kreuzband, n.; For- Controverspunkt, m.; précher la -, 
go) OGegenwand, Tontroverspredigten halten, über ſtrei⸗ 2 
*Contreventer (v. Contre- 


tige Glaubensſäße predigen. 
1 va. (Charp.) durch Kreuzbaͤnder *Controversé, auj. -e, f. (v. 
efeſtigen 


Controverse) beſttitten, 10 
Contre-vérité, f. Ge enſatz *Controversiste, (v. 
der Wahrheit, m. Rede im Gegen⸗ Controverse) (Théol.) — | 
ſinne; Ironie, f. Hohn, m.; ironiſches | prediger, m. 
ob, n. „Contuma ce, f. (v. lat. con- 
Contre-visite, 7. Gut.) G 


tu Wass Jux, crim.) ungehorſames 
eubeſichtigung; nochmalige Deus Ausbleiben, Nichterſcheinen ra Ge⸗ 
Conire- volte; f. (Art mil.) 


richt) n. Ungehorſam, m ve qu 
Gegenſchwenkung, cvolte 
0 Er Don ble. M: (©. Con- 


; condamnation D par -, Verurthel⸗ 
tribuer) er Perſon, f. (der) 


ung wegen 
cuntumaciam 7 . Contumax. 
*Contumacer (e. Contumace) 


Steuer ichtige. va. ungebr. (Jur. crim.) va. wegen 
Came buer (v. dal. contri- 5 AR Ausbleibens ock. Ain 
lors vn. (- à gen qu etw.) beitra⸗ e verurtheilen , contu⸗ 
gen, ten . i wirken; bes.] maziren. 
Geir) beitragen, beiſteuern, ſteuern; Gant adj. lat. ) Que. L'on, 
(Guerre) eine Brandſchatzung zahlen, Cr 45 6 de echter orlabung 
eontri bal ren. ſtend, ungehorſam; 
den tende don f ©. de lie 197 es) beg ſchterſchelredde od. 
contributio) 8 SBeifieurs ihlenene Unge „ in 
Fin.) Steuer, 8 tante A gaie: eonon tam Ber ellte, m 
a ie Brandſch *Gontus (paré ss. v. Con- 


Path. ext.) 40 


brun Gontribution ; - fonci 85 tondrè) adj. ve 
rundſt FN gequet t; Le mit Quetſchung verbun⸗ 


— möbillaire, rer 


euer, f. mettre à-, (ein Fee unde), contusus. 
1 n ele G 75 ontusif, adj. -ve, f. ſ. Con- 
tzen; ſig. (S er, Werke ꝛe tondant. 


nutzen; || ai 4, ee 
*Contrister (v. lat. contris- 
tare) va. ee bekümmern, (ei 


Con tus ion „. v. lat. contu- 
slo) (bach. ext.) Quetſchung, Contu⸗ 
n {Contondre. 


nem) Bekümmerni verurſachen; l 26 atuslon ner, va. neol. ſ. 
ee 11 00 t A trauernt; | (Con vaincant part. Le 

*Con dj. -e. ſ. (v. lat. cons | b. Convaincre Nu 5 I. überzeu⸗ 
deucvgll keel Zerknirſch , soherstb. gen: überführend. 


reutvoll. sos ief betr Abt. Gene Fun (0. lat. convin- 
-*Gontriti on, F. Reue, Zerknir⸗ 
ſchung: Buße, f. 

don tr he, m. (v. Contre u nö. 


le) 40 Ge enrolle, 
g 


le, 
Cu im weil. S. A. 88 


97 5 ec. überführt worden 91 — | se —, ſich 
genſchreiberei 


f. 3 . (Yamen⸗ er⸗ überzeugen; je et on- par moi- 
zeichniß, u. Liſte (der Mitglieder ei⸗ 1 ich will mich ſelbſt od. mit 
les „„ 11 b en (bes | enen Augen davon à 


heu, od. 
eſſen verſichern; || conva 
here ꝛc. 
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ge der cf. 


i nir) 40 5 3 ) (einer 


ſend De ſchiclich > 2 72462 
| paffenb ; 


tumaz, 
te énens ock. in. 


neu, -0,. 
. den 


» Convales cence, f. (o. lat. 
. Geneſung, nva⸗ 
ce 
 Concalescént à adj. e . 
(o. lat. SE era geneſend⸗ in 
der e (begriffen, auf dem Be 
„ A 
Subst. m. -o, ſ. (ber, die ) Geneſende, 
Convalescent, m. in, ſ. 
5 1. (Bot.) * 


den alerise, ff (Bot) . 
Cam anette. 
ônvenabie; Sate 185 Conve- 
J entfpre 
enb, eſſen: * id dienlich; 
(fur — em.) 
ich agi 1 An- 


nig. paf⸗ 


onvenabiement,. ado. 40 
Le 1 — wen a 89 W es 
8e mit se 10 e à 
rent Fe 11 rue) 
AA 825 en g 


e 15 8 


2 
Fait 


t 1. 
We me e eee e, 7 
lichtet Gelegenhe enheit 120 wehe 
e 
fi 0 5 . nliche Sauter ad. Bor: 
5 à ae a Ehe. 
W A rap ermögen⸗ 


a 2⁰ . 1 An⸗ 
fa, ir Schicklichkeitsgründe, m. pl. 
Convenienzrückß em. AT en Barf 


qc. à sa , etwas 
Lans od. zur Ha baden; 1 trouve 


cela à sa -, er findet das nach 19 — 


en gefällt, behagt i 
feel 

convenant (part. ran, v. 
Convenir) adj. -e, f. alt. end, 
ere 20 an nvi 40h icklich. 


Con venant, m. ſ. Covenant. 
3 (b. dat. ‘convenire) 
78 . Wie 4 4 
„ em.] über ad. we⸗ 
a0 h Ent tree fl At: wer 
eine Uebereinkunft 
igen od. verſtändigen; al: Abirde fret 
fes etw. E m. verabreden, pi 9 
machen, abmachen: B. etwas (ein) ge⸗ 
ſtehen, zugeben, einräumen; 10 gur 
GO. „ über od. in etw. (mit Jem., mit 
e lege euren einig ſein; : 
30 (- à. qe.) (einer Sache, wal rc.) 
en en; (mit etw.) à 
men, übereinfimmen ; für sr zu 
etw.) paſſen, ſtimmen; aufammenftints 


a) den ocker ſchicken fées 
(einem) zukommen, 
ommen 


ein 
0 dé ſich 15 e geziemen; im 


weil. 55 einem) ea en, anſtehen; 

tar recht og. lieb e | se -, 

für od. zu einander pa zuſammen 
z | paffen ; ga e immen; fur ein⸗ 
re a 1155 fein ; 0 ein pens. paf: 
dienlich ÿ fade 
. ja 0 fa Lan 


ſtändig, 5 rate n que 885 
qu'il conyenait 6 faire, darüb er, 
was zu thun ſei, was weimäßig ges 
ſchehen konne; über die zu rgreffer 

aßregeln; J 46 - d’un arbitre, 


CON 


GONY 


c 


über die Perſon eines Schies ichters 
Fee e e 
ledsrichter - d'un lleu; 
fé c über d den Ort (üller Bufemmens | m 
uft ze: ſwerßäamigen, einen Ort (nach 
gearnfeiigertebereintunft) immen, 
enfelben, verabreden; 4° cela. vous 
convient-il? gefällt Ihnen das 7 | f 
Ihn n bas r 10 
on ven 
2nd, n 5 


1910 , | 


cules m. (v. lat. 
leine Verſamm⸗ 
„u,; im übeln 5. 
u. . Zuſammen⸗ 
Winkelklubb, m. 


160 * ntion 5 (v. lat. con- 
Merce, 10 ebeteinkunft, f. Vertra 
Bergle ch, m. Abrede e 

Des. e les), pl. a 
Dé eines Checontracts, /. 
ehem. (bie). vertrags⸗ od. ge 125 
Fou 1 der Che „ n. 3 2 
one itulrente }. Jationalver amm⸗ 
ung, fs; bes. (Hist. de la Rév. fr.) la 
— (nationale), (der res Natio⸗ 
nal⸗) Convent, m.; || 40 de ga | 
det; dertragemä 19 auf wechſelſeltt. l 
ger Uebereinkunft. eruhend, angenom⸗ 
men, conventionell, fingirt; monnaie 
de, — Gonventionsgeld, n. 

*Éonventionnel, adj. 
ſ. (v Pr . Convention) 40 vertra aa 
auf wechſelſeitiger Uebereinkunft bez 
pee angenommen; konventionell; 

Hist.) des (Nationals⸗ Convents; 
555 st. m. Mitglied des (rang) 2e Ma: 
tional⸗Convents, Conventsmitglied, n. 

* Conventionnellement, 
ei vertragmäÿig-s e 


le, 


iſe. 
on Ve eniualite, (v. neu- 
lat. alis). 40 Be land, ps 
Kloſters, 8 e e 
Kloſte ten à Kl kel, Ai 


*Conventüel 0. dle, ſ. Je- 
ment, adv. (neu- lat. conne is, 
8 lat. convéntus), Kloſter,.; Dies 
i 

*Convenu( ri. v. Con- 
venir) adj. 2, . 0 Le ee abge⸗ 
macht; e est chose -E, voilà qui est 
—, das {ft eine abgemachte Sache: das 
mte alſo abgemacht; es bleibt (affo) 


*Convergénce, 1 
gen) 4° (Géom., Phys 
1 (gerader Linien ꝛc. in einem 
egen en Mittel punkt) ;; uſam⸗ 
de ; zſtrahlen; ace E ae 
⁊ſtroͤmen, n. gens, +5 2 (AIG. 
Abnehmen (einer 1 
Convergent, 6055 110% 1 
lat. convergens) 4% 1 om., Phys.) 
tin einem Punkte) zuſammenlaufend; 
fallend; zu einem Punkte) ⸗ſtrebend; 
lend; aſtrömend, „ 
21418.) abnehmendle Reihe). 


. Conver- 
uſammen⸗ 


e lat. converge 
te) vn). (Gèeom., .) ns joues 
Faute ee bien; 
einem Punkte) ⸗ſtreben : e 
cftrômen, convergirenn. 

1e en 28 055 v. lat. conver- 
fang e (Bot) -nervé, adj. zu⸗ 
ammienl ufend⸗ger 


Con vers, 40 6 ,. v. lat, 
conversus), frère, sœur be. Laien⸗ 
bru En m.'ddryefter, f. 
Conversation, f. (v. lat. 
çonversatio) A0 (traulich“e, N 


onventi⸗ fe 


0 eine 


pin, eine 15 
kan 9 11100 1 

5 ö L Res N Lade 8 1950 4 
erha ein, A 
1 85 achten; , Unger, Gef ‘ion de 


nter 

ſchafte⸗, pe Pa 

ston, m.; 
prä 


ar i. par mag re. 0 
— sé sweiſe. N 
onyer se, aq. u. 


bst. f 
(v. iat. con versus) gr Wah 
tion -) (ein — Le . ech 


a 5 j 
bar 
Bohle (der RTE b 
Converse r (b. iat. erer. 
ri) vn. 40 (- avec qn) ſich (im Um d 
angstone mit Jem.) ) unterhalten, 
ſich n unterreden; (mit Jem.) ſprechen 
bebtehrer, umgehen 2 (Théor. mil 
a Pr mad, chwenken 
. lat. con- 


fo ur. 2 ee 


énberung Belebung, 5 ideen 
(qu einer 35 Religion ꝛc.), m.; 2 
Ris , Math.) en LE ; 80 (Théors 
il 0 Schwenkung, F. 
Conversioniste, 755 (v. 
e neol. (Pollt. J baer 
10 eee C 


i 
e od. e qu 
bem Verdecke), mn. 


vert 40 verwandel 1 
9 a umfebré ar. 
Convertir (v. al. converte- 
0 va. 40 pp eln; umwandeln; 
fan el, Waaren vc.) umſetzeir; . 
ble derten 20.) un f 
Lattes en;-enqc., in etwas Perm 
deln od. umwandeln; zu etwas machen 
od. der ele Hen a u 4 
er 


40 — l'eau en 
* er in AE 


Lis 

Ba! 551 ein machen. 1 ie 
se ment, m. (v. Con- 

vértir) 8 2e, 1 ta con 

version, 40). 

“Convertisseur, m 
verijr) fam. Belchrer, Safe 
macher, n. 


onvexe, adj. (o. lat: con- 
A ist erpaben, gewoͤlbt; bau⸗ 
lg; convex. 
den dende 90 dat. conxezus) | A 
n Zus. -roatr „. 
n .) aaa e Bead, 


undſchnäbler, m 


liches, im Umgangstone ge Uhrtes) get ande g (v. lat. convexi: 

1 n. „ f.; im tas) (Rund-) e 3 

175 m.; 2 ! 948 elle ne convere Form 
bart), | Sema u OU 55 od. Seit 


15 ein Aceh (e Jem) a 


eie 


in Zus. (Phys. vexo- one 


| 5 Ge Févéilen, 


men erdllt, eingerollt, „aufgerd 


ver) windenartigen P augen, 5 


5 lat. convezüs) 
8 on 


1 convex⸗concau: Conteso cons 
vexe QUE adj. e doppelt 


konve 
20 e n ad v. gt. con- 
geste) (Mist. a 1 1 con- 


| vexu 


Convietion, f. 0 lat. convio- 
tio) 40 Ueberzeugun 2 veralt. 
E 155 . 8 
2.5 un 7 a Ar + au 
nes zeugung, g, [ns pat v, 


_*Gonvié 
0 Ge e, f. 
2 ir 


(part. pass. v. Con- 
(ein)gélaben: Il subst, 
dene Gaſt. ſt, m, , 
1 % ‘lat. conviyium) 
9. elntaben, locken, 


* Me conviva 
(guter od. 


va. con üben; 


9 55 me 


ee G3 15 Gas he m5 


al nen, e on 95 


gan cen 1 1 5 8 Ger 


; rufung ze. lulabun 
1 ner ts j Aufge⸗ 


m 1 1 7 1 5 er) Ge⸗ 


auerge⸗ 


me de 3 
1555 egen Martes 15 ; 


leit, n. Seiqen 


20 (ar) A. Keine nte edeckung 
ſegelnde Kauffahlt 5 bite 12 Be 
bedun dent, m 7 8050 

AM nv ques 

e d 

t 105 5 | 
e s 
on voltah „lv. Con- 

voiter) 2 Es ü ſtern zu 
machen, wünſ 

dawn 
volum mia. 10 10 Aude ae en 
ein Gilüſte (na ie haben, 
bege 11 5 (nach m. ae 122 
benz sn ue il con- 
ue ihn gelũ 1 nach. 5 convoité, 


ut Alder erzielt, erſtrebt, 


. tie ds, in Gegen and der Lü: 


adj. -se, /. (v. 
geh a. 9 Nala. 


( 
a 110 4 di sie, 80 805 
Age Lu d Tiflernes 
441 0 n. ie Convoler) {Jur.) 


zweite Ehe, 
: *Gonvoler! fw. Mat, co co volare) 
rofsièmes 


Le — 7b 5 en e 
noces, f. abs. zur zweiten, drit⸗ 
ſch Wicker zerhei⸗ 


en volute 2 


5 Ca 1 
convolutus) (pote * 


niom.) 1 


onvolulif, ue 
‘con ol io ! 
ouvolyrulacé, a 
E .. Liseroh)! 
denartig; || -es, subst. . 


. — f. 

sn à.) 

J. K xv. Tal. 

ot.) win: 

AE 

en 

con ue Pr fe = Pts f 
Con vo 


vulus) in Zus. bd at e 


nat.) -cole, 


, gap au ‘auf A Winden lebend où. wachſend, 


8 volvalus, on. (/at.) f. 


nv. der (v. dat: ooh vo- 
care): va. zuſamm enberufen, 1 
. (eine Sat 1 


dazu) entbie laden, 


Auj ebot ergehen laſſen (an), aufbie⸗ 
1 5 1 cand. N Kae 


AU 


COOP COPI COPU 
5 vo yer (ſ. Con.. , d. lat. 1 tation, Coopter ) bildung, . Nachbild; b, fam. Bild 
e AAA Mar. n r. kaußerordeztlf alt Wa 9 einer Person ; ortrait, n .; (Dess 55 
eleiten, (einem Transport pc.) d 55 (nach vorgängiger Dior: kachzeichnung, J.; Na 117 ; (Grav. 
Ge geben, (denſelb.) escortiren. 0 . 5 de i zr. NT lic ges 
: a0 er (v. lat. cooptare) va. | (Arts r.] on 2 
05 91 Bat 8 405 DOUX) axe) ungebr. bien auß Ferenden icher eue möcht 0 Rache ei Nach⸗ 
qu Weiſe (u. nach vorgängi wißt Dispenſa⸗ bildung; Na ng. ild; Con⸗ 
. ser (v. lat. convulsus) | tion) zum Mitgliede erwählen. terfei, n.: 465 Kar knechtiſcher 
va. refl. se —, (Path. gén.) fi *Coordination, À (ſ. Co., u.] Nachahmer; Nach Kegel bt 
krampfhaft zuſammenzie 1 ec vers | d. lat. 7, Baer Zuſanimenordnung, Abbild: Schattenbild, Sy egelbild. 
zerren, 0 convulfivif en ; Beiordnung; Zuordnung; fam. Les)! lebende Gonterfei, n.; 20 
uden ; || convulsé, -e, 1 05 t pus Gleichſtellung, Coordination, f. Golléges) 1 LAN 15 17 77 —.— 
ammen en od. verzerrt: convu + bt. 0 ALES 
(ménage von toniſchen od. elo⸗ . i Original t, f.; ruck Ma! 


niſchen Kraͤmpſen ergriffen; gekrampft; 
zuckend; verzuckt. 
*Convu sif, adj.-ve, ſ. (neu · lat. 
See e 10 e 185 f 
ampf. .; convulſivli 
vulg. gichtiſch; F.) Kean KE 
Zu agen 1 oo: 1 40 mou- 
vement -, krampfhafte Bewe ung; 
Sudung, V. leloniſcher . m.; 
es. 


cad rime m. 
Convulslon 105 lat. con- 
2 (Path. gén.) (r ER ge- 
erte od. verslimmie 1 N 
bel, der Muskel ſaser) Krampf, 
Zuckung: Ver taudung, kramy alte 
Reher, Age ; (krampfhaftes) Ver: 
iehen, Zucken, n. Gonvulfion, f.; 
N80.) 8, pl. ſ. nue convul- 
sives, unt. Convulsif ; - de Sologne, 
= céréale, ſ. Ergotisme (pri 
im weit, S. u. fig. -s 
gen, Verzuckungen, Sorel fon, 
Aan ; | -s éplleptiques, Fach 
fe; être dans les -s, 12 
zin, 5 Zuckungen liegen; mourir 
dans les -s, in od. unter den heftig⸗ 
ſten Zuckungen ſterben. 
»Convülslonna ire, adj. (v. 
1 von Zuckungen befallen; ; 
| subst. m. (ein) von Zadungen Be⸗ 
ner; (Hist. rel.) ( de Saint- 
édard erzuckter, „ 
ker, epileptiſcher Schwärmer, m 
Con vulslonner (v. Convul- 
sion) va. (Path.) krampfhaft zuſam⸗ 


kamen od. verzerren, convulſiviſch Loul 


bewegen; in einen krampfhaften Zu⸗ 
fan 11 100 convulslonnè, -e, 
cen vfhaft auf ammengezogen od. ver⸗ 


SC onrülsionntate 1 
e (Hist. rei. Ant n⸗ 
Hi des Glaubens an die su tigteis 
er Verzuckten, Convulſioniſt, 
*’Convulsivement, ie. 
5 on condulſiviſch. 
ze, f. (Aga) (Bot.) 
Duͤrrwurſel; bes. (- rude) gemeine, 
fau große Duͤrrwurzel, 7. Floh⸗ 
ut, n. Conyza squarrosa s. major, 


7. Coobligé, 
Mitverpflichteter, m 
*Coo érateur, m m. 8 
1 Co..] Mitwirker: Mitarbeiter; ; 
1 leg m. sin, ſ. Gehülfe, m. 
oopératif, adj. -ve, f. (v. 
lat. EM , Écon.polit.) 
auf die gleichmäßige Mitwirkung aller 
Theil 55 11 gegründet ET 
érati 0 n, F. K. 
alf : P Beihülf e, /. 
Goopérer (ſ. "Co. +) on. (- à 
dei \ (au etw.) mitwirken; mithel en, 
itragen; alt (an etw.) arbeiten. 


m. (f. Co..) (ein) 


Coordonner) adj. -&, ſ. zu 
aus od, beigeordnet; gleicht geſtellt), 


auf gleicher Linie ſtehend; mit einan⸗ 9 


der verbunden; coordinirt; il -es, 
pr ſ. pl. (Géom.) Gootb naten, 


kCbordon ner (f. Co..) va. zu: 
fammen:, zu⸗ od. belordnen; in Ord⸗ 
nung zuſäuunen ellen; e Din⸗ 
ge) auf gleiche Linie ſtellen, 7 
gleichſtellen; (ſeine Beweismittel à 
mit einander) verbinden, ordnen, an; 
ordnen, pl Eee le Créateur a 
coordonné tous les êtres, der Schoͤ⸗ 
65. 8e hat alle Weſen eordnet, er hat 
edem Weſen ſeinen Platz angewie en. 

T Copahu, m. (Bot, Mat. méd.) 
9 de - 5 1 Copaiba⸗ od. 

opahu⸗Balſam, m. balsamum 
paivæ, u.; térébenthine ou huile es- 
< HN ‘de —, ätheriſches Copaiva⸗ 


„Cop 2 l., (v. neu- lat. © 1 
in Zul. -fère, adj. 4° (Bot.) opais 
vabatfan bringenb, Gopaiva..; 20 
Pharm.) Copaivabalſam enthaltend, 
opaiva..; [| subst. . Gopaibabaum, 
m. copaifera ; bes. (-fère officinale) 
er 2 0 og od. 90 vielpaarige, b) 
acquin's) Gopaibabaum. 
Copaler, m. ſ. Copayer. 
Co pal, m. 1155 , Mat. med. 4 
(- L. résine 


pallin, a 
sumac 8 
rhus C00 ina 

alme, (huile de -) f. 
sure er papes (de la 
ui 8 ane 


geants “hr 
. 85 Sn (mit gelten, 5 abehw; 
Su m. 25 1. (der te 
lier -) Miterbe, m. 
“Copa m. 5 


(f. ne 
ope f. (v. ab Stoßen; 
bie chneiden, n. . ſchnitt, m.; 
188 Gramm.). Tope, An . 
Copeau, m. (v. xéxTe) (Solz⸗ 
Spanf Hob elſp an, 195 ; vin de? 51 
Hobelſpänen abgeklärter Wein, m 
Copeck, m. ſ. Kopeck. 
*Copermutant, m. (f. Co..) 
Pei (ein) Ger ae wer; bes. 
frünven: Vertauſch er, m 
dre hose { \ (xd@uonr) (Path.) 
4 Taubheit (f. nrdilé); 2 (ane) an 
Seen oi chwerhoͤrigkeit, 
(h) Le, m. (Hist. es Eth- 


co Del 8, J. 
1885 40 Von, Kopte, m „(lan- 
ne -) koptiſ. rad . das Ke 2 
865 0 0 ö 1 
f. Ga. ‘co ia, lat. co- 

DE L do te: A. Ab chrift, Rein: 
Fi drift ; (eint. , Seulpt.) a, Nach⸗ | a 
278 


nuſcript Auen . Typo- 
18 Sb) n.; 4% donner, pren- 
de , eine frite (von etw) geben 
ock. nehmen; - figurée, (eine) der Ur⸗ 
fe vift nachgebildeke, formgetreue, bild⸗ 
liche Gopie; Fa aefim lle, n.; 1 - de 2, 
Copie einer Copie; se fatre la- de 
qn, Jem. copiren: fam. C est un ori- 
ginal sans — er ift ein Original one 
kachbild, ein Sonderling ohne ei⸗ 
chen, ſeine Originalität har keine Nach⸗ 
ahmer . 

Copier (v. Copie) va. copiren: 
abſchreiben; nachbi pe 5 d Sem, 
nachmalen; 15 ſtech 
etw. getreu, kn tiſch LR men ; 
(einem etwas) nachmachen; es einem 
nachthun, gleichthun wollen; (den Na⸗ 
poleon ꝛc.] ſpielen wollen; (einen 
nachäffen: des. die Manieren (Jem. 


nacha men (um ihn lächerlich Su 
machen), nachmachen; - A auteur, 
a) einen Schriftſteller (d ren 
Werke) abſchreiben; ausſchre ben; 
58 en (d. h. deſſen 21019 na du 
Talſchtelbe e ſich 
feln chreiben oder eo Le 
9885 en: || copié, 5 spi x. 
eusement, 
Ba . ſtark; 'in in deichlicem 
Cop jeux, a 85 v. lat. co- 
507 640 l 11 5 
m. 0 40 copista, ſ. 
Co der Govif : Abſchreiber; Copien⸗ 
maler; zeichner; -=macher ; Nachbild⸗ 
ner; Nach zeichner; ver ächtl. (getreuer, 
7 ſerviler) Nachahmer; - de musique, 
Notenſchreiber, m 
* Copri.. (v. xéæpor) in Zus. 
1 62 .)=vore, adj. von od. in Rotb 
ge Roth; Geſchmei 6. Miſt.. 
ride, m. (v. abr po) (En- 
tom. mit SLA 
*Co (v. xéæp0) in Zus. 
(Zool., ol, „Thér. ane. -bie, adj. 
deſſen Larve im Koth lebt, ot. 5 
„ coprobius: -critique, adj. u. subst. 
m. den Koth aus lf den Darm 


e Mittel) opracriticum, 
n.; -ph ages , 15 l. dfer, co- 


= le ; 
kene. és 18 phil 8 pur auf 


PCoproprléuaire, m. (f. Co..) 
A en e 
ropriété, f. (. 88 
He ere 
85 pte, m. ſ. Cophie. 

Cop ter (v. xéærur) va. mit dem 
Glockenkloͤpvel nur auf einer Seite an⸗ 
ſchlagen, beiern. 

Copulatif, adj.-ve, f. (v. lat. 
copulativus) Bot., Gramm. ) 15 
dend, Werle verb ; (conjonction) 
-e, subst. f. verbindendes Binde⸗ 
wort; I 1 


C . 
a lol. ) de entenellgh Be 
1 . (Theol.) eiſchliche Vermi⸗ 
eugungs⸗ 


chung, f.; acte dè la-, 


(002 CcOQU CORA 

mec 
Co ule, v. lat. copula) (Log.)! Coqueliner 5 Coq) on. fam. | artiges Œnbocarpium, putamen, n.; 
Werbindungühott, Satband, 8 és 85 ein We kräh À D Î out. - d'œ ul de 155 d’ amande, 
93 T. 1 7. (Bot.) vulg. ] etc., leere, gerbrochene Eiſchale, D 18 
40 Hlalperecſe. . f "Anémone (pul- ſchale, Mandel hulſe ꝛc., /. (vgl. Co- 
satille) ; 2° ſ. Nielle (des blés). que); 2° Wücger, re zebe Ding 

Coq ueluche, f. (v. Coq) 40 alt, (Arts Muſchel: ⸗zierath; 175 


(v. lat. coquus u 

(Sa sg; cr Theer 1 
m. 40 (Ornith.) A. Hah hn, 
an bes. at omestique) que) de | 2 
1 hahn d, og d 
ahn; C. coq de 

bruyère, 4551 pains à 


hahn, tetrao urogallus, m.; petit 
2 de- bruyère, - de bruyère à 
ueue fourchue, - de bouleau, Birk⸗ 


man od. Mönchskappe, . (f. Capu- | - d'escalier, Treppen 
on): fig. fam. il est t la = de la 

elle de 21 les femmes, etc., 

it der © i der Stadt, das SA of: 
„kind all ; man reißt ſich in 
der ganzen Stadt um ihn; alle Wei⸗ 
ber ſind in ihn vergafft; 2° (Path.) 
Keuchhuſten, m. lussis convulsiva s. 


de .) muſchel . 


m.; 5 x 1 18 ner e 


ferina, periussis ke) 75 ) (Hut⸗Kranz, m. 
95 D. coq 1 Win N Coquel “AL le, f. = (Bot.) Füll⸗ (La RE 250 im weil. K. (pa L 
(ber) männliche Fafan : ours cornu copiæ, u pier 10 0 gen ae (mit 
5 ueluchon, m. (Verkl. v. einem Diufé Niobe M chelpapier, 


e, kalekutſcher od. 0 Gain, 
Truthahn m, (ſ. Dindon) 
roche, (ber) wilde (peruani fée) Stein⸗ 
hahn, m. rupicola (Satt. perlings- 
artiger Vogel); 20 (ein „ 
ches Ding) ee (auf Kir 
t ages ic. 1 71 — 8, (der) gallische 

m.; (Horl.) - d'une 0 18 

i ne Ge über der a. Pes 
einer Uhr, f.; - d'une pendule, P 
del halter, m.; 5 f. am. de village, 
ine age der 1.8 n im Dorfe od. 
im Rorbe, Matador eines Kirchſpiels, 
M.; 40 uneig. vulg. Benenn. 0 
schied. Thiere u. Gewächse ; 
de -, +) -: 1 de -s, 5 


1 (vor 
end; 4° 


n.; 4 a 1275 ve ſebter Buch⸗ 
ſtabe, Iwiebel ſch m.; U vis, 
Schraubenmuſchel, f. j Praubenför⸗ 
mig gewundenes Schnecken haus; (Peiu- 
ture) (— à 1 Musch 
fée, f.; or de -, en + Muſchelgold 
e, f. pl. rentrer dans sa -in fein Getauft 
99 1 m. (v. Coque) (Bot.) oi (Schnecken⸗ Haus Ae 
Schlucte „ f. physalis : bes. ( alké- ig. prov. die Horner einziehen; cet 
kenge) gene ne Sétutte, Sub | On Rent ne ee nt ſeine D ue 
e, salis ekengl: fruit 
joe 70 (Pt allen ILékenge (Frucht der f nicht) gießt Nicht 0 
dea Blaſenkfrf e, bacca Al- ſchenkt N etwas. 


0 Coq | pop. g RS 1175 Sabes, 
ahm.) pop. (das) Rrâben des Hahne 
Siret, RTE w. 
ueriquer .. C00 querico) 
5 2995 Kikerlki 5 ehen 


f ak scherzw. Pere n. 
0 7. 


Coquerel es, vl. (v. Coqu 
pue 5 drei . n 1 dul 


ler (v. Coquille) vn. 
couts fit blaͤhen, aufge en. 
quiilier, ad usch Coquille) 
(Gé. ) nel el. 
quillier, m. (v. Co uille) 
jo De 6c Kerner 
lung, 1. 20 Muſchellager, m.; ⸗bank, 
Co oq-à- l'âne M unges : |] ad. . (Géogn. bosse 
reimte rat 11 Unſinn, berwitz, m Ir 
Co qualin, m. (Zool. } (bas) bun⸗ 
te, ſüdameritaniſche Eichhörnchen, n. 
Coq uard, m. (Ornith.) Baſtard⸗ 
faſan, m. 


Co m. (v. Coquille) 
{ Chim. 10 mutations Silbertorn 


Coquin, m. S 10 Schimpf- 
8 5 igt; © 5 suit, Schurke, 
Schelm; Bube, m.; Spitz⸗ 
bübin, Pa 7 (femme qui 15 
bien -e, adj.) ſnirigantes Weib, n. 
gelernte Bühlerin; Metze, /.: 20 
Ausdr, des Zorns ohne den 5 
„ Zegrijf 5 Verachtun Schlingel; 
ect, m 6e 3 dE bn; n. ad. 


v. Sachen: zierlich (aufgepu . 47 
lich, ſam. 0 all . 11 uck; 
subst. -le, f. Gl ba Machen 
odd. Weib, n. Ge fallſüchtige, Co *. 
Kokette; Anglerin; verdchtl. 

)] birne, Buhle 1 . 


— uͤbiſch; 
81 1 1 sche 6 25 55 


5 v. Coque) 10 djelmen..; pop. ver , Bandwurm, 


Eier⸗ od. Geflů vel er im Großen, 
du Levant, eite Gif koͤr⸗ 95 2° 15916 5 n. 1 m. 
ner, Läuſekörner, u. pl. coccuif in- ht 
dici; 3° (Zool. 54. Gel äufe, Ge paf 
(einer Raupe c.), u.; B. -s d’arai- 
gnée, Gierfäde der Spinnen, m m. pl.; 

de kermès, Kermesbeeren, 4. 
pl. S arlachkörner, m. pl.; D. ſ. 
carde (esculente) ; 5 5 8 (de périe) 
Salbperlen, f. 175 neig. (Mar 
8 ff fe) f 83 1 10 œufs à la 

ter mit o in d der Schale, weich⸗ 
geſottene Eier; fig. D ne 5 
que sortir de la —, eben 
us Ei gefroden Ts blutjung ins 
bringen Tuch 125 (por) n einer 
en fe 8 
5 es 


Cou ecigrue, f. (eig. ein fa⸗ 
Hé D] b 5 
f be rs 


Coquinerte, 195 Coquin) 
el Schurkerei, 9 3 
Fes 20 el on 
fang, Cog : 9850 8 (v. lat. per (Zool., 
lichkeit; LE A (etwas) Zierli⸗ chase . der IL (Path. 
ches, Nel 2 5 e füchige de ext. W tige Schuwiele an Fuss- 
8 tf sehen) Leichdorn, m.; Rrâben: od. 
⸗Hühnerauge, u.; HI. (2Nus.) Oak 
1 dhorn; - de chasse , Sagb:, Hie 
24. Barr Btigelborn = de bas- 

gel, Baſſethorn; - de postillon, Poſt⸗ 
orn; - de vacher, Kuhhorn, H 1 
orn, n.: sonner, donner du - 

orn ſtoßen; das Horn blaſen; son 
du S cou de-, 1455 orn⸗ od. Hörner⸗ 
10590 Muſchellager, n. Muſchel⸗ fall; (Ho 1 od. Jagd⸗ Ruf; Sas, 

icht, ; au son des -s, beim Hoͤrnerſchal⸗ 

Coquille, . (v. lat. eochlea, le; 3 11895 A ch . 
concha, gr. xb Ao, ao ter Hoͤrnerſcha a . 
(Zool.) (AHR der e Kate. ſchrei agen, ein grofes Sa agen fa 1055 


8, Muſc gener n. 
400 0 01 125 n. (v. Coquille) 


imer, raisonner comme de gen Mollusken) ( bivalve, multi- fig. großem Geſchrel 
27 Fe ein Narr reden; ganz verkehrt] valve) (zweiſchalige, vielſchalic 00 Due mit großem Geſchrei, lt Ungeſtüm 
urtheilen. chel ere 1 Musch 24 ale, fordern. 


Cor.. (lat. cor.,) prœf. mit c. 
(vor Matane Tag rsler Bu 
stabe ein R ist : ſ. Con 


Coquellcot, , (pavot-) (Bot., J.; (- unlvalve) 920 alige Mi Get) 
Coraces,m. pl. (o. ubpat, 


Mat, méd.) Klatſchrsſe, f. wilder Gehäuse, Schneckenhaus Haus, 
der) K vote Sea m. (papa- | (Bot.) harte, Indderige Schale keiner 
teinfrucht, Nuß ꝛc.), hartes, bols: 
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CORA CORD CORD 
J...... APR 


lat. corax) (Ornith. ) Rabengęſchlecht 
n. Kamille f f. coraces ae 


“oractas, m. Ras 


_ Goraciens, D spas, 
Jat, corax] (Orulth.) 9990 t, 
n. coriciana, n. pl. (Vigors) 
‘eCoraco.: (v. gat) in Zus. 
(Anat.) brachial -haméral 
(Chauss.), adj. u. subst. m. (mus- | À 
(a em) mubkel, coraco- 
brachialis, m.; -hyoïdien, 1. 
4 0 an alten; {en : j 
Ide rmig; APO- 
hyse ide, Nubenſchnabel⸗ A Ha⸗ 
ken ortſatz des Schulterblattes), Schul⸗ 
0 aken, Pros Cora cote (UE, 
m.; -Tdien, Le des Hakenfortſatzes; 
échancrure -fdienne, Ausſchnitt des 
ee „Hakenausſchnltt „m.; 
“radial subst. m. (muscle 
À Batentheigenmuetel, biceps bra- 
chialis, m. (syn. Biceps brachial). 
Corai gne, f. (Comm., Peint.) 
Gorallen - 00 Päſtellkügelchen, n. 
2 orail (v. Koh), 7 75 
Zoophytol., Comm.) Coralle, 
Kore le; dicht. Gorallenfarte, J.; de 


Corallen, p I. torällia, 71. pl.; zſamm⸗ 
lung, .; 2° V uneig. (Bot.) vulg. - des 
jardins, a) 1. Eryihrine; 5 ſ. Pi- 
ment (annuel.) 

Coraillère, J. (Peche) Coral⸗ 


sn 965. ie 298 
15 . Rabe, Wald ⸗, Berg, jénuss Geÿr Seine fonds 
2 10 e, corhus corax ne, f.; 3 Mus.) (Darm⸗ dd. Metall⸗) 
7 pl. e pi ce de hf Saite; 9. Satte, .; 15 weit. S. 
top chi männer, m. Ton; Acrord, m.; 4 "(À nat.) - du 
F. (ra bendhnliches _ d'eau, tympan, mans pe Ohrteom⸗ 
f. 0 . Bie de mer, 5 5 Cormo- an, f. fl m. ; -s vocales, Stimmſai⸗ 
ran; ö) ſ. D ctylopièré; - de nuit, ſ. pi. (die 1 S 1 
ſ. Bihoreau ; 30 wneig. (raben - 78 falle überzogenen) S ieß beck 
ache n does ches Ding) A 
Archit.) (ſtark vorſpringender) Krag⸗ 
ein, a äger; - de fer, èiſerner Tri 
ge, 0 ar.) ve ‘alé. Enterhaken, 
. (gewôhni. rappin d' SE | 
C. Astron.) Rabe, m. (südliches 
Sternbild): || 40 8 5 un =, 


som warz; de , 
1 917 (v. 171015 corbis) 40 
Korb, m. Körbchen, n.; a fleurs, 


Blumenkorb, m . ækoͤrbchen - dè 
fruit, Frucht⸗ où. 2 ri 
(- défensive) Schanzkorb, m.; 20 im 
weit. S. (- de mariage) Biaut e⸗ 
n Hochzeitspräſent, n. Brait: b 
Ê mud(welcher in einem Norbchen ternehmen verwickelt ſein, 
aberreicht wird), m. ne emen ſtehen): mériter la —, ere 
be n. zierung) rs dienen: Ua frisé la -, er hat das Seil 
orb ble tkorb, m.; 1 1 eſtteift; fig. ſum. er iſt nahe am 
gelten e Schiene zum ſbewah ö alger fergegangen, et indem Aigen 
ren des Blumenſtaubes an FAN Hin- entlaufen; nrettre la - aulcou à 5 
terbeinen der „ 5° Sen ven . 15 ven „ anf den legen; 
(or Kyrbmuſche corbis, f.;] Jem. a) an den Ga 
N d'or, Ste Kaba (f Alys- 4 Uh zum 11 1115 J) Ger 
ntergange entgegenführen; zu Grunde 
eien ad. (v. lat. corbis, CH : de em Stri⸗ 


5 1 Ù } (Ent ubi aus din Le E Nes A7 We Ban de und 
rbicula a es cke um den Ha auf Gnade u 
bite Hintkrſchſene ene ; tibia. corbicu= f 8 


Gage pomme ds: fe 1, de — 
enſtrick, m. Erzboſew 

cor billard, m. À. (v. Gorbeil, 905 è As 
Namen eines Städichens 


95 e paume) meilre sous la —, 


Stnmrite, oli. ant Bänder 15 


u Vale 05 trüm⸗ 
mung, /.; (Vétér. de! ubm. ſtrick⸗ 


| 5 — tabac en =, 9 pönnener 255 
ak; danser sur la , auf, bem Seile 


K . u. Subst. m. 
(pêcheur -) Corallenfſſch ſch er, m.; (na- 
vire -) Corallenfiſcherboot, n. 

„Cora ll. (f. Corallo. . in Zus. 
ere 10 ler, ) Corallenagat, n. 

EURE „ m. (v. lat. cora num; 
(200) orallenſchlange, . 
*Coralli., (v. (at. corallium) in 
Zus. (Hist. nat.) - ous adj. eorul⸗ 
lenförmig, ꝛartig, Corallen.. Fr e, 
dj. Corallen Sp, me 4 ire 


den Ball) unter das Seil, in das Netz 
chlagen; Geld) unter das Seil! legen; 
* 5 si la - ne rompt, wenn der 
trick od. die Schnur nicht reißt; 
wenn die Satte nicht „ehe: pos 1 
—, Klafterholz, u.; 2° - sans f 
Schnur ohne Ende, Diel ur; Ring: 
ſchnur; - de violon, Violinſaite; - de 
montre, Uhrſaite, Darmſaite me He 
Uhrfeder, .; mettre nue. .., 
Sehne au (einen Bogen), elne Saite 
151 665 Tonwerkzeugſ ſpannen;: wel- 
tre des -s à un instrument, ein Ton⸗ 
werkzeug (mit Saiten) beziehen! in- 
strument A -s, Saiteninſtrument, u.; 
tendre, bander la —, das Seit, die 
Sehne, die Saîte (an spannen, Nul 
beruhen toucher une -, eine 
NE anſchlagen: 15 eine AT 


Nâhe von Paris) chem. Part 
je es von Waden nach Corbeil ging), 
(ſ. Corbeille) A. großer 
(Korb) wo en fa das Gefolge einer 
ürſtlichen Perſon), Kammerwagen; 
CRUE Leichenwagen, m. 
rbillat, m. (v. Corbeau) jun⸗ 
ger Rabe, m. 
Corbillon, m. (Verki. v. Cor- 
beille) 40 Körbchen (ohne enkel); 9° 
uneig. Reimſpiel (dri welchem je- 
er 5 auf on reimen 
muss 
mn m. (v. Corbeau) alt. 


093 9 705 cee . ä 0 
orallen 
Coraliinatres,f. Corallin(é)es. 
Coralline, /. ede coralli- 
nur 00 qu Flechtencoralle, Co⸗ 
line, 5 eich at. méd.) - de Cor- 
se, varec -, offleinelle Flechtencoralle, 
Gorallenfledite. f. Corallenmoos, n. 
Corallina (officinalis s. nodularia), 
. muscus Corallinus, m.; ls, pl. 
orallinées ; d; pl: (Nam. bee) Flech⸗ 
tencorallen, Corallinen, cora lunes, 
Lamouroux, ec. ), f. pl. corallina 
Blainville, elc.). 
Corallifnile, f. f. (v. lat. coral- 
tes eorallium).{ * verſteinerte 
or 


Rabe nur in bec-de-corbin, 

dee L-corb ſ. Bec.) g 
Corbine, f. (Ornith. Aaskrähe, f. 
Corblya u, m. (Ornith. ) afrika⸗ d 

niſche Krähe, f. 
Cor bleu, interj La bei Gott! 


en Punkt berühren; toucher 
la- — N die empfindliche Saite, 


Be ie oral emserftelnes alle Sup 1 Mor den où. einen kitzlichen, zarten Punkt 
bung. . Gorallt erbu lle À (Conchyi.) Korbel, . e neter 


corbula, .. ( lischellfter allung). 
Corcelet, m. f. Corselet. 

Corce ron, m. (v. deutsch.) 
9 0 (eu der Angelleine), u. 

Coreule, m. Plat. un 
(Embr. vég.) Keim, m. (Linnch. 


Cordage, m. 40 25 Corde) Gat- t, daß es mit ihm zu 
eht; cela montre la —, 105 as ist f faden⸗ 


tun es Stil 1 We 11 À Seile, 
a 2 ar., Ar eile 
Ta 5 N. 10 Alke eau Rae pee an Lo aol 
75 erechange, Neſerde⸗rauw re:] Co 5 l. Nel ass. v. ce) 
Bornilesge rate n.; æinbe, ſ.; -rhi- | $ oct) Klaftermaß, a At ge 1 uneig. si 
ze, adj. corallenwurzelig. Cordat, m. (v. Corde) comm elch Rübe ꝛc.): (Blas. Imi Ss 
Coran, m. Koran, ”, ſ. Alcoran. Packleinwand, f. ; grobe Sarſche, 7. Ra Saften vo Lions be 
Corassin, m. {{chth.) Rarau:| Corde, f. rond, lat, Shorda) Fah. se, mit ſchm a 
ſche, J. cyprinus corassias. 1e Strick; Strang, m.; Seil; aa, mung des Gliedes — rip: 
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Grundton; Iden dice 

trer ta -, bie Fäden blicken eit. durée 

ſcheinen la ee dein 6, abgetra⸗ 
en od. ſchäbig ſein; ig. L cet 
omme montre la -, dieſer Menſch 

pfeift 4. ar auf irn pete fade, 


in Cora en lebend eue 75 
su (eypri- 

cardia) coralliophaga, /. 
*Corallo.. . XOpd NOT) in 
Zus. (Hist. nat.) -dendre, m. 4° 
(baumaͤrtiger „Gorallenſtamm; 3 20 
(Bot.) Cora enbaum, m. corallo- 
„ 1 adj. corallenartig 
(ve rzweigt), rallen..; subst. m. 


man ſie 


ORD 


CORD 


per, gonorrhœa chordata, chorda, 
I N gemeſſen, geklaftert (v. Holse); 
47 eee (Hist. nat herz⸗ 
foͤrmig, Herz... 
Got de au, m. ( Verkl. v. Sprue 
dünnes Seil, u. Eng m. Schnur; 
bes. Meßſchnur, f. 


ae e ©. Corder) 


ne Waſſerſapphir, ſpaniſcher La⸗ 
1 
: Corditotié etc. . cordi. u: 1. 
a RARES J. (Peche) junger 
oe 

ere m. (Verkl. v. Corde) 
40 crus (eines Seils od. einer 
Flechte), M.; 20 Schnur kleine runde 


va. qu u einem Strange, zu Strängen g. platte) Flechte; Litze; Strähne, .; 
chnüren drehen: N ten: | Riemen, m. * weil. S. Band, n. à 
î corde re, (u einer S Scher ge Schnur: bes. A. ( de sonnette 
PT anche en N Seer hen 1 

„ Mitzerhabenen S niger 5 1 Gin der 1 


pen, mit. e abenen Ringen p 
ſchnurähnlich. gerippt, funiculalus, 
gatus, re PE 


succinctus, sels 890 Oden t Jan, im 
Cordéletté, „( Hentl v. Cort eng] Ritter⸗ 1 és 
d Arr ürtel, Leib FE gelle er 
e keine e Sans f Brun 1 5 knen 25 à 0 Anal f 
C 4 nerveux, Nervenſtrang; ( spermati- 
de) on ler, me. 8 95 Lors que, = esticulaire) Samenſtrang, n 
ne, f. ; 1 8 weit 8 Hist. de la ms (--ombilical Nabelſchnur; (Em- 
A455 fr.) Mitglied des iskaner⸗ pro n „ funlcu= 
ho 
é, n. Cordelier, m 31 % g. Jam. 22 55 e e Mauer⸗ 


is comme un - (eig. grau wie ein 5 
anziskanermönch, als. Galembour 9.5 


f. Gris) ſtark berauſcht. d⸗ 
: Cordelière, f. jf. Gordelier; ie 


; Et 


20 A. (Blas. Wente gan ⸗ſchnur, 
„ B. geknöteltes Halsband, Knoten⸗ 
aleband, LEE 5 Sd 
e Knotengürtel (r Damen), t.; 

Cost. mil.) nehem. pere Gin 
aſſung (d gone 8), be N 


chit. Air 
ru Sltiemuſchel, 15 Bee Truppenkette, 
ren 


Se II. 
vg. Cordeler]. Cordon, m.; || 2° - de mon- 
e RE ee à 
m. , n. Schuhriemen, m.; - de cha 
pl. ces eur n Mandfolben, m. Ca f À 
elle, f. (perte v. Gorde)||. 
Baiser (Biete Leine 
order (v; Corde). pa 40 (Hanf 
be 05 einem Seil) drehen, ſeilen; Ta⸗ 
ak ze.) ſpinnen ; 2 (Waarenb allen 
ze.) mit Seilen od. Schnüren umbin⸗ 
den: einbinden; (ein)ſchnürer⸗ 50 (Holz 
nach der Schuur. etc.). meſſen, (abe K 


klaftern; se à, (Bot. ffssigod. pel⸗ 5 
demander Je, -, (wôrél. pie Schnur 


zicht werden. 1 
[Je Corder) 4° Getz: verlangen) den Pförtner bitten, die 
ilerei; 2 Steiler⸗ S Schnur zu ziehen die Thur zu öffnen; 
tirez) le-, sil vous plaît, e Sie 
ab me die Thur; D leu, a) 
Band (des heil. Geiſtor⸗ 
ve 5) Ritter ss heil. Geiftorben ö 
. Scherzw. mt Nu. ; 


(am ; d. 
quo versch. 
ôgel u. Conch 
ſchnurähnliche Reihe, (Lampen⸗ 2c. 
FRE Kette; (Guerre) (- de trou- 


nüre des 
um. den 


te 


es -s de la bourse, x 
en) fig 


eldbeutels aufzie 
eutel ziehen, Ge 
n'être pas digne de dénouer: | 


2 des souliers de qn; nicht werth 


ziehen od. 


orderie, 
bergan werk, n. 


0% dl. (v. lat. cor, gén. cordis, 
ſ. Cœur). in Zus. Hist. nat.).-folié ,: 
adj. herzblättrig, cordiſoljus; “forme 
herzfoͤrmig; Gers cordiformis; a 440. 2 
epheublättrig, ilormis; -gèrp. a 
2 tl. he Mienen er förmigen 
ttern, Blumenblättern, §tecken del, 
; -mane, 4 


. mit herzförmigen 
0 od. chene cordima-| 
nus; -tôles, f. pl. Fäden ſpinnende 
e fabénfpinnen, laqueola- 
rie, fi pl. . 

Cordial;udÿ. 0, . (v. dat. cor) 


the Band des udwigbordens; 
mandeur des Ludwigsordens, m. 
e Cordon) ou. 4° 
| e Sch Hi zu e 
n Schnüre flechten; Litze machen (von 
40 (Thér.) (remède) c, suchst, 1 1 echten) 125 Band ams 
Hertz ocl. magenſtärkendſee Mittel). wickeln; Sant in ie dran iger! 
geastgez carcliacus: Herz- od. Ma- e (Monn.) täntern ; ||'cordonné 
gen rung 11 cordiale, cardiacum, J zuſammengedreht 1e. : ach. (Corichyl.} 


HE 


d: 


2777 N (herzhinnig; auf⸗ mit ſchnurähnlichen Erhöͤhun en ( 
richtig, lab, einen ami -, Her⸗ re b ra & : se 
ea ado. von gan⸗ i 11 1. Sue ALES FA Cod 
dich e ue ete DES A m . 59 8 e Schuhladen; net, 
Sale; haïr =, mit wahrer & sensluft | “ Schuhk ammer, /. 


e m. (Verkl. v. Cor: 
don) 4° Schnürchen; Bändchen, n.; 
(v. Cordial) Litze: N . 2 Mann.) 

nnig gelt: warme, auf gewundener Rand, m. 
Tige Freundſchäft, Cordialität. 1 Cordonnier, (v. Cor: 
; „ m. (v. Corder) Seiler, douanier) Schuhmacher, Schuſter, . 
Cor douan, adj. -e, ſ. (v. Cor- 


ngordler ite, J. (Minér-) Cort doue, die Stadt Corbova) von Gors 
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haſſen, (einem) Fee herdli 


gram . 
ein. 
Cordialité, 

lichkeit, J 


ng von Raſen, f. 1 | 
N von „ .; (Hist. nat.) 


flanzen, 
lien (Artz et möt.) 


(Truppen⸗, 


7 Aidan zath, A Pt va 
eau, Hutband, u. at 1515 délier dunerde); — hyalin, 1 ee 40 


eren prov. 
les 


fa einem die Schuhriemen auſsu⸗ 
en; B. tirer le —, bie Schnur (der 
Thürklinke) ehen, die Thür auf⸗ 
einen Bug) öffnen; 


; | tom. )'Baunirramer, corisiæ, 


bova ; {| er (Comm.) fi er 
Gorbovaleer ) Cotduan, m. ⸗ledey, 
n.; || -ier, m. 40 Corduangerber, ⸗fa⸗ 
brikant; 2° im weil. S.ehcm. Schuh⸗ 
mader, m. 

Corée, m. 10 (Entom.) Nand⸗ 
a 719 greus. m. (Baumhaus. u- 
gatt.) 1.2 St Ch hôrée. 

Org ence, J. . C6) mit 
tegentfdaft, 

FCOTégeht, m. . Co..) 1805 
regent, on. CURE 

*Coreligionnaire, m 1. F. 
Glaubensgendß, m. eſſin, À (der. dic) 
. Bstigiont erwandte. 

ria de, adj. (v. Jab. corium) 

lede ederartig; zaͤhe ;! Leder. fig. ſam. 
VA hart, zähe; , subst. an. pl. 
(Z e ee Zweiflügler, m. 
1 er. He od. Blumeuthiere, 
ee adj. 


(Blainville), coriacea. 
7 be, f. ungebr. (. 
Coriaces rs Wc Leder... 
Cori re, /. (B ot.) Gerber⸗ 
ſtrauch, M. cor iaria, f. 
*Coriambe, 1 U Choriambe. 
*Coriandre, . fa pier 


(Bot., Mat, medic. nber, m 
coriandrur ; bes. eulLIVS) ge⸗ 
meiner Rorianber: ser éncés de -, 


Roriunber aimer, nl: ns 
ner n. pl. semen Coriandri; dra- 
géesde-, de la- =, überz ckerte Ko⸗ 
rianbectüene, l I , PURE 
Corlarine, 9 b crete at co- 
rare) (chim. à tie 
Alkalow, Coriarin, ni | 2000 ö 


Corlindon, m. {Min 


Corindonique!'s, 
nos.) korund⸗ Al 1 J ge el. 


dra F. 21550 619, Corinna, f. 


äntilope c ous 
Co 7. ale. 
anc. 9 Ole Stadt) Korint Pa e 


Rotint he, 5 ras de: — 
orin 

0 es 5 15 
Corinthe } 1 47510 e 
“shbst, m. -ne, f. r. 0 2 


Cor is, m. 15 U. Can: 200 
riskraut, n. 0 5 

Corise, f. (xopse e 
derwanze, bolt. f. (Geo 7) 51 in 
Zus. . wanze, conne, f 

cbris tes. f. pl. v. xèpe 10 me 

Corium,m. (lat. 1 (Anal. Le⸗ 

erbe, F. Corium, Chorion, u 


Co rm Bot.) J. Sorb 
Forms. Jude Core} Spies 


lingsmoſt, m 
9 In. (y. Corme] ſ. Sor- 
bier (dontestique). 
Cormoran, m (ornith) Was⸗ 
ſerrabe, Seerabe, Roenermttartel 
Pbalacrpebb ür, car ho cormoranus, 


l 
pee a 1 (lat. (Bo. ) Stlel, 
M. 


sp). zn Zus, (Hist. 


lch Wanzen rie⸗ 
or ium) gene 
tom. lde leder⸗ od. 0 heil 
der Fluͤgeldecken, m. (Kir D 
Cornac, m. Glephantert ührer, m. 
jeu an Boris m. (v. gabe, . 8 
An.). ornvi 0 
Teen) f. 115 och, 1 0 15 575 
eindes 
o { Vétér.) (das) Keüchen. Schaue. 


. Cormus, 


„Cor 10. (v. 

de phore, 44 
anzen ... 

Corion, m. (lat. 


orn zu 


CORN 


Cornailler, vn. (Charp.) nicht 
recht in ein Loch paſſen. - 

Cornaline, ſ. (ital. cornalina) 
(Minèr.) Carneol, Karneol, lapis car- 
neolus s. Sardonius, Sarda (Abart 
des Chalcedons). 

Cornard, adj. u. Subst. m. le 
20 Hoͤrnerträger, Hahnrei, m.; 

o (Glac.) Doppelhaken, m. 
Cornaret, m. (Bot) VA 
à, 


nuß, Rüſſelpflanze, Martinia, f. (Bi- 
gnontengaliiung). 
Corne, f. (v. lat. cornu) 40 


(Zool.) A. (harler Auswuchs an 
der Stirn, der Vase etc. verschied. 
Thiere, bes. der JViederkäuer) 
Horn: bes. (- creuse) (fobles) Horn; 
- pleine, Geweih, u.; (Téral.) born: 
artiger Auswuchs: B. Fleiſchauswuchs 
(am Iten Ringe einiger Rent pen), 
m.; C. vulg. Fühlhorn, n.; Fublfa- 
den, m. (ſ. Antenne); (Augen:) Stiel 
LE Schnecken), m. vulg. Horn (f. 
édicuie); 2° (Horn od. Theil ei- 
nes Horns uls Werkzeug) Horn; 
Artill.) — d'amorce, Pülverhorn, 
ubelhorn; (Vètèér.) ſpitziges Horn zum 

derlaſſen; f de vacher) Hirtenhorn, 
n.; (- à soulier) Schuhanzieher, m.; 
fig. - d'abondance , d'Amalthée, 9 
(Myth) üllhorn, Fruchthorn, u. 5 
uneig. (Hist. anc.) (ber) Hafen von 
Byzanz; c) (Bot.) eine Schwamm - 
art; 8 Hornſubſtanz, f. Horn, n.; 
bes. (Zool.) ornübersug am 
Fusse der Einhufer, PNiederkduer 
u. Vielhufer) Huf, m.; 40 (horn- 
Aunlicher Vorsprung) Horn, n. Ecke, 
. Winkel; 55 „m.; Ohr (an einer 
Karte ꝛc.), vulg. Eſelsohr, n.; (Hort., 
Mar.) Gabel, 2 (Bot.) (a. gekraämm- 
te Kapselspilse; b, Sporn) Horn; 
995 1. J.-3, Horner Ges Kehlkopfs, des 

ungenbeins, der Gebärmutter 26.) 
n. pl.; (Conchyl.) Hornmuſchel, f 
„horn, u. (ſ. Ammon); - de va- 
che, Kuhhorn, u.; ruminants à -s, 

orn⸗ odd. gemeittragente Wieder⸗ 
auer; ruminants à -s pleines, Wie⸗ 
derkäuer mit feſten Hörnern, Geweih⸗ 
thiere, pleulcornia, u. pl.; rumi- 
nants à -s (pleines et) caduques, 
Wiederkäuer mit abfallenden Gewei⸗ 
en, Hirſchthiere, n. pl.; rum. à -s 
pleines et) persistantes, Wiederkäu⸗ 
er mit bleibendem Gehörn, Giraſſen, 
. Pl.; ruminants à -s creuses, Wie⸗ 
erkäuer mit hohlen Hoͤrnern, Horn⸗ 
cb cavicornia, n. pl.; bôles à -s, 
Hornvieh, n. (Ochsen, Kühe u. Zie- 

en); fig. ſam. montrer les 8, die 
Hörner vorſtrecken, die Zähne weiſen, 
(einem) die Spitze bieten; ig. prov. 
porter les -s, avoir des -s, Hörner 
tragen; ſam. faire les -s à qn, einem 
(da Zelchen des Hoͤrnertragens machen 
od.) den Gecken ſtechen; donner un 
coup de -, a) einen Stoß mit dem 

orne geben, (Jem. mit den Hörnern) 
oßen; ö) (Art vét.) mit dem Horne 
am Gaumen) zur Ader laſſen; 30 
de cerf, eu horn, n. (ſ. Gert); 


(Bot.) Krähenfuß, coronopus, m.; 


de -, von Horn, hornen: Horn.; cou- 
teau emmanché de-, Meſſer mit ei⸗ 
ner Hornſchale: 40 chapeau à -s, brei⸗ 
eckiger Hut, ſam. Dreimaſter, Stür⸗ 
met, m.; (Fort) ouvrage à -s, Horn⸗ 
werk, n.; faire une - à une carte, ein 
Ohr an eine Karte machen, eine Ecke 
derſelben umbiegen: ein Paroli biegen. 

Corne, adj. (f. e (Hist. 
nat.) ., hoͤrnig, . cornis; || subst. mn. 
. hoͤrniges Thier, n.. cornis, m. u. f, 
, Corne, n. 


Cone); 


CO RN 


Corné, adj. -, ſ. (v. lat. cor- 
neus) 4° aus Horn beſtehend, hornig, 
Horn.; 20 hornartig, hornicht; Horn.. ; 
(Minér.) Horn. .; Chlor. .; II -es, sub- 
stant. f. pl. (Bot.) Hornſtraucharten, 
Cornea, J. pl. 

Corneau, m. (Chasse) Baſtard⸗ 
hund, Blendling, m. 

Cornée, f. 4° (neu-lat. cornea) 
Qt) (transparente) Hornhaut (des 

uges), Cornea, f.; ehem. (-opaque) 
ſ. Sclérotique; 2° (v. Corne) (Artif.) 
(ein) Ladeſchaufel (voll), f.; I 4° de la 
-, der Hornhaut, Hornhaut. . 

Gornéenne, f. (v. Corné) (Mi- 
nér.) Hornſtein, lapis corneus, m. 

Corneille, ſ. (v. lat. cornix 
cornicula) (Ornich.) (die Gattung] 
Krähe, f. od. Rabe, m. (ſ. Corbeau); 
bes. (- commune) (die gemeine) Kraͤ⸗ 

e, Rabenkrähe, corvus corone; - 

em)mantelée, - cendrée , Mantel ⸗ 
od. Nebelkraͤhe, corvus cornix ; — 
moissonneuse, Gaatfräke, f. corvus 
frugilegus (s/n. Freux); petite - des 
clochers, f. Choucas. 

Cornéile, { neu-lat. corneitis, 
ſ. Gornée) (Path.) ſ. Kéraũte. 

Cor nement, m. (v. Corner) 
(Séméiol.) Ohrenklingen, u. 

*Cornemuse, f. (f. Corne u. d. 
lat. ac, Sackpfel e, Bockpfeife, f. 

elſack, m. 

»Corné o., (o. lat. corneus) in 
Zus. Cornéo-calcaire, adj. (Con- 
chyl.) aus Kalk u. Horn gebildet, Kall⸗ 


orn.. | 
Gornéole, f. f. Genêt (des tein- 

turiers). 

Corner (v. Corne) va. 4 (auf) 

einem Horne) blaſen; fam. hornen, 

tuten; 2° (f. Cornet) (einem etwas 


durch einen Hörtrichter) in die Ohren E 


ſchreien; /ig. ſam. abs. - aux oreii- 
les de qu, einem (mit etw.) in den 
Ohren llegen; - qc. partout, etwas 
uberall auspofaunen ; || on. klingen 
v. den Ohren); les oreilles me cor- 
nent, meine Ohren klingen mir, ich 
habe Ohrenklingen; ig. ſom. les 
oreilles ont bien dû vous , die Oh⸗ 
ren haben Ihnen gewiß recht geklungen 
(d. h. man hat viel von Ihnen geſpro⸗ 
chen) te 40 (Chasse) - les chiens 
die Hunde zuſammenblaſen od. durch 
Blaſen anſelern - le départ, abbla: 


fen. 

Cornet, m. (Ferkl. v. Corne) 
40 (kleines) Horn; Hoͤrnchen; bes. 
de postillon, de vacher, de chasse, 

horn; e Jagd ⸗ od. 
-à bouquin, a) Althorn, 
) Zinke, £ (f. Bouquin}; im weit. 
fer, Horniſt; 


15 0 Tutenſchnecke, f. 
enwand, f. ; utenſchnecke, f. {f. 
doi) a) Tute, ochrea ; 9 


CORN 


ES 


Kappe, Ff. cucullus: 40 Becher (von 
Horn, Elfenbein etc.): 5 Tinten; 
ſtecher, m. Tintenfaÿ ; 6° - d’amorce, 
Pulverhorn, n.; 70 (Zool.) ſ. Calmar; 
10 4° Mus.) - à piston(s), Klapplen 

orn; (Art vét.)-à ventouse, Schröpf⸗ 
horn, u. ⸗kopf, m. 

Cornel ie r, m. (v. Corne) (Tech; 
nol.) Hornarbeiter, m. | 
Corneîtte, I. subst.(v. A . 
40 Nacht⸗ od. Morgenhaube; 2 Taf⸗ 
fetbinde (der ehem. Parlamentsra- 
the u. Proſessoren); 5° (Mar.) Sylitt⸗ 
fagge, f. Stander, m.; % ehem. 

ahne (einer Cavalerieſchwadron), 
Standarte; im weil. S. Schwadron, 
(: Fähnlein, u.; 50 (Fauc.) Buſch (au 

er Falkenkappe), m.; 60 (Archit. 
Seen (Forge) Flacheiſen, u.; II. 
m. ehem. (Fdhnrich bei der Reite- 
rei; uneig. Subalternoffisier hei 
der kônigl. Garde] Cornett, m.; III. 
ſ. ekem. Cornettſtelle (bei der Garde), j. 

Corneur, m. (v. Corner) fam. 
Hornbläſer: Tuter; || adj. (Art vét.) 
cheval —, teuchenbes, beim Athmen 
pfeifendes Pferd. 

. v. lat. cornus, f. 
Cornouiller: II. o. lat. cornu, f. Core 
auf in Zus. (Hist. nat.) -cole, adj. 
auf Hornſtraucharten lebend: -forme, 
adj. hornförmig, Horn.; -gère, adj. 
Gôtner od. hornartige Auswüchſe tra- 
gend, Horn., corniger(us). , 

Corniche, f. (vgl. xo) (Ar- 
chit.) Karnieß, n. Kranz, n. Oberge⸗ 
ſims, n. 

Cornichon, m. (o. core 40 
Hoͤrnchen, n.; (Chasse) ſ. Andouiller: 
uneig. pop. Hornvieh, Rindvieh, n. 
Toͤlpel, m.; 2e (einem Hôimchen 
ahnliche) kleine eingemachte Gurke, 


4. hate 


*Corniculi.. (v. Zat. cornicu- 
lum) n Zus. -fère, adj. (Bot.) tutens 
tragend, Tuten. 

ornie r, adj. ol (f. Corne) 
an einer Ecke ſtehend Gd..: pied - 
a) Eckſtänder, C foſten; Eckpfeiler; 
5) (Forest.) Markbaum, m.; || subst. 
m. (Bot.) ſ. Cornouiller; |] -ère 
subst. f. 40 (Archit.) (jointure -ère 
Kehlrinne, e 2» (Blas. 
Handhabe eines Topfes, /.; So (Tech- 
nol.) Eckbeſchlag (an einem Koffer), 
m.; Eckſäule (eines Kutſchenhimmels), 
3 dis) -êres, 15 Klammern 
(am Preßkarren), f. pé. 

*Cornifle, f. f. Cératophylle. 

*Corniforme, etc. f. Cornt.. 

Cornillas, m. (v. Corneille) 
junge Krähe, f. 

Cornine, f. 15 lat. cornus) 
Chim. org.) Cornin, n. cornina, f. 
1 Îles Alkaloïd des Cornus 
florida, Carpentier). 

M AE RARE 
Kornuelle, Rornellirfi 
Corni. 

Cornouiller, m. (lat. cornus) 
(Bot.) Hornſtrauch; bes. (- mâle) 
gelber od. männlicher Hornſtrauch. m. 
Kornelkirſche, ⸗dürlitze, Judenkirſche, 


. Gornouiller) 
e, ſ. fructus 


. Kornelkirſchbaum, m.: sanguin, 


GORO 


CORP 


COR T 


. ˙ ꝛmwàA ̃ͤ—:n— . ̃7—˙Ü . KKK 


- femelle, rother Hornſtrauch, Hart⸗ 
riegel, m. Hund SERA [. 3 
ornu, adj. e, f. (v. Hit. cor- 


geſchmackt 1 blé -, ſ. Ergoté: raison- 
nement —, ungereimte Schlußfolge⸗ 
rung, f. Horn b 


visions -es, l erliche Ginbildungen. 
Cor nuchei, m. (Technol.) 
Gen, n. Cons) ei 
ornue, f. (v. Cornu im. 
(Deſtillir⸗) Kol 25 m.; Retorte, (am- 
pulla) cornuta, f. 
Lor nuet, m. (v. lat. cornu) 10 


Œaliss.) Hornaffe, m.; 2° (Agr.) f. 


Cornulaire, m. (v. lat. cornu 
f. ne (Zoophyt.) utencoralle, f 
Cor nulaque, f. (Bot.) (eine 
ägyptiſche) Sobar AL 10 Fi 
Gornupied, adj. (lat. corni- 
pes) (Zool.) ait. hornfüßig, mit Hufen. 
Gorollacé, adj. -e, f. (neu- lat. 
corollaceus) f. Pétaloïde. 
‘Coroilatre, adj. (v. lat. corol- 


la) 
rend; onenartig) & de 
Loroliaris ska house 
i m. O.jai cool 
ium] 40 Zehrspr. ( überfluſſiger 
die Beweiskraft verſtärkender Zusatz 
n. Corollarium, n.; 2° (Math.) Folge 


(aus einem bewieſenen Satze), J. Folge⸗ 
m. 


orolle, f. 


v. dat. corolla) 
(Bot) (Blumen⸗) 


rone, f.; pétale 
une —, Kronenblatt, n. 
Gorollé, adj. -e, f. (v. Corolle) 
(Bol.) mit einer Krone verſehen, co- 
rollalus ; fleur -e, Kronenblume, 7. 
*Corolli.. 40 dat, corolla) in 
Zus. (Bot.) -fère, adj. kronentragend 
Kronen. ., corallifer(us); -flores, f. 
L. kronenblumige Pflanzen, Dicoty⸗ 
edonen mit einblattriger, nee 
Fruchtboden ſitzender Blümenkrone, 
Corollifloræ, J. pl. (Candolle); -fer- 
me, adj. kronenförmig. 
Corbilin, ach be, f. (v. lat co- 
rôlla) (Bot.) (40 blumenfronenartig : 
20 fronenftänbig) Kronen. , corollinus. 
Corollique, adj. (f. Corolle) 
Got.) an der (Blumen⸗) Krone ſtatt⸗ 
findend, coroilicus. 
Coroliiste, m. fr Corolle) (Bo- 
taniker, welcher die Eintheilun 
der Pflanzen auf die unterschei- 
denden Merkmale der Blumen- 
krone gründet) Corolliſt, m. 
Gorol(l)itique, adi. (v. Co- 
rolle) Archit.) mit Blumen od. Laub⸗ 
werk umwunden, corollitiſch. 
Corollule, f. [erkl. v. Co- 
e Blumenkörnchen, u. co- 
rollula. 


7 


Coronair e, adj. (v. lat. corona - 
rius) 40 (Anat.) anafemig ; artères, 
p;peines -s, Kranzſchlagadern, ⸗bluta⸗ 
dern (des Herzens, des : agené), art., 
Jene coronariæ, f. pl. ; ligament -, 
Kronen ⸗ oder Kranzband (der Leber 
it.), n.; 20 (Bol.) 0 antes) -s, Subst. 
J. Goronartä, f. pl. (scheidenlose Li- 
iengewächse mit sechs Staubgo- 
ſdssen, Linne); 30 on 8, M. 
gl Ammonshoͤrner mit einer Stachel⸗ 
rone, n. pl. Coronaten, coronali, 
m. pl. (Debuch). 
Coronal, adj. -e, f. (v. lat. co- 
ronalis) 4e (Bot.) kranzförmig; 2° 
(Anat.) A. (os -) subst, m. Kranz⸗ 


Bot.) (40 der Blumenkrone an- k 


bein, n. Stirnknochen, m. 
tal); B. (sum Stirnknochen gend - 
rend) Stirn.; Kronen..; fosses -es, 
Stirngruben, f. 1507 suture -e, Kro⸗ 
nennath, J.; 5° (Zool.) (coquilles) -es, 
Subst. ,. pl. Kranz ⸗ od. Kronenmu⸗ 
ſcheln, coronales, f. pi. (Lamarck, 
Blainville). 

a er, m. (engl.) Todten⸗ 
beſchauer (in England), Coroner, m. 

*Goroni.. (v. lat. corona) in 
Zus. (Hist. nat.) -forme, adj. kro⸗ 
nen ⸗ od. kranzförmig, Krönen..; 


Coronllle, f. (neu- lat. coronilla) 
(Bot.) Kronlen ſwicke; émérus-, Scor⸗ 
pion⸗Kronenwicke, Scorpionſenne, co- 
ronilla emerus, (Pharm.) Colutea 
scorpioïdes ; — à gousses plates, - 
d’Espagne, Beilkronenwicke, f. Beil⸗ 
kraut, u. Beilkraut⸗Peltſche, (cor.) 
Securidaca, f. 

*Corono.. (v. xep@vx) in Zus. 
Ide, adj. [Anat.] fronenfürmig; apo- 
pure Ide, Kronen- ock. 3 

(des Unterkiefers), m.: -idien, 
adj. des Kronenfortſatzes; pe, m. 
(Bot.) Krahenfuß, coronopus : -pe 
rampant, Ruelliſcher Krähenfuß, m. 
rühenfußartiges Löffelkraut, n. coro- 
nopus Ruelli s. repens. 

Coronulacés, Coronula- 
dés, Coronulidés, m. pl. (f. 
Coronule) (Zool.) (Fam. ter) Coro⸗ 
nulaceen, n. pl. 

Coronule, ſ. (lat. coronula) 10 
e Stachelkroͤnchen (Kirby); 
Bot.) Samenkrönchen, n.; 2° (Zool.) 
Coronula, /. (eine Schnurrenfüss- 


lergatt.). - 

Co rossol, m. (Bot.) Flaſchen⸗ 
(buum)apfel, diahmapfel, m. Flaſchen⸗ 
anone, f. | -ier, m. Flaſchenbaum, 
m. anone, f. 


dor oy re, J. ſ. Corlalre. 
Cor po. (v. lat. corpus) in 
Zus. Körper. 


Corporal, m. (v. lat. corpus 
(Culte 55 ch.) Weißtuch, Meßtuch! n. ö 


Corporation, f. (v. Lat. cor- 

pus) jee geschlossene, vom Slaate 
enehmigte Gesellschaft) Körper⸗ 

e Geſellſchaftskörver, m.; Gilde; 
nnung; Zunft; Corporation, f. 

Cor por el, adj.-le, ſ. (v. lat. cor- 
poralis) körperlich (4e mit einem Kör⸗ 
per begabt; 20 dem Korper an cos; 
denſelben angehend; leiblich; ſinnlich) 
| -lement, udv. lörperlich; leiblich. 

Co r por i.. (v. lat. corpus, gen. 
corporis) in Zus. -ficalion, sation, 
f. Verkörperung; (Phys.) Verdich⸗ 
tung, J.; -fier, -ser, va. ungebr. 
verkörpern; 8 9 idealen Weſen) ei⸗ 
nen Körper beilegen; im weit. Sinn 
Phys.) in einen haltbaren, bleibenden 

toff umſchaffen; (zu einer feſten 
Maſſe) verdichten; verkörpern. 

*Corpozoaires, m. pl. CE 
Corpo..) (Zool.) Koͤrper⸗ od. Rumpf⸗ 
thiere (d. h. Tiere, bei welchen die 

por ane vorherrschend ent- 
wickeli sind), corpozoa, n. pl. (Ca- 
rus, Ficinus). 

Corps, m. (v. lat. corpus) 1° 
(ein aus sinnlich wahrnehmburem 
Stoffe bestehendes Einzelmesen 
Körper: bes. A. (der thieriſche, menſch⸗ 
liche) Korper, Leib, m. (im Gegens. 
v. Esprit, Ame, Geiſt, Seele); im 
weit. S. Perſon, ſ. Leib, m.; B. ( 
mg 7 ( né er, 1 8 5 à 180 
Leiche, f. (ſ. Cadavre); C. . 
(Benenn. gewissen u peltfelle) 

2835 


ſ. Fron- J Korper; D. 


enfort: | B 


) | Condamnation par —, le par-corp 


(Chir.) - étranger, (ein 
den thierischen Organen) frenider 
Koͤrper; 2° im eng. S. Haupttheil (ei- 
nes Ady pers, bes. des thierischen 
od. menschlichen Korpers), Numpf, 
Körper, Leib, Stamm (f. Tronc); 
Bau (einer Laute ꝛc.); Kaſten (einer 
Kutſche e.): Stiefel (einer Pumpe), 
Pumpenſtiefel, m. Pumpenröhre, /.; 
Bügel À am Degengefäße); Balken 
(einer Nadel ꝛc.); Kern (eines Pla⸗ 
neten ꝛc.), m.; Haupt.; Mittel. .; 
(Typ.) d) (Schrift- Kegel, m.; 65) 
Ferd. [der Preſſe); - d’une de- 
vise, Bild, n. Figur einer Devife, /.; 
Jur.) - héréditaire, Erbſchaftsmaſſe, 
bu - du délit, Thatbeſtand eines Ver⸗ 
rechens, m. corpus delicti, u.; 
fig. Hauptbeſtandtheil, Hauptinhalt, 
Haupttert, (der eigentli e) Text (ei 
ner Rede ꝛc.); Sachbeſtand, m. Haupt⸗ 
ſache, . (das) Weſentliche; 30 im 
weil. S. A. (ein den Rumpf bede- 
ckendes Kleidungsstuck) - de cui- 
rasse, Bruſtſtück eines Harniſches, 
ruſtharniſch; — de jupe, - de robe, 
Leibchen (an einem Kleide), n.; Schnür⸗ 
leib, m.; Schnuͤrbruſt, /.; B. Stoff⸗ 
ger Brahe Dichtigkeit, rte (et 
ner Brühe, eines fes Schwe⸗ 
re, Stärke (des Weins, Papiers ꝛc.); 
Feſtigkeit, Haltbarkeit; Fülle (der 
Stimme c.), /.; Kern, m.; C. (Geſell⸗ 
chafts⸗) Körper, m. Körperſchaft; Zunft; 
nnung; Gilde, /,; Collegium; Ver: 
ſonal, u.; ſchaft, „keit, F.; bes. 
(Guerre) a) (- d'armée, - de trou- 
pes) Heerhaufe, m.; Heer⸗ od. Krie⸗ 
erſchaar, fie (Armee ⸗ ock. Truppen⸗) 
PA b) Regiment, n.; — de garde 
a) Wachlt)poſten, m. Wache, J.; 5 
im weil. S. Wachltphaus, n Machlt)⸗ 
ſtube, .; | fig. Inbegriff, m. Samm⸗ 
lung, / (ein) anges; Jur.) Corpus 
n. ; - de droit civil, Sammlung der 
bürgerlichen Rechte od. der Quellen 
für Civilrecht, /. Corpus juris eivilis; 
- de preuves, e Inbe⸗ 
tif von Beweiſen zuſammenhängen⸗ 
er, vollſtaͤndiger Beweis, Geſammt⸗ 
beweis, m. de doctrine, Lehrgebäu⸗ 
de, n.; || 4° - naturel, - physique, 
Naturtäter : faire — avec qc., mit 
einer Sache einen einzigen Rôrper, 
eine Maſſe bilden, eng damit ju: 
Kaban e ngen od. verwachſen ſein; 
aran haften; A.- de femme, weib⸗ 
licher Körper; un beau -, ein ſchöner 
Leib, ſchoͤn gebildeter Körper; ſchöner 
Koͤrperbau od. Wuchs, m.; koͤrperli⸗ 
che Schoͤnheit, f.; avoir le — bien 
constitué, vigoureux, einen (gut ge: 
bauten Korper, od.) prunes kräftigen 
Körperbau, eine robuſte Gonftitution 
aben; avoir le - brisé, an allen 
liedern (wie) abgeſchlagen, wie gerä- 
dert ſein, (körperlich) abgeſpannt ock. 
todtmüde ſein (ſ. Brisé); - souple, 
geſchmeidiger Korper, gelenke Glieder; 
prendre, Saisir qn au-, Jem (wort. 
eim Leibe nehmen) ergreifen, um⸗ 
ſpannen, fam. anpacken, beim Kragen 
nehmen; fi thätlich an Jem, vergrei⸗ 
fen; (Jur.) ſich der Perſon Jemands 
verſichern, Jem. feſtſetzen, Perſonal⸗ 
arreſt wider Jem. verfügen; - À -, 
Leib an Leib, Mann gegen Mann ; - 
pour , Mann für Mann, perfini; 
Q 
subst. m. Berurtheilung zur perſon⸗ 
lichen Haft, zum Perſonalarreſt, J.; 
érir - et biens, mit Mannſchaft und 
kadung, mit Mann und Maus zu 
Grunde gehen; du -, des Körpers; 
Körper.; körperlich, lelblich; ſinnlich; 
homme, femme de -, (der, die) Lelb⸗ 


corp coRh CORR 


Lars À .: Verſtändniß, 
n.; Harmonie, 90° Verkehr, m.; 
Seren 8. ke delsverbindun ng, 
.: im licher Verkehr, 
Briefwech te ‘me Éorespoubens F. 
avoir - aveo 0 mit Jem. 
haben, mit. em. in Verkehr ſtehen 
od. verkehren; a er des -s sus- 
pe verdächtige Verbindungen, ei⸗ 
Berendt eb runter (ren : = 
avoir, ut une. dans ‘tes 
pays étrangers; Handel verbindungen 
od. mit bent Auslande haben ock. 
unter SLR CR 18 + Avec. A La 
einen eine Corresponden 
mit Jem. führen, mit Sem. dl Gors 
vesponbenz ſteben a torresvundiren : 
voiture de -, Vetbindungs: ad: Com⸗ 
municationswagen. m. g service de —, 
(Poſt⸗ Verkehr, (Wauren⸗ od. Perſo⸗ 
a ine 8 Weiterbeſorde⸗ 
Sriféentuéee. D re n. . fe 
wiſchenfuhre, durch Boten, m.; (in⸗ 
directe Poſt⸗) Berg rhindung⸗; ‘Swift 
où. Weed i 5 Bokendfenſt, Me 5 
par 2, durch. Verbindung; durch ei⸗ 
nen, in einem Verbindungswagen. 
Cor res p dant (purs ræs, 
v. Correspon re) adh d.. 8, f. (einer 
e och ſi eee ie 
chend: Abereinſtf mmend : 
torrespondirend; ( Géom. ) g bras 
miss subst. m. (Geſchäftt⸗ od. San: 
ha eund ; Becichterſtalle g. lei 
we let) Gros me . 


| a D 15 (Chim. ) théorie, 
ſ. Atomistique. 

Corpuscule, n. baut. corpus- 
culum; (Phys.) Koͤrperchen; Des: Ur⸗ 
koͤrperchen, N. (ſ. Alome). 

„Correct, adj. -e, f. _ement, 
adv. (v. lat. correclus) feblerfrei ; 
bes. che elch. AL Abe = old. 
druck: richtig; ſpra untere, 

regelrecht, rein, 1 im Weil. 

einheil der Spr ache pd. der De 
mers t besilsend) correct. 

‘Gorrectement, ads. ſ. Cor- 
regt. 


eigene, m. drôle de -, 
— Blaisant, th 1727 amer Patron; 
drolliger Kauz, Spaßvogel, m.; fig. 
rov. avoir le diable ad - den Teu⸗ 
el im Leibe pate, ein Seufeéter 
Et fam. à - nerdu, .Gig. À einen 
eib verloren gebend) blindlings, wie 
ein Ver guette à son — défendant, 
in der Geibſtserk ſeidigun begriffen, 
ſein Leben vertheidigend; eg. ſam. fi 
aus Leibeskräften ſträubend, mit größ⸗ 
tem Wiverſtreben, gezwungen, weil 
man nicht anders kann; ſam. on verra 
ce qu'il a dans le -, man wird ſehen, 
was (er im Leibe hat od.) im Schilde 
führt, was an ihm iſt; se donner à, 
qn de et d'âme, ſich einem mit Leib 
u. Seele ergeben; faire bon marché 
de son „eine S aut zu Markte tra: 
gen; B. e lein) Topter, 9 
nam, m. : ſig. (Mar. ) Klammer, 
Inter ꝛc. zum Anbinden der Schi 4 
m.; e der) Körper, A 1 
Ueberrefte eines Heiligen, m. pl.; 
- de Notre-Seigneur, der Leib Aer ö 
Heilandes; das Abendmahl; C. le — 
strié, der geſtreifte od. graue Hügel, 
corpus strialum; — dentelé on 
rhomboïdal du cervelet ,: : Corpus 
dentatum s. serratum cerebelli, #.: 
20 - du soleil, Gonnentôrper; - d’un 
arbre, Baumftamm ; - d’un muscle, 
Bauch eines Muskels; - d'un os, Rdr: | 
per, Hauptſtück eines Knochen: — d'un | 
are Rumpf, Casco eines if: 
fes, Schiſſorumpf, m.; - d'un édifice, 
Hauptgemäuer elnes Gebäudes; - de 


. 95 ve, . u. subst. 

(v. Zdt correctus) (Pharm.) (den 
Geschmack verbeſſernd; (die Sbarfe | où 
zr.) mildernd; ue — cor- 
rigens , emendans, n.; g. Mi 
rung, 2 Correctivmittel, 1 
menlum, n. 

‘Correction, f. te. lat. eor - 
rectio) 4° Verbeſſern 10 Berichtigung 
(eines Irrthums — üge (eines pi 


A 17 
ung der S , S 4 od. Druck⸗ 
5 FA ae re o 


Jogis, — de bâtiment, Guuptacbaube, 5 dre) 40 
: le - dune place, d une forte- M ogené .) „ Corfettur; (Pha pondre a avec de.) (einer Eur 
eru Fin.) (Rechnungs⸗ nau) entfprechen, i enmaße, im 
. der Haupttheil Lines Mlatzes od. DE 10 rie f 0 Fru mmutriſchen erbat tni AUS 1195 


einer Feſtung; die Feſtung (ohne 
deren Rußenwerke); - d' 10 banda os 
auptbinbe ; -d'essieu, Mittela⸗ 
- de ballet,  Gauptfiqur(er en), JAP AE 
Haͤupttänzer in einem! m. 
- d'une lettre, (Call.) Grun ug |: 
nes . ens; Af. .) Schriftlegel, 
avoir -: Dichti alt 1 
Schwere Kern, Fülle hab te 
= kernig. ſein; pos du 15 
alen gewinnen; 6 ai 
bekommen; beleibt wer — de 
l'état Staatskörper; 16 différents). 45 
= de l'état, die (verſchiedenen) Korper⸗ 
ſchaften im Staate; les - pee lat; de 
métier, die Gewerke, n. Hand⸗ 
werféimmungen, Jünfte, Pre z du 
clergé, - de la noblesse, - de la bour- 
nue (per) FA . die) 
à 1 delsſtand, m. Ritter⸗ 
; Burg gerfand, m. Bürger⸗ 
à t, 74 ; = législatif, kite pu 
Koͤ rper; de la magistrature , R 
terſtand; de ville, municipal, 
Stadt⸗ od. Gemeinderath, Magiſtrat, 
m. Munieipalität, f. dipiomati- 
que, (das) diplomatiſche Corps, ge 
lle et einer Near n. ſammtii⸗ 
che (bei einer Regierung beglaubig⸗ 
ten) Geſanpten, MN. pl.; - des ponts 
ot chaussées," Beamienperſonal des 
Straßen⸗ und Bruckenweſens ? dd 
Partillerte , (das) Artilleriecorvs; 
dinfenterté, dein) Haufen Fußvolk, 
sue une laisanteries de 
de garde, Wachſtubenſpäße, ni · pl. 
Corpulence, . (u. lat. cor- 
puſen tia) Körperlänge) Statur; Kör⸗ 
erdicke, J. umfang, m. Beleibtheit, 
'orpulenz /. 5 
‘Corpulent, adj. (v. lat. cor- 
pulenlus) (ſtark oder wohl) deleibt, 
corpulent. ö 
f orpusculaire, adj. eu- 
lat. cor pusrulariz) physiques pbi- 
‘losophie +; Urkörperlehre, Corpuscu⸗ 


en) ſtehen; {be Tru 0 eme jen 

: | fein, (zu derf aral . 

. me 

moniren: te c.) (einer 25 
st 


a 
„ Wun n 116 


E Hufe rechen: 2 (-:à q 
mit elner S à ri 1 5 
hen, ver inden: ein, orme 


| Sad tigkeit; (fprachliche 55 
kuͤnſtleriſo 15 Gorrectheit, J.; 
Is recevoir une pièce de théâtre 
ein Stück 1 5 der Bedingung an⸗ 
nefmen, tag der Verfaſſer die geta⸗ 
delten Stelleli darin 90 n berichtige 
sa uf -, sous-, loc. ado. nach 19 


ane 
N er a qi mi 
einander fe en. 0 ja 
Corridor tal. , corri- 
dore) (enger, te Gal 13 
schen Zimmern), Cotrivor, in. 
Coxrig er (v. lat. corrigere) 
M. idee vec ern; berichilgen; 
pus 3.) beſſern, zutern, vgredeln; 


giger Berichtigung od. rice, 
vorbehältlich "été Berichtigu 
wofern ich nicht ſollte eines Beſſern 
belehrt werden; unvorgreiflich; un⸗ 
maßgeblich; 20 user de- envers. 
körperliche Zuͤchtigung ge Zucht fe 
gen bd. bei., eine ſtrenge Zu ga 
ven über .; maison de -, Zucht 
n.; 5 8 1 Zuch sous a 8 de 
“Correctionnel, adj. -e, f. | verbeffern, dem 1855 aa ie 


Mißbräuche ze.) mildern; ellen 
eben; (Schreibe, pe DE e. de À de 
40 0 8 <otrigiven : | Pharm., 


F. 
-lement, add. (v. Correction J St 
erim.) to, getion) (ur. ch Al fémad 2 8 te odd. Schärfe 
gel si sud at 0 : e 2c. tines € tof ffs) mildern, 5 Oc 
olice dle, (ein) zu e 
| oc Weich zuchtpolizei⸗ fa 1 0 D che Kali 
duroh. one 


5 m. (a,) fg 8, 
Stadt od. Landrichter ln d Sp ie griffe) 5 Ro Mar.) - la route 
’un bâtiment, den Lauf eines S 


Corregidor, m 
Le be tigen; 20 die ebene der Sc 


Get wee ad. NT (AE exidtigen, (d 
echſelbezlehung ſtehen 8 1 Fi ren ne ieſelb Nan . def ue 


(Phys.), ſich wechſelſeitig bedingend, 
E iv z l En) m. (Ein) sing zurecht dans sitaen, frs 
dt, m se b beſſern; Il. corrigé, 
beſſert 2e, ; Subst. n. Écoles) is 
gige Ar eit, Fuſterdr 1 5 
e 40 0 e 10 
fSL PAS, —, 1 
deer ie Wee 


en; würzen; (dle Ha rte 0 


tivausdru 
“Corrélation J. (f. Cor..) 
Weg lbenchung eig 0 
Corres p 4 (dae Gale Cor- 
respondant) Pet Gnifpeegen | q 
(ein) euiſpeachends Verhältniß, 5 


su 


corn conr 


RN 


Corr igiole, f. ſ. Renouce. 

*Corrigiolé, adj. -e, f. (v. 
lat. corrigia) Entom.) mit einem 
ſtrumpfbandähnlichen Ringe verfeben, | 
Strumpfband.,, corrigiolaius.. 

*Corroboran (part. prœs. v. 
(ner.) Pert adj dj. —e À 1 . Subst. m. 


Ther.) ſberkenddes Mittel), come Fab be Beſte 


der pus e fig. zu. be⸗ 

e beſtechlich. 
Go rruption, 

AR 


. | 
5 N. ö lichkeit; Verri 
d di; - rung; Œntfte fachen lei⸗ 
3 . oboratif, a 12 og: ve, f nes. Sete ꝛc. ); e ung; - du 


*Corroboration, f. (v. lat. 
corroborare) Ther.) Stärkung, f. 
„ Corrobo rer tv, lat. eorrobo- che, 


„dit. + —, pour, diefes Wort iſt 
rare) Thér.) ſtärken; fig. beſtär⸗ ji 
5 c Sprachverderb entſtanden aus.. 
25 dard aftigenz 1) el ge iſt das 6 verdorbene. 3 1 sang, À Blut- n 
e (part. ys. v. e de 9 fig (Hist. d'Angl.) 


| VE ben PT TU eines Maje⸗ 


Fe ad. Ton s wi:subst. ms. f. De ns. anklebende Schand⸗ 


e der {vla ra, y| fie 
oxicol.) zerfr 

en, fr, Qu” rie À äpende : ua Blas.) Enden am Hirſchgeweih, ſ. 
re 


fen; zerſtören; aufätzen; weg⸗ Audouifi Ver, te pl.; cerf {de) dix -, 


d corrodé e, zer⸗ Jehnender, m. 
feen. ven; II e, à 5 5 con Steppen⸗ 


orrol, m. (ſ. Corroyét) 40 qu 
richtung (des Leders), Leder bereitung, 
7.3 15 2° 380 lagener Thon, Lettendamm, 
anuf.) Zeugwalze, „ 

ö 549 re (v. Lat. corruin- 


ofsäge, ni. (f. Corps) 4e Oberteis 
bez K 8 he lter M su 1 5 Haf- 
nde 121 1710 0 von 

Fraue mess v schen 21. 
Pferden); 20 im weil. 5 S. Leibchen; ; 


pere) va. we Rompre) . lieder 
verderben, verfälſchen; ee „2 
verpeſten; fig en ben; verun alten, Gorsa ai e, m. (Span. cotsario, v. 


pe corso, lat, cirsus) 4° A. Hs 
r 


ſam. verhungern; verführen; beſtechen; eibeuter, M; AGIT; 


iff, n.; 
(eine Freude ꝛc.) foren, vergiften; 26 ſchi , Biraten: ock. Corfarenſchi 
„ fe e lig. {ben Sinn 8 15 20 À. (Capital 195 Le 12 
Le 3 (im Se . eines Gaperf if 
See⸗) Freibeuter; 5 Kater „For⸗ 

ar; fig. fam. geldgierige Barbar, 
libuſtter, pop. Schinderh annes, m. 

Corselet, n. erkl. , Cor- 
set) (Entom.) Bru ck, n. Bruſt⸗ 
ſſchild, Re RENE 5 
eng. S. S ſild, m. 
er- Pröthorax); 
anzen ERA bedeckender 

child (Latieillé) ; ae Set) 
n ovale The il der Hal en (el ner 
zweiſchal igen Mu chel , n 
Corset), m. (ſ: 68 ss) Shure 
leibchen, n brut /. orſett; 2° 
der 5 4 &æ ( 
Bruſtbinde, /. Corſett, n. 
Cortége, m. (v. 1. cortegglo) 
(großes, elerliches) Gefol e, (Eh⸗ 
vens)Oefeit, n.; Zug; Aufzug; Let: 


14 55 
0 00 (v. lat. corra- 
sus (das) Zerätzen, 0 „Zerfreſſen, 

erſtörun re toffs durch eine 
äbende Subſtanz), J. 

Corroyer (v. lai. corium) va; 
4° (Leber) Thonerdeg bereiten; 20 un- 
eig. A. onerbe) ſchlagen, kneten.; 
im weil. S. (ein Brunnenbecken dc. 5 
mit geknetetem Thon, mit einem Let⸗ chenzug, m.; fam. im weil. 
tengrunde ausſchlag a (Mörtel) UE 5 se ge, n. Anhang; fam. 
anmachen, deen e e ſchwel⸗ Schw nt. 5 in der 25 
ßen; (Holz) aus dem Groben ho⸗ 
bein 1 Wftobel; corroyé, -e, zuge⸗ 

et ꝛc 


dir 


Cortés, f. pl. (open. } 05 a⸗ 
prroyeur, m. La Corroyer) niſchen e pe 
Lederbereiter, Zurichter A 


Gorrude, J. (Bot. wiber Spar⸗ 


vertretung, ſ. Cortes, 


Cortical, uchi. - (neus lat. 


gel, m corticalis) (Bol,, Scie nat.) 19 
Corrugate ur, m. (ne u-lat. Fan 92 5 fe 90700 in der Rinde 
qe tor) (Anat. ) {muscle „ais cad ra 1 auf 450 Rinde wach- 
eee ee e e 
Cor Ati on, f . (neu-lat; cor- denſchi ten, 5 Anat.) substance 
on) (Physiol. U b ra 97 ; e 9 8, 15 
8 | ren zc subst. m. (An 
lat. druf lor). beter B | e e (der Zähne), 7. Zahn⸗ 
> Be er; Dette 9 7814 ci ent). in dumentum corticale g. 
u langage : Sprach m. 53 
ad Corticaté, adj. e, f. (v. lat. 
aa de ae fe | corticatus). (Bor.) hig, legen 
Corrupibrrrte l —Lortieaux, m. pl. (v. Corti- 
pub } urs. ) We üchlelt, f éal) (Zoophyé.) en Bol as . 9 75 a 
Can 97 75 (bee 0 fe: 1 ee m. pi. cortica is, n 
corruplibilis {der . bniss et. I“ Cbriiei . . (v. dal. cortex, 


1285 


1 zugänglich) verderblich; nai 


U. se lat. cor- 
2 20 Rindenkäfer, m. pl. corticicola, 24 


Cors m. Lux (v. Cor) (Chasse, M 


corticis) in Zus. (Hist. nat.] -cole, 
adj. auf oder in Rinden lebend oder 
wachsend, Rinden..  —coles, m. vt. 10 


Rinden(ſperlings)vögel, vn. pl. (Cavi); 


s| pl. (Lamarck); -fères, ut. pl. mit 
einer empfindlichen Rinde überzogene, 
berindete Polypenſtamme; N 
ypen, m. pl. corticifera, corticos 
N. pl. 12 reilſe, elc.); -forme, a adÿ. 
ortielbe, . (v. lat 
orlici al, cor 
118 alt Cort rticin, n. Aae 
öff, örgrikter Ertractivſtoff des Ger⸗ 
te . (Br aconnot). 
ortinaire, m. (v. lat. corti- 
unf mrrdiener (der griechiſchen 
fa Lx m.. 
ste f. (v. lat. cortina) 40 
(A nt. rom.) rundes Gefäß; im weil. 
C. cen (des Apollo). m.; 20 (Bot.) 
anchette, : f. 5 n. 
Cortiqueux, adj: -se, f. (v. 
lat. corlicosus) (Bot.) (bart}rinbig(e 
,‘Gor)icosus, : 8 
e (Pol) Cortuſe; - de 
Matihiole atthiol's Cortufe, . 
ergfanifel, M. cortusa Malchioli, 2 
Corus cation, f½ (v: lat. co- 
rustatio) Phys.) Leut ten, u. lid 
tiger) Glanz; (AT): Silber⸗ li 


(Oo réable, adj: (v. Corvée) 
frohnpflichtig, frohnbar, Froën..; || 
20 0. 70 Late Fröhner, nt. 
%%. Frohne, . Frohn⸗ 
ent 0 andvienſt, n. Froßn⸗ 
qe 1. fig. Frohndienſt, m. 1 — 
ale ee F. sir, 
ein) zu Handdien⸗ 
en en cim tee” sb: travailler 
la -, faire’ (la) —, zur: Frohne arbei⸗ 
ten, Frohndienſt thun, froͤhnen. 
52 „ J. Corvette, f. Renn⸗ 
5 7 
v m. pl. (v. lat. cor- 
vu) Ag, (Fam. der) rabenarti⸗ 
gen Vo 51 4 benvoͤgel, m. pl. cor- 


vid rs). 

dun N . (v. lat. corvi- 
nus) 8 m 0 Fi eſchlecht, n. 
corvina, n. pl. 078. 


5 m. (xopuBas ) 
[A nt. gr. } Gochbani, Prieſter der Cy⸗ 
dele, m. 

Corybantiasme, m. (xopu= 


Barrixouës) (Ant. gr.) Corybanten⸗ 


oft {ee u.; (Path. anc.) Corybantenraſe⸗ 


el, ft Min: Corybantismus, m. 
Cor ydale, f. (v. xopudanç) 
„ pt: een m. corydalis; 
ulbeuse, knolliger 5 RNEER 
od. Erdrauch, m. Hohlwurzel, 
Entom.) Nepfliege, f.; || Cory 1 
+ Lerchenſpornar en, eorydalem, 


Forydrline, ,. (f. Gorydale) 
fa org. Een n, n. coryda- 
ina, „ (ershensporn- od. Hohl- 
wuizel-Alkuloid, eu. 

Corydalique, adj. (o. Co 
daline) (Chim. org.) sels 5, ot 
linfatge, salla corÿdalica, n. 

Corymbe, m. (hoc, lat. 
corymbus) 40 (Ant. gr. Gaarbüféel, 
.; tie aube, us, m.; 20 
(Bot LA Dolben 5 * eorrmbus, 


e 2 Bot) re, ad). dolden⸗ 
draubentragend, voldentraubig; -le 


COSM 


COST 


COTE 


PE 


res, F. pl. Geſchlecht oder (Fam. der) 
ERA AE Pflanzen, Strahlen⸗ 
blumen, corymbiſeræ, radiale, f. gts 
flore, adj. in Doldentrauben blü⸗ 
hend, doldentraubig; -forme, adj. 
doldentraubenähnlich. 

Corymbuleux, adj. Se, f. (u. 
lat. cor ymbus) ( Bot.) deſſen Blu⸗ 
mon in kleinen Doldentrauben ſtehen, 
zwergdoldentraubig, corymbulosus. 

cor yne, f. (xopüv») (Zoophyt.) 
Kolbenpolyp, m. 

Corynète, f. (v. xopurrne ) 
(Entom.) Ameiſenkäfer, corynetes, 
M. 


cor yphe, m. (v. xopu@i) (Bot. 
Schlembalme, cor ypha, . Le 2 

Coryphée, m. (upuquios) 
(Art dram. anc. el mod.) Ghoriühz 
rer, Coryphäe; Vorſänger; ſig. (der) 
Vornehmſte, m. Haupt (einer Partei, 
Secte ꝛc.), u. Parteiführer, Goryphüe, 
N. 

Coryphène, m. (xopÿqæræ) 
Helmfi , m. coryphæna je Do- 
rade); - casquée, (der eigentliche) 
Helmfiſch; - hémiptère, Halbfloſſer; 
- rupestre, Berglachs, m.; || Cory- 

hénides, m. pl. (Fam. der) Helmfi⸗ 
che ieee , corypheœnides, 
n. pl. 

Corystérion, m. (v. xepve-xt) 
(Entom.) (das) den Klebeſtoff abſon⸗ 
dernde Organ (versch. Insecten). 

„Cor ytho., (v. xôpus) in Zus. 
-phyte, m. (Bol.) pre mit helm⸗ 
foͤrmigen Blumen, /. Corythophytum, 
n. (Necker). 

Coryza, m. (xôpvêæ (Path.) 
Schnupfen, Naſencatarrh, en. Ent⸗ 
ündung der Naſen⸗ u. Stirnhöhlen⸗ 
lh aut, co . gravedo (f. 

hinite); - sec, Stockſchnupfen, m. 

Cosaque, m. bund r.) Ko⸗ 
ſackle), m.; || adj. ofadifé : Koſa⸗ 
den .: femme -, Koſackin, .; (danse) 
Subst. ſ. Koſackentanz, m. 

*Coscino.. (v. rv in 
Zus. -mancie, f. (das) Sieblaufen, 
(die) Siebwahrſagerei. 

Cos can Le, . (ſ. Co..) (Géom.) 
Gofecante, Nebenſchnittlinie, /. 

»Coseig neut, m. (ſ. Co..) Mit⸗ 
lehnsherr, in. 

(Cosinus, m. 95 Co..) (Géom.) 
Gofinus, m. Nebenſtütze, f. 

Cosmétique, adj. (xoounrixôe) 
Scher die Haut] verſchönernd; die 

önheit erhaltend, fark ce I 
subst. m. kosmetiſches Mittel, Sn: 
Wan Schminkmittel, Cosme⸗ 
ieum, n.; |] Subst. f. (Verſchöne⸗ 
rungskunſt, Schönheitspflege, Haut⸗ 
pflege) Kosmetik, 7. N 

Cos mile, 5. (Entom.) Ahorneule, 
cosmla, f. | 

Cosmique, adj. (xoqubr, lat. 
cosmicus) (Philos.) Welt., 1 
. e mit dem 
Auf: od. Untergange der Sonne) 
cs - ment, adv. kosmiſch; 
(zugleich) mit der Sonne (auf: ock. 
untergehen). , 

„Cosmo. (o. bete) in Zus. 
-cralle, f. néol. Weltherrſchaft, Uni⸗ 
verſalmonarchie, Kosmokratie, ..; 
-géuie, J. e e Kosmoge⸗ 
nie, f.: —gonie, J., Weltentſtehungs⸗ 
lebre, Kosmogonie. /.: -gonique, adj. 
kosmogoniſch, über Weltentſtehung; 
-graphe, m. Weltbeſchreiher, Kosmo⸗ 
Maph, m.; -graphie, f. 


eltdeſchrei⸗ 


bung, Kosmograpbte, f.: -graphique 
adj. kosmo raphiſch: Fake, Ca (As. 
tron. anc.) Weltmeſſer, m. Kosmo⸗ 


ma, m. Weltanſicht, ſ.; ⸗gemälde, 
: -80 fi Welt⸗ 
vgl. Gousse) 10 (Bot. 
Shots 1 5 8 
Schotenerbſen; pois sans —, Zucker⸗ 
erbſen, { pl.; 2 Mar.) Gifenting, m.: 
3° (Ard.) (die) oberſte S ieferſchicht, 
Schale: 10 undusgeſchabte Pergament 


aut, ,. 
Coss er (v. ital. cozzare) vn. fit 
one mit den Koͤpfen od. Hörnern) 
oßen. 

Cosson, m. I. (Entom.) Erbſen⸗ 
käfer, cos od. Kornwurm, cosso- 
uus, m.; II. (Vign.) Rebauge, u. 


Loss u, adj. e, f. (v. Cosse) 
dickſchotig, dickhülſig; Jig. pop. 1° en 
conter de -es, hand eifliche Luͤgen 


erzählen, gehörig aufſchneiden; 20 ver: 


moglich, reich. 5 
Coss yphe, m. (v. xécou@os 
(Ggtom.] Glach'kafer, Goss ppbus m., 


Cossy phènes, Cossyphins, Cossy- d 


phores, m. pl. Flachskaͤferarten, f. 
pl. Coſſophenen, m. pl. N f 
Costal, HA, J. (neu-lat. cos- 
tale) (Ana, ist. nat.) Rippen.., 

o a 0 

Costs, adj. ge, f. (v. lat. costa- 
us) (Hist. nat.) gerippt, Rippen. ., 
costalus ; [| ..costé, ..rippig, . gerippt. 

*Gosti.. (v. lat. costa) in Zus. 
(Hist. nat.) -fere, adj. rippentra⸗ 
ee Wenne Rippen.. ; -pède, adj. 
effen Beine am mittleren Korper 
ſitzen, costipes. 

Cos to.. (v. lat. costa) in Zus. 
Anat.) Rippen..; -claviculaire, adj. 

ippenſchlüſſelbein. .. 

Costule, f. (neu-lat. costula 
Verkl. v. lat. costa) (Hist. nal. 
Rippchen, n. | 

Costume, en. (v. ital. costume 
vgl. Coutume) Coſtüm, n. 10 (bas) 
Uebliche, Zeitgebräuchliche, n. Zeitge⸗ 
brauch, on. (in geschichtlicher u. 
dichterische Bezichung); 20 (die 
übliche Form, (der) übliche Auſtri 
od Zuſchnitt, m. (die) gebraͤuchliche 
Tracht (in känstlerischer Hlinsichit]): 
30 Art ſich zu kleiden, Tracht: 1 Klei⸗ 
dung, /. Anzug, m.; bes. Ball: od. 
Theaterkleivung, f. anzug; Masken⸗ 
anzug, m.; Amtstracht, J. Kleid, n.; 
Ornat, m. 

Costumer (o. Costume) va. 
(nach dem Zeitgebrauche kleiden oc. 
einrichten; ankleiden; bekleiden, klei⸗ 
den) coſtümiren; se -, ſich coſtümi⸗ 
ren; fit kleiden; ſich verkleiden ock. 
auskleiden: || costumé, -e, coſtu⸗ 
mirt ꝛc.; im Goftüm. 

Costumier, m. (v. Costumer) 
Coſtuͤmemacher; ⸗haͤndler; Theater: 
0 erkäufer von Theater ⸗, 
Ball: ock. Maskenanzügen, m. 

Cos tus 
ſtus; bes. ( d'Arabie) (arabiſcher od. 
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aa Gofus, ne (Mat. méd. 


Antheil, Theil 0 Quole-part); bes. 
um⸗ 


8. 


m. (lat.) (Bot.) 40 Go: 


racine de - d' Arabie) Koſtwurz, f. 

oſtus, m. radix Costl. 

»Cotangen te, f. (ſ. Co..) (Gèeom.) 
Cotangente, Nebentaſte, f. 

Cote, ſ. (ogl. d. lat. quot, quo- 
ius) 10 Büchſtabe, m. Nummer oder 


Ziffer (zur Bezeichnung von Acten 
95 2 (Ein . i 


urſe, f. Courszettel, m 


Steuertheill; 40 — mal talll 


MN. 

Côte, f. 
Rippe: ſig. 
20 (el: s 


LE Le costa) 40 1 
ammun 9 * 7 
À tape iches) A 
| €; 


(en 
Kuͤſte, f. (See⸗Oeſtade, n. Meerebrand, 
(Meeres⸗) Strand, m.; im weil. S. 
Rüften 7 (des Meeres), Küſte, J. 
Küſtenſirſch, m.; || 40 angle des -s, 
Rippenwinkel, m.; fracture des -s, 
Rippenbruch, m.; ſam. on lui comp- 
terait les -s, er iſt fo mager daß man 
ſeine Rippen zählen kann; 2 pop. 
mesurer les -s à qn, (wor. einem 
die Rippen meſſen) Sem. durchprüͤgeln, 
urchfuchteln; prov. serrer les -s à 
n, einem die Fauſt, den Degen in die 
Rippen ſetzen, auf den Leib rücken, 
charf deine - à-, (wôrtl. Rippe an 
ippe) Seite an Seite, neben einan⸗ 
der; -à - de qn, dicht an der Seite 
Jemands od. neben Sem.; ſig. nous 
sommes tous de la - d' Adam, wir 
ſtammen Alle von Adams Rippe od. 
von Adam ab; 2 à -, mit Rippen 
erippt: à mi- te, auf der Mitte des 
bhangs; vin de la Côte, La⸗Cote⸗ 
wein (vom Genfersee); vin de Cole- 
rötie, (Wein von) Cote⸗rotie (in der 
Dauphiné); 40 cent lieues de s, 
une t Stunden Küſtenland, eine 
üfteñfirede von 100 St.; donner à 
la -, auf den Strand laufen, (an einer 
anden; se briser à la —, 


de -s, Küſtenland, u. 
cé Costé. 
Coté, Part Pass. v. Coter, ſ. d 


Côté, m. (v. Côle) 4° (Anat 
top.) (der den Rippen enisprechen 
de Kôrperthril von der Achsel bis 
gur Hdſte) Seite, Seitengegend; 2e 
im weil. S. A. Seitenfläche, Seite, ſ. 
Seitentheil, m. . Menschen, Thie. 
ren u. uneigentl. v. Sachen); [Ar- 
till.) -s, pe Seitenſtüͤcke (der Laffete), 
n. pl.; (Armur.) Backen (des Flinten⸗ 
kolbens), m. pl.; B. (seitliche Rich- 
tung od. Gegend] Seite; 3° uneig. 
A. (begräncende Fläche) Seite; 5. 

re Rand; Grenslinie) 
te, f.; Schenkel (eines Dreiecks), m.; 

C. (irgend ein Theil, Ort einer Sa- 
che; 0 Seite; 10 105 A. 
(Richtung, Ori woker elwas kommi 
od. wohin etw. geht; Ort wo etw. 
pe od. 0 Seite; B. Partei, 
eite; C. (Geſchle ts: Linie „Seite, 
s. de mal, point de -, Schmerz, m. 


£ COTE COTI OOTT 

LUN | 
Stechen in der Seite, n. Seitenſchmerz, Cotise r (v. Cote) ba. (den Steu- 
m. sitechen, nu. - ſtich, m.; se. metire ertheil bestimmen, welchen Jem. 
les mains sur les -s, die Hände in die d zu entrichten hat) beſteuern, anſetzen, 
Seiten ſtemmen; ſam. se lenir les-s ſchaͤtzen, in beten bringen; || se -, 
de rire, vor Lachen die Seiten ock. 40 ſich ſelbſt beſteuern od. ſchaͤtzen; 20 
den Bauch halten; 40 6. 20 - droit, — ſeinen Beitrag (zu etw.) geben; eine 

auche, (die) rechte, (die) linke Seite Sammlung od. Collecte (unter fi): 
bes. die rechts od. links vom Pra- veranſtalten, zuſammenlegen; {| co- 
sidenten sitzenden Mitglieder ei- 
ner berathenden Versammlung, u. 
im eng. S. der frans, Depuli'ten- 
kammer), Rechte, Linke, ſ.; ehem. 
le — du roi, de la reine, die Seite des 
Koͤnigs, der Koͤnigin, die königliche 
Seite (d. h. die rechte, im Theater 
die linke) ; se coucher sur le -, ſich 
auf die Seite legen; mettre, jeter qn 
sur le , Sem. (todt od. tödtlich ver: 
wundet) zu Boden ſtrecken, niederſchie⸗ 
ßen, niederſtechen, zu Boden ſchlagen; 
être sur le -, ſam. a) (Mar.) auf der Coteau, m. (v. Côte, 30) 1° (ſanf⸗ 
Seite liegen, umliegen; 5) verwun⸗ ter) Abhang Gus Hügels), m. Lehne, 
det och gefährlich krank banieber lies | .; 20 Hügel; (- planté de vignes) 

en; /ig. mlölich ſtehen, ſchwanken, 6 0 m. 
nee Gturge nahe fein; avoir l'épée | Cote lè, adj. =e, f. (v. Cote) (Hist. 
au , den Degen an der Seite haben | nat.) gerippt, costulatus. 
od. tragen; (Mar.) - du vent, Wind⸗⸗ Côlelet, m. (Bot.) Geigenholz, 
citharæxylum, n. 

Côtelette, f. (Verkl. v. Côte) 

ouch., Art cul.) Rippchen, n. Car⸗ 

onade ,.Gotelette, ,. 

Coter 91 Cote) va. 40 mit Buch⸗ 
ſtaben od. Ziffern bezeichnen, numeri⸗ 
ren; rubriciren; paginiren : das Da⸗ 
tum (eines e auf dem Umſchlage 
bemerken; 20 (die Preiſe oder Courſe) 
notiren; l colé, -e, numerirt 2c. 

Cotereaux, m. pl. (v. alt, Co- 
terel, ſ. Coutelas) (Hist.) Säbler, 
Raubmoͤrder (welclie im ten 
. ss 775 Frankreich ver- 
beerten), m. pl. elc.); 40 ſich weiß überzieben (v. Ku 
géantes te Cou ane ce: | fr) e “a Mot W 
felſchaft, .; B. unabetiges Grbging Paar, Colonnés, wolliges Haar, Wo 
gut, n.; 2 gewohnl. Bed. iron. 


tisé, -e, beſteuert ꝛc. 

Cotissure, 1 Le. Cotir) Quet⸗ 
ſchung, J. Fleck (am Obste), m. 

Coton, m. (engl. cotton) 40 (die 
Samenwolle der aumuwollenstau- 
de od. des Wollbaums) Baumwolle, 
J.: 2 im weit. S. A. (Bot.) wollichtes 
Haar, n. Wolle (an versch. Theilen 
andrer Gewächse), f.; B. Flaum⸗ 
ock, Milchhaar, n. Flaum, fam. 
Milchbart, m.; 14° de -, von Baum⸗ 
wolle, baumwollen, Baumwollen..; 
fig. ſam. élever un enfant dans du 
—, ein Kind in Baumwolle einwickeln, 
es verhätſcheln; 20 (Comm.) jeter son 
„ Wolle aufwerfen, wollicht werden; 
fig. ſum. Il jolie un vilain -, es ſteht 
ſchümm mit ihm aus er verliert ſei⸗ 
nen Credit, feinen Ruf; don. il jette 
là un beau -, un mauvais -, er iſt in 
einer mißlichen Lage, er zehrt ab. 
Coton é as tre, Sert lat. coto- 
neum) (néſlier -) Quittenmispel, f. 
mespilus cotoneaster. 

Coton nad e, f. (v. Coton) 
Baumwollenzeug, Kattun, m. 

Cotonner (v. Coton) vn. refl. 
se - 40 ungebr. 15 mit elner feinen 
Wolle, mit einem Flaum bedecken; ſich 
wollen; Milchhaare bekommen; % se 
7 20. , vn (Manuf.) Wolle aufwer⸗ 
fen, rauh od. faferig werden; 30 pel⸗ 
zicht, faſerig werden fe Gemüsen 


Seite bringen für ſich gewinnen; se 
mettre du - du plus faible, auf die 


g SE 
en, n.: Klatſchgeſellſchaft, f.; Intri⸗ 
on „n. Goterle >: 
Oteux, adj. se, f. (v. Côte 
(Hist. nat.) ne ue 5 5 
Cothurne, m. (x60opros) (Art | Woll 
dram. des Ane.) Kothurn, Bühnen⸗ 
uh, m.; fig. chausser le -, ſ. 
Chausser. 
Gothurné, adj. (v. Cothurne) 
(Entom.) geſtiefelt, cothurnatus. 
Cotice, f. (Blas.) Bandſtreif, m. 
Co ties, adj. -e, f. (v. Colice) 
(Blas.) mit ſchmalen Binden durchzo⸗ 


en. 
5 Côtier, adj. re, f. v. Côte) 
{pllole) -, subst. m. Küſtenlootſe 
m.; navigation -ère, Kuüſtenſchiſſ⸗ 
arth, /. f 
Côtière, f. (v. Côte) 10 ungebr. 
Kuͤſtenſtrecke, f.; 20 (Hort.) ſ. Ados. 
Cotlgnac, m. (v. lat. coto- 
neum) Quittenbrod, n. (ſ. Coing). 
Cotillon, m. (v. Cotle) 4° Un⸗ 
terrock (fuͤr 1569 mmer); 2° Rock 


f 
sypium; Bes. (- de Malie) frattartige 
Adumwolle, Sa 


*Cotonnine, f. (v. Coton) gro- 
ber Baumwollenzeug zu Segeltuch, m. 


(Jem. od. etwas) A. biens FACE 20 


hin; B. de l'autre - du fleuve, auf 

der andern Seite, fenfeité, auf dem 

fenfettigen Ufer des Jae über den 

y autre —, fe: 

eil ſtellen Sie ſich auf die andere 
€ 


(der Bäuerinnen ꝛc.), m.; || /ég. pop. 
Weiber, u. pl.: Schürzen, HN 30 
Cotillon, m. (ein Tuns). E 
+Cotinga, m. (Ornith.) Cotin⸗ 
ga, braſilianiſcher Seidenſchwanz, m. 
Cotir (vgl. d. lut. quatere) va. 
pop. quetſchen, drücken 5. Obst); 
coll, -e, gedrückt, ſchadhaft. 
Cotisation, f. (v. Cotiser) 4° 
Beſteuerung; (Steuer) Umlage, F. 
Steueranf lg m.; ( volontaire) 
Sammlung, Gollecte, /.; 2 Beitrag, 
m 


te, (die) verkehrte Seite; fig. par le 

beau, par le bon, du bean +, von ber 

ginfigen Seite ; fm günftigen Lichte; 5 
5 a nem Pur . 

f Cotte, f. oalt.u. scherzw. Wei⸗ 


don Norden (her); 5) nach Norden 
Can gen Netten Re) 94 „le Cotteron, m. (Ferkl. v. Colic) 
1 Qt 


alt. kurzes und enges Unterröͤckchen, x. 
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COU 


COUC 


CO UC 


Cottière, f. (Forge) ftarfe Ei⸗ 

fnfange, [. 

otule, ſ. (Bot.) Laugenblume, 
cotula, /., (Galtung kamiüllenart. 
Pflangen). 

»Cotuteur, m. (ſ. Co..) Dit: 
vormund, m. 

Cotyle, f. Grun, lat. coly- 
la) 10 (Ant.) Cotyla, . (altyomischtes 
Flüssigkeilsmass) ; 2 Zool.] Sa⸗ 
menlappen od. napfähnliches Organ 
(an den Armen einiger Medusen), 
n. Napf, m. cotyla, 7 

Cotyle, m. (*oTuan) (Anat.) 
Gelenkhöhle, (Gelenk⸗)Pfanne, f. ace- 
tabulum, u. 

“Cotylé.. (v. Kor in Zus. 
(Hist. mat.) -phore, adj. napf⸗ od. 
näpfchentragend, colylephorus. , 

Cotylédon, m. (xoruvandy) 
10 LT obstétr.) Lappen (des Mut⸗ 
terkuchens), m.; (Anat. comp.) Mut⸗ 
terdrüſe, missbr. Milchdrüſe (im 
trächligen Uterus der Miedęr- 
auer), f.; 2° (Embryol. vég.) Ga 
menlappen, m. cotyledon ; 5° (Bot.) 
Nabelkraut; bes. - ombiliqué, - 
nombril de Vénus, gemeines Nabel⸗ 
kraut, u. Cotyledon (umbilicus), Um- 
bilicus Veneris ; || .cotylédon, adj. 
„(ſamen)lappig, mit „Samenlappen, 
„cotyledoneus. 

Cotylédonaire, adj. (f. Co- 
tylédon) (Bot.) Samenlappen. ., co- 
tyledonaris ; corps -, Samenlappen⸗ 
koͤrper, m. 

Cotylédoné, adj. -e, f. NE Co- 
tylédon) (Bot.) plante -e, Pflanze 
mit Samenlappen. 

„Cotylédone, „Cotylé do- 
née, adi. u. subst. ſ. (v. Colyleden) 
(Bot.) Pflanze mit . (od. ohne) az 
menlappen, ..cotyledon(ea), f. 

*Cotyléphore, adi. ſ. Cotylé.…. 

*Cotyli.…. (a lat. cotyla) in Zus. 
(Hist. nat.) -fère , adj. napftragenb, 
cotylifer(us);-forme, adj. napf⸗ od. 
taſſenfoͤrmig. - 

*Colylo.. (0. xoTuAm) in Zus. 
Ide, adj. (Anat.) napf⸗ od. pfannen⸗ 

oͤrmig; la cavité —ïde, die Gelenk-) 

fanne (des Hüftknochens), 7. ageta- 
bulum, n.; -idien, ac. der Pfan⸗ 
nenhöhle. 

Cou, m. (bisweil euphon. Col) 
(p. Lt. collum) 4° (Anat. top.) Hals, 
n.; 20 (elw. Halsähnliches) ſ. Col; 
e — de cygne, Schwanenhals, m. 
eig. u. fig; Carr. schwanenhals- 
migen Theil am vordern Ende 
eines vierrädrigen Wagens); dicht. 
- d’albâtre, d'ivoire, Alabaſterhals, 
blendend weißer Hals; du - de , des 
Halſes, Hals.; au -, am Halſe, Hals.; 
mal au , SES , n.; avoir le - de 
travers, einen ſchiefen, verbogenen 
Hals haben; fig. ſam, axoir un - de 

ue, einen Kranichhals, d. h. einen 
langen u. dünnen Hals haben; allon- 

er le , den Hals (vorjſtrecken, einen 
angen Hals, lange Hälſe machen; 
sauer, se jeter au- de qn, einem um 
den Hals fallen; fam. se pendre au 
- de qn, fit einem an den Hals hän⸗ 
gen; den Hals Jemands umklammern; 

op. il sera pendu par sou - er wird 
wôrtl. an ſeinem Halſe) aufgehängt 
werden, ſein Hals iſt dem Strange ver⸗ 
fallen; couper le - à qn, einem (ben 
Hals abſchneiden od.) den Kopf ab: 
ſchlagen, Jem. köpfen; rompre, cas- 
ser le - à qn, einem den Hals brechen, 
pop, das Genick umdrehen (eigentl. 
und fig. fam.); übertr. und ſig. 


Pferdezebra, 


(Loͤwe) mit eingezogenem 
-ement, adv. fag 


+Coua 685 , m. (Zool.) Quagga, 
ebrapferd, n. 
Cou ard, m. (ital. codardo) 


fam. feige Memme, ſ. (f. Poltron); 


| adj. -e, ,. feig, memmenhaft; (Blas.) 
wanz; 


Couardise, f. (v. Couard) ſam. 


Feigheit, Memmenhaftigkeit, f. 


Couchage, m. (v. Coucher) 40 


(Technol.) (das) Legen; Strecken; Nie⸗ 
derbürſten, n.; 


ubereitung des Tuches 
mit Kardendiſteln, J.; 2° (Adm. mil.) 
Betten; Bettweſen; effets de —, Bett⸗ 
zeug, u. 

Couchant arte præs. v. Cou- 
cher) adj. fit legend od, ſtreckend; 
liegend; chien , (cig. ſich ſtreckender, 
kuſchender Jagdhund) Vorſteh⸗, Süb- 
ner: od. Wachtelhund; „eg kriechen⸗ 
der Schmeichler; geſchmeldiger Hoͤf⸗ 
ling, unterthäniger Knecht, m.; soleil 
-, untergehende Sonne; Sonnenun⸗ 
tergang, m.; ig. untergebendes Ge⸗ 
ſtirn, ſnkende Größe; Subst. m. 10 
(Ort, Punkt, wo die Sonnè unter- 
zugehen scheint]! (Sommer-, Win⸗ 
ter⸗Abendpunkt; „ig. être, toucher à 
son —, ſeinem Untergange nahe fein, 
ſich neigen, ſinken; (unter dem Hori⸗ 
zonte) verſinken, untergehen; 20 Abend⸗ 
gegend, /. Abend, Niedergang, Weſten, 
IN.; pays du -, Abendland, u.; Weſt⸗ 
laͤnder, u. pl. 

Couche, ſ. (v. Coucher) 4° 671 
pl.) (das Liegen, Betllägrigkeit 
nach der Entbindung) Wochenbett, 
Kindbett, u. Wochen, /. pl.; im weit. 
F. Entbindung, Niederkunft, Geburt; 
fausse —, Fehlgeburt Frühgeburt, f. 
(ſ. Avortement, Accouchement pré- 
maturé); fig. fam. mißrathenes Bro- 
ject, u. ünreife Frucht, (.; 20 (das, 
worauf Jem, od.elw. liegt) A. in 
der hôhern Schreibart u. dicht. 
Lager; Bett; hes. Chebett, n.; im 
welt. F. Che, .; B. Bettlade, ⸗ſtelle, 
J. Bettlgeſtell), u.; C. Windel (in wel- 
che ein Kind gelegt wird), f.; D. 
ue J. Lager; (Hort.) Beet; 
(de fumier) Miſtbeet; (Charp.) 
Lagerholz; (Boul.) Backtuch, u.; 

Peint., Dor. etc.) Grund, m.; 3° 
das auf einem Grunde Liegende, 
Gelegte od. Ausgebreitete) Schicht; 
Lage; (Géogn.) HUE (horizontale, 
uneig. verticale) Platte, /.; -s de ter- 
rainssédimentaires, Floötze, m. pl. ; 
(Peint. eic.) (Farben-) Lage, J. Grund, 
m.; (Econ. dom. etc.) Lager (Aepfel 
vc.) , u.; 49980 a) Schicht (Zellge⸗ 
webe zc.), /.; à) Hügel, m. (z. B. — Op- 
tique, des nerfs optiques, Sehhü⸗ 
gel, Sehnervenhügel, colliculus nervi 
Oplici, m.; -s des nerfs ethmoïdaux, 
syn. Corps striés; (Chim., Fond., 
etc.) Schicht, 7. Satz; (Jeux) (das 
auf eine Karle geselste Geld) Satz, 
m.; 40 (ARTE) (die sum Anlegen 
dienende Ausschweiſung des Flin- 
tenkolbens) Anſchlag, m.; e faire 
ses s, ihr Wochenbett halten; in Wo⸗ 
chen kommen, niederkommen; faire 
une fausse —, eine Fehlgeburt machen 
(. Avorter); vor der Zeit niederkom⸗ 
men, zu früh gebaͤren; femme en -, 
Kindbettetin, Wöchnerin, J.; fièvre 
des femmes en -, Kinobetterinnen⸗ 
fieber, u. (ſ. Puerpéral); -s heureu- 
ses, glückliches Wochenbett; heureuse 
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fam. se casser le -, den Hals brechen; = glückliche Entbindung; suite de — 
ſig. pop. prendre ses jambes à son 
-, (wôrtl. die Beine an den Hals neh⸗ 
men) Reißaus nehmen, fi eiligſt da⸗ 
von machen. 


Folge eines Wochenbetts od. einer 
Entbindung; 2° — nuptiale, (das) 
bräutliche Lager, Brautbett, n.: C. 
changer un enfant de-, einem Kinde 
die Windeln wechſeln, friſche Windeln 
unterlegen; D. - de melons, Melo⸗ 
nenbeet; - sourde, froide, kaltes, erd⸗ 
glei es Miſtbeet; melons de =, Miſt⸗ 

eet⸗Melonen, f. pl.; 3 - de plâtre, 
Gipslage, ſ. ⸗grund, tee - d'or, 
Goldgrund, m.; ⸗ſchicht; (Bot.) -s cor- 
ticales, Rindenſchichten; —s ligneu- 
ses, Holzſchichten, ſ. pl.; (Jeux) tant 
de — el de belle, fo viel Sat u. ſo 
viel Strafe. 

Couch è (part. pass. v. Coucher) 
adj. -e, f. 4° gelegt; liegend; bes. im 
Bette (liegend; bettlägrig; gebettet; 
(Bol.) (flach auf der Erde daniederlie⸗ 
gend) geſtreckt; aufliegend, prostra- 
tus, procumbens, humifusus in- 
cumbens, supinus; 2 untergegangen; 
attitude -e, (die) horizonkale Lage, 
(das) Liegen; etre -, a) (auf der Erde 
ic.) liegen; des. im Bette liegen; zu 
Bett od. ſchlafen gegangen ſein; à sd 
leil -, unmittelbar nach Sonnenun⸗ 
tergang; avant, après! soleil —, vor, 
nach Sonnenuntergang. 

Couchee, f. (b. Couché) 10 
Nachtlager, quartier (auf einer 
Reise), u.; 20 (bas) Nachteſſen u. (die) 
Herberge, Uebernachtung (in einem 
Gasthause), J. 

Couche- point, m. (Cord. 
ſchmales Abſatzleder, u. 

Coucher (ug. d. lat. culeita] va. 
40 (auf die Erde, in einen Schrank ze.) 
legen: in eine wagerechte Lage brin⸗ 
gen, (wagerecht) aüsſtrecken; hes. A. 
in das Bett legen, zu Bette bringen; 

chlaͤfen legen; (Jem.) ein Bett geben, 
ihn) betten; beherbergen; B. ="qn 
par terre, sur le carreau, Jem. (todt 
od. ſchwer verwundet] zu Boden ſtre⸗ 
cken; niederwerfen; „ig. verglt. den 
Namen Jemands, etw. in ein Verzeich⸗ 
niß ic.) eintragen (f. Porter); fam. 
— par écrit, niederſchreiben, zu Pa: 
pier bringen; 20 im weit. F. - en 
joue, (das Gewehr auf Jem.) anlegen; 
anſchlagen; ig. ſam. es (auf Sem, 
auf etw.) anlegen ock. abſehen; (Jem. 
od. etw. aufs Korn nehmen, auf dem 
Korne haben; 20 neigen, ſenken; ſchief 
legen; (das Getreide ac.) niederlegen, 
zſchlagen, umlegen; qu Boden) ſtre⸗ 
cken; [Reben ct) éinfenten; (Haare ze.) 
niederkämmen; bürften; f icht kam: 
men, ſchlichten; 30 (Treſſen, Spitzen 
ze.) flach auf (einen Stoff) nahen od. 
ſetzen; 40 (Farben, Gold zc.] auftra⸗ 
gen; (Jeux) (auf eine Karte) ſetzen; 
or. se-, A. ſich legen, ſich ſtrecken 
(par terre, auf die Erde; sur le lit, auf 
das Bett); bes. ſich zu ock. ins Bett 
legen, ſich niederlegen; ſich ſchlaſen 
legen, zu Bett gehe ſich betten; B. 
untergehen (v. d. Sonne etc.) ; || on. 
liegen; ſchlafen, übernachten; va. 
40 ubs. - gros, hoch ſpielen; vn. allez 
vous —, gehen Sie zu Bett ock. zur 
Ruhe; legen Sie ſich ins Bett! „ig. 
op. gehen Sie zum Henker! laſſen 
Sie mich in a fig. prov. pop. si 
vous n’en voulez point, couches- 
vous auprès, wenn Sie es nicht wol⸗ 
len, (wôrtl. fo legen Sie ſich daneben) 
fo laſſen Sie es bleiben; pr'ov. comme 
on ſait son lit on se couche, wie man 
ſich bettet, fo ſchlaft man: wie mans 
treibt, fo geht's; en. - avec qn, mit 

em. zuſammen ſchlafen; bei Jem. 
ſchlafen; -dehors, außer dem Hauſe 
ſchlafen, die Nacht außer dem Hauſe 


* 


CoD 


COUL 


Moringen fig. ſum. — à la belle] dem Ellbogen ſtoßen; se -, ſi 


toile, pop. - à l’enseigne de la 


lune, unter freiem Himmel über: 


nachten. 

Coucher, m. (v. Coucher, va. 
u. on.) 40 (das 
weit. S. le (du roi), die 
Abendaudienz: it 
Abendaudienz im königlichen 


önigliche 


occasus, siderum obitus; - du soleil, 


Sonnenuntergang; im weit. S. (ei- 


nen) Sonnenuntergang (darstellen 
des Gemdide), m.; 30 Nachtlager; im 
weil. S. Bettzeug, Lager, n.; fac vin 
du , (Wein als) Schlaftrunk, m. 
Couchette, f. (Verkl. v. Cou- 
che) kleines Bett, Bettchen (ohne 


Vorhänge), n.; Schlafbank, Brit: 


€, 0 
Coucheu 


eur, m. -se, f. (0. 
Coucher) 41° Schlafgenoß. Bel enoß, f. 


pop. ⸗geſell, kamerad, m.; S ages 
fährtin, J.; mauvais -, bôfer, unbe⸗ 
quemer Schlafgenoß; 17 ſam. un⸗ 
verträglicher Gaſt: Tollkopf; ſelbſt⸗ 
füdtiger, anmaßlicher Patron; 20 
(Ep Lager, Gautſcher, m. 

o uc his, m. (v. Coucher) 


us et chauss.] Unterlage von 


and und Erde, Sand- u. Erdſchicht: 
(Archii.) Balkenunterlage, f. 
gebälk, n. 
Couchoir, m. Dor.) Auftrag⸗ 
he chan 21. à 


nter⸗ 


Clibogenartigers Winkel, m. (Ole 
ellbogenartiger) Winkel, m. (plots: 
liche Wie ung, Krümmung, Wen⸗ 
dung (im ſtumpfen Winkel), f. Knie, 
n.; f 0 du -, des Ellbogens, Ellbo⸗ 
en. ; 119 pop. trousser le-, (vori l. 
en Gli ogen heben) tapfer zechen: 
son habit a les -s percés, ſein Rock 
at durchlöcherte Elbe en, iſt an den 
lbogen zerriſſen; 20 faire un — ei⸗ 
51 en Winkel od. ein Knie 


inden. N 

Coudé (part. pass. v. Couder) 
Go -e, J. kniefoͤrmig (umgebogen), 
gekniet, geniculatus. 

Coud ée, f. (v. Coude) 4° Vor⸗ 
derarm (vom Ellbogen bis an die 
Spitze des e m. ; im w. 
S. (Bewegung des Ellbogens) avoir 
1555 ou 17 -8 à Er 5 FE 

aben; fig. ſam. freie Hände. freie 
Spiel a 20 ( Métrol.) Vorder⸗ 
armlänge, Elle, J. Gubitus, m. 

Cou- de- pied (missbr. Coude- 
pie m. (Anat. top.) (eig. Fuß hals) 

ußbeuge, J. Spann, m. 
frise 15 qe ae À va. 15 knie⸗ 

rmig oder ſtumpfwinklig umbiegen 
od. krümmen, (einen Stab ꝛe.) knien; 
20 (Taill.] - une manche, den Ellbo⸗ 
gen eines Aermels zuſchneiden. 

Coudoyer (v. Coude) ba. mit 


FRANÇAIS-ALLEMAND. 


n ; im 


e petit - (du roi 5 
af: 
gemach; 20 Untergang (der Geſtirne), 


ei⸗ 

ander) mit den Ellbogen ſtoßen Am 
an Arm ſitzen ock. ſtehen. 

Coudrai, Ful. iste Pers. Sing. 
v. Coudre. 
Coudraie, f. (v. Coudrier) 
Haſelgebüſch, n. 

Coudrais, Condit. die u. 2te 
Pers. Sing. v. Coudre. 

Coudran, m. -ner, va. (Mar.) 
ſ. Goudron, -ner. N 

Coudre (o. fat. consuere) va. 


nous cousons, vous cousez, ils cou- 
sent. Je cousais. Je cousis. J'ai 
‘cousu. Je coudrai. Je coudrais. 


Coudre, m. ſ. Coudrier. 

Coudrement, m. Le Coudrer) 

(Tann.) 10 Treiben, Einſetzen (der 
Häute) ins Treibfaß, n.; 2 Treiblau⸗ 
e 


Coudrer, va. (Tann. ute 
ins Treibfaß einsetzen treiben A ) 
Coudrette, f. alt. ſ. Coudraie. 

Coudrier, m. 4 lat. corylus) 
Safelitraud, m. (f. Noisetier culti- 
vé). 
„ Couds, Præs. Ind. 4ste u. 2le 
Pers., Imperut. 2te Pers. Sing. v. 
Coudre. 


OL 2 


. Cern 1 (ital. cotenna) 1° 
(a Schal Schweins haut; Schwar⸗ 
te; Speckſchwarte; 20 Haut des Meer⸗ 


ſchweins oder kleinen Delphins; 30 
(Seméiol.) a, ( inflammaloire) (die 
entzündliche) Speckhaut (auf dem 
„Blütkuchen), 5, (die beim Group ꝛc.) 
ausgeſchwitzte zähe Haut od. Mem⸗ 
ran, f. ö 

Couenneux, adj. se, f. (v. 
Couenne] 1° (Séméiol.) schee 5 
ſpeckicht; eine Speckhaut ar 5 
culaneus (v. Blut); 2° (Path., Nos.) 
mit Ausſchwitzung zäher Häute ver⸗ 
bunden, bâutig, membranaceus, ex- 
sudatorius; angine - se, ſ. Croup. 

Couette, f. (vgl. xoirn) alt. 
Federbett, n. i 

Cou tfe, f. (Comm.) Ballen Se⸗ 
nesblätter, m. 

Couguar, m. (Zool.) Cuguar, 
amerikaniſcher Löwe, mn. große ame⸗ 
rikaniſche Katze, F. felis concolor. 

Couia, m. (Zool.) ſũdamerikani⸗ 
ſcher Biber, Myopotamus, m. 
Coulage, m. 185 Couler) ARS 

ang einer Flüſſigkeit durch vas) Aus⸗ 
lauen, Auslecken, n. Leckage, ſ.; 20 
Gießen (der Kanonen c.), n. 

Coulamment, adp. (v. Cou- 
lant) fig. fließend; geläufig. 

oulant (part. præs. v, Cou- 

ſ. 40 (leicht) fließend; 
im Flu 1 f 8: im weil. S. vin -, 
leicht od. ſanft hinabgleitender, an⸗ 
genehmer Wein; 


a ner ,gttra 
unreg. (Je couds, tu couds, il coud; | Fond. etc.) 


tr 
S 
S 
& | Grav.) (taille -e) fließender S nitt, 


ners hin, n. 


eit 1 


eig. vertrocknen u. 


herabrollen, ⸗fallen,⸗ 


nen Gegenſtand) 


CO UL 


4 (ein an einen seidenen Schnur 
hängender Edelstein) Angehänge, 
n.; 20 (Or., Horl., etc.) Schiebring, 
Schieber; (Man.) Schleiffnoten (am 
Zaume) ; 30 (Bot.) Sprößling; Aus⸗ 
läufer, m. flagellum, sar menium, n. 

viticula, f. 
Coul avant, m. (Ornith. ) indi⸗ 
fee Goldammer, Grünfink, 
0 


en 
uß, m. arbeit, ſ.⸗werk, 
a 
leifung (der Noten), f.; (Danse 
teifer, m.; -e, subst. F. 40 
(Géol., Technol.) geſchmolzene, flie⸗ 
m.; flüſſiges Glas od. Metall, u. Fluß, 
einem erſtarr⸗ 
„einer verhärteten 


Schlamnſſtuth eine Sc 


m 

. weifung, 7. Schub: 
Chasse) -es, Paß (des Hirſches ꝛc.), m. 
C ou 


Coulequin, . ſ. Cécropie. 
Couler (v. lat. colare) vn. 40 
ießen; rinnen; laufen; ſtrömen; 
uͤſſig ock. zu flüͤſſig ſein; /ig. A. flie⸗ 
en; ſtröͤmen; fließend ſein (o. der 
Rede etc.) : B. vabln fließen; verflie⸗ 
ßen, verlaufen, verſtreichen; vergehen; 
rollen je. d. Zeit); 20 (eine Flüssig- 
nnen lassen od. absondern) 
laufen, fließen, rinnen; leck ſein; ab⸗ 
laufen; (Fond.) auslaufen; 30 un- 
e abfallen 
(v. Trauben u. and. Früchten); 4° 
v. festen Korpern: gleiten, glitſchen; 
aus: od. abgleiten; e e 
eßen; ſtrei⸗ 
en; ſchleichen; (ſich) fortſchleichen; 
(Danse) féteifen + fig. (sur un fait, 
etc.) (über eine That ache ꝛc.) hinglei⸗ 
ten, leicht (darüber) hinweg gehen; ( 
bas, - à fond) untergehen, ju Grunde 
ehen (v. Schiffen) i || vd. 4° gie⸗ 
en; 
geben 5 ne „ fittriren; im 
weit. Sinn A. 


S 


gere ausfüllen) (Fugen 
lei ausgießen; C. 


ſinn leben; 20 gleiten laſſen; (etwas 
mit Gewandtheit, beimli 0 
ter eine Sache) ſchieben: e 
(einem Geld in die Hand ꝛc.) ſtecken; 
drucken; fig. (Worte in eine Rede ꝛc. 
einfließen laſſen; einſchieben; 
l'oreille, (einem etwas) ins Ohr ffit- 
ſtern, zuraunen; (Danse, Mus.) (ei: 
nen fut, eine Note) ſchleifen; (Grav. 

= le burin, fließend ſtechen; (Man.) 

le bouton) (den Schleifknoten od.) 
den Zügel nadlaffen ; 2 — à fond, - 
bas un bâtiment, ein Schiff in den 
Grund bohren; verſenken; „ig. ſam. 
- à fond, a) Jem. zu Grunde rich⸗ 
ten; 5) (Jem.) von Grund aus wider⸗ 
legen, zum Schweigen bringen; c) lei⸗ 
Ph 1 501 erörtern, 
erſchöpfend abhandeln, vollkommen er⸗ 
DEA erſchöͤpfen; || or. se -, ſich 
(längs einer Mauer hin, in ein Zim⸗ 
mer ac.) ſchleichen, ſchlüpfen - fm, 
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Nuth, J.; B. (Cout.) Schnürrinne, . 
Litzengang, m.; niederd. Schnirre, 
f.; 2 (das was in einer Rinne etc. 
gleitet) Schiebfenſter, n. Schieber, 
In.; (Blas.) Gagne N.; (Impr.) (- 
de galée), Schiffszun e;(ThéâL.) Gous 
life, Schieb⸗ od. ? uͤhnenwand, .: 
im weil. Sinn A. Raum zwiſchen den 
Couliſſen Seitengang, m.; B. Cou⸗ 
üſſengeſellſchaft, 7. Couliſſen, pia 
(Bourse) (Versammlung der Agio. 
teurs nach oder vor der Borsezeit) 
Couliſſe, f.;] Aron mouvement 
de —, (das G eiten auf fa hnlichen 
Oberflächen) Bewegung im echſelge⸗ 
lenk; (Théât.) de s, ouliſſen. . 

Coulissé, adj. -e, (v. Cou- 
lisse) (Blas. mit einem Fallgatter 
(verſehen). 

Coulisseur, m. (Men.) Falz⸗ 
hobel, m. 

Couliss ier, m. (v. Coulisse) 
5 Speculant, der außer der 

oͤrſenzeit Geſchäfte macht, Stockjob⸗ 
ber, Couliſſenmann, m. 

Coulissoire, f. (v. OCoulisse) 
(Fabr. de pian.) kleine Scharre, f. 


huſchen; se - à fond, ſich (ſelbſt) zu 
Grunde richten; À ans 2 

rairie, durch die Wieſe fließen; 

ch durch dieſolbe zieben od. ſchlän⸗ 
geln; dieſelbe durchſtrömen; le sang 
qui coule dans nos veines, das 
Blut, welches in unſern Adern fließt 
ed. rinnt, welches durch unfre Adern 
ſtrömt; le sang a coulé, es iſt Blut 
fee de qc., von etw. herab⸗ 


8. pl. (aufgetragene) Farben, f. pl.; 
im Dei. S. Far engebung, 4 f. Co- 
loris) ; ig. A. getreuer. bild icher) 
Ausdruck, m. Farbe; Schilderung 
B. Darſtellungs⸗ od. Schilderungs⸗ 
weiſe: drag, Anſtrich (des Styls), 


m. Färbung .: C- Anſehen, n. An: 
prie Ausvrud, m. Züge m. Mei 

. À igtung (einer Aft a. e ei⸗ 
nung, Parte „Zeitſchrift ic.) Tandem, 
Haltung, Farbe, J- Anſtrich: E. 
Schein; Vorwand: Anſtrich, m. Mas⸗ 
ke, fi [| 4° -s primitives, simples, 
Urfarben, einfache Farben; -s seco 
daires, composées, hétérogènes, ab: 
eleitete, gemiſchte Farben, Mittel⸗ 
arben; avoir la- malade, eine krank- 
115 Farbe od. Färbung haben, krank⸗ 


ießen ⸗ſtrmen; les larmes lui cou- 
en des yeux, Thränen entrinnen, 
entſchlüpfen, entquellen ſeinen Augen, 
aus ſeinen ingen quellen Thränen, 
pan die Thränen laufen ihm aus 
en Augen; le sang lui coulait le 
long du visage, das Blut lief ihm 
am Geſichte herunter, ſtrömte über 
ſeine Wangen, überſtrömte ſein Ant⸗ 
litz; ce vin coule agréablement, die⸗ 
ſer Wein fließt angenehm hinunter, 
trinkt ſich angenehm, erfreut des Trin⸗ 
kers Gaumen od. Herz; fig. jam. cela 
coule de source, bas flie t wie ber 
Bach aus der Quelle, das quillt aus 


aft ausſehen; mißfarbig ſein; de -, 
arbig; gefärbt; bunt; farbig. . far⸗ 
ben; des -s, Farben. .; teindre en 
d'olive, open gel färben; — à la 
mode, eine Modefarbe; renancer à 
la =, auf das Tragen lebhafter Farben, 
auf farbige Gewänder verzichten, 
dunkel kleiden; écharpe aux -s de sa 
dame, Schärpe mit den Farben ſeiner 
Dame; changer de-, die Farbe ver⸗ 
ändern od. wechſeln, ſich verfärben, 
Fa entfärben ; reprendre =, wieder 
Farbe bekommen: ig. fam. ſich heben, 
wieder zu Anſehen u. Würden gelan⸗ 
gen; ètre haut en —. hochrothe Wan⸗ 
gen haben: la - lui monta au visage, 
das Blut ftieg 18 ihr ins Geſicht, er. 
ſie wurde (ganz] roth, erroͤthete (vor 
Scham ꝛc.); prendre =, a) braun 
werden, ſich bräunen (v. Praten elc.); 
fig. einen günſtigen Anſchein Ft 
nen, ſich günſtig geftalten ; 5) (Jeu de 
lansquenet) (mit) ſpielen od. halten 
u. abheben (od coupiren); 2° mettre 
en —, in Farben feben, ae 
übermalen; (dem Fußboden) einen Far⸗ 
begrund geben; - locale, (die einem 
Gegenſtande N eſ Farbe ock. 
Faͤrbung, Loca farbe, J.: fig. (der! et: 
enthümliche Anſtrich: estam d'une 
elle -, Kupferſtich von gelungener 
Farbengebung (d. 5 an dem man die 
Farbengebung des riginals vollſtän⸗ 
dig erkennt); - brillante, anlique, 
glänzende, antike Farbe, eiwas Glan⸗ 
zendes, Antikes (in der Schreibart ꝛc.); 
sans -, farbenlos; matt; nichtsſagend. 
Couleuvre, ſ. (v. lat. colubra) 
(Zool.) (- beser dite) Natter, 
f. coluber ; - collier, Ringelnatter, 
emeine Otter, gem. Schlange. /. co- 
uber natrix ; - vipérine, viperartige 
Natter, gemeine Viper, /.; 195 weil. 
F. , pl. Natterarten, f. pl, Nattern⸗ 
geſchlecht. n. colubrini; fig. prov. 
avaler des -s, ſ. Avaler. 
Couleuvreau, m. (Verhl. v. 
Couleuvre) junge Natter, 1 
Couleuvrée, f. ſ. Bryone 


(dioïque). 

Coulevrine £ (v. Couleu- 
vre) (Artill. anc.) eldſchlange, F.; 
(ia. fam.. ètre sous la- de qn, unter 
er Botmäßigkeit Jemands ſtehen; 
ſein Beſitzthum im Bereiche der Ge⸗ 
walt Jemands haben. 


Seibetuch (zum Melken), n. (Milch⸗) 
Seihe, fie (ſchmaler), Gang poil 
schen en Bo⸗ 
gen); Verbindungsgan ſam. Schlupf⸗ 
gang, m.; 3 verail. ( nat.) Ausfüh⸗ 
rungsgang, m. 5 Conduit, 
Canal excréteur). 

Couloire, f. (v. Couler) Seihe⸗ 
trichter; ⸗korb; Seiher, m.; Seihe⸗ 
tuch, n.; Durchſchlag, m. 

oulombe, 5 (Charp.) Stän⸗ 
der, m. (ſ. Colombe). 

n { (v. lat. culpa) Set: 
ler, n.; Schuld; bes. (Théol.) Sün- 
denſchuld, f.; dire sa - de qe. ſeine 
Schuld (reuig) bekennen, ein Sunden⸗ 
bekenntniß ablegen. 

Coulure, f. (v. Couler) 10 Aus: 
laufen (des Metalles aus der Form); 
(dat) auslaufende Metall: 20 Ver⸗ 
trocknen u. Abfallen (der Weinbeeren, 
Trauben vc), n.; 5. (Pèche) -s, (ha- 
os, Randſeile (eines Schlagnetzes), 
n 


ab; le nez lui coule, ſeine Naſe fließt: 


er hat eine fließende Naſe; 4° l'échelle 


od. [its gut, hat einen guten Zug; 
saisir une corde el se laisser - jus- 
qu'à terre, ſich an einem Stricke bis 
zur Erde herabgleiten laſſen ock. her⸗ 
ablaſſen; {| va. 4° - la lessive, die 
Lauge auf (das Zeug) gießen, die Wä⸗ 
ſche ablaugen; — la chaux, den Kalk 
verdünnen u. in den Kaſten gießen; 2° 
_ quelques écus faux, einige falſche 
Thaler mit unterſchieben; — la main 
gans la poche de qu, die Hand leiſe 
in Jemand Taſche ſtecken, mit der 
Hand in Jemands Taſche fahren. 

Couleresse, f. (v. Couler) 
(Nafſ.) Durchſchlag, m. 

Couleur, f. 40 (v. lat. color) 
(Phys. Nein jeder der verschiedenen, 
durch Zuräckstrahlung, Brechung 
od. Zerstreuung des Lichts auſ das 
Sehvermogen gedusserten Ein- 
drucke) Farbe, *. ellipt. la - de 
feu, de rose, etc., das Feuerfarbe⸗ 
ne, Roſenfarbene ꝛc. die Feuerfarbe, 
Roſenfarbe ꝛc.; (ruban, etc.) - de 
feu, - dp rose, eic. feuerfarbig; ro⸗ 
fentautig, ⸗farben ꝛc.; im eng. L. À. 

arbe (im Gegensalse zu Weiss, 
Schwurz u. den Mischungen die- 
ser beiden Farben), Farbe des Re⸗ 
genbogens od. des Farbenbildes; diop⸗ 
triſche Farbe (ock. Mischung solcher 
Farben); vulg. bunte, helle, glän⸗ 
zende Farbe: B. (Blas.) eine jede der 
fünf, ay e Farbe; C. 
Lieblingsfarbe, Farbe (einer Dame): 
D. (Geſichts⸗ Farbe; bes. (rothe, 1 15 
Geſichtz⸗ Farbe; Röthe, /.; (das) Gt: 
rothen, n.; E. „ bes. (die 
aus Vermischung der wtissen t. 
schwarzen Race entstandene Miſch⸗ 
od. Mulatten⸗Farbe; homme de -, 
(ein) Farbiger, Mulatte, m.; F. (die 
ebe Farbe (gebackener od. ge- 

ralener S eisen), Braune, f. ; fig. 
Fine Anſchein ock. Anſtrich „m.; 

. (Jeux) (eine jede der vier Kar- 
e farbe; bes. (Haupt⸗) 
Farbe, Couleur, „Trumpf, m. Atout, 
N.; im aveil. S. A. 8, 1. t. Far⸗ 
ben, f. pl. Livree, f. (ſ. Livrée) ; B 


0 5 L] 

Coumarine, f. (Chim. org.) 

Goumarin, n. Tonfacampher, m. 

coumarina, f. (Boullay). 
Coumarou, m. Bot.) Tonka⸗ 

baum, dipterix; bes. (der) wahre Ton 

kabaum, m. Tonkabohne, dipierix s. 

coumarouna odorata. 

Coumène, f. (Bot.) vulg. ſ. Cy- 


sabre, etc.) Schlag, Streich (mit ei: 
nem Stocke ꝛc.); Hieb (mit einer Art, 


Erie Lanzen⸗ ꝛc.) Stich; (- de pied) 
ritt (mit dem Fuße, Fußtritt): de 
couteau, etc.) a) Stoß, Stich, 

Coulis, m. (v. Couler) 4° (Art Schnitt, Zug (mit einem Meſſer 2e.) ; 
cul.) durchgeſeihte Kraftbrühe, f.; -( de feu, de flèche, etc.) (Schuß mit 
de pois, buréhgefthlagene Erbſen, f. | einem Feuergewehre, Pfeil⸗ 2e.) Schuß: 
pl.; (Constr.) dünn angemachter Gips] ( de deni) (Zahn.) Biß, n; im weit. 
ock. Moͤrtel; (Fond.) geſchmolzenes F. A. Schuß⸗, Stich⸗, Hiebwunde ꝛc., 
Metall (zum Ausgießen von Fugen), 
n.; 20 (vent -, adj.) Zugwind, 
(Luft⸗) Zug, m. 
y Coulisse, f. (v. Couler) 40 Rin⸗ 
Pain.) Tg. pâles -s, Bleichſucht, f. ne, Fuge (2w0 / in eluras teitet), f.; 
0 „Chlorose); 2 Farbeſtoff, ur. Far⸗ bes. A. Falz (eines Schiebfenſters ꝛc.), 
e; bes. (Maler⸗ Farbe; em eng. S. U m.; (Horl.) Rechenkerbe; (Hydrot.) 
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Schall, âberhaupllauler, agen 
chener Schall Sta chuß; 
(Horn⸗ ꝛc.) Stoß; -de silllet, DA, 


cour 
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m. Pfeifen, n.; bes. (Glocken⸗) Schlag: 
2° (rasche, 5 schnell ab- 
gebrochene Bewegung) ( d' archet, 
de pinceau, - de peigne. etc.) (Bo: 
gen⸗, Pinſel⸗, Kamm: ꝛc.) Strich; (- de 
Ciseaux, eic.) (Scheren ꝛc.) Schnitt ; 
(- de lime, etc.) Zug (mit der Feile 
ꝛc.); (- de gouvernail, etc.) Stoß, 
Ruck (mit dem Steuerruder 2c.), m. 
Wendung (deſſelb.), fi {- de langue, 
elc.) Anſchlagen nſtoßen mit der 
Zunge ꝛc.), n. (Zungen⸗ 199 Schlag 
od. Stoß; ein (Zungen⸗) Hieb, m. 

chelrede, f.; (- de doigt, etc.) An⸗ 
ſchlag; Druck (mit dem Finger ꝛc.); 
— de gosier, (wôrtl. Kehlſtoß) Aus⸗ 
ſtoßen eines Tones, n. Ton, m. Vo⸗ 
caliſation, f.; im weit. S. (flachti- 
ge Hund ſung) Streich; - de balai, 
a) Beſenſtrich; ö) donner un - de 
balai, (ein Zimmer ꝛc.) mit tem Beſen 
überfahren, raſch auskehren; - de 
filet, Auswerfen des Netzes, n. Netz⸗ 
wurf; Netzzug; „ig. Zug, Fang, m.; 
m. — de chapeau, Hutabnehmen, n. 
Gruß mit dem Hute; /am. donner 
un - de pied jusqu' a,, einen Sprung 
thun, raſch laufen bis zu..; il n'y. a 
qu'un — de pied, es iſt nur ein 
Sprung (von hier bis..): (Impr. 9 (- de 
barreau) Druck auf den Preßbengel, 
Satz; - de main, a) Griff (mit der 
Hand), m.; fam. donner un - de 
main, (mit) Hand ans Werk legen; 
(einem) helfen; ) fam. Handſtrich, 
m.; Ueberrumpelung, /.: - d'œil, 
Blick; fig. a) Blick. Hinblick: Ueber⸗ 
blick; u er, fluͤchtiger) Blick, n.; 
Ueberſehen; Durchſehen, Durchlaufen; 
Durchblättern; Nachſehen, u; 5) (Fa- 
higheit, auf den ersten Blick su 
nrtheilen) (ſicherer) Blick, Scharf⸗ 
blick; raſcher Ueberblick, m.: Augen⸗ 
maß, n.; c) Anſicht (die ciw. ge- 
awährl), f. Anblick, m.; le premier - 
d'œil, der erſte Anblick ocl. Eindruck: 
du premier - d'œil, auf ben erſten 
Blick (Path.) - de sang, raſcher, plötz⸗ 
licher Blutandrang( bes. zum Gehirne), 
m. ſchlagflußartige Kopftongeſtion, /.; 
- de soleil, Sonnenſtich, ictus solis, 
m.; - d'air, Erkältung (durch einen 
Zugwind), f.: (Cuis.) - de feu, Anbla⸗ 
ſen des Feuers (um die Speisen gar 
zu machen), u.; - de vent, Windſtoß; 


fee, ſ.; ( 
Zug, m. 3 
lücklicher Schlag. Wurf ꝛc.; Glüuͤcks⸗ 


tie, entſcheidender St 
Wurf Se : (Bi l.) Do “72 lde 


Wurf, 
Würfelfall; 
sard, Spiel 


Glücksfall; 
cher Zufall 


ſelg : 
Stack Handlung treich, m.; 


nener, fam. dummer Streich, m. ln: 
beſonnenheit. f.; - do désespoir, ver: 


e Streich, Act der Verzweif⸗ 
ung, m.; faire un mauvais -, einen 
ſchlechten Streich machen, eine ſchlechte 
Handlung, eine Schurkerei, etwas 
Schlechtes begehen; faire, manquer 
son =, ſeinen Zweck erreichen od. ver: 
fehlen; feinen Fang machen ock. ver: 
fehlen; ſeinen Plan ausführen ock. 
mit demſelb. ſcheitern; — manqué, 
miflungenes Unternehmen, geſcheiter⸗ 
ter Plan; Fehlſchuß, m.; faire un 
de tête, einen unüberlegten, tollen 
Streich. eine Tollheit gag - d’es- 
sai, Probeſtück, n. Verſuch; -de mat- 
tre, meiſterhafter Streich, m. Mei⸗ 
ſterſtück, n.; - d'Etat, Staatsſtreich; 
- d'autorité, Machthandlung, f.; 
1 m.: - du ciel, - d'en 
haut, iquna, Schickung des Him⸗ 
mels, ſ.; 30 Mal, n. (ſ. Fois); Anſatz; 
Schlag, m.; du premier =, gleich das 
erſte Mal; beim erſten Anſatz; auf den 
erſten Schlag: loc. ado. tout à -, auf 
einmal, ploͤßlich; tout d’un , Alles 
auf einmal, mit einem Male; auf ei⸗ 
nen Schlag; - sur -, Schlag auf 
Schlag, ein Mal über das andere; 
raſch ock. in kurzen Zwiſchenräumen 
auf einander folgende Aderläſſe ꝛc.): 
après -, hinter drein, nach geſchehener 

fat: zu ſpät: pour le , pour ce 
5 a verall. à ce , für das 
Mal, (für) diesmal; encore un -, 
noch einmal; noch einen Schluck; fa. 
à tous -s, bei feder Gelegenheit; 40 
Schluck, Trunk (Wein ꝛc.), m.; || 4° - 
de fusil, - de canon, Flinten⸗, Kano⸗ 
nenf@uf; - de foudre, - de ton- 
nerre, Wetterſtrahl, Blitzſtrahl, Don: 
nerſchlag (eig. u. fig.); - de grâce, 
Gnadenſſoß (eig. ul. fig.); . fan. 
- d'épée dans l'eau, (a) chwert⸗ 
ſtreich ins Waſſer, Luftſtreich, m. 
nichtige Bemühung, .; — de hache 
0 la tête), - de marteau, (word!. 
lrthieb, Hammerſchlag auf den Schi- 
del) (ein gelinder Grad von] Verrückt⸗ 
heit, Verſchrobenheit, /.; donner un 
- de bec, de dent, de langue, de 
patte, (Jem.) einen Hieb geben, (ihm) 
Eins verſetzen; - de pied de l'âne, 
Fußtritt des Eſels, Eſelstritt, m. feige 
Rache, . 1 - de jarnac, heimtückiſcher 
Streich, Dolchſtoß in den Rücken: pop. 
faire le - de poing, de fusil, ſich mit 
der Fauſt, mit Faͤuſten ſchlagen, ſich 
(mit Jem. herum) boxen, herumprũü⸗ 
eln, herumſchießen; auf den Feind 
chießen; prov. faire d'une pierre 
deux-s, (mit einem Stein zwei Würfe 
thun) zwei Fliegen mit einer Klappe 
ſchlagen; porter — treffen; einſchla⸗ 
gen; fig. Eindruck machen, wirken, 
anſchlagen; à -s, mit Schlägen, 
Schuſſen ꝛc.; à (s) perdu(s), (nt. 
mit verlorenen Schüſſen) außer Schuß⸗ 
weite, aufs Gerathewobl; in die Luft; 
fusil à deux -, doppelläufige Flinte, 


f | Doppelflinte, ..; /ig. traduire à -s de 


dictionnaire, mit dem Woͤrterbuche 
in der Hand überſetzen. 

Coupable, adj. (v. lat. culpa - 
bilis) 4° (- de qc.) (einer Sache) 
ſchuldig; 20 ſtrafbar: ſträflich: || subst. 
m. (der) Schuldige; Sünder: Thäter, m. 

Coupant (part, præs. v. Cou- 
pes adj. -e, ſ. fam. ſchneidend, 
arf; || subst. m. (Chass.) ſcharfer 
Rand an der Schweinsklau, m. 


„ n. (des 
olzes), f. (Holz⸗) Schlag, Abtrieb, m.; 
An neben n Naſchnf 
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den, u. Zuſchnitt beinen Kleides 1 


.. 8 
* 


lone zc.), n.; Behauen (der Steine), 
n. (Stein⸗) Schnitt; /ig. Zuſchnitt, m.; 
uneig. (Jeu de cart.) Abnehmen, 
Abheben, Coupiren, n.: 20 Schnitt- 
iche, J.; (Dess., Archil.) Durch⸗ 
ſchnitt, n.; Neigung, ſ. Schrägſchnitt 
(einer Kuppel ꝛc.), m.; 30 (Art des 
Zugeschnillenseins; Kunst des Zu- 
schneidens od. Behauens) Zuſchnitt; 
79. Zuſch 5 „ 
19. Zuſchnitt, m. Anlage, f.; 4o(zum 
Fallen bestimmter The eines Hol- 
ses) Schlag, m.; |] 4° à la , beim 
Durchſchneiden; dur à la =; hart im 
Schnitt; vendre à la -, auf den An⸗ 
ſchnitt verkaufen; être heureux à la 
_, 1 im Coupiren ſein, glücklich 
coupiren (d. h. beim Spiel betrügen); 
elre sous la — de dn, (12007 /l. unter 
dem Coupiren Jemands ſtehen) Jem. 
in der Hinterzand haben; /. il est 
sous la - de M. N., der Hr. N. hat ihn 
in ſeiner Gewalt, hat alle Mittel ihm 
u ſchaden; - des cheveux, g) Haaͤr⸗ 
ſchneiden, n.; 5) Schnitt der Haare, m. 
Coupe, i. (lat. cupa, gr. xiarex- 
Nor) do (Trink⸗) Schale, /. Becher: 
Kelch; dicht. (Trinkgeschirr) Kelch; 
fig. Kelch (ſ. Calice), u.; (Arch.) - de 
fontaine, (kleines Springbrunnen⸗) 
Becken, u.: 2° im weit. S. Genuß des 
Weins beim Abendmahl, Kelch; 30 un- 
eg. 1 Kelch, m. (su dl. Stern- 


Coupe. (v. Couper) in Zus. 4° 
(schneidende Person; -s Thier) 
ſchneider, m.; 20 (schneidendes 
e „meſſer, n. Schneide. . 

Coupé (part. pass. v. Couper) 
adj. -e, ſ. 4° geſchnitten; zerſchnit⸗ 
ten; durchſchnitten; abgeſchnitten ꝛc.; 
(Archit.) pan -, Schnittfläche (welche 
eine Ecke ersetzt), ſ.; pays , (ein) 
von Gräben, Kanälen, Flüſſen àc. 
durchſchnittenes Land; style -, abge⸗ 
brochene Schreibart, zerriſſener, aus 
kurzen, abgeriſſenen Sätzen beſtehender 
Styl; 20 [Blas.) der Quere nach ge⸗ 
theilt: 50 (mit Waſſer ꝛc.) vermischt; 
verdünnt, ſchwach; || subsf. m. 4° 
(carrosse -) Halbchaiſe, /.; (- d'une 
diligence, eic.) Coupé, n.; 2° (Danse) 
Biegeſchritt, m.; (Escr.) - sur pointe, 
(das]! Umgehen der Spitze; (Mus.) furz 
abgeſtoßene Note, /. Staccato, n. 

Coupeau, n. I. (vgl. Coupole) 
all. Kuppe, . (Berg⸗) Gipfel, m.; II. 
(v. Couper) 10 ſ. Copeau; 20 Streifen 
von Carton, m. 

Coupe-bourgeon, m. (En- 
tom.) viel g. Knospenkäfer, m. 

Goupe-cercle, m. (Technol.) 
Schneidezirkel, m. 

Coupe-cors, m. Snftrument 
um Beſchneiden der Krähenaugen, 

eichdornmeſſer, n. 

Coupe-cul, m. (Lansquen.) f. 
Coupe-gorge: jouer à -, nur einen 
Satz halten (ohne Revanche zu geben). 

Coupe-gorge, m. 4° Mörder⸗ 
grube, f.: Raubneſt, n. Diebsherberge, 
J.; 2° (Jeu de lansquen.) Fehlkart. 
(mit welcher der Banquier ſich ab 
ſchlagt), . 

Coupe-jarret, m. Mordge 
ſell. Meuchelmörder, Wegelagerer 
Strauchdieb, Gurgelſchneider, w. 

Coupella tion, f. (v. Coupeller, 
(Chim.) Abtreiben, Capelliren, u. 

Coupelle, f. (xuraûor , neu- 
lat. cupella, vgl. Coupe) (Chim. 
Sant-)Gavelle, .f. (Orf.) Teſt, m. 
Artill.) Ladeſchaufel „ mettre, 

asser à la -, auf die Capelle bringen, 
lauf der Capelle) abtreiben; ig. elnei 
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ſorgfältigen Prüfung ock. der Feuer⸗ 
probe unterwerfen; or, argent de =, 
Capellengold,⸗ſilber, 1. 

Coupeller (v. Coupelle) va. 
(Chim.) auf die Capelle bringen, abs 
treiben, laͤutern, capelliren. 

Coupe -paille, n. (Agr.) Hä⸗ 
ckerlings⸗ ock. Schneidemeſſer, u.; 
bank, f. 

Coupe- pate, m. Teigmeſſer; 
Teigrädchen, n. 

Coupe- queue, m. (Art. vet.) 
Schwanzmeſſer, u. 

Couper(vgl. xbæxe) va. 40 (mit 
einem scharfen Werkzeuge od. 


durch seine Schärfe trennen) (- 


Meſſer, einer Schere à.) ſchneiden; 
abſchneiden; durchſchneiden; zerſchnei⸗ 
den; (Chir.) wegſchneiden; (einen Arm 
ze.) abnehmen; (einen Muskel ꝛc.) 
durchſchueiden; (- avec un sabre, une 
hache, eic.) (mit einem Säbel, einer 
Axt ꝛc.) hauen; abhauen; (den Kopf 
vom Rumpfe 2.) trennen; herunter⸗ 
hauen, (den Kopf 1 abſchlagen; (ei 
nen Baum) fällen; (ein Seil ꝛc.) kap⸗ 
pen; durchhauen; zerhauen; (- avec 
une 720 abs od. durchſaͤgen; zerſägen; 
- avec les dents) ab⸗, durch⸗ od. zer⸗ 
eißen; (- la barbe) (den Bart) ab: 
nehmen, (ab)ſcheren, abraſiren; (- du 
gazon etc.) (Raſen ꝛc.) ſtechen; (das 
Inkraut ꝛc.) ausrotten; ellipt. (ein 
Pferd oc.) beſchneiden; ſam. — la 
bourse à qn, einem den Geldbeutel 
(aus der Taſche) ſchneiden od. ſtehlen; 
einen e e an Jem. ver⸗ 
üben; /ig. abſchneiden; ausrotten; 
im weit. Sinn A. (einen Berg, ein 
Haus) erniedrigen, einen Theil (da⸗ 
von) abtragen; (die Karten) ab⸗ 
nehmen, abheben, coupiren; DB. (die 
feindlichen Glieder ze.) durchbrechen, 
ſprengen, ſpalten; 5 Land c., eine 
Linic c.) durchſchneiden; (ein Zimmer 
durch eine Scheidewand in zwei Hälf⸗ 
ten ꝛc.) theilen, trennen, sl neiden; 
a 


avec un fer e etc.) (mit einem 


- l’eau, a) das Waſſer durchſchneiden, 
dee (f. Fendre); db) Waſſer tre 
en; C. (Jem., elw. verhindern, sei- 
nen Weg od. Lauf ſortzusetzen, 
zii einem Orle su gelangen elo.) 
(ei feindliches Corps, dem Feinde den 

üͤckzug, die Lebensmittel ꝛc.) abſchnei⸗ 
den; (einen Fluß ꝛc.] abgraben; abs 
dämmen, (den Lauf deſſelben) hemmen; 
1 Fieber ꝛc.) abſchneiden, ae Uch 
emmen, (demſelben) ſofort Einhalt 
thun: leine Feuerbrunſt) von den an⸗ 
Ce Gebäuden 1e. abſchneiden od. 
abſondern, das Umſichgreiſen (derſel⸗ 
ben) verhindern, (derſelben) wehren; 
- (le) chemin à qn, einem den Weg 
vertreten ock. verrennen, ihm in den 
Weg treten: ge chemin à q., ei⸗ 
ner Sache den Weg abſchneiden, Gin: 
halt thun, wehren, fteuern ; - qn, Je⸗ 
mands Abſichten durchkreuzen: ihm in 
den Weg treten; ihm den Weg abge⸗ 
winnen, den Rang ablaufen, zuvor⸗ 
kommen: - la parole à qn, a) Jeman⸗ 
den ins Wort fallen, ihn unterbrechen; 
b) ihm Schweigen gebieten; c) - la 


voix ou. la parole, die Rede unterbre⸗ 


chen; die Stimme erſticken; (Mus.) 
— les sons, die Toͤne kurz abſtoßen; 
(nach jedem Tone) abſetzen; in abge⸗ 
riſſenen Tonen od. (ab) gebrochenen 
Lauten ſingen; (Escr.) - la mesure, 
durch Zurucktreten einem Stoße aus⸗ 
weichen; (Jey de paume) - le coup, 
den Ball ſo ſchlagen, daß er nicht auf⸗ 
Ben ; (Bill.) — une bille, einen 

all ſchneiden; D. (mit einer Flüſſig⸗ 
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keit) vermiſchen, verſetzen; abs. mit 
Waſſer vermiſchen och. verdünnen; 20 
(schneidend verwanci: 2) (- qn au 
doigt, etc.) (Jem. in den Finger) 
ſchneiden, einen Schnitt od. ine 
machen; einſchneiden; im weil S. u. 
fig. - les lèvres, le visage, die Lippen 
zerſchneiden, aufreißen, riſſig machen 
v, der alte); durch das od. ins Ge⸗ 
ſicht ſchneiden, Snelend fein (v. 

inde); le froid lui a coupé les lè- 
vres, die Lippen ſind ihm von der 
Kälte aufgeſprungen: 30 (schneidend, 
hauend formen od. glätten) beſchnei⸗ 
den; Steine ꝛc.) behauen (ſ. Tailler): 
Ge Kleid ze.) zuſchneiden; |] se -, 4° 
ich ſchneiden; im weil. S. A. (in den 
Hautfalten) Riſſe bekommen, wund 
werden; v. Zeuge: (ſich) brechen, 
Brüche bekommen; B. (Man.) in vie 
Eiſen hauen, ſich ſtreifen; /ig. ſam. 
ſich (is feinen eignen Worten) fangen; 
ich ſchneiden; 2° Mid (durch⸗) kreuzen; 
1 vn. et absol. ſchneiden; im weil. &. 

. (Jeu) coupiren (a, abheben; b, ſte⸗ 
chen); im Landsknecht : eine Karte 
nehmen, mitſpielen; B.- par le plus 
couri (chemin). den kürzeſten Weg ein⸗ 
ſchlagen; fig. fam. — court, kurz ab⸗ 
brechen; (a, es kurz machen; b. kurz ant⸗ 
worten); court à qc., kurzen Prozeß 
mit einer Sache machen, ihr raſch ein 
Ziel ſetzen; C. (Danse) biegen; über: 
treten; || va. 4° - bras el jambes, - 
les oreilles à_qn, einem Arme und 
Beine 1 15 tee abſchneiden (eig. 
u. fig. fam.); - la gorge on pop. le 
aue à qu, einem die Kehle bd, den 
Hals af neiden, Jem. erwuͤrgen; fig. 
ſam. - le siſſlei à qn, Jem. ſtumm 
machen, ihm die Luſt zum Reden be⸗ 
nehmen; — herbe, das Kraut ab⸗ 
f@neiben ; das Gras abmähen; ig. 
prov. - l'herbe sous le pied de qn, 
einem das Gras unter den Füßen ab: 
maß n, Jem. verdrängen; fig. - le 
mal à sa racine, - pied on racine à 
un abus, das Uebel, einen Mißbrauch 
mit der Wurzel ausrotten; — à qu sa 

ournée, einem ſeinen Tag verderben, 

eine Zeit zerſplittern, einen Strich 
durch Jemands Tagesordnung machen. 

Couperet, m. (v. Couper) 4° 
Gad, Bank⸗ od. Fleiſchermeſſer, u.; 
20 (Email.) Scheidefeile, 7 

Couperose, f. 4° (Chim. auc.) 
(v. dat, cuprum roseum) ſchwefelſau⸗ 
res Metalloxyd, n. Vitriol; - blan- 
che, bleue, verte, weißer, blauer, 

rüner Vitriol, m. (gethohnl. sulfate 
e zinc, de cuivre, de fer); 2 (Der- 
mat.) (v. gulla-rosea od. v. Cypris 
rosa] f. Acné (rosacea). 

*Couperosé. adj. -e, f. (v. 
Couperose, 2°) mit Rupferfinnen be: 
haftet, . kupfrig; nez —, 
Kupfernaſe, . 

Coupe-téte, m. 10 ehem. 
becher Scharfrichter, m.; 20 

Kopfab) Hock⸗ ock. Voltigirſpiel, u. 

Cou peur, zn. -se, /. (v. Couper) 
(schneidende ꝓerson - do., . ſchnei⸗ 
der; . abſchneider; . abhacker; — de 
bourses, Beutelſchneider; abs. 4° 
Weinleſer, Winzer, m. in, f.: 20 
niht (im Landsknecht) ; || (Or- 
nith.) - d'eau, ſ. Bec-en-ciseaux. 

Coupis, m. (Comm.) gewürfelter 
oſtindiſcher Kattun, m. 

Couple (v. lat. copula) I. f. 40 
Paar, u.; 20 Koppel, J.; Koppelrie⸗ 
men, m.; II. m. J Paar (v. lebenden 
Miesen); bes. (Liebes- od. Ehe-) Paar, 
n.; 20 (Mar.) -s, pl. Kuppel balken, 
m. pl. Spann, m.; - de pigeons, 
BPaar Tauben, Taubenpaar, n. 
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Coupler (v. lat. copulare) ta. 
(Hunde i koppeln 

Couplet, m. (v. Couple) 4° 
Strophe, 7 , pl. Verſe, m. pl. Ge: 
ſang, m. Lied(chen], u.; 2° a! 
(langer) Satz, m. (lange) 
5° (Serr.) Doppelband ft 
winde), Scharnierband, n.; 1 
, pl. Deckel bänder, n. pl.; 
Flinte mit gebrochenem Lauf, J. 
v. Couplet) va. 
ansonner. 

Coupolr, m. (v. Couper) Mun 
od. Blechſchere, 2 0 per) * 
; L euppolaf 1. Kppellh Hung. . 
at. cuppula) 4° v ung), f. 
Kugelgewolbe; 20 Helmdach, n. LE 
{, f. Dom, m. 


Coupleter 
fam. un gebr. ſ. 


Coupon, m. (v. Couper) 1 
(Zeug⸗, Tuch⸗ de Abſchnitt, m. Reſt⸗ 

en, u.; 2 (- d'intérêts, d'action) 
(Abſchnittſchein, Zinsſchein, Zins⸗ ock. 
Actien⸗) Coupon, n.; (Théâtr.) — de 
loge, Logenbillet, n. 

Coupure, f. (v. Couper) 10 
Schnitt, m.; ⸗wunde, f.; Ginfbnitt, 
m.; fig. (Liit.) geſtrichene, verworfene, 
weggelaſſene Stelle; Wegla ung; Ab⸗ 
kürzung hinter einer Breſche, J. Ab⸗ 
ſchnitt, m.; 5° Abzugs⸗ od. Ableitungs⸗ 

raben; Durchſtich; 4 Durchlaß (an 

chiffsbrücken), m. 

Cour, f. (v. Xros, lat. ehors, 
cors) Hof (vor, hinter einem Hauſe 
ic); Hofraum, u.; im weil. Sinn 
A. (Hofhaltung, f.: Hofſtaat; Hofſitz, 
m.; der Regent und ſeine Räthe, Ca⸗ 
binet, u.) Ho e und ſig.); 
uneigentl. Aufwartung, f. Hof, m. 
Cour, E. B. (Gerichts⸗ Hof, m. Ge⸗ 
richt, Tribunal, u.; | - d'entrée, 
(Eingangshof) Vorhof; d'honneur, 
Ehrenhof, 

A. - de 

rien; fig. prov. c'est la - du roi Pé- 
x dt da zu, wle am Hofe des 

Petäud, da wi 


cheln: B.- royale, - d'appel, (der) ts 
nigliche Gerichtshof, 0 „m. 
Mittelgericht, Kreisgericht, n. Juſtiz⸗ 
kanzlei, f.: - suprème, 9 {cour de) 
Cassalion ; - des pairs, Pairshof, m. 
Pairsgericht, n.; mettre hors de — 
Gt de rocés), (die Parteien od. eine 

artei) mit dem Bedeuten abweiſen, 


daß kein Grund zum Prozeß vorhan⸗ 


den; ehem. (einen Angeklagten) wegen 
e Beweiſe von der In⸗ 
ſtanz entbinden; un hors de -, 
m. Abweiſungsbeſcheid, m. 
Courable, adj. (v. Courir) 
(Chasse) jagdbar. 
à C 9 15 10 a be. Henheaſtigz ce io) 
o Muth, m. Herzhaftigkeit, . ; 
n.; (.- viril, münnlicher bots 
Mannhaftigkeit; (- actif mure 
Muth). Thatkraft, Entſchloſſenhe t; 
Kühnheit, /. Heldenmuth, ⸗ſinn, m.; 
E passif, leidender, paſſiver Mutz 
8 tandhaftigkeit, Unverzagtheit, Aus⸗ 
auer, 


ung. Foſſung, f.: ( guer- 
rier, kriegerische r té BE. 
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„Heldenmuth, m. Heldenthum, u.; 
E. l, Bürgerlicher th) (Chara 
ter⸗Feſtigkeit, Seelenſtärke, f. (der) 
kräftige Bürgerſinn, m.; Mannhaftig⸗ 
85 : 9076 ndigkeit, 5 15 A 
emüth, Herz, u. Seele, f. (hin- 
sichil. des M 
m.; 50 Gefühl, u. Neigung, /. Trieb, 


N. Leidenſchaft, J.; 40 Harkherzigkeit; 


Dreiſtigkeit, Kühnheit, F. Muth, m.; 

grand =, a) großer, po er Muth, Sel 

denmuth, in.; 5) Heldenſeele, f. (der) 
uthige; c) fam. de grand —, mit 


M 
grobem Eifer, fe eifrig; prendre -, | 
chi 


uth faffen ; ſich ermuthigen: exci- 
ter le - de qn „den Muth Jemands 
anfeuern, ihm Muth machen, ihn er⸗ 
mutbigen ; faire perdre - à qn, Jem. 


entmutbigen ; enllammer les -s, die 


Gemüther zur Kühnheit, zur That⸗ 
kraft entflammen, den Muth Aller ent⸗ 
zünden, die Zagenden kühn machen, zu 
Helden machen; -! Muth! prov. il 
n’y a plus que , Muth! das Ziel ift 
nabe |  {Courageux. 
ourageusement, adv. 
Courageux, adj. se, ſ. se- 
ment, ud v. muthig, herzhaft, beherzt; 
kühn; gefaßt; ſtandhaft. 
ourais, Imperſ. Iste u. Ae 
Pers. Sing. v. Courir. 
Coura ue n't, Au nn 
rant) 10 geläufig, ohne Anſtoß, fertig; 
10 in der Elle flüchtig, fam. im Ga⸗ 
opp. . 
Courant (part. pass. v. Cou- 
rir) adj. -e, f. 10 laufend: fließendles 
Waſſer od. Flußwaſſer); /ig. laufen⸗ 
bles Jahr ꝛc., ⸗e Zinſen, Geſchäfte, 
veife ꝛc.); gangbarle Münze och. 
Corrent⸗, A (ES n.); (Impr.) 
fortlaufender Titel ol, Columnen⸗ 
titel, m.) :écriture -e, Currentſchrift, 
J.: main -e, ſ. Brouillard ; 20 Mar.) 
beweglich, faufenb(es Tau); 50 (Elle, 
Klafter ꝛc.) in die Länge; N'subst. m. 
40 f- de l'eau) Strom, Lauf 
ſers), m. e . ; (— d'eau, — 
électrique, eic.) (Waſſerſtrom, elek⸗ 
triſcher, magnetiſcher ꝛc.) Strom, m.; 
Strömung (im Meere 1c.); (Wal 
Fluth, 45 0 Gewaͤſſer, u. Bach, 
m.; — d'air, Luftſtrom; Ra ſig. 
A. Lauf, Verlauf (des ahres 5 
Bes. (der) laufende Termin; laufende 
Monat, m.; fin (au mois) -, ges) 
Ende dieſes Monats; B. - des aflai- 
res, - d’affaires, (vie) laufenden Ge⸗ 
ſchäfte, n. 0 (das) Laufende; C. - du 


marché, (der) laufende Marktpreis; 
D. - du répertoire, Repertorium der 
gewöhnlich gegebenen Stücke, u.; E. 
meitre, tenir qn au- de q., Jem. 
von etw. in Kenntniß ſetzen oc. erhal⸗ 
ten, ihm (fortlaufenden) Bericht über 
etw. erſtatten; se mettre au de qc., 
ſich von etw. unterrichten; ſich etw. 
ge aufig machen od. rs Fertig⸗ 
eit in etw. erwerben; E. le du 
monde, der Welt Lauf; || toul-cou- 
ranl, loc. adv. a) in größter Eile, 
eiligſt; D) ſehr geläufig vd. fertig; 
e, subst. f. 1° (Danse) Courante, /.; 
20 pop. Durchfall, m. Diarrhöͤe, f. 

ourantin, m. (v. Courant) 
(Artif.) Schnurfeuer, n. 

Courbaril, m. (Bot.) (hyménée 

) gemeiner Locuſtenbaum, Hülſen⸗ 
daum, m. hymenæa courbaril; ré- 
sine de -, Courbarine (Guibour'i), f. 
f. (résine) Animé(e). 

ourbatu, adj. e, f. (v. lat. 
curvatus}) (Vétér.) ſteif, herzſchläch⸗ 
tig; vulg. (d. Menschen) (vou Erkaäl⸗ 
tung) an allen Gliedern ſteif. 


Courbature, f. (v. Courbalu) 


ulis); 2° ſam. ifer, | 


al Steifigkeit, Herzſchlächtigkeit, | Lau 


5 . hum. merzhafte) Steif⸗ 
eis, Bebe de oe, 


chwere, einen Fluß zu⸗ 
4, -e, an Schwere 


fi 
krümmen, biegen, beugen oder win⸗ 


den (#iy, and ig.); vn. ſich (un⸗ 


ter einer Laſt ꝛc.) krümmen; (von der⸗ 
ſelben) niedergebeugt, zu Boden ge: 


ſ.] drückt werden. 


Courbe t, n. (v. Courbe) 10 
(den (Saumſattel⸗) Bogen, m.; 2° 
Bücher.) Holz hippe, f. 
Cour belte, f. (v. Courber) 
(Mau.) Bogenſprung, m. Cpurbette, 
. fig. Jam. faire des -s, PBüdlinge 
machen, (vor Jem.) kriechen. 
Courbure, /. (v, Courber) Krüm⸗ 
mung; Krümme; aug. : 


Courcaillet, m. {{. Caille) 40 


das) Schlagen der Wachtel, 2. Wach⸗ 
elſchlag, u.; 20 Wachtel pfeife, f 
.Gource, f. (Vign.) Rebholz, 
Tragholz, u. N 
N Courcet, m. (Hort.) Gartenmeſ⸗ 
er, u. 
Cour ir (v. Court) va. . kürzen. 
Courcive, f. ſ. Coursive. 
.Courçon, m. (v, Court) 40 
(Technol.) zu kurzer Pfahl ꝛc., (Pfahl⸗ 
ic.) Stumpf; (Art mil.] Pfahl unter 
dem Waſſer, m.; 20 (Fond. ) (Geſchütz⸗ 
Formreif, m. 

Coure, Præs. Ind. Aste u. 3le 
Pers. Sing. v. Courir. 0 

Coureau, m. (v. Courir) 40 Fi⸗ 
ſcherbarke (bei Bordeaux) ; 2 (Mar.) 
Schlucht (zwiſchen Klippen), 7. 

Course, f. (v. Courir) Schiffs⸗ 
pappe, /. (Mischung v. Talg, Schwe- 
fet, Harz etc. für Schiffe, die zu 
entfernten Seereisen 
sind). | | 288 
Courent, Præs. Ind. u. Subj. 
51e Pers. Plur. v. Courir. 

Couresse, /. (d. Coureur) 

Zool.) Rattenſchlange, antilliſche 

atter, /. 

Cout eur, m. (v. Courir) 10 Läu⸗ 
fer; Schnellläufer; (Man.) Renner; 
Wettrenner; (Ornith.) Stranbläufer ; 
20 Herumläufer, :ſtreicher, ſchwaͤr⸗ 
mer; Pflaſtertreter; (Guerre) (her⸗ 
umſchwärmender Cavalleriſt) Streif⸗ 
reiter; - de nuit, Nachtſchwärmer; 5° 
(Jem. der nach eth. HMauſt, jagt 
etc.) . Iläufer; . renner; . ſtecher; l 
ger; - de bague, de tête, Ringelren⸗ 
ner; e ſam. - de bals, de 
sermons, Menſch, der auf alle Bälle, 
in alle Kirchen läuft, 1 er; Kir⸗ 
chenläufer; - de filles, Ma 99 aͤger; 
- de vin, Weinläufer, Mundſchenk, 
welcher dem Könige überall den Wein 
nachtraͤgt, mes 005 (Zool.) Lauf., 
cursorſus; pied -, Lauffuß, m.; (ron- 

eurs) -s, subst. m. (Faufpfötler) 
ferne Thiere, n. pl. (Blainvii- 

e); (oiscaux) -s, Laufvögel, Läufer, 
n. pl. (Iliiger ele. ): (crustacés) -8, 
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Li 


ufkrabben, /. pl.; (orthoptères) s, 
Laufheuſchrecken, ſ. pl. cursorii, m. 
pl. (Cuvier elc.). a 
Goureuse, ſ. (v. Coureur) Läu⸗ 
ferin ; bes. leichtfertige Perſon; Na dt: 
ſchwaͤrmerin, /. 


Coure-vite, m. (Ornith.) 
Schnelläufer, Laufer, cursorius, m. 
(Gatti. Regenpfeiferart. Vog.). 

Cour ge, /. (lai. cucurbita) 10 
Bot.) Kürbiß; - calebasse, — de pè- 
erin, Flaſchen od. Keulenkürbiß; - 

astèque, Augurienkürbiß, m. Waſ⸗ 
ermelone, f.; de -, Kürbiß..; 20 (Ar- 
chit.) Rauchfangträger, 2. ff. 
.Courgée, / (Agr.) Spalierrebe, 

Courir (v. lat. currere) vn. un- 
reg. (Je cours, tu cours, il court, 
nous courons, vous courez, ils cou- 
rent. Je courais. Je courus. J'ai 
couru. Je courrai. Je courrais. 
Cours. Que je coure. Que je cou- 
russe. Courant) 4° laufen; rennen; 
eilen, ſam. jagen; fpringen: uneig. 
ge Sachen) laufen; (v. Wolken etc.) 

iegen, eilen; (v. Stricken etc.) (ab): 
laren gleiten; legen. (v. Flutssig. 
keilen) laufen, je en, ſtrömen; vol: 
len; (v. Schiffen) fahren, ſegeln, 
ſteuern; laufen; (v. e A 
Gebirgen etc.) ſich erſtrecken, gehen, 
verlaufen, ſich zietzen; /ig. laufen; el: 
len; ſtürzen; ſam. — sur le marché 
de qu, (ont. auf den Markt Je⸗ 
mands laufen) 4) Jem. überbieten, 
ihm feinen Handel verderben: 5) (- sur 
les brisées de qn) ſ. allen um — sus 
à qn, über Sem. herfallen (um ibn zu 
verhaften, zu mißhandeln ad. zu töd⸗ 
ten), ihm zu Leibe geben ; Jem. anfal⸗ 
len od, fun. todt ſchlagen wie einen 
tollen Hund; — à qn, à qe., auf Jem., 
auf etw. quiaufen : zu (den Waffen ac. 
taufen ud. greifen, eilends (die Waf⸗ 
fen ꝛc.) ergreifen; leiner Sache) zu⸗ 
ſtrömen; in (ſein Verderben ꝛc.) ren⸗ 
nen, ſich US) ſtürzen; (dem 
Märtyrertode ꝛc.) entgegen eilen, zu⸗ 
eilen; auf dem Wege zu (etw.) ſein; 
ſich raſch (ſeinem Ende ꝛc.) nähern; 
(dem Geld ze.) nachlaufen; - au plus 
pressé, das Dringendſte zuerſt thun, 
zuerſt abmachen; — après qn ou qc., 
einer pal od. Sache nachlaufen; 
nachſtellen, nachjagen, nachtrachten; 
nach etw. trachten od. haſchen 11 . d 
Zeit) laufen; verlaufen, verſtreichen, 
vergehen; (v Zinsen eic.) laufen; 2° 
im eng. S. herumlaufen; ⸗ſtreichen, 
⸗ſchwaͤrmen;⸗fahren; ⸗reiſen; /ig. (v. 
| Gerüchien, Schriſten, Krankheilen 
etc.) gehen; im Umlaufe, im Schwan⸗ 
ge, an der Tagesordnung ſein; herr⸗ 
ſchen; graffiven ; . . a. 40 - la poste, 
mit der Poſt, mit Extrapoſt fahren; 
ig. ſum. eine Sache mit Extrapoſt, 
d. h. in größter Eile ſpediren; 2, 5 
postes, 2, 5 Poſtmeilen zurücklegen; 
- des bordées, ſ. Bordée; /ig. - une 
carriére, eine Laufbahn betreten, ver: 
folgen; eine Carriére durchlaufen oc. 
machen; 2° (Hirſche, N'a LL jagen, 
hetzen; ein (Hirſch⸗ ꝛc.) Jagen halken; 
(nach dem Ringe) rennen (od. ein Rin⸗ 
elrennen halten); fig. A. (nach einem 

ite ꝛc.) haſchen, begierig trachten; 
- le cachet, um Stundenbillets lau⸗ 
fen, Privatſtunden außer dem Hauſe 
eben; être fort couru, ſehr geſucht 
5 großen Zulauf haben; B. - (le) 
risque, fortune, hasard, la chance 
de., Gefahr laufen, ſich tem Zufalle, 
der Moͤglichkelt große G u. .; — de 
rands risques, große Gefahr laufen, 
fehr in Gefahr ſein: So (ein Land ꝛc.) 
durchlaufen, durchſtreifen; durchreiſen; 
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durchwandern; (ein Meer ic.) befaß⸗ 
ren, beſchiffen; durch (die Welt ꝛc.) zie⸗ 
hen; in (einer Gegend 2e.) nen 
fleißig (die Balle ꝛc.) beſuchen, ft 
que Ballen, in Schauſpiel haͤuſern 2e.) 
herumtreiben; vn. 4° - à toutes 
jambes, - de toute sa force, aus al: 
len Kraͤften, ſpornſtreichs (bavon)lau: 
fen, davonrennen; laufen was man 
kann; - sur la lerre, auf das Land 
zuſegeln, landwärts ſteüern; - sur un 
vaisseau, auf ein Schiff Jagd machen: 
- sur son ancre, vor Anker treiben; 
faire —, laufen, ſpringen machen; lau⸗ 
en laſſen; Jem auf die Beine bringen: 
n Trab, in Galopy ſetzen; ſig. (ein 
Gerücht 2e.) in Umlauf Gert aus: 
{prengen; (bei Tafel eine Geſundheit 
jc. her)umgehen laſſen; l’année, la 
mode, la maladie qui court, bas 
taufenbe Jahr; die herrſchende Mode: 
die herrſchende od. graſſirende Krank⸗ 
heit; au temps, par le temps qui 
court, in der jetzigen Zeit, unter den 
obwaltenden Umſtänden; en courant, 
laufend, im Laufe; /ig. im Fiuge; 
va, 50 - les rues, durch die Straßen 
fiche ; in den Straßen umberlaufen, 
ich in denſelben herumtreiben; jig. 
1 Mug und gebe ſein eine gang: 
are Münze ſein, in Jedermann 
Munde ſein; Jedermanns Eigenthum 
ſein, ſich an allen Straße necken finden; 
- la mer, auf dem Meere umherkreu⸗ 
zen, Seeräuberei treiben. 
Courlieu, Courlis, m. Or- 
nith.) Brachvogel, numenius; -d Eu- 
rope, (der) große Brachvogel, n. Dop⸗ 
elſchnepfe, J. num. arquatus, sco- 
opax one (L.]; petit -, Courline, 
F. Regen rachvogel, num. phæopus, 
m.; de terre, ſ. OEdocnème (or- 
dinaire). 
Couroir, m. (v. Courir) (Mar.) 
Verbindungsgang, m. 
Cour onnad e, , (v. Couronner) 
(Art. mil.) Umzingelung, f. 
Couronne, f. Gn, Zat. co- 
rona) 40 (kreis ſormiger Haupt- 
schmuck) A. (ein aus Zweigen, 
Blumen eic. geflochiener Haupt- 
schmuck) Kranz, in.; Krone; B. 
(ing ſormige Kopfsierde als Zei- 
chen der hochsten souverainen 
Wurde, u. in- der Wappenk. als 
Abseichen des hôhern Adels] Kro: 
ne; 1. Krone, J.; 20 (etwas Kranz- 
odd. Ax nend hin liches Krone, f.: 
Wes. A. Haarkranz, m. Ton⸗ 
f .; B. (Zool.) a) (Feder⸗) Kranz, 
(Feder⸗) Krone (auf dem Kopfe man- 
cher Vogel); b) (der den 8 nabel⸗ 
grund eines jungen Raubvogels um⸗ 
ebende) Kranz von Flaumfedern, 
art, m.; c) Stirnknorren, Roſen⸗ 
ſtock (beim Hirschkalbe), m.: d) 
Krone (am Hirſchgeweih); e) (ber) die 
ae umſpannende Theil, Krone (des 
Hufes); C. (Path.) - de Vénus, Ve⸗ 
nuskrone, corona venerea, f.; D. 
Anal.) Krone de Zahnes, der 
ichel 20. ); — ciliaire , ſ. Ciliaire; 
E. (Bot.) a) Nebenkrone, f. Kranz, 
m. Corona, paracorolla, f.; b) Kranz 
(von Blumen um den Nand ei- 
nes gemeinschaſtlichen Fruchibo- 
dens); e) (die vom vertrockneten 
Helchrand? hierruhrende)] Krone 
(einer Apfelfrucht ꝛc.): d) ee 
Kranz (der Ananasfrucht); e) (kronen⸗ 
férmiger Wipfel) Krone e 
aums), f.: (Benenn. versch. n- 
sen) — impériale, Kaiſerkrone; - 
royale, Königskrone (eine Sleinklee- 
art); - de terre, ſ. Lierre : terrestre); 
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F. (Géogr.) kronenförmiger Krater, 
m. (Deker); G. (Astron., Météor.) 
a) Hof, m. (Farben⸗ Krone (ſ. Halo); 
b) kranzförmiges Nord- od. Südlicht, 
n. Feuerkrene: c) - boréale, - aus- 
trale, (die) nördliche, ſüͤdliche Krone 
(zwei Sternbilder): H. (Chir.) Krone 
(eines Schaͤdelbohrers), Kronſchädel⸗ 
bohrer, m.; I. (Archit.) - d’une cor- 
niche, Kranzleiſte, f.; (Charp.) - d'un 
pieu, Pfahlkranz, m.: K. (Géom.) 
Krone; L. - de la Vierge, Roſen:; 
Frans (zu Ehren der heil. Jungfrau), 
m.; M. (Mus.) Fermate, ſ. Ruhepunkt, 
m.; N. (Pap.) Kronenpapier, n.; || 4° 
- de laurier, - de roses, etc. Lor⸗ 
beer⸗, Ro ee = triomphale, 
Triumphkrone; Siegerkranz, - mura- 
le, Mauer ⸗ od. Sturmfrone ; - obsi- 
dionale, Belagerungskrone: - rostrale, 
Schiffskrone; - civique, Bürgerkrone; 


-d'epines, Dornenkrone; (la) iriple -, 


(die) dreifache Krone, Tiare, f. ; fig. 
- du martyre, Märtyrerkrone; - de 
gloire, Krone des Nuhms; traiter de 
- à -, von Krone zu Krone, von 
Macht qu Macht unterbanbeln : de la 
-der Krone, Kron.,; 20 - de rayons, 
Strahlenkranz,⸗krone; Glorie, f. Hei⸗ 
ligenſchein, m.; (Agr.) greffe en —, 

das! kranzförmige Pfropfen, n. 

ropfreiſerkranz, m.; (Fort.) ouvrage 
à , Kronwerk, n. 

Couronné (part. pass. v. Cou- 
ronner) adj. -e, f. betränat (de, mit); 
gekrönt; kronentragend; Kron. ., co- 
ronatus ; tète -e, a) gekröntes Haupt; 
b) Krongehoͤrn, goes, n.; cerf =, 
Kronhirſch, m.; fruit —, kronentra⸗ 
gende Frucht; arbre -, Baum mit ver⸗ 
dorrtem Wipfel u. kronenartig aus⸗ 

ebreiteten Aeſten, kronenwipfliger 
Baum; ouvrage -, a) gefrônte Preis⸗ 
ſchrift od. ⸗arbeit; b) (Fort.) Kron⸗ 
werk, u.; cheval —, Pferd, das durch 
öfteres Fallen an den Knien eine kahle 
Stelle hat. 

Couronnement, m. (v. Cou- 
ronner) 40 Krͤnung: ⸗sfeierlichkeit; 
uneig. (Art mil.) Erſteigung, Be⸗ 
ſetzung der Höhe (eines Glacis ꝛc.); 
Erſtürmung leines bedeckten Weges), 
ſ.; 20 (das Krônende) (Archit.) Kro: 
ne, /. Kranz; Dachſtuhl; (Mar.) Hack⸗ 
bord, sn. ; fig. Krone, [. 3° (Zustand 
dessen, was gekrônt ist] (Bot.) (die) 
vom Abſterben des Wipfels herrüh⸗ 
rende, kronenartige HAE ber 
Aeſte, Cladanodystrophie, . ei]; 
(Obstétr.) Stellung des Kopfes im 
Umfange des 1 Muttermundes 
od. in der Ge e ètre au-, im 
Muttermunde, zur Geb 
(is: c'est le de l’œuvre, das heißt 

em Werk die Krone aufſetzen, das 
kroͤnt das Werk. 

Couronner (v. Couronne) va. 
4° (mit Blumen ꝛc.) befrängen ; (einen 
Raifer, Sieger, eine Preisſchrift ꝛc.) 
krönen; (etw.) mit Kränzen, mit einer 
Krone mit Kronen ſchmuͤcken: fig. (ei 
nem Prinzen, einem Werke de.) die 
Krone bat (die Tugend ꝛc.) eh⸗ 
ren, belohnen, kroͤnen; 20 [el w. gleich 
einem Kranse od. einer Krone) um: 
geben; umſvͤnzen; überragen; krö⸗ 
nen; leine Anhoͤbe de.) REX halten, 
einnehmen: (auf einer Höhe ze.) ſte⸗ 
ben; aufgepflanzt fein: fig. (lein Be 
que ac. } krönen, vollenden: (die 

ünfhe) erfüllen; se -, ſich bekrän⸗ 
gen (de, mit); ſich krönen; ſich ſchmu⸗ 

en; abs. vom Wipfel berab verdor⸗ 
ren, ſeinen Wipfel verlieren (so dass 
die untern Aeste eine Art von 
Krone bilden): II 2 fig. prov. la fin 


294 


urt ſtehen; || 20 ſch 


COUR 


couronne l’œuvre, das Ende kroͤnt 
das Werk; Ende gut, Alles gut. 

Couronnure, ſ. (v. Couronner) 
(Chasse) Kronengehoͤrn, n. 

Courons, Prœs. Ind. Iste Pers. 
Plur. v. Courir. 

Courrai, Fut. 4sle Pers. Sing. 
v. Courir. : 

Courrais, Cond. Isle u. As 
Pers. Sing. v. Courir. 

Courre (v. lat. currere) va. un- 
reg. (wie Courir) (Chasse) jagen; in 
and. Bed. veralt. ſ. Courir; || on. 
chasse à -, Parforcejagd, /.; laisser 
—, (bie Hunde) laufen laſſen, loskop⸗ 
veln; laisser-courre, subst. m. g) 
Ort, wo man die Hunde loskoppelt, 
m.; b) Signal zum Loskoppeln, n. 
29 beim Loskoppeln der Hunde gebla⸗ 
ene Hornweiſe, 7 

Cour tre, m. (v. Courre, va.) 
(Chasse) Luderplatz, m. 

Courrier, m. (v. Courre, Cou- 
rir) 40 (ein mit Pos{pferden rrisen- 
der Eilbote, reitender Bote, Depe⸗ 
Bhen dagen Courier: im weil, S. 

em. der als Courier reist, Poſtreiter; 
20 (Briefpoſtführer) reitende Poſt, f.; 
Conducteur der Briefpoſt, m.; im 
eit. S. A. Briefpoſt (. Malle); B. 
(Comm.) (die mit der! Brieſpoſt (an: 

ekommenen od. abgehenden Briefe), 
„ ; faire son —, {eine Briefpoſt fertig 
machen od. expediren; ſig.- de mal- 
heur, Unglücksbote, mn. Schreckens⸗ 


oſt, F 
A AA A (v. Courrier) 
dicht. Läuferin; Botin; Wanderin, 
. l’inégale - des uuits, der (geſtal⸗ 
ten) wechfelnde Wanderer der Nächte, 
Mond. 

Courroie, f. (v. lat. corrigia) 
Riemen, m.; fig. fam. serrer la — 
qu, einem (ben Riemen anziehen od.) 
ihm die Flügel beſchneiden; Jem. kurz 
halten; prob. allonger la , (wert!. 
den Riemen verlängern od. nachlaſ⸗ 
ſich a, (mit Wenigem) Haus halten; 
ich nach der Decke ſtrecken; b) (éten- 
dre la - lange Finger machen; ſeine 
Befugniſſe überſchreiten; ſeinen Ein⸗ 
fluß, ſeine Einkünfte über die Gebühr 
vergrößern. 

ourroucer 85 Courroux) va. 
in der hôhern Schreibart : (heftig) 
erzürnen, aufbringen; den Zorn (3e 
mands] entflammen; den Grimm er: 
regen; ſam. in Harniſcb bringen, er⸗ 
boßen; || se , ſich (heftig) erzürnen, in 
(wilden) Zorn pret en, vor Zorn ent: 
brennen, ergrimmen; fig. im Zorn 
aufbraufen, ſich aufbäumen; aufzi⸗ 
0 D 1 8 etc.). W 
-e, hoch erzürnt, ergrimmt; grimmig; 
fig. ſich aufbäumend, tobend. 8 

Cour roux, . (v. ital. corruc- 
cio) in der hoh. Schreibart u. dicht. 
(v. Gôttern, Menschen u. slarken 
Thieren) (heftiger) Zorn; Jähzorn; 
Grimm, m.; „ig. (v. Elementen) 
Zorn, Muth, m. Toben, n. 

Cours, Præs. Ind. Iste u. Ae 
Pers. Sing., u. Imperat. île Pers. 
Sing. v. Courir. 

Cours, . (al. cursus, ſ. Cou- 
rir) J (das Lau ſen) Lauf (eines Flus. 
fes, 7 der Geſtirne ꝛc.]; (Phy- 
siol.) a) Lauf; Umlauf (des Bluts 1e. ); 
b) Abfluß, Ausfluß (ſ. Écoulement) ; 
aue , Umlauf (krankhafter Säfte): 

)- de ventre, Bauch⸗ od. Darm⸗ 
fluß, Durchlauf, m. (ſ. Diarrhée); 
fig. Lauf (der Zeit, der Dinge, der 
Natur ꝛc.); Gang, Fortgang (eines 
Unternehmens, Uebels ꝛc.); Verlau 
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{einer Krankheit ꝛc.), m.; Reihenfol⸗ 
e, J. Wechſel (der Jahrszeiten de.): 
mlauf (des Geldes, eines Gerüchts 

x.), m.; im weit. &. Gangbarkeit; 

Gebraͤuchlichkeit, f. Gebrauch, m.; 

Mode, f.: Comm., Monn.) (der übli⸗ 

che, zufällige, augenblickliche Werth 

einer Geldsorle od. Preis einer 

Waare, naiss Marktpreis) 

Curs, m.: 2° Richtung, Bahn, / Lauf 

(eines Fluſſes, des Bluts, der Geſtirne 

zc.); 5° (durchlaufene Strecke) Lan: 
e, ſ. Lauf (eines Fluſſes ꝛc.), p.; 

0 ar.) Seereiſe; uneig. Lange (eines 

Stoffes); /ig. Dauer (eines Zeitraums), 

J. (Lebens⸗ ꝛc.) Lauf; Verlauf (einer 

Krankheit ꝛc.); (Astron.) Lauf (des 

Mondes od. Mondlauf, Dauer des 

Mondſcheins vom Neu- bis sum Voll- 

monde), in.; 4° (ſortlauſende Reihe 

von Dingen){(Archit.) - d’assise, un: 
unterbrochene Steinreihe, f.; (Ins- 
truct.) (Reine von Lehirstunden) 

Vorträge, m. pl. Vorleſunglen), Lec⸗ 

tionen, /. (pl.) (Lehr⸗Curſus, u.; 

M A ; 5 9 . ehe. 
eſchriebene) Vorleſungen, f. pl. (Lehr · 

24 Collegien⸗) Heft, n.: B. ſaedlage 

Vorleſungen od. Vorträge 755 Che⸗ 

mie ꝛc.), Lehrcurſus, m. Lehrbuch (der 

Anatomie ꝛc.), u.; 6. (zuſammenhän⸗ 

gende, in ſich abgeſchloſſene) Studien, 

N. pl.; zeit, f.; 5° (Plalis zu Spazier- 

rillen od. -fahrten) Spazierplatz, 

Corſo, m. Promenade, f.; || 40 /ig. 

d’une maladie, a) Sauf, ortgang; 

b) Verlauf; c) Dauer einer Krankbeit: 

- naturel des choses, (der) natürliche 

Lauf der Dinge; - des affaires, Gang 

der Angelegenbeiten od. der Geſchafte 

Geſchaͤftsgang; = de la justice, Lauf, 

Gang der Gerechtigkeit; donner un 

libre — à ses larmes, etc., ſeinen 

Thränen ꝛc. freien Lauf laſſen; cou- 

pe - à l'erreur, der Verbreitung od. 
Fortpflanzung des Irrthums fteuern, 

den Irrthum vertilgen; prendre son 

„ ſeinen Lauf, ſeinen Gang nehmen; 

in Gang od. in Umlauf kommen: 

aufkommen; nous verrons quel — 

rendra celle affaire, wir werden fe: 
hen, welchen Gang die Sache nimmt; 
donner = à, (eine Münze, ein Gerücht 

zt.) in Umlauf ſetzen où. N 

(one Mode 1e.) in Gang, auf die Bahn 
ringen, aufbringen; (einer Meinung 

ꝛc.) nee avoir —, Curs 

haben; im Umlaufe, im Gebrauche, 

gebräuchlich, üblich, gangbar, gang u. 

gebe ſein; eurſiren; durant le- de ma 

maladie, dans le de mes voyages, 

im Verlauf, während meiner Rrant: 

heit; auf meinen Reiſen; 30 ose 

de long -, lange, entfernte Seereiſe 

od.(See:)Sabrt; bâtiment de long 2 
ein) für längere Seereiſen, für über⸗ 
eeiſche Fahrken beſtimmtes où. ge⸗ 

utes Schiff, größeres od. eigentli⸗ 
es Seeſchiff; 4” faire un- de pa- 
thologie, eine Vorleſung über Patho⸗ 

(h vathologiſche Vorträge halten, 

(ein Collegium) üb. Path. leſen; faire 

son - de médecine, ſeine medizini⸗ 

ſchen Studien machen, betreiben, been⸗ 


digen. 

e f. (ſ. Cours) 10 pes) 
Laufen, u.; Lauf; Anlauf: Wettlauf, 
m. (Wett- Rennen: Nennſpiel, u.,; 
(Tournier⸗ Gang, (Tournier⸗ ꝛc.) Ritt, 
m.; Fahrt, f.; dicht. FL Sachen) 
Lauf (ſ. Cours, 1%; 20 im eng. u. 
well. §. Ausgang, Gang; Ausritt, 
Ritt, m.; Fahrt, /.; Weg; Ausflug; 
Einfall Streifiug. Zug: Kreuzzug; 

infall, n. (Ste⸗Fahrt, .: bes. 
Raub: od. Piratenzug, m.; Caper⸗ 
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fahrt, Kreuzerei; Sammelw. Gayerei, 

18, bſtecher, m. pl.; Streife⸗ 
reien, Excurſtonen; Reiſen, ſ. pl.: 
50 (surückgelegte od. surûcksule- 
gende) Strecke Weges, f. Weg, m.; 
fig. Laufbahn, /.; bes. Lebenslauf, m. 
ts Carrière); 4° uneig. (Technol.) 
Lauf; (Serr.) Lauf des Riegels, m.; 
10 - de chevaux, Pferderennen, Wett⸗ 
rennen; - de bague, de lètes, Ringel⸗ 
od. Kopfrennen, Ring⸗ od. Kopfſte⸗ 
chen, n.; — en traîneau, Schlitten⸗ 
fahrt, J.; aller au pas de —, einen 
Weg im Trabe od. laufend zurückle⸗ 
gen; ſich in den Trab ſetzen; laufen, 
traben; Sturm laufen; léger à la —, 
behende im Laufen, ſchne fuͤßig; 20 
faire une —, einen Gang ad. Weg, ei⸗ 
nen Ritt, eine Fahrt machen; payer 
une -, für eine Fahrt ock. für einen 
Weg bezahlen; prendre un fiacre’à 
la -, einen Wagen 5 die Fahrt neh⸗ 
men, für jeden Weg beſonders bezah⸗ 
len: faire la-, Caperei treiben; ar- 
mer en -, auf Caperei ausrüſten od. 
auslaufen; être en -s, auf Gängen 
od. Wegen ſein, Wege machen; auf 
Reiſen ſein. 

Coursier, m. (v. Course) 40 in 
d. hôh. Schreibart u. dicht. Renner, 
m. (Schlacht⸗ ock. Tournier⸗) Roß. n.; 
20 (Mar. anc.) (Gang zwischen den 
Ruderbänken) Kober; (Hydr.) Lauf, 
m.; im weil. S. (Artill, nav.) ehem. 
Koberſtuck ; heut. Bed. Jagbſtück (am 
5 einer Kanonierſchalup⸗ 
pe), u. 

Cours lon, m. (Bot.) Blattroſe, 
f. coma, n. (Dupetit-Thouars). 

Coursive, f. NÉ Coursir) (Mar.) 
40 bewegliche e, Verbindungs⸗ 
brücke, fe 20 Längengang zwiſchen den 
Vorrathskammern, m. 

Courson, m. (v. Court) (Agr.) 
Schoßrebe, f.Savfen (Hort.) (kurzer) 
Tragaſt, (bei 
ter) Nebenaſt, m. 

our t, adj. -e, ſ. (v. lat. curtus) 
(abus 20. zeill., eig. u. 79% kurz, 
revis; ſam. unzureichend, knapp; 
9. beſchränkt; cheveux -s, kurzes, 
uͤrz geſchnittenes Haar; homme - 
kurzer, kurzleibiger, kleiner Menſch, 
kleines unterſetztes Maͤnnchen: à 
queue -e, bechaſc wand kurzgeſtielt; 
faire la — échelle, (wörfl. die kurze 
Leiter machen) Einer auf des Andern 
Schultern ſteigen ock. klettern; ig. 
feine faire à qu la - échelle, einem 
eine Schultern leihen, ihm zu etw. 
behülflich ſein; être -, ſam. kurz u. 
unterſetzt e ein, ein kleiner und 
ämmiger Menſch ſein; fa: kurz ſein, 
ich kur fagien vue -e, HE Geſicht, 
Kur ſichtig eit, f.; ſig. a) ae an 
Umſicht, m. (Geiſtes⸗ Beſchränktheit, 
Kurzſichtigkeit; b) beſchränkte Aaſicht, 
Ji son pouvoir est trop - pour cela, 
ſeine Macht iſt dafür zu beſchränkt, 
reicht nicht weit genug dazu; fam. il 
est - d'argent, er iſt etwas arm an 
Geld, das Geld iſt bei ihm knapp, er 
kommt mit ſeinem Geldbeutel zu Kurze; 
mémoire -e, kurzes Gedächtniß: es- 
rit , beſchränkter Kopf, kurzſichtiger 
Verſtand; -e haleine, kurzer Athem, 
Engbrüſtigkeit, fi avoir la respira- 
tion -e, kürz athmen, furzathmig fein, 
an Engbrüſtigkeit leiden; /i. If veui 
la faire -e et bonne, er will es kurz 
und gut machen; prov. s’en relour- 
ner avec sa -e honte, (ort. mit 
ſeiner kurzen Scham) beſchämt, mit 
Schanden. pop. wie ein begoſſener Pu⸗ 
del abziehen; demeurer, rester (tout) 
— (in ſeiner Rede) ſtecken bleiben; ſam. 
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tenir qn de -, Jem. kurz halten; 

rendre qn de-, Jem. drängen, ihm 
eine Zeit laſſen; | subst. m. fig. 
fam. savoir le - et le long d’une af- 
faire, (1067 ll. das Kurze u. Lange ei: 
ner Sache kennen) eine Sache leer 
klein wiſſen, an den Fingern abzuzählen 
wiſſen; le (chemin le) plus 2, der 
1 PE 15 995 Ku dee adj. 

rz; raſch, plötzlich; tout -, kurz weg. 

Cou rt, Prœs. Ind. ‘8e Pers 
Sing. v. Courir. 

Cou rtages Ms LA Courtier) 40 
aa PLergerdh ft, u. Mäklerei, f.; 20 
Mäklerlohn, m. Courtage, f. 

Cour taud, adj. -e, f. (v. Court, 
adj.) 40 ſam. kurz und unterſetzt (v. 
Personen)]; 20 (cheval) -, subst. m. 
chien —, Pferd, Hund mit geſtutztem 
Schwanz u. Ohren; engliſirtes (ſtutz⸗ 
ohriges) Uferd, u.; Subst. m. 40 fur: 

er Unterſetzter Menſch; 2 veyachtl. 
8 de boutique) Krämerburſche, La: 
dendiener, ſum.ſchwengel, m. 

Courtauder (v, Courtaud) va. 
(einem Pferde) den Schwanz ſtutzen, 
Rance te e -e, 

utzſchwänzig, engliſirt. 

Cou rigen, m. (Art mil.) 
(ein kurzer) Spieß, m. 

Court-bouillon, m. (Art 
cul.) kurze Brühe (v. Vasser. Essig, 
Salz u. Bulter, zu Fisclien), ſ. 

_Courte-botle, ſ. pop. kurzer 
dicker Menſch, Knirps, m. 

Courie-boule, f. Kurzboßeln, 

N. 185 Hegels piel). 
our e ſ. (leht.) Kurz⸗ 
ſtachel, m. diodon hystrix. é 

Courte-paille, f. Looſen mit 
Strohhalmen, Hälmchenziehen, u. 

Courte-paume, f. Ballſpiel 
mit Raketten (im Ballhauſe), u. 

Courte-pointe, 6 geſteppte 
od. abgenaͤhte Bettdecke, Schau ⸗ od. 


aradedecke, f. 
Courtes- lettres. Zur (Fond. 
uchſtaben, 


de re unterſchnittene 
m. pl. 

Courtier, m. 105 Courir) 
(Comm.) Mäkler, Senfal, Gourtier; 
- de marchandises, Waarenmäkler; 
- maritime, Schiffsmäkler; - d'assu- 
rances, Aſſekuranzmäkler; - marron, 
Winkelmäkler, Bohnhaſe; scher sw. 
- où -ère de mariage , Heiraths⸗ 
mäkler, l Freiwerber; Kuppler, 
m. ein, . ‘ 

£ „ (Enton. ) 
. Reitwurm, m. 


ourtisan, m. 85 Courtiser) 
(Hof⸗) Schranze, 


rei, f. 
Éourtisanesque, adÿ. (v. 
Courtisan) néol. lc e Sc range 
lich. ⸗mäßig, Höflings. , Schranzen. . 

Courtiser (o. Cour) va. (einer 
Perſon aus Eigennute) den Hof od. 
die Cour machen, (Jem.) umſchmei⸗ 


COUS COUT COUT = 
— — . — jꝙ— ˙ü¹ͥ — w⁰ͥ³³ ¹ꝛin ³ .. ß —— 


um. (einem) um ben | (Man.) être — à la selle, wie ange- cela ne lui coûte guère, das koſtet 
a fe 11 5 im⸗ ſchmie et im Sattel ſitzen; 20 uneig. | ihn wenig; er ſchont das nicht eben, er 
mer) die Cour da fig. (ten Du: | fum. bedeckt (mit); voll (von); être fast das nicht hoch an, er geht ver⸗ 
fen) buldigen, dienen; f courtisé, -e, | tout - d'écus, d'or, etc., voller Tha⸗ ſchwenderiſch damit um; rien ne lui 
umſchmeichelt ꝛc. ler oder Ducaten ſtecken; bis über die coûte, a) ihm iſt nichts zu koſtſpielig 
Court-jointé, adj. (Man.) | Ohren im Golde fleden ; avoir le vi- od. zu koſtbar, er ſpart oder ſcheut 
kurzfeſſelig; (Fauc.) kurzfuͤßig. sage - (de la petite vérole), das Ge- keine Koſten, keine Mühe ꝛc.; D) er fin⸗ 
6 our mancher, va. (Bouch.) fr voller Blatternarben haben, ein det Nichts lächerlich; es fepe ſich über 
fpeilern. latternarbiges, zerfetztes Geſicht ha⸗ Alles Alles fa tout lui coûte, es wird 
Court-monté, adj. (Man.) ben. ihm Alles ſchwer; er thut Alles un⸗ 
Pferd) welches tief im Kreuze iſt. Coũ t, n. (v. Coûter) Koſten, pl.; gern: coûte que coùûle, es foſte was 
“Courtois, adj. -e, f. (ital. cor- | prov. le - fait perdre le goùl, bie es wolle, um jeden Preis. ; 
tese, v. Cour) böſlich: artig, verbinbs | Roften verderben den Appetit. *Coûteux, adj. -se, ſ. (v. Coù- 
lich; ritterlich; galant: (Cheval.) ar- ‘*Coûtant (part. præs. v. Coù- en) koſtſpielig; koſtbar; theuer. 
mes -es, ſtumpfe Waffen. ter) adj. m. prix , (der koſtende[ Goutier, m. (v. Coutil) Zwil⸗ 
Co ur ioisemen t, dv. hoͤflich, Preis) Cinkaufs⸗ od. Fabrikpreis, m. lichweber, m. es 
mit Artigkeit. Coutarde, f. - épineuse) (Bot.)! Coutil, m. Zwillich, m. . 
Cour toisie; f. (v. Courtois) | Kleber, m. hydrolea. Cout ille, f. (v. Couleau) (Hist. 
fam. 4° Höflichkeit, Artigkeit; Ver- Couteau, m. (v., leit. cultellus) ] mil.) langer, ſpitziger Degen, Spieß⸗ 
bindlichkeit, J.; hoͤfliches, zuvorkom⸗ 4e Meſſer; dicht. (Opfer⸗Meſſer, n.; | begen, m. e 
mendes Weſen, n.: 20 Beweis von Ar: Do n.; (Technol.) Meſſer; Eiſen, Coutii(lher, m. (v. Coutille} 
tigkeit, m. Verbindlichkeit, f.; || (Fau- n. K lage 15 . ſchneider; . hobel, m.; . mil.). 4 Spießdegenträger; 2 
con.) faire — aux autours, den Sa: | 2° verall. kurzes Schwert, kurzes Sei⸗ Lanzenknecht, m. 
tengewehr; gewohnl. (- de chasse) 
Weidmeſſer, u. Hirſchfänger, m.; 30 
uneig. (Zool.) a, (manche de -) ſ. 
Manche; b, Meſſerfiſch, m. cyprinus | ft 
cultratus; || 40 - de cuisiue, de po- 
che, Küchen⸗, Taſchenmeſſer; - pliant, 
Ginlegemeſſer; - À bascule, - à ca- leccl.) Kirchnerſtelle, f. 
briolet, - à lame de rechange, a Coutume, f. (v. lat. consue- 
fer mit einer Schnellfeder, Wechſel⸗ | Ludo, vgl. Costume) (alte, eingewur⸗ 
meſſer: (Chir.) — à amputalions, que, in die Sitten überg angene) 
Amputirmeſſer; - à exciser lesamyg- | Gewohnheit; (eig. u. 9. Sitte: 
dales, Meſſer zum Ausſchneiden der | des. (in einer Gemeinde, einem 
Mandeln, cultellus tonsillarum ex- Lande eig. übliche, landesübliche) 
cisorius; - à cataracte, ee Gewohnheit, /. Gebrauch, Brauch, m. 


bichten geſtatten, das Wild au rupfen. 
Court-pendu, n. ſ. Capendu. 
Couru (part. pass. v. Courir) 
ae f. gejagt, verfolgt ꝛc.; ſig. ge: 
u 


»Cousais, Imperf. Iste und Jr 
Pers. Sing. v. Coudre. 

»Cous ànt, Part. Prœs. v. Cou- 
dre. [Pers. v. Coudre. 

»Couse, Prœs. Subj. Isa u. 3le 

‘Couseuse,f. (v. Coudre) Na: 
therin ; bes. (Broſchüren⸗YHefterin, /. 

* Cousin, m. (v. lat. consobri- 
nus) 4° Vetter, Gouin ; -s germains, 
wahre Vettern, pl. Geſchwiſterkinder, 
n. pl. ; -s issus de germains, Ge⸗ 
ſchwiſterkindskinder, n. pl. Vettern im 
zweiten Grade; 2° Ehientitel, avel- 
ehen gckrônte Hdupter. Personen 
ſurcilichen Standes u. hohe H'àr- 
denlrdger geben: Couſin; 20 /ig. 
ſant. (guter) Freund, m. x 

Cousin, m. (Entom.) Mücke, 
Stechmücke, J. culex. : 

*Cousinage, m. 00 Cousin) 
fam. Vetterſchaft; Sippſchaft, . 

»Cousine, f. (v. Cousin) Baſe, 
Muhme, Couſine, f. 

*Gousiner (v. Cousin) va. ver- 
alt. (Jem.) Vetter heißen, ſum. vet⸗ 
tern; se , ſich Vettern nennen; || va. 
qi bei ſeinen Verwandten oder 

reunden zu Gaſte gehen ock. herum⸗ 
ſchmauſen, herumſchmarotzen; . 
Am. ils ne cousinent pas ensemble, 
ſie vertragen ſich nicht qu , ſie bars 
moniren nicht mit einander. 

Gousinière, J. (v. Cousin, II.) 
Mückenflor; Bettvoͤrhang von Gaze, 
mn. 

*Cousisse, Coustt, Imperf. 
den Aste u. 5te Pers. v. Coudre. 

*Gousoir, m. (v. Coudre) (Rel.) 
Heftlade, J. 

Cousons, Prœs. Ind. iu. Im- 
perat. ste Pers. Pl. v. Coudre. 

Coussin, m. (engl. cushion, 
mil ll. lat. cussinus, vgl. das aid. 
Kuſſin) Kiſſen, u. Polſter, m. 1. n. 
ct m.; (Mar.) - d'amures, £eit: 

iſſen, . 

Couss inet, m. (Ferkl. v. Cous- 
sin) (kleines) Kiſſen, Kißchen, Polſter⸗ 
chen, n.; Wulſt; uneig. (Bot.) (Blatt⸗ 


Coutre, m. I. (v. lat. culler) 
fag see Sech; (Tonn.) Rlôbeifen, 
N.; II. (Hist. eccl.) Kirchner, Kuͤ⸗ 
er, m. „ 
Coutrie, f. Kirchnerſtelle, . 
Coutle 12 . 85 Coutre) lis. 


- en serpelie, ſichelförmiges Meſſer; Herkommen, n. Sitte; Ueblichkeit, /.: 
- à scier, Sͤgemeſſer, n. ce ge, (Jur.) (ein auf langen Gebrauch 
.J. Technol.] - de palette, Farben- gegründetes Recht) Gewohnheit, f. 
meſſer; - de doreur, Vergoldmeſſer; | recht, herkömmliches Nr :, Rechts⸗ 
- à rogner, Beſchneidhobel, m.; - à herkommen, u.; im eng. &. a age 
eſſleurer, Abſtoßmeſſer: — sourd, liche Abgabe; Steuer, /.; Joll, m.; 
Schabemeſſer; — de bois, — d'ivoire, | im weil. S. „ geschrie- 
hölzernes Meſſer, Elfenbeinmeſſer bener Gewohnheitsrechle) f. Cou- 
(zum Bücheraufſchneiden ꝛc.), Baypier: | Lumier ; || prendre, quitter une -, 
meſſer; de -, Meſſer..; coup de -, 
Meſſerſtich; fig. ètre sous le —, avoir 
e. - à la gorge, unter dem Meſſer 
fein, das Meſſer an der Kehle haben, 
in dringender Gefahr ſein; 20 ſig. 
prov. aiguiser ses -x, die Schwerter 
wetzen, ſic zum Kampfe rüſten; ils 
sont à -x tirés, Île haben die Schwer⸗ 
ter auf einander Sanne ſie ſtehen ſich 
kampfgerüſtet od. kämpfend gegenuber. 
Coutelas, m. (v. Couleau) (ut: 
zes u. breites einſchneidiges) Schwert, 
n.; Stutzſäbel; Hieber, Haudegen, m. 
Coutelier, m. (v. uteau 
Meſſerſchmied; Me erhändler, m. 
Coutelière, f. 10 (v. Coutelier) 
e au, f.; 2 (v. Cou- 
teau) Meſſerbeſteck, n. 
Coutellerie, f. (v. Coutelier) 
o Me ſüätt; eee br n. ⸗kunſt; 


eine Gewohnheit annehmen, ablegen; 
fi etwas an: od. abgewöhnen; avoir 
- de, die Gewohnheit haben, pflegen 
zu; tourner en —, a) (etwas ur Ge⸗ 
wohnheit machen, zum Gewohnheits⸗ 
recht erheben: 5) (venir, passer en -) 
ur Gewohnheit, zu einem Gewohn⸗ 
itsrechte werden; üblich werden; se- 
lon sa -, nach ſeiner Gewohnheit; de 
„ loc. adv. gewöhnlich: meiftens; in 
der Regel; pays de-, Land, deſſen 
Rechtszuſtand auf Gewohnheiten be 
ruht, in welchem das Gewohnheitsrecht 
) | gift od. entſcheidet; lever la - sur le 
vin, die Weinſteuer erheben. 
*Coutumier, adj. -ère, f. (v. 
Coutume) 4° auf Herkommen gegrün: 
det, Gewohnheits..; (Lég. anc.) unas 
belig ; droit -, (das) Gewohnheitsrecht 
(eines Landes zc.): 20 À. fam. un- 
ebr. gewohnt 8 as zu thun ꝛc.); an 
weft ebend; lade nd. il est 
- du fait, er iſt das ju thun gewohnt, 
er iſt daran geln 8. , bas iſt fo ſeine 
Gewo it, ſein Brauch; B. wo bas 
Gewohnheitsrecht gilt, ſ. (pays de) 
Coutume; || sunt. m. Sammlung der 
Gewohnheitsrechte od. Weisthümer 
(einer Gemeinde, Provinz 157 . Ge⸗ 
wohnheitsrecht; Statutenbuch, n. 
‘Couture, f. (v..Coudre) 40 
(das] Nähen, n.; verachtl. Naͤherei; 
20 (Nähekunst) Nätherei; 50 (Art, 
ie ei. gendht ist) Nähearbeit; 
Maty; Natherei; iron. Näberei, f. 
4% (Stiche, durch welche, od. Ort, 
wo Sei Siücke susaminengenäht 
sind) Nath; im ww. S. (nathähnliche 
Verbindung] A. Narbe; ſtarke Blat⸗ 
ternarbe; Schmarre; B. (Mar.) al 


20 ⸗werkſtatt; Meſſerfabrik, J.; ⸗laden, 
M.; 30 arbeit; zwaareln), /. 150 
Meſſer, m. pl. Scheeren 1e, .. pl. 
Goûter (v. lat. constare) vn. 
(einem etwas) koſten; zu ſtehen kom⸗ 
men (eigentl. und fig. ): abs. ( 
cher) viel foften, große Koſten ver: 
au en, koſtſpielig ſein; tbeuer zu 
ſtehen kommen; fig. Mühe, Ueberwin⸗ 
dung koſten; (einem) ſauer werden, 
} ſchwer fallen; combien cela vous 
ER n (Candolle); | coûte-t-il? wie viel koſtet Ihnen das? 
Archit.) Wulſt, m wie hoch iſt Ihnen das zu ſichen ge⸗ 
*Cousu (part. 77 75 v. Coudre) | kommen? fig. cette démarche me 
adj -e, f. 4° genäht; zugenäht; auf: | coûte (beaucoup), dieſer Schritt Fo: 
enäht; /ig. fem. finesses -es de fl | ftet mit große Ueberwindung, kommt 
lane, mit weißem Zwirn genähte | mir hart an, fällt mir 6 il m'en 
Feinheiten, grobe Kunſtgriſfe; bouche | coûte beaucoup, es koſtet mir viel 
o, reinen Mund gehalten; ( Blas.) 


l Ueberwindung, es wird mir fauer, ich 
chef —, aufgenähtes Schildhaurt: 


entſchlieſe mich ungern dazu; fan. 
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(mit Perg ausgesloyſię Fuge au⁰- 
Schon cwei Planken 2 f.; 5) 
der eine Nath ausfüllende) Werg, m.; 
Archit., Sculpt.) Math; (Flomb,) 
erbindung, Aufheftung (der Blei⸗ 
platten) durch Nägel, f:1 40 fig. fam. 
battre à plate -, (eine Armee) aufs 
Haupt ſchlagen; rabattre les -s à qn, 
einem die Näthe ausklopfen; Jemands 
Uebermuth dämpfen. | 
»Couturé, 4085 re, J. (v. Cou- 
ture) benarbt; mit Schmarren gezeich⸗ 
net A zerfetzt; von den Btattern ver: 
eert. 


Couturier, m. (v. Couture) 4° 
alt. Näher, Näther; 2° (Anal.) (mus- 
cle -, adj.) Schneidermuskel, Sar o- 
rius, m. US 

0 outurière, f. 05 Coulurier) 
Näherin, Nätherin, Kleidermacherin, 
Schneiderin, /. 

ouvage, m. 
gebr. ſ. Incubation. 

Couvain, m. (v. Couver) (En- 
tom.) 4° Brut (der zusammenleben- 
den Insecten); 2° (eine) aus Brutzel⸗ 
len beſtehende Wachsſcheibe, Brutwa⸗ 
be; 5 ſ. Brut der Wanzen 
ꝛc., ,. 

Couvaison, J (v. Couver) 
(Ornith.) Brützeit, e ee 

Couvéc, 7. (v. Couver) Sam- 
mew. (Ornith.) (4° die gleichzeitig 
bebrütelen od. ausgebrüteten Bier, 
Neſt voll Eier; 2° die gleichgzeili 
aus gebruteten Jungen, Neſt voll 
Jungen, n.) Brut; fig. ſam. (ge 
A „ Geſchiecht, n. Ra⸗ 
ce, Brut, f. à 

Couvent, m. (v. lab. conventus) 
10 (Moͤnchs⸗ od. Nonnen⸗)Kloſter; 
Kloſtergebäude, n.; 20  Sammeliw. 
fer . dend zzunft, f.) Rio: 

er, n.; o mettre au -, ins Kloſter 
thun odd. ck 


ecken. r 
Cou ver (v. lat. cuhare) va. (Or- 


(v. Couver) un- 


ten, (die Eier) bebrüten; ausbrüten; 
abs. brüten; Jig. A. fam. - des yeux, 
(mit den Augen bebrüten) mit den Au⸗ 
en huͤten, bewachen, zaͤrtlich anblicken, 
ein Auge von (Jem. od. etw.) verwen⸗ 
den: B. (- de mauvais desseins, etc,) 
über (etw.) brüten; (etw. Böſes ꝛc.) brũ⸗ 
ten, ausbrüten, aushecken; (einen Vor⸗ 
fat ꝛc.) nähren; auf (Rache 2e.) ſinnen; 
C. - une maladie, den Keim zu einer 
Krankheit in ſich tragen; || se -, 
vorbereiten, ſich (im Ver auen 
. ausgebruͤtet od. aum t 
werden; im Werke ſein; vn. im Per⸗ 
borgenen beſtehen, gähren, je fort: 
ſpinnen, reifen; (unter der 8 be) 
glimmen, 10 ühen; (in einer Sache 
verborgen liegen, ſtecken: || va. mettre 
une poule -, ein Huhn zum Bruten 
(een; cesser de -, abbrüten, ausbrü⸗ 
en; vn. fig. ſam. il faut laissor - 
la chose, man muß die Sache reif wer⸗ 
den laſſen; |[couvé, -e, bebrütet ꝛe. 
‘Couvercle,m. (v. lal. cooper- 
culum) Deckel, m. Stuͤrze, f.; (Hist. 
Del ehem. ſ. Opercule. 
Couxert (part. pass. v. Cou- 
vrir) adj. -e, J. bedeckt (de, mit); 
(mit Stroh, durch einen Schild ꝛc. 
gedeckt; zugedeckt; verdeckt; bekleidet; 
umpanzert; 12 A. (mit Ruhm de.) 
bedeckt (od. rubmbedeckt); überhäuft; 
belaſtet; B. verdeckt, verhüllt; verſteckt; 
verblümt; heimlich: || allée -e, che- 
min —, bedeckter Gang od. Weg: pays 
(de bois), (mit 8500 bedecktes, wal⸗ 
diges Land, beholzte Gegend; uneig. 
vin —, dunkelrother, dünkler Wein; 
être bien -, gut bedeckt warm geklei⸗ 


Son), 


{eines abgetakelten Schiſſs); 5» (Fauc.) 


, Couvert) veralt. heimlich. 
20 Ueberzug (eines Seſſels ꝛc.);: 30 
dung leines Daches); Bedachung, De⸗ 
nith.) (bie Gier, auf den Eiern) brü⸗ dk 9.0 ches); g, 


'tectrices, f. 


det ſein; fig. mots —s, verdeckte, ver: 


hüllte, verblümte Redensarten och. An⸗ 


ſpielungen; haine -e, verſteckter, heim⸗ 
licher Groll; || subst. m. 1, (Tiſch⸗ od. 


Tafelgeräth, Tiſchzeug) Couvert, n.; 
5 . 85 A. Geer VV eine Per. 
ouvert; B. (Tafel⸗) Beſteck (mit 
einem Lôffel, eineni Messer u. ei- 


ner Gabel); C. (ein Lôffel u. eine 


Gabel) Gouvert, n.; im weil. S. (Éd: 


275 LE grand —, offene Ta⸗ 


3 20 


bdach, Dach u. Fach, u. 


Herberge; Wohnung. /.; 5° Jéotriger 


Ort, Schatten, m.; 40 Umſchlag, zn. 
Decke, Hülle (eines Briefes ꝛc.], /. Cou⸗ 


vert, n.: 40 mettre le -, die Tafel, 
den Tiſch 


decken; mettre un - pour 
qn, ein Gedeck od. Couvert für Jem. 
hinlegen: 20 donner le - à qn. Je⸗ 
manden Obdach geben; || à - Loc. ado. 
unter Dach u. Fach: im Trockenen; 
bedeckt; gedeckt, in Sicherheit, gefidert, 
eſchützt; geſchirmt; se mettre à -, 
ich unter Dach u. Fach begeben: ein 
Obdach ſuchen ock. finden; ſich decken; 


ig. ſich ſicher ſtellen; se mettre à - de 
. ſich D er decken od. aß 5 


être à - (de qc.), a, unter Dach u 
Fach, im Trockenen ſein och. fiten; 
(gegen od. vor etw.) gedeckt, geſchützt, 
eſichert od. ſicher ſein: ö, (durch ein 
i gedeckt, geſchüͤͤtzt ſein. 
Touv erte, f. (v. Couvert) 40 
Schmelzüberzug, m. Glaſur (bes. des 
Porzellans), J.; 20 (Mar.) Bedachung 


a) mittlere Schwanzfeder; b) vol à la 
—, gedeckte Beize, 7. 
*Couvertement, adv. (v. 


_ Couverture 


. (v. Couvert) 40 
Decke; bes. (- de 


if (Bett⸗) Decke, /.; 


Umſchlag (eines Buchs); Einband, m. 
(f. Es (on 40 CRUE „ Beftei: 


e, J. Dach, u.; 50 (Ornilh.) s, pl. 
(Fluͤgel⸗ ock. Schwanz ⸗) Deckfedern, 
5 gern 6° fig. À. verall. 
Deckmantel, Vorwand, m.; B. (Ban- 
ue, Comm.) Nen „Anſchaffung, 
imeſſe, Proviſion; Sicherheit, . : 
10 faire la -, die (Bett⸗) Decke umſchla⸗ 
en. 
° *Couverturiers m. (v. Cou- 
verture) Deckenmacher, -fabrifant ; 
handler, an. 
Couvet, m. (v. Couver] Feuer⸗ 
kieke, . Feuerſtübchen, n. Kohlentopf, 
m 


: henne, /. 
Couveuse, f. (v. Couver) Brüt⸗ 
Couvi, adj. mn. (v. Couver) œuf 
—, angebrütetes od. verdorbenes Ei, n. 

*Couvrais, Imperf. Iste u. Ae 
Pers. Sing. v. Couvrir. 

*Couvre, Prœs. Ind. u. Subi. 
Isle u. 3te Pers., Imperal. 2be Pers. 
Sing. v. Couvrir. 

»Couvre.. (v. Couvrir) in Zus. 
etwas Deckendes od. Bedeckendes) 
decke, [.; deckel, m.; . bedeckung; 
hülle, J.; . überzug, n.; . kappe, /. 

*Couvre-chef, m. 10 verall. 
uw. schersw. Kopfbedeckung; Haube 


; Hut, m.; 2 (Chir.) viereckige Kopf: 


f 
binde (mit Zipfeln), Mütze, fascialio 
cucullata, f. 6 
»Couvre- fac e, f. (Fort.) eliem. 
Bollwerkswehre, /. f 
Couvre- ſeu, m. 10 Gluth⸗Koh⸗ 
lendeckel; Bratſchirm, m.; 20 Abend⸗ 
geläute, n. Feierglocke, f. 
»Couvre- pied, m. Fußdecke, f. 
Couvre-plat, m. Schüſſel⸗ 
Rire, f. Glockendeckel, m. 


ouvreur, m. (v. Couvrir) 
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Dachdecker: decker; - en ardoise, 
Schieferdecker, m. 
Couvreuse, f. (v. Couyreur) 
ekem. Stuhlflechterin, /. 
*Couvrir(v. lat. cooperire) va 
unreg. (wie Ouvrir) 4e {ein Dach, Haus 
ze.) decken; (das Geſicht ve.) bedecken 
einen Kranken ꝛc.) . z einbüflen; 
e (ein Bild ꝛc.) verhüͤllen, 
verdecken; (eine Bildſäule teh umhül⸗ 
{en ; leinen Stuhl ꝛc.) überziehen: über⸗ 
flechten; beflechten; (mit Geldſtücken 
c.) belegen; beſetzen; (mit Sand ꝛc.) be⸗ 
ſtreuen; ausſtreuen; überſchütten; ver⸗ 
chütten; im ꝛeil. S. (eo. in grosser 
enge nuftragen) (mit Stickereien 
ic.) 155 beſchen; überſäen: (mit 
Schuͤſſeln ꝛc.) beladen: „ig. (mit Ruhm, 
mit S „ (mit Schuld 
ze.) belaſten; (mit Lobſprüchen ꝛc.) 
überhäufen; 20 (sich auf der Ober- 
fläche einer Sache verbreiſen) über⸗ 
iehen; bedecken; überdecken: fig. 4. 
bas. dem Auge, der Beobach 
tung entsiehen) verdecken; verbergen; 
verhüllen: verhehlen, verſtecken: bemän⸗ 
teln; B. (den Angriſſen, der Ver- 
ſolg ung od. Stra eeniziehen) decken; 
(beſſchützen; ſchirmen; bedecken; (ei 
nem Verbrechen ꝛc.)⸗Strafloſigkeit zu⸗ 
ſichern; entſchuldigen; C. (cem Gehôr 
entsiechen) übertönen; überſchreien; 
übertäuben; bepecken; verſchlingen; D. 
(die often) decken; beſtreiten; - uue 
enchère, ein höheres Gebot thun; 
(Jem.) überbieten (Jur.) - la pres- 
cription, la péremption, une nul- 
lité , etc., ſich gegen die SN en bte , 
den Verfall eines Rechts, elne Nich⸗ 
tigkeit decken od. ſchützen, der Verjäh⸗ 


Horizont e Bln 
de qn, ſeine H 


ützt die Wa i Schi 
(is bre n 1 Al 1 9. lat. 
2 


ee e des Covenants, m. 
(o vendeur, m. (fe Go.) Mit 


55 (v. PR 7 7 
ath.) -agre, f. i : Al- 
ble 1 ese es a fist) Hüft: 
weh, u.; Entzündung, Vereiterung 
des Huͤftgelenks /. (das] freiwillige 
Hinken, coxalgia, coxarthrocaco, /. 


CRAI 


Coxal,adj.-e,1. (v. lat. coxa 
(Anat.) der Häfte; uff. os 9 
(os) Iliaque. 

*Coxalgie, etc. ſ. Cox. 

*Coxo. (v. lat. coxa) in Zus. 
(Anat.) coxo-fémoral, adj. -e, . 
Hüft⸗ u. Schenkell bein)... 

Coyer, m. (Charp.] Walmſpar⸗ 
ren, m. 

Crabe, m. (xAαHee) (Zool.) Krab⸗ 
be, f. cancer; - commun, ſ. Carcin 
(ménade); - poupart, Taſchenkrebs, 
cancer pagurus, m.; || im weit. S. 
s, pl. 4° Krabben, olymerien; 20 
nen - (Lamarck), Krabben⸗ 

innen, f. pl.; -s-araignées, Spin: 
nenkrebſe, m. pl.; -s de terre, ſ. Gé- 
carciniens. 

Crabier, m. (v. Crabe) (Zool.) 
Krabben ⸗ ock. Krebsfreſſer, m. (1° al- 
cedo cancrophaga; 20 didelphys 
cancrivora). 

Crabite, n. (v. Crabe) ui 
togn. 5 Krabbenſtein, m. verſteine⸗ 
rung, /. 

Cr abolage, m. ee (die) Er⸗ 
oͤffnung eines Schieferbruches. 

Crabron, m. (Entom.) Silber- 
mundwespe, /. crabro; || -ides, -ites, 
m. pl. (Fam. der) Silbermundwes⸗ 
pen, crabronidæ, f. pl. 

Crae „ inte j. 
ſam. krach 1 1 plotzlich, husch 
hui! | subst. I. (Fauc.) Vogelſucht, . 

Crachat, m. (v. Cracher) 40 (Sé- 
méiol.) Auswurf, (ausgeworfener) 
Speichel od. Schleim, m. e 
sputamen, n.; ig prov. bâti de 
boue et de —, (aus Roth u. Speichel, 
d. h.) aus ſchlechten Materialien, aus 
Lehm gebaut; 20 pop. Ordensſtern, 
m 


Crachement, m. (v. Cracher) 
(das) Ausſpeien, Auswerfen: Aushu⸗ 
ſten, u.: - de sang, Blutſpeien, n. 
Bluthuſten, m. 

Cracher, va. und abs. aus⸗ 
ſpeien, (Speichel, Schleim ꝛc.) auswer⸗ 
fen; (Blut ꝛc.) ſpeien; aushuſten; „. 
iron. (mit lateiniſchen Brocken c.) um 
ſich werfen; wneig. abs. ſpritzen; 
überlaufen; auslaufen: (Armur. 
Pulverkörner ock. Funken von der 
Pfanne ſtreuen; verbrennen; aus⸗ 
ſpeien; — sur qe. auf etwas ſpeien. 
etw. beſpeien; anſpeien; — au visage 
à qn, einem ins Geſicht ſpeien; /ig. 

“Re - contre le ciel, gen Himmel 

elen, die göttliche Allmacht äſtern; 
ohnmächtige Schmähungen ausſtoßen. 
welche auf den Schmaͤhenden ſelbſt zu⸗ 
ruͤckfallen: — en l'air, (in die Luft 
ſpeien) ſig prov. ſich ſelbſt ſchaden. 

Cracheur, m. ne (v. Cra- 
Cher) Perſon, welche die Gewohnheit 
gate oft auszuwerfen; /%m. Speier, 

pucker, m. ⸗in, /; (Entom.) vulg. 
Speikäfer, »:. (ſ. Taupin). 

Cra c ho ir, m. (v. Cracher) Spei⸗ 
napf, Spucknapf; ⸗kaſten, m. 

rachotement, m. (v. Cra- 
choter) häufiges, beſtändiges Auswer⸗ 
ſen, Ausſpucken, oct. Ausräuspern, n. 

Crachoter (v. Cracher) vn. (v. 
Cracher) oft, Nn (u. in geringer 
Quantität Schleim ock. Speichel) aus: 
werfen, ſpucken; fi (oft) raͤuspern. 

Cracides, m. pl. (v. Crax) (Or- 
nich.) (Fam. der) Heltosartigen Voͤ⸗ 
l, m. pl. cracidæ, /. pl. (Pigors). 
Crafle, f (Ard.) (eine das Schie⸗ 
ferbrechen hin ernde) Steinlage, /. 

Craie, ſ. (v. Jul. ereia] J Kreide, 
I. koulenſaurer Kalk, n.; 20 im weil. 
S. (Chim. anc.) fublenfaures Salz; 
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- ammoniacale, foblenfaures Ammo⸗ 
niak, n.; 30 uncig. (Fauc.) Kreide; 
krankheit, /. 
Craignais, Imperſ. Iste u. le 
Pers. Sing. v. Craindre. 
Craignant, Part. Prœs. v. 
Craindre, fürchtend; in der Furcht od. 
Beſorgniß, aus Furcht (de, zu). 
Craigne, Præs.Subj. Iste u. Ste 
Pers. Sing. v. Craindre. 
Cralg nent, Prœs. Ind. u. Subj. 
Ste Pers. Plus. v. Craindre. 
Craignez, Prœs. Ind. u. Impe- 
rat. Ae Pers. Pl. v. Craindre. 
C 1. Im- 
perf. Ind. 2e Pers. Pl. v. Craindre. 
Craignis,Præt. Deſ. 1ste und 
2te Pers. Sing. v. Craindre. 
Craigniss e, Imperſ. Subj. Iste 
Pers. Sing. v. Craindre. 
Craignons, Præs. Ind. Iste 
Pers. Pl. v. Craindre. re 
Crain,m. (Mines) je die Rich⸗ 
tung der Schichtungsſpalten ſenkrecht 
durchſchneidender) Scheidungsſpalt 
. Schichten), Perpendikulär⸗ 
palt, m. 
Craindrai, Fut. Iste Pers. 
Sing. v. Craindre. 5 
Craind ge, va. unreg. (wie 
Plaindre) to (Jemanden, etwas) fürch⸗ 
ten, es ſich (vor Jemanden où. 
etw.) fuͤrchten; Furcht (vor ꝛc.) haben; 
abs. fit fürchten, Furcht haben; - 
pour qu, für Jem. fürchten, um Jem. 
eſorgt ſein, ſeinetwegen in Sorgen 
ſein; - de, befürchten, beſorgen, ſich 
fürchten, ſich ſcheuen, Bedenken tra⸗ 
gen: Anſtand nehmen, zu: 2 (Jem. 
ehren, fürchten, Ehrfurcht (vor Sem. 
haben; 30 uneig. (v. Sachen) (die 
Kälte ze.) nicht vertragen (konnen); 
pas Licht ꝛc.) ſcheuen; [| 4° il craint 
a mort, er fürchtet den Tod, ibm 
bangt vor dem Tode, er hat Todes⸗ 
furcht; — l'eau, das Waſſer ſcheuen, 
ſich vor dem Waſſer ſcheuen, waſſer⸗ 
ſcheu cet (30 das Waſſer nicht 
vertragen od. nicht halten: nicht waſ⸗ 
ſerfeſt ſein; on le craint plus qu on 
ne l'aime, man fürchtet ihn mehr, 
als man ihn liebt, er iſt mehr gefürch⸗ 
tet als geliebt; je crains qu'il ne 
vienne, ich fuͤrchte, er moge, er werde, 
er wird kommen; ich befürchte ſeine 
Ankunft; je ne crains pas de le dire, 
ich ſcheue mich nicht, ich nehme keinen 
gel dent „es zu ſagen; ich ſage es un: 
eſcheut. 
5 Crains, Præs. Ind. Iste u. Ae 
Pers., Imperat, île Pers. Sing. v. 
Craindre. 
Craint, -e, Part. Pass. v. Crain- 
dre, gefürchtet ꝛc. 5 
Crainte, f. (v. Craindre) 1° 
Furcht, Scheu, f.: Bangen, Grauen, 
n.; Befürchtung, Beſorgniß: 2° ( res- 
ectueuse) Ehrfurcht! Furcht; ehr⸗ 
rchtvolle, heilige Scheu, /.; || 4°- du 
châtiment, Furcht vor (der] Züchti⸗ 
Fare vor (der) Strafe; knechtiſche 
urcht; - de la mort, Furcht vor dein 
Tode, Todesfurcht; - de l’eau, de la 
lumière, Waſſerſcheu: e . 
f. Hydrophobie, Photophobie]; 
Jur.) - grave, ſchwere Furcht, Furcht 
vor einer ernſthaften Gefahr, Furcht, 
welche geeignet ift, einen feſten Gba: 
rakter zu iche Beſorz - légère, blöde 
Furcht, leichte Beſorgniß od. Befürch⸗ 
tung; , pl. Befürchtungen, Beſorg⸗ 
niſſe, ſ. pl.; donner, inspirer, im- 
primer de la - à qg, einem Furcht 
od. Angſt machen, einflößen, 1 en, 
Jem. in Furcht, in Angſt, in Schre⸗ 
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cken ſetzen; ibm bange machen; inspi- 
rer des-s, Befürchtungen (in Jem.) 
erregen, ihn beſorgt machen; ètre 
saisi, pénétré, rempli de -, von 
Furcht ergrifen werden od. ſein; in 
Furcht, in Angſt gerathen (ſein); in 
der größten Furcht od. Angſt ſein, le⸗ 
ben, ſchweben; (de) - de, aus Furcht 
vor od. zu: in der Beſorgniß (ſchlim⸗ 
mer Zufälle ꝛc.), (ein Unglück ꝛc.) be⸗ 
fürchtend od. beſorgend: um moglichen 
(Zufällen ꝛc.) vorzubeugen; de - que, 
aus Furcht, in der Beſorgniß, daß oa. 
es moge; 20 — filiale, kindliche Ehr⸗ 
furcht; — de Dieu, Furcht Gottes, 
Gottesfurcht, f. 

Crainti f, adj.-ve.f. (v, Crainie) 
h zaghaft; ängſtlich, ſchüch⸗ 

n; blöde. 
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11) unge en. furchtſam; mit Aengſt⸗ 
tige j ſchuͤchtern. ; 

rakouse, m. (Hist. mil.) Rra- 
kuſe, krakauer Lanzenreiter ock. Sen: 
ſenträger, m. 

Cram, m. ſ. Cochlèaria. 

. Cramailler, m. (Hort.) Rechen 
in Repetiruhren, 22. 

Crambe, Crambhé,m. 40 (Bot.) 

Meerkohl, m. crambe; - maritime 
emeiner Meerkohl; 20 (Entom.) Rüſ⸗ 
elmotte, ſ. crambus, m. 

Cr am bites, m. pl. (v. Crambé) 
(Entom.) Rüſſelmottenarten, f. pl. 
⁊geſchlecht, n. crambites (Latreille), 

Cramoisi, n. (span. carmesl, 
ſ. Kermès) Garmefinfarbe, ,. stotb, 
n. (Farbestoff u. Farbe); |] adj. -e, 
[. tarmeſin(roth), chermesinus: fig. 
fam. devenir tout , (vor Scham, 
vor Aerger ze.) purpurroth werden. 

Cramois ine, f. (v. Cramoisi) 
Carminbirne, f. 

Crampe, f. (v. deutsch.) (Sé- 
CHAT (ſchmerzhaſter toniſcher 
Krampf (bes. in den Waden ⸗ un 
Fußmuskeln), crampus, m.; ehem. 
goutte-crampe, Krampfgicht, . 

Cram pon, m. (v. deutsch.) 40 
Krampe, (eiſerne) Klammer, /.; Bal⸗ 
Cieſpit⸗ vi ‘ ri Hufeisen, m. 

isſpitze, Eiszacke (am Hufeiſen), f.; 
8 pl. ſcharfer Beſchlag, m.; a Ai 
mil. anc., Blas.) Sturmhaken, m.; 20 
(Bot.) Klammer, ſ. fulcrum, alligator. 

ram ponelt, m. ſ. Cramponnei. 

Cramponné (part. pass. v. 
Cramponner) adj. -e. ſ. dngeklam: 
mert; (Blas.) an den Enden gekrümmt; 
croix -e, Haken od. Stollenkreuz, n. 

Cramponner (v. Crampon) 
va. 4° mit einer Krampe od. Klam⸗ 
mer, mit Klammern befeſtigen; (an-) 
klammern; (Balken) anankern: (Mi- 
nes) (eine Leiter) anhaſten; (Hufeiſen) 
mit Eisſpitzen beſchlagen, ſtollen; (ein 
Pferd) ſcharf beſchlagen; se —, ſich 
(an etw.) anklammern; ſich (wie eine 
Klette) anhängen (eig. u. fig. ſam.). 

Cramponnet, m. (Verkl. v. 
Crampou kleine Krampe od. Klam⸗ 
mer, /. Klaͤmmerchen, n.; (Serr.) Stu⸗ 
del, Steudel, /. 

Cran, m. I. (v. lat. crena) Kerbe, 
. Einſchnitt, m.; (kleine) Furche; 
(Typogr. ) Lienen .: (Arm.) 
- de mire, (Viſireinſchnitt) Viſir, u.; 
II. (Taill.) Hinterſtück, u.; III. (Bol.) 
ſ. Gram. 

Crancelin, m. (r. deutsch.) 
(Blas.) Kränzlein, Kraͤnzchen, 1. Rau⸗ 
tenkranz, mu. 

Crane. m. I. (xpavioy) (Aud. 

. irn⸗[ Schädel . Hirnſchale, f. 
niom. ) Kopfflelett, u. Kopfwirbel, 
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m. cranium, u.; II. fam. toller, 
verwegener Kerl, Tollkopf, Brauſe⸗ 
kopf: Großſprecher, Prahler, m.; 
adj, toll, verwegen, prahleriſch. 
raneq uin, m. (v. Cran) (Art 
mil.) ehem. (Gabel sum Spannen 
der Armbrust) Armbruft: od. Bo⸗ 
genſpanner, m.; || — ier, m. (beritte⸗ 
ner) Armbruſt: ock. 1 mn. 
raner Le Cran }) va. (Horl.) 
eden Zahn eines Uhrrads) einſchnei⸗ 
en. 

Crânerie, f. (v. Crâne) ſam. 
4° toller etc. Streich; 20 fol les etc. 
Vesen) Tollbeit, Hirnloſigkeit: Ver⸗ 

teac b nt rahlerei, f.; Teufels⸗ 

eich, m. 

Cranges, m. pl. (v. xpéyyn) 
(Ornith.) (Fam. ber N Elſtervöͤgel, 
crangi, m. pl. (Ritgen). 

Crangon, m. (v.xpayyay) 
(Zool.) Garneele, /. e |L-ides, 
m. pl. (Fam. der) Oarneelenfrebie, 
m. pl. crangonidæ, f. pl. (Harvoth),. 

CGraniacés, m. pl. (ſ. Cranie) 
(Zool.) (Fam. der) Craniaceen, cra- 
niacea, u. pl. (Menke). 

Cranle, f. (Zool.) Schädelmu⸗ 
ſchel, crania, f. (armfüsslergait.) 

.Cranie, f. (v, CT TA) (Térat.) 
..fäveligieit; Claſſe der . ſchädeligen 
Mißgeburten, . crania, f. 

Cranien,adj.-ne, / (v. neu- lat. 
cranium ) (Anal. des Schädels, 
Schaͤdel. .; (Physiol.) Gehirn., (ſ. Cé- 
rébral, Encéphalique). 0 

Cranio. (v. zer in Zus. 
Anat., Phrénol., Obstétr.) des Schä⸗ 
dels, Schädel. .;; logie, -scopie, ,. 
Schädellehre, Cranſologie; Cranio⸗ 
fkopie, f.; -logue, m. Schädelkenner, 
Anhänger der Schädellehre, Cranio⸗ 
log, m.; -mancie, ſ. Schädel wahrſa⸗ 
gerei, f.; metrie, /. Schaädelmeſſung; 
zmeÿfunft, Craniometrie, /.; -mé- 
nique „dj. zur Schädelmeſſung (ge: 
hörig oder dienend), craniometziſch; 
-lome, m. -tomie, f. ſ. Céphalo(to- 
me, -tomie). 

Cran iolaire,adj.(v.neu-lat. 
cranium) (Hist. nat.) ſchädelartig, 
Schädel. „, cranlolaris: II subst. f. 
(Bot.) Schädelſtrauch, m.craniolaria. 

»Craniolog ie, etc. ſ. Cranio. 

Crano. ., ſ. Cranio... 

Cranson, m. vulg. ſ. Cochléaria. 
. Crapaud, m. 4° (Zool.) Kröte, 
f. buſo; - commun, gemeine Kröte; 

- des jones, - calamite, Schilf ⸗ od. 
Kreuzkrote, Unke, f. buſo calamita; 
- brun, braune Unke, bufo ſuscus; 
- accoucheur, graugrine Kroͤte, buſo 
obstetricans ; - marbré, marmorirte 
Kroͤte, b. marmorata: - flamboyant, 
Feuerkröte, b. igneus, rana bombina 
(L.): - des caves, Hausunke, ,. b. por- 
tentosus, rana portentosa (BIMu- 
menb.) ; fig. fam. vilain -, häßliche 
Kröte, Kroͤtengeſicht, u.; 20 im weit. 
5. e (krôtendhnliches Thier) 
vulg. — ailé, (gefrigelte Rrôte) Flü- 
gelhorn, n. ⸗ſchnecke, . strommbus la- 
tissimus; - de mer, Seekroͤte, f. (a, f. 
Scorpène ; b, Krötenfiſch, ſ. Baudroie 
commune); - volant, fliegende Kröte 
(ſ. Engoulevent); 80 uneig. A. ehem. 
Haarbeutel; B. (Artill.) Mörſerſche⸗ 
mel, m.; C. (Vélér.) ſ. Crapaudine ; 
% de -, Kröten... 

Crapaudaille, 
Crépaudaille) feiner 
Haubenflor, m. 

Crapaudière, ſ. (v. Crapaud) 
Kroͤtenpfuͤtze, f. loch, antſt; ſig. ſam. 


(verd. stall 
repp od. Flor, 
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(ſeuchler, schmutsiger Ori) Dreck⸗ 
neft, Schlammloch, 1. 
Crapaudine, 1 
4 (Oryclogn.) missbr. Krötenſtein, 
n. (versleinerter FHischsuhn od. 
-gaumenknochen); 2° (Hydr.) Blech⸗ 
kappe, f.; Gitter (vor: einer Wassrr- 
rôhre elc.), u.; 30 Zapfen (einer Ba: 
dewanne), m.; 4° (Serr.) Zapfenmut⸗ 
ter, Pfanne; (Mécan.) Pfanne, /.; 
Artill.) Mutterlager (der Richtſchrau⸗ 
e), .; 5 (Zool.) vuig. ſ. Anarrhi- 
que; 60 (Bot.) ſ. Sidérilis; 7° (Art 
cul.) pigeons à la —, aufgeſchnittene, 
e u. auf dem Roſt gebra⸗ 
tene Tauben. 

Crapelet, m. (Verkl. v. Cra- 

paud) junge Kröte, 1 
Crapone, f. (Horl.) Vorfeile, f. 

Crapoussin, m. 1° (Zool.) 
Spinnenkrebs, grapsus ; 2° e, f. pop. 
Krüppel; Knirps, m. 

Crapule, 75 (xpairdnn, lat. 
crapula) 40 Völlerei, /. viehiſches Le⸗ 
ben, pop. Luderleben, u. Crapule, F.; 
20 im weit. S. ſam. der Völlerei er⸗ 
9 ene Menſchen, rohe Wüſtlinge, m. 


pe. ; 
Crapuler (v. Crapule) vn. je 
ungebr. in Voͤllerei leben, fit im 
Schlamme der gröbſten Laſter wälzen. 
Crapuleux, adj.-se, f. (v. Cra- 
ule) 4° der Pöllerei fröhnend, grob⸗ 
nnlich, wüſt; 20 vie -se, viehiſches, 
erapulöſes Leben. 
Craquelin, m. (v. Craquer) 
„ „ Sprôdes Backwerk) Brè⸗ 
del. 


Craquelot, n. (Comm.). friſcher 
Bückling, m. 0 a LE J. 

Craquelotiè re, f. Bücklings⸗ 

Craquement, m. (v. Craquer) 
Krachen; Knacken; Knarren; — de 
dents, Krachen der Zähne; Zähneknir⸗ 
ſchen; ⸗klappern, u. 

Craquer(f. Crac u. vgl. d. dan. 
krake) vn. krachen; knacken, knarren; 
knirſchen; (Fauc.) klappern (v. K ra- 
nich, ſ. Craqueter); /ig. pop. auf: 
ſchneiden; großprahlen; || faire - ses 
doigts: feine Finger knacken laſſen, 
mit den Fingern knacken. 

Craquerle, f. (v. Craquer) pop. 
Aufſchneiderei; Prahlerei, f 

Craquètement, m. (v. Cra- 
queter) ſ. Craquement (de dents). 

Craqueter (Frequent. v. Cra- 

uer } vn. praſſeln; kniſtern; (v. 
Slorch ele.) klappern. 

Craquette, f. (Taill.) Knopf⸗ 
lochſchraube, /. 

Craqueur, m. se, ſ. (v. Cra- 
quer) pop. Prahler, m. sin, /. 

Crase 100 (ep ,) 4° (Gramm.) 
Zuſammenziehung (zweier i 
Craſis: 20 (Physiol. et Pathol. anc.) 
Miſchung, bes. normale Miſchung der 
Säfte, crasis, f. : 

*Crasio. (v. xpao) in Zus. 
(Hyg.) -graphie, logie, f. Beſchrei⸗ 
bung der, Lehre von den Teinperamen⸗ 
ten, Craſiographie; logie, /. (Am- 
pere). f. Cruor. 

+Crassamentum, m. (lat.) 

Crassane, f. ſ. Cresane. 

Crassatelle, f. (Zool.) Dick⸗ 
muſchel, crassatella, f. 

Crasse, .. vgl. (doc) Schmutz: 
Dreck, Unrath 5 5 À nreinigkeit 55 
(Fond.) Metallſchaum, m. Schlacke, 

; fig. ſum. 19 ungebr. gemeine Her⸗ 
kunft, /.: être né dans la-, im Kothe, 
im Staube geboren ſein, aus den He⸗ 
fen des Volks hervorgegangen ſein; 20 
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5 (v. Crapaud) | 
*. 
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chmutziger, filziger Geiz, m.; vivre 
dans la -, filzig leben. 

Crasse. j. [. (v. lal. crassus) 
dick; zaͤh; fteif: /iy. fam. ignorance 
—, grobe Unwiſſenheit, eraſſe Igno⸗ 
ranz. 

Crasses, f. pl. (v. Crasse, f.) 
(die unter dem Hammer abſpringen⸗ 
den) Metallſchüppchen, n. vl. Ham⸗ 
merſchlag, m. 

Crasseux, adj. -se, f. (v. Cras- 
se, f.) mit einer Schmutzrinde bedeckt, 
hm. ſchmierig, beſchmutzt; /ig. 
um. filzig; ss. m. ſchmutziger 
Menſch, am. Schmutzfink; /ig. fam. 
ſchmutzlger Geizhals, Filz. m. 

*Crassi. (v. lat. crassus) in 
Zus. (Hist. nat.) dick.; -caude, -col- 
le, etc., adj. e dickhalſig 
ꝛc.; cornes, zn. pl. dickhoͤrnige Käfer, 
Keul hornkäfer, m. pl. crassicarnes 
(Zalr'eill-); -pèdes, m. pl. dickfũßige 
Muſchelthiere, n. pl. erassipedes (La- 
mare 1 -rostres, m. pt. dickſchnaͤb⸗ 
1 Klettervögel, Dickſchnäbler, m. 
pt. crassiros tres. 

Crassulacées, f. pl. (f. Cras- 
sule) (Bot.) (dickblattartige Pflanzen) 
Seden, crassuiaceæ, sedeæ, semper- 
vivæ, f. pl. 

Crassule, f. (Bot.) Dickblatt, u. 
crassula ; || Grassulées, f. pl. dick⸗ 
blattartige Seden, Craſſuleen, /. pl. 

„Crate, m. (parc) . herrſcher; 
Anhänger der „berrſchaft oder . kra⸗ 
tie, . krat, .; II ab. kratiſch. 

Cratère, m. (xpaærhp, lat. era- 
ler) 4% (Ant. rom.) Trinkſchale, f.; 
20 Schlund, Trichter (eines Vuleans), 
Crater, Krater, n. | 

*Cratéri..(v./lat.crater) in Zus. 
-forme, adj. (Hist. nat.) trinkſchalen⸗ 
od. kraterfoͤrmig. 


Cratèro., (v. xpæTap) in Zus. 
—ïdées, f. pl. (Bot.) ſchälchentragende 

icheneen, craleroideæ, f. pl. (Rei- 
chenbach). 


Craticulaire, adj. (v. lat. 
craticula) (Opt., Dess.) gitterförmig, 
geglttert. 


raliculer 00 lat. cralicula) 
va. (Peint., Grav.) übergittern, durch 
das Gitter verkleinern. 

.Gratic 1 xpéTiia) (Med.) 
, kräftigkeit, Fraft, ..cralia ; (Polii). 
. herrſchaft, . kratie, f. 

Craupécherot, m. vulg. f. 
Balbusard. 

Cravache, ſ, (v. deutsch.) Kar⸗ 
8 Reitpeitſche, 5 

ravan, m. (Zool.) 10 ang 
ſchnäblige Ringelmeergans, bernicla 
collaris; 2° Schiffsmuſchel, . (ein 
Muschelthier, welches sich an die 
Schiffe anhangt). | 

Cravate, m. 40 (cheval -, adj.) 
kroatiſches Pferd, Kroat; 20 kroatiſcher 
Reiter, Kroate, m. 

Cravate, f. (ital. cravatta) Hals⸗ 
tuch, u. Halsbinde, Gravute ; 20 - de 
drapeau, Fahnenbinde, band, u.; 
30 (Mar.) Tauring, m. 5 Maſt⸗ 
od. Ankertau (mit einer Schleife), n.; 
40 hn weit. S. (Ornith.) vulg. Bo: 
25 bes. e einem (weißen, 

warzen ꝛc.) Halsringe, m. 

Cr 8 e, 5 (Ornfih .) Steindohle, 
F. . N 

0 ra x, m. ſ. Hocco. 

rayeux, adj. -se, ſ. (v. Craie) 
do kreideartig, kreidicht; 2° kreidehal⸗ 
tig; kreidig (f. Crélacé); 30 (Chim. 
anc.) (in der Kreide eni hallen) aci- 
de -, Kreideſäure, /. ſ. (acide) Carbo- 
nique. 


€) 


CREA 


CREE 


AEN 
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Crayonner (v., Crayon) vu. 40 
mit dem (Farben⸗) Stifte, mit ſchwar⸗ 
zer Kreide zeichnen; 2° im weit. 5. 
| üdtig) entwerfen, in großen od. gro: 

en Umriſſen zeichnen, ſkizziren; /g. 
eine flüchtige 
von. 

Crayonn eur, m. (v. Crayon- 
ner) iron. Stift- od. Kreidezeichner; 
Sudler, m. * 

Crayonneux, adj. -e, f. (v. 
Crayon kreideartig, Er 

Créance, ſ. (v. eredere) 40 Olau: 
ben, m. (f. Croyance): 20 Glaubwür⸗ 
digkeit: 8 


Fa je) Juen it t, ; 3 (Dipl.) 
aue.) Zuver eit, .; 3° (Dipl. 
fine e 


childerung machen 


eheime Weiſung od. 
(pl.): lettre de -, a) 
gun éfdreiben, Greditlv, n.; b) (Ban- 
ue) Creditbrief, m.; 
forderung; ausſtehende Schuld: de: 
tivſchuld, 7. Ausſtand: Schuldbrief, 
sſchein, m.; || 2 perdre toute -, allen 
Glauben alles Anf 1995 verlieren, Lei: 
nen Glauben mehr finden: donner - 
à qc., einer Sache Glauben où. Gin: 
ang verſchaffen, fie glaubhaft ma⸗ 
den: chien de bonne -, zuͤverlaͤſſi⸗ 
ger, wohlabgerichteter Hund, m.; oi- 
Falk de peu de —, unzuverläſſiger 
alke. 

Créancier, m. -ère, ſ. (v. 
Créance) Gläubiger, Creditor, m. 


in . 4 | 
; Créa t, m. (Equit.) Unterberei⸗ 
er, m. 

Créateu 0 m. (v. tal. creator) 


Schöpfer, Erſchaffer; abs. Schöpfer 
2 Weltall FA Erfinder; Ent⸗ 
€ 


decker; Urheber; Begründer: Stifter; 
Schöpfer, m.; || adj. -trice, /. er⸗ 
RARE ſchaffend; ſchoͤpferiſch; er⸗ 
nderiſch. 


Créatine, f. pit) (Chim. 

org.) (Fleiſchſtoff) Creatin, n. crea- 
tina, /. (Chevreul). 
Créatio no 5 lat. creatio) 4° 
Erſchaffung, Schöpfung (bes. des 
Weltalls), J. ⸗SZwerk, n.; im weit. S. 
Erfindung: Bildung; Hervorbringung; 
Errichtung; Begründung; Stiftung; 
Einführung; Ernennung; Erſchaf⸗ 
fung, f. Schafen, n.; 2% (das Er- 
schaffene ; bes. das Weltall) Schö⸗ 
pfung, F.; Im weit. S. Werk; Kunſt⸗ 
werk, n. Schoͤpfung; Creation, /.; 
40 de nouvelle , neu erſchaffen, ge⸗ 
ſchaffen, gebildet, gemacht, ernannt, 
geadelt ꝛc.; iron. neu gebacken. 


Créa ture, ,. (v. lat. creatura) 


20 im weit. S. A. 
B. (Tenue des livr.) 


6. A. An 


du - sur (F esprit 9 qn, in A 


Geſchöͤpf, n. 5 J. ee 


Weſen, n.; fig. A. verächtlich 
(Aſensch, der einem Andern Alles 
cu verdanken hat) Creatur; B. (ein) 
von dem u. dem Papſte ernannter 
Cardinal, m. Creatur, f. 


+Crébri.. (v. lat. creber) in ſch 


Zus. (Hist. nat. )-costé, -suice, 

elc. adj. mit gedrängt liegenden od. 

(rien Rippen, Furchen 2e. 
récelle, f. Schnarre; Klap⸗ 


per, f. 

Crécerelle, f. (Ornith.) Wan⸗ 
nenweher, m. Wannenweihe, . Rö⸗ 
thelfalke, Thurmfalke, cerchneis, 
falco tinnunculus ; pelite -, Weihe, 
ſ. eireus; - grise, aſchgraue Weihe, 
J. circus cineraceus. . 

Crèche, ſ. 40 Krippe (für Ochſen, 
Schafe 1c.); abs. (la sainte -) (die 

eilige Krippe: 20 (Ponts et Chauss. 
ein) mit Mauerſtein ausgefülltes 
fahlwerk, n. Krippe, /. 

Crédenc e, f. (ital. credenza 
neu- u. credentia, v. al. credere) 
40 (Egl. cath.) Credenztiſch, n.; 20 
„ (in ôffenli. Anstal- 
en), . 

Crédenc ier, m. (v. Crédence) 
Speiſemeiſter, m. 5 

Credibiſite, . (v. lat. eredi- 

bilis) Glaubhaftigkeit, Glaubwürd 2 


keit, f. motifs de -, Gründe der Glau 


e Glaubensgründe, f 

Crédit, m. (v. lat. credilum) 40 
(Zutrauen in die Rechtlichkeil u. 
Zahlungsfähigkeit Jemands, od. 


in die Gute eines Vechsel elr.) 


Credit, m.; Treue, 5 u. Glaube, un.; 
87 Credit, m.; 

uthaben, Ha⸗ 
ben, Soll N Hat, Credit, u.: 30 
ehen, Gelten, u. Einfluß, 

dit, m.; B. Glauben (an eine 


Neuigkeit ꝛc.); Zutrauen, u.; || avoir 
du -, Credit haben; im Rufe der Zah⸗ 
lungsfähigkeit ſtehen; Geld, W 


aaren 
ꝛc. geborgt erhalten fônnen ; „g. avoir 


nie: 
hen bei Jem. ſtehen, SE über ihn 
ausüben, etw. od. viel über Jem. ver⸗ 
moͤgen, viel bei se gelten, gut bei 
À es angeſchrieben ſtehen; lelire de-, 
reditbrief, m.; ouvrir, faire un- à 
qn, Jemanden ein Credit (von fo u. 
fo viel bei Jem.) eröffnen; faire - (à 
qu}, (einem) Credit machen, borgen 
creditiren; donner à , (etw.) auf 
Borg, auf Credit geben; prendre à -, 
auf Borg, auf Credit nt pren- 
dre -, in Credit, in Aufnahme kom⸗ 
men, fig. Glauben finden; Le: être 
en (grand) -, in pre eben, in 
Credit ſtehen, viel (bei Jem.) gelten. 
Crédite r (v. Crédit) 88 omm.) 
4° - qu pour une somme, Jem. für 
eine Summe creditiren, ihm dieſelbe 
gut ſchreiben; 20 ètre crédilé sur 
une ville, auf eine Stadt angewieſen 
ſein, Creditbriefe auf se haben. 

Créditeur, m. 05 Créditer,) 

Comm.) 52 Guthabende, (in die 
Rechnungsbücher Eingetragene) Gläu⸗ 
biger, m. 

Credo, m. (lat.) Credo, (das) 
apoſtoliche Glaubens bekenntniß, n. 

Crédule, adi. (v. lat. credulus) 
leichtgläubig. 

e (v. lat. creduli- 
tas) Leichtgläubigkeit, /. 

Créer (v. lat. creare) va. 40 (¹ 
dem Nichts hervorrufen) ſchaffen, 
erſchaffen; 2% Im weit. S. A. erfinden; 
erſinnen: (Wörter de.) bilden; /m. 


aufbringen. eine Wiſſenſchaft ve. eve 
S técier ; derſelb.) 


ſchaffen, ſchaffe nn. 
300 


ſein; (Prinzipien dc.) aufſtellen; B. 
(mit Y 49 hervorbringen, (eine See⸗ 
macht oc.) ins Daſein, ins Leben ru⸗ 
fen; (ein Heer ꝛc.) auf die Beine brin⸗ 
gen, errichten: (Hülfsquellen ꝛc.) aus⸗ 
mitteln, ausfindig machen, ermitteln, 

affen; C. (Bedüͤrfniſſe ꝛc.) erzeugen, 
hervorrufen: gebären, erſchaffen; D. 
(eine Anſtalt ꝛc.) gründen, ſtiften: 
(Beamten ze.) ernennen, einſetzen, erei⸗ 
ren; (eine Rente, Penſion ꝛc.) hegrün⸗ 
den, errichten (ſ. Constituer) s (Sant 
ſchaffen, ereiren; ausgeben; (Schul⸗ 
den ꝛc.) machen (ſ. Contracter); (Hist. 
nat.) (eine Gattung, Speries ꝛc.) be⸗ 
gründen, aufſtellen, ſchaffen; se — 
qc., ſich etw. ſchaffen; [ 20 — des no- 


bles, des pairs, Gvelleute, Pairs ſchaf⸗ 


fen, ernennen, ereiren; N in 
den Adelsſtand, zur Pairswürde erhe⸗ 
ben, 551 Adligen, 117 Pairs machen; 
Adelsbriefe aüsfertigen; - une pen- 
sion sur un bénéfice, ein Jahrgehalt 
auf eine Pfründe anweiſen. ; 
Crémaillère, ſ. (v. xpsuarvu- 


gs) 4° Keſſelhaken, m.: 2˙ gekerbtes 


Eiſen od. Holz, Hakeneiſen (an einem 
Stuhle de.]; Zahneiſen, u. Hebeſtock 
(einer Winde ꝛc.), m.; Staffel⸗ od. 
Stell holz (eines Pults, einer Mühle 
ꝛe.), u.; (Horl.) Repetirxechen, m.; 
* rtill. ) cingryabnte Bobrftange ; 

ichtſtange, /.; 35( Fort.) Sägewerk, n. 

Crémaillon, m. ( Ferkl. v. 
Crémaillère) kleiner Keſſel haken, m. 

Cré master, Crémastère, m. 

quaoTip) (Anat.) Hänge- od. He⸗ 
elnuskel 1 Hode ), Hodenmuskel, 
cremaster, m. 5 

Crémastre, f. (xps * 
Entom.) Puppen, n pus After vers 
iebener Puppen), m. cremastra, f. 

Crème, f. (v. lat. cremor) de 
Rahm (ver Milch), Milchrahm, m. 

ahne, f.; 90 im weil. S, A. (rahm- 
dhnliche Speise) (Vanille, Choko⸗ 
lade⸗ à) Creme; - de riz, d'orge, 
elc:, Reisſchleim, Gerſtenſchleim de., 
dunner Brei aus Reis- od. Gerſtemehl 
ꝛc., m.; B. „ Haut auf 
Flüssigkeilen ) — de chaux, Kalk⸗ 
rahm, m. Häutchen von kohlenſauerm 
Kalk, n.; - de tartre, Weinſteinrahm, 
cremor lartari, m.; 30 (das Feinste, 
Auserlesenste, Edelste) feinſter 
Motfa:, Kakao⸗ de.) Liqueur; 
am. Kern; Ausbund, m. Blume 7 

40 pelite -, douce, ſüßer Rahm; 

e , à la , (vun od. mit Rahm 
Rahm.,; pot de -, a) Topf mit 
Rahm: 5) Näpfchen mit Creme: ſro - 
mage à la -, Rahmkäſe, m.; - fouet- 
tée, zu Schaum gefdlagenes Rahm; 
ſig. fan. Schaum, m. Seifenblaſen, 
F. pl. Flitterwerk, u. 

Crément, m. (v. lat. cremen- 
tum) 4% (Leg. anc.) Zuwachs (an 
Land, ſ. Accrue), m.; % (Gramm.) 
. Beugungsſylbel n), 


rémer (v. Crème) vn. Rahm 
geben od. abſetzen, rahmen. 
Crémière, F. (v. Crème) Rahm⸗ 
haͤndlerin, /. 6 
*‘Crèmo..(v.xpuavvuge) in Zus. 
Hist. nat.) -carpe, m. 410 Frucht mit 
zangenden Samen, ſ. Cremocarpium, 
n. (Mirbel) ; 20 ſ. Achaine: -sper- 
me, adj. mit hangenden Samen, cre- 
mospermus. 
Crénage, m. (v. Créner) (Fond. 
en caract.) (das) Einkerben, Abſchär⸗ 


en, n. 
Crénate, m. (ſ. Crunique) (him 
org.) quellſaures Salz, u. creuas. 


CREP CRES CRET 


— —— 


Créné (part. pass. v. Créner) I erepidula] (Hist. nat.) ſchuhförmig, 
adi. -e, f. abgeſchaͤrft; (Hist. nat.) f. | Schuh..; Pantoffel.., crepidulatus. 
Crénelé. | Crépin, mi. Saint -, der heilige 

Créneau, m. (v. lat. crenæ) 40 | Crispin (Patron der Schuster); im 
(Mauerzahn) Zinne; 9° Schießſcharte; weit. 5. (Schuhflicker⸗ Sack, Wander⸗ 
Zo 1 mil.) Lücke (zwiſchen zwei ſe 


ad, m.; prov. pop. porter tout son 
Pelotons), Pelotonlücke, f. saint-crépin, perdre son saint-cré- 
ge, m. (v. Créneler) 


Crénelage in, alle ſeine Habſeligkeiten bei 
Monn.) 4e (48) Rändern; 2“ gene | Hi ſeine Habſelig ſich 


hren, verlieren. 
elter Rand, m. Crépine, f. (f. Crépir) 4° Cre⸗ 
Crénelé (part. pass. v. Créne- | pine, f. beine Ar! Franse); 200 Bouch.) 
ler) adj. -e, f. mit Zinnen od. Schieß⸗ Reg, n. (f. Épiploon). 
ſcharten; gekerbt; kerbzahnig; ausge- Crépinelte, /. (v. Crépine) 
foie crenatus, crenulatus, serratus; | (eine in Lämmernetze gewickelte) Hirn⸗ 


symbrion alénois) ; — alénois, - des 
jardins, ſ. Passerage I — 
d'Inde, ſ. ee tivée); de 
Para, ſ. Spilanthe (cultivé); — des 
prés, ſ. Cardamine (des prés) ; il de 
=, von Kreſſe, Rreflen..; au =, mit 
Kreſſe. 

Cressonnière, f. 10 Ort, wo 
(viel) Brunnenkreſſe wächst, Kreſſen⸗ 
platz, m.; Kreſſenhändlerin, /. 

Crésus, 9 (Hist.) Kroͤſus, 
m. (Kônig von Lydien); fig. fam. 
Subst. m. Mann, der Kroͤſusſchäͤtze be⸗ 
ſitzt, (ein) Kröſus, m. | 

Crétacé, adj. -o, ſ. (v. lat. cre- 
taceus) 4 (Géogn.) kreidehaltig, Krei⸗ 
de.: 20 (Hist. nat., Anat. path.) krei⸗ 
deartig, kreidicht; kreideweiß; 3 (Bot.) 
im Kreideboden wachſend, Kreide. ., 
cretaceus. 


Blas.) (- de gueules, etc.) mit (ro: | w 
hen ꝛc.) Zinnen. : 

Créneler (v. Créneau) va. mit 
Zinnen ock. Schießſcharten verſehen; 
auszacken; kerben; (Münzen) raändern; 
(Raͤder) zaͤhneln. 

Crénelure, fi (v. Créneler) 4° 
(Bot.) Kerbzahn, m. Zacke, crena, cre- 
natura, f.; > Sammelw. gekerbte, ge 
zackte Arbeit, J.; Zacken⸗ od. Zinnen⸗ 
ne n. Verzahnung, /.; en -, ausge⸗ 

a 


u 4 0 
Crépir (vol, Crépe 1. Crépi, 
m.] vn. 4 (eine Mauer mit Mörtel, 
Gips oder Kalk) bewerfen: übertün⸗ 
chen; 20 (das Leder) krispeln; 50 (Pfer⸗ 
dehaare) kraus ſieden, kräuſeln. 
Crépissure, f. (v. Crépir) un- 
gebr. ſ. Crépi, m. | 
Crépitacile, m. (lat. crepita- 
culum ) (Bot.) ſ. Regmate. | 
Crépitant, adj. e, f. (v. Lal. 
crepitans) (Séméiol.) bruit -, cq) praſ⸗ 


Crete, f. (v. lat. crista) 4° (Or- 
nith.) A. (fleiſchiger) Kamm, GE 
kamm, m.; B. (fammätnlide) Haube 
(einer Lerche elc.), f.; fig. ſam. 
(Sinnbild des Stolzes, des Ueber- 


viuths, der an) 20 (Zool.) 


Gréner (v. sept va. (Fond. feindes, krachendes, crepitirendes Ge⸗ K 


ſchneiden e Krach e {in den e ia due fe eee 

Es | achen, Crepitiren, u. Crepitation, Rückenthei 8 sches]: 3° 

pattes, . ee 0) . Crépitation ; I (Zool.) Knall.; Kamm ine elm be. Helmfalimp; 
? 0 2 


Klapper. .; Bombardir. . 

e e f. (v. lat. crepi- 
are) (bas) Praſſeln; Kniſtern (des 
jee x.) ; (Séméiol.) a) f. (bruit) 

répitant; b) Knirſchen, Krachen 


40 (Bol.) Kamm, mn. Criſta, 


hyiß;ß rene) tr Zu ms Grâäser, Trinius): 5° Anal.) 


(Hist. nat.) -colle, adj. mit gezacktem 
Halſe od. Bruſtſchilde; -fère, adj. 
mit Zacken, mit gezackten Rinnen, Za⸗ 
cken; -rostres, m. pl. Baden: od. 
Zahnſchnäbler, crenirostres, m. pl. 
(Dum., Blainv.). e 
Crénique, adj. (v. xpñva) (Chi- 
mie org.) acide -, Quellſdure, . 15 


crenicum (Ber sel.). 
29). 
T Creps, m. (engl.) Kreps, m. 
n 


ni. 
*Crénirostres,m. pl. ſ. Cré-| 5 
Crénulé, adj. (ſ. Crénelé) (Hist. 
(englisches Wuürjfelspiel). 
0 rè pu, adj. -e, f. (lat. crispus, 


nat.) fein gekerbt, crenulatus. 
vgl. Cròpe) kraus. 


Crénure, f. (v. Créner) (Im- 
Crépusculaire, adj. 92 lat. 


prim.) Punkturöffnung, f. 
Cre o., (b. xplæs) in Zus. (Zool.) 
crepusculum) (Astron., Zool.) Daͤm⸗ 
merungs. , Crepuscular. (3. B. ⸗kreis, 


-phages, an. pl. fleiſchfreſſende Käfer, 
creophagi 10 11 .(Duin.); e 

e n.; licht od. Daͤmmerlicht; dämme⸗ 
riges Licht, n.); || subst. m. -s, pl. 


1. 
m. 7. Fleiſchſliegen, creophilæ, f. 
pl. Cuv., Talr.) f f 0 
D e m. pl. crepus- 
cularia, n. pl, 


kammartiger Rand)-iliaque, - du 
assin, Darmbeinkamm: - du libia, 

vorderer, ſcharfer Rand des Schien⸗ 
bei der Reibung sweier Knochen- beins; (xammd hnliche Erhaben- 
ruchflächen), u. Crepitation, f.. iet) Kamm; 6 Höhe (eines Aufwurfs 
Crepodaille, f. (v. Crèpe) f. | neben einem Graben), .; (Fort.) 

i Kamm, m. Krone A Bruſtwehr), /.; 

Ca Kamm, Rücken (einer) Berg: 
kette), Gipfel, Grat, m. Firſte, 55 5 
(Mar) Gipfel, Kamm leiner Woge), 
M.; (A rehil.) Firſtenziegelrei he, Firſte, 
J. Gipfel (eines Daches), m. I weil. 
S. (Hist. de la Rev. fr.) Gipfel des 
Berges, (der) hrs Theil der 
Bergvartei; [- de coq, Hahnenkamm 
(im weit. S. a, Path. Beigmare von 
ahnenkammartiger Geſtalt, crista; 

„Anat. Kamm des Siebknochens, 

crista galli; c, Bot. ce due 


Cré pon, m. (v. Cré 7 Crepon, 
ollen - od. 
e 


Créole, m. u. f. (ilal. creolo 
span. criollo) Creole, m. Creolin, /. 

* Gréophage, eic. ſ. Creo. 

*Créoso Le. f. (v. apc u. c 
(Chim. org.) Creoſot, Kreoſot, 1. 
creosola, f. || Créosoté, ad}. -e, f. 
creoſothaltig. 

Crépage, m. (v. Créper) (Tech- 
nol.) Krausmachen (des Flores), u.; 
Krauſung, f. | 

Crépe, m. ff. Crisper) ruse | 
Flor, Krepp; abs. Acer er) Flor, 
Trauerflor, m.; ſig. dicht. Finſterniß, 
(Grabes⸗) Nacht, 4 Schleier, Trauer⸗ 

Crescendo, adv. (ital.) (Mus. 


flor, 5 ſchwarzes Leichentuch, u.; 

, lor... chen m. 1. fig. ſam.) ſteigend, wachſend, an: 
Crépe, f. (Pât.) Krausteig; Æu: | fé fe A a subst. m. 
Creper (v. Crépe] va. fraufen, Schwellen (des Tons), n.; (eln) mit 

kräuſeln 0 se —, kraus werden, ſich] wachſender Kraft geſpielter od. geſun⸗ 

kräuſeln; |] crèpé, -e, gekräuſelt, gener Satz, m. Crescendo, n. 

kraus. | : Creseentie, f. (Bot.) Crescen⸗ 
Crépi LATE pass. v. Crépir) tia, f. (Pflansengait 


alectorolophus ; bes. gemeiner Hah⸗ 
nenkamm, m. Wieſen⸗ 6d. Ackerrsdel, 
Wie ſenklapper, F. alectorolophus 6. 
rhinanthus crislagalli); ſig. fam. il 
lève la —, ihm ſchwillt der Kamm; 
baisser la —, (pen arm ſenken) die 
Flügel hängen laſſen; die Saiten her⸗ 
abſtimmen; demüthigler) werden; ra- 
‘battre la- à qn, iui donner sur la —, 

Jem. über den Kamm hauen, ihn bes 

müthigen. 5 4 

Crélé, adj. - f. (v. Crète) 40 
mit einem Kamme ber ham, Kamm. ., 
cristatus; 2 (Minér.) kammfoͤrmig. 

Crételer, on gackern (v. di. 
Henne). 1 

Crételle, f. (Bot.) Kammgras, 
n. cynosurus. 

Crétin, m. 05 lat. ore ta) fre 
.(blôdsinniger Mensch mit kreide- 
weisser Haut) Kreidling, Gretin; fig. 
fam. (ein) Blébfinniger, Idiot, Rrüe 


. Crépuscule, m. (v. lat. cre- 
pusculum) Dämmerung, .; ⸗sſchein, 
m.; ⸗sſtunde, ſ.; - du matin, du soir, 
Morgen-, Abenddämmerung; Mor⸗ 
gen-, Abendröthe, f. roth, n. 

Crépuscuiin, aus -e, f. lv. 
Crépuscule) neol. Daͤmmerungs.., 
daͤmmerig, daͤmmerndler Schein ꝛc.). 

Crequier, m. alt. u. in der 
Wappen. Schlehenſtrauch, m. 

Cresane, f. (richt. Crassaue) 
(Hort.) A ES J. 


8 À .) 
adj. -e, f. (mit Mörtel od. Gips) bez | . .) gekoͤr pel an Leib u. Seele, m. 
worfen; fast m. (Mörtel Give. Sarſche . . (Comm.) geféperte LR ſsme, m. (. Gréti) 
od. Kalk- Bewurf, m. krauſe Tünde,f. | Cresse, f. (Bot.) Kreß, m. cressa, 57 (ein gewôhnl. mit Kropf- 


Grépide, J., (Bot.) Pippau, m. aud ung verbundener Zustand kor- 
|perlicher u. geistiger Verkrüppe- 
lung) Cretinbildung, J. Cretinismus, 
m. 
Cretonne, f. Cretonne, f. (sl 
weisse Leinwand). 
Cretons, in. pl, (Talg oder 
Speck⸗) Grieben, f. pl.; Talgtreſter 
Thrantreſter, pl, 


[.(Wäindengalt.) ; - de Crète, ereti⸗ 
Borkhauſie, crepis. | her Kreß, m. cressa erelica 5. in- 

*Crépido..(o. xp#srie) in Zus. dica, (Pharm.) Anthyllis cretica 
Hist. nat.) -podes, zu, pl. (eig. maritima. + 

andalenfüßler) Randfüßler, m. pl.. Cresserelle, f. ſ. Crécerelle. 
Käfermuſcheln, f. pl. erepidopoda. Cress on, m. (iial. crescione, v. 
. Cré ARE . (Zoul.) Bantof: | deutsch.) (Brunnen⸗)Kreſſe (ſ. Si- 
felſchnecke, erepidula, f. symbrion); bes. 15 d'eau, de fon- 

Crépidu é, «dy: -£, J. (v. lat laine) (gemeine) runnenkreſſe (ſ. Si- 
sn! 


— 


Au 


CREU 


Creusage, 0. ſ. Creusement; 
(Grav.) Tiefſchnitt, m. 
Creusement, m. (v. Creuser) 
unge br. (das) Graben: Eingraben, 
n.; Ausgrabung, Aushöhlung, /. 
Creuser (v. Creux] va. (einen 
Stein, Baum ꝛc.) aushöhlen; hohl 
machen; höhlen; (in die Erde ꝛc.) gra⸗ 
ben, eingraben; eindringen: ein Loch, 
Loͤcher, Schachte in (die Erde) gra⸗ 
ben; (Brunnen ꝛc.) ausgraben, gra: 
ben; (einen Schacht ꝛc.) austiefen; ab: 
teufen; (einen Graben, Furchen 2e.) 
ziehen; (einen Steinbruch) ausbre⸗ 
985 (Gray.) tiefer ſchneiden od. ſte⸗ 
en, vertiefen; aushoͤhlen; /ig. gründ⸗ 
lich durchdenken, ergründen: erforſchen; 
(über etwas) grübeln, nachgrübeln; 
abs. graben; wühlen; - dans le roc, 
den dels en aushöhlen; /g. - sa ſos- 
se, son tombeau, ſich ſelbſt ſein Grab 
raben, ſam. fi unter die Erde 
ringen; fam. se - la tête (de qe.) 
ſich den Kopf (über etwas) rens es 
Creuset, m. (ſ. Creux; v. 
mittl. Int. cruselinum ) (Chim.) 
(Schmelz⸗ Tiegel, m. crucibulum, 
tigillum, n. catinus fusorius; — 
d’essai , Probiertiegel: — d’un four- 
neau, Schacht eines Schmelzofens, 


m.; fig. (Schmelz⸗Tiegel; Probir⸗ 
ſtein, m. Feuerprobe, 5 U proue 
ver l'or dans le —, das Gold im 


Schmelztiegel probiren; /ig. éprou- 
ver au - de la raison, (einen Gedan⸗ 
ken ꝛc.) im Tiegel od. am Probirſtei⸗ 
ne der Vernunft pruͤfen; sa vertu a 
été mise au -, ſeine Tugend iſt im 
Tiegel harter Prüfungen geläutert 
worden, hat die Feuerprobe beſtanden. 
Creusoir, m. (v. Creuser) 
(Luth.) mubehret j ztiſch, m. 
Creusure, ſ. (v. Creuser) (Tech- 
nol.) (kleine und flache Höhlung. /. 
dreux, adj. -se, f. 4 (innerlich) 
hohl; leer: fig. leer; hohl; eingebil⸗ 
det, träumeriſch; grillenhaft; kaub; 
20 vertieft; Lg hohl (ſ. Cave, 
Concave); tief (ſ. Profond); 30 nei 
genti. A. ſaftlos, ohne Saft und 
Kraft; B. 5704 unvollſtaͤndig(es 
Spiel Karten]; 4“ dent -se, hohler 
Zahn; ſam. avoir le ventre -, einen 
ohlen Leib, einen leeren Magen Ya: 
en; sonner -, hohl klingen; 2 avoir 
les jones ses, 1 eingefallene 
Wangen haben, hol e ſein; 
eux -, tiefliegende, eingefallene, no 
e Augen; asslelte -se, tiefer Teller, 
Suppenteller; chemin —, Hohlweg, 
m.; ſig.; esprit -, cerveau -, hohler, 
leerer Kovf, Hohlkopf, träumeriſcher 
Menſch. Träumer, Phantaſt, m.; idée 
e, gehaltloſe, überſpannte Idee, 
Grille, Chimäre, Träumerei, /. Hirn⸗ 
geſpinnſt, u.; songer -. leeren Träu⸗ 
mereien nachhängen, ſich mit Hirnge⸗ 
ſpinnſten umhertragen; 3° ſu m. vian- 
de -se, ſaffloſes Fleiſch; unnahrhafte, 
magere Koſt; fig. fan. taube Nüſſe, 
e Dinge; fig. ſam. se repal- 
tre de viandes -es, ſich ben Kopf mit 
Hirngeſpinnſten füllen. f 
Creux, m. (v. Creux, adj.) 10 
80 Hoͤhlung; Grube, Vertiefung, 
z Loch, un.: Bauch (eines Segels dc. ), 
m.; 2 (Technol.) Gießform (für Re⸗ 
liefarbeiten), f.; Modell. u.; 3° un- 
eig. (Mar.) Tiefe (eines Schiffs); pop. 
Tlefe (der Stimme), Baßſtimme, f. 
Baß, ꝛn.; || 40 = d’un arbre, Höhle ei⸗ 
nes Baums, Baumhöhle, ben 
i Loch in einem (hohlen) Baum, 


aumloch, u.; - de la main, (bic) 
done and; (Anat. top.) - de l'ais- 
selle, Achſelhoͤhle; - de l'estomac, 


CREV 


Magengrube (ſ. Epigastre); - de la 
nuque, Nackengrube, J.; 50 avoir du 
un, bon —, eine tiefe, eine ſchöne 
Baßſtimme haben. 

Crevasse, f. (ſ. Crevasser) Riß, 
kleiner) Spalt; Sprung, m.; (Path.) 

iß, m. rima, f. (ſ. Gerçure, Fis- 
sure. Rupture); bes. (- de la peau) 
Hautriß; s aux lèvres, Lippenriße, 
m. pl. aufgeſprungene Lippen, /. l.; 
-8 (des seins), Riſſe, Schrunden (an 
den Bruſtwarzen), 7. pl.: (- de l'a- 
nus) ſ. Fissure; (- syphilitique) ſ. 
Rhagade. 

Crevassé (part pass. v. Cre- 
vasser) adj. -e. f: riſſig; aufgeriſſen: 
dend chen en(e Lippen b.) geſchrun⸗ 
den, ſchrundig(e Hände ꝛc.), rimosus. 

Crevasser (vgl. d. lat. crepare) 
va. Riſſe (in etw.) machen, (etw.) auf: 
reißen; riſſig od. ſchrundig machen; 
8e -, Riſſe bekommen, riſſig od. ſchrun⸗ 
dig werden; aufreißen; aufſpringen; 
ſchrunden. 

Crevé (part. pass. v. Crever) 
adj. -e, f. geborften ; n ge⸗ 
ſpalten: ausgeſtochenles Auge); veren⸗ 
det,. pop. verreckt es Thierꝛc.); || subst. 
n. 4o pop. Dickwanſt, m.; manger, 
rire comme un -, eſſen, lachen bis 
einem der Bauch platzt; 20 (Taill.) 
Schlitz (an ſpaniſchen Ra mn. 

* Crève. (v. Crever] in Zus. 
(Ding, was elwas sum Bersten od. 
sum Plalsen bringt) Crève-cœur, 
m. ſam. Herzeleid, u. 

Crever (o. lal. crepare) va. (Je 
crève, lu crèves, il crève ; nous cre- 
vons, vous crevez, ils crèvent. Je 
crèverai. Je crèverais. Crève. Que 
je crève) 10 berſten machen, zum 
Platzen bringen; ſprengen, zerſpren⸗ 
gen; aufſprengen; (einen Deich ꝛc.) 

urchbrechen: (einen Stiefel ꝛc.) auf⸗ 
reißen, zerreißen. aufſchlitzen, fvalten ; 
(einem die Augen] ausſtechen; aus: 
ſchlagen, aus dem Kopfe ſchlagen; 20 
&bertr. (ein Pferd) zu Tode, zu 
Schanden reiten: am. (- qn de bon- 
ne chère) (Jem. bis zum Zerplatzen 
mit Speiſe und Trank) uͤberladen. voll 
füttern, pop. (einem) den Wanſt voll 
pfropfen Se -, 10 (zer)platzen; 9° 
nubert. se - a) de faligue, de tra- 
vail, fit zu Tode arbeiten; b) (de 
boire et de manger) fit den Magen 
od. pop. den Wanſt bis zum Zerpla⸗ 
25 f en; ſich zu Tode eſſen od. pop. 

effen ; vn. 4° berſten; (zer platzen; 
ſbringen die aus einander platzen ock. 
pringen; (fi) erſchellen; 20 Aberl u. 
A. fam. - d'embonpoint, de graisse, 
dans sa peau, vor Beleibtheit, vor 
Fett berſten, platzen, von Fett ſtrotzen; 
fig. - dans sa peau, vor Aerger ber⸗ 
ſten oder vergehen; - de biens, von 
Reichthum ſtrotzen, ſteinreich ſein; — 
de faim, de soif, vor Hunger oder 
Durſt umkommen, faft verhungern od. 
verdurſten; nach einem Trunke lech⸗ 
zen: - de rire, vor Lachen berſten ock. 
platzen (wollen); - d'orgueil, de dé- 
pit, de rage, d'envie, elc., vor Hoch⸗ 
muth en od. ſich nicht (me u 
ue wiſſen, von Stolz od. Buͤnkel 
aufgeblaäht fein, ſich ſpreizen; vor Aer⸗ 
er, Wuth. Neid berſten, platzen, aus 
der Haut fahren, vergehen (wollen); 
B. nop. verenden. verrecken, krepiren; 
à faire - un cheval, woran ein Pferd 
krepiren könnte; || va. 40 — les yeux 


(à qu), (einem) die Augen ausſtechen d 


1c.; (Jen.) blenden; /g. ſam. in die 
Augen ſpringen od. fallen; ſonnenklar 
ſein; fig. - le cœur, (einem) das Herz 
brechen, zerreißen, abdrucken; herzzer⸗ 
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reißend ſein; vn. l’abcès est près de 
„der Abſceß iſt nahe daran aufzu⸗ 
brechen, iſt nahe am Aufbrechen, iſt 
dem Aufbruch nahe. . . 

Crevet, m. Schnürband (mit 
Stiften), n. 

Cre vetle, f. (Zool.) 40 ſ. Palé- 
mon; 20 (- proprement dite) Floh: 
krebs, gammarus (pulex), m. 

Crevettine,/f. (7erkl. ©. Cre- 
velte) (Zool.) -s, pl. (Fam. der) Blob: 
krebs⸗artigen Amphipoden, Spring: 
krebſe, m. pl. gammarinæ, f. pl. 

Crève-vessie, f. (Phys.) Bla- 
ſencylinder, n. | 

Cri,m. (f. Crier) Jo Schrei; Ruf, 
m.; Schrillen, Zirpen (des Heimchens 
ꝛc.), n.; -s, pl. Schreie, Rufe, pl.; 
Schreien; eſchrei, n.; || uneig. 
ſchrillender Ton, m. Knirſchen (des 
Jinns ꝛc.); Kniſtern, Rauſchen (der 
Seide ꝛc.), u.; 20 im weit. S. Ge: 
ſchrei, Schreien, u. Schrei; Ruf, 
Ausruf, m.; bes. A. (- de guerre, 
- d'armes) Kriegs od. Feldgeſchrei; 
N.; B. (- public] Ausruf, m. Aus⸗ 
rufen (von Waaren), n.; fig. A. Kla⸗ 
ge⸗, Schmerzens⸗ ock. Hülferuf, 
Weberuf, m.: Klage, J. Seufzer, m. 
Wehklagen: Wimmern, u.; B. lauter 
Tadel, Schrei des Unwillens, .; 
Stimme, f.: iron. Geſchrei, u. — 
public, (die) öffentliche Stimme, 
Stimme des Publikums ock. des Volks; 
C. (innere) Stimme, .; (Warnungs⸗) 
Ruf (des Gewiſſens ꝛc.); Zug (des Her⸗ 
gens ꝛc.), m.; || 40 grand -, lauter, 
gewaltiger, gellender Schrei: à grands 
s, mit lautem, lärmendem Geſchrei; 
laut u. ungeſtüm; tobent; - dou- 
loureux, Schrei des Schmerzens, 
Schmerzensruf: — de joie, freudiger 
Schrei; Freudenruf: s d'allégresse, 
Freudengeſchrei, Frohlocken, N. fau: 
ter Jubel; — de chasse, Jagdruf, 
Hiefſtoß, m.; jeter, pousser, faire un 
zz einen Schrei ausſtoßen, (laut) auf: 
ſchreien; jeler, pousser les hauts -s, 
ein lautes Geſchrei, ein Zetergeſchrei 
erheben, laut ſchreien, Zeter ſchreien, 
Ach u. Weh ſchreien (eig. u. fig.); 20 
(de) au meurtre! à l'assassin! (ber) 
Schrei: Mörder! Mörder! Morbge 
ſchrei, yum. Zeter Mordio; ſam. ils 
n'ont qu'un après lui, fie ſchreien 
Alle nach ihm, die verlangen ihn mit 
einſtimmigem Geſchrei, es iſt unter 
one einſtimmiges Verlangen nach 
ihm: il n ya qu'un - sur lui, es ift 
nur eine Stimme über ihn. 

Criailler (v. PE vn. ſam. 
fortwährend (u. über Kleinigkeiten) 
ſchreien, zanken, ſchmälen u. keifen. 

Criaillerie, f. (v. Criailler) 
fortwäbrentes) Geſchrei, Ge⸗ 
ebelfer, 1. Schreierei, . 

: C a r) frs. Sch m. se, . Ge 
riailler) fam. Schreier, on. sin, ſ.; 
Schreihals, m. ö 

Criant (art. præs. v. Crier) 
Fa e F. immel ſchreiendle Unge⸗ 
e.. 


ſam. 
zaͤnk, 


rechtigkeit à 
rlar d, adj. -e, 8 (v. Crler) 40 
am. (oft, unaufhörlich) ſchreiend, 
chreieriſch: ungezogen ge Kind); 
Zool.) Schrei. clamosus, clama- 
tor; 2 im weit. S. ſam. zänkiſch, 
viel Geſchrei macbend; 50 gellend 
Farne uneig. grell, ſchreiendle 
arbe ve. ); fig. ſam. dettes criardes, 
kieine, ſchreiende Schulden, Larmſchul⸗ 
72 ge M subst. n. Schreier 
Schreihals, m.; o, gubst. , 
(Comm) ſteife Leinwand, Rauſchlein⸗ 


and, /. 
| Grible, m. (v. lat. cribrum) 


CRIE 


CRINM 


CRIN 


Korn ⸗) Sieb; — à main, de mé- 
gisserie, Handſieb, Trommelſieb, n.: 
- à pied, Siebmaſchine; Beutelma⸗ 
fine, 155 2 (Math.) — d'Érato- 
+ ns (die] eratoſtheniſche Primzah⸗ 
entafel. f 
Crible r (v. Crible) va. 4° (durch⸗ 
ock. aus)ſieben, ſichten; 20 uneig. 
i dürchlochern j sure 
ohren; ſpicken; (eine Mauer mit 
Schuͤſſen, mit Löchern ꝛc.) beſäaen; 
eri Fm Au geſichtet: 2° durchlöchert; 


Cribleur, m. se, f., (v., Cri- 
bler) Sieber, Sichter, m. ein, . 

Criblier, m. (v. Crible) (Tech- 
nol.) Siebmacher; ⸗händler, zn. 

Criblure, f. (v. Cribler) Ab⸗ 
fall, Abgang (des geſichteten Korns 
ꝛc 


), m. 

Cribrati on, f. (v. lat. cribrare) 
(ohms) (das) Durchſieben, Sichten, m. 

*Cribri.. (v. lat. cribrum] in 
Zus. (Hist. nat.) -ſorme, adj. ſieb⸗ 
förmig „Sieb... 

Cr le, in. I. (Hebe⸗ od. Wagen⸗) 
Winde, f ; II. missbr. ſ. Crid. 

Cricserac, (TLauſnachahm. 
ſam. krickkrack; ritzratz; krach. 

Cricéal, m. (v. xpixof) (Anal. 
comp.) Ringknochen, Kiementräger 
(der Fisclie), m. os criceale. 

Cricétins, m. pl. (v. neu- lat. 
cricetus) (Zool.) Fam. der) Ham⸗ 
ſterartigen Nagethiere, n. pl. crice- 
tini,m. pl. ¶ Dumnerii). 

Cr ic o., (v. xpixoc) in Zus. (Anat., 
Hist. nat.) Crico-arvténoïdien, adj. 
muscle —, Ringgießbeckenmuskel, m.; 
ligaments ——8, 5 Cordes (vocales); 
articulation --ne, nee egen 
knorpelgelenk, n.; (carti ie ) Cri- 
coïde, adj. u. subst. m. Ringknor⸗ 
pel, cricoſdeus, m.; (muscle) Crico- 
Ace ien, adj. u. Subst. m. Ring⸗ 

norpelſchlundmuͤskel, m. cricopha- 
ryngeus, m.; Cricostome, adj. kreis⸗ 
mundig; ⸗maͤulig; subst. m. 8, pl. 
kreismündige Patacephalophoren, cri- 
costomata, n. 21. (Blainville); Cri- 
co-Ihyroldien, adj. ligament, mus- 
cle --, Ringſchild(knorpel)band, u.; 
Ringſchildmuskel, cricothyroïdeus, 
m.; arliculation, membrane — ue, 
Ringſchildknorpelgelenk, u.; ⸗haut od. 
membran, f.; (muscle) Crico-thy- 
Kiter de ien, adj. u. subst. m. 
Guta ldknorpelſchlundmuskel, m.; 

rico-trachéal, adj. ligament --, 
Ringknorpelluftröͤhrenband, lig. cri- 
colracheale, n. 

Cri- eri, m. pop. ſ. Grillon (do- 
mestique). 

Crid, m. malaiiſcher Dolch ( mit 
gewundener Klinge), m. 

Cr ige, f. (v. Crier) 10 (gericht⸗ 
licher) Ausruf, m. Ankündigung einer 

erſteigerung, f.; 2° Aufgebot (bei 
erſteigerungen), n. 
Grier (engl. cry, neu lat. chria- 
re, vgl. xpigs) vn. 1 wie Prier) 
J. ſchreien; laut rufen; kreiſchen; ein 
(leutes) Geſchrei machen od. erhe⸗ 
en (v. Menschen u. l un 
eig. (v. Sachen) N ſchrillen (v. 
einer Sdge, Feile 5 knirſchen (v. 
Zinn etc.); fniftern ; kritzeln (v. einer 
Feder etc.); knarren (v. Thüren, Ra- 
dern etc. ); knacken, krachen (v. Bau- 


men elc.); pop. rumpeln, kollern (v. 


den Gedärmen) i 20 im weil. S. A. 


überlaut reden, ſchreien; B. (laut) 
anken, ſchelten, keifen, belfern; C. 
fe laut,, bitter beklagen, klagen, 
chreien; jammern; winſeln: D. laut, 
öffentlich tadeln; (gegen die Sittenver⸗ 
derbniß ꝛc.) eifern, donnern; (auf etw. 
od. Jem.) ſchimpfen, (über Jem.) los⸗ 
ziehen; E. (etw. laut ausrufen)- 
aux armes, au feu, au secours, à 
la garde, zu ben Waffen, Feuer um 
Hülfe, nach der Wache oct. die Wache 
rufen; Lärm, Feuerlärm machen ock. 
ſchlagen; fig. - à l'injustice, au scan- 
dale, über Ungerechtigkeit, über Aer⸗ 
ela zc. ſchreien, fit (laut) darüber 
eklagen; || va. (etwas) laut fagen, 
ausrüfen; verkünden; ankündigen; 
ſchreien; ausſchreien; iron. auspoſau⸗ 
nen; bes. (rufend ſeilbieten) aus: 
rufen; - qc. à qu, einem etw. zuru⸗ 
fen; zuſchreien; fig. A. - famine, ini- 
sère, über Hungersnoth ock. Elend 
ſchreien, jammern; - vengeance, um 
Rache ſchreien, (laut) Rache fordern: 

.de. à qn, einem etwas zurufen, 
Jem. laut um etwas mahnen; . 
- à pleine tête, à Lue-tête, du haut de 
sa lête, aus vollem Halſe, aus Lei- 
beskräften, wie wahnſinnig, wie ein 
Beſeſſener ſchreien, ſam. ein mörder⸗ 
liches Geſchrei erheben; faire - qn, 
Jem. zum Schreien bringen; - après 
a; a) einem nachrufen: Jem. ru: 
en: 5) auf Jem. ſchimpfen ock los⸗ 
zlehen: faire - après sui, ſich Tadel 
od. Schmahungen zuziehen: Schreie⸗ 
reien gegen fé rege machen; vd. les 
Français criaient Montjoie, die 
Franzoſen ſchrien Montjoie, dus Feld⸗ 

eſchrei der Franzoſen war: Mont- 
ole; - les heures, die Stunden ab⸗ 
rufen; - à son de trompe que ., 
unter Trompetenſchall ausrufen, be: 
kannt machen vd. verkünden. daß. 

Crierie, f. (v. Crier) ſam. 
Schreierei, ,. 

Crieur, m. se, f. 10 Schreier; 
20 (- public) Ausrufer, m. ein, f.; 
- de journaux, Zeitungsausrufer, 
m. 
Crime, m. (v. lat. crimen) 4 
Jur.) (strafbare Handlung) Ver⸗ 

rechen, u.; (Mor., Theol.) ſchwere 
Sünde, Todſünde, e Schuld, 
J.; lbertr. (schweres Versehen od. 
Vrergehen; strafburer Leichtsinn) 
Verbrechen, n.; Sünde, J.; 2° im 
wei. S. (A. Hang zum Verbrechen: 
verbrecherische Gewohnheit; B. in 
d. hôhern Schreibart: die Verbre- 
cher im Allgem.) Verbrechen; || 40 
— de haute trahison, de meurtre, 
etc., Verbrechen des Hochverraths, des 
Mordes od. Todſchlags ꝛc., u. (der) 
Hochverrath; Mord ꝛc., m.; faire un 
- à qu de qc., imputer à -, Jeman⸗ 
den ein Verbrechen aus etw. machen, 
ihm etw. zum Verbrechen machen. 

Criminalis er (v. lat. crimina- 
lis) va. (Jur. anc.) (eine Civilſache) 
zu einer peinlichen machen, (ſie) vor 
ein e bringen. 

Criminaliste, m. (v, Crimi- 
naliser) (ein) Strafrechtskundiger; 
zlehrer, Criminaliſt, m. 

riminalité, f. (v. fat. crimi- 
nalis) (Jur.) Strafbarkeit, f. Begriff 
ques Verbrechens, (der) ſtraſrechtliche 

arakter, m. (das) Verbrecheriſche 
(e 775 Handlung), u. 

riminel, adj. -le, ſ. (v. lat. 
criminalis) 4 verhrecheriſch; A. (v. 
Pers.) (eines Verbrechens) ſchuldig; 
ſuͤndhaft; B. (v. Handlungen u. fig. 
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v. Sachen) ſtrafbar; fünblid ; ſträf⸗ 
lich; verdammlich; ſchuldbeladen; 2° 
ſtrafrechtlich, peinlich, Straf.,; Straf⸗ 
rechts. ., Criminal. .; || Sus. m. 4" 
Verbrecher; Miſſethäter; Jam. (ein) 
armer Sünder, m.; 2° (das) Straf⸗ 
rechtliche, Peinliche, u.; le grand, le 
pelit -, die hohere, die niedere Straf⸗ 
oc. Ceiminalgerichtsbarkeit; 115 hoͤ⸗ 
hern, die niedern Griminalfa 11 1 
pl.; die wichtigen od. ſchweren, die 
minder wichtigen od. leichteren Cri⸗ 
minalfälle, m. pl.; ſig. prov. (ver- 
alt.) prendre qc. au criminel, etwas 
ehr übel aufnehmen, auf das Schlimm⸗ 

e deuten; aller d'abord au —, eine 
Sache od. Alles gleich aufs Schlimm⸗ 
ſte deuten. 

Criminellement, adv. Io ver- 
brecheriſch; ſtrafbar; 20 ſtrafrecht⸗ 
lich; peinlich; poursuivre -, einen 
Criminalprozeß (gegen Jem. wegen 
einer Sache) einleiten, (Jem.) peinlich 
belangen: juger —, ein ſtrafrechtli⸗ 
85 Fe (gegen Jem., über eine 

ache) einleiten, (denſ., dieſ.] vor ein 
Criminalgexicht ziehen; ein Strafur⸗ 
theil über Jem. verhängen; ſig. übel 
auslegen. 


J. 
Bot.) langes, dickes u. ſteiſes 
aar, u. crinis; 5° uneig. A. (Mines) 
lt, m. (f. Crain); B. (Ichth.) eine 


e; pop. prendre qn aux -s, Jem. 
bei den Haaren faſſen od. zauſen, beim 
. nehmen. 

rinal, adj. -e, f. 117 Crin) 

Hist. nat.) von der Stärke eines 

ferdehaars, haarbreit, Pferdehaar.,; 
Haar., crinalis: || s#0s{. m. (Chir.) 
Polſterchen zur Compreſſion der Thrä⸗ 
nenſackfiſtel, crinale, u. 

Crin-crin, m. fam. ſchlechte 
Gait, Fiedel, /. 

*Crini..(v. Lat. crinis) in Zus. 
(Hist. nal.) -corne, ao. mit borſti⸗ 
gen od. behaarten Fühlern; borſten⸗ 
hörnig; -fère, adj. mähnentragend, 
mähnig, gemähnt; -forme, adj. pfer⸗ 
dehaarfoͤrmig, zaͤhnlich; -tarse, adj. 
mit behaarten Füßen, rauhfüßig. 

Crinier, m. (v. Crin) Pferde⸗ 
haarbereiter, m. 

Crinière, f. (v. Crin) 4 Mähne 
(des Pferdes und des Lowen), J.; 
Kamm (eines Pſerdes); 2 (- d’un 
casque) (gel weif (von Pferde⸗ 
haaren), Roßſchweif, m.; 3° (langes, 
sup 1854 Haar,; borstige Per- 
ehe) ähne, ,. 

*Crinifère, etc. f. Crini… 

*Crino.. (v. xpivor) in Zus. 
(Hist. nat.) -Ide, adj. lilienähnlich, 
zartig; -Ides, m. pl. lilienähnliche 
Stra des 50 Lilienthiere, n. pl. 
crinoides Müller). 

Crinole, f. (Bot.) Hakenlilie, 
sblume, A pen al , Crinola, f. 

Crinoline, f. (v. Crin) (Comm.) 
Pferdehaarlzeug), Grinolin, n. | 

Crinon, m. (v. Crin) (Zool.) f. 


Filaire. 
Crinule, ſ. (ſ. 6 Bot.) Här⸗ 
chen, hygrometriſches Fädchen im 
Fruchtknoten der Marchantia, n. cri. 
nula, ſ. (Mirbel). 


CRIS 
DDr ——-ꝝV— — 


*Crio.. /r. Aptögc) in Zus. (Ant., 
Zool.) Widder. .; -cère, m. Widder⸗ 
hornkäfer, Schnurrkaͤfer, crioceris, 
m.; -cérides, u. pl. (Familie der 
Schnurrkäfer, Crioceriden, m. pl. 
(Cuv., Talr. ). 

Criq ue, f. 10 Schlupfhafen, 92. 
kleine, enge Wacht f.; 2 (- d'armu- 
rerie) IE, m.; fehlerhafte Stelle (in 
Metallen), /. 

Cr iquel, m. 1 (Entom. ) Schnar⸗ 
renheuſchrecke, f. acridium, n.; - émi- 
grant, Wanderheuſchrecke, J. acer. 
migralorium; 2 fig. verächll. A. 
kleiner, dürrer Klepper, m. Kracke, 
Schindmähre, f. ;. B. kleiner hagerer 
Menſch, Knirps, M. 

Crise, f. (xpiow, lat. crisis) 
(Path. gén.) Kriſis, Kriſe, ſ. (1° Ent: 
ſcheidungs⸗ oder Wendepunkt einer 
Krankheit; Krankheitswechſel, „.: 20 
kritiſche Ausleerung, /.); /ig. entſchei⸗ 
dender, gefahrvoller Augenblick, Wen⸗ 
depunkt, on. Kriſe; - Commerciale, 
Handelskriſe, f. Fo 

..Crisie, ſ. (v. xpfes) (Path.) 
kritiſche Erſcheinung, . kriſe, . kriſie, 
crisia, f. a 

Crispa tif, ad. -ve, ſ. (neu- lat. 
crispativus) (Bot. ] kraus (zuſammen⸗ 
gelegt). | 

Crispatlon, ſ. (neu-lat. crispa- 
tio) 4 Kräuſeln, Krauswerden: 3u: 
ſammenſchrumpfen, n.; 2° (Path.) 
an Zuſammenziehung, /. 
Krampf; — dans les nerfs, Nerven⸗ 
krampf, m.; Abertr. ſum. -s, pl. 
Kraͤmpfe, m. pl. Zuckungen, f. pl. 

Cris per (v. lal. crispare) va. 
uſammenziehen; ⸗ſchrumpfen, ein⸗ 
Amen ; Fréufeln ; /ig. 


aft) au 
férumpten, einſchrumpfen; kraus wer⸗ 
en; 


pi: . (v. fat. ertspus) in 
. (Bot) -lore, -folie, adj 
krausblumig; krausblättrig. 

Crisser (Lautnachahm.) vn. 
knirſchen (v. d. Zahnen). 

Cris su m, m. (neu- lat.) (Or- 
nich.) Steißgegend, f. Bürael, m. cris- 


pts (v. Crisser) (Tréf,) 
riss ure „(U. Grisser r 
Runzel, Falte / e 


_Cristacés, m. pl. (Zool.) Rofs 
115 mit kielförmigen Muſcheln 
cristacea, u. pl. (Lam., Blainv.). 

Cristal, m. (x f, lal. 
erystallus] (urspr. feſtgewordener 
150 ne Koͤrper; bes. Eis: ge- 
wôhnl. Bed.) (Minér., Chim.) 4 
(fest gewordener Kôrper von regel- 
indssig geomelrischer Form) Kry⸗ 
ſtall, n.; 20 (ein aus Krystallen be- 
stehender Korper) Kryſtall, u.; bes. 
( de roche) Bergkryſtall, Kryſtall, 
edler Quarz, crystallus montana; 
Rheinkieſel, m.; 3° (Krystallahnli- 
ches Glas) Kryſtallglas, u.; 40 im 
weit. S. cristaux, pi. (aus Krystall 
od. Krystallglas verfertigle Sa- 
chen) Kryſtallſachen, ⸗arbeiten, ⸗waa⸗ 
rel n), 4 (pt.) Kryſtalle, pl.; | 1° cris- 
taux d’alun, d'étain, elo., Alaunkry⸗ 
ſtalle, Zinnkryſtalle 1c., u. Pl.; facettes 
l'un -, Kryſtall flächen; figures des 
cristaux, Kryſtallformen, f. pl.; 2 
- minéral, Mineralkryſtall, u.; — 
bleu, blauer (Berg⸗) Kryſtall, Waſſer⸗ 


* 8 
E — 


CRIS 


apphir; - brun, — noir, brauner, 
chwarzer Kryſtall, Nauchtopas, Do: 
tion; - jaune, gelber Kryſtall, Citrin, 
böhmiſcher Topas; - d'Islande, islän: 
diſcher Doppelſpath, m.; 20 .. 5 de 
—, (von Kryſtall, von Kryſtallglas) 
Kryſtall..: /i. dicht. le - des eaux, 


elc., die Kryſtallfläche, der Kryſtall des / 


Waſſers ꝛc., die all helle od. kry⸗ 
faille Fluth. . 

Cristallerie, f. (v. Cristal) 10 
Fabrikation der Kryſtalle od. Kryſtall⸗ 
arbeiten; Kryſtallmacher⸗, Kryſtall⸗ 
ſchneiderkunſt 2 Kryſtallfabrik, /. 

» Cristall l., (v. dat. erystallus) 
in Zus. (Minér.) -fère, adj. kryſtall⸗ 


haltig, Kryſtall.. 

Cristallier, m. Ge Cristal) 4° 
Kryſtallſchleiſtr: ⸗ſchneider; ⸗ſtecher; 
2° Kryſtallſchrank, m. 


(Gerz⸗ erhſlallarabe . Se 40 
Berg⸗) Kryſtallgrube, f. ⸗gewöͤlbe, u.; 
20 (Lochnol) AC OMIS 1 
Cristallifère, adj. f. Cristal- 


„ J. (lat. 
fallin 4° (Minér., Chim.) kry⸗ 
ſta 


kryſtallartig; ⸗hell; mit allhellen 
810 1 0 kryſt 


m. (Kryſtall⸗)Linſe, 
noue a eur let der Kryſtalllin⸗ 


org.) 
(Sa 
Unverdorben). 
Cristallisabitité,/f.(v.Cristal- 
lisable) (Chim.) Kryſtalliſirbarkeit, f. 
Cristallisable, adj. (v. Cris- 
talliser) (Chim.) kryſtalliſixbar. ö 

Cristallisan t art. prœs. v. 
Cristalliser) adj. -e, /. kryſtalliſirend, 
die Kryſtalliſation bewirkend ock. be: 
oͤrdernd. 


crystallisalio, ſ. Cristall AA 10 
(Chim.) Kryſtalliſirung, Kryſtalliſa⸗ 
tion, /. (das) Anſchießen (zu Kryſtal⸗ 
len), u.; 2 (Hist., nal.) -s, pl. Kry⸗ 
ſtalle; Kryſtallgebilde, u. pl. -formen, 
Kryſtalliſationen, . pl.; 3° Form, 
Beſchaffenheit der Kröſtalle, J. Kry⸗ 
ſtallformen, /. gag | 4° eau de , Kry⸗ 
males (das) Maß Bildung von 
sol 7 noͤthige Waſſer, aqua crys- 
allina, /. N 
Gristalliser (v. Cristal) va. 
kryſtalliſtren; (Waſſer) in Eis verwan⸗ 
eln; Ilse —. . -, vn. zu od. in Kry⸗ 
ſtallen anſchießen, Kryſtalle bilden, 


laſſen: || cristallisé, -e. kryſtalliſirt, 
in Kryſtallen, in Kryſtallform. 

Cristallo. (v. xp/oræxoc 
in Zus. (Sciene. nal.) Cristallo-élec- 
trique, adj. kryſtallelectriſch; phé- 


-génie, f. re von der) Kryſtallbil⸗ 
dung. Kry enie, J.; -graphe, mn. 
Kryſtallbeſchrei er, ⸗kundiger, Kryſtal⸗ 
Leib! m.; graphie, /. Kryſtallbe⸗ 
ſchreibuͤng, Lehre von den Kryſtallfor⸗ 
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Cristallisation, f. „ 5 


kryſtalliſiren; faire —, kryſtalliſiren 


nomènes fei Kryſtallelektrieität, /; 
e 
i 


COC 


men, Kryſtallographie, f.; -Zraphi- 
que, «di. Jepſtallegerhiſch Ide, Didi. 
kryſtallförmig, Abnlid , ⸗artig; -Ydi- 
te, . (Ophth.) (Linſen⸗)Kapſelent⸗ 
zündung, Kryſtallofditis, f.; -logie, 
. Lehre von den Kryſtallen, Kry⸗ 
ſtallkunde, Kryſtallologle, /.; -métrie, 
FKryſtullmeſſung; ⸗meßkunſt, Kry⸗ 
ben esche 5 2 ss, 00 Lehre 0 
en Geſetzen der ildung. 
ſtallkunde, role „J. 10 — 
sique, «adj. kryſtalliſch⸗yhyſika T4 8 
Krbſtali kunft, le u bilden, 
alliſirkunſt, allotechnie, .; 
- technique, adj. kehſtalle technisch ; 
-tomie, . Spaltung, Zerlegung der 
Kryſtalle, Kryſtallotomie, /. 
Cristatelle, f. (v. lat. crista) 
bela r Kammpolyp, m. crista- 
a, f. * g 


Cristé, adj. -e, ſ. (lat. cristatus) 
(Hist. nat.) 40 ſ. Crêté; 20 gehaubt, 
Hauben. 8 

Criste- marine, f. ſ. Christe- 
marine. | 

+Crilerium, m. (neu-lat., v. 


xpsTapsov) (bas) unterſcheidende Merk⸗ 


) | mal, 1. Prüfſtein, m. Griterium, u. 


*Critho. (v. 0) in Zus. 
Ant.) -mancie, 5 ahrſagerei aus 
zel. ock. Opferkuchen, a od. 
smebl, f.; -phage, adj. von Gerſte 
lebend. 

Critiquable, adj. (v. Crili- 
quer) der Beurtheilung, der Kritik, 
dem Tadel unterworfen od. ausgeſetzt; 
zu tadeln, tadel haft. 

Critique, adj. (xpirixôs ) 40 
(Med.) kritiſch; im weil. S. entſchei⸗ 
dend; mißlich, bedenklich kritiſch; 20 
A. beurtheilend, kritiſch; B. tadelſuͤch⸗ 
tig; || subst. m. A. Beurtheiler; 
Kunſtrichter; Kritiker; Recenſent; B. 
(leichtfertiger) Tadler, Splitterrichter, 
Krittler, m.; Il subst. f. (E A. 

wiſſenſchaftliche, litterariſche oder 
nſtleriſche) Beurtheilung; rifung ; 
Kritik; iron. Kunſtrichterei; B. (kunſt⸗ 
richterliche) Beurt eilungsgabe: ⸗kunſt, 
I kritiſches Urtheil(ewermöͤgen ), n.; C. 


kunſtrichterliche, kritiſche Abhandlung, 
Krit 5 Rerenſion, 5 5 


D. Tadel, m. 
u. im weil. S.]; bes. 
; E. Ta⸗ 
(ie) Beur⸗ 
a er, m. pl. 
Kritik, /,; || faire la- de c., a) elne 
. me 

chen od. ſchreiben, etw. bn b) 


bel 
eng ock. ſcharf beurthei⸗ 


bekritteln; etwas an (Jem.) auf nie 
ten a l eritiquò, -e, ſcharß e⸗ 
urtheilt ꝛc. 

Croassement, m. (v. Croas- 
ser) Krachzen (der Raben), Rabenge. 
ſchrei, ⸗gekrüächz, n. 

Croasser (vgl. xpdèæ) on. 
kraͤchzen, ſchreien (v. Raben). | 

Croate, m. ſ. Cravate, m. 

Croc,m. (engl. trook, ogl. 
Krücke) 4° (eiſerner, hölzerner ze.) 
Haken; 20 (Stange mit einem) Gas 


J] ken: Feuerhaken; Sturmhaken; 
klenſtock; (= de 1 


fu 
| Schiffer⸗ 
chifferſtange, f.; 5° fan. 

, hakenfôrmiger Schnauz- 
zart] Knebelbart, m.; 10 ( crochet) 
(Anat. comp.) Hakenzahn, Fang⸗ od. 
2 (der falsch P 9915 etc.). 
m. 1 5° fig. pop. er Spieler, m. 
(f. Escroc); || 40 1 — mit (einem) Ga 


bufen, n. S 
—8 
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ken, Haken.; arquebuse à -, Haken⸗ 
vüchſe, F. Doppelhaken, m.; pendre 
au —, an den Haken hängen; aufhaken; 
12 ſam. an den Haken od. an den 
2 nel hängen, (etw.) aufgeben; ètre 
a „ am Nagel hangen, aufgegeben 
ein. 5 | * | 8 4 

Croc, Schallwort. ſam. krach; arm, n. | | 
knack; faire - (sous la dent), krachen Crochu, adj, -e, f. (v. Crochet) 
knacken. 2 J10 hakenförmig, hakicht, Haken.; 

*Grocéi.. (v. lat. croceus) in krumm, gebogen; 2° mit hakenförmig 
Zrés. (Hist. nat.) -ventre, adj: mit gekrümmter Spitze ꝛc., 
ſafrangelbem Bauch, erocelventris. f 

Er dc-en-jambe, . ſam. hamosus, relinaculatuss (Man.) kuh⸗ 
(re) Unterſchlagen, Unkerſtellen des beinig; || 4° (Anat.) os -, Haken⸗ 
Beins, m.; fig. ſam. (hinterliſtiger, bein, os hamatum, n.; éminence 
hämiſcher) Streich, m.; donner un - Fatenforrſag antérieure) de l'os -, 
à qu, Jemanden eln Bein unterſchla⸗ 
gen. od. ſtellen (eig. u. g.). 

C roche, adj. (v. Croc) krumm 
15 gewunden), verkrümmt; verwach⸗ 
en. i 

0 roche, f. 4° (Mus.) geſchwänzte 
0 0 
Acht 


offnet, Schloßaufdreher; Stubendieb, 
m. 


Crochetier, sn. (v. Crochet) 
Haken ⸗ od. Spangenmacher, Guͤrtler, 
mn. 


Croche ton, m. [Verkl. v. Cro- 


en., aduncus, uncinalus, hamatus, 


us, m.; doigts -s, krumme, krallen⸗ 
artige Finger; Krallen, /. pl.; fig: 
prov. avoir les doigts -s, gern frum: 
me oc. lange Finger machen, Diebs⸗ 
fta er 9 ern ſtibitzen; nez — 
F. ſtark gebogene Naſe, Habichtsnaſe, f. 
8 n „ adj. (ſ. Crocéi..) 
Zool.) mitejafrangelben Fuͤßen od. 
einen, gelbbeinig. 
Crocise, f. (Entom.) Wespen⸗ 
biene, nomada, f. (Scop.). 
Crocodile, m. (por doe, 
lat. crocodilus) (Zool.) Krokodill, u.; 
bes. (- proprement dit) (das eigent- 
dic“ Kkokodill; - du Nil, Nilkroko⸗ 
dill, u. Leviatan (de Bibel), m.; 
- à museau effilé , (das) ſpitzmäu⸗ 


er („v. Croche] va. 40 
1 umbiegen; 20 (Mus.) (No⸗ 
ten) ſchwänzen, ſfreichen; 5 (Mar.) 
croche! hol a! || croché, -e, umge⸗ 


d amaln, croc. sclerops,, 
lein, n.; Spange, J.; 
Mer kz 


aken; ( Dent.) engliſcher Haken; (Ser- 
pr 'Sitétas fes 
Dietrich; 


J. pl.; || Croeodiliens, Crocodiloïdes, 
m. pl. i J. pl. 
Krokodillgeſchlecht, n.⸗familie, ſ. cro- 
codilei, . pl. 8 
Croconate, m. (f. Croconique) 
(Chim.) krokonſaures Salz, n. cro- 
conas. 1 | 


00 Croconique, adj. (v. abr 


wage, /. (ſ. Peson, 5 
5 55 Le ef, mit Ja- eroconicum (Gmelin). 

elo. He Crocotte, f. (lat. crocotia) 
. Häkch (Zool.) 4° Baſtardwolf, i 

20 Hyänenwolf, m. braune Hyäne, . 
Crocus, m. (lat.) (Pharm.) 
8 afran; - metallorum, f. Safran 
des métaux); - Veneris, ſ. (deut- 
„ | oxide de) Cuivre. | 
Crodonium, m. (neu-lat.) 


(eines Vachziegels), f.; (T 06 .). 4, | (Chim.) Grobontum, u. (angebl. e- 
Klammer, J. sbafen, m. 1 kchen, n. tall, Trommsdorf; kupſerhaltige 
1); 5, (gekrümmter) Bindeſtrich, Magnesia). 


— 


Croie, Præs. Subj. Iste od. 3te 
Pers. Sing. v. Croire. 


i 
5 36 ue) Schwanz QUE No⸗ 
Croirai, Fut. Iste Pers. Sing. 


te), M.; 
fenlocke, f. 


montre, v. Croire. N 
deer kehr clou à -, Ha⸗] Croirais, Cond. 4ste uw. te 
nnagel, m.; 20 (Chir.) — à fixer | Pers. Sing. v. Croire. . 9 


(Vœil, etc.), Fixirungshäkchen; — à} Croire (v. lat. credere) va. un- 

il reg. (Je crois, tu crois, il crolt: 
nous croyons, vous croyez, ils 
croient. Je croyais ; nous croyions, 
vous croyiez, ils croyaient. Je crus. 
Pai cru. Je croirai. Je croirais. 
Crois. Que je croie; que nous 
croylons. Que je crusse, que tu 


sions, ie vous crussiez, qu'ils crus- 
rochetage, . 40 (v. Croche- royant.) 40 für wahr 
2 (das) Oeffnen mit einem Dietrich: 
20 (Y. Crochet) droit de —, Laſtträ⸗ 
gerrecht, n. 5 
C roche ter (v. Crochet) va. mit |. 
einem Dietrich aufmachen. 
Crocheteur, m. 4° (v. Cro- 
chet) Reff⸗ od. Laſtträger, m.; 20 = de 
serrures, de portes, Menſch, der 
Schloͤſſer od. Thüren mit dem Dietrich 
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d. ken; Des. 
ne 


em. ock. etw. ver 
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ör geben; waere 15 gen; ſich auf 
en 


chel}. Häkchen, u.; bes. Reffhaken⸗ b 


ſehr glaubhaft; 
hakicht, Ha⸗ 


akenfortſatz (des Hakenbeins), hamu- 


| tige, weſtindiſche Krokodill, n. Jacare⸗ 


M. 5 fig. 
prov. larmes de , Krokodillthränen, 


| (chim.) acide -, Krokonſäure, f. ac. 


ben; 5 meinen, dafür Glen : glau⸗ 
en; denken; vermuthen; || vn. — à 
an, à qc., A. einem, einer Sache glau⸗ 
en, Glauben beimeſſen, trauen (ge- 
1000 nl. n); B. an Jem., an etw. 
glauben, Glauben haben, ſeinen Glau⸗ 
en, ſein Vertrauen in etw. ſetzen; 
- en Dieu, etc „an Gott x. glauben; 
. va. 4° aisé à —, leicht zu glauben, 
am. une chose 
comme l'Évangile, an etw. wie an 
das Evangelium glauben, feſt an etw. 
glauben od. halten, auf etw. ſchwören . 
croire tout comme article de foi, 
Alles („was einem geſagt wird,) als 
Claubensartikel annehmen, blindlings 
an Alles glauben, blindgläubig ſein; 
zune nouvelle, einer Nachricht Glau⸗ 
ben beimeſſen; je n’en crois rien, ich 
Nane es nicht; j'ai peine à le -, ich 
ann es kaum glauben; il ne croit 
point, er hat keinen Glauben, keine 
Religion, er iſt ein Ungläubiger; 20 
Je vous en crois, ich glaube es Ihnen; 
il n’en sera pas cru, man wird es ihm 
nicht glauben; 50 je le crois riche, 
ich halte ihn für reich; je ne crois pas 
cela de lui, ich glaube das nicht von 
ihm; il croit partir seul, er denkt al⸗ 
lein abzureiſen; il se croit irès-ha- 
bile, er hält ſich für ſehr geſchickt; vn. 
il ſaut- aux médecins o% les méde- 
eins, man muß den Aerzten glauben 
od. folgen; s'il faut en- M., wenn 
man dem Herrn., odd. den Angaben des 
F. trauen darf; croyez-moi, glauben 
ie mir. 
Grois, Prœs. Ind. 4ste u. 2e 
Pers., Hnperat. 2te Pers. Sing. v. 
Croire. va 
Croîs, Præs, Ind. 4ste u. 2e 
Pers., Imperat. 2te Pers. v. Croitre. 
Croisade, f. (v. Croix) {Hist.) 
Kreuzzug, m. Kreuzfahrt, 1 (eig. it. 
fig.); prècher une -, eine reüzlahrt 
das Kreuz predigen. | 
Groisé,-e,f. (part. pass. v. Croi- 
ser) 40 gekreuzt, kreuzförmig; ins Kreuz 
ſtehend od. geſtellt, Kreuz., crucia- 
lus, decussalus; kreuzweiſe gelegt, ge: 
pere ꝛc.; geköpertler Zeug)? unterge⸗ 
lagen (e Arme); Fberſelnander) e⸗ 
lagen, becher Beine ꝛc.); lo. 
(Poës.) abwechſelnd männlich u. weib⸗ 
ich, Wechſel. .; 20 mit einem Kreuz 
verſehen „ bekreuzt, kreuztragend, 
reuz..; || 40 feu —, Kreuzfeuer, u.; 
se lenir, avoir, demcurer les bras 
-, mit gekreuzten od. untergeſchlage⸗ 
nen Armen daſtehen; fig. am, ie 
Hände in den S doß legen, feiern; 
rimes -es, Wechſelreime, m. pl.; 
vers -8, Verſe mit Wechſelreimen; 
subst. m. 4° {éloffe -e] geköperter 


Zeug; (Danse) (chassé -) Kreuzſchritt, 


m.; (Dans. de corde) (-) ne 
m. pl. (Stab-) Kreuz, u.; 2 ( isl.) 
Kreuzfahrer, ⸗bruder; zritler, Mm. 
Groisé-obliquangie,. adj. 
(Crist. ſchiafwinet g gekreuzt, cru- 
ciato-obliquangulus (Had). 
Groisé-rectangulaire, adj. 
(Crist.) rechtwinklig gekreuzt, cru- 
ciato-rectangularis (Z ag). | 
Groisée, f.{v. Croisé) 10 Kreuz⸗ 
rahmen, ⸗ſtock, m. den p nn. 
(Technol.} Kreuzſtangen, 1 pl. zſtäbe, 
m. pl. Kreuz; (Mar.)! nferfreug; 
Impr.) Haspelkreuz, n. Kreuzhaspel: 
Tiss.) Koͤper, m.; 20 im Weit. S. Fen⸗ 
ex, n.; ⸗oͤffnung, f. nue 
Croisement, uu. (v. Croiser) 4° 
(bas) Kreuzen: Durchkreuzen, n. Durch⸗ 
reuzung, /.; (Eser.) - du fer, 1 fi. 
zen, Binden der (Degen⸗ Klingen; Jig · 
20 
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- des races, Kreuzen, u. Vermiſchung 
der (Thier⸗ od. Menſchen⸗)Nacen. 15 À 
n 


20 (Grhrenstsein) Lage, Stellun 
Kreuz; Durchkreuzung. Durchſchnei⸗ 
dung (zweier Wege ꝛc.); - des routes, 
Wegüberfahrt, J. Kreuzweg, m. 


Croiser (v. Croix) va. 10 ins 


ſcreuz od, kreuzweis (über einander) 
legen, ſtellen, halten ꝛc., kreuzen; (die 
Arme, die Beine) über einander ſchla⸗ 
Pa; (die Arme) unterſchlagen; (das 
2 1 fallen: (Escr.) - les épées, 
le fer, die ( Degen=) Klingen kreuzen 
od. binden; (Manuf.) - les soles, les 
fils, die Seide, die Fäden drillen; 2° 


durchkreuzen; „ ) durchſchnei⸗ 


den; (guer) über einen Weg ꝛc.) lau⸗ 
fen; (Ecrit.) durchſtreichen (J. Barrer, 
Biſſer): /ig. A. (Econ. rur. ]) (die Raz 
cen) kreuzen, vermiſchen; veredeln; B. 
= qn, einem in die Quecre kommen, 
ihm einen Strich durch die Rechnung 
machen: 3° mit einem Kreuz verſeben 
od zeichnen: einem) das Krenz auf: 
pare u oc. ertheilen; (etw., Jem.) be: 
1 leinen Zeug) koͤpern: se —, 
ſich kreuzen: ſich // einander durch⸗ 
kreuzen; ſich durchſchneiden: durch 
einander laufen, fabren ꝛc.; fig. A. 
ſich (durchkreuzen: ſich verfehlen; B. 
ſich Het ſich vermiſchen v. Ra- 
cen): C. einander in die Quere kom ; 
men, in den Weg treten, in e 
zu einander gerathen, ſich durchkreu⸗ 
zen 5 vn 4° über einander gehen bin 
Rleidungsstucken): 2 (Mar.) hin 
u. her ſegeln) kreuzen: [Re son 
châle, son habit, die Zipfel ſeines 
na) Le „die Flügel ſeines Rocks über 
einander ſchlagen; ſeinen Rock zuknoͤ: 
pfen; se- les bras, die Arme unter: 
ſchlagen: /ig. fam. die Hande in den 
Schooß legen. 

Croiserie, f. (v. Croiser) 
(Vann.) Kreuzgeſte t. n. 

Croise tte, ſ. (Vergl. v. der. 
40 (Blas.) Kreuzchen. u.; 2 (Mar. 
es ech m.; 30 (Eser. ) Rapvier 
En Fechtmeiſters), n.: 40 (Bol.) Kreuz⸗ 

nzian, un. genliana cruciala; — 
velue, ſ. Valantie (croisette). 

Groiseur, in. (v. Crolser) (Mar., 
Kreuzer, Kreuzfahrer, m. 

Croisière, ſ. (v. Croiser) (Mar.) 
0 (bas) Kreuzen, u. Kreuzfahrt, J.: 
im wei. S (der] zum Kreuzen ange: 
wieſene Meeresſtrich; Kreuzerſtation, 
J.; 2» Krenzergeſchwader, n. flotte, ſ.; 
114° vaisseau en -, (ein) zum Kreu⸗ 
zen ausgelaufenes. kreuzendes Schiff: 
tenir la -, kreuzen. 

Croisillon, m. ( Verkl. v. 
Croix) 1 n. shalken; sftab 
(eines Kreuzes]; Querſtein (eines ſtei⸗ 
nernen Kreuzes); (Men.) Querſtab, 
m. Syroſſe, f. 

Crolssals, Imperſ. Iste uu. 2e 
Pers. Sing, o. Croître. 

Croissance, f. (v. Croissant) 
(bas) Wachſen, Wachsthum, n.; n'a- 
voir pas encore toute sa , ſein vôl: 
liges Wachethum noch nicht erreicht 
haben, noch nicht ausgewachſen ſein; 
vulg. fièvre de -. Wachſefieber. (ein) 
dom Wachſen herrührendes Fieber. 

Croissant (par. præs. v. Crol- 
tre) adj. -e, ſ. wachſend; anwachſend; 
zunehmend, ſteigend: weiter um ſich 
greifend; fortwuchernd. 

olssan I, m. (v. Croissant, 
adj.) 49 (Astron.) (der zunehmende 
Mond, crescens luna) Mondſichel, /. 
(dasverſte Mondviertel, n.; 20 im 1. 
. 55 Ding) Sichel, f. 
Halbmond, m.; bes. A. (Blas.) Halb⸗ 
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mond (Tappen des türkischen 
Reichs; fig. das tarkische Reich 
selbst); B. Hort.] Hackenſichel, f.: C. 
(Serr.) u, Feuerſchaufel⸗ oct. Feuer⸗ 
zangenträger, m. (gebogene Eisen- 
slange am Kemin); , (gebogene) 
Vorhang⸗ od e :D. 
(Luth.) halbkreisfoͤrmiges Brett od. 
Loch, u.; en (ſorme de) -, ſichel⸗ 
förmig“, halbmondfoͤrmig. 

Croiss e, Præs. Subj. 4sle, u. 
Ste Pers. Sing. v. Croitre. 

Crolsse nt, Præs. Ind. u. Subj. 
3te Pers. Pl. v. Croltre. 

Croissez, Præs. Ind. u. Im- 
peral. le Pers. Pl. v. Croître. 

Croisure, ſ. (v. Croiser) 40 (Ma- 
nuf.) Kreuzwebung, f. Köper, m.; 20 
(Mar., Blas.) Kreuzung; Durchtreu⸗ 
zung, / | 

Croit, Præs. Ind. 5le Pers. 
Sing. v. Croire. 

Croit (Præs. Ind. 3te Pers. 
Sing. v. Croiire) m. Zuwachs (bés. 
an Vieh); Nachwuchs, mn. Zuzucht, f. 

Croitre (v. lat. crescere) vn. 
tnreg. (Je crois, tu crois, il erolt; 
nous croissons, vous croissez, ils 
croissent. Je croissais. Je erùs; nous 
crümes. J'ai crû. Je croitrai. Je 
croitrais. Crois. Croissez. Que je 
croisse, Que je crüsse. Croissant.) 
40 wachſen: großer, laͤnger, hoher, 
breiter, ſtärker werden; /ig. zuneh⸗ 
men, wachſen (en., an]; anwachſen; 
anſchwellen: ſteigen: ſich vermehren; 
lauqer, größer, zahlreicher ve. werden; 
(fert) wuchern; 2 (irgendtto hervor- 
gebrarht od. erseugl werden; sich 
finden) wadien ; gedeihen; va. ver⸗ 
mehren, ſchwellen, ſteigern: || vu. 40 
se laisser - la barbe, (ff) den od. 
ſeinen Bart wachſen od. ſtehen laſſen; 
pr'uv. mauvaise herbe croit tou- 


jours, Unkraut (wächſt immer od.) ver⸗ 


ch nicht; elle ne laii que - el em- 
ellir, fie wird taglich größer u. ſchoͤ⸗ 
ner; fig. - en beauté, en vertu, an 
Schönſeit. an Tugend zunehmen, 
ſchoͤner, tugendhafter werden: aller 
en croissant, im Wachſen od. Stei⸗ 
gen (begriffen) ſein: ſteigen; les jours 
croissent , die Tage nebmen zu, wer⸗ 
den länger: 20 /i. les abus crois- 
sent de toutes parts, die Mipbräuche 
wachſen ud. wuchern von allen Seiten 
hervor od. empor. 

Croix, . (engl. cross, is, kross, 
Roll. krais, ita /. croce, «ltd. Chruzi, 
dat, ceux) 40 (ein aus zwei geraden, 
sich durrhsrhneidenden Theilen 
bestehender Korper) Kreuz, n.; hes. 
(chem. gebräuchl. kreuz ſörmiges 
Hinrichlungswerkseng) Kreuz: im 
eng. S. (la vraie —, la sainte 1 (das 
Kreuz, an welchem Chriſtus ſtarb, 
das wahre od. heilige Kreuz, 117 A. 
Dirht. tt. in d. holt. Schreiburt: 
1 Religion) Kreuz; B. 

rübſal, f. Leiden, Kreuz: im d. &. 
A. (supplice de la -) Kreuzlestod), n. 


Kreuzigung, J.; B.(Nachbildung ges 


Kreuses Christi) Kreuz: Crueiflx, 
n.; 20 uneig. (etu. Areusahnli- 
ches) Kreuz; Les. A. (Ordens⸗ od. 
Ritter⸗) Kreuz, n.; Stern, m.: B. 
(Fourb.) Paritſtange, f.; C. (Anat. 
comp.) — de cerf, Hirſchkreuz, 1. 
Hirſchherzknochen, m. os de corde 
cervi; D. Kreuzſtriche, m. pl. Kreuz 
(als Zeichen des Ausstreichens od. 
slalt der Namensunterschifi); E. 
Kreuz⸗ ock. Bildſeite (einer Münze), f. 


Kopf, m.; F. [Aciron.) - australe, 


- du Sud, Südkreuz, n. ud. Stern- 
dia); G. (Bot.) (Beneun. einig. Ge- 


S 
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welclise); || 4° - de Saint-André, a) 
8 de l i „ e⸗ 
chobenes Kreuz (X); b) ehem. Kreũʒ, 
auf welchem Verbrecher gerivert wur⸗ 
den; — de Saint-Antoine, Antonius⸗ 
kreuz (J): - de Lorraine, (das loth⸗ 
ringiſche od. ſpaniſche Kreuz, Patriar⸗ 
chenkreuz; de la -, des Kreuzes, 
Kreuzles) .; arbre de la-, Kreuzes⸗ 
ſtamm, m.; le mystère, le sacriſice 
de la-, bas Geheimniß des Kreuzes 
od. der Erlöͤſung, der Opfertod am 
Kreuze; l'invention, 'exaltation de 
la —, die Kreuzerfindung, Kreuzer⸗ 
an „% l'étendard de la -, die 

reuzeez)fahne; fig. mettre une in- 
jure au pied de la —, eine Beleivi⸗ 
gung am Fuße des Kreuzes (niederle⸗ 
gen od. À vergeiien , fie um Chriſti 
willen ock. chrlülich vergeben: pren- 
dre la -, das Kreuz nehmen, ſich qu 
einem Kreuzzuge verpflichten; faire le 
signe de la-, das Zeichen des Kreu⸗ 
ae machen, ein Kreuz ſchlagen, ſich 
reuz.ig)en (u. ſegnen), LE 
uneiy. (veralt.) - de par Dieu, - de 
Jésus, (das) Abe (buch), n.; Fibel, ſ.; 
100. ſam. Anfangsgründe, m. pl.; 20 
a - (de la Legion d'honneur), das 
Kreuz der Ghrenlegion ; - de Malte, a) 
Maltheſerkreuz, n.; 5) (Chir.) Binde 
in Form eines Maltheſerkreuzes. Kreuz⸗ 
binde, .; c)( Bot.) (- de chevalier 
de Jérusalem) Jeruſalemsblume, 
ſcharlachrotthe Lochnis, brennende Lie: 
be, ſ.; en (forme de) -, kreuzförmig; 
(Mar.) il y a une sur les cables, 
die Ankertaue bilden ein Kreuz od. 
einen halben Schlag. 

»Cromorne, m. (v. deutsh.) 
(Orgue, Mus. mil.) Krummhorn, n. 

Cron, en. Muſchelſand, m. 

10 ron o., (v. xpovos) in Zus. 
{Astron.) -graphie , /. Beſchreibung 
des Saturns, Kronographie, f. 

Cropal, m. (Bot.) ſ. Nérion (au- 
tidysentérique). 

ro quant (part. prœs. v. Cro- 
quer) adj. -e, f. (unter den Zaͤhnen) 
krachend, Krach..; Krack. ., hart, ſpruͤ⸗ 
de; || Sithsl. mn. fam. Knorpel, in.; 
(tourte) -e, subst. f. Kruch⸗ od. Kro: 
kanttorte, harte Torte, / 

LR HER tym. fam. verall. ex: 
bärmlicher Menſch, Taugenichts, ſam. 
Lumpenkerl. m.: (Hist.) révolte des 
s, Empörung der Bauern (unter 
Heinrich IV. u. Ludwig XIII.). 

»Croque.. (v. Croquer) in Zus. 
. knacker: . beißer; . brecher; . freſſer, 
m.: Croque- mort, m. pop. iron (eig. 
Leichenfreſſer) Todtenträger, m.; Cro- 
que-noisette, m. (Zool. vulg. (Nup⸗ 
knacker) ſ. Muscardin; Croque- note 
Croque-sol, m. (eig: Notenfreſſer 
Notenkünſtler, mechaniſcher Virtuoſe. 
m. 

Croquer (ital. croceare, vgl. 
Craquer) vn. (unter den Zähnen) kra⸗ 
chen; || va. 40 (etw. Krarhendes ser- 
beissen) knacken, knarpeln, knappern, 
nuppern: im wei. F. ſam. (haſtig, 
ierig) verzehren, verſpeiſen, verſchlü⸗ 
den, /ig. ſum. a) aufeſſen; 6) wegs 
ſchnaypen; 1 üchtig entwer⸗ 
fen, pts die Grundzüge (eines 
Gemaͤldes ꝛc.) andeuten: 49 ſum. 
manger (qc.) à la croque au sel, 
16. trocken und bloß mit Salz eſſen 

. B. trocken Brod mit Salz eſſen); 
9. nop. je le mangerai à la croque 
au sel, den will ich zum Frühſtück och. 
mit Haut u. Haaren eſſen; ſig. ſum. 
elle est jolie à -, ſie iſt zum Aufeſſen 
od. pop. zum Freſſen für, man 
moͤchte Ke aufeſſen; - le marmot, 
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Maulaſſen feil haben, lange warten. 

Croquet, m. (r. Croquer) harter 
Honigkuchen (mit Mandeln), m. 

Croquette,f.(c. ae (Art 
91 Kruſtgebackenes, n. Kartoffeln⸗ 

uffer, mi. | 

roquignole, f. 4° Nafenftiiz 
ber, n.; 20 (Pat.) Krachgebackenes, n. 

Croquis, m. (v. Croquer) (Peint., 
fig. Liti.) Entwurf, m. Skizze, f. 

Crosse, f. (ogl. Croc u. d. 
deutsch. Krücke, i al. eroecla, neu- 
lat. crocea) 4% Krummſtab, e 
ſtab; 20 (der gekyummie Theil des 
Schafls eines Schiessgewehrs etc.) 
Kolben; (Artill.) - de l'affût, Laffe⸗ 
tenſchwanz, Proßſtock; (- d’aiguière) 

ekrümmter) Handgriff (einer Gieß⸗ 

nne); (Nav.) (— du gouvernail 
Handgriff (des Steuers); 3 (Anat. 
- de l'aorle, Bogen der Aorta, Aorten⸗ 
bogen, arcus aortæ, m.; 40 verull. 
(Krummer Ballstock) Kolbe, .; 5° 
(Econ. rur.) -s d'un parc, Pferchhöͤl⸗ 
er ; || roulé en forme de -, kolbenar⸗ 
ig aufgerollt. 

Crossé, adj. -e, f. (v. Crosse) 
berechtigt, den Krummſtab zu tragen; 
abbé crossé et mitré, Abt, der tab 
und Mütze führt, infulirter Abt, m. 

Crosser (v. Crosse) vn. u. va. 
veralt. mit dem Kolben ſpielen od. 
ſchlagen, kolben; /ig. ſam. veraͤchtlich 
behandeln, (einen) Fußtritte geben. 

Cros sette, f. (f’erkl. v. Crosse) 
40 (Agr.) Abreis, Schoßreis, n. mal- 
leolus; 20 (Archit.] Abſatz; Vor⸗ 
prung (an einer Geſimsecke), m.; 

erkroͤpfung (am Dachfenſter), f. 

Crosseur, m. (v. Crosser) ver- 
ult. Kolbenſpieler, m. 

Crossillon, m. (Verkl. v. 
Crosse) Krümmung (am Biſchofs⸗ 
ftabe), f. 

Crotalaire, f. (ſ. Crotale) (Bot.) 
Klapverſchote, crolalaria, . (Pflun- 
sengall.). 

Crotale, m.(xpôranor)1°{Ant.) 
Klapper (der Prleſter der Cybele), f. 
Crotalium, u.; 2° im weil. S. (Zool.) 
Klapperſchlange, F. crotalus (Syn. 
ser peut à sounetles) ; - millet, leine 
Klapperſchlange; || Crotalidés (Gray), 
*Crotaloïdes (“ifsinger), Crolalures 
ſchlangen m. pl. (Fam. der) Klapper⸗ 
chlangen, /. pl. crotalidei, crotaloï- 
des, crotaluri, m. pl. 

Grotaphile, dj. u. subst. m. 
(xporagitne) (Anat.) (muscle -) 
Schläfenmuskel, m. (ſ. Temporal). 

Croton, m. (xpoTæv, lat. cro- 
ton) (Bot., Mal. méd.) Croton, an.; 
bes. ( 9 7 - de Tilly) PRE 
Croton, Tiglibaum, m.: cascarille, 
wohlriechender Croton, Cascarill⸗Cro⸗ 
ton, Cascarillſtrauch, m. (er.) Casca- 
rilla; - d'Éleuthéra, Clut(h)eria-Cro⸗ 
ton, m. (croton s. clutia) Elut(lje- 
Tia, f.; porte-laque, Laccroton, 
Lack⸗ leurites, m. cr. lacciferum, 
aleurites laccifera ; - des teinturiers, 
Fürbercroton, m. ⸗crozophore, Lak⸗ 
muspflan e, , Tourneſol, .; || se- 
mences de - (Tiglium), gaines de 
Tilly, (Purgircrotonſamen) kleine Pur⸗ 
girkörner, molukkiſche Körner, grana 
Tiglii, u. pl.; huile de - (Tiglium), 
Grotonël, oleum Crotonis, u.; bois 
de - (Tiglium), bois des Moluques, 
Crotonholz, Purgirholz, lignum mo- 
luccense 5. Panavæ, n. 

Croto nate, m. (f. Crotonique) 
(Chim. org) erotonſaures Salz, n. 
crotonas. 


Crotonées, f. pl. (v. Croton) 
pou) 5 croloneæ, ſ. pl. 
uss. ). 

Crotoni ne, ſ. (v. Croton) (Chim. 
org.) (angebl.) Crotonalkaloſd, Cro⸗ 
tonin, n. crolonina, f. (Brandes). 

Croton iq ue, adj. (v. Croton 
(Chim. org.) acide -, Crotonſaͤure, f. 
ac. crotonicum, n. e e sels 


17 Crotoninſalze, sal la crotonica, n. 
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(Bersel.). 

Crotte, f. (v, lal. crusta) 1 (Ce. 
misch v. Staub u. Regenwasser) 
(Straßen⸗)Koth, Schlamm; 2 (Gr: 
cremente od.) Koth (der Schafe, Zie⸗ 
gen, Kaninchen ꝛc.), (Schaf⸗ rc.) Miſt; 
Mäuſe: ꝛc.) Dreck, m.: || 1° tomber 
dans la —, in den Koth fallen; ſig. 
fan. in das tiefſte, ſchmutzigſte Elend 
verſinken; être dans la-, im Kothe 
405 lig. ſum. im tiefſten Elende ſte⸗ 

en. 


Crot ter (v. Crotte) va. mit Koth 
beſudeln od, beſpritzen, beſchmutzen; 
se -, ſich (mit Roth) beſchmutzen; kothig 
werden; | crolté, -e, mit Roth beſu⸗ 
delt oc. bedeckt, kothig, ſchmutzig, vol⸗ 
ler Koth; uneig. adj. ſchmuͤtzig (u. 
i fig. ſam. elend, erbaͤrm⸗ 

ichler Poet ꝛc.), Schand.., Winkel.. 

Crot tin, m. (v. Crotie) Kothbal⸗ 
len; Pferdemiſt, ſam. Roßballen, 
zapfel; Schafmiſt,⸗ballen, m. 

Grottons, m. pl. (Raſſ.) Zucker⸗ 
grieben, /. pt. olz. n. 

Crouc haut, m. (Nav.) Krumm⸗ 

Croulant (part. præs. v. Crou- 
ler) dj. -e, 4 verfallend, umſtürzend, 
ſinkend; baufällig. 

Croulement, m. (v. Crouler) 
Herabrollen; Einſtürzen, n. Einſturz; 
Fall; Verfall, 1. 

Crouler (ital. crollare, vgl. 
Rouler) vn. ſinken (u. fallen): Fer. 
rollen; ſich ſenken; weichen; einſinken; 
verſinken: zuſammenſtüͤrzen, einfallen: 
fig. zuſammenſtürzen, (über den Hau⸗ 
fen fallen ; verfallen; faire - qe., etw. 
über den Haufen werfen, ſtürzen; das 
Einfallen (eines Sch sde ac.) nach ſich 
ziehen; den Sturz ber ifübren; . 
(Chasse) - la queue, den Schwanz ein⸗ 

ichen, die Btume od. Fahne ſenken, 
avon gehen (f. Couler . 

Croulier, adj. - re. f. (v. Crou- 
ler) leicht einfatlent, weichend; rol⸗ 
lend; locker, loſe; || -ère, subst. f. 
1005 lockerer, loſer Grund, Flug⸗ 
and, m. 

Croup, m. (Path.) Group, m. 
häutige Bräune, angina membrana- 
cea exsudatoria, poly osa , stran- 
gulatoria, suffocativa, f. (f. Angine 
membraneusc); faux -, pseudo- 
croup (Guersent), Gdeincrour, m. 
(unpass. Benenn. versch. Leiden 
der Athmungswerkzeuge mit croup- 
ähnlirhen Erseheinungen]; pseudo- 
UE ataxique, f. Asthme (aigu de 

ar 


Croupade, f. (Man.) Croupade, 
. ¶ Hochsprung eines Schulpſerdes). 

Croupal, «dj. e, f. (v. Croup) 
(Path.) 4° dem Cronp eigen, rauh, 
heiſer, pfeifend, krähendle Stimme)]; 
abgeſtoßen, bellend(er Huſten); 20 croup⸗ 
artig. Croupal. . 

Croupe, ſ. (ilal. groppa) 10 
Hinterthell 15 Thiere, bes. cler 
Reil- u. Lastthierr), Kreuz, u. pro- 
vinc. Kruppe, f.; (Chasse le 
29 (Berg⸗ Rücken; 5 (Archil.) a (der) 
zugerundete Theil der Ebor⸗Hau e lei- 
ner Kirche), m.: b) Dachwerk (einer 

iebelmauet), Giebeldach, n.; &o ſig. 
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pres (Comm.) Antheil (eines Ne⸗ 
entheilhabers) am Gewinne, n.: { 4° 
metlre, prendre qn en -, Jem. (auf 


die Kruppe od.) hinter ſich aufs Pferd 


nehmen, hinten aufſitzen laſſen; mon- 
ter en -, ſich hinten aufſetzen. 

Crou pé, adj. -e, /. (v. Croupe) 
(Man,) bien -, mit einem woblgebau⸗ 
ten Hintertheile, ſchön im Kreuz. 

Croupiat, m. (Verkl. v. Crou- 

ière) (Mar.) leincs Hintertau, u.; 
kleiner) Knoten, Spring, m. 

Croupier, m. (v. Croupe, 4) 
do verall. Theilhaber (an einer Fi- 
nansspecululion);20 yewôhnl.(Jeu) 
Banktheilhaber, Bank⸗ od. Spielge 
hülfe, Groupier, m. 

Croupière, f. (v. Croupe. 4°) 
1 Schwanzriemen, m.; _Sinterge: 
fire, u.; 2° (Mar.) A. Sintertau, 
n.; B. (Tau- Knoten, m. Spring, 
m. u. N.; || 40 fig. por. tailler des 
-s à une troupe, elc.. einer Heer⸗ 
ſchaar (u. Schwanzriemen ſchnei⸗ 
den) das Ferſengeld geben, hart zuſe⸗ 
gen, auf den Ferſen ſein; lailler des 
8 4 qn, einem etw. od. viel zu ſchaf⸗ 
fen machen, ſam. auf dem Nacken 
ſitzen, das Leben vergällen. 

Croupion,m.(#erkl. v. Crou- 

e) 40 fam. Steip, m. ⸗bein, n. (heim 
Menschen] (Ornith.) Steiß, Bürael, 
m. uropygium, n. : 

Croupir, vn. 40 ſteben (u. faulig 
werden), ſtagniren (v. Nasser]; 20 
(in ſtebendem Waſſer, in einem Sum⸗ 
pfe od. einer Pfütze) verfaulen, mo⸗ 
dern; 3" (v. Menschen) lin Schmutze) 
Uegen, verkommen, verkümmern, ver⸗ 
gehen, fi (im Schmutze) wälzen; fig. 
lange in einem schimpflichen Zu- 
stande blriben) (im Laſter 1e.) ſtecken, 
dahin welken; vermodern: (in der tief⸗ 
ſten Unwiſſenheit ꝛc.) begraben od. 
befangen ſein; (im Elende ꝛc.) ſchmach⸗ 
ten 


Croupissant (part. præs. v. 
Croupir) adj. -e, 7 (ſtill) ſtehend: 
ſtockend; ſtagnirend, modernd, ſumpfig. 

Croupissement, . (v. Crou- 

ir) Stillſtehen, Stocken, Stagniren; 

dodern, u.; Stagnation, f. 

Croupon, m. (Comm.) gegerbte 
Bauch od. Ochſenhaut ohne Kopf und 
Bauch. f. 

Croustille, f. ( Ferkl. v. 
Croûte) fam. (Brob-)Rrüften, n. 

Croustiller(v. Crouslille) vn. 
ſam. Brodfrüſtchen (zum Trinken) eſ⸗ 
ſen od. verſpeiſen. 

Croustilleusement, cdp. 
ſam. ungebr. drollig, frei (ſ. Crous- 
tilleux). 

Croustilleux, adj. -se, f. (v. 
Croustille ) fig: fan. kurpveilig, 
ſchwankhaft, drollig, ſchnackiſch; ſehr 
ungebunden, etwas ſchlüpfrig, ſaftig. 

(v. lat. crusta\ Kru⸗ 
ſte, Rinde; bes. 10 (Brod⸗ Kruſte 


(Brod⸗) Rinde; im weil. 8. (Stuck f 


Brod mit viel Ninde, bes. in einer 
Fleischbrühe) Brodkruſte: 2 ge 
) (Pa: 


. orf; Grind; Anſprung, m.: im 
. de lait, — A Milch⸗ 
borke, f. (6 Achor lactuminosus ; 
Eezüma; Pityriasis capitis]; 40 
Schmutzrinde, J.; in weil. S. (Peint.) 
a (altes räucheriges Gemaͤlde: b) ſchlech⸗ 
tes Gemälde gl. Machwerk, Geſchmier, 
u. Sudelel, Pfuſcherei, /. 


* 


CRUA 


CRUE 


CRUS 


oo —— ——— — 
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Groûtelette, ſ. ſ. Croustille. 
Groûteux, 40% -se, f. (Hist. 
nat.) ſchorſig, crustatus; (Derm.) ſ. 
Crustacé. 
Croutier, m. 5 Croûte) ſam. 
Sudelmaler, Farbenkleckſer, mi. 
Croûton, m. 40 (Verkl. v. 
W Stückchen Brodrinde; (Cuis.) 
bach es, in Butter gebratenes Brod⸗ 
085 n.; 2° ſam. ſ. Croùlier. 
TCrown- glass, m. Kronen⸗ 
glas, u. . 
Croyable, adj. (v. Croire) 
glaublich, laubhaft; glaubwürdig. 
Cro A es Imperf. Iste u. 2e 
Pers. Sing. v. Croire. 
Croyance, f. (v. Croyant) 10 
Glauben, m. (A. innigfte Ueberzeu⸗ 
ung; B. Meinung, . Vermuthen; C. 
utrauen, Vertrauen, .); 27 Glau⸗ 
benslehre, Religion, ſ. Glauben, n.: 
cela passe louie -, das überſteigt allen 
Glauben, alle Glaubhaftigkeit, das iſt 
kaum zu glauben; contre toule —, 
wider alles Vermuthen, gegen alle Er⸗ 
wartung; avoir — en qu, Glauben 
an Jem. haben, Vertrauen in Jem. 
ſetzen; einem Glauben ſchenken, glau⸗ 
ben ock. (ver) trauen. . 
Croyani (part. prœs. v. Croire) 
adj. -e, .. gläubig, d subst. 
m. e, f. (der, bie) Gläubige; vrai -, 
(ein) Rechtgläubiger. 
Croyez, Prœs. Ind. u. Impe- 
rat. 2e Pers. Pl. v. Croire. 
Croyiez, pal Ind. und 
Prœs. Subj. Ae Pers. Pi. v. Croire. 
Croyions, Inperſ. Ind. und 
Prœs. Subj. Iste Pers. Pl. v. Croire. 
Croyons, Præs. Ind. Iste Pers. 
Pl. v. Croire. 
Cru (v. Croſtre, part. pass. crû 
subst. m. 40 (das Gewachsensein 
uchs, Anwuchs; Trieb, Schuß, m.; 
Gewächs, u.; 20 Boden (auf dem etw. 
gewachſen iſt od. wachst), m. Gewächs, 
.; fig. Erfindung. f.; 3° uneig. (Chas- 
se) Dickicht (in welchem Rebhühner la⸗ 
Don! Rebhuhnlager, n.; || 2° d'un 
on , von einem guten Boden, von 
utem, edelm Gewächs; vin du —, 
feld gebauter od. gekelterter Wein, 
an Ork und Stelle gewonnener Wein; 
fig. cette histoire est de votre -, dieſe 
Gch te dE in Ihrem Kopfe entftan- 
den, Sie ſelbſt ſind Erfinder derſelben. 
Cru, -e, Part. Pass. v. Croire, 
geglaubt. 
ru, adj. -e, f. (v., lat. crudus) 
1% (ungekocht; unverarbeitet; ungerei⸗ 
nigte ungofärbt) roh; (Path. anc. 
unverdaut; unverarbeitet; ſcharf; wäſ⸗ 
ſerig, roh; fig. un verarbeitet; unver⸗ 
faut; roh; 2 unreif (v. Früchten 
etc.) ; ſchwer (zu verdauen), unverdau⸗ 
lich (v. Speisen); hart (v. Wasser); 
(Peint.) art; grell; ſchroff; fig: un⸗ 
verhüllt, unumwunden, ünverholen; 
ſchonungslos, hart, derb; rauh, roh, 
grob; || 4° antimoine , roher Spieß⸗ 
lang, Schwefelantimon, ant. cru- 
um; mercure -, 8 n 
Oueckſilber; Hà —, loc. adv. auf der 
bloßen Haut; ohne Strümpfe ꝛc.; ohne 
Sattel; (Archit.) porter à -, auf der 
bloßen Erde. auf dem (nackten) Grun⸗ 
de, unmittelbar auf dem Erdboden 
ruhen. 
ruauté, f. (v. lat. crudelitas) 
Grauſamkiit, 1 (4o Unmenſchlichkeit; 
Unbarmherzigkeit, Hartherzigkeit; 
Mordluſt; Gbertr. Strenge, 
Unerbittlichkeit, f.; eig. und ſig.; 
20 grauſame That; dhertr. harte, 
nge, ungerechte Handlung, /.). 


ärte, 


Cruche, f. (v. deutsch.) Krug, 
m.; Kruke, ſ.; fig. fam. Dunimkopf, 
Pinſel, n. Schaf, n.; || prov. tant va 
la- à l’eau, qu'a la fin elle se casse, 
der Krug geht fo lange zu Waſſer, bis 
er bricht. [Krug voll, m. 

Cruchèe, ſ. (v. Cruche) (ein) 

Cr uc hon, m. (Lerkl. v. Cruehe) 
(kleiner) Krug, m. Kruke, /. 

T Cruci., (v. lat. crux) in Zus. 

euz. 

Crucial, adj. -e, f. (neu-lat. 
crucialis) kreuzförmig, Kreuz..; inci- 
sion -e, Kreuzſchnitt, m. 

Crucianelle, . (Bot.) Kreuz⸗ 
kraut, n. crucianella, f. (Fam. 
RKrapparten). 

rucia to.. (v. lait. crucia- 
tus) in Zus. (Entom.) Cruciato- com- 
pliqué, adj. -e, f. kreuzweis geſtal⸗ 
tet; Crucialo-incombant, adj. -e, f. 
kreuzweis aufliegend. 

*Crucifère, adj. (f.Cruci..) 10 
(Bot.) kreuztragend, mit kreuzförmi⸗ 
gen Blumen, Kreuz.,; ( plantes ) -s, 
subst. ſ. pl. Kreuzblumen, ⸗pflanzen, 
cruciferæ, f. pl.; 2 (Archit.) co- 
lonne —, Saule mit einem Kreuz, 
e f. 

*Crucifiement, Crucifi- 
ment, m. (v. Crucifier) Kreuzi⸗ 
Retz ; ( Peint. ) (RARES der) 

reuzigung Chriſti, . 

»Crueifier lte lat. crucifigere) 
va. ans Kreuz heften, kreuzigen; 
être cruciflé avec Jésus-Christ, (mit 
Jeſus Criſtus gekreuzigt, d. h.) für die 
Welt geſtorben ſein; {| crucifié, , 


gekreuzigt. 
*Crucifix, m. (neu-lat. cru- 
cifixum) Grucfir, Bild des Gekreu⸗ 


igten, n.; fig. fam. mangeur de - 
Betbrüver, ſcheülhelliger roͤmmler, 
m. N 
»Cruef forme, adj. (f. Cruci..) 
(Bot., Miner.) kreuzförmig, Kreuz.; 
s, subst. J. pl. ſ. Crucifères 
(Tournefort). | 
“Crucigère, adj. (ſ. Cruci..) 
(Bot., Zool.) kreuztragend, Kreuz., 
crueiger (us). 
*Crucirostre, ag. (f. Cru- 
ci.) (Ornith.) kreuzſchnädlig. 
Crudité, f. (v. Jai. cruditas, vgl. 
Cru, adj.) 40 Rohheit; Unverdaulich⸗ 
keit (einer Speiſe]; Harte (des Waſſers); 
(Peint.) Härte; Grellbeit; Schroffbeit, 
F. (das) Grelle: e fig. Un: 
Nacktheit; 


ee arte, 
Grobheit; Unanſtändigkeit, /.; 20 rohe, 
ungekochte, unverdauliche Speiſe; 


(Path.) -8, pl. halbverdaute od. un: 
verdaute Speiſen; Unverdaulichkeiten, 
f. pl.; unverarbeitete, rohe Stoffe, 
m. pl.; fig. unverhüllte, anſtößi 
ſchlüpfrige Andeutung ock. Ste 
Blöße, Derbheit, /. 

Cr ue, .. (v. Croftre, ſ. Cru) Jo (das) 
Wachſen, Wachsthum, u. . m.; 
20 Anwachſen, Anſchwellen, Steigen 
55 Waſſers), u.; 3° ehem. A. Gr: 

oͤhung (der Steuern), /.; B. Auf⸗ 
05 ag (von einem Fuͤnftel auf den 
erſteigerun bas fark m.; 9 20 les 
8 


ge, 
e, 


randes -s, arke Anwa 
ewaſſer. 

Cruel, adj. -le, f. (v. lat. cru- 
delis) 4° grauſam; unmenſchlich, bar: 
bariſch; unbarmherzig, hartherzig, 
ſchonungslos: (v. T'hieren) blutdür⸗ 
* „ raübgierig, mordluſtig; überty. 

reng; hart; unerbittlich; grauſam; 

- À. grauſam, unerbittlich, hart; 

qualvoll, peinlich, ſchmerzlich; em⸗ 


tig: C hoͤchſt langweilig, unertrig- 
lich: ſchnöde; 2° - ennemi, erbitterter 
Feind, Todfeind, m.; 30 (von Gr'au- 
samkeit od. Erbillerung zeugend) 
grauſam; . blutig; erbit⸗ 
tert; Subst. m. -le, f. (der, die) 
Grauſame. | 

Cruellement, ado. mit Gruu⸗ 
1 ꝛc.; ee ſchreck⸗ 
ich; unbarmherzig (ſ. Cruel). 

*Cruméni(i}). (v. lat. crume- 
na) in Zus. (Hist. nat.) Cruméni- 
fère, adj. beuteltragend, Beutel., 
erumenifer( us): Cruménophthalme 
adj. qe Augen in einem Beutel 
liegen, ſackäugig, erumenophthal- 
mos 


Crûüment, adv. (v. Cru) unum⸗ 
wunden, ganz rückfichtslos, ohne Wei⸗ 
teres, derb, gerade heraus. 

Cruͤmes, Prœt. Deſ. Iste Pers. 
Plur. v. Croire. Ù 

Crûümes, Prœæt. Deſ. 4ste Pers. 
Plur. v. Croître. N 

+Cruor, m. (lat.) (Physiol.) 4° 

der) gerinnbare (aus Faſerſtoff u. 

lutrokh beſtehende) Theil des Bluts; 
20 (Chim. org.) Blutroth, n. Cruor, 
m. (der rothe F'arbestoff des Bari 
| -ique, adj. Blutroth.,; acide 
-ique, (hypothetiſche) Blutrothſäure, 
f. ac. cruoricum. a 

»Crupho.. (v. 17 ) in Zus. 
(Ornith} -dères, m. pl. (ei. Raub⸗ 
vogel mit verborgener, d. 55 befieder⸗ 
ter Haut am Kopſe u. Halse) ſ. Plu- 
micolles ( Dumeril). 


Crural, adj. el le Get cru- 
ralis) Frs Schenkell bein). (ſ. Fé- 
moral); arcade -e, Schenkelbogen, 
m.; artère, veine -e, Schenkelpuls⸗ 
aber, ⸗blutader, {; muscle biceps 
crural , (der) zweik pfige Schenkel mus⸗ 
kel, m. biceps femoris ; muscle car- 
ré, (der) viereckige Schenkel muskel, 
m. quadratus femoris; nerf -, 
Schenkel nerv, m.; région -e, Schen⸗ 
kel gegend, f. ö 
ruro.. (v. lat. crus, cruris 

in Tus. (Anat. comp.) (muscle 
Cruro-astragalien, adj. u. Subst. m. 
) bi (beim Fro- 
sche), m. 

Crus, Præt. Def. Aste und 2e 
Pers. Sing. v. Croire. 

Crus, Prat. Def. 4ste und te 
Pers. Sing. v. Croître. 

Crusse, Jmper(. Fu bj. Isle 
Pers. Sing. v. Crolroo. 

Crûsse, Imperſ. Subj. 1ste 
Pers. v. Croſtre. , 

Crustacé, adj. -e, f. (neu-lat. 
crustaceus) (Hist. nat.) mit einer 
Kruſte od. Schale (bedeckt), Kruſten.., 
Schal. .; Borken. ſchorſig: gelenkſcha⸗ 
lig; (Derm.) borkig; dartre -e, Bor⸗ 
kenflechte, J.; Grind; Anſprung, m.; 
botte, f. (Alibert); dartre -e fla- 
vesoente, {. ImpéLlgo (figurata ); 
. Subst. m. pl. (Zool.) Rruften: od. 
Schalthiere uſtaceen, cruslacea, 
np Krabben, f. pl. (Cuv.); -es, 
subst. ſ. pl. (Bot.) inbenfl tex, 
crustacem, ſ. pl. (Schults). 

Crustacéennes, f. pl. (v. 
Crustacé) (Zool.) Schal od. Schup⸗ 
penſpinnen, Krebs ⸗ odd. Krabbenſpin⸗ 
nen, crustaceæ, f. pl. (Lamarck). 

Crus lage.. (v. neu-lat. crus- 
taceum ) in Zus. (Zool.) -logie, f. 
Schalthierlehre, ⸗kunde, Naturge⸗ 
ſchichte der Krabben, /. 

Crustacite, m. (v. Crustacé) 
(Or ctogn. verſteinertes Sdjalthler, 


yſtndlich; ſchrecklich; moͤrderiſch; blu Un. Krabbenſtein, Gruftosit, m. 
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„Crust o., ( v. Lat. crusta) if y Kammkiemer, m. pl. (ſ. Pectinibran- Cuculines, 45 L. (v. lat. cucu- 
Ats. col) -dermes, m. pl. {djuy: |! ches). | lus) (Entom.) Ku Æsbtenen, Schma⸗ 
penloſe, harthäutige Fiſche, Cruſtoder⸗⸗ Cron o., ſ. Chthono.. | 
men, m.pl.crustodermata(Bluinv.), | Cubage,m.Cubatu re, f.(f. 
branchiostegi (Linné). Cuber) (Géom.) 4 Ausmeſſung, Be: 

*Crustodé fée Ron des Kubikinhalts N 


0 s, m. pl. (v. lat. 
crusla) (Zool.) beſchalte Infuſions⸗ 
1 5 , crustodea, n. 
e 07 U 
1 Cru 2 d e, f. i (portug. 
Münze); vieille, alte Cruſade 
(Goldmünse, 5 fr. 50 cent.) : 
ne neue Cruſade (Sil berm., fast 
3 Jr.). 


cher Körper), Cubirung, .; 20 Ku⸗ 
ftintalk m. N 7 

Cube, m. (UA, Lat. cubus) 4° 
e Würfel, Kubus, m. 2 
e e 
; adj. Kubik..; pied - 
Kulte „ m.; racine —, Kubikwur⸗ 


zel, J. f 
Cubébe » m. ſ. Poivre (cubèbe). 


uculli.. (v. lat. cucullus) 
in Zus. (Bot., Entom.) -fère, ad. 
kappen⸗ od. tutentragent, bekapp 10 
Kappen. -folié, adj. kappenblä ig. 
cucullifolius; -forine, adj. kappen⸗ 


„Cr yo. ( x dos) in Zus. -phore, formés z tutenförmig, Tuten… cucul- 


m. (Phys.) (Kälteleiter) Kryophor,, Cubébin e, f. (v. Cubébe) formis, cucullatus, cucullaris, con- 
. at durch er- 2 7 0 8 volutus. 
mi ee . (Chim. org.) Cubebin, n. (ein von | *Cucumi.. (v. lat. cucumis) in 


Charlatans angekündigter Cube - 
bensioff ). 8 | | 
Cuber (v. Cube) va. eubiren: 40 
(Géom.) den Kubikinhalt (eines Kör⸗ 
pers) ausmitteln, (denſelb.) auf einen 
Wuͤrfel bringen; 2 (Arithm.) auf die 
dritte Potenz erheben. a 
Cubique, adj. (xe, . Cube) 
kubiſch, würfelförmig, würfelig, wür⸗ 
fel t; Kubik..; racine -, Kubikwur⸗ 


Cubital, ad. e, sou cu- 
bitalis) (Anat.) Ellbogen, Cubital.., 
Ulnar.., ulnaris; (Entom.) Armſchie⸗ 
nen.; (artère) -e, subst. ſ. GX | 
bogenpuülsader, Ellenarterie (art.) ul- 
naris; -e collatèrale (interne) du 
coude, kleine Ellencollateralarterie; 
-e récurrente, rücklaufende Ellenar⸗ 
terie, .; muscſe - (antérieur ou cu- 
bito-carpien, postérieur ou cubito- 
sus-métacarpien), (Emerec aͤußerer) 
Ellenmuskel, m. ulnaris (anterior, 
posterior); nerf -, Cubitalnerv, m. 

»Cubito. . (v. Gubitus) in Zus. 
(Anat.) Ellen. ; Cubito-carpien, adj. 
u. Subst. m. „ 
kel) (Chauss. ſ. Cubital}; Cubito-cu- 
lané, 1 Ellenhaut.,; Cubito-pha- 


Zus. (Bol., Zooph.) -forme, adj. 
gurkenförmig, Gukten.. d 
CGucuphe,m.(neu-Zat. cucupha) 
(Pharm.) Kräutermütze, Kräuterhau⸗ 
be, f. ⸗ſäckchen (für den Kopf), n. cu- 
cullus, pileosus, m. 
Cucurbitacées, f. pl. (v. lat. 
cucurbita) (Bol.) (Fam. der) Kürbiß⸗ 
gewächſe, n. pl. Cucurbitaceen, f. pl. 
Cucur bite, f. Cat. cucurbita) 
(chim.) Deſtillirblaſe, vesica, f. 
Cuourbitées, f. pl. (v. at. 
cucurbita) de ) (Bale der) 
Kürbißgewächſe, n. pl. Kürbißarten, 
Cucurbiteen, f. pl. (Candolle). 
Cugurbitin, 40). ve; f. (o. lat. 
cucurbila) 10. (Bol.) kürbißartig, eu- 
eurbitinus; fruit -, baie -e, Kür⸗ 
bißfrucht; kürbißartige Beere, f.; 20 
(Zool.) tænia =, ſ. Tænia. 
Cueillais, Imperſ. Ind. Iste u. 
2te Pers. Sing. v. Cueillir. 
Cueillant, Part. Prœs. v. 
Cueillir. ö 
Gueille, I. Prœs. Ind. u. Subj, 
Asle u. ite Pers. duell Imperat. ta 
Pers. Sing, v. Cuelllir; IL subst. 
Bahn. . ) Breite (des Segeltuchs), 
ahn 


15. ‘ 
Cueilleraf, Cueillerais, 
Fut. Asle Pers., Cond. ste u. te 

Pers. Sing. v. Cueillir. 
Cueilleron, m. (v. Cueillir) 
pure Kolbendecke, squama alulæ, 

e N. (o. Cueil 
ucillette, f. (v. Cueillir) 10 
(das) Pflücken, u. dns 7. lv. Ban 
fruchten]; 20 veralt. f. Collecte : 30 
(Mar) SU uͤter, n. vl.; charger à 
a—, en , mit Stückgütern befrachten, 
auf Szückgüter anlegen. 

Cue illeur, m.-se, ſ. (Econ. ni) 


Cry pl.. (ſ. Crypto. .) in Zus. 
verborgen.. . 0 ; 
Crypte,f.(xpurTn) 40 Todten⸗ 
gewölbe, n ECG (in Kir- 
chien), 2 20 (Anat.) crypla, f. (f. 
Follicule); 3e (Eniom.) Cryptwes⸗ 
e, . 5 1 
„ry pto., (v. xcν g) in Zus. 
-biote hu. (Phys.) unmerklich le⸗ 
bend, ſcheinbar todt, kryptobiotiſch; 
- branches, m. pl. (Zool.) 4° Fiſche 
mit verborgenen Kiemen, mit einer 
Kiemenhauk (ohne Klemendeckel), m. 
pl. Cryptobranchien, erypiobran- 
Chia(ta), n. pl. (Dum.);. 20 verbor⸗ 
gentiemige Gaſteropodophoren Gray); 
30 kiemenloſe Aſſeln, /. pl. (Carus); 
à0 Cryptobranchi, m. pl. (Frosch- 
galt.): -céphale, m. 40 (Térat.) Miß⸗ 
eburt mit unſcheinbarem 7 ſchein⸗ 
ar kopfloſe Mißgeburt, /. Cryptoce⸗ 
phale, m. (Geofſr.); 20 (Entiom. ] Fall⸗ 
käfer, cryptocephalus, m.; 30 (Zool. 
8, pl, Floſſenfußler mit verborgen 
liegende, eingezogenem Kopf, n, pl. 
cryptocephala, n, pl. ( Zatr. ); -co- 
chlides, m. pl. Kammkiemer mit 
unter dem 0 Ne 
ehäuſe, eryplocochlides, n. pl. 
(Tabs. ); -dibranches, m. pl. Zool.) 
Kopffüßler mit (zwei.) verborgenen 
Kiemen, m. pl. crypiodibranchia- 
(ta), n. ge {Blainv., rege 
ame, ad]. (BoL.)-serborgenef g, ge: 
lechtlos; mit unbeutliden Ge: 
lechtsorganen, kcechhenlee lan- 
tes) -games, f. pl. geſchlechtloſe flan: 
zen, Cryptogamen, cryplogamaæ, /. 
J.; -gamie, f. (Bot.) (vie f. g.) heim⸗ 
fi e Ehe, Claſſe. der 95 eat (Lofen 
Pflanzen, Cryptogamie, J.; -gamique, 
j. ſ. ob. -game; -gamiste, mn. 
ftanzenkundiger, welcher ſich beſonders 
mit dem Studium der Cryptogamen 
beſchäftigt, Cryptogamiſt, 
tres, f. pl. e Fliegen mit be⸗ 
een Lelbe, mit 


-gra hie, . ſ. Stéganographie ; - 
nes 25 bl in Körper er Ver 
entſtehende ock. lebende Acephalen 


langien (du pouce), m. ſ. (petit) Ex- 
tenseur (du pouce); Cubito-radial, 
m. ſ. (carré) Pronateur (Chauss.). 
+Cubitus, m. (Lal.) (Anat.) Ell⸗ 
bogenknochen, m. Elle, Ulna, f. Cubi⸗ 
tus, n.; (Eniom.) Armſchiene, f. Cu⸗ 
bitus, m. (das vierte Glied der Vor- 
derfüsse bei den Hexapoden, Kirby; 
die innere u. hintere Flügelrippe, 
Jurine). ; . 
*Cubo.. b 5 x g) in Zus. 
e ud Cristall.) Cubo- cube, an. Ku⸗ 
o- Kubus, m.; Cubo-dodècaè dre, ni. 
Kubo⸗Dodecaeder, (der) entkantete 
Wurfel, m.; Ide, adj. würfelähnlich, 
würfelicht, Würfel., kuboldiſch:-ide, 
subst. m. 10 (Crist.) Würfel⸗Rhom⸗ 
bold, Kuboſd, n.; 20 (Anal.) Würfel⸗ 
bein (der Fußwurzel) os cuboïdeum, 
N.; -ido-calcanien, adj. Würfel Fer⸗ 
enbein.,; Cubo-Octaèdre, m. (Crist. 
(der) enteckte Würfel, Kubo⸗Octgeder, 
n.; adj. würfeli gpg Cubo- 
re due adj. kubiſch, kuboprie⸗ 
matiſch. 
Cuceron, m. Erbſenkäfer, bru- 
chus pisi, m. N 
Cucubale, m. (Bot.) ſ. Béhen; 
— baccifère, beerentragender Tauben⸗ 
kropf, Cucubalus (bacciferus), mn. 
silene baccifera; — otite, Ohrlöffel⸗ 
kraut, u. cuc. s. silene otites, 
(Pharm.) Viscago. 
+Cucujo, m. ſ. Taupin (cucujo). 
Cuculés, Cuculides, m. pl. 
(v. dat. cuculus) (Ornith.) (Fam. 
*Cténo.. (v. zreis, rade) in | der) Kuckucks⸗artigen Vögel, cuculel, 
Zus. (Zool.) -branches, m. pl. I m. pl. (Vigors, TLatr.). 
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Obſtpflücker, (Obſt⸗, Kräuter ⸗ dc. 
Sammler, Leſer, m.; sin, ſ.; (Verr. 
Auszheber, x. 

Cue ill ir- (v. lat, colligere) (spr. 
keuillir) va. unreg. (Je cueille. Je 
cueillais, Jecueillis. Je cueillerai. Je 
cueillerais. Que je cueille. Que je 
cueillisse. Cueillant) 40 (Obſt, Blu⸗ 
men 5 lab)pflücken, (ab) brechen; (me 
ſammeln, leſen, ernten; fig. - des pal- 
mes, des lauriers, Palmen, Lorbeern 
brechen, einernten, davontragen, Siege 
erringen; 2° im weil. S.: un bou- 
quet, einen Strauß oder Blumen 
5 einem Strauß brechen; 50 uneig. 


chepfen (Drath) abzwicken; ( Seide 


Cueilloir, m, (v. Cuelllir) 40 
Frucht⸗ od. Obſtrorö, m.; 20 Oöſtbre⸗ 
cher, Apfel⸗, Nußbrecher ꝛc., m. 
1 cuire Fo: dass 
cochlear) 10 Löffel, m.; 8 
Kelle, .; 8 1 72 
seug) Löffel einer Geburtszange ꝛr.); 


6 
À N e N i L * 0 
ba 7 act. alk ver 


orgenen, einziehbaren Füßen, m. pl. 


e mit feinen Raſenſpal⸗ 
ten, cryptor 


CUIR 


CUIS 


CUIV 


QUELQU 


95 à fondre des balles) a) Gießlöffel; 
) Gießbuckel, m. Kugelform, /.; - à 
bras, Pechkelle: (Artill.) (- à canon) 
Vogelzunge, .; 1 à boulets rouges) 
Kugelloffel, Kugelhelm, m.; (Artill., 
Arif.) Ladeſchaufel, 1 (Mar.) Pum⸗ 
penbohrer; (Archit.) Rinnſtein, m.; 

1 - à soupe, à bouche, à manger, 

uppentôffel, Eßlöffel: - à café, (Kaf⸗ 
fee⸗ vd.) Theelöffel:— à potage, Sup⸗ 

ens odd. Borlegelôffel ; - à pot, Koch⸗ 

öffel; à la -, mit bem Löſſel zu eſſen; 
biscuit à la-, ſehr leichter Biscuit: en 
(forme de) -, löffelfö'rmig; de —, 
d'une -, Löffel... 

Cuille re, f. (v. Cuiller) (ein) 
Loͤffel voll. 

Cuitle ron, m. lv. Cuiller) Scha. 
le, Höhlung eines Löffels, Löffelſchale, /. 

Cuir, m. (v. 4%. corium) 40 

Anat. comp.) dicke, lederartige Haut 
mancher Thiere); Lederhaut, ſ. Fell, 
u.; (Auat. de l’homme) pop. (Leder-) 
Haut, /. (ſ. Derme); {echn. - cheve- 
lu, Kopf ⸗ od. Schädel haut, Kopf⸗ 
ſchwarte, J.; 20 (Technol.) (gegerbte 
Haut) Leder, n.; - de Russie, - (de) 
roussi, ruſſiſches Leder, Juften, m.; 
30 u eig. - de laine, bse. 
Ledertuch, ſtarkes geköͤpertes (Wollen⸗ 
Tuch, u.; (Miuér.) - de montagne, 
= ſossile, Bergleder, n. (lederarl iger 
Asbest); A0 pou entre - el chair, 
zwiſchen Haut u. rs pop. peser 
entire - et chair, zwiſchen den Zähnen 
fluchen, in den Bart brummen; 20 - 
de bœuf, Ochſen⸗ „dl. Rindleder; - de 
oule, Hühnerleder, feines Handſchub⸗ 
eder: - à semelle, Sohlleder; - bouilli, 
ALU Leder; - à rasoir, Streichle⸗ 
er, u. Streichriemen (zu Rasirmes- 
seyn), m.; de -, von Leder, ledern, Lez 
der.; carpe à -, (Leder⸗ od.) Spie⸗ 
elkarpfen, m. (d. h. Karpfen mit 
chuppenloſen Flecken). 

Cuir, m. pop. Verwechſelung der 
Buchſtaben t u. 8 (am Enke der Wör⸗ 
ter) od. fehlerhafte Einſchiebung der⸗ 
ſelben, f. grober Sprachſchnitzer, m. 

Cuirasse, f. (il al. corazza, neu- 
lat. coratium; v. Cuir, lat. corium) 
(ursprünyl. kederner, gewôühnl. et: 
ſerner) Küraß, (Bruſt⸗)Harniſch, Pan⸗ 
zer; (Zool.) . ertes Haut- 
skelett mancher Fische, Hulle vie- 
ter Inſusorien) Panzer, m. lorica, ſ.; 

ig. A. (Schutzwehr) Panzer, m.; 

(kriegerische Laufbahn) Rü⸗ 
ftung, /.; | endosser, prendre la —, 
ben Küraß anlegen; ſich panzern; /g. 
die Rüſtung anlegen, zum Schwert 
greifen; le défaut de la -, die unbe⸗ 
1 80 f de ae Seit Ben es 5 
20. Mm. die ſchwache Seite Jemands), 
Aale. 

Cuirassé (part. pass. v. Cui- 
rasser) «dj, -e, f. gebarniſcht, gepan⸗ 
zert; bepanzert; (Zool.) Panzer., lo- 
“icatus, calaphractus; Schild., seu- 
tatus; g. fam. (gegen Angriffe, Ge⸗ 
wiſſensbiſſe de.) gepanzert, abgebärtet : 
geſtäblt; [-s, Subst. m. pl. 4° Ban: 
zerthiere, u. pl. ſ. Cingulés ( Zlli- 

er); 20 beſchildete und gepanzerte 

urche, Panzerlurche, m. pl. (Schitd- 
krôten, Ki'nkodille etc.), cataphrae- 
La, n. p. (Lali); zo beſchalte Infu⸗ 
ſorien, Schalthierchen, loricata, n. 
pt. (Ehrenberg). 


Cuirasser (v. Cuirasse) va. (ei: | 


nem) ben Kuͤraß anlegen; Jem.) mit 
einem Küraß verſehen; (be)panzern: | 
se 2, ſich vanzern, den Küraß anlegen. 

uirassier, in. (& Cuirasser) 
49 geharniſchter Reiter; Panzerreiter; 


heut. Kriegsk. Küraſſier, m.; 20 


(lchth.) Panzerfiſch, m. 

Cuire (élal. cuocere, v. lat. 
coquere) va. 4° 191 Hulſe des Feu- 
ers subereilen) A. (r. Speisen) 
(Fleiſch, Gemüͤſe ꝛc. im Topſe) kochen: 

ar machen; (Eier ꝛc.) ſieden; abfieben 
aſſen: (etw. in der Pfanne) braten; 
(im Ofen ꝛc.) backen; (- dans son jus, 
- à vaisseau clas) (etw. in ſeinem 
Safte kochen) ſchmoren; dampfen; 
abs. (- du pain) (Bret) backen; B. 
(v. andern Sachen) (Kalt, Ziegel ꝛc.) 
brennen; (Garn, Seide ꝛc.) ſieden; 20 
von dem Feuer od. der NMarme 
selbst) kochen; ſieden; ins Kochen od. 
Sieden bringen; gar machen; tôrren; 
backen; brennen: (das Obſt ꝛc) durch⸗ 
kochen, zur Reife bringen, reifen (von 
der Sonne); 3 (Physiol. anc.) (die 
Speiſen verarbeiten, verdauen (vom 


Magen); (Säfte) verarbeiten; zur 


Reife bringen; loͤſen; A un. 40 kochen; 


ſieden; braten; backen; ſchmoren; 20 


ein kochendes, brennendes Gefühl ver: 
urſachen; kochen; (einem) brennen: 
beißen; ſchrinnen 17 fam. gereuen; 
va. 4° prov. (dr'ohend) vous vien- 


drez - à mon four, (wôrtl. Sie mer: 


den kommen, um in meinem Ofen zu 
backen) Sie werden mir ſchon einmal 


kommen, Sie werden meiner auch ein⸗ 


mal bedürfen; vn. 10 mettre des rai- 
sins - au four, au soleil, Trauben 


zum Dörren in den Ofen, an die Son: 
ne legen, in dem Ofen, an der Sonne ſt 


doͤrren: — bien, — mal, ſich gut od. 
ſchlecht kochen (laſſen), leicht oa. ſchwer 


gar werden; 20 les yeux me cuisent 


comme du feu, die Augen brennen 
mir wie Feuer. 

Cuisant (part. prœs. v. Cuire) 
adj. e, 0 brennend: kochend; beißend, 
empfindlich(e Kalte ꝛc.); / 9. brennend; 
gläalend. nagenb(e Gewiſſensbiſſe ꝛc.); 
quälend, peinliche Sorgen ꝛc.). 

Cuisine, ſ. (ital. cucina, fat. 
5 . Cuire) to Küche; 2 im 
weil. S. Küche, 150 „Küchenverſonal, 
n.; B. der gewohnliche Tiſch, m. 
Koch eines Hauses ; C. Kochkunſt, /. 
Kochen, n.; iron. Kocherei; D. ehem. 
Gewürzſchachtel; ⸗buͤchſe, /.) ; 1 4° de 
—, Küchen.; servante de -, Küchen; 
magd, . ⸗madchen, n.; chef de —, 
Oberkoch; aide de —, Beikoch M.; 
prov. pop. latin de -, Küchenlatein, 
N.; 20 faire la -, die Küche befurgen ; 
entendre la -, die Ride, das Kochen 
verſtehen; faire aller, faire rouler 
la —, für die Küche ſorgen, die Küche 
beſtellen. 

Cu is iner (v. Cuisine) fam. die 
Küche beſorgen, kochen. 

Cuisin ier, m. -Ere, ſ. (v. Cui- 
sine) 4° Koch, m. Köchin, /.; 2 re, 
f. Bratmaſchine, . 

Cuissard, m. (v. Cuisse) Bein⸗ 
harniſch, m. 

Cuiss e, f. (ital. coscia, lat. coxa) 
40 108 Schenkel, m. ſemur, coxa, 
vulg. Dickbein, u.: (Bouch.) Keule, 
brech m.; (Grustacéol ) (das) 

ritte Glied (des einfachen Fußes eines 
Schalthiers); (Entom.) (das) zweite 
Glied, Unterglied (eines Herapoden⸗ 
beins), u. patclla, tibia, missbr. fe- 


lied des (Hexapoden⸗)Hinterbeins, n. 
emur, missbr. coxa Genu 2⁰ 
uneig. (Anat.) -s du cerveau, ſ. Pé- 
1 9 0 ES ET ö e — 
e trig e Dreiſchlitzſchenkel, m.; 
- de no Nußviertel, n.; (Hort.) 
cuisse-madame, Glockenbirn. f. ; 40 
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mur (Latr.); (das) erſte Glied, Ober⸗ ,. 


de la -, des Schenkels, Schenkel. (f. 
Crural). 

Cuisson, ſ. (v. Cuire) 4° (bas) 
Kochen; Sieden; Braten; Backen, 
21.; 20 (das Gekochisein) Gare, J.; 
5» kochender, brennender Schmerz, m. 
Kochen; Brennen; Schrinnen, n. ; [| 
degré de -, Grad des Kochens; Gare, 
ſ.; pain de-, Hausbackenbrod, n. 

Cuiss ot, m. (v. Cuisse] Keule, J. 
Schlägel (von einem Wilde), m. 

Cuistre, u. (vgl. d. deutsch. 
Küſter u. d. lat. custos) 40 ehem. 
(Schimpfu.) Schulwärter, Sul: 
pedell; 2 heut. Bed. (ungehobelter) 
Pedant, Schulfuchs, m. | 

Cuit (pare pass. v. Cuire) adj. 
-e, ſ. getodt(es Fleiſch ꝛc.); gebacke⸗ 
n(es Brod zc.); gebraten(er Apfel ꝛc. 
oll. Bratapfel, m.); gebrannt; terre 
-e, gebrannte Erde, gebrannter Thon. 

Cuite, pi Cuit) 4° (das) Bren⸗ 
nen (des Kalks, der Ziegel ꝛc. od. 
Kalkbrennen, Ziegelbrennen ꝛc.); Sie: 
den (des Zuckers od. Zuckerſieden), u.; 
2° (Gesammtheit der Dinge, wel- 
che auf einma gebrannt ric. wer- 
den) Brand (Ziegel ꝛc.); Sud (Zucker 
ꝛc. „ m. 

Cuivre, m. (lat. cuprum, es ey 
prium) 140 (Chim.) ( rouge) upffr⸗ 
Rothkupfer, n. hem. Es, Venus; 
vierge, gediegenes Wee 
Kupfer; - de roselte, Roſette⸗, Ro⸗ 
en-, Fein⸗ od. Garkupfer, n.; 
jaune, a) Gelbkupfer, Kupfer in dün⸗ 
nen Blättchen, falſches Blattgold, n.; 
feiner Kupferdrath, m.: 6) Meſüng 
m. (f. Laiton); - blanc, Weißlłũ⸗ 
pfer, Neuſilber, Argentan, n. (Ku- 
pſer-, Arsenik- u. Zinklegirung): 
-noir, ME Le ungereinig⸗ 
tes Kupfer, Schwefelkupfer: (Minér.) 
gris, Kupferfahlerz, lichtes Fahl⸗ 
erz, n.; 20 (monnaie de -) Kupfer, 
⸗geld, u. ⸗münze, f.; 1 (planche 
de -) Kupfer, n. ⸗platte, f.; (Mus.) 
(instruments de -) Blechinſtrumente, 
n. pl. Blechmuſik, /.; 10 de -, von 
Kupfer, rater Kupfer. .: (Chim.) 
protoxide (rouge) de -, Kupfero 
dul; deutoxide { brun) de -, batti- 
tures de -, Kupferoxyd, n. Kupfer⸗ 
e m. 1 e, f. ⸗ blumen, 
J. pl. flores Cupri ; (Minèr.) Kupfer; 
ſchwärze, f.; ammoniure de -, - 
ammoniacal, Kupferoxyd⸗Ammoniak, 
cuprum ammoniacum, n. flüchtige 
Kupfertinctur, 7. Tinct. Veneris vo- 
latilis; carbonate de —, a) bleu, ö) 
vert ow hydraté, a) blaues kohlen: 
faures Kupferoryd, n. Kupferlaſur, 
m. Bergblau, n.; b) gruͤnes me Ru: 
pferoryb(bybrat), un. Malachit, m. 
Mineral- ock. Ber gruͤn, n.; sous- 
carbonate de - hydraté, baſiſch koh⸗ 
lenſ. Kupferorxydhydrat, n. Kupfer⸗ 
roſt, Grünſpan. m. 0 n. Vert de 


-| gris); acélale de —, a) brut, sous- 


acélate de cuivre, 5) cristallisé 
acétate neutre de cuivre, a) baſiſch 
eſſigſaures Kupferorvd, Cuprum sub- 
acelicum, u. Grünſpan, m. Span⸗ 
qu , n. Ærugo, viride Æris (gyn. 
erdet gris); 5) neutrales eng. 
Kupf., Cuprum acelicum, n. deſtilllr⸗ 
ter Gruͤnſpan, m. Gruͤnſpanblumen, 
pt. (syn. Verdet cristallisé, eris- 
taux de Vénus); acétate de - am- 
moniacal où ammoniacé, effigfaus 
= ae rt PUR k a 
lie de -, arſenichtſaures Kupferory 
Scheel sches Grün, n.; sulfale de ne 
ſchwefelſaures ee nn. Nupfer⸗ 
vitriol, blauer Vitriol, blauer Ga⸗ 


CUL 


CULO 


CULT 


| tigenftein, m. Cuprum sulphuricum | 


oxydatum , (Minèr.) Kupferkies, m. 
(n. Couperose bleue, Vitriol de 
Chypre); (proto -) sulfure de , ein: 
fach Schwefelkupfer, (Minér.) Kupfer⸗ 
glas, n. glanz, m. (Pharm.) ehem. 
gebranntes Kupfer, Cuprum s. Æs 
ustum, u. 

CGuivré, adj. e, f. (v. Cuivrer) 
kupferfarbig, «roth, fer.., cu- 
preus. | 

Cuivrer(v. Culvre) va. mit Ku⸗ 

fer(blättchen) belegen, falſch vergol⸗ 

en, verkupfern; cuivré, -e, ver: 
kupfert ꝛc. 

Cuivreux, adj, -se, f. (v. Cui- 
vre) 10 (Chim.) T oxide —, 
Kupferorydul; sullure , (einfach) 
Schwefelkupfer, u.; sels -, Kupferory⸗ 
du lſalze; Kupferhalowſalze; Schwe⸗ 
fel kupferſalze, u. vl. PAPE 2 fu: 

ferhaltig, kupferig; 3° fupferartig, 
4 kupferfarben; (Mus.) bled: 
ar tig, Blech.. 

„Cui vrico.. 
cus, ſ. Cuivrique 
dez. ein aus 
weilen Base gebildeles Doppel- 
tals: (chlorure] Cuivrieg-ammo- 
nique, adj. (Chlor⸗Kupferammo⸗ 
niak, ( ſalzſaures) Kupferoxydammo⸗ 
niak, u. (Berz.). 

Cuivrique, adj. (v. Cuivre) 
(Chim.) cupricus; oxide , Kupfer⸗ 
oxyd, u.; sulfure -, doppelt Schwefel⸗ 
kupfer, n. Kupferſchwefel, m.; sels 
8, Kupferoryd⸗, Kupferhalomd⸗, Ru: 
pferſchwefelſalze, u. pl. (Berz. ). 

*Cuivroso.. (3e neu-lat. cu- 


9 neu Lat. cupri- 
in Zus. (Chim.) 


rosus, ſ. Cuivreux)in Zus. (Chim.) 


ez. ein aus Kupferoxydul u. einer 


zweiten Base gebildetes Doppel- f. 


salz: (sulfile) Cuivroso-potassique, 
ce (ſchwefligſaures) Kupferoxydul⸗ 
alk, u. 


Cuivrot, m. (v. Cuivre) (Horl.) 
Drehſcheibchen, n. 
ul, m. (lat. culus) 4° fm. oft 
emein: (der) Hintere, Steiß, m. 
Geſäß, n.; Bürzel; After, m.; 20 (der 
hintere od. untere Theil versch. 
Dinge) Hintertheil, Gat (eines 
Schiffs), u.; Untertheil, Boden (ei⸗ 
nes Glaſes, Faſſes ꝛc.); Boden, Stuhl, 
Kaſe (einer Artiſchocke); — d'une 
lampe, Lampenboden, m.; cul-de- 
lampe, a) (Archit.) (herabbangen⸗ 
der) Deckenzierath; (vorſrringen⸗ 
der) Erker; Ausbau; 5) (Arxtill. 
Anſatz (der Traube) c), (Typogr. 
Finalſtock, m. Schlußverzieruug, ⸗vi⸗ 
nette, ..; cul-de-sac, Sackgrund, 
ad, m.; Sackgaſſe .; - d'un four, 
Ofendecke, Ofenwölbung, /.; cul-de- 
four, Kugelgewölbe, n.; de basse- 
fosse , Kerkerloch, Verließ, u.: (Vé- 
Gr.) l'œil de ce cheval est - de 
verre, dieſes Pferd bat ein Glasauge, 
But einen Staarfleck in der Linſe; 5° 
im weil. S. (Zool. . Benenn. 
versch. Thiere, bes. Vogel, mit 
einem (weissen, gelben etc.) Steiss : 


cul-blanc, Weißſchwanz, POP. Weiß⸗ 


9. fam. cul-de-plomb, a) Menſch, 


ſteert, m. (ſ. Bécassine x. Motteux); 
er Ae 


t hat, unverbroffener Ar⸗ 
beiter; b)f werfälliger Menſch, m. 
plumpe Maſchine, /. Klotz, m.: cul- 
de- jade, Krüppel ohne Beine od. 
mit gelähmten Beinen, m.; I fig. 
prov. y aller de - et de léle, niit 
nden u. Füßen { e 
ch alle erſinnliche Muͤbe geben: gem. 
être à - feft fiten, nicht mehr aus 
noch ein können. 


upfer(oxyd) u. einer f 


Cuiart, m. (v. Cul) (Forge) 
Schwanzzapfen, m. 

Culasse, f. (v. Cul) (Artill.) 
Hintertheil, Bodenſtück (einer Kano⸗ 
ne), n. Stückkammer, f. Stoß, m.; 
(Armur,) (bas hintere Ende des Laufs 
einer Flinte, Piſtole ꝛc.), u. Schwanz⸗ 
chraube; (Lap.) untere Fläche, /. Bö⸗ 
den (eines Brillanten); (Agr.) (der) 
dickere Theil einer Wurzel (unter dem 
Halſe), Wurzel ſtock, m. 

*‘Culbute, pue Culbuter ) 4° 
Burzelbaum; 2° Fall, Sturz, m.; 
faire la -, einen Burzelbaum félagen 
rücklings ock. nach vorn überſchlagen; 
uͤberburzeln; herab⸗ ock. hinabſchie⸗ 
ßen; ig. ſam. jäblings von ſeiner 
Höhe herabſtürzen. 

»Culbuter * Cul u. Buter) 
va. (Jem. ) Hals über Kopf (zur Trep⸗ 
17 ze.) hinabwerfen; umſtoßen; (den 

eind ꝛc.) über den PARTIE werfen, 
werfen; ſig, fam. über den Haufen 
pote (um ſtürzen; || vn. (ſich über: 

ürzen: Hals über Kopf (zur Treppe 
je.) hinunterfallen od. ⸗ſtürden; (hin⸗ 


ſtürzter 
Culée, / ( 
Widerlage (einer Brücke), f. 2° (Mé- 


175 e Anlielden) culiciſormes, 


Culicides m. pl. (v. lat. cu- 


Culière 10 (v. 780 40 Schwanz⸗ b 
er J 


riemen (am Pſerdegeschirr); 20 (Ar- 
chit.) Gußſtein (unter einer Dachrin⸗ 
ne), m. 
Culinaire, a . (v. lat. culina- 
e Koch.; art , Koch⸗ 
n 


Culmi.. (v. lat, culmus) in Zus. 
(Bot.) -fères, f. pl. halmtragende 
Gewächſe, Gräſer, n. yl. culmiferæ, 
. pl. (Morison; f. raminées) ; - 

ces adj. auf Halmen wachſend, 
m 


Culminant, adj. -e, ſ. (lat, cul- 
minans) point -, (Astron.] (der) höch⸗ 
ſte Punkt (einer Geſtirnba n Aber dem 
Horisont), Scheitelpunkt; (Selene. 
Gale etc.) (der! culminirende Punkt, 

ulminations⸗ od. Scheitelpunkt, Gi: 
pfel; fig. (oer weſentlichſte Punkt, 
Hauptpunkt, m. 

Culmination,f.(neu-lat. cul- 
minatio) (Astron.) (bag) Culminiren, 
Gipfeln, n. Culmination, f. Durch⸗ 
gang ( elnes Sternes) durch den Mit⸗ 
tagskreis, m. 

ulminer (v, lat, culminare) 
vn. (Astron.) culminiren, gipfeln, 
durch den Mittagskreis gehen. 

Culol, m. 5 Cul 40 Neſtküch⸗ 
lein: (bas) letztgebrrne Junge oil. fume. 
Kind. .: ig. /i m. (der) zuletzt (in eine 
Geſellſchaft) Aufgenommene, m. (das 
jüngſte Mitglied: 2% (Chin.) (der 
metalliſche Bodenſatß, Satz; (Monn.) 
Silberkönig, /. Silberkern, u.: 
Tabakskruſte (in einem Pfeifenkopf), 
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J 30 (Chim.) irdene Unterlage (eines 
Schmekztiegels); (Artif.) Unkerſchale 
der Raketenſtöcke), /.; (Mir.) Geſtell 
ur Queckſilbergelte), n.; (Chang .) 
algtrichter; 4 Untertheil (einer Kir⸗ 
chenlampe), m.; (Archit.) Verzierung 
mit emporſteigendem Laube, /. 
Culotte, f. (u. Cul) 4" Hoſe, J. 
(ein Paar) Hoſen, 15 Beinkleid, u.; 
uneig. (Ornich.) Bein mit langgeſte⸗ 
dertem Schenkel, n. braccatus, m. 
CADET ; (Zool., Bot.) vulg. - de 
uisse, Schweizerhoſe, f. (a, Schne- 
ckenart, voluta capitellum; 6, Birn- 
gore); 2 (Bouch., Cuis.) Schwanz⸗ 
ſtück (von einem Ochſen ꝛc.), u.; Bür⸗ 
el lelner Taube), m.; (Armur.) (Me 
all⸗) Kappe (des Piſtolenkolbens), fen 
e fg. fam. porter la -, die Hoſen 
anhaben, das Regiment im Hauſe fuͤh⸗ 
ren. 
.Culotter (v. Culotte) va. (einem) 
die Hoſen o). Beinkleider anziehen; 
(Jem) behoſen: se - (ſich od. feine) 
Beinkleiver anziehen; || culotté, —e, 
be host; mit Beinkleidern. 
Culottier, m . Culotte) 
1 , Verkäufer lederner 
Hosen) Hoſen⸗, Koller⸗, Handſchuh⸗ 


macher; us „ M. 
bi ilité, f. (v. lat, culpa- 
1118 


J. Coupuble) e eit, 
Strafwürpigkeit ; Straffaälligkeit; 
Schuldhaftigkeit: Schuld, ,. 

Culte, m. (v. lat. eullus) 4° Got⸗ 
tesdienſt, n. Gottesverehrung, f.; got: 
tesdienſtliche Handlung en), f. (2/.) 
Cultus, m.; - des idoles, - des faux 
dieux, - profane, @ügenbienft, m. 
Abgötterei, /. cs 8 Cultus; fig. 
dicht. (- des Muses) Dienſt, Cultus 
qe Mufen), m.; im weil. S. große 
aſt göttliche Verehrung: Heil ghal⸗ 
tung, /. Cultus, m.; 20 Religion, f. 
Glauben, Cultus, n.: || 40 liberté des 
-, freie Religionsübung, Glaubens⸗ 
od. Gewiſſens freiheit, J.; vouer un — 
à qn, Jem. ce einem höͤhern Weſen 
verehren, ihm eine faſt goͤttliche Ehre 

ezeigen; vouer à la mémoire de qn 
une sorte de -, das Andenken Jem 
heilig halten. 

Cullellaire, adj. (neu-lat. cul- 
tellarius) (Chir.) meſſer⸗ od. beilför⸗ 
mig es Glüheiſen). 

„Culteur, m. (ſ. Culture) ., be⸗ 
bauer, m. {f. . Cole). 

Cultivable, adj. (v. Cultiver) 
des Anbaus fähig, zum Ackerbau ge 
eignet, beſtellbar, cultivirbar, culturs 
à 


ig. 

Cultivateur, m. (v. Cultiver) 
Landbebauer, Landmann, Landwirth, 
Oekonom, Bauer, m. 

Cultiver (v. lat. colere, eulium) 
va. 40 (ein Feld ic.) anbauen, bebauen, 
beſtellen, cultiviren; 20 (Gewächſe) aie 
77 anpflanzen; (Korn, Wein c.) 

auen; bes. mit Sorgfalt zieben, pfle⸗ 
en; 30 fig. A. (Wiſſenſchaften, Kuͤn⸗ 

e ze.) betreiben, eultiviren, ſich (dar⸗ 
auf) legen, pas obliegen, das 
Feld (derſelb.) bebauen; B. (ſeinen 
Geiſt ac.) bilden, ausbilden; üben, 
charfen, entwickeln, cultiviren;: (Ge⸗ 
uͤhle ꝛc.) näbren, pflegen; C, ſich (die 
Mean era aft ic. Jemands 
orgfältigſt) zu erhalten ock, bewahren 
uchen, (dieſ.) cultiviren, 1 begen 
und pflegen; (Umgang, Sreunbf st 
ac. mit Jem.) pfleqen, unterhalten; 
cultivé, -e, angebaut; gebildet; cultis 
virt ꝛc. 

Cult l., (v. lat. eulter) in Zus. 
(Hist. nat) -folié, adj, meſſer⸗, 
ſchwert⸗ oc. ſichelblättrig, mit meſſer 


CUNI 


CURA CURE 


foͤrmigen Blattern -forme, adj. 
meſſerförmig; -rosires, m. pl. ete 
erſchnäbler, cultrirostres, m. pl. 
40 meſſerſchnäblige Sperlingsvoͤgel, 
Blainvo.; 20 Reihervögel, Cuv., 
Dum, , Lalr.). 

Culture, f. (lat. cultura, ogl. 
Cultiver) 40 (bas) Anbauen, n. Be⸗ 
ſtellung (der Felder ꝛc.), /. Anbau, 
bau, m.; Cultur, f.; (das) Ziehen 
von Gewächſen de.), Anpflanzen, n. 

au (4. B. Weinbqu, Rornbau), m.; 
Zucht 0 B. Baumzucht, Blumen⸗ 


ut), 
Beh 

etrie 
(des Geiſtes 2c.) ; Don Schaͤrfung 


* ege, f. 

i nb n. Gul⸗ 
ur; fig. ee der) Bildung, Cul⸗ 

„ zzuſtand, m.; II o- des champs, 

au, Ackerbau; grande, peilie 
D Ackerbau, m. Landwirthſchaft im 
Großen, im Kleinen, /.; pays de gran- 
de -, Land, Gegend, wo der Ackerbau 
im Großen {od. ehem. mit Pferden) 
betrieben wird. 

Cumin, m. (xugavov, lat. cumi- 
num) (Bot., Mat. med.) Pfefferküm⸗ 
mel; bes. (- officinal) ròömiſcher Küm⸗ 
mel, Mutterkümmel, m. Cuminum 

cyminum); — des prés, f. Carvi 
cultivé); semences de , Kümmel⸗ 
amen, römiſcher Kümmel, m. semen 
Cumini eee f. pl. Himmel- 
artige Doldenpflanzen, Rümmelarten, 
cumineæ, /. pl. 
Cumul, m. (f. Cumuler) (Jur. 
Häufung (der Rechtsſachen); (Adm. 
aufung der Aemter, Beſoldungen, 
frinben ꝛe., Vereinigung mehrerer 
Aemter dc. in einer u. derſelben Per⸗ 
on, /. gleichzeitiger Beſitz mehrerer 
emter ꝛc., m. (das) Cumuliren. 

Cumulatif, adj. -ve, f. (v. lat. 

cumulare) (Jur.) hinzukommend, ge: 


Cumulativement, ado. häu⸗ 
fungsweiſe, mit einander; gleichzeltlg; 
oben drein. 

Cumuler (v. Z1t. cumulare) va. 
(Jur., Adm.) (an)fäufen ; gleichzeitig 
geltend machen, beſitzen od. genießen; 
abs. (- des places, des traitements, 
etc.) mehrere Stellen gleichzeitig be: 
kleiden; mehrere Aemter, Beſoldungen 
ꝛc. in ſeiner Perſon vereinigen; Aem⸗ 
ter auf Aemter ꝛc. Cartel cumuliren; 
|| cumulé, - e, gehäuft ꝛc. 

Cunéaire, adj. (v. lat. cunens) 
(Bot.) keilähnlich, ⸗foͤrmig, Keil.., 
cunearius, cuncalus. 

C ung en, adj. - ne, ſ. (v. lat. eu- 
neus) Anal.) articulation -ne, Keil⸗ 
beingelenk (der Fußwurzel), n. 

*Cunéli.. (v. lat. cuneus) in Zus. 
(Hist. nat.) -ceps, adj. keilhäuptig; 
-folié, adj. keilblättrig: -forme, adj. 
keilförmig; Reil..; (Anat.) (os) -for- 
mes, subst. m. pl. (die drei) Keilbeine 
(der Fußwurzel], ossa cuneiformia, 
n. vl.; -rosires, zn. pl. (am. der 
Tae Sperlingsv 
ſchnaͤbler, m. pl. cuneirostres. 

Cu nè o., (v. lat. cuneus, ſ. Cunéi- 
forme) in Zus. (Anal.) Cunéo-cu- 
boïdien, Gunéo-scaphoïdien, adj. 
Rerlbein-MBuürfelbein..; Keilbein⸗Kahn⸗ 
beinl(gelenk ꝛc.). f 

Cunette, f. (Fort. (- ou cuvette) 
Abzugsgraben, Mittelgraben (in einem 
groͤßern Graben), m. 

Guniculaire (v. lat. cunicu- 
Ius) adj. (Zool.) 40 Grabe. ., Starr, 
cunicularis ; 2° swbst. m. 8, pl. ka- 


2 | cupressinus) ( Bot. ) DA 


gel „ Keil⸗⸗ 


Curateur, m. (v. lat. curator) 
Pfleger, Curator, m.; - aux causes, 
Curator für Rechtsſtreite, Rechtsdei⸗ 
ſtand (eines emancipirten Minderjäh⸗ 
rigen ꝛc.); — au ventre, Curator wãh⸗ 
rend der Schwangerſchaft, Vormund 
der Frucht; nem. F au mort, du 
mort, rechtlicher Vertheidiger eines 
Selbſtmoͤrders, m 


ninchenartige Nagethiere, u. pl. Erd⸗ 
wühler, 885 4. Wühlmäuſe, f. pl. 
cunicularia (liger). 

Cuniculé, adj. -e, f. (neu- lat. 
cuniculatus) (Hist. nat.) gehohlkehlt. 

Cupide, gj. (v. lat. cupidus) 
(80g habſſichtig ö 

Cupidité, / (p. lat. cupidilas) 
se Lüſternheit; des. Geldgier, 
Habſucht. /. 


00 u leben tt, G i te 1 on 
th. ott, Cupido; fig. iron. 
Schoͤnling, Geck m. 2 

»Cuptess i.. (v. lat. cupressus) 
in Zus. (Bol.) -folié, adj. chpreſſen⸗ 
blättrig. 


7 e „ „ 
Curatil, adj. -ve, f. (neu. -Lal. 
curalivus) beilend, auf ts abzie⸗ 
lend, Heil.., Curativ.; (moyen) —, 
subst. m. Keiwen ein) auf die Ra⸗ 
dicaleur zie Mittel. à 
Curation, f. flat. curatio) 
ne, Heilung; Behandlung, .; 
eilverfahren, n. 
Curatrice, f. (cv. lat. cura- 
trix) Pflegerin, Guratorin, f. 
Curcasine, f. (v. neu-lat. a- 
tropha curcas) (Chim. org.) Curcu⸗ 
fin, u. curcasina. | 
Curculionides, m. pl, (v. lat. 
curculio) (Entom.) (Fam. der) . 
felfäfer, Curculioniden, m. pl. 
(Schœnherr). 

Curcuma, m. (Bot.) Gureu- 
ma, f. (Pflansengatt. u. Purzel) 
Gun. Safran d’Inde): - long, Inge 

urcuma, Gilbwurzel, f. gelder Ing⸗ 


Cupressinées, f. pl. (v. lat. 


Zapfenträger, m. Le Cypreſſenarten, 
cupressineæ, f. pt. (A. Richard). 
*Cupri.. (v. af. cuprum) in 
Zus. (Scienc. nat.) -fère, adj. fupfer: 
peus -penne, adj. mit kupferfar⸗ 
benen Flügeln od. Flügeldecken, Kup⸗ 
fer. 
Cuprioo. . ſ. Cuivrico. 
Cuprides, m. pl. (v. lat. cu- 
prum) (Minèr.) (Kupſer und dessen 
Verbindun el Kupfererze, n. pl. 
cuprides (Beudant). 
‘Cuprifère, etc. f. Cupri. 
*Cupro.. (v. lat. cuprum) in 
Zus. ane -fulminique, adj. 
acide ——, Kupferknallſäure, J.; -ful- 
minate de cuivre, m. kupferfnallſau⸗ 
res Kupfer, Knallkupfer, m. (Liebig). 
Cupros o. ., ſ. Cuivroso.. . 
f ne roue re nn 1 
eroryd, oxydi er, cuproxy- 
dum, u. (Beudant). sb: 
Cupulaire, adj. (v. lat. cu- 
pula) (Hist. nat.) bederfürmig, Be 
cher.; napffürmig, Napf. ., oupularis: 
II-s, subst. m. pr. Becherſchwaͤmme, 
cupulares, m. pl. (Fries). 
upule, f. (lat. cupula) Die 
A. (becherfoͤrmiger) Kelch (der Eich 
ꝛc.), Becher, m. Becherhülle, 7. Hüll⸗ 
kätzchen, Schüſſelchen, Schalchen, n.; 
B. (becherdlinliche Scheinfrucht) 
Schüſſelchen (der Flechten), u.; C. 
(becherartige Aushôhlung der Be- 
cher- u. Kelchschwämme) Becher: 
Kelch, m.; 20 (Chir.) Schälchen, Näpf⸗ 


en, u. 

Cupulé, adj. (v. Cupule) (Bot. 
mit einem Becher 2e. verſe 1 2 
cupulosus; || -s, subst. m. pl. Be 
nn ue cupulati, m. pl. 

es). 

“Cupuli..(v. lat. cupula) in 
Zus. (Hist. nat.) -fère, «dj. becher⸗ 
tragend, Becher.; -fères, /. pl. Ge⸗ 


girung, f. 
Curé, m. (ſ. Cure) Glaßel Porr 
1 Pfarrer; - de village. 
pfarrer, m. . 
Cure. ., (v. Curer] in Zus. (Werk- 
zeug sum Reinigen) . reiniger; .. ſto⸗ 
me f conte, m. . ſchaufel, f.; 
0 e 7 NM. 5 
Cure- dent, m. Zahnſtocher; m. 
Curse, f. v. Curer) (Chasse 
(Anthei der Hunde u. Stossv6g 
an der Jagd 


wächſe mit Becherhuͤllen ock. Frucht- reizen; être en —, durch das Ja drecht 
kelchen, n. pi. cherträger, Hüllkätz⸗ hitzig gemacht ſein; ſam. lũſtern 
Cupuliferaͤ, /. 15 à Matte der Beute 


entrâger, m. pl. 
£ C. Tear d; -forme, adj. napf⸗ 
oͤrmig; kelchförmig. 

„ Curabilité, J. (v. lat. curabi- 
lis) Heilbarkeit, . [heilbar. 
Curable, i curabilis) 

Curacao, m. Curacao, Pome⸗ 
ranzenliqueur, m. | 
Curage, m. (v. Curer) (bas) Rei⸗ 


emacht ſein, gierig 
ſein. lber, m. 
Cure-langue, m. Zungenkra⸗ 
Cure-môle, m. Schlammheber, 
m. ⸗ſchaufel, f. | : 
Cure-oreille, m. 1 m. 
auriscalpium, u. lräumer, m. 
Cure- pied, m. (Maréch.) 5 
Curer (v. lat. curare) vd. rein 


2 
æ 


igen, Ausſchlämmen, Muéräumen, gen, ſäubern; putzen; (einen Grab 
Rüsbringen (eines Grabens zc.), u. 0 Has ue emen, aus: 
Reinigung, f. I bringen; (einen Abtritt ꝛc.) fegen; 


Curage, m. (Bot.) ſ. Polygone 
(poivre d’eau), 5 g N 
Curari, m. (Bot.) Curari, n. 
(ein Pflansengift). 
Curarine, f. (v. Curari) (Chim. 
org.) Curarin, Curari⸗Alkaloſd, . 
curarina F et Roulin). 
ch 


(Fauc.) (einem Falken) zum Abfuͤhren 
eingeben; (Vign.) - une vigne en 
pied, einen Weinſtock beſchneiden; se 
— les dents, les oreilles, (ſich) die 
„Zähne reinigen, ausſtochern; ſich die 
men; || curé, -e, gerei⸗ 


Curat . (neu-lal, cura- urette, F. (o. ii e 


elle, 
tola) (Jur.) Pflegſchaft, Curatel, /. 
312 


angge⸗ 


N 
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C UR CUT T CYAN 


. ³³AMX A . 
mielter Löffel, m.; 20 (Art mil.) )] Cur vatit adj. ve, ſ. (neu-lat.] Cuvag e, mn. (v. Cuve) (Technol.) 
Krätzer, m.; à e Pu- | curvativus) (Scienc. nat.) leicht ge⸗ | Kufenplatz, en. 
zen des Metalls), « immt. 8 Cuve, ſ. (lat. cupa, vgl. Coupe 
Cur vi. (v. lat. curvus) in Zus. (ein: 1e.) Kufe; Bütte; Wanne f 
(Scienc. nal.) -caule, adj: frumme Juber; (de brasseur) (Brau-) Rot- 
ſtielig;⸗ſtängelig:-colle, adj. krumm⸗ dich, on. 56 de teinturier) (Färber⸗) 
Gureur, mm. (v. Curer) Ausräu- halſig; -folls, adj. krummblättrig; Küße, l.: fossé à fond de —, (ein) 
mer, Feger; - de puits, Brunnenfe | -ligne, adj. krummilinig; -pède, ad). ſenkrecht ausgeſtochener Graben. 
ger, m. | ‘| tummbeinig; -rosire, adj. krumm „Cuveau, n. (Lerkl. v. Cuve) 
1 adj. -e, f. (f. Cure) ſchnäplig; Tostres, m. pl. krumm⸗ kleine Kufe ꝛc., /. Kübel, Zuber, m. 


arrherrlich, pfarreili . Pas ſchnäblige Stelzenläufer, Krumm⸗ | . 
N se (Mass Pfarrhaud, a. I näbler, m. pl. rate (Lin-, 1. PE J. (v. Cuve) (eine) Kufe 
arreig J. né). ; 4 „ . 5 | 


us cute, f. (neu-lat. cusquia). 
(Bot., Mat. m0 Flachsſeide; bes. 
(grande -) europäàiſche Flachsſeide od. 
⸗ſaite, c. europæa, Cuscuta major; 
-épithym, kretiſche Thymſeide oder 
sfaite, (cusc.) Epithymum. 

Cusparie, f. (neu-lat.cusparia) 
(Bot.) Cusparie, /. (1. Bonplandie) ; 
- angusture, dreiblättrige Bonplan⸗ 
die, cusparia s. Bonplandia angus- 
tura, Anguslura vera, f, ; || Cuspari- 
des, /. Pl. Cusparienartige Rutaccen, 
Bonplandienarten, Cusparieä, f. vl. 
(Jussieu). 

Cusparine, f. (v. Cusparie) 
(Chim. org.) Cusparin, n. cuspari- 
na, f. N | 

Cuspide, f. (lat. cuspis) (Hist. 
5 8 härte di 2e 0 | 

-Cusp ide, adj. {. ..Cuspidé. 
Cus pid é, adj. -e, ,. (v. Cus- 

pide) (Hist. nat.) feingeſplzt euspi. 
datus ; || in Zus. ..Cuspidé, adj. mit 
one aie 

“Guspidi.. (v. lai. cyspis) in 
Zus. (Hist. 1 -fère, 400 Pe 
tragend; geſtachelt, Stachel. ; -folié, 
ca. mit feingeſpitzten Blättern, ſpiz⸗ 


Cuvelage, vi ahn Cuveler) Ver⸗ 
zimmerung, Ausbühnung, Verklei⸗ 
ung (eines Schachtes), /. 

Cuveler (v. Cuve) va. (Mines) 
leinen Schacht) auszimmern, verzim⸗ 
mern, ausbühnen, verkleiden; || cuve- 
lé, -e, verzimmert ꝛc. 


urle, 5 (v. lat, curia) (Ant. 


tig, genau; 20 (Beaux- 
arts) mit Sorgfalt; zierli 


urieux, TA -se, f. (v. lat. _Guver (v. Cuve) vn. in der Kufe 
curiosus) 40 mifibegierig; tade/nd : ock. Bütte ſtehen bleiben ad. ga ren: 
L 1 985 uneig. 991 — son Rausch einen 
ein u einen Rauſch aus⸗ 
Tian e ſeine Hitze abküh⸗ 
Jen, ſeinen Zorn austoben laſſen; ſei⸗ 
ner Sinne Meiſter werden; || cuvé, 
de, (Wein,) der in der Kufe ausgeſtan⸗ 
den od. gegohren hat. ne 
Guvertte, f. (Verkl. v. Cuve) 
Schale, J. Becken, 2. Napf; Schwenk⸗ 
keſſel, m.; bes. 11 0 en, u.; 20 
rchit. Dachröhrenkeſſel, m.; 50 


6 


neugierig; vorwitzig; de nouvel- 


— de la nature, Liebhaber der Natur⸗ 
kunde, m. 


“+ 


151 ais; -forme, adj. ſpitzenähnlich, 
lpitzig. . 
Cus sonné, adj. -e, f. (f. Cos- 
son) (Technol.) wurmſtichig. 
Custode f. 8 at. cuslos) 40 
9 ehem. Bettvorhang: ge- 
wohn. Altarvorhang; 20 Deckel (der 
Hoſtienſchachtel), m.; 50 (Piſtolen⸗) 
85 fterkappe, /.; 10 Hintergrund, n. 
hrkiſſen, u. (eines Vagens). 


erste) Vörwiz, m. faim. Naſeweis⸗ 
jee 3 2° Liebhaberei an neuen, ſeltenen 
berei, f.; 
tät 5 

5 C ität, Le St 1 
Curoir, Curon, m. (6. Curer] Cyanate, m. (f Cyaniqub) 

(Chim.) WMmfaurez Salz, n.; chan: 
ſauer, adj. cyanas. ve 
" Cyanées,f. pi. (v. Ker vg, at. 
Flocken! (Bot.) (Unterabtheilung der) 
Flocken e Cyaneen, f. pl. 
(Cassini). | N 

Cya neux, adj. 9 Cyanogène ) 

Chim.) cyanosus; acide -, cyanige 

äuve, J.; chloride -, Chlorcyan, 

. un.; sulſide —, Schwefelchan, n. 
(Ber.): | 

“Cyani.. (v. lat. cyanus, vgl. 
Cyanogène) in Zus. (Chim., Hist. 
nat.) base, f. Cyanbaſe, f. Chen 

elt Cyaneisen); -corne, adj. blau⸗ 
dörnig mit blauen Fuͤhlern, cyani- 
cornis. 

Cyanide, m. (ſ. Cyanogene) 
(Chim.) einfach Cyan. ., cyanidium, 
n.; — de fer, einfach Cyaneiſen, n. 
(Bers.) . PEN ‘ 


„Custode, m. (v., lat. custos) 
(Hist. ecel.)“ Custos, Oberer (eines 


Ordens), m. | 
Custiodie, f. fs custodia, 
vgl. Custode, m.) Custodia, J. Un- 
terbezirk einer Ordensprovinz (der 
Beltelmônche), in. | 
*: fGustodi-nos, m. tue) am. 
Namenleiher (für eine Pfrande), m 
(ſ. Confidentiaire). | | 
…. "Cutam ba le, adj. (neu- lat. cu- 
tambulus) (Zool., Path.) (auf oder 
unler der Haut wandernd) ver —, 
Hautwurm, m.; douleurs -s, vage 
ſeorbutiſche Hautſchmerzen, m. pl. 
Cutané, adj. f. (neu-lat. 


eßfaden, n. a | 
Cursif, adj. -ve, ſ. (v. lat. cur+ 
sus) (Calligr.) laufend, Current. ., 
Curſiv. ,; (écriture) -ve, subst. f. 
laufende Schrift, Rund⸗, Current⸗ 
od. Curſivſchrift, F 
*“Cursori.. (v. lat. cursor) in 
Zus. Hanel m. -péde, adj: oiseaux 
— -8, Vögel mit Lauffüßen, Laufvögel, 
Läufer, m. pl. cursoripedes. 
»Curti. . (v. lat. curtus) in Zu- 
sam. qe nat.) -pède, adj. furz: | 
füßig; kurzgeſtielt. . 
Curu cdu, m. 40 (Zool.) Guru: | 
7 e; 20 Path.) Curucucu⸗ 
krankheit, J. (eine vom Bisse dieser |: 
Schlange herrährende Krankhcit). 


AA lat. curulis) 


J. (v. curer) (der 
amm ock. Unrath; 


Cut f., (v. lat. cutis) in Zus. 
(Entom.) -coles, f. pl. Green 
aul ver- 


gène ) (Chim.) cyanicus; acide -, 
Cvanſäure, J.; chloride —, Cyan⸗ 
chlor; sulfide e m. 
geſchwefeltes Schwefelcyan, n.; 8 
— annaphtha, f.; II. (v. xuavos 

ol eus 3 „blaue Blümen, Blu 
men, deren Grundfarbe die blaue iſt, 
F. pl. (Candolle). N 

„ n. Cyanisme, n. (v. xuævdç) 
Cutite, 7. (v. lat. culis) (Path.) ane je wachsende Dunkel der 

im 


-embryé, ad. (Bot.) frummkeimig, 
mit gekrümmtem Würzelchen eur 
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Cyanique, adj. I. (f. Cyano- 


patiſch, von 


CCL 


CYLI 


CY NI 


> 


tyanigſaures Salz, u.; cyanigſauer, -, Sagendichter, m.; Sagendichtung. 


2d. Cyauis. 
Cyanite, ſ. (v. xuærvée) (Minér.) 


Gyanit, Disthen, m. (hulb kiesel- |? 


saure Aluunerde). 

Cyan o., (v. avs) in Zus. 
Hist. nat., Chim.) Blau.. ; -céphale, 
ad). blautôpfig : -ferre, m. (Chim.) 
Gyaneifen, cyanoſerrum, n. (Gay- 
Lussac); -ferrure, m. Cyaneiſenver⸗ 
bindung, f. cyanoferruretum , n.; 
-gène, m. Cyanogen, Cyan, n. Blau⸗ 
ſtoff, m. Baſis der Blauſäure, f. 
cyanogenium, n.; -leuque, adj. 
weißblau; -mélas, adj. ſchwarzblau; 
-mêtre, m. Himmelblaumeſſer, m. 
Cyanometrum, n.; -pathie, f. (Path.) 
f. Cranose; pau adj. cyano⸗ 

Blauſucht, blauſüchtig; 
-ptère, adj. blaugeflügelt; blau⸗ 
os -urine, f. Blauſtoff im Harn, 
m. Cyanurin, n. cyauourina, f. 
(Braconnul). 


Cyanose, 10 (v. xd vmeic) (Path.) 
Blauſucht, blaue Krankbeit, cyano- 
sie cyanopathia, ſ. morbus cæru- 
eus. 


*Cyanourine, f. ſ. Cyano... 
*Cyanurale, m. (f. Cyanu- 
rique) (Chim. org.) cyanharnſaures 
Salz, n. cyanuras, in. 
Cyanure, m. (f. Cyanogène) 
(Chim.) Cyanverbindung (it einem 
einſachen Kôrper, den Sauerstoff 
aus genommen), ſ. Cyan. ., cyanu- 
relum , n.; - de fer, Cyaneiſen, n. 
Cyanurique, adj. (f. Cya- 
nogène ”. Urique) | tu org.) 
acide -, BH Elie f. ac. cyanu- 
ricum (Hehle, u. Liebig), brenz⸗ 


liche Harnſäure, .. (CRevallier u. Las- 


saigne). 

Cyathe, m. (xbeboc, lat. cya- 
thus (Ant.) 4o Becher; 2 Cyathus, 
m. (ein Flüsggkeitmass). 

»Cyath i.. (v. lat. cyathus) in 
Zus. -ſorme, dj. (Hist. nat.) becher; 
foͤrmig, cyathiformis. 

*Cyatho.. (v. xvaboc) in Zus. 
ART nal.) Ide, «dj. beer: od. 
elchförmig; untertaffen: od. ſchalen⸗ 
Bech ; -phore, adj. bechertragend, 


Becher. 

Cycadées, f. pl. (v. Cycas) 
(Bot.) (Fam. der) N Gy: 
caden, cycadeæ, f. pl. 

+Cycas, m. (neu-lut.) (Bot.) Sa: 
gopalme, f. 

Cyclade, ſ. (v. 1 (Zool.) 
Kreismuſchel, /. cyclas (fler mu- 
schelgati.); || Cyclad(injés, 4 
(Sam. der) Cycladen, f. pi. cycladea 
(Férussac), cycladina (Latr.). 

+Cyciamen, m. (x,, lat. 
cyclamen) (Bol.) Erdſcheibe; bes. 
be d' Europe)] (europaͤiſche) Erdſchei⸗ 

e, f. Schwelnsbrod, Cyclamen (eu- 
ropæum), n. 

Cyele, m. (xuxReg, nen-lat. cy- 
ie 4° (Chronol.) Zeitkreis Zirkel, 
Gyclus; - solaire, Sonnenzirkel (v. 28 
Jahren); -lunaire, Mondzirkel (v. 
19 J.); 2° - épique, epiſcher Cyelus. 
Sagenkreis; Liederkranz; le - de 
Charlemagne, de la Table ronde, 
er Sagenkreis Karl des Großen, m. 
die Tafelrunde, f. 

Cyelide, m. More eyeli- 
dium) (Zoophyt.) Scheibenthierchen, 
n. 


Cyclique, adj. (auc, lat. 
cel eus, vgl. Gycle) 40 (Chron.) ey⸗ 
eliſch; 20 ( Poés. gr] pobte, poésie 


; im w. S. (ungebr.) poëte -, Lie⸗ 
erkranz⸗, Balladen ⸗, Gelegenheits⸗ 
ichter, m.; 3 (Zool.) 5, subs!. m. 

pl. Scheibenkafer, m. pl. cyclica 

(Cuv., Latr.). 

* Cyclo. (v. xUxAe t) in Zus. 
(GEom., Ilist. nat.] branches, in. 
pl. Kreiskiemer, m. cyclobranchia- 
ta; -cèle, adj. mit kreisförmig ge: 
wundenem Darm, cyclocælus ; -idal, 
adj. radlinig, @gcloïbal.:; Ide, . 
Rablinie, /. ; -Ides, m. pl. ſcheiben⸗ 
foͤrmige Geratobermen, cycloïdes, in. 

J. (Blainv.); -métrie, f. Kreismeſ⸗ 
ung, F.; -mèlrique, adj. kreis⸗ 
ner SAR cyelometriſch; -morphes, m. 
pl. Scheibenquallen, f. pl. ei elomor- 

ha (Latr.); -phore, adj. kreis- od. 
ſcheibentragend, Kreis.; Scheiben. .; 

-ptère, m. (Ichth.) Krcisfloſſer, See; 
elle cycloplerus, m.; -slome, ad). 
reismuͤndig; kreismaͤulig; -siomes, 
m. pl. 40 (Kreis- od.) Gaugmäuler, 
n. pl. Neunaugen, f. pl. Cyclosto- 
mala; 20 Kreismundſchnecken, 9 ls 
Tomé, m. (Chir.) kreisrundes ter’ 
Hornbautmeſſer, n. Cyelotom, m.; 
-zoaires, m. pl. ( Scheibenthiere 
Scheibenquallen, f. pl. cyclozua. 

»Cyclope, m. (xG NNW, lat. 
cyclops) (Myth.) Cyclop; /. (A. 
einäugiger Menſch; B. Schmied) Cy⸗ 
elop, m.; uneig. (Zool.) Cyclop, m. 
(Gattung mikroskopischer Schal- 
tiere). 

*Cyclopéen, adj. -ne, f. (av - 
Au uog, lat. cyclopeus) (Ant. gr.) 
cyelopiſchle Denkmäler ꝛc.). 

*“Cyclopie 65 (J. Cyclope) (Té- 
rat.) Cyclopenbl dung. Gattung der 
cyel opiſchen f (mit einem 
“is in der Mitle der Stirn), Cy⸗ 
clopie, /. 

*Cycloptère, etc. ſ. Cyclo. 

Cyclose, f.(xüx\wot, neu-lat. 
cyclosis) [es sol. veg.), örtlicher 
Kreislauf der Säſte ( bei den mil 
chenden Pflangen), m. Cyeloſe, f. 
3 

r Cyclos tome, ele. ſ. Cyclo. 

Cygne, m. (xUxvoc, Ial. cycnus) 
10 (Ornith.) Schwan; 1172 gros- 
ser Dichter, Redner od. Tonkünst- 
ler) Schwan; Sänger; 3° (Astron.) 
Schwan, m. (nd. Sternbild); do 
-, du -, Schwanen... 

Cylindracé, adj. e, f. (f. 
Cylindre) faſt walzenförmig, walzen⸗ 
ähnlich, eylindraceus. 

Cylindre, m. 1 lat. 
cylindrus) 40 Rundſaule, Walze, /. 
Cylinder, m.; 2 (walzenformiger 
Kôrper) Walze: Rolle; (Blut: de.) 
Saͤnle, . Stift! Höllenſtein ꝛc.), Stab: 
Stock; Cylinder. m.; Technol.) (C 
senformiges IFerkæeug sum Rol- 
en] Walze, Rolle, Welle, .; Roll⸗ 
ſtab, . Cylinder; (Paléogr.) Stab 
(zum Aufrollen der Papyrus⸗ od. Per: 
gamentblätter), m.; im w. S. Papy⸗ 
rus⸗ od. Pergamentrolle, ſ. altes Ma: 
nuſeript, n.; (Econ. dom.) Kohlen⸗ 
tylinder (zum Wärmen), m. Wärm⸗ 
rolle, f.: (Zool.) ſ. Volute; (Géogr. 
aner Walzenkuppe, f. ; Hors 

leiner Cylinder, Roͤllchen; Saͤulchen; 

Stiftchen, n. 

»Cylindri., (v. lat. cylindrus) 
in Zus. (Hist. 9255 -corne, -flore, 
etc. adj. mit walzenfoͤrmigen Süblern, 
Blumen ꝛc.; -forme, ach ſ. Cylin- 
drique: -ſormes, m. pl. ſ. Cylin- 
dro(ides). 


8 


Cylindricité, f. (v. neu-lat. 
cylindricus}{ Scienc. nat.) Walzen⸗ 
form, Walzenförmigkeit, cylindriſche 


orm, f. 

Cylindrique, adj. (neu lat. c — 
lindricus) walzenförmig, cylindriſch; 
Walzen. .; [I- s. Subst. m. pl. (Zool.) 
Walzenſchlangen, f. pl. cylindrici, 
teretes (Latr.). 

*Cylindrite, f. (v. Cylindre) 
6 . 8. verſteinerte Walzenſchne⸗ 

e, . 

Cylindro. (v. N, % in 

Zus. (Scienc. nat.) Walzen. .; mit 


Walen Ide, adj. 8 
walzenfoͤrmig, eylinderähnlich, cylin- 


droïdes; subst. m. 40 (Géom. 
linbroïb, u.; 20 (Entom.) -ides, pi. 


Walzenkäfer, cylindroïdes, m. pl.; 
-somes, m. pl. Walzenfiſche, Cylin⸗ 
droſomen, n. pl. (Dnm.). 


Cymaise, f. {xuuæämwov)(Archit.) 
Hohlkehle, Hohlleiſte (auf einem Kran⸗ 
ze od. Geſimſe) f. | 

+Cymation, m. (xuudrior) 
Con Fruchtgehäuſe (der Flechten), 

ymatium, n. (#allroih) (ſ. Apo- 
thécie). | 

Cymbalaire,f. (f. Grmbale) 
(Bot.) Cymbelkraut, n. cymbalaria, 
F.; bes. (- des murailles) ſ. Muflier 
(cymbalaire). 4 

Cymbale, f. { méañor) 40 
(Mus. anc.) Cymbel, Fra 5 
Schallbecken; (Mus. mod.) Becken, n.; 
20 ehem. Schelle, f. 

Cymbalier, Cymbalis te, 
m. (v. Cymbale) Bechenſchläger, m. 

*Cymbalo.. (v. xv 7) in 
Zus. (Hist. nat.) Ide, . adj. 40 cym⸗ 
belfoͤrmig; 20 nadjenformig. 

*Cymbi.. (v. % En, lat. cym- 
ba) in Zus. (Hist. 115 -cochlides, 
m. pl. Kopffüßler mit kahnförmigen 
Muſcheln, m. pl. cymbicochlides 
(Latr.) : -folié, adj. kahnblättrig; 
-forme, adj. nachen⸗ od. Fabnfürmig, 
cymbiformis. 

Cyme, f. (lat. cyma ) (Bot.) Af⸗ 
terdolde, Trugdolde, f. (ſ. Cime). 

Cymeux, adj. -se, f. (ſ. Cyme) 
(Bol.) trugdoldenbluͤthig, da 
Cymothoëé, f. (Zool.) Waſſer⸗ 
affel, cymothoa , f. (Schalthierg.). 

*Cyn.. (ſ. Cyno..) in Zus. -ancie, 
f. (Path.) Bräune (bes. heftige Bräu⸗ 
ne mit hervortretender Zunge wie bei 
erhitsten Funden), cynanche, f. (f. 
Angine); -anque, m. (Bol.) Hunds⸗ 
würger, n. Cynanchum, u.; - faux 
sené, Argel⸗Hundswürger, m. cyn. 
Argel; - - de Montpellier, runbblatts 
riger Hundswürger, in. cyn. mons- 
peliacum, scammonia monspeliaca; 
— - dompte-venin , ſ. Asclépiade ; 
-anthropie, f. (Path.) fire Idee, in 
einen Hund verwandelt zu fein, Cy⸗ 
nanthropie, f. 

C ee (v. neu- al. æthu- 
Sa cynapium) (Chim. org.) Cynapin. 

n. cynapina, ſ. (Alkaloid der Gar- 
lengleisse, Fieinus). 
ynaro. ſ. Cinar o. 

*Cynarrhode, m. (neu- lat. 
5 (Bol.) Roſenfrucht, /. 
(Desvaux). 

+Cvuips, m. (neu- lat.) (Entom.) 
Gallweſpe, f. 

Uynique, n 
spasme, convulsion -, Hundskrampf, 
sbasmus cynicus, mn. (Klonischer 
Rramyſf der Gesichlsbiuskeln); 20 
St., Bed. (huͤndiſch; ſchmutzig; un: 
zuͤchtig; ſchamlos, gemein) cyniſch 


CYPR 


CYST 


DACR 


im 1b. S. der ecyniſchen Philoſophie, 
eyniſch; subst. m. Cyniker, m. 
Cynisme, m. (xuysemos) 40 cy⸗ 
nische Lehre od. Pbiloſophie . 1 55 
der Cyniker, /.; 2° (das) ae Des 
fen od. Betragen, u. Schamloſigkeit, 
freche Gemeinheit (der Dentart od. 
Sitten), ſ. Cynismus, m. 
*Cyno.. (v. , xvröc) in Zus. 
Scienc. 10 -cephale, adj. hunds⸗ 
pfig, Hundskopf. .; subst. m. Hunds⸗ 
buff, Pavian, (simia) cynoce- 
halus, n.; -graphie , f. Beſchrei⸗ 
ung, Naturgeſchichte der Hunde, f.; 
-méêtre, m. (Bot.) Hundsruthe, cy- 
nometra, f.; -morphes, m. pl. hunds⸗ 
ähnliche ock. Köpftge Amphibien, /. 
22 . m. pl. cynomorpha 
r. ). 


*Cynodine, f. (v. Cynodon) 
(Chim. org.) Cynodin, n. cynodina, 
F. (Sem mola). 

Cynodon, m. (lat.) (Bot., Mat. 
méd.) Hundszahn, m. Fingergras, n. 
cynodon; — chiendent, ſproſſendes 
Singergras „n. (eigentl.) Hundszahn, 
m. Berundagras, n. (cynodon S. pa- 
nicum) Dactylon. 

*Cynoglosse, f. (f. Cyno..) 
(Bot., Mat. méd.) Funlbezbüge, F e 
„ bes. (- officinale) (offici: 
nelle od. gemeine) Hundszunge, f. : 
masse pilulaire de —, Pillenmaſſe 
von der Hundszunge, massa pilula- 
rum de Cynoglosso, f. 

Cy nog ra phie, ſ. eie. ſ. Cyno. . 

*Cynorexie, f. (ſ. Cyn..) (Pa- 
thol.) ſ. Faim (eanibelf A 

+*Gynorrhodon,m.({Pharm.) 

„ Hagebutte, . (ſ. Rosier 
sauvage); conserve de, Conſerve 
von Hagebuttenmark, conserva Cy- 
nosbati, f. 
Porno m. (Pharm.) 
4 f, Rosier (sauvage); 20 Hundsro⸗ 
dae Hagebutte, ſ. ſruclus Cy- 
nos bali. ö 


Cynosiens, m. pl. (v. xu) 
Zool.) (Fam. der) hundeärtigen Fleiſch⸗ 
reſſer, cynosii, m. pl. (Desmarest). 

*Cynosure, adj. (xurécoupa) 
Zool.) Te 7 „ Hunds⸗ 
chwanz..; || subst. f. (Astron.) f. 
petite) Ourse. 

Cypéracées, f. pl. (v. lat. cy- 
eros] (Bot.) Cyper⸗ od. Binſengrä⸗ 
er, n. pl. Cyperaceò, /. pl. 

Gypériinjées, f. pl. (v. lat. 
cyperos) (Bot.) cypergrasartige Bin⸗ 
ſengräſer, u. pl. Cypergrasarten, Cy⸗ 
perineen, ey perl in) e, f. pl. 

*“£ypéroïdées, f. pl. ſ. Cypé- 
racées. 

Cyphelle,f.(neu-lat. cyphella, v. 
xe) Becherchen (einiger Flech- 
tenarlen), n. Cyphella, . 

Cyphome, m. (xügæpua) (Pa- 
mol. „Orthop. e 0 der 
Buchel, Fock nach née od. oben, f. 

uckel, Höcker, m. Cyphoma, u. (sn. 

Gibbosité). 6 

Cyphose, f. (x/@æci) (Path., 
SANTA Be Entſtebung eines Gopbe⸗ 
ma, Verbiegung (der Wir belſäule) nach 
hinten ock. oben, Cyphoſis, J.; 20 
missbr. ſ. Cyphome. 

Cyprès, mn. (xurépiaos, lat. 
cupressus) (Bot., Mat. méd.) Gy- 
preſſe: bes (- toujours vert) (immer⸗ 
grüne) Cypreſſe, /. Cypreſſenbaum, on. 
cupressus 8 virens), f.; fig. 
dich '. (Sinnbild des Todes, der 


qu 
Cyp 
l 


Trauer) Cypreſſe, f. nkranz, m.; 
cône, pomme, noix de —, Cypreſſen⸗ 
apfen, m. ⸗nuß, . nux Cupressi, f. 
ulbulus, m.; huile (de feuilles, de 
pousses) de —, (deſtillirtes) Cypreſſen⸗ 
dl, ol. Cupressi, u. 
pride, m. (Zool.) Sumpf⸗ 
od. Bachkrabbe, f. ey pris. 

Cy prière, f. (ſ. Cyprès) Cypreſ⸗ 
ſenhain, m. 

yprin, m. (lat. cyprinus) 
(Ichih.) sure m. sgattung, .; 
, pl. (die) eigentlichen Karpfen, pl. 
Karpfengeſchlecht, n. : ||-ides, -oïdes, 
m. pl. (Fam. der) Karpfen, Schmal⸗ 
köpfe, cyprini(des), 5 m. 
pl. leptocephala, n. pl. 

*Cyprino. (v. lat. cyprinus 
in Zus (Ichih.) -ides, m. An f. 97 
prin; -salmes, n. pl. Lachskarpfen, 
cyprinosalmi, m. pl. (Mitlelge- 
schlecht zwischen Karpfen u. 
Lachsen, Lalr.). 

+CGypris,m.f. Cypride, 

sèle, f. (v. xv4éAn) (Bot. 
Fa, J. (ungewachsène Las 
hülle eines eiweisslosen Kerns, 
Mirbel). 

*Cyrto.… 951 æup rc) in Zus. 
Hist. nat.) -céphales, m. pl. kurz- 
köpfige Fiſche, Stutzköpfe, m. pl. cyr- 
tocephala, u. pl. (Goldfuss). 

Cy s 9 (v. xvebt) (Térat.) des 
Afters, . cyſtie, . cysia, f. 

*Cyst. (ſ. Cysto. .) in Zus. 
5 5 méd. et nat.) -algie, ſ. Bla⸗ 
enſchmerz, Blaſenkrampf, m. Cyſtal⸗ 
gie, .; -encéphale, m. ee 
mit blaſenförm 55 Gehirn, /. Cyſten⸗ 
cephalus, m. (Geoffr.); -hépatique, 
adj. ſ. Cystique, 4°. 

Cyste, adj. (v. ade, (Anat., 
Hist. nat.) .. blaſig; Blaſen. ., ..cys- 
tus; || Siebst. m. 4° . blaſe, . eyslis, 
1. 20 „. blaſiges Thier, n. 

*Cystéo. (v. 4 rig) in Zus. 
(Path.) -liche, m. Blaſenſtein, m. 

*Cysti..(v. zbeoric) in Zus. 
(Scienc. nat. ei méd.) -branches, m. 
pie (Aſſeln, deren Kiemen angebl. in 

laſen enthalten ſind) Blaſenkiemer, 
m. 2 Cyſtibranchia, n. 4.1 -cerque, 
m. Blaſenwurm, m. Hydatide, f. cys- 
licercus : -cerque du tissu cellulaài- 
re, Blaſenwurm im Zellgewebe (der 
Schweine), m. Finne, f. cyst. cellu- 
osus. 


Cystidion, m. (b. xuoms) 


(Bot.) (eine nicht mit dem Kelch ver⸗ 


wachſ t t, . idium, 
i frucht, J. Cyſtidium 


…Cystie, f: (v. xberic) (path.) 
Krankheit ꝛc.) der Harn⸗Blaſe, . cy⸗ 

ie, cystia, f. 

Gratis e * (v. xuoTi6) (Chim. 
de ue laſenoxyd, n. cystina, 


Er. 0 

Is tiq ue, adj. (neu- ll. cysti- 
eus] 40 (Anal.) der Gallenblaſe, Gallen⸗ 
blaſen.. (z. B. artère -, ſchlagader, /.; 
canal, conduit -, aan m. ); bile - 
Blaſengalle, f.; 2° (Pat ., Thér.anc.} 
(Harn⸗JBlaſen..; 30 (Chim.) oxide -, 
Blaſenoxyd, oxydum cysticum, u.; 4 
(Zonl.)(entozoaires)-s, subst. n. pl. 
Blaſenwürmer, m. pl. cystica (Ca- 
rus elc.). 

C ys lite, f. (neu-lat. cystilis, v. 
xverie) (Path.) Entzündung der 
Harnblaſe, Blaſenentzuͤndung, Eyſti⸗ 
tis; -chronique catarrhale, chroni: 
ſche catarrhallſche Cyſtitis, J. Blaſen⸗ 
catarrh, m. 


*Cystitome, m. ſ. Cysto( tome). 
*Cysto.. (v. xvoTn, xder) 
in Zus. (Scienc. inéd, et nat.) 


F. Blaſenſchenke Mers „ m.; 


vp, m. -lome, m. (Meſſer zum 
Harnblaſenſchnitt) Cyſtotom( us), Ky⸗ 
ſtotom, n.; (Ophth.) (eine an der 
Spitze zweiſchneidige, gerade) Staarna⸗ 
del zur Eröffnung der Linſenkapſel (bei 
der Extraction der Krystalllinse 
durch den Hornhautschnitt), f.; 
-tomie, f. (Harn-) Blaſenſchnitt, 
Steinſchnitt, . Cyſtotomie, /.; -to- 
mique, adj. Blaſenſchnitt.. 

Cytise, m. (xuTisos, lat. cyti- 
sus) (Bot.) Cytiſus; — des Alpes, 
Bohnenbaum, m. Alpenebenholz, u. 
goldner Regen, cytisus Laburnum; - 
des anciens, Eytiſus der Alten, baum⸗ 
artiger Schneckenklee, m. 

Cytis ine, f. (v. Gylise) (Chim. 
org.) Cytiſin, Bohnenbaumbitter, n. 
ce « (Chevall. u. Lass.) (syn. 

athartine, Peschier). 

*Cyto.. (v. ac rec) in Zus. (En- 
tom.) -t héque, f. Körper- od. Stamm⸗ 
hülle (der Puppen), /. (der) mittlere 
Theil des Puppengehäuſes, n. cylo- 
theca, f. (Kirby), 

*Cyzicène, m. (Ant. gr.) Spei⸗ 
fefaal, m. 

+Czar, m. (russ.) Czar, (ruſſi⸗ 
ſcher) Kaiſer, m. 

Czarien, adj. -ne, f. ezariſch 
eee 

zarine, ſ. Czarin, f. 

T Czaro witz, m. Czarowitſch, 

Sohn des Czaren, Großfürſt, m. 


D 


D, m. 1 D, d (ter Buchstabe 
des Alphabets, Zier Consonant); 2 
Abkürz. (Chim. anc.) Bitriol, m.; 
Mus.) (D-la-ré) f. Ré ; (Med.) D. M. 
Doctor der Medizin, Dr. med.: 30 
nine Zahlzeichen : fünf hun⸗ 

ert, D. 


Da, 
a freilich ; nenni-da,, ach nein, nicht 
0 f 07 1 . 
oͤzen⸗ 


rDa-ca po, adv. (ital.) (Mus.) 
da eapo (f. Bis). 

D' accord, loc. adv. ſ. Accord. 

Da cry. . e in Zus. 
(Path.) Thränen. -adénile, f. Thrä⸗ 
nendruͤſenentzündung, /. 

*Dacryo. (v. ddxpu) in Zus. 
(Scienc. méd. et nat.] Thränen. .; 


-exstite. ,. Entzündung des Thränen⸗ 
ſacks, Dakrvoeyſtitis, 5 : Ade, adj. 
thränenfürmig, sartig ; Thränen. ., da- 


cryoïdeus ; {Bot.) birnenförmig; -li- 
thiase, f. Thraͤnenſteinbildung, Stein⸗ 


DAIM 


DAME 


DAMN 


bildung in ben, Steinkrankheit der Au⸗ 
gen, Dacryolithiaſis. /. 

Dactyle, m. (daxrunos) de (Art 
métr.) Dactylus, m.; 2 ſ. CGynodon 
(chiendent) ; 30 f. Datte; 4° (Zool.) 
Dattelſchnecke, Steindattel, 7. 

Dactylé, adj. -e, f. (v. dh u- 
Ac) (Hist. r gefingert; 
Finger., daqu sus; in Zus. . dac- 
tylè, . fingerig; = gefingert ; finger..; 

, Subst. m. pl. (Ichth.) Finger⸗ 
foie Por dactylati, m. pl. 

um. )). 

*Dactyli. (v. lat. dactylus) in 
Zus. (Bot.) hAfère, adj. datteltragend, 
Dattel. . u 5 ; 

Dactytin, adj. -e, ſ. (v. M- 
rug) (Zool.) mit langen Mittelfin⸗ 
gern ock.⸗zehen; Finger., dactylinus. 

*Dactylio.… (e. JæxTuxos) in 
Zus. (Ant.) (Finger⸗ Ring.; -mau- 
cie, f. Ringwahrſagerei, /. , 

Dactylique, adj. (dt 
(Art mèſr.) dactpliſch. f 

Dactylite, f. (v. d'dxrunoc) 40 
(Path.) Lingerentzündung Dactyli⸗ 
tis; 2° (Oryct.) Dattelſchnecke, . 

»Dacty lo. v. dexTuaos) in 
Zus. -graphie, -logie, ſ. Fingerſpra⸗ 
che, .; Ide, adj. ſ. Dactylé; -ïdes, 
f. pl. (Bol.) Fingergraſer, u. pl. dac- 
tyloïdea ; -nomie, 7. Fingerrechnung, 
æebenfunft, Dactylonomie, .; (scor- 
pène) -plère, m. (Ichth.) Fingerfloſ⸗ 
ſer, fliegender Fiſch, m. Meerſchwalbe, 
J. daciylopierus; -thèque; /. (Zool.) 
Zehenſcheide, daotylotheca, f. (ZHH- 

er). . | 
g Da da, m. in der Kindersprache: 
10 Pferd, Dada, Hophop; 2 Stecken⸗ 
pferd; fig. ſam. Stackenpferd, 2. 5 

Dad ais, m. ſu m, J Tölpel, (Gin: 
falts⸗) Pin el; 20 linkiſcher unbeholfe⸗ 
ner Menſch, Klotz, m. „ 

Dag ue, f. (ital. u. span. daga, 
holl. dagge, engl. dagger, ist. dog- 

ard, vgl. Degen) 1° Ae Dolch, 

urzer Stoßdegen, m.; (Rel.) Schabe⸗ 
meer, Schabeiſen, u.; 20 (Chasse) -s, 
pl. Spieße (des ein bis sweijdhri- 
gen Hirsches), m. pl. Syicigethürr, 
n.; 30 (Mar. anc.) Dagg, Tauende 
(sum Abstrafen der Matrosen), u. 

Daguer (v. Dague) va. 10 ait. 
(einem) Dolchſtiche geben, (Jem.) er⸗ 
dolchen; 20 abs. (Chasse) beſpringen 
Face (v. Hirsche); | vn. (Fauc.) 

92 

n 


ſchnell fortſchießen, ſtoßen (0. Fal- 


2 guet, m. (v. Dague) 10 (Chas- 


Da 
se) Spießhirſch, Spießer, m.; 25 f. | 


Egrefin. (801 J @ gi 

Dahlia, m. (Bot.) Dahlie, 
Gebr ine; bes. (.verſchiedenfurbige) 
Dahlie ock. Georgine, dahlia varla- 


bilis, F/ f 2 
Dab Une, f. (v. Dahlia) (Chim. 
org.) Dahlin, n. dahlina;fi (Dañliu- 
Inulin, Payſen). 1 
Daigner (v. lat dignari] vn. die 
Gewogenheit, die Gnade haben, geru⸗ 
hen, zu; güͤtigſt och. 5 nad igſt. wollen; 
ima pas deſgué lui faire: réponse, 
er hat nicht geruht, ihm zu / antworten, 
ex hat ihn keiner Antwort gewürdigt. 
D'aihleurs, Joc. adv. ſ. Ail- 
leurs. . 
Dai . lat. ( 
Damhirſch, Schaufelhirſch, cervus 
dama, Na nnhirſch; bes. (- 
mâle) Damboct 11. im 0. S. (peau 
de ) Damhirſchleder, u. 


m. m. (v. Lat. da ma) (Zool.) g 


Dain e, f. (o, Daim) Damhirſch⸗ 
kuh, Damgeiß, /. Damthier, n. 

Daintiers, m. pl. (v. Daim) 
(Chasse) Hirſchgeilen, J. pl. Kurz⸗ 
wildpret, u. ; | 

Dais, m. 1e Prachthimmel; 
Thronhimmel; Altarhimmel; fig. 
dicht. Thron, m.; im weil. Sinn 
dicht. - de feuillage, de verdure, 
Laubdach, n. (grüner) Dom, m.; 20 
Traghimmel, m. 

e à 1191 Dalle, 30) 
(Constr.) Rauch⸗Ableitsröhre, f. 

Daler, m. ſ. Taler. 

„Dalla ge, m. 15 Daller) (Con- 
struct.) 40 (bas) Belegen mit (Stein⸗) 
Platten, Pflaſtern mit Quaderſteinen; 
20 Plattenwerk, Pflaſter von Quader⸗ 
ſteinen, u. . Eu 

“Dalle, f. 10 (bünne) Stein ⸗ od. 
Marmorplatte (sum Pflastern), f.; 
- de fourneau) Bodenſtein, m.; 20 
Cuis.) ſ. Darne; 30 (vgl. d. goth. 
dal, engl. dale, deutsch. Thal) 
(Cout. aue.) Grube; (Technol., Mar.) 
(Gieß⸗ od. Leit⸗ Rinne; (- de brülot) 
. Feuerröhre (eines Bran⸗ 
ers), f. 

D ler (v. Dalle) va. mit Stein: 
platten belegen, (mit Quaderſteinen) 
pflaſtern. 5 

Dalmatique, pis dalmati- 
ca) (Cult. cath.) Dalmatica, f. (ein 

essgewand). 

*Dalo.. (v. daxig) in Zus. -Ide, 
adj. (Minér.) kohlenartig, ruſſig, 
Rüß.., daloïdes. 

Daf ot, m. (ſ. Dalle, 3°) (Mar.) 
Speigatt, v. Abzugrinne, /.; (Artil.) 
- à feu, Feuerröhre, Pulverrinne, /. 

Dam, m. (spr. Dan) (v. {at. dam- 


num) do verdi. Schaden, m. à soh , 


zu ſeinem Schaden: 20 (Théol.) la 
peine du-, die (Strafe der) Ver⸗ 
dammniß Fe Entbehrung der An⸗ 
ſchauung Gottes, f 8 
Da man, m. Klippſchliefer, hyrax, 
m. ( Vielhufergatt.) ; du cap, Gay: 
ſcher Klippſchliefer, Klipplen)dachs, m. 
Damas, n. (o. Damas, die 
Stadt Damascus) 10 Damaftqeug), 
geblümter Seidenzeug, m.; à Da⸗ 
mascener Pflaume; 30 Klinge von Da: 
mascenerſtahl, Damascenerklinge, .; 
Damascener(ſäbel), m. 
. Damasquiner (v. lag. Damas 
cus 
Gold odd. Silber auslegen, damasci⸗ 
(ren zal damasquinè, e, bamaëcirt. 
Damasquinerie, f. (v. Da- 
asquiner) sur zu damasciren, 
Damaseirkunſt 2 À 8 a 
Dam as qui neur, m. (v. Da- 
masquiner) damascirte Arbeit, Da⸗ 
mascirung, f. | 
Damasquinure, 5 (v. Da- 
masquinet) damascirte Arbeit, Da⸗ 
maseirung, f. N 
Damasser (v. Damas) va. Le 
ES weben, modeln; (Vann, 
Figuren (in etw.) flechten; || damassé, 
-e, gemodelt, Damaſt. .; subst. m. 
Damaſtleinwand, /.; service de da- 
massé, damaſtenes Tafelgedeck, n. 
Damasser ie,. (v. Damasser) 
. leinwand) fabrik, Damaſtwe⸗ 
erei, f. 1 
Damass eur, m. (v. Damasser) 
Damaſt( leinwand) weber, Bildweber, 
m 


Damassin, m. (o. Damas) 
(Comm.) Halbdamaſt, on. 

Damas sure, f. (v. Damasser) 
Damaſtarbeit Bildwirkerei, . 

Dame, f. (v. lat. domina) 4° 


816 


ſ. Damas} va. (Gifen, Stahl) mit 


chem. Lehns⸗, Schloß⸗, Gutsherrin, 
edle Frau, Edelfrau; gnädige Frau; 
Oebicterin ; im weit. F. À Frau von 
Stande, Dame, f.; Fräulein, u.; bes. 
les -s de France, (die Tôcher des. 
Kônigs von Frankreich) die frame: 
pres Prinzeſſinnen (von Geblüt); 
À . As 75 sers 
me, .; -sde charité, a) barmherzi⸗ 
e S weſtern, 5 j . Charité ; 
(Tite RAS AT rauen 155 
ern und milllern Standes u. 
Dame, Madam, 1 
(Gulte cath.) Notre -, ſ. No 
D. Frauenzimmer (berhaupt), n,; 
Dame: E. (Cheval.) Geliebte, Hertin, 
Dame; F. pop. (von Eigennamen) 
Frau, Dame; G. -s de la halle, Da⸗ 
men der Halle) Marktweiber, n. pl.; 20 


4 7 


uneig. A. (Bol.) - de douze heures, 
i , J. orni- 
thogallum ümbel tum, n.; B. (Jeu 
de cart.) Dame; (Jeu d'échecs) Koͤ⸗ 
nigin , f.; (Jeu de dames, etc.) a) 
Brett:}Stein, 5) (-'damée) Doppel⸗ 
ein, m. Dame; c) (jeu de) 5; Da⸗ 
menſpiel, u.; — rabaltues, Schiag⸗ 
dame, f. =uſpiel, n.; C. (Ponis et 
Chauss.) a) Querdamm, Klopfdamm, 
m.; D) kleine Erdzunge, /. Zeuge, m.; 
(Art mil.) - de mine, Erdzunge, wel⸗ 
che beim Springen mehrerer Minen 
ſtehen dleibt, f.; - de fortification, 
Thürmchen auf dem Ouerdeiche eines 
Grabens, n.; (Forge) Schlacken⸗ 
damm, m.; D. (Pav., eic.) Handram⸗ 
me, f. : 4 „ 
große Dame ſpielen; vornehm thun: 
de la cour, Hofdame; — blanche, (die) 
weiße Frau; de -, des -s, Damen.; 
(alen brevet de-, Damenpatent, n. 
Patent, durch welches einem un- 
verheiratheten Frauensimmer der 
Frauenlitel Abertragen wurde); 
paix des -s, Damenfrieden, Frieden 
von Cambrai v. 3. Ang. 1329, m.; 
(Jeu de bague) course pour les - 
Damenrennen, n. (der) erſte Gan 
welcher nicht mitsählt) ; (Jeu. de 
one (pour les) -s, pd. (ver) erſte 
chlag (welcher niclii mitzahlt} & 
jouer aux -s, Dame ſpielen; aller à 
in die Dame ziehen; être à -, in der 
Dame ſein; || enterj. pop. ei! wahr⸗ 
lich! potztauſend! nůn n. 
Dame-jeanne, f. große Flaſche, 
Matroſfenflaſche, f. Kolben, m. Li 
Damer (v. Dame) va. (Jeu dé 


| dames) aufdamen; fig: fam. -le pion 
| en 


à qn, einem (ut. den Stein aufda⸗ 
men) den Rang ablaufen; || damé, -e, 
aufgedamt. N N 
Dameret, m. (v. W 
fernknecht, Schönling, Stutzer, Geck, m. 
Dami. . (v. lat. dama) in Zus. 
(Hist. nat.) -corne, adj. dein Gewei 
eines Dammhirſches ähnlich, fau 6 
foͤrmig, damicornis. brett, n. 
Damier, m. (v. Dame) Damen- 
Dammar, m. (Bot.) 4° riemen⸗ 
blumenblättrige Agathis, ds lo- 
ranthifolia, dammara alba (Re mp]; 
2⁰ gars 18 1 alba, . (him. 
puti, u. (Lesson), || -ine, f. (Chim. 
org.) Dammarin, Unter arz des Dam- 
mar-puti, u. (Brandes). 
Damnable, adj. -ment, adv. 
(v. lat. damnabilis) (Théol.) ver: 
dammlich; im weil. S. verdamm⸗ 
lich, verdaͤmmungswerth, abſcheulich, 


ſchaͤndlich. 

Damnation, fe. lat. damna- 
Lio) (Théol.) 4 Verdammung; 2° 
(ewige) Verdammniß, . 


Damn é (part. pass. v. Damner) 


DANS 


DARD 


DART 


adj. -e, f. verdammt; àme -e, ſ. Ame; 
fam. souffrir comme une âme -e, 
eine Séllenpein ausſtehen; subst. m. 
15 mäßig: fiel re comme un -, 

enmäßig; firâflich. 

Danner (v. lat. damnare) va. 
40 verdammen, der ewigen Verdamm⸗ 
niß übergeben; 20 (einem) die ewige 
Verdammniß zuziehen, (Jem.) der 
Hoͤlle zuführen, in Verdammniß ſtür⸗ 
zen; 5° (der Verdammniss würdig 
erklären) verdammen; den Stab bre: 
chen über; || se , ſich in die Berdamm⸗ 
niß ſtürzen, ſich um die ewige Selig⸗ 
keit bringen; fig. u. tbertr, cela mie 
fait -, me ferait -, darüber möchte ich 
rai werden. 

amoiseau, Damoisel, m. 

Jo ehem. Junker; Edelknappe; 20 
(heut. Bed.) ſam. on. Damenknecht; 
Weiberheld, m. (ſ. Dameret). 

Damoiselle, f. (v. Damoiseau) 
ehem. (adeliges, edles) Fräulein, Edel⸗ 
fräulein, n. ö 

Danché, adj. e, f. (Blas. ) ge⸗ 
zackt (ſ. Dentelé). 

Dandin, m. (f. Dandiner) fam. 
(haltungsloſer) Geck, Laffe; Tropf, m. 

Dandinement, m. (v. Dandi- 
ner) Schaukeln; Schlendern; Schlen⸗ 
kern; Schleudern, u. 

Dandine r. va. u. vn. vefl. (se-) 
ſeinen Körper nachläſſig hin und her 
wiegen, 0 ſchaukeln; ſchlendern; die 
Arme od. Beine ſchleudern, ſchlenkern; 
(Man.) das Kreuz (hin u. her) werfen. 

Danger, 77 lat. damnum ge- 


rere) 40 Gefahr, /.; 20 ſam. ( mõglicher) 


Nachtheil, m. Riſico, n. Gefahr, J.; 
30 (Féod.) Forſtzehnte, m.; s' ex po- 
ser au -, se meltre en -, ſich in Ge: 
fahr begeben; ètre en - de mort, in 
Todesgefahr ſchweben; il y a du - à le 
faire, es iſt Gefahr dabei, es ift gefähr⸗ 
lich, das zu thun, es iſt etwas dabei zu 
wagen; il n'y a point de -, es hat keine 
Gefahr, es hat Nichts zu ſagen, Nichts 
zu bedeuten, Nichts auf 0 sans -, 
ohne Gefahr, gefahrlos; ohne etwas 
(dabei) zu wagen. 
Dangereusement, adv. (v. 
Dangereux) gefährlich; ſchwer (ver⸗ 
W ꝛc.). di 7 6 
anger eux, adj. se, f. (v. 
Danger) 10 gefährlich gefahrvoll; 
Gefahr drohend ock. bringend; 2° ſchaͤd⸗ 
lich; verderblich, gefährlich. 
anois, adj. -e, f. (ſ. Dane- 
marck, Geogr. V. 00 däniſch; 
subst. m. 4° (das) Däniſche, (die) ba: 
EURE Sprache; 2° e, . Däne, m. 
à nin, f.; 30 (ein) daͤniſcher Hund, 
Dans, prœp. 10 räuml. in; fig. 
A. in; bei . mi; in; bei (ſ. Avec): 
C. nach, in (ſ. Selon); 20 Seitl. in; 
während; unter; binnen; [Jo- la cham- 
bre, a) in dem, im Zimmer (fein ꝛc.); 
b) in das, ins Zimmer (gehen zc.); — 
un auteur, bei einem Schriftſteller, in 
den Werken eines Schriftſtellers; ig. 
habile - un art, geſchickt in einer 
Kunſt; — la pensée, in der Idee; in 
dem Glauben; in der Voraus fung 
im Gedanken, im Geiſte, gei Gti. ei 
ch; sa pensée, in ſeinem Geiſte; 
ſeiner Idee, ſeiner Meinung nach; 2° 
sa jeunesse, in ſeiner Jugend; - ces 
circonstances, unter dieſen Umſtän⸗ 
den; je partirai - le mois, ich werde 
noch in dieſem Monate, im Verlaufe 
dieſes Monats abreiſen; - huit jours, 


in acht Tagen; - trois jours (d'ici), |. 


(von heute an) in drei Tagen, binnen 
dreier Tage; - peu, in Kurzem; über 
Ruraem. 


e, déjeuner -, (Abends, 


J.) Reihen, 


Wel 


Dansant (part. prœs. v. Dan- 
ser) adj. -e, J. 4° tanzend; 20 soirée 
I Morgen⸗) 
Tanzgeſellſchaft, Soirée danſante, /. 
Dejeuner danſant, m.; 50 (Mus.) zum 
Tanze geeignet od. auffordernd. 

Danse, f. (ital. dansa, engl. 


dance, v. deutsch.) 4° Tanz, ul.; 


9555 Tanzen, u.; uneig. (Path. 
anse de Saint-Guy, Veitstanz, m. 
(f. Chorée); 20 Tänzerreihe; ⸗ſchaar, 
Reigen, m.; 5 Art fe, 

5 M Tanzweiſe; 4 Tanzmuſik, 
e, f. Tanz; 5° pop. Tänzort, 
Tanzplatz, m.; [10 - de l'épée, des 


aufgelegt (zu etw.) peigen, ſich | 


Stachel (eines Inſects), m.; die (pfeil⸗ 
ſoemſge Zunge (einer Stange 1 


D 


ner la —, den Tanz eröffnen, den Rei⸗ lot; H. (Fourb.) Blechfappe, . Spies 
hen führen, vortanzen (eig. u. fig.); hütchen (einer Degenſcheide), n.; J. 
entrer en —, (gun Tanze) antreten; ig. (glühender, ſengender) Sonnen⸗ 


anz, 


auf den Ball führen; ihm Gelegenheit 


, Danseur, m. -se, f. Tänzer, m 
sin, f.; - de corde, Seiltänzer; 
Chasse) 


(chien -, 7 0 (ein von der 
ährte) abſpringender Hu 
m. 


Daphné, m. (deln, lat. da- 
phne) (Bot., Mat. Med.) Seidelbaſt; 
- bois, - géntil, gemeiner Seidel baſt; 
Kellerhals, Zeiland, m. (daphne 
Mezercum, n.; - garou, rispenför⸗ 
miger, italieniſcher Seidelbaſt, m. 
(daphne) Gnidium, u, Thymelea, f.: 
- Jlauréole, lorbeerartiger Seldelbaſt, 
(daphne) Laureola; - cnéorum, ros: 
matinblättriger Seivelbaft, m. Stein⸗ 
röschen, (daphne) Cneorum. 

Daphnie, f. (Zool.) Waſſerfloh, 
daphnia, f. (Krabbengatt.); || Daph- 
nides, m. pl. Waſſerfloharten, 0 
pl. ee „ M. pl. (Strauss). 

Daphnino, f. (v. Daphné) 
(Chim. 91155 Daphnin, u. daphnina, 
J. (lo Kellerhalsalkaloïd, Vauque- 
lin; 2 scharfes Seidelbastharz, 
Gmelin ut. Bær). 

»Daphno.. (v. Ave) in Zus. 
2 -Idèes, 7. pl. ſ. Thymélées 

Ventenal). 

+Dapifer, m. (Zt.) (Hist. de 
e erm. Geri denen, m.; || 
Dapifèrat, m. (Erz- Truchſeſſenamt, n. 

D’après, oc. adv. ſ. Après. 

*Dapsilo..(v. Chi dc) in Zus. 
Bot.) - Phyle, n. . viel⸗ 

aubfädigen Blumen, f. dapsilophy- 
tum, u. (Wecker. 

Dar ce, f. ſ. Darse. 

Dard, m. (ital. dardo) Jo Wurf⸗ 
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en Strahl, m. | à =, mit einem 
ver br, Stachel ꝛc.; Stachel..; 


Pfeil... | 

Darder (v. Dard) va. 4° (einen 
Spieß od. elw. gleich einem Spies- 
se) werfen, fdleubern ; im 20. F. (den 
Stachel, die Zunge el vorſtrecken, her⸗ 
ausſchnellen: (einen Waſſerſtrahl) DE 
ben; /ig. (Strahlen 2e.) ſchießen, her⸗ 


) 
) abſchießen: (durchbohrende Blicke vc.) 


werfen, zuſchießen: 2K (mit einem 
Wurfſpieß ꝛc.) treffen, verwunden od. 
durchbohren; ſpießen; (einen Wallfiſch 
2c.) harpuniren; || dardé, -e, geſchleu⸗ 


dert ꝛc. | 
Dardille, 1 (Ferkl. v. Dard) 
1 (Nelken⸗„Stiel, m.; || Dardil- 
er, vn. in Stengel ſchießen. 
Dardillon m. (Verl. v. Dard) 
(Pèche) Angelzuͤnglein, n. 
Dariole, f. (Pat.) Rahmtoört⸗ 
chen, 2. 
Darique, ſ. (v. Darius, nom 
pr) (alt-perfijhe) Dariusmünze, Da: 
rike, 


Där ne, 7. Stück (von einem 
rossen Fisrhe, z. B. Stück Lachs), n. 
isch Schnſtte, fs ö 
Darse, f. (ilal. darsina] (Mar.) 
innerer Hafen (für kleine Schiffe), Bin⸗ 


} nenhafen, m. (Hafen⸗) Becken, 1. 


1 Dartos, N. (v. d'aprés) (Anat.) 
(die) zelligen Hodenhaͤute od. innern 
Häute des Hodenſacks, /. pl. tunioa 
dartos, f. . 

Dartre, f. (v. d'aprés) (Dermat.) 
Gallungsw. (urspr. Hautfrankheit 
der Glieder, im Gegens. v. Teigne, 
Hautkrankheit des Kopfs, Mercuria- 
dis; spdter) vulg. Flechtenübel, u. 
Flechte, f. (ſ. Herpès); nach Alibert: 
Hautkrankheit (überhaupt), .. (in der 
heut. ALT ausser Gebrauch: 
- crustacée ſſavescente, ſ. Impetigo 


(figurata); - érythémoïde, f. Érylhé- 
Ge — N (volante), f. Pithy- 


riasis (volitans); - furfuracée arron- 


dle, ſ. Lépre (vulgaire); - phiycié- 


noel Phlyctène; - que euse dis- 
séminée, syn. Acne disseminata; - 
rongeanie, a) ſ. Lupus; 6) ſ. Impe- 
tigo (rodens); -s squammeuses, ſ. 
Squammes , (maladies) Squammeu- 
ses; - vive, vulg. ſ. ÆEczéma; 
- à lanus, syn. Prurigo pus 
cis; — de la bouche, syn. Herpes 
labialis, Psoriasis labialis, Acné 
chron. de la bouche; - du cuir che- 
velu, syn. Eczéma du cuir chevelu, 


Impetigo sparsa, Pithyriasis u. Pso- 
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riasis capitis; des jambes, syn. 
Eczéma chronique des jambes; - 
des mains, syn. £Eczéma chronique, 
Lichen chronique, Prurigo chroni- 
que des mains, Psoriasis palmaria; 
- du nez, syn. Eczéma u. Acn 

chron. du nez, Impeligo rodens ; - 
des oreilles, syn. Eczéma chron. de 
l'oreille; - du visage, syn. Acné (bes. 
Acne rosacea), Lupus; - des yeux, 
s/n. Eczèma u. Impétigo chron. des 
paupières, Psoriasis ophthalmica. 

Dartreux, adj, -se, f. (v. Dar- 
tre) 10 (Path.) flechtenartig; herpetiſch: 
affections, dermatoses 5, flechtenar⸗ 
ige Hautübel, Flechtenübel, u. pl’ 
herpetiſche Ausſchlaͤge, m. pl. (Ali 
bert); 2° von herpetiſchen Ausſchlagen 
od. Urſachen berrübrend; mit innern 
Uebeln, mit einer herpetiſchen Anlage 
in Verbindung ſtehend, herpetiſch, 
Flechten. herpeticus ;: ophthalmie 
-se , flehtenartige Augenentzündung, 
ophth. herpetica; 3° (malade), 
subst, m. (ein) mit Flechtenübeln Be- 
hafteter, Herpetiſcher, m. 

»Das y. (v. Jeuc) in Zus. (Scien- 

ces nat.) 40 mit behaartem, wolligem 
(Stengel ꝛc.), rauh.., Woll. .; 20 Dich⸗ 
tigkeits.;-gastres. m. pl. Wollbauch⸗ 
bienen, /. pl. dasvgastra (Lali. ); -mè- 
tre, m. (Luft-) Dichtigkeitsmeſſer, m. 
Daſymetrium, u. (Deſouchy] ; -pe, 
a raubfüfig, dasypus; subst. mm. 
.Tatou; -phylle, adj vraub: od. 
Wwoflblättrig ; -pides, -poïdes, m. pl. 
(v. lat. dusvpus, ſ. ob. pe) [Fam. 
der) Gürtelthiere, n. pl: dasypideæ 
(Gray), dasvpoïdea (Latr.); -ure, 
m. Schweifbeutler, dasyurus, m. 
Beutelthiergatt.r; -urins, m pl. 
Fam.) der Schweifbeutler, dasyuri- 
ni, on. pl. 

Dataire, on. (v. ital. datario) 
Datarius, paͤpſtlicher Kanzelpräſident, 
m 


f. Epaulard; im well. S. -s, pl. tel 
phinartige Cetaceen, Raubwalle. m. 
pl.; 2° ( Astron.) Delphin ein, 
Sternbild); 30 (Hist. de Fr.) Prinz 
der Dauphinee; im. weil. S. (ehem. 
Titel des franz. Kron prinsen) 
Dauphin, m.; -e, f. Daupbine, /.; 40 
uneig. A. (Technol.) Taucherma⸗ 
ſchine, ⸗glocke, f.; (Arüil.] Waſſer⸗ 
ſchwärmer. m.; B. Dauphin⸗Papier. 
u.; || «dj. (Philo (urſprünglich) für 
den großen Dauvbin (den Zoglin 
„„ beſtimmt, ad usum Del- 
phini. 

Dau e (ſ. Dauphin) 
(Zool.) Delphinſchnecke, delphinula, f. 

Daur ade, f. ſ. Dorade. 

D' Autant, loc. adv. ſ. Autant 

»Da vantage, ado. (ſ. De und 
Avantage) 40 (noch) mehr; weiter; 
hoͤher; darüber. um fo viel mehr; 2° 
Seil. ques mehr; je n’en dirai pas 
— ich will Nichts mehr darüber reden, 
Nichts weiter davon fagen. 

Davier, m. (Chir. dent.) Zahn⸗ 
Ne e, ſ. Pelikan, genticeps; (Tonn.) 
Reifzieber, m. Fügezwinge; (Impr.) 
Krampe, J. Haken (zwiſchen den Deckel⸗ 
bänbern), m. 

De, PEER. v. lat. de) bez. lo Tren- 
nung. Enifernung, Abkunſt, Ur- 
sprung: von; aus; de haul en bas, 
von oben nach unten, bis unten: her⸗ 
unter; hinunter; — cheval, vom Pferde 
(ſteigen ꝛc.): - prison, aus dem Ge 
fängniſſe (befreien ꝛc.); originaire - 
ebürtig aus (Paris ꝛc.); loc. ado. 
‘outre en outre, (von einer Seite 
bis zur andern) durch und durch; — 
mieux en mieux, immer beſſer; — 
plus en plus, mehr u. mehr, immer 
mehr; du haut d'une montagne, von 
der Höhe eines Berges, von einem 
Berge (aus); — loin, von Weitem; 
von fern; aus der Ferne; - près, in 
der Nahe; il vient de sortir, elc., 
(20 0rtl. er kommt vom Ausgehen) er 
iſt ſo eben i denden ſo eben geht er 
aus: - par (le roi. la loi, el.), im 
Namen, auf a (des Königs rc.) 
kraft (koͤni lichen Befebls, der se 
ic. ); 20 Werhäliniss einer Entfcr- 
nung od. Zeitdaner : von; À 30 
lieues - Paris, 30 Stunden von Paris 
(entfernt); - Paris à Lvon, von Paris 
nach Lyon; zwiſchen PB. u. L.; (Shap- 
procher de qu, ſich einem nähern; 
Zahlverhäliniss : de (trente, elc.) 
EL Der „ etc.), (dreißig ꝛc.) bis 
(vierzig), zwiſchen (30 7c.) und (40 àc.) ; 
- 5 à 6 heures, von 5 bis 6 Uhr, zwi⸗ 
ſchen 5 und 6 Uhr; Personen - od. Sa- 
chenverhäliniss : de vous à moi, zwi⸗ 
ſchen Ihnen und mir, zwiſchen ock. un⸗ 
ter uns (beiden); - Turc à More, (wie) 
een (einem) Türken und (einem) 
dauren; — puissance à puissance. 
von Macht zu Macht; 50 vor den 
HWôrtrrn Coté, Part, eic. im Sinne 
von Vers, Dans, À, Sur: nach; auf; 
von: „ wärts (f. Côté, Part, elc.); 40 
besiehun 1 fande / nde Person 
oder wirkende Sache (syn. Par): 
von; se faire suivre - n. ſich von Jem. 
(folgen od.) begleiten laſſen: être 
suivi de qn, de qc., von Jem. beglei⸗ 
tet, verfolgt werden: Jem. in daten, 
Gefolge haben; etw. zur Folge haben, 
nach ft ziehen; 5% Stoff; Werkzeug. 
Mil iel su etw.; mil ſel barer Gegen- 
stand einer Handlung, Ursache 
ele. : von; aus, od. wird durch ein 
Beiwort od. durch eine Worifa- 
gung übersetzt ; mit; an, od. durch 
den Genitiv; als; für, vd. durch den 


anmelden, fi etw. vorbehalten (ie 7 
etw. (bei Jem.) belegen uf .) le pre- 
mier en -, dem Datum nach der Erſte; 
Der, welcher ſich zuerſt gemeldet hat. 

Dater (v. Date) eg. (einem 
Briefe 1e.) das Datum beifügen, das 
Datum (in demſelb.) bemerken, (den⸗ 
ſelb. ꝛc.] betagen, datiren: abs. das 
Datum ſchreiben; vn. - de., 10 ſich 
terſchreiben, (her ſtammen, datiren 
von . ; 20 von (einem Zeitpunkte) an 
rechnen od. zahlen; || - de loin, a) von 
weit herſtammen ock. datiren; fon 
alt ſein; 5) fig. von alten Zeiten her⸗ 
rechnen od. (aus Erfahrung) reden, zu 
reden Die von alten Sachen ſpre⸗ 
chen: weit ausholen; à - de ce jour, 
von dieſem Tage an, von gr an (zu 
rechnen ock. gerechnet); || daté, e, 
( 1280 gten October, aus Paris ꝛc.) bac 

irt. 

Daterie, f. (ital. dateria, v. lat. 
dare] 40 Dataria, päpſtliche Kanzlei, 
J.; 2e Amt eines Datarius, n. 

Datif, n. (lat. dativus) (Gramm.) 
Gebefall, (der) dritte Fall, Dativ(us), 
m.; || adj. -ve, f. Jur.) vom Richter 
(ex officio) beſtellt, dativus. 

Dation, J. (lat. datio] (Jur.) 
Schenkung aus Verbindlichkeit od. an 
1 Statt, Pflichtſchenkung, Da⸗ 

io 


Datiscine, f. (v. neu- Lal. da- 
tisca) (Chim. org.) Datisein, u. da- 
tiscina, ſ. (Inulin des hanfartigen 
Strickkrauts, „ 

Datisc(in)ées, f. pl. (v. neu- 
lat, datisca) (Bot.) Strickkrautartige 
Fl. 0 (Fam. der) Datiscl in) een, 

pl. (Cattin, Brown). 

Datis me, m (due) (RhéL.) 
unnöthige Häufung von Synonymen, 
f. Datismus, m. 

Datte, f. (dasruzbe, lat. dac- 
tylus) (Bot.) Dattel, . Dactylus, m. 
Palmula, f. Tragema, n.; prune -, 
Dattelpflaume, f.; de -s, Dattel. . 

Dattier, m. (v. Datte) (Bol.) 
Dattelpalme: bes. (- cultiveb(gewöhn⸗ 
liche) Dattelpalme, J. Dattelbaum, mn. 
phœnix dactylifera. 

Datura, m. (neu-lat.) (Bot.) 
Stechapfel, m. (Pflansengull.]: hes. 
(- à fruits épineux) (gemeiner Stech⸗ 
apfel, m. (datura) Stramonium, u. 
Datura, f.; de -, Stechapfel ( kraut.. 
od. ⸗ſamen..) ſ. Stramoine. 

Daturine, ſ. (v. Datura) (Chim. 
org.) Daturin, u. daturina, f. (Stech: 
upfelalkaloïd, Brandes; Kali mil 
markotischem Extractiostoff, Lind- 
bergson). 

Daturique, adj. (v. Daturine) 
(Chim. org.) acide -, (angebl.) Da: 
turinſäure, f. (Peschier). 

Daube, f. (Art cul.) 4° (das) 
Dämpfen, Schmoren; 20 gedämpftes 
Fleiſch, Schmorfleiſch,f n. 

Dauber, va. pop. mit Fäuſten 
ſchlagen, puffen; fig. fam. A. foppen, 
aufziehen, vexiren; B. verläſtern, 
durchziehen. 

Daubeur, m. (v. Dauber) ſam. 
ungebr. Fopper, m.; Läͤſterzunge, /. 

*Dauci..(v. 4%. daucus) (Hist. 
nat.) -pède, «dj. mit möhrenartigem 
od. ſpindelfoͤrmigem Strunk. 

Dauc ine es, ſ. pl. (v. lat. dau- 
cus) pue möhrenartige Doldeupflan⸗ 
zen, Möhrenarten, dancineæ, f. pé. 

Dauphin, m. (dtagiv, lat. del- 
phin) 4° (Zool.) (- proprement dit) 
Delphin, Tümmler; - commun, (der) 
gemeine Delphin; - géant, Rieſendel⸗ 
phin, Spritzwall, m.; — gladiateur, 
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Date, ſ. (ital. data, v. lat. da- 
tum) 10 Angabe des Schreibetages . 
sorts, Zeit- u. Ortsangabe, /. Datum, 
n.; (Comm.) Schreibetag Ausſtel⸗ 
lungstag, m. Datum, n.; 2° Zeitpunkt 
deiner Begebenbeit), m.; Angabe des 
Zeitpunkts, Zeitangabe; Jahrszahl, /. 
Datum; (Mat., Bénéf ) Tag der Gin: 
tragung od. Einregiſtrirung eines Ge: 
ſuchs, gewôhnl. Syhrachnb. Ankündi⸗ 

uns (mit Angabe des Zeitpunkts, um 
fich ie Priorität zu ſichern); 30 d'an- 
cienne o% de vieille —, de nouvelle 
ou de fraîche -, (von âlterer od. von 
neuer Zeit) von langer vd. kurzer 
Dauer: langen , alt; verjährt; 
kurz, jung, jugendlich, neu; || ie mel 
tre la -, das Datum beiſetzen; en — 
du vingt août, unter od. mit dem Da⸗ 
tum vom 20. Aug., vom 20ſten Anguſt 
datirt; (Comm.) leltre de chauge à 
vingt jours de - , (ein) zwanzig Tage 
nach dem Datum od. a dato zahlbarer 
Wechſel; lettre de change à , Dato⸗ 
Wechſel, m.; 20 erreur de-, Irrthum 
im Datum, in der Zeitangabe; Zeit⸗ 
rechnungsfehler, Anachronismus, m.; 
releuir une - (chez un notaire), den 
Ausſtellungs⸗ oder Abſchließungstag 
ei einem Notare ꝛc.) belegen; ben: 
elben (mit ibm) verabreden; pren- 
dre -, a) den Zeitpunkt, das Datum 
(einer Handlung, Erfindung ꝛc.) auf⸗ 
merken laſſen, zu Protokoll geben, 
kund thun; ſich (zu etwas) melden: 
ſeine Privatanſpruche (durch Bekannt⸗ 
machung des Datums) ſicher ſtellen; 
) (retenir-) ſich zum voraus (für eine 
ſpätere Zeit, für die nächſte Woche ꝛc.) 


DE - 


DE 


Accus.: table - Lois, Tiſch von Holz, 
hölzerner Tiſch, Holztiſch; faire - son 
fils un avocat, einen Advocaten aus 
ſeinem Sohne machen: déjeuner d’un 
pâté, mit einer Paſtete frühſtücken, 
eine P. zum Frühſtück eſſen; avoir - 
quol boire, (0. haben, wovon 
trinken) zu trinken haben; s'armer de 
courage, ſich mit Muth waffnen; 
user d adresse, ſich der Liſt bedienen, 
Liſt gebrauchen, ſeine Zuflucht zu der 
Liſt nehmen, liſtig zu Werke gehen: 
accuser d'un, crime, eines Verbre⸗ 
chens beſchuldigen; toucher de com- 
passion, zum Mitleiden bewegen; 
touché de compassion, von Mitleid 
ger deaf souffrir de la poitrine, an 
er Bruſt leiden, ein Bruſtleidon ha⸗ 
ben; mourir de faim, ver od. am 
Hunger, Hungers ſterben, verhungern; 
traiter qu de lâche, Jen. als einen 
Feigling bebandeln, ihn einen Feigling 
beißen, ihm Feigheit vorwerfen; se 
ualifier de prince, ſich für einen 
ürſten ausgeben, als Fürſt auftreten, 
den Füͤrſtentitel beilegen; ſich als 
Fürſt tituliren laſſen: j'ai assez - cela, 
ich habe genug davon od. daran: ich 
habe deſſen genug; 6° Art, wie elw. 
geschieht, die nähere Bes immung 
einer Jſandlung od. eines Zustan- 
des: mit; in; auf; bei; aus; nach; nd. 
durch Nebenw.; - force, mit Gewalt: 
gewaltſam(er Weiſe): d’un saut, mit 
od in einem Sprunge; d'un trail, 
auf einen Zug; - vive voix, mit lau⸗ 
ter Stimme, laut; — fait, der That 
nach: tbatſaͤchlich; jour, - nuit, bei 
Tage; bei od. über Nacht; 7. nach 
Zeitu ort.: in Betreff, hinſichtlich 
von; über; wegen; um; mit; od. durch 
den Genit. odd. Accus. ; que pensez- 
vous de cela? was denken Sie davon? 
parler - qe., von od. über etw. reden; 
traiter la paix, wegen des Friedens 
unterhandeln, Friedensunterhandlun⸗ 
gen pflegen; augmenter de la moitié, 
du double, um die Hälfte, um das Dop⸗ 
pelte vermehren oder anwachſen, (fit) 
verdoppeln; 80 nach Zril- u. Hanpt- 
wôrt. od. abs. als Titel von Wer. 
ken: Gegenstanud einer Abhand- 
lung elc. : von, über; (traité) de l’u- 
sure, (A6banbliung) über den Wucher; 
vom Wucher; der Wacher;: 90 als Ver- 
wunschungsſor m.: über ; la peste 
soit du maraud! die Peſt komme über 
den, treffe den Schurken! der Teufel ſoll 
ihn holen! 100 dient sur 1 
von Beiwôrt. auf nachfolgende 
Substantiva, und von Hauplwôrt. 
auf nachfolgende Hauplwôrt.: an; 
mit; von; um: in; durch W'ortfag. 
11. durch den Genit.: vide de sens, 
leer un Sinn, fiunieer; plein d’eau, 
mit Waſſer gefüllt, voll Waſſer!s); 
elit de sa Do „ klein von Per⸗ 
on, (von) kleiner Statur; perclus - 
tous ses membres, an allen Gliedern 
gelähmt, gliederlahm; plus grand - 
3 pouces, um 5 Zoll größer; sûr - 
son fait, ſeiner Sache gewiß; Alle- 
mand d'origine, Deutſcher von Ge: 
burt, der Herkunft nach ein Deutſcher; 
menteur de profession, Lügner von 
Profeſſion, ausgelernter Lügner; avoir 
trois pouces de lnug, drei Zoll in der 
Lange haben, drei Zoll lang ſein; 44° 
vor dem Inſinit., bes. andlu. ; 
Eigenscliaſt: zu; je vous conseille 
de partir, ich rathe Ihnen, abzurei⸗ 
5 commencer, continuer de,, an: 
angen, fortfahren, zu., (vgl. À: el- 
dipl. aussitôt les ennemis de sen- 
fuir, die Feinde fingen alsbald an, 
zu fliehen, die Feinde machten ſich ſo⸗ 


— — 


gleich auf die Flucht; et nous de rire, 


und wir fingen an zu lachen, wir lac: 
ten hell auf: 42° nach dem Su 
slant. u. Infinit. bed de oſt Ange- 
hôrigkeit, Abhangigkeit, u. wird 
bes., A. vor einem bestimmten 
Ergdnzungsw., durch den Genit. 
durch Wortfüg., durch Beiwort., 
durch von und aus (mit dem be- 
stimmt. Artikel); de mon. ., meines. ; 
von od. aus meinem. d'un, eines.. ; 
von od. aus einem.,; du, des; von od. 
aus dem; du Nord, des Nordens, 
Nord,; nordiſch; aus dem ock. vom 
Norden; ellipt. cela n'est pas (Le 
propre) d'un honnète homme, das 
iſt nicht das Betragen eines rechtlichen 
Mannes, fo etwas thut, fo handelt kein 
rechtlicher Mann: B. vor einem un- 
bestimmt. Ergdnsungsw., durch 
ortſüg., duch len Genil., durch 
Beiwôrt., durch von u. aus: pois- 
son de rivière, Flußfiſch: voix de 
femme, Frauen- od. Weiberſtimme, 
weibliche Stimme; tragédie - Cor- 
neille, Trauerſpiel des Corneille, Cor⸗ 
neille 's Tragödie; Denys d'Halicar- 
nasse, Dionyſius von Halicarnaſſus; 
bataille de Leipzig, Schlacht von od. 
bei Leipzig, Leipziger Schlacht: pro- 
fesseur d'histoire, Profeſſor der Ge⸗ 
chichte; maltre de danse, Tanzmei⸗ 
r; beaucoup, peu d'argent, viel, 
wenig Geld; bouteille, verre de vin, 
Flaſche, Glas (voll) Wein; (le) quel de 
ces deux hommes, welcher von od. 
unter dieſen beiden Menſchen; perdre 
de sa fralcheur, (etwas) von feiner 
Friſche, an Friſche verlieren; je ne 
suis pas de ceux, ich gehoͤre nicht zu 
denen; prendre de la nourriture, 
ao Speiſe zu ſich nehmen; ven- 
dre du blé, Korn verkaufen; 130 vor 
Beiwôrt., Millehwgrt. elc.: qe. de 
vrai, etwas Wahres; rien de pareil, 
nichts Aehnliches; 440 vor Eigennam. 
als Adelstitel: von; fam. le -, 
subst, m. das Wörtchen von“; 45° 
als Verbindungsiw. wischen Gat- 
fungs- u. Eigennamen: la ville de 
Paris, die Stadt Paris; 160 swisch. 
Hauplwôrt. u. Eigennamen: ſum. 
diable d'homme, Teufel von einem 
Menſchen, Teufelskerl, m.; drôle d’af- 
faire, ſeltſames Ding; 170 in einigen 
besondern Sadlsen Bes. de Portreff- 
lichkril : le saint des saints, der od. 
das welt unter den Heiligen; das 
Allerheillgſte; le Cantique des Can- 
liques, das Lied der Lieder, das hohe 
Lied (Salomonis); l’Etre des êtres, 
das Höchſte od. Vollkommenſte unter 
den Weſen, das Urweſen, das höchſte 
Weſen; 48° bildet beiwôrtl. Redens- 
arten etc., welche einen yewissen 
Zeitraum od. eine gewisse Zeil- 
daner andeuten: du vivant de, bei 
Lebzeiten (des); de tout temps, zu al: 
len Zeiten, von jeher; je ne le rever- 
rai pas de huil jours, ich werde 1 
während ganzer acht Tage nicht mehr 
ſehen, in od. nach acht Tagen 0 wie⸗ 
der ſehen; de mémoire d'homnie, feit 
Menſchen Gedenken; 190 bes. Ceher- 
einslimmung : je suis de votre 
avis, ich bin ( gars) Ihrer Anſicht: 
cela n'est pas de mon goût, das iſt 
nicht nach meinem Geſchmacke; cela 
n'est plus de mode, das iſt nicht mehr 
Mode, iſt aus der Mode; cela n'est 
pas du jeu, das gehört nicht zum 
Spiele, das iſt gegen die Spielregeln: 
comme de juste, wie gan; billig, wie 
es nicht mehr als recht u. billig ift; bil⸗ 
ligerweiſe; 200 nach dem Comparat. 
hes. Vergleichung: als; denn; plus, 
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moins de, mehr, weniger, als.; 240 
in Zus. De. ., A. berab. ., hinab.. her⸗ 
unter., abwärts.; B. ab..; ent.; 
aus..; C. vollig, vollkommen, ver. .; 
zer.,; be.; D. auseinander., auf..; 
er. 
g Dé, m. (ital. dado) 14° (Spiel⸗) 
Würfel: im weit. S. Wurf, m.; Reihe 
zu werfen, /.; /ig. A. Würfel, Wurf, 
n. Loos, n.; B. Rio) Reihe zu ſprechen 
0d. zu handeln, n it., etc.) 
Würfel; (würfelförmiger) Unterſatz; 
3° ( à coudre) Fingerhut ꝛc.; 40 (Ar- 
chit.) Caliberruthe, f. ⸗ſtock, m.; || 40 
tenir les -s, die Würfel halten; den 
Wurf haben; fig. ſam. lenir le dé 
ans la conversation), das große Wort 
ühren; avoir le -, den Wurf haben, 
am Werfen ſein, anwerfen; jouer aux 
-8, mit Würfeln ſpielen, würfeln; 
coup de —(s), Wurf 55 Würfeln); 
Wuͤrfelfall; /ig. Zufall, m.; le dé en 
esl jeté, das Loos iſt darüber geworfen, 
die Wurfel find gefallen. 

DE., ſ. De, 240. 

*“Déalbation, f. (neu-lat. deal- 
batio) (Chim., Alchim., Cosmét.) 
Weißmachen; ⸗ſieden; ⸗brennen, n. 

Déambulation, ſ. (lat. deam- 
bulatio) Lehrspr. (das] Gehen, Um: 
éergeben, Spatzierengehen, u. 

Debadclage, m. (v. Débâcler) 
2 Ausraumung (eines Gas 
ens), /. 

Bib acle. . (ſ. Débâcler) 40 
( A Aufthauen (des Eiſes), n. 

isbruch, Eisgang, m.; As : Ep 
WGeeniteun Zerrüttung. ufs ung, 

erwirrung, /. Verfall, m.; 20 ſ. Dé- 
bâclage. 

Debäclement, m. (v. Débà- 
cler) selt. gehn. 1. rer Losbre⸗ 
chen (des Eiſes), n. Eisbruch, m.; 2⸗ 
ſ. Débâciage. 

Débäcler (f. Dé.. u. Bâcler) 
va. 40 (einen Hafen von den darin 
enthaltenen Schiſſen) räumen, aus⸗ 
räumen; 20 pop. entriegeln: aufma⸗ 
chen; vn. duffhauen, aufgehen (v. 
gefrorenen Flüssen etc.);. || débà- 
clé, e, geräumt ꝛc. 

Débäcleut, m. iv. Débâcler) 
Hafenräumer, Hafenmeiſter, n. 

De ba god ier (f. Dé.. u. Gou- 
lot, Gueule) vn. gem. ſich übergeben, 
jose „ pop. den Wauſt ausſchütten, 

otzen; 4. (mit etw.) herausplatzen. 

*Débagouleur, m. (v. Déba- 
gouler) gen. Schreihals, m. Läſter⸗ 
maul, u. 

»Deballage, m. (v. Déballer) 
Auspacken, u. 

Deball 10 Dé.. u. Balle) va. 
(einen Ballen Waaren) aufmachen, 
auspacken. 

*Débandade, à la —, loc. adv. 
(v. Débander) in wilder Unordnun 
od. e ; tout va à la -, All 
geht od. zerſtäubt in wilder Unord⸗ 
nung; Alles geht bunt durch einander 
od. dla)runter und dla) rüber; ſig. 
fam. mettre, laisser tout à la —, 
Alles in Verwirrung ſetzen, unter ein⸗ 
ander werfen; Alles d(a) runter und 
dla)rübergehen laſſen. 

*Debandement, m. (v. Dé- 
bander) do Abſpannung (eines Bo: 
gens), 105 20 Auseinanderlaufen, n. 
wilde Aufloͤſung (der Truppen). /. 

*Débander(f. Dé. u. Bandor) 
va. 1 die Binde, den Verband (von 
einer Wunde ꝛc.) abnebmen: ab⸗ od. 
losbinden; 20 (einen Bogen 2.) ab⸗ 
ſpannen; (den Habn eines Gewehrs, 
ein Gewehr ꝛc.) in (die) Ruhe ſetzen; 
fig. se - l'esprit, ſeinen Geiſt abſpan⸗ 
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ren, demſelben Ruhe od. Erholung 
gönnen; || se -, 40 ſich abſpannen; 
von ſelbſt 1 od. Losgehen; 
2e ſich entſchaaren, fit) auflöſen, aus⸗ 
einander laufen, reißaus nehmen, ſich 


derte en | débandé, -e, des Ver⸗ d 


ands entledigt ꝛc. 

De banque r (©. Dé.. 1. Ban- 
que) va. die Bank (im Spiele) ſpren⸗ 
gen; vn. {Péche) die (Neufundlän⸗ 
diſche) Bank verlaſſen; || débanqué, 
E, ſeiner Bank beraubt, geſprengt dc. 

Débaptiser 15 Dé.) va. um: 
taufen; se faire -, ſich umtaufen laſ⸗ 
ſen; Ag. ſam. sc -, ſich umtaufen, 
einen andern Namen annehmen; 
débaptisé; -e, umgetauft. 

:*Débarbouiller (f. Dé..) va. 
(vom Schmutze) reinigen, abwaſchen, 
ſäͤubern. 

*Débarcadère,m.{v. span.) 
Mar.) Ort zum Aus⸗ Od. Einſchiffen; 
Ausladungs ⸗ ock. Loſchplatz; (Che: 
mins de fer) Ausſteigeplatz, Ankunfts⸗ 
ort, m. 
 *Débardage, m. 


8 ( 

ler) (das] Ausladen; Abladen (des 
N der (J. D Golz 

Ds barder (f. Dé.) va. (Ho 
aus Schiffen laden, 11 8 nS 05 
Flöſſen abladen; aus vem Waffer zie⸗ 
hen, ans Land bringen; (For.) (bas 
geſägte Holz) aus dem Walde ſchaffen, 
ins Freie bringen; || débardé, -e, aus: 
geladen 2e, 

De bardeur, m. (v. Débar- 
e ee m. 

*Débarqué (part. pass. v. Dé- 
barquer) adj. e, . ausgeſchifft; /ig. 
ſum. un nouveau -, subst. m. ein 
Neuangekommener, Ankömmling (aus 
der Provinz), m. 

*Débarquement, m. (v. Dé- 
barquer ) Ausſchiffung; Landung, J.; 
troupes de-, Landungstruppen, /. pl. 

De bar quer (J. Dé. 26. Bar- 
va. { Perſonen 2e. ) 115 iffen, 

etzen; (Waaren .) ausla⸗ 

den, 1 vn. landen, ans Land 
ſteigen; subst. m. au -, beim Lan⸗ 
den, Ausſchiffen ock. Ausladen. 
*Débarras, m. (vgl. Embar- 


ras) ſam. Befreiung von einer Laͤſt, 


aus einer Verlegenbeit; Entledigung, 
Entlaſtung, Erleichterung, Erloͤſung, 
(eine) Laſt weniger, f. | 
*Déba-rrasser(oy/. Embar- 
rasser) va. (von einem Hinderniß, von 
einer Laſt ꝛc.) befreien; aufräumen; 
frei machen; — un vaisseau de la 
glace, ein Schiff von dem umgeben⸗ 
den Eiſe befreien, aus dem Eiſe her⸗ 
ausarbeiten, auseiſen; — ses aflaires, 
féine (verwirrten Geſchaͤfte ordnen; 
se — de ses créanciers, fi ſeiner 
Gläubiger entledigen, ſich dieſelb. vom 
Halſe ſchaffen, ſich von denſelb. los⸗ 
machen; || débarrassé, -e, befreit ic. 
*Débarrer (ital. sbarrare, f. 


Dé.. .. Barrer) va. den Schlagbaum 


2e. éffnen, aufziehen; den Riegel einer 
Thur ꝛc.] au J en, (eine Thür ac.) 
aufriegeln; (Jur. anc.) - les Ju es, 


den Aüsſchlag bei einer Stimmenkhei⸗ 
lung der Nichter geben. 4 

“Débat, m. (v. Débattre) 10 
Streitigkeit, f. (Wort⸗) Streit; Wort⸗ 
wechſel, m.; 20 -s, pl. Verhandlun⸗ 
gen, Debatten; (Procéd. crim.) Pro: 
zeßverhandlungen, /. pl.: 9 10 de 
comple, Streit uber eine Rechnung: 
Tinwendung gegen einen Rechnungs⸗ 
artikel, f. Nechnungsanſtand, m. 

*Débaäter (f. Dé.) va. (einem 
Thiere) den Saumſattel abnehmen, 
(daſſelbe) abſatteln. 


v. Débar- | 


e matt, mühſam. 


1 geſetzter) Verkauf, 


der ue m. geiſtige Bachana⸗ 
lien, Le Î 


Le mi. Schwelger, Schlemmer; 


ma⸗ 
reue⸗ 


einen andern Herrn och. Meiſter gewin⸗ 


m. ain, f.; 20 Aufwiegler; Werber 
(für einen andern An m. 

ire bet, in. (lat.) (Fin.) Soll, 
8 95 (Paſſiv⸗)Reſt, Ruͤckſtand, m. 
u 


*Débiffe r, va. ſam. (nur im 
Part. pass. gebr.) être tout débiſſè, 


gänzlich geſchwächt, zerrüttet; zu ⸗ 


Grunde gerichtet ſein. 
Débile, adj. (v. lat. debilis) 
i000 (0 à 5 50 85 ſchwach 
e . fig.) (Bot.) ſchwach. 
Beben n. adv. kraftlos, 


Débilitant (part. præs. v. 
Ther.) Feb e, J. (Hyg., Path., 
Thér.) ſchwächend, entkraftend; ab⸗ 
ſpannend; debilitirend. 

Débilitation, f. (lat. debili- 
tatio) ed) Schwächung, Entträf: 
tung; Abſpannung, /. l 
Debilité, 0 (lat.  debilitas) 
Schwäche, Schwächlichkeit; Kraftlo⸗ 


out Entkräftung, Mattigteit, 5 


{ éméiol.} (ſehr bedeutende, krankha 
e, anhaltende, von Erſchoͤpfung der 
Lebenskraft herrührende Muskel⸗ 
Schwäche, Entkraftung; (Nosol. 
Schwäche,. (Sau va ges; J. Asthénie). 
ébiliter(e. fat. debilitare) od. 
ſchwächen, entkräften, abſpannen; 
UE -e, geſchwächt ic. 
* é 7 


billarder (f. Dé.) va. 


ene ſchräg behauen od. durchſä⸗ 
| | 


chraͤgen. 
; 1 4 Débiter) 4° fort⸗ 
bſatz (iim Kleinen); 


gen, a 
DE 


Haus ic.) dusraumen; (einen 


Abgang; Kleinhandel, Kram, on. ; 
l . 9 10 11. ; Hes. e 
recht, n. conceſſion (eines llande ls 
artikels, von welchem di Regie- 
rung das Monopol hut),f. Handel. m. 
Debt, m.; 20 (Kauf⸗ od. Kram⸗ Laden; 
Kram, m.; 3 fig. Vortrag, m.] Re 
deweiſe; Declamation ; (Mus.) a) Vor⸗ 
trag, n. Stugweiſe, ſ.; b) neo fang, 
m. Recitativ, u.; 30 (For.) Forſtbe⸗ 
Ruben gen fe; Zuſchneiden, Zuricht 
Abtreiben 5 Holzes), n.; 40 (Comm. 

oll, Debet, n.: 4 — de draps, 
Tuchhandel, m. ⸗ handlung, f.: de 
vins, de lfqueurs, cte., (bas) Aus⸗ 
ſchenken, Verzapfen von Wein, Li 

ueurs ꝛc., n. Schenkwirthſchaft; 
ein⸗, Branntweinſchenke, F.; cela 
n'est pas de -, das kann nicht verkauft 
Es , iſt nicht verkaufbar, nicht ab⸗ 
etzbar. 

»Débitant (yart. prœs. v. Dé- 
biter) m. -e, ſ. Verkäufer; Klein⸗ 
handler, Krämer; Verzapfer, Schenk⸗ 
wirth, Schenk, Debitant. m.; - de tabac, 
Tabaksverkäufer,⸗händler, m. ⸗in, f. 

»Deébiter (vgl. d. deutsch. Dar 
bieten) va. (zum Verkauf) aus bieten, 
feilbieten, (gewerbmäßig) A LL 
abſetzen; (mit etw. im Kleinen) han⸗ 
deln; (Wein, Bier ꝛc.) ausſchenken 
aus = Od. verzapfen, debitiren; absol. 
(einen) Kleinhandel treiben, einen 
Kram, einen (Tabaks⸗ ꝛc.) Laden, eine 
Schenkwirthſchaft haben; 20 fig. (eine 
Rede ꝛc.) vortragen, deelamiren; iron. 
herſagen, herbeten; (Neuigkeiten dc.) 
auskramen, zum geben, aus⸗ 
fprengen herumtragen; (Lügen ꝛc.) 
vorbringen; ausſtreuen, herſchwatzen; 
N en; (Mus.) a, vortragen; 

„leinen Saß mehr) ſprechen (als ſin⸗ 
en), declamiren, recitiren; ion. Der: 
eiern; (einem etw.) vorleiern; abſie⸗ 
deln; bubeln ; aborgeln ꝛc.; 3° (Holz ic.) 
zuhauen; zuſchneiden zurichten; zuſä⸗ 

en; (Steine ec.) zer igen, zu Platten 
gen (Monn,) zu Plätten ſchneiden; 
(Chir.) zerſtückeln; 40 (Comm.) in das 
Soll eintragen, als Schuld anſchrei⸗ 
ben, debitiren; || débité, -e, ver 
kauft ꝛc. 

*Débiteur, m. se, f. (v. Dé- 
biter) fig. iron. Herumtraͤger, Ver⸗ 
breiter, Ausſtreuer (von Lügen ꝛc.); - 
de nouvelles, Neuigkeitstraͤmer, m. 


An, f. 

Débi teur, m. -irice, f. (v. lat. 
debitor) Schuldner, m. sin, f. Debi⸗ 
tor, m. f 

Déblai, zu. (ſ. Déblayer) 10 
Wegſchaffung (aufgehaufres Erde); 
Abräumung (eines Platzes); Abtra⸗ 
Feng (eines Hügels ꝛc.), .; 8, pl. 

darbeiten, 7. pl. Abraum, m.; 2 
(das) Abgeraͤumte, n. Schutt, Ab⸗ 
raum, m. 

Deblanchir (ſ. Dé.) va. (Mé- 
tall.) das Weiße, die Kruſte (von ge 
e Metallen) abnehmen. 

*Déblatérer (v. fat. deblate- 
rare) vn. ſam. (- contre qu) (auf 
Jem.) losziehen, ſchimpfen; (gegen 
Jem.) klaffen. 2 5 

*Déblayer (f. Dé., u. Balayer; 
vgl. Blalerie) va. (Conj. wie Payer) 
40 (etw. des. Erde od. Schutt) me 
faffen, (hin)wegräumen; auf dle 
Seite ſchaffen; 20 (einen Ort von 
Sehiett od. and. Dingen beſreien) 
(einen Hof, Saal ꝛc.) aufräumen; jen 
ua, 
Zimmerplatz 2.) abräumen: (eine 
Straße ic.) von Menſchen leeren; (cis 
nen Graben 2c.) auswerfen, ausſchau⸗ 
feln; (einen Schacht oc.) aufgewalti⸗ 
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en; - une ancienne galerie, einen 
tollen aufheben; — le terrain, das 
Erdreich, das Terrain abräumen, leer 
machen, ſaͤubern; 4. aufräumen, Luft 
machen; || déblayé, —e, hinwegge⸗ 
räumt e. 

*Déblocage, m. (v. Déblo- 
quer) Typ.) (bas) Herausnehmen der 
lockfrten Lettern, Completiren, n. 
Debloquage, f. É 
(f. Dé. .) 


»Débloquer va, 10 


ade (einer Feſtung ꝛc.) aufzuheben, 
(biefetbe) entſetzen; 20 (Typ.) de blo⸗ 
irten Lettern (aus der Form) heraus⸗ 
nehmen, (den Satz) completiren ; |] se 
—, (Bill.) aus dem Loche zurückſprin⸗ 
gen; || débloqué, -e, entſetzt ꝛc. 
*Déboire, m. (ſ. Dé. 1. Boire) 
widriger Nachgeſchmack (eines Ge⸗ 
trânfs) ; fig. 10 herber Nachgeſchmack 
(eines Vergnügens), m. Nachweheln), 
F. (pl. ]; Unluſt, ſ. Ekel, m. ſam. 
scherzuw. Kaßenjammer; 2° Verdruß, 
m. Verdrießlichkeit, Kränkung; Bit⸗ 
terkeit, f. (das) Bittere, Herbe, u. Wer⸗ 
muthbecher, m. 
*Débofté (part. pass. v. Dé- 
bolter) adj. -e, 5 verrenkt (ſ. Luxé). 
*Déboîftement, m. (v. Débof- 
ter) vulg. Verrenkung, J. (ſ. Luxa- 
tion 


De bofter (f. Dé.. . Bolte) 
va. (Chir.) vulg. verrenken (f. Luxer}; 
Chasse) aus der cu loͤſen, ab⸗ 
löſen; im weil. S. (Men., Serr.) aus 
den Fugen bringen; (Hydr.) (Röhren) 
aus einander nehmen; auswechſeln; 
se -, ſ. se Luxer ; im weil. S. (Men., 
Serr.) aus den Fugen treten; aus ein⸗ 
ander weichen ock. gehen. | 
*Débonder (f. De. .) va. den 
Zapfen Au Teichs ꝛc.) ausziehen, 
(denſelb.]) ablaſſen; (ein Faß) aüfſpün⸗ 
den; im weit. S. fam. (den Leib) oͤff⸗ 
nen, ſtark “pur se = „ tt. vn. 
durchbrechen, ausbrechen, (durch das 
Zapfenloch) ausſtrömen; im weil. S. 
fam. (nach langer Verhärtung) einen 
ſtarken Durchfall bekommen, ſtark laxi⸗ 
ten; fig. ſam. (die Schleuſen) durch⸗ 
brechen, losbrechen, überfluthen (v. ei- 
nem verhaltenen Zorn etc.). 
*Débondonner (f. Dé..) va. 
see | 
*Débonnaire, adj. (f. Dé.. u. 


Bon) (gewôhal. iron. u, fam.) fanft: | 1 


müthig, gutmuͤthig, gütig, gutherzig, 
na A ; geduld 4 2% Schi. 
che); mild; fromm; mari —, (ein) 
nachſt tiger, geduldiger Ehemann; 
Louis le —, Ludwig der Fromme. 
*Débonnairement, adv. 
ver alt. gutmüthiglerweiſe): geduldig; 
mild, mit Milde; von. wie ein Tropf. 
*Débonnaireté, f. veralt. 
Gutmüthigkeit, Sanftmuth, Milde, /. 
Dé bord, m. (ſ. Déborder) (Pa- 
thol.) verall. ſ. Débordement. 
*Débordant (part. præs. v. 
. adj. -e, J. (Bot.) ũberra⸗ 
gend, breiter als der Fruchtknoten⸗ 
grund, marginans (Mirbel). 
*Débordé (part. pass. v. Dé- 
border) adj. -e, /. über: od. ausgetre⸗ 
ten 2e.; ig. dusſchweifend, laſterhaft, 
ſam, Iiederlich. 3 
Déborde ment, m. (v. Dé- 
border) 40 Uebertreten, Austreten lei⸗ 
nes Fluſſes ic.), n. Ueberſchwemmung, 
J.: 2 im 10. &. (Path.) vulg. Austre⸗ 
ten, n. Ergießung (der Sate, . 
de piles Gallenerguß, m. Gallenruhr, 
ſcheumenge), u. Eln 
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de ccd Feind zwingen, die Blo⸗ 


sen); 


vörragen; vorſtehen, vo 


10 
S 
ſch 


o fig. A. Ueberfluthen (einer Men⸗ 
ch, m. Ueber⸗ 
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ſchwemmung, f.; B. Ueberſtrömen (des 
Schinwſteren Sg 0 
impfreden riften ꝛce.); C. ( 
des mœurs) Augsgelaſſenheit, Zuͤgel⸗ 
loſigkeit (der Sitten), (ſittliche) Ver⸗ 
wilderung, /. wüftes, dane Leben, 
n.; || - des barbares dans 
romain, Einbruch der Barbaren in 
das roͤmiſche AE Ueberſchwem⸗ 
prune deſſelb. durch die 
en 


trom, n. Fluth (von 


Empire 


Barbaren (hor⸗ 
*“Déborder (f. Dé. u. Bord) 


vn. u. va. 1. 40 (v. flüssigen Din- 
gen) (se-) über den Nand, aus den 


fern treten, überfließen, überſtrö⸗ 


men, überfluthen, austreten; im 
Weil. Sinn (Path.) vulg. austreten, 
ſich ergießen (v. Säflen, besond. v. 
der Galle); fig. A. überfluthen, ein⸗ 
brechen (in ein Land ꝛc.), (daſſelb. ꝛc.) 
uüberſchwemmen (v. 
€ „ich (in Schmähreden 2e.) er: | v 
gießen; C. alle Schranken durchbre⸗ 
chen; aus den Ufern treten (v. Leiden- 
schâflenelc.); se -, auf chweifen, fic 
einem ausſchweifenden, zügelloſen Le⸗ 
ben ergeben, allen Laſtern 


en schen mas- 


v, feslen Dingen) den Stand od. den 
Zipfel (einer Sache) überragen; her⸗ 
ngen; 20 
(Mar.) (von einem Schiffe) abſtoßen; 
Iva. 40 (etw.) überragen; über (etw.) 
1 hinaustreten, hinausrei⸗ 
en; (Guerre) (den Feind) überflü⸗ 
geln; überreichen; ſich weiter ausdeh⸗ 
nen, als; 12 er 20 den 
Rand die Borte, den Saum (von ei 
nem Kleide ꝛc.) abnehmen od. abtren⸗ 
nen; (Gant.) (das Leder) am Rande 
ziehen ock. ausſtrecken; (Plomb.) (Blei⸗ 
kafeln) abranden, beſchneiden. 
Aae Tonn.) Beſchneidemeſſer 
ſchale, f. 
e (J. Dé.) va. (Mar.) 
e 
en. f 
*Débotter (f. Dé..) va. (einem) 


die Stiefel ausziehen; || se -, (fic feLbft) 


bie 0 ausziehen; [| subs£. m. (ou 


ie losſchna 


öhnen; || 


*Débordoir, m. 105 Déborder) 
nitzmeſſer, u.; 2° (Opt.) Sch elfe 


va 
Stopfer (vom Ankertaue) los mas 
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*Débouchoir, m. 8 Debou- 


cher) (Lap.) Austreibezapfen, m. 


De boucl alle De. .) va. 40 au 
, en; 20 (einer Stu⸗ 
e) die Ringe abnehmen; 3° - les che- 


veux, die Haarlocken entringeln, auf: 
löſen, ſchlichten; auskämmen; derſau⸗ 
12 se , 4° ſich losſchnallen, aufge⸗ 


en (v. Schnallen); 20 ſich auflöſen 
chlicht werden, in Bae nung a 
hen (von den Locken eines Haus 


pets elc.) ; || débouclé, -e, aufge⸗ 
allt ꝛc. 


chnallt ꝛc 
“Débouilli (part pass. v. 


Débouillir) adj. -e, f. ausgeko 13 
probirt; Leude. m. PAP CP 


*Débouillir(f. De.) va. (Con. 


wie Stoff) ange (einen gefärb⸗ 


ten Stoff) auskochen laſſen (um die 


Farbe abzunehmen od. au probi- 
ns die Farbe (eines Zeuges) probi⸗ 


*Débouquement, m. (v. Dé- 
bouquer) (Mar.) 4° Heraus⸗ od. Hin⸗ 


ausſchiffen (aus einer Meerenge zc.), 
n. Ausfahrt; 20 lenge) Durchfahrt 


(zwiſchen Inſeln), . 
*Débouquer (ſ. Dé., u. Bou- 
ue) vn. (Mar.) (aus einer Durchfahrt, 
eerenge ꝛc.) heraus- od. hinausfah⸗ 
ren, ⸗ſegeln; || débouqué, -e, (Fahr⸗ 
zeug ꝛc.] was aus einer Meerenge her⸗ 
ausgeſegelt iſt. | 
*Débourber(f. Dé... Bourbe) 
va. 4° vom Schlamm reinigen, (einen 
Teich 1e.) (aus- ſchlämmen: (Fiſche 2e.) 
abſchlämmen; 9° aus dem Kothe zie⸗ 
hen od. losarbeiten; débourbé, e, 
ausgeſchlämmt 2e. 

* Débourrer (f. Dé.,) va. 4° die 
tas Wolle (von etw.) abnehmen; 
etw.) abhaaren: 2 (Man.) (ein Pferd 

Nele dig machen, (demſelb.) dur 
ustraben Gelenkigkeit geben. 
Débours, m. (pl.) (v. Débour- 


Bou Déboursés; être en -, im 


Vorſchuſſe fein. 

*Déboursé (part. pass. v. Dé- 
bourser) adj. -e, f. ausgegeben; aug 
gelegt ꝛc.; || Suhl. m. s, pl. ausge- 
legtes it N. Auslagelnp, ſ. (vl.) 

9 M. ö 


Debotté) (bas) Stiefelausziehen; | dé- | Port 


botté, -e, entſtiefelt, ohne Stiefel. 
*Débouché (part. pass. v 


(Deboucher) adj. e, f. eütſtöpſelt, 


aufgemact, ges net ꝛc.; Sf. m. 

usgang (eines Abſcnlee de.], Aus⸗ 
weg; 20 fs. A. Abſatzw g (fie eine 
Waare); Abfluß, Abzug; Markt, m. 
Mittel zum (Waaren⸗)Abſatz 5 
echſel ꝛc.) abzuſetzen oder anzubrin⸗ 
gen, J.; B. Ausweg, m. Auskunftsmit⸗ 
„ N. 

*Débouchement, m. (v. Dé- 
boucher) 4° (das) Entſtöpſeln, Auf: 
machen (einer Flaſche ꝛc.), u.; Wieder⸗ 
eröffnung; Reinigung, Ausräumung 
(verſtopfter Kanäle ꝛc.), Desobſtruc⸗ 
tion, J.; 20 Hervorrücken (aus einem 
Hohlwege ꝛc.), u. 

De boucher 
che) va. den Pfropfen aus (einer Fla⸗ 
ſche ꝛc.) ziehen, (dieſelbe) entſtöpſeln, 
aufmachen; im mveil. S. (eine ver: 
ſtopfte Oeffnung, Roͤhre ꝛc.) frei ma⸗ 
chen; öffnen; ausräumen, reinigen; 
den gehemmten ſtellec ock. Dürch⸗ 

ua wieder herſtellen; (Thér.) vile. 
f Deésobstruer; || vn. (aus einem Eng⸗ 
baffe ꝛc.) hervorrücken, in freien fla 
hervorbrechen; (auf einem freien Pla⸗ 
ge aufmͤrſchiren; (v. Flüssen etc.) 


hervorkommen, zum Vorſchein kom⸗ 


men, herausſtrömen. 
591 


(ſ. Dé. u. Bou- 


orſchu 

*Déboursement, m. (v. Dé- 
bourser) sell. gebr. (das Geld-) Aus⸗ 
geben; Auslegen; Vorſtrecken, n. 

Debourser (. Dé.. u. Bourse) 
va. (Geld aus seinem Beutel etc. 
nehmen, um elio. zu besahlen) 
ausgeben; (Geld für Jem.) auslegen, 


{ Débouchement ) Gelegenheit (einen Le walt) vorſ gießen. 


egen. ; 
ètre -, 4, (aufrecht) ſtehen auf den 


egenwind haben; se lenir -, (fit 


tenir ou être -, auf den Hinterbeinen 
ſtehen; ſich auf die Hinterbeine ſtellen; 
rester -, ſtehen bleiben: ſich aufrecht 
erhalten; aufbleiben; mettre -, auf: 
recht ftellen ; aufrichten; se mettre , 
— f aufrichten; ſich ( : 00 ſtellen; 


aufſtehen; debout! auf! aufgeſtan⸗ 
21 


nen ſtehen 21 7 v. Thieren : se 


lem Halſe lachen; ſi 
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den! pu Euch! übertr. dormir -, 
ſtehend od. im Steben ſchlafen; fig. 
am. conte à dormir -, LCR 
ei dem man 1 vs einſchlafen könnte) 
albernes Mährchen, Ammenmaͤhrchen, 
n.; fam. lomber -, fo fallen, daß man 
u ſtehen kommt, auf die Füße fallen; 

9. de einen quete Fall thun, 

lücklich od. mit nur Haut davon 

ommen; uneig. (Comm.) passer —, 
durchgehen, ohne abgeladen zuͤ werden. 

*Débouter (. De.) va. Jem. 
céd.) (-qn de sa demande) (Jem. 
mit feiner Klage) abweiſen; || déhou- 
té, -e, abgewieſen. 

*Déboutonner (ſ. DS..) va. 
auftnôpfen ; se -, ſich aufknöpſen; 
aufgehen (v. sugeknôpflen Klei- 
dungsstücken ); Le 2 m. (einem) 
ſein Herz öffnen; ſich unverholen (ge⸗ 

en Jem.) dußern, oſſenherzig werden; 
déboutonné , e, io aufgeknöpft ꝛc. 
yrov. rire, manger à ventre dé- 
boutonné, recht herzlich od. aus vol: 
recht ſatt eſſen; 
20 (Escr.) (apres) ohne Knopf, ſpitz, 
ſtechend(les Rappier). | 

‘Dé i Dé. u. Braie) 
va. refl. se , Hals u. Bruft (auf 
eine unanſtändige Art) entblößen, mit 
offener od. nackender Bruſt einher⸗ 
gehen: débraillé, -e, mit offener 
odd. (ſchamlos) entblößter Bruſt, halb 
nackend. 

*Débraiser(f. Dé..)va.(Verr.) 
(den Herd) von Kohlen u. Aſche rei⸗ 
nigen. 

Dé bredouiller (f. Dé.. u. 
Bredouilie } va. (Jeu de trictr.) (die 
Brücke aufheben) (einem) die doppelte 
Partie verderben, den Matſch hindern; 

se-, ſeine Brücke wieder aufmachen. 

*Débridement, m. (v. Dé- 
brider) 40 (bas) Abzäumen: 2° (Chir.) 
Einſchneiden od. Durchſchneiden (ge⸗ 
fpaunter, einſchnürender od. zu enger 
Theile), n. Einſchnitt, m. Crweite⸗ 


rung,. 

*Débrider (f. Dé.) vu. 10 (ei: 
nem Pferde ꝛc.) den Zaum abnehmen, 
daſſelbe abzaͤumen; absol. sans —, 
ohne abzuzaͤumen, ohne anzuhalten; 
ſig. ſam. ununterbrochen, in einem 
Athem; || fig. ſum. flüchtig abthun, 
abhaspeln; ableiern; herſchnattern; 2° 
se (even einſchnürende, zu 
enge Theile) einſchneiden; durchſchnei⸗ 
den; erweitern; losſtrammen; | dé- 
bridé, -e, 1° abgezäumt; 20 durch⸗ 
ſchnitten oc. 

*Débris, m. (f. Dé..) 40 Ueber⸗ 
teft (einer zertrümmerten Sache); 
Scherben; Brocken, m.; , pl. Trüm⸗ 
mer, pl.; Wrack, n.; (Bot.) Ueber⸗ 
reſte, u. . ue ramenta ; || fig. 
Ueberreſt, m. Ueberbleibſel, n.; —, 
pl. Trümmer, pl: 20 verall. (der 
urch eine große Neiſegeſellſchaft in ei⸗ 
nem Gaſthauſe) angerichtete Schaden, 
an. zerbrochene Gläſer, Fenſter ꝛc. , n. 


pli 30 (Fond.) - de fourneau, Ofen: | fi 
ruch, m 


* Débrouillement, m. (v. 
Débrouiller) Entwirrung, Auseinan⸗ 
verſfpang, . 

*Débrouiller(f. Dé..)va. ent: 
wirren, auseinander wickeln; ordnen; 
fig. entwirren, entwickeln; ſich heraus- 
wickeln od. ⸗ finden aus; ins Reine, 
ins Klare, in Ordnung bringen. 

De brutir (f. Dé. . Brut) 
(Technol.) aus dem Groben arbeiten 
od. ſchleifen; (einen Spiegel, Dia: 
manten ock. Marmorblock ) zum er⸗ 
Le Male abſchleifen, ab: od. uͤber⸗ 

ren. 


a. her; aller - el delà, 


»Débrut issement, m,. (v. 
Débrutir) Abſchleifen (aus dem Gröb⸗ 
ſten), u. (die) erſte Politur, /. 


De bucher ME Dé...) vn. 
Chasse) aus dem Gehölze, bem Di⸗ 
icht hervorkommen, aus ſeinem Lager 
weichen, ſein Lager, ſeinen Stand ver⸗ 
laſſen; || va. (ben Hirſch ac. aus dem 
Lager) aufſcheuchen,⸗jagen, ⸗treiben. 

Débusq ue ment, m. (v. De- 
busquer) Wegtreiben, Vertreiben, n. 
Verjagung, f. 

»Débusquer (neu-lat. debos- 
care; f. Dé.. 26. d. deutsch. Buſch 
ital. bosco) va. (aus einer ne 3 
haften Stellung) verjagen, vertreiben, 
verdrängen; fig. fam. aus dem Sattel 

eben. ausstechen „ verdrängen; || dé- 
usqué, -e, verdrängt ꝛc. 

Début, m. (ſ. Débuter) (Jeux) 
(der) 2 5 Wurf, Stoß, Schlag, Zug, 
ꝛc. m. Anwerfen, An⸗ ock. Ausſtoßen 
ꝛc., u.; fig. Beginn, Anfang (einer Re⸗ 
de ꝛc.); Antritt (eines Amts ꝛc.), n.; 
(das) erſte Auftreten, Erſcheinen (in 
der Welt ꝛc.), n. Eintritt (in die Welt 
ꝛc.), m.; (Théât.) (das) erſte Auftre⸗ 
ten, Debütiren, u. Antrittsrolle; (E- 
coles 2.) Antrittsrede, /. 

»Débutant (part. ꝓrqs. v. Dé- 
buter) m. -e, ſ. Anfänger; bes. (ein) 
zum erſten Male auftretender debüti⸗ 
render Schauſpieler, Debütant, m. 


zin, f. 

‘Débuter (ſ. Dé.) vn. (Jeux) 
ans od. ausſpielen; anwerfen; anſto⸗ 
ßen; en Unfan (Bill.) ſich or 
fig. ven Anfang (mit etwas) machen, 
anfangen; ſeine Rede, Laufbahn 2e. 
eröffnen; (in die Welt ꝛc.) eintreten; 
(in derſelben ock. bei Hofe ꝛc.) zum er⸗ 

en Male erſcheinen, auftreten; (ein 


mt dc.) antreten; bes. (auf der Bůh⸗ 


ne) zum aus Male auftreten, feine 
Antrittsrolle geben, debütiren: ſeine 
erſte Gaſtrolle (auf einem ſremden 
Theater) geben; l va. vom Ziel ab⸗ 
ſtoßen, ab: od. wegſpielen. 

De c. ., ſ. Dèca. 

»De cà, prœp. (v. De u. Ca) de-, 
par -, gewôhnl. en- de, auf dieſer 
od. auf dieſe Seite, dieſſeits; (de, 
paie la rivière, dieſſeits des Fluſſes: 
en deçà du Rhin, dieſſeits des Rheins; 
verall. de-, par-, gewôhnl. en-, 
loc. adv. herwärts; hierher; herüber; 
- et delà, herüber u. hinüber, hin 
hin u. her⸗ 
gehen; fum. jambe -, jambe delà, 
ein Bein auf dieſer, das andere auf 
jener Seite, rittlings. 

*Déca.. (dix) in Zus. (Science. 
nat.) -brachide, adj. zehnarmig (v. 
Kopffüsslern, Blainv.); -cères, m. 
pl. zehnhoͤrnige Cephalophoren, Deca⸗ 
cerata, n. pe (Blainv.); AUD 

dj zehnfingerig; ⸗lappig; ⸗ſtrahlig; 
Subst. m. (polynème dis; Zehnfinger⸗ 
ch, polynemus decadactylus, m.; 
i, n. (Calendr. rép.) (der) zehnte 
405 der 1 fach i. 10 -êdre, 
adj. zehnſeitig, = ; -fide, adj. 
i Atheilig 0 -gone, ad 
ehneckig,⸗winklig; subst. m.(Géom.) 

ehneck; (Fort.) gehneg e Feſtungs⸗ 
merk, u.; -gramme, m. (Métrol.) zahn 
Grammen, u. pl. Decagramme, n. 
(etwa 2 4/3 Drachme od. 5/8 Lolli]: 
-gyne,. ad. (Bot.) zehnweibig, mit 
zehn Piſtillen 
rei, Ordnung der Pflanzen mit zehn 
Piſtillen, Decagynie, /. (Linné); -li- 
ira, m. (Métrol.) zehn Liter, m. pl. 
Decaliter, n.; -lobé, adj. zehnlappig; 
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s-gynic, f. Zehnweibe⸗ ne 


-Jogue, m. (Anc. Test.) Decalog, m. 


(die) zehn Gebote, n. pl.; -méron, 
m. (Zehntagsgeſchichte) Decameron, n. 
(bes. des Boccaccio); -mètre, m. 
(Métrol.) zehn Meter, m. pl. Deca⸗ 
meter, N.; -parti, adij. zehntheilig; 
-petale, adj. zehnblättrigle Blumen⸗ 
krone: Pfla mit ser Blümenkrone); 
-phylle, adi. zehnblättrig; -pode, 


adj. zehnfuͤßig; -podes, m. pl. 1° 
és es Sefaleuere ] Jchn⸗ 
üßler, Krebſe, 


nm. pl decapoda ; 2 
1 ffüß 

igny, Latr.); -podiforme, adj. 
Decapoden⸗foͤrmig, krebsartig (Kirby); 
-sperme, adj. zehnſamig; -stère, 
adj. ( Métrol.) zehn Stere, m. pl. 
Decaſtere, m.: style. m. (Archlt.) 
(ein) abnfautiges Gebäude. u.; -syl- 
labe, adj. (Métr.) zehnſylbig; -to- 
mes, m. pl. zehnſchnittige Sotacan- 
then, decatoma, n. pl. (Cuvier). 

»Décacanthe, adi. 5 Déc. 
(Hist. nat.) zehndornig; ⸗ſtachelig; 
Subst. m. Zeinſtachel, dodjanus de- 
cacanthus, m. 

*Décacères, ſ. Dca. 

*Décacheter (f. De.) va. ent: 
fegeln „ (bas Siegel eines Briefs dc.) 
erbrechen, öffnen; || décacheté, e, 
entſiegelt ꝛc. 

*Décadactyle, ſ. Dèca. . 

Décadaire, adj. (ſ. Décade) 
Decaden. 

Decade, f. (dinde) Decade, f. 
qe Zeilraum von sehen Tagen; 20 

erk od. Abschnitt eines Werks 
in sehen Büchern). 

*Décadence, f. (v. lat. deca- 
dere) Verfall, m. Sinken, u. Abnah⸗ 
in fe 10105 u. fig.); tomber en —, 
in Verfall gerathen, verfallen. 

*Décadi, m., eic. ſ. Déca.. 

*Décaisser (ſ. Dé. u. Caisse) 
ca. aus einem, aus dem Kaſten neh: 
men; auspacken. 

*Décalitre, etc. ſ. Deca. 

Décalorification, f. (ſ. De.) 
Caldrieit „ Path.) Unterdrückung der 

aloricität, Erkältung, f. 

*Décaiotter(f. Dé.. u. Calolte) 
va, (Technol.) (einer er de Rap: 
pe abnehmen, (dieſelbe) abkappen, ent: 
kappen. 

Décal quer (ſ. Dé.) va. einen 
Widerdruck, od. Gegenabdruck (von et⸗ 
was) machen, (etw.) gegenabdrucken, 
abziehen. 

‘Décaméron, elc. ſ. Déca. 

*Décampement,n. (v. Dé- 
camper) Aufheben des Lagers, n. Auf: 
bruch aus dem Lager, m. 

5 Décamper it Dé.) vn. das 
Lager aufheben od. abbrechen, aus 
dem Lager aufbrechen; 8 fam. ſich 
fortmachen, ſich aus dem Staube ma⸗ 


er, m. pl. (Or- 


en. 
Décan, m. (lat. decanus) (Ant. 
roin., Astron. anc.) Decan, m.; (Hist. 


3 ſ. Doyen. 
Décanat,m. 83 (Hist. 
eccl.) Decanat, u. Dechantenwürde, 
fs amt, n. Dechanei, /. 
»Décandre, adj. (f. Deèc..] 
(Bot.) zehnmännlerſig, mit zehn 
Staubfäden, decandrus. 
*Décandrie, f. 05 Décandre) 
(Bot.) Claſſe, Ordnung der zehnmän⸗ 
nler)igen Pflanzen, Decandrie, f. (Lin · 


Décantation, f. (v. Décan- 
ter) que , Pharm.) (bas) Abgie⸗ 
ßen; Abnehmen, n. 

*Décanter (ital. decantare) 


DECÈ 


DECH 


DECH 


DDr rr 


(Chim., Pharm.) abgießen; abneh⸗ 
men, decantiren; vase à—, Decantir⸗ 
gefäß, n.; || décanté, -e, abgegoſſen ic. 
*Décanthère, adj. (ſ. Déc.) 
(Bot.) mit zehn Staubbeuteln, de- 
cantherus. 
Deca page, m. 195 Décaper ) 
aten (ein (das) Abziehen, Belzen, 
utzen (eines Metalls), n. 
Déca parti, ſ. Deca. . 
*Décapeler (f. Dé..) va. (Mar.) 
abkappen. 
é 3005 er (ſ. Dé.. u. Cape) va. 
(ein Metall) vom Roſt od. Grünſpan 
reinigen, putzen, beizen, abziehen, de⸗ 
capiren; || décapé, -e, gereinigt àc. 
*Décaper G Dé.. u. Cap) on. 
ſegeln zwiſchen Vorgebirgen e 
egeln; ein Vorgebirge umſege 
*Décapétale, etc. ſ. Deca. 
*Décapitation, f. (v. Déca- 
piter) Enthauptung, ,. 
*Décapiter (ſ. Dé.. u. lat. ca- 
put) va. enthaupten, ſam. koͤpfen, (ei 
nem) den Kopf abſchlagen. 
Déca pode, eic. ſ. Deca. 
*Décarbonater (f. Dé..) va. 
Chim.) (ein Salz) der Kohlenſäure 
erauben, brennen: || se -, die Kohlen⸗ 
ſäure verlieren; || décarbonaté, e, 
der Kohlenſäure beraubt, gebrannt. 
*Décarburation, f. (f. Dé- 
carburer) (Chim.) Befreiung ge Gi: 
15 ac.) vom Kohlenſtoff; Entſtah⸗ 
u 


[4 0 

*’Décarburer (f. Dé.. u. Car- 
bure) va. [Chim. ) (bas Gifeu ꝛc.) des 
Kohlenſtoffs berauben, entkohlen; ent: 
ſtahlen; |] se -, den Kohlenſtoff verlie⸗ 
ren; || décarburé, -e, entkohlt ꝛc. 

*Décarreler (f. Dé.) va. die 
Flieſen od. Platten eines Fuöbodens, 
den ſteinernen Fußboden (in einem 
Zimmer ꝛc.) aufheben. 

*Décasperme, elc. ſ. Deca... 

*Décatir 05 Dé..) va. (Manuf.) 
einem Tuche) den Glanz benehmen, 
A eg, krimpen, decatiren; (Chap) 
aufkratzen, aufrauhen; || décati, -e, 
decatirt ꝛc. 

Deécatis sage, m. (v. Déca- 
lir) (das) Decatiren, (die) Krimpe. 

Décatisse ur, mn. (v. Déca- 
tir) Decatirer, Tuchkrimper, m. 

*Décatomes,f. Déca… 

Dé ca ver (f. Dé..)va. (Jeux) den 
ganzen Ausſatz (eines Spielers) gewin⸗ 
nen; être -é, ſeinen Ausſatz verlieren. 

*Décéder (v. lat. decedere) vn. 
verſcheiden, (ver)fterben, mit Tode ab⸗ 
gehen; || décédé, -e, verſtorben ꝛc. 

Decèlement, m. (v. Déceler) 
Offenbarung, Entdeckung, f. 5 

*Déceler ff. Dé.) va. offenba⸗ 
ren, entdecken; kund geben, . 

se —, ſich kund geben, ſich verrathen, 
ich offen darthun, in ſeinem wahren 
Le erſcheinen; || décelé, -e, offen⸗ 
art ꝛc. 


‘*Décem.. (lat) in Zus. (Hist. 
nat.) -fide, -loculaire, -maculé, ad). 
zehnſpaltig,⸗ fa ar gige -pèdes, 
m. pl. zehnfüßige Amphipoden, de- 
cempedes, m. pl. (Cuv., Tatr.); 
-vir, m. (Hist. rom.) Decemvir, Seb: 
ner, Zehnherr, m. viral, adj. vi- 
rale, f. Decemvirn, Decempiral. “, be 
temviraliſch; -virat, m. Decemvirat, 
n. Zehnherrſchaft, f. 

“Décembre, m. (v. lat. de- 
cember) December, Chriſtmonat, m. 

10 5 e 85 m 9 n 0040 (ich fg 
anſtändigter Weiſe); ſchi fůg⸗ 
lch; Mit Anstand. di jé 


Décompèdes, Décemvir, 
etc. ſ. Dèeem. 

Décence, fe (o. lat. decentia) 
Anſtand, m. Anſtändigkeit; Schicklich⸗ 
keit. PE bes. [der ſittliche) Anſtand, m. 
Sittlichkeit; „ Ehrbarkeit, 
Decens, .: cela n’est pas dans la 
=, das iſt nicht in den Grenzen, das 
überſchreitet die Grenzen des Anſtan⸗ 
des, das tft anſtandswidrig; mettre de 
la- dans ses expressions, Anſtand in 
ſeine Ausdrücke legen, ſeine Ausdrücke 
mit Anſtand wählen, ſich anſtändig 
ausdrücken. 

»Décennal, adj. -e, J. (v. lat. 
decennalis) 4° zehnjährig: 20 zehn⸗ 

ährlich; (fêtes) -es, subst. f. LE 
Ant. rom.) dohniahrliche Feſte, De⸗ 
cennalien, n. pl. 

Décent, adi. -e, ſ. lv. lat. de- 
cens) (wohl )anſtändig, ſchicklich; ge 
0 des. züchtig, keuſch, anſtaͤn⸗ 

ig, ehrbar, decent. 

*Déception, f. (v. lat. decep- 
tio) Täuſchung; Sintergesung ; e⸗ 
trügerei, f. Betrug, Trug, m. Argliſt, 
(Jur.) Gefährde, 7. 

De ce que, conj. darüber od. deß⸗ 
wegen, daß, weil. 

Décerner (v. lat. decernere) 
va. 40 (eine Belohnung, Strafe ꝛc.) 
zuerkennen; 20 (einen Verhaftsbefehl 
ꝛc.) Regis verfügen, erlaſſen. 

Décès, m. (9. lat. decessus) 
(Jur.; Adm.) (der natürliche) Tod. 
Hintritt. m. Abſterben, n.; de -, To: 
des., Sterbe..; Todten.,; acte de -, 
Sterbeurkunde, f. Todes⸗ ock. Todten⸗ 
ſchein, m. 

‘Décevable, adj. (ſ, Décevoir) 
ungeby. leicht zu hintergehen. 

Décevant (part. præs. v. Dé- 
cevoir) dj. -e, f. trügeriſch: täu⸗ 
ſchend; blendend; gleißneriſch; betrü⸗ 
geri ; betrüͤglich. . 

*Décevoir (v. lat. decipcre) 
va, (Conj. wie Recevoir) va. täu⸗ 
ſchen; trügen; betrügen (ſ. Tromper); 
bintergehen 8 Abuser); verführen (ſ. 
Séduire); || déçu, -e, getäuſcht ic. 
*Déchaîfnement. m. (v. Dé- 
chalner] 4 (das) Entfeſſeln, Loslaſ⸗ 
fest Aufhetzen, u.; Aufreizung 5 

eſſelter Leidenſchaften vc. ), 1 20 (das 
Entlessellsein) Ausbruch, m. Los⸗ 
brechen; Losſtürmen: Toben, Wuͤthen, 
n. Wuth (eutfeſſelter Begierden, Ele⸗ 
mente ꝛc.); ungezügelte Erbitterung, 
F. leitenf aftlicher Angriff. m. 

*Déchaîfner (ſ. Dé.. u. Chaine) 
va. (einem) die Ketteln) abnehmen; 
leinen Hund ꝛc.) von der Kette laſſen, 
losketten; (auf Jem.) hetzen; fig. (die 
Clemente, Leldenſchaften ꝛc.) entfeſ⸗ 
QUE (Jem.) 16 n, erbittern; er⸗ 

oßen; (eine Cabale ꝛc. gegen Jem.) 
loslaſſen, in Bewegung ſezen: || se -, 
(gegen od. über Jem.) Losbrechen; (ge⸗ 

en Jem.) losſtürmen, wüthen, toben; 
(er Jem.) ausbrechen, herſtürmen; 

erfallen: ſich (gegen Jem.) empören 
od. erboßen; || déchaîné , -e, entfeſ⸗ 
ſelt ze; /ig. fam. c’est un diable 
déchaîné, er gleicht einem aus der 
Hölle entſprungenen Teufel, er iſt ein 
wahrer Hoͤllenbrand. 

*Déchante r (f. Dé.) vn. fam. 
den Ton herabſtimmen, gelindere Sais 
ten aufziehen. 

„ . 
(f. Dé.. u. Chaperon) (Mac.) (Mauer) 


welche ihre ſch ag 5 


hat; 20 (part. pass. v. Déchaperon- 

ner) adj. -e, ſ. (Fauc.) 46. 
»Déchaper onner(ſ. Dé 

Fauc. ) (den Falfen) abkappen. 
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feine iſtolenlauf ze.) ziehen; ( 
). 


*Décharge, f. (ſ. Décharger) 
40 A. (das) Abladen (eines Wagens 2e. 
Entladen; Ausladen, 2. Ausladung 
(eines Schiffes ꝛc.), /.; Mar.] Löſchen, 
u.; B. Entladung, Entlaſtung (des 
Gewiſſens ꝛc.); Erleichterung; Ver: 
minderung der (Staats: ac.) Laſten; 
(Jur. Crim.) Secfôrung, Schwächung 
der Anklagepunkte, /. (die) dem Anges 
klagten günſtigen Umſtände, m. pl. 
Vertheidigung, /.: témoin à -, Zeuge 
u Gunſten des Angeklagten, Entla⸗ 


ſtungs⸗ ock. Vertheidigungszeuge, m.; 
6. 0 


(von einer Schuld ic.): Entlaſtung (ei: 
ner Rechnung), Quittung. /.; Schein, 
m.; D. (das gleichzeitige) Abfeuern 
mehrerer Schußwa en), u. Salve, /. 
Musketen⸗, Kanonen⸗ dc.) Feuer, n.; 
im 10. S. ſum. Tracht 3 0 f. ; 
E. Abfluß, 115 (des Waſſers); 
(Physiol.) oulg. Abfluß, m. Auslee⸗ 
rung, Entleerung, f. ; 20 170 a, 
(ein surErleichierung od. Slulzung 
dienender) gemauerter Gewöl bbogen 
(über Thüren, Fenſtern ꝛc.), m.; b, 
Strebeband, Strebeholz, n.; (Hydr.) 
Abzugloch, u.; ⸗röhre, f.; graben; 
(Impf im.] Abziehbogen, n.; 5° (Ort, 
wohin etw. entladen wird) (pièce 
de -) Geroͤll⸗, Molter: nd. Rumyel- 
fammer, 1 Kehrichtwinkel, m.; 
(Hydro) Abzug = od. Nebenbehälter; 
bzugteich, m.; || 4° donner quitlance 
et —, eine Quittung ausſtellen, quit⸗ 
tiren; payer à la- de qn, zahlen, 
um Jem. von einer Schuld zu befreien 
u Jemands Gunſten zahlen; payer À 
a - d’un compte, zur Entlaffung ei⸗ 
ner Rechnung od. in Abrechnung auf 
eine Schuld zablen; porter une Som- 
me en —, eine Summe als gezahlt 
eee ſie vom Debet abſchreiben 
od. entlaften ; faire une -, eine Salve 
geben; tuyau de -, Abzugsroͤhre, . 
*Déchargement, m. (v. Dé- 
charger) Abladung (eines Frachtwa⸗ 
Can 17 ; Ausladung, Loͤſchung (eines 
its), f. 


ur.) 800 Dis Entbindung 


»Déchargeoir, m. (v. Déchar- 
ger) 4° 982 250 Abzug, n. ⸗sloch, n.; 
sa roͤhre, f.; 20 (Tiss.) Zeugbaum, m. 

»Décharger (f. De. .)] va. 10 
elw. von seiner Last od. Ladung 

efreien) entlaſten; entladen; bes. 
A. (einen Wagen, ein Laſtthier ꝛc. 
abladen; abpaden ; (einem Pferde ꝛc. 
die Laſt abnehmen; (ein Schiff ꝛc. 
ausladen, 190 en; abs. (die Waaren 
ausladen; ſeine Ladung abſetzen; lö⸗ 
ſchen; B. (einen Fußboden, eine Zim⸗ 
merdecke ꝛc.) entlaſten, (demſelb., der⸗ 
ſelb.) einen Theil ſeiner od. ihrer Laſt 
abnehmen, Luft machen: C. e 
(einen Baum) erleichtern, einen Thei 
der Früchte ocl. Zweige (deſſelb.) ab⸗ 
nehmen; . ) ausſchneiden; D. 
(Mar.) - les voiles, la mature, (die 
Segel od. einen Theil derſelb. ein⸗ 
ziehen) abbraſſen; E. son estomac, 
son ventre, feinen od. den Magen, 
den Unterleib entleeren oc. erleichtern: 
ſich Ausleerung verſchaffen; ſich aus⸗ 
leeren; - le cerveau, (bas Gehirn od.) 
den Kopf erleichtern, leicht machen. 
das Blut, die Säfte vom Kopfe ab⸗ 
lenken; - une pompe, eine Pumpe 
ausleeten; F. (Impr.) die Drucker⸗ 
chwärze (von einem Ballen, von einer 

orm) abnehmen; G. (ein Feuerge⸗ 
wehr) a, abſchießen, abfeuern, losſchie⸗ 
ßen; (eine Kanone) abbrennen; 5, 
entladen; ausladen, die Ladun 5 
eine Elektriſirmaſchine 1c.) entladen! 
- un coup de fusil, einen Flinten 
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“Déchiqueture, f. (v. Déchi- 

ueler) alt. zackiger Gin: od. Aus 

5 Cache chnikt, m Auszackung, 
5 1 [2 M. 

*Déchirage, m. (v. Déchirer) 
(das) Zerſchlagen, Auseinanderſchla⸗ 
gen, 3ertrümmern (eines Floßes oder 
Schiffs); bois de -, aufgebrochenes 
Schiffen d Holz von zertrümmerten 
Schiffen, n 


ſkelettiſch, ſam. klapperdürr: fig. ma⸗ 
ger, vürr, nackt, unerfreulich, un. 
wirthbarl(er e (Archit.) téte de 
bœuf décharn 


se) Iinks abtanzen, links chaſſtren; 
va. (Tourn.) (einen Nagel ꝛc. wieder) 
heraus ſchlagen. 

* Déchaumer (f. Dé.) va. 
(Agr.) - une terre, ein Stoppelfelb 
umbrechen; im weit. S. ein Gti 
Landes urbar machen. 

Déchausse (part. pass. v. 
Déchausser) adj. -e, ſ. 10 barfüßig: 
carmes -s o% déchaux, Barfüßer⸗ 
mônche, m. pl.; 20 an die Wurzeln 
entbloͤßt, mit entblößten Wurzeln. 

*Déchaussement, m. (v. Dé- 
chausser) 40 (Agr.) (bas) Aufgraben 
od. Aufhacken der Erde um den Wur⸗ 
zeln (eines Baums zc.); 20 (Dent. ) a, 
(die) Entblößung, 5, (das) Bloßliegen 
der Zahnwurzeln. 

Déchausser (ſ. Dé.) va. 4e 
(einem die) Schuhe und Strümpfe aus: 
iehen; 9° fig. die Wurzeln (eines 
Baums, Zahns ꝛc.), den Fuß, den 
Grund (einer Mauer ꝛc.), die Grund⸗ 
chwelle, die Grundmauer eines Ge⸗ 

udes) entblößen, bloßlegen, aufwüh⸗ 
len; (Agr.) die Erde um die Wurzeln 
eines Baums ꝛc.) aufgraben, aufha⸗ 
en, 1 Baum ꝛc.) an der Wurzel Ne 
bebacken; Loi das Zahnfleiſch (von | reißen, u.; ef A.- de cœur, hexz⸗ 
einem Zahne) ablöſen, (denſelb.) vom zerreißender Schmerz, m. Herzenspein, 
Fah ebe entbloͤßen al se - (fit J. B. -s, pl. innere Spaltungen, blu: 
ſelbſt die) uhe und Strümpfe aus: | tige Zerwürfniſſe, . pl. Bürgerzwiſte, 
ziehen. ä m. pl Zerriſſenheit der bürgerlichen 

Déchaussoir, m. (v. Dé—Verbältniſſe, f. 
chausser) (Dent.) Inſtrument zum Dec hi rer (v, lat. dilacerare) 
Abloſen des Zahnfleiſches, n. Zahn⸗ va. 40 zerreißen; aufreißen; auseinan⸗ 
fleiſchablöſer, m. dentiscalpium, n. 

*Déchaussure, f. (v. Dé- 
chausser) (Chasse) Wolfslager, u. 

*“Déchaux, adj. on. ſ. Déchaus- 


*Déchéance, d 05 Déchoir) 
0 8 Adm.) Verfa erluſt, m. 

erwirkung (eines Rechte), f.; ubsol. 
(ie) Verluſt des Throns, m. Ab⸗ 
chaffung der Königswürde (durch die 


ſelb.) ſeine 
ner tal 


N, 0 

* Déchirant (part. præs. v. 
Déchirer) adj. -e, f. fig. herzzerrei⸗ 
ßend; erbarmenswuͤrdig; jammervoll; 
(Séméiol.) reigenb; zerrend. 

*Déchiré (part. pass. v. Dé- 
chirer) adj. -e, f. zerriſſen (eig. 1. 
fig.) ; zerlumpt; LES: im. welt. &. 
wie) zerriſſen; (Hist. nal.) u, zer⸗ 
chlißt, laceratus; ö, ausgebiſſen, un: 
gleich aus eſchnitten, (wie) benagt, 
erosus; (Anal.) trou - antérieur, 
postérieur , (das) mittlere, hintere 
erriſſene oder unförmliche Loch (des 

chaͤdels), hlatus „ 
occipito-petrosus (Chuuss.) ; || être, 
tout —, zerriſſen od. zerlumpt fein, 
zerlumpte Kleider haben. 1 

*‘Déchirement, m. (v. Déchi- 
rer) 4° (das) Zerreißen, m. Zerrei⸗ 
Fung, J.; 2° Zerriſſenſein, n. Riß, m.; 
Riſſe pl. ; Rißwunde; Serlumptbeit, 
5 übertr. -s d'entrailles, eig, 

eißen in den Eingeweiden ꝛc., Leib⸗ 


Fun soin, d’un travail, etc., Sem. 
einer Sorge, Arbeit ꝛc. entheben, über: 
heben, entledigen; ihm dieſelbe ab⸗ 
nehmen; être déchargé de qe. , einer 
Sache überhoben od, entledigt ſein, 
ſam. dieſelbe los ſein, ſich dieſelbe 
(J Halſe geſchafft haben; 4) 1 


umme quittirend eintragen, ab⸗ 


colère (sur ah „ ſeine Galle, ſeinen 
Zorn (über od. 
(an Jem.) auslaſſen; ce Galle (ge 


cheine . 
un fardeau ,etc., fit einer Burde A 
8 


N od. entledigen; dieſelbe nie: e n 8 fig. - l'oreille, les oreil- 


ber caen; se - des accusations, elc., | gesetsgeb. Versamml., 10. August | les, das Ohr errei⸗ 
die Beſchuldigungen dc. von ſich abwäl⸗ 1799), fs à peine de- (de son ac- 0 dem Gehoͤr wehe thun; 80 10. A. 
en; se = sur qu du soin d'une af. | tion), bei Verluſt ſeiner Klage. das Herz) zerreißen, zerſchneiden, zer⸗ 


* Décherrai, Fut. 1ste Pers. 
6 v. Déchoir. 
*Décherrais, Cond. Iste und 
2te Pers. Sing. v. Déchoir. 
*Déchet, m. (o. Déchoir) Ab⸗ 
fall; Abgang: Verluſt, m. 
*Décheveler (ſ. Dé.. u. Che- 
Na va. (einer Perf.) die Haare zer⸗ 
zauſen, verwirren; || déchevelé, e, 
mit zerzaustem, flatterndem Haar. 
*Déchiffrable, adj. (v. Dé- 
chiffrer) zu entziffern, entzifferbar; 
leſerlich; zu errathen. 
*Déchiffrement, m. (v. Dé- 
can) Entzifferung, f. (das) Dechif⸗ 
re 


n. 
*Déchiffrer ( Dé..) va. (eine | 
Geheimſchrift) entziffern, dechiffriren; 
im a. Sinn u. fig. leine unleſerliche 
Handſchrift mit Mahe) leſen, entzif⸗ 
fern; (ein Geheimniß ꝛc.) berausbrin⸗ 
gen; Fe ; berausſtudiren; || dé- 
chiffré, -e, entaiffert ꝛc. 
»Dechiffreur, m. (v. Déchif- 
frer) Erklärer einer Geheimſchrift, 
Wie Dechiffreur, m. 
"Déchiqueter (f. Dé.) va. zer⸗ 
ſchneiden; zerhacken; zerſchlitzen: zer⸗ 
fetzen: (mit den Zähnen ꝛc.) zerreißen; 
zerbeißen: auszacken; || déchiqueté, 
de, zerhackt ꝛc.; adj. (Hist. nat.) ge: 
ſchlitzt, zerſchlitzt, laciniatus: 
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sur qu „Jemanden einen Fehler zur 
a8 egen, die Schuld (von fit u.) jeruntermachen, (einer) kein gares 
auf Jem. 


o zer⸗ 


fs entladen; ſich ausleeren, fi ent- 
eeren; fi (in das Meer 1e.) ergießen: 


herumbeißen, ſich herunterreißen. 
*Déchireur, m. (v. Déchirer) 

. Schiffszertrümmerer, 
chi h ndler, m. ; 
*Déchirure, f. (v. Déchirer) 


déchus. Je décherrai. Je décherrais. 
Que je déchoie, que tu déchoies. 
ue je déchusse) 40 von einem bes- 
sern, vollkommnern, glänsendern 
Zustande ) herabſinken „herunter⸗ 
kommen; ſinken; abnehmen; abfallen; 
verfallen, fallen (v. Personen u 
Sachen); in Abnahme, in Verfall ge⸗ 
rathen (v. Sachen); 20 - de qc., ets 
ner Sache verluſtig werden, (eine 


vg. 40 das Fleiſch (von den Knochen 

abloͤſen, (dieſelb.) vom Fleiſch entbloͤ⸗ 
Ben, entfleiſchen; 20 abmagern, ab⸗ 
zehren; || décharné, -e, 4° entfleiſcht, 
nackt (v. Nnochen): 20 abgemagert, 
obgezehrt, abgefallen, hager, dürr, 


* 


DECI 


DECL 


DECL 


Hoffnungen 2e.) verlieren, einbrigen ; 
ètre déchu d’un droit, etc., ein Ne 
ac. verloren, verwirkt haben; il est 
déchu de son droit, er iſt ſeines 
Rechts verluſtig geworden, ſein Recht 
iſt verfallen; 0 4° de sa réputation, 
von der Höhe ſeines Rufs herabſinken, 
etw., viel von joues Rufe verlieren, 
an Anſehen verlieren, in der öͤffentli⸗ 
chen Achtung ſinken; commencer à =, 
anfangen au finfen, (an Körper⸗ und 
Gelſteskräften) abzunehmen, abzufal⸗ 
len, hinfällig oder altersſchwach zu 
werden. | [chouer. 
* Déchouer, va. f. Désé- 
.*Déchu {part À De v. Dé- 
hoir) adj. -e, J. gefallen 2c. 
»Déchus, Pret. Def. Ind. 1ste 
1. Ae Pers. Sing, v. Déchoir. 
»Deéchusse, Imperſ. Subj.4sle 
Pers. Sing. v. Déchoir. | | 
D.. (v. lat. decimus) in 
Zus. (Métrol. , Crist.) (ein) Zehn⸗ 
tel. ., Deci. .. I tele 
*Déciare, m. (ſ. Decl..) 3e 
Deéeldé (part. pass. v. Déci- 
der) adj. -e, f. entſchieden; ausge⸗ 


macht; 1 15 en. 
Pecidément ado. entſchieden; 
beſtimmt, auf das Beſtimmteſte, ein 
für allemal; abs. ſam. es iſt entſchie⸗ 
den, es iſt ausgemacht, daß. ; —, ll est 
fou, er iſt ein dus ira Narr; der 
Menſch iſt wirklich ein Narr. 
*Décidence, f. (v. lat. deci- 
dere) e (das) Abfallen, n. 
(piosl che) Senkung u. Abnahme (des 
eibes einer ſchwangern Frau, als Zei- 
chen des Absterbens der Frucht), f. 
*Décider (v. lat. decidere) va. 
4e (eine streitige od. zweifclhafte 
Sache) entſcheiden; den Ausſchlag (in 
einer Sache) geben; 20 (einen Streit 
auf diese ud. jene Art) beendigen; 
ausfechten; ſchlichten: 5 (Jem. zu ei⸗ 
nem Entſchluſſe) beſtimmen, vermö⸗ 
en bewegen, (zur Abreiſe ꝛc.) ent: 
chelden; 4 abs. beſchlleßen, entſchei⸗ 
den (daß od. zu.. ) ; |] se =, 10 ſich ent⸗ 
ſcheiden, dieſe od. 1. Wendung neh⸗ 
men; 20 fid, entſchließen, einen Ent⸗ 
ſchluß, eine Entſcheidung faſſen; fi 
für Jem., fuͤr etw.) entſcheiden; 
zu etw.) verſtehen od. bequemen; 
vn. (- de qc.) 4° entſcheiden; verfüͤ⸗ 
gen, einen Ausſpruch thun (über); - 
de la vie de qn, über Jemandes Leben 


entſcheiden: - du sort d'une bataille, 


den Ausgang einer Schlacht entſchei⸗ 
den; 258 der etw.) absprechen ab⸗ 
urtheilen. 

»Decidu, adj.-e, f. (lat. deci- 
duus) (Bot.) abfallend. 

Deéclgramme, m. (ſ. Decl..) 
Zehntelgramme, Deelgramme, n. (et- 
200 2 Gran). 

Décil, adj. -e, f. (v. lat. de- 
cem) (Astrol.) aspect —, (der) ge: 
zehnte Schein. 

*Décilitre, n. (f. Déci..) 
Zehntel⸗Litre, Decilitre, m. 

Deéclller, ſ. Dessiller. 

Décimal, adj. -e, . (v. lat. 
decimalis) (3ebntel..; nach Zehnteln) 
Decimal. ,; fraction -e, Deeimal⸗ 
bruch, m.; système -, Decimalfy- 

em, n 


Décimateur, m. (v. lat. de- 
cimare, ſ. Dime) Zehentherr, m. 

Décimation, f. (v. {at. deci- 
matio, . Loſung um den 
ehnten Mann, Beſtrafung, /. Er⸗ 
ſchießen des 5 ehnten Mannes; De⸗ 
cintiren, u. Decimation, /. 

Décime, ſ. (lat. decima) ehem. 
10 Zebentſteuer von den Einkünften der 


Wfründen an den Koͤnig, /. 


den je june 


dé 
U 


elare LÉ 


Geiſtlichen, . (der) geiſtliche Zehnte, 
(der x nte Pfennig: 20 im av. S. s. 
I, jaͤhrliche Abgabe von geiſtlichen 
fründen⸗ 
zehnte, m. 
é cime, m. (v. lat. decimus) 
Decime, m. { ein Zehntel-Frank). 
Décimer (v. lat. decimare) va. 
„Mann beſtrafen, bes. 
erſchießen, decimiren; /ig. (einen gro: 
ßen Theil einer Menſchenmenge hin⸗ 
en, dieſel be) lichten, decimiren; 
mé, —e, decimirt ꝛc. 
écimètre, m. (f. Déci..) 
Zehntel⸗Meter, Derimeter, m. (etwa 


5 Zoll s Linien). 


*Décintrement, m. (v. Dé- 


eintrer) (Archlt.) Wegnehmen des 


Bogengerüftes, Abrüſten, u. 
*Décintrer(f. Dé..) (Archit. 
on. bas Bogengeriift (eines Gewölbes 
ee (eln Gewölbe) abrüſten. 
Décioctonal, aq. (ſ. Déci..) 
Crist.) achtzehnflachig, decioctona- 
is (Faûy). 
éciquatuordéci mal, 


_ * Déci 
adj. (ſ. Déci..) sus vlerundzwan⸗ 


zigflächig (Haug). 

Deécirer (ſ. Dé.) va. (Tech- 
nol.) das Wachs (von etw.) abnehmen, 
(etw.) abwichſen. 

*Décisif,adj.-ve, f. (f. Déci- 
der) 40 entſcheidend; 20 Sr Un 
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o Entſcheidung. /. ruch: Spruch; 
Beſcheid; 20 Cela) ; Bech, m. 

*Décisivoment, adv. (v. Dé- 
cisif) selt. gebr. auf eine entſcheidende 
Art, entſcheidend; entſchieden. 

“Décisoire, adj. ſv. Décider) 
(Jur.) serment-, Entſchedun seid, m. 

*Décistère, m. (ſ. Déci..) zehn⸗ 
ter Theil des Stere, m. 

*Déclamateur, m. (v. /at. de- 
clamator) 4e (Ant.) Declamator, 
Kunſtredner; 20 ladelnd: deelamiren⸗ 
der, prunkhafter, ſchwülſtiger Redner 
od. Schriftſteller, Declamator, m.; 
style de —, deelamatoriſcher Styl; 
adj. declamatoriſch, hochtrabend. 

“Déclamation, f. (o. lat. de- 
clamatio) Declamation, /.; 4° (das) 
Declamiren; Art. Kunſt zu declami⸗ 
ren, f. redneriſcher Vortrag; (Mus.) 
(der) declamirende Vortrag, m.: 2 
Redeübung, Kunſtrede, ſ.; 30 im weil. 
S. A. Wortgevraͤnge, u. Schwulſt, 
redneriſcher Pomp, m.; B. prunkende, 
ſchwülſtige, deelamatoriſche Rede od. 
Schrift, 7 ; C. leere Schmaͤhungen, /. 
pl. (as Declamiren. 

*Déclamatoire, adj. (v. lat. 
declamatorius) declamatoriſch; 4° De: 
clamations.., Vortrags..; Declamir.,; 
20 Ladelnd : hochtrabend, vomphaft. 

*Déclamer (o. lat. declamare) 
va, 76. abs. declamiren, mit Ausdruck, 
redneriſch vortragen; || on. heftig ve: 
den, Strafpredigten halten, eifern; 
ſam. 591 (gegen, wider. .). 

*Déclaratif, adj. — ve, fr 
Déclarer) 10 ur.) erklaͤrend, eine Er⸗ 
klärung enthaltend. 

Déclaration, f. (v. lat. de- 
claratio) Erklärung; Darlegung, f.; 
(offenes, unumwundenes) Geſtändniß, 
N.; Ankündigung; Geburts⸗, Tobes: 
55 Anzeige (bei der Civilbehôrde 
etc.) Angabe (verzollbarer Waaren 
ꝛc.), Declaration; hes. 4° (- d'amour) 
Liebeserklärung; 2° ehem. koͤnigliche 
Verordnung, qur Erklärung, Abän⸗ 
derung od. Widerrufung eines Ediets, 
f.; 3 (Jur.) Verzeichniß (der Güter), 
R. Angabe (der Vermoͤgensumſtände 
bel Insolvens-Erklarungen, elc.), 


15 (ar Seeproteſt, m. Verklärung, 
J.; | -de guerre, Kriegserklärung; 
des droits del’homme, Erklarung 
der Menſchen⸗ (u. Burger⸗) Nechte; 
- d'hypothèque, Erklärung über die 
Verpfändung einer Erbſchaft zu Gun⸗ 
ſten eines Gläubigers, /. 
Déclaratoire, adi. (v. Décla- 
ration) (Jur.) ungebr. erklarend. 
“Déclarer (v. lat. declarare) va. 
erklären, ausſprechen, (ausdrücklich, 
förmlich) kund thun, kund geben; an⸗ 
kündigen; bekannt machen; offenbaren; 
eſtehen; (ſeine Mitſchuldigen, den Be⸗ 
and ſeiner Güter, Waaren beim Zoll⸗ 
amte ic.) W declariren: (die Ge⸗ 
burt eines Kindes, einen Todesfall ꝛc. 
bei der Civilbehorde) anzeigen, zur An⸗ 
zeige bringen; im eng. S. (durch ei- 
nen Ofjentlichen Act, auf eine 
rechiskräftige Art für gültig, für 
nichtig, für unſchuldig ꝛc.) erklaren; 
se =, ft erklären: 10 ſich ausſprechen: 
20 ſich kund geben, ſich (als den Ver⸗ 
faſſer ꝛc.) nennen, od. angeben; ſich 
(für den Urheber ꝛc.) erklären; fig. (v. 
Sachen) ſich zeigen, ſich kund khun, 
ausbrechen, zum Ausbruch kommen, 
Bez erklären; 5° offen (für od. wider 
em. od. etw.) Partei 1 ſich 


ausſprechen, ſich erklären; /ig. ſich (für, 
wider Jein.) entſcheiden (vom Siege 
elc.); 1 la guerre à une puissance, 
einer Macht den Krieg erklären; - son 
mariage, ſeine Heirath erklären od. 
bekannt machen; — qn coupable, Jem. 
für ſchuldig erklären; || déclaré, -e, 
erklärt ꝛc.; adj. ennemi =, erklärter, 
offenkundiger Feind. 
*Déclassement, m. (v. Dé- 
classer) neol. 10 Vernichtung einer 
Claſſeneintheilung, bes. des Staͤnde⸗ 
unterſchieds, f.; Idas) Streichen aus 
einer Claſſe; 20 (das) Aufhören der 
Claſſenunterſchiede, n. Vermiſchung: 
Verwechslung; Verwirrung (der Claſ⸗ 
fen); - de la rente, Renteénverwechs⸗ 


lung, f. 
. e (ſ. Dé..) va. Jo die 


Claſſeneintheilung ock. Claſſification 
(des Thierreichs vc.) umſtoßen od. ver⸗ 
nichten; bes. die Claſſenſonderung, die 
Ständeunterſchiede (im Staate) auf⸗ 
70 die. verſchiedenen Claſſen (der 
eſellſchaft) unter einander mengen 
od. verwirren: 20 (Mar.) (Matroſen) 
aus einer Glaffe ſtreichen. 
*Déclencher (f. Dé., u. Clen- 
che) va. aufklinken. 
“Déclic, m.(f. Dé... Cliquet) 
Méc., Art mil.) Abdrücker, Drücker: 
chneller, m. Druckfeder, . Stecher 
(einer Büchſe ꝛc.), m.; (H. ydr.) Ram: 


me, f. 

*Déclimater (f. Dé... Climat 
da, (Hist. nat.) vom (vaterländiſchen 
Clima entwöhnen, an ein fremdes Cli⸗ 
ma gewöhnen, unter einem fremden 
Himmelsſtriche einheimiſch machen, 
declimatiſiren. 

Dee in, m. I. (ſ. Décliner) Ab⸗ 
ne Neige, .; Abnehmen, Sinken, 
N. erfall M.; (Path.) Abnahme (ei: 
ner Krankheit ock. eines Paroxysmus), 
declinatio, f.; (Astron.) f. Dècours; 
- du jour, (der) ſinkende Tag, Son⸗ 
nenuntergang, (der) anbrechende Abend: 
sur le- de l'âge, auf des Alters Le 

am Abend des Lebens, im reifern, im 
ſpäteren Alter; sur le - de la mala- 
die, beim Abnehmen, zu Ende der 
Krankheit; wenn ſich die Krankheit zum 
Ausgange neigt; être sur son —, ſich 
(zum Ende) nelgen; anfangen M ee 
men ock. zu ſinken; auf die Neige ge 
hen, dahin bluͤhen, verblüͤhen; (dahin) 


L 1 
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DECO 


DECO 


DECO 


welken, verwelken; II. (vgl. N 
(Armur.) Druck⸗ od. Schlagfeder, /. 
Schneller, Drucker, m. | 

*Déclinable, adj. (f. Décliner) 
Gramm.) umendbar, declinirbar, be: 
élinabel. | 

*“Déclinaison, f. (at. declina- 
do) 4° (Astron., Phys., Philos.) Ab⸗ 
weichung, Ablenkung, 7; cercle de - 
Abweichungswinkel, n.; 2° (Gramm. 
Declination; A. Umwendung, (Wort⸗) 
Biegung; B. Umendeform, 5 

*Déclinant (part. prœs. v. 
Décliner) adj. (Asiron.) cadran —, 
abweichende Sonnenuhr. | 

»Déclinateur, n. (ſ. Décliner) 
(Gnom. ) Abweichungsmeſſer, m. 

*Déclinatoire, adj. (v. lat. 
declinare) (Procéd.) (die Competenz) 
ablehnend, perhorrescirend, beclinato: 
riſch; || subst. m. 4° Ablehnungser⸗ 
klärung, /.; 2° f. Déclinateur. 

*Déciiné (part. pass. v. Dé- 
cliner) adj. -e, /. 10 (Bol.) niederge⸗ 
Seer i abwärts gebogen, declinatus; 
20 beclintrt dc. 

*Décliner (v. lat. declinare) 
vn. 10 abnehmen, ſich neigen; ſinken; 
auf die Neige ou. zu Ende gehen: 
(Path.) ſich (dem Ausgange, dem Ende 

u) neigen, abnehmen, im Abnebmen 
fein; 2 (Astron.) (sich vom qua- 
lor entſernen) abweichen; (Phys. 
vom Nordpole) abweichen; Cons 
vom nächſten Cardinalpunkte) abwei⸗ 

en (du midi au couchant, etc. 
von Suͤden nach Weſten ꝛc.): i 10 

(Gramm.) umenden, biegen, deelini⸗ 
ren; fig. fam.- son nom, etc., ſeinen 
Namen ꝛc. nennen, angeben, kund ge: 
ben; 20 (Procèd.) (die Competenz ei⸗ 
nes Gerichts 7c.) ablehnen, (ein Gericht 
de.] perhorresciren; se -, ſich decli⸗ 
niren laſſen; declinirt werden. 

De cliquer (f. der Meal da. 
(Méc.) den Schneller (einer Maſchine 
ꝛc.) abvrüͤcken. 

* Décliqueter (f. Dé..) va. 
(Horl.) den Sperrkegel (aus den Rad⸗ 
zähnen) losmachen. 

Declive, adj. (Lal. declivis) 
beſchaſſis abhängig; nach unten be 
be caen am untern Rôrpertbeile be⸗ 
ſelg 905 ; abwärts gehend; geſenkt; ge: 
neigt. 

*Déclivité 0 Cat. declivitas) 
Abſchuͤſſigkeit; Ab angigfeit: abſchũſ⸗ 
Lage geneigte, geſenkte Stellung od. 

Fe 


e, J. 
95 clore 1 Dé. .) va. (Conf. 
wie Clore) die Umzäunung, Befrie: f. 


digung ꝛc. eines Raumes) wegnehmen, 
niederreißen, abbrechen, (einen Park 
ze.) öffnen, entzäunen; || déclos , -e, 
uneingezäunt, offen; frei. 

* Déclouer (f. Dé..) va. den Na⸗ 
gel, die Nägel (aus Brettern ꝛc.) her⸗ 
ut Ge „ losnageln. 

Décoche ment, m. (v. Déco- 
cher) (das) Abſchießen (eines Pfeils), 


n. 
*Décocher (ſ. Dé.. u. Coche) 
va. (einen Pfeil ock. fig. fam. ein Epi⸗ 
ramm ꝛc.) abſchießen, abſenden; ver: 
ſenden; fig. ſam. (ein Compliment) 
abfeuern, abbrennen; |] décoché, -e, 
eee ꝛc.; fliegend, ſchwirren⸗ 


dler Pfeil). 

*Décocté, m. (v. lat. decoc- 
ieee Abkochung, J. Abſud, 
m. Decoct, n. Trank, vulg. Thee, 
m.; - (de bois) de gayac, Heiligen⸗ 
ſalßabſur⸗ m. decoctum ligni Gua- 
jaci ; - de gayac composé, Holztrank, 


*Décoction v J. (v. lat. decoc- 


tio) (Pharm.), 4° (das) Abkochen(laſ⸗ 
fen), Abſieden, n. Abkochung, J.; 20 f. 
Décocté. 

+*Décoctum, m. ſ. Décocté. 

Décog noir, m. (f. Dé.) (Ty- 
pogr.) Treibholz, u. Treibkeil, m. 

*“Décoiffer (f. Dé..) va. 4e (ei⸗ 
nem Kinde 2e.) den Kopfputz, die Hau⸗ 
be abnehmen; fig. A. fam, (einer Fla⸗ 
ſche) die Pechkappe, den Lackuͤberzug ꝛc. 
abnehmen, diefelbe ) abkappen, ent- 

auben; im w. S. leeren, ausſtechen; 

. (Artif.) (eine Brandroͤhre) abkap⸗ 
pen; 2» die Haare (Jemands) in Unord⸗ 
nung bringen, durcheinander werfen, 
auflösen, derzauſen: decoiſſè, -e, 
4° ohne Haube ꝛc., im bloßen Kopf; 
abgekappt; 20 mit ungeordnetem, zer⸗ 
ſtoͤrtem, zerzaustem Haar. 

*Décoilation, f. (f. Décoller, 
I.) Enthauptung (Johannis des Täu⸗ 
fers), F.; (Chir. obst.) Abreißen des 
Kopfes. n. 

*Décollé (part. pass. v. Décol- 
ler) adj. -e, f. I. enthauptet; uneig. 
(Zoo1.) mit gebrochener Spindel, per: 

ümmelt, decollatus (v. Schnecken); 
II. abgelöst; Loëgegangen ꝛc. Le ge- 
leimten Dingen); (Chir.) abgelöst 
abgeſchäͤlt. 

* Décollement, m. (v. Décol- 
ler, II.) 40 (das) Ablöͤſen, Abreißen, 
Losgehen, n. Abloͤſung (angeleimter 
od. susamimengeleimier Dinge), ſ.; 
20 1 20. S. A. (Path. et Thér. ext.) 
(das Ablöſen, Abſchälen; das Abgelöst⸗ 
od, Abgeſchältſein) Abloͤſung; Abſchä⸗ 
lung, /.; B. (Charp.) Behauen eines 
Zapfens, m. 

*Décoller, va. I. (v. Za. de- 
collare) enthaupten; (Chir. obst.) den 
Kopf leines Fötus) abreißen ock. vom 
Rumpfe trennen; II. (ſ. Dé. und 
Coller) 40 ableimen; (angeleimte od. 
ungeklebte Dinge) er losmachen; 
20 ane 26. F. (Path. et Ther, ext.) ab⸗ 
löſen: abſchaͤlen; (Bill.) (einen Ball) 
von der Bande abſpielen; || se —, fi 
ablöſen; losgehen; ſich abſchälen. 

*Décolleter (f. Dé.. u. Col 
Cou) va. (einer Perſon) den Hals, di 
Bruſt entblößen; se -, Hals, Bru 
und Schultern entblößen od. enthül⸗ 
len, &ron., mit offener Bruſt od. halb 
nackend gehen. 

“Décolleur, m. (v. Décoller, 
I.) (Pech.) Kopfabſchneider, m. 
*Décoloration, f. (tat. de- 
coloratio) (Phys., Sémé a Ent⸗ 
arbung, f. Erbleichen; Abblaſſen: 
Bleichen, n.; 20 Farbeloſigkeit, Bleich⸗ 
heit; Bläſſe, /. 

*Décoloré (Fart. pass. v. 
Décolorer) adj. -e, 0 entfärbt; abge⸗ 
blaſſt, verſchoſſen; blaß, bleich; far: 
bel os, decolor(atus), exolelus; ſig. 
farbelos „ blei 

Décolorer * lat. decolorare) 
vet. entfärben; blaß od. bleich machen, 
bleichen; des Farbeſtoffs berauben; ab⸗ 
färben; gc g machen; 4.35 (ei⸗ 
nem Werke ꝛc.) 5 ne Farbe, alle Farbe 
nehmen, (vaſſelbe) bleich machen;. 
se —, a entfärben, die Farbe verlie⸗ 
ren, bleich werden; bleichen; verblei⸗ 

en 


*Décombant, adj. -e, f. (lat. 
decumbens) (Bot.) nieberliegent. 

Deécombrer (ſ. Encombrer 
va. den Schutt (von od. aus etw. 
hinwegräumen, (etw.) abraͤumen; aus: 
räumen; (einen Steinbruch 10.) oͤff⸗ 
nen. 

Décombres, m. pl. (ſ. D 
combrer; v. deutsch. landsch. Kum⸗ 


| À 


mer, miltl. lat. eombrl, cumbri)}) 
Schutt; Abraum, m.; Trümmer, Ps 
*Décombustion,f. (f. De.) 
Chim.) ungebr. ſ. Desoxidation 
Fourcroy). 
*Décommander(f. Ds..) va. 
4° (Comm.) abbeſtellen (ſ. Contreman- 
der une demande); 25 den Befehl (zu 
etw.) widerrufen. 
*Décomposable, adj. (ſ. Dé- 
composer) zerſetzbar, ſcheidungsfähig, 
zerlegbar. 
Dec om poser (f. Dé.) va. 
4 (Chim.) (einen Korper in ſeine Be; 


ſtandtheile) zerlegen, zerſetzen, ſcheiden, 
auflesen 7. Begriffe ze. ] zergliedern: 
cie zerfällen; [iim eng. S. die 

ge Auflöſung ock. Gährung (ei 


au 
nes Stoffes] bewirken, (denſelben) in 
Fäulniß verſetzen; ( Path.) (das Blut 
ꝛc.) auflöſen, Fal ben 5 2 | hys.) (ei⸗ 
nen Lichtſtrahl ꝛc.) zerfällen, (zer) ſpal⸗ 
ten, zertheilen; 3° 6 Méc. ) (eine Ma⸗ 
chine ꝛc.) auseinander nehmen; (die 
Bewegung ze.) zertheilen; (Géom.) 
(ein Vieleck ꝛc.) zerlegen; fig. (die Zů⸗ 
ge) verſtören, entſtellen, verzerren; || 
se-, id def in Fäulniß gera⸗ 
then ꝛc.; eee -e, eilte 10,5 
a (Bot.) (vielfach) zertheilt; dop⸗ 
pelt zuſammengeſetzt, decompositus, 
dissolutus. 
‘Décomposition, f. (lat. de- 
composilio, vgl. Décomposer) Zer⸗ 
legung, Berfe ung; Auflöſung; Schei⸗ 
dung; Zerfällung: Zertheilung; Son⸗ 
derung; im eng. F. faulige Auflö⸗ 
ſung, Zerfaulung; Fäulniß; LE: a) 
Zer liederung, ..; (das) Zerfallen, n.; 
5) Verſtörung, Entſtellung; Verzer⸗ 
Us Geſſchtezüge) 1 
Deée compte, m. (ſ. Décomp- 
ter) Abrechnung, f. Abzug; Rückſtand, 
m.; fig. fam. trouver du — dans 
une affaire, (wor. Abzug in einer 
Sache finden) ſeine Rechnung nicht bei 
einer Sache finden; finden daß man 
ſich (in derſelb.) verrechnet hat. 
‘Décompter(f. Dè..) va. abrech⸗ 
nen, abziehen; fig. fam. absol. von 
ſeiner günſtigen Meinung ablaſſen: 
eine Erwartungen getäuſcht ſehen; || 
décompté, -e, abgerechnet ꝛc. 
*Déconcerter (f. Dé..) va. 10 
den Sufammenflang, die Harmonie 
(der Stimmen od. Tonwerkzeuge) ſtoͤ⸗ 
ren; (die Sänger ꝛc.) irre machen, aus 
dem Tact bringen, verwirren; 2° fig. 
A. die Plaue (Jemands) ftéren, ver: 
rücken, durchkreuzen; die Maßregeln 
(Sem.) vereiteln, (ihm) einen Strich 
durch die Rechnung machen; B. (Jem.) 
aus der Faſſung bringen, in Verle⸗ 
genheit ſetzen, verwirren; beſtürzen: 
se =. die Faſſung verlieren, in Ver⸗ 
egenheit gerathen, verlegen od. be: 
ſtürzt werden; || déconcerté , -e, ver: 
wirrt ꝛc. ü 
De con fire (ſ. DE..) vg, alt. 
aufs Haupt ſchlagen; in die Pfanne 
sens fig. scherzw. (Sem.) ſo weit 
ringen, daß er nicht mehr weiß, was 
er ſagen od. wie er ſich benehmen 
ſoll: (ihn) auf den Mund ſchlagen. 
vernichten; || déconfit, -e, aufs Haupt 
ge(éilagen x. 
*Déconfiture 


: pie Décon- 
fire) 40 all. gänzliche Niederlage (s. 
Défaite); 20 fig. fam. À. - de gibier, 


Niederlage unter dem Wilde, f.: B. 
völliger Bankerott od. Ruin, m,; 
Jur.) Zahlungsunfähigkeit, Inſol⸗ 
ven 


*Déconfort, m. 0 D6..) ait, 


6—] Mißbehagen, n.; Troſtloſigkeit, Be 


drängniß f. 


DECO DECO DECO 


1 aufgetrennte Stelle od. Nath; 2° 
Chasse) Wunde (vom Fangzahn eines 
bers), J. Schlitz, Riß, m. 
*Découvert (part. pass. v. 
Découvrir) adj. -e, f. auf: Od. abge⸗ 
deckt; entblößt(er Kopf ꝛc.), bloß; bar; 
unbedeckt, offen(er Gang ꝛc., ⸗es Land 
ꝛc.); frei; (Hist. nat.) unbedeckt; auf⸗ 
gedeckt; nackt; frei liegend, detectus, 
exser ius, apertus, nudus; fig. bloß 
gegeben; entbloͤßt; unverhüllt, 1 


*Déconforter (J. Déconfort) 
va, alt. (einem) mißbehagen; (Jem.) 
kleinmüthig machen, entmuthigen; 

se-, ſich entmuthigen laſſen, den 

uth verlieren. 

*Déconseiller (ſ. Dé..) va. 
ſam. - qn, einem (von etwas) abra⸗ 
then: — qe., etwas widerrathen. 

Déconsidé ration, f. (f. 
Dé..) neol. Verluſt der allgemeinen 
Achtung, Verruf, n.; Verrufenheit, /. 

*Déconsidére, adj. -e, f. (ſ. 
Dé...) der Achtung beraubt, verruͤfen; 
verſchrieen; verachtet. 

*Déconstruire (f. Dé.) va. 
(etwas Zusammenge 7 5 z. B. 
ein Uhrwerk) aus einander nehmen: 
(einen Redeſatz ꝛc.) zergliedern, zerle⸗ 


trennen; abtrennen; (Mar.) eine Sei⸗ 
tenplanke ꝛc. abreißen; ig. veralt. 
(einem den Leib ꝛc.) aufſchlitzen; || se -, 
in der Nath aufgehen od. aufreißen: 
vn. fam. en -, Mid in einen Streit 
ac. einlaſſen, anbinden; es auf einen 
Kampf ankommen laſſen; ſich (mit 
Jem., mit einander) meſſen; es wagen, 
Ernſt aus der Sache zu machen; nous 
aurons à en-, wir werden eins aus⸗ 
zufechten haben; wir werden uns rau⸗ 
fen müſſen. 

Deécoule ment, m. (v. Décou- 
ler) verall. (das) Herabfließen, ⸗rin⸗ 
nen, n.; uß, m. 

De couler (f. Ds..) vn. herub⸗ 
fließen, rinnen; abfließen; abträu- 
feln; ausfließen; aus ben, fich : 114 (- 
de..) fließen, ſich ergeben, ſich ableiten 
laſſen (aus..); herrühren (von.. ). 

*Deécoupé (part. pass. v. Dé- 
couper) adj. -e, f. sechonitten Nee 

Bot. etc.) ausgeſchnitten, ausgezackt, 
incisus; uneig. (Peint.) zu ſtark her⸗ 
vorgehoben, (gleidfam) aus: od. her⸗ 
ausgeſchnitten; || subst. m. (Hort.) 
(ein) felderiges Blumenbeet. 

“Découper (f. D va. jet: 
ſchneiden; zerſtückeln; zerlegen; bes. 
(auf eine regelmässige Art Ser- 
schneiden) 1° FH Braten 1e.) vor: 
ſchneiden, tranchiren; 2° (ein Kleid ic.) 
zuſchneiden; 30 (Figuren in Papier, 
Holz ꝛc.) ausſchneiven; 4 (etw. am 
Rande) ausſchneiden; auszacken. 

*Découpeur, m. -se, f. (v. 
Découper) 40 (Taili.) Zuſchneider; 20 
Ausſchneider, m. ⸗in, f. 

»Deécouple(r), m. (v. Décou- 
pler, va.) (Chasse) das) Loskoppeln. 

*Découpler f. Dé.) va. u. 
abs. (Chasse foie unde) loskoppeln, 
loslaſſen; || découplé, —e, losgekop⸗ 
pelt; Jia. fam. bien découplé, ſchlant 
u. fraftig. 


*Découpoir, m. (v. Découper 
(Technol.) Schere zum Ausſchneiden, /. 
*Découpure, / (v. Découper) 
41° (bas) Zuſchneiden; Ausſchneiden, n.; 
die) Bu: od. Ausſchneiderei, /.: 2° (das 
Zu- od. Ausgeschnittene) Zuſchnitt; 
Ausſchnitt, n.; ausgeſchnittene ock. 
ausgezackte Arbeit, .: 30 (Bot. eic.) 
Ausschnitt, Einſchnitt, m. incisio, f. 
Décourageant (part. prœs. 
v. Décourager) adj. -e, J. entmuthi⸗ 
dene niederſchlagend: cela est —, das 
enimmt einem wahrhaft den Muth, 
dabei vergeht einem aller Muth. 
*Découragement, m. (v. Dé- 
courager) Eutmuthigung; Muthlo⸗ 
ſigkeit, Verzagtheit, /. Re dee m.; 
tomber dans le —, in Mutgloſigkeit 
verſinken, (ganz) den Muth ſinken laſ⸗ 


loc. adv. unbedeckt; entblößt, bloß; 
offen; frei: (Guerre) nicht gedeck 


fein, dem Feuer des Feindes bloß gege⸗ 


Gelde, in klingender Münze; [A 
t 


gen. 
“Décontenancer (f. Dé.. 1. 
Contenance) va. aus der Faſſung brin⸗ 
gen, betroffen machen, ſam. verdutzen, 
verbluͤſſen; se-, aus der Bafung, 
am. dus bem Concept kommen, ble 
aſſung verlieren, verlegen ock. betre⸗ 
ten werden; Le) einſchuͤchtern ock. ſa m. 
ſich verblüffen laſſen; || décontenancé, 
-e, aus der Faſſung gebracht, verle⸗ 
en, betreten, beſtürzt, faſſungslos, 
am. verblüfft, verdutzt. 
* Déconvenue, /. 5 DE.. u. 
Convenir) ſam. Mißgeſch ck, n. Un⸗ 
fall, Unſtern, m. 


leier; mit gehobenem Viſier; fig. 
nl Maske, unverlarvt, mit offener 
Stirn; Mann gegen Mann. 

*Découverte, f. (ſ. Découvert) 
(4o das Entdecken; 20 das Ent- 
deckte) Entdeckung; Auffindung, 0 
Fund, m.; (Guerre) Kundſchaft; Re⸗ 
cognoscirung; (Escr.) Blöße, .: im 
aveit. S. (Mar.) Recognoscirſe if, Ob⸗ 
ſervationsſchiff, u.; f aller à la - (du 

ays, des ennemis, etc.), auf Aus⸗ 
undſchaftung od. Recognoëcirung (des 
Landes, der Stellung des Feindes) a 
Kundſchaft ausgehen, (das Land ꝛc. 
recognosciren. 

»Découvrir (f. Dé..) (Conf. 
wie Couvrir) va. 4 die Decke, den 
Deckel, das Dach (von etw.) abnehmen 
(einen Kranken, eine Schüſſel 1e. auf 
decken, entblößen; (ein Dach ꝛc.) a 
decken; (das Geſicht ꝛc.) entſchleiern, 
enthüllen: im eng. S. (qu ſehr) ent⸗ 
blößen, (einen Theil) den Augen bloß 
geben, den Blicken preis geben; 20 
etw. Bedeckendes, Schutsendes 
wegnehmen) (die Grenzen von Trup⸗ 
pen ꝛc.) entbloͤßen, ohne Vertheidigung 
oder ünbewehrt, unbewacht laſſen; 
Truppen dem feindlichen Feuer 1e.) 
loß od. preis geben, ausſetzen: ohne 
Bedeckung od. ungedeckt, unbedeckt laſ⸗ 
bu (Jeux) a, (einen Stein) entblößen, 


Décor, m. (v. lat. decorum 
(Archit.) Zierath, m. Verzierung, f. 

Décorateur, m. (f. Décorer) 
Verzierer, Decorationenmacher; pein- 
tre , adj. Decorationenmaler, m. 

Décoration, f. (ſ. Décorer) 
Jusgierung Verzierung, . Zierath, 
m. Ges. io Instit) Baähnenver ierung, 
Decoration, J.; 2° Ehrenzeichen, n. 
Orden, m. Abzeichen (einer Würde), m. 

*Décorder (ſ. Dé.) va. (ein 
Seil 2e.) aufdrehen. 

Décorer (v. lat. decorare) va. 
zieren; auszieren, verzieren, mit Zie⸗ 
rathen ausſtatten; (aus)ſchmücken: de⸗ 
eoriren; im eng. S. (mit Titeln, Wuͤr⸗ 
ben) ausſtatten, bes. (Jemanden) ein 
Ehrenzeichen, einen Orden verleihen: 
fig. zieren; zu beſchönigen ſuchen: 
se — bean titre, ete.), ſich (mit einem 
Titel ꝛc.) zieren, ſchmücken od. brũ⸗ 
ſten; (mit angemaßten Titeln ꝛc.) 
prangen; || décoré, -e, geziert ꝛc.; bes. 
mit (einem) Orden ben, (einen) 
Orden tragend, iron. bebändert, be: 

ernt. quant. 

*Décorticant, f. Décorti- 

*Décortication, f. (tal. de- 
corticatio) (Pharm. etc.) (bas) Ab⸗ 
(aie (der Rinde), Abrinden; Schä⸗ 


en, n. ö 

Décor tiq uant (part, præs. 
v. Décortiquer) cn -e, f. (Hist. 
nat.) die Rinde abſchaͤlend, abrindend, 
decorticans. 

*Décortiquer (lat. decorti- 
care) va. (Pharm., Hist. nat.) die 
Rinde (von etw.) abſchälen, (Holz ꝛc.) 
abrinden; (Samen ꝛc. (Glen : || dé- 
cortiqué, e, abgerinbet ; gef, ältſe 
Gerſtenkoͤrner 1c.), excorticatus. 

Décorum, m. (Lat.) (das) De: 

corum, (die) Wohlanſtändigkeit, (der) 

ſtand; garder le -, den Anſtand be⸗ 
obachten. 

De coucher (f. Dé..) vn. außer 
dem Hauſe ſchlafen, die Nacht aus⸗ 
wärts zubringen; || va. ſam. (Jem.) 
aus ſeinem Bette vertreiben, anders 
wohin betten. 

*Découdre (f. Dé..) va. 1 
wie Coudre) (die Nath, die Naͤthe ei⸗ 
nes Kleides ꝛc. od. ein Kleid ꝛc.) auf⸗ 


um Schlagen) bloß ſtellen; 5, (einer 

igur) Luft machen, den vor (derſelb.) 
ſtehenden Bauern Spe cbt im w. 
S. - son jeu, ſein Spiel a bloß geben 
in die Hande des Gegners geben; 90 
aufdecken, auflegen; c) verrathen; 
Charp.) (das Holz! mit dem Grob⸗ 
meißel abſtoßen; (Grav.) den Firniß 
(von einer Platte) abnehmen, (dieſ.) 
abziehen; (Cout. etc. } (gehärtete 
Stahlwerkzeuge) poliren; 30 fig. A. 
(einem etw.) entdecken, offenbaren: ent: 
huͤllen; B. (von einem hohen Stand- 
unkle etw.] erblicken, entdecken: Über: 
ſehen überblicken; C. (einer Sache) 


ragé, -&, entmuthigt; muthlos, klein⸗ 
muͤth 


Astron.) Abnehmen (des Mondes), u.; 
Path.) ungebr. ſ. Déclin. 
*Décousu (part. pass. v. Dé- 
coudre) adj. -e, f. aufgetrennt ꝛc.; 
fig. unzuſammenhängend, zerriſſen; 
ubs. m. (das) Unzuſammenhäaͤn⸗ 
ende. f 
° *Décousure, f. (f. Décousu) 
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abnehmen; D. die Bruſt, den Buſen 
(zu ſehr) entblößen od. enthüllen; C. 


Le 


DECR 


DE CU 


DEDI 


Escr.) fit eine Blöße, fit Blößen 
beben 5 8 ſich (den feindlichen 
Kugeln bloß geben; ſich nicht hinrei⸗ 
chend decken; 20 ſich (den Blicken) ent: 
hüllen; ſich zeigen; aufgehen; ſi 5 
nen; 30 ſich aufklären v. Welter); 
vn. (Mar.) aus dem Meere hervorra⸗ 
*Décrasser (ſ. Dé.. u. Crasse) 
va. (vom Schmutze) ſäubern, reini⸗ 
en: Genen Zeug) abſpülen, aus 
em Gröbſten waſchen; 155 ſam. 40 
einem) aus der eraſſeſten Unwiſſenheit 
eraushelfen, die Elementarkenntniſſe 
eibringen; 2° (dern abhobeln, ab⸗ 
ſchleifen; 50 (eines Perſon niedriger 
Herkunft) den Flecken ihrer Geburt ab⸗ 
waſchen, den Ritterſchlag ertheilen, 
die Standesweihe geben. . 
*Décréditement, m. (v. Dé- 
créditer) Schmaͤlerung, Vernichtung 
des Credits ock. des Anſehens; Verru⸗ 


kueche réa iter (f. Dé..) va. den 
Credit od. de: das Anſehen (Jemands 
od. einer Sache) ſchmälern od. ver: 
vichten, (Jem. ) um den Credit bringen, 
ereditlos machen; fig. in Mißcredit 
bringen, discreditiren; J se —, ſich um 
feinen Credit, fein Uuſehen bringen; 
allen Greou, alles Anſehen verlieren; 

n -e, des Credits beraubt, 
discreditirt, verrufen. 

*Décrépit, adj. -e, ſ. (al. de- 
crepilus) abgelebt, altersſchwach, ge⸗ 
brechlich; ſteinalt. 

*Décrépitation, ſ. (neu-lal. 
decrepilatio) (Chim.) (bas) Abkni⸗ 
ſtern, Verpraſſeln, n. Verpraſſelung, 

Verpuffen, n. n 

*Décrépiter (v. Dé., u. d 
lat. crepltare) vn. 
ſtern, verpraſſeln; verpuffen; faire —, 
verpuffen laſſen. 

* Décrépitude, ſ (v. lat. de- 
crepilus) 4° (bas) höchſte Alter; 20 
Abgelebtheit, Altersſchwäche, /. 

“Décret, m. (v. lat. decretum) 
40 (obrigkeitliche) Verordnung; Ver⸗ 
fügung, /.; Befehl; Beſchluß (einer 
Kirchenverſammlung!, m. Decret, n.; 
bes. ehern. richterlicher Spruch, n. 
Executivurtheil, 2. Befehl; - de prise 
de an Verhaftsbefehl, m., im w. 
S. En ſcheidung, . Rathſchluz (der 
Sorbonn ꝛc.); fig. Rathſchluß je 
Himmels ꝛc.), m.; 20 Sammeluw. 
Sammlung von Beſchlüſſen der Kir⸗ 
chenverſammlungen, Ausſprüchen der 
Kirchenväter u. Päyſllichen Verordnun⸗ 
gen, Deeretenſammlung, f. 

‘Décrétales, ſ. pl. (lat. decre- 
tales) Deeretalen, J. pl. (Entschei- 
5 der ersten Päpste). 

*Décréter (lat. decernere, ſ. 
Décret) va. u. vn. gerichtlich beſchlie⸗ 
ßen, erkennen, verordnen, verfügen, 
decretiren: — qu de prise de corps, 
einen Verhaftsbefehl gegen Jem. er⸗ 
laffen ; || décrété, -e, verordnet 2e. 

*Décrétiste, m. (v. Décret) 
(Théol.) Kirchenrechtslehrer, m. 

*Décrétoire, adj. (lat. decre- 
torius) 4° (Path. anc.) f. Critique ; 
20 (Hist.) l’année —, das entſcheidende 
od. deeretoriſche Jahr, das Normal: 
jahr r a 

Dé eri, m. (f. Décrier) (das oͤf⸗ 
fentliche) Verbot (von Waaren ꝛc.), 
n.; beg. Verrufung (der Münzen), f. ; 
fell übler Ruf, Verruf, m.; Verru⸗ 
enheit, f. ſu m. Geſchrei, u. 
*Décrier (f. DG.) vg. (den Ver⸗ 
kauf einer Waarc 1e. oͤffentlich) verbie⸗ 
ten; Des. (eine Münze) verrufen; /ig. 
verſchreien, in Verruf bringen; || se -, 


(Chim.) (abſtni⸗ 


ſich ſelbſt in üblen Ruf bringen; || dé- 
crié, -, verrufen; verſchrieen, übel 
beruͤchtigt. 

*“Décrire(o. lat. deseribere) va. 
10 beſchreiben, ſchildern; darſtellen; 20 
leine Linie ꝛc.) ziehen; (einen Kreis ꝛc.) 
beſchreiben: || se =, ſich beſchreiben 
laſſen; || décrit, —e, ils ꝛc. 

Décrocher (f. Dé. u. Cro- 
che) va. vom Haken nehmen: abha⸗ 
ken; loshaken, losmachen; loshäkeln; 
den Sperrhaken (an einem Rade, an 
einer Feder) auf⸗ od. ausheben; (Typ.) 
(Lettern mit Haken) aus der Form neh⸗ 
men ; | décroché, -e, losgehakt ꝛc. 

Décrochoir, m. (o. Décro- 
cher) (Technol.) Werkzeug zum Los⸗ 
haken, n. 

*Décroire (ſ. Dé.) va. ſam. 
nicht glauben, fäugnen. 

Decrois er ſſ. Dé..) oa. (Tech- 
nol., Art mil.) entkreuzen. 

*Décroissement, m, (v. Dé- 
croître) (das) nee Kleiner⸗ od. 
Kürzerwerden, n. bnahme; Verklei⸗ 
nerung; Verkürzung, Verminderung, 

J (Crist.) abnehmendes Plättchen, n. 


nahme, f. decrescentia, decre- 


mentum (Hau). 

*Décrottre (ſ. Dé..) on. (Conj. 
avie Croître) abnehmen, kleiner od. 
kürzer werden, ſich verkleinern od. ver: 
kürzern; fallen, ſinken. 

*Décrotter(f. Dé. .) vg, (vom 
Kothe) ſaͤubern, reinigen; abbürſten, 
putzen. 


Deécrotte ur, m. (v. Décrot- 
ter) Schuhputzer, m. 

*Décrottoire,f. (v. Décrot- 
ter) (grobe) Schuhbüͤrſte , . 

*Décrue, f. (v. Décroſtre) Ab⸗ 
nahme (des Waſſers), f. 

*Décruer (ſ. Dé.. u. Cru) va. 
(Garn, Seide) ablaugen, in Seifen⸗ 
waſſer auskochen; ab: od. ausſieden; 

I décrué, e, abgelaugt ꝛc. 

* Décrûment, m. (v. Décruer) 
Ablaugen, n. 

‘Décrusement, . (v. Dé- 
eruser) (das] Sieden, (die) Abſchwei⸗ 
Feng (ue Seidengehäuſe). 

* Décruser, va. (Seidengehäuſe) 
abſieden; abſchweifen. 

* Déçu (part. pass. v. Décevoir) 
adj. e,. getäuscht; hintergangen; 
betrogen. 

e m. (lat.) (Sè- 
méiol.) Lage, /. Decubitus, m. 

*Décuire (ſ. Dé.) va. (etw. S 
sehr Eingekochtes) verdünnen, flüſ⸗ 
ſiger machen; se -, zu flüſſig werden, 
auseinander laufen; Taécuit, e, Der: 
bünnt ze. 

*Décumbant, f. Décombant. 

‘Décuple, adj. (v. lat. decu- 

lus) zehnfach; faltig; subst. m. 
das) Zehnfache; zehnmal ſo viel. 

Décupler (v. Décuple) va. um 
bas 1 95 vermehren, verzehnfa⸗ 

en; das Zehnfache zurückerſtatten; 
Il décuplé, -e, verzehnfacht ꝛc. 

‘Décurie, f. (v. lat. decurla) 
(Ant. rom.) Decurie, /. 

Dec ur ion, m. (v. lat. decurio) 
Decurio, m. 

*Décurrence, f. (neu- lat. de- 
currentla) (Hist. nal.) (das) Herab⸗ 
laufen, n. abwärts gehende Rich⸗ 


ing, J. 
eren adj. 20 (lat, 
decurrens) (Hist. nat.) Berablaufen- 


Il Décursive-penné , adj. herabſau⸗ 
fend Ba 


écurtation, f. (v. Dé.. 20. 
d. lat. curtare) (Agr.) (Bertüraung 
der Bäume durch) Abſterben der Rro⸗ 


ne, u. 

»Décussatif, adf. ve, f. (neue 
lat. decussativus) (Hist. LR Les 2 
weisſtehend. 

*Décussation, /. (lat. decus- 
satio) (Géom., Opt.) (Linien-, Strah⸗ 
len⸗) Durchkreuzung, F 

Deécussoir e, m. (o. lat. de- 
cutere, decussus) (Chir. ane.) Werk⸗ 
zeug zum Niederdrücken der Dura ma- 
ter, Decuſſorium, n. f 

‘Dédaigner (ſ. Dé.) va. v. vn. 
unter ſeiner Wurde achten, nicht wür⸗ 
digen, verſchmaͤhen; verachten; (mit 


Verachtung) zurückweiſen; || dédai- 
gné , -e, verſchmäht ꝛc. 
À aigneusement, ado. 


(v. Dédaigneux } gerin ſchätzie , ver⸗ 
ächtlich, böhniſch folg. : g 

*Dédaigneux, noi se. f. (v. 
Dédaigner) geringſchätzig, verachtend, 
verächteich, ie höhniſch⸗ſtolz; 
Perächt⸗ picken eine den (Ron) 

erächter ſpielen, eine geri ige 
Miene annehmen, ſpröoͤde thun 10 
zieren. 

*Dédain (f. Dédaigner) (-s, 
pl.) Geringſchaͤtzung, ſtolze erach⸗ 
tung, 652 lzer Hohn, m. Wegwer⸗ 
fung; Verſchmähung, f. 

Dédale, m. (v. Sudan) Irr- 
garten: Irrgang, 8082 Irrgänge, 
pl. Gewirr, Dädal, Labyrinth, u. 

Dedamer (ſ. Dé..) on. (Jeu de 
dames) die Dame aufm cu. 

Dedans, ads. (v, De u. Dans) 
darin, drinnen; innen, inwendi s fin: 
ein; fig. fam. ne pas savoir si l’on 
est - ou dehors, (nicht wiſſen, ob man 
drinnen oder draußen ift) nicht wiſſen, 
wie man daran 18 prov. pop. don- 
ner —, (wie ein Narr) hineinrennen; 
in die Schlinge gehen; mettre qn — 
Jem. in die Patſche bringen, hinein; 
rennen, hineinreiten, in nen argen 
Handel verſtricken, hinters Licht füh⸗ 
ten; meitre les voiles —, die Segel 
einziehen; || là -, da drin, darinnen; 
da hinein; de-, von innen (herans); 

ar -, von innen, inwendig; durch das 

unere, durch . hindurch; en —, in⸗ 
wendig, innerhalb: im Innern; nach 
innen, hinein; einwärts; || subsé. m. 
(das) Innere, Inwendige, N.; (Jeu de 

aume) Gallerie( n), f. pl.); (Jeu de 

ague) avoir deux, trois -, zwei, drei 
Treffer haben, den Ring zwei⸗ od. drei⸗ 
mal abgeſtochen haben; au - du 
im Junern des .; du , a) vom In? 
nern, von innen (heraus); 5) inner; 
jambe du -, (das) innere Bein. 

“Dédicace, f. (v. lat. dedicatio 
10 Einweihung, Weihe (eines Tem“ 
pels ꝛc.), f.; 2 Kirchweihfeſt, n. Kirch⸗ 
weihe; 50 9030 Zueignung, Widmun 
(eines Buchs ꝛc.); Zueignüngeſchrift, 7 

“Dédicatoire, adj. (v. Tat. 
ſchriſt, épltre —, Zueignungs: 

rift, /. 

De ier (v. lat. dedicare) va. 10 
leine Kirche zc. der Gottheit! weihen 
einweihen; 20 fig. (Jemanden ein 
Buch 7c.) widmen, guetanen : || dédié, 
-e, bedtre j 5 ewidniet. | 

, re (ſ. Dé..) va. (Coni. 
Dire, mil 4 1 e 


dles Blatt, d. h. mit einem häutigen | PI. P 


Fortsatse am Slengel]. 
*Décursif, adj. . (neu- 
lat, decursivus) (Bol.) herablaufend; 
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- Præs. Ind. vous dédisez) die (von 
Jem. in unſerm 17 eleiſteten 
Zuſagen, vorgebrachten ufa en 3c. 
umſtoßen, widerrufen, in Nbre ſtel⸗ 


Reukauf, m. Reugeld, u. 


DRF A DEFA DEFE 


K —r—UTñ4! ... ——————————————————————— 


len, dagegen auftreten; die Schritte (bas) Nichterſcheinen, u rſame 
oder Han lungen (deſſelben) mißbilli⸗ Ausbleiben, n.; 5) im Part e- 

ment par ) Urtheil wegen Ungehor⸗ 
ſams, Contumazurtheil, m.; 40 - na- 
lurel, Naturfehler; sans -, ohne 
Fehller), ohne Mängel, fehlerfrei; 
ehem. ſonder Tadel; (Chasse) être 


(Chim. anc.) ſ. Déliquescence ; || 4° 
elle est tombée en -, il lui a pris 
gen, nicht gelten laſſen: (Jemand) Lü⸗ une „, fie ift in Ohnmacht gefallen. 
gen ftraïen, (ihm) widerſprechen; [se *Dôfaillant (part. prœs. v. 
—, 10 ſeine Ausſage zurück nehmen Défaillir) «dj. -e, . ahn chtig) da⸗ 
oder widerrufen; 20 feine Zuſage, 5 ſinkend; erſchöpftle Kraft c.); 
ſein Mort zurücknehmen, (von einem ſchwach, ohnmächtig, zitternd, bebendſe 
Kaufe ꝛc.) zurück treten, (denſelb.) auf⸗ Hand ꝛc.), erſterbend, halb erſtoßbenſe en —, die Spur verloren haben; ig. 
kündigen; /ig, von einem Handel au | Stimme); erköſchend, halberloſchenler ſam. auf dem Irrwege ock. / um. Holz⸗ 
rück treten od. abſtehen; il ne péut Blick ꝛc.); || subst. m. -e, J. (Jur.) wege ſein; (ſich) irten, fehlen; fehl 
plus s’en -, er kann nicht mehr au: (der, die) Nichterſcheinende, Ausblei⸗ greifen, ſam. fehl, ſchießen; (Sem) 
rũ 5 sai ( | 5 a 9 bende, Ungehorſame, m. u. 7. ö e ee e en -— 
8 part. pass. v. Dédire) | Defalllir (f. Dé.) on. (Conj. Sur q., einer Sache ermangeln, um 
subst. m. 4° Widerruf; Rücktritt, m. f L 1 
Zurücknahme eines Verſprechens, /.; 20 


wie Faillir) (nur in den Formen: etw. verlegen ſein; trouver qn en —, 
Nous défaillons. Je défaillais. Je | Jem. auf einem Fehler betreten; Jem. 
défaillis. Jai défatili, Défaillir ge- verlegen (um etw.) ſinden; finden, daß 
*Dédolation, f. (. Dédoler) | bréuchl.) 4° verall. fehlen, mangeln; es Jemanden (an etw.) fehlt; relever 
(Chir.) (Bobelartiger Schnitt) Hori⸗ | 2 an Kräften abnehmen, ſchwach wer⸗ le-, (ben Fehler wieder gut machen) 
zontalſchnitt, m. Iden; finfen, Jem. verlaſſen (von den wieder auf vie lrichtige) Spur kommen, 
*Dédoler (v. lat. dedolare) | Kräften); auen abſterben; er⸗ die Spur wieder finden; 20 - d'esprit, 
va. (Chir.) (eig. abhobeln) couper en | léfien ; 5° ohnmächtig werden od. da⸗ Mangel an Geiſt og. an Verſtand, 
dédolant, das Meſſer in horizontaler 
Nichtung führen, einen, Horizontal⸗ 
ſchnitt 8 
Dédommagemont, m. (v. 
Dédommager) Entſchädigung, Schad⸗ 
loshaltung, /. Schadenerſatz, m.; ſig. 
Entſchädigung, f. Erſatz, m. 
Dédommager {f. Dé. u. 
Dommage} va. (- qn de q.) (Jem. 
für etw. j ſchadlos halten, entſchaͤdigen: 
(einem etw.) AL ie leig. u. fig.) ; 
“à pur abi gen ; 1 dédommagé, lents, il 1 in Ermangelung 
*Dédorer(f. Dé.) va. die Ver- ſchl andrer Fähigkeiten, beſitzt a was 
oldung (von etw.) abnehmen od. ab⸗ von Kraͤften bringen; Lien ) mit- ihm an ſonſtigen Fähig eiten gebricht, 
ſchaben; entgolden; 4 so -, die Vergol⸗ erſett er durch.. | 
dung verlieren; |. dédoré, -e, wovon Défaveur, f.(f. Dé..)Ungunf; 
die Vergoldung abgegangen iſt, ent⸗ Mißgunſt, Ungnade, / 
goldet. | . *Défavorable, adj. -ment, 
* Dédoubler (ſ. Dé..)va. abdop⸗ adv. 9 Dé..) ungünſtig; nachtheilig; 


Verſtandesmangel, ⸗fehler, m.; (Pro- 
céd.) faire -, (auf die geſchehene as 
dung) nicht erſcheinen, ein Contumaz⸗ 
verfahren über ſich ergehen laſſen; 
donner =, das Nichterſcheinen der Ge⸗ 
genpartei im Protocolle bemerken ock. 
urkundlich beſcheinigen; au- de, à - 
de, loc. adv. in Ermangelung von od. 
des, der ꝛc.; anſtatt des, der x. ; à son 
in Ermangelung ſeiner; in ſeiner 
Abweſenheit; anſtatt ſeiner; wenn er 
nicht da fein ſollte; à - d’autres la- 


éfaire (f. Dé..) va. (Conj. 
wie Faire) 10 abmachen, los ne 
abloͤſen; aufmachen, öffnen; aufbin⸗ 
den, auffnüpfen, 6 einen Knoten ꝛc.) 


de in aher fallen. 


löſen; (einen Koſſer ꝛc.) auspacken; 


, 


nem od. etw.) helfen; || se -, 4° auf: 
(0 
enéleiben (f. . B. ſich (ſelbſt) 
fte, ſeine Güte 

verlieren: C. se - de de ou de qc. 
ich von Jem. ock. etw. befreien, Fe 
em. odd. etw. vom Halſe ſchaffen; 
Jem. aus dem Wege räumen; ſich Je⸗ 
mands od. einer Sache entledigen; (ei⸗ 
nen Bedienten, ein Pferd 2e.) abſchaf⸗ 
EE (ein Haus ꝛc.) verkaufen, an ben 
kann bringen; (Waaren ꝛc.) Iosſchla⸗ 
en; (eine Gewohnheit) ablegen, ſich 
ſetw.) abgewöhnen; || défait, -e, 1 
aufgemacht, aufgegangen; aufgelöst, 
offen; zerſtört; ungeordnet; 20 abge⸗ 
zehrt; verfallen; entſtellt, verſtört. 
* Défaite, f. (v. Déſaire) 4° 


peln ; einfach legen; entfalten; bes, 10 mißlich. 
(von einem Kleide 20.) abtrennen, (aus *Défécation, f. (lat. defæca- 
demſelb.) herausnehmen; 20 (Art mil.) tio) 10 (Physlol.] Kothentleerung, 
(die Reihen ock. pe abdoppeln, Darm ⸗ od. Stuhlausleerung; 2 
abbrechen laſſen, (die Soldaten) in ei⸗ (Chim., Pharm.] Abklärung, Befäca⸗ 
ner Reihe e laſſen; (ein 
Regiment c.) theilen, halbiren, zwei 
(Regimenter ꝛc. aus demſelb.) bilden; 
So (einen Stein) ſpalten; || dédoublé, 
, entfaltet ꝛc. 
*Déduction, f. (v. lat. dedue- 
tio, ſ. Déduire) 10 110 (von der 
Summe), Abſchlag, m. Abrechnung; 
20 ungebr. ausführliche Dar Able 
conne Ausführung; 3° Ablei⸗ 
tung; Schlußfolgerung, Deduction: 4% 
Reihe diatoniſch aufeinander folgender 


tion, liquoris e fæcibus purgatio, f. 
*Défectif, adj. -ve, f. (ut. de- 
fectivus) bete Géom., Crist.) 
Nn t, unvollſtändig, Defäctiv. . 

*Défection, f. (lat. defectio) 
“ré RE ſ. Abfall, m. Defec⸗ 
tion, /. 


tles Buch ꝛc.): ſchadhaftle Waare àc.); 
mai: 


: fehlerhaft; 1 + Qur.) man: 
Noten fol 4 — faite, nach geſche⸗ Niederlage, Schlappe. .; 2° (guter) | gelhaft, nicht zu t beftänbig, un: 
hener Abre nung; nach Abre nung Abgang, (leichter) Abſatz (der Waa⸗ gültig; (Gramm.) ſ. Défectif. 

(von ..). ren), m. 50 (leere) Ausflucht, Aus: | - Défcctuosité, f. (f. Défec- 


rede, f. kahler) Vorwand, m.; , 
pl. ſam. Lurren, f. pl. faule Fiſche, 


n. pl. 

De falcation, f. (v. Défalquer) 
Abzug (einer Summe àc.), m. 

5 e r, va. abziehen, ab⸗ 
rechnen; || défalqué, e, abgezogen. 


*Déduire (v. lat. deducere) va. 
10 ( qe. sur une somme) (etm. von 
einer Summe) abziehen; abrechnen; 


2⁰ Me à darſtellen oc. erzählen, *Défendable, adi. (v. Défen- 


dre) was vertheidigt werden kann, zu 
vertheidigen, haltbar. | 

* Défendeur, m. -eresse, 0 
fc Défendre) (J 9 (wor. der, die 
ich Vertheidigende) (der, die) Beklag⸗ 


m. uw. . . 

#*Défendre (v. lat. defendere) 
vd. 4° vertheidigen; be pc (uit: 
ten, bewahren, ſchirmen (de qc., ge 
en etw.); bes. caen den Feind, gegen 
in⸗ od. Ueberſt e ſchůützen, verthe —— 7 
en; 20 ( qe. à qn) (einem etw.] v 
bieten „unterſagen, wehren, verweh⸗ 
ren; se -, ſich vertheidigen; ſich (vor 
etw.) bewahren, ſich (gegen etw.) ſchů⸗ 
tzen; im w. J. (se - de qc.) A. 
ſeiner Sache z. B. des Lachens) erweh⸗ 
ren od. enthalten, (das Lachen ꝛc.) 
laſſen, unterlaſſen; ne pouvolr se- 
de (jouer etc.) , nicht umhin konnen, 


ausführen; 30 (Folgerungen aus ei 
nem Prinzipe) ableiten, herleiten, de⸗ 
buciven: 4° all. ergoͤtzen; || déduit, -e, 
abgesogen ꝛc. 

“Déduit (part. pass. v. Dé- 
duire) m. alt. u. scherzw. Kurzweil, 
[. Spaß, m. Ergoͤtzlichkeit, J. Jocus, 
m.; (Chasse) Jagdzug, m. 

Déesse, f. (lat. dea) Göttin, f. 

*Défächer ., Dé.) va. reft. 
ſam. se -, ſich begiitigen od. beſäͤnfti⸗ 
gen (laffen), wieder gut werden. 

*Défaillance, f. (ſ. Défaillant) 
4 (Path. gén.) Ohnmacht, defectio 
animi, animi deliquium (ſ. Syn- 
cope, Lipothymie); 2° Hang zur 
Ohnmacht, m. Schwäche; - de na- 
ture, natürliche (p. h. durch hohes Al: | de 5 
ter, Krankheit, ubertriebene Anſtren⸗ Küraß aufhört, m.; 7 ſchwache Sei⸗ 
gung ꝛc. erzeugte) Schwache, J.; 30 abs. (Procéd.) a) 


wache Stelle; 


10 (wider die eee ꝛc.) , m.; 
Fehler, Män⸗ 
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boten iſt, verbotenes, geſchloſſenes, ge⸗ 
hägtes Holz. 

“Défense, f. (v. Défendre) 40 
Pertheidigung; Gegenwehr; Rechtfer⸗ 
tigung, Verantwortung: bes. (Guerre, 
Procéd. erim.) Vertheidigung, f.; 
(état de -) Vertheidigungszuſtand, 
wehrhafter Zuſtand, m.; (Eaux et 
For.) être en , (in einem solchen 
Zustande sein, dass man das Vieh 

efahrlos hineinlassen kann) wie: 
er fur den Viehtrieb geöffnet fein, 
offen ſein: 2 Vertheidigungsmittel; 
bes. A. (Fort.) Vertheidigungs- od. 
Schirmwerk: Bollwerk, u.; (Mar.) 
8, pl. Schutztaue, n. pl.; Abhalt⸗ 
ſpieren, 7 pl. ; (Constr., Couvr.) a) 
Warnſeil: Warnkreuz; 5) Haltſeil; 
n.; B. (Procéd.) Vertheidigungsmit⸗ 
tel, u. Einrede, J.: C. (Zoo ang⸗ 
Stoß⸗, Hauzahn, Hauer, m. Chasse) 

affe, F. -s, pl. Gewehr, Gewäff, n; 
30; Verbot, u.; (Procéd.) (jugement, 
arrêt de- ou de) -s, pl. 1 8- 
urtheil, n. Hemmungsſpruch, GR 
rungsbefeyl, m.; Inhibition, f.; In⸗ 
terdlet, n.; Schutzbrief, m. (vgl. Pro · 
hibition, Interdiction, Inhibition); 
Il 4% être dans le cas d'une légitime 
—, ich im Stande gerechter Nothwehr 
befinden; se mettre en -, ſich in Ver⸗ 
theidigungsſtand. ſich zur Wehre ſetzen; 
(Blas.) hérisson en -, zuſammenge⸗ 
rollter Igel; être hors de -, aufer 
Stand ſein, ſich 10 vertbeidigen od. zu 
wehren; vertheidigungslos, wehrlos 
ſein; faire une belle -, (wort. eine 
ſchoͤne Vertheidigung machen) na ta⸗ 
pfer vertheidigen, wehren od. halten; 
ſich durch eine tapfere Gegenwehr be⸗ 
rühmt machen; Ne. ſam. fit tapfer 
wehren; être de, zu vertheidigen ock. 
haltbar ſein, vertheidigt werden ock. 
ſich balten konnen: ligne de -, Per⸗ 
theidigungslinie, f. 

Dôfe nseur, m. (v. lat. defen- 
sor, vgl. Défense) Vertheidiger; Be⸗ 
ſchützer; Beſchirmer Schirmer; Ber- 
fechter; (Procéd.) Vertheidiger, De⸗ 
fenſor; (Hist. eccl.) be 1 — 
de la foi, Vertheidiger des Glaubens, 
Glaubensſtreiter,⸗held: (Hist.) Beſchũ⸗ 
ter des Glaubens, Deſensor fidei , m. 
Titel der Ronige von England). 

*Défensif, adj.-ve, f.(neu-lat. 
defensivus) Vertheidigungs. .; abweh⸗ 
rend; Schutz.; Defenſiv.. arme -ve, 
Schutzwaffe, J.; (Ther, ext.) chem. 
(en de)-, subst. m. ſchützendes Mit⸗ 

el, ne od. Verwahrungsmittel 
[gegen die Einwirkung reizender Stoffe 
ꝛc.), defensivum, u.; II-Ve, subst. f. 
der) abwehrende Suftanb, m. :8 Ver⸗ 
ahren, u. Vertheidigungsſtand. . De⸗ 
fensive, J.: être, se tenir sur ia -ve, 
ch abwehrend od. defenſiv verhalten, 


* 


* 


bloß vertheidigungsweiſe zu Werke qe 
0 , feine vertheidigende od. defenſive 

235 behaupten. 

»Défeéquer (v. lat. deſœcare) 
va. (Chim., Pharm.) die Hefen, die 
Unreinigkeiten Que einer Flüſſigkeit) 
abfonbern , (dieſelbe) abklären. 

*Déférant (part. pass. v. Dé- 
férer) adj. -e, ſ. selt. gebr. nachgie⸗ 
big; gefällig, achtungsvoll. 

* Déférence, f. (f. Déférer) 
danch gat „Gefälligkeit (aus Ad: 
tung), Willfährigkeit; Chrerbietigkeit, 
De 525. f. 

*Déférent, adj. m. (lat. defe- 
rens) 4° (Anat.) conduit, canal -, 
Samengang, ductus deferens; 2° 
(Astron. anc.) (cercle -) subst. m. 
elliptiſche Bahn der Planeten um die 
Sonne, f. 

*Déférer (p. lat. deferre) va. 
10 (Jemanden eine von einer Ver- 
za mmlung auerkannte Würde) über: 
tragen; antragen; (eine Ehre 7c.) zu⸗ 
erkennen; erweiſen: verleiben; 2» (Jur.) 
(einen Eid) zuſchieben, deferiren; 30 
(Jem: den Händen der Gerechtigkeit) 
überliefern; (vor Gericht, bei einem 
Gerichte) anklagen, belangen: (bei der 
Juſtiz, der Inquiſition ꝛc.) angeben, 
denuntiiren; 1 Prozeß) vor (einen 
Gerichtshof) bringen; || vx. ( au sen- 
timent, etc., de qn) (den Anſichten, 
Wünſchen Jemands, Jemanden aus 
Achtung) nachgeben; beipflichten; will: 
fahren, gewähren; ſich fügen; ehrer⸗ 
bietige od. ſchuldige Rückſichten (gegen 

em.) nehmen; ſich (dem Urtheile Je⸗ 
mands) unterwerfen; ſubmittiren; || 
déféré, e, übertragen ꝛc. 

Déferler (ſ. Dé.) va. (Mar.) 
(die Segel) losmachen, ausfpannen ; L 
vn. aufſchlagen: ſich brechen, zerſchel⸗ 
len; über (ein Schiff 2e.) ſchlagen: in 
Schaum zerſpritzen; branden (v. Wo- 
gen); || deferlé, -e, ausgeſpannt. 

*Déferrer (, Dé.) va. das Ei⸗ 
fen, den Eiſenbeſchlag (von etw.) ab: 
nehmen; bes. (einem Pferde de.) die 
Hufeiſen abnehmen, abſchlagen od. at: 
reißen: fig. ſam. (Jem. ) aus dem Sat⸗ 
tel heben, aus der Faſſung bringen. irre 
machen il se , den Eiſenbeſchlag, die 
(Huf⸗) Eiſen verlieren; || déferré , -e, 
deſſen Eiſenbeſchlag abgegangen if; 
was ſeine Hufeiſen verloren hat: ohne 
Eiſen; ohne Beſchlag, unbeſchlagen. 

*Défet, m. (v. lat. defectus) 
(Libr.) Defectbogen, Ergänzungsbo⸗ 


en, m. 

N »Défeuillaison, f. 15 Dé...) 
(Bot.) 40 (das) Abfallen der Blätter, 
n. Entlaubung, Entblätterung; 20 
Zeit des Abfallens der Blatter, Ent⸗ 
laubungszeit, defoliatio, f. 

Défeuiller 
le) va. (Hort.) abblatten, entblättern, 
entlauben : || défeuillé, -e, entblättert 
ꝛc.; didi: (Bot.) (deſſen Wurzelblätter 
frühzeitig abfallen) entlaubt. 

Deffais, m. pl. (Législ.) Häge⸗ 
waſſer, n. Fiſchereien, ſ. pl. 

*Défi, n. (ſ. Défier) Herausfor: 
derung, Ausforderung (zum Streit A1 
im w. S. zu bre einem Streit), f.: 
Fehdebrief, m. Gartell, n.; porter un 
—, eine Herausforderung (an Jem.) 
ergehen laffen, Jem.) herausfordern, 
(ibm) die Fehde ankündigen ock. entbie⸗ 
ten; mettre qn au - de faire qc., 
Jem. (mit Trotz) auffordern, etw. zu 
thun; wetten, daß Jem. etw. nicht thun 
kann od. wird. 

*Défiance, 185 lat. diſſiden- 
lia, f. Déflant) 4° Mangel an Ver: 
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ſ. Dé. u. Feuil- | fe 


trauen, m. (ein gewiſſes) Mißtrauen. 
n. (leichter) Argwohn, (argwöhniſcher) 
Zweifel; 2 (— de ses propres forces 
Mangel an Selbfivertrauen, m. Miß⸗ 
trauen in ſeine eignen Kräfte, Fähig⸗ 
keiten ꝛc., n.; || concevoir de la —. 
Argwohn ſchöpfen, mißtrauiſch wer⸗ 
den; prov. la — est la mère de la sû- 
reté, Mißtrauen iſt die Mutter der 
Sicherheit; traue, ſchaue wem. 

*Défiant (part. prœs. v. De- 
fer) adj. -e, ſ. mißtrauiſch, argwif 
ni 


Déficient, adj. e, f. (lat. 
deficiens) (Arithm.) mangelhaft. 
end ficit, m. (lat.) (Ein.) (das) 
Fehlende, n. Ausfall, m. Deſicit, n. 
“Défier (v. lat. diffidere) va. 10 
que Kampf, im w. S. zu einem Wett⸗ 
reit 20.) herausfordern: 2° (einem 
od. fig. einer Sache) Trotz bieten, tro: 
en; 30 (- qu de faire, ete., qe. 
. (Sem. trotsend) auffordern, (ihm 
nicht rathen wollen (etw. zu thun e.): 
B. ſehen wollen, ob (Sem. etw. thun 
wird), (ihm) erklären, daß man (ihn) 
nicht für fähig halt (etw. zu thun ꝛc.); 
40 abs. (Mar.) (den. Anker vom Bord, 
vom Winde ꝛc.) abhalten; || se -, de 
— einander herausfordern od. tro⸗ 
en; ſich trotzend gegenuber ſtehen; 20 
se - de qc., de qu, einer Sache od. 
Perſon mißtrauen od. nicht trauen, 
Mißtrauen in etw. od. Jem. ſetzen; 
argwohniſch od. mißtrauiſch gegen 
Jem., auf ſeiner Hut vor Jem. ſein; 
ſich vor Jem. hüten; se - de soi-mé- 
me, de ses forces, eic. , ſich ſelbſt, ſei⸗ 
nen Kraͤften, e ze. mißtrauen 
od. nicht trauen; des Selbſtvertrauens 
ermangeln; 30 se — de qc., etw. arg⸗ 
wohnen, ahnen, vermuthen, denken: 
ch etw. einfallen od. traͤumen laſſen 
vgl. se Douter); e- qn à un com- 
al singulier, Jein. zum Zweikampfe 
herausfordern: qn à qui boira le 
plus, Jem. zum Trinken in die Wette 
auffordern, ihm vortrinken; 20 - le 
sort, das Schickſal herausfordern; dem 
Schickſale Trotz bieten ock. trotzen; 30 
je vous défie de le faire, a) drohend: 
thun Sie es doch (wenn Sie es wa⸗ 
gen)! ich will Ihnen nicht rathen. es 
zu thun; 5) ich wette, Sie werden es 
nicht thun, Sie können es gewiß nicht; 
das laſſen Sie wohl bleiben; je le dé- 
fie bien de se tirer de là, er ſoll ſich 
einmal da heraus wickeln; wenn er ſich 
daraus findet, ſo iſt er klüger als ich; 
&o (Mar.) défie du vent! vom Winde 
. 1 défié, e, herausgefor⸗ 
ert ꝛc. 


, entſtellt ꝛc. 

“Défilé (part. pass. v. Défller) 
m. 40 (Art mi.) (das) Defiliren, De: 
file, u.; 20 (Géogr. phys.) (ein) enger 
Weg; Engpaß; Hohlweg, m. an- 
gus ia; ſig. Verlegen eit, ſam. Klem⸗ 


e, . 

*Défilement, m. (v. Deſiler 
40 (Fort.! Sicherſtellung (eines Werks 
vor dem Beſtreichen des Geſchüͤtzes, f.; 
2° ſ. Défilé, 40. 


DEFL 


DEFR 


DEGA 


II. (ſ. Dé. 2. A e “in einer 
Nethe, in ſchmalen Gli 
tuufſmarſchiren od. vorüberziehen, de⸗ 
liren; | subst. m. ſ. Défilé, 4°. 
*Défini (part. pass. v. Définir) 
deln -e, f. beſtimmt; entſchieden; 
definirt; ( Minér., Bot.) beſtimmt; 
von beſtimmter Anzahl, definitus; 
(Gramm.) beſtimmt; parfail, passé, 
rötérit -, die) beſtimmt vergangene 
Beit, Lost Defini; |} subst. m. (Phi- 
los.) (bas) Beſtimmte, Definirte, n. 
“Définir (o. lat. definire) va. 
4° (den Ort ad. Zeitpunkt eines Er- 
eignisses ele. genau angeben, be- 
zeichnen od.) feſtſetzen, beſtimmen; 
20 (den Begriff, das Wesen einer 
Sache) genau angeben, bezeichnen: be⸗ 
pos (etw.) erklären; ausdrücken; 
eſchreiben, ſchildern; bes. - un mot, 
une expression, den Begriff eines 
Worts od. Ausdrucks beſtimmen, ein 
Wort ꝛc. deſiniren; fig. - une per- 
sonne, eine Perſon (nach ihren Ei- 
genschaften) ſchildern, deren Charak⸗ 
ter ſchildern; ihr einen beſtimmten 
Charakter beilegen; 3 im doymal. 


Styl: feſt ſetzen, verordnen, beſtim⸗ 
men, entſcheiden. 
Definiteur, m. (lat. de- 


finitor) Definitor, m. (Beisitzer ei- 
nes Ordensvorstehers), m. 
*Définitif, adi. -ve, f. (v. lat. 
definitivus) entſcheidend; endlich, 
End., definitiv: (Procéd.) jugement, 
arrêt —, Endurtheil, n.; || en défini- 
live, loc. ado. durch ein Endurtheil, 
in letzter Inſtanz; in der gewôhnl. 
Redeweïise : endlich; zu guter Letzt; 
mit einem Worte, kurz; eigentlich. 
Definition, ſ. (v. lat. defini- 
lio, vgl. Définir) 10 beſtimmte u. er⸗ 
chöpfende Erklärung, Verdeutlichung, 
eſtimmung des Begriſſes (einer Sa⸗ 
e), per Ang Definition, 
J.: Begriff, m.; - d’un mot, Begriffs⸗ 
beſtimmung eines Worts, Worterklä⸗ 
rung; 20 Entſcheidung, J. Ausſpruch 
(einer Kirchenverſammlung ꝛc.), m. 
Glaubensedict, n. 
*Définitivement, adv. (v. 
Définitif) entſcheidend; entſchieden; 
ausgemachter Weiſe; endlich, defini⸗ 
tiv; in letzter Inſtanz. 
*Déflagrateur, m. (neu-lal. 
deflagrator) (Phys.) Abbrenner, De⸗ 
flagrator, Hare's elektro⸗magnetiſcher 
Entwicklungsapparat, m. 
*Défiagration, f. (lat. defla- 
gratio) Aufflackern, Auflodern, n.; 


chim.) raſche Verbrennung, Abbren⸗ 


nung, Deflagration, /. 

Betis ent a0. e, ſ. (Cat. de- 
llexus e ee e eclina- 
tus; fig. (von ſeiner naturlichen Rich⸗ 
tung 1 abweichend. | 

‘Déflegmation, f. (v. Dé- 
flegmer) (Chim.) Entwäſſerung, . 

“Déflegmer (ſ. Dé. u. Flegme) 
va. him.) entwäſſern, von wäͤſſeri⸗ 
de eſtandtheilen befreien; I dé- 
legmé, -e, entwäſſert. . 

"Défleurir (f. Den abblũ⸗ 
hen; verblühen; || va. 40 der Blüthen 
berauben: 25 (eine Frucht) ihres zarten 
Anflugs, ihres blauen Ueberzugs von 
Mehlſtaub berauben, (denſelb. von ihr) 


abwiſchen; || défleuri, -e, abgeblüht ꝛc. 
Dre Il „e, abgeblüh 


exion, f. (lal. deflexio) 
(Phys.) Abweichung (der Lichtſtrahlen 
ꝛc 


* éfloraison, „I Dé.) (Bot.) 
(bas) Abblühen; Verbluͤhen; Abfallen 
Hs hs n.; Ende der Blüthe⸗ 
zei {À 0 


iedern gehen, 


m 


*Défloration, f. (f. Déflorer) 
(Med. leg.) (Entjungferung, Schwä⸗ 
chung einer Jungfrau) Defloration, 
devirginatio, /. 

*“Déflorer (f. Dé..) va. (Méd. 
leg.) entjungfern, defloriren, (einer 
Perſ.) die Jungfrauſchaft rauben; fig. 

einem Gegenſtande) den Reiz der 
euigkeit, ſeine Blüthe rauben; (ben- 
feib.) unzulänglich behandeln, verſtüm⸗ 
meln; || défloré, -e, deflorirt ꝛc.; adj. 
Bot.) abgeblũht, defloratus (v Staub. 
euleln, die ihren Samenstaub 
verloren haben). 

Défiuer (v. lat. defluere) vn. 
10 all. an e 5 20 ( Astron.) 
vorbeilaufen, fit (vom Zuſammen⸗ 
kunftspunkte) entfernen (v. Planelen). 

“Défoliation, f. ſ. Défeuillai- 
son. 

“Défonçage, m. (Agr.) ſ. Dé- 
ſoncement, 20. 

*Défoncement, m. (v. Défon- 
cer) 4° (das) Einſchlagen des Bodens 
fs Faites) ; 20 tiefes Umgraben (des 

NE 3° (Tann.) Treten, Walken 
(des Leders), u. 

De ſoncer (ſ. De,. u. Fond) 
va. 40 den Boden (eines Faſſes, Huts 
ꝛc.) einſchlagen, ausſtoßen; (Mar.) (ein 
Segel) zerreißen, aus dem Leck wehen; 
20 (A r.) (den Erdboden) tief umgra⸗ 
ben, ſtürzen; 3 (Corr.) (eingeweichte 
lohgare Häute) treten, walken; || dé- 
foncé, -e, mit eingeſtoßenem Boden, 
bodenlos ꝛc.; adj. chemin -, bodenlo⸗ 
fe grunblofer, tief ausgefahrener 

e 


“Dérorma tion, f. (lat. defor- 
matio) (Térat., Path. anim. et vég.) 
Entſtellung der Form, Verunſtaltung, 
Mißgeſtaltung; Verwachſung; Miß⸗ 
Pen t; - de la taille, Verbiegung, 

erkruͤmmung der Wirbelſaͤule, /. 

Dé former (ſ. Dé.) va. die 
Form leiner Sache) entſtellen, (etw.) 
aus der Form bringen, verunftalten : 
(die Wirbelſäule, die Beckenknochen 2e.) 
verblegen, verkrümmen; verbilden, 
mißbilden; se — la taille, ſich eine 
Verbiegung ock. Verkrümmung des 
Rüdgrats zuziehen, vulg. ſeinen 
Wuchs verderben; || se —, ſich verbie⸗ 
gen, verkrümmen odd. verbilden; aus 
der Form kommen; eine fehlerhafte 
Geſtalt annehmen; krumm, ſchief wer⸗ 


15 verwachſen; || déformé, -e, ver: 


lbet ꝛc. 
*Défouetter (f. Dé..)va.(Rel.) 
die Schnüre (von einem Buche) abneh⸗ 


en. 
* Défourner K Dé.. u. Four) 
va. aus dem (Back⸗)Ofen nehmen, 
ausſchieben. 

Deé four rer (ſ. Dé..) va. (Batt. 
d’or) aus der Quetſchform nehmen; 
(Mar.) (die Taue) abkleiden. 

»Défrayer (ſ. Dé. u. . va. 
Conj. wie Payer) { Sem.) frei halten; 
beköſß en; die Zeche, die Zehrungsko⸗ 
ſten (für Jem.) bezahlen od. tragen; 
(einem) die Zehrungskoſten, die Ausla⸗ 
gen vergüten; être défrayé de tout, 
in allen Stücken (zech)frei gehalten 
werden; Alles frei haben. 

»Deéfrichement, m. 0 Dé- 
fricher ) 4e Umbrechung, Urbarma⸗ 
chung, f.; 20 urbar gemachtes Land, n. 
Neubruch, m. 

*Défricher (ſ. Dé., u. Friche) 
vn, (ein Feld, Land ꝛc.) umbrechen, 
urbar machen; anbauen; || défriché, 
-e, umgebrochen ꝛc. 

»Défricheur, m. (v. Défricher) 
Urbarmacher, Anbauer, m. 
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Bru 
Freiſeln, n. (Zuſtand von 
Ungezwungenheit; 

(das Fro 


*Défriser (ſ. De.) va. (die 
Haare) entkräuſeln, in Unordnung 
bringen, ſchlichten; (einem) den Haar⸗ 
putz, die Friſur zerſtören od. verderben; 
(eine aufgewickelte Perrücke ꝛc.) aus: 
kämmen; || se -, die Friſur verlieren; 
in Unordnung geratben; ſchlicht wer⸗ 
den; || défrisé, -e, entkräuſelt; unge⸗ 
ordnet. 

*“Défroncer (ſ. Dé.) va. die Sal: 
ten (einer Sache) n e ausſtrei⸗ 
chen; (etw.) entfalten. ſchlichten; glatt 
ſtreichen; (die Stirn ꝛc.) entrunzeln, 
glätten; I défroncé , -e, geſchlichtet 
je.; ſchlicht, faltenlos. 

*Défroque, ſ. ui. Défroquer) 10 
(die) abgelegten, bg ten enen, alten 
Kleider (Jemands), n. pl.: 20 Verlaſ⸗ 
ſenſchaft 15 Geld d. Mobilien), . 
Nachlaß (eines Ordrnsbruders), in.; 
im io. S. (bie) fahrende Habe (welcke 
ein Abreisender ete. surücklässt), 
1 maar Mobilien ock. Effee⸗ 
en, pl. 


Deéfroquer 5. Dé.. 1. Fro- 
que) vn. im dbeln S. (einem Moͤnche) 
die Kutte ausziehen oc. abnehmen, 
lihn) zum Austritte aus dem Kloſter 
bewegen, (ihm) das Mönchthum aus⸗ 
Mga se —, die Kutte od. das 
öͤnchskleid ablegen, das Mönchthum 
abſtreifen, in die Welt zurücktreten; 
défroqué, -e, aus dem Kloſter entlau⸗ 
525 75 entſprungen, ausgetreten er 
n 


* Défuner (v. Dé. 2d. d. lat. 
funis) va. (Mar.) (einen Maſt) ab⸗ 
takeln. 

*Défunt, adj. SE v. lat. de- 
functus) verſtorben, verblichen; (hoch) 
ſelig; Subst. m. -e, f. (der. vie) Ver⸗ 
ſtorbene, Verblichene, Entſchlafene, 
m. 70. f.; Erblaſſer, m. sin, f. 

D gage (part. passe v. Déga- 
ger) adj. -e, J. befreit, frei (de qo., 
von etw.); (einer Sache) ledig; abs. 
40 entbunden; eingelös't; 2° (ArchiL.) 
chambre -e, Zimmer mit einer Nez 
benthür, mit zwei od. mehrern Aus⸗ 

ängen; escalier —, Nebentreppe, Ge⸗ 
fager 38 ungezwungen, zwang⸗ 
os, frei, ſchlank; offen; tadelnd : 
(allzu) frei; leicht; leichtfertig; Jam. 
ungenirt; - de préjugés, frei von 
Vorurtheilen, vorurtheilsfrei, unbe⸗ 
fangen; 30 taille —e, freier, ſchlanker 

8; air —, unbe angene, offene, 
tadelnd: ales 9e breifte Miene: 
freies, 11 eſen; N 
gener Anſtand; ſam. avoir des airs 
8, ein ſehr freies, dreiſtes, leichtferti⸗ 
ges Weſen haben. 

Dégage ment. m. (v. Déga- 
ger] 40 (das) Löſen, Losmachen, Frei⸗ 
machen, u. Befreiung; Einlöſung 
Enter verpfändeter Sachen de.); 

e Enthebung; Entledi⸗ 
gung; (Path., Thér.) Befreiung, Er⸗ 
eichterung (des Kopfs, der Bruſt ꝛc.), 
Ablenkung des Bluts, der Säfte (von 
einem Theile); ehiem. Loͤſung, Au 
ſung (der ſtockenden Säfte), f.; abs. (Es- 
erim.) Losbinden, Losmachen, Abwei⸗ 
chen (der Klinge); (Peint., Grav.) Her; 
vorheben (der Zuge ꝛc.), u.; Abloͤſung 
des Holzes (von den geſchnittenen Zuͤ⸗ 

en ꝛc.), f.; 20 Ch eiwerden, n.; 

rleichterung; (Chim.) Entbindung, 
Entwickelung (von Gasarten), /.; (Pa- 
thol.) Aufhören der Eingenommen⸗ 
heit es Kopfes), der Beklemmung (der 

„ n. Erleichterung, bre vas) 
Freiheit: 


enheit, f.; 40 
eudre) (Archit.) ge elmer 


DEGA 


DEGL 


DEGO 


Aus⸗ od. Durchgang, m.; porte, esca- 
lier de -, Hinterthür; Nebentreppe, 
ot M ſ.; (Chim.) de-, Gnt: 
wickelungs. 

*Dégager(f 


ben, 10 ſein Wort qurdgchen, ie 
Erfüllung deſſel ben er 


machen, (ihm) loëbelfen ; (ihn aus ei⸗ 
nem Moraſt ꝛc.) herausbringen, ⸗win⸗ 
den od. ſchaffen; (Jemand von ock. 
aus ſeinen Feſſeln ꝛc.) befreien, erlö⸗ 
en; (die Feſſeln Jemands) loͤſen gd. 

engen; (Jemand aus den Feinden 
ꝛc.) heraus hauen, (ihm) Luft machen; 
8 éd.) (den eigenommenen Kopf 2e.) 

ei machen, befreien, erleichtern; (der 
beklemmten Bruſt 2c.) Luft verſchaffen; 
die Säfte sc.) auflöſen, loſen; (Escr.) 
(- le fer) die Klinge losbinven, 108: 
machen, von der Klinge abweichen, de⸗ 
gagiren; (Arch.) (an einer Wohnung 
ke.) einen od. mehrere Nebenausgän⸗ 
ge, Neben⸗ od. Hinterthüren anbrin⸗ 
gen; (Chim.) a, (eine Gasart) entbin⸗ 
den, entwickeln; entweichen ock, ver⸗ 
dunſten laſſen: 5, leinen Schwefelge⸗ 
ruch ꝛc.) von ſich geben (ſ. Exhaler): 
lig. son esprit de toute préoctu- 
palion, ſeinen Geiſt von jeder Beſorg⸗ 
niß befreien, ſich aller Sorgen enk⸗ 
ſchlagen, ſich alle Sorgen aus dem 
Sinne ſchlagen; 80 im weil. S. — la 
taille, den Wuchs hervorheben, he⸗ 
ben, zeigen; (Peint., Grav.) - les 
traits, les contours, etc., die Zuge, bic 
Umriſſe hervorheben, ablöſen: 72g. 
Math.) - l’inconnue, die unbekannte 

roͤße finden; || se -, fo los machen, 
ſich befreien, ſich frei machen (de q., 
von etw.); ſich heraus helfen; ſich her⸗ 
auk⸗ ock. durchhauen j loskommen: 
(Chim. ) ſich entwickeln, aufſteigen; 
ausdünſten; se - de la poitrine, der 
Bruſt entſteigen; || vn. (Danse) dega⸗ 
giren. 


*Dégaine, ſ. (ſ. Dégainer) un- 
eig. fam. d'une belle -, loc. adv. 
u. in. auf eine ungeſchickte, plumpe 
Art, recht ungeſchlacht. 

*“Dégainor (ſ. Dé.. #. Gaine) 
va. abs. ſam. pe Degen, Sabel ꝛc. 
aus der Scheide) ziehen, ſam. vom 
Leder ziehen; il est brave jusqu'au -, 
er iſt tapfer, bis es zum Treffen kommt: 
Idégainè, -e, gezogen, entblößt, blank 
v. Schwerte elc.). 

D SE ain eur, m. (v. Dégainer) 
m. Raufbold, Klopffechter, m. 

*Déganter(f. Dé..) va. (einem) 
die Handſchuhe ausziehen; [se -, fic 
die od. ſeine Handſchühe ausziehen; 
déganté, -e, ohne Handſchuhe. 

* Dégarnir(f. Dé..) va. (einen 
Weg von Bäumen, ein Land von Trup⸗ 

en, den Kopf von Haaren sc.) ent: 
en; des, a) (ein Zimmer 2e.) von 
Moͤbeln entblößen, alle Moͤbeln (aus 


demſelb.) wegnehmen od. fortſchaffen; 
50. die Grenzen ꝛc.) von Truppen ent: 
blößen; (das Centrum, die Flügel ei⸗ 
ner Armee) ſchwächen; (eine Feſtung) 
von Truppen u. von Munition entb ö⸗ 
den, eine unzulängliche Beſatzung (in 
derſelb.) zurücklaſſen: c) (ein S 0 ) 
abtakeln; d) die Beſetzung, das Zube⸗ 

ör (von einem Kleide d.), die Vor⸗ 

ange u. Ueberzüge (von einem Bett 


1 Physiol.) (das 
en, 
abs. Schlucken, Schlingen; n; de la 
— des Schluckens, Schluck. ., Schling. . 


*Déglutition, f. (neu-lat. 
) Verſchlu⸗ 


Nieder⸗ ock. Hinunterſchlucken; 


*Dégobiller (f. Dé.. u. vgl. 


Gober) va. gem. ſpeien, heraus bre: 
chen, pop. auskotzen. 


*Dé 
gem. | 


pole . Dégobiller) 
as) Ausgebrochene, n. pop. 


2e.) abnehmen; lein Bett ꝛc.) abziehen; Kotze 


se -, a) ſich entblößen; (die Haare, 
die Blätter vc.) verlieren; leer, oͤde od. 
kahl werden; ſich leeren; ö) fi leicht 
od. leichter kleiden; e) lig. (Comm.) 
ſich von Gelde entblößen; À dégarni, 
-e, entblößt; leer; öde; la l; nackt. 
De gat, m. ff Dé.: u. Gâter) 
4° Schaden, mn. Verwuſtung, Ver⸗ 
esrurg, f. 2 verſchwenderiſcher Ver⸗ 


derb, m.; II ſaire un graud , abs, 
faire le -, großen Schaden oder Ver⸗ 
heerungen anrichten. 
“Dégauchir(f.Dé..)va (Charp., 
Men, eic.) je ten. zuſägen; be: 
ſchneiden: behauen; abfeilen. : 
*“Dégauchissement, m. (v. 
Dégauchir) Zurichten, n. 
Deg ef, m. (f. Mégoler ; (bas) 
rt EE Thauwetter. u. glaciei 
solutlo. 
* Dégeler(f. Dé..) va. aufthauen, 
vom Gife befreien; se -, aufthauen; 
vn. ſaire- l’eau, das gefrorne Waſ⸗ 
er aufthauen (machen), zum Auf⸗ 
thauen bringen. verflüffigen; || vn. 
cinpers, il dégèle, es thaut, es iſt 
Thaͤuwetter, || dégelé, -e, aufgctpaut. 
*Dégénération, f (lat. de- 
gencralio) Ausartung, Entartung, /.; 
(Path.) ſ. Dégénérescence. 
“Dégcnérer (v. lat. degene- 
rare) en. ausarten; entarten : aus der 
Art ſchlagen (im nachtheil. Sinne); 
ſich verſchlechtern; - en qc., in etwas 
ausarten ock. übergehen, zu etw. wer⸗ 


den; (Path.) (in eine andre Krankheit) 


ausarten ock. übergehen; ſeinen Cha⸗ 
rakter veraͤndern od. wechſeln; des. 
die Textur verändern, in eine After⸗ 
bildung (3. B. in einen Krebs) ausar⸗ 


ten, degeneriren; || dégénéré, -e, aus: 


geartet ꝛc. 

‘Dégénérescence, f. (neu-lat. 
degenerescentia) (Path.} Ausartung 
in ein) Aftergebilde, u. Afterbildung, 
Texturveränderung, Degeneration: 
cancéreuse, tuberculeuse, etc., freb: 


ige, tuberculöſe ꝛc. Degeneration, 
Krebs⸗ od. dauere she f. (das) 
e, 


krebſige od. cancrüfe (ſeirrhoͤſe, gehirn⸗ 
fubfansférmige 3c.), (das) knoitge Ge⸗ 
ebe 


*“Dégénérescent, 1 5 e, f. 

(neu-lat. degenerescens) (Path.) in 

ein Aftergebilde ausartend, ſeine Tex⸗ 

tur verändernd, degenerirend. 
“Dégingandé (ſ. Dé.. 1. vgl. 

Ginguet} adj. -e ſam. ſchlot⸗ 

LUE , ſchlotterig, 

e 


ig. 

Dög luer (ſ. Dé.) va. vom Vo⸗ 
gelleime losmachen, von der Leimru⸗ 
the abnehmen; vom Leime reinigen; 
am av. S. - les yeux, die verklebten 
Augenlieder reinigen, den Druſen⸗ 
ſchleim aus den Wimpern entfernen; 
Ilse —, ſich von der Leimruthe los⸗ 
machen; se - les mains, ſeine klebri⸗ 
gen Hande reinigen. 

DEAR tileur, m. (v. lai. de - 


utire) (Physiol., Anat.) appareil -, 
chluck⸗ Od. Schlingapparat, m. Sy⸗ 
ſtem der Schlingwerkzeuge, u. 
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mer] (Teint.) 
Gummi (aus der rohen Seide). 


gonfler) 4° (das) Vertreiben, 


dern, vertreiben, fortſchaffen: 
Geſchwulſt od. etw Ahr 1 
ne 


(verſtopfter 
men; (Tann.) Abſchwemmen; (Teint. 
etc.) Ausſpülen, Abſeifen, u.; 20 (das 
sich Entleeren) Entleerung 
Blut ſtr 

J. Ausflie 
dung, . 


, ( a 
lendenlahm, wat: 4 


*Dégoiser (Ç Dé... Gosier)va. 
chem. 65 


Gazouiller; fig. fam. und 


vn. ſchwatzen; ſchwadroniren. 


*Dégommage, m. (v. Dégom- 
das) Auskochen des 


*Dégommer(f. Dé..).va (Tech- 


nol.) vom Gummi befreien: das Gum⸗ 
rauch, m. Verſchleuderung, J. Bet: loc 1 etw.) herausſchaffen od. aus⸗ 


‘Dégonflement, m. (u. Dé- 
5 ünner- 
machen (einer Anſchwellung od. eines 


Fat weitenen Theils); 20 Sinken, 
Fa 


en, Dünnerwerden, n. Abnahme 
leiner Anſchwellung sf 
‘Dégon fler (f. De. ] va. die An⸗ 
geſchwollenheit (einer Sache) vermin⸗ 
(eine 


dünner machen, zum Abnehmen brin: 


gen: (einen Ballon ꝛc.) von Luft ent- 


eeren die Luft (aus temfelb.) heraus⸗ 
laſſen 4 se -, abnehmen, fallen, ſin⸗ 
égonflé, -e, dünner geworden; 


eingefallen; entleert ꝛc. 


Degor, m. (Dist.) Ableitungs⸗ 


rohre, f. | 
Dégorgement, m. (v. Dégor., 
ger) 40 (bas) Entleeren, Ausraumen 


ohren ꝛc.); Ausſchläm⸗ 


vo 
ender Gefäße, der Galle N.) 
en, n. Ergießung, Entla⸗ 


égorgeoir, m. (v. Dégor- 


ger) (Artill.) Ausräumer, m. Raum⸗ 


nadel, f.; (Serr.) Zurichtmeißel; 
(Drap.) Ausſbülſtocr m. 0 . 

“Dégorger(f. Dé.. u. Gorge; vgl. 
d. lat. egurgitare it. Engorger) da. 


ſchmack ablegen od. verlieren; vn. 
faire —, (einem Teiche sc.) Abzug ver⸗ 


ur Folge haben; (demſelb. 
2 1 8 (ler 


ock. Seegeſchmack benehmen; [d 


goter, va. fam. ungebr. 
(Jem.) verdrängen, e 4 
“Dégourdir (rel. Engourdir) 
va. 1° (ben erſtarrten oder einge- 
chlafenen Gliedern ꝛc.) ihre Stei⸗ 
gkeit benehmen, ihre Wärme o 
eweglichkeit wieder geben, (dieſelb.) 
erwärmen; beleben; gelenkig oder 
eſchmeidig machen; fans. auft auen; 
. fam. (in einen ſteifen, ſchlaͤfri⸗ 
gen, unbeholfenen Menschen Les 


DRGO 


DEG R DE GR 


rr —— — —e—: . — —— — —— — — — — | 


ben, Geſchmeidigkeit, Weltton brin: 
gen, (ihm) ſein fleifes, ungelenkes, trä⸗ 
es Weſen nehmen, (ibn) gelenk, ge⸗ 
ſchmeidlg, munter odd. anierlicher 
machen, in den Tritt ſetzen; | su , 
erwärmen und beleben, die Steif⸗ 
heit verlieren, ſeine erſtarrten Glieder 
wieder erwärmen und gefémeibig ma⸗ 
chen; aufthauen; in den Tritt kom⸗ 
men; || on. faire - de l’eau, (kaltes) 


Waſſer überſchlagen ock. verſchlagen] U 


laſſen, laulich werden laſſen; 0 dé- 
gourdi, e, (wirder) erwärmt; belebt; 
aufgethaut; aeg od. gelenkig 
geworden; überſchlagen, laulich; fig. 
manierlich od. muntet geworden; auf: 
geweckt; adj. pfiffig, verſchlagen, ge⸗ 
witzt, ſchlau: v. Frauensimmeęrſe: 
ſehr aufgeweckt, allzu dreiſt, überfrei. 
*Dégourdissement, zu. (v. 
Dégourdir) Erwärmung; Belebung 
(erſtarrter od. eingeſchlafener Glieder), 
J.; Burüdtebren der Wärme, des Le 
bens, der Geſchmeidigkeit (in dieſelb.); 
ſam. Aufthauen, n. ö 
*Dégouùt, m. (f. 79 0 4° Man⸗ 
el an Eßluſt, Widerwillen gepen 
Speisen, Ekel; bes. Widerwillen (gez 
en bereist Speiſen), Ckel, at eu 
vor HAE 15 lig. A. Widerwillen, 
m. {ftatte neigung (gegen eine 
Sache od. pertonÿ . Ciel; Ueber⸗ 
druß; B. Verdruß, m. Verdrießlich⸗ 
keit; Kränkung, J.; Mißvergnügen, 
n.; l avoir du- pour qc., Widerwil⸗ 
len gegen etw., Ekel vor ock. an etw. 


haben; ein Feind von etw. ſein; il a 


u — pour les plaisirs, er hat einen 
Widerwillen gegen alle Vergnügun⸗ 
gen, er iſt ein Feind von Vergnügun⸗ 

en, die V. ekeln ihn an; - de la vie, 

ebensüberdruß, ne 

*Dégoûtant (part. prœs. v. 
Dégoûtér | adj. .. . J Ekel erre⸗ 
end, ekelhaft, widerlich: 2° lg. A. 
Fiel erregend, anekelnd, widerw 155 
B. ſam. verdrießlich, unausſtehlich, 
unleidlich, an. zum Davonlaufen. 

“Dégoüter (f. Dégoût) va. 40 
einem) Ekel verurſachen ock. erregen, 
Jemand) anekeln, anwidern, (einem) 
widerſtehen; 2° (— qn de qc.) (ei⸗ 
nem etwas) zum Ekel machen, Wi⸗ 
derwillen (gegen etwas) erregen; ſig. 
einen Widerwillen, eine Abneigung 
(in Jemand gegen etwas oder Jem.) 
rege machen, erregen oder erzeu⸗ 
gen; (einem etw.) zuwider machen, 
verleiden, die Luſt 1 etw.) benehmen; 

se - (de ac), G etr 

en, (von einer Sache) bis zum Ekel 
enießen: einen Ekel od. Widerwillen 
gegen eine Speiſe de.) bekommen; fig. 
einer Sache) uͤberdrüſſig od. müde 
werden; die Luſt (zu etw.), den Ge⸗ 
fdmad, das Gefallen (an etw.) verlie⸗ 
ren; ſich (etw.) verleiden laſſen; || être 
dégoûté de la vie, des Lebens über⸗ 
druͤſſig od. müde ſein, alle Lebensluſt 
verloren haben; vom Lebensüberdruß 
geplagt werden: || dégoûté, -e, Ekel 
empfindend, (einer i i 
od, mũde; ae von etw.); abs. 
ekel; fam. il n'est pas -, er iſt nicht 
ekel, er iſt kein Koſtverachter; subst. 
m. fam. faire lo-, den Ekelen ſpielen, 
. thun, ſich zimperlich ge⸗ 
erden. 

*Dégouttant (part. præs. v. 
Dégoutter) ſam adj. re, f. triefend; 
5 1 sang, von Blut triefend, bluttrie⸗ 

end. 


vn 10 (von etw. herab) tropfen, traͤu⸗ 


| en tter (ſ. Dé. u. Goutte) 
fen; triefen; (ab)troͤpfeln, träufeln; 


gungen erleiden; verfallen; vn. 


treiben; || dégradé, -e, entſetzt ꝛc. 


‘ble Fettflecken aus (einem Kleide ꝛc. 


etw.) zuwider ef: 


Haken) loseiſen. 
Häuten ausgepreßtes Oel ꝛc., n. 


Abſatz, m. Abſtufung, F.; Jo g. A. 
Stufe, ſ. Grad lin ét 
der Würde ꝛc.), m.; bes. (Univers.) 
8 pl. academiſche Ehrenſtufen ock. 
Würden, . pl. Grade, Gradus, m. 
pl.; B. Abſtufung (im Fortschreiten, 
im Abnehmen eic.), Stufe, f. (Stei⸗ 
erungse) Grad; (Path.) Höhepunkt 
69575 Krankheit), Zeitraum, m. Pe⸗ 
riode, f.; Stadium, n.; Grad; (Fau- 
conn.) Aufflug, Anſatz, Flug; (Alg.) 
ad, m.; (Gramm.) -s de compa- 
5 7051 (ius) 0 55 da 
ungsſtuſen, /. pl.; (Jur.) (- de juri- 
AR A (er Geric hbarteltu m 
2, 60. iche) Inſtunz, /.; (Mus.) Stu⸗ 
e, 85 . (Verwandtſchafts⸗) 
Grad; (Phys.) Grad; bes. (- de cha- 
leur) (Wärme⸗)Grav; (Géom., As- 
tron. etc.) Grad; — décimal, Oeei⸗ 
mal⸗Grad (der 400ste Theil des Um- 
fangs); — sexagésimal o géogra- 
hique, Serageſtmalgrad, 99 9 hi⸗ 
ſcher Grad (der 360ste Theil des Um- 
fangs, bes. der Erde, Grad von 15 
deutschen Meilen; || 40 le grand -, 
die große Treppe, Haupttreppe, f.; 20 
A. prendre ses -s, ſeine @rabus er: 
nie promoviren; B. - de nobles- 
se, 10 Ahnenzahl, /.; (Chim.) 
de ſeu, Waͤrme⸗ od. Hitzegrad, m.; 
asser par lous les -s, durch alle Graz 
de hindurch en alle Stufen, die 
ganze Stufenlelter durchwandern od. 
durchmachen; le thermomètre est à 
20 -s au-dessous de zéro, der Ther⸗ 
mometer ſteht auf 20 Grad unter Null, 
J wir haben 20 Grad Kälte; angle de 45 
von einem Mantel vc.) aufmachen. —8, Winkel von 45 Graden; d'éléva- 
*Dégraissage,m.(v. Dégrais-| Lion, Hoͤhegrad, m.; hohe Stufe; Hoͤ⸗ 
ser) cas Reinigen vom Fette, Aus⸗ he, Stufe; être dans un haut degré 
fetten; Ausmachen der Fettflecke, De⸗ d'élévation, einen bedeutenven Höhe⸗ 
graiſſtren, n. : punkt erreicht haben, ſehr hoch ſtehen 
*Dégraîisser(f. Dé.) va. 4 bas od. geſtellt ſein; de - en -, von Grad 
Fett (ae einer Brühe 2e.) abnehmen, ju rad, von Stufe zu Stufe; par-s, 
od. abſchöpfen, (dieſelbe) abfetten; ig. Loc. adv. gradweiſe, ſtufenweiſe; au 
pop. — 9˙ elnem das Fett (d. h. ven | dernier -, au supréme , im höchſten 
eberfluß an Reichthümern) abneh⸗ Grade. | | 
men, (Jem.) rupfen, ſchröpfen; 2°vvm| Dégréement, m. (v. Dé- 
Fette reinigen, das Fett aus (den Haa⸗ gréer) (Mar.) 10 (das) Abtakeln, u.; 
ren ꝛc.) machen; (Wolle ꝛc.) ausfetten; 2e Verluſt des Tauwerks, m. 
"Dégréer (£ Des.) va. (Mar.) 
(ein ul ) abtakeln; ſeines Tau⸗ 2. 
Segelwerks berauben, rehdelos ma⸗ 
chen; || dégréé, -e, abgetakelt 2e. 
De grévement; m. (v. Dé- 
réver) Entlaſtung (von Steuern), 
achlaſſung, Herabſezung berfelben, 
. Steuererlaß, m. N 
'Deégré ver (ſ. Dé. u. d. lat. 
feder. va. (Jem. von Steuern) ent: 
aſten, (einem) die Steuerlaſt erleich⸗ 
tern, (tom) die Steuern herabſetzen ock. 
nachlaſſen, einen Steuererlaß bewilli⸗ 
gen; || dégrèvé, -e, entlaſtet ꝛc. 
*Dégringolade, f. (v. Dé- 
gringoler) ſam. (Jag Herunterbur⸗ 
deln, Burzelbaum, Fall, m. 
e va. u. absol. 
fam. hinunter⸗ od. herunterburzeln; 
‘| Binabroflens En en; einſtür⸗ 
*“Dégravoiement, Deégravoi- zen; faire, hinunterburzeln machen; 
ment, n. (v. Dégravoyer) (dat) Ab⸗ 155 Treppe ꝛc.) hinunterwerfen. 
5 2luéfiten 900 1 1015 5 der Jen F anche (ſ. Dé.) va. ſam. 
rde, n.; Unterhohlung (einer Mauer (Jem.) nüchtern machen, (ihm den 
20. durch das Waffen), f 0 | EAU 
*Dég HA ANA Dé.. #. Gra- 
vois) va. den Sand ad. die Erde (un⸗ 
ter einer Mauer ꝛc. od. vom Fuße der⸗ 
ſelben) wegſpülen, (ein Gemäuer de.) 
unterhöhlen, untergraben; || dégra- 
voyé. , unterhöhlt ꝛc. | 
Degré, m. (v. lat. gradus) 40 
Treppe; Staffel (ſ. Escalier); 2 Stufe 
keiner Treppe), f. (f. Marche); Tritt; 
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radalio,vgl.Dégrader) 4° Entſetzung 
(on Würden, Aemtern c.), (ſchimpf⸗ 


adelung, i Herab 
heit; Verſchlech⸗ 


ken; f res Schiff) abtakeln, abdan⸗ 
ken; f.g. herabwürdigen, entwürdigen; 
entadeln: erniedrigen; beſchimpfen; 
20 (ein Gebäude ꝛc.) beſchädigen; ver⸗ 
wüſten; verheeren 1 Wie 3 30 
(Peint.) (die Farben, das Licht, die 
Schatten) abſtufen; abſchatten; || se 
=, 40 ſich herabwurdigen; 20 Beſchädi⸗ 


Mar.) unter den Wind gerathen; ab⸗ 


Dégrafer (f. Dé.. 4. Agrafe) 
va. auf- od. ausbütein; (den Halen 


machen, (daſſelbe) degraiſſtren; das 
Fett (von den Haaren 1. abnehmen; 
(die Erde) ausmagern; 30 - le vin, 
dem Wein ſeine Zähigkeit benehmen; 
|} 2° donner un habit à , ein Kleid 
ques Degraiſſiren geben; savon à -, 
e J.; Il dégraissé, -e, abgefet: 
et ꝛc. N 
»Dégraisseur, m. (v. Dégrais- 
ser) 40 Fleckenausmacher, Fleckenwä⸗ 
ſcher, Degraiſſeur. m.; 20 e 
Waſchmaſchine, Waſchbank, /. 
»Dégraisso ir. m. (v. Dégrais- 
ser) (Boyaud.) Schabeiſen, u. 
*Dégrappiner (f Dé. und 
Grappin) va. (Mar.) (ein Schiff mit 


*Dégras, m. (Chamols.) aus ben N 


auſch vertreiben; fig. nüchtern ma: 
chen, zur Vernunft bringen, (einem) 
die Augen öffnen: || dégrisé, -e, nüch⸗ 
tern (geworden) ꝛc. EL 

*Dégrossage, m. (v. Dégros- 
sec) (Technol.) Strecken, Ziehen (der 
Gold- od. Silberſtangen), u. 

»Dé grosser CE Dé.. u. Gros) 
va. (Technol.) (Gold- od. Silberſtan⸗ 
gen dunner) ziehen, ſtrecken. 


DEGU 


De gross i (part. pass. v. Dé- 
grossir) adj, -e, 
dem Groben gearbeitet ꝛc.; || subst. 
m. 4° (Glac.) (die) erſte, grobe Poli⸗ 
tur, 7; 2 Tir.) Streckwerk, u.; 
(Monn.) Plattwalze, /. 

Degrossir (f E..) va. (Tech- 


nol.) aus dem Groben arbeiten: aus ch 


dem Grobften hobeln. behauen, ſchlei⸗ 
fen; überhobeln; abſchrubben; (Spie⸗ 
gela) die erſte, grobe od. rauhe Poli⸗ 
tur geben; /ig. 10 aus dem Gröbſten 
arbeiten; die Hauptſchwierigkeiten lei⸗ 
ner Arbelt) beſeitigen; anfangen (, die⸗ 
ſelbe) ins Klare zu bringen: (Typ.) - 
une éprouve, die erſte Correctur le⸗ 
ſen; 20 den Entwurf (zu einem Werke) 
machen. 

Déguenillé, adj. -e, f. (f. 
Dé.. u. Guenilles) zerlumpt, in Lum⸗ 
pen joue 

*Déguerpir, va. (Jur.) (eine 
unbewegliche Sache) im Stiche laſſen, 
ahren laſſen, räumen, aufgeben, ver⸗ 

aſſen; vn. fam. (gezwungen) fort: 

Elenz ſich auf die Beine ock. aus dem 

taube machen, die Flucht ergreifen; 
fam. ausreißen; faire - qn, Sem. 
nöthigen, das Feld zu räumen, ihn 
vertreiben, verjagen, n 5 
fan. ihm Beine machen; || déguerpi, 
-e, im Stiche gelaſſen ꝛc. 

Déguerpissement, m. (o. 
Déguerpir) (Jur.) (bus) Verlaſſen, 
Aufgeben, u. Räumung (unbewegli⸗ 
cher Guter), f. 

*Dégueuler (f. Dé. u. Gueule) 
vn. gem. (ſeinen Rachen od. Magen 
ausleeren) ſich erbrechen, kotzen. 

*Déguignonner (ſ. Dé. 1. 
e va. (einem) aus bem ln: 
glück helfen, Glück bringen. 

*Déguisement, m. (v. Dégui- 
ser) (40 das Verkleidetsein; 20 ver- 
kleidendes Gewand) Verkleidung 
Vermummung; iron. Mummerei (ſ. 
Travestissement); fig. A. Verſtellung, 
6 Hehl, m. u. n. (ſ. Dissimulation); 

; Verſtellungskun f. Kunſtgriff, m. 
Maske, /.; || prendre un , ein un: 
kenntlich machendes Gewand, einen 
Maskenanzug anlegen; ſich verkleiden; 
fig. eine Maske annehmen; sans —, 
ohne Hehl. 

Deéguiser (ſ. Dé.. #. Guise) 
va. verkleiden; vermummen, verkap⸗ 
pen; fig. (durch cinen falschen 
Schein] unkenntlich machen; (ſeine 
Stimme, Handſchrift ꝛc.) verſtellen, 
verandern; (ſeine Abkunft ꝛc.) verber⸗ 

en, verheimlichen; verhehlen; leine 

bſicht ze. hinter dem Scheine von 
etwas) verſtecken, (durch etwas) be: 
mänteln; verlarven; (eine Thatſache 


1€.) b hre 3 verunſtalten: ot 


durch ihre Zubereitung] für den Ge⸗ 
ſchmack unkenntlich machen, die wahre 
Beſchaffenheit (derſelb.) verbergen, 
(ihnen) einen 65 Geſchmack 
geben | se -, fi verklelden, vermum⸗ 
men odd. verkappen (ſ. Travestir) ; fig. 
ſich verſtellen: se - en paysan, ft 
als (einen Bauern) auskleiden, Bauern⸗ 
tracht anlegen; || déguisé, -e, verklei⸗ 
det, verkappt, vermummt c.; déguisé 
on paysan, in od. unter Bauerntracht. 
*Dégustateur,m. (ſ. Dégus- 
ter) (commissaire -, adj.) Koſter, 
Wein-, Bierkoſter ꝛc.; Vorkoſter, m. 
*Dégustation, f. (v. lat. de- 
gustatio) (das) Koſten (von Getränken 
zur Bend Verſuchen, n. 
“Déguster (v. lat. degustare) 
va. (Getränke zur Probe) koſten, ver: 
ſuchen; || dégusté, -e, gekoſtet. 


verdünnt: aus kei 
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5 m. (Faue.) Traurig⸗ 


Dehaité, adj. -e, ſ. (ſ. Dehait) 
(Fauc. ) traurig, krank. 

*Déhâler 8 Dé.) va. u. abs. 
— le teint) den Sonnenbrand vertrei- 
en, die Haut bleichen od. weiß ma⸗ 
en; se -, den Sonnenbrand verlie⸗ 
ren, weiß werden; || déhâlé, -e, ge 
bleicht. 

*Déhanché, adi. pre (f. Dé. 
u. Hanche) lendenlahm, huͤftenlahm: 
buglahm (eig. u. ſig. ). 

*Déharder (f. Dé.) va. (Chas- 
se) fosfoppeln. 

*Déharnachement, m, (v. 
Déharnacher) (das) Ab- od. Ausſchir⸗ 
ren. 


*Déharnacher (f. De. .) va. 
ab: od. ausſchirren. 
‘“Déhiscence,f.(neu-lat.dehis- 
centia) (Bot.) (das] Aufſpringen (der 
Staubbeutel, Früchte ꝛc.). 
*Déhiscent, adj. e, f. (v. 
lat. dehiscens) (Bot.) aufſpringend, 
zerſpringend; aufreißend; ſich öffnend: 
(Entom.) fi trennend, getrennt (v. d. 
Flügeldecken). 
*Déhonté, adj. -e, f. (f. Dé. 
u. Honte) ſchamlos (ſ. Ehonté). 
*Dehors, adv. (ſ. De., u. Hors) 
6rllich (im Gegens. ©. Dedans) 10 
draußen, außerhalb; auswärts; au- 
fen; (Mar.) außerhalb des Hafens, auf 
der offenen See; 20 hinaus; heraus; 
nach außen, auswärts; aus.; (Mar.) 
a, aus dem Hafen; in (die) See; bd, 
mettre les voiles —, die Segel aus⸗ 
jones od. 1 EE toutes les voi- 
es -, alle Segel beigeſetzt! mit beige: 
ſetzten, mit vollen Segeln; || mettre 
an-, Jem. aus dem $aufe jagen, fort⸗ 
jagen, ihm die Thur weiſen: Jem. 
ur Thür hinauswerfen; /ig. Jem 
5 verſtoßen, ſam. ihm den 
aufpaß geben; (Comm.) mettre - 
un billet, einen Wechſel ausgeben, in 
Umlauf ſetzen; de -, von außen (her), 
von draußen (herein): en -, heraus; 
hinaus; hervor; nach außen (hin) 
auswärts; s'ouvrir en —, fit na 
außen öffnen; porter la pointe du 
pied en -, die Fußſpitze nach außen 
richten, den Fuß auswaͤrts ſetzen; en 
- de, loc. prœp. außerhalb des, der; 
2 ètre en - de la question, (au- 
erhalb der Frage ſein) von der Frage 
abgeben, derſelb. fremd bleiben; nicht 
zur Frage oder zur Sache gehoren; 
par —, von außen; außerlich! loc. 
rp. außerhalb; par - la ville, au: 
feel der Stadt; subst. m. (das) 


eufere, Aeufierliche, n. ; Außenſeite, 


„ =, pl. Außentheile, m. de (das) 
eußere, u.; (bic) nächſten Umgebun⸗ 
gen, À pl. ; (Fort.) Außenwerke, n. 
Pl.; fu. (der äußere] Schein, n.; au 
—, auf der Außenſeite: äußerlich; du 
=, ber, die, das) äußere, äußerliche; 

ußen. .; (Man.) jambe du -, (das) 
äußere, der Wand entſprechende Bein; 


® | monde du -, Außenwelt; fig. sau- 


ver les -, den Schein retten; den boͤ⸗ 
ſen Schein meiden. 

*Déi.. (v. lat. deus) in Zus. 
-eide, n. (Théol.) 4° Gottesmord; 
20 Gottes moͤrder; Moͤrder des Hei⸗ 
lands, m.; -flcation, 7. Vergoͤtte⸗ 
rung, J.; ler, va. vergoͤttern; -fé, 

art. pass. u. adj. -flée, f. vergoͤt⸗ 


ert. 
*Déinclinant, adj. -e, f. (f. 
Dé.) (Gnom.) abweichend. 
Déisme, m. (neu -lal. deismus) 
(der) reine (von der Offenbarung ge⸗ 
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ſeits (des Meeres dc. 


DEL A 


trennte) Gottesglaube, Deismus, m. 

iron. Deiſterei, /. 

Delft is in, SR pee no) 
eift, m. ⸗in, ſ.; Il adj. deiſtiſch. 

Dei! „ . (v. lat, deitas) dichf. 
Gottheit 1 der Fabel), ſ. 

*Déj4, ado. (f. Dès u. d. lat. 
jam) Seitl. fon, bereits. 

*Déjection, f. (lat. dejectio 
4o (Physiol., Sémeiol.) (— alvine 
Ausſtoßung (der Ueberreſte der verdau⸗ 
ten Speiſen oder des Darminhalts), 

Darm⸗ oder Koth⸗) Entleerung, 

i darts f. Stuhlgang); 
20 (Séméiol.) (der ausgeleerte) Roth, 
Stuhl, m. Exeremente, n. pl.; (Géol). 
Auswurf (eines Vulcans) m. (die) von 
Vulcanen ausgeworfenen oder ausge⸗ 
ſpieenen Stoffe, m. pl. Productle) 
vulcaniſcher Eruptionen, u. (pl.). 

»Déjeter fie Dé..) va. refl. se 
—, ſich werfen, ſich krümmen 1 
Holz); im. weit. &. (Anat., Path.) 
(von der normalen Richtung) abwei⸗ 
chen; ſich verbiegen: ſich verkrüm⸗ 
men ; || déjcté, -e, geworfen e. 

“Déjeuner (ſ. Dé.) vn. (eig. 
ſich entnüchtern) frühſtücken; das oder 
ein Frühſtück einnehmen; - de ot 
avec qc., tw. zum Frühſtüͤck eſſen ok. 

enießen: — à la fourchette, ein Ga⸗ 

elfrüͤhſtück einnehmen; || déjeuné, 
, gefrübftüdt. 

*Déjeuner (od. Déjeuné), m. 
(v. Déjeuner, vn.) 4° (A. das Fru 
stäcken ; B. das, was man als 
Frühstack geniesst) Frühſtück, 
n n. - à la fourchette, 
Gabelfrühſtück, Dejeuner à la four- 
chelte, u.; 2 Frühſtüͤckſervice, n. 

*Déjoindre (ſ, Dé.) va. aus 
den Fugen bringen od. reißen; die Fu⸗ 
gen (einer Sache) aufreißen; (etw.) 
dus einander nehmen, brechen ock. rei⸗ 


ßen; zerlegen: he -, aus den Fugen 


weichen oder gehen, aus einander wei⸗ 
chen oder 99 5 I déjoint, -e, aus 
den Fugen gewichen ꝛc. 

*Déjouer (f. Dé..) va. — c., 
etw. (bes. einen argliſtigen Anſchlag) 


ch vereiteln, hintertreiben; (demſelb.) ent: 


egenwirken, begegnen; qn, die Ab⸗ 
ſichten od. Anſch ge Jemands verei⸗ 
teln; unſchädlich machen; Jemanden 
einen Strich durch die Rechnung ma⸗ 
chen; vn. 10 ſam. ſchlecht od. unauf⸗ 
merkſam ſpielen; 2 (Mar.) im Winde 
ſpielen od. flattern; || déjoué, -e, ver: 
eitelt ꝛc. 

Déjuc, m. (f. Déjucher) alt. 
Zeit des Aufwachens ock. Auffliegens 
der Voͤgel, /. 

Dj uch er (f. Dé.) vn. von der 
Stange fliegen, auffliegen (v. Hal- 
nern]; fig. ſam. berabjteigen ; Iva. 
(faire) - qn, Jem. nöthigen herabzu⸗ 
kommen, berabnöthigen, erunterbrin⸗ 
gen, (von ſeinem hohen Poſten) ver⸗ 
treiben. 

*Delà, præœp. dil. (im Gegens. 
v. Deca) 40 auf der andern, auf jener 
Seite ent eitls drüben; 20 auf die andre 
Seite, hinüber; über; [-la rivière, a) 
jenſeits des Fluſſes; b) über den Fluß: 

ar, au - de, auf ſener Seite, jen: 


als das, bei Weitem mehr: und (viel) 
weiter noch; en —, darüber hinaus 
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mes de -, von jenſeit herüber; von 
D 0 
*Délabré (part. pass. v. Déla- 


brer) adj. -e, /. zerriſſen, zerlumpt; 


verfallen; zerrüttet; in NE Es 
ganz⸗ 
lich verdorbener, ſchlechter, von Grund 


ler Verfaſſung; ſam. estomac - 


aus geſchwaͤchter, zerrütteter Magen; 
être E, verfallen, zerrüttet ſein; ſam. 
zerriſſene Kleider tragen, abgeriſſen 
od. zerlumpt ſein. 
*Délabrement, m. (v. Déla- 
brer) (ber) zerrüttete Zuſtand, m. Zer⸗ 
tüttung, f.; Verfall, Ruin, m.; dug. 
- de l’estomac, Verdorbenheit, Zer⸗ 
tüttung, Entkräftung des Magens, /. 
*Délabrer (vgl. d. lat. dila- 
cerare) va. 4° zerreißen, in Stücke 
reißen 4 Déchirer, Dilacèrer); 2° 
im w. S. (durch lange forigeselz- 
ten Gebrauch, Nachlässigheit elc.) 
verderben, zu Grunde richten, zerrüt⸗ 
ten, ruiniren (eig. u. fig. ]: |] se - zer⸗ 
reißen, verderben; verfallen, in 
fall gerathen; zu Grunde gehen. 
*Délace re Dé...) va. aufſchnũ⸗ 
ren hi se , a) fi (ſelbſt) aufſchnüren, 
ſich die Schnürbruſt aufmachen; b) 
aufgehen (v. einer Schnärbrust etc.); 
delacè, -e, AL e 
Délal, m. (v. lat. aue Auf⸗ 


er⸗ 


ſchub, m. Friſt, Verzögerung, . Ver⸗ 
zug, m. Säumniß, J.: sans (plus de) 
„ohne (weitern) Aufſchub; unverzuͤg⸗ 
lich, ungeſäumt; à bref —, für eine 
od. auf kurze, in kurzer Friſt; auf ei⸗ 
nen nahen Termin (vorladen ꝛc.); — 
de grâce , Gnadenfriſt, f. 
Délaissement, m. (v. Dé- 
laisser) 4° (das) Glue e Verlaſſen, 
im Stiche Laſſen, Sitzenlaſſen, n.; 
ee f. hülfloſer Zuſtand, 
m. G flongteit, f.; 20 (Jur., Comm. 
mar.) Ueberlaffung, Abtretung, Aban⸗ 
donnirung (beſchädigter Güter ꝛc.), f.; 


Aufgeben, u. Nichtantretung (einer 


Erbſchaft), f. 
*Délaisser (s. Dé.) va. 40 (Je⸗ 
mand gänzlich en e „ohne Hülfe 


*Délatter (ſ. Dé..) va. (ein 
Dach) ablatten, die Latten (von dem: 
ſelben) wegnehmen. 

Délavé ei pass. v. Déla- 
dla adj. re, f. (Peint.) verwaſchen, 
bleich; uneig. (Joaill.) pierre 
-e, tein. 

*Délaver 155 lat. delavare) va. 
(Peint.) verwaſchen; abwaſchen; J se 
, ſich verwaſchen (laſſen). 

»Délayant (part. prœs. v. Dé- 
layer) adj. e, f. u. subst, m. ver: 
dünnend(es Mittel), diluens, u. 


Délayement, m. (v. Délayer) | rat 


Verdünnung, f.; Einrühren, n. 

Dela yer (f. De. . das lat. 
laxare) va. (in einer Flüſſegen ein: 
rühren, (mit Waſſer ꝛc.) anrühren: 
verdünnen: ſig. weitſchweifig ausfũh⸗ 
ren, ausſpinnen, ſam. ein Langes und 
Breites (über etw.) ſchwatzen; || dé- 
layé, -e, verdünnt ꝛc. 

. Dèle, adj. u. subst. m. (v. 


Noc) (Zool.) (Thier) mit offenba⸗ 


ren, ſichtbaren (Kiemen ꝛc.); lang.,; 
delus, m.; ..delum, 7. 

*Deleatur, m. (lat.) (Impr.) 
Wega ungszeichen, Deleatur, u. 

*Délectable, adj. (v. lat. delec- 
tabiiis) ergötzlich, vergnüglich; lieblich. 

Delectalion, /. (b. lat. delec- 
talio)Ergötzlichkeit, Kren f-(finns 
tion,, ergnügen, n. Luſt, Delecta⸗ 

ion, f. 

Délecter (o. lat. delectare) va. 
ergoͤtzen, vergnügen, erfreuen (bes. in 
der ascetischen Sprache);||se - (à 
qc.), fi (un etw.) ergötzen, ſich (mit 
etw.) vergnügen od. Jam. delectiren; 

ll déiecté, -e, ergötzt ac. 

*Délégataire,m. (v. lat. de- 
legalus) p ur.) Delegatar, m. 

* Délégation, ſ. (v. lat. delega- 
tio) (Jur.) 4° Abordnung, J. Auftrag 

im Namen eines Andern zu handeln), 

.; 20 du pouvoir, etc., Uebertra⸗ 
gung der Amtsgewalt, der richterlichen 

efügniß ꝛc.; 3° Anweiſung (sur qu, 
auf “Ep 8 keiner For⸗ 


d. hülflos laſſen, feine Hand (von derung o uld), Delegation, f. ; |] 
em.) abziehen; ſich nicht weiter (um | 4o par - d 1 Au age b 
Tem. Arenen, (Jem.) ſeinem Fürſtenn MS ftrag 


Schickſale überlaſſen; 20 (Jur.) (ben 
Beſitz einer Sache) aufgeben, (eine Sa⸗ 
che) verlaſſen; (fie einem Andern) über⸗ 
laſſen (ſ. Abandonner ); (Procéd.) 
(einen Prozeß 1e.) liegen laſſen, auf: 
geben, (ſtillſchweigend von demſelben) 
abſtehen; || délaissé, -e, verlaſſen ꝛc. 

»Délardement, m. (v. Dé- 
larder) (Archit., Charp.) Abſtoßen 
der ſcharfen Kanten (eines Balkens ꝛc.), 
Abſchärfen, n.; Abrundung, J.; Ab: 
ſchrägen, u. 

*Délarder (f. Dé.) va. (Ar- 


*Délasser 05 Dé...) va. u. abs. 
(bem Geiſte ꝛc.) die Müdigkeit beneh⸗ 
men, Erholung gewähren; (denſelb.) 
ausruhen laſſen; (vie ermüdeten Glie⸗ 
der ꝛc.) ſtaͤrken, erquicken; |} se —, ſich 
erholen, ausruhen; || délassé, -e, ge: 
ſtärkt, erquickt, neu belebt. 
Délateur, m. -trice, /. Cat. 
delator) Angeber; Suträger, m. sin, /. 
. tion, f. (v. lat. delatio) 


8 De légatoire, adj. (f. Déléga- 
tion) (J ir) delegatoriſch, Auftrags. 

‘Délégué (part. pass. v. Délé- 
guer) ad. -e, f abgeordnet ꝛc.; 
subst, m. (der] Abgeordnete, Beauf⸗ 
tragte, Delegirte, m. 

»Déléguer (v. lat. delegare) 
va. delegiren: 4° d em.) abordnen; be⸗ 
auftragen; beſtellen; 2° (ſeine Amts⸗ 
gewalt zꝛc. an einen Andern) übertra⸗ 
gen 80 (eine Summe) anweiſen; (eine 

chuld) überweiſen; eine Anweiſung 
(auf Jem.) ertheilen. 

*Délestage, m. (v. Délester) 
(Mar.) Ausladüng des Ballaſtes (aus 
einem Schiffe); Erleichterung (eines 
HE durch Auswerfung des Bal: 
aſtes, J. 

Délester (f. Dé. u. Lest) vg. 
(Mar.) den Ballaſt (aus einem Schiffe) 
ausladen; den Ballaſt über Bord wer⸗ 
fers (ein Schiff) durch Abwerfen des 


erleichtern: |] délesté, —e, 5 


allaſtes 
ballaffre erleichtert. 
*Délesteur, m. (v. Délester 
LE r.) Aufſeher über das Ausladen des 
alla ſtes, m. 


Délétère, adj, (uri) 
(Hyg.) tödtlich, todtbring nd, giftig: 
verpeſtet; verderblich, ſchaͤdlich, unge⸗ 


Angebung; Angabe; Angeberei; Zu⸗ | fund 


trägerei, Delatlon, f., 
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und. 5 
„ Déliaison, ſ. (ſ. Dé..) 40 (Mar.) 


(der) bewegliche Zuſammenhang (der 
Eee eines Schiffer umpfesß, 15 20 
(Constr.) unverbunbene Steinſetzung, 


»Déliaque, adj. (uaxöc) 
(Ant. gr., Math.) dellſch, von Delos. 
‘ *Délibérant (part. prœs. r. 
Délibérer) adj. -e, f. berathſchla⸗ 
end, berathend, deliberirendle Ver⸗ 
fert. 
*“Délibératif, adj. ve, f. (©. 
lat. deliberativus) berathend, entſchei⸗ 
benb(e Stimme); (Rhét.) an: od. abs 


end. 
»Délibération, f. (v. lat. de- 
liberatio) 4° Berathſchlagung, Bera⸗ 
thung (unter mehrern Personen); 
29 Selbſtberathung, Ueberlegung, f.: 
30 Beſchluß, Schluß, m. 
»Delibéré (Dart. pass. v. Deli - 
bérer) adj. -e, f. 40 berathſchlagt, 
(reiflich) erwogen, überlegt; 2° be: 
dachtſam; entſchloſſen; geſetzt; frei, 
ungezwungen; männlich, kühn; || 4° 
de propos -, mit gutem Bedacht, mit 
Vorbedacht, vorſ⸗ 51 gefliſſentlich 
(gewôhnl. im ũbeln S.); 20 marcher 
un pas —, bedachtſamen, feften, kuͤh⸗ 
nen Schritts einhergehen, kühn daher⸗ 
ſchreiten; || subst. m. (Procéd.) 4 
geheime Berathung (der Richter), F.; 
20 Unterſuchungsbeſcheid, m. 
*Délibérément,adv.(v. Dé- 
ere) entſchloſſen, beherzt; breift: 
ühn 


*Délibérer (v. lat. deliberare) 
vn. 10 (- sur qc.) (über etw.) berath⸗ 
ſchlagen, berathen; (etw, bei ſich ock. 
mit Jem.) überlegen; mit ſich ſelbſt 

od. mit Jem. über etw.) zu Rathe ge⸗ 
en; 20 ( de faire qe.) (etw. zu thun) 
eſchlie en: den Beſchluß od. Ent: 
ſchluß faſſen (etw. zu thun): ſich (zu 
etw.) entſchließen; 07 9 05 (einem 
3 mit Mühe) die 

ang beibringen, (es) gelenk, gewandt 
od. fügſam machen, (es) dreſſiren. 

Délicat, adj. -e, f. (v. lat. deli 
su fein; zart; belicat ; bes. 10 (mit 
Feinheit, mit Leichtigkeit gearbei- 
tet; im weit. S. auf eine ſeine Art 
wirkend) fein; guet à leicht; ſorgſam 


en ock. jenen 


erſonnen ]; K* (gerubtt od. gedacht); 
. (schicer wahrsuneh- 


au 


joies 
elt; leicht; leiſe; (wie) hingebaudt 


leicht zu verletzen, enfinbtid bn d 


Ehrenſachen ze.) (f. Susceptible): abs. 
artfuhlend, gewiſſenhaft od. ſtreng 
n Beobachtung der Ehren ⸗ und An⸗ 
ſtandspflichten; Delicateſſe beſitzend: 
v. Sachen: Zartgefühl verraͤthend, 
art; ehrenhaft; 2 wobhlſchmeckend, 
ie Geſchmacksnerven, den Gaumen 
kitzelnd, köſtlich, fein, lecker, ausgeſucht. 


)| fig. plaisir -, jouissance es) 


arterer, feinerer, geiftiger 

öhere, mehr fie gane Freude; 
subst. m. fam. (der) Empfindliche; 
Zaͤrtling: Weichling: Koſtverächter, m. 
Teckermaul, u.; faire le -, den Em⸗ 
frame ſpielen, ſam. zimperlich 
zun, ſich zieren. 
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Délicatement, adv. zart; fein, 
mit Feinheit; behutſam, ſorgſam; zaͤrt⸗ 


ls ꝛc.), Schonung; im 
Wendung 0 8 9 (der 


artheit, 


1 7 AT ten Zaͤrtlich⸗ 
eit, ee Verzärtelung: C. 
Kitzlichkeit, Mißlichkeit,? edenklichteit 
D. Feinheit (der Sinne, des Urtheils 
2c.) j Empfindlichkeit, /,; E. Zartge⸗ 
ii t, (feines) Ehr⸗ od. Anſtandsge⸗ 
ühl, n. Delicateſſe, .: — de con. 
science, Zartheit des Gewiſſens. /. 
artes Gewiſſen, u. ſtrenge Gewiſſen⸗ 
fene ſ.; v. Sachen und Hand- 
ungen: Zartheit (des Benehmens de.), 
f. (das) Zartfühlende, Schonende, n. 
Delicateſſe, J.; 2 Feinheit, Auserle⸗ 
1 (einer 1 od. eines Ge⸗ 
ränks), f. Wohlgeſchmack, m. Köſt⸗ 
lichkeit, ſam. Leckerheit; im. zweit. &. 
-s de table, auserleſene Speiſen, 
Leckereien, f. pl. 
Délices, f. pl. (v. lat. deliciæ) 
Entzückungen, überſchwängliche, koͤſt⸗ 
liche, paradieſiſche) Freuden, f. 1 5 
Wonne, (hohe) Luſt, Wolluſt, /.; Ver⸗ 
gnügen, u.; || Délice, subst. M. Ent: 
ücken, n. hoher Genuß, m. Wonne, 
uft, f.; il en fait ses plus chères 
délices, er findet ſein köſtlichſtes Ver⸗ 
gnügen, ſeine cher Luſt daran, es 
giebt nichts Koͤſtlicheres für ihn. 
Délicicusement, udo. (v. 
Délicieux) köſtlich; herrlich; fam. 
beliciü 


Délicieux, -se, f. (v. Délices) 
köſtlich, herrlich; wonnig; unvergleich⸗ 
lich; zauberiſch 1 wunderlieblich; 
wunderſüuͤß; goͤttlich. 

*Délicoter (f. Dé. u. Licou) 
ua. r'efl, se , (Man. ) ſich loshalftern, 
die Halfter abwerfen. f 

*Délié (part. pgss. v. Deélier) 
182 -, f. 40 losgebunden ꝛc.; 20 
ſehr) dünn; ſchlank; fein; zart; fig. 
einſtnnig u. gewandt, fein; ch au, 
ME im ſibeln Sinn pfiffig, ver 
ſchmitzt; esprit -, (ein) feiner, ge⸗ 
wandter, verſchlagener 5 f subst. 
m. (Call.) er) dünne, feine Strich 
(eines Buchſtabens), Haarſtrich, zn. 

*Déilier((. Dé..)va. 1 Losbinden, 
aufbinden, losmachen; (eine Schürze 
ꝛc.) abbinden; 2˙ edi Schnüre 
ꝛc.] auffnüpfen, (die Schuhriemen ꝛc.) 

850 (ſ. Dénouer); - les cordons 
de la bourse, den Geldbentel aufma⸗ 
chen, aufthun od. ziehen (eig. u. fig.); 
sans - les cordons de sa bourse, ohne 
ben Beutel 175 ziehen, ohne einen Hel⸗ 
ler auszugeben; 30 fig. löſen; befreien; 
(Jem. fine Eides ꝛc.) entbinden, jar 
demſelb.) losſprechen; abs. (Théol.) 
die Sünden vergeben, löſen; || la 
langue à qn, elnem die Zunge löſen, 
den Mund oͤffnen, Jem. zum Reden 
5 | 

*‘Déligation, f. (neu-lat, deli- 
gatio) (Thér. ext.) (bas) Verbinden, 
n.; Kunſt zu verbinden, den Verband 
anzulegen; methodiſche Anlegung des 
Verbandes, Deligation, /. 

Délime. f. (neu-lat. delima) 
(Bot.) Feil ⸗ oct. Polirſtrauch, m. 


DELI 


„ Fum. Dillenia- 
ceen L2 
*Délimitation, f. (ſ. Délimi- 


005 9 ; Gränz⸗ | abfpalten : f 
ter) Be⸗ od. Umgränzung; Grän; Es alten; II. (v. dat. deli 


beſtimmung,⸗ſcheidüng, ⸗berichtigung, 
Delimitation, f. 
Delimiter (v. Jaf. delimitare) 


va. die Grenzen (eines Landes vc.) be |: 


ſtimmen od. berichtigen: (daſſelbe) 
abgrenzen, begrenzen, umgrenzen; 


„ | délimité, -e, abgegrenzt ꝛc. 


*Délinéation, ſ. (v. Lt. deli- 
nealio) 4e Verzeichnung, Angabe der 
Umriſſe (eines Ge re 5 d' Auf: 
reißen, .; 20 Auf: od. Abriß, Riß; 
Grundriß; Entwurf, m. 

*Délinquant (part. pzœs. v. 
Délinquer) m. -e, f. (Jur.) Verbre⸗ 
cher, Miſſethäter, Delinquent, m. 
zin, ſ. 

*Délin que 155 lat. delinquerc) 
vn. (Jur.) ein Verbrechen begehen, 

etw.) verbrechen (nur im Prdl. ge- 
räuchl. j'ai délinqué, ich habe ver: 
brochen). 

*Déliquescence, f. (neu-lal. 
deliquescentia) (Chim.) 40 Zerfließ⸗ 
barkeit, Deliquescenz, /.; 20 (bas) Ses 
fließen: tomber en -, (die Feuchtigkeit 
an ſich ziehen und) zerfließen. 

*Déliquescent, 0 „ . 
(lat. deliquescens) (Chim., Bot.) ce 
der Luft durch Einsaugung der 
Feuchtigkeit derselb.) zerfließend. 

*Deliquium, m. (lat.) (Science. 
nat.) zerfloſſener Körper; Brei, m. 
breiartige Maſſe, f. Deliquium u.; 
ec en—, fit in Brei aufloͤſen, 
zerfließen. 4 

*Délirant(part. prœs. v. Dé- 
lirer) adj. -e, f. Path. gen. iel 
irre redend; phantaſirend, im Fieber⸗ 
wahnſinn (befangen), wahnwitzig, ra⸗ 


end. 

“Délire, m. (lat. delirium) 
(Path. gén.) Phantaſiren, Irrereden, 
n. Fieberwahnſinn, m. Delirium; (No- 
sol.) - nerveux, - tremblant, Säu⸗ 
ferwahnſinn, m. Säuferzittern, deli- 
rium tremens, u. tremor polato- 
rum, m.; nervöſes od. Krampf⸗Deli⸗ 
rium (in Folge schwerer Opera- 
tionen etc. Dupu tren); AE: 
Wahnſinn, Auer m. Tollheit; 
Schwärmerei; Raſerei, ſ.; - de l'a- 
nee idee AE „ m. Liebes⸗ 
wuth, . 

*Délirer (v. Délire) vn. (Path. 

en.) irre reden, phantaſiren; toben; 
ig. irre reden, im Fieberwahnſinn ve: 

den; ſchwärmen; raſen. | 

*Délisser (f. Dé.) va. (Pap.) 
me Papierbogen ock. die Lumpen) aus⸗ 

eſen, Petites. 

*Délisseur, m. -se, ſ. (v. Dé- 
lisser) Papierausle er, m. ⸗ in, f. 

*Délit, m. (v. lat. delictum) 
Jur.)Uebertretung eines Strafge(eé ; 

Verbrechen, Vergehen, u.; Uebel⸗ 
that, Unthat, ſ. Frevel, 
. ( e 
chen, Vergehen, u.; — fo 
frevel, in.; corps du -, de-, 
beſtand des Verbrechens, m. Corpus 
delicli, u.; prendre, surprendre gn 
en flagrant —, Jein. auf der That be 
treten auf friſcher That ertappen. 

*Délit,on.(f. Dé.) 1 (Mag.) 
falſches ue u. falſche od. Unrechte 
face Fleckenſeite; 2° (Ard.) Schicht⸗ 
uge, f. : 
“Déliter, va. I. (ſ. Délit, I.) 
(Mag.) auf die (der urſprünglichen 
Sat im e entgegengereqte 
Seite legen, auf ein falſches Lager le⸗ 


886 


N.; im eng. 
Polizeiverbre⸗ 
restier, Wald⸗ 


That | b 


DELO 


Ar 
dois. der Schichtfuge ſpalten od 
Iten; se pe ich der 


CH (mit Waſſer) anrühren; 
elegt 1e. ; II. 
er angerühr⸗ 
ter Kalk. N 
»Délitescence, f. (neu-lat. de- 
litescentia) 4° (Path. gen) (das) vlös⸗ 
liche Verſchwinden, Zurũ (einer 
Entzündung), D er en, n. De⸗ 
litescenz; 2»(Crist.) Verwitterung, F. 
Zerfallen in Staub, n. En 
‘Délivrance, f. (v. Délivrer) 
10 Befreiung; Erlöſung; Errettung; 
(Obstétr.) Entbindung (ſ. Accouche- 
ment); im eng. S. (Bewerkſtelligung 
od. Ausſtoßen der) Nachgeburt, /.; 20 
Auslieferung, Ueberlieferung; blie⸗ 
ferung; Aus = od. Einhändigung, f. 
*Délivre, m. (o. Délivrer 
(Obstétr.) oulg. Nachgeburt, f. (f. 
Arrière-faix). j 
*Délivrer(f. Dé... d. lat. li- 
berare) va. 10 in Freiheit ſetzen, be⸗ 
freien; erlöſen, erretten; 0 stêtr.) 
entbinden (J. Accoucher ) ; im eng. 
S. von der Nachgeburt befreien; un 
eig. (Mar.) (Planken) abreißen, ab⸗ 
nehmen; 2“ ausliefern; überliefern ; 
abliefern; aus- od. einhändigen, ver⸗ 
abfolgen laſſen: se —, 90 efreien; 
ſich (ſelbſt) entbinden; ſich (ſelbſt) von 
der Nachgeburt befreien; || délivré, 
-e, befreit ꝛc.; uneig. (Fauc. ) frei 
von Fleiſch, einen freien, ungehinder⸗ 
ten Flug habend; Etre délivré de qn, 
5 Jem. befreit ſein, ſam. Jem. 
ein 


_ *Délivreur, m. (v. Délivrer) 
40 scherzw. Befreier, Erretter; 2° 
(Man., Comm.) Auslieferer; Austhel⸗ 
ler, Ausmeſſer (von Hafer ꝛc.), m. 
*Délogement, m. (o. Délo- 
ger) 4 (bas) Aus- od. Umziehen, n. 
de Déménagement); Auszug, m.; 
usquartierüng, E. Abmarſch der 
Truppen), n.; 2° Vertreibung (des 
Feindes aus ſeinen Stellungen), /. 
„ Deéloger (f. Dé..) on. 4° aus: 
ziehen, die Wohnung verändern (ſ. Dé- 
ménager }; beralt. die Quartiere 
wechſeln; 2 ſam. aufbrechen; abs 
marſchieren, abziehen; ſich davon ma⸗ 
chen [. Décamper) iter ſam. feinen 
Platz verlaſſen, abziehen; || va. 4e 
(Jem.) nöthigen, ſeine Wohnung zu 
verändern, (Jem. aus ſeiner Woh⸗ 
nung, den Feind aus ſeiner Stellung 
dc.) vertreiben; verjagen (erg. u. ſig.): 
(Truppen) ausquartieren ; Il vn. faire 
- qn, Jem. (00 vfl. ausziehen machen) 
zum Aus: ocl. Abzuge nöthigen, Jem. 
verdrängen, vertreiben; austreiben; 
fig. ſam. - sans tambout ni trom- 
ponte, (wôrtl. ohne Trommeln und 
rompeten abziehen) ſich ganz in der 
Stille ock. bei Nacht und Nebel da⸗ 
von machen, ſich heimlich aus dem 
Staube machen; || délogé, -e, vertrie⸗ 
en ꝛe. ö ö 
»Délonger, Délongir (ſ, Dé.) 
va. (Fauc.) (dem Falken) den Wurf⸗ 
riemen abnehmen. 
Déelot, m. Mar.) 40 Eiſenring in 
Strickſchleifen; lederner Fingerhut, m. 
Délotique, ad). (v. 5 
ae einen Widerſpruch in den Bi 
alles en {Sfenb, termittelnd, de- 
loticus (Had). LR 
De loyal, adj. -e, f. (f. Dé..) 
unredlich; treulos⸗ ohne ine u. 


DEMA DEMA“ DEMA 


EEE EE 


Glauben ; unlopal, ſchlecht (v. Pers., J giſche Umtriebe, m. pl. Volksaufwie⸗ | ben, um die Hand eines Maͤdchens ock. 
Handlung u. Sache). 1 gelung, f. lum ein Mädchen ac. anhalten; b) eine 
*Déloyalement, ad. un- Deémagogique, adj. (fee Frage thun, (an Jem.) richten ock. ſtel⸗ 
at unveblid(ermeife) ;: treuloſer⸗ Tepe) nach Leitung des großen len; à la -, loc. ado. auf die Bitte 


elfe. ” f . à | (bes, der); (Mar.) à la- du vent, 

Uchte Laie 12 pech. F volksnfwieglfriſch Nel der ald ana macht vag 8 
ichkeit; Treuloſigkeit; Untreue, f. i m. (liay- fordert, je nach der Stärke des Win⸗ 
76) 40 Volksfuͤhrer; 2. Volksver⸗ 


*Delphinaptère,:m:(Zool.) des; (Gg - en nullité (de mariage, . 
Hier, aufwiegler, Demagog, m. 


Delphin ohne Ruͤckenfloſſen, delphi⸗ etc.), Geſuch um Ungültigkeitserklä⸗ 
napterus pus f f 5 8 2 5 rung (der Ehe ꝛc.), Nullitätsklage, 7. f 
Delphin ate, n. (f, Delphini- par -5, in Fragen, in Frageform, fra⸗ 
que) [Chim. or Phe Gal, scherzw. abmagern; abgebren; || va. pit elite fen iron. ſam (voilà 
N. delphinas td hocénate):"" : ni be⸗ une) belle — (das iſt) fürwahr eine 
HA Frage! die Frage beantwortet 
ſich von felbft ; prov. à sotle - point 
de réponse, auf eine dumme Frage 
kann man nicht antworten od. gehört 
eine dumme Antwort. | 
“Demander (f. De u. Mander) 
va, 40 ( qe. à qn) (Jem. um etwas 
bitten, erſuchen; letw. von Jem.) er⸗ 
bitten, begehren; fordern; verlangen; 
ne etw.) abfordern, abverlangen; 
um etw. bei Jem.) nachſuchen, anhal⸗ 
ten, einkommen, ſich bewerben; — l’au- 
mône, um ein Almoſe en bitten, betteln: 
abs. bitten; betteln; 20 v. Stichen: 
0 qc.) (etw.) erfordern, erheiſchen, 
aben wollen 6 (einer Sache) bedürfen; 


Delphine, f. (v. neu-lat. del- 
Sie ee e ee org.) 
elphintin), n. delphilni)na, f. del- 
phinium, u. (Stephuns- Ritters porn- 
alkaloïd). : 
Delphinette, f. (Bot.) Nitter⸗ 
ſporn, m. delphinium; — des blés, 
gemeiner od. Feld⸗Ritterſporn, (del- 
phin.) Consolida regalis, Calcalrip- 
Ri „ F.; — staphisaigre, Stephans⸗ 
itterſporn, m. Stephanskraut, Luc: 
ſekraut, n. (delph.) Staphis agria, f.; 
FU Garten⸗Ritterſporn, delph. 
ac 8. ae 
Delphinides Derpats 
niens, m. pl. (v. lat. delphinns) 
(Zool.) (Fam. der) delphinartigen Ge: 
taceen, Delphine, m. pl. delphini- 


de, f. pl. : 
1 i dj. I. (v. lat. : vaia 
SES (Chim. org.) acide ,] e, Kurzem) morgen (am Geÿens. 
12 f moe j v. Aujourd'hui, heute); — malin, 
Delphinſäure, . acidum delphinicum at dy , tin, 
(f.Phocénique) ; II. ſ. Delphique., Abend: früh; Tuber soir, 8 
Delphi no.. (v. MAI) in Zus. 1 adh. mi “où 55 Rs 
Irhynque, m. (Zool.) Schnabeldel⸗ prob. à — les affaires, (die Gef äftk 
het ae t wenne Seren weed e Bet Me wenn 
e u „J. ne) Sorgen; das hat Jeit! bis morgen!; 
Ent- sels 8, 1 56 morgen iſt wieder ein Tag; mogen, 
alze, salla delphica, n. pl. Berz, ).] morgen, nur nicht heute, ſprechen alle 
Delta ? m. (ra) (Philol., träge Leute; m. aujourd'hui pour | 1 

fut Delta, n. 


gemagert ꝛc. po 


*Démailler (ſ. Dé.. #. Maille) 
va. do die Maſchen (eines Strumpfs, 
Netzes ic.) auflôfen, (einen Strump 
ic.) aufziehen, aufmachen; 2° (Mar. 
(das Leiſegel ꝛc.) losbinden. 

*Démailloter (f. Dé. und 
Maillot) va. (ein Kind) aus ben Win⸗ 
deln nehmen, aufwindeln, auf: od. 
auswickeln; |! démaillotè, e, ausge⸗ 
wickelt; ohne Windeln. f 

De main, adv. (ital. domane, 
vgl. d. lat. mane) 46 morgen; mor: 
genden Tags: 2° im ib. S. (eli bald, 


8° im d. S. ( ge,) (etw.) zu geben 

bitten; zu haben od. zu erhalten win: 

(9e ch (etw.) ausbitten; (etw.) ha: 
en wollen, begehren; beſtellen; bele⸗ 
en; nach letw.) fragen; — qn, nach 
em: fragen; Jem. zu Rose wün⸗ 

ſchen; 4 (- qc. à qu) | 

nach etw.) fragen; (um etw.) befragen; 


i. eher heute als morgen, jeden Augen⸗ 
*Deltoïde, adj. (ANN?) lit de m. (det) morgende Tag. 
Hist. nat., Anat.) del taförmig, Del⸗ D L. 


manche ment, m. (uw. 
ta, deltoïdes, deltofdalis; (muscle Démancher). 40 (be) Abnehmen, Ab⸗ 
-) subst. m. Deltamuskel, (der) drei⸗ 


machen, Losgehen des e ei⸗ 
eckige Armmuskel, musc. deltoïdes, | Nm, eſſer ic. 7 20 (Mus. ) Ue ecgren⸗ 
ANS tères) -s, Subst. m. pl. 


fen, Ueberſpringen, n. 
Deltaſchmetterlinge, m. pl. deltoïdea, 


fuicten ꝛc. wollen; || va. 4° u. 20 — du 


temps 
ſchub bltten od. einkommen; je vous 
demande du temps, ich bitte Sie, mir 
Zeit u de 00. 44 vien mir cine 
Friſt zu bewilligen; 5) Zeit verlangen, 
erfordern od. haben wollen; - une 
fille en mariage, ein Mädchen zur 
Ehe ie en um ein Mädchen od. 
um die Hand deſſelben anhalten, ſich 
bewerben och. freien; - son pain, sa 
vie, os abs. , um ſein Brod od. ſein 
Leben betteln, ſich ſein Brod ꝛc. erbet⸗ 
teln, betteln (gehen); am Bettelſtabe ges 
heni- instamment ou avec instance 
inſtändigſt bitten, (Jem. mit Bitten 
beſtürmen, ſam. quälen; je vous de- 
mande en grâçes ich bitte Sie um die 
Gunſt, ich bitte Sie inſtändigſt; ich 
beſchwöre Sie; prov. ne - que plaie 
et bosse, (eig. nur Wunden u. Beu⸗ 
len wünſchen) 10 daß es recht 
bunt a TR daß dle beute ſich die 
Köpfe zerſchlagen („ um dabei im Trü⸗ 
ben zu fiſchen], klaus Kern oder 
aus Schadenfreude) Andrer Unglück 
wünſchen; fun. je ne demande pas 
mieux, ich wünſche Nichts weiter, ich 
verlange es nicht beſſer; das iſt mir ge⸗ 
; rade achte u bin damit ganz Jufrie⸗ 

den; 30 qui demandez-Vons? nach 
wem fragen Sie? wen wünſchen Sie 
zu ſprechen? 10 demandez-lui son 
nom, fre en Sie We Ale Na: 

i e 


De manch er (f. Dé. u. Man: 
che) va. den Stiel ock. Oriff; vas Heft 
(von einem Meſſer ꝛc.) abnehmen od. 
abmachen; use vom : Hefte losgehen, 
aus dem Sete geten, bas Heft verlie 
ren; vn. 40 ( He n, über⸗ 
ſpringen; 20 (v. Manche, Nam. der 
Merrange von. Calais) au8 bem Ga: 
nal (beraus)fegein ; ||‘démanché, -e 
des Hefts beraubt, ohne Heft, heftlos; [| 
Sti bst. m: (Mus.) ſ. Démanchement, 
bart dn démanché, ble Kunſt des Le: 
bergreifens. | 

“D cmendes (ſ. Demander) 
40 (das Bitlen, die Art u. Weise 
zu bitten) Bitte, f. Begehren, Anſu⸗ 


n. pl. (Cup.). 5 
Deltoïde) (Anat.] des Deltamuskels. 
1 LE 15 fert 55 W e 
roße) Waſſerfluth; des. (- univer- 
10 Flat uth: berſch S., „ 
. Fluth; Ueberſchwemmung, J.: 
Strome (von Blut, Feuer ꝛc. od. Blüt⸗ 
ſtroͤme, Feuerſtroͤme ꝛc.), m. pl.; Ha⸗ 
el ( von „ ꝛc.), M.; Heer 
von Ulebeln ꝛc.), u.; I Aber. ſum. 
remonter au - bis zur Sündfluth, bis 
auf Adam und Eva zurückgehen, mei⸗ 
lenweit ausholen AG pro. aprés 
moi le -, nach mir: es Welt un⸗ 
tergehen, nach meinem Tode mag kom⸗ 
men was da will. ; 
*Délustrer 1 Dé...) va. (einer 
Sache) den Glanz benehmen. 
*Délu 15 La ahr 1 
von einem Gefäße) abnehmen, (daſ⸗ 
Cie ablutiren. | tan 
*Démaclage, m. (v. Démacler) 
e des geſchmol⸗ 
zenen Glaſes). e 
Démacler, va. (Verr.) (bas 
geſchmolzene Glas) . | a 
*Démagogie, f.(dnuayæyix) 
im übeln S. 40 (Streben nach Tin- 
fuss beim grossen Hauſen; Leber- 
treibung volksthämlicher GY und- 
sdize) Demagogenweſen; Demagogen⸗ 
thum, n. Demagogie, f.; 20 demago⸗ 
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men, bitten Sie ſei J 
aus, fragen Ste ihn wie er heiße: 
lait - de vos nouvelles, er läßt (nach 


uch, u.: Wun 
Pascha „Forderun eratz, m. Poſtu⸗ 


lat, m.; 40 Frage, 4 faire une - 


DEM À 


DEME 


DEME 


— . — 


ten wünſchen od. begehren, trinken 
wollen; um einen Trunk bitten. 
*Demanderesse, /. (v. De- 
mandeur) (Procéd.) Klägerin, ,. 
*Demandeur, m. (v. Deman- 
der) 4° -se, f. (der, die) Bittende, Be 
gehrende, m. u. J. Bittſteller: Begeh⸗ 
ker: Bettler, m. in, ſ.; 2°-eresse, ,. 
(Procéd.) Rläger, m. sin, J. 
. (v. Dé- 
fer Gant) f leer 
(auf der Haut), n. prurilus, fig. ſam. 
Bu Gelüſt, 
uth. /. 


mauger (f. Dé.) vn. ein- 
pers. (- à qn) 


ſen; er iſt ſtets gs Rue jure 
ig d.; la 


ehr redſelig; le dos lui démange, der 
Vue bas dell juckt De es lüſtet ihn 


äge bekommt. 

Démoantèòle ment, m. (v. De- 
manteler) 40 Niederreißen, u. Schlei⸗ 
fung der Ringmauer od. der Feſtungs⸗ 
werke, 14 20 (Geschleifisein) Offen⸗ 
heit, Wehrloſigkeit (einer Feſtung), f. 

*Démanteler (ifal. smantel- 
lare, ogl. Dé.. u. Manteau) va. die 
Ringmauern. die Feſtungswerke (einer 
Stadt ꝛc.) niederreißen, ſeine 1 ophr U 
ſchleifen; |] démantelé, -e, gef left 

*Démautibuler (f. Dé. u. 
Mandibule) va. (bie Kinnlade) zerbre⸗ 
chen; ausſetzen, verrenken; /ig. ſam. 
aus den Fugen pete aus einander 
reißen; zu Grunde richten, verderben; 

erſchlagen. 

*Démarcation, f. (f. Dé., u. 
Marquer) Abmarkung, Abgrenzung, 
Scheidung der Grenzen; (Géogr., 
Hist.) ligne de - (on ligne Alexan- 
drine), (die vom Papſt Alexander VI. 
im J. 4493 zwiſchen den ſpaniſchen u. 
en ntdeckungen gezogene) 

renz⸗ od. Demarcationslinie; zm w. 
F. u. fig. Grenz- od. Scheidel inie, f. 

*Démarche, f. (ſ. Dé.) Art au 
gehen) Gang: Schritt, m.; Haltung 
(beim Gehen); ſig. A. Verhaltungs 
weiſe, J. Verhalten, Betragen, Ver⸗ 
fahren, n.; B. (Jede einselne land - 
lung, durch welche man ein Un- 
ternehmen zu fôrdern suchl) 
Schritt, m.; faire des -s auprès de 
gen Schritte bei Jem. thun; ſich an 

em. wenden; Jem. (wegen etw.) an⸗ 

eben: 15 bei Jem. (zu Gunſten eines 
ndern) verwenden. 

*Démarier (f. Dé.,) va. (ein 
Ehepaar durch einen Rechtsspruch) 
ſcheiden, die Ehe (zweier Pers.) tren⸗ 
nen; Use -, fi ſcheiden laſſen (ſ. Dl- 
vorcer); || démarié, -e, geſchieden. 

*Démarque, mn. (uf xoc) 
(Ant. gr.) Demarch, m. 

5 Démarquer (re Dé...) va. das 
Zeichen (aus einem Buche 2e.) heraus⸗ 
nehmen, wegnehmen, auslöſchen; abs. 

Jeux) die angeſchriebenen Striche od, 

Veints wieder auslöſchen; |] vn. (Mar.) 
nicht mehr zeichnen, die Kennung ver⸗ 
lieren. 

*Démarrage, m. (v. Démar- 
rer) (Mar.) Los machen, Losreißen (et: 


faim. von der Stelle weichen: 
ré, -e, (von Tauen) losgema 
riſſen ꝛc.; unbefeſtigt; ankerlos. 


900 entlarven, ſich demaskiren: Fun 


nehmen: vn. einen Maſt, ſeine Ma⸗ 
ſten verlieren; || tirer 
maſtung 


maſtet; maſtlos, ohne Maſten. 


von groben Stoffen, von körperlicher 


liſtiſchen Grundſätzen befreien, vergei⸗ 


dert, geſchie 


nes Schiffes von ſeinen Ankertauen 


ꝛc.), n. 

De mar rer (f. Dé.. u. Amar- 
rer) vn, (Mar.) (ein Schiff 1e. von den 
Anbindſeilen, von Tauen) losmacher 
abbinden; losreißen; (ein Anbindſeil, 
ein Tau) losmachen, losbinden; || vn. 
4° (von der Rehde) abſegeln; (aus dem 


Losmachen; 


afen) auslaufen; 20 ſich von den An⸗ 
ertauen 3e. losreißen; 30 im w. S 
dé mar- 
t. losge⸗ 


*Démasquer (f. Dé.) va. (eis 


nem) die Maske abnehmen od. abrei⸗ 
ßen, (Jem.) entlarven, demaskiren 


eig. u. fig.); (Guerre) fig. — une 


ballerie, eine Batterie enthüllen, zum 
Vorſchein bringen, demaskiren; die 


Schießſcharten öffnen; [| se -, ſich 


zaske abnehmen od. ablegen; ſich in 


ſeiner wahren Geſtalt zeigen; || dé- 


masqué, -e, entlarvt 2e. 
*Démätage, m. (v. Démäier) 
(Mar.) Entmaſtung, f. 
*Démâter (ſ. Dé.. u. Mat) va. 


uu. abs. (Mar.) 4° (ein Schiff aller 
Maſten berauben) entmaſten: 20 (ei: 


nem Schiffe) die kleinen Maſten ab⸗ 


A -, auf Ent⸗ 
b ſchießen, die Maſten abzu⸗ 
ſchießen ſuchen; || démäté, e, ent: 


»Dématérialiser (ſ. Dé..) va. 
(Chim. anc., Philos.) 40 entkörpern, 


Beimiſchung befreien; 2° von materia⸗ 


ſtigen. 
*Démèlé (part. pass. v. Dé- 
mêler) 900 -e, f. entwirrt; geſon⸗ 
en ꝛc.; [| subst. m. (leb- 
hafte Auseinandersel ung) Streit, 
Zank, m.; -s, pl. Streitigkelten, Zän⸗ 
eertien, ſ. pl. Händel, m. pl. 
*Démèéler (. Dé..) va. 40 ent- 
wirren; ſondern, ſcheiden; in Ordnung 
bringen, ordnen; 2° ſig. À. (unter 
mehrern Sachen ock. 15 erkennen, 
unterſcheiden; herausfinden: heraus⸗ 
ſtudiren (in sinn. u. geist. Bed.) ; 
B. entwirren; aus einander ſetzen; lei⸗ 
nen Knoten c.) auflöſen, löͤſen; (einen 
verworrenen e ic.) ins 
Klare bringen, Klarheit (in denſelb. 
hineinbringen; (etw.) aufklären, auf⸗ 
hellen; durchſchauen; (über etw.) ins 
Klare od. ins Reine kommen: C. avoir 
à — qc. avec qn, ſich mit Jem. über 
etw. auseinander zu ſetzen oc. zu ſtrei⸗ 
ten haben, etw. mit Jem. abzumachen, 
zu verhandeln ock. zu ſchaßgen haben; 
Händel mit Jem haben; || se - 40 ſich 
entwirren: fig. jo entwirren; ſich auf: 
klären, klar werden; 20 (se - d’un em- 
barras, elc,) ſich aus (einer Verlegen⸗ 
heit ꝛc.) ziehen, ſich heraus⸗ od. los: 
wickeln, ſich losmachen; (aus derſelb.) 
entkommen; - le vrai d'avec le 
faux, das Wahre vom Falſchen unter⸗ 
cheiden; gi - les voies de la 
ste, pie Fährte des Wildes erkennen; 
e. nal rien A- avec vous, ich habe 
ſtichts mit Ihnen zu ſchaffen. 
*Démèloir, m. 15 Déméler) 
40 se 3 20 Kamm mit weitläufigen 
Jacken (zum Entwirren der Haare), 
Richtkamm, m. 
*Démembrement, m. (v. Dé- 
membrer) ſig. Zerſtückelung (eines 
Landes vc.) Zertheilung, Theilung, /. 
Losreißen (einer o/. mebrerer Bruvin: 
zen von einem Lande), u.; 20 (Zer- 
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bre) va. (einen Körper) 
fa. (ein Land ꝛc.) 
e 


einem Ganzen. 
Lande) abreißen; || démembré, -e, 
zergliedert. 


fen (der 
Umziehen, n. Auszug, 


stackeltsein ) Jerk Berrifs 
ſenheit, f.; 3° abgeriſſener The 
getrennte Provinz, f. Bruch 


il, m. ; 
ſtüͤck, n. 
*Démembrer (f. Dé. u. Mem- 

ergliedern; 
zerſtückeln, zerthei⸗ 
n, zerreißen; (ein Glied, Glieder von 
Provinzen von einem 


*Déménagement, m. (v. De- 
ar: 


as) Aus: ma 
mzug, m. 
*Déménager (f. Dé. . u. Mé- 
pape) ve, (ſeinen Hausrath, feine Mö⸗ 
deln aus einem Hauſe] fortſchaffen, 
ausräumen: || on. ausziehen, wegzie⸗ 
hen; ſeine Wohnung verändern. um⸗ 
ziehen; im w. S. ſam. das Feld rau⸗ 
men, ſich trollen, pop. ſich packen: fig. 


öbeln ꝛc.); 


ménager eee .; Fortſch 


qe sa raison, sa tele déménage, 


er Verſtand, die Geiſteskraft ent⸗ 
ſchlüpft ihm; er wird kindiſch; [I dé- 
ménagé, -e, ausgezogen ꝛc. 
*Démence, f. (lat. dementia) 
(Path., Med. leg.] vulg. Geiſteszer⸗ 
rüttung, J. Wahnſinn, m.; lechn. 
5 des Verstandes u. des 
illens, Pinel; zufallig, d. h. 
nach der Geburt eingelrelene Zer- 
nichtung { Oblitera ion] des Ver- 
standes u. des Willens, Esquirol) 
Verſtandesſchwache, Willenloſigkeit, 
Scheu, Abulie, Dementia: - aiguë, 
acute Verſtandesſchwäche od. Demen⸗ 
tia, f. (Georgei)i ahertr. Wahnſinn, 
Wahnwitz, m. Tollheit f Aberwitz, 
m.; || tomber en -, in Wahnſinn vets 
fallen, wahnſinnig werden; den Ver⸗ 
ſtand verlieren; peuple en -, wahn⸗ 
witziges, vom Wahnſinn . 
mit der Vernunft zerfallenes Volk. 
*Démener (f. Dé.. ). oa. refl, se 
— ſich hefti A mit Händen u. 
Füßen um ſich ſchlagen, zappeln, ſich 
unſinnig geberben ; ſich abmuben, ſich 
zerarbeiten; fig. fam. ſich abmũhen, 
es ſich ſauer werden laſſen. 
*Démenti (part. pass. v. Dé- 
ments adj. -e, J. Lügen geſtraft ꝛc.: 
subst. m. 10 Lügenſtrafen, u. Vor⸗ 
wurf, gelogen zu haben, m. Abläug⸗ 
nung, /. Deinenti, 7.; 2° fig. Schande 
188 geſcheiterten Unternehmens), 
eſchämung, /. Schimpf, m.; || 4° 
donner un - à qn, einem ein Dementi 
geben, Jem. Lügen ſtrafen, der Lüge 
zeihen; als Lügner hinſtellen; recevoir 
un =, ein Dementi erhalten, Lügen ges 
ſtraft werden: 2° il en aura le -, er 
wird Schimpf und Schande davon ba: 
ben, ſeine Kunſt wird daran zu Schan⸗ 
den werden, er wird daran zum Lügner 
werden. 
*Démentir (f. Dé..) va. (Jem.) 
Lügen ſtrafen, der * zeihen; zum 
Lügner machen; verläugnen: (einer 
pal oct. Sache) wider ſprechen; (etw.) 
in Areede ſtellen, fuͤr unwahr erklären; 
abläugnen; als falſch, als unächt vers 
werfen; widerlegen; dementiren; im 
Widerſpruche ſtehen zu od. mit: — sa 
pou an feinem Verſprechen zum 
tigner werden, fein Wort, ſeine Zu⸗ 
ſage brechen; | g. (einer Sache) mi: 
derſprechen, keineswegs entſprechen; 
etw.) nicht bewahrheiten, fl ſin einer 
ache) nicht bewähren, (ſeinen Cha⸗ 
rakter, Ruhm ꝛc.) verläugnen; se -, 
ch (ſelbſt! Lügen ftrafen ; ſich wider⸗ 
rechen; (td als unwahr herausſtellen; 
fig. id verlaͤugnen; Jem. verlaſſen. 
*Démérile, m. (ſ. De. Un 
werth, m.: Verſchulden, Verſehen, 


PR, UE ET, r er 2 à AU de 
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— 


(bas) Tadel hafte, Strafbare (einer 
Handlung), 0 Schuld, "8 
a E. .) vn. fe 
der Achtung, des Wohlwollens (Je 
manbs) unwerth machen, es (in einem 
Stücke bei Jem.) verſehen; etw. ver⸗ 
ſchulden, ſich etw. (gegen Jem.) zu 
Schulden kommen laſſen; den Tadel, 
die Ungnade 1 verdienen; 
(Dogma t.) ſich der göttlichen Gnade 
unwerth machen, etw. verſchulden. 
*Démesuré, si, Pr f. -ment, 


adv. (f. Dé. .) übermäßig, unmäßig, 
uber ali maßlos; ſchrankenlob, 
über alle Maßen. 


*Démesurément, adv. ſ. De- 
mesuré. 
*Démétrium, m. (Chim.) f. 
Cérium. 
*Démettre (f. Dé.) va. (Conj. 
wie Mettre) 4° ausrenken, verrenfen 
f. Luxer); 2° 1105 Procèd.) ſ. Dé- 
uler; 8 (eines Amts) entſetzen (£ 
Destituer); || se =, 40 ſich verrenken (f. 
se Luxer); 20 se - de sa charge, etc., 
fein Amt ꝛc. niederlegen. 


*Démeublement, m. (v, Dé- 


meubler) 40 Ausräumen, Fortſchaffen 
der Möbeln (aus einem Hauſe ꝛc.), u.; 
2⸗% Möbelloſigkeit, Leere an Möbeln, /. 
*Démeubler er va. bie 
Möbeln (aus einem Zimmer 2e.) fort: 
féafen, (ein Zimmer 2e.) von Möbeln 
eeren, entmöbeln, ausräumen; || dé- 
meublé „», ausgeräumt ꝛc. 
»Demeurant (part. prœs. v. 
a a ef wohnhaft (à 
Paris, zu Paris ꝛc.); l. au-, loc. ado. 
fam. im Uebrigen, übrigens; über⸗ 


aupt. 
* Demeure, f. (ſ. Demeurer) 4° 
Wohnung; Behauſung 


. B ; 
Wobnorg PCT A | 


m.; 20 Zeit, Dauer des Aufenthalts, 
Aufenthaltszeit, ,.; 30 (Jur.) Aufſchub, 
m. Verzögerung, J. Verzug; Mück⸗ 
ſtand, m.; être en - avec ses créan- 
ciers, mit ſeinen Gläubigern im Rück⸗ 
ande fein: feinen Gläubigern (fo u. 
o viel] reſtiren: encourir la -, in 
ückſtand gerathen, den . 
(ſeiner Schuld! verſtreichen laſſen: 
mettre qn en -, Jem. in Rüͤckſtand 
verſetzen, (an das Verfallenſein ſeiner 
Schuld) 1 Jem. auffordern ock. 
ermahnen, ſeiner Verbindlichkeit nach⸗ 
ukommen; mise en , Mahnung, f.; 
y 2 péril en la —, es iſt Gefahr im 
où, beim Verzuge, jeder qe droht 
pe 5 I à, loc. ado. für die Dauer, 
um Ble ben; für immer; bleibend; 
eſtändig. 
De meurer (v. Ja. demorari) 
on. I. (mit avoir) 4° wohnen; wohn⸗ 
aft ſein; ſich aufhalten; dicht. wei⸗ 
en; 20 zögern, ſaumen; weilen; ſich 
aufhalten; ausbleiben; bleiben; II. 
(mil étre) (ſtehen, fiten, ſtecken, lie⸗ 
en ꝛc.) bleiben; haften (ſ. Rester) ; 
ba. A. bleiben; beharren; B. verblei⸗ 
en; C. übrig bleiben 10 i.— à Paris, 
in Paris wohnen; il a demeuré long- 
temps en chemin, er iſt lange unter⸗ 
wegs geblieben; er hat ſich lange un⸗ 
terwegs aufgehalten: II. mon cheval 
est demeuré en chemin, mein Pferd 
iſt unterwegs (ſtecken) geblieben; - en 
arrière, gurudbletben ; sur la pla- 
ce, auf dem (Kamvf⸗ Platze bleiben, 
(im Gefechte) bleiben od. erſchlagen 
werden; fig. ne pas - en reste, nicht 
im Rückſtande bleiben, einem Nichts 
ſchuldig bleiben: fam. cela lui est 
demeuré sur le cœur, (ul. das ift 
ihm auf dem Herzen geblieben) der Pfeil 


iſt in ſeinem Herzen ſtecken geblieben 
er hat die Fand nf émet 
en - là, ba od. dabei ſtehen bleiben; 
die Sache auf ſich beruben laſſen; es 
dabei bewenden laſſen; dabei oc. bas 
mit ſein Bewenden haben; en - là 
d'un travail, (ba) bei einer Arbeit fe: 
hen blelben, eine Arbeit unterbrechen: 
où j'en étais demeuré, wo ich ſteben 
geblieben war: - sans manger, ohne 
u eſſen od. nuͤchtern bleiben: mit dem 
ſſen warten; - confus, interdit, be 
ſtürzt ſtehen bleiben od. daſtehen; la 
tache eu demeure toujours, der Fle⸗ 
deu davon bleibt für immer (kleben), 
fußt nicht aus, iſt unauslöſchlich; il 
ui en est demeuré une cicatrice, 
es ift ihm eine Narbe davon (zurück) 
DEEE er hat eine Narbe davon be- 
alten; ce bien lui est demeuré, die⸗ 
fes Gut iſt ihm geblieben od. verblie⸗ 
ben : || demeuré, -e, geblieben ꝛc. 

* Demi, adj. -e, /. (v. lat. dimi- 
dius) halb; un pied ei- (ein Fuß u. 
ein halber) anderthalb Fuß: deux 
heures et -e, a An u. eine halbe 

tunden; 5) zwei 


nden; 
älfte i unvollſtändig: || -e, subst. 


Halb..; 
Demi-aigrette, f. (Oruith.) Halb⸗ 


core Demi-brigade, f. Halb⸗ 


m.: Demi-cercle, m. Halbkreis, Halb⸗ 


tum; 
Demi-complet, adj. (Entom.) halb⸗ 


Sn a ee Le , dj. 


es Dutzend 1 
brassé, adj. ( ot. halbumſrannt, 


volutus: Demi-feutillet, m. (Bot.) 
Halbblättchen, n. semi-lamella: De- 
mi- ſleuron, m. (Bot.) zungenförmigt 
Blumenkrone, f. semi-flosculus : De- 
mi-fleuronné, adj. mit zungenförmi⸗ 
gen Blumenkronen (beſetzt J, semi- 
josculosus; Demi-flexion , f. halbe 
Biegung, .; Demi-ſlosenlenx, adj. 
(Bot.) aus zungenfoͤrmigen Blumen⸗ 
kronen gebildet; Demi-fortune, ,. l eig. 
halber Reichthum) Einſpänner (mit 
vier Rädern), in.; bürgerliche Carrio⸗ 
le, f.: Demi-frère, m. Halbbruder, 


mi- jeu, m. (Mus.) Halbſpiel, halblau⸗ 
Spiel, a . A matte 


nb, m.; Demi-mal, 
m. ſu ni. halbes Uebel; halbes Dre 


albes 
Viertel, Achtel, u.; Mar.] gouverner 
sur le demi-quart, zwiſchen zwei 
Windſtrichen ſteuern; Demi-rond, u. 
Halbrund; (Tonn.) (halbrundes) 
Schabmeſſer, u.; Demi-savant, m. 
(ein) Halbgelehrter, m.; Demi-savoir, 
m. Halbwiſſen, u. Halbwiſſerei, f.; 
Demi-sœur, f. Halbſchweſter, Stief⸗ 
ſchweſter, ſ.; Demi-solde, f. halber 
Sold, n.: Demi-leinte, ſ. (Peiut.) 
halbe Tinte, ſ.; Halbſchatten, m.; De- 
mi-tendineux, adj. 11. subs!. in. 
Anat. . muscle -) (ber) halb⸗ 
ehnige Muskel, semi-tendinosus, m.; 
emi- terme, m. ein) halber Termin. 
m. 1 Hälfte der Schwan⸗ 
erſchaft, f.; vulg. chsrvôdentiider 
eitraum einer Schwangerſchaſt, m.: 
(Modes) (ehem. issen, dessen man 
sich bediente, um eine srchswô- 
chentliche Schwangerschaft zu s- 
muliren) Sechswochenkiſſen, u.; De- 
mi-lon, m. (ein) halber Ton, m.; 
Demi-tour, m. Er mil.) halbe 
Umdrehung (des Leibes), Wendung, 
ſ.: demi-lour à droile! rechts um 
kehrt! Demi-transparence, ſ. Halb⸗ 
durchſichtigkeit, J.; Demi-transpa- 
rent, adj. hal ET durch⸗ 
ſcheinend: Deml-verticill adj. (Bot.) 
halbquirlförmig. 
De mis (part. pie v. Démettre) 
adj. e, f. verrenkt ꝛc. 
emi-savaut, elc., ſ. Demi. 
Demission, (v. lat. demis- 
sio) Niederlegung (eines Amts zc.); 
Abdankung: Untla ung, f. sogeſuch, 
u. Demiſſton, .: 90 ur.) Abtretung; 
- de biens. Gütera tretung, /; || don. 
ner sa -, ſeine Entlaſſung einreichen 


DEMO 


DEMO 


+ 


DENA 


Demiffion geben. 3 
*Démissionnaire, m. u. ſ. 
15 Démission) 40 ehem. Perſon, zu 
eren Gunſten eine Abdankung od. Ab⸗ 
tretung geſchah, . Demiſſtonär, m.; 
20 neut. Bed. Perſon, die od. Beam⸗ 
ter ꝛc., der ſeine Demiffion gegeben 
hat, (ein) abgegangener, des Dlenſts 
entlaſſener Beamter ꝛc., m.; || adj. ab⸗ 
gegangen; des Dienſts entlaſſen. 
Demi tein te, etc., ſ. Demi. 
*Démo.. (v. e) in Zus. 
-crate, mn. (Asa ö F) (Freund 
der Volksherrſchaft) Volksmann, De⸗ 
mokrat, m.; -Cralie, ſ. ( 
a obe ez Volksregierung: 
Volkshoheit, f.; Volksthum, n. Des 
mokratie, f. ;-cratique, adj. (- 
xpærixés) (der Volksherrschaft ei- 
gen od. sugethan; auf Volksherr- 
schaft gegrundei e ee 
freibürgerlich, demokratiſch; -crati- 
quement, adv. demokratiſch, nach 
demokratiſchen Grundſätzen. 
Demoiselle, f. (ekem. Damoi- 
selle, ital. damigella, vgl. Damoi- 
seau 4° ehem. { itel der unverhei- 
ratheten sowohl als der verheira- 
theten Frauenzimmer adliger fer- 
kunft) (edles, gnädiges) Fräulein: 
elfräulein, n.; edle od. gnaͤdige 


am ſeine Entlaſſung einkommen, ſeine 
n 


Gt 
Frau; Gbelfrau, fs heut. Bed. (jedes 


achitbare unverheirathete F duen- 
zimmer) Fräulein, n.; Jungfer; Mas 
demoiſelle, ſam. Mamſell, J.; Mat: 


chen, n.; 2 (Zool.) A. (Waſſer⸗)Jung⸗ 


J. (f. Libellule, Libelluliens); B. (- 
de Numidie) Jungfer aus Numidien 
ardea s. agamis virgo, f.; 3° 115 
Handramme, Jungfer (f. Hie); 
(Monn.) Jungfer; ( Econ. dom.) 

armflaſche, f. 

*Démolfr v. lat. demoliri) va. 
(ein Gebäude) nlederreißen, einreißen 
abbrechen; abtragen; { eſtungswerke) 
ſchleifen, demoliren; il émoli,-e, nie 
dergeriſſen 2e. 

*Démolisseur, m. (v. Démo- 
lir) 10 neol. Niederreißer (von Häu⸗ 
ſern); Käufer auf den Abbruch; /ig. 
Einreißer, e (des Beſtehen⸗ 
den), Zerſtörer; iron. 1 ür⸗ 
mer; 2 (Art mil.) Einreißhaken, 
Mauerhaken, n. ed or 

*Démolition, f. (v. lat. demo- 
litio, og£. Démolir) 40 (das) Nieder⸗ 
reißen; Einreißen, Abbrechen; Schlei⸗ 

en, n. eifung, f.: 20 -, pi: 
Trümmer eines abgebrochenen Gebäu⸗ 
(dæipuwr) 10 (der) 


des, pl. Abbruch, m. | 

Dé mon, m. 
bôfe Geiſt, (der) Bôfe, Teufel, Dés 
mon, Satan, m.; fg. fam. c'est un 
- (incarné), es iſt ein eingefleiſchter 
l Ouäl⸗ od. Plagegeiſt, ein 
Teyfels⸗ ock. Satanskerl, ein Teufels⸗ 
junge ꝛc. avoir de l'esprit comme 
un -, Verſtand haben, geſcheidt fein wie 
der Teufel; verteufel äche im ſein; 
faire le =, einen Teufelslärm machen, 
wie ein Beſeſſener toben, fluchen oder 
raſen; unſinnig geberden; 2 (que 
ter od. bö er) Geiſt; Lenne 4 
mon, Teufel, m. (f. Génie); ie - de 
la Jalousie, de la guerre, etc., der 
Dâtuon der Gear, des Kriegs de.: 
die Kriegsfurie, f. 

Demon tis ation, f. (v. Dé- 
n Verrufung (des Wertlis 


einer QUE 
des Rufs, Verungl 


fer, Pie Sangles Waſſernymphe, 


Œntwerthung ; fig. Zer⸗ 
fôrun impfung, 
“Démonétiser (. 52 54 


lat. moneta) va. den Werth (einer | (eine Uhr ꝛc.) zum Stehen bringen: axe 


Münze od. des Papiergeldes) herab⸗ 
etzen, (eine Münze x.) verrufen: de: 
Sem.) in der öffentlichen Achtung ſtů 

zen, verunglimpfen, in⸗Werruf brin: 

gen al démonétisé, me, verrufen ꝛc. 
Demoniaq ue, ad. (dau 


niænôs, vgl. Démon) (vom Mufel odd. 


ſum. vom Damon des Zorns) be: 
ſeſſen; fig. ſam. raſend, toll; f subst. 
m. u. 7. (er, vie) Beſeſſene; fig. ſam. 
Raſende, m. u. f. „ 
5 Dem ono, 9 ame js 175 
graphe, 97. amone reiber 
ee -lâtre, m. Teu⸗ 
felsanbeter, werehrer, ⸗diener, m.; 


-logie, f. Daͤmonenlehre, f.: mage, 
m. (Path.) (ein) Wahnbeſeſſener, Da 


monontane, m: -manie, f. 1% Path.) 


(ba | 
Wähnbeſeſſenheit, Dimonomanie, .; 
2 Abhandlung über die bôfen Geiſter, 
Dämonenlehre, f. N 
'Demonstrateur, m. (v. Ial. 
demonstxator, ſ. Démontrer) Beweis⸗ 
f rer; Vorzeiger; Erklärer; Lehrer; 
es. Lehrer der (beſchreibenden) Ana⸗ 
tomie ock. der Experimentalphyſik; 
tofector ; Famulus, m. 
»Démonstratif, adj. ve, f. 
(v. lat. demonstrativus) 4° (vollkom⸗ 
men) bewelſend, bündig, überzeugend; 
20 (Gramm.) hinweiſend, anzeigend; 
(het.) (Lob od. Tadel anzeigend) de⸗ 


monſtrativ; bedeutungsvoll, bedeut⸗ (ch 


fan : 30 fam. (dussere Zeichen von 
Wokhlwollen, Freundschaft etc. ge- 
dend) ausdrucksvoll; n'être pas 
ſeine Gefühle, ſeine Theilnahme nicht 
durch Geberden od. Worte zu erken⸗ 
nen geben; karg mit Betheürungen, 


mit n 0 tsverſicherungen ſein, 


ſich nicht mit Wärme äußern 3 20 pro- 
nom. —, hinweiſendes Fürwort, pro- 
nomen demonstrativum, n.; || subst. 
m. demonſtrative Gattung (der Bered⸗ 
ſamkeit), f. 


*Démonstration, f. (v. Lat. 


demonstratio) 4° (das Beweisen, 
Darthun) Beweis fũ nan Beweis, 
m.; (Rhét.) Darſtellung, Darlegung, 
f. Vortrag: Insiruct.) Beweis theo- 
relischer Lehrsälse. an den bezüg- 
lichen Gegenständen ). praftifÿer 
Vortrag, m. Demonſtration, J.; 20 
Andeutung, Bezeigung; Aeußerung. 
. (äuferes) Zeichen, u.; Demonſtra⸗ 
tion, J.; (Guerre) Scheinangriff, m.: 
-8 de joie, Freudenbezeigungen, 

*Démonstrativement 
(ſ. Démonstratif ) beweifenb, üderzeu⸗ 
gend: buͤndig. 

Dé montage, m. (v. Démon- 
ter) (Technol.) (das) Auseinander⸗ 
nehmen; Zerlegen, n. | 

*Démonter (f. Dé..) va. 40 
(Sem. ) vom Pferde werfen, abwerfen, 
abſetzen; aus dem Sattel heb 
nem] ſein Pferd ꝛc. nehmen; (Jem.) 
unberitten machen; (- un capitaine: 


de vaisseau) (einem i 


fein Schiff nehmen, (ihn) abſetzen; 20 
eine Maſchine, Uhr ꝛc.) auseinander 
nehmen; zerlegen; (ein Gerüſt, Geſtell 
2e.) ahſch gen abbrechen; aufſchla⸗ 
gen; (ein Flintenſchloß 2e.) abſchrau⸗ 
en; (Edelſteine 20.) aus ihrer Faſſung 
nehmen; leine Kanone) von der Laffete 
abnehmen; die Laffete (einer Kanone 
ꝛc.] zerſchießen, (dieſ.) unbrauchbar 
machen, zum Schweigen bringen, de⸗ 
montiren; 3° (— une horloge, - une 
montre, etc.) die Feder (einer Uhr 
ze.) abſpannnen; die Gewichte (einer 
Thurmuhr ꝛc.) abnehmen ock. ſenken, 


540 


ge Beſeſſenſein, n. 


ſ. pl. 
555 bri 


en; (ei⸗ 


alten; 4° fig. (Jem. ) aus der Faſſung. 
aus dem Concept bringen, verwirren; 
se -, ſich auzernander nehmen laſſen⸗ 
ig. die Safurs verlieren; ſtocken; 
démonté, -e; abgeſetzt; unberitten c.; 
(Chasse) ſtügellahm . 
*Déméntoir, m. (U. Démon- 
ter) (Impr.) Ballenbrettchen, n. 
‘*Démontrable, adj. (v. Dé- 
i zu beweiſen, zu erweiſen, er⸗ 
we 


lich. 5 
Deémontrer Air demonstrare, 
f. Dé.) va. 40 (vollkommen) beweiſen, 
erweiſen, darthun; nachwkiſen; außer 
Zweifel ſtellen; demonſtriren; 2° (A- 
nat., Hist. nat.) (die beſchriebenen 
Theile am Cadaver, an der Pflanze 
ꝛc.) nachweiſen, vor Augen legen, bar: 
thun, deutlich machen, demonſtriren; 
den Zuhörern eine Anſicht geben von.. 
(die Anatomie 20.) praktiſch lehren, 
praktiſche Vorträge halten über .; fl 
démontré, -e, erwieſen e. g 
*Démoralisateur, adj. -tri- 

ce, . (ſ. Démoraliser) neol. ſitten⸗ 
„ entſittlichend, demoraliſi⸗ 
rend. + . 

15 Dé- 


on: 40 


*“Démoralisation, . 
moraliser) neof: Demorali at 
Berberbung der Sitten, Entſitrlichung: 
20 Entartung der Sitten, /. Sitten⸗ 
verfall, m.; 3°. Sittenloſigkeit, (Zu⸗ 
ſtand der) Sittenverderbniß, Eutſittli⸗ 


ung, f. ö 
‘D moraliser (f. Dé. .) va. 
neol. 10 die Sitten (Jemande) verder⸗ 
ben od. zu Grunde richten, (ein Volk 
ꝛc.) entſittlichen, verſchlechtern, verder⸗ 
ben, des ſittlichen Gefühls od. Werths 
berauben, demoraliſiren; 2c {eine Ar⸗ 
mee ac.) aller ſittlichen Kraft berau⸗ 
b ele entkräftigen, entmuthigen; 
exſ ßen ; | démoralisé , -e, 40 ent: 
ſittlicht, fittenlos, demoraliſirt; % 
entmuthigt, muthlos, ohne Thatkraft, 
agent, erſchlafft. f 5 
*Démordre (f. Dé..) on. (etw. 
aus den Zähnen) los laſſen, fahren af: 
1 fa. ſam. - de qc., von etw. fafs 
en od. abſtehen, etw. fahren laſſen. 
Démotique, adj. e 
Ant. de l'Egypte) volksthuͤmli 
Volks. ., demoliſch. n 4, 
Deémouler (f. Dé.,) va. (Tech- 
nol.) aus der Form nehmen; die Form 
(pon etw.) abnehmen. 
»Dé mou voir (f. Dé.) va. alt, 
(Jur.) (Jem. von einer Forderung) abs 
ringen. f | 
*Démunir (f. Dé..) wa. (eine 
Feſtung von Kriegsbedarf 7c.) entblö⸗ 


ßen; se =, ſich (von etw.) entblößen. 
*Démurer (f. Dé.) va. (eine 


ugemauerte Thür 3e.) wieder aufbre⸗ 

Gen od. aufmachen. | 
*“DPémuseler Dee (ei- 

nem Hunde ꝛc.) den ulkorb abneh⸗ 


men: fég. (einen Löwen 2e.) entfeſſeln. 


Dénaire, adj. (v. lat. denarius) 
gezehnt: nach Zehnern; arithmétique 
A Detimalrechnung, Dekadik, f. (f. 
Décimal). : e 
Dénantle (f. Dé.) oa. reſt. se 
—, (Jur.) ſich (eines Unterpfands) be 
der n, (ein ſolches) aus den Handen ge⸗ 
en; im m. S. ſich (einer Sache)] bege⸗ 
ben, (etw.) herausgeben: fahren laſſen. 
*Dénationaliser (ſ. Dé.. ) va. 
neol. 4° des Nationalcharakters, der 
Nationalrechte berauben od. verluſti 
machen, denationaliſtren; 2e (ein Bo 
aus der Reihe der Nationen ftreidien, 
die Selbſtſtändigkeit (eines Bolts) ven 


DENO 


DENT 


allet . I denàtionalisé, -e, denatſo⸗ 


Do ice (ſ. Dé..) va. aufflech⸗ 
a i ten, lein 3 
a 


De . iser (Dé 
ue Jem.) des (Lanves⸗ hegt 
berauben, venaturalifiren. 
*Dénaturer Heſche . u. Nature) 
va. die natürliche Beſchaffenheit, die 
Natur (einer N Aalen (aw . 
entſtellen; unkenntlich machen; (den 
Gi n ic.) verkehren, verdrehen; | = 
ſich verkehren; ſeine Natur un 
nen; freut . cute || dé jen 
-6, ent ellt ꝛc.; adj. entartet, à 
0 178 ugnend, unnatürt 15 


unmenſ⸗ 
Den c b Ad. e, f . be. Dent) | 
(Blas.) gezähnelt. 

„Den dre, adj. ſv. ede 
(Hist. al.) baumig; Baum.; den- 
drus; subst. m. „baum, m. . 

rum, N. 


*Dendri. (v. dirdpor) in Zus. 
- forme, adj. missbr. ſ. Dendroide. 


Dendrite, f. (v. Sevdphrns) 


( Minér.') 1 Dendrit, m. 

dendrites (Stein mil 

chen Zeichnungen). 
Dendritiq adj. 


(v. Den- 
drite) e lch Bot.) 


alliſteiner- be 


baumähnlich; Baum., dendri⸗ 
tiſch, dendritieus. À 

*Dendro.. (v. dépdpor) in Zus. 

(Hist. nat.) -graphie, f. Baumbe⸗ 


ſchreibung, ue Drap {: 
-ïide, adj. bautnartig, bine „den- 
droldelu)s; an [. (Mineral in Ge- 
stalt eines B STE de e. 


Dendroft, m.; -lichénées, f. pl. | 
faumätté Flechten, Dendroll je: 
1 J. pl (Zenker); -lithaires, 

J. Vaumcorall .. pl. den roll 


Hin, PE 0 lainv. he -lithe, 1 
aum? 0 anzenverſteinerun 
Dendrolith, m. 2 logie, Wanne 
re,⸗kunde, Dendrologie, r 
Déné ga tion, f. (e. lat. dene- 
gatio) (bas) 500 en, u. Abläugnung; 
Sr Widerſpruch, m. 
en ral, m. { onn.) Paie 


patte, . 

* Déni, m. f. Dènier) Jur.) 
Verweigerung, Weigerung; at 
Rechttpft de Justine, Verweigerung der 

echtspflege, f 

*Déniaiser(f. Dé u. Niais) va. 

am. 1° (einem 


ie e 

i benehmen) klüger, k 

g eit machen, fe go Sibert E 
eln, besehen 50 ſeine Einfalt 

able en, lüger we enz ee 

gewitzt ꝛc.: subst. m. ungebr. 

wi ien 1 er durchtriebener Eux, 


ent eden (. Dé. ea 16 (jun⸗ 

ge Vogel) aus dem Neſte nehinen, aus⸗ 

8 20 (eine Statue ꝛc.) aus der 
ann 645 lende Lune 5° fig. 

San das. Vie 

geln J and, 1 85 „ ‘aus: 


hen té dénfché ; 25 nil e 
*Dénicheur, m. (v. Dénicher) | a 
10 (Neſtausnehmer) fig. fam. - de 
merles, Glückzjager, Abenteurer; .20 
fig. - dè saints, Heiligenaustreiber, m 
* Dénier (lat. denegare) (ſ. Dé. 
va. 40 (Jur.) (etw.) läugnen, abläug⸗ 
nen; 1 cn. à ani ( (einem et qs G 
rechles od. B es) verweigern, 


ï terspfennig, m. (ehem. 5 Eng- 
Lands an den Sb prov. le 
|-de 28 pee daß QUE in der (ar: | 


1 


9 gen; 2° im eng 


weigern; vérfageh ; — toute justice à 
qn, a) einem die cou …. verwei⸗ 


(Ant. On. 0 en be 9251 ale 
e Denier 
Dieu, Got does . ‘Sante 5 
ö ie 7 „ 7 
1. Kaufſchilling, Meetypfen ennig, 5 3 
- de saint Pierre, (der) Sanct-Be: | g 


mn „ die Gabe des Armen; 
m 1 8 -8, pl. Lemüngtes) | 
Geld, u. Gelder, 55 Vetmog 

K 


— ble 5 f ent 
1 olaux, Dotalgelder, n 


s propres eigenes 
he. vendre 


Vermoͤgen; 
n à beaux — 


05 
tele de 15 von 20, 25 
PET „ 8 


zum 0 jften, ju 0 
e ces 


140 ; ar ete 
1 18 fin), 9910 15 de 55 
énigrement, 


nes 
unglig ane 


1 gend 

f ſterwort, n. 

en ter (v. Tal. denigrare) 5 

vg. anſchw Len “perl lumben; verun⸗ 

en : : verliſtern; ; berabſ etzen; 

aug verſchreien; F 
rement. 


wärzt 2e. 

0 1 e es pti 1 775 
nombrer ählung 
Geenen à. (F 100 Bere be er 
ve RAGE „. 

1 (v. lat. denume- 
En vet. sell. gebr. aufzählen; her⸗ 
zählen. 

e nominateur, m. (v.! 
denominatot (Arich.) Nenner keines 
Bruches), r. 

*Dénominatif, adj. ve, ,. 
ce lat. denominativus) enennend; 


Dénomination, ſ. (v. lat. 
e Benennung, f. Na⸗ 
men 

*Dénommer (v. lat. denomi- 
nare, tgl. Dé..) va. (Jur.) benennen, 
mit Namen nennen, namhaft machen; 


drug, 


| dénommé, -e, benannt ꝛc. a 
»'Dé non er (e. lat denunciare) 
va, 40 (den Krieg 2.) anti 1 ge ver: 
künden; (einen Waffenſti tant ꝛc. 5 
auffündigen; - un excommuniè, el 
nen Frcommunj rten als ſolchen an: 
kündi ue den über Jem. verhängten 


Bannfluch zur öffentlich en e brin⸗ 
si. 46 ent. oc. etw. 
ericht, bei der 


dem Gerichte, 
Obrigkeit 1. anzeigen: anne en, de⸗ 
nuneliren; (etw.) zur Anzeig ingen, 


5H 


mue Staats: 


lieren, 


anbringen; (Jem. öffentlich od. im 
Hager anklagen; (bei Jem.) ver⸗ 
ktagen; B. (Jur.) ſelnem Burgen, 
Gegner ꝛc. etw. außergerichtlich) an⸗ 
15 od. melden, bekannt machen, zu 


ni 
01 en thun; | dénoncé, -e, angefüin: 


igt ꝛc. 
a 498 none iateur, m.-trice, f. 
fr lat. denunciator, f. Dénoncer] 
ngeber, Denunciant, m. ⸗in, /. 
*Dénonciäation, f. (v. lat. de- 
nunclatig 10 Ankündigung: Verkũn⸗ 
ging ekanntmachung; Aufkündi⸗ 
gun 2, An gabe, Angebung Anzeige; 
1 ffefltliche où. r. n Anklage. Sei 
e e 30 Jur.) außergerlchtli⸗ 
1 . de woweſ Anzeige, Mel⸗ 
- de nouvelle œuvre, Klage 
hé 5 ane Neubaus, f. 
*Dénota tion ,.f. (v. lat. deno- 
tatio) alt. Bezeichnung, [. 
: *Dénoter (v. lat. denotare) va. 
4° bezeichnen z 29 angeigen, verralhen, 
Un ou auf lelw. handenen 
f „„ mt, m. ſ. Dénot- 


Tr Danbuer f. Dé. va. (einen 
Knoten) aufknüpfen; auf ſen; (eine 
Schleife ze.) aufbinden, au zie en; 
(ein Halstuch ꝛc.) i ig. (den 
Knoten eines Luſtſpiels z. en; fl 
86 —, 4° 1 uf v. einem Kno- 
ten); fig. ſen; ſich entwi⸗ 
ckeln; 1 uen, übeln ꝛc.) Jus: 
gang 'nehmen; 20 unei /. die Knochen; 
es ungen, ben Zweiwuchs ver⸗ 

die r e u; gelenk 
1 (ee rhachitisch 4575 enk 
werden, Geſchmeidigkei en 
(v. den Beinen eines e Il 
0 —e, aufgelöst ꝛc 
Dénoûment, m. (v. Dénouer) 
re Au ufsqung, Löſung des Knotens 
eines Schauſpiels ꝛc.); Entwickelung: 
Entscheidung. fs Ausgang, . Ende, n. 

Denrée, f. (ital. derrata G£- 
Wwanté (fi "Menschen), di utter 
15 das A n.; 8, pl. Eſiwaaren, 

f debensmit, el, u. pl. Victualien, 

; éolonlales, olonfalwaaren, 
12 || dm vo. S. bonne , mauvaise -, 
gure 5 Re Waare (U ber haupt). 

se, 9915 (v. Lal. densus) dicht, 
fe: gente icht. 

‘Densi.. (v. lat. densus) * 
Zus. . nal.) -Hlore, -follé, ad. 
mit bichtſtehenden Blumen od. 55 
tern, densiſlorus, densifolius; -ros- 
tre, 525 7115750 ee 


E it, ft, Sister f. (bas 
ecifi 
Dent, ſ. (v. ét k. dens) 4 (Anat. 
hum. et comp.) Ja ahn, m.; 20 (etwas 
Zahnd hinliches Zahn (eines K 1 
mes, Rades, B 53 ic. od. Ka 
995 Radzah in ꝛc.) Zacke; Zinke; 
1 (in 2 0 Wel e 4 .), fi 7 
e (eines 
Schlag; g uc le. 5 Rie ut. 
5 ogr 
Horn, n N.; 30 Col.) 1. 1 Venen. 
einiger Pflanzen: Sehne 8 
canines, molaires e, Gd:, 
eie et ne; -S dit Milchzahne⸗ 
0 die) er 8e, e 0 10 Sale! —8 
e sagesse, Weishei ne, (die 
ph 1 — 4 Ge 


dee : [Géogr.) Côle des 
90 voire. die) ale o od, Glfen: 
beinküſte, UE e Küͤſte von Guinea; 


faire ses -s, (ſeinę) 184% e bekommen; 5 
perdre les -s de lait, die Milchzähne 
verlieren, abzahnen, die Zähne wech⸗ 
feln; v. Pferden: abſchleben; de -, 


+ 


DENT 


DENT 


DEP A 


> 


aux -s, Zähne.. ; Zahn..; pour les -s, 
ahn. ,: mal aux -s, douleurs de -s, 
ahnweh, . ⸗ſchmerzlen), m. (pl.) (f. 

Odontalgie); fig. ſam. n'avoir pas 

de quoi mettre sous la —, Nichts zu 

beißen haben; mordre à belles -s, 

tüchtig beißen, (mit den Zähnen) je 

fleiſchen; parler entre ses -s, zwiſchen 
den Zähnen reden oder mürmeln; 
prendre le mors aux -s, das Gebiß 
zwiſchen die Zähne nehmen, flüchtig 
werden, durchgehen; ig. über die 

Schnur hauen; il prend ſe mors aux 

25, feine Leidenſchaften, Gefühle gehen, 
ein Temperament geht mit ihm durch; 
tre sur les -s, (Werl. auf den Zäh⸗ 

nen ſein) todmüde fein, vor Mattigkeit 

umfallen; zu Schanden geritten fein, 

Studentenspr. auf dem Hund ſein; 

mettre sur les -s, ſchachmatt machen; 

zu Schanden reiten; S'indentenspr. 
auf den Hund bringen; avoir la mort 
entre les -s, den Tod auf der Zunge 
haben (od. der Tod ſchwebt ihm auf 
der Zunge); rire du bout des dents, 
(wortl. mit der Spitze der Zaͤhne Las 
chen) gezwungen lachen; manger du 
bout des -s, mit Widerwillen od. ſam. 
zimperlich eſſen, ſich (beim Eſſen) zie⸗ 
ren; donner un coup de- à qu, Jem. 
eins (eig. mit den Zähnen) verſetzen, 
eins anhͤngen, einen Hieb geben, bei 
den; tomber sous la - de qn, einem 
zwiſchen die Zähne ock. auf die Hechel, 
vor den Läſtermünd Jemands geratben: 
einem unter die Klauen fallen, unter 
die Krallen gerathen; ne pas desserrer 
les -s, (die Zähne nicht von einander 
bringen] den Mund nicht öffnen vder 
aufihun. ein hartnäckiges Schweigen 

behaupten; faire desserrer les -s à 

qn, einem (die Zäbne aus einander 

bringen od.) den Mund oͤffnen, Jem. 
zum Reden bringen: avoir ies -s lon- 

ues, lange nd. ſcharf gewetzte Zähne 
aber , ausgehungert ſein: avoir une 
contre qu, (6060 ,/J. einen Zahn ge: 
gen) einen Groll auf Jem. haben, ihm 
gram od. feind ſein, pop. es auf Jem. 
gepackt haben; avoir une - de lait 
contre qu, einen verjährten Groll auf 

Jem. haben; il n’en lâtera, il n’en 

croquera que d'une —, (drt. ex 

wird nur mit einem Jabne daran bei 
fen) er wird ſich die Zähne nicht daran 
ausbeißen, er wird nicht viel ock. Nichts 
davon ſchmecken; ne pas perdre un 
coup de -, (rig. keinen Biß verlieren) 
tapfer zubeißen, ohne ſich ſtören zu 

laſſen, ſich Nichts abgehen laſſen; il 

n'y en à pus pour sa - Creuse, 

kaum genug da für ihn, um ſeinen hoh⸗ 


len Zahn zu füllen, das geht ihm in 


den hohlen Zahn: montrer les -s 45 
a (einem) die Zaͤhne weiſen, die 
ahne blecken; ſich auf die Hinterbeine 
ſetzen: 20 à -s, mit Zähnen, verzahnt; 
ge äbnelt; broderie à -s de loup, 
ickerei mit Rattenzäbnen od. mit 
Rand⸗) Zacken, gezackte Stickerei: dent- 
e-loup, d) (Charr., Archit.) Vor⸗ 
Welse NE 10 b . 
olfszahn; c) (Pap. zahn, m.; 
5 gent-de lion. ſ. Pissenlit. 
Dentaire, adi. (lat. dentarius) 
(Anat.) Zahn.; artère, nerf -, Zabn⸗ 
pulsader, f. Zahnnerv, n.; membrane 
alvéolo-dentaire, Zahnhöblenhaut, /.; 
carie -, Hohlwerden der Zähne, Jahn⸗ 
fäule, ..; hohle Zähne, m. p.; 
gu bst. f. (Bot., Mat. med.) Jaßnwul⸗ 
zel, dentaria; - bulbifère, knollen⸗ 
tragende Zahnwurzel, Knollenwurzel, 
dent, bulbifera, Dentaria minor, 
Antidysenterica, f. 
Dental, adh. e, f. (ſ. Dent) 


es ift | ſchnitt, m. Zacke, ſ.; Zäckch 


(tbe) (lettre) -e, subst. ſ. Zahn⸗ 


, MN. 
Dentale, f. (Zool.) Zahnſchnecke, 
f. Meerzahn, m. dentalium; — élé- 
hantine, Clephanten⸗Meerzahn, m. 
Bapaume, Wurmröhre, f. 
»Dentalithe, f. (f. Dentale u. 
„Lithe] (Oryctogn.) verſteinerter 
r Zahnrohrenſtein, Denta⸗ 
ith, m. 
enté, adj. e, f. (f. Dent) 
Technol.) cgahnt, gezähnelt: Zahn.; 
Hist. nat.) gezähnt, gezackt, aüsge⸗ 
zackt, dentatus; — en scie, ſaͤgefoͤr⸗ 
mig gezähnt ad, gezaͤhnelt; || in Zus. 
dente. . zahnig, . zäbhnig; || subst. 
m. (Ichth.) 3abnfif „Hakenſiſch, den- 
tatus, m.; -e. subst. f. 40 (Chasse) 
a) Biß; 6) Hieb mit dem Fangzahn, 
mit dem Hauer, Zahnhieb, m.; 20 -es, 
pl. gezahnte Ammonshoͤrner, Zinkhör⸗ 
ner, n. pl. dentatæ, f. pl. „ 
Dentelai re, f. (neu-lat. denti 
lar ia) (Bot., Mat. méd.) Bleiwurz, 
plumbago bes. (- d'Europe) euro 
päiſche lelwurz, pl. europæa ; Den- 
lillarla; racine de - [d' Europe), 
Zahnwurzel, radix Dentillariæ, f.; 
herbe de -, Antonskraut, u.; -s, 
pl. ſ. 1 


Dentelé (part. pass. v. Dente- 
ler) adj. -e, f. gezaͤhnelt; fein (aus)⸗ 
gezackt; pee t; (en scie) fagefôr: 
mig gezähnelt ge., serratus; 
(Anat.) muscle) grand -, petil-, 
subst m. (der) große od. untere, kleine 
od. obere gekerbte Muskel oc. Sig e)⸗ 
muskel, m. serratus inferior, supe- 
rior, m.; ce (ou rhomboïdal du 
cervelet) f. Corps; ligament -, (das) 
gezaͤhnelte Band. 

enteler (v. Dent) va. (Tech- 
nol.) zähneln; auszacken; zackig aus⸗ 
ſchneiden od. ausfellen. 
Dentelle, f. 


ü 
de Dentelé) 4° 
Spitze, Kante, f.; - de point, - à l’ai- 


guilſe, genähte Spitze; - de soie, ſei⸗ zie 


dene Spitze, Blonde, F.: d'argent. 
Spide me, cross 2 -s, pl. 

denwerk, u.; enbefetung, f. : 
30 uneig. | Zoo!.) a dinde 


pitzen 
testudo denticulata, 7.0 b .-de A 


Rel) 1 coralle, f.; Cr 
el. enartige Verzierung, /. 
Bentel liste, 3 (o. Peniele) 
Wenden shaͤndlerin, f. 
entelure, f. Œ Dentelé ) 40 
Sammelw. (Scul t.) Zackenwerk, n. 
Auszackung, /.; 30 uſchnitt, m.; 20 
(Hist. nat., Anat. etc.) zackiger Ein⸗ 
en, n.; Si: 
gezahn, m. tal 
‘Denti.. (v. lat. dens) in Zus. 
Hist. nat.) die Baden (der Fruchthüͤlle) 
entrernend; -colle, adj. mit ausge⸗ 
acktem, gezähneltem Halſe, zacken⸗ 
alſig; -corne, adj. zackenhoͤrnig; 
kammhöͤrnig; -crures, m. 4 . kurz⸗ 
a Räfer mit gezackten Bei⸗ 
nen, Zackenſchenkler, m. pl. denti- 
crura (Cuvier): -forme, adj. zahn⸗ 
foͤrmig, sartig, Zahn.. ; -frice, adj. 
v. lal. dens u. fricare) (Thér.) die 
ahne reinigend, Zahn.; Subst. m. 
ahnreinigendes Mittel, Jahnmittel; 
ahnpulver, dentifricium, n.; -gère, 
adj. (Ornith.) Zähne tragend od. 
enthaltend, mit 3äbnen verſehen, den- 
tiger(us); -pède, adi. je enfüfig : 
-rostres, m. pl. (Ornith. ) Zahn⸗ 
ſchnäbler, m. pl. éentirostres. 
Dent fcule J. (lat. denticulus) 
(Hist. nat.) Zähnchen; Zäckchen, n.; 
m 


Denticulé, ad. -e, f. (ſ. Den- 
si 


ticule) (Hist. nat.) gezähnelt, denti- 
culalus. 

Dentier, m. (v. Dent) 1125 
ungebr. Zahnreihe, J. Gebiß; 20 
(Dent.) gafung aff er Zaͤhne, f 
(künſtliches) Gebiß, n. 

»Dentifor me, Dentifrice, 
eic., ſ. Denti.. 

Deutis te, m. (ſ. Dent) (chirur- 
gien -, adj.) Zahnarzt, m.; de -, 
eines Zahnarztes; Jahn.. 

„ { lat. dentitio) 
(Physiol.) (das) Ausbrechen, n. Aug 
bruch, Durchbruch der Zahne, m. Zah⸗ 
nen; laborieuse, ſchweres, ſchwieri⸗ 

es Babnen, n. ſtürmiſcher Zahnaus⸗ 
ruch, m.; seconde , zweite Denti⸗ 
tion, f. Zahnwechſel, m.; fièvre qui 
accompagne la -, 3abnfieber, n. 
Denture, ( QE 
einanderfolge der) Zähne, m. pl. Jahn⸗ 
reihe. .; Zahnwerk; Gebiß, n.; 2. 
Méc., Horl.) Anzahl der Zähne, f. 

ahnwerk, n. 

*Dénudatio n, f. (lat. denuda- 
tio) (Chir.) Entblößung, .; Bloßlie⸗ 
gen (der Muskeln, Knochen ꝛc.), n. 

enudation, f. 

*Dénude r (lat. denudare) va. 
(Chir.) (einen Theil) entblößen, bloß 
legen, ſeiner Hülle. Rinde ꝛc. berauben; 

dénudè, -e, entblößt: adj. (Hist. 
nat.) entblößt ohne Hülle, nackt; blaͤt⸗ 
terlos, denudatus: || Dénudés, subst. 
m. pl. (Zool.) (die 
ſtraceen, denudatl, m. pl. (Dum. {. 
Gymnonectes); || Dénudées, subst. 
f. pl. Pflanzen mit kelchloſen Blu⸗ 
men, denudalæ, f. pl. (Linne). 

*Dénué (part. pass. v. Dénuer) 
adj.-e, ſ. entblößt (von etw.); fig. (ei: 
ner Sache) beraubt, . los (f. Dépour- 
vu); - de fondement, grundlos; un⸗ 
gegründet: ohne Grund;: elle n’est 

as -e de grâces, ſie {ft nicht ohne 
nmuth, es fehlt ihr nicht an Gra⸗ 


*Dénuer (lat. denudare ) va. 
(Jem. von einer Sache) entbloͤßen, (ei⸗ 
ner Sache vollſtaͤndig) berauben; um 
(etw.) bringen; |] se - de tout, ſich von 
lem, von allen Hülfsmitteln entbloͤ⸗ 
ßen ſich Alles entziehen. 
*Dénûment, m. (v. Dénuer) 
Guſtand der) Entblößung, . Kunde 
cher Mangel, m. Armutß, Elend, 
n 


*Déoperculées, f. pl. (ſ. Dé.) 
(Bot.) (die) deckelloſen Mooſe, Leber: 
mooſe, n. * calyptratæ deopercu- 
latæ, ſ. pi. 

D paqueter (f. Dé.. u. Pa- 
quet) vet. auspacken. 

*Déparager (v. De. u. d. at. 
po (Dr. cout.) ſ. Mésallier. 

*Dépareiller(f. Dé..u.Pareil) 
va. (susammengehôrende Sachen 
von einander) trennen, vereinzeln; vec: 
wechſeln; || dépareillé, -e, vereinzelt 
ꝛe.; einzeln. 

*Déparer (f. ner À vg. (etw.) 
ſeines Schmucks, ſeiner Zierde berau⸗ 
ben; des. A. l'autel, den Aſtar⸗ 
ſchmuck abnehmen; B. - la marchan- 
dise, die beſten Waaren (aus einem 
Korbe 3e.) herausnehmen, 1 Ge 
C. verunftalten, verunzieren; entſtel⸗ 
len; (einem) übel at od. Heiden; 

n 


ein Flecken ſein (au eig. u. ig.): 
| déparé, 9 ſe 3 Schmale be 
raubt ꝛc. 

* Déparier (o, Dé. u. d. lat. 
par) va. ein Paar (Handſchuhe, Tau⸗ 
en ꝛc.) trennen, entpaaren; verein⸗ 


zeln. 
*Déparler(f. Ds..) on. aufho- 


nt) 1% (Auf⸗ | 


nadten Entomo⸗ 


DEPA __ DEPE DEPE 


ren zu reden (nur mit der Negation): 
il ne déparle point, er 1155 nicht au 
u reden, er redet, “ne 19 5 unauf⸗ 
örlich (fort), der Mund ſteht ihm 
nicht ſtille; sans -, unaufhörlich fort: 
redend, ohne den Mund zu ſchließen. 
Depart, i. (ſ. De. u. Partir) 
40 Abreiſe; 90 Aufbruch; Abgang (der 
Poſt ꝛc.): Abmarſch der Truppen), in.; 
Abfahrt, f; Abſegeln (eines Schiffs), 
n.; 2° (Chim.) Scheidung (bes. bes 
Goldes od. Silbers von andern Me- 


Straße ꝛc.) aufpflaſtern; || dépavé, 
-e, aufgepflaſtert; umgewühlt. 

De pa yser (f. De. . u. Pays) va. 
10 aus dem Heimathslande, von dem 
Heimathsorte entfernen, außer Landes, 
in die Fremde ſchicken; (Truppen ze.) in 
fremde Provinzen ſchicken od. verlegen; 
der Heimath entfremden; verpflanzen; 
20 (Jem.) irre führen, irre machen, 
desorientiren; 30 /ig. A. (Jem.) auf 
ein (ibm) fremdes Feld führen, auf ei: 
nen unbekannten Gegenſtand, in wild⸗ 
fremde Gegenden bringen, an einen 
Ort führen, wo er ſich nicht mehr er⸗ 
kennt: (Jem.) aus ſeiner Sphäre, aus 
ſeinem Ideenkreiſe ziehen od. (heraus- 
reißen; B. (von dem wahren Gegen⸗ 
pare) ablenken, (von der Spur) ab⸗ 

ringen, auf falſche Spuren bringen, 
irre führen od. machen; ſum. hinters 
Licht f 1 se =, ſeinen Herd, ſein 
Heimathsland verlaſſen, auswandern, 
in die Fremde ziehen; || dépaysé, -e, 
40 von der Heimath getrennt, in der 
Fremde lebend, in die Fremde ver⸗ 
pflanzt; 2° u 30 irre (geführt); fremd; 
desorientirt: se trouver dépaysé dans 
] une société, ſich in einer Geſellſchaft 
partimento, ogl. Departir) 4° Bet: fremd, nicht zu Hauſe, unheimiſch od. 
theilung; du ſ. (s. Distri-]unbeimlich fühlen. 
bution, Répartition); 2° (das Zu-“ *Dépécement, m. (v. Dépe- 
Ab- od. Php) . chem. cer) Zerſtückelung, f. Zerhauen, 3er: 
Steuer od. Finanzbezirk; Seebezirk, a 
m. enr Ines Heini .; B. 
Geſchäftskreis (eines Miniſters), m. 
(Verwaltungs- Fach; ..mefen, Depar⸗ 
tement, n.; C. (Hauplabtheilung des 
französischen Staalsgebiels, Kreis, 
m.) Departement, n.; abs. 8, pl. 
Departements, pl. Provinz, 4 (im 
Gegens. der Hauptstadt); 2 - de 
la guerre, Kriegsdepartement, Kriegs⸗ 
weſen, N. 8 

Départemental, adj. -e, 

f. (v. Département) eines Deyarte 
ments, der Departemente, Departes 
mental. Kreis. 

De partie, ſ. alt. ſ. Départ. 

*Départir (lat. dispertiri) va. 
austheilen. vertheilen; zutheilen. ſpen⸗ 
den; zu Theil werden laffen, (Jemand 
mit etw.) begaben; se - de q., 4° 
von etw. abſtehen od. abgehen: 20 ſich 
von etw. (z. B. von ſeiner Pflicht) ent⸗ 
fernen, davon abgehen oc. abweichen; 
{reine Pflicht 10.) aus den age ſetzen, 

ußer Acht laſſen; || départi, -e, zu⸗ 
getheilt de. . 

*Dépasser 0 Dé..) va. 4° (ei: 
nem) vorkommen, den r et ab⸗ 

ewinnen; (Jem.) hinter ſi 


piges, ſchlotteriges Weſen, n.; fig. Zer 
rüttung, /. | 


*Dependamment, adv. (v. 
Dépendant) ungebr. in Abhängigkeit 
von; in Gemäß heit. 
dant) ie N N ; Untergeben⸗ 
heit, Un 1 le . bäns 
r 


(ein die 1 enſeit bedin⸗ 
gender) ee m. Wechſel⸗ 
3 a 


Theilung der Stimmen, die Stim⸗ 
mengrei gt aufheben, fen einer zwei⸗ 
bſtimmung) den Ausſchlag 


* Département, m. (ital. di- 


'Dependant (part. prœs. v. 
legen; Zerſchlagen, n. 

*Dépecer(f. Dé.. u. Pièce) va. 
(Je dépèce. Je dépècerai) Lee 
ic.) zerſtückell)n; zerhauen, zerhacken: 
zerſchneiden; zerlegen; ausbauen; (ein 
altes Schiff ꝛc.) zerſchlagen; (Chand.) 
table à -, Stücktafel, /.; || dépecé, 
e, zerſtüͤckelt 2e. 

Depeche, f. (ital. dispaccio, f. 
Dépêcher) (Brief über Staatsan- 
ge egenheiten, Ain ng auger 

eſandt 6 en, n.; Ausferti⸗ 


abh 
nir, etc. en —, 1 und nach auf ein 
Schiff ꝛc. abhalten, bei dem Winde auf 
daſſel be mie im Bogen und mit 
klelnem Winde herankommen. 
De pendre ba lat. dependere 
f. 120 pa. ie abhängen, (etw. Auf 
ehängtes) ab: odd. herunternehmen; 
o ungebr. ſ. Dépenser ; me 40 (— 
de qu, de qe.) (von einer Perſon ock. 
ache) (eig. a fangen) agpängen ; ab⸗ 
dende ſein; (Féod.) abhängen, zu 
ehen gen od. rühren; /ig. abhan⸗ 
gen; A. (durch etw.) bedingt werden 
od. ſein; B. ſich (aus einem Vorderſatz 
ꝛc.) herleiten, (daraus) folgen, ſich er⸗ 
geben, (darauf) beruhen: C. in der Ge⸗ 
walt (Jemands) ftchen, bei (Jem.) ſte⸗ 
en; (einem) anheim geſtellt ſein; 20 
- de qc.) zu (etw.) gehören, ein Zu⸗ 
ehör, eine Dependenz, ein Pertinenz⸗ 
ſtück (einer N ſein; von (einem 
Grundſtück ꝛc.) abhängen: I faire - qe. 
de qc., etw. von einer Sache abhängig 
machen; (ſein Glück 2e.) auf etw. grüͤn⸗ 
den, in etw. ſetzen; || dépendu, -e, 4° 
abgenommen, abgehängt; 20 ſ. Dé- 
pensé ; 30 abgebangen. 
*Dépens, m. pl. (v. Dépendre, 
va., 2°) Roften, Unkoſten eig. u. 1255 
Procéd.) (Gerichts⸗ od. Mrogzeß⸗ o⸗ 
en, f pl aux - de qu. de qe., auf 
emands Koſten ock. Unkoſten: auf Un⸗ 
foften, zum Nachtheil, zum Schaden 
einer Sache: faire qc. aux - de son 
honneur, etw. auf Koſten, zum Scha⸗ 
den, mit Aufopferung ſeiner Ehre thun, 
etw. mit ſeiner Ehre erkaufen och. be⸗ 
ahlen; servir qn aux - de son sang, 
emanden mit Verſpritzung ſeines 
Bluts, mit ſeinem Blute dienen, ſein 
Blut für Jem. verſpritzen; à ses -, 
auf (ſeine) eigene Koſten, zu ſeinem 


ung, 0 Depeche, f.; 20 -5, pl. Han⸗ 
ele an Geſchaͤ diele. m. 15 or⸗ 
respondenz, f.; ſam. Briefe (uber- 
kaupt), m. pl.; Briefſchaften, f. pl. 
*Dépécher (v. Dé. u. d. lat. 
.pedire, expedire) va. 1, raſch be⸗ 
es od. betreiben; fördern, be: 
chleunigen, beeilen; ſchnell fertig ma⸗ 
chen; Fm. expediren: abs. ſm. u. 
se =, eilen; ſich beeilen; ſam. ſich ſpu⸗ 
ten, ſchnell od. hurtig machen; ma: 
chen, daß man fortkommt od. daß man 
fertig wird: 2° (einen Eilboten vc.) ab⸗ 
fertigen, (mit Auftraͤgen, mit Depe- 
ſchen) abſenden od. abgehen laſſen, er⸗ 
pediren; fig. ſam. (mit Extrapoſt) in 
die andre Welt ſchicken ock. ſpediren; 
aus dem Wege räumen; |] 40 am. dé- 
péchons! dépèchons! flink! flink! 
rührt Euch! die Zeit drängt 1 || dépè- 
ché, -e, 40 beeilt; 20 abgefertigt ꝛc. 
bang State m. (v. Dépecer) 
(Chand.) Stückelmeſſer, Talgmeſſer, n. 
„Dépeindre (lat. depingere, ſ. 
DE..) va. (mit Worten) ſchilvern. ab⸗ 
ſchildern; darſtellen; malen, wieder 
em ein (Sitten⸗, Ni AE ic.) 
emälde entwerfen; — le caractère 
de qn. den Charakter Jemands ſchil 
dern, eine Charakteriſtik od. Charak⸗ 
terſchilderung von Jem. machen, Jem. 
charakteriſiren; || dépeint, -e, geſchil⸗ 
dert ꝛc. Schaden; fig. fam. faire la guerre à 
*Dépenaillé, adj. -e, ſ. (v. ses -, den Krit auf ſeine Koſten fuͤh⸗ 
DE., 26. d. lat. pænula) fam. io ſet⸗ ren, dle Kriegskoſten, die A acht die 
lumpt: 2° nachlaſſig ekleidet, flot: Zeche (allein og. aus feiner Taſche) be 
terig; fig. ſam. gerrul HE (bei Verwaltung eines Amts 
scirt ꝛc. 


8 uch e müſſen; s’instruire à ses 
ponte ent, m. 25 Dé: 

enaillé) ſam. Zerlumptheit, /.; zer⸗ 
lumpter, chlotteriger Anzug, m. lum⸗ 
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ch zurück⸗ 
05 ten; lein Schiff) überſegeln f über 
n 


geben od. hinausgeben; (das 
Horsch e überfliegen; über (ein 
irge ꝛc.) hinausſegeln, hinaus: 


inter 5 haben; länger als (etw. 
ein; über, hinter, unter (etw.) hervor⸗ 
ragen; oͤger hinaufreichen weiter 
hinabreichen als; (bis) über (den Guͤr⸗ 
tel 2e.) gehen ock. hinaufſteigen; (etw.) 
uͤberragen; fig. uͤberſchreiken; über: 
ſteigen; übertreffen; ſich höher belau⸗ 
fen, als; (einem) vorauseilen; es (ihm) 
zuvorthun; 9° (ein Band c.) aus (ei⸗ 
nem Schnürloche ꝛc.) ziehen, heraus⸗ 
ziehen; (Mar.) ausſcheren; umlegen; 
1 dépassé, -e, überholt ꝛc. 

»Dépatisser, va. (Typ.) (ver: 
995 Schriftarten) ſondern. 

De pa ver (ſ. Dé.) vn. das Pfla⸗ 
flex (einer Straße ze.) aufrelßen, auf: 
brechen, losfahren, aufwühlen; (eine 


tet; welk; con⸗ 


; es klug werden, ſeine 
Erfahrungen theuer erkaufen; gagner 
8 die Perurſachten Kosten odd. Aus- 


DEPH 


DPL 


DE PI. 


lagen wieder einbringen od. abverdie⸗ 


nen; einem Andern ſo viel verdienen, ru 


als man ihm koſtet; ( Procéd,) con- 
damuer aux =, zu den (Prozeß⸗Koſten 
verurtheilen. 5 
Dépense, 6 fe Dépens, Dépen- 
ser} 4°. Ausgabeln); mb Nr J. 
(vl.): K oſten⸗ Aufwand, m.; Unkoſten, 
pl.; fig. lam. Aufwand (d'esprit, 
eic., an Geiſt ꝛc.), m. Verſchwendung, 
1. (H 70 r.)- d' eau, Ausfluß an Leg 
m. Menge des ausſtrömenden Waſſers; 
20 (Econ. dom.) Ausgeberei; Zahl⸗ 
kaſſe, J.; Speiſekammer; (Mar.) Bott⸗ 
lerei, f.; 10 - de bouche, Ausgaben 
für Eſſen u. Trinken od. für die Kü⸗ 
che, f. pl. Tafelgelver, u. pl.; Koſt⸗ 
geld, n.; faire la -, die Ausgaben ma: 
chen od. beſorgen; faire de fa -, große 
Ausgaben machen, viel Geld ausgeben, 
Aufwand treiben; se meitre en —, 
pa in Unkoſten ſetzen; chapitre de -, 
apitel der Ausgaben; Ausgabenver⸗ 
zeichniß, n. 
*Dépenser b lat. dependere) 
va. u. abs. (Geld) ausgeben; verzeh⸗ 


ren; tadelnd : aufgehen laſſen, ver: 


thun; verſchleudern; - de argent en 
chevaux, etc., Geld auf Pferde ꝛc. 
verwenden; [ig. fam. - beaucoup 
d'esprit, etc., viel Geiſt od. Witz ac. 
aufwenden, verſchwenden, einen großen 
Aufwand an Geiſt ꝛc. machen; || dé- 
pensé, -e, ausgegeben 2e. 
*Dépensier, adj. -ère, f. (v. 
Dépenser) HE geneigt, Geld auszu⸗ 
eben; zuin ufwande geneigt; fauf: 
uſtig; allzufreigebig; verſchwende⸗ 
riſch; |] subst. m. 4° -ère, J. Ver⸗ 
ſchwender, m. sin, f.; 2° Ausgeber (in 
einigen Klôstern eic.), m. 
*Déperdition 4 5 
deperdilio) Lehrspr. Verluſt, Ab⸗ 


ge qm. | | 

* Dépérir(v. lat. de erire) un. 
abſterben; abnehmen; (dahin)ſchwin⸗ 
den; (dahin) welken; abfallen ; verküm⸗ 


in Verfall gerathen, verfallen; bau⸗ 
fällig werden (ſ. se Délabrer); ver: 
derben; zuſammenſchmelzen; verge⸗ 
hen; umkommen; (Jur. crim.) an 
Beweiskraft verlieren, ſchwächer wer⸗ 
den, abſterben; |} dépéri, -e, verküm⸗ 
mert ꝛc. on 
*Dépérissement, m. (v. Dé- 
érir) Abſterben; Abnehmen; Schwin⸗ 
en; Dahinwelken; Dahinſiechen, x.; 
Abnahme; Verkümmerung, J.; Ver⸗ 
fall, m.; (Jur.) Schwacherwerden / 
. ). Erlöſchen (der Bewei⸗ 
L N. 2 
* Dépétrer (f. Dé.. u. Em- 
pêtrer) va. fam. (die Füße) losma 
chen, loswickeln, herausziehen, be⸗ 
freien; se —, ſich (aus einem Sumpfe 
ze.) herausarbeiten; /ig. fit aug ler 
Sa herauswickeln : den Kopf aus der 
linge ziehen; ſich (von Sent.) los⸗ 


ac ſam. ſich (Jem. ) vom Halſe Fl 


*Dépeuplement, m. (v. Dé- 
eupler) 
eere, Veroͤdung, /. 

Dépeupler (v. lat. depopu- 
lari) va, (ein Land ꝛc.) entvölkern; im 
av. S. (einen Ort vom Wilde, vom 
Bäumen ꝛc.) entblößen: veröden; das 
Wild (aus einem Forſte ꝛc.) wegſchie⸗ 
ßen; leinen Teich von 10 en, einen 
fich von Re 16) 305 A ; aus⸗ 

en; auskrebſen; euplé, -e 
entdölkert, volker ꝛc. 5 ar 
Dephlegmat ion, f. (neu- lat. 


mern, babinſiechen; zuſammenfallen; B 


ntolkerung; Menſchen⸗ 


andern Platz 


dephlegmatio } (Chim.) Entwäſſe⸗ 
n 


Bepplogistt ué, adj. (s. 
Dé.. u. Phlogistique) (Chim. ane.) 
eines Brennſtoffs beraubt, dephlogiſti⸗ 
irt; air , ſ. Oxigène ; acide muria- 
tique „ ſ. Chlorre 
De pie, m. (Dr. féod.) ſ. Dé- 
membrementr. ö 
PD pie cer 05 Dé.. ts. Pièce) 
va. ſ. Dépecer u. Démembrer. 
*Dépitant, adj. -e, f. ſ. Dé- 


pilatif. 

*Dépilatif, adj. ve, f. (v. lat. 
depilare) enthaarend, den Haarwuchs 
zerſtörend „haarwegnehmend, kahlma⸗ 
chend, Depilativ. .. 


Depilation, ſ. (neu- lat. depi- 
latio) 4 Ausrupfen der Haare, u.; Zer⸗ 
ſtörung des Haarwuchſes, /. Abhaaren, 
n. Enthaarung, Depilation, J.: 2 
Ausfallen der Haare, Kahlwerden lei⸗ 
nes Theils), u. 

„D pilatoire, m. (neu-lat. de- 
pilatorlum) haarwegnehmendes Mit⸗ 
tel, Enthaarungsmittel, Depilato⸗ 
rium, n. 

*Dépiler (v. lat. depilare) va. 
veralt. ſ. Epiler; || va. refl. se —, 
fa haaren, die Haare verlieren; || dé- 
pilé, -e, enthaart. | 

*Dépingier (ſ. Dé.. #. Epingle) 
va. (Cart.) die Stecknadeln wegneh⸗ 
men. i 
*Dépiquer (ſ. Dé..) va. (eine 

eſteppte Arbeit) auflöſen, auftrennen; 
10. am. (Jem.) verſöhnen, begüti⸗ 
Gn se „ wieder gut werden, den 
roll fahren laſſen. 

*Dépister (f. Dé. u. Piste) 
va. (Chasse) aus: Od. aufſpüren, (ei⸗ 
nem Haſen ic.} auf die Spur kommen 
(eig. uu. fig. ſam.); || dépisté, -e, 
ausgeſpuͤrt e 


D pit, m. (ogl. d. lat. despec- 
tus) Unmuth, Verdruß, Aerger, Un⸗ 
wille, m.; en - de qn, einem gum Ver⸗ 
druß, zum Tro jure Poſſen: trotz des 

erbots, des Widerſtandes Jemands; 
ſig. en - du sort, de tous les obstaeles, 
dem Schickſale 2c. zum Trotz, trotz des 
Schickſals; trut aller Hinderniſſe, der 
Hinderniſſe ungeachtet; ö concevoir 
du (- de qc.), Verdruß (über etw.) 
ſchöpfen, ſich (etw.) verdrießen laſſen, 
15 (über etw.) ärgern ock. erboßen, 
h verdrießlich (über etw.) wer⸗ 

en. 

De piter (e. Dépit) va. verdrie⸗ 
ßen, ärgern; aufreizen: verdrießlich, 
unmuthig, unwillig, böſe machen; 
se -, ich argern ch etw. verdrießen 
laſſen, verdrießlich, unwillig, bôfe wer⸗ 
den (contre qc., über etw.); || dépilé, 
0, verdrießlich, ärgerlich, unmuthig, 
unwillig; im Aerger. 

Déplacé (part. pass. v. De- 
placer) adj. -e, J. Jo verſetzt; verrückt; 
20 übel gewählt ock. angebracht; un⸗ 
gar 50 b am unrechten 

ecke, Platze oc. Orte. is 
“Déplacement, m. (+. De- 
placer) 4e Verrückung ; Verſetzung; 2 

ang; Weg, m.; Reiſe: Bemu ung, 
.; frais de -, Reiſekoſten, pl. Verguͤ⸗ 
tung für die Bemühung, f 

*Dépiacer (f. Dé.) va. (etw.) 

von ſeinem Platze nehmen, an einen 

jéañer „ anderswohin 
ſtellen, ſetzen od. legen; verſetzen; vers 
rücken, verſchieben; die Lage, den 
Standpunkt boris Sache) verändern; 
wegtragen; fortſchaffen; (Jem.) von 
ſeinem Platze verbrängen ock. vertrei⸗ 
ben; ig. qn, Jem. a) verſetzen, db) 
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pl pe (um dessen Stelle einem 
Andern au geben): - le point de la 
question, den Standpunkt od. Ge⸗ 
ſichtspunkt der Frage verrücken; se-, 
ſeinen Platz, ſein Zimmer, ſeinen 
Wohnſis verlaſſen; vom Flecke gher 
od. weichen; einen Gang, eine Reiſe 
machen; ausgehen; fic au einen an⸗ 
dern Ort (z. B. zu einem Kranken) be⸗ 
eben; II sans -, vor. adv. a) ohne das 
inde u verrücken od. von der 
Stelle zu ſchaffen; ö): ohne vom Flecke 


zu aeben. 
* *Déplaire (lat. displicere, f. 
Dé. .) on. ( conÿ. wie-Plaire) ( à 
qn) (einem) mißfallen; mi ig. 
unangenehm oder zuwider ſein; miß⸗ 
behagen, übel behagen, Verdruß ma⸗ 
chen; (Semand) unangenehm ber h⸗ 
ren; il a qe qui déplaiL, et bat et- 
was Mißfälliges, Unangenehmes ock. 
Widerwärtiges an ſich; || einpers. il 
me déplali fort de, es inißfallt mir 
ſehr, zu; ne vous (en) déplalse, (mõ⸗ 
ge hnen nicht mißfallen) nehmen 
ie es nicht übel, nichl für ungut; mit 
Ihrer (gütigen) Erlaubniß; mit Ver⸗ 
gunit (zu reden]: I se -, ſich (an einem 
tte) mißfallen, ſich nicht gefallen; 
ns, Aufenthalt ꝛc. À nicht Aieben, 
demſelb.) gram ſein, ungern (in einer 
Stadt ꝛc.) leben; fig. v. Gewächsen : 
nicht gut {an einem Orte) gedeihen ock. 
fortkommen, (dem Schatten ꝛc.) ab⸗ 
hold ſein. Di. 
Depla is ane, f. v. Déplai- 
sant) Mißfallen, u. Widerwille, m. 
*Déplaisant (part. præs. v. 
Déplaire) adj. re, f. mißfallig, unan⸗ 
enehm, wiverlich; anſtäßig; ungefäl⸗ 


D ot, . . 98.) Miß⸗ 
8 alsir. m. (T De...) Mi 
fallen, M l en; 


ißvergnuͤgen; ue 
Leidweſen, u.; Unlüſt; Betrübniß, J.; 
Verdruß; Kummer, m. | 

*Déplanter (f. Dé.) va. do ver- 
pflanzen; verſetzen? 2° die Gewaͤchſe 
(eines Beets ꝛc.) ausreißen; (Mar.) (den 
Anker) lichten; || déplanté, -e, ver⸗ 
pflanzt ꝛc. 

»Déplantolr, m. (v. Déplanter) 
ohlſpatel (zum Verpflanzen), Aushe⸗ 
pep sch. ve, f (neu-lat 

“Déplétif, adf.-ve, /. (neu-lat. 
e (Thér, ) cle , De: 

E w... | g ë ne | 

*Déplétion, f. (Lat. depletio) 

Thér.) Entleerung (der Gefäße), 
Blut⸗) Ausleerung, /. | 

*Déplier (f. Dé..) va. entfalten, 
auseinander legen oder breiten; abs. 
Waaren entfalten, auflegen, auskra⸗ 
men: || déplié, -e, entfaltet re. 

*Déplisser J. De,.) va. die Fal- 
ten (aus einer Sache) herausmachen; 
die Falten (einer Sache) auftrennen; 
ſchlichten; en en I fich entfal⸗ 
ten; die Falten verlieren; ſchlicht wer⸗ 
den; ſich glatten; ||-déplissé, -e, ent: 
faltet; gegtättet it. | 

‘Déploiement, m. (v. Dé. 
ployer] 40 Entfaltung; Ausbreitung; 
20 Entwickelung (von Streitkräften 
ꝛc.), J. (Tact.) Aufmarſchiren in Not: 
ten, in Schlachtordnung, n.; Rotten⸗ 
aufmarſch, m. 

*Déplombor (f. Dé.) va. das 
Bleiſiegel (von etw.) abnehmen. 

* Dé pl orable, adj. (v. Déplo- 
rer) beklagenswerth, beweinens⸗ od. 
bedauernswürdig; bejammernswerth; 
traurig; trübſelig, kläglich. | 

.*Déplorablement, ade. auf 
eine beklagenswerthe Art, traurig; 
Haͤglich | 


DEO 


DBPO 


DRRO 


*Déplorer (v. Lat. deplorare) 


va. (etw.) beklagen; beweinen, bejam- 
mern, bedauern; || dépioré, -e, be- 
klagt ꝛc. 

*Déploryer (ſ. Dé..)oa.unreg. 
(gts Employer) entfalten, ausbreiten; 
Segel ꝛc.) aus? od. aufſpannen, bei 
etzen; (die Fahnen ꝛc.) fliegen od. 

ttern laſſen; (eine Armee ꝛc.) ent: 
alten; héor. mil.) - la colonne, 
die Golonne en) aus der Co⸗ 
onne aufmarſchire 


zei) entfatten, entwickeln; (ſeine ganze 
Beredtſamkeit Ep. aufbieten; ausfra- 
men; || ee entfalten; ps 
wickeln; {id b „ſchwellen; || dé- 
plôyé, e, entfaltet ꝛc.; marcher en- 
seignes déplo des, mit eden 
Fahnen chen oder aufzlehen; 
rire à ‘gorge déployèe, aus vollem 


e lachen. | 
4 f. Dé. .) va. ent- 


D 1 
pp) Depolariſation, f. 


( ) va. 
Phys.) vie Polariſation (eines Licht⸗ 
büſchels) aufheben, (denſelb.) depolari⸗ 
ſtren: |] dépolarisé, -e, depolariſirt. 
e « Dé...) va. abpoliren, 
matt ſchletfen; (einem Spiegel ꝛc.) die 
Politur, den Glanz, die Glätte neh⸗ 
men; abglätten; 0 84, die Politur 
verlieren, matt ock. rauh werden: 
dépoli, -e, matt geſchliffen; der Glätte 
7 à 5 subst,:m. Mattheit (einer 
erſtäche), fe | 
D l t, adj. m. (lat. dopo- 
nens) (Gramm.) (verbe) -, subst. m. 
Deponens, Zwitterzeitwort, n. 
*Dépopulariser. Dé.) va. 
(einem) die Gunſt des Volks uten ben. 
(Jem.) um die Volksgunſt bringen, de⸗ 
populariſiren: I dépopularisé, e, 
depopulariſirt. 3 
De population, f. (v. lat. de- 
populaijo) Œntvilfer: 75 ho: 
Pepe e m. (f. Béporier) 4° 
rocéd.) Weigerung zu Gericht z 
pen, Ablehnung, Enthaltung eines 
ichters), f.; 2° Verzug, m.; sans -, 
ohne Wang unverzüglich; 5° (Jur. 
féod.) Recht auf den erſtjähri en Er⸗ 
trag (eines Lehens nach dem Tode des 
Beligers), (das) erſtjährige Nutzungs⸗ 
recht; (Mat. bénéf.) Recht auf die erſt⸗ 


PACS Einkünfte (einer erledigten 


905 5 | 
"Déportation, f. (v. lat. de- 
ortatià) Fortſchaffung, Hinſchaffung 


eines Verurtheilten an einen beſtimm⸗ 
ten Ort) i (peine de la-) ewige (und 
ſchi my à Verbannung (an einen 
beſelmmten Ort, des. in eine Colonie, 
z. B. nach Cayenne), Deportation, ,. 
*Déporté (part. pass. v. Dé- 
porter) Gr ., verbannt, depor⸗ 
115 I swbét. (der) Verbannte, Depor⸗ 
t €, MN. LA À l | 


De por temen t, m. (v. Dépor- 
ter} im &beln S. Aufführung, f. Be: 
W n. Lebenswandel, m. 
va, (Jem. an einen Ont schäffen, 
den er nicht verlassen soll) fort: 
ſchaffen, aus dem Lande ſchaffen; (auf 
ewig an einen Ort. in eine Colonie) ver: 
bannen, deportiren: se - (de qc. 
ur.) (von einer Sache) abſtehen. 


u, entwickeln; 1 
fig. (prunkend Seigen) Ekreitlraſtz 


porter (v. lat. deportare) 


De pos ant 
oser) adj. e, 7. (vor Gericht als 
euge) ausſagend, Zeugniß ablegend, 
deponirend; || subst.m. 40 (der aus- 
fagenbe od. abgehörte) Zeuge; 20 (der) 
Niederlegende, Hinterleger, Deponent, 


m. 

Deéposer (lat. deponere, f. 
Dé.) vd. 4° abs od. niederſetzen; . 
die e ſetzen od. ſtellen; hinſetzen; 
hinſtellen; (ſeinen Hut, Stock ꝛc.) ab⸗ 
egen; jig. FRÈRE Stolz 15.) able: 
gen; bei Selte { 
niederlegen; abdanken; 2° (einen Be 
amten 0 abſetzen, (Jem.) feines Amts 
entſetzen (ſ. Destituer); 5° (etw. an ei⸗ 
nem beſtimmten Orte) niederlegen; 
(einen Leichnam) beiſetzen; bes. (- qe. 
entre les mains de 9 ps bei Jem.) 


verwahrlich niederlegen, hinterlegen, 


deponiren, 1 etw.) zur Verwah⸗ 
rung geben, (etw. den Handen, der Ver⸗ 
wahruͤng Jemands) anvertrauen; ig. 
(einem ſeine Gewalt 1e.) anvertrauen, 
übertragen; (ſeine Geheimniſſe in den 


Buſen eines Freundes ꝛc.) niederlegen; 


40 abs. eine Ausſage, ein Zeugniß (vor 
Gericht) able 5 egen, wider Jem., 
zu Gunſten Jemands] ausſagen, zeu⸗ 
gen; ſig. v. Sachen: zeugen, ſpre 
50 v. Flussigkeiten: abſetzen, abla⸗ 
gern, niederſchlagen; abs. Sand, Un⸗ 
reinigkeiten ꝛc. abſetzen, einen Nieder⸗ 
ſchlag bilden; einen Bodenſatz zurüͤck⸗ 
laſſen; ses urines déposent, dus ſei⸗ 
nem Harn ſchlägt ſich ein Bodenſatz 
Beben in 18 ſich ubfehen ſich ein 
Bodenſatz: || se -, n, ab⸗ 
lagern; h ieder ſchlagen ſich ſetzen; 
1 dépose -e, abgeſetzt c. 


pos lla ire, m. u. f. (lat. 


depositarius, v. lat. depositum) 
Verwahrer, 8 ewahrer; 
Innehaber, Beſitzer; Verwalter, Ver⸗ 
weſer; Mitwiſſer, m. in, . 
Déposilion, f. (v. lat. deposi- 
tio) 40 Abſetzung, Entſetzung (von ei- 
nem Amte. zc.); 20 (Zeugen⸗) Ausſage, 
J. Zeugniß,. u. ö 
. “Déposséder (ſ. D..) 
qn de qc.) (Jem. ) aus dem Beſitz (ei⸗ 
ner Sache) verdrängen od. vertreiben; 
entſetzen; um den 


ben; || dépossédé, -e, aus dem Beſitz 
verdrängt, entſetzt ꝛc. 

*“Dépossession, f. (f..Dé..) 

Jur.) Vertreibung aus bem Beſitze, 

ntſetzung, f. 

De poster (ſ. Dé.) va. (Guer- 
re) Jem.) von ſeinem Poſten, aus ſei⸗ 
ner Stellung vertreiben. 

*Dépôt, m. (v. la. depositum) 
40 Niederlegung, Hinterlegung, /.; 20 
(ein) hinterlegtes ode, anvertrautes 
Gut, Depoſitum, n.; pe Schatz (der 
menſchlichen Kenntniſſe ꝛc.), m.; 30 
Hinterlegungsvertrag, m. Depoſitum, 
N.; 4° Fünen od. Perwah⸗ 
rungsort, m.; N ieberlage, F. j Maga⸗ 
zin, n.; Regiſtratur, j. Archiv, n. 
Adm. mil.] Sammelplatz für die 
Rekruten, dienſtunfühigen Soldaten 
ze. einer Truppenabtheilung), m. De⸗ 
pot, u.; (Adm. civ.) - de mendicité, 
Armenanſtalt, J.; 5 1 crim.) 
mandat de -, Haftbefehl, m.; 50 
Path. ) vulg. Anſammlung von Feuch⸗ 
8 bed. v. Gitet, ſ. Abſceß, m. [ſ. 
Abcès); 60 Ablagerung (von festen 
Sto a0 15 N Ne 

55, l. Bodenſatz; et: 
flag, m.; AR le - du 


me in die Hände Jem 


L | od. bei ihm hinterlegen; Ac de:vins,. 


art. præs. v. DE- 


auf 
b 


(ein Amt oc) 


nam, m.; 20 Kleider (eines 


Sachen) 


va. ( 1 


eſitz leiner Sache) 
ben 3 „ nehmen, rau⸗ 


ne som - 

me entre les mans 1 Le 5 
niederlegen 

ine ses feuilles) die Blatter verlieren, ſich 


Wein⸗Niederlage, f.; - d' armes, Waf⸗ 
fenmagazin, n. | 
‘“Deépoter (f. Dé. u. Pot) va. 
ein Gewächs) aus bem Topfe nehmen; 
Wein 20.) in ein andres Gefäß thun 
ſ. Trausvaser). » 


*Dépoudrer (ſ. Dé..) vd. den 


Puder von den Haaren ꝛc.) abnehmen, 
abwiſchen, abſtaͤuben, abfi den (die 


Haare à.) entpudern; || se =, den Pu⸗ 


der (aus den Haaren) verlieren, dich 


entpubern ; || 1 -e, entpudert. 

De pouil 7 450 (f. Dépouiller) 
40 abgeſtreiſte od. abgelegte Haut, (ab. 
geworfene) Hülle (eines Snfects od. ei: 
ner Schlunge), 7. exuviæ, f. pl.; 


dicht. u. in der hôhern Schreibart : 


Haut (eines getödteten Thiers), J. Balg, 

m. Fell, n.; fig. (- mortelle d’une 
ersonge, -S , Pf.) ſterbliche Hülle, 1 
leberreſte (einer Perſon), 1 Lei 

erſtorbe⸗ 

nen), „n. pl. 10 obiliar⸗) Verlaſſen⸗ 

5 f. Nachlaß; gene laß (über- 

eld 


aupt), m. na ene Aemter, 2. 
pl. 11 5 1 f 


2 
CA 


. pl. Verlaſſenſchaft: 
30 -s, pl. „„ 


Nachihei e Jemands erworbene 


Mass. zu erhalten), m. i 
5 t, m. (v. Dé- 


é 
pu 4 A. Beraubung, Entzie⸗ 


: Iblegen, Abſtreifen À es 
Ste ges it.), n. aa ang er⸗ 
lã leiner Sache), En Cage 
J. Verzicht (auf etw.), m.; C. Ent: 
blößung, Entbehrung, /. Mangel, m.; 


2%, (d'un compte, etc.) Auszüg (aus 
einer Rech ple, zug 


nung ꝛc. ), m.; - d’un scru- 
lin, Zählung der (abgegebenen) Stim⸗ 


ziehen od. abſtreifen; lelnen Haſen ac.) 
abbalgen; (einen Aal re:) abhaͤuten; 
(Cbasse) (einen Hirſch ꝛc.) abwirken; 
( la jambe, etc. à qn], (einem) die 
Haut, das Fleisch (vom Berne ze.) ab: 
löſen ock. abreißen; (das Bein vc. Je⸗ 


mando) von der Haut, vom Fleiſch ent⸗ 


blößen; 50 in der hôheïn Selreib- 
qe. ex. ses vêtements) fetw., 


4. B. f 
: z. B. feine Kleiver) ablegen; ausziehen; 


g. alle Menſchlichkeit ſe. ablegen, ab⸗ 
elfen: 40 (abe od. Su 1 
écolter); 30 lein Regiſter, eine 
Rechnung ic.) nachſehen, prüfen; ei 
nen Auszug (daraus machen; - un 
scrutin, tas Ergebniß einer Abſtim⸗ 
mung unterſuchen: die Stimmen zäh⸗ 
len; se „se - de ses habits, ſich ſei⸗ 
ner Kleider entledigen od. berauben, 
ſeine Kleider hergeben od verſchenken; 
se - de sa peau) ſeine Haut abſtrei⸗ 
en od. verlieren, ſich haͤuten; (Chir.) 
ch. (vom Fleiſch od. von der Knochen⸗ 


aut) ablôfen, ſich entblößen; (se de 


DEPR 


DEPU 


DERA 


entblattern, fahl werden j fig. (se - de 
ses biens) ſich (ſeiner Güter, feines 
Vermoͤgens) berauben, entäußern oa. 
begeben, ſein Vermögen aus den Hän⸗ 
den geben, demſelben entſagen; se - 
de toute haine, de ses préjugés, etc., 
de alles Haſſes, ſeiner Vorurtheile ꝛc. 
entäußern, entkleiden od. begeben; al: 
len Groll ꝛc. bei Seite ſetzen, hintan 
fegen, ablegen, ape laſſen; || - un 
arbre de ses feuilles, einen Baum feis 
ner Blatter berauben, entblättern: ſig. 
— le vieil homme, den alten Men⸗ 
ſchen, den alten Adam ausziehen; 
dépouillé, -e, beraubt zc. 
Dépour voir (ſ. Dé.) va. 
Conj. wie Pourvoir) (qe. de qc.) 
eine Sache von etw.) entbloͤßen (nur 
m Prœt. u. Infinit. gebraurhl.); 
ds - d'argent, ſich von Geld ent: 
en. 


* Dépourvu (part. præs. v. 
Dépourvoir) adj. -e, f. (- de qe. 
(von etw.) entblôpt; (einer Sache) be 
raubt; ohne (etw.); un..; . los; - d'es- 
prit, ohne Verſtand, unverſtändig; 
18 Geiſt, geiſtlos; - de sens, ohne 

inn und Verſtand, ſinnlos; unſin⸗ 
nig (f. Dénué); || au -, loc. ado. un: 
vorbereitet; unverſehens; prendre qu 
au =, Jem. unverſehens überfallen, 
unvorbereitet finden, überraſchen. 

* . (Lat. depra- 
vallo) (Path.) 40 Verderbung; pe à 
rung crſchlechierung; 20 Verderb⸗ 
niß; Verdorbenheit, Verkehrtheit, 
Zerrüttung, Depravation, f. (in sinnl. 
u. silll. Bed.): - du sang, Blutver⸗ 
derbniß, depravatio sanguinis; - du 

ont, Verdorbenhelt, Bertebrthelt des 

eſchmacks, f. ; (das) Andersſchmecken, 
n.; Hang zum Genuſſe unverdaulicher 
od. e elhafter Stoſſe; /ig. verdorbener 
0 m. 1 - des mœurs, Ver: 
derdtheit der Sitten, Sittenverderb⸗ 
niß, ſittliche Verwilderung, Sittenlo⸗ 
ſigkeit, /. 

*Dépraver (v. lat. depravare) 
5d. verberben; zerruͤtten; se -, ver⸗ 
derben: ſchlechter werden, fi vers 
ſchlechtern; ausarten: verwildern; on 
vii les mœurs se-, man fab Sitten⸗ 
verderbniß einreißen; || dépravé, ze, 
verdorben; verderbt; verkehrt. 

*Déprécation,f. (v. lat. de- 
precalio) 4° Abbitte; 20 (Rhét.) An⸗ 
wünſchung(sformel), f. 

*Dépréciation, f. (ſ. Dépré- 
cier) Sinken (einer Sache im . 
od. im Preife), n. Entwertbung, f. ; 
(der) geringe Werth: niedriger Preis 
od. Stand (der Staatspapiere ꝛc.), m. 

*Déprécier (v. lat, deprelia- 
re) va. (den Werth od. Prels einer 
Sache, das Verdienſt Jemands) herab⸗ 
etzen; herabwuͤrdigen; verkleinern; 

as Verdienſt (Jemands) ſchmaͤlern, 
demſelben Abbruch thun; ein Sinken 
(im aa der Staatspapiere 3e.) be⸗ 
wirken; | se - (mutuellement), fit 
Rage herabſetzen od. verkleinern; 
| déprécié, -e, herabgeſetzt; im Prei⸗ 
e geſunken 3e. 

*Déprédateur, n. (v. lat. 
deprædator) Räuber; Plünderer; 
Verwuſter; des. Veruntreuer; (ein) 
untreuer Staatsbeamter, m.: || adj. 
raͤuberiſch; untreu; Unterſchlelf trei⸗ 
bend; (Entom.) (hyménoptères) -s, 
subst. m. pl. Raubwespen, f. pl. 
prædones. 

. (v. lat. de- 
pres o) Raub (mit Berwüftung od. 

heerung), m. Plünderung; Berau⸗ 
bung u. Verwüſtung; Plunderei; des. 


FREE) ; untreue Verwaltung, 
J.; Unterſchlelfe, m. pl. 

De préder (v. lat. e 
va. ungebr. plündern (und verwũ⸗ 
ſten), aüsplündern; berauben; verun⸗ 
treuen. 

Dé prendre (f. Dé.) va. 

Conj. wie Rendre) ungebr. losma⸗ 

en; zwingen, loszulaſſen: (Hunde 2e.) 

aus einander bringen; À se =, ſich los⸗ 
es de ſich losreißen. 

*Dépresser(f. Dé..) va. (Tech- 
nol.) 4° aus der Preſſe nehmen; 2° 
(dem Tuche ꝛc.) den Preßglanz beneh⸗ 
men 


Dé press i.. (v. lat. depressus) 
in Zus. (Hist. nat.) -colle, -corne, 
HE mit abgeplattetem Halſe, platt⸗ 
halſig; mit i Hörnern. 

épressible, adj. (ſ. Dé- 
. (Semélol.) leicht weg zu 
ruͤcken. 


Depression, f. (v. lat. de- 
bew (Chir.) (das) Niederdrücken: 
indruͤcken, n.; ck, m.; - du cris- 

tallin, Depreſſion der Kryſtall⸗Linſe 

J. (der) ſenkrechte Druck auf die will 

lum ſie aus dem Umfange der Pupille 

0 entfernen), m,; 2° (Path. ext.) 

das) Eingedrücktſein, n. Eindruck, m. 

Senkung, Depreſſion, 6. Anat., 

Hist. nat.) Eindruck, m. Vertiefung; 

Abflachung; (Astron.) Vertiefung des 

ſichtbaren Horizonts, Senkung deſſeld 

unter den wahren Sorigont, f.: 36 fig. 
bun gén.) Herabſtiinmung, Depreſ⸗ 


n 0 

*Dépressoir, m. (Chir.) (neu- 
lat. depressorium) Niederdrücker, m. 
Hirnhau ckeiſen, Depreſſorium, n. 

Deprier (f. Dé.) va. 4° abſa⸗ 
gen (laſſen), die Einladung Le Jem.) 
widerrufen; 20 ehem. (außer Landes 

ehende Waaren) angeben; 5° (Féod.) 
(mit dem Lehnsherrn) wegen der 
ehnsgebühr vergleichen. 

Depri mè (part. pass. v. Dé- 
primer adj, e, J. (Chir.) niederge⸗ 
drückt, eingedrückt, deprimirt; (Anal., 
200l., Bol.) a, (von oben nach unten) 
abgeplattet, abgeflacht, flach, depres- 
sus; à, eingedrückt (ſ. Enfoncé); e, 
Bol.) flach aufliegent (f. Couché); fig. 
(Path. gén.) ſchwach (v. Pulse); her⸗ 
abgeſtimmt (v. d. Nerventhäligkeit}: 

zus. m. -s, pl. (Eutom.) Plati⸗ 
käfer, depressi, in. pl. (Eichwatd). 

K Dé rimer (v. lat. deprimere) 
va. (Chir.) nieberbrilden : eindrücken; 
abwärts drücken: (die Rryftall-Linfe 
ꝛc.) deprimiren; (Path. gén.) (den Puls) 
wegdrücken: /ig. a, (die Nerventhätig⸗ 
keit) herabſtimmen; ö, (das Verdlenſt, 
die Tugend ꝛc.) herabſetzen; verklei⸗ 
nern; unterdruͤcken: |] se - (les uns les 
autres), ſich (einander) herabſetzen. 

* Dépriser (f. Dé..} va, (Waa⸗ 
ren) unter ihrem Werth féagen, zu 
erat anſchlagen, ſchaͤtzen od. tarfren, 

erabſetzen, verachten; || déprisé, -e, 
zu Par eee je. 
be pre undis, m.(Lit.cath.)De 
Profundis, Todtengebet, n. Pang m. 
* Dépromettre (ſ. Dé.) va. 
neol. ſein Verſprechen (von etw.) au: 
ruͤcknehmen, (etw.) abſagen. 

Depuis (ſ. De u. Puls) I. prœp. 

4° geil l. ſeit; von (., an): 20 67rd. von 
. an); 5° der Ordnung nach : von 
an); ſeit; II. adv. ſeltdem: |] I. 4° 
- une heure, ſeit einer Stunde; le 
matin i soir, vom Morgen bis 
um Abend: - lors, ſeit jenem Augen⸗ 
licke, ſeither, ſeitdem; - que, ſeitdem, 
eit; - qu'il est parti, ſeit er abgereist 
ſt, ſeit felner Abreiſe; - peu, ſeit Kur⸗ 


em; vor Kurzem, a ; - quand? 
it wann? % - le Rhin jusqu’au 
Danube, vom Rhein bis an die Donau 
od. bis zur Donau; 30 - le soldat jus- 
qu'au capitaine, vom Gemeinen bil 
zum Hauptmann; — lui, ſeit ihm 

nach ihm; II. je ne l'ai pas vu —, i 
habe ihn ſeitdem nicht (wieder) geſehen. 

*Dépuratif, adj. ve, f. u. 
subst. m. (Thér.) (neu-lat. depura- 
tivus) blutreinigendles Mittel): Blut- 
reinigungs⸗ ock. Depurativmittel, n. 

épuration, f. (neu- lat. de- 
puratio) (Chim.) Reinigung, Läute⸗ 
rung; (Thér.) Reinigung des Bluts 
Blutreinigung, Depuration, f. 

De puratoire, adj. (neu-lat. 
depuratorius) (Path. anc.) das Blut 
reinigend, Blutreinigungs.. ; (Thér.) 
f. Depuratiſ. 

De purer (v. lat. depurare ) 
va. (Chim., Pharm. nie abs 
hellen; Lüutern : (Thér.) (d. Blut) 
reinigen: || dépuré, -e, gereinigt, de- 
puratus. 

*Députation, ſ. (v. lat. depu- 
tare) 40 Abſendung (eines od. mehrerer 
Bevollmächtigten, Abordnung, /.: 2° 
Mehrheit von) Abgeordneten, m. pl. 
Deputation, /.; 30 Amt, n. Stelle 
eines Abgeordneten, Deputirtenſtelle. /. 

Député (part. pass. v. Dépu- 
ter) ber e, ſ. abgeordnet; À subsé. 
m. (der) Abgeordnete, Deputirte, m. 

*Députer (v. lat. en 
va. (einen Beauftragten) abſenden, 
lab)ſchicken, abordnen; abs. Abgeord⸗ 
nete (an Jem.) ſchicken, eine Deputa⸗ 
tion ſchicken, deputiren. 

Der. (v. %) in Zus. (Scienc. 
nat.) Hals.. 

'Déraeinement, m. (v. Dé- 
raciner) (das) Ausreißen mit der 
Wurzel, n. Entwurzelung, Ausrot⸗ 
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*Déraciner LE Dé.. u. Raci- 
ne) va. mit der Wurzel ausreigen, 
entwurzeln; ausreuten; dusrotten (eig. 
u. fig.); I déraciné, -e, entwurzelt 
ze 


* Dérader gl DG. u. Rade) on. 
{ Mar.) von der Rhede abgetrieben wer⸗ 
en. 


Dér sum,. m. (neu-lat. v. dé- 
75) (Ornith.) Unterhals, m. (Zlli- 
ger 


*Déraison, f. (ſ. De. .) Unver⸗ 
ses ſ. Unverſtand, n. 
N éraisonnabe, adj. (f Dé...) 
wier nf unverſtändig; vernunft 
wibrig; albern. 
*Déraisonnablement, ad». 
unvernünftig. 
*Déraisonnement, m. (o. 
Déraisonner } neol. unvernünftige 
Redeln), f. Cue albernes Ge 
T ih berwitz, m. Faſeleil en), 
Drais onner (ſ. Dé..) on. 
unvernünftig(es Zeug] reden, ſam. al⸗ 
bernes Zeug, Unſinn ſchwatzen, faſeln. 
*Dérangé (part. passe v. Dé- 
ranger) adj. -e, f. in Unordnung ges 
bracht; unordentlich; zerruͤttet; ges 
ſtoͤrt, verdorben ler Magen); être — 
(dans sa conduite), unordentlich ſein; 
ein unordentliches Leben fuhren; avoir 
l'esprit -, an Geiſteszerrüttung leid 
eilen end ſein, ſam. nlcht recht 
ei Verſtande ſein. 
*Dérangement, m. (v. DE- 
ranger) Unordnung; Störung; Zet 
vüttung; — de la santé, Gtôrung der. 
Geſundheit, Unwohlheit, Unpa 
keit, f.; Uebel befinden, n.; - d'espri 


t 


DERE 


DERI 


DERM 


ppp, 


Geiſtesſtöͤrung, ⸗abweſenheit; ⸗zerrüt⸗ 
n 


*Déranger (f. Dé..) va. in Un⸗ 
ordnung ock. aus der Ordnung brin⸗ 
au ; verrücken; ſtören: verwirren; 

Papiere ꝛc.) durcheinander werfen; 
zerrütten; - qn, a) Jem. ſtören; be 
mühen, incommodiren, derangiren; 
0 die Geſundheit Jemands ſtoͤren, 
Jem unpäßlich machen, ihm eine Un⸗ 
Wlan Fer zuziehen; ig, fam. die 

lane Jemands ſtören, ihm in den 

Weg od. in die Quere kommen; + 
aue ſeiner (gehörigen ock. gewobnten 
Ordnung, aus ſeinem Geleiſe bringen; 
unordentlich machen, ju einem unor⸗ 
dentlichen Leben verlelten; — l’esto- 
mac, ben Magen aus ſeiner Ordnung 
bringen od. verderben, die Verdauung 

oͤren; - l'esprit de qu, den Verſtand, 
en Ideengang Jemands verwirren, 


deſſen Geiſt zerrütten; far. ihm das 
Gehirn verruͤcken; se =, ſich verrũ⸗ 


cken; aus ſeiner gehörigen Ordnung 
kommen; in Unordnun gestion 
eine Storung erleiden; fé ören laſ⸗ 
en, ſich bemühen; unordentlich wer⸗ 
en; ne vous dérangez pas, 


Sie ſich nicht ſtoͤren; bemühen Sie ſich 
nicht. 


Déraper (ſ. Dé..) on. (Mar.) 
vom Grunde) foëgeben, ſich losrei⸗ 
en. 


*Dérater (ſ. Dé., . Rate) va. 
(einem Thiere) die art ausnehmen; 
Il dératé, -e, der Milz beraubt; 
subst. m. fam. courir comme un 
dératé, (eig. wie ein Milzloſer) wie 
ein Windſpiel laufen; wie toll davon 
fein ein wahrer Springinsfeld 


Dérato., (v. dipus) in Zus. 
gte e -ptères, m. pl. (Hautdeck⸗ 

ügler) Gerad ügler, in. pl. dera- 
toplera, n. pl. (Clairville) (ſ. Or- 
thoplères). 


gr. Sühtidefuel {f. Dé., u. Mayer) A 


(Agr.) Scheidefurche, f. 

Der e, adj. u. Subst. (v, dépos) 
(Zool.) (Thier, Vogel ꝛc.) mit einer 
Haut, . haͤutigles Thier), Haut..; 
derus, m; . derum, n. 

Dereche f, ado. (ſ. De, Re u. 
Chef) veralt. abermals, von Neuem. 

*Déréglé (part. pass. v. Dé- 
lh en adj. -e, . regellos; unordent⸗ 
lich; unrichtig gehendle Uhr); unge⸗ 
regell: zügellos; milb(e Begierde ꝛc.); 
ausſd, weiſendles Leben ꝛc.); unbändig, 
ungebänbigt( er Ehrgeiz ꝛc,). 

Dérsglement, m. (v. Dé- 
régler) RegelKofi keit; Unregelmäßig⸗ 
keit; Störung, /.; (der) geftôtte, un: 
richtige Gan (einer Uhr de.), m.; Un⸗ 
ordnung: À ee Zerrüttung; 
d ae „(das) Ausſchweifende: 
bes. ausſchweifendes, zuͤgel loſes Leben, 
u. Sittenloſigkeit, fam. Liederlichkelt; 
vivre dans le 2, in Sittenloſigkeit, 
fa il leben, ein ausſchweifendes od. 

am. Licderliches Leben führen. 
Déréglement, adv. ungebr. 
unordentlich ꝛc. (ſ. Déréglé). 

*Déréglier(f. Dé..) va. 4° ver- 
all. die Regel, die Ordnung (in einem 
Kluſter ꝛc.) ſtöͤren; 20 (eine Maſchine, 
Uhr 80 in Unordnung bringen, aus 
dem richtigen Gange bringen; den re⸗ 
gelrechten Gang (einer Sache) ſtören; 
dus dem Ge ock. aus dem Tacte 
bringen; (den Magen ꝛc.) verderben: 
zerrütten; se -, in Unordnung ge⸗ 
tcthen : aus bem Gange od. aus dem 
acte kommen; aus dem Geleiſe tre: 


ten; anfangen, unrichtig zu gehen; 


laſſen J 


Fahrt), /. Ab 


unordentlich ſchlagen (v. Pulse etc.); 
unbeſtändig, ſchwaͤnkend, unſicher mer: 
den (v. Wetter etc.); f prov. il ne 


faut qu'un mauvais moine pour 
tout le couvent, ein ſchlechter Moͤnch 


iſt hinreichend, ein ganzes Kloſter in 
Unordnung ju bringen, ein räubiges 
Schaf ftectt die ganze Heerde an. 
Dérencéphale, m. (ſ. Dér..) 
(Térat.) M ben deren Gehirn von 
den Halswirbeln umſchloſſen wird, /. 
derencephalus, m. (Geoffr.). 
*Dérider (f. Dé.) va. entrun⸗ 
zeln, entfalten; die Runzeln, die Fal⸗ 
ten (von der Stirn ꝛc.) vertreiben od. 
verſcheuchen, (die Stirn ꝛc.) glatten, 
aufheitern; 115 - qn, Jem. erheitern: 
beluſtigen (ſ. Egayer, Réjouir); se 
_, 15 entrunzeln, ſich glätten; fit 
aufheitern; fig. (se - le front) fi er⸗ 
eitern; ſich ergoͤtzen; ſich beluſtigen: 
ich luſtig machen; || déridé, -e, ent: 
runzelt 20.; /ig. heiter. 
*Dérision,f. (v. lat. derisio) 
Verlachung, Verſpottung, Verhoͤh⸗ 
nung, f.; Spott, Hohn, m.; Geſpötte, 
A. ; lourner qn en-, ſein Geſpoͤtte mit 
em. treiben, Jem. zur Zielſcheibe 


ſeines Spottes od. zum Gelaͤchter ma⸗ D 


chen, verlachen, verhöhnen, verſpotten; 
par -, aus od. zum Spott, ſpottweiſe, 
zum Hohn. 

* Dérisoire, adj. (v. lat. deri- 
sorius) ſpöttiſch, höhniſch, hohnvoll, 
deriſoriſch (dem Geſetze de.) Hohn ſpre⸗ 
chend. (deſſelben ꝛc.) ſpottend; ſam. 
ſpottſchlecht. 

*Dérivatif, adj. -ve, f. und 
subst, m. (al. derivativus) (Thér.) 
ableitenb(es Mittel), Derivativmittel, 
: , 


i { lat. deriva- 
tio) Ableitung (des Waſſers); (Ther.) 
Ableitung (des Nervenrelzes, der Säfte, 
des Bluts), Hinlenkung auf einen an: 
dern Theil, Derivation; (Gramm. 


Urſprung (der Wörter), m. . 

Derive, ſ. (ſ. Dériver) (Mar.) 
4° het). „lf des ne von feiner 
allen, Abtreiben; Ver⸗ 
ſchlagenwerden, n. Abtrieb, m. (angle 
de la -) Abweichungs⸗ ock. Abfalls⸗ 
winkel, n.; 20 (Seitenbrelt) Schwert, 
n.; 4 aller en -, (vom Winde od. 
vom Strome) abgetrieben od. ver: 
ſchlagen werden, abtreiben; être en -, 
von Wind und Wellen getrieben wer⸗ 
den, hel Lenkung) treiben; der Strö⸗ 
mung folgen; avoir belle -, die hohe 
See haben, von den Untiefen, von der 
Küſte nichts zu fuͤrchten haben; il y a 
de la -, der Abſtand von den Untiefen, 
von der Küͤſte iſt groß genug, um vor 
dem Antreiben cher zu ſein. 

*Dérivé(part. pass. v. Dériver) 
4j. e, f. abgeleitet; subst. m. 
„ abgeleitetes Wort, n. Ab⸗ 

eitung, . Derivativum, n. 

* Dériver(v. (al. derivare) vn. 
10 (vom Ufer) abſtoßen; abfahren; ſich 
vom Ufer entfernen; 2° dem Strome 
folgen, hinabſchiſſen, hinabtreiben; 
mit dem Strome gehen; von dem 
Strome oder der Strömung getrieben 
werden; 5° (von ſeiner Richtung oder 
Fahrt auf dem Meere) abweichen, 
abtreiben, abfallen; verſchlagen wer⸗ 
den; 40 faire - l'eau, das er ab: 
leiten; fig. =, être dérivé, ſich (von 
etw.) herleiten, erſtammen, herrũh⸗ 
ren; (Gramm.) ſich (aus einer Spra⸗ 
che) herleiten, 5 
nem Worte) abſtammen, herkommen, 
abgeleitet werden; deriviren; va. 


b⸗ od. Herleitung; Abſtammung, f. H 


on einer Sprache, ei⸗ 


[Waſſer, Bäche! ableiten; (Thér.) (die 
Krankheitsurſache) ableiten, auf einen 
andern Theil lenken; (Gramm.) (Wör⸗ 
ter) ableiten, herleiten, deriviren; 
Horl.) (ein Rad) aus ſeiner Lage, aus 
den Getriebſtäben treiben, abtreiben. 

* Dériver (f. Do..) va. (Tech- 
nol. ] abnieten. 

* Dérivette, f. (v. Dériver, I.) 
(Pêche) (bas) Fiſchen mit Treib⸗ od. 
Tuchnetzen. a 

*Dérivoir, m. (v. Dériver, I.) 
(Hort.) Pfriemchen zum Abtreiben 
der Räder, n. 

*Dérivote, f. (v. Dériver, I.) 
(Navig.) Abſtoßſtange, /. 

»Der ma., (v. dépua) in Zus. 
Entom.) -ptères, m. pl. Lederhaut⸗ 
ügler, Pergamentflügler, m. pl. 

Dermapteren, dermaptera, n. pl. (40 
f. Orthoptères, Degeer; 20 Ordnung 
der Insecten mit harten und hori- 
on alen Flügeldecken, Kirby, La- 
treille). 

Dermatite, f. ſ. Dermiie. 


“Dermato.. (v. Aich) in Zus. 
(Scienc. nat. et méd.) -Dranches, m. 
4. Hautkiemer, durch Lungen u. 
Kiemen athmende Bauchfüßler, m. 
pl. Dermatobranchien, pl. (Fischer]; 
-carpes, mn. pl. (unter der Ober- 
haut andrer Pflanzen wachsende 
Schmarolser pile) Dermatocarpeen, 
f. ph -graphe, m. ſ. Dermographe; 
Ide, adj. leder( haut) artig; perga⸗ 
mentartig, dermatoſdeus; membra- 
ne -ide, ſ. Dure-mère ; logie , 5 ſ. 
Dermologie; -podes , m. pl. RES 
mit Lederhautfuͤßen, Lederhaut üßler) 
Dermatopoden, m. pl. (MHœhring). 

Der ina tos e, f. (v. dipuet) 
tan) Hautkrankheit, f. Hautaus⸗ 
chlag, m. (Alibert). 

Der me, m. (d iν,&o (Anat.) Le 
derhaut, Haut, f.; du —, der 2 
aut, Haut.; ., derme, adj. un 
subst, m. (Hist. nat.) . häutig(es 
T lex), 5 m. ..derimum, N.; 

. haut, /. 

*Dermeste, m. (dspuuoric) 
(nor) Pelzkäfer, Schabkäfer, Saut: 
aͤfer, Hautfreſſer; - du lard, Speck⸗ 
kaͤfer, dermesles lardarius; Der- 
meslides, Dermestins, m. pl. Fam. 
der) 1. dae F. pl. Hautfreſſer, 
m. pl. dermestidæ, f. pl. ¶ Leuch), 
dermestini, n. pl. (Cuv., Latr.]. 

Der mo.. (v. ) in Zus. 
Hautteſn nal. ei méd.] -blaste, m. 

autkeim, dermoblastus, m. (ill 
denow) ; -branches, m. pl. Hautkie⸗ 
mer, m. pl. Dermobranchien, dermo- 
branchiata, n. vl. (Dum., Hart- 
mann); Dermodontes, m, pl. ([. 
Dermo.. u. . Odonte) Fiſche mit 
Hautzähnen, Dermodonten, m. pl. 

Blalnv.); -graphe, m. Hautbeſchrei⸗ 
er, Dermograyb, m.; -graphie, 7 
9 


- graphique 
— do, ad . f 


Dermopteren, SRE m. pl. 
dermoptera, n. pl.: 4° Hautflügler, 


Fin erfüße durch eine Fl 

unden find, n. pf. (I qe 3 20 Haut⸗ 
floſſer, m. pl. Dum. ; 5° Inſekten 
mit leder ⸗ od. pergamentartigen Deck⸗ 


DERO 


DERO 


DERR 


ügeln, n. pl. (Degeer, Clairville) ; 
Lee nent m. PL Hautſchnäbler, 
dermorhynchl, m. pl (Schwimm- 
vogel, deren Schnabel mit einer 
Oberhaut ſherogen ist, Gänsevô- 
el, Nieillot, Ranzanti); -tomie, f. 
autzerlegung, Analomie der Haut, 
ermotomie, f. 
Dernier, adj. ère, f. letzt, (der, 
die, das) letzte; : 10 dem Orte nach: 
interſt; unterſt; untenan ſtehend ock. 
tend; ‘90. der Zeil nach: ſpateſt; 
m eng. S. neueſt, jüngſt; verwichen, 
vergangen, vorig; 30 dem Range, 
de Wurde, der I icliligkeit, der 
gde nach: àußerſt, a) im quien &. 
J vollkommenſt; trefflichſt; 6 
im ubein S. niedrigſt; unterſt; er⸗ 
bärmlichſt: elendeſt; verworfenſt, nie: 
derträchtigſt; Ji rendre le - soupir, 
den letzten Athemzug aushauchen, ben 
Geiſt aufgeben: arriver le -, zuletzt 
kommen; dimanche , letzten, ver: 
angenen Sonntag, am letzten Sonn⸗ 
age; l'année -ere, voriges Jahr, im 
verwichenen Jahre; 30 les -ères obli- 
tions, die allergrößten Verbindlich⸗ 
keiten; avec ia ere indignité, mit 
der Außerſten Unwürde, auf das Un⸗ 
würdigſte, auf das Schanblichſte; c’est 
le — à qui, er iſt der Letzte, dem.; 
subst. mn. -Ere, f. 4° (der, die) Letzte; 
les -s des Romains, die Letzten der 
Romer; die letzten Römer; c’est le - 
des hommes, er iſt der niebrigſte, er⸗ 
bärmlichſte, verworfenſte Menſch; 2° 
e (der) letzte Schlag od. Streich, 
etzte, m.; avoir le —, den letzten ha⸗ 
ben od. bekommen; 30 (Jeu de pau- 
me) -s, pl. (die beiden) aͤußerſten Oeff⸗ 
nungen der Gallerie, /. pl. 
‘Derniérement, adv. (v. Der- 
lac ung. neulich; unlängſt, kürz⸗ 
ich; jüngſt. a 
“Dérobé (part. pass. v. Déro- 
ber) adj. -e, ſ. 10 geſchält; ausge⸗ 
machte Bohnen); 20 entwendet, ge 
ſtohlen; abgemuͤßigtle Augenblicke ꝛc.); 
30 W Bebel verborgen, Ge⸗ 
4 (z. B. Geheimtreppe); cut 
en; || À lg €, loc. udv. verſtohlener 
Bel, $e much, insgeheim. 
“Dérobement, m. (v. Déro- 
ber) {Construct.) Auswoͤlbung (der 
Steine) auf den Seiten, /. 
*Dérober, va. I. 1 Dé.. und 
Robe) der Huͤlſe od. Hülle berauben; 
ausmachen; ſchälen (nur im Part. 
Pass. gebr,); II. (v. De. u. dem alt- 
frans. Rober, engl. rob, deutsch. 
rauben) 10 1 3 entwenden, ſtehlen; 


einem etw.) verheimlichen 30 (Jem. 


de dessous l'homme, unter dem Rei⸗ 
ter wegſchlüpfen; den Reiter durch ei⸗ 
nen Satz abwerfen; /ig. ses genoux se 
dérobent sous lui, ſeine Knien ſinken 
od. drehen unter ihm zuſammen, ver: 


à 
1 


derogatoriùs) (Jur.) entt 
nichtend 


(Chanc. anc.) (eine) d 


ſagen ihm den Dienft; || LE. 40 ch. - un 
baiser, einen Kuß rauben od. ſtehlen; 
- une pensée à un auleur, einem 
Verfaſſer einen Gedanken (abifteblen, 
ſich einen Gedanken von demſel ben ju: 
eignen; uneig. (Fauc.) - les sonnet- 
tes, (die Schellen ſtehlen) durchgehen; 
- la voie, die Spur verfolgen, ohne anzu⸗ 
ſchlagen; 2°—sa marche, ſeinen Marſch 
der den d (des Feindes) entzie⸗ 
en, (vor dem Feinde) verbergen, geheim 

alien; fig. fam. ſeine Schritte, {eine 
Abſichten verborgen ad. geheim halten, 
verſtecken; Schleichwege betreten; se — 
aux regards, ſich den Blicken entzie⸗ 
hen; (vor den Blicken) verſchwinden; 


)] einem) aus dem Geſichte kommen; un: 


ten entziehen; ſeine Geſchaſte im Sti⸗ 
che laſſen, ſich von denſe 
denſelb. entſchlüpfen. 
*Dérocher (f. Dé. . Roche) 
va. 40 (Fauc.) vom Felſen berabftür- 


ſichtbar werden; ſich verfinſtern; se - 
à . occu pale. ich ee 


b. abmüßigen, 


zen; 20 (Technol.) (ein Metall) reinis | ſich 
gen 


*Dérogation, f. (v. lat. dero- f 


atio) Abweichung (von einem Geſetze, 
Rage ꝛc.); Beeintträchtit ung 5 


Rechts ꝛe.), /.; Eintrag, Abbruch, m. 


Schmälerung, f. ; Verſtoß (gegen Ge ( 


wohnheiten, brs. gegen die Standes⸗ 
qe des Adels), m. Vergebung der 
Rechte od. der Würde: Herabwürdi⸗ 
ung; Aufhebung, Abſtellung (eines 
eſetzes durch entgegenſtehende Ge: 

wohnheit ꝛc.), Derogation, /. 
*Dérogatoire,a 4 (v. lat. 
räftend, ver: 


*Dérogeance, . 8. Déroger) 
e Verwirkung 
dich 1 1 „ fi 
ziehende Handlung, . Verſtoß gegen 
die Standesehre des Abels, zn. N 

Dérogeant LA prœs. v. 
Déroger) adj. -e, ſ. 40 (von einer ge 
ſetzlichen Beſtimmung ꝛc.) abweichend, 
(eine ſolche) entkraͤftend; aufhebend; 
20 (ein Recht 2.) beeinträchtigend; 
(wider einen Gebrauch ꝛc.) verſtoßend; 
wider die Standesehre des Adels ver⸗ 
ſtoßend, derogirend. 

De roger (v. lai. derogare) on. 
10 (- à une loi, à un usage, etc.) (von 
einem Geſetze, einem be 11 Ge⸗ 
brauche ꝛc.) abweichen, abgehen; (dem⸗ 


ſelb.) . handeln, zu nahe treten; 
(ein 


eſetz ꝛc.) verandern, abändern; 


außer Kraft ſetzen; entkräften; ungül⸗ 


tig machen, aufheben; do (- à ses 
droits) (ſeinen Rechten) etw. vergeben, 
Abbruch thun; bes. (- à noblesse) 
ſeinen Ade zrechten etw. vergeben, wi⸗ 
der ſeine Standesehre verſtoßen, ſeine 
Adelsprivilegien verwirken, ſeinen Adel 
beflecken, derogiren; 30 (ſeiner Wuͤrde, 
der Maleſtät des Thron ze.) etwas 
vergeben, (die Majeſtät ꝛc.) herabwuͤr⸗ 
digen; ubs. (of? iron.) ſich herablaſſen. 

*Déroidir (ſ. Dé..) va. (einer 
Sache) die Steifheit benehmen; (dſeſ. 
abſpannen geſchmeidig machen; [ se 
—, die Steifheit verlieren, ſchlaff och. 


: geſchre pe werden (f. Dégourdir). 


rompre (ſ. Dé.) va. 10 
ellem. zerbrechen, zerſchmettern; 20 
(Fauc.) (ſeinen Raub) nięderſtützen; 
80 (Pop) (Lumpen) zerreißen. 
Dsrougir (ſ. Dé.) va. (einer 
ser BUS Rothe benehmen; bleichen; 
entfaͤrben; d vn. (od. se -] die Rôthe 
verlieren; ſich entfärben ; bleicher wer⸗ 
den, (ver etc en; || dérougi, , we⸗ 
niger roth; nicht mehr roth; gebleicht. 
*Dérouiller (f. Dé..) va. den 


Roſt (von etw.) abnehmen, abrei 

od. abputzen, 4 ifen 1e.) vom Roſte be⸗ 
freien, ab: od. entroſten; (Kupfer 2e.) 
vom Grunſpan befreien; fig. fam. a) 
abſchleifen, poliren, bl en: 5) ge⸗ 
ſchmeidig machen; (wieder) in den 
Gang bringen, in den. Tritt ſetzen; ein⸗ 


sl se , 572 abschleifen blank 
erden; fig..a abſchleifen, 
bilden; Hen meidig r 4 Ge 


10 werden 
ſchmeidigkeit oder Gelhufigfeit bekom⸗ 
men; wieder in den Gang, in den Trilt 
kommen, wieder — 10 bekommen, 
ſich einüͤben; || dérouillé, e, vom 
Roſte befreit 00. 
Déroulement, m. (r. Dérou- 
ler) (das) Ab⸗ od. Aubeinanderrollen, 
Entrollen, u.; Entwickelung; Entfal⸗ 
tung, /. „ 
“Dérouler (f. Dé.) va. ab- od. 
auseinanderrollen, entrollen; ab⸗, auf⸗ 
oder een Pa entwickeln; 
fig. ſich entrollen, entfalten; 8e , 
aüseinanderrollen; fig. ſich entfalten, 
entwickeln, ſich ausbreiten; || dé- 
roulé, -e, auseinanbergerollt; ent⸗ 


. (ſ. Dé 
Zerſprengung, EN TL me 


altet ꝛc. 


derlage; wilde Flucht; /ig. Zerruͤttu 
(Be Geſchäfte. 10 Nes eng 
Vermoͤgens⸗) Verfall, Ruin, Banke⸗ 


20 fig. A. vom Ziele abbringe: 
dle Bere Aachen “Plan, Mapeesets 


] ] ve 
wirrt oder irre machen; C. die Ver⸗ 


verwirrt, außer Saff 


im Rücken; regarder - soi, hint 14 
1 : der - soi, hinter 
blicken, zurückblicken, ſich umſehen 
leig u. ſig.); laisser qn 

soi, Jem. weit hinter ſich 

(eig. u. fig. ]; II. adv. Hi 

an, hintennach; zurück; 

quel blicken, ſich umnfet 


ſa m. sens devant -, das Hint 
vorderſt, verkehrt; it 5 
er) hintere Theil, Hintertheil (des 
opfs ic. }, m.; (das) intere Ede, 
Hinterende. n.; hint re Seite, Hinter⸗ 
ſeite (eines Hauſe pa Rückenſeite, ſ.; 
loger sur le -, nach hinten heraus od. 
binaus wohnen: So im eng. S. A. -s, 
pl. (Guerre) a, (der) hintere Theil, 
8 ie) 11 finien eines 2 
pl.; Nachhut, (. Na „ m.; 
Ruͤckenſeite, J. Ri a0 n, in. : r les -5, 
im Rücken; atlaquer sur les 8. 
Ruͤcken angreifen, (einem Heere) in den 


DESA 


DESA 


DESA 


7 fallen; B. (oer) Hintere, m. 


1 Dertrum, m. ( neu-lat., v. 


1. déprpov) ( Ornith. is (es 


berKefers), f. ({lliger | 
Dervie Dervis,m; 1d. 
Opel türtiſcher Mönch, m 


Des 5 lber die er aus be je 


Ho 5775 : la grandeur - — allons, 
die Gr5 e der kationen; die lker⸗ 
710 (po J arioise” — champs, 


1 ; 30 einige; mehrere; viele 
(wir in der Regel nichl af 
— personnes qui E „Perſonen, 

y à — années, es 
J l Tang: 
Wie ang; 


iele, gar 


welche glauben; 
iſt Jahre her; ſeit N 
années entières game 

ne gens vieté eute; 


pl. 
Dès 491. . Depuis) præs. 4 


seitl. vo ſeit 4 her); ſchon 


od. gleich del; 30 195 

ſchon in, an, bei, auf; - 

- l'enfance, von der 

AS auf, von Kindesbeinen an: 

ſeit ber (früheſten) Kindheit; - le 

point du. fout. von Ta agesanbruch, 
u 


von . an; 
le. berceau, 


vom . fr heſten Morgen an; ſ de 


od. gleich bei Tagesanbruch; mit 
esanbru — avant son départ, 
on var {einer Abreiſe; - 

enem, von de 

a an, von der 

an; ſeitdem dw aal j ſonac 

- que, a) ſobald als); fo le ; que 
le pole fut levé, babe die Sonne 


Augendl lick an; von 


aufgegangen war; gleich nach Son⸗ 
neſtaufgeng, à) fe d, ſo wie; — 


que vous en tombez d' accord, ſobald 
od. 8 Sie mir das zugeben. 
N vor Vocalen: ent.. 


e Des-) ug. (Jem, 
enttäuſchen, von 


len, eines Beſſern. 


elehren; des, — qn 


de qc. o de qu, einem feinen Irr⸗ 


thum über etw. od. Jem. benehmen, 


dle se en über etw. öfnen über 55 


en enz 1 enttäu⸗ 
à Sie ſich, 4 lauben Sie das 1. 


1p egg ä ui 0. Dés... ) 
ue Hans, P m. Verſtimmung; 
ißhelligkelt, /. angel qu e⸗ 
ereinſtimm „ Widerſpru 8 
dchten , „n. Trennung er An 


N (ſ. Dés. 
Mus.) verſtimmen; f se -, fi 8 
men, die Stimmung verlieren; 
désaccordé, -e, verſtimmt. 
es (Bln t, m. (v. 
Désaccoupler ( con. 
Gweler 2 
(Iweier hiere nuch der Begattung), u. 
*Désaccouplér(f. 155 ) va. 
Los koppeln; enbyhar en; (gepaarte 
0 von dich von Reengen; entgat⸗ 
se- 


ßen; ausein anber { aufen, ſich trennen. 


*Désaccou tumance, f. (v. 
Désaccoutumer) als, Gntwé 1g, . 
ésaccoutumer (. Dés. .) 
va. (- qu de qe.) (Jem. von etw.) ents 
w nen, (ihm etw.) abgewöhnen ; |] se 
„ ſich (von etw.) entwöͤhnen, ſich (et⸗ 


Wiege an, von 


— lors, von 


tunde an; von nun 


z ſofort; 


m/ Irrthume hei⸗ 


ene . 


FA) von der Koppel losrei⸗ 


ie da 


ng, Abneigung, Ungunſt; Ab 

Gera ffeeiton ness ea 

verlieren, (in ſeinen Neigung 

neigt, ungewogen; abgene 
85 aubklonr e hr 5 Des. .)va. 

Or. j den Gabelanker lichten. 
“Désagréable, adj. (ſ. Dés..) 


tig; verdrießlich; etre — à qn, einem 

o unangenehm ſein. 
*Désagréablement, adv. 

A auf eine unangenehme 


nicht genehm, unangenehm, ungelege 
mißfaͤllig ſein; ite 2 nicht 35 


re alten; mißf ih gakrennen; 
ra. (Mar.) der alt. ash réer. 
*Désagtégation, BTE De 


(Scienc. pat.) Entre ans) 
rung 
Ses temung der Beffanbtheile, /.; 

all 
gat os, 

ſ. Dés. 

ers ee den ah . 
men ang der PAL heile aufheben, 


Bestandtheile eines peer) f andern, ; 
trennen. 


*Désa krément, an. 
gréer) 1 Unanne müͤchkeit⸗ 71 ae) | 
ngenehme, n. keit, ME 
20 2 Feßler hen 
“ou Mi ang, x 5 ‘at 1. 


dung gera⸗ 

ijuslé, €, 
Pferd) was die 
19 5 17 


nem) den Durſt 15 od. ſtillen; I 
80 -, ſeinen Durſt là 
*Désancrer 0 5s. .) on. (Mar. ) 
veralt. den Anker lichten. 
e va. ſ. Dé- 


parelller. 
Des ap parier (J. Dés. ) va. 
{et guten ſepaarie Voͤgel) trennen, 
W el n; e -e, (vom 
atten) ) getrennt. 
e en (v. 
ointer) getäuſchte Hoffnung; 
1 


45 


was) ab g U e 
„entw 


neol. Erkaltung (der ELA ber 7 


va. ref. neol. se —, ict 30 eigung 
n)] et 
kalten; || désalfectionné, 755 unge⸗ 


mnangenehm; mißfällig; widerwär⸗ 


*Désagréer (f. Des..) on. 4° 


es Sende der enen Sonde⸗ 


ef Zerſtäͤuben, n. 8 


taub machen, zerſtäuben; (die 


ver Auß ßenfarm), Miß⸗ bat 2 entwaff 


| Greene fegen ; ; 
1 (ei- |. 
tirs eines 


75 (25 abtakelnz f. 
‘épée , einem ſeinen ges abnehmen. 
: 1:*Désarroi, i. 


w Ent 0 ſein; ſam. 


1055 Me 
sapprobation,f.(f. Dés. 
AR I. Mi e 5 
ppr ropriatio er Ciadl. 

Dés.) ungebr b 1 0 des Eigen⸗ 
thums, Entäußerung, f. 

s b no. 1e . Dés..) ie 
refl. se —, 800 
thums entre eben, Gi CE 


ßer 0505 
ner Sache) ré 


*Désa 7155 (1 Dés. va. 
20. As. mi ligen ee in; verwer⸗ 
lege (einer ache elne B Billigung ver⸗ 


5 desapprouvé, -e, gemipbil⸗ 


“Désargonner 4, Des., 2. 
Arcon) 8 aus dem Sattel beben; 
Aae den Sand ſetzen; ſig. 
Lie m. S weigen : bringen:, aus 
em attel beben: IH desarcbnné, e, 
aus dem Sattel gehoben e 
*Désa int Des.) va. 
die Verſilberung ele )'abnefimen, 
abſchaben; (etw.) entfilbern; fly Jam. 
(einem). daß Geld Wa wa em . 
ausbeuteln; || se —, die V 
sr | dé sargenté, ef entſil⸗ 
er 


pure te 


»'Désarmé art. pass. v. Dés 


armer) adj.-e. J. 4° entwaffnet; wafz 
fenlos; 20 (Zool., Bot.) unbewaffnet 
(f. Inerme). 

+Désarmoment, im. (: Dés- 
der Waffen e de Fa bnahme 
der Waffen, / . 
des Degens, u.; Wehrlosmachung; 
im weit. S. Verabf iedung der . 
en; Wiederberſtellung ves Frievens⸗ 
uÿes , J.; Friedensfuß, m.); (Mar.) 


Le Désarmer 0 Dés.) va. 10. (eis 
em) die Rü nee od. aus: 
en (A. einem die 

affen abnehmen; B. eꝛnem den De⸗ 
gen, das Rayphier aus der Hand 0 


1 Jem. wehrlos machen; C. Jam 


nöthigen, die Waffen herauszugeben; 
D. ein Land, eine Festung zur Ge⸗ 
enmehr untüchtig de auf ben 
1 10 iffs⸗ od. 
ertheidigungsmittel berauben; die 
nales verab chteben od. 
redueiren; das Kriegsmate al, das Ge⸗ 
ſchũtß aus einer F'estu abführen; 
E. fig. a) rühren, erweichen; beſaͤnf⸗ 
1517 zur Nachgiebigkeit bewegen; ) 
* hôhern Schreibarii einem 
alle Waffen nehmen, des hrlos od. 
unſchädlich machen); (Mar.) abtakeln; 5 
se —, die dens aß 1e ert Le vn. LE 
affen niederle 
gen einſtellen; die a raschen 
od. auf den Friedensfuß ſetzen; ent: 
waffnen.; zur Entwaffnung fépreiten ; 
“gt: = Qù de son 


Des.) fam. 
„Verwirrung echuſtung 


en, Verm Aackennſtänden 
ire en - in le. 5. 10 
un 


N.. be) ae 


41 durch einander gehe 


AE Dés... 
kienken a 
Aae, 


*Désartiou son 
Een eh ſung 7205 fl 


10 vd. 
“| cchir.) aus bem 551 k (aus) ôfen, 


. exarticuliren; 5 lein Gerippe) 
auseinander n 


*Désassembler (. Dés. J va. 
(Holzarbeit, z. B. einen Schrank) aus 


DES A 


einander nehmen; zerlegen; || désas- 
semblé, -e, auseinander genommen àc. 
Desassimllate uk, adj.-trice, 
f (ſ. Désassimiler) (Physiol.) (entãhn⸗ 
1 05 aſſimilirte Stoſſe) ausſchei⸗ 
e L 1 
i ee ATEN on 
(Physiol.) (Entähnli mild usſchei⸗ 
dung, Ausſtoßung (aſſtmilirter 


essen 0 Des va. 
g 


(Physiol.) (entähnlichen) (angecigrete 
oder aſſimilirte Stoffe) ausſcheiden, 
ſchien. I désassimilé, -e, ausge⸗ 


(Ganbelee) 


keit, f. 
ſammenhang, m. din elung, 
8. 
den geſellſchaftlichen Verband, 
ciation (mehrer eld aufheben oder 
auflôfen ; /ig. die Verbindung, den Zu⸗ 
fammenbang (der Functionen, Begriffe 
20.) trennen; (dieſelb.) vereinzeln; aus 
ihrem Zuſammenhange reißen; || dés- 
delt. e, getrennt; geſchieden; ver: 
n e L 2 
“Désassortir (f. Dés.) va. (qu: 
ſammengehoͤrige Dinge) trennen; ver: 
einzeln; unter einander mengen: 
9 -e, vereinzelt; unvollſtän⸗ 


g. 
Désastre, m. (ital. dlsastro, 
ſ. Des..) Unſtern, m. (großes) Unglück 


u. Unglücksfall, m. Unheil, (heilloſes 
20g he. m uke. eite 
*Désastreusement, av. (v. 


Désastreux) ungebr. unheilvoller 
Weiſe, heillos. 

*Désastreux, adj. 8e, f. (v. 
June) unheilvoll; helllos; verderb⸗ 
Désavantage, m. lt Dés...) 
Na en m.; (bag) Nachtheilige, Un⸗ 
vortheil hafte, u.: Schaden, m.; avoir 
du - au jeu, Nachtheil beim Spiele 
deten eim Spielen im chene 

ehen, den Kuͤrzeren ziehen: mit Nach⸗ 
tteil ſpielen; au - de qn, zu Jemands 
Nachtheil oder Schaden; nachtheilig 

ur Jem.; prengre les gens à leur -, 

ie Leute bei ihrer ſchwachen Seite an- 
gel en; ſie da angreifen, wo ſie im 

zachtheile ſind: voir qu à son -, 
Jeth. (zu ſeinem Nachtteile où.) in ei⸗ 
nein nachtheiligen Lichte erblicken. 

*Désavantager (ſ. Dés.) va. 
Jur.) benachtheiligen, verkürzen. 

»Désavantageuse ment, ado. 
l. Dés avantageux) auf eine nachthei⸗ 

ge Art, nachthelllg ac. 

*Désavantageux, adj. -se, f. 
(f. Dés.) nachtheilig; undortheilhaft; 
ungünftig. 


*Désaveu, m. (ſ. Dés.) 10 Ab⸗ 
läugnung (einer Behauptung ꝛc.); Ver⸗ 
Me (ſeiner Grunviñge, einer 


vouer. 
*Désaveugler (f. Dés.) vd. 
{einem Verblendeten) die Augen öffnen. 


*Désavouer (ſ. Dés.) vd. 4° 


B. asu, eines Werks] ab 
B. (erklaren, 

trag su elro. 
Jem. ohne Auſtrug gehandelt hat) 
fe Handlungen Jemands) für unbe 


signes -8, Mach 
m. e, 0 Nachkomme, m. 
min, f. Ab: 


DESC 


(eine Aeußerung ꝛc.) läugnen, abläug⸗ 
nen, in Abrede ſtellen; von ſich weiſen; 
00 elten laſſen; bes. A. (ein 
eic. 
nicht anerkennen, abläugnen ; verläug- 
nen; für falſch, für e 


erk 
cht als das seinige erkennen) 


erklären; fit nicht qu einem Werke 
ac.) bekennen, die Urhebe hs die 
nen; 


ass man keinen Auf- 
egeben hat, dass 


de für eigenmächtig erklaren, miß⸗ 
illigen; leinen Geſandten ꝛc.) verläug⸗ 


) nen: im Stiche laſſen; Lügen ſtrafen; 

desavouiren; C. /ig. nicht gut heißen, 
misbilligen, verwerfen; 20 widerrufen; 
- par serment, eidlich abläugnen ock. 
widerrufen; abſchwoͤren; ce 
morale désa 
verwirft, was nicht vor der Sittenlehre 
. beſtehen kann; || désavoué, —e, abge⸗ 
laͤugnet ꝛc. 


ue la 


voue, was die Moral 


*Desceller (ſ. De...) va. 40 ent: 


ſiegeln; das Siegel (von etw.] abneh⸗ 
men; 20 aus einem Blei = ock. 
gue herausnehmen; losmachen; ab: 


Gips⸗ 


ten. 
»Descendauce, f. (f. Descen- 


dant) 4° Herkunft, Abſtammung; 2 
er ni LS Descenbenz, /. 


escendant (part. prœs. v. 


Descendre) adj. -e, f. 4° (her: od. 
bin)abſteigend; abwärts ſteigend, lau⸗ 


end, gehend ock. gerichtet; geſenkt; 


nkend, fallend, descendens; /ig. 


Pau Gènéal.) abſteigend; (Arithm., 


ath. etc.) abnehmend; ſinkend, fal⸗ 


lend; 20 garde -e, abziehende Wache; 
405 (Anat.) aorie -e, abſteigende 


orte, aorla descendens; (Astron.) 
ende Zeichen: || subsé. 
Nachkom⸗ 
od. Nachkoͤmmling, Des: 

cenbent, m. 


Descendre (v, lat, descende- 
re) vn. 40 her: od. hinabſteigen, ⸗ge⸗ 
hen,⸗fahren 2e. ; ber⸗ od. hinunterſtei⸗ 
gen: (her)niederſteigen; herab⸗ ock. 
herniederkommen; abwärts ſteigen od. 
gehen (v. Pers. u. Sach.) ? nach un: 
ten gehen od. gerichtet ſein; herab⸗ od. 
binablaufen; hängen; ⸗wallen; ⸗flie⸗ 

en; ⸗ſchießen; ſich ſenten; ſinken, fal⸗ 
en (v. Sichen); (- la rivière, va.) 

ſtromabwärts, den Strom herab- ock. 
hinabfahren, ⸗ſchiffen;⸗ kommen; - de 
de., von etw. (herabſſteigen; - dans 
qc., in etwas (hinein⸗ d. hinab) ſtei⸗ 
gens einſteigen; niederſteigen; (in die 

rube) fahren, niederfahren; - sur 
ge., auf etw. hinabſteigen; hernieder⸗ 
kommen; 901 auf etw. niederlaſſen; 

ig. A. C du trône, etc.) (vom Thro⸗ 

ne zc.) ſteigen; (— du comble de la 
gloire, etc.) (vom Gipſel des Ruhmes 
zc.) herunter⸗ od. herabſteigen; 
(- dans qc.) (in etw. 1 en odd. 
gehen; - dans les détails, ins Einzel⸗ 
ne gehen: en soi-mème, dans sa 
conscience, in ſich gehen, ſein Gewiſ⸗ 
ſen prüfen: dicht. - au cercueil, au 
tombeau, ins Grab fteigen od. finfen: 
C. (parmi le peuple, etc.) (ins Volt 
2c.) hinabdringen; D. ſich herablaſſen; 
ſich herabwürdigen; ſich gemein ma⸗ 
chen; 92° im eng. u. Weit. S. A. 
(Guerre) - la garde, la tranchée 
(pa), von der Wache, von der Laufgra⸗ 

enwache abziehen: B. (von einem Ge⸗ 
birge, aus einem Hochlande herabkom: 
men u. in ein Land einfallen. (von den 
Gebirgen aus) einen Einfall machen; 

in die Stadt ze.) einbrechen; C. (in 

eindſeliger Abſicht an einer Küſte) 


550 


DESC 


— — 


ausſteigen, ans Land ſteigen „ landen, 
eine Landung machen; D. (in einem 
Gaſthauſe, bei Sem.) abſteigen, abtre⸗ 
ten, ſein Ab e e 
kehren; E. (Procéd., Police) ſich (an 
einen Ort) begeben; (bei Jem.) eine 
Haus 0 vornehmen; 3° fit hin⸗ 
überſtrecken, hinab⸗ od. herabreichen; 
bis auf die Bruſt, bis an das Knie 2e.) 
inabgehen; hinabwallen; 40 (eine 
schiefe Richlung von oben nach 
unten haben) abwärts od, bergab ge⸗ 
hen; aime ſein; (an einem Hügel 
vc.) bherab⸗ od. hinablaufen, ſich 
abziehen, nieberfteigen; 5° (Mus. ei⸗ 
nen tiefern Ton angeben, in die Tiefe 
ehen: — d'un ton, einen Ton tiefer 
fngen od. ſpielen; 6° (Généal.) (von 
em.) abſtammen, herſtammen; ein 
Nachkomme (von Jem.) ſein; || va. 4° 
- l'escalier , eic., die Treppe ꝛc. hin⸗ 
ab = od. herabſteigen; - la Seine, auf 
der Seine hinab od. herabſchiffen, 
kommen; 2° (etw. od. .) herab⸗ 
nehmen; (vom Pferde 2e. berab\heben ; 
abladen; (zur Treppe in den Keller 7c. 
hinabtragen: hinunterſchaſſen: (Fäſſer 
in den Keller ein) ſchroten: (Jem. ir⸗ 
endwo) abſetzen; abſteigen la ſſen; 
Truppen dc.) ans Land ſetzen; pop 
Jem.) vom Pferde ſchießen; zu Boden 
ecken: vn. - de cheval, vom Pfer⸗ 
de fteigen ; aller en descendant, ab: 
warts gehen; abſchuͤſſig ſein, nach un: 
ten gehen; ſinken; /ig. abnehmen, fal⸗ 
len; faire - qn de sa grandeur, Jem. 
von ſeiner Größe herabſtürzen, Jem. 
erniedrigen od. demüthigen; faire 
ses bénédictions sur qn, ſeinen Se 
gen über Jem. ausgiesen od. walten 
aſſen, auf Jem. ruhen laſſen: I des- 
cendu, -e, herabgeſtiegen de. 
»Descens ion, f. (det. descen- 
sio) (Astron.) (das) Abſteigen, n. De⸗ 
fcenfion, f. 
*Descensionnel, uc. -le, 
f. (v. Descension) (Aslron. diffé - 
rence -le, Verſchiedenheit zwiſchen 
der geraden und ſchiefen Descenfion, f. 
Descente, (v., Descendre) 
4o (as) Herab⸗ od. Hinabſteigen; 
klettern; gehen; reiten; ⸗fabren; 
sſchiſfen; Agen; ⸗ſchießen: =fließen; 
zſtroͤmen; Abſteigen (vom Pferde ꝛc.); 
Ausſteigen (aus einem Wagen od. ei: 
nem Schiffe); Landen, n. Landung, f.; 
Herunter⸗ och. Hinunterſteigen, u.; 
Niederfahrt (in die Unterwelt ꝛc.); 
jaime) Anfahrt; — aux enfers, Gôls 
enfahrt, f.; im eng. u. weil. S. 
A. (feindlicher) Einfall (in ein Land 
ze.), m.; Landung (an einer Küͤſte), ſ.; 
B. (Procéd. , Police) Beſichtigung, 
Beaugenſcheinigung, Bifitation, Gauss 
11.908 fe g + da le 7 N 
n.; D. (Phys.) Gall, E. (Path. 
( de matrice) Vorfall (der Gebch⸗ 


oulg. 
B. mutter), Muttervorfall, m. (ſ. Pro- 


cidence, Prolapsus); (- de boyaux, 
d'intestin) ſ. Hernie; 20 abbängiger, 
abſchüſſiger Ort, Abhang, m. Abfahrt, 
.; (Guerre) de fossé, (ein) in den Fes 
ſtungsgraben ab eſenkter — m.; 
Arch 100 a) abſ Aha Gewölb 
ee 7 10 9 ug 5 od. 
rohre, f.; 3° (ba nehmen, Herun⸗ 
ternehmen, u. Abnabme, 73 Sale 
od. inablaſſen; eſchaſſen, n.; - de 
croix, Kreuzabnahme, f.; 4 - da 
Saint-Esprit, erabfahren, n. Hernie⸗ 
berfunft, Ausgleßung des heil. eiſtes 
Ge die Avoſtel), f.; à la -, beim 

erabſteigen: beim Ausſteigen ꝛc.; rude 
à la -, ſehr abſchuͤſſiq, ſteil. 

“Descriptif, adj. -e, f. fà 
lat. describere) beſchreibend. 


N. 
Trau 


DESE 


DESH 


nn 


*Déscription, ſ. (v. lat. de- 
scriptio) 4e arte f. (A. wôrt- 
diche Dane Schi 1 70 Log. 
Jmféceibung ; . Géom. ide 
nung, J.); Y Verzeichniß, Inventa⸗ 
rium, n. 

*Déséchouer(f. Dés.. ] va. (ein 
geſtrandetes Schiff) wieder flott ma⸗ 


en. 
*Désemballage, m. (f. Dés..) 
Auspacken, n. auspacken. 
»Désemballer (f. Dés.) va. 
*Désembarquement, m. 
(f. Dés.) Wiederausſchiffen, n. 
*Désembarquer(f. Dés..)va. 
wieder ausſchiffen. 
*Désembourber (f. Des.. ]) va. 
aus bem Kothe berausziehen,⸗ſchaffen. 
*Désemparer (ſ. Dés.) cn. 
(= d'un lieu ou - va. un lieu] (von 
einem Orte) weichen; abziehen; (einen 
Ort) verlaſſen, räumen; sans -, ohne 
vom Flecke zu weichen, auf dem Flecke, 
auf der Stelle: unverzüglich; unab⸗ 
v. (Mar.) rehdelos machen, 
kaſten, das Tauwerk (eines Schif⸗ 
fes) zerſchießen; || désemparé, e, reh⸗ 
delos, zerſchoſſen. 
*Désempenné, adj 


Dés. alt. unbefiedert, fetes Poele j 


edern. 

*Désempeser (f. Dés.) va. die 
Stärke od. Steife aus (dem Zeuge zc.) 
waſchen, (Waͤſche ꝛc.) ausſteifen; ſchlaff 
machen; se -, die Steife verlieren, 
ſchlaff werden. 

*Désemplir (f. Dés.) va. ab: 
fuͤllen; theilweiſe leeren; entleeren; 
se —, ſich entleeren, ſich leeren; leer 
werden; [| on. leer werden; || désem- 
pli, -e. entleert ꝛc. 

*Désenchantement, m. 4. 
Désenchanter) Entzauberung; Lo⸗ 
ſung des Zaubers; Entkäuſchung, f. Er: 
wachen (aus einem Traum ocl. Tau⸗ 


mel), n. 

*Désenchanter (ſ. Dés.) va. 
enfjaubern, den Zauber [ôfen; 109. 
(Sein.) von einer Leidenſchaft heilen, 
nüchtern machen; (einem) die Augen 
(über Jem.) ôffnen, enttäuſchen; || dés- 
enchanté, -e, entzaubert ꝛc. 

*Désenclouage, m. (ſ. Des..) 
(das) Herausziehen eines Nagels; Ent⸗ 
nageln ꝛc. 

„Désenclouer (f. Des.: ) . 
einen Nagel (aus etw.] herausziehen; 
(einem Pferde) einen Nägel aus dem 
Hufe ziehen; (eine Kanone) entnageln. 

*Désenfiler (ſ. Dés.) va. vom 
Faden, von der Schnur abziehen; ab⸗ 
reihen. 

*Désenfler (f. Dés.) va. die 
Angeſchwollenheit (einer Sache) ver: 
mindern oct. vertreiben (ſ. Dégonfer); 

on. u. se , abſchwellen; dünner 
werden; fallen; || désenflé, -e, dünner 
ae ; gefallen z von der Geſchwulſt 

efreit. 

*Désenflure, f.(f. Dés.) Ah: 
nahme, 4 Verſchwinden der Anſchwel⸗ 
leni od. der Geſchwulſt; Abſchwel⸗ 

en, n. 

“Désenivrer (f. Dés..) va. 
nüchtern machen, (einem) den Rauſch 
„ se , od. =, vn. nüchtern 
werden; [| désenivré, -o, nüchtern ge⸗ 
worden, 

Désennuyer (f. Dés.) va. u. 
abs. (einem) die Langeweile od. die 
at vertreiben, die Jeit verkuͤrzen; 
(Sem. )] zerſtreuen; || se -, ſich die Lan⸗ 
gewelſe vertreiben, ſich die Zeit verkür⸗ 

en, ſich einen Zeiwertreib machen, ſich 

urz'veilen: | désennuve, -e, der Lan: 
genweile entledigt; zerſtreut; erheitert. 


*Désenrayer (ſ. Dés..) va. u. 
abs. aushemmen; die Hemmkette, den 
Radſchuh abnehmen. 

“Désenrhumer (f. Dés.) va. 
(einem) den Schnupfen vertreiben, (Je⸗ 
mand) vom Schnupfen befreien odd. hei⸗ 
len: || se -, fit vom Schnupfen be⸗ 
freien; den Schnupfen verlieren. 

*Désenrouer (ſ. Dés.) va. (ei: 
nem) vie Heiſerkeit benehmen, von der 

eiſerkeit befreien od. heilen; |] se -, 

à von der Heiſerkeit befreien; die 
Heiſerkeit verlieren. 

*Désensevelir (f. Dés.) va. 
(einen Leichnam) aus dem Leichentuche 
wickeln; das Leichentuch (von demſelb.) 
abnehmen. 

* Désensorceler (f. Dés..) oa. 
von der Hexerei, vom Zauber befreien 
od. erlöſen, enthexen, entzaubern; fig. 
ſam. ſ. Désenchanter. 

*Désensorcellement, m. 
(v. Désensorceler } Befreiung von 
Hexerei, Enthexung, Entzauberung, f. 


*Désergo ter (f. ie Fuß va. (Vé- 
tér.) 1 Pferde) die Fußgalle aus⸗ 
(v. fat, de- 


ſchneiden. 

*Désert, adi. 
sertus) 40 (von enſchen) verlaſſen 
unbewohnt; oͤde, verôbet: (menſchen⸗ 
leer, ausgeſtorben; wüſt liegend), 
wild; 20 ei verlaſſen, auf⸗ 
gegeben, verſaͤumt, erloſchen; rendre 
- zur Eindde machen, veroͤden: eue. 
sant. m. Einöde; Wüſte; Wuüſtenei, 
Wildniß, f. desertum, n. (eigentl., 
Gbertr. u. fig.); fig. ſam. precher 
dans le -, in der Wuͤſte predigen. 

* Déserter (lat. desertare, vgl. 
Désert) va. (einen Ort ꝛc.) verlaffen ; 
(eine Sache od. Perf.) im Stiche laſ⸗ 
ſen; (aus einem Lande ꝛc.) entfliehen; 
fig. verlaſſen: abtrunnig werden, ab: 
fallen (von .); verläugnen; || abs. da⸗ 
von laufen, entfliehen, ſam. Reißaus 
nehmen; bes. (Guerre) die Fahne ver: 
laſſen, beerflüchtig werden, ausreißen, 
durchgehen, deſertiren; - à l'ennemi, 
zum Feinde übergehen ock. überlaufen; 
— avec ne el bagages, mit Waf⸗ 
fen und Gepäck deſertiren; vn. de 


la maison, eic.), (das Haus ꝛc.) der⸗ f 


Le , aus (bem Hauſe ꝛc.) laufen: 
faire - qn de la maison, Jem. aus 
dem Hauſe vertreiben; || déserté, -e, 


pe el 
*Déserteur, m. (v. lat. de- 
serlor) Ausreißer, Heerflüchtiger; 
Ueberläͤufer, 1 fig. (o 
srherzw.) (ein] Abtrünniger; Ver: 
läugner A775 Ehre ꝛc.); (vom Glau⸗ 
ben ꝛc.) Abgefallener: Bundbrüchiger; 
Apoſtat; Flüchtling; Ueberläufer, m. 
*Désertion, f. (v. fat. deser- 
tio) 40 (das) Verlaſſen der Fahne, Aus: 
reißen, n. Ausreißerei, Heerflucht, /.; 
Ueberlaufen (zum Feinde), Deſertiren, 
n. Deſertion; fig. Abtrünnigkeit, Apo⸗ 
ſtaſie; Verlaͤugnung; Flucht, /.: 20 
(Procéd. ane — der Kode Verſäu⸗ 
mung, Verwirkung der Appellation, /. 
*Désespérade, f. (f. Déses- 
pere) à la -, loc. ado. (ſam. ver- 
alt.) wie ein Verzwelfelter, mit Ver⸗ 
N wie raſend, ſam. ganz de⸗ 
perat. 


*Désespérant (part. qe v. 
Désespérer) adj. -e, / zum Verzwei⸗ 


feln, worüber man verzweifeln ſollte; 
verzweifelt; troſtlos. 
*Désespéré (part. pass. v 
Désespérer) adj. , f. 10 in Der: 
zweiflung, verzweifelnd: Abertr. u. 
ig. être - de q., über etw. außer 
ich ock. untröͤſtlich ſein, etw. nicht ges 
nug bedauern können; 20 durch ble 
Verzweiflung eingegeben, ne elt: 
5 (woran man ) verzweifelt, boff: 
nungslos: unheilbar; unverbeſſerlich; 
il est - des médecins, er iſt von den 
Aerzten aufgegeben, die Aerzte verzwei⸗ 
feln an ſeiner Genefung : Su bsi. m. 
(em) Verzweifelter; Raſender, Wu⸗ 

ender, ni.; comme un -, en -, wie 
eln Verzweifelter, mit verzweifelter 
Hartnäckigkeit, Erbitterung od. Kühn⸗ 
heit; tollkühn; wuͤthend, raſend. 

* Désespérément, ado. gelt. 
ebr. verzweifelt; rafenb ; - malade, 
rank, fo daß man an ſeinem Aufkom⸗ 

5 e ſterbenskrank, tod⸗ 
ran 0 


Désespérer (v. lat. despe- 
rare) vn.- de ge., de qn, an etw., 
an Jem. verzweifeln, etw., Jem. ver⸗ 
loren geben, aufgeben; d'un mala- 
de, an der Geneſung eines Kranken 
verzweifeln, die Hoffnüng zu ſeiner Ge⸗ 
neſüng aufgeben, ihn aufgeben; ne 
désespérons de rien, verzweifeln wir 
an Nichts, geben wir die Sache noch 
nicht verloren, es kann noch Alles gut 
enden, die Sache iſt noch zu retten; 
va. - qn, Jem. zur Verzwelflung brin⸗ 
gen; tief betrüben od. bekümmern; 
einem 1 wehe thun od. leid 
ſein; cela me désespère, das beküm⸗ 
mert mich sel iſt mir unendlich leid - 
ich bin untr: ſtlich darüber; || se - . 
verzweifeln, in Verzweiflung gerathen; 
alle Hoffnung aufgeben: allen Muth, 
alle Faſſung verlieren; (vor Kummer, 
vor Beſtürzung) außer ſich gerathen 
od. ſein; verzagen. 

*Désespoir, m. (ſ. Désespé- 
rer, vgl. Dés .) 4 Verlüß aller 9⁰ 2 
nung; gänzlicher Mangel an Hoff⸗ 
nung, m. eee et: 
gel ung; 2° (der durch Hoſſnungs- 
osigkeil erseugle, unbesdhmte 
Srhmerz) Verzweiflung; Troſtloſig⸗ 
keit, fs Verzagen, u. Verzagtheit; 30 
(Urſache der) Verzweiflung, J. das, 
was (Jemand) zur Verzweiflung 
treibt; unerreichbares Vorbild; un⸗ 
nachahmliches Meiſterſtück, n. an deſ⸗ 
en Erreſchung, Krankheit, an deren 
eilung die Runft verzweifelt od. die 
eſtrebungen der Kunſt ſcheitern, 4¹2 

10 le de réussir, Mangel aller 
offnung auf einen glücklichen Erfolg, 
erzwelflung an einem glücklichen Aus⸗ 
gang; 2° Aᷣertr. étre au -, in Ver⸗ 
kweiflung ſein, untrüftlid ſein (de qe., 
über etw.); (etw.) unendlich bedauern: 
meitre qu au -, Jem. qu Verzweif⸗ 
lung bringen, tief bekümmern; un⸗ 
gli lich machen; einem außerordent⸗ 
ich leid ſein, das groͤßte Bedauern ver⸗ 
urſachen; faire qe. en - de cause, ets 
was in der Verzweiflung ock. aus Vers 
zweiflung, in Ermangelung andrer 
Huͤlfsmittel thun, etw. als eln letztes. 
verzweifeltes Mittel verſuchen; 30 C'est 
là mon -, das iſt es eben, was mich 
zur Verzweiflung bringt, woran ich 
der weifcle ; daran ſcheitern alle meine 
Beſtrebungen, ſcheitert meine ganze 
Ku 


nft. 
+Déshabillé (part. 1 v. 
Déshabiller) adj. -e, ſ. entfleidet; 

subst. m. N webe) Date, 
Morgenkleid, u. Morgenanzug, m. 


DESI 


DESI 


DESO 


DO 
Dés...) v 
einer Perſe 80 


andi hen . Prieſter) 


auszie en, den 5 


Vegen Negligé, n.; 
orgenkleide ꝛc. 
Déshabiller VA 


auskleiben, entkleiden; 
die Kleider au 
das nn 
abnehmen; fig. prov. — saint Pierre 
pour habille er saint Paul, (Pau Pe⸗ 
entkleiden, um Sanct Paul zu 

kleiden) es dem Einen ne , um es 
dem Andern zu geben; [se. , fi aus: 
kleiden, ausziehe en odd. entkleiden; die 
Kleider ablegen; bes. es ſich bequem 
machen, den Schlafrock ck anziehen. 

*Déshabité(part. ass. v. cilt. 
Déshabiter) adj. —€, f. 5 Dés.) nicht 
mehr bewohnt, unbewohnt; leer ſte⸗ 
enb(es Gant} änzlich entvölkert, ver⸗ 
detles Land def 

*Déshabituer (f. Dés..) v 
- qu de qc., Jem. von etw. 1195 
nen, i m et. abgewöhnen; || se - de 
qe. fi von etw. entwoͤhnen, ſich etw. 
abgewöhnen; déshabitué , -e, ent: 
wõ me (einer Sache) nicht mehr ge⸗ 
wo 


e f. (ſ. Dés.. u. 
d. 772 hæres) qu ur. jo matt, m.; 
Heimfallsrecht, Recht des Fiscus au 
erbloſe Güter n.; 2° Erbloſigkeit (ei: 
ner erlaſſenſchaft), Heimfaͤlligkeit, .; 
| tomber en -, (dem Jiscus an )beim: 
allen, heimfällig werden. 
„Désheriter (ſ. Dés..) va. ent: 
erben; Idéshérité, -e, enterbt. 
Désheurer (.. Das. 2. Heure) 
va. 77285 ungebr. die Arbeitsſtunden 
(Jemands) verrücken, (Jem.) aus Ge 
ner Ordnung bringen. 
*Déshonnè Le: adj, 
o unebrbar, nie Let ; 
anſtößig; 2 iche an e 
1530 ; unſchickl ich; grob. 
shonnétęemenl, adv. auf 
pe e rt oc. 1 Déshon- 
nêle 
*Déshonnéteté, (pe 
honnète) ungebr. me” igkeit; 


eshonneur; Dés...) 
inf re, Schande, S „n. 
éshonora 51e, adj. ungeby. B 
une renvoll ꝛc. ſ. Déshonorant. 
éshonorant (part. prœs. 
v. Déshonorer) adj. -e, F. entehrend; 
ſchimpflic. ehrlos; beſchimpfend, 


féimpflid 
shonorer( Dés.) va. 10 
(Sem, )entebren, um LE eine Ehre brin: 
ſeine Ehre rauben; benz 


en; (ihm) 

Ehre ae, ſchänden; peſchimp en; 
v glimpfe 220 (feiner Familie zc. 

San md en, (bief.) verunehren; 
v. Sachen: cine) a ur Unehre, zur 
Schande g ane die Ehre Semande) 
den Ruhm (feiner T fler Siege ꝛc. 


enz ; ein ſich ent ck (für em.) 


Se ente si féûn: 
ber, 90 danse a „ ente . 
Jagged, (. 
Des. (Ce Ausſcheidung, Entzie⸗ 
es af erſtoffs, Befreiung vom 


un 
Wafer 
Peel Ydrogéner (ſ. Dés. 
va. (Chim.) (einem Körper) den Waſ⸗ 
erſtoff entziehen, (denſ.) vom Waſſer⸗ 
off befreien; 6 déshydrogéné, -e, 
es Waſſerſtoffs beraubt. 
Desisnätif, adj. -ve, f. { 
lat. designare) be eichnend, unketſchel⸗ 
dend, sua tterifiſch. 

“Dé signation, f. (v. lat. de- 
dene 4° „Bezeichnung; enaue, 
deutl iche Beſt es Kenntlichma⸗ 
chung; 3 (ausdrückliche) Ernennung, 
Bezeichnung, Deſignatlon, f. 


Designer (v. lat. b 
va. 4° (durch Zeichen, Worte 1e.) kennt⸗ 
lich machen, bezeichnen; (auf Jem. od. 
etw.) hindeuten, mit dem Finger zei⸗ 
gen : Len Tag 3 beſtimmen; 20 
1. 5 Zeichen von od. für etw. sein) 

ebeuten, bezeichnen; (etw.) anzeigen; 
auf etw. deuten; 5⁰ (> n pour son 
successeur, our son herilier, etc.) 
(Jemand zu ſeinem Nachfolger, Erben 
ke 1 od. 35 immen, are fol: 

en) bezeichnen, gniren; 4 ( qn 
à la haine paul ue, etc.) (Sem. als 
einen Gegenſtand des allgemeinen Haſ⸗ 
fes) bezeichnen, hinſtellen; zur Ziel⸗ 
ſcheibe (deſſelb. j machen (f. Signaler); 
Il désigné, -e, bezeichnet ꝛc. 

Deésin cor porer (f. Dés.) va. 
(einverleibte Dinge von einer Sache) 
abſondern, trennen. 

*Désinence, ſ. (v. lat. desi- 
nere) (Gramm.) (Wort)⸗Endung, 
End orm, Deſinenz, /. 

* Désinfatuer (f. Dés.) va. 
fam. - qn de qn ou de qe., Jemand 
von einer thörichten Eingenommen 75 


oder Vorliebe für eine Perſon o 
Sache heilen, ihm dieſelbe aus dem 
Kopfe e bringen; se -, ſeiner thörich⸗ 


ten Neigung entſagen, von derſelben 
geheilt werden. 

Désinfecter (f. Des..) va. 
von verpeſteten Dünften reinigen; von 
Anſteckungs⸗ oder Seucheſt ſtoffen be⸗ 
freien, desinſiciren; || désinfecté, -e, 
von 7 artigen Dünſten ꝛc. gereinigt. 

sinfecteur, adj. (v. Dés- 
infecter) (Hyg.) von übeln Dünſten 
offers — treinigend; die Seuche⸗ 
) | ftoffe zerſtů „dezinficirend. 

Désinfection, ſ. (ſ. Des..) 
Ai g (ver Luft 7c. von beine 
Fi Pen Dünſten); Befreiun 

Kleidungsſtücke ꝛc.) von Seuche 0 85 
J. Desinficiren, n 
* Désintéressé, adj. -e, f. 10 
art. pass. v. Désintéresser) "abge- 
968.) befriedigt; entſchädigt; 20 (f. 
(- dans une affaire, etc.) 
in Le Sache) nicht intereſſirt, un⸗ 
W unbefangen, unpartheiiſch; 

„uneigennũ ig. 

* Désint ressement, m. (f. 
Désintéressé, 2°) Unei ennützi te 
Verlaugnung aller Selb elbſtſucht 1 

e ado. 
en uneigennützig, mit Uneigen⸗ 
nügigteit. 

Jen a téresser (ſ. Dés. 
Jem.) 1 1 (mit Jem. ab: 
nden; (Jem.) ſchadlos halten; ent: 
chaͤdig jen (de qc., für etwas); die Ans 
ſeeuche emands) befriedigen. 

Désinviter (f. Des..) va. 
fam. eine Einladung 5 Jem.) zu⸗ 
ruͤcknehmen, (bei Jem.) abfagen. 

* Désinvoilture, f. (v. Span. 
MN a à neol. ungezwur ener 
Anſtand, m. aun e Zwangloſtg keit 
(in der Fal im Benehmen), f. 

ésir, m. (v. lat. desiderium) 
Se m.; eri la gen à Trachten, 
Streben; Sehnen, n W Be⸗ 
ge (de qe., 1 etwas); Luſt, Î. 
elüͤſt, n.; ..fuct, /.; — de la gloire, 
Trachten, Streben nach Ruhm, n 
Ruhmbegierde; een .; | Gur: 
ane) au- de ( ’ordonnance, etc.), 
der Verordnung 26.) gemäß, nach 
or chriſt (der Verordnung ꝛc.). 
ésirable, adj, (5. Désirer) 
wuͤnſchenswerth, zu wünſchen; will⸗ 
kommen. 
„ v. lat. ee va. 
wünſchen; vert angen; (nach etwas 
trachten od. „ f (nach etwas 


Wiest. 


begehren; (nach etwas) lüſtern ſein; 
(etwas] permiſſen; les richesses, 
nach Reichthümern ſtreben od. trach⸗ 
ten, ſich Reichthümer wünſchen, reich 
ſie werden wünſchen; de . se faire —, 
erſehnen od. nach ſich chmachten 
laſſen, Jem. ſchmachten laſſen; il ya 

qc. à per dans cet . 
an⸗ 


ſehnen; 10 erſtreben, erſehnen z 


bleibt an dieſem Werke etw. od 
es zu wün ſchen ubrig „es läßt Man⸗ 
es zu wünſchen übrig; man vermißt 
gar Manches daran 125 darin; 
n'ai plus rien à -, babe ide 
weiter zu wünféen , 5 bleibt mir 
h zu wünſchen Ubrig g, alle meine 
nſche ſind AE ; de, (bez. 
&nschen ohne nahe Aussicht - 
QUE die Erreichung des Ziels 
wohl) münfen zu; mit dem af 


ohne Präp. (bes. ein suversichti 
ches Wünschen, Punsch u. Ent- 
schluss) wünſchen u; je . 
bien de le voir 05 wo 
Sin zu ſehen, ich moͤchte Ihn wobl ſe⸗ 
en; je désire le voir, ich wũnſche 
bn zu Ge erf 3 3 e, gewũn te 
erwünſ t; erſehn 
Dien 5j. -se, f. (v. Dé- 
sirer) in der Vale Vschr: begi exig; 
„begierig. Métis: je suis - M | 15 
bin egierig; es gel uſtet, es verlan 
zu od. nach; i a. f chte zu; 1h 
nd te wohl od d. d 
»Désistement, m. (v. Désis- 
ter) Abſtehen (von einer A ꝛc.), 
n.; Perzicht (auf ein Recht ꝛc.) 
*Désister v. lat. desistere 
vn. refl. se — { d’une - rétention, 
etc.), (von einem Anſpruche N abſte⸗ 
en, zurückſtehen; zurũ 
lle begeben, (auf denfelb. ) ver: 
zichten; (von einem Unternehmen 15 
ablaſſen, abſtehen, (daſſelb. ) aufgeb 
(f. Renoncer). 

Dès lors, loc. adv. ſ. Des. 
Des man, 95 (Zool. Bi amr 
ratte, f. mygale 1 EFameage, 
*Desmo., (. dsauis) in Zus. 

ne .) graphie, f Beſchteikn 
änder, Desmographie, J.; Clog le, 7 
Bänderlehre, ED AUS fi ;s —logi- 
que, adj. desmologiſch. 
* Désobéir . Dés. (- à 
qn.) (einem) unge orſam 98 oder 
ſein, nicht gehorchen, den Gehorſam 


aufkündigen verweigern; Ce AE 
— ie la lai) ungehorfam geg 
egen das den d aden 810 1055 
0 95 5 feblen, bafelbe) s ertreten: 
ésobéi, -e, dem man nicht gehorcht 
(ao ; ip: ne veux pas être désobéi, 
100 will nicht, daß man mir ungebor- 
[on wird, ba af man meine Befehle 
ennt, ich dulde keinen Ungehorſam. 
*Désobéissancesf. (ſ. Des..) 


Es Un eue (aq 
Me 


ane olgſamkeit; 
Wöbeeſp henne rotz, m. 
(acte de- hun cobrſame Gandiüng, 
robe von Unge chorſam, f. 
Desde | rt. Es. 
v. Lan À AE PP de * 15 
W ad b. auf 
eine unverbindliche Axt, unhöflich 17 
(. Désobligeant). 
Désob IE eance d: A", Dé 
t, Ungefétligheit, Ur 
oͤflichk 


Bealee AU: 

v. Désobliger Sie 
lic, unge üs. nt NÉS 
Rs e, Subst.. une i Bete 
ue (ein) enger, e Wa⸗ 


DESO 


DESS 


QC RE —— —Z—Z—Ä— — — 


*Désobliger (f. Dés.) va. (Je- 


manden) einen ſchlechten Gefallen thun, 


einen ſchlechten Dienſt erzeigen: fi | Berfto 


ungefällig od. unartig (gegen Jem.) 
benehmen : sn) vor En Kopf ſtoßen; 
(ihm) mißſällig werden, mißfallen; 
wehe thun; ihn tränen ; || désobligé, 
-e, unartig behandelt; verletzt; ge⸗ 
krankt. 

*Désobstruant (par. prœs. 
v. Désobstruer) adj. -e, f. u. Subst. 
m. (Thér.) die ARE à hebend, 
öffnend, auflüfent(es Mittel), deob- 
struens, u. (f. Apéritif). 

* Désobstructif, adj.f. Dés- 
obstruant. 

»Désobstruer (f. Dés.) va. 
(einen verftopften, verſperrten Durch⸗ 
gang ꝛc.) frei machen; (eine Röhre ꝛc.) 
ausräumen, faubern ; (in einer Straße 
ic. ) aufräumen, Luft machen; bes. 
(Ther.) die Verſtopfung (eines Kanals 
2c.) heben, die Hemmniſſe (aus demſel⸗ 
ben) entfernen, den ungehinderten 
Durchgang (in demſelben) wieder her⸗ 
ſtellen; eröffnen; enem. die Obſtruc⸗ 
tion (der Leber ꝛc.) heben; || désob- 
strué, -e, ausgeräàumt 2c. 

e tion, 7. (ſ. Dés.) 
ungebr. Geſchaͤftloſigkeit, J. 

* Désoccupé, adj. e, f. (f. 
Dés.) geſchäftlos; ohne Arbelt; unbe⸗ 
ſchäftigt, müßig. 

*‘Désœuvré, adj. -e, f. (ſ. Dés. 
u. OEuvre) unthatig; müßig; träg. 

“Désœuvrement, AU Dés- 
œuvré) Unthätigkeit, Müßigkeit, J.; 
Weiß gan , M. 

*Désolant (part. præs. v. Dé- 
soler) adj. -o, f. fam. 4° betrübent, 
niederſchlagend, troſtlos; 2° dbertr.. 
unangenehm; un reulich/ trübſelig, 
in ; betrübt; 30 unerträglich, un: 
eidlich. 

*Désolateur, m. (v. lat. deso- 
lare) ungebr. Berwifter, m. | 
se GRR CREUSE (v. lat. desola- 
Lio) 4° Verwüſtung, Verheerung; Zer⸗ 
ſtörung; 2 Tro koſigkeit, tiefe Be⸗ 
trübniß, . unſäglicher 1 troſt⸗ 
loſer Zuſtand, Jammer; àAbertr. (Ver⸗ 
druß) Jammer, m.; || C’est une , a 
die Verwüſtung iſt ſchrecklich; ö) es i 
ein wahrer Jammer. 

Désoler (v, lat. desolare) va. 
4 verwüſten, verheeren; veroͤden, in 
eine Einooͤde verwandeln; zerſtoͤren; 20 
enttröſten, troſtlos machen, in Troſt⸗ 
loſigkeit verſenken, zum Aeußerſten be⸗ 
trüben; (tief) kranken; ſchmerzen; 
ammern;, Aberlr. peinigen, quälen, 
einem) peinlich, unerträglich ſein, lä⸗ 

ig werden; fa lich leid dein; se -, 

0 dem (heftigſten) Schmerze dahin 
geben; außer ſich erathen (vor Kum⸗ 
mer); jammern; || cela me désole, 
das betrübt oder jammert mich late 
es thut mir ſehr leid; ich bin untrö 
lich darüber; désolé, -e, veriviiftet 
ꝛc.; verweist; 20 adj. troſtlos, tief be⸗ 
truͤbt; jammernd: Aberty. je suis dé- 
solé (de vous intérrompre, etc.), es 
thut mir ſehr leid, ich bedaure unend⸗ 
lich (Sie zu ſtören ꝛc.). 

*Désopilant (part. pre v. 
Désopiler | *Désopilatif, adj. 
ve, f. u. subst. m. (Ther.) verait. 
deoppilans, ſ. Désobstruant, Apéri- 
tik: kg. fam. das Zwergfell erſchuͤt⸗ 
ternd, erheiternd, ergötzlich. 

*Désopilation, f. 3 
deoppilatio) (Thér.] vęralt. Hebung 
der Verſtopfung, Obſtruktion oder 
Blutũ berfüllung (eines Theils), Gr: 
öffnung; Au Sun, J. 

Désopiler (v. lat. de u. op- 
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Deésor donné ment, adp. un- 
gebr. zügellos ꝛc. (ſ. Désordonné). 

*Désordre, m. (ſ. Dés..) Unord⸗ 
nung, f. 4° Mangel an Ordnung, m. 
Unordentlichkeit; 20 Verwirrung: Zer⸗ 
rüttung; 50 Beſtürzung, Verwirrung, 
J.; 4e Muthwille, Frevel, Schaden, 
m.; Perheerung; e à Aus⸗ 
ſchweifung, f. Exceß, m.; 5° Verwil⸗ 
derung, Zügelloſtgkeit der Sitten, /. 
Ausſchweifungen, . pl. unordentli⸗ 
ches, wuͤſtes Leben, n. ſam. Liederlich⸗ 
keit; 6° Störung (ter Ordnung, Ein⸗ 
tracht, des Friedens); Zwietracht, / 
Unfriede, m. Reibung, J.; Auflauf, 
Aufruhr, m. Unruhe, 15 en =, in 
Unordnung; unordentlich, zerſtört; les 
cheveux en —, mit zerſtreutem, flie: 
gendem Haar; mettre en -, in Unord⸗ 
nung bringen; verwirren; acrrütten ; 
mettre le - dans. ,, (die) Unordnung, 
(ben) Unfrieden in (eine Familie ꝛc.) 

ringen: (die Geſchäfte ꝛc.) verwirren, 
zerrütten; le - s’est mis dans leurs 
rangs, die Verwirrung hat ſich ihrer 
Glieder bemächtigt, ihre Glieder find 
in Unordnung gerathen, Verwirrung 
i in ihren Reihen. 

»Désorganisateur, adi. -trice, 
f. Iſ. Dés...) neol. auflüfenb, desorga⸗ 
niſirend; II subst. m. Zerſtörer, Nie⸗ 
derreißer, m. a 

„Désorganis ation, f. (f. 
Deés..) Desorganifation : 1 Auflöſung, 
Berftorung ce Staats⸗ od. Lehr⸗ 
gebäudes i.]; 20 Zerrüttung: Ord⸗ 
nungsloſigkeit; (Path.) organische Ver⸗ 
bildung,, Textu 
8 Organs), f. 

"Désorganiser (ſ. Dés.) va. 

e) zerſtören; auflôfen, zerrütten; 

ath.) (die or aniſche Bef affenheit 
zerſtören; das Gewebe, die Textur (ei 
nes Organs) verändern; desorganiſi⸗ 
ren; se , ſich auflöſen; ſeinen orga⸗ 
niſchen Bau verlieren; ſeine Textur 
verändern; zerſtoͤrt werden; ſich des⸗ 
organifiren ; || désorganisé, -e , des⸗ 
organiſirt ꝛc. 

Désorienter (f. Des.. ) va. (Se: 
mand) in der Himmelsgegend irre ma⸗ 

en, desorientiren: im weil. S. u. 
fig. ſ. Dérouter, Dépayser; || dés- 
orienté ,-e, besovientirt, irre (ge⸗ 
macht). 

“Désormais, adv. (v. lat. de, 
hora it. magie) von Stund an, in Zu⸗ 
kunft, künftighin, von nun an; nun⸗ 
mehr; hinfüro, binfort. 

Deé sosse ment, n. (v. Désos- 
ser) (das) Ausbeinen; Ausgräten, u. 

* Désosser(f. Dés. u. Os) va. 
die Knochen (aus einem Thiere), im w. 
S. die Graͤten (aus einem Fiſche) her: 
ausnehmen; ausbeinen; ausgräten: 
désossé, -e, von den Knochen od. Graͤ⸗ 
ten befreit, knochenlos; ausgegrätet. 

*Désourdir (f. Dés..) va. selt, 
gebr. aufweben; abzetteln; auftren⸗ 
nen. f 

e 5. (f. Dés.) 
(Chim.) Entſäuerung, Befreiung vom 
2 od. vom Roſt, J. 

*Désoxyder (. werſſo fd. 


Fa Bau, die Organiſation einer Sa⸗ 
( 


(Chim.) entſàuern, vom Sauerſtoff oc. Bruſt, das B 
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rveränderung; Zerſtö⸗ ſch 


vom Roſt befreien; den Sauerſto 
ausſcheiden; || se , den Sauer 
verlieren; ö ésoxydé „», entſäuert 
ze. n 
*Désoxygénation, f. Dés- 
oxygéner,va. ſ. Désoxydation, 
5 6 
espotat, m. (v.  Despote) 
(Hist.) Hospodarſchaft, J.; (tribut: 
blichtgen eie en, 15 L 
Despote,m.(dsororus) Despot: 
4 Billlürberrfder, Gewaltberrſcher, 
Zwingherr; Herrſchling; 2⸗ (Tilel 
mehrerer, von der ꝓſorle abhängi- 
gen, lributpflichtigen Herrscher) 
Hospodar (der Moldau u. Wallachei); 
Burt (von Servien ꝛc.); 50 im 1. S. 
(ein) willkürlicher Gebieter; geſtrenger 
Herr; Haustyrann, m. 
Despotique, adj. (diorori- 


kö) despotiſch (herrſchend oder be- 
herrſcht); un en ee eigenmächtig, 
willkürlich; zwingherrlich; gouverne- 
ment - despotiſche Regieruug; Will⸗ 
kürherrſchaft, Gewalt- gd. Bwin z 
herrſchaft, J.; élat —, lein) despotiſch 
alle verfaſſungsloſer Staat; Des⸗ 
otie, /. 

Despot is me, m. (ſ. Despote) 
Despotismus, m. 10 unumſchränkte 
(und mit wage Willkür geübte) 
Gewalt; Willkür⸗, Gewalt: oder 
Zwingherrſchaft; Herrſcherwillkür; 
Herrſcherlaune; 2° im weit. S. will⸗ 
kürliche Herrſchaft; Eigenmächtigkeit; 
Gewaltanmaßuͤng, J.; Gewaltmiß⸗ 
brauch, m. Saträpenwillkuͤr, /. 

Des pu mation, f. (lat. de- 
spumatio) (Chim., Path. anc.) Ab⸗ 
ſchaͤumung, /. | 

*Despumer (lat. despumare) 
va. join abſchäumen. 

Desquamation, f. (neu-lat, 
dee cee chuppung, /. 

Desq ua mmer (lat. desqua- 
mare) va. refl. se —, (Path. ) ſich ab⸗ 


uppen. 
Dessais ir (f. Dés.) va. 8165 
se- (de qe.), (Jur.) ſich (einer Sache / 
begeben, (etw.) aus den Händen geben, 
heraus geben, fahren laſſen, abtreten. 

*Dessaisissement, m. (v. 
Dessaisir) ur ii erausgeben, 
n. Abtretung; Verabfolgung, Aus⸗ 
händigung, /. . 

*Dessaisonner (f. Dés. u. 
Saison) va. (Agr.) (ein Land) zu einer 
andern od. ungewöhnlichen Jahrszeit 
LE tie die Zeit der Beſtellung (deſ⸗ 
ſelb.) verandern. 

*Dessaler (ſ. Dés.) va. (etw.) 
vom Salze, von € 10105 en befreien; 
das Salz aus (einer Sache) ziehen; 
ie ene Fiſche ꝛc.) ausſalzen, waͤſ⸗ 
ern; || dessalé, -e, vom Salze befreit; 

gewäſſert ꝛe.; fig. pop. un dessalé, 
subst. m. ein gewitzter, pfiffiger 
Vurſch, durchtriebener Geſell, m. 

Dessangler (f. Des..) va. Los-, 
ab⸗ od. aufgurten. | 

*Desséchant (part. pros. v. 
Dessécher) adj. -e, f. (aus) trocknend. 

*Desséchement, m. (v. Des- 
sécher) (bas) Trocknen; Ab: od. Aus: 
trocknen; Eintrocknen; Vertrocknen, 
ie £ 75 175 Austrocknung lei⸗ 
nes Sumpfes ꝛc.), f. 

»Dessécher (f. Dés.) va. (Wä⸗ 
ſche, Laub ac.) trocknen; abtrocknen; 
(Sümpfe 2e.) austrocknen, trocken lez 

en; vom Waſſer, von der Feuchti keit 
befreien; (Ooſt ꝛc.) doͤrren; (die Erde. 
sc.) ausdörren; — la gorge „ la poi- 
trine, lé sans etc., dle Kehle, vile 
ut ꝛc. austrocknen; le 
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corps, den Korper ſeiner Säfte berau⸗ 
ben, ſaftlos, dürr, hager machen, aus⸗ 
dörren; auszehren; fig. - l'esprit, li- 
maginalion, etc., den Geiſt, die Gin: 
bildungskraft aller Friſche berauben, 
welk u, dürr machen; den Aufſchwung 
des Geiſtes ꝛc. lähmen: - le cœur, das 
Herz erkälten, das Gefübl abſtumpfen, 
abtoͤdten, (Jem.) gemuͤthlos machen; 
so -, trocken werden; ab: od. aus: 
trocknen: abdorren, verdorren; ig. 
ſeine Friſche, ſeine Aumuth, ſein Feuer 
verlieren, verdorren; abſterben; erkal⸗ 
ten: || desséché, e; getrocknet ꝛc.; 
trocken; drr; /ig. unfruchtbar, uner⸗ 
freulich. 

Dessein, m. (v. lat. designatio) 
10 Abſicht (etw. vorzunehmen), /. Vor⸗ 
haben, u. Vorſatz; Anſchlag; Plan, 
Entwurf; Zweck, m.; 20 Anlage, 5 
Plan (zu einem Werke); Entwurf, Ab⸗ 
riß, m.: 40 prendre, former un -, 
einen Vorſatz hen einen Entwurf 
machen, einen Plan entwerfen: de 
formé, mit Vorſatz, vorſätzlich; mit 
Vorbedacht; à -, loc. adr. mit Ab⸗ 
ſicht, abſichtlich; mit Fleiß, gefliſſent⸗ 

ich; mit Vorſatz, vorſätzlich; à - que, 
in der Abſicht, daß oc. das amit. 

*Desselier (f. Des..) va. ab: 
fattein. 

*Desserre, f. (v. Desserrer ) 
ſam. (Herausgeben, n.) être dur à la 
—, zaͤhe, geizig ſein. 

*Desserrer (ſ. Dés.) vs. (efꝛb. 
Gebundenes od. Geschnürles) nat: 
laſſen; loſer binden; (etw. Zusam- 
mengeklemmtes,k'estgeschrobenes) 
aufmachen; aufbrechen; losſchrauben; 
die Schraube ꝛc. nachlaſſen; „ig. ſam. 
ne pas - les dents, (die Zaͤhne nicht 
von einander bringen) den Mund nicht 
aufthun, kein Wort ſagen; || desserré, 
-e, nachgelaſſen ꝛc. 

Desserroir, m. (v. Desserrer) 
2 Abpreſſer; Schraubenzie⸗ 
zer, m. 

Dessert, m. (v. Desservir) 
Nachtiſch, m. Nacheſſen, Deſſert, n. 

‘Desserte, /. (v. Desservir) 40 
abgetragene, übergebliebene Speiſen, 
. pl. Abhub. m. ; 20 Verſehung eines 
Kirchendienſtes (fi den ordenklichen 
Prediger), 7. Vicariiren, u. 

»Dessertir (f. Dés.) va. (einen 
Edelſtein ꝛc.) aus der Faſſung nehmen. 

*“Desservant (part. præs. v. 
Desservir) m. Verweſer te Gif; 
dienſtes), (der) bedienende Geiſtliche; 
Stellvertreter (eines Pfarrers), Vicar, 
m 


*Desservir (ſ. Des..) vg. 40 1. 
abs. (die Speiſen) abtragen; 2/Jeman⸗ 
den) einen ſchlechten Dienſt erzeigen, 
ſchaden; 30 Dune cure, einen Pfarr; 
dienſt, eine Pfarre verſehen, bes. eine 
Pfarre als Stellvertreter verſehen; 
desservi, -e, abgetragen ꝛc. 

*Dessiccatif, adi. -ve, f. und 
subst, m. (lat. desiccativus) (Thér. 
and., Mittel trocknend; austrock⸗ 
nendles Mittel), desiccans, u. 

* Dessiccation, f. 1 
desiccatio) (Chim., Bot.) 1° (das) 
Trocknen, u.; Austrocknung, f. ; 20 
Trockenwerden: Vertrocknen; Verdor⸗ 
ren, n. 

*Dessiller (v. lat. de und ei- 
lium) da. (die Augenlieder, die Augen) 
aufmachen, öffnen; fig. — les yeux a 

n, einem die Augen Fein „aus dem 
rrthum helfen, den Geiſt Jemands 
erleuchten; || se =, ſich 9 Lichte der 
e öffnen; || dessillé, -e, ge: 
net ze. 
Dessin, m. (ſ. Dessiner) 4e (das 
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Zeichnen, u.; 9° (art du -) Zeichen⸗ 
kunſt, J.; 30 (das Geseichnele) Zeich⸗ 
nung, J.: (Manuf.) Muſter, u.; im 
eng. S. Umriſſe, m. pl. Riß; Abriß, 
Plan, m.; e 4° ungebr. 
Anordnung (eines Gemäldes), ſ. Ent: 
wurf, m.: fig. (Mus.) Anordnung, J.; 
I à la plume, Federzeichnung; — au 
trait, unſchattirte Zeichnung; maître 
de-, 3eihentebrer, :meifter, m.; école 
de -, Zeichenſchule, f.; arts du -, (die) 
zeichnenden Künſte; entendre bien le 
—, die Zeichnung trefflich verſtehen, ein 
guter Zeichner jein. 

Dessinateur, m. (v. Dessiner) 
Zeichner, m. N 

‘Dessiner (v. lat. designare) 

va. 1. abs. 40 zeichnen; abzeichnen; 
im eng. S. die Umriſſe (einer Figur 
zc.) machen ock. entwerfen, zeichnen; 
vorzeichnen: 20 im 1w. S. (die Formen, 
Umriſſe ꝛc.) hervorheben, andeuten, 
abzeichnen; || se -, 4° ſich (an der 
Wand ꝛc.) abzeichnen: (ſeinen Umriſ⸗ 
jen nach! ſichtdar werden: 90 lſtärker) 
bervortreten, je ärfere Umriſſe anneh⸗ 
men, ſich in eſtimmterer Form zei⸗ 
gen; S feine Umriſſe, ſeinen Wuchs, 
ſeine Formen zeigen; ſeine Stellung 
zeichnen; ſeine Reize errathen laſſen 
od, entfalten: 4 - au crayon, mit 
dem (Blei:)Stifte, mit Kreide zeichnen; 
- de fantaisie, aus dem Kopfe zeichnen; 
l dessiné, —e, gezeichnet. 

*Dessoler (f. Des.. #. Sole) 
va. 4° (Vélér.) (einem Pferde 1e.) die 
Sohle am Huf aufreißen; 20 (Agr.) ſ. 
Dessaisonner. 

Dossolure, f. (v. Dessoler) lo 
[Vétér.) Aufreißen, Ausſchneiden der 
Hufſoble, u.; 20 (Agr.) Veränderung 
der Beſtellungszeit, F 

* Dessouder (f. Dés.) va. ab⸗ 
löthen; (zuſammengelöthete Metall⸗ 
platten ꝛc.) trennen; f se -, die Löthung 
verlieren, losgehen; aus einander ge⸗ 
ben, na trennen; || dessoudé , -e, ab⸗ 
geloͤthet ꝛc. 

*Dessouffrer (ſ. Dés.) va. 
(Technol.) entſchwefeln. 

Dessouler (ſ. Dés.) va. pop. 
ſ. Dégriser. | 

* Dessous, ado. (ſ. De u. Sous) 
ôrtl. unter; darunter; unterhalb; auf 
der untern Seite, unten; ètre-, a) 
darunter fein od. 9 5) zu unterſt 
od. unten liegen; de -, a) unter 
hervor; b) Unker. .; præp. de - la ta- 
ble, unter dem i e hervor od. weg; 
vêlement de-, Unterbeinkleid, u.; 
par- dessous, pr'æp. a) unter: b) un: 
ter durch, her ock. weg; ado. darunter 
durch; par- dessous lés bras, aj unter 
den Armen; 6) unter den Armen 
durch; au- dessous (de) -, prœp. un⸗ 
terhalb (von), unter (dem, der); ſig. 
unter; au-dessous de Paris, unter: 
halb von Paris, unterhalb der Stadt 
P.; au-dessous de zéro, unter Null; 
au-dessous de lui, unter ihm; /ig. 
unter ſeiner Wurde; ſeiner unwürdig; 
unter ſeiner Fähigkeit, zu gering, zu 
ſchlecht fuͤr ihn; ètre au-dessous de 
qn (en mérite), (Jaan bee des Ver⸗ 
dienſtes) unter Jem. ſtehen, ihm 
nachſtehen, hinter ihm zuruͤckſtehen; 
tenir ge. au-dessous de soi, etwas 
unter ſeiner Wurde, ſeiner unwürdig 
achten; glauben, ſich etwas dadurch zu 
vergeben; au-dessous de la critique, 
unter aller Kritik (bee) : au-des- 
sous de (l’âge de) dix ans, unter (bem 
Alter von) zehn Jahren; de dix ans 
et au-dessous, von zehn Jahren und 
darunter; en , loc. ado. d) unter: 
(halb): unten; 5) fam. regarder en -, 
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9 le 1 1e 17217 en , unter 
em Berge hervor ſehen, einen verſteck 
ten, berchifſchielenden Blick haben; et⸗ 
was Verſtecktes od. Schleichendes in 
ſeinem Weſen haben; Niemanden ge⸗ 
rade in die Augen ſehen (können); ètre 
en -, verſteckt ſein, ein verſtecktes, un⸗ 
heimliches Weſen haben; hinter dem 
Ber Fees là-dessous, ci-dessous, 
1. Là, Ci; f subst. m. 40 (das) Untere, 
Unterſte, n.; (der) untere Theil, Un⸗ 
tertheil, m.; (die) untere Seite ock. 
Fläche; Kehrſeite, f.; - du pied, Fup̃⸗ 
ſohle, ; le - des cartes, die untere 
Seite, Bild⸗, Rück⸗ od. Kehrſeite der 
Karten; fig. ſam. die gebeime n) Trieb⸗ 
feder! n), 1 (PE) Gebeimniÿ, n.; voir, 
savoir le - des cartes, (einem) in die 
Karten ſehen od. geſehen haben; die 
geheimen Triebfedern einer Sache 
durchſchauen; il y a ici un — (de 
cartes), es ſteckt ein Geheimniß, es 
ſteckt etwas Beſonderes dahinter; — 
d’un théâtre, pl. Re .; 2 
fig. avoir le -, den Kürzern (bei einer 
Sache) ziehen, unterliegen. 

* Dessuinter (1. Dés.) va. 
(Teint.) (die Wolle) abfetten. 
„'Dessus, ade. (ſ. De u. Sus) 
uber; darüber; oberhalb; auf der 
obern, auf die obere Seite, oben hin); 
auf; (oben) darauf; sens - des- 
sous, darunter und darüber, (bunt 
dilrcht inander (werfen ock. geben); da 

ewe (kehren ock. gekehrt): 
præpie -, von oben (herab od. hin⸗ 
weg); oben ab: von (dem Tiſche ꝛc.) 


b, hin od. weg, hinweg, 

über: außer; ado. darüber (weg) ; fig. 
darüber; (noch) dazu; obendrein: sau— 
ter par des la barrière, über ten 
Schlagbaum (hinweg) ſpringen; (den⸗ 
ſelb.) überſpringen; ſig. ſam. avoir 
d'une chose par-dessus les yeux, 
„ la lète, von einer Sache 

is über (w0rt2. die Augen, den Kopf 

die Ohren haben, bis über die Ohren 
in etw. ſtecken ock. ſitzen; alle Hände 
voll davon haben; vor (Geſchäften ꝛc.) 
nicht wiſſen, wo einem der Kopf ſteht: 
überfättigt von etw. ſein; einer Sache 
müde fein ; prov. par-dessus les mai- 
sons, (wôrtl. über die Gâufer) über 
alle Maßen: faire qe. par-dessus l’é- 
paule, (wartl. etwas über die Schul⸗ 
ter thun) etw. gar nicht thun; par- 
dessus tout, über Alles, mehr als Al⸗ 
les; ganz beſonders, am Meiſten; par- 
dessus le marché, über die Kaufſum⸗ 
me, in den Kauf, (noch) obendrein: au- 
dessus, præp. über; fig. über (etwas 
od. Jem. erhaben ock. hinweg); ado. 
darüber; au-dessus du genou, über 
dem Knie, oberhalb des Knies; être, 
s'élever au-dessus de qn, über Jem. 
erhaben ſein od. ſtehen; ſich über Jem. 
erheben; Jem. überragen; cela est 
5 geht ub seine, übe f ses 
orces, das geht über feine, überfteigt 
feine Krafte; il est au-dessus du 
blame, er iſt über jeden Tadel erhaben 
od. hinweg: er ſteht zu hoch für den 
Tadel; er hat ſich über denſelben hin⸗ 
weggeſetzt; fam. être au-dessus de 
ses affaires, jus uͤber ſeinen Ge⸗ 
ſchaͤften join) einen Ueberſchuß an Ein⸗ 
künften haben, mehr einnehmen, als 
man ausgibt, (von 5 Einnahme) 


n.; (tp) obere Theil, Obertheil, m.: 
obere Seite od. Fläche, 425 Ober. .; 
Hoͤhe 7. Gipfel (eines Berges ꝛc.); 


weg od. ab: par-dessus, præp. über 
\ n 
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putes (eines Briefes ꝛc.), m.; 
Aufſchrift, Ueberſchrift, Apreſſe, /.: 
8.) g) Oberſtimme, höchſte Stim⸗ 
me, ſ. Discant, Sopran, m.; b) Dis: 
cant: od. Sopranſänger, Discantiſt, 
m. ein, f.; - de violon, de flûte, Dig: 
cantgeige, flûte, /.; haut -, (der) hohe 
od. erſte Discant od. Discantiſt; bas 
—„ (der) zweite Diseant od. Discantiſt; 
- d'une table, Tiſchblatt, u.; - d' u- 
ne porte, d’une tabatière, a) Ober⸗ 
theil einer Thür, m.: 5) Thürſtück; 
Doſenſtück, u.; 20 Oberhand, 1 
(Mar.) Vortheil des Windes, m.; 
avoir le - sur qn, die Oberhand über 
Jem. behalten (haben), ihm überlegen 
ein; prendre le -, die Oberhand be⸗ 
ommen, den Sieg davon tragen, ſte⸗ 
den! (Mar.) avoir, tenir le - du vent, 
en Vortheil des Windes haben, (einem 
andern Schiffe) vor dem Winde ſein; 
rendre, gagner le- du vent, den 

51 des Windes gewinnen, (einem 
Schiffe) den Wind abgewinnen. 

Des tin, zn. (ſ. Destiner) Schick⸗ 
ſal: 10 Geſchick, Verhängniß, n. 
Schickſalsgöttin, f. Fatum ; 20 Loos, 
n. Schickung, f.; 5° dicht. Lebensloos, 
Ergehen, n. Laufbahn, /. 

“Destination, f. (v, lat. desti- 
natio) 40 Beſtimmung; Verfügung. 
F.; 20 (der beftimmte) Zweck, End⸗ 
zweck, m. Beſtimmung; Abſicht, .; 
30 Beſtimmungsort, m.: f 4% (Jur.) 
- du père de famille, Beſtimmun⸗ 
glen), Verfügungen) des Familienva⸗ 
ters od. 95 ee . (Pl.); 20 
changer de -, feine Beſtimmungen 
verändern, eine andere Beftimmung 
erhalten. 

estinée, f. (v. Desliner) 40 f. 
Desliu, 4%; 2 Beſtimmung (einer 
Perſ. od. Sache), f. (das beſchiedene, 
vom Schickſale verhängte) Loos, 
Schickſal, u.; 30 Schickung, Fügung, 
J.; 40 dicht. Lebensloos, u. Beſtim⸗ 
mung; Laufbahn, .; Geſchick, u.; 
accomplir ses -es, ſein Schickſal, ſein 
Geſchick erfüllen; trancher la — de 

n, über das Schickſal Jemands ent: 
baten : dicht. finir sa -, ſeine Lauf⸗ 

ahn beſchließen. 

*Destiner (v. zal. W 
va. (- qn où qc. à qc., pour qc.) (Je⸗ 
mand, etw. zu od. für etw.) denen 
auserſehen, erkoren haben; (Jem. einem 
Stande ꝛc.) widmen; (- c. à qn) (ei: 
nem etw.) beſtimmen: zudenken; vor: 
behalten; (eine Summe) ausſetzen; 
se — (à une profession, ex. à la 

uerre, au barreau), fit (einem 

tanbe od. Berufe, z. B. dem Mili⸗ 
tärſtande od. der kriegeriſchen Lauf⸗ 
bahn, dem Advocatenſtande) widmen; 
(leinen Stand) erwaͤhlen, ſich (dafür 
entſcheiden od. beſtimmen; || cette 
flotte est destinée-pour l’Amérique, 
pour la Vera-Cruz dieſe Flotte iſt für 


cl. nach Amerika beſtimmt; der Be⸗ 


ſtimmungsort dieſer Fl. iſt Vergernz, 
der Sendungszweck ders. iſt die Blocka⸗ 
de ꝛc. von Ua -e, beſtimmt 
ꝛc.; bes. vom Schickſale, von der Vor⸗ 
cpung (zu etw.) auserſehen od. be: 


mim 0 

*Destituable, adj. (v. Desti- 
tuer) abſetzbar. 

Des tituer (v. lat. destituere) 
vg. (- qn d'un emploi, eic.) abſetzen, 
(Jem. feines Amts dc.) entſetzen; (ihm 
ein Geſchaͤft ꝛc.) abnehmen; || desti- 
tué, , abgeſetzt ꝛc.; adj. veralt. (ei: 
ner con erdubt ꝛc. ([. Dénué). 

*Destitution, f. (v. /at. de- 
slitutio) Abſetzung, Entſetzung (von 
einem Amte), /. 


Destrler, m. té lat. dextera)} 


alt. Sanbyfert : Schlachtroß, n. 
*Destructeur, m. (v. lat. de- 
tsructor) Zerſtõrer; Vernichter: Vertil⸗ 
er (eig. u. fig.); bes. Berwüfter : Fen⸗ 
er⸗, Laternen⸗Zerſchmetterer: zerſtö⸗ 
rungsſüchtiger Menſch, Unhold, Van⸗ 
dale, m.; quel - que cet enfant ! was 
für ein Jerſtörungsgeiſt wohnt in die⸗ 
fem Kinde! | adj. zerſtörend; verhee⸗ 
rend; verderblich; unheilvoll, heillos. 
*Destructibilité, f. Cv. lat. 
destructibilis) selt. gebr. Zerſtör⸗ 
barkeit, f. 
Destructif, dj. ve, ſ. (v. 
165 destructivus) zerſtörend; verderb⸗ 
i 


Destruction, ſ. (v. Lal. de- 
struetio) Zerſtörung: Perwüſtung; 
. ; fig. Zerſtöͤrung, 3er: 
nichtung; Ausrottung, /. 

*Destructivité, f. (v. Des- 
tructif) (Phrénol.) Zerſtörungsſinn, 
m. Deſtructivität, /. 


Des udation, f. (lat. desuda- | f 


tio) (Path. gén.)ribermäbiger, ſchwaͤ⸗ 
der Fe Schweiß, 8 i- 
rosis, f. 

‘Désuétude, ſ. (v. lat. desue- 
tudo) (das) Abkommen (einer Gewohn⸗ 
heit), u.; Aufhebung (eines Geſetzes) 
durch Nichtgebrauch oder durch entge: 
genſtehende Gewohnheit, f.; tomber 
en 2, außer Gebrauch kommen, (durch 
Nichtanwendung) außer Kraft treten, 
abkommen, verfallen. 

Dèés uni (part. pass. v. Dés- 
unir) adi. -e, ſ. von einander gewi⸗ 
chen; (Crist.) getrennt, discrelus, se- 
junctus (lady): (Man.) aus dem Ga⸗ 
1 8 fallend: /ig. veruneinigt, ent: 
vveit. 

*Désunion, ſ. (ſ. Dés..\ Son⸗ 
derung; Trennung (zweier Pfarren 
ic); fig. Veruneinigung; Uneinigkeit; 
Zwietracht, f. 

*Désunir (f. Des..) va. die Gin: 
heit, den LS en ne (zweier nder 
mehrerer Dinge) aufheben, (dieſelben 
von einander) ſondern, abſondern; 
trennen; zertrennen; fig. (Perſonen) 
veruneinigen, entzweien, die Einigkeit, 
die Eintracht (unter ihnen) ſtören: || 
se —, ſich (von elnander) trennen; 
(Man.) einen ungleichen Gang anneh⸗ 
men; aus dem Galopp fallen; /ig. fit 
veruneinigen, ſich entzweien. 

Déta ch è (part. pass. v. Déta- 
cher) adj. -e, f. abgeſondert; ge⸗ 
trennt; vereinzelt, einzeln; (Fort.) 
einzeln(ſtehendſ, abgeſondert; vorge: 
ruckt: (Bot.) abgelöst, solutus; 

Peint.) hervorgehoben, hervortre⸗ 
end; (Mus.) abgeſtoßen. 

Deétachement, m. (v. Deta- 
cher, II.) Je Losſagung. Freiheit (von 
einer Leidenſchaft ꝛc.); Abgeſchieden⸗ 
heit; Abgezogenheit; Unbefangenheit; 
- des choses du monde, Freiheit von, 
Entäußerung jeder Anhänglichkeit an 
irdiſche Dinge, J.; 2 (eine vom ſigupl- 
heer getrennte) Truppenabtheilung, 
J. (Heer⸗) Haufen, m. Detachement; 
Commando, u. a 

*Détacher (f. Dé..) va. (von 
Flecken) reinigen, die Flecken que ei: 
nem Kleide ꝛc.) ausmachen; || détaché, 
-e, von Flecken gereinigt. 

*Détacher (ifal. distaccare, 
vgl. Altacher) va. 4° losmachen: los⸗ 
binden, abbinden; leinen Hund ꝛc.) 
loslaſſen; (einem Gefangenen vc.) die 
Feſſeln, die Ketten löſen oder abneh⸗ 
men; (eine Stecknadel ze.) aus⸗ od. 
pue en; leinen Stein ꝛc.) los⸗ 

rechen; herausbrechen; herausbrin⸗ 
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en; r Stück ꝛc.) abbrechen; abbei⸗ 

— rausbeißen; losreißen; (ee 
Geſchwulſt 2e.) abloͤſen; herausloͤſen; 
abſchaͤlen; (eine Provinz 1e.) abreißen, 
trennen; (ab)ſondern; 20 im W. S. A. 
(ble Arme vom Körper vc.) entfernt 
dug abhalten, entfernen; (einen 
uß ꝛc.) abſetzen; heraus ⸗ od. hinaus 

rücken; B. (die Anmerkungen vom 
Texte durch einen Strich ꝛc.) unter: 
ſcheiden, trennen, abſcheiden; 1. 
aum 


gen; 30 (Guerre) (eine Truppenabthei⸗ 
ung vom Hauptheere, Schiffe von der 


losgehen; aufgehen; abfallen; 20 
(Peint.) hervortreten; 3 ſich (vom 
Hauptheere ꝛc.) trennen od. abſondern; 
5 kommen: i ; vor⸗ 
reiten; 4 fig. ſich (von etw.) losſagen, 
losreiſten „trennen. 

* Détail, m. (f. P Hantaul 40 
(Comm.) (vente en ) Verkauf im 
Einzelnen od. im Kleinen, Kleinhan⸗ 
del, Kram⸗ od. Detailhandel; Händ⸗ 
od. Stückverkauf; Ausſchnitt, m.; 2 
Aufzählung im Einzelnen; umſtänd⸗ 
liche, ausführliche Erzählung, Dar: 

ellung od. Schilderung, f. weitläu⸗ 

ger Bericht, m.; (die) Einzelnheiten, 
J. pl. (das) Einzelne, Detail, u.: 30 
einzelner, beſonderer Umſtand, m. Ein⸗ 
zelnheit; Beſonderheit, J.; Neben⸗ 
umſtand, m. Kleinigkeit, .; (Aris, 
Litt.) -s, pl, (die] einzelnen, kleinen 
Partien, Kleinigkeiten, /. pl. (tas) 
Einzelne, Detail, ns 0 entrer, des- 
cendre dans le - ins Einzelne gehen; 
ſich in eine Erzählung der Kleinigkei⸗ 
ten einlaſſen od. vertiefen; faire un 
long - d'une histoire, eine Geſchichte 
ſehr umſtändlich erzählen; esprit, 
homme de -, Sinn für Kleinigkeiten, 
m.; iron. Kleinigkeitskrämerei, ..; 
(en) für Einzelnhelten, für siens 
eiten geſchaffener Menſch; iron. Klei⸗ 
nigkeitskrämer, m.; en -, a) im Riel: 
nen, im Detail; ſtück⸗, Me maß, 
ellenweiſe; b) (ou avec -) im Einzel⸗ 
nen, mit allen Einzelnheiten, um⸗ 
ſtaͤndlich. 

*Détaillant (par/. præs. v. 
Détailler) adj. u. subst. m. (mar- 
chand -) Klein⸗ od. Detailhändler; 
Kraͤmer; Schenkwirth, m. 

*Détailler (ſ. Dé..) ra, 40 (in 
Stücke) zerhauen od. zerſchneiden; 
(Fleiſch) aushauen; 2° ftüͤckweiſe, 
pfund⸗ od. ellenweiſe, im Einzelnen 
od. im Kleinen verkaufen; (Getränke) 
ausſchenken; 30 umſtändlich, ausführ⸗ 
lich erzaͤhlen; || détaillé, -e, zerhauen ꝛc. 

*Détailleur, m. (v. Detalller) 
veralt. ſ. Détaillant. . 

*Détalage, m. (v. Détaler) (cas) 
Einkramen: Einpacken; Einlegen n. 

*Détaler (f. De u. Euler) da 
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DETO 


u. abs. (ausgelegte Waaren) einkra⸗ 
men; einpacken, einlegen; ig. pop. 
fi fortpacken. 

*Détalinguer, vn. (Mar.) das 
Ankerthau los machen. 

*Détaper (f. Dé.) va. (Mar.) 
den Pfropf aus (der Mündung einer 
Kanone) ziehen; (Rafl.) den Stoͤpſel 
(aus den Zuckerhutformen) heraus neh⸗ 


men. 

»Déteindre (f. Dé..) va. die 
Farbe (von etw.) abnehmen ock. aus 
(etw.) ziehen, (etw.) abfaͤrben, entfär⸗ 
ben; bleichen; || se -, ſich entfärben, 
abfärben, die Farbe verlieren od. nicht 
halten; abſchießen, abſchüſſig werden, 
verſchießen; bleichen: vn. ſo f. oben 
se-; 2° abfärben, abflecken; || déteint, 
e, entfaͤrbt ꝛc. 

»Dételer (f. Dé. u. Atteler) va. 
unreg. (Je dételle.. Je détellerai) 
ab⸗ da ausſpannen; || dételé, -e, ab: 
odd. ausgeſpannt. 

*Détendoir, m. (v. Détendre) 
(Tiss.) Haspelkreuz, n. 

*Détendre (v. lat. detendere, 
8 Dé.) va. 4 (etwas Geſpanutes, à. 
B. einen Bogen) abſpannen; 12 
Seite ꝛc.) nachlaſſen; ſchlaff machen; 
erſchlaffen; (eine Feder ꝛc.) abſpannen; 
abſchnappen laſſen; in Ruheſtand ver⸗ 
ſetzen; (Path., Ther.) (einer Sehne, fig. 
den überreizten Nerven ꝛc.) ihre Span⸗ 
nung oder Geſpanntheit benehmen, 
dieſelb.) abſpannen; (das Nervenſy⸗ 

em ꝛc.) herabſtimmen; eine Erſchlaf⸗ 
fung (in demſ.) herbeiführen; — le jar- 
ret, norte die Kniekehle abfpannen) 
das Bein ſtrecken; 
Geiſt abſpannen; 20 etw. Ausgeſpann⸗ 
tes) abnehmen; (eine Stickerei ꝛc.) aus 
dem Rahmen) ſpannen; lein Zelt ꝛc.) 
abſchlagen, abbrechen; des. une 
chambre, une maison, etc., die Tapez 
ten und Vorhänge in einem Zimmer, 
ai 2. abnehmen; 1 —, feine 


. - l'esprit, den 


pannung verlieren, ſchlaff werden, 
erſchlaſſen (eig. u. 15 . v. Saiten 
elc.: nachlaſſen; . Springſedern: 


abſchnappen; | détendu, — e, abge⸗ 
ſpannt ꝛc. | 

*Détenir (lat. detinere, f. 
Dé. .) va. (Jur.) 1° unrechtmäßiger⸗ 
weiſe zuruͤckhalten, (einem etw.) vorent⸗ 
es N 5 — AAC prison 1005 in 

efänglicher Haft od. gefangen halten. 
"Détente, / (D Défendre) 10 
Drücker (an einem Feuergewehre); 
Horl.) Vorfall, mm.; 2 (das) Ab⸗ od. 
Losdrücken; Losgehen (eines Feuerge⸗ 
wehr), n.; 5° [Path. gén.) Erſchlaͤf⸗ 
fung; Abſpannung, f. 

*Détenteur, m. -trice, ſ. (v. 
lat. detentor) Beſizer, Innehaber, m. 
sin, 0 

*Détentillon, m. (Verkl. v. 
Détente) (Horl.) Abzugsſchnalle, f. 

“Détention, f (v. fat. deten- 
tio) (Jur.) 40 (der . od. un: 
Woehen Beſitz, m. Detention ; 
Vorenthaltung; 20 Ge angenhaltung; 
Gefangenſchaft, Haft, /.: maison de —, 
pe Hafthaus, n. 

*Détenu (part. pass. v. Déte- 
nir) adj. -e, f. 4° vorenthalten: 9° ge: 
fangen ( ee e inhaftirt; (| subst. 
m. 9 (der, die) Verhaftete, Gefan⸗ 
gene, m. M. f. 5 

*Déter ent, adj. -e, J. (lat. 
detergens) f Détersif. 

*Déterger (v. lat. detergere 
ba. N Wunden, Geſchwüͤre ze. 
rein Ber [| détergé, -e, gere 1105 
*Détérioratinnu, f. (f. Dété- 
rlorer] Verſchlechterung (einer Waare 
ic); Verderbniß (der Säfte ꝛc.); Vers 


fümmerung (des Organismus ꝛc.); Be⸗ 
ſchſdigung .; Verfall (eines Gebaͤudes 
ic. ), m.; Mederung (eines Lebens), /. 

*Détériorer (v. fat. deterior 
deterioratus) va. (ein Grundſtück ic. 
verſchlechtern; (ein Haus ac.) beſchäf⸗ 
tigen; in Verfall bringen; verfallen 
laſfen 3 (eine Waare, die Säfte dc.) ver: 
derben; (ein Lehen ze.) niedern; (die 
Geſundbeit ꝛc.) zerrütten: se =, ſich 
verſchlechtern; verderben; verfallen, in 
Verfall gerathen; || détérioré , e, 
verſchlechtert ꝛc. 

*Déterminant( pare pis: 
v. Déterminer) adj. -e, f eſtim⸗ 
mend; entſcheidend; veranlaſſend; un⸗ 
mittelbar, nächſtle Urſache ꝛc.), deter- 
mluans. 

*Déterminatif, adj. ET 
(v. lat. determinare) (Gramm. ) nü- 
her beſtimmend, determinirend. 

“Détermination, f. (v. al. 
determinatio) 1 (Philos.) Beſtim⸗ 
mung (einer Sache zu od. für etw.), . 
qe beſtimmende Antrieb, m.; Ent⸗ 

cheidung (für etw.), /.; Streben, u.; 


Bewegung; 2 o Entſchließung, /.: Cn 


eſſung, /. 

Deéierminé (part. pass. v. 
Déterminer) adj. -e, f. 40 beſtimmt; 
bewogen, hervorgebradt: 20 entſchie⸗ 


den; entſchloſſen; ſam. verwegen: bez. 


terminirt; 3° (einer Sache) leiden⸗ 
chaftlich (ergeben), Erz.,; 4 be 
immt; genau angegeben 12 geſetzt; 
aus 19 5 subst. m. Tollkopf, m. 

Déterminement, adv. 1° 
beſtimmt, entſchieden, ſchlechterdings, 
durchaus: 20 ausdrücklich, auf das Be⸗ 
ne à 30 entſchloſſen, wacker, 

erzhaft. 

4 éterminer (v. Lat. deter- 
minare) va. 4 (das Größenverhält⸗ 
daft die Entfernung ꝛc. einer Sache) 
beſtimmen, beſtimmt ock. genau ange⸗ 
ben; feſt ques (Gramin.) (einen 
Wortſinn näher) beſtimmen; 20 (- qe. 


dans son esprit, etc.), (etw. bei fit) | d 


beſchließen; abmachen; eine Beſtim⸗ 
mung treffen; feſt ſetzen, beſtimmen; 
3 (— * à qc.) (Jem. zu etw.) deſtim⸗ 
men, bewegen, veranlaſſen, (für etw.) 
entſcheiden; (etw. bei Jein.) zum Ent⸗ 
ſchluſſe bringen; (Philos.) (- ac. à 
qc.) (etw. zu etw., z. B. einen Korper 
u einer geradlinigen Bewegung) be⸗ 
ſimmen; (über die Art der Bewegung, 
die Richtung ꝛc. eines Körpers) entſchei⸗ 
den; (Gramm.) - un mot à une si- 
gnification (od. gewôhnl. — le sens 
d'un mot), die Bedeutung eines Worts 
näher 1 demſelb. dieſen od. 
enen beſtimmten) Sinn gen 40 
as Eintreten leines Ereigniſſes), den 
Ausbruch (einer Krankbeit, Revolu: 
tion ꝛc.) entſcheiden, (dieſ. unmittel⸗ 
bar) veranlaſſen, bewirken, zu Wege 
bringen; - le succès d'une affaire, 
den Erfolg einer Sache entſcheiden, ei⸗ 
ner Sache den Ausſchlag geben; Iso- 
5 970 fé (zu etw.) entſchließen; den 
n ſchluß faſſen, beſchlleßen (zu .); 
se — à partir, ſich CL DS abzu⸗ 
reiſen, fl zur Abreiſe entſchließen. 
Deter rer . Dé. u. Terre) va. 
aus der Erde graben, ausgraben; aus⸗ 
ſcharren: bes. (einen Leichnam) aus 
dem Grabe holen, ausgraben; /ig. ent⸗ 
decken, ausfindig machen; auskund⸗ 
ſchaften; bes. (veraltete Dinge aus dem 
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Staube) hervorſuchen, ſam aufſt⸗ 
bern; ausſcharren; || déterré, e 
ausgegraben ꝛc.; || subst. m. fam. il 
a l'air d'un déterré, er ſieht dus, wie 
ein aus dem Grabe Erſtandener, er iſt 
blaß wie eine Leiche. 

Deters if, adj. ve, ſ. u. 
subst. m. Ge lat. detergere) (Thér.) 
(Wunden, Geſchwüͤre) reinigend; Rei⸗ 
nigungsmittel, detergens, n. 

Detersion, 4 (neu- lat. deter- 
sio) ao) Reinigung (der Wunden 
od. Geſchwuͤre), f. 

*Détestable, adj. (v. lat. de- 
teslabilis) abſcheulich: 19 verabſcheu⸗ 
ungswürdig; 20 dberir. fum. grund⸗ 
ſchlecht; haͤßlich; jämmerlich. 
*Détlestablement, adv. fam. 
f. Détestable, 

*“Détestation, f. (v. lat. de- 
testatio) Verabſcheuung, /.; Abieu, 
m.; Grüuel, 71. 

*Détester (v. zal. detestari) va. 
verabſcheuen: 10 einen Abſchen (vor 
etw. od. Jem.) haben ock. empfinden; 
tödtlich haſſen; verwünſchen; 20 Ger- 
trieb. fam. nicht leiden können; 5° 
ꝓrov. ne faire que jurer et -, Nichts 
thun, als Schwoͤren und n Lee 
- ſich (ſelbſt) verabſcheuen, ſich (ſelbſt) 
ch Gräuel ſein; || détesté, -e, verab⸗ 


eut. 

*Détirer (f. Dé.) va. (Zeug, 
Waſche ꝛc.) auseinander ziehen; re⸗ 
cken; ſtrecken. 

De tiser (f. Dé., #. Tison) va. 
(das Feuer) auseinander ſchüren. 

Detisser (ſ. Dè..) va. (ein Ge 
webe) auftrennen. ù 

»Détonation, y. (neu-lat. de- 
tonatio) (das) Aufknallen, n. Knall: 
Sélag m.; (Chim.) Verpuffung, f. 

*Détoner (v. lat. detonare) on. 
(auf)fnaflen ; losknallen; (Chim.) ver⸗ 
puffen; faire —, verpuffen laffen. 

Détonner (ſ. De. n. Ton) vn. 
(Mus.) aus dem Tone fallen; den Ton 
verfehlen; falſch ſingen, ſchlecht into⸗ 
niren, detoniren. 

*Détordre (f. Dé..) va. (Conj. 
10e Tordre) Ach ar en; auseinander 
drehen; ! se -, ſich aufdrehen, ausein⸗ 
us gehen; || détordu, -e, aufges 

reht ꝛc. 


Détor quer (v. lat. detorque- 
re) va. sell. gebr. verdrehen (eig. u. 


9. ). 

Dé tors, adj. -e, f. (ſ. Détor- 
dre) aufgedreht. 

*Détorse, f. (lat. distorsio) 
ungebr. ſ. Entorse. 

“Détortiller (. Dé.) va. aus: 
einander wickeln, drehen od. winden; 
aufwickeln; aufdrehen; aufflechten; 
entwirren; détortillé , -e, aufge⸗ 
dreht c. 

*Détour, m. (ſ. Dé.) (was von 
der geraden Linie od. Richlung 
abweicht) 4° Krümmung, Krümme; 
Biegung; Wendung. f.; 2° 0 Ne⸗ 
benweg; Schleichweg, n.: fig. les -s 
du cœur, die Schlupfwinkel, m. pl. 
die geheimſten Falten des Herzens, f. 
.; 30 Umweg: ſig. A. Umweg, m. 
lmgebung (eines zarten Punktes), f.; 
, Bl. ae m. pl.; B. Aue 
flucht, Ausrede, f.; Winkelzug; Schleich⸗ 
weg, m.; 8. h. krumme Wege, n. 11.: 
A au- de la rue, an der Wendu 
der Straße; da, wo die Straße ſich 
wendet; faire un -, «) cine Wendun 
machen, fit wenden, ſich krümmen; 0 
einen Umweg machen; umgehen: 20 i 
counaît tous les -s du bois, er kennt 
alle Schleichwege, alle Wege u. Stege 
in dieſem Holze; 30 fig. prendre de 
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longs -, große Umſchweife machen; 


sans =, ohne Umſchweife; offen heraus, 
geradeweg; gerades Wegs; ètre sans 
„ (Jam. gerade aue ſein) ein gerades, 
offenes Weſen haben, ſtets den geraden 
eg gehen, ein geradſinniger Mann 
ſein; user de -s, verſteckte, indireki 
wirkende Mittel gebrauchen, ſuchen, 
vom geraden Wege abgehen, auf Umwe⸗ 
gen ſeinen Zweck erreichen; im Gbeln 
F. krumme Wege, Schleichwege betre⸗ 
ten; Winkelzüge machen. 
*Détourué (part. pass. r. Dé- 
lourner) adj. -e, f. 40 abgelenft: 29 
von der geraden Richtung abweichend; 
einen Umweg machend; krumm; im 
a. F. abgelegen, entlegen : unbetreten, 
unbeſucht; Winkel.; /ig. mittelbar, 
indirekt; verſteckt, verdeckt, verhüllt: 
verblümt: voie -e, chemin, moyen 
-, Umweg; Mebenweg; Schleichweg. 
me. krumme Wege, pl.; indirektes, ver: 
ſtecktes Mittel; louange -e, verſtecktes 
Lob; sens -, (der) verſteckte, auf Umwe⸗ 
gen treffende Sinn; Nebenſinn. | 
»Détournement, . (v. Dé- 
tourner) 4% Ablenkung: Abwendung; 
20 (Jur.] Entwendung. /. Unterſchla: 
gen (von Geldern), u.; Abwendigma⸗ 
chung, Verleitung (eines Minderjähri⸗ 


gen), f. 

*Détourner (f. Dé.) va. 4° 
(Jem. von ſeinem Wege ꝛc.) ablenken, 
abführen; (Jem.) umführen; leinen 
Fluß ꝛc. ron einem Laufe) ableiten, 
den Lauf. (beffelb.) verändern, (demſel⸗ 
ben) eine andere Richtung geben; (einen 
Streich ꝛc.) abwenden; abhalten; auf⸗ 
fangen, pariren; (das Geſicht, die Bli⸗ 
cke ꝛc.) abwenden, (hin)wegwenden; ab: 
kehren: /ig. A. (Jem. von etw.) abwen⸗ 
den; abwendig machen; abhalten; ab⸗ 
lenken; abziehen; abbringen; abreden: 
abratben; (ihm etw.) ausreden; (ihn 
einer Sache) entfremden; bes. qu (de 
son devoir), Jem. ſeiner Pflicht un⸗ 
treu machen oder entfremden; das 
Jſicha age Jemands erſchuttern; 
Jem. abhalten, ſeine Pflicht zu erfül⸗ 
len; pllichtbrüchig machen, (zur 9 
vergefpenbeit) verleiten; verführen; B. 
(den Verdacht ꝛc. von ſich ock. von Jem.) 
abwenden, ablenken, ableiten; C. (den 
Sinn einer Stelle ꝛc.) verdrehen; der: 
ſelb.) einen verkehrten oder 1 
Sinn beilegen oder unterſchieben; 20 
(Gelder ihrer Beſtimmung entfremden 
oct.) unterſchlagen, veruntreuen, ent: 
wenden: 50 (Chasse) das Lager, ben 
Stand (eines Wildes) umgehen; (einen 
Hirſch) ausſpüren, ſtellen: || se —, 40 
(von ſeinem Wege, von ſeiner Pflicht 
ic.) abweichen, abgehen, ſich (davon) 
entfernen; ſich (von ſelner Arbeit) ab⸗ 
halten laſſen; 2° einen Umweg machen, 
umgehen; 3° ſich abwenden; ſich weg⸗ 
wenden: eine Wendung machen; vn. 

von ſeinem Wege) abgehen, ablenken, 
ch (rechts, ünte) wenden. 

*Détracter (v. iat. detractare, 
detrectare) ra. u. abs., auch vn. 

- de qn) ungebr. (das Verdienſt 

emands, B ingſchaz Ne 
nern, herabſetzen, gering ig {von 
Jem.) ſprechen, Uebles (von Jem.) re⸗ 
den; (Jem., Andre) verläſtern. 

*Détracteur, m. (v. fal. de- 
tractor) Verkleinerer; Verläſterer: || 
a: Hund „Andre zu verkleinern, 
neidiſch und ſchmähſüͤchtig. 

Ds tract ion, ſ. (v. lat. detrac- 
tio) 4° Verkleinerung (ter Verdienſte, 
Andrer), Herabſetzung; e 


* 


J.; enclin à la -, verkleinerungsſüch⸗ 


tig: 20 (Jur. anc.) droit de -, Ab⸗ 


zugsrecht, n. 


* Détra nger (f. De 1. pen pa 
va. (or.) (Maulwürfe ꝛc.) vertreiben. 
»Detrans poser (f. Dé.) va. 
(Typ.) (verſetzte, verſchoſſene Seiten) 
wieder an ihren Platz bringen, berich⸗ 
zigen. 
„ *Détraquer (rgl. d. lat. detra- 
here) va. (eine Maſchine zc.) in ln: 
erdnung bringen, verderben; (ein 
Pferd) verderben: fig. (den Magen 1. 
verderben; zerrütten; (das Gehlrn c. 
verwirren, (den Kopf] verriiden ; [| se 
-, in Unordnung gerathen; verderben; 
fl verwirren; sa lele se détraque, 
ſein Kopf verwirrt ſich, er verliert ven 
Verſtandz || détraqué.-e, verdorben ꝛc. 

*Détrempe, ſ. (f. Détremper) 
(Peint.) 1d Mafferrarbe; 20 Waſſer⸗ 
malerei, J.; 5 Waſſergemälde, n.; || 
ſa m. mariage en -, Wiukelehe, Schein⸗ 
ehe, wilde Che, /. 

* Détremper (f. Dé..) va. 1° 
(Mehl mit Eiern ꝛc.) anrühren; an⸗ 
machen; (Farben mit Waſſer ic.) an⸗ 
reiben; (etw. in Milch ꝛc.) core 
einweichen; 20 (dem Stagl) ſeine Härte 
nehmen, (denſ.) enthärten, weich ma⸗ 
chen; || détrempé, e, angerührt ꝛc. 

»Dètresse, ſ. (vgl. d. lat. distric - 
tio) lol Herzeng:, Seelen⸗,Todes⸗)Angſt, 

ein, Qual, f.: Jammer: 2° peinlicher 
Zuſtand, m. Noth; Todesgefahr, J.; 
155 tiefſte) Elend, Drangfal, n.; 

tre plongé dans la -, in der größten 
Angſt, in Noth ſchweben, in Noͤthen 
ſein, Noth leiden; eri de -, Angſtge⸗ 
ſchrei; Nothruf; (Mar.) signal de-, 
Nothzeichen, ⸗ſignal, u.; ⸗ſchuß, m. 
(eig. u. ſig. ). 

Détrichage, m. (v. Détri- 
cher) (Manuf.) erſte Behandlung der 


olle, 

*Détricher(f. Dé.) na. (Ma- 
nuf.) (Wolle) auszupfen, zupfen. 

*Détriment, m. (v. lal. detri- 
menlum) 40 Schaden, Nachtheil, m.: 
au - (de sa répulation, elc.), zum 
Schaden, auf Koſten ſeines Rufs: 
(Astrol.) être en son -, ſeinem Hauſe 
Veni ſtehen; 2° (Hist. nat.) 
Bruchſtücke, Trümmer, Ueberreſte, 
. 
g *Détripler (ſ. Dé.) vg, (Art 
mil.) - les files, das dritte Glied in 
die zwei erſten treten laſſen. 

*Détritique, adj. (ſ. Détritus) 
(Géogn.) aus Felſentrümmern u. or: 
ganiſchen Ueberreſten gebildet, Trüm⸗ 
mer. ., detritus. 

+Détritus, m. (lat.) (Seienc. 
nat. et méd.) Trümmer, pl. (zertrüm⸗ 
merte, zermalmte) Ueberreſte, n. pl.; 
abgeriebene, abgeſchabte Theile, m. 
pl. ; (Blaſen :) Steinſand; Detritus, 


M. 

Détroit, m. (vgl. d. lat. de- 
strictus, u. ſ. De uu. Étroit) 1 Deer: 
enge; Straße, Durchfahrt, /. fretum; 
20 Engpaß, Gebirgspaß, .; 3 (Anat. 
obstètr.) - supérieur, inférieur (du 
bassin), obere, untere Verengung des 
Beckens, J. (der) obere, untere Becken⸗ 
ring, Eingang des kleinen Beckens. 1. 
od. ungenannte 7 ud. Scheideli⸗ 
nie des Beckens, f.; Au' gang des klei⸗ 
nen Beckens, m.; 1% (Jur.) ehem. ſ. 
District. 

*Détromper(f. Dé.) va. (Je- 
mand) enttäuſchen, (ihm) den Irrthum 
benehmen, die Augen öffnen; (ihn) ei⸗ 
nes Beſſern belehren; | se , ſich ent⸗ 
täuſchen, ſeinen Irrthum erkennen, ſich 
eines Beſſern belehren, zu beſſerer Ein⸗ 


ſicht kominen; |} détrompé, -e, ent: 
tauſcht ꝛc. ö 
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Détroncdtio n, ſ. (ſ. Dé., #. 
Tronc) or obstétr.) (das fehler- 
hafle) Abreißen, Abloͤſen, un. Schei⸗ 
dung des Rumpfs vom Kopfe, Ent. 
runipfung, Detruncation, 

*Détrôner (f. Dé. #. Trône 
va. vom Throne ſtoßen, entthronen ; |! 
détrôné, -e, entthront. 

‘Détrousser (f. Dé..) va. 4 
hecabkrämpen; herabſchlagen; herab⸗ 

aſſen; abſchurzen: 20 /ig. um. aus⸗ 
plündern; II se -, ſein (aufgeſtecktes ꝛc.) 
Kleid herablaſſen; || détroussé, -e, 1% 
e ꝛc.; 2v ausgeplündert, 
eraubt. 

»Détrouss eur, m. (v. Détrous- 
ser) all. Straßenräuber; Wegelage⸗ 
rer, n. 

*Détruire (v. at. destruere) 
vg. u. abs, unreg. (Con j. wie In- 
struire) einreipen; zerſtören, verder⸗ 
ben, vernichten, zu Grunde, richten; 
vertilgen; ausrotten; aufreiben (eig. 
1. /ig. ). fig. (einen Beweis, Einwand 
ze.) aufheben; wirerlegen; umſtürzen; 
— qn dans l'esprit d'un autre, Jem. 
in der Meinung eines Andern ſtürzen; 

se -, einfallen, ver- od. zerfallen; 

ſich aufreiben: zu Grunde geben; ver: 
derben; vergehen; eingehen; 5s. ſich 
das Leben nehmen, ſich entleiben, ſich 
umbringen; Hand an ſich ſelbſt legen; 
lig. (se - de soi-même) von ſelbſt fal 
len, in fidÿ ſelbſt zerfallen; se - par 
l'effet de qe., durch od. von etw. zer⸗ 
ſtoͤrt werden; se - mutuellement, fit 
einander zerſtören, aufheben, vernich⸗ 
ten ; || détruit, -e, zerſtort ꝛc. 

Dette, ſ. (v. lat. e (das, 
was man schuldet; bes. schuldi- 
ges Geld) Schuld; Geldſchuld; fig. 

chuld: Pflicht, J, Tribut, m.; 
publique, Staatsſchuld: - hypothé- 
quée, hyvothekirte Schuld, Pfand⸗ 
ſchuld: contracter, faire des 8, 
Schulden machen; in Schulden gera⸗ 
15725 ſich verſchulden; ire accablé, 
abimé, criblé, perdu de -s, avoir 
des -s par-dessus la tc le, tief od. ſam. 
bis über die Ohren in Schulden ſtecken, 
tief verſchuldet ſein; ſa m. mehr Schul⸗ 
den als Haare auf dem Kopfe haben; 
fig. payer sa - à la patrie, dem Pa⸗ 
terlande ſeine Schuld abtragen, ſeine 
Vaterlandspflicht erfuͤllen: payer la 
- de la nature, der Natur ſeine od. 
die letzte Schuld, den letzten Tribut 
entrichten, von binnen ſcheiden. 

Détumescence, f. (v. lat. 
detumescere) (Path. gén.) Abſchwel⸗ 
len, Fallen, n. Abnahme der An⸗ 
ſchwellung od. der Geſchwulſt. f. 

‘Déturbatrice,adj.f. (ſ. Dé.. 
tu. J. lat, turbare) (Astron.) force 
=, fiürenbe Kraft. 

Deuil, m. (v. lat. dolor) Trauer, 
6 1% (das] Trauern (des. um einen 
Verſtorbenen), u. Betrübniß. J. (tie⸗ 
fer) Schmerz, m. Leid; 92° im 10. F. 
A. (habits, vêtements de -) Trauer⸗ 

ewand, Trauerkleidler), N. (pl.); 

rauerkleivung, (.; B. Trauerzeug; 
ſchwarzes Zeug od. Tuch, n.; ſchwar⸗ 
jee Flor, Trauerflor, m.; C. Trauer⸗ 

often, pl.; D. Trauerzeit, F.; E 
Trauexzug, Leichenzug, m.; 30 aneig. 
(Hist. nat.) ſchwarz und weiß gefärbte 
Blume, /.; ⸗es Thier, u.; Trauer., 
MBittwen..; des. (Eniom.) Trauer 
mantel, m.; - de la cour, Hoftrauer: 
grand =, große od. tieſe Trauer; 
pelit -; fleine Trauer; Halbtrauer, 
J.: fig. le- de la nature, die Trauer 
der Natur, die in ein Trauergewand, 
in ein Leichentuch gebüllte, trauernde 
Natur, die Natur im Trauerkleide: 


DEUX 


ètre en -, porter le- (de qn), in 
Trauer (um Jem.) ſein, die Trauer 
tragen, (um Jem.) trauern; dicht. in 
ein Trauergewand gehüllt ſein; en —, 
vêtu de -, in Trauer (verſenkt od. 
gekleidet), trauernd; in Trauerkleidern, 
ſchwarz gekleidet; prendre le —, die 
Trauex anlegen; ſa m. faire son - de 
qe. , (feine Trauer um etw. anſtellen) 
etw. betrauern, verloren geben, am. 
in den Schornſtein ſchreiben; lendre 
de—, (ein Zimmer ꝛc.) ſchwarz aus⸗ 
ſchlagen; de -, Trauer.; année de 
—, Trauerjahr, u. 

Deut. ſ. Deuto. 

Deutérie, f.(devTéoiov) (Ob- 
slétr.) (bas) Zurückblelben der Nachge⸗ 
burt. s 

* Deutéro.. (v. deurépes) in 
Zus. -logie, . (Obsteir. ) Lehre 
von der Nachgeburt, Deutorologie, /.; 
nome, m. (deureporouov ) ( eig. 
das zweite Geſetz; das) funfte Buch 
Moſis, n.; -mésal, adj. (Entom.) 
série — e, (die) zweite Reihe der 
mittleren Felder, zweitmittlere (Fel⸗ 
der⸗)Reihe (des Inſektenflügels, Kin- 
by); -pathie, f. ( Path. ) Folge⸗ 
krankheit; Nachkrankheit, deuteropa- 
thia, f. morbus secundarius; -pa- 
thique, adj. deuteropathiſch; ſecundär. 

*Deutiodure, m. (ſ. Deut.) 
(Chim.) doppelte Jodverbindung, f. 
deuſioduretum; - de mercure, bob: 
pelt Jodqueckſilber, u. 

*Deuto.. (v. rep) in Zus. 
(Chim.) im zweiten Grade, doppelt.; 
im Maximum; „oxyd, u. (vgl. Pro- 
10. .); -carboné, adj. doppelt Rob: 
len., deutlocarbonatus; gaz hydro- 
gene- , Kohlenwaſſerſtoffgas im Ma⸗ 
rimum, x. (syn. Carbure dihydri- 

ue); -chlorure, m. doppelt Chlor. 
deutochloruretum ; - - de mercure, 
doppelt Chlorqueckſilber, u. (ſ. Mer- 
cure); -séléniure, m. doppelt Se⸗ 
len., deutoseleniuretum, u.; -sul- 
fate, m. ſchwefelſaures „oxyd, n. deu- 
tosulphas, ..sulphuricum oxxdatum; 
— de fer, ſchwefelſaures Eiſenoxyd, 
ferrum sulph. oxydatum, u.; -sul- 
fure, m. Schwefelverbindung im zwei⸗ 
ten Grade od. im Maximum „f. dop⸗ 
pelt Schwefel., deutosulphuretum ; 
— de fer, doppelt Schwefeleiſen, u. 

*Deutoxide, m. (f. Deut.) 
Chim.) zweite Orybationéftufe, /. 

yd; Hyperorxyd, deuloxydum, 
„ oxydatum, n.; - de mercure, 
Queckſilberoryd, hydrargyrum oxy- 
datum, u. 

Deux, adj. num. (duo, lat. duo) 
40 zwei; doppelt; Doppel.; les —, die 
zwei; die beiden; beide; - mains, zwei 
Hände; les - mains, beide Hande; des 
— mains, a) der beiden Haͤnde; 5) mit 
beiden Handen (/ig. eifrigſt; haſtig; 
unbedingt); - couples, zwei Paare; 
(ein) Doppelpaar, u.; - paires de bas, 

wei Paar Strümpfe; tous les -, (alle) 
eide; de ours, etc.) l’un, (07 t. 
von zwei Tagen ꝛc. einen) einen um 
den andern (Tag); den je zweiten (Tac 
c.); = et, zwei und zwei; zwei ma 
zwei; ſam, cela est clair comme - 
et = font quatre, das ift fu klar, wie 
zwei mal zwei vier ſind; à deux, zu 
zweien, ſelbander; (es ſind ihrer) zwei; 
= à —, zwei und zwei, je zwei, paarwei⸗ 
fe; fam. n’en pas faire à - fois, n’en 
faire ni un ni=, (wôrtl. es nicht in 
zwei Malen thun, weder eins noch zwei 
daraus machen] es ſich nicht zweimal 
fagen laſſen, ſich raſch entſchließen; 
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ellipt. donner, piquer des —, beide j n.; Rückſitz (einer Kutſche), m.; Vor⸗ 


Svörnen anſetzen, dem Pferde die 
Spornen geben ock. in die Rippen ſe⸗ 
ten, daſſelbe anſpornen;z couper en -, 
in zwei Theile ſchneiden, entzwei ſchnei⸗ 
den; einmal oc. mitten durchſchneiden; 
halbiren; zweitheilen; plier en -, 
einmal zuſammenfalten; 2% &bertr. 
ſam, wenig, zwei: à - pas d'ici, eini- 
ge Schritte von hier, ganz in der Nä⸗ 
he; j'ai - mots à vous dire, ich habe 
ein Paar Worte mit Ihnen zu reden, 
ich habe Ihnen etwas zu ſagen; 30 
der, die Zweite, M. /. J. (ſ. Deuxiè- 
me, Second); Henri —, Heinrich der 
Zweite ock. II.; II subst. m. 10 Zwei, 

J.; de -, von zweien; 2° (le nombre, 
e chiffre -) (die Zahl) Zwei, /.; 
Zweier, m.; 5° (Jeux) Zwei auf Kar⸗ 
ten, Würfeln ze.); - de pique, Pik⸗ 
zwei, J.; double-deux, alle Zwei; 4 
(le- du mois) (der) Zweite (des Mo⸗ 
nats), M.; le- novembre, der zweite, 
den od. am zweiten November; 50 -, 
pl. (zwei Perſonen) Zwei; Beide, pl.; 
- contre un, Zwei gegen Einen; tous 
les —, alle Beide; in Zus. Deux 
dents, m. (Zool.) 3weisabn, m. del- 
phinus bidens; Deux-épines, m. 
(Ichth.) Zweidornenfiſch, . a) holo- 
centrus diacanthus; bd) perca dia- 
cantha. 

Deuxième, adj. (v. Deux) (Or- 
dinalzahl) (le, la —) (der, die, das) 
weite; andere; || subsf. m. 1% (ver, 
ie) Zweite; 2 (- étage) (der) zweite 
Stock; [ment, ado. zweitens; fürs 
Zweite, zum Andern. 

Devais, Imperſ. ste u. Ne 
Pers. Sing. v. Devoir. 

* Devaler 0 De u. Val) va. alt. 
pop. hinab= od. herablaſſen; -fhafz 
fen; [| un. hinuntergehen; herabkom⸗ 
men. 

*Dévaliser (f. Dé. 1. Valise) 
va. (einem) fein Felleiſen abnehmen; 
im w. F. (aus) plündern; || dévalisé, 
-e, ausgeplündert, beraubt. 

De yvancer (v. Devant) va. 10 
vor (Sem.) hergehen; (einem, einer 
Sache) vorhergehen; voraus- od. vor⸗ 
angehen; voraneilen (dr4/., Seil. u. 
1 90 (einem) vorkommen; Jem.) 
überholen; vor (Jem.) eintreffen; Jig. 
A. (einem) zuvorkommen; B. (Jem.) 
übertreſſen, (ihm) überlegen ſein; 30 
den Vortritt (vor Jem.) haben; /ig. 
(einem) vorgehenz || devance, -e, über⸗ 
holt zc. 

*Devancier, m. re, f. (v. 
Devancer) Vorgänger, m. zin, /.; s, 
pl. Vorfahren, Vorältern, pl. 

*Devant,præp.(f. De u. Avant) 
4° ôrtl. A. vor; B. in Gegenwart, im 
Beiſein (von); regarder — soi, vor 
ſich hin ſehen; mettre le siége - une 
ville, die Belagerung vor eine Stadt 
bringen) vor eine Stadt ziehen, um ſie 
zu belagern, eine Stadt belagern; être 
- Dieu, vor Gott ſtehen; - des té- 
moins, vor Zeugen, in Gegenwart von 
Zeugen; par-devant (le magistrat), 
vor (bem Richter); ao, vorn; vorn 
hin; vorwärts; voran; voraus; il est 
la —, er iſt da vorn; meltre qe. 
—, etwas vorn hin legen; courir -, 
voran- oder vorauslaufen; vorlau⸗ 
fen; de -, von vorn; Vorder; Vor. .; 
jambe de —, Vorderbein, n.; sens — 
derrière, das Vorderſte zu Hinterſt; 
verkehrt; || swbst. m. 10 (bas) Vor⸗ 
derſte; vordere Seite, Vorderſeite lei— 
nes Gebäudes zc.), .; (der) vordere 
Theil, m. Vordertheil (eines Schiffes 
c.), N.; Vorderleib (eines Pferdes ze. ), 
m.; Vordergeſtell (eines Wagens ꝛc.), 
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dergebäude, u.; Vorder. (z. B. - de 
la tête, Vorderkopf); (Peint.) -s, p£. 
Vordergrund, m.: — de cheminée, a) 
Vordertheil eines Kamins; 0) Kamin⸗ 
ſchirm, m.: êlre logé sur le —, auf 
der Vorderſeite, nach vorn heraus 
wohnen; étre sur le- (d'une woilu- 
re), (in einem Wagen) rückwärts ſitzen; 
(Mar.) vent, der Wind kommt von 
vorn, es iſt Gegenwind; prendre vent 
—, vor dem Winde ſegeln; donner 
vent —, das Schiff gegen den Wind 
drehen; 20 -s, pl. Vorſprung, m.; 
prendre, gagner les —, einen Vor⸗ 
ſprung gewinnen; einem vorkommen, 
einen Vorſprung adgewinnen; . zu⸗ 
vorkommen; den Rang ablaufen; 

au- devant de, loc. pp. entgegen; 
aller, venir au- de qn, einem entge⸗ 
gen gehen od. kommen; fig. aller au- 
devant d'une objection, des désirs 
de qn, elc., einem Einwande zuvor⸗ 
kommen, begegnen benf. zum Vorgus 
widerlegen; den Wuͤnſchen Jemands 
(auf halbem Wege entgegen kommen, 
zuporkommen; ei- devant, ſ. CI. 

Devant, Part. Præs. v. Devoir, 
da ich, er ze. muß od. mußte, ſchuldig 
bin, iſt od. war. 

De vantier, m. (v. Devant) 
alt. fam. (Weiber-Schürze, 6 

*Devantière, ſ½ (v. Devant) 
(ein vorn u. binten geſchlitzter) Reit⸗ 
rock (für Damen), m. Reitkleid, n. 

Devanture, f. (o. Devant) 
(Archit.) 40 Vorderſeite, ( Vorder: 
theil, u.; 20 vordere Holzbekleidung, 
J.; Laden, m. Laden, pl.; 30 8, pl 
Vorwand (einer Schornſteinmün⸗ 
dung), /. 

De vastateur, adj.-trice, f. 
(ſ. Dévaster) verwüſtend; verheerend; 
0 240 m. -lrice, . Verwüſter, 
m. zin, /. 

*Dévastation, ſ. (f. Dévaster) 
Verwüſtung, Verheerung, /. 

*Dévaster (e. lat. devaslare) 
va. verwüſten, verheeren; || dévasté, 
-e, verwüſtet ze. 

De veloppable, adi. (v. Dé- 
velopper) ( Géom. ) entwickelungsfä⸗ 
hig, devolvirbar. 

Developpante, 4%. u. subst. 
ſ. (part. pres. v. Développer) 
Me (courbe -) devolvirende Li⸗ 
nie, f. 

*Développé ( part. pass: v. 
Développer) adj. -e, f. entwickelt; 
entfaltet; ausgebreitetſer Puls z.); 
-e, subst. f. (Géom.) Evolute, 6 

Développement, m. (v. De- 
velopper) 40 Entwickelung; Entfal⸗ 
tung; Ausbreitung, Ausdehnung; 
e transcend.) Abwickelung, 
Svolution ; /ig. A. Entwickelung, Ent: 
faltung (des Geiſtes ze.) : B. Ausfüb⸗ 
rung; ausführliche Darſtellung; Er⸗ 
örterung, f.; (Peint.) s, 5. ausge⸗ 
fuhrte Partien, f. pl. : (Eser,) Entfal⸗ 
tung des Körpers, /. Anſtand, n. ; 2“ 
(Géom. élém.) Netz eines geometri— 
ſchen Körpers), n.; || 40 entrer dans 
les s, fi in die Entwickelung ac. die 
ausführliche Eroͤrterung (eines Satzes 
ze.) einlaſſen, (denſelb.) entwickeln oc. 
ausführlich behandeln. 

“Développer (v. Lat. devol- 
vere, dgl. Enveloppe) ra. 4° aufe, 
aus: odd. auseinanderwickeln; auf⸗ och. 
auseinanderrollen; aus der Hülle neh⸗ 
men; 20 entfalten; ausbreiten; ausdeb⸗ 
nen; ig. A. (die Körper- gel. Geiſtes⸗ 
kraft zꝛc.) entwickeln, entfalten; R. 
(Géom.) leine Linie 2e.) abwickeln, de⸗ 
volvirenz (Guerre) eine Armee, Streit⸗ 
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kräfte entwickeln, entfalten: C. (Ar- 
chit.) den Grundriß (zu einem Ge⸗ 
baude ꝛc.) entwickeln, vervollitänbigen 
oder ausführen, einen ausführlichen 
Riß (von erw.) machen; D. (einen Ge⸗ 
danken, Plan ꝛc.) entwickeln, (weiter) 
ausführen, ausführlich behandeln ocker 
erörtern; E. er bringen en; ent: 
wirren, ins Klare 1 (f. Debroull- 
ler) 1 se-, ſich entwickeln; ſich entfal⸗ 
ten: ſich ausdehnen; ſich ausbreiten. 

Devenit (v. lat. devenire) 
vn. (Conj. wie Venir) 4° werden; 
- rouge, roth werden; ſich rothen; 
erröthen; — son maltre, ſein eigner 
Herr werden, ſelbſtſtaͤndig werden; - 
fou, ein Narr, zum Narren 9d. när⸗ 
riſch werden, den Verſtand verlieren; 
- fatigant, ermüdend werden, anfan: 
gen zu ermüden; — à rien, zu Nichts 
werden; 20 (dieses od. jenes Schick 
sul haben) que vais-je -, que de- 
viendrai-je ? was wird aus mir wer⸗ 
den? que sont devenus vos serments? 
was iſt aus Ihren Schwuͤren geworden? 
wo ſind Ihre Eide geblieben? que de- 
venez-vous 2 wie wird Ihnen? was 
beginnen Sie? wo wollen Sie bin? 
was fällt Ihnen ein? que voulez- vous 
—2 was wollen Sie werden, anfangen 
odd. beginnen? wozu wollen Sie ſich 
entſchließen? welchen Stand wollen 
Sie ergreifen? que -? was ſoll jetzt 
aus mir, aus uns werden? was fetzt 
anfangen? ne savoir que -, nicht wiſ⸗ 
ſen was man werden od. anfangen, was 
aus einem werden, wozu man ſich ent⸗ 
ſchließen ſoll; que devins-je à cette 
vue! wie würde mir bei dieſem An⸗ 
blick (zu Muthe)! 

Deventer (f. Dé. «. Vent) 
va. (Mar.) (die Segel) aus dem Winde 
bringen. 


*Dévergondage, m. (ilal. 
e Er „ + Dévergondé ) 
Scham 1 (der Sitten), freche 
dannen eit, ſchamloſe Unzüchtigkeit, 
ſittliche Verwilderung. f. (eig. u. ig.]. 

*Dévergondé, adj. e, J. (f. 
Dé.. u. Vergogne) fam. ſchamlos, 
frech, unſittlich; [| —e, subst. f. freche 
Weibsperſon, Luſtdirne, Meſſaline, /. 

Déeverguer, (ſ. Dé.. u. Ver- 
gue ) va. (Mar.) die Segelſtange (vom 

egel) abnehmen. laufriegeln. 

*Déverrouiller ((. PE va. 

*Devers pren: (ſ. De u. Vers) 
Irtl. alt. nach J. Vers); bei (ſ. Près 
get par soi, bei ſich; bei der Hand; 
auf ſeiner Seite; par - le juge, beim 
Richter, beim Gericht, gerichtlich. 

» Dé vers, adj. -e, f. (v. lat. de- 
versus) (Arts) ſchief; überhangend; 
verbogen, krumm; ee I 
subst. m. ſchiefe Kante, Wahnkante, f. 

‘Déverser, I. (ſ. Dévers) on. 
fief ſtehen; (von der ſenkrechten Li⸗ 
nie) abweichen; auf die Seite hangen; 
überhangen; || va. ſchief ſtellen od. 
einſetzen; IL. (f. Dé. .) va. neo. aus⸗ 
ſchürken, ausgießen (bes. ſig.); (Jem. 
mit Verachtung ic.) über hüten. 

* Déversoir, sn. (v. Déverser) 


4° Waſſerabſchlag (an Mühlen), m.; 
2⁰ ats 1 Ai Wehr, n. 


Damm, m. 

*Dévétir (ſ. Dé.) va. refl. 
(Conj. wie Vétir) se -, ſich entklei⸗ 
den, 5 auskleiden j ſich leichter kleiden; 

„(Jur.] (se- d’un bien) ſich (des 


Beſitzes od. Eigenthums eines Gutes) | fi 


begeben: (daſſelbe) abtreten; || dévétu, 
, entkleidet. 

*Dévétissement, m. (v. Dé- 
vêtir) (Jur.) Abtretung, Ueberlaſ⸗ 
fung, J. 


Devoz, Præs. Ind. Qe Pers. 
PI. v. Devoir. 

*Déviation, f.Tf. Dévier) Ab⸗ 
weichung (von der Bahn, Richtung ꝛc.): 
Hen .) a) Ablenkung, Deviation (des 

onatsfluſſes z.); Verſetzung (der 
Milch ꝛc.); ) Verbiegung, Verkrüm⸗ 
mung (der Wirbelſanle ꝛc.); ig. Ab⸗ 
weichung; Verwirrung, J.; sans -, 
ohne abzuwelchen. 

r m. (v. Dévider) 
(Technol.) Abwickeln, u. 

*Dévider (f. Dé..) va. 4° ab⸗ 
Dore „, abwinden; abwickeln, in 

unde od. Strähnen bringen; 20 (auf 
Papier, Spulen 1e. zu einem Knäuel) 
wickeln; (Seide) ſpulen; vn. uneig. 
7 haspeln; || dévidé, -e, abge⸗ 

aspelt ꝛc. 

*Dévideur, -se, f. (v. Dévider) 
Haspler; Garnwinder, m. ⸗in, /. 

*Dévidoir, m. (v. Dévider) 
Haspel, m.; Garnwinde, f. 

*Dévier (v. lat. deviare) on. 
(= de son chemin) vom Wege abge⸗ 
den od. abkommen; abweichen, ab: 
ſchweifen; ablenken; ſig. (von Grund⸗ 
ſaͤtzen ze.) abweichen; || se -, (vom re: 
ten Wege dc.) abgehen, abweichen; 
(Scienc. phys.) (von feiner Bahn, 
Richtung ꝛc.) abweichen; abgelenkt 
werden; aus der Bahn 8 5 (Path.) 
2) eine Abweichung, Verſetzung oder 
Deviation erleiden (von Absonflerun- 
gen elc.); b) ſich verbiegen, ſich ver: 

rümmen v. Knochen elc.); || dévié, 
re, abgewichen ꝛc.; (Bol.) verbogen; 
ſchief, deviatus. 

De viez, Præs. Subj. u. Imperſ. 
Ind. te Pers. Pl. v. Devoir. 

Devin, n. -eresse, f. (ſ. Devi- 
ner) 40 Wahrſager; Seher, m. ⸗in, ..: 
fig. am. je ne suis pas —, a) ich bin 
kein Prophet, ich kann nicht in die Zu⸗ 
kunft ſehen; 5) ich bin kein Hexenmei⸗ 
ſter (, um ſolche Dinge zu errathen); 
2° (Zool.) ſ. Boa (devin). 

Deviner (v. lat. divinare) va. 
40 N ſibernatũrlicler Ga- 
ben) vorherſehen; (verborgene one) 
durchſchauen, entdecken, errathen; dm 
10. S. (durch Muthmassung ent- 
decken] errathen, rathen; 2 wahrſa⸗ 
gen; weisſagen; abs. art de -, Runft 
zu Wahrſagen, Wahrſagerkunſt, /.; || 
se =, ſich erkathen laſſen; 10 prov. 
je vous le donne à - en dix, en) cent, 
ich gebe Ihnen das zu rathen auf; raz 
tben Sie einmal: ich wette, Sie wer⸗ 
den es nicht rathen; devinez le reste, 
errathen Sie das Uebrige, das Weitere 
werden Sie leicht errathen, läßt ſich 
errathen; || deviné, -e, errathen ꝛc. 

Devineresse, f. ſ. Devin. 

Devineur, m. (v. Deviner) 
ſam. Rather, Errather, n. 

Devions, Præs. Subj. n. Im- 
perf. Ind. {ste Pers. Pl. v. Devoir. 

*Dévirer (ſ. Dé..) va. (Mar.) 
abwinden. 

De vis, m. 40 (ſ. Deviser, II.) ſam. 
trauliches Geſpraͤch, n.; Scherzrede, 
f.; Einfall, in.; 20 (vgl. d. lat. de 
visu) (Archil., Charp. etc.) vollſtän⸗ 
dige Ueberſicht (eines Bauplans 1e.), /. 
(Bau- Auſchlag, m. | 

*Dévisager (ſ. Dé.. 26. Visage) 
va. (einem) das Geſicht zerkratzen; || se 
- fi (einander) das Geſicht zerkratzen; 
{| N „e, mit zerkratztem Ge⸗ 
i 


Dev se, f Got. d. lat. divide- 
re) Devife, ſ. 4° Sinnbild (mit einem 


Wahlſpruche), u.; 20 im w. S. Wahle, 
Sinn- od. Denkſpruch, m.: || 4° por- 
ter une -, cine 


vife führen; corps, 


Âme de la -, Figur, Wahlſpruch ver 
Deviſe. 


De vis er, (v. lat. dividere) vn. 
ſam. vertraulich mit einander redeu, 
plaudern. 

*Dévisser (f. Dé..) va. ab-, 
los- od. aufſchrauben; || dévissé, -e, 
abgeſchroben 2e. 

*Dévoiement, Mer Dévoyer) 
40 (Path.) oulg. Durchfall, m. (ſ. 
Diarrhée) ; 20 (archi. Mar.) Ab- 
meiœuna (von der ſenkrechten Linie), 
ſchiefe Richtung, ſ. (vgl. Déviation). 

*Dévoilement, m. (v. Dévoi- 
ler) fig. Entſchleierung, Enthüllung, /. 

r Perf. ben Schl. Dé.) va. 4° (ei⸗ 
ner Perſ.) den Schleier lüften ock. ab⸗ 
nehmen, (bief.} entſchleiern; fig. (einer 
Nonne) den Schleier abnehmen, (ſie) 
ihres Gelübdes entbinden; 2 
Schleier (vor etw.) hinwegziehen; die 
Hülle, die Decke (von etw.) hinwegneh⸗ 
men, qe Bilofäule ꝛc.) entſchleiern, 
enthüllen; fig. (ein Geheimniß ꝛc.) 
aufdecken, an den Tag, ans Licht brin⸗ 
gen, offenbaren; || se , ſich entſchlei⸗ 
ern; || dévoilé, -e, entſchleiert ꝛc. 

Devoir (v, lat. debere) va. ten- 
reg. (Je dois, tu dois, il doit; nous 
devons, vous devez, ils doivent. Je 
devais. Je dus. J'ai dù. Je devrai. 
Je devrais. Que je doive. Que je 
dusse. Devant) 40 (— ge. à qn) Je⸗ 
manven etw., d. h. eine Geldſumme odd. 
Geldeswerthſ ſchuldig ſein, ſchulden; 
abs. ſchuldig ſein; ulden haben; 
20 (dem bürgerlichen, Silten- od. 
Anslandsgeselzse nach au elw. ver- 
pilichtet sein) ſchuldig od. gehalten 
fein, ſchulden; leiſten müſſen ock, fol: 
len; abzuſtatten haben; 3° (einer Perf, 
od. Sache etwas) verdanken; 4° (ge- 
rechl, NT walu'scheintich, un- 
vermeidlich sein) müffen ; ſollen; 5° 
beabſichtigen; fein vorgenommen ha⸗ 
ben, Willens ſein; || se -, A. se - 
qc., ſich etw. f ſein; je me de- 
vais de faire cetle démarche, ich war 
es mir (ſelbſt) ſchuldig, dieſen Schritt 

u thun; B. se — à sa famille, etc., 

ch ſeiner Familie ꝛc. ſchulden, ſchul⸗ 
dig ſein, ſeiner Familie zu leben, ſich 
ihr zu erhalten od. zu opfern; derſelb. 
angehoͤren; C. cela se doit, das A 
man ſich einander ſchuldig; das i 
nicht mehr als) Schuldigkeit; das ge⸗ 
ört ſich jo : 4e prov. - à Dieu et au 
iable, à Dieu ei au monde, au tiers 
et au quart, - de tous côtés, Gott 
und der Welt od. Jedermann ſchuldig 
ſein, Schulden haben an allen Ecken 
u. Enden; /ig. prov. il croit tou- 
jours qu'on lui en doit de reste, er 
glaubt immer, daß man ihm mehr 
ſchuldig iſt, daß man nicht genug für 
ihn thut; /m. il m'en doit, je lui 
en dois, ex hat noch etw. bei mir zu 
ute, ſam. rose nach einen Schinken 
ei mir im Salze, er ſoll mir noch 
bezahlen; ils ne s'en doivent guère, 
fie ſind einander Nichts ſchuldig geblie⸗ 
ben, ſie haben einander Nichts vorzu⸗ 
werfen: (Comm.) doit, ſchuldet; (das) 
Soll, Debet, u.; 20 la loi doit une 
égale protection à tout, das Geſetz iſt 
allen Bürgern gleichmäßige Obhut 
ſchuldig, ſoll Alle auf gleiche Art be⸗ 
ſchützen; prov. fais co que dois, 
advienne que pourra, (thue Deine 
Schuldigkeit, entſtehe daraus was da 
wolle) thue recht und ſcheue Niemand; 
5° il vous doit son bonheur, er ver; 


dankt Ihnen ſein Gluck; 4e il me sem- 


blo que cela devrait opérer, das 


müßte doch, feiut mir, wirken; on 


DEVO 


DEVO 


DIAB 


op 


doit avoir froid, man muß frieren; | 0 im w. S. u. fig. (rasch serslo- 


uand même je devrais y périr, und 
ſollte ich (auch) darin umkommen; 
5° jo dois partir demain, a) ich feil 
od. muß morgen abreiſen; ich bin 
Willens, morgen abzureiſen; meine 
Abreiſe iſt für morgen beſtimmt; || dû, 
due, geſchuldet; ſchuldig; gebührend, 
gehörig; être dû à qu, einem gebüh⸗ 
ren, zukommen, (als ein Recht) zuſte⸗ 
hen; cela m'est dd, das ift man mir 
ſchuldig, das kommt mir zu; avec la 
considération qui vous est due, mit 
der (Ihnen) ſchüldigen od. gebühren⸗ 
den Hochachtung; (Jur.) jusqu'à due 
concurrence, bis zu der uen 
od. gebührenden Summe; 5) du, 
subst. m. 4e (die) ſchuldige Summe, 

chuld, Forderung, /.; Je vous de- 
mande mon dû, ich verlange die Aus⸗ 

ahlung deſſen, was Sie mir ſchuldig 
find 10 bitte Sie, mir Ihre Schuld 
abzutragen; 20 veralt. Schuldigkeit, 
J. 2 Devoir). 

Devoir, m. (v. Devoir, va) 
Pflicht, Schuldigkeit; im eng. S. 
(Schul⸗) Aufgabe; (Schul⸗Arbeit, 
Ausarbeitung, /. Penſum, u.; ( Egl. 
cath.) - pascal, öſterliche Pfticht 
Oſter⸗Communion, /.; || faire son —, 
ſeine Pflicht thun, erfüllen; ſelne 
Schuldigkeit thun; manquer à son -, 
egen pue Pflicht fehlen ock. handeln, 
einer Pflicht zuwider handeln, pflicht⸗ 
widrig handeln; ſeine Pflicht verken⸗ 
nen; être à son —, auf ſeinem Po⸗ 
ſten ſein; rentrer dans son -, dans le 
—, in ſeine Pflicht zurücktreten, zu ſei⸗ 
ner Pflicht zurückkehren; ranger qn à 
son —, Jem. zur Pflichterfüllung an⸗ 
halten; ihn zu ſeiner Pflicht zurück⸗ 
ühren; je lut apprendrai son —, ich 
werde ihn ſeine Pflicht ſchon lehren, 
ſeine Schuldigkeit lehren; ètre du - 
de qn, Jemands Pflicht od. Schuldig⸗ 
55 75 : dé ein f icht 5 nur ge 
wôrtl, in Pfli etzen i 
ju Pflicht machen, ſich anſchicken, 

nſtalt machen, etw. zu thun; rendre 
ses -s à qu, Jemanden ſeine (ſchuldi⸗ 
ge) Aufwarkung machen; rendre les 
dernlers -s à qn, Jemanden die letzte 
Ehre erzeigen, ihn zu Grabe geleiten. 

De vole, f. (f. Dé..) (Jeux) 
Matſch, m. z faire la -, matfd werden, 
gar keinen Stich machen. 

*Dévolu, adj. -e, f. (v. lat. de- 
volulus}) zugefallen; heim⸗ od. an: 
heimgefallen; || subst. m. Heimfall ei 
ner Pfründe (wegen Unfähigkeit des 
Beſitzers), m. Devolut, n.: jeter un 
2, den Heimfall einer Pfründe in An⸗ 
ſpruch nehmen; „ig. ſam. jeter son - 
sur qn ou qc., ein Auge auf Jem. od. 
125 werfen, Auſpruͤche auf etw. erhe⸗ 

en 


*“Dévolutaire, u. (ſ. Dévolu) 
Erwerber einer heimgefallenen Pfrün⸗ 
de, Devolutarius, un. 

*Dévolutif, adj. -ve, f. (v. lat. 
devolutus) 10 ur.) (den Heimfall be⸗ 
are u per : bes. die Ent⸗ 

cheidung einem hoͤhern Gerichte an⸗ 
heimſtellend) devolutiv. 

*Dévolutio nf (neu-lat. devo- 
lutio) (Jur.) (das] Anheimfallen, u. 
Heimfall (eines Rechts ꝛc.); Anfall (eis 
ner Erbſchaft), m. 

De vo rant (par. præs. v. Dé- 
vorer) adj. -e. f. 4° (mit den Zähnen) 
zerreißend (die Beute) zerfleiſchend, rei⸗ 
Bend(es Thier); 20 gefräßig; heiſhung⸗ 


1 unerſättlich; 30 (sur Gefrassig- | f. 


k reizend) verzehrend; appétit - 
verzehrender Gunger, Heißhunger, m.; 


rend, rasch aufreibend) verzehrend: 
raſch um ſich greifend; die Lebenskraft 
e 
Deé vor er (v. lat. devorare) va. 
40 (eine Beute nit den Zahuenj zer⸗ 
reißen, zerfleiſchen: 20 (gierig) freſſen, 
auffreſſen, verſchlingen; verſchlucken; 
(haſtig) verzehren; abs. ſam. haſtig 
9d, gierig A ſchlingen; 5° (gaͤnz⸗ 
lich) auffreſſen, lee zerſtören 
(bes. v. schädlichen T'hieren); Aim 
26. F. 26. fen A. - un livre, ein Buch 
(haſtig leſen oc.) verſchlingen: - des 
yeux, mit den Augen verſchlingen; 
- en espérance, in der Hoffnung ver: 
ſchlingen, ſich ſichere Rechnung (auf 
etw.) machen; B. (rasch ersorrn 
od. aufreiben) verzehren; verſchlin⸗ 
gen; C. (ſeine Thränen, ſeinen Kum⸗ 
mer ꝛc. in ſich) zurückdrängen, unter⸗ 
drücken, 1 verhalten; verbei⸗ 
ßen; verſchlucken; — un affront , une 
injure, elc. , eine Beleidigung ze. ver: 
ſchlucken, ſu m. in fi freſſen; D. être 
dévoré par la faim, par la soif, 
d’ambition, etc., von einem Heißhun⸗ 
er, von einem brennenden Durſt, vom 
hrgeize gepeinigt od. geplagt mer: 
den; einen verzehrenden Ehrgeiz haben; 
la fièvre qui le dévore, das Fieber, 
welches ſeine Lebenskraft aufreibt, auf: 
zehrt od. verzehrt, an welchem er raſch 
dahinſiecht; || se - (les uns les au- 
tres), ſich (einander) zerreißen oder 
freſſhr || dévoré, -e, zerriſſen ꝛc. 
Dé vo t, adj. -e, N (v. lat. devo- 


tus) (eig. got t geweiht, gottergeben) | V 


10 andaͤchtig, gottesfürchtig, fromm, 
religiös: gottgefallig: 2° im be /n F. 
A. frömmelnd „pietiſtiſch, bigott; B. 
ſcheinfromm, féenpalig; ubs. m. 
e, J. 40 (der, die) Andächtige, From⸗ 
me; 20 Andächtler, Frömmler, n. 
zin, J. Betbruder, m. Betſchweſter, /:; 
(der, die) n Scheinheili⸗ 
ge, ui. u. f. 

Dé votement, adv. mit An⸗ 
dacht, andächtig, andachtsvoll. 

Dévotieuse ment, adv. alt. 
ſ. Dévotement. [vot. 

*Dévotieux, adj. -se, ſ. ſ. De- 

*Dévotion, ,. (b. lat. devotio) 
10 Andacht; Frömmigkeit; Religioſi⸗ 
tat; tadelnd: Andaͤchtelei, Frömme⸗ 
lei, Bigotterie, Pietiſterei; 2e (Ver⸗ 
richtung der) Andacht, /.; -s, pl. An: 
dachtsübungen, pl.; des. Communion, 
J. de im 20. F. (völlige) e 
Ehrfurcht, 15 e de —, Andachts..; 
fé Andachisfeſt, v. Bus: od. 
Bettag, m.; lableau de —, Andachts⸗ 
bild, u.: 20 être en -, ſeine Andacht 
verrichten; faire ses -s, ſeine Andacht 
verrichten; bes. das heil. Abendmahl 
genießen; 3° être à la - de qn, einem 
treu od. gänzlich ergeben fein, ſich 
gas ſeinem Dienſte widmen, ihm mit 

eib u. Seele zuget han od. ſein dienſt⸗ 
barer Geiſt ſein. 

*’Dévoué (part, pass. v. Dé- 
vouer) adj. -e, 4 ewidmet; ergeben; 
äbertr. Hôflichkeitsw. je suis votre 
- servitour, od. fam. votre (très-) 
dévoué, (ich verbleibe) Ihr ergebenſter 
88 , od. Ihr Ergebenſter, erge⸗ 

en 


te de, 


*Dévouement, m. (v. Dé- 
vouer) 10 (an ſopſernde Anhäng- 
lichkeit od. Dienstfertigkeit) Erge⸗ 
benheit; 20 Aufopferung (für die 


Menſchhelt, das Vaterland ꝛc.), (gänz⸗ d 


liche) Hingebung; Selbſtverlaͤugnung, 
„ [acte de -, Zug aufopfernder Va: 
terlandsliebe, Mutterliebe, Freund⸗ 


ſchaft, Treue ꝛc., m.; Opfer, n.; 
360 


Großthat der Vaterlandsllebe 2e, f., 
Freundſchaftsdienſt, n. ⸗ſtück, n. 

Dévouer (ſ. Dé.) va. (feine 
Kinder, Krafte 2e. dem Dienfte des Vas 
terlandes ꝛc.] widmen, weihen; (etw.) 
vollſtändig hingeben (an..); etw. einem 
Zwecke) opfern; || se =, fi (dem Dien⸗ 
ſte Jemands 2e.) ergeben, hingeben, 
widmen; bes. (se - pour qc., pour 

n) ſich (für etw., für Jem.) aufopfern; 
Nan Alles (für die Freiheit ꝛc.) aufs 
Spiel ſetzen, (daran) nager „opfern; 
ſein Leben (dafür) in die Schanze ſchla⸗ 
gen od. laſſen, Giant ut u. Blut 
vertheidigen; il s'est dévoué pour 
moi, er bat fi für mich aufgeopfert ; 
er hat mir mit der größten Selbſtver⸗ 
läugnung, mit Gefahr ſeines eigenen 
té gedient; er hat Alles für mich 

ewagt. 

*Dévoyer(f. Dé. u. Voie) va. 
1 vom rechten Wege ablenken. od. abs 
bringen; irre fübren od. leiten; 2e 
(eine Schornſteinroͤhre ꝛc.) von der ſenk⸗ 
rechten Linie ableiten, ſchief fuͤhren 
od. bauen, ſchleifen; 3° (Jemanden) 
einen Durchfall verurſachen; (ihn) ab. 
führen; || se =, verall. ſ. (s') Egarer; 

| dévoyé, e, ſchief geleitet, geſchleift; 
subst. fig. (der] Verirrte, Irrende, 

rrgläubige, m. 

Devrai, fut. Iste Pers. Sing. 
b. Devoir. 

Devrais, Cond. Iste u. 22 Pers. 
Sing. v. Devoir. 

Dextérité, ſ. (v. lat. dexteri- 
tas) Fertigkeit (der Hand ock. fig. des 
erſtandes) Gewandtheit, Behendig⸗ 
keit, Geſchicklichkeit, f. | 

Dexire, ſ. (v. lat. dextra) ver- 
all. (die) rechte Hand, rechte Seite, 
Rechte, f.; à la - de Dieu, zur Rechten 
Gottes; | adj. (Blas.) recht (f. Droit); 

(Conchyl.) rechtsrandigle Muſchel): 
qu Rechten geneigt, dexter; à -, zur 
echten, rechts. 

Dextrement, ado. alt. mit Ge- 
wandtheit, geſchickt. 

Dextrine, f. (v. lat. dexter) 
Chim. org.) Dertrin, u. dextrina, f. 
Starmehigummi); sirop. de -, 

Dextrinſyrup, m. 

*Dextro. (v. lat. dexter) in 
Zus. -chère, m. (Blas.) (ein) rechter 
Arm, en.: -volubile, adj. (Bot.) (von 
der Linken) zur Rechten gewunden, 
dextro(rsum] volubilis. 

De y. m. ({ürk.) Dey, m. 

Di., I. (v, die) in Zus. (Scienc.) 
zwei. ., Zwillings. , Di..; II. [. Dia. 

. Di, mn. (b. lat. dies) (Calend.) 
tag, mn. 

Dia, inte. ( Fuhrmannsruf: 


bes. links!) hi! hiſt! fig. pop. il. 


n'entend ni à -, ni à huhau, er ver⸗ 
ſteht weder biſt noch hott. 

+Dia.. (dé) in Zus. (Scienc. 
nal. et méd.) bta..; fo durch.; hin⸗ 
durch. .; 20 zwiſchen. .; quer.; Zwerch. : 
5° (Pharm.) aus ., beſtehend od. berei⸗ 
tet; 40 auseinander.; zer. .: ver. 

*Diabète, m. (afirus) 10 
(Phys.) Spaß: od. Verirbecher, Dop⸗ 
pelheber, zu. (syn. Vase de Tantale); 
20 (Path.) Harnruhr, . diabetes, m. 
(Votér.) (der) lautere Stall; - sucré, 
Harnruhr mit ſüßlich ſchmeckendem, 
zuckerhaltigem Harn, d. mellitus: - 
non sucré, Harnruhr mit zuckerloſem 
od. geſchmackloſem Harn, d. insipi- 

us 


*Diabétique, adj. (f. Diabète) 
(Bot.) diabetiſch, diabeticus ; I subst. 
fi (ein) diabetiſcher Kranker, Diabe⸗ 
iſcher. a 


- 
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Diable, m. (di&£oxos) 30 Teu⸗ 
ſel; Satan, (der) Bôfe, (der) Schwarze; 
2⁰ 19 (6oshafier, D AS to- 
bender, muthwilliger oder auch 
durch irgend eine hervortretende 
Eigenschaſt sich ausseichnender 
Mensch) Teufel, m.; Wetter.; v. Sa- 
chen; - de {vent, eic. ), (affaire, etc.) 
de —, Teufels( wind, :gefdidte ꝛc.), 
og EL er), tolller Sturm ꝛc.); vers 
wüͤͤnſcht(er), vermaladeit(er Spaß ꝛc.): 
= interj. unn, beim) Teufel! den 
Teufel auch! den Henker auch! daß 
Dich der Henker! 30 uneigentl. A. 
(Zool.) oulg. Grille, ſ. (ſ. Cigale); 
- des bois, Waldteufel, m. (a, eine 
surinamsche Eidechsenart; ö, u. 
c, swei Aſſenarlen, techn. Coaï- 
ta u. Stach - de Java, a) ſ. Pan- 

olin: ö) Stachelleguan, m.; - de mer, 

keer⸗ ock. Seeteufel, m. (a, ſ. Scor- 
pène; ö, Benenn. mehr. Rochen 
arten; c, ſ. Macreuse); B. Brumm⸗ 
kreiſel, m.; (Séméiol.) bruit de -, 
Brummkreiſelton, m. Heulen (im Her⸗ 
jen, Herzheulen, n. (Bouillaud): C. 
Blockwagen; (Mac.) Handwagen, Roll⸗ 
wagen; N Diable, m.: 

(oies eiſerner Hebel, m.; E. (Phys.) 
. (diable) Cartésien: || 4° /ig. fam. 
1. 112 du —, Teufels. ., verteufelt; 
teufliſch; prop. tirer le — par la 
queue, (den Teufel beim Schwanze 
ziehen) Noth haben, ſich durchzubrin⸗ 
gen; et quand le - y serait, und ſollte 

er Teufel dahinter ſtecken, und {ullte 
es mit deni Teufel zugehen; c’est la le 
-das iſt gerade der Teufel oder der 
Henker! que le — l'emporte, hol' ihn 
der Teufel; donner, envoyer qu au 
-, à tous les (cinq cents) -8, Jem. 
de Teufel od. uber alle Berge wün⸗ 
chen: Jem. feln ſche el, zum Henker, 
zu allen Teufeln ſchicken; se donner 
au , ſich dem Teufel ergeben ock. ver: 
kaufen; fig. a) ſich des Teufels Noth 
machen, ſich abquälen: 5) des Teufels 
werden, (vor Aerger) aus der Haut fah⸗ 
ren; cela me ferait donner au , da⸗ 
rüber mochte ich des Teufels werden 
od. raſend werden; du ou au- si, der 
Teufel ſoll mich holen, ich will des 
Teufels ſein, wenn; de par tous les 
—8, bei allen Teufelin; Donner und 
Doria! faire le — (à quatre), des Teu⸗ 
fels Spiel treiben, einen Höllenlärm 
machen: dire le- contre qn, des Teu⸗ 
fels Reden gegen Jem. führen, teufel⸗ 
mäßig auf ihn ſchimpfen, ihn ſchwarz 
machen wie der Teufel; cela ne vaul 
pas le 2, das taugt den Teufel nicht; 


avoir le- au corps, den Teufel im. 


Leibe haben; 20 ce - d'homme, dieſer 
Teufelskerl ock. Tauſendſaſa; gelle 
de ſemme, das Teufelsweib, die Met⸗ 
terhexe; un bon —, ein gutmüthiger 
sa, ein guter Kerl; un méchant -, 
ein boshafter Geſell, ein wahrer Ga: 
tan; un pauvre —, ein armer Teufel, 
Schiucker od. Wicht; un grand -, ein 
roßer, ſtämmiger Burſch; que -! was 
eufel! den Teufel, den Henker auch! 
en —, (oc. ado, teufelmäßig, verteu⸗ 
felt, verhenkert, wie der Teufel, ver⸗ 
baftige ; 55 ufer 145 ent Er der leib⸗ 
eufel; abſcheulich; ganz in⸗ 

kam ſchlecht j teufelt. 
*Diablement, add. fam. ver: 


Diablerie, f. (v. Diable) Teu⸗ (Li 


felei, Hexerei, Teu elsfunſt, J.: (das 
ſ. 9.) Saen : ee din, 1 
. fam. elsſtrei ; j 
Ae Teufelsſemabſe⸗ e 
*Diablesse, f. (v. Diable) 4° 
Schimpſio. Leufelé: od. Satansweib, 


D. 15 Dia.) (Opt. 


n. Wetterhexe, f.: 20 bonne -, gut⸗ 
muͤthige Perſon, 6 utee Geſchoͤpf; 
auvre -, armes eſchöpf, n. arme 
reatur, /. 
»Dlablezo t. inter j. ali. ſam. den 
Teufel auch! ſo dumm iſt man nicht! 
„ Diablotin, m. (Verkl. v. Dia- 
ble) 1° Teufelchen, n. lein) kleiner 
Teufel; Jig. (ein wahrer) Damon, m. 
Teufelsbrut, /. verzogenes Kind, u.; 20 
Schokoladekügelchen, n. 
Diabolanum, m. „ 
(Pharm. anc.) Kraͤuterpflaſter. n. ; 
Dla boli que, adj. (agi 
40 teufliſch, des Teufels, Teufels.., bol: 
155 2 fig. A. (ausser st kane ; 
hochst gefährlich)teuflif, ſataniſch, 
Teufels... Satans. B. teufelmäßig 
ſchlecht; in der Hölle gewürzt; hoͤlliſch, 
Hollen. .; C. verteufelt (ſchwierig), teu⸗ 
felmäßig, vermaladeit. | 
*“Diaboliquement, adv. mit 
teufliſcher lde t, teufliſch. 
Diacanthe, adij. (ſ. Di..) (Bot., 
Zool.) zweidornig; Zweidornen.., dia- 
canthus. 
*Diacaustique, adj. u. suhst. 
(ligne -) Brenn⸗ 
nie durch Brechung, f. 
*Diachaine, Diachène, 
m. (ſ. Di..) (Bot. ] doppelte Kernkap⸗ 
ſel, ſ. Diachenium, Carpellum, Cre⸗ 
mocarpium (Koch), n. (Benenn. der 
Achenien der Umbellisten). 
»Dlachalase, ſ. (Aaxdraois) 
[Path. ext.) (das) Auseinanderweichen, 
lea einer Schaͤdelnath, n. diacha- 
asis, f. ; 
*Diachorèse, f. (dba xcpnoic) 
(Physiol. ) Ouragans (Hes. der Nah⸗ 
rungsſtoſſe durch den Verdauungska⸗ 
nal; Kothabgang, m. diachoresis, f. 
Diachylon, Diachylum, 
m. (v. did u. XvAcs) (Pharm.) (em- 
plâtre - gommé, adj.) (Pflanzenſaft⸗ 
od.) Gummiharzpflaſter, emplastrum 
Diachylon ; emplâtre - simple, ein: 
faces Diachylonpflaſter, n. 
*Diacode, m. (diaxædior ) 
(Pharm.) (sirop -, adj.) Mohn kopf)⸗ 
ſyrup, syrupus Diacodii, n. 
*Diaconal, adj. -e, ſ. (v. ic 
xoyoc, lat. dlaconus) eines Diaconus, 
Diaconats. . 
Dlaconat, m. (v. lat. diaco- 
natus) Diaconat, u. 
*Diaconesse, f. (v. lat. dia- 
conissa) Diaconiſſin, Dechantin, f. 
*Diacoustique,f. (f. Di.. II. 
Dia...) (Phys.) Lehre von der Brechung 
des Schalles, Diakuſtik, f. 
*Diacranien, adj. -ne, f. (f. 
Dia.) (Anat.) ant Schaͤdel locker be: 
feftigt ; mâchoire -ne, Unterkiefer, in. 
*‘Diacre,m.(v. c k Diaco⸗ 
nus 


(Path. gen., Thér.) diakritiſch: 4° Un: 
terſcheidungs zeichen); 20 eine vollkom⸗ 
mene Kriſe bewirtenb(es Mittel). 

e (. Di.. I.) 
(Bot.) zweibrüderig, zweibündelig, 
diadelphus (Linne). 0 

»Diadelphie, f. (ſ. Di.. I.) (Bot. 
Zwelbrͤderſchaft, gen Paine 
W dfadelphia, f. 
nn e 

FE AR EE TÉ (ſ. Di,. 
0 (Bol.) (Blume . mit zwei⸗ 
buͤndeligen Staubfäden, diadelphicus. 
*Diadème, m. (aαν⁰ 10 


Diadem, n.(kônigliche fluuptbinde; 


fig. Kônigswürde); 20 (Chir. anc.) 
561 


us, m. | 10 
»Diacritlque, adj. (f. Dia..) 


[Eanférmige) Kopfbinde, Diabem: 
inde; 30 (Zool.) vulg. A. Diadem⸗ 
1 85 (f. Epeire); B. Seekrone, J. 
epas diadema. 

*Diagnose,f.f. Diagnostic. 

„Diagnostic, m. w. àxyrœers- 
x0$) (Med.) Diagnoſe: 10 Erken⸗ 
nungslehre, Diagnostik, (doctrina) 
diagnoslica ; 2° Erkennung einer 
Krankheit od. der Krankheiten; Kunſt, 
de 7 zu erkennen, diagno- 
sis, f. 

*Diagnostique, «dj. (ſ. Dia- 
gnostic) (Méd.) dlagnoſtiſch, Erken⸗ 
nungs., diagnosticùs; signe -, Gt: 
kennungszeichen, Hauptzeichen (einer 
Krankheit), siguum diagnosticum, u. 

*Diagoméètre, m. (v. dy 
u. Méètre) (Phys.) elektriſcher Lei⸗ 
tungsmeſſer, Diagometer, m. (Mons 
seau). 

„Diagonal, adj. -e, f (lat. 
diagonalis) (Géorn.) ſchräg, Schräg. ., 
Diagonal. .; (ligne) -e, suèst. J. 
ce : oder Diagonallinie, Diago⸗ 
na e, L 3 

Diagonale ment, adn. ſchräg, 
uͤbereck, nach der Diagonal ge 

“Diagrède,m.(neu-lat. diacry- 
dium] (Pharm. anc.) Scammonium, 
u. (ſ. Scammonée) ; - cydonié, gly- 
cyrrhizé, sulfuré, Quittens, Süß⸗ 
pots „ geſchwefeltes Scammonium, 

lacrydium cydoniatum, glycyrrhi- 
zatum, sulphuratum, n. 

Diaire, adj. (neu-lal. diarius) 
(Pathol.) eintägig (ſ. Ephémère). 

*Diakène, m. ſ. Diachaine. 

*Dialecte, m. (ddasxros) 
Mundart, /. Dialect, sn. 

*Dialecticien, m. (dat 


œixèe) Dialectifer, Meiſter in der 


Denk⸗ od. Disputirkunſt, mn. 


‘Dialectique, f. (ciaxixxν² 
Dialectik, Denk⸗, Beweis⸗ od. Dispu⸗ 
tirkunſt, ſ. 

* Dialectiquement, av. 
(Danes isse) dialeetiſch, nach den 
Regeln der Dialectik. 

*Diallage, f. (aA) 
e 71. Blätter⸗ vd. 

ban te 271. || Diallagique, ad. 
(Géogn.) Diallagon(haltig), diallagi- 
cus. 
„Pialogique, adj. (æroyi- 
06) in Geſprächsform, dialogiſch. 

*Dialogisme, m. (N- 
ebe) ungebr. Dialogismus, m.: 4 
i ⸗dichtung; 2 Geſprächs⸗ 

orm, /. 

»Dialogiste, m. (J. Dialogis- 
me) Geſprächdichter, Dialogiſt, n. 
Dialogue, m. (dN ec) Diaz 
g, m.: 4o ſam. Unterredung, /. 
Präch, Wirt iw à 20 lerdichtetes] Ge⸗ 
präch, Werk in Geſprächform; (Büh⸗ 
nen⸗Geſpräch, n.; Zo dect ; 
Einkleidung eines Geſprächs, f.; 40 
(Mus.) D 

e) vn. 


uett, 7. 
»Dialoguer (v. Dialo 
fam. ſich unterreden; bes. (Art dra- 
mal.) mit einander reden, ein Geſprach 
Uhren; faire ses personnages, ſeine 
erſ. mit einander reden laſſen, fie 


Duett ſingen laſſen od. einführen; 
vg. in Get r 


ſchlecht) halten od. A 
deln; {] l’art do- “ die Kunſt Ar 


DIAN DIAP 


DIAS 


I 


gificen, Geſprächkunſt, f.; dialogué, 
, vialogifirt. 

Dialyse, f. (dan) (Paih.) 
Dialyſis: 4° (leicht ſichtbare od. fühl⸗ 
bare) Gontinuitätétrennung, .: Riß: 
Spalt, m.; 20 gänzliche Entkraͤf⸗ 


*Diapailme, m. (ſ. Dia. .) 
(Pharm.) (cérat de -] Palmſalbe, 
f. ſ. Emplâtre (diapalme ]., 

*Diapasme, m. (hérasua) 
(Ant.) (wohlriechendes) Streupulver, 
Diapasma, n. 2 

‘Diapason, m. (Aarasar) 
(Mus.) 40 Umfang der Stimme oder 
eines Tonwerkzeugs, m. Diapaſon, 17 
20 Stimmgabel, 75 Fond.) Glocken⸗ 
maß; (Orgue) Orgelpfeifenmaß, u.; 

40 sortir du -, a) den Umfang der 

Stimme üͤberſchreiten; zu hoch od. zu 
tief (für den Umfang berfelb.) gehen; 
5) überſtimmt ſein; in die Fiſtel über⸗ 
5 5 „ überſchnappen; ſich über⸗ 
d/reien. 

* Diapédèse, f. (diærñdno) 
(Path.) Durchſchwizung des Bluts 
(durch die Poren, durch die Gefäßwän⸗ 
de), 5 Blutſchwitzen, u. Blutſchweiß, 
m. lapedeſis, f. 


tung, f. 

Diamant, m. (span., portug 
diamante, angl. diamond, v. d de- 
cc, lat. adamas) 40 (Minér., Lap.) 
Diamant, Dei m.: en table, 
table de -, Tafeldiamant, Tafelftein, 
flacher Diamant; - (en) rose, Roſen⸗ 
oder Rautenſtein, m. Roſette, f.; 
- brillant, { Brillant; de -(s), 
diamanten; Diamant.., Demant..; 
poudre de -, Diamantſtaub, Dia: 
mantbord, m.; garni, enrichi de -, 
mit Diamanten beſetzt, Diamant.. 20 
im weit. S. (pointe de -) Diamants 
(griffel), m. Diamantipige, snabel, f.; 
- à rabot, Hobeldiamant, m.; 50 n- 
511 (Mar.) - d'une ancre, Anker⸗⸗ Diapère, n. (Entom.) Herz⸗ 
hals, m. käfer, diaperis, m. (Fliegenkäfer- 
gatt.); || Diapérales, Diapérides. m. 
pl. Serafärergefdleat, 1. Diaperiden, 
N. 5 0 


Diamantaire, adj. (ſ. Dia- 

mant) ( Minér.}) diamanten, dia⸗ 
mantartig, Diamant.. ; || subst. m. 
Diamantſch eifer;⸗händler, m. 
e “Diamétral, adj. -e, f. . 
Diamètre) des Durchmeſſers; Durch⸗ 
ſchnitts.; ligne -e, Dürchſchnittsli⸗ 
nie, f. 

*Diamétralement, adv. 40 
den Kreis ꝛc. mitten durchſchneidend 
von einem Ende (des Dur meſſers) 
add. von einem Pole zum andern; 20 
durch den ganzen Durchmeſſer (einer 
Sache) von einander getrennt; ètre 

= opposés, einander gerade gegenüber 
liegen oder ſtehen, um den ganzen 
Dürchmeſſer von einander abfteben ; 
lig. einander gerade entgegen geſetzt 
ſeln od. ſchnurſtracks zuwider laufen; 
ganz entgegengeſetzter Dinge ſein. 

‘Diamètre, m. (diaéuerpor 
Durchmeſſer: Diameter, 7. 10 
Durchſchnittslinie, .: 20 Durchmeſſer 
in der größten Dicke ock. Breite); - 
transverse, Querdurchmeſſer, m. 

»Diandre, adj. (ſ. Di.. I.) (Bot.) 
zweimännler)ig, zweiſtaubfädigle Blu: 
me od. Pflanze), diandriſch, diander, 
voie Di. 1.) tere 

»Diandrie, f. (ſ. Di., I.) 40 (Té- 
rat.) Claſſe der if eburten mit 
doppelten männlichen Zeugungsthei⸗ 
len, f. doppeltmännliche Mißgeburten, 
f. pl. diandria (Malacarne); 2° 

Bot.) Claſſe der zweimännler)igen 

flanzen, Zweimännler)igkeit, Dian⸗ 
drie, W (Linne). 

»Diandriq ue, adj. (ſ. Dl. . I.) 
(Bot.) gweimännerig(e Blume), dian- 
dricus (ſ. Diandre). 

Diane, f. (lat. Diana) 4° (My- 
thol.) Diana; Luna, f. (Gotlin der 
Jagd u. des he 20 im weit. 
S. A. (Guerre, Mar.) Morgentrom⸗ 
mel, Reveille, .; Morgenſchuß, m.; 
B. (Alchim.) Mond der Metalle, m. 
(J. Argent); (Chim.) arbre de -, {. 

rbre; C. (Zool.) Diane, f. a) cer- 
copithecus iana; 0) papilio Diana. 

Dian che, adj. (ſ. Di.. I.) (Bot.) 
e dianthus; || subs£. an. (. 

Lillet; || Dianthées, f. pl. (Abthei⸗ 
lung, Fam. der) Nelkenarten, dian- 
the, /. pl. (4. Richard, Caſſin). 

*Dianthère, adj. (ſ. Di.. I.) 
(Bot.) zweiſtaubbeutelig, diantherus. 

*Dianthinées, f. pl. ſ. Dian- 
thées u. Dianthe (Candollc). 

Diantre, m. ſam. ſ. Diable, 
. Enter, 


»Diaphane, adj. (aware) 
(Phys.) (ſehr) durchſichtig, bell, dia⸗ 
phan, dia phane(u)s; in der gewohnul. 
Sprach. syn. v. Transparent. 

*Diaphanéité, f. (v. Diapha- 
ne) (Phys.) Durchſichtigkeit, Helle, 
diaphaneilas, f. : 
_*Diaphani..(v. diaparis) 
in Zus. (Hist. nat.) -penne, we. 
mit durchſichtigen Flügeln. , 

*Diaphano.. (v. Jaqavic) 
in Zus. (Phys.) -mètre, „ Durch⸗ 
ſichtigkeitsmeſſer, Diaphanometer, in. 

„Dia phorès e. f. (Aa@cpnais) 
(Séméiolog.) Hautausdunſtung, . 
Schweiß, m. Diaphoreſis, /. 

+ *Diaphorétique, «adj. und 
subst. m. (diæqepurixcs) (Thér.) 
böhend, diapho „die e er: 

oͤhend, tiaphoretifibles Mittel), dia- 
phoreticum, u. 

*“Diaphragm(a)..(ddgpaynaæ) 
in Zus. (Path.) des Güde 
Zwerchfell. 

Diaphragmatique, adj. 
05 Gt ,,) 40 (Anal., Path.) 
Zwerchfell. ; branche, artère, nerf-, 
Zwerchfellaſt, m. ⸗pulsader, art. dla- 
phragmatica, f.; Zwerchfellnerv, ner- 
vus diaphragmalicus, m.; goutte - 
de Butier, ſ. Angine (de poitrine); 
20 mit einer Scheidewand (verſehen). 

Diaphragmatite, f. (neu-lat. 
diaphragmatilis) (Path.) Zwerchfell⸗ 
entzündung, f. 

»Diaphragmato.. (v. dié- 
Nene in Zus. (Path.) -cè'e, f. 
Iwerchfellbruch, m. e 
cele, f. 

»Dlaphrag me, m. (αιð p 
pa) (Scienc. nat.) Scheidewand, Quer⸗ 
wand, 15 (Chim.) Querblech, n.; des. 
(Anat.) (muscle -, adj.) (der die 
Brust - u. Bauchhôhle von rinan- 
der scheidende Muskel) Zwerchfell, 
diaphragma, septum transversum, 
1 du , des Zwerchfells, Zwerch⸗ 
ell. 

* Diaphragmite, f. ſ. Dia- 
phragmatite. 

*Diaphyse, f. (Adpveit) (A- 
nal.) 10 „das Dazwiſchengewachſene) 


phyſe, /. 
802 


Mittelſtuͤck (langer Knochen), u. Dia: 


Diaprer, vo. dicht. bunt fär⸗ 


ben, (mit bunten Farben) ſchmüden: 


beblümen: || diapré, e, bunt (ge 
farbt); ausgeziert, geſchmückt; be⸗ 
blümt; adj. buntfarbig, vielfarbig; 
ſcheckig; (Hort.) prunes diaprées, 
vivlette Pflaumen. 

*Diaprun, m. (v. Dla. 1. d. 
lat. prunum) (Pharm.) Pflaumen: 
latwerge, f. elecluarium lenilivum. 

Diaprure, f. (v. DR 7 alt. 
Bielfarbigfeit, Buntfarbigkeit, 5 

*Diarrhée, f. Adi, neu- 
lat. diarrhœa) (ach.) Durchfall, m. 
Diarrhöe, J. alvi profluvium, oulg. 
Abweichen, n.; in Verbind. . rubr, 

fluß, m.; stercorale, Kothfluß, 

äufiger Abgang flüſſiger Fäces (mei- 
siens als Folge von Diâlfehiern), 
m.; - nerveuse, nervéfe Diarrhöe. f. 
(ein) durch Erregung od. Ueberreizung 
des Nervenſyſtems bewirkter Kothfluß; 
— bilienx, Leberfluß, fluxus hepati— 
cus; kritiſcher Abgang von Galle, n.: 
- muqueuse, a) (ein symploma- 
tischer von Entsandung des Dick- 
darms abhangender) Schleimdurch⸗ 
fall; 6) häufiger Abgang von Schleim, 
(Darm) Schleimfluß (als selbststän- 
dige . en. ; catar⸗ 
rhaliſches Darmleiden, u.: Milchruhr, 
F. luxus cœliacus; — séreuse, wäſſe⸗ 
riger Durchfall; colliquative, colli⸗ 
quative Diarrhoe. 1 

„bDiarrhéique, adj. (Heep oĩ- 
x06 ) (Séméiol.) diarrhöcartig: von 


»Diarrhöe, vom Durchfall herrührend: 


flux 2, diarrhöeartige Darmauslee⸗ 
rung f. Durchfall, m. 

*Diarthrodial, adj. —, f. 
(daæpBporixëe) (Anat.) einer Diar⸗ 
throſe, diarthrotiſch. 

*“Diarthrose, f. (pp, 
(Anat.) (ein) vollkommen bewegliches 
Gelenk, u. Diarthroſe, f. 

»Diascor dium, m. (ſ. Dia. u. 
d. neu- lat. leucrinm Scordium) 
(Pharm.) Scordiumlatwerge, f. clec- 
luarium Diascordii (Fracastorii), n. 
(eine Opiumlatwerge). 

*Diastase, ſ. (AtorTans) Pa- 
thol. ext.) (das) Auseinanderweichen 
der Gelenkflächen (d urch die Verlan- 

erung der gezerrten Bänder), u. 

errenkung, Diaſtaſis, /. 

Dias tatique, ach. (clara; 
cixôt) (Path. ext.) diaſtati ſch (1. vers 
renkend; 9° verrenkt; von Verren⸗ 
kung). 

*Diastémat(o).. (v. Ode 


pa) in Zus. (Téraiol.) -élyirie, -en- 


céphalie, f. Gattung der Mißgeburten 
mit geſpaltener Mukterſcheide. mit ge: 
ſpaltenem, in zwei unverbundene Häͤlf⸗ 
ten geſchiedenem Gehirn, f. pl.; -cau- 
lie, f. Mißgeburten mit (der Länge 
nach) geſpaltenem Run ; -Chélie, f. 
Mißgeburten mit gefpaltenen Lippen, 
mit einer Safenféarte diastemato - 
cheilia, f. pi. (Breschet). | 
*Diastématie, f. (v. Adors- 
pa) (Térat.) Spaltung des Rérrers 
od. der Organe auf der Mittellinie, 
Scheidung in zwei Hälften, diaste- 
malia, f. (Breschet). 
*Diastémato.. f.Diastémat(o).. 
*Diastème (iéormua) J. m. 
Hist. nat.) Pore, kleine Oeffnung 
auf der Oberflache der Korper), J. 
Balcells); II. f. (Zool.) 40 Zahn⸗ 
ücke, J. (Jliger); 20 Vorderkopf 
(der Arachniden), m. (Einſugungs- 
Stelle der Fresssungsn, Savigny). 


DICH 


DICT 


DIET 


*“Diastémentérie,f.(f 


Ddrraua u...Entérie) (Térat.) Oats 
tung der Mißgeburten mit ＋ palte⸗ 
0 (Bres- 


nem Darm, didSlementeria, 
chet). 


*Diastole, f. (ac) (Phy- 
siol.) re bai Erweiterung (des 
rterien), Diaſtole, f. 


Herzens und der 
(im Gegens. v. Systole). 


*D . e, ſ. (haorpogi) 
weichung (der Knochen, 
uskeln ꝛc. von ihrer normalen Lage), 


AU ext.) A 


Diaſtrophe, f. 
Diastyle, 

(Archit.) weitſäuliges Gebaude, u. 
*Diathèse, 


heitsanlage, Diatheſe, /. 
Diatomiq ue, adj. ſ. Biato- 
mique. 


*Diatonique, adj. (or- 


x05) (Acoust., Mus.) ſtufentönig, aus 
ganzen Tönen beſte hend, diatoniſch; 4 


ment, ddp. in ganzen Tönen, na 
der diatoniſchen Tonleiter. 


Dia tribe, ſ. (a νειννν. io fri⸗ 
tiſche Abhandlung ou. Beurtheilung; 


bes. herbe, leidenſchaftliche Kritlk, 


Diatribe, f. : 20 Schimpfrede, Schmä⸗ 
hung, Schmaähſchrift, Schimpferei, /. 

“Dibranches,m. pl. (f. Di..) 
(Zool.) Doppelkiemer, Cirripeden mit 
zweiblättrigen Kiemen, m. pl. dibran- 


chia, m. pl. Latreille). 
*Dibranchial, ad 
‘Zooi.)(céphalopodes)dibranchiaux, 
subst. m. Roypffü 
igen Riemenpaare, m. pl. Sepien, 
"*“Dicarpe j. (ſ. Di..) (Bot.) 
(eig. zweifruchti AR sage) 
| 8, Subst. 0 pe 
As ere 


celuphus (Moquin - 


Dice phale, adj. ſ. Bicépha- 


le; (Bot.) zweigipflig, dicephalus. 


*Dicérate, adj. (v. Di. u. xé- 


pas) (Zool.) zweihörnig. 


* Dicère, adj. (ſ. Di..) (Zool.) 


mit zwei Fühlern; doppelhörnig; 
subst. m. -s, pl. 40 doppelhornige 
Paracephalophoren, m. pl. dicerata 
(Blainv.); 2 N Glieder⸗ 

thiere, Inſecten, u. pl. 
Dicho., (v. Ma) 5 1 zwei. 
*Dichorée, mn. oͤpetoc) f. 
Dltrochee. e 
f. 


*Dichotomal, adj. , 17 4 
Dichotome) (Bot.) gabelftändig, i- 
chotomalis. 

*Dichotome, adj. (AXéToues) 
40 (Astron. ) halb erleuchtet, halb voll; 
20 (Hist. al zwe itheilig; gabelför⸗ 
mig; gabeläſtig; zweizinkig; gezwei⸗ 
theilt zweifach getheilt dicholomus. 

Dichotomie, , (R ονον ) 
40 (Astron.) halbe Beleuchtung (des 
Monds), ſ. Halbmond, m.; 2 Zwei⸗ 
theiligkeit; Iweitheilung; Gabelför⸗ 
migkeit J fa: Dualismus, m. Diche⸗ 
tomie, /. 


*Dichroïsme, m. (f. Di..) 

Phys.) Doppelfarbigkeit, zwiefache 

ärbung (eines Körpers, ſe nach der 
Brechung oc. Zurückſtrahlung der 
Lichtſtrahlen), . Dichrolsmus, m. 


m. (ddoruxcs) 


FRAC (Mb tic) eus 
gén.) Anlage, . Hang (zu irgend einer 
Gattun bun Leatt alten), n. Kraut- ( 


GJ. (J. DI..) 


ßler mit einem ein⸗ 


flanzen mit doppelter 
icarpæ, f. pl. (Haller). 
icéluphe, adj. (v. Di.. u. 


26A0@n ) (Ovolog.) Tae di- 
andon). 


*Dfchroïte, «dj. ( 


tes; || subse. ſ. Dibroït, 


selsaure Alaunerde-Magnesia). 


*Dichrone, adj, (f. Di.) (Phy- 
tol.) zweizeitig, dem Wechſel der 
Jahrszeit unterworfen, dichronus 


( airoth). 


*Dicline, adj. (v. Di. . xAivn) 
(Bot.) (ꝛ 507i. zweibettig) mit getrenn⸗ 
ten Geſchlechtern, dikliniſch, dicllul- 

us. 


F. (ſ. Dicline) (Bot.) 
etrennten 
linie, diclinia, f. 


: La) 
Bot.) Trennung der Geſchlechter, /. 


cus 
(Ga ver) Pf 0 
aſſe der anzen mit 
Geſchlechtern, Dit 
Linne). 
»Dielinisme, m. 


iklinismus, m. 
Dicolor, adj. ſ. Bicolor. 


Dicoque, adj. (ſ. Di..) (Bot.) 
aus zwei Springfrüchten beſtehend; 
zweiknöpfig;⸗keruig;⸗fächerig, dicoc- 
cus 


*Dicotyle (f. Di.) L m. (Zool.) 


ſ. Pécari ; II. adj. u. Subst. ſ. ſ. Di 
cotylédon (Zins). ff 


‘Dicotylédon, adj.-e, f. (f. 
Ni..) (Bot.) (Keim, Pflanze) mit zwei 
Samenlappen, zwei(ſamenjlappig, di- 
cotyledoneus; || -es, subst. f. Oi 

1 i⸗ 


Pflanzen mit zwei Samenlappe 
eotyledonen, dicotyledones, f. n 

*“Dicotylédoné, adj. -e, /. {. 
Dicotylédon. 


*“Dicotyles, ſ. pl. ſ. Dicoty- 


lédon(es) (Link). 
“Dicrote, 71 

Den zweimal klopfend; pouls —, 

Doppelkl 

lus, m. 


Dictame, m. (lat. dictamnus) 


Bot., Mat. méd.) Diptam, m.; 


lanc, ſ. Fraxinelle (cultivée) ; de 


Crète, ſ. Origan (diciame). 
+Dictamen, m. (lat.) 1 

Antrieb, m. Mahnung, Einge 

(des Gewiſſens), f. 


Dictateur, m. (v. lat. dictator) 


pp Le unumſchränkter, bes. 
ür au 

Machthaber) Dictator, m.; fig. ſam. 
prendre un ton de —, einen dict 
riſchen od. gebieteriſchen Ton, einen 


Herrſcherton annehmen, einem Macht⸗ 


ſprüche zuherrſchen. 

Dictatorial, adj. -e, ſ. (v. lat. 
dictalor) dietatoriſch. 

Dic ta ture, f. (v. lat. dictatu- 
ra) Dictatur, f. (40 Dictatorwürde; 
dictatoriſche Gewalt; 20 fist. de 
Emp. Germ. Verſammlung der Ge: 
ſandſchaftsſeeretäre zum Aufzeichnen 
der bictitten Beſchlaſfe ꝛe.). 

Dictée, f. (v. Dicter) 4° (bas 
in die Feder) 
te, Dictat, n.: ber écrire sous la - de 
dh nachſchreihen, was Jem. bictirt ; 
ich etw. von Jem. dietiren laſſen; il 
Ja écrit sous la — de P'Empereur, 
es iſt ihm vom Kaiſer dietirt worden, 
der Kaiſer ſelbſt hat es ihm bictirt. 

Dicter (v. lat. dictare) va. 10 
labs.) (einem etw. in die Feder) dieti⸗ 
ren, (zum Nachſchreiben) vorſagen; 2 
leinem etw.) eingeben, in den Mund 
legen, vorfagen ; /ig. eingeben, ſagen; 
30 (einem Geſetze de.) vorſchreiben, dic⸗ 
tiren; (Bedingüngen ꝛc.) auferlegen; 
dicté, -e, diekirt dc. . 
Diction 3 (v. Lat. dictio) Dic⸗ 
tion, f. 10 e ort⸗ 
ſetzung) Sprache, J.; 20 (Art, feine 
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f. Di- 
chroïsme) (Minér.) eine zwiefache 
Farbe zeigend, doppelfarbig, dichrof- 
] Waſſerſap⸗ 
phir, ſpaniſcher Lazulith, m. (kie- 


(dinporos) (Sé- 
opfer, ⸗ſchäger, pulsus dicro- 


ung 


exordentliche Falle ernannter 


ictato⸗ 


ictiren; 20 (das) Dietir⸗ d 


Jem. 
ſtrenge Diät verordnen, ihm 


Worte vorzutragen) Portrag, m. Re⸗ 
deweiſe, f. : 

Dictionnaire, m. 95 dat. dio. 
lionarium) Wörterbuch; Lexicon, u.; 
- de langue, Sprach⸗Wörterbuch; — 
de médecine, mediziniſches Wört.; 
ſam. traduire à coups de -, f. Coup. 

Dicton, m. (v. lat. dictum) 
fam. 10 Sprichwort, n.; 20 Stichelre⸗ 
de, f. Stich, Hieb, m. 

ictum, m. (lat) (der) ent: 
ſcheidende Theil, m. Entſcheidung (ci: 
nes Erkenntniſſes), . Ausſpruch, 
Spruch, m. 

Didactique, adj. (damit) 
didaktiſch, (beſlehrend, Lehr. : tel. 
zn. didaktiſche, lehrende Gattung, J.; 
Lehrvortrag, m.; Lehrſprache, J.; 
Subst. f. Lehrkunſt, Didaktik; || -ment, 
adv. ungebr. didaktiſch. 

"Didactyle, aa. (f. Di..) (Zool.) 
zweifingerig; zweizehlg; uneig. zwei⸗ 
zinkig, didactylus : || -8, subst. mn. pl. 
geigehige pr EX pl. Didac⸗ 

ylen, m. pl. (Rlein). 

‘Didelphe, m. (v. Di.. u. d. 


que) (Zoo). (Thier mit doppettem 
Ulerus) ſ. Sarigue ; || -s, Didelphi- 
des, m. pl. (Ordn., Fam. der) Beutel⸗ 
thiere, n. pl. didelphi, m. pl. (Blain- 
ville, Tiedemann), didélphidæ, f. 
pl. (Gray). ; 

*Didyme, adj. (ode) (Bot.) 
zweiköpfig, doppelt, gepaart, didymus. 
Didyname, adj. (v. Di., 77. 
düvapus) (Bot.) zweimächtig, didy- 
Hättilis, 

*Didynamie, f.(f. Didyname) 
(Bot.) Zweimächtigkeit, Claſſe der 
zweimächtigen Pflanzen, fav 

1 ques *Didyna- 
miste, adj. (f. Didynamie) (mot.) 
(Pflanze) mit zweimäch. 


tigen Staubfä⸗ 
den, didynamicus. 


“Dièdre, 75 (f. Dee (Géom.) 
lein) durch Se Flächen gebildeter, ebe⸗ 
ner Winkel, m. 


*Diérèse, ſ. (diaipsars) 1 
(Chir.) Zerreißung; Aufreißung;: ge: 
waltſame, chirurgiſche (Continuitäts⸗) 
Trennung, diæresis; 2° (Gramm.) 
Theilung eines Doppellauters, f. 

*Diérésile, f. (f. Diérèse ) 
(Bot.) trockene, mehrfächerige, zerſprin⸗ 

ende Kapſelfrucht, dieresilis, f. (Mir- 

el) ; || Diérésilien, adj. -ne, /. (ſ. 
Diérésile) (Bot.) einer Diereſilis aͤtzn⸗ 
lich, zur Zeit der Reife in mehrere Sa: 
menkörner ock. Fächer zerſpringend, 
dieresilius (Mirbel). 

Diese, m. (disc) (Mus.) 40 
bohte dete 4 eh à 950 20 er⸗ 

Die Note, . adj. erhoͤht; la -, ler⸗ 
böbtes F) Fis, n. f 

Dis er (v. Dièse) va. (Mus.) mit 
einem Kreuz bezeichnen: erhohen; 

iésé, -e. bekreuzt; erhoht. 

Dig te, ſ. (Sic 4 (Hyg.) (eine 
der Geſundheit zuſ. ne Lebens weiſe; 
Lebensordnung; Geſundheitspflege, / 
diatetiſches Verhalten, n.; bes zweckmäaͤ⸗ 
ßige Koſt, Diät; (Thér.) Entziehung 
der, Enthaltung von Speiſen, J. mas 
gere Koſt, Krankenkoſt, Diât ; abso- 

ue, ſtrenge Diät, f. Faſten, 1. Hun⸗ 
gereur, f.; faire -, Diät halten; We⸗ 
nig ol. Nichts eſſen, fo gut als gar 
Nichts effen : faften ; meltre qu à la -, 

zur Diät anhalten Nich ns 
ichts zu 
eſſen geben; 20 Landtag; Kreistag, 


Reichstag, m.; (la- germanique) (der 
dentſche) Bundestag, (die) Bundesver⸗ 
ſammlung; (la - fédérale de ja Suisse) 


DIFF 


DIFF 


DIFF 


dle ſchweizeriſche) Tagſatzung; (Ordr. 
lt Le Lie . 

‘Diététique, adj. (ie 
at) (Hye., Thér.) biätetifé ; || aub- 
Sant. ſ. Diätetik, /. 

»Dlèétine, f. (Verkl. v. Diète) be- 
ſonderer Landtag; Provinzialtag, m. 
Verſammlung der Provinzialſtände, /. 

Dieu, m. (@sôr, lut. deus) 4e 


t ! 
F. (Egl. cath.) die e Hoſtie, das 
acrament; le fils 


uste --! 


Willen Gottes, nach dem göttlichen 
Willen leben, ein gottgefälliges Leben 
ühren; plût à -, moͤchte es Gott ge: 
allen, wollte Gott; à - ne plaise, bas 
wolle Gott nicht, Gott ſoll mich, ſoll 
uns bewabren, bewahr' uns Gott (vor 
dem Gedauken c.); - vous conserve! 
Gott erhalte Sie! - me soit en aide, 
Gotti ſtehe mir bei oder ſei mir gnä- 
dig; - merci, Gott fei Dank! sur mon 
„bei Gott, weiß Gott! devant =, vor 
Gott; sait ce qui arrivera, -le sa- 
che, Gott weiß, was daraus entſtehen 
wird: das weiß Gott; entre — et sol, 
Segen Gott und ſich allein) ohne 

eugen, bel ſich allein, insgeheim: 20 
des -x, der Götter: Götter.; grands 
-I (ihr großen) Goͤtter! fa. pro- 
mettre, jurer ses grands -, etw. bei 
allen Göttern, hoch und theuer verfpre: 
chen od. ſchwören; 30 faire son se 
faire un- de qc., etw. zu ſeinem Gott 
bar Goͤtzen machen; ſein Herz an etw. 

ngen. 

‘Dieudonné, m. (ſ. Dieu u. 
Donné) (der) von Gott Gegebene od. 
Geſchenkte, Gottlob, m. Geſchenk Got⸗ 
tes, n. (Beiname sehnlich erwünsch- 
ter Kinder eic. ). 

D1 f., prœfix. (Lal. dif.) miß.; 
ver., ; joe dif.. 

*Ditfamant (part. 5 
Diffamer) adj. -e, J. beſchimpfend; 
ſchimpflich; verunglimpfend, unglimpf⸗ 
lich; ehrenrührig, diffamirend. 


eamatio) Beſchimpfung des guten Na⸗ 
il Girenträntung, de 
erl mä⸗ 


urienprozeß, m. ⸗klage, f. 
i à 


im: 


517 am cr(v.lal. ande) desde 
e 
vfen, die Ehre (Jemands) angreifen, 


. v. 


(ibn) verunglimpfen, ſchmähen, ver⸗ 
läſtern; verläumben ; || se-soi-même, 
ſich ſelbſt beſchimpfen ock, verunehren: 
U diffamé, -e, beſchimpft, an der Gb: 
re gekraͤnkt ꝛc.; adj. (Feod.) beſchi myft, 
gel chändet, entehrtle Waffen); (Blas.) 
(Lowe) ohne Schweif. 
»Différemment, adv. (v. Dil- 
férent) 4° verſchieden; anders (de, 
als); 20 wo nicht, ſonſt. 
Difference, I. (v. lat. diſſe- 
rentia) 40 land: df s.; Unter⸗ 
ſchied; Abſtand: Abſtich, m.; 20 (Log.) 
(ein) unterſcheidendes Kennzeichen, Un⸗ 
terſcheidungsmerkmal, n. ⸗ begriff, m.; 
So (Math., Fin., Bourse elc.) (die 
von einer andern verschiedene 
Grôsse, Zahl od. Summe) Unter: 
ſchied, m. Differenz, f.; (- en plus) 
Ueberſchuß, m. Plus, n.; (- en moins) 
Ausfall, m. (das) Fehlende, Minus, 
N.; Il faire la =, einen Unterſchied 
machen; den Unterſchied fühlen; un⸗ 
terſcheiden; faire, meitie de la - en- 
tre deux personnes, etc., einen Un: 
terſchied zwiſchen zwei Perſonen 2e. 
machen, zwiſchen ihnen od. dieſelben 
von einander unterſcheiden. 
*Différe nc ier (v. Différence) 
ver. 1 ( Dinge von einander) unterſchei⸗ 
den, den Unterſchied (zwiſchen denſ.) 
hervorheben, andeuten, angeben od. 
beſtimmen; 2° (Math.) ſ. Différen- 
tier ; || différencié, -e, unterſchieden. 
*Différend, m. (v. Différer) 
de Verſchiedenbeit der Anſichten od. 
1 15 e, Meinungsverſchiedenheit; 
M öbelligteit, Uneint keit, J. Zerwürf⸗ 
niß, n. Streitigkeit, J. Streit, Zwiſt, 
m.; 2° ſtreitige Sache od. Summe, /. 
* Différent, adj. -e, f. (v. (al. 
differens) 0 verfieben, unähnlich; 
abweichend; abſtehend: prov. ces 
deux choses sont -es comme le jour 
et la nuit, dieſe beiden Dinge ſind ſo 
verſchieden, unterſcheiden ſich wie Nacht 
u. Tag, ſie ſind himmelweit (von ein⸗ 
ander) verſchieden, es iſt ein himmel⸗ 
weiter Unterſchied zwiſchen ihnen; 
fam. cela est (bien) „ das iſt (ganz 
etwas Anderes, das iſt eine (ganz) an⸗ 
dre Sache: 20 -s, pl. verſchiedene, ver: 
ſchiedentliche, unterſchiedliche, meh⸗ 


Fa ehrenrührige Dinge nachſagen, 


rere. 

i . Dif- 
férentier) (Géom.) (bas) Differenzi⸗ 
ren. 


* Différentiel, adj. -le, ſ. (v. 
lat. differentia) (Math.) vifferenzial, 
Differenzial..; calcul -, Differenzial⸗ 
rechnung, f. 

*Différentier (v. la?. diſſe- 
rentia) va. (Math.) (eine Große) vif: 
ferenziren, in Infiniteſimaltheile zer⸗ 

egen. 

*Différer (v. lat. differro) va. 
aufſchieben, verſchieben, hinausſchie⸗ 
ben; hinausſetzen, anſtehen laſſen; 
vn. aügern, ſaͤumen, mit (etw.) anfte 
hen od. warten; sans -, ohne zu ſaͤu⸗ 
men, ohne Aufſchub, unverzüglich, 
ungeſäumt 3H oον. ce qui est diffé- 
ré n'est pas perdu, aufgeſchoben ift 
nicht aufgehoben. 

“Différer (v. lat. diſſerre) vn. 
Jo verſchieden ſein; ſich unterſcheiden; 
abweichen (es qc., von etw.: en qe. in 
etw. von einander, von Jem. dc. ); ver: 
ſchieden gehen; 20 (- d'opinion, d'a- 
vis, etc. verſchiedener Meinung, An: 
ſicht ꝛc. ſein, (in der Meinung ze.) von 
einander abweichen, eine andere Mei⸗ 
nung haben, anders denken; differiren; 
— d'âge, verſchiedenen Alters, von ver⸗ 
ſchiedenem Alter ſein, ein verſchiedenes 
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ee haben, ſich an Alter unterſchei⸗ 
en 


»Diffielle, adj. (v. lat. diſſlei- 
lis) 4 ſchwierig; ſchwer (auszuführen 
2e.) mühſam; minlid ; hart; 2° (— à 
contenter) ſam. ſchwer zu befriedigen; 
kitzelig; locker, fn. ekel; Ide - exé- 
cution, ſchwer auszufuͤthren, ſchwierig: 
de- accès, ſchwer zugänglich, unans 

änglich (ſ. Accès ); à gouverner, 
ſchwer zu lenken, unlenkſam; il est 
- à vivre, d'une humeur, d'un ea- 
ractère -, man wird fer od. nicht 
leicht mit ihm fertig, es iſt nicht wobl 
mit ihm auszukommen, er hat einen 
ſchroffen, ſtarren, reg Plane Gba: 
rakter, eine wunderliche Gemüthsart, 
einen ſtörriſchen Sinn; | subst. m. 
an. faire le , (ben Gfelen machen) 

ch zieren: es genau ock. ſtreng neb- 
ns die Naſe rümpfen (vgl. Dégoù- 
L 


Einwand, m.; -s, pl. Einwendungen, 
Hidfeiten „pl. (das) 


|- de par- 


helligkeit, e beim 
im Re⸗ 


* 
Anſto 


keit, (ganz) ohne Mühe; ohne Anſtoß: 


2 
2 


—, à) ohne (die mindeſte) 5 
ti 


(auf fi), den unbedenklich geſchehen. 


rigkeiten gegen etw. erheben: Schwe 
es —8, Wie: 
ſtraͤuben. 


4 und 
d. deutsch. Febde) (Hist. d'Allem.) 


rr CO 


Ste REVUES e 


— 
— 


DIGE 


DIGN 


DILA 


*Diffluence, f. 1 
Scienc. nat.) (das) Zerfließen; (der 
üſſige, aufgelöste, breiartige Zuſtand. 

“Diffluent, «dj. (lat. diſlluens) 
(Scienc. nat.) zerfließend; in eine brei⸗ 
artige Maſſe aufgelöst: halb flüſſig: 
ani (Astron.) ineinanderfließend, 
verfließend. 

Difforme, adj. (v. lat. deſor- 
mis) miggeftalten, ungeſtaltet, un: 
foͤrmlich; verbildet; |] Subst. m. -s, 
pl. (EL: die) unfoͤrmlichen Ge 
Tabflügler, difformes, m. pl. (Du- 
merilj. 

* Difformer (ſ. Diſſorme) va. 
die Form (einer Sache) verändern od. 
verderben, (etwas) umformen; umge⸗ 
ſtalten; verunſtalten; unkenntlich ma⸗ 

e 


n. 

*Difformité, f. (v. lat. defor- 

is) Mißbildung, Berbiloung; Miß⸗ 

eſtalt(ung); Unförmlichkeit; Perwach⸗ 
ſenheil; Difformität; ig. Mißgeſtalt, 
Häßlichkeit (des Laſters ꝛc.); || -8 (de la 
taille), Verunſtaltungen, Verbildungen 
des Leibes oder der Wirbelſaͤule, Ver⸗ 
wa fangen, f. pl. 

*Diffractif, adj. -ve, ſ. (neu- 
lat. diffractivus) (Phys.) (die Licht⸗ 
ſtrahlen) beugend; ablenkend, zerſtreu⸗ 
end, diffringirend. 

“Diffraction, ſ. (neu- lal. dif- 
fractio) (Phys.) Beugung; Ablen⸗ 
kung: Jerſtreuung (der eichtſtrahlen, 
Olffrackion, ſ. (Grimaldi). 

Diffus, adj. -e, f. (v. lat. dif- 
fusus) 40 (Path.) (auseinander gegoſ⸗ 
ſen) ohne deutliche Abgrenzung; aus⸗ 
gebreitet, zerſtreut, diffus; (Bot.) weit 
ausgebreitet; zerſtreut; (Phys.) lu- 
mière -e, verworren zurückgeworfenes 
Licht, matte Beleuchtung, Halbſchar⸗ 
ten, m.; 20 UE weitſchweifig, wort⸗ 
reich, umſtändlich, gedehnt, prolix. 

* Diffusément, ado. weit⸗ 
ſchweifig. 

*Diffusible, adj. (ſ. Diffusion 
(Thér.) 15 Wirkung sich usch 
über alle Organe verbreilet) stimu- 
lant , flüchtig e Mittel, flüch⸗ 
tiges Reizmittel ock. Stimulans. 

*Diffusio 1 (v. lat. diffusia) 
40 Ausbreitung, Verbreitung (eines 
Fluidums, ſig. der Ideen ꝛc.]; — de 
lumière, Zerſtreuung des Lichts, f.: 
(bas) nach allen QI ES bin ergof: 
Ge über alle Gegenſtände ausgegoſ⸗ 

ene Licht: 2⸗ fig. Weitſchweifigkeit, 
Umſtändlichkeit, Prolixität, /. 
Digame, «dj. (Bot.) ſ. Bigame. 
Digastrique. adj. (ſ. Di..) 
Anat.) muscle -, (der) Lu) 
Muskel (des Unterkiefers), musculus 
digastricus s. biventer. 

"Digène, 4975 (f. Di..) (Hist. 
nat.) 40 zweigeſchlechtlich, vaarig: 20 
mit zwei Samenlappen verſehen, di- 
genus (Lestiboudois). 

1 1g ch Ce n 
vaarige od. ge e Zeugung, 
Digenie, 4 TP SE 2 
Digérer (v. lat. digerere) da. 
Physiol.) (abs.) verdauen; fig. ver: 
dauen; A. (bei ſick) verarbeiten; über: 
denken, durchdenken; B. ſam. ver⸗ 
ſchmerzen; pn. (Chim.) faire — une 
substance, einen Stoff digeriren lai: 
fen, bei gelinder Wärme, an einem 
maͤßigen Feuer ausziehen laſſen; [ 
digéré, e, verbaut ꝛc.; mal digér ö 
übel verdaut, unverdaut. 

Di gestes m. (v. lal, digesta) 
(Jur.) Digeften, Pandekten, pl. 
i m. 


neu- lat. diges- 
tor) f 


iim.) (Papin)s ac.) Digerir⸗ 


— 


Diffluent) 


od. Kochmaſchine, ſ. Dampfkeſſel, m. 
olla Papiniana, f. 

»Dises tif, adj. -ve, ſ. (lat. di- 
gestivus) 40 (Anat., Physiol.) Ver⸗ 
dauungs..; tube , Verdauungskanal, 
m.; Organes -s, Verdauungswerk⸗ 
euge, n. pl.; 20 (Thér.) (A. die Ver⸗ 
auung befördernd; B. die Eiterun 
befördernd) Digeſtiv .; bes. sel , Di 
geſtivſalz, Chlorkalium, sal digesti- 
vum s. febrifugum Sylvii, u.; 
Subst. m. A. (ein) die Verdauung be⸗ 
förderndes Mittel, Digeſtivum; 20 
Digeſtivmittel, n.; bes. (onguent ) 
Digeſtivſalbe, /.; - simple, ſ. On- 
nent (de Térébenthine et de jaune 


œuf). 

: Biest n, f. (v. lat. digestio) 
10 (Physiol.) Verdauung; im. 1b. 5. 
fonction de la -) Verdauungsthätig⸗ 
eit, f.: ètre de facile -, leicht zu ver: 
dauen, leicht verdaulich fein : 04 fan. 
être de dure -, hart oder ſchwer zu 
verdauen, zu ertragen, zu verſtehen, zu 
verſchmerzen ſein; eine barte Nuß (fur 
Jem.) ſein; e hart ankommen: 
2° (Chim.) Ausziehung bei gelinder 
Wärme, Digeſtion, /. 

B ſ. (neu- lat. digita- 
ria) (Bot.) Fingergras, u 

Digital, adj. -e, ſ. (lat. digita- 
lis, f. Doigt) (Anat., Hist. nat.) 4° 
der Finger, Finger. ; 20 fingeräbnlid ; 
fingericht; Finger.; impression -e, 
Fingereindruck, m.; 30 (mil finger- 
ahnlichen Anhidngen eic. versehen 
fingerig; gefingert ; (Anat.) cavité 
-e {du cerveau), (bas) hintere Horn 
3155 f 1 Gehirnhöhlen, cavilas 
igitalis. 

Digitale, f. (lat. digiialis) (Bot., 
Mat. méd.) Fingerhut, m.; bes. (- 
ourprée) (purpurrother Fingerhut, 

igitalis (purpureal à teinture de -, 
Bingerbut(fraut)-Tinctur, tinctura 
Digitalis (simplex, ætherea, elc.). 


*Digitali.. (v. lat. digitalis) n, 


Zus. -forme, adj. (Hist. nat.) fin: 
gerhutförmig, Fingerhut... 

Digitaline, f. (ſ. Digitale) 
(Chim. org.) Digitalin, n. digitalina, 
ſ. [Finger Rui-Alltaloid). 

Digitalique, adj. (v. Digita- 
line) (Chim. org.) sels -s, 1 
ſalze, salia digitalica, u. pl. (Berg.). 

Dig lia tlon, f. (neu-lat. digi- 
tatio) (Anat., Bot.) (ein) fingerfôrmi- 
ger Lappen, m.; fingerförmige Cinfü⸗ 
gung (eines Muskels), Digitation, f. 

Digité, ad. -e, f. (lat. digita- 
tus) (Bot., Zool.) fin ane 
ſchnitten, fingerig, 1100 91 | Digité- 

enné, adj. gefingert⸗gefiedert, digi- 
ato-pennatus; || -s, S. m. pl. 
Sa mit geſpaltenen Klauen, 
Krallenfüßer, digitati, m. pl. (Blu- 
menbach). 

nil (v. lat. digitus) in 
Zus. (Hist. nat.) -folié, ad). finger⸗ 
blättrig; forme, adj. fingerförmig; 
(carnassiers carnivores) -grades, dj. 
it. Subst. in. pe Zehengänger, digiti- 
grades, m. pl. 

»Diglyphe, m. (ſ. DI..) (Archit.) 
Zweiſchlitz, m. 

Digne, adj. (v. lat. dignus) 10 
würdig; werth; - de qe. einer Sache 
a) würdig, . würdig, werth; lich; 
, haft: 5) ange, er entſprechend; || 
- de louange, des Lobes werth, lobens⸗ 
würdig, ⸗werth, löblich; - de mépris, 
verachtenswürdig, verächtlich; — d’en- 
vie, beneidenswerth; - de foi, glaub⸗ 
unte glaubhaft; 9° abs. würdig: 
A. achkungswürdig, achtungswerth, eh⸗ 
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rer (der Augenſpalte ꝛc.): 


iron. gravitãtiſch. 
Dignement, adv. A do 


renhaft; B. wütgrou, deln un ernf; 


nach der Würde; nach Verdienſt, ge⸗ 
bubrend; 20 würdevoll, mit 
auf eine würdige, ehrenvolle Art. 
Dignitaire, m. (v. ut. digni- 
9 Jürdenträger, Dignitar; grand 
— 5 NTSC nt. 


ürde, 


ignité, f. (v. lat. dignitas) 10 
Wurde (einer Perſ. od. Sache); Wür⸗ 
digkeit; Hoheit, /.; 2° (ein) würdevol⸗ 
les Weſen, (das] Würdevolle (des An⸗ 
ſtands ꝛc.), n. Würde (im Benebmen 
ꝛc.) 1 iron. Gravität; 30 (weltliche, 
geiſtliche ꝛc.) Würde, . Ehrenamt, n.; 
Mal. bénéf.) eine Würde verleihende 
Pfründe, Würdenpfründe, J.: im w. 
S. Würdenpfründner; bepfründeter 
Würdenträger, m. 

Dis one, adj. (ſ. Di..) (IIist. 
nat.) zweieckig. 

ROUE 61185 lat. digres- 
sio) hf weifung, Abweichung (von 
der Hauptſache) /. Abſprung, Abſtecher, 
. ſion, J.; (Astron) (ſcheinba⸗ 
cer) Abſtand (eines Planeten von der 
Sonne), m. 

Digue, ſ. (ilal. diga, engl. dike. 
v. deutsch.) Deich, (Waſſer⸗Damm; 
fig: Damm, m. Hemmniß, n. 

ig (ul on, m. (Mar.) Wimpelſtock; 
(Pèche) Stecher, m. 

D 185 ne, adj. (ſ. Di..) (Bot.) 
zweiweibig, zweigriffelig, digynus. 

Dig ynie, At Di..) (Bot.) 3wei: 
weibigkeit, Claſſe der zweigriffeligen 
n digynia, f. 

*Dihydrique, adj. (f. Di.,) 
Chim.) doppelt.. ⸗Waſſerſtoff, m. di- 

ydricus ; carbure -, (eig. doppelt 
Roflenwafferftom) f. Carbure (Ber- 
zelius). 

*Dilacération, f. (v. lat. di- 
laceratio) (Chir.) (gewaltſame) Jer⸗ 
reißung (bes. mit Lappenbildung); Zer⸗ 
fleiſchung, /. 

*Dilacérer (o. lut. dilacerare) 
vn. (Chir.) zerreißen; zerfleiſchen; 
dilacéré, -e, zerriſſen. 

*Dilaniateur, dj. -trice, f. 
(v. lat. dilaniare) (Phys.) zerſpren⸗ 
gend, Spreng. 

*Dilapidateur, adj. -trice, 
4 (ſ. Dilapider) veſchleudernd, vergeu⸗ 

end; subst. m. Verſchleuderer, on. 

Dilapid ation, f. (v. lat. di- 
lapidatio) Verſchleuderüng, Vergeu⸗ 
ß bes. uffentlicher Gelder), f.; Vers 
praſſen, n. 

i la pe er (v. lat. dilapidare) 
va. verſchleudern, vergeuden, yum. 
durchbringen; || dilapidé, —e, ver: 
ſchleudert de. 

*Dilatabilité, f.(neu-lat. di- 
latabilitas) (Phys.) Ausdehnbarkeit; 
Dehnbarkeit, /. 

»Dilatable, adj. (neu- lat. di- 
lalabilis) (Phys.) (aus) dehnbar. 

»Dilatant (part. præs. v. Dila- 
ter) adj. -e. f. u. subst. m. (Phys. 
force -o, Dehnkraft, ſ.; (Thér. chir. 
ausdehnend, erweiternd; ſperrend, 
Sperr.,; Erweiterungsmittel, dila- 


uuns, n. 

*Dilatateur,m. (ſ. Dilater)4 
(Anat., Physiol.) (ein) erweiternder 
Muskel, Erweiterer; 20 (Ther. chir.) 
(erwellerndes Merkseug) Erweite⸗ 
perrer, un. 
Sperrelſen, u.; Spiegel, m. dilatato- 

f. Spéculum} 
en, 7. 


DILI 


DIM 


DI0E 


20 (Thér. chir., Physiol., Path, ete.) 
Erweiterung (einer Oeffnung, 
sc.), Dilatation, /.; Sperren (der Au⸗ 

enlieder de.), u.: - du cœur, (wider⸗ 
natürliche) Ausdehnung od. Erweite⸗ 
rung der Herzhöhlen, des. der Herz⸗ 
kammern, /. aneurysma passivum, 
n.: 3, Schwellen, u. Aba g 
Auſblätzung (eines Luftballons ꝛc.), / 

* Dilatatoire, m. ſ. Dilata- 
teur, 2°, 

*Dilater (v. lat. dilatare) va. 
40 (Phys.) (einen feſten, flüſſigen od. 
gasfoͤrmigen Körper) ausdehnen, deh⸗ 
nen; 20 (eine Oeffnung; Hohle ꝛc.) er⸗ 
weitern, ausdehnen; (die Augenlieder 
ac.) ſperren; (einen Luftballon de.) 
auf) ſchwellen; (auf)blätzen; || se -, 

ch ausdehnen ꝛc.; ſchwellen; / 9. mon 
cœur se dilale, das Herz, die Bruſt 
ſchwillt mir (vor Freude a 5 es wird 
mir leicht ums Herz, ich athme freier: 
dilaté, -e, ausgedehnt 26. ; weit 
eoͤffnet; adj. (Hist. nat.) ausgebrei⸗ 
et, dilatalus. 

Dilateur, m. ſ. Dilataleur. 

*Dilatoire, adj. (v. lat. dila- 
torius) (Procéd.) verzögerlich, dilato⸗ 


riſch. 
*Dilayer (v. lat. dilatare, vgl. 
Délai) ra. alt. ſ. Différer ; || vn. Zeit 
zu gewinnen ſuchen, etw. od. Alles 
abſichtlich) verzoͤgern, ſam. auf die 
ange Bank ſchieben. 
*Dilection, ,. (v. lat. dilectio) 
4o (Théol.) (chriſtliche) Liebe, /.; 20 
(chanel) ehem. votre -, Euer Lieb⸗ 
den. 


Dilem me, m. (MANHα,Ga) Ted: 
ſelſchluß, Doppelſchluß, m. Dilemma, 
n. Wayl zwiſchen zwei Dingen, zwi⸗ 
ſchen zwei Uebeln, /. f 

*Dilettante, m. (Dilettanti, 
pl) (ital.) (Kunſt⸗) Liebhaber, Dilet: 

ante, m. 

*Dilettantisme, m. (o. Di- 
leltante) neo. (Kunſt⸗) Liebhaberei, ſ. 
Dilettantismus, m. 

»'Dlligemment, adv. (v. Di- 
ligen) 4 in Gile 9905 emſig; um. 

nk; 2 fleißig, forg an, ſorgfä tig. 

Diligence, fe dut. diligen- 
tia) 40 Raſchhelt, efliſſenheit, Be⸗ 
triebſamkeit: Forderung; Schnelle, 
Schleunigkeit, Eilfertigkeit, Eile; 20 

Procéd.) „ Fortführung 
einer Klage ꝛc.). f.; Betrieb, n.: un: 
eſaumte Proteſtation (eines Wech⸗ 
els), 1. . pl. (gerichtliche) Schritte, 
m. pl. Maßregeln, f. De 3° EU 
fait, Sorgſamkeit: Muühe, /. (anbal- 
tender, unverdroſſener) Flelß: Eifer, 
an; Emſigkeit f.; 4° Eilwagen, min. 
Poſtkutſche, Diligence, J.; ehemals 
Marktſchiff, u: /ig. fm. la - ein- 
bourbee, die Schneckenpoſt: |; faire -, 
2) ſich beeilen, eilen, feine Schritte 
fördern; 5) ſich Mühe geben, etw. mit 
Eifer betreiben, viel Fleiß auf etw. 
verwenden, ſich etwas ſehr angelegen 
ſein laſſen: faire acte de -, eine Probe 
von ſeiner Thätigkeit geben; zeigen, 
daß man ſich etw. angelegen ſein laßt; 
à la - de, auf Betrieb des; dem . liegt 
«8 06, iſt es anempfohlen; der . wird 
dafür Sorge tragen: prendre la -, 
die Diligence tiebien, mit der Dili⸗ 
gence fahren. 

»Diligent, adj. -e, 
diligens) 40 raſch, ſch 
hurtig, flink; 2° fleißig, emſig; ſorg⸗ 

+ ſorgſam. 5 
* Diligenter 10 Diligent) 


. (0. lat. 


va. raſch betreiben, beſchleunigen, foͤr⸗ 
dem; se- 2. -, vn. fit beeilen. 


Hohle m. Dillenie, dil 


( 
ſchnell, eli ſam. 


Dillénie, f. ee Roſenapfel, 
ena, f.;: N Dillénia- 


cées , f. pl. (Fam. der) Dilleniaceen, 
6 pl.: 1 illéniées, f. pl. (Abtheilung 
et) Dillenien, arten, f. pl. 


Dilophe, adj. (ſ. Di.) (Or- 
nith.) mit doppeltem Federbuſch, Dop⸗ 
pelbuſch..; Doppel hauben. ., dilophus. 

Diluvial, adj. -e, ſ. (Géogn.) 
ſ. Diluvien. 

*Diluvien, adj. -ne, ſ. (v. lat. 
diluvium) fündfluthlich; (Géogn.) zur 
Zeit der Sündflutb entſtanden: großen 
Waſſerfluthen entſtammend, dlluvia⸗ 
niſch, diluvianus. 

Dimanche, m. (v. lat. dies 
dominica) Sonntag, m.; - de Pa- 
ques, Oſterſonntag; - gras, Sonntag 
vor ene, 

Dime, ſ. (v. lat. decima pars) 
(der sehnte Theil des Feldertrags 
elc., die seunte Garbe etc.) Zebnte, 
m.; - des blés, Fruchtzehnte; grosses 
—s, menues -s, vertes -s, (der] große, 
kleine, grüne Jehnte. 

Dimension, ſ. (v. lat. dimen- 
sio) Größenverhältniß, u. Ausdeh⸗ 
nung, Dimenſion; Größe, f.; prendre 
toutes les -s d'un bâliment, alle 
Größenverhältniſſe eines Gebäudes 
aufnebmen, daſſelbe nach allen Rich⸗ 
tungen hin vermeffen ; fig. ſam. pren- 
dre ses -s dans une affaire, jeine 
feinen Zu in einer Sache nehmen, 
ſeinen Zuſchnitt für dieſ. machen, die⸗ 
ſelbe (für ſeinen Zweck) bemeſſen. 

imer (v. lat. decimare, f. 
Dime) vn. zehnten: 10 den Zehnten 
erheben; 2° das Zehntrecht ausuͤben. 

Dimère. n ([ Di.) (Entom. 
gueltpeutig, deſſen Rumpf aus zwei 

ne beſteht, dimerus (Ki). 

Dim r é, adi. (. Di..) (Eniom.) 
deſſen Tarſus (scheinbar) in zwei 
Glieder abgetheilt ift, mit zwei Fuß⸗ 
gliedern, dimerus; coléoptères -s, 
Dimeren, m. pl. (Dum., Latr.). 

Dîmeur, m. (v. Dfmer) Zehnt⸗ 
erheber, Zehnter, m. 

Dimidièe, adj. -e, ſ. (lat. di- 
midiatus) (Bol.) bis zur Halfte ver: 
mindert; von dem nur die Hälfte vor: 
fliege iſt, halb; einſeitig; halb um⸗ 

chließend. 

“Diminuer (v. lat. diminuere) 
va. vermindern, verringern, verklei⸗ 
nern, ſchmälern; verdünnen; ſchwä⸗ 
chen; verkürzen: (Archit.) verjüngen; 
85 lo prix) (den Preis) herabſetzen; 
etw. vom Preiſe) ablaſſen; abziehen; 
Von. ſich vermindern; abnehmen: 
kleiner, kürzer, ſchwächer, magerer 
werden: 105 verdünnen; abmagern, 
abfallen (. Maigrir): - de prix, (im 
Jin fallen od. ſinken; abſchlagen ) 

diminué , -e, vermindert ꝛe.: adj. 
(Mus.) (um einen halben Ton) ver⸗ 
mindert, verkleinert. 

*Diminutif, adj. ve, ſ. (v. 
lat. diminuliyus) (Gramm.) verklei⸗ 
nernd, Verkleinerungs ..: || subst. m. 
40 Verkleinerungswort, Diminutivum, 
u.; 20 Nachbild im Kleinen, n.; le - 
d’un état, ein Staat im Kleinen od. 
im verjuͤngten Maßſtabe. 

Dliminution, f. (v. lat. di- 
minutio) Verminderung; Verrin⸗ 

erung; (das) Kleiner⸗„ Kürzer⸗ odd. 

uͤnnerwerden, m. Verkleinerung; 
Verkuͤr ung Verdünnung, Berjün- 
gung, . lbnehmen (einer Krankbeit 
jc.) , u. Abnahme, J.; Sinken: Fallen 
Le Preiſe ꝛc.], n. Abſchlag: Nachlaß; 
Übzug; (Liltér.) vermindernder, mil: 
dernder Ausdruck, m.: || faire une =, 
(wor il. eine Verminderung macher 
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den Preis vermindern, etw. (vom Prei⸗ 
e) ablaſſen; éprouver une —, eine 
Verminderung erleiden; abnehmen; 
fallen, ſinken. — 

*Dimissoire, m. (v. lat. di- 
missorius) Ordinations⸗ Bewilligung. 
I. Dimiſſorium, n. 

Dimissorral, adi. -e, ſ. (. 
Dimissoire) letires -es, Dimiſſorial⸗ 
ſchreiben, u. 

*Dimorphe, adj. (ſ. Di..) (Mi- 
nér., Bot.) zwei⸗, doppelt⸗ od. ver⸗ 
ſchiedengeſtaltig; auf zweifache Art 
kryſtalliſtrend, dimorphus. 

*Dimorphisme, m. (ſ. Di- 
morphe) Zweigeſtaltigkeit, 7. Dimor⸗ 
phismus, m. 

*Dimyaire, adi. (ſ. Di.) (Con- 
chyl.) zweimuskfeli Hubs. m. s, 
pl. zweimuskelige Muſchelthiere, di- 
maria, n. pl. (Latr. ). 

Din anderie, f. (v. Dinant, 
Stadt in Belgien) Meſſingwaare, /. 

Dinandier, m. (ſ. Dinauderie) 
Meſſingſchläger; Meſſinghändler, m. 

Dinde, ſ. (zusammengez. aus 

oule d' Inde) kalekutſche Henne, Trut⸗ 
henne, f. welſches Huhn, n. 

*Dindon, m. (v. Dinde) (der) ka- 
lekutſche od. welſche Hahn, Truthahn, 
Puter hahn), n.; fig. fam. un franc 
-, une dinde, ein wahrer Tölpel, 
ſam. ein Schoͤrs, m.; eine dumme 
Gans: il en sera le -, er wird der 
Narr im Sviele ſein, er wird die Zeche 


bezahlen. 
Dindonneau, m. (Ferkl. v. 
Dindon) Trut ahnchen 3 shühnchen, 


n. (ein) junger Puter, m. 

Dindonnier, m. -ere, f. (v. 
Dindon) Puterhirt, m. sin, f.; || -ère, 

fig. iron. (ehem.] Dorfjungfer ; 
triv. Landpomeranze, /. 

Dinée, f. (f. Diner) 40 Mittags- 
zeche, .: 2° Ort, wo man zu Mittag 
ißt, wo man Mittag macht, Mittags⸗ 
quartier, n. 2 

Diner (vgl. ven) on. (zu 
Mittag) eſſen od. f ire fein Mittags⸗ 
mahl bain , fam. diniren; donner à 
= du eſſen geben; Koſt geben: einen Mit⸗ 
tagstiſch geben od. dalten; ein Mit⸗ 
tageſſen, ein Diner geben; inviter qu 
à „Jem. zum (Mittag⸗)Eſſen einla⸗ 
den; il a bien dîné, er Le gut zu 
Mittag gegeſſen od. getafelt; er hat 
einen kleinen Rauſch od. Spitz; ÿ 
gu hel m. Dittagefjen, Mittagsmaß 3 
u. Mittagsmahlzeit, f. Gffen, Diner, 
u.; l'heure du-, die (Mittag-) Eſſens⸗ 
zeit; Mittagſtunde, f. ; après -, nach 
dem (Mittag⸗)Eſſen; le — est prét, 
das ittagJffen iſt fertig, iſt bereit. 

Dinette, f. (Verki, v. Diner) 
fam. (ein) kleines Mahl, n.; Bes. 
Kindermahlzeit, . Puppendiner. n. 

Dine ur, m. (v. Diner) fam. 10 
Gaſt: Koſtgänger (beim Mittageſſen); 
Tiſchgeſellſchafter! Se Jem., der nur 
zu Mittag ißt, Mittageſſer; 5° beau 
—, ſtarker Eſſer, m. 

* Diocésain, m. e, f. (v. 
Diocèse) (der, die) Angehörige, m. 
u. [. Mitglied eines Sprengels, n.; } 
adj. des Sprengels. Sprengel... 

»Diocès e, m. (Oolx eig, lat. dio 
cesis) Didcefe, f. lein biſchoͤflicher) 
Sprengel, m. 

Diogdon, m. (v. Di. - u. Set) 
(Ichth.) Zweizahn, Igelfiſch, diodon, 
zn. ;||-céphale, m. (Térat.) Miöge⸗ 
burt mit einer doppelten Zahnreihe, f. 
diodoncephalus, m. (Geo r.). 

*“Diœcio, J. (v. Di.. u. bini) 
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Bot.) Claſſe der zweihäuſtgen Pflan⸗ f Diphydes, m. vl. Diphytdées, f. blumenartig; II -es, Subst. f. d. Ru: 
8 , . Jive bäusler, m. de ia L & + hy-] gefblumen, Ie Pflanzen, dipsa- 
J Linne). des Blainv.), diphyideæ (Eichio.). : 


, ceæ, F. pl. (Cand.) 

Dipsade, f. +Dipsas, m. 
(did ds) (Zool.) Durſtnatter, (colu- 
ber) dipsas, f. 


Dioïque, adj. (ſ. Diœcie) 
(Bot.) zweihäuſig, getrenntblumig, 
dioïcus ; -s, subst. m. pl. (Zoo! ) 
Kopffüßler mit getrennten Geſchlech⸗ 
tern, m. pl. dioïca, n. pl. (Latr., 
Blainv.). k 

Dion cose, . (Oer ent) 
(Path.) Aufſchwellen, u.: (bes. eine 
durch angehäufte Excremente bewirkte) 
Anſchwellung, Dionkoſis, f. | 

ion e, ſ. (Bot.) Dionäe, dio- 
nœæa , f.: — gobe-mouches, fliegen⸗ 
fangende Dionäe, Fliegenfalle, / 

Diauysiaques, f. pl. (Arovu- 
Siu] (Ant. gr.) (die) Dionyſiſchen 
Feſte, Bacchusfeſte, n. pl. 

Diopside, m. 4° (Entom.) 
Perſpectivfliege, J. diopsis; 2° (Ni- 
nér.) Diopſit, an. Lx 

*“Dioptre,m.(dorrup,diérrpa) 
(Chir.) Diopter, m. (f. Spérulum). 

"Dioptrique,ad)i. (Aorrpxos) 
(Opt.) dioptriſch; couleurs -s, diop⸗ 
triſche od. prismatiſche Farben (Goe- 
the); || subst. ſ. (Durchſichts⸗ oc.) 
Strahlenbrechungslehre, Dioptrik, 
dioptrica, f. 

„Dioptrisme, m. (diorrp= 
717 5 (Chir.) Anwendung des Diopters 
0 0 
n. 


Diphyllid (i)e, . (s. Di..) 

(Zool.) Zweiblattſchnecke, diphylli- Dipsie, f. v. (Aa) (path.) 
dia, 1 hy tes 7 pl (. Di ) (Bot ) Ourſt..; * an Ourfl, ..dipsia. | 
(boppellebige Pflanzen) Diphyten, di- 5 5 10 nee. (PTspes) (En 
5 f pe NA in Zus. Le (insecte -) zweiftäg iges Inſeet, u. 
(Hist On lie -gas- Zwei ügler, m. dipteruin, ñ. (Fliege, 
irie, /. Claſſe der boyvelfépfigen, ber SC 10 (Archil.) En 
doppelleibigen Mißgeburten, Diplo⸗ auf leder Sei zwei Säulenreihen 
cephalie, Hiplegaftete, f. (Breschet); | SUT jeder Seite, n. 4 3 

-gehése, | Doppelbildung, Divloge | „ Diptéro.. (v. Fr n 
neſis, f. (Breschet); -neures, m. pl. | Zus. (Entom.) -logie, /. katurge⸗ 
1 mit einem boupelten 9 ae V 

em, Gehirn⸗ 1. Ganglienthlere, di- *Diptérygiens, . pl. (f. Di. 
e n. pl. (Rudo/ hi); -ptè- (lenth.) Zweifloſſer, dipierygil, m. 
res, m. pl. oppelftügler, ymeno⸗ pl. (Schneider). ; 
vteren mit (der Länge nach) gefalteten ‘Diptyques, m. pl. (di 
Oberflügeln, Diplopteren, m. pl. (Ant., Hist. eccl.) (Berzeichniß der 
(Cuv., Latr.). (angie) (A Fe ape der 9 Rte eier 

*Diploéë, m. (Ou) (Anat.) f.; Verzei niß der Wohlthater einer 
(eig. dab Zuſammengefaltete; es. die] Kirche, der Biſchoͤfe ꝛc., 10810 
beiden Platten der Schädelknochen; Diptycha, u. pl.; Todtentafel, 
missbr., ab. gewohnl. das) zwiſchen 
den Platten der Schädelknochen liegende 
Zellgewebe, Schädell bein) mark, 1. Di: 
ploë, f. ; || Diploïque, adj. (neu- lat. 
diploïcus) der Diploë, diplolſch. 

*Diplogastrie, eie. ſ. Diplo. 

Diploïque, adj. f. Diploé. 

*Diplomate, m. (ſ. Diplomatie) 
Diplomat: Gtaatémann, m.; || adj. 
diplomatiſch. 

“Diplomatie, f. (v. AA, 
lat. diploma) Diploniatie, J. (40 Un⸗ 
terhandlungskunſt, f.; Geſandtſchafts⸗ 
ach, u.; 2 Sammelw. A. die völker⸗ 
rechtlichen Intereſſen; auswärtigen An⸗ 
gelegenheiten; geſandtſchafklichen Be⸗ 

iehüngen; vdipkomatiſchen Verhand⸗ 
ungen. pl.; B. das diplomatiſche od. 
geſandtſcha tliche Perſonal). 

“Diplomatique, adj. (neu- 
lat. diplomaticus, v. diraaua, f. 
Diplome) diplomatiſch: 40 der Urfun: 
ben, Urkunden.; 20 (f. Diplomatie) ge- 
ſandtſchaftlich; Diplomaten. : agent 
lein) diplomatiſcher Agent, Geſchäfts⸗ 
fuͤhrer (einer Regierung, im Auslande 5 
corps , (das) diplomatiſche Corps (f. 
Rp) [| subst. J. (Urkundenlehre) 
Diplomatik, /. 

* Diplôme, m. (Âraaua, lat. 
diploma) Diplom, n. : 4° (eine vor 
mals von Fürsien und Herren 
Sur Bewdhrung eines verliehenen 
Rechts ausgestellte) Urkunde, f. Gna⸗ 
denbrief; Freiheits⸗ oder St ftungs⸗ 
brief, m.; 20 Ernennungsurkunde, /.; 
Veſtallungsbrief, n. Patent, 1. 3 de 
docteur, Doctordiplom, u. 


f. Obi⸗ 
tuarium, u. 

‘Dipyréné, adj. -e, f. (ſ. Di..) 
(Bot.) gmeiférnig, dipyrenus. 

Dircée, f. (Entom.) Säghorn⸗ 
kaͤfer, m. dircæa, f. 

Dire (v. Zat. dicere) va. u. abs. 
unreg. (Je dis, tu dis, il dit; nous 
disons, vous dites, ils disent, Je 
disais. Je dirai. Je dirais. Dis. Que 
je dise. Que je disse. Disant.) 40 ſa⸗ 
gen ; ſprechen; reden; ſam. ſchwatzen; 
im eng. S. A. (etw.) ausſprechen; 
(une) herausſagen; fi (über etw. 


des Speculums, 7. Dioptrismus, 


Diorama, m. (v. dope) 
(Phys.) Diorama, u. (Durchsichts- 
gemd ide). 

Dior ite, f. (Minér.) Diorit, 
m.; - schisteuse, Diorit- od. Grün 
ſteinſchiefer, m.; Dioritique, adij. 
diorithaltig, Diorit. , dioriticus. 

Dios cor ée f: (f. Dioscures) 
119 ſ. Igname : Î ioscor{injées, f. 
4. Pamswurzelarten, Stechwinden, 
Fam. der) Dioscoreen, I. pl. (Brown, 
Æunth). 

* Dioscures, m. pl. (Aéoxoupo) 
(Mn) (Jupitersſöhne) Dioskuren, 

aſtor u. Pollux, m. pl.; (Astron.) 
f. Gémeaux. 

Pios me, f. (neu-lat. diosma, 
v. Moo ſaoc) Buccoſtrauch, m.; cré- 
nelée, (der) geerbte Buceoſtrauch, Goͤt⸗ 
terduft, m.; || Diosmine, f. (Chim. 
440 Diosmin, Buecobitter, n. Bran- 


ußern: (etw.) laut werden laſſen; 
(ſeine Gründe ꝛc.) ſagen, angeben, nen⸗ 
nen; dicht. (Thaten ꝛc.) erzählen, ver⸗ 
künden, beſingen; B. (etw. rlerntes) 
herſagen, aufſagen (f. Réciter); iron. 
berſchwatzen, herplappern; vortragen; 
ſich ausdrücken; (den Roſenkranz dc.) 
beten; abbeten; herbeten; (die eſſe 
ꝛc.) leſen od. halten; C. (- ge. à qu) 
deinem etw.) ſagen; ankündigen, mit⸗ 
theilen, zu wiſſen thun; anſagen; ver⸗ 
künden; /ig. ſagen; (Jem. vor etwas) 
warnen; (einem etw.) verrathen; fa. 
en — à qn, einem zuſagen, betagen; D. 
etw. woran) ausfetzen, tadeln, mäkeln, 
etw. worüber) ſagen (ſ. Redire); E. 
etw. wogegen) einwenden ock. ſagen; 
{. Objecter); F. anbieten, vorf lagen 
ſ. Offrir, Proposer); G. lurtheilend) 
agen, ſprechen, reden, urtheilen; H. 
gebieten, anbefehlen; ſagen; 20 im a. 
J. A, beſagen, fagen ; B. bedeuten, pee 
ßen, ſagen (wollen): einen Sinn haben; 
se -, A. ſich nennen, ſich fix (etw.) 
ausgeben; B. gefa t, genannt od. ges 
braucht werden; heißen; im Gebrau⸗ 


Diospire, m. (Bot.) ſ. Plaque - 
minier; || Diospirées, f pl. ſ. Ébé- 
nacées (Coflin); PIE 

. (B et hes, adj. -e, f. (ſ. 
Di..) (Bol.) mit zwei B umendecken, 
diperlanthus. 

„Dip tale, add. (ſ. Di.) (Bot.) 
mit zwei Blumenblättern, zweiblaͤt⸗ 
trig, dipetaius. 


; ; *Diplopie, f. (f. Diplo., und e od. üblid 8 v. Poriern te.); 
nent . pa en (o: Aebupirue) 10 g e ee 1 40 ne - As fein Wort 25 ; 
Schleimhäute) mit häutiger Abſonde: 905 Pre ichtigkeit, Diplopie, diplo- „ qui ne dit mot, con- 
rung, mit Membranbildung, mit Af⸗ Pia. i ee 


chweigt, rangs ein; - du 
mal, du bien de dur utes, Boͤſes 
1 Gin 0 en, 0 m agu 7 es 
gachſagen; ſich günſtig, ungünſtig über 
Jem. une Abel 995 Sem. reden; 
- des ſausselés, des implétés, etc., 
Unwahrheiten fagen od., vorbringen, 
lügen: gottloſe Reden führen; laissez 
Z laſſen Sie ihn od. die Leute, die 
Welt reden (, was er, was fie will): 
kümmert Euch nicht um der Thoren 
Geſchwätz; disons-le, ſagen wir es 
frei heraus, ſprechen wir es aus; offen 
geſagt, da es doch einmal geſagt ſein 
muß: disons mieux, pour mieux 2, 


"Diploptères, etc. f. Diplo. 
*Di neumonées, f. pl. (f: 
Di..] Zool.) Arachniden mit zwei Lun⸗ 
genſäcken, Dipneumoneen, f. pl. (La- 
treille). | 
*Dipodes, m. An . Di., 
(Zool.) 40 er big mphibien, f. 
pl. Bweifigler (Latr-.); 2 Iweifloſſer, 
Dipoden, m. pl. dipoda, m. pl. 
ete tophyllé, adj. -e, f. f 
*Diproto „ adj. e, f. .. 
Dicotylédon { pin). 3 
Dißsac e, adj. -e, f. (v. lat. dip- 
1 (Hist. nat.) farben ⸗ od. kugel⸗ 
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terorganiſation; bes. 7 haͤutige Braͤu⸗ 
ne, diphtheritis, f. ( Hrelonneau; ſ. 
Croup); 5) f. ( entérile ) Pseudo- 
membraneuse ; || Diphthéritique , 
EE on Afterhäuten, 
mit plaſtiſcher onderung, croup⸗ 
pe diphtheriticus. l 0 
„Diphthon gue, f. (qipboyyoc) 
(Graram.) Doppellaut, Oiphtheng, 


3 i 5 h 8 à 5 ie He Zoo) 
, oypelweſen; 
Cate Dlphya, . (Cnallengall.; 


DIRE 


ue dis-je? beſſer gefagt, um mich 
beſſer od. Ace aucudracken; ja! 
weit mehr noch: was ſage ich? que vou- 
ler- vous -? was wollen Sie (damit) ſa⸗ 
en? je veux -, ich will (damit) ſagen: 
as heißt; qu'est-ce à - (wôrt. was 
iſt das zu ſagen) was will das ſagen? 
was ſoll das bedeuten oder heißen? da⸗ 
mit iſt Nichts geſagt; c'est-à-dire, das 
heißt; das ift; ce n'est pas à - (pour 
cela) que, damit iſt (noch) nicht geſagt, 
daraus folgt (noch) nicht, nicht etwa, 
daß; pour ainsi -, ſo zu ſagen, gewiſ⸗ 
ſermaßen, gleichſam; cela va sans -, 
wôrtt. das geht, ohne zu ſagen) das 
raucht man nicht erſt zu ſagen, das 
bedarf keiner Bevorwortüng, das ver⸗ 
ſteht ſich von a on dit, man ſaßtz 
es heißt; (un) on dit, subst. m. (ein) 
Gerücht; ſum. — à qn son fait, ei: 
nem derb u. gehörig die Wahrheit ſa⸗ 
gen; se- qc. (à soi-inè me), to ſelbſt) 
etw. ſagen; il y a bien ou beaucoup 
à—(la-dessus), a) es iſt oder es wäre 
viel darüber zu ſagen, es laßt ſich viel 
daruber och. dagegen ſagen, es ließe ſich 
Manches wofßen einwenden, daran 
ausſetzen; ö) il y a bien à - (que je 
n’aie mon compte, etc.), es fehlt gar 
Vieles daran; es fehlt noch viel an 
meiner Rechnung ic.; je n’ai rien à -, 
ich habe Nichts darüber od. dagegen zu 
ſagen, dagegen einzuwenden; /m. il 
n'y a pas à -, dagegen läßt fit Nichts 
einwenden; ohne Widerrede; unbe⸗ 
ſtreitbar; (cela) soit dit en passanl, 
beiläufig geſagt; c'est tout -, damit 
iſt Alles geſagt; das ſagt oder begreift 
Alles; pour tout -, um Alles zu ſagen; 
pour lout -en un mot, um die Sache 
mit einem Worte ock. kurz zu 5 en; à 
vrai , à - vrai, um die Wahrheit zu 
ſagen; wahrhaftig; offen geſagt; in 
der A ET fre cela vous plaît à —, 
das beliebt ju fo zu fagen; das fa: 
en Sie nur 
rnſt; diche. il dit, fo ſprach er; j'ai 
dit, ich habe Ne ich bin fer⸗ 
tig, dixi; Part de bien —, die qu 
redenbeit; cet acteur dit bien, dieſer 
Schauſpieler trägt gut vor, hat einen 
ſchoͤnen Vortrag: qu’en diles- vous? 
was ſagen Sie dazu? was halten Sie 
davon? on dirait, on eùt dit que, 
man ſollte ſagen oder glauben, man 
konnte glauben, man hatte glauben 
ſollen, daß (er todt ware oder er wuͤre 
todt K., nian hätte ihn für todt ꝛc. hal⸗ 
ten ſollen); fam. ou dirait d’un fou, 
man follte glauben er wäre ein Narr; 
fam. se moquer du qu’en dira-t-on, 
(Woril, ſich über das „was wird man 
davon ſagen“ hinwegſetzen] ſich über 
das Urtheil der Welt od. Menge bin: 
wegſetzen, daſſelbe verlachen oder vers 
achten; /ig. ne rien -, Nichts ſagen, 
nichtsſagend ſein, keinen Ausdruck ha⸗ 
pa PA knich 8 1 8 8 us 1 
pricht ni um Herzen, das laͤßt das 
Herz leer dde kalt; 85 iſt nichts Herzli⸗ 
ches, nichts Gemüthliches darin; 2° à 
dae 1 ſo 115 UE . 
hichte ſagt og. ſpricht, nach Angabe 
der facher hiſtoriſchen Ane 
gaben zufolge; cela ne dit rien, a) 
das fagt, bedeutet ock. beweist Nichts, 
das bat keinen Sinn, daraus folgt 
Nichts: 5) fam. das hat Nichts zu ſa⸗ 
gen, Nichts zu bedeuten, das iſt and 
ohne Bedeutung ;, il se dit Anglais, 
er giebt ſich für einen Engländer aus : 
ce sont là des choses qui ne doivent 
point so -, ſolche Dinge muß man 
nicht ſagen, nicht äußern, nicht laut 
werben laſſen; ſo etwas pflegt man 
nicht zu ſagen; ce mot so dit du 


o, das iſt wohl nicht Ihr. 
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temps, biefes Wort wird von der Zeit 
od. zur Beſtimmung der Zeit, bei Zeit⸗ 
beſtimmungen, in zeitlicher Bedeutung 
ebraucht, man kann es von der Zeit 
agen; cela ne se dit plus, das ſagt 
man nicht mehr, dieſer Ausdruck iſt 
außer Gebrauch; || subsé. m. 10 Aus⸗ 
ſage; Aeußerung, .; Bericht, m.; 
iron. Geſchwätz, n.; au - de qn, der 
Ausſage od. Aeußerung, dem Berichte 
Jemands nach od. zufolge; ſo wie er 
ſagt; au - de lout le monde, der all⸗ 
emeinen Sage nach, ſo wie alle Welt 
fiat : 2° (Procéd.)-s, pl. (Aussagen 
Antworten, Erklärungen elc. ) 
Rechtsmittel, n. pl.; 35° bien-dire, 
Wohlredenheit, f.; dit, -e, 4° gefagt 
2. ; Jam. tout est dit, damit tft Alles 
geſagt, abgemacht ock. abgethan; voilà 
y est dit, c’est une chose dite, das 
iſt abgemacht, iſt cine abgemachte Sa⸗ 
che; c'est bien dit, das iſt od. war gut 
gefagt, gut gegeben: bravo! c’est bièn- 
Lôt dit, das ift bald ock. leicht gefagt ; 2° 
zubenannt, genannt; 30 ledit, ladite, 
der, die beſagte od. genannte; susdit, 
-e, oben genannt, oben erwahnt; obig. 

Direct, adj. -e, f. (v. lat. di- 
rectus) direct; 4° (der 1 à 
nach) gerade; in gerader Richtung ock. 
Linie (fortlaufend, auf etw. zugehend 
dc.) ; geradlinig; (Astron.) gerad ⸗ od. 
rechtlaͤufig; (Opt.) geralaufend con- 
tradiction -e, gerader, offener, di⸗ 
recter Widerfpruch; 2 (de Zusam- 
menhange nuch) unmittelbar; ha- 
rangue -e, unmittelbar (von der be- 
treffenden Perſon ſelbſt) gehaltene 
Rede; (Gramm.) régime -, (das) bi: 
vecte Regimen, (der) einfache. unmit⸗ 
telbar W construction -e, 
(der) regelmäßige Wortbau; 50 (Malh., 
Phys.) (im Gegens. v. Inverse, um⸗ 
gekehrt) geradels Verhältniß); || -e, 
Subst. f. (Féod.) Bezirk eines directen 
Lehensherrn, Lehensbezirk, m. 

Directement, av. direet; 40 
geradeaus; gerade, in gerader Richtung 
od. Linie ; Ichnurſtracks; /ig. geradezu 
2° unmittelbar (eig. u. fig.). 

Directeur, m.-trice, f. (neu- 
lat. director) Direetor; Fuͤhrer; Lei⸗ 
ter, Lenker; bes. A. Vorſteber, Diri⸗ 
gent, m. sin, ſ. (einer Anſtalt, eines 
Verwaltungszweigs ꝛc.); B. Vorſtand, 
Vorſitzer (in gewissen Vereinen): 
C. (Hist. de la Rév. Fr.) Mitglied 
des Directoriums, u.; D. (- de con- 
science) Gewiſſensrath; Beichtvater, 
mt. ; A. - de la Banque, Bankdirec: 
tor; - des créanciers, Pfleger der 
nd m.; || adj. leitend; len⸗ 

end. 

Direction, ſ. (v. lat. directio) 
Direction: 4 Führung, Leitung; Len: 
e 5 im weil. S. 
A. Leitungsamt, n.; B. Divections: 
oder Verwaltungsbezirk, m.; — de 
créanciers, a) Verwaltung der Gant: 
maſſe; db) Verſammlung der Pfleger 


der Gantmaſſe; 20 Richtung, /.; Stand, 


mes (Aruill.) Streiflinie, J. || 40 - ge- 
nérale des postes, Oberpoſtdirection, 
verwaltung, f. santt, u.; 2 — de l'ai. 
mant, Richtung des Magnets, /. Stre⸗ 
ben der Pole deſſelb zun Anziehungs⸗ 
punkte, u.; dans toutes les -s, nach 
allen Richtungen hin; de —, Rich⸗ 
tungs. 

*Directoire,m. (v. lat, direc- 
torius) Directorium, n.: 4° 635 diri⸗ 
girender od. leitender Rath, Vorſtand, 
in.; Leitungsbe hörde, f.; bes. ( fédé- 
ral de la Suisse) Vorort; (- exécu- 
tif) Vollziehungsrath, m. Directorium 
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(der franz. Republik), n.: 20 (Kgl enth.) 
Argen , m. (ſ. Bref). 

Director ia l, adj. -e, a0. 
Directoire) 4° bes Direttorium s, Lei⸗ 
tungs. ., Directorial. .; 20 ein Directo⸗ 
rium bildend, leitend, dirigirend. 

“Directrice, i. ſ. Directeur. 

Dirigeant (part. prœs. v. 
Diriger) adj. -e, f. ministre -, diri⸗ 

irender, die Stelle des Staasober⸗ 
bauptg vertretender Miniſter. 

Diriger (v. lat. dirigere) ra. 
do führen, leiten, lenken; es., A. (ein 
Unternehmen, eine Geſellſchaft, einen 
Verwaltungszweig ꝛc.) leiten, dirigi⸗ 
ten; (einer Sache) vorſtehen; B. - (la 
conscience de) qu, das Gewiſſen Je⸗ 
mands leiten, Jemands Gewiſſensrath 
Reich 20 (etwas nach einer beſtimmten 

zichtung, auf einen Zweck hin) lenken, 
richten; wenden, kehren; se - (vers 
ge.), ſich richten; ſich wenden: ſich dre⸗ 
hen; ſeine Richtung, ſeinen Lauf neh⸗ 
men; ſeine Schritte lenken; verlau⸗ 
fen; gerichtet ſein (nach etw. hin od. 
u); (auf etw.) zugehen, zulaufen ꝛc.; 
ſich (dem Norden zu od. noͤrdlich ꝛc.) 
wenden; || dirigé, -e, geleitet ꝛc. 

*Dirimant, tdi. LÉ (v. lat. 
dirimens) (Dr. can.) die Ehe tren- 
nend, aufloͤſend, ungültig machend, 
Trennungs., Ungültigkeits(grund). 

Dis, Prés. Ind., Pral. Def. 1ste 
und le Pers. Sing., Imperal. Ae 
Pers. Sing. v. Dire. 

Dis. „ prœf. (lat. dis... di..) 40 
ent.: miß..; ver. .; zer. .; ungleich. ; 
verſchieden. .; übel. 

Dis ais, Imperſ. Ind. Iste u. Ae 
Pers. Sing. v. Dire. 

Dis ant (part. præs. d. Dire 
adj. n. bien-disant, wohlredend, ft 
gut ausdrückend, in gewählten Aus⸗ 
drücken redend; sol-disant, ſogenannt, 
vorgeblich, angeblich. 

. Discal, adj. —e, f. (ee lat. dis- 
cus) (Bot.) an der elbe ſtattfin⸗ 
dend, Scheiben., ..discalis. 

»Discale dl: Comm.) Gewichts⸗ 
abgang (durch Verdunſtung, durch das 
„ einer Waare), m. Deca⸗ 

o, n. 

Discernement, m. (v. Dis- 
cerner) 4° Unterſcheidung, [; 2 Un: 
n gnenDses u. Urtheilsfäs 
hig e e eee Erkennt⸗ 
niß; (die noͤthige) C a, f.; geſun⸗ 
des Urtheil, n. Scharfſinn, m.: es- 

rit de , Geiſt eines ſcharfſinnigen 
Beurtheilers, ſinniges, ſcharfſinniges 
Urtheil; e , ,.; l'âge 
du -, das Alter der Grfenntnif, der 
„ Verſtandesalter, n. 
fam. die verſtändigen Jahre; sans -, 
ohne Einſicht; einſichtslos: Les. (Jur. 
crim.) agir sans -, ohne die zur Un⸗ 
terſcheidung des Erlaubten vom Straf⸗ 
dan een Einſicht handeln; unfä⸗ 
big ſein, die ſittliche od. ſtra frechtliche 
Bedeutung ſeiner Handlungen . 
urtheilen; wegen mangelnder Erkennt 
niß nicht zurechnungsfaͤhig fein. 

Discer ner (v. lat. discernere) 
va. unterſcheiden (f. Distinguer); 
gewôhnl. fig. unteri@eiben; erkennen; 
I discerné, -e, unterſchieden. 

*Dischromateux, adj. se, 
ſ. (v. Dis.. u. Xpôuea) (Derm.) mit 
Veranderung der Farbe, mißfarbig 
Alibert). ö 

»Disc li., (v. lat. discus) in Zus. 
(Hist. nat.) ſchei ben.,; -fère, -flore, 
forme, etc., adj. Sekten aden 
blumig, ⸗föͤrmig N., Scheiben.. 


* 
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— 
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DISC 


DISE 
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Di ciple, m. (v. lat. ro. 
Schuler; Jünger, m. 
isolplinable, adj. (v. lat, 
1 ilis) leicht) zu 1 ciplini⸗ 
ren, zu zähmen; zu bändigen; zähm⸗ 
zar; der Zucht annimmt; fügſam, 
folgfam, gelehrig. 
Disciplinaire, adj. (f. Disci- 
line) Papin ch, Disciplines. 3 
er Mannszucht; ucht. 
Disci pline, F. (v. lat. disci- 
lina). 40 Zucht; Santhabung der 
Schul⸗, Kriegs⸗ ic.) Zucht; Leitung, 
ziehung; fam. pa 2» (such£e 


gemässe Or dnung) Zucht; Schul⸗ 


quart; (- militaire) Kriegezucht, 
annszucht; ( glos. e re- 
ligieuse Rire, Kloſter⸗„ M önchs⸗ 
Gee isciplin; 30 Geißel, F.: 4° 
eißelhiebe, m. pl. Geifelung, Dis: 
sl lin, /.; 1 com ee -, Zucht⸗ 
Stra ombagnit 

nie pier 108 Discipline) 
va. 4o an Zucht und re 
Mannszucht gewöhnen; faen : 
jé ; ziehen; in der Zucht halten, 

iscipliniren; 20 geige{n; f discipliné, 
e, diselplinirt ic. 

Disco., (v. Jicxot) in Zus. 
(Ant., Hist. nat.) -bole, m. (ae 
bor) 40 (Ant.) S8 Fe m 
20 (poissons) —3 ſche mit { ei⸗ 
benfoͤrmi geſte ten ae fon 
Scheibenfloſſer, Discobolen 


-Ydal, 1795 Ane deibenféer förmig 
Kirby); qe ſcheibenf förmig, f 
been. ie i0 5 Scheiben.; 


15 subst. m. pl. cheib enflechten, 
Lade  discoïdei 15 ies, Acharius); 
-ïdées, subst. f. pl. Scheibenblu⸗ 
men, dener f. pl.: Ydoradié, 
740 'ſcheidenförmf enten, . 
Oryciogn.) S She 

CET r(e), 88 lat. 
discolor) (Hist. nal.) ungleichfarbig, 
discolor. 

nde ener acc Aire 
continuer) Unterbrechung, A epung, 
75 Aufhören; Liegenlaſſen; alt en⸗ 

leiben; Stocken, N. Stockung, f. 

*Discontinuer (f. Dis. 

(für den Augenblick) 1985 à fort( uen, 
nicht weiter 1 es 1 aug: 
ſetzen, ihren aſſen; (mit etw.] einhal⸗ 
17 aufhoͤren; | . aufhoͤren; nach⸗ 
laſſen; - de parler, etc., aufhören zu 
reden de. f im Reden dc. abſetzen, inne 

alten; I ne pas- (de pleuvoir, eic. ), 
pleuvo r, eic.) sans -, nicht aufhoͤren 
fu regnen 1c.), unaufbôrl ch, unab⸗ 

ſſig, ohne Unterlaß (regnen 20.) ; || 
discontinué, —e, ausgeſetzt ꝛc 

*Disconvenance, f. (f. Dis. 15 
Mangel an Uebereinſtimmung, m. 
Mißverhältniß, u.; Mißverſtand, m.; 
dae 0 Ungleichhe eit, ie 

12 âge, das ißverhä tniß 
Alters, die fallzugroße Altersver⸗ 
ſchiebenßeit 

*Disconvenir (v. lat. discon- 
venire, val. Dis..) vn. (Conj. wie 
Venir) 4e de qc., (einer Sa e nicht 
eingeſtändig fein) etw. in Abrede ſtel⸗ 
len, läugnen; 2° ſam. - à qn, einem 
nicht anſtehen, ihm mißbehagen, unlieb 
ſein, mißfallen. 

*Discord, aa]. v. lat. discors 
(Mus.) verftimmt : ungeftimmt ; \ 
subst. m. alt. f. Discorde. 

*Discordance, f. (v. Discor- 
9 5 do MAS F. . Misſimmun ;; Ver: 

JP; e 
Bio 5 im 


Mangel an ae e 5 m. 
FRANÇAIS-ALLEMAND. 


neun Redetheile, 55 > pes ; tenir des -, 


Mißvertättniß, n. Mißklang; Wdder⸗ 
ſpruch, m. 


*Discordant (part. prœs. v. 
Discorder) adj. e, 10 us.) nicht 
(zuſammen)ſtimmend, ißſtimmig, 
ir A verſtimmt; falſchz 


nicht überein immend 
ſchcht Alen e, abwei⸗ 
chend; abſtechend; unähnlich, eue 


Le unharmoniſch; unvertraͤglich; 
o tons -s, un armoniſche Lope 


ißtoͤne; musique e, miftünige 


Muſik, ſam. Katzenmuſik 
W f. (v. lat. discor- 
dia) 0 Zwietracht Uneinigkeit, 7 
Zwieſpalt, Zwiſt, Hader, Jank, m.; 
20 ( tin der „Zwietracht, 3 un- 
eig. (ea de 


125 Zuietracht Zankapfel, m. 

Discor der dv. lat. discorda- 
re) on. (Mus.) nicht ſtimmen; ver⸗ 
ſtimmt ſein. 

Discoureur, m. -se 
Dr) im ubeln S. Shelter. 

m. -in, ſ.; beau - Schoͤn⸗ od. Wohl⸗ 
vébner, „zierlicher Redner, m. 

"Disco ur ir (v. lat. discurrere 
5 wie Courir) (- de 
ausfuhrlich, weitlaͤu 5 
reden od. ſprechen, El 
unter allet, discuriren; (etw.) v 


handeln od. abhandeln; KE ne fie tio 


5 A. fam. 
lere e. 0 ee N.; B. 


Anderes 525 cht die Rede; 20 
redneri 17 Rede, .; 
chriftli e lung : 405 i I 40 
ramm. ‘es neuf parties du —, die 


Reden führen; Geſchwätz ma⸗ 
en, (einem etw. vorſchwatzen; trêve 
e-, genug der Worte! es ift nun ge: 

nug geredet; Nichts mehr vavon! cela 

um etwas kann man wohl ſa⸗ 
piscourtols, a 

Dis..) verall. unritterli 

unhoͤflich. 
*Discourtoisie 1 LD 

veralt. Unritterlichkeit, Un ſichteit 


*Discrédit, m. (f. Dis..) Miß⸗ 
credit, on m.; Cxeditloſigkeit, f. 
„Disct é diter h. Dis.) va. in 
Miscredit, in Berruf bringen; um al⸗ 
len Credit od. Einfluß br gen; ver⸗ 
rufen, disereditiren; discrédité, -E, 
verrufen; discreditirt; creditlos (g=13 
t). 


D 77555 1 -ête, f. (lat. dis- 
n (Path pes etrennt 


ds AA 


bend); N —e getrennter, lues 


ta; 20 (Math.) aus getrennten 9 195 
see, 55 ic à AE im 


“ 1910 ere 

DFE finnig; tactvoll; b 

be 1 me gemeſſen; 

c ge wie Fus dheret : C. 
1 . 

mère -e ae des Di ne ; 


he Stellvertr 
berin der Aebtiffin, Site, 


800 
! 


20 im 


hombre) d e vier Koͤ⸗ J.: B 
nige, pl.; e de —, Apfel 


est bon fo en le —, das iſt gut zum 


Filelwor t: dere 


Beinonne, F.; vénérable et -e 
9 (der) Ehrwürdige und chr 
achtbare. 

*Discrétement, adv. behut⸗ 
ſam; ſinnig; deſcheiden; gemäßigt ꝛc. 
(f. Discre ij. 

“Discrétion, f. (v. lat. dis- 
gratos vgl. Discret) 40 verftänbi se, 

ihn Ermeſſen od. Urtheil, n.; 
dung; C adi te Sie 
Be onnenhelt, Umſicht 1. Cinnigfeit ; 
Klugheit; bes. A. Beſcheivenheit; Ge⸗ 
me enhelt; „Mäßigung; B. Verſchwi e⸗ 
gen eit, Discretion, /. 
gr Pre rmeffen,n. 45 
{ 


Ca 


gung; Willkülh)r, 
8 1 n. Gnade (unb Ungnade), 
j (eine) beliebige Summe, 


ein Be ebiges, n.; I s'en remettre à 
la — dam die es dem irmeſſen Jemands 
anheim ellen, es ſeinem billigen Ur⸗ 


cel. ſeiner Anſicht überlaſſen; se 
mettre à la - de qn, ſich ganz z, Je⸗ 
mandes Verfügung ſtellen; à loc. 
ad v. a 91 élieben ; nach Gefallen; 
nach Willlühr; donner du pain à , 
(einem) Brob 'nach Belieben geben, 
ihm ſo viel Brod geben, als er haben 
will; vivre à -, nach Gefallen (auf 
Jemands Koſten 70 keben, ganz nach Ge⸗ 
fallen hauſen; 5) se rendre à -, ſich 
auf one und ngnade, auf Discre⸗ 
n ergeben. 

»Disc rétionnaire, adj. 
Discrétion) (Jur.) beliebig; vem 5 
meſſen od. Gutdünken (eines Richters) 
überlaſſen; pouvoir -, unbeſchränkte 
(jedoc in den Gränzen der Um- 
sicht und Mässigung zu gebrau- 
chende Amtsgewalf, richterliche 
i ＋ 
*Discrétoire 1105 Discret) 
deb EU (in Kldstern), u 

is cu 
ar neol. Entſchuldigung, Rechtfer⸗ 
un 

5 Nene lal. dis. u. cul- 
pa) va. von aller Schuld frei ſprechen 

frei zu ſprechen ſuchen, entſchuldi⸗ 
gen, ahn ue se -, ſich rechtferti⸗ 
gen, ſeine Unſchuld darthun; l discul- 
Pé, , gerechtfertigt ꝛc. 
iscurs if, adj.-ve A Ce 
lat. discursivus ) un 
S Hlüſſe zie hend; Schluß. 25 Urthellz. 
lSCussif adj. -ve, f. (v. neu- 
lat, discussivus) ( er. an, zerthei⸗ 
lend. aufloͤſend. 
Discussion, f. (v. lat. dis- 
cussio, ſ. Discuter) Discuffion : 40 
(mündli je od. ſchrifiliche Eroͤrte⸗ 
Fute Beredung, Beſprechung; Unter⸗ 
ſuchung, Prü un Auselnanderſe⸗ 
ln £ Berathlſch ag) ung: Verhand⸗ 
: 20 Wortw b Streit, 
142 der (Ju ur.) (- de biens) )Uns 
Sahne der ermôgenguerhältniff, 
Tata und Berfaufung der Où 
ragung (eines Schuldners, f. 

Discuter 1 lat. discutere) 
va. 40 erörtern, beſprechen, bereden, 
unterſuchen, prüfen; auselnanderſe⸗ 
gen; verhandeln; diteutiren; 25 Jur.) 
— les biens d'un débiteur, die Güter 
eines Schuldners unterſuchen und ver⸗ 
kaufen, denſ. ausklagen; Il discuté, -e, 
discutirt 20. 

Dise, Præs. Subj. 4sle u. 3le 
Pers. Sing. v. Dire 
Dise pale, ad, (ſ. Di. ir 2215 


mit zwei Reléblättern, pes! 


Disort, adj. - e, .. (v (ve 5 
ment, ado.) (v. lal. Jisel tus) che 
u. 3 Gr redend\ bercbt : rebſelia 

eden: wortreich und wobl gef ſett, 
fließend. 


aa 


gpaiion: f. . Diseul- | 


DISL 


DISP 


DISP 


»Disette, f. (ral. d. lat. desum) 
- de vivres) Mangel an Lebensmit⸗ 
teln, Korn⸗ ock. Brodmangel, m. Theu⸗ 
rung, J.: im w. S. Mangel (an un- 
dern Dingen), m. , armuth; — de 
mots, Wortarmuth, f. 

»Disetteux, adj. se, f. (v. 
Disette) veralt. nothleidend, dürftig, 
arm. 


zerzahler à kramer; 1 m. 


ich. 

*Disgrégation, f. (f. Disgré- 
er) (Phys.) Zerſtaͤrung der Atomen⸗ 

Ping, nebanife Zertrennung ock. 
lufloſung, Disgregation, f. 

Disgréger (f. Dis., 26. d. lat, 
grex, vg. Agréger) be. (Phys.) den 
Atomenzuſammenhang e 
aufheben od. zerſtören; (einen Körper 
zermalmen, gervülvern. 

Disjoindre (v.{at.disjungere) 
vt ſ. Dejoindre; (Procéd.) (zwei ad. 
mehrere Streitſachen] trennen, eine 
Sevaratklage (fur eine jede derſelb.) 
verortnen: |! se -, ſich trennen, von 
einander weichen, auseinander geben; 
I disjoint, -e, getreunt c.: %%). (Eu- 
dom.) (durch Einſchnitte) getrennt; 
(Crist.) disjunctiv, disjuuctus ; (Mus.) 
undlatoniſch. 

*Disjonctif, dj. ve, f. (lat. 
disjunctivus) 4° (Gramm.) trennend; 
2. (Bol.) (vom Fruchtboden) getrennt, 
disjunctiv; || -ve, subst. f. Trenn⸗ 
wort, u. 

Dis jonction, f. (v. lat. dis- 
junctio) (Procèd.) Trennung, Sepa⸗ 
ration; (Liit.) Auslaſſung eines Ver⸗ 
bindungswortes, /. 

Dis locatlon, f. (neu-lat. 
dislocatio) 40 None ext.) Austreten 
(eines Knochens) aus der Gelenkpfanne, 
n. (ſ. Luxation); 2 (Guerre) Aus⸗ 
einanderlegung, Vertheilung (der 
Truppena theilungen in verſchiedene 
Standquartiere 155 Dislocation, /. 

Dis loq ue r (f. Dis.. a. d. lat. 
locare) va. (einen Knochen od. ein 
Glied) ausſetzen 5 Luxer); (die Be 
ſtandtheile einer Maſchine) ausrichten: 
aus den Fugen uch. in Unordnung brin: 
gen verrücken: {| se -, 4" ſich verren: 

en, aus der Pfanne weichen; ausein⸗ 
ander weichen, in Unordnung gerathen; 


2° se — (le bras, etc.), ſich (ben Arm 
ꝛc.) ausſetzen od. ausrenken: || dislo- 
que e, ausgeſetzt ꝛc.: fans. élre (Loul) 

isloqué, verrenkte Glieder haben; an 
allen Gliedern lahm ſein. 

Dis paraltre (ſ. Dis. .) on. 
(Conj. wie Paraltre] verſchwin⸗ 
den; entſchwinden; unſichtbar wer⸗ 
den (eig. u. ſig.); ſam. fit unſicht⸗ 
bar machen; - du monde, de la ler- 
re, aus der Welt, von der Erde ver: 
ſchwinden (fig. ſterben) ; commencer 
à —, anfangen zu verſchwinden, ent: 
ſchwinden; ſchwinden; avoir disparu, 
verſchwunden ſein. 

Dis parate, f. WE lat. dispa- 
ratus) (cuffallenbe. ant dige) Ungleich⸗ 
föͤrmigkeit; Verſchiedenartigkeit, /. 
onen Abſtand, Abſtich. (ſchreiender) 

ontraſt: Mißſtand, Mißklang, in. 
Mijverhältniß; (das) Abſtechende; Un⸗ 

ereimte, u.; faire =; einen grellen Ab: 

ich bilden, contraſtiren; ſich nicht zu⸗ 
ſammenreimen laſſen; adj. unähnlich, 
verſchiedenartig; übel reimend. 

*Disparité, ſ. (f. Dis..) Un⸗ 
ähnlichkeit; Ungleichheit; Verſchieden⸗ 
heit, f. Unterſchied, mr. 

“Disparition, f. (ſ. Disparat- 


p 
tre) (das) Verſchwinden; Unſichtbar⸗ d 


werden, n. 

Dis pendieur, adj. -se, f. 
(v. lat, dispendiosus ) oſtſpielig; 
theuer. 

*Dispensaire, m. (lat. dis- 

ensatorium, ſ. Dispenser] (Pharm.) 

iepenſatorium, n. 40 ſ. Pharmaco- 
pée: 20 Anſtalt für unentgeltliche 
lusgebung von Arzneimitteln, Ar⸗ 
menapotheke, f. 

*Dispensateur, m. -trice, f. 
v. lat. dispensator) Austheiler, Er⸗ 
theiler, Spender, m. ⸗in, f. 

*Dispensation, ſ. (v. lat. 
dispensalio) Austheilung, Erthei⸗ 
TA Spendung, /. 

Dis pense, f. 92 1 
40 Erlaſſung, /. Erlaß, m. Entbin⸗ 
dung, Losſprechung, Diaͤpenſation; 2° 
Erlaubniß, J.: || 4° - d'âge, Alterser⸗ 
ai, J Dispenſation vom geſetzlichen 

er, f. 

Dispenser (v. lat. dispensa- 
re) vet. 4° in der hôh. Schreibart : 
austheilen, ertheilen, (aus)ſpenden; 20 
(- qn de qc.) (Jem. ausnahmsweiſe 
von etw. od. äberhaupt Jem. von 
etw.) befreien, los: och, freiſyrechen, 
(won etw. od. einer Sache) entbinden, 
dispenſiren; Tispenfation ertheilen : 
(ibm et.) erlaſſen; (bn womit) ver: 
ſchonen, fm, vom Halſe bleiben ( f. 
Exempier); il m'a dispensé de l'ac- 
compagner, er hat mich der Pflicht, 
der Mühe überhoben, er hat mir die 
Mühe erlaſſen, ihn zu begleiten; er 
hat mir erlaubt, ihn nicht zu beglei⸗ 
ten; er hat meine Begleitüng abge⸗ 
lebnt; dispensez-moi de ſaire celte 
commission, erlaſſen Sie mir die 
VPervichtung dieſes Auftrags od. dieſen 
Auftrag, verſchonen Sie mich damit; 
je vous en dispense, ich erlaſſe Ihnen 
5 od. im Allgem. das; ich 
verſchone Sie damit: ich will Sie der 
Mühe überheben, ich will Sie nicht 
bemühen (bed. oſt: ich unterſage es 

nen): se ( e qc., de faire qc.), 
ſich (von etw.) loëfagen, ſich (ſeiner 
Pflichten ꝛc.) entbinden, entledigen ock. 
überheben: ſich (über die Regeln ꝛc.) 
hinwegſetzen; ſich die Erlaubniß ad. 
die Freiheit nehmen, (von etwas) ab- 
zugehen od. (etw.) nicht (zu thun); 
dispensé, -e 10 geſpendet ꝛc. 20 Dig: 
penſirt ꝛc. 


870 


Dis perme, adj. (J. Di..) (Bot.) 
zweiſamig, dispermus. 

Dis pers er (v. lat. dispergere) 
va. do (Körner ze.) auseinander ſtreuen, 
ausſtreuen; ausſäen; auswerfen: 20 
(Menſchen ock. Sachen) zerſtreuen; 
auseinander A en, zerſprengen; (Trup⸗ 
pen in Ort 1 85 ic.) vertheilen; || se 
—, ſich zerſtreuen; auzeinanderlaufen; 
zerfließen; zerrinnen; || dispersé, e, 
zerſtreut ꝛc. 5 

Dis pers If, adj. ve, f. (neu- 
lat, dispersivus) (Opt.) pouvoir —, 

erſtreuende Kraft, Serftreuungstraft, 


Dispersion, f. (v. lat. dis- 
persio) (io das Zerstreuen ; 20 das 
Zerstreutsein) Zerſtreuung; (Opt.) 
Zerſtreuung (der Lichtſtrahlen, Licht 
ock. Farbenzerſtreuung), /. : 

*Dispondée, m.(diomirduos) 
(Versif. gr. et lat.) (ein) doppelter 
Spondäus, Diſpondäus, m. 

Dis povibilité, ſ. (v, Dispo- 
nible) (Admin. mil. et civ.) Berfüg- 
barkeit, einſtweilige Entlaſſung aus 
dem Aetivdienſte, Disvonibilität, J.: 
être mis en , in Disponibilität oder 
tinſtweilen außer Dienſt geſetzt wer⸗ 
en. 

‘Disponible, adj. (v. lat. dis- 
ponere) verfugbar; worüber man ver⸗ 
fügen od. frei ſchalten kaun; zur Ver⸗ 
fügung ſtehend, bisponibel. 

Dis pos, adj. m. (lat. dis posi- 
tus, ſ. Disposer) wohl auf, munter, 
geſund; ruͤſtig; gut aufgelegt; guter 
Dinge. 

Dis poser (v. lat. disponere) 
va. (eig. auseinander legen) 4° ver⸗ 
theilen; (Truppen 2c.) aufftellen. ſtel⸗ 
len, ordnen; [die Theile eines Gebäu⸗ 
des, einer Rede ꝛc.) anordnen; die (nds 
thigen) Einrichtungen (an einem Dr⸗ 
te, in einem Hauſe ꝛc.) treffen; (ein 
us ꝛc.) einrichten: 20 ( qn à qe.) 
(Jem. zu etw.) vorbereiten; bes. ( 
qn en faveur de qe. ou de qn) (Sem. 
einer Sache) geneigt machen; lühn fur 
etw. od. zu Gunſten Jem.) ſtimmen, 
(für etw.] gewinnen, bisvoniren : (zu 
etw.) bewegen, vermögen; bereden; 
(Ther.) (-qn pour la purgation, 
pour o à une opération, etc.) (Je⸗ 
mand) zu einer Abfützrung, Operation 
20.) vorbereiten, prapariren; Iden Ma⸗ 
gen ꝛc.) in Stand ſetzen, (ein Mittel) 
zu ertragen; 80 (- qc. pour un évé- 
nement, elc.) (etw. zu einem Greig- 
niſſe ꝛc.) in Stand ſetzen vorbereiten, 
ein: od. ee ulrüſten; die nd: 
tüigen où. alle Anſtalten (in einem 
Saale, zu einer Feierlichkeit 2e.) tref⸗ 
fen; - les affnires, die nöthigen Sa⸗ 
chen, das Noͤthige sd lai die nöthi⸗ 
gen Voranſtalten od. Einrichtungen 
treffen, Alles gehörig vorbereiten od. 
veranſtalten 0 se +, ſich vorbereiten 
ſich (zu einer Reiſe ꝛc.) anſchicken; ſich 
lum machen, ſich bereit halten; ſich 

zum Treſſen ꝛc.) rüſten; on. 10 — de 
qe. ou de qn, über etw. od. Jem. 
verfugen od. zu verfügen haben; ſchal· 
ten (u, walten); gebieten; entſcheiden; 
Herr über etw. fein; etw. (z. B. ein 
Amt) zu vergeben od. baritber zu ver⸗ 

ügen Haben disponiren; ſam. mit 
emand anfangen ock. machen konnen, 
was man will; Dieu a disposé de lui 


Gott (hat über ihn verfügt ock.) bat 


men; % - de son bien, etc. (en fa- 
veur de qn), über ſein Vermoͤgen 2c. 
u Gunſten Semanté) verfügen oder 
erfügungen treffen; ſein Gut ꝛc. vers 


ihn abgerufen, hat ihn zu ſich ben 


DIS Iss 5 DIS$ 


| 
dußern (an Jem.) abtreten, es (ihm) -s, rückſichtlich Jemands in verſelben 4 n. ; Zergliederung; anatomiſche Un: 
überlaſſen; — de fa main de sa fille, Stimmung fein, für oder gegen ihn (e od. Daͤrſtellung; Section; 
über dle Hand ſeiner Tochter verfugen, dieſelben Geſinnungen haben, eben fo 2 ertrennung, Diſſection; 20 
dieſelbe (einem) zuſagen, (an Jemand) | gefinnt fein , wie zuvor); être dans | (Zustand eines secirten Kôrpers 
vergeben; 3° (— de qe.) (über etwas) | les meilleures 8, ſehr günitig su 
beſt mmen, entſcheiden u Jem.) geſtimmt ſein; den beſten Wil⸗ 
etw.) fügen; (die Schickſale ex Men⸗ len haben; 60 cela n’est pas en ma 
chen vc.) lenken: Thomme propose | -, bas ſteht nicht in meiner Macht; das 
et Dieu dispose, der Menſch denkt, ſteht mir nicht zu Gebote; cela est à 
Gott lenft : || disposé, e, angeordnet] voire —, das ſteht zu Ihrer Verfuͤ⸗ 
ze.; beſchaffen; Hes. être disposé à gung, zu Ihren Dienſten. 
qc., zu etwas aufgelegt, geftimmt od. *Disproportion, f. { f. Dis..) 
geneigt ſein; Neigung ock. Lu zu et⸗ Mifverhälkniß „ n, Unverhältnißmä⸗ 
was haben; geſonnen ſein, Willens ßigkeit; Ungleichheit, /. 
fein 50 5 dre, 8 sd günstig gegen „Dis proportion n, adj. -e, 
, , Unit caen f f 14 * 2 

Jem. geſtimmt fein : für 52 97925 LS ff, Dis) unverhältnißmäßig; un 

Dis putable, adj. (v. lat. dis- 
putabiils) worüber ſich ſtreiten läßt, 


isse mblable, adj. (al. dis- 
similis, ſ. Dis..) unähnlich; verſchie⸗ 
den; verſchiedenartig (geſtaltet); hete⸗ 
rogen. 

Dissemblance, f. (ſ. Dissem- 
blable) Unähnlichkeit; Ge altverſchie⸗ 
denheit: Verſchiedenartigkeit; abwei⸗ 
chende Bildung oa. Form, I.; (das) Un⸗ 

nliche ꝛc. 

Diss émi nation, f. (v. lat. 
disseminatio) 40 Zerſtreuun (des Sa⸗ 
mens 0 „ Ausſaen, u.; (Bot.) (na⸗ 
türliche) Jerſtreuung, Ausſtreuung des 
Samens): 2 /ig. (A. das Zerstreuen; 
B. Zersireulheil) Zerſtreuung, /. 

Diss Emi ner (v. Jat. dissemi- 
nare) va. auseinander ſäen, zerſäen; 
ausſäen. ausſtreuen; zerſtreuen; /ig. 
(Truppen in einem Lande 2e.) zerſtreu⸗ 
en; (Irrtbümer ꝛc.) ſäen, verbreiten: 
use =, ſich zerſtreuen; IL disséminé, 
-, zerſtreut; (Géogn.) (in der Stein⸗ 
meff zerſtreut; efngefprenat. 


tions fe; (anatomifches) Präparat, n. 


mand eingenommen ſein; abs. mal 
disposé, Übel aufgelegt, übler Laune, 
verſtimmt. 

* Dispositif, adj. -ve, f. (neu- 
lat. dispositivus) (Ther. anc.) vor: 
bereitend, Vorbereitungs ..; I subst. 
m. (Jur.) (der) verfügende Thell (eines 
Endurtheils, Edicts ꝛe.), m. 

. "Disposition, f. (v. lat. dispo- 
35 9 DORE) 4° (A. das An- 
einen, B. die Art wie clwas an- fangen odd. verwickelt ein, liegen; 
geordnel od, beschaffen ist) Anord⸗ 55 en; - de mois Steel über Morte, 
nung (eines Gemäldes ꝛc.]; Einrich⸗ ortſtreit. 
eng (eines Hauſes ꝛc.); Eintheilung; *Disputer (v. lat. disputare) 
Stellung der Truppen ze]; Lage; Be⸗ vn. (sur qe.) (ſich über etw.) ſtreiten, 
ſchaffenbeit (eines Orts, Organs c.); einen Wortſtreit führen; ſich Get 
gte, ( hel.) Anordnung (der Rede⸗ ganfen; disputiren; fég. - de ge., (ſich 
theile), /.: 20 , pl. Vorbereitungen, um den Vorzug od. den Vorrang von 
Zuruͤſtungen; Anordnungen, Einrich⸗ etw. ſtreiten, ſich den Preis, die Palme, 
tungen, Anſtalten, Maßregeln Vor⸗ die Krone einer Sache ſtreitig machen, 
kehrungen; Veranſtaltungen, Verfü⸗ in od. an etw. wetteifern, es einander 

8 e e DEL 1 ue an etwas N wollen 1 I va. 5 
der kôrperlichen od. geis ligen Eni- d maden ee e Beîrelten, Fe 
wickelung), [. Hang, m.; bes. A. (- 
habituelle du corps) Koͤrper⸗ oder 
Temperamentsbeſchaffenbeit, : verfaſ⸗ 
ſung, J.; 995 gewöhnliche, vorherr⸗ 


eſtreitbar: ſtreitig. 

Dis pute, f. (v. Dispnter) Wort⸗ 
wechſel, (Wort⸗) Streit, „Wortkampf; 
Disput; Jank, m.: (Ecol.) Streit⸗ 
übung; Disputation, /.; avoir - en- 
semble, Streit mit einander haben; 
étre en - (ensemble, avec qn), im 
Streite (mit einander, mit Jem.) be- 


Dissens ion, /. (v. lat. dis- 
sensio) Mip helligkeit. Uneinigkeit, 
Zwiſtigkeit, f. Zerwürfniß, n. Zwiſt, 
m.; —8 civiles, bürgerliche Zwiſtigkei⸗ 
ten, pl. Bürgerzwiſt, m. 

“Dissentiment, m. (f. Dis..) 
Meinungsverſchieden dk zamiefpalt, 
m. Entzweiung der Anſichten, /. 

Diss squer (v. at. dissecare) 
va, (Anat. anim. et vég.) (eig. zer⸗ 
ſchneiden) zergliedern; anatomiſch un⸗ 
terſuchen od. darſtellen; ſeciren; prä⸗ 
pariven ; (Chir.) auftrennen; zertren⸗ 
nen; zerlegen; ablöſen; /ig. fan. (bis 
in die kleinſten Theile) zerlegen, zer⸗ 
gliedern; || disséqué, e, gerglieberr 
1. : adj. (Bot.) zerſchnitten, dis- 
sectus. 

Diss que ur, m. (v. Dissé- 

uer) habile, etc. —, kunſtfertiger ꝛc. 
Eye iederer, (praktiſcher) Anatom, zn. 


tig machen („ig. und ſig.); (einem 
Sole den WI ꝛe.) ab ewinnen 
uchen; — le lerrain, dem Feinde den 
Kampfplatz, das Feld, jeden Sch ritt 
ſtreitig machen, das Terrain Schritt 
für Schritt vertheidigen; ſich tapfer 
wehren leig. u. ig.); sa vie, son 
honneur, etc., für ſein Leben, feine 
Ehre de. ſtreiten od. kämpfen; le - à 
qu, es einem gleich thun, es mit Jem. 
aufnehmen (wollen); Il se - qe., ſich 
um etw. ſtreiten, ſich oc. einander etw. 
ſtreitig machen: um etw. ringen; ig. 
wetteifernd, um die Wette nach etwas 
ſtreben: se - les regards, wetteifernd 
die Blicke auf ſich ziehen. 

*Disputeur, m. (v. Dispnter) 
lein) ſtreitſüchtiger Menſch, Wort⸗ 
kämpfer; Sünfer, am. Disputirgeiſt, 
Diéputar, m.; | adj. ſtreitfüͤchtig; 
zaͤnkiſch. 


Diss er lateur, m. (v. lat. 
dissertator) im bein 8. (umſtändli⸗ 
der) Erörterer; Diſſertatlonenſchrei⸗ 
ber; gelehrter Schwätzer, m. 

Dissertation, ſ. (v. lat. dis- 
sertatio) (gelehrte) Abhandlung, Diſ⸗ 
ſertation, f 

*Disserter (v, lat, dissertare) 
vn. eine gelehrte Abhandlung (über 
A ſchreiben; (einen Gegenſtand 
mündl. od. schriſil.) abhandeln, 


ordnung: Birfügung; Anordnung; Disque. m. (dicnos, lat. discus) | (umſtändlich, gründlich) erörtern. 


2 1 1 À Wurf⸗ ibe; 2° »Dissideuce, ſ. (v. lt. dissi- 

Jur.) Verfugung (über ſein Vermö- | 1° (Int.) (Wurf- Scheibe; 2 im w. Dissia 0 
Wi i 4 „S. {elw. Srhribenähnliches) A. (Lit. | dentia) Meinungs⸗Y Spaltung, Tren⸗ 
LME ten Sbefimmun 5° Vor⸗ 0 Kelchdeckel, Discus, | B. 1125 nung, f. Zwieſpält, m. Slim, n. 


(Glaubens- ꝛc.) Swift, n. 
»Dissident, adj. -e, ſ. (v. lat. 
dissidens) andersdenkend; (von einer 
Partei 1e.) ſich trennend, ſich losrei⸗ 
ßend, getrennt, abgefallen; abtrünnig: 
d 115 m. (der) Andersdenkende; 
etrennte; Abgefallene; Abtrünnige; 
bes. (Hist. rel.) Diſſident; in Eng- 
land : Diſſenter, m. | 
*Dissimilaire, adj. (neu-lat. 
dissimilaris) Lehrspr., Bes. Anal., 
Zool., Miner. ungleichartig; verſchie⸗ 
denartig, e geſtaltet; von ab⸗ 
weichender Bildung. 
*Dissimilitude, f. FRS) 
Unähnlichkeit: Ungleichartigkeit; (Rhé- 
tor.) Entgegenſetzuͤng, /. 
ee ee 
dissimulator) ungebr. (et 
ſtellung liebender verſteckter Menſch 


tron.\ (Sonnenz, Mond⸗ ꝛc.) Scheibe; 
C. (Bot.) Scheibe; bes. a) (Blatt- 
Scheibe; b) (mitllere Flache einer 
Dulde, Aflerdolde etc.) Scheibe; c) 
Scheibe (eines Blumenſtiels), f. (der 
0 took ais je Flache 
erfügung; Macht Gewalt, . ; Be⸗ gereen]; D. (Zool.) a) mittlere Fl. e 
5 ‘las 30 ire (des Inſectenflügels); 5) Woͤlbung (ei: 
Anſtalten (zu etw.) machen od. treffen; | (eines Schneckenhauſes), - 
de ü *Disquisition, f. (v. lat. dis- 
uisitlo) Lehrspr. Unterſuchung, Ab⸗ 
handlung, f. 

*Disruption,f. (v. lat. dirup- 
tio) (Path.) Zerbrechung; Zerreißung, 
Sprengung, J. Bruch, m. 

Disse, Imperſ. Subj.'iste Pers. 
28 v. Dire. . 

“Dissection, f. (lat. dissectio) 
(Anat.) 40 (bas) Geciren, Präpariren, 


571 


Fähigkeit {über etwat zu verfügen, 


Wen ungen treffen od. 
Verordnungen erla 


cheint ſich verkrümmen qu wollen; 
tre à l'égard de qn dans 


od. prâparirten Kôrperiheils) See- 


SI 
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veralt. auflöſendles Mittel, n.) (ſ. I. Distach ié, adj. -e, f. J. Dl.) 
EYE l 1 1 ( (Bol.) zweiährig, distachius. 
“Dissolution, f. (v. dat. dis- Distance, f. (v. lat, distan- 
solutio) (4° das Auflôsen ; 20 Zu- tia) 40 grtl. Abſtand, m. Weite, Ent⸗ 
stand dessen, was sich auflôst od. fernang J.; 20 seill, Zwiſchenraum, 
aufgelôst ist) Aufloͤſung; Zerſetzung; m. C ffernung, Zwiſchenzeit, F.; 30 
Trennung (du corps et de l’âme, der ſig. 1 ch „Abſtand, m.; Jse 1e 
Seele 177 5 Körper ꝛc.); bes. A. Aten nir à 4 185 17 fen ie 3 
mie erfiassiqung eines festen | nung oc. entfernt halten; à 02 — 
„ g a) l od. bei gleicher Entfernung; 92 


ock. Charakter; Meiſter in der Ver⸗ 
ungskunſt, m. 
»„Drssimula tion; f. (0. lat. 
dissimulalio) 1 Verſtellung, Diſſi⸗ 
mulation; 2° Verſtellungskunſt, . z il 
est d’une - profonde, et. ift Meiſter 
in der Verſtellungskunſt. 


od. gasartigen Kôrpers durch Zer-? 9 ' . 

theilung desselben in einer Flüs- in gleichen Zwiſchenräumen, glei 

sigkeit; Verbindung Sweier sich weit von einander; de — en , von 

durchdringenden Flussigkeiten au zu Ort, in gewiſſen Entfernungen. 

einer gleichſormigen Masse) Auf:| Dis tancer (b. Distance) va. 

löſung, f. (ehem. des. v. flussigen | neol. ſ. Espacer: bes. geitl. (Thér.) 
erbindungen, bei welchen die ge- 


in gewiſſen Zwiſchenräumen geben; 
genseitigen Eigenschaſten der sich 


2 1 verſchlleßen; verhehlen, verſtel⸗ distance, -e, 4° durch Zwiſchenräume 
1 vereinigenden 1 85 neutralisirt 


etrennt ; 20 (Man.) überholt, zuruͤck⸗ 
werden : flüſſige chemiſche Verbin⸗ N. 12 6 ) überholt, z 


dung; Miſchung und Scheidung des 
. Grades au nan Wach ge 
2 2 . , hut. . v. 80 tion, un 3. 
ache abſichtlich ignoriren: ſich den D, (Pain. ) Auſläſun 0 Ver Toute 
A (der Säfte, des Bluts]; /ig. 
A. Auflöfung (einer Geſellſchaft, der 
ſellchaft 95 een der 
| ellſchaft ꝛc.); Trennung, eidung 
ecken: || se -der Ehe ꝛc.); Jernichtung, Zertrüm⸗ 
merung, ee (ones 1 8 
- .), u.; B. e 
etw. verkennen, ſich über etw. täu⸗ Bare, lobe ſung aller Ps 


pie Berwilr 
Ausgelaſſenheit der Sitten, Sittenlo⸗ 


eibend. 

»Distant, adj. -e, f. (v. lat. 
distans) entfernt; entlegen; von ein⸗ 
ander liegend; (Hist. nat.) aus einan⸗ 
der ſtehend, von einander abſtehend. 

*Distémone, adj. (ſ. Di.) 
(Bot.) mit zwei Staubfaͤden. 

»Distendre to. lat. distendere) 
va. (Méd.) (gewaltſam) ausdehnen; 
auftreiben; (an)ſpannen; se =, ſi 
ausdehnen; ſich ſpannen; || distendu, 
-e, ausgedehnt ꝛc. 

»Distension, „. (v. lat. dis- 
denlio) 1 e Ausdeh⸗ 


3 g ſigkeit, J.; Ausſchweifungen, f. pl. fam. | nung: Aufgetriebenheit; Anfüllung; 
Dissipateur, m. -trice, ebert, 75 î e en in n nheit; Anfüͤllung; 
lv. lat. dissipator) Verſchwender, m. Auflöſung gerathen, ſich auſloͤſen; ver: Dis the ne, m. (Miner. )] Diſthen, 


zin, J. 

*Dissipation, f. (v. lat. dissi- 

atio) 4° (Phys., Physiol. ane.) Zer⸗ 

eng Be Verdampfung, Verdun⸗ 

ng, Verflüchtigung, /. Berrauchen, - 
cee Sch id 5 Ver⸗ 
Bed. auch von anderm Dingen): 20 a5 +5: j „ 
Verſchwendung; Vergeudung; Per⸗ döſungsmittel, solvens, menstruum, 
Pegel „ .; (ein)] verſchwenderiſches 

eben, n.; Praſſerei, . ſam. Saus 

und Braus, m.; 30 Zerſtreuung, f. (f. 
Distraction, Récréation). 

*Dissiper (v. lat. dissipare) va. 
40 zerſtreuen (ſ. Disperser); zerthei⸗ 
len; fig. dul. Seren verbannen; ver⸗ 
nichten; (die Bevenklichkeiten ꝛc.) he⸗ 
ben; 20 im a S. (ſein Vermoͤgen 
0 verſchwenden; vergeuden; ver⸗ 
ſchleudern: verpraſſen; verbringen, 
fam. durchbringen; fig. (ſeine Zeit ꝛc. 
an etw.) verſchwenden, unnütz (mit et: 
was) verbringen; 3° - l'esprit ox abs. 
=, (ben Gift) zerſtreuen, erheitern (. 
Distraire) ; || se =, ſich zerſtreuen; ſich 
zertheilen; verſchwinden; || dissipé 
-e, zerſtreut ꝛc.; bes. être dissipé, a) 
ou avoir l'esprit dissipé, rent, 
unaufmerkſam ſein; ſeine Gedanken 
nicht beiſammen haben; 6) den Zer⸗ 
ſtreuungen ergeben och. ee 
füchtig ſein; ſich zu viel Serftreuungen 
nachen; vie dissipée, (ein) den Zer⸗ 
ſtreuungen gewidmetes Leben. 

*Dissociation, f. neol. ſ. 
Désassoctation ; - des idées, Zuſam⸗ 
menhan stofigrett „Verwirrung der 
Ideen, f. (ſ. Démence); ||" Dissocier, 
va. ſ. Désassocier. 

*Dissolu, adj. e, f. (v. lat. 
dissolutus) von allen Banden der Zucht 
und Ordnung losgeriſſen, ausſchwei⸗ 
fend, ausgetaffen, A ten (08! laſterhaft; 
unzuͤchtig, am. Liederlich. 

*Dissoluble, adj. (ſ. Dissou- 
dre) (Chim.) aufissbar (gewôhni. 
Soluble); (Législ.) lösbar, trennbar. 

»Dissolument, adv. ungebr. 


weſen; zerfallen; mettre en , (Rôr: 
er mit einander vereinigen u.) auflö⸗ 
1 1 - de savon, Auflöſung von Seife, 
J. Seifenwaſſer, n. 
»Dissolvant (part. prœs. v. 
Dissoudre) 400 -, “à u. subst. m. 


28 m. (halb kieselsaure Alaux- 
erde). N 
‘Distichiase, f. (AoriXiaow) 
(Ophth.) doppelte (Reihe von) Augen⸗ 
wimpern, Diſtichiaſis, f. | 

*Distigmate, adj. (ſ. Di. 
e i  Distigmatie, f. 
létpettung der doppelnarbigen Sy⸗ 
nanthereen, Distigmatia,f.( Richard). 

*Distillateur, m. (o. lat. dis- 
tillare) Oeſtillirer; Branntweinbren⸗ 
ner, n. 

»Distillation, f. (v. lat. dis- 
tillatio) (Chim. etc.) 40 (bas) Abzie⸗ 
hen, Deſtilliren, n. Deſtillation, f.; 
(Technol.) Brennen; bes. Brannt⸗ 
weinbrennen, n.; 20 verall. deſtillirte 
Fluͤſſigkeit, J.; gebranntes Waſſer, u. 
Distillatoire, aq). (neu-lat. 
distillatorius) 4° (Chim. etc.) Deftils 
lations .., Deftillir..; Brenn..;:20 
(Bot.) Waſſer ausſchwitzend. 

»Distiller (d. lat. distillare) 
va. 4 (Chim., etc.) abziehen, deſtil⸗ 
liren; (Technol.) (Branntwein) bren⸗ 
nen; im 20. S. dichl. - le miel, den 
Honig aus den Blumen ziehen ock. ſau⸗ 


gen ; 2 träufeln; fn -a rage, son 
e 


*Dissonance, f. (v. lat. disso- 
nantia) (Mus.) Mißklang, Mißlaut, 
*Dissonant (part. prœs. v. 
Dissoner) adj. -e, f. (Mus.) falſch 
klingend, mißtönend, diſſonirend. 
Diss oner (v, lat. dissonare) 
vn. (Mus.) falſch Hingen, mißtönen, 
eine Diſſonanz bilden, diſſoniren. 
»Dissoudre (v. lat. dissolvere) 
va. unreg. (Con j. ſ.. Soudre) auflo⸗ 
fen ; Qecftennen ; bes. A. (Chim.) 
(einen Korper durchdringen u. 
ver flussigen; eine Gasart in sich 
auſnehmen) auflöſen; B. (Path.) (das 
Blut) auflöſen, verflüſſigen, zerſetzen; 
C. (Thér.) (eine Verhärtung ꝛc.) auf: 
löſen; zertheilen; ſig. (eine Verſamm⸗ 
lung ꝛc.) auflöſen; (eine Geſellſchaft 
ꝛc.) aufloͤſen, aufheben; (die Ehe de.) 
trennen, ſcheiden; || se -, fit aufloͤſen; 
zerfallen; auseinander gehen; se - par 
ben: durch etw. aufgelöst od. aufgeho⸗ 
en werden; in Folge eines Ereigniſſes 
auſtoſen ellipl. faire — ge., etwas 
auflôfen (laſſen); die Auflöſung einer 
Sache bewirken; [| dissous, -le, aufge⸗ 
löst ꝛc. ö 
Diss uader (v. lat. dissuade- 
re) va. — de de qc., einem von etw. 
abreden ock. abrathen; ihm etw. aus⸗ 
reden; widerrathen; || dissuadé , -e, 
abgerathen ꝛc. * 
Dissuas ion, . (v. lat. dissua- 
sio) Self. gebr. (das) Abreden, Abra⸗ 
then, Widerrathen, n. 
“Dissyllabe, aq. u. subst. m. 
e (mot ) zweiſylbiges 
ausgelaſſen ze. . Dissolu). ort, u. 1 Dissyllabique, adj. vers 
*Dissolutif, adj. ve 1 u. - 40 zweiſylbiger, 20 aus zweiſylbigen 
subst. m. (ſ. Dissolution) ( er.) Woͤrtern beſte ender Vers. 
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el, son venin, ſeine Wuth ausſpru⸗ 
deln, auslaſſen; ſeine Galle ausſchüt⸗ 
ten; ſein Gift ausſpritzen; Gift und 
Galle ſpeien; le flel que sa bouche 
distille, die Galle, welche von ſeiner 
Zunge träuft, welche über ſeine Lip⸗ 
rs quillt; l vn. abtropſen; herab⸗ 
roͤpfeln; || distillé, -e, abgezogen ꝛc. 
*Distilierie, F. (v. Distiller) 
Deſtillir⸗ od. Brennhaus, à. (Brannt⸗ 
wein⸗) Brennerei, /. f 
*Dislinct, adj. -e, f.-ement, 
ad v. (v. lat. distinctus) 40 unterſchie; 
den; unverbunden; dent ondert, be⸗ 
ſonder, getrennt; 20 deutlich; genau; 
klar, vernehmlich (eig. u. fig). 
»Distinctif, adj. ve, f. (f. 
Distinct } unterſcheldend: marque 
Me, unterſcheidendes Zeichen, Abzel⸗ 
chen, Kennzeichen, u. 
“Distinction, (v. lat. dis- 
tinctio) 40 Unterſcheidung; Sonde⸗ 


— sd „ , Er 
0 


181 


DIUR 


DIVE 


rung, Abtheilung; bes. (Ertheilung 
eines Vorsugs] Abzeichnung, .; 2 
6 Si . lies; 


Unterſchied; anbesunter 
bes. bevorzugter, hoherer 
8 
vorzuͤgliches Verdienſt; (das 
Peer Vornehme 922 N 5 
Benehmens ꝛc.), n. Diſtinction, /.; 


faire - des personnes, einen Unter⸗ 
erſonen machen; 
sans faire - des personnes, ohne Un: 
terſchied, ohne Anſehen der Perſon; — 
5 lters⸗ 
unterſchied, m.; de , von used 
nung, von Diſtinction; a) ausgezeich⸗ 
Stande; vor⸗ 


ſchied unter den P 
d'age, Unterſchied des Alters 


net; verdienſtvoll; von 


nehm; ö) auszeichnend, ehrenvoll, Eh⸗ 
. de. dureh et Pr 


(das) Vornehme des Aeuÿern, 


Dis tin gu er (v. lat. disüngue- b 
re) va. unterſcheiden (de ou d' avec, 
e 2⁰ 

chied 
en); - une proposition 


von): 1% erkennen (ſ. 
fonberur s nischen ; einen Unter 
„ 


ou ds. , die verſchiedenen Bedeutun⸗ 
gen eines Satzes unterſcheiden od. her: 
vorheben; 3» einen Unterſchied (für ei⸗ 
dei Dingen) be⸗ 
ründen; das unterſcheidende Merkmal 
einer Perf. od. S.) ſein, (dieſ.) cha⸗ 


ne S. od. zwiſchen 


rakteriſiren od. auszeichnen; im eng. 


S. (vortheilhaft) auszeichnen, über 
eben; mit Auszeichnung be⸗ 

e—, ſich auszeichnen; ſich 
ervorthun; distingué, e „ 0 un⸗ 
terſchieden; 20 abs. ausgezeichnet; vor: 


Andre er 
. ‘118 


nehm. a 
Distique, adj. (demo) 


, 2 4 La ＋ 2 
Bot.) zweizeilig, zweireihig, disti- 
N 5.55 5 (art mél} (Vers: 


paur) Viſtichon, n. 

tio) (Sch Verdrehung; Verzerrung; 
ses. Schiefgezogenheit, Verzogenhe 
(des Mundes 2c. bei Lähmungen), . 


*Distorsio 1 (v. lat. distor . 


Dis tor t, adj. -e, ſ. (lat. dis- 


tortus) (Hist. nat.) verdreht. 
»Distractile, adj. 
tractus) (Bot.) abſtehend, 
Distraction, f. 


istractilis. 
(v. lat. dis- 


traclio) 4° (Jur.) Abſonderung, Tien: 


nung; Zerſtückelung, J.; Abzug (der 
Koſten), m.; Entziehung (der Ge⸗ 
richtsbarkeit); 20 Zerſtreuung: A. Zer⸗ 
ſtreutheit; Geiſtesabweſenheit; B. Gr: 
heiterung; Vergnügung, f. 
*Disiraire (v. dal. distrahere) 
va. (Conj. wie Traire) abſondern; 
trennen; h Geldſumme aus einer 
Güterma 5 
Zwecken verwenden, ihrer Beſtimmung 
entfremden; (die Koſten ꝛc.) abziehen; 
(Jem. ſeinen natürlichen Richtern ꝛc.) 
entziehen; 20 fég. A. (Jem, von ſeinen 
Studien à.) abziehen, ablenken; (ihn 
E. ſben entfremden; (darin) ſtören; 
B. (den Geiſt von ſchmerzhaften Erin⸗ 
nerungen zc.) ablenken; (Jem.) zer⸗ 
ſtreuen; aalen) Zerſtreuung gewähren; 
den Gedanken (Jemands) eine andere 
Richtung geben; ſam. (an) auf andre 
Gedanken bringen; C. (Jem. von ei⸗ 


hen; ſich zerſtreuen, ſich Jerſtreuün 

machen; ant un be, a5 5 
dj. zerſtreut; unachtſam. 
Disuribuer (uv. lat. distribue- 
rc) va. vertheilen: 40 (- entre, à) ver⸗ 
theilen:(untec), austhetfen (unter, an; 


ſ. Répartir); dicht. ausfpenten (54 


(den Axmen Gaben ꝛc.] ſpenden (f. 
partir) { iii dat W Ae⸗ 


en eines Prozeſſes einem Richter (als! D 


Stand; 
Standesvorzug, m.; ausgezeichnetes, 
usge⸗ 
eußern, des 


v. lat. dis- 


e) herauenehmen zu andern (crist.) doppelttetraedriſch (Rauy). 


*Dithyrambe, m. (0%. 


Lobgeſang, m. begeifterte 
gleichem Ve 


(regelmäßig) abtheilen; eintfellen ; || 


ehen (vom Blute etc.); 
Arterien, Nerven eic.) || 
-o, vertheilt ꝛc. N 


theiler, Spender, m. ⸗in, f. 


theilend, distributivſe Gerechtig 
den einzelnen 
melwoͤrtlich). 


10 A. Austheilung; Spendung; 


N.: B. Schrift zum A 


es. der innern Thei 


( 


Vertheilung einer Sache vornehmen, 
etw. vertheilen; (Schriften) ablegen. 
*Distributivement, adv. 


(v. Distributif) (Log.) in der Anwen⸗ 
dung auf das Einzelne, im Einzelnen, 


im befondern Falle. N 
*District, m. (v. lat. distric 
tos) 14 (Jur. anc.) Gerichtsbezirk, m. 


. I. (ſ. Ressort; 20 (Lan⸗ 


des⸗) Bezirk, Gau, District, m 


À t, m. 
Dis ty le, adj. (. Bi.) (Bot.) 


zweigriffelig. ö 
Dit, I. Prds. Ind. u. Prat. Def. 


ste Pers. Sing. v. Dire; II. ( De 


pue v. Dire) adj. -e, /. ji. Dire: 


I. subst. m. (lat. dictum) 4° (denk⸗ 


würdiger, ſinnreicher) Spruch; Dent: 
ſpruch, m.; 20 Jawort, n.; prov. avoir 
son - et son dédit, bald Ja, bald 
Nein fagen: feine Meinung oft än⸗ 
dern; 3° les -s et les redits, vas wie⸗ 


derholte Sagen, die Wiederholungen. 


*Ditaxion,m.(v. die. u. 


cet ic) Kapſelfrucht mit zwei Reihen 


von Fächern, . Ditaxion, u. 
*Ditétraëdre, adj. (ſ. Di..) 


Boc) Dithyrambe, f. Lobgedicht, n. 
de (in un: 
témas), f.; || Dithyrambi- 
que, adj. (MOD,) put 
rambiſch; lohredneriſch, lobpreiſend, 
ſchwungreich lobend. 


Dito (ital.) (Comm.) desgleichen, 


dito, item. 


*Ditome, ach. CF Di..) (Zool.) 


4 zweiſchnittig; 20 f. Bivalve; 
subst. m. Zweiſchnittkäfer, ditomus, 
m 


‘D iton, m. (dÿrovos) (Mus.) Di: 


tonus, m. zweitöniges Intervall, u. 


7. 


(grosse od. kleine Terz). 
*Ditridactyles, m. pl. 14 

rie lOrnith.} zwei⸗ oder dreizehige 
e 

ditrilactyles, m. pl. (Vieillut). 

_ *Diurèse, f. (v. Hoope) (Phy- 

slol.) (reichlicher) Harn 


+ 


Referenten) zutheilen, ad referendum 
übergeben: 2° (Typogr.) ablegen; 3° 


se—, ſich vertheilen; (Anat.) se - au 
oumon, dans les artères, etc., ſich 
in der Lunge od. nach der Lunge hin, 
in die Arterien vertheilen, zur Lunge 
ler im ber S. 

unge zertheilen od. verdſse gen von 
distribué, 


“Distributeur, m. ctrice , . 
(o. lat. distributor) VBertheller, Auz⸗ 


*Distributif, adj. -ve, ſ. (v. 
lat. distribuere) ver-, au& oder ju: 
ei 


ꝛc.); (Gramm., Log.) eintheilend; auf 
5 Full angewendet, distri⸗ 
utiv (im Gegens. v. Collectif, ſam⸗ 


* Distribution, ſ. (v. lat. dis- 
tributio, f. Distribuer) stand 


Spende; (Egl. cath.) canonifiée Gra⸗ 
tifécation, /.; 2° (Typogr.) A. 5 
: t blegen; 30 Ab⸗ 
(bens Eintheilung; Anordnung 
eines Gebaͤu⸗ 

des, der Zimmer); Abfachung; 10 
(Anat.) Ver- od. Zertheilung; Ver⸗ 
zweigung, J.; 4e - des prix, Preis⸗ 
vertheilung, /. j faire la- de qe., die 


abſtehend; ausgebreitet; 20 m 
ape à e 


trennen 
50 (Cr ist.) getrenntflaͤchig (Hau). 


engänger (ohne Hinierzehen), 


ang, m. 


*“Diurétique, adj. u. subst. 
m. (doupnrixte). (Ther.) Yarntrei: 
bend, die A tigkeit belürternt, 
diuretiſchles Mittel), diureticum, n;: 
An iurna b 4 v. 1 

iturg. cath.) (ein na en yes 
ordnztes od.) tägliches Gebelbuch⸗ 
urnal, n. . à 24 

Diurne, ad. (lat. diurnus) 40 
(Astron.) des Tages, Tage.. (z. B. 
arc, cércle -, Tagebogen, ⸗kreis, me} 
(Bol., Zool.) nur am Age Si 5 
ſich zeigend je., Tag.. (3. B. iépido- 
ptêres -s, ou -s, subst. m. pl. Tag: 
ſchmetterlinge; oiseaux de proie -8, 
ou-8, subst. m. pl. Tagrdubvoͤgel, 
diurni, m. pl.); (Path.) am Tage ſich 
eigend od. zunehmend, dach V 
F Ketron, Phys. elc.) täglich; 5° 
(Zool., Bot.) Œintags.. (ſ. Ephé- 
mère) * 


Divagation, f. (v. lat. diva- 
gari) 10 (J 2 0 (das) Umberlaufen: 
laffen (schädlicher Thiere etc,), n.; 
20 Abſchweifung (von einem Gegen; 
ſtande), f. e 
Diva guer (v. lat. e vn. 
1 Ju Mie min eren v. schäd- 
lichen Thieren); umhergehen ( 1 Ir- 
ren); 2 abſchweifen, ft 
je de entfernen. 

ivan, n. (rk. diouan) Où 
van, m. (Io. ein leilender.Rath ; Ge- 
riclit im Orient; bes. der lu xische 
Slaatsrath; 20 im av. S. Sofu ohne 
Lehne: Ottomane, f.). 
*Divarication, ( (neu-lat. 
e 


von ſeinem 


divaricatio} (Path.) Ausdehnung, Er⸗ 

weiterung, /. 1 ö 
*“Divariqué, adj. e, . (lat. 

divaricatus) ot.) 40 gefperrt f weit 


aug 
reiteten Zweigen. 2 
Di ve, adj. f. (lat. divs) alt. ſ. 
Divine, unt. Divin; || subsé. f. (Myth. 
orient.) Untergottheit, Dive, /. 
*Divelient, adj. -e, f. (Lat. 


divellens) e (Chir.) auseinander rei- 


ßend, N 20 (Chim. anc.) 
‚ſcheidendle Verwanptſchaft); 


“Divergence, ſ. (v. Divergent) 
Divergenz, J.: 1° (Géom., Opt., Anat., 
Bot. Sic.) (das) Divergiren, Ausein⸗ 
anderlaufen; ⸗fahren; -ſchießen; ⸗wei⸗ 
chen, u. Trennung (nach verſchiedenen 
Richtungen 910 Ausbreitung: 2° Jég. 
Abweichung, (Meinungs- 2c.) erſchle⸗ 
denheit, f. f 

»Divergent, dj.—e, ſ. (neu- lat. 
divergens) bivergirend; 1° (tom 
Opt., Anat., Bot. eic.) auseinander⸗ 
laufend, ⸗gehend, ⸗fahrend,⸗ſchießend 
zweichend; ⸗ſtehend; : ſtrebend; 
trennend und nach verſchiedenen Rlch⸗ 
tungen 155 verlaufend; aus 1 
20 fig. abweichend, nach verſch enen 
Zwecken ſtrebend. 

Di verger (v. lal. di.. u. ver- 
gere) vn. divergiren; 4 [os Opt., 
Angst., Bot. eic.) auseinander aufen, 
⸗gehen, ⸗fahren, ⸗ſchießen;⸗ ſtehen; 
zſtreben; ſich trennen und nach vers 
ſchiedenen Richtungen hin verlaufen; 
20 abweichen; nach verſchiedenen Zwe⸗ 
cken ſtreben. f 

“Divers, adj. -e, ſ. lv. lat. di- 
versus) verſchieden, unterſchiedlich (f, 
Different); pl. verſchiedene; mans 
che; mancherlei, allerlei (ſ. Plusieurs). 

*Diversement, ade. auf ver: 
ſchiedene Art, verſchiedenl tlich). 

*Diversi.. (v. lat. diversus) in 
Zus. color, adj. (Bot.) verſchieden⸗ 
farbig; bunt; -fler, va. auf mannig⸗ 


DIVI 


DIVO 


DOCT 


.. m.,. —.ñð — è —— — —— —.—. f—— ͤ (᷑—e ü õ 


fache Art verändern od. geſtalten; ab⸗ 
wechſeln (ſ. Varier); || se -fler, fit 
mannigfach geftalten oder verändern; 
(ab wechſeln; || -folié, -forme, etc., 
adj. verſchiedenblättrig; ⸗geſtaltet ꝛc. 
(f. Hétéromorphe). „ 

e (v. lat. diver- 
tere) Ablenkung, Ableitung, Abwen⸗ 
dung, Abziehung, 67 (Guerre) Ablen⸗ 
kungsangriff, m. Diverſion; /ig. Ab⸗ 
lenkung; Abwechslung; Zerſtreuung. 
I.: |] faire - (à qe, eine Diverſion ma- 
chen: (etw. ock. von 15 ablenken; 
ableiten; abziehen; cela fera - à vo- 
tre douleur, das wird a) Ihren 
Schmerz ableiten, als Ableitung! ska⸗ 
nal) für denſ. dienen; 5) Sie od. Ihre 
Aujmerkſamfeit vom Schmerze ablen⸗ 
ken; das wird Sie zerſtreuen, darüber 
werden Sie Ihren Schmerz vergeſſen. 

Diversité, J. (v. 4%, diversi- 
tas) ( mannigfade Verſchiedenheit; 
Mannigfaltigkeit, f. 

*Divertir (v. lat. divertere) 
va. o verall. (- qn de qc.) ſ. Dé- 
tourner, Distraire ; 2° (Gelder, Pa: 
piere 20.) A. entwenden, unterſchlagen; 
veruntreuen; über die Seite ſchaffen; 
B. ihrer Beſtimmung N zu 
fremdartigen, ungebührlichen Zwecken 
verwenden; (anvertraute Gelder ꝛc.) 
angreifen; verſchleudern; 30 (Jem. 
ergötzen, beluſtigen, vergnügen, erhei⸗ 
tern; (angenehm) ie se — 
(à qc.), ſich (an etw.) ergoͤtzen: ſich (mit 
etw.) beluſtigen od unterbalten; se - 
aux dépens de qu fit auf Jemands 
Unkoſten beluſtigen, Md über Jemand 
luſtig machen; f diverti, -e, entmen: 
det; untergeſchlagen x. 

*Divertissant (part. præs. v. 
Divertir) adj. , J. exgoͤtzlich, belu⸗ 
ſtigend; aiif. 

‘Divertissement, m. (v. Di- 
vertir) 40 Entwendung: Unterſchla⸗ 
gung ee erwendung zu 
ungebührlichen Zwecken; 2° Gratin 
Unterhaltung; Ergötzlichkeit; Belufti- 
gung; Luſtbärkeit, /.; im eng. &. -s, 
pl. duch Tanze und Geſaͤnge, m. 
Pt. : 

D 


— 


[4 
LA 


wiſchenſpiele, u. pl. 
ividende, m. (v. lat. di- 
videndus] 40 (Arithm.) ju tbeilende 
Zahl, Theilungszahl, / Divivend; 2⸗ 
Comm., Fin. Jur.) (der verhältniß⸗ 
mäßige) Antheil (am Gewinn oder an 
einer Falliments⸗Maſſe), m. Divi⸗ 
dende, Ausbeute; Rate, /. | 
Divin, ac. -a, f. (v. lat. divi- 
nus) 4 göttlich; Gottes.; 20 ſig. A. 
bernatüͤrlich; überirdiſch; B. herrlich, 
oͤttlich; himmliſch; Goͤtter.,; || 4° 
Théol.) les personnes -es, die Per: 
se der Gottheit, die heilige Dreiei⸗ 


n 91 t. 

Ivlnation, ſ. (v. lat. divina- 
tio, ſ. Deviner) 40 Wahrſagerei; (die 
vorgebliche) Wahrſagerkunſt; 2 
Wahrſagung, /.; || - par le feu, par 
1 7 Ci Feuer⸗, aſſerwahrſage⸗ 
rei ꝛc., f. 

Divinatoire, adj. (v. Divina- 
tion) Wahrſager.,; science, art -, f. 
Divination, 4°; baguette -, Wün⸗ 
ſchelruthe, /. 

Divlnement, adv. (v. Divin) 
durch gaͤttliche Macht ock. Eingebung; 
auf goͤttliche Art; von Gott; fig. 
chan. göttlich, ymmliſch; wunder⸗ 

oͤn. 


Diviniser (v Divin) va. ver: 
öͤttern; (Jem.) zu ſeinem Gott ma⸗ 
en; göttlich verehren 00 u. fig). 
Divinité, f. (v. lat. divinitas) 
Gottheit, f.: 40 190 göttliche Weſen, 
n. goͤttliche Natur, Goͤttlichkeit, 7.; 20 


Jig. ſich entzweien 


Got; goͤttliche oder hoͤchſte Weſen, n. 
ott, m.; 30-3 e l. (die 
fabelhaften) Gottheiten, f. pl. (heidni⸗ 
ſchen) Goͤtter, m. pl.; 1.5 . abertr. 
dicht. Goͤttin, T. Goͤtterweib, n. 

Divis, m. 185 dat. divisus) un- 
gebr. par =, theilweiſe, getheilt. 

Di xiser (v. lat. dividere)] va. 
- en) (in.) theilen; ſcheiden; zerthei⸗ 

en; eintheilen; abthellen ; vertheilen; 
(Arithm.) dividiren; /ig. entzweien; 
1 trennen; veruneinigen; || se - 

ch (zer theilen: ſich (zer) trennen; ſich 
fcheiben ; zerfallen; eingeteilt werden; 
f veruneinigen, 
uneins werden: zerfallen il divisé, -e, 
getheilt ꝛc.: adj. getheil j zertheilt; 
divisus; divisés d'inièrèt, durch ihr 
Intereſſe getrennt, verſchiedene Inte⸗ 
reſſen habend. 

*Diviseur, m. (lat. divisor) 40 
(Arithm.) Theiler, Diviſor, m.; 20 
(Technol.) Theilſcheibe, /. 

»Divisibillté, f. (ſ. Divisible) 
Lehrspr. Theilbarkeit, /. 

Divisible, adj. (lat. divisibi- 
lis) Lehirspr. theilbar. 

e -v, f. (f. Divi- 
ser) (Chir.) theilend, 4 eilungs. .: 
(Binde) zum Auseinanderhalten, aus⸗ 
einander treibendle Binde). 

Division, f. (v. lat. divisio, 
ſ. Diviser) 4 (das Theilen eic.; Zu- 
gland dessen. was sich theilt oder 
A ist) Wineheg Zertheilung: 

btheilung; intheilung: begon- 
ders A. (- de la question) Theilung 
(der Frage); B. Theilung (im engli- 
sehen Parlamente zur Abſtimmung): 
C. (Jur.) (bénéfice de -) Ne 
wohlthat der) Tbeilung, /.; D. (A- 
rithm.) (das) Dividiren, u. Divifion : 
E. ſig. Uneinigkeit, Entzweiung, 
Spaltung, Zwietracht; 20 (das Abge- 
theille) Abtheilung, 2 Haupttheil, m.; 
des. A. (Guerre) g) (- militaire) Mi- 
litdr:) Diviſion, J.; ⸗diſtrict, (Kri 8. 
bezirk, m.; 5) Heeresabtheilung, Divi⸗ 
fion : (Mar. milit.) Flottenabtheilung, 
Divifion, f.; e) -s, pl. (je swvei u. : 
1 e od. Rotten) Abtheilun⸗ 
gen, Divifionen, J. pl.: B. (Adm. 
(eine aus mehreren Bürcaur gebildete 
Abtheilung; C. (Bot.) Theil; Lappen. 
m.; 3° (dus Theilende) (Typogr.) 
Theilungszeichen, u. (ſ. Tiret): 6 40 
- par chapitres, Gintheilung in Ca⸗ 
pitel; sans - ni discussion, (ohne 
Theilung noch Ausklagung) ungetheilt, 
Einer fur Alle und Alle für Einen, 
ſolidariſch; faire la -, die Tbeilung 
machen oder vornehmen, theilen ; 
(Arithm.) dividtren; meltre la -dans 
une ſamille, Uneinigkeit, den Unfrie⸗ 
den in eine Familie bringen ock. in 
derſ. ſtiften, Spaltungen in derſ. er⸗ 
regen, deren Glieder entzweien; 20 
général de —, Diviſtonsgeneral, m.; 
par -, diviſionsweiſe. 

Division na ire, adj. m. (v. 
Division) Diviſions..; inspecteur _, 
Kreisinſpector, m. 

Di vor ce, m. (v. lat. divor- 
ae J Eheſcheidung; 2° fig. A. Un⸗ 
einigkeit, Zwietracht; Spalkung, 5. 
Unfrieden, m. Zerwürfniß, u.; B. 
Trennung, Losſagung (von etw.), .; 
Jerfallenfein (mit 200 n.; I 40 faire 
2. Divorcer: 2. être en- avec qn, 
mit Jem. in Unfrieden leben od. zer⸗ 
fallen ſein; fairo - avec les plaisirs, 
ſich von den Freuden der Welt trennen 
od. losſagen, auf dieſ. verzichten. 

*Divorcer (v. Divorce) vn. 
ſchelden laſſen; fit (von einander 
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durch Ehescheidung) trennen; j di- 
vorcé, e, -geſchieden. 

Di vulgalion, f. (v. lat. di- 
vulgatio) 1° Bekanntmachung, Ver⸗ 
öffentlichung, Ausbreitung (eines Ge⸗ 

eimniſſes), 7 20 Bekanntwerden, m. 
Verlautbarung, f. ſam. Auskommen, 


n. 

»Divulguer (v. Zat. divulgare) 
on, (ein Gedeimniß zur Kunde der 
Welt, des Publitums, ſum. unter die 
Leute bringen: veröffentlichen; bekannt 
mawen och. werden laſſen, etw. davon 
verlauten laſſen; ausbreiten; I divul- 
dus; -e, veroffentlicht, ruchbar gewor⸗ 

en ꝛe. 

Di vuls ion, f. (lat. divulsio) 
(Path. ext.) ſ. Déchirement ; Arra- 
chement. - 

Dix, adj. num. (v. lat. decem) 
4° zehn: Abertr. fam. plus de- fois, 
- fois pour une, or als zehnmal, 
ſchon ft: 2e zehnte, zehn (ſ. Dixième);: 
page —, Seite zehn; Louis -, Ludwig 

er Zehnte nd. X; || subst. m. 1° 
Zehnle ], f.; Zehner, m.; % (Jeu de 
cart.) Sebnie), ..; 80 le - du mois, 
der Zehnte des Monats, der zehnte 
April je.); 4° conseil des -, Rath der 

ehn, Zehner od. Zehnherrn; |! Dix- 
sept, Dix-huit, Dix-neuf, adj. num. 
ſiebenzehn; achtzehn: neunzehn; in- 
dix-huit, im Octodezformat. 

Dixie me, adj. (nomb. ord. v. 
Dix) (der, die, das) zehnte; || subs£. m. 
4 (der! Zehnte; 2° (la- partie) (der) 
zehnte Theil, m. (ein) Zehntel, n. 

Dixièmement, adv. zehntens. 

Dix me, ſ. ſ. Dime. 

Diza in, m. (v. Dix) (ein) zebn⸗ 
theiliges Ganze; bes. 4 Gedicht von 
10 Perſen, n.; 2 (Rosenkrans von 
40 Corullen , das) kleine Paternoſter, 
m.: 5° (Comm.) zehn Stück; un - de 
cartes ein Paket mit zehn Spiel Kar⸗ 
en. 


Dizaine, ſ. (v. Dix) Zahl von 
zehn, J.; (Arith.) Zehner, m.; une 
d'écus, (etwa) zehn Thaler. 
izainie f, m. ſ. Dizenier. 
Dizeau, m. (v. Dix) Haufen von 
zehn Garben, von zehn Bund Heu, m. 
Dizenier, m. (o. Dizaine) {ufr 
ſeher über gehn, Zehner; ehem. Unter⸗ 
viertelsmeiſter, mn. 
D-la-ré, m. (Mus. anc.) ſ. Ré. 
Docile, adj. -ment, adv. (v. 
lat. docilis) gelehrig; folgſam; lent: 
ſam; fuͤgſam; gehorſam; willig. 
Docilité, f. (v. lat. docilitas) 
Gelehrigkeit; Folgſamkeit; Lenkſam⸗ 
keit, F. Gehorſam, m. Willigkeit, f. 
e 5 
ue, x,, ÉdRIMACTILX 
était) Probe; Probirkunſt; (Méd. 
leg.) - pulmonairę, Lungenprobe, 
docimasia pulmonum, f.; | Docimas- 
tique, adj. Probe.; Probis.., doki⸗ 
mafñtifch. 


Docte, adj. und subst. m. 
-ment, adv. (v. lat. doctus) gelehrt; 
(per) Gelehrte, m. (ſ. Savant, Eru- 


octeur, m. (v. lat. doctor) 
Doctor: bes. 1 (-en médecing) Tor 
tor (der Medizin), Arzt; 20 Lehrer 
(bes. ehem. der ſcholaſtiſchen Pbiloſo⸗ 
pie) 3-8 de l’Kglise, Kirchenlehrer; 
Nouv. Test.) -s de fa loi, (te) 
Schriftgelebrten: 3° &ron. faire le , 
den Hochweiſen, den Pedanten foielen : 
ton de -, weiſer, pedantiſcher Ton; 
diplôme de , Doctordiplom, n.; d 


gnité de -, Doetorenwürde, /. 


#? 


DOGM 


DOIG 


DOLO 


nm" 


Doctoral, od. -e, f. (v. lat. 
doctor) Doctor(en)..; bonnet —, 
Doctorbut, m.: fig iron. boctormä- 
ßig; ſchulmeiſteri 0 ton -, Doctoren⸗ 
ton, belehrender, abſprechender, pe: 
dantiſcher Ton: air -, Docrorenmiene, 
hochweiſe Miene. 

Doctorat, m. (v. lal. doctor) 
Doctorenwürde, f. ⸗titel, m. Doctorat, 
n. i 
Doc torerie, ſ. (v. lat. doctor) 
Erlangung des theologiſchen Doctors 
titels, Promotion in der theologiſchen 
Facultat, /. 

Doctrinaire, m. (ſ. Doctrine) 
40 (père =, adj.) Chriſtenlehrer, Doc: 
trinarier; 2° neol. (Hist. contemp.) 
Doctrinär, m.; adj. doctrinär. 

Doctrinal, adj. -e, ſ. (v. lat. 
doctrinalis) (Théol.) gelehrt, theolo⸗ 
gif ; (Philos.) dogmatiſch. 

octrine, ſ. (v. lat. doctrina) 
4 Gelehrſamkeit: 20 Lebre, ſ.; Lehr⸗ 
fâge, u. pl.; neol. (Hist. cont. ) 
Doctrin, (die)] voctrinäre Lehre; 30 
im well. Sinn doctrinäre Partei; — 
chrétienne, Chriſtenlehrergeſellſchaft, 
doctrina christiaua, /. | 

Document, m. (o. lat. docu- 
mentum) (ſchriftliches!] Beweis ⸗ od. 
Actenſtück, n. (Beweis⸗) Urkunde, f. 
Document, n. , 

Dod ec (a)., (fdina) in Zus. 
(Géom. , Hist. nat.) zwoͤlf. ; -èdre, 
m. „ n.; 40% 
zwölfflächig, dodecacdriſch; - Ide, ad). 

woͤlffvaltig, ⸗theilig; gone, m. 
zwolfeckig: -gyne, 


wöͤlfeck, n.; ad. 
adj. zwoͤlfweibig, zwolfgriffelig: -gy- ſ 


nie, f. Zwoͤlfwelberei, Ordnung der 
Del eiberigen Pflanzen, 1 (Linné); 
odécaudre, Dodécandrique, adj. 
(f. Dodéca u. . Andre) gmôlfmänne 
rig, ⸗ſtaubfadig; Dodécandrie, f. 
Zwölfmännerei, Claſſe, Ordnung der 
zwölfmännerigen Mumen Dodecan⸗ 
brie, f. (Linne); -paril, 
theilig;-pélale, adj. zwölf, kroͤnen)⸗ 
blättrig; Dodécarchie, f. (ſ. Dodéca 
u. . Archle) (Hist. d'Égyple) 3Zwölf⸗ 
errſchaft, Dodecarchie, /.: -lémorie, 
. (ber} zwölfte Theil eines Kreiſes, 
Bogen von 30 Grad, mi. 
odinage, m. (v. Dodiner) 
(Meun.) (die) zweite Beutelung. 
Dodi ner (v. Dodo) va. (eig. in 
den Schlaf ſingen, wiegen) veſl. so —, 
fam. ungebr. ſich verzärteln, ſich 
pflegen; vn. (Horl.] ſchwingen. 
Dodo, m. (v. Dormir) (in der 
Kinderspraclie) ſaire-, dodo machen, 


ſchlafen. 7 5 
Do du, adj. -e 1 ſam. dick und 
fett, fleiſchig; quabbelig; Speck. 
Dogaresse, f. (f. Doge) Ge: 
mahlin eines Dogen, /. 
o gat, m. (ſ. Doge) Dogenwür⸗ 


e, . 

Do e, m. (ital. doge, v. lat. 
dux) Herzog (der ehem. Republiken 
Genua u. Venedig), Doge, m. 


Dog matiq ue, adj. (dyuari- 

x ôs) dogmatliſch: e auf Lebr: od. 
Olaubensjäge gegruͤndet ock. fit bezie⸗ 
hend; Glaubens.; 20 im Lehrvortrage 
feprablich „Lehr. ; im ubeln S. be: 
ehrend, abſprechend; begmatifirenb ; 

1% (Doctr. méd.) médecine, école 

25 (ble auf wiſſenſchaftliche ende 
rde od.) dogmatiſche Heilkunde 
od. Schule, .; || ubs. m. 1 (style 
=) SAUT m. dogmatiſche Screib: 
art, f.; 2° (médecin -) (ein) dogmati⸗ 
ſcher Arzt, Dogmatiker, m.; [men 
ado. 40 dogmatiſch; 2e in einem be 


adj. gwûif: | 1 


t, ſpitzen pu ein ſehr feines Gers {, 


lehrenden, abſprechenden, ſchulmeiſte⸗ 
riſchen Tone. 

Dogmatiser(doymarigur) un. 
40 falſche Dogmen lehren; HS di 
nn 20 h re fan en, 
abſprechenden, ſchulmeiſteriſchen Tone 
reden; (über etw.) abſprechen; (ſchul⸗ 
meiſtern, dogmatiſiren. 

Dogmalis eur, m. (v. Dogma 
tiser) 1 Irr⸗ où. Afterlehrer; 20 ab⸗ 


ſprechender, im Lehrtone, mit Weis⸗ 


heitkdünkel redender Menſch, Meiſter 
im Dogmatiſiren, m. 

Dogmatisme, m. (ſ. Dogma- 
tique) dogmatiſche Philoſophie ock. 
Heilkunde, f. Dogmatismus, m. 

Dog matiste, m. (doyuari- 
eric) 4 (Dogmenaufſteller) dogma⸗ 
tiſcher Arzt vd. Philoſoph, Dogmati⸗ 
ker; 20 f. . 

Dogme, m. (déyua) Lehrſatz: 
Glaubensſatz, m. Dogma, n.; 6504 
Sam melw. (die) Dogmen der Kirche, 
pl. Glaubenslehre, ,. 

Dogre, m. (v. holt. dogger- boot) 
(Mar) Schiff zum Häringsfange, Hä⸗ 
ringsjäger, m. 

Dog ue, m. (engl. dog) 4° 
Mopshund; bes. (- proprement dit 
pe mittlere Mopshund, Bullenbei⸗ 
er; - de forte race, großer Mops⸗ 
5505 od. Bullenbeißer, zn. (engliſche) 


ein. 

Doguin, m. e, ſ. (Lerxl. v. 
Dogue) (der kleine) Mopshund, Mops, 
m. ſam. Moͤpschen, n. 

Doigt, m. (v. lat. digitus) 4e 
(Anat. hum.) ( de la main) Finger, 
m.; (- du pied) Zehe; (Angi. colup., 
Zool.) Zehe, f.; (Fauc.) s. pi. Kral⸗ 
2270 pl. Klaue, f.; 2° im ww. §. A. 
Ueberzug des Fiugers) Finger leines 
andſchuhs); Fingerling, m., B. (ein, 

wei ic.) Finger breit, tief, hoch, dick; 

ngerbreit, daumenbreit: daumen⸗ 

och, adj. Zoll; (Astron.) (der zwölfte 

beil des ſcheinbaren Durchmeſſers 
der Sonnen- od. Mondſcheibe) Joll, 
m.; dbertr. fingerdick, «dj. ; à deux 
-s, um eines Haares Breite (von etw.) 
entfernt, am Rande (des Verderbens 
ꝛc.); C. (Escr.) -s, pl. Fingerkraft: 
Gelenkigkeit in den Fingern, J.; 30 
fa Ai ena Wink, m.; Jo uneig. 
(Borl.) Einfalleſpitze, .: 110 - du 
milieu, Mittelfinger; gros -, große 
Zehe; du -, des -s, des Fingers; der 
Finger, Finger.; au -, am Finger: 
an den Finger; aux -s de roses, mit 
Roſenfingern, roſenfingerig: toucher 
du bout du -, mit der Fingerſpitze 
beruͤhren: fig. fam. leiſe, fanft be: 
rühren; toucher au -, letw.) mit 
Händen greifen koͤnnen; faire tou- 
cher au 2, mit Händen pee laſſen, 
klar beweiſen (wie zwei mal zwei vier 
iſt); ſam. (Jem.) mit der Naſe auf et⸗ 
was führen; meitre le - sur qc. ou 
dessus, (20671. den Finger auf etw. 
od. darauf legen) etw. treffen 0%. er: 
rathen, den Nagel auf den Kopf tref⸗ 
fen ; savoir qc. sur le bout du -, et: 
was an den Fingern herſagen ad. her⸗ 
zählen können; montrer qn au =, 
mit Fingern auf Jem. weiſen; don- 
ner sur les -s à qn, einem auf die 
Finger klopfen; avoir les yeux au 
bout des-s, (Augen an ben Singer: 


nſtfertige Finger; eine l'ite 
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garte, 


Hand haben; avoir de l'esprit jus- 
qu'au bout des -s, (Geiſt bis in allen 
Fingerspitzen haben) von Geiſt über: 
ſprudeln; aus lauter Geiſt zuſammen⸗ 
geſetzt, unendlich geiſtreich ſein: Alles, 
ſelbſt die kleinſten Dinge mit Geiſt be⸗ 
handeln; 2" entrer de trois -s dans 
qc., drei Zoll tief in etwas eindringen; 
un — de vin, ein Finger hoch, ein 
Schluͤckchen Wein: se mettre un - do 
rouge sur le visage, die Schminke fin: 
gerdick auflegen. 

Doigter (v. RATE vn. (Mus.) 
die Finger ſetzen; Applicatur haben; 
gere Subst. u. Fingerſetzung, 

lpplicatur, f. 

oig tler. m. (v. Doigt) Sin: 
erling, Däumling, m.; ( Artill. ) 
umenleder, n. ⸗kappe, f. 

Dois, Prœs. Ind. ste u. 2te 
Pers., Iinperal. île Pers. Sing. v. 
Devoir. 

Doit, Prœs. Ind. Ste Pers. Sing. 
v. Devoir (ſ. d. V.). | 

Doive, Præs. Subj. 4ste u. Sle 
Pers. Sing. v. Devoir. 

Doivent, Pres. Ind. u. Subj. 
3le Pers. PI. n. Devoir. 


Dol, m. (Ace, lat. dolus) (Jur.) 
Argliſt, /. dolus, m. 

Dola belle, f. i 
dolabella, f. (Bauchffsslergatt.). 

*Dolabri.. (v. lat. dolabra) in 
Zus. (Hist. nat.) -forme, adj. bobef: 
(émis, $Sobel.., dolabriformis, do- 
Dolce, adj. (al) Mus) fanft 

olce, adj. (ital.) (Mus.) ſanft, 
ſchmelzend, dolce. 

Doléance, f. (f. Dolent) ge- 
206hnl. -s, pl. Klagen; srhersw. 
Jeremiaden; ehem. Beſchwerden (der 
Lanoſtände ꝛc.), f. p.: || faire ses -s, 
GE Klagen vorbringen, (fein Leid) 

agen. 

oleau, m. (v. Doler) (Ard.) 
e en, u. 

olemment, gd. (v. Dolent) 
ſam. klaͤglich, webmuͤthig. 

Dolent, adj. -e, /. (v. lat. do- 
lens) (weh klagend, jammernd; wim⸗ 
merd; kläylich, ſchmerzlich; étre tou- 
jours —, immer klagen; || suf, in. 
faire le -, den Leidenden ſpielen; kläg⸗ 
lich thun, ſich kläglich geberden. 

Doler (v. 4%. dolare) va. (be: 
od. ab)hobeln; beſchneiden; zurichten. 

Dolérite, f. (v. doxspos) (Mi- 
nér.) Dolerit, Flötzgrunſtein, . z |] 
Dolérique, adj. Dolerithaltig, Dole: 
vit. doleriticus. 

Dolle, m. (doux) (Bot.) Fa⸗ 
ſel, dolichus, on. 

Dolich o., (v. H) in Zus. 
(Hist. nat.) lang.; -cères, m. pl. 
Museiden mit langen Antennen, Oo⸗ 
lichoceren, dollchocera, u. pl. (C uv. 
Latr.); -pe, m. (langſuͤßige Fliege) 
Schnepfenfliege, F.; -podes, m. pl. 
ann. 77 Séynepfenlegen doiicho- 
podlæ, f. l. 

Dol 115 an, m. tuͤrkiſches Oberge 
wand, n. türkiſcher Dolman, m. 

Dollar, m. (engl., vgl. d. deut. 
Thaler) Dollar, m. (engl. u. ame- 
vik. Manse, elwa 5 Fr. M Ceul.). 

Dolman, m. (ungariſcher) Huſa. 
spl Dolman, . 

Dolo ire, . (v. fal. dolabra) 4° 
(Toun.) Hobelelſen, e u.: 
(Chir., II isl. nat.) en -, hobelfoͤrmig 
Hobel. .: 20 (Chir.) (bandage en 9 
Hobell( ſpan) binde, Sägſpanblinde, do- 
labra, ascla, /. 

Dolomè de. m. (v. Aaxuadue) 


DOMI 


DOMM 


. DONN 


(Zool.) (eig. luce Spinne) gauſſpin⸗ 


ne, ſ. doloinede 

p te „J. lo. doc) (Mi- 
ner.) Dolomi blegſamer, körniger 
Kalk, m. (eine die Farben oſt wech 
selnde, u. daher N Felsart); 
Woo. dei adj. Dolomit⸗ haltig, 

olomit. , dolomikicus. 

Dom (v. lat. dominus) Titelwort 
otre eh (oer) ehrwuͤrdige Herr, 


ine, m. (v. lat. domi- 
5 10 „Beſitz um, Gele Eigen⸗ 
thum, n. À dis efit, m nb) 

ut, u.; Güter, 77 D pl.; 
des. (-s, pl.) S 8 chere en r 
pl.; 8 im. tw. S. Domänenkammer, 
verwaltung, 7. (Ses. . Pereſchs is 
Krondomänen]; 4% fig. Berei 
Feld, Gebiet, n.; Competenz 
de la couronne, Kron⸗ od. ammer⸗ 
güter, n. pl. ⸗domänen, . pl.; — pri- 
vé, Privatgüter, 91175 gen des Re- 
er 95 Schatulle, 7. Schatullen⸗ 
Semande „pl.: et du - de qn, zu 
emands Beſitzthum, Gütern od. Do 
mänen gehoren, ihm angehören; fig. 
zu der Competenz Jemands gehôren ; j 
tomber dans le publie, b em Beſitze, 
der Beurtheilung des Publikums an⸗ 
Lai fallen, ein Gemeingut Aller mer: 
den. 

Domanial, adj. (v. Do- 
maine) der (Staats 02 con-) Do⸗ 


mänen ; der landesherrlichen Domä⸗ 
nen; Domänen.., Domanial..; Ra: 
meral. 


Dôme, m. (v. duos, de 
lat. domus, alta. 00 Thumb, 
schied. u. 181. con) 10 Kuppel, 4 

elmdach, n. Dom, m.; 20 im w. 

(in 5 und ilal. me 


Domtiege, f, D om, m.; B. (gewölbte 
Bedachung, Dach, 1. à Deckel, m.; 
(Chim.) 7 J. de verdure, de 


feuillage, Laubdach, n 
Domerie,f. (ſ. Dom) ehem. 
Hospital⸗Abtel, Gotteshaus, n. 
Domesticité, ſ. (ſ. Domesti- 
A Domefticität, f f. A. Geſinde⸗ 
i m. (bas) dienſtbare 
Verhaͤltniß; Hausthierſchaft, f. 
der) zahme Es gezaͤhmte Zuſt and; 2⁰ 


Sam meli. Dienerſch 0 „J. e n. 
Domestiq ue, adj. (v. Lal. do- 
mesticus) 4° zum Hau zum Haus⸗ 


weſen 91 2 105 - Fauslich; im 
eng. inn im Hause, mit 
dem Menschen ee 
faut. „ zahm (v. Thieren): B. (in 

ausern) dienend; dienſtbar, Geſin⸗ 
de.; 20 im W. &. elnheimi ch, 1 5 
bürgerlich (um Gegens. v. Étranger 
. — ee e. 

tat , . Domest cité, 16 em 161— 
ons „, Stelle als Dienſtbote 
„ enſt, m.; II sebst. n. 40 u. 
J. Diener, m. in e Do⸗ 
meſtike, (der). B Bebe ente Magd, 
Aufwe rterin, J. (Haus- Medthen, N. 
Sam melw. m. ſ. Domesticité, 2 : 30 
Fair Le n. vie) häuslichen Ver⸗ 

Île, u. pl. ol -ment, adv. fam. 

ungebr. als Dienſtbote. 


6 r. m. on Wohnst; m 
um) 10 (der gewoͤhnliche n 
Hirt n.; Wohnung; elmaté, 7 4 


5 „ n.; 5 nverletz ee 10 
Wohnung. f. gare n.; - 
(der) erw Bite WMohnſi 5 (baë) finit 
od. gerichtliche Doinieik; = 0 origine, 
LA 15 lang liche oder Alteliche 
ohnſitz: drot de -, Heimathsrecht, 
â-, oo ad v. in der Wo nung; 
in aus; zu Hauſe. 


Domiciliaire, adj. (ſ. Domi- 
cs) visite Sausfuidung, 

Domici a Ale Domicile ) va. 
Comm. 9958 echſel) domiciliren 
en Zahlort . ER efliminen : re 
= -, ſich (häuslich) niederlaſſen, ſeinen 

Wohnſitz nehmen od. aufſchlagen, fi 
ant machen, aint anſiedeln, ſeß a 
werden, 110 
-e, domicili 
anfäffig 

lohn TR on, 
cuil nn 
zwölf) Häuſer, J. 

*Domifier (v. lat. domus und 


af ft. wahaft angeſeſſen, 
6 (f. Domifier) 


facere) va. aste theilt J (den Himmel) in gen 


wolf) Häuſer theilen. 

Dominant (part. pre 5 Do- 
miner) adj. e, f. betrf 9. 
-Jvorherrſchend, ee z Baut. 
e, gubsl. f. (Mus.) Dominante, 
Quinte von der Grundnote, f. 

Dominateur, m. -irice, f. (v. 
lat. dominator) (anmeflidie) Herr⸗ w 
er. Beherrſcher: Gebieter, m. in, 

CN RE 
errſchſü ig, He esprit 85 
ee rrſchſucht, /. 


Domination, sf. (v. lat. domi- 
natio ) 4° (Ober: A EALE Botmä- 
ot unbechr nkte) Gewalt, f.; 20 
8, pl. (Theol.) Herrſchaften, F. pl. 
(eine Engelclasse). 

Dominer (v. fat. dominari) vn. 
4° herrſchen, (unbeſchränkt) gebieten, 
die Ober 1 aft ausüben; 20 den 

rn, den Melſter ſpielen, dat oße 
ort führen; meiſtern: bominir ren; 
fig. A. vorherrſchen, prädominiren; 
(als herrſchende Idee ꝛc.] hervortreten; 
1 einer Speiſe ꝛc.) vorſchmecken: B. 
sur une plaine, etc.) (eine Ebene 
ze. durch seine Hlolie) 1 

uͤberragen; || va. beherrſchen (ei 
: on. gängeln; |} domin „be, 


0 

Herd ae le, m. -e, ſ. (v. lat. 
Dominicus, nom. pr. ) Dominikaner, 
m. ein, 

Dominical, adj. -, ſ. (v. lat. 
dominicalis) des Herkn, Jeſu Chriſti; 
oraison e, que des Herrn, (das) 
N ; lettre 155 Sonntags⸗ 
duchſtabe, m.; || —€, Subst. [. Sonn⸗ 
tagspred igt 5 7 

Dom ino, m. (lat., dat. v. do- 
minus) 40 Winter⸗Chormantel, + (.. 
Camail) . m. (A. Mas- 
kenkleld mit einer Kappe, Larven- 
mantel; B. Person, Maske im 155 
mino): 89 À. enen ae de 
Dominoſtein, m.; C. (das) Domino⸗ 
1 Gewinnen des 1 

n.; ( ‘ai ait) - 1 (ich habe Domino 
(genachi ich habe die Partie ge 
wonnen. 

Dominoterie, ſ. (v. Domino) 
chem. Buntpapier, heut. Bed. 
Bilderbogen, m. pl. Gpielpapier, n. 

Dominotier, m. (v. Domino- 
terie Buntpapier⸗ Bilderbogen ⸗ od. 
Spielpapier händler, m. 

Dommage, m. (vgl. d. lat. dam- 
ai Schadeln): : 40 Verluſt; Nach⸗ 
theil, m. Hire Préjudice, Détrl- 
ment) ; 20 Beſchadigung, J. (f. Dégat) ; 
Le rouver un Verte — 00550 gro⸗ 

en Schaden ock. Verluſt erleiden; den 
gruͤßten Schaden (bei etw.) haben; viel 
verlieren; (Jur.) -s et intérêts, —$- 
intérêts, Schäden und Intereſſen, pl. 
vollſtändiger) Schadenserſatz. m.: c'est 
bien) , c'est un grand das ifi 
ſehr od. ewig) Schade, das thut mir 
eld; Schade nur (, daß.) (oft iron. ); 


876 


omiciliren ; || domicilié, : 


8 Simmels in | za 


be (an den Kon 
genſeitiges aa 


prov. dommage rend sage, ver 
de wird man klug 
ommageable, 0% (v. Dom 
mage) ſchͤͤdlich. 

Domplabl e. adj. (o. angie; 
bezähmbar; zahmbar; ; bezwing 
zu bändigen. 

Dompter (5. domitre) va. (wil 
de 1.800 zähmen: bezähmen; banbi- 
gen: Poͤlker ꝛc. F ezwingen; fig. (feine 

egierden ꝛc.) bezahmen; bändigen; Il 
se -, fs bezähmen; l dompté, e, ge⸗ 

me 


mpteur, m m. (v. lat. domi- 
2 


ie ene e 5 


pte-venin, m. 9 (eig 
Gif halleh .. Ascléplade. (dompte- 


venin). 
: ns 4 don) Hefen, 


on 75 
ace .}; 
8 dent, de 1 75 


(nié 

07 erlei ung que 1, be 
ac . fe illige A 

— 1 


lliges Ge 
Gegenvermäch rs 
190 der Chega 0, A.; N . 
our) - à qn, faire - AL LE 
nem etwas zum Geſchen 
ihm ein Geſchenk mit m pa 
ihm etw. ſchenken; fig. s de na- 
ture, Gaben der Natur, Sr urgaben, 
pl.; - de l'éloguence, Gabe der 
Berediſamkeit, ebnertalent, n.; -s 
de la fortune, lüͤcksguͤter, n. pl.: être 
. des -s les plus heureux, mit 
i fen ee (fôr- 
lichen oc gelfigen) D orzuͤgen, Fä⸗ 
bigteiten oder Talenten ausge ul 
ſein; von der Natur reich beg 
ausgeſtattet ſein 0 Seher rin: vole le 
— des armes, die Gabe der Thränen 
beſitzen, die Gabe haben, weinen zu 
konnen, wann man wi 
+Don (span. u. port. v. lat. do- 
minus) Titet und Amedewort In 
den spanischen u. portugiesisc 
Adel: Don, m. 
Donace, m. (Zool.) Oreieckmu⸗ 
ſchel, donax, 7. e 
Donac ie, ſ. (Entom.) Robrfäs 
fer, m. 1 e 
Donataire, m. 


Jur. 1 (ber, vie) U Sefcent 


5 


donatariu 
te, m. u. f. Schenknehmer, m. rin, ſ. 
Donatar, m 

Donateur, m. -trice, f. (v. lat. 
donator] Jur.) Schenker, ſchenkge⸗ 
ber, m. sin, f. Donator, m 


Donation, f. (v. lat, douatio) 


B. 4° Schenkung, Donation; de Shen: 


kungsurkunde, /. 

+Donax, m. (bvac) ſ. Roseau 
(a quenouilles). 

Donc, conj. (état. dunque) Des. 


11 Schlussfoiges 1 1 folg⸗ 
lich, alſo, ſomit, mam ; 20 ge- 
rung dberhaupt : alſo; daher; 30 


Brstaunen, Verwunderung : alſo; 
denn; 4 dient aur Verstär kung des 
5 : doch; nur. 
ndon, f. ſam. dicke, vothbadi 

ge WWetevenſel, Trutſchel: derbe, 

Pong Dirne, 65 Schloß 6 

on, m. 1 thurm 

* von e 20 im 10. & F. K. 
Wartthurm, m. Warte, J.; B. (Qu: 
Thürmden (auf einem Jause), n.; 
Erker, m. 

Donjonné,a e, f. (v. Don- 


jon (Blas.) mit in (verſe⸗ 


Donnant ( art, prœs. o. Do 
ner) ad. -e, 1 freigebig; 7 ll nest 


DONN 


ö DONN 


DONN 


guère, er iſt nicht eben ſehr freigebig, 
er giebt nicht gern. 
anne, /. (v. Donner) (bas Kar⸗ 
ten-) Geben, n.; avoir la -, am Geben 
ſein; la - est fausse, die Karten ſind 
vergeben. 
Donné (part. 
adj. -o, [. I gegeben: gefebt; 2 ge 
geben; gewiß; bekannt; dans un 
temps =, in einer gegebenen od. ge: 
wiſſen Zeit; f -e, Subst. f. 4° [quan- 
tité -e) gegebene od. bekannte Gkoͤße; 
20 (gegebene „ angenommene) Thatſa⸗ 
che, Angabe; Nachricht; Annahme, f.; 
-es, pl. Angaben vc. pi. Data, n. pl. 
Donner (v. lat. donare) va. ges 
ben; 40, (umsonst geben) ſchenken; 
her⸗, heraus-, weg⸗ od. hingeben; ab: 
geben; verſchenken; (Allmoſen ꝛc. er⸗ 
theilen; austheilen; abs. geben; Ge: 
ſchenke machen; (ſeinen Ueberfluß An⸗ 
dern) mittheilen; aimer à -, gern ges 
ben, freigebig ſein; fig. A. fam.- son 
ame ou se - au diable, ſeine Seele 
od. fit dem Teufel ergeben od. ver: 
kaufen; B. (- sa vle, etc. pour qn) 
(rein Leben de. für Jem.) Fingeben, 
aſſen, aufopfern; C. 00 un précep- 
teur à un enfant’, etc.) (einem Kinde 
einen Hofmeiſter c.) geben e 
unter die Leitung (eines Lehrers ꝛc.) 
ſtellen; (= qn pour chef à un régi- 
ment, etc.) (Sem. einem Regimente 
zum il haber ꝛc.) geben, (Jemand 
zum Bef. effeth) beſtellen ock. ernen⸗ 
nen; D. - une fille en mariage à qn, 
Jemanden ein Mädchen zur Che od. 
zur Frau geben; 20 (einem etw. über⸗) 


gene überliefern ; einhändigen; zu⸗ 


ellen; (Chasse) - le cerl aux chiens, 
die Hunde an den Hirſch hetzen; - les 
cer); 50 (einem etw. als Gegenlei- 
stung) geben; abtreten; übertragen; 
1% sur Sicherheit) geben; (Bürg⸗ 
a 

ſ. Fournir) ; 80 (zu erkennen) geben; 
Zeichen des Lebens ꝛc.) von ſich geben; 
- des preuves de son courage, des 
signes d’embarras, etc., Proben von 


uth ablegen, Beweiſe von Muth 
eben, Zeichen von Verlegenheit zu er⸗ 


nnen geben; Muth, Verlegenheit de. 
(belgeigen ; Perlegenheit ꝛc. verrathen; 
60 (zum Gebraucle, zum Genusse, 
z. B. zu eſſen, zu trinken) geben; brin: 


en; barbieten : austheilen; (einem die 


anb c.) reichen; (ein Schauſpiel ꝛc. 
ü 0 : en Publikum 9 We 


ꝛc.) übergeben; ſam. - le bonjour, le. 


bonsoir à qu, Jemanden einen guten 
Tag, einen guten Abend (ent) bieten 
od. wünſchen; ig. qn ou qc. pour 
ou comme telle ou telle chose, Se- 
mand odd. etw. für etw. ausgeben, als 
etw. anpreiſen; einer per od. Sache 
die u. die Eigenſchaft beimeſſen; abs. 
- les cartes) 104 Karten) geben; 70 
ein Arzneimittel ꝛc. ein)geben; (das 
bendmahl, eine Ohrfeige ꝛc. perab⸗ 
reichen; (eine 0 ꝛc.) auflegen; 
einen Farbengrund ꝛc.) auftragen (f. 
ouche): - le fouet, (einem Kinde 
ꝛc.) die Auſhe od. Peitſchenhiebe ge: 
ben; (Jem.) durchpeikſchen; geißeln; - 
la question à qn , Sem. auf die Fol⸗ 
ter ſpannen, foltern; 8° (eine Schlacht 
ꝛc.) liefern; leinen Sturm ꝛc.) unter: 
nehmen; 9° (einem etw. nach) geben; 
(Grlaubnif zc.) erthellen; (einen Auf: 
ſchub unnd n en ugeſtehen; (Auf: 
merkſamkeit 1e.) ſchenken Ce) ape 
richten bd, verwenden; Qt en ꝛc. 
beimeſſen; (Lob ꝛc.) ſpe en, zollen; 
fle rauch 2e.) „ einer Sache 
eien Lauf ꝛc.) laſſen; (feine Zeit e 


ass. v. Donner) | fäll 


werfen, verbreiten; (eine Krankheit 


ꝛc.) ſtellen; (Beweiſe 10 liefern 


ner Beſchäftigung ꝛc.) widmen, {bars 
auf) verwenden; 40° mittheilen; (ſeine 
Meinung ꝛc.) abgeben, ausſprechen, 
fagen ; (Gründe ꝛc.) angeben; (Befehle 
ac.) geben, ertheilen; erlaſſen: (die 
Parole ꝛc. dus)geben ; (ein Urtheil ꝛc.) 
en, erlaſſen, ſprechen; 41° es 
Befolgung, Nachachtung, Vollzie- 
ken are (eine Arbeit ꝛc.) aufge⸗ 
ben; (den Ton 2e.) angeben; (eine Zeit 
20.) beſtimmen; (einen Vorladungsbe⸗ 
ehl ic. an Jem.) ergehen laſſen, er: 
aſſen, ausfertigen; (ſeinem Ehrgeize 
ꝛc. Schran en) ſetzen od. zeichnen; 120 
(einem die Ehre, die Schuld von etw. 
ze.) beimeſſen, beilegen ,Fzuſchreiben, 
geben; 15 (einem Kummer 1e.) ver: 
urſachen, machen; (Muth ꝛc.) machen, 
einfloͤßen; (eine Erziehung ꝛc.) goes 

(Sem. Anſtand 2c.) lehren; (Eckel 283 
erregen; (Liebe ꝛc.) einflößen, (in Je⸗ 
man lebe machen, erwecken; (Jeman⸗ 
den eine gute Meinung von ſich 1 
geben od. beibringen; (Schatten nc. 


ꝛc.) mittheilen, (Jem. damit) anſtecken; 
- à travailler, etc., (viel) zu arbeiten 
geben, Arbeit od. Mühe machen; - 
rire, à penser, eic., Stoff, Gelegen⸗ 

eit zu lachen geben; zu mancherlei 

etrachtungen führen; 44° hervor⸗ 
bringen; erzeugen; eintragen; gebä⸗ 
ren; geben; liefern; ſchenken; || se =, 
4°se - à qn, Jemanden od. an 
Jem. hingeben, ſich ihm (mit Leib u. 
Seele) ergeben ock. (ganz und gar) wid⸗ 
nien; ſich einem unterwerfen; unter, 
die Botmäßigkeit, in die Dienſte Je⸗ 
mands treten; 20 se — la main, le: 
bras, etc., fit od. einander die Hand, 


den Arm ꝛc. eben; Hand in Hand, Arm 
chiens, die Hunde loslaſſen (ſ. Lan- in A 8 5 


n Arm 
etc., ſich Für gelehrt od. für einen Ge⸗ 
e 0 fan ſich den Schein 


ehen; So se 115 savant, 
der Gelehrſam 


fröhliches, trauriges ꝛc. Anſehen geben 
ein vergnügtes 15 Geſicht machen, ſich 
heiter, traurig ac. ſtellen odd. geberden; 
vn. 40 (gegen, an od. auf etw.) ſto⸗ 
ßen; anſtoßen; pores: gerathen; 
treten; (in die Segel ic.) blaſen (vom 
Winde); (auf den Kopf, in das Geſicht 
dc.) ſcheinen (v. d. Sonne); fig. (eiz 
nem in die Augen) ſtechen (d. h. Jem. 
blenden, reizen]; (in den Kopf od. zu 
Kopf) ſteigen; - du pied dans le der- 
rièrè à qn, einem mit dem Fuße in 
den Hintern ſtoßen od. treten, einen 
Tritt in den H. geben; - de la tête 


contre le mur o% fg. les murs, q) 
donné, le blé a donné celte année, 


mit dem Kopfe gegen die Wand ren: 
nen od. fam. die Wand, die Wande 
einrennen; D) (im Fallen) mit dem 
Kopfe gegen die Wand ſchlagen; 


fam. ne savoir où - de la tête, ni 11 


wiſſen, wo einem der Kopf ſteht; ſam. 

- du nez en terre, mit der Safe auf 

die Erde fallen, der Länge nach hin⸗ 

fallen; fig. auf die Naſe fallen, mit 
S 


einer langen Naſe abziehen; = des - 
perons à un cheval, - des deux, els 
nem Pferde die Spornen in die Rippen 
ſetzen od. geben; ſam. - sur les oreil- 
les, sur le nez à qn, Jem. aufs Ohr 
en die Ohren ſchlagen, derb au 

die Finger klopfen; (ihm) eine Ohrfei⸗ 
ge od. einen derben Naſenſtüber liaben 
od. verſetzen, ihn gehoͤrig abbläuen; 
fig. — de l’altesse, du monseigneur, 
elc. à qn Fe - l'altesse, etc. va.), 
Jemanden die Hoheit, den guävigen 
Herrn ock. den Titel Hoheit ꝛc. geben; 
Mus.) - du cor, ins Horn ſtoßen; das 
Horn blaſen; (Guerre) sur les en- 


nemis, g) auf den Feind ſtoßen; 6) 


gewôhnl. abs, , (den Feind) an: 
greifen, ins Treffen, ins Feuer gehen; 
einen Choc machen; 20 (in eine Schlin⸗ 
1 1857 pe a 7 ꝛc.) 1 515 

en (eig. u. ſig.); fig. ſum. - tête 
baissée dans de. blindlings in etw. 
rennen, ſich in etw. ſtürzen; „. à 
pleines voiles dans un parti, mit 
vollen Segeln auf eine Partei 1 
ern, fit offen u. warm fuͤr ſie erklären; 


- dans le sens de qu, ganz im Sinne 


à | Jemands reden och. handeln; - dans 


le ridicule, dans le jeu, etc. , in das 
Lächerliche fallen, dur lächerlich ma⸗ 
chen; auf das Spiel ꝛc. verfallen oder 
Epielen ſich demſelben ergeben, zum 
pieler 2e, werden; 3° - sur la rue 
etc., auf die Straße ꝛc. gehen, na 


der Straße ze. ginausaeten od. zu be: 


legen ſein, die Ausſicht auf die Straße 
ze. haben; — dans la rue, etc., einen 
Ausgang in od. auf die Straße ꝛc. ha⸗ 
ben, in die Straße ꝛc. gehen; 0 va. 
(Jur.) - et retenir ne Vaut, (ſchenken 
und zurücknehmen gilt. nl t) eine 
Schenkung kann man nicht ungültig 
machen; prov. was ich geſchenkt habe, 
habe ich geſchenkt; je donnerais tout 
au monde ou je ne sais quoi pour 
que cela fût, ich wurde Alles in der 
elt od. ich weiß nicht was darum 
eben, wenn dem fo wäre; - la main 
qu. Jemanden die Hand geben, rei⸗ 
chen od. bieten; - sa maln à une per- 
sonne, einer Perſon je Hand geben, 
fie heiratben; fig, - les mains à qe 
u etw. die Hand bieten ock. behülflich 
ein; — à teter, - le sein à un en- 
fant, einem Kinde die Bruſt geben od. 
ſchenken, daſſelbe fäugen ; — des let- 
tres à la poste, Briefe auf die od. zur 
Poſt geben; c. à l'essal, à l’é- 
„ zur Probe geben; jour 
qn, einem einen Tag beſtimmen; 
quel âge lui donnez-vous? welches 
Alter geben Sie ihm? für wie alt 
halten Sie ihn? donnez- moi un 
peu dé repos, gönnen Sle mir ein 
wenig Ruhe, laſſen Sie mich ein 
wenig ausruhen: - ses goûls à qn, 
einem ſeinen Geſchmack mittheilen 
oder beibringen; denſel ben auf Se 
mand übertragen; - la vie à qn, ei⸗ 
nem das Leben wieder geben, Jem and 
ins Leben zurückrufen, wieder beleben; 
fig. cela lui donna la vie, davon lebte 
er ganz wieder auf, dabei wurde ihm 
gang ledit ums Herz; la mort à qn, 
einem den Tod geben ock. bringen, 
Jem. umbringen od. toͤdten (eig. . 
9.); les terres à blé ont beaucoup 


die Kornfelder haben in dieſem Jahre 
viel eingetragen, das Korn hat gut ein⸗ 

eſchlagen, die Getreideernte iſt ergie⸗ 
5 ausgefallen. 

o nne ur, m. -e, ſ. (v. Don- 
ner) 4 - de . . . geber; . extheller; 
. ſpender :. macher, m. in, f.; - d’eau 
bénite (f. Bénit), Hofcomblimenten⸗ 


DORM 


DORS 


DOSE 


21 


macher, Windbeutel; 20 (Comm.) 
Ausſteller (eines Wechſels), Traſſent; 

- d'aval, Avalgeber, Wechſelbürge; — 
à la grosse, Bodmereigeber, m. 

Don- Quichotte, nom pr. Don 
Quixrotte cl. Ouichotte. m. (fig. aben⸗ 
teuerlicher Ritter); I Don-Quichot- 
usme, m. ol. Donquichottismus, 
m. Abenteuerlichkeit, /. 

Dont, pron. jai De qui, du- 
quel, de laquelle, de quoi, des- 
quels, desquelles ) deſſen; deren: von 
welchem, wovon, davon: aus welchem; 
woraus: womit; woruͤber; warum; um 
was; an welchem; woran ꝛc. 

Donzelle, 7. (ital. donzella) 10 
ſam, verächtl. Dirne, f.; 2 (Ichth.) 
Schlangenfiſch, ne. e 

*Dorade, f. (ſ. Dorer] 4(Ichth.) 
A. (de la Chine) Goldfiſch, cypri- 
nus auratus; B. ſ. Coryphène: 20 ag 
tron.) Fiſch. m. (Sud. Sternbild). 

*Doradille, f. f. Cétérac. 

*Doradon, m. (Ichth.) der ge⸗ 
ſprenkelte Goldſiſch, m. (Galt. cory- 
phæna). 

*Dorage, m. (v. Dorer) (Tech- 
nol.) Vergolden; (Pat.) Beſtreichen 
mit Gigelb, u. 

Dorche, m. al (Ichth.) 
Dorſch, gadus callarius, m. 

Doré (par. pass. v. Dorer) adj. 
-e, f. J vergoldet; 2 goldgelb, Gold. ., 
auratus, aurosus, aureus; dichter. 
golden; 5° /ig. fam. langue -e, ge 
wandte, berebte Zunge: Hist.) che- 
valiers -s, Ritter vom goldnen Sporn; 
jeunesse od. troupe -e, (die goldene 
od. ariſtokratiſche Jugend nach der 
thermidorianischen Reaction vom 
J. 1794) Goldmiliz, /. 

‘Dorénavant, adv. (ehem. 
D'ores en avant) fünftig(bin), in Su: 
kunft, ins Künftige, fortan. 

Dorer (v. lal. deaurare ) va. 
40 vergolden (ig. u. PURE 20 im 
Hs . 0 115 mit | ge h ſech 

en; || se =, vergolden; fig. 
gelben, ſich gelb ürben; | 4° (Rel.) - 
au feu, im Feuer vergolden: — sur 
tranche, (ein Buch) auf dem Schnitte 
od. den Schnitt (deſſelb] vergolden, 
(demſ.) einen goldenen Schnitt geben; 
fa. fam. — la pilule, die Pille vers 
ſilbern od. überzuckern; einen Verweis 
ic. verblümen; etwas Unangenehmes 
auf eine gute Art beibringen. 

*Doreur, in. se, f. (v. Dorer) 
Vergolder, m. ein, f. 

Dor ien, adj. m.(doproc) (aße. 
Mus., Philol. gr.) doriſch; suᷣst. 
m. (der) doriſche Dialect, m. 

Dori que, adj. (dweixôc) ſ. Do- 
rien; (Archit.) (ordre) -, subst. m. 
ddriſche Säulenordnung. . 

T Doris, f. (gie) Doris, f. (40 
Myth. Tochler des Oceanus und 
1 ; 2 Zool. Bauchfüssler- 

a 


galt.). 

Dorloter, va. fam. verzärteln, 
ende verwöhnen. 

or mails, Imperſ. Ind. Iste u. 
Ae Pers. Sing. v. Dormir. 

Dormant (part. præs. v. Dor- 
mir) adj, -e, (. 40 ſchlafend; 20 6%, 
unbeweglichle Brücke ꝛc.]; ſtehendſes 
Waſſer, sex Riegel 2c.):; ruhend er Fen⸗ 
ſterrahmen 1c.); (Fenſter zc.,) das ſich 
nicht oͤffnen laßt; || subst. m. 40 les 
sept -s, pl. die Siebenſchlaͤfer; 20 A. 
(- de porte) Thürfutter, .; ( de 
Croisée) (unbeweglicher) Fenſterrah⸗ 
men, m.; B. Tafelaufſatz, m.; Schau⸗ 
gericht, u.; C. (Mar.) (manœuvres 
C8) ſtehendes Tauwerk, n. ä 


au- 


Dor me, Pres. Subj. 4sle u. 5le 
Pers. Sing. v. Dormir. 

Dor ment, Prœs. Ind. und Sub]. 
ste Pers. Pl. v. Dormir. 

Dormeur, m. se, f. (v. Dor- 
mir) ſam. Schläfer; bes. Langſchlã⸗ 
fer, m. ein; ſam. Schlafkatze, /. Sie: 
benſchläfer, m. 

Dormeuse, ſ. (f. Dormeur) Dot: 
meuſe, f. 10 (ein) zum Schlafen einge⸗ 
richteter Reiſewagen, Schlafwagen; 2° 
Schlafſtuhl, m. 

Dor mez, Præs. Ind. u. Impe- 
rat. 2e Pers. Pl. v. Dormir. 

Dor mille, f. ſ. Loche. 

Dormir (v. lat, dormire ) vn. 
unreg. (Je dors, tu dors, il dort; 
nous dormons, vous dormez, ils 
dorment. Je dormais. Je dormis. 
J'ai dormi. Je dormirai. Je dor- 
mirais. Dors. Que je dorme. pue 
je dormisse. Dormant.) 4° ſchlafen; 
20 im wei. Sinn (tout) debout, 
9 8050 einſchlafen, fo ſchlaͤfrig ſein, 
daß einem die Augen (ſogar im Ste⸗ 
ben) zufallen; So /ig. unthätig oder 
eingeschlafen ſein, ſchlafen; ſchläfrig 
ſein, ſeine Geſchäfte ſchläfrig betrei⸗ 
ben; v. Sachen: ruhen; v. Was- 
ser: ſtill ſtehen, ſich nicht regen; [| 40 
- profondément, d’un profond som- 
meil, feft ſchlafen: in einem tiefen od. 
feſten Schlafe liegen; — d'un bon 
somme, rubig ſchlafen, einen ruhigen 
Schlaf haben un bon somme (v.), 
ein gehöriges Schläfchen machen, recht 
ausſchlafen; -le jour, de jour, bei, 
am Tage ſchlafen; ſam. - la grasse 
malinée , bis an ben bellen Tag, bis 
zen Mittagſtunde 577 85 , ſpät aufſte⸗ 

en; prov. qui dort dine, wer ſchlaͤft, 
(töt od.) den hungert nicht; envie de 
=, (Sang zum Schlafen) Schläfrigkeit, 
Müdigkeit, J.; en dormant, ſchlafend, 
im Schlaft fig. la fortune lui vient 
en dormant, das Glück kommt ihm im 
Schlafe; 30 laisser - un ouvrage, 
une affaire, ses capitaux, ein Werk, 
eine Sache ruhen laſſen; ſeine Capitale 
müſſig liegen laſſen: prov. il n'y a 
point de gr eau que l’eau qui dort, 
die ſtillen Waſſer find die gefährlichſten, 
ſtille Waſſer ſind tief; il fait beau pè- 
cher où l’eau dort, {in ſtillen 1 
ſern od.) im Trüben iſt gut fifiben ; | 
subst.m. (das) Schlafen, n. Schlaf. m. 

Dormitif, adj. ve, f. u. subst. 
m. (ſ. Dor mir) ver alt. ſ. Somnifère, 
Narcotique. 

*Doroir, m. (v. Dorer) (Pat.) 
e e m. 

oronic, m.{(neu-lal. doroni- 
eum) (Bol., Mat. méd.) Gemswurzel; 
bes. (- à feuilles en cœur) gemeine) 
Gemswurzel, Kraft⸗ od. Schwindel⸗ 
wurzel, 5 Doronicum (Pardalian- 
ches): || -ées, f. pl. Gemswurzelarten, 
doroniceæ, f. pl. 

Dors, Präs. Ind. Iste und 2te 
Pers. Sing., Imperat. île Pers. 
Sing. v. Dormir. 

Dorsal,adi.-e, f. (lat. dorsualis) 


10 (Anat., Zool., Path.) A. des Au: 


ckens, Rücken.; des Rückgrats; (mus- 
cle) grand -, subst. m. (der) breite 
Rückenmuskel, latissimus dorsi; (mus- 
cle) long -, (der) lange Rückenmuskel, 
Mm.: consomption, phthisie -e, Mi: 
denbarre, f.: B. des Hand⸗ nd. Fußrü⸗ 


ckens, Rücken.. 2» (Bot.] rückenſtändig. 


Dorsalè es, f. n _(f, Dorsal) 
(Zool.) (Fam. der] rückenkiem 
gelwürmer, Ningelkiemer, m. pl. dor- 
salee, ſ. pl. (Lamarck). 

Dor s &, adj.-e, f. (v. lat. dorsum) 


igen Rin⸗ 


(Zool.) mit anbersgefärbtem Rücken, 
Rücken., dorsatus. 

*Dorsi.. (v. lat. dorsum) in 
Zus. (HE nat.) -branches, m. pi. 
rückenkiemige Ringelwürmer, Rücken⸗ 
kiemer, m. jee dorsibranchiata, n. 

L.; -fère, adj. (Bot.) mit rüdenftin. 
igen LM NE D :-gère. adj. 
mit geſtreiftem Rücken; -pares, m. 
pl. die Jungen unter der Rückenhaut 
tragende Batrachier, dorsipari,m. pli. 
(Blainv.); -pède, sa tüdenfüfig. 

»Dors o., (v. lat. dorsum) in Zus. 
(Anat.) Rücken.; (muscle) dorso- 
costal, m. (Rücken⸗Rippenmuskel) ſ. 
(petit) Dentelé (post. et sup.); dor- 
so-lombaire, adj. Rückenlenden. .; 
muscles interépineux — -8, Zwi⸗ 
ſchenſtachelmuskel des Rückens, m. 

rDorsolum, m. (Ferxl. v. lat. 
dorsum) (Eniom.) Rückenſtück, Dor⸗ 
folum, n. (Kirby). 

Dorsténie, ,. (Bot., Mat. méd.) 
Dorſtenie, dorstenia; - contrayerva, 

iftwidrige Dorſtenie, Contra jerve, 
dorstenia)Contrajerva, ſ.; racine de 
- contrayerva, Contrajerva⸗, Gift⸗ 
od. Bezoarwurzel, f. Widergift, n. 
radix Contrajervæ: Dorsten achees, 
f. pl. Dorſtenien 
chem, f. pl. (A. 

Dort, Prds. Ind. 5te Pers. Sing. 
v. Dormir, rium) Schlafſaal, m. 

Dortoir, m. (o. lat. dormito- 

Dorure, ſ. (v. Dorer) 4° Vergol⸗ 
dung; 2° Vergoldkunſt, /. (das) Ver⸗ 
golden, n. 

Dos, m. (v. at. dorsum) 10 (Anat. 
top., Zool.) Rücken; (Entom.) a) jee 

in- 


arten), dorsteni(a- 
ichard). 


obere Theil des milileren und 

teren Segments des Stammes) Ni: 
cken; 5) (ver I Oberleib, m.; 2 
im weil. J. A. Ruͤckenſtück, u. Rücken 
(eines Kleides ꝛc.), m. B. (Rücken od. 
Rück⸗)Lehne, f.; 30 ep (der dem 
Rücken entsprechende Theil einer 
Sache) (Hand-, Fuß⸗, Meſſer⸗ꝛc. Rü⸗ 
cken; Obertbeil (der Hand ad. Ober⸗ 
hand, J.; des Fußes od. Oberfuß), m.: 
Rück⸗ ock. Kehrſeite (eines Papierbo⸗ 
gens, Briefs ꝛc.), f ; - d’un livre, 

6; 


(Bol.) d'une feuille, Rücken gines 
Buchs, eines Blattes: - d'âne, ſ. Ane; 
Rücken. .; 


Nack du , des Rückens; 
ück. ; - à -, Rücken an Rücken, mit 
dem Rücken gegen einander gekebrt; 
tourner le —, den Rücken wenden. 
tourner le- à qn, einem den Rücken 
a) wenden (als Zeichen der Verach- 
tung od. sur Flucht); 5) de 


zukehren; n'avoir pas une chemise 


mettre sur son —, kein Hemd auf ven 
Leib Nullen e od. auf dem Leibe haben, 
von Allem entblßt ſein; farm. faire 
le gros-, den Rücken krümmen, einen 
Kaßenbuckel machen; ig. ſich in die 
Bruͤſt werfen; fig. pop. meltre tout 
sur je — de qn, eineni Alles auf den 
Hals ſchieben od. burden: ihm Alles 
aufburden; fam. se meitre qn à - ſich 
Jem. auf den Hals laden od. verfeln⸗ 
den; avoir qn Sur le -, Jem, auf dem 
Halſe haben, von Jem. beläftigt, heim⸗ 
dacht od. verfolgt werden; avair 
on-, a) breite Schultern haben, ſchon 
etwas, bes. einen Verluſt ler)tragen 
koͤnnen; ö) ein dickes Fell, einen guten 
Magen haben, fo leicht nichts üͤdel 
nehmen. N 
Dose, ſ. (Jene, neu-lat. dosis) 
(Pharmac.) Doſe, Doſts, /. 40 Quanti⸗ 
tät, Menge, k aß; Gewicht sverhalt⸗ 
niß), n.; do ( Arznei⸗ Gabe; ſam. Nor: 
tion, f. (eig. im u. F. u. fig.); 
haute —, zu hohen Dofen. 


DOUB 


DOUB * 


DOUC 


Dos er tv. Dose) va. (Pharm.) die 
Doſis (eines Mittels) beſtimmen od. 
verordnen, (daſſelbe) doſtren; (die 
Starke der Gaben nach dem Heilzwe⸗ 
cke) bemeſſen; || dosé, e, doſirt vc. 

Doss e, f. (v. Dos) (Charp.) 
FF n. Schwarte, Boh⸗ 


LE 0 
osseret,m. (v. Dos) (Archlt.) 
kleiner vorſpringender Pfeiler, m. 

Dossier, ut. (v. Dos) 4° Lehne: 
Rückwand, Rüdfeite, ſ.; Kopfbrett lam 
Bette n.; Ueberzug (der Stückwand), 
m.; (Serr.) Anſetzblech (einer Feile), 
n.; Actenſtoß, m. (ſämmtliche) Ae⸗ 
ten (eines Prozeſſes ꝛc.), f. pl. 

Dossière, f. (ſ. Dossier) 40 
ehem. Rückenſtück, n. ⸗ſchiene (eines 
Panzers), /.; 20 [Voit.) Tragriemen, m. 

Dot, f. (laut. dos) (spr. doit) Mit- 
gi, Ausſteuer, f. 4° Idas von einer 

befrau) Zugebrachte 15 in soſern 
dusselbe ihr Eigenthum öleibl), 
Heirathsgut, u. Brautſchatz, m. Dos; 
2 Mitgabe (einer Nonne), f. 

Dotal, adj.—e, f. (lat. dotalis, ſ. 
Dot) (Jur.) Brautſchatz. ., Dotal..; re- 
gime -, Dotalſyſtem, u. 

Dotation, f. (f. Doter) Dota⸗ 
tion; 40 Ausſtattung, Begabung, J.; 
2° (bie einer Anſtalt ze.) angewieſenen 
Einkünfte, p/.; 3» (ein) beim Ausſter⸗ 
ben des Mannsſtammes an die Krone 
rüͤckfalliges Maſoratsgut, u. 

Do te, m. (Ji cue, dorée) (Phys.) 
.. geber, m. Werkzeug zum . geben, 
. dot, n.; 20 . gabe, f. 

Dote r (v. t. dôtare) va. 10 (ee 
Madchen) ausſteuern, ausſtatten, (ihr) 
ein Heirathsgut bestellen; 29 [eine An⸗ 
ftait, Körperſchaft ꝛc.) mit Einkünften 
verſehen, begaben, dotiren; 3° in d. 
hôhern Schreibart : (mit irgend ei- 
nem Vorzsuge) begaben, ausſtatten; 
I doté, —e, ausgeſtattet ze, 

»Doth in., (v. S0 ir) in Zus. 

Path.) -entérie, -entérile, f. (eig. 

armkrankheit mit Carbunkelbildung, 

d h. mit Drüſenvereiterung; Blatter⸗ 

krankheit des Darms, Bretonneau) ſ. 
(ſlèevre) n 

Doualre, m. (v. lat. dotare, 
vgl. Douer) Witthum, Wittwenge⸗ 
halt; Leibgedinge, N. Leibzucht, 7. 

Douairier, m. (v. Douaire) 
Jur. anc.) Kind, dat dem väterlichen 

be entfagt, um ſich an das Wit⸗ 
thum ſeiner Mutter zu halten, n. 

Douairière, adj. ſ. (v. Douai- 
re) verwittwet (na v. S'andesperso- 
nen); 4 subst, [. Wittwe (von Stan: 


e), f. 
Douane, f. (/d. dogana) Ooua⸗ 
ne. f. 4° Zollverwaltung, J.: Zoll⸗ od. 
Mauthamt; 20 Zoll⸗ ock. Mauthhaus, 
n, Zollſtätte, . Zoll, m.; 5° Bollge: 
bübr, J. Zoll, m. Mauth, /.; || de -(s), 
Douanen. ., Zoll., Mauth. 
Douanier, m. (v. Douane) (ein) 
Zoll⸗ od. Mautbbeamter, ⸗bedienter, 
Grenzjäger; Zolleinnehmer, Zöllner, 
Douanier, m. 

Doublage, m. (v. Doubler) 4 
Mar.] Doppelung, zwelte Verkleidung 
mit Bohlen od. Kupferplatten), Spie⸗ 

Si 20 (Féod.) doppelte Lehnge⸗ 
uͤhr 


Doublant (part. præs. v. Dou- 
bler) adj. -e, f. (Crist.) buplirent, 
duplicans. 

ouble, adj. (v. lat. duplex) 
doppelt; Doppel.. (im Gegens. v. 
Simple, einfach): 40 gebopypelt ; ver⸗ 
doppelt; 20 zwei od. zwlefach; Zwil⸗ 
lings..; 30 (der, die, das) zweite; 4⁰ 


DTA dem dise — 


fg. (von doppelter Slärke, Gute 
ec.) Doppel.: verſtärkt; ſtark; hoch; 
fon. Haupt., Era; 5° doppelzüngig, 
Node falſch; l 40 raison -, (das) 
oppelte Verhaltniß, Dopvpelverhält⸗ 
niß, u.; (Path.) ſlèvre (interm.) —, 
(das) doppelte F fièvre 
double-tierce, double-quarte, (das) 
dopveltdrittägige, doppeltviertägige Fie⸗ 
er, febris int. tertiana, quartana 
duplicata; (Mus.) intervalle —, (das) 
verdoppelte od. ene In⸗ 
tervall: 20 (Domino) double- as, dou- 
bie-deux, etc., Doppeleins, ⸗zwei ꝛc. 
ſ. beide Aß, m. pl. beide Zweien ꝛc., /. 
J.; (Phys.) — réfraction, doppelte 
trablenbrechung; (Astron.) étoile 
—, Doppel- od. Zwillingsgeſtirn, n. 
(zwei benachbarte, um einen ge- 
meinschaftlichen Mittelpunkt sich 
schwingende Sterne); (Chim.) sel 
-) Doppelſalz; b) Zwillingsſalz, u.; 
(Bot.) calice —, doppelter Kelch; fleur 
— gefüllte Blume; (Ophth.) vue -, 
(on) Doppeltſehen, u. Doppelſichtig⸗ 
eit, Diplopie, f. ; (Jur.) acte -, Ur: 
kunde in doppelter Ausfertigung, im 
Duplicat; (Comm.) tenue des livres 
en ow à partie —, doppelte od. italie⸗ 
niſche e - emploi, a) 
(Compiab.) doppelte dec (deſ⸗ 
elben Poſtens in einer Rechnung); ö, 
unnôthige Wiederholung; faire — em- 
ploi, zweimal (in derſeib. Rechnun 
je.) angeführt ſein, vorkommen uck. 
ſum. ſiguriren; — sens, Doppelſinn, 
u.; à - sens, à — entente, doppelſin⸗ 
nig; zweideutig; à — fond, mit einem 
doppelten Boden; uneig. - menton, 
Doppel⸗ od. Unterkinn, n.: 4% encre 
—, verſtärkte, (die) ſchmärzeſte Tinte; 
- louis, Doppelloulsd or, m.; fête 
7 hohes Feſt, n.; fum. - (ripon, Erz⸗ 
elm, m.; 5° homme à - face, 
200 ul. Menſch mit einem doppel ten 
ſichte, Janus) doppelzüngiger, zwei⸗ 
deutiger Menſch, Doppelzüngler, Gleiß⸗ 
ner, m.; subst. m. 40 (das) Doppel⸗ 
te, Zwei⸗ od. Zwiefache, N.: 20 (sivel 
Dinge derselben Ari) zwei Erempla⸗ 
re, N. pl. Doppelſtück, n. Dubletten, 
J. pi mettre en -, doppelt od. einmal 
zuſammenfalten od. ⸗legen; 30 (- d'un 
corps de logis) (bas) zweite Haupt⸗ 
get ube, u. (die) hintere Hälfte Rte 
en, f.; ( d’un acte, eic.) Duplicat 
(einer Urkunde ze.), n. a) (die) zweite 
Ausfertigung; 5) gleichlautende Ab⸗ 
ſchrift (berfelben) ; { - d'un tableau) 
(das) zweite Eremplar (eines Gemäl⸗ 
des . n. Originalcopie, /.; (ThéäL.) 
Stellvertreter (eines Schauſpielers), 
m. sin, fs (Crovanc. 15 Doppel: 
gaͤnger, m.; 40 Doppel (heller), Zweier, 
m. af, u. tunesische Mün- 
ze); augmenter du -, fi um das 
Doppelte vermehren, ſich verdoppeln; 
parier — contre un, zwei gegen eins 
wetten; donner un rôle en , eine 
Nolle doppelt beſetzen; || «dv. doppelt; 
voir —, doppelt ſehen; payer -, das 
Doppelte (des Werths) bezahlen. 
Doublé (part. pass. v. ner 
adj. e, f. verdoppelt ꝛc.; gefütter 
(des mit); (Math.) raison -6, Qua⸗ 
ratverhältniß, m.: 16 est à 4 en rai- 
son -e de 4 à 2, 46 verhält fi zu 4, 
wie das Quadrat von 4 zum Quadrat 
von 2; flèvre -e, type -, (bas) ver: 


doppelte 1 st. m. 10 (Bill. 
Dublirſtoß, m. Doublé, n.; 20 (Ort. 
ſ. Plaqué. 


Doubleau, se LE Double) 
(Charp:) Dovpelbalfen, Stichbalken⸗ 
träger, Brettklotz, m.; (Archit.) arc: 
doubleau (adj,), f. Arc-doubieau. 
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Double-corde, f. (Mus.) Dop⸗ 

peguff, m. 
ouble- dent, m. ſ. Duplici- 
denté(s). 

Double-feuille, f. (Bot.) 
Zweiblatt, n. zweiblättrige Ophris, 
ophris ovata, f. 

: Double-fleur, f. (Hort.) (Dop⸗ 
pelblume) (eine Art) Winterapfel, 
baum, m. 

Double-follicule, m. (Bot.) 
Doppelbalgkapſel, f. bifolliculus, m. 

Double- mar cheur, m. ſ. 
Amphisbène. 

Doublement, adv. (v. Dou- 
pe doppelt, zweifach; anf zweierlei 

rt. 


Double ment, m. (v. Doubler) 
10 (Jur. Anse) (das) doppelte Gebot, 
Doppelte; 2° Guerre] ehem. Auf⸗ 
doppeln, Dubliren (der Glieder), n. 

Doubler (lat. duplicare, ſ. Dou- 
ble) 10 (um das Doppelte ven meh- 
ren, beschleunigen vic.) verdoppeln, 
doppeln; (Guerre) aufdoppeln, dubli⸗ 
ren (die Wachen, die Doſis, den 
Schritt ꝛc.); 2 (dureh Anfaqung ei- 
ner F. verstärken) (ein Kleid, die 
Segel ze.) futtern; - un corps de lo- 

is, ein Hauptgebäude durch einen 

interbau vertiefen, hinter demſelben 
ein zweites Hauptgebaͤude aufführen: 
50 (einem Schauſpieler) einen Stell⸗ 
vertreter geben; 4° (eine Serviette ꝛc.) 
doppelt od. einmal zuſammenfalten, 
legen; (einen Faden ic.) doppelt neh⸗ 
men: 3 uneig. (Mar.) (ein Cap ꝛc.) 
umſegeln; (ein Schiff ꝛc.) uͤberſegeln, 
überholen, (ihm! den a pa ab⸗ 
ewinnen leine Linie feindlicher Schif⸗ 
fe zwiſchen zwei Feuer bringen; 
Bill. J- une bille ox -, abs. -, (einen 
Ball) dubliren; (an.) — les reins, 
den Rücken wölben od. aufwerfen; 
vn. 1% ſich verdoppeln; 20 (Jeu de 

aume) pont die Erde berühren; 
Man. hin⸗ und zurückreiten, einmal 
auf: und abreiten. 

Doublet, m. (v. Double) 10 
(Verr.) Dublette, f.; 20 ( Trictr.) 


af, mn. 
Double- tach e, f. (Ichth.) (der) 
zweifleckige Umberfiſch, labrus bima- 
culatus, m. 


-se, ſ. (Sucr.) Doppel maſchine, /. 
D 4 10 s, m. (v. Double) (ecbrr. 


Doubloir, m. (v. Doubler) 
(Manuf.) Zwirnbrett, n. N 
Doublon, m. 10 (span. doblon) 
Dublone, . (Goldmünse): % (Ty- 
pogr.) Doppelſatz, m. Hochzeit, f. 
Doublure, f. (v. 5 4 
(Unter⸗ Futter, n.; (Cost. mil.) Aus⸗ 
od. Aufſchlag, m.; (impr: Fütte⸗ 
rung, f. Unterleder, u (Anat.) Dop⸗ 
pelſchicht, /. Subſtrat, n.: 20 (Théât.) 
Stellvertreter (eines beſſern Schau⸗ 
ſpielers); ron. Hintermann, m. (die) 
zweite Auflage, /. Duplicat, n. 
ouce-amére, f. 1950 1. 
Amer) (Bot., Mat. méd.) Bitterfüf, 
n. Alpranken, J. pl. (solonum] Dul- 
camara s. Amara-Dulca, f. (1. Mo- 
relle grimpante); Uges de -, Bitter⸗ 
ſuͤßſtengel, m. pl. stipites Dulcama- 


ræ. 
Douceâtre, adj (spr. Douca- 
tre) (v. Doux) füÿlicd. 
Doucement, adv. (v. Doux) 
4 langſam; gemach; gemächlich; 20 


M 
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behutſam; zart; ſanft; 30 leiſe: a) 
FE 5) gerd chlos, ſachte; ſtill: 
zo ohne Aufſehen zu erregen, insge⸗ 
eim, in der Stille; 50 friedlich, ru⸗ 
ig: 6° menſchlich; gütevoll, human; 
anft; gelinde; 70 öhne Heftigkeit, mit 
Ruhe, gelaſſen; ſum. -, Monsieur! 
nicht fo heftig, nur nicht hitzig, ſachte, 
emach, Herr! 80 kleinlaut; 9° bebag⸗ 
ich; gemächlich; bequem; angenehm; 
400 (mittel) mäßig, ziemlich, erträg⸗ 
lich, leidlich; tout - nicht zum Be: 
ſten, nicht ſonderlich, fo, fo. 

Douce re ux, ad). -se, feln ſam. 
gezwungen od. übertrieben freundlich, 
(zucker) ſuß, ſüßlich, ſüßelnd; || suös!. 
m. 40 ſüßer Menſch, Süßling, uu. ſuͤ⸗ 
ßes Herrchen, n.; 20 (Ichth.) Süfling, 
m. (ein Spinnen ſisch, ſ. Calliony- 
me). 

Doucet, adj. -te, f. u. subst. 
(ARE v. Doux) fam. ſuß: zimper⸗ 

ich; girrend; (ein) ſüßes Herrchen, n. 
fader Laffe, n.; zimperliches Mad⸗ 
chen; girrendes Täubchen, u. 

Doucette, f. (v. Doucet) 40 
(Bot.) ſ. Mache; 2° Comme A, 9e 
ringe Soda, J.; B. (ein) leichter Sei⸗ 
bengentg, m. Doucette, /. 

oucettement, ado. pop. ſ. 
Doucement. 

Douceur, f. (lat. dulcor, ſ. Doux) 
4o Süßigkeit, 1 pus Süße, n. (A. 
süsse Eigenschaft; B. sûsse Sache, 
Confert); 20 im. weil. F. u. fig. A. 
Sanftheit Zartheit; Weichheit; Lieb⸗ 
lichkeit; Annehmlichkeit; Behaglich⸗ 
keit, Gemächlichkeit; Gelindigkeit; 
Menſchen⸗ Freundlichkeit; Humani⸗ 
ät; Sanftmuth, Milde; Güte, 40 
775 Sanfte, Zarte, Weiche, Liebliche, 

iebreiche, Humane, u.; bes. (die) 
anfteren Mittel, u. pl. Gute, J.; B. 
angenehme Sache) a, -s. pl. Artig⸗ 
eiten, Schmeicheleien, Galanterien, 
iron. Süßigkeiten, f. pl.; b. (ein) klei⸗ 
ner Vorthell od. Gewinn, m. Beloh⸗ 
nung, /. Gel enz Trinkgeld. n.; || - 
du temps, Gelindigkeit, Milde des 
Wetters; de la voix, Sanftheit, . 
der) fanfte Ton ader Ausdruck der 

timme: — du sommeil, Süßigkeit, 
Annehmlichkeit des Sa lafs, 1 ſüße 
Schlaf; -s de la vie, Gemaͤchlichkei⸗ 
ten, Freuden des Lebeng, f. pis - de 
commander, Annehmlichkeit des Herr⸗ 
ſchens, Herrſcherfreuden, /. pe 5 -d’es- 
prit, Sanftheit des Gemüths, Sanft⸗ 
Brun ; Mildherzigkeit; Humanität der 
Denkungsweiſe, /.; (ein) ſanftes Ge⸗ 
müth; - de mœurs, Sanftheit, Gus 
manltät der Sitten; ſanfte Sitten, /. 

I.; physionomie pleine de -, Ge⸗ 
fais, auf welchen die Sanftmut 
hront, (ein) überaus ſanfter Ausdru 

es Geſichts; prendre qn par la -, 
Jem. durch Güte zu gewinnen, ihm 
durch guͤtliche Mittel beizukommen ſu⸗ 
Gate prov. plus fait - que violence, 

üte wirkt mehr als Gewalt, durch 
Gute richtet man mehr aus, als durch 
Gewalt; || en -, loc. «dv. ſam. leiſe, 
ſachte; langſam; behutſam; 

rendre les choses en -, die 
En guten, im friedlichen Sinne neh⸗ 
men, ſie friedfertig aufnehmen, ſie nicht 


zu ſtrenge nehmen, es nicht zu genau 


o uche, ſ. (neu-lat. ducia, vgl. 
d. ilal. doccia) (Thér.) Douche, /. 10 
Gieß⸗ od. Sturzbad; 2° Tropfbad, n.; 
|| - ascendante , descendante, laté- 
rale, aufwärts os , herabfallen⸗ 
13 Giesen: ger 98 od. . 
te „ de vapeur ampf⸗ 
Douche, f. 5 : 


nehmen; ein 9 6 zudrücken. 


. 


— 


Cal 


DOUT 


Doucher (v. Douche) va. (Jem. ) 
unter ein Sturzbad bringen, (ihm) ein 
Gießbad geben. 
Douchi, Douce i, m. (v. Dou- 
cir) (das) Spiegelſchleifen, n. 
Doucin, m. (v. Doux) dns) 
5 Seewaſſer vermiſchtes Süßwaſ⸗ 
er) Brackwaſſer, n. 


Doucine, f. (f. Doucir) 4° (Ar- 


chit.) Rinnleiſte, /. Karnieß, m.; 20 
(Men.) Karnießeiſen, n. ⸗hobel, m. 
Doucir (v. Doux) va. (Glac.) 
(Spiegel) ſchleifen; poliren. 
Douelle, f. 1 Douve) (Archit.) 
40 ſ. Douve; 20 (Archit.) Bogenrun: 
dung, Wölbung, f. 

Douer (e. lat. dotare) va. 40 
Jur.) (ſeiner Frau) ein Witthum aus⸗ 
etzen; 2° Abeyh. - de c., mit etwas 
egaben; aus 


abt ꝛc. 
5 Doullle, f. (vgl. d. altd. Tuolla) 
Dille, (kurze) Roͤhre (in welche ein 


Sliel, ein Gewehrlauf etc. 1 7. 
ö at 


Douillet, adj. -te, f. (f. d. lat. 
dulcis u. Doux) 4° (ſanft u.) weich: 
lach 20 p. Pers. (überaus) empfind⸗ 
ich; weichlich, zärtlich, verzärtelt; 
1 subst. m. le, f. Zaͤrtling, Weich⸗ 

ng, n.; (ein) verzärteltes, verhät⸗ 
féjeltes Frauenzimmer, n. (die) Zarte, f. 

Douiilette, f. (f. Douillet) Le 


berrock, Mantel von wattirter Seide, m. Ged 


Douillettement, adv. ſanft; 
welch; warm. 

Dou leur, /. (v. lat. dolor) 10 
(körperlicher) Schmerz, m. Web; Lei⸗ 
den, u.; (-s d’accouchement) We⸗ 


en, Kindsnöthe, . pl.; 2» (Seelen⸗) | F4 


chmerz, Kummer, Gram, m.; || - 
de tête, - d'eslomac, etc., Kopf⸗ 
ſchmerz; pon Schmerz m. ⸗weh, n. 
ze.; de-, von 
prov. à la Chandeleur les grandes 
um Lichtmeß (wörtl. die 
Schmerzen) fällt die erſte Kälte ein. 

Douloir (v. lat. dolere) vn. 
81 se , all. ſ. (se) Plaindre. 

ouloureusement, adv. (f. 

Douloureux)ſchmerzlich; mit Schmer⸗ 


zen; bitterlich. 

Douloureux, adj. -se, f. (f. 
Douleur ) 40 Schmerz verursa- 
chend) ſchmerzhaft; ſchmerzlich; em: 
pfindlich; peinlich; 20 (Schmers em- 
pfſindend) ſchmerzend, ſchmerzhaft; 
(febr) empfindlich; 30 (Schmerz aus- 

Uekend] ſchmerzlich; ſchmerzensvoll, 
Schmerzens.. klagend, kläglich: || être 
- à qn, einem ſchmerzlich, ſchmerzhaft 
ock. empfindlich ſein, ihn N 
IDour gucouli, m. (Zool.) 
Durukuli, Jaguar⸗Affe, Titi⸗Tiger, 
ptet Nachtaffe, {. Nocthorel. 


Zweifelhafte, (der) ameifelha te 
20 en thus 12 nie 
Verdacht, Zweifel, 


m. (ſ. Soupcon, 
nif, Bee 


man nicht banbeln: cela est hors de 
— das iſt außer (allem) Zweifel, ift kei⸗ 
nem 1 unterworfen, leidet keinen 
Zweifel; avoir un -, einen Zweifel he⸗ 
gen; 80 dans le - d’un accident fà- 


380 


tten; |] doué, -e, bez | fi 


merz; Schmerzens.; 


großen 


10 ſuͤß (v. Geschmac 


0 UE NA 


8 ‘DOUX 


cheux, in der =) orgniß eines Unfalls; 
fret és f 11 AE 15 
el, zweifelsohne, ſicherlich, (ganz) ge 
wiß : allerdings; 00 eilich. 1 
Douter bo. lat. dubitare) vn. ( 
de qc.) (an etw.) zweifeln; (etw.) be⸗ 
weifeln; (über etw.) im Zweifel, zwei⸗ 
fel aft od. ungewiß ſein; je doute 
qu'il vienne, ich bezweifle, daß er 
kommen wird; ich eie an ſeiner An⸗ 
kunft: ne de rien, a) an Nichts 
zweifeln: Nichts bezweifeln; 5) fm 
nie zweifelhaft od. it chen ul ein; 
nie an der 9 0 70 elnes Urtheils 
od. an dem Erfolge ſeiner Unterneh⸗ 
mungen zweifeln; über Alles mit der 
roͤßten Sicherheit aburtheilen ock. ab⸗ 
(een, ein ſtets fertiges Urtheil ha⸗ 
en; ſich unbedenklich in Alles einlaſ⸗ 
en; se- de qc., 10 etw. vermuthen, 
ahnen, merken, argwöhnen; ſam. 
etw. denken, einbilden, traͤumen oder 
einfallen laſſen; je ne me serais point 
douté de cela, tas hätte ich nicht ver⸗ 
muthet, geglaubt od. gedacht: das batte 
ich mir nicht träumen laſſen; sans 
qu'on s’en doute, ohne daß man es 
vermuthet, unvermuthet; 9° ſam. (Il 
se dit fort habile) mais il ne s’en 
doute pas, (ex giebt ſich fuͤr ſehr ge 
ſchickt aus,) allein das fällt ibm nicht 
ein, Rata enkt er nicht, daran iſt kein 
anke. N 
, Douteusement 
ebr. auf eine zwelfelhafte 
fit def 
outeux, adj.-se, f. 
bius, f. Doute) gmoeifel aft: 


adv. selt. 
Art, zwei⸗ 


18 du 
b ° unent: 
even; ungewiÿ, im Zweifel; 20 uns 
zuverläſſig, unſicher; 3° unbestimmt, 
ier Gel : doppelſinnig; 4° verdäch⸗ 
tig(es Ge bit zc.); || jour —, clarté 
-se, zweifelhaftes Tageslicht, Zwie⸗ 
hate n. Dämmerſchein, m.; zweifel⸗ 
hafte Beleuchtung, J. Helldunkel, u.; 
(Gramm.) nom -, Wort von zweifel⸗ 
haftem Geſchlecht; voyelle, svllabe 
-se , zweifelhafter (d. h. bald langer, 
bald kurzer) Vocal, ⸗e Sylbe: I subst. 
m. 40 (das) Zweifelhafte, Ungewiſſe, 
zweifelhe 


n.; 20 —, pl, (Zool.) 
Strahlenthiere, dubia, n. pl. 
(Blainv.). | | 


Douvain, m. (v. Douve) Faß 
daubenholz, Stabholz, n. 

Dou ve, f. I. oll. duyge, nen- 
lat. u. ital. doga) 10 (Faß⸗Daube, f.; 
20 (Hydr.) ſchwimmende Mauer; 
(Fort. anc.) de fossé, Grabenwanp: 
im in. S. A. Schloßgraben, m.; B 
Felſenhoͤhle, J.; II. (Bot.) vulg. f. 


Renoncule ( grande —, petite -]); 
Leier.) Bindchurm', Le 


III. (Zool., 
berwurm, m. fasciola, 7. 

Doux, adj. -ee, 6 (0. Jat. dulels) 

): 20 im to. S. A. 

(angenehm auf die Sinne wirkend, 

u. war) a, auf das Gefühl) ſanft, 

weich, zartle Haut ꝛc.); mild; gelindle 

Wärme, es Wetter ꝛc.); ſanftler Res 

gen ꝛc.); leicht, ſaͤuſelnd, lind(er Ze⸗ 

phyr ꝛc.); b, (auf den Geruch) wohl⸗ 


: riechend, duftend, lieblich (f. Suave); 


c) auf das Gesicht, das Geh6r u. 

den Kunstgeschmack) 
0 eleuchtung, Mut 2e.) ; Iieb⸗ 
lich, anmuthig, holdles Lächeln ꝛc.); 
ſchmelzendle Stimme ꝛe.); weichle 
Sprache 1e.) ; harmoniſchle Tune ꝛc.), 
ſum. wunderſuͤß; B. (sanft wirkend: 
leicht su ers feigen, su bearbeiten 
etc. ; keine Ermüdung, keine Un- 
behaglichkeit verursachend) gelins 
dle e ꝛc.); milde, 11 5 
allmaͤhlig anſtel end, fanft(er Ab⸗ 
hang ꝛc.); gemaͤchlich, beguemle Trep⸗ 


DOYE 


DRAG 


DRAP 


pe x); ſanftler Gang ꝛc.); ſanft 
e 

anft A Ge Wagen 2e.) ; wei⸗ 
es Eiſen de.); eidig; leicht⸗ 
i ; cs 11 ig. Aledlich; 199805 


uſſig 
Schlaf z.); holdle Ruhe ꝛc.); behag⸗ 


lichs heimlich; D. (angenehm, san 

auf den Gee auf” das Gem 
„ anfang , mildler Gin- 
fluß, se Beredſamkei 26); nel (ba: 
hingleitend), fließend, lie lichler Styl 


je.) gemüthlich; ſanft ergreifend; ſüß; 


iron glattle Worte ꝛc.) ; im eng. F. 
a) menſchlich, menſchen freundlich, fus 
5 ; gc ig, ; fili nt 
gelinde, nachſichtig; gütlich; ) (zur 
2 . fr Won ECTS 
end) ſanft; fromm; gemüthlich; 
ld ; im üblen S. e e g 
N ; gleigneri ch z o) zaͤrtlich; 
chmachtend; Liebes; || 40 vin , a) 
ſüßer Wein; b) ungegohrener Wein, 
off, m.; eau -ce, ſüßes Waſſer 
Süßwaſſer, n.; d' eau -ce, Süßwaſ⸗ 
er.; jam. marin d' eau -ce, Süß⸗ 
waſſermatroſe, Flußſchiffer, m.: ſig. 
ſam. médecin d'eau -e, Waſſerdoc⸗ 
tor; Arzt, der weder nutzt noch ſchadet, 
m.; 20 feu -, (ein) gelindes, 7 ſanft 
erwärmendes Feuer; wohlthätige 
Flamme; (Gramm. gr.) esprit — ge 
linder Hauch, gelinde Aspiration, Spi⸗ 
ritus lenis; lime -ce, weiche Feile; 
cheval-, a) . W , b) from⸗ 
mes Pferd: il fait bien -, es {ft ſehr 
weiches od. mildes Wetter, die Luft iſt 
ſehr mild; -ces illusions, ſüße, ſchoͤ⸗ 
ne Täuſchungen od. Träume; il m'est 


- de voir que, es iſt mir ſehr ange 


ſt 

nehm od. erfreulich zu ſehen, ich ſehe 
zu meiner Freude, daß; avoir les yeux 
—, ſanfte od. ſanftblickende Augen, ei⸗ 
nen ſanften Blick haben; Vi ſalre 
les yeux - ou des yeux -, che Au⸗ 

en machen, liebäugeln ; 
Gas Suͤße : fig. Sanfte, u.; (Monn.) 

eſchmeidigkeit, f.; 20 (Hist.) les —, 

4. die Süßen od. Sanften, n. pl. 
enen der franz. Partei in der 
Schweiz, zu Anfange des 48tcn 
Jahrhdis); || adv. fam. filer -, f. 
Filer; il avale cela - comme du 
lait, er verſchluckt das wie ſüße Milch, 
d. h. a] ganz geulhig er ſteckt den 
Schimpf geduldig ein; b) mit der naiv⸗ 

en Gravltät, er nimmt das Lob für 


aare Münze; lout -, ſam. ſachte, 


achte! gemach! nicht fo hitzig. 
0 Dousaine, (v. Douze) Du⸗ 
zend, n. (10 zwoͤlf; 20 que etwa 
wölf; eine kleine Anzahl); à la —, 
utzend 
zu Dutzenden 
erbaͤrmlich. 
Douze, adj. num. (v. lat. duo- 
decim) 1 Arc 20 zwölfte (ſ. Douziè- 
me); (Seite ꝛc.) zwoͤlf; Louis —, Lud⸗ 
wig der Zwölfte od. XII; || subs£. m. 
4° (die Zahl) Zwölf, F.; 20 ie - (du 
mois), der at (des Monats); der 
wölfte, den zwölften pie ꝛc.); 50 
es — pl. die zwölf Apoſtel ꝛc., m. pl.; 
40 (Mds.) douze-huit, douze-quaire, 
etc., Zwoͤlfachtel⸗, Smôlfoicrteltact ꝛc. 
M.; 80 in-douze, f, In-douze. 
Douzième, adj. sono ord. 
v. Douze) (der, die, Mo zwoͤlfte; 
subst. m. Io le (jour) due r 
JS Tag im Monat, der Zwölfte 
es Monats; 2 (- partie) (der zwoͤl fte 
Theil, ein) Zwölftel, u.; 30 Mus. 
e z -ment, ado. zwoͤlf⸗ 
en [2 


Doyen, m. (v. lat. decanus) 
40 (oer Aelteſte (dem Dienſtalter nach), 
Decan; (- d'âge) (der) Aelteſte (den 


2 
hend oder trabemn(es Pferd ꝛc.); 


Subst. m. 


weiſe; ig. fam. wie man ſie 
b abel kann, Alltags., 


u mois, der 


Jahren nach Altersvorgänger; Al⸗ 
tersdecan, Alt 


ermann; 20 ( d'un 
chapitre) (Dom-) Dechant; (- d'une 
faculté) Rector, Prorector (einer Fa⸗ 
eultät), m.; || -ne, f. Decanin; De⸗ 
chantin, f. 
Doyenné, m. (v. Doyen) 19 
Decanat, n. Dechanei, ſ. (A. Dechan⸗ 
tenwürde; B. wohnung, J.); 


U 97. 20. 
(Hort.) (poire de-) Butierbirne, f. 


Dracène, ſ. (opelxatve, lat, 
dracæna) 40 (Ant.) (fabelhaftes) Dra⸗ 


chenweibchen, n.; 2 (Bot.) ſ. Dragon- | 


nier. 

Drachme, f. (dhe xH Drag: 
me, f. (40 all- riech. Hanse; 45 
Pharm. ſ. Gros. 


Dracine, f. (v. lat. dracæna, | 


draco, ſ. Dragonnier) (Chim. org.) 
Draconin, n. N „ [. (Dra- 
chenblut-Alkaloïd\ 

Dracique, adj. (f. Dracinc) 
(Chim. org.) sels -s, Draconinſalze, 
Salia dracina , n. pl. 

*Draco.. (v. dhéxær) in Zus. 
—Céphale, m. (Bot.) Drachenkopf, m. 
dracocephalum, n.; -céphale de 


Moldavie, (der) moldauiſche Drachen⸗ à 


kopf, m. türkiſche Meliſſe, f. (dracoc.) 
Moldavica, /. ſneau. 
Draconcule, m. ſ. Dragon- 
Draconien, adj. 4° (v. Opd- 
x) nom. pr.) (Ant.) brakoniſch, 
Drakon's (/ig. grauſam, Blut. .); 20 
(v. /at. draco) (Zool.) -s, subst. m. 
pl. Dracheneidechſen, /. pl. draconii, 
5 (Ritgen). . 
raconine, f. {. Dracine. 
Dracon(i)tique, adj.(v. de- 
x, ſ. Dragon) (Astron.) mois -, 


65 conti fer Monat (27 T., 5 


+, se 
Dragan, mn. (Mar. anc.) Heck⸗ 
balken (einer Galeere), m. | 
Dragante, m. ſ. 5 
Dragée, ſ. (dgl. Tpdynma) lo 
kleine 500 e te Frucht u⸗ 
ermandel; ⸗erbſe, Ae F. ic.; -s, 
Zuckerkörner, n. pl. (kleines) Zucker⸗ 
werk, Confect, n.; - d'altrape, Vexir⸗ 
erbſe, überzuckerte Pille; fig. ſam. a) 
Pille; ſaurer Apfel; harte Nuß, 7 b) 
lockende Frucht; Hoffnung, J.; 
1 m.; uneig. 155 -s de Tivo- 


i; Steinconfect, n. Confectſteine, m. 


pl.; 20 Sammelw. A. (Chasse) [feites) 
Schrot, n. Vogeldunſt, m.; écarter 
la — 1 Schrot) ſtreuen; B. (Agr.) 
El ch orn, Mengfutter, n. (Erbsen, 
Bohnen, Linsen, Nicken elc.). 
Drageoir, m. fe. Dra “el 4° 
1 fr.) Confectſchale; Confect⸗ 
üchſe; 20 (Horl.) Zarge, f. Falz, m. 
Drageon, m. (Bot, Agr.) Wur⸗ 
zelſchößking, Ausläufer, m. stolo; | 
-ner, vn. Wurzelſchoͤßlinge treiben. 
Dragoman, m. ſ. Drogman. 
Dragon, m: (dx, lut. dra- 
co) 10 Drache, Lindwurm, m. (fabel- 
haftes Thier); 20 im weit. S. A. 
5 AS ae V.., m. 
racheneidechſe, T. draco; B. fig.fam. 
(sänkisches leb; keckes , unban- 
diges Kind) Drache; Dragoner; Un: 
band, m. Ungethüm, n.; de vertu, 
Tugenddrache, m. rauhe Tugendhel⸗ 
din, 0 Juno, f.; C. (Astron.) 


)] Drache (nôrdliches Sternbild) i D. 
ne, 


(Guerre) a) ehem. Drachenfa 

sftanbarte, J: ; im weit. S. Dragoner, 

m.; b) ehem. 

der); E. (Mar.) (weiße) Sturmwolke, 
584 


nen Flu 


rod⸗ 


- volant, (der) fliegende 
Drache (ein Zweiunddreissigpun- 


.s F. (Ophun-) vulg. weißer Augen⸗ 

eck, m. Idas undurchſichtige od. wah⸗ 
Ro PL N.; G. (Bol.) 
ſ. Dragonnier; || régiment de -s, 
Dragonerreginient, n. 

Dragon na des, f. (v. Dragon). 
Hist. de Fr.) Dragoner: od. Zwangs⸗ 
ekehrungen (der Proteſtanten durch 

Ludwig XIV), Dragonaben, f. pl. 
Dragon ne, f. (v. Dragon) 4° 
chem. Dragonermarſch, m.; 20 De: 
enquaſte, f.; 30 (Zool.) Drachen⸗ 
ſchwanz, draconurus, m. (Eidechsen- 
gatlung). | 

Dragonné, adj, (v. Dragon) 

(Blas.) mit einem Drachenſchwanze. 

Dragon neau, m. (Verkl. v. 

Dragon) (ehem. kleiner Drachen) 10 
Zool.) A. Hautwurm, Fadenwurm; 
es. (- de Médine) (der ) perñige 
Hautwurm, Guinea ⸗ oc. Medina⸗ 
wurm, m.; B. (Ichth.) Seedrache, a) 
callionymus dracunculus; D Sta⸗ 
cheldrache, m.; 20 K. étér.) anfangen⸗ 
der Staar; (Lap.) Fleck (in einem Dia: 
manten), m. N 
Dragonnier, m. (ſ. Dragon) 
(Bot., Mat. méd.) Drachenbaum, m. 
racæna ; - 1 gemeiner 
Drachenbaum, (dracæna) Draco. 
Drague, f. (v. Draguer) 40 Hohl⸗ 
od. Sandſchaufel, . Erdräumer;z Brun⸗ 
nenbohrer, m.; (Pech.) Schlepp⸗ od. 
Scharrnetz, u.; (Vitr.) (Glaſer⸗)Pin⸗ 
el, m.; 20 Malztraͤber, pl. 

Draguer (vgl. dpdcosv) va. (ei⸗ 

5 vom Sande ꝛc.) reinigen, aus⸗ 
räumen, ausſanden; ausſchlämmen; 
(Muſcheln ꝛc.) mit dem Schleppnetze 
fiſchen; (den 1 mit dem Schlepp⸗ 
taue aufſuchen; — le fond, (auf dem 


Grunde) ſchleppen; || dragué, -e, ge⸗ 


reinigt ꝛc. 


Drague ur, adj. u. Subst. m. 
(v. Draguer) (bateau -) Sandräu⸗ 
mer, m. Fahrzeug zum Ausräumen, 
Reinigungsbost, n. 

Drai ett e, f. (Pèche) Schwimm⸗ 
netz, n. 

. adj. (dpapari 
X06) dramatiſch; 1 Schauſpiel .., 
Bühnen ..; 20 lebhaft erregend oder 
anziehend, worin viel Handlung ift, 
belebt; || subst. m. 4° (genre, forme 
—) (baë) dramatiſche Fach, n.; drama⸗ 
tiſche Form; Bühnendichtung .; 20 
(das) Dramatiſche, Lebenvige, n. 

Dramatis te, m. (ſ. Drama- 
tique) selt. gebr. Büͤhnendichter, 
Dramatiker, m. ö 

*Dramaturge, m. (dhaua- 
kr. Bec iron. Dramenmacher, ⸗ſerib⸗ 
ler, Dramaturg QE 

Drame, m. (dana) Schauſpiel, 
Drama; 4° Bühnenſpiel; e 
buͤrgerliche) Schauſpiel; - lyrique, 
ſ. Opéra ; 20 zuſammenhaͤngende Reihe 
von Begebenheiten, 8 Ne 

Drag, m., 40 Zeug, ruck m. 
Tuch; abs. (Wo lenzeug] Tu 
20 im eng. u. weil. S. (Stuck Tuch; 
Sluck Zeug) Tuch; bes. (leinenes, 
baumwollenes) Betttuch, n. (Con- 
chyl.) - de mer, - marin, Seetuch, 
n. Seewolle, F. 1 50lli er Ueber ug 
der beschallen Weichthiere); || 4° 
d'or, d'argent ; de soie, Gold off, 
Silberſtoff, ſeidener Stoff, m.; de =, 
von Tuch, tuchen, Tuch.; /ig, prov. 
il peut tailler en plein , ex fann in 
das Volle ſchneiden, er hat vollauf da⸗ 
von; 20 - mortuaire, 2, ſch u. 
se mettre entre deux -s, ſich (zwi⸗ 
ſchen zwel Betttuͤcher, d. h.) ins Bett 


„ n.; 


de 
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phoi 


legen; ig. prov. mettre qu en de 
peur 4 planes. Jem. (Wartl. in 
ſchöne weiße Tücher legen) ſauber bet⸗ 
ten, ihn ſchön zudecken od. zurichten, 
ut mitnebmen; ſam. ihn ſchön in die 
Patſche bringen. 
Drapaut, m. (v. Drap) 10 f. 
Drapier ; 20 (Pap.) Gautſchbrett, n. 
Drapé { 1 pass. v. Draper 
adj. -e, . 4° mit Are u 
ausgeſchlagen; 20 (Arts) idet, 
brapitt; fn weit. S. (kunſtgerecht, 
majeftätif in ſeinen Mantel x.) ge: 
hüllt; 5° tuchartig, gewalktle Struͤm⸗ 
pie); (Hist. nat.) tüchähnlich, filzar⸗ 
tig, wollig, pannaceus, pannosus. 
Drapeau, m. (Jerkl. v. Drap) 
4° veralt. ſ. Chiſſon; dien Pere 
lappen, m.; 20 , ? Windeln, J. 
pl. (ſ. adde 30 Fahne; bes. (Re⸗ 
iments⸗ od. Legion⸗) Fahne, /.; ellem. 
Compagnie⸗ Fähnchen, u. (ſ. Ensei- 
ne}; int weit. J. A. Fähnrichsſtelle, 
75 B. Fabnenpoſten, m. Hauptwache, 
.; C. (KHriegsdienste) Fahne; ſig. 
(Partei) Fahne; 40 (Chir.) Naſen⸗ 
binde, f.; 5° uneig. (Ophth.) vlg. 
ſ. Piéèrygion; || 3° - ronge, rothe 
Fahne; 5/8. Blut⸗, Aufruhr od. 
Feuerfahne, ré etre sous les -x, unter 
den Fahnen ſtehen, in activen Kriegs⸗ 
dienſten ſein; se ranger sous le —, 
ſich unter die Fahne ſtellen, ch um 
der Fahne ſammeln; zu der Fahne 
5 fig. der Fahne (Jemands) 
0 gen , ſich sen für (Jem.) erklaren. 
ra per (v. Drap) va. e (Wa⸗ 
5 eue ch e esche 
warzem Tuch ausſchlagen, beſchla⸗ 
n 5 15 geleſien der 


od. Zugnetz, n. (f. Drague); 20 Zug⸗ 
rel, f. 


a SH 

Drémothérion, m. (Orye- 
2e Dremotherion, n. (eine fossile 
Thiergalt.). 

Drenne, f. (Ornith.) Miſteldroſ⸗ 
fel, f. turdus viscivorus. 

Dress e, f. (v. Dresser) (Cord.) 
Mittelſohle, /. 

„Dress ée (part. pass. v. Dresser) 
ad. -e, ſ. 40 aufgerichtet; aufrecht 
od. gerade ſtehend; Hist. nat.) (faſt) 
ſenkrecht ſtehend, aufſtehend, aufrecht, 
erectus; 2° abgerichtet, dreſſirt; 
subst. m. (Man.), Oreſſirung, f.; || 
be, subst. ſ. 4° (Epingl.) (ein is 
undzwanzigpfündiges) Bund gerichte⸗ 
ten Draths, u.; 20 (Chaufourn.) 
Stein heerd, m. 

Dressement, m. (v. Dresser) 


ten, u. 

* Dresser (v. lat. dirigere, di- 
rectus, gl. Droit) vn. 40 (einen Maſt, 
den Kopf de.) in die Höhe richten, auf⸗ 
richten, erheben; gerade richten; (die 
A dt.) aufrecken, ſpitzen; (Kegel 
2c.) aufſtellen, aufſetzen; 20 (Mar.) (ein 
Schiff rc.) ins Gleichgewicht bringen, 
richten; 5 (eine Statüe ꝛc.) errichten; 
(ein Denkmal ꝛc.) aufführen (ſ. Eri- 
ger, Élever); im w. 5. A. (eine Pat- 
terie) auffahren; aufführen; (das Ge⸗ 
Beis aufpflanzen: richten; B. (ein 


ee (a { 
ritter); abs. - de violet, etc., ſeine 
Wagen mit violettem ꝛc. Tuch aus⸗ 
fée: 20 (Peint., Sculpt.) (eine 
15 mit einem weiten Gewande, mit 
einem Faltenwurf) bekleiden, drapi⸗ 
ren; fig. Fam. Jem.) durchbecheln, 
kuren, bernehmen:; di se =, ſi 
im antiken Geſchmacke bekleiden; ſi 
(nach Art der Alten oder majeftätif 
in ſeinen Mantel 1e.) hüllen; ſeinen 
Gewändern den Faltenwurf eben, ſich 
drapiren; II 2° abs. l'art de —, die 
Kunſt die Gewänder darzuſtellen, den 
Fultenwurf zu geben, zu drapiren. 
Draperie, , 40 (v. Drapier) A. 
Tuchmacherei, Tuchmacherkunſt: B. 
Tuc J.; C. Tuchwaaren, 
f. pl. Tücher, u. pl.; D. Tuchhandel 
11.3; 2 (v. Draper] A, (Peint., Sculpl.) 
weites, fließendes, faltiges, antikes Ge⸗ 
wand, u. Faltenwurf, m. es 
- bien jetée, (fibôn geworfenes Ge⸗ 
wand) ſchöͤner Faltenwürf, m.; B. -s, 
pl. Verzierungen. ſ. pl. Ueberbänge 
von faltigem Zeuge, m. pl. (kunſtreich 
in Falten gelegte ) Tapeten, Draperien, 
F. pl. [macher; 20 Tuchhändler, mn. 
Bra pier, m. (v. Drap) lo Su: 
W re, ſ. (v. Drap) (Comm.) 
Tuchnadel, Packnadel, f., 
Drasse, m. Haff dpasca) (Zool.) 
Greifſpinne, 7. Draſſus, m. 
Drastique, udj. u. subst. m. 
Jycterixòc) (Thér.) (purgalif -) ftart 
99. heftig wirkendes, braſtiſches bfuͤh⸗ 
rungsmiktel, drasticum, u. 
Drave, f. (Bot.) gelbe Wucher⸗ 
blume, Hungerblume, draba, f. 
Drayer, va. (Corr.) ausfleiſchen. 
Drayoire, f. (v. Drayer) (Corr.) 
Schabemeſſer, n. 
ure, ſ. (v. Drayer) Ab: 


f B. nach ſeiner Weiſe) ziehen (oder 
i 


D N 2 2 

ſchabſel von Leder, n. eben einem oder mir die Haare zu 
Drèche, Mr 5 
Dreige, J. (Pèche) 10 Schlepp! Dresseur, m. (v. Dresser) 
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(Technol.) (bas) Geradeffiachen, Rich⸗ À 


Technol.) Zurichter; Drathrichter; 

lanirer, m. 

Dressoir, m. N Dresser) 4° 
(Econ. dom.) a, Anrichttiſch, . Ans 
richte, f.: ö, Schenktiſch, .; 2 (Mi- 
roi, Gray.) Richteiſen: (Filass.) 
Richtholz: (Lap.) Polireiſen, He tabl, 
m 


5 er, m. 
Drile, m. (Rutom.) Sebertamm: 
Driile, m. 70 d. deutsch. 

Drillen) 40 alt. Soldat; ſam. vieux 
a) alter Haudegen, Knaſterbart; 5) 


alter Sünder; c) alter Fuchs: bon -, 


ſ. (bon) Compagnon: pauvre —, .- 

pauvre) Diab 21 20 (Technoi.) Su 
ohrer, m. 

Drilles,f. pl. (Pap. ) (alt.) Sum- 


Drimie, f. (Bot.) Drimis, f.; 
f Gnière 1 


ue). 
Driss e, f. (Mar.) Hißtau, n. 
Drogman, m. Dragoman, Doll⸗ 
metſcher (in der Lerante), m. 
Drogue, f. (iind. droga) 4° Das 
terial: od. Spezereiwaare, Apothgeker⸗ 
od, Färberwaaxe, J.; bes. Arznei⸗ od. 
Heilſtoff, m. Arzneimittel, u. 2 /ig. 
fam. ſchlechte Waare, ſ. erbärmliches 
Zeug, n. Schofel, m.; iron. voila de 
bonne -, das ſind mir ſaubere Waa⸗ 
ren, das iſt ſpottſchlechtes Zeug: 20 
ein Soldaten - u. Matrosenspiel, 
wobei dem Verlierenden eine hôl- 
serne Klammer auf die Nase ge- 
druckt wird: Klemm⸗Peter, m. 
Droguer (v. Drogue) va. fam. 
(Jemanden) viel Arznei geben, (ion) 
mit Arzneimitteln überladen (. Me 
dicamenter); se-, Arznei gebrau⸗ 
chen, mediziniren, pop. boctern. 
Drogerie, ſ. (v. Drogue) 40 
Materialwaaren, /. pl.; 2° Handel 
mit Materialwaaren, Materialhan⸗ 


del, en. 
Dr 9775 et, m. Drogett, m. (ein 
halbwollener Zeug). 

Droguier, m. (v. Drogue) 40 
Arznei⸗ od. Naturalienſchrank m.; 
2° Arzneikäſtchen, n. Reiſeapotheke. f. 

Droguiste,m. (u. Drogue) Ma⸗ 
terialwaarenhändler, Materialiſt, m.; 
boutique de -, Material waaren)la⸗ 
den, m. 

“Droit, adj. -e, f. (v. lat. direc- 
tus) 10 (nicht krumm) gerade (Linie 
ꝛc.); im w. S. A. (aus swei geraden 
Linien gebildet, geradlinig) vecht⸗ 
(er Winkel); B. (Ge om.) in rechten 
Winkeln auf die Projectionsfläche fal⸗ 
lendler Kreis); (Astron.) (Sphäre.) 
deren Aequatr den Geſichtskreis recht⸗ 
e durchſchneidet, gerade (Sphä⸗ 

. (Astron.) ſich gleichzeitig mit 
der geraden Sphäre erhebem, gerade 
(Aufſteigun j 2 (nicht schieſ, nicht 
schr'ag, scheitelrecht, einen rech- 
ten Winkel mil dem Gesichlskrei- 
se, mil der Achse des Kôrpers od. 
eines Kôrperthetils bildend) gerade; 
(Minér.) (dessen Achse u. Kanten 

her pendiculdr auf die Endfläche 
allen gerade; 30 (nicht liegend) 
aufrecht, aufgerichtet; aufrecht ſtehend, 
rectus; 4° (im Gegens. v. Gauche, 
link) recht: 5° fig. A. gerade, gerabfins 
nig, rechtſchaffen, uchtlich (denkend); 
bieder; B. geſündler Verſtand ze. ); ges 
diegen, richtiges Urtheil ꝛc.); |] 4° 
- chemin, (der gerade Weg (eig. u. 
lig.): fig. la -e voie, (ver gerades⸗ 
be qu Himmelreich führende Pfad) 
der Weg des Heils; 20 (Anat.) muscle 
-, (ver) gerade Bauch-, Schenkels, 
Augen:, Kapf⸗ Muskel, musculus rec- 
tus; èire -, gerade ſein od. ſiehen; 
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se tenir, ſich gerade halten; 30 se 
tenir - sur ses pieds, gerade auf ſei⸗ 
nen Füßen ſtehen, aufrecht ſtehen: fin. 
auf den Beinen ſtehen; demeurer - 
sur son séant, aufrecht ſitzen bleiben ; 
5° sens -, % (ein) gerader Sinn, Ge 
radſinn; 5) ſchlichter, geſunder Ver⸗ 
ſtand, . richtiges Urtheil; | subst. 
n. 4° (Géom.) (ein) gerader Winkel; 
2ů (Anat.) (ver) gerade Muskel (f. ob.); 
le - interne, externe, supérieur, in- 
férieur {de l'œil), der innere, Außere, 
obere, untere rechte Augenmuskel, 
rectus internus, externus, etc. ; 
30 (Zool.) -s, pl. (die) aufrecht gehen⸗ 
den Thiere, erecta, n. pl. (Il/iger, ſ. 
Bimane); || -e, subst. f. 40 rechte 
Hand, Rechte, £ 2 rechte Seite: bes. 
ie rechle Seite der Deputirlen- 
ammer) Rechte, 5 50 (der) rechte 
Blügel (einer Armee); prendre sur la 
E, ſich zur Nechten ock. rechts wenden; 
prendre la -e, die rechte Seite ock. 
en Rechten f einnehmen, ſich einem 
zur Rechten ſtellen od. ſetzen; à la -e 
de Dieu, zur Rechten Gottes; à -e, 
lor. ado. rechts; (Comm. mil.) rechts 
um! à -e et à gauche, rechts und linfs, 
auf allen Seiten, überall; am. bei 
aller Welt, bei Gott und der Welt; I 
droit ado. gerade (aus od. zu); gera⸗ 
des Wegs; in gerader Richtung: aller 
- au but, gerade 9 Ziel losgehen 
od. zum Ziele gehen: keine Umſchweife 
machen: /ig. marcher —. den geraden 
Weg betreten, rechtſchaffen handeln, 
recht thun. 


uête, Recht des Stärtern, Fauſtrecht; 

roberungsrecht, n. : - sur qn Recht 
auf od. über Jem., auf den Gez 
Jemands, Recht, über Jem. zu gebie⸗ 
ten od. zu er Jeg, Verfügungsrecht, 
Gewalt über Jem.; avoir — à qc., ein 
Recht auf ock. zu etw., ein Anrecht an 
etw., einen gegründeten Anſpru auf 
etw. haben; avoir — de vie et de 
mort, Recht über Leben und Tod ha⸗ 
ben: Herr über Leben und Tod fein : 
déclaration des -s de l’homme ei 
du citoyen, Erflärung der Menſchen⸗ 
und Bürgerrechte; (Jur.) chacun en 
roi, eln Jeder nach ſeinen Rechten 
od. an ſeinem Theil und fo viel ihm 
de wuhrbe fig. prov. où il n'y a rien 
rel perd ses -s, wo nichts iſt, hat 
der Kaiſer fein Recht verloren: c'est 
le - du jeu, das iſt Spielrecht ock. 
Spielregel; das iſt 5 der Gebrauch; 
être en - de, fl. im Rechte fein) 
das Recht haben, berechtigt ſein zu; 
dürfen; mettre qn en - de se plain- 
dre, Jemanden das Recht eben ſich zu 
beklagen, ihn zu Klagen erechtigen; 
de quel -, mit welchem Recht; A. 
sur le vin, Abgabe vom Wein, Mein: 
ſteuer, .; Welnzoll, m.; B.- d'enre- 
gistrement, Eintragungsgebühr, /.; 
20 le S et la raison, (das) Recht und 
die Vernunft, Vernunft und Recht; 


orſam 


ter; 20 Fus“. m. A. (ein durchtriebe⸗ 


3° faire — à qn, à une demande, ei- 
nem Recht werden tfen, Gerechtigkeit 
widerfahren laſſen, Recht ſprechen; ei⸗ 
ner Bitte willfahren, ſie (als gerecht) 
erfuͤllen od. gewaͤhren; (Procéd. avant 
faire -, bevor wir erkennen, was Rech⸗ 
tens iſt, vor dem Rechtsſpruche, vor 
dem Endurtheile; un avant faire —, 
subst. m. Vorbeſcheid, m.; donner - 
à qn, einem Recht geben; 3° divin, 


„auf, m.; . rennen, u.; 20 (Zool. 
. läufer, Lauf., . dromus: 3 m. ne. 7. 
lauf, . andrang, m.; /. laufend. 
Dromie, f. (Zool.) Rugeltrebs, m. 
dromia, f. 
Dro m (o). (v. dpuos) in Zus. 
9 Lauf.; Dromoruithes, m. pl. 
aufvögel, m. pl. (Rilgen). 


Dro moe, m. (dpòeoc) 10 19 


(das) goͤttliche Recht; a, (die) hen diſthe Eten 8 0 4 m. (Ornith.) (der) in- 


naͤpper, Drongo, m. 
Droute, m. (Ornith.) Dronte, 
Dudu, Baſtardſtrauß, drophus, m. 
+Dropax, m. (dbamag) (phar- 
mac.) Pechpflaſter, u. Pechhaube (zum 
Haarausreißen), f. 

Dros re, ſ. (v. dpoospès) (Bot.) 
Sonnenthau, m. drosera, J.; Dro- 
séracées, / pl. Sonnenthau⸗artige 
Pflanzen, Droſeraceen, f. pl. (Cand'}, 

*Droso.{(v. Mbevc) in Zus. (Phy- 
sique) -mètre, m. Thaumeſſer, m. 
drosometrum, u. 

Drossart, m. (neu-lat. dros- 
sardus. drossatus, Lo/£. drossaart, v. 
altd. Drottſel) Droſt, m. 
.Drosse, f. (Mar.) 40 ehem. 
Stücktau, n. Troß, m.; 20 Steuer⸗ 

cep, u. 


Geſetze; ö, Lehre von der göttlichen 
Einſetzung der Regenten, iron. Got⸗ 
tesgnadenkecht: - naturel, Naturrecht; 
mis - des gens, inter- 
national, Völkerrecht, Natlonenrecht, 
n.; cela est de - commun; das ge 
hört zum 11 Rechte, iſt eine ge⸗ 
meinrechtliche Beſtimmung od. Vor⸗ 
ſchrift; point de -, Rechtspunkt, m. 
rechtliche Beſtimmung; rechtlicher 
Grundſatz; juridiſche Frage; 40 étu- 
dier le —, die Rechte, die Roechtswiſſen⸗ 
ſchaft od. Jurisprudenz, Jura ſtudi⸗ 
ren; cours de —, beer rechtswiſſen⸗ 
ſchaftlicher, juri iſcher Lehreurſus; 
facullé de —, juriſtiſche Facultät; 
docteur en —, Doctor der Rechte, 
Doctor juris, in utroque jure; || 
loc. 0 MAC kraft ve ücher we⸗ 
gen, rechtmäßig; kraft geſetzlicher Vor⸗ ; 
ſchrift: mit Fug und Recht; cela va er eee Schiff) 
de -, das gehörk fit od. gebührt Ih⸗ Dru, ad. , , delten. Drud, 
nen von Rechtswegen; das verſteht ſich „ %%. Drud, Traut; xrspr. treu; 
von ſelbſt; à qui, par qui de-, wem, ubs l. m. der Getreue; Freund; Ges 
von wem Rechtens iſt; an den rechtmä⸗ liebte; Kriegsgenoß) Le flügge; /ig. 
made deere ee eder em, ne mate NS 
AL * Q N 
zuſtändigen Behörde de.; à bon — guter Dinge; 20 dicht; gedrängt, dick ; 
mit gutem oder vollem Recht, mit Fug 
u. Recht; à tort et à -, à tort ou à - 
mit Recht oder unrecht, gleichviel ob 
recht od. i Sie mogen, er mag 
Recht haben od. nicht. 

Dole, f. ſ. Droit, adj. 

9% 4 pement e ee 
adj.) 4° geradſinnig, gerade; ieder; : , 
az eee ae, f ep 

Droitier, adj. -ère, f. (v. Druidenordens). 

Droit] ſich vorzugsweiſe der rechten Druidique, adj. (v. Drui de) 

Hand bedienend; der, die rechts iſt. druidiſch, Druiden. 

9 Fepchhelt. Alacilichlet Douldisme, m. (0. Druide) 
7} 0 + (4 d 7 2 i 

Redlichkeit, Aufrichtigkeit, J.; 20 en Drulbenglaube, m. lehre, f. dienſt, 

loc. gdv. gerade zu, gerades We⸗ 

8: auf geradem, auf dem nächſten 
Rene, (Comm.) Adrittura. 

Drôle, adj. (engl. drol!, holl. 
drol, v. deutsch.) 4° drollig, ſchnur⸗ 
rig, komiſch, poſſierlich, ſchnakiſch; — 
de corps, (ein) drolliger Kauz; — de 
poëte, (eln drolliger, ſeltſamer Dich⸗ 


ado. dicht; - et mend, dicht und fein; 
ſam. hageldicht. 

Druide, m. (lat. druidæ, an- 
gels. dryas, vgl. d. alld. dru, engl. 
tree, Baum; gr. bc, Eichbaum) 
(der an der geweihten Eiche 
Opfernde, Priester bei den allen 
Galliern) Druide, m. 


m. Druldenthum, n. 

Drupacé, adj. -e, ſ. (v. lat. 
drupa) (Bot.) ſeinfruchtarlig, drupa- 
ceus; || -es, subst. [. pl. Steinfrucht⸗ 
arten, drupaceæ , J. yl. Gteinobit, 
n.lrosenarlige Gewdächse mit Stein- 
fruchten, Cand.). 

Drupe, m. (lat. drupa) (Bot.) 
Steinfrucht, /.; -, pl. Steinobſt, n. 
ner, vermaledeiter) Burſche, Kerl, Ge⸗ Drupéole. m.(ferkl, v. Dru- 
ſell, Schelm; petit =, kleiner Schelm, 

n.,; Bürſchchen; Kerlchen, u.; B. 
Schimpfw. Schlingel, m. Beſtie, /. 
Schurke, Schandbube, m.; || -ment, 
895 [ares drollig; gar ſeltſam; ver⸗ 
teufelt. 

Drôlerie, f. he Drôle) fam. 
drolliger Einfall oa. Streich, Schwauk, 
m. Schnurre, f. 

Dr less e, f. (v. Drôle) fam. 
(nichtswurdige, feile) Dirne, Vettel, 
J.; freches Weib, pop. Menſch, 1. 

Dromadaire, m. (uA 
dpetea c) Zool.) (eig. Laufthier) Dro⸗ 
medar, (das) einhöckerige Kameel, u. 
camelus dromedarus. 

Drome, f. 10 (Mar. anc.) Mehr⸗ 
zahl, „Bund „ Hoͤlzer; 

es. (ſchwimmendes] Maſtwerk, u.; 9° 
Forgo) Hauptunterlage des Ham⸗ 
mers, /. 


pe) Boi.) Steinfru 
Steinfrucht (von Erbsengrôsse und 
darunter), drupeola, J. (Mirbel) 
(einfumige Beere): Drupévié, adj. 
e, ſ. einer Drupeola ähnlich, dru- 
peolatus. 

D rep i.. (v. lat. drupa) in Zus. 
(Bot.) -{ère a Steinfrüchte tra: 
gend, Steinfruch eres, subst. /. 
pl. (Batsch) ſ. Drupacées. 

Druse,f. (v. deutsch.) (Minôr.) 
Druſe, drusa, /. (Krysfallhohle, 
Hôhle mit krystallinischen Erha- 
benheiten). 1 

Drus i., (v. neu- lat. drusa) in 
Zug. (Minér.) - forme, adj. drus 
ſenförmig, nlerenförmig, druſicht, 
Druſen.,; knollig. 

Drusillaire, adj. (f. Druse) 
Mi nér.) in brufigen, nieren⸗ od. trau. 

enférmigen Maſſen drufig, knollig, 
drusiilaris. 
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Drus iq ue, adj. (ſ. 9 (Mi- 
nér.) 5 t, drusicus (ſ. Drusi- 
forme). 

Dryade, f, (ren W i 
Waldn ade; 20 (Bot., M 


he, 
med.) Waldnymphe, be des. 5 
blättrige Waldn mybe, dryas octo- 
petala, Chamædris alpina, f. 
Dryadé, ad j. e, f. Bot.) I. (v. 
Sichen. auf Eichenſtämmen wachſend, 
dryadeus, dryinus; II. (v. 


dryas, .pl. 20) (plantes) s, 
subst. 2. Waldnymphenarten, 
Etes ryadee , pl. (Vent., 

Dryite, f. (v. Mö) (Oryctogn.) 
Eichen v einerung, . verfteinertes 
Eichenholz, n 


Dry o.. (v. ve) in Zus. Te 
nat.) -phile, ad). Eichen., Wald. 
1 

Dry v. dpd u. Gef) 
ben ge. .) b ohlaugenkäfer ) Steintt⸗ 
er, dryops,; m. 

Du (zusammengez. aus De le), 
des (od. der); von dem (od. der), vom; 
aus ve (od. der); zu dem {od. der), 
zum ( De); - bois, a) des Peter 
Holz;! b) von, aus dem Holze; c) 

olz; à la sortie - bois, beim Heraus⸗ 
treten aus dem H Sole; - premier 
coup, auf ben erſten chlag; - temps 
de l'Empereur, zur Seit, während der 
sr des Kaiſers; in der Kaiſer⸗ 


20 g (part. pass. v. Devoir) adj. 
e, f. u. subst. m. ſ. ‘Devoir. 

Duali s me, m, (v. lat: dualis) 
(Philos. \Bmerbeitste re) Dualismus, 
in.; bes. Polaritätslehre, /. 

Dualtié, J. lv. lat. dualis) 10 
Philos.) Zweiheit, Dualität; 
Gramm.) Eigenſchaft, 

ue der Zweiza 100. des Duals, 


Dub 18 (20! e Give 
Dubitatif, adj. ve, f. (lat 
n weife ud, Anen Zweifel 

de igend, dubitativ. 
ubilation, f. (v. lat. dubita- 
tio) (Rhét.) (ein vom Redner zum 


Schein erhobener) Zweifel, m. Zwei⸗ 


elsform, /. 

Duc, m. (v. lat. 820 40 (Hist.) 
A. urs pr, Heerführer, Feldherr (un- 
ter den 1 u. griech. Kai- 
sern); B. seit dem 6ten Jahrhun- 
dert: Statthalter (einer Provinz); 
aalen os Stadt), Herzog; 
spa. erblicher Statthalter od. Her⸗ 
dog (seit dem lolen hdl. mit usur- 

irten Hloheitsrechten, ſouverainer 
55 15 155 5 alt. Geschichtschrei- 
be G cb oge ; D. heut. Bed. 

aelstilel 67 1 25 Classe; 5 Has. 
Que. b) Titel der souverainen Ful 
sten lier Classe: Herzog, m.; — 
d'Orléans, de Nassau, elc., Herzog 
von Orleans, von Neffen ꝛc.; titre de 
„Herz ogstitel, ta herzogliche Ti⸗ 
ts 20 (Ornith. 1 sue (strix) bubo, 
m.; grand -, große Ohreule, ,. 
cigentligje) Uhu od, Schuhu, m. 
lexeule, /.; 
Ohreule, F. (. Hlbou ne pe- 
ut —, kleine Ohreule, Zwergohreule, 
pi 
Duc, m. (Laut. ductus) . leiter, 
m. leitung, [; weg, m. 

Ducal, adj. -e, ſ. (v. Duc) her⸗ 

zoglich, Herzog 8). 

Ducat, m. (ilal. ducato, neu- 
lat. ducatus, v. lat. dux) Ducaten, 
m. (eine im 6ten Fhdt. von einem 


5 


90 

Du 8 a ton, m 
berner Ducaten, 
Ducaten, m. (6-7 


— ſemelle, (ein) in wei fi er 
forterbendes wir den Palrf duché- ne 
rie, m. (ein) mit 

denes Sergogthum ; Il 
etc. (das) 9 5 Modena ꝛc., n. 


Duc) Herzogin, : 


00 


We e 


au 4 ihn 


. Weſen, u. | 952. f. 8e Duellant . 


moyen -, (die 1 N 


Hersoge von Ferrara zuerst 94 0 
schlagene Gold-, spater auch Sil- 
ber N 7 l adj. or 


„Ducaten⸗ 


Ducat) (ein) ſii⸗ 
n À ) 

pr 
m. (ſ. Duc). er Ein 
inie 


Duché 


airſcha verbs un: 


- de Modène, 


Duchesse, ſ. (ital. duchessa, .. 
Duc- marquis, m. Herzog und 


Du., und 


Marquis, m. 


*Ducroire, 


f- 
Croire) (Comm.) ed res ar 
eine Bürgschaft, Verkaufsgefahr, 
etc.) Deleredere, n. 


Ductile, adj. (lat. ductilis) 
(Phys.) dehnbar, Iireckbar, Wee 
dig zug s aûge piii ee 5 1 

tile) 


Ph 15 de dare trelbarkelt; 
elbigfeit ; int, „Welchen 
keit, Plaſt aſticität 


Aufseher ne, f. (span. 99880 1 
üterin (eines ee 
Made ens), scher “a Reuf. 


ben lat. duellum) 
Zweikampf, m. Duell, n.; appeler 
qn en Jem. zum Zweitampfk e her⸗ 

f Halen, 75 ae en 

—, (im eika 2 dlagen, 
fé duelliren, ein Duell hab hab a . bez 

ehen; défense du „Duellverbot, 
smanbat, x.; II. (o. lat. dualis) 
(Gramm. gr., sanscr., NVC 
5. Dualis, m. 

Duelliste, v. Duel) Zwei⸗ 

Combattant) ; 
bes rofession) Duellant von 
Pöl Haut, Cage: m. 
Dugong, m. (Zool J Dügong, m 
halicore (Celaceengatt.). 

Duire, I. (v. lat. decere ) vn. 
alt. ſam. (eine) anſtehen (f. Conve- 
nir, Plaire); II. (v. lat. ducere) va. 
alt. ſ. Dresser; “(Fauc. ) abrichten. 


D . lat. ducere) va. 
„führen; leiten; lenken; . bringen. 
Duit, m. (v. lat. ductus) (Pèche) 
pot ſ. Duire) (Tiss.) Ei 

uite ..Duire) (Tiss.) Gin: 
ſchlagfaden, A 


*Dulcamara, 11 Douce-amè- 
re ; || Dulcamarine (Chim. org.) 
Dulcamarin, n. 

*Dulci.. (v. lat. dulcis) in Zus. 
(Chim.) -fication, f. Verſüßung; 
Milderung, f.;-fler, va. verſüßen, 
mildern; =ſiè, park. pass. u. adj. 
verſüßt. 

ulcinée, f. Duleinea, f. (eig- 
Don Ouixotte's Geliebte; im w. 
ſam. iron. Geliebte überhaupt, 7 
Schaß, m.). 

Dulie, f. (v. dbvasiæ) culte de-, 
Verehrung der Heiligen, . (im Ge- 
gens. v. culle de latrie). 

Düment, adv. (v. Dà 7 
der Maßen, gehoͤrig, wie 4 
Rege edge racéd. ) in : orm 

e 


tue 
GER nat.) -cole, adj. in 


ebuͤſchen 
ebend, Buſch.., dumicola. 


Dune, f. (holl. duyne, span. du- 


na, engl. down; v. angels. dun, 


Berg) Düne, f. (Sandhügel an der 


üsle); bes. im Pl. -s, Duͤnen, 
: (Géogr. ) les Dunes, die Dünen 
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der 2 
frans. Küste, 


Dunette, pe Dune 
Kampanie, f. LE oberste Slo g We 
am Hintertheile der 


fang, m.) Duett; /ig. fam. - d’inju- 
res, etc., 44210 my Zankduett ꝛc., 
Duo. . (at.), In Ar zwei. 


dénum ) (Anat., 
Zwölffingerdarm. 7 Duodenal.., duo- 
denalis. 

l .)3wôl e 


F. Entzündung 
und der Leber, V f. 


Républ. (der dete Ta 
ce Wbt, . À is 


(v. lat. dumus In Zus. 5 


lischen Küste längs 
Kent; b, an der 
bei Dünkire chen). 


a, an der 


Sckiſſe). 
Duo, m. (Iat.) (Mus.) (3meige- 


7. 


Leg (v. 


adj. lv 
lat. duodeci 18 fin. woͤ 
Dusdeefmal. . kb i 


*Duodénal, a Duo- 
ge f ſpalh. ) 


*Duodénite, f. (f. Duodénum) 
ünbung, 
uodenitis, | Duodéno-hépatite, 
es Zwölffingerdarms 


Duodenum, m. (neu-lat., o. 


+ 
lat. duodeni) (Anal. } Swölffinger⸗ 
darm, m. Duodenum, n. 


*Duodi i, m. (ſ. Duo.) [Calendr. 
n der De⸗ 


“Duotrigésimal, adj 


LED Duo. .) I Crist.) gbelunivrelbi⸗ 


Dee e, v. Duper) 40 
Betrogen, Flo. PuP moe ger 35 


neckte, fan. Gefappte, 18 . 
Narr, 55 Närrin, f. gaben t au 


— 2 (de 
Betrügende, lac * or, m 


Thörin, f. (der, Dumme, 
tige, Gimpel; Pine m.; . Die, 
15 8 Peter, m. 15 N 


1 bethören, 1155 
ben 55 Jin ut Licht 8 zum Be 
en haben; tbe & nd in die Augen 
ſtreuen; Seminveleen machen; ètre 
pris pour =, être la- de. qu, (von Jem. 
am. für einen Narren gehalten, zum 
. A od.) Roth Jem 
übertölpelt werden; ſich (von J 
e bei der Naf e Sen) 
ocl. täuſchen laſſen; der Betrogene 
fi ben Geprellten od. f. fam. ven Ge 
NÉ W à je n’en ai pas été la 
0 1 e ts 1380 os tüufhen 

0 en la at mich d 

aus nine getölſch due Le — 5 1 
complaisance, HE bas. ex ſein 
Gefalligtelt ꝛc. werden; 18 la 10 8 
née des -s, der Tag der Oevprellten 
(der 44e Nov. 4650, am Hoſe Lud- 
wigs XIII); || adj. einfältig, dumm, 
thöricht; être - d e qo., ſ. ob. étre la 
- de (sa complaisance, etc, 

de pe . lv. Mu 

; betrügen, hintergehen, b 
ren, berüden, überli da an so 


pren er June n À bint 
icht führen nn 
drehen; N pe) fine | Baie 


| dup 
Dupe rie, ſ. (v. Duper) Betr 
rei, ele Fd i on de er 


begann f. 0 » 
upeur, m. e. uper 
Bert, émis 15 ) angebr. 
cata, m. (lat. L 
plicat, u. (ſ. Double, m g 2 Las 
Duplicateur ,” m. 1 
plicator) (Phys.) (Bennet's ei.) led 
VVV zſammler, dupli- 
or, m 
Duplicatif, adj. -ve à 
1 M enr a f nee 
uplicatile, adj. (v. lat. du- 


are) Anat.) Berbopy 


ha enféin, 1 3 


DURA 


DURI 


A pm 
— 


licatus) (Entom.) (verdoppelungsfä⸗ 
pi in die Quere gefaltet, duplicatilis. 
Duplicalion, . (b. lat. dupli- 
catio) (GEOm., Mus. )Berboppelung. 
Du plicato.. (v. lat. duplica- 


tus in Zus. (Hist. nat.) Duplicato- | 


crénelé, -denté, adj. doppelt gekerbt, 
. ahnt 2c. 
icalure, f. (0. 5 
ung, 
‘’*Duplici.. (v. lat uplex in 
Zus. (Hist. nat.) -dentés, m. pl. (die) 
Toppelzähnigen, Nager mit vier obern 
Schneidez ihnen, m. pl. „ba nage 
Thiere, auplicidentala, n. 1. (JN 
ger etc.); -pennes, m. : Dopele | 4 
fi ler, kunnen Sea e mlt der Länge 
gefal teten Ober ii m. pl. 
duplicipennes (Hum 
up 1 14 lat. duplicitas) 
Du lieitat, w. as) doppelte Vor⸗ 
efältigte t; Verdop⸗ 


pelun Doppel üngigkeit; 
Fa à bl 8 


„ nen- lat. duplica) | 
(Proc. 8 de) Bi f. 
Dupliquer lat. duplicare, 
f. Duplique) vn. Procéd. ane.) eine 
Duplik eingeben, auf die Replik ant⸗ 
. dupliciren. 
Pu r, adi. -e, ſ. (v. lat. durus) hart: 
4 (Phys.) fest zur ammenhangend, 
schwer zu zertheilen ; im 977055 
Sprachgebr. (ver. héltnissmässi 
hart; hart geſottenſe os ꝛc. 5 gähes 
Fleiſch 2e. ); 20 im ib hart ma- 
chend; edecht auflesen od. erwei- 
chend: hartes Waſſery B. unſanft be⸗ 
i Ech (ſchmeckend), herbler 
Wein ꝛc.); wer äbzudrücken od. zu 
bewegen: herd Feber, 5 Flintenſchloß 
zc.); gekleinml, op. flamm; 50 fig. A. 
ſchwer zu erſchüttern, zu bewe 5 1 
4 uner id: 


bat B. 55 e au hart; 


art; 
fa ſtreng; ſchroff; rauh; un⸗ 
tj en . h C. unangenehm 
bee rend) d, ſchwer (zu Sonde 
as druckend; muͤhſam, beſchwer 
eng; ſauer; ö, (unangenehm 115 
das Auge od. Our, far den Kunst- 
geschmack pret 95 fat zg 9165 
unharmoniſch g; zackig; 
- à cuire, à zu kochen 10 
mes dickfellig; op: un F à Cu 185 
Subst. m. ein alter 5 2⁰ 
être - à la détente, ſchwer abzudrü⸗ 
cken ſein, eine harte Feder haben; ; fig. 
par nicht leicht „ hart⸗ 
big vd. geizig ſein; 3° - à émou- 
voir, ſchwer zu rühren fl 95 ſam. cela 
est — à di érer, cela est de 
lion, das iſt ſchwer zu verdauen; a) es 
pes hart, das zu ertragen; 5) das iſt 
chwer zu! A chte 909 Morel e, 
es Gehör haben, ha örtg 
feln, ſchner hören; fam. tête e, lein) 


arter Kopf, ſchwerfälliger Verſtand, A 


ſam. Kopf, mit dem man Wände ein: 
reunen kaun; le temps est -, 1 5 iſt 
ein ſtren es, kaltes Wetter, eine ſtrenge 
bittere alte; b) die Zeiten ſind hart 
od. ſchwer, es find ſchwere Zeiten; | 
e, subst. f. coucher sur la -e, au 
dem harten, nackten Erdboden, auf der 
0 Erde ſchlafen; ll adv. entendre 
0 . dren; droit 

ſteif u. feſt glauben. 

Dura ban gag: (v. lat. durabilis) | 
dauerhaft, dauern 


Dur cine fie. le, lui. duracinus) 


(ap kene (lat) (5a) f 
en, 1 at, ol.) 
Hartholz, Kernholz, N. (H. Let 
Durant 8 ub ꝓrœs. v. Purer) 
prœp. während; über; lang; — sa vie, 


FRANÇAIS-ALLEMAND. 


sa maladie a duré “huit jours, 


Krankheit hat acht age Gang) ges 


muff fein 


— diges- 


e comme fer, | | 


sa vie -, während oder zeit ſeines Le⸗ 
bens; auf Lebenszeit; ſein lebenlang; 
camper - lhiver, den Winter über 
im Felde lagern, im Feldlager über⸗ 
wintern. 


enucleator. 


ortbeſtand, m.; abs. 15 


pres 
11 B, (- de a vie) Les 


auerhaft ſein; a 
0 Te ausdauern, 
bei etw.); 1 4° 


dauert; cela n’a guère duré, das 
hat nicht lang gedauert od. ge alten; 
cela ne durera pas, das wir nicht 
lange dauern o halten, das hat 


dies dauert noch fort; ; la guerre dure 
depuis deux ans, der Krieg dauert 
94. ft ner LA étoffe A-, (ein) auf 
ir die Dauer gemachter, dauer⸗ 
fai. haltbarer Zeug; prov. il faut 
aire vie qu fig lig. feu qui dure, man 
eben fo einrichten, daß man 
dabei beſtehen kann, man muß an die 
Zukunft denken; le temps lul dure, 
die Zeit wird ihm lang : 20 ln ne 
pouvoir - en plac nicht auf einer 
Sielle bleiben, nicht fil ſitzen können, 
keine Ruhe haben; ne pouvoir - de 
ou au chaud, etc., es vor Hitze ꝛc. nicht 
aushalten können, vor Hitze ꝛc. nicht 
zu bleiben wiſſen; on ne saurait — 
aushalten, es iſt mit ihm nicht zum 
Aus halten, mit ihm iſt niche auszu⸗ 
kommen. 


Duo ſam. un jebr. bârt li 
ureté, 7. Cal. Kufen Dur) 

Härte 30 40 deere Bof Be ts 
pi Zähigkeit 155 Fleiſches ze. ); 

. Unempfindlichkeit: LP AT 1 , 
Hart⸗ od. Schwerhoͤri gi du ven- 
tre, 1 beiktict 7. 8 Consti . 
lon) B. überkriebene trenge; 
ant idee Unbarmherzi falt Un⸗ 
meniſchlichkeit, (- de cœur) Hart _ 


f nde, 6 C. Ga) 158 0 Au rat 


e., M.; Drückend e, 
Best werli es Schwert, K. pige N 
e Harte; 1 17 ; Schrof⸗ 

le, n. ee ; bes. (peint) 
2 grelle Farbeng ebe Ghee 
harte Sache) 3. harte a ae ; 
er ärtung, f.; B .; B. -;, pl. harte W 
1. 4. Dinge, n. pl. fun. Grobheiten, 


55 rillon, m. (v. Dur) (Derm.) 
San der Oberhaut, kleine) 
chwiele, J. callus, m. (bes. an Iidn- 


Dur- bec, m. (Bot.) (Hartſchna⸗ 
bel) en. e. deen 1 


eine 


keinen Beſtand; cela ‘dure encore, n 


avec lui, man kann es bei ihm nicht 


Duret, adj. -te, 1 se v. 


den u. i (Arm.) ſproͤde Stel 
le, Unebenheit, 

Durillonner (v. Durillon) on. 
1. Se-, ſchwielig werden. 

Pupiusgufe, adj. (lat. durius- 
culus) Med. u. scherzw. ein wenig 
thaxt. härtlich. 

Dus, Prat. Def. Iste und Je 
Pers. Sing. v Devoir 

Dusse, Paper. Sub, 4ste Per- 
son Sing. v. 

Dut, Prat. Def. ‘Se Pers. Sing. 
vo Devoir.:. 
Dt, Imperf. Subj. ste Pers. 

Sing. v. Devoir. 

Dute, m. (holl, duyt) Deut, m. 
. (woll. u. niederł. e 

Duu mvir, m.(la N rom. 


Duumvir, m.; [- st 
Denni Dima. „; At, 
uumvirat, n. 
Duvet, m. (vgl. d 8 


Re 10 Daunen Flaumfedern, 
dure Lu Eu Milter 
pl 5 pl.; 20 dic ilchhaar, 
Miert. m.) Flaum; 30 pou) 
zarte Wolle, f. Sammetüberzu ug, m 
hi ‘adj. e, a, 
eux, adj. 8e, uvet) flau⸗ 
mig; ſlaumreich; AAC } f. Pubescent. 


Dyna me, zn. 1 55 Us: 


can. 1 01 ine 
She (Bot.) michtig, pes Guil, vlerz 
Staubfäden von gl cher Länge, . dy- 


nam mis. 
Dy nametre: m. ſ. Dynamo- 
bee; (Op et er dern gzmeſfer 
m. (ſ. Auxom N 
Dy nam ie, ſ. (v. 1 n 98. 
Frafteinhelt, Dynamie 19 
nie 7 erhohte Lebenzthöt gkelt, Ethe 


namique, adj. (dv αν c 
be Phys. Philos. Mort 
Kraft. (Paih. gén. ) a) aprem Î 
ſtheniſch; || effet - A ne einer 
Kraft, dynamiſche ) (ble) 
Summe der wirkenden ö Kraft keinheiten 
(das) dynamiſche Moment 42% 5 
be fe i TE 52 
mis me, nami- 
que) (Pre 1 wms System, 


ien a 1 i 5 7 5 110 Dynamisme) 
0 5 naß des dynamiſchen Syſtems, 
qe if, m. 
ynamo.. 1 duvagurs) in Zus. 
(hrs) —logie, J. Kraftlehre, PDyna⸗ 
ſer à 1 „.- metre, m. 1° Kraftmeſ⸗ 
namometer, m.; 20 ſ. Dyna- 


| Dr 1 m. (ovydennc) (Hist. 
anc. 155 ynaſt, m. uodezfürst, Va- 
sall eines grossern Staats). 

Dynastie, f. (vA ¹%,ĩQ Herr⸗ 
ſcherſtamm, m. (Regenten⸗) Haus, m. 
1 F. 

4. Ds., præs. (Goc. .) I. ſchwer..: 
übel.. 5 miß. .; (Path.) f. e 
übel, ſch ci felt. . LD 
20 (Hist. nat 

*D fschromatique, 12 
Dys. }{Scienc. ) mißfarben. 

*Dyscole, adj, (Woroc) un- 
gebr. mit dem a ſchwer leben laßt, 
ſchwierig; ſonderbar; homme , Son: 
ne mn. 

< (qe dcn 
Pathi.) lachte, e dl, afte Miſchung 
ee a, Of 9 . sf Cachexie). 

*Dyséc(o)lie, f. (Auenxsle) (Pa- 
thol.) Schwer⸗ od. Harthörigkeit, f. 

“Dysentérie, f. (venue 


E | EAU EBAR 


(path.) (wort /. Darmbeſchwerde) (die [ C. (Hist., etc.) ſ. Excellence, Emi- 
rotbe) Nuhr, Tysenterie, f. (ſ.Colile); nence; 3° Mus.) E ou E-si-mi, f. 
I Dyseutérique, adj. 4" der Ruhr ei: | Mi; &owird des Wohllauts wegen, 
en, von Nubr..; 20 rubrartig; 3° (ma- | fransôsirien, mit Doppelconsonan- 
ade) dyseniérique, subst. mn. (ein) | {en beginnenden Fremde. vor- 
Ruhrkranker, m. gehängt, und vertrilt mi dem 
*Dysesthésie, f. (qucaloba- gcharfen Accent die Stelle des eli- 
ela) ( Patholog.) Gefühlsſchwäche; | ir ten 8 (3. B.) Eperon, o. Sporn, 
Stumpfheit der Sinne, bes. des Ge⸗ Epier, v. spicere. 
fübls, Unempfindlichkeit, dysæsthe- | E.. (v. lat. e, ex; de) I. prœf. 
sia, f. (vgl. Anesthésie). aus..; ab..; los.; ent.; ver. .; . Ios; 
“Dyslalie, f. (v. dre. u. Aa- ll. Veratdykungs- od. W'ohlklangs- 
ud) (Path.) mühſames Articuliren 
der Sprachlaute, Stammeln, Lallen, 
n. Dyslalie, /. 
*Dysménorrhée, f. (f. Dys.:) 
8 „ Path.) schwere, 145 
chmerzen verbundene Menſtruation, 
dysmenorrhœa, menstrualio (ano- 
mala et) diſſicilis, hysteralgia cata- 
menialis, f. . 
D180 des me (v. ducoidus) 
e Stinkvöge , dysodes, m. pl. 
Vieillot, Lulr., etc.). 
*Dysorexie,f.(f. Dys.) (Sé- 
méiol., Nosol.) geſtörte, a) verkehrte, 
auf ungewöhnliche Gegenſtände gerich⸗ 
tete, bj anhaltend verminderte Eßluſt, 
Dysorexia, f. 
deb (quemi ia) (Sé- 
méioi., Nosol.) ſchwierige, ſchlechte, 
F Verdauung; (die ſ. g.) 
Verdauungsſchwäche, Dyspepſia, 5 
*Dysphagie,f. (v. due. u. ga 
y157) (Séméiol.) (das) erſchwerte od. 
änzlich gehinderte Schlucken, u. Be: 
ſchwerde im Schlucken, Dospbagia, 2 
Ne ſ. (duaquria ) 
(Eee iol.) (das) erſchwerte Hervor⸗ 
ringen der Stimme, . Störung in 
den Stimmwerkzeugen; Dysphonia, /. 
5 Dyspnée. f. (vorroix) (Sé- 
méiol.) (dus) Schwerathmen, u. Be 
ſchwerde im Athmen, Engbrüſtigkeit, 
Dyspnöa, /.; 7 Dyspnéique, id j. 40 
von Engbrüſtigkeit; engbrüftig; be⸗ 
engt, dyspnoïcus ; 2° personne dys- 
pnéique, engbrüſtige Perſon, (der, 
die) Engbrüſtige. 
‘Dyssenterie, ſ. missbr. . 


Glans, Transparenz der Perlen, 

iamanten etc.) Waſſer, n.; (Ma- 
nuf.) Waſſerappretur, /. Glan L m.; 
B. couleur d-, Wafſer⸗ od. Stahl⸗ 
farbe, ſ.; vert -, Waſſergrün, Meer 
grün, n.: J eau de source. de puits, 
elc., Quell waſſer. Brunnenwaſſer ꝛc., 
n.; d-, Waſſer.., source d-, Waſſer⸗ 

uelle; source d’-x minérales (Quels 
e von 1 Mineralquelle, 
J.; Sprudel, m.; (source d’)-x ther- 
males, warme Waſſerquelle; warme 
Mineralquelle, f.; -x sulfureuses, 
Schwefelwaſſer, n.; quelle, ſ. ⸗ bad, 
u.; prendre les -x, Brunnen trinken, 
die Mineralwaſſer od. eine Brunnen 
cur, das Bad 115 5 Ems ꝛc.) gebrau⸗ 
chen; baden; aller aux , ins 
reiſen; mettre de l’- dans son vin, 
Waſſer in ſeinen Wein ſchutten od. 
thun, den Wein mit Waſſer vermi⸗ 
ſchen od. een e am. gelins 
dere Saiten aufzieben; ( ar.) faire de 
l—, Re) Waſſer Annebmen ; faire 
-, Waſſer gieben ; einen Leck bekom⸗ 
men, leck werden od. ſein; - ballue, 
a Waſſer; nous aurons 
de f-, wir werden Regen bekommen; le 
tempsest à l-, das Wetter ift regnicht, 
ſieht nach Regen aus; (Mar.) meiire 
un navire à f-, ein Schiff ins Waſſer, 
in die See, vom Stapel laſſen; met- 
tre , jeter qn à l’-, Jem. ins Waſſer 
werfen; à l’-! ins Waſſer mit ihm! 
werft ihn ins Waſſer revenir sur 1—, 
wieder auf die Oberfläche des Waſſers 
kommen, aus dem Waſſer hervor au⸗ 
chen; 49, fan. wieder oben aufkom⸗ 
men od, ſchwimmen, ſich wieder her⸗ 
vorarbeiten od. heben; -x et forêts 
a) (die) Gewaͤſſer und Forſten, d.; 6 
(administration des) -x et ſaròls, (die 
Waſſer⸗ und e 7. : 
Forſtweſen, Forſtdepartement, Ober⸗ 
forſtamt, u.; 20 - de cannelle, (beftil: 
lirtes) Zimmtwaſſer, aqua Cinnamo- 
mi (simplex); - de savon, Seifen⸗ 
waſſer; - rougie, (mit Weingeiſt gere 
thetes od. gefärbtes Waſſer) Wein mit 

Jaſſer, m. Waſſer und Wein; - de la 
reine de Hongrie, ſ. Alconlat (de 
romarin); - bénite, a) Weihwaſſer, 
b) (Thér.) Brechmittel gegen die Blei⸗ 
eolik (in der s. g. Behandlungsart 
der Charité: Tart. emet. Gr. vi. 
Aqu. dest. Unc. viil); foudre en -, zu 
Waſſer zerſchmelzen od. werden, ſich 
in Waſſer auflöſen; übertr. in Thrä⸗ 
nen e vulg. faire rendre 
des -x à qn, einem (Waſſerſüchtigen) 
das Waſſer abtreiben; 3° être d'une 
belle -, ein ſchönes Waſſer haben; 
être de la première -, voi ſchoͤnſten 
Waſſer ſein; donner - à un drap, ef: 
nem Tuche die Waſſerappretur geben. 

Eau 19 00 m. 10 verkl. End- 
sylbe : chen, ein, n.; 20 di del aus 

w. Substantiva : „er, m. . e, f. 
(à. B. Enfaîter, Enſalteau). 


E bah ir (ſ. E., u. Bah) on. refl. 
8 fam. erſtaunen, ſich verwundern, 
Mund und Augen aufſperren; (etw.) 
anſtaunen, angaffen; || ébahi, - e, ex 
ſtaunt ꝛc., außer ſich vor Erſtaunen, 
wie aus den Wolken gefallen: verdust. 
Ebahissement, m. (v. s'É- 
bahir) fam. Erſtaunen, Staunen, u. 
Verwunderung, Betroffenheit, /. 
*Ébarber (ſ. E., u. Barbe) 
va. den Bart (einer Feder ze.) abſtrei⸗ 
Bae Gi) abbarten, ſchleißen; die 
ärte od. Gußreifen (von Kugeln) ab⸗ 
nehmen; im w. S. (die überflassi- 
gen, ungleichen Theile einer S. ab- 
nehmen) (Papier ꝛc.) beſchneiden, (ei⸗ 


Sloſſen enthaltend; (pbs Zool.) adj. 
u. subst. m. . artig 
Thier, des. in so ſern deren Inbe- 
griff die Unterabtheilung einer 
Fanilie od. ein Geschlechi bildet). 
Eau, m. (v. lat. aqua) Waſſer, 
n. 10 (Chim., Géol. etc.) re auf der 
Erdoberflache verbreilele, aus 
Sauerstoff u. Wasserstoff gebil- 
dete Flussigkeit); im eng. S. A. 
(Mar.) (- douce , — potable, — ral. 
che) Süßwaſſer, trinkbares, friſches 
Waſſer; B. (das durch einen Leck in das 
Schiff eindringende) Waſſer; C. Waſ⸗ 
ſerfurche (welele ein Schiff hinter 
Sich surücklässt), Schiffsſpur, f 
Kielwaſſer, n.: D. Regen, m. (1. 
Pluie); E. Meer, u.; See; Strom, 
Fluß; Sumpf; Teich; Bach; Quell, 
m.; -x, pl. Gewaͤſſer, Waſſer, n. don: 
F. -x, pl. Kunſtwaſſer, u. pl. Fon⸗ 
taͤnen 2 pl.; G. Mineralwaſſer, u. 
pl.; Brunnen, m.; (Mineral⸗) Bad, 
n.; im eit. S. a) Badeort, m. Bad, 
n.; ö) Bad ock. Brunnencur, /.; 2° 
im weil. S. A. (mil einem fremd- 
artigen Stoſſe geschwangertes) 
Wafer, n. (wäſſerige) Lüfung, F.; 
(Pharm.) a) (beftillirtes Roſen :, 
Kirſchlorbeer⸗ ꝛc.) Waſſer, u.; (in 
Waſſer aufgelöster Johannisbeer ⸗, 
Himbeer ⸗ ꝛc.) Saft (ſ. Solution de 
sirop de grosrilles, etc.); (Flieder⸗ 
Dysentérie. ze.) Thee, m. (ſ. Infusion de fleurs de 
*Dyssymétrie, f. (1. Dys..) I eau, elc.); (Gerſten⸗ on; (leich 5 
(Scienc. nat.) Mangel an Gbenmaf, Abſud, m. C Décoction); (leichte 
m. Unebenmägigfeit, dyssymetris, f. Hühner-, Kalbfleiſch⸗ ꝛc.) Bouillon 
8 : 4 17 od. Brühe, (.: B. (eine Wasser ent- 
Dystocie,f. (Jvoroxia) (Ob- | onde od. wasserdhnliche Flüs- 
stétr.) Schwergebären, n. ſchwere Ge⸗ siykeil) a, vul Speichel m. (ſ. Sa- 
burt, Dystocia, /. e een ene 
, . Miel live): Thränen, f. pl. (ſ. Larmes); 
Dysurie, f. (duooupia) (Sè- Schweiß (f. Sueur); Harn. . (f. 
méiol.) Schwerbarnen, n. (der) et: | Urine): -x (de l'amnios), Fruchtwaſ⸗ 
ſchwerte Abhang des Urins, m. Dysu⸗ | er, n., (Path.) en auh wäſſeri⸗ 
ria, J. f 
Dyti m. 1 (En- 


ger, een od. ſchleimiger 

que, | Feuchtigkeiten, Waſſerſucht, /. (ſ. Li- 
tom.) Tauchkaͤfer, dyticus, m. || Dy- 
licides, Dyticites, an. pl. Tauchkä⸗ 


quide, Epanchement séreux, Séru- 
ei! sité, Hycropisie); (Vétér.) X aux 

ferarten, dyticidæ (Leach), f. pl; | jambes, Waſſerfluß un den Beinen, 
dyticites (Latr.), m. pl „In. Manke, Erdgalle, /; ö, (gebrann⸗ 
Dytiques, m. pl. lv. durixo6) | tes) Waſſer, n. Branntwein: Geiſt, 
Ornith.) (Fam. der) Taucher, m. pl.] Spiritus; eau-de-vie, Branntwein; 
(ans ani). des Franzbranntwein: einfacher Wein⸗ 
| geift (20-220 nach Baumé); eau-de- 

vie double, Doppelſchnapps (26280 
Baume); - de-vie de grains, Korn: 
branntwein, m.; c, (Ghim.) vlg. 
eau- forte, (uri. ſtarkes Waſſer) 
n n. aqua fortis, vers 
dünnte Salpeterſaͤure; ſ.; im weit. S. 
(gravure à l’eau-forte) geätzter od. 
radirter Kupferſtich, m.: - régale, RE: 
nigswaſſer, Goldſcheidewaſſer, u. Gal: 
ekerſalzſäure, aqua Regis, .: d, 
aft (elniger Früchle, bes. der Pfir⸗ 
ſchen v. Birnen), m.; 30 uneig. A. 
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E, m. J C, e (Ster Buchstabe 
des Alphabets , ter Vokal); é fer- 
mé , geſchloſſenes od. männliches é; e 
mue, fummes od. weibliches e: &, 
éouc 55 ette, elle, etc.) ouvert, 
offenes &; 2 dbkirs. A. Chim.) f. 
Éthérine; B. (Géogr., etc.) ſ. Est; 


EBLO :- | EBRA Ek CAC 


2 

ne Hecke ꝛe.) ſtutzen, abſcheren; den, Eblouissa W prœs. v. aufbrechen; losbrechen; 5) anfangen 
Rand (einer Wunde ꝛc.) e Eblouir) adj. -e, f. blendend. zu, wanken od. zu weichen, wankend 
Münzen 1e.) befdroten ; ( „ Eblouissement, m. (v. 04d. ſchwankend werden; || ébranlé e, 
Eblouir) vorübergehende Erblindung: erſchüttert ꝛc. . | 
49 (durch einen hellen Clans) -"Ébrasement, m. (v. Ebraser) 
Blendung, /.; 20 (durch innere Ur- 55 4% Erweiterung; 2 Weite, 
n RU Er PASS effnung, /.; (der) Thie Ausſchnitt 
(eines hellen Glanzes), /.; Schwindel, (einer Fenſter⸗ od. Thüröffnung). 
m.; Benebelung, calig(ati)o, /. Ebraser (f. E., u. Braser, vgl. 

*“Eborgner (ſ. E.. u. Borgne) | Embrasure) va. (ArchiL.) (aushauen, 
va. 40 einäugig maden, (Semanben) die Oeffnung eines Fenſters od. einer 
ein Auge ausſchlagen, ausſtechen ze. Thur) nach innen erweitern, derſel ben 
29 àͥbertr. ſam. faſt ein Auge ausſto⸗ einen Ausſchnitt geben. 
fen; 3° uneig. (Agr.) (vun N *Ébrécher (f. E., u. Brèche 
Ten) die Smeigfnoëven wvegféneiven; || va. ausbrechen) ein Stück tué etw. 
S'- , fid ein Auge ausftoÿen ; | ébOr- | feraugbrecen, eine Lücke o. Scharte 
guns ge, einäugig (gemacht 2e). lin etwas) machen, (ein dieter 2e. 

*Ebouillir (f. E..) on. (Conj. ſchartig machen; lig. ſam. ein 70 
wie Bouillir) einkochen. „ i 

Eboulement, m. (v. Ebou- 
ler) Einfallen, Einſinken, n. Einſturz; 
Erdfall; Bergſturz, m. 

Ebouler ie E.. u. Boule) vn. 
G- (eig. herauskugeln) einfallen, ein⸗ 
ſinken, einſtürzen; || éboulé , -e, ein⸗ 


Ebarboir, m. (v. Ebarber) 
1 Schrotſtahl, il 
el, m. 


Ebarbulé, ad. -e, f. (ſ. E..) 
(Ornith.) bartlos, ebarbulatus (von 
den Federn des Kasuars). 

*“Ebarouir, va. (Mar,) aufbôr- 
ren, in den Fugen ſpalten, leck machen. 


Ebat, m. (f. 8 Ebattre) ſam. -s, 
pl. Freude, Luſt, 1 Zeitvertreib, m.; 
prendre ses -s, ſich herumtummeln, 

ch erluſtigen, fit 155 pen (Chasse) 
mener les chiens à l“, die Hunde ſpa⸗ 
tieren fuhren. 

2 Ebaltement, m. 10 ait. ſ. 
Ebat ; 2° (Carr.) Spielraum, m. 

5 (f. A va. 725 8˙—, 
am. (eig. ausſchlagen, ſich aus⸗ 
fag ic ip n, ſich er⸗ 
uf en, ſich ergötzen. gefallen ac. 

N baubi, adj, -e, f. fam. „Eboulis, m. (v. Ebouler 
see Sw. ſ. Ebahilr). , Schutt, m. Gerzlle, n.; (Géogn.)turif 

Eba uche; f. (. Ebaucher) Bergſtürze entſtandene Lager, n. pl. 
Peint., Sculpt. u. fig. (der) erſte (Omal.). 

Entwurf, m. 1 0 (Scienc. nat.) É 
Andeutung, /. Umriſſe, m. pl. 

Ebauc be r, va. Peint., Sculpt. 
U. fig. entwerfen, die Haurttheile eines 
Gemäldes mit einigen Pinſelſtrichen 
x.) andeuten; (Métiers) f. Dégrossir; 

ébauché, -e, entworfen 3e. 


*Ebouqueuse, f. (Drap.)(fno- 
ten-) Auszupferin, ,. 
„Ebourgeonnement, zn. (v. 

‘Ebourgeonner) Abſchneiden, Abbre⸗ 
chen (der überfluͤſſigen Knospen ꝛc.), n. 
E bou rgeonner (f. E., 1. 
Bourgeon) va. (Agr. ) die 0 UE 
u⸗ 


»Ebrillad e, J. (v. Bride) (Man.) 
Zug od. Schlag mit dem Zügel, m. 

Ebroudin, m. (v. Ebroudir) 
Kleindrath, m. N 

Ebroud ir, va. (Tir.) (den 
Drath} durch die dritte Ziehbank zie⸗ 


Ebauchoir, m. (v. Ebaucher) Knospen ock. Schoßreiſer (von B en; abs. Rleindratf z 
(Seulpt.) Boſſirholz; de Schrot⸗ b : L 4s. Kleindrath ziehen. 
eden 1 lichen. 1 Fil.) er e.) abſchnelden od. abbrechen, Ebrouement, m. (v. Ebrouer) 


(Bäume 2e.) ausbrechen. 
„ Ebourgeonnoir, m. (Vign.) 
Ausputzeiſen, n. N 
„ Ebouriffant, adj. -e, f. (v. 
Ebouriſfer) neol. scher aw. ſeltſam, 
wunderbar, wobei einem Hören und 
Sehen vergeht. ö baue niger auswaſchen; 20 (Vétér. ) 
“Ebouriffé, adj. -e, f. fam. 4° | (aus nieſen (v. Hausthieren); Fun 
Fer Ha te e brauſen, ſchnauben (v. Pferden 
tan t gurpig: verſtört 2° /ig. außer E bruiter ſ. E.. #. Bruit) va. 
ch vor Beſtürzung, verftôrt. laut werden Later, ; bekannt od. 10 t⸗ 
Ebourrer (f. E.. u. Bourre) | bar machen, fan. ausplaudern; [s, 
va. (Corr.) abhaaren. bekannt od, ruchtbar werden; || ébrui- 
Ebous iner (f. E.. u. Bousin) té, -e, laut geworden ꝛc. 
va. (Mac.) (Bruchſteine) abſchalen. * Ebuard, m. Keil zum Holz⸗ 
* Ébractéolé, Ebractété, Lorie f 7 
adj. -e,f. (f. E.. u, Bractéole, Brac-| E bu tion, f. (neu-lat. ebulli. 
10 (00 becdiattlos, ebracteolatus, tio) 4° (Phys., Chim. etc.) Aufwallen, 
ebracteatus. Aufſieden , Aufkochen; Sieden N.; 
*Ébranchement „ m. (v. E- | être en -, im Kochen ſein, kochen, ſie⸗ 
brancher) 40 bas Aus⸗ od. Abäſten, 9 1 ot in .f. Kt. 
2 90 2 5 20 1 J. = 
keit, n. n. Abaͤſtung; 2 Aſtloſig ſer vescence; 30 (Path. anc. (de 
2, * zung) A. Wallungen im Blute, J. pl.; 
B. (Derm.) (das) Auffahren der Haut, 
.; flüchtiger Ausſchlag, m.; bes. a) 
Se en, n. pl. eczema, n.; 6) 
Schweiß bläschen, sudamina; ö) ie: 
berbläschen, hydroa, n. pl. 
Eburne, f. (v. lat. ebur) (Zool.) 
Elfenbeinſchnecke, . conus eburneus. 


Éburn é, 710 E, f. (lat. ebur- 
neus) (Anal., Palh., Hist. nat.) elfen⸗ 
beinartig, Elfenbein... 

Eburui.. (v. lat. eburnus) in 
Zus. (Path. -fication, f. Verwand⸗ 
lung (eines Knochens ꝛc.) In eine elfen⸗ 
beinartige Subſtanz, Gburnification, 
J. ; -flé, adj. in Elfenbein od. in eine 
tHenbeinartige Subſtanz verwandelt. 

Ecacheme nt, m. (v. Ecacher) 
{(Technol., Chir.) 4° (das) Breit: od. 
lattbrüden ; Breitſchlagen, n. ; Zer⸗ 


4° (Vétér.) Nieſen (einiger Haus- 
thiere) ; 2 0 Man.) Brauſen, Schnau⸗ 
ben (der Pferde), n. 

*Ebrouer (v. E.. u. d. alt. 
Brouer, brauen, bruufen : ſieden; vgl. 
Rabrouer) va. 40 (Zeug 1e. in Waſſer) 


3 
Grobhechel, /. 

Ebaud ir (vgl. d. lat. gaudere) 
va, veſt. 8 —, alt. scherzw. ſich her⸗ 
umtummeln, jauchzen, ſpringen und 
tanzen. | 2 

E ba ud isse ment, m.(v.sK- 
baudir) alt. Jubeln, Springen und 
Tanzen, n. [be, f. 

E be, Ebbe, f. (v. deutsch.) Eb⸗ 

Ebénacées, f. pf. (ſ. Ebènier) 
(Bot.) Storaxpflanzen, styraceæ, ebe- 
nage, ſ. pl. 

Ebene, f. (fRsvec) (Bot.) Eben⸗ 
olz, u.; „ig. cheveux d-, dicht, V- 
es cheveux, Pan ſchwarz wie Eben⸗ 

holz, vie Ebenholzſchwärze der Haare. 


Ébéner (v. Ébène) va, ſchwarz 
wie Ebenholz beizen, (dem Holze) die 
Ebenholzſchwaͤrze ge en. 

EÉbénier, m. (ſ. Ebene) (Bot. 
Ebenholzbaum, m. Dattelpflaume, 7. 
diospyros ebenum ; faux -, f. Cytise 
(des Alpes). : 

Ébéniste,m. (v. Ébène) Runft 
od. Moͤbelſchreiner, Ebeniſt, m. 


Ébénisterie, f. (v. Ébéniste) 
1° Kunſtſchreinerei; 2 Kunſttlſchler⸗ 
arbeit, f. Moͤbeln, pl. 

Ebertauder, va. (Manuf. 
das Tuch) abſtutzen, zum erſtenma 
cheren. 


Ebiseler (f. E.. u, Biseau) 
va. (Technol.) trichterfoͤrmig anboh⸗ 
ren. 2 2 

Eblouir (vgl. E., 1. Blueue) 
va. 1° (für den Augenblick blind 
machen) blenden; 2° fig. blenden: A. 
abs. blendend join, einen blendenden 
Glanz baben; B. (durch ſeinen Glanz) 
überraſchen; C. verblenden, täuſchen, 
bethören; verführen; || beauté qui 
éblouit, blendende Schönheit. 


E brancher (ſ. E., u. Bran- 
che) va. aus- od. abäſten, die Aeſte 
od. Zweige (eines Baums) aushauen 
ock. abreißen; abkappen; || ébranché, 
-e, abgeäſtet, abgekappt ꝛc.; aſtlos. 

*Ébranlemen t, M. (v. Ebran- 
ler) 40 Erſchütterung, J.; Ruͤtteln, n.; 
2° tof, m. (ſ. Secousse); 20 Schwan: 
ken; Wanken; Wackeln, n. 

E branler (f. oi va. erſchüt⸗ 
tern: ſchuͤtteln, lan etw.) rütteln; (ei: 
ne Glocke ꝛc.) in Schwung fegen od. 
bringen, läuten; (einen Pfeiler, fig. 
den Credit ꝛc.) wankend machen 7 
u. fig.); -qn, Jem. erſchüttern, in 
ſeinen Vorſätzen, Meinungen ꝛc. 
wankend machen; || s’-, wanken; 
ſchwanken; in S len gerathen 
(anfangen zu) ſchwingen; (Guerre) a) 
ſich in Bewegung oc. in Marſch ſetzen; 
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ECAN 


ECAR 


 ECHA 


drückung, gerquetféung ; 20 Einge⸗ 
drückthelt, Abplattung, /. 
*Ecacher, va. Technol., Chir. 
und in der Umgangsspr ſam. 
breit od. platt drücken; breit ſchlagen; 
zerdrücken; zertreten; (zer) quetſchen; 
[| écaché, -e, breit gedrückt ꝛc.; (an. 
nez écaché, eingedrückte, platte Naſe, 


Plattnaſe, 2 ; 
*Écacheur, m. (v. Ecacher) 
(Recon Plätter; Seat Kne⸗ 
Schläger; - d'or, Goldſchlaͤger, m. 
*É caffer, va. (Vann.) fpalten. 
Ecag ne, f. (Rub.) Gebinde, n. 
(Theil von einem Bunde). 
Écaillage, m. (v. Écailier) 
. 40 Abſchuppen; Schuppen; 
ufmachen (von Auſtern); 2° Aufſprin⸗ 
gen, n. Abblätterung, Abſchuppung, /. 
Ecaille, f. (engl. scale; v. alt- 
deutsch Scala, Schale, vgl. Ecale) 
10 170 ) (Kalk⸗) Schale (den 
zweischaligen Weichthiere); bes. 
Auſterſchale, f.; 20 Schildplatte (der 
Schild kroten, bes. der Carett- 
Schild krote), f.; im w. S. (hornar- 
tige Substans dieser Schild platten) 
childkrott, Schildpatt, u.: 5 (Zool., 
Bol.) Schuppe (der Fische, Eidech- 
sen 17 squamma, f.; 40 (schup- 
enahnliches Ding od. Theilchen 
chuppe, , Schüppchen, n.; (Forge 
Kupfer⸗, Stahl⸗ ꝛc.) Hammerſchlag; 
Minér.) Farben- od. Reibſtein, m.; 
Sav.) Probirſchale, ſ.; 5° (Entom.) 
Schuppenfalter, m. ( Nachtfalter- 
at.); || 20 d’-, von Schildpatt, 
childpatt..; 4 se détacher, lomber 
en on par -s, in Schuppen od. ſchup⸗ 
W abfallen; ſich abſchuppen; ab⸗ 
lättern; de fam. les -s lui sont 
tombées des yeux, die Schuppen find 
ihm von den Augen gefallen. 
Ecailler (v. Ecaille) va, 4° (Si: 
CE ab)fuypyen; (Plomb.) (Blei) ab: 
aben ; 2° (Technol.) A. (mit einem 
Schuppenübersugeversehen) \&uyp: 
pen; D. (einer Sache) die Farbe des 
Schildpatts geben; [s, ſich (ab⸗) 
ſchuppen, abſchiefern, ſchuppenweis ab⸗ 
fallen od. abſpringen; || écaillé, -e, 
geſchuppt ꝛc.; adj. ſchuppig. 
Écailler, n. -ère, f. (v. Écaille) 
„ ⸗klieber, m. sin, f. 
caillette,f. (Verkl. v. Ecail- 
le) (Room Schuͤppchen, n. squam- 
mula, tegula, f. 
callle ux, adj. -se, ſ. (v. Écail- 
le) 10 ſchuppenähnlich, ſchuppicht; 
(Anat.) portion -se du temporal, 
Schuppentheil des Schläfenknochens, 
m. ; sulure -se, Schuppennath, f. : 20 
ſich in Schuppen oder in ſchuppenfoͤr⸗ 
m pen Bl en ablöſend, abblaͤtternd, 
chieferig; 0 S0 15 Squammeux; 
3° (Minér.) aus Schüͤppchen beſtehend, 
ſchuppig; 40 (Hist. nal.) mit Schup⸗ 
pen verfeben, beſchuppt, geſchuppt, 
ſchuppig, Schuppen., squammosus, 
squammatus; || subs{. m. 
ge[tuphten Amphibien, 
hiere, squammosa, n. pl. 
„Ecale, f. (v. aid. Scala, vgl. 
KEcallle) (Nuß, Eier- ꝛc.) Schale; 
[Erbſen⸗, Bohnen⸗ ꝛc.) Hülſe, . 
Écaler (v. Ecale) va. (aus: od. 
ab)ſchälen, ausmachen, abbülfen: || 
8. ſich ſchälen; [| écalé, -e, geſchält ꝛt 
cang, m. (ſ. Ecanguer) (Agr.) 
Schwingſtock, m 
Ecanguer, va. (Agr.) (den 
Flachs ꝛc.) brechen, ſchwingen. 
cangueur, m. se, f. (8. 


chuppen⸗ 
atr.). 


in vier 


J. (die) 


5 Flachs⸗ od. Hanfbrecher, 
m. in, f. f 

Ecarbou il ler (o. E.. u. vulg. 
Carbouille, Waizenbrand) oa. pop. {. 
Ecacher, Ecraser. 

Ecarlate, f. (ital. scarlatto) 
(urspr. die vollkommenſte Farbe in 
ihrer Art; heut. Bed.) Scharlach, 
m. 4° -farbe, f. roth, n. Feuerfarbe, 
f.; 2 ſcharlachrother „ ſcharlachener 
Zeug, m.; , ſcharlachen; ſchar⸗ 
lachroth, Scharlach. „ig. ſam. avoir 
les yeux bordes d-, einen feuerrothen 
Ring um die Augen oder roth einge⸗ 
faßte f adj. (Hist. 
nat.) ſcharlach⸗ od. feuerroth; cocci- 
neus, flammeus. 

Ecarlati ne, adj. f. ſ. Scarla- 
tine, „ lentecken. 

Ecarner (ſ. E u. Carne) va. 

„ Ecarquillement, m. (v. 
Ecarquiller) ſam. Auseinanberfper- 
ren; Aufſperren; Aufreißen; Ausſprei⸗ 
zen, u. 


*‘Écar e Ecarter) va. 


fam. (die Beine) auseinanberfperren, 
ausſpreizen; (die Augen) aufſperren, 
n les yeux 


aufreißen; regarder 
écarquillés „Jem. mit (aufgeſperrten 
od.) großen Augen anſtieren, Jemand 
anglotzen. : 

Ecart, m. (ſ. Ecarter) 4° Sei⸗ 
e .; ſprung; ⸗ſchritt, m.; 
fig. A. Abſchweifung, f. Abſprung, 
m.; bes. B. (Abweichung von der 
Vernunſt, der Moral, dem An- 
stande etc.) Verirrung; Ausſchwei⸗ 
19% Often m.; 2 im weit. S. 
A. (Vétér.) Verſpringung; Bugläb⸗ 
mung, Schulterverrenkung, f.: B. 
Mar.) Fügung, Scherbe, /.; C. (Blas.) 

childvierkel; D. (Jur. ano.) Abzugs⸗ 
recht, n.; K. (Jeux) (die) weggeworfe⸗ 
nen Karten, pl a -, loc. ado. 
bei Seite, auf die Seite, abſeits (bei 
un fuhren ꝛc.); mettre à l’-, bei 

eite ſetzen; beſeitigen (eig. u. fig.) 

*Ecarté (part. pass. v. Ecar- 
ter) adj.-e, f. 40 entfernt; abgelegen; 
fig. beſeitigt; 2» auseinander (ge: 
ſpreizt); ausgebreitet; (Hist. nat.) 
(von einander) abſtehend, distans; zer⸗ 
ſtreut, divergens; subst. m. Jeu) 
Ecarté, n. . 

»Ecarteler (f. E., u. d. lat. 
quartus, vgl. Ecart) va. 40 vierthei⸗ 
len; 20 1 

ier Felder theilen; || écartelé, -e, 
ge viertheilt ꝛc. b 

Ear telure, f. (e. Écarteler) 
(Blas.) Theilung eines Wappenſchil⸗ 
des in vier Felder, Viertheilung, f. 

Ecartement, m. (v. Écarter) 
Entfernung, f. 4 (das) Entfernen; 
Ausſpreizen: Ausbreiten; Hinweg⸗ 
ſchieben; ⸗ drücken; ⸗ſtreichen ꝛc., n.; 
Trennung; Zerſtreuung: /ig. Beſeiti⸗ 
gung, /.; 2° (das) Abweichen; Ausein⸗ 
anderweichen, u. Trennung (der Be⸗ 
ckenknochen), f.; Auseinanderfliegen, 
n. Austin . (Chim.) Spratzen; 
30 Auseinanderſtehen, n. Abſtand, m. 

Ecarter (vgl, Ecarteler) va. 
entfernen; 4 auf die Seite oder au: 
rückſchieben; (die Haare ꝛc.) x ck⸗ 
ftreifen ; Ep (den Mantel 
ꝛc.) zurückſchlagen; (Jeu) ( Karten) 
wegwerfen; ie bei Seite 1 
ſeitigen; auf die Seite ſchieben; 20 
auseinanderhalten ock. ſperren, (die 
Beine ic.) AE du | pie Arme ꝛc.) 
ausbreiten; (die Augenlieder ꝛc.) von 
einander halten, öffnen; 8° auseinan⸗ 

sex 


las.) abs. den Wappenſchild ch 


en, be: |. 


pl; B. Au 


der treiben; zerſtreuen; abs. (das 
Schrot) ſtreuen; 4° ablenken (ſ. Dé- 
tourner) ; fig. (den Verdacht zc.) von 
ſic ablenken, abwenden; s- (de qc.) 
ſich (von etw.] entfernen; (von ent.) 
abgehen; abſchweifen; abfpringen ; 
fam. ne vous écartez pas, entfernen 
Sie ſich nicht, gehen Sie nicht weg. 

Ecartillement, Ecartii- 
on ſ. Ecarquillement, Ecarquil- 
er. 


Ec ar ver (vgl. das deutsch. 
Kerbe) va. (Mar.) verſcherben, ſpliſ⸗ 
en 


„ vg. ſ. Catir. | 

*Ecaudé, adj. -e,f. (ſ. E.. 

(Zool.) ungeſchwingt, . 55 1 

1 1 5 75 pl, 9 Nr ee 
um.) ; 2 (gymnogènes -s) ſchwanz⸗ 

15 N ecaudata, n. pl. 
atr.). 

*Écaveçade, f. (f. E., u. Cave- 
gon) (Man.) Zug mit dem Kappzau⸗ 
me, m. 

Ecbal(hion, m. ( Bot., Mat. 
méd.) Gebalium, n.; - concombre 
sauvage, Eſelsbalſamapfel, Eſelsgur⸗ 
ke, Springgurke, wilde Gurke, f. (ec- 
balium, momordica) Elaterium, 
n. (Pftanzs); Cucumis asininus 
(Frucht). N 

*Ecbolique, adj. u. subst. m. 
(v. 7H, 251 (Obstétr.) 4° 
austreibend, die Geburt befördernd, 
Mittel; 20 die Frucht abtreibendles 
Mittel) „ Abtreibungsmittel, ecboli- 
(e) um, n. * 

+Ecce homo, m. (lat.) Chri⸗ 
ſtusbild mit der Dornenkrone, n.; g. 
ſam. Trauergeftait 2 omo, m. 
(sehr magerer u. bleicher ensch). 

*Ecchymose,f. GN ht) 

Path., Ana, ed luterguß im 
ellgewebe, on. Unterlaufung (der 
Haut ꝛc.) mit Blut, Gcchymofe, f. 
vulg. blauer, brauner, gelber Flecken, 
n.; formation d’une —, enen 
einer Cechymoſe, Blutergießung i 
Zellgewebe, f. | 
te ae tes m. (sxxAuoæ 
b) 40 (Auc. Test.) (der) Prediger 
(Gatomo): 90 (Titel, den sten Luder 
eilegte) Prediger, w, 

Eceléslastique, adj. (5 
xAncraaTinËs ) kirchlich; 98 en.; 
geiſtlich; subst. m. 40 (ein) Geiſtli⸗ 
er, .: 2 (Anc. Test.) (das) Buch 
Jeſus Sirach, n.; ment, adv. wie 
ein Geiſtlicher, geiſtlich. 

*Eccoprotique, adj. u. subst. 
on. Crx print) (Ther.) gelinde 
abfuͤhrendle Mittel), eccoproticum, 
n. (ſ. Laxatif, Minor ati). ö 

"Bccrinologie . K. Sxxpiro 
u. . Logie) (Phys ol.) Le r von den 
Ausſonderungen. Gceritiologie, 7. 

*Ecervelé, adj. u. subst. e, 


Mittl. lat. escaſaldus) Gerüſt, u.; 
Buͤhne, F.; im eng. S. io S TB 


ruͤſt, n.: 5 


r " 7 


ECHA ECHA ECHA 


EEE mme 
ührungen, /.; Auskramen leerer Wor⸗Muſter, n.; fig. Probe, f. ⸗ſtück; mands) entſteigen, ſich entwinden, ent⸗ 

b, Bock TE bas pathetiſcher Floskeln . 2 40. Peschel de son fahren; bes. (ab ches, aus Unbe⸗ 
2, : Gebäu, Gerüſt, n. Ban; Wort⸗ | savoir-faire, von ſeiner Geſchicklichkeit dachtſamkeit) entfahren „ entſchluͤpfen, 
16 Léo a Behle ber Sie f aue ompers Lu échappé 
. Echafauder ., E. u. uſter⸗) Breite un e Starke, J.; ant, cs tt ein 

ch. So +4 Call . d'un grand —, von be- unpaſſendes Wort ent a 


deutender Dicke oc. Stärke; 50 (Men., (in der Hitze 2e.) fallen laſſen; [on. 
Charp.) Lehre, J. Streichmodel, m.; | (einer Perſon oder Sache) entſchlü⸗ 
hond. Formbrett, n. Schablone, f. ; | pfen; prob. l. belle, noch gut da⸗ 
Hort. Werkzeug zum Ausgleichen von kommen (f. Beau) 8 ie v. 
der Rabzähne, n. „ Ters. entſpringen, entfliehen (de pri- 
„Echantillonn ex (f. Échan- | 50, ste-, aus dem Gefängniſſe c.); 
tillon) va. 4° (Comm.) Proben oder. 48. 115 u Belli (jusqu a injurier 
sene dûrre Person) Hopfenſtange, f. | Muſter (von einem Zeuge) abſchnei⸗ IN, bis zu Beleidungen gegen Sem. }; 
5 „ den; mit dem Probegewichte od. Pro⸗ 
Echalassement, m. (v. Echa- bemaße vergleichen. 
11 Einſtecken der Pfäh e, Pfäh⸗ 5 
à | 


Echalas, . (vgl. xa) (Wein-, 
Baum⸗ dc.) Pfahl, m.; (Hopfen⸗ dc.) 
Stange; is (hoch aufgeschos- 


fich vergehen; ſich übereilen; 20 v. 
Sachen? entſchluͤpfen; ausgleiten; ſich 
(der Bruſt ꝛc.) entwinden od. entrin⸗ 
gen, (berf.) entfteigen ; (ent)ſchwinden; 
8˙.— par une fenèlre, durch einen 
t entſchluͤpfen, hindurchrinnen, 
fifern; aus demſ. hervorrieſeln (v. 
Flussigkeiten); N - qn, qe 
Jem. entfpringen, laufen, fahren laſ⸗ 
en; etw. fahren, gleiten oc. fallen 
aſſen; (elne ib ee entſchlũ⸗ 
pfen, menen vorübergehen laſſen, 
verfäumen ; (ein Wort ꝛc.) fallen laf⸗ 
ſen, über die Lippen laffen) (ein Ge⸗ 
heimniß abſichtslos) verrathen. 

Ec hard e, f. (, E., u. Chardon 
do eine ins Fleiſch eingedrungene 
Diſtelſpitze, fle Dorn; 25 im w. S. 
(Holz⸗) Splitter, m 

Echardon ner (ſ. E.. u. Char- 
don) va. von Diſteln reinigen ock. ſäu⸗ 
bern; die Diſteln ausreuten. 

Echardonnet, Echardon- 
no ix, m. (Agr.) Diſtelhacke, J. 

Echar ner (f. E.. u. Chair) 
va. Corr.) abfleiſchen, lab)ſchaben. 

Echar noir, m. (v. Écharner) 
(Corr.) Abfleiſchmeſſer, Schabeeiſen, n. 

*Écharnure, 7 Lo. Écharner) 
(Corr.) 4o Abfleiſchen, Abſchaben; 20 
abgeſchabtes Fleiſch, Schabſel, n. 

Echarpe, f. (ital. clarpa, v. 

aͤrpe; (Guerre Feld⸗ 


Echanvrer (ſ. E., u. Chan- 
Ire] va. (Agr.) (Hanf od. Flachs) 
ſchwingen. | 

*Echappade, f. (f. Echapper) 
(Grav.) Aulgleiten Al Werke, 8 
Fehlſchnitt, m. . 

*Echappatoire, f. (v. Echap- 
per) fam. Hlneſfucht, 15 f 5 

*“Echappe, f. (v. Echapper) 


en, n. AE 
Échalasser (v. Kchalas) va. 
mit 1 verſehen od. ſtützen, (an): 
pfählen. 2 
Echalier, m. (vo. Échalas) 
Pfahlzaun, Zaun (von Reiſern), m. 
Echalote, F Art cul.) 
Gfélaud, m. Lie pete, f. 19185 b 
ascalonicum, Cepa ascalonica ; (A. (Fauc.) oiseau 4 ein) wild aufge⸗ 
nse; B. Zwiebel, radix Cepæ 3 Nein) wi 9 
Mn, PO) ee eee eee 
à 05 pe ir, va. f. N Echapper) ach. el f entſchlüpft ent. 
. in e tue ſprungen; fig. fam. c'est un cheval 
Echaner er (ſ. E., u. Chancre) | - er iſt {wie ein flü tig gewordenes 
va. (bogenförmig) ausſchneiden, aus⸗ Pferd od.) ein wilver Pakron, er hat . 
ſchweifen; ausranden; || échancré, -e, | feinen Relter abgeworfen, er iſt der 
ausgeſchnitten ꝛc.; „ ausgerandet Zu 
(ſ. Emarginé). 5 
* Echancrure, f. (v. Echan- 
crer (bogenfürmiger) usſchnitt, m. 
Ausſchweifung, f.; (Anat., Hist. nat. 
Ausſchnitt, m. Kerbe; = sciatique, 
. einausſchnitt, n. 
chandole, f. (v. deutsch.) 
(Dach⸗) Schindel, f. 
„Echange, m. (v. Échanger) 
10 9257 „Austauſch; Umtauſch. m. ; 


Eintauſchen, n. Auswechſelung (der 5 5 
Sefangenen ic.) J mi 32 (Gele 2, 1 belle e, f. u Echappe) 4° 
e ee e au | fe, eng donne 
(on Artigkeiten ze.) m. 30 (Pap. (eln freier) Raum (bes. zum Umwen⸗ 


Planiren, n.; || faire. un -, einen 

Tauſch machen odd vornehmen, tau⸗ den der Wagen), Umwendeplatz. m.; 

ſchen; faire l- de c., etw. um: od licht, w. Lee de lumière, À 195 5 hit.) Gurt. ſchen Capit 
5 5 In licht, u.: ick, n.; - de vue, (Archit.) Gurt (am ioniſchen Ca , 

austaufcen ; autzwechſeln: commerce Engausſicht, f. Durchblick, m. Flucht, (Mé zug, m. eiben⸗ 

ſ.: 4° par -s, in ſeltenen ene werk; (Mac.) Lenkſeil; (Artill. 

und verſtohlener Weiſe, dann und 

wann. 


2 g ES C2: men (v. E „; (Men.) halbes Andreaskreuz, n. 
Échangeable, adj. (v. Echan- e 1, (v. Eebap | 72, ; ( 56 , 
2 Ales me ber) 30 (Mécan.) a) Abfall, m. Hem⸗ (Mar.) -s, pl. Schiffsſchnabelſpitzen, 

ger) (auée, um⸗ od. ver) tauſchbar um 920 .) Heber, Anf lager n. . bi. le 

*É E., 1. CI Hämmerchen, u.; 20 (Archit.) ſ. E- 
ou. k. dul, üs, Ga 6. bertauſchen Chappés, 2°; | (ber) engliféfe orken; 
(pour, contre, gegen, für); (mit etw.) | = à do à repos, 5 
tauſchen; auswechſeln; umſetzen; ver⸗ ruhen e Hemmung, f. i 
wechſeln; 2° (Briefe ac.) wechſeln; (die Rchapper (ital. scappare) vn. 
gegenſeitigen Vollmachten ꝛc.] aus- entſchlüpfen: 4 v. Pers, entweichen, 
9 1 CL . Eugeln ꝛc.]) wechfeln; 5° entrinnen, entlaufen, entkommen, ent⸗ 
uneig. fanch.) (aus)ſpulen, ſchä⸗ fliehen, ase aher, [one entwiſchen; 
len; Pap. ) planiren; || échangé, -e, | - de, (ohne sem absichtliches Zu- 
vertauſcht 2e, thun einer Gefahr etc.) entgehen, 

*Échanson, m. (ſ. E., u. d. entrinnen; - à, (einer Gefahr etc. 
ald. Scancan, ſchenken, aus- od. ein | mit Mühe, mit genauer Noth) entrin⸗ 
denfen) (Mund:) Schenk; grand -, nen; fig. entgehen; 2. v. Sach. ent: 

berſchenl n . gleiten; entfallen; anfahren; aus⸗ od, 0 d rſchl 

*“Échansonnerie ſ. (v. Echan- 11 5 es Beobachtung (Gnerre) qucer (durch) marſchiren. 
son) (40 sämmiliche Mundschenken de. ef en, entſch 


rison, etc., peu aus) dem Tollhauſe, 
eeren, (aus) dem Gefäng⸗ 


Menſch, der ausſieht, a 
dem Spinnhauſe käme, eſtruppiger 


ꝛc., M. 


d'-, par -, Tauſchhandel.; (Physiol.) 
des matières, Stoffwechſel, m.; en 
, loc. adv. zum Erſatz, für; dafür, 
dagegen. : 


* cou 
righieb, 
Oxerhieb, m. 


Ech arper (v, Écharpe) va. 40 
ltigen Hieb verſetzen; 2 fig A (al. 
wa 1 5 20 A. 2 
ne Ter penabtheilung) vie ermachen, 
in die Pfanne hauen; kalle e. ln 
n 


ſchlagen; auseinander kämmen: vn. 


; ’a- | Echars, adj. e, f. (chem. 
B karg: Mar. ſchwach 4 AR ANT v. 


5 vait échappé, das war mir entgangen, 8 
eines Fürsten elc.; 20 Ort wo ge- 4 a : | Winde) (Monn.) geringhaltig; 
schenkt wird) Schenkenamt, u. (Hof⸗) ich nicht c . d ee 1 0 À, chalte Einer 


gubst. m. (das) am G 

Kellerei / Münze) Fehlende. 

e e (Archit., g 
an 


Charr. ) Froſch, m. (f, laria) o -s, 


Echantj! (ſ. E eitel 1 Abe Beru, € (ans B. Crete) Mesa, 2. „ Pie 
Echantjllon, m. (ſ. E.. u. fi ie, ihm re e Geduld; C. (aus re a m. pl; C. 
Chanteau) 4% Irobeſtck, robe. dem Geda (Mag.) Geruͤſtſtangen, f. pl. Nuftbau⸗ 
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| Éohasse, f {ogl. d. lat. sca- 


1 


. 


ECHA 


ECHE 


ECHI 


fer, Strandreiter, m. Niemenbein, n. 
himantopus; - à manteau noir, (der) 
férarsfluglige Strandreiter, h. me- 
anoplerus, in. ; 

chassier, adj. m. (v. E- 
chasse) (Ornich.) ſtelzenbeinig, Stel⸗ 
en., grallaceus; || subst. m. -s, pl. 
5 tefentäufer, Sumpfvögel u. Strau: 

e, mi. pl. 

.*Echauboulé, adj. -e, f. (f. 
Echauboulure ) voller Hitzblattern, 
ausgeſchlagen, ausgefahren. 

*Échauboulure, f. (ſ. E.., 
Chaud d. Bouillir) (Derm.) veralt. 
N f. Hitzblaschen, n. (ſ. Ebul- 

tion). 


*Échaudé (part. præs. v. E- 
chauder) adj. -e, f. 4° abgebrüht; 
verbrannt; gebrannt: 20 uneig. {Agr.) 
dürr aufgewachſen, mager, verbrannt 

es Korn), eingeſchrumpftle Frucht); 

subst. m. Spritzkuchen; Windbeu⸗ 
tel, m. . 
*Échauder (f. E., u. Chaud) 
va. (in, mit kochendem Waſſer) aus⸗, 
ab = od. anbrühen; brühen; verbren⸗ 
nen; [s, ſich (mit kochendem Waſſer) 
aus:, ab⸗ od. mnt en brühen; ver: 
brennen; || s’-, ſich (mit kochendem 
Waſſer) verbrennen; /ig. fam. (ou 
être échaudé) fi die Finger verbren⸗ 
nen, zu Schaden kommen. 

*Echaudoir, m. (v. Echauder) 
40 Brühhaus; 20 Brühfaß, u.; Brüt- 
keſſel, m. 

*Echauffaison, f. (v. Echauſ- 
ſer) a anc.) Erhitzung, /. Hitz⸗ 
ausſchlag, m. | 

*Échauffant (part. prœs. v. 
Échauffer) adj. -e, f. (Hg. ) erhi⸗ 
tzend; hitzig; vu lg. verſtopfend. 


*Échauffée, f. 5 Echauffé) 
u 0 


v. E- 
chauffer) Erwarmung, Grbitung, 16 
ens- 


werden; (Path. erhitzen; warm 
1 5 1 ch beleben; 


erathen; heftig od. hitzig werden; (vor 
8515 ö rennen: ſich entruͤſten; v. 
Spiclen, Streiligkeilen elc.: mit 
arme, mit Hitze gefuͤhrt werden; leb⸗ 
haft werden. ; 
*Échauffourée, f. (v. Echauſ. 
fer) fm. de unbeſonnenes, (an der Un⸗ 
weckmäßigkeit des Plans) geſcheltertes 
nternehmen, n.: Auflauf; Lärm, 
Spectakel, m.; Tollheit, f.; 90 (Guer- 
re) (unvermuthetes) Scharmützel, n. 
Echauffure, f. (v. Echauf- 
fer) (Path.) vlg. (eine von Erhitzung 


e autröthe; Quaddel, .; 
chwindknötchen; Schälknötchen. u. 
Echauguette, f. (og. d. 
deutoch. Schauen c. Gueltet) (Schau⸗ 
thuͤrmchen) Warte; Hochwacht, /. 

*Échauier, va. ſ. Chauler. 

* Échéable, adj. (ſ. Echoir) 
(Comm.) fällig. | 

*Echéance, f. (s. e Ver⸗ 
fall, m. ⸗zeit, f. tag; (Procéd.) Ab⸗ 
lauf (einer Friſt), Termin, m.: 
(eo) f dange Sicht; ku ñ 19 Cu 

urze, auf lange kurzſichtig, 
langſichtigler Wechſel). 

Ech ec, m. (engl. check, chess 
ital. scacco, vgl. ilal. scacciare 
4° (Jeu d'échecs) Schach, n.; - et 
mal, Schach und matt, ſchachmatt; 
donner -, Schach bieten; fig. te- 
nir en -, im Schach halten; 2° fig. 
Schlappe, /.; Stoß; Schaden, m.; 
recevoir un -, eiue Schlappe bekom⸗ 
men; einen Stoß erleiden; 30 -s, pl. 
A. Schach ſpiel), n.; B. Schachfigu⸗ 
ren, ſ. pl.; jouer aux -s, Schach ſpie⸗ 
len; joueur d'-s, Schachſpie er, m. 

E che, f. (Fil.) ſ. Echeveau. 

Echelage, m. (ſ. Échelle) (Dr. 
cout.) Leiterrecht, n. | 

Échelette, f. (Verkl. v. Echel- 
le) 4° kleine Leiter, /. Leiterchen, n.; 
Wagenleiter; (Pass.) Leiter, [ : 20 
(Ornith.) Mauerläufer, m. tichodro- 


ma (IIl.), certhia muraria (Linne). ; 


Echelier, zn. (v. Echelle) 
(Constr.) Krahnleiter, f. 

Echelle, ( A 40 
Leiter; (Mar. chiffsleiter; — de 
corde, Strickleiter; (Mar.) (de pou- 
pe) Strickle 
Schiffs; . Fallreef, n.; d'escalade, 
Sturmleiter; 20 ig. A. Stufenfolge, 
Stufenreihe, leiter (der Weſen ꝛc.); 
ee (der Stände ꝛc.), Rangord⸗ 
nung (in der bürgerlichen Geſellſchaft), 
Hierarchie; (Acoust., Mus.) Tonlei⸗ 
ter, f.; B. Ç raduée) graduirter, ver: 

üngter Maßſtab, m.; Gradeinthei⸗ 
ung, Gradleiter, Scala, .; (Ghir.) 
Blaſenſteinmeſſer, m.; C. Maßſta 

. Propotls m. i e, n. pl. 

Proportion); 3 
platz, Handelsplatz (in der Levante), m. 
(levantiſche) Seeſtadt, f.; faire - ou 
escale , in einem levantiſchen Seeba⸗ 
fen vor Anker gehen: 40 - de biblio- 
ihèque, Bücherleiter; — à incendie, 
Feuerleiter; monter à l-, auf die Lei⸗ 
ter ſteigen; faire la courte -, (wgyil. 
die kurze Leiter machen) Einer auf des 
Andern Schultern ſtelgen ock klettern; 
20 — décimale, Decimal⸗Maßſtab, 
Maßſtab nach dem Decimalſyſtem: - 
campanalre, Glockenmaß, n.; ther- 
mométrique, Thermometerſcala, /.; 
être (fait) sur une grande -, nach od, 
in einem grofiartigen Maßſtabe, in 
„ Werhaͤltniſſen angelegt 

ein. 

Echelon, m. (v. Echelle) 4° 

Leiter⸗) Sproſſe; fig. ſam. „ 

taffel; 20 im weit. Finn (Art mii.) 
Staffel; ⸗ſtellung, f.: disposer par 
8, ranger en -s, (Truppen) ſtaffel⸗ 
foͤrmig aufſtellen. , 

Echelonner (v. Echelon) vu. 
(Art mil.) ſtaffelförmig ſtellen, eche: 
lonniren; Is', ſich ſtaffelfoͤrmig auf: 
ſtellen; || échelonné, -C, echelonnirt 
ic. 


*Échenal,m. (f. E.,) (Leg. anc.) 
hoͤlzerne Dachrinne, .; (Fond.) Guß⸗ 
loch Gerinne, n. 

f 390 


iter am Hintertheile des ſt 


éogr.) Stapel⸗ 


*Échène, Échénéide, E- 
chénéis, m. (é&Xsvsis ) (Ichth.) 
Schildfiſch; grand -, . der) große 
Schilf ; petit , (ver) Heine 
Schilvfiſch, Schiffſteller, Semmfif®, 
Sauger, m. , 

*Echenillage, m. (v. Rche- 
niller) Ableſen der Raupen, n. 

*Echeniller QE E.. it. Che- 
nille) va. (Agr.) die Raupen (von 
einem Gewächſe) ablefen, (daſſelbe) 
abraupen. . | 

*Echentlleur,m. (v. Eche- 
niller) (Ornith.) Raupenfreſſer, cam- 
pephagus, m. 

*Échenilloir,m. (Agr.) Rau- 
peneiſen, n. ⸗ſchere, F. , 

*Echéno, m. (ſ. Echenal) 
(Sculpt.) Gußloch, n. 

Echeoir, vn. ſ. Echoir. 

Echerral, Echerra is, Fut. 
4ste Pers., Cond. 4sle u. 2e Pers. 
Sing. v. Kch{e)joir. 

*Echet, Prds. Ind. Ste Pers. 
Sing. v. Ech(e)oir. 

*Echeveau, m. Strähne, J.; 
Gebinde, Bund (Garn ꝛc.), n.; Docke 
(Seide dc. ), ,. . 

*Échevelé, ao. -e, J. (ſ. E.. 
1. Che veu) mit aufgelösten, flattern⸗ 
ben, ſam. zerzausten Haaren: ausge⸗ 
faſert; fig. neol. verſtürt; wild, ver⸗ 
al „ haarſträubend(es Dra⸗ 
na ꝛc.). 


Echevin, m. (engl. eschevin, 
neu-lat. scablnus, v. ald. Scephin, 
Sceffino) Sète, Schoppe, m.; || 
-age, m. Sch ſſenamt, n.; ⸗ſtuhl, m. 

055 i.. (v. i X et) in Zus. (Zool.) 
d e 900 4 „ 


Echidna, f. (Schlangen- u. Fisch- 
gatt.); 2 (vgl. ixcbec) Ameiſenigel, 
n. echidna, f. Ifräßig, gierig. 
Echif, adj. ve, ſ. (Chasse) ge- 
Echif ftr) e, m. (Archit.) Trey⸗ 
penmauer, f. 
Echignole, ſ. (Pass.) Spindel, /. 
Echimose, f.f. Ecchymose. 
*Échimys, m. (ſ. i xd vor u. ab 
(Zool.) Sta datt, , 8 tas) 
*Echin.. (f. Echino..) in Zus. 
(Zool.) -anthe, m. Blumen- od. Ro- 
ſenigel, echinanthus, m. (Seeigel- 
gatt.). ; 
Echine, f. (ital. schiena, vgl. 
Schiene] 40 (Anat.) vulg. Rückgrat, 
A im weit. z Perſon, 8 e — 
ange, magere Perſon) Hopfenſtange, 
3.5 (Archit.) f. Gre, Re 1 
Echine, dj. -e, ſ. I. (v. erte 
( 115 nat.) ſtachelig, Stachel. .; Igel. ., 
echinatus; 20 { part. pass. v. Kchi- 
ner) fam. kreuz⸗ od., Mendenlabm. 
Échinéens, m. pl. (v. i xỹyoc) 
(Zool.) Stachelthlere, aculeata, u. pl. 
echinei, m. pl. (Desmarest\. 
Echiner (v. Echine) va. fam. 
10 (eine) das Rückgrat zerbrechen, 
entzwei ſchlagen; 20 im w. S. A. (eis 
nem) das Genick umdrehen, (ihn) todt 
ſchlagen; B. (einem) die Knochen ent⸗ 
sche chlagen, (ihn) krumm und lahm 
chlagen; Î s'-, bas Rückgrat brechen; 
5 ch a qua en. Pa 
Echinides, m. pl. (v. SXvos) 
(Zool.) Seeigel, echini, m. pl. echi- 
nidæ, J. pl. (Lam. . 
chinite, adj. (v. 6Xiver)(Zoo!. 
f. Fu I.; A m. el 


Échidné, m. (Zool.) 4 ( 


ECHO 


ECLA 


ECLA 


EE _ — . —— ͤ—— ͤ ———— ————— ͤ—— 


ter Seeigel, Igelſtein, Echinit, echi- 
nites, m. 


“Échino.. (v. i xrroc) in Zus. 
(Hist. nat.) Stachel. .; Igel. .; -coque, 
m. Stachelſchale, f. echinococcus, 
m. (Dar mur mergaſt.); -dermai- 
res (Blainv.), -dgrmes, m. pl. 4° 
e e Strahlenthiere; See: 
tget, Echinodermen, m. 2; echino- 
erma(ta), n. pl.; 2 (Térat.) Sta⸗ 
chelſchwein menschen, m. pl.; aldes, 
m. (Ordnung der eigentlichen) 
Seeigel, m. pl. echinoïda, n. pl. 
Lmr.);-myes, ſ. pl. Stachelfliegen, 
pl.; -pe, m. Rugelbiftel, . echi- 
hops; rliynque, m. Stachelmaul, n. 
Darmklette, /. echinorhynchus, in. 
(Darmwürmergatt.); -stomes, m. 
pl: e mit bewaffnetem 
unde, echinostomata, n. pl. 
(Darmwürmerfam.). 3 
Echiqueté, adj.—e, fe Echi- 
quier) (Blas.) gewürfelt, geſchacht. 


. À. fi uen). Grains 15 


chachförmig, ins Gefünfte, ins Kreu 
free 995 ſt Gen 3 20 Tit.) 
ivre de I-, (das) ſchwarze Buch von 
Tilbury. 
Echte, m. (Bot.) Klammer⸗ 
ſtrauch, m. echlies. 
Ech lur e, ad). (ſ. Echl..) (Zool.) 
ſtachelſchwänzig; -s, Echiurides, m. 
1. ſta mach Ringes, 


tachelſch 

Echo (’Hxé) 10 nom. pr. . 
(Myth) (die Nymphe) Echo, f.; 20 
subst. m. Wieverhall; Nachhall; 
Nachklang, m. Echo, n. (eig. u. ſig.); 
(Archlt.) Schallgewölbe, u.; (Peint.) 
-s de lumière zurückſtrahlende Lich⸗ 
ter, n. pl.; || faire -, ein Go bilden; 
fig. se faire l’- de qc., de qn, ſich 
zum Go einer Sache oder Jemands 
machen, Einem etwas nachſagen od. 
fam. nachbeten; ( Orgue ) jeu d', 
Be m.; vers en -, nach hallende 

erſe. 


nze, echiurl, m. pl. 


* 


cho ir (ſ. E..) vn. unreg. (Il 
échoit on il échet. J’échus. J'écher- 
ral. J'écherrais. Que j’échusse. E- 
chéant. Echu.) 4% - à qn, einem ju: 
allen, anbeim fallen, zu eigen od. zu 
heile werden; 2 Jur. u. ſum. si le cas 
y échoit, y échet, s'il y échet, le eas 
échéant, wenn der Fall eintritt oc. ein⸗ 
treten ſollte, eintretenden Falls; even⸗ 
tuell: 3° verfallen, fällig werden; ablau⸗ 
fen; 1 (Jur.) ehem. à cela il y échoit 
amende, darauf ſteht eine Geldbuße, 
den Uebertreter triſſt eine, er verfällt 
in eine Geldbuße; | échu, -e, Jo ju: 
efallen; 2 verfallen, fällig; abge⸗ 
ufen. g 
*Échomètre, m. (f. Echo u. 
Mètre) (Acoust.) Schallmeſſer, m. 
1 none) [| Échométrie, f. 
challmeſſung, Cchometrie, f. 
choppe, f. (engl. shop, v. 
deutsch. 115 (ein an eine Maut ge⸗ 
lehnter) Schoppen, m. (armſellge) 
Bude; 20 (Aris et Mel.) Aetz⸗ od. 
por f.: (@rab-)Sitdiel, Grif⸗ 
el, m. 


Echopper (e. Echoppe) va. 


mit der Radirnadel ꝛc. bearbeiten, 
ausſtechen; ausgraben; ausmeißeln. 

*Echouage, m. (v. Echouer) 
(Mar.) (das) Feſtſitzen auf dem Stran⸗ 
de, n. Grundruhe, /.; lieu d-, Strand⸗ 
platz. m. . 

E choue ment, m. (v. E- 
chouer) Stranden, Scheitern, u. 
, Echouer (vgl. Echoir) vn. auf 
eine Sandbank, Klippe, auf den Strand 
gerathen od. laufen, ſtranden; ſchei⸗ 
tern; v. H'alifischen : ſtranden, auf 
die Küſte geworfen werden; fig. ſchei⸗ 
tern; mißlingen (v. Planen eic.) : ſei⸗ 
nen Zweck verfehlen; durchfallen (v. 
Pers.]; 6 va. lein Schiff) auf den 
Strand ſetzen, laufen laſſen od. trei⸗ 
ben; || s’-, ſein Schiff labſichtlich) ſtran⸗ 
den od. ſcheitern laſſen; || échoue, —e, 
geſcheitert ze. a 

E c hu, Part. Pass. v. Echoir. 


*Echus, Prdt. Def. 4sle u. 2le 
Pers. Sing. v. Echoir. 

*Echusse, Zmperf. Subj. Iste 
Pers. Sing. v. Echoir. 

* Échut, Prat. Def. 3te Pers. 
Sing. v. Echoir. 

*Echüt, Imperſ. Subj. Ste Per- 
son Sing. ©. Echoir. 

„ Ecien, adj. ne, f. (v. oixl) 
(Géogr.) ru ; (Bot.) . hausle⸗ 
riſch, . ecius; [| subst. m. . bewoh⸗ 
ner, m. : 

, Eeimer (f. E.. u. Cime) va. ſ. 
Etèter. 5 

Ecelabousse ment, m. (v. E. 
clabousser) (das) Beſpritzen mit Roth. 

Eclabouss er (vgl. Eclat) va. 
mit Koth beſpritzen. 


Ec labouss ur e, ſ. (angeſpritz⸗ ç 


ter) Koth, Kothfleck, m. 

»Eclair „ m. (f. Eclairer) Blitz, 
m. 4° (Météor.) Wetterſtrahl, m. 
Fulgur; (- de chaleur) eleftrife 
Lichterſcheinung, f. elektriſcher Schein, 
m. Wetterleuchten, n.; 2» (plößli⸗ 
cher, flüchtiger) Schein, S : 
Strahl; (Chim.) (Gold⸗„Silber⸗) Blick; 
Dichel Haͤringsblick, m.: (Artill.) 

linkfeuer, n.; -s, pt: Blitze, pe 
Blitzen, Funkeln (der Waffen, dicht. 
der Augen es Flimmern, n.; 3° ſig. 
A. (das) Aufblitzen, Aufflammen, n. 
(Geiſtes⸗ ꝛc.) Sa à (Bit: :<.) Funken; 
Strahl (des Genie’8 ꝛc.]; B. flüchtiger 
Augenblick, m.; - de douleur, flüch⸗ 
tiger, (dem Blitze gleich durch)zucken⸗ 
der Schmerz; c'est un -, ce n'est 

u' un -, es iſt nur ein Blitz, es iſt 
flächig wie der Blitz; I 4% il fait des 
éclairs, es blitzt; es wetterleuchtet; es 
wettert od. gewittert: (prompt) com- 
me l., (ſchnell) wie der Blitz, blitz⸗ 
ſchnell. mit Blitzesſchnelle. 

*Eclairage, m. (v. Eclairer) 
„ Erleuchtung, Beleuch⸗ 

1 ſ.; Licht, n. | 

*Éclaircie, ſ. (v. Eclaircir) 4 
Mar.) heller, lichter Fleck od. Strich 
am Himmel), Blink, m.; 20 f. Clai- 
rière. . 

*Eclaircir (f. Eclairer) va. 4° 

ell, heller machen ock. farben, lichten; 
lank putzen od. ſcheuern; (den Himmel 
ze.) aufhellen, aufklären; aufheitern ; 
(ue uͤſſigkeit 2e.) klar machen, ab: 
lären, läutern; (Feen (Metalle) 
blanken, poliren: Fellen ic.) den Glanz 
geben; (eine Farbe ꝛc.) aufhellen; — le 
eint, die Hautfarbe lichten, der Haut 
eine reinere Färbung geben; 2° (eine 
Flüſſigkeit) dünner machen, verdün⸗ 


nen; 30 1e Dichtigkeit , die Zahl 
vermindern) (die Reihen, einen Forſt 
ze.) lichten; aushauen; aufräumen (in, 
unter); 4 fig. A. (eine vunfele, zweifel: 
hafte Thatſache ꝛc.) ins Klare bringen, 
aufklären; (darüber) ins Klare, ins 
Reine kommen, 0 Aufſchluß ver⸗ 
ſchaffen od. Aufſchluß geben, Licht ver⸗ 
breiten; (einen Zweifel, eine Schwie⸗ 
rigkeit) aufklären; löſen, heben; B. 
- qn de qc., einem über etw. Licht 
od. Aufſchluß geben; ihm etw. erklaͤ⸗ 
ren; s-, 4° ſich aufhellen; fi auf: 
klaren, klar werden (eig. u. fic di 20 
dünner, lichter werden, ſich it ten; 
uſammenſchmelzen; 3° s’- sur qc., 
k Aufſchluß über etw. verſchaffen, 
einer Sache auf den Grund kommen; 
Il éclairei, -e, gelichtet ꝛc. 
„Eclaireissement, m. (v 
Ecelaireir) Aufſchluß, m. Auskunft; 
Erklärung, /. 

“Eclaire, ſ. (Bot.) vu g. (grau- 
de -) ſ. Chélidoine (officina le); pe- 
tite -, f. Ficaire (petite chélidoine). 


*Eclairer (ſ. E.. u. Clair) va. 
4 erhellen; erleuchten; beleuchten; 
beſcheinen; abs. leuchten, ſcheinen 
(o. d. Sonne etc.); Licht geten, brens 
nen (v. Lichtern etc.): (Peint.) (die 
Lichter sweckmässig vertheilen) 
beleuchten; erleuchten; 2° qn, einem 
leuchten, das Licht vortragen, Jem. 
mit einem Lichte ꝛc. begleiten; abs. 
leuchten; - pour sortir, pour mou- 
ter, pour descendre, etc. , (Jeman⸗ 
den) hinaus-, binauf : ock. hinunter⸗ 
leuchten; 3° fig. A. Jem.) aufklären; 
belehren; (ihm) Licht geben; die Au⸗ 
gen öffnen: B. (die Handlungen Je⸗ 
mands zc.) beleuchten; beobachten; be⸗ 
aufſichtigen; (denſelb.) nachforſchen; 

. (Guerre) — sa marche, ſeine 
Marſchrichtung durch Plänkler recog⸗ 
nosciren laſſen, Plänkler vorausſchi⸗ 
cken: vn. leuchten; funkeln; blitzen; 
cure il éclaire, es blitzt; es wet⸗ 
terleuchtet; || éclairé, -e, erleuchtet ꝛc.; 
hell; bes. fig. aufgeklärt; hell denkend). 


*Eclairette, f. ſ. Ficoïde (pe- 
tite éclaire). 3 

*Eclaireur, m. (v. Eclairer) 
(Guerre) (ein zum Recognoseiren vor⸗ 
aus gefdidter) Plaͤnkler, Gclaireur, 
m.; Mar.) Recognoscirſchiff, 1. 

Bela mè, adj. e, J. (Ois.) ge 
lähmt; flägellahm⸗ Wees 

*Éciampsie, f. 0 CO ETAT) 

Path.) epileptiſche Krämpfe der Ge 
ärenden u. Kinder, m. pl. acute Epi⸗ 
lepſie, Eelampſie, eciampsia, f. vulg. 
Scheuerchen, Kindergichter, pl. 

Eclanche, f. (Bouch.) Schöoͤp⸗ 
ſenkeule, . : 

Eclat, m. (f. Eclater) Je (ab: 
gef prengtes) Stück, n. Splitter; Span, 
n.: Spleiße, f.; 2 (plötzliches, lautes 
Getöſe, u. Knall; Schlag; igellender 
Schall; (lauter, lärmender) Nusbru 
(von Freude ꝛc.), m.; fig. Geraͤuſch, 
n. Lärm, (offener! Ausbruch (eines 
Streits ze.), m.; Aufſehen, N.; 3° 
(blendender) Glanz, m. (/ig. Schim⸗ 
mer, m.; Pracht, /. Prunk, glänzender 
Namen, Ruhm, m.); im w. S. (Mi- 
nér.) - de cuivre, Rupferalans, m. ; 
40 -de lance, Lanzenſplitter, m.; — 
de bombe, Stück einer geſprungenen 
Bombe, u. Bombenſplitter, m.; voler 
en s, in Stücken fliegen, erſpllttern; 
zerſpringen, auseinanderſpringen ock. 
⸗fllegen; faire voler en -s, zeriplit⸗ 
tern; zerſprengen, auseinanderſpren⸗ 
gen; zertrümmernz; zerſchmetternz (eine 


1 


ECEL 


ECOL 


BCON 


Thür ac.) ſprengen, einſchlagen; 2 — 


de tonnerre, krachender, droͤhnender 


Donnerſchlag; grand - de voix, laut 
ques wolkehlige Stimme; brül⸗ 
endes Aufplatzen „ Donnerton der 
Stimme; Gebrüll, n.; grands -s de 
rire, e gellendes, wie⸗ 
erndes Gellchter; rire aux -s, über: 
aut lachen; fig: faire grand -, Aufſe⸗ 
hen machen; on venir à un —, es zu ei⸗ 


nem öͤſſentlichen, Fe Ausbruch 8 


kommen laſſen ock. treiben; einen Ge⸗ 
waltſtreich führen; es aufs Aeßerſte 
treiben od. ankommen laſſen; 30 l- 
du teint, de la beauté, der Glanz, 
die Friſche des Teint's; der Vollglanz 
26 Schoͤnheit; action d’-, glänzende 
at, ns La 
*Éclatant (part. præs. v. E- 
Klan 40 glänzend; ſtrahlend; fun⸗ 
kelnd; ſchimmernd; blendend weiß ; /ig. 
auffallend; ausgezeichnet; glänzendle 
Dienſte, Rache ꝛc.); - de gloire, von 
Ruhm umſtrahlt; 20 ſchallend, laut; 
hell. He gellend; ſchmetternd; kra⸗ 
end. 


„Ela ter (ſ. E., u. Nd, x- 
go) vn. (s-) 40 (von einander) ſprin⸗ 
en, berſten, platzen; reißen; einen 

prung, einen Riß bekommen; (aus 
einunder springen) J lauter zer⸗ 
ſplittern; zerplatzen; 20 (laut) erſchal⸗ 
len; (auf⸗, los) knallen; (los) donnern; 
(auf) rachen; ſchmettern; gellen ; (Enal: 
end, donnernd de.) losbrechen, ausbre⸗ 
chen; — de rire, in ein lautes, ſchal⸗ 
lendes, gellendes Gelächter ausbrechen, 
laut auflachen; - en injures, etc., in 
Schimpfreden ꝛc. ausbrechen, mit denſ. 
herausfahren od. rte 2 || fo 
(plotzlich, n ) ausbrechen; [oës 
wüthen: zum Ausbruche kommen laut, 
kund, ruchtbar werden; bes, feinem 
(verhaltenen) Zorne Luft machen, los⸗ 
brechen; losfahren; loseifern, loszie⸗ 
en; losſchlagen; 3° glänzen; blitzen; 
rahten, unkeln; ig. ( dans qc. 
aus etw.) hervorleuchten, hervorſtrah⸗ 
en, (offen) hervortreten, ⸗brechen, (in 
etw.) erſcheinen, ſich ausſprechen; if va. 
Orf.) (den Schmelz) e Tois I 
tre près d’-, a) nahe daran ſein, 90 

ringen, dem Springen nahe ſein; 5) 
einem Ausbruche nahe fein ; - contre 
une injustice, gegen eine Ungerechtig⸗ 
keit losbrechen, in lauten, bittern Ta⸗ 
del ausbrechen; || éclaté, -e, geſprun⸗ 
gen ac. : 

“Éckectique, adj. (v. ix 
aue) (Philos., Doctr. méd.) das 
Beſte auswählend, keinem beſondern 
Syſteme unbedingt hulvdigend) eklek⸗ 
tiſch; médecine —, (die) e aktiſche 

eilkunde; subst. m. (der) eklektiſche 

hiloſoph od. Arzt, Eklektiker, m. 

i matt m. (rA 
ot) (die) eklektiſche Philoſophie od. 
geilfunde, Gr, 7 

“Éclegme, m. (lxxsyua) 
(Pharm.) f. Électuaire #. Looch. 

. a Eklipſe, 
f. J0 (Astron.) Verfinſterung, Finſter⸗ 
niß; - de soleil, Sonnenfinſterniß, /.; 
5 fi Fr ficht nie ache — fem. lich 

en, ſich unſichtbar machen, fam. (ſi 
eklipſiren; B. PAR \ bes 
Ruhms); momentane Abweſenheit (des 
Verſtandes de.), . 

*Eclipser (v. Rape va. 10 
(Astron.) verfinſtern, verdunkeln; 2° 
verdunkeln, überſtrahlen; |} s'-, 40 
(Astron.) ſich verfinſtern; 20 15 ver⸗ 
ſchwinden, fé unſichtbar machen; un: 


f tbar werden: fi verdunkeln; fan, 
aus dem Staube machen, (Reg) 
unkelt 


ipſiren; || éclipsé , -e, verd 
ꝛc. 


geflochtener) Kaſeteller, m. 
Eelisser (v. Eclisse) va. (Chir.) 

ſchienen ; || éclissé, -e, geſchient. 
Eclogue, f. ſ. Eglogue. 


Ecloppé (part. pass. v. alt. 3 


Eelopper) adj. -e, ſ. 10 fam. fin: 
kend, (lenden⸗ ock. bug⸗flahm: 200 Blas.) 
gebrochen getheilt. | 
*Eclore(f. E.. u. Clore) vn. (mit 
être) unreg. (II éclôt;. ils éclosent. 
Il est éclos. Il éclôra. II éclôrait. 
Qu'il éclose) v. Jungen: aus dem Gi 
kriechen, augkriechen, auskommen; ſei⸗ 
ne Hulle abſtreifen; v. Blumen: auf: 
brechen, aufblühen; den Kelch öffnen; 
die Krone entfalten; fo aufteimen, 
emporſproſſen; das Lich 
werden, entſtehen; an den Tag kom⸗ 
men; v. Tage: anbrechen; yon. aus: 
gebrütet werden; || faire -, ausbrüten; 
zum Auskriechen, zum Aufblühen brin: 
gen : fig. entwickeln; erzeugen; || éclos, 
e, qusgekrochen ꝛc. 5 
Elos ion, f. (v. Éclore) un- 
gebr. Auskriechen, n. exclusio ; Auf: 
lühen, n. a 
»Belu se, f. (neu-lat, olusa, v. 
lat. eludere) Schleuſe, f.; Schleuſen⸗ 
thor, n. — 
*Eclusée, f. (v. Ecluse) (Pas- 
ter masse, welche von der Oeff- 
nung bis zum Zumachen einer 
Schleuse durch dieselbe strômt) 
Schleuſenfluß, m. : 
*Éclusier, m. (v. Eeluse) 
Schleuſenmeiſter, m. | 
1 Ecnéphias, m. (xreꝙierc) 
(Météor.) Sturmwind, der aus den 
Wolken hervorzuſtürzen ſcheint, Wol⸗ 
kenſturm, m. ecnephia, f. 
Ecobua ge, m. (v. Ecobuer) 
(Agr.) Abſchwenden, n. 
Ecobue, ſ. Raſenſchaufel, . 
Ecobuer, va. (Agr.) den Ra: 
ſen (eines Grunbftids) abſchälen und 
verbrennen, (daſſelbe) abſchwenden. 


Ecofrai, Écofroi,m. Werk⸗ 
tif, M. . : , 
*Ecoinçon, Ecoinson, m. 
v. E.. u, Coin)4° (Maç., Men.) Aus: 
üllung eines Winkels, f.; Eckſchrank, 
m.; 2° Ma.) Gckſtein (an Thur- od. 
Fenster gemduern), m. N 
Écolâtre,m. (ſ. Ecole) ehem. 
Stiftsſchullehrer, Scholaſter, m. 
Ecole, ſ. (lat. schola, gi. xon 
Schule, f. 10 Schul ⸗ od. Lehranſtalt, 
.; Schulhaus, n.; - de droit, de me- 
deelne, Rechts:, Medizinſchule, juri⸗ 
ſuſche, medieiniſche Facultät; — mili- 
taire, Militärſchule, /. Cadeltenhaus, 
n.; - des beaux-arts, Unterrichtsan⸗ 
ſtalt für ſchöne Künſte, Bildungsan⸗ 


ſtalt für angehende Künſtler; Kunſt⸗ſpa 


academie; im eng. 11. 10. S. A. (pe- 
tile -, - primaire) (niedere) Schüle, 
Elementarſchule, Abe ſchule, ivon. 
Klippſchule, /.; B. (dar.) Schuiſchiff, 
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t erblicken, 11 


#) | baͤlter, m. ein, f.; 


u.; C. (Man.) Reitbahn, J.; 2 Schul⸗ 
unterricht, m.; des. (das einer Schule 
od. Facuſtät eigenthümliche) Lehrſy⸗ 
ſtem, Lehrgebände, n.; im eng. &. 
théologie, philosophie de 1—, Schul⸗ 
theologie, ⸗phildſophie, ſcholaſtiſche 
Theologie od. Philoſophie; im weil. 
F. A. Lehre (eines berühmien Phi- 
losophen etc.) ; Manier (eines he- 
deulenden Runstier 5), I. B. (Man.) 
Reitunterricht, m.: (das) Zureiten in 
der Bahn, u.; 5° Sammeluw. Zöglinge 
(einer Schule), Schüler, m. pl.; 
Schulkinder, n. pl.; Studenten (eiuer 
Facultät): m 10. S. (Inbegriff ver) 
Schüler, A aer Nachahmer feines 
Lehrers od. ſters), m. pl.; Seete, 
5 ; Sch ale ſchen; AE à P-, is 
e ule ſchicken; ig. devenir sa 
1 dn malheur, fe der Schule des 
Unglücks weiſe werden od. lernen, bei 
dem Unglücke in die Schule gehen: 
durch Schaden klug werden; fum. al- 
ler P- de qu, bei Jem. in die Schule 
gehen; se former à l’- de qu, fi in 
der Schule Jemands bilden; tenir. — 
de mauvaises mœurs, eine Schule 
für ſchlechte Sitten halten; ſam. ètre 
en ou à bonne -, in einer guten Schule 
fein ; (Trictr.) faire une -, die Augen 
anzulegen vergeſſen ock. u tig an 
egen; fig. ſam. einen Bock ſchießen; 
mettre à l’-, marquer l’-, die von 
dem Gegner vergeſſenen Augen für fit 
anlegen; 20 sentfr l-, nach der Schule, 
nach dem Schulſtaube riechen oder 
ſchmecken; trahir les secrets de l', 
aus der Schule 0 watzen; ce cheval 
a de l-, dieſes Pferd hat Schule, i 
ut zugeritten; 30 faire —, eine Schule 
ilden RE Stifter eine- chule 
ſein, zahlreiche Nachahmer ſiuden. 
Ecolier, m. -ère, f. (v. Ecole) 
Schüler, m. ⸗in, f.; Schulknabe, m. 
Schulmädchen; Schulkind, u.; So: 
lar; fig. Anfänger; fem. Stümper, 
m.; fam. faute d'-, (ein) ſchũlerhafter 
Fehler, grober Schnitzer; tour d-, 
Schüler ⸗„Schulknaben⸗ od. Knaben⸗ 
ſtreich, ⸗ſchwank, m.; l. CRIE m. 
(Comm.) papier —, (gewöhnliches) 
Schreibpapier, n. g 
*Econduire(f. E..) va. (Jem.) 
10 De zgeleiten ; 25 höfli 
entfernen, (einem) mit Artigkeit die 
Thür zeigen, auf eine anſtändige Art 
zum Hause hinaus ſide fte im. w. S. 
Jem.) auf eine feine Art abweiſen; 
ihm einen (verblümten) Korb geben, 
fim. (ihn) abfahren laſſen; || écon- 
duit, -e, hinausgeführt ie. ö 
*Économat, m. (ſ. Econome) 
40 Verwalterſtelle; 5s: Perwaltung, 
Adminiſtration einer Pfründe ꝛc., f.; 
2 Verwalterwohnung, f. Wirthſcha 
gebäude, u. 7 4 N 
*Économe, adj. (rote 
1 , fvarf um, Arret 
ich, ökonomiſch; gran fig. être - 
de do., ſparſam, karg mit etw. ſein; 
mit etw. geizen; (wort)karg fein : 4 
subst. m. u. f. Wirthſchafter, Hau 
rwalter, Oeko⸗ 
nom; (Comm. rel.) père, mère — 


9 Floſterverwalter m. a 3 
4 


»Economle, f. (G 
Haus altung, Wirt (is Verwal⸗ 
tun . darum e irthſchaft⸗ 
lichkeit, Sparſamkeit, Oekonomie; im 
w. S. -s, pl. Erſparniſſe, pi. das Er⸗ 

arte; go (zweckmäßige) Anordnung; 
Einthellung; Berfaffung, “. (der) or⸗ 
ganif! ee au, Orga⸗ 
Rismus; (Physiol. gen.) (der lebende, 
thieriſche od. vegetabiliſche) Organis 


oc SCO Vernis er à 


FFF 


EGO R 


ECO 


BGR A 


mus, m. (die thieriſche) Haushaltung), 
mestique, rü-. 
rale, a „Haus⸗, Land⸗, Staats⸗ 

chaft, ＋ d politique. Staats- 


Oekonomie; || 40 - 


wirt 
wirthſchafts., ſtaatewirth chaftlich; 2° 
su 15 „Wirt rthſchaftlichkeit oder 
Sparſamkeit beſitzen, haushälteriſch 
ſein od. hi Werke gehen; 

wiſſen; faire des -s, Er parniſſe ma⸗ 
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ee e adh. (eixore- 


guröôt) 10 wirthſchaftlich, Haus als 
tungs..; land⸗ 0 Hiva DE aftli 

96 (die Ausgaben ersparend wirth⸗ 
Fa 0 ökbnomiſch, ſpar⸗ 


m brennendles Licht ꝛc.), Spar. 8 


Sparlicht, Sparheerd .); Subst. 


{selence „ (Lehre von der) Haus⸗ 
W A tee aftsleh⸗ 

re, Oekonomie, f.; || -ment, adv. haus⸗ 

haͤlteriſch, ſparſam; genau. 


*Économiser (v. Économe ) 
va. 1° haushälteriſch verwalten ock. be⸗ 
wirthſchaften; 20 erſparen, ökonomiſi⸗ 


ren; fig. haushälteriſch (mit etw.) um⸗ 


ehen, (etw.) auff: le u Rathe hal⸗ 
en; || on. - sur N en von 
od. an etw. ma he din 

ſich etw. (an ſeiner 2 6 x. 0 ab: 
ſparen ock. abbrechen; || économisé, 
e, erſpart ꝛc. 

9855 RCE 155 5 
mique er aatswirthſchaftskun⸗ 
dige, lehrer, Oekonomiſt, m. 

7 ſ. ſ. Escope. 

E cop 

us. Sainte Rüſtbaum, m 


5 Mat, méd. 
0 im eng. S, ra. aft, m 
Vo Schale versc 57 ec 
rindendhn Uebersug) (ét 
ꝛc.) Rinde; 30 110. ig. P. de Schale, 
; Schein, . ; || 4% — de racine 
de grenadier, dirt baum)murel: 
rinde, cortex radicis Granati ; - de 
Winter, Winterrinde, /. (ſ. Wintère 
aromatique) ; : fausse — de Winter, ſ. 
Cannelle (blanche); - du Pérou, 
Furane, 8 ; - de citron, de grenade, 
itronen⸗ Oranatapfelſchale, cortex 
Citri, cori. Granatorum, /.; 8 s'ar- 


rêter à 1—, bei der Schale, auf der 
dae ſtehen bleiben; nur die 

e ſehen; nach dem Scheine 
rtheil 


Écor rcer (v. Écorce) va. abrin⸗ 
ben, Kela | écorcé, -e, abge⸗ 
rindet 1e. : : 185 nat. 3 Aae 
det, tinbelo, excorlicatus. 


* Écorchée, f. (v. Écorcher ) 
(Zool. vg. Wollenſchnecke, /. conus 
9 

i (v. lat. excoriare ) 
vu. 17 8 en: 40 (einem 1 N die 
gant abgiegen „(vaſſelbe] abdecken (f. 

Dépouil 2% Es Thiere oder 


05 ischen) einen heil der Haut, ein 


Haut ock. Oberhaut abreißen 
re (einen Baum) abninden 
Écorcer); Sculpt.) (den Kern) ab⸗ 
ſchaben; fig. ſam. A. übert duden; 
u RL Fell aide ſam. ſ. inden: 
1 fan 15 5 de Ohren aie: 
eine Sprache, ein Wort de. 

radbrechen; verſtümmeln; e 
Schriftsteller in der Uleberſetzung 16.) 
verunſtalten, ſam. verhunzen; (ein 
fan dene kläglich ſpielen mer, 
(auf demſelb.) kratzen; 3° ftherir. la 
eaten. die Kehle zerkratzen, im Halſe 

atzen; /ig. a oreille, (einem) 


auszuhalten 
etwas erſparen od. zurück⸗ 


Schindanger, m. Abdeckerei; fig. fam. 


dorndrehende Würger, 


| 5 „J entecken; abkanten; beſtoßen; /ig. 


rche, f. (f. Perche) (Ar- 


„ f. (v. lat. 2 


A. (Baum) Rinde, {Écornifler) ſam. Schmarotzer, m. 
1 D. 


côte 
(Technol. 1 Tlbakeblätter ausrippen. 


gehen: auzeinandergehen, abziehen; 
5 verlaufen, ſich verlieren; 30 fig. 


die Ohren, das Trommelfell zerreißen, 
das Gehör mißhandeln; prob, jamais 
beau parler n’écorcha la lan 8 
Höflichkeit ſchadet nie, ein es 

findet immer einen guten t; 855 
la jambe, elc., ſich das Bein ac. Le 


den od, aufreif en; | 20 fam. il crie, 


comme si on *écorchait, er ſchreit, 
als ob 1 Spie o ien a écor- 
che- cul, Loc. fam. auf dem 
Hintern; ſig. gem. notlgebrun 19 À | 
écorché, , geſchunden N.; subst. m. 
(Sculpt. 3 8igur ohne Haut, f. Muskel⸗ 
mann, m. 

*Écorcherie, f. (v. Écorcher) 


Beutelſchneiderherberge, f. 
*Écorcheur, m. (v. Écorcher) 
10 Schinder, Abdecker: (Hist. 8, pl. 
Schinder, m. Räuber im Uhlen 
Jhdt.); 2° (Ornith.) Neuntödter, (der) 
lanius Spini- 
torquus, m. 
*Écorchure, f. (v. Écorcher) 

vulg. f. Excoriation. 

Eco re, f. (Mar.) Io ſchroffe Kuͤſte; 

2° Stütze, T. 0 
Ecorner (f. E.. u. Corne) va. 
AS pie 1 ein $om, die Hörner 
im w. F. eine Ecke, die 
Eden (von etw.) abſtoßen, abnehmen; 


am. ſchmälern; angreifen; beſchnei⸗ © 
en; || écorné, -e, enteckt 1c. 


*Écornifler togl. Eeorner] va. 
fam, (ab)ſchmarotzen; erſchnappen. 
*Écorniflerie, f. fam. un- 
gebr. Schmarotzerei, f. 

“Écornifiour, m. se, f. (v. 


sin, f. fgcftofiene Ecke, J. 
*Écornure, . (v. Ecorner) ab⸗ 


„Ecos ser (v. E., u. Cosse) va. 
aushülſen, ausmachen. 

»Ecoss eur, m. se, ſ. Aushül⸗ 
fer, m. sin, ſ. 

1 m. (v. lat. Lotus) 1. Zeche. 
1 0 70 ; 20 Zech ⸗ od. 
Speiſcgeſeil aft, 50⁰ (Forest.) 
Stamm mit Stampfen abgehauener 
Aeſte, m. 

* Écôtage , m. (v. Écôter) 

qe echnol.) 15 Auzrippen (der Tabaks⸗ 

lätter); 2° e (des Eiſens) zu 
Grobdrath, n 

*Écoté adj. -e, f. (v. Écot, 50) 
Blas.) mit Aftknoten; croix -e, Aſt⸗ 
euÿ, n. : 

. 6. Côte) va. 


*Écouane, f. (Technol. ) Münz⸗ 
feile, /.; Feinraspel, m.; || -r, va. 
abragpeln ; befeilen. 
*Écoule ment, m. (v. Écou- 
ler) 40 Abfluß; Ausfluß; 25 kauf; Ab⸗ 
ug, m. Ausſtrömen, a th.) Aus⸗ 
fu 5 „m. Ende gerung, 7. 
bes. vulg. Tripper (ſ. 
ieee m.: 20 (das) Hinaus⸗ 
ehen, ⸗ſtroͤmen, n. Ab zug (einer Men⸗ 
* 8 50 fig. Abſatz (der Waa⸗ 
ge (. E.) f. 1 
Ecouler vn. ve 0 
ab⸗ od. ausfließen: ab: od. auslaufen; 
abziehen; 20 im w. S. von einer 
enschenmenge : hinausſtroͤmen od. 


A. verlaufen, verrinnen, verſtreichen; 
ablaufen (v. d. Zeit); ſich verlieren, 
errinnen (v. Reéichthäimern etc.]; 
b. Abſatz finden, abgeſetzt werden TA 
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Subst. m. er sc raw. Hoͤrer, 


pans ll ellipt. faire —, ablau⸗ 
fen, abai ehen, ſich v verlaufen laſſen; 
va. (Technol. 5 austropfen laſſen; 50 
rt] Waſſer aus (naſſen e ſtreichen; 
Il écoulé, -e, 5 fen ꝛc. 


Eco f. (ſ. E. u. Couper) 


(Agr, ) Abſtecheiſen, n. Erdſcharre, f. 


* Écourgeon, m. (A Win- 
ter: od. Früßgerſte, f. me 


*Écourter (f. E. u. Cours va 
abkürzen; verkürzen; kurz (ab od, au) 
ſchneiden; ſtu h des. Been Hunde 
od. Pferde chwanz u 5 
Il écourté, -e, geftubt ꝛc. 

Ecoutant art. prœs. v. 
couter) adj. -e, J. (zuſhoͤrend; 15 
udi⸗ 
toren, m. pl. 

‘Écoute, bez Écouter) bre 
gitter, u. RE 95 410 
gang; (trib 95 aux) -s, pl. Gitter⸗ 

I, m.; fig. ſam. être aux -s, auf 
der Lauer en, horchen; (Jem. 15 

0 adj. sœur —, Horchſ. 

11. C0 d. deutsch.) hp 
Schote e, . 1 10. an den untern Se- 
yelecken). 


* Écouter (vgl. dxoûer , lat. 
den va. (aufmerkſam) hö- 
ren; (einem) n dicht. horchen; 
(Semant, etwas) anhoͤren; (auf etwas 

der dicht. einer Sache) lauſchen; 
im eng. Sinn A. (Jemanden 925 


or o 
die Bitte une ze.) erhören (f 1 
von Jem. 
ꝛc.) lelten laſſen (eig. Ad C. 
S-, 
A. (8˙— parler) re geen 


gr mit N igkeit reden; fee 
Reve. ren: {- Son mal) eue 
Unväßlichkeiten zu viel Gehör geben; 


u ſehr auf ſeine e achten, zu 
Jngſtlich, zu zärtlich 7 ſich verzär⸗ 
teln; | écoute ! höre Bo *! écoutez ! 
Gore, Sie (zu, an, voch)! hört! horch! 
il ne fut pas écouté, er wurde nicht 
angehört, er fand keln Gehör; Jig. 
ſam. n pes ne oreille, nur mit 
einem Ohre zuhören, (etw.) grofreut 
anhoͤren, (einer Sache) wenig? ufmerk⸗ 
ſamkeit f enken; un écoute s’il pleut, 
wort. ein Höre ob es regnet eine 

egenmühle, waffe erarme Mühle; fig. 

5 tt : je 12290 5 Reg fel 

ropfen hor m. e, zweifel⸗ 
müthige Seele, 15 Wels king. m.; 5 
écouté, e, gehört ꝛc.: (Män.) [ps 
écouté, ein) f 5 8 Schrit 

* Écouteur, m. (v. Écouter) 
Horcher, Aufpaſſer, m. 

»Ecoutenx, adj. m. (v. Eeou- 
ter) (Man.) ftusig, féjeu(es Pferd). 

E coutllle, f. (vgl. Ecouie u. 
d. deutsch. Schotenlo⸗ e ) Luke 
(auf dem Verdecke); Speingluke, /. 

bete ve 7. 1° (Maresch 1 
kae m.; 20 20 (Apprèt.) Stiel⸗ 
ürſte 

a 882 iche LR on 
vette) (Bou nwiſcher, Kehrwiſch: 
fa ) (Stu od. Kanonen⸗) Wi⸗ 


er, m. 

*Écouvillonner v. Écou- 

villon) va. mit dem Wiſe 8 auspu⸗ 

tzen, auswiſchen. 
*Ecphractique, adj. (p 


ærixôe ) ſ. Désobstruant, Apéritif. 


, *Écran 
Fener⸗, Ofene, Lichtſchirm, m. 


m. (s. E.. u. Cran) 


ECRI 


ECRI 


ECRO 


0 


quetſchen, zu Brei drucken, ausdrücken; 
20 fig. À 


liegen; || s’-, ſich (gerauetfien, zer⸗ 
2crasé, ve, jee 
brüdt ꝛc.; adj. eingedrückt; abgeplat⸗ 


*Ecrémoire, . 
aumlöffel; 


*Ecrénage, m. (v. Ecréner) 
(Fond. de eat.) (ba 
Lettern). . 

Eeré ner (f. E.. u. Créner) va. 

[pad de car.) Igegoſſene Lettern) 
eſchneiden. [Beſchneidemeſſer, n. 

*Écrénoir, u, (Fond. de car.) 

*Écrôter (f. E., u. Crête) va. 
(Guerre) den (obern) Rand (von etw.) 
abſchießen, (ein Feſtungswerk ꝛc.) ab: 
kaͤmmen. 

Ecrevisse, f. (Roll. krevisse, 
engl. crawfish, v. xdpæfos) 10 
Zool.) Edelkrebs, astacus; bes. ( 
commune, - fluviatile) (der gemeine) 
Krebs, Flußkrebs, m.; - de mer, See: 

rebs, Hummer, m.; 20 uneig. A. 
( Astron. ) Zeichen des Krebſes, n. 

rebs; B. (Art mil.) ehem. Krebs⸗ 
harniſch „ m.; C. (Forge) Krebs- od. 
Schmiedezange, /.: D. N 
Kalkſtein, m.; || 4° yeux d'-, Krebs⸗ 
augen, u. pl. Krebsſteine, oculi S. la- 
pides Cancrorum, m. pl.; buisson 
d'-s, (buſchförmig angerichtete) Krebs⸗ 
ſchüſſel, f.: ſam. aller comme les -s, 
rückwärts (wie die Krebſe), den Krebs⸗ 
gang gehen. 


*Ecrier (. E..) vn. „eff. s-, 4° | 


aufſchreien (d'admiration, vor Be⸗ 
wunderung), einen Schrei ock. Ausruf 
(der Bewunderung ꝛc.) thun; 20 aus: 
rufen; ſchreien (que, daß). 

*Ecriile,f. (vgl. Grille) Teich⸗ 
gitter, Fiſchwehl, n. 

orin, m. (v. lat. scrinium, 

Schrein) 40 Schmuckkaͤſtchen, n.; 20 
[der darin enthaltene) Schmuck, m. 

Ecrire (v. lat. scribere) va. un- 
veg. (J'écris, tu écris, il écrit; nous 
écrivons, vous écrivez, ils écri- 
vent. J’écrivais. J'écrivis. J'ai écrit. 
J'écrirai. J’écrirais. Eeris, Que j'é- 
crive. Que j’écrivisse. Ecrivant) 
ſchreiben: 4° abs. Schriftzeichen bil- 
den, 2 (el. durch Schriflseichen 
ausdrucken) auf: od. niederſchreiben; 
aufzeichnen, verzeichnen: pu Papier 
bringen, dem Papier übergeben od. an⸗ 
vertrauen; nachſchreiben; (Mus.) in 
Noten ſetzen; (- qe. dans ou sur un 
livre) ſetw. in ein Buch) einſchreiben, 
eintragen; fig. (etw. in einem ge- 


druckten Buche) verzeichnen, auffuͤb⸗ 
ren, bemerken; erzählen; bebaupten 
lehren; se faire - ou s, à la porte 
de qn, chez qn, ſich od. feinen Na⸗ 
men bei Jem. einſchreiben, einzeichnen 
od. eintragen 1 n (ſ. Inscrire); 8 


etw.) ſchriftlich melden ock. a gite 
ou. 


Helung machen, eine ſchriftli 


est écrit, es ſteht geſchrieben, es iſt be⸗ 
ſchloſſen; comment écrivez-vous 
ce mot? wie (ſchreiben Sie oder ) 
ſchreibt man dieſes Wort, wie iſt deſ⸗ 
ſen Schreibart od. Orthographie? || - 
bien ou, mal, a) gut od. ſchlecht ſchrei⸗ 
ben, eine gute od. ſchlechte Hand ſchrei⸗ 
ben: b seine gute od. ſchlechte Fe⸗ 
der führen, ein guter od. ſchlechter 
Schriftſteller ſein; einen guten od. 
ſchlechten Styl haben; gut, k chlecht ſty⸗ 
liſiren; — qc. de sa main, etw. mit 
eigner Hand od. eigenhändig ſchreiben; 
- Sur le mur, an die Wand ſchreiben; 
— en toutes lettres, mit allen Bud: 
ftaben ſchrelben, ganz ausſchreiben; — 
dans un journal, in einem od. für ein 
Journal ſchreiben, Aufſäͤtze für daſſelbe 
machen od. liefern; être écrit dans 
un journal, in einem Journale (ge 
ſchrieben) ſtehen, zu leſen fein, Ad fin: 
den; l’art d’-, die Kunſt, zu 1 0 en 
od. zu ee die ſchriftſte eriſche 
Kunſt od. Gewandtheit; - à qn, an 


Jem., einem ſchreiben; — dans un 


pays, nach einem Land hin ſchreiben 


od. correspondiren; mit demſelb. in 


Correspondenz ftehen : - en prose, en 

vers, in Prosa, in Verſen ſchreiben. 
Ecris, Prds. Ind. Iste u. 9e 

Pers., Imper. 2le P. Sing. v. Ecrire. 
Écrit, I. Prds. Ind. Ste Pers. 


t. 


espro:⸗ 


feau s Schriften 
Verſprechen, n. Ver ch 
was) Schriftliches; 
preuve par —, ſchriftlich eweis; 
mettre par oz en -, etw. (ſchriftlich) 
auſſetzen, zu Papier bringen. 
erite au, m. qe Écrit) Aug 

haͤngezettel, m.; lausgehaͤngte) afel, /. 

Ecritoire, ſ. (v. Écrire) Schreib⸗ 
zeug, u. 

Ecriture, f. (lat. seriptura, 
5 Ecrire) 4° Kunſt zu sat 

chreibekunſt; 20 Art zu ſchreiben, 
Handl ſchrift); ion. Schreiberei, (.; 
3 (das Geschriebene) Schrift; 
ſchriftliche Arbeit; Seriptur, /.; Auf: 
ſatz, m.; im eng. &. A. (Procéd.) -s, 
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e Zuſt⸗ fel 


andſchrift, /. f. | 


ſturz, m. (.. 


ein 


(Prozez⸗) Schriften; ſchriftliche 


J. 
Pease ungen, f. pl.; -s, pl. 


andlungsſchriften, pl. ⸗briefe, m. pl; 
£ Dan I.; (Comm.) - de ban- 
que, (bas) Ab⸗ od. Zuſchreiben auf der 
Bank, n. Bankanweiſung od. rüber 
weiſung, f.; (Mar.) -s, pi. Schiffspa⸗ 
piere, n. ph B. l’Ecriture (sainte), 
les -s (saintes), (die heilige) Schrift, 
Bibel, f.; 4 Beſorgung der ſchriftli⸗ 
chen Arbeiten, Schreiberei; (Comm.) 
Buchhaltung., /.; || 1° maître, profes- 
seur d'-, Schreibmeiſter,⸗lehrer, m.: 
20 avoir une belle -, eine ſchoͤne 


éd.) | Hand ſchreiben à j'ai vu de son =, ich 
e 


habe etwas von ſeiner Hand, etw. von 
ibm Geſchriebenes, ſeine Handſchrift 
ie 3° passage de l'-, Schrift⸗ 
elle, ſ.; . prov. concilier les 8, 
die Schriftſtellen mit einander verein⸗ 
baren, die Widerſprüche löſen; enten“ 
dre les -s, die heil. Schrift kennen; 

rov. ein Schriftgelehrter, ein gelehr⸗ 
er, geſcheiter Mann ſein: commis aux 
-s, (ein) in der Schreiberei, im Schreib⸗ 
weſen Angeſtellter; Schreiber; Copiſt, 
m 


Ecrivailler (v. Eerivain) va. 
11. vn. neol. ſchriſteln, in den Tag 
hinein ſchreiben; ſam. ſchmieren, 
kleckſen. 

Ecrivaillieur, m. (v. Eer ivail- 
ler) ſam. Schriftler, Seribler; Feder⸗ 
held, ſam. Tintenkleckſer, m. Schreib⸗ 
maſchine, f. 

Ecrivain, m. (o. Ecrire) 40 
ungebr. Schreiber: Schreiblehrer; So 
- public, öffentlicher Schreiber ock. 
Briefſteller: 3° Schriftſteller. Autor: 
Styliſt; Litterat; bes. vortrefflicher 
Styliſt, m. [Pers. Sing. v. Écrire. 

Écrivais, Imperf. Iste u. Lte 

Ecrivant, Part. Prds. v. Eerire. 

Ecrivass ier, m. ſ. Kcrivail- 
leur. (Pers. Sing. v. Kcrire. 

Ecrive, Prds. Sukj. I ste u. Ste 

Ecrivis, Prœt. def. Iste und 
2le Pers. Sing. v. Ecrire. 

Ecrivis se,, Imperf. Subj. liste 
Pers. Sing. v. Ecrire. 

Ecrivit, Prœt. def. Ste Pers. 
Sing. v. Ecrire. [ding. v. Ecrire. 

Ecrivit, Imperf. Subj. 5le Pers. 

Ecrivons, Präs. Ind.4sle Pers. 
Pl. v. Ecrire. 4 

Ecrou, m. (v. Ecrouer) I. 
Schraubenmutter; II. A. Gintragun 
in die Gefangenenkiſte, /.; B. Verhaf⸗ 
tungsprotokoll, u. 

crouelles, f. pi. lat. scro- 
fulæ) (Path.) verrait. ſ. Scrofu- 
les; —- mésentériques, ſ. Carreau. 

Ecrouelleux, adj. se, f. ſ. 
Scroſuleux. 

Ecroue r, va. in die Gefangenen⸗ 
liſte eintragen; || écroué., -e ( à Sie- 
Pélagie, ele. ), in das Gefangenen buch 
(von S. Pelagie 2e.) eingetragen. 

EÉcroues, [pt (vgl. Ecrou, II.) 
Liſte der Hofhaltungsausgaben, /. 

Eerouir (ſ. E. u. Cru) va. 
fe) (Metalle) kalt haͤmmern oder 
chmieden; federhart machen. 
,*Ecrouissement, m. (sv. 
Ecrouir) (ss Kalthämmern oder 
⸗ſchm eden, Sartilagen, Härten, u. 

»Ecroulement, m. (v. s' E- 
crouler) Pas) Einſtürzen, n. Gin 

oulement, Chute). 
*Ecrouler(f. E..) vn. reft. s'-, 
A dr ed zuſammenſtürzen, 
ürzen; ſtürzen (eig. u. fig. JJ 
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eilipl. faire — ge., es dahin bringen, 2 (Cir.) in Scheiben gießen; II 8-2 genkiſſen; Magenpflaſter; (Pharm. 

daß ewas einſtüͤrzt den Einsturz einer ſich übertreten s mod.) (emplâtre -] l(geſtrichenes) 

Sache bewirken: etw. einreißen, (ein⸗ Pflaſter, sculum, n.; || greffer en -, 

ſtürzen, über den Haufen werfen; || ſ. Ecussonner. 

écroulé, -e, eingeſtürzt ꝛc. * Ecussonné, adj. e, f. 4° 
Ec i v. E.. u. Croûte (v. Écusson) (Hist. nat.) ge: od. be⸗ 

va. die Kruſte ock. Ninde (von etwas ſchildet; ſchildförmig: Schild.; scu- 


tellatus, scutellaris; 20 (part. pass. 


Ecumage, m. (v. Écumer ) À 
9 Technol.) das Abſchäumen, Abftreir 
en 


abnehmen, (etw.) abrinden. 


"Ecru, adj. -e, f. (f. E.. und | spuma) 1, Schaum; Geifer, m. ;( Vor. j | v. Écussonner) seufirt, 
8 hs e Seide ꝛc.); ungebleichtles Glatz) Galle „J.: Shun. ,M M ) 5 Ecussonner (v. Écusson)va. 


(Agr.) mit dem Schildchen, in die 
„Rinde pfropfen, äugeln, oculiren. 

*Ecussonnoir, m. (v. Ecus- 
sonner) Oculirmeffer, n. 

Ec ay er, m. I. (v. Ecu) ehem. 
A. Schildträger, knappe, Waſſentraͤ⸗ 
ger, Edelknappe, Edelknecht; B. (TItel 
der jungen Edelleule com höchsten 
Range, vor dem Rillerschlage) 
Junker; C. (Edelmann vom niedern 
Adel: Neugeadeller) Ritter; Jun⸗ 
ker, (der) Coͤle, Herr von.; in 1 75 
land noch jetzt üblicher Titel: &⸗ 
quite, Squire; II. Le lat. equus, 
eques) 40 A. (- cavalcadour) Stall- 
meiſter; grand -, Oberſtallmeiſter: B. 
Bereiter; C. et geübter 2e.) Reiter; 
Kunſtreiter; D. Cavalier (einer Köni⸗ 
gin, Prinzeſſin ꝛc.), Hofeavalier; Füh⸗ 
rer; — de main, Führer, Cavalier des 
Koͤnigs (d. h. der dem K. die Hand 
reicht zum Einsteigen in den Wa- 
gen); E. - tranchant, Vorſchneider 
(an der koͤnigl. ꝛc. Tafel), rates 
de bouche, de cuisine, Hof⸗Kü⸗ 
chenmeiſter, m.; 20 uneig. A. Stange 
lan einer Treppenwant), f. Anhalter, 
au.; B. (Chasse) Mitläufer; C. (Agr.) 
Nebenſchoß (einer Rebe), m. 

Ecuyère, ſ. (v. Ecuyer) (Man.) 
Reiterin; es dune) D 3 
polie Al-, Reit⸗ od. Stulpſtiefel, m. 
7 f 


E eze ma, m. (Igeαν,j (Derm.) 
Hitzblaͤschen, u. pl. 8 0 3 ren 
N.; - impétigineux, 55 eiternde, 
ſchorfige, borkige Eezem, eczema im- 
e du cuir ehevelu, Ge 
dem der Kopfhaut, Ger feuchte Kopf⸗ 
grind ge la face, Eczem des Geſichts, 
N. Milchborke, /.; || Eczémateux, adj. 
se, f. Eczemartig; der matoses eczé- 
mateuses, entzündliche Hautausſchlaͤ⸗ 
ge, m. pl. (Allberi). f 

Edda, f. Edda. f. (Sammlung 


9 „Cendre; (Zool.) vx 
. Etasie, f. (Lc rævic) (Path.) 5 
118, f hung, . erweiterung, ..ecla- 
sis, f. | 

+Ecthyma,m.({xôvua) (Derm.) 
Ekthyma, n. phlysiceæ 5 pl. phly- 
sacia (Alib.) (ein pustulôser, fin- 
nenarliger Ausschlag); - infantile, 
Kinderfinne, /. 

E eto pie, f. (v. ix rb vis) (Path. 
chir., Térat.) krankhafte Veränderung 
der Lage (eines Organs) {5 (der ange: 
borene) Vorfall (der 2 aſe ꝛc.). GE 
topie, eclopia, f. 

+Ectropion, m. (éxrpémior) 
(OPhth.) Auswärtskehrung der Augen⸗ 
ieder, ſ. Ektropfum, u. 

Ectrotique, adj. u. subst. 
m. v. dies Ueltter-Wbor fruchtab⸗ 
treibendles Mittel), Ectromatikum, u. 

Eetylotique, adj. u. Subst. 
m. (v. i und ) (Tnèr.) die 
Schwielen zerſtörend, (Mittel) gegen 


. Écuménique, etc., ſ. OEcu- 
ménique, etc. … 

Ecumer (o. Ecume) vn. ſchäu⸗ 
men 125 u. fig.) || va. 4° abſchäumen: 
85 . (am. - les marmites, (die Keſ⸗ 
ſel abſchäumen) bei fremden Toͤpfen 
zu Gaſte gehen, ſam. herumſchmaro⸗ 

en; B. - les mers, les côtes, das 
cer die Kuͤſten abſchäumen, See⸗ 
räuberei treiben; C. ſam. (Neuigkei⸗ 
ten ze.) auftiſchen, auf: od. zuſam⸗ 
menſtoppeln; 20 uneig. (Fauc.) - sa 
proie, ſich über ſeinem Raube ſchwin⸗ 
gen; || écumé, -e, abgeſchaumt de. 
Ecumette, ſ. Abſchäumeſteb, u. 
Ecumeur, m. (v. Eeumer) fig. 
4° fam. - de marmites, Schmarotzer; 
20 - de mer, (Meerabſchäaumer) ſ. 
Corsaire, Pirate. , 
Ecumeux, adi. SA (v. Ecu- 
me) 4 dicht. ſchaumbedeckt; ſchaum⸗ 
ritzend, ſchäumend; (Hist. nat.) 

aumig, spumosus, spumarius; 20 
(Séméiol.) ſchaumartig ſchaumicht. 
4 Seng h. eme Schaum loft. o.. / (. Écumer) 

m. 5 e 
double, Doppelſchildpapier, n.; || fig. Ecurage, in, (v. Écurer } 4° 
prov. 21 le père aux -s, er hat „ Ted. 1 
eld wie Heu. E.. — 

1 | 5 nb ꝛc. aus- od. ab) ſcheuern; putzen; 
Eau age, m. (Feod. ) 4e (f. Eeu) San (Genern: putzen; 
Dienſtgeld, Erſetzungsgeld, u.; 20 (f. f. ro (bie RPM ue 2 
A Kenn , . iet sujet à *Écurette, f. (Fact. d'instr.) 

E 85 5 1 (charr., Ar- Feu 17 il, lch (exioupos, seiu- 
ul.) Sturz (am Radej, 8 HU) (Zool.) 1 Eichhorn, Eichhörn⸗ 


Wappen⸗) Schild; (Entom.) Rücken⸗ 
id, sculum, u. (Audouin]; B. 


Ec 
fie Schild; 20 im. weit. S. A. 
Thaler; bes. (— blanc) (Silber⸗Tha⸗ 


Sagen). 


; 2 en; - de Sibérie, (das) fibirifée | Éden.m (hebr.) Eden, Par 
E C v b 1 e r 7 m 0 (Mar.) Klüſe, 7. Ci rh en, N. Fehe, 7 20 = su isse, T 7 8 LÉ * a as 0 
Klüsgat; Schotengat, n. La famtſchabaliſch Pa Hamſter⸗ | PIE." 
) 


Ecueil, m. (ital. scoglio, lat. 
e Klippe, /. ar im Meere; 
ig. ge[@hrtiches Hinderniss); tro 
ende Gefahr), J.; plein, semé —8, 
mit Klippen beſäet, klippenvoll. 
Ecuelle { ital. scodella) 40 
e, J.; im 10. S. eliem. 


ichhoͤrnchen g eine Tamia- Art)]; 
volant, f. Polatouche; 30 (Pêche) 
Gibornfifé, m. perca formosa : 
{| fig. fam. vif comme un , mun: 
ter, kregel, flink wie ein Eichhörnchen. 
Ecureur, m. -se, f. (v. Écu- 
rer) to Scheurer, m. Scheuerfrau, 
magd, f.; 2° (Card.) Kardendiſtelpu⸗ 
tzer, m. 
Ecurie, f. (v. lat. equus, vgl. 
cher de i-, Bettelvogt, m.; 20 (Mar. 
Pfanne (worin der Zaßfen der Spill Écuyer) Der 


ter) adj. -e, J. zahnlos; zahnluͤckig; 
ohne Zähne; ſam. vieille -e, zahnko⸗ 
ſes altes Weib; (Zool.) zahnlos; bes. 
ohne Schneidezähne; (mammifères) 
, Subst. m. pl. 4° die) zahnloſen 
Thlere, edentala; 2 (die) kleferloſen 
Schalthiere, n. pl. ed@ntati (Zatr.). 

Edenter 8 E.. u. Dent) va. 
(einer Perf.) die Zähne ausreißenz (ei⸗ 
nem Kamme ꝛc. ) die Zähne oc. Jacken 
ausbrechen; || s°-, die Zähne verlieren, 


Eden es ass. v. Éden- 


.; (- d’un prince, etc., -s, pl.) Mar: ſich auszahnen 
choͤpf⸗) Napf, m.; ö) (die durch die i je Canal: „ EdIfiant (part. prœs. v. Édi- 
Taue dabaef 5 Fischen e CALE at ME fler) adj. -e, /. Ébautlé. 


*Édificateur,m.(v. lai. di- 
ficator) ungebr. Erbauer, m. 
*Edification, f. (v. lat. ædif- 
catio) Erbauung, f. (eig. u. AE 
pour I de qn, zur Erbauung Se 
mands, um ihn zu erbauen. 
Edifice, m. (v. lat. ædificium) 
Gebäude, u.; Bau, m. leig. u. fig). 
*Edifier (e. (at. ædificare) va. 


Ecusson, m. (Verkl. v. Ecu) 
1 (Blas.) Wappenſchild; bes. kleiner 
PAROLE 5. E ms genre) 

elſchild, ellgchblech, n. 
8 qe, SH z, Schober; 


»Eculer ff. E., u. Cul) va. 10 
(Stiefel de.) übertreten; niedertreten; harm. anc.) Ma⸗ 
395 


skandinavischer od. istdndischer 


À 


EFFA EFFR 


BF FI 


10 (er)bauen; aufbauen (f. Bâtir, 
Construire; bes. v. Tempeln, Pa- 
lasten eic. ); 20 fig. A. aufbauen (im 
Gegens. v. Détruire), B. (Jem.) et: 
bauen; verall. befriedigen; || édifié, 
-e, erbaut ꝛc.; ig. erbaut (a, geruͤhrt, 
b, mit der Negalion od. dem adv. 
mal, ſcandaliſirt, empört). 

Edile, m. (lat. ædilis) (Hist. 
rom.) (Bauherr) Aedil, m. (im hoh. 
Styl auch von neuern Magistrais - 
personen). À 

Éditité, f. (lat. ædilitas) Aedi⸗ 
lenamt, n. ⸗würde, f. 

„Edit, m. 15 lat. edictum) Edict, 
n. (landesherrliche Verordnung; Hes. 
Spezialverordnung, /. che be 
m.); Chambre de l’-, (die durch das 
Edict von Nantes verordnete Kam- 
mer fur protestantische Angele- 
genheiten) Edietkammer, /. 

“Éditeur, m. (v. lat. editor) 
Herausgeber, Verleger, m. 

Edition, f. (v. lat. . 40 
Herausgabe (eines Werks), /.; Verlag, 
m.; 20 Ausgabe, Auflage, Cpition; — 
originale, Original-Ausgabe, J. 
*Edosser fe E.. u. Dos) ua. 10 
(Agr.) die Oberflache (des Bodens mit 
den darin enthaltenen Wurzeln) abſte⸗ b 
chen; 20 (Parchem. ) abſchaͤben. zurücktreten; || effacé, -e, erloſchen c.; 

E dre: adj. (v. dope) (Géom., agi. n effacées, eingezogene, 
Crist.) . ſeitig, . flächig, . flach, . e⸗ niedrige Schultern. 
driſch, . edrüs: || Sus, m. . ſeitige 
Figur; . flächige Kryſtallform, f. e 

er, n. 

“Édredon, m, (v. deutsch.) 4° 
Eiderdunen, J.; 20 Eiderdunenkiſſen, n. 

Edriophthalmes, m. pl. (ſ. 
dd und .. rl (Zool.) 
Schalthiere mit ſitzenden oder unge⸗ 
ſtielten Augen, edriophthalma, n. pl. 
(Teach). f 

Educa tio n, f. (v. lat. educa- 
tio) 1 Erziehung; 2° Bildung; Aus⸗ 
bildung, /.; 3° (das) Abrichten, Dreſ⸗ 
ſiren (von Hunden ci 4o en das 
Auf, Zu-, Nachsiehen) Zucht (v. 
Thiei en u. Pflansen), f.; || 4°maison 
d˙—, Erziehungsanſtalt, . e 
um, n.; se consacrer 4 l. de la jeu- 
nesse, ſich der Jugenderziehung, dem 
Erziehungsgeſchäft, der Pädagogik 
widmen; 2° honime sans —, Menſch 
ohne Gez! ung, ohne Bildung, (ein! 
bildungsloſer, roher Menſch: 40 - des 
abeilles, des vers à soie, Bienenzucht, 
. Seidenbau, m. 26. 

Edulcora Lion, f (f. Edul- 
corer) (Chim.) (das) Ausſüßen, n.; 
(Pharm.) Verfüßung, edulcoratlo, f. 

*Edulcorer (lat. edulcare) 
da. (Chim.) aſüßen; j A un, (mit 
Zucker ꝛc.) verſuͤßen; I dulcoré, -e, 
verſüßt e. [f. Esculent. 

É dule, adj. (lat. edulis) (Bot.) 

Ed uqu er (v. lat. educare) va. 
pop. erziehen. ee | 

.. Een, adj. -ne, suff. f. (Bot., 
Géogn. etc.) aus (etwas) entſtanden 
od. gebildet, . anus (Folioléen, etc.); 
avira oſt durch Wortſug. ſibers. (à. 
B. Trappéeunes, Trappfelf en). 

ET. , prœſ. aus ꝛc. (vor Wôrtern 
deren erster Buchstabe ein F {st ; 


que Bild, die Züge, den Abdruck, das 
epräge àc. einer Sache) ausloͤſchen, 
auswiſchen; verwiſchen; (Flecken) aus: 
machen; auskratzen, ausradiren; aus⸗ 
treten, vertreten; 20 im w. S. A. (etw. 
Geſchriebenes ꝛc.) ausſtreichen (ſ. Bil- 
fer) ; B. (die Schulter ꝛc.) wegwenden 
ag einziehen; decken; (mit 
berf.) ausweichen: le corps, den eib 
Zurmkziahen , becken; ausweichen; ſich 

Unn od. klein machen; fi an die 
Wand ꝛc. ſchmiegen; effacez la tete! 
(mit dem) Kopf weg! decken Sie Ihren 


je ren, jede Spur (davon) auslô: 
chen; (das Andenken an etw. ꝛc.) aus⸗ 
löſchen, verwiſchen; vertilgen; (einen 
Flecken ꝛc.) abwaſchen; leine Schuld 
ic.) gut machen, fühnen; (einen Ge⸗ 
danken) verdrängen; B. (den Ruhm 
Jemands ꝛc.) üͤberſtrahlen, in Schat⸗ 
ten ſtellen, verdunkeln; [, 4° ſich 
verwiſchen; ausgehen; erlöſchen; ver: 
bleichen; erſterben; verſchwinden (eig. 
16. gl; 20 ausweichen; zurücktreten; 
zur te 
e od. Lichte geben; ſich zuſammen⸗ 
miegen; ſich klein machen; (Mar.) 
(einer Feſtung ze.) die ſchmalſte Seite 
das Vordertheil zuwenden; /ig. fi 
(ſelbſt) in Schatten ftellen, (öeſchewen 


Ausgeſtrichene; Ausgelöſchte, n.; aus: 
ef ene de. Stelle 5 
*Effaner( (f. 1. pen 
(das Getreide) abblatten, ſchroͤpfen. 
*Effarer (v, fat. efferare) va. 
Jemanden) ein wildes, verſtörtes An⸗ 
pe geben, (ihn) heftig erſchrecken, 
eſtürzen, außer ſich bringen; |] s’-, in 
Schrecken, außer ſich ge e || effa- 
ré, -e, verſtört, beſtuͤrzt, außer ſich.; 
(B al A 7 ; 
d a 


der 
hält, was er ne „von Wort; 
Subst. m. (Adm. mi 


ffectivement, adv. (v. Ef- 
fectif) wirklich, in der That. | 
‘Effectuer (o lat. effectus) 


Page ; MP erfüllen; (eine 
Zahlung ꝛc.) leiſten (ſ. Réaliser); |] 
effectué, -e, bewerkſtelligt ꝛc. 
*Efféminer (v. lat. eſſemina- 
re) va. weibiſch machen; entmannen, 
verweichlichen, entnerven, erſchlaffen; 
LR efféminé, e, verweichlicht ꝛc.; 
subst. m. (ein) weibiſcher Menſch, 
Weichling, m. m. 
+Effendi, m. (türk.) Gffendi, 
*Efférent, adj. -e, f. (lat. ef- 
ferens) (Physiol.) ausfibrend , (von 
ben Außentheilen zum Gentralorgan) 
zurückführend (od. wmgekehrt). 
*Effervescence, f. (v. Ef- 
fervescent) (Chim.) Aufbrauſen, u. 
ſtarke Gasentwickelung, J.) Mouſſtren, 
n.; im . S. (Méd. une.) Wallung; 
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15 E..). ; ) 
*Éfaufiler(f. E..) va. ausfa⸗ 
ern. 
x Efendi, m. ſ. Effendi. 


Effa cab le, adj. (v. Effacer) 
aug vertilgbar. 


acer (f. El., u. Face) va. 4° 


te 


1 8 3° fig. A. (die Schoͤnheit ꝛc.)] druck 


ehen; (einem) aus dem We⸗ b 


E N { (v. Effacer) (vas) (ch 
u 


va. bewerkſtelligen, bewirken, zu Wege d 


rung, Efferveseenz, f. 
*Éffervescent, adj. * 
(lat. effervescens) [Chim.] a) auf⸗ 
brauſend: 5) des Aufbrauſens folie 
179 9 


der Säfte); fig. lebhafte 
f. dure 75 n.; G0 


kohlenſauer; Brauſe..; fig: (au 
rend, aufbrauſend; tête , Brauſe⸗ 
od. Sprudelkopf, m. i | 
Effe m. (v. 4al.effectus) Effect. 
m. 4° Wirkung; Aeußerung: Folge, 4. 
N. ; Cin: 
falt fan 
alten, f. pl.; 
e e 
ng; bes r.) Wirkung: Folge; 
Wohlthat, f.; B. (Beaux-arts, Lili. 
Einbrut 5 Eure ; 8 60 


at, Lach (eine im Vermô- 
en wirklich 


zeffecten, pl.: Je falre, produire de 


—, effectwolles, auf den (Knall: Effect 
G ück 20 


ndig 
1 à cel -, ub 
dieſem Zwecke od Ende, in dieſer Ab⸗ 


ent⸗ 
el- 


Efficacité, f. Cat efficacitas) 
Wirkſamkeit; Kraft, Heilkraft; 
ſprießlichkeit, /. 

“Efficient, adj. e, f. (lat. et- 
liciens) bewirkend, (unmittelbar) wir⸗ 


( ! uter . chem. 
EfMigier, im Bildniſſe, in ace Bin: 


(part. 
9 818 e 16 9 . ch ert „ (Lang 
ugeſpitzt; lang u. ſchmal; dünn; fein: 
ſch ot: { Zoo.] düunleibi ? HA 
virgultuosus; teuuis; exlenuauus; 
behalf dünnhalſig, mit einem Stu⸗ 
tenhalſe; (Bol.) nuthenfbrmig; virga- 


— mm OS ER EE — — 


EFFO EFBR EGAL 
JJ 8 
Sti keit, Unverſchämtheit. 
heit fl. Efftonterte. f ar 


ffiler (f. 
ausfafern, aueflfeln au8z od. sue 
zune 20 10 die Haare) ausſchneiden 

ünn schneiden, abſchärfen; Is, (ſich 
aus) aſern. 

ffilocher, va. CAR 

*Effiloqu er (ſ. Efiler) va 
(Seide) ausfaſern, (zu are upon. 

*Eftiloques, + Floͤckſeide, 
125 N ern, J. 
ffiloqueur, 55 pe 

Lu ee 2⁰ Ausfaſer⸗Gh Faber, 
Hollander, m. 

„Efflan quer (f. Ef.. u. Flanc) 


. oa. 40 (Pferde) abmagern, abmergeln; 


abtreiben; aushungern laſſen; 2 un- 
a (Horl. Donner feilen; id efflan- 

a ag. ꝛc.; fi. mächtig, 
eng 


Effet er (ſ. El., uw. Fleur) 
ba. 10 (von Blumen) kahl pflücken 
einer, ih fe rer Blumen berauben. ent: 

e 20 (die Oberfläche einer Sache) 

Hearse (au 1 (at: od. 

Ellen en; (aufſſch 
Erde) an der Obe 
Oberſte (von 1 


„fleur r bat. efflorere) vn. 

ref. s’-, (Chim., Minér.) (sein 
K 7 ystallisatt nswasser verlier en) 
(in 9 a e aus wittern 
verwittern; euri, -e, angeſchoſ⸗ 
ſen, „ verwittert. 

*Effleurures,f. pl. (v. Effleu- 
rer) (Cham.) Fallſpäne, m. pl. 

*Efflorescence, f. (v. Eſflo- 
rescent) 10 ( Bot. ) (das) defchim, 
Aufbrechen der Blumen; 
Minér.) A. Anſchießen ce Blumen): 
(angeschossen jeu à en. F e . 
angeſchoſſene) Blumen, f. pl.; Anflug; 
Geſch chlag, m.; C. (Derm.) (Saut 
Ausſchlag, m.; des. f. nee 
{| tomber en -, „ verwittern. 

»Efflorescent, adj. -e, f. 
(lat. elflorescens) verwitternd; ver⸗ 
witterbar. 

e 1 effluentia) 
(Phys „Physiol. trans.) Ausfluß, m. 

* (eines unſichtbaren Flui⸗ 


Eitluent, ad). -e, f. (lat. ef- cken gerathen; ſich entſetzen (de qc. 
fnens) (Phys., Physiol. trans.) aus- über eim. H eas, 18 ; 
end, ausſtrömend (v. Zmponde- | (Blas) in Her t ellu 
rab l -. * Effréné, adj.- 15 79 dat. ef- 
*Effluves,m. pl. (lat. effluvia) | frenatus) bg unbantig, ausge⸗ 
(Phys., Hyg.) Ausſtrömungen, rs laſſen, wild; 
nationen; bes. Autdün ngen, f, pl. Ekfriter (vgl. d. lat. eſſricare) 


Miasmen (von Sümpfen), n. pl. 
*Efflux,m. *“Effluxion, 

(at. emuxic} (0 (Obstétr.) veralt. Ab⸗ 
gang (der Leibesfrucht vor dem dritten 

onate der Schwangerſchaft), wm. 

*Eflondre ment, m. (o. Eſſon- 
drer) (Agr. 180 Ani od. Um⸗ 

raben, Stuͤrzen, n 

-Erlondrer (. El. ., Fond u. 
d. lat. e va. 4° (Agr.) aus 
dem Grunde, tief umpflügen, umgra⸗ 
ben, umbrechen (u. düngen), ſtürzen; 
20 den Boden (eines Koffers ꝛc.) aus⸗ 


en). 

kae nnen, ſ. pl. (v. Ei- 

fondrer) Bodenſatz, m. 
ae nähe ech be 
anſtrengen emühen e⸗ 
eben; ſi 1 alle 0 geben; ſich 

dwinger z : ſuchen (de 2 
fort, m. (ſ. Eflorcer) 4° An⸗ 
mee der Krafte, eden 
emũ Huf, gf Mühe, Ne Beſtreben, n.; 
n fat ; nfturin ; Du 


Duo chuck, m.: 


e von) rame Et ; 


a) 5 Eur voie ze. 


mchige nſpannung, ſhine hafte 
4 * e M u kels, J. Muskel⸗ 
chmerz, m. Ziehen (in der Schulter 
ꝛc.), n. vulg. e ee 15 [5 3 
| faire un i ich M Anſatz od 
uch machen, e geben, sch 55 
ie 0 ET, faire un - sur 
soi-même, 1 Gewalt authun, ſich 
kberwinden, (etw.) über ſi 1 winnen; 
faire tous ses =, fein Mö ichſtes thun 
Ps 4 5 alle Krafte aufbieten, 
alle Mühe geben; - d'esprit, a) 
x | rente er gene des Geiſtes, 
nſpannung r Geiſtes ⸗ od. Ver⸗ 
fanden l 90 Meiſterſtüc des Ver⸗ 
andes; (Med.) — de la nature, Be 
Pate der Natur: od. der Heilkraft; 
Heilbeſtreben der 
der Ungeſtüm, 
el ves Krieges; 20 
E donner un -; einen Bruch ꝛc. 
zuziehen; 79 überbeben ; ſich durch 
übertriebene! Inftrengung einen Scha⸗ . 
den 17 en. 
traction, f. (v. lat. effrac- 
ts) Jur. crim. (daß) Aufbrechen, N.; 


nbruch, m. 
*Effraie, 6 9 Effrayer) 1 
Schleierkauz Schleiereule, 
strix; bas. Eperlings⸗ teinkauz, m 
ee ni Todteneule, /. Tobten⸗ 
vogel, m. strix s. athena pre 


1 150 —5 esch 


va. (Agr.) (die Erde) ausſaugen; aus: 
mergeln 

ffroi, m. (f. Effrayer) Schre⸗ 
cken, m. 1 gen, n 1 - par- 
tout, Ales in Schrecken ſetzen; d’-, 
vor Schreck en. 

*Effronté, adj. e, f. (v. lat. 
effrons) ne -nuyperf amt, frech; 
ga an 1 5 jen gar) fre: 
bd Patron 925 Burſch A Are Le -ment, 


que v. frecher Weiſe, rechheit, 


E Htronte rie, ſ. (u. Effronté) 
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die & pos B de la 
guerre, die poils 
der Druck, die Gei 


Ef fro ab ke, adj. -ment, adv. 
(v. Effrayer) Rue 4° Schrecken 
erregend, Ihle ; 20 im w. S. A. 
ſchrecklich, fen abſcheuljch; fam. 
115 Raul en; DB. außerordent⸗ 
ich, entſetzlich; fürchterlich. 

Effumer (J. Ef.. ) va. (Peint.) 
verblaſen, vertreiben, leichthin malen. 

EIfus ion, f. (v. lat. eflusio) 
Ausgießung; ; Ergießung; Vergießung, 

e e Austreten; Ueberlau⸗ 
en, 1 „Erguß, m.; uneig. (Astron.) 

156 Westen f (daz) aus dem Kruge 

anns ſtrömende Waſſer; 
. (— Fe cœur) Herzensergießung; 
Innigkeit; - de tendresse, Hi 
mende, innige Zärtlichkeit, .; Pau) 
sang, a) Blutvergießen, n.; 550 ath. 
ſ. Epanchement. 

*Élourceau, m. (ſ. E.. und 
. | Fourche) Blockkarren, m. 

*Égagre, f. f. Ægagre. 

Egagro., (v. aiyæypos) in 
Zus. (ist. „ ile, J. Gemſen⸗ 
kugel, f. 157 e e Bezcar, m. E 
1 ; 

v. lat. æqua- 
is Fo gleich; HA (de lon- 
gueur, de Lieu etc. 7 von glei⸗ 
cher Lange, Höhe de., bach lang, gleich⸗ 
och ꝛc.; 20 jam, gleichgültig (. In- 
différent}; 30 eben (ſ. Uni}; Meide t 
5. Horizontal); A0 ſich gleich bleibend, 
1 äßig; 119 ſauft daf ſtets derſel⸗ 


be glei e ſanft 1 85 gleitend, 
ungetruͤb t; ruhig 1 d' -e condi- 
tion, gleichen Standes; gleich an 


Stande; unter denen States ne 
heit herrſcht; égaux en âge, leich a 
ne von chen Alter; tree 
noſſ en, m. bei i 1 choses -es 
d'ailleurs, bei übrigens gleichen Um⸗ 
ſtaͤnden, cæteris paribus; à armes 
bes, mit gleichen Waffen; laire tout 
, fig: tenir la balance -e, die Wage 
im leichgewicht halten, mit gleichem 
Maße meſſen; am. dem Einen recht 
ſein laſſen, waz dem Andern billig; 
être - a qe., einer Sache gleich ſeln, 
leich kommen, gleichen; 2" ſam. ce- 
a m'est -, das iſt mir le ültig, ei⸗ 
nerlei, es gilt mir gleich (vi ö 40 mar- 
cher d'un Prem a) avec qn, gleichen 
Schritt mi man halten, i ihm (als 
Standesgenoſſe) zur Seite ehen; 0) 
„gleichmäßigen Schritts ein zergehen, 
einen glei mäßigen, gleich Stnigen, 
erege len Gang haben; [ Subst. 
ces 5 aue c enoÿ i 5 
mon -, er iſt meines G elchen vivre 
avec ses égaux, mit 1 t leichen 
leben; marcher légal de qn, (als 
pr ) see zur Seite 
gehen od. ſtehen; gleichen Rang mit 
se aben ; traiter qu d' „Jem . als 
ſeines leichen behandeln; il n'a point 
d’- pour ce qui est de l’espril, er hat 
od. findet ſeines Gleichen auch an 
Geiſt ꝛc.; traiter dA = avec auf 
gleichem Fuße, von Macht zu Macht 
mit Jem. unterhandeln; Jem. wie ſei 
nes Gleichen behandeln; entre égaux, 
unter Standesgenoſſen, unter erſo⸗ 
nen, die ihres Gle chen ſind, vie auf 
lelchem Fuße ſtehen; à lP- de. eben 
b 8 wie, nicht weniger als, gleich 
em, der. 
alement, gadv. 5 E al.) 
ba (CHE auf gleiche Art oc. 
leichem Grade, g leichmäßig: 
ns . als; - grand et vertueux, 
eben {0 groß als tugendhaft. 


EGAR 


EGLI 
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aler) 


Également, m. ce 8 


(Jur. anc.) Aus- od 
Gleichſtellung, . 


Egaler (v. Egal) va. 4° gleich 
machen ö ſ. Egaliser) (bes. v. Pers.]; 
(Jur.) gleichmäßig bedenken; 20 (ei⸗ 
ner Perſ. od. Sache) gleich ſein, kom⸗ 
men od. ſtehen: gleichen; (Arithm.) 
gleich ock, aqual ſein; 5° (Jem. ou. 
etw.) erreichen, es (einem) gleich Ber 
85 qc., an od. in etwas); (einer Per: 
on oder Sache) gleich kommen; ver: 
gleichbar ſein; 40 — à un autre, 
(Jemand) einem Andern gleich ſtellen 
oder feu, an die Seite fetsen ; [s. 
à qn, ſich einem gleich oder an die 
Seite ſtellen, ſich mit ihm verglei⸗ 

en, ſich mit ihm meſſen wollen; 
. égalé, se, gleich gemacht ꝛc.; 
1 durch Gleichüngen berich⸗ 
igt; uneig. (Fauc.) gefleckt. 

Egalir (v. Egal) va. (Horl.) ab: 
gleſchen. n 
Egalisation,f. (v. Egaliser 
(Jur., Polit.) AAA ENS ung. Kut 
gleichung, /. 

Egalise r (v. lat. æqualis, ſ. E- 
gal) va. 40 gleich machen 1 Sachen); 
aus- od. abgleichen; gleichmäßig ver: 
theilen; 20 eben machen, ebnen; || éga- 
lisé,-e, gleichgemacht e. 

galissage, m. (v. Egalir) 
(Horl.) Abgleichung, /. „ 

Egalis ur es, ſ. pl. (v. Egali- 
ser ) gekoͤrntes, geſtebtes Putber, à 

Egalitaire, adj. u. subst. m. 
lv. Egalité) neol. Anhänger der Lehre 
von der Gütergleichheit, Gleichheits⸗ 
mann, m. 

, Egalité, f. (ia æqualitas, ſ. 
Egal) 40 Gleichsein ) Gleichheit, 
Gleichfoͤrmigkeit: Gleichmäßigkeit; 20 
(re benheit; 30 (Gleichblei- 
en) Gleichmaͤßigkeit; Gleichförmig⸗ 
5 ih RICE d le cmuth, w. 

eichmüthigkeit, /. Gleichmuth, m.: 
I - d'âge Geichbeit des Alterz od. 
au Alter, Altersgleichheit; - des con- 
ditions sociales, Gleichheit der geſell⸗ 
ſchaftlichen Zuſtände, 0 Stan⸗ 
des: u. Vermögensgleichheit, J.; avec 
2, mit Gleichheit, gleichmäßig, gleich⸗ 
foͤrmig; (Asiron.) cercle d', Ae⸗ 
quant, m. ; , 

Egalure, f. (ſ. Egalé, unt. Ega- 
ler) (Fauc.) Flecken; upfel, m. d 

„Ener a; m. I. (ilal. riguardo, 
vgl. Regard) Rückſicht; 4° Beach⸗ 
tung, J.: Betracht, m.: 20 Hinſicht, f. 
Betreff, m.; 30 Achtung(sbezeigung]; 
Ehrerbietung; Pietät, /.; || 4e avoir - 
à q., Ruͤckſicht auf etw. nehmen, etw. 
beridfidtigen ; eu - à, mit Nückſicht 
auf, in Betracht, in Berückſichtigung 
(des ꝛc.); sans le moindre - pour les 
raisons alléguées, ohne die mindeſte 
Rückſicht auf die angeführten Gründe 
zu nehmen, ohne die entfernteſte Be⸗ 
rückſichtigung derſ.; 20 à l’- de, a) in 
Betreff, in . leb 0 rückſichtlich, hin⸗ 
ſichtlich des, der: ) in Vergleichung 
mit ; im Verhältniſſe zu: à nion -, in 
Betreff meiner, was mich betriſſt; ge⸗ 
gen mich; 8 cet , in dieſer Hinſicht; 

différents -s, sous divers -s, in 

verſchiedener Hinſicht ock. Rückſicht, in 
mancher Hache ; à rie pu du 

ewiſſer Hinſicht; in gewiſſen Punk⸗ 

“Tee tous -s, in fever Rückſicht; 
Aberall; 5° avoir des -s pour qn, 
Jemanden Achtung bezeigen, Aufmerk⸗ 
ſamkeiten erweiſen, dé achtungsvoll 
zegen Jem. benehmen; par pour 


, 


n, aus Rückſicht auf, aus Achtung 
ür Jem.; manquer aux —s, der (ei 
nem) gebührenden Achtung, Ebrerbie⸗ 
tung od. Pietät ermangeln, wider die 
(Jemanden) ſchuldigen Rückſichten ver⸗ 
ſtoßen, es an Achtung fehlen laſſen; 
ſich unehrerbietig bezeigen: homme 
sans 8, rückſt tsloſer Menſch: II. 
(ogl. Garde) 40 veralt. ſ. Prud’hom- 
me; 20 (Hist.) (das) Rittergericht 
(der Malteſer), n. - 
*Egarement, m. (v. Egarer) 
40 veralt. (das) Irregehen; 25 75 
Verirrung, ſ. A. Irrthum, n.; B. 
(. d'esprit) Verſtandesverwirrung, 
Geiſtesahweſenheit, f. (bas) Irreſein; 
etwas) Irres, Unſtätes, Verſtörtes (ini 
Blick ꝛc.), n.; C. Ausſchweifung. /. 
*Egarer (f. E.. u. Gure) va. 4° 
irre führen, vom rechten Wege abbrin⸗ 
gen ; fig. A. (das Urtheil) irre fuhren, 
eiten od. machen; auf Irrthümer, 
Irrwege od. Abwege führen od. len⸗ 
ken; verleiten, verführen; B. (Man. 
- la bouche, (einem Pferde) das Mau 
verderben, (e8)bartmäutig machen; C. 
- l'esprit, den Verſtand verwirren, 
erruͤtten; fam. (einem) den Koyf ver: 
rehen; 2° (etw.) verlegen, verlieren 
Ce dass man es für den Augen- 
lick nicht finden kann) ; |] s’-, 40 
ich verirren, irre gehen, vom (rechten) 
ege abkommen; ig. A. s- dans ses 
ensées, dans son discours, elc., 
ſich in ſeinem Gedankengange, in ſei⸗ 
ner Rede ꝛc. verirren od. verlieren; 
darin auf Abwege gerathen; davon ab⸗ 
kommen; B. auh od. Abwege 
erathen, in Irrthümer verfallen; 
ch verirren: C. irre werden, ſich ver: 


wirren (v. Verstande etc.); ſchwin⸗ ck 


deln; 20 ſich verlieren, abhanden kom⸗ 
men; || égaré, -e, verirrt vc. ; des, ir, 
verſtört; unftüt ; wilt(er Blick ꝛc.). 
*Egarroter (». E.. u. Garrot) 
va. ( 1 ibervift) drücken, 
verwunden; || égarroté, -e, gedrückt ꝛc. 
*“Egayer (v. E.. u. Gai) va. 
Heiter wie Payer) 40 erheitern; auf: 
eitern; aufmuntern; ergôgen; (ei: 
nem) zu lachen geben; (die Unterhal⸗ 
tung, ein Werk durch launige Einfälle 
ic.) beleben, würzen; 20 m 20. S. (ein 
Zimmer ic.) aufhellen, heiterer, freund⸗ 
licher machen; (HorL.) (einem Baume 
durch Aushauen) Luft machen, (benf.) 
lichten: [s' ſich erheitern; munter, 
laut werden; lachen; s- sur le compte 
de qn, auf Jemands e od. 
Unkoſten, über Jem. lachen; a uſti 
über ihn machen; ihn auslachen; 
égayé, -e, erheitert „ 
gide,f. (aryis) Aegide, f. 
(Myth. ane die Mers: . 
Schirm, Schild, m. Schutzwehr, /.). 
*Egilops, m. ſ. Ægilops. 
*Eglander (ſ. E., #. Glande) 
va. a yt.) (einem Pferde) eine 
Druͤſe ausſchneiden. 
„ Eglanduleux, a. -se, f. (ſ. 
E..) (Bot.) bruͤſenlos, eglandulosus. 


Eglantier, m. wilder Roſen⸗ 
ſtock, “is Heckenroſe, f. (ſ. Rosier sau- 
vage). N 


glanline, f. wilde Roſe, He⸗ 
ckenroſe, Hunds⸗, Hainbutten⸗ ock. Ga: 
gebuttenroſe, I. ſlos Ros canin. 
“Eglise, f. (ixxauciæ) Kirche, f. 
4° (- universelle) (s4ämmtliche Be- 
kenner des christlichen Glaubens, 
die e die ehriſtliche 
Univerſal⸗) Kirche; im eng. S. (Ge- 
sammtheit der Bekenner 
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einer 


christlichen Glaubens ſorm; bes. - 
catholique, apostolique, romaine, 
die römiſch⸗katholiſche) Kirche; 20 
(gens d -I (die) Geiſtlichkeit, ſ.; 5 (der; 
geiſtliche Stand, m.; 40 (ein christli- 
ches) Gotteshaus, n.; l- militante, 
souffrante, triomphaute, die ſtreiten⸗ 
de, leidende, triumphirende od. ſiegen⸗ 
de Kirche; d'-, de -, der Kirche: 
Kirch.,; Kirchen.. kirchlich; chant d’-, 
Kirchengeſang; cour d'-, (ein) geiſt⸗ 
ee dose 
iſchoͤfliche Geri arkeit; hor 
d-, (ein) Mann Gottes, Geiſtlicher, 
m. ; en face de l-, Angeſichts der Kir⸗ 
che, mit allen kirchlichen Formen; 
Géogr.) les Etats de l, der Kirchen⸗ 

aat; - paroissiale, Pfarrkirche, J.; 
aller à l-, iu die FC 45700 

Eglogue, f. (zA) (eig. 
ausgewähltes Gedicht) Hirten⸗ oder 
Schäfergedicht, n. Ekloge, . Buccoli⸗ 
cum, n. 

Egoh ine, f. (Hort.) Handſäge, 
Lochſaͤge, f. 

Égoïser (v. 5, ego) on. un- 
be das „Ich“ berverbeden, u viel 
von ſich ſelbſt reden, ſelbſtſüchte n. 

Egos me, m. (ſ. Egoïser) Selbſt⸗ 
f acht ſ. Eigennutz { ſcäobtemub, m. 

Egolste, m. G oïsme) (der) 
ane Selbſtſüchtler, Selbſt⸗ 
ling, (der Eigennützige, Egolſt, m.:) 
ad). arch s f 
big, egolſtiſch. À 

*“Egophonie, f. (v. ait u. ..Pho- 
nie) (Séméiol.) (ber) medernbe od. 
zitternde Schall der (durch die Brust- 
wunde ge horten) Stimme, m. Me 
ern der Stimme (bei Ergüssen in 
der Pleura), n. Aegophonie, /.; 
Egophonique, adj. die Ziegenſtimme 
ae meer, zitterndler 
Schall). . 

Egorger. (v. E.. tt. Gorge) va. 
(auskehlen, 14 75 leinem) die Kehle 
od. den Hals abſchneiden; (Tauben ꝛc.) 
abwürgen; (Schweine ꝛc.) abſtechen; 

Ochſen dc.) ſchlachten; im w. F. (um: 
ringen: niederhauen) erwürgen; ab⸗ 
b fig. ſam. (einem) den Hals 
rechen; an die Kehle gehen; s-, ſich 
(einander) erwürgen; gor „e, ex: 
würgt de. 

Egorgeur, m. (o. Egorger 
Galkaßſchneider, Würget, nee a 

*Égosiller (v. E., u. Gosier) 
vd. refl. 8 ſich die Kehle aus: od. 
den Hals abſchreien; ſeine Kehle an⸗ 
RARE fi heiſer ſchreien; aus Lei: 

eskräften, aus vollem Halſe ſingen: 
fam. ganz entſetzlich ſchreien. N 

„Egougeoir, m. (Mélall.) 
Schwindgrube, . 

. *Egout, m. (v. Egoutter) 40 Ab⸗ 
fluß, e e Waſſers, m. (das ab⸗ 

tefenbe) Waſſer, n. Bach; des. A. 

der abfließende) SRE Unrath. 
m.; B. (das abträufelnbe) RegemeaÎtes, 
n. Traufe, f.; droit d-, Traufrecht; 
C. (Raff.) ae wei Waſſer, u. 20 
Abzugskana (ue den Roth), m. Ab⸗ 
ucht, /. Cloak, n. Lg ammelplatz 
es Geſindels, m. Schlammgrube (in 
welche die Hefe eines Landes ꝛc. zuſam⸗ 
menfließt), .; 80 (Archit.] (Dach:) 


elbſtiſch, eigennu- 


Traufe, /.; (Couvr.) (die) vorſpringen⸗ 
den Hag FA 10 vl.; (lr) be 
tropftafel, /. 1 


*Egoutter (o. E., u. Goutte) 
vn. u. refl. s-, aus- od. abtropfen; 
ch vom Waſſer leeren; mettre-, zum 
tropfen hinſtellen, abtropfen affen : 


EGYP 


ELAI 


ELAT 


va. Jo (die Lichter, einen Spiegel 1e. 
abtropfen laſſen; 20 (ein Grunbfti 
de.) trocken legen, auswäſſern, 
*Egouttoir, m. (v. Egoutter 
Tropfbrett, n.; ache Abtropf⸗ 
trog, m. [Tropfen, n. 
*EÉgoutture, f. ſam. (der) letzte 
»Egrainer, va. ſ. Egrener. 
*Égrapper (v. E.. u. pe) 
va. 40 (Agr.) abbeeren: 2° (Mines 
ex Erze) von Sand und Steinen 


cheiden. 6. 5 
Egrappoir, m. (v. Egrapper 
40 ABBeerrndpel, .; 20 Scheidegitter, n. 

Egratig ner (ſ. E.. u. Gratter) 


va. 4° (auf)kratzen: zerkratzen; (auf ri⸗ 


zen; ſchrammen; leicht, kaum verwun⸗ 
den; 2% (Manuf.) aufkratzen; N 
kratzen, ſchraffiren: fadelnd (Grav. 

fachlich (Agr.) (den Boden) nur ober⸗ 
ſlaͤchl ich aufreißen: s-, Rd kratzen; 

égratigné, e, gekratzt ꝛc.; (PeinL.) ge⸗ 
kratzte Manier), Sgrafftto(⸗Malerei). 

*Égratignure, f. (v.. 
tigner) Schramme, f. 10 Ritz, m.; 
leſchte Hautwunde; unbedeutende Ver⸗ 
1 veilicatios 20 (Narbe von ei⸗ 
ner) Schramme, /. 

Egravillonner ff: E.. u. 
Gravier) va. 1 die Wurzeln lei⸗ 
nes ausgegrabenen Baums) von der 
Erde befreien, ausputzen. 

Egrefin, m. (Ichth.) (der) ge 
meine Schellfiſch, m. 

*Egrène, f. (vgl. Engrener) 
(Technol.) Klammer, f. 

*Egrener (v. E.. u. Grain) va. 
auskörnen; (die Körner) ausmachen, 
abſtreifen, abreihen; ausdreſchen; ab⸗ 
beeren; aus⸗, ab: od. zerbroͤckeln; s, 
die Körner verlieren; aus⸗ od. abfal⸗ 
len; 150 K e aus⸗, ab: od. 
zerbr eln; (Métall.) aufreißen (v. 
Stahl) ; || égrené, -e, ausgekörnt c. 

Egrillard, adj. -e, f. fam.mun: 
ter, aufgeweckt; ſchalkiſch; subst. m. 
Schalk, m. (ſ. Gaillard). 

Egrilloir, m. (ſ. E.. u. Grille) 
Teichrechen, m. gitter, n. 

Egris se, ſ. (v. Egriser) (Lap.) 
Diamäntpulver, n. | 

*Egriser (f. E.. u. Gris) va. 
fen, abſchlel aus dem Gröbſten ſchlei⸗ 

en, abſchleifen. [moͤrſer, m. 
Egrisoir, m. (Lap.) Diamant: 
gsnugeoir, m. (v. Egruger) 
40 Stampfbuͤchſe, /. hoͤlzerner Moͤr⸗ 
ſer; 20 (Chanvr.) Riffelkamm, m. 

*Egruger (f. E..) va. 4° zerſto⸗ 
ßen; ſtampfen; ſchroten; 2° (Chanvr.) 
riſſeln. 


va. die Mündung, cp anz od. den 


fig. subst. m. e, dem. 
Menſch der cé 
bat a! 1 3 Pos ein loſes Maul 
"Egyptiac, m. (at. ægyptia- 
cum) Farm. ägyptiſche Salbe : 
{. Melle RE Nes 1 
Eg Yptie n, adj. -ne, f. (ſ. E. 
gypte, Geogr.. Würierb.) en 
40 Aegyptier, m. zin, f.; 2° Zigeuner, 
m. sin, f. (ſ. Bohémien, Bohème). 


(v., Egra- | f 


Eh! interj. beseichnet Bewunde- 
rung, Erstaunen: ei! ah! - bien! 


nun wohl! wohlan! gut alfo je) nun! 


*Ehanché, adj. ſ. Déhanché. 

Eherber (f. E.. #. Herbe) va. 
f. Sarcler. i 

*Éhonté, adj. -e, f. (v. E., u. 
Honte) ſchamlos (ſ. Déhonté). 


Ehouper (v. E.. u. Houppe) 


va. (Forest.) abwipfeln, kappen. 


Eider, n. (deulsch.; norw. ed- 
der) (Ornith.) Eider, ⸗vogel, m. sente, 
gans, f. ; 

*Éjaculateur, adj. m. (neu- 
lat. .ejaculator) (Anat.) canal, mus- 
cle —, re unrisungsgans, 
kanal; Ausſpritz⸗ ock. Treibmusfel, 
m. (ſ. Accéléraleur). 

Ejacula i eja- 
culatio) (Physiol. anim. et veg.) Aus: 
ſpritzung (bes. des Samens); Verſpri⸗ 

ung, f. Spritzen; Hinausſchnellen, n. 
usſtreuung (des Samenſtaubs), f.; 
9. Stoÿgebet, n. 
Ejaculatoire, adj. (neu- 
lat. ejaculatorius) (Physiol.) aus: 
ſpritzend, Ausſpritzungs.; Sbrit…; 
Schnell.. (ſ. Ejaculateur); ig. orai- 
son —, Stoßgebet, n. 

*Ejarrer 10 E., u. Jarre) va. 
(Chap.) (die groben Haare aus)rupfen. 

*Éjectlon, f. ſ. Déjection. 

*Elaboration, J. (lat. elabo- 
ratio) (Scienc.) Ausarbeitung; Be: 
reitung des Milchſafts ꝛc.), Mi⸗ 
ſchung, J. 

*Elaborer (v. lat. CE) 
va. (Scienc.) (mübfam, gründli 
ausarbeiten; verarbeiten; (die Galle 
ie.) bereiten; miſchen; s-, verarbei⸗ 
tet, bereitet werden; ſich (aus) bilden: 
fig. (zur Vollkommenheit) reifen; 
élaboré, -e, verarbeitet 2e. 


Ela bré, ach. -e, f. 5 .. 0. 
Labre) (Entom.) Uppenlos, elabratus. 


*Elæagnées, * se ie 
des, ,. pl. (v. fa@iayvos) (Bol.) 
(Fam. LE Eläàagneen, Ae den 
J. pl. (Juss., syn. Chalefs). 

El., (v. Actor) in Zus. (Hist. 
nat.) -carpe , m. Oelfrucht⸗ od. Ga: 
niterbaum, elæocarpus, m.; -car- 
pées, ſ. pl. Ganiterbaumarten, Eläo⸗ 
Carpeen, /. pl.; -cérolé, m. ſ. Cérat ; 
-saccharum , m. (Pharm.) Oelzu⸗ 
cker, m. 8 

Ele ole, m. (v. Jaa) (Pharm.) 


infundirtes, gekochtes Oel, oleum in- 


ſusum, coctum, n. . 

Ela gage, m. (v. Elaguer) 10 
(das, Ausſchneiden, Auslichten, u.; 20 
ausgeſchnittene Aeſte, pl. 

Elaguer, va. 10 (Baume) aus: 
ſchneiden, dee „auslichten; fig. 
beſchneiden; abkürzen: 2° (Smelge 20.) 
abſchneiden, abhauen; || élagué , -e, 
ausgehauen ꝛc. ; 

*Elagueur, m. (v. Elaguer) 
Baumausſchneider, W. 

Elaïdate, m. (ſ. Elaldique) 
(Chim. org.) elaïvinfauves Salz, n. 

Éiatdine, f. (v. Nate) (Chim. 
org.) Elaldin, n. (Boudel). 

Elaïdique, adj. E. Élaïdine) 
(Chim. org.) acide -, Elaidinſäure, 
F. (Boudeh. ; 

Élaïme, f. ſ. Élaïne (Guibourt). 

Élaïne, f. fe. AN (Chim. 
9149 Oelfett, Glaïn, reines, flüſſig 
blelbendes Oel, n. elaïna, f. (Che- 
vreul). 
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lein) ange 


Elalod iq ue, adj, ſ. Olé o- 
ricinique. mie, elæis, f. 
Elafs, m. (iat) (Bot.) Oeſpal⸗ 
Elan, m. (v. deutsch.) (Zool.) 
Elenn,⸗thier, n. (cervus) alees. 
Elan, n. (ſ. Elancer) Anlauf; 
Anſa 1 Sprung; Aufſchwung, 
15. fs ar.) bweichun „. Gierſchlag; 
fig. Aufſchwung, m.; Aufwallung, f. 
Anfall, m. Anwandlung, (feurige) 
Regung, f.; Feuer, n. Schwung, mn. 
Begeiſterung, . ; || par -s, in Sätzen, 
ſatzweiſe; prendre son -, ſeinen An⸗ 


lauf ock. Aufſchwung nehmen; ſich 


aufſchwingen. 

Elancement, m. (v. Élancer) 
4 (Séméiol.) (en flüchtiger, ſtechen⸗ 
der Schmerz, Stich, m. Stechen, n. 
ame douleur lancinante): 20s de 
l’âme vers Dieu, Aufſtreben, u. Auf: 
ſchwung der Stele zu Gott, m. 

Elancer (ſ. E..) vn. ſ. Lan- 
cer; s-, ſich ſtürzen, ſich werfen; 
ſpringen; ſchießen; aufſpringen; auf⸗ 
ſchießen; fig. aufſtreben, ſich aufſchwin⸗ 

en; emporragen; || vn. (einem) ſte⸗ 

ende Schmerzen verurſachen, (Jem.) 
ſtechen; || élancé, -e, geſtürzt ꝛc.; adj, 
hoch aufgeſchoſſen, Ge und) ſchlank, 
dünnleibig; (Bot., Conchyl.) lang od. 
hoch u. dunn v. Baumen: hochſtäm⸗ 
mig, exallalus, procerus. , 

Elanceuf, n. (v. Elancer) 
(Ornith.) Schießer, m. Ochſenauge, 
n.(afrik. Vogel). 

Elaphiens, m. Li Le la oc) 
(Zool.) Hirſchthiere, u. pl. elaphii, 
m. pl. (Blaint.). 

Ela phrie, f. (Bot.) Elaphrium, 
45 - tomenteuse, ſ. Fagarie (octan- 


re). 

Elaps, m. (Zool.) Elaps, f. 
e : sa 

*Elargir (v. E.. u. Large) va. 
10 erweitern: weiter, breiter machen; 
weiter öffnen ock. auseinanderlegen; 
vergroͤßern, ausweiten; ausdehnen; 
(Grav.) - les tailles, die Stiche weiter 
von einander abſetzen, mehr Raum 
zwiſchen den Stichen laſſen; 20 (Jem.) 
in Freiheit ſetzen, frei laſſen och. geben; 
s-, 40 ſich erweitern, ausbreiten od. 
ausdehnen, weiter od. breiter werden; 
20 ſeine Beſitzungen erweitern, ſi 
vergrößern; um ſich greifen; || élargi, 
-e, erweitert ꝛc.; (Scienc. nat.) aug 
gebreitet; erweitert, dilatalus, exten- 
sus. ,. ; 
“Elargissement, m. (v. E. 
fang, 4° Erweiterung; 20 Loslaſ⸗ 
ung, f. 

91 ARE re. f. (v. Élargir) 

etztes Stüid, u.; eingeſetzter 
Streifen, m. 

Élasmie, f. (v. ent) (Zool.) 
Hornplatte, Barte (der Wallfiſche), 
elasmia, f. (Ill.). 7e. 

Elasticité, f. (v. Klastique) 
Schnell Spann⸗, Spring: od. Feber: 
kraft: Bieg amkeit, Claſticität („ig. 
N Geſchmeldigkelt), elasti- 
C 7 7 0 7 

Elastiq ue, adj. (v. iar, 
(ſchnell⸗, fuann:, feder RCE bieg⸗ 
ſam; /ig. fuͤgſam, geſchmeidlg) elas 
ſtiſch, eſasticus; force —, f. Élastici- 
té ; fig. conscience -, weites Gewiſ⸗ 
jen. — 
Élatère, m. (o. Avis, 
d h⁰,,ỹ⁰qZ Jo (Bot.) Springfaden, m. 
Sporenſchleuder, / elater (Cand.); 
2° e Schnellkäfer, elater, m. 
(ſ. Taupin ); 5° (Pharm. ) a) (Frucht 


ELEC ELEM ELEY 
n. 


der) Spring⸗ od. Eſels urke . . Cu- | Electro. (v. Snewrpor, ſ. Elec- | werk über die! anzenkunde ꝛc., 
enge asinlnus; 5) Eſelsgurkenſaft, tricité) in Zus. (Science La Amed.) Grundzüge der Pfl., mn. pl. 
m. Elaterium, . 8 chimie, f. Eleftrochemie, f.; chi-] Élémentaire, adj. (lat. ele- 
Elatérides, mm. pl. (J. Elatè- | mique, adj. elektrochemiſch: -Chimis- mentarius} Elementar.-; uranfäng⸗ 
re, 2%0 (Entom.) Springkäferarten, me, M. (dle) elektrochemiſche Theorie, lich; urtheiligs einfach; Ur.; Grund. .; 
f. Pb. elaterides. N F -dynamique, ad). elektrodynamiſch, Anfangs... : 
Élatérie, J. (®. SAaTipior ) elektriſche Strömungen erzeugend -dy- | Elémi, m. (o. Bax) Bot., Mat. 
(Bot-) 4° Spring UE f. elaterlum, namisme, m. Clektrodynamismus, »2. | méd.) Clemi harz elbau 
n. (Richard); 20 f. Écbalion (con- (4 mpère); -galvanique, adj. lelek⸗ 
combre sauvage). . tro-)gatvanif) p -gène, in. (das) die 
Elatérine, f. (ſ. Élatère, 5°) 5 
(Chim. org.) Claterin, n. (Hennel). | 
‘*Élatéro.. (v. IN) in Zus. 
Phys.) -mètre, M. Spannkraft⸗, gn 
Luftverdichtungs⸗, Dampfdruckmeſſer, 
Elaterometer, m. À 
Élatine, ſ. 1° . Élatérine ; 20 
(Bot.) Glatine , J. (Gait. nelkenarti- 
ger flansen). i 
„Elato., (v. in) in Zus. 
branches, m. pl. ſ. Lamellibran- 


ches. | g 

‘Elbeuf, m. (Comm.) (drap d’-) 
Elbeuftuch, in Elbeuf verfertigtes 
Tuch, n. 

Æicose, . (br,) (Patb.) 
gén n. Verſchwärung des, der., 
..helcosis, . ! 

Éléagnées, f. pl. ſ. Elæagnées. 

Elec teur, m. (Lat. elector } 
Wähler, Wabhlmann; (Hist. de! Emp. 
Germ.) (Wahl⸗ od.) Rurfürft, m.; 
(list. de l'Emp. Fr.) grand „ Groß⸗ 
Wabiherr, Wahlfürſt, m. 


„ D mbarz, 

(gummi s. resina) jemi, n.; || -fère, 
adh. Eleni bringend, Clemi, elemi- 
fereus). | 

*Eléo., {. Élæo..; -piène, m. 
(Chim. org.] Eläopten, (das) flüſſig 
bleibende ätheriſche Oel, n. (Ber.) 

Éléphant,m. (iAf@as, lat. ele- 
phantus) (Zool.) Clephant; im w. S. 
= de mer, See⸗Elephant, m. a] f. 
Morse; b] Eiephanten⸗ Od. sig 
robbe, on. phoca proboscidea; |] 
Œlephanten.. l'ordre de l', der ( 
nische) Elephantenorden. 


*Éléphantiasis, f. (s 
ante Eigenes Au, 
hantiaſis, f. anten „fuß, 
PA „ m. Knollbein bon Velde 
does, n.; - des Grecs, - tuberculeux, 
Gerz knollige Ausſatz, m. lepra no- 
osà. 

Éléphantin ad. (ten 
unus) 4 (Zool.)(Derm,) (Glephauten⸗ 
zahn⸗, ⸗haut⸗, ⸗beinähnlich Elephan⸗ 
ten ..; ièpre tuberculeuse €. f. 
‘Éléphantiasis (des rabes); 2° (are 
rom.) livres -s, Elſenbeintafeln . . 
pl.: l s, subst. m. pl. Elephanten⸗ 
artige Säugethiere, n. pl. elephan- 
tini, m. pl. (Vicg D'Asyr). 

Éléphantique, adj. (lat. ele- 
phanticus) (semé) elephantiſch, 
. ig, Eiephanten. 

»Elsphanto., (u. sx) in 
Zus. [Hist. PS Jen st adj. elevhan⸗ 
es Elephanten..; -pède, ele 


phanten fig. | 0 
Éleusinies, f. yl. (Exusine 

(Ant. ). (die) elfe Feſie ad. 85 

heimniſſe, n. pp 
»Eleuthér.. (ſ. Éleuthéro..) in 


‘D; -ma- 
gnétisme,m.Œleftroma netismus, m.; 
= mètre, m. Glektricitätsmeſſer, Get: 
trometer, m.; -métrie, f. Ele triei⸗ 
tätsmeſſung ocl.⸗meßkun : Gleftrome: 
trie, f.; -métrique, adj. elektrome⸗ 
triſch; -moleur, m. adi. -motrice, f. 
die Gleftricität treibend, cor od. 
entwickelnd, die verbundenen lektrici⸗ 
täten ſcheidend; -négatif, alt negativ⸗ 
elektriſch; -pathie, f. Heilkunſt durch 
(Elektricität, Elektropathie, .; -phore, 
m. Elektrititätsträger, m.; -poncture, 
puncture, f. Elektropunctur, ſ.; -po- 
sitif, adj, voñtiv-eleftrifé: -scope, n. 
Elektricltätszeiger, genauer Elektriei⸗ 
tätsmeſſer, m. Elekfroſkop, n.; co 
pie, f. Elektroſcopie, f.; -statique, adj. 
ſelektroſtatiſch. 
, *“Électuaire, m. (lat. electua- 
rium) (Pharm, Latwerge, f.; — Ca- 
Htholicon double, -— de Rhubarbe 
Elec tif, adj. -e, . (v. neu- lat. composé, zuſammengeſetzter Rhabar⸗ 
electivus) 4° durch Ball ernannt, berextract, m. catholicum, panchy- 
Wahl.; waͤhlbar . 20 auf] magogum Cru li, n.; - de safran 
Wahl begründet, Wahl.; 5 (Phy- À N con- 
siol., Chim.) (gleichſam) wählend, | fectio Hyaciuthl, f. 
Wahl. .; Eleetiv. „e Elégamment, adv. (v. Ele- 


“Élection, ft lat. electio) 4° | 
das Wahlen) Wahl; Erwählung; 
Chir. etc. ö Auderwählung, Aus⸗ 
wahl; (Théo ) Auserwäblung 7. 2 
un w. S. ehem. A. Steuergerl t, nu; 
5. Senegal irk, m.; de Em- 
pereur, Kaiſerwahl, ſ.; abs. les 28. 
ge die! Landſtändiſchen od. Deputir⸗ 


f 
el: 
da- 


nce. f. (v. lat. elegantia) 
eit, Feinheit, ſ. (bas) Zier⸗ 
ckvolle, n. Eleganz! 2° 

heit; Leichtigkeit: Klar⸗ 
heit, f.; avec -, mit Eleganz, zierlich, 
elegant; J- de a taille, du port, die 
Zierlichkeit des Wuchſes, der zierliche 


ni Zus. (Hist. nat.).-antbéré, adi. mit 
n-) Wahlen; faire — de domicile, Wuchs od. Bau. N freistehenden, unver v( 5 
einen dois wählen; 4—, auser. „Elégant, 40 . 55 6 (v. lat. fe u, unverwa chſenen Staub⸗ 
wählt, auserleſen, auserſehen, (aus⸗) elegans) 40 zierlich, geſchmackvoll | 


Eleuthérates, M. pl. (v. us 
@spos) (Entom.) f, Coléoptères, 
_*Élouthéro.. (v. Ati fee) 
in Zus. (Hist. nat.) -gyne, adj, mit 
freiſtehendem Fruchtknoten; -gynie; . 


Fruchtknoten, leutherogynia, J.; 
-podes , m. pl. Fiſche mit unverwach⸗ 
ſenen Floſſen, m. pl. eleutherapoda, 
n. pl. uk :-pômes, m. pl. Nuor 


erkoren; (n lieu d-, (der zur 
. gewählte odd. zu wählende 
tt. : : 


„Electoral, 4 % f. (v. lat. 
elector) 1° FA aklrecht be- 
treffend) Wahl. ( „B. Wahlcenſub, 
m. collegium, 1 20 (Hist. de 
b Emp. Germ.) kurfürſtlich, Kur.. 

“lectorat, m. (v. lat. elector) 
10 Kurwürde, /.; 20 Kurfürſtenthum 
n. | [Kurfürſtin, f 

*Éleg erer f. (v. Électeur) 

Étectricité, f. (neu.lul. elee- 
tricitas, ſ. Électrique) Elektrieität, . 


Électrique, ad. (neu-lat. 
etectrieus, v. Arvo. bete 
trisch eig. u. 7 2 Elcktricitäts..; 
machine —, Elektriſirmaſchine, f. 
Électrisable, adj. (v. Elec- 
tkiser) elektrifirbar. 
Electrisation, f: (neu-lat. 
clectrisatio) 4° (bas) Elektriſtren 
Elektriſirung f.; 20 Gleftrifirtwerden, 
n. j (der) ele triſche Zuſtand. 
Electriser (s. Électricilé) Ta. 
Phys.) elektriſtren, in den elektriſchen 
uſtand verſetzen; fig. wie ein elektri⸗ 
unke (auf Jem.) wirken, in Feuer 
euern, entflammen, begei⸗ 
lectrisé, -e, elektriſirt 26. 


fein, elegant; 20 (Math einfach, leicht; 
klar; || subst. m. Zierling, Stutzer, 
m. feines Herrchen, u. Elegant, 90 
Élégiaque, adj. (v. yi) 
elegiſch, klagend, dat * 
Elégie, f. (ix ry) Elegie, f. 
Klaggedicht, À) * 1 set 
“Élégir (v. E.. u. Léger) va. 
(Technol.) leichter, dünner machen. € 
Élément, n. (v. lat. elemen- velſiſche mit freiem Siemendedel, m. 
tum) Element, ». 40 (Phys. et Chim. pl. eleutheropoma, . pl. (Dum.); 
anc.) (vermeintlicher) Urſtoff (Zuſt, sis mone, ach. mit frelen Staubfüden. 
Feuer, Masser u. Erde); (Ghim. *Élévateur, adj. u. subst. m. 
mod.) (ein noch unzerlegter oder } (Juftebe elevator) Anat., Chir.) 
einfacher Körver, Ur: oder Grund- Aufhebemuskel, Werkzeug cum 
ſtoff; (entfernter) Beſtandtheil, m.; Heben] Heber. m. 
20 m 0. S. A. Grund eſtandtheil, m.; “Élévation, f.(v. lat. eleva- 
ſchen e Metallpaar (einer galvani⸗ no) 10 (das) Heben: Aufheben, n.; Gr: 
chen Säule), n.; (Astron.) -s des | bebun Ertzoͤhung, /.; as) Steigen; 
orbites des planètes, (die) zur Be⸗ Auffſtelgen, n.; des. A. - de l'hostie) 
derlichen der Planetenbahnen erfor⸗ 
derlichen Grundlagen, 7. pl. Elemente 
derſelb., u. p/.; -s d'une science, elc., 
(die) Grundlagen, f. pl einfachſten 
Grunvfäge, Urbegriſſe, Grundzüge, 
Anfangsgründe einer Wiſſenſchaft de., 
m,. pl.; B. Stoff, in dem ein Thier 
lebt; fig. Ort, ni. Geſchaft, an od. in 
dem Jem. zu Hauſe iſt, in dem er leibt 
und lebt; Lieblingsfach, Element, n.: 
| -s de botaniquè, elc., Elementar- 


100 


Auf⸗ odd. Erhebung der Hoſtie, .; B. 
Chir.] Aufheben er Finger À! del 
Stiels (eines Inſtrumentsſ, n. Bewesz 
dung nach oben, f.; im 10. F. Erbe. 
ung, Steigerung, J. Steigen (der 
Stimmef, u.; (Séméiol.) (das) raſche⸗ 
re u. N nc des Bu kr leuuis 
ung, Erregung (be „ 
A. Steigen (des Nreiſes de.); 
vorkommen, u. Erhebung; C. Aut 
ſchwung. m. Erhebung der Seele €.) 


RL * 


Æ wc AU 


ELEV ELLI ELO 
5 L 2 
2 Ge- od. Erhobensein) Gel  *Élevure, f. (v. Elever) Gat- f. pl. ellipsostomata, n. pl. (Blaÿx- 
a 87 (F. Geib 90 ber Sol be Senne ieee 1 Elliptique) 
— „ 4 5 . aut), e, 5 0 € # * 5 7 .. „2 0 
Pol höhe; im 20. &. À enhe { er Haut tipp i fée 5 quel 


e8 à1c.); fig. H Elider (v. lat. elidere) vd. m., 
it, f.; Schwung; , (Gramm. | elibiz | Ellivticität, /. 1 
abe . M ung 1 6 (Gramm.) ausſtoßen, auslaffen, elidi⸗ Fifi use 0, Went, dde: 
ige; tünenbe, n.; 


ren; | s'-, ausgelaffen werden; || élidé, | „, a 
be, 1 idirt ꝛc. | Fl : rar er D Pt eat 
|" _*Éligibilité, f. (v. Éligible) „% (üuramm.) eine Auslaſ⸗ 
0 Wahlfähigkeit, Wazrlarleit, E (ns enthaltend; auslaſſungsweiſe; 
Eligible, adj. (v. lat. elige- p 
re) wahlf hig, waͤhlbar. 1 
Elimer G. lat. elimare) on. 
ref. s, ungebr. Fiÿ abnugen. 
ere ul None: Förzſchaffing; 
g- minare) usftoÿung: Fortſchaffung; 
eeiſen (fur einge⸗ (Path.) Ab⸗ od. Aus vnderung (abge⸗ 
drückte Schädelknochen), n. Hebel, m. ftorbener akku e ꝛc.); Austrei⸗ 
elevatorium, u.; (Dent.) Zahnzan⸗] bung, Elimination, /. 8 
ge, /. f “Étiminer ER Mr cb 
1 ö 2 (E-] va. ausſtoßen; fortſchaffen; ausſtrei⸗ 
Sn Zucht, . je e chen; (Path.) ab⸗ od. ausſondern, eli⸗ 
I (v. Elever) Zög⸗ miniren ; (| éliminé, -e, eliminirt ac. 
ling, Schüler; Eleve; Siingue, fal deutsch.) (Mar.) 
Gtubent ; = en droit. 46 Lange, J. Hebeſeil (mit einer Schlin⸗ 
Rechtsſchule, Student der Rechte, m. 9924777 À : | 5 
„Ele ver (o. lat. elevate) vd. 4e elin uis) 001.) CARS 1. (la 0 
hoͤher heben, halten, ſtellen, hängen, ling Anden 
machen ꝛc.; in die Höhe heben, halten, Elinguer (v. Elingue) va. (Ma- 
treiben, ziehen ꝛc.; erhöhen; erheben; rin.) in eine Länge ſchlagen. | 
emporrichten; (he ) féwingen; nad | Elinguet, m. (Mar.) Sperrke⸗ 
n ſich zi gel, m. 
Eli re (v. lat. eligere) va. (Conj. 
‘wie Dire) (ausleen) wählen, erwäh⸗ 
len; auswählen; ſich (ſeine Grabſtätte 
ze.) erwählen, de nen Ort zu ſeiner 8 
Grabſtätte ꝛc.) beſtimmen; - domici- 
le, ein Domicil wählen: — à la plu- 
ralité des voix, durch Stimmenmehr⸗ 
eit wählen. 


oval. 5 
Elme, feu Saint-Elme „ M 
CMar:) Elms⸗ od. 3 91 
aſtor und Pollux (elektrische Flam- 
men an den Mastspitsen). 


*Elminth(o). (v. Marc) in 


Würmer mit garen gen Geſchlechtern, 
m. pl. elminthogama, n. pl. (Latr.). 


Gen) angle d-, Erhoͤhungs⸗ oder 


Elévatoire, m. (Chir.) ſ. E- 
léèvateur; bes. Heb i à 


. E 

tio) (Rhét.) a u. Slellung 

der Worte) Vortrag, m.; in der 
. Aus⸗ 


uch, m. Lodezerhebung, J.; | faire 


en od. aufwer⸗ 
en; (Mus.) — le ton d'un morceau, 
en Ton eines Stücks erhöhen, daſſelbe 
in einen höhern Ton ſetzen; fig. A. 
(Sem. zu einer Würde, in einen Stand 
ꝛc., etwas zu einer höhern Potenz ꝛc.) 
erheben; erhöhen; — une chose au 
rang d’une autre, eine Sache bis zum 
Range einer andern erheben, ſie einer 
andern gleich ſtellen; B. (ſeine Seele 
u Gott ꝛc.) erheben, aufſchwingen; C. 
den Geiſt ꝛc.) (er)beben, adeln; (den 
Muth ꝛc.) erhöhen, ſteigern, befeuern; 
ſeinem Style ꝛc.) Höhe, Schwung ge⸗ 
en; D. (den Preis, die Temperatur 
ꝛc.) vermehren, ſteigern; 20 (er lach 
aufführen, errichten, erheben (Mach. 
leine ſenkrechte Linie 2e. von einem ge⸗ 
ebenen Punkte aus) ziehen; errichten; 
60. (Zweifel, Schwierigkeiten ꝛc.) er: 
ben; 30 Kinder erziehen; groß dE 
en; fam. aufbringen; (Thiere, Ge⸗ 
wächſe) ziehen; aich Vieh⸗ ꝛc.) 
Jucht treiben; Ig. , ſich erheben e, 
uu. ſig.): 40 aufſtelgen; aufſchießen; 
auffahren; NN aufſtürmen; 


figen 1000 ſich aufſchwingen, ſich 


eite egenheit, /.; (Peint.) Sin: 
tergrund, m.; 20 A. Ent ernung, Ab⸗ 


„EI. , f. (©. lat. elisio 
Élision (v. lat. elisio) ge iedenheit (von der Welt ꝛc.); B. 


(Gramm.) Ausſtoßung, luslaſſung (ei⸗ 
nes Endbüchſtabens), Glifion, /. 

„Elite, {: (v. Elire) (bas) Aus⸗ 
moe Auswahl, Elite, J. Kern, 
m.; Blume; Blüthe (der Jugend ꝛc.), 
[.; troupes d-, auéerlefene ruppen, 
Kerne od. Elitetruppen, f. pl. 

Elixir, m. ee) (Pharm.) 

Elixir, elixirium; - de longévité, 
Lebengelixir, wn. 

*Elixivation, f. (neu; lat. 
elixivatio) (Chim.) Aüslaugen, u. 
Elixivation, f. | 

Ellagate, m. (ſ. Ellagique) 
e rg.) clagsaulds Salz n. el- 
agas. 


Ellagique, adj. (v. Ellag, das 
umgekehrte Galle) (Chim. org.) aci- 
de , Ellagſäure, f. ac. ellagicum, n. 
(Braconnot). CR 
Elle, pron. f. (v. lat. illa) ſie; 
8, pl. fie. ( ie 
empo 815 en; ſteigen; bes. À. fich helleborus) (Bot., Mat. mel.) Nies⸗ 
ſelbſt erheben d. h. ſich übermüthig be⸗ wurzlel), 7. Ehrißwurzel; — noir, 
Sem B. 8 contre qn, ſich wider ſchwarze Nies⸗ oder Chriſtwurzel, 
ern erheben, wiver ihn auftreten od, Schneeroſe, /. Helleborus niger; — |? 
auffeben; C. fit (auf die u. die Sum⸗ plane, f. Varaire (blanc) ; || Éllébo- 
en con | in} (him. re clan, ue 
5 . fes Weichharz der ſchwarzen Nieswur⸗ i 
1 15 e N daran denken, etw. zu thun; 20 ſpät. 


aufkommen; || 40 - qu à la pairie, „7. f 
Ellipse, f. (asie) Gllipſe, eee lat. elonga- 


sen zur Pairswüͤrde, in den Palrs⸗ 
fland ecéeben: hype ene qn aux 40 (Gramm.) (erlaubte) Auslaſſung ongation, . 10 
ton od. mehrerer Wörter); 920 


nues, Jem. bis in die Wolken erheben; 
Géom.) Eilinie, & ce 3° 


villen (pour, gegen), m. | 
„Eloigner .. E.. u. Loin) va. 
entfernen: 10 weg⸗ od. zuürckſtellen; 
fortrücken; fortſchaffen; we ehmen; 
g. (von ſich) ablenken, abwenden; 
Jem. einer e ) entfremden; 2⸗ 
hinausſchieden, ⸗fetzen, aufſchieben, 
forteczen: | S—, entfernen : 40 
fortgehen; (wirklich od. Peint. ſchein⸗ 
bar] zurüͤckweichen, zurück od. in den 
intergrund treten; 20 (s’- de qe.) 
ig. A. (von etw.) abweichen; abgehen; 
abkommen, abſchweifen; (feine Hit 
c.) aus den Augen ſetzen, vernachläſſi⸗ 
ger; B. ſich (von etw.) unterſcheiden, 
[davon) abweichen; C. (einer S.) ab⸗ 
geneigt ſein, fern ſtehen; weit davon 
entfernt fein(, zu .); || éloigné, -e, 10 


— 


, llipt, faire - la peau, einen 

Ausſchlag auf der Haut erzen en; egel 
leres | tape adj. hoch, SI Horl.) längliche Schelle ? 
celsus, exallalus; erhaben; i | 

0 75 100% hoch 90 frs 
regtler 3 fig. A. (hoch)geſtellt; 
wie tig: bedeutu ARTE B. ochun; 


der Gelenkbänder), unvollſtanvige 
Luxation; 2° (Astron.) ſcheinbarer 
Abſtand (eines Planeten) von der Son⸗ 
re lo pe, LÉlops, m. (ar ]) 
nglichrund, ellipsoideus; subst.m. | Elo pe, TEIops, m. (lat.]? 
5 1 185 me , Hfamis peine e m (Eniom.) dtuu⸗ 
gchherzig; erhaben; edel: style ele-] migen Samen, eiſamig; -stomes, em. |. * ore, m. 5 

ve, Gie aise Schreibart. ‘ f Le Mücheln mit ovaler Mündung, zelköfer, élophorus, m. 
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*Ellipso.. (v. Au- lac) in Zus. 
Hist. 12 ) e ch eilinig, 


* 


EMA! EMBA 


... . T—— —„— 


beblümte, bunte Wieſenteppich, m. 
go Glaſur (des Porzellans ꝛc.), f.; 0 
(Anat.) (der) glasartige Ueberzug (der 
Jähne), m. indumentum vitreum, 
n. dentium nitor; || d, von Schmelz, 
Schmelz. „ . 

mailler (v. Email) va. 4° mit 
Schmelz überziehen oder auslegen, 
uͤberſchmelzen, eniailliren /. cht. 
ſchmücken: urchwirken: 20 ( orzellan 
ic.) glaſiren; | émaillé, -e, emaillirt 
16: émaillé de fleurs, mit Blumen 
geziert od. durchwirkt, von Blumen 
prangend, beblümt. 


*Éloquemment, dd. (v. Elo- 
quoni) mit Beredſamkeit, beredt. 


*Éloquence, f. (v. lat. elo- 
quentia) Beredſamkeit, Cloquenz, 4 
im 10. S. beredter Ausdruck, m.): de 
a chaire, aui Bleedſan du 
barreau, gerichtliche Beredſamkelt, 7.3 
d’-, der Beredſamkeit: redneriſch. 
Elo quent, adj. -e, ſ. (v. lat. 
eloquens) beredſam, beredt, eloquent; 
redneriſch (fig. ausdrucksvoll: bedeut⸗ 
am); orateur -, (ein) guter, trefflicher 
edner; être plus - que, beredter 
ſein, mehr ſagen, als. 2 85 
»Elu (hart. pass, v. Elire) «dj. 
-e, ſ. gewählt; erwählt; auserwählt, 
(auserkoren; || Subs L. nr. 40 (der) Ge:, 
Er⸗ od. Auserwählte; l- du peuple, 
der vom Volk Gewählte; il y à beau- 
coup d'appelés, mais peu d’-5, Viele 
ſind berufen, aber Wenige ſind auser⸗ 
wählt; 20 ehem. UInterſteuerrath, un. 


Rlucidatio 0 M elu- 


Schmelzarbeiter, m. , 
Emaillure, f. (v., Emailler) 
Schmelzarbeit: 1° Kunſt in Schmelz 
zu arbeiten, /. 20 Schmelzwerk, u. 
„Emanation, f. (v. Laß. ema- 
natio) Ausſtrömung, f. Ausfluß, m. 
Emanation, f.: 40 (das Ausſtroͤmen; 
fa Ausgang (des Worte vom 
ater), m.; 20 (das) Ausſtrömende, n. 
, pl. ausſtrömende Theilchen, n. pl. 
Ausflüſſe. m. pl, Ausdünſtungen, f. 
pl. Dünfte, m. pl. 5 
E manche, f. (ſ. E..] (Blas.) 
Aermel, mit abwechſelnden Dreiecken, 
m. ;|| Émanché, adj. e, f. pyramis 
benformig ineinandergefügt. 
Emancipation, f (lat. 


cidatio) (Meéd.) Aufhellung, Aufklä⸗ 
rung, Erläuterung. /. 

„Elucider (neu-lat. elucida- 
re) (Méd.) aufhelien, aufklären, Licht 
(in etw.) bringen. 

*Élucubration, ſ. (v. lat. elu- 
cubrare) -s, pl. (40 Früchte ver Nacht⸗ 
arbeiten; iron. die ausgeheckten aus⸗ 
gebreiteten Ideen, . Pl. od, Plane, 
In. pl.; Ausgeburten: 20 die Nachtar⸗ 
beiten selbst) Elucubrationen, f. pl. 

Eluder (v. lat. eludere) va: 
(einer Sache listig) ausweichen; (etw. 
umgehen, eludiren; J éludé, -e, um- 
gangen 2€. — 

Elysee, m. (Hei, lat. E- 
lysium] (Myth.) Elyſtum; /ig. Para⸗ 
diee, n.; champs Élysées (adj. pl.). 
(vie) elyſäiſchen Gefilde, Felder der 
Seligen: im weit. S. (die) elyſäiſchen 
Felder (in Paris), n. pl. 

Étyséen, adj. -ne, f. (Ihe, 
lat. Klysius) ( Myth.) elyſiſch; im 
Elyſium. 

Elysiens, m. pl. champs —, |. 
Elysée(s). Î 

Élytre,m. (faurpor) 10 (Zool.) 
A. Slügelbede ; f. Oberflügel, m. 
Deckſchild (der vier lug / igen Insec- 
den), u.; B. Rückenſchuppe (der Rin- 
gelwuͤr mer), f. ; 20 (Rot.) lein jedes 
der in einem gendre Be- 
hälter eingeſch e Fruchtbehäl⸗ 
terchen, n. (Mir el). ; 

.. Ely trie, f. (v. Ar 
(Térat.) .. der Multerſcheide: Gal 
tung der „ ſcheidigen Mißgeburten, 
„ elytria. /. 

*Élytro.. (v. fauTpor) in Zus. 
4° ſchelden Path.) Scheiden. Mut⸗ 
terſcheiden.,; -cèle, J. Mutterſcheiden⸗ 
bruch, m. elylrocele. f.; (membrane) 
Ade, adj. ſ. (tunique } Vaginale; 
jte, Élytrite, f. ſ. Vaginite; 20 (En- 
tom.) -ptères, in. pl. Deckflügler, zn. 
pl. elytroptera, n. pl. 


Entlaſſung aus der väterligen Ge⸗ 
walt, Münvigſprechung, /. D ündig⸗ 
werden, n.; 20 im w. S. Freilaſſung 
der Sclaven ꝛc.); bürgerliche G eich⸗ 
ellung, . 
*Émanciper (v. lat. emanci- 
are) va. emancipiren: 40 aus der vi: 
erlichen Gewalt entlaſſen: mündig 
ſprechen, für mündig er lären; 2° im 
w. S. N ze.) frei laſſen; (ihnen) 
buͤrgerliche, politiſche Rechte zugeſte⸗ 
hen; =, ſich zu viel (Freiheit) her⸗ 
ausnehmen, ſich zu viel unterſtehen; 
| émancipé, —e, emancipirt 26. . 
*Émaner (v. lat. emanare) vn. 
ausfließen; ausſtrömen; ausdünſten: 
ausgehen; herrühren, (herkommen; 
|| émané, -, ausgefloſſen 20. , 
*Émargement, n. (v. Emar- 
gen) (das) Auszeichnen, Auswerfen am 


emarginatus) (Hist. nat.) ausgeran⸗ 
det; ausgekantet; gekerbt; (Crist.) ent: 
kantet. 

*Émarginule, ſ. (Zool.) Schlitz⸗ 
muſchel, emarginula, f. (Schildkie- 
mergatt.). 

Emaux, pl. ſ. Email. 
*Embabouiner (ſ. Ein. .) va. 
am. beſchwatzen, (einem etwas] ab⸗ 
chmeicheln, fam. (ihm) Honig um die 
ſchmieren. 

E mba cle, f. 1 Em... u. Bà- 
eler, im Ggs. v, Débâcle) Stockung 
des Eisganges, Cisſchollenbank. f. 
*Emballage, m. (v. Embal- 
ler) Verpackung, Emballage, f. 10 
das) Einpacken; 20 Packzeug, u. 380 

frais dJ Verpackungskoſten, pl. Pa⸗ 
ckerlohn, in. | 

*Emballer (v. Em. 16. Balle, 


rl. RCdAAUT) va. cinballen, einpa⸗ 
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Em. , prœf. Io ein.. ꝛc.; 20 davon. 
1 (vor Lippenbuchstaben f. 

n...). 

*Émaciation, f. (v. lat. ema- 
ciare) Abzehrung, Abgezehrtheit, . 

Email, m. (span. esmallo, ilal. 
smalto, v. deutsch. Smalte) Schmelz, 
Gmail, m. 10 Schmelzglas, n.; im 
ao. F. A. Schmelzarbelt, 6 Schmelz⸗ 
werk, u.; B. émaux, pl. (Blas.) Far⸗ 
ben, f. pl. u. Metalle, n. pl. Tinetu⸗ 
ren, ſ. pl.: C; fig. dicht. l. d'une 
prairie, der mit Blumen durchwirkte, 


Emailleur, m. (v. Emailler) 


emaneipatio) Emancivpation, J. 1 


EMBA 


cken, verpacken, emballiren; ig 
schersw. (Jem. in einen Wagen 20.) 
packen; || emballé, -e, verpackt ic. 
Emballe ur, m. (v. Ermbal- 
Ver⸗ Packer; Ballen⸗ 
echt; fig. pop. un 


N. . 
‘Embanqué, adj. f. f. Ban- 
ué. 

TÉgmbanquer (f. Em. und 


Banc) va. (Manuf.) auf den Scheer⸗ 
baum ſtecken. 


*Embarbe, f. (. Em..) (Sole) 


Kahn, m. 

Embarder, va. refl. s—, 
(Mar.) fit entfernen ;, ausweichen; 
auf die (linke, rechte) Seite fahren od. 
halten; abhalten. 

Embargo, m. (span.) (Mar.) 
Beſchlag auf die in einem Hafen oder 
auf einer Rehde be ndlichen Schiffe, 
m. Tepe f. Embargo, u. 

*Émbarillage, m. (v. Emba- 
riller) (bas) Verpacken in Fäſſer, Gins 
tonnen, n. 

*Émbariller (v. Em., u. Ba- 
ril) va. (Schießpulver vc.) in Fäſſer 
packen, eintonnen. 

*Embarquement, m. (v. Em- 
barques Einſchiffung, . 
bee be, classe 49. (ind 

arque) va. einſchiſfen; ſig. (in einen 
mp San Nc.) sernigein x! 
s’-, ſich einſchiffen (pour, na}; 179. 
f ſin ein Les Unternehmen 
zc. 5 l embarqué, -e, e⸗ 

t. 

*Embarras, m. (ital. imba- 
razzo, vgl. Em. u. Barre) 4° Hin⸗ 
derniß; Semmnif, n. Sperrung, Ver⸗ 

errung (des Weges ꝛc.); Häufung. . 
edränge (von Menſchen, Wagen de. 
n.; (Path.) Baies 18155 Burns: 

(3. B. - de la respi- 
ration, erſchwertes e Sto⸗ 
ckung; Ueberfüllung: Beſchwerung, 
f.; - gastrique , be chwerter Magen, 

ger gu Unreinigkeiten, [ pl. gs i⸗ 
ſcer uſtand n. Gaſtricität, colluvies 
gastrica, / infarctus gastricus m.; 
intestinal, Unreinigkeiten im Darm, 
l.; 2 fig. A. Verwirrung, Unorde 
nung, . Gewirre, n. Wirrwarr, en.; 
B. Ueberhäufung (mit Geſchäften 5 
Laſt; C. Verlegenheit; a Unſchluſ⸗ 
517 ſam. Klemme; chwulität;: 
) Verwirrung: Betretenheit. 21 
faire de l-, eine Sperrung, Stockung 
verurſachen; (den Weg K. Perſperrtrz 
fig. ſam. a) Aufſehen, Lärm (mit et 
was), Aufhebens (von etwas) machen: 
ſich (mit etwas) brüſten; db) große An: 
ſprüͤche erheben, ſich aufs hohe jet 
(pen: tirer d’-, (Jem.) aus der 
egenheit ziehen; aus dem Gedränge 
losmachen. i 

Embarrass ant (part. præs. 
v. Embarrasser) adj. ve, . o be 
chwerlich, lästig; 2 was in Verlegen⸗ 
eit ſetzt; kizlig: verfanglich; mißll 5 
certe Wahl ic.) 

*Embarrasser (ſ. Embarras) 
va. 10 (den Weg ꝛc.) verſperren; im 
Wege ſtehen; (die Bewegungen Je- 
manbé) hemmen, behindern; (einem) 
hinderlich, läſtig werden od. dan : Ae 
mand) beläſtigen; (Méd.) (den Ma 
gen 1e.) beſchweren; verſchleimen; (dit 
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eine Stockung 0. ver Lunge ꝛc.) ver: 
urſachen; (die 


ſtockt; 20 ig. A. ſich (in ſeiner Rede 
zc.) verwickeln oder verſtricken; ins 
Stocken gerathen; ſich (in einen Han⸗ 
del ic.) verwickeln laſſen; einmiſchen 
einlaſſen, mengen; B. s- de qc., ſi 
um etw. bekümmern ode kümmern; 
sd etwas zu Herzen nehmen; || em- 

arrassé, -e, verſperrt ꝛc.; bes. müh⸗ 
ſam, 4 ſtammelnd, lallendle Suns 
ge od. Sprache); (Path.) beſchwert; 
verfdleimt(er Magen ꝛc.); eingenom⸗ 
men, dumpfler Kopf ꝛc., od. Einge⸗ 
nommenheit, Dumpfheit des Kopfes); 
beengt, ice ruſt ꝛc.); ſtocken⸗ 
dler 15. Uchte ac); fig. verlegen; be⸗ 
treten; être embarrassé de sa per- 
sonne, um feine Perſon verlegen fein, 
eine verlegene Haltung haben; nicht 
wiſſen, wie man ſich benehmen oder 
was man anfangen ſoll. 

Em barrer (f. Em.) va. (einen 
ga ic.) unter etw. jen ock. ſchie⸗ 

en; ||s-, (Man.) über den Stand⸗ 
baum ſchlagen. 

Em bartrure, f. (ſ. Embar- 


rer) 10 (Chir.) Schuͤdeleindruck, m. 


engisoma, n.; 2° (Man.) Ueberſchla⸗ 
gen über den Stand baun n. 10 

E mbas e, ſ. (Hg,) Grund- 
theil, Stuͤtzring (eines Rades); Bot: 
ſprung (am e einer Meſſer⸗ 
klinge 1e.) ; Abſatz (am Amboſſe) „ m.; 
(Artill.) Stoßſcheibe (der Schildza⸗ 
pfen), f. 


*Embasement, m. (ſ. Em. u. 
Baser) (Archit.) Grundmauer, 
Schwelle, . 

*Embatage, m. (v. Embatre) 
(Charr.) Beſchienen (der Räder), n. 

E m ba ter (ſ. LEA va. (einem 
Thiere) den Saumſattel auflegen, 
(daſſelbe) ſatteln; ſig. fam. - qn de 
qe, einem etw. aufladen od. fam. 
aufhaffen. 

“Embâtonner(f. Em.. u., Bà- 
ton) va. jai ungebr, mit einem 
Stocke, mit Stöcken bewaffnen; (Ar- 
chit.) verftäben. 

*Embatre (f. Em. u. HAN 
va. (Charr.) (Räder mit Schienen 
beſchlagen, be: od. verſchienen; 
embatu, -e, beſchient ꝛc. 

*Embat{t)oir, m. (v. Emba- 
tre) (Charr.) Beſchiengrube, . 

Embauchag e, m. (v. Em- 
baucher) 1 Dingen, n. Anwerbung 
(eines Geſellen); bes. liſtige Anwer⸗ 
bung, Verführung; 20 Verführung 
leines Soldaten) zur Untreue, Anwer: 
bung für fremde Dienſte, f. Abtrün⸗ 
nigmachen, n.; Seelen verkäuferei, /. 

Embauc he r (vgl. Débaucher) 
va. 1 ſam. (einen ele) dingen; 

für eine Werkſtatt, Les. auf eine liſtige 
rt) anwerben; (in derſ.) unterbrin⸗ 
gen, verdingen; 20 (Soldaten) zur 
Untreue verleiten, von der Fahne ab⸗ 


truͤnnig machen, für fremde Dienſte 
anwerben; zum Feinde herüberlocken, 
verlocken; || embauché, -e, angewor⸗ 
ben ꝛc. 

E mbaucheur, m. (v. Em- 
baucher) 40 1 Verdinger; Anwer⸗ 
ber; 2° Werber (für den Feind), See⸗ 
lenverkäufer, m. 


»Embauchoir, m. (vgl. Em- 
bouchoir) Stiefelholz, n. ⸗leiſten, 
block, m. 


*Embaumement, m. (v. Em- 
baumer A e 1. 

*Embaumer 0 m.. u. Bau- 
me) va. 40 einbalſamiren; 20 mit 
Wohlgeruch erfüllen, durchduften; 
embaumé, -e, einbalſamirt; 20 durch⸗ 
duftet; duftend, balſamiſch. 

8 baumeur, m. 
baumer) Einbalſamirer, m. 

E mbèéguiner (v. Em. u. Bé- 
guin) va. fam. do ungebr. behauben; 
20 (den Kopf in ein Tuch ꝛc.) wickeln, 
einwickeln; iron. einmummen; 30 /ig. 
- qn de qc., ſ. Coiſſer, Entêter, Iu- 
ſatuer; |} s’-, ſich behauben; ſich den 
Kopf einwickeln ock. umwickeln; ſig. 

ch (etw.) in den Kopf ſetzen; ſich (in 

cn vernarren, vergaffen ; || embé- 
guiné, -e, behaubt ac. n. 
*Embelle,f. (Mar.) Oberloff, 
*Embelli (part. pass. v. Em- 
bellir) adj. -e, f. verſchönert ꝛc.; || -e, 
subst. f. Mar.) (eine) augenblickliche 
Aue Windſtille, /. ruhiger Au⸗ 
genblick 


lick, m. 
»Embellir g. Em... Beau, Bel 
va. verſchoͤnern; Gut ter J (aus⸗ 
ſchmücken; die Schönhelt (Jemands 
erhohen; bes. (eine Fre ung x. auf 
Unkosten der Wahrheit) ausfémi: 
cken: Is . , vn. ſich verſchoͤnern; 
an Schoͤnheit zunehmen od. gewinnen; 
ſchoͤner werden; dic l. ſich ſchmuͤcken; 
||embelli, —e, verſchönert ꝛc. 

*Embellissement, m. (v. 
Embellir) e f. 1° (bas) 
Verſchoͤnern; Ausſtattung (mit neuen 
Zierden), .; 2° Schönerwerden, u. 
wachſende Schönheit; 3° (das Ler- 
schônernde, neue) Zierde, f. 

Em bériz e, f, f Bruant. 

Ember lucoq ue r (ſ. Em. , u. 
Berluc) va. refl. s’- de qc., sehr 
fam. ſich etw. naͤrriſcher Weiſe in den 
7110 ſetzen, ſich etw. ſteif und feſt ein⸗ 

ilden 


(v. Em- 


Em bes og n é (part. pass. vom 

ungebr. Embesogner, ſ. Em. u. 

Besogne) adj. -e, ſ. ſam. scherzw. 

(bis über die Ohren) in Geſchäften 

PR in Geſchäften vertieft; ge: 
äftig. 

Embiche ln ge, Embista- 
ge, m. (Horl.) Maß zur obern Bo⸗ 
denſcheibe, n. 

Emblaver (ſ. Em. uu. Blé) va. 
(Agr.) mit Korn beſäen. 5 

*Emblavure, f. (v. Embla- 
9 (Agr.) Kornfeld, n. 

mble, m. ſ. Ambie. 

Emblée, d-, Zoc. adv, (ſ. Em- 
bler) im erſten Anlauf; auf den erſten 
Schlag od. Streich; bei der erſten Ab⸗ 
ſtimmung ꝛc.; durch Ueberrumpelung; 
mit Sturm: fig. pr emporter une 
affaire d', eine Sache auf den erſten 
909 25 mit einem Schlage, gleich 
ohne Weiteres davontragen, erobern 
ock. durchſetzen. 

*Emblématique, adj. 125 
Emblème) ſinnbildlich, embleniati 

E mbiè me, m. (HENnN, lat. 
emblema) 4e Sinnbild, Emblem, n.; 
20 ſ. Attribut. 
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Embler (ogl. d. deutsch. Am- 
peln) va. alt. rauben; entrelßen; 
vn. (Chasse) (vgl. Ambler) mit den 
Hinterläufen vorgreifen. N 

Embliq ue, J. (Bot., Mat. méd.) 
( officinale) Land kleine Mirobala⸗ 
nenbaum, m. Emblica (officinalis), 
f. phyllantbus emblica, m. 

Em bloquer (ſ. Em.. u. Bloc) 
va. (Technol.) zwiſchen zwei Blöcke 

chlagen 


*Emboire(f. Em.. ) va. (Sculpt. 
mit Oel oder Wachs tränken; (ein: 
ölen; [s; (Feind.) ſich einſaugen, 
einzlehen, einſchlagen: verlaufen (v. 
Farben); die Farben einſaugen (©. 
Gemdä&lden); || embu, -e, getränkt 1e, 

Embolser, va. pop. (zu etw.) 
beſchwatzen. 

*Emboiseur, m. se, f. (v. 
Emboiser) pop. Beſchwätzer, m. ⸗in, f. 

Emboftement, m. (v. Em- 
bolier) 40 ese e f.; (Phy- 
siol.) théorie de l’- des germes, 
Einſchachtelungslehre; 20 Fügung; 
Einfügung; Einlenkung, .: (das) In⸗ 
einandergreifen, n.; (Art mil.) a, Fü⸗ 

uns, Berfi 1 er Glieder (beim 
e onfeuer), ſ.; 5, Eingreifen des 

chritts, Eintreten in die Stapfen des 
Vordermanns, n. 

*Embotier (f. Em., «. Boite) 
va. le einſchachteln; in einander fe 
Fine ſtell en, ſtecken od. fügen; 20 (ein) 

gen; einlenken; einzapfen, verza⸗ 
pfen: (Art mil. Zuge an ein⸗ 
ander fügen od.) ſchließen laſſen, in 
ge chloſſenen Gliedern aufmarſchieren 
aſſen; 6, (die Glieder, die Gewehre 
sum Pelolonfeuer) verſchränken; a. 
— le pas, in einander treten, (in die 
Fußſtapfen des Vordermanns) eintre⸗ 
ten; s-, ſich in einander fügen; ſich 
(in etw. ein fügen: fi) einlenken; in 
einander gefügt, enthalten ſein od. 
paſſen; || emboîté, -e, eingeſchachtelt 
ꝛc.; (Physiol.) germes emboltés, in 
einander enthaltene, ſich aus einander 
herausſchälende Keime, Urkeime, no. pl. 

*Embolture, f. (v. Embolter) 
4° (das e e Ginfigung : 
20 (Fage- od. Verbindungsslelle) 
Fügung. Fuge, f.: Gelenk, n.; 3° Rah⸗ 
menſtuck (in welches die Füllungy 
fe. Alg wird), u.; (Charr.) Büch: 

Embole, m. Cee 
(Zool.) Hornzapfen, embolus, m. 

*Embolisme, m. (sufBouopos) 
(Chron.) Einſchaltung, /. 

*Embolismique, adj. (v. 
Embolisme ) (Chron.) eingeſchaltet, 
Schalt. 

E mbon point, m. (v. Em. ., 
Bon u, bag . loc. ado. im gu⸗ 
ten Suftanbe) ( ohl⸗Velelbtheit, & r⸗ 
perfülle; Fleiſchigkeit, Stärke; schers- 
weise: Wohlgenährtheit, 45 v. Thie- 
en: Fett, à. : prendre e 1-, aug- 
menter d'—, beleibt od. ſtark werden, 
zunehmen; ſam. dick u. fett werden; 
reprendre son -, ſeine (frühere) Stär⸗ 
ke wieder erlangen; wieder zen peibt 
avoir de l-, wohl bei Leibe, beleibt, 
A und) ſtark, yam. wohl ge⸗ 
nährt, dick und fett ſeln; perdre son 
—, feine Beleibthelt, faim. fein Fett 
verlieren, abnehmen, mager werden. 

Em bord UE .. ne u. Bor- 
dure) va. ungebr. ſ. Encadrer. 

n e, m. (v. Embos- 
ser) (Mar.) [das) vor Anker Legen od. 
Liegen, u. Querlegung; ⸗lage, ſ. 

*Embosser (vgl. Em. u. d. 
deutsch. Bugfiven) va. (Mar.) (ein 
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Embrouiller) Verwirrung, f. Wirr⸗ 
warr, m. Inbroglio, n. 
Embrouiller (ſ. Em.) va. 
verwirren; fam. confus machen; 1| 
9, ſich verwirren; ſich verwickeln; in 
Verwirrung gerather; fam. tonfus 
werden; [ embrouillé, -e, verwirrt 


c. „ he UE . 
*Embrumé, adj. -e, f. (f. Bm. 
u. Brume) in Nebel gehüllt, eingene⸗ 
elt; um- od. benebelt, nebelig. 
Embryo. (v. por in Zus. 
Physiol.) -génie, f. Entſtehung des 
mbryo, Keimbildung, Embkyogenie, 


vgl. 6% We va. anzünden, entzün⸗ 
den, in Brand ſtecken; ergreifen (vom 
Brande); fig. in (Feuer und) Flam⸗ 
men ſetzen, entzünden; entflammen; 
I ch entzünden, in Brand ge 
rathen; von der Gluth ergriffen wer⸗ 

*Emboucher (v. Em.. u. Bou- den; fig. entbrennen; ||embrasé, e, 
che) va. 40 (ein Blasinſtrument) an | en ündet ꝛc.; brennend; übertr. gli 
den Mund den r aufeten; in (vie fe 
Trompete ꝛc.] ſtoßen; 20 (Man.) (ei 
nem Pferde) ein paſſendes Gebiß anle⸗ 
gen; 30 s'-, fit (einſmünden, ſich er⸗ 
gießen (v. Stromen); embouchè, -e 
10 angeſetzt ꝛc.; fig. pop. être ma 
embouché, ein loses v ſfeches Maul 
Lu ; 20 in die Mündung (einer 

urchfahrt ac. hineingeleitet (v. Hol- 
Nossen etc.). ö 

Embouchoir, m. (v. Embou- 
cher) 4° Mundſtück (einer Trompete 
ze.), n.; 2° (Bott.) ſ. Émbauchoir. 

E mbouc hure, f. (v. Embou- 
cher) do (die Art, ein Blasinstru- 
ment anzusetzen) Anſatz, m.; 2° 
Mund⸗ od. Blaſeloch (eines Instru- 
ments), n.; e eines Strom: 
elc.), f. ostium; Mundloch (eines 
Ofens ꝛc. od. Ofenloch) (ſ. Bouche); 
30 Mundſtück, Gebiß (eines Pferdes), n. 

Embouer (v. Em. u. Boue) 
vn. pop. mit Koth beſudeln. 

Em bouffe ter, va. (Men.) mit 
Falzen zuſammenfügen. 

Em bouquement, m. (u. 
Embouquer) (Mar.) Einfahrt (eines 
Kanals ꝛc.), /. 

E mb ou quer (f. Em. u. d. 
lat. bucca) vn. (Mar. fag eine Meer⸗ 
enge àc.) hineinfahren, ⸗ſegeln, einlau⸗ 
fen (im Gegens. v. Débouquer). 

*Embourber (v. Em. u. Bour- 
be) va. in den Koth od. sv jee 

enten 


(Mar.) Spring(tau), u. 


*Embrassade, f. (v. Embras- 
ser) ſam. Umarmung, f. 
*Embrassant (part. præs. v. 
Embrasser) 1155 -e, f. (Bot.) ſ. Am- 
plexicaule; (Éntom.) umſpannend, 
amplectens. 
»Embrassement, m. (v. Em- 
brasser) Umarmung, f. 
*Embrasser (ſ., Em.. u. Bras 
va. 4° umarmen: A. (mit den Armen 
umſpannen; umklaftern; umfaſſen, 
umfangen; umſchlingen; B. im eng. 
S. in ſeine Arme ſchließen (und küſſen), 
an feine Bruſt, auf ſein Herz druͤcken; 
20 im ww. S. A. feft umſchließen; (eng 
umfpannen; (gut) anſchließen: (Man. 
- bien son cheval, die Beine eng an 
das Pferd ſchließen, (mit den Waden) 
den ſchließen, einen guten Schluß bas 
n; B. umgeben; ſich (um etw.) zie⸗ 
hen; umſchlingen; umfließen; umgür⸗ 
ten; 30 fig. A. umfaſſen, in ſich faſ⸗ 
en od. f! ne ; enthalt n, be 


egium, x. er); =tocie, ſ. (an⸗ 
ge lie Ederen eines (weib⸗ 


Keimzergliederungl(slehre), analomia 


à ach). . 


ſtreits ꝛc.) übernehmen; fit (einem 
Stande de.) widmen; C. 
Partei ꝛc.) anſchließen, ſich (dafür) er⸗ 


einführen, fahren, ⸗reiten: ver 

fig. ſam. (in einen e andel] 
verwickeln; (am. 6 neinreiten; || s’-, 
in den Koth hineinfuhren 2e. ; ſich im 
Kothe feſt fahren; im Kothe ſtecken 
bleiben; fig. ſam. ſich (in etw.) per: 
ſtricken où. ſam. hineinreiten: [em- 
bourbé, -e, im Köthe ſteckend ꝛt. 

E mbourrer, va. ſ. Rembour- 
rer. N 

*Embourrure, fr. (Tap.) 10 
pat Ausſtopfen, Polftern, u.; 20 
Polſterleinwand, /. Schlauch, m. 

* Embourser (v. Em. und 
Bourse) va. in den Beutel ſtecken, ein: 
ſtecken. 

*Emboutir (v. Em. u. Bout) 
va. 40 (Architi) mit verzinntem Blei 
ꝛc. überziehen; 20 ſ. Amboulir. 

* Embranchement:, m. (f. 
Em. u. Branche) 4° (ast&hmlich, d. 
N. unter einem rechten od. spitsen 
Winkel angeſugler, Tliei 5 
Zweig, Arm (einer Röhre, Eiſenbahn 
dc. ): (Charp.) wagerecht eingezapfter 
Halbſparren, m.; 20 er 
Scheidung anten Wege ꝛc. ], J. Schei⸗ 
deweg; Kreuzweg; 3 /ig. 3 
Tolerrach (einer Wiſſenſchaft, des 


hierreichs ꝛc.), m. 


). 
j. (. Embryon 


den Keim enthaltend, Keim..; 


ung); C. tro ) Aus: 
ſchnitt, Hals (eines. De 
*Embrelage, m, (v. Embre- 5 
ler) (Artill.) das) Anrödeln: chaîne, 
anneau d-, Protzkette, f.⸗ring, m. 
E mbrele r, va. CR ) ans 
rodeln; auf dem Wagen efeſtigen. 
»Embrener, va. gem. braun, 
chmutzig machen, (mit ergebe 
eſudeln. Kerbe, f. 
Embrèvement, m. (Charp.) 
E m b rever (f. Em. #. Bref) 
va. (Charp.) (in eine Kerbe) fügen. 
*Embrigadement, m. (“. 
Embrigader ) Eintheilung in Briga⸗ 
den od. in Rotten; Brigaden ⸗ Oct. 
Rottenbildung, 4 e 
*Embrigader (v. Em. ., Bri- 


naris. a 5 

ö RAT he, f 1 
a, ˖ . | m.. „ eu 4 ne. 8 0 

575 Hinterhalt in Walde) (Alalge! 
een Schlinge, Falle, f Fall: 

rick, m. Netz, n.; tendre des 8, 
Schlingen legen. 

E m che r (ſ. Em. u. Bache) 
va. ref. (Chasse) zu ju gehen. 

E mbus cad e, f. (Hal. imbos- 
cata, ſ. Embusquer), Hinterhalt, m. 
Embus duer f, Em. 11. d. 
ital. bosco) va. in einen Hinterhalt 
Shan verſtecken; s-, ſich in einen 
Hinterhalt le eile n wacht e, 
im Hinterhalt liegend, perſteckt. 


E Em. u. Sade) ve. in Brigaden od. (Polizei) w. me 3 
Branche) 03. renne. UN dhe in otten eintheilen; Brigaden od. Rot- *Emécher ([ Eu. Mféche) 
Winkel zuſammenlöthen; Wege ac.) | ten bilden (aus.) on, gen old) 49 in Strange og: me 
mit einander verbinden; ebenröhren, * Embrocation, f. (neu- lal. 7 u theilen; 29 (büſchel wels) ausſchnei⸗ 


embrocatio, gr. ,,] (Ther.) 
le Ginsatbung ; Fomenta⸗ 
tion, /. 0 fe 1 4 
*Embrocher (f. Em. u. Bro- 
che) va. an den Spieß ſtecken; auf: 
od. aneinander ſpießen z im w. S. pop. da, neu- lat. esmeraldus, lat. sma- 
(mit dem Degen) dur D ſpießen; ragdus, v. Map dos) (Minér., 
I embroché, -, aufgeſpießt 1c. Lap.) Smaragd N „ m. 
*Embrouillement, m. (v.] (grüns kieselsaure Glycin — u. A- 
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Nebenwege von Hauptröhren, ⸗wegen 
ꝛc.) ableiten, leiten; (Charp.) wage 
recht N einfügen. 
Embrase ment, m, (v. Em- 
braser) Feuersbrunſt, f. Brand, m. 
Entzündung, Gluth: /ig. Flamme (des 
Aufruhrs ꝛc.); Empörung, f. Brand 
(es S aatsgebäudes), zn. 
Embraàser (s. Em... Braise, 


en. „ | 
iE mender (v. lat. emendare) 
va, ( Procèd. ) verbeſſern, abändern, 
reformiren. 
Emeraude, f. (spas. esmeral- 
à 


EMEU 


EMIS 


‘EMI 


de; I Éméraudin(é), adj. -e 
F Het AA 12 5 


den; Schmaragd 
Le Fal JSchmaragd⸗ 


raud ine, 
od. ing fe (En 20 (Miner) Schma⸗ 
ragdfluß, m. Fierce (Minéri) 
S „ 

*Eme ad). 2, ſ. (lat. emer- 


20 (Bot. 5 ag dem Waſſer hervorra⸗ 


g ne e, 6 (neu- tal. 
1 ou Aug e jets 
austreten, 5th 1 Na 
trittspunkt, m m. 
E m eh ent jaa ds 
emergens austau 1 5 
rener Geh 10 5 Je: 
vorragend. 
Emeri, lend: s). {Minér:) 
En à LE the irſtein, m.; 


papier chmergelpapier, n. 
erillon, m. (fai. smeri- 


Ém 
gene) (Ornith. 7 Schmerl; Lerchen; 
falk, (ver hochköpfige Zwergfalk, falco 
solon, M. | 
Éméritlon, m. (Mar.) Hai 
Kachel (Boy.) épris lch Ac) 
nger, m.; ( Artill. 5 ehen. 
Spelber⸗ m. !(Einpfand er}. 
Émerillonn -e, / (v. 
Émerllion Na fufitg. hun e (wie 
der Pegel f bem Zweige); gufgewe weck 
mérite, uqj. m. (lat. eme- 
situ) ausgedient. pmeritus. 5 


E me ra o n, f. (d. dat. emersus) 
Astron. Hervortreten, N. Austritt, 
aus bem⸗ 595 eines ns 


nehmen; 8— 
wundern od. v a Re 
erſtaunen; in Dani te erathen; 
(et. verwundernd) anſtauneſt, höch⸗ 
lich bewundern; || émerveillé, -e, ‘ver: 
wundert; bewundernd; erſtaunt; au⸗ 
ßer ſich vor Bewunderung. N 


* Émétin ne, f. (f. Émét tique) | 


(Chim. org.) Brechſtoff) Emetin, 
emetium, n. emelina, f, ({pecacuan- 
ha-Alkalo td, Pelletier). 

*Émétique, adj. 
lat. emeticus) 10 ber. e 
gent, emetiſch, Bref. ; Sbst. m. 

rech⸗ od. Vomitivmittel, emeticum, 
vomitivum,, n.; im en 9. S. (tartre 
—) Brechwein ein, Tartarus emeli- 
cus, m. . ui org. 1sels-s, Eme⸗ 
tinſalze, n. 

1 (o. Émétique) ) va. 
(Fharm.) e verſetzen 
od. beſtreuen; || émétisé, -e, mit 
fe. verſetzt ꝛc., Grechwein⸗ 


*Éméto.. (v. susrés) in Zus. 
(Ther.) -cathartique, adj. u. subst. 
SE brechenerrege end u: ab ührend, 
emetocathartiſchles 
Abe. emelocatharticum, n.; 
—logié, /. Brechmittellehre, f. 

Emettre (v. lat. emitiere) va. 
30 [Münzforten de. ) ausgeben, in Um⸗ 
lauf ſetzen; 2» (Physiol. (Tone ꝛc.) 
ausſtoßen, herbe ringen: fig. 9 
Meinung gc.) abgeben, ausſprechen; 
(ein Geldnde) ablegen (Wünſche) au 
zern; || émis, se, 1 ꝛc. 

E me u, m. e 
Strauß⸗Caſuar, (der) indiſch aß dns 


(Faye Ne Po . 


li,, 


ittel), Brechpur⸗ 
emissivus) (Phys 
ſtrömungs. 


- (Ément) | - 


*Émeute, f. (v. “Émouvoir) Auf⸗ 


lauf, (aufrühreriſcher) Tumult; Auf: 


ruhr, tumultuariſcher Vorgang, (vez 
vo uttonnairer) Spuk, Pop: wil, 
M: 
hre . m. 
Aufruhr⸗ og. Unruheſti er 2 Volks⸗ 
au ire ua m. 
975 a &) (Paih.) 
.(h)æmia, f.; 
1 1 ad. . hlütig; Blut., 
(h )æmicus. | 
| *Émier, *Émietter 
Mie, Miette):va. (äerbröckeln j 1 85 
kruüͤmeln; zerreiben; émiletije , -e, 
zerbröck to ꝛc., in Krumen; Krümel. 
ee e ꝓrœs. v. 
rer) adj. -e, f. duswandernd, 
infgrirent :” (Zoo! ) Wander. , emi- 
5 migratorius; || subst. m. Aus⸗ 
wanderer, Emigrant m. 
Emig ra tron, f. (v. lat. emi- 
atio) Auswanderung, Emigration, 
75 miele (bas) nues Ziehen, n. 
ratio. 
migr er (v.! tat. ebe on: 
1 emigriren; | émigré, -e, 
ausgewandert ꝛ6.; gubst. m. (der) Aus⸗ 
. 40. 1 9 
4 Emincer) 
Slaſchſcnielgen, Collie c . 
E e E.. 1. Mincé) vd. 
Fleiß in Sel bchen ſchneiden; nu 


m part. gebr.: 


émincé 
Schnittchen, in Scheibchen, tt ; 


sub et. m. ſ. Émincée, 
minemmen „ adv. 


ee e fe 


\F aug; Tul scol ) ele 1155 
Fade urſprüngl im 


ch enthal ten 


62 85 formellement. 
ence, f. (v. lat. eminen- 
a2 4 10 e Anhöhe: (Anat.) 4904, a 


Grhoͤhung, f. Vorſpru 
2e f er. Por À 40 4550 de 


| Grossmsisters da: Malleser : Emi⸗ 


eng, F. 45 0 

‘Éminent, adj. , ſo lvo. lat: 
eminens) 40 erhaben, hervorragend, 
hoch; 20 fig. A. feen, ng e 
ragend; Herdorf 
vottr li B. eee bedeu⸗ 


tend; hoch, hoͤchſt, äuferft(e Gefahr ꝛc.). 


*Éminentissime, adj. (lat. 
eminentissimus; f. Éminence, 20) 
hochwürdigſt. 
E m ir, m. (arab.) Emir, m 
Emissaire, m. (v. lat. emis- 


sarius) 40 (ein) get eimer Genbbote 


Geheimbote, Emiffär, m.; 2 (Anal.) z 
verall.f{. Émonctoire; adj. bouc-, 
f. Bouc ; (Anal.) veines -s de Santo= 
rini, (die) Santorini ſchen Verbin⸗ 


dungsvenen (zwiſchen der maxillaris 


interna u. den Blutleitern der har⸗ 


1 f Hirnhaut), omissarie Santorini, 


K miss if, -ve, /. (neu-lat, 
55 Aus⸗ 


„Emission, F. (lat. emissio, 
f. Émettre) 40 (Phys. , Physjol. etc.) 
enen, 1 Strahlen c.); Aus⸗ 

omen; Ablaſſen (des Urins 2e. od. 
rinlaſſen, Uriniren, Harnen); Aus⸗ 
den, 2° Angabe 5 (von Banknoten 


Außerung 
Faid e 10.) legung der 
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LENS 


v. Émeute) . 


Emmag a 18855 m. (v. Km- 
à ee * à 

mmagasiner (d. Em. u- 

Magasin) vas in das Magazin, in die 
erlage, auf das Lager bringen; 


auf peichern; z auflagern, aufſchütten; 5 


[émmagasiné, e, auf, eſpeichert 2e, 
Em rir, ou: Amaigrir. 
Em m lottement, m. (v. 


Eimaflotor) Finwindeln, Wickeln, 


uEmmalllotter 1 Em. 


Maillot} va. (in Windeln envol et, 
wickeln, elnwindeln, iron. einſe 


nüren; 
emmaillotté, se, eingewickelt 1e. ; 
(Enſom, deinem Wickelkinde ähnlich 
85 üllt, incunabulatus (TZalr.]. 
mm ane hie ment, m. (v. 
Emmancher) (Peint., Sculpt.) Be: 
gliederung, f 
Emmàn cher (u. Em. u. Man- 
che) va. mit einem Stiele od. Hefte 


verſehen, ſtielen; lg to in Gan 
bringen, einleiten; in das Heft 
ꝛc. gehen; fig. LS 25 a ne s'em- 


où. ſo lelcht; vn. Mar.) in den Ka⸗ 
nal (la qu einfahren; LA em- 
manché ſtlelt ꝛc.; im 10. 
90 las.) mit en Hefte od. 105 von 
eſonderer Farbe, beſtielt; B n 
Seul Ipt.) begliedert; /ig. einge eitet 
mmancheur, m. (v. Em- 
mancher) Stiel⸗ od. Heftma er, m. 
Emma ch ure, f. (f. Em. 
11. Manche) Aermelloch, n 
*Emmannequiner (o. Em. 
u. Mannequin) va. (Hort. (Bäum: 
chen ze.) in Körbe ock. Käſtchen ſetzen. 
. ad. -e, [. (v. 
M. 7%. te (in einen Mantel 
19 fig. (Ornith.) corneille -e, 
antel⸗ od. Nebel 585 ef 
Emmarcheme 
fé me. (Archi) (Slafen⸗ Jen 


én.. (ſ. Emméno..) in 
Zu Ther.) -agogue, adj. u. sub- 
Stan /: In. den Menatefluß beforndern⸗ 
ue one emmenagogum, 7. 
nagement, m. (v. Em- 
. er) 40 (das) Tage ee häus⸗ 
ide € inrichtung, J.; 2⸗ (Mar.) Ver⸗ 
1149. m. Zimmer, u Rafüte, /. 
Emména ger (e. Em. l. Mé- 
nage) vn. (in Ane Wo rang) einzie⸗ 
15 (btef.) beziehen: s, ſich (häus⸗ 
einrichten ( ſeine Sach chen beim 
1 ordnen; 20 ſich eigne Sachen 
od. Möbeln, ſich Hausgeräch) anſchaf⸗ 
fen; Î emménagé, -e, ein cogen 1. 
“Emmoner ne 


manche te ainsi, das geht nicht fo 


| *Emméso.. (v. 1  . 
(Zool.) -stomes m. pl. Steigel mit 
centraler e Emmeſoſto⸗ 
men, m. pl. (Klein). 
Emmeu ler (o. Em. u. Meule) 
va. (Agr.) aufſchobern. 
*Emmieller 148 Em. # Miel) 
va. mit. Honig He ichen. anmachen 
od. verſuͤßen; 7900 les bords du 
vase, (den Rand des Gefaͤßes mit Ho⸗ 
nig udlell die le über ante 
I émmiell -e, mit Honig beſtr ichen 
15 0 arte. fan. aer oder zuckerſüßle 


EMOU EMPA 


*Emmiellu igel 15 Emmiel- 
ler) (Art vét.) Honigpflaſter, n. 

*Emmitoufler,va. fm. warm 
einhüllen, einwickeln: zuſtopfen; || 
8, ſich einhüllen ꝛc.: emmitouflé, —e, 
eingehüllt ꝛc., eingemummt:; fig. prob. 
jamais chat emmitouſié ne pr 
souris, eingewickelte Katzen fangen 
keine Mäuſe, mit gebundenen Händen 
richtet man Nichts aus. 

E mmorphos e, ſ. (v. aao 
oc) { Entom.) Metamorphoſe ohne 
merkliche Formveränderung, Emmor⸗ 
phoſe, f. a 

*Emmortaiser (v. Em. 4. 
Mortaise) va. (Arts) (ein Stück Holz 
2c.) einzapfen, verzapfen. 

*Emmotté, «adj. -e, f. 00 Em. 
11. Motte) mit der Erde ausge oben(er 
Baum). 

*Emmuseler, va. ſ. Museler. 

*Émoi,m.(f. Emouvoir) Aufre⸗ 
N pu Bewegung, Unruhe. f.; Schreck; 

ufru 


zum Schleifen; Schleif .. 
*Émoulcur, m. (v. Emoudre) 
Schleifer: Scherenſchleifer, m.; do, 


ſ. (terre) Cimolée. 


*Émoulu (part. pass. v. K- 
moudre) ag: , f. geſchliffen, ſcharf; 
. fam. frais (eben geſchliffen) 
iſch beſchlagen; neugebaden ; lrais — 
du collége, der eben von den Schul⸗ 
ranken kommt; il en est frais -, er iſt 
varin friſch beſchlagen, er hat es eben 
einſtudirt. | 
*Émousser (v. E.. u. Mousse) 
ra. I. abſtumpfen, ſtumpf machen 
QU 11. ſig.); I s-, ſich abſtumpfen, 
umpf werden; II. abmooſen, vom 
Mooſe reinigen; || émoussé, be, h ab⸗ 
geſtumpft, ſtumpf: adj. (Hist. nat.) 
geſtumpft, hebetatus, retusus; I 
abgemoost. 


* Émoustille r (vgl. Emouvoir) 
oa. fam. aufmuntern; (zur Heiterkeit 
auf kitzeln. . 

*Émouvoir (ſ. E..) va. (Com. 

hysiol., 


Pain CRU creer in Wal⸗ 


hr, m. 

*Émollient, adj. -e, f. u: 
subst. m. (lat. emolliens) (Ther.) 
erweichendles Mittel). 

* Émolument, m. (v. laf. emo- 
lumentum) Nutzen, Voriheil; -S, pl. 
Gehalt, m. Cmolumente, n. pl; 
des. Nebeneinkünfte, Sporteln, Acei⸗ 
denzien, /. pl. 

Emolum enter (v. Émolu- 
ment) vn. all. 4m deln S. Gewinn 
ziehen, ſam. ſeinen Schnitt niachen. 

Emonctoi re, m. (al. emunc- 
torium) (Physiol.) Reinigungsweg, 
m 


*Émonder (ſ. E..) va. (Hort,) 
ausſchneiden, von überflüſſigen Zwei⸗ 
gen befreien. | 

Emond es, f. pi. (v. Emonder) 
Hort.) (das) ab Achnittene Reisholz, 
u. [Technol. ) Meeſſer ꝛc.) abziehen. 
*Émorfiter (v. E., u. Morſil) 


Emoss e, ſ. (Bot.) veilchenblaue 

Beslerie, f. 

Emotion, f. (v. £a. emotus, ſ. 
Émouvoir) Aufrec ung,f. AA 
Path.) Aufgeregtheit, Wallung (des 
Bluts, tes Pulſes ꝛc); 2° (Gemüths⸗ 


müth ꝛc.) bewegen, nos erregen; 


gunge in 


Gährung bringen; || 
ung, in Wallung gerathen: unruhig, 

ſtürmiſch werden! fig. in B 
in Affeet, in Gährung gerat 
wegt, ergriffen, erſchuͤttert, erührt, 
unruhig, heftig werden; die altblũ⸗ 
tigkeit verlieren; ſich regen; leben; 
40 fig. ſum. — la bile à qu, einem die 
Galle erregen od. ins Blut treiben, 
ihn in Harniſch ſetzen; sa bile s'émeut 
aisement, ihm ſteigt leicht die Galle 
auf, läuft gris die Galle über, er hat 
ein gallſüchtiges Temperament; 5° - 
à compassion, zum Mitleiden bewe⸗ 
gen; sans S-, ohne die mindeſte Un⸗ 
ruhe od. 2 (zu verrathen); 
e altblütig ; ruhig; ge⸗ 


hen; be 


Bewegung; Wallung; Regung; Ex⸗ ohne zu leben; 
85 enbeit Rährun i fen faßt. 

auer, m.; Empfindung, . Gefühl, 
n. 


*Empaillage, m. (v. Empail- 
ler) (das Ausstopfen. 6 à 

*Empailler (e. Em. u. Paille) 
va. 10 In Stroh einwickeln ock. ein: 
packen: 2° mit Stroh umwinden, umz 
wickeln, (über )flechten; 5° (mit Stroh 
e im w. S. Uherh. (Thiere 
ausſtopfen; || empaillé, -e, ausge⸗ 
ſtopft ꝛc. 


(der Ge⸗ 
„; ia de P- 
J. er hat Wal⸗ 


lung im Pulſe 
155 AL . 


5 
Freude, /.; wonnige Gefühle; 
neſchauer, pl. 

»Emotter (v, E., u. Motte) va. 
(Agr.) die Erdſchollen (auf einem Fel⸗ 
den. erschlagen; übereggen; aushar⸗ 855 me 1 nee m. (Jag bac 

„Rmottolr, m. (b. Émotter } Lope, f ennthier n. Ziegenann⸗ 

7 ope, f. ller) Pfählen, Spießen, n. 
91 fel n ) Schlaͤgel,, 15 p 1 e 1k e 11 „m. (v. Empa- 

9 9 0 de ſ. Émeu *Empaler (e. Em. u. Pal) vd. 

„Emo ch er (0. E., u. Mouche) pa ale. hs SES vſählen; 1 
va. die Fliegen (von en) ne vs 5 ah 0 Es rat 5 91. d. lat. ex- 

15, die Fliegen (von ſich) abwehren, pando) panne f | 
wegjagen od. verſcheuchen *Empana cher (v. Em. u. 

*Émoucheb, m. f. Cresserelle. | panache) va. mit einem Feverbuſche 

*Emouchette, f. (v. Emou-ſchmücken, zieren. . 
cher) Fliegennetz, n. *Empanner(v. Em. u. Panne) 

R mouchoir, m. va, (Mar.) (ein Schiff) beilegen, bei⸗ 
cher) Fliegenwedel, m. drehen. 

E moudre (ſ. E..) va. (Conj. *Empanon, m. (Charp.) Salt: 
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*Empailleur, m. -se, . (v. 
Em ae Stroheinpacker; ⸗binder; 
sflechter; Ausſtopfer, m. : in, ſ. 


(v. Emou- 


quet) va. ſam. einpa 
Scherenſchleifer. .; Schleif..; terre d'-, packen 0 
einhuͤllen; B. (in einen Wagen ꝛc.) zu⸗ 
ſammenpacken od.⸗drängen; *, ſich 
einwickeln. 


refl. s'- de qc., d 0 
Jemands bemächtigen od. bemeiſtern . 
etw. an ſich reißen; zu ſich nehmen 
(eig. u. ches pie s’- de la conver— 
sation, ſich des Geſprächs bemächtigen; 
a) das große Wort fuhren; db) der 
Hauptgegenſtand des Geſprächs werden 
od. fein; s- de l'esprit de qn, ſich des 
Gemüthes Jemands bemächtigen ock. 
bemeiſtern: Jem. ganz u. gar (für 
fi) einnehmen. 


ter) o 
. Ve mit Nudeln, es Nudeln; 
20 

on klebrige Ueb 

eigige oder klebrige Ueberzug; (das 
Tage : Klebrige, 8 5 12 5 ) 


. (Mar.) (Höl 
et verf Werden; 
einzapfen. 


10 mit 
Stoff füllen; (Gänſe ze.) mit Nudeln 
ſtopfen, nudeln; 20 mit Teig ꝛc. über⸗ 
zie 


EMPE 


_ 


wie Moudre) ſchleifen; wetzen; à —, ſparren, m.; Strebeband, u.; (Charp. 
i 8, pl. Deich 


ſelarme, m. pl. 

Empaqueler es Em.. u. Pa- 
en; zuſammen⸗ 

À. ſorgfaͤltig 


acken; fig. einpacken: 


Emparer (f. Em.. 2. Part) va. 
de an, ſich einer S. 


E m 5 urdovu) 


(Thér.) (wohlriechendes) Streupulver, 
empasma, n. 


*Empasteler (v. Em... u. Pas- 


tel) va. (Teint.) mit Wadd farben. 


*Empatement, m. (vgl. Em- 
ater)(Archit.) Grundmauer, Grund⸗ 
age, f. Fundament, u.; Grundbalken 


(eines Krahns), m.; (Archil mil,) f. 
Talus; (Bot.) Fuß (der Waſſerpflan⸗ 
zen), pes, m. 


»Empäte ment, m. (v. Empä- 
topfen (des Geflügels) mit 


eint.) 175 dicke Auftragen der 

„Impaſtirung, J.: 80 (der) 
{ tei⸗ 
ichte, ſchleimige, oͤdematöſe Beſchaf⸗ 
enheit; Verſchleimung; teigartige Ge⸗ 
f.; - de la langue, teigartig 


wulſt, . 
anzufühlende, teigichte Zunge; — de la 
bouche, Verſchleimun 
f. ſchleimiger Geſchmack im Munde, m. 


des Mundes, 


*Empat{t)er (v. Em.. nu. Patte) 
latt auf einander 
harr.) (Speichen) 


Empa ter (v. Em. u. Pate) va. | 
eig oder einem teigartigen 


en; (die Hände) teigig machen; 
Peint.) 5 (ein RE ; 
(Figuren) untermalen; 3° (Path.) 


teigicht machen; (der Zunge) eine tei⸗ 
gichte Beſchaſſenheit gelen (ben Mund) 
verſchleimen; || 8, teigich 

werden; (fi) verſchleimen 4 em 

-e, genudelt ꝛc.; teigig; ( 


„ödematös 
té, 


impaſtirt; (Séméiol.) teigig; oͤdema⸗ 
tös; verſchleimt; (Geogo.) in ein ho⸗ 
mogenes Bindemittel eingeſprengt; 


durch ein deutliches Bindemittel jus 
ſammengebacken; empâtés, subst. m. 


pl. (Zoophyt.) mit einer Gallertrinde 
überzogene Polypenſtämme, m. pl. 
(Lamarck). 
Empaumer (v. Em. u. Paume) 
va. 4° (den Ball) mit der flachen Hand 
ock. mit der Breite des Rackets ꝛc. auf⸗ 
fangen und kräftig zurückſchlagen; %o 
ſam. Kid) [Jemande) ganz und 


fig. A. 
bemeiſtern. angeln; 
gar bemeiftern (an) Haacke nz (etwas) 


gehörig, am rechten angreifen; 
tüchtig handhaben: B. (Chasse) — la 
voie, die rechte Fährte treffen, die 
Fährte anfallen. : 

*Empaumure, f. (v. Em. u. 
Paume) 40 (der] die innere Hand Bes 
deckende Theil, (die) Handlſeite eines 
Handschuhe): 20 (Chasse) (Geweih 
Krone, J. Krongehoͤrn, n. 
Empeau, m. (Hort.) 4e Pfropfen 
in die Rinde; 20 Pfropfreis, n. 


EMPE 


EMPI 


EMPL 


EEE . 


Empechement, m. (v. Em- 
êcher) Be⸗ od. Verhinderung; Ab⸗ 


altung; Einſprache; Schwierigkeit, 
Ff metire - à qe., einer Sache Hinder⸗ 
niſſe in den Weg legen; Einſprache odd. 
Einſpruch dawider thun; etw. hindern; 
verwehren. a 

Empeècher(v. lat. impedire) va. 
hindern, verhindern; hemmen; verſper⸗ 
ren; ſich (einer S.) wiederſetzen; - qn 
de ſaire qc., Jem. an etwas hindern, 


von etwas abhalten: ihm etw. verweh⸗ 


ren; - qu de tomber, (Jem. am Fallen 
hindern) 
ren, leinen Fallenden aufſhalten, auf: 
fangen, vom Falle erretten; den Sturz 
(Jemands) verhindern od. verhüten; 
empèchez qu'il ne parte, laſſen Sie 
ihn nicht abreifen, verhindern Sie ſeine 

breiſez || s’- de, ſich (einer Handlung) 
enthalten od. erwehren; (etw.) unter⸗ 
laſſen; je ne peux m’empècher de 
vous donner cet avis, ich kann nicht 
umhin, Ihnen dieſen Wink zu geben ꝛc.; 


1. Pelle od. Pal) (Hydr. 
brett, n. 


*Émpenneler (Il. o. Em- 
ener (sr. Anpéneler)va. (Mar.) 
den Anker) verſtärken, verkatzen. 

Empennelle, f. (ſ. Empen- 

neler) (Mar.) Beianker, m. Katze, f. 

Em penner (o. Em. . 1. Penne) 
spr. Anpèner) va. veralt. beſiedern; 
empenné, -e, befiebert ; (Blas. ) mit 
einer Befiederung von beſonderer 
Farbe; (Bot) ſ. Penné. 
Empenoir, m. (ſ. Em. und 
Pêne) (Serr.) Krummmeißel, m. 
"Empereur, m. (v. lat. impera- 
lor) (10.5 p. Befehlshaber) 1 Kaiſer; 
abs. ehem. (- d' Allemagne) (der 

deutſche) Kaiſer; Se ool.}) A. 

pꝛelg. ſ. Espadon; - du Japon, der) 

fer che Schwertfiſch: B. ſ. Roite- 
el; C. (toupie ) Kaiſerſchnecke, f. ; 

D. Silberſtrich, Kaiſermantel, m. ar- 

. paphia; d', Kaiſer..; kaiſer⸗ 
{ LA 


E m pesage m. (v. Empeser) 
10 Steifen, Stärken, n.; 20 (Gesteiſi- 
sein) Steife, f. 

*Empeser (v. Empois) va. (mit 
Stärke) ſteifen, ſtärken; || empesé, 
-e, geſteift c.; fig. fam. ſteif, ge⸗ 
zwungen; geſchraubt. 

*Empeseur, m. -se, ſ. (v. Em- 
peser) Stärker, m. ain, f. 

* Empester (v. Em., u. Peste) 
va. 40 (mit der Peſt od. einer andern 
Geuche) anſtecken, inſtciren; im w. §. 
(mit Geſtank erfüllen) verpeſten; abs. 
peſtartige Zerüche verbreiten, ſtinken; 
ll empesté, —e, verpeſtet ꝛc. 

*Empètrer (vgl. Empécher, 
lat. impedire) va. (die Füße, die 
Beine) verwickeln; umwinden; 
fam. (Jemand in etwas) verwickeln; 

8 —, ſich verwickeln; ſich verſtricken; 

empêtré, e, verwickelt ꝛc.; 7 
a 


m. belegen, . adj. (Zool.) pied 


empèêtré, hintengeſtelltes Bein, After⸗ 
bein, u. pes aversus, compes (Illi- 


ge); | empètrés, subst. m. pl. 
fugethiere mit angedeuteten œlic 


em. vor dem Falle bewah⸗ 


EL t; O 
8 ene 


dern, Gliedſtumpfthiere, n. pl. invo- 
luti, m. pl. (Lic d' Asyr]. 


Emphase, ſ. (fu@aois) (rebneri⸗ 


ſcher) Pomp; hochtrabender Ton, m. 
Emphaſe, f. 

Emphati que, adj. (i 
xbe) ombfaft: prunkvoll; hochtra⸗ 
bend; ſchwülſtig; emphatiſch: -ment, 
ado. in einem emphatiſchen ꝛc. Tone. 


*Emphractique, adj. und 


subst. m. (iE ỹhe (Ther. 


anc.) (die Poren) verftopfent(es Mit⸗ 


tel), emphracticum, n. jugpat 
*Emphraxie, f. (Suœppafis) 
Path.) Verſtopfung, notre te 5 
f. Obstruction, Sténochorie). 
* Emphysémateux, adj. -se 
2 5 Emphysème 0 
LE t) mit Luft gefüllt emphyſematiſch; 
uft..; Wind.; gollre—, Luftkropf, 
m.; varicelle -se, 
cella emphysematica s. ventosa, J.; 
20 (Hist. nat.) aufgeblaſen: bauſchi t. 
*Emphysème,m.(su@lonue, 
emphysemi) (Path.) Gehegen 
von Luſt in das Zellgewebe) Wind⸗ 
geſchwulſt, . Emphyſem; bes. (- du 
poumon) Lungenemphyſem, u. 


Emphytè os e, ſ. (v. su@vreu- 
eic, lat. emphyteusis) (Jur.) Erb⸗ 
zinsvertrag, m. Erbpacht, Emphy⸗ 


teufe, /. 

Emphyteéote, m. et f. (lat. 
emphytéuta) (Jur.) Erbpachter, m. 
zin, 0 Emphyteut, m. 

*Emphytéotique, adj. 1125 
emphyteuticus) (Jur.) erbpachtlich, 
emphyteutiſch; bail —, Erbpacht, /.; 
redevance , Erbzins, m. 


Empides, m. pl. ſ. Empis, pl. 


Em pierrement, m. (v. Em. 


u. Pierre) (Ponts et Ch.) Grundlage 


von Steinen, f. 

e tement, m. 
piéter) Eingriff, m. Anmaßung, Be⸗ 
einträchtigung, f. 

*Empiétler (o. Em. . u. Pied) 
va. t. abs. 10 ( sur la propriete de 
qn) 199 das Eigenthum Jemaänds) ein⸗ 
greifen, Eingriffe thun; (auf den Bo⸗ 
den 1 berpflüͤgen; (ihm ein 
Stück davon] abpflügen; ſich (etwas 
davon) zueignen; im weil. F. (in das 
Land ic.) hineinrücken; (Stücke vom 
Ufer) abſpülen, abreißen (v. Meere 


greifen; feinem) ins Amt pen ſam. 
ins Gehäge kommen: (Jem.) beein⸗ 
1 ; (der Freiheit c.) Eintrag 
od. 
lauben od. anmaßen; 2° (Fauc.) (die 
Beute) mit den Krallen ergreifen ed. 
packen, krallen; || empiété , -e, ange 
maßt dc. f 
Empiffrer, va. fam. 1 (mit 
Speiſen) voll propfen; 20 mäſten; || 
„ 40 ſich voll ſtopfen, pop. ſich den 
Wanſt fuͤllen; 20 ſich maͤſten; || em- 
piffré, -e, voll gepropft ꝛc. 
Empilement, m. (v. Empi- 
ler) Auſſetzen; Aufſchichten; Auffta⸗ 
peln; Aufkegeln, u. 


r (v. Em.. u. Pile) va. 


E m pi e 

(in Saulen, Stoßen ꝛc.) auffegen : 
auf idien: aufſtapeln; (Bomben de.) 
aufkegeln: aufthürmen; || empilé, -e, 

au ÉLUS ꝛc. 
‘Empire, m. ben lat. imperium) 
ie ro ; Be 
acht (eig. u. 
J); Regierung (urspr. des Augu- 
slus in Nom, Eee eines Kaisers 


berhaupt); kaiſerliche Regierung, f.; 
4.20 Reich 2 Staat . bes. Ka fer: 
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sème) 40 (Pach.) (trank⸗ 


Windpocke, vari- 


nn Pflaſter - iapalme, Palmpflaſter, n. 


grund) N 
etc,); fig. (in die Rechte Jemands) ein: | 
Pflaſterkaſten, m. emplastrarium, 1. 


bruch thun; ſich Eingriffe er⸗ 
10 Füllkammer, /.; 2° Anſchie 


füllen, anfüllen; voll ma 


brauch, m.; (Jur., Auf a, An 


sous l’- de qn, de qe, unter “is 
. 

ner Sache; 19 em. od. etwas be⸗ 
herrſcht; unter der Regierung Jem.; 
2 sous l'; während des Kaiſerreichs; 
de 1—, des Reichs, Reichs. 

*Empirée, n. ſ. Empyréèe. 

Emplrer (v. Em. . u. Pire) va. 
ſchlimmer machen, verſchlimmern; {| 
vn. ſchlimmer werden, ſich verſchlim⸗ 
mern; || empiré, -e, verſchlimmert. 

*Emptrique, adj. (éuerepsnôc) 
(auf blosse Erfahrung gegründet : 
der Erfahrung blind huldigend 
empiriſch, unwiſſenſchaftlich, roh; 
Subst. m. (ein) roher, unwiſſender 
Enikenſer „ Quackſalber, Empiri⸗ 
er, m. ö 


placement, m. qe Em... 
&. Place) (Bau-) Stelle, f. Platz, m.; 


verſchmierend; (an)klebend; Pflaſter..; 


cum, u. 
Emplätre, m. (ure wvpoy, 

tal. emplastrum) 4° (Pharm.) Pfla⸗ 

ſter; — simple, einfaches (Bleſweiß⸗ 


(a, ſ. Diachylon simple ; b, gewôhnl. 
Bleiweißpflaſter mit Wachs u. ſchwe⸗ 
felſauerm Zink); (Hort.) - d’ente, 
Baumwachs, n.; 20 fig. fam. A. be⸗ 
pflaſterter, mére Menſch, Lazarus; B. 
Siechling an Geiſt, Geiſteskrüppel, m. 
à led lâtrer (v. Emplâtre) va. 
1% (Méd.) bepflaſtern; 2 (Dor.) , 
mit Firniß beſtreichen; b, (den Gold⸗ 
“Emplâtrier, m. (pharm.) 
Emplette, f. (vgl. Emplir) 
Einkauf, m. 
*Empli {part, pass. v. Emplir 
adj. -e, ſ. gefüllt: || subst. m. REDE 
2 keſſe 
m.; 50 he LT der gefüllten Formen, f. 
*Emplir (v. /at. implere) va. 
chen „packen 
od. ſtecken; ubs. (Trictr.) die Brücke 


voll machen, zubinden; [s, ſich (an) 


fuͤllen; voll werden. 
Emploi, m. (v. Employer) 10 
Anwendung; Verwendung, f Ge⸗ 
egun 
(einer Summe); 6, Aufführung fa 


Summe in einer Rechnung), 


ſatz, m.; 2° Anſtellung, Bedlenung, f. 
Amt, 7. Hienſtl n. : Crhét.) Rolle, 
f.; Jo faire un bon - de qc. ; einen 
guten Gebrauch von etw. machen, etw. 
nützlich gebrauchen ock. verwenden; 
faire l’- d'une sômme dans un 
compte, eine Summe in einer aie 
dan aufrübren, fie in Rechnung ſte 

€ 


n. 
*Employé (part. pass. v. Em- 
ployer) adj.-e, J. gebraucht; ange 


», 


EMPO EMPR EMR 
ellt; I subst. m. (der) Angeſtellte | porter) (ungeſtümer) Ausbru » Empress é ri. pe ©. 
— bediente; O ira des, 51. Nagel. me. a 155 Le euer geg adj 1e, 


dans les ünances, lein) Angeſtellter 
bei der Steuerverwaltung, Steuer⸗ 
beamter, m. 

Employer (f. d. lat. implica- 
re, vgl. Em.) va. (Conj. wie Ployer) 
40 (- à qc.) (zu etw.) anwenden; vers 
wenden; gebrauchen; (auf etw. 5 wen⸗ 

n, AA ver. (z. B.- Aécri- 
re, en écrivant, verſc reiben); 1 
Krafte 1e.) bieten; ch einer S. 
dienen; (die Güte, Guan e Mitt Mc 
ver ſuchen; (Fin., Comm.) une som- 
me br AS compte, eine Summe in 
einer Rechnung aufführen, in Rech⸗ 
bang ſtellen; 20 (Jem.) anſtellen; (zu, 
bei 500 Au einem Fri te) gebräu⸗ 


sens c., ſich zu etw. herge⸗ 
ben od. ec 15 ſich mit 155 
was beſchäftigen; ſich etwas angelegen 


ein. laſſen oder zur Aufgabe machen; 
ich fur etwas verwenden; etwas über- 
nehmen od. beſorgen. 
‘“Emplumer (f. Em. u. Plume) 
va. beſtedern; (Fact. d' instr. ) kielen; 
à emplumé, -, gekielt ꝛc.; adj. (Or- 
nith.) beſiedert; mit beſtederten! ei⸗ 
nen, Ae f. (e. Emplir) (Batt. 
ure, f. (v. Emplir) (Ba 
d'or RENE od. Schutzblatt, n. 
mpoeher (v. Em. . u. Poche) 
va. fan, in die Taſche ſtecken, einſte⸗ 


cken 

"Empoëse, Empoiëse, f. 
(v. „ (Mée.) Lager, n. Un⸗ 
terla e, 

m p oigner (v. Em. 
Poing 91 (mit de Hand oder Faust 
Ai en, faſſen; ſam. packen, beim 
Kragen nehmen; s-, ſich (einander) 
beim Kragen nehmen; || empoigné, 
Te, ergri en de.; ; (Blas.) zuſammenge⸗ 
bunden. 

*Empotnter (v. Em. u. Poin- 


te) va. pb ) (au)fpiten. 


ois, n. (v. lut. impicare, 


vgl. Em. u. boisser) (Kleister von 
Star teme Stärke, Steife, f. 
*Empoisonnement, m. (v. 
Empoisonner) Vergiftun 5 
tio; ar l'arseniic, 
Ag efenifoergiftung, fe 
Empoisonner (ü. Em. u. 
Poison) e va. 40 vergiften; 20 im av. &. 
verpeſten; 8 1 8 en Geruch ha⸗ 
ben; 30 ji fi Jute die Sitken zc.) vergif⸗ 
ten: 0 li ze.) verderben; B. auf 
eine giftige Art deuten, boshaft ausle⸗ 
gen, Gift (in etw.) ſtreuen od. [aus 
etw. A] se €. verbittern, vergällen, 
verleiden; || s-, ſich v rgiften; sl em- 
polsonné, 6, vergi tek ꝛc.; giftig; 


7. durch 


En e de m BE 
(v, Empoisonner) e Gift⸗ 

miſcher, n. zin, ſ.; Ubertr. Jam. 
delkoch; 
rer, m. 

Em poisser, va. ſ. Poisser. 

*Empoissonnoment,m,. (v. 
ene e ner) Beſetzung eines Tei⸗ 
ches mit Fiſchen, f. 

*Empoissonner VE 

Poisson) va. mit Fiſchen eſeßen. 

*Emporétique, adj. (o. ape | 
æopurixôe) (Dist.) papier -, Filtrir⸗ 
papier, n. 

Empor tè (part. pass. v. Em- 
porter) adj. -%, ſ. 40 N 1 


1c. 20 auffahrend, heft 
2 AA Ab 


etw.) wiegen; ig. den Aus 
fntoxica- ben 


ig. Sittenvergifter, Berfüh⸗ | fo 
drücken; ausprägen; fig, (in etw. ein⸗ 


wen m. Uuffahren, n. Sah 
re m. Hefti Hehe „Hi f Uebereilung, 


0 8) Dur Pere 5 
ildheit (der Pferde), F.; avec - 
mit e as, he cftig. 


orte-pièce, N. Aus? o 

1 en, node Kneif, Durch 
ae PP 

15 Mate Lückenreißer 

bn. 10555 (em) grob perfônli: 


cher eu vit 
50 tot (v. Em. , und 
5 3 40 wegtragen, znehmen, 
heben; ⸗bringen; ⸗führen; ⸗ſchaffen; 
fortführen; fortféaffen ; des. mitheh⸗ 
men; 2° fortreißen, wegreißen; um⸗ 
reißen; davontragen; entführen; we 
ſpülen; wegraffen: (den Ring ꝛc.) 
ſtechen; (ein Stück ꝛc. aus etw.) her⸗ 
ausſtechen, ausſtechen; ausreißen; aug: 
ſchlagen; (mit Jem.) durchgehen (o. 
Pferden u. g. v. Leidensc aften 


elg ); & dt. 0. S. (Flecken ꝛc.) zerſtö⸗ f 


fortſchaffen; abneh⸗ 


ren, 40 e 
Jem.) hinreißen; ver⸗ 


men; lo fig 


leiten; ue Leg. anc.) (mit 


jeſetzlicher Vorſchrift) erhalten, be- 
ommen; B. mitnehmen; hinwegraf⸗ 
fen; Shack ſam. - la pièce, (das gan⸗ 
Sec ück mit fortnebnien ein ganzes 
tück ausreißen) eine tiefe nde 

ji en od. 0 en, einen Stich 
erz geben; beleidigend ſpotten; 


qu e le déable vous emporte |! der 
€ 


ufel ſoll Sie holen! erſtoͤren 
sel LS pan) heilen; D (durc 
heftige Anstrengung gewinnen) ba- 
vontragen ; durchſetzen; [mit Sturm) 
erobern, einnehmen; Jeu fer 
Stich) machen: (einen Stein] 90 naler 
E. l- (sur qu ou qo.), den ber 
. ock. etw.) davontragen, de ber⸗ 
and (über Jem. od. etw.) behalten; 
einem es ablaufen; es Ahn 
uvort . überwiegen, à 
ieten; lens — la balance, ſchwe⸗ 
rer in Wage wi ge 1 (als 

chlag ge⸗ 

; la forme emporte le fond, die 
Form ſiegt über das Weſen, gilt mehr 
als der Rechtsgrund; F. (eine Strafe 
ꝛc.) nach ſich ziehen, zur Folge haben; 
A v ſich KA ben aue que 195 
in Zorn gerat ©. Pferden: flüd: 
ta od. wild 2 durchgehen; Lee 

sser = à c., fé zu etw. hinreißen 
ock. verleiten {a 

A m poter 8 ‘En. u. Pot) vd. 
5 in einen Topf, in Toͤpfe thun 


ſetzen. 
rer A Em. 


Em pour 
Pourpre) va. ditht. mit Purpur fr 


ben, bepurpern, rothen; || empourpré, 


., ochgeröoͤthet, purpurroth, Re 
*Empreindre v. lat. impri- 
Peindrg; 1 

a 


mere) va. 

sur qc.) (auf od. in ta Sache) 

in dern z "être empreint sur le Arne 
den Zuͤgen abgedruckt od. aner gt 

ſeln, ſich abdrucken, ſich malen, 

ausſpr en; au der Stirn geſchrieben 

ae | s’-, ſich abdrucken; ſich ein⸗ 


preinte, . (v. Emprein- 
e m.; Gepräge, n.: Ein; 
l, n.; bes. : (Géogn. 
Gr anzen⸗, Thier⸗ 90.40 brud m.; 
(AU j Anſetzungs⸗ e Ae 85 
75 ab chſungsſtelle der Muske 
ehnen 1e. an Knochen), /.; C. 
| pi Abdruck des Fußes, 1 Fußſpur, 
ußſt ſtapfe . Tritt, m.; (Lg ig. Se 
prâge, tempel (der Große c.), nm. 
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D 


e 


mit vorherrſchender 


[4 
emfi betrieb am; 2% be⸗ 
tré ee Fe 
5 oo A 30 eilig: haſtig; u 
|| soins -s, a) thätig e,an 1115 5 
1 falt; 351 ete Aufmerkfe amker 
a lanterien : tige à Wen ge⸗ 
A tienfiferti A 
subst, m. fam. 4° der) schade ; 
20 Dienſtfertige, Aufmerkſame, m. 
*Empressement, M ar. Em- 
resser) 49 eifriges B n. Gi 
fe m. Emſigke 1 Le 15 geit, Be: 
ae qe fat . 1, Toi nf fligteit : : 
ienſtfertigkei enſteifer, #1. : 3° 
Gitfertigteit: Dringlié t; Begierde, 
E. igkeit), ſich e 0 1 à. 
ifer zeigen, eeifern, 
qu EE . mit Eifer ꝛe. a 
creltmiliglf ; z begierig. 

Em resse (f. Em. . ) va. ref. 
9, 40 ſich (eifrigft) 1 15 od. 
ſtreben, ſich beeifern, Eifer b cgelgen ; 
Mühe geben; 8 auprès de qn, 
ſich um Jemands. Gun bemühen. 
auf ſeine Winke ſtähen Jemand 
umſchmeicheln; ſich um Jemand her⸗ 
drangen; ſich ihm ge fich 55 72 
dien ertig A0 aer 2 f 
eilen; s’- de JA ſich sn a 
kommen, in aller Elte od. eiligſt 
bei) kommen; herbeieilen; s. 
ehen eiligſt, haſtig, begierig das 125 


Em prisonnement, (v. 

chung, Mag 4° Gefangenne mug 
ee Verhaftung; 20 

efangenſchaft; Ge⸗ 


wo the v. Em. . u. 
Prison) va. ins Gef! gu: werfen od. 
pren nr a en in Ver⸗ 
aft nehmen: verhaften einſetzen, + 
1 U emprisonné, -e, verhaf⸗ 


Emprosthoton ds, m. 


p Oc) (Path. Se 
pannung der 
5 Emproſthotonus, m. 
runt unf (f. Emprunter) 
10 Ente ehnung Aufnahme eines Ca⸗ 
Lab 20 tit, Anlehen, Dar: 
lehn, u.; || faire. 1 —, eine Antieihe 
DELA J entlehnen, aufnehmen 
od. (auf) borgen; recourir à la voie 
des -s, ſeine Juflucht zu Anleihen od. 
zum Borgen nehmen; d-, entlehnt, 


Face. geborgt; fig. erborgt; feat, 


‘Emprunter, va. (- qe. à qn) 
(etw. von 80 len entle nen; 4° (Geld 
ze. von Jem.) leihen, borgen; (einem 
etw.) ableihen, 1 He lein Capi⸗ 
tal) aufnehmen; 2 {= c. à où 
de qn) (etw. 15 em. er bor orgen; 
(etw. aus einem Schriftſteller) entneh⸗ 
men; -le bras, le pos le nom 
etc. de an, g bed ch des Arms, der Hülfe 
1 Jemands bedienen; ſeine Hülfe ꝛc. 
in Anſpruch nehmen; fe ſeinen nes ꝛc. 
Ant men; u eln de qc.) (etw. einer S 

ehmen; (von einer S. 
“ea 5 erborgen, empfangen, er⸗ 
alten; des circonstances une nou- 
volle force, durch die Zeitumſtande eine 
neue e wer⸗ 
den; || emprunté, -, 9, delle hen c.: 81 
erborgt( es Li 15 r. Reize v.); fremb, 
Andrer (Verd 4 25 Schein. ge 
zwungen, ect eſen de.); nom 
u | emprunté, (ein) angenommener, frem⸗ 
der, erdichteter, falcher Namen. 
*Emprunteur, m. se, f. (d. 
Empranter) Entlehner, Borger; des. 


DO LÉ SR 


FT. 


EN 


Menſch, der Geld zu borgen pflegt: 
Goldborger, m. ⸗in, f. ö 

*Empuantir (v. Em... Puan- 
teur) va. mit Geſtank erfüllen (f. In- 
fecter); ls“, ſtinkend werden. 

*Empuantissement,m. (v. 
s’Empuäntir) Stinkendwerden, n. 
+Empy..,f. Empyo… 

* Empyèôme, m. (surume, 
neu-lat. empyema) (Path:) (urspr. 
Anſammlung von Eiter im Innern 
des Korpers, innere Eiterung; jetzt 
nur Anſammlung von Eiter oder ei: 
. igen Flüſſigkeit in der Bruſt⸗ 
hohle) Eiterbruſt, . Empyem, n.; im 
10. C. (opération de l-) Paracenteſe 
der Bruſt, f. : | ) 

*Empyo. (+. vos )'in Zus! 
(Path. “ae, . Gnanfammtung im 
Hodenſacke, f. missbr. iterbruch, m. 
empyocels 515 

N e ale, m. (ſ. Em- 
py. , Empyo..) (Path. ext.) (der) ver⸗ 
eiterte elbruch, Eiternabel, em- 
pyomphalus, m. e 

EM py re, adj. u. Subst. in. 

v. Lerupoc) (Myth., Théol.) (ciel -) 
euerhimmel, m. Empyräum, m. 

E mpyreu mat iq ue, ac 

5 Empfrdume) (Chim.) brenzlich, 

enz. ; brandicht, Brand.; empy⸗ 
reumatiſ ch. „ 

*Empyreume, on. (surupeu- 

) (Chim.) Brandgeruch: Branbge: 
fan m. (dat) Angebrannte, Ver⸗ 

rannte, Brandichte, Brenzliche, em⸗ 
pyreuma, n. : „ 

Emu (part. pass. v. Emouvoir 
adj. e, I. bewegt; gerührt; aufg 
regt, entrüſtet. RC 
Em ul te ur, m. (v. lat. æmu- 
lator) hoh. Schr. Nacheiferer, m. 

mulat ion, f. (v. lat. æmula- 
tio) Wetteifer, Wettſtreit, m. Nach⸗ 
eiferung, . 

Emule, m. el v. lat. mu- 
lus) Wett iferer, Nebenbuhler, m. sin, 
f.; Nacheiferer, m. N 

Emulgent, adj. -, f. ue 
emulgens) artère, veine -e, ſ. Ré- 
nal(e). . 

*Emuisif, adj. ve, f. (v. lat. 
emulgere, ſ. Emulsion) (Bot. 
Pharm.) 4° (Emulsionen bildend j 
oͤlgebend, oͤlig, Oel. Ad Harz.. 
20 (einer Emulsion dmlich) mil: 
chend; milchicht, Milch.; I semences 
-es, olige Samen, bes. semina fri- 
gida; || Subst. m. -8, pl. 40 (die) li: 

en, harzigen Stoffe, m. vl.; Schleim⸗ 
arze, n. pl.; 2° Milchſafte⸗ m. pl. 
mulſtonen, f. pl. un 

»Emulsine, f. ſ. Amygdaline. 
Emulsion, f, (neu- lat. emul- 
sio) (Pharm.) Œmulfion; Samen⸗ od. 
Koͤrnermilch; - simple, - d'amandes 
douces, (ſüße) Mandel milch, emulsio 
Amygdalarum, J. 5 

Emulsion ner (ee Émulsion) 
vd. (Pharm.) mit einer Gmuilfion 


ve 2 0 einen Zuſatz von 
rand 57 CRUE machen ; L é- 
mulsionné, -e, mit einem Zuſatze 
von Mandelöl ꝛc., cum oleo Amyg- 
dalarum, eto. „ | 

Emyde, f. (%“, Lat, emys) 
(Zool:] Flußſchildkröte, 60 ; | Emydo- 
sauriens, ni. pl. ſchildkroͤtenartige 
Saurier, m. pl. Schildkroͤteneidechſen, 
. nl. Krokodille, ein ydo-saurii, m. pl. 

En, prœp. (v, lat. in) I. bes. 4° 
Befinden im Innern, Richtung in 


ENCA 


das Innere einer Sache (in einem] Eu, pron. rel. u. part. rel. 4° 


unbestimmleren Sinne als Dans) 
in; res vivre - France, in Grant: 
rei en; aller - France, - ville, 
nach Frankreich reiſen; nach der Stadt, 


in die Stadt gehen; - poche, in der, 


in die Taſche; -songe, im Traume; 
geill, in; zu; -été, im Sommer; 
en 4850, im Jahre 1850; en l'an 500, 
im Jahre 500; - temps ei lieu, zur 
gehörigen Zeit, zu ſeiner Zeit; gehö⸗ 
rigen Orts; - deux jours, in zwei 
Augen binnen zweier Tage; 20 Be- 
inden auf der Oberfläche : auf; zu: 
être en mer, auf dem Meere, zur 
Set fein ; 3° Beſinden an einem Or- 
te; Richtung su demselb. bin: an; 
- tête, a)-(f, ob. 40) im Kopfe; in den 
Kopf; 6) an der, an die Spitze; vorn 
an; vor der, vor die Fronte; c) ſig. 
am. avoir, qu - tôle, Jem. zum Wi⸗ 
erſacher od. zum Nebenbuhler haben; 
io Ausdehnung: de.. en, von., (bis) 
qu; im w. S. A. Zustand, Verse- 
zen od. Gerathen in einen Zu- 
stand: in; bei; auf; an: durch 
Beiwôrler od. durch Wortfügun- 
gen: couche, in Wochen; femme 
- couche, Wöchnerin, /.; - pièces, 
in Stuͤcken; zerſtückelt; mettre - piè- 
ces, in Stuͤcke reißen, zerſtüͤckeln, zer⸗ 
reißen; - pied, auf dem Fuße, Halme, 
Stamme 2; portrait - pied, Stand⸗ 
bild, n.; être - appétit, bei Appetit 
ſein, (guten Appetit haben; être - 
affaires, in Geſchäften, im Arbeiten 
(ati) ſein; Geſchäfte haben, zu 
thun haben; se résoudre - pluie, ſich 


in Regen auflôfen ; 3. Waſſer wer⸗ 
den; I. Gegensta , welcher den 
Zweck od. a 


as . einer 
Thâtigkeit, eines Zustandes etc. 
ausmacht: Stoff einer Arbeit: ins 
an; zu; nach; Port 3 or, a) in 
Gold; zym sbr. von Gold ſ. De); 
rec, in oberer Spra 7 grie⸗ 
Hicch; - son nom, in ſeinem Namen; 
eines Namens; ouvrier - soie, Sei⸗ 
enarbelter; docteur - droit Doctor 


der Rechte; fertile - blé, fruchtbar an hol 


Getreide, getreidereich; — vivacité, an 
Sebbaftigtéit > partie, zum Theil; — 
fait, der That nach, thatſächlich C. 
Mittel, Form einer Handlung; 
Form eines Zustandes: in; mit; 
9 ur que 1 8 nu : als; 
mit (etw.) bepflanzt od. beſtellk; zum 
(Weln⸗ ꝛc.) Bau, 155 (Wein⸗ ꝛc.) Cul⸗ 
tur verwendet od. benutzt; - poste, 
mit einer e — pyramide, in Ge⸗ 
ſtalt einer Pyramide, pyramidenför⸗ 
mig; D. Einiheilung: in; E. Be- 
kleidung: in ; - chemise, im (blo⸗ 
ßen) Hemde; F. Kleidung, Tracht: 
als; (costumé) - Turc, als Türke ge 
kleidet, in orientaliſcher Tracht; .G. 
Angemessenheit: als; gemäß, zu; 
folge; - homme d'état, als Staats⸗ 
mann; - bonne politique, einer rich⸗ 
tigen Staatskunſt zufolge; H. Eigen- 
schaſt: in ver Eigenſchaft eines, als: 
- roi, als König; J. Zweck, zu; als; 
Forifug, armer - guerre, (fit) zum 
Kriege ruſten, c ‘ma 
chen; -otige, als Geißel; zum Un⸗ 
terpfande; K. Beweggrund: aus; 
um; II. mit dem Part. Präs. - vieil- 
lissant, beim Aelterwerden, mit dem 
vorrückenden Alter; - mourant, im 
Sterben, ſterbend; aller - serpen- 
tant, ſich And dangeun, einen ſchlän⸗ 
geinden Lauf haben; III. in Zus. 
40 ein..; hinein.; herein.; emp. ; 
2° mit (etw.) verſehen, überziehen ꝛc.; 
be.; ge.,; ver.,; 30 an,; ent.; er.; 40 


davon.. ; ent.. 


(stalt Hé cela de ces, de lui, etc.) da⸗ 
von; daher; daraus: damit; dafür; 
darüber: dazu: deßwegen; deſſen, de⸗ 
ren; von ihm, ihr, ihnen; 20 Ver- 
siärkungsw. ; || qu’en dites-vous ? 
was ſagen Sie davon ock. dazu? avez 
vous de l'argent? j’en ai, haben Sie 
Geld? ich habe welches, allerdings; je 
m'en réjouis, ich freue mich darüber; 
s’en aller, weggehen: s'en retourner, 
zurückkehren; il ne sait où il en est, 
er weiß nicht wie er daran ift, wie es 
mit ihm ſteht; il en est de mème de 
lui, es ſteht eben ſo mit ihm, es geht 
ihm eben ſo; man kann daſſelbe von 
ihm fagen; daſſelbe Ait für ihn; savez- 
vous ce qui en est? wiſſen Sie was 
daran ift? que voulez-vous que j’en 
fasse ? was ſoll ich damit machen? il 
n'en est pas plus heureux, er ift def: 
wegen od. darum nicht glücklicher; il 
n'en est pàs moins heureux, er i 
darum icht weniger gluͤcklich od. nicht 
unglüͤͤcklicher; je m'en tiens à cela, 
ich halte mich daran; ich bleihe dabei 
ſtehen; ſam. — boire, Eins trinken. : 
*Énallage, f. (sv2An\aya) 
(Gramm.) Vertäuſchüng einer Zeit⸗ 
form mit einer andern (gewohnl. 
ver moge einer Ellipse), Enallage, f. 
‘*Enarbrer (v. En. . u. Arbre) 
va. (Horl.) (ein Rad) mit einer Spin: 
del verfeben. | 
‘*Enarrher, va. ſ. Arrher. 
*Énarthro.. (v. 4væpôpot) in 
Zus. -carpe, m. (Bot.) 0 Pflanze 
mit gegliederten Früchten) (der) leier⸗ 
förnige Rettig, enarthrocarpus, m. 
e Enarthroge, f. (v. Pr 
{Anat, tiefe un bewegliche inlen⸗ 
ung, J. Pfannengelenk, n. Enarthro⸗ 
712 ; 
*Enaucher, va. (E elf (in 
den rl die Form des Nadelſchaf⸗ 
tes vor der des Kopfes eingraben. 
Encabanement, m. (v. Eu. 
10 5 (Mar.) Einziehung der In⸗ 
er, 7. 2 
. *Encablure, 12 (v. En. u. 
se (Mar.) Kabellänge, f.(120 Fa- 
n 7 


*Encadrement, m. (v. En- 
cadrer) 4 Ginfaffung (in einen od. 
wie in einen Rahmenf, .; 2° (der ein⸗ 
faſſende) Rahmen, m. He 

*Encadrer (v. En. u. Cadre) 
va. (mit einem, in einen od. wie 
in einen Rahmen) einfaſſen; einrah⸗ 
men; einen Rahmen um (etw.) ma 
chen; fig. einklelden; eintheilen; (ein 
Lob in eine Rede ꝛc.) einflechten; 
encadré, -e, in einen Rahmen ge 
faßt ꝛc.; uneig. (Crist.) eingerahmt. 

. “Encager (v. En.. . Cage) va. 
in einen Käſich, Kaſten ic. d en od. 
perren (/ig. ſum. ins Gefängniß 

erren, einſperren); || encagé, -e, 
im RAF : . 

en de Dar e Clascden 
caisser) 1 das] Einpacken, Einſetzen 
in Ka en od. a en Eln⸗ 
kaſſiren, n.; 20 (Archit.) mit Erde, 
Steinen de. gefüllte Kaſten od. Grä⸗ 
be . pl.; (Hort.) mit Dammerde 
gefülute Locher, n. pl.; || faire un 
pont, un chemin, un jardin par —, 
eine Brücke auf verſenkte Steinkaſten, 
eine Landſtraße auf einem eingeſenkten 
Kießgrunde anlegen; bel Anlegung 
eines Gartens die Baume in Löcher ſe⸗ 
gen unn mit Dammerde umgeben. 

»Eucaiss er (v. En. ub. Caisse 
va. in (einen od. mehrere) Kaſten od. 
Kiſten packen; (Bäumchen ꝛc.) in Ku⸗ 


ENCA 


ENCR 


ENCH 


ſten ſetzen: (Geld) einkaſſiren; || en- 
caissé, -e, in Kaſten o ſten (ge |. 
vadt, geſetzt ꝛc.); adj. (Géogr. PRES.) 
fleuve encaissé, von hohen und 

len Ufern oder Better eingeſchloſfe⸗ 
ner, zwiſchen denſelb. od. in einer 
Schlucht, in einem Engthale dahin⸗ 
wallender Strom; vallée errcaissée, 
enges Thal, Keſſelthal, n. Keſſel, m. 
Schlucht, /. 

*Enca n, M. (v. lat. in quantum) 
Verſteigerung (beweglicher Sachen), 
Bergantung, Auction, .; mettre, 
vendre à lP-, an den Meiſtbietenden 
verkaufen, verſteigern. 

*Encanailler (v. En. u. Ca- 
naille) va. Cr mit gemeinem Volk 
oll. Geſindel in Berührung bringen; 
Cana ſich mit dem Geſindel, mit der 

anaille einlaſſen, ſich mit dem Poͤbel 
abgeben, ſich gemein machen; eine Bür⸗ 
gerdirne freien. 

+Encanthis, m Lina) 
(Ophth.) Augenwinkelübel) Anſchwe 
kung der Thränenkarunkel. encanthis; 
- inflammatoire, Entzündung der 
Thraͤnenkarunkel, encanthis inllam- 
matoria, 7. 

*Encapeler (v. En.. u. Cape) 
va. (Mar.) lhefeſtigen. 

*Encaper (0. En.. u. Cap) vn. 
. zwiſchen zwei Vorgebirgen ſe⸗ 


Cage pe ep ver (v. En. u 

apuchon) va, refl. s., 40 ſam. 10 
belle appen od. vermummen; eine 
puze über den Kopf ziehen; 20 (Mar.) 
den Kopf einziehen. 

*Encaquer (v. En.. u. Caque) 
va, in Tonnen, in Fäſſer ſchlagen od. 
packen; (Häringe) einkaken, eintonnen ; 

. fam. wie Häringe auf einander 
pars : | encaqué, —e, in Tonnen (ge: 
padt 

89 ueur, se, f. (v. Enca- 
quer) Hart ie . 


»Eneardite, ryclogn. ) 
Li pal chelfoſſil, 8 
ncarter Carte, 


Carton) va. ein rgänzungsdlatt (in] re. 
einen Eee! 55 fgen. 
Encass ach (Charr.) Gin: 
ſchnitt für die Nada ſen), in. 
Encasteler, va. reſt. 8, (Vé- 
tor.) hufzwängig od. angie werden; 
encastelé, -e, hufzwängig. 
“Encastelure, f. (v. Encaste- 
ler) (Vétér.) Fibre m 
*Encastillage 
tiller) (Mar. Obenwerk (des SH n. 
*Encastiller (f. En. u. e in 
a. ſ. Enchâsser ; || s’- de (wie in 
eine pure) einſchli ia 


ei Ana di a . 
castrer) Einfalzun n bn 
pr (ani 18. Marſch⸗, 15 
8 lr⸗ Lager, n 


va. einfalzen: einfügen; einſetzen: 
dr $ einfügen; | encastré, -e, ein⸗ 


efa 

. en . ( . 
E Maémalerel, Gntau ik, /.; 20 
im w. S. Wa sfirniß, mn. | peindre 
al, mit Wachsfarbe ot. mettre 
à 1 (einen Fußboden 2c. ) mit Wachs⸗ 
Mage genie, n | adj. peinture -, 


ncastire r 5 lat. infezen: 1) 


avement, m. (v. Enca- 
ver) (ba) r b. B Einſchroten, n. 
nca ver (v. . u. Ca ve) va. 
in den Keller ligen, einkellern, ein⸗ 
UE 
eur, m. [o. Encaver) 
{ Din. Bec: ze.) Schroͤter, m. 


ere sfr: (lat. ..entia) . heit; 
rden, Transpa- 
9 5 
»Enceindre (lat. incingere) (f. 
En...) va. (- de murailles, etc.) (mit 
Mauern 36.) umgeben, umſchließen, 
umgürten, einſchließen, enceint, -e, 
umgeben ꝛc.; adj. enceinte, ſchwan⸗ 
ger; enceinte de sept 19 im fu fees | de 
ten Monate der Schwangerſch 
*Enceinte, f. (v. Rncoindre) 
40 Umkreis, Umfang, m.; 2° (das Um- 
gente Ginf lie ung; Aten n ns, 
.; Gürtel (von Feſtungs werken de. m 
(- de murailles) Ringmauer, f.; ( 
de terre) Wall; - continue, (ein) 
N Guͤrtel von Außenwer⸗ 
en, m. Ringmauer. Fe Gräben, 
Wällen u. e 
KI alt € 
san ox 1 ö pie, 5 125 
eln pl.): asse) Einkrei⸗ 
Mees n Umſtellung 08 e ), J. 


“Encens, m. (v. lat. incensum) 
(Bot., Cult., Mat, méd. E 
75 thus (fi ig. Lob, n. Schmeichelei, 

2 || donner, offrir de l à qn, 
à er de l'- devant qn, f. Encenser. 
*Encensement, m. (v. Encen- 
ser) (Cult. cath.) Räucherung, f. (das) 
Beräuchern. 

Eucenser (v. Encens) va. räu⸗ 
ds beräuchern, (vor Jemand) das 

auchfa ſchwingen, (einer AA 
ic.) Weihrauch . (eig. u. 77095 

ꝛc.; ge⸗ 


; 30 ab ein⸗ 
ngekreister Platz; bes. 
Gemach, n 


I|encensé, -e, beraͤuchert 
prieſen, gefeiert. 

Encense ur, m. (v. Encenser) 

g. ſam. Weihrauchſtreuer, Schmeich⸗ 
er, m. 

*Encensier, m. (v. Encens)f. 
Romarin (oMicinal). 

Encensoir, m. (vo. ENT 
4° mausfas, n.; (Hist. des Juifs 
Rauchaltar, m.; fig. A. donner de 
l'- par le 5 asser (le nez à 
25 s d’-); B. rice Gewalt; Tia⸗ 

* 20 (Astron }f. Autel. 

*Encéphal. sf: Encéphalo… 

‘Encéphale, adj. (i 
Ag) (Zool.) im Kopfe od. Gehirne 
lebend, Kopf., N „; | subst. m. 
Anat.) bag oße u. kleine) Gehirn 
nebſt den nhauten) , encepha- 
lum, n.; 105 phale, adj. u. subst. 
Zool., Terat. a (einem) „Gehirn; 

Neo Mißgeburt, ⸗es K ier); 
pales 5 Claſſe der . hirnigen 
Miß ßgeburten, ..cephalia, f. 

ee adj, (neu 
lat. encephalicus, ſ. Encéphale ) 
19 ) ne Kopfe A Gehirn.; 

organe, -, das G. 

e e 7 10 (neu-lat. 
encephalitis) (Path.) innere Kopfent⸗ 
leinen) Geh Jehle, 7 des 10 (. oßen od. 
leinen J Gehirns, ncépha- 
lithe, ſ. Encé ae „Lime) (Mi- 
ſtein ge .) gehirn nlicher Bildſtein, Hirn⸗ 

halo. (v. 


ein, m e 
En c Ae 
in Zus. (Path., poire 
Éenbruée m. Gncepha ocele, 73 
abu gehirnar 27 encephaloïdeus : ; 
su 1 8 dégénérescence, cancer 
— 3 fert ion ia. . Gewebe, 
5 rkſarkom, n. (f. Cancer); 
, Subst. J. ſ. Astroï 8; -zoaires, 
5 pl. Geblentiiere, encepbalozoa, 
n. pl. (Carus). 
dee m, (v. En- 
chainer) 4° Ankettung; fig. Sem 
mung; Unterdrückung (oer gebenskeäfte 


110 


xi 
+ 82 
Ide, 


a); 20 1 Verknüpfung; 
. tu. /ig 


Eule eine at. incatenare. 


ſeln 15 55 . ſig. 


E. lan 
9. 2 ng verknü 5 f Il 5 
ne, -e, angekettet ꝛc.; adj. (Hist. nal.) 
zuſammengekettet, concũtenatus. 
‘Enchafnure, f. (Arts) ſ. En- 
chafnement, 20. 
*Enchanté (part, pass. v. En- 
e 05 € L Fier : 5 


erw 
Zauber B. EE böchllch erf 1 
voll qe qc., 15 etw.). 


ſam. Kar 9 
Ghantier) va. (800) auffapetn, fich 
antier) va. (Holz) au n, fi 
ten; (Wein) (Go) aufRabe bringen. 
*Enchantement, m. (v. En- 
chanter) Bezauberung, J. 40 Verwuͤn⸗ 
ſchung; robe .: 20 Zauber, m.; 
So /ig. A. (bas) #cjaubernde, Zaube⸗ 
11 €, 5 dung * eriſche Reiz, m.; 


D ICT lat. incantare, 
J. En. ve bezaubern: 40 verwün⸗ 
ſchen; b pop beheren; 20 75 A. zau⸗ 
2 c umſtricken; B. 88 N 
nehanteur 1 
115 10. Jen Zanzerer. m m. b 
14 8 Jem., der durch ſuͤße Wor⸗ 
te, dur Runftgriffe ze. zu bezaubern, 
einzuwiegen od. fur 8 
1 (ein) liſtiger wätzer; Wun⸗ 
dermann; im günst. S. bezaubernder 
Redner; Menſch, der etwas Bezau⸗ 
berndes an ſich hat, m.; A F.: || adj, 
bezaubernd, zau eriſch, Za auber. 
Enchaperonner (o. In.. u 
i va. verkappen. 
ö u. (ein faſſe (v. se u. CE 
se) va. (einj)ralien; einſetzen; ein 
en; ſig. einſcha us . vgl. 
ncadrer): | ench „e, lein)ge⸗ 
faßt zc.; 15 nat., Bot) 0 eine Hoͤ ole 
ꝛc. ) eingefügt. 
*Enchässure, f. (o. Enchâs- 
ser) Faſſung, Einfaſſung, . 
*‘Enchatonnement, 
ang fe Gingeſcle fee . 28 t 
rung, inge ein u 
kerung! in eigen dun 
*Enchatonner, 4. ſ. Cha- 
tonner ; (Obsletr.) einflemmen; ein: 
ſchnüren; s, ſich (in eine Hohle) 
einklemmen; 3 eingeſchnürt werden; in 
eine Hoͤhle einwachſen; || enchatonné, 
—; eingeſchnürt. 
»Enchausse ner (v. Enchaux) 
1 es) (Felle) in Kalk legen, an: 


. ſ. En. .) v 
d ) Que Stroh od. Miſt bebeden. 

»Enchaux, m. 4 En.) (Még.) 
Kallfaß, Kalkwaſſer. . 

Enchélide, f. (v. yx 
(Zoophyt.) Aal⸗ od. Walzenthierchen, 
n. enchelys. 

*Enchély. (v. Hexe) in 
Zus. (Zool. ) -oïdes, m. pl. aalartige 
Fiſche, (Familie der) Aale, enche- 
Lyoides, m. pl.; -some, adj. mit aal⸗ 
od. ſchlangenförmigem Leibe, enche- 


een 
*Ench f. (ſ. En., u. Cher) 
(ein ho a Gebot, n. Aufſtreich (bei 
Verst alu döndes ebe j ſaite, couvrit 
une , ein hoͤheres Gebot thun; Sr 
überbieten; mottre à I, an den 
bietenden verkaufen oct. iron. verhan⸗ 


einzunehmen 


Reukauf zah 


ENCH 


niren, ſubhaſtiren; fig. mettre à J-, 
aux 8, (an den Meiſtbietenden) ver: 
andeln, einen (ſchamloſen) Handel od. 
ucher (mit etw.) treiben; être à l’-, 
dem Meiſtbietenden qu Dienften ee 
od. gehören; emporter !-, das höͤchſte 
Gebot thun, die a e Sache er⸗ 
A - au rabais, Abſtreich, m.; 
olle —, a) thörichtes, unbeſonnenes 
Gebot; b) Neukauf, m.: payer la folle 
—, ben Reukauf bezahlen, den Schaden 
tragen müſſen; ſig. pion payer la 
folle - de qc., für etwas büßen, das 
Bad austragen müſſen. 
*Enchérir (ſ. Enchère) va. 40 
ein is Gebot (auf etw.) thun, hoͤ⸗ 


deln, verſteigern, 57 5 zverauctio⸗ 


er (auf etw.) bieten; (den Preis einer 
ache) hinauftreiben; — sur Ga 
Jem. (bei der Verſteigerung einer Sas 
che) überbieten; fig. abs. - sur qn, sur 
qe., Jem. (in od. an etw.) überbieten; 
es einem zuvorthun; etw. übextreſſen; 
sur P'éloquence de qn, Sem. an 
Beredſamkeit überbieten od. übertref⸗ 
feu, es ihm darin zuvorthun, es wei⸗ 
ter darin bringen als Jem.: — sur la 
cruauté de qu, die Grauſamkeit wei⸗ 
ter treiben, als Jem.: ihn an Grauſ. 
hinter ſich zurücklaſſen; ce mot en- 
chérit sur tel autre, dieſes Wort 
drückt mehr aus, ſagt mehr, als das 
andre; 20 den Preis (einer Waare) ſtei⸗ 
ern, (dieſ.) vertheuern; aufſchlagen; 
vn. (im Preiſe) ſteigen, theurer wer⸗ 
den, aufſchlagen; faire —, theurer 
machen, vertheuern; || enchéri, -e, 
vertheuert ꝛc. 
. *Enchérissement, m. (v. En- 
chérir) Preiserhöhung, Vertheue⸗ 


run 9 0 

1 hérisseur, m. (v. Enché- 
rir) Steigerer; (der Mehr⸗ Bietende; 
Kaufluſtige; le dernier -, der, wel⸗ 
cher das letzte Gebot thut, der Letzt⸗ 
bietende; au plus offrant et dernier 
-,.vem Meiſtbietenden; fol -, der) 
Leichtſinnigbletende; der, welcher ſein 
Gebot nicht LUE kann, welcher den 

en muß, m. 

Enche vale ment, m. (v. En- 
chevaler) (Archit.) Stützgeruſt, u. 

*Enchevaler (v. En u. Cheva- 
let)va. (Archit.] durch ein Gerüft 
ftügen (um zu unterbauen). 

»Enchevaucher (ſ. En..) va. 

Archit.) über einander legen, über: 
chießen. 

Enchevauc hure, f. (v. En- 
chevaucher) (Archi à Uebereinander⸗ 
legung, f. (das) Ueberſchießen. 

„E ncheveètrer (lat. incapistra- 
re, ſ. En.. u. Chevètre) vd 40 half⸗ 
tern; 2° (Archit.) mit dem Stichbal⸗ 
ken verbinden; || 3˙—, ſich in die Half⸗ 
terlelne verwickeln, ſich verhalftern; 
fig. ach (in etw.) verwickeln, verſtri⸗ 
cken od. verwirren; ſam. ſich hinein⸗ 
reiten; enchevêtré , gehalftert 
ꝛc.; fig. ſam. verwickelt, verwirrt. 

*Enchevétrure, ſ. (v. Enche- 
vêtrer) 40 (Vétér.) (eine von) Halfter⸗ 
verwickelung (berrührende Verletzung); 
20 (Archil.) Balken verbindung, f. 
Balkenwerk, Gebailf um die Oeffnung 
einer Schornſteinröhre, m. 

*Enchifrènement, m. (v. 
Enchifrener) (Path.) Stockſchnupfen, 
m. nasilas, f. 

* Enchifrener, va, (Path.) 
(einem] die Naſe verſtopfen, einen 
Stockſchnupfen zuzlehen ock. verurſa⸗ 


chen autos bet -e, mit einem 
gré nupfen behaftet; verſtopftle 


ENCL 


‘“Enchymose, ſ. (yXvmaons ) 
A „ Path.) Cinſtrömen von 

lui in die Hautgefäße, Unterlaufen 
der Haut mit Blut; Erröthen, n. En⸗ 
hre lis, ſ. (syn. Injection capil- 
aire). 


*Enclave,f. (v. Enclaver) 40 
car in ein pue Gebiet) einge⸗ 
chloſſenes Beſitzthum od. Land, u.; 
eingeſchloſſener Landestheil, m. En⸗ 
clave, ſ.; 20 ehem. (Gerichts⸗) Bezirk, 
Bereich, m. 

*Enciavement, m. (v. Encla- 
ver) 40 (das) Einſchließen od. Einge⸗ 
ſchloſſenſein (eines Landes ꝛc.), n. Um: 
(éliesung von einem fremden Gebiete, 

ildung od. Cigenſchaft einer Encla⸗ 
ve; 20 (Obstétr.) Einkeilung (des 
Kopfs vom Kinde im Beckenringe) f. 

Encla ver (f. En. u. d. lai. 
clavis, clavus) va. 40 (einen Lan: 
1 8 ac.) einſchließen, umſchließen, 
als Enclave in ſich begreifen od. in 
etw. aufnehmen; (aus etw.) eine En⸗ 
clave machen; 2° (Obstétr.) einkeilen; 
I S.. 4% (in ein andres Gebiet 2e. 
Ft Le ſich hineinerſtrecken; eine 

nelave (deſſelb.) bilden od. ſein: 2° 

ch einkeilen; || enclavé, -e, einge⸗ 
chloſſen ꝛc.; (Blas. ) écu enclavé, 9e 
theilter Schild, worin ein Stück in das 
andere eingreift. 

Enelin, adj. -e, ſ. (ſ. Incliner 
-à ., zu etw. hinneigend geneig 
od. inelinirend; (dem runle ie.) ets 
geben; . luſtig; . ſüchtig. 

Encliquetag e, m. (v. En- 
cliqueter) (Horl.) pere n. 

*Encliqueter (v. En.. u. Cli- 
quet) va. (Horl.) eingreifen. 

»Enclitique, f. 2 zy inöt) 
(Gramm. gr. )angehängtes Woͤrtchen, n. 

*Enclore (lat. includere, f. 
En..) va. (Conj. wie Clore) 4° (- de 
murailles, etc.) (mit einer Dauer, 
einem Zaune 1e.) umſchließen ock. um⸗ 
geben; ummauern; um⸗ od. ele 
nen; befriedigen 3 (in eine Befrledi⸗ 

ung mit) einſchließen; in den Um⸗ 
fang (einer Stadt ꝛc.) aufnehmen, ein 
begreifen od. hineinziehen; mit zur 
Skadt ꝛc. ziehen. 

*Enclos (part. pass. v. En- 
clore) adj. -e, f. (mit od. von einer 
Mauer 1e.) umſchloſſen; befriedigt ꝛc.; 
subst. m. 40 (ein) umañunter, 
eingeſchloſſener, befriedigter Platz od. 
Raum; (der) innere Raum; Hofraum; 


Bezirk, m.; Gehäge, n.; 20 Befriedi⸗ { 


ung; Umzäunung, f. Zaun, m.; 

Hecke, .; Slacket, n.; Ae . ' 

*Enclôtir 1 Z. Enciore) va. 
refl. s’-, (Chasse lch verkriechen. 

*Enclôture, 

(Brod.) Einfaſſung, /. 

*Enclouer (ſ. En.,) va. (ein 
ferd, eine Kanone) vernageln; s., 
ch einen Nagel in den Fuß treten; 

encloué, -e, vernagelt. 

*Enclouure 910 (v. Enclouer) 

Vernagelung, agel 9 (bei 
on Mm. fig. ſam. (Schwierig- 
keit) Haken: Knoten, m. 

*Enclume, ſ. (vgl. d. lat.incus) 

40 Aris mèc.) Ambof; 2° (Anat.) Am⸗ 
boß, m. incus (ein Ohrknôchelchen); 
de l-, des Amboſſes, Amboß..; al- 
tre sur l’-, auf dem Amboß ſchmieden 
od. bämmern; fig. fam. remettre 
sur 1, (wieder auf den Amboß brin: 
gen) umſchmieden, umarbeiten; prov. 


faut être - ou marteau, hier muß 


man Hammer od. Amboß ſein 


d 
muß man ſchlagen ock. ſich ſchlagen 
laſſen. RUE 


. (f  Enclore) 


ter.) Javart -, Huf 


ENCO 


r BBB i! ——B— ä —1——— 
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Enclumeau, Ene lu mot, n. 


Verkl. v. Enelume) (ein) kleiner Am- 
boß, Handamboß, m. 


*Encocher (v. En. 1. fell 


va. 4° (die Bogenſehne) in die (Pfeil 


an: od. einlegen; 2° (Technol.) (eine) 
kerben; || encoché, -e, eingelegtler 


feil]) ꝛc. 
*Encoffrer (v. En.. u. Coffre) 


va. fam. einkoffern, (Schätze) zuſam⸗ 


menſcharren. 

Encol(i) gnur e, 11 En., 1. 
Coln) 40 (zurücktretender] Winkel, m. 
Ecke, ſ.; 2 im w. S. Gckſchrank, m. 

»Encollag e, m. (v. Encoller) 
10 (das) Leimen; Gummiren (des 
Zeugs); Planiren (des Papiers), n.; 
20 (der aufgetragene) Leim, m.; Sum: 
mirung, Steife, f. Glanz, m. Appre⸗ 
tur; Mlanlrung, I.: (Dor. ) Leimgrund: 
80 fe aufzutragende) Leim, m. Leim⸗ 
waſſer, n. 

*Encoller (f. En.,) va. mit Leim 
beſtreichen ock. tränken; leimen; Dor 


„ f. (v. En., u. Col) 
4° Hals (eines Pferdes), m.; fig. ſam. 
v. Pers. (im @bl. S.) Anſehen, n. 
Anſtrich: 20 (Talll.) Halskragen, m. 

*Encombre, m. (v. Encom- 
brer) fam. Hinderniß, n. 

*Encombrement, m. (v. En- 
combrer) 4° Verſperrung; Verſchüt⸗ 
tung; Verſtopfung; Sperre: 2° (ver- 
spe rende Sachen od. Pers.) Ueber- 
häufung, ..; Schutt, m. 

*Encombrer (mittl. lat. in- 
cumbrare: ſ. En. u. d. engl. eumber 
v. alld. kumbern; vgl. Décombres 
vg. (ver W H verſchütten; über⸗ 
häufen, überfüllen; eine Stockung vers 
uͤrſachen; || encombré, -e, e e. 

*Encontre (f. En...) à l-, loc. 
adv. fig. aller à l- (de ꝗc.), gegen 
feiner ankämpfen, (etw.) beftrelten: ſich 

einer S.) widerſetzen, (ihr) entgegen 
arbeiten. 

*Encoquer (v. En. u. Coque 
va. (Mar.) einen Rin = (ein Raa 
ſchieben, Gan (. Capeler). 

Eneoq dre, ſ. (v, Encoquer) 
(Mar.) 40 Anlegen der Ringe, n. Be 
ringung; 20 Einſchlebung der Raaſpitze 
n den Ring, f. 

*Encorbellement, m. (v. 
Eu. u. Corbeau) (Archit.) (ein auf 
Kragſteinen ruhender) auervor⸗ 
ſprung, Vorbau; im weit. S. balcon 
en.-, vorſpringender Balcon, m. 

Encore ( dichl. Encor) (ital. an- 
cora) I. adv. 10 noch; A. bis jetzt; bis 


noch annoch; zur Zeit noch; pas —, 
no 


nicht; B. noch einmal; von 
Neuem: wieder (um); eh aue f —1 
(wie?) noch einmal? abermals? fon 
wieder ? C. verstd rend: - plus, noch 
mehr; plus riche, noch reicher; 
. Allem, was vorhergegangen 
iſt, (dahnoch: dennoch; E. wenigſtens: 
- s'il voulait, wenn er noch, wenig⸗ 
ſtens od. nur wollte; 20 (non-seule- 
ment, mais) , (nid allein, ſondern 
auch; II. - que, loc. conj. obgleich (ſ. 
Bien que, Quoique). 
*Encornail, m. (f. En. . u. 
Corne) (Mar.) Gummergatt, n. 
*Encorné, adj.-e,f. (v. En.. 


Ju. Corne) 410 fam. FES 20 (Vé- 


( 
- chwüͤr, n. 
*Encorner (v. En., u. Corne) 


BNCR ENDI ENDO 
va. (Technol. ee verſehenz j ER Cr od ter (v. Bn., u. Cronte) ] anziehen; | endimanehè, e, in 
ne son EL va. (Hist. nat.) letw. gleich einer Rin⸗ Sonntags eidern, b wei an: 
bert, te .) (bas) de) überziehen, „ eine Rinde laqugen, fes 19 . 0 
pp Boñtberthe (auf etw. ) bilden; Maç.) ) mit Mörtel . f. Chicorée (endive); 
couloir, m überziehen; s, ich mit einer Rinde d' -s, Endlolen. ö 


oo (Manuf. jcufibaun à pis me: 
e, 


m. 
Encourageant (part. præs. 
v. Encourager) adj. (pe eimutht⸗ 
gend; aufmunternd. 
*Encouragement, m. (v. En- 
courager) Ermuthigung; Aufmun⸗ 
terung. f. 


erindet ꝛc.; fig. am. être en- 
_croûté de préjugés, in Vorurthelle 
eingewachſen od. verſunken leine bis 
über die Ihren in V. ſtecken; pédant | 
encroûté, eingeroſteter Pedant. 

*Encuirasser (J. En. .) va. 
ref. 8, ſum. ungebr. ſich mit (einem 

anzer von Schmuz oc.) einer dicken 
chnußrinde überziehen, vom Schmu⸗ 
tze freif werden. 

* Enculasser (v. En.. Cu- 
lasse) va. (Arm.) die Schwanzſchrau⸗ 
be an (einen Lauf) ſe 8 

*Encuver(s. . u. Cuve) va. 
in eine Rufe, in Kufen ſchütten ock. 
(beer; einweichen. 516 

Eneyelique, ad EAA er 
| mc (f. Circulaire). 

“Encyclopédie, J. (A- 
aida) 1° (Zehrkr eis, Gesammt- 
heit der N issenschaſten; 2 ein 
aie Wissenschaſten und Künste 

m ſassendes, od. im weit. S. ein 
vie lumfassendes We Le Encyelopaͤ⸗ 

des. Diderot's 705 Alembert'z 
che Encyel opaͤdie, f. 

*Encyclopédiq 
Encyclopédie PALETTE 
ra end; Univerſal., 

E n 


ſeiti 
einander us 
ragé, -e, ermüthigt 
*Encourir Alat. incurrere, f. 
En.) va. (Con. wie Courir) qe. 
in etw. verfallen och. gerathen z dich 
etwas zuziehen, etwas auf ſich laden; 1 
verdienen; verwirken; — une peine, 
in eine Strafe verfallen, ſtraſſͤlli 
werden; encouru, -e, was man au 
ſich y gelaben hat; verdient; eg An 
ncouturé, ad). -e 
(Mar. ) kerne cri seit 
*Encrasser (v. B rasse) 


: Ecyclopédie) Encyelopädiſt, m. (bes. 
ces be : e. t Gama Ams Mila belle an Dider ob uu. d, A 
f ug werden; (leicht) f lembert's Sede ie). 
94055 einen 85 1 „Endèéc(a) . . xe) in Zus. 
ei 4 ch wegwerfen (ſ. se |'Enbécagone , m; ( ons) Elfeck, 
Mésallier ; ee ich Endécagyne, ad! Bot. ne 


Encre, f tal. inchiostro) 40 
Tinte, Dinte (zum Schreiben); bes. 
ſchwarze) Tinte; 2° (-- d'imprimerie) 
0 Nins, a EE 


hine, 
ſche S ae 15 Gb 14 
19 1200 5 diene Tinte [A * 5. 5 
schpar 36 daf des E isclies) ; 
poche. à P-, een m. (f. 


Endécandre, ad} (Bot. el fmänneig, | 
coup) 17510 endecandriſch: End 
car 8 fe Yaff ſſe der en 
Endecandrie, is 
Endéeaphylle, ac j. elfb 0 
Bndemique, ad) or, 
neu-Lat. A 1 Path. 1 25 
im Volke herr chend, d elner Be 
voͤlkerung ock. egerib ei en) endemiſch; 
5 d il Eve 8 55 manu f ee parents 
enpulver, u.; d' „Landeskrankhe 20 ot einhei⸗ 
„ à l- de: Éhine, £ufé. 3 ge⸗ mif 5 e 1 
t. ndenter (ſ. En. ) va. mit 


tuf 
*Encrénée, f. (Forg. ) zweimal ahnen ock. aden verſehen, (ein: od. 
nee Eiſen de \ | 5 à dus A 0 
ncrer {v- Encre ) va. (Impr.) 
die Farbe, die Schwärze auf (etwas) 
tragen; (eren ic.) ſchwarzen; {| en- 
cre, -o, 20. 
En or. 5 r mi (v. Encre). Tinten⸗ 
saÿ ; (Impr.) Farbebrett, N. ⸗ſtein, m 
*Encrine, m. (v. #v u. x 5er 
(Zoophyt.) Lilienthier, n. encrinus, 
en. (Sly ahlenthtergatt. 5 U Encri- | 
nite, m: RACE £ 851 ier, n. 
Lilienſtein, Enkrinit, m.: nerini- 
ti ue, adj. (Geagn. 0 Eni niten ent⸗ 
altend; , enkrinitiſch; || Enerinol- 
éens, m. pl. ſ. Astérencriniens,. 
*Encroiser (f. En. .) va. (Ma- 
nuf.) kreuzweiſe legen, kreuzen. 
Encrolsure, 6 *Encro'i- 
sement,m. (Manul, ) (bas) Kreuz- g 


Linné) 


ig adh. 4. En. 
uw. Bee (Ther.) dur Hautabforp⸗ 
tion wirkend, 1 821 Methode). 

*Endetter (v., En. . Detle) 
va. mit A 8 beladen. in Schul⸗ 
den ſtuͤrzen; s-, vr. ſich in Schulden 
ſtecken, in S. ulden gerathen, verſchul⸗ 
den; | endeité, -e, vel ps 

. Kg 73 vri lg; 2 lig 
gebr. ſtoͤrri verdrie rittli 
subst. m. Starrkoyf, m. gs 

„Endè ver, vn. fam. vor Aer⸗ 
5 aus der gout fahren od. platzen; 


weislegen. reuzrahm, m. J ban n, Qu pe todt ärgern. 
-Fnerolx, m. 1 En. (Manul.) a . F oberkeufel 44% ut; En. 


*Encroué, adj. -e, ſ. (vol. * 
xpousit) (Forest) arbre =; (ln auf | 
einen andern, e aum. 

Ener odtant (part. prœs. v. 
Encroûter) adj. -e „7 (Hit. nat.) 


dag, e ſchlecht; 
*Endiabler (f. Endiablé vn. 

fan. des Teufels werden, raſend vers 

en 

*Endimancher (v. En. 


eine Rinde bien, überziehendz Rin: | Dimanche) va. ret. S2, ſam bie 
den. (f. Incrustant). Sonntagskleider, ſeinen Sinntagicod 
412 


11 ehen; ſich berinden; [| encroûté, | 


End o., (v. Tre) in Zus. 
(Scienc. méd. el nat.) branches, 
m. pl. Ringelwurmer mit innern 
Kiemen, m. 2 endobranchiata n. 

1, Dum.) ; dard m. innere 
Fous, F. Gnbocarbium, n.; eardité, 

pi te der innern Herzhaut, 
nnere erzentzündung, Endocarditis, 
f.: -carpe, m. 1. 05 . Dune gel 
des Samen gehäuſes, n n 
Wandhaut, 12 endocarplum, # 
Gntocaryon, 15 Fleehteng all. J. 085 
phales, m. pl. eichthlerk mit einge⸗ 

5 Kopf, Gnbocepbalen, n. pl. 

Latr.); gènes, F. pl. Envogenen, 

lantæ) endogene, f. pl.; -plèvre, 

(die) inuere amenhaut, Kern⸗, Le: 

der⸗, Pergamenthaut, endopleura, f. 
-rhize, adj. innenwurzelig, de en 
Würzelchen beim Keimen nicht ſelbſt 
wächst, (RER wem urher. treibt. 
endornizus; plantes — rhizes, Gr 
dorhizen, f. Pl; -smomètre , m. En⸗ 
dosmoſenme er, m. Endosmometrum, 
n. ( Dutrochet)ʒ -smosa f. (v. drder 
u. douée) Endogmoſe, f. (Dutrochet 

A m. ſ. Parérme (£. 05 

hard); -spermique, adj. “rit 
einem Endoſpermum vetſe en, Gi 
weiß., endospermicus; 20 fluide 
-spermique, Keimflüſſigkeit, ſ. (Tur. 

in); -Ssporè, adj, mitt innern Keim⸗ 
körnern. endosporus:; -stame, 
innere Mündung, /. endostoma 

Endoctriner En *. 
trine) va. ee ds . (Jem 
den) eine Lehre, WI enſchaft 1€. bei⸗ 
bringen; ſam. eintrichtern, Find länge 
8 auitugen ; 2 fig. Jem. üb 

elehren, lihm etw.) vorſagen, 

die Wen e ee richten; R 
endoctriné, e, zugeſtutzt. 

Endo genes, f. pl. f. Endo.. 

*“Endolori,adj. -e, f.{f. Kn. u. 
d. lat. dolor) (Sem iol. ) von nes 
exgriffen, leidend, ſchmerzhaft, { 
zen 


e m. 0. 
Endommager) Beſchaͤdi ung f. 
Endommager Te. 
Dommage) va. befchävigen. 
*Endoplèvre, etc. ſ. Endo. 
Endor meur, m. (v. Endor 
mir) Ie ehem. -s, pl. G Gauner, wel- 
che durch » kotische Mitter, bes. 
durch Slec il 
ſer ten; 20 fi Einlullet b 
thörender Étmider, upler; 
prog. - de couleuyres, (Schlangen⸗ 
e ente 1 WA * au. ” 
e em 


wie 


u. u. 


Schla eln en, ſingen, 75 5 8 
ÉTÉ 5 0 1 den 15 gneti⸗ 


9 Schla e 7 


Sa longe el 

ort, bei dieſem an que 

es kann als laf fru dienen; 

ein ſchläfriger Roman w.; B. ibn 
uͤße Worte ꝛc. einlullen! ; “ele 
1 beruͤck 


elte 
à ee x. g he 
er machen; 


Schmerz) bet en, u erwalti, P 
„kd (Schlangen ze.) N 125 
aubern; [se 40 einféitate fig. A 

9255 (Gt cher wer 


um Schlafen 
ig machen: 
; 10 livre en 


as TR RSR 


4 


ENDU 


ENFA 


ENFE 


ben; ermüͤden, adcbteſken. erlahmen; ; 


s’- sur qc. über etw. Fine 
etw. außer Acht! cht laſſen; 


gans le Seigneur, (im Fran entſchle⸗ 
fen; s’- du sommeil de la tombe; in 
eine beſſere Welt binüberſchlafen; 2⁰ 

-e, 1 einge⸗ 
ſcglafen ꝛc.; (ent être « endormi, 


nachlaſſen: || endormi 


que anke 


lig. 


ein; ee 2e adh. 


nee etes, f. 

*Endosse, f. (f. 

fam. Bürde, Lait, 7 
»Endosse ment, 


Fig es. (Comm.) Indoſſament, n. 

nboffirung, 

Wech els), 7. G Giro, N. 1 
*Éndosser v. En. 2. Dos). va. 

40 (etw.) auf den Rücken nehmen; bes. 

eine Rüſtung) anlegen; 5 

einen 9 5 16.) anziehen; 10 


g Sen m 
roit, m. 


m. ai Flach, Stelle 17 f. 25 


M.; 
e Seite (f. 
eines Zeu⸗ 
5 ze, ; . 15 éloffe à deux 
. Stoff mit zwei Glanzſeiten a der 
auf beiden Seiten gleich ſchön ift; |] 
à T de, loc: ado. in treff, im 
Punkte des, der c. 
‘Enduire.(v. lat. inducere) va. 
de qc.) (mit etw. du better über 
ſtreichen; übertuͤnchen; befalben ; 
werfen: — de graisse, d'huile, de pla- 
tre, eic., mit Fett, Del, G Gips ꝛc. be⸗ 
ſtreichen über⸗ od. einfetten: (eln)ôleñ; 
tibergip en2c.5 |fenduit, -e, erzo⸗ 
ic. 
* *Enduit, m. (v. Enduire) ueber⸗ 
zug (de plâtre, eic. 75 von Tanche ; Gips⸗ 
überzug): Anwurf, m has ande. 
méiol. ) ( de la langue) ungenbe⸗ 
leg, m.; couvert d’un - sale, fuligi- 
neux, ‘etc. „ fémutig, ruſſig belegt, 
mit einem zähen, dun eln, trocknen ic. 

Schleim überzogen. 

»Endurant (part. prœs. v. En- 
durer) ad. , . geduldig, duld am; 
gelaſſen; ſtoiſch: peu -, nicht ſehr ge 
duld de spears ch 115. j· kurz 

ebunden; empfindlich, hitzig 
dp n d urcir: 5 En. .) va. 10. haͤr⸗ 
ue er⸗ od. ver härten; * verhärten, 
verftod en; 20 im 10. ben 9 

rten; . au travail, ete., 
n d tc. ubhärten; an die 8 
eit gewöhnen; s-, 40 14 verbärten: | W 
hart werden, erhärten; fig. n 
A ; erhaͤrten; verſtocken; 20 8 à qe., 
ba en oder qu etw. abhaͤrten; un⸗ 
ublich, gefühllos, hart egen etw. 
werden; I endurci, -e, verhärtet ꝛc.; 

S m Ce) vertärtete, em cb | 
Sünder, m. Gemüth, in welchem al⸗ 
les elgleſe . erſtorben iſt, u 

*“Evdurcissement, m. 


be AB fig. Verhärtung, 2 b 


ndurer (lat. ivdurare, vgl. 


d'a Be ser 


En- 
dosser) (das Schreiben au auf die Rück⸗ 


Uebertragung (eines 


En. .) va. 1 (Hunger, Kälte 2e.) extra: 
gen; aushalten; ausſtehen; vertragen: 
Qualen ꝛc.) erdulden; lerſleiden; be⸗ 
en; (Beleidigungen ꝛc. ruhig) in: 
nebmen 1 en; 2° zugeben, geſche⸗ 
en laſſen, dulden (ſ. Soullrir); Jem 
uré, -e, ertragen à. eide, f. 
Ené ide, f. (lat. Æneis) (Virgil's) 
*Énéilème, m. (v. ib u. M⁰̊̃ 7 
ſ. Endoplèvre (Dutr ochet). 
5 + (vvaldprαν, 
hysiol., Séméio ) untere prete 
25 ke, Enäorem, . enæorema, 7. 
* “Énergie, ſ. (ivéoysiæ) Gnergie 
. (innere, intenfive) Kraft: Kraft⸗ 
falle; Kräftigkeit; ABirtfamfeit: be bes 
Seel léntratt: 1 kraft: Entſchieden⸗ 
eit, Feſtigieit, f. ; 20 gb ksanie 
r'aftéusseru Iacorud „m. Nach⸗ 
drücklichleit, / 1715 
. kelkraft, J.; plein d-, voller 1 od. 
Energie, Eraftvoll(e Regierung); that⸗ 
| tte Mann 1e.) (ſ. Énergique). 


ergique, adj. ( 
f. Ener , energie ke raf tool, CPE 
deu 1 nachdru évoll, na 
0 kerni ment, 
55 mit Na druck, nuch 


icklichſt, 
energ iſch. 5 . 


Energumòne, m. u. f. (Ave: 
e) (Theol.) (der, die) Beſeſſe⸗ 
ne; fig. (ein) übe PERLE Kopf, ds 
| fer ex, m. | 

‘Énervation, f. (lat. chere 
vatio ) 4 ( le ent Ent⸗ 
kräftung; 2 ist a der) 
n :6° (Anat. anc.) Nerven⸗ 

d. h. „ ; bes. Sehne 
des rechten Bauchmuskels, /. 

f Ener vé, adj. -e, f. I. (part. 

pass. v. Énerver) entnervt; kraftlos; 

I. (lat. ener vis. vol. Nervure) Bot.) 
rippenlos; ungeadert. 

Enerver v. lat. eneryare) va. 
10 entnerven, entfräften, ſchwa 
(cg. 24. 181 5 2o (Vétér.) (einem P 2 

de] die ehnen der Lippenmuskeln 
e den. 


cklich; wir 


va. (Technol.) (bas 
dae Babe) abknorren. 
nfat teau, m. lv. Enſalter) 
Birhgiegel, n. 
nfalte ment, m. (v. Enſal- 
ter) Verfirſtung, f. 

En fa fte r (v. En. 1. Falte) va. 
den Firſt (eines Gaufes) mit Ziegeln 
od. Blei decken, (ein Haus) verfirften. 

*Enfance, f. (v. lat. inſantia, 
ſ. Enfant) 4° Kindheit, f. (das) kindli⸗ 
Le ne n. Kinderſahre, u. 1 fig. 
1 Entstehen) K ndheik; 
e, f.; B. (das) kindiſche Weſen, 

e, n.; 20 Sammelw. 4 

gend, f: 30 kindiſcher, 
hafter Streid, m. Kinderei, f.; || sor- 
tir de l-, aus den Kinderja ren od. 
in das relfere Alter treten, fam. die 
Kinderſchuhe austreten, zu 
kommen, mündi werden; être dans 
7 — in der Rinbbett fteben, in der 

he liegen: dès l’-, von Kindheit, 
von Kindesbeinen auf; tomber en - 
kindiſch werden; etre en =, kind diſch 
(geworden) ſein. 
e m, u. 1 al. in- 
Knabe, m 

; Sohn, m. 
4 n.; 
5 da aue le, 105 (an at de ele 9 
Saͤugl ns? m.: . 

ing 


ellipt 
(hospice des) Enfants (rOUVés, 


415 


musculaire, Mus- 


delhaus, .; 15 de cbœur, Chorkind, 
u. Chorknab e, m.; fig. - de Saint- 
François, de Saint-Ignace , ele., 
05 des heil. Franciscus, ac 
rer(mônd), des heil. Ignatius, Jeſuit 
ze.; les -s de France, (die Kinder 
„ die cinen, . a 
m. ape u. Prinzeſſinnen, ſum. 
Pari is, elc., Pari fer Piles 
Kind, N. (eln) eborner be — 
de troupe, Soldatenkind; (Écrit. 
Sainte) -s de lumière, de ténèbres, 
Kinder des Lichts, der Finſterniß; les 
trois -s de la ſournaise, vie drei Män⸗ 
ner im feurigen Ofen: -s de Mars, 
2 885 öhne des Mars, Bello⸗ 
ens Söhne, Krieger; Apoll's Soͤhne, 
Hierin Didier; —8 del la: atric, 
Söhne des Vaterlands, ien! s, 
Germania's 1c. Söhne, m 4 ; 20 im 
w. S. A. Schmeichelw. cher = Lies 
bes, gutes Kind, mein Kind! allons, 
-, geht, kommt, Kinder od. Leute; B. 
fam. bon —, (ein) guter Junge, guter, 
liche Han Kerl, m. treue Seele, ehr⸗ 
e Haut, f.; 0. (Euerre) —8 perdus, 
ee verlorenen Kinder, die) Erſten 
1 55 Angriffe, Freiwilligen, dans 
pf. er, m. pl. Kanonenf utter, 7. 
20. C. (die vorange a Schlachte 
opfer, *. pl.; To 5 ihre 
Haut zu arte wagen, m. 5 be 
belle 3 ſchoͤneg Kind; raté 
ſchöpf ock. Madchen, u.; comme un —, 
wie ein Kind; kindlich; ; iron. ue 
A faire 3 1 —, fit wich 


; Kinder.; 
1 en 141 d'-, l'en travail 
4 1 Kindesnöthen ſein, Geburtswe⸗ 
hen N kreißen; Jeu d, Kinder⸗ 


e ee v. En- 
fanter) Gebaren, n. Gezurt, / * dou- 
lours, travail de l’-, 3 Deburtémesen, 
re f. pl. (das] Kreiß 

nfahter (v, Enfant) va. 1. 
abs. che Kind) zur Welt bringen, ge: 
bären; 2 gebären; erzeugen; ans 
1185. zu age fördern; bewirken; prov. 
la montagne a enfanté une souris, 
der Berg hat eine Maus geboren; par- 
turiunt montes, nascilur ridiculus 
mus; — des prodiges, Wunderdinge 
bewirken od. zu Wege bringen, Wun⸗ 
der thun. 

Enlantillage, 1 (v. Enfant) 
(ae Kinder⸗ od. na enſtreich, m 
P Geſchwätz, n 
Kinderei, /. g 
Enfantin a1 70 
fan) 40 fidlich, Kinder. 545 khlſch 

*Enfariner-(v. En.. u. Fart- 
ne) va. mit Mehl befireuen : bepu⸗ 
bern ; II s.—, ſich (mit Mehl) weiß ma⸗ 
chen; weiß werden; || enfariné, 57 
mit Me 50 "Pa (voi Det 
voller Meh ee prov. venir 

ueule enfarinée, naſeweis bervor⸗ 
e ſich dummdreiſt hervorwa⸗ 


“En fer, m. (v. 5 inferi) 4e 
(TE chré.) (- 0 (eig. 
fte 0 1 pa a dia ſchen GE 
ſter, eufel, ; 20 (Myth.) -s, 
Reich intel, 7. 9 der Gigaiten, 
Pluto, n. 8, 
o (echo 5 10 Fa Gewvolbe; ; 
N 150 Ade bfallkaſten, m.; 
- de Boyle, 0 le's Circulir⸗ 
a 4 De Queck ſilber⸗Ca 1 951 
5 do ölle, Hollen. 
oͤlle; in die, fu ki 


ve 


1 283 ni zur 
2 Bu À 


ne LMenfden od 2 einſchllehen; 


EN TL. 


ENFO 


ENFR 


einſperren: bes. ins Zucht-, Narren⸗ 
od. Tollhaus ſperren, einſperren; 20 
(etwas in ein Pult sc.) ſchließen, (in 
demſelb. 2e.) verſchließen; fig. (etwas) 
in ſich verſchließen; 80 (von allen Sei⸗ 
ten, r ngs)umacben (de qe., mit etw.): 
umringen (f. Cerner): umzäunen (f. 
Enclore); Jo in ſich fi ließen, enthal⸗ 
ten (f Renſermer); 8s, ſich ein⸗ 
félieben ; ſich (in ein Kloſter ꝛc.) zu⸗ 
ruͤckziehen, (ins Kloſter ꝛc.] gehen; 
4» le loup dans la bergerie, den 
Wolf in den Schafſtall ſperren oder 
um Schaͤfer machen, den Bock zum 
ärtner ſetzen; il enfermé, -e, einge⸗ 
chloſſen 2e. ; enfermés, subst. m. pl. 
in umſchloſſenen Räumen, in Röhren 
ebende, ſich verkriechende ock.) einge⸗ 
H Muſchelthiere, inclusa, n. 
pl. clausi, m. pl. (Cuv., etc.). 
Enferrer (v. En.. u. Fer) va. 
{mit dem Eiſen, dem Degen, Hirſch⸗ 
faͤnger ac.) durchbohren, durchrennen, 
durchſtoßen; auflaufen od. aufrennen 
fach de ſpießen; s-, ſich durchbohren, 
ſich den Degen ꝛc. durch den Leib ven: 
nen: auf od. in den Degen ꝛc. laufen, 
auflaufen; fi ſpießen: /ig. ſa m. fi 
Gen fangen; anlaufen; in die 
chlinge hineinrennen; ſich hineinrei⸗ 
ten; | enferré, -e, durchbohrt ꝛc.; auf 
dem Spieße ſteckend. 
»Enfeuiller (v. En., 26. Feuil- 
le) va. refl. s-, (Hort.) fit belauben. 
*Enficeler(f. En..) va. (Chap.) 
mit einer Schnur umziehen, einſchnüͤ⸗ 
ren. 
*Enfilade, f. (v. Enfiler) 40 
lange Zimmer⸗ Reihe, .; sept cham- 
res d'-, ſieben Zimmer in einer Rei⸗ 
he; portes d'-, in einer Reihe lie⸗ 
ende, een Thüren ; 
1 fam. longue - de phrases, etc. 
ange Reihe, ſam. (ein) langer Bre 
von Phraſen c.; 20 (Trictr.) Brücke, 
0 : 30 (Artill.) (das) Beſtreichen der 
ange nach od. von der Seite her, Län⸗ 
gen: od. Seitenfeuer, n. Enfi lade, f. 
*Enfiler (v. En.. u. Fil) va. 40 
(cine Nadel ꝛc.) einfädeln; (Perlen 2e.) 
auf einen Faden ziehen, auffaͤdeln; auf: 
reihen; 20 im weit, &. A. aufſpießen; 
(einen Ring ꝛc.) abſtechen: (Lichter ꝛc. 
an den Lichiſpieß relhen; B. (Netze) an⸗ 
maſchen; 30 uneig. A. fam. (in einen 
Gang 1e.) hineingehen; (einen Weg ꝛc.) 
einſchlagen, betreten; 408. - à droite, 
à gauche, ſich rechts, links wenden; 
(lg: fam. - un discours, eine (lange) 
ede anfangen; B. (burd einen Gang 
20.) ſtreichen, ziehen; (denſ.) durchſtrei⸗ 
chen (vom inde); C. (Artill.) der 
Lange nach, von der Seite her beſchie⸗ 
ßen, beſtreichen, enſtliren; fig. fam. 
(Jem. in ein gefährliches Spiel 15 
einziehen od. verwickeln; (ibm) ſein 
Geld e 8, À. ſich in einen 
ſchlimmen Hande einla en; ſein Geld 
einbüßen, ſam. in die Tinte gerathen; 
B. (Trictr.) ſich verſperren; || enfilé, 
a N t ꝛc.; adj. (Bot.) ſ. Per- 


folié. . 

*Enfin, adv. (v. lat. in ſi ne, ſ. En 
11. Fin) 40 am Ende; endlich, zuletzt: 
20 zum Beſchluſſe; kurzlum); mit ei⸗ 
nem Worte; doch wenigſtens; nun; 
denn; - l'affaire est terminée, Fury, 
nun gut, die Sache iſt zu Ende: die 
Sache iſt doch wenigſtens zu Ende; 
mais - que désirez-vous? aber was 
N Sie denn eigentlich? 

*KÉnfissure, f. (ſ. En.) (Mar.) 
Querleine, f. 

* Enflammer (lab. inſlammare, 
ſ. En,. u. Flamme) va. 40 in Slam: 
men ſetzen, entflammen, entzünden (f. 


Allumer) ; 20 m. w. S. (Path.) ent- 
zünden; 5° fig. entzünden; entflammen: 
erhitzen qe être enflammé, entzündet 
ſein; in Flammen ſtehen; (lichterloh) 


brennen 5 s-, 4° ſich entzünden; zün⸗ Schl 


den; anbrennen: in Brand geratben ; 
in Flammen aufſchlagen, aufflammen; 
aufblitzen; auflodern; 20 ſich entzuͤn⸗ 
den; 30 ſich entflammen, entbrennen; 
erglühen; Les, (leidenſchaftlich für et⸗ 
was) erglühen; Feuer fangen; ganz 
Feuer u. Flamme (für etw.) ſein; in 
Zorn entbrennen, (zornentbrannt) auf⸗ 
fahren; s- d'amour, in Liebe entbren⸗ 
nen, von Liebesgluth ergriffen werden; 
|| enflammé, e, entzündet ꝛc.; bren⸗ 
nend, feurig; Brand.; Zünd. 
Enfle-bœuf, m. ( Entom. 
92 5 e m. (f. Bupreste). 
*Enfléchures, 115 (f. En... 
u. Flèche) (Mar.) Webeleinen, /. pl. 
* Enfler (v. fat. inflare) va. 4° 
aufblaſen; aufbläben ; (mit Luft) fül⸗ 
len; (die Segel ꝛc.) blähen, ſchwellen; 
2 im weit. S. (einen Fluß ꝛc.) an: 
ſchwellen; (den Leib ꝛc.) auftreiben, 
aufſchwellen: 50 /ig. A. (stols ma- 
chen] aufblähen, aufblaſen; B. - le 
cœur, le courage, das Herz ſchwellen, 
den Muth ſteigern, erhöhen; - les es- 
érances, die Roffrungen ſteigern, 
1915 ſpannen; C. - la dépense, die 
uslagen höher anſetzen od. berechnen; 
vergroͤßerte od. falſche Poſten in Be 
rechnung bringen; D. — la voix, le 
ton, die Stimme, ben Ton (an)ſchwel: 
len; mit geſteigerter Stimme, in ei⸗ 
nem hoͤhern Tone reden; son style, 
in einem 128 Styl, mit Em⸗ 
851 ſchreiben; 8, ſich (auf) blähen; 
anſſchwellen; auf: od. anlaufen; 
vn. faire - qc., das Anſchwellen einer 
Sache bewirken, etw. aufblähen, auf⸗ 
treiben; || enflé ,-e, (ange chwollen 
ꝛc. (Ses. abs. v. Wassersüchtigen) ; 
fig. ſchwülſtigler Styl); adj. (Hist. 
nat.) (wie) aufgeblaſen, blafenfürmig; 
ſchlauchahnlich, inflatus, turgidus, 
tumidus. 
*Enflure, f. (v. Enfler) An⸗ 
Ab EVE Geſchwollenheit, Ge⸗ 
chwulſt inflatio, f.: fig. du style, 
Schwulſt, m. Stilhigteit ves Styls; 
du cœur, Aufgeblaſenheit, f. Stolz, 
m 


.*Enfolier (ſ. En,. u. d. lat. ſo- 
Ie va. (Monn.) die Metallblätt⸗ 
chen im Tiegel losmachen. 
*Enfonçage, m. (v. Enfon- 
a e Zuschlagen (der gefüllten 
er 


N. 

‘Enfoncement, m. (v., En- 
foncer) 40 (pas) Ginfélagen ; Ginfto- 
ßen: Eindrücken; Einbrechen; Durch⸗ 
brechen; 2 (Chir.) (das) Eingedruͤckt⸗ 
Hur en. Eindruck, n.; Senkung, f.; 

urückweichen, n.; im weit. S. A. 
(Anat., Hist. nat.) Vertiefung, f. 

ſindruck, m.; Grübchen; Thälchen, n. 
B. Tiefe, ſ.; (Peint. etc.) Hintergrund, 
m.; 30 (Archit.) Hintergebaͤude, n. 

*Enfoncer (v. En,. u. Fond) 
va, 40 auf den Grund treiben; (in den 
Boden od. dberh. in etw. Wade la⸗ 

en; eintreiben; einſtoßen; eindrücken 
fein einſenken; eintauchen; einſtecken; 
verſenken; uneig. (Typ,. (ane Zeile 
W 20 (eine A r ꝛc.) ein⸗ 
rechen; einſchlagen; einſtoßen; ein⸗ 
treten; aufbrechen, erbrechen; (auf-) 
ſprengen; (einem die Rippen ꝛc.) ein: 
ſtoßen, putes en; fam. entzwei bre- 
chen; (den Schädel 1e.) einſchlagen; 
(Schädelknochen ꝛc.) chen hene 
eindrücken; (ein Carré 1 9 durchbre⸗ 
chen, ſprengen, über den Haufen wer⸗ 


Ma 


) einen Le LEP Entſchluß faffen, 


fen; (Fauc.) herabſtoßen; fig. fam. 
(Jem.) ablaufen od. durchfallen tafjeu:; 
übertölpeln; pop. über den Löffel bar⸗ 
biren; [s, A. ſich (ver)ſenken, (irn 
chlamme ꝛc.) verſinken; untergehen; 
(bin )eintauchen; B. in etw. binjein- 
dringen; gehen, ⸗reiten ꝛc.; ſich (in 
einem Walde od. fig. in einem Stu⸗ 
dium 2c.) vertiefen; (in das Bett, un⸗ 
ter die Decke ꝛc.) kriechen, ſich verkrie⸗ 
chen; vn. zu Grunde gehen, verfin- 
ken; I va. 4 -le poignard dans le 
sein, (einem) den Dolch in die Bruſt 
ſtoßen od. e - son chapeau, 
den Hut ins Geſicht drücken: ig. a) 
den Hut aufs Ohr ſetzen, eine prahle⸗ 
riſche, kecke Stellung annehmen: 4 


kurz entſchließen: || enfoncé, -e. ein: 
gef agen ꝛc.; tief {iegenb(e Augen, ⸗er 

rt ze.); vertieft(es Blatt ꝛc.); tief 
eindringendle Roue ꝛc.), tief, reces- 
sus, immersus ; defixus : ſig. être 
enfoncé, a) fam. durchfallen; den 
Kürzern ziehen; ö) (in Betrachtungen 
ic.) verſunken ſein; fam. avoir l'es- 
prit enfoncé dans la matière, einen 
im Fleiſche begrabenen, in daſſ. einge⸗ 
wachſenen, von der Materie umrinde⸗ 
ten Geiſt haben. 

*Enfonceur, m. (v. Enfoncer) 
fil prov. - de por ies ouvertes, (Gin: 

ürmer offener Thüren) Großprahler, 
e Renommiſt, m. 

*Enfonçoir, m. (v. Enſoncer 
10 (Még.) Tauchſtange; 20 (Technol. 
Keule (zum Einſchlagen, Walken ꝛc.), . 

* Enfonçure, f. (v. Enfoncer) 
40 Vertiefung: Grube, ſ. (ſ. Enfon- 
cemeni); 20 Bodenbretter, ⸗hoͤlzer, n. 
pl. Boden, m. 

*Enforcir (v. En.. u. Force) 
va. (Jem.) ſtärker machen, ſtärken; || 
s . — vn. ſtärker werden. 

En former 85 En. u. Forme) 
va. (Technol.) über die Form ſchla⸗ 
gen od. ſpannen; formen. 

*Enfouir (lat. infodere, f. En..) 
va. 10 eingraben; vergraben; ein: 
ſcharren, verſcharren; 20 im weil. S. 
verſtecken; ſig. - son talent, ſein 
S vergraben, ſein Licht unter den 

cheffel ſtellen; [| s°-, ſich einſcharren; 
Ga. ch (in einer Provinz ꝛc.) begra⸗ 

en ; ||enfoui , e, eingegraben ac. 

*Enfouissement, m. (v. Bu- 
fouir) (das) Gin: od. Vergraben; 
Verſcharren, n. 

En fourchement, m. (o. 
Enfourcher) 4° (Hort.) Spaltpro⸗ 
pfung; 2 (Archil.) gabelfoͤrmige Ver⸗ 
einig mg zweier Gewölbbogen, /. 

Enfour cher (v. En. 1. Four- 
che) va. (ein Pferd ꝛc. rittlings] be⸗ 
ſteigen; reiten; rittlings (zu Pferde 
it. ie | enfourcbé, e, beſtiegen ꝛc. 
fourner) (Technel) Giäſchieben (ber 

ourner) (Technol.) Gin en (der 
Brode ꝛc.) in den Ofen, n. N 

Enfour ner (v. En. u. Four 
va, in den Ofen ſchieben; fig. fam. {. 
Commencer; s mal, dans une 
mauvaise affaire, ſich übel betten; ſich 
in einen ſchlimmen Handel einlaſſen. 

En ſourneur, m. (Technol.) 
Einſchieber; Ofenanrichter, m. 

*Enfrelndre (v. lat. infringe- 
re) va. (einen Vertrag ꝛc.) brechen, 

bund⸗, eld ⸗ ac.) bruͤchig werden; (ein 


eſetz ꝛc.) übertreten, verletzen; (ſeinen 
fee ꝛc.) zuwider handeln; q en- 
freint, -e, gebrochen àc. 


*Enfroquer (v. En.. u. F 
vg. Schier sw. verächil. bekutten, in 
die Kutte, ins Kloſter ſtecken, elnen 
Mönch (aus Jem.) machen; |s°-, die 


2 (reine Ehre ꝛc.) zum P 
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Kutte anziehen, ſich zum Mönch mas hineinwagen; (fie daran) Theil neh⸗ 


chen; enſroqué, —e, bekuttet ꝛc. 

*Énfuir ſ. En. .] va. r'efl. s, 40 
entfliehen, davon laufen, entſpringen; 
die Flucht 199 ; flüchtig werden; 
20 im W. S. A. v. Flussigkeiten: ent⸗ 
rinnen; auslaufen; B. v. Gefässen: 
rinnen, einen Leck haben, lecken; 3° 
0. dahineilen.⸗ſchwinden; entſchwin⸗ 

en, entrinnen, (enthfliehen; |} enfui, 
-e, entflohen ꝛc. 

*Enfumer (f. En.) va. do 
(rauchschwarz machen) (ein: oder 
dur 2 „durch Rauch ſchwaͤr⸗ 
zen, ſchwarz anlaufen laſſen; räucherig 
machen, anrauchen: b en; 2⁰ 
mit Rauch erfüllen ock. belaͤſtigen 
einräuchern; (Füchſe, Bienen ꝛc.) dür 
Rauch vertreiben, ausräuchern; || s’-, 


4% rauchſ⸗ nch N wer⸗ 


den; 20 von Rau rungen od. 
räucherig werden; || enfumé, -e, durch 
Rauch geſchwärzt ꝛc.; räucherig, be⸗ 
A adj. (Hist. nat.) rauchfar⸗ 

en; rauchſchwarz; rußfarben, fumo- 
sus, ſuscatus; subst. m. ſ. (chéto- 
don] Forgeron. 

Enfutailler (0. En. u. Fu- 
taille) va. (Comm.) in Fäſſer packen 
od. pie (part 

*Engageant (part. prœs. v. 
Engager) 4% 2 Liane mend; ein: 
ladend; einfi meichelnd; anlockend, an⸗ 
ziehend, verfuͤhreriſch. 

Engagement, m. (b. Enga- 

15 4° Verpfändung; Verſetzung: 2° 
Que ere me uf 2 150 

erpflichtung; Zuſage, f. Verſpre⸗ 
chen; Worte n.; Ré cœur , Her⸗ 
zensband, n. angelegenheit; Liebes⸗ 
zuſicherung; Liebſchafk, f.: im eng. 
Sinn (A. freiwillige Ueberneh- 
mung der Verbindlichkeit sum 
Kriegsdienst : Anwerbung, Capitu⸗ 
lation; B. Verdingung seinen Dien- 
sle far eine gewisse Zeit, ſ.) Enga⸗ 
gement; (das) Engagiren, Annehmen 
(eines Dienſtboten ic.) ; || im w. F. A. 
Werbegeld, Handgeld, u.; B. Dienſt⸗ 
eit, ſ.; 30 Gefecht ( wischen kleinen 

ruppenabtheilungen), Treſſen; 
Scharmützel, u.; || 20 contracter, 
prendre un —, eine Verbindlichkeit 
od. Verpflichtung eingehen oc. über: 
nehmen; ſich (zu een ma⸗ 
. Ad anwerben laſſen (ſ. s Enga- 
ger 

„Engag er (v. En. u. Gage) va. 
1 (etw.) zum Unterpfande, als Sicher⸗ 
heit geben, verpfänden; verſetzen; /ig. 

fande geben od. 
Wort verpfänden; einſetzen; 110 

ort) geben; (ſein Sexy) verſchen en, 

durch ein Verſprechen binden; 2° im 
106. S. (Jem. sur 1 sei- 
nes Worts od. überh. zur Jeber- 
nehmung einer Verbindlichkeit 
bringen) A. (Jem. zu etw] bewegen, 
permogen ; veran(aff 
daß ..: (ihn in eine S.) verwickeln; 
hineinziehen; B. (Jem. zu etw). ver: 
pflichten; noͤthigen; (ihm) die Pflicht 
auferlegen zu..; (etw. von Jem), er: 
heiſchenz bes. (um Dienst verpflich- 
len] (Soldaten àc.) anwerben, engagi⸗ 
ren: (Arbeiter ꝛc.) dingen; in Dienſt 
nehmen, annehmen; (einen Lehrlin 
je. bei Jem.) verdingen; 3° in noch 
ꝛweil. Bed. A, (Jem. zu etw.) bereden; 
auffordern; einladen; (ihm zu etw.) 
rathen, (ihm etw.) anempfehlen; abs. 
le temps engage à la promenade, 
das Wetter ladet zum Spatziergange 
ein, es iſt ein ſehr einladendes Wetter; 
B. (Jem. in irgend eine S., z. B. ſeine 
Truppen in das Gefecht) verwickeln: 


en; dahin bringen 


men laſſen: (fie in einen Engpaß ꝛc.) 
hineinrücken laſſen; (den Feind auf ein 
ungünftiges Terrain dc.) locken; C 
letw. in eine S.) hineinbringen; ein: 
führen; hineinſtecken; verwickeln; — 
un bateau dans le sable, ein “el 
in den Sand, zwiſchen Sandbänke 
führen; auf den Sand ſetzen; in den 
Sand ſteuern; (Escr.) - le fer, ou 
abs. , die Klinge binden; - le com- 
bat, das Treſſen beginnen, den Feind 
gum Treffen Na 5 LS in das 
reffen einlaſſen; die Veranlaſſun 
zum Treffen werden; ig. den Kamp 
eröffnen: - la discussion, elc., die 
Discuſſion ꝛc. anfangen od. beginnen, 
bte Verhandlung ꝛc. eröffnen; || s-, 40 
c wc ante ſich (zu etw.) verblnd⸗ 


„annehmen laſſen, fit 
engagiren; Dienſte (bei Sem.) nehmen, 
in Dlenſt treten; ſich verdringen; s. 
dans les ordres, in den geiſtlichen 
Stand treten, das Ordensgelübde able: 
en, die (Ordens⸗) Weihe erhalten; B. 
n Schulden gerathen, verſchulden: 20 
s- dans qc., eh in etwas einlaſſen, 
verwickeln, verſtricken ock. vertiefen; in 
etw. hineingerathen, eindringen od. 
hangen bleiben (eig. u. ig.); s - dans 
les liens du mariage, 0 in Hymen's 
Bande verſtricken, ſich ingen, llt 1 8˙— 
sous qc., unter etw. dringen, ſchlüpfen, 
leiten, weggehen; 30 fic entſpinnen, 
eginnen; 4° (Path.) ſ. s' Engorger, 
s’Émbarrasser ; || engagé, e, ver: 
pfänbet 1c. ; domaine allles a) ver: 
pränbetes, 5) rückkäufliches (Rron-) 
Gut; subst. m. 40 (ein) Angeworbe⸗ 
ner, Reerut; 20 ehem. auf den An- 
fillen : (ein * dreijährige Dienſtzeit) 
Verdungener, Engagirter, m. 

*Engagiste, m. (v. Engager) 
. (eines Kronguts), Pfand 
aß, m. | 

*Engafnant (part. præs. v. 
Engaîner) adj. -e; ſ. (Hist. nat.) 
ſcheidenfoͤrmig, ſcheidig, Scheiden. 
vaginans. 

“Engaîner (v. En.. u, Galne) 
va. in die Scheide ſtecken, einſtecken: 
dés be Ro) 

eide (enthalten): adj. (Bot.) von 
elner Scheide umſchloſſen eſcheidet, 
vaginalus; Echeldenſch subst. m. pl. 
(Ornith.) F vagi- 
nati, m. pl. (IIl.). | 

*‘Engarrotté, adj. ſ. Egarrotté. 

*Engastriloque, Engas- 
trimythe, m. ſ. Ventriloque. | 

Eugastrimys me, m. (v. = 
yaorpiauBos) Bauchrednerei, f. 

*‘Engeance, f. . En.. u. d. 
lat. gens) 4. . Brut; Zucht, ſ. Race; 
bes. v. fla eln] fig. verachil. 
Brut, f. Gezücht; - de vipères, Ot⸗ 
tenace 71. 

‘En 820 ure, f. (v. En.. u. Geler) 
(Path.) Froſtbeule, f.; Froſt, m. per- 
nio, bugantia. 

Engencer, va. ſ. Agencer. 

*Engendrer (v. lat. ingene- 
rare) vd. erzeugen, zeugen; ig. erzeu⸗ 
gen, hervorbringen: 8.—, fi) erzeugen, 
entſtehen ; | engendré, -e, erzeugt 2e. 

*Engeoler, va. ſ. Enjôler. 

* Enger, va. alt. fam. ſ. Embar- 
rasser, Charger. 

*£Engerber (v. En., u. Gerbe) 
va, in Garben binden; im 10. S. auf: 
ſchichten; aufſtapeln; aufthürmen: || 
engerbé, -e, in Garben (gebunden) ꝛc. 


415 


eingeſteckt; in der ſt 
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Engidites, Enginites, m. 
pl. (v. neu- lat. engis) (Entom.) Cn⸗ 
gis⸗artige Käfer, Glattkäfer, Engini⸗ 
ten, m. pl. (Cuv.). 

Engin, . (v. lat. ingenium) 
40 all. prov. Liſt, ſ.; mieux vaut - 
que force, Liſt geht über Gewalt; 2° 
engins de guerre, Kriegsmaſchinen, 

l.; 3° (Technol.) Hebezeug, u. 
inde, ſ.; Goͤpel, m.; (Clout.) Richt⸗ 
bolt en (Péche, Chasse) Netz, n. 

»Englober (v, En.. u. Globe) 
va. 10 in einen Ball, in ein Ganzes 
zuſammendrängen od. ⸗ziehen, zuſam⸗ 
menballen, ein Ganzes (aus mehreren 
Sing) bilden; 2° fum. (etw. in einer 
S. ) begreifen, (mit ihr) vereinigen od. 
e || englobé, -e, zuſam⸗ 
mengeballt ꝛc. 

*Éngloutir (f. En. u. d. lat. 
glutire) va. verſchlingen: 40 (gierig) 
verſchlucken; 20 ſig. A. in ſeinen 
Schlund hinabziehen; in ſich aufneh⸗ 
men; B. verſchwenden, raſch verzehren, 
durchbringen, fam. durch die Gurgel 
jagen (ſ. Absorber); 1 8 -, von der 
Erde, vom Ocean verſchlungen wer⸗ 
den, verſinken, untergehen; || englouti, 
-e, verſchlungen. 

*Engluage,*Engluement, 
m. 177 N ee 4° (das) Leimen ꝛc.; 
2 (Hort.) Baumſalbe, f. 

Engluer (v. En.. u. Glu) va. 
mit Vogelleim 1 leimen, be⸗ 
Heben; (Hort.) mit Baumſalbe be 
ſtreichen; || s’-, an der Leimruthe kleben 
bleiben, ſich daran fangen; || englué, 
€, 10 geleimt ꝛc., Leim.; 20 an der 
Leimruthe hangend. 

*Engoncer (vgl. En.. u. Gond) 
va. (eig. den Kopf zwiſchen die Schul⸗ 
tern drängen, d. h. einem qu hoch an 
den Hals Ae der u. dadurch) ein 
linkiſches non eben, (Jem.) ver⸗ 
unftalten (vo. Nleidern). 

*Engorgement, m. (v. Engor- 

er) ee (einer Rohre ꝛc.); 
(Path) Ueberfüllung 0 mit Säften, 
es. mit Blut); tion B tockung, Tur⸗ 
gescenz; Congeſtion; Verſchleimung, /. 

En gor ger (Lat. ingurgitare, f. 
En. . 28. Se (eine Röhre ic.) 
verſtopfen; verſchlammen; e (die 
Gefäße ꝛc.) uͤberfüllen, (in denſelben) 
ocken; eine Ueberfüllung, eine Blut⸗ 
ſtockung (in denſ.) erzeugen, den Blut⸗ 
umlauf (in benf.) hemmen; (die Bron⸗ 
chien ꝛc.) ver cree eine Auſchwel⸗ 
lun 95 Schleimhäute, des Beins ꝛc.) 
bewirken; || 8.—, ſich i ; ver: 
füllen in (Paul.) ſich mit Blut vc. 

llen; in einen Zuſtand von (Blut⸗ 
ze.) Ueberfüllung gerathen; von Blut 

rotzen; der Sitz einer Congeſtion wer⸗ 

en; anſchwellen, auflaufen; verſchlei⸗ 
men; || engorgé, —e, verſtopft zc.: mit 
Blut überladen, von Blut ſtrotzend, 
turgescirend; varicis, 

Engouement, m. (spr. En- 
govment) {e; Engouer) 40 (bas) Ste⸗ 

enbleiben eines fremden Koͤrpers im 
Schlunde; Beſchwerde im Schlucken, 
f.; vulg. Wurgen, u.; 20 Path.) - du 
poupe „Ueberfüllung der Lunge mit 
Blut u. Lymphe, Erweichung der Lun⸗ 
genſubſtanz; bes. (- inflammatoire 
entzündliche Lungen ⸗Congeſtion, f. 
(das) erſte, congeftive Stadium der Lun⸗ 
dercn n. (syn. Splénisa- 
lion); 3° fig. Eingenommenheit, uͤber⸗ 
„ iſche Vorliebe; Mo⸗ 

eſu N 

FE nEou er G10 d. lat. angere; 
ſ. auch En. u. Gosier) va. 40 (einem 
in der Kehle, im Schlunde ſtecken blei⸗ 
ben, (ibn) am Schlucken hindern; 
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ge) va. in die Scheuer bringen, ein⸗ 
ſcheuern, einfahren. 

*Engraulis, m. (yypavus) 
ſ. Anchois. 

Engravement, m 0 En- 
gs das) Sitzenbleiben, Feſtſitzen 
fene À ns ꝛc.) 11 dem Sande, n. 

Engraver (ſ. En. u. Gravier, 
vgl. d. lat. ingravare) va. 4° (einen 
Kahn ic.) auf den Sand treiben od. 


vulg. wür gen; 2 del, f ) mit Blut u 
Lymphe über 1 ll. s 40 ſich die 
Kehle verſtopfen; SE Le chlucken od. 
überſchreien; fi ig eſſen, daß der 
Biſſen, ſo 110 fran, daß der Ton 
in der Keh e ſtecken b leibt; 2 fig. 8 — 
de qn, de qe., ſich von einer Perſ. od. 
gänzlich einnehmen od. blindlings 
59 laſſen, eine blinde Vorliebe 
für ſie faſſen, in eine thoͤrichte Be⸗ 


wun a für ſie gerathen. 5 für ſetzen; 20 (Mar.) in den Ballaſt verber⸗ 
fie enthuſiasmiren ; || être engoué du gen; 8 u. —, on, auf den Saud ge: 
do etw. in det Kehle haben, nicht ſchlu⸗ rathen: || engravé, 85 gf den Sand 


cken, ni 5 Le rechen können; 2 mi 
Blut ꝛc. Kalt ein: 5° (von J em. 
ꝛc.) 5 ein. 


nde feſt 8 


*Engrélé, c adj. -e, .. 


getrieben, auf dem S 15 
u. Grêle) (Blas. ) mit Randzachen, 


*Engouffrant (part. præs, v. üppchen ꝛc. gezlert. 
Engouffrer) m. -s, pl. (Ornith.) 14 ps 161 101 f. (f. Engrélé) 
Sperrvöͤgel, m. pl. biantes (III.). ions Bas. ) Randzäckchen, n. 3 ein 


*Engouffrer(r. En. u. Goulf- 
fre) va: Hist. nat.) in ſeinen Schlund 


a einſchlucken, verſchlingen; auf: 


erg Rand; Kantenſaum, m. 
En renage,m. (v. Engrener) 
(das) Ein reifen der E 5 
der Räder lneinander, a.; || (Horl.) 
machine à - , Eeilimaéiine : 65 
1 vf h 4 (v. En. u. Grain) 
. va. U. abs. 4 (Meun. JI Korn; auf⸗ 
ſntzen; 90 (Pferde) mit gutem Korn 
od. Hafer üttern, heraus üttern, gut 
nähren; II. vn. 8—) ineinander grei⸗ 
fen, eingr 999 its .Radsähnen); [| va. 
ar. n (eine Pumpe) ſchüt⸗ 
ten en ieſ. \ à Gang bringen. 


chnappen; s, ſich i in einen Sal und, 
bgrund ꝛc. ſtürzen od, verſenken (v. 
Str en elc.); fit (in einem engen 
Raum e v. Winde). 
*Engouler (ſ. En. u. d. lat. 
gula, vgl. Gueule, Gouio] ve. 5 pop. 
einſchlu en; eee schluckt r.; e⸗ 
hen; engoulé „-e; verſchluckt 2e. ; 
adj. (Blas.) mit den Enden in den Ra: 


— 


chen Aile qi A DE 
Engoulevent n- nure, f. (v. Engrener) 
gouler ub. Vent) (Ornith. si (nb än⸗ (Nc, . 16846) Viagrilfcn zweier Rader 


ger, Ziegenmelker, m. Nachtſchwalbe, . 
‘Éngourdir v, En. u. d. lal. 
gurdus } va. das Gef fühl und die Be⸗ 
megungl sfähigkeit At 1 5 Theile) 
etre ern, (ein Glied) ſtarrſteif, em⸗ 
pfündungslos, taub machen; erſtarren; 
6 en Kopf) betäuben, einnemen 
chwer u. wüſt, zum Dent à unfaͤhig 
machen; abs. erſtarren; tee 
bie licbet) ſchwer machen; ehens⸗ G 
en Gi eit sonner einſchl afern; || fig. 
(den ſtump aß teäg ma⸗ 
5 e de 95 , 

ern; | eu Au 551 eſſe 


lähmen: erſchlaſſen; 


neinander. 


ſche Leopard, 


meau) va. refl. 8 -, Cu mpen) 
gerinnen; ellipt. faire —, 15 Gerin 
nen bringen. | 

*Enguichure, f. ({. 

Guichot) (Chasse) Mund to el 


v. En. 


er⸗ 
5 0 7 


5 -e, er 
a ff 
63 7 


coust., 
| Fun arnac ement, 
Enharnacher] 40 (das) 9 25 
e a. 
Euharnache r, vet. ſ. Harna- 
cher; I enharnaché, -e, angeſchirrt; 
lig. schersw. Pan erlich) 1 0 en 
»Enbendé, adj. -e, f. 


Gemüth a 
En e (v 
(Hu Heft (momentanes) 1 
des Gefühls und der T Topo, mes 
11185 n. Erſtarrung, 
Schwere, Betäubung, Eingenommen⸗ 
de: Schlae Kopfes): Beneb 129 812 Sin 
0 5 
Sie 


Torpok, m.; 


ne 
10 1 40 um Ma Fe 
(un) j A er 


gel), f. 
à 1 1 thun; ma en; d', 
Daft. . 0 


Enigma tique, adj. ment, 


900 2 — räthſelhaft; in 


Enig mo, f. (aire) Rathſel; 


ehem. in Schulen thfelbild, n.; 
»Engralssement ee En- par -s. in Rathſeln. 
Arts 40 (bas) bewachen aſten; e art. ꝓrœs. v. 188 
20 Fettwerden, n.; 80 ping ung vrer) adj. -e, berau end: fig. be: 


e trun en; wonnig, Wonne. 1 


ſeli 

Enivrement, m. (v. Enivrer) 
fig. (-s, pl. ) Berauſchung, . Rauſch, 
m. Trunk enheit, f. onne-\Taumel 
m. Wonnegefühl, n. felige Freude, . 

Eu i vr er (lat. inebrlare f. En. 
u. Ivre) berauſchen: do trunken ma⸗ 
en; 2° im 1b. S. ſchwindelig, taume⸗ 
lig machen, betäuben ; 30 fig. in einen 


M6 


“Engraisser ([. kn 15 2 
machen; He nudeln, ſtopfen; 2 
düngen; || s - u. , on. ſich mäften : 
15 e werden, zunehmen: ſtar 
wangig) werden; fig. s’- des 

15 du peu le, etc. , ſich mit dem 
Schweiße des? olks ꝛc. m fer len- 
e de, fett, ſtark, ſtärker (gewor⸗ 

) 2. 

*Engrangor (v. En.. u. Gran- 


+Engri, m. (Zoo) ber) télopte | 
m. 


*En rumeler v. En. u. Gru- 
8 (pen ſich 


Wonnetaumel ee bethoͤren: 
verblenden; s branféen (dé 
qc., mit, in, ig. an etw 


trinken einen Rauſch 1 1 
enivré, 9 5 berauſcht (à. B lebe 
rauſcht) ꝛc. 


*Enjabler, va. (Tonn. J. ben Bo⸗ 
den in (ein Faß) ſetzen, elnfegen. 
*Enjaler (+. En. u. 2°) va. 
(Mar.) einen Anker ſtocken. 
Enjamb ée, ſ. (v. „np 
Schritt; Satz; Sprun aire de 
grandes 8, große rite machen. 
nehmen; ce n’est qu'une -, es iſt nut 
ein Katzenſprung. 
e m. (v. En- 
jamber) (Art métr.). Uebe chreiten 
(aus einem 1 in den 1 N. 


2 ere 


fc 1 5 

tent Pa vor⸗ 

185 pus der Weclise] . 
1 ad enjani 

jam. être sui 

Tangbeinig, lang 


*Enjeu,m. (. En. Gina (im 
Spiele) Saß, 38 retirer 50 
nen Einſatz zurũ ale ziehe. 7 a. 
aus dem Spiele ziehen, 
Enj oin dre. tv. lat. injun re) 
va. feinem etw.) einknüpfen, cités 
fe. ſcharf anbefehlen, ausdrücklich be⸗ 
fehlen; auferlegen; ing BE Pflicht ma⸗ 
chen; N enjoint, -e, eingeflnüpft ꝛc. 
*Enjointé, -o, J. (Fauc. 
1.00 au adj. -6, I. ) 
: 21K njôler (ehem. Enjeoler, vgl. 
En. . 2. Joli, so tote Cajoler) va. ſam. 
(durch glatte moe) anlocken; bethoͤ⸗ 


ren, be beſchwatzen; U enjôlé, 
ne dt x. 7b. E 
“Enjôleur, m. -e v. En- 

jôler) Jam. Beſchwäder, Bethörer, 


Schwin ler, m. Sitene, 7. 
Enjolivement, m. (o. En- 

joliver) Verzierung, Verſchönerung, 
ſ. Zierath, m. 

8 Enjoliver (v. Bu, 16. Joli) 
va. ( de qc.) (mit etw.) verzieren, 
ps ausſtatten; || enjolivé, , ver: 
iert 
; “Enjoliveur m. (v. Enjoli- 
ver) ſam. Menſch, der vie Sucht bat, 
. aft zu 5 Verzierer; Zier⸗ 

künſtler 

anne Nane; f. (v. Enjoliver) 


(kleine) Verzierung (von geringem 
ert fe Schnörfel m a Tandelel, . 
Enjoué, „ En. u. 


Jouer) vergnügt eiter, au geräumt; 
munter u. guter nge; foviaf; ſcherz⸗ 
haft kurzweilig, 1 ge 
*Enjoueme (f. E 

joue) unterkeit, n Gaiterfeit Froh 
ichkeit: Jovialität, 3 (bas) aufge⸗ 
räumte Weſen. 

*Enk 
ass. 040 
Bal 


sté, adj. -e, f. (part. 
inkyster) (Path.) in einen 
eingeſchloſſen, einge⸗ 
balgt, Val alg. .; Sack., cystide obduc- 
tus; tumeur -e, Ba ggeſchwulſt, LE 5 

abcès -, Sackabſceß, e 
Tae 


Enkys te r. 0. En 1¹ 
va. (Path. 1 5 einem Balg od. 
als ein Balg umſchließen, einen 


ENLE 


ENNU 


ENQU 


mm —̃ 


(um etw.) bilden, einbalgen; s-, fit 
einbalgen. 

Euüla cement, m. (v. Enlacer) 
A ee u.; Verflechtung, f.; Ge⸗ 


| À N. 
„ Enlacer (ſ. En) va. 4e in 
einander ſchlingen; verſchlingen; flech⸗ 
ten; ein⸗ où. verflechten; 20 einſchlin⸗ 
gen ; einfnüven, (mit einer Schnur) 
uſammenbinden; - qn dans ses bras, 
fi ne Arme um Jem. ſchlingen od. flech⸗ 
ten; Jem. umſchlingen; - un arbre 
dans ses 5 ſich um einen Baum 
chungen od. winden; 50 (Charp.) aus⸗ 
ochen u. eingapfen ; s-, ſich in ein⸗ 
ander ſchlingen, 0 (mit einander) 
verflechten; verſchlungen oa, verfloch⸗ 
ten fein; || enlacé, -e, verſchlungen ic. 

‘Enlaïidir (v. En.. w. Laid) 
va. häßlich machen, verhäßlichen, ver⸗ 
unſtalten, entſtellen; vn. haͤßlichler) 
werden; enlaidi, -e, entſtellt c. 
air) li Haßlichmachen; 2 Jeilich⸗ 

aidir) (4° Häßlichmachen; 20 Häßlich⸗ 
DE n.) Verpiglichung, Verun⸗ 
ſtaltung, Entſtellung, J. 

»Enlèvement, m. (v. Enlever) 
das) Wegnehmen; Wegtragen ; Weg⸗ 
chneiden, Abſchneiden, n.; Wegnah⸗ 
me; Abnahme leines krankhaften Ge⸗ 
bildes ꝛc.): Abloͤſung; Extirpation, f.: 
Abbrechen (einer 85 ꝛc.); Abſpren⸗ 
Baden u.; Sprengung (einer 
Baſtion 10 J.; Aufkauf (einer Waa⸗ 
re), m.; b.. (z. B. - de l'écorce, 
Abrinden; - de la peau, Abhäuten, 
n.; Abſchuppung der Haut, f.); |] im 
eng. S. A. ee Perſon), 
( (Märchen⸗ ꝛc.) Raub, m.; Aufhe⸗ 
ung (eines Poſtens): (Écrit. Sainie) 
i (Elià) Him⸗ 
melfahrt; B. (gewal ane) Wegnah⸗ 
me (einer Sache); Entreißung, .; 
Nauben, un. Naub, m. 

“Enlever (f En. .) va. (J’enlève. 
J'enlèverai) Jo aufheben, in dle Hohe 
heben od. winden; bes. (gewaltſam) in 
die Höhe reißen od. tragen, in die Luft 
ſchleudern, entführen; 20 (hin) weg⸗ 
nehmen; ⸗führen; ⸗tragen; ⸗ſchaffen; 
fortführen; (Waaren) wegkaufen, auf: 
kaufen; (einen ſchadhaften Theil 1e.) 
abnehmen; ablöſen; abſchneiden; extir⸗ 
viren; (Flecken ꝛc.) abnehmen; ausma⸗ 
de ab.. (3. B. - l'écorce, die Rinde 
ablüfen od. abſchälen, abrinben : — la 
peau, die Haut ablôfen odd. abſtreifen, 
abbäuten ; - avec la lime, avec le ra- 


. bot, abfeilen, abhobeln); |] bes. (raſch, 
mit Gewalt) wegnehmen; weg⸗ où. 


fortreißen: entführen; abreißen; (eine 
Brücke ꝛc.) abbrechen; lein Stück von 
einer Mauer ꝛc.) abſprengen; abſchie⸗ 
ben (ſ. Emporter); (ein Feſtungswerk 
ze. in die Luft) lrnengen; (eine Gifen: 
ſtange ꝛc.) abhauen; im eng. &. ſich 
(einer Perf. où. S. gemaltfam) be 
mächtigen: (ein Mädchen dc.) entfüh⸗ 
ren; (ein Kind ꝛc.) rauben; (einen Po⸗ 
pes 20. ) aufheben; gefangen nehmen; 
eine Feſtung ꝛc.) wegnehmen, ein⸗ 
nehmen, durch einen Handſtreich er: 
obern; (einem etwas) wegnehmen; 
abnehmen; entreißen; rauben; ig. 
Jem. in der Blüte ſeines Alters ꝛc.) 
nwegraffen; ans Zuhörer ꝛc. un: 
widerſtehlich) hinreißen, fortreißen; - 
les suffrages, a) ſich der Stimmen be⸗ 
mächtigen; b) einen ſtürmiſchen Bei⸗ 
fall einerndten, ſam. den Beifall des 
Publikums mit Sturm erobern: un- 
eig. (Chasse) - la meute, die Meute 
auf die Spur des Hirſches bringen; 
8. a) (in die Luft) ſteigen, auf⸗ 
ſchwingen: ö) ſich ablöſen; la peau 
s’enlève par écailles, die Haut löst 
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chuppenweis ab, ſchuppt ab: c) 
Aud 15 (v. Flecken); Il eulevé, -e, 
entführt u. 

Enlevure ,, f. (v. Enlever) 40 
(Derm.) all., ſ. Elevure; (Sculpt.) 
erhabene Arbeit, f.; 2° 1 ab⸗ 

enommenes, abgei prengtes Stuck, n. 

plitter; Span; Abfall, m. 

*Enlier (f. En..) va. ( Mac.) 
(verbinden. 


*Enligner (v. En.. u. Ligne) 
va, (Archit., Charp.) in eine Linie 
bringen, nach der Schnur richten od. 
ziehen; (Typ.) (die Regiſter) zurichten. 

*Enluminer ({at. illuminare) 
va. ausmalen, illuminiren: im 1. 
J. (das Geſicht) hochroth färben, in 
Flammengluth verſetzen, illuminiren; 
25 (ſeinen 210 mit grellen Bildern) 
Arben; II s’- (le visage), ſich das Se: 
fit färben, ſich ſchminken; gem. s'- 
a, — sa trogne, ſich die Naſe roth ſau⸗ 
fen; || enluiuiné, —e, illuminirt 2e. 

En lu mine ur, m. -se, f. (v. 
e Illuminirer, Ausmaler, 
m. ein, f. 

*Enfuminure, f. (v. Enlumi- 
ner) Ausmalung, f. 4° (bas) Illumi⸗ 
niren, Ausmalen, u.; 2° Illuminir⸗ 
kunſt, f.; 30 Farbenauftrag (einer 
Landkarte ꝛc.); fig. ſam. Fliiterglanz 
(des Styls), m.; grelles Colorit, u.; 4 
(ein) illuminirter Kupferſtich, m. 

. En nal, adj. -e, f. (v. lat. an- 
nus, . ennalis) . jährig. 

*Enné(a).. (d) in Zus. 
(Géom., Hist. nat.) neun.; Ennéa- 
canthe, adj. neundornig; ⸗ſtachelig; 
Ennéagone, 9 7 neuneckig; subst. 
m. Neüueck, u.: Ennéagynie, f. Ord⸗ 
nung der neunweiberigen ock. ⸗ſtempe⸗ 
ligen Pflanzen, Enneagynie, J. (Lin- 
né); Ennéagynique, adf. neunſtem⸗ 
pelig,mit neun Piſtillen: Ennéahexaë- 
dre, udj. neunſechsflächig, kubiſch⸗ 
beraevriſch s Eunéandr(iqu)e, adj. 
neunmännerig, ⸗fädig, enneandriſch; 
Ennéandrie, f. Neunmännerigkeit, 
neunfädige unte laß oder z ord⸗ 
nung, Enneandrie, /,; Ennéapélale, 
adj. neun(fronen)blättrig ; Ennéa- 
phylle, adj. neunblättrig. | 

*Ennemi,m. 1 0 spr. Enemi) 
12 lat. inimicus) Feind (eig. u. fa: 
Theol.) ( du genre humain) Feind 
des Menſchengeſchlechts, Erzfeind, (der) 
Boͤſe, Satanas; -= déclaré, - mor- 
tel, lein) erklärter, Ne Feind, 
Erzfeind; Todfeind; être — de qc., 
ein Feind von etwas oder einer Sache 
ſein, einer Sache feind od. gram ſein; 
ſam. ètre - nature, ein Feind der 
Natur, mit der Natur verfeindet ſein, 
gegen die Natur ee Unna⸗ 
türliches verlangen; de l’-, d’-, (des) 
Feindes; feindlich 3! adj. Gt) j 4° 
Feindes; 20 feinbfelig ; unvertraͤglich; 
dicht. destins -s, (das) feindliche Ge⸗ 
ſchick; (Peint.) couleurs -es, feindli⸗ 
che, unvereinbare Farben. 

Eu noblir (f. En.. u. Noble) 
vd. veredeln, läutern. 

Ennoie, m. f. Amphisbène. 

*Ennui, m. (vgl. tvve.4, dvi) 
4 Langeweile, /.; 20 Ueberdruß, u. Ue⸗ 
berſättigung; Unluſt; Verſtimmung 
(des Gemüths); Hypochondrie, f. inne⸗ 
res Mißbehagen, u. Verdroſſenheit, ſ.: 
- de la vie, Sebendiberbrug: 30 Ver⸗ 
druß, m. Verdrießlichkeit; Unannehm⸗ 
lichkeit; Kränkung; Bekümmerniß, .; 
| 20 tomber dans un pue „ in 
eine tiefe Zerwürfniß mit dem Leben 
verſinken, an Nichts mehr Freude ad. 
Gefallen finden; unzufrieden mit ſich 


47 


uud der Welt werden; 30 Il est acca- 
blé d'-s, er hat mit unſäglichem Ver⸗ 
druß zu kämpfen, das Leben wird ihm 
gal e Art verleidet ock. ver: 
9 0 


*Ennuyant (port. prœs. v. 
Ennuyer) adj. on vetdrleßlich, 
langweilig. 

„Eunupyer (v. Ennui) va. lang: 
weilen, fam. ennuyiren; || einpers. fl 
m'ennuie, es langweilt, fem. es en: 
nuyirt mich, es iſt mir langweilig; J 
s’-, ſich langweilen, fan. ſich ennuyi⸗ 
ren (de c., über etw.); je m'ennule, 
ich langweile mich, mir wird die Zeit 
lang; | ennuyé, -e, gelangweilt; von 
der langen Weile geplagt: verdroſſen. 

Ennuxeusement, ado. auf 
eine langweilige, verdrießliche Art; 
zum Lang weilen. 

Ennuyeux, adf. -se, ſ. (v. 
Ennuyer) langmeilig, fam. ennuyant; 
subst. m. (ein) langweiliger Menſch, 
m. (Bot.) knotenlos, glatt. 

E nod é&, adj. -e, f. (lat. enodis) 

Enoncè (part. pass. v. Enon- 
cer) adj. -e, f. ausgeſagt ꝛc.; || subst. 
m. Ausſage, (unerwieſene) Angabe, f. 
Jur.) Anbringen; Vorbringen, u. 

E nonce rlv. lat. enunclare) va. 
4° (Gedanken) ausſprechen, ausdrucken, 
vortragen; 20(Thatſachen ꝛc.) angeben, 
ausſagen; (Jur.) anbringen, vorbrin⸗ 
gen; — faux, falſch ausſagen, eine fal⸗ 

che Ausſage thun od. vorbringen; 
8—, ſich ausdrucken; einen (geläufigen 
ze.) Vortrag haben. 

*Enonciatif, adj. ve, f. (v. 
lat. enunciativus) (Log., Jur.) er⸗ 
wähnend, darlegend. 

*Enonciation, f. (v. lat. 
enunciatio) 4° (bas) Ausſprechen, u.; 
Ausdruck (der Gedanken), m.; Angabe, 
parlegung (der Thatſachen ꝛc.); Aus⸗ 
ſage; hes (Log. anc.) Bejahung od. 
Verneinung, Enuntiation, J.; 2 Art 
sich auszudrucken) Ausbdrucksweiſe, 
Rede, J. Vortrag, m. 

*Enorgueillir(v. En. u. Or- 
gueil) va. ſtolz machen, mit ſtolz er⸗ 
füllen; en (de qc.], ſtolz werden; 

olz (auf etw.) ſein; || enorgueilli, -e, 
olz (gemacht). 

Enorme, adj. (v. lat. enormis) 
außerordentlich [grep ſtark ꝛc.), unge⸗ 
heuer, unermeßlich, enorm: ques é- 
sion -, Verletzung bis über die Hälfte, 
læsio enormis. 

*Enormément, adv. unge 
heuer ꝛc. (ſ. Enorme). : 

*Enormité, f. (v. lat.enormi- 
tas) ungeheure Große, Stärke 1e. , J. 
ra, Ungeheure, n. Enormität, bes. 

räßlichkeit, Entſetzlichkeit (einer Fre⸗ 
1 ic.) ,. 

Enor mon, m. (Svosu&vr)(Phy- 
siol. anc.) (die Ine fem HE 
647 1 t, f. enormon, 1. 

p · N 2 

E nouer (f. E..) va. (Drap.) tie 
Knoten auszupfen, (das Tuch) noppen. 


5 on nt (part. prœs. v. 
1 r) adj. fam. veraſt. vorwis 
dig 


*Enquérir (v. lat. inquirere, ſ. 
En. .) va. refl. s, unreg. (Je m' en- 
quiers, iu l’enquiers, il s’enquiert ; 
nous nous enquérons, vous vous en · 
quérez, Ils s'enquièrent. Je m'en- 
quérais. Je m'enquis. Je m'enquer- 
rai. Je m'enquerrais. Enquiers-{oi, 

u'ils’enquière. Que je m'enquière. 
Quo je m’enquisse) 3˙ de qc., de 
fit nach etw. od, Jem. erkundi⸗ 


qn 
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ENRO 
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gen, einer Sache ock. 5 nachfra⸗ 
en, nachforſchen, Nachfrage wegen 
emands thun, Erkundigungen nber 
ihn einziehen, ſich um etwas od. Jem. 
bekümmern. 

*Enquerre, og. alt. {. s'En- 
quérir: (Blas.) armes à -, (ein) un: 
gewöhnliches, räthſelhaftes Wappen. 

Eu du te, ,. (neu-lat. inques- 
ta, ſ. s’Enquérir ) ( Procéd. civ., 
Adm.) (gerichtliche, officielle) Unter: 
ſuchung, /.; - par témoins, Zeugen⸗ 
verhoͤr, u. vernehmung, f.; d'-, Un: 
terſuchungs. .; (chambre des) -s, pl. 
Unterſuchungskammer, /. 

Enquèe ker (r. Enquète)va. refjl. 
82. pme cerall. ſ. s'Enquérir. 

*Enquèteur, m. (v. Enquèter) 
chem. Unterſuchungsrichter; ⸗eommiſ⸗ 
ſarius, m. 

*Enquière. Prés. Subj, 1ste 
u. 3le Pers., Imperat. 5le Pers. 
si v. s Enquérir. 

*Enquiers, Prds. Ind. Iste u. 
2e Pers., Imper. 2te Pers. Sing. v. 
s'Euquérir. 

“Euquis, I. Prat, Def. Iste 1. 
Ole Pers. Sing. v. s'Enquérir ; 
(part. pass. u. s'Enquérir) adj. -e. 
f (Procéd.) befragt, verhoͤrtler Zeuge). 

*Enraciner (v. Racine) 
on, refl. S-, einwurzeln, Wurzel 
ſchlagen, Wurzel faſſen (bes. ſig.): 
einreißen; laisser -, einwuͤrzeln, ein: 
reißen laſſen; || enraciné, -e, einge⸗ 
wurzelt 2c., tief wurzelnd. 

Eurageé (part. pass. v. Enra- 
Fou. €, ſ. toll; raſend, wuͤtbend 

LA 


En... u. 


g. 11. fig. fam.): || Subst. m. (ein) 

aſender; Tollkopf, m. 

*Enrageant (part. prœs. v. 
Eurager) adj. -e, f. fam. zum Na⸗ 
ſend⸗ od. Tollwerden: verzweifelt. 

*‘Enrager (v. En. u. Rage) vn. 
do verall. toll werden (v. Hunden 
rte.) 2 fig. fam. À. - de. ., raſend, 
wüthend werden; aus der Haut fahren 
vor ..; bes. a) ( dos dents, etc.) ra: 
ſend vor (Zahn- ꝛc.) Schmerz werden, 
einen raſenden (Zahn⸗JSchmerz haben: 
„eine raſende, ſinnloſe Luſt od. Sucht 
baben, zu..; - de jouer, einen ſinn⸗ 
loſen Hang zum Spielen haben, raſend 
auf das Spiel erpicht od. verſeſſen, ein 
raſender Spieler fein ; B. raſend wer⸗ 
den (vor Zorn]; raſen; faire — qn, 
Jem. raſend machen; Elxe enragé 
contre qu, raſend gegen Jem. aufge⸗ 
bracht ſein, wuthend uͤber Jem. fein : 
il n'enrage pas pour ineutir, das Qi: 
gen wird ihm nicht ſchwer. 

Enrayer 1 En. u. Rayer) va. 
(Cons. wie Payer) 40 Speichen in 
(ein Rad) fegen, (daſſ.) ſpeichen: 2 (in 
die Speichen greifen, um ein Rad zu) 
bemmen: n av. F. (durch eine Hemm⸗ 
kette, einen 7 0 5 ꝛc.) ſperren; 
lein)hemmen; abs. die Hemmkette, den 
Hemmſchuh anlegen; /ig. (Thèr.) (den 
Nauf einer Krankheit) hemmen; (ber: 
ſelb.] Einhalt thun; 30 (Agr.) anpflü⸗ 
gen, die erſte Furche 79 10 vn. fig. 
fin. einhalten; Halt machen; || en- 
ravé, -o, gehemmt ꝛc. 

Enrayoir, on. (o. Enrayer 
40 (Charr.) Hemmſchuh, zu. (Wagen⸗ 
Runge; 20 Gabel keiner Armbruſt), /. 

*Enrayçure, f. (v. Enrayer) 4° 
(Nad⸗) Sperre e (Gharp.) 
Beſperre, u, Werkſatz, Valkenriß, m.; 
* (Agr.) die) erſte Furche, f. 

* Enrègimenter (ſ. En. t 
Régiment) va. ein Regiment, Regi⸗ 
menter (aus Soldaten ꝛc.) bilden. 

*Enregistremeut,‘Enre- 
&itroment, m. (v. Enregistrer) 


10 Eintragung (in die Regiſter), f. 
Einregiſtriren à Protokolliren, u.: 20 
Einträgungsbeglaubigung. J.; 5° in: 
tragungsamt, 7. Regiſtratur, f. 

“Enregistrer, Euregltrer 
(o. En. uu. Registre) va. (in das Re⸗ 
giſter) eintragen, einregiſtriren; (Lég. 
anc.) zu Protokoll nehmen, protokolli⸗ 
ren; im av, S. aufzeichnen, anmer. 
ken, notiren. 

En rhume r (v. En. u. Rhume) 
va. (Jemanden) einen Schnupfen ock. 
Catarrh verurſachen; [ s'-, ſich einen 
ce od. Catarrh zuziehen, den 
Schnupfen bekommen; ſich erkälten; 
enrhumé, -e, mit dem Schnupfen be⸗ 
haftet, erkältet; ètre enrhumé (du 
cerveau), den Schnupfen haben. 

Enrichi r (v. En.. u. Riche) 
va. 4 bereichern; 20 (- de qc.) (mit 
werthvollen Sachen) ausſtatten, (ver-) 
zieren; (mit Diamanten ꝛc.) beſetzen; 
50 fig. (eine Wiſſenſchaft mit Entde⸗ 
ckungen ꝛc.) bereichern: leine Le 
lung mit Zuſätzen ic.) ausſchmücken; 
8˙—, ſich bereichern (des dèepouilles de 
qn, mit dem Raube of. durch Berau⸗ 


II. bung Jemands, auf Jemands Unko⸗ 


gens reicher) werden; || enrichi, -e, 
ereichert ꝛc.; curichi de diamants, 
mit Diamanten beſetzt, Diamant..: || 
subst. m. un nouvel enrichi, ein 
unlängſt Reichgewordener, Neureicher, 
n 


*Enrichissement, m. (v. En- 
richir) 4° NEA Bereicherung; 2° Aus: 
ſtattung; Verzierung; Ausſchmuͤckung; 
50 Zierathlen), J. (pl); Schmud; 
(reicher) Veſatz, m. 

Enrochement, n. * En.. 
uu. Roche) (Ponts et Chauss.) Stein: 
grund, m. 

Enrôle ment, m. (v. Enrôler) 
40 Eintragung in die Werbeliſte, An: 
werbung; Werbung; 20 Werbeliſte, /. 

*Enrôler (v. En.. u. Rôle) va. 
in die Werbeliſte eintragen; (animer: 
ben; {| s’- (dans l'infanterie, etc.), 
ich (für die Infanterie ꝛc.) anwerben 

aſſen, (Kriegs⸗)Dienſte nehmen, lin 
die Infanterie ꝛc.) eintreten, ſam. un: 
ter die Soldaten gehen, Soldat wer⸗ 
den; im w. S. ſam, ſich (in eine Ge⸗ 

ellſchaft ꝛc.) aufnehmen laſſen, ſich 
einer Partei ꝛc.) anſchließen, zugeſel⸗ 
en; || enrôlé, -e, angeworben. 

*Enrôleur, m. (v. Euröler) 
ehem. Werber, m. 

*Enroucé (part. pass. v. En- 
rouer) ae be, f. heiſer; d'une voix 
-e, mit bheiſerer, belegter Stimme, 
heiſer. * 

Enroue ment, m, (v. En- 
rouer) (Séméiol.) Heiſerkeit, rauci- 
las, raucedo, f. 

* Eurouer (ſ. En., u. d. lat. 
raucus, rauh) va. heiſer machen; 
s'-, heiſer werden; eine rauhe, heiſere 
Stimme bekommen;: s'- à force de 
parler, ſich heiſer reden. 

“Enrouiller (ſ. En.) va. vo- 
ſtig machen; roſten; 7g. fam. - l'es- 
prit, den Geiſt vom Denken entwöh⸗ 
nen, (HAS machen; s-, einro⸗ 
ſten (ſ. se Rouiller); fig. fam. unge⸗ 
lenk, ſchwerfällig werden. 

En roul e (part. pass. v. En- 
rouler) adj. -e, f. (ein-, auf: od. jus 
ſammen)gerollt, revolutus, convolu- 
tus, convolvens ; || subst. m. -S, pl. 
(Zool.) gerollte Schnecken, J. pl. re- 


. voluta, . pl. (Lam. ). 


Enroulement, sn. (v. En- 
rouler) 4° Ein- ad. Aufrollen, u.; 
20 Gin: od. Aufrollung; Einwicke⸗ 
lung, f.; 30 (Arehit., Hort.) (Spiral⸗) 


Windung, f.; ſchneckenförmiges Gar⸗ 
tenbeet, N.; Schnörkel, m. 

*Enrouler (ſ. En.) va. (une 
auf: vd, zuſammen) rollen oc. wickeln; 
- sur qc., auf od um etw. rollen od. 
wickeln; etwas (mit einer Sache) um: 
wickeln s-, ſich (ein: od. zuſam⸗ 
menhrollen: s’- autour de qc., ſich 
um etw. rollen, wickeln, winden ock. 
ſchlingen; etw. umſchlingen. 

»Enrubaner (v. En. u. Ruban) 
va. bebändern: s-, ſich bebändern. 

*Enrue, f. (Agr.) breite Furche, /. 

»Ensablement, m. (v. Ensa- 
bler) Verſandung, . Sandhaufen, 
m. ⸗bank (in einem Fluſſe ꝛc.), f: (zu⸗ 
ſammengewe ter)Gambbigel, be ‘ 

*Ensabler(v. Eu. u. Sable) 
va, 4° (ein Flußſchiff) auf den Sand 
fegen ; 20 mit Sand verſchütten, vers 
anden; Is', auf den Sand laufen, 
ſtranden. 

»Ens a boter (v. En., u. Sabot) 
va. ( Artill.) (die Kugeln) auf dem 
Spiel befeſtigen. 

Ensacher (v. En.. u. Sac) va. 
einſacken. eigenbaum, m. 

Eusade, m. (Bot. ſ indianiſcher 

Ens aisinemen t, u. (v. En- 
saisiner ) (Féod.) Einweiſung in den 
Beſitz; a ter Lehenzuͤbertra und 
J.; (das) über dieſe Anzeige ausgeſt e 
Zeugniß, u. 

*Ensaisiner (v. En. u. Sai- 
sine) va. (Féod.) (Jem. in ein Lehen) 
einweiſen; - un contrat, dem Lehens⸗ 
herrn die Anzeige der Lehensüdertra⸗ 
gung machen. 

Ensal, Ensel, adj. u. subst. 
m. (v. lat. ensis) (Chir. ] (cautère -) 
degenſpitzförmiges Glüheiſen, u. 

Ensanglanter (r. Kn. u. 
Sang lant) va. mit Blut beflecken och. 
beſudeln (eig. u. fig. ); ſum. blutig 
machen; /ig. - des jeux, die Spiele 
mit Blut beflecken ock. in ein blutiges 
Gefecht verwandeln; || ensanglanté, 
e, mit Blut befleckt ock beſprißt; blu⸗ 
tig; bluttriefend: adj. (Hist. nat.) 
mit blutrothen Flecken od. Theilen, 
(blut) roth gefleckt, eruentus, sangui- 
. ˖ 7. (v. lat. inst 

Ens eigne, f. (v. lat. insigne) 
40 verall. -s, pl. (Kenn) Zeichen; 
Merkmale, u. pl.; à bonnes 8, (eig. 
mit guten Zeichen] a, mit Fug und 
Recht; 5. gegen gute Währſchaft, ge⸗ 

en Sicherheit; auf triftige Beweiſe; 
telle - que, fo ſehr, dergeſtalt, daß: 
2° im. eng. &. A. 1 nge⸗ Schild; 
- à bière, Bierſchild, Bierſeichen, u. 
(Go: verdchtl. ſchlechtes Gemälde, n. 
ubelei, I.): B. Feldzeichen, n. Fahre, 
fs bes. Feldzeichen (der s'ômischen 
Legionen), u. Adler, m.: 30 im 10. 
F, A. chem. Sätnricftelle, Ji B. n. 
chem, Fahnenjunker. F4 nrich; heuf. 
Bed. (- de vaisseau) Schiffsfahnrich, 
.; [lètre logé à l'- de l’aigle noir, 
im (Gaſthauſe zum) ſchwarzen Adler 
logiren; /ig. prov. nous sommes lo- 
ges à la meme , (wir logiren im 
1 ae wir ſind Unglücksge⸗ 
ährten: à bon vin point d-, ein gu⸗ 
ter Wein (bedarf keines Aushängeſchil⸗ 
des, od.) rübmt ſich ſelbſt; ig. com- 
battre sons les -s de qu, unter Ses 
mands Fahnen kämpfen. 

Enseignement, m. (v. Bn- 
seigner) 4. (das) Lehren, n. Be⸗ 
lebrung, Unterweiſung, .; Vortrag, 
Unterricht; - des langues, Unterricht 
in Sprachen, Sprachunterricht, m.: 
20 Kunſt zu unterrichten, .: . liiact 
#.; méthode d’-, Lehrs od. Urters 
richtsmethode ; 80 Lehre, f.: ehem. 
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Procéd.)-s, pl. Beweisſchriften, .f. | cellerie) va. beheren; bezaubern: ſig. 
Ce : ſtůcke, n. pl.; servir d-, als od. beſtricken; || ensorcelé, 5 behert ꝛc. 
zur Lehre dienen. | *Ensorceieur, m.-se, f. (. v. 

* Enseigner (f. Enseigne) v. | Ensorceler ) Beherer, m. sin, ſ. (ſ. 
qu, Jem. unterrichten (f. Instruire ); | Sorcier, -ère). 

es. (in Wiſſenſchaften ꝛc.) unterrich⸗ Ensofr celle ment, m. (u. 
ten; (in Künſten 2e.) unterweiſen; (der Ensoreeler) Beherung; Bezauberung; 
Jugend 26.) Unterricht ertheilen; -qe. | Hexerei; Zauberei, ſ. (eig. u. fig.). 
(à qn), (Jem.) etw. A. lehren, in et E nsoufrer, va. ſ. Soufrer. 
was unterrichten; . (ei: | Ens ouple, f. ſ. Ensuple. 
nem) Unterricht in etwas (z. B. in Ensoyer (v. En.. u. Soie) va. 
Sprachen ock. Sprachunterricht) er⸗ (Cord.) mit einer Borſte verſehen. 
theilen; ( Sem.) zu och. in etw. anwei⸗ ‘Ensuite (en suite) 10 adv. 
ſen, zu etwas anlernen; (ihm) Anwei⸗ hernach; hierauf, darauf; ferner, wei⸗ 
ſung in etwas od. Anleitung zu etwas ter, ſodann; 2 præp. - de cela, - de 
geben; - à lire aux enfants, die Kin⸗ quoi, in Folge Deſſen, hierauf; wor⸗ 
der leſen lehren; im Leſen 9 auf. 
ten; B. zeigen (3. B. den Weg zeigen)) Ensulvant (part. prœs. v. 
H enseigné, -e, gelehrt ꝛc. s’Ensuivre) ad]. alt. {. Suivant. 

*Ensellé, adj. -e, .. ({. En.) *Ensuivre (f. En.) va. rejl. 
(Man,) ſatteltief; im 20. F. (Mar.) in | s’-, 4° (nach)folgen; 20 s’- de q., 
der Mitte vertieft, ſtark gewöͤlbtles] aus etw. folgen, hervorgehen, entſte⸗ 
Schiff). a hen, erwachſen; ſich ergeben; auf etw. 

*Ensemble, adv. (v. lat, insi- erfolgen; einpers. il s'ensuit de là 
mul) 4 zugleich, zuſammen: A. mit: que, es folgt od. ergiebt fit daraus, 
einander; mit- ud. beiſammen; B. zu daß. 
gleicher Zeit (ſ. Simultanément ) ; 2° nsuple, f. (Tiss.) Weberbaum, 
AUS worin Zuſammenhang ock. m.; l Ensupleau, m. Bruſtbaum, m. 
Ebenmaß iſt; 4% mettre —, zuſam⸗⸗ Eutablement, n. (ſ. En. u. 
menlegen; ⸗ſetzen ꝛc.; 4 (Mau.) ] Table) (Archit.) (Dach-, Säulen-) 
zuſammennehmen; reiten; le lout -, | Geſims, u. Sims, Kranz, m. 
das Ganze, Alles gujamnien(genom: | Euta bier, (v. En.. #. Table) 
men); im Ganzen; tous —, Alle zu⸗ | va. refl. s’-, (Man.) die Hufen, das 
ſammen: a) insgeſammt; allerſeits; Kreuz vorſchieben, (die Bruſt) zurück⸗ 
(aus) 1 77 5 1] 05 us ſchieben. 
einander od. auf ein Mal: subst.m. | *Entacher (v. En. u. Tache : : , 
40 lein zuſammenhängendes) Ganze, n.; | va. nur im part. entaché, -e be 1 0 5 U- 30 Gdy 5 
Geſammtheit, f.; Snbegri n. 20 | fledt : befubelt ; angeſteckt; an egriffen; Loden 50 (Ois.) (ein) ausgeſtopfter 
Zuſammenhang, m.; llebereinſtim⸗ behaftet (de, mit); beſchädigt; col weg me lie. f(Zool.)Entelle Brami⸗ 
mung. / Einklang, m. Harmonie, .; | arrèt a entaché son honneur, dieſes nenaîfe. x ef. 8575 .) fm bi à 
4⁴ Geſammt.; (Mus.) morceau Urtheil hat ſeine Ehre beſchädigt od. Est“ l emno 80 (11 50 

—, Orcheſterſtück, n. Chor, m. derſelb. einen Makel aufgedrückt, ſeine Pfro fen, S. n fen, (v. Enter) (Hor 

. 5 95 Bet RE Beſcen En- 955 hat 17 — waage b tue 1 e das A m. (v. Enten- 
semencer) Beſamung, j. Beſäen, n.; pre, mit dem Ausſatze behaftet, aus⸗ re 
Ausſaat; Saat, f. ; fig; entaché de nullité, mit Nich⸗ e 

Ensemencer (v. En. 26, Se- tigkeit behaftet, (null u.) nichtig; - . deu r, m. (v. Entendre) 
mence) va. ein: od. anſäen; befäen ; d'avarice, vom Geiz beſeſſen. où e GU er A e 
beſamen; (mit Saat) beſtellen; [en- Entaille, f. (ſ. Enlailler) 4° en kann, ſei ge rüßt) Dé Ohr 80 hat 
semencé, e, beſaͤet ic.; Saat... Einſchnitt (im Holze ꝛc.); Ausſchnitt, „lei geg 

*Enserrer, va. I. (ſ. En.) alt. | M. San Kerbe, die 0 anger u. tie⸗ 

i 


wider ſeinen Willen zu etw. bringen, 
ihm etw. abdringen, e ee 1. ihn 
zu etw. Chfitenirigen) hinreißen, 
verführen; Il se laisse —, er duldet, 
daß man ihm zu nahe tritt, er vergiebt 
ſich etwas; er laßt ſich mißbrauchen; 
B. (ein Geſpräch ꝛc.) anfangen; an: 
knüpfen; an lein Werk) gehen, ſich da⸗ 
ran machen; anfangen, ſeinen Gegen⸗ 
ſtand) zu beſprechen, zu erörtern; mit 
der and ung (teffelb.) anfangen; 
entamé, e, geritzt 26. 

*Entamu 240 fe. Entamer) 40 


leichte 164 85 kleiner Einſchnitt, 
Ritz; Riß, m. ramme, /.; 20 An⸗ 
ſchnitt (eines Schinkens ꝛc.), m.; Un: 
ſchnittsſtuüͤck, u. (Brod⸗) Kruſte, J. nie- 
ders. Knuſt, m. 

Entassement, m. (v. Entas- 
Au, An- od. Aufhäufung, Häufung: 
Aufthürmung; ſig. Anhäufung, f. 
Schwall, m. 8 
„ Entass er IVe En.. u. Tas) va. 
in Haufen ſetzen, ftellen 2e. : (ans, auf:) 
häufen; aufſchichten; aufſtapeln: aufz 
thürmen (eig. 2. fig.); übertr. (Perſ. 
in einen engen Wagen de. aufeinander) 
packen; fig. - paroles sur paroles, 
Worte auf Worte häufen, einen großen 
Wortſchwall machen; || entassé, -e, 
gebäuft ꝛc.: (Bol) et Je conſer ius. 

Ente, f. (ſ. Enter) 10 (Hort.) A. 
Pfropfen (ſ. Greſſe); B. Pfropfreis, 
71. : C. (der) gepfropfte Baum, m.; 20 
(Peint.) Pinſelſtiel, m.; (Constr.) a) 
qu ahm Stück (an der Ruthe eines 


zu hoͤren, der hoͤre ! sapienti sat; à bon 


, 7 : 4 de paroles, wenig Worte ge⸗ 
J. Enfermer, Enclore ; li, (v, En. . fer) Schnitt (in bas Fleiſch) (Säbel) ngen j 
a. Serre) (Hort.) in vas Treibhaus] Hieb: Schlitz, m. klaffende Wunde, 2 5 9 Klugen; Gelehrten iſt gut 
Bringen od. ſetzen. *Entaïller (ſ. En.) va. ein: |" Enlendre (v. lat. intendere 
*Énsevelir (f. En., u. d. lat. | ſchneiden; einkerben; ein Stück (aus mente m) 4° hören; ſeinen Schall, ein 
sepelire) va, 4° in ein Leichentuch wi etw.] herausſchneiden. Gerücht 1e.) vernehmen; je n'en ai 
ckeln ich kante den 20 fig. begraben: *Entailloir, m. (Fact. d'org.) | rien entendu ich habe Nichts davon 
d , ſich (unter den Trümmern einer f Einſchnittmeſſer. u. gehört: mir if davon Nichts zu Ohren 
eſtung, in der Einſamkeit ꝛc.) begra: | Entaillu te, 7. f. Entaille. dekommen; s. fam. - dur, hart hö⸗ 
ben: || être ensevelile) dans .,, in] Entame, f. ſ. Entamure, 20. xen, hart orig ſeln; - clair, veutlich, 
(hegebeit ze.) begraben werden. *Entamer (vgl. svriren) va. | gut, feln hören, ein gutes Gehoͤr haben: 
ein vd. liegen; in od. unter (Büchern 40 leinen leinen Schnittod. Itias in | I im eng. F. A. (Jem., etwas) anhoͤ⸗ 
26.) vergraben ſein: von (ben Wellen w. machen) ritzen, aufritzen: ſtrei⸗ ren; (Zeugen 1e.) verhören, verneh⸗ 
2c.) verſchlungen werden ock. ſein: in | fen; ſchrammen; (leicht) verletzen; menz auf (Jem. od. etw.) hören; (einem) 
Sa es Nachdenken, tiefen Kummer, leicht verwunden: (Chic.) angreifen: Gehör ſchenken; vn. — à qe., einer 
laf ꝛc.) verſunken ſein; von (tiefem inſultiren; 20 (etwas Veuiges von Sache Gehör geben; ſich dazu verſtehen: 
S lafe ꝛc.) umfangen ſein, in (ben | einem unversehrten Gansen weg- | il n'y veut point -, er will Nichts ba- 
Armen des Schlafs, in tiefem Schlafe nehmen) (ein Brod ꝛc.) anſchneiden: i 
20.) liegen; in (Laſter ac.) verſunken (ein Faß sc.) anzapfen; leine Flaſche 
ſein, (den grôbften Laſtern 2c.) fröhnen; | 3e.) anbrechen; (eine Schüſſel ꝛc.) an⸗ 
| enseveli, -e. in ein e greifen; (eine Kerze ꝛc.) anbrennen; 
üllt ꝛc4 (Entom,] vom Rückenſchilde (eine Kupferplatte ꝛc.) anätzen; ( 
bedeckt, sepultus (Kirby). avec la lime) anfeilen; (Pathol., 
„ Ensevelisse ment, m. (v. Chirurg.) angreifen; 30 im weit. F. 
Ensevelir) (bas) Einbüllen in ein Lei⸗ A. (einer Truppenabtheilung) Leute 
chentuch, z.; Beſtattung, Beerdigung, . tödten; Gefangene abnehmen; einen 
„Ens i.. (v. lat. ensis) in Zus. Verluſt zufügen; die Glieder (derſelb.) 
(Hist. nat.) -fère, adj, . durchbrechen, in Unordnung bringen: 
Pad Schwert.; -folié, dj. ſchwert⸗ B. anfangen, (ein Pferd) zuzureiten 
blättrig; -forme, adj. ſchwertförmig; (. eee &o fig. A. (ven Ru 
formes, f. pl. ſchwertblättrige Pflan⸗ emands) angreifen, beſchädigen, (dem⸗ 
zen, ensatæ, f. pl. (Linne, Bartling) ; ſelben) einen Stoß geben; - qn, a) Je- 
—rosire, adj. ſchwertſchnaͤblig; ⸗rüſſe⸗]“ mand angreifen, ihm einen Vortheil 
lig; terual, sn. ſ. (apophyse) Xi- abgewinnen; b) fam. in die Rechte, 
pholde. Anitsbefugniſſe ze. Jemands eingrei⸗ 
Eusorceler (f. En... Sor- Ifen, ihm zu nahe treten; c) fam. Jem. 
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hoͤr geben, wen man erhören ſoll; fig. 
prose il n'entend pas de cette orell- 
e-là, (er hört nicht mit dieſem Ohre) 


Lift, Bosheit darin fuden, ſich etwas 
Schlimmes dabei denken; eine boshafte 
Abſicht dabei haben; C. (Scherz zc. er- 
tragen od.) verſtehen: (Vernunft) ans 
nehmen; D. vorausſetzen: denken; mel⸗ 
nen; je n'entends pas cela, bas de 
meine Meinung nicht; fo meine ich d 


ENTE 


ENTE 


ENTE 
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Sache nicht, ſo iſt es nicht gemeint; E. 
vn. verlangen, wollen; j'entends que 
vous restiez avec moi, ich will od. 
wünſche daß Sie, Sie ſollen bei mir 
bleiben; F. beabſichtigen; wollen; ſa⸗ 
en wollen, verſtehen; j'entends par- 
er de, ich will von., reden; qu'enten- 
dez-vous par là? was verſtehen Sie 
darunter? was wollen Sie damit ſa⸗ 
gen? G. faites comme vous l’enten- 
Urez, machen Sie es wie es Ihnen gut 
od. am Beſten dünkt; handeln Sie 
ganz nach Gutdünken, nach Ihrem 
Ermeſſen; chacun fait comme il len- 
tend, ein Jeder handelt wie es ihm ge- 
fallt od. bellebt. handelt nach Gutdün⸗ 
ken od. Belieben, nach ſeiner Einſicht, 
nach ſeiner Weiſe; J. ſich auf (etwas) 
verſtehen, (ſein Geſchäft 155 verſtehen, 
kennen: (etw.) zu handhaben, zu be: 
werkſtelligen 9 108 (in etwas) geübt, 
geſchickt, kunſtfertig ſein; ne rien - à 
qu. , Nichts von einer Sache verſtehen, 
nicht die mindeſte Einſicht od. Kennt⸗ 
niß. den mindeſten Begriff von etwas 
haben; durchaus unbewandert in etw. 
ſein; il n'y entend rien, er verſteht 
das nicht; was weiß er davon? || s’-, 
10 A. ſich (einander) verſtehen; on ne 
s'entend pas, man kann ſich nicht hö⸗ 
ren od. verſtehen: man kann ſein eigen 
Wort nicht hören; B. gehört werden; 
cela s'entend de loin, das hört man 
von fern; 20 A. ſam. fi ſelbſt verſte⸗ 
hen; je m'enlends bien, ich verſtehe 
mich ſehr wohl, ich weiß recht ut was 
ich ſagen will; B. ſich (von felbſt) ver⸗ 
ſtehen; (leicht) verſtaͤndlich ſein; cela 
ne s'enteud pas, das kann man nicht 
verſtehen, das iſt unverſtändlich: C. fit) 
fa nie ; ſic verſtändigen: 
mit einander) einverſtanden ſein; im 
Einverſtändniſſe handeln; fam. unter 
einer Decke ſpielen; s avec qn, a) 
ſich mit Jem. verftinbigen og. bereden; 
mit Jem. (weg. etw.) tibereinfommen, 
eine Uebereinkünft Sa b mit Jem. 
ein geheimes Einverſtäandniß pie 
im Einverſtändniſſe handeln ock. ein: 
verſtanden ſein; „j mit Jem. 1 ſeinen 
Anſichten) übereinkommen oc. harmo⸗ 
niren, in gutem Verſtändniſſe oder 
Vernehmen mit ihm ſtehen; D. s- à 
qe. ſich auf etw. verſtehen; s’- à faire 
valoir ses mérites, (ſich darauf) ver⸗ 
ſtehen, ſeine Verdienſte herauszuſtrei⸗ 
chen, ſich herauszuſtreichen wijfen; s. 
on musique, olc., ſich auf (die) Mu⸗ 
k ze. 1 ein Kenner der Ton⸗ 
unſt ꝛc. ſein; muſikaliſch ſein; || se 
faire —, 4 Ar: hören laſſen; 6) ſich 
Ge hoͤr verſchaffe e 
zu Worte kommen; (mit ſeiner Stim⸗ 
me) durchdringen: c) ſich verſtändlich 
machen; j'ai entendu dire, ich habe 
ſagen hören; à 1, wenn man ihn 
ört; j'entends, a) ich höre les wohl); 
) ich verſtehe; la plaisanterie, - rail- 
lerie, chen Spaß verſtehen; il n'en- 
tend bar ralllerie (lä-dessus), er ver: 
ſteht (darin) feinen Spaß, mit ihm iſt 
(daruber) nicht zu ſpaßen: - la raille- 
rio, den Spott, die Waffe des Spolts 
u handhaben, fein zu ſpotten wiſſen, 
ſpottferiig, ein geübter Spötter oder 
Satiriker ſein; on n'a jamais pu lui 
faire - ralson là-dessus, man fat ibn 
nie dahin bringen koͤnneu, über biefene 
Punkt Vernunft anzunehmen od. ver⸗ 
nünftigen Rathſchlägen Gehör zu ge⸗ 
ben, man hat ihn daruber nie zur Ver⸗ 
nunft bringen können; er läßt darüber 
nicht mit fi reden oder ſich nicht be⸗ 
deuten; er will ein für alle Mal davon 
nichts wiſſen; donner à -, zu verſtehen 
geben; laisser -, merken oder verlau⸗ 


n; Gehoͤr erlangen; 


ten laſſen; son monde, ſeine Leute 
kennen; entendons-nous, a} ver: 
ſtehen wir uns wohl; 5) verſtändi⸗ 

en wir uns; c) ſam. handeln wir 
im Einverſtändniſſe; ||entendu, -e, 
gehört ꝛc.; c'est entendu, das iſt 
eine abgemachte Sache; bas verſteht 
ſich; daruber ſind wir einig; 7. 
a) bien entendu, wohl verſtanden: 
wohl angeordnet, eingerichtet od. an: 
gebracht; paſſend (gewählt); zweckmä⸗ 
zig; (bien) entendu (aux affaires), 
(gerhafté)funvig, erfahren, geſchickt: 
einſichtsvoll; subst. faire l'entendu, 
ben Klugen, ben Hochweiſen, ben Ken⸗ 
ner fpielen ; altklug ock. weiſe thun; 
bien entendu que, loc. con j. wohl 
verftanden, wobei wohl zu verſtehen 
od. zu bemerken iſt, verſteht fi, daß; 
abs. bien entendu, das verſteht ſich, 
allerdings. 

Entente, f. (v. Entendre) 40 
Verſtändniß, n. Deutung, J.: Sinn, 
Verſtand (eines Worts), m.; à double 
-, boppelfinnig , zweideutig; 2 (Arts, 
Liu.) in ele Anordnung, 
(pmecmäfige) nlage; - du coloris, 
richtige Farbengebung, /.; - de la 
scène, Verſtändniß der ſceniſchen Gin: 
richtung, u. Berechnung des Bühnen; 
effekts, Bühnenkunſt, f. 

*Enter(neu-lal. entare, engl. 
imp, alt. impiton. vgl. d. lat. insitus) 
va 10 (Hort.) napfen, pfropſen (f.Gref- 
fer); 20 (Technol.) aneinanderfügen, 
zſchiften; (Pfähle, Stöcke ꝛc.) anſchif⸗ 
ten, ſchiften ; || enté, -e, gepfropft ꝛc.; 
geſchiftet ter Stock e.); „ig. être enté 
sur ge., auf etw. gepfropft; einer S. 
ugeſellt ſein, (ſpäter) zu n 
ommen: cette maison est entée sur 
telle autre, dieſes Haus hat den Na⸗ 

men u. das Wappen jenes andern ge⸗ 
erbt, jenes hat ſich in dieſem verjüngt. 

Enie r.. (ſ. Entéro..) in Zus. 
Anat., Path., Zool.) -adènes, f. pl. 

armdrüſen, f. pl.; -algie, f. krampf⸗ 
hafter Darmſchmerz, Darmkrampf, 
m. enteralgia, f.: -algique, adj. 
Darmframpf., enteralgicus. 

…ÆEntère, adj. u. subst. m. (v. 


Guru) (Zool., Anat.) mit einem 
arm; des Darms; Darm, . ente- 
rus; . enterum, u. 


E ntérie, „(v, i (Terat.) 
des Darms; (Path.) Darmkrankheit, 
. enterie, . enieria, f. 

Entérinement,:n. (v. En- 
tériner) (Proced.) (gerichtliche) Be⸗ 
stigung ; Eintragung in das Proto⸗ 
oll, u. 

Enter iner (v. lat. integer] vw, 
Jur.] (integrixen, gerichtlich beſtäti⸗ 
gen; in das Protokoll eintragen; be⸗ 
glaubigen. 

…ÆEntérique, adj. (2vTspixoe) 
(Path.) Darm., RU b 

Entérite, /. (v. #»Tepov) (Paih.) 
Darmentzündung, onteritis; - (vil- 
leuse) avec surexcilation de l'ap- 

areil encéphalo-rachidien, Darm- 

zotten)entzuͤndung mit Ueberreizung 
des Gehirn⸗Rückenmarkſyſtems (syn. 
bei dit. Sehriſtst. fièvre atasique, 
maligne, nerveuse, cérébrale); - 
folliculeuse, Darmdrüſenentzündung, 
ſ. ſ. (fièvre) Typhoide; - pseudo- 
membraneuse, Darmentzündung mit 
Ausſchwitzung bautiger Gebilde, /. 

*Entéro.. (v. SrTspor) in Zus. 
(Anat., Patli., Chir., Zool.) -bran- 
ches, n. pl. 
Darmkiemen, Darmkiemer, m. pl. 
onterobranchla, n. 
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Ringelwürmer mit darauf ſetzen: || 


f.; -cystocèle, ſ. Darmblaſenbruch, 
in. enterocystocele, f.; e 1 
f Netzdarmbruch, m.; -épiplompha- 
e, m. Nezdarmnabelbrüch , enter- 
epiplomphalus, m.; -graphie, f. 
Darmbeſchreibung, .; -hydrocèle, J. 
Darmwaſſerbruch, m. enter(oh}ydro- 
cele, J.; -lithiasie, ſ. Darmfteinbil- 
dung, enterolithiasis, f.; -logie, f. 
Darmlehre, Gnterologie, -méro- 
cèle, f. Schenkeldarmbruch, m.; -mé- 
sentérique, adj. Darmgekrös.; ſiè- 
vre -mesentérique (Pelil), -mésen- 
lérite (BPouillaud), ſ. Darmgekrös⸗ 
fieber, n. sentünbung, . ſ. (fièvre) 
Typhoïde; -mésentérile chronique 
des enfants, ſ. Carreau ; -pathie, ,. 
Darmleiden, u. Enteropathle, /.; ra- 
phie, f. Darmnath, Kürſchnernatb, 
entero(r)raphia, sutura pellionum, 
f.; -rrhagie, f. (écoulement) enté- 
rorrhagique, adj. Darntblutfluÿ, m. 
Enterorrhagie, f.; -rrhée, ſ. Darm⸗ 
(ſchleim) fluß, m. ſ. Diarrhée (mu- 
queuse, séreusc); -sarcocèle, f. 
Darmfleiſchbruch, m.; -tome, m. 
Darmſchnittmeſſer, u. Enterotomus, 
m.; tomie, f. Darmſchnitt, m. En: 
terotomie, f.; -tomique, adi. Darm- 
ſchnitt.., enterotomiſch. 
*Entéromphale, n. (ſ. En- 
tér.. ) (Path. ext.) Nabeldarmbruch, 
enteromphalus, m. ro. 
*Entéropathie, etc. ſ. Enté- 
*Entéroschéocèle, f. (f. 
Entér..) (Path. ext.) Darmbobenfad: 
bruch, m. entoroscheocele, f. 
*Entérostés, m. pl. (ſ. En- 
ter..) (Zool.) (Innenknochenthiere) 
Sepien, f. pl. enterostea (Latr.). 
*Entérotome, eic. ſ. Eutéro. 
‘Enterrement, e 
rer) 4° Beerdigung, J. Begräbniß, n.; 
20 Leichenzug, in. 
Enter fr er (v. En. u. 5 
10 (Geld ꝛc.) eingraben, vergraben; 
verſcharren (eig. 1. fig.); 2° im eng. 
leinen Leichnam) beerdigen, begra⸗ 


F. 


ben; (zur Erde) beſtatten; zu Grabe 


Nee fig. fam. begraben, zu Gra⸗ 
e tragen; se faire - sous les ruines, 
etc., id unter den Trümmern 2e. be 
graben (laſſen); || s'- dans son cha- 
leau, etc., s- lout vif, ſich in ſeinem 
Schloſſe ꝛc., ſich lebendig begraben; 
für die Welt abſterben; || enterré, e. 
vergraben 26.; adj. fam. (tief) in der 
Erde ſteckend, tief liegend, verſenkt. 

“Entétement, m. (v. Entèter) 
40 Starrkoͤpfigkeit, f. Starrſinn, Ei⸗ 
genfinn m.; 20 ungebr. ſ. Engoue- 
ment. 

Ente ter (v. En. # Tête) va. 
1 . abs. (einem) zu Kopfe od. fam. 
in die Krone ſteigen, den Kopf einneh⸗ 
men: (Jem.) ſchwindelig machen, be. 
nebeln (fig. fan. eitel machen; 2. 
92 im bein S. (-qn de g de qc.) 
(Jem. für eine Perf. od. S.) einneb- 
men; (ihm) den Kopf verdrehen; (ihm 
etw.) in den Kopf ſetzen; 30 (Epingl.) 
anköpfen: S- (de qu de qc.), ganz 
u. gar (für Jem.) eingenommen wer⸗ 
den ock, fein, ſich eine bartnäckige Vor⸗ 
liebe (für Jem.), ſich (etwas] in den 
Kopf ſetzen: fan. ſich (in Jem.) vers 
rarren, einen Narren (an Jem.) ges 
freſſen haben; (auf Jem. od. etw.) vers 
ſeſſen, erpicht ſein: abs. arrkoͤvſig, 

als ſtarrig auf ſeinen Meinungen be⸗ 
ſtehen, ſtarr daran halten, ſeinen Kopf 
0 entétè, -e, (für end. 
eingenommen, (darauf) verſeſſen, er⸗ 


a 4. (Latr.); | picht: abs. ſtarxkopfig, halsſtarrig, ei: 
-cêle, /. Darmbruch, n. enteroccle, I genfinnig ; subst. Ra, faléfiarrig, ei 


m. Gtarrfopf, m. 
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*£ntêteur,m. (Epingl.) Auf: 
od. Ankoͤpfer, m. „ ve, / 
*Entétoir, m. (Epingl.) Wip⸗ 
*Enthelminthes, m. Ei (f. 
Ento.. u. Helminthe) (Zool.) Ginge 
weidewürmer, on, pl. enthelmintha. 
Enthlase, f. (Zr ige) (Path. 
ext.) Schädeleindruck, u. enthlasis 
cranii , f. : 
*Enthousiasme, m. ($r0ov- 
ciaoyds) Enthuſiasmus, m. 1% Be⸗ 
eiſterung, / hoher Schwung (der Ge: 
üble); Hochfinn m. Hochgefühl, n.; 
20 m eng. S. A. (prophetiſche) Ver: 
zückung; B. Schwärmerei f.; Geiſtes⸗ 
rauſch; ſchwärmeriſcher Eifer, Feuer⸗ 
eifer, n.; ſchwärmeriſche Freude, Lie⸗ 
be, Bewunderung, . 
Enthousi as mer (v. Enthou- 
siasme) va. begeiſtern; enthuſiasmi⸗ 
ren; s! —, ſich begeiſtern; in Begeiſte⸗ 
rung, in Schwärmerei gerathen; be⸗ 
gift werden; || enthousiasmé, e, 
egeiſtert ꝛc. „ 
*Enthousiaste, m. u. ſ. (ir- 
BouriaoTic) Enthuſiaſt, m. An, ..; 
do (der. die / Verzůckte, m. u. ſ. Seher; 
Träumer; Schwärmer, m. sin, f.; 2° 
(der) enthuſiaſtiſche Bewunderer, Ver: 
ehrer, m. zin, f.; abs. Menſch, der 
leicht zu begeiſtern iſt, Sprudelkopf. 
Enthy meme, pr. (ibn 
(Log.) (der ſabgekurzte Vernunfiſchluß, 
n 


*Enticher (ital. inlaccare va. 
10 (faul machen, nur im part.) en- 
tiché, -e, angefault; aubrüchig; 2° 
fig. (Jem. mit kfährlichen Lehren 0 
anfteden ; (ihm dieſelben) in den Kop 
ſetzen; entiché, -e, ſ. Entaché. 
Entier, adj. -ère, f. (v. lat. in- 
leger) 4 ganz; voll(ſtändig); vollkom⸗ 
men; gänzlich; unverſehrt; unberührt; 
(Bot, etc.) ungetheilt; (Man.) unver⸗ 
e Pferd, Hengſt, m.); (Pro- 
céd.) les choses ne sont plus -ères, 
die Sachen ſind nicht mehr biefelben, 
befinden ſich nicht mehr in ihrer Inte⸗ 
grität; tout -, gang und gar; gänzlich: 
mit ganzer Seele: 20 fig. ſehr ſelbſt⸗ 
ſtändig; eigenwillig, darinzeelg; Il 
Subst. m. (das) Ganze, un.; (Arithm.) 
ange Zahl, f.; en (son, leur) , in 
elner, ihrer Geſammtheit; ganz, voll⸗ 
ſtändig; dem ganzen Inhalte nach; 
remettre les choses en leur -, die 
Sachen in ihren fruͤhern Zuſtand ver: 
ſetzen, in inlegrum reſtituiren. 
Entièrement, adv. ganz (und 
gar), gänzlich, vollkommen. 
Entité, f. (v. lat. ens, entis) 
(Philos. scol.) Weſenheit, Entität, f. 
Euto.. (v. zyröc) in Zus. 
(Scienc. nat.) -céphale, n. (das) in⸗ 
nere Kopfſtück (der Ilecapoden), en- 
tocephalum, n. (Audouin): -disca- 
le, adj. nach innen von der Scheibe 
u; am innern Scheibenrande; im 
nnern der Scheibe, innenſcheibig, 
entodiscalis (Lestib.|; -gasire, m. 
(das) innere Vauchſtück (der Hexapo- 
den), entogastrium, n. (Audouin); 
-phyies, m. pi. Schmarotzerſt wäm: 
me, m. pl. entophyta, n. pl. (Fries, 
Bruf 5 =thorax, m. (das) innere 
Bru ſtück (der Hexapoden ento- 
thorax (Æudouin), (das) Dy ion⸗ od. 
Gabelſtück, u. (Cuv.) ; -zoaires, m. 
pl. Eingeweidewürmer, m. pl. Ento⸗ 
zoen, enlozoa, n. pl. (Rud., Goldf.); 
-Zoïque, adj, in (andern) Thieren Le: 
bend, Eingeweide. ., entozoicus; -zoo- 
logie, ſ. Eingeweidewurmerlehre, En⸗ 
tojoologle, . 


un.; 3° gewe 


*Entoilage, m. (v. Entoiler) 40 
(das) Aufnähen, Aufkleben auf Lein: 
wand, n.; 20 feine Leinwand ꝛc., wor⸗ 
auf man LR 5 näht, f. Spitzenzeug, 

te Spitzen, f. pl. 
*Entoiler (v. En., u. Toile) 
ra. (Spitzen ꝛc.) auf Leinwand, grobe 
Spitzen ꝛc. nähen; (Karten x.) auf 
Leinwand kleben od. ziehen. 

Entoir, m. (v. Enter) (Hort.) 
Pfropfmeſſer, n. 

*Entoiser (f. En..) va. (Ar- 
chit.) (auf )klaftern. 

Entom e, m. (v. érrounç) (Zool.) 
Sammelw. Gliederthier init geglle⸗ 
derten Beinen, entomon, u. (Lalr.). 

Entomo.. (v. 7 rt) (in Zus.) 
joue nat.) -bies, /. pl. (in Kerfen 

ebende od.) Schmarotzerfliegen, ento- 
mobiæ; /½ pl. (Rob-Deso.); -gène, 
adj. auf Inſectenleichen lebend od. 
wachſend; -graphe, m. Inſectenbe⸗ 
ſchreiber, Entomograph, m.; -gra- 
ne f. ſ. unt. -logie ; -Ides, m. pl. 
aſt After übe, üvmer, Würmer 
mit Afterfüßen, m. pl. eniomolda, n. 
pl. (Latr.) ; -lithe, m. Inſeeten⸗ od. 
Schalthierverſteinerung, /.; Inſecten⸗ 
ſtein, Entomolith, m.: -logie, f. Sn: 
ſectenlehre,⸗kunde, Entomologie, ..; 
-logique, adj. er RE 9 5 
te, mn. Inſectenkenner, Entomolog, 
m.; -méiline, f. ſ. Chitine (Zassai- 
gne) ; -phage, adj. Inſectenfreſſend, 
von Inſecten lebend; MRaub..; -pha- 
ges, m. pl. 40 Inſectenfreſſer, ento- 
mophagi (Beulelihierfam., Latr.): 
20 Raubkäfer, m. pl. enlomophaga 
N. pl. (Curus. elc.);-rhize, adj. au 
Inſecten wurzelnd od. wachſend; lo- 
mes, m. pl. Schnecken, J. pl. Ger⸗ 


(Geben mit ſtark ausgerandetem 


Gehäus⸗)Munde, entomostomata, 
n. pl. (Blainv.); -lilles, m. pl. 
Hautflügler, welche ihre Eier in an⸗ 
dere Inſecten einbohren, m. pl. en- 
tomotilla, n. pl. (Dum. ]: -zoaires, 
m. pl. Thiere mit äußerlich geglieder⸗ 
tem Korper, Snfecten, entomozoa, n. 
pl. se 
*Entomostracés, m. 84 GE 
Entomo.. #. Ostracé) (Zool.) Schal⸗ 
infecten, Gntomujtraceen, n. pl. (ſ. 
Brachiopodes). mo.. 
*Entomotilies, etc. ſ. Ento- 
*Entonner, va. l. (v. En.. u. 
Ton) 4° den Ton (zu einem Liede ꝛc.) 
angeben, (daſſ.) betonen, intoniren; 
vorſingen; abs. intoniren; 2° anſtim⸗ 
men; 3 ſingen, anſtimmen (ei. 1. 
623 in (v. En. u. Tonne) in ein 
aß, in Fäſſer füllen, eintonnen; [ s°-, 
ſ. s’Engoulfrer ; || entonué, —e, I. be: 
tont ꝛc.; II. in Tonnen sc. 
*Entonnoir, m. (v. Entonner, 
II) 4 Trichter; — à séparation, Schei⸗ 
detrichter; 20 im 1. S. ({richlerähn- 
liches Ding) Trichter; (Zool.) (Aus- 
werſungsiohre der Kop{füssler 
elc.) Trichter; (Bot.) Scyphus (man- 
cher Flechten), m.; (Anal.) Infun⸗ 
dibulum (der mittleren Gehirnhôh- 
le), n.; en-, trichterfoͤrmig; Trich⸗ 
er 


»Eutophytes, etc., ſ. Ento.. 

Entoptiq ue, adj. (f. Ento. 
u. Optique) (Phys.) entoptiſchle Far: 
be), entopticus (Gæthe). 

*Entorse,f.(v. lai. intorquere) 
40 (Path. ext.) (gewallsame Aus- 
dehnung od. Zerreissung der Ge- 
lenkbänder ohne Verräckung der 
Knochenflächen) Verſtauchung, Ver⸗ 
drehung, Verrenkung, distorsſo; 2⁰ 
fig. fam. A. Verdrehung (des Sinnes 
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2c.), ſ.; B. Stoß (ben Jem. od. etwas 
erleidet), m.; || se donner une , ſich 
ein Glied verrenken; ſich den Fuß ver⸗ 
treten; ſich die Hand ꝛc. verſtauchen; 
fig. fam. donner une - à un, à ge., 
elner Perſon nd. S. einen Stoß ge: 
ben; etwas (3. B. den Sinn einer Stel⸗ 
le) verdrehen od. verkehren. 

*Entortillement, m. (v. En- 
torliller) fo (das) Winden, Krümmen, 
1. ; 20 etre À Krümmung; /ig. 
Gewundenheit, Geſchraubtheit; Ver⸗ 
worrenheit, f. 

*“Entortiller(f. En.,) va. ein⸗ 
wickeln; umwickeln; /ig. verwickeln, 
in einander félingen; in geſchraubte, 
unklare Wendungen einhüllen; auf 
Schrauben ſtellen; s-, ſich einwickeln 
od. eng umhüllen; ſich jun etw.) her⸗ 
umſchlingen; ||entortillé, -e, einge⸗ 
wickelt ꝛc.; (Bot.) ſ. Volubile: fig. 
verwickelt, gewunden, geſchraubt; ver⸗ 
worren; (Chir.) suture entortillée, 
n sulura circumvo- 
uta, /. 

Entothor ar, etc. ſ. Ento. 
Entourage, m. (v. Enlourer) 
(Bijout.) Einfaſſung; /ig. am. Um: 
gebung, / 

*Entourant (park. prœs. v. 
Entourer) «dj. -e, J. Bol.) umgebenv, 
umfaſſend, circumdans, cingens. 

Eutourer (u. En. u. Tour) 
va. (- de qc.) (mit etw.) umgeben 
(eig. u. ſig.); (Bijout.) einfaſſen; 
(Chasse) uͤmſtellen ; qui entoure, um⸗ 
fue ; ceux qui entourent qn, die 

mgebung(en) Jemands, f. (pl.); || 
8˙, ſich umgeben; etre eniourèle) de 
qe., mit od. von etwas umgeben ock. 
umringt ock. umftellt ſein; || entouré, 
-e, umgeben ꝛc.; aq. (Crist.) umfaßt, 
circumdatus, cinctus. 

* Entournure, {: (f. En.. u. 
Tourner)(Taill. Aermelausſchnitt, m. 

Entozoa ir es, etc. ſ. Ento. 

Ent r..., zwiſchen ꝛc. (vor Voculen, 
ſ. Entre). 

En tr“ accorder, va.refl, s-, 
ſich (mit einander) verſtändigen. 

*Entr’accuser, va, refl. s-, 
ſich gegenfeitig anklagen; einander be: 
ſchuldigen. 

*Entr’acte, m. 1 Zwiſchenact, 
m.; 2 f. Intermède. 

*Entr'aider, va. refl. s., ein: 
ander beiſtehen, ſich e RENTE 

Entrailles, 6 pl. (ivrspe, 
neu-lat. enteralia) Eingeweide, 1. yl. 
0 ſ. Viscères; im eng. S. Gedaͤrme, 
n. pl. (ſ. Je Ci Ro. (zärtliches, 
warmes) Gefühl, Gemüth, Herz, n.: 
Théol.) les - de la miséricorde de 

ieu , die soute Barmherzigkeit; 20 
im uw, S. A. [die eigenen“ Kinder, n. 
gl: Familie, f.; B. (bas) Innerſte, u. 

iefen, J. pl. Schoß (der Erde), m. 

"Entr'aimer,va. reſl. 8“, ein: 
ander lieben. 

*Entrafnant (part. præs. v. 
Entraîner) adj. -e, I. fig. hinreißend. 

*Entrafnement, m. (v. En- 
traîner) 4° Hinreißung, hinreißende, 
ergreifende, begeiſternde Gewalt: 2° 
Lingebun Ergriffenheit; Begeiſterung; 

5 5 ung; Hitze, /. 

En tralner (f. En.) va. Io fort 
ziehen; fortreißen; entführen; (hin⸗) 
wegſchleppen; wegſpulen,⸗ſchwemmen: 
(in ein Haus 10 leppen; reißen; hin 
einziehen; 20 fig: (mit ſich fortrei⸗ 
ßen; (in ſeinen Sturz ꝛc.) hineinziehen, 
verwickeln; bes. hinreißen, eine unwi⸗ 
derſtehliche Gewalt über Jem.) aus⸗ 
üben; B. (- avec soi) nach ſich ziehen 
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zur Folge haben, ferbcifübcen; |] en- 
trainé, -e, fortgeriffen ꝛc. 

*Entrait, m. (Charp.) Spann⸗ 
riegel, m. 

Entrant (part. prœs. v. En- 
trer) adj. -e, f. hineingehend; ig. 
ſum. uugebr. ſ. Insinuant, Enga- 
geant; Subst. m. (der) Hinein⸗ od. 
Gingeente, m. 

*Éntr'appeler, va. refl. 8, 
einander zurufen. 

*Entravaillé, adi. -e, f. (Blas.) 
mit einem Stecken zwiſchen den Flü⸗ 
geln und Füßen. : 

*Entraver(f. Entraves) va. (ei: 
nem Falken 1e.) die Füße feſſeln; (ei: 
nem Pferde ꝛc.) Spannſtricke anlegen; 

„feſſeln; (be)binbern, hemmen; et: 
ſchweren; || entravé, -e, gefeſſelt ꝛc. 

Entr’avertir, va. refl. 8 —, 
einander benachrichtigen. 

*Entraves, f. pl. (v. En., u. d. 
lat. trabs) Feſſeln 7 pl. Spannkette, 
ſ.; Spannſtricke, Hemünklöze, m. pi. ; 
fig. (entrave, sing.) Feſſeln; Behin⸗ 
derunglen , . (pl.) Hinderniſſe, n. pl. 
Schw erigkelten, ſ. pt. 

Entra von; m. (ſ. Entraves) 
Feſſelriemen: Feſſelring, m. 

Entre, præp. (v. lat. inter] 4° 
ortl. A. zwischen; la distance qu'il 
a- les deux pôles, (der zwiſchen bei⸗ 
den Polen beftadliche Raum) der Ab⸗ 
ſtand, die Entfernung von einem Pole 
zum andern; fam. regarder qn - les 
deux yeux, einem (zwiſchen od.) in 
die Augen ſehen, Jem. ſcharf anſehen; 
B. in (J. Dans); - les mains de qn, 
in Jem. Hände od. Händen; je l'al re- 
mis - ses mains, ich habe es [einen 
Handen od. ihm zu Händen überliefert, 
es ihm eingehändigt: d', (zwiſchen 
ae (ſ. De); on l’a retiré d'- ses 
inalns, nian hat es aus ſeinen Händen 
zuruͤckgenommen; 20 seitl. zwiſchen; 
von. (bis); - onze heures et midi, 
zwiſchen elf und zwoͤlf Uhr „ 
von elf bis zwölf (Uhr); jam. - ciet 
là, zwiſchen hier u. dort, (von jetzt an) 
bis dahin: - deux soleils, (zwiſchen 
zwei Sonnen) zwiſchen Sonnenauf⸗ 
und Sonnenuntergang; 3° fig. être - 
deux choses, zwiſchen zwei Dingen 

in der Mitte) ſiehen; être - la vie et 
a mort, zwiſchen Leben u. Tod ſchwe⸗ 
ben; mettre qn - la vie et la mort, 
Jem. (bis) an den Rand des Grabes 
bringen; 10 bezügl. zwiſchen; unter; 
— vous et moi, wis en Ihnen und 
mir, unter uns (beiden); - eux, unter 
ſich; unter einander; ſam. (soil di!) - 
nous, unter uns (ſei es geſagt); 30 im 
Sinne v. Parmi: unter; — autres, 
unter andern Dingen, unter Anderm: 
un d’- eux, einer von ihnen, aus ihrer 
Mitte; ihrer einer; 60 in Zus. A. 
e wiſchen. .; ein..; ver..; 

. s'entre.., ſich (gegenſeitig), einan⸗ 
der; aneinander.; een C. ver- 
kleinernd: ein wenig, halb. 

Entre-bâitler, va. ein wenig 
od. halb oͤſſnen; ! entre-bâilié, -o, 
halb geôffnet, halb offen. 

.Entre-baiser, va. refl. s'-, 
einander küſſen. 

. Man Sabllelſen, f 
tes, f. pl. (Manuf.) Sahlleiſten, f. 
pl. Sahlbander, n. pl. 
*Entrebas, M. (Manuf.) (der) 
ungleiche Abſtand der Kettenfäden, m. 
af 8 leinander ſchlagen. 

nire-battre, va. refl. s'-, 

*Eatrechat,m. (Danse) Kreuz⸗ 
focung, Luftſprung, m. Entreſchat, n. 

.Entre-choq uer, va. refl. s’-, 
einander ſtoßen; aneinander od. zu⸗ 


ſammenſtoßen; fig. (feindlich) anein⸗ 
ander gerathen. 

Entre-colonne(ment), m. 
(Archit.) Säulenweite, f. 

Entre-côte, m. (Bouch.) Zwi⸗ 
ſchenrippenſtück, n. 

Entre- coupe, ,. (Archit.). 40 
Zwiſchenausſchnitt (wide überein⸗ 
andergebauten Kuge 0 20 Ge: 
S nm. Abſtumpfung der 

traßenecken, /. ue 

Entrecouper, ta. durchſchnei⸗ 
den; fig. 0 ; s-, (Vétér.) 
fi ſtreifen (j. se Couper); || entre- 
coupé, e, durchſchnitten (de ruis- 
seaux, eto, von Bächen ꝛc.); fig. un: 
terbrochen; abgebrochen: halb gebro⸗ 
chen; ſchluchzendee Stimme); abge⸗ 
ſetztles Athmen); adj. (Bot.) durchbro⸗ 
chen, intersectus (ſ. Moniliforme). 

Entrecroisement, m. (Anat., 
etc.) Durchkreuzung, /. 

Entre-croiser, va. reſt. s“, 
ſich (durchkreuzen. 

Entre-déchirer va. refl. s’-, 
einander zerfleiſchen, /ig. verläumden. 

ntre-détruire, vd. reſt. 
ſich gegenſeitig zerſtoͤren; einander auf: 
reiben od. uten : 

Entre-deux, m. 10 Zwiſchen⸗ 
raum, m.; 20 Mittelſtück, u.; Zwi⸗ 
ſchenwand, Scheidewand, J.: || ado. 
weder das eine, noch das andere; mit⸗ 
telmäßig; halb und halb, fo fo. 

.Entre-dévorer, vu. refl. s’-, 
einander verzehren. verſchlingen, (auf) 
freſſen. ſeinander (etw. ab) geben. 

ntre-donner, va. weft. s'-, 

Entre, f. (v. Entrer) 4 (das 
Hineingehen, reiten, ⸗fatren ꝛc.; Gin: 
treten, #. Eintritt. m.; Einlaufen (ei 
nes Schiffs), n. Einzug (eines Heers 
c.), m.; Einfuhr (von Waaren), J.; 
Mus.) Einfallen (eines Chors ꝛc.); 

es. À. (- en scène) (das] Betreten 
der, Erſcheinen auf der Bühne, Auftre⸗ 
ten, u. Auftritt; B. (feierlicher) Gin: 
zug; im ww. S. a) (feierlicher) Em⸗ 
pfang ; Hehe m. ( de ballet) Auf: 
tritt eines Balletts; Tanz, m.: (Cuis.) 
Vorſpeiſe, [. Vorgericht, u.: c) (Auf- 
nahme) Eintritt (in eine Lehranſtalt 
ꝛc.), m.; d) (Comm.) - du grand li- 
vre, Uebertragen in das neue Haupt⸗ 
buch; fig. A. (das erſte) Erſcheinen, 
Auftreten, n. Eintritt (in die große 
Welt ꝛc.), m; B. en possession, en 
jouissance, Antreten des Beſitzes, u. 
Beſitzergreifung, f.: Anfang des Ge⸗ 
nuſſes; - en fonctions, Antritt des 
Amtes, Amtsantritt, m.; — en séan- 
ce, Eröffnung der Sitzung, /.; C. don- 
ner - à ge., einer S. Eingang ver: 
ſchaſſen, Anlaß zu etw. geben; D. An: 
920 (des Winters ꝛc.); Einbruch (der 
5 acht ze. ), m.; 20 (Eintrittsrecht) A. 
- (chez le roi, etc.), (der freie, be- 
liebige) Zutritt (beim Könige ꝛc.); B. 
(-s au spectacle) (der) freie, unent⸗ 

eltliche Eintritt (in ein Theater): C. 
- au conseil d'État, etc.) Zutritt, 
Sitz u. Stimme (im Staatsrathe ꝛc.), 
m.; 3° (droit d-) Eintrittsgeld, n. 
preis; Eingangs- od. Einführzoll, 
.; 4° (Ort, durch welchen man, 
durch welchen etw. eingeht) Gin: 
gang; Zugang, m.; Ginfabrt : Oeff⸗ 
nung; Mündung, /.; Mundloch, u.; 
(Bot.) gorge:; || 4° faire son - a 
ſeinen Einzug halten; b) ſeine An: 
trittsſitzung halten , ſeine Sitzungen 
eroͤffnen: faire une magnifique - à 
qu, Jemanden einen prachtvollen Gin: 
zug od. Empfang bereiten, ihn mit 
1 Pracht empfangen; à l’- de 
‘hiver, de son discours, zu Anfange 
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des Winters; bei Eröſſnung, im Ein⸗ 
gange ſeiner Rede; 40 Lout à 1, ganz 
(vorn) am Eingange, in der Mündung, 
am Rande: || d'-, Z0c. ado. vera! g. ſ. 
d’Abord ; d'- de jeu, gleich im ns 
fange des Spiels; ſig. ſam. gleich an⸗ 


fange 
*Entrefaites, f. pl. (v. lat. 
inter facta) sur, dans ces -, od sing. 
dans l'entrefaite, in der Zwiſchenzeit, 
inzwiſchen, mittlerweile, unterdeſſen. 
ntre- lesson, m. (Anat. vét.) 
ſ. Périnée. leinander ſchlagen. 
Entre-frapper, va. reſt. s’-, 
*Entregent., m. (ſ. Entre u. 
Gens) ſam. Weltklugheit, ſ.; Welt⸗ 
ton, Tact, m. Lebensart, fam. Ma⸗ 
nierlichkeit, /. 

Enlr'égor ger, va. refl. 8, 
einander erwürgen; mit Mord u. Tod⸗ 
ſchlag gegen einander wüthen. 

*Entregrelfé, adj. (Bot.) ver: 
wachſen, coalitus. 

Entre-bhiver nage, m. (Agr.) 
(das) Umpflügen im Winter. 

. Entre-hiverner, va. (Agr.) 

im Winter umpjlügen. 
Entrelacement, 0 En- 

trelacer) Verſchlingung, Verflech⸗ 

ela cer, va. in einander 


tung, ſ. Geflecht, n. 
‘£Entr 
ſchlingen; ede verflechten; — 
les cheveux de rubans, das Haar mit 
Bünbern durchflechten; U 8.2, ſich ver⸗ 
ſchlingen: entrelacé, -e, verſchlun⸗ 
gen, verflochten; verwebt, implexus, 
intricatus, contextus. | 
*Entrelacs, m. (spr. las) 
(Archil.) geſchlungene Verzierungen, 
ſ. pl. verſchlungene Namenszüge; Ket⸗ 
tenzüge, m. p/.; geſchlungenes Laub⸗ 
werk, u. durchſloch tene Arbeit, /. 
*Entrelarder, va. (- de qc.) 
(mit etw.) durchſpicken; fig. ſpicken; | 
entrelardé, -e, durchſpickt; geſpickt; 
adi. (mit Fett) durchwachſen. 
atre- ligne, f. 40 Raum zwi⸗ 
ſchen zwei Zeilen, m. Interlinea; 2 
Zwiſchenzeile, f. . 
Entre-luire, on. (zwiſchen) 
durchleuchten, ⸗ſcheinen; (matt) ſchim⸗ 
mern; (in der Ferne) aufleuchten. 
Entre-manger, va. refl. 
ungebr. einander auffreſſen. 
„Eulremeèler, va. (- de qc.) 
(mit etw.) untermengen, untermiſchen, 
vermiſchen; unter einander mengen 
(eig. 1. ſig.): l=, ſich eue einan⸗ 
der) vermiſchen: ſam. s- de qc., ſich 
in etwas miſchen; || entremèlé , e, 
vermiſt lricht, Beieſſen, n. 


cht ze. 
‘Entremets, m. Zwiſchenge⸗ 
Entremetteur, m. s, /. 
(v. s'Entremettre) Vermittler, Unter⸗ 
händler, m. Mittelsperſon, /.; bes. 
Kuppler, m. ⸗in, f. 
Eutremelire, va. ref. s'-, 
4 ſich ins Mittel ſchlagen ock. legen; 
(etw.) zu vermitteln ſuchen; ſich ver⸗ 
wenden: 20 fich (als Vermittler in et⸗ 
was miſchen, ſich mit etw. befaſſen; H 
entremis, -e, vermittelt 20 
*Entremise, ſ. (v. Entremet- 
tre) Vermittelung, .; (das) Dazwi⸗ 
ſcheutreten, n. lckenfelder, n. 1. 
Entre- nerfs, . pl. (Nel.) Ru⸗ 
Entre-nœud, m. (Bot) 3wi 
ſchenknoten(theil), . Rnotenweite, f. 
inlernodium, u. lander ſchaden. 
Entre-nuire,va. refl. S, ein- 
*Entrepas,m. (Man.) Mittel 
paß, Mittelgang, m. 
Entre-pef cer, va. ref s', 
. . TS 
nitre-pointi sad). -O, . 
(Grav.) zwiſchenpunktirt. Do: 
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Entre- pont, m. (Mar.) Zwi⸗ 
ſchendeck, n. joues 

*Entreposer, on. in eine Nie⸗ 
derlage, in das Entrepot bringen. 

*Eutreposeur, m. (2: Entre- 
187 o Aufſeher einer Niederlage, 
Waareninſpector; 20 Aufſeher, Ver⸗ 
käufer von Regal⸗Waaren; Zwiſchen⸗ 
handler, m. 

Entre p ôt,m. (ſ. Entreposer) 
(Waaren⸗) N ederlage, . Entrepot, n.; 
lieu, ville d', Stapelplatz, m. 

Entre -pouss er, va. refl. 8s˙—, 
einander ſtoßen. 

Entreprenant (part, prœs. 
v. Entreprendre) adj. -e, f. unter: 
nehmend, thatkräftig; kühn: im &b. 
5. A. tolltühn, vermeſſen; B. anmaß⸗ 
lich: geneigt, ſeinen Unternehmungs⸗ 
geiſt auf Unkoſten Andrer zu üben. 

‘Entreprendre, va. (Ce 
wie Prendre) 4° unternehmen; A. 
anfangen; B. (die Ausführung eines 
7 8 5 „eine ae Lie⸗ 

erung ꝛc.) übernehmen; 20 fig. ſum. 
— qu, ich an Jem. machen 5 vergrei⸗ 
fen; ihm zu Leibe gehen; mit ihm an: 
binden; iÿn bearbeiten; 50 v. Kr'ank- 
heiten: befallen, enen ſteif ma⸗ 
chen; lähmen; (den Kopf) einnehmen; 
vn. = sur qc. in etw. eingreifen, 
ingriffe thun; Hand an etw. legen, 
ſich an erw. vergreifen; sur le mé- 
tier de an, einem in das Handwerl 
greifen ock. pſuſchen, ins Gehaͤge kom⸗ 
men; - sur la vie de qn, einem nach 
dem Leden ſtehen od. trachten, einen 
Angriff auf ſein Leben machen. 

Entrepreneur, m. —se, f. 
(v. Entreprendre) Unternehmer, m. 
in, f.; (- de bâtiments ) Bauunter⸗ 
nehmer, Bau⸗Conductor, m.; (- de 
fournitures) ſ. Fournisseur. 

*Entrepris(part. pass. v. En- 
treprendre) adj. -e, ſ. 4° unternom⸗ 
men; 20 Mis ; eingenommen; ſteif; 
Nee „lahm. 

* Entreprise, f. (ſ. Entrepris) 


- 4° Unternehmen, u. Unternehmung, 


f: 20 (— sur F4 Unternehmung, /. 
ngriff (gegen), Eingriff (in etw.), m. 
nire-quereller, va. refl. 

8˙ , fit (mit einander) zanken. 
*Entrer (o. lat. intrure) vn. 
(mil être) 4° (Bin: od. ber)eingehen, 
treten; fahren; ⸗reiten; ⸗ziehen; 
zſegeln; aufen; ⸗dringen: herein⸗ 
kommen; 1 en; einrücken; 
uneig. (Mus.) einfallen: - dans sa 
chambre, in, auf fein Zimmer gehen; 
- en lice, in die Kampfbahn od. Are⸗ 
ne hinabſteigen, in die Schranken tre⸗ 
ten; - au port, in den Hafen einlau⸗ 
fen; - à table, an (den) Tiſch, ju 
Tiſche, zu Tafel gehen, fé zu Tiſche 
ſetzen; — en scène, auf die Bühne tre: 
ten, die Bühne betreten, auf derſ. er⸗ 
ſcheinen, auftreten: - en chaire, die 
Kanzel, das Katheder beſteigen ock. be⸗ 
treten; — à l'autel, vor den Altar 
(hin) treten; ſig. A. (in od. auf etw.) 
eingehen; ſich (auf od. in etw.) ein- 
laſſen, ſich (in etw. ein)miſchen, ſich 
(an etwas) betheiligen; — dans une 
aſſaire, ſich auf eine S. einlaſſen, an 
derſ. Theil nebmen ; in derſ. betheiligt 
ſein: je n'entre pour rien dans 
cette affaire, ich bin nicht im Minde⸗ 
ſten in vieſer Sache betheiligt, ſie geht 
mich Nichts an; B. (in etw.) eingeben: 
eindringen; ſich vertiefen; - dans. le 
détail, ins Einzelne gehen; - dans 
de longues explications, in ciel r⸗ 
liche Erörterungen eingehen od. ſich 
einlaſſen, eine Sache ausführlich oder 
gründlich erörtern; C. (sit gelassen 


od, aufgenommen werden) (in eine 


Geſellſchaft ꝛc.) eintreten; - au col- 


lege, eic., die hobe Schule ꝛc. bezie⸗ 


ben ; - dans l'infanterie, etc., in od. 
unter die Infanterie ꝛc. treten; Dien⸗ 
ſte in derſ. nehmen; - dans une fa- 
mille (par mariage), in eine Familie 
(durch Heirath o/. Verſchwägerung) 
eintreten, ein Mitglied derſ. werden; 
in dieſ. (ein)heirathen; - en prison, 
ins Gefängniß gehen, wandern od. 
kommen: - au service de qu, in Je 
mands Dienſte treten: - au couveut, 
en religion, ins Kloſter gehen: D. (in 


der Welt ꝛc.) erſcheinen, auftreten; {in | fé 


etw. durch Zufall) hineingerathen; 
E. (etw.) anfangen, keginnen; antre: 
ten; - en charge, en ſonclion, ſein 
Amt, ſeine Functionen antreten; thä⸗ 
tig werden; - dans le commerce, a) 
in den Handelsſtand eintreten; Kauf⸗ 
mann werden; 5) in den Handel kom⸗ 
men, ein Gegenſtand des Handels wer⸗ 
den; - en correspondance, in Cor⸗ 
respondenz treten, einen na el 
anfangen; en ménage, einen (eige: 
nen) Haushalt anfangen; - en conva- 
lescence, in Convalescenz treten, an⸗ 
fangen zu gencien, convalesciren; - en 
colère, in Zorn gerathen, zornig wer⸗ 
den; — dans la belle saison, in die 
ſchöne Jahreszeit eintreten, dieſ. an⸗ 
treten; - dans sa vinglième année, 
in ſein zwanzigſtes Jahr eintreten, 
daſſ. antreten, ins 20ſte Jahr gehen; 
- en danse, zum Tanz antreten (ſ. 
Danse); 20 v. Sachen: (hin) eindrin⸗ 
gen; hinein : od. hereinſchlüͤpfen; v. 
Gefüssen, Slrômen, etc. (in den 
Darm, in einen Fluß ꝛc.) treten; ſich 


einmünden: p ergießen; v. Knochen, 


elc. (in eine Pfanne ꝛc.) hineingehen: 
ſich einlenken; 10 8 ce chapeau 
n' entre pas dans la tête, dieſer Hut 
gent od. pafft nicht auf den Kopf, der 

opf geht nicht in dieſen Hut; „Ag. a) 
ſam. - dans la tète, dans les oreilles, 
im Kopf dröhnen, in den Ohren gellen, 
den Kopf) betäuben; b) fum. cela ne 
uientre pas, ou ne peut lui faire 
entrer cela dans la tèle, bas will ihm 
nicht in den Kopf; man kann ihm das 
nicht begreiflich machen; c) il ne 
m'est jamais entré dans la ponsée, 
dans l'esprit, es iſt mir nie in den 
Sinn gekommen où. ee ich 
habe mir nie denken ock. vorſtellen 
koͤnnen: )- dans l’âme, dans le 
cœur, ſich in das Herz ſchmeicheln, 
(ein ſchleichen ad. niſten; in dem Her⸗ 
gen Raum, te finden; cela 
n'est jninais entré dans son cœur, 
fein Herz hat nie daran 0 e) v. 
pers. - dans la pensée de qn, 4) 
(entrer dans le sens de qn) in den 
Gedanken ock. Siun Jemands eindrin⸗ 
gen; ſich in den Sinn ꝛc. hineinden⸗ 
feu ; ſich in die Seele ꝛc. hineinleben; 
5) begreifen, was Jemand hat fagen 
wollen, Jem. verſtehen: ) Jemands 
Anſichten theilen ock ſich aneignen, mit 
18 einverſtanden ſein, in Jemands 

inne handeln; (ganz und gar) in 
Jem. leben; - dans les vues de qn, 
) (entrer dans les sentiments, dans 
les idées de qn) in die Plane, Geſin⸗ 
nungen, Ideen Jemands eingehen, 
mit ihm einerlei Sinnes ock. gleichge⸗ 
finnt fein ; g) v. Such. (einpers.] in 
Jemands Abſichten od. Plane paſſen 
od. taugen; denſelben entſprechen; il 
n'entre pas dans ses vues; de. . , es 
iſt durchaus nicht ſeine Adficht, er be: 
abſichtigt keineswegs, zu..; — dans 
les sccrets, plaisirs, etc., de qu, in 
die Geheimniſſe Jemands eindringen 
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ock, eingeweiht werden: Mitwiſſer der⸗ 
ſelben ſein; die Freuden ꝛc. Jemands 
theilen, mit durchleben: — dans le 
caractère de qn, c) in den Charakter 

emands eindringen, ſich hineinſtudi⸗ 
ren od. hineindenken: fi denſ. zu ei⸗ 
gen machen; H) v. Sach. zum Charak⸗ 
ter Jemands gehören, demſ. eigen ſein 
(l. nf.) ; 50 (in etw.) hineingebracht 
werden können, hineingehen; enthal⸗ 
ten 58 an 26. S. (als Zuthat zu et: 
was] verwandt werden: hinzu fon: 
nien; hinzugeſetzt werden; enthalten 
ſein; ein Be andtheil (von etw.) ſein; 
ig. (in etw. hinein) kommen; geboren; 
taugen; paſſen; — en (ligne de) 
compile, in Rechnung kommen, mit 
in einer Rechnung einbegriffen werden 
od. ſein; mitgerechnet ou. in Betracht 

ezogen werden; — en comparaison, 
in!? ergleich geſtellt, verglichen wer⸗ 
den; u. pour rien dans la résolu- 
tion de qu, durchaus keinen Einfluß 
auf die Entſchließung Jemands baben; 

I faire —, hineinbringen; hinzutbun; 

bineinmiſchen: faire — en cousidéra- 
lion, (mit) in Betracht ziehen; || en- 
tré, -O, hineingegangen àc. 

Entre-répondre, va. refl. 
8˙—, einander antworten. 

Entre-sabor ds, in. pl. (Mar.) 
Füllungsbretter zwiſchen den Stuütz⸗ 
pforten, n. pl. * 

Entre-secourir, va. vefl. s-, 
einander unterftügen. 

Entre-sol, m. Halb- od. 3wi: 
ſchengeſchoß, n. Entreſol, m.; im eng. 
S. Wohnung im Entreſol, /. 

Entre-suivre, va. refl. s-, 
auf einander folgen.  [fbenftrid, m. 

*Entretaille, f. (Grav.) Zwi⸗ 
PHONE iſen f. 20 Con a 1 

r. reifen (ſ. se Couper). 

*Entretaillure,f. (v. sEntre- 
tailler) Streifwunde, /. -[fhengeit, /. 

Entre- temps, n. ungeb. Zwi- 

„Enlretènement, . (engl. 
entertainment) vera. ſ. Entretien. 

*Entreteneur, m. pop. Un: 
terhalter, m. 

*Entretenir, va. (Conj. wie 
8 4o zuſammenbalten; 20 ge- 
wôhnl. Bed. A. (etwas im guten 
Stande erhalten: unterhalten; (einer 
Brieſwechſel ꝛc.) führen; fortführen; 
(umgang mit Jem). pflegen; - le feu, 
das Feuer unterhalten, anſchüren; 
nachlegen; B. (Jem.) unterhalten: er⸗ 
nähren: C. - un grand train o équi- 
page, eine zahlreiche Dienerſchaft mit 
einer Menge von Pferden ꝛc. halten, 
einen großen Aufwand machen; — des 
femmes, Feen UE 1 an 
fit) Maitreſſen halten; D. fig. a)(-qn 
d’espérances, eie.) (Jem. mit $ofr 
nungen x.) hinhalten, vertröſten; 5) 

-n de qc.) (Jem. von etw.) unter: 

alten, (ihm etw.) vortragen, (mit ihm 
über etwas) reden; )- ses prnsées, 
ses rèveries, ſeinen Gedanken oder 
Träumereien nachhängen: s' 4° ſich 
(gegenfeitig) zuſammenbalten, einan⸗ 
der ſtützen; 20 ſich erhalten (ſ. se Con- 
server); fig. a) ſich (an Ghimären ꝛc.) 
weiden; b) fi (mit einander) unter: 
halten; (mit einander) reden; s- afec 
soi-même, mit ſich ſelbſt ſprechen, im 
Selbſtgeſpräch vertieft ſein. 

*Entretenu (part. pas. v. 
Entretenir) «dj. -e, F 40 (Bſas.) vers 
bunden, mit den Ringen in einander 
geſchlungen(e Schluͤſſel ꝛc.): 20 unter: 
balten : (Guerre, Mar. mil.) (außer 
Dienſt befindlich u. vom Staate] beſol⸗ 
det: auf halben Sold geſetzt. 

: *Eutretien,on. (v. Entrelcnir) 
* 


EN vA 


ENVE 


EN VI 


+ · 


Gebiuben ꝛc. Qo (das) Halten lei⸗ 
ner Dienerſchaft ꝛc.), n.; (Lebens⸗ 
Unterhalt, m.; Ernährung; Bekoſti⸗ 
ung, .; Alimente, n. pl.; 5° Ge: 
ſpröch; - familier , trauliches (Zwie⸗) 
Geſpräch, n. 

“Entretoile,f.(Cout.) Binnen⸗ 
gewirk, u. Zwiſchenreif, m. 

*Entretoise, f. (Charp., Serr.) 
Querholz, n. Riegel, m. 

Entre-tuer, cd. refl. s, ein⸗ 
ander toͤdten. AE 

*Entrevoir, va. (Conj. wie 
Voir) (etw.) nur halb, flüchtig, uns 
us ſehen; durchblicken ſehen: ſig. 
A. halb und halb erkennen, anfangen 
zu errathen; merken; mutbmaßen: B. 
undeutlich vorausſehen, von ferne kom⸗ 
men ſeben; ahnen; [s, 10 einander 
ſehen, eine Zuſammenkunft haben ; 2° 
verall. einander beſuchen; || entrevu, 
€, Fuze gefeben de. 

Enire vous, m. (ſ. Entre 1. 
Voûte) (Charp., Mag.) Raum zwiſchen 
zwei Balken ꝛc., m.; Ausfüllung, /. 

*Entrevue, f. (v. s' Entrevoir) 
Zuſammenkunft, 7. 5 

. adj. (v. n- 
rot) (Géogn.) mit eingeſprengten Kry⸗ 
ſiallel, ARE en (Bron- 
gniart). 

* Entrochite, 1 00 troq ue, 

„ (v. r u. it) (Oryctogn.) 
L 1 „ Walzen⸗, Räderſäulen⸗ 
ſtein, Entrochit, m. | 

*Entropion, m. (v. pri) 

Ophth.) Cinwärtskehrung der Augen⸗ 
ieder, f. entropium, u. 

„Entr'ou l, ed. ungebr. nur 
halb, undeutlich hoͤren; ſagen hören. 

Entr ouvert (part. puss. v. 
Entr'ouvrir) adj. -e, f. halb geëffnet, 
balb ôffnent ; angelehnt; aufgerifien, 
klaffend; (Vétér.) (Pferd) mit verrenk⸗ 
ter Schukter. 


*Entr’ouverture,f. (v. En- 
ee e beträchtliche Schul⸗ 
terverrenkung, /. „ 

*Entr'ouvrir, va, halb od. ein 
wenig öffnen; halb auffi lach (die 
Thür 1e.) anlehnen; s', ſich halb 
öffnen; anfangen, ſich zu öffnen; auf⸗ 
reißen, ſich ſpalten. 

*Enture, f. (v. Enter) 40 (Hort.) 
Pfropfſpalt, M.; 20 Querholz, n. 
Sproſſe (einer Leiter ꝛc.), f. 

»Enucléation, ſ. (v. val. enu- 
cleare) Ausſchälen des Kerns, Ausker⸗ 
nen, n.; im w. S. (Chir.) Ausſchaͤlung 
que Drüfen, fibrôfen Korpern ꝛc.), 

nucleation, f. „ 

*Enumératour,sm. (ſ. Enu- 
mérer) ungebr. Aufzähler, m. 

. ‘Enumératif, adj. -ve, f. (f. 
Enumérer) wagebr. aufzählen s her⸗ 
rechnend. 

Eu umè ration, ſ. (v. lat. enu- 
meratio) Aufzählung, Herzählung, 
Herrechnung, 3 

*Énumérer (v. lat. enumera- 
bh va. aufzählen, herzählen, Vers 
rechnen. 


Euurésie, f. (v. zveypie) 
(Path.) (das) Unvermögen, den Harn 
zu halten, n. Harnfluß, m. Enureſts, /. 

*Envahir (o. lat. invadere) va. 
lin ein Beſitzthum gen ein: 
dringen, (in ein Land x.) einfallen, 
einbrechen, (daſſ.) überfallen; (mit 
Truppen) überſchwemmen; mit Kri 
überziehen; (etw., durch Gewalt oc. 
Lift) an fl reißen: im w. S. 1. fig. 


Gebauer geg. 4 4° Erhaltung (von 
LE LE 
t 


5 
19 


eine Gegend 2c.) üͤberſchwemmen; (ein 
rgan ꝛc.) befallen, ergreifen (von 
Krankheilen) ; ſich (der Staatsgewalt 
2e.) bemächtigen nd. bemeiſtern ; || en- 
vahi, -e, überfallen sc. 
*Envahissement, m. (v. En- 
vahir) -s, pl.) (bas) Eindringen. Her⸗ 
einbrechen, u. Einfall; Ueberfall; Ein⸗ 
riff; Gewaltſtreich; Länderraub, m.: 
Machtpergrößxrung; Beeinträchtigung, 
f.; Umſichgreifen, n. Fortſchritte, m. 
J. 3 (einer Krankheit ꝛc.), 


5 etw.) hinein- od. hereinbrechen, 


Pf nvahisseur, m. (v. Enva- 
nir) Eindringling; (Länder⸗, Kronen⸗ 
ic.) Rauber, m. 

*Envasement, m. (0. En. 10. 
Vase) Anhäufung von Waſſerpflan⸗ 
zen und Schlamm, Verſchlammung, f. 

» Buveloppant n 
Envelopper) adj. -e, ſ. (Lol. ] ein: 
od. umhüllend, involvens, convolu- 
tivus. 


chicken. 
En velop pe r (v. lat. involu- 
tare, vgl. Développer) vu. 10(- dans 
qe.) (in etw.) einwickeln; einhüllen; 
inſchlagen; (mit etw) umhüllen, um⸗ 
wickeln; einen Umſchlag (um etwas 
machen; (Pharm. ) einhullen; 20 (etw. 
ein: od. umhüllen; (rings) umgeben; 
umſchließen; zm w. S. (den Feind ꝛc.) 
umringen; umzingeln; 5° fig. A. ( 
qn dans une accusation, elc.) (Jem. 
in eine Anklage) verwickeln, hineinzie⸗ 
HE (in berf. 20.) begreifen: B. (feine 
edanken ꝛc.) einhüllen, verfteten: ver⸗ 
huͤllen; (in ein allegoriſches Gewand 
ze.) einkleiden; verblumen ; s-, ff 
(in ſeinen Mantel ꝛc. ein) hüllen od. 
wickeln; |[|enveloppé, -e, eingehüllt 
ꝛc.; fig. A. (in etw.) verwickelt; be⸗ 
dunkel; B. verhüllt, verſteckt ꝛc.; C. 
unkel; unklar; verworren; il a l'es- 
rit enveloppé dans la matière, (ſein 
eiſt iſt in das Fleiſch eingewachſen, 
iſt im Fleiſche untergegangen) er iſt ein 
rein materieller, grob ſinnlicher, geiſt⸗ 
Blat Menſch; || adj. (Géogn.) (in vie 
Blätter) eingehüllt, hüll⸗ od. krumm⸗ 
blättrig, involutus; || enveloppés, 
subst. m. pl. (Zool.) so 
f. pl. involuta, n. pl. QUES te). 
Envenimer (f. En.. und Ve- 
nin) vn. 40 ver th 20 im beit. S. 
den Mund) erh ten, Ausſchlaͤge (im 
unde) erzeugen; (eine Wunde auf) 
reizen, entzünden, rerſchlimmern; 5° 
fig. A. (etw.) mit boshaften Zuſätzen 
od. Anmerkungen erzählen, auf e 
ge 9005 Art berichten, Gift (in etw.) 
traͤufeln; B. (die Gemüuther de.) au 


Len envenimé, -e, vergiftet ze. 
*Enverger (e. En.. u. Verge) 
va. 40 mit (Weiden ꝛc.) Ruthen oder 


12 


ned 


reizen, aufſtacheln, erbittern; AE 


Sreigen ausflechten; Ruthen (in etw. 
einziehen; mit Stäben verſehen; 
(Manuf.) (Seidenfäden) auf den Fin⸗ 
gern kreuzen. 

*Envergeure, ſ. (o. Enver- 
ger) 40 (Vann.) Ausflechten mit Wei⸗ 
porn en, n.; 20 (Manuf.) Kreuzwe⸗ 

una, /. 

*Enverguer (v. En. uw. Ver- 
gue) va. (Mar.) an die (Segel-) Stan⸗ 
gen befeſtigen. ö 

Envergure, f. (o. En. . # 
Vergue) 4 / Mar.) Länge der Segel⸗ 
rn; 20 im 10. S. A. N ee 
B. (Orulih.) Weite der ausgebreiteten 
dle Flügelweite ock. -breite, f. 

*Enverjure, f. f. Envergeure. 

*Enverral,-s, Ful. Iste Pers., 
Cond. ste u. 2e Pers. Sing. v. 
Envoyer. CS far. 

*Envers, prœp. (ſ. En. u. Vers 

*Envers, m. (v. lat. inversus 
10 umgekehrte, verkehrte, unrechte, 
inke Seite, Kehrſeite; Drap.) Ab⸗ 
rechte, Nathſeite, f.; à deux -, f. (à 
deux) Endroit({s); || à J-, loc. ado. 
40 verkehrt (eig. u. fig. fam.); mettre 
à -, verkehrt anziehen; fig. fam. ver 
kehren, verdrehen. 20 f. (à a) Renverse. 

*Envi ſvgl. d. lat. in vicem oct. 


invidia) à l'-, Loc. ado. um die Wette 


nagel, m.; || 40 faire - 
de Neid erregen, neidiſch machen; be⸗ 
ov. il vaut 


müde; s de vomir, Hang zum Erbre⸗ 
chen, m. (ſ. Nausè cs); l' me 


U 


Verlangen nach etw. ſtillen; faire pas- 


*Envieillir, da. ungebr. f. 
Vieillir; || envieilli, -e, ſig. adj. . 
Invétéré, Endurci. f 

En vier (v. lat. invidere, f 
Envie) va. 40 (- qn) (Jemand um 
etw.) beneiden; neidiſch (auf Jemand) 
ſein; im ub. S. (einem etw.) miÿgôn- 
nen; 20 ſ. Désirer ; II envié, e, be⸗ 
neidet de. 

En vieux. adj. -se, ſ. (v. En- 
vier) neidiſch (de qé. auf etw.); miß⸗ 
Rand ; ſcheelſüchtig; [| subst. ne. (der) 

eidiſche; Neider, m. ö 

En vine, adj. -e, f. (v. En. u. 
Vin) nach Wein rlechend. 

* Environ, adv. ungefähr, bei⸗ 


läußg, etwa. 

*Environnant (part. pros. 

v. Environner) adj. -e, f. umgẽbend; 

Dear: (Géogn.) umgebend, am- 
ens 


En vlronner (f. Environ) va. 
(: de qe.) (mit etw.) umgeben; um- 
ringen; Umſchließen; rings um (etw.) 

er liegen; {| cnvironné, -e, umge⸗ 
en à. 
Environs, m. pl. (v. EBnviron 
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EPAC 


EPAN EPAU 


| . 


Umgebungen, f. pl. umliegende Ge⸗ 
end, Umgegend, /.; aux - de, in der 
Bamgegend von. 
*Envisage 5 En. . u. Visage) 
va. (Jem.) ins Geſicht ſehen, anfeben ; 

. (bem Tode ꝛc.) ins Angeſicht, ins 

tlitz ſchauen, trotzen; in die Zukunft 
ze.) ſehen od. blicken: Le Zukunft ꝛc.) 
entgegenfeben; (die Folgen ꝛc.) betrach⸗ 
ten, ins Auge faſſen, auf (dieſ.) ſehen; 
s-, einander anſehen; || envisagé, 
e, angeſehen ꝛc. 

Envy oi, m. (v. Envoyer) do Ab⸗, 
Ver⸗ od. Ueberſendung; ⸗-ſchickung; 2° 
(das Uebersendele) Sendung; Zu⸗ 
od. Einſendung, (Liu.) Zueignungs⸗ 
ſtrophe, F.; faire un- de marchan- 
dises, eine Waarenverſendung machen; 
lettre d', Ueberſendungsſchreiben, n. 

*Envoie, Präs. Ind. u. Subj., 
ste und Ste Pers. Sing., Imperat, 
2le Pers. Sing. v. Envoyer; -! 
(Mar.) gegen den Wind! 

*Envoiler (v. En.. u. Voile) 
va. refl. s'-, ſich krümmen, ſich zie⸗ 
hen (v. Eisen u. Slahl). 

*Envoisiné, adj. -e. ſ. (v. En. 
u. Voisin) fam. Nachbaren habend. 


En vo ler (f. En. -] vn. refl. g-, 3 


40 davon fliegen, entfliegen; eliipl. 
faire -, verſcheuchen; 20 im w. S. fort: 


i 
ſc üpfen: 30 fig. entfliehen, verfliegen; 
envolé, -e, entflogen ꝛc. 
Euvodler, va. (Croy. pop.) 
(Jem.) im Wachsbilde peinigen oder 
tödten, (ihm) Unglück od. den Tod an⸗ 
heren. 


Envoyer (v. En., u. Voie) va. 
unreg. (J'envoie; nous envoyons, 
vous envoyez, ils envoient, J’en- 
voyais; nous envoyions, vous en- 
voyiez. J’enverrai. J’enverrais. Que 
j'envoie; que vous envoyiez) 40 (ab-, 
aus⸗, vers, über;, zu) ſchicken od. ſenden; 
— (qn) faire qc., Jem. (ab: od. fort-) 
ſchicken, um etw. zu thun, zu beſorgen, 
zu beſtellen ꝛc.; etw. (durch einen Bo⸗ 
ten) thun laſſen: - chercher qn, Jem. 
holen lassen, u Jem. nach ihm ſchicken; 
abs. - chez qn, zu Jem. ſchiclen; fig. 
- qn au diable, - promener, - pal- 
tre qn, Jem. zum Teufel, zum Sen: 
ker ſchicken od. gehen heißen; - dans 
l'autre monde, in die andere Welt 
ſchicken, ſpediren ock. befördern; 20 sm 
uw. S. A. (Regen ꝛc. e beſche⸗ 
ren, geben, ſchenken; B. (Licht ꝛc.) aus: 
ſenden, ausſtrömen: || envoyé, -e, ge⸗ 
ſendet, geſandt ꝛc.; Subst. m. (ein) de: 
ſandter (zwejten Ranges), Envoyé, 
m.; envoyée, f. Geſandtin, /. 5 

*Enzoïque, adj. (v. #v u. Cor) 
(Géogn.) reich an khieriſchen Ueber⸗ 
teften, enzoïcus. ; 5 

*Enzootie, f. (v. 17 u. Coy) 
RC) einheimiſche Viehkrantheit, 

nzootie, f.; || Enzootique, adj. un: 
ter dem Vieh einheimiſch od. herr⸗ 
ſchend. ſchnecke, /. æolidium, u. 

Eolide, f. (Zool.) Schuppen⸗ 

Eolien, adj. -ne, f. 40 (loc) 
(Philo) &olifé ; 20 (Aïoaos) (Mus.) 

arpe -ne, Aeolsharfe, f. 

*Éolipyle, m. (v. Aloxeg u. 
zn) 40 (Phys.) Dampfkugel; 20 
(Fum.) Windkappe, 7. Zugloch (am 
Ramin), n. 

Eoli due, adj. ſ. Eolien, 10. 

Ep., ſ. Epi... 

E pacte, f. ($raxvos) (Astron.) 
Spakte, J. Zuſchußtage, m. pl. 


bean umherfliegen; ausfliegen; ent: | é 


Epagneul, m. e, f. (v. Espa- 


mers i d pui 
gne) Wachtelhund, m. DATE f. ers in Freude, herzliche Freude; - do 


rale Zwergfellerſchüttecung, f. 
Epais, adi. -se, J. (v. lat. spis-| Epanthe, adj. (v. i u. &v- 
sus] 10 dick; tief; hoch; (Bot.) dick, Hoc) (Bot.) auf Blumen wachſend, 
eus 15 18 2 175 Bol Blumen:. epanthus. 
ou. in die Dicke; 2° ©, Flüssigk. 7 : 
dick; zäh; ſchwerler Wein ꝛc.); 50 am ÉParcet, m. f. Esparceiie 


20. C. u. fig. A. plump, ſchwerfällig; „E parer, va. veſl. 8, hinten 
e ungeſchlacht 1950 roh : aueſchlagen. 

B. dicht, undurchdringlich e Finſterniß „ Epargnant (part. prœs. v. 
26.) : ſtockfinſter'e Nacht); tief, finſter, Iten. adj. -e, ſ. ſparſam, haus⸗ 
craſſie Umwiſſenheit ꝛc.); mühſam hälteriſch. 8 

faſſend, dick berindet(er Verſtand ꝛc.); Epargne, Iv. Epargner)] 40 
do dicht (ſtehend, gewachſen ꝛc.) : dick, Erſparung; Sparſamkeit, .; 20 (das) 
buſchichtt es Haar ꝛ c.]; gepränat(e | Gtiparte, n. 4 f.: 3° chem. 
Schaar 16.) : l subst. m. ſ. Epais- | 1: Trésor (royal); || d’-, par. 
seur;||adv. dick; hoch. Epargner (ehem. espargner, 


Epalsseur, 1 (v. Epais 1. 40 re parcere) va. 4° ſparen; ÿ Rathe 
Dicke; Tieſe: 2° Dichtigkeit; Dicke; halten: 2° im 10. S. u. fig. A. (einem 
Undurchdringlichkeit (der Finſterniß etw.) erſparen: — ses pus, etc., feine 
del Wee l .fr. Ji Didigé k. de cin chene e a 

„ sue. etw.) verſchonen; (Aris) — Une tabl 
di + Ra LEA Epais) va. Jen 1 nb À 1 Blocke eine 
di ein ou (la 0 5 15 en 1 ver⸗ Platte zu einem Tiſche laſſen, einen 
di ten ide y 1@ Lerdicken ock. vers | Tiſch aus vemf. ſchneiden; - le fond 

id perso er) er bi t(er, werden; an qu papier, (den Papier grund an 

den lichten Stellen unbemalt las- 

sen) die Lichter ausſparen; [s, 1 

fi etwas erſparen, die Mühe ꝛc. ſpa⸗ 

ren: 20 ſich ſchonen; einander ſchonen; 
| épargne, -e, erſpart :c. 

Eparpillement, m. (v. Épar- 
piller) Zerſtreuung, f. | 

Eparpiller (v. Epars) va. 
ſtreuen ; Lerzettbein. ou 

Epars, adj. -e, ſ. (v. lat. spar- 
sus) zerſtreut 5 aufgelöste Saur). 

E pars, m. (vgl. d. deutsch. 
Sparren) (Mar.) Flaggenſtock, m. 

Epart, m. 10 (Bot.) Korbma⸗ 
cherbinſz. / 20 -s, pl. (Charr.) (Wa. 
genleiter⸗ Sproſſen, ſ. pl. 

Eparvin, Eper vin, m. (Vvé- 
tér.) Spath, m. 

* Epater (v. E.. 24. Palte ) va. 
den Fuß (von einem Glaſe) abbrechen; 
épaté -e, deſſen Fuß abgebrochen 
iſt, ohne Fuß; adj. nez épalé, dicke, 
platte Stumpfnaſe, f. | 


Epaulard,m.(f. Epaule) (Zool.) 
Tümmler, Butzkopf, Sturmfiſch; — 
blanc (de la mer Glaciale), Norbka⸗ 
per, m. 

Epaule, f. (v. lat. scapula) 10 
(Anat.) Schulter; Achſel, J.; Vétér.) 
bent Bag, m.; (Bouch.) Schul⸗ 
erſtück, u.; 2 uneig. (Fort.) Schul⸗ 
ter, /i angle d', Schulterwinkel, 
m.; (Mar.) Bug, m. Backen, J. pl.; 

Charp.) - de mouton, (eig. Sam: 
melſchulter) Breitbeil, u.; || 4 de l'-, 
der Schulter, Schulter.; Achſel. .: 
por tor le fusil sur !-, bas Gewehr 
auf der Schulter tragen od. auf die 
Schulter legen; avoir la tète dans les 
„den Kopf zwiſchen den Schultern 
(ftefen) haben; hausser, lever les -8, 
die Achſelln) zucken; haussement d’-s, 
Achſelzucken, u.; Lg. regarder qn par- 
dessus les -s, Jem. über die Achſel 
anſehen; fam. porter qn sur ses -s, 
Jem. au 


zer⸗ 


*Epalpé, adj. be f. (v. E.. u. 
Palpe) (Entom.) ohne Taſter, epal- 
palus, 


*‘Épamprement, . (v. Epam- 
prer) Ablauben (des Weinſtockes), n. 


*Epamprer (v. E., u. Pampre) 
da. (den Weinſtock) ablauben. N 

Epanchement, m. (v. Epan- 
cher) (Path.) Ergießung, /. (Blut:, 
9 ꝛc.) Erguß, mi. elluslo, suſſu- 
sio; Jig. (- de cœur) Herzensergie⸗ 
ßung, 4 zerguß, m. 

À pi ncher (v. lat, expandere) 
va. (langſam, behutſam) auͤsgießen; 
abgießen: verſchütten; ig. A. fam. 
(feine Galle) ausgießen, entladen; B. 
ſein Herz) ausſchuͤtten, ergießen; (ſeine 
Freude) auslaſſen; 18˙—, ſich ergießen; 
überflieben, überſtrömen ; ausftrômen ; 
austreten; /ig. ſich ausſchuͤtten: j épan- 
ché, -e, ergoſſen; ausgetreten 1e. 

*Epandre (v. {at. ex pandere) 
va. (Conj. wie Rendre) ausbrei⸗ 
ten, ausſtreuen; ergießen; [s, fic 
ergießen (f. Répandre); || épandu, -e, 
ausgebreitet ꝛc. 

Epanorthose, f. (ar 


beige) (Rhét.) Wortberichtigung, 
:verſtärkung, . 

*Epanouir (v. lat, expandere) 
va. fig. fam. - la rate, ſ. Désopiler: 
-le visage, das Geſicht erheitern; aus 
den Zügen lachen; [s —, fit entfalten; 
aufblühen: (Anat.) ſich ausbreiten; 
im av. S. ſich erheitern; einen lachen⸗ 
den Ausdruck annehmen: N el/ipt. faire 
—, die Kelche (der Blumen) entfalten 
od. aufſchließen; ebenen „e, ent 
faltet ꝛc.; freudeſtrahlend, lachend. 

„ Epanguissement, m. lv. 
. Entfaltung, f. Aufblühen, 
n.; (Anat.) Ausbreitung; im weil. S. 
Erheiterung, f. (der) lachende Aus⸗ 
druck, m.; fa. - de cœur, freudige 
Ergießung, Verwandlung des Kum⸗ 
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bem Halſe haben; von ihm 
ſehr belñftigt werden; mettre qn e- 
hors par les deux -s, Jem. mit 
Schimpf u. Schande zum Hauſe hin⸗ 
ausjagen; plier, baisser les , den 
Rücken krummen, fit bücken, die Se⸗ 
el ſtreichen; il n’a pas les -s assez 
or tes pour cela, ſeine Schultern ſind 
nicht ſtark genuge um biefe Laſt zu tra: 
gen; er iſt dem Dinge nicht gewachſen; 
prèler l- à qn, einem ſeine Sul 


EPEE 


EPER 


EPIC 


Sr 


tern, ſeinen Rücken lelhen; ihm hülf⸗ 


reiche Hand leiſten; donner un cou 


d'à qn, einem unter die Arme grei⸗ 


fen, ihm nachhelfen. 
Epaulée, f. { 


einem Hammel, n. 


Epaulement, m. (v. Epauler) 


(Fort.) Schulter⸗ od. Bruſtwehr, f- 


Epau ler (v. Epaule) ra, 40(Vé- 
tér.) (einem Thiere] die Schulter ver: 
renken, (daſſ.) buglahm machen; 2“ 

ig. fam. (einem) nachhelfen; 30 
(Guerre) (durch eine Bruſtwehr) be: 
den; s-, 4° buglahm werden; 20 ſich 


decken. 


Epaulette, f. (v. Epaule) Ach⸗ 
0 00 ail) Accel 
ſiziers⸗) 


elſtuck; ⸗ band, u.; (Cosi. 
chnur, Epaulette; bes. (D 
Gypaulctte, .; (Entom.) ſ. Ptérygode. 


Epaulier e, ſ. Schulterſtück (am 


Harniſch), u.; (Eutom.) Schultertheil, 
m. (Strauss). ken, m 
Epaure, 
E pa ve, adj. (vgl. al. expavere) 
(Jur. herrenlos ; verlaufen; || Subst. 
J. -s, pl. herrenloſe Sachen, ſ. pl.: 
-s maritimes, Strandgüter, u. Pl.; 
droit d’-, Strandrecht, n. 
Épeautre, m. (lat. spelta)( Agr.) 
Spelz, Dinkel, m. 
Epe, ſ. (erabv, ital. spada) 40 
Degen, bes. Stoßdegen, m.; chwert; 
Seitengewehr, n. ; 20 /ig. A. Krieger; 


Feldherr; Degen; B. Soldaten⸗ of. Mi⸗ 


litärſtand, m. kriegeriſche Laufbahn, 
fi C. (kriegeriſcher) Muth, zn. ae 
eit, f. Degen, m.; Schwert: D. 2 
engewall) Schwert u.; E. hilos. 
erm.) Phileſophenſchwert, Feuer, n.; 
30 uneig. (Card.) Satagpel , Scheit, 
n.; (Mar.) Stange (der chiftwinde), 
f.; l- courte, kurzer D.; Galanteriede⸗ 
en, m.: - fourrée, - à deux mains, 
welſchneidiges, zweihändiges Schlacht⸗ 
5 wert; Ritterſchw.; — . 
ammenſchwert, u.; d-, de l-, 
Degen ..; Schwert. .; homme d’-, 
Militärperſon, /.; l’ordre de l-, der 
(ſchwediſche, eypriſche) Schwertorden; 
mettre une - à son côté, einen Degen 
an die Seite thun, anſchnallen, anle⸗ 
gen; mettre l- à la main, den Degen 
in die Hand nehmen od. ziehen, zum 
Degen greifen; charger l'- à la main, 
mit dem Degen in der Fauſt angreifen; 
ſig. poursuivre qu l- dans les reins, 
einem den Degen in die Rippen fes ; 
ihm hart aufegen, hart auf den erſen 
ſein; in die Enge treiben: emporter 
c. à la pointe de l, etw. (mit der 
Cpttze des Degens vd.) mit dem Degen 
in der Fauſt, mit Sturm erobern (/g. 
mit Gewalt durchſetzen): prov. coup 
4 dans. l'eau; Sclavertſtreich ins 
Waſſer, vergebliche Mühe; bonne —, 
„) guter, §) tapferer Degen, braver, 
tuͤchtiger Soldat: monrir d'une belle 
-, a] unter den Streichen eines würdi⸗ 
gen Gegners, im rühmlichen Kampfe 
erllegen: 0) für eine edle Sache, eines 
ſchönen Todes ſterben; ruhmpoll un: 
ierliegen; ſam. son - ne tient pas 
au fourreau. ſein Degen hat keine 
Ruhe in der Scheide, er {ft ſtets ſchlag⸗ 
ertig; son - est Lrop courte, fein 
Degen, ſein Arm iſt zu kurz, reicht 
nicht fo weit; prov. l'épée use le 
fourreau, (der Degen nutzt die Scheide 
ab) der Geiſt reibt ſeine Hülle auf, 
bricht ock. ſprengt das Gefaͤß; ſam. 


mettre qc. du côté de l-, etw. auf 


(v. Epaule) 4° 
Nachſchieben, u. Schub, Ruck mit der 
Schulter, m.; fig. ſum. par -s, ſchuß⸗ 
weiſe; 2» (Bouch.) Vorderviertel von 


f. (Charp.) Verdeckbal⸗ 


die Seite ſchaffen, zurücklegen, in Si⸗ 


cherheit bringen; unterſchlagen; faire 
Jem. 


prendre le parti de l' à qn, 
das Kriegshandwerk ergreifen laſſen, 
dem Militärſtande beſtimmen. 


L 


ſpecht, Rothſpecht, picus 
moyenne , 


minor, m. 


Épéire, f. (Zool.) epeira, f. 
(Sphnangatt) — diadème. Kreuz⸗ 
ſtabiren. 

»Epeler (v. lat. appellare] va. 


*Épellation, f. (f. Epeler) 


fpinne, f. (buch 


Buchſtabiren, u. 
Eperdu 
ürzt; faſſungslos; 
m böoͤchſt 0 
ſterblich verliebt. 
*Eperdument, 


ſterblich (verliebt). 


Eperflan, m. (Ichth.) Spier⸗ 
(Hing, Stint, salmo eperlauus, os- 


merus, in. 


8 Im. (v. 5 10 
porn, m. (eig. u. fig.); 2° (etwas 
6 5 10 (Zool., Bot.) 
porn, calcar: productum; (Ornith.) 


Sporndhnliches) 


Springknoten, m. Afterklaue, .; B. 
0 ar.) (Schiſfs⸗) Schnabel; (Hydr.) 
charfer Vorſprung; Eisbrecher, Eis⸗ 
bock; Strombock; Sporn; (Archit.) 
Strebepfeiler, m.; Widerlage (der 
Strebepfeiler), ..; (Fort.) vorſprin⸗ 
endes Außenwerk, u.; C. (Anal., 
ath.) Winkel (eines durchlöcberten, 
an die Bauchwandungen fro ubge⸗ 
Darmtheils); D. (Geol.) ſchroff abge⸗ 
ſenkter Gebirgsvorſprung; E. (Hort.) 
kurzer, gerader, horizontal abſpringen⸗ 
der Aſt, m.; F. ſu m. Runzeln am Au⸗ 
genwinkel, f. pl.; || 10 - de coq, Sat: 
nenſporn, m.; d'-, del“, des Sporns; 
Spornen.., Sporen. coup d'-, 
Spornſtreich, n.; (das) Spornen; or- 
dre de b'-, (der papslliche) Orden 
vom goldenen Sporn; donner de Ur, 
die Spor(n)en geben oct. anfegen, (ſein 
Pferd ꝛc. an) ſpornen: ſam. donner 
un coup d' jusqu'à un endroit, 
(wôrtl. einen Spornſtreich bis zu el: 
nem Orte geben) einen Ritt bis zu ei⸗ 
nem Orte machen, ſchnell dahin reiten 
od. ſprengen; être tendre, dur à l, 
für den Sporn eimpfindlich od. unem⸗ 
pfindlich ſein: gut auf den Sporn ge: 
hen, kitzlich fein; den Sporn nicht ad: 
ten, ſum. dickfellig fein s Ragner ses 
-s, ſeine ©ypor(nien gewinnen; ſig. 
fam. avoir besoin de-, des Svorns 
bedürfen, (an geſpornt ſein wollen. 

Éperonné, adj. -e, ſ. (v. Epe- 
ron) (ſporntragend) geppurnt (a Men- 
schen, Thieren u. Blumen), por: 
nen). calcaratus; | subst. m. 
(Ichih.) Spornbraſſen, sparus spino- 
sus, m. ; 

Eperonnier, m. (v. Eperon 
to Sporer; 2 (Ornith.) Pfaufaſan, 
pavo calcariſerus. 

Eper vier, m. (neu-lat. esper- 
berius, v. ald. Spärwär) 4% (Or- 
nith.) Sperber, (falco) nisus, m.; 20 
(Pêche) Wurfnetz, u.; 5 (Chir.) Na⸗ 
ſen binde, ſ. 

Épervière, f. (Bot.) Habichts⸗ 
kraut, hieracium ; - pilosolle , lang- 
1750 es Habichtskraut, Mausoͤhrchen, 
Nagelkraut, u.; (hier.) Pilosella, f.; 
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Épeiche, ſ. (v. deutsch. Specht) 
(Ornith.) grande -, (der) große Bunt⸗ 
major; 
tittelbuntſpecht, p. me⸗ 
dius; petite -, Grasbuntſpecht, p. 


3 adi. -€, J. (f. E..) 
außer ſich (vor Schre en ꝛc.): hoch be⸗ 
beſinnungslos; 
en Schrecken; d'amour, 


adv. aufs 
Aeußerſte, aufs Höchſte; wahnſinnig; 


- des murailles, Mauerhabichtskraut, 
roßes Mausöhrchen, franz. Lungen⸗ 
raut, Koſtkraut, u. Pulmonaria gal- 

lica, J. | 

Epervin, m.f. Eparvin. 

*Éphédre, f. (Bot.) Roßſchwanz, 
m. ephedra, f. „ 

*Éphédré, adj. -e, f. (sdpos) 
(Bol.) (eig. aufſitzend) gegliedert, ephe- 
dræus. Cu 

*Éphélide, f. (i nRic) (Derm. 
( lentiforme) Sommerſproſſe, f. 
Sommerfleck, m. Ephelide, f. lentigo; 
uneig. - hépatique, Leberfleck, pan 
nus hepaticus, m. ¶Alib.] piiyt᷑ iasis 
versicolor (Biel), f.; scorbutique, 
Scorbutfleck, m. pityriasis nigra 
(Willan). | 

* Éphémère, adj. (ige oc) 
(Hist. nat., Path.) EAU Einkage. 5 
im w. S. flüchtig, vergänglich, ephe⸗ 
mar; I subst. 10 m. Eintagsfliege, 
opheniera, f.; -s, pl. (Fam. der) Gin: 
tagsfliegen, pl. ephemera, n. pl.; 20 f. 
Gintagéblume, f.; -s, pl. ſ. Comm 
linées. 

‘Ephémérides, f. pl. (v. r- 
æspis) Ephemeriden, f. pl. 4° aſtrono⸗ 
miſche Tee n. l. od. Tafeln 
ſ. pl. ; 20 Tagebücher (aberk.) ! 80 f. 
Ephémère(s), 4°. 

*Ephémérins, m. pl. ephe- 
merinæ, f. pl. (ſ. Ephémères, 4"). 

*Éphialte, m. ($qiaéxrac) ſ. 
Cauchemar, Incube. , 

* Ephid rose, ſ.  (#æ:dpæo) 
(Séméiol.) ſtarker, ſchwächender. un⸗ 
i Schweiß, 55 Ephidroſis, J. 

E p ho d, m. (hebr.) Gürtel der jũ⸗ 

diſchen Prieſter, zn. g l 

Éphores, sm. pl. (I pο] (Ant. 
gr.) Ephoren, m. pl. Saaten 
her in Sparta). 

IE pi. prœſ. (ii.. ] io bei.. ; auf.; 
über. 13185 um. .; 2» durch... res 
Epi, m. (lat. spica) 4° (Bot. 
Aehre, /.; (leurs en -, abtenfer. 
migler Blüthenſtand); (plante) en 
-, ährentragendle Pflanze), Aehren., 
spicatus ; im 1b. S. d' eau, Waſſer⸗ 
aͤhre, f. (das) ſchwimmende Sanien⸗ 
kraut, potamogelon, u.; 20 (el tv. 
Achrendhnliches) Aehre, .; bes. A. 
- de diamants, Diamantſtraup: B. 
(- de cheveux) (Haar-) Wirbel n.; 
C. 505 (Kornährenbinde) Svica, f.; 
D. (Archit.) a) Sparrenwerk; 6) (das! 
oberſte Ende des Giebelſpießes, u.: c) 
ſchräglinige Steinfügung. /.: d) eiſer: 
ne Spitze, Zacke (auf einer Mauer c.), 
.; 5° uneig. À. (Astron.) — de la 
vierge, Aehre der Jungfrau, f.; B. 

(Mar.) - du vent, Windſtrich, m. 

Epiaire, f. ( Bot. ie 5 
slachys. | f See 

Epia le, 0. . (næiæAoç) (Path. 
anc.) (das) hitzige Froſtſieber, 1 fe- 
bris cpiala, J. 

*Épiblaste,m. (f. Epi.. ) (Bot. 
Oberkeim, e ue (As! 


char). 


*Épicalicie,f.(f. Epi.. ) (Bot.) 
epicalycia, f. (ſ. Epistaminie). 
„ Epicar pe, m. (ſ. Epi. ] Gpicar- 
pium, n. 4° (Thér. anc.) Pulspflaſter, 
N.: „ zvinve, ſ. 
Epicarpliqu e, adj. (ſ. Epi. 
(Bot.) auf dem Frucztindzei ten, 
oberſtändig, epicarpicus. 

Épice, f. (r. lat. species] 40 
Spezereilwaare). J. Gewürz, n.; 158 


Le BE. 


E pIb 


ä 
d-, Pfeffer⸗, Honig⸗ od Lebkuchen 
m.; 2° al pl. deus guckerwert „ u. j 
fig. (Gerichts⸗ Sporteln, I. pl. 

Epica, m. ſ. Sapin (pesse). 

*Épicène, adj, (sTixuvos) 
(Gramm.) beiderlei Geschlechts. 

Epic er (v. Épice) va. würzen; 

I épicé, -e, gewürzt; Würz.. 

Epic er ie, f. (v. Epicer] Sam- 
melw. lo Spezerei⸗ odd. Gewürzwaa⸗ 
ve(n), f. (pl.); 20 Spezerei⸗, Gewuͤrz⸗ 
handel, m. 

*Épichérème,m. (èmiXsipn- 
ma) (Log.) Beweisſchluß, m. Gpichei⸗ 
rem, N. 


Epicier, m. -ere, f. (v. Epi- 
ceric) Speizereihändler, (Gewürz⸗ 
Kramer, m. zin, f.; d'-, Krämer., 
Gewürz... ; 

*Epicondyle, m. (ſ. Epi..) 
Anat.) pe aͤußere Gelenkkopf des 
Oberarmknochens, condylus internus 
humeri, m. : 

*Epicline,adÿj.(f. Epl..) Bot.) 
auf der Blume ſitzend, oberſtändig. 

. “Epicorollé, ad. e, J. (f. 
Epi. .) (Bot.) mit oberſtändiger Krone, 
oberkronig, epicorollatus. 8 

Epicgrollie, f. (f. Epi. 
(Bot.) Claſſe der oberkronigen Pflan⸗ 
zen, Epicorollia, ſ. (Juss.). 

*Epicrâne, m. (f. Fe Epi⸗ 
eranium, u. 40 (Anal.) Schädelhaut, 
Sehnenhaube, f.; 2° (Entom.) Ober⸗ 
kopf. m. Hauptſtück des Schaͤdels, n. 
(Strauss): l Epicrdnien, adj. -ne, 
J. ten Schaͤdel umgebend, Schädel.. 

Epicurien, m. Epikuräer, m. 
(Jünger Epikur's; aie Philo⸗ 
foph ; im weit. F. Wollüſtling, ſinn⸗ 
licher Menſch); || adj. -ne, 7 epiku⸗ 
riſch; Epikur's. 5 

Épicurisme, m. (ſ. Épicurien) 
Epikurismus, mn. 10 Epikur's Lehre, 
J.: 20 epikuriſches, ſinnliches, wolluͤſti⸗ 
ges Leben, n. 5 

Epicycle, m. (ſ. Epi.) (Astro- 


nom.) Nebenkreis, m. 


*Epidème, m. (ſ. Epi., u. di- 

) (Zool.) Körpervolſprung (der 
us), an. epidema, u. (Au- 
douin). | . 

Epidemie, ſ. (v. s7:idnuæ) 
(Path) Volkskrankheit) Seuche, Epi⸗ 
demie, /. . 

*Epidémique, adj. (s7:du- 
Eee, epidemicus) (Path.) (das Volk, 
viele Menſchen zu gleicher Zeit befal⸗ 
lend) ſeuchenartig, epidemiſch. 

*Épidendre, adj. (f. Épi..) 
( Bot. auf Bäumen wachſen „Baum.; 
Subst. f. Epidendrion, epidendrum, 
n.; — väͤnille, ſ. Vanille (aromati- 
que). » 7 

Epider me, m. (éridipuic) 
(Anal. anim. et vég.) Oberhaut, /. 
Oberhäutchen, n. Epidermlis), f.; 
Epidermé, adj. -e, f. (Hist. nat.) 
mit einer Oberhaut verſehen, epider- 
matus; || Epidermique, j. der 
Oberhaut, epidermicus; || Epider- 
mode, adj. epidermartig, epider- 
moïdes. 

*Epidèse, f. (iæidicic) (Chir.) 
Verbindung (einer Wunde), J. Ver: 
band, m.: bes. (Blutſtillung durch) 
Unterbindung (der Gefäße), Epideſis, 
Ligatur, /. f 

»Epidesme, m. (sTidizpos) 


E PII. 


Chir.) Bindemittel, Epidesma, u. 
der obere) Verband, m. 

E pididyme, m. (v. Epi., u. 
Jidvucs) (Anat.) Nebenhode, Epidi⸗ 
dymis, f.; Epididymite, f. (Path.) 
Nebenhodenentzündung, Epididymitis, 
I. (ſ. Orchite). : 

*Epidiscal, adj. -e, f. (f. Epi..) 
(Bot.) auf der Scheibe ſtehend och. be⸗ 
findlich, oberſcheibig. 

E pidote, m. (Minér.) Epidot 
(Zoiſit, Piſtacit), m. 


Épier (v. Epi) va. in (bie) Aeh⸗ O 


ren ſchießen; [| épié, -e, in Aehren ge⸗ 
ſchoſſen; adj. 40 ährenförmig, spica- 
lus; 2° mit einem ährenförmigen 
Stirnbüſchel. 

Epier (v. lat. spicere) va. aus: 
ſpähen; ſcharf beobachten; belauern : 
belauſchen; /ig. erſpaͤhen, ſam. ab⸗ 
paſſen; || épié, -e, ausgeſpaht 2c. 

*Epierrer (v., E.. u. Pierre) 
va, von Steinen reinigen. 

Epiel, m. (kl. v. Epillet) 
(Bot.) Unterährchen, n. spicula, f. 

E p ieu, m. (cher, espiaud, ital. 
spi o, island. spioh, v. alid. Spioʒ) 
(Jagd⸗ ock. Sau-) Spieß, mn. Fangei⸗ 
jen, n. N 

»Epigastre, m. (iryderpiov) 
(Anat. 10 .) Oberbauch, 0 Magen⸗ 
gegend, Herzgrube, f. Epigaſtrium, 
n.: I Epigastrique, adj. (i rryd- 
che, epigastricus) Oberbauch. ., 
Magen. epigaſtriſch. | 0 

E pig é, adj. (ſ. Epl..) (Bot.) 
auf od. ũ er ber Ede ments auf⸗ 
wärtstreibend, überirdiſch, epigeus. 


ne, adi. (v. érrysrns) - scha 


! * Epigène L 
0 (Minér.) (ſeit der Kryſtalliſativn) 
verändert; durch ſpäter hinzugekom⸗ 
mene Beſtandtheile bereichert, epigen; 
20 (Bot.) auf Blättern wachſend od. 
ſitzend: 50 (Bot.) mehrere Jahre bin: 
durch fortgrünend, immergrün, epi- 
genus. 
*Epigénése,f. (vgl. Epigène) 
(Physkol. PRE | igen is, f.; 
Epigènèsique, adj. der Gyigenefe ; 
. Epigénésiste, m. Anhaͤnger der 
Lehre von der Epigeneſe, m. 
*Épigénie, f. (f. Epigène) (Mi- 
nér.) (das) Hinzutreten neuer Beſtand⸗ 
theile, Anwachſen, ps 2 
„Epiglotte, /. (irαοα ,) 
(Angt) Kehldeckel, m. Epiglottis 15 
. Epigrammatique, adi. (ſ. 


Epigramme) evigrammatiſch; fpôt: | f 


tiſch; höhniſch; Spott.. 

F m. (v. 
Srirypauuari£o / Epigrammendich⸗ 
ker, Erlgrammiatiſ, 150 . 

*“Épigramme, f. (ériypauua) 
Epigramm, n. (Spott⸗ 1 
dicht, u.; /ig. beißender Ausfall, 20. 
Spoͤtterei. J.). 

*Épigraphe, f. ( e 
4% penal. ſ. Inscription; 2 Denk- 
ſpruch (auf Titelblättern ꝛc.), 1. Epi⸗ 
graph, Motto,. a. 

Epigyne, Epigynique, 
adj. (f. Epi. .) (Bot.) auf dem Frucht⸗ 
knoten ſitzend, oberſtändig, epigynus; 
Epigynie, f. Oberſtändigkeit, Epi⸗ 
gynie, . 

Epilatoire, adj.f. Dépila toire. 
thol.) Epilepſie, Fallſucht, Staupe, f. 
(das) boͤſe Weſen, u. epilepsia, J. 
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opinema, n. 


„Epilepsie, f. fi’) (Pe- fi 


EIN 


3 ˙ mü]1àA 2 A 7—uv—.5—. ⁵⅛˙LXÄ—— ̃⁵——— 


morbus caducus, comitialis, sacer 


5. herculeus, ni.; noclurue (G- 
len), f. Cauchemar. 


*Epileptique, adj. (d- 
lit) (Path.) epileptiſch; || subst. 


m. (ber) Epileptiſche, Fallſüchtige, m. 


„Ep iler, va. ſ. Dépiler 


Épillet, m. (ki. v. Epi) (Bot. 
(Grak⸗)Aehrchen, u. spicula, n 
„Epilobe, m. (ſ. Epi.,) (Bot. 
Gpilobium, n.; — à feuiles do) 
ſchmalblättriger Weiderich, wilder 
leander, „:. Feuerkraut, v. 
Epilog ue, m. (s 
Schlußrebe, . Epliog, 0 pes) 
*Epiloguer (ſ. Epilogue) on. 
1 va. 177 ds 1 15 qc.) ne 
ngen (über etw.) machen, (etw.) be⸗ 
tadeln, bekeitteln n 
*Épilogueur, m. (v. Epilo- 
guer) ſam. Tadler, m. f 
Epimaq ue, m. (Ornith.) 
Strupphopfe, ſ. epimachus, ut. 
*Epimède, f. Bot.) Sockenblu⸗ 
me, /. epimedium, n. ; des Alpes, 
Biſchofsmütze, /. g 
Epinaie, ſ. (v. Epine) (Agr. 
Dornenfeld, 1. 5 e 
Epinard, m. (Bot.) Spinat: 
des. ( cultivé) (Gemüſe⸗) Spinat; 
Cuis.) -s, pl. Spinat, n.; |] /ig. épau- 
ette à graines d'-s, Epaulett mit 
ſpinatſamenäbnlichen Koͤrnern, Ep. 
eines hoͤhern Officiers. 
*Épinceter (v. E.. u. Pincette) 
va. 1 core Epinceler) (Drap.) 
Sachen en, noppen; 2° (Fauc.) (einem 
Fal 155 den Schnabel u. die Krallen 
rfen. 
„ Epincelte, f. (Drap.) Nopp⸗ 
eiſen, n. [hammer, on. 
*Epinçoir, m. (Pav.) Zuricht⸗ 
Epine, ſ. (v. lat. spina) Dorn, 
m. 4° (Bot.) Dornbuſch, Dornſtrauch, 
m.; - arabique, arabiſche Diſtel, /.; 
- blanche, {. Néflier (aubé inf; — 
jaune, Lab⸗Golddorn, m. ſpaniſche 
Golddiſtel, f. scolimus hispanicus, 
m.; - noire, Schwarzdorn, rhamnus 
Ai 20 (Bol., Zool.) Stachel (f. 
iguillon, Piquant)}; (Anal.) A. (Sch 
bein:, Naſen⸗ ꝛc.) Stachel, m.; (- de 
l’oinoplate) (Schulter⸗) Gräte; (- ilia- 
que) (vordere u. obere oc. untere, hin⸗ 
tere) Spitze (des Darmbeins), spina 
ant. et sup., ànt. el inſ., post.) ossis 
ilium, J.; B. Sammel. - qu dos) 
Reihe der Dornfortſätze (der Wirbel⸗ 
äule), spina dorsi, /.; im av. S. ſ. 
(colonne) Vertébrale ; (Métall.) -s, 
pl. Kupferdorn n.; 30 fig. (Hinder⸗ 
niſſe; Mühſale) Dornen, pl; || 1 d’-s, 
Dornen. .: fig. marcher sur des -s. 
auf Dornen wandeln, einen dornen⸗ 
vollen Pfad betreten; um. être sur 
les 8, (wie) auf Dornen ſitzen. 
Epinè me. m. (v. Epi. 11. v. 
(Bot.) (das) obere Staubfadenende, 
[Svinett, u. 
Epinette, ſ. (v. ital. spinetta) 
Epineux, adi. -se, ſ. (lat. spi- 
vosus, ſ. Epine) 40 dornig. ſtachelig: 
Dorn. .; Stachel ..; Spitz; /ig. A. be: 
denklich, ſchwierig, mißlich, kitzlichle 
Sache ꝛc.); B. ſchwierig, ſam. kricke⸗ 
lig, häkeligler Menſch); 20 dornenähn⸗ 
lich (Anat.) apophyse -se, Dornfort⸗ 
fat, u. 50 (Anal.) (am Stachel he- 
indlich; 1 die n ne 
anfägenud) trou -, borgne ou [ronlu- 
ell dal Stachelloch, (das) blinde 


ee 


EPIP 


EPIS 


EPLU 


+ 


(Stirnbeln⸗Voch; trou ephéno-epl- 
neux, Stachelloch des Keilbeins, n.; 
artère -se, Stachelpulsader, f.; mus- 
cle -, Stachelmuskel, m.; || subst. m. 
pl. Stachelthiere, aculeala, hystri- 
cosa, u. pl. (Latr.). { (ordinaire). 
Épine-vinette, f. .. Vinelte 
ingare, n. Ari) ee 
inpfünder, m. 


Lach Nadel; 20 (Bijout.) cop 
uchnadel, 75 

geld; 9 ! 

ahnliches) Ve a (Comm., 


tie, . 
Epinglier, m. -re, f. (v. Epin- 

gle) 4° Nadler, m. sin, f. 2° Häkchen 

(an der Spule eines Spinnrades), 1. 

Epinière, adj. f. (v. Epine) 
(And.) moelle „ Rückenmark, n. 
medulla dorsalis spine, f. ; artère -, 
ſ. Spinal(e). | 

iniers, m. pl. (v. Epine) 
(Chasse) Dorngebüſch, n. 

Épinoche, f. nie Stichling: 
des. (- gastrée) Seeſtichling, gaste- 
rosteus spinanchia, in. 

*Épioolithique, adj. (ſ. Epi. 
u. Oolithique) (Géogn.) terrains —8, 
(die) obern e irge, epiolithi⸗ 
ſchen Gebirge, n. pi. (Brongniurt). 

* Epipétale, adj. ( ſ. Epi. .) 
(Bot.) auf den Kronenblättern ſtehend 
od. wadfenb ; || épipétalé, adj. -e, /. 
mit kronenſtändigen Staubfäden. 

*Épiphanie, f. (é7@aviæ) Geft 
der Erſcheinung Chriſti, Dreikonigs⸗ 


eft, n. : 

Epi phlose, f. (v. Epi. 11. 
Ados) (Hist. nat.) Oberhaut (der Mu⸗ 
ſcheln, Lum. ; der Gewächſe, Dupetit⸗ 
Thouars), Epiphloſts, /. 

*Épiphonème, m. (571920 
yu) (Rhét.) Schlußzuruf, Schluß⸗ 
gedanke, n. , 

+ÉPiphora: m. (Smipopa ) 
(Ophth.) Thränenfluß, m. Epiphora,f. 

Epiphyse, f. (qui, Kno⸗ 
chenanſatz, m. Gpiphyſe, f. ; l Epi- 
physaire, adj. Epiphyſen. . 

E piphy te, adj. (ſ. Epi.) (Bot.) 
do auf andern Pflanzen wachfend N 
deren Sdſte an sich su siehen), 
Afterſchmarotzer . (Mirbel); 20 (cham- 
pignons) -s, subst. m. pl. Schma⸗ 
rozerpilze, m. pl. epiphyla, n. pl. 
(Persoon elc.). j 

»Epiplérose, f. (émiTañpæsis) 
(Path.) Ueberfüllung der (Blut⸗ ꝛc.) 
Gefäße, Turgescenz, Gpipleroſts, ſ. 

Epip lo. . (v. iir er) in Zus. 
0 ath.) -Cèle, ſ. Netzbruch, m. 

piplocele, ſ.; entérocèle, J. Rey: 
darmbruch, m. 


n adj. (ſ. Epi- 


ploon) (Anat.) Netz., epiploïcus. 


* 


*Épiplomphale, f. (f. Rpi- 
plo.. 95 Ponte ein ext.) Netz⸗ 
nabelbruch, Epiplomphalus, m. 

+Épiploon, m. (iæimloer) 
(Anat. Netz, Eviploon, n. , 

*Epiploschéocèle,f.(f. Epi. 

lo. u. Oschéocèle) (Path. ext.) 
Netzhodenſackbruch, m. Gpiploscheo⸗ 
tele, J. . [Helden. 

Epiq ue, adj. (smixéc) epiſch, 

„Episcopal, adj. -e, f (rv. 
lat. episcopus) Biſchofs. ., bif oͤflich. 

„Episcopat, m, (lat. episcopa- 
ius) 40 Bisthum, n. biſchoͤfliche Dur: 
de, .; 20 (der) biſchöfliche Stand, m. 

* Épiscopaux, m. pl. (v. Epi- 
scopal) (die) Biſchsſlchen. m. 7 
biſchöͤfliche Partei (in England), f. 

Episode, m. (ereredhoy) Ne⸗ 
ben⸗ od. Zwiſchen handlung, Epiſode; 
(Peint.) Nebengruppe, f. 

Episodique, ad. (srsioodios) 
epif 8 85 40 nebenſächlich; unweſeut⸗ 
lich: Neben.,; 20 durch Nebenhandlun⸗ 
gen zerriſſen, zuſammenhangslos. 
| +Epispadias,m.(nenu-lal. v. 
iu) {Path. ext.) Ausmündung 
des Harnganges an der oberen Fläche 
der Ruthe, Epispadias, m. 

»Epispastique, adj. u. subst. 
m. (imioraorixoc) (Ther.) epiſpa⸗ 
ſtiſch, viaſenziehendies Mittel), Zug⸗ 
mittel; Zugpflaſter, Epiſpaſticum, n.; 
(Entom.) -s, hl. epiſpa fu Käfer, 
m. pl. epispastica, u. pl. Dum.). 

* Épisperme m. (ſ. Epl..) 
(Bot.) Samendecke, f. episperma, in- 
tegumentum, u. (Richard); || Epi- 
spermatique, adj. (eiweiÿloë u.) un: 
mittelbar von der Samendecke um⸗ 
ſchloſſen, epiſpermatiſch. 

5 (v. lat. spissare) va. 
(Cord.) zuſammendrehen, an einander 
flechten, ſpliſſen. [Splißhorn, n. 

Episso ir, m., (v. Episser) 

25 ure, ſ. (v. Episser) Spliſ⸗ 
ſen, Aneinanderflechten (zweier Taue), 
n. IEpi..) (Bot.) (ſtaub)fadenſtandig. 

*Épistaminal, adi. -e, f. (ſ. 
„' Épistaminé 7 -e, . qe 
Épi..) (Bot.) mit oberſtändigen Staub⸗ 
aden; || Epistaminie, ſ. Pflanzenclaſ⸗ 
e mit na Staubfäden, Epi⸗ 

aminia, /. (Desvaux). 

*Epistaphylin, adj. ſ. Pala- 
to-staphylin. 1 

*Épistase, f. (éristaos) (Sa- 
mende EE auf dem Harn ſchwim⸗ 
ri 2 en ock. Häutchen, n. Epi⸗ 

a # 0 

+Épistaxis, m. (irirrafic 
(Path.) Nasenbluten, n. Gpiſtaxis, /. 
. Episternal, adj. e, f. (f. 
Epi..) (Eniom.) abophisse 2, it 
ſternalfortſatz, m. (Strauss). 

+Episternum, m. (ſ. Epi. 
Gutach.) Epiſternum, n. et) 

*Epistolaire, adj. (v., lat. 
eplstola) brieflich; Brief. Epiſtolar.,; 
subst. m. Verfaſſer von Briefen, 
Briefſteller, m. 

„ Epistolographe, m. (ir- 
Soo) (ein) alter Schriftſtel⸗ 
ler, Claſſiter, der in Briefen geſchrie⸗ 
9 von dem wir Briefe beſitzen, 
Epiſtolograph, m. 

»Epistome, m. (ſ. Epi.,) (En- 
tom.) (Obermundtheil] FLO cht, 
Epiſtoma, Epiſtomium, n. 
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tier) Hochzeitsgedicht, n. 


* Épistyle, m. (smiorumor) 
(Archit. anc.) ſ. Architrave. 

* Epitaphe „ (emiTéquor 
Grabſchrift a ts | n. ue 

*Épitase, ſ. (i xis it) Entwi⸗ 
ckelung eines Drama, /. 

*Épithalame, m. (d zibaAA- 


0 


TEpithelium, m. (taf., v. 5 
u. ÜnAñ) (Anat.) urspr. Oberhäut⸗ 
chen der Bruſtwarzen (Ruysch); im 
1. 5. Oberhäutchen der Schleimhäute, 
Epithelium, u. 5 

*Épithème, m. (irifnuaæ) 4 
(Pharm.) Ueber⸗, Auf: od. Umſchlag,. 
m. Gvithema, u.; 2e (Ornith.) Schna⸗ 
belaufſatz, m. (III.). , 

*Épithète, f. (érieror) Gvi- 
thet, Beiwort, n.; Bei: oct. Zunamen, 
m.; Benennung, Bezeichnunp; 8 
Ausdruck, m. {thym). 

*Epithym, m. f. Cuscute (épi- 

* Epitoge, f. (v. Epi.. u. d. lat. 
toga) ehem. Staatstapuse (der Parla⸗ 
mentépräfiventen ꝛc.), Gvitoga, . 

*Épitome, m.(s7Tous) (fur- 
zer) Abriß, Auszug. m. Eritome. 2 

*Épttre, ( (émoroa) Gpiſtel. 
f. Jo Sendſchreiben, u. Brief (eines 
rom. od. griech. Schrifistellers) ; 
ſam. (ein gewohnlicher] Brief, ni.: 
20 Zuſchrift in Verſen, f. Gedicht; 30 
- dédicatoire, Zueignungsſchreiben. 
n.; 40 evangeliſche Lebre, .; bes. 
Briefle des Apoſtels Paulus), n. (pl.); 
côté de l'-, (die) rechte Altarſeite, .. 

Epitroch RAR ( Epi..) 
(Anat.) (der) innere Gelenkkopf des 
Oberarmknochens, condylus internus 
humeri, n. , 

*Épitrope, m. (impor) 
(Rhét.) Einräumung (eines beſtreitba⸗ 
ren Satzes, sur ferstärkung der 
Ueberseugun 1 „Eyvitrope, 
ſ. rebneriſches Zugeſtändniß, n. 

»Epizoaires, m. pl. (ſ. Epi..) 
(Zool.) auf der Haut andrer Geſchöpfe 
lebende Schmarozerthiere, epizoaria, 
n. pl. (Blainv., Lain. ]. ! 

*Epizoïque, adj. (ſ. Epi.. 
(Géogn.)ben koſfktentalkigen Gebirgen 
übergeſchichtet, epizoïcus (Bronyn.). 

Epizootie, f. (v. Epi. u. 
Ewov) Vichſeuche, 45 Viehſterben, n.; 
10 epizootique, adj. (vieh)ſeuchenar⸗ 

ig. 


*Éplaigner, va. ſ. Aplaigner. 
*Eploré, 9 2 -e. . (v. lat. de- 
plorare) in Thränen gebadet od. zer⸗ 
ießend; (ganz) verweint; troſtlos; 
ſchinchzend 
Eploy d, adj. -e, f. (ſ. Déployé 
nag) mit ausg 0! Cannes) 
*Epluchage, Epluche- 
ment, m. (v. Eplucher) (das! Aus⸗ 
rupfen; Auszupfen, Zupfen; Verle⸗ 
ſen; Saͤubern, n. 

* lucher (ſ. E.. u. Peluche 
va. (Bolle ze.) auszupfen: 5 
(Gemuͤſe ꝛc.) verleſen; leſen; reinigen: 
(Nüſſe ꝛc.) aueſchälen, ausklauben, 
auskernen; f. Jam. die Fehler (eines 
Werks) ſorgfaͤltig herausſuchen, aus 

179 herausklauben; 11 ſich (von 
hen ꝛc.) reinigen ; 
buten. reinigen, ch gen ; fit 

*“Éplucheur, m. -se, f. (v. K. 
5 4% Supfer;, erleſer 10 nm 1 — 

: fig. fam. - de mots rtffaus 
er, & benſtecher, m. ö 


EPOU 


EPRE 


EPUR 


*Epluchoir, m. (v. Eplucher) 
Ausputzmeſſer, u. / | 
*Éplu ae (v. Eplucher) 
(s, pl) (der ausgeleſene) Abfall, m. 
re e EN 
oés. gr.) Nachgeſang; 5 
55 90 — d'Horace „das) letzte Buch 
der Oden des Horaz. ; 
*Épointé (part. pass. v. E. 
pointer) vg. 4° ohne Spitze; (Crist.) 
abgeſtumpft; 20 uneig.(Man., Chasse) 
kreuz⸗ od. lendenlahm. 
*Épointer (v. E.. u. Pointe) 
va. die Spitze (einer Nadel ꝛc.) abbre⸗ 
chen; abſtumpfen; abſchleifen; s —, 
an der Spitze abbrechen, die Spitze ver⸗ 
lieren. [ſpitzen, f. pl. Enden, n. pl. 
Epols, m. pl. (Chasse } Geweih⸗ 
Epong e, f. \e70yyiæ, spongia) 
4° (Zooph 101.) Schwamm; bes. ( 
commune, — officinale) (der gemeine 
Bade: od. Deer-)Sdmamm,(Pharm.) 
Kropfſchwamm; - fine, feiner Schw., 
(feinporöſer) Wachs⸗, Brod⸗ ock. Toi⸗ 
lettenſchw.; grosse -, grober Schw., 
Pferdeſchw.; (Pharm.) - préparée, 
vräparirter Schw.; Wachsſchwamm; 
— brûlée, - caicinée „ verkohlter 
Schwainm, m. (Bad⸗Schwammkohle, 
Spongia (combqusta, f.; 2° uneig. 
Ballen, m. Ferſe (der Thiere mit 
gespaltenen Klauen), f.: . 


ſſchwammartige, fungöſe Geſchwulſt) ſchred 


Schwamm; ( Maréch.) Stollen (des 
Hufeiſens); (Phys.) - de platine, Bla: 
tinſchw., m.; || 40 d', Schwamm. ; 
fig. passer l’- sur qe., (etw. mii 
dem Schip. ausloſchen) den Schleier 
der Vergeſſenheit über etwas decken; 
prov. hoire comme une —, wie ein 
Loch trinken od. pop. ſaufen; ſam. 
presser l'-, den Schwamm, Jem., 
ein Volk ze. auspreſſen; einem feinen 
Raub abjagen; ein Land ausſaugen. 

Eponger (v. Eponge) va. (mit 
dem Schwamme) abwiſchen. 

Epontes, f. pl. (Mines) Sahl⸗ 
bänder, n. pl. 5 

E pontille, ſ. (v. E.. u. Pont) 
[Mar.] (Deck⸗) Stütze, .; || -r, va. ab: 
ſtützen. 


E pony me, adj. u. Subst. m. 
(srawvumos) (Ant. gr.) (Namengeber) 
Eponyme, m. Haupt der Archonten, n. 

*Épopée, f. (f7oroiiæ) Helden⸗ 
gedicht, epiſches Gedicht. u. Evovoͤe, /. 

»Epopsides, m. pl. (v. #70) 
{Ornith.) Wiedehopfarten, f. pl. 
epopsides (Vieiliot, eic. ). 5 

*Époptique, adj. (f. Ep..) 
(Phys.) epoptiſch ( Gœthe). 

‘Époque, ſ. ) Epoche, f. 4° 
Zeitpunkt: Augenblick, m. Zeit, J.; 20 
Zeitabſchnitt, Jeitraum, w.; || à celte 


—, zu dieſer Zeit; faire -, Epoche ma⸗ 
chen. 


*Époucé, adj. -e, f (ſ. E.. u. 


Ponce) (Ornith.) HAE -s, 


Subst. m. ungedaumte Vogel, epolli- 
cati; m. pl. (Ill.). fseter. 

*Epoudrer, va. alt. ſ. Épous- 

*Épouffé, adj. -e, I. (ſ. E.. t. 
Pouſſer] ſam. wegen Kleinigkeiten fit 
außer Athem laufend, übergeſchäftig. 

E pouſ fer, va. refl. S, pop. 
f. s’Eclipser. , 

E pouiller, (v. E., u. Pou) 
va. gem. (ab)lauſen. 

Epoulle, etc., ſ. Espole, etc. 

E poumonner (v. E.. u. Pou- 
mon) va. fam. außer Athem feten; 


ls’, ſich faſt die Lunge ausreden, 
LEE ꝛc., ſich außer Athem lau- 
fen, ſchreien 2e. « 
Epousailles, f. pl. (v. lat. 
sponsalia ) Trauung, Vermbhlung, 
ochzeit, f. | 
Epouse, f. ſ. Epoux, 
pousée, f. (v. Epouser) 40 
Neuvermählte, junge Gattin; 20 Braut, 
J.; de l, Braut.. 
„ Epous er (lut. sponsare, ogl. 
Epoux) vu. heirathen, ehelichen, zur 
Frau „zum aun 1 ; ſich ver⸗ 
mählen mit..; schergzw. freien; fig. 
leine Partei ꝛc.) ergreifen, zu ſeiner 
2 5 machen; (einer Meinung ꝛc.) 
beitreten; ſich (der Intereſſen ꝛc. Je⸗ 
mands) warm annehmen: || s°-, ſich 
od. einander heirathen; | épousé, -e, 
geheirathet ꝛc. [fam. Freier, m. 
Epouseur, m. (v. Epouser) 
*Epousseter (v. E., u. Pous- 
sière) va. ausſtäuben, auskehren; aus: 
klopfen; „ig. fam. durchwammſen. 
Epoussette, f. (v. Epousseter) 
40 verall. ſ. None 2° Staub⸗ 
lappen (f&r. Pferde), m. 
*Epouvantable, adj. -ment, 
adv. (f. Epouvanter) entſetzlich, 
ſchreckhaft; baarſträubend; rchter⸗ 
lich (Abertr. gewaltig, ungeheuer, 
redlich). „ 
Epouvantail, m. (ſ. Epou- 
vanter) Schreckbild, u. Vogelſcheuche, 
Gräuelgeſtalt, J. Popanz, m. 
*Epouvante, f. (ſ. Epouvan- 
ter) (paniſcher) Schrecken, m. Ent⸗ 
ſetzen, n.; jeter i- dans. Schre⸗ 
cken verbreiten in. .. mit Schrecken 
erfuͤllen; prendre pe, von Schrecken 
ergriffen, ſchen od. flüchtig werden. 
*Epouvanter (v. lat. ex paye- 
re) va. in (einen paniſchen) Schrecken 
fepen, (er ſchrecken; ſcheu machen; ver: 
8 euchen: s', (heftig) erſchrecken; 
ich entſetzen: feu rden; || épou- 
vanté, -e, (heftig) erſchrocken ꝛc. 
Epoux, m. -se, ſ. (v. lat. spon- 
sus) Gatte, (Ehe⸗) Mann. cs m.; 
Gattin, (Ehe⸗Frau, Gemahlin, /.; /ig. 
- des vierges, le céleste -, der Bräu: 
tigam der Jungfrauen, der himmli⸗ 
e Br. (Jesus Christus); l-se de 
sus- Christ, die Braut Chriſti; (a, 
die Kirche j b, des Himmels Braut, 
eine dem Heilande Vermählte od. An⸗ 
genie, Nonne); -, pl. (Ehe:) Gat⸗ 
en, Eheleute; jeunes —, (die) Neu⸗ 
vermählten, pl. (ein) junges Ehepaar. 
* Epreindre (v. lat, exprime- 
re) va. Conj. wie Peindre) ausbri- 
den ;||épreint, -e, ausgeprückt. 
*Epreinte, f. (v. Epreindre 
(Séméiol.) Stuhldrang, m. -s, pl. ſ. 
Ténesme. 8 
5 Eprendre (f. E..) va. refl. 
s’- (d'amour, de belle passion pour 
qn), ſich (in Jem.) verlieben, ſich (von 
einer Leidenſchaft für Jemand) einneh⸗ 
men, ſich (von Jem.) bezaubern laſſen; 


Gar Jem. (d'amour), verliebt ꝛc.; PU 


r Jem. od. etw.) eingenommen; 
(von etw.) begeiſtert. 
Epreuve, f. (f. Eprouver) 4° 
das Erproben, das Erprobende) 
robe, /.; Verſuch; 2 Probe: od. Cor⸗ 
recturbogen, m. Correctur, ſ.; (Grav.) 
Probedruck, (der) erſte Abdruck; im 
w. S. Abdruc 
diciaire, gratte Gottes⸗ 
urtheil, u.; - du feu, de l’eau froide, 
etc., Feuerprobe; Waſſerprobe, f.; 
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&berh.), m.; l lo- ju- 
f Probe, } L 


faire l- de qe., die Probe mit etwa. 
machen, etwas erproben; donner qe. 
à P-, etw. zur Probe geben; mettre à 
1, auf die Probe qe en; étre à . 
(du feu, de l'eau, des balles, eic. ), die 
Me „Waſſer⸗, Rugel : 1.) Probe 

alten, feuerfeſt, waſſerdicht, kugelfe 
ꝛc. ſein; à l’- de l’argent, unbeſtech⸗ 
lich; à l’- de la médisance, gegen 
Verläumdungen geſchützt ock. gepan⸗ 

ert; à toute —, probehaltig, erprobt, 

ewaͤhrt, kernfeſt; tenter une - sur 
In, einen Verſuch mit Jem. anſtellen; 
20 revoir une , einen Correcturbogen 
nachſehen, einen Probebogen corrigi 
ren, eine Correctur leſen. 

Epris, -e, ſ. Eprendre. 

E pro uver (ſ. E..) va. 4° auf 
die Probe ſtellen, erproben, probiren; 
prüfen; verſuchen; 2° erfahren; erle⸗ 
ben; empfinden; erleiden; fl a éprou- 
ve un changement, er hat eine Ver⸗ 
änderung erlitten, es ift eine V. mit 
ihm vorgegangen; || éprouvé, -e, er: 
probt ꝛc. 


ie I. (v. Eprouver) 
Artill.) Bulverprobe, f.; Got.) Pro⸗ 

elöffel; (Octroi) Eichſtab, m.; kette; 
(Chir.) Explorirſonde, f.; (Phys.) Ba⸗ 
3 einer Luftpumpe, m. Birn⸗ 
probe, . 

Epsom, sel d-, Eyſomer Salz, 
u. ſ. (Sulfate de) Magnésie. 

Epta.,, ſ. Hepia. Iflöhen. 

*Epucer (v. E.. u. Puce) va. 

*Epuisable, adj. (v. Épuiser) 
ungebr. erſchoͤpflich. ; 

* Epuisement,m. (v. Epui- 
ser) Erſchöpfung, f. 10 Ausſchoͤpfung; 
Leerung ock. Leere (eines Brunnens 
ꝛc. ); Verſiegung (einer Quelle ꝛc.);Aus⸗ 
trocknung; 2 im weil. S. ftarter Ver⸗ 
luſt (an Säften, Blut ꝛc.), m.; bes. 
Entkräftung; 30 fig. Erſchöpfung (der 
Finanzen ꝛc.), . 

Epuise r (ſ. E..) va. oͤpfen: 
40 ausſchoͤpfen; Ps Woſeer A 
austrocknen; 20 im w. S. A. qn de 
sang, einem alles Blut entziehen, ihn 
(durch Aderläſſe ꝛc.) erſchoͤpfen; B. (ei 
nen Boden, ein Land ꝛc.) ausſaugen; 
C. (ein Bergwerk von Erzen ꝛc.) leeren, 
ausbauen; D. (Vorräthe ꝛc.) verbrau⸗ 
chen, aufzehren; (ſeine Dunition) ver: 
ſchleßen; 30 fig. A. (die Kräfte ze. Je⸗ 
mands) 758 15 (Jem. ) entkräften; 
B. (ein Mittel ꝛc.) ausgebrauchen; — 
loutes les voies de douceur, alle güt- 
lichen Mittel (erfolglos) gebrauchen; 
fit in Bemühungen erſchoͤpfen, alles 
Mögliche thun, um etwas auf guͤtli⸗ 
chem Wege qu erlangen; C. erſchoͤpfend 
behandeln; D. c’est un homma qu'on 
ne saurait -, dieſer Mann beſitzt einen 
Anerſchöpflichen Schatz von Gelehrſam⸗ 
keit, er erſchoͤpft ſich nie; [s, ſich er. 
ſchoͤpfen (à force do travail, durch Ar⸗ 

eit, ſich abarbeiten; en efforts, in 
eſtrebungen); || épuisé, -e, erſchoͤpft. 

E puli (dhe, f. (irorxic) (Path.) 
ſchwammiger Auswuchs, Schwamm 
11 8. eiſch od. am Kiefer, m. G 
is, J. 

Epulons, mn. pl. (lat. epulones) 
(Ant, rom.) Erulenen, m. Pl. 

»Epulotique, adj. u. subst. 
m. (i ro (Thér, ext.) ver: 
nathenb(es Mittel), JR sie 1 

»Epuralion, f.(f. Epurer) Rei 
nigung + fig. (Gin 4.) Reinigung; 
aͤuterung; Ausmuſterung, f. 

E puc e, f. (v. deutsch. Spur) 
(Archit.) Muſterriß, m. 


EQUI 


*Épurement, m. (v. Epurer) 


(Chisn.) Reinigung, Läuterung, [. 


*Épurer (f. E.. u. Pur) va. rei⸗ 
nigen; läutern (eig. u. fig.) fig. ver⸗ 


edeln; s-, ſich reinigen. läutern od. 


veredeln: reiner, laukerer, edler wer⸗ 


den; an Reinheit gewinnen; || épuré, 
-e, gereinigt ꝛc. 
E pu re fe (Bot., Mat. méd.) 
kreuzblättrige 5 
Springkraut, u. Euphorbia Lathyris, 
; huile d'-, Springkrautöl, oleum 
uphorbiæ Lathyris, u. 
*Équali. (v. lat. æqualis) in 
Zus. (Bot.) -ſlore. adj. gleichblumig. 


*Équarrir (v. dut. pue 
chuͤeiden, zu⸗ 


va. viereckig behauen, beſchileid 
richten; abvieren; abkanten; || équar- 
ri, -e. viereckig behauen ꝛc. 


*Équarrissage, m. I. (v. E- 


quarrir) (Char p.) eviert'e), u. d'-, 
ins Gevierte; bois d', Zimmerbolz, 
N.; II. (v. Ja. excoriare) Abhäuten, 
Abdecken, n. 


„Equarrissement, m. (v. E- 


quarrir) de (das] Abvieren, Behauen, 
n.; 2° Vierung. . . 
„Eq uarrisseur, m. (ſ. Equar- 
rissage, II.) Abdecker, Schinder, n. 
»Equarrisso ir, m. (v. Equar- 
rir) Technol. ) viereckiges Locheiſen. n. 


“Équateur, m. (pr. Ecoua..) 


(r. lat. æquator) Gleicher, Aequator, 
. Linie, f. 

Équation, f. (v. Left. æquatio) 
(Alg, Astron.) Gleichung. Aequatien, .. 

Equatorial, adj. -e, f. (neu- lat. 
æquatorialis) (Cogr. phys.) unter 
dem Aequator liegend od. wohnend, 
Aequatorial.; || bst. m. (Asiron.) 
Sector, m. : 

“Équerre, f. (v. E.. 1. d. lat. 
quadra) 1% Winkelmaß: fausse —, 
- pliante, Schrägmaß. u. Schmiege. 


fi 20 rechtwinkliges Gifen 2e, Win⸗ 


eleiſen:⸗band. ⸗rohr, n.; ⸗haken, m.; 
rechtwinklige Biegung, 2 (Astron.) 
Winkelmaß, Lineal 7. (d. Stern- 
bild); en —, im rechten Winkel, recht⸗ 
winklig. | 

Équestre, «dj. (v. lat. cques- 
tris) 4v statue, figure -, Reiterſtatüe; 
Figur zu Pferde, 7. jeux s, Reiter⸗ 
ſpiele, u. pl. ; 2° ordre —, Ritterſtand 
im allen Rom), u.; Üdeutſche, volni⸗ 
ſche ꝛc.) Ritterſchaft, ſ.; 80 (Bot.) vit 
terkreuzähnlich, Kreuz... 2 

*“Équi..({r. lat. æquus) In Zus, 
(Géom., Sc. nat.) -angle, adj. gleich⸗ 
winklig; subst. m. gleichwinklige Fi⸗ 

ur, f.; -axe, adj. gleichachſig: -di- 

até(e), adj. gleichbreit; -distant(e), 
adj gleichweit abſtehend od. entfernt: 
-latéral(e), adj. gleichſeltig; zſchenk⸗ 
lig: -latère, adj. Figur) deren Seiten 
denen einer andern (Figur) gleich ſind; 
unter einander gleichſeitig. 

100 0 ide s, m. pl. (v. al. equus) 

Zool.) (Famttie der) pferdeartigen 
Thiere, n. pl. equido, /. pl. (Gray). 

*‘Équidilaté, eic. ſ. Equi. 
»Equilboquet, m. (Charp. 
Streichmaß, n. pe) 

*Équilibrb, m. (v. lat. æqui- 
librium) 4e Gleichgewicht, u.; meltre 
en -, ius ee bringen; gar- 
der l', das Gl. behaupten, ſich im 
Gl. erhalten; /ig. maintenir l- de 
son âme, (das Gleichgewicht ſeiner 
Seele oc.) ſeinen Gleichmuth behaup⸗ 
ten; 20 im heit. S. (Peint.. Maſſen 


dleichmäßige Vertheilung der Maſſen, 


„ Gbenmaß, u.; [] fig. (système d.) 
Gkichgewichte⸗ „Hot. Sdhauteiſt⸗ 


olfsmilch, f. kleines 


EQUI 


ſtem, . 


*Équilibrer, va. neol. 10 ins 
Gleichgewicht bringen: 2° f. Balan- 


cer; {| équilibré, -e, ins Gl. gebracht; 


gleichgewi 


gleichmäßi vertheilt; adj. (Crisi.) 
| tig (Orniun 9 beiden 
Koͤrperenden gleichweit entfernt, aͤqui⸗ 


librixt. 


„Equinox e, n. (v. lat æqui- 
noctium) (Tag: und) une rü : 
ruh⸗ 


— de printemps, d'automne, 
lings, Herbſtnachtgleiche, f. 


„Equinox ial, adj. -e, f. (lat. 
æquinoctialis) (Astron., Bot., Path.) 


Nachtgleichen.., Aequinoxial... 


Egui page, zn. (v. Equiper) 4° 
Equipage, J. A. Neiſegeräth, u.: Rei⸗ 
ſezug, t.; B. im eng. S. Wagen, m. 


oct. Kutſche, Fu. Pferde, n. pl.; iron. 
1 le C. 1 


volk, u. Mannſchaft; Bemannung, /.; 


I il est dans un triste , er iſt in ei⸗ 
nem gar kläglichen Aufzug, er zieht 


gar armſelig einher. 


*Équipèdes, m. pl. (f. Equi..) 


(Zool.) gleichfüßige Myriapoden. 
Gleichfüßler, æquipedes, m. pl. 


uipée, f. (v. Equiper) (un: 


Equipé 
beſonnener, toller) Streich, m. Poſſe, /. 
Equi 


od., Monturſtücke, n. pl. Montur, /. 


EÉquiper (v. lat, equus) va. 
(Jem. mit allem Nothbedarf, bes. 


mit Kleidungsstücken versehen) 
ausrüſten; ausſtatten, ausſteuern; equi⸗ 
piren; (Guerre) montiren; (Mar.) be⸗ 
mannen, betakeln, bewaffnen u. ver⸗ 


proviantiren; ausrehden; ausrüſten; || 


8˙—, ſich equipiren; fans. ſich aufſtaffi⸗ 


ren; || équipé, -e, ausgerüſtet ꝛc.; 
(bias. mit Tauwerk und Segeln. 
Equipeur -monteur, m. 
Vüchſenſchäfter, m. 
*Équipollence, f. (v. neu- 
tung, Aequipollenz, /. 
*Équipoilent, adj. -e. 0 (v. 
lat. æquipollens) veralt. von gleichem 
Werth; gleichgeltend, äquipollent; 
subst. m. ſ. Equivalent ; {| à I“, loc. 
ado. nach Maßgabe. 
*“Equipoller (v. neu-Laf. æqul- 
ollere) va. verall. u. vn. (Jur., 
amm.) - ge. oh à c., einer S. (an 
Werth) gleich kommen, eben fo viel als 
etw. gelten; etw. aufwiegen; || équi- 
po” —e, gleich geſtellt, verglichen 
mit..): (Blas.) cinq points d'or équi- 
pollés à quatre d'azur, Schach von 
neun Feldern, wovon die vier auf den 
Ecken und das mittlere golden, die uͤbri⸗ 
gen blau ſind. 
*EÉquisétacées, f. pl. (v. lat. 
cquiselum) (Bot.) Schachtelhalme, 
m. pl. equisel(ac)eæ, f. pl. ; || Equi- 
sétate, m. (Chim. org.) ſchachtelhaim⸗ 
ſaures Salz, u. eee AqUe 
tique, «dj. acide -, Fluß⸗) Schachtel 
halmſaͤure, f. ac. equiseticum (Zra- 
con not). | 
Équitable, adj. (v. lat. æqui- 
tas) billig; billig denkend. 


Équitablement, ado. billi⸗ 
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ſum. (Kleidung) 
Aufzug, zu.; 20 (Kriegs-, Geer:, Jagd⸗ 
ic.) au Zeug: 3 (Mar.) Schiffs⸗ 


pemenl. zn. (v. Equiper) 
Ausrüſtung; Ausſtattung: Ausſteue⸗ 
rung; Cquipirung; (Guerre) Monti⸗ 
rung (und Bewaffnung); (Mar.) Be: 
mannung u. Verproviantirung, Aus⸗ 
vüftung, J.: Il effets d-, Montirungs⸗ 


lat. æquipollentla) Log.) Gleichgel⸗ 


ERAI 


—— ͤ— . — —— —— — — — 


glerweiſe); mit Billigkeit; der Billig⸗ 
keit nach. 

Équitant, dj. -e, f. (lat. equi 
tans) (Bot.) reitend. 

Équitation, f. (v. lat. equita- 
uo) de (Hyg.) (bas) Reiten, n. Reit⸗ 
Reit pl.; 2 Reitkunſt, f.; d'—, 

et LE 12 

_Équité, f. (v. lat. œqitas) BIC 
nach. f.; en toute -, aller Billigkeit 
na 


‘Équivalent, adj. -e J. (lat. 
æquivalens) von gleichem erthe: 
gleichgeltend; subst. m. (der) gleiche 
Werth; Gegenwerth, Erſatz, m. Ver⸗ 
gütung, 7. Aequivalent: - chimique, 
das chemliſche 1 od. Gewicht, 
Atomen ⸗ od. Miſchungsgewicht, u. 
Verhältnißzahl, f. 

*Équivaloir (v, lai. æquiva- 
lere) vn. (- à qe.) (einer Sache) an 
Werth gleich kommen, gleichen Werth 
(mit etwas) haben, ſo viel als etwas 
gelten, werth ſein od. fig. bedeuten. 

*Équivalve, adj. (f. Kqui..) 
(Conchyl.) gleichklappig, ⸗ſchalig: k 
subsl, m. 5, pi gleichſchalige Arm: 
füßler, m. pl. æquivalvia, n. pl. 
(Lat.). | 


“Équivoque, adj. (v. lat. 
8 


qua vox) zweideutig; doppelſinnig: 
ungewiß, verdächtig: (Physiol. gén.) 
génération -, zweideutige, urſprüng⸗ 
liche Zeugung, generatio æquivoca ; 
Subst. . Zweldeutigkeit, Zweideu⸗ 
telei, f. Doppelſinn, m. 

*Équivoquer (v. Équivoque) 
vn. zweideuteln; s-, fam. ſich vet- 
ſprechen. 

E quoré es, f. pl. (v. lat. æquo- 
réa) | Zool.) Scheibenquallen quo; 
reæ, f. pl. 

LP 10 Inſinitivsendung der 
sten Conj.: „en; 20 Ableitungs- 
sylbe sur po v. Zlio. aus 
Substantiven u. Adj., bea. thälige 
Anwendung des im Slammw. ent- 
haltenen Begriffs:. mit (einem 
H'erkseuge) bearbeiten, reinigen, 
glatten ꝛc., . en (3. B. Brosse, Bros- 
ser); zu . machen; in .. verwandeln. 
. bereiten; mit „ verſehen; in :. hül⸗ 
len , . iren 9 B. Drap, Draper); ſich 
auf eine .. Art geberden (z. B. Mi- 
guard, -er). 

Erable, m. (Bot.) Ahorn, acer, 
n.; bes. ( ade dn 
oder Feld⸗Ahorn, Maßholder; - plane, 
- à feuilles de platane, Platanen 
ahorn: - blanc, (der) weiße A., falſche 
Platanenahorn; - à sucre, Zucker⸗ 
aborn, m.; || -s, pl. f. Acéracées. 

*Éradicatif, adj. -ve, ſ. (neu- 
lat. eradicativus) (Thér.) aus dem 
Grunde heilend, Radical. ., 

»Eradicatlon, ſ. (v. lat. era- 
dicatio) Entwurzelung, Ausreißung 
mit der Wurzel. f. 

„ Erafler (ſ. E..) va. ſam. (aufs) 
ritzen, aufſchärfen, ſchrammen. 

Eraflure. f. (v. Eraſler) ſam. 
Ritz, m. Schramme, f. | 

*Éraillement, m. (v. Kraii- 

ler) (Ophth.) (- des paupières) f. 
Ectropion. 
*Érailler (vgl. d. lat. eradere) 
va. auflockern: auf: od. abſchaben; 
aus: od. abfaſern; verzerren; s-, ſich 
a abfafern ; ||éraillé, -e, ab: 
gefaſert 1c.; (Ophth.) divaricatus; 
œil éraillé, a re ne fe Ange : d) 
auswärts gekehrtes Augenlied, Gctre 
pium, u. 


ERGO 


E RR A 


E RX T 


, d J 2 — . 


eſchabte, auf⸗ o 
len genge) J. 


»Eraillu Fes (v. Erailler) auf⸗ 


*Erater (v. E. . u. Rate) va. (ei⸗ 


nem Thiere) die Milz ausſchneiden. 


Er e, fe (v. lat. ra) (Chrou.) Here, 
ſ. 4o Anfang einer Zeitrechnung, .; 


2 (chriſtliche ze.) Zeitrechnung; 37 
44 hi. Schi. aie spunkl einer 


teile von Brgebenheilen) Epoche; 

Zeitrechnung, f. ⸗abſchnitt, w. 
Erecteur, adj. u. subst. m. 

(neu-lat, erector) (Anal.) aufrichten⸗ 


dler Muskel) m. (ſ. Ischio-caver- 


neux). | 
*Erectile, adj. (f. Erection) 


(Anal. path.] Lissu -, zellkoͤrperarti⸗ 


ges, erectiles Gewebe ( Dupuytren, 
Itullier). 

Erection, f. (u. lat, erectio) 
4° Aufrichtung, Errichtung (einer 
Denkſäule ꝛc.); /ig. Gründung; 
tung; Erhebung (einer Grafſchaft zu 
einem Herzogthum ꝛc.), J.; 20 (Phy- 
siol.) (bas) Steif⸗ od. Starrwerden, u. 
Aufrichtung, Erection, /. 

Erein ter (v. E.. #. Rein) va. 
ſam. (einem) das Kreuz brechen; (Jem.) 
kreuz⸗, hüften⸗ od. e ma⸗ 
chen; s-, kreuzlahm werden; || ércin- 
té, -e, kreuzlahm ꝛc. 

Ere me, in. (v. Lenttoc) (Bot.) 
Nüßchen (der Lippenblumen, , u. ere- 
mus, m. (Mir bel.). 

Eremitiq ue, adj. (v. z nfel nc) 
einſiedleriſch; Einſiebler. Eremiten. . 

Erèse, f. (Zool.) Wolfsſpinne, 
eresis, f. 

Erésipélateux, adj. -se, f. 
(lat. erysipelatodes) (Path.) vofeu- 
artig, Rofen… 

*Érésipèle, m. (ipveirixag 
(Path.) Rotblauf, m. Roſe, /. erssi- 
pelas, u.; - miliaire, - phiycténoïde, 
Blaſenroſe, erys. vesiculosum, bul- 
losum; - pusluleux, Blatterroſe, f. 
erys. pustulosum; — idiopathique 
(Sauvages, ſ. Érythème. 

„ Exesse, weibl. Endung man- 
cher ſlaupi- u. Beiw. au. Eur 
(f. . Esse, ..Euse). | 

Éréthisme, m. (ers) 
4 heftige Spannung (der Fa⸗ 
ern); im 1. F. erhöhte Lebensthätig⸗ 
keit od. Empfindung (uberhaupt), J. 
Reiz, Erethismus, u.; Éréthisti- 
que, adj. von Erethismus herrührend; 
damit verbunden, erethiſtiſch. 

Er go (al.) fam. ergo-glu, der 
langen Rede kurzer Sinn iſt, daß ſie 
Nichts beweist. 

Er got, m. 10 (Zool.) Afterklaue, 
„Sporn; (Anal.) (der) nagelförmige 
Vorſprung (der cavilas digitalis im 
Gehirn], unguis; 20 (Path. vég.) 
Galle, dé (Path. vég.) franthafter 
Auswuchs, Schwamm am Roggen, n. 
Mutterkorn, secale cornutum, u. 
clavus, m.; || 40 fig. prov. Il se lève, 
1 monte sur ses -s, ihm ſchwillt der 
Kamm, er wirft ſich trotzig in die Bruft. 

Ergoté, adj. -e, f. (v. Ergot) 4° 
mit einer Nebenklaue (verſehen), be⸗ 
ſpornt; 20 (Path. veg., Mat. méd.) mit 
krankhaften Auswüchſen behaftet; sel- 
gle — Mutterkorn, secale cornutum, 

Ergoter (vo. lat. ergo) vn. fam. 
40 Viet ſch) ſtreiten, disputiren, 
ſophiſtiſiren; 2 - sur qe., etwas be⸗ 

ritteln. 

Ergote ur, m. (o. Ergoter) 


abgefaſerte Stelle 


Stif⸗ 


ſam. rechthaberiſcher, disputirſuͤchtiger 


Menſch, Disputirgeiſt, u. . 
Ergotis me, n. (v. Ergot) (Path.) 


{= convulsif, - spasmodique) Korn⸗ 


ſtaupe, Kriebelkrankheit, convulsio 
cerealis, raphauia, f.; - gangréneux, 
Mutterkornbrand, m. necrosis ustila- 
ginea. . (Sauvages). 

Ex i.. (ſ. Erio..) in Zus. (Bot.) 
-ahthe, adj. wollblumig. 

Eri(ca)cèes, Éricinées, ,. 
hl. (v. lat. erica) (Bot.) (Fam. der) 
Heiden, ericineæ, f. pl. (Juss.). 

Erieide, m. 


drite). 
„Erie, suſſ. f. Bild. mit Zl. 


11. Il pl. Substantira, bed. 10, we⸗ 


ſen; . thum, u. . erei; (e) lei; . ei; 2 
„fabrik; ..manufactur; . macherei; 


erei; . hütte, F. „werk, u.; 50 ., werk⸗ 


ſtatt, f.; 40 . waaren; . ſachen, ſ. pl. 
„geräth: . werk, n. 

„ Eriger (v. al. erigere) ra. auf: 
richten; errichten; (ein Denkmal ꝛc.) 


ſetzen; „g. ſtiften; niederſetzen, ſchaf⸗ 


fen; - en qc., zu etw. machen ock. er: 
heben; s- (en qe.), ſich (zu etwas) 
moe od. aufwerfen; ||érigé, e, 
errichtet rc. 

Erigéron, m. (Bot., Mat. med.) 
Beruffraut, erigeron: — Âcre „ ſchar⸗ 
fes Beruffraut, u. blaue Dürrwurzel, 
Conyza cærulea, f. : 

Erigne, Erine, ſ. (Chir.) Sa: 
ken, m. Häkchen (sum Aufheben), u. 
Aerigne, f. 

Eri o., (v. d % ) in Zus. (II ist. 
nat.) woll; -céphale, m. (Bot.) 
Wollkopf, erlocephalus, z.; -môlre, 
m. (Phys.) Faden⸗ od. Kügelchenmeſ⸗ 
fev, n. Eriometrum, n. CFoung): 
b adj. wolltragend, wollig, 
oll. 


Ermin, on. Waarenzoll (in der 
SRE m. | lſel, u. 

Erminette, f. Hohlbeil, Däch⸗ 

Ermitage, m. (ſ. Ermiie) Gin: 
ſiedelei, Klauſe, /. , 

Er mite, m. (hien) 4o Gin: 
ſiedler, Klausner, Eremit, m.; 20 
(Zool.) ſ. Bernard. 

Ero d é, adj. -e, ſ. (v. lat, ero- 
dere) (Bot.) ausgebiſſen, erosus. 

Erodie, ſ. (Bot.) Reiherſchnabel, 
m. erodlum, n. 

Eros ion, ſ. (al. erosio) (Chim., 
Méd.) Aus- ock. Zerfreſſen, 1. Zer⸗ 
ätzung; Aufätzung, Eroſion, , 

Erolidue, adj. (% e,) exo⸗ 
tiſch, Liebes. . À 

*EÉrotomanie,f.(ssærTouavie) 
(Path.) (der) verliebte Wahnſiun, ne. 
Liebeswuth, Erotomanie, f. 

Er pé to., (v, $prerTo6) in Zus. 
(Zool.) -logie, J. Amphibienlebre, 
Herpetologie, dl: logique, adj. über 
Amphibien od. Reptilien, berpetolo⸗ 
giſch; -logue, mn. (der) Amphibien⸗ 
kundige, Herpetolog, m. 

Erraut, (part. prœs. v. Errer) 
adj. -e, . (umber) frrend; umherzie⸗ 
hend; unſtät; nomadiſch; juif -, (der) 
ewige Jude; ehem. étoile -e, ſ. Pla- 
note; Subst. . ungebr. (der) Sr: 
rende; || -s, m. pl. (annélides -8) J 
Dorsibranches; -es, subst. ſ. pl. 
{ Entom. ) umherſchwärmende, db 
mathloſe Fliegen, vagantes, f. pl. 
(Rob.-Desv. ). 


Errata, m. (lat. pl.) Verzeich⸗ 


niß der Druckfehler, n. 
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(Minèr.) Heiden⸗ 
ſtein, m. (Art Baunistein, ſ. Den- 


Erratique, adj. (Lat. errali- 
cus) (Séméiol.} 4% umherziehend, wan⸗ 
delndle Schmerzen); (Ornith.) a, Reis 
ſe. ., Wander vogel); ö, ſ. Emigrant; 
20 Unregelmäßigſes, bes. rheumatiſches 
Fieber, ze Schmerzen). 

1 Erratum, m. (lat.) Drudfe- 
ler, n. ⸗berichtigung, f. 

Er re, ſ. (v. Errer) to (Gang, mn.) 
aller grand’-, belle -, einen ſtarzen 
Schritt oc. Trab gehen, gehörig zu⸗ 
ſchreiten, austraben; (Mar.) , à 
Lauf, m.; n’avoir plus d, ſtill Ile⸗ 
gen; 2 -s, pl. (Chasse) Spur, Fährte 
(des Hirſches), /.; „ig. suivre les, aller 
sur les-s de qu, in Jemands Fuß⸗ 
ſtapfen treten. 

rrements, m. pl. (v. Errer) 
fig. les derniers, les anciens -s , das 
vorige, das alte Geleis, iron. der alte 
Schlendrian. 


N Errh in,adj.-c, f. u. subst. 
n, (c Ever) (Thér.) Schnupf⸗ od. 
Nieſemitlel, errhinum, u. 

Erroné, ad, -e, J. (v. lat. er- 
gs irrthümlich, irrig. (ers). 

Er s, m. (al. ervum) f. Lentille 

Erucago, Erucague, m. 
(Bot.) wilde Rauke, f. 

Erucaires, m. pl. (v. Jat. eru- 
ca) (Entom.) Sautflig er mit raupen⸗ 
artigen Larven, m. pl. erucariæ, f. 
pl. Tale). 

Ex uctat ion, f. (lat. eruclatio) 
(Séméiol.) Aufſtoßen (aus dem Ma⸗ 
gen), ſam. Rülpſen, u. Eructation, f. 

*Erudit, adj. -e, f. (v. Ia. eru- 
ditus) gelehrt; || subst. m. (ein) Ge: 
lehrter, m. 

Eru dition, ſ. (v. lat. erudi- 
tio) 4° Gelehrſamkeit; 20 gelehrte An⸗ 
Dons „i; Ouvrage d'-, gelehrtes 

erk. 


Erugineux, adi. -se, ſ. (v. lat. 
æruginosus) grünroſtig, kupfergrün; 
ſpangrün. 

*Eruptlif,adj.-ve, f. (neu- lat. 
eruptivus) (Path.) Ausſchkag. ., Erup⸗ 
tiv.; maladie -ve, Hautausſchlag, m.; 
fièvre -ve, Ausſchlagſieber, u. 

*Eruption,f. (lat. feine do 
Ausbrechen, u. Ausbruch (eines Vul⸗ 
eans ꝛc.); m.; (Path.) Ausſchlagen, 
Aufſchießen (der Blattern ꝛc.); Ausfah⸗ 
ren, n.: Durchbruch (der Zaͤhne); 20 
(Haut⸗ Ausſchlag, m. 

Erysipélateux, adj. Erysi- 
pole, m. f.Érésipélateux, Érésipèle. 

Érythème, m. (. 
(Derm.) Hautröthe, falſche Roſe, /. 
Erythem, Pſeuderyſipelas, u.; - in- 
tertrigo, Erythem mit Abreibung der 
Oberhaut, lein) in ichorsſe Verſchwa⸗ 
rung, in näſſende Auflockerung der ge: 
riebenen Hautflächen übergegangenes 
Erythem, u. Jutertrigo, f.; Chro- 
nique, chroniſches Erythema, Feuer⸗ 
mal, u.; I Erythématique, adj, Ery⸗ 


N. 


+ 


ESCA 


ES CA 


ES CO 


106. ; roſenartig, rein entzuͤnd⸗ 
i 


Erythree, f. (Bot., Mat. méd.) 
Erythräe, {5 - petite centaurée, 
Tauſendgüldenkraut, u. erythræa s. 
gentiana centaurium, /. Centaurium 
minus, n. Grub) 

Erythrin, adj. -e, f. (ive 
(Hi isL-nat.) roth; eubsl. m. llehlh. ) 

othfeder, ſ. erythrinus, m.; -e, 
subst. f. 4° (Chim. org: Erythrin, 
Roth des Lackmus, Orſeilleroth, u.: 20 
(Bot.) Corallenbaum, n. erythrina, f. 

Erythrique, adj. (ſ. Erythrin) 
(Chim. org.) acide -, Rothſäure, ery⸗ 
thriſche Saure, ac. erythricum (Bru- 
gnatelli). 

*Érythro..(v. épuôpès) in Zus. 
(Sc. nat. et méd.) toih. -gène, m. 
rothfarbender Stoff der Galle, m. Ery⸗ 
throgen, n. (Bizio); -ide, adj. (Anat.) 

tunique — , röthliche Hodenhaut, 
tun. erythroïdes; -slome, m. (u. 
Rothmünd) zuſammengeſetzte, unten 
ausge hoͤhlte Beere mit einem coniſchen 
Placenta, /. eee n. ( Des- 
vaux). [f. Vanadium (Del Rio). 
+Erythronium,sm. (neu-lal.) 


Eryx,m.(Zool.) Eryx, f. (Schlan- 


gengall.). v. Etre. 
Es, Präs. Ind. île Pers. Sing. 
Es (sic, zusges. aus en les) in 
(den); in die; der: maître - arts, Ma⸗ 
giſter (der freien Künſte). 
Es. ., præf. aus.. c.; vor Wor- 
tern, deren 4sler Buchstabe ein C 


od. ein S ist (f. E..). 
Escabeau, m. Escabelle, f. 
95 lat. scabellum) (Fuß-) Schemel, ni. 
ußbank, f. biß, u. 
Es cache, m. N ovales Ge⸗ 
Es cadre, ſ. (ital. squadra) Ge: 
ſchwader, n. 
d’-, f. Contre-amiral. 
Escadrou,m.{(ifal. squadrone) 
Schwadron, /. enem. Fähnlein, n. 
scadronne r. (v. Escadron) vn. 
4° (in Schwadronen) manborireu; 20 
ehem. in Schwadronen zuſammenrei⸗ 
ten, ſchwadroniren; eine Schwadron 


den. 

Escalade, ſ. (f. Escalader ) Gr: 
klettern, n. (Guerre) Erſteigung mit 
Sturimleitern Beſturmung mit Leis 
tern, J. Leiterſturm, n.; (Jur. crim.) 
Einſtei en, u.; || donner i-, die 
Sturmleitern anfeben, mit Leitern 
ſtürmen, Sturm klettern. ? 

Escalader (v. lat. scala, ſ. E- 
helle) va, mit (Sturm) Leitern er⸗ 
ſteigen; erklettern; über leine Mauer 
2c.), in (ein Haus ꝛc.) ſteigen, einſtei⸗ 
gen: || escaladé, -e, erklettert ꝛc. 

scale, f. (v, lat. scala, ſ. E- 
chelle) aile einen Hafen) einlau⸗ 
fen; (in demſ.) anlegen. 

Escalier, mn. (v. lat, scala) 
Treppe, Stiege, J.; d-, Treppen.. 

EScziin, m. (neu-lat. chalon- 
gia, Boll. schelling) Schilling, m. 

Escamotage, m. (v. Escamo- 
ler) (das) 0 ſam. Wegſti⸗ 
bitzen, Unterſchlagen, Escamotiren, u. 
Ta chenſpielergriff, m. 

scamoler. va. (durch einen 
Taſchenſpielergriff) 40 uͤber die Seite 
chaffen, aus der Hand, der Taſche ꝛc. 
pielen, ſam. ee edcamo⸗ 
tiren; 2° 1m w. F. A. aus der Taſche 
ꝛc. ſtehlen, wegſtehlen, ſam. wegſti⸗ 
bitzen; /ig. ſani. unterſchlagen, (Jem. 
um etw.) prellen; B. (Exerc. mil.) — 
larme, das Gewehr escamotiren, vor: 
ſchriftsmaͤßige Bewegungen beim Exer⸗ 


scadre, f.; ehem. chef 


civen auslaſſen; || escamoté, -e, efca- 
motirt ꝛc. 


Esca moteur, m. (d. Escamo- 


ter) Taſchenſpieler; ig. ſam. Stibitzer, 
eee Bieb, 2 f 5 


Es ca mper (ifal. scampare) vn. 


pop. durch die Latten gehen, ſich eiligſt 


aus dem Staube machen. 

Es campelte, f. (v. Escamper) 
Pop. fam. prendre la poudre d’-, 
das Safenvanier ergreifen. 

Escapade, . (ſ. Echapper 
ital. scappare) (toller, extravaganter) 
Streich, Jugendſtreich, m.; faire une 
—„ über die Schnur hauen. 

Escape, ſ. (lat. scapus, island. 
skapt) (Archit.) (Säulen⸗) Schaft (ſ. 
Früh, Bes. (der) untere Theil des Säu⸗ 
lenſchaftes, Anlauf, m. 

Escarballe, Escarbeille, 


, (Comm.) Elephantenzahn von 20 


fund und darunter, m. g 

Escarbot, m. (xépæ£oc, lat. 
scarabeus carabus) Stutzkäfer, hi- 
ster, m. | 


Escarboucle, f. (lat. carbun- 
culus) (Minér., Lap.) Karfunkel (der 


Allen), m. (a, rother Granat, Pyrop; 
b, Dur e di 


EScarcelle, f. (ital. scarselia) | 9 


fam. scherzw. (großer, al tfränkiſcher 
Geldbeutel, SE au 156) 

Escargot, m. 1% (Zool.) Schnir⸗ 
kelſchnecke, . helix; (- proprement 
dit) Hausſchnecke; - némoral, 


Holz⸗ 
ſchnecke; - vigneron, ice 


de, /.; W uneig. (Hydr.) Schnecken⸗ 
kunſt, ſpiralfoͤrmige Schoͤpfmaſchine, /. 

s Car goule, Gatlungsuw. 
(eßbarer) Schwamm, Champignon, m. 

Escar mouche, f. ee scara- 
muccia) Scharmützel, Scharmuziren, 
n. deln, ſcharmuziren. 

Escarmoucher, vn. ſcharmü⸗ 

Escarmoucheur, m. verall. 
ee m. . 

Escatole, f. (Bol.) wilder Lat⸗ 
tig, Zaunlattig, wilder Salat, Acker⸗ 
falat, Skariol, m. lactuca scariola s. 
silvestris. 

Escarotique, adj, u. subst. 
m. (dex fg) (Thér.) ſchorfbil⸗ 
dendles Mittet), Aetz⸗ ock. Brennmit⸗ 
tel, escharoticum, n. 

. Escarpe, ſ. (ital. scarpa) (Fort.) 
innere Böſchung des Grabens, /. 

Éscarpé (part. pass. v. Escar- 
10 adj. -e, f. fen dächt, ſchroff, ab⸗ 

chüſſig, jaͤhle), ſtell. 

Es carpement, m. (v. Escar- 
per) (Forl.) ſteile 2éftung, Abda⸗ 
55 85 (Géogr. phys.) lbdachung (ei: 
nes Berges), abſchn ige Stelle, f. jäher 
Abhang, m. 

scar per (ſ. Escarpe) va. (von 
oben nach unten) 55 od. ſchroff 
3 ſenkrecht abſtechen, abda⸗ 
en 


„ n, m. (tal. scarpino) 
ſein) leichter, feiner Schuh, Tanz⸗ 
ſchuh, Escarpin, m.: fig. ſam. jouer 
de l-, das Ferſengeld nehmen, flinke 


Beine machen. 

Escarpolette, f. 8 
Schaukel, ſa m. Schwenke, /. 

Es car re, f. (toxapa) 10 (A- 
nat. path.) Brandſchorf, . Brant: 
kruſte, eschara, f.; fig. alt. Ritz, m. 
Lücke, .; (Path.) formation d -s, 
Schorfbildung (bes. an der Heiligen⸗ 
beingegend), 7. Auf: oder Wundlie⸗ 
gen, u.; 20 nneig. (Zoophyt.) Haut⸗ 
coralle, Corallen⸗ oc. Seerinde, f. ; || 


Escarrhées, 1 pl. Hautcorallen, es- 
chareæ, f. pl. (Lamouroux). 
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dung, .; 


Escaveçade, f. (v. Caveçon) 
(Man.) Zug mit dem Kappzaum, m. 
„Esceüt, suſſ. adi. -e, ſ. (dal. u. 


neu- lat. . escens) entſtehend; begin: 
nend; eine leichte Beimiſchung (von 
etwas) enthalte, lich; 


Es chare, Escharées, ſ. Es- 
carre. 

*Eschari.. (v. lat. eschara) in 
Zus. (Méd.) -fication, f. Verwand⸗ 
lung in einen Brandſchorf, Schorfbil⸗ 
fier, va. in einen Brand⸗ 
ſchorf verwandeln. . 

Es charotiqu e, ſ. Escarotique. 
scient, m. (v. la. selens) ſam. 
=, a) mit gutem Borbebabt, 
vorſätzlich; mit Wiſſen und Willen, 
wiſſentlich; 6) in allem Ernſte; à 
mon, à son =, mit meinem, ſeinem 
Wiſſen ock. Vorwiſſen; meines Wiſ⸗ 

ens. chlanker Falke, ut. 

Esclaire, m. (Fauc.) (ein) 

Esclandre, m. (oxardaxv) 
(ein) öffentliches Aergerniß; Aufſehen, 
n. Lärm, ſam. Scandal, Spectakel, 

candalöſer Vorfall, m. j faire —, 

arm machen, o entlich mit Jem. bre⸗ 
chen, einen Streit an die große Glocke 
bângen causer de l-, ein Aergern ip 
eben. 


od. an 
m. Halsgeſchmeide, n. 

Es cla ve, m. et f. (pan. escla- 
vo, v. lat. Sclavus „Slave) Sclavle); 
Knecht, m. Sclavin, f.; bes. (- noir) 
(Neger⸗) Selave, m.; ſig. être - de qu 
de Sel e⸗ 


mit 1 Qu 7 


dern Juwelen, 


knechtiſch huldigen: 


Escobarder (o. Escobard, Na- 
men eines wegen seiner Schlauheit 
berüchtigten Jesuiten) vn. ſam. mit 
jeſuitiſchen Künſten umgehen, zwei⸗ 
deuteln, ein Gaukelſpiel treiben. 

Es co bar der ie, ſ. (v. Escobar- 
der) jam. 040 Ausflucht, Spiegel⸗ 
fai e „f. Gaukelſpiel, u. Jeſuiten⸗ 

niff, m. 

Es coc her. va. (Boul.) (den Teig) 
mit der 1 Hand ſchlagen. 

Escoffion, n. (vgl. Coiffe) 
ehem. Weiberhaube: schersw. a. 
verdächil, alte Nachtmuͤtze, . 

Es co griffe, m. (ſ. Griffe) fam. 
10 8 „Vogel Greif: Schnapp 
hahn; Schlingel: 2» großer, unge 
ſchlachter Burſch, großer Schlingel, m. 

Es compte, m. (f. Escompter) 
Viseu Abzug, Disconto, m.; d-, 

isconto. 

*“Escompter (ſ. Es. .) va. (Ban- 
que) discontiren (4e den Abzug + 

e 


nen von..; 20 den Betrag eines noc 
nicht ſdlligen Wechsels gegen Ab⸗ 
aug auszahlen). 
scope, ,. (vgl. d. engl. scoop, 
Boll. schoppen, aérien) (ar) 
Schoͤpfkelle, F Gießfaß, n. Gießer, m 
Escopette, f. (ogl. Escope) 


Stußbüchſe, J. Stutz, m. 
Escopetter ie, f. alt. Büch⸗ 
fenfalve, J. ([Klein⸗ Gewehrfeuer, n. 
Es cortable, adj. (Fauc.) f. . 
Écartable. Ati + 
scorte, f. (ital. scor w 
nete) Begleitung, Bedeckung, Escort, 


J. Geleit, u.; servir d'-, faire -, zur 


ESA | ESPE 


Oedeckung dienen; begleiten eleiten; 
der Geleiksmann (Jemands) ſein das 
Geleit geben; z vaisseau d=, Geleit⸗ 
ſchi 155 droit d | Gteit(eredi) n. 
scorter (C poor va. gelei⸗ 
ten, begleiten, bed, escortiren; || es- 
corté. -e, geleite 
e (al. squadra) 
AA 


ſtand der Wörter u. Zeilen, m. Spa⸗ 
tien, 52 I.; b, Linfeden der Spaten, 


Corporalſchaft, ander ſt ſtellen, t fegen ꝛc.; (Typ.) (die 

Es coupe, 1.0 scope) Kalk⸗Spatien einſetze b. es- 

brenner) Schauff a 1 gehend od. entſern 3 (von |- 
einande 


0 neloe 0 Es. u. Cou- 


sc urge, f. (ſ. Es. u. d. 
ta. „ alt. 40 Naerendeſch 


arbatſche, f.; 2 re 


Fscourgeon 1 (Holt) rüh⸗ 
. (v. lat. excus- 
eus 05 HS D Anlauf (um 
Springen), m. f 
Escrime, f. 05 Escrimer) Fech⸗ 
ten, n. 10 65 251 bungen, f. pl.; 20 
Fechtku tkunſt, .; a prendre 10 fechten 
pres maître Rate er, m 
Escrimer (ogl. eutsch. 
Senna! vn. nes 5 g ten 
en; rappieren; 
ten) frais A A nl 8 = à fai re 
85 nod. ch e ch 
er aus ſein, eſtreben, zu .; 
an etw. abarbeiten; s’- des re ei, 
nden u. 


Es , 
far. 7885 st mel, n.; | 
Es pa Les : 1 (ital. 18 vgl. 


lachtſchwert: ( Eser.) 
Säbel; 20 (Ichth. ) Schwertfiſch, zn. 
Espadon ner (r. Espa on) vn. 
auf den Hieb falt rappieren. 
A agnolette, f. 40 Spaniolett, 
m. (feiner Ralin); % S amiolette, 
f. . (an Fenstern 
Es palet, m. (Arm. ) VBerſtärkung 
am E905 n 
Espalier,.m. ane spalliera) 
4 Vaumgeländer, alier, n.; arbre 
en -, Spalierbaum; 7 (Mar! der) 
E Bubectnedt, m. [firniß, m 
Es palme, m. (Technol., Db 
Es pälmer, va. (Mar.) abwa⸗ 
| fées reinigen. 
Espar cette, inf. {Agr.) Gtpars 
. | fette, . (f. Sainfo 
Espa rs, m. D (Mar) | Tannen⸗ 
bahn u kleinen re . pl. 
al. species) 40 


re en ur Gé (Jem 8 Espèce, 
+ beſtehlen, preflen, (ihm) Art, Thiere N 575 Sorte; - anl- 
nee d 5 qc. à n, el⸗ 2! male, À hierart, sfpeties ; - du genre 


| chät enart, f.; humaine, (das) 
menf Flic © “lat „Menſchenge⸗ 
Fg lei heft, ſ.: Vᷣ im eng. 


ende, concrete, fragliche Fall, m.; 
. S, pl. Geldſorten, Gold⸗ od. Sil⸗ 
Gaunerſtrei sl ep . 1 5 „ A dot Mün⸗ 
Es cro 5 m. ge, f. (v. z N Geld, u.; C. [Pharm. ) , 
Escroquer) - de., .. dieb, m. 12 f. 1 a ) (Gemenge zerschniltener od. 
Te HA 951 40 (Myth.) Aes ku⸗ 1 9 105 gepulverter on . 
lap; me er des Aeskulap, Substunsen) Species, ) ge 
7 115 1 427010 eskulapſchlange, mengte Pulver, n. pl. pu veres co 
3e (Astron. ) Me AA in. n als Ingredienzien su Lat- 
Ege adj. -e, ſ. (lat. es- wer ; D. (Philos. dal Bild, n. 
culentus) (Hist. nat., fe) eßbar. Vor ellung; (Théo, ) Geſtalt, ..: sous 
les deux -s, unter beiderlei Geftalt: || 
- de, Art (von); fam. une - d’avocat, 
etc., eine Art Advocat, ſam. eine Art, 
ein Stück von einem Advocaten ꝛc.; ein 
halber A., Winkeladvocat, ms quelle 
= d'homme, was für ein ktſamer) 
Menſch; de ‘toule -, ce n Arten 
Gattungen od. Sorten; alle Arten 
von.; de nouvelle - on einer neuen 
Art; neumodiſch; continuation, pro- 
Guns: à de l', Fortpflanzung der 
e dans -, im vorliegenden 


une ee (f. ber Pere 
nun o das rwartun 
20 erſon, S alf oder in wel 
man ſeine Hoffnung 1 Hi fend ſich 
voir des -s, Hoffnung 
5 Anz ire machen; bl g 1 
e 


ben; être 


*Esexuel, adj. le, f. (Bot.) ſ. 
Agame. 

É-si- mi, (Mus- anc.) f. Mi. 

Es mards, m. pl. (Pêche) Vor⸗ 
derleinen, /. pl. : 

Esmilier, va. (Maç.) mit bem 
Spitzhammer bearbeiten. 

Ésoces, Esocte ns, m 8 
lat. esox) (Ichth.) beseartige iſche, 
esoces, esociln)i, m. pl. 

*Ésodérme, m. (f. de 1 
Derme) (Entom. 5 Snnengaut, f. eso- 
derma, à. (Kirb 

Espace, m. 1 Jat. spatium) 10 
ôrll, aum; abs. (Velt⸗, Himmels⸗) 
Raum; im eng. S. Iwiſchenraum; 
Flach m.; 5 5 Faun (Géom.) 

lache, ſ.; fig. - Räume, 11 100 
Regivnen, J. pl.; 1 Si - dien J 
Svatium, n.; 2 seitl. (- d temps 
Jeitraum, m. Zelt, . ʒ I G. en -, don 
Strecke zu Strecke; 71 gewiſſen Zwi⸗ 
e dans l- de six mois, 
n se von) ernem halben Jahre. 


a cement, m. (o. Éspacer) 
isch 


ner de 


erregen: zu 1 6, berechtigen; ehr 

hoffnung voll ſein. 

Es pérer (v. 115 8 ere) va, 

abs. u. vn. hoffen: offnung (auf 

gr enraum, Abſtand, m.; (Balken, od. zu etw. mien ung haben: 
äulen⸗ 2e.) Weite, .; (Typ.) a, Ab: l erwarten; ſich letw.) sprechen; -en 


FRANÇAIS-ALLEMAND. A5S 


. (Jur.) (der). Lin , vorlie- 


viyre 5 ile er Hoffnung E 
elle -, 8 8 
grandes -s, ſcbone, große Hoffnungen A 


ES PR 


— — 


Dieu, auf Gott bhoſſen od. bauen; ſeine 
Hoffnung auf Gott qu -le, hoffen 
hr „: faire - qn, Sein. noie Kein 
ar. Hoffnung (zu etw.) nich j'es- 

que non, ich hoffe nich t pa 
ce [FE es wird nicht fein; || espéré, -e 


Spièg le, adj, u. subst. m 
0 (v. N ulenſpieg dl) f . 
LA 5 one - mur roi bal 
dchen ꝛc.); Schalk, 
Schl . M. . Schelmendirne F. 
N m. (Eulen glerie, ſ. (v. Espiègle) 
am. (Eulenſpie eitel Schalk eit, 
à Bof, „Schelmerei, f. Muthwillen, 
oſſen 
spingole, A nr fe 
(mit  ausgéweiléter eng) 
spion, m. -ne,f.(ilal.s ione, 
v. lat, spicere) Späber, Guadſchafterz 
Au paffer, m. zin, ſ. Spion,. m. 
Nan nage, m. (v. Espion- 
ner) (bas) Spa en, Spioniren; Auf⸗ 
pa en; Spionemoe en, n. 
spionner v. Es jon) ra. u. 
abs. pont 8 8 e e 


rah. 5 Gsplanade, 5 

1 Strich des Éngbenven Vo⸗ 
gels, m. 

Espoir, ohne Plur.) Hoff⸗ 
nung, f. (f. e 1 f 
Ho nung auf etwas; mettre son - 95 
qu, jee 50 nung auf Jem. ſetzen. 

Es (v. deutsch.) (Soie) 
Spul . m.; || Espoleur, m. Spu⸗ 
ler, m.; || Espo(u)lin, m., Spule, f. 

Éspo nton, m. 115 e 


Espelte m. 0b. lat. s ſcitusf 
Geiſt, m. unter perliches IVesen 
A. Gott; B. le Saint-Esprit, er helge 
-consolateur ot ALERT der helli 
Geiſt; (. Engel; D. Coy. pop.) Dé: 
mon; Genius, m. ; Geſpenſt, n.; 2 im 
eng. S. (das unkôrperl. Wesen im 
Menschen] A. (als Urgrund des 
Lebens) Poe anc.) -S vitaux ou 
animaux, Lebensgeiſter, n. pl. Lebens⸗ 
kraft, f.: vlg. reprendre ses -s, wie: 
der zur Beſinnung ock. zu fl kommen; 
B. als Urgrund des Denkens u. 
ÆEmpfindens) Seele, 1 Sinn, m. * 

me): in noch eng. Bed. a) (Innbe- 

„ifi der mensch ichen) Geiſtes⸗ od. 

er andeskräfte sf l. Denkvermoͤgen, 
Gemüth, u.; Geiſtesgegenwart; 
Aufmerkſamkeit, Gedanken, m. pl. 
. t.; c) (ein eichtes) Auffaſſungs⸗ 

riffsvermögen, verbunden mit 
lebhaſter Ginbiloungsfraft , J. Bee 
and, Kopf, m.; d) un ung 8qube, /. 
offener) Kopf, m.; ndilbung 8. 
raft, Nandi 5 12 Unter ger 
vermôgen, Urt à inſicht, 
CE ai ih 85 
art, Gemüt, 5 arakter. m.; 2. 
1 14 0 Den) 
5 1 . . Gang, ui. 
fie 


51 600 20 f 855 
e (der Weisſagung ꝛc 

5 FE (eln ines ons 

üs ac.) m.; Zo uneig. A. ekem. 


ESQU ESSE ÉSs0 


oo 


(ein flñchtiger, belebender Sloff) - 
recteur, Pflanzengeiſt; Spiritus rec- 
tor; (Chim. et Pharm. anc.) (ein 
durch Destillation  gewonnener 
7 00 Geiſt: a, esprib-de- vin, Wein⸗ 


gehängl u. bes. etwas dem Urbe- 
griffe Aehmnliches, . iſch, im .. iſchen 
Geſchmacke; est; este, f. (3. B. 
Arabe, Arabesque, Maure, Maures- 
que); 2° Umwandlung des ital. 


ital., od. span. . ezza: . in, ſ.; 20 
bild. mit Adi. weibl. Hptw.: . e, 
..beit, f. (4. B. Faible, Faiblesse). In. 

Esselier,m.(Charp.) Tragband, 

Essence, f. (lat. éssenlia) 4° 
Weſen, n. ⸗heit; weſentliche odd. wahre 
Beſchaffenheit, f.; 2° (der wesenili- 
che Bestand; Grundbestandiheil) 
A. Eſſenz, f. (a, Chim. ſ. Huile es- 
senlielle; ö, Pharm. aromatifée, 
dunkel gefärbte Tinctur, ſ. Teinture); 


geiſt (ſ. Alcool; bes. W. ron 50° uu. 
darüb. nach Baume); ö, Spiritus, 
an. (3. B.- de cochléaria, Loͤffelkraut⸗ 
ſpiritus, spiritus Cochleariæ) (ſ. Al- 
coolat); c, (- acide) Sdure, f. . Aci- 
Sch - de soufre, Vitriolgeiſt, m. 
Schwefelſäure, 0 ſ. (acide) Sulfuri- 

in, f. Ammoniaque; 


Esquicher, on. (s-) (Jeu de 
reversi) (D) ſkiſtren. 2 

Esquif, m. (v. deutsch. Schiff) 
Kahn, Nachen, m. : 

Esquille, f, (ier) (Chir.) 
(Knochen⸗) Splitter, n. schida, assula, 
f.; || Esquilleux, adj. -se, f. (Geogn.) 
ſplitterig, squidillatus. [f. Angine. 

Esquinancie, f. (curéyX») 

Esquine,f. I. (ital. schiena 
[Man.] fort, faible d', ſtark, ſchwach 
im Kreuze; II. ſ. Squine. 

Es quipot, m. ſam. Sparbüͤchſe, . 

Es quiss e, 1 (ital. schizzo) 
one Sa 02 Aust Grue, 7 
Krenz vom heil. Geiſtorden; -s cé- | Umtiſſe, m. pl. Ear ere) entwurf; 
ee ie) rent [ben Geiſter, En⸗ Abriß, m.; (bas erſte) Modell. 1. 
gel (des Lichts), mn. pl.: de ténèbres, Es quisser (v. Es uisse) va. 
Ladel der Finſterniß, Höllengeiſt; werfen. entwerfen; (fludtig) hin⸗ 

Es qui ver (f. Esquif) va. a. vn. 
(einem Streiche ꝛc. geſchickt) auswei⸗ 
chen; entſchlüpfen; s-, fit ſachte 
davon ſchleichen. 

Essai, m.(ilal. saggio) 40 Ver⸗ 
ſuch, m. Probe, /.; bes. (bas) Probi 
ren (der Metalle), u. Probe lauf die 
Reinheit der Metalle); im eng. S. 
Gold⸗ od. Silberprobe; 2° (eine klei- 
ne OCuantitat von einer S., die man 
zur Probe giebt] Probe, f.; Muſter, 
im w. S. Probefläſchchen, n.; Probe: 
taſſe; Weinprobe, f.; 30 (ein versuchs- 
weise geschriebenes Werk etc.) 
Verſuch, m.; || faire l- de qce., einen 
Verſuch mit erw. machen; eine Probe 
mit etw. anſtellen; etw. verſuchen; 
koſten; probiren; prendre à “-, zur 
od. auf die Probe nehmen; art des -s, 
Probirkunſt, f.; fourneau d’-, Pro⸗ 
join coup d=, Probeſtück, n.; 
Verſuch, m. 

Essaim, m. (v. Lat. examen) 
Bienenſchwarm; im weit. S. u. fig. 
Schwarm, m. 

*Essaimement, m. (v. Essai- 
nee (Zool.)Sdwürmen,n.;Shwoirm: 

eit, f. 
ber ssaimer (v. aa vn. 


m. m. (jädischer Philosoph). 
Essénien, m. Eſſener, Eſſäer, 
Essentiel, adj. -le, f. (neu- at. 
essentialis) 4e (das Wesen bedin- 

end; im W'esen begrundet) we⸗ 
entlich; Haupt.; Grund.: im weit. 
C. unerläßlich, durchaus nothwendig; 
(ſehr) wichtig; 2° (Path.) (eine #e- 
senheit bildend) ſelbſtſtändig, idio⸗ 
pathiſchſe Krankbeitsform); einfach, 
eſſentiell, von örtlichen Leiden unab⸗ 
bângig(es Fieber); 3° (Chim., Pharm. 
A. den Grundſtoff bildend; (beſonders 
wirkſam; weſentlich; B. (dureh De- 
stillutionod. Abdampfung gewon- 
nen) a, veralt. flüchtig; welentli(es 
Pflanzenſalz); sel - de tartre, weſen 
einſteinſalz, ſ. (acide) Tartrique; 
sel - d'absinthe, weſentl. Wermuth⸗ 
ſalz, n. (einfachkohlens. Kali im 
unreinen Zustande); b, àtheriſchles 
Oel); eau -le, Eſſenz, f.; | subst. m. 
(das) Weſentliche, n. Hauptſache, /. 

Essentlellement, ado. lo we⸗ 
ſentlich; ao in hohem Grade, ausneh⸗ 
mend, ganz außerordentlich. 

Esséra, Essère, m. (aus d. 
Arab.) (Derm.) Porzellanfieber, n. 
essera, /. 

Essette, f. Beilhammer, m. 

* Esseulé, adj. -e. f. E 


moniaque; B. (Gramm.) - rude, 
doux, (b a 5 


. ſtehen; se mettre ge. dans 
—, fit etw. in den Kopf ſetzen ock. 
einreden; Gier qe, de son esprit, fic) 
etw. aus dem Sinne ſchlagen, eine 


choisir, er iſt fo Ar Lee klug genug Seul) fam. ungebr. allein ge 


S 28. 
laſſen), 
perlaſſen. e, J. 
Essieu, m. (v. lat. axis) (Rad-) 
Essonniex, m. (Blas. ) doppelte 
Een en 5 
*Éssor, m. (das) Auffliegen (eines 
| nn) n. avoue 10 lufſchw m.; 
ufſteigen, n. Flug; ſig. Aufſchwung; 
der 155 Lauf 8 (ber kühne, tube) 
wung, m.; || prendre l-, ſeinen 
Aufſchwüng nehmen, ſich aufſchwin⸗ 


5 auffliegen La: feine Banden ab⸗ 


er weiß ſeine Sachen nicht EN Se 


unruh (er Kopf: — insinuant, ein: 
ſchmeich É 
Kunſt, ſich einzuſchmeicheln; - de 
ſchwärmen (v. Bienen). en. 

Essanger, va. (Wäſche) einwei⸗ 

„E SSartement, m. (Agr.) Aus⸗ 
reutung, f. [ ausroden. 

Essarter, va. (Agr.) ausreuten, 

Essayer (f. Essai) va. (Conj. 
wie Payer) verſuchen; koſten; zuͤr 
Probe gebrauchen, reiten ꝛc.: (an⸗ od. 
auf)probiren; (Münzen ꝛc.) prüfen; 
vn. 10 - d’une chose ou d'une per- 
sonne, einen Verſuch mit einer Sache 
od. Perſ. machen; etw. koſten; es mit 
Jem. verſuchen; 20 - de (marcher, 
etc.), verſuchen zu (gehen ꝛc.) od. ob 
(man gehen 2e. kann]; zu (gehen ꝛc.) 
ſuchen: essayez, verſuchen Sie es, ma⸗ 
chen Sie den Verſuch; l (à la 
course, etc.), fi od. ſeine Kräfte (im 
Laufen ꝛc.) verſuchen; || essayé, -e, 
verſucht ꝛc. 

Essayeur, m. (v. Essayer) 
(Münz Probirer, Wardein, m. 

Ess e, ſ. (ein) Sföͤrmiges Werkzeug, 
Archit., Clout. eic.) S, n.; (Charr.) 
ünſe, J. Achsnagel; (Carr) Hebeham⸗ 
mer; (- d'une balance), Haken (am 
Wagebalken), m. 

. Esse, eue ſ. le weibl. En- 
dung vieler Hplw., bisweil. das 
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eifen, ſeine ingen entfalten; 
ch kühn emporſchwingen: donner l- 
„ (feinen Gedanken ꝛc.) den ra 
geben; den Aufſchwung (ſeines Genius 
ze.) nicht hemmen; (ſeinen Leidenſchaf⸗ 
ten ꝛc.) freien Lauf laſſen, den Zügel 
ſchießen laſſen. 
*“Essorant, adj. -e, f. (v. Essor) 
(Blas.) ſich aufſchwingend. 
Ess Otte r (v. Essor) va. ungebr. 
Que Trocknen) an die Luft hängen ock. 
ellen; || essoré, -e, an die Luft ge 
hängt ꝛc.; adj. (Blas. ) durch eine beſon⸗ 
dere Färbung ausgezeichnet (es Dach). 


im Publikum ock. im Volke herrſchen⸗ 
de Geiſt; - national, 1 1 
err⸗ 


ſchneiden, beſchneiden, ſtutzen; 2° im 
10 . ſam. die Haare N || esso- 


Freigeiſt, m.; dans cet - là, in dieſem 
Geiſte od. Sinne; in dieſer Abſicht; 
1. d’un auteur, a) der Geiſt od. Sinn 
eines Schriftſtellers; 5) Blumenleſe 
aus den Werken eines S., J. 

Es prot, m. (Ichih.) Sprotte, f. 
clupea sprattus. 

..Esque, suff. adj, u. subsl. 
m. u. f. 40 awird an Vôlkernamen 


marest). 

*Essoufflement, m. (v. Es 

souffler) Athemloſigkeit. J. Keuchen, n. 
*Essouffler (ſ. Es. .) va. außer 

Athem Faun =, fa außer Athem 

ſetzen od. laufen; den Athem verlieren; 

| essouffé, -e, athemlos; keuchend. 


ESTH 


ESTO 


ET 


RE 2 


, *Essui, m. (v. Essuyer) Trocken⸗ 


Essuie-maln, an. Handtuch, u. 

Ess u yer (vgl. d. lat. exsiccare) 
vd. 40 abtrocknen; (die Feuchtigkeit od 
im 10. S. den Staub pc. von etw.) abwi⸗ 
ſchen; abreiben; fig. (die Thränen Je⸗ 
mands) trocknen; s’- les mains, les 
pieds, ele., (RD) die Haͤnde ꝛc. abtrock⸗ 
nen: die Füße abtreten; 20 fig. aus⸗ od. 
abhalten, aus⸗ od beſtehen, erleben; 
erleiden; leiden, erdulden; (von einem 
Sturm 1e.) über⸗, be: od. angefallen 
werden: (das Feuer einer Feſtüng ꝛc.) 
abzuhalten haben, (in baff.) e 
rathen; ts Unglücke 1c.) betroffen 
werden; il a essuyé des affronts, ihm 
ſind Beleidigungen wiederfahren oder 
geſchehen, man hat ihn (f wer) be⸗ 
leidigt. Iv. Etre. 

Est, Prés. Ind. 3te Pers. Sing. 

Est, zn. (engl. east) 05 10 Oſten, 
m. A. Oſtpunkt, m.; B. (die) öſtlichen 
Länder, n. pl.; 2»Oſtwind, m.; || à 1, 
95 im Oſten, öͤſtlich; ö) gegen Oſten, 
oſtwärts, gen Morgen. 

Es tac de, ſ. (v. deutsch.) Sta⸗ 
cket, Pfahlwerk, n. Verpfählung, 5 

Éstafette, (ital. staffetta) (ein) 
reitender Bote, Staffette, ,. 

Estafier, m. (ital. staffiore) 40 

in Ilalien) Staffier, bewaffneter La⸗ 
ei; 20(in Frankr.) verdchil. ſtàm⸗ 
miger Lafei ; Lümmel; Büttel; 5° Hu⸗ 
renwirth, m. 

Esta fila de, ſ. (ital. staffilata) 
fam. 40 Schmarre, J.; 20 Riß, m. 

Estafilader A Mrd 
zerfetzen. ickte wollene Ar eit, f. 

Stame, ſ. (v. lat. stamen) ge: 

Estamet, m. (v. Estame) Gta: 
met, m. (ein geringer Wollenzeug). 

Estaminet, m. Bier- od. Kaf⸗ 
feehaus für Raucher; Tabatébaus, 
⸗zimmer, Eſtaminet, n. Tabagie, /. 

Estaminois, m. (Vitr.) Löth⸗ 
brett, n. à 

Estampe, f. (ital. stampa) 4° 
Kupferſtich; 20 (Serr., Maréch. eic.) 

Loch⸗) Stempel, m. Locheiſen, u.; 30 
Raff.) Stampfzucker, m. 

Es tamper (ſ. Estampe) va. 4° 
ſtempeln: prägen; abdrucken; Figu⸗ 
ren auf (das Leder 2e.) drucken od. preſ⸗ 
ſen; ſtampfen; (einen Neger) mit dem 
glühenden Eiſen zeichnen; 2° (Clout.) 
austiefen; (Orf.) ausrunden; 3° (Ma- 
réch:) f. Élamper; 40 (Chap) fen 
ante 50 aff.) (Zuckerformen 
ampfen. pel, m. 

Estampeur, m. (Raff.) Stem⸗ 

Estampille, f. (f. Estamper) 
10 Stempel, m.; Werrzeichen; (Waa⸗ 
ren⸗J Zeichen; 20 Stämpeleiſen, n. 

Estampilier (v. Estampille) 
va ſtempeln. {3 


Estampure, f. (v. 
(Sufeiſen⸗Löcher, u. pl. N 
) twaffer- 


Estanc, adj. m. (Mar. 
dichtes Schlff). [ ſchnittenes Leder, n. 
ane Pre 
vn. (Pro- 
céd.) - en jugement, vor Gericht ſte⸗ f 
e Handlungen vorneh⸗ 


Estavillon, m. 
Ester (v. lat. stare 


hen, gerichtli 

men; verall. - à droit, (auf erhaltene 

fille vor Gericht erſcheinen, ſi 
iren 


\ a matte, f. 
Estère, f. Schilfmatte, Binſen⸗ 
Esterlel, m. (Ornith.) Sterlet, 

m. (ein aſrikanischier Wasservo- 
el). . Im. (28 4/2 Gran). 
Esterlin, m. (Orf.) Eſterling, 

Esteuble, f. ſ. Eicule. 

“Esthésie, ſ. (alebneic) (Pa- 


thol.) . des Gefühls, Gefühl., asthe⸗ 
fé, 


Esthétique, 2 (æicüurinée) 
Gefübls:, Geſchmacks⸗ od.) Schoͤn⸗ 
eitslehre, Aeſthetik, /. 1e 
Esthiomène, m. (sobsouero) 
(Derm.) ſ. Lupus 


Estima ble, adj. (lat, æstima- | 
15 


bilis, f. Estimer) ſchätzbar; (werth)ge⸗ 
ſchätzt; achtungswerth, achtbar; der 
Achtung verdient. | 
Estimateur, m. (igt. æstima- 
lor) Schätzer, Taxator; fig. Mann 
welcher (etw.) ſchätzt od. den Werth 


(einer Sache) zu ſchätzen weiß, Würdi⸗ 8 


ger, Beurtheiler, n. 
Éstimatif, adj. m. (ſ. Estima- 
lion) ſchätzend; Taxations..; über⸗ 
f laglich ; devis —, Baukoſtenan⸗ 
ag, m. 
Esti mation, f. (lat. æstimatio) 


Estimer (v. lat. æstimare) va. 
40 (ub) ſchätzen, tariren; anſchlagen; 


20 Ge achte 

od. hohe Meinung (von etw.) haben; 

30 meinen, dafür halten; I , 40 ſich 

ch alli MER s'- ps 
üidii gen od. preiſen; von 

Glad zu ſagen haben; || 40 combien 


estimez-vous he auf wie viel ſchä⸗ 
zen Sie bas ? wie hoch ſchlagen Sie es 
an? 11 l’estime à 100 écus, ich ſchätze 


100 Th. ich étage es zu 400 Th. 
an; 20 se faire -, fi 

ben od. verſchaffen; il s’estime trop, 
er überſchätzt ſich, er hat eine 


nehmbar halten; || est 
ſchaͤtzt ꝛc. 5 l 


Estiomène, m. ſ. Esthiomène. 
Estival, adj. e, f. (lat. æsti- 
valis, æstivus) (Bot., Path.) ſommer⸗ 
lich; Sommer.. 
stivation, f. (neu-lat. æsti- 
vatio) (Bot.) Blumendecken⸗ od. Kro⸗ 
nenlage (in der Knospe), Aeſtiva⸗ 
tion, /. 

Estoc m. (ital. stocco, v. 
deutsch. Stock) 40 ehem. Gtofbegen, 
m.; ſum. fra per d’- et de taille 
auf Stoß u, Diet, auf Hieb u. Stich 
fechten od. KE 


en, hauen u. ſtechen; 
2° (Foresl.) . 


aum⸗Stamm, m.; 


ange, /. i 7 
Estampoir, m. (Orgue) “Ride souper à blanc -, (einen Baum) an 


der Wurzel abhauen; (einen Wald) 


mit Stumpf u. Stiel ausrotten. 


Es toca e, f. (v. Estoc) (ein der⸗ 
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ee) wiſchen; 


ten; ſchaͤtzen; eine gun ige 


chtung erwer⸗ 
zu hohe 
Meinung von ſich; 3° - une place im- 
prenable, eine Feſtun 15 unein⸗ 

me, e, ge⸗ 


re) va. Gen.) (dur 


2c.; verkrüppeln 


de poing dans J-, (Jem.) mit der 
Fauſt auf 1 
en. 


5 


den Magen ſchlagen od. ſto⸗ 


er (ſ. E 


Estoqulau, m. (ogl. d. deut- 
sche Stauchen) (Technol.) Stauch⸗ 
od. Sperrkegel; ring; Federhalter: 
emmſtift, m. sn à 
Estouffade, f. (f. Étouffer) 
(Art cul.) Dämpfen; Schmoren, u. 


Es trade, f. (v. ilal. strada) 10 
(Straße, 109 battre —, einen Streif⸗ 
zug, eine 


in Ger ene Streifereien 
machen, (eine Gegend durch)ſtreifen; 
batteurs d—, treifzügler, m. pl 
Streifeorps, n.; 20 (ein) erhöheter 
Platz (in einem Zimmer ꝛc.); Tritt, 
m.: Bühne, Eſtrade, f. 3 

Es trad io is, m. pl. (v. Estradej 
ehem. Streifreiter, We 

Estragale, J. (Tourn.) Stab⸗ 
meißel, m. 

Estragon, m. (lat. artemisia 


Wucht ſeiner Klinge fühlen laſſen; 
niebermäben ; 
mit bem af 


niedergemähet. 


Es fra pad e 


(ital. strappata 
10 Wippen, n. pt ie da 


ippe, f.: (Danse de 


Corde) Wippſchwung; 2 Wipp⸗ od. 


Schnellgalgen, m.; |] corde d-, Wipp⸗ 
eit, n.; donner l- à qn, einem die 
Wippe geben, ihn wippen. | 
Estrapader, va. wippen. 
Estrapa 7a zu slrappazza- 
} zu langes Schul⸗ 
reiten) abmatten, ſtrapaziren. 
Es tr ass e, ſ. Fleck⸗ oder Wirr⸗ 
ſeide, f. | 
Estropier(ial. stroppiare) vd. 
zum Krüppel 15 15 „hauen, ſchießen 
lähnien; im 10. F. 
20. fig. verſtümmeln; entſtellen; fam. 
verhunzen: || estroplé, -e, verſtüm⸗ 
melt c.; lahm; adj. kruͤppethaft; es- 
tropié d’une jambe, an einem Beine 
ahm; mit einem ſteifen, zer⸗ ock. ab: 
geſchoſſenen amputirten Beine; Il 


subst. m. Krüppel, m. 


Esturgeon, m. (v. lat. tursio) 
{Ichth.) Stör; grand —, (der) große 
Stör, Hauſen, accipenser huso; pe- 
tit —, (der) kleine S ir, Sterlet, acc. 
ruthenus, m. 

Ésuie, ,. 1 Euphorbe (ésule); 
grande -, petite -, - ronde, ſ. Eu- 
5855 (des marais, petit cyprès, 

eplus). 

f t Cat. et) conj. 10 copul. und; 
20 emphat. od. explet. und; ei; fo; 
30 disjunct. et., et, vwoht. dé, 

(au - de boire - de rire, und da 
ranken u. lachten fie; und Alles trank 
und lachte; el cætera gr und ſo 
welter (u. ſ. w., ꝛc.), und ſo fort (u. 
ſ. f.); Subst. m. un et cætera, ein 
u. ſ. w., ein el cætera. 

Et, SU m. . etle, f. o Verklei. 
nerungssylbe für Haupl- u. Bei- 


ETAG 


ETAL 


ETAT 


wôrt, : (der, die, das) kleine z ..chen, 
„lein; then: „et, u.; „ette, /. ein 
wenig ; „lich; 2° dient sur Bil- 
dung selbstständ. Hyt- u. Beiu,; 
bed. oft Werkzeug zum „ (3 B. E- 
chardonnei), ſ. „Oi. Pets, UE 

Etablage, m. (v. Etabler) Stall⸗ 


Étable, f. (V. Lat. stabulum) 
Rte Kuh⸗, Schaf⸗ ic.) Stall, m. 
tallung, f. 

Elta ble r (v. Étable) va. in den 
Stall bringen, (ein ſtallen. 


Etabli (part 1885 v. Etablir) 
adj:-e; J feſtgeſtellt ze.; beſtehendle 
Regierung de.); angeſeſſen, anſaͤſſig, 
ſeßhaft; À Subst. m. Werktiſch, m.; 
bank, f. 

Etablir 11 lat. stabilire) va. 4° 
feſtſetzen, =ftellen; legen; leine Ma⸗ 
ſchine zc.) aufſtellen; lein Lager ac.) 
gufſchlagen; 2° (etw. an einen Ort hin) 
verſetzen, verlegen; lan einem Orte) 
anlegen; (Jem. anſtellen; zum Rich⸗ 
ter c.) beſtellen; (ein Tribunal se.) 
einſetzen, errichten; leine Colonie zce.) 
gründen; 50 /ig. A. (einen Wohnſitz an 
einem Orte ac.) aufſchlagen (ock. fit 
daſelbſt anfaifig, wohnhaft machen, 
beſetzen); (Verbindungswege ze.) her⸗ 
ſtellen, eröffnen; (ſeinen Credit n 
gründen, (feft) begründen; (demſelben 
dauerhafte Grundlagen geben; B. (ſeine 
Kinder ic.) ausſtatten, ausſteuern; un⸗ 
terbringen, verſorgen, (ihnen) ein Un⸗ 
terkommen ſichern; (eine Tochter) ver: 
heirathen; pop. an den Mann brin⸗ 
gen; C, (ein Geſetz ꝛc.) einführen; (eiz 
nen Gebrauch ꝛc.) ſtiften; fam. auf: 
bringen; . on a, il est établi que, 
es beſtebt ein Gebrauch, in Folge deſſen; 
es iſt herkömmlich, üblich od. ange⸗ 
nommen, daß; D. (Grundſaͤtze zc.) auf⸗ 
ſtellen; (eine Behauptung ꝛc.) begrun⸗ 
den, darthun, erweiſen, (auf etwas) 
Sire (eine Thatſache ze.) außer 

weifel ſtellen; (derſ.) Eingang ver⸗ 
ſchaffen; (eine Frage, feſtſtellen; s', 
Je ſich feſtſeßzen; (Guerre) Poſto faſſen; 
bes. ſich (häuslich) niederlaſſen; ſich 
beſetzen; ein Etabliſſement gründen, 
ein Geſchaͤft (auf eigne Rechnung) an⸗ 
fangen; 20 s’- juge d’un différend, 
ſich zum Nichter eines Streites aufwer⸗ 
fen; 50 fit begründen, entſtehen; ſich 
entſpinnen; in (den) Gang kommen; 
aufkommen; Eingang finden; [- les 
fondements d'une maison, den Grund 
zu einem Hauſe legen; ein Haus grün⸗ 
den; une machine, eine Mane 
aufſtellen; être solidement établi, 
feſtgeſtellt od. begründet ſein, feſtſte⸗ 
hen od liegen. 8 

Etablissement, M. (p. Eta- 
blir) 1 Feſtſtellung; ⸗ſetzung; Befeſti⸗ 

ung, // Aufſchlagen n.; Begrün⸗ 
ung; Anlegung; Stiftung; Einſe⸗ 
ere Beſetzung; Anſiedelüng; Ein⸗ 
übrung; Errichtung; Gründung; 
Ausſteuerung; Verſorgung; Darle⸗ 
gung, /; (Guerre) - des quartiers, Be⸗ 
ſtimmung der Quartiexe, Vertheilung 
der Truppen in Quartiere, /. Quar⸗ 
tiermachen, u.; 20 Anſtalt, Anlage; 
Niederlaſſung; Verſorgung, /. Unter⸗ 
kommen: Gi Gtabliffement, u.; 
Ausſteuer, /; les -s de saint Louis, die 
Verordnungen Ludwigs des Heiligen; 
5% (Mar,) l- d’un port, ete., die Ra: 
ge eines Hafens ze. rückſichtlich der Ein⸗ 
trittszeit der Fluth; - des marées, 
Fluth⸗Tabelle, / 

Etage, m. (ogl. rin u. d. 
Mittl. dat. stagium: oder deutsch. 
Stock) 1° Stock, n. Stockwerk, Ge— 


ſchoß, u. Etage; 20 è m weil. Sinn 
Staffel; (erhohte) Reihe; Schicht, 
. Abſatz, m.; /ig. Stufe, ſ.; Stand, 
Schlag (Meuſchen, m.; premier -, 
(der) erſte Steck über dem Erdgeſchoß 
oc. dem Entreſol); à deux -s, zwei⸗ 
ſtoͤckig; à double -, in zwei Abſätzen 
od. Schichten; zweiſtaffelig; am. 
menton à double, ‘à triple —, Dop⸗ 
pelkinn; dreifaches Kinn; par -s, g) 
in od, nach Stockwerken; ſtockweiſe; 
b) ſtaffel- od., ſtufenweiſe; ſtaffelför⸗ 
mig; de tout -, von jedem Schlage; 
de bas —, von niederm Schlage, ge 
mein; poͤbelhaft. 

Etager (v. Etage) va. (die Saga: 
re) ſtufenweiſe ſchneiden, abftufen; || 
étagè, -e, abgeſtuft; (Hist, nat.) ſtu⸗ 
fenweis über einander geſchichtet, gra- 
dalim ordinatus. . 

Etagère. f[. (v. Etage) (Men. 
etc.) Geſtell, Buͤcherbrett, n. 

Etagne, / (Zool.) Weibchen des 
Steinbocks, n. Jeſche, f. 

Etai, m. (egl. d. lat. stabilire, 
ſ. Etager) 4° (Elaie, /.) Stütze, f. 
Stützbalken; (Blas.) Stützſparren m.; 
20 [Mar.) Stag, n. (Mastiau). 

Etaïm, m. (v. lat. stamen) 
Kammwolle, J. 


Etain, m. (Lat. stannum) (Chim.) 
4 Zinn, n. ehem Jupiter, m.; d'-, 
Zinn.; sel d’-, Zinn (oxyd od. oxydul)⸗ 
ſalz; des, (Comm.) eiſenhaltiges ſalz⸗ 
ſaures Zinnoxyduloryd; deulo-chlo- 
rure d'-, doppelt Chlorzinn, n: Li⸗ 
bav's rauchender Geiſt, m.; beurre 
d'-, deuto-chlorure d'- hydraté, 
deulo-hydrochlorate d'-, Zinnbutter, 
doppelt Chlorzinn mit / Waſſer ver⸗ 
miſcht, ſalzſaures Zinnoxyd, n.; vulg. 
- d’antimoine, Antimonzinn, n. re- 
gulusantimonii jopyialis; 20 ehem. 
- de glace, ſ. Bismuth. 

Etais, Zmperf. Ind. 1sle u. Ate 
Pers. Sing. v. Etre. 


Etal, m. (ſ. Etaler) 1% Fleiſch⸗ 
bank, J.; 2° Fleiſchſcharren, Schlächter⸗ 
laden, m. x 

Etalage, m. (v. Elaler) 4° (das) 
Ausſtellen, haͤngen, legen, ⸗-kramen 
(von Waaren]), n.; 2° ausgeſtellte ꝛc. 
Waaren; bes. Ausbängewagren 23 
Anlorken der Kaufen ſ. pl; 50 
Standgeld, n.; 4° ig. A Nuskramen 
(von), Prunken (mit Gelehrſamkeit 
dc), u.; B. schersw. Aufputz, Putz, 
1189 faire = de qu., etw. auskramen, 
(hoch) zur Schau tragen, mit etwas 
prunken ock. ſich brüſten. 

Etalagiste, dj. u., subst. m. 
(v, Etalage) (marchand =) Standkrä⸗ 
mex, m. 

Etaler(vgl. réa) va. u. abs. 
(Waaxen zum Verkaufe, zur Schau) 
ausſtellen, ⸗haͤngen, legen, -kramen; 
29 ausbreiten; entfalten; offen darle⸗ 
gen; (ſein Spiel) auflegen; 3g. 
auskramen; zur Schau tragen; zeigen; 
[mit etw.) prangen, prunken, ſich Fru⸗ 
falle , ſich ausbreiten; ſich ent: 

alten; fans. ſich ausſtrecken; ſich auf 
etwas hinſſtrecken; ſich dehnen; fit 
ſpreizen; [I élalé, -e, ausgeſtellt ze.; 
ad). Hist. nat.) (weit) ausgebreitet; 
entfaltet; abſtehend; patulus, expan- 
sus, ellusus. 

Etalier, adj. u. subst. m. (v. 
Etal) Bankſchlächter, en. 


Etalinguer, va. (Mar.) (die 
Kabeltaue) an den Ankerring ſtechen. 
Etalon, m. I. (a“. stallone) 


456 


9 


(Zucht⸗JHengſt, Beſchaͤler m.; II. CE 
che, /. Eichmaaß, n. 

Etalonnage, Etalon ne- 
ment, m. (v. Etalonner) Eichen, n. 

Etalonner (v. Etalon) va. I. 
beſchaͤlen; II. eichen. 

Etalonneur, m. (v. Etalon- 
ner) Eicher, Eichmeiſter, m. 

Etamage, m. (v. Elamer) 40 
Verzinnen, u.; 20 Verzinnung, /. 

Elambot, m. (Mar.) Hinter- 
ſteven, m. À 

Elambraie, , Mar.) Fiſchung, 

Eta mer (f. Etain) vd. verzinnen; 
(Spiegel mit Staniol) belegen; [Sta- 
mé, -e, verzinnt e. inner, m. 

Ela meu, m. (v. Elamer) Ver⸗ 

Etamine, f. (lat. stamen) L. 40 
Gtamin, Stamin, m.; Schleiertuch, 
ns; 2% Sieb-, Seis, od. Beuteltuch; 
Haarſieb, n.; passer par P=, durchſei⸗ 
hen; durch das Haarſiebee eben; fig: 
lums a) durchhecheln, Ziehen; durch⸗ 
gehechelt werden; b) ſcharf prüfen; 
ſichten; eine ſcharfe Prüfung beſteben; 
II. (Bol.) Staubfaden, m. Staubge⸗ 
fäß,, n. | 

Etaminier,m.(v. Etamine, I) 
Etamin- od. Staminweber; Ctamin⸗ 
weber, Beuteltuchfabrikant, m. 

Etampe, f. (ſ. Etamper) hr 
de pipes) Stampfe; (Clout.] Nagel⸗ 
Je J. Stempel; (Serr.) Hohlſtem⸗ 
pel, m. 

Etamper 0 J. Estamper) va. 
(Maréch.) (acht AE PME (in ein 
Hufeiſen! ſchlagen; (Fabr. de pipes) 
(feſtyſtampfen; (Clout., Ser.) ſtempeln. 

Elampeux, m. (Fabr. de pi- 
pes) Stempel, m. | 

Etamure, f. (v. Etamer) Zinn 
(zum Verzinnen), n. 5 

Etanchement, m. (v. Etan- 
cher) Hemmung (einer ausſtrömenden 
Flüſſigkeit); (Blut- ze.) Stillung, /.; 
Loſchen (des Durſtes), 1. 

Etancher (e, /at. stagnare) va. 
10 (eine ausrinnende Fluͤſſigkeit) hem⸗ 
men; (das Blut) ſtillen; (Jemands 
Thränen) trocknen: (einen Leck ver⸗) 
ſtopfen; 2° (den Durſt) löſchen ock. 
ſtillen; {| étanché, -e, gehemmt oc: 
(Orgue) luftdicht. meſſer, u. 

Etanchoir, m. (Tonn.) Stopf⸗ 

Etançon, m. (gl. Etayet) 
Stlitze, /.; | -ner, va. ſtützen. 

Elanſiche, ,. (Carr.) Hohe der 
Bänke od. Lagen. | 

Etang, m:{lal. stagnum) (Fiſch⸗) 
Teich; Weiher; (Ser.) Loſchtrog, m. 

Etangue, . (Monn.) (Schröt⸗ 
lings⸗ Zange, f. ÿ 

Étant, Part. Prds, v. Être: da 
ich bin oc. war; da er, fic iſt, ſind och. 
warfen]; | gust. n, (Forest.) bois 
en — Holz, das auf dem Stamme 
ſteht, Stammholz, u. 

Eta pe, f. (v. deutsch.) 10 Sta⸗ 
ports „ Etappen⸗, Vorraths⸗ ock 

roviantplatz (Fan marschi'ende 
Truppen), m.; 20 tägliche Razion, 
5 Clout.) Hornamboß, m.;|ld'=, 
Stapel.; Etappen.: droit d-, Sta⸗ 
pelrecht, u. Uviantmeiſter, m. 

Elapier, m. (v. Etape] Pro⸗ 

E La t, m. (v. lat. status) 40 Stand, 
Zuſtand, m.; Lage (der Dinge ze.); Be⸗ 
ſchaffenheit, J.; Fuß, m,; 20 im eng. 
F. A. (Physiol. ane.) Körperbeſchaf⸗ 
fenheit, . (ſ. Constitution); B. (Path.) 
(krankhafter) Zuſtand, Status, mn. 


L 


ETAY BTEN ETHN 


Jucht, f.; - bilieux, ictérique, gas- 1. Étayer (f. Étai) vu. (Conj. zie] (einer ede je.), J.; (das) Umfaſſende; 
e l üchtiger, ga it rayer ſtützen, untesſtahen (de C., fab . Stel V CET andes 
f it od. ; ꝛc.); 20 Seit l. Zeitraum, m. Pr 


fer Zu 
Eternel, 4d. -le, f. (v. lat. 
elernus) ewig (übertr. unaufhörlich: 
endlos); d'-le vérité, ewig wahr; 
vubst. m. (der) Ewige, Gott, M.; 
-le, subst. J. (Bol.) Immortelſe. 
Eternellement, adv, ewig, 
| gigi; in Ewigkeit (abertr. Jam. 
|beftäntig). os PORTE 
— Eler n is e r (ſ. Eternité) va; vers 
ewigen: dbertr. ewig währen laſſenz 
in die Längs ziehen; U 8, ſich verewi⸗ 
2 z ewig waͤhren.; || éternisé, -e, verr 
! ewigt. 11 ee 


Ele rn I &, f. (v. lat. æternitas) 
ite Je 4 Ge unendlich lange, 
ewige Zeit); de toute -, von Ewig⸗ 
keit her. [nutatoire). 
Flernue, f. f: Miile-feuille (ster- 
Étérnuer(o. Lat. stérnutire) 
on. niefens : 
ternument, m. (v. Éternuer) 
Nieſen, u. sternutalio, .. 
Etés len, dd. m. (vice) 
rents O, (die) reßelmäßigen (Hunds⸗ 
tags) Winde (ln mitlell@nd: Meere). 
2 den een ent, m. (v. Étèter) 
Abköͤpfen, Kappen, n. N 
Eteter (v. E., u. Tüte) va. 
(Bäume) abköpfen, kappen. I Ball m. 
, Eteuf,; ni. (Schlag⸗ od. Split.) 
| Ætéule, nn ICS . (lat. 
flipula, engl. stub lé] Stoppel. /. 
„ ETHal, m, (v. Ether u. Alcool] 
(Chim. org.) Aethal, æthalium, u. 
Walſratliſetisfoſſ. Chevieut).' 


Eté, m. (lat. æstas) Sommer; 
de Saint-Denis, de Saint-Martin, 
Spätſommer, jam. Altweiberſommer; 
d, Sommer.. 


Zustandes einer S.] Friend à. 
bes. 


| lin (dir Einbildungskraft in aße. 
B. 1.) 


auf einem hohen Füße lezen; (Guerre) 
etal- major, (General-) Stab, m.; d 
tat- major, Stabs..; C'(Cesammt- 
és 780 id 1 51. (% 95 
tand, m.; D. 8, pl, (Vértreter der 
verschiedenen ande ** Slande; 
Staaten, pl.; bes. -s { N ; À 
Generalſtaaten (in den iedriun- 
den); ellen. (Verſamimlung der bret): 
Stande, Reichsſtändel in Krankr'etch): 
Landſtände (in Deutsché.); E. (Re- 
gierung; bürgerliche n dr LL ; 
politi / aue rs abvgrein, | V7, a | „ 
m.; P. S. datsgebiet, u. Staat, m. * Ét hér, po. la 17 100 Phys.) (Ag. 
eee e eee 
Stand der Geſtirne; - de ix question, (Pap,, Cham.) Trockenp 5 boden, 1 Aether 11 Gürriolnaphtha f. Ather 
Standpunkt der Frage, m.; etre en Ke nd rev. fal. extendere)va sulphuricus Naphtha Vitrioli; im 
- de grâce, im Stande der Gnade feinx | 1 ausdehnen: sbreiten; ſpannen; :ſtre⸗ 20. 57 (Eſſig⸗ Salpeter ⸗, Salz⸗ ic.) 
être dans un + à faire pitié. in einem den recken; (Butter auf Brod ac.) krei⸗ Aether, m.; nage .: | Éthérate, 
ſtande le 155 8 ee e schlage breit od. zu dünnen Blättchen e = 115 92 1 
faire qe, im Stande ock. fähig, außer sens € Jem. t 1 We É iris 4 185 
Standle) odd. unfaͤhig ſein etwas u zu oden ſtrecken: 2 im w. &. (=. m. u out} e thérine, f. e he⸗ 
thun; en - d’être marié, beicatheft⸗ rin, n.; Ethörique, adj. acide —, 
ig, mannbar; mettre qn en - de E Aetherſäure, /. ſ. (acide) Lampique: 
aire qe., Jem. in Stand ſetzen, etwas] nes Geſetzes ꝛc.) erweitern, (demß) ei | - Ethérification , Éthérisation sd 
* ue | n au que 1 5 A pee 8 1 À 8 N Aetherbil⸗ 
re hors d'- de nuire, a ung,; Ethérifier, Ethériser, va. in 
feber, zu 1 ; A mag Aer her verwandeln. 
meltre en = d'accusation, in Ankla⸗ tn Ce Éthéré, ad). -e, ſ. atherlſch; 
dehnen; vergrößern; (auf etw.) erſtre⸗ 1 sl. ; 
e  nasfthchaliig, œthe: 
od. in Bereitſchaft ſetzen; mettre-un 
procès en , einen Prozeß zum Spru⸗ 
che vorbereiten: tenir en , a, im (gu⸗ 
ten) 1 erhalten; 55 ie De eit⸗ 
aft halten; c, im unveränderten Zu⸗ , 
A : demeurer en -, in vergrößern, ſich ausbreiten; B. (bis 


Fe sage 5 2h . aide gen: (Him)bringen, hallen; ſich ver⸗ char in, mit Rrebgiteiner, Granbit od. 
Cas; 5) . Eslimer, Présumer: c) f. | Lang Aue. | Suéer abgerieeneé Que Uer. u.; 25 
80 Proposer; question d Frage über ſein Blick reicht bis an.., er kann dis - martial, Eiſenmohr, ih- marlin- 
den Perſonenſtand; Standesunterſu⸗ Hab fehen, (das) überſehen; la vie | lis (E ger Male 15514. lier Binn 
chung, J.; assurer son — eine Her⸗ de l’homme s'étend au delà de 3 Nenad ſcheß Mahr, ver 1 5 dſen⸗ 
kunfk beweiſen; — civil, Glollſtand: das Leben des Menſchen reicht it „ Hang. m. [GO Prora. /, 
Perſonenſtand; de 1, d', des Sbaats; . hinaus, der Menſch lebt länger als.; Eth! que 15 Ge )'Éittente te, 
Staats..; affaires d’-, Staatsangele⸗ C. ſich luer einen Gegenſt.) verbrei⸗ 5 e 
enlieiten, f. pl.; ⸗händel, . 515. ꝛge⸗ ten, auslaſſen; (denſ.) ausführlich be: 39 
f 45 4. étendu, -e, ausgedehat de.; de , in. sbein, g el en 

m.) (mit Wa er) ver⸗ f dj. . hé 7 


Œôfte, n. pl.; fig. fam..affaire d’-, han du 
adj. ‘fig. dusgebreitet; umfaſſend; 
gar wichtige Sache, als ob es ſich um sa in 10 g ah ff 
bit, gémé ft ee 
tend Étendre) do, 


das Gtaatämohl handelte; homme 
i m. g 10 

8 ue, /. (7. 
ge, . 8 2 rl. Ausdehnung en longueur: oec., 
Etayement,.m.(v, Etay 15 in die Lange ꝛc.) : Größe; 882 
Stützen, u. k 20 (Gestulctsei j ⸗ . ch 


Lau, m. Schraubſtock, m. Zwin⸗ 
Flächeninhalt; Umfang: fig. Bere 
terſtuͤtzung, J. 


der Gew tic.) ; Umfang, m. Länge 


ue, m. (brd) Statthalter, 
Ethnarch, m. | 


ETOP 


ETOU 


ETRA 


qe 


nique 1 10 
(ram) olks. * if 2»(Théol.) 
eidniſch 

„Ethno. . (v. 70 rec) in Zus. 
-graphe, m. Voölkerbeſchreiber; — 5 
nograph, m.; - graphie, ſ. B Voiterb e⸗ 
ſchreibung, Etbnogkapble, ra- 
phique, adj. ethnographiſch. 

* Etho.. (v. 3006) in Zus. -logie, 

f. (oxoyia) Abhandlung über die 
Gien, Ethologie, f.; -pée, ACL 
moiia) Sittengemälde, n. Gthopôe, /. 


*Éthrio.. (v. „ cible) En 
Phys. )-scope ethrioſkop, n. 
Teich . TA m. 


Elia ge, m. (der) niedrigſte Waſ⸗ 
…Éticien, suff. m. (v. lat.. eli- 
cus, ſ. Elique). .etifer, m. 
Étier, zu. Verbindungsgraben 
zwiſchen der See u. einem Salzteiche, 
m. IEtinceler) adj. -e, f. funkelnd. 
Étincelant præs. v. 
Étincelé, 1 Punt, 
celle) (Blas.) mi unken AC 
, Étinceler (v. Étincelle ), vn. 
ds fureur, etc.) (vor 705 2€.) 
hante, blitzen; ſchimmern; fi 
d'esprit, von Geiſt funkeln; einen 
ſprübenden Witz enthalten. 
Etincelle, f. (v. lat. scintilla) 
Funken, m. (eig. u. fig). 
Étincellement, m. (o. Étin- 
celer) Funkeln, n. (ſ. Seint Hation). 
*Étio.. (v. alriog, æiria ) 
in Zus. ogie , f. (TeNo 
Path.) Lehre von den urſächlichen Mo⸗ 
menten (der Krankheiten), Aetiologie, /. 
Etiole ment, m. (v. s Elioler) 


gal. vég.) Bleichwerden, n. Entfär⸗- 


ung, Verkümmerung, chlorosis, f. 
Étioler, va. refl. s-, (Path. 
vég.) (aus Lichtmangel) bleich werden, 
fé entfärben, verkümmern. 
Étions, Imperſ. Ind. 2te Pers. 
5 Être. . 
que, adj. ({amixés) (Path.) 


hekti chwind uͤchtig; fièvre -, (das) 
1 5 à eber Le eber, n. febris 


hectica, f. 
..Étique, 8770 adj. u. subst. 


tinöe eticus) . etiſ. 
(es de. .): Lctit . si 


Étiqueter (v., Étiquette va. 
mit 8 Zettel od. Zeichen derſehen, 
9 uͤberſchreiben; étiqueté, 


RS fs Zei ge n.; 25 À. Ste, 
tiquette, Geremontell, u.; E. Förm⸗ 
544 95 he as e 
0 äußeren 
i Galla. 


8 
K i read; (Corr. ) (aus) ſtreichen. 


A , e 
hisi J. 


ne tle, f. (s 5 1 2 


5 deutsch. 40 Zeug! fig. À 
Sale 5 éron. Her unft, 
1 L.; Arts; Stan; 
(impr . k 8, an. 
fa et 2 
il ÿ a de lier an 12 vor⸗ 
anden. 
Étoffer 5 Étoffe) va. den Hate 
igen Stoff in hinreichendem Maße 


| Stern 


v. Étin- 


0. K ) va. auseinanber: 


(zu etw.) verwenden, den Stoff nicht 


(an etw.) ſparen; (etw .) mit Allem 


wohl verſehen; ee ausſtaffi⸗ 


ren; || Ltollé, Le, ausgeſtofft ꝛc.; ra 
Co ien étoffé, -e, woß ausgeſtat⸗ 


one f. Cat. stella) 10 a fixe) 
Fir⸗) Stern: 900 - errante, Irr⸗ 


155 Knee fu Werben n. 
m. Geſtirn; G bee ee ; 
3 m.; 20 aie, Sternähni iches 


À. - tombante, Sternſchnuppe, 2 (. 
Astéroïde ); B. Ar ) Sternfener, à 
u.; C. 5.4775 nliche Versierung) 

(Ty be fl F (f. Astéris- 
que); R Mas 5 e! e 
ahnlicher) Sprung o Riß 8, 


M 3 3 G. 
25 ahlun . N Ford 
lleen, Kreu J. (eck RTE ort.) 
Sbernſchen e, f.; J. echnol.) sler À 
10rmi er kzeug) Stern; 
Zool. fa, - de mer, f. 8 b, 
L. (Bot.) ſ. 


ternreiher, 11 m.; 5 
1 % du ber er, - du ma- 
tin, - du soir, Schäfer⸗, Morgen⸗, 
Anne m. (der Mlavetf Venus, 
f.: d-, de l-, Stern. .,; (Hist.) ordre 
de l- „Sternorden; des -s, Sternen.; 
prov. 10 er, coucher à la belle -, 
unter freiem Himmel übernachten. 

Étoilé, ad. ef 40 (v. Étoile 
A. geſtirnt; ſternhell; B. (Hist. nat. 
ſternf rmig, Stern. ., stelllulhalus, 
re stelliformis, asterisans, si- 
dereus; Strahlen., radialus; (Chir.) 
bandage -, Stern: od. Géuiterbinbe, 
I.; 20 (part. pass. v. 1. Pl. C40 


un en il S Subst. m e Gl.) 
enfer ge aire ui 2 n. 15 
Fie WW.) zl -es, sub Stern⸗ 
1 ’stellatæ 7 . J. PE Nang; 
Cand.). 

_Étoiler(r. Étoile) va. refl. s., 
einen Sprung, Spruͤnge bekommen, 
ſpringen. loewand). 

Étole,f. ( Stole, f. (Mess- 


*Étonnamment, adv. p erſtaun⸗ 
lich f. Étonnant). 


tonnant (part. pres. v. 
Étonner) a , J. erſtaünlich; er⸗ 
ſtaunenswerth; zum Erſtaunen; au: 


berordentlich! wunderbar, Wunder. 
tonnement, m. (v. Éton- 
ner) 40 Erſtaunen, n. A. Verwunde⸗ 
rung: B. Bewunderung, 7155 20 (Path.) 
f. Commotion, Stupeur. 
*Étonner (v. lat. atlonare) va. 
5 andonnern, bedonnern) 4° in Er⸗ 
aünen od. Verwunderung ſetzen, er⸗ 
ſtaunen; überraſchen; befremden; wun⸗ 
dern; ſtutzig machen; ſam. verdutzen; 
20 (Path. ) f. Ébranler, Stupéñer ; |] 


s- (de qe.), ſich (über etw. ver)wuns 


dern; (darüber) erſtaunen, in Stau⸗ 
nen gerathen; a d ſtutzen; je 
m'étonne due bin daruber 5 


i dende es nimmt m ch wunder, es be 


emdet mich (zu ſehen ꝛc. ). daß. 
étonné, -e, erſtaunt ꝛc. ſtaunend; 
étonné comme s’il tombait des nues, 
00 den Wolken gefallen, 
toqueraux, n. pl. (Serr. ) 
Anßaliſtitte, m. pl. Igoͤliges au, u 
Étoqueresse, f. (Mar.) 8-9 
Etoqulau, m. f. Estoquiau. 
E touffade, f. f. Estouffade. 
Étouffant (part. præs. v. 
Étouffer) adj. -e, f. exftident; ſchwül. 


Étouffement, m. (v. Elouſfer) 


(Sémé lol.) Erſtickungsanfall, Luft⸗ 

mangel, m. Beklemmung, suffocalio f. 
Étouffer (ogl. eTuqur, neu- 

lat. stuphare) va. 4° (einer Perf. od. 


438 


Éto 
(art. ) J Wergſtähfel. 1. 


GS) die Luft e 3 A. (eine Perf. 
5 cken; abertr. fam. 
que la peste l'étouffe ! die Peſt ſoll 
ihn erſticken oder erwürgen! B. (glũ⸗ 
hende Kohlen ꝛc.) dämpfen, auslöſ. en. 
20 fig. unterdrücken; erſticken; bâmz 
pfen; vn. (er) ſticken j jg. fam. - dé 
rire, vor Lachen umfommen ock. ber⸗ 
ſten, ſich todt lachen; - de rage, vor 
Wuth eue od. vergehen; [létoufté, 
-6, 1 dt ꝛc.; Baum cl der keine 
ae at; zu dacht ſtehe “el Test 
5 dumpf er Schrei ꝛc. nc. Test. 
N 110 von erſtickten ren. 
uffeur, m. (v. Étouffer) 
(Zi, 9 (der) königliche Schlinger, boa 
constricior. 
Etouffoir, m. (v. Étouffer) 4° 
gl Gluthdeckel; 20 (Mus.) 
Dämpfer) m 


Étoupade, [. (v. 
(Chir.) Wiege von Werg, f. 

0 Chap. ) Bußſtück 

one „. (nn, lat. stupa) 
Werg; (Bot.) Werg, m.; fig. ſam. 
mettre le feu aux -s, die Lünte ins 
Pulverfaß ſchleudern; Oel ins Feuer 
ießen; le feu prend aux -s, er, ſie 
fin Feuer; es brennt lichterloh bei 

m ꝛc. 


Étouper) 


Étouper (v. Étoupe) va. mit 
age verſtopfen, zuſtopfen; (Chap.) 
ausbüßen. 

Etou peux, adj. -se, f. (v. Étou- 
pe) (Entom.) wergaͤrtig, stuposus. 

Étoupiére,f. (v.Étoupe) (Mar.) 
Tauzupferin, . 

Étoupille, . (Verkl. v. Eiou- 
pe) (Art N m. Stoppine, f. 

on, m. (F Étoupille) 


Éiourderte FL. Étourdi Un⸗ 
beſonnenheit, f. (lo Leichtſinn, m.; Flat⸗ 
techaftigfeit, .; Wunbeſonnener, leicht⸗ 
finniger Streich, m.). 

Etourd i, adj. -e, f. (ital. stor- 
dito, v. lat. turdus) do unbeſonnen; 
beach 20 (part. pass. v. E. 
tourdir) betäubt; je ius tout —, ich 
wurde ganz betäubt, es verging mir 


Hoͤren u. Sehen; subst. m. e,. 
(ein) unbef onnener Menſch: Windfang, 
auch; Fant, m.; 5 Per⸗ 


fon, J.; II à 1e, oc. adv. -ment, 
adv. unbefonnener Weise, leichtſinnig; 
aufs Gerathewohl. 

Etourdiment, udb. ſ. Étourdi. 


Etourd ir fr Étourdi) ra. be 
täuben (eig, u. ig.); fam. - les oreil- 
les à qn, einem die Ohren voll ſchwa⸗ 
gen (f. Assourdir); ; s' - sur qc. ſich 
od. ſeinen Schmerz, ſeine Gewiſſens⸗ 
LE über etwas, ſeine Beſorgniſſe we⸗ 
en etw. betäuben; ſich etw. aus dem 
inn zu ſchlagen ſuchen. 
e prœs. v. 
Étourdir) adi. -e, f. etäubend. 
lourdissement, m. (v. Étour- 
dir) Betäubung, f. 4° (Semsiol.) 
Schwindel, Taumel, m. stupelaclio, 
stupor ; 20 fig. Beſtürzung, ＋7 
Etourneau, m. (lat. sturnus) 
10 (Ornith.) Graûr, ſam. Mag; fig. 
ſam. Laffe, Gelbſchnabel: 2e (cheval 
, cdj.) Grauſchimmel, m. Citift, m. 
Etoulr) tea 1 m. (Horl.) Sperr⸗ 
trange, . (d. lat. extra- 
neus) fremdartig⸗ befremdend, be⸗ 
been ſeltſam, ſonderbar, wun⸗ 


derlich 
Étrangement, ado, ſeltſam 


ÊTRE ETRE ETRE 


enug) über die Maßen; gar; fam. | Amen: soit, a) es ſei (denn); es ſoll ge⸗ être en prison, en vie, etc., im Ge⸗ 
Eee LA ben; gar; f ſchehen; D) es ſei dem fo; gut; o) con. fängniſſe, am Leben ze. ſein; - devant 

Étranger adj. -e, f. (v. lat.] Zeſetzt; - bien, a) ſich gut befinden; q an, vor Jem. fein, ſtehen, liegen 2e. ; 
extraneus] fremd; de ausländiſch, gut oder bequem ſitzen, liegen 2e. ; c) | - bien avec qn, gut od. auf einem gu⸗ 
auswärtigle Angelegenheiten ꝛc.); 2% | fam. 11 ſein, gut ausſehen, ein ans | ten Fuße mit Jem. ſtehen; ſam. c’est 
im. weil. F. A. nicht zu der Familie, genehmes Aeußere haben; s’il est bien, | selon, (das iſt) je nachdem; das hängt 
Gefellſchaft 1e. gehörend, derf. fern denn es ihm gut geht; c'est, es, er, fie | von den Umſtänden ab; - de, a) von 
ſtehend; B in eier S.) unbetheiligt; | ift; ce sont (des soldats, elc.), es find | (einem Orte her gebürtig) ſein; aus 
C HA unbekannt: (einer Sachej (Soldaten ꝛc.), (Soldaten ꝛc.) ſind es; | (einer Stadt, einem Lande 1e. her) fein 
entfremdet; D. (Jem.) Nichts angehend; Ju est-ce? was iſt das oder ez! was od. ſtammen; 5) von (Jem. verfasst 
Andre betreffend; Andern gehörend; E. 1 was giebts! c’est moi qui l'ai | gearbeitet ele.) ſein; von (Jem. her⸗ 
fremdartigler Stoff, Körper c.); d, (ich bins, der es gefagt hat) ich ſtammen: aus der Feder (Jemands) ge⸗ 
subst. m. 10 -Ere 4 die) Fremde; bcbe es gefagt; c’est vous que je pré- floſſen ſein; c) - d'épée, de robe elc., 
Ausländer, m. ein, J; 2ü Nusland, u. | (ère, Sie ſind es, dem ich den Vorzug (vom Degen 2e. fein) dem Militär 
Fremde, f.; à -, ins Ausland; im gebe; ich ziehe Sie vor; voilà ce que | ſtande, Richterſtande ac. angehören; d) 
Auslande; de 1—, des Auslandes; aus- | C’est que d- crédule, da ſieht man - d’une grande gaieté, etc., viel Fröh⸗ 
ländiſch ’ , a was es heißt ock. was daraus entſteht, lichkeit ꝛc. beſitzen, ein ſehr jovialer 

. e ., was dabei herauskommt, wenn man | Mann se, ſein; e) - de service, etc., 

Etranger (v. Étranger, ga) leichtgläubig iſt; das hat man von der, im Dienſt 7c. ſein, Dienf ꝛc. thun, den 
va. per 1. ſam. (aus einem cher e das haben Sie von Ihrer Leichtgläu⸗ Dienſt haben; 135 avis, der Mei⸗ 
ꝛc.) vertreiben; verjagen, verſchen Ni bigkelt; fam. voilà ce que c’est, a) nung ein; - de l'avis de qn, der An⸗ 
5 einem Orte) weggewöhnen; s-, die Sache iſt die od. verhält AE b) ſicht Jemands ſein ock. beipflichten, bief. 
ich weggewöhnen. die Sache iſt abgethan; ſo, Alles iſt téeilen ; cela est bien de son carac- 


Étrangeté, f. (v, pue fertig; ſo muß es gemacht werden; tere, cela est bien de lui, das ents 
Seltſamkeit, Befreimdlichkeit, ſ. (bas) | fam. da haben Sie die Beſcherung; il] ſpricht ganz ſeinem, liegt in ſeinem 
Befremdende. N Charakter, das 1 0 ihm ganz ähnlich: 


est bon de savoir, es iſt qui qu wiſſen; 
il est une heure, es iſt ein Uhr; il est 
l'heure de partir, es iſt Zeit abzurei⸗ 
en, die Stunde zur Abreiſe hat ge⸗ 
chlagen; à l'heure qu'il est, zur 
Stunde; il est des hommes, es giebt 
Menſchen; ſam. n'était, n'eüt été 
que je suis de vos amis, wenn ich 
nicht zu Ihren Freunden gehörte, wäre 
A paitzt r Freund (geweſen); - à, a) 
à Paris, au lit,etc., in Paris ſein; im 
Bette 2c. ſein Od. liegen; zu Bett ge 
angen ſein; 0) — à qc., an od. bei etw. 
ein, daran od. daruber aus ſein, etw. 
au thun; il est tout à ce qu'il fait, er 
ft mit ganzer Seele bei Allem was er 
thut; fam. il est toujours à se plain- 
dre, à se quereller, etc., er jammert, 
ant ſich ic. beſtändig; er lebt in be- 
aͤndigem Zank; je suis à me deman- 
der, ich frage mich (noch); vous y êtes, 
vous n’y êles pas, (wôril. Sie ſind 
daran oder nicht daran) Sie haben es 
getroffen, errathen ock begriffen, nicht 
etroffen ꝛc. ad. verfehlt, fam. Sie 
haben fehl geſchoſſen; longtemps à 
un ouvrage, lauge an einem Werke 
gubvingen, arbeiten od. machen; Je 
laindre, etc., zu beklagen ꝛc. oder 
beklagenswerth dc. fein; einpers. il est 
à croire, elc., es ift od. ſteht zu glau⸗ 
ben ꝛc., es iſt glaubhaft ꝛc.; à ven- 
dre, etc., zu verkaufen ꝛc. od. verkäuf⸗ 
lich, feil fein: maison qui est à louer, 
qu vermiethendes Haus; cela est a 
aire, à recommencer, elc., das bleibt 
ie thun ꝛc. übrig; das ſoll erſt noch ge⸗ 


il est du devoir d'un homme, il est 
d’un honnête homme, es ift die Pflicht 
eines Ehrenmannes, es iſt Menſchen⸗ 
odd. Ehrenmannspflicht: - de la e 
tice, de toute justice, der Gerechtig⸗ 
keit gemäß ſein od. entſprechen, nicht 
mehr als recht und billig ſein; — d’u- 
sage, de bon goût, etc., dem Gebrau⸗ 
che, dem 18 Geſchmack entſprechen; 
gebraͤuchlich, foie fein ; g) aus (ei- 
nem Stoffe) beſtehen, von e 
ꝛc.) ſein; ) Theil, Beſtandtheil (einer 
S.) ſein, zu (einer Rechnung ꝛc.) gehö⸗ 
ren; il sera de mes fn: er wird ei⸗ 
ner meiner Richter ſein; je ne veux 
pas on -, ich will nicht dazu gehören 
od. daran Theil nehmen; cet homme 
est de tout, dieſer ma gehört qu 
Allem, gehört allen möglichen Geſell⸗ 
ſchaften an, ift überall betheiligt; cela 
nest pas du jeu, das gehört nicht zum 
Spiele, das gilt nicht; - dans une 
elasse, in einer FLE ſein; dazu ge⸗ 
hören; où en est Laflaire ? wie ſteht es 
mit der Sache? wie weit iſt ſie gedie⸗ 
He voilà où nous en sommes, ba 
ſt es wo wir ſtehen, jo ſteht es jetzt mit 
uns; (bis) AE finb wir gekommen; 
en èles-vous là? a) ſtehen Sie (noch) 
in dieſem Glauben? 6) iſt es dahin 
mit Ihnen gekommen? ſteht es ſo mit 
Ihnen? iſt das Ihr Entſchluß? leben 
Sie noch in dem Wahne? où en som- 
mes-nous? wo ſind oder leben wir 
denn? ſind wir denn ſo tief geſunken? 
müſſen wir fo etw. erleben? quand il 
Paurait fait, qu’en serait-il? und 
hätte er es gethan, was wäre es denn 
bie ein Unglück)? was würde daraus 
olgen? il en sera ce qu'il plaira à 
Dieu, es wird daraus kommen, was 
Gottes Wille iſt; il n'en est rien, es 
iſt kein wahres Wort daran, dem iſt 
nicht fo; en — pour son argent, elc., 
ſein Geld ꝛc. dabei verlieren, um fein 
Geld kommen; il en est des peintres 
comme... es geht (mit) den Malern 
wie..; j'ai été, ich bin geweſen; 20 je 
suis aimé, ich bin od. werde geliebt; 
il s’est commis un crime, es iſt ein 
Verbrechen begangen worden; je me 
suis proposé, ich habe mir vorgenom⸗ 
0 


men. 8 

Être m. (v. Etre, un.) Io Da: 
ſein * Existence); 2 Weſen; ver- 
Achitlien Weſen, Geſchoͤpf, n. Creatur, 
i- de raison, 1 Weſen, 
Ding, was nur in der Idee ſein Daſein 
bat 54. lebt, n.; 50 -f, pl. Gänge, m. 
pl. Gelegenheiten (eines Hauſes), J. 


Etrangle- chien, m. (Bot.) ſ. 
Cynanque u. Aspérule. . 
tranglement, m. (v. Etran- 
gler) 4° Züſchnürung der Ke le, Er⸗ 
wuͤrgung, Erbroſſelung, /.; (Séméiol.) 
Gefuͤhl eines (trampfhaften) Zuſam⸗ 
menſchnürens in der Kehle od. im 
Schlunde, u.; Zuſchnürung der Keh⸗ 
le, der Bruſt: 20 Einſchnürung; (Path.) 
Einſchnürung; Einklemmung (bes. 
des Darms), sir angulatio, incarcera- 
tio; (Ther. chir.) Abſchnürung (ſ. Li- 
gature); 3° (Anat., Hist. nat.) (ein 
geſchnürte Stelle) Einſchnürung, /. 
Etrang ler (erpayyænur, lat. 
strangulare) va. 40 (einem die Kehle 
ae Jem.) erwürgen, erdroſ⸗ 
eln; ſtranguliren: 20 im 10. S. u. Jig. 
guiammen chnüren; einſchnüren; ein: 
lemmen; zu ſehr verengen; fig. ſu 
kurz faſſen, übermäßig abkürzen; in 
der Eile abfertigen, fam. über das 
Knie brechen; |} s’-, (Path., Anat. 
path.) fit einſchnüren; ſich einklem⸗ 
men; vn. erſticken; || étranglé, -e, 4° 
erwürgt ꝛc.: 20 eingeſchnürt; einge⸗ 
klemmtler Bruch ꝛc.); übermäßig ver: 
engt; wespenleibartig. ? | 
ILE m. (v. Etran- 
gler) (Vétér.) Kehlſucht; (Hort.) 
Poire d-, Würgbirne, f. 
Etrape, f. (Agr.) Stoppelſichel, /. 
Etraper (v, Etrape) va. die 
Stoppeln abſchneiden. ; 
Etrave, f.(Mar.)Borberfteven,m. 
tre (v. lab. esse) vn. uwnreg. 
(Je suis, tu es, il est; nous sommes, 
vous êtes, ils sont. J'étais, tu étais, 
il était; nous étions, vous étiez, ils 
étaient. Jefus. J'ai été, Je serai. 
Je serais. Sois; soyez. Que je sois, 
que tu sois, qu’il soit; que nous 
soyons, que vous soyez, qu’ils 
soient, Que je fusse, Que j'aie 
été. Que j’eusseété. Etant. Ayant 
été) 40 fin, ſeyn (A. ba ſein; auf der 
Melt oder geboren fein, f. Exister ; 
wahr fein ; B. vorhanden ſein; C. in 
diesem od. jenem Zustande ſein; 
diese od. jene Eigenschaft besitzen; 
ſich befinden; leben; liegen; D. ſich er: 
eignen; an E. gehören; ange⸗ 
hoͤren): 20 Hal[sseiluw. fein : || 4o cela 
est, cela n’est pas, das ift wahr oder 
nicht wahr, dem {ft fo a 
das iſt nicht an dem: cela sera, das wird 
ſein, werden. kommen od. geſchehen, 
ainsi siti, ſo ſei oder geſchehe es; 


2 


chehen ꝛc.; das muß wieder von vorn 
angefangen werden; cela est à prendre 
ou à laisser, das kann man nehmen 
oder liegen laſſen; d) - à qn, einem ge⸗ 
hören; la victoire est à nous, der 
Sieg iſt unſer, unſer iſt der 0 c'est 
AT de parler, es ift an Ihnen, 
hre Sache ift es zu reden; Ihnen ge⸗ 
buͤhrt das Wort; c’est à vous à 
parler, an Ihnen ift die Reihe zu 
reden, Sie haben das Wort; c'est 
au juge de prononcer, dem Rich⸗ 
ter gebührt es, Sache des Richters ift 
es, zu entſcheiden; dem Richter ſieht 
die Entſcheidung zu; je suis tout à 
vous , ich ſtehe Ihnen ganz und gar zu 
Dienſten, verfügen Sie g nzlich uber 
mich; lich bin) gang. der Ihrige, Ihr 
ergebenſter (Diener); fam. je suis, je 
serai à vous (dans un moment). ich 
ſtehe Ihnen (augenblicklich) zu Dien⸗ 
n; il n'est point à lui, er beherrſcht 
nicht mehr, er iſt nicht mehr Mei⸗ 
ſter ſeiner ſelbſt, er iſt ganz außer ſich; 
459 


ETRO ETUV  EUPH 


J.; Wege und Stege; Schliche, m. beſchrankten Zuſtande leben, ſich ſehr J 20 Trockenofen z ⸗kaſten, m.; strom⸗ 
11 45(Forest.)jà b anc -, . (abiancj einſchränken müſſen. | Li mel, J.; 3° übertr. (heißes Zimmer) 
toc. | Étroitement, ado. do eng(e); | Backofen, m. nee 
.. Etre, suff. adj. (v. lat. . es- knapp: genau lanſchließen 2c.); 20 fig. | Elu vée, ſ. (v. Etuver) (Art cul. 
tris) lich (z. B. Champétre). A. eng, innig (verbunden ꝛc.); feſt 1 Dämpfen, Schmoren; 2° gedãmpf⸗ 
Écrécir (ol. d. lat. stringere) | (umſchlungen 2c.}; B. genau, ftreng(e); | tes Fleiſch ze, 1. — de carpe, ge 
va. enger, fé er machen; verengen; ausdrücklich (verboten ö.). dämpftelr) Karpfen, m. (pl.) 
Man.) die Bolte allmählig kleiner ma: Étroitesse, f. neol. (v. Étroil) Etuvement, m. (v. Eiuver) Bä⸗ 
enge Beſchaffenheit, Enge; Schmal hung, ff. | 
heit; fig. Beschränktheit; Snnigfeit, f. | Etuver (ogl. rüqur) vai (Bun: 
Eltron, m. gem. Roth, Dreck, m. den e. aus) bahen; || éluvé, -e, gebähet. 
* Étronçonner (f. K.. u. Tron- „Et u vis te, n. lv. Etuve) ſ. Bai- 
on) va. (Hort.) (Bäume) abköpfen, Snetr . „1 
umpfen. | |, *Étymo.. (v. #rvuo) in Zus. 
* Étruffé, adj, -e, I. (Chasse) -logie, ſ. Etymologie, / 1° Urſprung, 
‘an ( m. Abſtammung eines Worts od. der 
lahm (geworden); I Etruffure, I. gäh⸗] Wörter; 20 Lehre von dem Uriprunge 
mung. f. | letrüskiſch. der Wörter Wortforſchung ART 
Étrusque, adj. (hhetruriſch, gique, d,. etymologiich; -logiste, 
Étude, f. (iat. studium, f. Etu- | m. Wort? ock. Sprachforſcher, Ety⸗ 
dier) 4° (das) Studiren; Studium, n. x : 5 
Studien, pl.; Erlernung, f.; abs. -s, 


molog M a 
pl. Schul- od. Univerſitäts⸗ Studien, 10 i ras ps 
J.; fig. A. Beſtreben, Dichten und Eu. ( ic) in Zus. Gut.,; Wohl.; 
rachten; P. (das) Geſuchte, Gtubirte, | Schön.: Gut ms Eu. ut. Wohl.; 
n. Kuͤnſtelei, J.; 1 eint., Seulpt.) | SFEub z ges n pl. ( Ant. gaul 
Studienzeichnung, f.; 50 [die durch] Cuba RAA 1 85 { 33 Saul.) 
Studien erworbenen) Renntniffe, pli gen, gelehrte Druiden, m. pl, 
4 Studirzimmer, n.; bes. Schreib⸗ Eucharis Lie, 2 (vx ioTriæ) 
ſtube (eines Notars z., f.; im weil. (spr, Euka..) (bag sauge) Abend⸗ 
F. Actenzimmer, u. Regiſtratur (eines MA {, u. Euchariſtie . . Rucha- 
Notars ꝛc.); (Notariats⸗) Praxis, f. | ristique, adj. des Abendmabls. 
Notariatsgeſchäft, u.; (salle d-) Stus | * Euchlorine, f. (v. #0 XA\wpos) 
dienſaal, Arbeitsſaal, n.; || 40 faire | f. (gaze oxide) Chioreux. 
une - de c., ein Studium aus etwas Euchy me, m. (f. Eu.) (Bot.) 
8 ſich auf das AS 1075 ſ. Cambium ¶Hayne. 
legen, etw. ſtudiren od. (fachmaß ig) (id xc 
ft ; ſig. ſch etw. zur (beſondern Eucologe, m. C or) 
Aufgabe machen; meltre toute son - 
à qc., ſeinen ganzen Fleiß auf etwas 
verwenden, ſich etw. beſonders angele⸗ 
gen fein laſſen; faire ses -s, {cine 
tudien machen, beendigen od. voll: 
enden; ſtudiren; abſolviren; il a fait. 
de bonnes -s, er hat gründliche Stu⸗ 
dien gemacht, er hat etw. Tüchtiges 
genes er iſt ein wiſſenſchaftlich ge⸗ 
ildeter Mann; d-; Studien. .; Gtu- 
dir..; Arbeits..; Univerſitäts. . 
Etudiant (part. præs. v. Elu- 
dier) m. (ein) Studirender, Student; 
— en droit, (ein) der Rechtsgelehrſam⸗ 
keit Befliſſener, Student der Rechte, 
Juriſt, m. | 1 
Et ud ier (v. lat. sindere) vr. ſtu⸗ 
diren; ensemble, mit einander ſtu⸗ 
diren, dieſelbe Lehranſtalt beſuchen; ||, 
va. ſtudiren; 4° erforſchen; prüfen; 
zu ergründen ſuchen; ausdenken; 20 
berſlernen; N lernen; einler⸗ 
nen; einſtudiren; einüben; 30 la- 
delnd : erkünſteln; I s., 40 ſich (Fe) 
ſtudiren, ſich beobachten; 20 s’- À faire 
c., auf etw. ſinnen ock. bedacht ſein, 
fé 1 S. En Ra ch e 
di ot: gelegen fein laſſen; s’- à connaître 
gate ee Ju cls (Chasse) | de. Ré bemiben ebvaë fennen qu le 
fon dard vage an ed, fl eu fuse ectnflele see SR 
9 2 N. 3 5 55 7 
ne e kärg 4 : 5 N verarbeitet; mit Fleiß ge⸗ 


en laſſen; I s, ſich verengen; ein⸗ 
laufen; étréci, -e, verengt 1c. 

Étrécissement, m. (v. Eiré- 
eir) Verengung, J. Le 

Etreig noir, m. (v. Etreindre) 
(Men.) Leimzwinge, /. 

Étreindre (v. lat. stringere) 
va. (Conj. ve Peindre) 10 A 
men: odd. ein)ſchnüͤren: 20 in die Arme 
drücken od. preſſen; feſt umſchlingen; 
tetreint, -e, lein)geſchnürt x. 

Étreinte, f. (v. Etreindre) 4° 
Einſchnürung, J.: Druck (einer Schnur 
ꝛc.), m. 20 (innige) Umarmung, Um: 
ſchlingung, f. | 

Étrenne, f. (v. lat. strena) 40 
, pl. Neujahrsgeſchenk, u.; 20 erſte 
Einnahme (eines Tags od. einer Wo⸗ 
de), J.; 5 (der) erſte Gebrauch (einer 

age), m. Einweihung, f. 

trenner (v. EÉtrenne) va. 10 

(Jemanden) ein Neujahrsgeſchenk ge⸗ 
ben; 20 (einem Kaufmann) die erſte 
Einnahme A e (einem Armen 
die erſte Gabe ertheilen; 50 (etw.) zum 
erſten Male n d anzieben c.; 


Kirchenagende, f. N 
*Eucrasie, f. (süxpacie)(Méd.) 
gute Miſchung der Säfte) geſunde Lei⸗ 
besbeſchaffenheit, Eukraſia, /. 
*“Eudio.. (o. sse) in Zus. 
(Chim.) -mèêtre, m. Luftgũtemeſſer, 
Œubiometer, m.; -métrie, J. Luftgüte: 
meſſung, Eudiometrie, J.; -métrique, 
ad/. eudiometriſch. n 
*Eufraise, f. (Bot., Mat. méd.) 
Augentroſt; bes. (der officinelle od. 
weiße Augentroſt, mn. Euphrasia offi- 
cinalis), f. | 
“Eulogies, ,. pl. (40 
it.) gewelhte So à tes ) 
*Eumène, j.:(Entom.) Mauer- 
wespe, eumehes, f 
Eumè nid es, f. 05 (Ad sviditc) 
(Myth, gr.) Rachegöttinnen, Eumeni⸗ 
den. U. pl. ſ. Furie(s). 
*Eumérodès, M. pl. (ſ. Eu. u. 
Aioe) (Zool,) (die) wohlgegliederten 
Saurier, eumerodes, m. p. Dum. ). 
Funice, ſ. (Zool.) Eunice, f. 
eee ques [Eunict(é)es, 
Euniciens, m. pl. (Fam. der) Euni⸗ 
ceen, f. pl. 


2 


Etrier, m. (milll. lat. stri- 


en (zum Aufziehen der Seba tegen 


*Eunuque, m. (sUroÿxos) (b 
Verſchnittene, Entmalnte fun pa 

‘Eupatoire, 8 . SUTæTÔpo) 
| Bot., Mal. méd.) Waſſerhanf : bes. 
Etrivière, f. (v. Etrier) 4 79 1 


| sr — conne) (der) gemeine Wafſer⸗ 

Steigbügel) riemen, .; 2. 8, pl. Etudioi ah 4 (v. Étudier) un-] hanf, ide a m. k- 
Peitſchenhiebe, m. pl. Mißhandlün⸗ 9, Schreibkäſtchen; ⸗ſchränkchen. u. nigundenkraut, Alpkraut, Eupato- 
9 , Étui, m. J. Futteral; (matbemas rium (Cannapipnmis n. Cannabina 
Étroit, adj. -e, f. lv. lat. stric- tiſches, chlrurgiſches ac.) Beſteck; Neiß⸗ | aquatica; - de Mesué, ſ. Mille-feuille 


zeug, n.; (Nadel⸗ ꝛc.) Büchſe; 20 (En- 
iom.) a, (Stachel⸗) Scheide, vagina, f. 
. Fourreau); 5, ſ. Elytre; 

ot.) (Mark- 2e.) Rohre, . 

Etu ve, f. (ſ. Eiuver; vgl. d. 
mittl. lat. stuff, elubæ und d. 
deutsch. Stube) 1% Schwitzſtube /.; 
1 ni.; Schweißbad, suda 
torlum; - humide, Dampfbad, n.; 


0 


tus) 40 enge, ſchmal; 2 fig. A. be⸗ 
ſchraͤnkt(er Kopf ꝛc.): B. eng! es Bünd⸗ 
niß ꝛc.), innigle Freundſchaft ꝛc.): C. 
eng, ſtrengler Gewahrſam ꝛc.): einge⸗ 
ſchränkt, engler Sinn ꝛc.); D. (Lang. 
bibl.) voie -e, chemin -, (der) ſchma⸗ 
le Pfad, Tugendpfad: || à 1, Loc. ado. 
beengt, qu) enge; beſchränkt; „9. être, 
vivre A P-, knapp, duͤrftig, in einem 


(eupatoire.); || Eupatori(ac)ées, f. 
pl. Schelbendlhmen. NU PU 7 
Luv 1} Eupatorine, f. EE org.) 
patorin, Waſſerdoſt⸗Alkalod, n. 
(Riphins) 
5 m. (40 
t) (Rheèt.) (ein) mildern l 
lender Ausdruck, e 
_*Euphonté, f. ( οανν 


EUX 


EVAN 


EVEN 


us.). Mohlklan 

aut, m. Euphon e, 
adj. wohlklingend; 
phoniſch. 

„Euphorbe, m Haug. 107) 
(Bot., Mat. méd.) 4 Wo 3mil As 
phorbia; — des anciens, der A 
ten, dreieck 10 des-boutiques, 5 
dsc 0 . Gas, 0h. fase 
r — characias, Thal⸗ 
Tithymaius (der Allen): —. 6 urge, 


(nn ) Bot: 
Euphonique, 
Wohllauts. . (Us 


3 e. W..; 55 bene pring⸗ 
kraut, n. „Elen W 
emeine W. tn , Euph. Esu- 
a, Es 0 pfad. | : des marais, 


gro Su uph. alustris, 
sula m5 0 pep is, errant 
W, Euph. Peplis, . Peplion, u.; - 
péblus, rundblättri, ge W. Puph. Pe- 
plus, Cres fee ; 1 05 
près, Gyvreff a Senne W., ſels⸗ 
od. Teufelsmi lch, RUE Cyparis- 
sias, Esula minor; - réveille-matin, 
ſonnenwendende W., „ Euph. heliosco- 
pe Esula, f. Tithymalus, m.; 20 
. Euphorbium, a. (der 
erhârlele Milchsaft, das salzige 
Wachsharz der stacheligen Zu- 
Phor Fam. de Euphorbiacees, f. 
pe. (Fam. der) Schue er, n,. pl. 1 
Saen tricoccæ, . pl.; Eu- 


er f. pl. wol amilchartige N 


chneller, me pi. Wolfsmitcharten, 
ge pl 
uphotide, f. (Minér.) boer) 


gemeine Serpentin, M. 
*Euphraise, J. ſ. Eufraise. 
*Eupion, m. (f. Eu.. u. ælor) 

N org.) Eupion, u. 4% 

Hurt Oel, Reichenb 


es, m. pl. (ſ. E Y En- 
tom. 5 ete Rte, Eupaben, 
m. pl. (Lulu. ). 


Eur, suff. ‘adj. u. subst. m 
78, f. (v. lat. or, 155 dieser Abe 
leitungssytbe nge, geb ide 1%, end; 
5 auch dr he 7008. (er )iſch: iger 

kenſch,⸗e Perfon); . er, m.. erin, / 

B. Gronder, Grondeur) : 20 rs 2 
Le Cylinder zum . (z. B. Efilo- 
quer, „ 

Europeen adj. ne, ſ. (v, Eu- 
rope, f. Geogr . ) europälſch; | 
rubst. Europäer, m. sin, f. 

„Eur z.. (v. „ebe in Zus. (Hist. 
nat.) breit.; weit.; -stomes, m. pl. 
Sperrvögel, m. pl. eurystoma, n. pl. 
a 

yihmie ſ. C adp al 


choͤnes 
1 8 Gleichmäßl kei ses . Pulz 
chlages), Euryth témie, À 

Eus, Präl. Def. 1ste u. 2e H. 
Sing. . 0. Avoir. 

use, suff. 10 f. Eur u. Eux; 

20 Bildet mit den Wurseln man- 
cher Zeit- u. Beiwôrt. wreibl. Sub- 
Aue 4. . Werkz nd, eile % n.; 
28 mpe J . Veiller, citleuse }; 
pau "8 . Dormir, Dormeuse); ; 
50 bei ndung „ 
Haupt- und Beimôrt. 

..Eusoment su „ adv. 6. 
Eux u. v. Eur) f. ent, 

Eusse, _ rmperf. Subj. Aste Pers. 
Sing. o. A 

Eustache. In 11 RARE 
trompe d', Cuſtachiſche Möhre, Die 
trompete, tuba ER ehene, Ls 511 
subst. m. 2. 1. er, n. 

Eux, m. 0. pron. Lui} fe. 

Eu x, su iu. subst, m. 

89 (v. 1 af od. dieser 
PL ng be nachgebildet) 40 


Gus | reux) (Berg.) 8. 


. v —-—-— — — — — — — 


„artig, . ähnlich, icht; 2° aus . be: | niales, an. pl. (Fam. ver) Fungerwez⸗ 


ſiehend : bildend; . ig (3. B. Aphthe, 
Aphtheur; ; Grameau , Grumeleux); 
30 mit ., verſehen; reich (3. B. Fo- 
liole, Folioleux : lat. populus, Po- 
puleux); ( (Path. )mit .. verkunden 1255 
haftet; ig; i (ver, die 
m. u. f. 0 B, ale, Gaieux) z 70 
. be sen, voll; ig; jam; . haft 
05 Courage, Courageux; Vertu, 
er üeux) : 40 (Chim.) ber. a) die 
unlere Oxydationsstufe: . . oxydul, 
n. (Berz. ); ö) Säure der ne eren 
Oxydationssiufe: ..i@te, . ige Sau⸗ 
xe, f.; c) ein rücksichil, der chemi- 


sprechendes Oxacid- od. Haloïd- 
salz, eine dergleichen Schwefe- 
fate m. elc. : sel . eux, . orxydul⸗ 
Sdwer⸗ 7 sulfure . eux, (einfach) 

mefel.. : sulfide eux, andert lb, 
doppelt Schwefel. ( & B. Antimo- 
nieux Arsénieux , uivreux, Fer- 


| “Évaguant (part prœs. v. Eva- 
cuer) adj. . Suit. m. 1 
a lleetebles 9 ittel de.), evacuans, n 
| *Évacuatiif, f. adj. -ve, ſ. un- 
gebr. ſ. Évacuant. 
*Évacuation, J. (lat. evacua- 
15 Rene Path. ) A. Ausleerun 
5 pl. 105 ausgeleerten St e, 
pi. pl.; 20 (Guerre) Raͤumung, f. 
*Évacuer (v. lat., evacuare) 
v. 40 (Physiol., Path.) auéleeren ; 
abführen; vn. Ausleerungen haben, 
ausleeren; , , ſich ausleeren, abge⸗ 
hen; 20 (ein Zimmer, eine Stadt ꝛc.) 
räumen verlaſſen (aus derſ.) abzie⸗ 
hen; - des trou es, elc., d’une place 
sur une autre, Truppen ꝛc. aus einem 
fe e fi fonte u. nach einem andern bin: 
120 15 Adi à | évacué, -e, 
ausgel A 
*Évad a (0. lat. evaiere) vn. 
reſt. 8 entweichen, ſcel, urge ent⸗ 
fyringen, fam. entroif en dur 40, e 
& od. durchb du I évadé, -e, 
prune | 
*Évagation, f. (v. lat. evaga- 
go 1 * 00000 Ferumſchwelfen der 
Gedanken . . Serfreuung, [. Mangel 
an Anda 
seal ds) 
ung; (un re) Berechnung, 
FT A 5 Taxatlon 1 Vals 
2 1 
e E., u. d. lat. va- 
lere) va. ſchätzen; würdigen; unge⸗ 
fahr) bere be à lannähernd) eſtim⸗ 
men: anſchlagen; nee valviren. 
*Évalvé, «dj. 12 t.) 
klappen⸗ od. ſchalen ndéhis- 
cen). 
»Evanes cent, adj. e. J. (lat. 
evanescens) (Bot.) verſe windend. 
*Évangélique, adj. (0e 
Axe) -ment, ado. evangeliſch. 
*Évangéliser (N 
ai) va, u. vn. (den Heiden vc.) das 


Evangelium predigen. 
*Évangéliste, m. (469. 
ene Evangeliſt, m. 
„Evang ile, m. (c ν,νA 
Evangelium, n.; im eng. S. nge 
lientert, m.; l du jour, das eutfg 


Evan die oße) 

709 Maui, Pr Tagesgeſpräch 
vine, f. (Entom.) Hunger⸗ 

wespe, evania, F.; I Évaniades, Éva- 


a 


va. reſt. 


den; vergehen; verfliegen; 
faire : =, 40 Jemanden) eine Ohnmacht 


a tÉvasement, mi (v. 


{ die Mündung 


pen, /. pl. evanialia, n. pl. 


*Évanouir (v. lat. oyanesdere) 
8˙—, 40 ohnmächtig werden, 
in Ohnmacht fallen; 2 e 

ellipt 


zuzie en; 2» vertreiben; vernichten; 
Arft m. wegfchaffen; il HN 


ohnmäͤcht g ꝛc. 


*Évanouissement 


s'Évanouir) Ohnmacht, . (. Baal. 


lance). 
_*Évaporéble adj. (ſ. Éväpo- 


schen Verhälinisse der Oæyda- rerg Ph 6) sttbunflôar, vaporabilis, 


tionsstufe od. der Sdure ..eux ent- 1 ae ung; De 15 ung: Deer) 
pfung, 
‘fig. ſam. Leichtſtun, m. Windigkeit, f 


“Évaporatio 


if Eva anorer) 


ejvaporalio, vaporisatio, J.; 


. Évapo ratoire, m. (ſ. Eva- 
8 J. Verbunſtung appa⸗ 
rat, 2x. 

Ev aporer, (v. zul. eva rare) 
vg. 9970 0 verdunſten laſſen; ab: 
1 fig. {feine-Oalle 1 aublaf⸗ 

ſen; (derf. Luft machen (ſei 1 


dc.) vexrrauchen ad. verfliegen laſſen; 


s- ausdunſten; verdampfen / 
verrauchen, verfliegen; ſich Luft Ke 


chen || évaporé, -&, aus edünſtet ꝛc.; 
adj. leichtſinni 0 . 


luftig, mindig; ust. 
11. e, ſ. leicht nniger M enſch, Wind⸗ 
beutel, m. leichtfertige Perſon, . 
vaser) 
(trichterförmi e) Erweiterung) Aus⸗ 
weitung; J Welte, . 

KEVaser (ſ. E.“ u. Vase) va. 10 
einer S.) erweitern 
ausweiten; 2° (Hort.) (einen Baum 
in vie Breite ehen, den Umfang a 
dee 4 fl (an der 

ten; an Da erweitern; 24 ſich ausbrei⸗ 
ten; an Umfan gewinnen? | ue 
-e, ausgeweite . 0 trichter rmi 1 


1 Maſe) mlt welt gedffneten 


löchern. 

*Évasif, adj. ve, f. (v. lat. 
evadere) aubwei endle Antwort 2e. 
Ausſlucht, .) 

Evasion, f. (f. s'Évader) Ent: 
weichung, /. Ent prin en, n. Flucht, /. 

*Évèché, 10 85 vèque) 1 Bis⸗ 
thum, u.; 20 Bi iſchoͤfliche Wurde, ſ.; 6° 
biſchöflicher Palaſt, m. 

*“Évection,f. (Lat. ers A5 
tron,) (vas) Schwanken (des Mondes). 

*Éveil, m. (v. É mie, fam. 
bee) Win den Au 3 . der 
erſte Win „.; don 
ner 25 85 erſten Wink geben, die 
Aufmerkſamkeit (Jemands) te 

* Éveiller (v, (ut. evigilare, f. 
É. .) va. 4° (auf)weden, errvet enz 2 /ig. 

A. aufwecken, aufrütteln, munter ma⸗ 
chen, aufmantern; beleben; B. (ſchlum⸗ 
mernde ähigfeiten ꝛc.) wecken; (Eifer⸗ 
ſucht, Verda tac.) erwecken, erregen, 
rege madien 5, erwachen; aufwa⸗ 
Gens | 19.4 ie Ee gene t ꝛc.; wach; 

(nd ufgewedtt, ige 
le AA 255 Arg el; ＋ être évei 16 
sur qc., ein 980 ames A uge auf etw. 
Ker, fsubst. m lein) aufgeweckter 

op 


Eveneme nt, m. (v. lat. even- 
ius) 40 „ am AE Vs ache), Erfol 0 
e 0 Vorgang, 

. 5 Beg bene bes. 1 
Begebenheit, 1 5 n.;||à tout 


eden Fall: caf alle 
Faͤlle; faire — | Evo machen, ufſe⸗ 
hen e erregen. 


* 1 t, m.! * Éventer) 1% Schal⸗ 


EVER 


EVOL 


EXAL 


ARTE TC — —— — — — — 


weren (durch e arts en; 


f erdorben⸗ 
eit, .; 2° Lu 
A) Spritzlo ; 
(Fond Luft⸗ od. Zuglo 


Spielraum (der Kanonenkugel im 
Laufe), m.; I sentir l-, abgeſtan⸗ 
den, angegangen, faul ſchmecken ock. 
riechen; 20 mettre à l’-, an die Luft 
hangen ꝛc.; auslüften; fig. ſam. lèele 
41, (ein) windiger Kopf od. Patron, 
Windbeutel; Springinsfeld, m. 
*Éventail,m. (v. Eventer) Fä⸗ 
cher, (Technol.) Feuerſchirm, m.; 
Schutzgitter, n.; (Guerre) Bretterver⸗ 
lag, AA en (forme d') -, fächer⸗ 
drmig, Fächer. . macher, m. 
Eventailliste, m. Fächer⸗ 


*Éventaire, m. flacher as 
*.) Korb, m. (Welden⸗ ürde, F.; 


* Eventer (ſ. E.. u. Vent) va. 
quinden, (Sem. an⸗) 


d 
dufeln; 5° verdunſten od. abſtehen 
Fe ; 40 (einer S.) Luft 1408 ad. 
en; (etw.) lüften; bloß legen; frei 


den Saft 
Mar.) - une voile, einem Segel vols 
en Wind geben, vollbraſſen; — la 
uille, den Kiel waſſerfrei machen; 
0 ac.) bel der Mauer) abhalten, 
Guerre) (eine Mine entdecken u. ihre 
Wirkung verhindern, ſie) ausblaſen; 
fig. a) fam. — la mine, - la mèche, 
pe) Lunte riechen, den 10 mer⸗ 
en, wittern (und vereiteln); 5) (ein 
Geheimniß ꝛc.) ausſpüren, auswittern; 


(die Fährte aus) wittern, auf der Wit⸗ 
terung haben: s-, 4° ſich Luft zuwe⸗ 
hen, ſich fächeln; 2⸗ verdunſten; ver: 
riechen; ſchal werden: 1 ange⸗ 
hen, (an der Luft) verderben; [even- 

„e, ſchal (geworden) ꝛc.; adj. 1. 
subst. ſam. ſ. Evaporé. 


n 5 
reft. 8. auc. in der Luft 
al ( ſmwedet, m. 

Even to lr, m. (v. Eventer) Feuer- 


»Eventration, y. (ſ. Eventrer) 
N ext.) Austreten, u. Vorfall der 

nterleibsorgane, der Gedärme, bes. 
des Duͤnndarms (in Folge des Offen- 
bleibens der Bauchhôhle od. trau- 
matischer Verletsungen), m. 


»Eventrer (v. E., u. Ventre) 


va. 4o(einem Thiere) die Gedärme aus: 
nehmen, (daſſ.) ausnehmen, (Chasse) 
ausweiden; Ov (einem Menſchen ock. 
Thiere) den Bauch aufſchlitzen; || s’-, 
ſich den Bauch aufſchlitzen; || éventré, 
6, ausgeweidet ꝛc. : 
*Éventualité, (ſ. Eventuel) 
(der) eventuelle, mogliche Fall, (das) 
mogliche Eintreten, (die) Eventualität. 


Eventuell, adj. -le, f. (v. lat. 
eventus) eventuell: 10 moglich; ets 
mai zufällig, Neben. .; 9 für den 
10 ichen Fall (angeordnet), Even⸗ 
ua ve 


Éventuellement, «do. etwai⸗ 
en, vorkommenden Falls; für ben ein: 
etenden, möglichen Fall, eventuell, 
eventualiler. f 
Eveque, m. ($wioxoros, lat. 
episcopus) Biſchof; — in partibus 
(infidelium), Biſchof in Partibus, m. 
Everrer (v. E.. u. Ver) va. 
ſccneſden (einem Hunde) den Wurm 
ſchneiden. 


à 


n. och u. (4! ARE 


Wind 125 bekommen; (Chasse) 


*Eversion, f. (lat. eversio) un- 
gebr. ſ. Renversement, Ruine. 
Ever tuer (f. E.. u. Vertu) va. 
efl. 8, ſich Ane ſich beſtreben, 
alle ſeine Kräfte aufbleten; ſich erman⸗ 
nen; ſam. reifen. 

EVietion, f. (at. evietio) (Jur.) 

erichtliche Ausſtoßung aus einem Be⸗ 
itze, Entwährung, /. | 

‘Evidemment, adv. augen⸗ 
ſcheinlich ꝛc. (f. Evident). 

j E à id ch an 5 5 PATES 
tia) Augenſcheinlichkeit, (er i 
Gewißheit, Erſichtlichkeit, Gvibeng, . 
être de toute -, (ſonnenklar) am Tage 
liegen; mettre en -, a) klar machen, 
augenſcheinlich darthun; 5) ans Licht 
2 (etw., Jem.) ſo ſtellen, daß 
es od. er in die Augen fällt; die Auf: 
merkſamkeit des Publikums (auf Jem.) 
lenken; zur Schau ausſtellen; se met- 
tre en , ſich zeigen: fs hervorthun: 
ſich zur Schau ausſtellen; ètre en -, 
in die Augen fallen: geſehen werden; 

ervorſtechen; die Blicke auf ſich zie⸗ 
en 


Evident, adj. -e, f. (v. lat. 
evidens) augenſcheinlich, erſichtlich, 
offenbar, ſonnenklar, evident. 

Evider (ſ. E..) va. 4° (Aris 
méc.) aus hohlen; ausſchleifen: (zier⸗ 
lich) one auskehlen; ausrün⸗ 
den; (Taill., Cout.) ausſchneiden; aus⸗ 
ſchweifen; 20 (Blanch.) abſtreifen; || 
évidé, -e, ausgehöhlt ze. hohl, Hohl... 

*Evidoir, m. (v. Evider) Goff: 
bohrer, m. g 

E vier, mn. (lat. aquarium) Guß :, 
Rinn⸗, od. Waſſerſtein, m. 

»Evincer (2. lat. evincere) 
va. 10 (Jur.) gerichtlich aus dem Be⸗ 
ſitze vertreiben, entwähren; 2° (- qn 
d'une place, etc.) (Sem. aus einem 
Amte 2e.) vertreiben; ſam. aus dem 
Sattel heben. ’ | 

*Evitable, ad. (f. Eviter) un- 
gebr. zu vermeiden, vermeidlich. 

*Évitage, m. (v. Éviter) (Mar.) 
Ausbiegen, Wenden, Schweien, n. 

Evi t e, f. (v. Eviter) (Mar.) 40 
ſ. Evitage; 20 (ie) zum Schwenken 
noͤthige Breite (eines Fluſſes), /. 

“Eviter (v. lat. evitare) 40 mei⸗ 
den; vermeiden: (einem Hiebe 2e.) aus⸗ 
weichen; 2° - qe. à qn, einem etwas 
erſparen; || s’-, einander vermeiden, 


ausweichen, aus dem Wege gehen: 


vn. (Mar.) ausbiegen; ſich wenden, 
U fhiweien : — au vent, das 
ordertheil dem Winde zukehren; 
évité, -&, vermieden ᷣe. 
Evoc able, adj. (ſ. Evoquer) 
(Procéd.) tengebr. was vor ein höhe⸗ 
res Gericht gezogen werden kann. 
Evoc ation, f. (v. lat. evoca- 
tio) 40 Zurückrufung, f. Citiren (ab: 
eſchiedener Seelen), n. (Geiſter⸗ Be⸗ 
ſchwörung 2 Geiſterbann, m.; 2 
Procéd.) A rufu 
iehung vor ein anderes Geri 
Anſprechen der Competenz, n. 
Exoctoire, adj. (. Evotà- 
tion) (Procéd.) abrufend; die Compe⸗ 
tenz anſprechend; (Grund ic.) zur Ab⸗ 
rufung. e 
*Evoluté, adj. 79 (lat, evo- 
lig, (Conchyl.) ſcheitelrecht aufge⸗ 
rollt. 1 ° 9 5 
Evolution, f. (lat. evolutio) 
4 (Truppen⸗) Bewegung, Wendung, 
Schwenkung, Evolution; 20 (Physiol.) 
Entwickelung, Ausbildung; im eng. 
us 


ng (eines 0 % À 


106 15 5 germes) Einſchachtelungs⸗ 


„ Evonyme, m. ſ. Fusain; A 
Evonymoïde, m. ſ. Celastre (grim 
pant). 

Evoque r (v. lat. evocare) va. 
40 (abgeſchiedene Seelen) zurückrufen, 
b herauf) beſchwoͤren, eitiren, 

annen; fig. heraufbeſchwören; 20 
(Procéd.) (einen Rechtsſtreit) abrufen, 
vor ein anderes Gericht ock. vor ſeine 
eigene N ziehen; die Com⸗ 
petenz (deſſelb.) anſprechen; || évoqué, 
-e, beſchworen 2e. | | 

*Evuilsion, f. (lat. evulsio) 
5905 Ausreißen, Ausziehen (des. v. 

knen), n. 9 

T Ex, I. ꝓrœfſ. (lat.) in Zus. 10 
ehemalig, geweſen, Ex.; ex-ministre, 
Erminiſter, m.; 2° aug. .; ein..; un..; 
Los.; er. .; über..; II. Ex(a). , f. 
Hex a). He 
Exacerbation, f. (neu-lat. 
exacerbatio) (Path. gén.) Steigerung 
65 Symptome), ſ. Parorxysmus, m. 

es. (unerwartete, durch zufällige Ur⸗ 
ſachen A A rte) Verſtärkung der 


krankhaften Erſcheinungen, f. Wieder⸗ 
aufleben (einer Entzündung ꝛc.), n. 
Verſchärfung, /. 


ET act, adj. -e, f. (v. lat. exac- 
tus) genau; puͤnktlich, forgfaltig ( e⸗ 
arbeitet ꝛc.); richtig; buchſta lich; 
treu; wahr; sciences -es, (die) mas 
thematiſchen Wiſſenſchaften. 
Exactement, ado. genau ꝛc.; 
auf das Genaueſte; haarſcharf, aufs 
aar | 


*Exacteur, m. (v. lat.exactor 
Erpreſſer, m. Erpreſſung, f. 
*Exaction,/f. (v. {at. exactio) 
*Exactitude,/f. (€ Exact) Ge: 
nauigkeit; Pünktlichkeit; Sorgfalt; 
Richtigkeit; Wahrheit, f.; être d'une 
june -, 4) ſehr genau od. pünktlich, 
durchaus richtig od. wahr fein. 

*Exaëèdre, adj. ſ. Hexaèdre. 

i m. -trice, 7. 
(. Exagérer ) Uebertreiber, m. ⸗in, 
übertreibungsſüchtige Perſon, f. 

*Exagératif, adj. ve, f. 
Exagération) ange itertretem. 

*Éxagération. f. (v. lat. 
derung 0 Uebertreibung, Vergroͤ⸗ 

erung, /. 

Ea ger er (v. lat. exaggerare) 
vg. u. abs. übertreiben: 40 vergroͤßern; 
Lee » Sculpt.) in vergrößertem 

kaßſtabe entwerfen; 2° zu weit trei⸗ 
ben; übertrieben loben, kadeln ꝛc.; f 
8 - c., ſich etw. übertreiben; etw. zu 
hoch anſchlagen, überſchätzen: ||exa- 
géré, -e, übertrieben ꝛc.; adj. über: 
maͤßig; überſpannt. b 

3 gone, adj. ſ. Hexagone. 

*Exalbuminé, adj. (ſ. Ex.. 
Bot.) eiweißlos, ee ) 

*Exaltation, f. 117 lat. exal- 
latio) 4° Erhebung zur päbſtl. Würde; 
- de la croix, (Feſt der) Kreuzer huͤ⸗ 
ung: 2 (Chim. anc.) Läuterung; So 
g. Graltation: A. (Physiol., Path.) 
Keafte ber g Hane (der Lebens⸗ 
kraft, der Nerventh eit): B. Ueber⸗ 
merci. 78. Ueberſpanntheit; Schwär⸗ 
merei. /. N — 

*Exalter (v. laf. exallare) voa. 
4o (Jem. bis in die Wolken) erheben, 
hoch rühmen; (lobhpreiſen; 2° (Chim. 
anc.) (durch LAdulerung die Kraft 
eines Stoffes «rhôhen) lautern: ver⸗ 
edeln; 50 fig. A. (Physiol., Path.) (die 
Lebensthätigkeit) erhohen, ſteigern; B. 
(die Einbildunsgkraft Jemandd) erhi⸗ 
den; a) (Jem.) begeiſtern; zu ſchwaͤr 


EXCE EXCI EXCR 
meriſcher Begeiſterung hinreißen; b) Exceſlenz, f.: || par -, A. am. im vors tigkeit adden, exeitirend; Reizmit⸗ 
in einen Zuſtand von Ueberfpammung züglichſten Grade, 1 höchſten Sinne tel excitans, u 
va 700 exaltiren; Us, ſich lte des Worts; B. vorzugswei e, vor Al⸗ 5 Exeltateur, m. 4595 exci- 
chwärmerei gerathen, . tis len; Ur. : le sage par -, der Weiſe tator (Phys.) Auslaber, m 
ven; || exalté, -e, erhoben ꝛc.; bes. er: der Weifen; l'être par -, „ vas en xcitatif, adj. -ve, ſ. l. Exci- 


hitzt; überſpannt, exaltirt; ; subst. (ein) 
überſpannter Kopf, exaltirter Menſch, 
warmer, m. sin, f. 

T Examen, m. (lat.) (spr. exa- 
min Prüfung, J. 40 ce uchung; 
Bed e; — du pus, Eiterprobe, f.; 2. 

Befragen; Verhör, Examen, n 

ETaminsleur, m. (lat. exa- 
minator) (ber) Prüfende; ünterfucherz 

où cher; Graminator, m 

xa miner (v. lat. re Rd 
va. prüfen: 4° unterſuchen; (aufmerk⸗ 
fam) betrachten; 2° befragen: exami⸗ 
niren; || examiné, -e, 45 2€. 

„Exanlenné, adj. -e, f. (f. 
Ex..) (Zool.) ohn ne Fühler, autennen⸗ 
Los; -es-branchiales, -es-trachéen- 
nes, f. pl. durch Kiemen, durch Tra⸗ 
chaen at mere ea nies ohne Fühl⸗ 

zrner, antennenloſe Kiemen⸗ od. 

rachäen⸗Arachniden, exantennatæ- 
branchiales, -tracheales, f. pl. 


Lam.). 
“Exanthémateux, adj. Se, P 


f. (ſ. Eranthéme) (Derm.) % eines 
Gan ems; von Hautausſchlägen; 
e ag6..; exanthemartig, exanthe- 


= cus. 
Exantheme, m. (eg 
n (Haut⸗ Ausſchlag m. Fa 
he 


*Exantlation, f. (v. lat. 
exantlare) (Phys.) Auspumpen, n. 

Exarchat, m. (v. 2 x06) 
(Hist.) Exarchat, m.  [Grard, 

Exar que, m. ( 4 (it. 

‘Exarticulé, a dj. (f. 
(Entom.) ungeglievert. 

Exasperation, f. 15 lat. ex- 
5 ) Verſchlimmerung; Grbit: 
terung, F. 

*Exaspérer (©. lat. exaspera- 
re) va. 40 verſchlimmern; 20 erbit: 
tern; || exaspéré, e, verflimmertac. 

*Éxaucer v. lat. exaudire) va. 
erhoͤren; . e, erhoͤrt. 

*Excave tion, f. (lat. excava- 
tio) Aushöhlun ng, 1 4° fase öhlen, n.; 
2⁰ Vertiefung, Dôblung, /. . Creurj 

*Excaver (us gxcavare ) va. 
(Scienc. nat.) aüsb 117 | excavé, 
e, ausgehöhlt; vert 

*Exc À 5 prœs. v. Ex- 
céder) adj. -e, f. 4° was über eine 
Summe x, res eht; dieſelbe über⸗ 

ach e uͤberzaͤhlig; 100 2e 20 2 
öchſt ermüdend; über die Maßen 
m. Zagal ; . subst. m. Ueberſchuß, 


8 ae er (v. lat. excedere) va. 
40 (eine Grenze ꝛc.) n (eiz 


ne Summe oc. 1 M tt (Darüber) 
hinausgehen; 20 e coups) (Je: 
mand uͤber die aßen od. halb 1015 ö 


ſchlagen, prügeln; 30 (— de fati 
ſchöpfen : À ecnebmen : Masse N. 


bag end fa. über bie 

eilen; ls [de de 5 

a ü bert eh hmen; 

abmatten ad. er Pl a (arbei⸗ 

ten, nähen, pa en, ⸗-martern, :f faſten 

ze.); ſam. des Guten 3 u viel thun; s'- 

f 0 chasse, ſich m it 3 agen abmatten, 
daa len; excédé, 55 überſchrit⸗ 


ee n adv. sell. 
gebr. vortrefflich (f. Excellent). 
“Excellence, 
lentia) 40 Bortr 


o ie, oͤch⸗ 
ſte Vo een id 9 125 1925 


der Weſen, 


vortr 


hungs⸗, Löſungs⸗ od. Bindemittel, 


ter) a 
(auf )re zend, keregend, die Lebensthaͤ⸗ m. 


Urweſen. 

Excellent, ad. -e, J. (v. lat. 
fe (vorhtreffl ch; vorzüglich; 
herrlich; excellent 

2 n adj. 10 
ekem. T'ilelwort allervortrefflichſt; 
beet rnit ot! z erlaucht; 20 ſum. ganz 


RéBxeilation, f. Cat. excitatio) 
40 (Méd.) Aufreizung „Reizung, Er⸗ 
regung, Aufregung. f. Reiz, m. Exti⸗ 
tation: Aufreizung; Anſpor nung, J. 
Antrieb, m. 

Exciter (v. lat. excitare) va. 
30 (Méd.) (aufjreigen, erregen, bele⸗ 
ben; exeitiren; 20 (Jem. zu etw. an⸗) 
reizen; aufmuntern; anfeuern; anſpor⸗ 
nen; fig. (etw.) erregen, rege machen; 
erwecken; Kral 5 len lich an G. 
ſeine Kr ſeinem Geiſte 
2 6 fe 7 h en (etw.) an⸗ 
ſpornen: L'excité, -e, nl ꝛc. 

*Exc ama tf, adj. e, f. (( 
A (Gramm.) Ausru⸗ 


neu- 

lat. excentricus) (Géom. 4500 nat.) e en 41 (lat. . 

e (Ig. ausſchweifend; über: | matio} Ausruf, m. Ausrufun 

ſpannt). cas m.; point d-, rangé 
* Excepter (v. lat. exceptare) | ze ichen, n. 

va. ausnehmen, a ou sans -| Exclure v. lat. excludere) va. 
ersonne, ohne irgend Jem. auszu⸗ (Conj. wie Conclure ) ausſchließen; 

nehmen, ohne Ausnahme; || excepté ausſtoßen; ercludiren; verbannen; 

-e, ausgenommen c.; pr. (mi 10.) 5 —, ſich od einander auöſchließen, uns 

aug enommen, 1 0 mir ꝛc.). vereinbar ſein; || exclu, -e, ausge⸗ 

xception, f. (v. lat, excep- ſchloſſen ze. 

Ho) 4° 1555 me; 20 (Jur.) Einrede, ‘Exclusif, adj. ve, f. (f. Exclu- 
: - la régle, Ausnahme von der | sion) aueſchließend: ? 40 2 al Ec 
egel ; faire. -, eine Ausnahme ma- | 2 voix -ve, Recht, (durch ſeine Stim⸗ 

chen; par , ausnahmsweiſe; àl'- de, | me) einen Vorgeſchlagenen von der 

doc. prœp. mit Ausnahme (von oder | Wahl f Velden All n ungs⸗ 
des, eines ꝛc.), außer (einem ꝛc.), (einen 


re t, n aus: 
1e.) ausgenommen. ſchli ie end, 8 70 10 Ae. délire 
“Exceptionnel, adj. -le, ſ. 


lein) ) auf einen beſondern Gegen⸗ 
(v. 6, e (eine Ausnahme ma⸗ Rand . ſpecielles Delirium, 
41 ausnahmsweiſe 25 finbent ; 


ereden über einen einzelnen Gegen⸗ 
5 .; außerordentli pb ſtan 13 


*Exceiler (v. lat. excellere) on. 
(-en qe.) fit 1 od. durch etw.) aug 
deichnen; (etw.) vortrefflich verſtehen, 
es allen Andern (in eli ati 
- à nager, etc., vortrefflich ſchwimmen 
ꝛc., ein trefflicher Schwimmer c. ſein. 

*Excentricité, f. (neu-lat. 
telt, AE Excentrique) Excen⸗ 
tricitdt 

*Excentrique, adj 


and, n. Monomanie 
‘Exclusion, lat. exclu- 


Excess, m. (v. lat. excessus) 10 ui u 1 eee PP 


Uebermaß, n.; 5 Ueberſchreitung (der Asi de, loc. 10 10 
1 c.); e dE eber. mit us chiuß fi des ꝛc.). 
ebervölke⸗ *Exclusivement, 


(3. B. — 755 de an : 
rung n.; - de table, 
Hs in Lafelgensfren, f. Ues 
bermaß Im Eſſen u. Trinken, u.; - de 
travail, de 1 05 übertriebene Ar⸗ 
NA fung al, im A 3 A. Aus⸗ 
Hewaltthuk, ai . Unfug, 
Frevel; 


Exclusif) 40 au ließlich; ausſ. laß 
CS 2 ansgeſchloff oſſen, . 5 
communication. f. (lat, 
excommunicatio) Œxcommunication, 
f. Kirchenbann, wm. 
ETcommunier (v. lat. ex- 
communicare) va. ercommunieiren, 
20 lle berfluß (f. Excéd édant); | in den (Riren:)Banntbun; || excom- 
pes uß (an etw.), m à (jusqu 1 e e, excommunieirt; subst. 


„ bis zum Uebermaße, à er die m. (der) Excommunieirte; fam. il a 
fa, übermäßig, übertrieben. un visage d’excommunié er fr 
‘Excessif adj. -ve, . (f. als ob er dem Galgen entlaufen wäre. 
Excès) Abermäzig. À Übertrieben; ge | Excoriation, ſ. (neu-lat. ex- 
waltig. coriatio) (Path. ext. ) (bas Aion au 
5 8 xcessivement, adv, über⸗ | benfein der Oberhaut; Au 10 uf⸗ 
trieben; außerordentlich über die . ätzen; Auf: od. W Wund iegen und⸗ 
ßen: unendlich; namenlos. 5 Dur reiten, n.; de uc 
*Exciper (v. lat. excipere) vn. fung. Aron rounbe Stelle, À 
(Procéd.) - de qc., etw. einwenden, reoviation, f.; s aux 90 55 


es. 
Wise de ſich auf eh. berufen. Cu. 19 an den Schenkeln, F. 
xciplient, (lat. exci- | pt. Wolf, 
jens) (Chim. anc., Pharm.) Auszie⸗ os ler {at. excoriare) va. 
0 ue Path. ext.) die Oberhaut (von einem 
reipien 


bſchinden, 
Exe se, f. (v. lat. exclslo) Ac⸗ fen. anf abſchinden ju .) daufjſſchür⸗ 


en, aufreiben, wund reiben; aufaͤtzen; 
elfe, Trankſteuer Le England), f. wund lie 7520 durchliegen; ne exco⸗ 
Excise r. (lat. excldere) va. 


riiren; f { wund re es ꝛc.; 
(Chir. ) 815 5 8 neiden, ereidiren. wund A ab. excorié, 
at. excisio) a 


e fige ꝛc.; (Bot. ) mit t ſehr che 
She 185 Aus: od. bſchneiden, n. ner 715 588 85 ale, excoriatus. 
“Ex CiLablté, . Pattes ex- 


Excrément, m. (lat. excre- 
mer n. Lein) ausgeſon⸗ 
. CPhysiol. Reizbarkeit, 


derter S m. Aus onde ang us: 
leerung, 1. bes. -s Pl Rs bu. Harn) 
Excremente, u ver- 
Achtl. Auswurf beer i. Mens eit ꝛc.), 


bret 11 x A 
Eci 2% art. prœs. v. er.) 
. e, ,. 9 aubel, . (Thér.) 


as 


EXEG 


EXER 


EXHE 


-*‘Éxcrémenteux, adi. -eusé, 
ſ. Excrément(it)iel, ad). Higétie: . 
J. der Creremente, Koth. 

*Excréleur, ‘mn. (neu-lat. 
excretorius) (Physiol., Anal.) aus⸗ 
ſondernd; see Ausführung. 

*Excrétio n, 1 excre- 
10) (Physiol.) dns 1. 29 Aus: 
png: Ausſtoßung, Aus 1 


„Ex 7 ire, adj, ſ. Excré- 

*Excroissance, f. (neu-lat. 
eicrescantia).( Path. anim. et vég.) 
Auswubs:(f. Tumeur, Polype, Lou- 
pe, Verrue, Végétations, etc.): Os; 


seuse, ſ. Exostose: || im 

1758 5 Auwa m. bench. 
Eycurslon, f. . 
Hoſlcher; Gee 


cursio) A uefug: 
ibes. in feindlicher Absicht}, m 
„ Ercurſton, f.; fig. ſ. Di- 


gress 
„ Ergusable, adj. (ſ. Excuser) 
lie entſchulvig, entſchu bar; verzeih⸗ 
“Ercusation 


Fons 
f. ur.) ſ. K 

N ‘Excuse, . ſ. (.. Excuser) Ent: 
chuldigung g; 1 S. Abbitte, J.; 
frivole im eng. Borwand, m. 
(terre) Ausſlucht, 1 * faire des -s à 
ge, a a) Jem. um Entſchuldigung, um 
ergel ung bitten; fit bei Jem. ent: 
ſchuldigen: ſam. je vous fals (bien) —, 
ich bitte ſehr um Vergebung, nehmen 
Sie es mir nicht übel (, wenn ich an 
drer Meinung bin ze.) ; ö) Jem. um 
Verzeihun Uitten ihm Abbitte thun; 

ihm eine Ebrenerklärung geben. 


* Excuser (v. lat. excusare) va. 


Fal e 4o ein gutes Wort (für 
Semi) ein nan 
digung dienen; 2 die An ane eg 
gründe (Jemands) gelten laſſen: 50 lei⸗ 
nem etw.) e verzeihen, nachſe⸗ 
hen: 40 n ie qc., Jem. mit etwas 
ver chonen; ihm etwas erlaſſen; s-, 
4% (s', de qe.) ſich (wegen etwas) ent⸗ 
wuldigen s- sur qe., ſich womit ent: 
chuldigen; 2° s8- sûr qn, die Schuld 
auf Jem. ſchieben; 30 g- de faire qc., 
Entſchuldigungen vorbringen. um et: 
was zu vermeiden; ſich entſchuldigen, 
etw. nicht thun zu konnen; etw. unter 


einem ſchicklichen Borvanbe near | 


e m'en suis excusé, ich habe m 


esfalls entſchuldigt; Ï excusez-moi, , 


vous m'excuserez, Hôflichkeitswo. 
conan Sie muh); verzeihen a 

: Sie werden entſchuldigen; ich B 
bitte um Vergebung; ||: excusé, e, 
entſchuldigt. 

Ex eit, m. (/at.) (pr. exéat) 
Austrittzſchein (für eineir Gei Je 
oder Hospitalkranken]; Abſchte 
(die einem Schüler ert alten Griaub⸗ 
Mee en J. Urlaub, m. 

Exécrable adj: ment, adv. 
(J. Exécrer) 40 fl ara verab⸗ 
ſcheuungswuͤrdi N 
20 Hbentr. ab 

Fi 2 (lat. exsecra- 
ien 28 J. 
cheu; 3 


“Exécrai 
tio) 1% frepelhafte 
(got toits Fluch 9. 20 


gen und der Aschen n Geäuel, 155 


xécrer(n lui exsocrari) vh. 
verwünſchenz (in den Tod) verabſcheuen; 
I exécré, , rise luc eladen. 
*Exécutab le, ach. (ſ. Exécu- 
ter) ausführ bar. 


Wréchtant (p art. præs. 


Erécuter) m. (Mus.) (der Vortra⸗ té 


gende, Executant, m. 

"Exécuter (. lat. 00 ui) va. 
7 ausführen; vollziehen, vollſtrecken, 
bewerkſtelligen, ins Werk ſetzen; 2° im 


zu F Entſchul⸗ 


evelhaft; 


„S. A. (Arts) ausfuͤhren: machen; 
führe; vortragen; nes geben: 
15 arm.) (ein Recept) machen; B 
Jur.) a) auspfänden, die Execution 
tũ ber Jem.) verhängen; 6) das Todes⸗ 
urtheil (an Jem.) vollſtrecken, ihn) 
hab MAS militairement, a) Mili⸗ 
rerecution (gegen eine Stadt à. } ver: 
figen, (dieſ.) a 0 nat 
Kriegsrecht “aie (nach dem 
Gtaibre te) erſ ſchießen ‘| 8, fig. fit 
ee bſt) exequiren, ſeine Sachen ver⸗ 
aufen, um (eq Gläubiger zu befrie⸗ 
ſich im 1b. S. (S- de bonne grâce) 
(zu einem nothwendi igen Opfer) de⸗ 
quemen; um. herausrũ cken: gute Mie: 
ne zum böſen Spiele machen. 
N Mets tee, „. (at. 
exsecuior)' Vollzieher, eftamenté: 
20.) Vollſtrecker, m. zin, ſ.; 5 bes. (- des 
hautes œuvres, - de la justice) Nach⸗ 
richter, Scharfrichter, m. N 

“Exécutif, 44). -ve, ſ. (ſ. E 
cution) v iehend, ausübend; Boll 
ziehungs. < xecutiv.. 

SEsécution, f. (lat. exseeutio, 
. Roca) 10 ang dat. Vollzie⸗ 
pung, Be That: im eng. 

Arts) DH ETES Auffüh⸗ 
dure ärger . ms (daz) Machen, 
ertitung; B. (J ur. ) a) Auspfän⸗ 
dung, Execution; d) Vollziehung ver 
Todesſtrafe, Hinrichtung; = militaire, 
a) Militär- Execution; 5) Hinrich⸗ 
tung nach Kriegsrecht, f. Erſchießen, 
n.; o melire à -, zur Ausführung 
bringen, ausführen; vollziehen; be⸗ 
werk elligen; homme d'-, ann von 
Thatkraft, (ein) thatkraftiger, entſchie⸗ 
den handelnder, durchgreifender Mann. 

*Exécutoire, adj. (néu-lat. 
exsecutorius) Jur.) erecutoriſch; Ere⸗ 
eutiv. : Sus. m. Tung, ieteſt 
Gewalibrief m. Aeung. Grete 

Ex 68 ese, f. Cgiynenc) Erktä⸗ 

Exégétique, adj. (ner. 
“in: erklärend, IN 

Leim Lai ire, - (v. - lat. 
examples) (muferbait aft; ent 
Sue: war M'subst, m., 10 ait. 

kuſter; 1 ar, n. 

lat. exem- 


(v, 

in jo Lot Vorbild; Muſter; 
remplar, n.; 20% (subst. m. u. f. 
nit.) A. Muster chrift, Vorſchrift; 
Nachſchrift, f. Ae H- daz 
een 1990 55 mit dem Beiſpiele vor⸗ 
Behr prendre - sur qu, ſich ein 
ſpiel an Jem. nehmen, ihn zum 
Vorbilde nehmen: faire un - 1 n, 
faire servir qn d, Jem. ei 
plele dienen laſſen, zur Barnung 
ndrer od. exemplarif beſtrafen, ein 

Beiſpiel an ihm ſtatuiren; sans 
ohne ock. ſonder Beiſpiel, beiſpiellos; ah 
loc. adv. par -, a) zum Beiſpiel; ) 
am. nun wahrhaftig! bas mu mi 
Me) à l- de, nach dem Beiſplele 
VE empt, adj. -, f. (v.. lat. 

.de 


b 
e 1 95 J en 6 etwas) b 


x t, m. 4° Gefreiter; 
ehem. wean 20 ein). von 
dem gewöhntkchen Gerſchteſtande ab: | A7 
ſolvirker Geiſtlicher, n. 
Ere mpfer (s. Brempt) va. (- 
de do qo.) (Jem. von etw.) befreien; 
losſprechen, losgeben; (einer S.) über⸗ 
heben, (mit etw.) verſchonen; { exemp- 
2 15 befreit w. 
xemption, ſ. (v. dal. 4b 
tio) Seba Erlaſfung; Freiheit, f. 
Exercer (ve lat, oxercere) 84. 
10 ( qn on qe. À qu.) (Jem. od. etw. 


a 


j as (Path, e 


in etw.) üben; einüͤben; (Soldaten) in 
den Waffen üben; exetciren; (ein 
Pferd ꝛc) tummeln; austraben laſſen: 
(an etw.) gewöhnen; 2 [ſeine Kräfte 
bin beichef 5 in 1 11 ſetzen, 
üben; beichaͤfeie qu, die Gevald Je⸗ 


mandsſ auf die Pr obe ſtellen; 80 (ein 


Geſchäft ꝛc.) ausüben; „ eln 
Amt ꝛc.) verwalten; (Gaſtf ndſchaft, 
Rache de. ang)iben (em Recht 2e. 


ausüben, geltend machen; abs. a 
praktiziren; dl Hausſuchungen (bei den 
st tiger) palten ; die Steuern 
beitrelben eu “, ſich üben; ] exercé, 

eũ 1255 e 


“6, 
xercice, Te lat. exerci- 
aum to bug eng. S. A. 
fenübung, /. Gserc ren, N.; B. Leibes⸗ 
übung, Bewegu g; - gymnastique; 
ps iſche Bree f. (bas) Turnen; 
pie fe ami 1 LP Beſchwerde: D. -, 
e uns ſchäftigungen (e à 
Geſelf 7285 77 3 . Schad 
ve 1255 ene 2 E. Schulũbung. 
onaguium, n 1 25 
Gebrauch kene © ). m. 50 übung 
(eines Geſchäfts ze. ]: Vexwa mung, 15 
e a 0 T 1 Peer 2 
a] Steuererhe 8 usſu un 
(bei Steuern ichtigen z - ie la ue $ 
eine, Autübung der Mevicin, äntli: 
che Praxis, /. 1° se remeline en =, 
ſich wieder in Uebung ſetzen, ſich wie⸗ 
per figübenz faire l' »ABañentbungen 
vornehmen, exereiren; faire l à 07 de 
im Feuer erereiren; ſam donner 
- à qn, einem viel zu ſchaſſen moffent 
30 Etre en-, im Amte 15 n;: N 


étredans 1 de ses fonctions, 
(ag ſeiner Amtépfiiten begrif⸗ 


f . 
Ex LVZ, f Ge g ang 

(das) Herausne ete. n. 

2 15 Körper), Exäreſis, en 


ga 9 a l de 580 
nſchrift ze.], m. 
*Exfoliatif, ac ets ba 
m. (neu-lat exfoliativus). 
exi.\ die Knochenabblätterung bebe; 
dernd, exfoliirend(es Mittel); urspan 
_, Schiefertrepan, n. 
f b e 14 (neu- dal. exfo- 
ist. nat, ) Abblat⸗ 
terung, Abſchigerd erung, Erſollatlen, 1 
7 Br foller (lat. nt Or 
ref. S, (Path. ext. etc.) ſich a blät⸗ 
tern, abſchiefern ; exfolié, -&, abge⸗ 
blättert ac; erfobirt, 
E Thalsison, 4 411 85 haler ) 
Autdünſhung / Hunt, di ont. Hauch, vn. 
* Exhadant (part. pres. u Bxr. 
hater⁰ννν. u: s m. e 
dünſtendes, e Haargefäß, 
ET Hau! A tat. exh NÉ ta 
OL TG tuftung Phy- 
Ausdün ng Fe A wie ung, 
Erba ation, . De 
„ET Ha fer gv. lat. extalare) va. 
aushauchen; sat men ünftent. uf 
Ent 128 gen zt fig (ſetnem Zorneize.) 
en, denſ. ) auclaſſen / auc 
f I 85— „ 4° ausvünſten.; aus- 
IE bn 2⁰ verdunſten, verſliegen; 
Luft michen, ausſtrömen, ſich 
ie 9 [| exhalé, -e, Rte Le 
xhausse ment 
Danse) {Aron h hg, rah 0 
*Exhausser (ſ. EI. u ut 
va. (Archit) hoher machen, erhöhen; 
ques n; || exhaussé, 2, erhöht x; 
à: (Bo (Bot.) auf: einem Tiger fitenb, 
sublatu 


“Æxhérédation, F. (v. lat e- 
bæredatio) (Jur.) Enterbung „F. 


mer] Wiederausgrabung (einer Lei⸗ 
oa. (einen Le 


ÿm, wieder ans Tagesli 
gegraben 2e. 


voll, ſchwer zu befriedigen; unbeſcheiden. 


N.; selon l’- du cas, nach Erforder⸗ 


EXO KXPE 


EXPE 


— 


*Exhéréder (uv. lat. exhera- 
ne v. 0 ur.) enterben. f 
»Ex hib e r (v. lut, exhibere) va. 
(ur. u. scheraw.) aufweiſen; vor⸗ 
zeigen, exhibiren. | 
Exhibition, f. (v. lat. exhi- 
biüo) Jur.) Aufweiſung; Vorzeigung, 
Exhibition, 5 * 
„ „ET hortation, f. (v. lat. ex- 
horiailo) Ermahnung, . 
*Exhorter (v. lat. exhortart) 
va, (-8 gc.) (zu etw.) ermahnen; (zum 
Tode) vorbereiten. 1 ̃᷑' 
»Exhumation, 


Aare äußere Trachäe, exotra- 
chea, ſ. (Lair.). * + 
! *Exode, m. (S£odos) 10 (bas) 
zweite Buch Dofis ; 2 (Ant. gr.) Aus⸗ 


: *Ex gone, etc. 0 KO.. 
À *Exoine,f. (Jur. anc.) Chehaf⸗ 
8 en r * 8 à . re * ; 7. 2 it 


F. (o, EThu- 


che), Grbumation, f. 
E A hu męr (v. lat. ex u. humus) 


à 
Ganges) 0 n heel -bes 15 
ichnam] wieder ausgra⸗ IE 


0 ophthalmia, Oyhtg 


Ben; fig. (alte Urkunden ꝛc.) wieder ETOorable, adj. (v. lat. exora- 
auffinten aus der Ver bee de bilis) sell. gebr. ni ttes zn 


i f erweichen. Exor bitanl. 
ron. ausſcharren; || exhumé,-e,auë:| + 155 orbitamme 0 t, adv. f 
*Exorbitant, adj. e, J. (v. 
lat. n übermäßig, übertrie⸗ 
ben; überſpannt, exorbitant, 
*Exorciser (s£opuigur ) va. 
per Teufel ꝛc.) beſchwören; den Teu⸗ 
el aus (einem Beſeſſenen ꝛc.) treiben, 
exoreiſiren; fig. tugebr. (Jem.) be⸗ 
ſchwoͤren, zur Vernunft bringen; ]] 
exorcisé, -e, ausgetrieben 1c. 
E xoreis me, m. Kreta 
Exoxcismus, m. Beſchwͤrungsformel, 
Teufelsbeſchwörung, F. | 


Exigea nt (part. prœæs.v.Exi- 
ger) adj. viel verlangend, anſpruch⸗ 


*Exigence,f.(f. Exigeani) lo an- 
gratos es Weſen, n. (überſpannte) 
orderungen, Auforderungen, /. p/.; 
Unbeſcheidenheit, f.; 2 Erforderniß, 
niß der ſtände, 5 r 
NENIit er (v. Lal. ex gere) vg. for: 
dern, verlangen; einfordevn, eintrei⸗ 


ben; fig: erfordern; exheiſchen; || c’est K f 5 ; 
ne nie dont le xorciste, m. GFoprig xc) 
40 e eee gt ziert.] meſchwörer, Teufelsbanner, Gxor⸗ 


| mit Recht) gefordert werden kann; : a 
fig, kein tlagbar. 5 Eingang re Rede); im weit. S. 
x de.), m. „ 
Exorrhizes, etc. ſ. Exo. 
. ſ. (v. i und 
e (Phys.) (Hinausdringen füs- 
3 7 Phys.) ($ Ê fl 


gu, adj. e, f. (v. lat. exi- 
uus) fam. ( ſehr klein, ringle); 
fade; wald ee 
*Exiguïté,. ie Le À 
% Geringfügigkeit; Winzig⸗ 
eit, /. ö 
Exil, m. (v. lat. exsilium) Exil, 
n.: 40 Verbannung, (Landes⸗)Verwei⸗ 
ſung, .: 2° Verbannungsort, m. 
Exile r (0. Exil) va, verbannen, 
ſich Landes) verweiſen, exiliven ; |] s’-, 
chte verbannen, (das Land ꝛc.) 
meiden; exilé, -e, verbannt ꝛc.; Sub- 
stant. (der, die) Verbannte, Verwie⸗ 
ſene, m. u. . | 5 | 
*Existant Sen rœs. v. 
Exister) adj. -e, f. vorhanden, beſte⸗ 
hend, exiſtirend. | cf 
* Existence, f. (v. Exister ) 
Eriſtenz, ſ. 4e Daſein; Beſtehen; bes. 
Leben, M. , 20 l(geſellſchaftliche) Stel⸗ 
lung, f. (ein ſicheres) Auskommen, n. 
„Eis ter (v. lal. existere) un. 
eriſtiren: 40 (da)ſein; wirklich ſein; 
beſtehen: 5s. leben; 2° vorhanden 
515 I einpers. il existe, es iſt; es ſind 
da) es beſeht; es beſte en; es giebt. 
*Exiture, f. (barbar. lat. exi- 
tura) (Pathol. anc,) Abſeeß; Abgang 
von Unreinigkeiten, m. | 
ET o., (v. Tee) in Zus. (Hlxt. 
nat.) -cet, m. (der) fliegende Fiſch, 
Springfiſch, exocœtus, m.; -derme, 
m. Außenbaut, J. Hautſkelett, exoder- 
ma, u. (NIA); -gènes, f. pl. Exo⸗ 
1 5 . pl. mètre, m. (Path.) a, 
meh ung, f. ö, Austreten, n. (ver) 
vollkommene Vorfall der Gebärmut⸗ 
ter, m. exometra, f.;: -rrhizes, 4 pl. 
auen „. pl. (Pflanten, deren 
Wuürzelohen nach aussen keimt, 
die einen ausgebildeten Wurzsel-| 
keim haben): -stome, m. dußere 
Mündung, F. Exoſtoma, n. (Mirbel); 


U 


mosis, ſ. (Dutr'ochet). 


(Path. ext.) Knochenauswuchs, m. 

Exoſtoſe, ſ. vu /g. Ueberbein. Lv. 
Exotérique, adj. (s£ærspixoc) 

(Philos.) öffentlich, exoteriſch. 


ländiſch, fremd, exotisch. 
Ho lrachse. fi. Ro., 


*Expectant, adj. 0 

|'exs ects) 40 der elne Anwartſchaft 
(auf etwas f 
45 


Exor de „ M. (v. lat. exordium) | 


ang (einer Unternehmung 


er Körper, n.) Exosmoſe, exos- 


*Exostose, J. (itiorons) 


Exotique, adj. lege aus: 


(Thér.) erwartend, unthätig, expecti⸗ 
rend „ | 


*Expectatif, adj. -ve, f. grâce 
ve,, Anwartſchaftsbrief, m. Verlei⸗ 
hung einer Anwartſchaft, /.; || -ve, 
Subst. f. 4 Erwartung: Ausſichtz bes. 
Anwartſchaft, Exveckanz, /.; vivre 
dans l”-, in der Erwartung eben; 20 
A. Anwartſchaftsbrief, m.; B. ehem. 
Disputation (durch welche sich ein 
Student der Theol. die. Anwart- 
:schaſt aufden Doctorkuterwarb), f. 
3 . expec- 
atio) (Ther.) (bas) expectirende Heil⸗ 
verfahren, u. Expeetation, 10 | 

_*Expesctative, f. ſ. Expectatif. 

*Expectorantipar!t:præs. o. 
F ani. €, J. u. subsl. m. 
(Thér.,) den Auswurf beförderndles 
Mittel), expectorans. de 

*Expectoration, ſ. (neu- lat. 
expecloratio) (Séméiol.).4a Auswer⸗ 


. fen, Aushuſten, u. Außwurf, m. Ex⸗ 


vectoration, /.; 20 , pl. (der) ausge⸗ 
worfene Schleim ꝛc. 12 Auswürfe, 
m. pl. Sputa, u. pl. 
ET peclorer Ve ‘ex pecto- 
rare) va. (Physiol., Séméiol.) (von 
der Bruſt) auswerfen, aushuſten, ex: 
pectoriren; I abs. faire -; den Aus⸗ 
wurf befördern; || expectoré, -e, aus: 
tie ic. ; matières -expectôrées, 
ſ. Expectoration(s, 29. 
„ET pSdient, m2(v. lat, expe- 
diens) (Auskuufts⸗ Mittel, u. Aus⸗ 
weg, m.; (Jur. anc.) , Uebereinkom⸗ 
men, n. Vergleich (über das richter⸗ 
liche Erkenntniß“, n.; adj. dienlich, 
zweckmäßig, paßlich. 
ET PpGdier, (wm. lat. expedire) 
ud. 4° (etw. ſchleunigſt) abfertigen; 
fördern; beſchleunigen; ſchnell (mit 
ehv.] fertig werden; (raſch) zu Stande 
cup beendigen; tadelud: über 
das Knie brechen; ſu m. (eine Mahl⸗ 
zelt) in Haſt zu ſich nehmen, expediren, 
pauvre werden; 2» (Jem., die 
urtheien c. Jabfertigen; bes. kurzen 
Prozeß (mit Jem.) machen, (ibn mit 
Extrapoſt) in die andre Welt befördern 
od. ſpediren; 3° (Waaren, Boten 2c.) 
abſenden: abfertigen: ſpediren; 40 (es 
tenſtücke ze.) ausfertigen; || expédié, 
e, abgefertigt ze. ss 
“# Expéditeur, m.(0.Expédier) 
(Comm.) Spediteur, Güterverſender, 


. *Expéditif, adj. ve, f. (ſ. Ex- 
pans) raſch (arbeitend oc wir: 
d]; flink; fertig; expeditiv. 

Br pE dition, /. (u lat. expe- 
‘ditio} 40, (ruſche) Abfertigung; Jorde⸗ 
rung: ſchleunige Beförderung, Eile; 
20 Abfertigung, Ab⸗ od. Verſendung; 
Spedition; im weil. S. ( militaire 
Erpttte, F. (Felt un : f ung. 
Expeditton, f. (Feld: Zug, m.; (- ma- 
tritime) (See-) Fahrt; (- navale) (See- 
fahrt gu hriegerischen Zwecken) 
Zug, Kreuzzug, m. Exprdition (zur 
Get}; iron. ſ. Equipèe; 8° Ausferti⸗ 
gung (von Urkunden de. dec 16. S. 
78, pf. (ausgefertigte) Vepeſchen, f. 
pl Aöſettigung. . 3 Il marchandise 
d'-, Spevitionsgut, n. N 

ET pédiifonnalre, adj. u. 
Siu hst. m. (v. Ex pedluion) % Waa⸗ 
renverſender, Spediteur; 20 (commis 
—) Ausfertiger; en cour de Rome, 


— 


d. ſ. Banquier. ö 


*Expérience, f. (b. daf. expe- 
rientia) de Experiment, n. Verſuch, 
m.; 20. Erfahrung, J.; avoir l’- du 
monde, Welterfahrenhelt beſitzen, ein 
erfahrener Weltmann ſein. 

„Experimental, adj. -e, f. 


klaren 


REX PI. 


EXPO 


EXP U 


(r. fat. experimentum) auf Qi 
rung gegründet; Erfahrungs..; erfah⸗ 
rungsmäßig; Experimental. . 

*Éxpérimenter (v. lat. expe- 
rimentum) va. einen Verſuch, ein 
. Verſuche (mit etw.) anſtel⸗ 
en; experimentiren; (erfahrungsmä⸗ 
ßig) erproben; || expérimenté, -&, ver: 
fige ꝛc.; adj. erfahren, geübt; ver: 
fud t; erprobt. 


Expert, adj. -e, f. (v. lat. ex - la 


pertus) erfahren, bewandert, geuͤbt 
(en qc., in etw.); 1 A res 
m. (der] Sach⸗, Kunſt⸗ od. Werkver⸗ 
ige; Geſchworne; - en écriture, 
ein) geſchworner Schreibmeiſter oder 
dſcheiffkenner, m. 
Expertise, f. (v. Expert) o Un⸗ 


terſuchung, Beſichtigung durch 5 t 
el: 


verſtändige; 20 Ausſage, /. Bericht 
nes od. der Sachverſtändigen, m. 
Ex pia tſo n, ſ. lv. lat. expiatio) 
Büßung, Sühnung, Sühne, 5 (sa- 
crifice d- ühn opfer; fete des —8, 
Verſöhnungsfeſt (der coran n. 
."Expiatoire, adj. (ſ. Expia- 
on ausſoͤhnend, Sühn. Verſoͤh⸗ 
nun % A 


*Expier (o. lat. expiare) va. 
lab)büßen; ſühnen; (durch Buße) til⸗ 
gen; || expié, -e, gebüßt à. 

*Expirant (part. prœs bo. Ex- 
pie adj. -e, [. ſterbend: ver: oder 

hinſcheidend; fig. erloͤſchend; erſter⸗ 
bend; gebrochene Stimme ꝛc.). 

Ex pirate ur, adj. u. Subst. 


m. (f. Expiration) FD) zum Aus⸗ 
0 0 dlenendler Muskel), Expira⸗ 
o 


*Expiration, f. (lat. exspira- 
tio] 4° (Physiol. anim. et veg.) Aus: 
athmen, Aushauchen, n. Expiration, 

5 3 20 Ablauf (einer Friſt ꝛc.), m. 
oͤſchen, n. 

Ex pir er (v. lat. exspirare) vn. 
den letzten Seufzer Mr , den 
Geiſt aufgeben, verſcheiden; ig. erloͤ⸗ 
ſchen; (er)ſterben; valeur unter: 
gehen; verſtreichen, ablaufen; || va. u. 
abs. spé a aushauchen; || expi- 
ré, -e, verſchieden ꝛc. 

*Explétif, adj. -ve, f. (o. lat. 
grpletivus) (Gramm.), ausfüllend, 
Gil... { plicab} is) erklärbar. 

*Explicable, adj. (v. lat. ex- 

*Explicateur, m. (v. lat. ex- 
plicalor) Erklärer, m. 

*Explicatif, adj. ve, f. (v. 
at. explicare) erklaren. 


ge iuffchl Schlüſſel Au 

„ Aufſchluß: lüſſel, m.; 5 
fung, HER (eines Räthſels 1e. ), 
Deutung, J.; avoir une - avec qn, 
ſich etwas von Jem. erklären laſſen, 
1 eine Erklärung von ihm PL Tafs 
en; ihn zur Rede ftellen ; ſich mit ihm 


ver 955 
*Explicite, 05 Re lat. expli- 
citus) deutlich, ausdrücklich: beſtimmt. 
„ Explicitement v. mit 
orten, ausdrücklich. ; 
Explique a lat. explicare) 
erklären: 40 klar od. deutlich machen; 
auslegen; deuten; 20 e (über 
etwas) geben; (ein Räthſel ꝛc.) loͤſen; 
Bo lehren, vortragen (|. Te 
Démontrer); 4° (ntünb 1) überſetzen; 
Bo zu erkennen geben; darlegen; dar: 
thun; ſam. erplieiren; Is =, 10 
etwas) erklären; 20 (durch ſich 
ER) erklären: ſich erklären laſſen, 
erklärbar ſein; 50 ſich (über etwas) er⸗ 
klaren od. ausſprechen; ſich (mit Jem.) 


E 


e) Ueberſetzung, dé 


verſtändigen; (ihm) Erklärungen od. 
Aufſchluß (über etwas) geben ; ellipt. 
faire - qn, Jem. veranlaſſen, fi zu 
erklären; Erklärungen von ihm for: 
dern; || expliqué, -e, erklärt ac. 

9 lat. explici- 


Ex- 


‘Exploitant (part. præs. v. 
Expioiter) adj. m. (Jur.) die Ausfer⸗ 
tigungen beſorgend; infinuirent; dienſt⸗ 

uen 


ter) Ausbeutung; Nutzung; (Mines) 
Aus 8 (der Erze), 5 Bau lei⸗ 
nes Bergwerks), m. 

*“Exploiter (f. Exploit) on. 4° 
verall. u. scherzio. Thaten verrich⸗ 
ten; 20 (Jur.) (als Huiſſter) Ausſerti⸗ 
gungen machen; gerichtliche Aufträge 
aalen; Iva. (Grundſtücke ꝛc.) 
ausbeuten, nutzen; (Bergwerke) bauen; 
QUE u Tage foͤrdern; im ubeln S. 

Far) gen, ſich (etwas) zu nutze od. 
dienſtbar machen; || exploité, -e, aus: 
gebeutet ꝛc. 

» Explorateur, m. (v. lat. 
explorator) Ausforſcher, Kundſchaf⸗ 
ter, Späher, m. 

*Exploration, f. (v. lat. ex- 
ploratio) Erforſchung (eines Landes 
ic.); Auskundſchaftung; Erſpähung; 
Diagnost.) Ausforſchung; Unterſu⸗ 

un : Gontirung; Exploration. f. 

Explorer 105 lat. explorare) 


Er⸗ va. 121 Land ꝛc.) erforſchen; auskund⸗ 


chaften; Forſchungen { n bem.) an⸗ 
ellen; Entdeckungsreiſen (in demſ.) 
machen; (Diagnost.) ausforſchen: den 
Zuſtand (eines Theils) zu ermitteln 
ſuchen; unterſuchen, ſondiren; explo⸗ 
riren; || exploré, -e, erforſcht ꝛc. 

*Expiosif, ne ve, f. (lat. 
explosivus) (Phys.) Knall.; Schlag.; 
distance -ve, Schlagweite, f. 

Explosion, f. (neu- lat. explo- 
sio) Exploſton, f. 4° Aufknallen; Ze 
ſpringen, Zerplatzen, n.; Nusbruch; 
Knall: Schlag; 20 /ig. (heftiger) Aus⸗ 
bruch, m 


*Exponentiel, adj. -le, f. LÉ 
lat. exponere) (Math.) Exponential. 

*Exportation, f. (v. lat. ex- 
portatio) Ausfuhr, Exportation, f. 

EI porter (v. lat. exportare) 
va. 0 „ exportiren: être ex- 
pores „ ausgefühtt werden, ins Aus: 

and gehen. 

Ex posant (part. prœs. v. Ex- 
poser m. -e, ſ. 4° (Jur., Adm.) (der, 

ie) Vortragende, Anſuchende, Implo⸗ 
rant, m. ⸗in, ſ.; 20 (der, die Kunſt⸗ 
ꝛc.) Ausſtellende; 3° (Math.) Expo: 
nent, m. 

Exposé (part. pass. v. Expo- 
ser) adj. -e, f. ausgeſtellt ꝛc.; être - à 
qo., einer Sache ausgeſetzt, bloßgeſtellt 
od. preisgegeben ſein; étre - au nord, 
nach Norden (zu) gewendet ſein 94. Lie: 
gen I subst. m. Auseinanderſetzung, 

arlegung, Darſtellung; (Procéd.) 
Vorſtellung, f. Anbringen, n. 

Ex pos er lv. Lal. ex ponere) va. 
do ausſehen „ ausſtellen; aushängen; 
des. zur Schau ausſtellen; an den 
Pranger ſtellen; - en vente, zum Ver⸗ 
kauf ausfteflen ; auskramen; 20 (nach 
15 sl a Richtung hin) wenden 
od. ke 


40 


‘Exploitation „. (. pol ft 


ren; - au soleil levant, nach 


auseinanderſetzen; darlegen; darſtel⸗ 
{ | be dich 
(der Gefahr) ausſetzen; ſich in Gefahr 
e 0 

Exposition, ERA lat. expo- 
sitio) 4° Ausſetzung; Ausſtellung; 
poſition; des. Kunfi⸗ od. Gewerbaus⸗ 
ung; Jur. crim.) Ausſtellung an 
den Pranger: peine de l'-, Pranger⸗ 
ſtrafe, f. Pranger, m.; 20 Lage (au 
midi, nach Süden ze. ), f.; - à l’air, 
(das) Stellen an die, Stehen in der 
Luft, n. Auslüftung, f.; Zutritt der 


m. f vous on (eines 
8 e.); C. en 
Eroͤrterung; D. Auslegung, Erkl 


gen, entwickeln, vortragen; einen Vor⸗ 


Expréès, adj. esse, f. (v. lat. 
onder, ei⸗ 
a loi est 


ts: | mer) qui n’est pas —, was fo nicht 


ch. 


ET- prof esso, adv. (at.) mit 
be onderm Fleiß, grü 5 
ex proſesso. „ 

5 n .(f. Ex- 
proprier) (Jur.) Eigenthumsentſe⸗ 
dung Erpropriation, f. | 

*Kxproprier(f. Ex.. u. Pro- 
pue) va. (Jur.) des Eigenthums ent- 

etzen, aus dem Eigenthum vertreiben. 

Ex uition,, f. (lat. exspuilio) 
i .) Ausſpeien, n. 

* Expulser (v, lat. expulsare) 
va. austreiben; ausftoÿen ; vertreiden; 
(Méd.) ausſtoßen; abtreiben; || expul- 
56, -e, ausgetrieben zc. 

Ex Ppufsif, adj. ve, (v. Ex- 
pulser) (Physiol.) ausſtoßend; (Ther. 
anc.) austreibend; abtreibenb : (Thér. 
ou) (Verband ꝛc.) zum Auskreiben, 
expellens, expulsorius. 

Expulsion, J. (lat. expulsio) 
Austrelbung, Uusftofung: (Méd.)Nus: 
ſtoßung; Ab: od. Vertreibung, /. 

8 i {. lat. ex- 

91 (Physiol.) austreibend, aus: 
oßend. 


ELT R 


EXT R 


EXT R 


*Expurgatoire, adj. (v. lat. 
expurgare) index —, Verzeichniß der 
bis zur Reinigung von der Kirche ver⸗ 
botenen Bücher, n. 

EXT quis, adj. -e, f. (v. Iat. ex- 
Aue ate: vortrefflich; aus⸗ 
geſucht; koͤſtlich. : 

*Exsangue, 5 75 (o. lat. ex- 
sanguis) (Path.) blutleer; blutarm. 

*Exsert, adj. -e, f. (lat. exser- 
tus) (Bot.) herausgeſchoben (L. C. Ri- 
chard); ]-ion, f. Herauskommen, n. 
Trennung. Exſertion, /. (Candolle, 
ſ. Insertion). 

*Exsiccation, ſ. (neu-lal. ex- 
siccatio) (Chim.) Austrocknung, . 
‘ *Exstipul(ac)é, Exstipu- 
lalre, adj. (ſ. Ex..) (Bot.) after: od. 
nebenblattlos; nacktwinklig. 

*Exstrophie, ſ. (sxorpo@i) 
(Path. ext., Thérap.) Umkehrung (der 
Harnblaſe ic.), Ekſtrophie, /. 

*Exsuccion, f. (ſ. Ex..) Aus⸗ 
ſaugen, u. 

*Exsudation, Do exsu- 
datio) (Phys., Méd.) Ausſchwitzung, /. 
40 Ausſchwitzen, n.; 20 ausgeſchwißter 
Stoff, m. 

*Exsuder (lat. exsudare) vn. 
(Phys., Méd.) ausſchwitzen. 

*Extant, d. e, f. (v. lat. ex- 
slans) veralt. noch vorhanden. 

„Extase, f. GGacracic) Entzü⸗ 
ckung, Wonnetrunkenheit, Grinie j 
Habe Verzückung, Ekſtaſis, f. (eine 

ervenkrankhei). 

*Extasier (v. Extase) va. ref. 
s’-, entzückt werden od. ſein, außer ſich 
gerathen vor Entzückung; || extasié, 
e, entzückt. 

*Extatique, adj. (sxoTarixbs) 
erxtatiſch, wonnig: (Path.) mit Ekſta⸗ 
fis behaftet, ekſtatiſch. 

Ex lens eur, adj. u. subst. m. 
(neu- lal. ex tensor) . Anal.) 
ausſtreckend; Streckmuskel, Strecker, 
m; grand, petit - du pouce, (der) 
große, kleine Daumenſtrecker, m. ex- 
lensor major, minor pollicis manus, 
mn. 
“Extensi.. (v. lat. extensus) in 
Zus. (Zool.) -lingue, adj. mit fer: 
vorſtreckbarer Zunge. 

*Extensibilité, f. (neu-lat. 
extensibilitas) Ausdehnbarkeit, Streck⸗ 
barkeit, f. 

Extensible, adj. (neu-lal. 
extensibilis) (t. ch. ar, ſtreckbar. 

* Extensif, adj. ve; ſ. (lat. 
ae Ada Pr et Dehn : 
Streck. .; (Thér. chir.) (Apparat 1e.) 
gum 1 od. Strecken; Streck(bin⸗ 

e ꝛc.). 

Extension 410 (Lat. extensio) 
Ausdehnung, f. 40 Ausſtreckung, Aus⸗ 
reckung, /. (das) Dehnen, Strecken, 
Recken, u.; dulg. Ueberſpannung (ei: 
nes Nerven); 2° /ig. Erweiterung, J. 
3° (der) erweiterte Sinn od. Begriff, 
n.; par =, im weiteren Sinne, in wei⸗ 
terer Bedeutung. 

*Exténuation, f. (at. exte- 
nuatio) 40 Entkräftung, f.; 2° veralt. 

*Exténuer (v. lat. extenuare) 


va. 40 entkräften; abzehren; 20 ver | 


alt. ſ. Atténuer ; || exténué, -e, ent: 
r j l 
xtérieur, adj.-e,f. (v. lat. 
exterior) äuferlf Außer; AR : 
auswärtig; nach aufen;|[subs£. m. 
(bas) Aeußere, n.; Außenſeite, .; Aus: 
zand, n.; à l’-, -ement, ado. außer⸗ 
Ab, äußerlich; auswartig; im Aus⸗ 


lande; de l', von außen (her); des 
Aus lands. [r) Estérieur. 
Extérieurement, ado. ſ. {à 
*Exterminateur, adj. m. (v. 
lat. exterminator) ausrottend; Ver⸗ 
tilgungs..; Mürg. -; Mord. .; Rach.,; 
||subst. m. Ausrotter; Vertilger, m. 
*Extermination, f. (e. fat. 
exterminatio) Ausrottung, Vertil⸗ 


gung, 75 : 
*Éxterminer (v. lat. extermi- 
nare) va. ausrotten, vertilgen; ver: 
nichten (eig. 1. ig.); || exterminé, 
e vertilgt ꝛc. 

Externat, m. (f. Externe) Un: 
terrichtsanſtalt, Schule (ohne Pen: 
flonsanftalt), F. Externat, n. 

Extern 1 10 (v. lat. externus) 
10 äußer; äußerlich; Außen. -; aus⸗ 
wendig; 20 nicht in der Anſtalt ſelbſt 
wohnend, außerhalb wohnend: |[[subs£. 
m. (ein) außerhalb wohnender Schũ⸗ 
ler, Student ꝛc., Cxternus, Griraner, 


m. 

i v. lat. ex- 
stinctio) 40 (das) Auslöſchen, n. Aus⸗ 
löͤſchung, F.; im w. S. Löſchen, n. Lö⸗ 
unf 15 Kalks ꝛc.); Tödtung (des 
Queckſil bers); fig. Vertilgung, Lil: 
gung, /.; 20 Exloͤſchen; im 56. S. A. 
(- de chaleur naturelle) Ausgehen 
der A esch Se san n. 

öchſte oͤpfung, T.; B.- de voix, 

alder Stimme, n. Stimmlo⸗ 
f. kelt, ſtarke ae f.; fig. Erloͤ⸗ 
chen , n. Tilgung (der Verbrechen 
durch Straferlaß od. Verjährung), /. 

*“Extirpateur, m. (v. lat ex- 
stirpare) ungebr. Ausrotter, Vertil⸗ 


ger, m. 

Ex ltir pat ion, f. (lat. exstirpa- 
tio) (Ther. chir. u. fig.) Ausrottung, 
Extirpation, /. 

*Extirper (v., dat. extirpare) 
va. ausrotten; vertilgen; ertirpiven 
(eg. u. fig.) ; || extirpé, -e, ausgerot- 
et ꝛc. 


Extor quer 0 . lat. extorque- 


L L 1 

Extra. (lat.) in Zus. Extra- 
axillaire, adj. (Bot.) außerachſelſtän⸗ 
dig; -crescent, 150 (Hist. nat.) aus: 
wachſend; außerhalb wachſend; -folia- 
cé, adj. außerblattſtändig, nicht auf 
den Blättern ſtehend; -folié, adj. von 
den Blättern grue entſpringend: 
-Oculaire, adj. von den Augen ge: 
trennt; -vertébré, adj. mit einem 
äußern Skelett, Hautſkelett., extra- 
ver lebratus. 

*Extractif, adj. -ve, f. (neu- lat. 
extractivus) 40 ausziehend; (Gramm.) 
Trennungs..; 2° (Chim. org. „Phar- 
mac.) (ausgezogen; ausziehbar) ( 
cipe) -, subst. n. Exttactivſtoff, m. 

*Extractiforme, ach. (v. 
lat. extractum u. forma) (Chim. 
org.) extractàhnl ich. 

Ex traction, f. (v. lat. extrac- 
tus, ſ. Extraire) 40 (das) pr 
i n. Herausleitung, Ent⸗ 

ernung (der Linſe aus dem Auge ꝛc.); 
Grtraction, f.; Ausgraben, u. Gewin⸗ 
nung (der e ꝛc. ]: bes. (Arithm.) 
Ausziehung (der Quadratwurzel ꝛc.); 
2⁰ 10. Herkunft, Abkunft, f.; de gran- 
de - von hoher Abkunft, hochgeboren. 

*ÉxtracLo. (v. lat. extrac- 
tum) in Zus. (Pharm.) Extracto-ré- 
sineux, # apertractéattig ; sub- 
stant. m. Satgextract, m. 

.*Extradition, f. (ſ. Ex..) Aus⸗ 
lieferung, f. 


47 


rin- 


ET tra dos, zu. (ſ. Extra..) (Ar- 
aie [Gewölb⸗))Rücken, Oberbogen, 
m. Ausbauchung, /.; || -sé, 1 5 , 

(Gewölbe) mit abgeglättetem Ober⸗ 

ogen. 

Ex Ira foliacé, etc. ſ. Extra.. 
*Extraire (v. lat. extrabere) 


va. (Con. wie Traire) aus- od. her⸗ 


ausziehen; extrahlren; (Erze 2e.) aus- 
ges en, zu Tage fördern; gewinnen; 


el ꝛc.) ſchlagen; (einen Gefangenen 


aus dem Gefaͤngniſſe ꝛc.) nehmen, ho⸗ 
len od, führen; (eine Stelle aus einem 
Werke de.) ausziehen, (demſ.) entneh⸗ 
men; einen Auszug (aus einem Buche 
ze.) machen: (Arithm.) ausziehen. 

Extraire, adj. (lat. ex trarius) 
(Embr. vég.) aufenliegent. 

ET trait (part. pass. v. Ex- 
traire) 2d. e f ausdcgagen ac: || 
subst, m. 40 10 im., Pharm.) Ex⸗ 
tract, . u. 1. Alractum, n.; - de 
Saturne, Bleiertract, m. extractum 
Saturni (syn. Sous - acëtate de 
Plomb); 2° Auszug (aus einem Buche 
z.); (- de naissance, de mariage, 
mortuaire, etc.) (Geburts-, Trau:, 
Todten⸗ ꝛc.) Schein, m.; 3° (Loterie) 
5 Nummer, J. Treſſer, m.; 
oto) einfache Nummer, /.; || faire 

d'un ſivre, einen Auszug aus einem 
Buche machen; par -, en -, im Aus: 
zuge; auszugsweiſe. 

*“Extrajudiciaire,adj.-ment, 
adv. (f. Extra..) außergerichtlich. 
Extra- muros, ado. (lal.) aus 
ßerhalb der Stadt (mauern), vom Lan⸗ 
de, extra muros. f [tra.. 

*Extraoculaire, etc., f. Ex- 

*Extraordinaire, adj. (v. 
lat.extraordinarius) außerordentlich; 
ungewöhnlich; en em. peinlich (ſ. Cri- 
minel); iron, ſeltſam, wunderbar, 
wunderlich; befremdlich; subst. m. 
1 (courrier) -, (ein) außerordentli⸗ 
Je Courier, Expreſſer, m.; 2° (bas) 

ußerordentliche, n.; (ein) ungewoͤhn⸗ 
licher Fall, m.; (die) außerordentlichen 
Ausgaben . pl.; ehem. l’- des guer- 
res. die Kriegskaſſe für außerordent⸗ 
liche Ausgaben. | 

Extraordinairement, adv. 
außerordentlich: 4° auf außerordentli⸗ 
chem, (Jur. anc.) auf peinlichem Wege, 
criminaliler ; 20 außergewöhnlich; 
gewaltig; ſtein(reich): iron. ſeltſam. 

*Extrapasser, va. ſ. Stra- 
passer. [ten gebr. f. Extravagant. 

*Extravagamment, adv. sel- 

Extravagance, f. (f. Extrava- 
gant) 40 (das) Ausſchweifende, Extra⸗ 
vagante, u. Ueberſpanntheit; Verſchro⸗ 
benbeit, Narrheit; 20 extravagante 
Rede od. Handlung, Thorheit; Ünge: 
reimtheit, Extravaganz, f. 

*Extravagant(part. prœs. v. 
Extravaguer) adj. -e, f. ausſchwei; 
pr in das hantaſtiſche od. Wahn⸗ 

nnige hinüͤberſtreifend; überfpannt ; 
ungereimt; geckenhaft; ertravagant; 

[subst. m. extravaganter Menſch. 

chwindelkopf, Ane Narr; Geck, 
m.; || -e, subst. f. (eine) dem Corp. 
jur. can. angehängte päpſtliche Vers 
ordnung, Extravagante, /. 

*Extravaguer (f. Extra..) vn. 
ausſchweifende Gedanken hegen; aus⸗ 
Ra eden führen, ſchwaͤrmen, 

aſeln. 

„ET travas ah lon, J. (neu-lat, 
extravasatio) Med., Hist. nat.) Aus- 
treten (einer Fluüſſigkeit, des. des Blutes 
aus den Geſdssen), n. (Blut- zc.) 
Erguß in das Zellgewebe, m.; Extra⸗ 
vaſat, n. 

*Extravaser (o. Extra., u. d. 


Le 


EXUV 


FACE 


FACI 


lat. vas) va. refl. s'-, (Méd., Hist. 
vat.) aus den Ge aßen treten, austre⸗ 
en; ſich (in das Zellgewebe ꝛc.) ergie⸗ 
ßen; ein Extravaſat bilden; ellipt. 
faire - le sang, einen Bluter; 5, ein 
Extravaſat bewirken od. zur Folge ha: 
n; || extravasé, -e, ausgetreten ꝛc., 
extra vasatus. 1 lion. 
„Ex travaslon, f. ſ. Extra vasa- 
*Extraversion, f. Are at. 
Darlene, Chim.) usſcheidung, 
ellun 
e f. J. Extra. 
A adj. f. Erira- 
(axillaire). 
Extrême, ad. (v. lat. Furz 
lehr 15 doch Aeon en 


ntlich: 
8 wei elt, vu MR 3.) ; 20 
11 5 übert 1 ins Pate 
treibend, in Allem zu weit gehendler 
Menſch); subst. 5 i Aeu 7 


r 75 15 le die) äuperiten 


| entacgengefebter 
m. Dinge, Extreme; d 
(Math. (819 duferien Glieder, 14 
ph Gegenſaͤtze, m. pl.; porter à - 
Ertreme, zum eußerſten od. au 
die Spitze treiben, 1 A „ 
xtrêémement, äuferft 
auferoroenflid, ET 4 Delun fe 
Extréme- onction, f. letzte 
Extremis, in-, loc. adv. (lat. 
in den letzten Zügen, auf dem Sterbe⸗ 
bette, in extrem 
Extréemité, . (lat. extremiuss) 
Extremität, f. 40 (der) an vu 
Anrunkt, m. Ende, n. Spitze, f.; 2 
Anat. 5-8, pl. (die obern, untern) Er⸗ 
mitäten, f Pl: Arme, m. pl. und 


Beine, n. pl; Glied maßen, pl.; 8 
(her) letzte Augenblick n ; ber. (die 
odessiunde) letz Büge, m. pl. 


a cheiden, 5 n.; 8 agi 
Bo (der) äuße ntſchluß, 
Wieda ätigkeit, Mis andlung, 
F. (ba8) Aeußerſte; || attendre à l', 
is zum letzten Augenblick blicke e 
tre à l’-, a) in den letzten Zügen lie: 
gen.: 5) in der aͤuferſten Noth ſein; 
3 à 1˙—, aufs Aeußerſte treiben. 
Extrinsèg ue, adj. (v. lat. 
dufer: 


extrinsecus) Lehrspr. 525 : 
uÿere 


lich; {Monn.) valeur -, (der 
Werth, Nennwerth, m. 

BR trorse, adj. (neu- lat. extror- 
sus) en auswärts gehend, gewen⸗ 


det gel. gerichtet. 
xubérance, . (lat. exube- 
ue Ueberfluß, m. W mr 
pigkeit, f. Schwall, m.: (Path.) - 
végélations , Luxuriren (eines de 
ſchwürs), n. Wucherung: Exuberamz. .. 
Exubefant, %. -e, at. 
exnberans) überftuſſig in 
wuchernd 
e. adj {neu-lat. exuber) 
(éd) embmaÿnt LE Sevré ). 
*Exuicératif,.adj.-ve, PAU 
B (Méd!) geſchwürerzeu⸗ 
gen 
»Exulcérstion, J. (lat. . 
ceralio) (Path.) 4° e e 
ſchwürbildung, J.; 1 ge (oberflä liches 
Geſchwuͤr, n. Exulcerat ion, f. 
E Tuff c. rer (v, lat. exulcerare) 


va. (Path. „ die VMereiterung (eines Or⸗ b 


ans) bewirken od. zur Folge 12 
eſchwuͤre lin demſ.) erzeugen; || s’- 
Pen |'exulcéré, -e, vereitert. 
xutoſre, m. (v. lat. exuere) 
(rhér) nie Citerung, . (Bons |: 
* 5 Gaarfeit, Veſicator un nr 


viable, adj. (neu-lat. 
EUR 2000 } die ber haut 


) css 


ülle 
wren ; üppig; (Path. harte, | 


wechſelnd; Siu 5 u wachen f. 
keit, die Haut zu wech 
ſel, m. exuviabili 
+Ezx-voto ad 


e 2 od. 
Votirgemälde,⸗ 


F 


di f, n. (6ter Buch- 
Alphabets, lter Conso- 


„ u.; clef de 
9 een „ 


agelle, 

(Jol.) 0 Enentap et 7 5 ASE 
Bede Zygop fu fabago, n. 
a ber, mt. (zeus-)(Ichtn) 


„ M. *. 
sue des 


f. Forgero 

7 Fable, à Jar, pen Rs de 
e im w ichtung, 
se b 


en; B. Gba, n. Ps 
Kinderſpotts, m.); Samme 

bel où. Sagenlehre, Mythologie; 20 
(die einem dramatis en Gedicht x. 
Sg „Grunde liegende) Handlung, /. 


16 17 
m. (v. Fable) (altfran⸗ 
ue ischen Unäzlung in Verſen, /. | 
abricant, m. (v. lat. fabri 
CONTE Bacher r: - de , 
abrikant; mach er; 1 . weber; 
5 5 ſchläger zc., 
Fabricateur, m. te. lat. fa- 
bricator) im ub. S. Verfertiger, Fa⸗ 
brizirer; . macher; . ſchmied; de 
fausse monnaie, Falſchmünzer, m.: 
de fausses nouvelles ge. e 1 
Fabrication, f, {v. La (abri: 
catio) Berfertigung, Fabrikation, J. 
Fabriziren; „machen, n. i macherel; ; 
weberei, f.; - de la monnaie, das 
Münzen; de draps, Tuchfabrik a⸗ 
dos, amacherel, 
Fabrie eh, Fabric ier, 
(v. Fabrique) ſ. Marguillier. 
Fabrique, ſ. (v. lat. Dole 
(Kirchen⸗Bau, m.; im weit. S 
Kirchenvermoͤ en, n.; in noch 85 
Bed. Berwa rs 59 5 . 
gens; +! Kir r 
ue 95 a, EN zier liches Ge 
dude, n.; À Bauart, J,; b, archi⸗ 
tektoniſche nie (in einem Gar⸗ 
ten ꝛc.), Ruine; Brücke; Einſiedelei 
2e, F.; (peint bte N. pl. 1 


nen (in La f pl.; 

Defertiqu 12 fe Fabricauon), im 
10 it. 5.5 „J gebäude. u.; ⸗ort, 
m. ſtadt, d’étolfes , Fa brik, 


de , Fal brit. (bes. mittelmäßig; 
chlecht; leicht); louis de -, (ein) qu 
eichter Loulsdor. 

Fabriquer (v. lat, fabricari) 
. u. abs, verfertigen, fabriziren; 
machen: (Münze 2e.) ſchlagen; (Zeug 
ze.) weben; fig. im db. &. e 
es erdichten; ſchmieden; unterſchi 

en; - un lestament, ein falfes e⸗ 
fair; machen; Iiabriqus. -6 ver⸗ 

ertigt vc. 0 

Fabuleux, adi. 8e, f.-sement, 
ado. (v. lat. fabulosus) fabelhaft: 4° 
erdichtet, een Past 2° der Fabel, 
pts hiſch: o ans Fabelhafte grenzend, 


Fabeſlsie, m. (v. lat. fabula) 


Babelbiditer, m. 
Façade, ſ. (v. Face) Vorderſeite 


0 25570 Per Facade. /. 
(v. lat. facies) + An- 
ro 9 M d., 49415 85 gaht, 


as 


Ar 

A a) 8 
(Parcs) dé larchitrave 
Fa Le n enz n. 1 e nv 


[ee jar .; & Ane 
blick, An 1 5 
Dise ze.) 


bip) Verde, ras) ippofratif e 

re es bippocratica de la —, 
ix -s, zehnflächig : 

faire - 40 81 a) (einer AU 7 85 

derſeite 1 ugekehrt fein : 

genuͤberſtehen; im dae te (des Seins 

9 fieben, 6098 denſ. Grote ma⸗ 

chen, (dem ſ.) die Stirn pes faire — 

de tous edles, nach allen 

Fronte bieten; 5) f 

ſeinen eee He) 

ſten, nachkommen; ee + 

2e.) vorkommen; (Aufforderun ngen ic.) 

begegnen: Trotz ieten; 40 c hanger 
de —, ſich vollig verändern, „Aan 

Ps loc. adv. en -, a) 

** ze. ): ſig. (dem Tode 
8 Ange dt, ins Ant⸗ 
15 nicht vor demſ. zit⸗ 

19 . * 8 18 (en 


äften 


89 57 
Ange chts 108, 15 . der; ver 
all. de prime 7 175 rime) Abord. 
Face, adj. Face) ſam. 
être bien , ein vol w h ebildetes 
. haben, ſchoͤn von ficht ſein. 
Facer (o. Face) og. (Jeu de 
bassstte)=beun. 70 5 Aufſchlage eine 
beſetzte Karte treff 


acétie, 5 lb. 5 1 
rer 15 urfcheil 3 1 14 : 
Facé „80. J. 


F £ 
5 Es au 755 e gen 
Face) 


(leine Flache; Seitenfläche; Paget 
(ane Spi Tn ; lailler à 
2, vielfeitig od. rautenförmig ſchnei⸗ 
den od. ſchleifen; facettiren; 
(taillé) à -s, Rautenſtein, m 
tom.) yeux à 51 netzförmige Augen, 
Regaugen, n. 
e Facette) va. (Lap.) 
0 face e à) Facelte(s) ; I! facetté, -e, 
acetti 
Facher, va. 40 Gemande) Un⸗ 
muth erregen, (ihn) aͤrgern: dosen 2 
döſe machen: erzürnen; erboßen; 
(einem) leid thun od. felns être tens 
de qc., 63 über etw. unmuthig, unges 
fan 5 b fe: verdrießlich oc. erzürnt 
ein b) etw. bedauern; Pen suis f. 
es thut nuch leid; Use (ds C., con- 
tre qu), ſich 
fc ungehalten (gegen Sem) bel 
den ihn] ereifern; |] ein 
che, es verbrießt mich; e hu thut 


155 ei, 100 ri h 0 
v. cher) ſãſam. 
QUE 


über etw. em. ) är⸗ 


Fâcherie 3 
Verdruß, m.; he eines) 3 Spa 
Schmollen, n.; ; Geſpanntheit, f. 

Fâcheux, adj. -se, fr (v . Fâ- 
cher  drgetlld, v verdrieß N. unqne 
enebm: traurig; fam. fatal; 20 be: 
0 werlich, mia ; 50 von. unange⸗ 
none GemiütBart, ) lich; uber 
aͤſtig ns 5 “a 4 (an) ergerliche 


ꝛc.; 20 (de 15 
Faci ia! 1 50 1 facla- 
GE 5 + ichts. .snévralgie 


-e, Geſichtsſchmerz, m. Proſopal 


A n . RL es 


Lie X Ar 


bonne , in geböriger Weiſe, gehörig; 


FA CO 


8 eee * . 


FADE 


FAIR 


B —— . —.ñĩ́ ——:⅜F—Pé ——— — ͤ — — — — — ——— ͤ —k„— 


F. dolor ſaciei (Fothergillii); (nerf) 
—, Subst. m. Antlitz⸗ od, Geſi 5 
nervus facialis, m.; (artère ) 5 
subst. f. 40 Geſichtspulsader, . 21, 
(Carotide externe) (Chauss.]; ſa- 
Ciaux 1 n. 115 (Entom. ] Ge: 

ſichre üde, n. pl. (Rob. Desv.). 
a cle nd e, j. (v. lat. tacle dut) 

alt. ſ. le Intri 

cles, m. 0 60 teen | 


(Bot. 51. 
Facile, ach. (v. LÉ neu, 40 
0 8 A. ‘mi elos; B. a 
ANS ießend; 20 mit Leich⸗ 
Ft 1 a ſſend oder arbeitend; dem 
Alles nacht dem nichts ſchwer wird; 
fai: uchtbar; geſchmeidig; geuͤbt; 
vivre) mit dem leicht fertig 
Des oder gut leben iſt, nach⸗ 
aach gefamli: willfährig; bes. ie 
na chgleb ig; ſ. wee 1 
cela est - à dire, das i 
gen, leicht oder bald gefagt ; 2 | a fe 
ei —, er arbeitet mit Leichtigkeit 
d. ſehr raſch, die Arbeit macht ihm 
fee kühe. 
Facile ment, adt. Arte mit 
mn ME ohne Mühe; 
lité, f. (v. dat. laeilltag 4 
ae f. A. ubeteßgen 15 
nblichfeit; B. Ungezwung enheit, , 
1 55 Leichte, i dagen 
Erl leidterunigbmittel omm 
Fin. a o Lang D. 1 5 Ac 
faſſ Tangas odrr ac 
gkeit, A keit, 
AT Es allzugroͤße Nach En 
Hoi - de mœurs, a) Gé 15 
keit der Elten, Umgängllchkeit; 5) 
e eit (der Si % 
Facil 
leichtern; befördern. 
açon, f. (v. lat. lage orm (ARE, 
wie elwas gemacht ist) Form; Ge: 
ſtalt, ſ. Zu ſchnitt, Schnitt, m. Fagon; 
Mar.) -s, pl. Verjüngung. Brüſtung 
eines Sa im w. S. A. Formge⸗ 
ung; Bear 
n. vi Agr.) B 


“a Behne n a ee 
bfa 


con; (Procéd.| 
ſſung, Ausfertigung, ; B. Ma: 

erlobn, m.; ehem. - e comp te, 
: ergtung für die f c an 
0 


t (und Weiſe fe), f . bart, fe 
AE im 10 Denkart, f. ; 
B. Aus ſehen; ; 10 7 Benehmen, 


Weſen, n. Man tung, J. Anſtand, m.; 
s, pl. Manieren, /. pl. Betragen, 
Weſen; bes. A eziertes Weſen, 
45 si Tr Rares 
Weſen, äng liche öſlickrel „ ſ. Un 
ſta : Complimente, u. p/.; 
Umſlänbli keit, fam. Complimente⸗ 
macherei, /.; 90 0 bertriebene) Bedenk⸗ 
Uichteiten, n f. pl. Um: 
ſtände, m. pl.; Straͤuben, u.; || 40 
donner la première , leiner S. die 
erſte Facon geben; lein Land) zum er⸗ 
ſten Male ec (Reben) zum erſten 
Male beha 
de ma , dieſes Werk iſt von meiner 
Grfinbung, ſtammt von mir her; 20 
de parler, Art zu reden; Redeweiſe; 
Redensart, fs chacun à g, ein Jeder 
pee es nach ſeiner Meiſe; de la 


tidtig; eindringlich; en aucune 2, 
in keiner Weiſe, keineswegs; de - où 
d'autre, auf die eine od. andre Art; fo 
od anders; ſei es auf welche Art es 
wolle; de toute —, auf jede Weiſe, in 
iedem Falle; durchaus; ſam. gens 
d'une certaine —, Lente von einem 
gewiſſen Stande, einigermaßen Stan⸗ 


FRANÇAIS-ALLEMAND. 


ter (v. "Facile ) va. er⸗ 


ne Arbeit, dl: Machen, 
u 


n; ſam. cet 9 est | G 


desperſonen od. Honoratioren; une — 
de bel esprit, ſo eine Art von einem, 
ein halber Sing eiſt; avoir bonne 
-, einen guten Zuschnitt baben; ſich 

gut ausnehmen Weltanſtand befipen ; 
lein, pleine de -s, a) voller Um⸗ 

ändli keit, cevemonids; 5) geziert; 

faire des 85 Umſtände machen; sans 
1 ohne ai or ; ohne Weiteres; Il 

oc. adv. auf ſolche Art, 


e nd e, f. (o. lat. e 


ligke 
RE Po (v. Façon) va. for: 
men, bilden, 1 bearbeiten; zu⸗ 
ſchneiden; guflugen; D FF 50 be "aus: 
arbeiten; verzieren; 
umackern; be acken; 5 ld den; iron. 
zuſtutzen; - à qc., an el. gewöhnen; 
bach tw. bilden od. guftugen ; se , 
ſich bilden; ſich gewöhnen; ſich (einer 
S. fügen; | vn. fam. Umſtände ma⸗ 
SEE Il façonné, —e, geformt ac. 
sonner adj. -ère, / : Je 
fans ch; ceremoniÿs. tit le, 
+Fac- simile, m. (ad.) Sacf 
Facteur, m. (v. Lat. factor) 30 
Inſtrumenten macher; -d'orgues, Or⸗ 
elbauer; PAU Arithm., Alg.) 
actor; 30 Bri efträger, m. 
Factice, ads. 10 lat. factitius) 
nachgemacht; kün erkuͤnſtelt; 
neugebildet, ſelbſt a Wort). 
Factieux, adj. —8 où ft , Fac- 
‘| tion) aufri riſch; 5997 , ſoc⸗ 
tiös; || subst. m. Aufruhr flies; Auf⸗ 


wie lter, m. 
action, f. (v. lat. factio) 4 
. Géilomaceftehen, u.; 
20 Partei; 0 Faction, f.; i 
faire-, être en -, Schildwache ſte en. 
ÆFactionnaire, m. dj. (v. Fac- 
tion) zum Sditbwadefeten verpflich⸗ 
0 en ebr.); subst. ni. Schildwa⸗ 

U. Bof ſten, m.; Vedette, . 

ee f. Coinm.) Fac⸗ 


torei, J. 
Factotum, m. (Lal.) fam. 

A 15a Allem, Factotum, N. 
rFactum, m. (lat.) Factum, u. 
40 Tprocétl )veralt. above e! Dar: 
fe ung der Thatumſtände eit, echts⸗ 
reits; 20 in. pare rift, 
Facture, v. lat. AIRES 
{Comm Factür, (Einkaufs⸗ od. Ver⸗ 
aufs⸗ ase 20 (Mus. da, der, 
Compoſition; Persil. ) Arbeit, Aus⸗ 
arbeitung, 
plet de -, kün ſtlich gebaute Strophe. 

Facule Kal. 1 (Astron.) 
Sonnenfackel, 1 Licht fleck, m. 

Facuitatif,adÿj.-ve, ſ. (v. Lat. 
ſacultas) facultativ: 4 (Jur. eccl.) 
Recht und Gewalt gebend; 2“ willkur⸗ 
. beliebig. 

aculté, fe (ve 95 ſaculuas) 1° 

cui one. E Bef scha ſ. Vermögen, 
f 5 je 0 genſchaft, ete 17 5 Be⸗ 
ugn erechtigun 
gulli, ſ.; 30 25 a Görg 
Vermögen, 1. Mittel, n. pl.; 4o (Ge⸗ 
le At Facultät; abs. medizini⸗ 


ſche 9 t, . 
Fa aise, ſ. (v. Fade) fader Witz, 
1 vs Geſchwatz, u. Albern⸗ 


f 

Fade, adj. (. lat. ſatuus) fade: 

40 unſchmack aft; “bal; 2⸗ fig. cha: 

rakterlos; matt; ſchal; s lappiſch; abge⸗ 
chmackt; ig. se sentir le cœur -, 
Fade em emp . id 

adeu a 

ade, n. A. Un Li épattigte keit: Schal⸗ 
eit; B. fig. C arattestofigteit, f. (bas) 


419 


10 ab. 1. Eloquence; 2° fam. Redſe⸗ 10 ott, 


. 4 


, (Berg) Bau, n.; cou- Schw 


Matte, Läppiſche, Abgeſchmackte, n.; 
20 fade one chelei, 0 8 . 
Fagare, a rier, m. (Bot.) 
( one) FE er Balſa mbaum, 
kamahakbaum; - du Japon, japas 
niſcher Pfefferbaum, m. fagara pipe- 
rita; - des Antilles, Eiſenholz⸗Zahn⸗ 
we baum, m. . 9 
ag ot, QE lat, fasci- 
culus Bund, 1 Reiſer, Hol 
c.): eigbund, n. Belle; (Guerre 

Faccne I. : Ars (ein) Wusel 
de e Büſchel 
auß Federn, un ; futailles en -, 
beter Faſſer à in Bunden, Faß⸗ 
werk, n.; fig. pre sentir 1770 der 
Ketzerei verdacht g od. anrüchig ſein; 
im Geruche der Freigeiſterei AT 

Fagotag e, m. (v. Fagoter ) 10 
Reis olzbinden, Wellenmachen; 20 
Reisholz, Reiſich (t), n. 

Fagoter(v agot) va. 1 (Reis 
fer) zuſammen Anden; in Wellen bin⸗ 
den; abs. Reisbündel machen; 20 fig. 
n. A. unordentlich zuſammenle en; 

geſchmacklos, plunderig anzie en; 

n | fagoté, -e, in Wel⸗ 

en gebunden, in Bunden; fig. ſam. 
aufſtaffirt. 

AL m. (v. Fagor) Aer: 
lenbinder; fig. fam. Hubler, raider: 
8 chansons, Liedermacher, R 

mied 

beg; m. v. Fagot) (ein) gez 
putzter Affe; im w. S. Hanswurſt (ei- 
nes M tſchreiers ꝛc.); lg. ſam. Poſ⸗ 
ſenreißer, Hanswurſt, n 

Fagoue,f. (Bouch: ) Bruſtdrüſe, 
f. Thymus, m. 

Faguenas, m. ſam. veralt. fau: 
lige, mufliger Geruch; Schweißge⸗ 
ru 

AE „ adj. (vgl. d. lat. flexibi- 
lis) ſchwach 10 kraftlos; o nls 8 
matt; zartles Alter ꝛc.); hülflos; 
unwirkfamz 3° unhaltbar; 10 zu 8 5 
ſichtig; 8° un h unbedeutend; 
ss 1 ri eichtſe Münze, ze 

Gewicht); 1 e ſchwach 
von Charakter, ne ea : 
ſchwanfend: u ig: en nom- 
8 ſchwach an Zahl; || Subst. m. 10 

der) Schwache; 2 ſewache Seite od. 

Stelle; Schwäche; Schwachheit, /.; 
Lis avoir un „du - pour qn, f. 

aiblesse. 

Faiblement, 
lau; ohne Nachdruck. 
Faiblesse, 74 (v, Faible) 
chwa f. 1 Schwachheit; 
Kraftlo geil; Dinmadt 
keit: Sartheit; im eng. 5 . Ohnmach 
J. (. Défaillance) : fig. Mangel an 


Geiſtioſig keit; Werthloſigkeit; Un 45 
die enhelt; B. Unwirkſamkeit: C. 
15 altbarkeit; Ae icht; 
„Un fir ch Spärlichkeit; 
Leichtigkeit; wache Seite A 
andlung, .; 1 00 tritt; Febler, m. 
7 de caractère, 60 8h ba 
; être d'une grande = — fr, 18 

ſein; aller Kraft; chwunges 
ermangeln : avoir 19615 la — - (ou du fai- 
ble) pour qn, eine große Vorliebe für 
Jem. haben; ihm Nichts abſchlagen 
n allzu nachſichtig gegen Ihn 


“Faiblir (v. Faible) vn. ſchwach 
od. wankend werden; weichen; nach⸗ 
gens 

Faide, f. (isl. u. neu-lal. faida) 
(Hist. ) Ge. Blutrache, f. 
Faïence, f. (v. Faenza, Stadt 
in Ilalien) Faïence, /. Steingut, Halb⸗ 
porzellan, u. 


adv. ſchwach; 


Mattig⸗ 


Geiſt, an Schwung, an enntniſſen, m.; 


* 


Fair 


FAIR 


ne À 


FAIS 


Falencerie, 10 f,. Falencefabrik, 
I.; 2° waaren, f. pl. Steingut, u. 

Falencier, m.-ère, /. Faience⸗ 
fabrifant ; ⸗händler, m. zin, f. 

Faillais, Imperſ. Ind. Iste u. 
2te Pers. v. Faillir. 

Faiilant, Part. Prœs. v. Fail- 
lir. Pers. Sing. v. Falloir. 
Faille, Prœs. Subj. Isle u. Ste 
Faille, f. (v. deutsch. Fallen) 
(Géogn.) ſenkrechter, geſtürzter (Tren⸗ 
nungs⸗) Spalt, m. Steinwand, . 

Paitlibilité, f. (. Faillible) 
Fehlbarkeit, Trüglichkeit, Moglichkeit 


zu irren, /. 

Faitlible, ad). (v. Failiir) fehl⸗ 
bar, dem Irrthume unterworfen. 

Faillir (v. lot. fallere) on. un- 
reg. (Je faux, tu faux, il faut; nous 
faillons, vous faillez, ils faillent. Je 
ſaillais. Je faillis. Je faudrai. Fail- 
Jant.) 49 fehlen; einen Fehltritt bege⸗ 
falle ſich vergehen; ſich verſündigen; 
allen; 20 (ſich) irren (f. se Trom- 
per); 5 (- à qu) (einem) fehlen; aus⸗ 
ehen; mangeln; (Jemand) verlaſſen; 
0 (- à retarder, eic.) nahe daran 
od. auf dem Punkte ſein, zu, beinahe, 
faſt, ſam. ums Haar (verſpäten 1e.) ; 
8 (Comm.) fallen, falliren, fallit mer: 
den; || fam. le cœur me fau, (eig. 
das Herz verläßt mich) mir wird 
ſchwach (ums Herz); J'ai failli mourir, 
faſt wäre ich geſtorben, ich war dem 
ode nahe; NU -, gefehlt ꝛc.; 
zubst. m. Fallit, Bankerottirer, m. 

Fail ite, ſ. (v. Faillir) (Comm.) 
Falliiſſe) ment, n. 

Faim, ſ. (v. lat. ſames) Hunger, 
Sucht Gie ꝛc.) Durſt, m. (Ehr⸗ ie.) 
u 


e 
néant, fta“. far niente) nichtstbuend, 
pus träg; subst. m. Müßiggänger, 
aulenzer, m. Ulenzen. 
*Fainéanter, vn. fam. Bu 

*“Faînéantise, f. Müßiggang 
m. Faulheit, Faulenzerei, /. 

Faire (v. lat. facere) va. unreg. 
Je fais, lu fais, il fait ; nous faisons, 
vous failes, ils font. Je faisais. Je 
fs. J'ai fait. Je ferai. Je ferais. Fais. 

Que je fasse. Que je Âsse. Faisant.) 
40 machen; A. ſchaffen X bervorbrin: 
55 erzeugen; gebären; (Junge) mers 
en, bilden; des enfants, Kinder a) 
zeugen; ö) gebären, bekommen, haben; 
- ses dents, Zähne bekommen od. (v. 
Thieren) ſchieben, zahnen; B. berei⸗ 
ten; verfertigen; (Brod ꝛc.) backen; 
(Speiſen ze.) kochen; (Wein ac.) kel⸗ 
tern; lein Neſt ꝛc.) bauen; (ein Netz 
ze.) ſpinnen; weben; (Müͤcher dc. 
ſchreiben; verfaſſen; leine Schrift 2e. 
aufſetzen; (Bildniſſe ꝛc.) zeichnen; ent⸗ 
werſen; malen; - la description, 
etc. de qc., die od. eine Beſchreibung 
ze. von etw. machen, etw. beſchreiben 
2. ; ſam. fait à plaisir, (zum Scherz 
gemacht) erſonnen, erdichtet; C. ver⸗ 
richten; beſchicken; thun; D. vorſtel⸗ 
len; ſpielen; ſich einen Anſchein ock. 
Anſtrich (von etw.) geben; E. (- qc. 
de qn, de qe.) (eut. zu etw. od. etw. 
aus Jem., aus od. mit etw.] machen: 
(ſein Wohlbehagen an etw.) finden; se 
— ee etc., ſich zum Advocaten 2e. 
machen, Abvocat ꝛc. werden; ſich dem 


— 


Advocatenſtande ze. widmen; — un 
mérile de qc. à qn, einem ein Per⸗ 
dienſt aus etw. machen, etw. zum Ver⸗ 
dienſt anrechnen; - gloire, vanité de 
qc., ſeinen Ruhm in etw. ſetzen, ſich 
etw. zum Ruhme anrechnen, ſtolz dar⸗ 
auf Pin: se- honneur de qc., ſich ei: 
ne Ehre aus etw. machen, ſich etw. zur 
Ehre ſcht je n’ai qu'en -, ich 
weiß nicht, was ich damit machen od. 
anfangen ſoll; F. (Jem. od. etw. für 
etw.) ausgeben; (einen Berluft ꝛc. auf 
ſo u. 0 hoch) angeben; se - malade, 
elc., ſich krank ꝛe. machen od. ſtellen: 
G. a A betragen; bilden: la 
clarté fait le mérite ., die Deutlich⸗ 
keit bildet das Verdienſt.., bas Ver: 


(Handlungen ꝛc.) 
2 ache 0 tbun; 
(Schildwache) ſtehen; 3e (einen Win⸗ 
kel ꝛc.) bilden; 40 (etw.) an ſich brin⸗ 
gen; en e 8 ; erwerben; 
Jeur) feinen Stich, Ball ꝛc.) machen; 
Mar. (Waſſer, Holz ꝛc.) einnehmen: 5° 
in Ordnung bringen; (Zimmer, Bet⸗ 
ten ic.) machen; - la barbe, les che- 
veux à qn, (einem den Bart ſcheren 
oc abnehmen, die Haare ordnen) Jem. 
raſtren; friſiren; (Jeux) (die Karten) 
miſchen; geben; - le jeu, ſezen; 60 
beobachten, erfüllen; (ſeine Pflicht zc.) 
thun; (dem Willen Gottes ꝛc.) nachle⸗ 
ben, nachkommen (ock. thun, was Got⸗ 
tes Wille iſt); (Diät ꝛc.) halten: (Feſt⸗ 
tag ꝛc.) machen; (ein sen) feiern, be⸗ 
5 5 70 überſtehen, beſtehen: (Qua⸗ 
rantaine zc.) halten; aushalten: son 
temps, feine Lehr⸗ od. Dienſtzeit be⸗ 
Gesch „ auslernen; ausdienen; 8° (ein 
Geſchaͤft ꝛc.) ausüben; - profession, — 
mélier de qe., ein Geſchäft od. Ge: 
werbe aus etw. machen; etw. gewerb⸗ 
mäßig od. handwerksmäßig betreiben; 
90 combien failes-vous celle élofte ? 
wie hoch rechnen Sie dieſen, wie viel 
koſtet dieſer Zeug? 100 - qn, se - à 
qc., Jem. od. ſich an etw. gewöhnen; 


ben, ſu m, ſich machen: 120 verurſa⸗ 
den ; zuziehen; (einem wohl ꝛc.) thun; 
(Liebe, Furcht ꝛc.) einflößen; (Aufſe⸗ 
hen ꝛc.) erregen, machen; (eine Um⸗ 
wälzung ꝛe.) hervorrufen, bewirken; 
48» (Truppen 2c.) werben; (eine Hof⸗ 
haltung 5 einrichten; 140 mil dem 
Inſiuil. od. dem Subj. veranlaſſen, 
bewirken; (handeln, bauen, ſich malen 
ꝛe,) laſſen; geben; fasse fe ciel, der 
Himmel 4510 - courir, a] laufen 
machen och, laſſen; auf die Beine brin: 
gen; in Trit lauf (einem) Beine 
machen: ö) in Umlauf ſetzen: — savoir, 
* wiſſen thun: - parler, zum Reden 
ringen; ausholen; 450 relat. il par- 
le mieux qu'il n'a jamais fait, er 
redet beſſer als (er) fe (gethan hat); il 
répondit comme les autres avaient 
fait, er antwortete wie die Andern; 
abs. (- les cartes) (die Karten) geben; 
vn. do thun; handeln; - des ar- 
mes, fechten; - pour un autre, für 
einen Andern, in deſſen Namen han: 
deln; 20 wirken; thun; 50 ſich ausneh⸗ 
men; kleiden, ſtehen; 4° (Gramm. 
die Form od. Endung annehmen o 


40 


44° an. 2e.) bilden; se -, ſich bit: 4 ſch 


haben, fit) umenden; 80 verakt. 1. 
fam. ſagen; 80 fam. etw. machen, zu 
Stuhle gehen; 70 einpers. il fait 
(nuit, chaud, du vent, eic. ), es f 
(Nacht, heiß, . ); par le 
temps qu'il fait, bei dieſem Wetter; 
il y fait bon, es iſt dort gut fein ; [| 
se -, 10 gemacht, ausgeführt od. er⸗ 
baut werden; geſchehen; ſtatt finden; 
si cela se peut -, wenn das Aide 
kann, ſich thun läßt od. thunlich jiſt; 
2° ſam. werden; se - grand, gro 
werden, heranwachſen; 30 einpers. il 
se fait, es wird od. iſt; es herrſcht: 
laisser -, machen, geſchehen, ge = 
ten laſſen; ne - semblant de rien, 
ſich ftellen, als ob man Nichts merkte 
od. wußte; ſich unwiſſend ſtellen; ſich 
Nichts merken laſſen; am. se laisser 
7. etw. mit ſich od. die Sache geſchehen 
laſſen, ſich paſſiv verhallen, f nicht 
widerſetzen; n'en rien —, Nichts (vas 
von) od. es nicht thun, es (wohl od. 

übſch) bleiben laſſen; ne - que, a) 

nichts thun als: immer fort (ſpielen 
20.) ; ö) kaum (berühren ꝛc.); ne- que 
de, ſo eben erſt (auégegangen ſein 2c.); 
je ne puis que - à cela, que voulez- 
vous que 17 ſasse? ich kann Nichts 
dazu thun, ich kann es nicht ändern; 
was kann ich dazu thun? c'est un 
homme à tout -, er iſt zu Allem fa⸗ 
big; - qe. à qn, a) einem etw. (z. B. 
Gutes) thun. (Boſes ze.) anthun, zu⸗ 
fügen; 5) einem eiw. thun ock. (aus- 
machen; qu'est-ce que cela vous 
fait? was macht Jihnen das 7 was 
kümmert Sie das? cela ne ſait rien à 
l'affaire, das thut nichts zur Sache; 
il n'a que - de le savoir, er braucht 
es nicht qu wiſſen; avez-vous bien- 
tôt fait? ſind Sie bald fertig 
(Mar.) - côte, auf den Strand laufen; 
- Je nord, nordwärts fegein subst. 
m. 1 8 . That, Vollbringung: 
(Arts) Ausführung; Manier; Art, 7. 

Fais, Prds. Ind. iste u. de P.; 
Imperat. 2e P. Sing. v. Faire. 

.Faisable, adj. (v. Faire) thun⸗ 
lich; ausführbar; erlaubt, billig. 

Faisais, Imperſ. Ind. Iste u. 
2e P. Sing. v. Faire 

Faisan, m. (@æcsævbe) (Orni- 
thoi.) (- proprement dit) Faſan, 
phasianus , m.; - cornu, ſ. Trago- 
pan; poule faisan(d)e, Faſanhubn, 
n.; ï tribu des) -s, pl. Faſanenge⸗ 
echt, u. 

Fa is an es, f. pl. (v. Faisant) 
Leiſtungen (eines Pächters außer dem 
Pachtgelde), f. pl. 

Faisan de, ſ. f. Faisan(e). 

Faisandeau, m. (Lerkl. o. 
Faisan) junger Faſan, m. 

Faisa nde r (v. Faisan) va. ref 
se —. Wildpretgeruch und ⸗geſchmac 
annehmen, wildpern, wildenzen; el 
dipt. laisser —, Flelſch) hängen od. 
liegen laſſen, um ihm den apres 
geruch zu geben. 

Faisander ie, f. (v. Faisan) 
Faſanerie, f. m. 

Faisandier, m. Faſanenwärter, 

Faisant, Part. Prds. v. Faire. 

Faisceau, m. (v. lat. fascis, 
fasciculus) 4° Bund; (Anat. eic. 
Buͤndel, n.; (Bol., Opt., eic.) (Blu: 
men:, Strahlen⸗ ꝛc.) Buͤſchel, m.: im 
eng. S. (Ant. rom.) -x. pl. (Ruther 
od. e Does 47 Fe 
. §. (Gewehr⸗) Pyramide, f.; 2 (Ge 
wehr⸗) Pyramidenſtock, m. 5 

Faiseur, on. -se, f. Macher, 
macher, m. ein, f. (iron. Pfuſcher); 


FAIT FALL FAMI 
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Werkmeiſter; Mann der That; im] pop. allerdings; freilich, ne tout à 
eng. S. lein gedungener) Arbeiter, m. -, ganz (und gar), ginie urchaus. 
. 1586, 7. (Vann.) Kimmweide, aftage, m. ((. Falte) Jo Dach⸗ 
[5 -r, va. Kimmweiden flechten; -rie, | ſtuhl, m.; 20 (Couvr.) Firſtplatte, ,.; 
J. durchbrochene Korbmacherarbeit, 2 (Feod.) droit de -, a) Giebelzins 
Fait, Prds. Ind. Ste P. Sing. v. | m.; b) Recht, im Walde einen Giebel⸗ 
Faire. I ſtamm zu fällen, n. 

Fa it (part. pass. v. Faire) adj. 
, f. 10 gemacht; gethan; geſchehen; 
abgetuan ; abgemacht; fertig; prov. Falte, m. (v. lat. fastigium) 
cela vaut fait, das iſt fo gut als ge⸗ Dachgipfel, ⸗forſt, Giebel, Firſt, m. 
ſchehen; c'en est -, a) die Sache ift | Firſte, /.; im ch. 5. Gipfel (einer Berg⸗ 

eſchehen od. abgemacht; o) (c'est - ; 


Ste verdient? 30 il s’en faut de beau- 
coup, es fehlt viel daran; peu s’en 
faut , il s’en fallait peu qu’il n'ent.., 
es fehlt, es fehlte wenig daran, ſo hatte 
er.; faim. ums Haar hatte er.; Lant 
s’en ſaut que, loc. adv. weit gefehlt 
od. entfernt daß; er iſt ſo weit da⸗ 
von entfernt (einzuwilligen ꝛc.), daß ler 
vielmehr 2e.). 

Falot, m. (vgl. qaAds) 10 Stock 
laterne; 20 Pechpfanne, f. 


»„Faftardise, f. (f. Faire u. 
Tard) alt. ſ. Fainèantise. 


: Falot, adj. -e, f. -ement, adv. 

kette ꝛc.), (Gebirgs-) Rücken; fig. St: „ . 7 9 
e lui, d'elle) es Iſt um ihn, um ſie ge fer m. Höhe, 2 Get, kali, närriſch; || subst. 705 
ſchehen; c'est (comme) un - exprès, 8 5 955 5 DE ls u. Imperat. Falourde, f. Bund Knüppelholz, 


es iſt, als ob es abſichtlich gef en 
wäre; 2% être - pour qn on qe., für 
Jem. ock. etwas gemacht, geeignet fein, 

ch eignen od. paffen; ètre - pour al- 

iger qn, dazu geeignet ſein, Jem. zu 
betruben; ſam. cela est - pour moi, 
das od. fo etwas iſt nur für mich ge: 
macht, geſchieht nur mir; 30 gebaut; 
geformt; gebildet; Fee être 

ien -, gut od. ſchoͤn gebaut ock. ge: 
wachſen ſein; 25 tête mal -e, ver: 


: 2 Falqué, j. -e, f. (lat. falca- 

Faftière, adj. ſ. (v. Faîte) Gie: 0 10 1. 
bel. an he den e, | eau onto, a len 
m.; 2° Gipfelſtange (auf einem Zelte); Falcaden machen, faltiren. 
30 (Zool.) Rieſenmuſchel, . *Falsi.. (v. Jak. falsus) in Zus. 

Fair, m. (v. Lal. fascis) Laſt, neateur, m. Perfalſcher, Fälſcher, 
. m. ſ. Faquir m.; -fication, f. Verfälſchun U pat 
pds jse 0 Sean 5 5 n.; uns, [ rte ti vd. verfälſchen; 

elſenriff, n.; Brandung, J.: || -r, 5 1 
on. (Mar.) ſich an den Kuſtenferſen Falun, ni. M ſchelerde fi -er, 


i f . (Agr.) mit Muſchelerde dungen; 
chrobener Kopf; 10 gekleidet; zugerich⸗ brechen, branben. va. (Ag 5 
b n e . . b. be re) | f. b nt 
ein Dieb ausſehen; 50 vollendet; ge⸗ baten, l Brandyfeil; Zünd⸗ ane.) bonhe -, (bet) gute Ruf, ehrliche 


reift; geſetzt: gar (gekocht); durch⸗ od, 
ausgegohren; reif; zeitig: chest (ges 
ſtellt); durch den Gebrauch beſtatigt; 


Faïbala, m. Falbel : Namen, 
Rae (Mar.) Aa anhaltend. 
11 


m. 

* f j Fame, adj. -e, f. (f.Fâme) bien 
Eis. nat] f eln .; N 40. =, in einem güten Rufe (ſtehen), wohl 
Cana „ Sidel..; -rostres, m. MERE D —, übel . 5 
pl. Sichelſchnäbler, falcirostres 1 85 lieu à) am. q . . , ue UE 

ACTES CR PAR LES tu hungert; ||subst. m. Hungerleider, m. 

Fameux, dj. -se, f. (v. fal. 
famosus) 40 berühmt; berüchtigt; 
e 20 pop. gewaltig; ganz, 
amoͤs. 

Familiariser (v. lat. ſamilia- 
ris) va. (mit etw.) vertraut machen, 
(en etw.) gewoͤhnen; se -, ſich (mit 

em. od. etw.] vertraut od. bekannt 
machen, ſich (mit Jem.) auf einen ver⸗ 
trauten Fuß ſetzen; vertraut od. be⸗ 
kannt (mit Jem.) werden; ſich familia⸗ 
riſiren: abs. allzu vertraut od. fami⸗ 
liar thun; || familiarisé, -e, vers 
traut ꝛc. g 

Familiarité, f. (v. Zal. fami- 
liaritas) Vertraulichkeit, ſ. 10 (das) 
vertraute Verhältniß; (der) vertraute 
FAT dere art. f.; 20 8, pl. 

rei heiten, /. pi. 
F a2 mir, adj. re, f. (v. 
lat. familiaris) 4° vertraut; (ver-) 
traulich; frei, ungezwungen; am. 
ſchlank, famillär; ſangage, style -, 
Uimgangsſprache, Sprache des gemei⸗⸗ 
nen Lebens; vertrauliche Schreibart; 
gemeine Sprechart: terme -, lein nur) 
im gemeinen Leben vorkommender 
Ausdruck; 20 esprit, démon, génie—, 
Schutzgeiſt, m.; 3° gewohnt, eigen; be⸗ 
kannt: geläufig; étre - à qu. einem a) 
eigen, ) bekannt, geläufig ſein; cette 
langue lui est -ère , dieſe prache ift 
ibm geläufig, er ift bewandert in ihr; 
i s sf. m. 40 (der) Vertraute: faire 
le- avec qn, (allzu) vertraut mit 
Jem. thun; 2° de la maison, Haus⸗ 
fon Jemand, der in einem Hauſe 

eien Zutritt hat; 30 -, pe Familia⸗ 
Diener der Inquiſition (in Spanien 
od. Portugal), m. pl. 

e eee adv. (ver- 
traulich; gemeinhin. 

Famille, . v. lat. familla) Fa: 
mille, J.; Geſchlecht; Haus, n.; Haus⸗ 
genoſſenſchaft; Hausdienerſcha t (eines 
itallenischen Grossen), ſ.; de -, Fa- 
milien.; Haus.; père de -, Gauss od. 
Familienvater, pater ſamiſias; fils de 
=, lein) unter der väterlichen Gewalt 


ait, m. 10 Thun: Zuthun, n.; 
Handlung; That; Ausführung, f.; 20 
prendre le - de qn, prendre - et 
cause pour gn, 2 Hur.) Jemands 
Partei ergreifen, zu ſeinen Gunſten in⸗ 
terveniren: 6) Partei für Jem. neh⸗ 
men, ſich ſeiner thätig annehmen; Se: 
e ee u ſeiner AS machen, 


rom.) quarte -, Quart der Falcidia 
lex, (das) faleidiſche l tsviertel. 

Falcinelies, f. pl. ſ. Falei- 
(rostres). 

Falconelle, f. (Ornith.) (der) 
treten; So Thatſache, Sa⸗ rothrückige Würger, lanius collurio, 
tu J. Geſchichts⸗ 
757% ug „Species Fa N fi im 


emanb 
paſſende) Sache, F.; B. ſam. (der Je: 
manden gebühren 


Falcon ides, m. pl. (v. lat. 
falco) (Ornith.) (Fam. der) Falken, 
m. pl. falconidæ, f. pl. (Vigors, 
Lesson); || Falconins, n. pl. Falken⸗ 
a LE n. falconina, n. pl. (Vi- 

0 


À 9 
ie Handlungen, durch das Verſchul⸗ 
po étre du - de 1 0 
Jemands Zuthun entſtanden, von Jem. 
geſchehen od. begangen ſein, von ihm 
errühren; c’est de son —, er iſt (der) 
rheber davon, er hat es gethan od. 
gtorrehch hauts ou beaux -s d'armes, 
lorreiche Waffenthaten, Heldenthaten, 
2 pl.; en venir au-, zur That kom⸗ 
men od. ſchreiten; ſam. au- et au 
rendre, wenn es darauf und daran 
ommt, im entſcheidenden Augenblicke; 
rendre qu sur le -, Jem. auf der 
hat betreten; 2° (allons, venons) au 
(kommen wlr) zur Sache! au =, a) 
kurz und gut; 5) in der That; de -, 
thatſaͤchlich; faetiſch; de facto; il est 
de - que, es iſt thaiſächlich lerwie en), 
es ift eine ausgemachte Sache, daß; 
mettre, poser en , den Fall als that: 
ſächlich ſetzen, als ausgemacht anneh⸗ 
men; mettre au- (de qc. ), (mit et: 
was) bekannt od. vertraut machen; 
être au-, (mit etwa) bekannt fein, 
(etwas) kennen; verſtehen; ſich (auf et⸗ 
was) verſtehen ; co n'est pes mon -, 
das iſt meine Sache nicht, das ift nicht 
was ich brauche; donner à chacun 
leur 7, einem Jeden ſein Theil pe ; 
dire à qu son-, einem (tüchtig) die 
Meinung ock. die Wahrheit ſagen; || 
c. ado. dans ou par le-, in der 
That od. Wirklichkeit; der Sache nach; 
m Grunde; de -, a) wirklich, that: 
ſaͤchllch (ſ. ob.); b) fam. in der That; 
en - de , im Punkte des, der: in 1 
Litteratur ꝛc.); was betrifft; si -, 


Falculaire, adj. (v. lat. fal- 
cula) (Zool.) ſichel⸗ od. krallenfoͤrmig 
(zer Page) ſalcularis. 

Fal cule, adj. (v. lat. falcula) 
(Zool.) betrallt, falculatus ; [| subst. 
m. 8, pl. Krallenfüßer, m. pl. fal- 
culata, n. pl. (III.). 

Fallace, f. (v. lat. failacia) 
alt. ſ. Tromperie. 

Fallacieu x, adj.-e,f.-sement, 
ado. (v, lat. fallaciosus) betrüglich; 
tru Ne 

alloir (v. lat. fallere) vn. 
unreg. u. einpers. (Il faut. II fal- 
lait. Ii fallut. Ita fallu. Il ſaudra. 
Il ſaudraiti, Qu'il faille. Qu'il fal- 
lat.) 40 müffen ; me AGE il faut 
faire cela, man muß, Sie miffen das 
thun; das muß geſchehen; il fallut en 
passer par là, man, ich ze. mußte ſich, 
mich ꝛc. wohl dazu bequemen; il faut 
ue je m'en aille, ich muß gehen ock. 
ort; fam. encore faut-il que, den⸗ 
noch od. überdies iſt es noͤthig, daß; doch 
muß; il ſaut voir, das muß man ſehen: 
das ift ſehenswerth; c'est ce qu'il fau- 
dra voir, das wollen wir ſehen; hom- 
me comme il faut, Mann (wie er 
ſein muß, d. h.) von Weltton, von 
Stande; Han gebildeter, feiner, an⸗ 
ſtändiger Mann; 20 il me faut (cent 
francs, etc.), mir ſind (400 Fr. ꝛc.) 
noͤthig, ich brauche 400 Fr. ꝛc.); 121 
ce qu'il vous faut , ich habe, was Sie 
brauchen; combien vous faut-il? wie 
viel a) brauchen Sie? 5) verlangen 
Sie (für Ihre Mühe ꝛc.)? was haben 


4 


„5 


FANT 


l'ARD 


FASC 


EEE .. ⏑ 


oder unter Vormendſchaft ſtegerder, 
nicht emancipirter Sohn, m j enfant 
de -, junger Menſch von guter Her⸗ 
kunft, fan. rechtlicher Leute Kind, u.; 
air de -, Familienähnlichleit, /. zug, 
m.; en -, im Familienkreiſe. 

Pam ine, J. (v. lat. fames) Sun: 
gersnoth, f. Hunger, n.; prendre ar 
—, durch Hunger einnehmen, aushun 
gern; crier -, ũber Hunger 915 
Oct. klagen. | chen, n. 

Fanage, m. (v. Faner) Heuma⸗ 

Fanaison, f. (v. Faner) (Zeit 
Re Heuernte, 5 


Fanal, (Huch qurés) 40 
Schiffslaterne, 77 90 Leuchtfeuer, u. 
Leuchtthurm (f. hure); 9. Leit⸗ 

ern, 

gig ue, adj. (v. lat. Per 
Nous) fan dee Sm ; fl. 
subst. eligions⸗) Schw pe 


Fanatiker, m. 
Fanatiser (f. Fanatisme) va. 
porter bis zum Fanatismus, zur 
chwaͤrmerei er 9 ; li fanatisé, -e, 
fat, fanati 
Fanatisme v. Fanatique) 
Giants politische ꝛe ꝛc. { Schwärmerei, 

laübenswuth, f. Fauatismus, m. 

Fandango, m. (span.) ) Fan⸗ 
dan 5 pertanz, m. 

1 Faller) 10 (welkes, ab: 
gefallenes) Blatt; -s, pl. n 
20 im weil. F. Blatt (uber.), u.; 3° 
(Hort,) Blumenhülle (der Ranunkel⸗ 
gewächſe de.), /, 

Faner (v. lat. ſenum) va. 40 (das 
Heu) wenden und trocknen; abs. Heu 
ben; 20 welk machen; im uw. S. 
bleichen; 1 se —, (ver) welken; dahin 
welken: Serbie ir bleichen (| fané, 
be: verwelkt ꝛc.; 

aneur, 155 es . (v. Faner) 
Heumacher, m. ⸗in, J. 

Fanfan, m. (are liebkosend :, 
Püppchen, Herzchen, 

fanfare, f. { Lautnachakmn.) 
Trompetengeſchmetter, n. Tuſch, m. 
Fanfare, f. ; (Chasse) (Hoͤrner⸗ Tuſch, 
m. 

Fanfaron, adj. m. (v. Fanfare) 
prableriſch, une subst. m. 
Prahler: Aufi an roßſprecher, 
Bramarbas, Renommiſt, m. 

Fanfaronnade, f. Prahlerei, 
Großſprecherei, f. 

Fan ſ2 ron ner ie, f. (bas) prah⸗ 
leriſche Weſen, u. Renommiſterei, /. 

Fanfreluche, f. (ital. fanfa- 
luca e Flitterſtaat, m. Schnurr⸗ 


i, f. 
l. fig 
j. -S0, 7 (v. Fange) 


Hamm 
11 (vgl. d. 72 


toit 13, 


1 7 5 10 
„ . Mees 4.0 20 Sinn, 
opf, m. d. À Gedanke; Ein⸗ 
falt B. Gène sun ch, . 1 


15 LE ; Liebhaberei: C. keinung, 
t: D. Laune; Grille, 11 Humor, m.; 
Bo (Arts) Phantaſieſtück; u. Phantaſte, 


ſ.; Hie peindre de -, nach der Phan: 


coe 5 2 
Erſcheinungszauberei, 
Ge Gaukelſpiel, 
rei. 


be) AMIS aie aben⸗ 


1 fexé, m. 


cie od. aus dem Kopfe malen, „ Phan⸗ 
taſie FR machen; tête de 

taſie ne 
ſchma ue 
waare, f.; h 
selbster 
originellen Geschmack) Phantaſie⸗ 
kleid, n.; venir en —, in den 
kommen; à sa -, nach ſeinem Sinne 
od. Gefallen; nach ſeiner Weiſe. 


j 2 (objet de) -, Ge 
RUE nt Galanterie⸗ 

de -, (Kleid von 
5 Form, in einem 


Sinn 


; *Fantasmagorie, f. (v. qar- 


u. 4 U) Phantasm FPE AL 
lend⸗ 
71. State 


Fantasmagori ue, adj. 


die gaukelhaft. 


Fan tas que, adj. -ment, adv. 
( e,] phantaſtiſch: 40 Iau⸗ 
0 Fa, grillenhaͤft; 20 abenteuerlich; 
tſam. 
anlass in, m. (ital. fantaccino) 
Soldat zu Fuß; Infanteriſt, Ww. 

Fantastique, adj. (Sar 
teuer 20 ſcheinbar, que être 
—‚Scheinweſen, Phantom, n 

r Fantoccini, m. pl. (ital.) Ma⸗ 
rionetten, I. pl. Aviel, N. 

Fantômé, m. (@éyraoma) 40 
Phantom, Geſpen Abertr. Geſpenſt 
(mit Fleiſch und? ein), n. (hagerer, 
entslellter beetle 20 1. „ . 
Schattenbild, n.; Lichtgeſtalt, hi, 

- de roi, de bonheur, etc., 
fonts, m. Scheinglück, ». ꝛc.; 25 Ger 
geſpinnſt, m. Grllle, .; 2° (Philos. 
scol.) -s, (die) von den aͤußern Gr: 
e en in 100 Seele zurückblei⸗ 
enden Bilder, n. ph.; 50 (Chir.) (Ban⸗ 
dagen⸗ od. Entbindüngs⸗ Puppe, 1 
qe anum, m. (lat.) Tempel zur 

Ehre eines vergötterten Helden oder 

pe ) (Sirch; od. 
on, n. (spr. Fan) (Hirſch⸗ o 
nat, abs 7 irſchkalb lb, n. 
a onner, on. (Spr. Fanner) 
(Sunge) werfen od. ſetzen (v. Hirsch- 
ühen u. Rehen). 

Faquin, m. (ital. facchino) 40 
ver “ch, Kerl: Schurke; Halunke; 20 
Holz ⸗ od. Strohmann (zum Lanzen⸗ 
rennen), m 

n f. ſam. 
rentree an. Hundsfötterei, /. 

155 ir, m. Fakir, m. (turki- 
55 eltelmonchj. 

Farandole, * Farandole, f. 

(provençalischer Reihentan:). 


Schur⸗ 


cul.) Füllfe 1, Gefuͤlle, u. Füll 


üllung; 

e ant Érneat Poſſe, f. G0 Po 2 

Ga pie wank, m.; 20 die poſ⸗ 
omiſche Art); 


fentes 100 

Poſſ. ſſe, 7 1.5 a | + 
. faire une - à qn, einem einen 
Sie ock. Schabernack anthun, einen 
Streich ſpielen; pop. ſaire ses —s, 
Poſſen reißen, den Hanswurſt machen. 


Poſſen, (Narren⸗ 


Poſſenſpieler, ⸗reißer, Hanswur 
r Schote ker, S Schelm 3 135 
Farin, m. (v. lat. farcimen) 
(Vétér.) Wurm, m. Druſe, /. 
Farcineux, adj. -se, f. mit 
dem Wurme behaftet. 
al.) füllen! F. 0 Fallen, peus 
cu en; anfüllen; vollpfrop⸗ 
re N Il Ca fr rei, -e, gefüllt de. * 
rd, m. (vgl. d. deutsch. Far⸗ 
5 Schminke, f. 1 
Wortgepränge, n. Tünche; 20 Verſtel⸗ 
lung, Falſchheit, J.); mettre al 8 


152 


in genen einklelb 
. 


en 3) fit fente, unter one 25 0 
finte wage 


f. I. (lat. ſareimen) (Art: 


arceur,m (v.Farce)(Théât.){ 


Jo Prunk, m. 


Schminke auflegen, ſich ſchminken; 
sans , unge minft ; unumwunden; 


offen, aufrichtig. 


Fardeau, n. 610 . 1 
Ma Bürde (a g. 2 
Meiſchmaſſe, /. N 


der den Ginflurs droht, m. 


ic. ) he He 1155 geben, 


ꝛc. 
der (v. Fardeaü) vn. (Ar. 


Fatdle r m. v. Fardeau Block⸗ 
Far fade t, m. {Croy. pop.) Ro 
civoter 


bolv, m. (fig jam. ungebr. 
Men 


„Far fouiller (f. Fouiller) vn. 
fam. herum wühlen; 5 va. durch⸗ 
wühlen. ITappalie, J. 

Faribole, 7. fe 15 AU 

Farinacé, 


farinaceus) 410 meh Kart e 
ESA LE ; 8 (Bol.) init Wee 192 
e 


Farinal, adj. (neu- lat 
ee e A Petr 
. fari na) 

{ de omeni) aa 7 
in r. — l Mehl. 1775 
1 re de =, , 

. gens de même - 1 ete uon 
glei hem Schlage, deſſelben Gelichters. 
Farinet, m. Würfel, der nur auf 
einer Seite Augen hat. 
1 na 
ehl beſtehe 00. bee et, 
20 mehlweiß, meh blartig 3 mit 1 5 
beſtäubt; (eint, Sculpt, mehlicht; 
30 f. Farinacé : (Derm.) Fur fura- 
cé; 40 f. Farinal; I subst. m 975 
mebtige Stoffe, m. pl: 9 
ler, m 
Fl ine) J 
ls Ornith.) 1 — 
55 farlouze, f. ieſenlerche, f. an- 
us. 


Farou che, adj. (f. Feroce) 40 
wild; ſcheu (v. Thieren); 20 9 
F. A. e 2. Wild, im 
ſam. Blick zel eng; C. wild rime 
mig(er Blick ic.) 

mi) 1 in. e oa 
aie n.; fig. D dec m 

Fa (v. lat. fascis) ( Blas.) 
Binde, 7 Balkenſtreif m.; U Fascé, 

adj. Le, f. mit Binden von gleicher 
Per u. gleicher Zahl, gefaſcht. 

ILES m. late) (Anat. rue 
0 Mugzkelhülle enfelbindeſ N 
nr 1 Sche elbinde, f. fascia 
Aka 

Fasciation, ſ. (neu-lat. fas- 
sue, 183 ) Breitwerden, n 

Fascicule,m. (lat. fasciculus 
Kn volt, Bündel) 10 (Pharm.) (ein, 
rm voll, n.; 20 (Libr.) Heft, n 

Fasciqulaire,: Raeleuts, 

. 0, ist. nal.) pi ela 
Jung; 0 9 mit Le 
e eſe 

AS ad 


fe lat. fa- 
g, perd ; aus 


Ae 70 
Farlouse, 


o, m. 105 Fascine) 4 
Fa 5 
f. (lat. fascina- 


tio) 4° Bejouberung ; 3 Verblendung / 


Ne + 


| giatus) (Bot.) 7 5 


FATI 


gouts m.; 20 Wehen berdde Kraft 
Fascination, 


Fas ciner (v. lat. fascinare) va. 


40 (durch einen Zauber) verblenden; 


f (eig. u. fig.); 20 (durch den 


ck) bezaubern, , analen fascini⸗ see, 


ion . verblendet c. 
Fasciole, f. (Zool.), Binb: od. 


gen 
TUE . cd 5 ll. ichn, n 


197 , + 


ſch Bo ne, f. Phas 
Fasier, vn. (Mar,) 


Fasse, Prds. Subg. A ste. 


©. Lal. fastus) Ge- 
7 m.; 5 


P. Sing. v. Faire. 
Faste, m. 


0 u.; Pracht „.; Prunk 
a 
aste oel (v, lat. a 


asLid Pr 10% 8e, -se- 
ment, adv. (u lat. 45 (bis 
ju Uebervruß langweilig „ unerfreu⸗ 

astigié, adj. 


-se, 2 -sement, 


Fastueux 
adv. (v. lat. faden. prunkend, 
tn hochtraͤbend: mit de 
ge, ſtolz. 


at, adj. u. subst. m. ( v. lat. la- 


tuus) el bildet, 
fie 1 0 5111 
Fatzl, 0 1120 


Nauen lt 


15 ue ; 10 : 
mei 


eckenhaft. 


lem 5 ut, PE 55 Ver⸗ 
hängniß 0 Rae : Lis 


ſale ssl aub e, m. 
ataliste (v. 1 
An ande des Patatismus, Fataliſt, m. 
lite, f. 10 Verhängniß, (bas) 
blinde "Sivit Fatum; 2° (bas) 
hängnißvolle, Fataliſiiſche; ißgeſchick, 
N. Tan. Fatalität, 2 
Fatidique, adj. (v. lat. fati- 
dicus) weiſſagend. 
Fatigant (part, 
1 adj. ermüdend: 4° müh⸗ 


rœs. v. Fati- 


ſam; beſchwerlich; 3 2 langweilig. 


Fatigue, f (f. Fatiguer) 4° 
müdende, angeſtren te) Arbeit: Mi 
Mühſeligkeit; Beſchwerde, Eier 
20 Erin dung; rmattung, Mattig⸗ 
keit, f homme, habit, etc. de =, 
(ein) für trapazen geeigneter Mann 
5 Kleid ꝛc. zum Straptiren. 

e lat. fatigare) va. 


40 ermüden; abmatten; anſtrengen; 
angreifen; ſtrapa iren; plagen: (ben 
Ohren ic.) webe t un; elaͤſtigen; 


1 en; 20 (ein 
ld 20.) auéfaugen, ausmergeln; 
8 &umen) zu vlel Holz laſſen; (den 

alat) uniwenden; (Peint., Sculpt t.) 
u mühſam, zu fange arbeiten, kün⸗ 
eln; (Farben) hſam auftragen; 
verinalen ; ff se —, o ſich ermüden; zich 
anstrengen, ſich angreifen; 20 91 5 
werden; angegriſſen werden; vn. ſi 
anstrengen, „ sngefvent arbeiten; 
fatigué, e, ermüdet ꝛc.; (eib. } 
mi jan, an jſtlichle Manier); zu ſtark 
nn arben); verblichen es Ge⸗ 
mal 


15 1 508 5 5 
ascine (v. lat, fascis) Fa- kg, unnützer 
. 0 Ain ide paroles, Wortſchwall, m. 


lat, ſasti- 
e 


dünkel⸗ 
an. m. 1 
i 1 ) Weberknecht, m. phalangi zium 


ve (e de, 


jerme _, ! 
| Ga emeine Falke Gvelf 


FAUS 


Fatras,m. feu, d. Lal. fartus) 
ufen, Plunder; Kram; 
am; verworrener Un⸗ 


Fatualre, m. (v. lat. fatuarius) 
(Antiqu. ) (ein) Inſpirirter, Wahrſa⸗ 


f. (v. lat. fatuitas) 40 
. e ge⸗ 
ckenhafte Arrogan od. Impertinenz: 
20 pünkelhaftes Eigenlob, Geckenge⸗ 


„obern, m. (er Schrubber, 
chrubben; eur, m. 


-er, va. 
CAES m. 1 Borftadt, f. 


Fa ell Faucher ) 
vor J (Rare J. 
e, f. ucher) 40 f. 


20, n. 505 Heuernte, 


auché v. Faucher Tage⸗ 
que Mahd, 85 f 


rechen, m. 

Faucheur, m. (. Faucher) 
4 Mäher; Schnitter; enen ey; 
Senſenmann; 2⁰ (Fauch eux, 


n. innengall.). [Si 
ae f. (v. lat. Gleie dz 


Faucill 9 n, m. 5 Faucille) 


ucon, m. a.“ falco) Cr 
nith.) Falke; — commun, -gentil 
alke f age 
lings ⸗ od. Koͤnigsfalke ; - pèle- 
rin, = sors, Wanderfalke, 7. peregri- 
nus; de -, au , Falken. 
Fauconneau, m. (v. Faucon) 
(Artill.) Falkonett; (her. ) Quer⸗ 
E am Hebezeuge, 
au ondes. 7. v. Faucon) | ® 
40 Falkenierkun „Calkenbeize; 
nerel, 15 : 20 Fa enierhaus, N. 


er⸗ h 


Fruconnier, m. (v. Faucon 
e e ⸗meiſter; Falkner, Falke⸗ 
nier, m.;||-êre, f. Falkeniertaſche, f. 

Fauda ge, m. (v. Fauder) (Ma- 
Gal 40 Einſchlagen (des Tuchs); 20 
Einſchla aggeiden, # i 

er, va. (Manuf.) (ein Stück 
Tuch). 40 der Länge nach zuſammen le⸗ 
gen, einſchlagen; 20 zeichnen. 

Eaudet, m. (Manuf. Fußgeſtell, n. 

Faudra, Fut. Sle Pers. Siny. I. 
v. Faillir; II. v. Falloir. 

Faudrai, Ful. ste Pers. Sing. 
v. Raillir. N v. Falloir. 

Faudrait, Cond. 3le Pers. Sing. 

*Faufiler (v. Faux v. Fil) va. 
verloren sie (an\reiben : 6 se — 
(avec qn), 41 ch (an Jem. ) anſchlie⸗ 
ßen, Bekanntſchaft 

ſich einſchleichen; U faufilé, -e, ge 
La ꝛc. 


*Faufilure, f. be. 5 


(Cout.) Vorderſtiche, 
Faune, zn. (lat. 2 (Myth.) 
Faun, Waldgott, -m. 
Faune, f. (Hist. nat.) Fauna, 


NE eſchichte der Thiere (eines Lan 


F 


perdrien, m. (Ornith.) 
Nebhübnkefall, Sumpfbußaar, m. 


F e, m. (j. Fausser) (Utz | 
aussair Fe: he ) (elchelſor nige 


kunden⸗)Verfäl alſarius, m. 


453 


) bene fe 


Falk⸗ ( 
alken⸗ 


mit ihm) machen; 


FAUX 


Fausse, adj. F. ſ. Faux. 
g adv. (v. Faux) 


fen 
ausser (v. Faux) va. 40 
verbiegen; verdrehen; verderben; Beu⸗ 
len (in einen Küraß ſchlagen; 20 
verfälſchen; (dem Geiſte ꝛc.) de faiçée 
deutung geben; 1 ſche Anſichten ge: 
ben; — le sens d'une loi, den Sinn 
elnetz Geſezes verdrehen, einem Geſetze 
einen falſchen Sinn unterſchieben; 30 
(ſein Wort vc.) brechen; fan. com- 
alen „ ſich aus der Geſellſchaft weg⸗ 
len; se —, ſich verbiegen ꝛc.; eine 
alſche, fehlerhafte Richtung anneh⸗ 
inen⸗ (Guerre) aus der Richtung wei⸗ 
chen; || faussé, —e, es en ce. 
ausset, m. aux) 4 
15 | fi, n. zſtimme, Bipei(timme), / vs 
Tonn.) Zäpf en, n. Zwicker, m. 
10 chanter en —, durch die Fistel ſin⸗ 
gen; fiſteln, fiſtt par 
Fausset à 4o Un⸗ 
keit fl „ ſ. A. 0 Flſchiich 
keit; B. unwahre Behauptung, Lüge ; 
2⁰ Galfbelr, ene f. 
Fa (. Fausser) 
(Fond. ) Schwelfung (elner Glocke), f. 
Faut, Prds. Ind. 3le Pers. Sing. 
I. v. Faillir; Ii. v. Falloir. 


Fa ute, J. (v. Faut, Faillir) 4° 
„Fa erſehen; ergehen, n.; 5 
Sari Irrthum; Schuhe, m. 


Schuld, F.; 20 angel, in. sl faire, 
commettre une —, inen Feh er bege⸗ 
etwas zu Schulden kommen 
aſſen; ſich vergehen; fehlen; faire —, 
fehlen, mangeln: vermißt werden; Par- 
gent m'a falt -, es hat mir an Geld 
pee ich habe das Geld vermißt; 
as Geld iſt mir aus fen g a 
9 0 fehlen! 151 od. sieh Mich 
ehlen laſſen ock. 9 cr 
abgehen laſſen; être en , ſich etwas 
u Schulden kommen laſſen: kerle 
be porter la - d'aatru fr 
chuld für einen Andern Se 
Andere bußen; à qui la we 85 
Schuld. iſt es? wer 12 Schuld daran? 
Denz Pr fehler qe. - d'impression, 
fchlerf, 5) Mangel an, mangel 
; 8. - d'argent, Geldmangel), n. 
C) loc, prœp. aus Mangel an (Geld, 
ülfe ic); de bien 50e aus 
Mangel an hinreichender Kenntniß, 
wegen mangelnder Kenntniß, weil wir 
die Sache nicht hinreichend kennen: 
n par lui de ſournir, ſollte 
er. nicht beibringen, im Fall er nicht 
beibringen ſollte: à - de quoi, in Gt: 
mangelung beffen, Bar sans 
„ doc. adv. unfeb 
‘Fauteuil, m. Leh En uhl, Arm⸗ 
55 bt: Lehnſeſſel; abs., Präftdenten⸗ 
%ig. a) Sitz i in der franzöſiſchen 


Academie, m.; b) Präſidentur, /. 


Fauteur, mctrice, f. (v. lat, 
fautor) ladelnd Begünftiger ; Ver⸗ 


e £ in, / * 

aut if, adj. ve, f. (v. Fautc) 

fehlerhaft . 10 Fehlern, Irrthümern 

unterworfen; unzuverläfſig, untreuſes 

Gedächtniß ze. % mangelha t; 20 voller 

Bèqler, Le ig. 

ad}. Gt, fulvus) 1 

al cote falb, fahl; bèles 
otbwild, u.; comme 05 böte -, 


910 ein wildes Thier I eubst. mn. 1 
(das] se) es 1 Falbe; 20 
(Chasse) e d, u 


Fauvette, f. (Ornith } Grasmu⸗ 
de, RAS d'hiver, Wintergras⸗ 
mücke, Baumnachtigall, 12 

Faux, Sich. Pape falx} 10 (ant) 

Senſe el; 2° uneig. (Au 

125 5 Hautfalte od. Schei- 


N 


FAUX 


FEBR 


FELD 


———— ꝗ «2 7 7—%—vꝙꝑ 


detband) Sichel, falx (cerebri, cere 
belli etc.), f. [Sing. v. Faillir. 
Faux, Prds. Ind. Iste u. Ae P. 
Faux, adj. fausse, f. Iv. lat. ſal- 
jus) falſch: 17 unwahr; Lügen.. (3. B. 
- prophète, Lügenprophet); 2° unbe⸗ 
rundet, eiteller Ruhm 2c.); 5° fehler⸗ 
aft; unrichtig, unnatürlich, ver 1 
er Geſchmack ꝛc.); verſchrobenles Ur⸗ 
theil ae. ); 40 unrecht, verkehrt: 50 falſch⸗ 
ingend, mißtönig; verſtimmt; Miß. 
9 B. — accord, - ton, Mißklang, 
pren n.); 60 unpaſſend; verkehrt; 
übel; ver. (3. B. faire un - bond, 
einen falſchen Sprung thun, falſch od. 
fehl ſpringen, ſich verſpringen: faire 
un- pas, fehl treten; ſich vertreten: 
fig. fam. einen Fehltrit od. Fehlgriff 
thun, einen Mißgriff begehen: ſich 
verſehen; faire -sse route, Mar. vom 
rechten Wege abkommen, von ſeiner 
Bahn abweichen od. verſchlagen wer⸗ 
den, irre fahren; fig febl ehen, sgrei: 
fen; ſich verirren: igritfe begeben; 
Chir. aus der Bahn weichen; febl 
ſchneiden; beim Sondiren die Harn⸗ 
roͤhre durchbohren); (Thédt.) faire 
une -sse sortie, am unrechten Orte 
erſcheinen; (Mar.) faire une sse 
manœuvre, falſch manüvriven ; (Ar- 
till.) — feu, Abblitzen, Blitzfeuer, u.; 
(Jeu) -sses cartes, a) f. chlechte Karten; 
Karten, welche nicht Trumpf ſind; b) 
falſche Karten (ſ. unt.); (Chasse) faux- 
marcher, raͤggang, m.; 70 von 
der gewohnlichen Form abwei- 
chend; ausgeartet ; scheinbar: un: 
echt; After. .; Schein ..; -brillant, 
Afterwitz, m.; — germe, 988 fal⸗ 
ſcher Keim, Mole, J. Mondkalb, 
u.; sse grossesse, Scheinſchwanger⸗ 
ſchaft; sse nageoire, Afterfloſſe: 
Fettfinne, f.; -sse pleurésie, Schein⸗ 
Pleuritis, pleuritis spuria , f. Rheu⸗ 
matismus der Bruſtbedeckungen, m.: 
-sses côles, kurze Rippen; sse cou- 
che, Fehl- od. Frühgeburt, . Abor⸗ 
tus, in.; (Zool.) faux-bumbyx, n. pl. 
Schein⸗ od. Nachtſpinner, m. pl. 
seudo - s. nortuo- bombyeides; 
aux-scorpions, m. pl. Scheinſkor⸗ 
pione, m. pl. Skorpionſpinnen, . pl. 
Ag: aner à 0 al ſc : 
ugit untergeſchoben; Falſch..; 
fe lcchung f.; mel monnaie , falſche 
Falsche f : faux-monnayeur , m. 
Falſchmünzer, m.; faux-saunage, m. 
elmliche Einfuhr verbotenen Salzes, 
Ne , [3 faux-saunier, 
m. aug muggler, m.; 9° nachge⸗ 
macht: ein.; blind; - cheveux, 
falſches Haar; -sse alarme, -sse 
alerte, blinder Lärm; -sse atlaque, 
Scheinangriff, m.; -sse-brale, Unter⸗ 
wall; Zwinger, m. -sse clef, f. fal⸗ 
ſcher Schlüſſel, Nachſchlüſſel, u.; 
-8se porte, a) blinde Thür; ) Me: 
benthür, ſ.; 40° vor⸗ od. angeblich: 
verſtellt; vermeint; Schein.. brave, 
Schein⸗ od. Maulteeld - devot, (ein) 
Scheinfrommer, Scheinheiliger: — 
frère, (ein) falſcher Freund, Verraͤ⸗ 
ther, m.; 440 treulos; hinterliſtig; 
490 fm weil. S. - comble, Giebelauf⸗ 
ab; Nebengiebel, m.; - fourreau, 
en m.; - frais, Neben⸗ 
koſten, kleine 2 üsgaben, pl ; -sses 
manches, Oberärmel, m. pl.; - plan- 
Inder Boden, m. 


ſchung, ee À en nl 


9 

GES erweiſe); 

fie ützvunkt verfehlen; fief 

ehen od. liegen; fase rũndet od. 

abgeleitet ſein; das Ziel vefeblen; 

rundfalſch ſein; etre en porte à-, 
ſchlecht geftütt ſein. 

Fa u ene m CAPMPO 
Nebenweg: ( hasse) Fußſteig, m.; 
fig. Ausflucht, Ausrede, /. 

Favéolé, adj. -e, f. (v. lat. ſa- 
vus) (Hist. nat.) wabenartig, wabicht, 
bienenzellig, faveolatus, favosus. 

Faveur, v. lat. favor) 4° 
Gunſt; Gewogenheit: 20 Gunſtbezei⸗ 
gung : Begünſtigung, Vergünſtigung; 
Nachſicht; 30 Günſt, in der (Jem. od. 
etw.) ſteht, /. Anſeben, u. Credit, m.: 
à% ſchmales Seidenband, n.; = du 
peuple, Volksgunſt, 65 accorder à qn 
ses —s, einem feine Gunſt bewilligen, 
ihn mit ſeiner Gunſt beglücken; être 
en -, in Gunſt ſtehen; gut (angeſchrie⸗ 
ben) ſtehen; s'attacher, se dévouer à 
la , um Gunſt buhlen, die Gunſt der 
Großen ſuchen; trouver - auprès de 
an, Gunſt bei Jem. finden, bei Jem. 
in Gunſt kommen; prendre —, Beifall 
finden, in Aufnahme kommen; de -, 
a) homme de , Menſch, welcher Al⸗ 
les der Gunſt verdankt, Günſtling, 
m.; 0) Verguͤnſtigungs. . (ThéâL.) un: 


entgeltig, frei; billet de -, Freibillet, 


n.: lour de - Borftellung, Vortrag 
außer der Reihe; jours de -, Nach⸗ 
ſichts⸗ od. Reſpecttage, m. pl.: |] Loc. 
pars. de, a) zu @unften des, 
er; db) mit Rückſicht auf; à la — de, 
unter Begünſtigung, mit Hülfe des, 
der, begünſtigt durch. 

aveux, adj. se, f. (v. lat. 
favus) (Derm.) teigne *-se, Waben⸗ 
koͤpfgrind, m. tinea favosa, f. favus, 
m. porrigo lupinosa (Millan). 

Favorable, adj. -ment, adv. 
(v. lat. favorabilis) ginnig : o ge: 
05 5 2» vortheil haft; for: 

erlich. 

Favori, adj. -te, f. (v. lat. fa- 
vor) Lieblings; Leib.: Favorit.; 
subst. zn. 4° Liebling; Günſtling, m. 
Favoritin, f.; ſam. Schoßkind, u.; 2° 
Backenbart, m. 

Favoriser (v. Favori) va. be: 
günftigen : 4 bevorzugen; 2° qn de 
c., Jem. mit etw. begaben od. aus⸗ 
ſtatfen, ihm etw. (gunſtvoll od. huld⸗ 
reichſt) zugeſtehen 4. ſchenken: 3° 15 
nem, einer S. guten od. forderlich 
ſein; Vorſchub leiſten; (etw.) befoͤr⸗ 
dern; [ favorisé, -e, beguͤnſtigt. 

Favuleux, adj. -se, f. (v. lat. 
ſavus) (Hist. nat.) zellig, favulosus. 

J Fa vus, m. (lat.) ſ. (Teigne 
faveuse unt.) Faveux. 

Fayence, etc. ſ. Faïence, etc. 

Féage, m. (v. lat. fides, vgl. 
inféodation) (Féod.) 4° Lehnbrief, 
:vertrag, m.; 20 Lehngut, n. 

Fe af, adj, -e, f. (v. lat. fidelis) 
alt. à nos amés et féaux, unſern lie: 
ben u. getreuen; subst. m. ſam. (der) 
Getreue, traute Freund, m. 

Febr.. (v. lat. febris) (Med.) 
-citant, adj. u. subst. m. flebernd, 
fiebertrant ; (der) Fieberkranke, lebri- 
cilans, m.; -fuge, adj. u. subst. m. 
fiebervertreibend, fleberwidrigles Mit⸗ 
tel), Fiebermittel, febrifugum, n. 
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Fébriie, adj. (lat. ſebrilis) 
(Path.) fieberhaft, fieberiſch, Fieber. 
Fécale, adj. ſ. (lat. fæcalis) 
matière -, (Menſchen⸗)Koth, m. fæ— 


ce f. pl. (lat. fæces) [Chim. 
ces, J. Pl. .iæces ° 
Pharm.) Vobpenſatz 7 5 


n. Hefe, 
Fécial, in. QU fecialis) (Ant. 
rom.) Kriegsherold, Gecial, m. 


Fécond, adj. -e, f. (v. lat. ſe- 
cundus) fruchtbar : 40 viel gebaͤrend; 
bench aaf : im w. S. ergiebig. 
reich (en, an),. reich: reichhallig; do 
befruchtetles Ei); 30 befrudtenb(er 
Regen ꝛc.). 

écondant (part. prœs. v. Fé- 
conder) adj. -e, f. be tend. 

Fécondation, f.(neu-lat. ſe- 


éculence, f. LEE fæculen- 
tia) (Séméiol.) Bodenſatz (im Harn), 
m. Faculenz, J. 

Féculent, adj. -e, f. (lat. fæ- 
culentus) sd unreine Stoffe 
abſetzend, einen Bodenſatz vildend, 
truͤb, fäculent. 

*“Féculoïde, adj. (ſ. Fécule u. 
. Ide) (Chim. org.) ſatzmehlartig, 
fæculoideus. 8 N 

Fédéral, ad. e, J. (v. lat. fœ- 
dus, fœderis) Bundes., Föderal. ; 
eivgenöſſiſch; -iser, va. neof. zu ei⸗ 
nem Bundesſtaat umſchaffen, föderali⸗ 
Poder -isme , in. Föderativſyſtem, u. 

oͤderalismus, m.: -iste, «dj. und 
subst. m. föderaliſtiſch; Sôveratio.. ; 
N Anhänger des Foͤderativſy⸗ 

ems, m. | 

Fédératif, adj. -ve, f. (v. lat. 
fœderatus) 4° bundesmäßig, Bundes., 
Foͤderativ..; 2° ſ. Fédéral. 

Fédération, f. (v. lat. fœdus 
Föderation, f 4o Verbündun 
Bund (f. Confédération); bes. (Bür⸗ 

er⸗) Bund, m.; 2 Bunbesverfamms 
5505 5 (bes. vom 44 Juli 

551. 

Fd ere ad. -e, f. (v. lat. fœ- 
deratus) verbün et, foͤderirt; || subst. 
m. (der) Foͤderirte. 

Fe e, f. (v. lat. fata) Fee, Zaube⸗ 
rin, f. fig. fam.); de -, 
Feen. ,; Zauber. 

Féer, va. all. bezaubern, 0 
Féerie, ſ. Feerei, ſ. 10 Zauber⸗ 
kunſt (der Feen); Zauberei, ſ.; 20 Feen⸗ 
ſtück;⸗ſchauſpiel, n. Re 

Feindre (v. lat. fingere) va. 

Conj. wie Peindre) erdichten: 40 er⸗ 

eucheln; vorgeben; ſich (krank, zornig 
2e.) ſtellen; abs. ſich verſtellen, heu⸗ 
cheln; 20 erfinden, che on. ver 
alt. ne pas- de, fein Bedenken tras 
gen, keinen Anſtand nehmen, zu;! 

eint, -e, erheuchelt, verſtellt ꝛc.; 
falſch; Schein.; (Archit.) blind. 

Feinte, ſ. (v. Feindre) 4° Ve 
ſtellung; Heuchelei; Hehl, . Rüͤckbalt, 
m.; 20 e ee 1 Veraͤn 
derung einer Note durch ein Kreuz od. 
ein B moll, f.; 5° (Impr.) Mönch sbo⸗ 

aie m.; 10 (Vétér.) unmerkliches 

inken. n. 

Feintise, f. alt. ſ. Feinte, Je. 

1 Felds pa ib, m. (Minér.) Felt⸗ 
ſpath, m.;||-iforme, ad). feras 
artig: que, adj. Feldſpath. ; fe 
ſpathhalt g. + 


FEND 


FER 


FER 


fig. ſam. ſchwachle Bruſt); avoir la 
e 

bei Verſtande ſein, eine Sparren haben. 
2; 2 Glück⸗ 


- qn de qc.) (einem) Glück (zu etw.) 
Sal en à ARE (ibm) de lůck⸗ 
wünſchen; se -, ſich Glück wünſchen, 
fig ele ſchätzen. 

élides, m. pl. ſ. Félin(s). 
Félin, adj. -e, f. LE lat. ſelinus) 
14801 Katzen.; Subst. m. -8, pl. 
Peg Thiere, felina, u. pl. 
élon, adj. -ne, f. 40 treubrũ⸗ 
chig, treulos, eldbrüchigſer Vaſall); 2° 
all. falſch; grauſam. 
Félonie, f. Lehnsfrevel, Treu⸗ 
bruch, m. Felonie, f. 
Felouque f (ar) Felucke, / 
Féiure, ſ. (v. Fler) Rip, Spalt, 


Sprung, m. 

emelle, f. (v. lat. ſemella) 
Zool. u. scher zw.) Weibchen, n.; 
(Généal.) -s, pl. weibliche Deſcenden⸗ 
ten, Weiber, pl.; || adj. weiblich, fe- 
mineus. 

*Fémini.. (v. lat. femina) in 
Zus. (Hist. nat.) -flore, adj. mit 
weiblichen Blumen. 

Féminin, adj. -e, ſ. (lat. femi- 
ninus) weiblich s . weibiſch; Wei⸗ 


ber.. 3 subst. m. (Gramm.) (das) 
neige Geſchlecht, u. weibliche En⸗ 
dung, ſ. Femininum, u. 


éminiser (o. Féminin) va. 
(Gramm.) weiblich od. zu einem Ge 
mininum machen. 

Femme, f. (spr, Fame) (v. lat. 
ſemina) 40 Weib, n. Frau, f.; Frau⸗ 
enzimmer, u. Dame, / Seide u. ver- 
dchitl.) Weibsverſon, J. Weibsbild, n.; 
im eng. &. A. ſam. mannbares Mäd⸗ 
chen, Weib, N.; B. (verheirathete) 
Frau; C. (- de chambre) Kammer⸗ 
frau: - de journée, Tagelöhnerin; - 
d'un général, etc., { eneralsfrau) 
Generalin ꝛc.; - publique, öffentliche 
Dirne, f Freudenmädchen, u.; 2" fig. 
(weibischer Mensch, tin) altes Weib; 
80 (Zool.) - marine, Seeweibchen, n. 

f. Lamantin); de -, Weiber.,; 
en.; Damen.,; weiblich. 

emmelette, f; (Verkl. v. 
Femme) fam. verächul. leichtfertige, 
in Perſon, f.; fig. Schwach 

4, m. 

Fémoral, adj. -e, ſ. (at. ſemo- 
ralis) (Anat., Zool.) Schenkel... 

*Fémoro.. (v. lat. femur) in 
Zus. (Anat.) Sdcentel(bein).…; Fé- 
fehlen bs. adj. Schenkel ⸗Knie⸗ 

ehlen. .. 

Fémur, m, (lat.] (Anat.) 
Schenkelbein, n.; (Entom.) Schenkel, 
m. Femur, n. 

Fenals on, f. (v. lat. ſenum) 140 
Heumachen, n.; 20 Heuernte, /. 

Fendant ( part. ræs. v. Fen- 
dre) m. 10 alt. Ropfhieb; 2° fig. pop. 
Gifenfreffer, m. 

Fenderie, ſ. (v. Fendre) (Forg.) 
40 Spalten des Stabeiſens, Zainen, 
n.: 2 Stab: od. 0 rer m. 

Fendeur, 3 endre) Spal⸗ 
ter: - de bois, Ho boue; bes. a) 
Schieferſteinſpalter; 5) Stabeiſen⸗ 


mied, m. 
Fendillgs (v. Fendre) va. ref. 


{ü vünſchungs. . fi 


se —, Niſſe bekommen, 019 werden; 

I fendillé, -e, riſſig; ſpaltig, rimu- 
losus ; (Séméiol.) mit aufgeſprunge⸗ 
nen. riſſigen Borken belegt(e Zunge]. 

Fendoir, zn. (v. Fendre) Werk⸗ 
eug qu Spalten, n. lter, m.; 

paltklinge, f.; Spaltmeſſer, n. 
Fen dre (v. lat. findere) va. 10 
(auf: od. zer ſpalten; auf: ock. 3er: 
chlitzen; aufreißen; (auf: od. zer⸗) 
fprengen : ſpringen machen; fig. - le 
cœur, das Herz zerreißen od. brechen, 
herzzerreißend fen; - la tète à qn, 
einen ſolchen Lärmen machen, daß ei: 
nem der Kopf zerſpringt: 20 im w. S. 
das Waſſer ;.) durchschneiden, ques 

heilen; ſich einen Weg (durch vas Ge⸗ 
dränge 2e.) bahnen; || on. fig. la tète, 
le cœur me fend, der Kopf zerſpringt, 
das Herz bricht mir; || se =, ſich ſpal⸗ 
ten: 40 aufſpalten: (auf: od. zer) ſprin⸗ 
gen ; zerreißen; aufgehen, fo oͤffnen; 
aufklaffen; 2° (Escr.) auseinandertre⸗ 
ten, die Beine ſpreizen, weit ausfallen: 
prov. il gèle à pierre —, es friert, 
daß die Steine berſten od. ſpringen; {| 
fendu, -e, geſpalten c.: adj. geſpal⸗ 
ten, ſissus; (ſchön) geſchlitztle Augen 
z,]; être bien ſendu, gut geſpalten 
ſein, lange Beine 18 

ene, f. ſ. Faîne. 

Fenestral, adj. ed. (lat. fe- 
nestralis) (Hist. nat.) Fenſter. . 

Fenestré, adj. -e, f. (lat. ſe- 
nestralus) (Hist. nat., Chir.) gefen- 
ſtert, (fenſterartig) durchlöchert. 

Fenétrage, 11 Fenètre) 1° 
Sammelw. (fämmtiide) Fenſter (ei 
nes Hauſes), n. p/. Fenſterwerk, n.; 20 
Anordnung der Fenſter, . 

Fenétre, ſ. (v. lat. ſenestra) 4° 
Fenſter; 2° (Anat.) (das ovale, das 
runde) Fenſter, u. fenestra (ovalis, 
rotunda), /. ſoramen (orale), n.; 3 
Bot.) (der äußere) Nabel, m.; || 40 

enſter, u.; se tenir à la -, am Fen⸗ 
ſter fe en; mettre la tête à la -, den 
Kopf zum Fenſter hinaus ſtrecken; se 
mettre à la -, ſich ins Fenſter legen; 
ſig. prov. 1 tout par la -, Alles 
od. das Geld zum Fenſter hinauswer⸗ 
fen; vergeuden; entrer par la -, zum 
Fenſter hereinkommen od. ſteigen. 

Fenil, m. (v. lat. fenum) Heubo⸗ 
den; ⸗ſchober, m. 

Fenouil, m. 1° Fenchel, m. f. 
Aneth (fenouil); 2 Fenchel ſamen, m.; 
— marin, ſ. Bacile (maritime); 
[| -letie . 4° (let, m.) Fenchel⸗ od. 
Anisapfe ; 20 Fenchelbranntwein, n. 
:zwaſſer, n. 

Fente, flo Fendre) 1 m. 
Spalte, fé iß; Schlitz, m.; (ges 
(Géogn.) Kluft, rima; (Anat.) (Au- 
genhoͤhlen⸗ ze.) Spalte, fissura (orbi- 
daris etc.); Lücke, /.; Fenté, adj.-o, 
J. Pol geſpalten, rimatus. 

enton, m. (Arts) Klammer, f. 
Dobel, Dobbel, m. ſenugres. 

*Fenugrec, m. ſ. Trigonelle 

*Féodal, adi. -e, f. Ei alld. 
Feod) Lehn(s J.., Feudal. , Heubal 
lehnhaft; droit-, a) Lehn⸗ od. 
recht, u.; 5) Lehnsgebuͤhr, f.; temps 
féodaux, Zeiten des Lehnsweſens, der 
Feudalherrſchaft. 

Féodale ment, adv. nach dem 
Lehnrechte, lehnrechtlich. 

Féodalité, f. (v. Méodal) 40 
Lebnbarkeit; 9° Leznspflicht, f.; 3 
Lehnweſen, n. Feudalherrſchaft, 6 

er, m. (v. Ia ſerrum) 40, Chim.) 
Eiſen, u.: protoxide de -, Eiſenoxy⸗ 
dul, n.⸗mohr, m. Ferrum oxydula- 
tum nigrum; deutoxide, sesqulox lde 
ou oxide noir de -, - oxidulé, Giſen⸗ 
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oxyduloryd, n.; Hammerſchlag, m.; (Mi- 
nér.) Magneteiſen, n. lapis magnes; 
tritoxide ou peroxide de- (hydraté), 


Eiſenoxydſ( hydrat), Ferrum oxyda- 


tum fuscum, hydratum, n. Eiſen⸗ 
ſafran, Crocus Martis, m. engliſch 
Roth, Colcotar, n. (Minér.) Eiſen⸗ 
glanz; Rotheiſenſtein, m.; carbure 
de -, Kohlenſtoffeiſen, n.: proto-car- 
bure de -, ſ. Acier; percarbure de 
-, f. Graphite; (per) chlorure, hy- 
drochlorate de —, Chloreiſen (im 
Maximum), re Eiſenoxyd; 
Gifenôl; hydrochlorate d'ammonſa- 
que et de -, ſalzſaures Elſenoyd⸗Am⸗ 
moniak, n. eiſenhaltige Salmiakblu⸗ 
men, Ammoniacum murlaticum 
martiatum, un.; cyanure ou hydro- 
cyanate de -, Cyaneiſen, blauſaures 
iſenoxydul; cyanure double de 
protoxide et de sesquioxide de -, 
eyanure ferroco-ferrique, blauſau⸗ 
res Eiſenoxyduloryd, Ferrum hydro- 
cyanatum oxydo-oxydulatum, Pari⸗ 
fer: od. Berlinerblau, n.; proto-cya- 
nure de potassium et de fer, einfach 
Cyaneiſen⸗Kalium; a sulfure 
de-, (einfach) Schwefeleiſen, Ferrum 
sulphuraium, n. (Minér.) Leber⸗ od. 
Magnetkies, m.; sous-carbonate ou 
roto-carbunate de —, kohlenſaures 
iſenoxydul, Ferrum carbonicum 
oxydulatum, n. (Minér.) Eiſenſpath, 
m.; trito-carbonate de potasse et de 
=, foblenfaures Gifenorgbfali (mit 
aich em Kali), u. Stahl's al⸗ 
kaliſche 14 88 Tinctura Mar- 
tis alcalisata Stahlii, f.; . 
late de -, ſchwefelſaures Elſenorydul, 
Ferrum sulphuricum oxydulatum, 
n. Gifenvitriol, grüner Vitriol, m.; 
Kupferwaſſer, n.; tartrate de potasse 
et de - (ou e e ee 
weinſaures Eiſenoxyd⸗Kali, Kall fer- 
ro- lartaricum, n. Eiſen⸗ od. Stahl⸗ 
weinſtein, m.; Eiſenkugeln, f. pl.: 20 
(Werkzeug von] Eiſen, n. Stahl, 
m. Klinge; Waffe, . Degen, m. 
Schwert; Meſſer, n.; (eiſerne] Spitze 
[3 Grabſtichel; Melßel: (Neſtel⸗ ze. 
Stift, (Vergold⸗ ꝛc.] Stempel, m.; 
des. (- à cheval) Hufeiſen; 1% a. &. 
a) Fe (ouvrage en) — à cheval, 
hufeiſenfoͤrmiges Außenwerk, n. Halb⸗ 
mond, m.: b){Archit.) Treppe in Ge⸗ 
ſtalt eines Hufeiſens; ) (Hort.) halb⸗ 
kreisförmige Terraſſe, /.; d) (Zool.) (die 
roße) Hufeiſennaſe, f. rhinolophus 
errum equinum; 30 f. Sinnbild 
À. der Harte, Starte, Duuerhaf- 
tigkeit, Ausdauer : Eiſen, u.; Stahl, 
m.; B. der rohen Grwalt, des Kriegs, 
der Tyrannei: Eiſen; C. dicht. der 
Gefangenschaft od. Knechtschalt : 
2, pl. Ketten, Feſſeln, . pl.; (Liebes-) 
Bande, n. pl.; || de -, von Gifen, ei⸗ 
ern; Eiſen.,; von Stahl: ſtählern; 
Thér.) Stahl.; préparations de —, 
iſen⸗ ock. Stahlpräparate, n. pl.; 
fig. main de -, eiſerne Hand od. DM 
tête de -, eiſerner Kopf; a 5 
von einer eiſernen Beharrlichkeit; D 
eiſenharter Kopf oder Sinn, Starr⸗ 
kopf, m.; - de lance, Lanzenſpitze, 41 
en- de lance, lanzenförmig: - à fri- 
ser, Kräuſel⸗ od. Brenneiſen; - à re- 
asser, Plätt⸗ od. Bügeleiſen, n. 
souder, Löthkolben, m.; - rouge, 
- incandescent, (roth, weiß) glüben: 
des Eiſen; (Chir.) Glüheiſen, u. 
Brennſtahl, m.; croiser, engager le 
-, die Klingen binden: lg: fam. em- 
oyer le - ei le feu, ſchneiden und 
rennen, die ſlärkſten Mittel gebrau⸗ 
chen; tenir à - el à clou; niet: und 
nagelfeſt ſein; être, gémir dans les # 
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in Ketten u. Banden liegen ad. ſchmach⸗ 
ten; (Jur.) cheptel de -, eiſerne Vieh⸗ 
pacht. 

Ferai, Ferais, Fut. 4ste P., 
Cond. Aste u. 2te P. Sing. v, Faire. 

Féramine, Miner.) Giſenkies⸗ 
ſteinchen (im Thon), n. 

Fer-blanc 
inntes Eiſen⸗ Blech, n. de -, Blech., 
lechern. Klempner, m. 

Ferblantier, m. Blechſchmied, 

Fer-chaud, m. (Path.) Sod⸗ 
brennen, n. soda, pyrosis, /. ardor 
ventriculi, m. 

„Fe re, adj. (lat. ..fer, ferus) 
(Hist. nat.) . tragend; .. brin: 
gend; „haltig; (Minér.) (einen Stoff 
ufällig od. als außerweſentlichen Be⸗ 


ſtandtheil) enthaltend: || subst. mm. | 


„tragendes Thier, Thier mit ., n.; 
„träger, m.; „tragende od. „bringen⸗ 
de Pflanze, J.; (Ralfamz ꝛc.) gewaͤchs, 
„. „baum; „ſtrauch, m. 

Féret,m. (v. Fer) (Minér.) Roth⸗ 
eiſenſtein, m. 

Férial, adj, -e, /. (v. lat. ſeria) 
werktäglich, Wochentags... 

Ferie, / (v. Lal. feria) 40 (Ant. 
0 0 5 Feiertag, m. Ferie, [., 0 %em. 
Markttag; 5° (Lit. cath.) Wochentag, 
n.; faire (l'office) de la -, den Wo⸗ 
chentagsgottesvienſt halten. 

Ferie, adj. m. (v. lat. feriari) 
jour -, Feiertag, Mn. 

Férin, adj. -e, J. (lat. ferinus) 
(Path.) bösartig; toux -e, hartnäcki⸗ 
ger, trockener, hochtönender Huſten 
(3: B. Keuchhuſten). 

Férir (v. (af. ferire) va. sans 
coup -, ohne Schwertſtreich. 

Ferler, va. (Mar.) (die Segel) 
einziehen, beſchlagen. 

Fermage, m. (f. Ferme, f.) 
Pachtgeld, u. 

Fer mail, m. (v. Fermer) (Blas.) 
Spange, Schnalle, /.; -le, adj. -e, 
7. mit Spangen verſehen. 

Fermant (part. pres. v. Fer- 
mer) -e. Adj. J ſchließend; a EN 
bar; 20 à portes -es, mit Thorſchlu 


. 
U 


1 Weisblech, (ver: | 


che, Geldpacht, .; donner à -, in 
Pacht geben, verpachten; prendre à -, 
in Pacht nehmen, pachten. 

Fer memenl, ad. feſt: fam. 
bar, mit Kraft; 20 ſtandhaft; ſam. 
ſteif u. feſt (ſ. Ferme, ado. ). 

Ferment, m. ((at. ſermentum) 
Gabr(ungs)ftoff, m. Ferment, n. (/ig. 
Keim, m.). 

Fermentable, adj. (v. Fer- 
menter) gährungsfähig. 

Fer mentatif, adj. -xe, ſ. (ſ. 
Fermentation) veralt. die Gährung 
bewirkend, Gährungs. . 

Fermentation, /. (neu- Lal. 
4%. e Gährung, /. eig. und 
ig.). 

Fermenter (v. {at.fermenta- 
re) vn. er in Gaͤhrung ſein (eig. 
| u. fig.); || fermenté, -e, gegohren; 
gefauert(es Brod). 

Fermentescible, adj. (v. 
Fermenter) (Chim.) gährungsfähig. 

Fermer (v. fal. firmare) va. 4° 
ſchließen; ver: od. zuſchließen; (eine 
Thür, einen Brief ꝛc.) zumachen, (ei 
nen Hafen zc.) ſperren; (den Weg ze.) 
verſperren; verlegen; (Guerre ) ab⸗ 
ſchneiden; (eine Oeffnung! verſtopfen; 
zuhalten; (eine Wunde dc.) zuheilen; 
(Vorhänge ꝛc.) zuziehen; /. (ein 
Theater ze.) ſchließen; eingehen laſ⸗ 
ſen; aufheben; «bs. die Thüren ſchlie⸗ 
| Sen ; den Laden zumachen, ſchließen (v. 
| Kaufleuten); 20 (einen Zug ꝛc.) be⸗ 

ſchließen, den Schluß ock. Beſchluß 
machen; 3° {mit Mauern zc.) um⸗ 
ſchließen; befriedigen (ſ. Enclore); {| 
se —, ſich ſchließen; zugehen; zufallen; 
ire zuheilen; /g. ſich (dem 
Mitleide 00 verſchließen; [en. 40 
ſchließen: g) einen (guten ꝛc.) Schluß 
haben; dicht ſein; 6) geſchloſſen 
werden; 20 ſich verſchließen laſſen; 
verſchloſſen werden konnen; = à clef, 
mit einem Schluſſel verſchloſſen wer⸗ 
den können, ein Schloß haben; [= la 
porte sur qn, die Thür hinter Jem. 
zuſchließen; la porte à qn, fam. au 
nez de qu, einem die Thür od. feine 


à jour =, mit Ende des Tages, bei ein⸗ Thür verſchließen; ihm die Thür vor 


brechender Nacht. 
Ferme, adi. (v. lat. ſirmus) feſt: 
40 feſt liegend, ſtehend oc. ſitzend; un⸗ 
beweglich; unerſchütterlich; haltbar; 
ſig. beharrlich; unwandelbar; unbeug⸗ 
551 (Bourse) auf einen beſtimmten 
derb; entſchieden; gediegen; kraftvoll; 
nachdrücklich; zuverſichtlich; ta 


der Naſe zuſchließen; „ig. — la porte 


aux abus, etc., den Mißbräuchen 
fe u. Thor verſchließen, den Ein⸗ 


gang verwehren, auf eine wirkſame 
Art vorbeugen; - les yeux, die Augen 


ù nten zumachen ock. ſchließen (/ig. fterben ); 
Termin; 20 dicht; 50 ſicher; arts: | 00 0 


fig. ne pouvoir - l’œil o les yeux 


| de toule la nuit, die ganze Nacht (hin⸗ 
n; || durch) kein Auge authun ock. nicht 


etre - sur ses pieds, à cheval, /ig. ſchlafen können; — les yeux sur ge.; 
sur ses étriers, feſt (auf den Füßen) ein Auge bei etw. zudrücken, dabei 
ſtehen; feſt zu Pferde oc. im Sattel durch die Finger feben ; - les yeux à 
ſitzen, einen feſten Sitz ocl. Schluß ha⸗ ge., einer S. ſeine Augen verſchließen, 
ben; 100 gut geſattelt ock. ſattelfeſt etw. nicht ſehen wollen; — les yeux 
ſein; ſich tapfer wehren; de pied =, | de ow à qu, einem (Sterbenden) die 
feſten Fußes; ohne (vom Fleck) zu wei- Augen zudrücken; — l'oreille, ſich die 
chen; ſtandhaft, entſchloſſen, beherzt; [Ohren quote ; 2 - 'oreille à 
la terre =, das feſte Land, Feſtland u.; ge., einer S. ſeine Ohren verſchließen, 


avoir la main —, a) eine feſte, ſichere kein Ohr für dieſ. haben, taub für et: 


Hand, ) eine derbe Fauſt haben; |] | was en — la bouche, den Mund 
adb, feſt; ſtark, hart; derb, tüchtig ſchließen, zumachen ock. zuhalten; /ig. 
(drein ſchlagen ꝛc.); kräftig, mit Nach- la bouche à qn, einem den Mund 


druck, gehörig (antworten ꝛc.); (ſich) 
ſtandhaft, tapfer halten, wehren ꝛc.); | od nöthigen; — au verrou, mit einem 
fam, fort et —, ſteif u. feſt (behaup⸗ Riegel verſchließen, verriegeln, auriez 
ten ze.) -1 fui auf! feſt gehalten! geln; - à double tour, zweimal zu⸗ 


ſtopfen, ihn zum Schweigen bringen 


greift uch zu! haltet Euch brav! ſchließen, den Schlüſſel zweimal (im 
Stand gehalten! Schloſſe) umdrehen; || fermé, -e, ver: 


Ferme, . (v. lat firmare) 40 
acht, m.; Pachtung; Verpachtung, 
Pachtvertrag, m.; 20 Pachtgut, u. 
zhof, m.; Pachterei, .; 5 (Theät.) 
chlufvorhang, Vorhang im Hinter⸗ 
grunde; 40 (Charp.) Hach stuhl, m.; 
% a moisson, Naturalpacht; - blan- 


ſchloſſen 10. /. les yeux fermés, mit 
geſchloſſenen Augen, ohne ein Auge 
zu oͤffnen, blindlings; im Finſtern. 

Fer met, /. (v. Lat. firmitas, 
vl. Ferme) Feſtigkeit, J.; Halt, m.; 
Kraft; ig. Feſtigkeit; Sicherheit; Be⸗ 
harrlichkeit, /. 


456 


Fermeture, f. (v. Fermer) 4» 
| - des portes, Thorſchluß; 2° Ver⸗ 
ſchluß, m. Schloß, u.; Schloͤſſer pl. 

Fer mier, m. -ère, ſ. (v. Fer- 
me, /.) Pachter, Pächter, m. zin, f.; — 
général, Generalpächter, m. 

Fermoir, m. (v. Fermer) 40 
(Rel.) Schließbäkchen, n. Clauſur, /.; 
29 (Men.) Stemmeiſen; { Sculpt.) 
Zahneiſen, u. m. 

ernambouc, m. Fernambuk, 

Féroce, adj. (v. lat. ferox) 
wild, grimmig. 

Férocité, f. (v, lat. ferocitas) 
Wildheit, Grauſamkeit, f. 

Ferraille, ſ. (v. Fer) Sam- 
mel. altes Eiſen (werk), n. 

Ferrailler (v. Ferraille) vn. 
fam. 49 mit Degen ock. Schwertern 
klirren; 2 fit raufen, Raufhändel 
ſuchen; ſich herumzanken. 

Ferrailleur, M. (v. Ferrailler) 
4° Alteiſenhändler; 2° fam. Raufbold, 
N. 

Ferrandine, f. (Comm.) ehem. 
Ferandin, m.; || Ferrandinier, m. 
Ferandinweber, m. 

Ferrant (part. præs. p. Fer- 
rer) adj. m. maréchal -, Hufſchmied, 
m 


Ferrate, m. (ſ. Ferrique] (Chi- 
mie) - ferrique, (eiſenſaures Eiſen⸗ 
oxyd) Eiſenoryduloryd, n. 

Ferrement, m. (v. Fer) to 
vulg. s, pl. (ehirurgiſche) Inſtru⸗ 
mente, n. pl.; Hes. Geburtszange, /.; 
2 pl. Eiſenwerk (an Gebäuden 
ꝛc. ) n. 

Ferrer (v. Fer) va. (mit Eiſen 
od. im 10. S. mit Gold, Silber ꝛc.) 
beſchlagenß (Pfähle! anſchuhen; — 3 
glace, (Pferde) ſcharf beſchlagen; 7ig. 

ro». il n'est pas aisé à -, ex iſt nicht 
fehr lenkſam; = la mule, bei Einkäu⸗ 
fen für Andere ſeine Speſen ziehen; 
[| ferré, -e, 40 beſchlagen; „ig. (ſerre 
à glace) gut beſchlagen, fattelreft; 2“ 
eau ferrée, Eiſen- od. Stahlwaſſer, 
N.; 30 chemin ferré, ſteiniger, feſtet 
950 : 1ig. gueule ferrée, ausgepichte 

ehle. 


Ferret, m. {Verkl. v. Fer) 4: 
Neſtel⸗ od. Schnürſtift, m.; 2 [( Verr. 
Blasrohr; 5» (Cir.) Blechhüͤtchen, n 

Ferreur, m. (v. Ferrer) - d'ai- 
guilleites, Neſtelbeſchlaͤger, Senk⸗ 
ler, m. 

Ferreux, adj. (ſ. Fer) ſerro- 
sus; (Chim.) oxide —, Eiſenorpdul; 
sous-sulſure —, achtel Schwefeleiſen; 
sulfure, Chlorure —, einfach Schwe⸗ 
felz od. Chloreiſen, n.; sels —, Eiſen⸗ 
oxydulſalze, n. pl. (Berg.). 

Ferri. 1 lat. ſerrum) in Zus. 
-fère, adj. (Minér.) eiſenhaltig. 

* Ferrico..(f.Ferrique)en Zus. 
(Chim.) bes. ein aus Lisenoxyd U. 
einer sweilen Base gebildetes Dop- 
pelsals; (chlorure) Ferrico-ammo- 
nique, (cyanure ) Ferrico-cobalti- 
que, adj. (ſalzſaures) Eiſenoxyd⸗Am⸗ 
moniak; (blaufaures) Eiſenoryd⸗Ko⸗ 
baltoryd ꝛc., n. 

Ferrides, m. 2 6 (v. lat. ſer- 
rum) (Phys.) (Fam. der) eiſenartigen 
Korper, m. pl. ate, 

Ferrière, ſ. (ſ. Ferrer) Be⸗ 
ſchlagtaſche, f. 

Ferrique, adj. (v. at. ferrum, 
. Fer) ( Chim.) ferricus; oxide = 
Eiſenoryd: sous-sulfure —, ab 
Schwefeleiſen; sulfure —, anderthalb 
Schwefeleiſen, n.; sels -s, Eiſenoxyd⸗ 
ſalze; Eiſenhalodſalze, n pl. E 

Ferro. (v. (al. ferrum) in Zu 
(Chim., Minér.) Ferro-arsénifère 


* 
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ad. eiſen⸗ u. arſenikhaltig; Ferro- 
cyanique, adj. acide —, Cyaneiſen⸗ 
ſaͤure, /. (blausaures Eisenoxudul-| KFestoyer,f. Fétoyer. 
oe [ſenſchmiede,⸗handlung, f. | Fes tuc air e, .. (Zool.) Splitter⸗ 
erron ner ie, f. (ſ. Fer] Ei- wuxm, m. festucaria. 5 


né, -e, feſtonirt; (Sc. nat.) ausge⸗ 


0 - du canon, Kanonenfeuer; de —, 
chweift, repandus. i 


Feuer. .; à —, Feuer.; Schieß. .; 
Brand. ., Zünd. .; faire du -, Feuer 
anmachen; einheizen; faire -, Feuer 
0 5 5 geben, ſchießen; =! Feuer! faire long 
_Ferronnier, m.-êère, J. ( Fête, ½ (r. lat. ſestum) Feſt, n. -, vorbrennen; /ig, prov. faire - qui 
Fer) Eiſenhändler, m. ⸗in, ( . J Feſt⸗ od. Feiertag; Namenstag, m. | dure, (ein dauerhaftes Feuer machen) 
Ferros o., (f. Ferreux) in Zus. Namensfeſt: ( patronale, — d'un 95 Rathe halten; am. in die 


2 


(Chim. ]. Hes. ein aus Fisenoauqus village, etc.), Patronsfeſt; Kirchweih⸗ Länge ziehen; mettre le - à .., Feuer 
u. Einer weilen Base gebila feſt, n. Kirchmeß: 2» Feſtlichkeit, Luſt⸗ an (ein Haus ꝛc.) legen, Kal anzuͤn⸗ 
Doppelsals : (sulſate) Ferroso-am- barkeit, f.; enten: - du saint | ben, in Brand ſtecken; (mit der Lunte) 
mônique, etc., adj, (ſchwefelſaures) | sacrement, Frohnleichnamsfeſt; - des | aufbauen, (eine Kanone ꝛc.) abfeuern, 
Eiſenoxydul⸗ Ammbniak ꝛe., u.: Fer- morts, Feſt Allerſeelen, n.; ſam. faire | abbrennen ; fig. mettre à - et à sang, 
roso-ferrique, adj. oxyde--, Gifen: | - à qn, einem einen feſtlichen Em⸗ mit Feuer u. Schwert verheeren, /am. 
gonna cyanure —, blaufautes | pfang bereiten, ihm hehe Ehre ans se jeter dans le - pour qn, für Jem. 
Giſenoxyduloxhd, n.; sels -s, Gifeu: | thun; faire - de qe. à qn, einem Goff: durchs Feuer gehen; jeter - et flam- 
erer atze, n. pl, ss nung zu etw. machen; se fuire une] me, Feuer und Flamme od. Gift und 
errugine ux, adj. se, f. de ge., ſich ein Feſt od., eine große Galle ſpeien; jeter son -, ſeine Kraft 
Galt fecrugineus) 4° 80 * od. ſtabl⸗ Freude aus etw. machen, ſich ſehr auf | verſchwenden od. (auf etw.) verwenden; 
altig, Elſen.., Stahl.; 20 (Rist. etw. freuen; payer sa —, ſeinen Na⸗ aller au.—, ins Feuer, ins Treſſen ge⸗ 
nat.) roſtfarben, roſtbraun. „ ſmenstag (durch einen Schmaus ꝛc.) hen; à petit —, bei od. an einem ge⸗ 
Ferrure, f. (v. Ferrer) 40 (das) feiern. 1 nden Feuer; langſam (braten, zu 
Beſchlagen; 20 (das) ju Bejdlagen | Fèter (v. Fête) va. 40 (ein Feſt) Tode quälen 2e.) 5 | 
nöthige Gifen, u.; 30 Beſchlag, n.; 4° feiern, begehen; 20 hm. qu, a) Je: | Feu, adj. -e, f (ſ. Défunt) - mon 
mands Namenstag feiern: 5) Jeman⸗ père, - ma sœur, eic., mein feliger 
den ein Feſt od. Seite geben; c) einem] Pater, meine ſellge od. verſtorbene 
roße Ehre erweiſen, 45 feiern; J Schweſter ic. ; le - roi, la -e reine, 
èté, -e, gefeiert ꝛc. (ſ. Chômer, Chô- eie., der letzt verſtorbene, hochſelige 
mé); fig. gefeiert, geprieſen. Koͤnig, die unlaͤngſt verſtorbene Koͤni⸗ 
T Fet fa, m. (türk.) Ausſpruch ginac. N 
des Mufti, m. | Feudataïire, m. und f. (v. 
Fétiche, m. Fetiſch, Götze (der | alta. Feod) Lehnsträger, m. sin, f. 
Neger), m.; culte des -s, Fétichisme, | Lehnsmann, m. Lehnsfrau. /. 
m. Fetiſch⸗ od. Götzendienſt, m.; || | Feudiste, m. (b. altd. Feod) 
ue Fetiſch.. „Felichels). ein) Cenredialunbiger ; lehrer, u.; 
étichisme, m. ſ. (cuite des) | || adj. lehnrechtskundlg; des Leynrechts. 
Fétide, adj. (lat. fœtidus) ftin: |‘ Feuillade, f. Free (Bot.) 
kend, übel riechend; Stink..; odeur -, Laub, n. Wevel {ver Farnkräuter), an. 
übler Geruch, Geſtank, m. g 


frons. 

Fétidité, f. (lat. fœtiditas) (ver) | Feuillage, m. 1 Feuille) (Bot. 
üble Geruch, Geſtank, m. etc.) a n.; Blätterſtand, m. 
frondes, folia, pl.; (Arts) Läubver⸗ 
zierung, f. | 

Feuillaison, f. (neu-lal. fo- 
liatio) (Bot.) Belaubung, f. Ausſchla⸗ 
gen, Grünwerden der Baume ꝛc., u. 

Feuillant, u. Je Feuillantiner, 
i m.; 2 (Hist. 
de la Rév. fr.) Mitglied des Feuillan⸗ 
tinerclubbs, u.; |{-ine, f. 40 Feuillan⸗ 
tinernonne, /.; 20 Kuchen von Blätter 


teig, m. 
euillard, m. ee Feuille 
Reifholz, u.;- de fer, Elſenreife, n.. 


Art des Beſchlags, . 
Fer tile, adj. (v. lat. fertilis) 
(-en .) fruchtbar, ergiebig, reich (an 
:); ſchͤͤpferiſch; „reich; - en inven- 
tions, erfindungsreich; erfinderiſch. 
Fertilement, adv. ungebr. 
fruchtbar; reichlich. | 
Ferliliser (ſ. Fertile) va. be 
fruchten, fruchtbar machen; N fertilisé 
—e befruchtet chtbarkeit, J. 
Fertilité, . (v. lat. lertilitas) 
_Féru (part. pass. v. Férir) adj. 
€, [. (Vétèr.)vermunbet, e auf Jig. 
far. alf. - contre. ,, böſe auf. 
., ſterblich verliebt in … a 
Férule, ſ. (al. ſerula) 4° Plä⸗ 
tzer, m.; fig. Zuchtruthe, f.; 2° (Bol.) 
Steckenkraut; — assa fœtida, ftinfen: 
des Steckenkraut, n. ä 
Fer vent, adj. -e, f. Fervem- 
men . ge 15 855 ſervens) inbrün- 
ig; eifrig; end. a 
Fe r v 5 r, f (v. lat. fervor) In⸗ 
brunſt, /. (glühender) Eifer, m 
escennin, ac. -e, 11 


Fétoyer (f. Fète) va. (Côn. 
wle Eaapio pes ſam. (aner) f ttc 


a 
Det m.; || Fétu-en-cul, m. ſ. Paille- 


fescenninus) (Ant.) fescenniniſch. 

Fesse, f. 8, FAN (Anat,) Geſaͤß, 
n. vulg. Hinterba en, m. pl.; (Mar.) 
Dillen, /. pl. N g 

Fesse-cabier, m. verächil. 
ire (um Lohn), m. a 

Fessée, f. (v. Fesser) ſam. 
Schläge auf den Hintern, m. pl. 

Feßsse-mathie u, m. verdehll. 
Wucherer, m. 

Fesser (v. Fesse) va. auf den 
Hintern ſchlagen, peitſchen; ſig. digi 
- le cahiér , das Heft reiten, fleißig 
ſchreiben. [Arſchpauker, mn. 

Fess eur, m. se, { (v. Fesser) 
Fe essier | v. Fesse) 10 m. sehr 
fam. (der) Hintere, Steiß, zn. Geſäß, 
N.; 20 adj. -ère, f. 1. subst. m. 
(muscle) er große, mittlere, kleine) 
Geſäßmuskel, ques „ m.; artère 
exe, Geſäßſchlagader, J. 

diaet. „adj. -e, .. (v. Fesse) ſam. 
Fe Ft in, m. (v. lat, festus) Gaſt⸗ 
mig, Feſt, n. Gaſterei, f. Schmaus, m. 
Festiner (v. Festin) va. scherz- 
weise feftlich bewirthen, tractiren; 
vn. ſchmauſen. 

Festival ach -, ff: Festin) 
feſtlich ; Feſt. ; fou st, 15 uſikfeſt, u, 

Fes ton, m. (vgl. d. lat. ſestum) 
Blumengehd ge, n. sguirlante ; Blu⸗ 
men od. Fruchtſchnur, f. 

Festonner (v. Peston)] og. in 
Geſtalt eines Blumengehanges ocl. bo⸗ 
genförmig ausſchneiden, ſticken, zeich⸗ 
nen; ausſchweifen, feftoniren ; || leston- 


n.; Feukrbrunſt, ſ.; Brand, m.; (-x. 


el Gluth, Hitze, /. (eig. u. fig.); 20 
da 


7 
eurige Lufterſcheinung, f. glühendes 
Meter, Al ; ! Jar) Ker 8 0 0 


errührender Hitzausſchlag (a, ſ. Éry- 
noms; b, ſ. Roséole de. dle 9-Au. 
toine, - sacré, a) ſ. Ergolisme; 5) 
(- persique) ſ. Zona; - volage, -sau- 
vage, fliegende Hitze; Hitzblattexn, /. 
J. (f. Eczéma); tache de -, 11 ⸗ 
eck, m. Feuermal, n.; fig. a) Feuer⸗ 
eifer, m. Feuer, n. Gluth; Lebendig⸗ 
kelt; Begeiſterung: 6) Leidenſchaft, 
Gluth, f.; 4° (supplice du -] Feuer⸗ 

afe, 7. ⸗tod, Scheiterhaufen; 5° 
tache de -) feuerrother Fleck, n. 
feuermal (bei Thieren), n.; 6° Ra: 
min; Ofen, m.; chambre à -, heizba⸗ 
res ah 1 f { M Heel vert 
eräth, u.; 70 Feuer e, ⸗ſtelle. J.; 
5 du diamant, du vin, Feuer des Dia⸗ 
manten, des Weins; — ge., . feuer; 
fig. . gluth; - de joie, Freudenfeuer $ 
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0 (von Knochen, Sehnen ꝛc.), /.: 
D. (blatitähnl, Werkzeug) ſeuille- 
de-myrte, Myrtenblatt; E. (Zool.) 
- ambulante, (das wandelnde) Blatt, 


blatt, u.; un livre en -s, ungebunde⸗ 
bler comme 


FIAN 


mit beſonders gefarbten Blättern; 
subst. m. (Peint.) Baumſchlag, m. 
Feuille e, ſ. Laube, Laubhutte, /. 
Feuille-morte, adj. braun⸗ 
gelb; 4 subst. mn. Braungelb, n. 
Feuille 740. Feullleh on (Peint.) 
Laub, Baumſchlag machen ock. malen. 
Feuillet, m. (Cerhl. v. Feuil- 
le) 40 Blatt (eines Bogens Papier); 
(Anal., Hist. nat.) Blatt, Blättchen, 
n.; (Géèogn.) Platte, lamina, .; 2° 
(Anal. comp.) Blättermagen, Buſch, 
Pſalter, n. omasum, n. 
Feuilletage, m. (v. Feuille- 
ter] 40 Blätterteigmachen, n.; 2 Blaͤt⸗ 
terteig, m.; Blättergebackenes, n. 
Feuilleter (v. Feuillet) va. 10 
(Bücher! durchblättern, nachſchlagen; 
20 (den Teig) blättern; || feuilleté, -e, 
geblättert zc.; (Sc. nat.) blaͤttrig. 
Feuilleton, m. (LA. v. 
Feuillet) 46 Feuilleton, Beiblatt (ei: 
nes Journals); 2° Inhaltsverzeichniß 
(der Petitionen), u. 
Feuillette, ſ. Fäßchen, ein 
drittel Orhoft (Wein), u. 
Feuillu, ud. -e, ſ. (v. 02001 
40 blattreich, dicht belaubt; 20 (Zool. 
blattähnlich; Blätter., foliosus. 
Feuillure, ſ. (v. Feuille) (Me- 
nuis,) Anſchlag, Falz, m. 


eurre, m. (v. lat. farrago) 
Miſch⸗ od. Futterſtroh, n. 
eutrage, m. (v. Feutre) 


Filzen, n. 

eutre, m. (v. lat. feltro) 4° 
Filz, m.; 20 (Zool.) dichtes, wolliges 
Filz (Sell.) Füllhaar, un.; de -, 


ilz. 

hier (v. Feutre) va. 10 fil⸗ 
zen; 20 [Sell.) (mit Füll haaren, Wolle 
je. Lausſtopfen; || feutré, -e, gefilzt zc. 

Feutrier, m. (v. Feutrer) Filz⸗ 


faba Pichurim (ſ. Laurier), - Tonka, 
Tonkabohne, faba Tonka s. de Tonka; 
50 (bohnenähnl. Ding] Puppe (der 
Seidenraupe zc.); (Vétér.) ſ. Lam- 

as; germe de -, Bohne, Kennung 
der Pferde), f.; || de -s, Bohnen.; roi 
de la —, 0% m. 

Féver QUE (Verkl. v. Fève) 
40 kleine (Sau⸗Bohne, Feldbohne; 20 
trockene Schminkbohne, 1 

8 eve) (Bot.) 


Fe vier, m. (v. 
Bohnenbaum, m. 

Fevrier, m. (Lat. februarius) 
Februar, Hornung, en. 

Fi! inte. fam. pfui; — du... 
pfui über das .; faire - de qc., etw. 
verachten, verſchmähen. 

Fiacre, m. (v. Saint-Fiacre) 
Fiaker, m. Miethkutſche, J; verächtl, 
erbärmliches Fuhrwerk, n.; 20 Mieth⸗ 
kutſcher, n. 

Fiançailles, f. pl. (v. Fian- 
cer) Verlobung, (Ehe- Verlöbniß, u. 

Fiancer (b. lat. fidentia) va. 
4 ſich (mit Jem.) verloden od. ver: 
ſprechen; 20 (zwei Perſ. mit einander 
od. eine Perſon mit einer andern) vers 
loben; || fiancé. -e, verlobt; subst. 
[der, die) Verlobte; Bräutigam, m. 
Braut, f. 

„ Fiant (part. prœs. v.. Fier) 
adj. -e, ſ. in (etwas) verwandelnd; 


FICT 


.….raeugenb, bildend; ver..ernb ; ..ernb ; 
„ficirend. {stromateus fiatola. 
Fiatole, f.(Ichth.) Geckfiſch, m. 
Fibre, f. (lat. fibra) (Anat. 
anim. et veg.) (Minér.) Fiber, Faſer, 
[. (/ig. das Empfindungsvermoͤgen, die 
Nervenfaſer). 

Fibreu x, adj.-se, ſ. (neu-lat. 
fibrosus) (Anat. anim. et vég., Mi- 
nér.) faſerig; faſer , fibrös. 

Fi brillaire, adj. (neu-lat. 
fibrillaris) (Anat.) aus Fäſerchen be⸗ 
RE „fein fäſerig; der Fäſerchen. 

i brille, { (neu-lat. fibrilla) 
Anat., Bot.) Fäſerchen, u.; || Fibrillé, 
ibrilleux, * Fibrillifère, adj. fein 


faferig, fadig. 
1 lin . (neu-lat. fibrina) 


rine, 
(Chim. org.) Sabot. m. Fibrin, n.; 
Fibrineux, adj. -se, f. fibrinhal⸗ 
tig; reich an Fibrin; fibrinartig, fi- 
brinosus. 

Fibro., (v. lat. fibra) in Zus. 
Anat., Minér.) Fibro- cartilage, m. 
aſerknorpel, m. fibro-cartilago: 

Fibro-granulaire, -laminaire, adj. 
faſerigkörnig,⸗blättrig; Fibro-séreux, 
4 brös⸗ſeros. 

Fic, m. (lal. ſicus) (Path. ext.) 
Fuge des f ; (Vétér.) Auswuchs am 
Fuße (des Pferdes), m. 

Ficaire, ( (Bot., Mat. méd.) 
- petite chélidoine), Feigwarzen⸗ 

anunkel, (ranunculus) Ficaria, f. 
kleines Schöllkraut, n. 

…mFicateur, m. (f. ..Fication) 
„macher, „ ficirer, m. 

„ Fication, f. ((at. ..ficatio, f. 
Fier) Verwandlung in., Ver. ung, 
„ficftrung, ..fication, ( (3 B. Déifi- 
calion, Bergôtterung). 

Ficeler (v. Ficelle) va. (Je ſi- 
celle. Je ficelais. J'ai ficelé. Je ſi- 
cellerai. Ricelant) mit Bindfaden 
umwickeln, einſchnüren, gubinben ; || 
ficelé, -e, zugebunden àc.; /ig. pop. 
geſchniegelt und geftriegelt. 

Ficelle, ſ. (gl. d. lat. fidicula) 
Bindfaden, m. Schnur, /. 

Ficellier, m. Bindfadenrolle, /. 

Fichan 1983707 prœs. v. Ficher) 
dj. -e, ſ. (Fort.) eindringend, ein⸗ 
bobrend, fiſchirend. 

Fiche, /. (f. Ficher) 1 Fiſch⸗ 
band, u. Hespe, /.; 20 (Luth.) Pflock, 
Wirbel (f. Cheville): (Art mil.) Ab⸗ 
ſteckpfahl, m. (ſ. Piquet); 30 (Spiel⸗) 
Marke; - de consolation, Entſchädi⸗ 
gungsmarke /g. fam. Entſchaͤdigung, 
Tröſtung, f. 

Fie her (v. lat. figere) va. einſte⸗ 
cken; ⸗ſchlagen; eilen; rammen; 
hineintreiben; (in etw.) ſtecken, ſchla⸗ 
gen 2c. ; (Maç.) (Mörtel) zwiſchen die 
Fugen ſtreichen; || fiché, e, eingeſteckt 
1c.; (Blas.) unten zugeſpitzt; /ig. am. 
avoir les yeux fichés en terre, sur 
qc., die Augen auf den Boden, auf et⸗ 
was geheftet haben. [Stecher, m. 

Fichet, m. (v. Eicher) (Trietr.) 

Ficho ir, n. (v. Ficher) Klemm⸗ 
hörden . Klammer, f. 

ichu, ui e, . gem. ver- 
ächtl. elend, erbärmlich, niedertraͤchtig. 

Fichu, m. (Frauen-) Halstuch, n. 

Fico., (v. lat. ſicus) in Zus. 
(Bot.) -ïde, adj. feigenartig, ficoi- 
deus; subst. m. Jaſerblüme, 1 
idées, f. pl. ſ. Aizoïdées. ; 

Fictif,adj.-ve, ſ. (T Fiction) ein⸗ 
gebildet, angenommen, fingirt; poids 
=, Probiergewicht, u. 

Fiction, f. (v. iat. fictio) 40 
Erdichtung; 20 Verſtellung; Heuche⸗ 
lei; 3° (- légale, etc.) (geſezliche 1C.) 
Annahme, Siction, /. 
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Fictivement, ado. eingebiloæ 
ter, fingirter Weiſe if. Fictif). 

..Fide, adj. (lat. ..fidus) (Sc: 
nat.] ., ſpaltig; ..theilig. 

*“Fidéicommis, m. (lat. fidei- 
commissum) Fideicommiß; Familien⸗ 
gut, n. 

Fidéicommissaire, m. Fi⸗ 
m lu „Fideicommißerbe, 
m.; adj. fideicommiſſariſch. 
Fidejusseur, m. (lat. fide - 
jussor) (Jur.) Bürge, m. 

Fidèéjuss ion, ſ. ſ. Cautionne- 
ment. 

Fidèle, adj. -ment, adv, (v. 
lat. fidelis) 40 (getreus (ge)treufid 
2° glaͤubig; || subst. 40 fam. (der, die 
Treue, Getreue; 20 Gläubige, m. 1. T. 

Fidèlement, adv. ſ. Fidèle: 

Fidélité, f. (v. Lat. fidelitas) 
Treue, f. 

Fiduciaire, adj. u. subst. m. 
(lat. fiduciarius) (Jur.) fiduciariſch; 
ser Erbe, m. 

Fieſ, m. (v. ald. Feod, vgl. d. 
lat. fides) (urspr. ein Vieh ſteuerndes, 
zinsbares Gut) Lehn(gut);- dominant, 

ber- od. Hauptlehn; —servant, Un⸗ 
lerlehn, n. 

Fieffer (v. Fief) va, (einem etw.) 
zu Lehn geben, (Jem. mit etw) beleh⸗ 
nen; || fieffé, -e, belehnt; ehem. adj. 
Lehns. „; „ig. ſam. Erze, Haupt. 

Fiel, m. (lat. fel) Galle (ſ. Bile); 
bes. (— de bœuf) Ochſengalle, . el 
Tauri; „ig. Galle; Bitterkeit, . 
Gift, n. 

Fiente, f. (lat. fimetum) Miſt 
(versch. Thiere), m. 

Fienter, un. miften. 

Fier (v. lat. fidere) va. veralt. 
(einem etw.) anvertrauen; se — ( 
ou en qn ou qc.), ſich (einem od. ei⸗ 
ner Sache) anvertrauen; fit (auf 
Jem. od. etw.) verlaſſen; (auf Jem. 
od. etwas) bauen, zaͤhlen; (einem) 
trauen. 

„Fier (v. lat, facere, ..ficare)va. 
zu (etw.) machen; in etw.) verwandeln; 
ver..ern, „ern; „ficiren (z. B. Pétri- 
fier, verſteinern); || ..fié, -e, in etw.) 
verwandelt, ver. ert. 

Fier, adj. -ère, f, (v. lat. ferus) 
1 ſtolz; trotzig; edelſtolz, 20 in d. Nl. 
Schr. kühn; 30 (Peint.)] kraftvoll, 
kühn, ſchwungvoll; kernig; 40 pop. ge⸗ 
waltig; tüchtig; AE ganz; 
(Blas.) (Löwe) mit geftrüubter D ne 

Fier-à-bras, in. fam. Eiſenfreſ⸗ 
fer, Bramarbas, m. J Fier. 

Fièrement, ade. mit Stolz ze. 

Fierte » alt. Reliquienkaſten 
(des heiligen Romanus zu Rouen), m. 

Fier te, f. (v. Fier) 10 (edler) 
Stolz, Trotz, m.; 20 Kübnheit; So 
(Peint.) Kraft /. kühner Schwung, m. 

Fièvre, f. (lat. ſebris) (Path. 
Fieber, u. (/g. heftige, fieberhafte Auß⸗ 
regung od. Wallung); im eng. K. 
pop. -s (inlermiltentes, d'accès), 
Wechſelfieber, u.; [- angioténique 
o inflammatoire, Eutzündungsſte⸗ 
ber; -bilieuse (essentielle ou grave), 
Gallenfieber; — gastrique bilieuse, 
(das) gaſtriſche Gallenſieber, kebris 
gastrica biliosa (f. Gastro-entérite 
bilieuse); — exanthémalique, exan⸗ 
thematiſches Fieber; — hectique.ow 
lente vasculaire, bhektiſches F., ſchlei⸗ 
chendes Gefaͤßfieber; - jaune, - ataxo- 
adynamique F epi - pestilentielle, 

elbes Fieber (f. Typhus); — de lait, 
Milchfieber; = muqueuse on pitui- 
teuse, Schleimſieber; — nerveuse, 
- maligne, - alaxique, - grave, Nex⸗ 
venſieber, |. (flèvre) Typhoïde; - pus 
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tride, — bilieuse putride (Tissot), - 
5 (Pinel), Faul⸗ 
fes, f. (fièvre) Typhoïde; - vascu- 
aire, Gefäß fieber: - (intermittente) 
uolidienne, tierce, quarte, tägli⸗ 
des, dritttägiges, viertägiges Wechlel⸗ 
fleber; ſam. de cheval, heftiges Fie⸗ 
ber, u.; de-, Fieber.; fieberha t: fam. 
sentir la -, einen firbergaften Geruch 
haben; cela me donne ſa -, das ver: 
Urſacht mir ein Fieber, bringt mein 
Blut in fieberhafte Wallung, regt 
mich ſieberhaft auf. 
Fiévreux, adj. -se, ſ. (v. Fiè- 
vre) 40 Fieber erzeugend; wo das Rut 


Fa 77: m. (v. deutsch.) 4° Quer⸗ 
eife, /.; : 
vf em ent, m. (v. Figer) Ge⸗ 
rinnung, J. 10 8 


sen; || figé, -e, „ 1c. 
Figue, ſ. (lat. ficus) Feige, ca- 
rica; im 20. S. (Bot.) Feigelnfrucht); 
lde -s, Feigen. .; fig: prov. moitié 
-, moitié raisin, halb gut, halb ſchlecht; 
halb gutrofiig. re gezwungen; halb 
in Ernſt, halb in Scherz; faire la -, 
(einem) drohen, trotzen. 
Figuerie, f. Feigenpflanzung, 
f. sgatten, m. , 
iguler, m. (v. Figue) e (Bot.) 
Hoge aum, m. Feige; bes. (- cul- 
tivé) (gemeine) Feige, /. ficus carlea: 
- sycomore, Phardo⸗ od. Adamsfeige; 
- d'Inde, a) oſtindiſche belge, ficus 
indica; 5) f. Opuntia ; de-, Feigen.,; 
2⁰ t ſ. Roitelet. 
igulin, adj. -e, / (lat. ſiguli- 
nus) (Minèr. ) argile -e, Töpferthon, m. 
Figurant (part. pres. v. Figu- 
rer) m. e, f. Figurant, Statiſt, m. 


E n, 0 
Figuratif, adj.-ve, f.-vement, 
adv. (neu- lat. figurativus) (vor) bild⸗ 
lich; figurlich; (Gramm. ] (leitre) 
o, subst. J. (ein) charakteriſtiſcher 
Buchſtabe, m. 6 
Figure, ſ. (v. sat. figura) 4 Fi⸗ 
ur, f. A. (äußere) Geſtalt, .; (am. 
usſehen, u.; fig. Rolle (die Jem. 
pielt): B. Abb Wong Darſtellung, 
Bild; (Théol.) Vorbild, n.; (Peint., 
Sculpt., etc.) (menſchliche] Figur; 
Arithm.) Ziſſer, f.; (Gramm., Rhét.) 
ildlicher Ausdruck, m. Bild; 2° Ge: 
cht, n.; || faire bonne -, eine gute 
gur machen, ſich gut ausnehmen; 
eine glänzende Rolle ſpielen; faire une 
triste , eine traurige Figur machen, 
ſam. ein Nitter von der traurigen Ge⸗ 
ſtalt ſein: abs. faire -, Figur machen, 
eine Rolle ſpielen, guriren; livre 
orné de -s, (ein) mit Bildern geertes 
Buch, Bilderbuch; - de mathémati- 
ques, mat ematiſche Figur; — de 
mols, Woriſigur: — de rhétorique, 
Redeſigur, redneriſche Figur, /. 
figuré (part. pass. v. Figurer) 
adj. -e, [. abgebildet 1e.; blldlich, 
fl pr figurirt : Bilb{erf.. : bilder⸗ 
reich; (Blas.) mit einem Menſchenge⸗ 
INA inér.) pierre -e, Bildſteln 
s ubet. 


m. der) bild teln, 
(das) Bildlich (der) bildliche Sinn, 


N. 
e. 


ure ment, adv. 0 9 
IC am. 
fu 


Fi 
fair ch: im bildlichen Sinne; in 


urer (v. lai. ſigurare) va. 


Fi 
(oildllch) bar: ock. vorſtellen: 40 abbil⸗ ( 


den; 20 anſchaulich machen, ſinnbild⸗ 
lich dar: od. vorſtellen; (Théol.) vor⸗ 
bilden, durch ein Vorbild andeuten; 
30 bilden; || un. 4° (- bien, etc., l'un 
avec us ſich (gut 1e. zuſammen) 
ausnehmen, (gut ꝛc.) zu einander ſtehen 
od. paſſen: 20 flguriren: A. (im Bal⸗ 
let 2c.) Figuren bilden; B. als Statiſt 
2d. Figurant auftreten; C. eine Rolle 
fplelen : auftreten: erſcheinen; D. (auf 
einer Liſte ꝛc.) ſtehen, fi finden; 20 
l’année par un serpent, das Jahr 
eller dem Bilde einer Schlange vor⸗ 
ellen. 

Figurine, Lier ©. Figure) 
(Archéol.) kleine Figur, /. Figürchen, 
N.: (Peint.) Nebenfigur, f. 

igurisme, m. (v. Figure) 
(Théol.) Vorbilderlehre, J. Figuris⸗ 
mus, m. 

Figuriste, m. 4° (Theol.) 
Figurlſt; 2° (Gips⸗JFigurengießer, m. 

Fil, m. (lat. ſilum) 10 (Hanf ⸗, 
Seiden⸗ ꝛc.) Faden, m. 8 (Me⸗ 
tall⸗ Drath; {Bot.) a, (Keimkorn⸗) 
Faden (der Schwamme); ö, Saftfa⸗ 
den (ſ. Paraphyse); (Entom.) After⸗ 

aden; fam. -s de la Vierge, ſ. Fi- 

andres, 40 ; 20 (zusammengedrehle 
Faden) Faden, m.; Schnur, ſ.; Sam- 
melw. Zwirn, m.; Garn, u.; 30 im 
wvil. S. A. Schneide, Schärfe (einer 
Klinge): B. Richtung der Faſern, /. 
Strich; in noch weit. Bed. Lauf (des 
Waſſers), Strom; 40 fig. A. (- d' A- 
riane Faden (der Ariadne), Leitfa⸗ 
den: B. Zuſammenhang, Faden, m. 
Verkettung, Verknüpfung, /.; Lauf; 

erlauf, m.; - de., . faͤden; . drath, 
ni.; . ſchnur, f.; . garn, m.; de 
-von Zwirn; zwirnen; leinen, Rein: 
wand. . ; faire passer au - de l'épée, 
über die Klinge fpringen laffen ; don- 
ner le — à un rasoir einem Raſir⸗ 
meſſer die Schärfe geben, daſſ. ſchär⸗ 
fen, ee: ôter le - à un couteau, 
ein Meſſer abziehen; prendre le - du 
bois, dem Striche des Holzes folgen, 
daſſ. nach dem Faden, dem Laufe der 
Faſer nach ſpalten; „iy. ſam. aller 
contre le- de l'eau, gegen den Strom 
ſchwimmen; perdre le - de son dis- 
cours, den Faden ſeiner Rede verlie⸗ 
ren, aus dem Zuſammenhang kommen. 

Fila ge; m. (v. Filer) (bas) Spin⸗ 


nen, u.; Spinnerei, /. 


FPilagramme, m. ſ. Filigrane. 
Fila fre, n. (Zool.) Fadenwurm, 
m, filaria, f. 
Filament, m.(neu-lat. filamen- 
tum) (feiner) Faden, m. Fädchen, n. 
Pflanzen⸗ ꝛc.) Faſer, Zaſer, ſ.; (Anat.) 
Nerven⸗ ꝛc.) Faden, m.; || Aire, ag j. 
Hist. nat.) aus Faden gebildet, Fa⸗ 
den., fllamentaris; -eux, adj. -euse, 
f Se. nat.) 40 fadenförmlg; 20 fadig; 
aeg , flamentosus. 
Eilandière, f: (v. Filer] 4° 
Spin nerin, 20 (Zool.) -s, pl. After⸗ 
webſpinnen, textoriæ, f. pl. (Degeer, 


nenden 


Lam. ); || adj. sœurs -, N . f. 


chweſtern, Parzen, F. vl. 
Fllandre g- Fab 44. Fit 40 
Sommer- od. Marienfaden, Mädchen⸗ 
ſommer, m.; 2 [Fleiſch⸗Faſern: (Vé- 
tér.) Eiterfaſern, f. pl.; 30 Paden⸗ 
wuͤrmer (bei Raubvogeln), m. pl. 
Filandreux, 4d. -se, f. (v. 
Fllandres) faſerig. 
750 la 5 90 ae agg ch uen 
adj. -e, ſ. dickflüſſig, zäh; ſchleimig. 
Pllagse, . (g. Fil) Hede, /. (Po. 
ſaftloſes, 3 Fleiſch). 
ilassier,m. re, f. Flachs⸗ 


459 


ten; 5° prendre au-, im 


oder Hanfbereiter; =bâubierl{in), m. 
11. J.). 


Filateur, m. (. Filer) Spinn⸗ 
meiſter; Spinnereibeſitzer; . ſpinner 
m 


ſrei, f. 
Filature, f. (ſ. Filer) Spinne⸗ 
File, ſ. (ſ. Filer) Reihe, /.; Zug, 
n.: (Guard Rotte. Gi, n.: 0 
aller à ja -, in einer Reihe (hinter 
einander her) gene reiten, fahren; 
prendre la -, ſich der Reihe, dem Su: 
ge anſchließen, derſ. folgen; par - à 
gauche! in Rotten links! chef de =, 
) Vordermann, m.; ö) (das) vordere 

iff; feu de —, ſ. (feu de deux) 

ang{s). 

Filé( part. pass. 15 19 5 ) dj. 
-, J. geſponnen ꝛc.; ig. ſam. jours 
—8 A et de soie, (w0rél. von Gold 
und Seide geſponnene sise felige, 
wonnige, ſchoͤne, gute, friedliche Tage; 
111 0 n. (überſponnener Gold⸗ od. 

ilber⸗) Drath, m. | 

File r (lat. filare) va. 4° (Fachs 
Seide 2e.) fuinnen; (Gold ꝛc.) zu pret 
ziehen, ſpinnen; (Wachsſtock ꝛc. 

teben; (Zool.) ſpinnen; weben; fig. 
Une Intrige ꝛc. an: od. ausjfpinnen ; 
ſum. (eine Periode) drechſeln; prov. 
- le parfait amour, eine romantiſche, 
vlatoniſche Liebe nähren; 2° (mit Gold⸗ 
drath, Seide ꝛc.) überſpinnen, beſpin⸗ 
nen; 30 (Mar.) a) (das Tau e 
laſſen; ſchießen Taffen ; b) - un nœud, 
einen Knoten ſegeln, zurücklegen; 4° 
uneig. (Jeu) - ses cartes, ſeine Kar⸗ 
ten einzeln und langſam aufdecken; — 
la carte, eine Karte unterſchlagen; 
(Mus.) - un son, einen Ton ſchwellen 
u. ſinken laſſen, aushalten, ausziehen; 
vn. 4 fig. ſam. A. ſpinnen, ſchnurren 
v. Katsen); B. - doux, fein dee 
Saiten auffpannen ; ſam. klein beige: 
ben; leiſe auftreten; 20 ſich (wie ein 
Faden) ziehen; Fäden ziehen; zäh od. 


dickflüſſig, ſchleimig ſein; 3° in einer 
Reihe hinter einander hergehen; defili⸗ 


ren; ziehen; 4° geräͤuſchloͤs, im Stil⸗ 
len durch (ein Land ic.) ziehen; Fo pop 
fortgehen, ſich ſtreichen; 6° (Jeu de 
brelan) nur bas Nothwendige ſetzen 
knickern. nerel, ,. 
Filer le, ſ. (v. Filer) Sanffyin- 
Filet, m. (Verkl. v. Fil) 40 (flei⸗ 
ner, duͤnner) Faden, m. Fädchen; Fã · 
ſerchen, n.; (Bot.) Staubfaden; (A- 


rich; 
Hever en, n.; (- d'eau, 5957 


n.; 40 (Bouch., Cuis.} 
Ruͤckenſtück, n. Lenden⸗ 
od. Mörbraten, m.; 4% fig. il n'a 
u'un - de vie, ſein Leben hängt an 
einem ſeidenen Faden; couper le -, 
das Zungenband durchſchneiden, die 
Zunge loßen; prov. il n'a pas le -, 
die Zunge ift ihm nicht angewachſen; 
20 tenir au -, (ein Pferd) at der Tren; 
fe halten; fig. fam. a) (einem) den 
ne ho hangen 1 1 
machten od. zappeln a a 
0 l zapp Netze ock. 


FILS 


FINA 


FINI 
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Garne, mit Netzen fangen; d'un seul 
toup de -, mit 5 . Zuge. 


Fileur, ? m. se (v. Filer) 
Spinner, m. 175 3 65 02001 ses, pl. 
i 0 11 

Fil at, filum) in Zus. 


(Hist. a Lémétol J faden. .; -cor- 


nes, m. pl. fene Aal 5) f. 


Fim. 3 icornes 
Lam., Dune. rolle faden⸗ 
lättrig; forme, adj. faden Srmig(er 
Puls ꝛc.); Faden.. -formes, n. pl. 
Fadenwürmer, m. pl. fl flliformia, u. 
pl.; -gère, ad). faventragend; -pen- 
dulé „J. ſ. Spirée; -pendulé, adj. 
angerelhet; -tètes, J. pl. Fadenſpin⸗ 
nen Aue % pl. 
€, [.-emént, adv. 

v. 122 lialle) kindlich; Sohnes.; 
ochter. . 

Filialement, adv. f. Filial. 
Filiation, ſ. (v. lat. filiatio) Fi⸗ 
liation, . 10 Kind faits nee 
Abſtammung; 20 Geſchlech ts fol Wer go 
ſig. Ableitung; Verbindung, Verket⸗ 
fung, f. (der) urſachliche ufammen: 


MÉllict. (v. lat, filix) in Zus. 

(pis nat.) -fère, adj. verſteinerte 

arnkräuter „ -forme, adj. 
farnkrautähnlich 

-Filicite, f. (v. lat. fixy (Mi- 
ner. Farnkrautſtein, m. 

ilicornes, etc. ſ. F 

Fi licule, f. (Bot.) Engeifactie 
ger Krullfarn, M. 

„Eilière bet (v. lat. mum) 4 
(Technol. ) Si eifen, n.; Wachsſtock⸗ 
85 Im. chneidez og n.; (Zool.) 

Spinnmar daa 1 9 7 

tr.) Oeffnung des? ecken 

aum. passer par la - 1 bil Schu. 

der Prüfung gehen: faire’ passer 
an par toules les 8, einem alle müg- 
chen Hinderniſſe in "ben. Weg legen; 
ques de gens eine lange Reihe von 
enſchen (, durch beren Hände ss 
62 0 (Charp. ) 00. f. RUE D ; 
iliforme,etc 

„iligra ne, m. 10 Ort.) vurch⸗ 
W e liBiligran; 20 
(ep) ee eichen, n. 

ilip ule, etc. ſ. Fit... 

FEU f v. al. filia) 40 Tochter, 
J. (eig. u. ig. 3, 20 Madchen; (Ehren⸗ 
a räulein, u.; Jungfrau; (Laden⸗, 
Kammer⸗ c. Jungfer; Magd; dicht. 
Maid; (Comm. fel.) Nonne; ver- 
dchll. Birne; (- de jole, publique) 
Luſtdirne, . Freudenmaͤdchen. n.; 
‘ele est encore -, fie iſt noch unver⸗ 
der a. couvent de rauen⸗ 


i . verxl. v. Fille 
sages od. kleines EE, Töchtern 


Pilieul, e „ lo. lat. filio- 


lus) Pathe, m. aͤufling 
eee Gelee (Ari Fi. 


Le ilon, N. (. al, lum) (Gx3-) 
19 mn. Hel, ic.) Ader, /. 
iloselle, /. c; od. Floret⸗ 


fee f. ou, m. 40 (ſeiner Dieb] Spitz⸗ 
Bart Bei elſchneider, Schelm; 20 
1185 (un Spiel), Gauner; 30 
den Fangfiſch, epibulus, m. 
louteor, va. (liſtig) ſteblen; 
e betrogen, abs. gaunern. 
ilouter te, S überei, 
eh e f. unes, zn. 
Is, m. (v. lat. flllus) Sohn. m. 
(eig. a fig); - de la maison, Sohn 
vom Hauſe; — de maître Meiſters⸗ 
ſohn (fig. ſam. Sohn, der feinem Va⸗ 


ter an Geſchicklichkeit gleich kommt M. 


„ anl. prœs. ©. 
trer) ad 8 ee 4 ftricent, zum Fil⸗ 
triren. F 


N J. (neu-10t fitra- 
tio) 40 Durchſintern, n.; (Physiol. 
and.) e e 2⁰ Durchſei ung, 
Filtriren, n 


fe Hat papier, n.; Filtrirſtein, m.; 
hiltre 

Filtrer (f. Filtre) va. (durch)ſei⸗ 

0 filtrir 1 ia f ee ele 


durchgeſethe 7c. Nadez, m. 
Filure, f. (v. ne Geſpinnſt, 
Fimbrié; adj. (Bol.) ſ. Frangé. 
Fimbrilte, f. (neu- lat. fim- 

brilla) (Bol.) Spreufaden, m 
Fimétaire, adj. ta 

melarius) Soc! Miſt. , Roth. 

Schmeiß. ., Quark.. 

*‘Fimi.. (v. lat. fimus). in Zus. 
(Het nat.) -cole, adj. auf Miſt le⸗ 
end od. wachſend, Mi 

Fin, f. (v. lat: finis) 40 értl. und 
geitl. Li n.; seill, Schluß; Be 
de . D Tod; 2° Endzweck, 

bſi , f. Ziel; Gag 

Geſuch, n u. Einrede Einwendung, f. 
14 jusqu'à la-, bis ans Ende 
ans Ziel; à la-, loc. ado. 5 
endlich; prendre , ein Ende nebmen 
od.: haben; zu Ende gehen; mettre - 
à ge., einer S. ein Ende machen, ein 
Ziel ſetzen; (Comm.) — courant, 
rochain , (zu) Ende diefes, des naͤch⸗ 
en Monats; ſam. faire une —, ſich 
feſt ſetzen; bes. ſich in den Eheſtand be⸗ 
geben; (Chasse être sur ses -s, fei- 
on Ende nahe ſein, nahe daran ſein zu 
verenden: (Théol. 5 les quatre -s, die 
vier Lire CU des Menſchen); sans 


11 e, f. (lid. u. schwed. 
ſin, ps ne, neu-lat. finus) fein: 


40 dünn; art: N Le ank; 
feingeſpi de Feder ꝛc.) : zart; 90 
ausgeſu 65 5 GE echt; 
3° ſchar .d. Sinnen ); feinſchme⸗ 
dent; / 4. feinſinnig, ſcharfſinnig; 

nn B. ſchlau, amt dag ſpitz⸗ 


dig; [| fig. fam. - mot, 2 
ARE Wort, Aufleſang des 
ſels; (der) verborgene Sinn; Sti 
wort, n.; partie -e, geheimnißvolle 
Luſtpartie; subst. m m. 10 (baë) peine, 
1. . einheit: 


erkorn, n.; 20 fig. (om, 
punkt; +) (der) geheime Punkt oder 
Sinn, n. Stichwort, u.; tirer le 
du - allen moglichen Vortbeil aus 
einer S. ziehen; savoir (le fort ei) le 
- de qc., etw. aufs Haar od. gründ⸗ 
lich kennen; 20 m. Schlaukopf, Fuchs, 
mm.; faire le - d'une chose, mit einer 
S. hinter dem Berge halten; faire le 
-, jouer au plus —, den Schlauen ſpie⸗( m 
len; yſchlauer ſein wollen, als Andre: 
diplomatiſiren; (un) 1 — Tropf, der 
den Schalk en will 

Fin age, m. (v. lat. finis) (Jur. 
anc. (Gerichts , e 
gel, u.; 8 ach. ele 


Fin 
lis erlich cht, End.. 


lleßlich 
luß..; insel. pa 


bartnds 


Filtre, n. I. (lat: filtrum) Sei⸗ 


digkeit; 20 feine Ga 
gite à artie; 


: benen. 


(Monn.) Feinlöthigkeit, 

rain, bouton de -, Gold⸗ od. Gil: | 

ar [1 btendigt fe 

e, . 40 beendigt de.; fer rod. 
f fig 15 


bis in den Tod; |l-e, subst. . 4° 
0 2 Tonica, f. Grundton, in wel⸗ 
chem ein Stück ei et, m.; 20 (Gramm.) 


. m. (ital. (Mus.) Fi⸗ 
nale, 7 Slices. . + Schlußſympho⸗ 
nie, 

‘Finalemen t, adv. ſam. endlich, 
ſchließlich; zu guter Letzt 

Finance, f. 10 (baares) Geld, u. 
l. 4 ft 2 20 -$, 595 i. Suns: 


1855 55 bezahlen. 
4. Pha v. ſam. 


ma tiſtren 
en 15 fan. rlintiäe 


Liſt, . m 

. Fina ‘eur, m. se, f. fam. 
Berfon, bie die 'fleinlicher if vers 
3 5 . Le te) Schlaue, Schleicher, 


fiel tron. | 2 tele ich. ſchlau 55 


e ſchlauköpfig: pfifffg 


-ohne Ende. endlos; 2° en venir a ses inement, arbv. (v. Fin 4 fern, 
28, ſeinen Zweck errei en; en bonne -, | mit Feinheit; fein- v a „ ſcharfſinnig; 
in guter Abſicht; à telle - que de ra ktug. 
fam, a zu dem 150 neten ecke; 5) Pipes f W. Tg 15 
5 für ſeden Fall; à ces -s, zu vie: | Sad, gaines A. Dünne, Zarte; 
je n Zwake, dazu „deßh ald; - de non- anke, n.; gente, B. Ausge⸗ 
recevoir , Ge iich 55 Kläger abzu⸗ b Güte; A ert 0 Echtheit; 
wei 110 fig, abſchlagige Antwort. ärfe; 


a ein⸗ où. Sche 
ſinnigkeit, 7 fag) Ginnrel che; 70 


Schlauhelt, Verſt 18 enter Sp fin: 
. ein⸗ 
Fr Liſt, f. ſam. 

ff, m.; || fam. faire — de 
de., aus etw. ein Geh e machen, 
damit hinterm Berge halten: cher- 
cher, entendre - à gc. „ einen verbor⸗ 
fé Sinn, etw. gts in einer Sache 
EE etwas 1 dabei 


ine ii 85 f éd Dolteu- Ji 
Baumwollenzrug, m. 
Fint (par. pass. v. Finir) adj. 


Ende, es iſt aus mit fle 2e vollen⸗ 
det, l ch load tig geurfeitet, 
begrenzt, end Gran. 
heftinnnt : || 14 04 5 4⁰ Bellen 
Dolto mmenheit, 15 J 2° (das) Endliche. 
1 . ſ. Fini, subst. 


Flair v. lat. finire vn. J (be 
endigen; 1 tenden * 
Schluß deiner S. ) dülden; la période 
qui -finit son discours, die eriode, 
11 0 ſeine Rede ſchließt, der cbluß⸗ 
fag ſeiner Rede; 20 abs. 4. aufhören. 
( hat ſein) Laff en; avoir fini, geendet 
aben, zu Enke od, fertig ſei nz de., 
aufhoͤren zu .; B. fam. en , a) auf⸗ 


FIXA 


FLAG 


FLAM 


EL 


Hören; enden; e Ende (mit etw.) 
machen; C. (ein Werk) ſorgſam ausar⸗ 
beiten; vn. (ſich) endigen wc. enden; 
aufhören; ein Ende nehmen od. ha⸗ 
ben : ſterben; - par (fatiguer , elc.), 
am Ende, 12 85 zuletzt lermüden 2c.). 
Fio le, ſ. (oi du) Fläſchchen; bes. 
Medizinglas, u. P ia. 1 oi 
Fiori te, f. (Minér:) Kieſelſin⸗ 
ter, Amiatit, m. M" 
Fioritures, f. pl. (v. ital. 
fioritura) (Mus.) Verzierungen, f. pl. 
Fi que, adj. (lat. ..ficus) . ma⸗ 
end; in ., verwandelud; . bilvend; 
iſch; subst. m. . fiſches Mittel, 
ficum, x. en. 
…Fire (v. Lat.. ſicare) v.. ma⸗ 
Firmament, m. 1 firma- 
mentum) Himmelsgewölbe, u. ⸗feſte, 
J. Sternhimmel, m. Sternenzelt, Fir⸗ 
mament, n. | 5 
Fir man, sn. (türk.) Firman, 
großherrlicher Befehl, m. 
F is, Prœt. Def. Iste u. 2e Pers. 
Sing. v. Faire. 
ise, m. (v. lai. ſiscus) Fiscus, 
m. Jo Stagtsſchatz, m.; 20 Schatzver⸗ 
waltung, f. N 
Fiscal, adj. -e, 6 (v. lat. ſisca- 
lis) 10 Schatz., fiscallſch, Fiscal..; 20 
ehem. procureur, avocat -, er) 
utsherrliche Anwalt; Stgatsanwalt, 
iscal, m.; 30 iron. eifrig für die 
Rechte des Fiscus. 8 
Fiscalité, ſ. 10 Fiscalweſen, u. 
Flscalität, /,; 2° Streben nach Erwei⸗ 
terung der Rechte des Fiskus, w. 
Fiss e, Imperſ. Subj. Iste Pers. 
. v. Faire. DE 
„Fiss i. (v. lat. fissus) n Zus. 
(ob nat.) -dactyles, nv. pl. Sper⸗ 
ingsvoͤgel mit geſpaltenen Zehen, fis- 
sidactyles , m. pl. (Lesson); -folié, 
ae fpaltblättelg; -labres, m. pl. 
Käfer mit geſpaltener Lippe, m. pl. 
fissilabra , n. pl.; -par@, adj. durch 
Spaltung zeugend od. ſich fortpflan⸗ 
zend; parle, f. Spaltzeugung, J.; 


Peèdes, m. pl. Thiere mit géfpatienen Fäch 


lauen, u. pl. bes. a) Vielhufer 
Zatr.); ö) Krebſe mit geſpaltenen Fu: 
en, fissipedes, m. vl (Cam.); -pen- 
nes, m. pl. Spaltflugler, fissipen- 
nes, m. pl. (Schmelterlingsſam., 
Cuv.); -rostres, m. pl. Spallſchnäb⸗ 
ler, fissirostres, m. pl. (Cuv.). 

Fiss ile, adj, (lat. ſissilis) Hist. 
mf ſpaltbar; ſchieferig; .féiefer, 
m. ; in Zus., . ſpaltig, . rimosus. 

*Fissipare, etc. ſ. Fissi… 

Fis su Et (lat. fissura) (feiner) 
Spalt, m. Spalte, f.; (Chir.) «) 
Längenſpalt, Spaltbruch; ö) (- à l'a- 
nus) Riß im After, m. 

Fissurelle, f. (Zool.) Spalt⸗ 
ſchnecke, fissurella, /. i N 

Fistulaire, adj. (lat. ſistula- 
ris) (Hist. nat.) pfeifen ⸗ od. röhren⸗ 
foͤrmig, röhricht, eng HAE ll subst. 
m. Röhrenfiſch, m. fistularia. 

Fistule, f. (af. fistufa) (Path.) 
Hohlgeſchwür, n. Fiſtel, f.; Abzugs⸗ 
kanal (eines n Knochens 
7c.) m.; bes. ( à l'anus, -stercorale) 
Kothfiſtel, f. | 

Fistuleux, adj. -se, f. (lat. 
fistulosus) (Hist. nat.) rôbrig, 1 05 
fiſtulds, Fiſtel..; subst. m. pl. Rob: 
renpolypen, m. pl. fistulosa, u. ? , 

Fistulides, m. pl. (v. lat. fs- 
tula) (Zool.) röhrige Echinodermen, 
fistulides, m. pl. 

Fixation, f. (neu-lat. Uxatio) 10 
(Chim.) Feſtmachen, u. Fixirung (ei- 


nes gasar tigen od. flüchtigen Kôr- 
pers) ; 20 Feſtſetzung; Beſtimmung, f. 

Fixe, adj. / t. ixus) feſt(ſtehend); 
unwandelbar, ſtät; ſtändig: n 
lich: fix; ſtier, ſtarr, glotzend! er Blick); 


unveräͤnderlichler Preis ꝛc.); gewiß, bez | ⸗i 


ſtimmtles Einkommen ꝛc.); (Chim. 
feuerbeſtändi alt fen (Chim. anc.). 
alcali -, fixes Alkali (4, Pottaſche; ö, 
Soda, J.): sel —, einfach kohlenſaure 
Pottaſche od. Soda, f. : || sUbst. n. 
Re (corps -) fie 9 fr Koͤr⸗ 
per; 20 (Astron.) (étoile -) Firſtern, 
m.; 30 feſtes, gewiſſes Einkommen, 
Fixum, n. 


(benf.) löſen; (ſeine 195 = 
ꝛc. au 


einen bleibenden Wohnſitz wählen; 


fi (auf ct.) e en ſich (für etw.) 


e e ſixitas) Fe⸗ 
ſtigkeit; Stätigkeit: Unbeweglichkelt; 
Firität; (Chim.) Feuerbeſtändigkeit; 


„Beſtändigkeit, Gewißheit; Feſtig⸗ 
25 f 5 de. fig 


„.; (das) Feſtſtehen 
F VOA tion, /. (neu-lat. ſla- 
bellatio) (Chir.) Anfächeln, Lüften, n. 
Fla belle, adj. -e, f. (neu-lat. 
flabellatus) (Hist. nat.) fächerförmig, 
res 


Flabelli.. (v. Lat. flabellum) 
in Zus. (Hist. nat.) fächer. .; wedel..; 
-forme, adj. fächerfͤrmig, Faͤcher. . 

Flaccidité,f. (neu- al. flacci- 
ditas) (Phys., Méd.) Schlaffheit, f. 

Flache, f. (Charp.) Wahnkante; 
(Pav.) Lücke, F. Loch, N.; I Flacheux, 
ad. -se, ſ. wahnkantig. 

Flacon, m. (v. deutsch.) Flaſche, 
ſ. Fläſchchen, n.; Flacon, m. 

Flagellaire, adj. (neu- Lell. 
flagellaris) (Hist. nat.) peitſchenför⸗ 
mg, Peitſchen.. 

lagellant (part. 
Flageller) m. (Hist. rel.) 
der, Flagellant, m. 
| Plage! lation, f. (at. flagella- 
Lio) Geißelung (Chriſti), /. 

Flageller (v. Lat. bs teh 
va. elßeln (eig. u. fig.); |] se -, ſi 
geißeln; || flagellé, -e alicen e adj. 
(Hist. nat.) mit geigelä mliden Strie⸗ 
men. 

*Flagelli.. (v. lat. flagellum) 
in Zus. (Hist. nat.) geißel.., peit⸗ 
chen. .; -forme, adj. peitſchenfoͤrmig, 

el en... 1 (v. P rdebrinen). 
Flageolcor, pn. (Man.) zittern 

Flageolet, m. (mAayiauaos) 
Flageolet, Flaſchenett, n. 

Flagor ner (vgl. d. lut. flagita- 
re) va. ſam. (Jem. auf eine niedrige 
Axt) umſchmeicheln, (vor ihm) im 


7.5 D. 
eißelbru⸗ 


Staube kriechen; |} bn. ſpeichellecken, 


fuchsſchwänzen. 
461 


Flagorneri da kriechende 
Schmeichelei, Speichelleckerei, Fuchs⸗ 
ſchwaͤnzerei, /. 5 

Fla go rneur, m. -se, f. fam. 
Speichellecker, Fuchsſchwänzer, m. 
n, 


Flagrant, adj. -e. f. (p. lat. 
flagrans) en- délit, auf fiche That, 
in flagrante delicto. | 
ie lagrum, m. (lat.) (Zool.) 
peitſchenähnlicher Taſter (der Krab⸗ 
ben), m. Flagrum, u. (Savigny). 
Flair, r. (f. Flairer) (Chasse) 
vi m. Naſe, Witterung (des Hun⸗ 
E pi } [2 | 


Flairer, va. riechen; wittern; 
ſpüren; ſchnüffeln; fig. m. wittern, 
ahnden; || flairé, -e, gewittert ꝛc. 

Flaireur, m. (v. Flalrer) Mie: 

er; Spürhund; - de table, de cui- 

sine, (Bratenriecher) Schmarotzer, m. 

ea nd, dd. ve, f.f. Geogr. 
1. e ä 


Flamant, u. (vgl. à. lat. flam- 


ma) (Ornith.) Flamingo. phœni- 
copterus, Mn. | ‘ 


edu, m. (ſ. Flamber) 40 

(Wachs⸗) Fackel; fig. Fackel; 2 (Wachs⸗ 
1g icht, .; D the 175 

icht. 


[.; (pâle) - de la nuit, Leuchte der 
(eie leiche) Luna, bre de 


eſtirne, n. pl. - 

Flam ber fre Flamme). on. flam⸗ 
men, flackern; lodern; . über die 
Flamme halten, durch die Flamme zie⸗ 
hen; flammen; (ab)fengen : (Artill.) 
ausflammen; (Art cul.) mit zerlaſſe⸗ 
nem Specke begießen; |] flambé, -e, 4° 

eflammt ꝛc.; 16 scherzw. verloren, 
bn: 20 adj. (Hist. nat.) geflammt; 

lammen. ., ammeus; Subst. m. 
Segelfalter, papilio e m. 

Flam berge, f. (v. deutsch.) 
scher zw. Flamberg, Raufdegen, m. 
ſam. Fuchtel, f.; mettre - au vent, 
(ben Degen ock. fam. vom Leder) zie⸗ 
hen; den Flamberg ſchwingen. 

Flamboyant (part. prœs. v. 
Flamboyer) adj. -e, f. flammend; 
blitzend; funkelnd; fig. (Peint.) ge 
0 wellenfoͤrmig, fließend; [e, 
Subst. f. Schwan rakete; Hort.) ge: 
Le Tulpe, /.; (Zool.) (dex) ge 

ammte Admiral, conus generalis, m. 

Flamboyer (v. Flamme) vn. 
flammen, blitzen; funkeln; leuchten. 

Flamine, m. (v. lat. flamen) 
(Ant. rom.) Prieſter, Flamen, m. 

Flamme, f. (spr. Fläme, v. lat. 
flamma) 40 Flamme, 1 (Artif.) s de 
Bengale, bengaliſches Feuer, n.; fig. 
Liebesgluth, Liebe; — vitale, Lebens⸗ 
warme, 55 ſam. Lebenslämpchen, n.; 
20 (el ow. Fla mmenartiges) A. (Mar. 
Wimpel; B. (Art vét.) (Aderlaß⸗ 
Schnapper, m. Laßeiſen, u.; (Ard. 
Spaltmeißel, m.; 1% ig. (brûler 
d’une) secrète -, elne ſtille Liebe näh⸗ 
ren; 2 - d'ordre, Befehlswimpel, m. 
Flamimèche, Verkl. v. 
Flamme) Flämmchen, u.; (Feuer⸗ od. 
Zünd⸗ Funken, m. a 

5 
me r. anc.) n . 
ne) lammi.. (v. Lal. flamma) in 


FLAT 


— — — 


Zus., (Hist. nat.) -ceps, adj. flam⸗ 
menfôpfig, mit feuerrothem Kopfe. 

Flammule, f. ſ. Renoncule 
(petite douve). 

Flan, m, (v. deutsch.) 4e (Pat.) 
Fladen; 2° (Monn.) Schrötling, m. 

Fla ne, m. (engl. Hank, Lal. ſian- 
co) 40 (Anat. Lop.) Seite, Dünnung, 
f. ilium, u.; (Entom.) Seite, pleura; 
20 im weil. Sinn Leib; Coop: 50 
Seitentheil (versch. Dinge), m. Sei⸗ 
te; (Guerre) Flanke; (Géogn.) Seite, 
ſ. (der! mittlere Theil (eines Berges, 
zwischen Fuss und Gipfel), m. la- 
tus; ¶ par le = droit! rechtsum kehrt! 
marche de-, Flankenmarſch, m.; al- 
taquer l'ennemi en —, dem Feinde in 
die Flanke fallen; /ig. fam. se battre 
le - pour qe., ſich unnütz bei etwas 
angreifen oder anſtrengen; prêter le 
=, lit bloß od. ein Blöße geben. 

Flanchet, m. (JK. v. Flanc) 
(Pêche, Bouch.) Seitenſtück, n. 

Flanchis, m. (Blas.) Andreas⸗ 
MEN f N. 

Flanconade, ſ. (v. Flanc) 

Eser.) Seitenſtoß, kräftiger Quart⸗ 

oß, m. [langer, ſchlaffer Menſch, m. 

Flandrin, m. fam. verächll. 

Flanelle, f. Flanell, m. 

Flâner, un. fam. umherſtreichen, 
zſchlendern. 

Flän eur, m. (v. Fläner) fam. 
Umherſtreicher, Schlenderer; Müßig⸗ 
gänger, m. 

Flanquant (part. pres. v. 
Flanquer) adj. -e, .. (Fort.) angle 


—, Streichwinkel, in.; bastion — 
Streichbollwerk, n. 
Flanquement, m. (v. Flan- 


uer) (Archit. mil.) Beſtreichen; 

lankiren, n. 

Flanquer (r. Flanc) va. 10 
(Archit. mil.) a) ſich ſeitlich (von ei⸗ 
nem Bollwerke ꝛc.) erheben, (daſſelbe) 
beſtreichen; 5) ſeitlich decken, flankiren; 
(Archi. eiv. u. im gemeinen Leben) 
zur Seite (mit etw.) verſehen; (einer 
S. etwas) zur Seite ſtellen; (etw.) be⸗ 
gleiten, (einer ©.) zur Seite ſtehen; 
être flanqué de qe, etwas zur Seite 
2 8 90 po. werfen; ſchlagen, ge⸗ 

enz - par la figure, ins Geſicht wer⸗ 
fen oder ſchlagen: [se —, ſich in den 
Koth zc.) werfen; ſich plump hinſtellen 
od. hinpflanzen; (in etwas] hinein⸗ 
ſtolpern. 8 re) Plänkler, m. 

Elanqueur, m. (v. Flanquer) 

Flaque, f. (ſ. Flaquer) Lache, 
Pfütze, /. [Guß (Waſſer), m. 

Flaquée, f.(v. Flaquer) /am. 

Flaquer (Lautnachahm.) va. 
ſam. sell. gebr. (Waſſer ze. gegen 
etw., ins Geſicht ꝛc.) gießen, ſtürzen. 

Flasque, adj. (at. flaccidus) 
ſchlaff; matt, kraftlos; welk (eig. u. 


1909. 
% lasque, f. I. (Chasse) Pulper⸗ 
flaſche, f sbeutel, m.; II. (Artill.) 
Laffetenwand, f. 
latir (ſ. Flan, 20) va. (Monn.) 
(Schroͤtlingef gleich ſchlagen. 
Flatofr, m. (v. Flatir) (Monn.) 
Münzhammer, (Gray. etc.) Planir⸗ 
hammer, m. À 
Flâtrer, va. lein von einem tol⸗ 
len Hunde ebiſſenes Thier) mit einem 
glühenden Eiſen vor die Stirn brennen. 
Ka ES d. lal. lagilare) vg. 
4 (einer Perſ. od. S.) re 
Kind zc.) liebkoſen; ſtreicheln; verbat- 
ſcheln; lelnem) ſchmeichelhaft ſein; — 
qn de qe, einem mit der Hoffnung 
auf etw. ſchmeicheln, ihn damit kirren, 
hinhalten, vertroͤſten; 2 (das Ohr ze.) 
ergoͤten, (demſ.) wohl thun; (den Gau⸗ 


FLEG 


men ꝛc.] kitzeln; 3 /ig. A. zu gelinde, 
u zärtlich behandeln, hagen u. pflegen, 
1 verzaͤrteln; B. (Mus.) (eine 
Saite) zart anſchlagen, anſpielen ock. 
ſtreichen; (Jeu) - le dé, den Würfel 
behutſam fallen Laſſen, flattiren ; /ig. 
fam. die Wahrheit beſchönigen, ver: 
blümen; — sa douleur, elc., feinen 
Schmerz 2. durch tröſtliche Betrach⸗ 
tungen lindern; ſich Muth einreden; 
se — (de qe.), ſich (mit etwas) ſchmei⸗ 
cheln; || flalté, e, geſchmeichelt zc.; 
j'en suis flatté, ich fühle mich dadurch 
haft das iſt mir ſehr ſchmei⸗ 

elhaft. ele, /. 

D Schmei⸗ 

Flatteur, adj. se, f. 40 ſchmei⸗ 
chelnd; 20 einſchmeichelnd, ſchmeichle⸗ 
riſch, Schmeichel .; 5° ſchmeichelhaft; 
beifällig; lieblich, ſüß; || subst. 
Schmeichler, m. zin, /. 

Flatteusement, adv. sell. ge- 
br. auf eine ſchmeichelhafte Art. 

Flatueux, adi. -se, f. (neu-lal. 
flatuosus) (Hyg.) blähend. 

Flatulence, f. v. Flatulent) 
(Path.) (Geneigtheit zu) Blähungen, 
F. vl. Flatulenz, /. 

Flatulent, adj. -e, f. (neu-lat. 
flatulentus) (Path.) Blähungs., 
Bläh. ., Windlcolik zc.). 

Flatuosité, f. (ſ. Flatueux) 
(Physiol., Path.) Blähungen, /. pl. 
llatus. 

Fla vi., (v. lat. flavus) in Zus. 
(Hist. nat.) gelb.; -colle, adj. gelb⸗ 
halſig. 

Fléau, m. (v. lat. flagellum) 10 
Dreſchflegel, m.; /ig. (Land-) Plage, 
Geißel, Strafruthe; Züchtigung, /. 
Strafgericht, u.; 2° Wagebalken; 50 
Riegel, Sperrbaum (am Thorwege); 
40 Glaſerhaken, m. 

Fléche, f. (ſ. Fléchir) 40 Pfeil, 
m. (A. Schiesswaffe; B. pfeilähnli- 
cher Zierrath, Bettſtange, /.; C. 
ꝓſeildhnliches Zeichen, Ashronom. 
nôrul. Sternbild; Trictr. Feld, u.; 
D. Geom. sinus versus eines Bogens); 
20 Stange (z. B. Zeltdachſtange , f.; 
bfu, Krahn⸗, Aug: ꝛc.) Baum; 

es. Wagenbaum, Langbaum, m. 
Langwelle, .; (Man.) Standbaum; 
(Forest.) F Stamm: (Even- 
tail.) Stab, m.; 2° Spitze (x. B. Maft:, 
Lanzenſpitze); bes. Thurmſpitze, /. (ſ. 
Aiguille); 40 (Fort.) pfeilfoͤrmige 
Feldſchanze, Fleſche; 5 — de lard, 
Speckſeite, J.; Go (Hist. nat.) Pfeil⸗ 
fiſch, m.; - de mer, ſ. Dauphin (or- 
dinaire); - de pierre, ſ. Bélemnite ; 
| (Artif.) - ardente, Brandpfeil, m. 

Fléchir (v. la. flectere) va. 
beugen, biegen; Jig. bewegen, erwei— 
chen, ruͤhren; [on. ſich beugen; (ſich) 
biegen; nachgeben; weichen; wanken 
(eig. 10. fig.); || Néchi, -e, gebeugt ze.; 
(Géogn.) winklig gebogen, (in) llexus. 

Fléchissement, m. (v. Flé- 
chir) Beugung, /. (4° Beugen; Bie⸗ 

en, u.; 20 gebogene Lage od. Stel⸗ 
ung .). 

léchisseur, adj. u. subst. 
m. (v. Fléchir) (Physiol., Anat.) 
(muscle -) Beugemuskel, Beuger, 
llexor; long - du pouce, langer Beu⸗ 
ger des Daumens, n. 

*Flegma.. (@Afyxa) in Zus. 
-gogue, adj. u. subst. m. (Thér. 
anc.) Schleim ausleerendles Mittel), 
phlegmagogum, n. 

Flegmas ie, f. ſ. Phlegmasie. 

Flegmatique, ac. (SN 
Tix06)|Physiol.) phlegmatiſch, ſchleim⸗ 
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blütig:||subst. m. (ein) phlegmati⸗ 
fher Menſch, Phlegmatiker, m. 

Flegme, m. (@\fyua) Phleg⸗ 
ma, n. 1 (Med. anc.) A. wäſſeriger 
Beſtandtheil (des Bluts ꝛc.), m. Blut⸗ 
waſſer, u.; B. Schleim, m.; fig: Kalt⸗ 
blütigkeit, Gelaſſenheit, ſ.; 20 Chim. 
ane.) (das durch Deſtillation abgeſon⸗ 
derte) Waſſer, n. 

Fleg mon, m. ſ. Phlegmon. 

Flétan, m. (Ichth.) Flunder, 
pleuronectes flesus, m. 

Flétrir, va. 40 welken, welk ma⸗ 
chen; 20 /ig. A. verwelken machen, 
(Farben) bleichen; entſtellen; B. (das 
Gemüth 2e.) niederſchlagen, die Kraft 
(der Seele ꝛc.) brechen; C. ſchänden, 
entehren; beſchimpfen; ſcharf rügen; 
brandmarken; (Jur. erim.] (mit dem 
glühenden Ciſen) brandmarken z se 
—, 40 (ver welken; dabinwelken; 20 ſeine 
Kraft verlieren; dahinſiechen; ſchwin⸗ 
den; 5° ſich entehren; ſich ſchänden; 
|| flétri, -e, verwelkt zc. 

Flétrissant (part. pres. u. 
1 E adj. -e, ſ. entehrend, ſchimpf⸗ 

lch 


Flétrissure, f. (v. Flétrir) 
Verwelken, n. Welkheit, .; ig. 
Schandfleck, m. Brandmarkung, 7 
Brandmal, n. 

Fleur, v. lat. flos) Blume, f. 
10 (Bot.) Blüte; Jig. A. Blütezeit, 
Blüte (des Alters ꝛc. ); B. dicht. jun 
ges, livbliches Madchen od. Kind; 
C. Zierde, f. Schmuck, m.; D. Mehl⸗ 
ſtaub, m. (das) Blaue, n. Reif (einer 
Frucht); E. Glanz, m. Friſche, f.; F. 
65 erſte Genuß od. Gebrauch, m.; 

„Auswahl, Blume (der Ritterſchaft 
ꝛc.), Blute, . Kern (der Jugend ze. ]; 
Ausbund, m. (das) Beſte, Feinſte, m. 
(3. B. — de farine, das feinſte Mehl); 
20 im w. S. (pe Hort.) Pflanze 
(mit hervorstehenden Blumen]; 5 
(Nachbildung einer) Blume; s un- 
eig. A. (Chim. anc., Miner) gepul- 
verter, sublimirter, in nadelahuli- 
chen Krystallen angeschossener 
KGrper : -s de, „blumen, pl.; Hz 
te, [.; oxydul; „oxyd, u.; s d'arse= 
nie, Arſenikblumen, pl. ſublimirte 
arſenichte Säure, .; -s de cobalt, 
Kobaltblüte, f. ſtrabliger rother Erd⸗ 
kobalt, m. arſenikſaures Kobaltoxyd, 
n.; -s de sel ammoniac martiales, f. 
(Hydrochlorate d'ammoniaque et 
de) Fer; B. -s du vin, Flocken, M. pl. 
Kahm auf dem Weine, m.; C. (Cor.) 
Narbenſeite (einer Haut); D. (Mar.) 
Kimme, Kimmung, .; 5° missbr. 
(Path.) -s (od. wicht. flueurs) blan= 
ches, weißer Fluß, fluor albus, m.; 
- de.., „blume; — de la passion, 
Paſſionsblume; - de tous les mois, 
Ringelblume; = de lis, Lilie, ſ.; de 
5, Blumen.; à -s, a) Blumen.; 
Blüten.; D) geblümtler Zeug e.); 
être en -, in (der) Blüte ſtehen; blü⸗ 
hen; ||à - de, loc. ado. in gleicher 
Linie mit, wagerecht, horizontal mit; 
à - d'eau, waſſerpaß; yeux à de 
tête, ſtark vorſtehende, mit der Stirn 
in gleicher Linie befindliche Augen; 
(Jeu de paume) passer à- de corde; 
die Linie ſtreifen; /ig. fam. beinahe 
fehlſchlagen; à - de coin, unverſehrt, 
wohl erhaltene Münze). 

Fleuraison, , (neu-lat. flotre- 
scentia) (Bot.) 40 Blumenenthaltung, 
. Aufblühen; 20 Blühen, n.; Blute z 
Blütezeit, J.; Flor, m. 

*Fleurdeliser (v. Fleur de 
lis) va. (mit einem Lilienſtempel! 
brandmarken; ( Blas.) mit Lilien be⸗ 
ſetzen; || fleurdelisé, -e, (mit einer 
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—. 


Lille) Wee Lei ach. (Blas. ) mit 

es (be 74540 ilten.. 

leur e, ſ. (v. Fleur) 

{ Blas.) in Blumen auslaufend; ; mit 
Blumen eingefaßt. 

Fleurer (o. Fleur) vn. riechen, 


duften (eig. u. fig.). 


Fleuret, m. 40 Floret⸗ od. Flock⸗ 
fee, im w. S. A. Floretſeidenband, 
; B. - de laine, de coton, etc., 
feine Wolle, Baumwolle ꝛc., lin 8 
fee fn öl, Fleuret; Fier, 
o 1 3 30 ( Danse) 1 


lente, adj. 17e f. Fleuré. 

Fleurette, f. (Ver 1 v. „ 

lümchen, n. flosculus ; fé ACC Ge | 
8 AL Schmeiche 15 ſüße 
en, f. 

Fleurir (v. fat. florere) vn. 
blũhen; fig. 40 (Imperſ. de 
art. 804 Florissant blühen, in 
einer? Blüte ſtehen; 2° keimen (vom 

LANDE || ve. fam. mit Blumen 
ſchmuͤcken, veblümen; || fleuri, -e, 4° 
blühend; Blumen., floridus; dicht. 
Blüte.; der 2Blumen ÿ Pâques fleu- 
ries, de 2⁰ * ig. 
blühend: A. friſch; 1 . lu⸗ 
men⸗ od, bilderreich; C us.) ) figu⸗ 
titt(er Gontrapuntt). 

Fleurissant (part. præs. v. 
Fleurir) adj. -e, ſ. blütent. 

Fleuriste, m. (v. Fleur) 10 Blu⸗ 
menliebhaber; 2gärtner, Blumiſt; 2 

- (artificiel), m. -, J. Blumenmacher, 
m. in, f.; 30 Binmenmaler, m. (ge- 
wôhnl. peintre de fleurs): || 40%. 
marchand(e) -, Blumenhändler, m. 
an, Fin Blumenmädchen, n ,; jardinier 

lumengéstner; jardin -, Blu⸗ 

wesen. 

euron, m. (v. Penn) 40 Blu⸗ 
menwerk, n. „Fierath, yp· 
(Buchdrucker⸗ Stück jen, n. 2. Bignette, 
ſ. ; Rel.) Stempel; fig. (Edel⸗) Stein, 
m. Kleinod, n. Perle aus 15 Krone), 
J.; 20 (Bot. 5 Kroͤhriges) ümdeh (ei 
ner aldammengeſezten lume), n 
flosculus. 

Fleuronné, „ 
(pu J. Fleuré : 20 (Bol) ) mit roh⸗ 
ri gen Blümchen. flosculosus. 

leuve, m. (v. lat. fluvius) 10 
1 ins Meer . Fluß, 
trom ; dicht. Fluß (Eberl. ) (eig. u. 

eg. 15 (Myth. ) Flußgott, m. 
. (v. lat. Nexus) in Zus. 


CHU 215 -caule, etc., adj. mit 
gebogenem Stamme 7ꝛc., krummſtaͤm⸗ 
in 

Biexibitité, lat. flexibili- 


es eh famfeit ; 17 meidigkeit, /. 
Îble, ad) (lat. nec i 
0 ben , elaſtiſch eig 
5 i9.); U-, subst. m. pi. bieg aue 
0 penſtämme, m. pl. ſleribilia, n 
Lamouroux). 
ur er ion, /. be. ee ch, 5s 
aden J. 0 N ) Beugen, n.; 


„ adj. se, f. (lat. 
4 a ) gebogen; ge⸗ 
kniet; gewunden; za 

Flexuositée 45. lat. ſlexuo- 

sus) 40 dee Biegung. Win⸗ 

dung: 2° Gebogen 155 Gewundenheit, 
F. Len and ige Lauf, m. 

ustier, m. v. engl. (ree- 

80 Hist.) Freibeuter in den 

en chen Gewäſſern), Flibuſtier, 


Wplieflae (Zauinachahm.) klick 
sad ; || flicflac, subst. m. (ein) Tauz⸗ 
ritt, m. ſtein, Donnerſtein, m 


Flin, m. (Minér., Arm.) Poli ts f 


) Ep ad Blumen.; 
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Flint-glass, m. (engl.) Flint⸗ 
gpz engliſches 4 Rrfallglas, 21. 
locon dat. floccus, altd. 
19705 10 Flocke, f. Flocken; (Zool.) 
(Haar⸗) Büſchel, m.; Zotte, 75 - de 
neige, Schneeflocken, m.; 2⁰ se +) 
sentepen, n. 
loconneux, 
f . elc.) fl fuite, oder 25 ( Elin. 
inér. etc. j ſtockenartig, flodi t, Noc- 
cosus. 


dum; . am. 
(VBaudeville⸗ 

i 
AS 


os) 16 (lat. Flora) Flora, f. 
1 (Myth.) Blumengôttin; 20 (Bot.) 
Blumenbe chreibung, f. 
Flore, adi. 10 lat. flos) (Bot.) 
blumig, . b iitig, ..florus. 
Floréal, (v. lat. floreus) | 1 
(Calend. rép) Floteul, Blumenmo⸗ 
nat, m. (0.21 Ap = 20 Mal) 
Florence,m. A. Florenliner affet, 
5 Futtertaffet, m. 
Florencé, adj. e, f. (v. lat. 
ie las. nig Patte am Ende. 
Flor ès (lat. flores, pl.) fam. 
faire —, a) flott leben; b) ſein Giüd 
machen, floriren. 
Flori. . (v. Lat. flos, floris) in 
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Flottaison,f.(v.Flotter)(Mar.) 
Theil, bis an welchen das Waſſer 
reicht, m. Waſſertracht; ligne de -, 
Waſſerlinie, f. 

Flottant (part. præs. v. Flot- 

2 lle .be, f. 1 ſchwimmend; Treib..; 

ießend; wallend; wehend; fliegend; 
ſialternd; 30 fig. unfélif 9: wanbel: 
müthig, ſchwankend; 4° Fin.) ſchwe⸗ 
bend; 1255 subst. m. pl. (Zoophyl.) 
Tam Polypen, natantes, m. 


PR e, 26 v. Flotter)4o (Rriegë, 


| Kauffa rtei:) Flotte, 20 (Mar. 
5 30 (Pèche) Seb: geber, 5: 
ork, m. 


Fiottement, m (v. Flotter) 
: | (Guerre Fünen (in der Schlacht⸗ 
ordnung), u 

Flotter (lat. fluctuare, ſ. Flot 
vn. 1° ſchwimmen; (auf dem Waſſer 
treiben; 20 fließen; wallen; weben; 
fliegen, flattern; schweben; 30 (Guer- 
re) ſchwanken; fa: ſchwanken; wan⸗ 
ken; (zwiſchen Furcht u. Sofnung jc.) 
ſchweben; I faire - du bois, Holz flott 
machen, fi ßen; laisser - les rênes, 
die Jüͤgel flattern, haͤngen od. ſchie⸗ 
él laſſen; || flotté, -e, geſchwommen 

14% geflößt; bois 1 Floß⸗ 
515 f Flott Ste, 15 

otteur, m N er) Ho 

Flottille, 1107 7 v. Folie 
dent Flotte, Gottill e, f. 

Flou, ado. u. adj. (v. lat. flue- 
re) (Peint.) mais weich, ſanft; 
subst. m. (das) M ne 

Flouve, f. (Bot.) uchgras, n. 

Fluate, m. (neu-lat.fluas) (Chim. 
anc.) f. Hydrofluate, Fluorure ; {| 
. e, /. (Minér.) fluß. auer, 


Zus. (Hist. nat.) -coles, J. pl. auf Fluaté, ad 

Blumen lebende Bliegen umen 15 Flußſp 

gen, floricolæ, f. vl.; “bre, dj. esto, f. ga fluctua- 
-forme, 40% 5 gluten, Wegen allen; (Sé- 


blumenförmig; -léges , f. 51. 1 
e -pare, adj. Blumen 
erzeugend, Blumen.. 

loribond. adj. e, [. (neu-lat. 
floribundus) (Hist. nal.) blumenreich, 
Blumen.. 

* Floricoles, etc., ſ. Flori... 

Flor in, m. (ital. horino) Gul⸗ 
den, m. 

Florissant part. præs. v. all. 
Florir, f. Fleurir) adi. -e, f. fig. 
blühend. (Bot.) Blüm en, u. 

lorule, 15 er a florula ) 

Flosculaires, [pe (neu-lal. 


floscularia) 700 hröhrf rmlge Thier⸗ 
pflanzen, /. 
Flos cu e, m. (lat. ſlosculus) 4° 


f. Florule; 20 (Entom. N 
ue) (der fulgora candelaria ), n. 
ib 


. e, ſ. (neu- 


lat. floscuiosus) bol. mit réprigen figu 


„ || -ses, subst. f. 1 
pd hr⸗ od. Scheibenblumen, floscu o- 

8 (Tournefort). 
Flo „ Mm. (v. 125 fus 40 (bes. 
dicht. Fluth; Welle, Woge, /. 
Strom, m. (eig., im 1b. S. u. fig 9450 
uneig. egen f. v1 e 
fumée, 3 en, pl. dichter 

un Kluth 2 E AT 115 
965 Flur) 3⁰ Flöße, 
4 f. 109 Floß olz; (das) Flößen, 
n.; || être à - 0), ott fein; Yſchwim⸗ 
men (v. Floss lol 3e) ; mettre à -, a) 
flott machen; b) floͤßen: à (grands) -s, 
in Stroͤmen, ſtromweiſe; 1 — pres- 


185 in gedrängten Wogen; à PA EE 
ein N 1 ffößb ar. 
lot ta b . (v. Flotter.) 
FI forage, 1 v. Flotter) Flõ: 
en, u 
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adj. hydro 
1 re 0 Fluoride, m. nega 


75 iol.) Schwappen, n „ Fluctuation, 
8 17 Schwanken, n. Schwankun . 
uctue ux, adi. -se, f. (u. 
fluctuosus) 185 gebr. fluisent, 8 

geppf 19 ſch bewegt. 
ent, adj. -e, ſ. Cal. uen) 
began ießend; gl -e, subst. 
(Géom luente, /. 5 
Fluer (v. lat. fluere) vn. 
des. - et refluer, ab- u. zufließen, 
ftei Pin u. fallen, Ebbe u. Flut haben. 
luet, adj. -le, f. ſchmächtig, 
zart, gebrechlich. 
Flueurs, 2 pl. (v. lat. ſluor) 
. . blanches). 
Flu at. 97 0 (ela⸗ 
nf 2 64. Kopf ar flüſſig; II Subst. 
m. ein fluͤſſiger Korper o! Stoff, 
lüſſigkeit, 7, Fluidum, n. 
W. Plufdf. . (v. lat, flugius) in 
1 47 F 0 4910 . geil. 


kei 
eee, iat 
Flu o.. (ſ. Fluor) in Zus. (Chim. 
Fluo-borale, m, flufbordxſaurt 
Salz, n.; -boré, -borique, adj. aci- 
de , Flufiboraxſaͤure, 1  -borure, 
m. Fluorboronfluormeta u.; slli⸗ 
cate, m. luptiefefaurcé PT 211 
-silicique, adj. acide -—, Flußkieſe 
jure, f.; -siiciure, m. Fluorſlil⸗ 


m. (lat. 30 J anc.) 


i en; 


A. fluͤſſiger Ste m.; flüffige Mines 
15 UE melz au Körber, 
Fluß; (1 er ( alk -) Flußſpath; 
1 mod VFluor, in. Fluori⸗ 
ne, J.; 5 1 Glasff a 11 
*- acide, m. Fluorſäure, . kluor 
ene , ſ. lacie L ue 175 


elektri che Fluorverbindung, [. 155 


FOLA 


FOI FOLL 
Fluorique , adj. acide -— Roma Lehns⸗ od, Huldigungs⸗flatterha sn -, ausgelaſſenes 
Fah ſparhſaure, , à f. ac. orte; m.; 40 Glaubwarbigteit laub⸗ Kind, 
e adj. roches -8, Fluor⸗ b gkeit; verbindende Kraft, Ver⸗ 0 45. Folâtre) on. VE 
elfen, u. pl.; || Fluorure, m. (po indlichkeit, 15 50 Beglaubigung, J. kern, ſcherzen; ſich i 
H Fluorverbindung, Zeugniß, u. Beweis, m.; de (la) - herumſchwärmen, ſpielen. 

Glaubens.; confession , profession Folâtrerie, 5. (v. Folâtrer) 
nie silicate, eto., ſ. Fluo... | de -, Glaubensbekenntniß, u. ; ſam. Sell. gebr. âlerei, f. munterer 
Flus tre, f. Toophyl.) Rinden⸗ ( ma , meiner Treu, meiner eri 

coralle, ſlustra, f. Gel  maÿepaftig;- publique, Treue ia c é, ad 1 -e, f. (lat. os 
ute, (v. lat. sue) 4 [u. Glauben im offentlichen Verkehr; ceus) (Hist. nat.) pe let zãhnlĩ 

— traversiére N bonne -, (ber) güte Glauben, bona | | giert st. m. blattäbnfi 

ec, Schnabelflöte, J.; Ur 0 es fides ; (be) beſte, ae ne Ueber⸗ Poffa fre pl. Pisces, N. 75 

de -s, Flötenzug, m.; ngl zeugung; C hulich eit, Aufrichtigkeit; F adj. (meu-lal. ſolia- 

Brödchen, Fran bro, 5 30 | 5 mauvaise -, mala fides , Tr oſig⸗ ris) (Bot.) blattftänbig, Blatt 

Spule, Flinte, . ; fl 4 joueur de -, keit; Unehrlichkeit; Gewiſſenloſigkeit; Follation, 0 — foliatio) 

Flötenſpieler, ta äâfer, m.; Chir.) Argli „ .; de bonne —, im guten (Bol. RE Feuillalson; 20 Blät 


ähnlicher Bruch ae u.; 122 
prov. ce qui vient de la - s'enr 
lourne au tambour, wie A evoiien : ; 
fo zerronnen; ſam. ajuster ses -s 
fi zu etw. rüften; pop. être monté 
sur des -s, tord) eine Naben II 
(her BI Flüte, /. pes chiff, n. 
F1 „adj. e, f. (v. Flûte) flö⸗ 
eh „Flöten... 
eau, m. (v. Fiûte) 40 fin: 
Dore, f.; 2 (Bot.) Froſchlöffel, m. 
alism 
Flûte r (v. Flûte) on. 4° ver- 
que die Flöte blaſen, flôten; 2° pop. 
zechen. 
lüteur, m. -se, f. (v. Fluter) 
scher gw. u. verächtl. löten pese 
m. sin, [vialis) Fluß. 
Fluvial, adj. -e, f. W Hu- 
Fluviatiie, a 5j. (al fluviati- 
Ils) (Hist. ; nat) a 1 | s es 
m. ne Flußpolypen, m. pl. (Tam. 
lux, m. (v. lat. Ie Gi. 
(im Ge qe v. Reflux, bbe) ; 
Path. Fl uß, Ausfluß, Abgang; bes. 
- de ventre) 0 a 5 
8 Diarrhée); - de., 1 de bi- 
- bilieux, e - hépati- 
die. Leb erfluß fluxus hepaticus; - 
muqueux Schleimfluß; - de sang, 
Blutfluß 5 Dysentérie); - salivaire, 
- de bouche, Spice; 13 ſam. 
de bouche, - aroles, Fluß der 
Rede, Strom 9 Fluth von Worten, 
f. Bortf chwall; 80 im w. S. (Jeu de 
cartes) Etre m. 1 6 15 0 
(Chim. ) Schme mittel, u. Fluß, m. 
Fluxion, (Lal. fluxio) 10 
. bras, Zufluß von Säf⸗ 
en, 0 — sur les gentives, 
Anſchwellung des J. Phenom ; vulg. 
e poitrine neu monie; 2° 
(Math. ) lee: des -s, „ 
rechnung, f. 
Fluxionnaire, adj. (Path.) 
1 u Flüſſen gu dt: 20 flu 5 
tig; mo 1 Zu uÿ, Andrang 
der 5 des Bluts. 
Eo, m. (Mar.) 8 
(05 7 Wen . e, 5 v dat focus) 
t.) des HT Heerd. 
gui, Va (Pèche) gi ch⸗ od. Aal⸗ 


1 gepeg Serre, Sais,» m. (v. lat. 
arrago) alt. ro 
tnf 4 0 f. lat (lat. fœtalis) 


Ph l Kaub. 
6 Fee l lat. fœtus) in Zus. 


pt 5 0 ad. Fötus a 
Physiol.) 


. (lat.) 
(ae aber J. Potus, m. 


oi, f. (v. lat. ſides) {°(das treue 
Halten an einem) Glauben, m.; im 
au, F. Religion (an die man laubt), 
f. Glauben; bes. (der) chriſtli e 
Glauben; 20 Treue (u. Glauben); 
Redlichkeit; Gewiſſenhaftigkeit, Abriß 30 
(bas gegebene) Wort; Treugeloͤbniß 
tverſprechen, u.; (ur. » Féod.) - et 


Glauben, bona fide: ee 
ehrlich, revlich, treulich; nach beſter 
Ueberzeugung: de mauvaise —, 155 
ſchlechten G cuben, mala fide ; 
wiſſenlos; unredlich, treulos, arg 15 
ſtig; wider ſein Gewiſſen; avoir ni 
- ni loi, weder Reli ion no Geſetze 
achten, ein gemiffente er Men nſch ſein; 
sur 1a de, im Vertrauen auf; sous 
la - du serment, unter eidlicher An⸗ 
gelobung; eidlich; - d’honnète hom- 
me, bei meinem Worte, als rechtlicher 
Mann, auf Mauneswort; - de gen- 
tilhomme, auf meine Cavalierparole; 
ajouter —, Glauben beimeſſen: digne 
de -, gland rig en foi de quoi, 
zur Beglaubigung beffen ; faire -, be: 
zeugen, ausweiſen; faire - et hom- 
mages den Lehnzeid leiſten. 
oib le, etc. ſ. Faible, etc. 

Foie, m. (ital. fegato) 45 (Anat.) 
Leber /., hepar, jecur; 2% (Chim. 
anc.) (leber braune Schwefel- od. 
ee )- de. , leber, f. 

hepar e soufre, Schwefel⸗ 
15 he: = Aci Gänſeleber if 

du , au =, 

Fo in, 1 115 Tia, fenum) to Heu; 


5 b 1 4 um Heumachen beſtimm⸗ tr 
eugras, n.; 80 - d’arti- 
751 15 ern am Po e 
de — AU - l. inter j. 
57 ni alt. pfui SR poÿ Stern 
11 J. (v. lat. forum) Jahr⸗ 
eſſe, J.; im w. S. Meß⸗ 

geschenk, n. ; II. gem. Durchfall, m. 


Foirer, vn. gem. den Durchfall 
haben, laufen. 

Foireux, adj. Se, f. gem. 10 
mit dem Durchfalle beha tet; 2 pop. 
wie Jem. der den Durchfall hat, krank. 

Fois, ſ. Mal, n.; une -, ein Mal, 
einmal; fam. une pour toutes, 
une bonne —, ein für alle Mal; endli 
einmal; im Ernſte; une , que, ein⸗ 
mal, einſt, als; uné - qu e, dès qu'u- 
ne ou lorsqu' une , ſo ald od. wenn 
einmal; ellipt. une - GENRE wenn er 
erſt einmal bott iſt, wenn ich erſt ein: 
mal fort bin; ſam. n’en pas faire à 
deux -, ſich nicht einmal ock. nicht 
erſt lange bedenken; y regarder à 
deux -, die Sache zweimal anſehen 
ſich wan N combien de - 
wie oft? autre, von Zeit zu 
Zeit, que und wann; u gleich à la -, 
(UUes) auf ein Mal, zu gleicher Zeit. 


Fols on, e d. lat. ſuse) 
am. Ueberfluß, m.; à -, loc. adv. 
im Ueberfluſſe. 


Foisonner (v. Foison) vn. 40 
Ueberfluß haben (an); prov. cherté 
foisonne, Theurung bringt Ueberfluß; 
20 ſich ſtark vermebren; wuchern; 30 
sell. gebr. aufquellen; auseinander⸗ 
geen f 40. eisen). 

oi le, f. ſ. Fou 

Folätre, adj. (v. Folj mut wil⸗ 
lig, ſchäkernd; munter; ausgelaſſen; 
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Lin 
Pelle on, re -ne, T. (L Fol 
fam. f. Folâtre; ends. m. ( einer 
Schäker, narrif r Kerl, m.; 
williges Ding, 


Folie, f. (ſ. Fol) Narr 
Path.) Sa Bilk ET 8 
nſinn, m.; bes. Narrhei Le 
eng. &.), fatuitas, paranoïa ; 2 ns 

Abe doit Thorheit Mel: Und 
Aberwitz, m.; 30 ausg aſſene Fr EUX 
feit, di o toller, a pr si) Ep 
m. Tyorheit, F.; 30 . 
W m. Schnurr 
thörichte Idee, Grille, Scie 6 
tôt eibenf at, Sn Marotte, 
ſ. Steckenpferd; F. (sonderbar 
gebautes, ver ee ausge- 
stal tetes) Luſthaus, Favoritſchlöͤßchen 
n. Folie, ſ.; f 1 - des ivrognes, f 
Délire (tremblant); > (j ju ja la —, 


bis zur Narrheit; bis zum Wahnſinn, 
wap raſend. 
011 ad lat. folia- 


tus) (ern) 9 e 18 1255 e de 
Fat eblätterte Fü terra 
foliata T Tartari, 8 eſſigſaures Kali, u.: 
big 2 ..folié(e), adj, (Bol.). blät⸗ 
lattern, foliatus. 
(0. lat. follum) in Fra 
5 ist. nat.) blatt…; 3 are, adj. 
i Bitter. A latt. 
Folio, m. (lat. ablat. v. ſo- 
lium) 10 Blatt (eines R egiſters ꝛc.), 
n.; y recto, rechte Seite (des Blat⸗ 
tes) : ) verso, Rückſeite; 20 (Typ.) 
Seitenzahl, Pagina; 50 in-folio, A. 
Folio(format), n.; B. Folioband, Fo: 


liant, m. 
Foliole 5 foliolum) 
(Bot. A „ Blätkchen E. Keichblatt; C. 
Üblättchen, u.; Schuppe 7. En- 
tom.) Afterbiarte en, u. ( ir); 
Foliolaire, adj. lättchenſtändig; 
Foliolé, adj, e, . 55 Blättchen 
aufammenge ebteé Blatt); in Zus. 
bl . foliolatus ; || Folio- 
aus Blat lichen ent 
J. Blättchen, 
(eines puits gefiederten 
Blattes, A ine lioſe lule, /. Blaͤtt⸗ 
leinchen, Blältchen (ane Felis ge⸗ 
fleberten Blattes), Folioleux, 
adj. -se, f. 1° mit 1 Nn inblättrigen 
B cts W blätterreich, Blätter. 
Fo! lement, ado. (ſ. Fou Foi) 
närriſch, thöri t, unklu ts 
of b. 
ern, ue hn 


Fol let, adj. ie 


ch. m.; 155 
b 1. Teures Leiden- 
scha 

Folliculaire, adj. (lat. folli- 
cl Talg Orden. all. end 
ruil - 


Druͤſen 
Balgf nd 11 2. 670 hst. ni verdchll. 
Zeitüngs reibe Schriftler, m. 


2 em „e 


— 


2 — 
— 


ne, u. pl.; 20 CA Be sébacé, 
.Mmucipare, cérumineux ) 

(Talg⸗, S fem, Bec deen 
Druſen⸗) Bläschen, u.; Folliculeux, 


me, adj.) balgkapſelähnlich; 2° (ach. 
in den Balgdrüſen Statt finvend ; gas- 


._ FOND FOND FONG 


en): c e. (Med.) aufiöſen; zer⸗ 
theilen; wegſchmelzen; 40 fig. ver⸗ 
ſchmelzen; hinuͤber⸗, hinein⸗, zuſam⸗ 
menſchmelzen; (Pefnt.) (Farben) ver: 
ſchmel zen, vertreiben; fan -,40 Gers) 
ſchm en; zuſammenſchmelzen; ft 
(in etw.) aufloͤſen; zergehen; r ie⸗ 
ßen; zerrinnen 00 uu. ig.); (Pa 9 
ſich auflöſen, ſich june en; 20 fi 
{mit etw.) verſchmelzen; (in etw.) hin⸗ 
überſchmelzen; vn. 10 ſ. vb. se; 
Aberly. (in Thränen ꝛc.) zerfließen; 
faire -, ſchmelzen fata zergehen 
laſſen, ans 20 einſinken, einbre- 
chen; 3» (über Jem.) hereinbrechen; 
a ſich (von oben herab auf 
Jem. od. etw.) ſtürzen, (auf Jemand. 
falle Obe ol im w. F. u. fig. au⸗ 
5 befallen; (über Jem.) erein⸗ 
rechen. ö 

Fondriè re, f. Ke Fondre) 40 
(von Gießbächen chnger ene) Schlucht; 
tiefe Furche, 7. Erdfall, m.; 2° 
Schlammloch, n. . 

Fondrilles, f: pl. (v. Fond) 
Bovenſatz, m. ö 
Fonds, m. (v. Tal. ſundus, ſ. Fond) 
410 Grund und Boden, m.; (- de terre) 
Grundſtück: Gut, u.; biens-fonds, pl. 
liegende Gründe, 2 Ländereien, /. 
ul.; 2 (bedeutende Geld⸗) Summe, /. 
Capital, u. Fonds, n.; Hes. A. (pu- 
blies), pl. (die) öffentlichen Fonds, p.. 
(c. Staatsgelder; 5. Staatspapiere, 
v. pl.); B. Stamm, Stock, m. Capi⸗ 
tal, .! 30 (induſtrielles ock. Hanoels⸗) 
Geſchäft, hee n.; 40 fig. 


„ Follicule, m. (lat. folliculus) 
1e m. und ſ. (Bot.) Balgkapſel, /.; 
enissbr. (Pharm.) Seneshülſen, f. pl. 
Senesbälglein, u. pl. folliculi Sen- 
nm; missbr. Senesblätter, folia Sen- 


Tiefen: (Archil,) montant de-, auf 
einem Fundamente aufgeführt; de - 
en comble, von Grund aus; en fin - 
de forèt, in des Waldes Tiefe, im 
tiefſten Walde: fig. ſu m. faire - sur 
qe. , auf etwas bauen od. zählen; fic) 
darauf verlaſſen; se délacher sur un 
-elair, aus einem hellen Grunde fer: 
vortreten, ſich auf demſelben zeichnen; 
- de paysage, von einer Landſchaft ge⸗ 
bildeter Hintergrund; (Thrat.) (iolle 
del —, Decoration des Hintergrundes, 
f. Buͤhnengrund, m.; (Taill. J mettre 
des -s à un pantalon, ein Beinkleid 
beſetzen, Hinterſtücke in daſſelbe 
etzen. 

fondamental, adi. -e, ſ. (v. 
lat. ſondamentuin) den Grund, das 
Fundament (eines Gebäudes) bildend, 
Grund.. (/g. begründend, weſentlich, 
Haupt., Fundamental. .); son 
„Grundton; basse -e, Genceralbaß, 
0 g 


algbrüfe, 


adj. -se, J. 4° (Bol.) (* Folliculifor- 


Balgdrüſen enthaltend, driſſig; (Path. 
tro-entérite folliculeuse, Darmdrũ⸗ 
e gastro-enteritis fol- 
Jiculosa, f. (Andral) f. (fièvre) Ty- 
phoïdé ; {| Folliculode, m. (Bot.) 
Balgfapſelkranz, m. 
Fomenta l io n, ſ. (lat. fomen- 
latio) (Thér.) 10 Bähen; 20 Bahmit⸗ 
tel, n.; Büabung, Fomentation, f. 
Fomenter ben lat, ſomentare) 
va. 10 (Ther.) bähen; 20 unterhalten, 
befördern; nähren; hegen (eig. u. /ig.) 
lomeiſié, re, gebähet . 
Fongailles, f. pl. (v. Foncer) 
(Meu.) Bodenbretter, n. pl. 
Foncer (v. Fond) vd. mit einem 
Boden verſehen; den Boden (in etwas) 
einſetzen; /ig. (Teint) (eine Farbe) 
feln; un. do Geld har den de 0. 


Fondamentalement, adv. 
gründlich, auf ſichern Grundlagen; 
von Grund aus. 

Fondant (part. prœs. v. Fon 
dre) . -e, J. 4 (auf der Zunge) 
zerſchmelzend, (zart und DRE 20 
u. subst. m. A. (Thér.) auflöſend, 
gertheilenb(es Mittel), Reſolutivmit⸗ 
tel; B. (Chim.) Schmelzungsmittel, 
n. Fluß; (Email.) Glasſtaub; fig. 
Schmelz, WS. 
‘Fondateur, m. -trice, . (v. 
‘lat. poor Begrünter, Gründer, 
Stifter, m. sin, J. 


dun 
je eben; 2° (Guerre) (auf den Feind) 
osſtürmen (ſ. Fon rte foucé, -e, 
mit einem Boden perſehen) e.; adj. 
4° vunkel(e Farbe), (d“ un) bleu ſoncé, 
dunkelblauz 20 self. gebr. reich; eg. 
ſu n. gründlich bewandert (in etwas). 
Foncel, adj. u. subgl. m: (v. 
Fond} 1° (bateau — ) grpßes Fluß 
if n.; 2 (Serr.) Di CL „„ B 
5 87 990 i e on re, J. i 
Grund.; Boden.; propriétaire , 5% 1-brs : 
Grundeigenthümer, Du impôt [2 mjssbr. ſ. .Fonde cs 
-, Orunbfteuer,. J.; rente re, auf | AE 
ein ee Rente; 2° tung, / 
verail, grün bewandert). pat LE TRUE 
Fo * té AE en L, dhv. 40 Fo emen t., mM. (v. Fonder) 
gründlich, aus dem Grunde; 2° im 10 (-s, pl.) {Archit.) A. Grund( bau 
Grunde, grundl(ehrlicher Mann ꝛc.). .. g 5 
Fon on 12255 functio) Func⸗ Fundament, u.; B. e e 
tion, . 40 Amtsverrichtung, /. Ge⸗ ; Grundfe⸗ 
ſchäft; Amt, u.; 2 (Physiol.) Verrich⸗ 
tung; Thätigkeit; -s digestives, Ver⸗ 
dauüngsthätigkeit, /. e feine 
ire bien toutes ses -s, alle feine 2 i 
e gehörig verrichten. .J.: sans -, grundlos; ungegründet; 4° 8 
Fonctionnaire, 2. (v. Fonc- | 51g. After, m. Geſäß, n. 
e public, Staats: | Fonder (v. lat. fundare) va. 
beamter, m. gründen; den Grund (zu einem Gebäu⸗ 
Fonction ner (v. Fonction) vn.] de) legen, (daſſelbe) gründen: 2° fig. 
eine Verrichtungen thun, ſeine Dien⸗ A: anlegen; ſtiften; B. begründen; 
e leiſten, arbeiten, fungiren. ſtützen: — qn de procuration, Jem. 
Fond, m. (v. Lal. fundus) 40 eine Procuration od. Vollmacht er⸗ 
Grund; Boden, m.; 20 Bodenſtück, n. | theilen; || se -, ſich (auf etw.) gründen 
Boden, m.; 5° (Mar.) Tiefe, /.; 4o 00. ftigen, (auf etw.) fußen: || fondé, 
Hintergrund, m. Tiefe, 1 Ende, u.; me 40 gegründet ꝛc.; /ig. (auf Sand) 
Be fig. Grund, m. A. (das) Innerſte, 0 aut; etre fondé à croire, etc., 
Geheimfte: B. Weſentliche, u. Haupt⸗ Grund haben, zu glauben 1e. ; 2° ad). 
fade, .; - de., . grund; . boden, gegründet, begründet; mal fondé, un: 
m.; au -, a) auf dem Grunde od. Bo⸗ gegründet, grundlos; 50 subst, mn. 
den; auf den Grund; b) im Hinter⸗ fondé de procuration, (ein) Bevoll⸗ 
grunde; in der, in die Tiefe; c) fie mächtigter. : 
Céd.) der F nach, aus dem Fonderie, f. (v. Fondre) Gie⸗ 
Grunde; d) (dans le -) loc. adv. im ßerei . 1e Gieß⸗ oc. Schmelzkunſt; 
Grunde; au - des enfers, in den Lie: | 2° (Schmelz⸗ 17 J. Hüttenwerk, 
ſen der Hölle, im Höllengrunde oder u.; Gießanſtalt; Wachsſchmelze; — 
ſſchlunde; au - d’un cloître, in ven de., . gießerei, f. | 
Mauern, in der Abgeſchiedenheit eines | Fondeur, m. (. Fondre) 
loſters; au - du Nord, int flefſten] Schmelzer; Hüttenarbeiter; Gleßer; 
Norden; à -, a) auf od. in ven Grund; - de, en, sur.., . gießer, m. 
zu Grunde; ö) loc. ado. gründlich! Fondoir, m. (v. Fondre) (Bou- 
tabatière à deux -s, Doſe mit bops | cherie) Schmelzerei, Schmelzſtube, . 
ces 17 5 F425 à 9 70 — ſchn none C2 que Dee va. 15 
utiche mit zwei Rüͤckſitzen, vierſitzige ſchmelzen; zerlaſſen; einſchmelzen; 20 0 
Kutſche; du - vom . od, Ve⸗ im 9 5 (schmelsen 1.) gießen (z. micht; 20 mit ſchwammichten Aus⸗ 
den; aus dem Hintergrunde; aus den 1 B. Kugeln, Kanonen, Schriften gie⸗wüchſen beſetzt, fungös. 


FRANÇAIS-ALLEMAND. 465 50 


Schatz (des Wiſſens zc.); Vorrath; 
Reichthum (an 9 6 je.), m.; II 40 
le- et le très-fouds, das geſammte 
Grundeigenthum; /ig. (eine Sache) 
mit Allem, was daran fang und klebt, 
in ihrem ganzen Umfange; 2° ſam. 
etre on -, bei Kaſſe ſein; /ig. ſam. 
im Stande ſein (, etwas zu thun); à — 
perdu, auf Leibrenten (anlegen); ge⸗ 
en eine Leibrente (verkaufen); (Libr.) 
ivre de, Verlagswerk, n. sartifel,m. 
FEondu (part. pass. v. Fondre) 
adj. e, f. geſchmolzen c.; || -e, Suh. 
8 7 Art cul.) Gericht von zerlaſſenem 
Kaͤſe, n. N 

ongate, m. (f. Fongique] 
(Chim. org.) pilzſaures Salz, n. fun- 
as 5 


-Fongible, adj, (v. lat. fungi) 
(Jur.) vertretbar(e Sachen). 
Fongicoles, eic., ſ. Fongi... 
Fon gine, /. (v. lat. füngus) 
(Chim. org.) Schwammſtpff, m. Fun⸗ 
gin, u. (Braconnot). N 
Fongique, adj. (v: lat. ſungus) 
(Chim. org.) acide -, Pilzſäure, fun: 
er ui „. ac. fungicum (Bracon- 
not). 
Fongite,f.{(v./at. fungus) (O- 
ryctogn. ) Corallenſchwamm, Fun: 
it, m. 
g Fongivores, ſ. Fongi…. 
Fongosité, f. (af. fungositas) 
Path.) schwamm ter Auswuchs, m.; 
uflockerung, f. 5 
Fongueux, adj. se, f. (Lal. 
füngosus) (Bot., Path.) 4e ſchwam⸗ 


FORC 


FORC 


FORG 


EEE LE 


Fongus, m. (lat. ſungus] (Path. 
ext.) ſchwammichter Auswuchs, Fun: 
gus, m. ſchwammichtes Gewebe, n.; 

matodes, Blut- od. Markłſchwamm, 
in. Markſarkom, n. (Faire. 

Font, Prds. Ind. Ste P. Pl. v. 

Fontalne, ſ. (ital. ſonlana, v. 
lat. fons) 40 Quelle, f. Quell, Brun: 
nen; Born; (-hydraulique ou jaillis- 
sante) Springbrunnen, m. Fontäne, 
.; 20 im w. F. A. (Hydr.) Waſſer⸗ 
werk, n. ⸗kunſt, ..; B. Waſſerbehälter 
(mit einem Hahn); (Phys.) - de com- 
pression, Heronsball: — de Héron, 
Heronsbrunnen; C. (Brunnen⸗, Faß⸗ 
80 n; D. (Zool.) - de mer, Fa à 
wall, m.; 30 uneig. - de la tête, {. 
Fontanelle ; - de Jouvence, Ver: 
fngumgébeunnen „Born ewiger Ju⸗ 
gend, m.; de -, Brunnen.. | 

Fontainier, m. f. Fontenier. 

Fontanelle, 0 (neu-lat. fonta- 
nella) (Anat. obstétr.) Fontanelle, f. 
(Schaͤdel⸗) Blatt, n. [( Bandſchleife, f. 

Fontange, ſ. ehem. (Sauben:) 

Fon 1 0 L (v. Fondre) 4° A. 
Schmelzen; Einſchmelzen; Aufthauen 
(des Schnees), u.; (Path.) Auflöſung, 
Zertheilung, f. ; B. Gießen. u.; Guß. 
m.; 20 A. Gußeißen: B Glocken ⸗ od. 
Stückgut, u. Glockenſpeiſe, /.; C. (Typ. 
(Gatlung gegossener Schrifien 
Guß, m.; 3° (Peint.) Verſchmelzung, 
Vertreibung (der Farben) / de- 
a) gegoſſen, Guß. 5) Gußeci ßen.; c) 
metallen ; IL.(Sell.) Piſtolenhalfter, m. 

Fontenier, m. (v. Fontaine) 
40 Brunnen⸗, Nöhren⸗, Kunſtmeiſter; 
20 Waſſerbehälter⸗ od. Fontänenma⸗ 
cher, m. (Chir.) Fontanell, u. 

EFonticule, m. (Lat. fonticulus) 

Fonlinal, ach. e, f. (lat. fon- 
tinalis) (Bot., Géogn.) Quell..; Brun: 
nen.; [e, Subs. f. Quellmoos, u. 

Fonts, m. pl. (af. fontes) Sauf: 

ein, m.; tenir un enfant sur les 8, 
ein Kind über die Taufe halten, aus 
der Taufe heben. . 

For, m. (v. lat. forum) Richter⸗ 
ſtuhl, m. Gerichtsbarkeit, /. Forum, n.; 
- intérieur, a) Gerichtsbarkeit über 
die Seelen, ſ.; 5) (der) innere Richter⸗ 
ſtubl, (das) Forum des eigenen Ge⸗ 
wiſſens. ver.; vor. 

For. ., prœſ. (v. lat. ſoris) aus..; 

Forage, m. I. (v. Forer] (Arts) 
1 SD Bohrung, /.; 20 Schacht, 
m.; II. (Cout.) Weinzins, m. 

Forain, dj. -e, ſ. (v. lat. ſo- 
ras) auswärtig; Außen.; fremd; 
Freinden. .; ehem. trait -, Aus⸗ und 
Eingangszoll: [subst. m. (proprié- 
taire -] auswärtiger Eigenthümer; 
(marchand -) A ender Han⸗ 
delsmann, Markt⸗ ock. Meßkrämer, 
Fierant, m. 

Foraminé, adj. -e, f. (v, lat. 
foramen) (Hist. nat.) löcherig; || =, 
subst. m. pl. Loͤchereorallen, forami- 
nosa, n. pl. 

*Foramini..(v. lat. foramen) 
in Zus. (Hist. nat.) -fères, m. pl. 
Kopffüßler mit loͤcheriger Muſchel, 27. 
pl. foraminiſera, u. pl. 

For ban, m. Seeräuber, Freibeu⸗ 
ter; fig. - littéraire, litterariſcher 
Freibeuter, m. 

For gag e, in. . Forcer) (Monn.) 
Ueberwichtlgkeit, /. 

For cal, m. (v, Forcer] Galee⸗ 
renſelave; Ruderſelave; Sträfling; 
Karrengefangener, n2. 

Force. f. (v. Fort) 4° (Natur ac.) 
Kraft, /.; hes. A. (Kral einer Per- 
son) d, (Körper⸗) Kraft; Stärke; Kräf⸗ 


jeure, 


tigkeit (der Conſtitution ꝛc.) ; D, (Gei⸗ 
ſtes⸗ Kraft ; Stärke (des Gedächtniſſes 


(Natur⸗) Anlagen; Fähigkeiten, 


120 im w. S. c) (erworben.) Ge⸗ 
chiclichkeit; Frfahrung;: 
Talent, u.; i 


Stärke, f. 
(Einfluß, m. Vermö⸗ 
en, u.] Macht, f. Kräfte, pl.; e) See 
enkraft; Charakterſtärke: B. (Kraft 


einer Mehrheit von Pers., einer 
1.) Macht; Pers.) (Staats, 8 
x. 

(numerifi e) Stärke (eines Heers ac. ); 
ſtarke Anzahl; C.(Kraſt einer Sacha) 
a) (thätige) Kraft; Wirkſamkeit: 


Macht; (moraliſche ꝛe.) Kraft; 


Stärke (eines Giftes ꝛc.); Macht (der 
Wahrheit ꝛc.); Gewalt (der i, Mach 
je.); Stimme (des Bluts ꝛc.), /.; Na 


— 
2 


druck, m.; b) „ Halt⸗ 
barkeit; { befenfive } St 


ſtung ꝛc.); 20 (Gebrauch der Kraft) 
Gewalt, /.; Zwang, m.: 3° (das 
Zwingende; Zwangsmittel) Macht; 


Uebermacht: — armée, a PO 
nete Macht; 5) (- des armes) Waf⸗ 
ublique, 


fengewalt . oben 20); — 
(die) öffentliche, bewaffnete Macht, .; 
s, pl. Streitkräfte, pl.; (Jur.) ma- 
hoͤhere, überwiegende Macht 
oder Gewalt, f.; unwiderſtehlicher 
Zwang, m. unabwendbares Ereigniß, 
n. vis major, ſ.; 40 la Force, f. (G 
fangniss in Paris); ||; de ., . kraft; 
„gewalt: „ macht; - d'inertie, Kraft 
der Trägheit, vis inertio, f.; - loco- 
motive, . 8, Locomotiv⸗ 
odd. Treibkraft; - de l' ge Vollkraft, 
Blüte des Alters, (volle) Manneskraft, 
ſ.: crier de toute la - de ses pou- 
mons, mit aller Kraft ſeiner Lunge, 
aus Leibeskräften ſchreien; à -(s) éga- 
le(s), bei gleicher Kraft; bei Gleich⸗ 

eit ver Krafte; . de -, a) Kraft.; 5 

wangs.., Zucht( haus, u.); (Charp. 
jambes de -, Kraft⸗ od. Nothbalken, 
m. pl. Stuhlſaͤulen, f. pl.; ètre d’é- 
gale =, gleich ſtark ſein, dé mit einan⸗ 
der meſſen konnen; il n'est pas de - à 
, er iſt nicht ſtark genug, um .; être 
en —, in ſtarker Anzaßt beiſammen 
ſein, ſtark ſein; fam. = m'est, ich bin 

ezwungen; (Mar,) faire - de rames, 
de voiles, aus allen Kräften rudern; 
alle Segel beiſetzen, mit vollen Segeln 
fahren; avec -, mit Kraft, kräftig; 
ungeſtüm; nachdrüͤcklichſt; sans —, 
kraftlos; ohnmächtig; matt; unwirk⸗ 
fant ; || ado. - argent, amis, etc., ge: 
waltig viel Geld, alle möglichen Freun⸗ 
de ꝛc. haben; Log. adv. A- de (soins, 
etc.), kraft angeſtrengter, durch ange⸗ 
ſtrengte (Sorgfalt ꝛc.); durch vieles 
(Bitten ꝛc.); à - de bras, durch Armes: 
kraft, mit den Armen 04“. Händen; à 
- de vouloir plaire, durch das ange: 
ſtrengte, übertriebene Bemühen, zu 
gefallen; se tuer à - de travailler, fit 
durch vieles Arbeiten zu Grunde rich⸗ 
ten, ſich zu Tode arbeiten; à toute -, 
mit aller Gewalt; ſchlechterdings, 
durchaus; à , ſam. gewaltig; de -, 
mit od. durch Gewalt; mit Sturm; 
faire entrer de-, bincingmängen ; de 
vive , à - ouverte, par -, mit (offe: 
ner) Gewalt. 

Forcé (part. pass. v. Forcer) 
adj. -e, f. gezwungen; erzwungen 
(fig. erkünſtelt, unnatürlich; ſam. mit 
den Haaren Seche ezogen); marche 
-e, forcirter zarſch, ilmarſch, m. 

Fo rcément, adv. gezwungener 
Weiſe; durch ock. aus Zwang; noth⸗ 
wendig. 

Forcené, adi. -e, ſ. u. subst. 
v. Force) raſend, toll; (der, die) Mas 
ſende, Unſinnige. 

Forceps, m. (lal.) 4° (Chir. 
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rke (einer Fe⸗ ſich 


obstétr.) Forceps. m. (Geburts-) Zange: 
2ü (Entom.) Afterzange, f. . 
orcer (v. Force) va. lo ( Thũ⸗ 
ren, Schloͤſſer ꝛe.) mit Gewalt aufma⸗ 
chen, auf: od. erbrechen, lauf jſprengen; 
20 [Schlüſſel ꝛc.) verdrehen; 30 mit 
Gewalt einnehmen, erſteigen, aus dem 
Wege räumen; erſtürmen, forciren; 
den Durchgang a etw.) erzwingen; 
- des troupes dans leur camp, Trup⸗ 
pen in ihrem Lager angreifen, u. daſ⸗ 
ſelbe erſtürmen; (Chasse) - une bête, 
ein Wild zu Tode hetzen, forciren ; 40 
Jan. Perſ. od. S.) Gewalt anthun; 
Jem. zu etw.) zwingen; (etw.) erzwin⸗ 
gen; 50 (ein Pferd) überreiten; u 
kreiben 3 (ben Schritt, feinen Lauf) be⸗ 
ſchleunigen; || se-, ſich Gewalt antbun, 
zwingen; ſich übernehmen; | on. 
Mar.) - de rames, de voiles, aus 
eibesfräften rudern; alle Se el auf: 
pannen; || va. 60 fig. ſam. - la main 
Jem. zu etw. zwingen; avoir 


Forces, f. pl. (b. lat. ſorce ps 
Stock⸗, Blech⸗, Des 7 

Forcipule, f. (v. lat. 
(Zool.) (kleine] Zange, 7. Haken (der 
Mandibeln bei den Arachniden), m. 
ſorcipula, f. 

Force lore (f. For.) va. (Pro- 
céd.) ausſchließen, präclubiren ; for- 
does Vente 6 Pa lust 

*Forclusion, f. Präcluſion, f. 

Forer (v. lat. forare) va. Lara) 
(aus) bohren; || foré, -e, gebohrt; in 
Zus. (Hist. nat.) ..foré(e), . durch⸗ 
bohrt, . löͤcherig, ..for(at)us. 

Forestier,m.-ère, f. (v. Forêt) 
Forſt..: Wald.; arbre -, Waldbaum, 
hochſtämmiger Baum, m.; (Géogr.) 
villes -ères, (die vier] Waldſtädte, . 
pl.; Il subst. m. Foͤrſter, m. 

EOret, m, (v. Forer) Bohrer, m. 

Forêt, f. (ehem. Forest, v. 
deutsch) Forſt; Wald, m.; im w. &. 
A. (administration des) »aux et -s, 
ſ. Eau(x); B. (Lanzen⸗ ze.) Wald, m.; 

0 des —8, For 93 ald. 

Foreur, m. (v. Forer) (Arm.) 
(Lauf⸗) Bohrer; Bohrmüller, m. 

For faire (ſ. For.) on. (Jur.) 
ſeine Amtgpflicht, ſeinen Richtereid 
verletzen; /ig. - à son honneur, wider 
Ehre und te oder ehrlos ban: 
deln, ſich verunehren; ſeine Ghre ver⸗ 
wirken; va. (Féod.) (ein Lehn) ver⸗ 
wirken. 

“Forfait, m. (v. Forſaire) I. Fre- 
velthat, Schand⸗ od. Miſſethat, f. (un⸗ 
gepeuver) Frevel, m.; II. Verding, m. 
D cpu (einer Arbeit), f. Accord; 
Bauſch uf m.; traiter à - pour des 
travaux, einen Accord über Arbeiten 
abſchließen, Arbeiten verdingen: ache- 
ter à -, in Bauſch u. Bogen kaufen. 

“Forfaiture, f. (v. Forſaire) 40 
Aich ne nde Amtspflicht, 

ichtereids⸗ Prävarication, 
(Féod.) Lehnsfrevel, m. 

+Forfante, m. (ifal.) fam. 
veralt. Prahler, Marktſchreier, m. 

Forfante rie, f. (v. Forfante) 
Prahlerei; Marktſchreierei; Windbeu⸗ 
telei; Renommiſterei, f. 

TForfex, m. { f.) (Entom.) 
Afterſchere,⸗zange, J. (Kirby). 

For ficule, f. (Entom.) 171 


20 


kaͤfer, Oehrling. m. forficula, f.; - 
auriculaire, Ohrwurm, m.: || Forſi- 
culaires, m. pl. (öͤhrlingartige Ge 
radfüßler) A F Fort f. pl. 
Forge, f. (f. Forgerf 10 Gifen: 
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FORM 


FORM 


FORT 


hammer, m. Hammerwerk, u.: 20 
Schmiede, f. (ſchmiedbar. 
Forgeable, adj. (v. Forger) 
Forger, va. . abs. 4° ſchmie⸗ 
den (fig. ſum. erdichten; aushecken; 
machen]; 20 uneig. (Man.) in die Gi: 
en hauen; [- à froid, à chaud, kalt, 
m Feuer ſchmieden; i. se des 
chimères, fit Chimären ſchaffen od. 
erträumen, Grillen fangen ; || forgé, 
-e, geſchmiedet; fig. iron. neu ge 
ſchmiedet, gemachtſes ou 

Forgeron, m. Ce orger) 40 
(@robz od. Hammer⸗) Schmied, m.; 
355 en forgeant on devient -, 

ebung macht den Meiſter: 20 uneig. 

Ichth.) (Meer⸗) Schmied; (zèbre -) 
ebrafif, #1. chætodon zebra; zeus 
ſaber. 

Forget, m. ſ. Forjet. 

E o re eur, m, (v. Forger) - de, 
ſchmiedz fig. Erdichter von.. . ſchmie⸗ 
der, m. 

*Forhuir (vgl. For u. Huer, 
Hucher) un. (Chasse) - du cor, etc., 
die Hunde mit dem Horne ꝛc. zurückru⸗ 
fen, abblaſen; I Forhu(s), m. Hunde⸗ 


ruf, m. 

*Forjet, m. (ſ. For) (Archit.) 
fehlerhafter Vorſprung, Vall „ M. 

Forjeter, on. (se-) vorſprin⸗ 
gen, ſich bauchen. 

For lancer (ſ. For..) va. (Chas 
se) aufſprengen, ⸗hetzen, ⸗treiben; || 
forlancé, -e, aufgehetzt ꝛc. 

*Foriigner (ſ. For. . u. Ligne) 
vn. 4° alt. aus der Art ſchlagen, ent⸗ 
arten; 20 fam. scherzw. zu Falle kom⸗ 
men. 

*Forlonger (ſ. For...) vn. (se 
Chasse) 40 ſich (weit) a 
ins Weite gehen; 20 einen großen Vor⸗ 
ſprung (vor den l fie 

Formaliser (v. lat. ſormalis 
yd. vel. se — (de qc. ), ſich (durch etw. 
beleidigt finden, (etw.) übel nehmen; 
Anſtoß (an etw.) nehmen. 

ormaliste, adj. u. suûsl. m. 
F. (v. lat. formalis) an Formen kle⸗ 
blenb(er Menſch. ze Perſon); Förm⸗ 
e Etiquettenmenſch, m. 

ormalité, ſ. (v. lal. forma- 
lis) Formalität, /. 4° -s, pl. (die ge⸗ 
ſetzlichen ꝛc.) Fermen, f. pl. Forma: 
lien, pl.; 20 ſam. Foͤrmlichkeit, . 
Etiquettengebrauch, m. 

Format, m. (v. al. 17 
Libr.) (- in- ſolio, etc.) (Folio⸗ ꝛc. 
ormat, n. 

Formation, . (lat. formatio) 
Bildung, f. 4 (bas) Bilden, n. Errich⸗ 
tung; Gründung; (Théor. mil.) Auf: 
ſtellung; Ordnung; 2° Entſtehung, /; 
50 (GCE Ogn.) (Inbegriff der gleichzeitig 
entſtandenen, derfelben Bildungspe⸗ 
riode entſtandenen) Gebilde, n. For⸗ 
mation, f. ; || - en bataille, Bildung 
der Schlachtordnung; de-, Bildungs. . 

Forme, f. (v. dl. forma) lo Form, 
ſ. A. Geſtalt; Ge e des. äußere 
Geſtalt; Außenſeite, ſ. (das) Aeußere, 
n.;-8, pl. Formen, J. pl.: Umriſſe, 
m. pl.; Oer tufere) Körperbau, m.; 
fig. Art und Weiſe (in der etw. er⸗ 
fée t od. geschehe ; des. a) Staats⸗ 
verfaſſung; Regierungsform; b) (bie 
übliche, geſetzliche ꝛc.) Form; Förm⸗ 


üchkeit; c)-8, pl. Art (ſich auszudrü⸗ 
cken od. u benehmen), f. We en, 
1 B. 5 e Jucker 


n. 

Käſe⸗ ze.) Form, ſ.; (Cord.) a) Leiften, 
m.; b) Oberleder (eines Schuhes), u.; 
(Chap. ) Hutſtock, Kopf; (Typ.) Rah⸗ 
men, m. Form, .; (Pav.) Pflaſter⸗ 
grund, m.: 2» nncig. A. Polſterbank, 
J.; B. Chorſtuhl, m.; C. (Man.) Do 


cke, /.; D. (Chasse) lièvre en -, Safe in: 
Lager; E. (Vétér.) Schwiele an der 
esel . Bei „in.; [| 10 (Chim.) sous 
- gazeuse , liquide, solide, in Gas⸗ 
form, in tropfbar flüſſiger, feſter Form; 
dans les -s, in der gehörigen, in aller 
Form, förmlich; kunſtgemäß, in op- 
tima forma ; pour la-, der Form we⸗ 
gen; Ehren halber; zum Schein; 

rendre une =, eine Form annehmen, 
ſich geſtalten; sans autre - de procés, 
ohne weitere Umſtände. 

.. Forme, adj. (lat. ..formis) 
nd mig; , geſtaltig, . geſtaltet; . ahn⸗ 
ich, artig. 

Formel, adj. -le, f.-lement, 
adv. (v. lat. formalis) 10 förmlich, 
ausdruͤcklich; 20 (Philos. anc.) for: 
mell; der Form nach: formallter, udv. 

Forme? lement, ado. ſ. For- 
mel. 

Former (v. lai. formare) va. 
bilden: 4° ſchaffen (u. formen); (einer 
S.) die Form geten, (dieſ.) formen; 
(Guerre) formiren, aufftellen; 20 
Töne ꝛc.) hervorbringen; Tanzſchrit⸗ 
te ꝛc.) machen; (einen Kreis ꝛc.) ſchlie⸗ 
ßen, ausmachen; zuſammenſetzen; 30 
(Gefäße, Buchſtaben ꝛc.) machen; (einen 
Kreis ꝛc.) ziehen; (einen 
ſchürzen, ſchlingen; ig. A. - des 
nœuds, des liens, Bande e 
- une liaison, ein Verhältniß anknü⸗ 
pfen; ſchließen; B. (im Geiste bilden) 
Plane ꝛc.) entwerfen, machen, faſſen; 
ein Gelübde, Wünſche ac.) téun; (An: 
pruͤche ꝛc.) erheben, machen; C. (cine 

rage ꝛc.) l (Einwendungen, 
Schwierigkeiten ꝛc.) machen, erheben, 
vorſchützen; (eine Klage ꝛc.) anbringen, 
anhängig machen, mit (derſ.) auftre⸗ 
ten: 40 (eine Anſtalt ꝛc.) gründen; an⸗ 

ein Regiment ꝛc.) errichten; 


Se —, bench fern 10 entſtehen; ſich 

n; fben ; 

ch zuſammenziehen: ſich ormirenz ſich 

aufſte en; ſich entwickeln od. entfal⸗ 

ten; 20 ſich ausbilden; || formé , -e, 
gebildet ꝛc. 

For miate, m. (ſ. Formique) 
e org.) ameiſenſaures Salz, u. 

ormias. 

Formicaire, 0 lat. ſor- 
mica) (Zool.) (4° ameiſenartig: 2° 
ameiſenfreſſend) Ameiſen..; -s, 8/5 
stant. m. pl. (Geſchlecht der) ameiſen⸗ 
artigen Hautflügler, m. pl. ſormica- 
riæ, ſ. pl. (Dum., Lali.) 

Formicant,adj. m. (Séméiol.) 

ouls —, kleiner, raſcher, ungleicher 
uls, pulsus ſormicans. 

For mication, f. fi Fourmille- 
ment. [ dabilis) furchtbar. 

Formidable, adj. (lut. formi- 

For mier, m. (v. Forme) Lei: 
ſtenſchneider, m. 

Formique, adj. (v. lat. formi- 
ca) (Chim. org.) acide -, Ameiſen⸗ 
fäure, ſ. ac. formicum. 

»Formuer (f. Nauf va. (Fauc.) 
(einem Falken) die Mauſe vertreiben. 

Formulaire, m. (lat. formula- 
rius) Formular, Formelbuch; (Phar- 
mac. ) Receptirbuch, n. Anleitung zum 
Receptiren, f. 

Formule, f. 93 lat. formula 
Formel, f.; (Pharm. ee (Chim. 
khr cha Zeichen, Sym ol, u. 


formuliren; (Jur Form Rechtens 

abfaſſen; (Alg.) die Schlußformel zie⸗ 

ben; (Pharm. ] receptiren; Iten; 

klar und beſtimmt oc. bündig faſſen; 
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noten àc.) | S 


ormuler NE Formule) vd. 
.) in 


lin der Form eines Beweisſatzes) aus: 
drücken; zron. in Formeln zwangen; 
| formulé, -e, receptirt ꝛc. 
Fornicateur, m. -trice, f. 
ge fornicator) (Théol.) (der, bie) 
nzüchtige. 
For nic ation, f. (lat, ſornica- 
tio) (Théol.) Unzucht, Fornication, . 
Forniquer (v. lat. fornicari] 
vn. sell. gebr. Unzucht treiben. 
For paftre, Forpaiser (f. 
For. .) vn. (Chasse) ſein Futter weit 
ſuchen. lausgenommen, außer. 
ors, præp. (v. lat. foris) alt. 
*Forsenant, adj. m. (Chasse) 


itzi nd). 
a ad) -e, f. (v. lat. ſortis) 


ſtark: 4 kraͤftig; fraftvoll; 2° dick; 
fee s beleibt ; gedrungen (gebaut): 
ett, ſchwerle Erde ꝛc.); zaͤhler Leim 
ꝛc.); 30 dichtler Wald ꝛc.); gedrängt 
(ſtehend); gut ſtehend( es Korn ꝛc.); do 
7 805 fe (er Plaß ꝛc.); dauerhaft 
er Zeug ꝛc.); 50 ſchwer (zu bewegen, 
pu lenken, zu ne hartle Fe⸗ 


ꝛc.); fig. ungeſtüm; heftig; ſtreng; 
0 badi . flart 


Wein * kraͤftigle Brühe 


art; anzüglich, belei⸗ 
digend; 420 ko A. es 5 pl . 
t: bewandert; 


fn tiefdenkend: umfaſſend; gründ⸗ 
ich urtheilend; C. freidenkend; ſteigel⸗ 
ſteriſch (ſ. Esprit); E. fan. — pour 
(parler, eic. ), gern u. viel (redend c.), 
(red⸗ ꝛc.)ſelig: .. luſtig; F. muthig, 
1 . Seelengröße od. Cbarak⸗ 
terſtärke beſitzend; männlich; Helden; 
ll fam. cela est plus - que moi, das 
8 t über meine Krafte od. gegen mein 
uͤbhl; dem kann ich nicht widerſte⸗ 
hen; dagegen habe ich einen unüber⸗ 
windlichen Wiverwillen; il est — sur 
le piano, er iſt ein fertiger Clavier⸗ 
ſpieler; avoir affaire à -e partie, es 
mit einem mächtigen Gegner zu thun 
haben, ſeinen Mann (an Jem.) finden; 
se faire - de .., ſich anheiſchig ma: 
chen, ſich vermeſſen, zu .; ſich berüh⸗ 
men, . zu wollen: se porter - pour 
qn, . die Zuſtimmung Jemands ock. 
für Jem. ſtehen; ſich für dieſ. verbür⸗ 
en; être - des bras, ſtark in den 
Lemen od. an Armeskraft fein, Stärke 
in den Armen ock. einen ſtarken Arm 
aben; - de sa conscience, ſtark durch 
ein gutes Gewiſſen; - en ., ſtark an 
. Subst. m. 40 (der) Starke; -s de 
la halle, Laftträger der Getreidehalle (in 
Paris), m. pl.; 20 (die) ſtärkſte Stelle 
od. Seite (eines Balkens ꝛc.]: Stärke, 
.; - du bois, Dickicht des Waldes, n.; 


30 (Chasse) Lager (des Schweins 5 


40 (Guerre) Fort, u. Sch 
Blockhaus, n.; 80 . am. À. ftarfe 
Seite, Stärke, f.; B. (bas) Stärkſte; 
br oͤchſte Punkt od. Grad, m.; du 
au faible, le - portant le faible, Eins 
ins Andre gerechnet, int none : 
dans lo - de l'hiver, de la colère, im 
tiefſten Winter; im hoͤchſten Borne; 


2 
98 


12 


FORT 


FOUD 


FOUG 


fam. le gr - 85 est) fait, das 
Schlimmſte iſt geſchehen ; || adv. 4° 
ſtark, kräftig; 2° ſehr, ausnehmend; 
gewaltig; hoch; hoͤchſt; höflich; äußerſt. 
Forte, adp. (ital.) Mus.] forte. 
ortement, ddp. (v. Fort) ſtark; 
kräftig; nachdrucksvoll; heftig. 

Forte- piano, m. (ital.) Forte⸗ 
piano, n. EE 2 

Forteresse, ſ. (v. Fori) Feſtung; 

For ti.. (v. lat. fortis) in Zus. 
-rostre, adj. (Zool.) ſtarłſchnabelig. 

*Fortifiant (part. præs. v. 
Fortifier) adj. u. subst. m. (Ther. 
ſtärkendles Mittel, ⸗e Speiſe), robo- 
rans, n. 

2 Fortification, f. (v. lat. 
fortificare ) 40 (Ther.) Stärkung; 
( Guerre) Befeſtigung; 2° Befefti: 

ungs⸗ ol. Kriegsbaukunſt, /. Feſtungs⸗ 

au, m.; 30 Feſtungswerk, n. 

*Fortifier (lat. fortificare) va. 
40 ſtärken; kräftigen; /ig. beſtärken, 
bekräftigen; verſtärken: 20 (Guerre) 
befeſtigen; [se -, 4° fs ſtärken; ſtaͤr⸗ 
ker werden; an Kraft gewinnen; ſich 
beſtärken; 20 fé befeſtigen; -e, e, 
geſtärkt; befeſtigt ꝛc. nes Sort, n. 

Fortin, m.(/erkl.. Fort) klei⸗ 

1 Fortiori (lat.) à =, (Log.) um 
ſo viel mehr. 

*Fortitrer, vn. (Chasse) den 
(friſchen) Hunden ausweichen (v. Hir 
Jouer . À . (. For.) 

* Fortrait, adj. -e, f. (ſ. For. 
(Man.) überritten Wöbertzelln. , 

*Fortraiture, f. Uebertreiben, 
n. Abgetriebenheit, /. 

Fortuit, adj. -e, ſ. (v. lat. ſor- 
aur zufällig, unvermuthet, unge⸗ 

r. 


For tuitement, adv. zufäl⸗ 
Wie von Ungefähr. 
ortune, f. 2 lut. fortuna) 4° 
Zufall, m. Ungefähr, u.; im eng. S. 
A. a Zufall, m. Glück, n.; 
B. Unfall, n. Unglück; - de mer, 
Seeungluck, u. Seegefahr, J.; 2 
Schicksal, Geſchick, Loos; im eng. S. 
glückliches Schickſal, Glück, u.; ⸗sſtern 
.; 5 (Lebens⸗Loos, 1. Lebenslage, 70 
(Glück⸗ od. Vermoͤgens⸗Umſtände, m. 
l.; im eng. S. glückliches Lebens⸗ 
dos, Vermögen, u. „ it m.; 
40 (Myth.) Glücksgöttin, Fortuna, f. 
lück, u.; || — des armes, Glück der 
Waffen; courir - de., Gefahr laufen, 
aße courir même -, gleiches Schickſal 
aben, demſelben Glüͤcksſtern folgen; 
Schickfalsgefäbrte( n ſein; bonne -, a 
lücklicher Zufall; Fund, m.: 0) ga 
antes Abenteuer, n. Frauengunſt, 52 
homme à bonnes -s, Mann, der 
Glück beim ſchönen Geſchlechte macht, 
scherzw, Don Juan, m.: tenter -, 
ein Glück verſuchen: chercher -, ſein 
lück (zu machen) ſuchen: faire -, ſein 
Glück machen; ſam. courir la, rester 
à la- du pot, (mit dem was der Topf 


bringt) vorlieb nehmen; jure à ses | 


risques, périls et -, auf feine Gefahr 
und often; fig. fam. faire contre 
bon cœur, gute Miene zum böſen 
Spiele machen; bieus de la-, Glücks⸗ 
guter, u. pl: homme de -, Glüds 
dila , Glücksritter, Emporkömmling; 
soldat, officier do- 
Kriegsglück, durch ſein Verdienſt em: 
vorgekommener Soldat; Offizier der von 
der Pite auf gedient hat; Sohn der For⸗ 
tuna, n.: (Mar.) voile de , Noth⸗ 
od. Sturmſegel, u. . 
Fortune, adi. -e. f. (ſ. Fortune) 
ge beglückt; 2 6 ückbringend) glückſe⸗ 
is, glücklich: (Géogr. anc.) Îles -es, 
(dle) glücklichen od. canariſchen Inſeln. 


). grube, /.; aaf 


(ein) durch das S 


os se, f. (v. lat. fossa) 4° Grube, 
s.; Loch, u.; (Mines) Schacht, zu.; im 
eng. F. A. (- d'aisance) Abtritts⸗ 
tube, .; B. Grab, n. Gruft; 20 
Anal.) Grube, Höhle; -s coronales 
ou frontales, -s nasales, etc., Stirn-, 
Naſengruben 1e, /. pl.; l- de. ., ä., 
In.; (Mar.) . gatt, 
n.; - à chaux, Kalkgrube, f. | 

Fossé, m. (f. Fosse) Graben, m. 

Fossette, f. (Verkl. v. Fosse) 
Grübchen (in der Erde Sum Spielen, 
in der Wange, im Kinne), n.; (Con- 
chyl.) Grube, ſossula, f. scrobicu- 
lus, m.; (Anal.) Thälchen, n. 

F ossi. (v. /al. fossus) in Zus. 

Zool.) -pèdes, on. pl. (Thiere mit 
arrfüßen) Erdwühler, m. pl. 
(Blainv.). 

Fossile, adj. (lat. fossilis) (Mi- 
nér., Oryctogn.) gegraben, foſſil; 
Stein.; Berg.; ; Charbon, sel 
—, Steinkohle, f. ⸗ſalz, n.; || subst. m. 
Geſtein, Mineral; im eng. S. (Thier- 
od. Pflansenversteinerung) Foſſil, 
n.; -, pl. Foſſilien, pl.; || Fossilisé, 
adj. be, f. in ein Foſſil verwandelt, 
verſteinert. 

*Fossipèdes, m. pl. ſ. Tossi. 

Fossoyage, m. (v. ee fou 10 
Grabenzie hen, n.; 20 Todtengräberei, f. 

Fossoyer (. Fosse] va. mit 
Gräben umziehen, umgraben. 

1 eur, m. (v. Fossoyer) 
Todtengraͤber, m. (uneig. Enlom. 
nécrophore -, Aaskäfer, m.). 

u, Fol, adj. Folle, f. 


fam. wahnſinn 195 50 au 


avoine 
(NMeun.) folle farine, feinftes Mehl, 
Staubmehl: il est - à lier, er iſt ſo toll, 
daß man ihn 


chen, m. 
Foua 565 m. (v. lat. ſocusſ ehem. 
Foun 
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got: - d'éloquence, Donnerer auf 


er Rednerbühne; e ol ym⸗ 
piſcher Redner, m.; || coup de —, Don⸗ 
nerſchlag, m.; . de la -, vom 
Donner gerührt; niedergedonnert, ⸗ge⸗ 
ſchmettert. 

Foud re, m. (v. deutsch.) Suber 
(Wein ꝛc.), 2m. 

Foudroiement, m. (o. Fou- 
droyer) Niederdonnern, n. ⸗-ſchmette⸗ 
W418 . Erſchlagenwerden (durch den 

id), u. 

Foudroyant (part. præs. v. 
Foudroyer) adj. -e, f. lo dicht. Bli⸗ 
tze ſchleudernd, donnernd; 20 (mi der 
Schnelligkeil des Blitses treffend) 
niederſchmetternd; (Artif.) ces ; 
Sturm.; (Path.) apoplexie -e, p 915 
licher Schlagfluß, apoplexia Sa CLÉ — 
la; 3° fig. zornblizend; ſchrecklich; 
zerſchmetternd, vernichtend; Donner. 

Foudroyer 55 Foudre) va. 
(Conj. wie Employer] niedewon⸗ 
nern, ⸗ſchmettern: 40 (mit dem Blitz⸗ 
ſtrahle) zerſchmettern 9d. erſchlagen; 
ſeine Donnerteile (auf Jem.) ſchlen⸗ 
dern; 20 im 20. F. heftig beſchießen; 
in den Grund ſchießen; 3° ſig. wider 
(etwas) donnern, eifern ock. wüthen; 
zerſchmettern; vernichten; || foudroyé, 
—€, (vom Blitze) erſchlagen ꝛc. 

3 J. (v. lat. focus) Fackel⸗ 


el:) Spitze, 
0 1 Anhang (der Kieferfü⸗ 


LR 


uthe; 
the, J.; à uthenſtreiche, m. 

J.; (Jur. erim.) Stäupen, n. Staup⸗ 
eſen, m.; Reg (Artill.) coup de 
canon tiré de plein —, Kern⸗ 1 
Horizontalſchuß, m. 

Fouetter (v. Fouet) va. 10 
peitſchen; (Miſſethäter ꝛc.) auspeit⸗ 
ſchen, (aus) ſtäupen; (Kindern) die Ru⸗ 
the geben; 20 (wie mit einer Peit- 
sche) ſchlagen; geißeln; in / das Ge⸗ 
ſicht), gegen (die Fenſter 2e.) ſchlagen; 
durch (das Geſicht ꝛc.) ſchneiden; (Ei⸗ 
1505 ze. zu Schaum) ſchlagen; (die 
Wellen ꝛc.) aufgeißeln; 30 (Technol.) 
Gips ꝛc.) an die Mauer werfen, den 
Oip& 2e.) Anwurf machen; do (Rel.) 
ein Buch) ſchnüren; vn. heftig (ges 
5 etw.) ſchlagen; (in das Geſicht 26.) 
chnelden; vom Sturme geſchleudert 
werden, geißeln; (Artill.) ungehindert 
beſtreichen; || fouetté, -e, gepeltſcht 
2e. ; adj. mit Striemen; geſtreiftſe 
Blume e.). 

Fouctteur, m. se, f. (o. 
Fouetier] Peitſcher; Menſch, der, 
füt. die ſtets die Ruthe in der Hand 
ührt. 


ougasse (ehem. Fougade), f. 
(f. Fougue) (Guerre) Flattermine, . 

Fouger, vn. (Chasse) wühlen 
(v. Schweinen). 

Fougère, ſ. 10 (Bot.) Farnkraut, 
n. . farn, m.; - mâle, ſ. Aspidion 
(foug. m.); - femelle, ſ. Ptéride 
(commune); -s, pl. Farnkrüuter, pl. 
filices: 20 11 de -) (mit Farm: 
krautaſche bereitetes) Glas; dicht. 
(Trink-) Glas, u. Becher, m. 

Fougon: m. (vgl. d. lat. focus) 
(Mar.) Schiffsküche, /. 

Foug ue, 5 (vgl. d. ital. foja 
1. d. lat. fuga) 40 (àufbrauſende) Gt: 
be, /.: Jaͤhzorn, m.; 20 Jugendhite, J. 
feuer, u. (jugendlicher) Ungeſtuͤm, m.; 


2 51 1 geben od. hervorheben; 


FO UL FOUR 


FOUR 
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So (dichteriſches) Feuer, n. Gluth, 
Begeiſterung, f.; 4 (Mar.) ml, etc., 
de -, ſ. (mat, etc., d') Artimon. 
Fougueux, adj. -se, f. (v. Fou- 
gue) aufbraufent, hitzig: jähzornig: 
Ungeſtüm; wild; Braufe… 
ouille, f. (J. Fouiller) Um: 
od. Aufgraben; Aufwühlen, n.; Mad: 
grabuug, Na ce . 
Fouille.. (v. Fouiller) Foyille- 


nith.) Waſſerhuhn, n.; 


#Boufu 


Foulée(s), 2°. 


le-merde, m. (Entom.) pop. Mift- 
käfer, m. l 
ouiller(f. Fouir) va. 4° auf: 
graben, auf: od. durchwühlen (, um 
etwas ju fuden); Madgratungen (an 
einem Orte) anſtellen; 20 (Jem., einen 
Ort) durchſuchen, viſitiren. (bei Jem.) 
nachſuchen; 5° (Sculpt.) vertiefen; die 
tiefern Parthien ausarbeiten; (Peint,) 
durch Verſtärkung der Schatten) die 


ni.; 20 im w. &. 
nerei, f.; - de. „- A., ofen, m.; 
Backofen; Brennofen, m.; Backhaus, 


ackwerk, Gebackenes, m. 
Four be (ital. furbo) 40 


derträchtig, Schurken. 
30 subst, m. 
bube, m. 


vn. wühlen; graben; ſuchen; (nach⸗ 
forſchen; (nach )ſpaͤhen: || fouillé, -e, 
durchſucht ꝛc. ER 
Fouine, f. 4° (Zool.) Haus⸗ od. 
Steinmarder, m. mustela ſoina; 20 
Heu⸗ od. Strohgabel; (Péche) Aal⸗ 
gabel, ſ. Dreiſtachel, m. | 
Fouir (v. lat. fodere) va. (aus-) 
graben; umgraben. 
Fouisseur, «dj, m. (v. Fouir) 
(Op ae Sdjarr..; Wühl..; 
odiens, cunicularis; I-s. usf. m. 
pl. Grabwespen, /. pli. | 
Foulage, u. . Fouicr) Gin: 
ſchlagen in Tonnen; Walken, Bref: 


eine niebertridtige Art betrügen. 
Fourberie 


rei, . Schurken⸗ od. Schel menſtreich, 
m. Bubenſtück, n.; 20 Schelmenſinn, m. 


talle) putzen, poliren. 
Schwertfeger, n. 


Putzen, Poliren., 242. 
ourbu, adj. , . Cor For. 


ſchlagen, reh. 


en, u. N | | 

Fo ula nt (parl. præs. v. Fou- 
lei adj. -e, J. niederdrückend; stre- 
tend; pompe -e, mee mit einem 
Druckwerke, Druckpumpe, f. i 


| belähnliches) Gabel, f. ⸗ſtock, m.: 
Foulard, u. (v. Fouler) 4% 


werk, n.; 


tüchern 2 9 20 (ſeidenes ) Taſchen⸗, 
Schnupf⸗, Hals⸗ od., Kopftuch, n. 

N oule, .. I. (vgl. d. deutsch. voll, 

altd. foll, ts. u. ongle foll) 4° ( Men⸗ 

3 enge, J. Haufen, 

an. Gedränge, .; 20 ½ w. S. A. 

Menge (von Dingen 1c.) f. à B. (der) 


laires, [Knie.] Galgen, uz. Hochgericht, 


mig] theilen ock. ſpalten; /. fam. 
verall. faire qc. à ia -, etw. obenhin 
machen, pfuſchen; ètre traité à la -, 
ung impflich ehandelt werden. 
Fourcher (v. Fourche) vn. (od. 
se -) ſich (gabelföͤrmig) (Es od. ſpal⸗ 
ten ; fig. 4° (Généal) id (a zwei Li⸗ 
nien) theilen; 20 um. la langue lui 
a fourché, er hat ſich verſprochen; 
fourché, -e, gabelförmig (getheilt); 
Gabel (kreuz ꝛc.); geſpaltenſe Klaue 
ic.) : im w. S. pied fourché, Klauen⸗ 


, n. 
8 Fourchette, f. 0 Verl. v. 
Fourche) 40 (Tiſch⸗, Fleiſch⸗ 2e.) Ga⸗ 
bel; 20 (gubelähintiches Ding, Mori. 
seug eic.) (Musketen⸗, Hemm⸗, Sperr: 
zc.) Gabel; (Chir.) geſpaltene Platte 
(einer Hohlſonde), f. Jun enhalter, n.; 
(Ornith.) Oabelbcin, Bruſtbein, u.; 
(Anat. du cheval) Strabt, m. ſusci- 
| na, ſ.; (Ling.) Schlitzſtreif (am Semi: 
ch ärmel); (Gant.) Zwickel, n.; || dé- 
jeuner à la -, a) Gabelfrühſtück, u.; 
0) ein NUE LE einnehmen, à la 
J fourchette, frühſtücken. 
Tourchon, m. lui Fourche) 40 
(Gabel⸗ Zacken, m. Zinke od. Spitze, 
fs à trois -s, dreizackig; 20 Gabel{theiz 
ung eines Baumes), 2 
Four hu, adj. e, f. (v. Four- 
che) (gabel förmig geſpalten; gabe⸗ 
licht; Gabel .; zangenförmig; (zwei)⸗ 
zinkig; Gabel., (bifurcatus ; chemin 
— Scheideweg: menton -, Kinn mit 
einem Grübchen. 
Fourgon, m. I. Pack⸗, Bagage: 
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Leder, et Tuch ꝛc.) walken; dicht, 


Fouloir, m. 101 Fouler) Walk⸗ 
ock; Feri Setzkolben, m.; (Dent.) 
lombirwerkzeug, n. 

Foulon, m. (lat. fullo, ſ. Fou- 


m.; II monlin à -, Walkmühle; terre 
à , Walker- od. Seifenerde, 


Foulque, f. (lat. fulica) (Or- 
; im w. S. -8, 
Waſſerhühner, pl. Nallenartige Vö⸗ 


ure, ſ. (v. Fouler) 10 (Pa- 
thol. ext.) vuig. Verſtauchung, Ver⸗ 
renkung; Quetſchung; (Vétér.) Drü⸗ len 
ckung, J.; 2° Walken, n.; 30 , pl. ſ. 


Four, m. (v. lat. furnus) 40 
au- pot, m. gem. Küchenjunge; Fouil- | (Bad, Brenn⸗ od. Schmelz⸗) Ofen, 
Backhaus, u.; Bren⸗ 


n.; 9 dunkler e pièce(s) de 


„ (v. Fourber) 
Schurkerei, ,. 1% aͤndliche Betrüge⸗ 


Fourb ir (ilal. forbire) va. (Me⸗ 
Fouf biss eur, m. (v. Fourbir) 


Fourbissure, f. (v. Fourbir) 


10. Bu, Boire) (Véér.) verfangen, vers 


Fourbure, f. Berfangen, Ver⸗ (chemiſcher 
Tough e J. fat. furea) 4e lab zue Olen: 39 (Keßlen Pieler, 
99747 Miſt⸗ ꝛc.) Gabel; 20 Gr Gu- 


(Ornith.) (Jnlerxteſer- 


CRT i | , | ste) Gabel; (Entorm. ) Aftergabel (der 
loſtindiſches) Seidenzeug (zu Taſchen⸗ i 1 


n.; 5 Caudines, (das) Caudiniſche 
Joch, furcæ Caudinæ ; || faire une ou 
la -, eine Gabel bilden, ſich (gabel för⸗ 


odd. Munitionswagen, m.; II. Ofen⸗ 
gabel; ⸗krücke, f. N fe 

Four gonner, va. 10 das Feuer 
(mit der Ofengabel)ſchüren; 20 ſam. 
mit der Zange) im Feuer herumſto⸗ 
ren; ſig. ſam. (in Papieren ꝛc.) wũh⸗ 
Fourmi, f. (lat. formica) (En- 
tom.) Ameiſe; bes. (Mat. méd.) . 
rouge) (Solz⸗IAmeife, Formica rufa}, 
- ouvrière ox neutre, geſchlechtsloſe 
od. ungeflügelte A., Arbeitsameiſe, I.; 
de -, Ameiſen. .. 

Fourmilier, m. (v. Fourmi) 


(Zool.) 40 Ameiſenbaͤr, myrmecopha- 
ga; 2° (Oruith.) Ameiſenfreſſer, m. 


myothera. 
Schurkerei, /.; 20 adj. { re nil. 

. chelmen. .; 
churke, Schelm, Spitz⸗ 


Fourber (v. Fourbe) ua. auf 


ourmillère, f. (v. Fourmi) 
Ameiſenhaufen, m.; fig. Gewimmel, 
1 n. Haufen, Schwarm, M. 
owrmi-lion, m. (Entom.) 
Ameiſenlöwe, myrmeleo, m.;]| Four- 
mi-lions, pl. (Fam. der] Ameiſenloͤ⸗ 
wen, myrmeleonides, pl. I cant. 
Fourmillant, adj. ſ. Formi- 
Four mille men, m. (v. Four- 
miller) (Séméiol.) Nriebein, n. For: 
mication, /. N „ 
Fourmiller NE ONF) 
vn. Jo wimmeln; 20 kriebeln. 
Four nage, m. (ſ. Four) Back⸗ 
ofenzins, m.; Backgeld, n. 
Fournaise. f. (v. lat. fornax) 
(Schmelz⸗ od. Brenn⸗)Ofen: glühen⸗ 
der, feurlger Oſen, m.; ſig. ſ. Creuset. 
ourneau, m. (ſ. Four) to 
(Heiz⸗, Stuben⸗, Koch⸗ ꝛc.) Ofen; 2° 
pharmaceut., Schmelz⸗, 


m. 7, 40 Pulver- od. Minenkammer 
.; (Minen⸗)Heerd; 5° (Pfeifen⸗) Kopf, 
m.; [.- de o, à.., . ofen, n.; faire 
jouer un-, eine Mine ſpringen laſſen. 

Fournée,f. (v. Four) (ein) 
Ofen voll (Brod de.), eue . Ge⸗ 
back, u. Brand (Ziegel ꝛc.); Satz (Rob: 
len ꝛc.), m.; fig. ſam. Lieferung: 
Promotion, . 

Fournier, m. . e 
40. (Back-) Ofenbeſitzer; Backmeiſter; 
(Zwangs-) Backer, mr. ⸗in, /.; 20 (Bill. 
ehem. Spieler, der ſich verlaufen hat, 
m ficſtube, /.; ⸗-haus, u. 

Fournil, m. (v. Four) Back⸗ 

Fourni ment, m. (v. Fournir) 
(Guerre) 4° ehem. mr AE N.; 
20 Equipirung, J. Monturſtücke, u. 
pl.; des. Lederzeüg, n. 

Fournir (ital. fornire) va. 10 
(an de qc.) (Jem. mit etw.) verſor⸗ 
gen, verſehen; (gc. à qu) (einem et: 
was) liefern; verſchaffen; geben; (Geld 
ꝛc.) hergeben; (Eser. ) (einem einen ges 
hörigen Stoß] beibringen, verſetzen; 
(Jur.) a, ſeine Rechtsmittel à.) vor⸗ 
od. aubringen; (Urkunden ꝛc.) einrei⸗ 
chen, eingeben; (Bürgen ac.) ftellen; 
beibringen; (Beweiſe ic.) liefern; 6, 
- el faire valoir, für (eine ũbertrage⸗ 
ne Schuldforderung ꝛc.) haften; /ig. 
(Proben ꝛc.) geben, ablegen; hi 20. 
u etwas) geben, liefern; (einem die 
Mittel zu etw.) an die Hand geben; 20 
(eine Summe ze.) voll machen; (etw.) 
vollenden; liefern; (Man.) - la car- 
rière, die Bahn durchlaufen, das kel 
erreichen; Jig. - sa carrière, ſeine 
Laufbahn zurücklegen, enbigen ; se 
de qc., ſich mit etwas verſehen: ſich 
(ſelbſt) etwas halten od. verſchaffen ; || 
on. 16 dans une malson, etc., die 
Lieferungen für ein Haus ꝛc. haben ad. 
machen; 2 à qe., A. zu etwas bei: 
tragen; B. etw. beſtreiten (ſ. Suſſire); 
L fourni, -, geliefert: adj. bien 
ourni, wohl veſetzt, dicht, ſtark, üppig, 


FOUT 
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Fournissement, m. (v. Four- 
5 (Comm.) Zuſchuß , m. Einlage, 
ſ.: Jur.) Theil; Anthell, m. . 

Fournissenur, m. (v. Fournir) 
Lieferant, m. 

Fourniture, f. (vo. Fournir) 4° 
Lieferung, f.; Bedarf, m.; 20 (Cuis. 
Beikraͤuter, u. pl. (Taill.) Zuthaten, 
J. pl.; 3° (Orgue) Mirtur, f. 

Fo urrage, m. (v. lal. farrago) 
10 Futter, n. (Guerre) Fourage, di 
uneig. (Artill.) Vorſchlag (von Heu 
ꝛc.), in.; 20 im w. S. A. Futterſchnei⸗ 
den; (Guerre) Fourragiren, u. Futte⸗ 


rung, Sourragirung, /.; B. Fourragi⸗ C. ji 


rungs⸗Commando, n. 

Fourrager (v. Fourrage) on. 
Futter ſchneiden; (Guerre) auf Fütte⸗ 
rung ausgehen, fourragiren; Iva. ab: 
freſſen, abweiden; aüszehren; aus: 
plündern, verwüſten; ſam. durchein⸗ 
anderwühlen. 

Fourragère, 27% (v. Four- 
rage] (Agr.) plante —, Futterpflanze, 
f. ⸗kraut, n. 


Fourrageur, m. Nv. Fourra- 
ger) Futterholer, Fourragirer, m. 
Fourré (part. pass. v. Fourrer) 
adj. -e, ſ. (bmeïin)geftedt de.; ſteckend; 
bes. (mit einer Haut) überzogene 
Ochſenzunge ꝛc.); mit ſchlechtem Stroh 
2. untermengtles Strohbund ꝛc.); 
dicht beholzt, buſchigles Land de.): 
mit e durchwachſen 
(es Holz ꝛe.]; coup -, Doppelſtoß (, der 
auf beiden Seiten ſitzt), (ein) gleichzei⸗ 
tig gegebener und empfangener Stoß; 
fig. ſam. Doppel malice, egenfeitige 
Tücke, .; paix -ée, Scheinfriede (, bei 
dem jee artei hinterliſtige Abſichten 
egt), m. ètre - de malice, voller 
osheit ſtecken; || subs£. m. Dickicht. n. 
Four reau, m. (v. Fourrer) Ue⸗ 
Shen m. Futteral, n.: (Degen de.) 
0 1 e; (Schlauch N ee 
eide, f. auch (eines Hen 
m.; Lattes (für sue 4 ktel⸗ 
chen, n.; (Hist. nat.) ſ. Gaine; (Ar- 
tif.) Schwärmerkaſten, m. 
Fourrer (vgl. d. deutsch. Fut⸗ 
ter) vu. 40 (Matr.) (mit Leinwand, 
Stroh ze.) umwickeln, bekleiden; 20 
ſam. (hinein) ſtecken; ſchieben; ſtopfen; 
ſtoßen; im a. C. (mit Speiſen) voll⸗ 
ſtopfen, (einem Kinde Speiſen ze.) zu⸗ 
ſtecken; fig. iron. einflicken; (in ein 
Haus x. hineinbrin en; (in den hi 
ſetzen; eintrichtern: se -, 40 ſich mit 
Pelz, ſich warm bekleiden; 20 ſich (in 
290 ſtecken ock. verkriechen; ſich ein: 
dringen ock, einſchieben; ſich einlaſſen 
od. unberufen einmiſchen; pop. ſeiue 


— 


Naſe (in etw.) ſtecken 
ourreur, m. (v. Fourrer) 
Kürſchner, m. Fourier, m. 


Fourrier, m. (ſ. Fourrage) 


Fourrière, f. (vgl. Fourrage) 
40 15 Maass n.; Holzhof, m.; 
20 (Jur.) Pfand all. in.; mettre en —, 
pfänden (und auf Koſten des Eigenthuͤ⸗ 
mers füttern). 

Fourrure, f. (v. Fourrer) 10 
(Futter von) Pelzwerk, Rauchwerk, u.; 
2 Pelz ( rock; ⸗mantel); (Blas.) Gex: 
melin (mantel), m.; 30 (Mar.) Fuͤtte⸗ 
N (innere) Bekleidung, . 

Four vole ment. m. (v. Four- 
voyer) selt. gebr. Verirrung, f. 

Four Ver 1 or.. 2. 
Voie) va. fam. ivre fuhren od. leiten; 

se -, fi verirren, auf Abwege ge 
rathen (eig. u. fig.) ; || fourvoyé, -e, 
te geleitet ꝛc. . ſ. Hétre: | 
OGuteau, m. vulg. ſ. Hètre: 
Voulelale, f. Buchenwald, m. * 


Fovéolé. adj. -e, ‘f. (neu- lat. 
foveolatus) (Hist. nat.) feingrubig. 
f i f. Bot.) Befrüchtungs⸗ 
off, : 


m. (v. dal. focus) 10 


er, 
eerd; (Phys.) Brennpunkt, 


kämpfen. ack, m. 
Frac, m. Kleid⸗ od. Leibrock, 
Frocas, m. (v. lat. fragor) 4° 

Zerſchmetterung (mit Gelôse), f.; 20 

im w. S. Krachen, Gekrach; Getoͤſe; 

Gepraſſel, n. Donner; Lärm, m. Ge⸗ 

raäͤuſch, u. ſam. Spectakel, u. ( fig: 

0 .es Aufſehen, n.; Knallef⸗ 

ect, m.). 

Fracasser (v. Fracas 
ſchmettern: zertrümmern; || se -, 4° 
ſich (etw.) A ra 20 (in tauſend 
Stucke) zerbrechen; zerſplittern; zer⸗ 
ſchellen; | fracassé, -e, zerſchmettert ze. 

*Fracti.. (v. lat. fractus) in 
Zus. (Hist. nat.) mit (gleichſam) ge 
brochenen, gefnieten (Give ꝛc.) ; -COr- 
nes, m. pl. Rüſſelkäfer mit geknieten 
Fühlern, fracticornes, m. pl. (Latr. ). 

Fraction, f. (lat. fractio) 40 
Brechen (des Brodes 3c.); 20 Bruch⸗ 
ftüd, n. Aa (Arithm.) Bruch, m. 

Fractionnaire, adj. (A- 
rithm.) Bruch.. 

Fracture, f. (lat. fractura) 40 
(das) Brechen; Durch⸗, Auf⸗ ock. Er⸗ 
brechen, n.; Einbruch; 20 (Path. ext.) 
n odd. Knorpel⸗) Bruch; - de 
a jambe, Beinbruch. m. 

racturer (v. Fracture) va. 

(Path. ext.) brechen; || se -, (zer) bre: 

chen; || fracturé, -e, gebrochen. 

000 9 i.. (v. lat. fraga)] in Zus. 
Ol. 
1 0 br , (lat. gebrechlich; 

erbre ; bruͤchig; 20 gebrechlich; 

4 TES hinſchlig; wergänglich; 

ſchwankend; B. fig. ſündhaft, ſchwach. 

ragilité, / (lat. fragilitas) 4° 

Zerbrechlichkeit; Brüchigkeit: 20 ſig. 

Gebrechlichkeit; A. Baufälligkeit, Hin⸗ 

fälligkeit, f. Unbeſtand, m.; B. Sin: 

haftigkeit, Schwachheit, f. 
Fragment, m. (lat. fragmen- 

tum) Bruchſtück, Fragment, u.; Split 

ter; Brocken, m. Stück, n.; [[- able, 
ad. (Hist. nal.) ae : alte, adj. 

6 éogn.) aus Bruchſt cken gebildet: 
ruͤchig: Trummer. , fragmentarius ; 

eux, adj. reich an Bruchſtücken; 

truͤmmerig. 

Fra gon, m. (Bol.) Mäuſedorn; 
— épineux, ſtachliger Maͤuſedorn, 
Myrtendorn, Ruscus (aculeatus), 
Bruscus; - hypoglosse, Zungenmäu⸗ 
ſedorn, m. Zungen⸗ od. Zapfenkraut, n. 

Frai, m, I. (ital. fregola, f. 
Frayer) 4° Laichen, u.; 20 Laichzeit, ſ.; 
30 Laich, m. piscium soboles; - de 
Rea ee Froſchlaich, m.: 4 Fiſch⸗ 

rut, f.; Auna iſche, m. pl II. (ſ. 
Frayer) Abnutzung der Muͤnzen, /. 

Frafche,f. Frais. 

Fratchement, dv. 6 Frais) 
10 friſch, kühl, im Kuhlen; luftig; 20 
fig. fan. schersw. tali, kühl; 5° fm. 
frif „ neu, eben. 

57 4. Fische, J. (lat. frigus, . 

Frais) 4o Friſche, f. A. Kühle, Kuͤhl⸗ 


470 


va. zer⸗ 


rdbeeren. .. 


— 


heit, f.; B. (bas) friſche Ausſeben, m. 
fesche lebhafte Narbe, . (ter) friſche, 
gendliche Anſtrich, m.; 9552 jugend⸗ 
iche Anmuth, vas) Friſche: 20 (Mar.) 
(ein) friſcher Wind, m. ene so 
im w. S. Erkältung, ſ. rheuma ſcher 
Schmerz, m. 

Frafchir 1 Frais) on. und ein- 
ers. (Mer) friſcher wehen, ſich er he⸗ 
en, aufkühlen. 6 

Frair ie, f. (f. Frère) ſam. Luſt⸗ 
partie, Schmauſerel, f. 

Frais, adj. Fraiche, f. (ita. 
fresco, v. lat. frigidus) friſch : 40 
kühl; (Mar.) mäfiig(er Wind); 20 
neu; jung; blutendſe Wunde); im 
eng. und weit. Sinn: A. ungeſal⸗ 
feu ungeräudert:; D. gut erhalten; 
eucht: 5° glänzend; blühend: jugend- 
lich; friſch und geſund; 40 nicht emũ⸗ 
det; munter; rüſtig; || de fraîche 
date, von friſchem Datum, unlängft 
geirieben ; iron. neugebacken; jung; 

eulings. .; j'en ai le souvenir très- 
frais, das ſteht bei mir im friſchen An⸗ 
denken; || subst. m. Kühle, f. u. u. 
Kühlung, friſche Luft, f.; (Mar.) friz 
ſcher Wind, m.; il fait —, es iſt kühl; 
prendre le -, friſche Luft ſchoͤpfen: au 
—, im Kühlen; an einem kühlen Ort; 
ad v. friſch (ſ. Fralchement). 

Frais, m. pl. Koſten, Unkoſten, 
pl.; (Bill. etc.) Spiel⸗ od. Partie: 
geld, u.; || - de ., . koſten; - d’ime 
pression, Druckkoſten; à -communs, 
auf gemeinfafitide often; à moi- 
tié (de) -, für die Hälfte der Koſten, 
zu dem halben Preiſe; fa. am. à peu 
de -, mit geringen Rolten, wohlfeil: 
constituer qn en -, Jem. in Unkoſten 
verſetzen, ihm Koſten machen; se mei- 
tre en - ſich in Koſten fesen, ſich Ko⸗ 
ſten machen; fig. ſam. ſich angreifen; 
se mettre en - d’éloquence, einen 
großen Aufwand von Beredſamkeit 
machen; ſeine ganze Beredſamkeit auf: 
wenden od. fam. auskramen; fam. 
être de grands -, viel koſten; faire 
les — de qc., die Koſten einer S. tra⸗ 
gen ; ſig.ſam. etw. aus ſeinen Mitteln 

eſtreiten; den Stoff zu etwas liefern; 
(eine Unterhaltung 2e.) allein führen. 

Fraise, ſ. I. pes fraga) Erbbee⸗ 
re: - de bois, Holzerdbeere; im w. F. 
(Pan) erdbeerfͤrmige Feigwarze, .; 
15 $ 0 (tu 1 ale F. f ) 9 AI 

o Halskrauſe, Fräfe,f. (krauſer : 
fragen ; im. w. S. A. (Path.) 1 8 0 
ſcher Kragen; hahnenkammähnlicher, 
die Eichelkrone umgebender Feigwar⸗ 
nkranz, m.; B. (Chasse) Roſe (am 
10 45 C. (Fort.) (Kranz bo er, 
dem Feinde ge bete. Sturmyp ble 
mn. o (orl. etc.) a, Friſirboh⸗ 
1 5 ge Kolben, m.; ö, Kranz⸗ 
et €, 0 2 

Fralse r (v. Fraise) va. 4e krau⸗ 
ſen, falten; kräuſeln; fülteln: 2 
Fort.) mit Gturmypfäblen umgeben. 
verpfählen: 30 (Technol.) (Schrauben 
ze.) verſenken; 40 (Boul.) (den Teig) 
durchwirken; I fraisé, -e, gekräuſelt ic. 

Fraisette, f.(Perkl. v. Fraise) 
kleiner Kragen, m. Krägelchen, n.; 
Handkrauſe, f. 

Fralsier, m. (v. Fraise) (Bol.) 
Erdbeerpflanze, Erdbeere: bes. (- cul. 
Livé) (gemeine) Erdbeere, Fragaria 
(vesca), { Eu och Aſche, f. 

Frais ll, m. (Stein- od. Schmie⸗ 

Frambæsia,m. (v. Framboi- 
se) (Derm.) (eine in der Bildung 
himbeer-, maulbeer- od. pilz4hn. 
licher Hautauswachse bestehende, 
in Guinea, Amerika etc. einheimi- 
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sche Krankheit) Himbeerwarzenſucht, 
J. Pian. m. Daws, m. pe 

Framboise, ſ. Himbeere, f.; si- 
rop de -s, Himbeerſyrup, ⸗ſaft, syr. 
Rubi idæi, m. 

Frambois er, va. mit Himbeer⸗ 
ſaft verſetzen, zubereiten od. einma⸗ 
chen; framboisé, -e, mit Himbeer⸗ 
falt | verſetzt 2e.) ; sirop de groseilles 

ramboisé , Sobannis: und Himbeer⸗ 
ſyrup, m. 

Framboisier, m. (v. Fram- 
boise) (Bot.) e - Himbeerſtrauch, 
m. gemeine Himbeere, ſ. Rubus idæus. 

ram e, ſ. (ut. ſramea, v. alid. 
Fran) (Ant. germ.) Framen, Pfriem, 
ee (der alten Deutschen), m. 

ranc, m. 4° Franque, f. (Hist.) 
Franke, m. fränkiſches Weib, u.; im 
W. S. Franke, m. (Benenn. der Eu- 
Topder im Orient); adj. fränkiſch; 
Franken. .; 20 Franke, m. (Münse). 

Franc, adj. - anche, f. 40 frei; 
de ., frei od. befreit von., frei, los; 
20 im eng. S. (fteuer: ſchulden⸗ ze.) frei; 
3° freimuͤthig, offenherzig; aufrichtig; 
Richie bieder; 40 in gerader 

17 1 gehend; (Mar. 
volll er in ) ; 5° (Peint., Sculpt. 

cher, feſt kühn, frei; 60 wahr; echt; 

ark, räftig; Agr.) rein, . en Erd⸗ 
reich, Dammerde, f.); (Path.) wahr, 
regelmaͤßig verlaufend; eigentlich : ds 
erst&rkungswort im übeln Sinn.: 
Erz. ., Haupt.; 70 voll, ganz; (Hort.) 
zam; fü6; subst. m. zahmer Obſt⸗ 
aum, m. ſüßes Kernobſt, n.; - ar. 
bitre, (der) freie Wille; (Mar.) franc- 
bord, a) pe fie Uferrand, m. Vor⸗ 
fluth, F.; uptplanken, /. pl.; port 
=, Frelhafen, m.; (Hist.) -s archers, 
Freiſchügen, m. pl. ; corps , Frei⸗ 
corps, n.; franc-bourgeois, Freibür⸗ 
ger, m.; franc-flef, Freilehen, u.; 
de port, portofrei, 
avoir son- parler, ein freies Wort 
reden dürfen; - sol, Erzdummkopf, 
m.; huit jours -s, acht volle Tage; - 
carreau, lie Ne ee franc- 
tillac, unterſtes Verdeck, n.; || ado. 10 
frank u. frei, offen ; 20 völlig. 

Français, adj. -e, ſ. (v. Fran- 
ce) franzoͤſiſch; subst. m. 1 (bas 
Franzöſiſche, Franzöſiſch, u.: 2 -e, ,. 
Franzoſe, m. Franzöſin, ſ. ſam. Franz⸗ 
mann, m.; II Iig. cela n’est pas —, dds 
iſt nicht franzöſiſch, nicht als Franzoſe 
od. als Ehrenm ann geredet od. gehan⸗ 
delt; fo ſpricht ock. handelt kein Fran⸗ 

oſe; en bon -, auf gut Franzöſiſch 
tod. Deutſch). | 

Franc-aileu ſ. Alleu. [m. 

Francatu, m. (ein) Winterapfel, 

Franc-étable, de - loc. adv. 
mit den Schnäbeln (auf einander 
ſtoßen). 

Franche ment, ado. (v. Franc) 
40 Jur.] et quittement, laften: und 
ſchuldenfrel; 20 (frank u.) frei, offen: 
offenherzig geftanben : frei heraus: 30 
entſchieden; mit Entſchloſſenheit; offen. 

Franchir (v. Franc) oa. uber 
(os Leiben ure ſezen, gehen, 

eigen, reiten, fahren; fig. Sn Le er⸗ 
ſchreiten; überſteigen; überſpringen; 

eine Strecke) din legen: (Schwierig⸗ 

eiten) überwältigen: /ig. ſam. fe 
pas ou le saut, den Sprung wagen, es 
endlich wagen; (Mar.) - la lame, über 
zie Woge hinweggleiten; || franchi, -e, 
überſprungen ic. 

Franchise, f. (v. Franc) 1 Frei⸗ 
heit (von Abgaben c.), f.; 2» Aſyls⸗ 
od. S ec n.; im weil. S. Frei⸗ 
ſtatt (f. Asile); 3° Fine ee 
Offenheit; Aufrichtigkeit; 40 (Peint., 


oſtfrei; fam. |: 


Sculpt.) Feſtigkeit, Sicherheit, Ent⸗ 
ſchiedenheit, /. 
Fränciade, (: 
Franciade, f. 4° (Cal. rép.) vierjähri⸗ 
ger Zeitabſchnitt, m.; 20 ein Helden- 
gedicht von Ronsard. 
Francisation, f. (v. Franci- 
ser) (Jur. Comm.) urkundlicher Be 
weis der franzöſiſchen Nationalität, m. 
Franciscain, m. Franziskaner⸗ 
(mönch), m. 
Francis er (v. France) va. ſum. 
pre einem Fremdworte) eine 
ranzöſiſche Form geben; || se -, 
anzoͤſiren, einen franzoͤſiſchen Zu⸗ 
chnitt annehmen; |] francisé, -e, fran⸗ 
öſirt. 
: rancisque, f. (f. Franc) Fran⸗ 
fenart, zweiſchneidige Streitaxt der 
Franken, f. 
Franc-maçon, m. Freimau⸗ 
rer, m.; || -nerie, f. Freimaurerei, f. 
f Franco, adb. (ital.) portofrei, 
ranco. 
Francolin, m. (Ornith.) Berg⸗ 
haſelhuhn, n. (Hühnervôgelgatt.) 
Frane- quartier, m. (Blas. 
Freiviertel, n. birne, /. 
Franc-réal, m. goldne Winter⸗ 
Franc-salé, m. Salzfreiheit, 


ſ. Freiſalz, n. 

Frang e, f. Franſe, Franze, f. 
(Bot. Ring, Saum, m. Bräme, . 
fimbria, f. annulus). 

Franger (v. Frange) vg. mit 
Franſen beſetzen; || frangé, -e, gefranst, 
gefranat (Hist. nat. befranst, ge: 

rämt); || Frangés, subst. m. pl. 
Branchiopoden mit ptranaten Füßen, 
fimbriata, u. pl. (Lam.) 

Frangliijer, m. 
Franſenmacher, m. 

Frangipane, ſ. Franzipan, m. 
(40 5 20 wohlriechender 
Stoff). 

ra . panier, m. (Bot.) (der) 
amerikaniſche Jasminbaum, m. 
Frangulacées, ſ. pl. (v. neu- 
lat. rlianinus ſrangulaſſ. Rhamnées. 

Franguline, 1 v. neu-lal. 
rhamnus frangula) (Chim. org.) 
Feungulin, Faulbaumbitter, n. (Ger- 

pe 


(v. Frange) 


ranq ue, adj. f. ſ. Franc. 

Franquette, ſ. (v. Franc) pop. 
à la bonne -, frank u. frei. 

Frappant (part. prœs. v. Frap- 
per) adj. -e, „/. treffend; ſchlagend; 
. 1. F (Moon) 

rappe, f.(v.Frapper)(Monn. 
40 Schlag, m. Gepräge. n.: 20 Sorti⸗ 
me 1 e zu einem Guſſe Schrif⸗ 
en, f. pl. 

F bement m. (v. Frapper) 
(Anc. test.) Schlagen (des Moſes an 
den Felſen), u. ö 

Fra pper (Laulnachahm,) ra. 0 

mit der Hand ic.) ſchlagen; (mit einem 
Schlag an den Kopf ic.) treffen; v. 
Donner: rühren; (mit dem Fuß au 
die Erde ac.) ſtampfen; (einen Strei 

ꝛc.) 9 thun; - deux coups, zwei 
Schläge thun, zweimal ſchlagen oder 
klopfen; im eng. u. 10.8. A. — qn 
(d'un cp de oignard), Jem. (mit 
einem Dolchſti 0 urchbohren, ihm 
den Dolch in die Bruſt ſtoßen, ihn er⸗ 
dolchen; B. (Münzen) ſchlagen, praͤ⸗ 
gen; 20 im 10. S. u. fig. A. - air de 
ses cris, etc., die Luft mit ſeinem 
Geſchrei, ſeinen Wehklagen lerſchüt⸗ 
tern od.] erfüllen, laut ſchreien ꝛc.; B. 
treffen, erreichen, berühren; (auf einen 


& | Gegenitant) fallen (v. Lichle elc.) : 


elnen Eindruck, bes. einen ſtarken 
Eindruck (auf die Sinne, auf Jem.) 
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(v. France). 


machen, (einem) auffallen, (Jem.) be⸗ 
fremden, frappiren; (die Aufmerkſam⸗ 
keit ꝛc.) auf ſich ziehen oder lenken, 
Aufſehen erregen; (Erſtaunen, Bewun⸗ 
derung 2€.) exregen; j’en suis frappé, 
ich bin darüber betroffen, das fällt mir 
auf; eee mit Blindheit 
félagen, (ver) blenden: - de morl, (ei 
ner S.) einen tödtlichen Streich ver⸗ 
ſetzen, die Lebenskraft od. Vitalität 
deiner S.) vernichten, (etw. ab)tödten; 
(Chir.) in einen Brandſchorf verwan⸗ 
deln; — d’anathème, eic., mit dem 


ch] Bannfluche ꝛc. belegen, den Bannſtrahl 


(gegen etw.) ſchleudern; - (de glace). 
mit Eis abkühlen, in Eis ſtellen; 
int eng. S. tödten: (mit einem großen 
Ungrück) heimſuchen, (be)treffen; 2" 
(Mar.) ſtark befeſtigen, anſchlagen: an⸗ 
nahen: se -, ſich ſchlagen, ſich ſtoßen; 
fig. ſa m. ſich finſtern Ahnungen, über: 
triebenen Beſorgniſſen hingeben; || vu. 
ſchlagen: klopfen; (auf eiw.) fa len; 
fig. Jur.) (ein Grundſtück vc.) treffen: 
erreichen; Eau demſ.) laſten; — dans 
la main, in die Hand ſchlagen, ein⸗ 
ſchlagen; || va. ſig. fam. - son coup, 
ſeinen Streich (aus-)füfren, ſeinen 
Zweck erreichen; — les grands coups, 
durchgreifende Mittel gpraucien, 
durchgreifen; (Chasse) — à route, die 
Hunde wieder auf die Spur bringen; 
| frappé, -e, geſchlagen ꝛc.; (vom 
Blitze 1e. getroffen; (vom Donner, 
vom Schlage) gerührt; bien frappé, 
gut ausgeprägt (eig. u. ig.); (Drap.) 
dicht u. ſtark; /ig. A. (ausgeprägt: B. 
Re einer Krankheit 2e.) betroffen, be⸗ 
allen, ap t; frappé de mort, 
vom Todesp 
letzt; den Keim des Todes im vue 
tragend; dem Tode geweiht; (Path.) 
abgeſtorben; brandig; C. (von einer 
Idee ꝛc.) ganz eingenommen oder be⸗ 
herrſcht: (über etw.) betroffen; betre⸗ 
ten; beſtürzt; von finſtern Ahnungen 
beherrſcht: krappè d’élonnement, au: 
ßer ſich ou. mir ꝛc. vor Staunen, hoch 

aunt: D. (frappé de glace) im Gife 
ge ühlt, eiskalt; il subst. m. (temps 
rappé) (Mus.) Niederſchlag (beim 
Lactgeben), m. 

Fra ppeur, m. se, f. (v. Frap- 
per) ſam. Schlager; Klopfer, an. 


eil getroffen, tödtlich ver⸗ 


e n 0 

Eraser „ va. ſ. Fraiser. 

Fras que, f. (iſal. frasca) fam. 
toller Streich; Schabernack, m. 

1 Frater, m. (tat.) 1° ehem. 
Wundert 9 scherzw. ſchlechter 
Wundarzt); 20 Regiments⸗ ock. Schiſfs⸗ 
barbier, Feldſcherer, m. 

Frater nel, adj, -le, f. - le- 
ment, adv. (v. lat. fraternus) brü⸗ 
derlich; Bruder... Fraternel. 

Eraternellement, adv. ſ. 

Frater n ise r (v. (a/. ſraternus) 
vn. 4° brüderlich (mit einander) leben, 
20 Bruͤderſchaft ſchließen od. trinken; 
E Studentensyr. ſchmol⸗ 

ren. 

Fraternité, ſ. (v. lat. frater- 
nilas) de Bruderſchaft, Geſchwiſter⸗ 
ſchaft; 2° Brüͤderſchaft, Verbrüderung; 
Brüderlichkeit; - d'armes, Waffen⸗ 
verbrüderung, ⸗freundſchaft, /. 

Fratrièeide, m. (v. /at. fratri- 
eida) 40 Bruder⸗ od. Schweſtermör⸗ 
der; 20 Bruder⸗, Schweſter⸗ od. Ge⸗ 
ſchwiſtermord, m. 

Frau de, f. (v. lat. fraus) 40 Be 
trug, mn. Betrügerei; 20 im eng. &. 
(Zollbetrug) Schmuggelei, .; lrou- 
ver qu en -, Jem. auf einem Betrus 
ge, auf dem Schleichhandel betreten; 
en -, loc, ado. betrũglicherweiſe; in. 
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Re 
i — , ei uggeln, ein⸗ ben; Säuſeln; Rauſchen; Summen; (Schiffs-) Befrachter, Heurer; 20 Ver⸗ 
fee ee Brauſen „Rauschen, n.; (leichte) Wal⸗ frachter, Verheurer, Rehder, m. 
Rrauder (v. Fraude) va. 1 be⸗ lung, /.; Seméiol.) - cataire, Schnur⸗ Frétillant(part. prœs. v. Fr 
trügen; A. veralt. hintergehen; B. ven leich dem einer Katze), Spinnen, tiller) adj. -e, f. Tr wedelnd; 
[durch Betrug) verkürzen; 1 (- les n. ſchnurrender Laut, m. regqam, fem. qued{l\bern. 
droits) den Jol verfahren, defraudi⸗ EKréne, zn. (lat. fraxinus) (Bol.) rétillemenut, m. (v. Frétil- 
ren, ſchmuggeln. Eſche, f. snbaum, m.; bes. (Mat. ler) (beſtändiges Sins u. Her⸗ Hüpfen 
Fraudeur, #. -se, f. (v. Frau- med.) - élevé) gemeine Eſche, J. Tanzen; Tänzeln, Wedeln; Zappeln n. 
der) Betrüger; bes. Schleich handler; PFrénésie „. (œpévuos) (Path. Frétiller (s. Fretin w. d. /at. 
Schmuggler, n. | anc.) Hirnwuth, Gebienentuinoung, | fritillus) on. hüpfen, ringen: Jap⸗ 
Frauduleux,@dj. -se, f. -se-| phrenitis, ; (Séméiol.) Tobfucht, peln (o. Fischen etc.) ; in beſtändiger 
ment, ado. (v. Lal. fraudulosus) 100 Raſerei; Ahrebeſte ig Raſerei; 


Bewegung ſein; wedeln; ſam. Qucck⸗ 
ſilber in den Gliedern haben; prov. 
op. les pieds luj;-frétillent, ſeine 
fu ſind in ſteter Bewegung: die 
ohlen brennen ihm. 9 
Fretin, m. Fiſchbrut, f.; 7g. 
ſam. Ausſchuß, m. Spreu, ſ. ſam. 

Schofel, un. AC 5 
Frette, f. (ugl. d. fat Nei 40 

(eijecner Naben⸗ dc.) Ring, Reif, n. 

Eiſenband; 2° (Dlas.) Gitter, s. 
Fretté, adj. -e, f. (Blas.) gegit⸗ 


betrügeriſch; 20 betrüglich, fraudulös. 
Fraxinelle, f. (v. al. ſraxi- 
nus) (Bot.) Diptam; Bes. (Mal. méd.) 
(- cultivée) weißer Diptam, mn. 
Eſchlen) wurzlel), /. Dictamnus albus, 
Fraxinellà. - 
Frayer, I. (ogl. d. lat. fricare) 
va. (Couj. wie Payer) 4 (einen Weg 
20.) te fes u. ſig.); se ue 
min à qu. en Weg zu etwas bah: ige à . ; 5 
nen; 25 reiben, ſcheuern ; ſtreifen (I. kehr Häufigkeit; Menge, /. (das) häu⸗ 
Frôler) ; II. (f. Fral) vn. (Zool.) fab | fige Vorfommen, u.; (Séméiol.) = du tert. N 
begatten; laichen; fig. ſam. (mit ein⸗ pouls, de la respiralion, a Fretter, va. einen Ring oder 
ander) umgehen; ſich vertragen; | des Pulſes. J. des Athemholens, ſtark Reif um (etw.) legen, (etw.) beſchla⸗ 
frayé, -e, gebahnt ꝛc.; (Véter.) wund, beſchleunigter Puls, raſches, engbrü⸗ | gen. „ 
riſſig (kam Bug). : ſtigee Athmen. . Freux, x. (Ornilb. ] ſhochföyſige) 
Frayeur, { (vgl. d. lat. fragor) réquent, adj. -e, ſ. (lut. fre- | Saatfrähe, J. corvus frugilegus. 
Schrecken, m.; Beſturzung; Angſt, 7. quens) häufig (vorkommend, wieder⸗⸗ Frèze, J. (Zool.) Heißhunger der 
Frayoir, m. (v. Frayer) (Ghas- febrend 1 ee 
ze) Ort, wo der 1 ſein Geweih 1 n il rulch, fünell arte 
5 . gt hat, m. Fege⸗ nigt, frequent; raſch, chla⸗ 
ne ſich gefezt nos eg | ender Puls); oft wiederkehrend(er Qu: 
Fredai ne, f. que (leichtferti⸗ 


en). 
ee e ugendthorheit, /. 


Tollbeit, . 

Frénétiq ue, adj. (Spin- 
*öc) raſend; tobſüchtig; wüthend, 
ee ig. wahnſinnig; subst. 
m. (ein) Raſender, m. | | 
_ Fréquemment, adv. (v. Fré- 
quent) häufig, oft. a 

Fréquence, f. (at, frequentia) 
häufige Wiederholung; oftere Wieder⸗ 


Seidenwürmer), m. * . 

‘Friabilité, f. 11 lat. friabilis) 
Zerreiblichkeit: Brückeligkeit; Morſch⸗ 
heit, Lockerheit, /. 

Friab le, adj. (lat. Iriabilis] zer⸗ 

reiblich; bröckelig; zerfallend; muͤrbe; 
morſch; locker. 
Friand, adj. e, f. lecker: 4° 
leckerhaft, naſchhaft; luͤſtern (de ge., 
nach etwas); 20 fein ſchmeckend; 3° 
chmackhaft, ausgeſucht; | subst. fam. 
Ledermaut, m. RE 

Friandise, J. (v, Friand) 10 
Lecker⸗ od. Naſchhaftigkeit; 20 Leckerei, 
J. Naſchwerk, n. f 

Fricandeau, m. (geſpicktes u.) 
gedaͤmpftes. Kalbfleiſch, Fricandeau, n. 

Fricassé pe pass. v. Fricas- 


. _Fréquentatif,-ve, f. u. sub- 
redon, m. (Lautnachahm.) stant. m. (lat. frequentativus) 
alt. Triller, on. | In. (gramme frequentativ; Wiederho⸗ 
Fredonnement, m. Trillern, lungswort, Frequentativum, u. 
Triller ſchla ner, re 2 in Fréque D ba 8 9 0 9 115 
riller ſchlagen; 20 leiſe vor ſich bin | frequentatio) (häufiger) Beſuch; Um: 
ſingen, trällern z 1 va. trällern. jun (mit Jem. ), Vertehr, 5. Ge: 
Préga te, .. (tal. ſregata, engl. meinſchaft, Frequentation, .; (Theol.) 
krigute) Fregatte, J. (16 Kriegsſchiff - des sacrements, (der) häufige Ge⸗ 
von 30 - 60 Kanonen; 20 Fregattvo⸗ nuß der Sacramente, des Abendmahls. 
gel. lachypetes, m.). Fréquenter (v. lat, frequen- 
8 Fretn, m. (v. lat. frenum) Gebiß tare) vu. (häu g beſuchen; (mit em.) 
ſ. Mors); (Anat.) (Jungens, Bot: umgehen, verkehren: (Theol.) — les 
aut⸗) Band, N sacrements, die Saeramente, das 
gelhäkchen, n. (Lalr.); fig. Zaum, m. Abendmahl haufig genießen, oft beich⸗ 
Frelampier, m. pop. ver- ten u. zum Abendmahl gehen; || on. - 
äciutl, alt. Lumpenhund, chuft, mM. chez qn, mit Jem. mgang haben; 
Frelatage; m. Frelaterie, || fréquenté, -e, beſucht ꝛc. 
i Verfaͤlſchung (von Ge⸗ Frère, m. (v. lat. frater) Bru⸗ 
710 . AD 
. Frelater, va. e verfäl⸗ Moench: getofni, Er Alone. de 
fel e Ifrelaté, -s, ver- fein Priester ist) Sende, Frater, 
Frelateur, m. (v. Frelater) sr Breu Eu Vater und SN de 
(Weine ꝛc.) Vorfälſcher. m Mutter her, vollbürtiger, leiblicher 
Free, adj. (J. Fragile] zerbrich⸗ od. rechter Bruder; fam. demi-frère 
lich, ſpröde; gebrechlich, ſchwach; 79. Halb⸗ od. Stiefbruder; - de père, f. 
zart ſchwankend. Consanguin ; — de mere, f. hierin; 
Frelon, m. (Eniom.) 4° Droh⸗ = armes, Waffenbruder . 
ne; 20 (guèpe -) Horniß, . [chen . Adam, en Jésus-Christ, Bruder von 
Freluche, f. (Seiden Qual⸗ Adam her, in Jeſus Chriſtus, m.; en 
.Freluquet, m. La sou s, wie Brüder, brüderlich. 
Fal agen e Pa ron, m. presa ie, .. Efraie. 
Frémir (v. lat, fremere) vn. Freque, f (v. ital. fresco) 4° 
(v. Pers.) ſchaudern; zittern; knir⸗ Malerei auf friſchem Kalk, Fretcoma⸗ 
ſchen (de, vor): (v. Sailen eic.) (et-) lerei, ..; 20 Freßcogemälde, n.; || pein · 
ittern; fic zitternd bewegen, bewegen; dre à -, al Fresco malen. 
ſchwin en; ſchwirren; (v. BIA tern Fressure, ſ. Sammelw. (Bou- 
elc.) ſkuſein; rauſchen; (v. V asser se (Herz, Lunge, Leber, Milz ac.) 
etc.) rauſchen; brauſen; wallen ; ſin⸗Geſchlinge, m. 
gen; ziſchen; (v. Meere unruhig wer- Fret, m. (ogl. d. lal. fretum) 
den; [bela fait -, das macht einen (Mar.) 1e (Vermiethen; Miethen) Be 
ſchauvern, das iſt ſchauerlich, ſchauder⸗ od. Verfrachtung, Ver heuleprung, fer 
heft entſetzlich. 20 Miethypreis, m. Miethe, . Fracht⸗ 
rémissant (part. prœs. v. geld, n.; 3 (Schiffs⸗Fracht, Ladung, /. 
Frémir) adj. -e, f. dicht. u. hôh. Fréter (f. Fret) vn. (Mar.) (et 
Schr., aitternb ; lebend; rauſchend. Schiff miethen od. vermiethen) be⸗ od. 
Frémissemont, m. (v. Fre-] verfrachten, verheuern, dingen; || fré- 
mir) 4° Schauder, Schauer, horrér, | té, -e, verfrachtet ꝛc. 
ni.s 2 (lai, fremitus) Zittern; Bel Fréteur, m. (ſ. Fréter) do 
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al 


ser) adj. -e, f. fricaïfirt: ig. pop. 
N -e, subst. f. are n. 
Fricasser (ogl. d. lat. frigo) 
va. (Art cul.) fricaſſiren; ſeg. pop. 
durchbringen, verpraſſen. 5 
Fricasse ur, m. lv. Fricasser) 
Sudelloch, m. | 
Friche, f. Brachfeld, n. Brache, 
.; en-, loc. adv. brach. 
Fricol, m. gem. (Fleiſch⸗) Ge. 
richt, n.; I ter, vn. gut eſſen und 
trinken. 28 
Friction. f. (lat. frictio) (Ther., 
Reibung; Einreibung; Friction, / 
Frictionner, va. reiben; ein⸗ 
N f 
rigane, f. l. Phrygane. 
Frigidie, to. dal. Trigidus) 40 
(Path.) (Gefühl von) Kälte; Erkal⸗ 
tung, .; Froſt, m.: 2» (Méd. leg.) 
Untüchtigkeit zum Beiſchlaf, Impo⸗ 


tech F. . 
FErigorifique, adj. (al. fri- 
gorificus) (Phys.) Kälte erzeugend, 
(er kältend; gefrierend. ö 
Frileux, adj. se, f. ftoſtig; 
verfroren. 1 
Frima ire, m. (ſ. Frimas) (Cal. 
rép.) Frimaire, Reifmonat, n. 
(24 Vov. - 20 Dec.). . 
Frimas, m.(Météor.) Reif, m. 
_pruina, f. Im. 
Frime, : pop. Miene, f. Schein 
FEringale, /. ſam. (ploͤtzlicher 
Heißhunger. m. N 
ringant au -, F. (v. Frin- 
guer) voller Leben aft, munter, mu⸗ 
thig, feurig; tanzendles Rof t.); aus⸗ 
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gelaſſen; fig. fam. faire le- Aden Aus⸗ 

gelaſſenen ſpielen, ſich uͤppig machen. 
Fringuer (vl. c@pydæ) on. 
alt. tanzen u. ſpringen; v. Pferden: 
ſich muthig bäumen; tanzen. Fa 
Friper, va. gem. zerknittern (f. 
Chiffonner):; im weit. S. ſam. ver⸗ 
derben, qu Grunde richten; fige php. 
) gierig 


Er is quette, f. ({mpr.) (Preß:) 
Rähmchen, 1. f | 
Frisson, m. (v. @pirew) 10 (Sé- 
méiol.) (Fieber⸗) Froſt, Fieberſchauer, 
Schauder, frigor; grand -, — vio- 
lent, Schüttelfroſt; 20 fig. (Bonne) 
Schauer, m. N Ù ; 
Frissonnement, m. (v. Fris- 
sonner) 4° {Séméioi.) leichter Fleber⸗ 
ſchauer, mn. Fröſteln, u. Horripilation, 
J. horror; 2° fig. Schauder, m.: 
Grauen, n.; il me prend un - ich 
bekomme oder empfinde einen Schau⸗ 
der, es durchſchauert, ſchaudert oder 
durchfröſtelt mich. i 
FErissonner (v. Frisson) vn. 10 
(Séméiol.) ſchauern; ſchaudern; frö⸗ 
ſteln; 20 fig. (vor Furcht ꝛc.) ſchau⸗ 
dern; je frissonne, ich ſchaudere, es 
ſchaudert od. froͤſtelt mich. | 
Frisure, ſ. (v. Friser) Friſur; 
(Manul.) Krauſe, J. a 
Frit, -e, ſ. Frire. 
Friltillalre, f. (neu-lat. fritil- 
Jaria) (Bat.) Schach blume; - impé- 
riale, Kaiſerkrone, 7. | 
Frittage, m. (v. Fritte) Aus: 
brennen der Glasmaterialien, u. Su: 
bereitung der Fritte, f. 
Tritt e, ſ. (vgl. Frit,FrireX{ Verr.) 
10. Fritte, Glasmaſſe, ..; 20 Schmelzen 
der ee n.; -r, va. (die Glas⸗ 


meurs -es, Seropheln, .f. pl,; fig. 
kaltblütig; tattfinntos lu Mil, 2 f 
ſtig: (Arts) ohne Feuer; ohne. Affect: 
unbelebt; matt; ſtarr; todt; Noi ,- 
gegen die Kalte schützend 2 fühl; 
eicht; 30 (Thér.) kühlend; semences 
-, semina frigida (majora, minor); 
4e (pos) in den kältern Zonen wach⸗ 
Verſtandlesmenſch); gelaſſener, kalt⸗ 
blütiger Menſch: ſam. battre =, eſw. 
kalt aufnehmen; battre ou faire à! 
qn, Jem. kalt empfangen; à , Loc.) 
éid v. kalt; ohne Feuev; fig. bei od. 
mit kaltem Blute. 1 f 
Froidement, adv. kalt: fig. 
A. froſtig; B. faltbtütig, gelaſſen. 
Froideur, ,. 19 roid): Kalte 
NE A. Affeetloſigkeit; Starrheit; 
Tebloſigkeit; Abgeſtarbenheit, J. Un⸗ 
fruchtbarkeit; B. Fröſtigkeit, /. Kalt⸗ 
ſinn, m.). [f. Refroidir. 
Froldir (v. Froid) un. veralt. 
Froidure,.f. (v. Froid) dicht. 
Kälte (der Luft), J. Froſt; Winter, m. 
Froidureux, adj. se, f alt. 
ſum. ſ. Frileu n. 
Froiss emen t. m. (v. Froisser 
4 Relbung; Ouetſchung, krieatio, /. 
frictus, m.; 20. Zerknitterung: fig. 
Verletzung, f. r 
Froisser lugl. d. lat. fricare) 
oc, Jo (ſtark an einander) reiben; auf⸗ 
reiben, wund reibenz beſchaͤdigenz quet⸗. 
(éme 20 zerknittern; 8e fig: unfanft, 


a) durchbringen, verpraffen ; 
hineinſchlingen. N 

Fri per ie. f. (v. Friper) 40 ſam. 
abgerutte Kleider, Möbeln ꝛc., pl. 
Trödlerwaare, f.: fig. prov. se jetèr 
sur la de qn, über Jem. herfalten, 
ihn durchhecheln; 20 A. Trödel kram, 
handel), n.; B. Trödelbude, /.; 
markt, m. N 

Fripe- sauce, m. gem. 40 Tel: 
lerlecker, Freſſer; 2° Sudelkoch, d. 

Fripier, m. -ère, ſ.(ſ. Friperie) 
A. Trödler, m. sin, /.; /ig. fam. - 
d'écrits, geiſtloſer Compilator, m. B. 
(Zool.) vulg. subst. u. adj. ſich mit 
Steinchen, Muſcheln ꝛc. beklebendle 
Muſchel, Larve ꝛc., ſ. Agglutinant); 
bes. Trödlerin, ſ. Conchylientrager, 
trochus conchyliophorus, m. 

Fripon, m. -ne, ſ. Schelm, m. 
i nl ube, m. ⸗bübin, 
Diebin, /.: 20 Schurke, m.; 30 scherzw. 
A. ſchelmiſches Kind, u.: Schalk, m.; 
B. leichtſinniger Jüngling, Leichtfuß, 
N.; C. liſtige Rotette, Lofe Dirne, Hexe, 
3 D Schelm in der Liebe, loſer Vogel, 
Herzensdieb, m.; || adj. 4 ſpitzbübiſch, 
ſchurkiſch; 2 ſchelmiſch, ſchalkhaft; À. 
de -, Spitzbuben.,; Schurken... 

Friponneau, m. (Jerkl. v. 
l ſam. kleiner Schelm, Duo⸗ 
dezſchelm, m. N | 

Aten fehlen v. Jen erg va. 4° 
erliſten; ſtehlen, mauſen; ergaunern; f 

o 8 0 . , ee 2 ner Fiſthe ꝛc.), . a: 

20 beſteblen; beyaunerp z || abs. Schel⸗ F à ole, adj. (v. lat. frivolus). 


menftüde verüben. | . . 
es Do 15 N. ie, ſ. (v. Fripon) gehaltlos; leichtfertig; frivol; 4 v. 
Schelmenſtück, n. Spitzbüberei, / Sachen: eitel; nichtsſagend: nichtig; 
Friquet, m. Berg: od. Holzſper⸗ leer: kahl; leichtfertig; 2, v. Pers. 
ling, m. pyrgita montana, f. geiſtesarm; pole öpfig); windig; hal⸗ 
Frire (@péysvslat. frigere) va. eig gen subst. m. (vas) Frivole, 
FCC Felveſleg, (f. Fcivole) 40 Ge: 
ris, tu ſris, il frit; dem Ful. u. haltloſigkeit; Le 5 Frivoli⸗ 


materialien] ausbrennen, caleiniren, 
zuſammenſchmelzen; abs. die Glas⸗ 
maſſe zubereiten. 5 N 

PFriture, . be. Er ire) 4 Braten 
oder Backen in der Pfanne, n.; 20 
Schmelzbutter, /. Oel, Fett (zum Bra⸗ 
ten ꝛc.) ; Bratfett; 50 (das) Gebackene 
‘od. Gebratene, n.; bes. gebackene od. 
gebratene Fiſche, pl. ; Rrufte cgebrate⸗ 


merzlich berühren, verleßen e krän⸗ 
en; |} froissé, -e, wund gerieben ꝛc 
Froissure, f. (v. Froisser) tee 
von Reibung entſtandene] Beſchädi⸗ 
gung: Quetſchung; Zerknitterung, /. 
: Frôlement, n. lv. Frôler)4e 
Streifen; 20 Kniſtern; Raſcheln, u. 
Erler, va. (im. Vorbeigehen) 
leicht berühren, ſtreifen; Il: frôlé, -e, 
geſtreiſſſ d. 
. Fromage, m. (ital. formaggio) 
4 Käſe; — à la crème, Nahmkäſe; - 
de. lait de vache, Subtüfe, m.; i 2 
(Charc.) - de cochon, Sülze (von 
Sch weinefleiſch), /. joel 
Fromager, mn. (v. Fromagé)1° 
-êre, f. Kaͤſemacher, ⸗kraͤmer, m.zin, 
60 20 (Bot.) (Kaͤſebaum) Wollbaum, 
omburz mw. „ 
Fromagerie, f. (v. Fromage) 
Räfehaus, n.; ⸗hütte, . N 
Fromient, m. (v. las. frumen- 
tum) Weizen, m. trilicum; bes. (Agr.) 
Si cultivé, + d'été, - d'hiver, blé- 
roment) Sommers und Winterwei⸗ 
en; - chiendent, Queckenweizen, m. 
necken: od. Hundsgras, n. ; — locar, 
ſ. Epeaulre; de , Weizen.. i 
Froment ac é, ad). -e, ſ. (Bot.) 
W 008 f | 


Cond. Je frirai. Je frirais; der 2len |. tät, f. A. Gitelfeit, /. (das) Leere, 


Pers. Sing. des Iniperdl. Fris; d. Nichtsſagende, u. Kahlheit; B. Gei⸗ 
Part. Pass, Frit und d. Infinil. ete RUE mie 2ü 8, 
Frire gebe.] (in der, Pfanne) backen, pl. frivole, gehaltioſe, eitle Dinge, n. 
braten; prov. il n 1 rien a ici, pl. Eitelkeiten, /. v 
dans cette affaire, hier iſt Nichts zu.!“ ] roc, m. (mitll. lat. frocus) 10 
beißen „ noch zu brechen; dabei iſt Monchs kappe, Kapuze; 2° (Mönchs⸗) 
Nichts zu verdienen; | un. braten; Kutte, / Mönchetleld, n.; 3 ig. 
frit, es gebacken tig ; 12 POP. ver- Mönchsſtand, m.; prendre le -, die 
zehrt; vuinirt, fertig, hin. , Kutte anlegen, Mönch werden; d 
Frise, ſ. I. (éfal. fregio) (Archit.) | fm, jeter le - aux orties, das 2 
Fries; (Arts) ſebener) Streifen, m. | fier verlaſſen; ſein Fach (z. B. die Ju⸗ 
Frieſe, /.; II. (Géogr.) Friesland, n. ; risprudenz) an den Nagel hangen, um⸗ 
im 1b. §. 4° (Fort.) cheval de-, (fties | fatteln, 
ſiſcher ock.) ſpaniſcher Reiter, m.; 20 
neu-lat. pannus frisius, vgl. Friser) 
Manuf.) Fries, Flauſch, m.; 30 frieſi⸗ 
ſche Leinwand, /. . | 
Friser (vgl. @poos u. Frise) 
og. 10 (die Haare) kräuſeln, friſiren; 
Jem.) friſiren; (das Buch) aufkratzen; 
20 fam. (an etw. her, über etwas hin) 
ſtreifen; ſchrammen; ig. ſam. nahe 
an etw. hergeben od. ⸗ſtreifen || se —, 
ſich die Haare krauſeln, ſich friſiren; 
on. ſich kräuſeln; ſich locken; kraus 
ſein; uneig. (Impr.) doppelt erſchei⸗ 
nen, dupliren; || frisé, —e, gekräuſelt 
ꝛc.; kraus. | „ 
Frisotter (Frequent. v. Friser) 
va. scherzw. iron. ſtets beſchaftigt 
ſein, fein au kräuſeln; || se —, fortwäh⸗ 
rend an ſeinen Haaren fünſteln; fri- 
soité, -E, fein gekräuſelt. 


Frocard, mn. (v. Froc) fam. 
verdchtl. Kuttenträger, Mönch, m. 
Froid, . (lat. frigus) ee 


ſches Raygras, n. Wieſenhafer, r. 

Fronce ment, m. (v. Froncer) 
Runzeln (der Stirn), u. corrugatlo; 
im weil. §. Rümpfen (der Naſe), n.; 
faltige Zuſammenziehung, Faltenbil 
dung; ee e J. 

Fronce e rons) va. (- lo 
souroil) (die Stirn) in Falten legen, 
runzeln; im weil. S, (die Lippen, ein 
Kleid ꝛc.) in Falten ziehen, faltig zu⸗ 

ſammenziehen, falten; se-, ſich fal⸗ 
ten; ſich runzeln; ein⸗ ee 
ſchrumpfen; || froncé, -e, gefaltet ꝛc.. 
faltig. [Falten, /. pl. aug; ing, m. 

Eroncis, m. 1 Froncer) (Cout.) 
. Fronde, f. I. (lat. ſunda) 4° 
Schleuder; 20 im weil. S. A. (Chirs 
Schleuderbinde, vierzipfelige (Kinn⸗, 
Kopf⸗ ꝛc.) Binde, funda; B. 105 
Fronde, /. (Opposi tions parſi hei ba- 


Froſt, m.; ſig. (a. Kaltſinn, m.; Kühl⸗ 
peit, ſ.; das eifige Weſen, n.; ö. Unbe⸗ 
ebtheit) Kälte, J.; - de la fièvre, 
Fieberfroſt, m.; -s, pl. Rältegrabe ; 
kalte Tage; Fröſte, M. pl. Kälte, f.; 
avoir -, frieren; j'ai, mich friert; 
Lai - aux pieds, mich friert an den 
Füßen, mir frieren die Füſſe; ich habe 
kalte Fuße; il fait , es iſt kalt; /ig. 
fm. il y a du entre eux, es herrscht 
eine gewiſſe Kälte unter ihnen. 
Froid, adj. -e, f, (lat. frigidus) 
kalt: 10 200 Kalle herrschl, dem die 
arme ſelill: eiſig; (Physiol., Path.) 
unempfindlich; reizlos; nicht entzünd⸗ 
lich; (Med, lég.) zeugungsunfähig. 
imbotent; abeës -, kalter Abſeeß; hu- 
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romeuntal,.an, (Bot. franzoͤſi⸗ 


FROT 


FRUI 


FUIR 


On —_—_—_———— 


vend der Minderjährigkeit Lud- 
wig's XIV.); II. (lat. frons) (Bot.) 
Laub, n.; Wedel, m. 

Fronder (v. Fronde) va. (mit 
der Schleuder oder Aberk. mit aller 
Gewalt) 1 „ ſchleudern; jig. 
z ſcharf) tadeln; angreifen; | abs. 
t : fig. auf die Regierung 
ichimpfen od. to iehen; Alles kadeln; 
fſrondè, e, geschleudert x. 

Frondescent, adj. -e, f. (lat. 
frondescens) (Hist. nat.) kaubähn⸗ 
lich; . ſ. 40 lãubàhn⸗ 
liche Geſtalt, Frondescenz, F.: 2 f. 
Vernation. 

Frondeur, m. (v. Fronder) 
Schleuderer; fig. Tadler (bes. der Re⸗ 
ierung); tapelſüchtiger Sonberling; 
far r Kritiker; (Hist.) Anhänger der 


m. 
*Frondi.. (o. Lai. frons) in 
Zus. (Hist. nat.] Laub.. Blatter.. 
-cole, adj. auf Blättern lebend, 
Laub.,; -pore, m. belaubte Punktco⸗ 


ralle, /. 
Frondul 0, f.(Verki. v. Fronde) 
Gala. Lappen (des Laubes), m. fron- 


ula, f. 
Front, m. (Lat. frons) 40 (Anat. 
top.) Stirn; im weit. S. Stirn, f. A. 
Geſicht, n. Miene, ſ. Züge, m. pli. 
Antlitz, u.; B. Kopf, m. Haupt, n.; 
9. Dreiftl keit; e Frech⸗ 
eit; Unvert âmtbcit, Stirn; 2° un- 
eig. A. Vorderſeite, . Vordertheil, 
m. (Guerre) Fronte, f.; B. dichit. 
Gip el, m. Haupt, n.; |] du -, Stirn.; 
fig. n'avoir point de -, keine Stirn 
od. Scham haben, ſtirnlos, ſchamlos 
ſein; de -, loo. dv. a) Stirn gegen 
Stirn, von vorn; geradezu, unverhüllt; 
ö) neben einander, in einer Reihe; fig. 
au gieicer Beit. 
rontal, adj. -e, ſ. (neu- lat. 
frontalis) 40 (Anal., Zool.) Stirn.. ; si- 
nus —, Stirnhöhle, /. sinus frontalis ; 
20 eden mit einer (roth⸗, weiß⸗ ꝛc.) 
efärbten Stirn, roth⸗, weißſtirnig ꝛc.; 
subst. m. 4° (Anat.) (os -) Stirn⸗ 
ochen, m. os frontis ; 2 (Thér. ext.) 
a) Gtirnbinbe, f.; b) N 
QUE crim.) Stirnknebel, m. (ehem. 
e (Man.) ſ. Fron- 
teau ; 30 -es, pl. (Entom. ) ſtirnrüſſe⸗ 
20 Halbflügler, frontales, n. pl. 


am.). 

Fronteau, m. 4° (Frontail) 
Stirnband (der Juden); 20 uc a, 
Stirnriemen, m.; 5, Stirntuch (der 
Trauerpferde), n. 

Front i. (v. lat. frons) in Zus. 
Zool.) Stirn.; -rostres, m. pl. 
Die m.) ſ. Frontal(es). 

Frontière, f. (v. Front) Gren⸗ 
ze, . | adj. f. Grenz. 

rontignan, m. Frontignan⸗ 
(wein). m. 

Frontispic e, n. LE frons u. 
spicere) A. Vorderſeite (eines Gebaͤu⸗ 
des), 1 Frontiſpiz, n.; B. (Libr.) a, 
Titelblatt; ö, Tikelkupfer, n. 

Fron to.. (v. lat. frons) in Zus. 
(Anat.) Stirn.; Fronlo-nasal, -pa- 
Tiétal, etc., adj. Stirn⸗Naſen.., Stirn⸗ 
Seitenwand. . dc. 

Fronton, m. (v. Front) (Ar- 
chit.) Giebel, m. ⸗dach, n.; (Mar. 
Spiegel, m. (ſ. Tableau). 


Frotta ge, m. (v. Frotler) Rei⸗ J.: 3° 


ben, Scheuern; Wichſen, Bohnen, n. 
Frottemen t, m. (v. Frotter 
Reibung (zweier Körper aneinander) . 
Frotter(vgl. d. lat. ſricare) va. 
reiben; ſtreichen; im eng. S. A. (mit 
Salbe, Oel ꝛc.) reiben, einreiben, (ein:) 
ſalben, (ein)oͤlen; B. (einen Fußboden 


mit Wachs ꝛc.) reiben; ſcheuern; wich⸗ 
fen, bobnen, frottiren 1 lle durch⸗ 
n pop. abwichſen; - les oreii- 
es à qn, einem die Ohren reiben, ihn 
hinter die Ohren ſchlagen; || se -, ſich 
reiben; fig. fam. se - à qn, a) fi an 
Sem. reiben, mit Jem. anbinden; 5) 
mit Jem. Umgang pflegen, verkehren; 
vn. ſich reiben od. ſcheuern; || frotté, 
be, gerieben ꝛc. 
Frotteur, m. (v. Frotter) (Fuß⸗ 
boden⸗) Reiber, Bohner, Frottirer, m. 
Frottoir, m. (v. Frotier) Reibe⸗, 
Wiſch⸗ od. Streichlappen, m.; Wiſch⸗ 
tuch; (Phys.) Reibekiſſen, ⸗zeug, n.; 
Chap.) ⸗beutel; (Rel.) Glaͤttkolben, m. 
Frotton,m.(v.Frotter) (Cart.) 
Streichballen, m. locken. 
Frouer, on. (Chasse) (Vögel 
»Fructidor, m. (v. lat. fructus 
(GE rép.) Fructidor, Frucht⸗ oder 
bfimonat, m. (48 Aug.—16 Sept.). 
»Fructifère, adi. (lat. fructi- 
ee fruchtbringend, Frucht.. 
Fructi A fruc- 
lificatio) (Bot.) Fructificatſon, f. 4° 
Befruchtung; Fruchtentwickelunglspe⸗ 
riode), J.; 20 Früchteſtand, m. 
*Fructifier (lat. fructificare) 
vn. Frucht bringen, Früchte tragen; 
fig. fruchten; gedeihen H Zinſen tra⸗ 
en, wuchern; faire —, befruchten; 
6 S.) Gedeihen verſchaffen. 
F ructifor me, adj. fruchtähn⸗ 
ich. 
ructis te, m. (v. lat. fructus) 
(Bot.) Fruetiſt, fructista, m. 
Fructuaire, adj. (v. lat. fruc- 
tuarius) (Bot.) Frucht., fructuarius. 
Fructueusement, ado. er⸗ 
ſprießlich(erweiſe), mit Vortheil. 
Fructueux, adj. se, f. (v. 
lat. fructuosus) 4° dicht. fruchtbrin⸗ 
gend, Frucht.; 20 fig. eintraͤglich, er⸗ 
giebig, erſprießlich. 
Fructule, m. (lat. fructu- 
lus, Ver. xl. v. fructus) (Bot.) Fruͤcht⸗ 
en, n. Theil einer zuſammengeſetzten 


ucht, m. 
Frugal, adj. -e, £ -ement, 
adv. (v. lat. frugalis) m Big. frugal: 
40 genügſam lin Speiſe u. Trank); 20 
einfach; ſpaͤrlich; iron. nuͤchtern. 

Frugalement, adv. ſ. Frugal. 

Frugalité, f. (v. tat. frugali- 
tas) Mäßigkeit, alität: 10 Ge⸗ 
nügſamkeit; 20 Einfachheit; Spärlich⸗ 
keit ; iron. Nüchternheit, f. 

rug i.. (v. lat. frux) in Zus. 
(Zool.) -lége, adj. Früchte leſend, 
Saat. .; corbeau — , ſ. Freux. 

*Frugivore, adj. (v. Frugl.. 
u. d. lat, vorare) von Früchten le⸗ 
bend; Korn., Saat; -vores, m. pl. 
von Früchten lebende Sperlingsvoͤgel, 
frugivori, m. pl. (Vieillot, Bona- 
parte). 

Fruit, m. I. (lat. fructus) 10 
(Bot.) Frucht; im eng. S. A.vulg.(faf: 
tige, eßbare) Frucht, f. Obſt; Sam- 
mehv. Obſt, u.; tm 10. F. Nachtiſch, 
m. Oeſſert, u.; B. -s, pl. Feldfrüchte, 
ge Frucht, f.; im w. F. s, pl. A. 

zeu 115 n. pl. Si de (der Erde); 
(Jur.) Früchte, pl. trag (eines 
Grundſtücks ꝛc.), M.; B. (Aris] Frucht⸗ 
Feucht (pi: ⸗gehänge n. pl.; (Peint.) 

ruchtſtuͤcke, u. pl.; 20 (Leibes⸗ Frucht, 
: 30 fig. Frucht Vor⸗ 


prießlichkeit, .: B. Ergebniß, u. 
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-s à pepin ernobſt, n.; s rouges, 
rothe Früchte, Erdbeeren, Himbeeren, 
Johannisbeeren, Kirſchen c., f. pl 8 
d'été, Sommerfrüchte, . pl. zobſt, n. 


7 


27 fam.-défendu, verbotene Frucht 
ensapfel, n.; fig. ne tirer aucun 
- de qc., gar keinen Nutzen aus etwas 
ziehen; avec -, sans -, mit, ohne Nu⸗ 
zen; II. (Maçon.) Verdünnung nach 
oben, Einziehung, 7. Ablauf (einer 
Mauer), m. 

Fruité, adj. e, f. (v. Fruit) 
(Blas.) mit Früchten von andrer Farbe. 

Fruiterie, /. 10 f. Fruilier; 
20 am Hoſe: Obſtkammer, ſ. ⸗amt, 
n.; 3° Obſthandel, tram, m. 

Fruitier, adj. -ère, ſ. (v. Frait) 
obſttragend, Obft..:; subst. m. 10 
Dre, /. Obſthändler, ⸗krämer, bé 
kerl in), m. (u. F.); 20 Obſtgarten (ge 
Wohn. Verger); 30 Obftkeller, m. 
kammer, f. 

Frumentacé, adj. -e, ſ. (lat. 
frumentaceus) (Bot.) getreideartig, 
Getreide., frumentaceus. 

Frusquin, m. pop. (saint) 
Habſeligkeiten, J. pl. 8a e, f. 

Fruste, ad}. (v. lat. frustum) 
(Monn., Ant., Hist. nat.) abgenutzt: 
abge mens verwiſcht; verwittert; 
Abba t. 


Frustratoi re, adj. (lat. frus- 
tratorius) (Procéd.) auf Täuſchung 
dd. Zeitgewinnſt zielend, ungegründet, 
fruſtratoriſch: Subst. m. mit Zucker 
und Muskate angemachter Wein, m. 

Frustrer (v. lat. frustrari) va. 
- qn de qc., Jem. um etwas bringen 
od. betriegen; — qc., etw. täuſchen: 
hintergehen; || frustré, -e, getäuſcht rc. 

Frütescent, adj. -e, f. (v. lat. 
frutex) (Bot.) ſtrauch- od. ſtaudenar⸗ 
tig, frutescens, fruticosus. 

Fu(ca)cées, f. pl. (ſ. Fucus) 
N Fucusarten (Zamouroux 
ses [igen, . pe. (Richard). 

*Fuci..(f. Fucus) in Zus. (Hist. 
nat.) -cole, adj. unter Fucusarten 
od. Algen lebend, Fucus. . 

*Fuco..{f. Fucus) in Zus. (Hist. 
nat.) -idées, /, pl. ſ. Fucacées: 
des, m. pl. Fücusähnliche Kalk⸗ 
thierpflanzen, fucoïdeæ, f. pl. 
(Blainv.). 

1 Fucus, m. (Ial.) (Bot.) 1 Ge: 
— 15 20 Kugelknopf. m.; bes. (Mat. 
méd.) (- helminthocortos) ſ. Va- 
rech (coralline). 8 

Fuga e, adj. (lat. fugax) flüé- 
tig; (ent) iehend; (Sèmèiol.) flüchtig: 
raſch wechſelnd; fliegend; (Hist. nal.) 
verſchwindend (ſ. Caduc); kurzlebig. 

Fugitif, adj. -ve, J. (lat. ſugi- 
vus) Hüchtig: J fliehend, entflohen: 
entlaufen; ländflüchtig; 20 115 raſch 
2 end: dahinſchwindend; Flug.; 
subst. m. Flüchtling, m. 

Fugue, f. (v. lat. fuga) (Mus.) 
Fuge, 85 fig. fam. faire une —, die 
Flucht ergreifen. 

Fu ie, f. kleiner Taubenſchlag, mn. 

Eu ir (v. lat. ſugere) vn. (Je fuis, 
tu fuis, il fuit; nous fuyons, vous 
fuyez, ils fuient. Je fuyais. Je ſuls. 
J'ai fui. Je fuirai. Je fuirais. Fuis, 
qu’il fuie. Que je fuisse. Fuyanl) 
40 fliehen; entfliehen; entweichen: ent: 
rinnen: entgebens entſchwinden; zuruck 
weichen (eig., im weit. S. u. fig. 
(Peine) (in den Hintergrund) zurück⸗ 

eten; ſig. Ausfluchte ſuchen; 20 einen 
Leck haben, (auslaufen; || va. (Jem. 
etw.] fliehen; meiden; (vor dem Feinde 
5 fllehen; (einem) aus dem Wege 

ehen; se — l’un l’autre, einander fie 
en od. meiden; „ig. se - soi-même, 
ch ſelbſt fliehen; || faire — zum Flie⸗ 
en bringen; in die Flucht ſchlagen; - 
verſcheuchen; fig. fam. cola ne sau- 


Fm 


LR: 


5. . 


FUME 


FUNE 


FURO 


ralt Idi -, das kann ihm nicht entge⸗ 
hen: || fui, -e, entflohen ꝛc. 

Fuite, f. 40 1 f. (Gnt: oder 
15 Schwinden; Auslaufen; Su: 
rückweichen; (Peint.) Zurücktreten, u.; 
20 fig: Vermeidung; 3° fig. Ausflucht, 
40 (Chasse) -s, pl. Fluchtſpur, /,; 
prendre la -, die Flucht er reifen; 
mettre en =, in die Flucht ſchlagen. 

T Fulcrum, m. (lat.) Bot.) 
Stütze, .; || Fulcré, adj. -e, ſ. ge: 
ſtützt, fulcratus. 


tom.) Leuchtelcade, f.; bes. ( porte- 
qe LE er, m À 


tzend 4 Donner. 20 
que) (Chim.) knallſaures Salz, n.; 


feierliche oies Di Bulle ꝛc.), 
D 


(Pom heisser Fleischspeisen) 


du vin) pl. (Wein⸗)Dünſte, m. pl. 
40 fig. LP um. blauer Dunſt 5 Wind, 
m.; B. hh. Schr. eitles Gut, Dun 

od. Nebelgebilde, n.; eitle Ehre, 15 


Rauſch, 
ung (des Rothwildes), .; . 87e 
aller 95 — in Rauch auf, 3 


vn. rauchen; dampfen; im av. S. celie 
chambre fume, einpers. il fume 
dans cette chambre, biefes Zimmer 
raucht, es raucht in demſelben; die /t. 
faire - les aulels, den Göttern auf den 
Altären opfern, Rauchopfer bringen, 
den Göttern Weihrauch ſtreuen; ] va. 
40 (Schinken . 20 (Tabak 
ꝛc.) rauchen: a 

30 dungen; [se —, geräuchert oder 
durchräuchert werden. 


8 u Kopfe ſteigend, RAA 


eruch, m.; 30 -s, Magendünſte; (-s 


/ 


eere Hoffnungen, f. pl.; C.-s, pl. 
15 95 Ch R) -8, pl. Lo⸗ 


geben. 
Fumer (dat. ſumare, ſ. Fumée) 


s. (Tabak) rauchen; 


Fumeroll 


e, f. (v. Fumer) 
(Géol.) Rauchſpalte (feuerſpeiender 
Berge de.), f. 


Fumeron, m. (v. Fumer) 


Fumet, 11. (v. Fumer) (Wild:, 


Braten⸗ 2c.) Geruch, Duft. m.; Blu: 
me (des Weins), f. 


Fumeterre, f. (v. Fumer u. 


Terre) (Bot.) Erdrauch; bes. (Mat. 
méd.) (- officinale) officinefler, ge⸗ 
meiner) Erdrauch, Taubenkropf, mn. 
Fumaria (off.), f.; - à racine bul- 
beuse, knolliger Erdrauch od. Lerchen⸗ 
ſporn, m. Hohlwurzel. f. 


Fumeur, m. (v. Fumer) (Ta⸗ 


baks⸗) Raucher, m. 


Fumeux, «dj.-se (ge Fu- 
denb(er 
ein 


*Fumi.. (v. lat. fumus) in Zus. 


(Hist. nat.) -penne, adj. mit rauch⸗ 
farbenen Flügeln. DE J 


Fumier, m. (v. Fumer) 4° 


Dünger; Miſt; 20 We m. 


Fumi one lat. nue 
Lio) (Chim., Thér.) Räucherung; Be⸗ 


räucherung, .; Dampf⸗, Dunſt⸗ oder 


Fongl.., 


n Fungus, eic. ſ. 
ongus, elc. 
Funi.. (v. lat. funis) in Zus. 


Hist. nat.) - forme, adj. ſeil-, ſtrang⸗ 
bod. ſtrickförmig. e e 


Funiculaire, ee ſu- 


niculus) (Méc.) Seil. 


Funicule, m. (lat. funiculus) 


(Embr. vég.) Nabelſchnur, ſ. ⁊ſtrang,. 

Keimgang, ner lr 5 J. , 

J. 4° mit einer Nabelſchnur verſchen 

8 (Eonchyl.) ſeilartig (gerippt), 
LA Ce PET 


Funiculé, ad 


*Funiforme, ſ. Funi. 
Funili.. (v. Lal. funis) in Zus. 


(por) forme, adj. ſtrickfoͤrmigle 


urzel). 
Fu 915 m. (v. lat. funis) (Mar.) 


(fra nc-funin) Tau- od. Takelwerk, n. 


Fur, m. au- et à mesure, à - 


et mesure, loc. conj., hrœp. u. adv. 
alen nach Maßgabe, nach Ver⸗ 


F ure l.. (v. lat. furca) in Zus. 


(Hist. nat.) Gabel. .; Spalt. .; -labre, 
ac. ſpaltlippig. 


uret, m. (mitil. lal. firectus, 


vgl. d. lat. furari) (Zool.) Frett( wie: 
fue (das) kleine Wieſel, u. mustela 
vu 

her, in. 


gar is; fig. ſam. Spürhund, Spa: 


Fur e ter (o. 9 vn. (Kanin⸗ 


chen) mit einem Frettwieſel jagen: ig. 
ſam. (überall) herumſpüten,⸗ſuchen: 
sftôbern ; 


se am. auéfpürven ; || u- 
reté, -e, durchſucht 1e. 
Fureteur,m. (v. Fureler) Ka⸗ 
. (mit Frettwieſeln); ig. 
fam. Spuͤrhund, Späher; Ausſpürer; 
(Neuigkeits⸗ ꝛc.) Jäger, n. 

ureur, ſ. (v. lat. furor) 40 
(Path. anc., Méd. lég.) Tollheit, Tob⸗ 
ſucht (f. Manie); vulg. Wuth, Naſe⸗ 
rei, f.; 20 Ubertr. A. fam. faire -, 
ein raſendes Gluck od. Furore machen, 
mit ſtüͤrmiſchem Beifall aufgenom⸗ 
men werden; B. wüthender Zorn, m. 
Wuth, f. Grimm, m. Furie, ſ. (fig. 


Ser 


Zorn (Jehovah' s); C. unbezähmbare 

6 e des Bannſtrahls), u. Gasbad, u. Leidenſchaft, Wuth; - de 5 9 : 

ulminatlon, /. | Fumigatoire, adj. (v. Fami- , ſucht; (Path.) - utérine, Manntoll⸗ 

Fulminer b lal. lf. od. ab gatlon) (Ther.) zu Rau erungen ein: heit (J. Nymphomanie); D. (hohe) 

vn. (Chim.) 11 itzen; (auf: od. ab⸗) gerichtet od. beſtimmt, Räucher. . Begeiſterung, Gluth, .; E. -s, pl. 
knallen; ig. (blitzen u.) donnern, to: 


Fumi ge’ * lat. fumigare) va. 
€, du 


ben, eifern; wettern; wuͤthen; [l va. (Chim.) ( z oder aus⸗)raͤu⸗ 


ELA K bVL 


„ 


NA err An AM . S K 


Dr. can.) feierlich verkünden: des 
annftrabl} ſchleudern, fulminiren; || 
ulminé, -e, verkündet ꝛc.; adj. (Hist. 

nat.) mit gezackten Streifen , lulmi- 
natus. 

Fulminique, adj. (v. lat. 
ful men) (Chim.) acide -, Rnallfäure, 
f. ac. fulminicum, n. 

Ful vl.. (v. lat. fulvus) in Zus. 
(Hist. nat.) (roth)gelb..: (brand) roth; 
-penne, adj. mit fuchsrothen, roſt⸗ 
farbnen Flügeln. 

Fumage, m. (v. Fumer) Räu⸗ 
chern (des geſponnenen Silbers), n. 


Fumant (part. prœs. v. Fumer). 


adj. -e, ſ. rauchend: - de sang, de 
carnage, von Blut rauchend, bluttrie: 
en 


Fumari(ac)e es, f pi. (v. neu- 
lat. fumaria) (Bot.) erbrauchartige 
Pflanzen, /. fumari(ac)eæ, f. pi 

Fumarine, f. (v. neu-lat. fu- 
maria) (Chim. org.) Fumarin, n. 
zweiſelhaſtes) Erdrauchalkaloſd, n. 

Peschier). 

Fumé (part. pass. v. Fumer) 
adj. -e, J. geraͤuchert; Maud. : 
(Grav. en car.) Rußdruck, m. 

Fumée, f. al. ſumus) lo Rauch; 
Dampf; (- épaisse) Qualm; 20 


chern; über Dampf halten. 

Fu mis te, m. (v. Fumer) Ofen⸗ 
etzer (, der ſich mit Perbeſſerung der 
Rauchfäaͤnge beſchäftigt), m. 


nambulus) Seiltaͤnzer, m. 
Funèbre, adj. (v. lat. ſunebris) 
Begraͤbniß..; Leichen.; Todten. .; 
Grab.; Trauer. .; 42 leichenhaft; 
traurig; ſchwarz: fin er; düſter; Un⸗ 
glücks. .; graufenbaft; || honneurs -s, 
ie) letzte Ehre; (ebrenvolles) Leichen⸗ 
egängnif ; pompe —, Leichengeprän⸗ 
ge, u.; oiseau -, Todten⸗ od. Unglucks⸗ 
vogel m. tafeln. 
uner(f. Funin) va. (Mar.) be: 
Funéralilles, f. pi. (v. lat. ſu- 
N enbegänguig, n. feier, f. 

(feierliches) Begräbniß, n. 
Funéraire, a ge (v. lat. fune- 

rarius) Begräbniß. ., Leichen... 

Funes te, adj. (v. lat. funestus) 
unheilvoll, ici „ unglücklich; trau⸗ 
rig; verderbllch; unglüuͤckſchwanger; 
toͤdtlich. 


Funestement, adv. self. gebr. 
auf eine ungluͤckliche Art. 

Funeur, m. (v. Funer) (Mar.) 
Takelmeiſter, m. 
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Fund mbule, m. (v. lat. fu- D 


ü 
(M 1010 chegsttin, Grynnie, .; 79 
th.) Rachegoͤttin, Erynnie, f.; fig. 
eat Weib, u. de 
urfeusement, ado. (v. Fu- 
rieux) 4° ungebr. mit Wuth; 20 ſig. 
fam. gewaltig, wüthend, entſetzlich. 
Furie ur, adj. se, ſ. (v. lat. 
furiosus) 40 wüthend, rafent, tobend; 
eig. u. /ig. ]; 
uneig. (Blas.) gebäumt, wild; 2° fig: 
fam. gratis entſetzlich; || subst. 


Furolles, f. ke . 5 


 FUSI G 


GAGE 
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Zerſchmelzen; Zerfließen, u. Fluß, 
m.; 30 fig. Verſchmelzung, f.; Il met- 
tre en -, in Fluß bringen; opérer la 
fusion de qe., etw. zum Schmelzen 
bringen, ee ; fig. verſchmelzen; 
de -, Schmelz. 

Fuss e, Imperf. Subj. Isle Pers. 
Sing. v. Etre. {mit Segeln, n. 

Fuste, ſ. alt. Mär.) Ruderſchiff 

Fustet, mm À ot. 10 Färber⸗ 
Brouſſonetie, f.⸗Maulbeerbaum, m.; 
20 Fuſtik⸗ od. Gelbholz, gelbes Bra⸗ 
ſilienholz, 2. 

n (v. lat. ſusti- 
gare) Auspeitſchen, Stäupen, n. 

Fustiger (v. lat. fustigare) va. 
auspeitſchen, ſtäupen. 

Eut, Prœt. def. 3le Pers. Sing. 
v. Etre. f lv. Etre. 
Fut, Imperſ. Subj. 3le Pers. S. 

Fut, m. (vgl. d. lat. ſustis od. 
futum) 40 (Ftinten: ꝛc.) Schaft; Stiel; 
Griff, m. (Saͤgen⸗ ꝛc.) Geſtell, Gerüͤſt, 
N.; bes. (Säulen⸗) Schaft; im a. S. 
Rel.) Beſchneidehobel, m.; 2(Wein⸗) 

aß, u. Tonne, /.: (Trommel⸗Kaſten, 
m.; (Orgel-) Gehäuſe, u.; !| sentir le 
-, nach dem Faſſe ſchmecken. N 

Futaie, f. (. Füt) Hochwald, 
Wald von hochſtaͤmmigen Bäumen; 
demi-ſutaie, halber Hochwald (von 
40-60 Jahren): haute —, ausgewachſe⸗ 
ner > esp (von 60 J. u. darüber), 
n.; de haute -, bochſtämmig. 

Eu taille, ſ. (ſ. Fut) leeres) Faß, 
n. Tonne, J.; Sammelw. Fäſſer, pi. 
Gains, n. C Barchent LE 

utaine, f. Barchent, m.; Fu- 
tainier, m. Barchentweber, m. 


Furoncle, mi. (at. e 
pe Blutgeſchwür, n. ⸗ſchwaͤre, J. 
urunkel, n. 
Fur tif, adj. ve, ſ. Cal furti- 
vus) verſtohlen, heimlich. 
Furtivement, aav. verſtoble⸗ 
ner Weiſe. [Sing. v. Etre. 
Fus, Prät. def. Iste u. Ne Pers. 
Fusain, m. (v. lat. fusus) (Bol.) 
Spindelbaum, m. Pfaſſenhütchen, 
.; im 10. F. (crayon de -) (Spindel⸗ 
baum⸗) Kohle, f. Kragen, m. 
Fusarolle, ſ. e (Säulen:) 
Fus cl., (b. lat. ſuscus) (Hist. 
nat.) braun.; -colle, adj. braunhal⸗ 
fig; || Fuscine, f. (Chim. org.) Fus⸗ 
ein, n. Braunſtoff (des Dippelſchen 
Oels), m. | 
Fuseau, m. (v. lat. fusus) 4° 
Spindel (sum Spinnen), f.; 2° (et. 
Spindelähnliches) Klöppel, m. golf 5 
(Sum Spitsen machen], n.; Spin 
mét.) Spindel, Spille; (Zool.) Shin: 
delſchnecke, /.; (Geogr., Aslron.) Ru: 
gelſegment (einer Erd⸗ od. Himmels⸗ 
karte), u.; (Horl.) -x, pl. Triebſtäbe, 
m. bei ig. prov. jambes de —, 
ſpindeldürre Beine. 
Fusée, I. C. Fuseau u, Fuser) 4° 
eine) Spindel voll: 20 (Artif.) A. 
Rakete; - à étoiles, Sternrakete; — à 
la Congrève, (Congrev'ſche) Brandra⸗ 
ete, 1. B. Zünder, Brander (einer 
Bombe ꝛc.), m.; Leitfeuer, n.; 3° 
(Horl.) S 1 m.; (Arts ei 
mét.) Spindel; Welle, .; Wellbaum, 
m. (Strick-) Walze, f.: 4° (Vétér.) 
Reihe von Knochenauswüchſen, .; 30 
(Blas) geſchobenes Viereck, n. Wecke, 


f.; 60 (Path. ext.) - purulente Futé, adj. -e, . 4° (Blas.) ge: 
E Gitergang ; 70 2 äftet; 2 1 5 p A durchtrieben, 
diatoniſcher (Verbindungs⸗ Lauf, m. lau, verſchmitzt. 


Fut e, f. (Fischler itt, m. 

F- ut- fa (Mus. anc.) ſ. Fa. 

Futile, 000 v. lat. futilis) un⸗ 
bedeutend; nichtsſagend; armſelig; 
{ eicßt; leer. ö f 

utilité, f. (v. fat. fulilitas) 

10 Geringfügigkeit; Gehaltloſigkeit: 
Seichtheit; Leere; Erbärmlichkeit, f.; 
2 Unbedeutendes, nichtsſagendes Ding, 
N Kleinigkeit, ſam. Lap⸗ 
palle, .. * 

Futur, m. -e, ſ. (v. lat. futurus) 


Fuselé, «dj. -e, . le (v. Fu- 
seau) N Spindel..; 2 (v. 
Fusée) (Blas.) mit Wecken, geweckt. 

Fuser (v. lat. fusus, geſchmolzen) 
vn. (Chim., Path.) zerfließen; ſich ver⸗ 
breiten (v. verflüssiglen Stoſſen); 
ſich ſenken, Gänge bilden (v. Eile). 

Fuserole, ſ. (v. Fuseau) (Tiss.) 
Seele (der Spule), . 

Fus i., (v. lat. fusus) in Zus. 
FE nat.) -cornes, n. pl. ſpindel⸗ 

örnige metterlinge, Daͤmme⸗ 
rungsfalter, fusicornes, m. pl. (Du- 
mer., Lalr.) ; -forme, adj. fyiubel- 


liepentie Ehe galt H subst. m. 40 
foͤrmig, tn -formes, m. pl. 


der) künftige Gatte od. Gemahl, 


Spindelſchnecken, f. pl. fusiformia, |? e Verlobte, m.; e, . 
Latr.). litas) Schmel barre, Braut, /.; (Jur.) épouser par paroles 
Fuzip | ik un fusibl- | de -, die Che ſich (mit 


e 

Jem.) verloben: 20 (Gramm.) künftige 

Zeit, f. Futur(um), n.; (Log) con- 

tut. zufällige od. mogliche Zu⸗ 

unft, /. ö 
Futurition, /. (v. lat, futuri- 

Uo) Lehrspr. (bas) Zukünftige, kuͤnf⸗ 

tige Daſein, u. Zukunft, f. 


Fus i bie, ach. (nen-lal. fusibilis) 
ſchmelzbar. 89 
*Fusicorne, -forme, ſ. Fusi. 
Fusil, m. (ital. fucile, neu-Jal. 
fugillus) 40 Feuerſtahl, Stahl, m eu 
erzeug, n.; im eng. S. verall. Pfan⸗ 
nenpeckel { eines Feuergewehrſchlyſſes, | 
ſ. Bassinel), ni.; 20 im ww. S. [Feuer-] Fuyaut (part. pcs. v. Fuir) 
Gewehr, n. Flinte, f.; — de munition, “adj. -e, . \Peint., Persp. ) zurüͤck⸗ 
Commißgewehr, n. Muskete,, I.: A weichend; jé in die Ferne verlierend; 
piston, Her ionsgeweby, n.; - (Anat.) abgefladtie Stirn); échelle 
vent, Windbüchſe; - à deux coups, -e, verjüngfer Maaßſtab, W. 
Doppeiflinte, f.: 30 Meßſtahl: — de Fuyard, adj. ge, f. (f. Fuyant) 
houcher, Mebgerſtant; pierre à -. fliehend: flüchtig; feu; || Subst. m. 
Feuer- ock. Flintenſtein. m. |-s, pl. Flüchtlinge, m. pl. (die) fi: 
Fusilier, m. (do. Fusil) Füſelier, tigen Truppen, /. /. | 
Musketier, m. 1 n 
Fusillade, J. tv. Fusiller) Klein⸗ 
gewehrfeuer, n. Füſillade, /. | G 
Fusliler (v. Fusil) vd, 4° erſchie⸗ | 
ßen, füſilliren; 20 se -, (mit dem klei⸗ 
nen Gewehr auf einander) feuern oc. 
ſchießen; I fusillé, -e, erſchoſſen e. 
Fusion, f. (lat. fusio) Schmel⸗ 
zen, u. 4 Chim.) Schmelzung. J. 20 


G, M. G, g, u, (siebenter Buch- 
stabe des Atphabets, fanfier Con- 
on nt). 
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en kommend; dereinſtig; zu 


Ga ba re, f. le (Nav. riv.) Gaba⸗ 
re, J. Laſtſchiff; (Mar. roy.) Trans 
portſchiff, n. Lichter, m.; 20 (Pèche 
(kleines) Schlagnetz n. 

Gabarier, m. (v. Gabare) 4 
pau einer Gabare; 2 Sabarenaus 

985 st | N Sch 23 
d barit, m. ar. 

Gabatine, + Von eech. 90075 
donner de la- à qn, einem etw. auf⸗ 
binden, ein Æ für ein U machen. 

Ga begie, ſ. ſam. u. pop. Gau- 
nerei, f. Die 

Gabelage, m. (v. Gabelle) 40 
Lagerzeit des Salzes, /.; 20 Salzſteuer⸗ 
zeichen, n. | 

Gabeïer (o: Gabelle) va. (Salz) 
auf dem Speicher trocknen; [| gabelé, 
-e, getrocknet. N e 

Gabeleur, m. (v. Gabelle) 
Salzbedienter, m. Nr 
f 9 a 1 10 10 ehem. 10 Salzſteuer, 

, 2° peicher, m. anagazin, /. 

Gabe LL vn. all, À. Ralfler. 7 

Gabier, m. (tal. gabbia) (Mar.) 
Maſtwächter, w. [Schanzkorb, m. 

Gabion, m. (ilal. gabbione) 

Gabionner (e. Gabion) va. 
durch Schanzkörbe decken. ee 

Gâvche, f. 4° (Serr.) Schließkap⸗ 
pe, J; 20 (Arehit.) Trag: od. Mauer⸗ 
ring, Krampen (sw Befestigung 
von Rohren ele. ), m.; 50 (f. Gâcher) 
(Pat.) Rührſtock, m. 

Gächer (og. d. deutsch. ga: 
ſchen, waſchen) vn. (Moͤrtel, Kalk ze.) 
mit Waſſer anrühren, einrühren; /ig. 
ſum. pfüſchen, ſudein; gůaché, -e, 
sages 5 20, L 

à chette, f. [Verkl. v. Gâche 
en Riegel ha ter, m. Zu tune, 
Armur.)Gtdügelim Flinten pee 

Gâcbeur,m. (v. Gâcher) Kalk 

es fig. pop. Pfuſcher, Sudler m. 
âcheux, adj. se, J. (v. Ga- 
cher) ſchlammig, ſchmlerig. de f 

Gâchis,m. Lo Gâcher) Schlamm, 
Koth. Schmutz; fig. fam. unſauberer 
Handel; Wirrwarr, m.; Klemme, f.; 
vo pes m. 7 45 e 
ade, m. (neu- al. gadus{{chth. 
Schellfiſch, Weichſiſch, m. Nag 
*Gadoïdes, an. 25 gen der) Schell⸗ 
des mel Pl. eichfiſche, gadol- 

G adele, .. (Bot.) Siachelbeere 
ſ.; I Gadelier, n. Siclhelbeer trau, 

1 ä e 


m. a de. 
Gadites, *Gadoïdes, f. 8 
Ga douard, m. (v. Gadoue) Ab⸗ 


trittsfeger, m. [Unflath, m 
Gadoue, 1 CRE, Koth, 
Gaffe:, f. (Mar.) Bodtshakrn, m. 

Ruderſtange, e 


Gaffor, va. mit dem Bootsha⸗ 
ken faſſen. n 
ſchw : L at 8 6 Lan .. Le N 

er Bernſtein, m. „ . 

2⁰ poses cris 0 ö . f 
agé, zn. 40 (Unter⸗) Pfand, u. 
(fig. Bürgſchaft, J.): Verſatz, m.; 
verſetzte Sache, J.; ehem. 8 40 com- 


bat, — de’ bataille, Fehdehandſ up; 


1 (bei einer 1 e 
4 . dung, 
15 Gehalt; Sold: Lohn, m. 9 5 


dingen; à -s, beſoldet, ungen „ be 


, fein 
feines 


Gage-mort, m. f. Mort-gage. 


GAGN 


— 


GAIN 


GALE 


Gager (v. Gage) va. /. abs. 40 
etw. od. um etw. mit Jem.) wetten; 
ſeinen Kopf ꝛc.) zum Pfande ſetzen, 
(auf etw.) verwetten; 20 (Jem.) beſol⸗ 
den, bezahlen; || gagé, -e, gewettet ꝛc. 

Gager ie, f. (v. Gage) (Jur.) sai- 
sie-gagerie, außergerichtliche Pfän⸗ 

dung ( eweglicher Sachen), 

Gageur, in. se, .. (v. Gager) 

ſam. selt. gebr. (der, die) Wettende; 
Wettluſtige, m. u. 7. \ 


ette . 
Wettpreis, m. ; || soutenir la , die 
Wette halten; fig. fam. auf ſeinem 
Vorhaben, ſeiner Meinung beharren. 

Gagiste, m. (v. Gager) (ein) be- 
ſoldeter, Gehalt von Jem. beziehender 
Menſch; Lohnarbeiter, m. (im Ge- 
gens. eines e net 

Gagnable, adj. (v. Gagner) 
ſam. gewinnbar, zu gewinnen. 

VV Vieh⸗ 
Weide, ſ. Weideplatz, m.; (Chasse) 
Geaſe, n. 

Gagnant (part. prœs. v. Ga- 
gner) adj. m. gewinnend, Gewinn.. ; 
subst. m. (der) Gewinnende, Ge: 
winner, m. 

Gagne- 101 Gagner) Gagne-de- 
nier, m. Taglöhner, m.; Gagne-pain, 
zn. (Brod⸗) Verdienſt, mn. Erwerbs⸗ 
mittel, n.: Gagne-pelit, m. herum⸗ 
D tte Scherenſchleifer, m. 

agner (ital. guadagnare, vgl. 

d. deutsch. gewinnen, ſ. Gain) va. 1. 
abs, 40 gewinnen; A. (durch Arbeit 
ze.) erwerben; verdienen (eig. 21. /ig.) 
B. (im Spiel ze.) gewinnen; C. (im 
Kampfe, im Wettſtreit ꝛc.) vavontra⸗ 
gen; D. „ig. a) ſich (einer Sache) wir: 
dig machen, (den Himmel 20.) verdie⸗ 
uen (f. Mériter); b) ſich (die Freund⸗ 
ſchaft ꝛc. Jemands) erwerben; c) (Je⸗ 
manden) auf ſeine Seite bringen; im 
Ab. S. (durch Geld Für ſich) gewinnen, 
beſtechen; d) Vortheil (von etwas) ha⸗ 
ben; ſich verbeſſern; ſich verſchönern; 
e) (etw. z. B. einen Ort) erreichen! 
einnehmen; beſetzen; in ſeine Gewalt 
bringen; ſich (deſſelben! bemächtigen; 
20 — qn, A. einem die Partie oc. ſein 
Geld abgewinnen od. atnehmen; die 
Oberhand über ihn gewinnen od. be 
nur ihn beſiegen; (Man.) Jemands 
teifter werden, mit ihm durchgehen 
(v, Plerden) ; B.- qn ou qgc., Jem. 
od. erwas erreichen, einholen, ihm den 
Vorſprung abgewinnen; Jem. über⸗ 
fallen (v. G. Narht etc.]; qn de vi- 
tesse, es Jemanden an Schnelligkeit 
zuvorthun, ihm den Porſprung abge- 
winnen; ſchneller ſein ais Jem.; C 
Jem. ergreifen, überwaͤltigen (vom 
Hunger etc.); ſich ihm mittheilen; 
ihn anſtecken; 3° qc. sur qu, a) ei⸗ 
nem etw. (3. B. einen Preis) abgewin⸗ 
nen, (denſ.) im Wettſtreit mit Jem. 
davontragen: 5) — qc. sur (l'esprit 
de) qu, etw. über Jem. vermögen, ihn 
zu etw. bewegen, etw. von ihm erlan⸗ 
gen; - qe. sur soi-mème, etwas über 
ich gewinnen; 4° (eine Krankheit ꝛc.) 
davontragen, bekommen, ſich (bief.) 
daß Ben zl vn. jusqu'au toit etc., 

as Dach ꝛc. erreichen od. ergreifen (v. 
d. Flammen elc.): 1 e peuple, 
etc,, fi ins Volk, im Volke dc. ver: 
breiten; || sa vie à copier, ſein Le⸗ 
ben mit Abſchreiben verdienen, ſich 
durch Abſchreiben où. als Copiſt er⸗ 
nöbren; — a être connu, bei näherer 
Bekanntſchaft gewinnen; - du temps, 
Zeit gewinnen; ſam. - (du) chemin, 
(du) pays, eine gehörige Strecke We⸗ 
ges zurücklegen; vorwärts eilen; einen 


angels. 1gal, 


Wind ꝛc.) :I subst. m. luſtiger 


Vorſprung gewinnen: (Mar.) -le des- 


sus du) veut, (einem Schiffe) den Vor⸗ 
theil des Windes abgewinnen, (ihm) 


vor den Wind kommen; fam. - la 
ſich a „die Thür erreichen od. ſuchen, 


ſich aus dem Staube machen; || gagné, 
e, gewonnen ꝛc.; ſam. donner gagné, |: 
donner cause gagnée, einem gewonnen 


Spiel geben: avoir cause gagnée, ge⸗ 
wonnen Spiel haben; crier ville ga- 


_gnée, Triumph ſchreien, frohlocken. 
| _ Gagui, 
Trutſchel, . 


pop. dicke, Tuftige 
Ga i, adj. -e, f. (vgl. d. lat. gau- 
dere) fröhlich munter, heiter, aufge⸗ 
weckt, jovial; fan. luſtig: Mus.) mun⸗ 
ter; ſcherzend; allegro; 29 heiter, freund⸗ 
lichles Wetter Te hell, lichtles Grün 
3€.) ; || éhem. -e science, (der heitere) 
Minneſang, m.; ſum. être un peu -, 
ein wenig aufgeräumt, ſehr aufgehei⸗ 
tert ſein, etwas im Kopfe haben; pro- 
pos, conte —, (ein) munterer, bes. 
ſam. etwas freier, ausgelaſſener 
Ser: adv. munter, friſch. 
Gaïac, m. (Bot.) Mockenholz; bes. 
(Mat. méd.) (- e (officinelles) 


Pockenholz, Franzoſenholz. u. baum, 


m.; (bois de-) Heiligenholz. Guaja- 
cum (officinale), lignum Guajacum, 
N.; résine de-, ine, ſ. Franzoſen⸗ 
bolbats, Guajakharz, n. resina Gua- 
jaci; décoction de — (composée), 
Guajakholzdecoct, u. Holztrank, m. 

Gsie ment, Gaîment, adv. 10 
fröhlich ꝛc. (ſ. Gal); 20 mit Freuden, 
gern; 50 fam. friſch, ruͤſtig. 
Gaieté, Gafté, /. (v. Gai) 40 
Fröhlichkeit, Munterkeit, Heiterkeit; 
Jovialität: 2 Schäkerei, J. Muth⸗ 
wille, Scherz, m.; || fam. de - de 
cœur, muttwilli pa abſichtlich 
(u. mit Vorbeda t), vorſätzlich. 
Gaillard, adj. e, ſ. (vgl. d. 
alfull, bret. galha, 
deutsch geil) fam. 10 mutéwillig, 
ausgelaſſen; ſchalkhaft; 20 loſe; locker; 
etwas ſchlüpfrig; 3° geſund u. mun⸗ 
ter, derb: 4 sell. gebr. leichtfertig; 
BE vom Wein erheitert; 6° tollkühn; 
verwegen, excentriſch; 70 Lt (ex 

ru⸗ 
der; Burſch; Patron; Geſell, m.; -e, 
J. kichtes Madchen, n. loſe Dirne, /. 

Gaillard, m. (Mar.) Caſtell, n. 
Schanze, /. 

Gaillarde, f. 4° ſ. Gaillard; 20 
Gaillarde, J. (aller Tanz); 3° (Typ.) 
Schriftſorte mittler Größe, /. 

Gaillardement, adv. fam. 
140 munter; mutbwillig, . (ſ. Gail- 
lard, 4°); 20 leichthin; keck; verwegen. 

Gaillardise, f. (v. Gaillard) 40 
S [. et 20 lockerer 
Schwank, m. leichtfertige Rede, /. 

Gaillet, m. ſ. Caille- lait. 

Galment, adv. ſ. Gaiement. 

Gain, m. (ilal. guadagno, alt- 


— 


frans. vain, v. alid. uuinne Gewinn, 


zn. 4° Gewinnen; 20 (das) Gewonnene, 
n. Gewinnſt, m. (das) Erworbene, n. 
Erwerb: Verdienſt, m.; || avoir — de 
cause, den Prozeß jones ; fig- ge⸗ 
wonnen Spiel haben; donner - de 
cause (à qu), (einem) gew. Spiel ge⸗ 
ben: den Prozeß zu Gunſten (Jemands) 
entſcheiden; se relirer sur son -, mit 
ſeinem Gewinne davongehen; (Jur.) -s 
nupliaux, -s de survie, Schenkun 


des Ueberlebenden, . pl. 

Gaîne, f. (lat. vagina) 40 1 
ſer⸗ à.) Sche de; (Bot., Anat., Zool.) 
(Blatt-, Stachel⸗, Sehnen⸗ ꝛc.) Schel⸗ 
de; Hülle, J.; 2° (Archit.) (oben breit 
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8: 
verträge (unter Ehegatten) zu Gunſten 


auslaufendes Büſten⸗)Geſtell, n. Trä⸗ 
ger, Schaft, Terminus, m. 
Gaîfnier, m. (v. Gaîne) Schei⸗ 
den⸗ od. Futteralmacher, m. 
Galnule, ſ. (Verkl. v. Gaîne) 
(Bot.) (Moosurnen⸗) Scheidchen, u. 
Fest? J. al) & fla, f. Prach 
a la, m. (ital.) Galla, f. Pracht⸗ 
feſt; ſam. glänzendes Gaſtmahl, u. 
Galactate, Galactiq ue, f. 
Lactate, Lactique. [to(rrhée). 
*Galactirrhée, ſ. f. Galac- 
Galactite, f. (v. v (Mi- 
nér.) Milchſtein, Galactit, m. 
Gala co. . (v. 14) in Zus. 
(An., Physiol., Path.) Milch.; -mè- 
tre, m. Milchgutemeſſer, m. galacto- 
metrum, un.; -phore, adj milchlei⸗ 
tend; conduits — s, Milchgaͤnge, m. 
pi vasa galactophora ; -rrhée, f. 
dilchfluß, m. übertriebene Milchab⸗ 
1 galactorrhœa, f.; Galac- 
415 liichbereitung, gulactopoe- 
sis, f. 
TGalag os, m. (Zool.) Galago, 
m. (aſrikan. Nachiaffe). 
Galamment, adv. (v. Galant) 
galant: 40 artig, mit Artigkeit; mit 
Galanterie; 20 clegant, eſchmackvoll, 
zierlich; 30 ſam. klug und fein. 
+Galauga, m. (Bot.) Galgant, 
m.; - vrai, ſ. Alpinie (galauga); faux 
-, . Kæmpférie. | 
Galant, adj. -e, ſ. (vgl. Elégant 
u. d. lat, valens) 4° ehrenhaft, ebel: 
denkend und feingebildet; fein; artig; 
nobel: - homme, a) Mann von Ehre 
und Bildung; feiner Weltmann; b) 
fam. wackerer, artiger, lieber Mann; 
2 pans : À. zuvorkommend beim 
weiblichen Geſchlecht, (gegen Frauen⸗ 
zimmer) artig, um Weibergunſt be⸗ 
müht: von Franensimmern : leicht⸗ 
Prag buhleriſchi v. Sachen: Liebes.. ; 
5 ſchmackvoll; fein (gekleidet ꝛc.); 
Galan ert. fl. Sbst. m. Liebhaber, 
alan; vert -, lockerer Zeiſig, m. 
Galanterie, (. 10 Artigkeit, f. 
A. verall. artiges Weſen, n. feine Le⸗ 
bensart; B. Artigkeitsbezeugung, f. 
kleines Geſchenk, n.; iron. Aufmer 2 
ſamkeit, J. Liebesdienſt, m.; 20 Galan⸗ 
terie, f. A. (das) galante Weſen; B. 
alante Rede, /. Gomypliment; C. ga: 
antes Verhältniß, n. Liebeshandel, 
m.; D. ſam. galante Krankheit, f. 
Galanlin, m. (v,? Galant) alber⸗ 
ner Galan, (galanter Geck, Suͤßling, m. 
Galantine, f. 4 {Charc.) Ga⸗ 
lantine, f. Patche Puter⸗ od. Kalb⸗ 
fleiſch: 2 (Bol.) (kleines) Schneeglöck⸗ 
chen, n. galanthus nivalis. 


bn 


8 albanum) in 
Zus. (Bot.) -fère, adj. galbanbrin⸗ 
gend, alban. ; HE: 
+Galbanum, m. (Jat.) (Bot., 
Mat. méd.) Galban(um), Mutterharz, 
n.; de-, Galban . 
Gal be, m. (ital. garbo) (Archit.) 
Pointe Rundung; Schwellung; „ig. 
ö n Rundung der For⸗ 
men, f. 1 0 Zapfenbeere, . 
Galbule, m. (lat. galbulus) 
Gale, f. (alid. Gall, mitil, lat. 
galla) 10 (Derm.) Krätze, scabies, . 
pſoriſches Uebel, n.; (Vélér:) Näube : 
_ 405 1 555 es épiciers, des 
m Lichen; 20 2 À 
Galle; Raäude, f. Grind, 1 e 


GALE 


GALO 


— 


GAMO 


— 


Galé, m. (Bot.) Gagel; bes. (my- 118 ig, vſoriſch; (Vétér.) räudig: (Pa- 


rica 1 Myrten agel, m 
Galéace, iléasse, F. (Mar. 
Le ) Geaé robe Galeere, /. 
al Impr.) Schiff, n.; 
or os “A ſtückweiſe ſetzen. 
alég a, m. rat galega 
(mot) Geißt aute; bes. Gi al. méd. 
AIRE emal eißraute, f. 
Geißklec, alega (off.), Ruta ca- 
praria, f. 
„Galé i. (v. lat. galea) in Zus. 
Hist. nat.) -forme, adj. helmförmig, 


m... 
15 alène, f. OGaννn Lee . 
e m. Schwefel. .: bes. 
20 de piomb) Bleiglanz. m. Schwe⸗ 
Ablei, un.; de cuivre e 
Galénique, «dj. ( v. lat. Ga- 
Xnus, nom pr. ) (Doctr. méd. die 
niſch, galere: | Galénisme, m. Ga: 
len“ 8 Lehre, . alenismus, pe Il Ga- 
léniste, m. (médecin — 5. An⸗ 
hänger, Jünger Galen's, doter, an. 
Galéopithèque, m. (v. y- 
Aln 21. Pithèque) (Zool.) (der) flie: | c 
gende Maki, on. -s, Galeopithé- 
ciens, m. pl. Pelzflatterer , galeo- 
pitheci(i), m. pl. 
*Galéopsis, m. (Bot.) Hohl⸗ 
dagge bes. (Mat. méd.) a, (der) groß⸗ 
luͤhende Hohlzahn, m. Kornwuth, /.; 
herbe de -, Hohlzahnkraut, u. Lieber⸗ 


. vég.) grindig; subst. (der. die) 
K kranke. dune, /. 
a lhauban, m. (ar. Das 

Galiet,m.f. Caille-lait 

Galimafrée, f. Fricaſſee von 
Fleiſchüberreſten, 1. 

Galimalias, mn, fam. verwor⸗ 
renes Geſchwaͤtz, ſinnloſes Wortgewir⸗ 
LA 1 m. leon) (Mar.) 

ali on, m. (span. galeon) (Mar. 
Gallione, /. Sitberſch if u. 

Galiote, . 5. LUE on 45 
Due 8 Galliote, bom 
ct n benſchiff: 2° lunges bedecktes Paz 


4 
lie (Bot.) gemeiner 
Weihrauch, Waldrauch, m. Thus vul- 
gare, Olibanum e 
Gall.. 
Elles (f. Gallique) (Chim. 
org.) gallusſaures Salz, n. gallas. 
alle, (ta /. galla, 1 d. 
deutsch. ( 705 vég.) Gall e; bes. 
Eiche enen e noix de , 
CR Gallapfel, m. Galla 1 
lſchabe, aller ia, f. 
Éatlérie, f. (Entom.) Zellen⸗ 
„Galli. . in Zus. (Hist. nat.) 
I. (v. lat. ais, ſ. Galle) -coles, 
m. pl. Hautflügler, f lden deren 
Larven in Galläpfeln leben, m. pl. 
Gall 1 (Cuv. elc.): Gall⸗ 
apfelmücken (Latr. etc.), gallicolæ, 


ſche Auszehrungskräuter, p J. Blanken⸗ f. pl.; II. (v. lat. gallus); -formes, 
heimer Thee, m. herba Galeo pets near Életeroigel, m. pl. 
ochroleucæ, f. ; b, Fete al llican, adj. - e, f. (v. lat. gal- 
Neſſel hanf, m. gal. Tetrahit, Ganna- | licanus) ae, sfr ka- 
bis silvestris. rater, ares irche). 


Galer (v. Gale) va. refl. se -, fit 

Galère, f. (gl. d. lat. 9 
(Mar.) Galeere, f. 20 8, pl. Galee⸗ 
ge pl. eſtrafe: i un e 705 
e 5° 9005 Galeeren 
ofen; 4% (Men.) Fugehobel; (Fact. 
d'orgue) 17 obel ; (Hors) Wege⸗ 
rechen, m.; 5° (Zool. vulg. ſ. Phy- 
salie, Veielle; || condamner aux 8, 
zu den Galeeren verurtheilen. 

Galerie, f. Gallerie, f. 40 (lan⸗ 
ger, bedeckter) Gan ang; langer ines 
in.; Reihe von Sälen, /.; (Mines) 
Stollen; (Fort.) bedeckter Gang; Mi⸗ 
nengang; im eng. S. (- de lab Eaux, 
ie ue 2.) Saal, m. Samm⸗ 
lung: ſig. Biographienſammlung, . 
Bilderſaal (berühmter Ju zc.), 
m.; 20 Einfaſſung, f.: bes. A. (Thegl.) 
obere Reihe von Eider, £ [. fan. Pa⸗ 
radies, Himmelreich, N.; B. Kreis von 
Zu Die M. x C. - d'église, Em: 

Gier.) Gallerie; E. 

fin Waleri; Il (Hydr. )- 
tone . d . 


ie 

97 lerne, J. Nordwveſtwind, m. 

Galéruque, F. (Entom.) Bunt⸗ 
käfer, m. galeruca, . 

Galet, m. (Géogn.) 10 Roll⸗ od. 
Sandſtein, W ea LE re m.; Sam- 
nelw. Geröli Geſchiebe; Kies, n.; 
im weil. S. (Jeu) Beilkeſpiel, n.; 2⁰ 
Les 11 at. u, Machſube, 

ale tas, m ſtube, /. ⸗ſtüb⸗ 

da: im 1b. S. ärmliches, unordent⸗ 
liche Zimmer, u 

a lòôte, f. lat. alen) (Entom.) 
(Rinnlaben: Helm, mn | 

Galette, . 1 Brodkuchen, 1 85 
den; (Mar.) ee m. 
ane ſchlechte lockſeide, /.; 3. 


Galeux, adj. -se, f. (v. Gale) 


g Gatiiciome. m po 
»Eigenheit der franzöſiſchen Sprache: 
2⁰ fm Wendung g. J. 
coles, . ſ. Galli... 

Gallinacés, pet v. lat. af 
linaceus) (Ornith ) bneratige 
gel,  Sipneruôgel, gallinacei, 5 

(v. lat. ul, Juh⸗ in 


gallinæ, 8 
*Gallino.. 
Zus. (Ornith.) Jen pl 
nerartige Repas m. pl. galiino- 
grallæ, f. pl. (Blainv., Lesson). 
Ga insectes, m. pl. (ſ. Gall..) 
lese. FD .) Gallinſecten, n. pl. Schild⸗ 
ufe, 
a ifnule, I. ſ. Poule d’eau. 
RTE J. e gallioca) 
(Bot. ) Sütapf en, m 
Gallique, adj. (ſ. Galle) 
(Chim. org. ) acide —. Sani oder 
Gallusſäure, f. ac. z lich II. (v. 
lat. Ea licus) galliſch; äliſch. 
(v. lat. allus) in Zus. 
9 0 9 955 m. Franzoſenfuͤchtler, 
Gallomane, m.; -manie, ſ. Franzo⸗ 
z | fenfudt, Gallomanie, /. 
Gallon, m. (engl.) Gallone, f. 
(F assigkeitsmass). 
Galoche, . 45% d. lat. gallica) 
4 Ueberſchuh, m. Galoſche, f.; 
ſam, menton de -, ſpitziges, aufroi rt 
ekruͤmmtes Kinn; 20 (Mar. Ja) Schei⸗ 
engatt; 5) Klobenwerk, 1. 
alon, m. (@olb:, (Site Sei⸗ 
dens ic.) Treſſe, Borte, Galone, J. 
Galonner (v. Galon) va. mit 
Treſſen beſetzen; || galonné e, mit 
Treſſen befegt, betreſſt; adj. (Hist. 
nat. treffenartig gezeichnet, lemnis- 
cac, marginatus. 
8 m. Pa a 10 
Gains n : Galoppiren. 
20 (Danse, Mus.) Galopade, f.; 
aller le (petit, le grand) -, im fur: 
zen, im ſtarken od. geſtreckten Galopp 
ehen, reiten ock. bavonfprengen, ga: 
korpiren; mellre au , in Galopp 
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zen; ö ov. s’en aller le grand 
Kun 1 im Ser, auf das Spi⸗ 
tal 17 en 15 jen Verderben rennen 
Ga lo pad ARE Galoper) 
Gal oppiren, 5 0 itt im) Galopp, sr. 
Sa o Raum, den man im 
Galopp e ſam. Katzen; 


prung, 
e er (v. Galop) vn. galop⸗ 
sir, (im) Galopp gehen od. reiten. 


fig. fam. (herum laufen; ſprin en; N 
25 ‘ln Galsop fa fete (Jem. ful la ſ⸗ 
ni fig. ig. fam. em ÿ Tritt fegens, 
955 991 fée em.) herlaufen oc 
ſein; He qe i pop p. la peur le ga- 
lope, f. ngſt rei et Ihn, i m iſt him⸗ 
melangſt 
Ga op (v. Galoper) Aus⸗ 


lauſer, 12 7 9 am Hofe : Bei⸗ 
läufer, Küchenjunge; denich verächtl. 
frecher) Burf augeni chts, m 

N m. (Mus.) Quer- od. 
Pickelflöte (mit drei Löchern), f. 

Galuchat, m. Rochenhaut, f. 
muſſivartiger Chagrin, m. 

Galvanique, 10 (f. Galvanis- 
me) (Phys.) gafvanif 

Galvaniser (ſ. Galvanisme) va. 
neol. galvaniſiren; | galvanisé, -e, 
galvaniſirt. 

Galvanis me, m. (v. Galvani, 
nom. pr.) (Phys. J Galvanismus, Me⸗ 
tallreiz, m. thieriſche Glektrieität, f. 

*Galvano..(f. Galvanisme) in 
Zus. (Phys., Thér.) -magnétisme, 
m. Galvano⸗ oder Elektromagnetis⸗ 
mus, m.; ; -mêtre, -scope, m. ſ. Elec- 
tro. -poncture, f. Galvano: oder 
Clettropunktur, f. 

Galvauder, va. sehr ſum. 10 
veralt. ſ. Tancer; 90 durch einander 
werfen. 

Gamb f. (Co. “ gam- 
nd, am. en te od. Bock“) Sprung. 

apriole, ſ.; fig. prov. payer en 
1 durch Poſſen ausweichen, (Jem.) 
mit Harlekinspoſſen abfertigen. 

Ga mbader (v. Gambade) vn. 
(Luft⸗ Sprünge od. Capriolen machen, 
ſpringen u. tanzen. 

Gambiller vgl. Gambade) on. 
sehr Le die Beine ſchlenkern. 

mbit, m. (Jeu d’échecs) Sam: 
bitſpiel, n. zug, m. 

„Game, adj. (v. oc) (Hist 

na. )- AE ae e 
Colo t. camella ) 

game an Napf, m.; 

tre, manger à la -, auf Matroſen⸗ 
od. 555 geſetzt 7950 

mie, . Game) ., weibe⸗ 


.. 
rei: 112 ). ebigte 7 x (Zool. 

ionen. ..gamie, f. 

n, m. diener Knabe, Bu⸗ 
be, Junge: pop. verdchil. Straßen: 
unge, aſſenbube, m.; 8, pl. Stra⸗ 
enſugend, f. 

Gamma, m. (yum) (Eu- 
tom.) C- vogel, m. PAS C AT ru 
- doré, Gamma, n. phalæna gam- 
ma. 

Gamma TR Gamma- 
riens, 200 e tige cam- 
n gammeräretge à Umphi⸗ 
poden, ha KH. mn. pl. 
gammarina, f. 

Gamme, f. v. Mu 
Tonleiter, 87 1. pr . ge. ire 
ter à qn sa -, einem den Text Lefen : 
N de -, andere Saiten aufzie⸗ 

en 


Gamo. . (v. ot) in Zus. 
(Eisi. nat.) erwach en., vereint.; 


GANT 


G ARC 


GARD 


Sastre, adj. mit verwachſenen Piſtil⸗ 
len; -phylſe, adj, vereintblättrig. 

Gan * che, f. (ital. ganascia, 
ogl. vue) 1° Unterkiefer (des Pfer⸗ 
dJ. n. Ganaſſe, J.; (Entom. ) ehem. 
nne t ; or la : 5155 À 15 

were, vlumpe Kinnlade haben; /ig. 

m. einen ſchwerfälligen Verſtand ba: 

en; 20 fig. pop. Dummbart, Dumm⸗ 
pf. m. (einen Stich geben laſſen. 

Ganer, vn. (Jeu de l’hombre) 

+Ganga,tm.(Ornith.) Flughuhn, 
u. plerocles; - ordinaire, (das) 5 
renäiſche Flughuhn, (bas) kleine Haſel⸗ 

u n. N. 

Gangli.. (ſ. Ganglion) in Zus. 
(Anat., Hist. nat.) -forme, adj. (ner: 
ven)inotenfücmig : (Path.) ſehnenbalg⸗ 
od. überbeinförmig. 

“Ganglio. (f. Ganglion) in Zus. 
-neures, m. pl. (Zool.) Ganglien; 
MESSE ganglioneura, u. pl. ( Mudol- 
2 2 0 


Ganglion, m. (h, 
ganglion) 40 (Anat.) ( nerveux) 

ervenknoten, m.; grand - supé- 
rieur , inférieur du cerveau, (der) 

roße obere, untere Gehirnknoten 
(Gain f. Corps (strié), Couche (op- 
tique) ; — lymphatique, Lymphdrüfe, 
F. : 20 (Path. ext.) Sehnenbalg, m. 
missbr. Ueberbein, n. 

Ganglionnaire, adj. (ſ. Gan- 
glion) (Anat., Physiol.) Nervenkno⸗ 
ten. anglien..; système —, Gan⸗ 
glienſyſtem, n. 

Ganglionné, adj. -e, f. (ſ. 
Ganglion) (Bot., Géogn.) Knoten., 
knotig, ganglioneus. 

Ganglite, ſ. (ſ. Ganglion] (Pa- 
thol.) Ganglien⸗ ock. Lymphdrüſenent⸗ 
zündung, ganglitis, f. 

Gantzrène, ſ. Gh, lat. 
gangræna) do 0 ath. ) Brand; im 
eng. F. (der) heiße nd. richtig. (der) 
partielle, oberflächliche Brand (eines 
Theils), m.; Gangränescenz, ſ. (vl. 
Sphacèle); - du poumon, Brand an 
od. in der Lunge, Lungenbrand; — 
de la bouche, ſ. Stomatite (gangré- 
neuse); 2% (Path. vég.) Brand, m. 
Fäulniß:; 5» /ig. (Sitten⸗ ꝛc.) Fäul⸗ 
nis, f. Krebsſchaden, m. 

Gangrener (v. Gangrène) va. 
refl, se —, brandig werden; vom 
Brande ergriffen werden; abſterben; || 
gangrené, e, branbig (geworden); 
vom Brande ergriffen od. zerſtört; /ig. 
von Laſtern gervuttet; abgetübtet(es 
Gewiſſen ꝛc.). 
. Gangrénescence, ( en 
lat. gangrænescentia) (Path.) Bran⸗ 
digwerden, n.; Brandflecke, m. pl. 
Gangränescenz, /. 

Gangréneux, adj.-se, f. (neu- 
lal. gangrænosus) Lt 1 fran: 
dicht; 2° brandig; ( Nosol.) maladie 
-se non décrite jusqu'à ce jour 
(Bay le), f. Charbon (malin). 

Gang ue, f. (ital. Gangart v. 
deutsch.) 1° (Minér.) Gangart, f. 
5 m.; 20 (Mines) Metallmutter, 

+5 — Stérile, taubes Geſtein, n. 

Gaultre, m. ſ. Élæocarpe. 

Gano (Jeu de hombre) laſſen 
Sie mir den Stich. 


he; fig. prov. se donner les -s d’une 
fé das Verdienſt einer Sache 


3 


beimeſſen: vous n’en avez pas les -s, 
Sie ſind nicht der Erſte, der das ſagt 
od. thut: Andere haben das ſchon 
vor Ihnen entdeckt; jeter, ramasser 
le —, den (Fehde⸗)Handſchuh binwer⸗ 
fen, aufnehmen; (Bot.) - de Notre- 
Gantclée. 

Gantelée, f. (v. Gant) (Bot.) 
(Marien⸗) Glockenblume, f. (campa- 
nula) Medium, Viola mariana. 

de schu et, 1 0 SU TS 
zerhandſchuh: 20 r. noſchuh, 
n.: 30 Technol.) Fandürdet, n. 

Ganter (v. Gant) va. (einem) 
us ane. -, (feine) 


andſchuhe anziehen; || abs. paſſen, 


„ ſ. (v. Gant) 
15 chuhmacher; ⸗händlerſ( in), m. 
u 


(fait), Bürgſchaft, . Unterpfand, 
N.; je ne suis point - de l’événe- 
ment, ich bin nicht Bürge, ich bürge 
od. Fo nicht für den Ausgang; se 
(fé 15 5 1 (für Jem.) verburgen, 
r ihn) gut ſagen. 
Gar a n 157 (v. Garantir) Jo Ge⸗ 
währlleiſtung,⸗ſchaft); Bürgſchaft; 2° 
Sicherheit; Obhut, J. Schutz („welchen 
das Geſetz 5 rt), m. Garantie, f.; 
bureau de -, Stempelamt für Gold⸗ 
u. Silberarbeiten, n. 
Garantir (ſ. Garant!) va. 4° (et: 
was) gewährleiſten, gewähren, garan⸗ 
tiren, (für etw.) Gewähr leiſten, gut 
ſagen, ſich verbuͤrgen; im eng. S. (die 
Tauglichkeit einer S. auf eine gewiſſe 
Zeitſ garantiren, (für bief.) arb 
aften; 2 im av. S. A. für (die Wahr⸗ 
eit 2e. einer S.) buͤrgen, (etw.) ver⸗ 
ürgen; B. (- qn de qc.) (Sem. ge- 
gen ock. vor etw.) fier ſtellen; (qu 
ßen; | se —, 4° fi (gegenfeitig) Ge- 
währ leiften ; 20 fi ſchüßen od. ſicher 
ſtellen; |} garanti, -e, gewährleiſtet 
ic; subst. m. der, dem die Gewaͤhr 
geleiſtet wird, Verbuͤrgte, n. 
Garbure, f. (Cuis.) dicke Suppe 
mit Roggenbrod, Kohl, Speck ꝛc., /. 
Garce, ſ. gem. Schimpſw. Hure, 
Vettel, . 
Garcette, f. (Mar.) 8000 
m. (plaltes, spitz sulaufendes Seil). 
arçon, m. 40 (mdnnliches 
Kind) Knabe, fam. Junge, Bube; 
20 ſam. (iunger) Mann; Menſch; 
Junge; Jüngl 75 Burſche; Kerl; 30 
- de noce, de fête, Hochzeits⸗, Feſt⸗ 
commiſſaͤr: - d'honneur, Brautfüt- 
rer; 40 Junggeſelle: 958 Here 5⁰ 
(Handwerks ꝛc.] Burſch(e); Geſ elle) ; 
Gebülfe; (Laden⸗)Diener: Aufwärter; 
Kellner, Marqueur; Pedell; Knecht, 
m.: I brave -, (ein) wackerer Kerl od. 
unge; lieber Mann; felt ordentlicher 
Menſch; ſam. beau, joli —, hübſcher, 
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Kind, ein Zwerg im Vergleich zu Je⸗ 
mand ſein; de (s), Junggeſellen..; 
Herren.; de., sas e) ꝛc.; pre- 
mier —, (der! erfte Geſell( e) de., Altge⸗ 
ſellle); Oberkellner, m. 
Garçonnière, f. (v. Garçon) 
sehr fam. Mädchen, das den Knaben 
od. jungen Burſchen nachläuft, n. 
Garde, f. (f. Garder, ogl. d. 
deutsch. Warte) 10 Wache, f. A. 
Bewachung; Aufſicht; Obhut; Ver⸗ 
od. Bewaßtung; 


. auf dem Rücken eines 


poſten, ma grand’-, Feldwache; = na- 


prenez - de tomber, ſehen Sie ſich 
wohl vor, nicht zu fallen; fallen Sie 
nicht; ellipl.- à vous 

ch in Acht nehmen, 
ſich hüten, ſich vorſehen; être, se le- 
nir, se meltre sur ses -s, auf feiner 
Hut ſein; se mettre, se tenir en 
a) (Eser, ]. ſich auslegen; ſich decken; b) 
57 auf ſeiner Hut ſein (contre, vor); 
ellipt. en -I ausgelegt! pariren Sie! 
bindet die Klingen! être hors de -, 
nicht wiſſen, wie man daran iſt; n'a- 
voir - de faire qe., nicht daran ben: 
ken, ſich wohl hüten, etw. zu thun. 


mn. ; ||- eee Feldhüter, Flur⸗ 
ſchütz: garde- 


GARD 


GARN 


6481 


— . —— 2 ˙ A ̃³ . — ———— 7—‚——— ——. ———— ——— 


dere er, m.; des, aur -s, der, in 
der Garde, Garde. 
Garde-, in Zus. I. ſ. Garde, m.; 
II. (v. Garder) 4° ewas sum Schuis 
odd. sur Aufbewahrung Dienen- 
des: Schutz.; . wehr, f.; ..gelänber, 
u.; .. überzug, m. Ueber. .; . büchſe, .; 
ſchrank, m.; . kammer, /.; 20 Qure) 
Recht des Zurückbehaltens; Nieß⸗ 
brauchsrecht, u.; || Garde-bourgeoise, 
f. Nießbrauchsrecht bürgerlicher Ael⸗ 
tern (am Vermögen ihrer unmündigen 
Kinder), u.; Garde-chaîne, Garde- 
corde, /: (Hort.) Stellung, f. Bot: 
fall, u.; Garde- corps, Garde- ſou, 
m. Bruſtwehr, ⸗lehne, 7. Geländer, 
n.; Garde- feu, m. Feuer- oder Ra: 
mingitter, n.; Garde-manche, m. 
Ueberärmel, m.; Garde-manger, m. 
Speiſeſchrank, m.;⸗kammer, /.; Garde- 
meuble, mn. Mobilien⸗ od. Geräth⸗ 
kammer (bes. der Krone), J.; Garde- 
noble, 7. Nießbrauchs recht adliger 
Aeltern (am 1 ihrer unmün⸗ 
digen Kinder), u.; Garde- robe, I. f. 
Garderobe, f. 10 Kleiderkammer, f. 
Ankleidezimmer, u.; im 10. S. Klei⸗ 
dervorrath, m.; 20 (das) heimliche Ge⸗ 
mach, n. Stuhl; im w. 5. (Med. 
Stuhl, m. en ſ.; aller à la 
garde-robe, zu Stuhle gehen ; II. m. 
Vor⸗ oder Leinwand⸗ Schürze, .; 
Garde-vaisselle, m. Silberdiener, 
m.: Garde- vue, m. Augen- od. Lit: 
chirm, m. 
Garder (ehem. Guarder, stal. 
guardare, vgl. d. deutsch. Warten) 
va. 40 (aufbewahren; verwahren, auf: 
pie (bei 5. od. zuruck) behalten; ans 
a (auf )ſparen; vorbehalten; 20 
beibehalten; aufrecht erhalten; bewah⸗ 
ren; 5° (das Zimmer 2c.) hüten; (im 
Gefängniſſe ꝛc.) bleiben; (ſeinen Platz, 
Rang de.) behaupten; 40 (Gebote ac.) 
beobachten, befolgen; (das Geheimniß 
ac.) bewahren; (ſein Wort ꝛc.]) halten; 
8° bewachen, beaufſichtigen, huͤten; be: 
wachen: auf (etw.) achten; (etw.) unter 
ſeine Obhut nehmen; (einem etw.) auf⸗ 
bewahren, aufheben; (ein Pferd ꝛc.) 
halten; 60 (einen Kranken ab)warten; 
pflegen: 7 beſchützen, behüten, bewah⸗ 
ren; im eng. S. über die Sicherheit 
1 wachen, Jem.) bewachen; 
Jeux) beſetzen, decken; - qn de qc., 
Jem. vor od. gegen etw. ſchützen, (be⸗ 
wahren: J se 2, 40 ſich (vor od. gegen 
tw.) hüten oder in Acht nehmen; 20 
ſich aufbewahren laſſen, fé alten; [| 
- copie de qc., eine Abſchrift von 
etw. behalten; — les rangs, im Gliede 
bleiben, nicht aus dem Gliede treten; 
- son rang, ſeinen Rang behaupten, 
beuf. würdig vertreten; - rancune à 
n, fam. la- (bonne) à qn, einen 
roll gegen Jem. behalten: - la me- 
sure, Ma ant alten; ſich mäͤßi⸗ 
gen; - lo silence, bas Stillſchweigen 
eobachten, ſtill bleiben, weigen; — 
des enfants, Kinder warken; donner 
gc. A-,(einem) etw. aufzuheben geben, 
in Verwahrung geben; /ig. /am. en 
donner à — à qn, einem etw. aufbin⸗ 
den, ein Mahrchen aufheften; /ig. 
rov. - les manteaux, die Mäntel 
üten, Schildwache ſtehen; zuſehen, 
während Andre ſich vergnügen; || gar- 
dé, -e, aufbewahrt ꝛc.; (Jeux) beſetzt; 
gedeckt; toute proportion gardée 
1 0 beibehaltenen Verbältniſſe) na 
erhaltniß, verhältnißmäßig. 
Gargde-robe, m. u. ſ. f. Garde-: 
Gardeur, m. -se, f. (v. Garder) 
- de., . hüter, . hirt, n. sin, /. 
Garde- vaisselle, m. Gar- 


Gardien, on. -ue, ſ. (engl. 
guardian, ©. deutsch. Wardein) 40 
Bewahrer, Beſchirmer, n. ⸗in, . 

ort; im eng. F. A. Wächter, Aufſe⸗ 

er (einer Anſtalt ꝛc.); (Jur.) (Mobi⸗ 
ien⸗, Siegel- ꝛc.) Bewahrer; B. (père 
-, adj.) (Pater) Guardian; 20 - no- 
ble, (f. Garde-noble) adeliger Nutz⸗ 
nießer; 5% (Chir.) Schutzdeckel (bei 
Augenoperalionen), m.; I adj. an- 
ge —, Schutzengel, m. 

Gardon, m. (Ichth.) Rothauge 
n. a) cyprinus rutilus; 0) Plöze, / 
0183 erythrophthalmus. 

are (imper. v. Garer) interj. 
40 Achtung! vorgeſehen! heda! Platz! 
20 - ie fouet, hüte Dich vor der Nu: 
the: - les conséquences, hüten Sie 
fit, man hüte ſich vor den Folgen. 
5 il e, J. (v. Garer) Fluß hafen, m. 

ucht, f. 

Garenne, ſ. 10 Kaninchengehäge; 
20 gehegtes Holz, n. Tbiergarten; ge⸗ 
see Teich, m. Iter, on. 

arennier, m. Kaninchenwär⸗ 

Garer (v. deutsch. wahren) va. 
(Nav. riv.) (in einer Bucht) anbinden; 

se-, ausweichen (v. Schiſſen); im 


) la. . 4. fam. se- de qn, ga 


ſich vor Jem. od. etw. hüten, ſi 
Acht nehmen. 0 gun 
Gar gariser (y id) va. 
ausgurgeln; || se —, gen 
Gargarisme, mn. (yapyaps- 
eabt) (Thér.) 4° Gurgeln, n. garga- 
rismus; 2 Gurgelwaſſer, ⸗mittel 
gargarisma ,n. [Suͤdelkoche rei, f 
Gargotage, n. (v. Gargoter) 
Gargote, 7 Garküche; verächil. 
Winkelkneipe, ,. | 
Gargoler (v. Gargote) vn. 40 
ich in ſchlechten GQarküchen herumtrei⸗ 
en; 20 eine ſchlechte Koſt führen. 
Gargotier, n. -ère, f. (v. Gar- 
gote) Gar⸗, Wikkel⸗ „Sudelkoch, m. 
sköchin, [Tanzſchritt, m. 
Gargouillade, f verall. (ein) 
Gargouille, f. (ſ. Gargouiller) 
40 Traufröhre, Schnauze einer Dach⸗ 
rinne, f.; 2° (Bourrel.) Mundſtück⸗ 


n. - 

argouillement, m. (v. Gar- 
gouiller) 4° (Geraͤuſch beim Gurgeln; 
20 5 gurgelndes Geräuſch, 
be) ern; Ruurren, Poltern (im Lei 


e N. 

6 argouiller (Zautnachahm.) 
vn. pop. im Waſſer plätſchern. 
Gargouillis, m. (v. Gargouil- 
le) ſu m. Kollern, Plaͤtſchern (des aus 
einer Röhre ſtröͤmenden Waſſers), u. 

Gargousse, f. 5 Cartouche 
Stückpatrone, /.; || Gargoussière, f. 
(Artill.) Patrontaſche, f. 

Garigue, f{. ſ. Landes. 

Garnement, m. (ital. guerni- 
mento) fam. Taugenichts, Galgen⸗ 

am. 

Garnir (ilal. guernire, vgl. neu- 
lal. garniso, deutsch. Harniſch) va. 
4°(-qc. de qc.) (etw. mit einer Sache) 
verfeben : ausſtatten; ausrüſten; beſe⸗ 
25 (aus) füttern; ausſchlagen; les 

chlagen; auslegen; ausfüllen; aug: 
polſtern; im are S. mit dem Noͤthi⸗ 
den verſehen; in brauchbaren, bewohn⸗ 
aren Stand ſetzen; lein Bett) mit 
Bettzeug, (eine Speiſe) mit Zuthaten, 
(einen Begen) mit einem Stichblatte 
verſehen; (ein Zimmer ꝛc.) einrichten, 
möbliren: (eine Feſtung) ausrüſten, 
in Vertheidigungeſtand ol (ein 
Schiff) betateln ; Stühle ꝛc. 9 0 
(Hüte) ſtaffiren; (ſeinen Ge vbeutel) 
fuͤllen; ſam. ſpicken; 20 v. Sachen: 
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beſetzen; zieren; anfüllen; (auf ock. in 
etwas) ſtehen; se =, ſich bedecken; ſich 
(gegen die Kälte de.) verwahren; ſich 
(mit Menſchen ꝛc.) an er ni, 
-e, Nee c.; möblirtles Zimmer 
ꝛc.); (Blas. ) mit einem Stichblatte von 
beſonderer Farbe; (Procéd.) plaider 
main garnie, als Beſitzer des ſtreitigen 
Gegenſtandes prozeſſiren; bourse bien 
garnie, wohl geſpickter Geldbeutel; 
garni, subst. m. 40 (Mag) Füllſtein, 
m. pl. Füllung; 20 Sonnenſchirm⸗j 
Feder, J.; 3° ſam. mõblirtes Häuschen, 
n.: loger en garni, in einem môblirs 
ten Zimmer zur Miethe wohnen. 

Garnisaire, m. (p. Garnison) 
Execcutionsſoldat, Preſſer, m. 

Garnison, /. (v. Garnir) 4% Bes 
can Garniſon; (Jur.) Gxecutions- 
mannſchaft, { Truppen⸗) Einlager, 
m.: 20 Garniſonſtadt, f. 

Garniture, . Cv. Garnir ) 4° 
Ausſtattung: Verzierung; Beſetzung. 
J. Beſatz, in, Garnirung; Garnitur, 
J.: Ameublement; n (es ac.) 
Zeug, u.; (Stock⸗ ꝛc.) Beſchla 3 (Ras 
min: 2c.) Aufſatz. Schmuck; Ueberzug, 
m.; Fütterung; Füllung, I.; [Art cul.) 
Zutbaten, /. Taz Beilage; (Mar.) Be⸗ 
takelung, /. Takelwerk, u.; 2° Verſtär⸗ 
kung, /. Beſetzſtück: (Cord.) Beſetzle⸗ 
der, n.; 3° vollſtaͤndige Auswahl, / 
Sortiment, u.; (Typ.) (ſämmtliche) 
Formſtege, m. pl. 

Gar ou, m. I. ( Loup-garou ; II. 
(Bot., Mat. méd.) 4° (italieniſcher) 
Seidel baſt, ur. (daphne) Gnidium; 
20 Seidelbaſt, m. :rinbe, f. cortex 
Mezerei s. Thymelleæ; pommade 
au —, Seidelbaſtſalbe, J. unguenlum 
Mezerei; taffelas épispastique au, 
Gébelbaittu, m. 6 | f 

a ro uage, m. ſam. aller en- 
auf den Strich gehln, verdächtige Su 
ſer beſuchen. 4 

Garrot, m. I. 
Widerriſt; II. Knebel; Packſtock; 
(Chir.! Dreh- od. Compreſſionsſtock, 
M. III. (Ornith.) Quackler)⸗Ente, 
Schellente, (anas) clangula, /. 

Garrotter {v. Garrol) va. kne⸗ 
beln; mit dem Drehſtocke zuſammen⸗ 
ſchnuͤren; /ig. ſam. cine die Hande 
binden; || garrotté, e, geknebelt ꝛc. 

Gars, m. fam. Buürſch m. ((. 
Garçon). : 1 

Gar us (eig. nom pr.) m. (Phar- 
mac.) (élixir de -) Garuselixir, Ma⸗ 
genelixir, n. (syn. Nalaſia de. capil- 
aire ou Alcool de Safran composé). 

Gascon, m. (ſ. Geogr. Port.] 
ſig. Tach ame, rie 1 2 
m.; Na. -ne, f. gascogniſch, prab⸗ 
leriſch; ruhmredig Aufttg. N 

Gasconisme, m. (f. Gsscon) 
gascogniſcher Sprachſchnitzer, Gasco⸗ 
nismus, m. f 


Gasconnade,.f. (v. Gascon 
Prahlerei, Aufſcneiderel minute 
lei, /.; dire, faire des-s, windbeuteln. 

Gasconner (v. Gascon) on. im 
Gascogner Dialect ſprechen; den Gas: 
togner Rte haben ad. on 

aspitllage, m. (v. Gaspiller 
ſam. Verſchleüderung, 1 ler! 

Gaspiller, va. ſam. ſ0 zu 
Grunde richten; durcheinander werfen; 
20 (thoͤricht) verſchleudern; durchbrin: 
gen; /ig. (ſeine Zeit de.) todt ſchlagen, 
vergeuden; l gaspillé, —e, verſchleu⸗ 
dert ꝛc. - 5 

Gas tor, m. (yaorip, gaster) 
E Elo ungobr. 10 . Abdomen 1 20 


« 


{Ana comp.) 
el; ; 


Estomac. - 
Gastéro. . (v. 7aorip) in Zus. 


GAST 


(Zool., Bo 


celtes, n. pl.; -podes, m. pl. 


m. pl; -zoaires, . pl. Baucht 
gasleroOzoa, u. 


. (Carus, Fic.). 
Gas tr 


ſ. Gastro. 


krampf, m. gastralgia, f. 


.. Gastralre, adj. (ſ. . Caster) 
(Hist. nat.) Bauch.; Magen.; Darm. 


Gas tré, m. ſ. Epinoche. 


0 AN , adj. u. subst, m. (v. 
et Hist. nat.) . bäuchig(es 
Ehler 1 Bauch: TT 


. gaster, m. 
Gastri. 
Zus. (Sc. nat.) 
ſ. Ventriloque. 


Gastrieis me, m. (neu-lat. gas- 
tricismus) (Path.) Gaſtricismus, m. 
4% Unreinigkeilen im Magen; 20 
Ansicht, der sufoige die meisten 
Krankheiten aus gaslrischen Un- 


reinigkeilen herstammen). 


Gastricité, f. (v. lat. gastri- 


us) (Path.) (der) gaſtriſche Zuſtand, 
710 Waſtrleizat 7 e 


..Gastrie, ſ. (ſ. Gastre) (Térat.) 
4° .. des Magens; 2° Gattung der 


Mißgeburten mit einem Magen, 
gas iria, f. 


Gastrique, adj. (lat. (Path.) 


(Anat., Physiol.) 5 (Path. 
aſtriſch; subst. f. Magenpulsader, 
. (ter obere, untere) Zweig der l 

ſchlagader, m.; || -s, subst. m. pl. 

Zool.) topflofe Thiere mit einem 

Verdauungskanale, gastrica, n. pl. 
Lali.) ; N. gastrique, adj. u. suf. 
on. (Hist. nat.) . bäuchigles Aufguß⸗ 

thier ꝛc.); .. bauch, zn. | 

Gastrite, ſ. (nen-lal. gastrilis) 
{Path.) Magenentzündung, /.; gaſtri⸗ 
ſches Fieber, n. 

Gastro. (v. Y in Zus. 
Bauch.. Magen.; (Path.) -adynami- 
que, 18 ièvre; (Ichth.) -bran- 
che, m. Bauchklemer, Schleimaal, 
gasterobranchus, n. myxene glu- 
linosa ; -branches, m. pf. Bauchkie⸗ 
mer, m. pl.; (Chir.) -cèle, {. Ma⸗ 
genbruch, m. gastrocele, f.; (Anat.) 
(muscle) -enémien, adj. u. subst. 
m. (Zwillings⸗) Wadenmuskel, m. 
gastrocnemius, m.; -colique, adj. 
épiploon - , Magengrimmdarm⸗ 
netz, omentum gastro-coiicum, n.; 
-colite, £ agengrimmdarment⸗ 
ündung: Feen gastro-colilis, 
7 -duodénal, adj. Magenzwoͤlf⸗ 
fingerdarm.,; (Path.) -duodenite, 
. Magen⸗ und Zwölffingerdarment⸗ 
m s 7. Gallenfieber, u.; -dy- 
uie, J. Magendrücken, n. ⸗ſchmerz, vr: 
gastrodynia, f. dolor ventriculi; -en- 
téralgie, f. Krampfübel des Magens 
u. Darms, n. gastro-enteralgia, f.; 
-entérite, f. Magen- u. Darmentzun⸗ 


dung, gastro-enterilis, f.; -- villeuse, | f 


Jotfenentzündung der Magen⸗ und 
Darmſchleimhaut, /.; gaſtriſches Fie⸗ 
ber; Gallenfleber, u.; - - folliculeuse 
(Andral), ſorme adynamique, ataxi- 
que de la - (Brous sais), Drũſen⸗ 
entzündung des Magens⸗ u. Darmka⸗ 
nals, ( ſ. èvre) | 
ro-colite, f. Magen-, Dünn: u, Did: 
darmentzündung, Brechruhr, /.: 

- muqueuse, Schlei mſteber, u,; (Anat.) 
<piploïque, adj. artère, veine - -, 
Magenneßzſchlagader, ⸗blutader, art., 
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Bauch.; -myces, m. 
pl. Bauchypflze, gasteromyci sur 

auch⸗ 
füôlec, Gaſteropoden, m. pl. Schne⸗ 
en, /. pl. gasteropoda; -ptérygiens, 
mn. pl. Baüͤchfloſſer, CAM TRES 
iere, 


0 À ) in Zus. 
(Path algle, f. (ein) nervÿfes oder 
an agenübel, n. Magen⸗ 


v. lat. gaster) in 
auch..; -loque, m. 


yphoïde; -enté- link 


GAUC 


fam. Feinſchmecker, 


mique, adj. gaſtronomiſch; 


mie, . Bauch 
mia 


Gâte- (v. Gâter) 


ter Backer; fam. 


fuſcher, m. 
Gâteau, m. 


m.; 20 (el wꝛW. 
chen, m. Scheibe; Tafel 


afel; bes. (- de 
miel) Honigſcheibe, Wabe, f.; (P ir.) 
Chir. 


(- de résine) Harzkuchen, m.; ( 
( de Sade bree 


Fieberkuchen, m. 


Gâter (v. lat. vastare) va. ver: 
derben: 40 beſchädigen: zu Grunde 
richten; verpfuſchen; entſtellen; m. 
verhunzen (rig. u. ſig.): 2° fig. (Kin⸗ 
der ꝛc.) verziehen; verwöhnen; [se -, 

ch zu 
le métier, das 
reis verderben; — qn 
| fam. Se 
mand in der Meinung od. Achtung ei: 
nes Andern ſtürzen; - du papier, 


verderben; zu Grunde gehen; 
Grunde richten; 
Handwerk, den 

dans l'esprit d'un autre 


Papier unnütz „eſchreiben od. ſam. 
verſchmieren; || gaté, e, verdorben 


en, n.). [Keuſchbaum, m. 

Gattiiier, m. (Bot.) Mullen; 

Gauche, adj. (ugl. yauooc) 4° 
ſchief, lrumm; 20 ( m gens. v. Droit, 
recht) link; 3° fig. A. linkiſch, unbe⸗ 
holfen; ungeſchickt; B. (frère, sœur) 
du côté —, (Bruder, Schweſter) aus 
einer Ehe zur linken Hand, Baſtard⸗ 
(bruder, ⸗ſchweſter); || sů st. J. Linke, 
J. 4 linke Hand, J.; 20 (der) linke Flüͤ⸗ 
gel (einer Armee ꝛc.); 3 linke Seite 
(bes. in der rang. Depulirtenliam- 
mer, liberale Op positions partei), 
Fe | à -, loc. ado. links; /. fam. 
unrecht, verkehrt. 
Gauche ment, adv. linkiſchler⸗ 
weiſe), unbeholfen; ungeſchickt. 
Gaucher, dj. -ère, f. u. subst. 
(v. Gauche) links, vorzugsweiſe die 
ue ur gebrauchend; Perſon, welche 

inks iſt, /. 

Gaucherle, f. 40 (bas) linkiſche, 
unbeholfene maine n. Unbeholfen⸗ 
beit; Drames keit; 20 Probe von 
Ungeſchicklichte, J. dummer Streich, 
n. Tölpelei, . 


vena gastro-epiploïca, f.; (Chir.) 
mystèrotomie, ſ. Bauchmutterſchnitt, 
Kaiſerſchnitt, m. gastro-hysteroto- 
mia, f.; (Anat., Path.) -intestinal, 
ai. e, f. des Magens und Darms, 
Magendarm. .; -hépatique,adÿ. Ma⸗ 
genleber. , gaſtrohepatiſch; nome, m. 
Gaſtronom, Lu⸗ 
cull, m.; -nomie, /. ſam. Speiſekunſt; 
Feinſchmeckerei, Gaſtronomie, fr 
ath. 

-pathie, f. Magenleiden, n. gastro- 
patbia, I.; (Chir.) -raphie, f. Bauch⸗ 
nath, gastroraphia, f.; (Paih.) -rrha- 
gie, f. Magenblutfluß, m.; Blutbre⸗ 

en, n. deine e lat -rrhée, f. 


agenſchleim⸗ oder Magenſaftfluß, 
ehroniſcher e m. Fier 
trorrhœa, f. (Andral) (habituelles, 


von vermehrler Schleim- od. Sdſ- 
ken bsonderung herrührendes Ei- 
brechen); (Anat.) -splénique, adj. 
Magenmilz.“, gastro-splenicus; (En- 
tom.) -thèque, f. Bauchſcheide, ⸗decke, 
gastrotheca, f. (Kirby) ; (Chir.) - to- 

chnitt, m. gasiroto- 


„Gastronom e, etc. ſ. Gastro... 
am. Gâle-en- 
fant, m. Kinderverderber, werzieher⸗ 
(in), m. (u. ſ.); Gâle-métier, m. 
andwerks- od. Preisverderber, m.; 
âte- pi té, m. Teigverderber, ſchlech: 


jo (PAL) Kuchen; 
r- feuilleté, Blätterteigkuchen; — des 
Rois, Dreikönigs⸗ od. Bohnenkuchen, 
uchendhnliches) Ru: 


Wieke, f.: 
(Scuipt.) (- de cire, de terre) Füll- 
od. Kernſtück, u.; (Path.) - fébrile, 


ꝛc.; bes. verzogenes (Kind, Schoßkind⸗ 


GAZ 


Gauchir (v. Gauche) vn. lo zur 
Seite weichen, ausweichen; /ig. fam 
Winkelzuge machen; 2° ſich (ver krüm 
men; ſchief werden: ſich werfen. 

Gauchissement, m. (v. Gau- 
chir) 40 Ausweichen; Krummwerden, 
n.; 20 Krümmung, /. 

Gaude, ſ. (Hot.) Wau, m. ⸗Re⸗ 
ſeda, .; 20 (-8, Pl.) Maisbrei, m. 

Gaudir 9095 lat, gaudere) vn. 
refl. se —, alt, 10 ſich ergöͤtzen, ſich 
gaudiren; 20 ſich (über Jem.) luſtig 
machen. 


Gaudriole, f. (f. Gaudir) 
(Freier, leichtfertiger) Scherz; fam. 
Schnödler, m. Späßchen, n.; Zote, f. 
„ Gaufre, ſ. 4° (Honig⸗)Wabe, 
ſ. favus: 2 (neu- lat. gafrum 
engl. waſer, v. deutsch.) Waffel, 2 
kuchen, m.; 3° fig. fam. selt. gebr. 
être la- dans une affaire, a) zwi⸗ 
ſchen Thür u. Angel ſtecken; ö) der be⸗ 
9 Theil in einer S. ſein. 

aufrer (v. Guufre) va. (einen 
Zeug) modeln; || gaufré, -e, 10 ge: 
mobelt ; 20 adj. (Anal., Hist. nal.) 
waben⸗ od. gitterförmig, clathraius; 
(Anal. path.) plaques gaufrées, ge: 
ſchwollene Drüſenhaufen (im Darm), 
War Zeugmodler, Modelirer, m. 

aufreur, m. (v. Gaufrer) 

Gaufrier, m. (v. Gaufre) Waf⸗ 
feleiſen, u. 

Gaufrure, f. (v. Gaufrer) Mo⸗ 
deln, n.; Model, m. [(Reit⸗) Gerte, /. 

Gaule, f. 10 lange Stange: 2° 

Gauler (v. Gaule) va. (Obſt ꝛc. 
mit der Stange) abſchlagen. 

Gaulis, m. (ſ. Gaule) 10 (Fo- 
rêts) Stangenholz, n. Laßreiſer, n. 
pl.; 2 (Chasse) eingeknickte Zweige, 
m. pl. 

Gaulois, adj. -e, ſ. (f. Geogr.. 
Wort,] galliſch; fa. altfränkiſch, alt: 
vͤteriſch, ſchlicht u. bieder; |! subst. 
1 fam. mittelalterliches Franzoͤ⸗ 

ſch, u. 

aupe, ſ. sehr fam. verdchitl. 
häßliches u. ſchmutziges Weib, Aſchen⸗ 
broödel; pop. Saumenſch, n. 

da ut es, m. pl. Gauren, Gebern · 
Feueranbeter, m. pl. (Bekenner der 
Lehre des Zoroaster). 

Gausser (v. laf. gaudere) va. 
refl. se -, pop. {. (se) Moquer. 

Gausserſe, ſ. pop. ſ. Moquerie. 

Gausseur, m. se, f. u. adj 
pop. f. Moqueur, Railleur. 

avial,m. (Zool.) Gavial, m. 
Ganges⸗Krokodill, n. 

Gaàvion, m. pop: ſ. Gosier. 

Gavotte, f. (Danse, Mus.) Ga⸗ 
votte, f. 

Gayac, m. f. Gaïac. 

Gaz, m. (neu- lat. gas, ein von 
Van-Helmont geschaffrnes Fort: 
urspr. Geiſt; - vital, Lebensgeiſt, m.; 
Licht, u.) (Chim., Phys.) Gas, n. aus⸗ 
dehnbarflüſſiger due m. gas, luft⸗ 


od. dunſtförmige Flüſſigkeit, ., im eng. 
S. (-hydrogène carboné, - de l'éclai- 
rage) ſoͤlbildendes) Gas, Steinkoblen⸗ 
gas; Oelgas, u. (Kohlenwassersloff 
am Minimum); (Physiol., Path.) — 
(intestinaux) I. in den Verdauungs⸗ 
werkzeugen ich bildende Gasarten, 
Blähungen, f. pl [| - ammoniac, 
Pmmontafgas, (das) reine, gasförmige 
Ammoniak, n. alkaliſche Luft, f.; 
acide carbonique, kohlenſaures Gas, 
f. (acide) Carbonique ; - hydrogène, 
- inflammable, |. Hydrogène: — 
délétères, pl. ſchädliche, giftige Gas: 
arten, /. pl.; - permanents, perma⸗ 
nente Gasarten, bleibend expanſible⸗ 
gas⸗ od. luftförmige Flüſſigkeiten; - 
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non permanents, verdichtbare Gas⸗ 
acten, dampf⸗ C. dunſtförmige Flüſ⸗ 
ſigkeiten, /. pl. (/n. Vapeurs]; de -, 
au -, Gas.; éclairage au -, Gasbe⸗ 
leuchtung, f. 

Gate, J. (v. d. Sladt Gase) Ga⸗ 
e, f (Seiden⸗, Gold⸗ ock. Gilber:) 
Flor, mn. j 

„Gaz i.. (v. Gaz) in Zus. (Chi- 
mie, Phys.) - fable, adj. geeignet, in 
Gas verwandelt zu werden, gasfaͤhig; 
verdunſtbar; cation, /. Verwand⸗ 
lung in Gas; Gasbildung, ⸗erzeugung. 
F.: fer, vet. in Gas verwandeln; se 
fier, ſich in Gas verwandeln: for- 
ae f ii , Monlich 18 
ſtiſch, fluͤſſig; -i, J. Möglichkeit, in 
Gasform au exiſtiren, Gasfätigteit, . 

Gazelle, f. (v. arab. gazal) 
(Zool.) Gazelle, . . 
Gazer (v. Gaze) va. mit Gaze 
überziehen; umfloren; /g. am. (ſchlu. 
pfrige Gegenſtände) verſchleiern, ver⸗ 
hüllen, bemaͤnteln. 

Gazetier, m. (v. Gazette) 4° 
veralt. ſ. Journaliste; geuôhnl. 
verde. Zeitungsſchreiber; Winkel⸗ 
journaliſt; 2° ehem. Zeitungsverkäu⸗ 
fer; ⸗verleibher; -träger, . 

Gazetin. m. (Ferki. v. Gazette) 
sell. geh. kleine Zeitung, f. 

Gazette, ſ. (ilul. gazella) Zei⸗ 
tung, ( :8blatt, n. Que am. A. tro: 
ckene, langweilige Geſchichte; B. leben⸗ 
de Zeitung; Klatſche, f.). 

Gaze ux, dj. -se, ſ. (v. Gaz) 40 
gatartig. luftförmig: 2° im gasför: 
migen Auftante, . gas; ammoniaque 
-se, Ammoniakgas, n.; 5° gashaltig, 
muſſirend; brauſend; kohlenſauer; 4° 

asbildend, Brauje..: poudre se, 
Brauſepulver, 1. pulvis aèrophorus. 

Gazi. . (v. Gaz)in Zus. (Chim., 
Phys.) -fère, m. 4 Gasträger, n. 
Gas(leitungs) röhre, F.; 2° Gasreini⸗ 
gungsapparat, m. 

Gaz ier, m. (v. Gaze) Gazewe⸗ 
ber, mm. 

°Gazo.. (v. Gaz) in Zus. (Sc. nat.) 
-chimie, f. Lehre von den Gasarten, 
J.; -litre. n. Gasmeſſer, m.; -lytes, 
om. pl. in Gas aufloͤsbare, gasbildende 
Koͤrper, gazolytes, . pl. (Ampere, 
Hrud ant): -melre, m. 1" Gasmeſſer, 
Gaſometer; 2° Gasentwickelungsappa⸗ 
rat, m.: metrie, f. Gasmeſſung, 6 

Gaz on, . (v. deutsch. Waſen) 
Raſen, m.; Gras, u.; -s, l. (geſtoche⸗ 
ner) Raſen, M.; de , Raſen. . 


Guzonnant (pas. præs.v Ga- J 


zonner) adj. -c, J. (Bol.) raſenähn⸗ 
Los raſicht, grasbügelicht, cespilosus. 
azonne ment, m. (v. Gazon- 
ner) Bekleiden mit Raſen, n. Bera⸗ 
ſung, /. 

Gazon ner (v. Gazon) da. mit 

Raſen belegen od. bekleiden. 
azoutilement, m. (v. Ga- 
et 4o Zwitſchern (der Voͤgel); 
20 Rieſeln (eines Baches), n. 

Gazoulller (Tauſnachahm.) 
vn, 40 zwitſchern (v. ôgeln); 2° 
rieſeln, plätſchern (v. Bächen). 

GC. . (v. 75) in Zus. (IIist. nat.) 
Erd. .:; Stein.; . Gé, adj. -e, f. ir⸗ 
viſch; Erdlen) . . geus; ..gée, subit. 
ſ. (Astr.) der Erde, Erd... 

Geai. m. (Oruith.) (Holz- od. 
Eichel⸗)Häher, (corvus) glandarius:; - 
d'Europe, gemeiner Häher, Nußhäher: 
- de Bohème, e 1115 
lis garrulus, zn. bombycilla (bo- 
hemica); d'Alsace, ſ. Corneille 
{mauteléc). 


GELI 


gas) Rieſe, u. Rieſin, f. Hüne, m. 
Hünenweib, u.: (Myth.) -s, pl. Gi⸗ 
ganten, m. .; (Zool.) -s, 1715 a) 
Rieſen⸗ od. Straußvögel) III.); b) Rie⸗ 
ſenkrebſe, proceres, m. pi. (Lam,); 
ig. à pas de —, mit Rieſenſchrit⸗ 
ten; «dj. (Hist. nat.) rieſenhaft, Rie⸗ 
ſen. ., giga(nleujs, colosseus, proce- 
rus. 
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Géantisme, m. (v. Géant) (Té- 
rat.) Rieſenbildung, . Gigantismus, 
m. (G. St.-Hil). 

Géate,m. (f. Géique) Chim.) 
erd⸗ o. humusſaures Salz, u. geas. 

*Gécarcin, m. (ſ. Gé..) (Zool.) 
Erdkrabbe, / gecareinus; [| -iens,m. 

J. Erdkrabben, /. pl. artige Zebn⸗ 
üßler, m. pl. 

Gecko, m. (Zool.) Gecko, m. (la- 
cer la] gecko; || -ïdes, -tiens, m. pé. 
Gecko⸗artige Eidechſen, f. pl. geckolii. 

Géhenne, f.(hebr.) (Ecr. Ste.) 
Gehenna, Hölle, f. 

Géhydrophiles, m. pl. (f. 
Gé.) (Zool.) Land⸗ und Waſſerſchne⸗ 
cken, f. pl. (Férussac). 

Geindreff.Gémir) vn. ſam. iron. 
(bei jeder Veranlaſſung) wimmern, 
ous und ftübnen, greinen. 

eine, f. (ſ. Gé..) (Chim. org.) 
Gein, v. geina, f. (Berg., ſ. Uhnine). 

Géique, adj. (ſ. Géine) (Chim. 
org.) Grb: od. Humusſäure, f. ac. 
geicum. 


Gélasime, f. (v. doyxos) 
(eig. der lächerlich Keese) 200. Che 
laſima, /. N 


Glas me, m. ] (Paih.) 
Krampflachen, n. La hrrampf, gelas- 
mus, m. 

Gélatine, f. (f. Gelée A 
org.) Gallert, u. Gallerte, f. 
ſtoff, Thierleim, m. gelatina. 

Gélalineux, «dj. se, f. (v. 
Gélatine) 40 gallertartig; 20 gallert⸗ 
Roffg. Oallert.., gelatinosus. 

*Gélatini.. (f. Gélatine) in 
Zus. (Sc. nal.) -forme , adj. gallert⸗ 
artig. 

Gelée, f. (v. lat. gelu) 4° Froſt; 
- blanche, Nelf. n.; 20 Gallert, 5 
Gallerte, f. Thierleim, m.; (- végéta- 
le) Pflanzengallerte; Gallert⸗ od. Pec⸗ 
tieſäure; (Art cul.) Gelee, f.; 3 (Bol.) 
Gallertpilz, m.; (Zool.) Ma e e 
Strablenthier, u. (Qualle; Meduſe, 
J. ꝛc.); I- de veau, de corne de cerf, 
de groseilles, Ralbs:, Girfbbornz, 
obannisbeergelee, /. 
Geler(f. Gelée) v. 40 zum Ge: 
frieren bringen: in Eis verwandeln; 
überfrieren, mit einer Eisrinde über⸗ 
ziehen; 2» (durch Froſt) beſchädigen; 30 
Abe tr. durchfrieren, vurchkälten; fig. 
ſa m. erſtarren, durchfröſteln; se 2, 
ee ; Überfrieren; zufrieren; er: 
arren; erfrieren; || on. gefrieren; zu 
Eis werden: Gberir. erfrieren, vor 
Kälte umkommen ; vn. einpers. frie: 
ren; il gèle, es friert; || va. le froid 
Ain if vin, les vignes, son nez, der 
ein iſt von der Kalte gefroren; die 
Weinſtoöcke ſind, die Naſe iſt ihm erfro: 
ren ; || gelé, -e, gefroren 1. fig. prov. 
il n’a pas le bec gelé, der Mund ift 
ihm nicht zugewachſen, die Zunge iſt 
ihm nicht angewachſen. 
Gélif, adj. m. (f. Geler) (Fo- 


rèts) eisklüftig; (Minér.) Gélive, Gé- | O 


lisse, «dj. f. zerfrierbar, eisſpaltigl er 
Sn) ene Aa 
Geline, f. (lat. gallina ) alt. f. 
Golinotte,f.(v. Geline) 1 fet: 


Géant, m. e, /. (vi ac, ll, gi- ! tes Hühnchen, u.: 20 (- des bois) Gaz 
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GENE 


9 N.; - des Pyrénées, ſ. Ganga 

élisse, f. Gélif. (ordinaire). 
Gélivure,f(c.Gélif) GisHuft./. 
Gémeaux, m. pl. (lat. gemelli) 

SG Zwillinge, m. pl. Zwillings⸗ 

eſtirn, u. 

g *Gémelll..(. al. gemellus) 

15 Zus. (Bol.) -flore, adj. awilling& 
umig. 

Gé 5 i ne, adj. ge. f. (lat. gemi- 
natus) 14 (Hist. nat.) 9 Prot, gepaart, 
(groitinge) paarig; 20 (Procéd.) wie: 

* 0 0 


G mir (v. lat. gemere) vn. 4° 
ſcufzen: A. (- de douleur , etc. ) vor 
Schmerz 1e.) wimmern; winſeln; ach 
55 : ſtöhnen (fig. dichl. v. leblosen 

ingen: pfeifen; heulen: krachen; 
inarren); 9% (- d'une erreur , eic.) 
(über einen Irrthum ꝛc.) trauern, 
(denſelb.) beklagen, bejammern; 3° 
1158 (v. Tauben); [ fig. scherzur. 

aire - la presse, drucken, daß die 
Preſſe abat od. kracht. 

Gémissant (part. præs. v. Gé- 
mir) adj. -e, f. 40 ſeufzend; ädenb, 
wimmernd: 2° girrend. 

Gèmissement, m. (v. Gémir) 
10 at Aechzen; Stoͤhnen; Wim⸗ 
mern: inſeln, Gewin el; Heulen 
(des Sturmes c.), u.; Seufzer; Kla⸗ 
geton, n.; ſchung. - de cœur, Her⸗ 
denszerknirſchung, f.; 20 Girren, n. 

Gemm ace, «dj. -e, ſ. (neu- lat. 
gemmaceus] (Hist. nat.) 40 kn 
ahnlich; an der Spitze abgerundet; 2 
ſproſſentragend. | 

Gemmation, f. (lat. gemmalio) 
(Bol.) 1° Knospentreiben, Knospen, 
n.; 20 Knospenſtand, m. 

Gemme, 9 gemma) 10 (Bot.) 
a) Knospe, /. Auge, n.: 6) ſ. Roseue: 
2° (pierre -, adj.) Edelſtein; Ming: 
ſtein, m.; || adj. In. sel-, Gteinfaly,n. 

»Gemmi.. te lat. gemma) in 
Zus. (Hist. nat.) -fère, adj. diaman⸗ 
tendaltig; -forme, adj, knospenför⸗ 
mig; -pare, 1210 knospen⸗ od. (pro 
ſentragend,⸗ treibend, ſich durch Sprof⸗ 
ſen vermehrend. 

Gemmule, f. (lat. gemmula) 
(Bot.) Knösychen, n. 

Gémonies, f. pl. (lat. gemo- 
niæ) (Ant. rom.) Gemonien, f. pl. 

Génal, adj. -e, ſ. (v. lat. gena) 
(Anat.) Backen.; Wangen. 

Gènant (purt. prœs. v. gèner) 
adj. -e, J. laſtig, unbequem, hinder⸗ 
0 per or (lat. gi 

encive, f. (lat. gingiva) (s, 
qu Zahnfleiſch, n.; des -s, Abe: 
eiſch. . 


“Gendarme, m. (v. Gens d' ar- 
mes) 40 Gendarme; A. ehe in. (geri 
ſteter) Ordonanzreiter; D. heut. Bed 
Landreiter, dragoner; (- à pied) (uns 
berittener) Gendarme: ſig. ſam. un 
(vrai) -, ein wabrer Dragoner, n. ein 
großes, ſtarkes Weib; 2° uneig. -s, 
pi A. Sprühfunken; B. Flecken (im 

iamant), m. pl. 

*Gendarmer (v. Gendarme) 
va. r'efl. se -, fam. in Harniſch gera⸗ 
then, ſich ereifern, fit entrüften. 

„Gendarmerie, ſ. (v. Gen- 
darme) Gendarmerie, /. 

Gendre, m. (v. lal. gener) 
Schwiegerſohn; Civam, m. 

Gène, ,. (f. Géhenne) 4° Folter, 
Tortur; 20 Beengung, J. 
ual; Marter, Peln, 7. ; 3° /ig. Be 

Freie 


ſchränkung der Freiheit. f. Zwang, m.; 


Unbe agl chleit: zm eng. S. Glwe 
legenheit, Duͤrfki keit, /.; 14 dung la 
respiration, Beſchwerde beim At 


men, Beengung der Bruit, Engbruͤ⸗ 


GENE GENI GENR 
er E ¹.¹—,————.———.——...— 


Falter 55 mettre à la-, a) auf die 
olter ſpannen; 5) beengen; drücken; 
e“ (einem) Zwang anthun, am. (Se: 
mianden / geniren; se meltre l'esprit 
& la - pour ge., ſeinen Geiſt wegen et⸗ 
was auf die Folter ſpannen, ſich über 
etwas den Kopf zerbrechen; sans —, 
Angenirt. 

„Gene, adj. I. (v. yévos) 4° er⸗ 
zeugend; hervorbringend; 20 wachſend; 
don (einer Perſ. od. S.) erzeugt; ab⸗ 
ſtammend; (dexf.) entſtammend; deſ⸗ 
ſen Entſtehung, Urſprung, Bildung 
von (biefer od. jener) Beſchaffenheit 
iſt; ||subst. m. (chim.) erzeugender 


litas) 40 Allgemeinheit, Generalität, 75 
20 -s, pl. 9 Auddrücke, Satze, 
m. pl. Od. Behauptungen, f. pl.; 3 
ehem. Gerichtsbezirk eines Oberſteuer⸗ 
amts, m. 
Générateur, adj. -trice, f. 
3255 generator) erzeugend; (Physiol.) 
eugungé..; (Geom.) Zeuge. ,; point 
—, Jeugepunkt, m. a 
Génératif, adj. -ve, f. (f. Gé- | 
neralion) Zeugungs. . . 
Génération, f. (at. generatio) 
1 (Physiol. anim.) Zeu ung; Erzeu⸗ 
gung; (Théol.) Erſchaffung (des 
Worts); (Bot., Minér. 2. lig.) Er⸗ 
pans Hervorbringung; Entſte⸗ 


Géniculé, adj. -e, f. (lat. ge- 
niculatus} 40 (Hist. nat.) (fniefürmig) 
gebogen, gefnict ; 2 (Zool.) mit eigen⸗ 
Ponte geTithten Knien, Rnic.. : Il 
(Anat.) corps -, (der) gekniete Körper, 


ung; Bildung, /.; (Géom.) Entſte⸗ 
en: 2° dm w. S. Geſchlecht, y. Gene⸗ 
ration: 4. Nachkommenſchaft; Ge⸗ G 
ſchlechtsfolge: „ Brut, ..; 
B. Glied (einer Gesc ulechtsfolge), 
A.; C. (Inbegriff der) Alters- Odi. 
Zeitgenoſſen, m. pl.; D. Geſchlechts⸗ 
od. Menſchenalter, n. (Zeitraum v. 
30 Zaren); 40 de la -, Zeugungs. ,; 
Geſchlechts.. 20 de — en -, von Ge⸗ 
N zu Geſchlecht; von Glied zu 

ied. 


„Ens re, adj. (neu-lat. . ge- 
neris) (Sc. nat.) abſtammend, ent⸗ 
ſpringend. f ö 

aömüthig; 26 free 1 10 edel, 
großmüthig: 20 freigebig, am. gene: 
rös; 30 tapfer (f. Généreus), | 

énéreux, adj. -se, J. (v. lat. 
generosus) 10 edellmüthig); groß⸗ 
müthig: hochherzig; edeldentend; 2⸗ 
freigebig, /am. generoͤs; dicht. ergie⸗ 
bigier Boden ꝛc. ; Jig. vin —, edler, 
(lieblicher 1 


feuriger Wein;. 30 
sie kühn; feuvig; edel (v. Thie 
ven). 


. (Bot.) . genen, ..genæ, J. pl.; ll. 
(. lat. gena) (Zool.) mit.: Kinn⸗ 
acken, . kieferig; subs£. m. . kieferiges 

Thier, n. . genus, ..gena, . genum. 

*Généalogie, .. (ysvsaaoyie) 
Genealogie, /. Jo Geſchlechtsregiſter, „. 
(arbre: de -) Stammbaum, in.; 2 
Geſchlechtskunde, f. 

Généalogique, ach. (ytvta- 
Avyixd) genealogiſch, Geſchlechts.., 
Stamm.. 


Gene, ſ. (. . ve i) 10 ſ. Ge- 
nésie ; 20 (Lehre Ste) Ent 
Erzeugung, Fortpflanzung (einer Gat⸗ 
tung), ..genia, /. 

Génien, adj. -ne, f. (v. 77 ⁰ 
(Anal.) Kinn.; one 19 ou 
géni, innerer Kinnfortſatz, Kinnhoͤ⸗ 

er, processus genii, m. 
enièvre,m. 4° vulg. f. Ge- 
névrier (commun); 2° (baies de -) 
Wachholderbeeren, baccæ J uniperi, 
pl.; 30. (eau-de- vie, esprit de =) 
Wachholverbranntwein, zſchnapys, Ge⸗ 
never, mn. [Kuh, Faͤrſe, /. 
Seniss o, ſ. (v. lat. junix) junge 
-Génital, adj. -e, f (lat. geni- 
lalis) (Anat., Physiol.) Beugungs., 
Geſchlechts., Scham. .; appareil -, —- 
des organes génitaux, (Syſtem der) 
se . werkdeuge, n. pl. Geſchlechts⸗ 
Générique, adi. (v. lat. ge- Gn Pre. 111 
; SAR EMEA if, m. (Lat, genitivus 
nus, ſſch Ge Fe pie eſchlechtlich, Zeugefall, (der) weile gal Genitiv 5 
generiſch, Geſchlechts ; 1 "Génie (f. Génital) in Zins 
rostas) J0 Claus Gvelſtnwene. Anal.) der Zeugungstheile, der Ge⸗ 
Groß 60 e chlechtsorgane; gentlo-Urinzite adj. 
jroßmuth;: Hochteerzigkeit; 20 Freige⸗ appareil -, Syſtem der Zeugungz⸗ 
bigkeit, Generoſität, /. ul. Harnwerkenge, po ganges 

Genèse, . (yfrsei) (das) erſte GCenftolres, m. pl. alt. f 

Buch Moſie, u. Geneſis, /,; I Génè- Testicule{s). 


ſie, 
se, /. ſ. ..Génie. { Géniture, f. (lat. genftura) alt. 
„Génésie, ,. Ceyérsas) Gl. u. schersw. Na kommen haft, . 
le 0 ei ; Entſtehung; ; 15 ſum. Machwerk, n. Brut, /. 
ung einer S.): Seugung, „genesis, . Genou, m. lat. 74 
deiptariere 11e, Ff. dener (des 4, And hum A AE 
ens . (lat. genista) (Bou) ae Knie&hnliches\ A. (Eper. 


Ginſter, m. spartium: bes. (Mat. FA) (Gael .; (Méc.) Nuß, 


Généalogiste, m. (Y aAG- 
Tot) Genealog, (ein) Geſchlechtskun⸗ 
diger, m. 

Génépi, m. (Bol., Mal. méd.) 
K blanc) (weißes) Genipkraut, u. 

elſenbeifuß, 24, Genipi album; - 
noir, ſchwarzes Genipkraut, u. Arte- 
misia spicata. 7 : 

Gener (v. Gène) va. 4° (einen 
Körpertheil] beengen, einzwaͤngen, 
drücken, preſſen; ſpannen; (für denſ.) 
zu, eng ſein; (einem) unbequem ſein 
90. ſißen; 2° fig. A. (einer Perſon vd. 
Sache) Zwang anthun; im Wege ſte⸗ 
hen; (Sem) einſchraͤnken; beläſtigen; 
(die freie Bewegung Jemands) bem: 
men; behindern; ſtöͤren: fum. geni⸗ 
ren; B. in Geldoerlegenheit bringen; 

Ilse -, A. ſich Gewalt anthun; fit 
geniren; B. ſich von Gelde entblößen; 
I géné, -e, beengt ꝛc.; gezwungen; 
verlegen; in Geldverlegenheik. 

Général, 4d. -e, ſ. (lat. gene- 
ralis) allgemein; Haupt.; Grund. .; 
beſtimmt; nee Aimtsbrnennungen : 
General.; Ober. . || principes géné- 
raux, allgemeine Grundſäͤtze, Haupt⸗ 
grundſätze, m. pl. Grundprincipien, 
N. pl; officier —, Generallofficler); 
reccyeur —, Oberſteuereinnehmer; {| 
Sit hs /. . 10 ( 1 General 
(der Armee); Oberbefehlshaber; Feld⸗ 
0 d'un ordre religieux) (Or: 
bens:)General, m.; 2° (Log.) (bas) All⸗ 
gemeine; en -, Loc. ado. im Allge⸗ 
meinen; überhaupt; insgemein. 

Généralatl, m. (v. Général) 40 
Generalswürde, Generalſchaft, J.; 20 
(Ordens⸗, Generalat, u. 

Générale, ſ. (v. Général) Gene⸗ 
ralmarſch, m. 

Généra lement, adv. (v. Gé- 
néral) allgemein; überhaupt; - par- 
lant, im Allgemeinen (zu reden). 

énéralisation, ſ. (v. Géné- 
raliser) Verallgemeinerung, Genera⸗ 
liſation, f. 

Généraliser (v. lat. generalis) 
va. u, abs. verallgemeinern, (einer 
Negel 20.) eine allgemeine Anwendbar⸗ 
keit geben, (dieſ.) generaliſiren; (Math., 

hys.) erweitern; || se -, ſich verallge⸗ 
meinern, allgemein(er) werden; || gé- 
néralisé, -e, verallgemeinert ꝛc. 

Généralissime, m, (ſ. Géné- 
ral} Obergeneral, Generaliſſimus, m. 

. éralité f (v. lat. genera- 


med.) (- à balais) Beſenginſter, m. li | À 1 Mnoten {der Grä- 
Pfriemenkraut, u. Geniels (scopa- 1 4 7 A (Mar: x. Rnichôlger, 
ja) ; - d'Espagne, ſpaniſcher Ginſter, Kule Knie. - ! an — de ie am 
Ginfenpfriemen, m, Genisla hispani- | kniend fußfallig; 7705 EL en Rhien, 
ca; (Teint.) (- des teinturiers) Fär⸗ asl % nette - vous) 
Fenin ter 2 4 T, Monsieur, nieder auf die rie 
ginſter, m. knien Sie nieder Herr! se mettre à 
Genet, m. ſpaniſcher Hengſt, m. x, fi PRES . 
| à 2, ſich auf die Knie werfen, nieder⸗ 
Généthliaque, adj. (ysre- knien; se prosterner aux -x die gu, 
Gxaxéc) poëme , Geburtstagsge⸗ vor Jem. auf die Knie fallen, ſich ibm 
vit, u.; astrologue -, Nativitäkſtel⸗ a1 Füßen werfen (71g. u. lig. ); ètre 
ler, Planetenleſer, m. 4 K, auf den Knien liegen, knien. 
Genelte, I. f. (Zool.) Genette, Genouillé, adj. -, f. f, Gen- 
che enella, f. (Fleischfres- | eulo. | | | 
Ser galt.); II. (v. Genet) à la -, loc. Genouitlère, , pe Genou) 
ado. mit kurzgeſchnallten Steigbuͤgeln | 10 Knieſchlene; 20 (Stlefel⸗) Stulpe, 
(reiten). ..: 30 Raicleder , 1. Knieriemen, m.; 
Genévrier, m. (lat. juniperus) | 4 (Fort.) Alt. J der Schießſchar⸗ 
Wachholder( baum); bes. (Mat. med. ten, /.; 50 (Artif.) Waͤſſerſchwärmer, m. 
eomtimnun) gemeiner od. Krammets⸗ Geno uillet, n. (Bot.) Salo⸗ 
achholder Wachholder⸗ od. Kaddig: monsfiegel, u. 
beerenſtrauch, Juniperus (comm. ];] Geno vera in, m. Stiſtsherr 
ade, Kade-, Cedern⸗ od. foanifeier vom Ordens⸗Capitel der heil. Geno⸗ 
W.; - de Lycie, de Phénicie, lvei⸗ veva, m. 
ſcher, phönieiſcher W., Junſp. jycla, Genre, m. (lat. genus) ieGattu 
phænicea, m.; de -, Wa holder. . Geſchlecht, n.; im eng. S. A. (His 
G Eni, adj. undec!. ſ. Génien. nat.) Gattung, /. Genus, n.; vulg. 


483 


— 


merjunker, m.; de . „ . edel 


G ENT 


GE OU 


GERM 


Art: (Math.), Ordnung, /.; B. (Log.) 
Gattungobegriff, m.; 20 Art; Weiſe, /.; 
Fach. u.; eng. S. A. ſant. Mode, f. 


n 
B. Geſchmack, „t. Genre, n.; C. Art (zu 


ſchreiben, zu malen ꝛc.); bes. Schreib⸗ 
art, ſ. Styl, m.: D. (Beaux-arts) Art, 
Gattung (der Dicht- och. Redekunſt, 
der „ ..; abs. Peiut.) (Por⸗ 
trait, Thiers, Blumenmalerei ꝛc., Im 
Gegens. zu der Geschichts-u.Land- 
schafismalerei) Genre, u.; (Mus.) 
Tonfolge, ⸗leiter, f.; 3° (Gramm.) Ge 
ſchlecht, Genus; 40 (Physiol.) - ner- 
veux, Rervenſyſtem, m.; thaͤtigkeit, 
f;ll-de..,..gattung, J.; . geſchlecht, 
n.; . art; „., weiſe; — de poissons, 
Fiſchgattung; — de vie, Lebensart, 


zweife, f.; - humain, (das) menſchliche 


Gei lecht (richt. espèce humaine); 
dans son , in ſeiner Art. 

Gens, pl. (v. Gent) 4° (Völker) 
droit des -, Völkerrecht, n.; 2° Leute; 
Perſonen; Menſchen, * in dieser 
Bed. hat Gens keinen Sing. u. ſolgl. 
lein Geschlecht; die darauf bestgl. 
Adj. stehen im Fem., wenn sie 
vbrausgehen, im Masc. wenn sie 
folgen; das Wort Tous hingegen 
wid im Masc. gebruucht, so 15 
es entwed. a) vor einem Adj. bei- 
derlei Geschlechts steht: z. B. tous 
les honnètes -; od. b) einem Bigen- 
scha ſte- od. Hestimmungsw. vor- 
ausgeht: z. B. tous les - sensés; 
wogegen es vor weibl. Adj. im 
Fem. gebraucht ist: z. B. loutes 
les vieilles —, alle alten Leute od. 

tiber); m eng. S. A. Perſonen (ei- 
nes pee Standes); - d’affaires, 
Geſchaftsmänner; - d'armes, ſ. Gen- 
Kriegen — Miki ou de guerre, 
Kriegs eute; Militärperſonen; Krie⸗ 

er: - d'église, peilt iche Perſonen, 

zeiſtliche; — de lettres, Litteraten; 
Belletriſten: Gelehrte; du monde 
(im Gs. v. Hommes de l'art, Savants, 
Gens du métier), Laien, pl.; -de robe, 
Rechtsgelehrte; B. (Partesnngehori- 
ge) Leute; Truppen; C. (Dienſt⸗)Leu⸗ 
te: Dienſtboten, pl. Geſinde, u.; - du 
walt ig leute (ble) oͤniglichen An⸗ 

e. 


Gent, ſ. (v. lat. gens) dicht. 
ſam. Bolt, n. Nation; Race, /. 

Gent, adj. -e, ſ. alt. ſ. Gentil. 

Gentiane, J. (lat. gentiana) 
Bol.) Enzian; bes. (Mat. méd.) u) 
grande , - jaune) (gelber) Enzian, 
m. Gentiana (lutea) ; ) Enzianwur⸗ 


el, radix Gentianæ rubra, J.; de-, 


nzian..; sirop de -, Enzianſyrup, 


syrup. Gentianæ rubræ, m.; - d'àu- 


tomne, Gentianelle, f. kleiner Herbſt⸗ 
enzian, m. gent. amarella, Gentia- 


nella, f.; || Gentianées, . Pl. (Fam. 
ilanarten, J. pl. Enziane, m. 
pl. gentianæ,; || Gentianine, f. (Chim. 


der) Er 


HA Enzianbitter, Gentianin, u. 
(Henry u. Caventou). 

Gentil, adj. m. (v. lat. genti- 
lis) heivniſch, Heiden.; [| subst. m. 
Heide, m. 

Gentil, adj. -Je, f. niedlich, ax: 
tig, hübsch, ſam. ſchmuck; allerllebſt; 
ton, à) (hässlich) ſauber, fein; 5 
lâcherlich anmassend) unvergleich⸗ 

ich; uneig. bois-, Seidelbaſt, u. (ſ. 
Daphné), || subst. m, faire le —, den 
e ſpielen. 

‘“Gentilhomme, m. (ſ. Gen- 
Lil #. Homme) (yl. Gentilshommes) 
Edelmann; Junker; im eng. S.(Gofs) 
Cavalier; (- de la chambre) Ram: 
nn; 
irn er de- „ Gdelmanus. .; Cava⸗ 


*Gentilhommerie, f. ſam. 
iron. Gbelinalhnfdaît, f. Junkerthum, 


. (v. 
Gentilhomme) far. (tielner QE 


of. m. 
Gentilité ( v. lat. gentilitas) 
eidniſchen Voͤlker, 


infall, m.: -s, 125 
artige Späße, m. pl. od. fleinig 195 
ech⸗ 


es, f. 
*Géodésie,f (ysœdœvia) Grb: 
od. Selbmeïtunft, /.; [ Gévdésique, 
adj. Erdmeßkunſt ..; opération —, 
meſſung, /. . 
Ge Od iq ue, adj. (ſ. Geode) (Mi- 
ne druſenförmig, geodiſch. 
*“Géogènie, f. (ſ. Géo.) (Sc. 
nat.) Grbentftebung(sfebre), Geogenie, 
fl * Géogénique, adj. über Erdent⸗ 


ehung. 
: 90 AT ( [Go ) (Sc. 
nat.) Erpſchichtenle re, Gebirgskunde, 
Gesgnole, J; H' Géognoste, m. (der) 
Gebirgskundige, e „ m.; || 
* Géoguostique, adj. Erdſchichtungs., 
geognoſtiſch. ö 
*Géographe, m.(ysœypiqos 
engen (der) Gabin eo⸗ 
graph; ingénieur —, Landkartenzeich⸗ 
ner, m. . 0 
Geographie, f. (ysæypaqia 
Erdbeſ chreibung, kunde, 8 . 
*Géographique,adj.(ysœypa- 


“@ixôs) geographiſch; carte —, Land⸗ 
karte, /. 


Geôlage, m. (spr. Jö. .) (v. 
Geûle) Schließgeld, u. 

Geôle, f. (mil. lat. pros 
v. lat, cavea) 4° Gefangen⸗ od. Stock⸗ 
8 Gefängniß, n. Kerker, m.; 20 

ohnung des Kerkermeiſters, f. 

Geôlier, m. -ère, f. (v. Geôle) 
Kerker⸗ oder Stockmeiſter, Gefangen⸗ 


wärter, m. zin, /. 

“Géologie, f. (ſ. Géo.) (Sc. 
nal.) p ische u. mathematiſche Erd⸗ 
beſchreibung, Erdlahre, Geologie, /. 
G ologique, adj. geologiſch; ] *Géo- 
logue, m. Geolog, m. 

*“Géomanc(ije, f. (f. Géo.) 
Erdwahrſagerei, Punktirkunſt, Geo: 
mantie, /.; || * Géomancien, n. ne, 
J. Punktirkünſtler, Geomant, . ⸗in, /. 

“Géométral, adj. -e, f. 

éomètre) plan -, geometriſcher 
Grundriß, m.; -es, Subst. f. pl. 
(Entom.) Spanner, n. pl. geome- 


.trâles (Las. ). 


GS Oométraloment, ad. geo: 
metriſch. 
*Géomèétre, m. (ysœmérpne) 10 
(ber Erd⸗)Meßkundige; Feldmeſſer; 
184 


Geometer: -souterrain, Markſcheider, 
sn. ; 20 (Entom.) a) Spannraupe, f.; 
Y) Spanner, m.; -s, pl. (Fam. der 
Spanner, m. pl. geometræ, f. 1. 


GE st 2 ; . ( œ b) 
éométrie, f. reed tre 


Erdmeßkunde; (Erd⸗ od. Feld-) Me 
kunſt; Geometrie; — souterraine, 
Markſcheidekunſt, f. 

*Geométrique, adj. Oe 
Tpixos) -ment, adv. geometriſch. 

‘Géonomie, f. 5 Géo.) Geo⸗ 
nomie, 7. 40 (Phys. gen.) Lehre von 
den phyſiſchen Veränderungen der Erd⸗ 
oberfläche; 20 (Agr.) Renntniÿ der cul: 
turfähigen Erdarten, T. 

*Géophiles, m. pl. (ſ. Géo.) 
(Zool.) Landſchnecken, f. pl. geophila 
(F'érussac). 

*Géopithéciens, m. pi. ({. 
Ces.) (Zool.) Erdaffen, geopithecit, 
m. pl. (G. St. H.). 

*Géorgique, f. (yæprixé) 
8. pl. Ackerbauſchriften «Je pl {an 
wirchſchaftliche Werke; ländliche Se 


dichte; bes. (Vir il 6) Geor ica, n. pl. 
f bes. (Virg gica, Abl. 


GEO rysse, m. (Entom.) W 
kaͤfer, m. 

Ge otrupe, m. (Entom.) Grab⸗ 
kaͤfer, geotrupus; - stercoraire, Miſt⸗ 
od. Roßkäfer, m. 4 g 

Géraine, ſ. (yspévsov) (Bot. 
Kranichſchnabel, 110 . dl 
triste, trauernder Kranichſchnabel, 
zn. Nachtviole, 10 - Robertine, Ru: 
prechtſtorchſchnabel, m. Ruprechts⸗ 
kraut, Geranium robertianum, u. 

Gérani(ac)ées,*Géranioï- 
dées, f. pr. (v. Géranium) (Bot.) 
Storchſchnäbler, m. geraniaceæ, ſ. pl. 

Géranium, n. ſ. Géraine. 

érant (part. prœs. v. Gérer) 
m Ocfhaäftérihrer; bes. verantwort⸗ 
licher Herausgeber (eines Journals), 
Gerant, m. 

Gerbe, f. (neu- lat. gerba, v. 
deulsch.) Garbe; abs. Zehentgarbe, 
5 Garbenzehent, m.; fig. d Waſſer⸗, 

euer⸗)Garbe, f. Strauß, Büͤſchel, m.; 
- de feu, Feuergarbe, f. ⸗büſchel, m.; 
(Artif.) Pumpenfeuer, n. 

Gerbée, f. (v. Gerbe) Bund halb 
ausgedroſchenen Strohes, Futterſtroh, 
n 


Gerber (o. Gerbe] va. 40 (in 
Garben) binden; 20 (Fäſſer ꝛc.)] auf 
einander ſchichten, ſtapeln; || gerbé, 
-e, in Garben (gebunden) ꝛc. 

»Gerbi. . (b. neu-lat. gerba) in 
Zus. ue -forme, adj. garben⸗ 
ähnlich. [UNagethtergaut.) 

Gerbille, ſ. (Zoul.) Gerbille, f. 

+ Gerbou, m. (Zool.) Gerboa, 
(der) gemeine Springhaſe, m. 

Gerboise, f. (Zool.) Springhaſe, 
m. j II Gerboisiens, * Gerboïdes, m. 
pi. pringhaſen, m. pl. gerboïdæ, 
N poses, macropoda. 

erce, f. (Entom.) ou/g. (Klei. 
Tr ottE J.: Bücherwurm, m. ((. 
eigne). 

Gercer, va. riſſig machen, Riſſe 
(in etw.) machen; || se -, aufſpringen, 
aufreißen, riſſig werden; || gercé, -e, 
aufgeſprungen, riſſig. 3 

er cure, f. (v. Gercer) (Path. 
ext.) (kleiner) Riß, m. Schrunde, fis- 
sure. f.; im weil. S. Sprung, Spalt 
(in der Erdrinde ꝛc.), m. 

Gérer (v. lat. gerere) va. füh- 
ren, verwalten, befurgen. 

Gerfaut, m. (v. deutsch.) Gex: 
falk, Geierfalk, falco gyrofalco, m. 

Germain, adj. -e, f (v. lat. 
gormanus) 40 cousin —, cousine -e, 


‘GEST 


6160 


GIRO 


Sr 


(wahrer, rechter) Vetter, m. Muhme, 

Geſchwiſterkind; issu de germain, 
Andergeſchwiſtektind, n.; il a le - sur 
moi, er iſt ein Vetter meines Vaters 


od. meiner Mutter; 20 leiblich, voll⸗ À 


bürtigler Bruder, ⸗e Schweſter) ; || 
subst. m. , pl. (die) vollbürtigen 
Geſchwiſter. 

Germand r e, 7. (Bot.) Gaman⸗ 
der; bes. (Mat. méd.) (- ordinaire) 
der) edle Gamander, m (teucrium) 

hamædrys; - marum, Katzengaman⸗ 
der, m. Maſtixkraut, Amberkraut, 
Marum verum, n. N 

Ger manique, adj. (v. lat. ger- 
manicus) deutſch. 


Germanis me, m. (v. lat. ger- 


manus) deutſche Spracheigenheit oder 

Wendung, /. German kemi, m. 

. Germe, m. (lat. germen ), 10 

6% An . anim. et vég.) Keim, mi. 
ig. Anfang; Urſprung, m. Quelle, 
J 20 iss br, A. (ObSiétr.) faux f: 

Flle Keim) Mondkalb, u. Mole, /.; 

: ue - d'un œuf, Hahnentritt, 
m. (ſ. Chalaze, Cicatriculé); C. (Bot.) 
(loberſtändiger) Fruchtknoten, m. (Lin. 
né); D. (Agr.) Halmſpitze, f. (der) 
junge, ſproſſende Halm. 

Germer (v. Germe) vn. keimen 
(eig. . ig.): auswachſen; || germé, 
, gekeimt; ausgewachſen (es Korn ꝛc.). 

Germille, f. ſ. (perche) Gou- 
jonnière. N 

Germinal, m. (v. lat. germen) 
(Cal. rép.) Keimmonat, Germinal, 
m. (v. 21. Mars - 19. April); || adj. 
-e, J. Bol.) Keim, germinalis. 

Germinatif, adj. ve, f. (f. 
Germination) (Bot.) keimfähig, ger- 
minatiyus; ſacultè ve, Keim oder. 

e „ 

Germiuat on, f. (lat. germi- 

natio) (Bot.) Keimen, n. | 

*“Germini.. (v. lat. germen) in 

Zus. (Hist. nat.) spanish Keimzeu⸗ 
gung, germiniparia, f. (Burd uch). 

Ger mon, m. (Jebih.) Bonnet: 

fiſch, orcynus, m. 5 | 

Gérofle, m. ſ. Girofle. | 

Gérondif, m. (lat. gerundium) 

(Gramm.) Gerundium, n. 

Gerzeau, m. vulg. Kornraben, 
m. (ſ. Nielle). 

Gésier, m. (lat. 
gizzard) (Ornith. 

ventriculus, u. 
Gesine, f. (mittl. lat. jaeina, 
ſ. Gésir) alt. ſ. Gouche(s); (Jur.) 
payer les frais. des -s, die Entbin⸗ 
dungskoſten od. das Wochenbett be⸗ 
zahlen. 2 [Gft. 
és ir (o. lat. jacere) on. alt. ſ. 
Ges se, f. (Bot.) Platterbſe, /. (40 
Pflansengatt.; 2 Samen der essba- 
ren weissen Platterbse). 

Gestation, f. (lat. geslatio} 

Geſtation, 5. 10 (Ant. rom.) Tragbe- 
wegung, Leibesbewegung in Sänften, 
Rollwagen ꝛc.; 2° (Physiol.) Trage⸗ 
zeit, Trächtigkeit, v. Frauen: Schwan⸗ 
segſchaf, f. 

este, m. I. (v. lat. gestus) 10 
Geberde, declamatoriſche Bewegung, 
% Geberden⸗ od. Mimenſpiel, u. Ger 
ſtus, m.; 20 (einfache) Bewegung (mit 
dem Armen, ter Hand od. dem Kopfe), 

Wink, m.: II. -s, pl. (v. tal. gesta) 

all. (Helden⸗ Thaten; fam. schergw. 
fans et -s, Thaten, Handlungen; Lei⸗ 
ſtungen, . pl.; Betragen, n. 
Gesticulareur, m. (v. Iat. ges- 
ticulator) Geberdenmacher; Menſch, 
der fortwährend geſticulirt, m. | 
Gesticuiation, f. (vo. Lat. 


igerla, engl. 
Fleiſchmagen, m. 


(ſ.] belline, Anhänger der kaiſerl. Partei 


Gibet. m. 


Anl.) 


ro) (Bot.) traubenartig. 


Hinterſchenkel (rines Pferdes), 105 


gesliculatio) übertriebenes Geberden⸗ 

ſpiel, u. Geſticulation, f. 
Gesticuler (v. fat. esticulari) 

vn. zu viel Geberden machen, geſtieu⸗ 

liren. ; ee 

Gestion; ſ. (v. lat. gestiv) 

(Amts⸗TFührung; Verwaltung, . 

Esze m. (Archit.) Dachkehle, .; 

Soblategel, m. „ 

lar ole, f. (Ornith.) Seereb⸗ 

huhn, n. (Sumpfvôgelgatt.). : 

Gibbar, m. (Zool.) Finnfiſch, m. 
Gibbeu x, adj. se, f. (lat. gib- 

bosus) (Path., Hist. nat) höckerig; 

bc ic e AE el ꝛc. ). 
Gi bb l.. (v. lat. gibbus) in Zus. 

(Hist. nat.) Höcker. . . 
Gibbie, J. (Entom.) Höͤcker⸗ od. 

Muſceenkäfer, m. „ 
Gibbon, m. (Zool.) Gibbo, (der) 

langariige Affe, hilobates: 

ibbosite, f. (w. lat. gibbosus) 

(Path.) 40 abnormer (Knochen⸗)Vor⸗ 

ſyrung 15 Stamme, bes. an der 

Wirbelſaͤule), m.; Verkrümmung des 

Rückgrats nach hinten od. oben, f. Bu⸗ 

del, gibbus, m. Cyphoſe; 2° (s, pl.) 

Sañméeliv. Wirbelcaries, Pott'ſche 

Krankheit, 7. | 

# Gibecière, f. (v. Jat. cibaria, 

vgl. Gibier) 4° ehem. Geldgurt, m. 

Geldkatze; 2° Jagdtaſche; 3" 1 8 

ſpielertaſche, f.; tour de —, Taſchen⸗ 

ſpieler(kunſt)ſtück, u. 

55 1 . le, 5 lehth.) vu 1155 
arpfenkarauſche, /. eyprinus gibelio. 
Glbelet, m. Hwideohrert in. 
Gibelin, m. fl Ghibellino, 

v. deutsch. Waiblingen) (Hist.) Of: 


(in Itulien, 42-11 Jhdt.). | 
. Gibelntte,f. (Art cul.) Kanin- 
chen⸗ ic.) Fricaſſee, n. 
_Giberne, f: Patrontaſche, . 
Galgen, wm. 
Gibier, m. (b. lat. cibarium) 
Wildbret, Wild; gros , (das) hohe 
Wild; menu , (das) fleine od. niedre 
Wild, m.; fig. fum. - de potence, 
Galgenſtrick, n.: cela n'est pas de 
son —, das taugt nicht in ſein Gehaͤge; 
das geht uber ſeinen Horizont. ö 
Giboulée, f. Platz- od. Gußre⸗ 
gen (mit Graupeln od. Hagelſchlag), 


m. (heftiges). Regen⸗, Schloſſen⸗ oel. G 


Hagelſchauer, n.; Regen⸗ od. Hagel⸗ 
ſturm, m. + 3 
Giboyer (ſ. Gibier) vn. jagen, 
bürſchen: poudre à -, Bürſchpulver, n. 
Giboÿeur, m. v. Giboyer) 
ſa m. sell. gebr. Bürſchjäger, in. 
Giboyeux, adj. se, f. (ſ. Gi- 
bier) wildreich. Le 
Gigantesque, adj. (Y- 


noc) rieſenhaft, groß, gigantiſch, 
Rieſen. (J. Colossal, Géant) ; ts. 


m. (das) Rieſenhafte. 


*Giganto.. (v. Yee) in Zus. 


-logie, /. (Téral.) Rieſenlehre, Gi⸗ 

gantolvgie, f.; -machie, f. (Myth. , 
igantenſchlacht, f. Titanen⸗ 

kampf, ⸗ſturm, m. N f 


Gigartin, adj. -e, f. (v. vy 


Gigot, m. Jo Hammel: od. Schoͤp⸗ 
enfeule, 7 ; braten, n.; 20 . vi 


pl. ; pop. scherzu. Beine (eines 

fenschen), n. pl.; 30 (Modes) 125 

= pl. (manches à -) Puffärmel, m. 

P'éigotter 8 Gigot) vn. ſam. 
n 


mit den Beine zappeln, rampeln; 
bien gigotté, -e. adj. (Man., Chas- 


485 


4 (r le dé Gille) 


musförmig, ginglymoïdes. 


„ Girande; f (vgl. üper) (Hy- 
| draul) Grube . Waßfelrad Ur 


„ne, 1. 5 . 


re) 5 nat.) Jo fre 


se) gut beſchenkelt, mit ſtarken, fleiſchi⸗ 
gen Schenkeln. 

Gigue, .. 40 pop. scherzw. -s, pl. 
Beine, n. pl.; 2% (Mus., Danse) be 
gue, /. (ein munteren Tans ) 

Gilet, m. 415 Weſte, f.; 20 Bruſt⸗ 
lat, u. (Unter⸗)Jäckchen, n. Camiſolz; 


de ſlanelle, flaneflenes Wamms od. 


17 ol, n. oi 
‘Gilble., m. (eig. Aegidius, u. pr. 
5 néourf, M. a 2 
le, J.; 20 fum. Gimpel, Pinſel, Trapf 
nie; 30 pap. faire =, ſich ſtreichen, fé 
aus dem Staube machen. 
+Gilvi. (v. lat, gilvus) in Zus. 


(Hlst. nat.) (afé)grau. 


. Gimblette. f. (PAL) Kringel; 
Gibelette, Schibeletle, 0 LAPS 


-_ Gindre, mn. Bâäderfnecbt( welcher 


ble, Bête. in den. Ofen schiebt), Gin- 
ſchieber, m. LEE 


.t: G ing as + m. blau u. weiß gewuͤr⸗ 


felte Leinwand, Ginga, 7. 
Gingembpe, lnaſlat. zingiber) 
(Bot.) Ingwer; bas. (Mat. méd.) ( - 
officinal) (gemeiner) Ingwer, m. (a, 
Ingwerpflanze; 5, ⸗wurzel, rad. Zin- 
giberis, .))... 


Ginglyme, m. (y Na 
(Anal.) Fugen⸗ où. TN „Ge 
winde, u. ginglymus ; a, Ginslr 
moïde, adj. thütangelart 8, ginglys 


- Ginguet, «dj. -le, ſum, matt; 
ſchlecht; kurz; trbſelig.; subst. m. 
matter, waͤſſeriger Wein, m. 

Gi 9 „m. (chines.) (Bot., 
Mal. méd.) (fünfölätteriger) ſuſeug⸗ 
m. 4% zpflauze; 2° (racine de -) nord: 
amerikaniſche Kraftwurzel, rad. Gin- 
seng, 777. | 


Giraffe, f. (arab. zora ſeh) , Gi: 


raffe, /. 40 (Zool.) Kameelparder, m.; 
(Astron.) n6rdl. Sternbild... ' 


tif.) Girandelfeuer, Feuerrad, n. ⸗ſon⸗ 

JJ... „[ (iachete). 
Girandine, ff (petit) Aale 
‘Girandole, .. 10 (Artif.) ſ. Gi 


rande; 20 Armleuchter; (Bot., Hort.) 


a) Armleuchter, m. Ciara, f.; 6) ſ. 
Amaryllis (orientale); LÉ Org, 
hänge von Diamanten, n. Girandole, f. 

irasol, m. (ital., girasole) 


(Sonnenſtein, ſchillernder Opal, m. 


j. (v. dat. gyra- 
: ſelnd; wirbelnd; 

Kreis.; rotirend; Nad..; Dreh..; 20 
point -, Drehungs⸗ oder Umſchwin⸗ 


„ Giratoire, qd 


gungspunkt, 2. 
„Ciraumont, m. (Bot.) weſtin⸗ 


2 


diſcher Kürbiß, #2: cucurbita occi- 


'derilalis. je + ns LA 
Girelle, J. (Ichth.) Meerjunker, 


thophylll, . pl.; essence (de clous 
che; Neltensl, ol. Ca 


NE a ne CA 
‘Givollée, 10 adi. f. G à 


cannelle -,f. Ganuelle ; 20 suëst. . 


(527 4° f. Girollier, 20; 2» Levkoje 
5 b 


lack, u. cheiranthus cheir 


_Girolle, J. Bot.) ſ. Chanterolle. 
Giron, m. (pc) 10 Schooß, 


GLAC 


GLAN 


GLAU 


qe 


m.; fig. au - de l’Église, im Schooße, 
in den Schooß der Kirche; 20 (Atchil.) 
Stufenbreite, ſ.; de-, in die Breite; 
30 (Blas.) Staͤnder, m.; || Gironné, 
adj. -e, /. (Blas. ) geſtaͤndert; || Giron- 
ner, va. (Orf.) abrunden. 

Girouette, ſ. (vgl, yvpo) Wet⸗ 
terfahne, f. (eig. u. fig. ); Wetter⸗ 
hahn, u. 

Gisa nt (part. prœs. v. ali. Gé- 
sir, ſ. Gti) adj. -e, ſ. (auf dem Kran⸗ 
kenbette, auf dex Erde ꝛc.) liegend: 
être , aus- od. hingeſtreckt fein, liegen. 

Gise ment, N. (ſ. Gisant) (Mar.) 
Lage (der Kuͤſte); (Géogn.) a) Lage, f.; 
5) Lager, n. 

GI, Prés. Ind. 3le Pers. Sing. 
v. alt. Gésir (Nousgisons,vous gisez, 
ils gisent. Je gisais. Gisant) liegt; 
ei- li, bier 0h begraben; hier ruben 
die Gebeine (des .); /g. prav. c’est là 
que - le lièvre, ba liegt der Haſe im 
Pfeffer, da liegt der Hund begraben; 
ce tout - en cela, darin beruht 

lles; nous gisions, wir lagen. 


Gite, m. (z; Gli) 4 Nachtlager, Heftnath (des Unterfutters), f. 


quartier, n. 1 Herberge, /.; 2” 
Lager (des Haſen); 30 (Géogn.) Lager; 
Stockwerk, n. Stock, m.; — général, 
Hauptlager, n. Hauptbeſtandtheil ei: 
nes Lagers, m.; particulier, beſon⸗ 
deres Lager, (ao) in einem Hauptlager 
enthaltene od. in daſſelbe eingeſchich⸗ 
tete Mineral; — d'origine, Fundort; 
3 Bodenſtein (in Mühlen], m.; (Ar- 
ul.) -s où Glstes, Ripphoͤlzer (einer 
Batterie), f. übernachten. 

Glter (v. Glie) on. (se-) pop. 

Givre, m. Rauhreif, Rauhfroſt, 
m. pruina, f. 

Givre, . (Blas.) Schlange, /. 
Gla bre, ad. (lat. glaber) (Hist. 
nal.) glatt; unbehaart; abgehaart, 
geſchoren; || Glabréité, f. (Neu- Lal. 

labreities) Olattheit, Glätte, Kahl⸗ 
ge f.; I Glabrescent, adj. -e, f. 
ahl werdend. 

Glabri.. (v. lat. glaber) in 
Zus. (Hist. nat.) -folié, adj. glatt- 
blättrig: || Glabriuscule,adj.faft kahl. 

Glaçant{part. præs. v. Glacer) 
adj. -e, ſ. erſtarrend, eiskalt, eiſig. 

Glace, Î Eis; im eng. S. 
(Conf.) Gefrornes, Eis; bes. une —, 
ein Glas Eis n.; 20 (der) Gefrier⸗ 
punkt (eines Thermometers): „ig. A. 
jeu de-) Kaltſinn, m. (das) Fro⸗ 

ige, Gifige, u. Eisrinde welche das 
Gemüth umſchließt, f.; B. dicht. -s 
de l’âge, des Alters Froſt, m.; 30 
Spiegelglas, u.; im 1 S. A. (gro: 

er) Sylegel, n.; B. i 
von Spiegelglas), u.; 4° Zuckerguß 

auf Torten c.); So (kleiner) Flecken 

im Diamant), m.; | il a gelé -, es 

at Eis gefroren; à la - eiskalt; ge⸗ 
froren; - 4 la vanille, Vanille⸗G 8, 
n.; de-, a) von Eis; Eis.; eifig; 
vereist; 5) (de -s), Spiegel.; /ig. 
prov. rofHpre la -, das Cis, die Bahn 
ete uni comme une -, ſpiegel⸗ 

att. 
è Glacer (v. Glace) va. 10 ver: 
eiſen ac. (ſ. Geler, Contzeler); 20 im 
20. F. erſtarren (machen); fig. erſtar⸗ 


ren; (das Blut in den Adern gerinnen 


machen; (vor Schrecken 2c.] verſtei⸗ 
nern; 3° uneig. mit einer Glaſur, elz 
nem Zuckerguſſe od. mit Gallert pe. 
überziehen; (Handſchuhe ꝛc.) glafiren ; 
(Peint.) glaciren; (Drap.) glaͤnzen; 
(Teinl.) (Alaunkryſtalle an die Seide 


anſchießen od. die Seide) 17 beeiſen 
kaſſen; (Conf.) überzuckern; (Art cul.) | 


ſülzen; J se -, gefrieren; erſtarren; 


kalt, eiſig, Ei | 
ſirte H., Glaſee⸗Handſchube: (Bot. ) 
{planie) glacée, subst. f. ſ. Glaciale. 


4) (Mat. méd.) 


(Parchem.) Zwinge; (Peign.) Klu 


I glacé, -e, gefroren ꝛc.; ſtarr; eis⸗ 
es..; gants glacés, gla⸗ 


Glacerie, ſ. (v. Glace) 10 Spie⸗ 


gelgießerei; ⸗fabrikation: 2 hütte, 
fabrik, f. 


[(Joaill.) unrein, wolkig. 
Glace ux, adj. -se, ſ. (v. Glace) 
Glacial, adj. 115 (lat. glacia- 


lis) Eis.: 40 eiskalt, eiſig (eig. aachen | 
2 (Hist. nat.) in der Eiszone wachſend 
odd. lebend; 50 [eis ahnlich] (Bot.) -e, 
subst. . Eispflanze, /. ſ. Cristallin(e). 


Glacier, m. (0. Glace) 10 Eis⸗ 


bändler, Conditor; 2» Gisberg, Glet⸗ 
ſcher, an.; (Bot.) des -s, Eis., glacia- 


is. 
Glaeiè re, f. (v. Glace) Eisgru⸗ 


be, f. ⸗ keller, m. (fig. eiskaltes Sim 
mer). 


Glacis, m. (ſ. Glacer) 4 (glat- 


ter, faniter) Abhang, m.; (Fort.) ( 
de la coutrescarpe) Feldbruſtwehr, /. 
Glacis, u.; (Archit.) - de corniche, 
geneigte Fläche, Traufe am Karnieß, 


.; 20 (Peint.) Glaſur, ſ.; 30 (Taill.) 
Glaçon, m, (v. Glace) Stück 


Eis, n. Eisſcholle, / 


Gladiateur, m, (v. lat. gladia- 


tor) (Ant.) Gladiator, (römiſcher) 
Fechter; /ig. Klopffechter, m.; || adj. 
(Zool.) dauphin -, ſ. Epaulard. 


Gladié, adj. -e, f. (neu-lat. gla- 


dialus) (Hist. nat.) ſchwertförmig, 
dete f ; 


Glaïeul, m. (lat. gladiolus) 
10 Siegwurzel, f.; Allermannshar⸗ 


niſch, m.; 26. vlg. — des marais, - 


puant, ſ. Iris. 

Glaire, f. (lat. glarea, vgl. ela- 
rum ovi) 40 (rohes) Eiweiß, n.; 20 
(Méd.) veralt. u. vulg. -s, pl. (zͤ⸗ 
her) Schleim, Qualſter, m. 

Glairer, va. (Rel.) mit Eiweiß 
beſtreichen. 


. Glaireux, adj. -se, f. (v. Glai- 


re) ſchleiinig, zaͤhe, glareosus. 

Glairine, /. (v, Claire) 
Re org.) Glarin, n. glarina, f. 
ein von Anglada in den Pyre- 
nat ischen eme, gelin- 


dener Schleimstoff 


Glaise, /. 5 lat, glis) (terre -, 


.adj.) (gemeiner) Thor, Toͤpferthon, 


m. Thonerde, /. Lehm, Letten, m. 
Gaiser (v. Glaise) va. mit Let⸗ 
ten bekleiden, ausſtampfen od. düngen. 
Glaiseux, adj. -se, ſ. (v. Glai- 
se) J thonartig, letticht ; 20 1 
tig, Thon. lettig. [od. Lettengrube, /. 
GI aisière, f. (v. Glaise) Thon⸗ 
Glaive, m. (v. lat. gladius) 40 
dicht. it. Hon. 
(Go. a. Krieg, m. Gewaltthat, J.; ö. 
trafrecht; = de la justice, Schwert 


der Gerechtigkeit, u. Gewalt uber Le⸗ 


ben und Tod; c. - . geiſtliche 
Gerichtsbarkeit; d. Macht des Worts 
etc., f.): 2 (Ichth.) ſ. Espadon. 
Glama, n. ſ. Lama. 
Glauage, m. (v. Glaner) Aeh⸗ 
renleſen, u. Nachleſe, /. 
Gland, m. (lat. glans) 4° (Bot.) 
- de chène) Gichel, 
lans Quercus; 5) 


Gi . 
11 8 PAT AS 7. glans; 2 


im w. S. 


(elw. Eichelahnliches) A. (Bot.) - 


de terre, Erdeichel, Ackernuß, 5 le 
Wurzel der knolligen Platterbſe; b, 


die: knollige Platterbſe selbst); B 


(Zool.) - de mer, ſ. Balane; C. (eichel⸗ 
förmige) Troddel, Eichel: D. (Anal.) 
Eichel, f. glans, balauus, m.; E. 

p⸗ 


486 


anim. et vég.) 
rungswerkseug:; missbr. Knoten ; 
Srhäpypchen ; 
Pflansentheilen), im eng. S. (Path.) 
vn. geſchwollene Drüfe, Drüſenge⸗ 


ques, Lymphdrüſen; -s de 
mius, (die) Maibomſchen Drüfen, Au⸗ 


‘| Glande) (Bol.) drũ 


Sehr. Schwert, n. 


pe, f; IL café de -s de chène ou d' Es- 
pagne, Eichel kaffee, m. . 


S adj. (lui. glanda— 


rius) (Zool.) eichelſreſſend, Eichel. 


Glande, f. (t. glandula) (Anat. 
Drüſe, .. (Absonde- 


"leck an verschied. 


wulſt; miss br. Geſchwulſt, Ver⸗ 
zärtung (dhe .), J. -s lymphati— 
ai bo- 


genlieddrüſen, f. pl. 

Gland, adj. e, f. I. (v. Gland) 
(Blas.) mit Elcheln (von beſonderer 
Farbe), beeichelt; II. (v. Glande) (Vé- 
ter.) mit Orüſengeſchwulſten od. Fei⸗ 
feln behaftet. 

Gland ee, Ele. Gland) 4° Eichel⸗ 
leſe,⸗ernte; 20 Eichel maſt, /. 

Gland i.. (v. Lat. 8 Gich inZus. 
(Hist. nat.) -fère, adj. Eicheln oder 
1 e Hoͤcker tragend; -forme, 
adj. 40 eichelfoͤrmig, Eichel. .; 2° (f. 

ſenförmi „drüſicht. 

Glandulaire, aj. f’Glandu- 
leux, 4°; (Path.) Drüfen… 

Glandule, f. (lat. glandula) 
(Anat.) kleine Drüfe, . 

Glanduleux, adj. se, ſ. (Lat. 
glandulosus) (Anat., Hist. nat.) 40 
drüſenartig, drüſicht; (Palh.) Drũ⸗ 
ſen.,; 20 (Drüsen en hallend; aus 
Drusen gebildet) drüſig. Drüſen. . 

*Glanduli. (v. Jet. glandula) 
in Zus. (Hist. nat.) -fère, adj. drũ⸗ 
ſentragend, vrifig , Drüfen..; forme, 
cu drüſenähnlich, drüſicht. 

lane, /. 4% Handvoll Aehren . /. 
Aehrenbüſchel, m.; im w. F. Aehren⸗ 
leſe, Nachleſe. /.; 2° Büſchel (Birnen), 
m.: Bund (Zwiebeln), n. 
Glan er (v. Glane) va. u. absol. 
Aehren) leſen; Aehrenleſe, Nachleſe 
halten; nach⸗ od. zuſammenſtoppeln 
(eig. u. fig) : [Lglané, e, zuſammen⸗ 
gelefen od. geſtoppelt. 

Glaneur, m. -se, f. (v. Glaner) 
Aehrenleſer, m. sin, /. 

Glauis, m. (Ichth.) Wels, m. 

g 0 lanure, ſ. (v. Glaner) Aehren⸗ 
eſe, f. 

Glapir, vn. kläffen (v. jungen 
Hunden u. Füchsen) (fig. kreiſchen, 
belfern). 

Giapissant (part. prœs. v. 
Glapir) adj. -e, ſ. kläffend; belfernd. 

Glapisse ment, m. (v. Glapir) 
Klaffen, Gekläff, n. (fig. Belfern, 
Gekreiſch, u.). | 
. Glaréole, m. (Ornith.) Gant 
hubn, n. glareola, J. 

Glas, m. (Laulnachahm.) (- fu- 
nèbre } Tobten: ock. Trauergeläute, 
n. Todtenglocke, f. 

Glauber, nom. pr. sel de -, 
(Chim., Pharm.) Glauberſalz, ſchwe⸗ 
felſaures Natron, n. 

Glaucescent, adj. -e, f. (neu- 
lat. glaucescens, ſ. Glauque) (Hist. 
nal.) graugrünlit ; | Glaucescence, 
ſ. graugrünliche Farbe, ſ. Gergrün,n. 

Glauciet, m. (Bot.) (der] ge⸗ 
hoͤrnte Mohn; bes. (Mat. mad.) 
jaune) (ber) gelbe gebüente Mohn, 
Hornmohn, m. Glaucium 918 

TGlauc (o). (v. Nc) in Zus. 
(Hist. nat.) a. 

Glaucome, m. (Mabraa) 
(Ophth.) (der) grüne Gtaar, m. Tris 
bung des Glaskoͤrpers, . Glaukoma, 
n.; I Glaucomaleux, adj. - se, f. 
glaukomatiſch. 


— 


CLOB 


— td 
— — — + — — 


Glauque, adj. (yhauxôs) grau-, 
Blau-, meer: od. ſchimmel run. 

Gièbe, ſ. (v. lat. gleba) Scholle, 
F. 1 Grund u Boden; dicht. Acker, 
mm. Erde; 20 Erdſcholle, f. Erdklop, 
.: | esclave de la -, (ein) an der 
Scholle klebender Selave, glebæ ad- 
scriptus; (Féod.) serſ de la -, (ein) 
Leïbeigener, 11. 

Glécome, ſ. (Bot.) Gundelrebe, 
&lechoma; = lierte terrestre, ge: 
meine Gundelrebe, . Gundermann, m. 

Gleue, ſ. (yAñva) veralt. ſ. (ca- 
vité) Glénoſide). | 

*Gléno.. (v. YA) in Zus. 

Anal.) -Idale, -ide, adj. f. cavité, 

osse -, flache Gelenkgrube; bes. lin: 
terkieferpfanne (des Schläfenknochens), 
ſossa glenoïdalis, f. 

Glette, /. (v. deulsch.) (All.) 
(Blei-) Glätte, /. a 

»Gleuco.. (v. yAsuxos) in Zus. 
—meèétre, m. Moſt⸗ od. Weinwage, f. 

Gliadine, f. (v. M) (Chim. 
0 Pflanzenleim, m. Gliadin, n. 
(Taddei). 


Gliriens, m. pl. (v. lat. glis) 
(Zool.) ſ. Rongeurs. 

Glissade, f. (v. Glisser) 40 Aus⸗ 
gleiten; Gleiten, n.; 20 ſ. Glissoire. 

9 | Dre u 70 ſchlur 1 10 v. 640. 
ser) adj. -e, ſ. ſchlüpfrig, glatt (/ig. 
mißlich; gefährlich). 5 5 

Giissé (part. pass. v. Glisser) 
adj. -e, eingefdoben ꝛc.; Subst. 
m. (Danse) Schleifſchritt, m. 

_Glissement, m. (v. Glisser) 
Gleiten, n. 

Glisser (v. deutsch. glitſchen) 
vn. Ie gleiten: fan. glitſchen; rutſchen; 
ichurren; 2 ausgleiten; entſchlüpfen; 
30 fig. - sur qe. über etw. hingleiten, 
hinwegſchlüpfen, leicht darüber bin: 
weggehen; — sur qn, an Jem. abglei⸗ 
ten, wenig od. keinen Eindruck au 15 
machen: l va. (geſchickt, heimlich in 
etw.) ſchieben, ſtecken oder fan. prak⸗ 
tiziren; einſchieben; /ig. einfließen laſ⸗ 
en; - ge, à l'oreille de qn, einem 
etw. (heimlich ins Ohr fagen od.) zu⸗ 
fliſtern, zuraunen; - gc. parmi le 

euple, etwas (heimlich) unter das 
Volk bringen, unter demſ. im Stillen 
verbreiten: || se -, fid (in ein Haus 2e. 
ein)ſchleichen; (in etw. hinein)ſchlüp⸗ 
fen; || un. - sur la glace à) (par 
amusement), lauf dem Eiſe) gleiten, 
glitſchen, ſchleifen, ſchlittern; - avec 
des patins, Schlittſchuh laufen; 6) 
auf dem Ciſe ausgleiten, ſtraucheln; 
des mains à gn, einem aus der Hand 
leiten, ſchlüpfen, fahren ock. fallen; 
0. ſum. den Händen Semants oder 
einem entſchlüpfen; le pled lui a glis- 
sé, der Fuß iſt ibm ausgeglitten oder 
ausg beſtirt er iſt geſtrauchelt, er hat 
einen Fehltritt gethan (eig. 1. /ig. ); 
faire - qe, etw. gleiten laſſen; (fort: 
ſchleifen: ſchieben; ſtreichen. 

Glisseur, m. (v. Glisser) Glei⸗ 
ter; Glitſcher, (der) Glitſchende (au / 
dem Rise), m. 


Glissoire, ſ. (v. Glisser) Gleit⸗ 
od. Glitſchbahn, Gleiche . ) 

Globaire, adj. (neu-lat. globa- 
ris) (Minér.) in Ku elform (vorkom⸗ 
mend), kugelig, Kugel... 

Globe, m. (lat. globus) Kugel, /.; 
Ball; apfel (z. B de l'œil, - ocu- 
laire, Augapfel), m.; im eng. S. 4° 
95 lerresire) 4) Erdball, m. Erde: 

) Erdkugel (von Metall, Pappe ꝛc.), 
Globus; 20 - céleste, g) Himmels: 
rper, m. Geſtirn, n.; 5) Himmels⸗ 
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kugel, J.; - conique, Sternkegel; 3” 
fi impérial) Reichsapfel, m.; 10 
enth.) f. Orbe; 5° (Med.] a) - uté- 
rin, (die nach der Geburt) kugelfoͤrmi 
zuſammengezogene Gebärmutter; 69 
fig. - hystérique, byſteriſche Kugel, /. 
Gefühl einer aufſteigenden Kugel, n. 
globus hystericus; - de, . kugel, f 
ballen) ꝛc., m. 

*Globi.. (o. lat. globus) in Zus. 


(Hist. nat.) Kugel.; -forme, adj. ku- 


gelfoͤrmig, kugelicht. 

Globulaire, adj. (neu-lat. glo- 
bularis) (Bol.) glandes -s, Kugel⸗ 
drüſen, f. pl.; || subst. f. Kugelblume: 
bes. Wi -purgative, Strauch⸗ 
kugelblume, f. Iglobularia) Alypum. 

Globule, n. 8 globulus) Kü⸗ 
gelchen; (Luft⸗ ꝛc.) Blaͤschen; “OL 
sn jen; — sanguin, Blutfügel- 

en, #. 

Globule ux, adj. -se, f. (neu- 
lat. globulosus) 4° aus Kügelchen ge 
W kugelig; 20 kugelrund, kugelicht, 

uge 


8 20 

Globuli. (v. lat. globulus) 
in Zus. (Hisl. nat.) Kugel.; -cornes, 
m. pl. kugelhörnige Schmetterlinge, 
globulicornes, m. pl. (Dum. ). 

Glo buline, 6 globu- 
lina) (Bot.) Kügelchen⸗ od. Bläschen⸗ 
gewebe, u. Globuline, f. (Tur pin), 
proiococeus, m. (Agardh). 

Glochide, m. (yAwXis) (Bol.) 
Angel, /. Widerhaken, m. glochis; || 
Glochidé, adj. -e, f. widerhakig. 

Gloire, ſ. (lat. gloria) 4° 
Ruhm, m.; Ru D ) Göttin des 
Ruhms; 2 (hohe Ehrenbezeigung, 
Huldigung) Ehre, .; 3° ( Pers. 
oder Sache, welche einem Lande 
etc. sum Ruhme gereicht) Ruhm; 
Stolz; 4° Glanz, m. Herrlichkeit. Glo⸗ 
rie: 50 im b. &. (sell. get.) Ruhm⸗ 
ſucht, Hoffahrt; 60 Gel Bein Verklä⸗ 
rung: Herrlichkeit, /.; (Peint.) offener 
Himmel; 70 (Sculpt.) Heiligenſchein, 
m. Glorie, f. (f. Auréole); 80 Théät.) 
(erleuchteter) Wolkenhimmel, .; 90 

Artif.) (große ſtehende) Sonne, /.: 

la - de qn, zum Ruhme, zur Ehre 
Jemands; rendre - à la vérilé, der 
Wahrheit die Ebre geben; (se) faire 
(une) - de qe, ſich etwas zum Ruhm 
anrechnen, ſich einer S. (be)rühmen; 
vaine —, eitle Ruhmſucht od. Hoffahrt, 
I.: fausse —, falſcher od. eitler Ruhm, 
zn. eitle Ehre, Scheinehre, . 

Gloméré, adj. ſ. Aggloméré. 

*Gloméri..(#v. lat. glomus) 
in Zus. (Bol.) -flore, adj. {nauelblü- 
thig. [Kugeltauſendfuß, u. 

+Gloméris, m. (neu-Jal.) (Zool.) 

Glométrule, m. (neu- Ja. glo- 
merulus) (Bot.) Knauel, Knäuel, 
m.: || Glomérulé, adj. -e, f. ge: 
knauelt. 

Glorieusemen l, dv. (v. Glo- 
rieux) ruhmvoll, rühmlich, glorreich. 

Glorie ux, adj. -se, ſ. (v. lat. 
gloriosus) 10 rühmlich, ruhmvoll; 
ruhmwürdig; ruhmſtrahlend, glor⸗ 
reich; 20 ètre - de qc., ſtolz auf etwas 
ſein; 30 ruhmredig: hoffährtig; eitel; 
4 (Théol.)verflärt ; [| stbst. n. (der) 
Ruhmredige; Hofſährtige, m.; || -se, 
subst. ſ. (Bot.) Prachtlilie, gloriosa 
(superba), f. 

*Glorification, ſ. (v. lat. glo- 
rificatio) Verklärung, f. 

*“Glorifier (v. fat. glorificare) 
va, (bod\preifen, verberrlihen; so-, 
do ſich (einer S. be, rübmen; 20 se -— 
dans qc., en qn, ſeinen Ruhm in etw 
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ſuchen; {| feinen Stolz in Jem. ſetzen; 
gloriſlé, -e, geprieſen ꝛc. 

Glorio le, . (v. lat. gloriola) 
kleinliche Ruhmſucht, Eitelkelt, /. 


Glose, . (y\äeca) 1% Gloffe, F. 


A. (Wort⸗) Erklärung. Auslegung, /.; 
B. Sanmelir. (Rand-) Anmerkungen 
(des. zu der Vulgata), f. pi. Goin- 
Mentar, m.; 2» Gloſſengedicht, n. (eine 
Art) Parodie, /.; 50 fig. ſum. Anmer⸗ 
kung, /. Zuſatz, n. 

Gloser (r. Glose) va. 40 mit er: 
klärenden Anmerkungen verſehen, er⸗ 
klären, eommentiren; 20 fi. ſam. 

ewôhnl. vn. (- sur 10 Gloſſen ock. 

eipßende Anmerkungen (über etwas) 
machen; letw. ſcharf) tadeln; ſich (über 
etw.) aufhalten; || glosé, -e, com: 
mentirt ic. 

Gloseur,m. se, f. (v. Gloser) 
Gloſſenmacher, Tadler, Krittler, m. 

„Gloss. ., f. Glosso..; (Path.) 
anse f. Zungenſchmerz, m. glossal- 
sia, f. 

Gloss air e, m. (lat. glossarium) 
I. erklärendes Wörterbuch „ Oloſſa⸗ 
rium, u.; II. (Entom.) Zungenappa⸗ 
rat, m. (Lalr.). 4 

Glossates, m. pl. (v., Y 
(Entom.) Inſecten mit ſpiralförmig 
aufgewundener Zunge, glossata, u. pl. 
(Fabricius, ſ. Lépiduptères). 

Glossa teur, m. (v. YAWIT&, 
ſ. Glose) Erklärer, Gloſſator, ut. 


Glosse, f. (y\&osa) (Entom.) 
Zunge ( der faut- u. TU nd, 5 
glossa, /. (Saviguy) : II. Glosse, adj. 
u. subst. (v. yA@ega) m. (Zool.) 
qungig; Zungen.; . züngler, m. 
. glossus, m. . glossum, . 

Glossitation, . (v. 44. glocita- 
re) (Séméiol.) Gluckſen, Schluchzen, n. 

Gloss te, ſ. (v. Id οαα Path.) 
Zungenentzündung, Slassitis. /. 

*“Glosso..(v.7yamdoa) in Zus. 
(Anat., Path., Hist. nat.) Zungen.; 
-catoche, mn. (Chir.) Zungen halter, 
glossocalochus, m.; -cèle, Jüngen⸗ 
vorfall, . glossocele, f.; - come, 12. 
(urspr, Flötenfutteral) (Chir. anc.) 
Beinlade, /. glossocomium, .; -épi- 
glottique, adj. Zungenkehldeckel. ., 
glossepiglotticus ; -graphie, /. Zun⸗ 
genbeſchreibung, /,; -hval, m. (Anat. 
corp) (das) hintere Zungenbeinhorn, 
os glossohyale, n.; -ïde, adj. jun 

enaͤhnlich: subs£. m. zungenäbn iche 

ippe (der Arachniden), glussoïdea, f. 
(Lal r.); -palatin, al u. Subs. m. 
Zungengaumenlmuskel), (musc.) glos- 
so-palalinus, m ;-pètre, m. Zungen⸗ 
ſtein, veeſteinerter Fiſchzahn, m.; 
Ae adj. u. subst.m. Zun⸗ 
genſchlund(emuskel.⸗ nerv), (musc., ner- 
vus) glosso-pharyngeus, m.: -sla- 
phylin, adj. u. subst. n. Zungen⸗ 
zaͤpfchen muskel), (musc.) glosso sta- 

hylinus, m.; -Ihéque, /. Zungen⸗ 
ſchelde (der Puppen), .; -tomie, /. 
4 Zungenzergliederung, /.; 20 Zungen⸗ 
ſchnitt, m. glossolomia, 2 

Glotte, f. (yawTris) (Anal.) 
i f. Lüftröhrenſpalt, m. 

oLLis, f. 

5 Glouglou,m.(Lautnachahm.) 
Gluckgluck, Kollern (einer ein: od. aug: 
ſtroͤmenden Flüſſigkeit), u. 

Gloug lou) ker, vn. kollern (v. 
Truſfhdhnen). 

Gioume, f. (Bot.) ſ. Glume. 

Gloussement, m. (v. Glous- 
ser) Gluck ſ)en 77 Henne), an. 

Glousser (lat. glocire) on glucł⸗ 
(fjen (v. Hennen). 
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Gloute ron, n. ſ. Bardane (off.). 
Glouton, 4%. ne, f. ( v. lat. 
gluto) gefräßig; |] 0 m. Vielfraß, 
m. 1e gefräßiger Menſch; 20 (Zool.) 
a, (ursus) gulo; b, 8, pl. Schlinger, 
ſutones, in. pl. Scklangenſum., 
Merrem]. löig, gierig, beißhungri | 
Gloutonnement, ado. gertu- 
Gloutonnerie, f. Geftäßig⸗ 
keit, Gierigkeit, f. 

Glu, f. (lat. glu, gr. 
(Chim. org. 06) Vogelleim, m. 
viscum, n. 

‘Gluant (part. prœs. v. Gluer ) 
adj. -e, f. flebrig. . | 

61 un u, m. (b. Glu) Leimruthe, [. 

Glu eic o.. (ſ. Glucique) (Chim.) 
Glyeinerde. .. ee 

Glucine, f. (v. Auxbc) (Chim. 
gun Süß ⸗ od. Beryllerde, /. 

lucique, «dj. (neu- at. gluci- 
cus, ſ. Glucium) (Chim.) oxide -, 
Glyeiumoxpd, u. Glyeinerde, J.; sul- 
fure -, Schwefelglycium, n.; sels 8, 
Glyeinerdeſalze, N. pl. 

Glucium, m. (neu-lat. ſ. 
Glucine) Chim.) Glycium, n. (ein. 
Erdmetall). f 

Gluer (v. Glu) va. 40 mit Vogel⸗ 
leim beſtreichen; 9° (auf irgend eine 
Art) klebrig machen. 

Glui, m. grobes Rockenſtroh, u. 

Glu mac, adj. -e, enen 

lumaceus}) (Bot.) 4° ſpelzförmig, 
pelzicht; 2 ſpelzig, Spelz. || es, 
subs!. f. pl. eie) belſigen Gewöchſe, 
N. Er (Bart., Guiart). 

lume, f. (lat. gluma) (Bot.) 
Balg, m. Spelze, /.: Glumé, adj. 
-e, J. ſpel 93 Glumelle, f. g) Blu: 
menſpelze 0 esvenuæ); 5) (Glumel- 
jule, Desveauæ) inneres Spelzſchuͤpp⸗ 
chen, n. (Richard). 1 

*Glumi,. (v. lat. gluma) in 
zus. -fores, f. pl. ſpelzblumige 
Pflanzen, . p 1. | 

Gluten, m: (lat.) 4 (Hist. 
nat.) Bindeſtoff, m. ⸗mittel, u.; 2° 

Chim. org.) Kleber-, Pflanzenleim, m. 
luten, Triticin, n. | 

Glutinatif, adj. (lat. glutina- 
tivus) ſ. Agglutinatif. 

Gluti ne. ſ. (f. Gluten) (Chim. 
org.) Pflanzeneiweiß, u. glutina, /. 
(Sou beiran). 

Glutineux, adj. -se, f- (lat. 
ee lelmartig; (Ichth.) 

leim. .; (Path. anc.) fièvre -se, 
Schleim fieber, n. | ö 

Glycérine,f. lv. Nut 
8 org.) Oelzucker, 7. Scheel 

es Süß, Glycerin, u. glycerina, f. 
(Chevreul). 

Glyconien, Glycanique, 
adj. m. (lat. bhlouiſchler metrum) 
(Versi. lat.) glyeoniſchler Vers). 

*Glycy.. (v. uxüc) in Zus. 
(Hist. nat.) Süß. ; Chile (Guibourt), 
-rrhyze (Chevreul), -rrhyzine (Ro- 

Diet) , f. (v. lat. giycyrrhiza) 
(Chim. org.) Suüßholzzucker, m. Gly⸗ 
cyrrhizin, . 0 

Glyphe, m. (Y) (Archit.) 
Schlitz di me. Cohltedle , .; in Zus. 
400 he, m. 10, ſchlitz. m.; 20. ſchrift, 

de dnung, f. ) 

Glyphile, f. (v. YA) (Mi- 
nér.) LR ; Speclieln (aus 8 
die Chinesen Viguren bilden), m. 

*Glypho..(v. AU) in Zus. 
(organ -ramphes, n. pl. Sper⸗ 
ingsvögel mit ausgezacktem Schnabel, 
m. pl. glyphorampha, u. pl. (Dum.). 

Glyptique, J. (v. Yb) 


Steinſchneidekunſt, Glyptik, .; 
Zus. ..glyptique, adj. mit 
gen od. Zeichnungen verſehen, 
..glypticus. 


-graphie, f. Beſchreibun 
tenen Steine, Gemmenbeſchreibung; 
Pflanzen mis gefurchnen Samen 8! 

anzen mit gefurchten Samen, glyp- 
„ , |tospermæ, f PL. (Ventenat, ſ. Ano- 
yAa) | né 


-aptères, m. pl. 
1 Kiefern, gnathaplera, n. pl. 


yraBoc } (Zool.) . kieferigles. Thier): 
Kiefer., gnathus, m. . gnathum, u. 


Sonnenl uhr)zeiger, m. 


s || in 
8 
ild.., 
+Glypto..(v. Aube) in Zus. 
5 der geſchnit⸗ 


s.: (Bol.) -spermes, f. pl. 


ées). . 
*Gnath..(f. Gnatho) (E Inſerten 
flügelloſe Inſecten 


uv. ). 
..Gnathe, adj. u. subst. m. (v. 


* Gnath(o).. (v. y oc) in Zus. 


(Hist. nat.) Kiefer.; Guathordontes, 
m. pl. Fiſche mit Zähnen in ben Kie⸗ 
fern, Gnathodonten, m. pl. (Blain- 
ville): -thèque, f. Kinnladenſcheide 
(der Vogel), J. | 


Gnide, m. Bol. Mat. méd.) 


graines de-, Kellerhalskörner, grana 
Gnidii, n. pl. 


Gnome, m.{ rgl. ‘yvaœuut) 


Gnome, Erd⸗ ock. Berggeiſt, wr. 


Gnomique, adj. ue, 


f 5 gnomlſch, Spruch gericht ) 
n.). 


Gnomon,m,.(yvœuær) (Astron.) 
Gnomon, u. 
Gnomoniq ue, ſ. (v. Gnomon) 


Sonnen⸗ od. Sternuhrkunſt, Gnomo⸗ 
nik, J.: adj. Sonnenuhr... 


* 


. Gnosie, f. Met) . kunde, 


. gnoſie, ..gnosie, f. (z. B. Géognosie). 


G nos te, m. (Marne, r ο 


xbg) . kenner, (der) „kundige, . gnoſt, 
. gnoſti | 


ker, w. 
Gnostiques, m. pf. (yrœer:- 


xo) (Hist. eccl.) Gnoſtifer, m. pl. 


. Gnou, m. (Zool.) Pferde- od, Büf⸗ 

felantilope, f. Hirſchpferd, Gnu, n. 
Go, tout de go, loc..adv. pop. 1° 

5 Weiteres, ſchlank weg; 26 von 


Goailler (vgl. d. lat. cavillari) 
va. u. vn. pop. mit Grobheit (ver-) 
fpotten, hudeln; || Goailleur, m. gro⸗ 
ber Spotter, m. a. 

Gobbe, f. (ſ. Goher ) Giftbiſſen, 
m. stuget (für Thiere). ., 

Gobelet, m. (vgl. x 
10 (Trink od. Taſchenſpieler⸗) Becher, 
m.; 2 im 6. S. (am Hoſe) Schen⸗ 
kenamt, u.; || 40 (Thér.) - eméti-— 
que, Brech⸗ oder Antimonbecher; 
joueur de -s, Taſchenſpieler, Gauk⸗ 

er, m. (ig. 1. fig. ſau m.). 

Gobelins, m. pl. Gobelins, 725 
(die nach dem Erfinder Gobelin be- 
nannte) Scharlachfärberei und Tape⸗ 
tenwirkerei (in Paris), f. 

Gobelotter (v. Gobelet) vn. 
Sehr fam. pokuliren, zechen. 

Gobe-mouches, m. 10 (Or- 
nich.) Fliegenfänger, ⸗ſchnäpper, m. 
muscicapa; 20 Zool.) (lézard —) 
Fliegenfänger; 30 (Bot.) a) (apocyn 
— Fliegenföngerin ⸗falle, f. ſliegen⸗ 
fangender Hundskohl, Mückenwürger. 
m.; b) fliegenfangende Dionde, /.; 40 
fig. ſam. À. Menſch der zu Allem fa 
ſagt, Jaherr: B. leichtgläubiger Tropfz; 
C. Tändler, Kleinigkeltskrämer, m. 

Gober (mittl. lat. cupare, v. 
lat. cupa) va. fam. gierig verſchlu⸗ 
cken: erſchnappen; fangen; (ein Gi] aus: 
ſchlürfen; ſig. A. prop: - des mou- 
ches, du vent, (Fliegen fangen; 
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Wind aufſchnappen) ſeine Zelt mit 
Worten od. mit Spielereien verlieren, 
dieſ. vertändeln; B. ſa m. aufſchnap⸗ 


pen, ohne Prüfung annehmen; C. 


op. (Jem.) erhaſchen, fangen; || gobé 
25 NEA EU PAS lee: 


Goberger, va. refl. se -, (am. 
1 ſich (über Jem.) ue LA 1 20 


werfen; verkleiden. „ 

1 ſ. (Ichth.) Drergranbel, 
J. gobius; |*Gobioïdes) m. pl. Fam. 
der) Meergrundel⸗artigen gif 0 


biofdes, m. pl. (Cuv. eic.). 


Gobin, m. (ſ. Gibbeux) fam. 


selt. gels fs u. 
pain 8 m. (Trade po ) Soboi, 
oltergeiſt; Kne uprecht, m. 
Gobd U. du. 5 Gobie. on 
Godailler (ſ. Godet) vn. pop. 
ſaufen, zechen. 1 
Godelureau,:m. fam. der- 
dhl. Jungfernknecht,, Stutzer, m. 
Godenot, m. o Gaukelmänn⸗ 
chen (der Taſchenſpieler) n.: Le klei⸗ 
ner, häßlicher Menſch, Kobold, m. 
Goder (ſ. Godet) vn. Falten 
ſchlagen (von schlechtgemachten 
Kigidern). L 5 
ode t, m. (ogl. d. lat. guttus) to 
ob Baléares) Becher, dun 
er; 2 Schöpfeimer (an Waſſerrä⸗ 
dern); 80 (becherſormiges Geſdss 
ete.) Becher; Napf. m. 5 


Godiche, m. u. ſ. pop. Pinſel. 
Eſel, m. (dumme) Gant, f. g 
Godive au, m. (Art cul.) warme 
Kalbfleiſchpaſtete mit Würſten de., /. 
Godron, m. 4° neratt. Rund: 
oder Tutenfalte; 2° (Orf.) eiformige 
Randſchweifung, J. Buckel, m.; 
(Sculpt., Men.) Gierleiſte, f. 
. Godronner (v. Godron) va. 4° 
in runde Falten legen; 20 am Rande 
ſchweifen; Eierleiſten (an etwas) ma- 
chen; mit Rand- od. Rundfalten ver. 
ſehen; Mot am e, mit Rundfal⸗ 
ten de.: (Bot.) am Nande gefaltet, aus⸗ 
geſchweift; (Anat.) portion godron- 
née, (der) gezackte Streif (am conea⸗ 
ven Rande des pes Hippocampi im 
Gehirne). [Mewe, Seemewe, f. 
Goëland, m. (Ornith.) große 
Goëlette, f. (Mar.) Goelette, f. 
Bweimafter (v. 50 bis100T'onnen), m. 
Goëmon, m. (an Küſten u. auf 
Felſen wachſendes) Geraras, u. 
Goëtie, f. (yourué) Beſchwoͤ 
rung der bôfen Geifter, Goetie, /. 
Goffe, adj. (ital. goſſo) all. fam. 
ate e Ga 
ogaille, f. pop Gelage, n. 
Schmaus, m.; faire 0 ſchmauſen. 
Gogo, à-, loc. ado. sehr fan. 
herrlich und in Freuden (leben). 
Goguenard (v. Pierre Gogue- 
nard, VNamen eines wegen seiner 
Schwanke berũhimten Schôffen von 
Paris aus dem Iten Jhdt.) adj. -e, 
J. (.. ad poſſeng ſam. niedrig u. vl 
ſpaßend, voſſenhaft; subst. m. Spaß 
macher, Schalksnarr, m. 


GONA 


L..fnotig: . gekniet; 90 . kieferigles 
Thier), ..gonatus, m. . gonatum,. 1. 


goguens rder, vn. ſam. plum⸗ 
ve Spaße machen, Poſſen treiben. 
Goguenarderie, /. fam. 
58 Witze, m. pl. niedrige Poſſen, 
Gogueltes, . pl, (vgl. d. lat. 
gaudium) fam. 1° ſcherzhafte Reden, 
Schnurren, /. pl. Schwaͤnke, m. pl.; 
20 être en (ses) -s, bei guter Laune 
ein; 30 chanter -s à qn, einem Grob⸗ 
eiten ſagen. [Praſſer, m. 
Goinfre, m. pop. Schwelger, 
Goinfrer, vn. pop. ſchwelgen, 
ſchlemmen, e nee 
Goinfrerie, f,. pop. Schlem⸗ 
merei, Praſſerei, 0 
Goltre, m. Iv. lat. gutlur) (Pa- 
thol.,Zool., Bot.) Kropf, m. struma,,. 
Goftreux, adj. -se, /, (v. Gol- 
tre) (Path., Zool.) 4° fropfartig; 2° 
mit dem Kropf behaftet, mit einem 
Kropf verſehen, kropfig, Kropf.., siru- 
mosus, strumarius, gulturosus; | 
subst. m. 40 (ein) mit dem Kropf Be⸗ 
fañteter, Kropfkranker, ⸗menſch, m.; 
20 [Zool. ) a) Kroͤpfeidechſe; b) Kropf⸗ 
gans, /. [Golf, m. 
Golfe, m. (xöneroe) Meerbuſen, 
Gommage, m., (v. Gommer) 
Technol.) 40 Gummiren, u.; 2° Ver⸗ 
ebung der Seidenfäden. . ö 
Comme, f. (xépe) 1° (Bol., 
Chim. org.) Gummi, n.; Schleim⸗ 
(ſaft), m.; (Hort.) (Baum-) Harz; im 
eng. S. (Comm., al. méd.) (- ara- 
bique) arabiſches Gummi, Gummi 
arabicum; - du Sénégal, Senegal: 
gummi; - indigène, einheimiſches G.; 
Pflaumen⸗ od. Kirſchguͤmmi, vn /g. 
harz, n.; . mis sb. Harz (J. Rési- 
ne); - caragne, Karanne, /. Gummi 
carannæ; - copal, ſ. Copal; - elasti- 


que, f. Caoutchouc; 30 uneig. (Pa- 
thol.) (- syphilitique) weiche, breiar: | 


tige ſyphilitiſche Knochen⸗ oel. Kno⸗ 
chenhautanſchwellung, . gummata 
(syphilitica), u. pl. tumor gummo- 
sus; apostema gummosum; || Gom- 
me-gulle, /. Gummigutt, Gutti( harz), 
Gummi Butte, Cambogiæ s. Gam- 
bow, u.; Gomme-résine, ſ. Gummi⸗ 
harz, Schleimharz, n. Gummi-resina; 
- séraphique, ſ. Sagapenum. 

SL Enr omme) va. mit 
Gummi beſtreichen ock. verſetzen, gum: 
miren; || gommé, e, mit Gummi 
überzogen; in G. getränkt; gummirt; 
gummibaltig, Gummi... 

Go ni meu x, 1 f. (v. 
Gomme) 4° Gummi bringend, Gum⸗ 
mi.,; 20 gummiartig; (Path.) tumeur 
se, ſ. Gomme, 30. 

dom m i., missbr. ſ. Gummi... 

Gommier, m. (v. Gomme) 
(Bot.) Gummibaum, m. 

Gommile, f. (missbr. v. Gom- 


me) 9955 org.) Gummiſtoff, m. 


(Guibourt). | 

..Gomphe, adj. u. subst. m. 
Gr oc) (Zool. ).. zähnig(es Thier); 
Zahn. ., ..gomphus. g 

»Gom ph o., (v. yogæofr) in Zus. 
(Hist. nat.) Nagel.. ; Keil..; -lithe (mo- 
nogénique), m. calcaire -lithique, 
adj. Kalk⸗Nagelfluß, /. g 

Gomphose, ſ. (v. eit) 
(Anat.) Nagelfuͤgung, Gompboſis, /. 

0 n.. (f. Gony..) (Path.) -agre, 
f. Gonagra, n. Knieglcht, f. 

.. Gonal, dj. -e, f. (f. . Gone) 
(Géom., Hist. nat.) . eckig; . kantig, 
..gonalis. 

..Gonate, adj. u. subst. m. 


(e. 7%, Yee) (Hist. nat.) 40 


GO RG 


*Gonato.. (v. 7%) in Zus. 


(Hist. nat.) -cères, m. pl. knie⸗ od. 
winkelhoͤrnige Nüſſelkäfer, Gonatoce⸗ 
ren, m. pl. ¶ Lui. ). | 


‘Gond, m. (vgl. % (Thür⸗) 


Angel, Haspe, .; fig. -s, pl. Angeln 
(be Welt 1 5 ; 


prob. faire sor- 
lir, mettre qn hors des -s, Jemand 


w6rtl. aus ben Angeln beben) außer 
ich (vor Zorn) bringen, in Harniſch 


etzen; sorlir des -s, ſich entrüſten. 
Gondole, f. (7/41. gondola) 40 


Gondel; 20 Gondelſchale, (längliche 
Trinkſchale, 771 06 ade f 


cul.) Augenſchäl⸗ 
: 50 Candela. om! 4 


en, n.; 
(Zool.) Gondel ſchnecke), 7. 
Go ; dolier, m. (fat. gondo- 


liere) Sonbelfübrer, Gondelier, m. 
. Gone, adj. u. subst. m. (. Y- 


roc vl. Yi (Gémo,, Hist. ant.). 


„eckig; „winkelig; ..gecdt; winfel., 
..gonus; . eck, ..gonum, u. 
Gonfalon, Gonfanon, m. 
(ſ. Fanon) (Blas.) Kirchenfahne, /. 
A m. do Fahnen⸗ 
traͤger, (Rirben:) Bannerherr, Ven⸗ 
ner; 2 (IIist. d' Ital.) Gonfaloniere, 
m. (Titel des Slaalsoberhaupls in 
versch. Republiken). 
Gonflement, n, (v. Gonfler) 
Aufblähung; Auf: od. Anſchwellung, 
inſlatio, . 
Gonfler (v, fut. conflare) va. 
(faire -, vn.) aufblaſen; (auf)bläben ; 


auftreiben; ſchwellen; (aufjquetlen ; 
fig. 140 d’orgueil) aufgeblaſen machen 
aufblähen; || se =, ſich bla 


hen; auf⸗ 
od. an 7 ſchwellen; auflaufen; 
ene len; || gonflé, -e, geſchwol⸗ 
en ꝛc. | „ à Le 
Gongyle, m. (v, y' 
(Bot.) Knoten, Fruchtkeim, u. Brut: 


korn, n. gongylus, mn. 


Gonidie, f. (yœvidier) (Bol.) 
Brutzelle, J. ALP Ne: 5 

*Gonimique, adj. (ſ. Gonidie) 
(Bot.) couche -, Brutzellenſchicht, /. 
straium gonimon, u. 

Gonin, m. Sole maltfe -, durch⸗ 
triebener Kerl, Spiegelberg, m. 

*Gonio. (v. r) in Zus. 
(Sc. nat.) -gène, adj. winkelbildend; 
-mêtre, m. Winkelmeſſer, m. =mañ, 
goniometrum, u.; -mrie, f. Win⸗ 
kelmeſſung, Ea -slomes, m pl. win: 
fetmundige chnecken ( geñ use), ſ. pl. 
goniostomata, f. pl. (Blainv.). 

*Gono.., in Zus. I. ſ. Gonio,.; 
-Céphales, m. pl. winkelkoͤpfige Flie⸗ 
gen, gonocephalæ, f. pl. (Latr.); II. 
8. vos) (Hist. nat.) -phore, m, 

eſchlechtstheil⸗ oc. Befruchtungsträ⸗ 
ger, m. gonophorum, n. (Cand.). 


Gonothèq ue, f. (Eniom.) f. 
Gonyothèque. 8 n 

Gon y (Oo). (u. 75 in Zus. 
(Path.) Knie.; (Bol.) mit gefnieten 
0d. gegliederten. (-plérides, m. pé. 
Glieder farn, m. pl.] (Entom.) finie. 
-thèque, f. Knieſcheide, ⸗ecke, f 
(Kirby). 

Gord, m. Fiſchwehr, n. 

G or dien, adj. m. nœud =, (der) 
gordiſche Knoten (/g. unlösliche Ver⸗ 
wickelung). Ferkel, n. 

Goret, m. schersw. (Span-) 


ſ. Cr. lal. gurges) 1 


Gor ge ; 
(Anat., Zool.) 4° (Borber:\Gals, m. 
Kehle, J. gullur, jugulum, u. gula 
{. : lOrnith.) vuig. (grosse -) Kropf, 
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m.; im ww. S. A. vulg. (Hals und) 
Bruſt (bei e f. Bu⸗ 
ſen, m. (ſ. Sein); (Ornich.) Bruſt; B. 
Bruſtſtück (eines l'rauenhemdes), u. 
Buſenſtreif, m.; C. (Ornich.) (Vogel 
mii hauen, rother etc. Kehle) 
„kehlchen: gorge-bleuc, Blaukehlchen, 
u. (Sylvia) cyanecula, motacilla sue- 
cica; rouge-gorge, Rothkehlchen, n. 
ie rubecula; 30 (Anal.) (die 
innere): Kehle, Gurgel, f.; Rachen, 
m. fauces ({. Gosier); vg. Kehlkopf, 
m. Reste, F. (ſ. Laryux, Gosier); 
Schlund, m. (ſ. Pharynx): im 20. &. 
(Chasse) - chaude, (Fleisch lebender 
Thiere) Luder, Weidwerk (als. Fal- 
kenſufſer) u.; 30 (eine der Kchle 


&hnliche) Oeffnung; Mündung; Kehle 


(einer Rakete ꝛc.), J.; Schlund leiner 
Kanone zc.): (Flaſchen⸗ ic.) Hals; Ein⸗ 
gang (eines Schneckenhauſes 2c.), m. 
faux ; (Bot.) Schlund (einer Blumen⸗ 
kronenröhre ꝛc.); Rachen, m.; (Fort. 
Kehle: (Géogr. phys.) Schlucht, /. 
Gebirgs⸗ oder Cinpaß, m.; (Archit.) 
Hohlkehle; Dachkehle; - d’une poulie, 
etc., Rinne, ſ. Hals eines Rothens ꝛc.; 
= d’un bassin à barbe, elc., Aus⸗ 
ſchnitt an einem Raſirbecken ꝛc., n.; 
4% uneig. (Tourn.) Rollſtab, m.; 


(Serr.) Rundung (an der Schloßfeder), 


F; pigepn à grosse -, Kropftaube, 
J. ; couper la - à qn, einem den Hals 
abſchneiden od. brechen, ihn erwürgen; 
se couper la- l’un à l’autre, ſich die 
put brechen; de (la) =, Hals.; 
ch . Ourgel..; mal de-, mal a la —, 
Halsweh, ⸗übel, u.; voix de la -, Kehl⸗ 
3 5 f. tone, . vl.; chanter de 
a —, durch die Kehle ſingen: fChasse) 
avoir bonne -, eine gute Kehle haben 
laut bellen; crior à pleine -, rire à 
- déployée, aus vollem Halſe ſchreien 
oc. lachen; ein vollkehliges od. lautes 
Gelächter aufſchlagen; ien) a menti 
par sa -, er hat in ſeinen Hals hinein 
gelogen; pop. rendre -, das Genoſſene 
wieder zum Halſe hinausſchütten, fic 
ausleeren; / il ſeinen Raub (ge⸗ 
zwungener Weiſe) herausgeben. 

Gorgé, adj. -e, .. 4° (v. Gorge) 
(Blas.) mit einer befonders gefaͤrbten 
Krone um den Hals; 2° (part. pass. 
v. Gorger) (mit etwas) vollgepfropft, 
angefüllt. überſättigt; überladen; (Vé- 
ter.) ſ. Engorgé. 

‘Gorge-de-pigeon, «dj, un- 
d'ecl. taubenbalsfarbig; || subst. m. 
Taubenhalsfarbe, /. (das) Taubenhal⸗ 
fige, Columbinroth, u. 

dor g ee, . (v. Gorge) Schluck, 
m.; par -s, ſchluckweiſe. 

Gorger 9 Gorge) va. (- d'ali- 
ments, etc,) (mit Speiſen ꝛc.) voll 
fiopfen od. pfropfen, überfüllen, über⸗ 

aden; ſig. (mit etwas) überhäufen ; 
überſättigen: (Jeu) - le quinola, zum 
Quinola noͤthigen. 

Gorgeret, m. (v. Gorge) (Chir.) 
Wegweiſer, Conductor der Steinzange, 
canalis, conductor Hilderi, 2. 

Gorgerelte, f. (o. Gorge) all. 
(Frauen-) Halskragen, m. 

Gorger ln, m. (v. Gorge) 4° 
ehem. Halsſtück (am Harniſche , u. 
20 (Archil.} Hals am doriſchen Capi⸗ 
tal, m. Kehlhobel, zn. 

Gorget, m. (v. Gorge) (Men.) 

Gorgone, f. Cefys) 10 (Myth. ) 
Gorgont ; 1 {Zoophyt.) Seeſlaude, 

orgonia, f. 

: Couies m. (Anat.) vulg. Kehle, 
gula, /. 4° Schlund, Hals. m.; Speiſe: 
röhre, /.; 2° Kehlkopf, n.; Luftröhre, 
J.: fig. (Stimm-) Organ. n. Stimme. 


; 


GOUR 
8 
F.: 39 uneig. (Orgue) Saugeloch (am 
Blaſebalge), u.; || coup de -, Ton 
(der Singſtimme), m. | | 
Gosiller, rn. (Dist.) mit Wein 
verbunden (in den Deftiflirtolben ) 
uͤbergehen (v. Branntwein). 
Gossampin, m. (Bot.) Baum⸗ 
welle, ⸗uſtaude, .; ⸗nbaum, m. gos 


sypium. 
oss y pine, ſ. (v. neu · lal. gos- 
sypium) (Hist. nat.) Baumwolle, f. 


(Thompson; ſ. Coton). 

Gothique, ac. eden (ſam. 
iron. altfraͤnkiſch; mittelalterlich, ver: 
altet); [|subst. 4° m. (bas) Gothiſche, 
(der) gothiſche Styl od. Geſchmack: 20 
F. gothiſche Schrift, Moͤnchsſchrift, /. 

ou ache, f. (ital. guazzo) 4° 
Waſſermalerei, /.; 20 im w. S. Waſ⸗ 
aug n. 

oudron, m. Theer, m. Pix li- 
quida; eau de -, Theerwaſſer, n. 
aqua Picis. 

Goudronner (v. Goudron) va. 
(an: od. ein)theeren; || goudronné, -e, 
getheert. 
ouet, m. (Bol.) Aron, m.; bes. 
(Mat, méd.) (- tacheté) a, (gefleckter, 
gemeiner) Aron, deutſcher, wilder Ing⸗ 
wer, me Arum (maculatum); 5, (ra- 
cine de -) Aronswurzel, radix Ari, 
.; serpentaire, Shan. Aron, m. 
Drachenwurzel, /. Schlangenkraut, u. 
(arum) Dracunculus. 

Gouffre, n. (vgl. d. 1 
Abgrund, Schlund; (Deer: ꝛc.) Strudel, 
m.; Kluft, /.; bes. (Géogn.) (bodenlo⸗ 
fer) Abgrund (aus welchem FViussig- 

eiten od. Gasarlen aufsteigen), 
Schlund: fig. bodenloſer Schlund /, der 
unermeßliche Summen verſchlingt): 
Fou (des Elends ꝛc.) ui. 
oug e, f. Hohlmeißel, m. 

Gou fine, f. gem. Schimpfw. 

Metze, /. Nickel, m. f 
f 1 0 m. re 5 
necht; fig. am. (ſchmutziger u.) gros 
ber Kerl, Grobian, Flegel: Oelgô 1 m. 
Goujon m. 4° (Ichth.) Gründ⸗ 
ling, m. Kreſſe, Greffe, /. (cyprinus) 
gobio; - de mer, ſ. Gobie; fig. fan. 
faire avaler le- àqn, ) Jem. in die 
Schlinge locken; à) einem etw. aufbin: 
den: 2 [Aris méc.) Pflock; Stift; Bol⸗ 
zen; Zapfen; Dobel; (Sculpi.) kleiner 
Goblmeifiel, m.; || -nière, adj. f, 
(Ichth.) perche -, Grundelbars, m. 

Gaulée, ſ. (v. lat. gula) gem. 
Maulvoll, u. (großer) Biſſen, m. 

Goulet, m. 4° all. ſ. Goulot; 20 
eng Einfahrt in einen Hafen, /. 

Joule tte, f. ſ. Goulotte. 

Goulol, m. (v. lat. gula, ſ. 
Gueule) enger) Hals (einer Flaſche ꝛc.), 
m.: Pèche ) inkehle; (Artill.) Brand⸗ 
roͤhre, f. 

Goulotte, f. LE Goulot) (Archit.) 
Waſſer⸗)Rinne: | ydraul.) (abwärts 
aufende und ſtellenweis von kleinen 
Waſſerbecken unterbrochene) Rinne, 

Hohlkehle, J. 
oulu, adj. -e, f. (v. lal. gulo) 
gefräßig, gierig; || subse. n. Vielfraß, 
m. 1 gefräßiger Menſch; 2° (Zool.) {. 
Glouton. _… frig. 
Goulüment, ade, gefräßig, gies 


Goupiile, f. (vgl. d. lat. cus- 
icula) (Hort., Arm. etc.) (Vorſteck⸗ 
tift: Pflock; Vorſtecker, m., 


Goupillon, n. (vgl. Ecouvil- 
lon) 40 Spreng- od. Weihwedel, m; 
20 Sprenggefaͤß, u.; Fo Glaͤſer⸗, Kan⸗ 
nen:, Flaß enbürſte, 1 

Gourd, adj. -e, ſ. (v. lat. gur- 
dus) mains -es, von der Kälte erſtarrte 
Hände (ſ. Engourdi); fig. fam. il n'a 


GOUS 


pas les mains -es, er iſt nicht faul 
(, ſobald es ſich ume Stehlen ock. Geld⸗ 
verdienen handelt). 

Gourde, ſ. I. ſ. Piastre; II. (v. 
lat. cucurbita) 4° Kürbißflaſche, f.; 
(Bol.) Flaſchenkürbiß; 2° #nrig. 
N ext.) vulg. doppelter Waſſer⸗ 

ruch, mn. 

Gourdin, m. (ital. cordino) 
pop. (kurzer, dicker) Prügel. Rnüttel, 
m. terialwaare, f. 

Goure, f. (Drog.) verfalſchte Ma⸗ 

Gourer, va. pop. anführen, 


prellen. 

Goureur, m. (f. Goure) (Mate⸗ 
rial⸗) Waarenverfälſcher; pop. Betrü: 
ger (im Kleinhandel), m. 

Gourgandine, f. sehr ſam. 
Gaſſendirne, Metze, f. À 

Gourgane, f. (Ag) kleine, ſüße 
Bohnenwicke, Windſorbohne, f. 
Gourgouran, m. ſchwerer, oſt⸗ 
indiſcher Seidenzeug, m. 

Gour made, f. (v. Gourmer) 
ſam. Fauſtſchlag, Puff, m. 

Gourmand, ad). -e, f. Io über: 
mäßig auf das Eſſen bedacht. der Ta⸗ 
farpasf nnch eg (eß) gierig. le⸗ 
ckerhaft: naſchhaft; 20 (Hort.) brauche 
€, Waſſerreis, u. ⸗ſchoß, m.; || subst. 
Tafelfreund, m. sin, ſ. Leckermaul, u. 

Gourmander (vgl. Gourmer) 
va. ie l(aus)ſchelten; auskeifen; (derb) 
zurechtweiſen; ſam. heruntermachen; 
lig. auf (etw.) ſchelten od. ſchimpfen, 
Ge tadeln: 20 (Man.) (ein Pferd) 
hart im Zügel halten, ſcharf zuſam⸗ 
mennehmen ; ig. (ſeine Leidenſchaften 
ꝛc.) bändigen; || gourmandé, -e, (aus-) 
geſcholten ꝛc. 

Gourmandise, f. (v., Gour- 
mand] Eßgier, Leckerbaftigkeit; Ge⸗ 
fraßigkeit; Naſchhaftigkeit, /. 

Gourme, f. (Path. veg.) Drufe, 
s. (Path. hum.) vulg. (von unreinen 
of. überſchuͤſſigen Säften herrührende) 
Geſichts⸗ od. Kopfausſchläge, Ohren⸗ 
flüſſe ꝛc. (bei Kindern), m. pi. Ge 
ſichtsanſprung, m. Milchborke, f. un: 
reine Säfte, pl.; jeter sa -, die Drufe 
abwerfen; v. Kindern: die unreinen 
Saͤfte 0 ſich reinigen; fig. 
ſam. N en, (aus) raſen; il jette 
sa , il n'a pas encore achevé de je- 
ter sa -, er hat noch nicht ausgetobt, 
er hat die Horner noch nicht abgeſto⸗ 
ßen; er iſt hinter den Ohren noch nicht 
trocken. 

Gourmer, (ſ. Gourmelte) va, 
do (einem Pferde) die Kinnkette an: 
legen; 20 fam. (mit Fäuſten) ſchlagen, 
puffen ; se —, fi puffen. ſich balgen; 

| gourmé, -e, mit der Kiunkette ver: 

eben ꝛc.; /ig. fam. ètre gourmé, ein 
ernſtes, ite, pedantiſches Weſen af: 
fecticen, pedantiſch geziert ſein. 
„Gourmet, m. (ſ. Gourmand) 
Weinkenner, Feinſchmecker, m. 

Gourmette, f. (ſ. Gourmer) 
(Man.) Kinnkette, f.; fig. fam. rom- 
pre sa , feine Seffeln ſprengen; ſei⸗ 
ne Leidenſchaften den Zuͤgel ſchießen 

aſſen. 


oussaut, Gouss ant, n. 
(cheval -, adj.) (Man.) (ein) gedrun⸗ 
Pie pue , gefiaudtes, kerniges 

erd, u. 

Gousse, f. (vgl. Cosse) to (Bot.) 
Hüͤlſe, . We n. oulg. Schote; 
20 (elio. Hulsendhnliches) A. ( 
d'ail) (Knoblauch⸗)Zetze; B. (Archit. 
Hülſe ſam ioniſchen Capital): C. (Zool. 
Erbſenhuͤlſe, ſ. solen legumen. 

Goussel, m. (ſ. Gousse) 40 At: 
ſelhoͤble, f.: im 1. S. A. Geruch des 
Achſelhoͤhlenſchweißes, m.; sentir le -, 
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nach Schweiß unter den Armen ris: 
chen; B. Achſelſtüͤck (che. Hemde). .; 
20 (kleine Hoſen⸗)Taſche, Uhrtaſche. { 
50 (Men.) Träger, m. Tragbano : 
Blas.) Gabelſtück, n.; 40 (Carr.) Sitz 
im Schlage einer Kutſche, m. 

Goût, m. (lat. gustus) 40 Ge⸗ 
ſchmack, m. A. (Physiol.) Schmecken, 
71.; Geſchmackſinn, m.; Eigen- 
schaft dessen, was schmeckt, ſ. Sa 
qu 1 7 na 5 de 

u .: D. fig. ônbeité: oc. 
Monter, Apache Gefühl ock. 
Urtheil, .; Sinn für das Schöne; 
Kunſtſinn, n.; , (das) richtige 
Schoͤnheitsgefühl, n. (der gute) Ge: 
chmack. m.; ö, (- pour qe.) Gefallen 

an etw.), .; Sinn (für etw.), m.; 
Neigung, Luſt (zu etw.); c, Ve auf 
das eigenthämliche Schônheitsge- 
fäht gegründete Darstellungs- od. 
Zehandtungs-) Weiſe, ..: Sufdnitt ; 

chnitt; Sthl, m.; Manier; abs. ge⸗ 
ſchmackvolle Weiſe, 6 (bas) Geſchmack⸗ 
volle; (ein guter) Geſchmack; 2° Ge⸗ 
ruch, m. (f. Odenr); |} 1, avoir le — 
lin, einen feinen Geſchmack(sſinn ). feine 
Geſchmacksnerven, eine feine an t ha⸗ 
ben, fein ſchmecken; ig. einen feinen 
Geſchmack, ein feines Kunſtgefühl be⸗ 
ſitzen; ne trouver - à rien, an Nichts 
Geſchmack od. Gefallen finden; il a 
du — pour cette personne, er findet 
Gefallen an dieſer Perſon, fie gefällt 
ihm, ſie ſagt ihm zu; cela n'est pas 
de mon —, das iſt nicht nach meinem 
Geſchmack, ich kann der S. keinen Ge⸗ 
ſchmack abgewinnen; ich habe keine 
Luſt dazu: — de …, . geſchmack; - de 
noix, Nußgeſchmack, u.; dans le - de 
Racine, im Raeine' ſchen Geſchmack; 
avoir un- de qc., nach etw. ſchme⸗ 
den; haut —, Hochgeſchmack, Haut⸗ 
Gout. m.; de haut , ſtark geſalzen u. 
gewuͤrzt. 

God ter (v. Goût) va. 10 koſten: 
A. den Geſchmack leiner Speiſe ꝛc.) 
wahrnehmen, ( dieſ.) ſchmecken; B. 
(schmeckend) prüfen; C. - qc., ge- 
t0Ohnl. on. - à qe., (von) etw. verſu⸗ 
chen od. koſten; v. Geruche : etw. 
verſuchen; D. fig. (die Wohlthaten 
des Schlafs ꝛc.) genießen: 20 fig. Ge. 
ſchmack (an etw., an Jem.) finden: 
june) billigen; (einer S.) Beifall zol: 
en: être goûté, nach dem Geſchmacke 
(Jemands) ſein, Beifall finden, gefal- 
len; je Wai (jamais) pu - cet hom- 
me-la, ich habe dieſen Menſchen nie 
leiden odd. ausſtehen konnen, er bat 
mir nicht zugejagt; vn. koſten (ſ. ob. 
C.); fig. - de qc., etwas koſten, den 
Verſuch mit etwas machen; || goûté, 
, gekoſtet ꝛc. 

Goûter, vn. (das) Besperbrod 
eſſen, vespern : Subst. m. Vesper⸗ 
brod, u. 

Coutte, f. (lat. gutta) I. 4e Tro: 
vfen, m.: im w. F. (une - de..) 
ein wenig, ein Tropfen (Wein ꝛc.) . 
besond. À. pop. Schnäppschen n. 
Schnapps; B. mère , Vorlauf, Aus 
bruch: s, pl. Beerenwein, m.; C. 
(Pharm.) Tropfen, pl.; D. (Fond 
Korn, u.; 30 uneig. (Archil.) (tro- 
pfenahnliche Verzierung) Tropfen, 
m.; adp. fam. n'y voir, n’enten- 
dre -, nicht das Mindeſte ſehen, begret: 
fen zc.; - à , loc. ado. tropfenweiſe, 
II. (onittl. lat. gutta, Fluß) (Path. 

icht, arthritis; 675. (- aux pieds 
Fußgicht, f. Podagra, u.; 2° (Palh. 
ane. ] goutte-crampe, ſ. Crampe; 
goullo-rose, ſ. Couperose; sciati- 
que, ſ. Sciatique; - sereine, ſ. A- 
maurose. 
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Goutlelette, f. (Ferkl. v. 
Goutte) Tröpfchen, u. 

Goutteux, «dj. -se, ſ. (v. Gout- 
te) (Path.) gidtfrant, gichtiſch, ar- 
thrilicus ; |} subst. 11. (der) Gichtkran⸗ 
ke; Podagriſt, m. 

Gouttière, f. (v. Goutte) 40 
(Dach⸗JTraufe, Dachrinne, ſ.; im 20. 
S. fam. Dach, n.; 2» Regen⸗ ock. 
Schirmleder (einer Kutſche), n.; 30 
Rinne (an Knochen ꝛc.); Riefe (am 
Se ꝛc.); Furche; (Chir.) 


Hohlſchiene, ee m.; 
creusé en —, tinnenförmig vertieft, 


gerinnt. 

Gouvernable, adj. (v. Gou- 
verner) regierbar, zu regieren. 

Gouvernail, m. (v. Gouver- 
ner) Steuer(ruder), u. (Charp.) Sterz 
(einer Windmühle); (Anat. anc.) 5 5 
denleitſtrang; Hängemuskel, m.; /ig. 
Staatsruder, n. 

Gouvernance, f. (ſ. Gouver- 
ner) ehem. Statthaltergericht (in ei- 
110 nicderländ. Slädien), n. 

ouvernant (part. prœs. v. 
Gouverner) n. -s, pl. (tie) Regie⸗ 
renden, Herrſcher, m. pl.; -e, /. 4° 
Statthalterin: Erzieherin, Gouver⸗ 
nante; 20 Haushälterin, f. 

Gouverne, f. (lat. guberna) 
(Comm. u, fam.) Verhaltungsregel, 
Richtung. f. 

ouvernement, m. (v. Gou- 
verner)40 (A. das Negieren; B. In- 
geg riſſ der Regierenden) Regierung; 
Verwaltung i Vührung; Leitung; bes. 
Staats-) Regierung; 20 Regierungs- 
form. (Staats⸗)Verfaſſung: 3° Gtatt- 
balterſchaft; A. Statthalterwuͤrde, f.; 
B. „ m. Gouverne⸗ 
ment, u.; 4 Wohnung des Statthal⸗ 
ters, Statthalterel, /. 

GOuver ner (v. lat. i 
va. u. abs. 40 (einer S. die gehôrige 
Riclitung geben) lenfen; regieren: 
abs. (ein Schiff) ſteuern; im eng. . 
A. (nach Geselzen od. kraft amtli- 
cher Machivolikommenheïl lenken) 
regieren; leiten; beberrſchen; (feinem 
Hausweſen 2e.) vorſtehen; (einen) zur 
Richtſchnur dienen; iron. gaängeln 
(eig. u. ig.); abs. (einen pra re⸗ 
gieren; die Regierung (über ein Volk) 
führen; B. (die eee 
Kranken, die Erziehung eines Kindes) 
leiten, pflegen; erziehen; 2. verwalten; 
dirigiren; 975. A. (baushälteriſch) ver⸗ 
walten: zu Rathe halten; B. (% gu- 
ten Stande erhalten) behandeln; be⸗ 
ſorgen; (mit etw.) umgehen ock. umzu⸗ 
gehen wiſſen; 30 (Gramm.) regieren; 

se -, 40 ſich regieren; 2° ſich (gut 


d? ſchlecht) betragen; ſich verhalte „ 


fi benebmen; vn. (Navig.) fit 
ſteuern laſſen; || va. 1% à la lame, 
nach den Wellen ſteuern; /ig. pr'ov. — 
bien sa barque, ſein Schiſſchen gut 
lenken ock. zu lenken wiſſen, geſchickt 
1 55 ol. laviren ; mit Klugheit zu 
Werle gehen: art de —, Reglerungs⸗ 
odd. Staatskunſt, f.; fam. comment 
ouvernez - vous un tel, la fortune, 
e jeu, elc. ? wie ſtehen Sie mit dem 
u. dem? wie ſteht es mit Ihrem Ver⸗ 
mögen? in welchen Umſtänden leben 
Sie? wie halten Sie es mit dem Spie⸗ 
le? ſpielen Sie oft ock. mit Glück? 
gouverné, -e, regiert ꝛc. les gouver- 
nés, subst, m. pl. die Regierten od. 
Beherrſchten, m. pl 
Gouverneur, m. (v. Gouver- 
ner) 4° Statthalter (einer Provins 
elc.); Commandant, Gouverneur (ei- 
ner Festung ad. eines kônigi. 
Schlusses) ; 20 - de la banque (de 


GRAD 


Go avier, mm. Cujava⸗Apfel⸗ 


(baum); zBienbaum, m. Psidium 


(pomiferum, pyriferum), Guayava. 

Grabat, m. (xpd££arog) 10 
(ſchlechtes, elendes) Beit; 20 Kranken⸗ 
oc. Siechbett, u. 

Grabataire, m. (Hist. eccl.) 
Taufempfänger auf bem Todtenbette, 
m.; || adj.-fam. bettlägerig. 

Grabuge, m. fam. Zank, m. 
Zänkerei, /. 

Grâce, f. 19 lat. gratia) 10 
Gnade. J. A. Huld: Gunſt; Gewogen⸗ 
heit; B. Gnadenbezeigung; im eng. 
F. Begnadigung, /. Straferlaß, u.; 
Verzeihung. Nachſicht, /.; (lettres de 
-) Begnadigungsſchreiben, u.; 2 Dank, 
mi. zſagung, 5 im eng. S. -s, pl. 
Dankgebet tas der Mahlzeit), u.; 3° 
GS pl.] Anmuth, Grazie, / (das) 
ee Neizende; Huüldreiche, u.; 
(der) geſallige Anſtand; n .. S. bon- 
ne —, Willfährigkeit, Gefälligkeit; 
mauvaise -, Ungefaͤlligkeit, J. Wider⸗ 
ſtreben, n.; 40 (Myth.) -s, vl. Gra⸗ 
zien, Huldgoͤttinnen, Huldinnen, J. pl.; 
50 Ehrentitel der engl. Herznge: sa 
S. Gnaden; de -, 4 Gnaden.,; 20 
Dank.; coup de -, Gnadenſtoß, .; 
être dans les bonnes-s de qn. in Je⸗ 
mands Gunſt od. bei Jem. in Gunſt ſte⸗ 
hen; rentrer en -, wieder zu Gnaden 
aufgenommen werden; je vous de- 
mande cela en —, ich bitte Sie inſtän⸗ 
digſt darum; vergaͤnnen Sie mir das; 
de -, loc. ad. wenn ich bitten erl. 
um des Himmels Willen; haben Sie 
die Gute: par la- de Dieu, von Got⸗ 
tes Gnaden; faire — à an, Jem. be- 
gnadigen; ihm eine Gnade erzeigen; 
ihm etw. (gnädigſt) bewilligen d. ex: 
laſſen; faire - à qn de qc., Jem. mit 
etw. verſchonen, ihm etw. erlaſſen; 
rendre - à qu, einem Dank ſagen, 


danken: ellipt. - à Dien, Gott od. 


dem Himmel ſei Dank, Gottlob; — à 

vous, à vos soins, Dank (ſei es) Ihnen 

od. Ihrer Sorgfalt; il ma pas bonne 

-, il a mauvaise — de . ., es fteht 

ihm nicht wohl od, übel an, zu. ; do 

bonne , mit Artigkeit; bereltwillig : 
ern; de mauvaise -, mit Widerſtre⸗ 
en, ungern. : 

Graciable, adj. (v. Gracier) 
(Jur.) was Begnadigung zuläßt od. 
verdient. [ cieux. 

Gracieusement, ado. ſ. Gra- 

Gracieuser (v. Gracicux) va. 
ſam. mit Artigkeiten überhaͤufen, ar⸗ 
tig behandeln. 

Gracieuselé, f. (v. Gracicux) 
fam. 10 Artigkeit'sbezeugung); 20 Zu⸗ 
gabe, f. (kleines) Geſchenk, n. 

Gracienx, ad). -se. I, (v. lat. 
gratiosus) 4e anmuthig, lieblich, rei⸗ 
bind bold(ſelig), graziös; 20 artig, ver: 

indlich: Male gnaͤdig; 30 (Chanc. 
rom.) koſtenlos, Gnaden. 
Gracili.. (v. lat. gracilis) in 
Zus. (Hist. nat.) dünn.; ſchmal..; 
fein.; -flore, «dj. ſchmalblumig. 

Gracilité, f. (lal. gracilitas) 
sell gebr. Dünnheit: Schlankheit; 
Feinheit (bes. der Stimme , f. 

Gradaire, adj. (lat. gradarius) 


(Ornich.) pied —. Gangbein, n. pes 
rgradarius; Schreitbein, n. pes gres- 
sorius. 


radation, f. (lat. gradatio) 


.G 
Abſtufung; Stufenfolge „Gradation; 
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(Rhét.) Steigorung, /.; (Log.) Stu⸗ 

fenſchluß, m.; (Peini., Sculpt.) Ab⸗ 

ſtufung der Farbentöne oder Schatti⸗ 

aalen f.; par s, ſtufenweiſe, gra- 
alim. 


Grade, m. (v. at. gradus] 10 
(Ebren⸗) Stufe, /. Grad, Poſten, m.; 
im eng. S. (akademiſche) Würde, J.: 
Diplom, n.; 20 (Astron.) Decimal⸗ 
grad des Meridians, m.; || in Zus. 
Grade, 40 adj. . gradig; 20 adj. u. 
subst. m. (Z0ol.) . gehend, . ſchrei⸗ 


tend; 47 der, gradus, m. 
9 


Gra adj. m. (v. Grade) einen 
Grad (als Unterofficier) bekleidend, 
graduirt. ö 

Gradin, m. (v. hit. gradus) 40 
(stufenthnlicher) Altar⸗Aufſatz, n.; 
20 Stufenbänke, f. pl. ⸗ſitze. m. pl.; 
(Hydraul.) (Cascaden-) Stufen,. /. .; 
(Hort.) -s de gazon, Naſenſtuſen. 

) 


[pl ſen, u. 
Gradine, f. (Sculpt.) Gradirei⸗ 
Graduation, f. (v. lat. gra- 

dus) 40 Gradabtheilung (eines Ther⸗ 

mometers ꝛc.): (Sal.) Gradirung, f.; 

29 Gradirwerk, Gradirhaus, n. 
Gradué (part. ss. v. Graduer) 

adj. -e, f. Je in Grade abgetheilt; 20 

grad⸗ od. ſtufenweiſe geſteigert od. 

verſtärkt; (Chim.) Grad.; (Sal., Orf. 

gradirt; Gradir..; chambre -e. «) f. 
raduation, 2°; 6) Bleikammer (Sur 

Bereitung der Schwefelsäure), f. ; 

50 tu. vu bs. m. mit einer academi⸗ 

1 Würde bekleidet, graduirtle Per: 

on). N 
Graduel, adj. -le, J. (ſ. Gra- 
duer) ſtufenweiſe geſchehend: abgeſtuft; 
allmaͤblig; graduell; Stufen., ; (jur.) 
nach Verwandtſchaftsgraden; || subst. 

m. (Lit. cath.) Gradual, n. 
Graduellement, ado. ſtufen⸗ 

weiſe; allmählig; nach und nach. 

. Graduer (v. lat. gradus) va. 40 

in Grade abtheilen; 20 grad⸗ od. ſtu⸗ 

fenweiſe, allmaͤhlig ſteigern oder ver: 
ſtarken; 3° mit einer akademiſchen 

Würde bekleiden, graduiren. 
Graillement, m. (v. Grailler) 

rauhe, heiſere Stimme, /. Kraͤchzen, u. 
Grailler, vn. (Chasse) abblafen. 
Graillon, m. (ngl. Graisse) 10 

Ueberbleibſel einer Mahlzeit, u.; 2 

(goût, odeur de-] Geſchmack, Geruch 

von verbranntem Fett, m. 
Graiflonner, vn. pop. oft 

lachen Schleim) ausſpucken. 

ra i n, m. (lat. granum) 40 (Bot 
vulg. (Samen⸗) Korn (der Monoco- 
tyledonen, bes. der Grtreidearten); 
ammelw. (-s, pl.) Korn, Getreide, 

n.; 20 (etw. Kornñhnlirhes) A. viig. 

(Weintrauben⸗, Wachholder⸗ ꝛc.) Beere 

ſ. Bale), f. (Pfeſfer⸗ ze.) Korn, u.; 
Pharm. anc.) ſ. Pilule ; -s de santé, 

Geſunvheitspillen, . pl.: B. Kugel, 

J. Kügelchen (eines Roſenkranzes ꝛc.); 

C. (Sand⸗, Pulver⸗, Gold⸗ e 

Körnchen, n.; (Derm.) vulg. (- de 

elite vérole) pret en⸗) Blatter, 
ocke; Sammelw. koͤrnige Structur, 

f. Korn (des Marmors, Stahles ꝛc.), 

u.; (Manuf.}) Köper, m.; (Tann.) 

Narbe (des Leders), /.; (Grav.) Grund, 

m.: D. (Artill.) Metallforn (,welches 

in ein Zſindloch gesetz wird, um 

dasselbe su verrngen), u.; Tourn.) 

Drehſtahl; (Serr.) Steinmeißel. m.; 

50 1 eig. A. (Pharm.) Gran, mn 1. 


ja. (Monn.) Grän, n.; fig. Gran: An: 


u: 
flug, m. (eine) geringe Doſis, / Fünk⸗ 
chen, u.; bes. avoir un - (de folie 
dans la tète), den Rappel og. Spar⸗ 
ten haben, nicht recht bei Verſtande 


ſein, ein wenig übergeſchnaypt fein ; 


GRAM 


—— — 
— — — — 


B. (plͤtzliches) Unwetter, n. Gußregen; 
War. 0 ( de vent) aber Wind⸗ 
oß, Den 15 etter⸗ odd. 

1 LE 40 - de. ., . korn, 

5 3 „ beere, . d'orge Gerſtenkorn, 

: uneig. à a) (Ophth:) . Orgeolet ; 

5 7 70 1125 (cker astschuei- 
ge) / uf.) Ce e 

lier) 2 En 0 (Men.) Kehlhobel: 

Le .) Hohi we n.; = d'or. 

o ldkorn, n.; uneig. (A rut.) G Goldre⸗ 


gen, m.; gros -s, intergetrelbe; me- 
nus 8, ommergetreide, n.; avoir le 
- gros, (im Bruche) grobkörnig fein ; 


avoir un beau —, 4) einen W 
Koper oder Model haben. ſchoͤn gekõ: 
pert ſein; b) eine ſchöne Narbe haben; 
Le de —, mit Korn gemäſtete 
f ch 
n f. (ſ. Grain) 10 (Bot.) 
Samen⸗ Korn, n.; Kern; Sammelw. 
amen, m. semen; 20 (-W. Samen- 
kornahnliches) (Zool.) - d'écarlate, 
Scharlach⸗ où. Kermesbeere, f.; - de 
vers à sole, Seidenraupeneier, n. pl.; 
a d' Avi on {. Grenette; 
Cout.) Koͤrnerſtich, m.; || 40 — de., 

korn, n.; körner, sie .’_"{'ambrette 
ou de muse, Bifamkörner, pl. ſ. Hi- 
biscus {abeimosoh) = 3-485) de Paradis, 
aradieskörner, Nane Amome); -s 
e Re 105 ir örner, grana Tiglia, 
n. pl.; am. mauvaise —, böſe 
Brut, 61 - de niais, Thorenfutter, 
Blendwerk für Thoren, n.; donner 


de la- de niais, Quark fix Thoren |. 


ausgeben, den Einfältigen Sand in 
die lugen lreuen; monter en -, in 
Samen ſchießen; ig. fan. altern, 
(zur alten ungfet) verblühen. 
Gralnetier, m. ſ. Grènetier. 
Grainier, m. re, f. (v. Grai- 
ne) Fe oder Gameni ändier, m. 
zin 
raissage, m. (v. Graisser) 
Schmieren (mit Fett), Einfetten, u. 
Graisse, f. (ſ. Gras) 10 gen, N. 
ade ps, inguedo: Talg; (Schweine⸗, 
Gaͤnſe⸗ J Sch chmalz, 5 ( agen: 20.) 
Schmiere; 20 % 20. S. - de la terre, 
Fettigkeit, . Mark de Erde, u.; ſig. 
Lang. bibl.) Fruchtbarkeit der Erde. 
Ps 1 de tas fett: .talg; 19 15 8 
; tourner à 


ett la — 
feit 5 34h werden (v. Weine). 

Graisser (v. Gralssc) va, 40 mit 
Fett beſtreichen, einreiben, (be- od. 
ein⸗yſchmieren; (be⸗ od. ein⸗ fetten; 
20 mit Fett beſu eln, fettig machen; 
im w. S. beſchmutzen, ſchmutzig ma⸗ 
chen; || vn. ji he werden, ſich ziehen, 
fpimien (0. eine): I, va. 40 fig. 
prov. = la patte à qn, Jem. ſchmie⸗ 
ren, beſtechen. 

Graisse t, m. f. Rainette (verte). 

Graisseux, adj. -se, J. (v. 
Gralsse) fettig; Fett.; ſchmierig. 

Grallaire, adj. (v. tat. grallæ) 
(EE .) ſtelz⸗ od. hochbeinig, gralla- 
rlus. 

oies ſ. pl. . Échassiers. 

*Gra (v. at. grallæ ) in 
Zus. (Ornlih.) pödes, m. pl. ſ. E- 
chassiors. 

Tara men, m. (lat.) (Bot.) f. 
Graminée; bes. (das gemeine) Gras; 
Dueckengras, n. 

Graminé e, a ad. . subst. . 5 
5 (Bot.) (plante -) Grabar 
Er pl. Gräſer, n. pl. gramineæ, 


Gramini.. (v. lat. gramen) 
in Zus. (Hist. nat.) gras. .; -cole, 
ar. auf Gruͤſern wah end cd. lebend: 


Gras. 
-forme, adj. grasähn 


(lat. 
grammatilkaliſſch; Sprach. 


moris) iron. 
Grammatiſt, m. 


ſter; le 
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: -folié, Te grasblättrig; 
Grammaire, ſ. (yr 3 


Sprachlehre, G J. 


Grammairien, m. (v. Gram- 


Grammalical, adj. e, f. 
grammaticalis) e add. 


maire) Grammatiker, m 


Grammatisie,. (ypapua- 
Grammatiklehrer ; 


Grammatite, f. ( Minér. ) 


Grammatit, m. graulichweiße Horn⸗ 
blende, f.; Grammaliteux, adj. -se, 
7 grammatithaltig. 


Gramme, m. (ypapqu , ypau 


Ape) (Métrol. ) Gramme, n. 4. f. 
(18 4/25 Gran):]| . 


ypdga) . gramm, n. (ſ. Ana-, Chro- 


.Gramme, m. (v. 


no-, eic.). 9 
Grammo.. (v. ypagyen) (H ist. 
nat.) Strich., ren 
Granaire, adj. (neu-lat. grana- 
rius) (Hist. nat.) Korn., Getreide.. 
Granatées, 60 (v. neu- al. 
pu nica granatum) ( ot.) (Fam. na 
ranatbaumarten, granateæ, f. pl. 


(Cand.). 


Granatique, adj. (v.{at. lapis 
„ (Minér.) granat altig, Gra⸗ 
na 

Grand, adj. -e, f. (v. lat. gran- 
dis) groß; im eng. Sinn: 4° hoch; 
hochſtämmig; lang: ausgewachſen; 
erwachſen er Sohn 7 55 2% lang; 
xt Stunde de. ) ; chwerſe 

Laſt ꝛc.); anſehnlich; faute usgabe 
ꝛc.); 40 volles Gas.) fret, ft 
Luft); 5 viel; 60 groß Ha 
crhntèn; B. wichtlgſſt) f be 0 

aupt. .: C. ausgeze ichnet: e 

edeutend; groß⸗ u. edeldenkend; edel; 
groß; hoch; im u beln F. z 
Haupt. „ Erz..; Zunamen: le - der 
Große; Tilelie.: Groß. .; Ober. 
Hoch.; D. leise Faut Kalte x. ); 
gewaltig er Stre 25 ꝛc.): E. ſchwierig, 
mübiam ; 0 le - chemin, dle Saut: 
Land: oder Feld el grand'rue 
Hauptſtraſe, f.; le - Océan, der at⸗ 
lantiſ e Ocean, das Weltmeer : les 
-es 1 5 Oſtindien, u.; es tt 
hohes Waſſer; Wa ſſerfluth hen, / À À 

heller, 


(il 1 5 AIS (es 0 hoher, 
ichter T g: hoch am Tage: fi was) 
Tagetlicht. das Licht (der Oeffentlich. 
keit ꝛc.); mettre au- jour, an den 
Tag, an das Licht bringen, veröffeutli⸗ 
chen; un- point, ein wichtiger Punkt; 
— principe, wichtiger Grundſatz, m. 
Hauptprincip, n.: fam. -s mots, 
hochtönende Worte: grand” messe, 
Hochamt, n.; homme , (ein) großer, 
ober Sill Menſch, Mann von 
ober Statur; - homme, (ein) großer 
Mann; - ignorant, (ein) gewaltig 
unwiſſender Menſch, Erz⸗Ignorant; 
une -e œuvre, ein großes, umfaſſendetz 
ſchwieriges Werk: (Alch.) le - œuvre, 
bie Goldmacherkunſt, der Stein der 
Weiſen; grand écuyer, Oberſtallmei⸗ 
rand Seigneur, der Groß⸗ 
herr; - mangeur, (ein) ſtarker Eſſer; 
le monde, die große, vorne me 
Welt fam. un - monde, eine gewal⸗ 
tige Menſchenmenge; 4 9. fam. ou- 
vrir de -s yeux, robe! lugen machen; 
les blés sont déjà -s, das Korn ſteht 
ſchon hoch; marcher à -es e 
geb Tagereiſen, Eilmärſche machen; 
e- cœur, von Herzen gern; - mer- 
el, großen od. ſchoͤnen Dank; fam. ils 
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lund edel); 


subst. m. 
nee n. 137 


„an ..); 0 
fich in die 5 he richten; f 


GRAN 


sont -s amis, ſie ſind die beſten Freun⸗ 
de od. en befreundet zi! n'a pas — ar- 
gent, er hat nicht 15 Geld; ce 
n’est pas grand chose, das iſt nicht 
viel werth, es iſt nicht viel daran; || 
subst. m. 10 ( seigneur }, (ein) gro⸗ 
ßer Herr. Großer; bes. (d Espagne) 


(ſpaniſcher) Grande, zn. La tran- 
en g 


cher du (seigneur). roßen 
Herrn A 20 (das) Große. Groñ̃⸗ 


zartige, p.; en -; loc. «dv. a) in Lez 


bensgröße; 5) im Großen; c} f 
à la -e, loc. re 
auf einem hohen 
Grandelet, ad). ‘te, . (Rl. 
v. Grand) fam. gruß für fein od. i * 
N 1 5 lang u. ſchma 
Grande ment, ade. (v. Grand 
10 „Solar : 20 fan lich, ſehr. 
randesse ,-fr(span. grande 
za) Grandenwürde, Grand 
Grandeur, i. (u. rand) 4° 
Hb fe A. run. Ausf h 
im eng. S. ( bedeutende) Große; 19. 
a) Stärke: Wichtigkeit; Schwierig⸗ 
keit, f. Umfang, m.: 5) Höhe: Erha⸗ 
benheit: c char fat e s Grobbeit, f. 
(das) Ge Großartige Groninnise, 


.; - d'âme, 1 ge D Math.) 
Ding NES räunlichen 
a Apohe pe 
Würde; Gerrli te der Welt): 
Ehrentit. a) ré b) 
lichkeit; Erlaucht, f. 
Grandi. (b. lab gr 8 5 
Zus. 0 nal.) groß. ore, adj. 
großblumig, blühend; ipal es, m 


pl Grobjangentäfes. ran ipalpi, 
m. (Cue.} ode n 
ſchu 1 F e berate 
m. pl. (Latr.). 

Grandiose, ad. tar. grandio- 
so) (Beaux-arts) groë(attig} granbisé; 
belt, Großartige, Gran: 


heit nf. 8 
Grand Grand) vn, 25 
od. größer . M (fig. x 
se -, ſich groß ma enz 


erheben; 

lgrandi . e, gewachſen ze. 
randiss imo, adj. (v. lat. 
grandissimus) fam. gewaltig od. im 
e 1 größt. 
Grand Grand- 


1 


oncle, PR ère, m. 
Grand' tante, f. ( Grofmittes, 
F. ⸗onkel, 3 tante, / 
Gran 16 ( 50 ranja, ©. 
lat. gran) Gé Fe eune, f. 
rani lat. granum 


Zus. (Hist. 05 8 ere, adj. 18 
tragend, koͤrnig; warzig; Bol) f. 
Monocotylédone ; ; forme, adj. korn⸗ 
ahnlich, koͤrnicht. 

Granit, m. (ital. granito, v. 
lat. granum) (Miner. )(Rômmerstein) 
Granit, m.; de-, Granit.: || -ellé(e), 
-ellin e), adj. granitartig; 1. Li 
adj. 40 (aus ranil bestehend 4 Gre: 
nit.; 2 granitartig; *-oïde, adj. 
granitähnlich; : 8 porphyrolde, a ad 
grant it⸗ u. porphyrah 

ranivore,a AE Grani..) 
(Zool.) foͤrnerfre af (sue L m. = 
pl. (Ornith.) Koͤrner freſſer, granivo- 
ri, . pl. 

Gran o- (v. lat. granum) (Mi- 
ner.) -lamellaire, adj. koͤrnig⸗blätt⸗ 
rig. 

Granula re adj. {meu-lal, gra- 
nularis)(Minér.) kryſtalliniſch⸗koͤrnig, 
granulirt. 

Granulation (neu-lat. gra- 
Franui 10 (Métall.) (bas) «Kim, 

ranuliren, n.; 2 , pl. (Anal 
path. Gran ulattonen, f. pl. a) Kür 


GRAS 


GRAT 


GRAV 


EEE 


en, u. pl. Tuberkelkeime (in der 

unge), In. pl. W Koͤr⸗ 
perdjen (in der Tunica Arach- 
noîdes), u. pl. 

Granule, m. (neu-lat. granu- 
lum) (Bot.) a) (Keim⸗) Körnchen; b) 
HKelch⸗)Waͤrzchen, n. | 

Granuler (f. Granule) va: (Mé- 
tall.) körnen, granuliren ; || granulé, 
—€, gefürn(el)t ꝛc.; adj. féenig. 

Granuleu x, adj. se, f. (neu- 
lat. granulosus) (Sc. nat. et méd.) 40 
gekörnlel)t, körnig; Körner..; 20 mit 
Körnchen ock. Granulationen beſetzt, 
granulös. a 
- fGranul 192 neu-lat. granu- 
lum) in Zus. (Hist. nat.) körnchen⸗ 
(tragend ꝛc.); mit Körnchen beſetzt; 
-ſorine, adj. körnicht; in unregel⸗ 
mäßigen Körnern. 

Granulosité, ſ. (neu-lat. gra- 
nulositas) 4 (Hist. nat.) Haufen kör⸗ 
nichter Hocker, u.; 20 (Anal. path.) 
granulöſe Beſchaffenheit, /. 

„Graphe, adj. (v. ypd@w) 
. ſchreibend: graphisch 31 2 85 m. 
(4 „ ſchreiber; Zeichner; . ſtecher; 20 
„ beſchreiber, u.; 50 Werkzeug zum 
ſchreiben od. . zeichnen, 1.) . graph, 
m. 

„Graph ie, ſ. (v. . Jp̃,]ũ/ (0 
„ſchreib⸗ od.. zeichenkunſt; . ſtecherei; 
20 ,, beſchreibung; lehre) . graphie, 
..graphia, f. 0 90 

Graphique, adj. (ypadixos 
gra : 10 bildlich; 20 Schrift. .; 
5° (Hist. nal.) ſchriftäbnlich; 4, (Mi- 
ner.) (SπιττSchrrihin brauchbar ) 
Schreib. .; Zeichen.. Griffel. ; . gra- 
phique, adj. .. beſchreibungs. ., . gra⸗ 
dhiſch. 


, 
Graphiquement, adv. (As- 
tron.) bildlich. 190 
Graphite, m. (v. ypt®w) (Mi- 
nér.) Reißblei, n. Sr, ne; Gra- 
phiteux, adj. graphithaltig. | 
*Grapho. (v. y) in Zus. 
-ide, «dj. (Anat.) ſ. Styloïde: -m&- 
tre, m. (Math.) Winkelmeſſer, Gra⸗ 
phometer, m. 
Grapin, ſ. Grappin. | 
Grappe, f. (ital. grappo, vgl. 
d. deutsch. Grapp, Krapp) 1° (Mein) 
Traube; im w. S. (Bot.) Traube, 
ſ. racemus; 2 (ef. Traubenähnli- 
ches] (Vétér.) (Traubengeſchwulſt) 
kauke, .; (Artill.)- de raisin, Trau⸗ 
benſchuß, m.; (Minér.) Steinchen in 
Eiſenerzen. n. pl.; || vin de -, (der 
von ſelbſt ausfließende) Beerenwein, 
Ausbruch, m.; /ig. prov. mordre à 
la , anbeigen, blindlings zugreifen. 
Grappiller tv. Grappe) on, (im 
Weinberge) Nachlefe N ſig. ſam. 


ſchachern; va. erſchachern. 

e leur, m. se, ſ. (v. 
Grappiller) Nachleſer, m. ⸗in, /.; fig. 
ſum. Schacherer, m. 


Gra pion m. (Vkl. v. Grap- 
pe) Traubchen, n. 
Grappin, m. (ug. d. ital. 
grappare, schied. grabba, deui sch. 
reifen) 4° (Mar.) 4, vier- od. fünf⸗ 
ſchaufeliger Anker, m. Dregg. un.; b, 
(- d’abordage, de brülot) Enterha⸗ 
ken; Branberbafen ; 20 Fußhaken, m. 
Klettereiſen, u.; (Ram.) Scharre, f. 

Gra ps e, m. (Zool.) Steinkrabbe, 
f. grapsus, m. 

Gras, adj. -se, f. (v. lat. crassus) 
40 fett, pinguis ; adiposus; unguino- 
sus; (Bot.) succulenlus; A. fen : 
dett..; B. feiſt; gemäſtet, Maſt.. ſpeckig, 
Speck; /ig. woͤhlgenaͤhrt; reich; fam. 


dick und fett; C. Fleiſch..; D. mit Fett] Grattelle) krätzig. 


beſchmutzt; voller Fettflecken; fettig; 
ſchmierig: ſchlüpfrig: /ig. /. ſchlüpf⸗ 
rig, ſchmutzig, zotenhaft, obſcön; 2 


fettartig; dick: zaͤh: thenig; fett(e Far: |’ 


be ꝛc.) fig. erglebig; fruchtbar, fett; 
5 das Fett abnebmend; Seifen. ; || - 
à lard, ſpeckfeit; mets, bouillon —, 
Fleiſchgericht, n. ⸗ſpeiſe;⸗brübe, :ſup⸗ 
pe, /; im eit. S. jours s, Fleiſch⸗ 
tage; bes. (die) drei letzten Tage des 
Carnavals; bœuf , Faſtuachtsochs, 
mi; ęliem. cause se, Faſtnachts! 
prozeß, (ein) juriſtiſcher Faſtnachts⸗ 
ſchwank, m.; plantes -ses, Fettpflan: 


zen, /. pl.; éclat -, fettichter Glanz, 


Fettglanz, m.: avoir la langue -se, 
parler -, eine ſchwere Zunge haben, 
ſchnarren; lispeln; Lerre:-se, «) fet⸗ 
ter, ſchwerer, lehmiger Boden, m. 
Thon⸗ od. Kleierde; 5) Seifenerde, /.; 
c) terres -ses, fette, fruchtbare Län⸗ 
dereien; peindre (à) —, avoir le pin- 
ceau -, einen feften Pinſel haben, die 
Farben ſtark auftragen; (Vétér.) vue 
-se, trüber Blick, anfangende Erblin⸗ 
dung; usf. m. 4% (das) Fette; 
Fett, u.: 20 (die) fleiſchigen Theile, . 
pl.; - de la jambe, Wade. f.; 3 (riz, 
elc.) au-, mit Fleiſch, in Fleiſchbrüͤhe 
gekocht(er Reis ꝛc., Reis in Bouillon); 
servir en - el en maigre, Fleiſch⸗ u. 
Faſtenſpeiſen auftragen; Îl ado. fett; 
ſchwer; dick . ob.); manger -, faire 
—, Fleiſch eſſen. 

Gras- double, m. (Cuis.) Fett⸗ 
darm (vom Ochſen), m. 

„Gras-londu, m. - fondure, f. 

(Vétér.) Fettſchmelzen, n. Netz⸗ und 
. (beim Pferde), /. 

Gras- molfet, m. ſ. Lumph. 

Grassement, adv. (v. Gras) 
per fett; im Ueberfluß, in dulci ju- 

1 (leben); vollauf, reichlich (bezah⸗ 
n). 


le 

Grasset, adj. ie, f. (Vl. v. 
Gras) ſam, ein wenig fett; rund u. 
voll; rundlich; Speck. .: [-te, Subs! f. 
(Bot.) Settfraut, u. piuguicula, f. 

„ m. (v. Gras- 
seyer) (fehlerhafte Aussprache ge- 
wisser Consonanlen, bes. des R) 
Schnarren, n. a 

Grasseyer (v. Gras) vn. (ge- 
wisse Consonauten, bes. das R 
schlecht i chnarren. 

Grassouillet, adj.-te, ſ. (xl. 
v. Grasset) ſam. ſpeckig. [(aparine). 

rateron, m. aille - lait 

Graticuler (o. lat. craticula) 
va. (Peint., Dess.) übergittern. 

*“Gratification, y. (v. /al. gra- 
tiflcatio) Geſchenk, u.; Vergütung, 
Gratification, /. 

*Gratifier (v. lat. gratificari) 
va. (Jem. mit etw.) begnadigen, be: 
ſchenken; iron. Las beehren; gra- 
tiſlé, -e, beſchenkt ꝛc. 

Gratin, n. (v. Gratler) 4° (das) 
aus den Töpfen Zuſammengekratzte, u. 

charre, /.; 2° (Art cul.) au-, mit 
(geröſteten) Brodkrumen. . 

Gratiole, f. (os Aurin; bes. 
(Mal. méd.) a, (-oſſicinale) wilder 
Aurin, u. Gratiola (off.): 6, (herbe 
de-) Gottesgnadenkraut, Purgirkraut, 
n. herba Gratiolæ. | 

Gratis, adv. (/at.) unentgeltlich, 
umſonſt; /ig. ver all. ſ. Gratuitement; 
st. m. ſ. Gratuité, 2°, 

Gratitude; f. (v. lat. grati- 
tudo) Dankbarkeit, J. | 

Gratte , in Zus.. kratzer; . ſcha⸗ 
ber, m. Hagebutte, /. 

Gratte-cul, on. (Bol.) vulg. 

Grattoleux, adj, se, f. (v. 
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vlg. 9 Lichen 
Grattelle (r. Grauer) (Derm.) 

Gratte- papier, m. jam. Pa⸗ 
pierverſchmierer, Federſchmierer, m. 

Gratter (i. graltare, engl. 
grale, schwed. krata, ald. chrazzaͤn) 
va 10 kratzen, kritzeln 5 Éd ; 
ſcheuern, (in der Erde 2e.) ſcharren; 
20 fam, — le papier, (bas) Papier be⸗ 
kritzeln, voll kritzeln, ones mit 
Aetenſchreiberel ſein Leben verdienen; 
50 auskratzen, ausraviren; 4° aufkra⸗ 
zen; (wund) kratzen || se - * tete, les 
oreilles, elc.), ſich (ven Kopf, hinter den 
Ohren ꝛc.) kratzen; ſich e - à 
la porte, an die Thür ratzen; leiſe 
an die Thur klopfen; gratté, e, ge: 
kratzt ꝛc. 5 

a tt o ir (v. Graller) Kratz⸗ od. 
Schabeiſen, n. Kratze, J. Kratzer, m. 
int eng. &. Radirmeſſer, n. 

Gratuit, adj. -e, J. (v. lat. gra- 
luilus) 40 unentgeldlich: Freilſchule, 
f 20. }; ( Théol.) unverdient; 2 freiwil⸗ 

igles Geſchenk); 3° grundlos; zweck⸗ 
los; aus der Luft gegriffen. 

Graluité, /. (f. al) 
(Théol.) Unverdientheit; unverblenr. 
Gnade; 2 Unentgeltlichkelt; Gratui⸗ 
tät: 5 Grund- od. Zweckloſigkelt, . 

Gratuitement, adv. (v. Gra- 
tuit) Jo unentgeltlich, umſonſt, gratis; 
20 grund- od. zwecklos; muthwillig. 

ravatier, m. (v. Gravats, 
Gravois) Schutt⸗Kärrner, m. 
, Gravatif, ag. -e, f. Meme 
gravativus) (Séméiol.) mit einem Ge 
fuͤhl von Schwere, von Druck verbun⸗ 
den; dumpf u. drückend, betäubendler 
Schmerz). 

Gravats, m. pl. ſ. Gravois. 

Grave, ac). (ll. gravis) 40 (Phys.) 
ſchwer (ſ. Pesant); 20 9. A. eruſt⸗ 
(haft); a, geſetzt, bedaͤchtig; gewicht⸗ 
voll, lic hei b, wichtig, bedeutend, 
erheblich, Jin c, gefährlich, be⸗ 
denklich, ſehr ernfthaft(e Krankheit 
ꝛe.); ſchlimm; B. tiefer Ton); 
(Gramm.) accent -, (das] tiefe Ton⸗ 
zeichen, u. Gravis, m.; || subst, m. 40 
. pl. ſchwere Körper, m. pl.; 20 (das) 
Ernſte. 

Gravelée, adj. f. (neu-lat. gra- 
velata, vgl. Gravier) cendre -, Wein⸗ 
hefenaſche, f. 

Graveleux, adj. -se, f. 4 (f. 
Gravier) kieſig, 4 Kies..; v. 


Früchlen : ſteinig ; fig. am. einiger⸗ 
maßen anſtößig, fdlüpfrig; 2 (v. 
Gravelle) an Griesabgang leidend; |] 
subst. m. (der) Gries⸗ od. Nieren⸗ 
ſteinkranke. 


Gravelle, f. (v. Gravier) (Path.) 
10 (Harn⸗Gries, Harnſand; Griesab⸗ 
gang, m. arena urinaria, f. psammis- 
mus; Nierenſtein, calculus renalis, 
m. nephrolithiasis, f.; 20 chem. Au: 
genliedſtein, m. ru 

Gravelure, f. (f. Graveleux) 
Schlüpfrigkeit, Zweideutigkeit, f. 

Gravement, ado. (v. Grave) 
ernſt(haft); geſetzt; mit wichtiger Vies 
ne: iron. gravitätiſch; (Mus.) mit 
Ernſt und Würde. 

Gra ver (v. en) vg. u. abs. 
4 (mit dem Meißel 0%. Grabſtichel 
ein graben; (aus ftechen ; (in Holz ꝛc.) 
ſchneiden: — à l’eau forte, ätzen, radi⸗ 
ren; 2/19. (etwas in das Gedaͤchtniß 
ac. einigraben, (demſ.) einprägen; 
se-, ſich einprägen; || gravé, -e, ge⸗ 
graben; geſtochen ꝛc.; gravé de petite 
vérolc, von den Blattern verheert, 
blatternarbig. 

Graveur, m. (v. Graver) Bilv⸗ 
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ſtecher, Graveur: brs. (- au burin , 
—sur cuivre) Kupferſtecher; -en bois, 
Holzſchneider; ale cachets, Petſchier⸗ 
18 80 - de médailles, Münzſtem⸗ 
velſchneider; — à l'eau forte, Aetzer, 
Radirer, m. 

Gravi. . (v. at. gravis) in Ziss. 
(Hist. nat.) - grades, m. pl, (die) 
ſchwertretenden äugethiere, Clephan⸗ 
tenthiere, gravigradiu, . . (Blauinv b 
-mètre, m. Schweremeſſer, m. Sen 
wage, /. (Guylon-Morveau). 

ra vier m. (vgl. d. dal. gravis) 
Kies(ſand), Gries; (Path.) , pl. 
(Harn⸗) Gries, Harnſand, m.; Nieren⸗ 
ſteine, M. pl. 

Gra vir (vgl. d. lat. gradi) vn. 
eigen, klettern, klimmen; || va. er: 
eigen, erklettern, erklimmen. 

ravilation,f. (neu- lat. gra- 
vilatio) (Phys.) 4% (das) Nieder: od. 
Hinſtreben, Gravitiren, u.; 20 Strebe⸗ 
d. Schwerkraft, Gravitation, J. 

Gravité, f. (lat. gravitas) 4° 
Phys.) Schwere. .; 20 fig. A. Eruſt, 
m. d) Ernſthaftigkeit: Geſetztbeit; 
Gravität; 5) Bedeutung, J. Gewicht, 
u.; Wichtigkeit, Groͤße; Schwere (ee 
ner Schuld ꝛc.), . (das; Ernſthafte; 
c) Gefahrlichkeit; Bedenklichkeit; B. 
Tiefe (eines Tons), f. 

Graviter (2. fa“. gravis] un. 
(Phys.) (vermöge ſeiner Schwerkraft 
fir einem Punkte hin) ſtreben; nieder⸗ 

reben, gravitiren. 

Gravois, m. pl. (v. lat. gravis) 
1 (Gips) Mulm; 2e Schulf; Ab⸗ 
raum, m. 

Gravure, ſ. (y, Graver) 4° (das) 
Stechen (auf Metalle, 57s. in Kupfer); 
(Fortune, Stein⸗, Glas-) Schneiden, n.; 
Stich; Schnitt, n.; 2» Bildgraber⸗, 
Kupferſtecher⸗ ock. Stahlſtecher⸗ Holz⸗ 
ſtecher⸗ od. Steinſtecherkunſt, /.; 50 
Kupferſtich, m. 

Gr, un. (v. lat. gralus) 4° Wille, 
m.; Willkür; Laune, f.; im eng. F. 
(der) gute, freie Wille, qqs Antrieb, 
m. Gütwilligkeit, /.; 20 Gefallen, Be: 
lieben; Dafürhalten, Erachten, n.; 
Geſchmack; Wunſch; Sinn; 50 Pank, 
M.; || contre le- de qu, wider den 
Willen Jemands; /ig. aller au- des 
ſlols, de ses passions, (nach der Wo⸗ 

en Laune treiben: den Launen ſeiner 
eidenſchaften huldigen) ein Spiel der 
Wellen od. ſeiner Leidenſchaften ſein; 
de son -, aus freiem Antriebe, freiwil⸗ 
lig; de - on de force, bon gré, mal 
gr „gutwillig od. gezwungen: cela est- 
selon votre -? iſt das fo nach Ihrem 


2 
7 


Sinne? à mon -, meines Gradtens ; 


prendre en-, a) guͤnſtig aufnehmen; 
5) Gefallen an (Jein.) finden; e) (Lang. 
ascél.) mit Ergebung tragen; savoir 
(bon) -, mauvais - à qn de q., ei: 
nem Dank, ſchlechten Dank fur etw. 
Haber funf à — nich. gegenſeitiger 
ebereinkunft, gütlich. 
Steiß fs me (Ornlth.) Grebe, f. 

teißfuß, podiceps, m. 

Grec, 90%. Grecque. f. (lat. græ- 
cus) grieif Green; 7 -, Pyſtlon, 
N.; bonnet -, griechiſche Mütze, Jaco⸗ 
binermütze, /.: f subst. m. 4° Grieche, 
n. - que, J. Griechin, . im eng. S. 
a) Bekenner des gen Ritus: 5) 
Kenner der griechiſchen Sprache, m. 
f . fam. il n'est pas grand —, er 

eln großer Gelehrter od. Künſtler; 
être - en qc., ſich auf etw. wohl 0%. 
nnr zu gut verſtehen; 2" (das) Griechi⸗ 
f@e, die) griechiſche Sprache; /ig. ſam. 
böhmiſche Dörfer, u. pl. | 

Gréeiser (f. SE (einem 
Worte) eine griechiſche Form geben; 


(daſſ.) in das Griechiſche überſetzen, 
gräcifiren : || grécisé, -e, gräciſirt. 

Grecque, f. (f. Grec) 10 (Ar- 
chit. aus einer fortlaufendenReihe 
rechiwinkliger Linien gebildele 
Persierung)griebirdelBintelfénur; 
20 (Nel. Elnſchneidſage; 50 (calotie . 
griechiſches Kaͤppchen, u.: 4° (Zool. 
(tortue -) griechiſche, moſalſche oder 
Land⸗Schildkröte, testudo græca, f. 

Gredin, m. I. -e, f. alt. Bettler; 
gewôhnl. 19. ſam. Lumplenkerl); ge 
meiner Kerl; Schuft, m.: gemeine 
Dirne, f.; II. engliſcher Wachtelhund, 
1 


2. 

Gredinerie, f. fam. veralt. 
Bettelei, Lumperei; Gemeinheit, /. 

Grèement, m. (v. Gréer) (Mar.) 
4° Betakelung, /.; 2° Takelwerk, n. 

Gréer, va. (Mar.) betakeln; aug: 
rehden; || gréé, -, betakelt. 

Gréeur, m. (v. Gréer) Rehder, m. 

Greffe, m. (vgl. ypa@u . d. 
lat. graphium) (Gerichts- Schreite⸗ 
rei, Kanzlei, f. Secretariat, u.: au -, 
auf oder bei der, auf die Gerichts⸗ 
ſchreiberei. 

Greffe, f. . Greffer) 40 Pfrop⸗ 
fen, Impfen; 2° Pfropfreis. n. 

Grelfer(vgl.ypdqur)va. (Agr., 
Hort.) pfropfen, impfen; — en ap- 
proche, abſaͤugeln; || greſſé, -e, ge⸗ 
pfropft ꝛc. fer, Impfer, m. 

Greſſe ur, m. (v. Greſſer) Pfrop⸗ 

Greflier, m. (v. Greffe, I.) Ge: 
richtsſchreiber, ⸗ſeeretär, Actuarlius); 
Kanzliſt, u. meſſer, u. 

Greffoir, m. (v. Greſſer) Pfropf⸗ 

Grège, ſ. sole -, ganz rohe Seide, f. 

Grégeois, adj. m. (f. Grec) 
(Artif.anc.)feu -, griechiſches Feuer, v. 

Grégorien, dj. -ne, f. (neu- 
lat. Gregorianus) gregorianiſch (d. h. 
von Gregor I. eingeführter Kirrhen- 
gesang: von Gregor XIII. im J. 1882 
eingefuͤhrter Kalendrr). 

Grègue, {: ehem. Hoſen, f. pl.; 
fig. pop. meltre de largent dans 
ses -8, Geld einſacken, ſein Schaͤfchen 
ſcheren; tirer ses -s, das Ferſengeld 
nehmen, ausreißen. 

Gre le, ad). e 4 (lang 
u.) dünn; ſchlank; ſchmal: fein; bager; 

Anat.) intestin -, Dünndarm, m. 
niestinum tenue; muscle — (de la 
cuisse), (der] ſchlanke (Schenkel) 
Muskel, m. gracilis, m.; 2% voix -, 
feine Stimme, feines Stimmchen; lon 
-, (ver) höchſte, grellſte Ton (eines 
Horns od. einer Trompete; | subst. 

chlanken 


Grèle, f. (vol. deutsch. Grau⸗ 


m. 

Grèler (v. Grèle) vn. einpers. 
15 eln, ſchloßen; || va. 4° durch Hagel⸗ 
chlag verwüſten oder zu Grunde rich⸗ 
ten, abhageln: il a été grèlé, er iſt 
abgehagelt, er hat Hagelſchlag, oder 


iſt Jég. ain. großes Ungtuͤck erlitten; 20 


uneig. RATS (die Kammzähne) 
rund ſaͤgen od. ſchaben: (Cir.) (das 
Wachs) bändern; || grélé, -e, abgeha⸗ 
get verhagelt; fig. a. blatternarbig. 
relin, m. (v. deutsch.) 4° 
(Mar.) Greling, u. (das schu:îchste 
Kabeltau) ; 2e ſ. Merlan (noir). 


491 


Greèlon, m. (ſ. Grèle) groñes Ga- 
gelkorn, n. Schloße, /. 1 

Gréèlonner, va. (Cir.) ſ. Grener. 

Gre lot im. vgl. d. 41. erolalum) 
10 Schelle; 2° (Zool.) Klapper, /. ring 
(der Klauyperſchlangen), m. urceola : 
ig. fam. attacher le -, der Katze 
die Schelle anhängen:; pop. trembler 
le —, zittern, daß einem die Zähne 
klappern; (Bot.) fleur en -, ſchellen⸗ 
förmige Blume, Schellenblume, /. 

Grelotter (o. Grelot) va. vor 
Kalte zittern, (mit den Zaͤhnen) klap⸗ 
pern, ſchnattern; vor Froſt ſchlottern. 

Greluchon, m. ſam. frei: (der) 
ie degünftigte Liebhaber der 

aitreſſe eines Andern, m. 

Grément, m. ſ. Gréement. 

Grémial, m. (v. lat. gremium) 
(Lit. cath.) Schooßtuch, n. 

Grémil, m. (Bot.) Steinſame; 
brs. (Mat. méd.) 8 officinal) offici⸗ 
neller Steinſame, Stein: oder Moor⸗ 
bivie, . Lithospermum (off.); se- 
mence de -, 0 amen), Perl: 
hirſe, m. semen Milii Solis. 

Grenade, ſ. (lat. malum grana- 
tum) Granate, J. 10 (Bot., Mal. méd.) 
Granatapfel, m.; 2 (Hand⸗) Granate; 
[| écorce de -, Granatapfelſchale, 
cort. Granatorum, f. Malicorium. 

Grenadier, m. (v. Grenade) 
1 Bot.) Granatapfel( baum), Granat: 
baum; bes, (Mat. méd.) (- cultivé 
(gemeiner) Granatbaum, m. (punica 

ranatum; fleurs de , Granatblu⸗ 
men, ⸗blüthen, f. pl. flores Granati 
S. Ba laustiorum; écoree de racine 
de —, Granatbaumwurzelrinde, cort. 
radicis Granati, f.; 2° (Guerre) @re: 
nadier; ig. fam. un franc =, ein 
wahrer Dragoner, m. (slammiges, 
keckes Weib). 

Grenadière, Gee Grenadier, 
2) 4° Granaten⸗ od. Grenadiertaſche, 
J.; 2° Riemenbugel (an einer Flinte), m. 

Grenadille, f. (v. Grenade) 
(Bot.) Paſſionsblume (bes. die ge 
meine blaue -), passiſlora cærulea, f. 

Grenadin, m. (Art cul.) kleines 
Fricandeau, n. 

Grenadine, f. Granatinſeide (zu 
ſch bargen Spitzen), f. 

renage, m. (v. Grener) Koͤr⸗ 
nen des Schießpulvers, n. 
Grenaille, f. (ſ. Grain] 40 ge 
körntes Metall; (Gifens ꝛc.) Schrot, 
n.; 20 Kornabfall: 5° (Zool.) Chon- 
drus, m. (Lungenschneckengatl.). 

Grenailler (f. Grenaille) va. 
(Metall) körnen, granuliren. 

Grenat, n. 40 (lat. lapis gra- 
nati) (Minér.) Granat; bes. (rother, 
edler, boͤhmiſcher) Granat, Karfunkel: 
22 (Ornith.) Granatcolibri, m.: Se 
(Epic.] Citronenſchale, f.; j| *-ifère, 
adj. Miner.) granatbaltig, mit ein: 
gewachſenem Granat; -ique, «dj. (1 
aus Granat beſtehend; 20 granatartig) 
Granat... 

Grenaut, m. (Ichth.) (der) graue 
Seehahn oder Knurrſiſch, m. irigla 
gurnardus. 

Greneler (ſ. Grener) va. (das 
Leder) narben, körnen, graniren. 

Grener (v. Grain) vn. Körner 
odd. Samen bekommen od. tragen; et: 
giebig (an Samen od. an Korn) ſein; 
il va. 4° körnen, granuliren; Yſ. 

rencler: || grené, -e, gekörnt ꝛc.; 
kornreich: körnig: Körner. .: Subst. m. 
(Dess.) gerieſelte Zeichnung. J. Koͤr⸗ 
Mehr m. (das) Punktirte. 

rènetlcrie, f. (ſ. Grènetier) 
Kornhandel, m. 
Grènctier, m. re, ſ. (e. 
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Grain) 40 Korn⸗, Samen⸗, Mehl händ⸗ 
ler, m. sin, /; 20 fam. Salzfactor. m. 

Grènelis, ui. (v. Grain) 40 (der) 
krauſe Rand june Münze); 2 Stem⸗ 
pel zum Kranſeln der Münzränder, 
Randſtempel, m. 

Grenettes, f. pl. (Vl. v. Grai- 
ne) (Bot., Peint.) gelbe Farbekörner, 
n. pl. Färberkreuzdornbeeren, graines 
d' Avignon, f. pl. graua Lyeii. 

Grenier, m. (v. lat. granarium) 
4° (Korn⸗zc.) Boden; Bodenraum; in 
av. 5. Dachraum (uber), mn. Dach⸗ 
od. Bodenkammer, f.; 20 - public, - 
d’abondance, (Rom, Frücht⸗ ze.) 
Speicher, m. Kornmagazin, u.: — à 
sel, Salzſpeicher, ⸗magazin; 3° fig. 
(kornreiches Land) Korn- od. Vor⸗ 
rathskammer, /.; 4% anrig. charger 
un navire (de graius, eic.) eu -, ein 
Schiff mit Stüͤrzgutern, mit einer 
Stürzladung in Korn 20.) befrach⸗ 
ten, (Korn de.) in dem Schiffsraume 
aufſchuͤtten; dans un -, auf einem 
Boden, unter dem Dache; en -, im 
Speicher; mettre en -, in den Spei⸗ 
cher bringen, aufſpeichern. 

Grenouille, ſ. (v. lat. ranu- 
ja) 40 (Zool.) Froſch, m. rana; 
bes. (Mat. méd.) ( verte) (der grüne 
Waſſer⸗Froſch, Rana (esculenla ); 
- d'arbre, ſ. Rainette (verte); de -(s), 
Froſch..; 2 (Technol.) ſ. Crapaudinc; 
des (Impr.) Pfanne (an der Preſſe), 2 

Grenoulller, on. «ll. pop. ſ. 
Ivrogner. 

Grenouillère, f. (v. Gre- 
nouille) Froſchlache, f. (fig. iron. 
Sumpfloch, n.). [wurzlel), f 

Grenouillet, m. (Bot.) Meiß⸗ 

Grenoullletie, f. (o. Gre- 
nouille) 40 (Path. ext.) Froſch, m. 
Fröſchleingeſchwulſt, ranula, f.; 2° 
(Bol.) Waſſerhahnenfuß, ranunculus 
aqualilis. . 

Grenu, adi. -e, f. (v. Grain) 10 
reich an Koͤrnern, kornreichſe Aehre 
ꝛc.); 20 körnig 7 Granulé); narbig, 
Bes. ſchoͤngenuͤrbtles Leder zc.). 

Grès, m. (ſ. Grain) 1° (Minér.) 
Sandſtein, m.; 20 ts Stein: 
gut, n. irdene Gefäße, n. pl.; (Re- 
moul.) Schleifſtein, m.; uneig. 
(Chasse) (Wetzzähne) (die) obern Hau⸗ 

ähne (des Ebers), m. pl. Ide -, von 
eee ; irden; || * -iforme, 
adj. (Minér.) fandſteinartig. 

Grési I, m. (f. Grèle) 1° Graupen⸗ 
fagel, m. Graupeln, /. pl.; 20 (Vitr.) 
G 982 50 Streuglas, n. 

Grésillement, m. (v. Grésil- 
ler) Graupeln, 2. 

résiller (v. Grésil) vn. ein- 
pers. graupeln; || va. dörren u. run: 
zelig machen; le feu a grésillé ce 
S „dies Pergament iſt von 
er Hitze ganz eingeſchrumpft. 

5 (Mus. anc.) ©, n. 

. Sol). 

Gresserie, f. (v. Grès) Sam- 
melio. 10 Sandſtein, m. arbeit, f. 
⸗gemäuer, n.; 20 (⸗gefaße) Steingut, 
N.; 3° Sandſteingrube, f. | 

*Gressoripéde, adj. (neu-lat. 
gressoripes) (Ornith.) mit Sang: od. 

chreitfüßen. 

Grève, f. G Gravier) (flaches 
Sand⸗)Ufer, u.; Strand; abs. Greve⸗ 

latz, * (der ehem. Ricliiplals in 
aris). 

Grever (v. zul. gravare) va. 4° 
(mit Steuern 1e.) beſchweren, belaften, 
drücken; 20 im eng. S. (unrechler- 
weise) bedrucken, (einem) Unrecht oc. 
Abbruch thun, zu nahe treten; 1 in 
etw.) aufburden; grerè, -e, belaſtet 


ꝛc., subst. m. (der) Beſchwerte, Be⸗ 
laſtete. hahn, m. 

Grianneau, m. junger Auer: 

Griblette, ſ. in Speck geröſtetes 
Fleiſchſchnittchen, n. 

Gribouillage, m. (v. Gribouil - 
ler) ſum. Sudelei, f. 

Gribouiller (vgl. Griffe) rn. 
ſum. Sudelei machen, ſudeln, ſchmie⸗ 
ren. 

Gribouillette, ſ. (vgl. Griffe) 
fam. (Jeu d’enf.) Haſchen um die 
Wette, u.; Hm. Grabbell ei), Rappuſe, 
f.: jeler à la 2, (etw.) unter die Kin⸗ 
der qu Greifen) auswerfen, in die 
Grabbel werfen. 

Gribouri, m. (Entom.) Gold- 
Blattkäfer, (chrysomelas) cryploce- 
phalus, m. 

Griéche, adj. (vgl. d. lat. gra- 
vis) (eig. unbequem) f. Ortie, Pie . 

Grief,adj.-ève,f.(r.lal.gravis) 
in dbl. Bed. ſchwerle Sünde c.): arg; 
578 m. 40 Beeinträchtigung, f. 

chaden, m.; 20 Beſchwerde (über er: 
littenen Schaden ꝛc.); (Procéd.) Be⸗ 
ſchwerdeſchrift, ..; ⸗punkt; (f@riftli: 
cher) Appellationsgrund, m. 

Grièvement, adv. (v. Grief) 
ſchwer, gefaͤhrlich. 

Grièveté fade Grief) Schwere. 
Größe, große S rafbarkeit, /. 

Griflade, f. (v. Griſſer) Klauen⸗ 
od. Krallenhieb, m. 

Griffe, f. (ſ. Griffer) 1° (Zool.) 
7705 ; 920 7 55 5 16. 

aub vogel), f. (eig. u. fig. ſam.): 

(Chasse) Fang, m.; Tatze, 77.20 etw 
Hlauendhinliches] A. einhakiges Zan: 
genhorn (der Aruchniden u. mun- 
cher Crustaceen, Lalr.), n.; B. 
(Bot.) Klaue, Ranke; (Hort.) (Ra: 
nunkel⸗ ꝛc.) Iwiebel; C. (Technol. 
(Greif od. Klauen⸗) Zange, Klaue, f. 
Haken, m.; (Bijout.) Hälchen, n.; D. 
Re amenszug; im 2b. &. 
Namensſtempel, m. (Comm.) Gaͤnſe⸗ 
füpe, m. pl. (Zeichen auf dem eng- 
lischen Zinn); 10 tomber entre 
les -s d'un lion on fig. fam. de qn, 
einem Löwen nd. Jemanden unter die 
Klauen gerathen; donner un coup 
de - àqn, Jemanden einen Klauen⸗ 

ieb geben, ihn klauen ock, krallen; 
fa. um. ihm eins (mit der Tatze) ver: 
etzen. 

Griffer (v. deutsch. greifen, 
Griff) va. (Fauc.) mit den Klauen od. 
Krallen packen, ankrallen. 

Griffon, m. ) 1 (Ornith.) 
Greifgeier, Geieradler, g(r)ypaëtus ; 
- bat bu. Bart⸗ od. Lämmergeier, gryp. 
barbatus ; 20 (Fable, Blas.) (Vogel) 
Greif; 3° (chien -) Terger, n. e 
arl englischer Hunde) ; Chir.) 
bec de -, Greifſchnabel, Gemſen⸗ 
fuß, m. 

Griffonna ge, m. (v. Griſſon- 
ner) ſa m. Gekritzel, u. 

Griffonner (v. Griffe) vo. u. 
5 Da 11 de am. ficht 1 5 

en) kritzeln; fig. fam. fluchtig, ſehr 
eilig ſchreiben; 2 (eine Zeichnung im 
Groben entwerfen; || griffonné, -e, ge⸗ 
kritzelt ꝛc. 

Griffon neur, mn. (v. Griſſon- 
ner) ſam. Kritzler, Schlechtſchreiber; 
ſeg. a) Vielſchreiber; ) litterariſcher 
Pfuſcher, m. 

Grignon, n. Rindenſtück von 
einem Brode), n. Anſchnitt, m. Kru⸗ 
ſte, P. niede /d. Knuſt, m. 

Grignoter (f. 1 00 vn. 
knuppern, knappern, (an cho.) nagen; 
fig. pop. ein Profitchen machen. 
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Grignotis, m. (Grav.) Zitter⸗ 
ſtriche, m. pl. 

Grigou, n. pop. lo armer Schlu⸗ 
cker; Lump: 2° Knicker, Filz, m. 

Gril, m. (ſ. Grille) ( Rôsteisen) 

oft, m.: fig. ſam. étre sur le -, 
(wie) auf Kohlen ſtehen. 

Grillade,/. (v. Griller) 1e (bas) 
Braten auf dem Roſte, u.; 20 Roſt⸗ 
braten, m. 

Grillage, m. (v. Griller) 10 
(Metall.) Röſten (der Erze); (Conf.) 
a) Roͤſten, n.: b\- d'amandes. etc., 
geröſtete Mandeln ꝛc., pl.; 20 Gitter⸗ 
werk (von Drath), Drathgitter, n.; 
(Archit.) Roſt qu einer Grundmauer), 
ms (Es r. de blond.) gegitterte Ar⸗ 

eit, f. 

Grille, f. filal. graticola, v. lat. 


Sprachzimmer: 
ter, u.; 00 de ſeu) ee 2⁰ 
itter⸗ 


er, n. 

Griller, va. I. (v. Gril) auf dem 
Roſte braten, röſten; im w. S. ver: 
fengen ; verbrennen: ausdörren; ſam. 
braten; se -, geröſtet o“. verſengt 
werden od. ſein; ſich verbrennen: ver: 
borren ; vn. faire - , rôften (laſſen); 
fig. fam. - d'impatience, - de faire 

C.) vor Ungeduld brennen ock. verge: 
hen („etw. zu thun]; II. (v. laben: 
vergittern; ſam. ins Kloſter ſtecken; 
grillé, -e, 10 geroͤſtet ꝛc.; 20 gegittert 
(ſ. Cancellé). 

Grillet, m. -le, ſ. (Blas. ) Sel: 
le, /. grillelé, j. -e, ſ. mit 
Schellen (am Halſe od. an den Beinen). 

Grillon, m. (v. lat. gryllus) 
(Entom) Grille, f. A6. 7 ; des. (- 
domeslique) Hausgri ef Heimchen, 
n.; - Champètre, Feldgrille; grillon- 
laupe, ſ. Courtilière. 

Grimaçant (part. prœs. v. 
Grimacer) adj. -e. J. verzerrt, Zerr..; 
fratzenhaft, Fratzen... 

Grimace. f. (gl. d. alid. ges 
mizan, knirſchen, d. holl. grimlag- 
hen u. grius, d. deutsch. Grimm, 
Vince u. Grime) 4° Grimaſſe: A. 

eſichtsverzerrung, Fratze; B. zm eng. 
L. grimmige, zornige Geberde, ſ.; nt. 
(ſaüres, ungebaltenes) Geſicht, u.; C. 
uneig. ſn m. Fal Rleidung stehen 
ele.) haͤfliche Falte; D. Jig. Heuchelei, 
Fratze J.; 2 uneig. Küſtchen mit ei⸗ 
nem Nadelkiſſen, .; 4% faire des -s. 
ſein Geſicht verzerren, Geſichter ſchnei⸗ 
den; faire la - à qn. Jemanden ein 
Fast ein fauves Geſicht machen; 
aire la-, häßliche Falten ſchlagen. 
Grimaſſen machen, Geſichter ſchneiden; 
Qbertr. ſich verzerren; verzerrt ſein, 

rinſen; 2° uneig. häßliche Falten 
ſchlagen. 

Gtimacier, m. u. subst.-ère, 
0 (v. Grimace) 4° Grimaſſenmacher, 

ratzenſchneider, m. sin, /.; 2° übertr. 
-êre, f. zimperlichles Frauenzimmer), 
Zieraͤffchen, v.; 3° lu. f ; ſchein⸗ 
heilig; Heuchler, me. sin, f. 

Grimaud, m., (. v. Grime) 40 
chem. ver fehl. Abeſchütz, Quarta⸗ 
ner; 20 Seribler, m. 

Grime, m. (gl. d. deutsch. 

reinen) 40 alt. ſum. Schulbube, Abe⸗ 
ſchüt; 20 (Théât.) Iächerlicher Greis, 
alter Geck, m. 

Grimelin, m. (ſ. Crime) alt. 


Grimacer(v. Grimace) on. 1% 


GRIS 


GROG 


— + ms —— 
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85 4° perdchtl. kleiner Knabe, pop. 
Lauſebube; 2° knauſeriger Spieler, mn. 

Grimelinage, m. (v. Grimeli- 
ner) all. ſam. 4° knauſeriges Spiel; 
2 Profitchen, n. : 

Grimeliner (v. Grimelin) on. 
71. vd. all. ſam. 4° knauſerig ſpie⸗ 
len; 20 ein Profitchen machen; (etw.) 
erſchachern. 

Grimer (v. Grime] va. rejl. 
se, (Théâ1.) ſich (durch gemalte) Run⸗ 
zeln ic.) alt machen. 

Grimoire, m. Zauberbuch, u.; ſig. 
47) pop. savoir le -, ſeine Sache ver⸗ 
po b) fam. unverſtändliches Zeug, 

Ibracadabra, u. 

Grimpant (rar. præs. v. 
Grimper) adj. -e, J. (Bot.) fletternd, 
klimmend, Scküng. , Scandens. 

Grimper (ogl. XpuwTur) vn. 
klettern; klimmen; (Bot. ſich hinauf⸗ 
ss 0 . {am.(mübfam) ſteigen; 
ſich hinaufſchwingen. 

Grimper edu, m. (v. Grim- 
peur) (Ornich.) Baumläufer, ⸗hacker, 
m. certhia ; - de muraille, ſ. Eche- 
letie; im weit. S. -x, pl. ſ. Grim- 
peurs. 

Grimpeurs, m. pl. (v. Grim- 
er) l Klettervögel, ſpechtar⸗ 
ge Pagel, scansores, ànerpontes, 

m. ꝓ 


Grincement, m. (v, Grincer) 
Knirſchen mit den Zähnen, Zähneknir⸗ 
ſchen; ⸗fletſchen, u. slr idor. 

Grincer (v. lat. ringi, vgl. d. 
deutsch. grinſen) va. u. vn. 4° - les 
ou des dents, (mit den Zähnen) knir⸗ 
ſchen, die Zähne fletſchen; 20 knarren; 
ſchrillen. 

_Gringolé, adj.-e, ſ. (Blas. ) mit 
einem Schlangenkopfe. 

Gringotter (Jal. e 
vn. Jo zwitſchern, zirpen (v. Kleinen 
Vogeln); 20 u. va. ſam. (ſchlecht 
trillern; herleiern. 

Gringuen aud e, 1 gem. 
eee n. Klunker, /. 

riotte, J. I. Amarelle, f. (Art 
sanurer Kirschen); II. roth u. braun 
gefleckter Marmor, m. In. 

Griottier, m. Amarellenbaum, 

Grippe, ſ. (v. Gripper) 40 fam. 
selt. 122555 Glile, 15 9 prendre de 
= Contre qn, prendre qn en , ein 
Vorurtheil gegen Jem. falen, Ju 
ar werden; 20 (Path.) Grippe, Sn: 

uenza, f. epidemiſches Schnupfen⸗ 
fleber, u. 

Gri PP er (holl, grypen, engl. 
ripe, deutsch greifen) va. 4° (ha⸗ 
ig) ergreifen, weghaſchen, wegſchnap⸗ 

ren; 2 im beit. S. pop. A, rauben; 
ſtehlen; wegmauſen; I. greifen, pa: 
cken, erwiſchen i Arrêter); Se -, 4° 
ſich runzeln, einlaufen, ſich krimpen; 
20 ſich rillen in den Kopf ſetzen, ein 
Vorurtheil (gegen Jem.) faſſen. 

Grippe-sou, m. ehem. 1 75 
eintreiber; 10 am. verdchtl. 
ſchmutzig ha ſüchtiger Menſch, m. 

ris, adj. -e, f. (neu-lat. gri- 
seus, fal. griso, grigio, holl. grys, 
niederd. gries) 49 grau; Grau.; 
greis; cheval -, Graüſchimmel, m.; 
papier —, ee N.; (Auat.) 
substance -e du cerveau, ete., 
ſ. Cortical:; il fail (un temps) -, 
es iſt ein düſteres u. froſtiges Wetter; 
lig. fam. patrouille -e, Polizeirun⸗ 
de, /.; faire -e mine à qn, Jemanden 
ein grämliches od. faures N ma⸗ 
chen, ihn griesgram anſehen; être (un 
peu] -, einen Spitz haben, etw. im 
Kopfe haben, halb berauſcht od. be: 


nebelt ſein; 20 ( roux) grauröòthlich; 
vin -, bleichrot er Mets „ Bleichert, 
m.; 3 uneig. (Typ.) lelire -e, mu: 
ſirter Buchſtabe; [subst. m. 4° graue 
Farbe, f. Grau, u.; de fer, Eiſen⸗ 
od. Stahlgrau, u.; gris-de-fer, adj. 
ſtahlgrau: gris-de-perle, Perlgrau; - 
de plomb, Bleigrau; - de souris, 
Mäuſe⸗ od. Fahlgrau, n.; 20 (grauer 
Sloſ /) vert-de-gris, Gruͤnſpan, m.; 
petil-gris, Grauwerk, u. Fehe a I 
e, subst. f. (Ornith.) graue Weihe, 
f. eircus einereus. : 

Grisaille, ſ. (v. Cr (Pen 
Grau in Grau, u.; 2 (Perr.) Ge⸗ 
miſch brauner und weißer Haare, (fal⸗ 
ſches) Grauhaar, u. 

Grisalller, (f. Grisaille) va. 
grau bemalen od. anſtreichen. 

Grisàtre, adj. (v. Gris) ins 
Graue fallend, graulid , grisescens, 
gris(e)olus. [ir Zus. (Zool.) grau.. 

portes i. . (v. neu-lat, griseus) 

rise r (v. Gris) va. (leicht) be 
rauſchen; 40 ſam. (einem) ein Räuſch⸗ 
chen anhängen; 20 leinem) zu sole 
ſteigen; || se-, ſich ein Rauſchchen 
trinken; ||grisé, -e, berauſcht, am. 

angeſpitzt. Iſtelfink, m. 

Eriset, m. (v. Gris) junger Di⸗ 

Grisette, f. (v. Gris) 40 Kleid 
von grauer Leinwand, Griſettkleid, n.; 
20 im 10. F. (a, Frauenzimmer nie⸗ 
bert 00 : 17 5 78 de 10 ts 

ein: Putzmacherin, f.; 0, leichtſer⸗ 
tige Dirne) e F.; 30 (Ornith.) 

f. (petit) Râle (iachele). 

0 risoller, on. trillern, wirbeln 
v. Lerchen). | 

Grison, adj. -ne, f (vo. Gris) 
grau (v. 1 greis; || subs!. m. 
4° Graukopf,⸗bart; 20 ehem. in Grau 
gekleideter, verkleideter Lakei, gehei⸗ 
mer Sendbote; 30 pop. Eſel, Grau⸗ 
pelz, „. Grauchen; 40 (Zool.) graues 
Beutelthier, n. f ht 

Grisonner (v. Grison)on. grau 
werden, bleichen (v. Haaren); graues 
Haar bekommen; || Grisonnant, adj. 
e, ſ. bleichend; mit bleichendem Haar. 

Grisou, m. (feu -, adj.) Gruben⸗ 
feuer, (das) boͤſe Wetter, n. (ent suͤnd⸗ 
liche Gasarten in Gruben). 

Gri ve, f. (ſ. Gris) (Orniih.) Droſ⸗ 
ſel; des. (- commune) Wachholder⸗ 
droſſel, J. Krammetsvogel, turdus pi- 
laris, m.; grande -, — de gui, f 
Drenne. 

Grivelé, adj. -e, f. I. (f. Grive) 
grau und weiß geſprenkelt; II. (part. 
pass. v. Griveler) ſportulirt, ergau⸗ 
nert; IL -e, subst. ſ. all. ſam. unge⸗ 
bührliche Sportel, /. Schnitt, m. 

Griveler, va. u. rn. ſam. un⸗ 
. ſportuliren, einen 

nitt machen. 5 

Grivèlerie, ſ. all. ſam. unge 
W Sportelerhebung, /. Schnei⸗ 

en, u. 

Grivele ur, m. all. ſam. Geld: 
ſchneider, m. 

_Grivois, m. e, ſ. ſam. (ein) 
rüftiger, munterer, 88 UE Geſell; 
luſtiger Bruder; flotter! 8555 m.; 
kecke Marketenderin, f. keckes Soldaten⸗ 
nb. n.; || adj. luſtig, ſchwankhaft: 

eck. 


Grog, m. (engl.) Grog, m. 
(Getränk von 1 Nasser und 
Zucker). 

Grog nard, adj. -e, ſ. (v. Gro- 
gner) ſam. graͤmlich, brummig; {| 
subst. m. Brümmbaͤr, Griesgram, m. 

Grog nement, m. (v. Grogner) 
Grunzen, u. grunnitus, in.; fig. fam. 
Brummen, Murren, n. 
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Grogner (o. lat. grunnire) vn. 
runzen (v. Schweine); Lg: fam. 
rummen, murren. f. rognard. 

Grogneur, adj. -se, f. u. subst. 
-Grognon, adj. m. u. ſ. u. 

subsl. m. (v. Grogner) sehr. fam. 
graͤmlich, unartig(es Kind de.); Unart, 
mn. En LE f 

Groſ n, m. (vgt. Grogner) (Zool.) 
Raſſel te Schwei netz), m. rostrum. 

rolle, f. ſ. Freux. 

Grommeler, on. ſam. (unzu- 
frieden) murmeln, murren, (in den 
Bart) brummen. | 

Grondement, m. (v. Gronder) 
(dumpfes) Rollen; Gemurmel; Brum⸗ 
men; Krachen, n. 

Gronder (vgl. Grogner u. d. 
engl. groan, gruut) on. 40 (zwiſchen 
den Zähnen) brummen; murren; v. 
Hunden: knurren; - contre In; über 
Jem. brummen, auf Sent. ſchmälen; 
einem grollen; 20 (dumpf) rollen (v. 
Donner elc.);: 120 65. Sturm); 
krachen (v. Gesehuls); gühren, kochen 
v. Ocean etc.); | va. À malen, (aus 
ſchelten, zanken; || grondé, —e, (aus- 
gezankt ꝛc. 

Gronderie, ſ. (v. Gronder) 
Schmalen, Schelten, Keifen, Gezünk, 
ſum. Gebrummie, n. 

4 Se 90 d 5 te 117 ere f: de 7 

er maͤlſũ „ zänkiſch; yam. 
brummig, knurrig; [| Subst. Zänker, 
ſu ni. Brummbür, m. gant: od. teifs 
üchtiges Weib, u. ſam. Zankſchwe⸗ 

r 7 : 


er, . 
Grondin,m.(v.Gronder)(Ichth. 
vulg. ſ. Trigle; bes. ( rouge) (der 
5 Knurrfiſch, m. 
ros, ad/.-se, ſ. (v. lat. crassus) 
1 (von bedeulendem Durchmesser 
odd. Umfangre) dick; groß; 1 ſtäm⸗ 
mig; derb; ſchwer (im Gegens. v. 
Menu, dunn, fein); im eng. S. A. 
(an) eſchwollen; dick hoch: l Ste hoch 
od. Haber ſtürmiſchle See, im 
10. . : tter); B. -se, ſ. ſchwan⸗ 
er; fig. - de malheurs, etc., unglũcł⸗ 
chwanger zc.; 20 im eng. u. welt. S. 
robler Zwirn, 8 Tuch m.): fig. grob. 
andgreiflich; e enſchenver⸗ 
and c.); 30 im 1b. &. groß (überh.; 


im Gegens. v. Petit, l grob es 
Geſchütz ꝛc.); ſchwerle Artillerie, Gas 


vallerie ꝛc.); Haupt., (z. B. - murs 
d'un bâtiment, Hauptmauern eines 
Gebäudes, f. pl.); ſtark, beträchtlichſe 
Geldſumme m.); v. Farben: dune 
3 B. - bleu, Dunkelblau, n.); fig. 
edeutend; ſtark; heftig! es Fie er Mt 
ewaltig; hoch (z. B. 1 0 Spiel); 
ſcwer e Sünde ꝛc. ]): derb(er Fluch ꝛc.); 
ſam. begütert, reich, groß er Kauf⸗ 
mann ꝛc. ]; || 40 - comme mon doigt, 
von der Dicke meines Fingers, von 
Fingersdicke, fingerdick: - comme 
une noix, etc., von der Größe einer 
Nuß; fo viel wie eine Nuß ꝛc.; -se 
corde, dicke od. tiefe Salte; - carac- 
tères, -ses lettres, große Leitern; grobe 
chrift; avoir la joue -se d'une 
fluxion, eine pions ene Backe, einen 
Fluß in der Backe haben; avoir les 
eux - de larmes, von Thränen ge 
ſchwollene Augen haben; fig. elle 
avait le cœur - dé soupirs, ihr He 
war von Seufzern (geſchwellt oder) 
ſchwer, Seufzer ſchwellten ihre Bruft : 
fum. avoir le cœur -, einen ſchweren 
Kummer auf dem Herzen haben oder 
im Herzen tragen; être -se à pleine 
ceinture, hoch ſchwanger fein ; 2 -se 
viande, Schlachtfleiſch, u.; -se beso- 
gne, grobe Arbeit, /.: fig ſam. - rire, 
lautes, ſchallendes Gelächter; -se gaie- 


GROS 
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SR eme nn nn 


té, lärmende Freude, f.; mot, -se pa- n.; Derbheit ji 1 Rohheit; Unge⸗ 
3 B. 


role, grober Ausdruck, m.; Schimpf. 
wort, u.; Fluch, m.; se vérilé, a) 

andgreifliche, b) derbe Wahrheit; 3⸗ 
am. faire la -se voix, ſeiner Stimme 
einen tiefen, ſchallenden Ton geben, in 
einem ſtarken Baßtone, mit brüllender 
Stimme reden; Jem. anbrüllen: 
subst.m. J (der] dickſte, ftärtfte, groͤß⸗ 
te Theil, Haupttheil; Stamm (eines 
Baums ꝛc.), m.; Hauptmaſſe, f.; Gros 
einer Armee e.); fig. (das) Hauptſäch⸗ 
ichſte; Schwierigſte, n. Hauptſache, 
F.: Haupteinkommen, n.; en (ü le 
du monde, der große Haufen; (Mar.) 
lo — de l’eau, die volle, hohe See 
(wahrend der Syzygien des Mon- 
des); être chargé du - des affaires, 
mit der Leitung im Großen, mit der 
Hauptleitung der Geſchäfte beauftragt 
ſein; 20 bedeutende Menge: ſtarke Ab⸗ 
theilung( Infanterie ꝛc.) F.; 30% Comm.) 
ſchwerer Seidenzeug, Gros (de Naples, 
de Tours), m.; 4o (Métrol.) a) Quent⸗ 
chen, n. (Pharm.) Drachme, f. (4/8 

nse, 72 Gran); b) Groſchen, m. 

(altfrans., deutsche eic. Münze); 
IL adv. viel (wetten ꝛc.); hoch (ſetzen, 
ſpielen 00 en —, loc. adv. im Gro⸗ 
ßen; im Ganzen; en gros; marchand 
en -, Groß handler, Kaufmann en 
gros; tout en -, pop. Alles in Allem. 

Gros-bec, m. (Ornith.) Did: 
ſchnabel, Kernbeißer, (loxia) cocco- 
thraustes, m. 

Groseille, f, (Bot.) (rothe) Jo⸗ 
hannisbeere,⸗traube, bacca Ribium 
rubrorum ; - à maquereau, - verte, 
Stachelbeere, bacca Grossulariæ s. 
Uvæ crispæ, 40 - noire, ſ. Cassis; || 
0 de -s, Johannisbeerſyrup, syr. 
Ribium, m. 

Groseillier,m". (v. Groseille) 
(Bol.) Johannisbeerſtrauch, m. Johan⸗ 
nisbeere, f.; bes. (- rou e) der rothe 
Johannis er Ribes (rubrum); 
- épineux, Stachelbeerſtrauch, m. 
(ribes) Grossularia ; — noir, (der) 
(asus Johannisbeerſtrauch, m. Ri- 

es nigrum. 

Grosse, ſ. (v. Gros) 40 (Mar.) 
1, (roms) Aventure; contrat à la — 

odmereivertrag, m.; 2° (Comm. 
Groß (12 Dulzend) ; - de sole, Groß 
Seidenſträhne, u.; 3° (Calligr.) (die) 
got Budftaben „ m. pl, große 
Schrift; 40 12 2. 7 Ausfertigung 
(eines Contracts ꝛc.); 5) ausgefertigte 
Urkunde, Ausfertigung, f. 

Grosser le, . (v. Gros) 4° grobe 
Eiſenwaare, f.; 20 Großhandel, m. 

rossesse, ſ. (v. Gros, Grosse) 
(Physiol.) Schwangerſchaft, gravidi- 
tas, prægnatio, f. 

rosseur, f. (v. Gros) 4° Dicke; 
Starke; Große; 2° Geſchwulſt, /. (f. 
Tumeur). 

Grossi. . (v. neu-lal. grossus) 
in Zus. (Hist nat.) dick.; -fication, f. 
(Bot.) Fruchtanſetzung, 0 N 

Grossier, adh. -ère, f. Le ros) 
40 grob; plump; (Minér.) derb; 20 
fig. A. grob (a, roh; robſinnlich; 
dhitriſch! ungeſittet; unhoͤflich; unge⸗ 
ſchlißen, gemein; ungehobelt; ö. hand⸗ 
gel ich; arg; craÿ); B. unverarbei- 

et; unvollkommen; unbeſtimmt, ober⸗ 

ächlich(er Wen 

11 grober Men 
m 


fe 


ꝛc.); (| subst. m. 
, fam. Grobian, 


Grossièrement, ar. v. 
Grossier) 4e grob; plump; gröͤblich; 
20 unvollſtaͤndiglerweiſe), in groben 
Umriſſen, ganz allgemein. 
Grossièreté, f. (v. Grossier) 
Grobheit, /. 4° (das) Grobe; Plumpe, 
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ſchliffenheit, (das) Arge, Groͤb⸗ 
liche; Craſſe, n. Unverzeihlichkeit, /.; 
20 grobes Benehmen, n.; grobe Gant: 
lung od. Rede, /. 
rossir (v. Gros) va. 4° dicker 
od. ſtaärker machen, verſtärken; den 
Ane ne (einer S.] vermehren; (derſ.) 
Fulle ben; (die Fluͤſſe ꝛc.) ſchwellen, 
auftrelben; 2° (scheinbar) vergrößern 
(fig. übertreiben): — sa voix, eine 
robe Stimme machen, im ſtarken 
Baßtone reden; se-, ſich vergrößern 
anwachſen; || on. dickler), ſtark od, 
ärker werden; zunehmen; an Um⸗ 
ang gewinnen; anwachſen; || grossi, 
-, vergrößert 3e. 

Grossissant (part. prœs. v. 
Grossir) adj. -e, ＋ (Opt.) vergrö⸗ 
ßernd, Bergrößerungs... 

Grossissemenut, m. (v. Gros- 
sir) (Opt.) Vergrößerung, /. 

Goss Oo ye f (v. Grosse) va. (conj. 
155 Employer) (in Abſchrift) ausfer⸗ 
igen 


Grossulariées, f. pl. (v. neu- 
lat, ribes grossularia) (Bot.) Groffu: 
larien, grossularieæ, f. p£. (Cand.). 

Grossul(ar)ine, f. (f. Gros- 
sularièes) (Chim. org.) Johannis⸗ 
Es f. Groſſularin, u. (Gui- 

ourl). 

Grotesque, adj. -ment, adv. 
(ital. grottesco) grotesk, e 
übertrieben och. verzerrt (/ig, ſeltſam, 
wunderlich); || subst. 4° f. s, pl. 
Grotesken, f. pl. Grillenwerke, n. pl.; 
29 m. A. (das) Groteske, n.; B. dre 
teskentänzer, m. [tesque. 

Grotesquement, adv. ſ. Gro- 

Grotte, f. (ital. grotta, vol. 
xpuwru) Grotte, (kleine) Höhle, spe- 
lunca, f. 

Grouillant (part. pres. v. 


) Grouiller) adj. -e, f. pop. wim⸗ 


melnd. 

Grouillement, m. (v. Grouil- 
ler) Knurren, Poltern (in den Gedär⸗ 
men), n. 

Grouiller, vn. pop. 4° ſich ve 
en; zittern; wackeln; 2 ſ. Gargouil- 
er; 30 ſ. Fourmiller. 

Group, m. (Comm.) (verſiegel⸗ 

ter) Geldſak, . 

Groupe, m. (ital. groppo, engl. 

roup) (Peint., Sculpl.) Grüppe, Zu⸗ 
ammenſtellung; Gruppirung; ge- 
wôhnl. Spr. Gruppe, f. Häufchen, n.; 
Kreis; (Sc. nat.) a, (Drüſen⸗ ꝛc.) Hau⸗ 
fen; fes ic.) Büſchel, m.: 2 
ſtall⸗Druſe, f.; des. (Bol.) Häufchen, 
n. (ſ. Pore); ö, kleine Abtheilung, 
Gruppe, /. en 

Groupe r (v. Groupe) va. (in eine 
Gruppe, in Gruppen) zuſammenſtel⸗ 
len, gruppiren; (gruppenweise ordnen; 
(Säulen) kuppeln; |] se -, ſich grup⸗ 
piren; ſich anſammeln; gruppenwe 
antreten; vn. (Peint., Sculpt.) eine 
Gruppe bilden, in ble. paſſen; || grou- 
pé, -e, gruppirt c. , 

Gruau „ M. (neu-lat. 
vgl. d. deutsch.) 10 (Saferz, 

eizen⸗ 20.) Grütze, 1 20 n w. F. 
A. Grützbrei, m.; B. Grützſchleim; 
bes. Ha 08 leim, m.; 3 un- 
eig. pain de -, feinſtes Weizenbrod, n. 

Grue, f. (lat. grus) 4° (Ornith.) 
( proprement dite) Kranich; bes. 
(commune) (der graue) Kranich: 
- couronnée, (der) gekrönte Agami, 
Königsvogel, m.; -s, pl. Gruides, m. 
pl. klanichtartigt Vögel, m. pl.; 20 
fig. ſam. Gimpel, Toͤlpel; 50 (Astron.) 
Kranich (sudl. Sternbild); 4o (Méc.) 
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rutum, 
erſten:, 


Kranich, (Hebe⸗) Krahn, m.; || fig. 
fam.faire le pied 19 ( id 5 
Kranich) Wache halten, ſchildern, lange 
ſtehen u. warten. 
ruerie, ſ. (f. Gruyer) ekem. 
4° das niedere) Forſtgericht, u.; 20 
Forſtgerichtsbarkelt, /. ⸗regal, n. 
ruger, va. 10 5 Hartes od. 
Trockenet) zerbeißen, knappern; bena⸗ 
bar ; im weit. S. (Sculpt., Chir.) be 
auen; ab: od. zerreiben: 20 scherztw. 
verzehren, verſpeiſen; fig. fam. = qn, 
das Vermoͤgen Jemands verſpeiſen, 
ihn arm machen, ſam. auffreſſen. 
Gruid es, m. pl. ff Grue). 
Gruinales, 7. pl. (v. lat. grus) 
(Bot.) Storchſchnäbler, m. pl. grui- 
nales. ehauenes Holz, n. 
Grume,f. (For.) berindetes, un⸗ 
Grumeau, n. (lat. grumus) 
Klumpen, m. Klümychen (geronnenen 
Bluts, er Milch ꝛc.), u. 
Grumeler (ſ. Grumeau) vn. 
reft. se -, zu Klumpen gerinnen, ſich 
klüͤmpern, klümperig werden; || gru- 
melé, -e, klümperig; klumpicht; bröcke⸗ 


Grumele ux, adj. -se,f. 10 ſ. 
Grumeler, grumelé; 20 im 10. S. 
nit Knôlchen besetzt; Knochen 
od. Kôrnerhäufchen enthallend ) 
knotig; knorrig; körnig, ſteinig, gra- 
nulalus. 

Gruyer, adj. I. -ère, ſ. (v. Grue) 
Ornith.) (Frantéartt j zur Kranichs⸗ 
agd geeignet) Kranich. .; II. (vgl. d. 
alld. Gravio, Graf u. d. niederd. 
Grebe) 4° seigneur —, adi. Forſt⸗ 
(lehns ) herr; 20 subst. m. Forſtrichter, 
m. 


lig, grumosus. 


Gruyère, m. (fromage de -) 
Grieſer Räfe, Schwelzerkäſe, mn. 
Grylle, f. (Ornith.) Grill⸗Kum⸗ 
me, f. 1598 colymbus grylle. 
Gry! (o)ides, * Grylliformes 
Grylloniens, — pl. (v. lai. gryllus 
RE Erdgrillen, f. pl. gryll(o)i- 
es. 


Grypanié, adj. -e, f. (v. ypv= 
ard not) (Ornith.) krummfirſtig, Ha⸗ 
bichts., grypanius. 

sryphée, f. Gryphite, m. (v. 
Tel (Zool.) verſteinerte Greifmu⸗ 

el, gryphæa, ſ. Gryphit, m. 

Guajacinées, / pl. (v. neu- lat. 
guajacum) (Bot.) ſ. Ebénacées. 

+Guanaco, m. (span.) (Zool.) 
Lama, m. 

Guaranine, f. (v. neu- lat. 
guarana) (Chim. org.) Guaranin, n. 
Guarana⸗Alkaloſd, n. (Martius). 

Gué, m. (v. lat. vadum, G d. 
deul. waden) Furt( h), ſeichte Stelle, 
f.; passer à -, dürch (einen Fluß) 
waden, waten, reiten, ſetzen, fahren; 
sonder le -, die Furt unterſuchen; /ig. 
ſam. auf den Buſch klopfen. 

Guéable, adj. (v. Guéer) ſeich: 
(, fo daß man durchwaden kann). 

Gus bres, m. pl. ſ. Gaures. 

Guò de, f. (v. deutsch.) (Bot.) 


aid, m. 

Guèd er, va, alt. fam. ſ. Soûler. 

Guéer (ſ. Gué) va. (im Fluſſe 
ic.) ſpuͤlen, ſchwemmen; niederd. 


ſchölen. 

Guelfe, m. (ital. Guelſo, v. 
deut. Welf] (Hist.) Guelfe, Welfe, 
m. (Anhänger des Papstes im 
12-14. Jhdt.). 

Guenille, f. Lumpen; fig. fam. 
15 .. ar pe À re ps 
ei, f. nille) fam. Lümpchen. 

Guenillon, zn. (Fkl. v. Gue- 
Guenipe, f. sehr ſam. 10 


GUER 


chmutziges Gaſſenweib, n. pop. 
Banni l, m.; 2. liederliches het: 


(sbild), u. Metze, f. 

Guenon, f. 40 (Zool.) (der) ge 
chwänzte Affe, Schwanzaffe, m. Meer⸗ 
atze, J cereopiiheeus; Affenweib⸗ 
chen; 20 fit fam. À. (grundhäss- 
liches Weiz] A center n. Deer: 
katze; B. liederliche Vettel, f. 

e RRA AE Guenon) 
Meerkätzchen; (meiblies) Aeſſchen, u.; 

. jam. -coiffée, herausgeputzte 

aße, .. 

Cuepard, m. (Zool.) Tiger: 
wolf, m. felis jubata. 


Gu pe, f. (lat. spa) ob nd 
ie 


- proprement dite) eigentl. 
espe; bes. (- commune) (gemeine) 


Wespe, /.: — dorée, ſ. Chrysis ; || de 


15 Wespen. 

Guepiaires, f. pi. (f. Guèpe) 
(Entom.) (Fam. der) Wespen, ves- 
parle, f. pl. 

Gu pier. m. (v. Guèpe) 4% (eig. 
u. fig.) Wesvenneſt, n. apiastra; 20 
Ornith.) Wesven⸗ od. Bienenfreſſer, 
missbr. ) Bienenwolf, merops 
apiaster), m. 

Guer don, m. (rgl. xépdos) alt. 
Miethe, Belohnung, f. Lohn, m. 

Guer donner, va. alt. belohnen. 

Guè reis), adv. (ital. guari, 4d. 

aro, ds) ne.. -, nicht gar, nicht 
ſehr, nicht eben (ſehr oel. viel); wenig; 
nicht oft; ſelten; nicht ae faſt 
nicht, kaum; je n'en ai -, id habe 
nicht viel davon; je ne le vois —, ich 
ſehe ihn faft gar nicht, kaum od. ſel⸗ 
ten; il n'est - plus âgé que vous, er 
iſt kaum älter als Sie; elle n'est - 
jolie, ſie iſt nicht eben od. eben nicht 
“La ; il ne s’en est - fallu, es fehlte 
wenig daran: cela n'arrive - qu'en 
hiver, das paſſirt faſt nur im Winter; 

il u' - que lui qui le sache, es 
weiß kaum Jem. außer ihm, außer ihm 
i ſchwerlich Jem. od. wohl Nie⸗ 
mand. 

Guéret, m. (ogl. d. lat, ver- 
vactum) 40 Brachacker, m. ⸗feld, n. 
Brache, f.; 20 dicht. 8, pl. (Gants) 
Felder, n. pl. Aecker, m. pl. Fin⸗ 
4 


m. ⸗ſdule, ſ. runder Tiſch, Gueridon, m. 

Guérir (v. {al. curare) va. u. 
abs. (- qn de qc., - de qc.) (Jem. von 
etw.) heilen; herſtellen; befreien; 
fam. cuviven (eig. u. ſig.); l'art de 
— die Heilkunſt; ⸗kunde, J.; se -, fit) 
(ſelbſt) heilen od. curiren : ſich herſtel⸗ 
len: vn. heilen: (von etw.) geneſen; 
geſund werden, geſunden (eig. 1. /ig. ); 

vn. fig. prov. c'est un saint qul 

ne guérit de rien, er iſt ein Helliger, 
der kein Gebrechen heilt, der kein Wun⸗ 
der thut; de quoi (me) guérira cela? 
wozu ſoll (mir) das helfen? fam. das 
wird mich nicht geſund machen; || gué- 
ri, -e, geheilt, geneſen. 

Guérison, f. (0. Guérir) Gene⸗ 
ſung; Heilung; Wiederherſtellung. /. 
Geſunden, n. sanatlo; sauitas, 
cas de =, Heill ungs ) fall, Geneſungs: 
fall, m. eilbaͤr. 

Guèriss able, adj. (v. Guérir) 

Guérite, f. 1 guarda, 
guarida, v. deufsch. Warte) 10 Schil⸗ 
derhaus, ⸗häuschen; Wachtthürmchen, 
n. 20 kleiner Altan, m. [band. n. 

Guerlande, f. (Mar.) Bug: 

Guerlinguot,m.(Zool.) Guja⸗ 
na⸗Eichboͤrnchen, n. | 

Guerre, f. (eng. war) 10 Krieg, 


. pl. | 
f 1 rid o n, m. Leuchtertiſch.:ſtuhl, 


6UEU 


ni. 6 Kampf; Streit; Hader, Zwiſt, 
nr. chde f.); - sainte, der) heilige 
Krieg, Glaubenskrieg: Kreuzzug, m.; 
20 Kriegskunſt, f.: 5° Kriegsweſen; 
fach; departement; miniſter um : 
40 uneig. Kriegsſpiel, n. Bataille, ..; 
- de., . krieg; - cie Buͤrger⸗ 
vies; — étrangére, auswärtiger K., 
K. im Auslande; - de religion, Re⸗ 
ligionskrieg, m.; de (la) -, Kriegs..; 
machine de -, Kriegs- od. Zerſtö⸗ 
rungswerkzeug, n.; Kriegswaffe, f.; 
place de -, Feſtung, ſ.; Waffenplatz; 
nom de -, Kriegsnamen, angenom⸗ 
mener Namen, n.: faire la - à qn, 
Krieg mit Jem. fübren, Jem. bekriegen 
.ehem. u. fig. befehden; fig. gegen 
Jem. (od. etw.] zu Felde ziehen, in 
offener Fehde mit Jem. liegen: faire 
la - à l'œil, einen Augen 


109 fuͤh⸗ 
ren, auf des Gegners Blößen 85 ben ; Lu 


faire la - avec qn, einen Feldzug, 
Reldzüge mit Sem. (zuſammen) ma: 
chen, Jemands Waffengefährte fein ; 
faire la petite -, a) einen kleinen Krieg, 
einen Pa . 0⁴ʃ. Scharfſchützen⸗ 
krieg fübren; D) Krieg im Kleinen 
führen, (ſich) ee liefern, 
im Feuer exerciren ock. mandvriren ; 
faire bonne -, den Krieg mit Menſch⸗ 
lichkeit, als Chrenmänner führen; Jig. 
faire bonne - à qn, Jem, als ebren⸗ 
palier @e ner, mit ritterlichen Waffen 
efehden, in ehrlicher Fehde bekämpfen; 
cela est de bonne -, das ift ehrlichem 
Kriegsbrauche gemaÿ das ift Kriegs⸗ 
Fe (unter ehrlichen Soldaten). 
uerrier, adj. -ère, f. (v. 
Guerre) kriegeriſch; 40 Kriegs..; 2° 
que den Krieg geeignet ock. geſche en; 
riegliebend; sluftig; 30 märtialiſch; 
0 subst.m. Krieger; (Kriegs⸗)/ Held, m. 
An,f. [ſam. Krieg führen, kriegen. 
Guerroyer (v. Guerre) vn. 
Guerroyeur, m. 1 uer- 
royer) fam. (der) Kriegsluſtige, 
Kriegsheld, m. 

Guet, m. (ſ. Guetter) 4° (das 
Spähen, Lauern) Lauer; ehem. im 
ed: F. (Nacht⸗) Wache; 20 ehem. A. 
Schildwache, f. (Wach⸗Poſten, m.; 
B. Sammelw. a) Polizei⸗ od. Schaar⸗ 
wache, .; ö) Wachpoſten von der Leib⸗ 

rde, m. Nachtwache (im kônigl. 


arde 
| Rhlosse), Schloßwache, f.: || 10 être 


au- de qce., auf der Lauer ftehen : auf 
etw. lauern; avoir l'œil, l'oreille au 
— ſpaͤhen: horchen; 20 mot du -, Lo: 
fung: Parole, /. | | 
uet-apens, m. (meuchleriſcher) 
„ n. Schlinge. /. (eig, u. 
7 1 Ë de -, meuchlings, hinterliſtiger 
eiſe. À 
Guétre, f. Gamaſche, Kamaſche, 
Guëtrer, vu. (einem die) Gama: 
ſchen anziehen; se —. (vie) G. anzie⸗ 
hen; guetré, -e, mit Gamaſchen. 
Guetter (og. d. deutsch. Wäch⸗ 
ter, wachen) va. auf (Jem. oc. etw.) 
ſpahen; lauern; paſſen; fig. ſa m. au 
(Jem.) warten; (die Gelegenheit ꝛc. 
erſpähen; ausſpähen; erwarten; 
guelté, -e, erfpäbet 2c. 
Guetteur, m. (0 Guetter) (Mar.) 


Späher, (Küſten⸗, Strand-) Wächter, 


m. Wache, f. 

Gueular d, m. re, ſ. (v. Gueu- 
ler) / (Großmaul, n.) Schreier, 
M. 2 n € N 

Gueule, f. (v. lat. gula) 40 
(Mundhôhle der fleischſresse nden 
ee u. der Fische) Rachen; 
Schlund, m.; Maul; pop. verdchil. 
85 Pers.) Maul, n. Rachen, m.; 20 

ruchend hnliche] Oeffnung, Min: 
dung, J. (Mund⸗) Loch, u.; Schlund, 
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| Gouptiat, m. 


GUID 
n.; (Bot.) en -, rachenfoͤrmigle Blu⸗ 


menkrone, ſ. Personée). 

Gueulée, ſ. (v. RNA jé 
40 (ein) Rachen od. Maul voll, . 
(gewaltiger) Biffen, m.; 2° Zote, f. 

Gueuler (v. Gueule) on. gem. 
ein großes Maul haben, (gewaltig) 
ſchreien, brüllen; plärren ; || va.(Chas- 
se) anfaffen, (an packen ; gueule, —e, 
gepackt ꝛc. 

Gueules, m. (v. Gueule) (Blas.) 
rothe Farbe, /. Roth, n.; de -, roth. 

Gueusail le, y. (v. Gueux) pop. 
Bettelvolk, (Lumpen⸗) Pack, Gefinbet, 
11 Schofel, m.; |] -r, vn. pop. bet- 

eln. 
Gueusan t (part. prœs. v. Gueu- 
9 adj. -e, ſ. fam. veralt. bettelnd. 

ueus ard, m. (v. Gueuser) 
sehr fam. (fauler) Bettelkerl;⸗ junge: 


my, m. 
Gue use, Ten d. deutsch. 
gießen) (Fond.) (Eiſen-) Gans, f. 

Gueuser (e. Gueux) on. ſam. 
(herum) betteln, Bettelei treiben; || va. 
erbetteln. a 

Gueuserie, fie. Gueuser) fam. 
Bettelei, ſ.; fig. Bettel, mn. 

Gueux, adj. se, f (og. Qué- 
mander) ſam. verächtl. bettelarm ; 
(aus e bettelnd; /ig. armſe⸗ 
lig, bettelhaft; Bettel., elend; ſchofel: 
(Archit.) nackt; || subst. mi. 4° Bett⸗ 
ler, pop. Lumvlenkerl); 2 Schuft, 
Spitzbube, ſchofeler Kerl, m.: I -se, 
subst. . (verall. Bettelweib, n.; 
ge. n.) Vettel, Metze, J.; 0 -, pl 
a) Bettelvolk; b) Geſindel, Halunken⸗ 
pack, u.: c) (Hist.) (die niederlan- 
dischen) Geuſen, m. pl. 

Gui, m. (al. viscum) (Bot.) Mi⸗ 
ſtel: des. (Mat. méd.) a, M blanc, 
missbr. - de chène) weiße M.; Leim: 
od. missbr. Eichenmiſtel, ſ. Viscum 
album s. abus. quefclnum; — de 
chène (proprement dit). (die eigentl.) 
Eichenmiſtel, europäiſche Riemenblu⸗ 
me, f.; db, (bois de) - blanc, (weißes 
1100 3, Kreuzholz, lignum visc 
S. St. Crucis; (bois de) - de chêne, 
Eichenmiſtel, J. ⸗holz, Viscum quer- 
cinum, n.; || de -, du —, Miſtel. . 

Guichet, m. (ſ. Huis) 4e Pfoͤrt⸗ 
chen (in einer yrôssern Thür), u. 
Einlaß, m. ⸗yforte, /.; -s du Louvre, 
Neben⸗ od. Seiteneingänge, m. pl. 
⸗pforten des Louvre. /. D/.; Y veralt. 
[Schrank⸗)Thür, f. Thürflügel, m.; 
30 Sprachfenſter; (Guck⸗)Fenſterchen, 
n. Schieber, m. 

Guichetier, m. (v. Guichet) 
Thürhüter, Pförtner (eines Gefäng⸗ 
niſſes), Stockknecht, m. 

uide, subst. I. m. (I gl. guida) 
14 Führer, Wegweiſer; (Guerre) a. 
Wegweiſer: D, Colonnenführer, m.; 
, pl. Guiden, pl. Leibwache (des 
Oberbefehlshabers!; Conſulargarde; 
in Belgien: köͤnigl. Leibgarde, .: 20 
im wꝛ. F. payer les -s, dem Poſtillon 
das hp bezahlen: 5° fig. A. 
Führer; B. Leitfaden: Leitſtern, m.; 
Anleitung (bes. als Titel v. Leh- 
schriflen, ehem. subst. ſ.): kurze Rei: 
ſebeſe PRE Wegweiſer; (ius. 
Feen Rich maß RE 5 

echnol.) Richtmaß; ⸗holz, ⸗ſche 

u.; Weiſer, Leilſtrich ; mz fl. f. (f. 
Guider) Leitſeil, n. Lenkriemen (für 
Hayenplerde), m. 

Guide-âne, m. ſam. 10 Eſels⸗ 
brücke; (gedruckte) e DEA es. 
que Brevierbeten), f.; 20 (Horl.) 

ohrführer, m. 

_Guider (f. Guide) va. 4° (Sem.) 
führen, (ihm) den Weg weiſen, all. 


* 


GUIM GUTT GYNE 


gutturalls)(Sc. nat. et méd., Gramm.) 
Kehl.; Rachen.,; toux -e, aus der 
Kehle kommender, 15 ltoͤnender Hu⸗ 
ſten; || -e, subst. J. Re lbuchſtabe, zn. 
yall, m. (Zool.) (der indiſche) 

Gauklerochs, m. 

Gymn. ., ſ. 0 

Gymnase,m.(yvuréoo) Ant. 
r. Gymnafium 5 ebungehla ; 
eut. Bed. Turnplatz, m. unſtalt, 
sſchule, . 

Gy mnasiarq ue, m. (Y- 
oitpX06) (Anl.) „Gymnaſiarch, Auf: 
ſeher der gymnaſtiſchen Spiele, u. 

Aym nas te, m. (yvuraoric) 
Leber, Gymnaſt, m. (Alhilelener- 
Zicher), 

Gymnastique, adj. (Y 
oTixos) gymnaſtiſch; exercices —8, 
Leibes⸗ od. Turnübungen, f. pl. Tur⸗ 
aan u. , I Sbst. / (Y ο 
Gymnaſtik, Ringe⸗, Fecht⸗ od. Turn“ 
kunſt, /. Turnweſen, u. 

Gymne tre, m. (vgl. vuHαννν,K 
(lehth.) Kahlbauch; andſtſch; Hä⸗ 
ringskoͤnig, gymnetrus, m. 

Gymnique, adj. (Yuferixôg) 
10 (Ant.) gomniſch, 0. 20 =, 
subst. 11. pl. e (die) nack⸗ 
ten od. ungewimperten Snfuforien, 
i gymnica, u. pl. (ER - 
renb.). 


Hirultragen, m.; 20 Brummeiſen, u. 
Maultrommel, undharmonika, J.; 
50 4 Nuthhobel, m. 

u im Bas . (ogl. d. deutsch. 
Wimpel) Buſenſchleier (der Nonnen), 
in. lwinden, Aufgiſſen, u. 

Guinda e,m.(v. Guinder) Auf: 
Guindaſ, . (f. Guinder) Winde; 
(Mar.) Blockrolle, Hiſſe, J. 


ABegtveifer ock. fig. als Leitſtern, ur 
Richtſchn dienen; fig. leiten; gelei⸗ 
ten; (zu etch.) anleiten; (einem) auf 
der Babn (der Tugend dc.) vorange⸗ 
Ben; (Jem zum Ruhme ze.) führen; 
i 0 Pferde ꝛc.) lenken; 
ſt fuhren od. leiten; fi 
richten: || guidé, -e, geführt ꝛc. 
ui don, m. (ſ. Guider) 40 (Guer- | 
re) À. [Compagnie ⸗) Fähnchen, n. Gulndant (part. prœs. v. Guin- 
( anabrons)Gtanbarte, J. in 10. S. | der) m. (Mar.) Flaggen⸗, Segel⸗ ꝛc.) 
a) Fähnchen⸗ oc. Fahnenträger; Fah⸗ Hohe, f. 
under (v. deutsch.) vg. (in 
die Höhe) winden, aufwinden; (Mar.) 
aufhiſſen; aufrichten; ſig. ſchrauben; 
se-, ſelnen 1 ſchrauben; auf 
telzen gehen; ſi (zu hoch) verſtei⸗ 
gen; ſich zieren; || guindé, -e, aufge⸗ 
wunden 1c. fig. geſchraubt; auf Stel⸗ 
en ei berfc reitend; geziert; fteif; ver: 
ſchroben. 
Guinée, f. (engl.) 10 Guinee, 
f. (engl. Gold mungę, 26 Fr. A7 Cent.); 
20 (baumwollener) Guineazeug, m. 
uingau, m. (chines.) ingang, 
m. (Bauinꝛollenzeug). 
Guingois, m. (vgl. Guigner) 
das) Verſchobene, Schiefe, u. j fig. 
am. Schiefheit, Verſchrobenheit, 5.; 
de -, loc. dab. ſchief; in die Quere, 
verkehrt; fig. verſchroben. 
Guingüelte, f. Schenke, Kneipe 
ausserhalb der Stadt), f.; fig. ſam. 
andhäuschen, n. 
„Gui per, va. (Bord.) (mit Seide) 
überſpinnen. 1 
Guipure, f. (v. Guiper) mit ge 
drehter Seide überſponnene Spitze, f. 
Guirlande, . . ghirlanda) 


nen- od. Gtanbartenfunfer : Fähnri , 
e je., f.; B. Leit⸗ 


de, C.; 4° Ae Cuſtos, m.; 50 - de 
renvoi, Nachwelſungszeichen; Go (Ar- 
orn, n. 

Guig nar d, m. { Ornilh.) Mor⸗ 
nell, charadrius morinellus, u. - 

Guigne,f. Süßkirſche, /. 

Guigner (span. guiñar) vn. 

| va. verſtohlen (nach 
etw.] hinſehen, hinſchielen; ein Auge 
(auf etw.) haben: || guigné, -e, ange: 
ſchielt; „g. erſehnt. 

Guignier, m. (v. Guigne) Süß⸗ 
kirſchbaum, m. 

uignon, 1. (v. Guigner) ſam. 
Febelſunhe des Glücks, ..; fam. Unglück 
(bes. im Spiele), u. 

60119 en ſ. Taſla. 

Guilée, f. ſ. Giboulée. 

Guillage, m, (v. Guiller) Gͤh⸗ 
rung des jungen Bieres, /. Auswerfen 
der Hefen, u. 

Guillaume (nom pr. Wilhelm) 
m. (Men.) (Leiſten:) Hobel; — à ébau- 
cho", Schärfhobel; - debout, Hartho⸗ Guixfande 8 5 9 cn me. | Di 6 

m. gewinde, ⸗geflecht,⸗ge hänge, n.⸗ſchnur ° f : 

Guille dou, m. pop. courir le f: 20 (clones Guir andendhnliches| außzerm Oruchfüsler mit nacktem ock. 
-, auf den Strich gehen, (äber Nachts) 


g © (Diamanten: 2e. Getvinbe,n.:(Sculpt. 
0 werdächtigen Häuſern umherſtrei⸗ Peint.) Laub⸗ 64. Blumengeſlecht! n. 
en. 
Guillemet, m. (Typ.) Gänſe⸗ 
€ 


Guise, f. IG Wise, gd. Wiſe) 
uͤßchen Anführun szeichen, n. pl. { €, 
Î _ 0 sé [ fi , 


Gym no., (v. Yee) in Zus. 
(Ses. Hist. 15 Nack. Kahl..; 
-blastes, f. pl. Nacktkeimpflanzen, f. 
Pl. gyninoblasta, u. pl. (Barthe); 
branches, m. pl. Nacktkiemer, ne: 


pl. 
Nackti haut)ſchwamme, gymnoderma- 

| J 20 nackte 
er (Latr.); 30 Nackt⸗ 
würmer, m. pl. gymrodermata 
(Car., Fic., Go df.); -dontes, m. 
pl. Nüfhahnfe che (Diodon, Tetro- 
don, Mofa), Gymnodonten, m. pl 
(Cuv.); -gènes, ie (die) nackt (d. 


ce Art; Sit U. debe du de 1 
a T9 
on 1 pu fée M anti, fi dlc . e 
ue me ter, va. mit Gänſe⸗ à sa —, ein r nach ſeine iſe; 
Guillemot, m. (Ornith.) Lum⸗ en M de, 06. 1 0 auf bi 
me, /. Taucherhuhn, u. uria. Art eines, einer; in Geſtalt von; als 
Guiller, vn. (brass. die Spund⸗ (Thee ꝛc.); wie (Tabak ꝛc.). 
e Li f. ſum. auf: Guitare, f. (A Zither; Oymnogenen, m. pl. (Lalr.); -mo- 
dt, kregel. kei 17 Guitarre, f. ; naspermes, J. pl. ein- u. nacktſamige 
keicht: . i 0 eich wind g qi a Guilariste, m. Zither⸗ od. Gui: Pflanzen, Gymnomonoſpermen, / p£ 
eicht; tl ſeicht, windig c) lei tarrenſpieler, m. biber u. ( Bomrh.); -myze, 1. Nacktfliege, 
fertig, pots rt Ge. Guftran, m. (ſ. Goudron) Schlffa⸗ Imnompze, f.; -pomes, in. pl. Yi 
Guiilocher (f. üiliochts} va. Gulpe,m.(Blas.) Purpurplatte, J. ſche mit ſchuppenloſem Kiemendeckel, 
mit verſchlungenen Zügen auszieren. Gume ne, f. (Blas.) Ankertau, n. | in. pl. gymnopoma, n. pl. (Punt. ); 
Guillochis, n. Zierrath von um mi. (lat. gummi) in Zus. -sophiste, m. (gv v lone) (ein) 
regelmäßig verſchlungenen Zügen, m. Gum! rere, adj. gummibringend, 65 eld Weiſer (in Indien), 
eſchlinge, u. ummi. . ohift, m. -sperme, -sper- 
Mi oi re, f. (v. Guiller) Meiſch⸗⸗ Gustati f, adj. m. (neu-lat.gus- | mique, ad nacktſamig; -sper mes, 
tich, m. tatirus) Thysiol Anat.) Geſchmacks.,; . pl. nacktſamige Pflanzen, Gymno⸗ 
nerſ-, Geſchmackznerv, m. ſpermiſten, pl.; -Spermie, /. (Ord⸗ 
Gustation, f. (lat. gustatio)| nung der) nacktſamigen Pflanzen, 
(Physiol.) 1 Schmecken; Koſten, n.; Gynnofpermie, [. (Linné); spore, 
20 Sac el mn), m. ad 


3. ohne Eihülle) entſtehenden Thiere, 


Culllotine, /. (v. Guillotin, 
nom pr.) Guillotine, ſ. Koͤpfmaſchi⸗ 
e 


nN U C1 

Gulllotiner (v. Guillotine) 
va, (mit der Guillotine) hinrichten, 
guillotiniren; || guillotiné, -e, guillo⸗ 
tinirt. 

Gul mau ve, f. (v. lat. bismalva) 
(Bol.) Eibiſch; bes. at. med.) (- of- 
ficinale) (officineller) Eibiſch, Althäe, 
Althea (off,); - rose, Stockrofen⸗ 
eibiſch, m. Stockroſe, Halsroſe, Herbſt⸗ 
roſe, althæa s. alcea rosea, Malva 
ar borea, horlensis, rosea, f.; de -, 
Althäen. , Althäa..; racine de -, Al⸗ 
thäawurzel, rad. Althææ s. Bismal- 
væ, f.; pâte de racine de -, Altbäen⸗ 
paſta  f. ⸗teig, . vulg. Jungfern⸗ 
leder, u. pasta Althææ, f. 

Gulmbar de. f. 4° langer, be 
deckter Karren, Fracht⸗, Heu⸗ oder 


J. mit nackten Keimkörnern. 

Gy mnote, m. (v. ꝓν 
au. vesroc) (Ichth.) Kahlrücken, Finn: 
aal, gymuo no) tus, n. 

*Gyn.. (ſ. Gyno.) (Bot.) -andre, 
-andrique, adj. deren Staubfäden 
auf dem Piſtill ſitzen, gynandriſch; 
Tandrie, J. (Ordnung der) gynandri⸗ 
ſchen Pflanzen, Gynanprie, . 

Ey nai re, adi. (v. 2) (Bol.) 
„ſtempelig; ſtempel.; mit Stempeln 
od. Piſtillen; (Blume) deren Blätter 
aug Viftillen entſtanden finb, ..gy- 
naris. 


ol ehen ultiferæ, f. pl.; -for. 
me, adj. ( 

Guttier, m. (v. neu-lat. gutti) 
(Bot.) Guttibaum ; bes. (Mat. méd.) 


Cambogia fgutla, 
pl. ſ. Gutti(fères). 

Guttulaire, «dj. (neu-lat. gut- 
tularis) (Minér.) in tropfenähnlichen 


Koͤrnern vorkommend, Tropfen. 
Guttural, adj, -e, . (neu-lat. 
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-.Gyne, adj. (v. yi) (Bol.) 
a weibig, eſtempelig Rente 4 au 
nus, 


1A H ABI HABL 
oo 


nécée, m. (yuræsxsior) 10, THabeas - corpus, m. (lat.) me, d'été, de chasse, Manns:, 
6155 5 Gynãceum; (die pe Habeas⸗Corpus⸗Acte, ? | pates conne, Jagdkleſd A 85 
brut. Bedeut. Arbeitszimmer für Mabile, adj. (v. lal. habilis) rock, n. z . t vi 14 
Frauen, .; Spinnſtube, /.; 2° (Bol.) | 1° geſchickt: gewandt; (Eunffertig, dung fs mi 1151 oldaten rock. 
die) weiblichen Geſchlechtstheile, m. geübt; gewiegt; tuͤchtig; geſcheidt 1 m. Militärkleidung od. ⸗tracht, Un 


1 : &b. S. gewandt; verſchmiht; ſchlau; form, /.: (Cos. eccl.) - court, (der) 
e Tam. vubchtrieben ; 20 pop. emſig; flei⸗ 
ßig; 3° (Jur.) faͤhig; - à , fähig zu ., 
fähig; être - à succéder, erbräbi 
ſein DRE am. ſehr auf ſeinen Vorthei 

(da ein. 

Habilement, adv mit Ge⸗ 
ſchicklichkeit, geſchickt. 

bi f. 

t; 


Gynéco. (v. 7%, 1 
ir Zus.-cratic, ſ. (yvvæsxoxpariæ 
(Weiverherrſchaft) Staat, in welchem 


der Thron in der weiblichen Linie erb⸗ bed 


lich iſt, m.; -cratique, adj. gynäko⸗ 
kratiſch, Weiberſherrſchaft, /. ⸗regi⸗ 
ment, n.); -logie, ſ. (Méd.) Lehre von 
der weiblichen Natur ou. von den 
Frauenkrankheiten, Gynäkologie, /. 

..Gyniv, . f. Gyne] (Bot.) 
„ weibigkeit, … rie igkeit, Claſſe, Ord⸗ 
nung der are gen Pflanzen, . gy⸗ 
nie, ..gynia, J. 

..Gynique, adj. (ſ. . Gyne u. 
..Gynie) (Bot.) 40 ..weibig, . griffelig: 
20 auf den Fruchtknoten bezüglich; am 
Fruchtknoten Statt findend. 

Gy u., (v. 10) in Zus. (Bol.) 
—base, ſ. Fruchtknotenwulſt, m. 957 
iobasis, f. (Cund.); -basique, adij. 
auf einem, auf dem Fruchtknoten⸗ 
wulſt ſitzend, gynobaſiſch; -phore, m. 
Stempeltraͤger, m. gynophorum, u. 
(Mirbel); -stége, m. Geſchlechtshüͤlle, 
J. se ium, u. ſon. 

Gy paàò te, m. (Ornith.) ſ. Grif- 

*Gypogérane, m. (Ornith.) 
Stelzengeier, m. 

Gypse, m. (yd oe, lat. gyp- 
sum) ( nets Gyps, m. 

Gypseux, adj. -se, ſ. (neu- at. 
gypsosus, gypseus, ſ. Gypse) (Se. 
nal.) 40 (aus Gips bestehend; Uips- 
tig) Gips.,; 20 gipsartig. 

pe (v. lat. gypsum}) in 
Zus. | Minér.) -fère, adj. gipshal⸗ 
tig, Gips.. 


*Gypso. (v. 7d c) in Zus. 
(Hist. LRU im Gipsbo⸗ 
den lebend od. wachſend, Giys. .; sub- 
staut. / Gepskraut; bes. (das) ſpa⸗ 
niſche Seiſenkraut, u. gypsophila 
struthium. ö 

Gyratoire, adj. ſ. Giratoire. 

Gyrin, m. (v. pc) (Entom.) 
Drehkaͤfer, Waſſerfloͤh, gyrinus: — 
nageur, Schwimmkäfer, n.; || -ides, 
-ites, m. pl. Drehkaͤferarten, /. pl. 

*Gyro.. (v. oc) in Zus. 

mancie, f. Kreisgangwahrſagerei, 
Gyromantie, f. 

Gyrole, f. (Bot.) gelber Stauden⸗ 
(He, Corallenſchwamm, Ziegen⸗ 

art, n. clavaria fasligiala s. coral- 
loïdes, merisma flavum. 

G. y rom o, m. (v. ποπο/Nα,jꝙ (Bot.) 
Kreisſchüſſelchen, A rl n. 5 

Gyroselle, f. (Bot.) Goͤtter⸗ 
blunie, /. dodecatheon. 

*Gyrovague, m. (ſ Gyro..) 
Wandermönch, m. | 


H 


U, f. u. m. H, h, u. (achler 
Buchstabe des Alphabets, sechster 
cond - non aspirée (Ache), 
J. uicht adſpirirtes, ſchwaches H; - as- 

iré, n. adſpirirtes H. (V. Z. alle 

, welche mit einem Hauche aus- 
gesprochen werden, sind mit ei- 
nn Gdnseſusschien [H] beseich- 
nel). 

Ha! intenj. bes. Verwunde- 
rung, Erstaunen: ah! ei! ha! 


1 

Habilele, f. (lat. habilitas 
Habile) Geſchicklichfeit; Gewandthel 
Tipigtel f.; Geſchick, u. 

Ha bi lit é, J. (lat. habilitas) 
Albig! Fahigkeit; - à succéder, Erb⸗ 
ähigkeit, /. 

abiliter (f. Habilité) va. 
Jur.) (rechtlich) befähigen, habiliti⸗ 
ren; habilité, -e, befabigé. 

Habillage, u. (v. Habiller) 
gels Corr.) Zurichtung (des Ge⸗ 

92 Fe 7 6 1 n des Leders 
ꝛc.), ,.: (Agr.) Hecheln, u. 

11 à llement, M. (v. Habiller) 
1 f. 1 (Admin.) (das) Klei⸗ 
den, u. Be⸗ od. Cinklei Bb J.; 2 
Kleidungsſtück(e), u. (l.) Bekleidung; 
Bedeckung; - de Lète, Kopfbekleidung, 
J.; bes. Helm, m. 

Habiller (v. Habit) va. u. abs. 
40 ankleiden, (einem die Kleider) an: 
ziehen; /ig. ſam. - qn de ioules piè- 
ces, Jem. gehörig zurichten; ihm gar 
übel mitſpielen; 2 (mit Kleidungs- 
gucken verschen) kleiden 6 ꝛc. 
bekleiden; 30 (einem die) Kleider ma⸗ 
chen (für Jem. als Kleider macher) 
arbeiten; 40 (Peint., 1 das Ge⸗ 
wand, die Gewänder (der Figuren) ma⸗ 
chen, (dieſ.) koſtümiren; - à la (fran- 
çaise, etc.) in (frangüfifher ic.) Tracht 
darſtellen; fig. iron. (antiken Cha- 
raktern x.) einen (ſranzoͤſiſchen ze.) 


Zuſchnitt geben; 50 (einem gut oder 
ſchlecht) kleiden, ſtehen od. ſitzen; 
abs. (gut ꝛc.) anſchließen, den Wuchs 


ervorheben; 6° im 10. J. A. ſam. 
edecken, umhüllen, bekleiden, ein⸗ 
wickeln; iron. — le sucre, etc., als 
Zuckerpapier ꝛc. dienen, zu Zuckerduͤten 
ac. verwandt werden; /ig. a) - en 
vers, elc., in Perſe ꝛc. einkleiden; ö) 
- un conte, etc., einer Erzählung ze. 
einen Schleir überwerfen, die anſtö⸗ 
ßigen Stellen derſelb. bemänteln, ver⸗ 
ullen, übertünchen; B. (Art cul.) 
zum Braten) zurichten, Feſie benz 
ausnehmen; echnol. } (Felle ꝛc.) 


zurichten; (den Hanf) hecheln; (Bäu⸗ ſchaft 


me zum Aalen beſchneiden; die 
Henkel od. Füße an (ein Geſchirr) ſetzen; 
s, 40 ſich ankleiden, ſich anziehen; 
Toilette machen; 20 ſich kleiden; va. 
il n'est pas encore achevé d'-, a) er 
iſt noch nicht Aang angezogen; 5 er iſt 
mit ſeinem An e noch nicht fertig, 
er iſt noch am Ankleiden; ce tailleur 
habille bien, dieſer Schneider macht 
gute Kleider, arbeitet geſchmackvoll, 
eine Roͤcke ꝛc. haben einen guten 
Schnitt; || habillé, -e, (an)gekleidet 
ꝛc.; habit habillé, Kleidrock, Galla⸗ 
frack, m. 
Habillure, f. (v. Habiller) 
Gerte / Einzapfung (eines Gitter⸗ 


werks), f. 5 
Habit, m. (v. Iat. habitus) Kleid: 
Kleidungsſtück, n.; Rock, m.; (-s, pl.) 
Kleidung; Tracht, /.; Abra „ in.; 
im eng. &. A. Kleid od. Lei brock, Frack, 
m.; Moͤnchs⸗, Nonnen od. Or⸗ 
denskleid, n.; - de., . kleid, n.; . rock, 
m.; . tracht, f.; - d'homme, de ſem- 
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kurze 


Rock, außerordentliche Kleidung; 
- long, Amtstracht, J. (ſ. Suutane); 

rendre l=, das Ordenskleid ; 

chleier nehmen, ſich (als Moͤnch nd. 
Nonne) einkleiden laſſen; quilier 1—, 
das Kloſter verlaſſen; prise d', Ein⸗ 
kleidung, f.; /ig. prov. l ne fait pas 
le moine, das Kleid macht nicht den 
Mann. 

Habitable, adj. (v. Habiter 
(bewohnbar; bewohnter Landſtri 
ic.) dicht. wirthlich. | 

Habitacle, m. (lat. habitacu- 
lum) 40 (Ecrit. Ste.) Wohnung, ., 
Wohnſitz, m.; 20 (Mar.) Gompaÿ- 
hͤuschen, n. 

Habitant (part. prœs. v. Ha- 
biter) 400 -e, J. wohnend, bewoh⸗ 
nend, habilans ; || subst. Bewohner, 
Einwohner, m. zin, f. ehem. Saſſe, 
m. ; dicht. -s de l'air, des eaux, eic., 
Bewohner der Lüfte, der Gewäſſer ꝛt., 
monte Fiſche ꝛc., m. pl. 

abitalion, f. (lat. habitatio) 
40 (das) Bewohnen (eines Hauſes 5 
Wohnen, u. Aufenthalt (in... an. 
m.: v. Thieren: Leben; Hauſen; v. 
Pflanzen: ar Porkommen, n.; 
2° n ohnſtätte, /. :zſitz, 
plat ; v. Thirren : (der gewohnliche) 
Aufenthaltsort; Fundort, m.; Lager, 
N.; Heimath, f.; v. Pflanzen: Stand: 
ort, m.:; im eng. S. A. Pflanzung, 
105 einer Colonie); B. (von einer Go- 
onie gegründete) Niederlaſſung, An⸗ 
ſiedelung, . i 0 l- de celle maison 
est maſsaine, dieſes Haus iſt unge⸗ 
pe (zu bewohnen); faire son- dans 
es forèts, ſeinen Wohnſitz in Waͤl⸗ 
dern Hal od. haben, in W. hau⸗ 
ſen od. leben; (Jur.) droit d', Gin: 
bee n. 

a biter (v. lat. habitare] va. 
bewohnen; v. Thieren (an einem 
Orte, in od. unter einem Himmels⸗ 
ſtrich QE leben; ſich aufbalten; hau⸗ 
ſen; v. Pflansen : wachſen; vorkom⸗ 
men; gedeiben; fig. (an einem Orte) 
wohnen, weilen; || vn. - dans, an 
(einem Orte), in (einem Hauſe x.) 
wohnen; [| habité, -e, bewohnt. 

a bitud e, 7 lat. habitus, 
habitudo) 40 Gewohnheit; 20 veralt. 
Umgang: ede er) Beſuch, m. 
ſam. Liebesverhältniß, u. Bekannt; 

aft, F.; 30 (Physiol., Séméiol.) 
- du corps, - extérieure, äußere 
Koͤrperbeſchaffenheit, /. Habitus, m.; 
vulg. (die Mane), tung, (vai) 
Weſen (Jemands); [| 40 d’-, a) Ge: 
Wwobubeits.. ; homme d', Gewohn⸗ 

eitsmenſch, m. ſam. lic. n.; 5) 

oc. adv. ſam. gewöhnlich. 

Habituel, adj. -le, f. (ſ. Habi- 
tuer) 4° zur Gewohnheit geworden, 
Gewohnheits., gewohnt; 2e gewoͤhn⸗ 
lich, consuetudinarius. 

Habituellement, adv. 
Gewohnheit; e 

Habituer (v. lat. habitus) va. - 
qn à qc., Jem. zu od. an etw. g 
1798 s-, ſich (an od. zu etw.) ge 
woͤhnen: s’- dans un lieu, ſich wo 
gewöhnen; Î habitué, -e, 1° gewoͤbnt; 
gewohnt; 20 prètre habitué, habitué 
de paroisse, subst. m. Pfarrgebülfe, 
Capelan; 5° subsk. m. (ein) gewoͤhn⸗ 
licher, täglicher Gaſt oc. Beſucher, m. 

Hab ler pan. hablar vn. groÿs 
ſprechen, aufſchnelden, prahlen. 


6 f ES ES SR. nd 


HAIR 


HALE 


e ER Re Es 0 à. 


HALT 


‘Hâblerie, f. (v. HAbler) Gruß⸗ 
ſprecherei, Prahlerei, Aufſchneiderei, /. 

‘Häbleur, m. -se, ſ. (v. lla bler) 
Großſpręcher, Prahler, Aufſchneider, 
m. ain, 


Hache, f. (span. hacha, engl. 
hatchet, hack, rgl. d. lat. ascia, 
d. deutsch. Hacke m. d. altd. bac: 
chen) 4° Art, f. Beil; /ig. Richt⸗ 
beil, n. Mordaxt; - d'armes, Streit⸗ 
axt ; — à main, Handart, /.; — sa- 
crée, Opferbeil, u.; 20 uneig. (Bot.) 
an bol . N od. 

er Asphodill, m.; || 40 fig. ſam. 
être fait à coups de -, mit bel Axt 
. grob gearbeitet, gepfuſcht 
ein; avoir un coup de -, einen 
Sparren haben, etwas übergeſchnappt 
ſein; uneig. (Arpent.) faire - sur 
une terre, in ein Grundſtück einge⸗ 
ſchoben ſein, in er uͤbergreifen. 

Hache-paille, m. ſ. Ha- 
choir, 30. 

Hacher (ital. acciare, altd. 
hacchen, ſ. Hache) va. 4e (zerq hacken; 
@bertr. - en pièces, in Stücke hauen, 
niedermetzeln; 20 (ungesckickt er- 
schneiden) hacken; 30 im w. S. kurz 
u. klein ſchlchen⸗ zerſchlagen (v. Ha- 
gel); 4% (Dess., Grav.) ſchraffiren, 
(Bij., Email. etc.) auffragen, haſchi⸗ 
ren; 50 (Mac.) bebauen; || haché, e, 
gehackt ꝛc.: fig. unzuſammenhängend: 
zerriſſenl(er Slo). 

‘Hachereau,m. (kl. v. Ha- 
een Beilchen, n. 

Hachette, 6 1055 v. Hache) 
Hackbeil; Hammerbeil, u. 

Hachis, m. Le Hacher) (Art 
e gehacktes Ale, n. 

‘Hachoir, m. (v. Hacher) 10 
„ block, m.; 20 Hackmeſ⸗ 
Le * 30 Schneidelade, Häckerlings⸗ 

ank, /. 

‘Hachure, f. (v. Hacher) (Dess., 
Grav.) Schrafſtrung; (Bij. etc.) Ha⸗ 
ſchirung: (Blas.) Farbenzeichnung, /. 

He ma (to). . ſ. Hema( io). 

Hagar d, ad). -e, /. (engl. hag- 
gard, vgl. d. deutsch. hager] 40 
verſtört, wild; ſcheu; e 
Blick ꝛc.); 2° faucon —, Hagerfalk, 
Hagard, m. (schwer zu sahmender 
Falk). 

Hag io. (v. Ayioc) in Zus. -gra- 
he, adj. hagiograptiſchle Bücher der 
eil. Schriftß subst. m. Hagiograph, 

iograph der Heiligen, m.; logique, 
adj. über die Heiligen od. heiligen 
Dinge, hagiologiſch. 

Haha, m. Haha, n. Ausſicht⸗ 
Lücke in einer Gartenmauer, f. 

Hahé, tnlerj. (Chasse) hahe! 
halt! (Zuruf an die Hunde). 

Ha ie, ſ. I. (v. deutsch. Hag, baͤ⸗ 
gen) 15 10 9 (grüne) Hecke, 6 ( mor ie 
ou sèche) Saun, m.; fig. Doppelreihe 


(von Soldaten àc.), Gaſſe, J. Spalier, 


n.; border la -, ein Spalier bilden; 
II. (Agr.) Pflugbalken,⸗baum, m. 
Hale, . hü! (Ruf sum 
Antreiben der Pferde). 
Haillon, m. Lumpen, m. 
Haine, f. (ſ. Haïr) Haß, m. 40 
Haſſen, n. Groll ; Abſcheu; 2» Wider⸗ 
willen, m.; || — de qn, Haß Jemands: 
a) Haß, den Jem. hegt; 6) FL gegen 
Jem., . haß; - des tyrans, Tyrannen⸗ 
haß, m.: avoir de la - pour le vice, 
einen Haß gegen das Laſter hegen, daſſ. 
haſſen; en - de, loc. prœp. aus Haß 


gegen. N 

Haine ux, adj.-se, ſ. lv. Haine) 
ibfaig, gehffig, gallſüchtig. 

bete: Kaak oh 


va. (Je hais, tu hais, il hait; nous 
haïssons, vous haïssez, ils haïssent. 


Je haïssais, J'ai hai. Je haïrai. Je 


halrais. Hais. Que je haïsse. Hals- 
sant) haſſen: 4° (einem) feind ſein; 
20 Widerwillen (gegen etwas) haben; 
(die Kälte c.) nicht leiden konnen; 
se - soi-même, ſich ſelbſt haſſen, ver⸗ 
haßt od. ein Gräuel ſein; II hal, -e, 
gehaßt; verhaßt. 

Hai re, f. (engl. hair, v. deutsch. 
Haar) 10 härenes Hemd od. Gewand, 
Buß hemd, n.; 2° (Bress.) Haardecke, /. 

Hais, Prœs. Ind. Asle u. 2e 
7 Imperat. ate Pers. Sing. v. 

a 


ir. 
6 PS 15 111 
aſſenswerth; ge b v. Haïr. 
‘Hait, Præs. Ine. Ste P. Sing. 
„Halage, m. (v., Haler) Ziehen 
eines Schiffs); Je ehen Anho⸗ 
en, n.; chemin de-, Leinpfad, m. 
; Halbran, 9n. junge wilde En⸗ 


e, /. 

‘Halbrené, adj. -e, f. alt. 
(Fauc.) mit gebrochenen Federn, rup⸗ 
pig; fig. ſani. ſchachmatt; abgeriſſen, 
zer lumpt 


pt. 

ale, m. (lat. halitus) 4° (Mé- 
téor.) Schwülhitze, J. Sonnenbrand, 
m. Sommergluth; Duͤrre, f.; 20 im 
w. S. (Derm.) Sonnenbrand, ui. 

Hale (v. Haler) (Mar.) - à bord, 
m. Fangleine, /.; - bas, m. Nieder⸗ 
holer, m. 

‘Häâlé (part. pass. v. Hâler) ad. 
-e, f. von der Sonne verbrannt oc. 
gebräunt, ſonnenverbrannt; dürr. 

Hale i ne, /. ((t. halitus) Athem, 
Odem, m. 40 die (ein⸗ u. ausgeath⸗ 
mete) Luft, Li fi . - de vent, (gelin- 
der Wind) Lu dchen, n.: dicht. l 
des vents, der Hauch, das Wehen, ock. 
Säuſeln der Winde; 2 Vermögen 
Su athmen, u. im eng. S. lunge zu 
ath men: || avoir P- bonne, einen ge⸗ 
ſunden Athem dot fam. gut aus 
bem Munde riechen; avoir l- courte, 
einen kurzen Athem 118 5 , engbrüftig 
ſein; prendre , Athem holen od. 
ſchoͤpfen, athmen; reprendre son -, 
wieder zu Athem kommen, wieder ath⸗ 
men; /ig. reprendre —, ſich erho⸗ 
len; perdre -, den Athem verlieren, 
außer Athem kommen; hors d', 
athemlos, außer Athem; donner - à 
son cheval, Ge ferd verſchnaufen 
laſſen; (Man.) gros d'-, ſchnaubend, 
kurzathmigles Pferd) ; Courir à perte 
d'-, ſich außer Athem laufen; fig. 
faire des discours à perte d’-, eln 
langes, unnützes Gerede machen; 
avoir beaucoup d’-, einen langen 
Athem, eine gute Bruſt haben; tout 
d'une -, in einem Athem od. (Athem⸗) 
Zuge; fig. ouvrage de longue —, 
langwieriges Unternehmen, großes 
Werk; il ne fail pas une - de vent, 
es regt ſich kein Lüftchen; en -, Loc. 
adv. in them; tenir qn en —, in 
Athem, im Tritte od. in der Uebung 

alten; ig. fam. in Ungewißheit er: 
alten; être en -, a) im Tritte, im 
pass , in der Uebung ſein; ö) aufge- 

egt ſein. 

alenée, ſ. (v. enge Lu füt e- 
athmele, übelriechende Lufi) übler 
Athem : peſtartiger Geruch: (-de vin, 
etc.) (Wein⸗ 1e.) Dunſt od.Geruc, m. 

‘Halener (v. Haleine) va. 10 
verall. pop. ben Athem (Jemands) 
riechen; (ihm) in den Mund riechen; 
(ihn) anriechen; 20 ( Chasse) Witte⸗ 
rung (vom Wilde) bekommen, halte 
auswittern; am. (Jem.] aus⸗ 


forſchen (s. wi rer 8 
‘601 


‘Haler (engl. hale, niederd. 
halen) va. 40 (Mar.) anbolen, ans 
ziehen: aufziehen; (ein chi rom⸗ 
aufwärts) ziehen; se - dans le vent, 
in od. gegen den Wind ſteuern; 2° — les 
chiens après qn, die Hunde hinter 
Jemand herhetzen od. auf Jemand he⸗ 
zen; mit Hunden hetzen; || halé, e, 
angeholt ꝛc. 

Hale r (ſ. Hale u. d. lat. halare) 
va. verbrennen (v. d. Sonne), bräu⸗ 
nen (v. der Sonne u. Luſt); (Hanf ic.) 
doͤrren; || se —, ſich die Haut od. den 
Teint verbrennen od. verderben, von 
der Sonne verbrannt, braun werden, 
eine dunkle Haut bekommen. 

‘Haletant Qpart. s. v. Ha- 
Pen adj. -e, ſ. keuchend, e 

Halter (v. Lal. halilare) vn. 
keuchen, ſchnauben. [zieher, m. 

‘Haleur, m. (v. Haler) Schiff⸗ 

„Ha l., (v. Ae) in Zus. (Hist. 
nu Meer., See; Salz.; core, 
m. ſ. Dugong (Gatt. pllansenfress. 
Ceten) ; -otide, f. (v. Me 1. our) 
Secohr, n. hallotis (Schildkiemer- 


all.) 
d Halitueux, adj.-se, f. (neu- 
lat. halituosus ) (Sc. nat., Séméiol. ) 
dunſtig, buftig. 

‘Hallage, m. (v. Halle) Sañen:, 
Markt⸗ od. Budengeld, n. ⸗zins, m. 

Halle, ſ. (v. dentsch.) (Kauf⸗) 

alle, /.; - au vip, Weinhalle: - au 
blé, Kornhalle; de la -, Hallen. 95 
Dame); fig. langage des -s, Fiſch⸗ 
weiber⸗ od. Poͤbelſprache, f. 

e llallebarde, f. (schwed. 
hallebard, v. altd. Helmparten)Helle⸗ 
barbe, f. 

*‘Hallebardier, m. (ſ. Halle- 
barde) Hellebardier, m. 

ee e de op. lan⸗ 
ge u. ſchieſe Perſon, Hopfenſtange, J.; 
großer, ungeſchlachter Bengel, zu. 

‘Hallier, m. I. (v. Halle) 4° 
Hallenvogt: 20 (Hallen⸗ Krämer; Hoͤ⸗ 
ker, m.; II. dichtes Gebuͤſch, Dickicht, 
Geſtrüpp, n. 

Hallucination, f. at. allu- 
cinatio) (Seméiol.] Sinnestäuſchung, 
Hallueination; (- visuelle ox op- 
tique) Geſichtstaͤuſchung, Verblen⸗ 
dung, f.; fig. Bleudwerk, n. Gaukel, 

raum, m. 

„Halo, m. (AAwe, lat. halo) 4e 
1 Hof (um die Sonne de.), 

ichtring; 2° im 10. §. (Bruſtwarzen⸗) 
Ring, m. (ſ. Aréole). 

*Halo.. (v. dt) in Zus. (Sc. 
nal.) Salz.; -chimie, f. (chemiſche) 
Lehre von den Salzen, Salzchemie, /.; 
-gène, j. u. subsl.‘m. ſalzerzeu⸗ 
gendler Stoff); 40 Baſe des Kochſalzes, 
J. halogenium, n. (f. Chlore ),; 4m 
20. F. O Is -gène eee e 
mit Metallen Salze ildender Grund⸗ 
ſtoff, Halogenſtoff (z. B. Chlor, Jod, 
Brom, Fluor, Bez.); -graphie, /. 
Salzbeſchreibung, J.; ide, adj. 40 
corps — -, ſalzartiger Korper, Ha⸗ 
7 2. gel , (ein durch einen 
Haloïdstoff gebildetrs Falz] Haloid⸗ 
ſulz, u. 1 -phile, adi, ſalzliebend; in 
Salzerden wachſend; Salz. .; Salzen 
verwandt, ſich leicht mit denſ. verbin⸗ 
dend; -phyie, m. Salzpflanze, in 
Salzboden wachſende oder gedelhende 

flanze, . halonhytum, u.; technie, 
Salzbereitungskunſt, Halotechnie, /. 
“Haloir, m. (ſ. Hâler) Hanfdar⸗ 


re, 0 

1 lo phile, etc., f. Halo. 
Hane angel ſ. Halo. 
‘Halte (v. Deutsch.) 40 Halt, m. 


HANS 


HARD 


HARM 


machen, Anhalten, n.; 20 im w. &. 
A. Heliſtatte, f. Naſtplatz, m.; B. (die 
während des Raſtens genoſſene) Mahl⸗ 
eit, f.; 4% (Guerre) halt! halle- 
à! halt (da!) 1 je m. keinen Schritt 
weiter! se U! kein Wort mehr! 
baſta! gemach 

laltéré, adij. -e, f. (v. lat. 
halter, ſ. Balancfer) (Entom.) 40 (-s, 
gu bst. 2 ) mit Schwingkolben 

e dhfecle 


verfeben! n, halterala, n. pl. 
Dit m. 18 Diptères); 20 (ſchwing)tol⸗ 
benähnl ich. 


5 f. (v. & xe und 
dpyov) Saligeinnung, ⸗bereitungls⸗ 
En, 1916 urgle, /. 
Ia ly (o). ., ſ. Hall., u. Halo... 

ANUS in. Le deutsch.) Sans 
gematte, f.; Feldbett, n. 

*Hamadryade, f. (œuadpud- 
Ac, pl.) Myth.) Hamadryade, Baum⸗ 
nymphe, /. 

‘Hameau, m. (neu-lal. hama, 
hamelus, schwed. emman, altd. 
Haim, Heim, goth. haima) Weiler, m 
Doͤrfchen, einem. Heim, n. 

lame con m, (v. lat. anus, 
hamulus) 4 Angelhäken, m. Angel, 
fe; 20 (Bot.) Haken, m.; || 49 mor- 

dre à l-, an die Ang el eißen, an⸗ 
beißen (fi ig. ſich tödernd la ae); pren- 
dre à 10 mit der AC Wat a 
geln; 500 -né(e), adj. ( ist. nat.) 

el: od. hakenfoͤrmig, hatig, 1 

amatus, lappaceus. 

* Hami.. (v. lat. hamus) in 
1 (Bol.) -gére, adj. hakentragend, 


“Ham pe, f. Schaft: 1 (Lanzen⸗ 
sc.) Stiel; 20 { ot. ) blätterloser, un- 
millelbar aus der Wursel entsprin- 
gender Blumensliel, scapus, in. 

nun a ms te r, m. (deutsch. (Zool.) 
Hamſter, m. 

Hamuleux, adj. -se. f. (n 
11 hamulosus) (Bot. ) PR Vo: 


ker 
Lan „ interj. Pop. bei 
8 t ſtanstrengung, beim 
hopp. 
Ù Han, m. (arab.) Chan, m. Ras 
raroamenfersge (im Orient), f. 
Hana p. m. alt. (vgl. d. deutsch. 
Nauf Humpen, m 
anche, 10 
40 (Anat.) Hüfte, 


70 Se N 
auen: 


(neu-lat. el 
Er f. ischion; 
Man.) Hanke; Mar. d Hanke, 

ts 75 4 e la -, 

Huͤft.: os de la -, Hüftnnochen, m 
os coxarum; fam. se meltre, être 
sur la —, die Hand oder Fauſt in die 
Seite ſtemmen, ſi ſich in Ae e 
Pferd (Man.) mettre sur les -s, (ein 

ferd) auf die Hanken ſetzen; aller. 
parer blen sur les -s, gut auf den 

Fach gehen; traîner les 8, die Han⸗ 
en ſchleppen, faif galoppiren. 

Hanebane, f. vulg. ſ. Jusquia- 

me . 
kum e dach, Schemdach; 
rium) Hangeda irmdach, n. 
(3 Bagen: D ir emiſe, f. 
ere) anneton,m. . ) Mai⸗ 
äfer, m. (bes. gemeiner 

öchſt N Den, 9 di 

ang, m.; (Pass.) soucis de -, Bü- 

féelfranfen, ſ. pl. 
‘Hanserit, 
Hanse, f. eutsch) (Hist.) 

8 teutonique a a, 11 Hanſebund, 

(er) deutſche Städtebund (v. J. 1242). 
ans Ea tiq ue, adj. (v. deufsch.) 
sche Stadte ode. Hanſeſtaͤdte, 


ans & re, ſ. ſ. Haussière. 


( pe anga- 


Sanscrit, 


‘Hanter (ug. d. dan. paires 
deut. hantieren, handeln) va. (Jem. , 
einen Ort oft) beſuchen, frequentiren; 
mit (Jem. auf einem vertrauten 
Fusse) umgehen; prov. dis- moi qui 
tu hantes, et je te dirai qul tu es, 
man erkennt die Leute an ihrem Um⸗ 
1 Le und gleich gefellt ſich 
882 va. - en bon, en mauvais 
jeu, gute, verdächtige Häuſer a 
fam. in verrufenen Gâufern liegen. 
‘Hantise, f. (v. Hanter) fam. 
veralt, vertrauter Umgang, m. 


Happant (part. præs. v. Hap- 
per) adj. e. (Minér.) c an Nie 
pp Brent 2 
„(vgl. d. deutsch. 


jen 6h n. ⸗ſchiene, 20 (neu- 
lat. haspa, v. delle) de aëye, spe, 
Klammer, f. 

Ha ppe-cha ir, n, (v. Happer) 
beute lerlger, habfuͤchtiger Menſch, 


Vogel Greif, m. 
Ha p ur de, f. veralt. fal⸗ 
; fig. le. geiſtloſer 


pern, AA happla u. 8 


elo 
Sh Guen 
Schoͤnling, ſchöne tatüe, f. 
Happement, m. (v. Happer) 
( M 115 ne Anhän agen an die Zunge, n. 
ee deutsch. happen 
77. deen) va. extdnavpen, erha⸗ 
ſchen, 1950 (v. Hunden]; fig. fam. 
mender fen erwiſchen; vn. Lis 
nér.) - à la langue, ſich an bie gun 
anhän nin od. kleben, an derſelben 
ben eiben); ae, L, erſ ste 
Haquenée, ſ. 1overalt. Zelter, 
7 85 er; 20 ald la -, den Paß ge: 
hen; 153 ne grande - große un: 
ete 


gel 
aquet, n. Nieawa en, Sturz⸗ 
karren; Guerre) Pontonkarren, m. 
Haquetier, m. Kärrner. m. 

Harang ue, f. ee, 
rede; Rede, 15 90 fam. langweiliges 

Geſchwaͤ .; || faire une -, a) eine 
Rede fa La: bo) ein Langes und Brei⸗ 
tes ſchwatzen; tribune aux -s, Red⸗ 
nerbühne, f. 

‘Haranguer (f. Harangue) va. 
eine (feierliche) Rede (an Jem.) halten, 
(Jem.) feierlich anreden, harangiren; 
um 
ede oder Reden halten „ das Wort 
fuhren; 20 iron. das große Wort Le 
ren, große Reden halten; [| harangu 
-e, angeredet. 

‘Harangueur, m. (v. Haran- 
e Wortführer; fig. (an. 
D redlicher Menfh, emphatiſcher 

Schwätzer: 5) vedantiſcher Sittenrich⸗ 
ter; Splitierrichter, m 

Ha ras, m. neu-lat. hara, ha- 
racium, © . d. deul. Heerde) Stute⸗ 
rei, f. Geſtüte, n.; de -, Geſtuͤt. . 

Haras, m. (ornith. 0, Ara. 

‘Harasser (vgl. dpérour) va- 
ſchöpfen c ermüben, abmatten, er⸗ 
Sau en; v Pferden: abtreiben; zu 

chanden reiten; 
müdet de., marode. 

‘Harceler, va. necken; beunru⸗ 
higen; plagen; ache; reizen; har- 


— 


Il harassè, -e, erg 


celé, eneck 
lé, gen 7 (Boll. herd. v. 


deutsch. Heerde. sors) (Chasse) 40 
0 „Lieſche ꝛc.), N 


ee ae. adj. (Hist. nat.) ſ. Acé- 


lu 
5 (ſ. Harde) vg. 2 
1 koppeln. [Sachen, 
ar des, ſ. pl. Kl ce ein 1 
Hardi ,adÿ. e, ſ. (vgl. d. lat 
ardere u. d. goth. halrto, Wieder 
609 
0 


olke 216.) reden; || on. 4° eine Fi 


; 20 Koppelrie⸗ 


hart, Herz) kuhn; keck: zo beherzt wa: 
d, 5 1 d; untern 
gend, dreiſt; vie Se un net 


mend: verw 

furchtlos; reniſchlſſe en; e nbefonnen 

od. ſchamlos) dreiſt; 005 ; unver⸗ 

1 7975 frech; 4° von | Kl eit zeu- 
end; bes. 


tlich; gewa 
Mer das Sasa A 8 925 
gewagte od. g ora tige else 


5 ladelnd: ſehr frei; ge 
wa t; G (Aris) fige, Je . 
rei ? kühn au 1 être — à 


pe . elc.., Nane per dreiſt i im Re⸗ 
en dc. ſein, mit Kühnheit, ungeſcheut. 
weg 7 c., ein nes 


ſam. frif 
Bort 2 e 


od. Tedes 


rwegen⸗ 
Air f. (prendre 
la-, D. bie Freiheit nehmen. es ſich 
e die Kühn nheit haben, 
en); E. Gewagtheit; Gropartig- 
keit; (Arts) cer th Sicherheit,. 
Shen ; (der ) kũ pre Aufſ⸗ weng. 
m. kühne Form, F.: 20 kühner, freier 
Gedanke od. Ausdruck, m.; külme, 
dreiſte Handlung; Freiheit, 7. pren- 
dre des -s, fit Freiheiten herausneh⸗ 
men Lee ien, 8 
v. Hardi) 


kühn(lich); keck lich) d eraus, 
né CRT (ohne 
Furcht, sich zu irren dreiſt; un⸗ 
geſcheut. ruf an die Hunde). 

ar e, m. 0 asso) Ga AE 


“ing; ; 


1 


lreng) f. Bsprot 


ſchweib, 
. Ha- 


5 m. (Vl. o 
‘Hargneux, aq e, f. (og1. 
d. deut. Harm) anti, verdrieß⸗ 
lich, mürriſch, 9 17 fam. bär- 
51959 elegant Thieren: bei⸗ 

isch Jam. knurrig; 9 Pferden: tu⸗ 


N 12 enen: 
bes. (Hort., Mat. méd. AN 65 com- 
mun) gemeine B., Schwe 9d. 
Sable wäiſche od. ütürtiſche 

mint M 5. (Samen der 
chmink:) Bo 65 ſ. Semen Phaseoli; 
5 (Art cl 6 Gericht von) Hammel 

fleiſch u. Rüben, n 

des f.(ogt. d. lat. ari- 
dus) fam. Schindmä bre, f. 

‘Harle, m. (Ornith.) Säger; - 
vulgaire grand -, (ber) gemeine Saͤ⸗ 
ger, m. auchergans f. mergus mer- 
JS - pietle, (der) kleine weißt 

äger, m. minutus, m 

Har male, f. (Bot. Harmelſtaude, 
ne ſyriſche Raute, f. peganum har- 


1 v. pbs) in Zus. 

-phane, adj. ( Chist. Amit si tbaren 

ugen; -iome, m. (Minér.) Sugen: 
od. center Harmotom, m. 

+H r m. (neu; lat.) 
(Mus.) Harmonika, J. | 


HARP 


HAST 


HAUS 


»„„HH»S5SS' Sb y doc wem 


Harmonie, f. (épmoviæ) Har⸗ 
monie, f. 4° (Acoust., Mus.) Zuſam⸗ 
menſtimmung, f. ⸗klang, Wohlklang, 
m.; 20 (us) harmoniſche Tonweiſe, 
Reihe von Accorden; (science, règles 
de l’-) Harmonik, /.; 5° Concert von 
Blasinſtrumenten, n.; musique d', 
Blechmuſik, /.; 4 Wohlklang, melodi⸗ 
ſcher Schmelz (der Stimme od. eines 
Tonwerkzeugs); 5° (Fact. de pian.) 
table d'-, Reſonanzboden: 6° Wohl⸗ 
klang, ⸗laut (der Rede ꝛc.): 70 fig. Ein⸗ 

ang, m. Uebereinſtimmung, Einig⸗ 
keit, Eintracht; 80 (Anat.) harmoni⸗ 
ſche od. falſche (Knochen⸗Nath, J. 

Harmonieusement, ad. 
harmoniſch. 

Harmonieux, adf.-se, f. -se- 
ment, ado. (ſ. Harmonie) harmo⸗ 
niſch; zuſammen⸗ od. übereinſtim⸗ 
mend; wohlklingend. 

Harmonique, adj. (lat. har- 
monicus) -ment, ado. ( Acousl., 
Mus.) i subst. m. (der) 

armoniſche od. a) zu einem andern 
immende, ö, mitklingende Ton, Je: 
enton, m. Imoniſch. 

Harmonique ment, ado. har⸗ 

Harmoniste, m. (v. Harmo- 
nie) (ein) in der Harmonik bewander⸗ 
ter Tonkünſtler, Harmoniſt, m. 

Har mo no., (v. épuoviæ) in 
Zus. -mètre, m. (Acoust.) Harmo⸗ 
niemeſſer, m. 

Har mophane, eic. ſ. Har mo.. 

Harnachement, m. (v. Har- 
nacher] do Anſchirren; 2 (Pferde⸗) 
Geſchirr, n. 

Har nacher 1 Harnais) va. 
(Bert) anſchirren; I harnaché, -e, 
angeſchlrrt. 

‘Harnacheur, m. (v. Harna- 
cher) Pferdegeſchirrmacher, Riemer, 
n 


Harnais, Harnois, m. (neu- 
lat. harnascha, span. u. ilal. arnese, 
altd. Harnachs) 4% ehem. Harniſch, 
m. (vollſtändige) Rüſtung (eines Krie⸗ 
gers), J.: fig. n Kriegs⸗ 
dienſt, n. Waffen, pl.; 20 heut. Bed. 
(Bferde: odd. agen: Geſchirr; at⸗ 
telseug, u.; im w. S. Wagen u. Pfer⸗ 
de, pl. Fuhrwerk; Geſpann, n.; 3° 
verall. Vogelſteller⸗ vd. Fiſchereige⸗ 
raͤth, n.; || 4° blanchir sous le -, un⸗ 
ter den Waffen ergrauen; scherzw. 
s’échauffer en son -, in Harniſch ge⸗ 
rathen; 20 cheval de -, Zugpferd, u. 

Haro, m. (v. altd. haren, ru: 
fen) (Jur. anc.) (clameur de -) Haro, 
mn. Zeter, m. ⸗geſchrei, n.: faire — sur 
qn, Haro od. Zeter über Jem. ſchreien 
(eig. u. fig. ſum.). 5 

‘Ha rpagon m. (v. dpraf) 
Harpagon, (alter) Geizhals, Filz, vi. 

‘Harpailler (vgl. épradçur) 
va. refl. se -, alt. ſu m. ſich katzbalgen. 

‘Harpale, m. (v. aprants) 
Ke Raub: od. Schlingkafer, 
Fam. det m.; ||‘ Harpaliens, m. pl. 
(Fam. der) Raübkäfer, m. pi. 

150 r pà ye, m. ſ. Busard (de ma- 

8 


‘Harpe, f. (neu-lat. u. ilal. 
harpa, dän. harpe, altd. Haxpha) 4° 
{Mus.) Harfe; 2° (Mag) es : 
8 (Fort. anc.) (eine Art) Zugbrücke; 
1 (Zool.) Harfenmuſchel,⸗ſchnecke; 5° 
(Astron.) Harfe, f. (ein Sternbild); 
de -, Harfen. . 

la J e e 

arfenähnlich, d. h.) ſtark (von Bru 
4e (von Bauch) (v. Windhun, 


0 


Harpége, m. ſ. Arpége. 

„Harper, I. (v. épraçur) va. 
am. sell. gebr. (an packen; || se =, 
ich anpacken, einander beim Kragen 
nehmen; LL. vn. (Man.) das eine Hin⸗ 
terbein höher heben, als das andre; 
(das Kreuz) werfen. 

Har pie, f. (äpæuæ, lat. har- 
pyia) 40 (Myth. ) Harpye, J, (fig. a, 
raubgieriger Mensch; b, ſam. zän- 
kisches HWeib, Furie); 20 (Ornith.) 
255 ſ. (amerikanischer Fischer- 
adler). 


‘Harpiste, m. u. ſ. (v. Harpe) 
Auen, Gare, Huefluſpieler, 5 
sin, f. 

‘Harpon, m. (span. arpon, 
neu-lat. harpo, engl. harpoon, vgl. 
dprabur) 10 ue f. Hakenſpieß 
Gan Wallfiſchfange ꝛc.); 20 (Mar.) 

chneidehaken, m. Enterſaͤge, /.; 50 
(Tailland.) Klammerband, Eckband, 
N.; 40 (Men.) Schülpſäge, f. 

Har ponner (v. Har pon) va. 
harpuniren. 

‘Harponneur, m. (v. Har- 
ponner) Harpunenwerfer, Harpuni⸗ 
rer, m. 

Har ponnier, m. (v. Harpon) 
(ornith. (der mexikaniſche) Harpun⸗ 
reiher, m. 

‘Hart, k 40 Weidenband, u. 
Bindgerte, Weide; 2° Schnur (zum 
Erdroſſeln), f. Strang, m. 

*Haruspice, M. ſ. Aruspice. 

‘Hasard, m. 40 Zufall, m. 
Ungefähr, n.; (der) zufällige Aus: 
gang, m. (das gute) Glück; Gera⸗ 
thewohl, u.; 20 die eine pl. Glücks⸗ 
treffer, m. pl. (die einem Spieler 
ftet8 günſtigen Augen, n. pl.; 5° (gute 
Gelegenheit; 40 Gefahr, f. W 
n.; |} 40 s’en remettre au , ſich dem 
Zufalle anvertrauen, es auf gut Glück 
ankommen laſſen; jeu de —, Glücks⸗ 
od. Haſardſpiel, n.; 3° (livre, etc.) 
de —, ſ. (d’)Occasion; do courir - de 
sa vie, etc., es für ſein Leben ꝛc. 
laufen, ſam. ſein Leben ꝛc. riskiren; 

| oc. adv. au -, a) aufs Gerathe⸗ 
wohl; planlos; 5) in den Tag hinein, 
unüͤberlegt; c) verſuchsweiſe; wie von 
ungefähr; à tout -, a) auf od. für 
alle Falle; 5) was auch daraus entſte⸗ 
hen mag; c) f. ob. au -, d ; par , 
zufälligſerweiſe); von ungefahr; etwa. 

‘Hasarder (v. Hasard) va. ma: 
gen: 40 aufs Spiel ſetzen; 20 ſich mit 
ſetw.) hervorwagen; ſich (etw.) erlau⸗ 
ben; || se —, ſich herauswagen; (zu 
viel) wagen: gewagte Dinge eee 
men; ſich erkuͤhnen; 0 prov. - le 
paquet, es auf gut Glück od. friſch 
weg wagen; || hasardé, -e, gewagt; 
adj. 40 gewagt; 2° etwas angegangen 
(es Fleiſch), schersw. von kühnem 
haut goût. 

‘Hasardeusement, adv, ge 
wagter Weiſe ꝛc. (ſ. Hasardeux). 

‘Hasardeux, adj. se, ſ. (v. 
Hasarder) 40 (viel) wagend; verwegen; 
ſam. waghalſig; 20 waglich, gewagt, 
geſahrlich. 


Hase, ſ. (v. deutsch. ser Haſen⸗ 


od. Kaninchenweibchen, n. Häſin, . 

Hast, m. (v. lat. De arme 
d-, Speerwaffe, . Stoßgewehr (mit 
einem langen Schafte), u. . 

Hastaire, m. (lat. hastarius) 
(Ant. rom.) Speerträger, m. 

Haste, f. (et. hasta) (Ant.) 40 
Speer, Spieß, m.; 20 (Numism,) 
Scepter (der wohlthätigen Gott hei⸗ 
ten), n. 
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(Bot.) -folié, adj. ſpiepblättrig. 
Hate, /. (Abe haste, v. deulsch. 
Haſt) Eile, Eilfertigkeit; Haſt, f.; 


müſſen(, abzureiſen ꝛc.); in (größter) 
Eile (age 

eilig ſein; faire -, (haſtig machen) ſich 
beeilen; loc. adv. avec -en „ mit 
od. in Gite: 715 ; eilends; eiligſt; 


bat ihm Beine gemacht vd. derb die 
eviten geleſen; [se -. ſich beeilen, ei: 


‘Hâteur, in. (v. Hater) (fünigli: 
cher) Bratenmeiſter, m. m. 
‘Hatier, m. (v. Hdter) Bratbock, 
‘Haätif, adj. -ve, ſ. (v. Hater) 40 
(vor der gewôhnlichen Zeil wach- 
send od. rrifend\früt(aeitig\;frübreif:s 
Früh.; übereilt; zu raſchles Wache⸗ 
thum zc.); 20 im w, S. dem fru ruft 
en Wachstbum guͤnſtig, Treibkraft 
pen, edeihlich er Boden). 

‘HAtiveau, m. (v. HAtif) 4e 
Frühbirne; 20 Früherbſe, f. 

‘Hätivement, adv. ſ. Hâtif. 

HAtiveté, f. (v. Hätuif) Früh⸗ 
atitigfeit, f. Î 

‘Haubans,m. pl. (Mar.) (Gtrid:) 
Wände, f. pl. Wandtaue, Haltſeile 
der n N. pl.; chaîne de -, Put: 
ting, /. 

‘Haubergeon, m. (Il. v. 
i n. 

Haubert, m. (vgl. d. deutsch. 
Hals t. bergen) ehem. Panzerhemd, 
n.; (Jur. féod.) fief de —, Panzerle⸗ 
hen, n. auſen, m. 

Hausen, m. (deufsck.) (lehth.) 

Hausse, f. (ſ. Hausser) 40 ſig. 
Steigen (der Courſe), u.; être à la —, 
en —, im Steigen ſein, ſteigen, in die 
Hoͤhe gehen; jouer à la -, auf das 
Steigen der Courſe ſpeculiren; 2° (et- 
bers sum A Tegel es och 
terſatz, m. Unterlage, /.; Keil; Froi 
(am Violinbogen 5 Hinterfleck (am 
Schuhe), m. 

„Hausse- col, m. 1 (Cost. 
mil.) Ringkragen, n.; Halsſchild (der 
Oſſiciere), n.; 20 (Ornith.) Kragen⸗ 
Colibri, m. 

‘Haussement, m. (v. Hansser) 
das) Erhoͤhen, n. Erboͤhung; Erhe⸗ 
bung, f.; - d'épaules, Achſelzucken, n. 

‘Hausser (0. Haut) va. 4" huber 
machen, hängen ock. ſtellen, (eine 
Mauer ꝛc.) erhöhen; 20 (den Arm ꝛc.) 
aufheben, in die Hohe beben; (den 
Kopf ꝛc.) aufrichten; (die Achſeln) zu⸗ 
cken; So (den Ton der Stimme ꝛc.) er⸗ 
heben; (ein Tonwerkzeug) hoher ſtim⸗ 
men: - la voix d'un ton, um einen 
Ton hoͤher ſingen; 4° /ig. ae Sold, 
den Cours einer Münze 2e.) erhöhen; 
- les gages d’un domestique, einem 
Diener Zulage geben; Bo unrig. A. 

Mar.) auf 1045 ac neue 
{oemt.) nâter kommen; B. (Orf.) aus. 
weiten u. pertiefen; || se -, 4 Rd (auf 
den Fußſpitzen) erheben nd. aufrichten, 
auf die Zehen treten, ſich groß machen: 
5105 aufklären ge EAN Le 4° 
fteigen (a, anwachſen, anſchwellen; 5 


HAUT 


HAUT 


BEBR 


— . ——————————— 


in die Höhe gehen, aufſchlagen); 
15 épaule qui AA chulter, wel⸗ 
che hoher iſt als die andere, hohe Schul⸗ 
ter; I va. cela fait — les épaules, 
darüber kann man nur die Achſeln 
zucken ock. mitleidig lächeln; prov. 


pop. - le coude, (wor. den GT | d 
ogen 


oft aufheben) ſchnappſen, zechen: 
fig. - le ion, fam. — d'un ton, aus 
einem höhern Tone reden, die Saiten 
höher . 0 haussé, -o, erhöht 
zc.; (Blas.) erhoht 

Hauss ier, m. (ſ. Hausse) (Bour- 


se) Speculant auf das Steigen der Ho 


Courſe, m. 
Haussiè re, f. drei⸗ od. vier⸗ 
draͤthiges Tau, n. Troß, m. 
‘Haussoire,f. (v. Hausser) 
(Meun.) Schutzbrett, n. 
THaustellum, m.(neu-lat.) 
(Entom.) ſ. Suçoir ; I Haustellés, m. 
1. Nuͤſſelfliegen, 2 pl. haustallata 
Duméril). 
‘Haut, adj. -e, . CA hauh, 
alid. hoh, lat. allus) 4° hoch (im Ge- 
ens. v. Bas, niedrig. tief 1m. v. Pe- 
Lit, klein): A. lang (im scheitelrech- 
ten Sinne); groß; B. uber einer an- 
dern S. befindlich; hòͤher; ober; 
(Géogr.) Hoch.; Ober. .; /ig. (ehren- 
vollst) oberift): erſt; C. erhoben; ge: 
hoben; aufgeſchlagen(es Bifier) ; (Ein- 
br. veg.) aufwärts gerichtet, aufſtre⸗ 
bend, altus; D. angeſchwollen; tief; 
E. hoch 5 der Tonleiter); höher; 
im ww. S. hell; laut; 
ch(geſtellt dem Range nach); 


vollſtändig: groß; ſtark; heftig; ge: 
waltig; Pod im Breife (EE 105 
2b. F. gewaltig, Haupt., Erz. .; 2° 


ochmuͤthig, hochfahrend, ſtolz; gebie⸗ 
5 g Er 40 (arbre à) -e 
tige, hoher (Baum⸗) Stamm; boch⸗ 
ſtaͤmmiger Baum; da- vol, hochflie⸗ 
gend; -s lieux, hochgelegene Orte, 
ohen, f. 1 ; es régions, (die) hoͤ⸗ 
rh od. obern ende (Mar.) ètre 
- de bord, 5 er dem Waſſer ſte⸗ 
en, einen Hochbord fuͤhren; vaisseau 
e- bord, hochbordiges, großes Kriegs: 
ſchiff; bern delt respiration -e, mit 
dem obern Theile des Thorar vollzo⸗ 
genes Achern - Rhin, Oberrhein, 
m.; - allemand, Een dich mar- 
cher la täte -e, die Stirn hoch tragen: 
15 aller la tête e, erhobenen Ant⸗ 
es, getroſten Muths einherſchrei⸗ 
ten, ſtolz u. frei auftreten; (Blas.) 
épée -e, erhobenes, aufwärts gerichte⸗ 
tes Schwert; la marée, la iner est -e 
die See iſt oc ſteht hoch, die Fluth 
hat ihren höͤchſten Punkt erreicht: la 
mer est - e, die See geht hoch ock. hohl, 
5 e och. odd. wogt; la -e mer, die 
ohe od. 1 See; avoir la voix -e, 
eine laute Stimme haben, ſehr laut 
ſprechen; ig. ſam. das große Mort 
haben, aus einem hohen Tone reden; 
à -e voix, mit lauter Stimme, laut; 
messe -e, Hochamt, n.; e jusiice, 
(be) hohere Gerichtsbarkeit; l'exécu- 
eur de la -e justice, maître des -es 
œuvres, der Scharfrichter, Henker; 
(très-) haut et (très-)puissant, groß 
mächtig: Seine, Ihre hochgräfliche ock. 
e Gnaden; erlaucht; durch⸗ 
auchtigſt; chambre -e, Oberhaus, 
1 erfte dle höher. Sands {5 5 
Ile, a) (die) hohere Schreibart; 

iron. bochtrabender, f PA ps Styl; 


en u. 
PS 


8 das höchſte; 

groͤßte; || subst. in. 40 Fade ſ. ; avoir 

i uß ho re 

n: 
fallen; N 

len; fig: f 


T 


I adv. sell. gebr.) hochmuͤ⸗ 


20 (Hautboïste) 
bol „ M. 


aut-de-chausse(s), m. 
ehem. (Knie-) Hoſen, ſ. pl. (ſ. Culotte). 
‘Haute-contre,f. (Mus.) 4 
Alt, m. ⸗ſtimme, f.; 20 Altiſt, m. 
„Haute - cout, f.(- de justice) 
(Uist. de la Rév. fr.) Obergerichts⸗ 


hof, m. 

‘Hautem ent, adv. (v. Haut) 
fig. laut: 1% kühn, frei heraus: un: 
verholen; 20 öffentlich ; nachdrücklich; 
mit offener Gewalt. 

‘Hautesse, ſ. (v. Haut) Hoheit, 
f. Titel des Sultans). 


Écrit : B. se 


Trotz, m.; Anmaßung, f.: im 20. &. 
-, Pl. hochmüthiges, anmaßendes 
tragen, n.; anmaßliche Reden, /. pl.; 
1 Jo tomber de sa -, der Länge nach 
infallen: à une grande -, in einer 
edeutenden Höhe, ſehr Och prendre 
—,die Mittagshöhe der Sonne aufnet- 
men oder meſſen; être à la- d'une 
Île ou fig. des connaissances actuel- 
les, etc., auf der Hohe einer Snfel ſein; 
bem_ geyenmärtigen Standpunkte der 
Wiſſenſchaft(len) entfprechen, mit der 
Wiſſenſchaft fortgeſchritten ſein. 

Haut- fond, m. ſ. Bas-fond. 

Haut-juré, m. (Hist. de la 
Rév. fr.) e beim hoͤchſten 
Nationalgericht, m. 

‘Haut-justicier, m. (Féod.) 
9 1 Obergerichtsberr, m. 

Haut- le- cor ps, m. 1° (Man.) 
Sprung, m.; fig. fam. Zucken (des 
Unwillens der Ueberraſchung); 20 
(Path.) vulg. krampfhaftes Aufſtoßen 
od. Schluchzen, u. 

‘Hauturier, adj. red di v. 
Hauteur) pilote —, (ein der Höhen⸗ 
meſſung kundiger oc.) ſeekundiger Pi⸗ 
lot, (eigentlicher) Steuermann, m.; 
navigalion -ère, Schifffahrt auf der 
hohen See, Seeſchifffahrt. f. 

HA ve, adj. (vgl. abe u. Havir) 
bleich und hager. aal br, do lwan⸗ 
gig Hobläugig, entſtellt. [hafer, m. 

a veron, m. Iv. t.) Flu 

Havir (egi. aur) va. (Fleiſch 
beim Braten) verbrennen, verſengen; 4 
se - 1. vn. verbrennen; || havi, e, 
verbrannt. 

Havre, n. (v. deutsch.) ehem. 
Frust en (@berh.); gewôhal. 

luth⸗ od. Zeithafen, m. 

Havre- sac, m. lv. deutsch. 
Haferſack) 4° (Guerre) Torniſter; % 
Ranzen, m. Fellelſen (reisender 
Handwerker), n. lol ach! 

‘Hé! inlerz. 10 bel he da! 2 ei! 

He aum é, m. (angels. healma, 
181. hialm, v. deutsch.) alt. u. Bla: 
Helm, m. 


Hebdomadaire, adj. (v. . 
douds, ĩ Bd , dot) wöchentlich; Wo⸗ 
en 


Hebdomadier ma (fe Hebdo- 
madaire] Wochenprieſter, oͤchner, m. 

He pe. 6 An) in Zus. (Bot) 
mit wolligen (Früchten ꝛc.), woll. 

Heber ge, f. (Jur.) Endpunkt ci: 
ner gear en Mauer, Gipfel 
des niedrigſten zweier aneinanderſto⸗ 
ßenden Gebaͤude, m. 

Hé berger (v. deutsch. Gerber: 
ge) va. fam. beherbergen. 

Hébéter (v. lat. hebetare) va. 
den Geiſt Jemands) abſtumpfen, (Jes 
mand) ſtumpfſinnig, dumm machen: 
hébété, -e, ſtumpfſinnig, verdummt, 


vertbiert.. : bte té, dem des 
Bloͤdſinnigen ähnelnder, nichtsſagen⸗ 
der Blick 


4 605 uch Fe, Ref 
o (Ophth.) - visuelle, Geſichtaſchwä⸗ 

e, Stum tigkeit; 20 (- Intellec- 
0 lh ie, Stun 


1 neo ſinnigkeit, Stumpf⸗ 
ung eit, f. 0. de hebraͤiſch. 
Hébralq ue, adj. (lat. hebrai- 


Hébraïsant, m. fe Hébraïs- 
me) hebraiſcher Sprachgele hrter, He⸗ 
Hepra (f. Héb 
raïsme,m. ({. U 
Hebralsmus, m. beörllſch Sprache 


genheit od. Wendung, . 


1 EU . 25 fe Sera 
o Hebräer, m.; 20 hebraiſche Spra 
J. (bas) Hebraiſche; fig. fam. ganz 5 


HELI 


HELO 


HE ME 


verſtendliche Dinge, böhmiſche Doͤrfer, 


I.; I adj. hebrälſch. 
N al A (Agr.) Relterbrett, n. 
*Hécato..(v.txaror) in Zus. 
Bunbert..; (Helminth.) -cotyle, su. 
Hundertnapfwurm, hecatocoiylus, m. 
*Hécatombe, f. (ixaromén) 
{ 77 v. hundert Slieren) Hekatom⸗ 


e, 0 
*Hectare, m. (ſ. Hecto.. u. Are) 
se , f. Fldchenmass von 100 


iſch, féroinbfidtig ſchleichend; un- 


12 (Zool.) ſchmalleibig, ſchmächti 
fièvre 


Hectisie, f. (ſ. Hecli ue) (Path. 
) (der) feftif mn. Hel 
. Beef, f . #e 


2 L 


*Hecto.. (v. #xaTov) in Zus. 
(Métrol.) -gramme, m. Hektogramm, 
Gewicht von 100 Grammes, n.; -litre, 


Hédéracées, f. ch lat.he- 


Épic.) Epheuharz, u. 
0 3330 125 J. (arab.) 40 Mahomets 


Flucht; 20 Hegire, f. (mahomedani- 


schie Zeitrechnung). [Heiduck, m. 
Heiduque, m. (ungar. heidu) 
He in, inter j. ſam. wie (beliebt)? 


Hélamys, m. (Zool.) Spring⸗ 


haſe, helamys, m. a 
élas, interj. klagend : ach! lei⸗ 
der subst. m. ſam. Ach und Wehe, n. 
Héléniées, f. (v. neu- lat. hele- 
nium) (Bot) helenienartige Strahlen⸗ 
blumen, helenieæ, ſ. pl. 
Hélénine, J. ſ. Inuline. 
H ler (vgl. d. deut. holen) va. u. 


abs. (Mar.) (ein Schiff) anrufen, an⸗ 


halten. 

H él i 2 * (.. Helio..) (Bot.) -anthe, 
m. Sonnenblume, f. -anthème, m. 
Sonnenroͤschen, n.; -anthoïdes, m. 
ph (Zoophyt.) fonnenblumenartige 
Blumenthiere, n. pl. (Zalr.). 

Héliaque, ad. (exe, helia- 
cus) (Astron.) gleichzeitig mit Son: 
nenauf: d. suntergang Statt findend; 
lever, coucher -, Hervortreten aus, 
Verſchwinden in den Sonnenſtrahlen. 

Héliaste, m. (*Maoric) (Ant. 
gr.) Heliaſt, m. 

Hélice, f. (Kk, lat. helix) 4° 
(Géom.) Schraubenlinie: escalier en 
—, Wendeltreppe; 20 (Archit.) Schne⸗ 
cke lam Forint. Capital); 30 (Anal.) 
ſ. Helix; 40 (Zool.) Schnirkelſchnedle, 
f. helix; |} Hélicé, adj. -e, ſ. (Hist. 
nat.) ſchneckenartig, heliceus. 

„Hélici. . (v. Lat. helix] in Zus. 
Hist. nat.) -forme, adj. ſchnecken⸗ 

ausartig. 

Hélicien, adj. -ne, f. u. subst. 
m. (v. lat. helix) (Anat.) Ohrleiſten⸗ 
(muskel, m.). 

Hélicinides, m. pl. (v. lat. 
belix) (sa der) Schnirkelſchnecken, 
. pl. ( kr. ). 

élicite, f (v. lat. helix) 
(Oryctogn.) Selicit, m. 

‘Hélico.. 18 Tant) in Zus. -Ide, 
adj. (G om.) ſchraubenförmig. 

Hélicon, m. (RNxav) (Myth.) 
Helikon, Muſenberg, m. 

ie 2 (v. (oc) (Astron.) 
der Sonne, Sonnen., . hella, . 


ſonnenmitte 
Ide, adj. fonnenû 
Sonnenmeſſer, m. Heliometrum, n.; 
-scope, do m. Sonnenglas, u.; 2° 


H é] io. (v. Sue) (in Zus.) 
eee ot.)-ceutrique, ad). 
punktig, 1 5 

halt : -mètre, m. 


adj. e dee ; stalle), m. Son⸗ 
nenſteller, Lichttraͤger, m. Helioſtat, n. 

Hélio repas e ee 
te —, adj.) ſonnenwendige Blume; 


bes. Sonnenwende; (Mat. méd.) (— zer 


d'Europe) europäiſche Sonnenwende, 
1 Scorpionſchwanz, m. Heliotrop, u. 
Ieliotropium europ. s. majus, n. 
Verrucaria ; 2 (Minér., Lap.) Helio⸗ 
trop, m. (gruner, roth gesprenkel- 
ler Chalcedon); 3° (OpE) Sonnen⸗ 
fpiegel, m. (Gauss); (Astron.) dreh⸗ 
bares Sonnenteleskop, heliotropium, 
n. (Scheiner); || Héliotropisme, m. 
(Bot.) ſonnenwendige Bewegung, Son⸗ 
e „F. Heliotropismus, m. 
+Hélix, m. (al.) (Anat.) (Ohr⸗ 
müſchel⸗) Leiſte, f. od. Rand, m. 
Hella nodices,-diques,m. 
pl. (Sananvodixæs) (Ant. gr.) Kampf⸗ 
richter bei ben dlympifchen Spielen, 


W 

ellébore, m. ſ. Ellébore. 
Hellénique, adj. (Mubinöe) 

Ge 0 gr., Philol.) helleniſch, (alt) grie⸗ 
iſch. 


Hellénisme, m. (irie) 
Hellenismus, m. griechiſche Sprachei⸗ 
genheit, Wendung ock. Redeweiſe, /, 

Helléniste, m. (Ave vic 

elleniſt: 40 (Hist.) a) alexandrini⸗ 
cher, die Sprache der 70 Dollmeiſcher 
redender Jude; ö) Nachahmer des Grie⸗ 
chenthums; c) zum Judenthum über⸗ 

etretener Grieche; 20 (ein) in der prie: 
hiſchen Sprache bewanderter Gelehr⸗ 
ter, Grieche, m. [Anthelminthique. 

*Helminthagogue, adj. ſ. 

Helminthes, m. pl. (0. Lurc) 
(Zool.) Eingeweidewürmer, helmin- 
ines, m. pl., helmintha, n. pl. 
(Dum. ); in Zus.. helminthes, . wür⸗ 
mer, m. pl. . 

Helminthiase, f. (v. tu 
Side) (Path.) Burmfrantéelt, Hel⸗ 
minthiaſis, f. 

Helminthique, ach. 4. Hel- 
minthes) (Zool., Ther.) 4° ſ. Anthel- 
minthiquè; 20-8, subst. m. pl. (Drbz 
nung der) Regenwürmer, helminthi- 
ca, N. pl. (Müller). 

*Helmintho..(v. fAgive) in 
Zus. (Zool., Bol.) -chorton, m. f. 
Varec (coralline) : -gés, m. 45 Erd⸗ 
würmer, helminthogei, m. pl. (Nat: 
würmer, Lalr.); -ides, m. pl. wurm⸗ 
ähnliche Fiſche, helminthoïdei, m. 

(Eich.); -lithe, m. Wurmver⸗ 
ſteinerun „J. Helmintholith, m.; -lo- 
gie, 0 ingeweide⸗ Würmer od. 
Wurmlehre, Helminthologie, { : —lo- 
gique, adj. helminthologiſch; -lo- 
giste, m. Helmintholog, m.; -thèque, 
adj. (Bot.) wurmhüͤlſig, wurmſcheldig. 
H 10. in Zus. (Hist. nat.) I. (v. 
daoc) Sumpf. .; II. (doc) Nagel. .; 
-cères, m. pl. ſ. Clavicornes ; -no- 
mes, m. pl. Sumpfvöͤgel, helonomi, 
m. pl. (Wieill.). 


anc.) flèvre -, Schweißſfieber, n. fe- 

bris helodes. 

*+Hél 8 8, m. (neu-lat.) (En- 

tom.) Düͤſterkä fer, m.; e 
opsar⸗ 


8 505 


*Hélode, adj. (v. TA duc) (Path. | 


der Augenlieber mit krampfhafter Zu⸗ 
ſammenziehung der Augenmuskeln, 
Heloſis, . 


Helvelle, f. (lat. helvella) 


(Bot.) Faltenſchwamm, m. e 
7. Helvell(ac)éèes, Helvelloïdes, 
7 5 

me, m. pl. 


„(Abtheilung der) Faltenſchwäm⸗ 


_Helvétique, adj. (lat. helve- 
ticus) ſchweizeriſch, helvetiſch, Schwei⸗ 


H em, inter j. ruſend: he da! bſt! 
40 ſ. Héma..; 2 Hern. . Remi. 
Hema, (v. aigue) in Zus. (Sc. 
nat. et méd.) Blut.; -célinose, f. f. 
Purpura (hæmorrhagica); -crymes, 
m. pl. faltbliütige Thiere, hæmacry- 
ma, n. pl. (Lalr.); -gogue, adj. u 
subst. m. bluttreibent, den Menſtrua⸗ 
tions ⸗ od. Hämorrholdalfluß beför⸗ 
derndles Mittel), hæmagogum, n.; 
-lopie, f. Blutunterlaufung, f. Blut⸗ 
erguß im Auge, Hämalops, m.; sta- 
aa . Lehre vom Gleichgewichte des 
Bluts in den Gefäßen, von der Treib⸗ 
und Anziehungskraft der Gefäße, Sa: 
maſtatik f.; -thermes, m. pl. warm⸗ 
A iere, hamatherma, n. pl. 
air.). 
H mat., (ſ. Hémato..) -émèse, 
f. (Path.) Blutbrechen, n. hæmateme- 
sis, ſ. vomitus cruentus. 
Hématin(Guib.), m. Héma- 
tine (Chevreul), f. (ſ. Hématoxyle 
commun) (Chim. org.) Hämatin, n. 
hæmatina, f. Farbstoff des Blut- 
holzes). 0 : ) 
Hématite, f. (iure 
(pierre , adj.) ali) Blutſtein, 
faſeriger Rotheiſenſtein, M. lapis hæ- 
matites. 5 
*Hémato.. (v. æœua) in Zus. 
(Sc. nat. et med.) Blut.; mit blutro⸗ 
Hu (Früchten ꝛc.); -cèle, ſ. Blutge⸗ 
ſchwul 400 zerguß im Hodenſacke (bes. 
que deſſelb.), miss br. Blut⸗ 


in der À 
æmatocele , f. ; eee 


tographie, f. ; Ide, adj. blufähnlich; 
ade ) ane ar „ À 
adj. von Blut lebend, Blut. 

He matomphale, f. 19 
mat.) (Path. ext.) Blutnabelbruch, 
hæmatomphalus, (aladr 
Hématose, /. (adress) (Phy- 
siol.) Blutbereitung, ⸗bildung À fé 
bung, Hämatoſis, . 

Hématos ine, f. (ſ. Hématose) 
8 org.) Farbeſtoff des Bluts, m. 
lutroth, n. cruor, m. 

*Hématoxyle, m. (ſ. Héma- 
to.) (Bot.) Blut ol commun, 
weſtindiſches Blutholz, Campeſchen⸗ 
holz, Blauholz, hæmatoxylum cam- 
pechianum, n. 

*Hématurle, f. (ſ. Hémat..) 
Path.) Blutharnen, 1. hæmaluresis, 
. mictus cruentus. 

* Hémélytre, m. (f. Hémi..) 
n Halbdeckflügel, n. heme- 
yirum. 


*Héméro.. (v. i pa) in Zus. 
(Hist. nat.) -be, m. Tad od.) Flor- 


HEMO 


HER A 


HERB 


EEE 


flege, f. hemerobius; || Héméro- 
jens, n. pl. (Fam. der) Florfliegen, 
F. pl. hemerobii; -calle, ſ. Tagblu⸗ 
me (bes. gelbe -), Asphodill⸗Lilie, ne- 
merocallis, f. 

Hemi. (o. Muove) in Zus. 
halb..: -carpe, m. (Bol.) halbe Frucht, 
Halbfrucht, Fruchthälfte, ſ. hemicar- 

us; -crânie, f. (Es) de od. ein: 
eitiger Kopfſchmerz, m. Migräne, He⸗ 
micrania, /.; cycle, m. Halbkreis, 
m. Halbrund, Amphitheater, n. He⸗ 
micyelus, m.; -cyclostomes, m. pl 
hal bkreisrunde Schnecken, . A5. 
Giindriſch -cylindrique, 20970 b⸗ 

lindriſch; -lysien, ad. (Géogn.) 
theils durch Aufloͤſung, theils durch Ab⸗ 
lagerung entſtanden; -méroptères 
m. pl. ſ. unt. -ptères : -Opie, J 
(Ophth.) Halbſichtigkeit, Hemiopie, /.; 
-palmes, . dé: Sumpfoöͤgel mit bal- 
ben odd. unvollkommenen Schwimmfü⸗ 
ßen, hemipalmati, m. pl. (Lesson); 
-plégie, -plexie, J {Path.) Halb⸗ 
ſchlag, m. halb- od. einſeitige Läh⸗ 
mung, Hemiplegie, .; - croisée, 
Arolla m, slaͤhmung, Lähmung 
der obern rechten u. untern linken Ex⸗ 
tremität, od. umgekehrt, hemiplegia 
cruciata, ..; -plégiéfe), -plégique, 
a halbſeitig od. auf der einen Seite 
gelaͤhmt, hemiplektiſch, hemiplecti- 
cus; -plère, adj. (Hist. nat.) hal b⸗ 
od. a Aigle: ⸗floſſig; bes. (in- 
sectes) 5 res, m. pl. Halbdeckflůg⸗ 
ler, m. pl. hemiptera, n. pl. Ban: 
uz ſ. pl. -ptérologie, ſ. Hulbdeck⸗ 
ügler⸗ d. Wanzenlehre, J.; -sphère, 
m. (#uo@aipior) 8 „Hemi⸗ 
phäre (bes. a, der Erde, 5, Seiten⸗ 
älfte des Gehirns), /.; -sphéral(e), 
-sphérique, adj. haͤlbkugelig; -sti- 
che, m. (#uiomixor) halber Vers, 
halber Alexandriner, m. Hemiſtichon, 
n.: -syngynique, adj. (Bot.) halb 
mit dem Fruchtknoten verwachſen: -Lé- 
rie, ſ. (Térat.) halbe Mißgeburt, he- 
miteria. /. (G. St.-H.) ; -tome, adj. 
(Crist.) halbſchnittig; -trope, adj. 
Crist.) halbumgedreht,⸗umgewendet, 
emitropiſch. 


H é mi ne, f. (iu, lat.hemina) 
Ant.) Hemine, /. (0m. Flüssig- 
reits mass). 

*Hémiopie, Hémiptère, 
Hémisphère, Hémistiche, 
etc., ſ. Hemi... 


„He mo., (v. aue) in Zus. (Sc. 
nat. et méd.] Blut.; -mètre, m. 
Blutmaß, hemometrum, u.; Hé- 
mophthalmie, f. (f. Hd mo.. und 
Ophthalmie) Blutauge, n. homo- 
hthalmus; -ptoïque, adj. mit Blut⸗ 
peien behaftet, Blut ſpeiend, hæmo- 
tyleus; -ptysie, f. Blutſpeien, n.; 
ungenblutſturz; Bluthuſten, m. 
hæmoptysis, 2 ; -rrhagie, ſ. Blut⸗ 
uß, n. Blutung, f.; (- foudroyante) 
Blutſturz, m. hæmorrhagia, f.; 
-rrhagie utérine, Mutterblutfluß, 
m.; dt adj. von Blutung; 
Blut. ,; zu 1 geneigt, An⸗ 
lage zu Blutungen) hämorrhagiſch; 
-rrhoïdaire, a 0 vaisseaux — 8, 
Hämorrhoſwalgefaͤße, n. pl.; -rrhol- 
dalle), adj. Pamokrhorval., Gold⸗ 
ader. ,; (artère) -rrhoïdale, subst. 
f. Sämorrhoibal = oder Maſtdarm⸗ 
pulsader, art. hæmorrhoïdalis, f.; 
-rrhoïdes, f. pl. (urspr. ſchwacher 
Blutfluß; bes.) ämorrholdalfluß. m.; 
⸗ktantheit; ⸗beſchwerden, Hämorrhol⸗ 
den, f. pi. goldene Ader. Goldader, f.: 
bæmorrhoïdes, in w. S. Hämorrhol⸗ 


ductus hepalicus; 2° le 


dalknoten, m. pl, Maſtkoͤrner, n. pl. 
Zacken, varices hæmorrhoïdales, f. 
pl.; missbr. — -s sèches, trockene Gaz 
morrbviven ; -rrhoïsse, J. (das) blut⸗ 
flüſſige Weib (im Evangelium); 
-Spastique , adj. blutanziehend, ⸗ab⸗ 
leitend, Saug.., Schroͤpflapparat im 
Großen, Ju nod); -slasie, .. (allge: 
meine) Stockung des Bluts, /.: -sta- 
tique, adj. u. subst. m. blutſtillend 
(es Much. hæmostalicum, n. 
end c (a)., ſ. Endeèc(a). 

He nnè, m. f.Alkanna (d' Orient.) 

Henn Ir (lat. hinnire) on. (spr. 
hanir) wiehern. 

‘Hennissemont, m. (v. Hen- 
nir) Wiehern, Gewieher, n. 

„Henriade, f. (Voltaire 6) Gen: 
riade, f. Schwefelleber, /. 

He par, m. Crap) (Chim. anc. 

a t.. (ſ. Hépato..) (Path. 
-algie, 2 Leberſchmerz, m. 

He pati c o- (v. lat. hepaticus) 
in Zus. (Anat.) -cystique, adj. Lez 
bergallenblufen(gang c.. 

Hépatique, adj. (#ramixée) 
(Sc. nat. el méd. ) 1% der Leber, Lez 
ber., canal, conduit -, Lebergang, 

berbraun ; U 
subst. ſ. (Bot.) A. Lebermoos, n. 
museus hepalicus; beg. Sternleber⸗ 
moos, n. Marchantie, ſ.; - des fon- 
laines, vielgeſtaltige Marchantie, 
marchantia polymorpha, Hepatica 
fontana, f.; B. — étoilée , ſ. Aspé- 


rule (odorante); - des jardins, |. 


Anémone {hépatique). 

Hépatisation, f. (f. Hépati- 
que) (Anat. path.) Verwandlung (der 
Lunge) in eine leherartige Maſſe; 
fieſcgragt Conſiſtenz, Hepatiſation, /. 

Hépatisé, adj. -C, f. (J. Hépa- 
tisation) (Anat. path.) in eine leber⸗ 
artige Maſſe verwandelt, hepatiſirt, 
hepatisatus. UN 

Hépatite, . (wrerime, lat. 
hepalitis) 40 (Path.) Leberentzündung, 
ſ.: 2° (Minér.) Leberſtein, Hepatit, m. 
(biluminôser Schwerspalh). 

*Hépato. (v. N#7ap) in Zus. 
Anat. Path.) Leber.; -cèle, ,. Le⸗ 

erbruch, m. hepa Locele, f.-cystique, 
40% Lebergallenblaſen(gang c.). 
épiale, m. (Enſom.) Wurzel⸗ 
ſpinner, hepialus: - du houblon, 
Hopfenſpinner, n.; || Hépialites, m. 
pl. is ber) Heplaliten, hepialites, 
m. pl. ; 

*Héept(a). (v. zd) in Zus. fie: 
ben.; Heptacorde, m. en Hepta⸗ 
chordon, n. 4° ſiebenſaltige Lever (der 
Alten); 20 Tonleiter von fieben Toͤ⸗ 
nen, J.) Heptagone, adj. (Géom.) fie: 
ebene subst. zn. Siebeneck: (Fort.) 
ſiebene Îges Feſtungswerk, Heptagon, 
n.; Heptaméron, m. Heptameron, n. 
(ein in 7 Ta esberichte eingetheil- 
tes Werk): Hepiandre, ad). (Bot.) 
Face ⸗ſtaubfuͤdig; Hep- 
landrie, /. Claſſe, Ordnung der ſie⸗ 
benmännerigen Pflanzen, Heptandrie, 

; Heptaphylle, adj. ſiebenblätterig: 
eptarchie, f. (Hlst.) Siebenregſe⸗ 
rung. Hep ie, f. Siebenreich, n.; 
Heptateuque, m. Heptateuchus, m. 
(die) ſieben erſten Buͤcher des alten Te⸗ 
ſtaments, u. pl.; Heptatrème, m. 
(lenth.) (der) ſtebenlöcherige Schleim⸗ 
aal, m. vulg. Siebenauge, n. 

Herald ue, adj. (neu-lat. 
heraldicus, 1 Héraut) Wappen., 
heraldiſch; art-, Wappenkunſt, He⸗ 
raldik, f. 

‘Héraut, m. (engl. herald, 
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schwed. hærold, neu-lat. heraldus, 
ital. araldo, v. altd. haren, rufen, 
vgl. Haro) Herold; - d' armes, Wap⸗ 
penherold, m. 

erbacé, adi. -e, f. (lat. her- 
baceus) (Bot.) frautartig ; grasartig; 
grasgrün. 

Herbage, m. (v. Herbe) 10 Rräu- 
terwerk, n. Kräuter, n. pl.; 20 (Wie⸗ 
ſen⸗ od. Futter-) Gras, n.; 50 Gras⸗ 
wuchs, m. ⸗ land, u. Gras⸗ od. Weide 
platz, m.; conduire à -, in das 
Gras, zum Graſen, auf die Weide trei⸗ 

À : 


en. 
Herbe, f. (lat. herba) Kraut, n. 
40 (Bot.) A. krautartiges, nicht aus- 
dauerndes Gewdchs ; B. xrautarti- 
ger Stiel u. Bldtier eines Gew&ch- 
ses; 20 Samme w. Futterkräuter, n. 
pl. Gras, n.; Raſen, m.; 3° vulg. Be- 
nenn. versch. dehse: de(s 5 
au(x), à la. ., .. kraut, n.; 4 -médi- 
cinale, Heilkraut; mauvaise -, Un: 
kraut, u.; d' -s, aux -s, Rrâuter..; 
jus d' -s, Kräuterſaft, m.; bouillon 
aux -s, Rräuterbrübe, .: aux fines 
-8, mit feinen, gewürzhaften Kräu⸗ 
tern; mit Schni lauch : ce cheval 
aura cinq ans aux -s, dieſes Pferd 
wird (in der nächſten Graszeit, d. h.) 
im nächſten Frühling fünf Jahr alt; 
prov. méchante ou mauvaise - croît 
toujours, Unkraut vergeht nicht; il a 
marché sur qq. mauvaise -, (er hat 
auf Unkraut getreten) ihm ift etwas 
Unangenehmes zugeſtoßen; 20 sur l, 
auf, in das Gras, im Graſe: mettre 
à l’-, ſ. (conduire à l') Herbage; 
blé en -, grünes Korn, grüne, junge 
Saat; fig: prov. manger son blé en 
—, feine Saatfelder abgraſen, fein Ver⸗ 
môgen zum Voraus verzehren; avo- 
cat, eic., en -, Advocat ꝛc. in der Hoff⸗ 
nung, in spe; couper l- sous les pieds 
à qn, einem das Gras unter den Füßen 
abinäben, ihn verdrängen; 30 - à l’am- 
bassadeur, à la reine, ſ. Tabac ; - de 
Sainte-Barbe, ſ. Vélar; - blanche, f. 
Diotide (maritime); - aux chantres, 
ſ. Vélar officinal; - aux charpen- 
tiers, à la coupure, - militaire, f. 
Mille-feuille ; - aux chats, f.Cataire, 
Ansérine 1 ), Germandrée 
de Cochles alériane ; - aux cuillers, 
. Cochléaria; — aux êcus, ſ. Lysi- 
machie (nummulaire); — à épervier, 
ſ. Epervière (des murailles); - à 
éternuer, ſ. Mille-feuille (sternuta- 
toire) : - aux gueux, f. Clématite 
(brûlante): - au pauvre homme, f. 
Gratiole (off.); - aux Patagons, ſ. ny. 
drocotyle; - aux perles, ſ. Grémil 
off.); - aux poux, f. Delphinette 
staphisaigre) ; - à Robert, ſ. Gé- 
raine (Robertine); - sans couture, 
f. 1 (oulg.) ; - de Saint- 
Christophe, ſ. Actée (des Alpes); 
- de Saint-Roch, ſ. Aunée (antidys. }; 
- de Saint-Jacques, f. Seneçon ; - 
sang-dragon, ſ. Rumex (sanguin); 
- du siége, ſ. Scrophulaire ; - aux 
vorrues, |. Héliotrope (d'Europe). 
Herbeiller (v.Herbe)on.{Chas- 
se) grafen (v. wild. Schweinen). 
Herber (o. Herbe) va. 40 auf 
dem Graſe bleichen; 20 (Art vet.) (ei: 
nem Pferde ꝛc.) ein Stück Nieswurz in 
die Haut ſtecken. 
erber ie, ſ. Wachsbleiche, f. 
Herbette, f. (Ri. v. Herbe) 
kurzes, dünnes Gras, n. dicht. Raſen, 
m. I[grasreich, graſig, dicht begraſet. 
Herbe ux, ad). se, f. (v. Herbe) 
Herbie. (b. lat. herba) in Zus. 
(Hist. nat.) -cole, adj. auf od. unter 


enſtarker Menſch; 
5. ata. c 


HERI 


HERN 
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Kräutern, al Wieſen lebend, Gras., 
Wieſen..;-coles, f. pl. Grasfliegen, /. 
4. (Rob - Desv.) : -fication, 5 Kraut⸗ 


| be. Sr. ſ. (das) vegeta⸗ 
qi 


tive Leben, u. Herbiſieation, ſ. (Ri- 
chard); -forme, adj. kraut: oder 
grasähnlich; -vore, adj. kräuter: 
graë: od. pflangenfreffent : -vores, m. 
pl. pflanzenfreſſende 40 Säugetbiere, 
n. pl. bes. Ceten; 20 Käfer, Pflan⸗ 
zenfreſſer, m. pl. herbivora. 

Herbier, m. (v. Herbe) 40 
Kräuterſammlung, f. Herbarium; im 
16. F. Kräuterbuch bildliches Herba⸗ 
rium, n.; 2 (Zool.) Krautmagen, m. 
(ſ. Panse). [ terhändlerin,⸗frau, f. 

Herbière, f. (v. Herbe) Kräu⸗ 

*Herbification, -vore, etc. 
ſ. Herbi.. . 

Herborisation, f. (f. Herbo- 
riser) 40 Rräüterfammeln, Botaniſi⸗ 
ren, u. botaniſche Excurſion, herba- 
rum inquisitio, /.; 20 ſ. Arborisalion. 

Herboris é, aa). -e, f. (v. Herbe) 
f. Arborisé. 

Herboriser (ſ. Herbe) vn. 
N ſuchen od. ſammeln, botani⸗ 
iren. 

Herboris eur, m. (v. Herbori- 
ser) fam. Kräuterſammler, m. 

Herboriste, m. (ſ. Herbe) 4° 
gelt. gebr. Kräuterkenner; 2 Kraͤuter⸗ 
händler, Herboriſt, m. 


Herbu, ach -o, f. (v. Herbe) 


mit Gras bewachſen, graſig. 

»Hercotectonique, f. (v. 
proc u. rewronxl) Befeſtigungs⸗ 
Verſchanzungskunſt, f. 

(17 9 85 1 555 re nue 

th.) Herkules, m. (fig. ſam. rie: 

Aron. südl. 
ernbild). 

Here, m. I. (v. lat. herus od. v. 
deut. Herr) pauvre -, armer Schlu⸗ 
cker: mas e Wicht, m.; II. Bet⸗ 
telmannsſpiel, n. 

Héréditaire, adj.-ment, adv. 
8 lat. hereditarius) erblich; ererbt; 

orterbend; Erb... 

Hérédité, f. (/, hereditas) 40 
Erbrecht, u.; 20 Erblichkeit (des. des 
Thrones); 3° Erbſchaft, . | 

*Hérésiarque, m. (ef 
Xu) Stifter, m. Haupt einer ketzeri⸗ 
ſchen Secte, n. Häreſtarch, m. 

Hérésie, f. (œipsoic) Ketzerei, 
Irrlehre, Häreſie, f. (im w. S. ſam. 
Schrzw. eine den berrſchenden An⸗ 
ſichten über ien Litteratur, 
Kunſt ic. widerſtreitende Meinung). 


Héréticité, ſ. (v. lat. hæreti- e 


cus) (das) Ketzeriſche. 5 
Hérétique, «dj. (æpsrixce, 
lat. hæreticus) ketzeriſch; || subst. m. 
we. ſ. Ketzer, m. ein, f. 
‘Hérisser (vgl. d lat. hir. 
sutus und Hérisson) va. 10 ( ſei⸗ 
ne Mähne ꝛc. empor) ſträuben: 20 (et: 
was) ſtachelig machen, beſtacheln; 
(gleich Stacheln) beſetzen. umgeben od. 
zacki 170 etwas) hervorragen; 55 
etw. eſpicken (eig. und fig.); (eine 
Mauer) rauh bewerfen; || se —, 4° ſich 


ſträuben; 20 fit mit Borſten od. Sta⸗ 


cheln bedecken, ſtachelig werden; einen 


Stachelwald bilden; || hérissé, -e, ge: | B 


raubt ꝛe.; fig. far ſich gegen Alles 

dubend, unzugänglich, ſtörriſch: aq j. 
40 (Hist. nat.) ſtachel ig; borſtig; ſtrau⸗ 
big ſtruppig; hakerig, hirsutus, his- 
pidus; 20 — de ., geſpickt mit 7 
1¹. fo von (Klippen ꝛc.) ſtarrend; 
mit Schwierigkelten ꝛc.) hefüet; hé- 
rissé d’éplnes, dornempoll; dornig; 


bre, - velue) (das gemeine]. 


hérissé de piques, hinter einen Lan: 


gens oder Stachelwald verſchanzt; 
Subst. m. (Ichth.) ſ. Orbe event 


hérissée, subst. f. Bärenraupe, /. 

‘Hérisson, m. (lal. ericius, {. 
Hérisser) 40 (Zool.) Igel, erinaceus, 
m.: - de mer, f. Oursin; 20 (etwas 
Igelähnliches) A. (Méc.) Stirnrab, 
.; B. (Guerre) Gtadkel : od. Sperr⸗ 
baum; - foudroyant, Sturmbalken, 
m. vale; (Agr.) Stachelwal ze, f. 

‘Hérissonné, adj. e, J. lv. 
Hérisson) (Blas.) igel förmig zuſam⸗ 
mengeballt u. fenden; (Hist. nat.) 
mit langen, blegſamen Stacheln (be⸗ 
fept, hystricosus, 

éri Loge m. (lat. hereditas, 
ſ. Hériter) Erbſchaft, f. Erbgut, Erbe, 
n. (eig. u. ſig.). 
ériter (T Héritier) vn. erben; 

- de qn, von Jem. erben, Jem. beer⸗ 
ben; || va. (etw. er)erben; f hérité, -e, 
ererbt. 

Héritier, m.-ère, f. (lat. he- 
res) Erbe, m. Erbin. f. (eig. u. fig. ). 

Herm. (v. Epus) in Zus. 
-aphrodie, f. -aphrodisme, m. (v. 
Hermaphrodite) Zwitterbildung, /.; 
sgeſchlecht, n. hermaphrodisla, her- 
maphrodismus ; - aphrodite, m. 
CEpua@pédiros) Zwitter, Herma⸗ 
phrodit, m.; adj. zwitterhaft, Zwit⸗ 
RE , hermaphroditiſch, hermaphro- 

itus. 


Herméneutique, adj. (in- 
vsurixôs) (art-) subst. f. (Philol. 
Hermeneutik. 0 ES à 

Hermès, m. (EHpuës) (Sculpt. 

Hermétique, a0, 4% 
hermeticus, v. Eust) 40 (v. Rude 
Tpieuiysoros) (Alchim) hermetiſch, 
(Kunſt,) den Stein der Weiſen zu fin⸗ 
den, Goldmacher. „ (Chim.) herme⸗ 
tif, luftdicht; 2» (Archit.) colonne 
—, Hermesſäͤule, J. 

Hermétiquement, adv. 
(Chim., Phys.) hermetiſch, luftdicht. 
Hermine, f. (eng /. ermine, 
ital. ermellino, armellino, v. pel- 
les arminiæ s. herminiæ, armeniſche 
Felle) Hermelin, n. 40 (Zool.): wieſel, 
n. mustela erminea; 20 fell, n. 
⸗pelz; (Blas. ) ⸗-mantel, m. weißes Feld 
mit ſchwarzen Flecken. 

Her miné, adj. -e,f. (v. Her- 
mine) (Blas.) mit einem, im Herme⸗ 
lingrunde; Hermelin. . 

Herminette, ſ. ſ. Erminette. 
Hermitage, etc. ſ. Ermitage, 
te 


Hermodattes, m. pl. (Bot., 
Mat. méd.) Hermodatteln, J. hermo- 
dactyli (Vurzeln der bunden Zeil - 
losen, od. nach Andern der knol- 
ligen Schwerllilie). | 
Hernandier,m. (Bot.) Gier- 
baum, m. hernandia 17 era). 
‘Herniaire, adj. 8 
herniarius) (Chir.) Bruch.; sac, 
bandage, chirurgien, etc., -, Bruch⸗ 
ſack, n. ⸗band, n. ⸗arzt, m. ꝛc.; || 
subst. ſ. ſ. Herniole. 
Her nie, f. (lat. hernia) (Path. 
ext.) Bruch; im eng. S. (Darm ⸗ 
ruch; - du (cerveau, etc.), . bru 
(z. B. Gehirnbruch); - abdominale 
inguinale, etc., Bauch-, Leiſtenbruch 
ꝛc., m. 
‘Hernieux, adj. se, f. (lat. 
berniosus) mit einem Bruche SEE 
Herniole, f. (v. Hernie) (Bot) 
Bruchkraut; des. (Mat. méd.] 55 ga 
rüch⸗ 
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kraut, n. Herniaria (glabra et hir- 
sula). 


[ Herrnhuter, m. pl. 
Hernutes, m. pl. (v. deutsch.) 
Hérodiens. m. pl. ſ. Héron(s). 
Heroï-comique, adj. heroiſch⸗ 


komiſch. | 


3 (Thèr. J heftig wirkend, ſtark. 


Héroïquement, ado. helden⸗ 


müthig. 


12 0 em e, m. (f. Héroïque) 
Heldenmuth, Herolsmus, m. 
‘Héron. m. (ipodléc) (Ornith.) 
e dit) Reiher m. ardea; 
mw. S. 5, pl. reiherartige Poͤgel, 
mn. pl. ardeïdæ ; masse de-, ni 
buſch, m. [- neau, m. kleiner Reiher, 
m.; [-nier, adj.-ère, f. (Fauc.) 4° 
sue 177 Re 0 ae ne 55 erz 
mächtig u. raſch (wie der Reiher); 
-niére, f. Reiherſtand, m. ⸗holz, n. 
‘Héros, m. (Apo, lat. heros) 
Heros: 4° (Myth.) Halbgott; 20 Held, 


m. | 
Herpe,f. 40 verall. ſ. Herpès; 

20 -s marines, pl. Auswürflinge, m. 

pl. Auswurf der See, m. Seetriften, 


* 
Herpès, m. (îpruc) (Derm.) 
Flechte, ſ. her pes, m.; - circinnatus, 
Ringflechte; - iris, Regenbogenflechte; 
-phfycténoſde, Blaſenflechte, .; — 
zoster ou zona, Gürtel, zoster, m. 


zona, ſ. circinus, m. 


Herpétique, adj. (ipramixôe) 
(Path.) fiechtenartig , herpetiſch, her- 
pelicus ; serpiginosus. 

Herpéto..,f. Erpéto.. 

Hersag e, m. (v. Herser) Eg⸗ 


gen, n. 
Herse, f. (ilal. erpice , neu- 


lat. hereia, v. deut. Harke) 1° (Agr.) 
Gage | 8 Guerre) ehem. Sturmegge, 
.: 20 Fallrechen, zn. Falle od. Schu ⸗ 
atter, n.; 8 dreieckiger Kirchenleuch⸗ 
er, m.; do Stackett mit Giſenzacken, 
N.; 5° n Rahmen; (Charp.) 
ee alken, m.; (Théât. ) Lampen⸗ 
s 60 (Mar.) Seil am Flaſchen⸗ 
zuge n. 

Herser (v. Herse) va. (über⸗) 
(hen 1 hersé. -e, 10 geegaet; 20 adj. 
(Blas.) mit einem Fallgakter verſehen. 

Hers eur, m. (v. Herser) Eg: 
er, m.; || adj. (Zool.) mygale —, 
Bürſtenſpinne, F. mygale gratiens. 


9 ttren; 20 (- à ..) Anſtand nehmen, 
Bedenken tragen Cu 1 ſich (lange) 
n, 


g fe 
Hespéridées, f. pl. (v. ĩce- 


pie) 100% Pomeranzen, besperideæ, 
J. 5 ö 


. (Jussieu). 2 
Hespérides, I. J. pl. (co. 
die) (Myth.) Hesperiden, f. pl.; II. 


m. pl. ſ. Hespérie(s). 


Hes périd ile, f. (ſ. Hespéri-. 


dées) (Bot.) Pomeranzenfrucht, f. 
en Aie, Le (Desvaua) 5 Fiel. 


1 
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péridine, f. (Chim. org.) Hesperidin, 
n. (lrystallisirbarer Pomeransen- 
stoff, Lebrelon). 

espérie, f. (Entom.) großkò⸗ 
pfiger 2Wbendfalker, m. hesperia ; 
de la mauve, Malvenfalter, m.; 
8, pl. Hesperien, hesperi(d)æ, f. pl.; 
gen f. 5. (die) ſphinxartigen Hespe⸗ 
rien, f. pl. 

*Hétér(o).. (v. Trepoc) in Zus. 
verſchleden. j abweichend; frembartig; 
mit verſchiedenartigen (Staubfäden 
ze.); viel.; Hetero AA à (Hist. 
nat.) Vielfarbigkeit, (1 Hétérobran- 
ches, m. pl. Slide (Latr.), Krebſe 
(Tam.), Acephalophoren (Blainv.) 
mit verſchiedenartig gefalteten Kie⸗ 
men, m. 0 heterobranchiata, n. 

l.; Hétérocarpe, ad). verſchieden⸗ 
9 j Hétérocère, n. Maulwurf⸗ 
äfer, heterocerus, m.; Hétérochè- 
les, m. pl. Krebſe mit Scheeren von 
verſchiedener Länge, m. 
chela, n. pl. (Latr.); Hétéroclite, 
adj. (sTépéxairoc) (Gramm., Arts, 
Bot.) von der Regel abweichend, unre⸗ 

elmäßig, beteroclitus; fig. fam. 
eltſam, wunderlich; abenteuerlich; 
Hétérodactyles, m. pl. Wendezeher, 
Heterodaktylen, m. pl. (Blainv. ]; Hé- 
térodermes, m. pl. Fiſche mit ver: 
ſchiedenartiger Gautbilbung, m. pl 
ö lainv.); Schlangen mit Nücken⸗ 
7 und Bauchſchildern, f. pl. 
(Dum.), heterodermala ; Hétéro- 
doxe, adj. (rei oc) (Dogm.) irr⸗ 
gläubig, irrlehrig, heterodor; Ilété- 
rodox ie, f. (sTspodb£iæ) Irrglãubig⸗ 
keit, Heterodoxie, f.; Hétérodrome, 
m. ( Méc.) Druckhebel, Hebel der er: 
ſten Art, m.; Hétérogame, adj. (Bot.) 
verſchiedenehig hete rogamiſch : Hété- 
rogene, adj. (éTspoysrs) ungleich⸗, 
verſchieden⸗ od. e en; 
Hétérogénéité, /. Ungleich⸗, Ver⸗ 
ſchieden⸗ où. Fremdartigkeit, 
gene Bef e ſ. ] Hétérogénèse, 
F. (Térat.) rege widrige Anzahl, Lage 
od. Färbung der Organe, Heterogene⸗ 
is, f. %% ); Hétérogénie, f. 
Physiol. gén.) ungleichartige Zeu⸗ 
ung, heierogenia, f. ( Burdach ); 
élérogynes , n. pl. Snfccten, deren 
Weibchen anders geftattet ſind, als die 
Männchen, Heterogynen, n. pl.; Hé- 
térolytres, n. pl. Käfer mit unglei⸗ 
chen Deckflügeln, Fliegenkäfer m. 
pl. heterolytra, . pl.; Uétéro- 
malle, adj. ( Hist. nat.) vielwen⸗ 
big, allſeitwendig; Hétéromères, n. 
Kaͤfer mit ungleichen Foldlie⸗ 
ern, heteromeri, m. vl.; Héléro- 
morphe, adj. verſchledengeſtaltet; 
288, subst, m. pl. unregelmäßig ge: 
patte Thiere, n. pl, (Blainv.) od. 
ürmer, m. pe Lam.), hetero- 
morpha; Hétéronome, adj. (Crist.) 
abweichend gebildet, heteronomiſch 
Hood ); Hétéropes, m. pl. Bran⸗ 
iopoben mit Schwimmfüßen, hete- 
ropa, u. pl. (Cuv.); Hétérophylle, 
adj. (Bol.) verſchleden⸗ od. ungleich⸗ 
blaͤttrig: Hétéropodes, m. pl. ver: 
ſchiedenfüßige 10 Gaſteropoden (Cup.), 
2 Branchlopoden (Lam. ), 5° Thiere 
(Blainv.]; Heteropoden, n. pl.: Hé- 
téroptères, m. pl. 4° PE 
disc e (Blainv.]; 20 ſtumpfflüglige 
uͤgler, m. pl. Heteropteren, u. 
I.; Hélérosciens, m. pl. e 
od. einſchatti e Volker, u. pl. hete- 
roscii; Hétérozoaires , m. pl. ver: 
. gebildete, ungleichför⸗ 
mige Amphlblen, Heterozoen, n. pl. 


etero⸗ 


4. hetero- ( 


Hetman, m. (russ.) Hetmann, 


‘Hêtre, m. (Bot.) Buche, bes. (- 
des forêts) gemeine B., Roth buche, f. 
Fagus (silvatica); de -, Buchen. 


Heur, m. (.. Heure) alt. Gluck, u.; 
prov. il n’y a qu’- et malheur en ce 
monde, in dieſer Welt fen es nur 
Glück u. Unglück, d. h.) kommt Alles 
aufs Glück an, des Einen Glück iſt des 
Andern Unglück. 


Heure, f. (Spa, lat. hora] Stun- 
de, F. 40 der 24 Theil des Tages; 
ſch m eng. 5 AE 5 . Ar 

ag, m. (Tages⸗) Zeit; Uhr, /.; Au: 
genblle 155 25 noch eng. Bed. (bie 
gewöhnliche) Zeit (einer Handlung de., 
à. B.- de ou du diner, Eſſensſtünde, 
zeit), f.; 50 im 10. §. A. Stunden⸗ 
Gchen, N. Ziffer, f.; B. -s canoniales, 
tunbengebete, u. pl. Horen, J. pl.; 
prières de] quarante -s, ( das) 
vierzigſtündige Gebet; (livre d') -s, 
pl. Gebetbuch, n.; Stunden der An: 
dacht, pl.; C. ( Myth.) -s, pi. 
Stundengöttinnen, Horen, /. pl.; D. 
Zeit, f. Augenblick (eines Ereigniſſes 
Aber haupt), m. ſam. Stündlein, .; 
bes. Tovesftunbe, f.; || 4° une , a) 
eine Stunde; 5) ein Uhr, Eins; pour 
une - de chemin, eine Stunde Wegs; 
quart d-, Viertelſtunde; /ig. faim. 


m 


mauvais quart d', ſchlimmer Augen⸗ 


blick; avoir de bons et de mauvais 


quarts d-, gute und ſchlimme Augen: 


blicke haben; bald gut, bald übel ge: 
launt ſein; (quart d'-) de grâce, 
Gnaden⸗ od. Galgenfriſt, /.; prov. le 
quart d’- de Rabelais, das Stünd⸗ 
lein Rabelais; der Augenblick, wo es 
ans Bezahlen de t; im w. S. ein fa⸗ 
taler Augenblick; à l-, a a die 
Stunde; 5) auf den Glockenſchlag, 
Unktlich, präcis; c) (par -) ſtündlich, 
n einer, in jeder Stunde; prendre 


une voiture à l-, einen Wagen auf bie | W̃ 


Stunde ock. ſtundenweis nehmen; Etre 
à -, ſtundenweis od. gegen Stunden⸗ 
lohn arbeiten; être e à J-, an die 
Stunde gebunden od. nicht Herr ſeiner 
Zeit fein; (Jur.) à 1 de midi, um 
zwölf Uhr Mittags, um die, zur Mit⸗ 
tagoſtunde: à deux -s (précises), (prâs 
eis) um zwei Uhr; à deux -s de nuit, 
de jour, zwei Stunden nach Sonnen⸗ 
untetgang, nach Sonnenaufgang; d 
en -, a) von Stunde zu Stunde, jede 
Stunde, ſtündlich; b) fam. (d'une à 
l’autre) von einer Stunde zur andern, 
jeden Augenblick ſtündlich; quelle - 
est-il? wie viel fr ift es? il est une 
-, es iſt ein Uhr; il est - de diner, es 
iſt Zeit zum Mittagseſſen; onze -s 
viennent de sonner, es hat fo eben 
elf (Uhr) geſchlagen; bonne -, gute 
Stunde, gelegene Zeit; ſam. arriver 
à la bonne -, zur rechten Zeit kom⸗ 
men; à la bonne =, a) fo iſt es recht, 
das laſſe ich mir gefallen; 5) das ma 
ſein, das kümmert mich nicht; ſam. 
cette —, à l’- qu'il est, zur Stunde, 
in dieſem Augenblicke; tout à l’-, a) 
alsbald, ſofort; b) fo eben: sur !-, 
augenblicklich; um. pour l’-, fur den 
Augenblick; avancer, retarder l’-, 
eine Uhr vorſtellen, . ellen; mei- 
tre à I, prendre l-, (eine Uhr rich⸗ 
tig) ſtellen; donner son -, feine Zeit 
angeben, (Jemanden) eine Zeit beſtim⸗ 
men; -s de loisir, -s perdues, 
unden, J. pl. zeit, {5 fig. jan. 
omme, ami de toutes les -, (ein) zu 
jeder Stunde ock. allzeit g) willkom⸗ 
mener, ö) dienſtfertiger Mann oder 
Freund; son - est venue, ſein, ihr 
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Muße⸗ ( 


Stündlein ift gekommen, hat geſchla⸗ 
gen 


Heureuseme nt, adv. (v. Heu- 
reux) glücklicher Weiſe, zum Glücke. 
Heureux, adj. se, ſ. (v. Heur 
glücklich: 40 beglückt ca be (glũ 
ſelig; des Glücks genießend; dener 
denswerth; 2° vom Glücke od. Zufalle 
pegnfigts So beglückend, vortheil⸗ 
haft; einnehmend; vortrefflich; 10 
Glück verkündend; || d’-se mémoire, 
hochſeligen, geſegneten Andenkens; 
Prop. est - qui croit “etre, der Glaube 
macht fie il subst. m. (der) Glũck⸗ 
liche,? eglü te, m.; Glückstind, u.; 
rov. à ll’, das Glück fällt in des 
Glücklichen Schooß, zieht das Glück an. 
Heurt, m. (ſ. Heurter) Stoß, m. 
10 (An: och. Selene 2 
Stoß⸗ od. Schlagmal, n. ⸗narbe, f. 
„Heurtequin, m. (v. Heurter) 
Hache Stoßeiſen, Reibblech (an der 
e), n 


erte (engl. hurt, vgl. d. 
deut. Hart) va. ſtoßen; an og. gegen 
(etw.) ſtoßen; fig: vor den Kopf ſtoßen; 
verletzen; (den Intereſſen c.) zu 2955 
treten; der Vernunft 1e.) fénurfira 
ne aufen, wiverftreiten : | on. 4° 
- de la tête contre la muraille, etc.) 
(mit dem Kopfe gegen die Wand 1e. 
an 0 0 Thur kn 0 . la 
porte, (an die Thür pfen od. po⸗ 
chen (f. eh fig. ſam. - à tou- 
tes les pories, überall anklopfen; 
Seuigl.] che genoñen 1 { Peine 

cuipt.) (ſchwungvoll u tig aber 
ſchro b krockirt; figzirt. . 

Heurtoir, m. (v. Heurter) 4e 
„ Le N Meriebuß 
20 (Artill.] a) Dode, 7. Stoßbolzen; 
5) Stoßbalken; 42 Sattel, m. 
Hex (a)., (v. in Zus. ſechs.,; 
Hexaèdre, adj. (Géom.) PE NAS 
⸗flächig; subst. n. PA n. 
ürfel, m. Heraeder, n.; Hexago- 
nalle), adj. (Crist.) ſechsflächig; 
Hexagone, ad). TE Æeitig: 
subst. m. Sechseck, n.; Hexagynie, 
J. (Bot.) W der) Pflanzen mit 
ſechs Piſtillen, ſechsweiberige Pflanzen, 
f. pee Heragynie, .; Hexahydrique, 
adj. (Chim.) ſechsfach Waſſerſtoff. 
hexahydricus; Hexamètre, adj 
subst. m. ſechsfüßig er Vers), Hera⸗ 
meter, m.; Hexändre, Hexandrique, 
adj. (Bot.) ſechsmännerig, ſechs 
Glace Banung dur Herandrie, 
(Claſſe, Ordnung der) ſechsmanneri⸗ 
gen P 1 ſ. pl. Hexandrie, f. 
(Linne): Hexape, adj. f. unt. Hexa- 
pa Hexapétale, «dj, ſechablaͤtteri 


„1. 


e Blumenkrone); Hexaples, m. pl. 

erapla, u. pl. (sechsfache Hibel- 
überselzung in griech. Sprache, 
herausgegeben v. Origenes); Hexa- 
pode, adj. (Zool.) Aie: Hexa- 
podes, m. pl. ſech fang nfecten, 
Hexapoden, n. pl; Hexasèpale, adj. 
ſechsblättrigler Kelch); Hexastique, 


adj. ſechszellig. 

+Hiatys, m. (lat.) Siatus: 4° 
Gramm.) GE aut 3 5 {Anat.) 
Lücke; Kluft, /. Spalt, m.; -sphéno- 

étreux, occipito-pétreux, ſ. (trou) 

échiré (ant., post.). 

Hibernacle, m. (dat. hiber- 
naculum) (Bot.) Winterhaus, n. 
Linné). 

Hibernal, adj. -e, f. (Tat. hi- 
bernus) (Sc. nat.) winterlich: Winter. 

HIlbernaut (part. præs. v. Hi - 
rats adj. -e, 7 (Zool.) den Bin: 
terſchlaf haltend, im Winter erſtar⸗ 
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rend, hibernans ; animal -, Winter⸗ 


mäuſer, m. 

1. Hic, m. (lat.) ſam. voilä le —, 
da ſteckt der Knoten, da liegt der Haſe 
en e 6 ) Hidal 

idalgo, m. (span.) Hidalgo, 
m. (panischer Edel mand von all- 
chrisilichem Geschlechte). 

‘Hideusement, adv. ſ.Hideux. 

Hi deux, adj. -se, f. -sement, 
ad v. (vgl, d. lat. hispidus) häßlich, 
ekelhaft, ſcheußlich, gruͤßl ich; monstre 
—, Scheuſal, n. 

Hie, ſ. (Hand⸗ Ramme, /. 825 
Demoiselle); Rammklotz, m. (sn 
Mouton). 

Hiè ble, f. (lat. ebulus) (Bot., 
Mat. méd.) Attig(⸗ Holunder), (sam- 
bucus) Ebulus, m. 

Hier, adv. (v. lat. heri) geſtern 
100 vor Kurzem); — au soir, geſtern 

bend: d'-, von geſtern (an); geſtrig; 
feit gene 

Hier. (ſ. Hiéro..)in Zus. 
rurchie, f. GspapXia) Hierarchie, 
Rangordung. Abſtufung (a. der En⸗ 
gelchöͤre; D, der Hera Gewalten, 
Prieſterordnung, ⸗herrſchaft; c, der 
Behörden, Claſßen ic. Qherh.), f.; -ar- 


chique, adj. (iepαα bc) hierarchiſch; 
ec eee ads, i 


rarchiſch. . 
Hiératique, adj. (ispærixos) 


(Ant. égypt.) heilig, prieſterlich, hie⸗ 
ratiſch. 


*Hiéro.. (v. 70% f) in Zus. -gly- 


he, m. (Du, pl. (Hierogly⸗ 
pte, 2 Schriftbild, N.; 8, Pl. Bilder 


ſchrift, f.; -glyphique, adj. (ispoyav- 


Abt) hieroglyphiſch; -nique, adj. 
Ce poyienc) (ILE rom.) heilig, hiero⸗ 
niſchle Spiele); subst. m. Sieger in 
den bieroniſchen Spielen, m.;-phante, 
an. (ie povrnc) (Ant. gr) Oberprie⸗ 
ſter bei den eleuſiniſchen Geheimniſſen, 
Hierophant, m. [ Nabel. ., hilaris. 

Hilaire, adj. (I. Hile) (Bot.) 

Hilarité, f. (v. lat. hilaritas) 4° 
ſanfte, ruhige Freude, Heiterkeit, Fröh⸗ 
lichkeit, J.; 20 (plötzlich ausbrechendes) 
Gelächter, u. 

Hille, m. (lat. hilum) (Bot.) Na⸗ 
bel (bes. der Außere -), m. Samen⸗ 
narbe, Samen: od. Keimgrube, /. 

Hili.., Hilo. (v. lat. hilum) 
in Zus. (Bot.) Nabel. 

*“Hipp.. f. Hippo..) in Zus. 
Jalrique, f. (rmiarpia) Bjerbe-, 
16 Thierarzneikunſt,⸗kunde, Hip⸗ 


5 (Zool.) Hippa, ſ. (Zehn- 


e e roc) in Zus. 
-bosquê, m. (Entom.) Pferde⸗ od. 
Spinnenfliege, hippoboscs, f.; -cam- 
pe, n. Gwroxauros) 40 (Myth.)--s, 


Seepferde, Roſſe des Neptun, n. pl.; 
20 (Ichth.) Seepferdchen, u. (syngna- 
thus) hippocampus; 3° (A nat.) pied 
d', (der) gerollte Wulſt, pes Hippo- 
campi, m. 6170 corne d Ammon]; 
pelit —, ſ. Ergot; -castanées, /. pl. 
(Bot.) Roßkaſtanien, hippocastaneæ, 
. pl.; -centaure, m. (rx 
oc) (My ih.) f. Centaure; -cras, m. 
11 vpocrs -cratique, adj. Ai 
hippokratiſch; -crène, f. ( 0 — 
Muſenquell, ⸗born (auf dem Helikon), 
6 5 .; -drome, m. 
zicht) Bahn zum Pferderen⸗ 
nen, Dent, 7 Arille, m. (Fa- 
ble) Hippogryph, m. Slügelroÿ, u.; 
-lals, n.; (Ornith.) Baſtardnachti⸗ 
gall, /. (motacilla) hippolaïs: -lithe, 
in. (Zool.) Pferdeſtein, Gallen⸗, 
Darm⸗ oder Blaſenſtein des Pfer⸗ 
des, m.; -mane, m. (ieh vi, 10 
Brunſtſchleim der Stuten, m.; 20 
Nachgeburt der Stuten, .; 3⸗ (Bot.) 
Manſchinellenbaum, m.; -polame, 
m. (Zool.) Fluß- od. Nulpferd, N. 
. Le 5 
Hippurate, m. Hip pur i- 
ue, ach. (ſ. Hipp..) (Chlal. org.) 
Adee e ue ( Liebig). 
Hircate, m. (f. Hircique) 


5 e org.) hireinſaures Salz, n. 


ircas. 

Hircin, adj. -e. ſ. (lat. hirci- 
nus) (Sc. nat.) bocksartig, Bods.. ; | 
, Subst. f. (Chim. org.) Bots: od. 
Hireinfett, u. hircina, 2 Chevreul). 

Hircique, adj. (v. Hircine 
(Chim. org.) acide -, Hireinſäure, f. 
ac. hircicum (Chevr.). 

Hircisme, m. ie lat. hircus) 
(Physiol.) Bocks⸗ od. Achſelſchweißge⸗ 
rug, Hircismus, m. fœtor alarum. 

irondel le, ſ. (lat. hirunüo) 
40 (Ornith.) Schwalbe; bes. ( de 
fenètre, - DL (Fenſter⸗, 
Haus⸗, Mehl⸗) Schwalbe, h. urbica, 
ſenestrarum, f. chelidon (Boje): 
de cheminée, Rauchſchwalbe, h. rus- 
tica, cecropis (B.); - des montagnes, 
Bergſchwalbe; - de rivage, Ufer⸗ 
ſchwalbe, h. riparia, f. cotyle (B.); 
- esculente, Eßſchw., Salangane, h. 
esculenta, f.; d’-s, Schwalben. , . hi- 
rundinum ; 20 {schkwalbenahnliches 
Thier) - de mer, a) ſ. Sterne; b)f. 
Dactyloptère ; 3° 1 7 0 méd.) ehem. 
pierre d-, Schwalbenſtein, m. 

Hirsuté, adj. -e, ſ. (lat. hirsu- 
tus) (Hist. nat.) rauh, ſtruppig; || Hir- 
suteux, adj. -se, ſ. (lat, hirlus) bor⸗ 

ig. [(Hist. nat.) rauh... 

Hirti. . (v. lat. hirius) in Zus. 

irudinées, f. pl. (v. lat. hi- 
rudo) (Zool.) (Fam. der) Blutigel, m. 
pl. hirudineæ, 

Hirundinacé, adj. -e, ſ. (v. 
lat, hirundo) (Hist. nal. ſchwal ben⸗ 
axtig, Schwalben... 

irundinides, m. pl. (v. lat. 
hirundo) (Ornith.) ſchwalbenarti 
Vögel, m. pl. hirundinideæ, ſ. pl. 
C Lm. hispa, ,. 

is pe, f. (Entom.) Stachelkäfer 

His pide, adj. (Lal. hispidus 
(Hist. nat.) borſtig, Borſten.; hakerig. 

. ſ. (neu- lat. hispi- 
den (Hist. nat.) Rauhheit, Borſtig⸗ 
eit, f. 


Hispidulé, adj. -e, f. (f. His- 
pide) (Hist. nat.) feinborſtig, bispi- 
dulatus; || Hispiduleux, adj. -se, f. 


mit ſtarren, einzeln ſtehenden e 


been hispidulosus. 
HIS Se r. (schwed. hissa, v. 
deutsch.) va. (Mar.) in die Hohe aie 


hen, aufziehen, niederd. 


pl. 


u. RE qe hen 
„ New H. Spr. naufziehen 
od. ⸗ſchwingen; isse. e, gehlöt 2c. 

Hi ster, m. (neu-lat.) (Eutom.) 
ie Let m.; ' Histéroïdes, m. 

tutzkaͤferarten, , pl. histeroïda. 

„His tio. (v. iorior) in Zus. 
(Mar.) -dromie, f. Segel kunſt, f. 

Histoire, f. (crop, lat. histo- 

ria) Geſchichte, J. J Erzählung (merk⸗ 
würdiger Begebenheiten); fans. Hiſto⸗ 
rie; bes. (Staats⸗, Welt⸗, Lebens⸗)Ge⸗ 
ſchichte; (Sc. nat.) Ache 8 . — 
naturelle, Naturgeſchichte; 20 Bege⸗ 
benheit (selbst), 7 Vorgang, m.; 3° 
Geſchichtskunde, J. ⸗ſtudium; 4 Ge⸗ 
ſchichtswerk, u.; - universelle, Uni⸗ 
verſalgeſchichte, allgemeine Weltge⸗ 
ſchichte; um. c'est une -, ce sont 
des -s, - que tout cela! bas ift eine 
erſonnene Geſchichte, das {ft ein, das 
ſind Mährchen; vas iſt nur eben ſo 
viel! /ig. ſam. c’est une autre -, das 
iſt etw. Anderes; voilà bien une au- 
tre -, da haben wir wieder eine neue 
Geſchichte, Beſcherung ock. Vervrieß⸗ 
lichkeit; voilà bien des -s, que ds! 
was das für Weltlaͤufigkeiten ſind! 
Sie machen auch gar zu viel Umſtän⸗ 
e! — des , Ge icht der . ge⸗ 
ſchichte, (.; d- Geſchicht(s).,; eſchicht⸗ 
lich; hi oriſch; d'- natureile, über 
Naturgeſchichte, naturgeſchichtlich. 

His torial, adj. -e, f. (lat. histo- 
rialis) verall. hiſtoriſch. 

Historien, m. 5 lat. his- 
toria) 10 Geſchichtſchreiber, Hiſtori⸗ 
ker; (savant -] Geſchichtsforſcher, 

der Geſchichtskundige; 20 Erzaͤhler, 

erichterſtatter, m. 

Historier (vgl. Histoire) va. 
mit kleinen Zierathen ausſtatten, aus⸗ 
zieren; ſchildern; || historié, adj. -e, 
J. ausgeziert; geſchildert. 

Historie tte, f. (kl. v. His- 
toire) Geſchichtchen, Hiſtarchen, n. 

Historio., (v. ioropia) in 
Zus. Geſchicht( s). :-graphe, m. (e- 
50 /pel pot) (beſoldeter) Geſchichtſchrei⸗ 
ber keines Fürſten, eines Stan, der 
gleichzeitigen Begebenheiten), Hiſtorio⸗ 
graph, m. à 

Historique, «dj. Gé 
historicus) geſchichtlich, hiſtoriſch: 10 
der Geſchichte angebôrenb, dieſ. betref⸗ 
fend; Geſchichtls ).; thakſächlich; fac 
tiſch; 20 in der Geſchichte berühmt; 
subst. m. (das) Geſchichtliche, (der) 
geſchichtliche Hergang; (die) Geſchichts⸗ 
erzählung. 

Historiquement, adv. 10 
der Geſchichte gemäß, geſchichtlich; 2° 
im 5 Style, in geſchichtli⸗ 
cher Form. 

Histrion, m. (Ia. histrio) (Ant. 
rom.) Hiſtrio, Comödiant; bes. Pan⸗ 
tomime; heut. Bed. verdehil. Gauł⸗ 
ler, Poſſenreißer, Hanswurſt, m. 

Hi vor, m. (v. lat. hlbernus) 
Winter, m. 4° zeit, ſ. quartal, n. 
kalte Jahrszeit, /.; fig. dicht. Win⸗ 
ter (des Lebens], m. Greiſenalter, 
u.; 20 Winterkälte, .: 3° (Myth. ) ai- 
legorische, den . vorslellende 
Flgur; 40 im w. S. dicht. Jahr, u. 
de so fern v. bejahrten Pers. die 

ede ist); Il d’-, Winter.. 

Hivernage, m. (v. Hiverner) 
4° (Mar.) A. Ueberwinterung, Winter⸗ 

eit, J.: B. Minterhafen, m.; 20 (Agr.) 
Winlerbeſtellung „J. 
Hivernal, adj. -e, ſ. selt. gebr. 


winterlich; (Hist. nat.) ſ. Hibernal. 
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Hivernant, etc., ſ. Hibernant, 


ele 
Hiverner(r. lat. hibernare) vn. 
überwintern; Winterquartiere bezie⸗ 
ben; s-, ſich an die Kälte gewöhnen, 
fi gegen dieſ. abharten, ſich einwin⸗ 
Ain . (A (À Gr. .) (bas Land vor dem 
Winter beſtell 
Hol inter j. le rufend : he (da)! 
990: bes. Erstaunen, Unwillen: 
oho! 
‘Hobereau, m. 4° ( Ornith.) 
Baum: od. Lerchenfalt, falco subbu- 
teo; 20 fig. verachil. Dotf:, 5 
od. Krau unker, m m. 
Hoc, m. (Jeu de cart. ) Goëfviel, 
Hoc, m. Hoccaſpiel, n. (ein Ha- 
sardspiel). { Socco, crax, m. 
i m. ou eg. .)(Ornith.) 
Hoche, f. Kerbe (bes. auf dem 
Kerbholze), f. f Coche). 
Hochement, m. (v. Hocher) 
n de tète, „Kopfſ chuͤtteln, u. 
*‘Hochep ie d, m. (Fauc.) (der) 
erſte Sto 995 5 Falke, welcher zuerſt f. 
1 den Reiher ſtoßt, m. 
Hochepot, m. (Art cul.) 
Bielféragout mit Caſtanien, Ruͤben 


A kochequeue, m. (Ornith. ) 
niederd. Wippſteert) motacilla ; bes. 
- proprement dit) Bachſtelze, mo- 
tacilla (alba), f. (syn. Lavan ière). 

‘Hocher, va. (Bäume de.) 19 
teln, rütteln: am. - la tète, (mipbil⸗ 
9 5 den Kopf f@iitteln; — la queue, 

t dem Schwanze wippen; /g. fon. 

- la bride à qn, einem das Gebt an⸗ 
iehen, ihn antreiben, anfeuern; | un. 
(Man. den Kopf ſchleudern. mit dem 
Gebiſſe ſpielen; auf die Stange ſetzen; 
I hochè, -e, geſchütt elt ꝛc. 

‘Hochet, mn. (v. Hocher) (Lin⸗ 
. ; fig. Spielzeug; Ste⸗ 
ckenpferd; Sat n. a m. 

Ho do.. (v. 5486) in Zus. (Sc. 
nat.) -mètre, m. Wegmeſſer, m. ho- 
dometrum, . 

g VV vn. pop. ſ. Gronder. 

Hoir, m. (v. lat. heres) (Jur.) 
natürlicher Erbe, Leibeserbe, m. 

Hoiric, f. (ſ. Hoir) (Jur. ) Grb- 

ſchaft, 


ganz. .: - acanthe, m. (Ichih.) Ganz⸗ 
ene holocanthus; -ètres, m. 
pl gu ganzleibige Spinnen, f. pl. hole- 
ra, 
Mona! inlerj. rufend : holla! 
be! || adv. ſachte! gemach! I St hst. 
m. fim. mettre lefs) -, dem Zanke, 
dem Unweſen Einhalt thun od. ſteuern. 
‘Holement, m. (v. Holer) Gu⸗ 
len cérei, n. Cgrelen (v . Eulen). 
oler, vn. ( Ornith.)beulen, 
Hollander (v. Hollande, 0 
geogr. ort.) va. [Federkiele dur 

helße Aſche ꝛc.) ziehen; |] hollandé, -e, 

gezogen; 2 dicht, flart{er Battift). 

„Holo. (v. SA) in Zus. ganz. 
voll.; rache m. pl, (Ichih.) + 
555 mit vollſtändigen Kiemen, holo- 
ranchii, m. pl. (Dum.); -causle, m. 
(GAGxauoros) Brand⸗ od. Sübnopfer 
(bei den Juden): im weit. S. Opfer 
(aber ik n. -ciliaire, „ 
ilisris, m 7 


K ad). 0 intom.) 


rie ooph 5 urie 
05 5 1 %% hes, LINE 
Misst auen: mf 


(Zool.) Hummer, 
cammarus, m 


mard) (Zool.) 
füͤßler, astacini, m. 


me ) (Féod. 4 zu Lehen gehend. 


*Hol.. ‘(f. Holo.) (Hist. nat.)] 


Homa 10 , (v. mans) in Zus. 


(ale nat.) flach. 


H omar d, xd of 
5 de pape) 


‘Homardiens, m. pl. (v. Ho- 
) hummerartige Zehn⸗ 


Hombre, m. (pan, } 40 Lhom⸗ 


pré Lomber, ⸗ſpiel, u.; 2° Spieler (im 
Lomber), Lombriſt, m 


Homélie, f. (unie) (Theol.) 


Homilie: 10 Lehrpredi t; fig. iron. 
Gitten: ock. Buüßpredigt; . Lection 
im Brevier, . 


Homéri que, adj. (ouupxbs) 


homeriſch; Homer! s: 8 homeri⸗ 
fes. gemaltiges Gelächt er. 


ide, m. 10 (lat. homi- 


‘Ho 
cida) note Môrber ; fig. - de 
soi-même , Selb 


fimôrber, Jem. der 


à 5 
Homie co va. alt. tôbten ; 
Hommage, (neu-lat. ho- 


magium, v. lat. Homo) 4° (Féod.) 
Hu digung, 
Unterwer 10 0 
chen n . 


Lehnspflicht; 19. A. 
5 Gere ee: 
; B. ehrerbietiges 
ent, n.; rendreęe - aux vertus de 


qu, den Tugenden Jemands huldigen; 
dieſ. achtungsvoll anerkennen; rendre 
- à la vérité, der Wahrheit die Ehre 
ine d 8 offrir ses -5 à qu, Jemanden 


eine Ehrfurcht ock. Kochachtung bezeu⸗ 


e mon livre, ich 


je lui ai fait — 

babe hm mein Werk gewidmet, zugeei⸗ 
ehrt; ein Exemplar von demſe elb 
ehrt; - de reconnaissance, mit dan 
barſter Verehrung 779i “mi 


en ver⸗ 


ommagé, adj.-e, f. (v. Hom- 


ommager, m. (v. Hommage) 
(Féod.) (rss — adj. )Lebnmann,m 
Hommass e, dq. (v . Homme) 


im &b. S. maͤnnlich, männerhaftles 1 
ut ds 


me, m. (lai. homo) 4° 
nu” (Zool. Zweihänder, Bima⸗ 
ne; 20 im eng. S. Mann, m. ſam. 
Mannsverſon, I. in noch eng. Bed. 
Mann in Bes. auf seinen Stand, 
Seine e ele.) A.- de.. 
Mann von . (z. B. - de génie, M. 
von Genie, genialer Kopf); mann 
à. B. — de guerre Kriegsmann, 
riger; - de mer, Seemann; - de 
lettres, Litterat; Privatgelehrter; — 
de robe, Rechtsgelehrter ac.) ; bes. 
5 de pied, Soldat od. Mann 
1 Fuß, Bufginge SAR — 
cheval, Reiter: B. „ tt) 
Mann danach, Cu etwas) zu but 
den ꝛc.); Mann, Menſch, der 1 et⸗ 
was) fähig iſt; ?) Mann od. 
der verdlent (gehängt 20.) zu werben, 
den man (hängen ꝛc.) ſollte; C. mit 
d. Adj. poss. a) Mann, den Jem. 
braucht od. ſucht; c’est mon -, er iſt 
ner Mann, ihn kann ich brauchen; 
Bale feng Diener: Auſwärter: 
ote; Valet Feod.) (- lige) Le Gé 
mann. Vaſall; ehem. - du roi, 
vollmächtigter, Abgeordueter⸗ "de 
and des Königs, m.; im w. & 
de qu, der Geſchaͤftsführer, Beauf: 
Sobel te. Diner, iron. dienſtbare Geiſt, 
ling Jemands; -s, pl. Leute; 
ehem. (Dienſt⸗ i Knappen, 
pl.; 9 Mann (mit 


kter); E. (- fait) ( erwachſener) Mann; 
N : 4 Bi ee (P 
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men 

11 se faire -, a) 
eine menſchliche Geſtalt aunzmen 5 
bum Manne eranreifen; d' -, a 
Menſchen. .; 5) Nannes. ; Manner. 


£ | Homonyme, m 
bia) Gleichnami keit, 3 8 


dem Jem. su 
thun a); D. abs. Mann (von Gba: |, 


ie -outang): — marin 


m. Meerfrau nc. d we eden 


Homo. (v. debe) in Zeus. leich. 


- branches, m. pl. (Zool.) Krebſe mi 

gleicf foͤrmigen, mit pyramibenfürmé: 
en 

: mie (Lam.), Fchèles me. l. Krebſe 

mi 


iemen, m. pl. e 


Scheren von gleicher Groͤße m. 


pl. homocheles (Lam.): -centrique, 
adj. . conne er- 


mes, 655 Amphibien mit leich⸗ 
förmig 1e Haut, bed 
1 8 n. pl. Dum. ]; -drome, adi. 


1 1. .) levier - „doppelarmiger 
e 


Traghebel, m.; er 1 
artig, omogen; 


(Géogne) NEA Belfen, LE 
eneæ 


2 m. pl.(Zoo 220 ein 


geweideloſe rb n. 5 
enel, m. Cuv.): lénéité , 
| Btdarttart it.. ing stel 


gleicharti e Zeugung, Foripft anzun 
homogenia f. (Busdach h);-ïde, a ad}. 
Bot.) glei 1 -logation, J. 
Jur. ) gericht che Bel tigung, f. -lo- 
gue, adj. (Géom. „Anal.) gleichna⸗ 
quite , homolog: -loguer , va. (Jur.) 

chtlich be ätigen; - malie. adj. 
‘ist, nat.) cnfetoenbig: -mérés, 
m. pl. gleial iedrige, gleichringi e 
Chätopoden, homomeres, m. pl. 
(Blainv.); “morphe, ad). einförmig: 
-nyme, adj. 6 oro) (Gramm.) 
gleichlaunnn lautend; subst. m. 40 
glei lautendes Wort, n.; 2 gleichna⸗ 
mige Perſon, f. Namen zvernandter. 


i- nymie, f. (d 
SALES 15 Gleichlaut, m.; 


H. onchets, m. pl. 0 Jonchets. 
Hongnette, f. (Sculpt.) Breits 
eiſen, n. 
Hon g re, qu u. Subst. m. al 
Hongrie) (cheval ) nr 
f sue Hengſt, m ache 
Rongrer f. Hongre) va. tal 
‘Hongrie, f. (neu- lat. Hane 
(Géogr.) Ungarn, n.; cuir de -, un- 
ariſches Lever; point de -, ungari⸗ 
5 er 1 ; ungariſche Tapete. 
ongroyeur, Hongrie ur, 
m. 0 v. Hongrie) Ungariſch⸗Lederbe⸗ 
reiter, ds 


10 ct, refais a que eh 


10 ct 10 pre ic anten g li nich: 
onett; 2 ſchicklich, anſtändig, 
uche 1 99 59 F. an gemeſſen; bills: : 
ann „ordentlich; cgehörig, "honett: 
f bôfii 11 gefittet ; wo ierzogen; 
fein; hr loſlic ikeilsw. e achtbar; wo b 
getleibet ; ani ; [| - homme, a) ehr⸗ 
licher Mann. & ren⸗ od. Biedermann: 
ö) anſtändig gekleideter Mann; fem- 
ne - an adi iges, achtbares Frauen⸗ 
Stich subst. m. e 
ittliche, n. 
ee 0 ſ. Hon- 
Gbrlichteit; Rechne fe ke 
rlichkei e affenhe e 
nor à e fti 1 90 11 
geh hrbare) Sitte, f. 


amhaftigk. t; 
2. CAR Sie An- 
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LE 


à 
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ſtand, m.; 30 Artigkeit, Höflichkeit; 
Aufmerkſamkeit, f.; (das) artige Be⸗ 
tragen; im eng. S. (ein aus Artigkeit 
oder Erkenntlichkeit qemactes) Ge: 
ſchenk, n. Beweis von Erkenntlichkeit, 
m. : 


Fg een . (el 9 
. Anſehen, n. lein großer! Namen, 
] va ft, Unbeſchol⸗ 


5. be. Uh -5, pl. Ehren, pl.; 3° 


rossen Feierlichkeiten); Reichsin⸗ 
gnien, 2. pl.: uneig. (Jeu de cart.) 
Iguren (in Atout), 2 pl. Honneur's, 
l.; &v Ehrentitel englischer Stan - 
des personen: votre -, ehreuwerther 
err; I faire - à qn, einem Ehre ma: 
en, ihn ehren: faire - à une lettre 
de change, einen Wechſel honoriren: 
faire — à qn de qc., einem die Ehre 
od. bas Verdienſt von etw. zuſchreiben; 
fam. faire - à un repas, einer Mahl⸗ 
geit die Ehre out ch es ſich bei einem 
aſtmahle wohl ſchmecken laſſen; vou- 
lez-vous me faire l’- de. ., wollen 
Sie mir die Chre erzeigen, zu..; wol⸗ 
len Sie mich mit ehren; faire les 
-s d'une maison, in einem Hauſe den 
Ehrendienſt verrichten, den Wirth od. 
die Honneur's machen; fig. faire les 
s d'une personne, von einer Perſon 
fo reden od. über ſie verfügen, als ob 
ſie einem angehörte; être en -, in 
Ehren ſtehen; mettre en -, i Ehren, 
in Aufnahme bringen; en l- des ., 
8 Ehren der .; den „ zu Ehren; être 
- d'un pays, die Zierde eines Lan⸗ 
des ſein; d-, a) der Ehre; Gt- 
ren.: Titular..; 5) fam. auf Ehre, 
bei meiner Ehre; point d'-, 2) Ehren⸗ 
punkt, m. b) (überaus empfindliches) 
Ehrgefühl, n. Point d' Honneur, m.; 
prendre tout au polnt d’-, im Punkte 
der Ehre zu kitzlig ſein, das Ehrgefuͤhl 
auf die Spitze treiben; -s funébres, 
(die) letzte Ehre: Leichengepränge: eh⸗ 
renvolles e ; eheliches 
Begräbniß, u.: -s de la guerre, krie⸗ 
geriſche Cbrenl bezeigungen), /. pl. eh⸗ 
renvoller Abzug mit zaffen und Ge⸗ 
päck, mit klingendem Spiele), m. 

Honnir (f. Honte; v. deutsch.) 
va. ſam. (ver)bôbnen:; (be)fhimypfen ; 
honni, e, gebôbnt ꝛc.; honni soit 
qui mal y pense, Hobn od. Schimpf 
dem, der Arges drunter denkt. 

Honor able, adj. (ſ. Honorer) 
An ehrenvoll; ruͤhmlich: 20 ehrenwerth: 
ſchätzbar; achtbar; ehem. Titelio. 
wohlachtbar, ehrenfeſt(er Bürger); 30 
gaſtfrei; anſehnlich; ſtattlich; 40 Gb: 
ren., (ſ. Amende). 

„Honorablement, adv. 40 (auf 
eine) ehrenvoll e An mit Chren; in 
allen Ehren; 2 ſtattlich, prachtvoll. 

Honorare, adj. (lat. honora- 
rius) Ebren..: Titulär..; membre -, 
Ehrenmitglied, n. tuteur , Obervor⸗ 
mund, m.; || subst, . -s, pl. (Ch⸗ 
renſold, m. Gebuͤhr, F.) Honorar, n. 

Honorer (v. lat. honorare) va. 
io ehren: A. in Ehren halten; (Gott 
ꝛe.) die Ehre erweiſen; B. ehren und 
ſchätzen, hochſchaͤtzen, werth halten; 20 
lſeinem Vaterlande ꝛc.) Ehre machen; 
80 - qn de qc., Jem. mit etwas beeh⸗ 
ren; || s-, 1 ſich (ſelbſt) ehren, fi 


Ehre erwerben; Ehre einlegen; c'est 
s’- que de., es gereicht einem zur 
Ehre, wenn man.; 20 s’- de c., ſi 
durch etw. geehrt fühlen, ſich eine Ehre 
aus etw. machen; || honoré, -e. geehrt 
ꝛc.; adj. im Briefslyle : geebrt(eft); 
hochgerhrt; (werth)geſchätzt. 
Honores, ad -, loc. lat. ſam. 
Gbren..; Titular.. (ohne Gehalt). 
“Honorifique, adj. (v. lat. 
bonorificus) Ehre bringend; Ehren. 
‘Honte, f. (v. altd. Honida, 
Hohn) ie Scham 
N ; 
digkei ; 10 Schimpf, m. Schande, 
1 ck, m.; Il 4% avoir =, fi 
ſchämen, (vor Scham od. ſchamvoll 
erroͤthen; ſchamroth werden; faire - 
à qn, a) Jem. beſchämen; b} (faire - 
à qn de qc.) Jem. (wegen etw.) ſcham⸗ 
roth machen, ihm leinen Fehler) vor⸗ 
halten, fo daf er fi) (beffen) ſchaͤmt; 
mauvaise -, falſche Scham (haftigkeit); 
Blödigkeit, J.; prov. que - ne vous 
fasse dommage, laßt Euch uicht durch 
falſche Scham bethöoͤren, ſeid nicht allzu 
blöde, ſum. laßt Euch nicht verblüf⸗ 
fen; s'en retourner avec sa courte 
—, mit Schimpf u. Schande abziehen 
(müſſen); à ma -, zu meiner Beſchaͤ⸗ 
uns od. Schande; ſchamvoll. 
Honteuse ment, ado. (v. 
W 
chande. 


Arme, Hausarme, m. 
chüch⸗ 
erne, m. 

Hôpital, m, (v. lat. hospitalis) 
10 Hospital, Spital, Krankenhaus, 
hospitlum; (- militaire) (Mitlitär⸗ 
Hospital) Lazareth; - ambulant, flie⸗ 
ge 0 1 e ital, 

pitalſchiff, n.; . fam. A. ( aus, 
in len 5 7 5 Pers. krank 
sind) Lazareth, u.; B. Verarmung, f. 
Elend, n. Bettelſtab, m.; 20 ehem. ſ. 
Hospice: || d-, des hôpitaux, Hospi⸗ 
tal..: Lazareth. . 

‘Hoquet, m. (engl. hickat, 
aml. nick) (Physiol., Séméiol.) 
[us krampfbafte Schluchzen „ n. 

luchzer, singultus, lygmus, m.; — 
gl a mort, Todesſchluchzen, fig. ⸗roͤ⸗ 

eln, n. 

‘Hoqueton, m. ehem. 4° gold⸗ 
geſtickter Waßenrock (der Prevotalwa⸗ 
che, der königlichen Leibwache de.): 2° 
im w. S. lein mit ſolchem Waffen⸗ 
rocke bekleideter) Polizeireiter, m. 

Horaire, adj. (lat. horarius) 
Stunden.; ſtündllch. 

Horde, f. (v. deutsch.) Horde, f. 

Hordé ace, adj. -e, f. ( lat. 
hordeaceus) (Bot.) ee 

Hor d é li.. (v. fat. hordeum) in 
Zus. (Bot.) -ſorme, adj. enn 

Hordéile (en ordéine 
(Proust), f. (v. lat. hordeum) (Chim. 
org.) 40 Hordeln, n. hordelna, f. 
sertheille Kleie, Raspail); 20 Ger- 
enkleber, m. (Hermbstædt). 

Horiales, m. pl. (Entom.) Ho; 


ria⸗artige Käfer, horiales, m. pl. 


(Cuv.). 
80 


, [. zgefühl, n.: 
ea SU US h 


tigſt, 


li 


Horion, m. alt. u. 2 
heftiger Streich, Fauſtſchlag (auf den 


ch] Kopf ock. die Schultern), m. 


Horizon, m. (Cv, lat. ho- 
rizon) (Astron.) Horizont, Geſichts⸗ 
kreis (fig. a, der polilische eig. Ho⸗ 
rizont od. Himmel; ö, Bereich der 
Geisteskrafl etr., m. Faſſungskraft, 
f.; Geblet des Wissens etc.); (Peint.) 
a, Horizont; b, im w. S. Höhepunkt, 
m.; II- sensible on visuel, (der) ſicht⸗ 
bare od. ſcheinbare Horizont; - ration- 
nel, (der) wahre od. aſtronomiſche H.: 
auteur d'un astre sur !-, Hoͤhe ei: 
nes Geſtirns über dem Geſichtskreiſe. 

Horizontal, adj. -e, f. ment, 
ado. (ſ. Horizon) wagerecht, horizon⸗ 
tal; Horizontal. horizontalis; || 
-ilé, f. wagerechte Lage ock. Richtung, 
Horizontalltät, f. Horizontal. 

„ sas f. 

*Horloge, f. (N57) 4° 

Lturm-}UËr, /; lig wert .; 80- 
aire, - au soleil, Sonnenuhr; - de 
sable, Sanduhr: - d’eau, Bafferubr: 
20 (etw. Uhrähnliches) A. (Bot. 
de Flore, Blumenuhr, Stundentafel 
nach der Blüthezeit; B. (Astron.) 
Pendeluhr (sad. Sternbild): C. (Kn- 
tom.) vuig. - de la mort, Todtenuhr, 
ſ. ler mes pulsatorium. 

*Horloger, m. re, f. (v. 
Horloge) Uhrmacher, m. in, J. 

*Horlogerie, f. (v. pr 
4 Uhrmacherkunſt, /.; 2° ⸗arbeit, f. 
Uhren, f. pl. ausgenommen. 

‘Hormis, præp. (ſ. Hors) außer, 

Hornotin, adj. -e. . 5 lat. 
hornus) (Hist. nat.) diesjährig, hor- 
notinus. N 

„Hor o., (v. S uu. v. Fpet) in 
Zit s. 40 1 ) Stunden.. 2 
(Opt.) Gebe.. ; [-graphie, f. f. Gno- 
monique ; -métrie, f. Stunbenmef: 
fung, f.; -ptère, m. Seheziel, u.; 
-scope, m. (Beobachtung des Pla- 
nelenstandes in der Geburisstunde) 

oroskop, n. Stellung der Nativität, 

. (fig. fam. Propheseiung des 
Schicksals einer Pers.); tirer, falre 
5 ge (de qn), (einem) das Horos⸗ 
kop od. die Nativität ſtellen; Stunden⸗ 
deuterei treiben. 

Horreur, ſ. (v. lat, horror) de 
Schauder, n. A. des Entſetzens, Ent: 
ſetzen, Grauſen, u. Schrecken; B. des 
Abſcheus, Abſcheu, m.; C. der Furcht; 
Grauen, n. unheimliche Empfindung, 
f.: (heilige 1c.) Schauer, m. pl.; do 
(das) Schauderbafte, Entſetzliche (ei⸗ 
ner Sache), n. Schrecken, m. pl.; Ent: 
ſetzlichkeit, Abſcheulichkeit, 5 30 Ge⸗ 
abe des Abſcheus, Gräuel, m.; 

uelthat, /.; ſam. Scheuſal, n.; 
, pl. abſcheuliche Dinge od. Reden, 
ſchändliche Nachreden, /. l.; || 40 cela 
fait —, das erregt Schauder, macht 
ſchaudern, man ſchaudert dabei; yam. 
fil -! pfui! das ift abſcheulich! — 
de l'eau, Abſcheu vor Waſſer, Waſ⸗ 
ſerſcheu, Hydrophobie, f.: avoir - de 
qc., avoir de l- pour qc., avoir qc. 
en =, Abſcheu vor etw. haben, etw. 
verabſcheuen: 3° être l'- de an, être 
en- à qn, einem ein Gräuel ſein. 

Horrible, adj. (v. lat. horri- 
bilis) ſchauderhaft; entſetzlich, ſchreck⸗ 
lich, grauſenhaft; grauenvoll gräu⸗ 
elvoll; gräßlich; ſcheußlich ee, . q, 
entſetzli 1255 t. abſcheulich; ö, hef⸗ 
ungeheuer, fürchterlich. : 

orriblement, adv. 4° ent: 

lich; 20 9 furchtbar, ſchreck⸗ 


horrend. 
orripilation, f. (fat. horri- 


fe 


HOSP 


HOUI 


HOUS 


ilatio) (Séméiol.) (-s, pl. Haut-) 
Schauder. dein ter Schaut, Schau⸗ 
er, m. Fröſteln, n. 

“Hors, pr p. (v. lat. foris ) 40 
ôrtl, u. seill. außer halb); vor; aus.., 
hinaus (eig. u. 4. J: 2 ausgenom⸗ 
men, N (ſ. Excepté); || 4e - de 
la ville, (od. fam. ohne die Part. 
de la barrière ) außerhalb der, 
(draußen) vor der Stadt; — d'ici, 
draußen, auswärts: ell pt. que Thür) 
hinaus (mit 155 m)! fort marſch! ma⸗ 
chen Ste, daß Sie fortkommen! ètre - 
de chez sol, außer dem Hauſe od. aus 
(gegangen) fein: - de rang, außerhalb 

es Gliedes; vor dem Gliede; aus dem 
Glide [treten x); - de ligne, außer 
der Linie; über die Linie hinaus: fig. 
ard ragen keinen Vergleich dulden 7 
185 ausgezeichnet, eminent; être - 

e page, aus der Pagenzahl (aus) 5 
treten in, 15 sage nzeit abgemacht 
haben; fig 9. ie Kinderſchube 
ausgetreten haben, ſein N Herr 
QUE - d' NE A. (Joail.) unge⸗ 
aßt(er Stein); B. (Archit.) a) über 
den Hauptbau hinausragend, von 
demſ. unabhängig; ig. außer dem 
Zuſammenhange, nebenſächlich, bei⸗ 
läufig; 5) (- œuvre) von einer Ecke bis 
zur andern, eat od. von aufen 

in die Breite; ; C. (Art cul.) außer 
der Reihe, nebenbei; hors-d ceuyre, 
sue m. 7 Nebengebäude, u. An⸗ 
bau, m.; Nebenſache; Neben⸗ 
ſigur; beita he Bemerkung; Digres⸗ 
Marz Zugab e, /: 0) Bei⸗ od. Neben⸗ 
plan, m. gericht, n.; mettre - la loi, 
außer dem Geſetze od. für vogelfrei er⸗ 
klaren: d'embarras, aus der Verle⸗ 
Nang e de danger, - d'aſſai- 
res, außer Ge 1 15 - de raison, was 
Nichts mit der ann gemein bat, 
unvernünftig; être - de son bon 
sens, Me recht bei one ande od. von 
Sinnen ſein; ètre — de soi, außer 

ich ſein; - de prix, 5 keinen Preis 
mehr hat, uma theuer; - de 
8 tampfunfehig sun adjen, ſein); 
- de saison, außer der ahrszeit; fig. 
(- de propos) unzeitig; unpaſſend; 
übel angebracht; 20 de 5 ue 

- qu'il ne l'a pas ale ußer daß 
er ihn nicht ſchlug, die S 51 ge aus⸗ 
enommen, bis au das Se agen, er 
batte ihn denn bee müſſen. 

+ Hortensia . (neu-lat.) 
(Bot.) Hortenſia, f ” 

Hort i.. (v. Lat. hortus) in Zus. 
-culteur, m. Gartner, m.; culture, 
f. Gartenbau, M. Oârtnerel, J. 

Hospice, m. (v. lat. hospitium) 
4° Kloſter ock. Ordenshaus que Be⸗ 
herbergun . Hospitium, n. 
10 erberge 

Zu uchts ort (f 
ne „Armenhaus; 
Waiſen⸗, Findel haus), n. 
Hospitalier, adj. -ère, f. 
llc pe lich; 70 after, lud 
ch, 91 fe: dient. wirth hlich; 
à AU rel. other U Subst. 
. , pl. Sa! talitter, Hospitali⸗ 
ter, m. pl. 


r use 
„haus (z 


Hospitalité, f. (v. lat. hospi- hacken. 


talilas) 4° Gaſtfreund chaft, 7. Gaſt⸗ 
recht e all, Volkern ele LE 

2° Gaſtlichkeit. Gaſtfreiheit; die 
bergung: gañfreie Aufnahme od 
wirthung (in Klöstern elc.), Galt 
pflicht, Hospitalität, f.; |] donner 1 
à qu, Jemanden eine gare Auf⸗ 
nahme angedeihen laſſen, ihn gaſt⸗ 
freundlich empfangen, bewirthen: be⸗ 
her erbergen; demander l- à qn, Jem. 


20 Verp pflegungéans Hopfe 


I houblonné, , gehopft; 


um gaſtfreie ne bitten; fi bei 
Jem. zu Gaſte b 
n 4 3 Hospodar, Gé 

der olloman. Pſor te 1 ti- 
ger) Fürſt (der Wallachei ꝛc.), m 

Hostie, / Hal, hostia) 4° Dvfer- 
thier (bei den Hebrdern), n.; 2 im 
w. &. (eie eweihte) Heli Oblate 

ei 


(als Sinnbild des Leibes Christi), ,. 
Hostile, adlich; -ment, adv. (v. 
lat. 5 feindlich feinbfelig. 


Hostilement, Le v. ſ. Hostile. 
Hostilité, f. (v. lat. hostilitas) 
Feindſeligkeit, F. 10 feindliche Geſin⸗ 
nung; Saucer; 2 (acte d’-) 
feindlidie ous uns, f. 


liethmann ! f Lo- 
a me. S. ſam. (unheimli⸗ 


cher ꝛc.) Gaſt (v. Thier en fig. dicht. 
S jones . „Gaſt⸗ od. 
„Ta le ' Hote, f. 


Wirthstafel, 
Hö tel, m. (v. lat. en 4° 
(großes, prächtiges) Gebäude: “de 
einer Standes pe: 3 Schloß 
allaſt; abs. ehem. (der) koͤni ide 
Pallaſt, m oß, n.; (Jur.) 
nung, gh 5 (einer Gerichts= 
person), f. 20 Benenn. versch. 6[- 
fenllichen Gebâude : gebaute : 
. haus: - des Invalides, Snoati enhaus; 
de ville, Stadt- od ville: . bes. 
das Parier) Hôtel de vil 
ieu, (Namen des H Haupt-Hospi- 
tals in Paris 5 5 580 Stan) 


Sie 

ler, 1 — — f. (f. Hôtel 

1. Moôlellerle) 40 Gaſtwirth, m. ⸗in, 
„: 2% in Hlostern: Gaſtmeiſter, 
remdenbruder, m 

Hotellerie, J. (. Hôtel) 10 
Gaſt⸗ od. Wirthhaus, n. Gaſthof, m.: 
(Fandwerker⸗) Herberge i fi 20 Gaſt⸗ 
od. 9 15 Dacia 

Hôtesse,f.f.H 

Hotte, f. (vgl. 0. deut. büten, 
Hütte) 4° Tragkorb, 2. Butte, f.; 2° 
— 5 cheminée, Rauchfang. aue 

Butte voll, 15 

5. Hottée, f. Tragkorb voll, 

‘Hotteur, m. -se, f. Korb⸗ od 
Buttenträger, m. 

H oublo n, m. (neu- lal. humu- 
lus) (Bot.) Hopfen; des. (Mat. méd., 
Brass. etc.) (- cullivé) (gemeiner H. 
Bier⸗ Hopfen, (humulus) Lupulus; 
b) im eng. Sinn (fleurs, capitu- 
les fructifères de -) Hop 1 
ſ. pl. ⸗fruchtzapfen, m. pl. ae 
m.) flores, Aroblli Lupuli; 5 

opfen. 

‘Houblonner, va. mit Hop⸗ 
fen anmachen, würzen: brauen, Gopfen . 
Hop en... 

‘Houblonni re, . Hopfen⸗ 
feld n.; ⸗garten, m. I. Karſt, m. 

‘“Houe, f. (f. Houer) Haue, Hacke, 

‘Houer (v. altd. hauuen, neu- 
lat. houare, hauen) ou. (Agr.) auf-, 
be⸗ od. umhacken; abs. hacken; be: 


f. (neu-lat. hulla 
kul, altd. Cholo 


+ Houi lle 
Noll. koole, dan. 
(Stein: s A -, Koblen. 
‘Houiller, ‘ad (Géogn.) 
a an (Stein:)Ro 1 4 Kohlen. 
Houillè re, 480 iet. 
ben werk, n. [gr ber, m 
, ouilleur, m. grofle 


H o adj. 8 
(Géogn.) ein bte tarte 
519 


Hôtel- 


FILLE m. ſ. Uhlan. 

Houle, f. (v. dân. huul, deutsch. 
hohl) (Mar.) 4 pus See, ohlſee; 
20 Houtetts . 171 8 4. . 45 

‘Houlette, f. eulsch 
hohl u. d. lat. abe (Hohlſtab) 40 
S fer od. Hirtenſtab, m. (/ig. Hir⸗ 
tenſtand; Hirte); n ‘stabdhn- 
liches Wer xgeug) Hort.) Garten⸗ 
kelle, f. Ausheber; ( Aimee 
tel, .; (Chand.) e ref ſſer, u 
(Verr.) Glasſchaufel, f. N 200. 
e f. ri 

‘Houleux, adj 
Houle) (Mar.) hohl 


ſtürmiſch, wogend, han 25 
æstuosus 


‘Hour perle Houp, interj. pop. 


ö „ buy p! eka D va. (Chasse) anrüfen, 


(dem Jagdgefährten) oi. Huppe) 


Houppe, f. ( 
Quaſt, 5 Sue fe, Troddel, 


Spilze eines Tlieils), Schopf, m. 
apex, barba, coma; ge (Anat.) a) — 
nerveuses, Nervenbuͤſchelchen, (Ge⸗ 
ühls⸗„Wärzchen, n. pl. 110 Papille), 


- du menton, Kinnmuskel, :beber, 
m. levator menti, m. 
Houppeland e, f. (v. Upland, 


Namen einer schwedischen Pro- 
vins) (weiter) Ueberrock, Reiſerock, 
Winterrock, m. Wild loſchur, J. 

Houp per (tv. Houppe) va.-40 
Quaſten (en etw.) machen, ( be⸗ 
quaſten, betroddeln; 2" Naa (aus 
etw.) machen, Woll e) N 1 
houppé, se, mit Quaſten ze.; adj 
(Hist. nat.) 1e mit einem Buſchel; ge⸗ 
„schaffe 20 po ſtehend. 

fère (abel 
bild. aus ouppe 1. ere 40 (Or- 
nith.) mit einem beweglichen Feder⸗ 
buſche geziert, Büſchel. : Strauß.; 
20 ( ntom.) 9 scoposus. 

Hou(l) que, f. (Bot. holcus, 
m. ; bes. 2 cultivée 0 . m. 
indiſches Korn; 2 nacée aus 
fes aygras, n. Wieſenha 

Hour a, m. ſ. Hourra. 

‘Hourailler (v. 50 vn. 
ne a [Eee f Bom agen. 

Houralllis, m. (ſ. Houraillor) 
Koppel A Hunde, 

Hour ce, f. (Mar.) (Beſan⸗) 
Braſſe, f. 

Hourdag e, m. (v. Hourder 
40 rauhes Mauerwerk, n.; 20 (die 
erſte Gipsſchicht auf dem Latten 
eines Fußbodens, f. 

‘Hourder, va. 4° grob ausmau⸗ 
ern; 20 das Latienwerk {eines Fußbo⸗ 
dens) mit Gips überziehen, (denſ.) auf 
Latten anlegen. 


our 135 1 e 40 
‘Houre A nan leiner 
fene agi und, Schlemm hund, m 


Hour i, . (ar ab. Huri, bee 
ſiſche Schone nach dem Glauben 
der Mahomedaner), f. 

‘Hourque f, Quter, m. (hol- 
land. Plaste im . S. ver . 
Ds Fahrzeug, n. * 

Hour ra, m. 4° Hurrah ae 
geitrel), n.: 20 raſcher, ftürmif er 

ngriff (der le eichten Reiterei), Koſa⸗ 


denangriff, m 
im. 4° (Chasse) hie⸗ 
her! ſuch bier! Zuruf an die Hunde, 


um ſie auf die erſte Faͤbrte Spell, 


kel. c m.; ® fam. arm, S 


‘Housard,sm. ſ. H 

Ho uss, adj. 0, ,. all. f. Crol- 
té, Mouillé. 

Houseaux, m. pl. (q. Housé) 


HUGU HUIT HUMB 


< 


an Die ad. Regen⸗Gamaſchen, 2 
dal da rov. il y a laissé ses -, 

at dot ns Gras beißen müffen. 

‘Houspilier, va. zauſen, 

um zerren; ſig. derb . 
od. mitnehmen; se-, ſich herum⸗ 
lis: (mit 110 ich ze heru al 

hel ch zanken; hous- 
o, gezaust ꝛc. 

Pa m. fam. Bart: 
neige, f. F. Trunk Wein zur Straſe, m. 

oussag e, n. (v. Housser) 

(kehren, Ab âub 

1 ee Flu. Hour) Std: 
palmengebüſch, n. 

H ouss ard, m. ſ. Hussard. 

Houss e, f. 28 e 
decke) 1 Wert. 1 2 
he (Bett-, EG x. 1 

ne rs fer Sal 

Tite eppende Schabracke, Staats⸗ 
odd. Trauerdecke, 

Houss é, 870 10 (v. Housse) 
(Blas. ) mit einer a rade ; 5 
pass. v. l geſtäubt 

Hous ser. ſ. Houssoir) va. (mit 
einem Gant en) abfepren, ab tu: 
ent 


Houssine, 20. (v. Houx) eit) 
PH Spieß ⸗ Austlopfgerte, . 

Sta bchen von einem Stechpalmen- 
zwsgige etc.), m. a 

‘Iloussiner,va. (mit einer Ger⸗ r 
19 ausklopfen; fig. fam. derb pri: 
geln; fam. ho olzen. 

Ho uss or, m. (v. Hour) ce 
beſen (von Stechpalmenzweigen, od 
im w. S. v. Federn elc. 1 Kehrwi wwiſchz 
Federbeſen, Flederwiſch, 

Ho uss n, m. ſ. 2 06 60 

Hour, m. (o. deutsch.) (Bot.) 
Hülſen; bes. (Mat. med. eto.) (- com- 
mun) (der) a0 Hülſen, m. Stech⸗ 
palme 1 0 Ian lex vo 5 vomi- 


— — — — — —. 


tenblatt ꝛc.) de 15  ejou ourd'hu 
(Cu (jours), heute über acht Tagen. 
(Chir.) en 8 de chiffre, förmig. 
Kreuz.; bandage en - de chiffre, 
Schulter trag)binde, Spica, f. 
»Huitain, m. (v. Huil) ach js 
liges Gedicht. n. ie von acht 
ſen, . ; Ottaverime, f. 
ultaine, , (v. Huit) achtta⸗ 
giger Woche, F m.; letwa) acht Tage, 
Lege b. remettre à) -, auf acht 
91 fee, 
uiti 95 nomb. card. 
(o. Huit) ber e, ) achte; subst. 
40 (der) Achte 120 ( paille) #8 Ach⸗ 
tel, he 7 1 lee chtelſteuer, 


uitiômomont  adv.adtens. 

Huître (Jenptor, ostreum ) 

(aber ae. bes. (- comestible) 
eßbare) Au 8 ostrea edulis, f.: 
6 pineuse, Fecnilte 9. prov. 
c'est une - à l’écaille, er iſt (Wartl. 
eine Auſter in der Sale) Geratlé 
dumm, ein wahrer Delgôge ; comme 
une —, (wie eine Auſter) unter aller 
Kritik, ganz erbärmlich. 

Huf tr ier, m. (v. Huître) 10 Au⸗ 
feng dem 20 (Ornith.) Auftern- 
änger, hæmatopus, n. 

ulan, m. ſ. Unl an. 

‘“Hulotte, ſ. (vgl. d. lat. ulula) 
f, Chat-huant. 

Humain ., f. (v. lat. hu- 
manus) menschlich: do eines Menſchen; 
der Menſchen; Menſchen. .; 2 nien⸗ 
[éenfreunvlid: TENTE ; human; 

utes les voics -es, alles Menſchen 
od. eee Moggche; plus 
4 3 „ lich; || Subst. m. 40 
schen, I. hoh. Schr. u. DRE 1255 

Men Sterbliche, m. pl; sing. la 

Menſch, n. clic. enſchent nd, 

20 (das 8) Men ich 


Huhaul enterj. Fuhr manns 
nn: ne AB 
adv. (at. odie, an. ho, 
Roll. huiden, niederd „bat, a 
en hiuto) alt. u. Rechiss V. F ce 
jour d-, am heutigen Tage; d'- en 
un an, heute über ein Jahr. 
Huile, f. (altd. Oli, dan. olie, 
engl. oll, ital. oglio, ‘lat. oleum, 
r. Nalor) 10 Gia. nat., Chim. org.) 
50; im e fixe, — grasse 
(fetes, es ſchmierig' ee 
el, ol. unguinosum; bes. (- 
live) (Oliven ⸗ oder Baum Oel 
N.; 20 im weil. Sinn (Pharm., Fart. 
eic. ) ( durch ſettes Oel ausge- 
sogener , darin auſgeloster Stoff 
(in ndiries, gekochtes] Oel, Oleum 
(infusum, coclum }: 30 uneig. Chim. 
et Min. anc. ( Olehter Korper Oel; 
= de vitriol, Vitriolöi, ſ. (acide | 
Seinen ; - de tartre, (zerfloſſenes 
einfteinol , n. wife Löſung des 
einfa foblenf. Raït’8, f. ol. Tartari 
per deliquium, liquor Kali carboni- 
ci; - pyrogénée de tartre, brenzli⸗ 
ches Weinſtefnöl: - d'arsenic, Arſe⸗ 
nikbutter, f. (betitivtez) Chlorarſenif, 
m.; - douce de vin, ns ôf; || 4e 
- concrète, erſtarrtes eie Oel; 
bes. Muskati, n. butter, f.; - solide, 
feſtes Oel; bes. Gacaobulter (ſ. Beur- 
re); - essentielle, éthérée ou vola- 
tile, àtheriſches od. flüchtiges Oel, 25 
ælhereum , u. a ds - d’am 
des (douces), (f! 99 che, 
Amygdalarur ; - blanche, - d ll. 
lette, — avots, Mohnöl, ol. Pa- 
averis 15 fole) de morue, Stock⸗ 
ſchleberöͤl, n. Ber ener Leberthran, 
m. ol. jecoris Aselll; - infernale 
de pignons d'Inde, Höllenöl, ol. n- 
fernale, Cicinum; - de ricin, Riei⸗ 
nusöl, ol. Ricini s. Palm Christi; 


tif, hülſen, Ilex vomitoria ; | - volatile de bergamotte, Berga: H uma ine me dv 
Houx-fr _ frago elit , mottôl, ol. s. essent. bergamottiæ ; f 
re on, - fragon, p f. e de ee gamillenôl, ol: menſchlicherwelſe: mit i menschlichen 


Fragon (épineux). : 

Hoy au, m. (v. Houe) zweizink 5 
Fine euthaue, F. & arſt, Pic ns 

meg Kell haue, * 

H uard, m. ſ. Orfraie. 

Huche, f. a 2€. Trog; | © 
(Mehl „Fiſch⸗ ꝛc e (Mines) 
Po eld, m.; Siebwerk, 

uch; er, va. alt. u. ‘Jâgerspr. 
rasen pfeifen. : {od. Gifhorn, n. 

‘Huchet, m. (v. Hucher) 

H ue! interj. Pattes Hef 
Huhau Ar: Dia). 

Hu ée 40 (Zautnachahm. ) 
Ge re 91165 10 n. Treiber⸗ 
ruf, ⸗laͤrm, m.; 20 ohngelächter, 
N ſchrei; Auszi hen, u n. Verhoͤh⸗ 

n 


po Huée) va. 4° (den 
Wolf) mit autem 5 00 verfo gen, 
inter (ihm) her ſchreien; 20 ji 
ohngelächter ock. AE vei À so | fe 
od. fe ruͤßen, aus⸗ od. verhoͤhnen; 
autziſch 5 ͤpfeifen: trommeln; 
huè, -e, ver oͤhnt ie. 
ö ‘Huette, ſ. ſ. Huloite. 
“‘Huguenot, m. e, f. (v. 
deutsch. Eidgenoſſe) Huguenott, m. 
zin; ſ. (ehem. & e der Cal- 
vinisten in Frankreich); U adj. hu⸗ 
guenottiſch, f 
Hugue note, r fach- g 

not) (Culs.) 4e Spar h. einer ch⸗ 
ofen; 20 Topf ALES fe, Rag 
m. 35 œufs à la -, in Sammel brühe 
gebackene Eier, n. pl. 
‘Huguenotiôme, m. . (v. . Hu⸗ gu bst. 05 49 A En RS Mer 15 185 umllishie 
uenot) hugueno e Le re, u: | mois, de la lune), der e 
duradttenthum, N. N nats); 3° Gahlzeſ en, Nummer, Kar⸗ demüthig 5 gvoll ; tadelnd: un: 
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Kräften, nach faulen n Begriffen; 
nach den gewöhnlichen chten; 20 
menſchlich, mit Menſchlichkeit. 
Humaniser (v. lai. humanus) 
va. menſchlich, geſellig, geſittet ma⸗ 
chen; (einem Volke ꝛc. menſchli ere, 
: | bumanere Sitten lehren, die Sitten 
(deſſ.) mildern; gumani ren; ſam. 
milder ſtimmen, die An rüche (Je: 
mands) herabſtimmen, (ibm) glimpf⸗ 
chere l ten beibringen; (ihn) ft 
ren, mit Menſch féen Lai d e 


Chamomillæ ; 2 — de camomille, 
infundirtes Kamillenöl, ol. infusum 
Cham. ; - camphrée, Gampherl, ol. 
DE 2 Del; ds à l'-, a) mit 


ne mel, eien werden, ta 55 
niſiren; 2 s’ avec les espritis ordi- 
naires, etc., bis 1 Faſſun 1 5100 
ewöhnlicher Gif de 0 herab 

ch zu ihnen herablaſſen, ſich ſhnen 
*verſtändlich machen humanisé, -e, 
humaner gema tac. 

Humaniste : hu- 
manus } Humanist: 1 S Schlier, 20 
Kenner, Lehrer der Humanlora, Schul⸗ 
I gelehrter, mn. 

Humanlié, f. (v. Lal. humani- 
tas) 40 weder: a Pen 
Natur; Menſchheit 
ene e ie 
ſcengeſchteh 1 eit 57 8 

eſchl n,; is J. 
LE ſchaften, /. . pi. une 3 805 rs 

Humantin, m. (Ichth.) See⸗ 
ui n. (squalus) centrine. 

Humate,m (ju jen (om. 
[orge hn gumugfaures © 


1 Hue 40 vivre de gravier. 
wart, ⸗wärtel (bei Turnieren), 


| nb adj. num. (lat. octo, gr. 
oxre) 40 acht; 20 (der, die, das) achte; 
sai ou if 1. Ludwig der ache 

VIII.; page, Seite acht; 1 


RAUMI 


HUSS 


HT DN 


— 


terthänig: unterwürfig; HO/lirhkeits- 
wort: gehorſamſt; unterthänigſt; ſub⸗ 
miſſeſt; 2 beſcheiden; niedrig (eig. 1. 
20%.) : subst. m. (der) Demüthige; 
eſcheidene, m. . 
Humblement, adv. demũü⸗ 
thig; in Demutb; ganz geborſamſt; 
unterthanigſ; beſcheiden, glanzlos. 
Humectant (part. pr'æs. v. 
Humecter) adj, -e, I. u. Subs. m. 
(Hyg., Thér.) anfeuchtend; erfriſchend 
(es Mittel), bumectans, u. 
Huracctation, f. (v. lal. hu- 
mectare) Anfeuchtung; Befeuchtung; 
Feuchtigkeit, F 
Humecter (v. lat. humectare) 
va. an: od. befeuchten; benetzen; er⸗ 
friſchen; Us -, ſich benetzen: feucht wer⸗ 
den; Feuchtigkeiten zu ſich nehmen: ſich 
erfriſchen; [ humecté, -e, befeuchtet ꝛc. 
Humer (vgl. d. lat. humor) 
vd. blu Wohlbehagen ein:, ab⸗ od. 
aus jſchlürfen; einziehen; einſaugen; 
athmen: || humé, e, geſchlürft ꝛc. 
Huméral, adj. -e, f. (neu- lat. 
humeralis) Oberarm. (ſ. Brachial). 
Huméro, (v. lat. humerus) in 
Zus. (Anat.) Arm.; Huméro-cubi- 
tal, adj. Armellbogen.., humero-cu- 
bitalis ; (muscle - -) subst. m. f. 
Brachial (antérieur). 
+Humérus, mn. (lat.) net 
Ober⸗)Armknochen, m. Armbein, n. 
umerus; (Entom.) (das 31e Glied 
er Vorderfüsse bei den Hexapo- 
den) Humerus, m. 
Humescent, adj. e, f. (lat. 
humescens) (Sc. nat) feuchtwerdend. 
Humeur, f. (lat. humor) 40 (in 
einem organischen AA enthal- 
tene) Feuchtigkeit; Flüſſigkeit, f Saft, 
m.; im eng. S. 2 1 650 (8, pl.) (ver⸗ 
dorbene, ungeſunde) Saͤfte, pl.; 2° /ig. 
Laune; Stimmung: Gemüthsart, f. 
Sinn, m.; Temperament, u.; im eng. 
F. A. üble Laune, Perdrießlichkeit; 
Gramlichkeit, /.; Schmollen, n.; B 
launenhafter Einfall, m. Laune, 
Grille; C. (muntere) Laune, f. (das) 
Launige, n. Humor, m.; 4% (Anat.) 
- aqueuse, f. Aqueux; — vitrée, 
Glasfeuchtigkeit (im Auge), ſ. humor 
Yitreus; vu/g. -s froides, ſ. Scrofu- 
les; — dartreuse, goutteuse, etc., 
ecbtenartiges, Ace Prinzip, 
lechtenprinzip, u. Gichtſtoff, 17. ꝛc.; 
20 — . warze, düſtere, ſtuſtere 
Laune, Stimmung ock. Gemüthsart, 
f.; ètre de bonne , bei guter Laune 
ſein, gut gelaunt od. aufgelegt, heiter 
geſtimmt ſein; être d'- à faire qc., 
gewohnten) zu etw. aufgelegt ſein; 
im Stande ſein etw. zu thun; être en 
- de faire qe., far en Augenblick) 
qu etwas aufgelegt od. geſtimmt fein, 
Luſt zu etw. haben; verrait. être en- 
de bien faire, gut zur Arbeit aufge⸗ 
legt ſein, in der Stimmung ſein, etw. 
Tüchtiges zu leiſten; mit Luſt u. Liebe 
arbeiten; n'ètre pas en -, nicht in der 
günſtigen Stimmung, nicht bei Laune 
fein; avoir de l-, übler Laune od. 
verdrießlich ſein, ſchmollen; prendre 
de l'-, verdrießlich, ungehalten werden. 
Iumide, adj. tat. humidus) 
feucht; naß; 4o dich. flüffig, Waſſer..; 
20 befeuchtet, benetzt; 3° viel Feuchtig⸗ 
keit abſondernd; (Physiol.) verait. 
tempérament =, Fri tigé 
Temperament; cerveau —, vulg. 
missbr. (feuchtes A LE ſtarke Ab⸗ 
ſonderung von Naſenſchlelm, 20 
Naſe; |] subst. m. (das) Feuchte; 
(Pbssiol. anc.) l- radical, die ima- 
gindre Grundfeuchtigkeit, der Lebens⸗ 


ſaft, humidum radicalé s. primige- 
pium. 
Humidement, ado. feucht. 
- Humidité, f. (lat. humiditas) 
90 feuchte Beschaffenheit) Feuchtig⸗ 
it, . | 2 
Humiſuse, adj. (lat. humi- 
ſusus] (Bot.) flach auf der Erde danie⸗ 
derliegend, geſtreckt. 
Humillant (part. præs. v. Hu- 
milier) adj. -e, . demüthigend, frânz 
kend. (Demüthigung: Kränkung, /. 
Humiliation, f (ſ. Humilier) 
Humilier (v. Lal. humiliare) va. 
demüthigen; erniedrigen: s -, ſich de⸗ 
müthigen; ſich (ſelbſt) erniedrigen; 
humilié, -e, gebemüthigt. oi 
Humilité, f. (w. lat. humilitas) 
Demuth, /. | 
Humique, adj. (v. lat. a 
(Chim. org.) acide -, Humusſäure, /. 
ac. humicum. 
(v. neu- 
lat. humiria) (Bot.) (Fam. der) Hu⸗ 


am. launif® ; verdrießlich, grämlich; 
g subst. m. 4° humoriſtiſcher Arzt, 
umoriſt; 20 launiſcher, grämlicher 


Humus, m. (lat.) Humus, zu. 
Dammerde, f. 12 Glockenbalken, m. 
‘Hune, o Diaftforb, Mars; 


‘Hurleur, m. (v. Hurler) (sin- 
ge -, adÿ:) ſ. Alouate. 

Hurluberlu, m. ſam. Menſch, 
der in den Tag hinein handelt, (Hans) 
Tapps, m.: en -, in den Tag hinein, 


mir nichts Dir nichts, ſu m. tappſig. 


Hus io, m. (ſ. Hausen). N 

Huss ard, m. (v. ungar. hus- 
zar) Huſar, m.; de -s, d'un -, Huſa⸗ 
ren. ; à la -e, nach Huſarenmanier, 
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huſarenmäßig; prov. vivre à la -e, 
von Plünderung leben. 

Hullin, m. alt. (Hist.) Louis le 
Ludwig der Zänker, m. (Ludwig X 
„Hu tte, f G, deutsch.) Sitte, f 

u tte, ſ. (v. deutsch.) Hütte, f. 

Hut ter v. Hutte) on. ref. se. 

ich eine Hütte oder Hütten bauen; 
Guerre) ſ. se Baraquer; || hutté, 
ee, in Hutten (lagernd). 

Hyacinthe, f. (Gdxuvôes) 40 
ſ. Jacinthe ; 2° (Minér.) 9 12 
er Secu Zirkon; - blanche, wel⸗ 

er Hyaeinth. Mejonit, m.; (Pharm.) 
confection d-, Syaeinthlatwerge, 
confectio de Hyacintho, f.; N adj. 
hyacinthfarben,⸗roth. hyacinth(in)us. 
Hyades, f. pl. (Tdds)(Astron.) 
en ſ. pl. Siebengeſtirn; dicht. 

egengeſtirn, n. 

THyal.,f. Hyalo.. 

.. Hal, adj. u. subst. m. (. 
Hyoïde) (Anat. Corps) (Stück, m. 
Theil, m.) des Zungenbeins, . hyalls, 
m. If. (Flûgelmuschelgatt.). 

Hya le, f. (v. dv) (Zool.) Gale, 

Hyalin, adj. -e, f. (òAuvee) 
(Hist. nat.) glasartig, glas- od. fry- 
ſtallhell; Glas., hyalinus; quartz , 
glasheller, edler Quarz, Bergkryſtall, 
tt : ut - concrétionné , ſ. Hya- 

i{h)e. 

Hyalite, f. (ſ. Hyaloïde) (Pach.) 
+ ie. des Glaskörpers, Hyali⸗ 
tis, f. 

1 yalit(hje, f. (f. Hyalin) (Mi- 
ner.) Hyalit (h), m. Müllerſches Glas, 
n. 

*Hyalo. (v. Sans) in Zus. 
(Sc. nat.) Glas.; mit glasartigen ad. 
durchſichtigen (Samen de.); -Ide, adj. 
u. subst. ſ. (Anat.) (membrane ——) 
Glashaut, tunica hyaloïdea, f.;: 
AIdien, adj. --ne, I. Glashaut.., 
nyaloideus; Idite, f. . Hyalite. 

‘Hyalurgie, f. (.. Hyal..) Glas- 
macherkunſt, Glaschimie, / 

Hybernacle, m. . Hibernacle. 

Hybride, adj. (v. Hit) (Bot 
etc.) Baſtard.,; Zwitter, hybridus; 
I snbst. m. Baſtardyflanze, f.; ⸗thier, 
n. Baſtard, m.; || Hybridil 15 Ba⸗ 
ſtardzuſtand, m. Zwitterhaftigk , hy- 
bridilas, f. 

„Hy d., (v. Se) in Zug. ar- 
throse, ſ. (Path.) Gelenkwaſſerſucht, 
hyd(r)arthrosis, f. 

+Hydati..(v. dic) in Zus. 
(Sc. nat.) Plafen… 

H 192 lid e, f. (ö darſc) (Hel- 
minth.) Blaſenwurm, n. A . 
ta Cysticerque); bes. (Path. hum.) 

aſſerblaſe (f. Acéphalocyste); 
ehem. Waſſerblaſe (GberA.), hydatis, 
7 I Hydatideux, adj. -se, 6 (Vétér.) 

ydatidique, adj. (Path. hum.) Hy⸗ 
datiden. . 
Hy datid o.. 


v. bduie) in 


Hy dat! (dd: 
gh ee 
der Schall, 


nat.) 
umor 


Hydne, m. (Bot.) Stachel 
ſchwamm; -- esculent, Stoppelpllz. 


LL 


— „ 


HYDR 


— 


HID R 


HYDR 


Süpling, n. hydne repandum; - 
hérissé ou érinacé, Igelſchwamm, m. 
*Hydr..(f. Hydro. .) (Chim., Hist. 
nat., Méd.) -achne, m. Waſſerſpin⸗ 
ne, hydrachna, f.; -achnelles, f. pl. 
(Fam. der) Waſſerſpinnen, hydrach- 
tiellæ, ſ. he (Latr. ); -acide, m. Waſ⸗ 
fecftoffiädre, f. hydracidum ; -ago- 
gue, adj. u. subst. m. waſſertreibend, 
zauéleerenbies Mittel), hydragogum, 
n.; -argyre, m. ſ. Mercure ; -argy- 
rides, n. pl. 4° (metalliſche) Queck⸗ 
lberverbindungen, J. pl. Amalgame 
Bonnsd.); 25 güeckſülberartige Mi⸗ 
neralien, u. pl. hydrargyridæ, f. gr 
(Beudant) ; -argyrie, 7. Queckſilber⸗ 
ausſchlag, m. hydrargyria, [.; -argy- 
ro-cyanique, adj. acide - - =, Queck⸗ 
ſilberblauſäure, /.; -argyro-fulmina- 
le, m. queckſilberknall aures Salz, u.; 
-argyro-fulminique, adj. acide - 
Queckſilberknallſäure, f.; -argyrose, f. 
Queckſilbercur; Hes. Schmiereur (bis 
um Speichelfluſſe); Mercurialdyskra⸗ 
de, hydrargyrosis, f.; -argyrure, m. 
(Beudant)f.0b.-argyrides, 40; -ar- 
séniale, m. wafferhaltiges, arſenik⸗ 
faures Salz, n. hydrarsenias; -ar- 
throse, f. {. Hydarthrose. 
Hydrate, m. (v. öde) (Chim.) 
Hydrat, n. hydras (innige, salz- 
dhnliche Verbindung des Was- 
sers mil einem Melalloxyd, Ber.]: 
- de . .. hydrat, n.; || Hydraté, adj. 
-e. f. gewäſſert (bes. nach Ber. in 
nig u. nach ſtöchiometriſchen Verhält⸗ 
niſſen mit Waſſer verbunden, v. Su- 
ren); Hydratique, adj. hydratiſch 
(d. h. mit Kohlenwaſſerſtoff im Mini⸗ 
mum in den Verhaͤltniſſen eines 85. 
drats verbundene Napfillia, Chienreui - 
‘Hydraules, m. pl. (v. Udpau- 
Abc) (Zool.) Spritzwalle, m. pl. 
fleiſchfreſſende Ceten, hydraula, n. 
pl. (Car., Fic.). . 
*Hydraulique, adj, (vdpau- 
Axe) Lo (waſſertreibend; durch Waſ⸗ 
fer getrieben) bydrauliſch; Waſſer..; 
machine -, hydrauliſche Maſchine, 
Waſſerkunſt, [. werk, u.; (science) —, 
Subs. . Waſſerleitungskunſt, Waſſer⸗ 
kunſt(lehre), Hydraulik, .; 20 chaux 
—, waſſerfeſter, im Waſſer erhaͤrten⸗ 
der, kieſelhaltiger Kalk; || Hydrau- 
lico-pneumalique, adj. Luftwaſſer..; 
! Hydrauliste, in. Waſſerkünftler, Hy⸗ 
rauliker, m. (3 ) 
Hydre,f. (dope) Hyder, hydra, 
ſ. 4° (Fable) ſiebenköpfige⸗ vielkoͤpfige 
Schlange, f. ; /ig. pi Unge⸗ 
euer, u. freſſender, ſtets wlederwach⸗ 
ender ene , m.; 20 (Zool.) 
a) Waſſerſchlange. ..; 0) Armpolyp, m. 
3° (Astron.) Wide J. (südl. 
Sternbild); || ..Hydre, adj. (Chim.) 
..gewäffert; waſſer. .; . hydriſch. 
Hy dréleé on, n. (v. Udpfxæov) 
(Pharm.) Verbindung von Oel und 


Waſſer, Oelmilch, f. hydræleum, n. 


(Gal 

*Hydrencéphale, m. ſ. Hy- 
drocéphale. 

Hydrentérocèle, f. (ſ.Hydr..) 
(Path. ext.) Darmwaſſerbru m.; 
Hydrentéro-épiplocèle, ſ. Netzdarm⸗ 
F m.; Hydrentéromphale, 
ſ. Darmwaſſernabelbruch, hydrente- 
romphalus, m. . 

*Hydrépiplocèle, f. (ſ. 
Hydr..) (Path. ext.) Netzwa nd: 
n.; Hydrépiplomphale, f. Waſſer⸗ 
netznabelbruch, hydrepiplomphalus, 


m. 
„Hyd rl. (v. lat. hydra) in Zus. 


—, Tellurwa 


Eau 
krampfaderbruch, m.; acide -cobalto- | 


* 


ee -forme, adj. u. subst. m. 
armpolyvartig(es Pflanzenthier). 

Hydrico-(f. Hydrique) (Chim.) 
gewäffert ; sulfate hydrico-nitrique, 
adj. gewaͤſſerte Schwefel⸗Salpeterſäu⸗ 
re, ſ. sulphas hydrico- nitricus. 

Hydriodale, m. (f. Hydr..) 
(Chim.) hydriodſaures Salz: U Hy- 
driodeux, 7715 acide -, hydriodige 
Saure, f.; || Hydriodique, adj. aci- 
de -, Hydriodſäure, Jodwaſſerſtoffſäu⸗ 
re, f.; || Hydriodite, m. hydriodig⸗ 
ſaures, iodhaltendes hydriodſaures 
| n.; Hydriodure, n. Kohlen⸗ 
hydriod, n. Jodkohlenwaſſerſtoff, m. 

Hyd riq ue, adj, (ſ. Hydrogène) 
(Chim.) Waſſerſtoff..; . waſſerſtoff (im 
Minimum), m. hydricus; oxide, aci- 
de -, Waſſerſtoffoxyd, u. ⸗ſüure, f. (ſ. 
Eau); suroxide —, Waſſerſtoffhyper⸗ 
oxyd, oxidirtes Waſſer n. missbr. 
tropfbar flüffiger Sauerſtoff, m.; lel- 
luride —, Waſſerſtofftellur; telluride 

erſtoff, m. Hydrotellur⸗ 
ſaͤure, f. 

„yd eo., (d po., lat. hydro... 
ödp) in Zus. (Sc. nat. et med.) 
Waſſer..; waſſerhaltig; gemäffert ; || 
Hydro-argileux, adj. thon⸗ u. waſ⸗ 
ſerſpeiendler Vulkan); Hydro- argyro- 
cyanique, acide —-— , Silberblau⸗ 
ſaͤure, f.; — bicarbure, m. doppelte 
Kohlenwaſſerſtoffverbindung, .; -bo- 
rique, adj. Hydroboron. .; branches, 
m. pl. Waſſerkiemer, m. pl. hydro- 
branchiata; -bromate, in. Hydro⸗ 
bromſaures Salz, n.; -bromique, 
adj. acide - , Hydrobromſäure, 
Bromwafferftoffiäure, f.; -canthar(i- 
d) es, m pl. Waſſerkäfer, hydrocan- 
thari, mn. pl.; - carbonate, mn. ge 
wäſſertes kohlenſaures Salz, n.; -car- 
boné, adj. 
bure, m. (de chlore, etc.), Kohlen⸗ 
wafferftoff(chlor ꝛc.); -cardie, f. ſ. 
unt. -péricarde ; -cèle, f. missbr. 
Waſſerbruch, m. (d. h. Waſſerge⸗ 
ſchwulſt des Hodenſacks), hydrocele, 
F.: -célique, adj. Waſſerbruch. ; -cé- 

nale, f. Kopfwaſſerſucht, J. Waſſer⸗ 
opf, hydrocephalus, m.: - - aiguë, 
-céphalite, f. acute i 
waſſerſucht, 7. (f. Méningite); 
chronique, -céphalie , f. ehroniſcher 
(innerer) Waſſerkopf, n. Waſſerſucht 
der Gehirnhäute od. der Gehirnhöh⸗ 


len, f. hydrocephalus internus, me- 


ningeus, ventriculorum, m.; -cha- 
ridées, f. pl. (Bot.) Taucher, m. pl. 
hydrocharides, Waffe -chélidons, 
m. pl. (Fam. der) Waſſerſchwalben, f. 
J. hydrochelidones: -chimie, f. 
ehemiſche) affe Hydrochemie, 
F.: -chlorate, m. ſalzſaures Salz, u.; 
ſalzſauer, adj.; -- de zinc, ſalzſaures 
Zinkoxyd, n.; -chlorique, adj. acide 
- -, (Rob: od. Meer:) Sa zſäure, 
Chlorwaſſerſtoff⸗ od. Hydrochlorinſäu⸗ 
re, ſalzichte Säure, ſ. Hydralogen, n. 
ac. hydrochloricum 3. murlati- 
cum, n.; gaz acide — , gasförmige 
Salzſaͤure, . pures Gas, n.; 
éther — , lei 
leichter Salzäther, mm. Naphtha mu- 
riatiea; éther — - alcoolisé, Salz- 
naphthaweingeiſt, verſüßter Salzgeiſt, 
Spiritus muriatico-ælhereus, m.; 
acide e ee Chlorcyan⸗ 
ſäure, f.; acide -chloronitrique, ſ. 
(régale) ; -cirsocèle, f. Waſſer⸗ 


cyanique , Kobaltblauſäure, { : =CO- 
nion, m. Apparat zu Douc ebadern 
in Staubregenform, m. Hydrokonion, 
n.; -corées, Dum. ), - cor ises (Cuv., 


5153 


boraxſaͤure, Bo 
1. uß⸗ 
qe - od. cp ure, Fluorwaſſer⸗ 


-fuge, adj. das 
wußte génation, f. Verbindung 


aſſerkohlenſtoff..; -car- | G 
lé PL m.; -géné(e), adj. mit Waſſer⸗ 


te Salznaphtha, . 


sal ; f pl. Waſſerwanzen, hydroco- 
rise, J. 

halm, m.; -colyle, J. Waſſernabel, 
m. (bes. gemeiner —, hy rocotyle 
vulgaris, fotyledon aquatica); acide 
-Cuprocyanique, Kupferblaufäaure, ſ.; 
-Cyunate, m. blauſaures Salz. u.; 
blauſauer, adj. hydrocyanas; hydro- 
Berliner ;-Cyanique, adj. acide —, 
waſſerſtoffſäure, preußiſche od. thieri⸗ 


pl.; -cormus, m. Schwimm⸗ 


erliner⸗) Blau⸗, Hydrochan⸗, Cyan⸗ 


cyanure ſerrique); -cyste, m. 40 
Bange 53 f 
m. 


ro-électrique, adj. 


hydro⸗elektriſch, 8505.75 -ferro- 


ob. -cyano-ferri- 


de ---, Kieſelflußſaͤure, Kieſelfluor⸗ 


waſſerſtoffſäure, f.; -fluo-tantalique, 
-fluo-titanique,adi. acide -, Tan: 


tal⸗, Titanfluorwaſſerſtoffſäure, f.; 
4 aſſer weh tend ; 


mi e , ſ.;-gène, m. Waſſer⸗ 
ſtoff, m. Waſſerbaſe, brennbare ock. 
inflammable Luft, f. Hydrogen (im), 
ehem. Phlogiſton, u.; im. 1. &. (gaz 
- - carboné) Kohlenwaſſerſtofflgas 
n.), m. (ölerzeugendes) Gas, n. (fl 
az); - sulfuré, Schwefelwaſſer⸗ 


off verbunden, mafeeRoffgaitig, af 
erſtoff.; . waſſerſtoff, n.; soufre - -, 
f. (acide) -thioneux ; -génides, m. 


pi. waſſerſtoffhaltige Körper, m. pl. 


ydrogenida, n. pl. (Beudant); 
-gtologie, f. Waſſerlebre (in geolo⸗ 
giſcher Hinſicht), Hydrogeologie, LS 
-graphie, f. Hydrographie, de 4° Be 
pre bung der (Soßen ewäſſer; 

eekunde; 20 Schlfffahrtskunde, /, 
-graphique, adj. hydrographiſch; 
acide -hypersulfo-cyanique, geſchwe⸗ 
felte Schwefelblauſäure, /.: -lals, -lés, 
m. pl. Pharm.) Waſſerpraͤparate, 
mediciniſche (z. B. deſtillirte, künſtliche 
Mineral: ꝛc.) Waſſer; waſſerige Loͤſun⸗ 
gen, f. pl.; -logie, ſ. Waſſer⸗ od. Ge: 
wäſſerlehre Hydrologie, /.; -logique, 
ad). Bybrologi ch; -mancie, ſ. Waſſer⸗ 
beuterei, .; -manie, f. (Path.) Maſ⸗ 
ſerwuth, Sucht, fi ins Waſſer zu ſtuͤr⸗ 
zen, Hydromanie, ,.; -mel, m. Honig⸗ 
waſſer, Hydromel, u.: (-mel vineux) 
(gegohrenes Honigwaſſer) Meth, m.; 
-météore, m. Waſſermeteor, n.; 


1. Waſſermeſſung, Hydrometrie, ,.; 
fi . où 5 TE -métrique, 
i + -myes, - myzi- 
des, . pl Waſſerflͤegen, . gt acide 
-nickélo-cyanique, -pallado-cyani- 

ue. Nickel⸗, Palladiumblauſäure, f.; 

e f. (. Hydr.. und 

„Omphale) Nabelwaſſergeſchwulſt, f. 

hydromphalus; -péricarde, m. Herz⸗ 


beutelwaſſerſucht, . hydropericar- 


dium; -perione, m. Ciwaſſer, u. 


HYDR 


HYMN HYPE 


Breschet) ; -phane, adj. waſſerhell, 
kn Wa 42 8180 chſichtig werdend: sub 
stant. 7. Weltauge, n. e an, 
m.; -P ile, n. offer er, hydro- 
philus, m.;-phobe, ad die subst. 
m. merde der) Waſſerſcheue: 
-phobie, erſcheu, Hydropho⸗ 
15 bes. unde wut, rabies canina, 
1.3 Phobique, adj. der Waſſerſcheu; 
Hunds⸗)Wuth.; A d J. 
ſ. Hydr.. 1. ophthalmie) Waſſer⸗ 
auge, n. Augenwaſſerſucht, e 
malmia, f. hYdrop Te Date 
bulbi, m.; -physocèle, aſſer⸗ 
windbruch ch, m.; Ae An⸗ 
ammlung von Waſſer u. Luft im 
terus, bydrophysoreires .; PRIE 
Les, m. pl. Waſſerpflanzen, f. pl. Hy- 
ue, udj. u. subsl: M. 1. . 
wafferſüchrig; (der, die) Waſſerſüchti⸗ 
ge; Hydropisie, f. (da, v. dd 
u. G.) Waſſerſucht, Free . Sy 
drops, m.; im 35 9. (- 
bas-ventre, — — 1 10 Bauche 
waſſerſucht, /.; — „ 
freie Bauchw. (. Ascile); - abd. 
enk Re Meta LE LE der Baud 5. 
1 e, ..; - pneumailque, aq, (Chim.) 
uftwaſſer. dee pneu 
monie,f. Lungenwaſſer pbs . 
mothorax, n. Luftwaſſerb su, ſ. Hy⸗ 
dropneumothorar, m.; -pote, m. 
Waſſertrinker, m.; -rachis, m. Rück⸗ 
gratwaſſerſucht, . f.; 
Hydrorchite, a dr.. 1. Or- 
chite) (eine) mit gt ergießung in 
die Scheidenhaut verbundene Hodenent⸗ 
zündung, Hydrorchitis, /.; -sarcocèle, 
5 sue chwaſſerbruch, m.; -sarque, 
ſ. Anasarque ; Scope, sue 
gebtider) Bart zentdecker, m 
-scopie, f. (ange 
fenen abe, Me -$é- 
léniate, m. ſdroſele nſaures N 
-séléni que, adj. acide -, Hydro 
lenſäure, f.; -sidérum, m. érrih. 
Waſſereiſen, icht. Phosphoreiſen, n 15 
8 m. gewäſſertes Kad autres 
n.; -siliceux, adj 1 
Keſelerde enthaltend; -statique 
Waſſerſtandlehre, Hydroſtati 10. dd 
. ch; slaliques, m. 
er ſchwimmende Steher, 
Guß Biafendualen, f. pl. hydro- 
stalica, u. pl. (Cuv.) ; -suifate, m. 
hydrothlonſaures Salz, n. hydrosul- 
as; acide -sulfo-carborilqu Koh⸗ 
bende af rſtoſſſaure, 85 Autre, 
F.; acide - sulfo-cyanique, Schwefel⸗ 
cpammafferfiofläure, S weſelblauf u⸗ 
re, f.; -sulfure, m. Schwefelwaſſer; 
ftoffoerbinbun „J.; cyanogène -sul- 
224 ds let aparte (Ber- 
“quil urique, ad). atide ——, 
e ),. 115 925 
drothionſdure, ene wefelleb 
luft, e Luft, 
phuricum s. hydrothionicui 
technique, f. Waſſerbaukunſt, , Fe 
protedinit, 4 zadj. hydrotechniſch: 
luri er adj, acide — -, Te urwaf⸗ 
ſerſt ff: od. Wirrotellurſaure. f. acid 
ee anlque, Telurcyanfäure, 
f:; acide -thio-carbonique, . 
carbonſäure, f.; -thionate, m. ſ. o 
—Sulfale ; -thioneux, adj. acide - 
ahne Säure, f. Waſſer⸗ 
offſchwefel, m.;-thionique, adj. ſ. 
oh. -sulfurique ; <thionite, m. hy⸗ 
rl ionichtſaures Salz, n.; - horàx, 
aſſerbruſt, e .f. 1.05 


Feerahorne m pique, à 

45 dragoqu ; Hydrotite 4 7% fly 
dr. tite ) Son te Eu t; 
-xanfhique, adj. acide - -, Xantbu: 


l.) Waſſe chere ; 


10 ac. mage (Lalr 


der Götter u. Helden), u. Hymnus, n. 
TE 5 20 f. (Kirchen ⸗) Geſang, 
Choral, m 
H yo. Le. ) in Zus.-Ide, adj. u 
subst.m. (Son dÿe) (Anat.) (os Fung 
der ypſilouförmige Knochen) 3 9 75 
bein, os hyodes, n. ossa lingualia, 


N. 

Ayo (f. Hyoïde)(Anat.)3un Lie 
bein... ; H o-épiglotti ue, adj. 
genkehlde el.. Hyo-g osse, 4 u 5 
Subst. m. (muscle --) Zungenbein⸗ 
zunge enmuskel, m. ino ossus, m. 

1p. Hypo. .) -allage. f. 
ere hen (Gramm.) Wortumſtel⸗ 
ung, Hypallage, /.; (Chim.) -anti- 
mouieux, ad). 8 sul e —, andert⸗ 
halb Schwefelantimon, n.; -anlimo- 
nite, m. unterantimonichtfaures Salz, 
n. Antimonoxgdulverbindung, J.; - 
sénieux, adj. sulfide - N Lo 
Gémefelaienit n. 

1 


enwaſſerſtoff⸗ ock. H i e 

Erarolide, e. (f. Hyde Ae | à 

e Oxyd, CR n. 1 
ydroxidé(e), adj. . oxyd hydrat, n 

z. B. urane — tranorpofuorat) ; 
re -Zinco-cyanique, Jinkblauſdu⸗ 
re, f.; -zoés, m. pl. Waſſerthiere, 
ü mM. pl. e 

en m. (ſ. Hydrogenc) 
(Chich. Waſſerſtoffverbindung, /.; ; bes. 
Waſſerſtoffmetall, hydrurelum , n.; 
- de soufre, Waſſerſto ſchwefel, m. 
hydrothionichte Säure, f.; || Hydruré, 
adj. -e, J. Wafferſtoff. 

Hyémal, .-6, f. (lat. hye- 
malt (Sc. nat.) inter. 25 

H ye ne, f. (Favs, hyæna) (Zool.) 
Hyäne, je 
_*Hyé(t)o..(v. derée) in Zus. 
(uelsor. ) 0 m. Regenmeſſer, m 

Hygi(é)e, f. ia) | th.) 
Hygiea, Göttin er Gg f 

Hygiène, f. (v. Vino) (Méd.) 
Geſundheſtslehre; Sia n Mpabrobie⸗ 
tik, hygie(ina, /. |} Hygiénique,ad). 
Yygientfd : didtetiſch; || Hyg iénisle, 

m, (ein) in der Diätetik bewandertet 
Arzt, Diätetiker, m. 

Hygr ( pés) in Zus. 
(Sc. nat.) Fendt 3 Waſſer..; 
-baroscope, m. f. Aréomètre : ba- 
tes, de pl. (Fam. der) Petersvögel, 
m pl. hygrobata, n. pl.; -bléphari- 

adj. (Anal.) conduits —8, 
beer (in den e ; 

wellen ; —Cirsocèle, f. 1 ydro(cir- | d 
soc le): -logie, ydro(logie); 
-mêtre, m. Feu iagteltme er, Hy⸗ 
e n,; 1 * vgrome⸗ 

1 5 


Hyperbaton, n.; -bole, / Cite ) 
4 (Rhét.) erde Hyper bel; 
2° (Math) 0 lc . bo ique, 
adj. hyperboliſch: 10 be über 
trelbend; übertrieben; 2° 0 Math.) 
der Hyperbel angehôr end ; -boli- 
quement, ado. doperboliſch; bo- 
rée, -boréen{ne) adj. (, 
e hohen, âuferften Nordens, nörd⸗ 
lich iitteenäd , Polar. .; das 3. 
cousie, f. (Séméiol.) (eig. das Zu⸗ 
vielhören) ſ. Bourdonnement (do- 
reilles); -crinie, f. (Path.) krank⸗ 
bat vermehrte Abſonderung, Hyper⸗ 
Are; F. 5 -Crise, f. (Path. a bear 


grophtha mique, adj. f. ob. -blé- | Kri fe, f.; -critique, m. 

lebend e -phile, 2 das Feuchte Galen leide nſchaf fulicher Kritiker, 
iebend; an feuchezn lätzen wach⸗ | Gryftittler; Ultra⸗ecenſent, m.; -dia- 
fenb, Waſſer.. nN ÿ -SCOpe, | crisie f. (Path.), krankhaft vermehrte 
m. Hygro op, n. 0 -mèêtre ); Abfonterungsthatiafeit, f. . lui, m.: 
rsvopicllé, f, hygroſkoviſche od. hü⸗ -dulie, f. (f. MN,, (Theol.) Ver⸗ 
e „gelte. eu ge Ve June, i 
picch (. ob. = mélrique): J. dyg mie, be -Sthénie; -émie, f. 


(Path. 


. lutüberfüllung, Tur 5 
Hygrugine, . e J.] des Biuts; ee Volldiutig⸗ 
(Bis rio, f. Éléoptène). keit, J. (I. Pléthore : {locale 


Blutanbrang, m. (ſ. Conges tion), 
15 perhæmia, f.; --cadavérique, 
chen anſammlung in Lei⸗ 
chen, f.; -génése,'f. von übertrie⸗ 
bener Sue der Wiümmngedenf 


H x16. , (v. VAS) in Zus. us 
nat.) Wald.. iel .; hates, m. 77 
Waldganger, 225 ales, m. pl. (Vo- 
nr 

le. és 95 


Hy men, m. (dir) 1o(Hymé- | abhängende Verbildung, hyperge- 
4 m. ) ri e. 900.0 1 i z arb 
120. N — 


ott „m.; im w 
Anal.) Surfer äutchen, Sowa n. 


. H méno) Hist. 
nat. tres. m. pl. hau lläglige 


auen 8 n.; -00d0n, m. 
Schna awall, Spri nger, m. balæna 
rostrata; bos lose, f. (Path.) 5 


ne F. pl. bymenelytra, u. l. 10 Gen e ie 
H men ée m. 10 f. Hymen, 4° 3 m, f. Suroïi D ad. e { 

20 (Bol.) Heuſchreckenbaum; - cour- Außerſt' ſcharffantig: balcode 

Wan „Galſenbaum og (Path 7 Var Cent 97 5 

courbaril | , 5 Im Fe BU . ale 6 5185 9. 

ménion,m. ymen, 20 n. 

(Bol.) Reims od. Bruthaut, Schlau Path.] Letznzuüberkraft : port 

icht, /. S Hurz, mn. put, tu 15 Leantge aft ef te organische À tige a 


membrana thecigera (Persoon). 
*Hyméno.. (v. ur) in Zus. 
(Hist. nal.) Haut.; -ptère, adj. Ju 
ml ; -ptères, mn. pl. Gautfi flügler, 
Hyme nopteren, hymenoptera, | V 


keit. Se -Sthéni ue, ach. 


ter Thätigkeit: e 

moiybdanüber Pat 6 

FA ICE f. (P ebern 

ergtüfetung 971505 pertroph phie, f. 5 He 
uͤbernährt, (krankhaft) 

ert; aufgetrie en; hypertro⸗ 


Rypéric(é)ées, *Hypéri- 


5 ymne, (rec) 10 m. £obge. 
fang “qu Ehren der Gottheit), m.; p 
(Ant.) Lobgedicht, Loblied (zu Ehren 
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biet 


| Star. 


Beige Dünnung, f. 


HYPO 


HYST 


ICHT 


I 


coïdés, f. pl. (v. lat. hypericon) 
{Bot.) hartheuartige Pflanzen, hype- 
ria ine, f. pl. Hyper... 
| *Hypermolybdique, etc. f. 
„Hypethfe. adj. u. subst. m. 
(raid poc) ( Archit. ) oben offenes, 
9 7 Gebäude, n.; Effets Tem⸗ 
pel À m. 
pn 0. in Zus. L. (v. dævos) 
F-baie, m. Schlaf⸗ où. Nacht⸗ 
wandler, m.; -logie, f. JHye. Lehre 
pes Schlaf, f5 > II. (v. For) (Bot,) 


Hypnotique, adj. u. subst. 
D. Crvemixés) . Narcotique. 


Hypo Cd) in Zus. unter 
hypo. 3 (Chim. Jim Minimum; (65) 
mit unterſtändigem (Kelche ꝛc. 73 … 
terlage, /.; -carpe, m. Fruchtunerla⸗ 
ge, 7 -ciste, m. (Bot., Mat, méd.) 
+ À fleurs jaunes) gewöhnliche Hy⸗ 
Soc, I. (eytisus) Hypocistis; -con- 
dre,m. ümoxbrdpior) 40 (Anat. top.) 
ypochon- 
drium ; 20 m w. &. (ein) kilgſüch⸗ 
tiger, Hypochondtiſt, m. j adj. hypo⸗ 
onder; ; condrialle adj. (Zool.) 
eichen.; eiten ; -oondriaque ; 
adj. milzfächtig Pevochonde abe 
Hypochondriſt. en.; -condrie,, f. 
n ucht, Hypochondrie, hy Gate der 
dria, f.; (Bot. | -corollie, , aſſe der 
Pflanzen mit 0 0 r Krgne; 
-cratériforme, adj. (vr ſentirt ler⸗ 
oder NEA -cras, m. 
Gewürameln, Hypoctas, m.; -cri- 
sie, J. (uroxpioiæ) Heuchelei, Gleip⸗ 
nerei; 8 . 1 
fs 1. adj. d roxmm ic) heuch⸗ 
Gi, legten Tee er⸗ 
chelt; subst. m. u. ſ. Heuchler 
deiner, m. ein, f. (der, die Schein⸗ 
peilige, m. u. J. vpokrit, m.; 
iyle, m. 1 Gh. , Sebenſole, ..; 
-gästre, m. ( uroyaorpor (Anat. 
0p. Unterbauch, gegend, J. Un⸗ 
pogaſtrium, n.; -gastrique, adj, U 

kerbauch. Tppogaftriſch arière, 
veine - „Beckenpuls⸗ od. ⸗ſchlagader, 
⸗blutader, art., vena hypogastrica, 
15 „; -gée, adj. (rec) unterir⸗ 
De eubst. 71. (Archi. unterirdl⸗ 
fe es Gewölbe, N.; bes. (Ant.) Topfen⸗ 
Fe [. 1-glosse, adj. u. subst. m. lo 
(Anal .) (nerf --) Unterzungen⸗ od. 
ngenfleiſchnerv, nervus hypoglos- 
sus, n.; 20 (Bol.) die Blumen unter 
einem Gager ge Blättchen tra⸗ 
end, -gone, m. (Bot.) 
Le terbet mie la f: hypogo- 
55 ue adj. standig; 0 15 
noten ſitzend, unterſtändig; -gynie 
I. Unter dungen ne fe 
-gynique, unierſt andi : -moch- 
lion, in. (ee. ER ds Nuhe⸗ 
20 es Hebels), 
Chim.) acide 28 unterſalpe⸗ 
fleſeichte a I.; -nitrile, m. un- 
terſalpetri tſaures Salz, n. : -pélale, 
adj. (Bot.] mit unter ändigen Blu: 
mend ättern;-pharynx, m.(Entom.) 
Unterſchlundſtüͤck, n. Fersen de 
n (Séméiol.) Erſcheinen des 
ißen im aug wahrend des Schlafs, 

21. Hypophaſis, .; — pie phite, m. 


5, rnitreux, 


: -phosph oreux j. acide --, 
unterphosphoricte NA 1 -phos- 
phorique, 3 dj. e e ; 
-physe, ſ. Gel Fa m. missbr. 
S e ÿpopt 3 en 
m. (Ophth. e ÿpop on, 
n. Aber des Augapfel, m. j-Sspàdias, 


g erſoͤplich; 20. 


denſatz bildend; 


nichtſchweflig e Salz, n. 


_-dac- : 


einde eme .J. 


means. 7 


m. (Path. ext.) Oeffnung der Harn⸗ 
röhre an der untern Fläche der Eichel, 
F. 5 050 padias, m. :-spermatocystide, 
Bol.) Po enunterlage, ſ.: sta- 
midste). adj. mit unterſtändigen 
Staubfäden; -stase, f. (b οονανν Dic) 
J (Théol.] Stütze; der Nac. 
Perſon, /. Weſen, n.; 2° ( Méd. 
Senkung (des Bluts 6. ), 285 B. Ve- 


denſatz (in Harn), m. Hypoſtaſis, . 


Sedimentum, n.; state, m. (Embr. 
vég.) Keimunterlage, Hypoſtata, J. 
(Dulr.); -slatiquęe, adj. -slatique- 
ment, ado. hy oſtatiſch: 10 e h 
Med.) ) A. durd re 
enkung entſtanden, wee 
ivle Zungenentzünd. ) B. einen S 
Y pit ! ‘adj. 
subst. m. (Anat.) pièce 2.) {bas 
untere od. vierte heuſtbein ück, os 


_hyposternale, u.; -sthénie, f.  (Path.) | 
Kraftmangel, m. Schwäche, 1110 e⸗ 
nie, f.; -sthénique, ach. vpoſthe⸗ 


niſch; -sulfantimonite, -sulfarséni- 
te, m. unterantim nicht⸗, ee 
-sulſate, 
n. unterſchwefelſaurez iche acide 
Seta ue, unterſch wefelſaure 
Indigſt ſäure, J, “sulfite, n. unter: 
ſchweffeſligſchres Salz, n,; -sullu- 
reux, adj. 1  unterféroef(e) 


lige. Saure, f.: -sulfuri 


ue, 0 
acide -, Anierſchpwefel aure, 55 N 
-ténuse , . (oro (Géom.) 


Hypothenar, m . 4° (der) untere Theil 
der Handfläche neben dem Ballen; 20 
(muscle --, adj.) Anzie muskel ves 
Daumens, adduclor poilicis, m.; 


=thécaire, adj. -thécairement, qdv. 


Jur.) hypethekaxiſch, pfandrechtiich 
e Pfand. .; -thèque, 5 
urrobaxu). 1 (Jur.) welehen el 
fand, 0 (an unbeweglichen Sa⸗ 
chen), n.; 2 pop. verull. în Brannt⸗ 
wein eingemachtez Obſt, u.; -1héquer, 
va. eine Hypothek (an eiwas beftellen, 
(etwas) 1 anden; hypötheciren; 
teme, m. (Bot.) Fiechtenunterlage, 
F3 -thèse, . (ö dneng) 4 Unterſtel⸗ 
Lung; Vorausſetzung; Vermuthung, 
Hypoiheſe, .; 2e ſ. Système ; 30 un⸗ 
1 Satz, 
thétiquement; adv. Pypothe- 
ti ſch; i ; untergeſtellt; 
muthmaplich 


einen möglichen Fall; -typose, /. 
(oo ö ét) g Gt: il⸗ 
derung, J. anſchauliches Bild od 
5 5 Hypotypoſe, f.; Hypoxide, 
pus-oxide ; : Zoique , adj. 
Labo h Junter den organiſchen Ueber⸗ 
reſten befi findlich, hypozoicus (Bron- 
gniart). 340 0 
Hy ps.. (2 d oc) in Zus. (Sc. 
nat.). öhen. 1 ge fle |" 


pe, . (Sadamos) Bon) 
si: 1 (Mat. med.) (-oflicinale) 
{ offieineller) Iſop, probe (off.); 


Hyssopine, ſ. (Chim. org.) Eyſſopin, | 


n. (Herberger). 

“Hystér. (f. Hystéro.  (Path.) 
-algie, f. Gebärmutterſchmerz, m 
Mutterweh, n. Hyſteralgia, (.; - -ca- 
lameèniale. J. Dysménorrh e. 

1 ſ. Hystérias me, 


m. (b. derépa) (pain.) Mutterplage, 


aſtaupe, Hyſterie, 110 L "Hystériforme, 


adj. hyſterieähnlich 

Hys térique, allj. hyſteriſch; 
affection passion — (bas): chyſteriſche 
Uebel (f. Hysté érie). 

Hystérite, , ſ. Métrite. 
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‘m.;-lomie, f. 


»Iatr Fe (v. 

.(Méd.) -chimié NT chemische Heilkun⸗ 
de, Jatrochemie, Ch 

.miq ue, at). chemischer, iatro⸗ 
* -thétique, ch 
n 10 chemiſchen Geſetzen verfahrender 
Arzt, m 

vermu EE LS j als 


Mons lu. 


in Zus. 5 nat.) 


‘Hystéro.… (v. doripa) in Zus. 
Path., Chir.) -cèle, f. Mutterbruch, 
m. Gherocele, LE : -cystique, adj. 
Mutterblaſen..; -graphie, / Beſchrei⸗ 
bung der 1 7 en Krankheit, Hy⸗ 
fe 0 {5 -lithe, . Mutter⸗ 
ein, $ erolltbhos, m.; -loxie, f. 
( Gute eie der Gebärmutter, 
Hyſterolorie, f.; -manie, f. {. Nym- 
homanie; -plose, . Muttervor⸗ 


fall, m. Hyſteroptoſis, 30 -tome, m. 
vſte 


Kalſerſchuittmeſſer ; rotomlus). 
10 Zergliederung, Ana⸗ 
tomie des Uterus, J.; 2 Gebärmutter⸗ 
od. Kaiſerſchnitt, m. Hyſterotomie, f* 

„ Hystriciens, 


(©. DoTpE „ lat. hystrix) 


VIA 
4200 .) Stachel thiere, n. pl. hystri- 


ces, m. pl. 


e A 


m. I, i, m. (neunter Buchstabe 


dà  Alphabets, drilter Vocal). 


lam be, m. (lagfos) (Versif.) 40 
Sambe, J.; 2° (vers -, adj.) jambi⸗ 
ſcher Vers, m. s l Iambidue, adj. 


I. GavSov) 


Gapsbixbs) jambiſch. 


lanthin, adj. e, f. 


te nat) vent, glämpent vio⸗ 
Hypotenuſe, i an. (Anat.) 


(lac, la. . ja- 


sis) 1 55 J. lee e ins 


B. “rs elminth- 


g . lalro. in us. 
11 on m. Garpænimrue) 
(Ant.) Salbarzt, ⸗bader, m.; -alepti- 


fi, 


que, adj. ble Rranfheiten durch Gin: 


reibungen, od. fberh. durch äußere, 


der Hautabſorption dargebotene Mittel 
behandelnd, 


iatraleptiſch; methode 
—— „Iatraleptie, f. iatraleptiſche Me⸗ 
thode, Jatraleptik; i. on. Salb(bhade⸗ 


rei; Ouackſalberei, f. 


E öc) in Zus. 


emiatrie, /.; -chi- 


emiſch; yy bst. m. chemiſcher, nach 


Alvidem, ad. (lat.) ebendaſelbſt. 

Ibis, m. (Ric) (Ornith.) Ibis; 
bes. (Ant: Egypt.) (- sacré) (der ge⸗ 
weihte) Ibis, mn. . 

lcaque,lcaquier, m. Ikako⸗ 
od. Kokopflaume, ſchwarze amerlkani⸗ 
ſche Pflaume, T. chrysobalanos icaco. 
‘*Icelui, Icelle, adj. de- 
od pron. alt. u. ſam. der⸗, 
die⸗, daſſelbe, beſagte. 


eh neumon, m. (iXreuuer) 


| (pr Ik. .) (Zool.) Ichneumon, u. 4° 


araonskatze, ⸗ ratte; 2 Schlupf⸗ 
2 e Lides, m. pi. . er) 
Eee, ichneumonidæ, /. pl. 
*Ichnographie, ſ. UXroypa 
Diet) (spr. Ik..) „ Grunbrif, 


J Plan, m. Ichnographie, . „: Ichno- 


graphique, adj. ichnographiſch. 
lehor, m. (xe) ( spr. Ik. ) 
(Path. ext.) Gaudie, Jauche, 7 eo 
Ichoreux se, ſ. (sp? 
10 jauchicht, drs 8, ichoro de: 172 
jauchig, ichorosus. 
»Ich thy o.. (v. X Ove) (pr. Ik.) 
Fiſch. ; -colle, 
m, m. Hauſenblaſe, LES Le 


0 11 % -dères, n. vl. Fiſchhaut⸗ 


colla, J.; 


* 


IDEA f 
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IF 


thiere, ichthyodera, n. pl (Latr 
A ie 1% Fiſchbeſch ſchreib ung 
th ograpble, / f.; -ides, m. 

liche Reptilien, ſehinrolga, Ich pl. 
(Latr.), -lithe, m. Sif: ns thyo⸗ 
lith: 40 serfenerter Fiſch; iſch⸗ 
abdruck, m.; logie, F. 8iſchtunde, 
zwe ie, J.; . ac. ich⸗ 
thvo gisch; Sto m. sit enner, 
Aa 800 thyolog, m.: ⸗-phage, 
110 von Fiſchen lebend, fig, 6 


“ad 


ELITE 


Has n. pl. 8 ſcheſſer, 
-saure, n. 
(ali) 9 ſſchwech e, 7. ichthyosau- 


us, m. 
Ichthyose,f.(v. xd 6) (Derm. 
M 7 1 
Ich (v. x Hut) 
(pol) 055 9261. in a Fiſchtörpern ſich 
Het (e F Fische). 
Ile 400. lat. hic, vgl. Ci) 4° 
rtl. lier; a 


pers ; fig. auf der einen 
Seite, einmal; bal be 20 Seitl. 
jetzt; heute: Î par , hierdurch, hier 


vorbei, hier in der Nähe; venez — 
88 Sie (hier] her; jusqu'ici, a) 
bis hierher; 9 bisher, bislang, bis 
etzt; d' 14% (von bier) weg; von hin⸗ 
nen; fort; b) von jetzt, von heute an: 
d en huit (jours), heute über acht 
age; ici-bas, hienieden, auf oder in 
diefer Welt. 

-Icien, suff. m. ne, f. (lat. 
icus, ica, oſt v. ..Ique, lat. . ica, 
gr. AT) Mann, der, . 
as etw. treibt; „ kenner, „ iker; 

m. sin, ſ. . cus, m. (8. B. Physieien). 

‘Icono..(v. ei) in Zus. 
clas le, m. Bilderſtürmer, Ikonoklaſt, 
m.; Nene m. Bilderbeſchreiber, 
Fenner, Ikonograph, m.; graphie, 
1. B bebe bung; 115 alter 
ee et 140 RTE 

ique, adj. ikonographiſch; -lâtre, 

, im. Bilderdiener, Ikonolater, m.: lo- 

gie, . Bilderkunde: Erklärung der al⸗ 

ten Denkmäler, Fonvlo gie, .; -ma- 

ue, m. Bilder dienſtybekalpfer, Ei⸗ 
fer erer gegen den Bilderdienſt. m. 

dix) in Zus. 


9 LE 
(Géom sl., Bot.) Zwanzig. fach, 
saëdre, m. Iloſaeder, iar dean ; 
n.; aq. zwanzigflaͤchi cosan- 
dr( iqu DE adj. zwanz männeri 
19610 adig, ikoſandriſch; cosandrie, 
f. (Claſſe, Ordn. der) wanzigmaͤnne⸗ 
15 5 Pflanzen, . pl. Ikoſandrie. f. 
Ictère, m. (ixrepos) (Path.) 
Gelbſucht, /. icterus, morbys reglus 
S. arquatus, aurigo; miss by. - bleu, 
ſ. Cyanose; || Iciéritie, f. verall. ſ. 


E 
térique, adj. 10 (Path.) gelb⸗ 
11055 ikteriſch; 20 ad 05 subst. 5 m. 
18 Er.) Gt gegen bie Gelbfucbt, 
ctericum, u 
+Fictéro. 
5 nat. 5 gelb 
11 de piquet) entfdei: | ? 
deer Stich 


A0 0% adj. 1. Subst. m. lo (v. 

de) . artig, glich, firmig: 
artiger Körper, h .; ..atti 
Mineral, Metall. Thier od. Gewächs 

id, 115 ideluſs;, LS 85 
. . Idum, N.; 5. form 9055 chen. 
vd. “Dust el, „ide, m. . 
bes. negatfo-elektrische er bin. 
Aung eines Melalluïds (ſ. Chloride, 
Sulfide etc.) (Berg.); 30 subst. m. 
1. J. (Hist. gr., Myth ROSES 
es.., der., m. . ide, m. is, f. (z. B 
Atianiidej. 

Id ea l, adj. -e, f. (lat. idealis, v. 


500 irre) in Zus. 


0d) idealliſch): 4e nur in der Idee, 
in der Vorſtellung vorhanden; 2° hoch 
vollendet; muſterbildlich; 30 eingebil⸗ 
det, erträumt; || subst. in, Ideal, 
Vorbild, Urbild; (das) Idealiſche, u. 

Idéalisme, m. (v, Idi) (Phi- 
los.) Idealismus, n. Exſcheinungs⸗ 
lehre, .; . Idéaliste, m. Idealiſt, in. 

e (dic, lat. 1 Idee, 

10 Vorſtellung, 865 Begriff, m.; 2° 
A le 15 Souvenir) ; 3° Urbe⸗ 


Bist .m Urbild, u.; im w. S. A. (ein 
iginal⸗ Gedanke; 


Einfall; (At 
Gedanke, m. Erfindung, ; B. (A 15 
d'imit., Litt.) flüchti er 55 
Ski ze, , (tadelnd: oberfl chliche 
Lri füng . W aus der 
gegriffene Idee, Einbildung, 
Träumetel, Grille, f.; 40 fam. Geiſt, 
Gedanke, .; fam. äbertr. on n’a 
5 d- de cela, man macht ſich keine 
ee davon, das üͤberſteigt allen Glau⸗ 


ige t CR) (abgek. Id.) der⸗, 
die⸗, daſſelbe; dito. 

Identifier (ſ. Identique #nd 

Fier) va. unter denſelben Be gen 
bringen, vernämlichen; verſchme 
ibentificiren : s-, fi iventificiven : 
4 ch verſchmelzen; ſich (einer S.) an: 
paſſen; 20 in das innerſte Weſen {Je 
mands) eindringen; ſich an die Stelle 
i ſetzen; Il identifié, -e, iden⸗ 


- ment, adv. 
LE lat. idem) identiſch; gleichbedeu⸗ 
end, gleichlaulend; einerlei. [lique. 

Identique me nl, ad». ſ. Iden- 

Identité, f. (. Identique) Sven: 
titat : u en eit, Einerleiheit; 
Gleichheit, Gleichförmigkeit; Ueber⸗ 
einſtimmung, J. 

Idé o.. (v. dia) in Zus. -logie, 
J. e ae c Logie .: -lo . 
que, adi, ideologiſch; -logiste, - 
gue, m. Jdevlog⸗ m. (im ùbeln F. 
Schwärmer, me umer). 

Ides, f. pl. (lat. idus) (Cal. 
rom.) Sven, 74 ni. (der 45te Tag des 
Mon. MAV, Mai, Jul. u. Oct.; 
der 15le der dbrig. Mon.). 

dio. (v. fs) in Zus. fetbft.…; 
ſelbſtſtändig; eigenthümlich; befonber: 
erase: dale. erase, f. ſ. Ant. -$yn- 
crasie ; dio-électrique, CALE (Phys.) 


Identiq ue, ad (5. 


RS -gyne, adj. (Bol.] ei⸗ cher 


se vom Piſtille e 
Staub, äden), idiogyniſch; -gynie, 
1 ue „. -métallique, a 
ys.) ſelbſtmetalliſch, EX baniſche 
Geltriatig -pathie, f. elbe) 
Méd.) eigenthümli es Leiben, N. 
elbſtſtändige, e Krank⸗ 
Veltéform, Siopatbie; (Mor.) Vor⸗ 
iebe, beſondere eue (au etw.), /. 
-pathi ue, ac } eigen tab 
1 enth mli Jelbſtſtändig, n ⸗ 
„idiopathlſe s Idiophides, zn 
-Ophide) 1 l. 19 que 277045 
Cal angen, 7. des (Zatr. 
elc.); 5 ae CN Méd.) (die) 
eigen hümliche lichten (fue 
Es e âuñere Einw kunt gen), Körper⸗ 
mpnbungéegen Idioſyn⸗ 
kraſi e, f. 


Idiome (digues ) Idiom, u. 
10 (eigent Pr de 185 (einer 
Nation), Volks- od. Landesſprache; 20 


im ww. S. Mundart (einer Provinz), f. 
Id iopath ie, etc. ſ. Idio. 
Idiot, m. -e, f. (c xne) (urspr 

rivatmann) (der, die) Bévfinntée e, 

Stumpfſinnige, Blödſinniggeborene, 


m. u, . Idiot, m; ¶ adj. blödſinnig; 
einfältig; dumm; en m. 40 (ie, 
..) (Pach. ) (angeborener) Blödſinn od. 
Stumpfſinn, Idiotismus, m.; 20 
(Gramm. ) Spracheigenheit, J. 

* Idocrase, f. (Minér.) Idokras, 
Veſuvian, m. 

Idoine, adj. L AP 1 lat. idoneus) 
all. (zu etw.) geſchickt tuͤchtig. 

*Idolâtre, m. u. f. (αν, 
eue) Go endiener, m. zin, ſ. Abgôt- 
ber LUE 7 . ach. dem Göͤzendlenſt de 

der Götzendiener; ab⸗ 
Bt: 105 ‘être - de qn, Jem. ver⸗ 
öttern, anbeten, bis zur Abgötterei 
ieben. 

*Idolâtrer (©. eber. 
vn. Götzendienſt od. Abgötterei trei. 
ben; || Da. fig. abgöttiſch verehren, 
vergôttern, anbeten; || idolâtré, —e, 
vergöttert ꝛc. 

*Idolâtrie, f. (sidwaoærpsiæ) 
Goͤtzendienſt, m. Absötterei, . 

Idole, f. (Axor) e Abgott. 
ré e, m. Götzenbild, u.; 20 fig. ſam. 

1958055 Perſon 5 Geiſt und Leben 


cone Gtatie, (dumme Perſon 
Dr be m.; C. Gegenſtand unmäßi⸗ 
gef erehrung, Abgott, m. [tæa, f. 


Idotée, f. (Zool.) Langaſſel, ido- 
Ile, f. (iu ⁰ν] Idylle, . 
eas e N. 
e, suff. ſ. (oſt lat. . ia, gr. 
8 tie) . ei; . ie, f. (vgl. Erie); 
(Bot, , Térat.) a) l. er Zuſtand) . keit; 
Ordnung, Claſſe der en Pflanzen, 
„keit; Gattung der den Mißgeburten, 
Lie, . ig „J. (z. B.. G e éphalie). 
6, 4e uff. ad lat. od. 
nen-lut. .iatus) A. zartig. it ore 


icht (3. B. Sat B. mit 
en; ig; ge. elt (z. B . Fastigié) ; EU 
ndung es Part. Pass. der Zeit- 


wort. auf. ier: ge.. en; ge. elt. 
Jen, suff. m. -ne, ſ. (oft lat. 
zac, od. v. Ie) er, m. zin, f. 
4575 . Pharmacien, ..Mancien): 
adj. ne, ſ. u. subst. m. u. f. 85 
nach . Ide) 19 5 eus, . ea o 
durch Wortfüg 11705 . Thyroïdien, 
Schlldraſen 5 5 artère Thyroïdienne, 
PTE eee .). 
ler, suff. I. in init. (oſt lat. 
are): en; (qu). maden: ver. 
ven: II. suôst. m . -êre, f. 10. ma⸗ 
; „arbeiter: g ….bereiter : 
brecher; räber; . hauer; brenner: 
ieder; fe lager: . ſchmied; „binder; 
„weber; fabritant; Les er, 
5 


m. sin, ier, B. 

2⁰ (Anat.) ERA E 

(Conchyl.) (bas) in einer Mu ſchel 5 

bende Thier; m aun n. aa es 

de, .; 4° (Bot.) aum; 75 4. B. 
FACE, m.; palme, 

Datter); 50 . neſt, n. (z. e 


pier). 
ere, F. 4 ſ. ler, II.; 20 Ort, 
wo man etwas findet, gräbt od. be 


reitet; . bruch, m.; e . htte; 
fleberei : „fabrik, f. werk, u. (3. B. 
Sal êtrière) ; 50 „kanne, fée faß; 
. gefäß, n. (à. B. 7 17 

llette, suff. sylbe, 


rgs 
bildet Hptiport. La! den Kia 
tourseln einigen Subst.) 
lein, n. (z. B. Historiette). 
If, m. (v. deutsch. Ife, Eibe) 10 
(Bol.) Taxus. Eibenbaum; bes. — 
çommun) gemeiner Eiben⸗ odd. Taxus⸗ 


lamm- 
chen, 


son i m. 

f, su J. ve, f. u. subst. 
71. (al. od. neu-lat. ivus um 
„dienend;. erregend; ; Kendles 5 


L_ cdi 


ILEI 


ILLI 


IMAG 


9 —ñ— [„Y1272é᷑ ...... %—ͤ—ü—X— —— ͤ—ꝛ—ä—ñ—.—k—]—j—mj22 . — — —— — — 


„mittel, . ungsmittel, ..ivum, n. (z. 

B. Vomitif, Purgatif). 
Igasurate. 1. (ſ. Igasurſque) 

(Chim. org.) igaſurſaùres Salz, n. 


Igasurique, 1 APE org.) 


acide —, Sgafurfture, ſ. (eine von 
Pelletier u. Cav. in mehr. Strych- 
nosarten entdeckle Sd ure). 

Ig name, f. (Bot.) Damswurzel, /. 

Ig na re, adj. u. subst.m.(o. lat. 
ignarus) unwiſſendl er Menſch). 

Igné, adj. -e, f. (lat. igneus) 4° 
feurig; 20 des Feuers, Feuer.; S-burc 
Feuer hervorgebracht; vulcaniſchlen 
Urſprungs); 0 fusion -e, Feuerfluß 


(nach Verlust des Krystallisalions-| M 


wassers), m. fusio ignea. 

*Igni.. (v. lat. ignis) in Zus. 
Feuer.; (Hist. nat.) mit feuerrothem 
(Halſe je.); -cole, adj. u. Subst. m. 
feueranbetend; Feueranbeter, m. 

Igniq ue, adj. (neu- lat. ignicus) 


Minér. transc.) dem Feuer verwandt, 


euer. (Oken). 
e ſ. (neu-lat. ignitio) 
Chim.) 4° Brennen; 20 Glühen, n. 
gnition, f.; en —, glühend. 
*Ignoble, 4%. (lab. ignobilis) 
unedel, gemein, niedrig; (Minér.) un: 
ergiebig; taub. | 
*Ignoblement, ado. auf eine 
unedle Art; ſchmählich. | . 
a ene . (ee ignomi- 
nia) Schmach, Schande, /. Schimpf, m. 
„Ignominieusement, ſ. I- 
gnominieux. | 


*“Ignominieux, adj. -se, £ 


-sement, adv. (f. Ignominie) ſchma 
lich; ſchändlich; ſchimpflich. 
*Ignoramment, adv. selten 
gebr. ſ. Ignorant. ; 
*Ignorance, f. (lat. ignoran- 
tia) Unwiſſenheit, Ignoranz, f. 
*Ignorant, (part. præs. v. 
Ignorer) adj. -e, f. unwiſſend, 1 7755 
rant; - de qe., einer S. unkundig: 
unerfahren in etwas in subst. (der, 
die) Unwiſſende; Unkundige, m. u. J.; 
Ignorant, m. sin, . | 
*Ignorantin, adj. u. Subst. 
m. (frère-) Ignorantiner( bruder), m. 


unbewufit. . 
Iguane, m. (Zool.) Kammei⸗ 
dechfe . Éeguan m. Iguana, f.; || Igua- 
niens, * Iguanoïdes, m. pl. (Fam. 
* Leguanarten, 557 iguanii. 
I, pron. m. äle pers. (ital. il, 
v. lat. Hie) er (fe. es); vor einpers. 
Zi. es; ils, pl. fe; ce fruit est-il 
bon? (biefe Peut, {ft ſie gut?) ift 
dieſe Frucht gut? 


II.., prœſ. un..; il. (vor Vorl., 


deren later Buchst. ein L ist, ſ. In.. ). 


Île, ſ. (lat. insula) Inſel, f. Gi: 
Land, HAS , pl. feln A 


ſchen od. antilliſchen Inſeln, Antillen, 


A II 6. (f. Léo.) in Zus. (Térat.) 
-adelphe, m. mit dem Becken ver⸗ 


ph 
varmentzündung, fleitis, /. 


f. (äußere H. ock. 
Crurale: innere H. od. 


wachſene e , ſ. Neadel- 
us, m. (G. St-H.). 
Iléi te, f. (ſ.Ilèon) Patch.) Krumm⸗ 


Iléo- (f. Iles u. Ileum) (in Zus.) 
(Anat., Path.) 1 Krummdarm..; 20 
Oarimbein..; Becken.; Iléo-cœcal, 
adj. valvule -e. Blinddarmklappe, 
valvula ileo-cœcalis, ,.; Ilèo-coli- 

ue, adj. Krummgrimmdarm. .; Ilèo- 


iclidite, /. Entzuͤndung des Krumm⸗ 


darms u. der Blinddarmklappe, /. 


adj. Darmbeinlenden.., Hüftbein.,; 
ileo-lumbaris. | 

Iléon, m. (siasér) (intestin —, 
adj.) (Anat.) Krummdarm, m. 
i n, 10 e 

es, m. pl. (ſ. Iléon) (Anat. top. 
eichen. . 5, lis; pl. n- (Seilen 
theile des Unterleibes); (Anat. 
1 os des -, Hüftbein, os illum s. 


ei, u. 

Ilé um, m. ſ. Iléon. , 

il léus,m. (lat., v. sinsée) 
f. Hiaque. 

+Iliaco- (v.neu-lat. iliacus) in 
Zus. (Anat.) Darmbeinl( muskel). 

Iliade, f. (Dude) (Honier“s) 


Hliaque, adj. (f. Iléon) 4° 
Rrummbarm.. act. passion -, 


Iliade, /. 


Ileus, (hartnäckige Darmverſtopfung, 


Darmverſchlingung mit) Kothbrechen, 
Miſerere, n. Ileus, m. passio iliaca; 
os , ſ. (os des) Îles ; portion - de 
l'os des iles, oberes Süftbein! Darm⸗ 


bein, ilium, n.; 2° Darmbein..; 
Hüft. .; crête, fosse -, Kamm, Grube 


des Darmbeins; muscle -, Darmbein⸗ 
od. Hüftmuskel, m.; artère - (primi- 
tive, externe, interne), (gemein- 
ſchaftliche) Hüftpulsader, art. iliaca, 
enkelpulsader, ſ. 
Beckenpuls⸗ 
ader, ſ. Hypogastrique). 

II io- (v. neu-lat. ilium) (Anat.) 
Hüftbein. .; Darmbein. .; [lio-lom- 


baire, adj. ſ. Ilèeo-(lombaire). 


Tllion, m. (neu-lat., v. lat. 
ilia) ſ. (portion) Iliaque. 

. II le, suff. f. (lat. . Illus, a, vgl. 
ital. u. Span. . illo. . illa) Ferklei- 


nerungssylbe kleine., f. chen, n. 


, ille, f. (Cantat-, Flott-, etc.). 
Illegal, . ement, adv. 


I. adj. -e, 
(ſ. II..) un eſezlich, illegal; Hs 


rechtlich, geſetzwidrig. : 
91 il les t, adv. f. fie 
*Illégalité, f. (ſ. II..) Ungeſetz⸗ 
1 Illegalität, Widerrechtlich⸗ 


it, .. a 
“illégitime, adj. (lat. inegi- 
limus) 4° ungeſetzlich; unrechtmäßig; 
unehelich, illegitim; 2° ungerecht; un⸗ 
wien ; unſtatthaft, unzulaſſig. 
‘Illégitimement, ado.un 
rechtmaͤßiger Weiſe. 
Iiléegizimiié, f. (, megiume) 
40 UngefeeTid tele H Unrechtmäßigkeit; 
Unehelichkeit, Illegitimität; 2° Un: 
erechtheit, Undilligkeit, Unzuläſſig⸗ 
eit, f. 
*Illettré, adj. -e, f. (v. lat. 
illiteratus) nicht litterariſch öl. wiſ⸗ 


ſenſchaftlich gebildet, unwiſſenſchaft⸗ 


lich: unftubirt, ungelehrt; den Wiſſen⸗ 
ſchaften fremd. 
»Illicite, adj. (v. lat. illicitus) 
unerlaubt, verboten. 
_‘*Îllicitement, adv. unerlaub⸗ 
ter Weiſe. llico. 
TIIlico (zat.) (Méd.) ſofort, il- 
te ine adj. ef. Il. J un⸗ 
beſchränkt, unumſchränkt, ſchranken⸗ 
los; unbegrenzt, grenzenlos. | 
*Illisible, adj. (ſ. II..) unleſer⸗ 
lich, unlesbar. 


*‘Illuminatleur, m. (v. lat. 
illuminator) Erleuchter, m. 

»Illuminatif, adj. ve, f. (f 
Illaminer) (Dév. myst.) erleuchtend. 

*‘lilumination, . (v. lat. il- 
luminatio) Erleuchtung, J. 4° (das) 
Erleuchten, Illuminiren, u.; 2» Illu⸗ 


. . mination; 30 fig. göttliche Einge⸗ 
(ſievre) Typhoïde ; Iléo-lombaire, b 


ung, /. 

à 4 uminer (v. lat. illuminare) 
va. erleuchten: 10 illuminiren: 2° /ig. 
(ben Geiſt) erhellen; || illuminé, -e, 
erleuchtet ꝛe.; subs£. M. (der) Erleuch⸗ 
tete, Illuminat, m. 

»Illuminisme, m. (v. Illumi- 
ner) Illuminatenlehre; ⸗ſecte, f.: we⸗ 


en, n. 

Illusion, f. (v. lat. illusio) Il⸗ 
luſion, 5 40 (Sinnes⸗) ee j 
Trugbilb, Blendwerk, u.; 2° (Selbſt⸗) 
Täuschung; falſche Vorſtellung; über⸗ 
ſpannte Hoffnung; Traͤumerei; Vor⸗ 
piegelung (der Eitelkeit ꝛc.); 3° 

raumgeſtalt, f. Traumhild, Gaukel⸗ 
bild, n.; || se faire =, fit Illuſion ma⸗ 
chen, ſich taͤuſchen. 

*Illusoire, adj. -ment, adv. 
(v. fat. illusor) illuſoriſch, täuſchend; 
ſcheinbar; verfaͤnglich, betrüͤglich; 
fruchtlos. Isoire. 

»„Illusolrement, adv. ſ. Illu- 

»Illustration, f. (v. lat. il- 
lustratio) 40 Berühmtmachung: Ver⸗ 
herrlichung; Auszeichnung; 2° Be: 
rühmtheit, J.; 30 (das Beruhmtma- 
chende) Œbrenftcllen, / vl. Glanz, 
m.; 40 beruͤhmte Perſon, Illuſtration; 
50 Erläuterung, (gelehrte) Anmer⸗ 


“ail 

»Illustre, adj. (v. lat. illusirls) 
(hoch) berühmt; erlaucht; glänzend; 
hoch: || subst. m. (ein) hochberühmter 

ann, m. 

*Illustrer (©. lat. illustrare) 
vn. 40 beruͤhmt machen, (einem) einen 
großen Namen N (ſein Haupt) 
mit Nuhm umſtrahlen: (ein Land ꝛc.) 
mit Ruhm erfüllen, illuſtriren; Glanz 
que etw.) verbreiten; 2° (Libr.) nvo- 

og. mit Kupfern ꝛc. verzieren od. 
ausſtatten; || s°-, ſich berühmt machen, 

ch hoben Ruhm erwerben, zu Rühm 
u. Auszeichnung gelangen, ſich hoch 
auszeichnen; (uber Andre) hervor⸗ 
ſtrahlen; |] illustré, -e, berühmt ge⸗ 
macht ze. 

»Illustrissime, adj. (lat. il- 
lustrissimus) Tifelw. (bes. für hohe 
Prâlaten ) Erlauchteſter; ., S. 
Erlaucht. II. Inſelchen, u. 

i lot, n. (Vl. v. lle) kleine Inſel, 

llote, m. (txt) Helote, m. 
(Sclave bei den Spartanern). 

Ilotisme, m. (v. Ilote) Helo⸗ 
tenthum, u. (im w. S. hoch ſter Grad 
der Knechtſchaft und Erniedrigung). 

Im, peines un.. 2c.(vor # Ol., 
deren ier Buchst. ein Lippenbuch- 
slabe ist, ſ. In.. ). 

Image, ſ. (v. lat. imago) Bild, 
n. 40 Nachbildung: Cechrtef ung, f. 
ehem. u. scherzw. Conterfei; bes. 
A. Heiligenbild: Go enbild, n.; B. 
Lie 5 An ** 

ellender) Ho nitt, m.; ſig. Jam. 
120 belle eine ſchöne fsjaute, 
todte Schönbeit; 2° Ab- od. Wieder⸗ 
ſpiegelung, /. Spiegelbild; (das ka⸗ 
topiriſche od. dioptriſche) Bild; 30. Ab: 
od. Ebenbild, u.; 40 Derfellung ; Su 

A. Beſchreibung, Schilderung, (.: 

Gleichniß, u.; 6° (Enlom.) voll⸗ 
kommeues Inſect, corpus declaratum, 
1. pere etc.) ; || d’-s, des -, 
Bilder. 


LIMIT 


IM ME 


IMMO 


Imager, m. -ère, f. (v. Image) 
all. Bilderhändler, zin, /. 

Imaginable, 4d. 9 Iinagi- 
ner) erſiunlich, erdenklich, enkbar. 

Imaginaire, adj. (v. lat. ima- 
ginarius) eingebildet; vermeintlich; er⸗ 
träumt; (frank ꝛc.) in der Einbildung; 
fingict : (Alg.) unmöglich; || subst. 

m. (das) Gingebilbete, u. 

Imaginatif, adj. -ve, f. (v. lat. 
imaginativus) agel. rf Lois 
puissance) -ve, st ndungs⸗ 
d. Einbi a wi 

Imagination, f. (ve lat. imagi- 
Da Ho) 10 Einbildungskraft, Phanta⸗ 

, .; 2° Produkte der Ppantaſtes f. 
kraft, n. pl. (Fülle der) e 
Bilderrei thum, m.; 30 al Gedanke, 
Einfall, n.; im eng. F. lle, Tra 
Annahme; Einbildung; Grille; Träu⸗ 
merei, /. 

1 e (v. lat. ae 
vu. 4 ſich einbilden, ſich ie en; fi 
denken; 20 evbenten, ausdenken. erſin⸗ 
nen, erfinden; üben „ ſich denken, ſich 
vorſtellen; glauben; ï imaginé, , er⸗ 
ſonnen ꝛc. 

Iman, in. (arab.) Iman, m. 
eee Priester). 

Ima re in. (türkiſches) Hospital, n. 

Imbèc ile, adj. (v. lat. imbeeillis) 
do ſtumpffinnig, lödſinnig, geiſtes⸗ 


ſchwach: dbertr. ſchwachkapflg, ein⸗ 


faltig, dumm; 2° - de cor 5 GE d’ 
prit, ſchwach an Geiſt u. 
Subst. N. (der) Stumpf ⸗ od. avi a 
mige, Geiſtesſchwache, abertr. Schwach⸗ 
GE Einfaltspinſel, fort dummer 
Junge, m. tig, dumm. 
Hmbtellemen t, add. einfäl⸗ 
Imbéciliité, / (v. lal. pese 
litas pos] Stumpfſinnigkeit, Geiſtes⸗ od 
andsſchwäche, 6 Blödſinn, m.; 3 
2 ps jam. Giufait, Dumm⸗ 
eit, 
d adj. ou CEE 
1 1 ſehr j nan 
i ar -S, Su 
LT bartloſe nr Fa 
berbes, m. pl. (Vieill 
»Imbiber (v.{al. PE bibere) va. 
(eine Compreſſe, einen Schwamm ꝛe. 
mit etw. jante anfeuchten AN 
feuchten, durchnäſſen; I (d 
ſich (mit einer elch eit) Gate en, 
8 ) GA a eingiefen; || imbibé, 
mbibilion, J, (neu-lat. im- 
bibitio) 4° (das) Tränken (mit od. in); 
Einweichen (in etw.); 20° Einſaugen, 
Einziehen Cane D ae n.; 30 
Einfaugu ungskra 
*Imbricatif, la. -ve, f. 7 
lat. imbricativus) (Bot.) dachziegel⸗ 
artig e 
mbriquant, , [. (lat. 
imbricans) (Bot.) tatilegetartig be: 
deckend. 
n e „adj. -e, ſ. (lat. im- 
W (Hist. nat.) dachziegelfoͤr⸗ 
dachziegelicht, ziegel⸗ od. ſchindel⸗ 
duch (ü de 1 de end). 
*Imb roglio, m. (ital.) Im 
ut n. 4° Dectyielung, Verwir⸗ 


rung. ; 2 verwickeltes Schauſpiel 5 
m b | 


u (pari. pass. v. all. 
boire) adj. 8 I. fig. durchdrungen, 
eingenommen, voll A etw.). 

Imitable, adj. (v, / at. imita- 
0 nachahmungswürdig, nachahm⸗ 
Imitateur, adj. -trice, 95 
lat. imitator) nada mend; ach⸗ 


ahmerei geneigt; ron. nach fend; | 
subst. m m. Nachahmer, m. :in, f. 


lativus) nadjapntenb. 
Imitation, J. (lat. imitatio) 
Nachahmung, K 15655 Nachaͤffun 5 
Jadabmerei, Nachäfferei; An 
de N l. Nachfolge Jeſu 
Chriſti, ,.; à l de, ioc. prœp. nach 
des Beiſplele, dem Muſter von od. 


Imitatif, adj. -ve, f. (lat. ul 


zue aa lat. ar va. nach⸗ 
ahmen; nachmachen; age ilden; co⸗ 
1 iron. n | imité, Le 
nachgeahmt; être HAT 5 Raphaël : 
de l'anglais, etc., eine Nachahmung 

Raphaels, des Engliſt en ꝛc. ſein. 

*Immaculé, i. e, f. (lat. 
immaculatus ) unbeflecktte Empfüng⸗ 
niß); (Hist. nat.) ungefleckt. 

Immanent, dj. -e, (lat. im- 
manens) (Phil. scol.) in- od. 92 à 
nend; innerlich; verbleibend, dauern 
immanent. 

Im mangeable, adj. (ſ. Im..) ii 
uneßbar, ungenießbar. 

e able, adj. ment, 
adv. iam . u. Manquer) unfehlbar, 
unaus leiblich. 

e adv. 
ſ. Immanquable. 

*Immarcessible, adj. (lat. 
LE Lehrspr. unver⸗ 
welklich, unverweslich. 

*Immatérialité, f. (f. Im...) 
Unkörperlichkeit, T 

Immatèriel, a 
ment, adv. (ſ. Im. Ju 
materiel, geiſtig. 

im ne llement, adv. 
ſ. Immatériel. 

Immatrioula tion, f. (f. 
ee eee 
tragung in die Matrikel, f. 

mmatricule, f. (f.1 

d. lat, matrieula) 4° ehem. Einſchrei⸗ 
bung, Eintragung 
dem Rathaus; 25 Eintragung (eines 
)] Huiſſier's in das Verzeichniß des Ge⸗ 
e Smmatriculation, /.; 

5°. Ta a ie m. Patent (eines 
Gui ſier 8) 


mmätriculer (ſ. Immatri - 
cule) va. immatriculiren. 

Im me dia t, ad;.-e,f.-ement, 
ad v. unmittelbar; (Chim. org.) prin- 
cipe —, organiſcher (Grund⸗) Stoff; 
te ) insertion -e, unmittelbar am 

ruchtboden, Kelch od. Fruchtknoten 
Statt findende ar d ma ;, -ement 
après, unmittelbar ock. gleich darauf. 

Immédiatement, ado, 15 
Immédia 


timmémr ts) adj. - lic; 
lat. immemorabilis un(vorpden li 
uralt. 

»Im mense, a (v. lat. im- 
mensus) unermeßlich (Im 10. F. it. 
fig. ungeheuer; Anendlich grenzenlos). 

immens ité, . (v. las, im- 
mensilas) Unermeßlichkeit, J. 

AImmergé, adj. -e, ſ. (lat. 
immersus) (Bot. | eingetaucht. 

*Immérité, adj. -e, I. (. Im.) 
unverdient. 

*Immersif, adj. ve, f. { 
Immersion) (Chim.) a Nhe, 
chen (in Scheidewaſſer bewirkt). 

Immersion, f. (lat. immer- 
sio) Gin: od. Untertauchen, N. ztau⸗ 
chung, .; Lente | Ginweiden, n 
(Astron.) Eintritt (eines Geſtirns in 
den Schatten eines andern od. in die 
Lichtſtrahlen der Sonne); I Ein⸗ 
tritt, m. Einfallen joues AR 
Eintri tispunkt, m. 
ble, adj. (lat. immo - 
bilis) (Gut.) ui i H subst. 


-le- 
LÉ ! im: 


71. pin d° d', 


[der Renten auf 


u. unhewe guche 895 ef. 28 Gant 
Immobile, u.; -s. 5 


e 

Im mi one 185 

minentia) (bas) nahe Bevorſtehen, n. 
mmineng, . 
Imminent, adj. -e, f. mer 

imminens) (Einſturz) bend, bed 

pape je 5 nt 

ich, obſchwebend, tent 
“Immiscer (v. lat. immiscere) 


va. refl. 8 Gael e., de nie % 
(Jur.) ſich (in d ein Brbſchaff 
miſchen od. immiseiren, FA er A 5 
einlaſſen e. gehn. Spr. ſich lunbe⸗ 
rufener Weiſe in etw.) mengen ock. 
miſchen, ſich (mit etw.) AUS 
mmiscible, , 1m...) 
(Chim. ) unveenufi r. 
Immixtion, . 5 lai Que 
mixtus) (Jur.) dinmiiqung (in 


lafung auf eine Ex 
fon. ntretung tr 


Fiümobite, a . (v. lat. 5 

mobilis) un 

ſtarr; ſig. ner gane fen 

(Im) Que) ge. 151 5 7 1 
m ur.) 40 meuble; 

der, Pr von 1 a e 


Immobiliar.; he m. veralt. 


HAE), Sam fin que 


Immobiliarvermögen, n 

obiltzer) ( Jur.) Jamiol, i ſ. Im- 
mobiliser ur Immo iliſtrun 
Smmobitiftion, 7. “ 


Immobiliser (. Immobilier) 
va. (Jur.) unbeweglich machen; für 
unbeweglich erklären, in undew. 
ue umſchaffen, immobiliſtren. 


ite v. lat. immo- 
us dti Regungslo⸗ 


*‘Immodéré,a e, f, -ment, 
adv. (v. lat, immoderatus) unmä⸗ 
1 ungeme en, i Let 165 

Usſchweifend. mm 

* Im Moder ende 1. 955 1. 
* Immodeste, adj. -ment, 
adv. (v. lat. immodestus) 4o unbe⸗ 
cheiden; do on unzüchtig, 
rech. mmodeste. 
5 Imnodesténen V5 20 15 
Im modestie, 
An 10 Unbeſch eib Aa 5 
ite eit; aer j 
eit 


AU 0 g. 


2 En af: 

fan il immolé, —e, 0. ic. 
monde, adj lat. im- 

0 unrein {b. 0. 1 reine 


Satzungen für unrein erklärt); 


belspr.) l'esprit —, der unſaubere 

Geiſt, der Böſe, Teufel, Satanas, m. 
*Immondice, Pate dat. im 

mundities) 40: Unreinigtel t. f. Unrath, 

Unflath, Koth, m.; 2 (Écrit. Ste) — 

légale, 10 0 ou a Une 0 e im 

1 m. 

ate Kitten los! Foret 1 1 

n: 


laat. iat; Selz Immura⸗ 


ee (o. dat. im- 
mortalis) va. unſterblich machen: ver: 
ewigen; , ſich unſterblich maden; 
„ mmortalisé, -e, unſtetblich ge: 


Impanatipn, /. 2 5 been . 


IMPA MPE NPE 


ut mit unverwelklichen Lorbeern lichkeit, Unzugän lichkeit für Ginfli: Im pee „. (lat. impe- 
ſterungen vd. Beſtechung, /. . 1 aiferin, f. 
noter AE lu, Im. Am passible, adj. (v. lat. im- mpératrine f. (f. Impéra- 
mortalitas) 40 Unfterb ichkeit, . pets 40 für Leiden ünempfäng⸗ toire) (Chim. org.) Imp eratrin, n. 
(Blas.) (Sinnbiid der Fust.) Gin) 115 i e 2 im | (krystallisirbarer Silf in d. gem. 
verbrennender Phönix. Scheine nach.) unem⸗ Metsterwurel, Oseinn 


Im mortel, adj. te 1. (v. 57 Déni : RS kaltblütig; ſtoiſch Im perceptible, adj. -ment, 


immortalis ) unfterbli 90 34 fig. Einflũ lic. unzugäng 10 adp. (ſ. Im.) ai un⸗ 
Sachen: nvergäng üͤch, ewig ſtreng unpartheilich. merkbar, unmerklich; — à l'œil, dem 
unver eßli en Aut *Impastation, f. 3 .ilal. Im- un uge entgehend, un chtbar; - à l’oute, 
lich; Abst. 10 m (Myth.) -s, pr. pastare 40 (Pharm.) erwandlung u örbar, unvernehmbar; presque —, 
die) u kerbli en, Goͤtter, m. 51, in einen Teig, Verteigung, im 8 kaum wahrnehmbar. 

20 -le, f. (Bot.) a) Ruhrkraut; es. | Lio, J.; 2° ( Lac. ) Mörtel⸗ od. 


eee ado. 
ſ. Imperceptible 
*Imperdable, adj. (ſ. Im..) 
fam. unverlierbar 
“'Imperfection. (v. 
ee 40 Unvollonmenbeit, ＋ 
1. Fehler, m. Gebrechen, n.; 


(Mat. méd., ort.) (- des sables) erteig, m 
Sandruhrkraut n. Rainblume, . Impatiem ment, adv. (v. 
gelbes Katzenpfölchen od, Mottenkraut, Impatient) mit Ungeduld: mit Sehn⸗ 
Snaphalium arenarium, u. Stœchas ſucht; mit Unluſt, mit Verdruß. ver⸗ 
Citrina; b) gewôhnl. Spr. (Blume droſſen, ungern. 

Sandru irkrauls ) Rain: oder Impatience, v. lat. im 


teobblume, Immortelle, f lientia) 4° Ungedu D 1 5 8, veralt. ſ. Défets; || 
mmortificatio (..] Verdroſſenheit, Unluſt, ſam. 1 E Unvollkommenheit 
Inu.) Style ascét,) idle, , pl. (fram Nee, LEP V pl. od. M 
Unbekehrtheit, /. ungeduldiges Zucken, n. imp ertolie adj. -e, f. (neu- 


AImmorti ié, adj. -e, ſ. (fin …) | “‘Impatient, adj. -e, ſ. (v. lat. lat. imbertolialus} 4 ot. J Undurch⸗ 
(Style: 9 ) unbnpfertig, unbekehrt. ns 1 5 10 ungevulvig; 20 ſehn⸗ wa ee 
uable, adj. ment, adv. „ beglerig: 3° verdroſſen, unlu⸗ er for at ion, f. quite 
(v. 175 immutabilis) unveränderlich, 195 1 . mit Ungeduſd tragend, 0 ratio W e Sie 
unwandelbar. IImmuable. Bot.) mit | f After⸗ ꝛc.) 
*Immuablement, adv. f. 
Immunité, f. (v. lat. immu- 1 atientant. 47 0 pres. 


einer Sache) müde; 5 Luisa ſchle der 
Qi auffpringenden Samenkapſeln. nung, m. if ende Ausmündung, 


Imperforation, /. 


nitas) Freiheit, Be eiung von Abga⸗ v impätienter . 6, 2 m. un- Imp D fuces ad nd ie 
ben ꝛc., Ad aben⸗ Steuerfreiheit, Im⸗ gout machend. m die Geduld zu ul. imperforatus) ni gt 16 ohrt, 
munität, 1 verdrießlich. widernatürlich) verfd 
*Immutabil lité, f. ( ‘Impatienter (ſ. Impatient)| ‘Impérial,a je 118 . lat. im- 
immulabilitas ) Date igtét, va. ungeduldig pt j langweilen; perialis) 10 faiſerli ; Kaiſer..; (Hist. 
Emp,. germ. ) Reichs. villes es, 


Unwandel bark eit, ärßern; ; verdrießen; s, ungeduldig 
| 1 4j. , . (at. im verdrießlich werden, die Geduld 
unpaaxig, Ungleich ; ungerade verlieren:. impatienté, 0, unge: 
Pan Zahl c.): 1a. F. e Kryſtall); duldig gemacht ic. 
Ne subst. . (Bot.) ee Impatro iser (.. Im. „ . 
12 en, À 2m y [sé à va. re + fan. de Alb. i 
Im pa nos uſe) zum Herrn auf: 
unfũ ar, 5 ARTE 5 5 8 ct)" den rs ſpielen, 
ſehr fe an aubartigles Pulver), tac, ſich kianiſten. N 
tum. fugiens. Imp edler, nié l Im. 
“Impanation, f. (ſ. Im. bau 
d, lat. pans) Gegenwart des Leibes eulen 09. köſtlich, Sal 
Chriſti im rode des ps Impeccabil ii ?, f. (f. Inpee- 


eie Reſchlſtädte, f. pl.; chambre 
5 n.; flef-, kaiſerl. 
Lehen, Scepter⸗ ad. Zepterlel en, n.; 
2» uneig. eau -e, Kaiſerwaſſer, u.; 
deſtillirter od. rectiſieirter Cognac, m2. J 
Subst. 40 m. Impériaux, pl. {vie} e 
Kaiſerlichen, m. es à ie red: ne 
ſerlichen Truppen, J. pl. a 
)|maten, m. 5 20 85 f. A es 
ronne e 1 Kaiſerkrone; B. 
(prune -e] (große, violette] Kaiſer⸗ 
pflaume; C. (serge 55 Kaiſerſarge, 
J.; D. Imperial, m. (russ. Gold- 
münze, 5 Fr. 95 Oent.); E. Im: 
perial, n. (Kartenspiel)]: F. fut: 
ſchen⸗ od. Belthimmel, m. e ee 
‘Impérieusement, : 
Impérieu n. 5 
* Impérieux adj. -se, f. re 
ent, adv. 281 lai. im eriosus) 
bete, À be ehlshaberi ch herriſch; 
ſchend b. fois: Thieren ulg 1380 glich: err⸗ 
en ewa ni 
v. Sach. abri ch, we 


3 adj. J. (lat. im- 
lat. impar u. Dactyle) ( AT ) eccabhis) and, an unfaͤhig zu ſün⸗ 
ungleichzehig, mit drei orderzehen digen. | 
u. Einer Hlalerzehe Imp énétr abilité, . (neu- 

Impardonnable, adj. (ſ. J. im penetrabiliLas) Undürchdring⸗ 
Im. .) unverzeihlich. lichkeit, f. 

Imparfait, adj. -e, f.-ement, Impénetrable, adj. (lat im- 
id v. (at. im erfeclus) ie unvollen⸗ are -ment, ado. o ue: 
det; % unvollkommen; unvollftänbig ; durchdringlich; - à l'eau, waſſerpicht; 

(Gramm. \(prétéritou passé -)subst. | - à l'air, uféi t; 20 fig. unerfarſch⸗ 
72. unvollkommen l Zeit, f. li ch: unergründli ich. 


mperfect( um), Imparfait. “Im mpénitence, f. (v, lat. im- drin end. 
Im par tenen adv. f. pœnitentia) Tinbufferti keit, J. mpérissable, 10 J. (ſ. 2 
UE ar i. (v. lat. impar) in| ‘Impénitent, adj. -e, f. (v.] unver ânglid; unverwel LIL 

Zus. Bol., Gramm. ) Imparinervé, | lat. impœnilens) unbu fertig; ohne | trogenb; unzerſtörbarſes Denimal ꝛc.), 


-penn (e), adj. unpaargerippt, 59e | Buße zu thun: als verſtockter Gun: 

fiedert; Amiparisilabique, adj. uns der; [| subst. der, die) Unbußfertige. 

gleichſplbi *Impenné, adi. se ſ. (neu-lat. 
“Impartable, ‘adj. (Jur.) ver- impennis ) ( Ornith. } ungeſiedert, 

all. Impartageable, adj. sell. 991 Federn; [-s, subst. m. pl. 

yebr. (ſ. In..) untheilbar. achtflũ 18 im ennes, m. pl. (ſ. 
Im partial, adj. -e, ſ.-ement, pis tes #. Manchots). 


(monumenium) re perennius. 
*Impéritie, f. (b. lat. imperi- 
lia) Unerfahrenhelt (in einer S., die 
man kennen sollte], Unkunde, Un⸗ 
n runge Gee tim 
Im permèeabili delt; was (f:: 
(Phys. Riadurchdringlichrel Re 


adv. (f. Im, ) unvartheil h, unpar⸗ Impens es, . pl. (lai, im- dichte Joffe fi 11. 

tyetiié. „ (Impartial. pense) (Jur.) Unterhaltungs⸗ od.. Imper „ adj. (ſ. Im 
mpartialement, adv. ſ.] Verbeſſerungskoſten , f. pl. es Fr burger bal, waf⸗ 

bie de. i. Im.) Un | ‘impératif, ach. -ve, f. (lai. 


Ener enn adi. de: / 
subst. m. -lement, av. dal. im- 
personalis) (Gramm.) uns 04. ein⸗ 
perſönlich(es Zeitwort, ꝛc.). 

*Impertinemment, .adb. v. 
Jmpertinent) 10 ungezogen, na 
weis, . ee; 20 un⸗ 
gebührlich; ungereimt 

Im ertinen co, 8 b. Imper- 
tinent) 19 unanſtändigkeit; Un chick 
lichkeit; ungebührlichtelt; 7 ungereimt⸗ 


partheilichkeit LÉ imperativus) 10 gebicteriſch « .Impé- 
b rtible, adj. (neu-lat. | rieux); 20 (Jur.) gebietend, befehlend; 
impar us (Bot., Jur. anc.) un⸗ 90 (Gramm.)(mode-)subst. m. Be: 
th . [ser) Gadgaffe, . fehlsform, f. Imperativ, m. 
e f... Im. . Pas- Im érativement, adv. ge⸗ 
*Impassibilité, C. Cat. im- bieteriſch, he weise in einem ge. 
assibilitas) 10 ligkeit, Leise zum se bieteriſchen Tone. 
en, Unempfi A ſche) Gelaßſerbeit Imperatoire, (neu-vat. im- 
te; 20 im w. 1 908.005 7% en eit; eratoria (Bot. ) Me urzel; bes. 
SE gteit; E 2 7 5 3 (Mat. : méd.) - des 105 Ggenieine) 
mus, m.; 30 fig. ſtrenge Unparthei⸗ M, Imperator. 1 Ostrathinm: 


IMPL 


IMPO 


IMPO 


TU ͤ — 


it: 20 Impertinenz, J. A. Ungezo⸗ 
Senbeit Naſeweisheit; Frechheit; vob: 
heit, Flegelei; B. impertinente Aeuße⸗ 
rung od. Handlung, Grobheit, /. 
Impertinent, adj. gehe (v. 
lat. impertinens ) bei ungehörig, 
unpaſſend] 40 ungebührlich, unanftän: 
dig, unſchicklich; ungereimt ; um. un: 
ewaſchen; 2° ungezogen: naſeweis: 
eech; grob, flegelhaft, impertinent ; 
So ait. Jur.) nicht zur Sache gehöͤ⸗ 
rend: || subsl. m. (ein) ungezogener, 
impertinenter Menſch; frecher Geſell; 
Grobian, Flegel, m. 
*Imperturbabili ef. (ſ. Im- 
erturbable) unerſchütterliche Rue; 
Gelaſſenheit; Feſtigkeit; Starke, Gi: 
ne elt. Unverwüſtlichkeit (des Ge: 
duͤchtniſſes ꝛc.), /. 
Imperturbable, adj.-men 
adv. (v. lat. imperturbabilis) der fi 
nicht ſtoͤren läßt, unſtörbar; ohne fi 
ſtoͤren zu laſſen; eee ets 
elaſſen; feſt; ſicher; unverwüͤſtlich. 
mpéligo, m. (lat.) (Derm.} 
Jnfprung, (der) nâffente Grind; - de 
la face, Geſichtsanſprung,⸗grind, m. 
impetigo (figurata) faciei ; || Impé- 
15 neux, ad).-se, ſ. 40 anſprungartig, 
ge nbidt, impetigind8; 20 mit Grind 
edeckt, grindig, borkig, ſchorfig. 
*Impétiolaire, adj. (neu-lat. 
impetiolaris) (Bot.) blatiſtiellos, un: 
geſllelt. 


0 
2 
2 
t 


*Impétrant (part. 
Impétrer) m. -e, f. Jur.) 
Impetrant, m. sin, ,. 

Impétration, f. (lat. impe- 
tratio) ur.) Erlangung, Impetra⸗ 


res. v. 
rlanger, 


n, 0 

Impétrer (v. lat. impetrare) 
va. (Jur.) erlangen, impetriren. 

Impétuedsement, adv. f. 
Impétueux. 

*Impétueurx, adj. -se, f. -se- 
ment, ado. (v. lat. impetuosus) un: 

eſtüm, heftig; reißendler Strom): 
ürmiſch eig. u. fig-). 

*Impétuosité, f. (v. lat. im- 
% Side N m. Heftigkeit, f. 

Sitze, .). 
Impie, adj. (v. lat. impius) 
gottlos: gottvergeſſend: ruchlos; läſter⸗ 
ich; bst. me. (der) Gottloſe, Reli⸗ 
gionsverächter, m. 

Im p été f, (v. lat. impietas) 
4° Gottloſigkeit; Ruchloſigkeit; Im⸗ 
vietät; 20 gottloſe, läſterliche Rede ock. 
Handlung; Religionsſpoͤtterei, f. 

Impitoy able. adj. -ment, 
adv. ({. Im. .) unbarmherzig; init: 
leidlos; ſchonungslos. I Impitoyable. 

*Impitoyablement, ade. ſ. 

e adj. (v. lat. im- 
placabilis) unverſöhnlich. 

*Implantatlon,f. Bo ein- 
ler) Einpflanzung; (Anal., Bot.) Gin⸗ 
fügung, /. (ſ. Insertion). 

Implanter (f{. Im.) va, ein: 
flan en, (in etw. ein⸗)ſtecken, einſen⸗ 

en; | 8˙—, ſich einpflanzen; ſich ein: 
ügen; ſich anſetzen; ein: ock. anwach⸗ 
en; || implanté, -e, eingepflanzt ꝛc.; 
Minér.) ge implantalus. 

Implexe, adi. (v. lat. implexus) 
(Art dram.) verflochten, verwickelt. 

*Implication, ſ. (v. lat. im- 
pie Lio) 4° (Jur.)(Ginbegreifen, Gin: 

eariffenfein) Verwickelung (in einen 
qu nalproceß), J.; 20 (Log.) Wider⸗ 

ru 9 N. 

Implie lte, adj. (v. lat. im- 

licitus) mit einbegriffen; mit vers 
anden, darin euthalten od. liegend; 
Uſchweigend erklärtler Wille“: foi -, 
allgemeiner, auf die ungekannten 


À 


Dogmen ausgedehnter Glaube; im av. 
S. Köhlerglaube, m. 

»Impflicitement, adv. mit 
einbegriffen; folgerungsweiſe; folglich; 
ſtillſchweigend. 

Im pli quer (v. lat. implicare) 
vn. 4% (in eine Sache) verwickeln, 
hineinziehen; 2 mit (ein) begreifen, 
umfaſſen; enthalten: abs. (- contra- 
diction) einen Widerſpruch enthalten. 

Implorer (r. 44. implorare) 
ehen, anrufen. 

Im po li, adj. -e. f. - ment, adv. 
(v. lat, impolitus) Gingeélifen, un: 
gehobelt) unhöflich, grob: | subst. n. 
ungeſchliffener Menſch, Grobian, m. 

Im poli mount, ado. ſ. Impoli. 

»Impolitesse, f. (v. Iinpoli) 
917 ichkeit; Grobheit; Ungeſchliffen⸗ 
beit, f. 

Impolitique, adj. -ment, 
adv. (ſ. Im..) unpolitiſch, unklugler⸗ 
weiſe). { Impolilique. 

*Impolitiquement, ado. ſ. 

*Impondérabilité, f. (neu- 
lat. imponderabilitas) (Phys.) Un: 
wägbarkeit, f. 

*Impondérable, Impondé- 
ré(e), adj. u. subst. m. (neu-lat. 
imponderabilis) (Phys.) unwägbar(er 
Stoff): (fluides) -s, unw. od. ätheri⸗ 

che Stoffe, m. pl. Imponderabilien, 
nevercibilien, u. pl. primitive Ma⸗ 
terien, /. pl. 

Im populaire, adj. (f.Im..) un: 
populär, unbeliebt beim Volke; ver⸗ 
haßt; unvolksthümlich. 

Im popularite, 5 5 Im...) 
Unpopularität, Unbeliebtheit: Un⸗ 
volksthümlichkeit, . lier) N 

*Importable,ad 11 mpor- 

Importance, f. 0. mporiant) 
Wichtigkeit; Bedeutung: Erheblichkeit; 
Beträchtlichkeit, /.; Gewicht, n.; Be 
lang; Einfluß i 
tigkeit, (ge wichti gewichtvoll; b) loc. 
ad. gebôrig; tüchtig. 

Im porta ut (part. præs. v. Im- 
porter) adj. -e, J. wichtig, betraͤcht⸗ 

ich; bedeutend, erheblich; gewichtvoll, 

einflupreich: subst. m. 4° (bas) Wich⸗ 
20 e, (vie) Hauptſache; 20 £ron. (der) 

idtige; faire l', den Wichtigen 
ſpielen, ſich wichtig machen. 

‘Importation, f. ſ. Importer) 
Einfuhr, . 4° Eingang (fremder Waa⸗ 
ren), m.; 20 eingefuͤhrte Waaren, f. pl. 

*Importer (+. lat. impor- 
tare) va. (Waaren in ein Land) ein: 
führen. 

Impor ter, vn. einpers. wichtig 
ſein, etw. austragen od. ausmachen; 
daran gelegen fein ; -à qn, einem daran 
liegen Od. gelegen ſein, etw. ausmachen; 
Jem. 1 5 od. kümmern; qu'im- 

orte la gloire? si. ,, was liegt am 

uhm, wozu nützt ter Rubm, wenn. . 
qu'importe? was ift daran gelegen? 
was macht das aus? n'importe, daran 
liegt Nichts, das macht Nichts aus: das 
ift einzrlei; n'imporle qui, (es iſt) 
einerlei od. gleichviel wer od. wen, 
wer es auch Jet; der Erſte Beſte; peu 
m'importe, daran liegt mir wenig, 
das kümmert mich nicht, das iſt mic 
einerlei, das geht mich Nichte an. 


»Importun agg . (v. lat. , 


Imporlunus) babe ig; beſchwer⸗ 
lich; ungelegen : aufs od. zudringlich; 
ungeftüm(e Gläubiger ꝛc.]; Sbst. 
ma. (der) 1 Zudringliche. 
Impor tuns ment, ade. sell. 
gebr. läſtiger Weiſe; zudringlich. 
n ner (v. Importun 
va. belüftigen ; (einem) beſchwerli 
fallen; ungelegen kommen; ſam. au 


m.; d-, a) von Wich⸗ U 


dem Halſe liegen; Gen) überlaufen; 
I importuné, -e, beläftigt ꝛc. 

nee n v. lat. im 
portunitas) Zudringlichkeit, Beläſti⸗ 
zung, ſ. Ueberlauf, Ungeſtüm, m. 

Im pos able, adj, (v. Impo- 
ser) ſteuerbar, ſteuerpflichtig. 

Im pos an t (part. 5. v. Im- 

oser) adj. -e, 7. Achtung od. Ehr 

furcht gebietend; Bewunderung erre⸗ 
gend, erhebend; erhaben; imponlrend; 
impoſant. . 

»Impos er (f. Im. .) va. 10 (die 
Hand ꝛc.) auf (etw.) legen; ſtg. A.- un 
nom, einen Namen beilegen ock. ge⸗ 
ben; (etw.) mit einem Namen belegen, 
benamen; B. (eine Laſt, ein Joch ze. 
auf(er) legen, aufbürden; (es Arbei 
2.) aufgeben; im eng. S. (einem Lan⸗ 
de ꝛc.) Steuern auferlegen, (daſſ.) be⸗ 
ſteuern; C. (einem none en; 
D. veraft. (Jem. einer S.) fälſchlch 
beſchuldigen; 20 (Typ.) ausſchießen, 
einheben; s-, 4) fich (etw.) auferle⸗ 
gen odd. zur Aufgabe machen; 5) ſich 
ſelbſt) beſteuern; || un. 4 Furcht, Ehr⸗ 
furcht, Bewunderung einflößen; Ach⸗ 
tung gebieten, imponiren; 20 en — (à 
an), aſ(Jem. ) hintergehen, täuſchen, be 
trügen, belügen; blenden: (einem) etw 
weis machen; 5) imponiren (ſ. 06. on. 
40); || - silence à qn, einem Schwelgen 
auferlegen od, gebieten, Jem. zum 
Schweigen bringen; || imposé, e, 
auferlegt, beſteuert ꝛc. 

*Imposition, f. (lat. imposi- 
lio, f. Imposer) 4° Auflegen (der 

nde), u.; fig. Auferlegung; Bei⸗ 
egung (eines Namens gd. Benamung); 
Ae 20 (auferlegte) Steuer, 
Auflage,? 5 abe, f.; 30 (Typ.) Aus: 
ſchießen; Einhebel n. 
*Impossibilfté, f (v. lat. 
lichkeit, F. (bas) 
brbarfelt, f. 
dat. 
ch; unausführ⸗ 


* 
il ny rien d' à Dieu, Gott od. 
dem Allmächtigen iſt Nichts unmöglich, 
ſind alle Dinge möglich; || subsi. m. 
40 (das) Unmoͤgliche; 2° Gbertr. ſam. 
alles Mögliche, n.; || réduire qn à l’-, 
das Unmögliche von Jem. verlangen; 
(Log.) Jeman 10 in die Enge treiben, 
daß er unmögliche Dinge behaupten 
od. in Widerſpruͤche gerathen muß: 
prop, à l'- nul n'est tenu , zum Un⸗ 
möglichen iſt Niemand verpflichtet; 
fig. ſam. gagner etc. l-, ungeheuer 
gewinnen ꝛc.; par — was unmöglich iſt, 
wider alle Moͤglichkeit. 
Im poste, f. (v. lat. impositus) 
(Archit.) Impoſt, Kämpfer, in. 
Impos teur, m. (v. lat. im- 
postor) Betrüger; Lugner; Berlaums 
der; Lügenpropbet; Scheinheiliger. 
Gleißner, Heuchler, m.; adi. m. be 
trügeriſch, betrüglich; gleißneriſch: 
täuſchend. 
Im pos ture, f. (d. lat. impos- 
tura) Betrug; Trug, m.; Lüge; Ver⸗ 
ung; Heuchelei; 


läumdung; Verſt 
fig. Täuſchung, J. 

Im pot, m. (v. lat. impositum) 
Auflage, Abgabe, Steuer, /. (eig. u. 
g.): Sammelw. Steuern, f. pl.; 
Steueranlage; Beſteuerung, f. 

„ Impolonce, f. (lat. impoten- 
tia) { Path.) Krüppel haftigkeit; Ge⸗ 
“a ichkeit, f.; (der) gelähmte Zu⸗ 
and. 


Impotent, adj. e, f. (lat. 
D AA gelähmt, lahm; 
kruppel haft, gebrechlich; su st. (der, 
die) Lahme, m. it. . Krüppel, m. 


SE SE 


KX — „ , 


. 


IMPR 


IMPU 


IN 


EC — 


*Impraticable.adj (f.Im.. 
40 unthunlich; unausführbar; un: 
practiſch; 2° unwegſam; grundlos; 
be unbefabrbar(er Weg): 
unbewohnbarles Haus ꝛc.); unbrauch⸗ 
bar(e Küche pe.) ſig. mit dem nicht 
umzugehen iſt, unzugänglich; unver⸗ 
traͤglich. 


Im précation, f. (v. lat. im- 
precatio) Verwünſchung, Impreca⸗ 
tion, f. Fluch, m. 

Im prégnation, f. (neu- lat. 
imprægnatio) (Phys. etc.) Durchdrin⸗ 

ung: Erfüllung; Durchfeuchtung; 

ätkigung, Schwängerung, Impräg⸗ 
nation; bes. (Physiol.) Schwänge⸗ 
rung, Befruchtung / | 

*Imprégner (b. fat. impræ- 
gnare) va. ( mil den Theilchen ei- 
nes Sloffes) durchdringen, erfüllen; 
purchfeuchten; ſättigen; féwängern, 
imprägniren; bes. (Physiol.) befruch⸗ 
ten, ſchwängern (ſ. Féconder); s-, 

ch (mit etw.) ſchwängern, (etw.) ein: 

augen (eig. u. fig.) ; | imprégné, -e, 
ge Ager ic, 

‘imprenable, adj. ({. Im..) 
uneinnehmbar, unüberwindlich. 

*Imprescriptibilité, f. (. 
Im..) (Jur.) Unverlährbarkeit 75 

*Imprescriptible, adj. (f. 
Im.) (Jur.) unverjährbar. I nelles. 

Impresses, adj. ſ. Intention 

Impression, . (v. lat. im- 
pren f. Imprimer) 4° (das) ue 

rücken (eines Siegels ꝛc.), u.; Abdruck; 
Eindruck, m.: Drucken, Bedrucken, n.; 
im eng. u. w. S. Druck (eines Buchs 
ꝛc.), m.; im weit. S. Einwirkung, f. 
Eindruck (der Luft c.), m.; 20 (die 
von einem Drucke od. überh. von 


} 
Auflage (eines Buches), f.: fig. (der 
auf die Sinne od. das Eh 5 
vorgebrachte) Eindruck; 30 (Peint.) 
(Farben ⸗) Grund: -à Lhuile, Del 
e m.; donner la première —, 
en (erſten) Grund auftragen, grün⸗ 
den, grunbiren; |] -s musculaires 
Muskeleindrücke, pl.; d-, Druck. .; 
gedruckt; peinture d-, Staffirmale⸗ 
rei, /. g 
Impressionnable, adj. (v. 
Impress ionner) neol. allen Eindrü⸗ 
cken zugänglich, erregbar; reizbar. 
Impression ner (o. Impres- 
sion) va. neol. Eindruck (auf Jem.) 
machen; (Jem.) berühren; ergreifen; 
erregen; afficiren; || impressionné, 
-e, berübrt ꝛc. 
*Imprévoyance, f. (lat. im- 
providentia) Unvorſichtigkeit, f. 
»Im e t, adj. -e, f. 
Im...) unvorſichtig, umſichtslos. 
»Imprè vu, adj. -e, f. (ſ. Im. .) 
unvorhergeſehen, unerwartet. 
Imprimer (v. lat. im 00 10 
vd. 40 (ein Siegel ꝛc.) auf (Wachs ꝛc. 
drücken; (in Wachs ꝛc.) abdrücken; (in 
den Schnee ꝛc.) eindrücken; bes. (mit 
Schwärze ock. Farben be)drucken; ab: 
drucken; im eng. u. w. S. (ein Buch 
ze.) drucken; drucken laſſen, publiciren; 
(a: A. ſſelnen Werken den Stempel 
er Originalität 5 aufdrücken, auf: 
prägen, geben: (das Andenken Jemands 
mit dem Brandmale der Entehrung 
zc) ſtempeln: (dem Gemüthe ein Ge⸗ 
fühl ꝛc.) einprägen, einfloͤßen: B. (eine 
Bewegung ic.) mittheilen:; in (Bewe⸗ 
gung ic.) ſetzen; (einen Antrieb de.) ge⸗ 


7 
2 


en; 20 (Pelnt.) den Farbengrund auf: 


tragen, (ein Gemaͤlde ze.) gründen, 


Srnadn ; s-, 40 ſich auf: od. ein: 
ruͤcken; ſich abdrücken; fig. ſich ein⸗ 


prâgen od. ⸗graben; 20 gedruckt mer: 
den: se faire — ; 
drucken laſſen od. dem Drucke überge⸗ 
ben; || imprimé, -e, gedruckt dc.; 
subst. m. Druckſchrift, f. 


adv 
ſcheinlich. 


ch, d. h. ſein Werk 


Imprimerie, f. (v. Impri- 


mer) 40 Buchbeucertünl, J.; 20 Sam- 
meſio. Druckgeräthſchaften, /. pl. ; 30 
(Buch⸗ Druckerei; - en taille douce, 
Kupferdruckerei; — lithographique, 
Steindruckerei, ,. 


*Imprimeur, m. (v. Impri- 


mer) (Buch⸗Y Drucker: 10 Druckerei⸗ 
beſitzer; 20 bee —) Preßar⸗ 
beiter; im w. S. Arbe 

einer Druckerei; — en taille douce, 
Kupferdrucker, m. 


iter (Gberh.\ in 


. mprobable, so -ment, 
v. lat. improbabilis) unwahr⸗ 


*Improbateur, adj. -trice, 


ſ. (v. lat. im robalor) mißbilligend; 


lust. Miß Higer, adler, m. in, . 

*Improbation, ſ. (v. lat. im- 
probatio) Mißbilligung, f. 

*Improbité, f. (v. lat. impro- 
bitas) Unredlichkeit, f. 

*Improductif, adj. -ve, f. 
(ſ. Im...) unergiebig; unfruchtbar; un⸗ 
productiv. 

Impromptu, m. (lat. in 
promptu) Ginfall, Gedanke, m. F 
ze. aus dem Stegereife, n.; Schnell⸗ 

edanke, m.; el Arge od. Um: 
ſtaudefeſt ꝛc.; des. Stegereif⸗ od. Ge⸗ 
legenheitsgedicht, Impromptu, n.; 
adj. aus dem Stegereif veranſtaltet 
90 géatten extemporirt, improviſirt. 

Im propre, adj. -ment, adv. 
(v. lat. improprius) uneigentlid ; 


ungenau, unpaſſend; unrichtig; unbe⸗ 


zeichnendler Ausdruck). 
* Improprement, adv. ſ. 
Impropre. 
Impropriété, J. l lat. im- 
proprielas){ as) Uneigentliche, n. Un: 
eigentlichkelt (eines Ausdrucks), f. 
*Improuver (v. lat. improba- 
re) va. mißbilligen. 
7 1105 AAA PRE 8 1 
. (f. Improviser egreifdichter; 
Schlellrchner „m. zin, f Improviſa⸗ 
tor, m. Improviſatrice, /. 

Impro visa lion, /. (f. Im- 
proviser) 4° Dichten, Reden. Spielen 
je. aus dem Stegreife, Improviſiren; 
Extemporiren; (Mus.) Phantaſtren, 
n.; 29 Stegreifdi tung; ⸗rede, Impro⸗ 
viſation, J.; (ein) aus dem i 
Phontaſte „ Stück, n. 

antaſie, f. 

e Im proviser (v. lat. impro- 

visus) vn. u. va. aus dem Stegreife 


(ſ.] dichten, reden od. ſpielen, improviſi⸗ 


ren; ertemporiren; (Mus.) phantafiren: 
im w. S. (einen Ball ꝛc.) aus dem 
Stegreife veranſtalten. 
*Improviste, à l., Loc. adv. 
(v. Lal. improvisus) unverfehens, un⸗ 
vermuthet. 
*Imprudemment, adv. un: 
en ſ. Imprudent). 
Impfrudence, f. (v. lat. im- 
rudentia) Nan LAS „Unvorſichtig⸗ 
eit, ſ. 40 Mangel an er de m. 
Unbe onnenheit, f.; 20 unbeſonnener 
Streich, m. 
IImprudent, adj. e, /. (+. 
dtig, 


523 


impudens 
EE |subst. m. (ein) unverſchamter 


[aie 7. 
Im 


Impudl que. 


F. (Palh., Méd. leg.) Zeu 
fahigkeit, Uintüchtigkelt zur Fortpflan⸗ 


udentla) 40 Unverſchämtheit, Scham⸗ 
oſigkeit: Frechheit; 20 unverſchamte 


Rede vd. Handlung. /. 


Im pudent, dj. e, ſ. (v. lat. 
unverſchämt A ſchamlos, 


urſch od. Patron, frecher Bube. 
Impudeur, . (ſ. Im.) Scham⸗ 


udicité, f. (v. lat. im- 


udicitia) 4e Unken eit, Unzucht; 20 
ang Handlung f cs 
Im 


pudique, adj. -ment, 


adv. (v. lat. impudicus) unkeuſch. 
unpidtig Subst. m. re Unkeuſche. 


mpudique ment, adv. f. 


“Impugner (v. lat. impugna- 


re) ou. . 1b. anfechten, beſtreiten. 


*Impuissance, y. (v. lat. im- 
otentia\ Unvermögen, n. Unfähig⸗ 
eit; Ohn nacht, Schwäche: im eng. 

gungsun⸗ 

ung, Impotenz, /. . 
l 1 pu . adj. -e, . ba: 
lat. impolens) unvermögend, unfähig; 
ohnmächtig, kraftlos; unwirkſam, vert: 


geblich; im ang. S. (Paih., Med. lég.) 


zeugungsunfabig, untüchtig zur Fort⸗ 
erung impotent; || subst. m. 
per ntitige, Impotente, m. 

*Impulsif, Sas à 2 (f. Im- 

pulsion) (an)tretbend ; Treib. .. 

*Impuilsion, f. (lat. impulsio) 

Antreiben, n.; Antrieb; Trieb; Stoß; 
Impuls; Drang, n. (fig. Anſtiftung; 
Veranlaſſung, J.): force d, Treib⸗ 
kraft, f. Drang, m. 

*{mpunément, adv. (f. Im- 
puni) ungeſtraft; ungeahndet; ohne 
nachtheilige Folgen. 

*Impuni, adj. -e, f. (v. lat. im- 
unitu unbeſtraft, ungefeaft, ſtraf⸗ 
os; ungeahndet; ungerächt. 

*Impunité, He lat. impuni- 
tas) Ungeſtraftheit, Strafloſigkeit, 0 

Impur, adj. -e, J. (v. lat. im- 
purus) unrein; unlauter; unſauber 
10 . À. unehrenhaft, ehrlos; laſter⸗ 
aft; B. unkeuſch, unzüchtig). 

*Impu reté, f. 5 lat. impuri - 

tas, f Impur) 1% Unreinheit; Unrei⸗ 
nigkeit; Unlauterkeit; Unſauberkeit 
leig. u. fig): 20 -s, pl. unfaubere, 
ſchmutzige inge n. pl. Zoten, J. pl. 

*Imputa le, ad. (f. Imputer) 

10 zurechenbar; zurechnungsfähig; 20 
Fin., Jur.) abzurechnen, abzuzlehen 
von 


»Impu tation, f. (v. lat. im- 
putatio) 4° (das) Zuſchreiben, u. Bei⸗ 
meſſung; An od. Zurechnung; Be⸗ 
ſchuldigung, Bezuͤchtigung; 20 (Fin. 
Jur.) Abrechnung (von. ); 30 (T éol.) 
Zueignung (des Verdienſtes Jeſu Chris 


t E 0 
»Im puter (o. lat. imputare) va. 
4 (einem etw. Tadelnswerthes) zu⸗ 
ſchreiben, beimeſſen, Schuld geben; 
an: od. zurechnen; — qc. à crime, à 
déshonneur, à négligence, (einem) 
etw. als ein Verbre en, zur Schande, 
als eine Nachlaͤſſigkeit anrechnen, (ihm) 
ein Verbrechen aus etw. machen; etw. 
auf die machleſſyg eit 5 ſchie⸗ 
laͤſſ. wegen etw. 
zeihen; 26. (Fin., Jur.) (- à ..) abrech⸗ 
nen, ab 


tresei ble, adj. (ſ. Im. 
(Sc. iu ee e FAP 


D 


INAM 


INCA 


EN CR 


In.,, In-, A. in ..; ein .; an..; in- 
ee jn-oclave, in- uario etc., m. 
a) Folio⸗, Auarts, etavformat ꝛc., 
a. ; 6) Folioband dc., Foliant, 1 
tant, Octavband ꝛc., m.; B. nicht 
un.; miß.. Mangel an 
1 zu. adj. e, J. 
neu-lat. .. inus, o Mie 
Nn * Alas 
. ini 140. 
90 


lat. od. 
N 


.. bavof ee in. on miſch, . iſch; 
. er (4. - Limousin, v. Limoges); || 
be m. 10 —e, 55 


zin, 
4. Mundart, 7 
Ge) a 5 1 0 Pferd, N. 
f. . er, m. ain, f.; 
iſch)er Zeug, . (3. B. Bombass-); 
20 (uft lat, + .inus, ..inum, ..us od. 
ital., pan. ino) Menſch, Mann, 
der etw. thut, lreibt ꝛc.; ine; us; 
„iniſt, m. (z. B. Médec-, ‘Fantass-) : 
er. kleinerungssylbe : kleiner., 
chen, u. (z. B. Gazelin v. Gazotte); 
bo dient eur Bildg. mdnnl. Subst. 
äberhaupt. 
*Inabordable, adj. (ſ. In..) 
e unzugänglich 6 Küste 
20.) ; in 1. §. u. /ig. ſu ni. unzugaͤng⸗ 
li OA 1 re LE 
‘inacceptable, adj. (J. In.. 
*Inaccessible, adi. 0 In.. 
unzugänglich; unerſteiglich; 5 unerreich⸗ 
bar F(ig. u. fig.). 
naccommodable, adj. (f. 
In..) selt, gebr. unbeileglich, unaus⸗ 
gleichbar. 
*Inaccordable, adj 195 
10 unvereinbar: 2⁰ nicht zu 17 en. 
‘Inaccostable, adj. 15 
fam. sell. gebr. unzugangli „ un: 
geſellig. 
Inaccoutumé, adj. -8, f. (. 
In..) ungewohnt; un 0.0, 
In ache vé, Au) -E, J. (ſ. In..) 
unvollendet. 
+Inachus, m. (Lat.) (Zool.) Ina⸗ 
chus, m. (Meer spinnengalt.) 
‘Inactif, adj. veg. J. (. In.) 
Wan Mons LU PE 
naction, .. 
blickliche) Unthärig me 
m. ; être dans l’-, untba 
“nactivitéf. (fin. 
de, gewöhnliche) Hie (Guer- 
re) nicht activer Dienft, f 


ugen⸗ 
5 O ſtand, 
itig ſein. 


In ad héren t. dj. 6, 7 . 
In.) (Bot. ) unoerimadfen, frei, ina 
hærens. 


Ina d issibilité, f. Unzu⸗ 
läſſigkeit 1 10 
Mean 9 | 1 


L — 


»Inadvertance 
dal. A OA ATE 7 STAR Un: 
au 145 amkeit 


i ungeflügelte od. ügelte 
V. mit verkämmerten lügeln, 
mr m. pl. er 
‘Inalbumin PR -6, J. (f 
eu lens vég:) fürs 
nallénabilité, f. 6 In..) 
i 
Ina enable, adj. (ſ. in.) un⸗ 


veraͤußerli 


able adj, (ſ. In. Un: 3 
vereinbar, unvermiſch ar, unlegirbar 


(ei 

Finaltérable, adj. (ſ. In..) 
unveränderlich; un erſtörbar; unver⸗ 
wuͤſtlich; /ig. uner ütterlich; unver⸗ 
brü nd 1 cht u trüben; F 


Ssibilité, 
mere 7. FA 


) (dauern⸗ tritt 


Inamissible, adj. (ſ. In..) 
unverlierbar. 

Inamovibilité, f. (ſ. In 
ee tnab égafuasteit, 

amovibl e, 5 
unab⸗ 0d. unentſetbar; A af 15 
unwiderruflich. 

*Inangulé, 0 e, f. (ſ. In..) 
(Sc. nal.) ungeeckt. 

»In ani mè, adj. -e, f. (v. lat. 
inanimatus) unbefeelt, unbelebt, leb⸗ 
los, ſtarr, todt (eig. u. /ig.). 

„Inauite „ . (v. lat, inanitas 
Leere: fig. Seele. Vergeblichkeit, /. 

‘Inanitio n, f. (v. lat. inanlius) 

Mageuleere u. daher rührende) Er⸗ 
QE ung, Entkräftung (aus Mangel 
8 Nahrung), /. Ausgehungertfein, 2 

Hunger, m. | 

nanthéré, adi. -e, f. (f. In. f 
(Bot.) ohne Staubbeutel. 

*Inapercevable, adj. (ſ. In. 5 * 
selt. gebr. unbemerkbar. 

à e adj. -e, ſ. (ſ. In..) 
unbemer 

Iuappen d icés,m. pl. Ae . 
Urthiere one Gliedanhänge, simpli- 
cissima, u. pl..(Latr.). 

Ina p Nele ſ. neu- lat. 
inappetentia) Mangel an Eßluſt, m 
MopetitLofigteit, J. H unanwendbar: 

i 11 adj. (ſ. 1725 .) 

AIRE ion, f. (1. 1 .) 

ie it, Achtloſtgtit, 7 ün 
eiß, m 

pli que, adj. e, f. (f. 

0 4e ot. nicht aueh 20 un: 


ähig: untüchtig; untauglich; 
40 unfähig zn etw.; * Sa 


0 


pax x). Unfabigteit ; hottes Un: 


5 0 iſch Flei 
er. ang.) fleiſchmachend, den Fle 
wuchs beförderndles N dre 
cum, n.: zuſammenhaltend: die 
ränder vereinigend 


va. ve 
werden; 2 hir. e, Mach ani ses 


“incapable, adj. (f. 1 
de 
; einer Sache un⸗ 
nca acité, lat. inca- 


rauchbarkeik; 


Incapacität, 7. 
*Incarcération 


I. (ſ. Incar- 


erer) Ginferferung, Steckern. 
(Path. ext.) Einſperrung ꝛc., f. (f. E 
chatonnement, Etranglement). 


»In car cerer (v. lat. incarce- 


rare). va. einkerkern, einſperren, in⸗ 


carcerirtn. 
»Incarnadin, adj (. 
Incarnat) brech 1 leche 4 


Subst. m. 1 ot 


), Ro enrotb, 
-ye, f. 
A ncarnal vus) 


ittel), sarcoti- 
Wund⸗ 
N Unissant) 

duo 4 J 0b J . (lat. iu car- 
natio) 4 ( Théol. ) c 


. 5.20 [Chir. ane.) Fleiſchwuchs, m. 


„ 1 v. il. incarnare 
leiſch od. Menſt 


tzen; l'incarné, —e 


den de.; m. eingeflei 5 lelb⸗ 
haftig; h Ae e. ö ſelb se „ wie ſie 


leibt u 


in nachläſſig; unfleißig. vine 
e iable, 15 (ſ. In..) le er 10 1555 ange 
ur e fler © Strei 
19955 ncendiaira m. (v. Incen- 
5 e sg l, ni die) Brandſtifter; nus 
e adj. e 17 (s. In..) ] Aufruhreſtifter, Bo Égaufmirgler, Le 
li ct” der Demagog, m.; L'adj. mordbrenne⸗ 
ungegliedert; unarticulirt, Enbeutti riſch; aufrühreriſch; revolutionär. 
(auégefproden), ble UE 1 Augen e % m. 6. lat. incen- 
ae Fr. PAU ven Sen Brand; Brand⸗ 


*Inattendu, adj. -e, f. (f. In..) 

*Inattentif, Me -ve, f. (f. In...) 
unachtſam, unaufmerkſam. 

ptſamteit, Unaufm 


hr 

*“luauguration, 55 (v. lat. in- 
n f. Sacre, Couronnement ; 
im w. S. Einweihung (Tempel⸗ ꝛc. 
Weihe, /.; discours d- „Antrittsrede, 

*Inau qure rer (v. lat. inaugu- 
ras va. einweihen. 

naurioulé, adj. +; J (f. 

In..) (Zool.) ungeohrt. 

In ca guer, va. fam. veralt. f. 
Défier, Braver. i 
Inoaleulable, adj. (f. In 

Incalieé, adj, -e, J. (ſ. In. 
(Bot. } unbekelcht, kelchlos. 
»In oa mara t lo n, /. (f. Incamé- 


be m.; fig. lamme des Auf: 
ruhrs 

*Incendier. (v. Incendie) ta. 
in Brant.ftedfen,. anſtecken, amzuͤnden; 
einaſchern, . incendiè, 
525 an gp t ꝛc.; brennend; subst. 
url ia 

ncératiqn 5 J. (neu- daf. in- 

ceralio) ger Genf un Seng bis zu 
wachsartiger Conſiſtenz, Inceration, /. 

Incertain, adj. -e, f. emen 
ado. sell. ge .)] (b. fat. ‘incerius } 
40 ungewiß, unſicher, unverbürgt, 
zweifelhaft; 20 unſicher féroanten, 
veränderlich, :unbeftän 
läſſig; 3° unbeſtimmt; 4 in in l 
wißleit, im Zweifel: unſchlüſſig 
en chieden; I nou n. (bas) Ptinges 

i 

“Incertitude 


j tain) 4° Un ue, un Pre 


2 Unzuverläſſigkeit: Unbeft ndigkeit; 


30 Unbeſtimmk tit; 40 Unſchlüſſig⸗ 


rer) (Chanc. rom.) Vereinigung mit] keit, 


den päpſtlichen) Kammergütern, f. 
Incamèrer (ſ. In.. . d. lat. 

camera) va. (Chanc. rom.) mit den 

(päpfiden) Rammergütern vereini⸗ 


„Incandescence f. (neu- al. 
incandescentia) (Weiß⸗) Glühhitze, f. 
Gli e, n. Incandescenz, 
ũ 
ncandescent, adj. 
Lat. incandescens) (weiß )g 
“Incantation, f. (v, 
canlalio) Beſchwoͤrung; Beſchwoͤ⸗ 
rungsformel, /. 
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üben. z. J 
lat. in- 


| *incessamment, ado. (ſ. 


In- 
gessant) 4° unverz glich; cheftens : 
in Karzem; 20 ohne "ntéstaÿ, un: 
auf oͤrlich. 
hcessant, ad. -€, F. (ſ. In.. ), 
negl. Tg „, Jef 
Incessible, adj. (ſ. In.) 
(Jur. )unabtretbar,” 
*Inceste, m. (lat: incestum) 
neol. Blutſchande, /. Snceft, u. 
*Incesluousement, adv. f. 
Incestueux. * 
*Incestuou'x, adj. -se, f. -se- 
ment, ado. (v. lat. incostuosus) te 


INGO 


INGO 


blutſchänderiſch; 20 in Blutſchande 
te subst. m. in Blutſchande 
lebende Perſon, . Blutſchänder, m. 

*{nchoatif, adj. -ve, f. (v. Lal. 
inchoalivus) (Gramm.) ein! Infangen 
bezeichnend. 

lucidemment f. In- 
cident) beiläufig; 1 ineiden⸗ 
ter Weiſe. 

Ineidence, ½ (ſ. Incident) 
(Géom., Opt.) Einfallen, n. Einfall, 
m. Ineidenz, f.; angle d-, Einfalls⸗ 
ou, Ru Intel m.; lai d’-, 
Gin allsloth, n 

ncident, adj (v. lat. 
incidens) 10 On rat 20 95 
RC eintretend, nebenſächli ich; 

ch fig; eingeſchoben; Neben. .; Zwi⸗ 

chen.; Ineident..; |’ subst. m. (ein 
ES eingetretener) e (ba: 
wiſchen gekoͤmmener] Vorfall ; Zwi⸗ 
chenfall, Nebenumſtand, m.; bes. A. 
(Art dram. „Litt.) Neben ⸗ ocl. Zwi⸗ 
beiter f. Zwiſchenbegebenßeit, 

Jur.) Incidentpunkt, 

nt. len Al C. Streit 

ſachen. eitenſprung, m 

Incidentaire, n. 175 Inc 
denter) sell. gebr, Schi 

cher, m. 

*Incidenter (v. Incident) vn. 
{Procéd.) Sncibentpuntte que Sprache 
bringen; gewôhnlt. Spr. Nebenſachen 
einmiſchen, Ausflüchte od. Schikanen 
machen. 

Ineinèé ration 


verbrennen; || incinéré, e, einge⸗ 
äſchert. 

“Incirconcis, adj. -e, af CF. 
In..) unbeſchnitten; fig. unbeke 


ungeweibt ; ſündhaft; subst. m. 0 N 


Unbeſ dnittene, m 


*Incirconcision, J fig. Un⸗ 
ne Suͤndhaftigkeit, 7. 


ncise, f. 140 lat. ineisum,) 


ſchenſah, ) Einſchlebſatz, kurzer Zwi⸗ 
chenſatz, m. 


*{nciser G. lat. incisus, Wi 
dere) va, 4° einen Einſchnitt, Gin: 


ſchnitte (in etw.) machen, (in etw.) 
einſchneiden; (etw.) aufſchneiden; 2⁰ 
uneig. (Ther. anc.) (zähe Säfte) auf⸗ 
loͤſen; verdünnen: zertheilen; (Grav.) 
85 Ab dt in (Kupfer ic. ) einfreſ⸗ 
RUE allgeſchnltten ꝛc.; 
ah ot.) elngeſchnltten, incisus. 
*Incisif, adj. subst. m. ve, 


(neu-lat. incisivus) 40 (Anat.) dent): 


ve, Scheidezahn, m. incisor; missbr. 
(muscle 1 Scheidemuskel, m.; 2° 
(Ther, anc.) auflöſend; verdünnend; 
e Mittel), incidens, n 

ncision, f. (lat. incisio ) 
Einſchnitt, Schnitt, m. Ineiſton G 
(dans, à qc., in et.) . - cruciale, 
Kreuzſchnitt, m 


»Incitabl J. (f. Incite 


r 
fe erregbar; | eilzoilile, 7 | 


rregbarkeit, Reizbarkeit, J. 

„ præs. v. Inci- 
ter) ad b. -€, ſ. u. subst. m. (Thèr.) 
erregend, ſtimulirend(es Mittel), in- 
citans, n ne 7 0.1 

8 citatif, ve, n- 
tal) (Physiol. n Erre⸗ 


sed feat ne 5 
qu ) Anreizun 
uff 8 tung: Au 1 7 
Inciter (v. lat. incilare) va. 
(Physiol., Thér.) anreizen, erregen; 
lig. (zu etw.) an: od. au reizen, an⸗ 


über Neben⸗ 


chikane, 2 N 


anenma⸗ 


; (neu- lat. 
incincratio) (Chim.) Gilaſcherung J..: 
“Incinérer (v, lat. in eine- 
res) va. (Chim.) einäſchern, 2 Aſche 


mariage d- 


eie anftiften ; || incité, -e, ange 
reizt 


AIncivil, adj. e, f. -ement, 


adv. (v. lat. 'incivilis)" 40 unhöflich, 


unartig; unſchicklich; 2° (Jur.) veralt. 


den Givilgefegen miderſtreitend, geſetz⸗ 


widrig. 
Inclvilité, f. (v. lat. inci- 
vilitas Ungöfichtdlt! Unart, f.; faire 
une - à qu, eine Unhöflichtelt gegen 
Jem. begehen, ihm unhoͤflich begegnen, 
ſich unartig gegen 75 9 
Inc ivique, adj. (ſ. In. ) un: 
bür erlich. 
neivis me, m. (ſ. In. ) Man⸗ 
gel an Vürgerſinn, an Bürgertugend, 
zn. Unbür erlichkeit, J. 
Inclèmenc e, ſ. (v. lat. incle- 
mentia) 4° dicht, Ungnade, Strenge, 
5 Zorn (der Götter P, m.; 805 
Nauhheit, Unfreundlichkeit (des Wet⸗ 
ters ꝛc.), /. 
*Inclément, adj. -e, f. (v. lat. 
inelemens) 10 dich. un nadig, RE 
nenb(e Götter); 2° /ig. ar, A 
HQE Himmelsſtri 
nclinaison, Nat. inelina- 
Lio) (Géom., Phys. ele. Neigung (ei- 
ner Fläche ꝛc., Sur. AE Rs .) geneigte 
Ridtung: fige ; angle 
—NNeigungswinke 
*“Inclinant (part. prœs. v. 
Incliner) adj. -e, J. (Gnom. ) ſich 
neigend. geneigt. 
Inclination, f. (d. lat. in- 
clinatio) 40 (das Neigen, N. Neigung, 
Nicken, u.; Verneigung, Verbeu⸗ 
ung; . fig: Rene 3 f. Hang; 
rieb, Zunei ung 
1 5 Lehe, i Snclinari0n, Ÿ 
nid m, (der, die) Geliebte, m 
1 75 Ine ien B. gebſchaft, ti il 
faire une gare de Ele, eine leichte 
Robfverneigung machen, mit dem 
Kopf nicken; verser par - unter ſanf⸗ 
tem Neigen ce Gefäßes) ab lefen : 


elinationsheirakh, 
qn, auf, das 
mands trinken, ein Was wir lieben! 275 
trinken. i 

Incliner (v. zal. inelluare) 
na. neigen; verneigen; sech nes mit 
(dem Kopfe) nicken; s, ſich neigen; 
ſich verneigen; [| va. ſich nei 9 805 
neigt Fe. beriferSängen , 
qc., zu etw. geneigt ſein; ſich 


oire aux s de 


Lancet 


was) haben; inellniren; I incliné, -e, 
geneigt ꝛc., inclinans : inclinaius ; 
deflexus ; (Mines) donlegig. 
“Inclus, adj. -e, f. (lat. inclu- 
sus) eingeſchloſſen; (lettre. ci-)inclu- 


se, Subst. f. (per) ein⸗ od. beigeſchloſ⸗ 
ſene Brief, einge 
Einſchl uf, Beif 


un. N. inliegend, 


*Inclusivement, adv. (im 

8. v. Exclusivement) mit einge⸗ 
ae, eee ee 

Incoercible, adj. (neu-lat. 

incoercibilis } ( Phys. f a (f. 


Imponderable) z ||* Incoercibilité, J. 


Unſperrbarkeit, /. 

Incognito, adv. (itol.) uner⸗ 
kannt, unbekannt erweiſe); unter frem⸗ 
dem Namen; e ; incognito : I 
subst. m. Incognito, n 

*Incohérence, f. (f. In.) 
ES Zuſammenhang, m Inte 

ren 

100 8 adi. e, f. (f. 
In..) unzuſammenhängend, zuſammen⸗ 
. 5 

ncolore, 4 
ungefäxbt, fé 
. (Sc. nat. en gkeit, /. 


(ue incolor) 
en 


N Liebe, In⸗ 


05 * der, Liebſten Se 
‘incommuta 


gen; einen Hang, eine Neigung fen. et⸗ 
n 


*{Incombant, adj. -e, f. (lat. 


incumbens) (Bot.) au Hi) aufein⸗ 
anderliegend. 


Incombustibilité, f. (ſ. In..) 


Unwerbrennlichteit, J. 


Inoombustible, adj. (ſ. In..) 


unverbrennlich. 


*Incommensurabilité, ſ. (. 
In.) (Géom.) Unermeßlichkeit nach 
einem gemeinſchaftlichen Maßſtabe. 
Un . Un e 75 w. S. Maßlo⸗ 
fig 115 nendl icht 

. adj. ſ. 
) (Géom.) durch . t: 


lich Maß nicht zu ermeſſen, ungleich⸗ 


meßbar, e 

unermeßlich, maßlos. 
Incommod e, adj. (v. lat. in- 

g. unbequem: ; beſchwerlich; 


neommodé (part. pass. v. 
Incommoder) adj. , ſ. belüftigt ꝛc.; 
unpäßlich, un a5 leldend; - de 
a) durch etw. beläſtigt, mit etw. dehaf⸗ 
tet; b) an etw. (zi B. an der Bruſt) 
leivend; être = d'un bras, d'une 
jambe, au einem Arme ock. Beine lei⸗ 
den, einen Arm, ein Bein nicht recht 
gebrauchen können; (Mar.) bâtiment 
— „beſchaͤdigtes, ſchadhaftes Schiff. 
Incommod é ment (v. Incom- 
mode) ado. unbequem. 

Incommod er (v. lat. incom- 
modare} 155 einem 150 os fal⸗ 
len, läſtig en, beläftigen 


im w. &. 


10 D 1 f unpäp{i lich 
ng 


en; elegenheit 


5 lien ch bemühen, fé incdmmo 


nec ommodité, f. v. a, in- 
e 4° nb lichkeit: 
Ungemäch lichkeit; Beſchwerde, Unge⸗ 
legenheit; Sncommobltôt ; : 20 9 1 5 
925 (Geld-) Verlegenbeit; 30 Ur 
lichkeit; * Mar. ): Noth ; J. (.. 
tresse). 5 
Incommunicadle, ad). 
In..) unmittbeilbar. 
“Incommutabilité,f. (lat. 
ir Gur.) Unſtorbar⸗ 
keit des Be 


e table, adj. (lat. 
RE RE Jur.) unertſeöbar 
un 


“Incommutablement ad. 
Sell. geb. auf eine unſtörbare Art. 

In i r able, adj. (v. lat. 
incomparab ac fan. 
t'on. einzig, gôttl 

In 11 e ment, adr. 
ohne Vergleich, ungleich. 

*Incompatibilité, f. (f. In- 
compatible Urverträglichtelt, Unver⸗ 
einbarkeit, 

Incom patibl e, adj. (v. lat. 
incompassibilis) unverträͤgli z uns 
vereinbar. 

In compétem ment, adv. (v. 
Incompétent) unbefugter 76 e. 

In competence 5 In..) 
(Procéd.) Incompetenz, Unbe pe 
zuſtändigkeit, f. 

*Incompétent, adj. -e, f. 
In..) (Procéd.) in onen. unbe ml 
unzuſtändig; gewohnt, sp hig⸗ 
keit (,ber etw.) zu urthei en. 

*Incomp let, a Se, /. f. (lat. 
incompletus) reset 

*Incomplexe, a dj. {f. ſ. In..) 

Incompréke nsibilité 
li, Incompréh nsible) integré 
“{ncompréhensible, d. 
(v. lat. incomprehensibilis y une 


unveridelt einfach. 


TE 


INCO 


greiflich; ſam. woraus man nicht klug 
werden kann. 
»Incompressibiliié, ſ. (neu- 
lat. incompressibilitas) (Phys.) Un: 
preßbarkeit, f. 
“Incompressible, adj. (neu- 
lat. incompressibilis) (Phys.) unzu⸗ 
ſammendrückbar, unprefbar. 
Inconcevable, adj. (f. In..) 
unbegreiflich. 
»Inconcillable, adj. (ſ. In.) 
unvereinbar; nicht auszugleichen; un⸗ 


verſoͤhnlich. 

In conduite, ſ. (ſ. In.) ſchlech⸗ 
te Aufführung, /. unordentliches Le⸗ 
ben, u. Liederlichkeit, f. 

*Incongru, adj. e, ſ. (lat. in- 
congruus) 4° (Gramm.) ſprachwidrig, 
fehlerhaft: 20 fem. ungehörig. u a 
ſend, unſchicklich, unfüglich; anſtoͤßig; 


30 fig. scherzw. dem Welttone fremd, 
700 fee. ungehobelt; anſtößigle Per: 
on 


*Incongruité, f. (f. Incongru) 
40 (Syradi:)Shniter ; 2 fam. er: 
ſtoß (gegen die . Pernunft od. 
den Anſtand), m. Ungereimtheit; Un⸗ 
ſchicklichkeit; des. ungebuͤhrliche, hoch 
PT od. Redensart, Sncon: 
gruität, /. 

*Incongrüment, adv. auf eine 
ſprachwidrige, ſchnitzerhafte, anſtößige 
Art (ſ. lucongru). 

. “Inconnu, adj. -e, f. (v. lat. 
incogniltus) unbekannt; | subst. 40 
m. (der, das) Unbekannte, m. u. n.; 
20 -e, f, (Math.) unbekannte Größe, / 

*“Inconséquence, f. (v. lat. 
inconsequentia) Folgewidrigkeit, Sn: 
conſequenz, f. 

*Inconséquent, adj. -e, f. 
v. lat. inconsequens) folgewidrig; 
einen eignen Grundſätzen zuwider Es 
elnd, inconſequentz charakkerlos, lelcht⸗ 
ertig; subst. m. inconſequenter 

enſch; Leichtfuß, m. ; 

*Inconsidération, f. (v. lat. 
inconsideratio) Unbedachtſamkeit, Ue⸗ 
bereilung, /. 

*Inconsidéré, adj. -e, f. 
-ment, «dv, (v. lat. inconsideralus) 
unbedachtſam, unbeſonnen, übereilt, 
unüberfegt. I Inconsidéré. 

* Inconsidérément, adv. f. 

*Inconsistance, f. (ſ. In..) 
Beſtandloſigkeit, Inconſiſtenz, /. 

*Inconsistant, adj. e, f. (f. 
nue beſtandlos, inconſiſtent. 

In consolable, adj. -ment, 
adv. (v. lat. inconsolabil 3) untröſt⸗ 
lich; troſtlos (de qc., über e 

*Inconstamment, adv. f. 
Inconstant. 

»Inconstange, f. (v. lat. in- 
constantia) neee Verän⸗ 
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derlichkeit; Flatterhaftigkeit, f.; Wan⸗ 
kelmuth; Unbeſtand, m 

*{nconstant, adj. e, f. (v. 
lat: 5 unbeſtaͤndig; wankel⸗ 
müthlg. 

neon gt! tutionalité, J. (f. 
2 neol. Verfaſſungswidrigkelt, f. 

»Iu constitution nel, adj. 
-le, . Aude unverfaſſungsmäßig, 
inconſtitutionell, verfaſſungswidrig. 

*Inconteslable, adj. -mènt, 
ado. (ſ. In..) unbeſtreitbar; unftreitig. 

»Incontestable ment, adv. 
f. Incontestable. 8 

In contest é, adj. e, ſ. (f. 
877 unbeſtritten. . 

‘Incontinence, f. al, incon- 
tinentia) 49 Unentbaltramteit , Un: 
mäßigkeit in fleiſchlichen Genüſſen, 
Unkeüſchheit, f.; 20 (Path.) Unvermö⸗ 
gen (die Excremente, bes. den Urin) 


IN CR 


e Incontinenz, f.; Harn⸗ 
uß, m. 

»Incontinent, adj. -e, f. (v. 
lat. incontinens) unentbaltfam, un⸗ 


keuſch. 


In continent, adv. ſofort, ſo⸗ 
gleich, unverzüglich. 

‘{nconvenance, f. (f. Incon- 
venant) Unſchicklichkeit, Unanſtändig⸗ 
keit; Unart, f. 

„Inconvenant, adj, e, [. (v. 
lat. inconveniens) unſchicklich, uns 
anſtändig, unpaſſend; unziemlich, un: 


gebuͤhrlich. 
*Inconvénient, m. (v. bat. 
inconveniens) Unannehmlichkeit; 


Schwierigkeit, £ Hinderniß, n.; nach⸗ 
theilige, üble Folge, f. beit Unange⸗ 
nehme; Uebel, n. Nacht 

*Incorporalité, f. (lat. in- 
n Untérperli keit, f. 

Incorporation, f. at. in- 
Se hr Einverleibung; Incorpo⸗ 

In cor porel, adj. -le, f. (v. 
lat. incorporalis) unkörperlich. 

‘Incorporer (v. lat. incorpo- 
rare) va. einverleiben, incorporixen 
(in..); vereinigen (mit..) z Ils, ſich 
vereinigen, ſich (zu einer homogenen 
Maſſe verbinden; || incorporé, -e, 
einverleibt ꝛc. 

Incorrect, adj. -e, f. (v. lat. 
incorreclus) uncorrect, unrichtig, 
fehlerhaft. 

*[ncorrection, f Cf. Incor- 
rect) Uncorrectheit, f. 1 Unrichtigkeit, 
Fehlerhaftigkeit, /.; 9° Fehler, m. 

*Incorrigibilité, f. (f. In- 
corrigible) Unverbeſſerlichkeit, f. 

*Incorrigible, adj.{f. In.. 
unverbefferlich, nicht zu beſſern. 

*Incorruptibilité, ſ. (ſ. In- 
corruplible) Unverweslichkeit; ſig. 
Unbeſtechlichkeit, /. 

*Incorruptible, adj. (v. lat. 
i unver⸗ 
wetzlich; fig. unbeſtechlich. 

*Incrassant, adj. -e, 


eil, m. 


f. u. 


subst. m. ee incrassans ) ( Thér. 


ane.) das Blut, die Säfte verdickendles 
Mittel), pins n.; || Incrassa- 
tion, J. Verdickung (des Bluts, der 
Säfte), incrassatio, f.; || *Incrasser, 
va. verdicken. 

*Incrédibilité, ſ. (v. lat. in · 
credibilitas) (Dogm.) Unglaublich 
keit f. (ons ne arts 
*Incrédule, adj. (v. lat. in- 

*Incrédulité, J. (v. lat. in- 
credulitas) Unglaube, m. 

*Incréé, adj. -e, ſ. (v. lat. in- 
ereatus) unerſchaͤffen. 

Incriminer (v. lat. in u. cri- 
minari) va. (Sem.) eines Verbrechens 
jeter anklagen; (etw.) als ſtraffäl⸗ 

ig betrachten bezeichnen och. verfol⸗ 
gen, incriminiven ; || incriminé, -e, 
angeklagt ꝛc. 

‘Incristallisable HAS 
(Chim.) nicht kryſtalliſirbar: || * In- 
er Ps „ J. Unkryſtalliſirbar⸗ 


eit, f. 

Ine royable, adj. -ment, adv. 
(f. In..) unglaublich ( Gbertr. gewal⸗ 
tig); SuS. m. 40 (das) Unglaubli⸗ 
che; 20 ſa m. überfeiner Stutzer, Geck, 
Modenarr, n. I Incroyable. 

*Incroyablement, adv. f. 

*Incrustant (part. præs. v. 
Incruster) adj. -, * falkdaltt über: 
ziehend, überſinternd; kalkhaltig, in- 
crustans. 

*Incrustation, f. (lat. in- 
cruslatio) 40 Hebecieguns mit einer 
Rinde, Ueberrindung; (Minér.) Ue⸗ 
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berfinterung ; (Aris) Befleivung ; Aüs⸗ 
legung (mit Gold ꝛc.), Ineruſtirung: 
20 Rinde, Kruſte; (Minér.) Ueberfth- 
terung, f. Rindenſtein, n.; (Aris) aus⸗ 
od. eingelegte Arbeit, Ineruſta tion, f. 

Inc ruster (v. af. incrustare) 
vg. 10 mit einer Rinde od. Kruſte 
uͤberziehen; id if über ſintern: 
19 55 (mit Gold, Elfenbein ꝛc.) aus⸗ 

egen, ineruſtiren; 20 (etw. z. B. eine 
Moſaikarbeit in einen Fußboden) ein⸗ 
legen, ineruſtiren; |} s'-, ſich einfũ⸗ 

en; (in etw.] einwachſen; ſich incru⸗ 
ſtiren, || incrusté, -e, überſintert ꝛc.; 
(Bot.) eingewachſen, incrustatus. 

Incubateu mad (v. lat. in- 
cubator) (Minér.)f. Lil ne. 

’Incubation, f. (lat. incuba- 
tio) 4° (Ornith.) Brüten, n. Be⸗ nd. 
Ausbrütung: Brütezelt; 20 (Path.) 
Entwickelung des Krankheitskeimes; 
Entwickelungszeit, Incubation, /. 

»Incube, m. (lat. incubus) 
(Path.) Alp, m. Alpdrücken, asthma 
nocturnum, n. ephialtes, m. 

*Inculpation, ſ. . Inculper) 
Beſchuldigung, anfquivigung ’ ＋ 

Inculper (v. lat. incuipare 
va, an: od. beſchuldigen; (einem etw. 
Schuld geben; || inculpé, —e, beſchul⸗ 
digt ꝛc.: subst. m. (Jur. crim. ) (ber) 
Angeſchuldigte. 

Incul quer (v. lat. inculcare 
vd. einprägen, einſchärfen; [s, 
AD || incuiqué, , einge⸗ 
prâgt ꝛe. 

*Inculte, adj. (v. lat. incul- 
tus) unangebaut, unbebaut, wild; 
La dig; fig. ungebildet, uncultivirt; 
ro 


„In culture, f. (f. Inculte) seit. 
gebr. Nichtanbau, m. Wildheit, Ver⸗ 
wilderung, Uncultur, f. 

*Incurabilité,f. (f. Incu- 
rable) Unheilbarkeit, J. 

„Incuf able, adj, (lat. incura- 
bilis) unbeilbar, incurabel; H subst. 
m. (der) Unheilbare; im u, F. (les) 
J, pl. Hospital für die unheilbaren 
Kranken, n. 

*Incurie, f. (v. lat. incuria) 
Serzloägkeit, Fahrläſſigkeit, f. 

*Incuriosité, f. (b. lat. in- 
curiosus) Mangel an Neugierde od. 
an Wißbegierde, m. 

In cuts ion f. (v. lat. incur- 
sio) feindlicher Einfall, m. Streiferei, ſ. 

In curvation, f. (lat. incur- 
vatio) 1 j AE Verkrum⸗ 
mung (des. des Rüͤckgrats), f. 

In cu ry, adj. -e, f. (lat. in- 
curvatus) (Science. nat. et méd. ) ge 
kruͤmmt; (Path.) verkrümmt. 

Incur vi. (v. lat. incurvus) ia 
Zus. (Bot.) - ſoliète), adj. krumm 
blattrig. 

In euse, 9000 v. lat. incusus) 
(médaille -) subst. J. Senne, . 

Inde, m. 100 Inde, Gengr. N.) 
(bleu d-) Indigblau, n. Indig, m.; 
Inde-plate, f. Platt-Indig, m. indi- 
go in ſabulis. 

*Indébrouillable, adj. (.. 
9. fam. unentwirrbar.  [décent. 

*Indécemment, ads. ſ. In- 

*Indécence, ſ. Iv. lat. inde- 
centia ) Acid Ungebüuͤhr⸗ 
lichkeit, Unſchicklichkelt, Indecenz, . 

a . au. e, tie. 
ndecens) unanſtändig, ungebubrli®, 
unſchicklich, indecent. N 

*Indéchiffrable, adj. (f. 
In..) unentzifferbar: im W. S. uniefers 
lich; fig. unerklärbar, unaufloͤslich; 
fam. ünerforſchlich; unergründlich, 
väthſelhaft. 


— — — , — — 


— — 


INDE 


INDI 


INDI 


*Indécis, adj. -e, f. (v. lat. in 
u. decisus) unentſchloſſen (4° unaus⸗ 
emacht; ungeſchlichtet; 2⸗ zweifelhaft, 
wankend: 50 unſchlüſſig: 4 undeut⸗ 


lich; unbeſtimmt; vag. 


* 


ndécision FF f. Indécis) Un⸗ 
ſchlͤſſigkeit, F. (das) 
Schwankende des 


*Indéclinabilité, f. (f. In- 
cable) nn Unbeugſam⸗ 
keit, Unbeclin 


fecti bilité, : 4 Indé- 
. (Dogm.) Unaufhöͤrlichkeit, f. 

*Indéfectible, adj. (v. lat. 
indefectus) unaufhörlich. 

*Indéfini, adj. -e, f. (v. lat. 
indefnitus) ot a ; passé -, 

Tone -, uubeſtimmt vergangene 

eit. N 

In définiment, adv. unbe: 
ſtimmt; auf unbeſtimmte Zeit. 

*Indéfinissable, adj. (ſ. In..) 
nicht zu definiren, unbeſtimmbar; un⸗ 
beſchreiblich; unerklärbar. 

In déhiscence, f. (neu-lat. 
indehiscentia) (Bot.) (das) Nichtauf⸗ 
ſpringen. 

. Inde hiscent, adj. E (neu- 
dat. indehiscens) (Bol.) nicht auf: 
ſpringend. 

*Indélébile, adj. (v. lat. in- 
delebilis) unausloöſchlich; unvertilg⸗ 
bar; nie abſchießend, bleichend od. 
r. j haltbar; dauerhaft. 

5 nde i bé ré, adj. €, 0 (ſ. In..) 
unüberlegt. 

Inde licat, adj. -e, f. (ſ. In..) 
unzart, unfein, unbelicat. 

Indelicatess e, f.(f. Na Un⸗ 
zartheit J. Mangel an Zartgefühl, m. 

‘indemne, adj. (v. lat. in- 
re ſchadlos, entſchaͤdigt. 

*Indemuiser (v. lat. indem 
nis) (Sp. Indamn..) va. ſchadlos hal⸗ 
ten, e =, ſich ſchadlos 
halten | indemnisé, -o, entſchädigt. 
*Indemnite, f. (v. lat. in- 
demnitas) (sp, Indamn..) 4° Ent⸗ 
ſchädigung, V. Schadenerſatz, m.; 20 
Entſchaͤdigungsſchein, m. 

*Indenté, adj. -e, f. (neu-lal. 
indentatus) (Bot.) ungezahnt. Ù 

*Indépendamment, adv. 4e 
f: Indépendant ; 20 — de., A. ohne 
Rückſicht auf; B. außer, ohne, abge⸗ 
ſehen von. 

‘Indépendance, f. (f. In..) 
Unabhängigkeit; Ungebundenheit; 
Selbſtſtändigkeit, /. 

egen t, adj. -e, f. (f. 


In..) unabhängig: 40 nicht (von Jem. 


odd. etw.) abhäͤngend; 9 0 (durch etw. 
bedingt: über (etw.) erhaben; (Géogr. 
über leichfoͤͤrmig; 20 nicht (mit 


etw.) zuſammenhängend; außer aller | ren 


Verbindung (mit..); 30 die Unabbän⸗ 
igkeit liebend, ungebunden; ſelbſt⸗ 
ndig: subst. m. (Hist. rel.) In⸗ 
dependent, n. 
*Indestructibilité, f. (s. 
In..) Unzerſtoͤrbarkeit, f. | 
Indestructible, adj. (ſ. In..) 
unzerſtörbar. 
Inde termination, ſ. (ſ. In..) 
unſchlüſſigteit, Urne edel f. 
*Indéterminé, adj. -e, f. (. 


In..) 1° unbeſtimmt; 2° veralt. uns 
schlug. 
*Indéterminément, adv. 
unbeſtimmter Weiſe; auf eine unbe⸗ 
ſtimmte Art; im Allgemeinen. 
*Indévot, adj. e, f. if. In..) 
unandäͤchtig; andachtlos, unfromm; 
LSI HS. m. (der) Unfromme, m. 
Weltkind, n. Andacht. 
*Indévotement, adv. ohne 
*Indévotion, f. (f. In.) Man⸗ 
gel der Andacht, m. Andachtloſigkeit, f. 
Index, m. (Lal.) 10 Inhaltsver⸗ 
prints 9° Verzeichniß der vom paͤpſt⸗ 
ichen Stub le verbotenen Schriften, 
(das) ſchwarße Bud, n. Index, N.; 3° 
idoigt , adj.) Zeigefinger; 4° Zeiger, 
Weiſer (he Zifferblatts de.), m.; 0 
mettre à l-, in das ſchwarze Bu 
eintragen, verbieten, in den Bann thun 
(eig. u. fig.). n 
‘Indicateur, m. -trice, f. (lat. 
indicator) 40 verall. Anzeiger, An: 
geber; m. sin, f.; 20 (Zool.) Weiſer; 
es. Honigkuckuck, (cuculus) indica- 
lor, m.; 5° (Anal.) (doigt -) ſ. Index. 
‘Indica adj. ve, f. (lat. 
indicativus (Gramm.) angeigent ; 
(Séméiol.) indicirend; À (mode -) 
subst. m. anzeigende Art, 7. Indica⸗ 
v, m 


“Indication, f. (lat. indicatio) 
Anzeige, Indication, f. 10 Anzeigen, 
n.; 20 Nachweiſung, /.: 30 (das An- 
zeigende) Zeichen, Anzeichen; bes. 
Falact) u Thér.) (ein dieſe oder fene 

eilart) indieirendes Zeichen; im 10. 
S. inbicittes Mittel od. Heilverfah⸗ 


ren, n. 
Indice, m. (lat. indicium) 10 
Anzeichen, Merkmal, n.; 20 Anzeige, 
f. ; Indieium, m. 
Indieible, cu. (v. lat. indi- 
cibilis) unausſprechlich, namenlos, 


unſaͤglich. 
“Indicolithe, (Miner. blau⸗ 
er Schörl, Indigſtein, Indicolith, m. 

*Indiction, F (v. lat. indictio) 
Indiction: 4 Anſagung, Ausſchrei⸗ 
bung (elner Kirchenverſammlung 2e.) ; 
20 n ET e 2 

Zeitraum v. 15 J.; nur im ꝓd si- 
ichen Kanzleistyle que . 

»Indicule, m. (lat. indiculus) 
gelt. gebr. kleines Anzeichen, n. 

Indien, ach -ne, . (las. indla- 
nus) (Géograph., Hist.) indiſch; in⸗ 
dianiſch; || subst. 10 m. ne, f. A 
Indier, Indus; Indianer, m. ein, f. ; 
B. (Ichth.) (der) indiſche Spinnenſiſch; 
C. (Astron.) Indianer, m. (U- 
Sternbild); 20 -ne, f. feiner Kattun, 
Zit, m. Indienne, . 

Indifféremment, 2d. 1» 
ledaültig 20 uhne Unterſchied (f. 
ndifférenl). 

In difference, f. (v. lat. in- 
differentia, ſ. Indifférent) Gleichgül⸗ 
tigkeit, Indifferenz, /. 4 Abwesenheit 
eines bestimmenden Antriebes; li- 
herté d’-, (die) in Gleichguͤltigkeit be⸗ 
grünbete (Wahl:) Freiheit; 2° Theil⸗ 
nahmloſigkeit; Chim.) -électro-chi- 
mique, chemiſch⸗elektriſche Indiffe⸗ 


N ni enen 13 Gti, ER Ge 
at. indifferens) gleidigu indiffe⸗ 
rent: 10 v. Fach 4. inen Grundl 
des Vorsugs grwährend; gleich be⸗ 


deutend); einerlei; B. wedler gut noch 


schleclit; C. was (Jem. ) wenig rührt; 
um was man ſich nicht kümmert; ei⸗ 
nerlei; D. unwichtig. unerheblich; 20 
v. Pers. u. uneig. v. Sach. A. kei⸗ 
nen Antheil (an etw.) nehmend; un: 
parteiiſch; paſſiv; B. kelnen Werth 
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auf etw.) legend; C. keine Zuneigun 
(ar Jem.) 0 ka finnige 
abs. unempfindlich, kalt, theilnabm⸗ 
los; D. (Chim.) keine chemiſch:elektri⸗ 
ſche Wirkſamkeit äußernd; || subst. 
m. u. ſ. (der, die) Gleichgültige. 

Indifférentis me, n. (ſ. Io- 
différent) (Res) Gleidguitig- 
feit (des. in Religions⸗Sachen), ſ. Sn: 
differentismus, m. 

»Indigenat, m. (v. lat. indi- 
gena) (Polit.) Eingeburts⸗ od. Gel: 
mathsrecht, Indigenat, u. 

Indi gen ce, f. (v. lat. indi- 
gentia) Dürftigkeit, Armuth, f. 

‘indigène, adj. (o. lat. indi- 
gena) eingeboren, einheimisch l subst. 
m. (der) Eingeborne, m. Landeskind, n. 

Indigent, adj. -e, f. (v. lat. 
N dürftig, noͤthleidend, arm; 
Subst. m. (der] Dürftige, Arme, m. 

Indiges te, adj. (lat. indiges- 
tus) 40 unverdaulich; 20 unverdauet 
(fig. verwirrt, nicht vurchdacht). 

*“Indigestion, f. (lat. indiges- 
tio) Unverdaulichkeit, f verdorbener 


ue ni. 
_*“Indigète, adj. (v. lat. indi- 
geiles) (Myth.) dieu -, (einheimiſcher) 
Halbgott, m. 

Indignation, f. (v. lat. in- 
dignatio) Unwille, m.; Empoͤrung, 


Indig ne, adj. (v. lat. in- 
dignus) 4° (- de qc.) (einer S.) un⸗ 
an unwerth; 20 nichtswürdig, 
1 ich, empörend; || subst. n. 40 
Jur.) (der) Unwürdige, wegen Unwür⸗ 
digkeit Enterbte; 20 Fam. à er) Nichts⸗ 
würdige, m. [big ze. 

Indignement, adv. unwür⸗ 

*Indigner (v. lat. indignari) 
va. unwillig machen, aufbringen, em: 
pôren, indigniren; | s'-, ungehalten 


werden, ſich ärgern; in Zorn gerathen: 


ll. indigné, -e, aufgebracht ꝛc., un: 
willig, ungehalten. 

*Indignité, ſ. (v. lat. indigni- 
tas) 40 Unwürdigkeit, 15 ; 20 (bas) Em: 

öͤrende, u. Nidtémrirbigfeit, Abſcheu⸗ 
ichkeit; e .; 3° ſchänd⸗ 
licher Streich, m.; bes. unglimpfliche 
Begegnung, Verumglimpfung, Be 
ſchimpfung f. 

Indigo, m. (v. lat. color indi- 
cus, neu-lal. endegus) 4° Indig(o), 
m. (im w. S. indigartige Farbe); 20 
(Bot.) (-fère, /. -Iier, m.] Indig(o)⸗ 
pflanze, f. (bes. färbende Ind.); || 
Scar mine, f. (Chim. org.) Indigo⸗ 
Garmin, m. Phöniein, n. (Crum)s 
-gène, m. Indigogenium. (das ans 
gebl.) Indigometall, n. Indigo, m. 
(Brugnatelli u. Dœb.); -mèire, m. 
ſ. Chſoromètre; -tate, m. inbigiau- 
res Salz. .; -terie, f. 10 Snbigo- 
pflanzung; 20 -fabrit, f.: -lier, m. 
40 f. ob. Indigo, 2°; 20 Indigofabri⸗ 
kant, m.; -tique, adj. (Chim. org.) 
acide ——, Judigſäure, f. ac. Indigo- 
ticum. 

Indiquer (o. lat. indicare) va. 
anzeigen: 10 anweiſen; beſtimmen; 
bezeichnen; 20 anſagen; ankündigen; 
30 andeuten: auf (etw. hin)deuten; an: 
geben; (Séméiol.) indiciren; |} indi- 
qué, -e, angezeigt ꝛc. 

»Indireei, adj. -e, f. (v. lat. 
indirectus) indirect, mittelbar (Bes. 
ig.) ; Ab.; Um.,; Neben. ; Seiten.; 
ürch Mittelsperſonen, durch die dritte 
Hand; (Gramm.) mittelbar regiert; 
tadeind: krumm.. : Schleich..; verſteckt, 
unerlaubt: || voie -e. a) indirecter 


Weg, Umweg; 5) krummer Weg, 
Schiel 3 5 


chweg, nr. 


- 


INDI INDU INEG 


einen Indult Bevortieilte, Sn- 
ar, m. 
‘{ndument, m. (bat. indu- 
. | menturm) (Bot.) Ueberzug, m 

Indũü ment. e, Uur.). unge⸗ 
vaßfücg, unbilliger Weiſe (f. Ind). 

Induration,rfi(neu-lat. 

duratio) (Patch.) r afte) Verhär⸗ 
tung, Induration, .; — blanche, MDm⸗ 


nl. beſonder; individuell; 20 per⸗ 


2 if aividuellement, 585 
madd 40 beſonders, insbeſo 
dere, cn betrachtet; 20 jeder 
ſich; einzeln. 

Indivis, adj. -e, f. (lat. in- 
divisus) Jur., Bot.) do unget eilt; 20 
Gefen; beſitzend, gemein aftlich, 


»Indireetement, ado. mittel⸗ 
bar, durch die dritte Hand, nicht gera⸗ 
des auf eine verdeckte Art, indirectler⸗ 


weiſe 
wafn se pinable, adj. (. 
In. Jundiseiplinirbar, 7 2: 


06. 
“Indiscipline, 
Buttofigréit, / ne el 150 jan) 


zucht, beeiplint rth 5. Geſammt. .; || par -, e 95. Wii AT artun dean fleĩſch⸗ 

Madel liné, adj. meinſchaftlich. divis. du épatisation) 

418 indisciplin alus ) ee .*Indivisément, 47e {par) Le Lv. In (run 
*Indivisibilité, F. (. 154 i- | va. Ta ARRETE (frankhaft 


tlos; ungezogen. 
g 10 Es “ane ide 2 

*Indivisible, acij.-ment, adv. 
(v. lat. indivisibilis) untheil bar. 

*indivision, f. ſ. In.) ( Gur.) 
we Gemein caf 

dix-huit, adj. u . subst. 
mn. ra e od. Oekodezlformat, 
⸗baändchen, n.). 

*indocile,-adj. (v. lat. indo- 
cilis) ungelehrig; ; uftentam; unfolg⸗ 
ſam, u ce 155 ei i 

*Indoc (.. indoeile) 

ele digkeit; Unlenklalntelt, Unge⸗ 
horſam eit, f. Gigenfinn, mn. 

Indolence, f. (v. lat. indo- 
lentia) 40 (Path.) Unempfindlichkeit; 
Schmerzloſigkeit; 20 im W. &. A. ver- 
alt. Gleichnülti eit (gegen ae 
15 Stumyfheit des Gefühls; 


verhärtet, induratus. 

»Indusie, f. lat. ‘iadusium) 
(Bot. d de n. e (der Frucht⸗ 
häufchen bei den Farnkräutern), /. 11 
Anduslele) adj. mit einem S iel er 
ci ciner Haut umhüllt, Schleier. .; 

aut. 

a “Iidustrie, . (v. lat. indus- 


ria) 
keit, Erwerbſamkeit, f. Kunſtfleiß. Ge⸗ 
werbfleiß; Erwerb, m.; 0 ani⸗ 
fes, kaufmänniſches od. leri⸗ 
594 Tun pre Geſchaͤft, n.; im weit. 
u.) erbe, u. Gewerd⸗ 
fa n. 1 f.; produits de 
Gryeugniffe des Gewerbfleides; ex- 
position des” Co de -, Sn: 
buftrieauéftellung, . , 
Industrie l'; adi. “le, ps 4 
Industrie) des, Gewerbefteißes, 
ſtriell; auf die Gewerbe, Gewerb. 
subst. m: (ver) Gentrbtreibenbe, "de 
werbsmann, m 
‘Industrieusement, adv. 0 
Industrieu n. 
ae ae es dj. j 0 4. 
-semerit, «dv ndustrie} ge 
el iin ; H finnterdy: künſtlich 15 0 
ae ind CR fam, een fa ; 
Atig; ind 
Ind. pl. (0. lat. indu- 
tus) mit hoerd en bekleidete Meßge⸗ 


hülfen, m. pl. 
In du vie;-f. (lat. induviæ) 
0 Kele La n. Fruchtkelch, m.; 


vent ll induré, -e, Erantha 


keis J vorwi i subst. (der, die 
* 5 ſud e. 1 5 


5 Madiserétement, adv. un⸗ 
Hlug(ermweife) ; unbeſchelden; ruͤckſichts⸗ 
los; vorwitzg. 

“indiscrétion, f. (ſ. Indis- 
cret) Indiscretion, f. 1 Unverſtändig⸗ 
keit; Unklugheit; Unbedachtſamkeit; 
aa Unbeſcheidenheit, 
Zudringlichteit; Schwatzhaftigkeit: un: 
zeitige 10 65 f. Vorwitz; 2° unklu⸗ 

treich, Zug, m. Probe von Unbe⸗ 
ſcheivenbeit ꝛc.; Junbedachtſame, indis⸗ 
erete Aeußerung, puce . 

*Indispensable, ach. (ſ. In. ) 
unerläßlich; unumgängl 
vig. is! ae durchaus. 


va 10 f. Schläfrigkeit, Trägheit, "Sn: 
enz, f. 
Indo ent, adj. -e, ſ. (v. lat. in 
EC) 10 (Path. ) unempfidlich, 
kau aft, dener reizlos: 2 
gleich tg, sch. l 
Ain kalt; B. Las, ſch äfrig, träge, 


de l adj. (v. lat. 
, | indomabilis) un( be) zahm ar, unbän⸗ 
dig anbenoingts undeugſam. 
15 cone 9 gabe un⸗ dompié, adj. -e, f. (v. lal. 
geha ingomitus) nbeyhbmit, se 
geſtimmt, indisponirt (gegen. 95 wild. 
*indisposer f. In..) va. 40 „ C. 
qn contre ..) (Jem. ungünſtig ſtim⸗ 
men, einnehmen, aufbhrin en, indispo⸗ 
niren (gegen .); in üble Laune verſe⸗ 


Incdouze, adj. 1. . subst. m. 
Duodez(format, n. J 2band, m.). 
+indri, m. (Zoo l. 17 Springaffe, 


Jaͤgeraffe, 1 Induvial, adj. mr ausdauernd, die 


re cht 40 t eiu Ke Indu- 
gen ; 20 sell. gebr. 0 1 0 machen. Ida, adj. -e, f. (o. lat. inde- Viet ir JA 

Indisposition, f. (v. lat. in- bitus) un bi rlich; unge vié(e), t⸗Melche 
ga de Günwohl⸗ r i „ 10 ich; ung hörig; . Res 5 5 1 1 ee bel). 


fein, u 

| *Indissolubilité, f. (ſ. In- 
dissoluble) 1 . (fig. 
Untrennbarkeit 

ee cd ment, 
adv. (v. lat. indissolub lis) unauf⸗ 
. 16093 undi ertrennlich). 

iss o blement ado. . 
Indisseluble. 

»Indistinct. 11100 e, f. 4 lat. 
ane e undeutlich; u Unklar, un 
faßlich; verworren. 

*Indistinctement, adv. 10 
undeutlich; 20 ohne Unterſchied. 

*individu, m. (v. lat. indivi- 
duus} (eig. etw. Untheilbares) Indi⸗ 
viduum: 40 Einzelweſen; Einzelding: 
einzelnes) Thier, 9905 1 je.; Exem⸗ 
plar, n.; 2° im eng. Adm., 
Statist. ) (einzelner) Mensch: ge 
wohn. Spr. Scher zw. u. verächtl. 
(unbefannter) Menſch, m.; fam.\ son 

_ feine (eigene) Perſon, . 

*Individualiser (ſ. Indivi- 
duel) va. (Philos. ) individualiſiren. 
*Individualité, f. (f. Indivi- 
duel) (Philos. 9905 heit, Eigen⸗ 
thümlichkeit des Individ tué, SE AE 
wejenbeit, Ichheit, J. Ich, n. Ind 
dualität, 2 

*Individuel, adj.-le, f. (v. 

Idividu) 40 dem Einzelweſen anges 


adubiiable, à ad. (. lat. in-. 
Jude gent unzweifelhaft, außer 
set a | 
ubitablement, adv. 
ohne wut zuverlaßig. 

“induction, . (5. lat. induc- 
lio) 4° selt. gebr. Anleitung; Verlei⸗ un 
tung; Anſtiftung, . Antrieb, m.: 2 
Herleitung, Folgerung, .; im 20. S. 
(aas geſolger te) Sale m, Induc⸗ 
tion, f.; 30 „ eberziehen, Be: | 
od. ufſtreichen, n : 

*Induire (4. lat. inducere) va. 
Je (zu etw.) anleiten; bewegen: gew. 
im Aub. S. verleiten; = à on en erreur, 
irre FA od. leiten; -en tentation, 
in Verſuchung führen; 2e - c. de qe., 
etw. aus einer S. herleiten, fol ern, 
ſchließen, entnehmen, indueiren; in- 
duit, e. verleitet 1c. | 

*Induigence, f. (o. lat. indul- 
gentia) 40 Nachſich t. f.] 20 im 7 
PA (Kgl. A (rs, pl.) Ablaß, m 
eig. u 

Nad ent, adj. -e f. (v. lat. 
| ouest fig, gelinde, mild. 
3 L At b. in | 

n 5 0 185 iche Bewilligun 1 44. rei f. 

1 Be ebung gewiſſer Pfründen, 10 ado. (v. dat. * gleich: 4. 
5 ani ie Soi auf bie amerifanis unver y raies goums 


eben erig; 50 unregel 3 
e m. (ſ. Indult) (ber) lig. dungleichnräßig » * deni 55 
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Sub Riege wert; ſchnecke, 1 


braniabie, 1 -ment, 


ot 


INEX | INFE INPI 


leich vertheiltle Wärme ac); von. un⸗[ *“Inexpérimenté, adj. , 
1155 lane e ES 7. Mnsz pz fe g 2 ungeübf. „ 4 
rt; wechſellaunig, wetterwendi 
8 72 26 le men t, .adv. . wesen e Linfeinber. 


i cable, adj. (v. lat. | 
1 a Il t &, ſ. (v. lat. durcb inex licabilis) unertlätbar. 
litas) le un glei⸗ he tz Uncdenheit, Hol⸗ 


RAS, neu ahi bn 
erigkeit; kränderllchkekt, /; 2 In eſchreiblich; unausſprechli 
5 tt 84 e, J. Ho gel, m É fuite fre 


xpugnable, adj. v. 2 
LE Harte im Style etc.), . 


pp pu nb nn er, 8k 
Inélé s bezwinglich, unüberwi | 
ex 111 à 
bee 1% 2 e cs je |: In. ni nie n qe 
ine len 190 7 Fre weſeine vile Anausli tré 4 
15 ge a b 6, 
5 je ryonn 
ee e 6 


Inext ſieß cable, 4, lat. 
de an is) er 8 Auhlös⸗ 
able 17 55 (0: tab 
Ing unerz 


iner Fla bie; ad}. da | 
ag ien feen. fé ſich nicht haͤu⸗ 

pte, adj.” La ineptus) |: 
15 © unie, untũ tig; 20° albern, 


qhectus übel 1 . f 
1 verpeſte 


8 440 122 LS enn g. (der Aft 2 
ergiftu kung [durch Mit⸗ 

+ eil Sing 1 5 Migsmen), Inſt⸗ 
Inféod 

1 ‘a 4 10 

all 


Fe Ren Nodes) qi nen Lehen 
Me rl 2 xi ei⸗ 


mit mauſernd 
kaijlibilité, f. 05 Infall. 
el Untehlbartel, Untrüg ichkelt, F. nt 


faillible, adj, In. hn bee 
a sn mg ne) 1 e 1 
udn A „ m.; 1 1 Beg. f. ; 11 0 e qu fe 152 nierg At 
evriméheit, , ; 
RE 55 ./ la tterer ad f 


nee efinbli 


ufer. e, ad. 11 nr lo 


5 1.05, Lt, 449710 
e entehrend, tnf, in⸗ lie 1 8 folgern. 


üs 9 if. 6 lé. inæqulis famir ſtehpu; auer 9 
e. 3 3 un *Infamatiôn,f.(o. iat. In- 1 f ). og. 
alefweguf 5 matio) (Jar:anc 95 C rung, Infa⸗ 15 175 a 4% 25 171 lat. 85 


20000 4° e 5 unt erſte; 


mation „. Schanpfleck, m. gerin er: 


*Infame ach. (vita, trifämis) 
inſam: 4 chrlos, u unehtlich; 20 nie⸗ 
derträchtigzi ſchöndlich; garſtig, ab- 10 
Sté Subst. m. (der) Gbrlo 

1 A Er ae e lende, 
rbärmliche tener, 
(ein). 0 0 89 7 font m 
n fami v. dal. i infamia) 


0 e e ug 5 


ral(e) , re, 1 15 5 
ungleich gra: dés „ m. 5, 
up deldfi le bee 1 ins ui- 
edes, büßen 
die i gi 0 N80 5 we 5 1 en re m.. 
de rü renent, A un⸗ 
ef paru, niedriger. 
ri orie, . (v. lat. infe- 
gerd ae d Grufe, j (der) geringere 
Gehalt ꝛc., m.; 


. + daa in 10 a 
valye, a ei 
de 15 re . 


ae 0 
His” 120 unber L f abs : 
ie og. as née — pu sl 15 


7 


5 keit, lets 15 0 chandli 8 


„ Wert 
me Shen Ras Sur echtjgkeit; (das e t 3 
1 7 9 1 5 720 5 je 16 5 pl dunitbat à Butor, Sn 5 + 90 102 f ner saine te eltufi 1 15 
7 (lat. rt) {P 78. Enfer Streich PD. e 5 rin 70 1 7 1. “és chere 30 STE 
A 9 15 5 chelekraft, todt, pe zungen, el hf cn, mä⸗ geen 1 ue 


tt 8 5 enſtehenden üßen, J. pl. 
i . 


| TR Hé f tere) (Bot.] 
Lee niedrige, © an 


Elin. on Ph FE t m. ce, f (5. ut. this) 

gré 0h dk, RSR {P 129 Sant, m. ein, . 0 it Laer nac 5 

fe * I, Co e, d’- 7 nr dat eit, P enen Spun. u. port. 7 inze be 
Ru kraft, 1 æ, F. 0 9. as | rinsessinnen). 

a LA 


nm 
er Wide | Infanterie ,. tal,! o feen , 4d. re, (lat. inter: 
laser, . 5 fe NA Jia nallsr HUE Re 111 
e 118 11 ti f°=ment; | ; n, J. Pl. | Pierre Verne n,. ſalpeterfau⸗ 
ade, unvergufftr n Tafantie dé. 1 lat. In- Leg Gitb lberoxpd, 2 lapis infernalis, 
sine Adi 4% (v. tt. | ach midiim) do. 4 80 auch merge | Gab sou liner 


welehe RS 

-ment, 

(v. latine ne itabii tas Anwermeidlich 

e e adj. e, f.-ement, 

(f. In..) ungenau aus tig, 
faz, Unpün nich, rad 


1 1 re, Mécg) | 020 1555 ( lat. inferu me in 

„ad es⸗ o mor 155 ool.)-branches, m. 

c 85 LEA fier for 9, J,. E es 85 | 
Ma J Inferti) 85 * UE (tn Ta un⸗ 
ment, 


„ Me, 
IInfati 575 + G. ment, ad, fruchtbar; uner 
He té 5 17751130 Le . In.) Un⸗ 


( unverdroſſen. | fruchtbarkeit, 1 
e Dan Fe An 8 2 F. (v. lat. infa- , Iufester lo. lat. infestare) va. 
8 Seth 15 e tuare) pass 4.0 eil 5 Gun⸗ (urd feindliche Einfälle) unfiger 
ſſigkeit f. 8 Ein (éiner Perſ. 144 5 mach, hen, verheeren, verwuͤſten; im w. 


25 v. schädlichen Thier en u. Ge- 
spenstern) béncubigen ; plagen ; (in 
e nem 17 umgehen. 


In feu 116,4 . ei. AI yl lle, 
1 1 1 5 1 1. Inf 


Eingenommenheit 
de | Aae fan. Eee ing, /. 
Infatuer (v., Jai. AT 
va. (einent) sa thôci tes, baxtnäd}; 
gs Vorurtheil, eine fte iebe 8 


Ingreuzhblé. dal 

ee unent chu! Gus; 

verantwortlich, tue. 
*Inexécutabie, 17 In..) 
ichwoll hung; nf 


— 5 sun ; 120 


Fan. 11 Fe 0 (fi 3 85 f ſetzen LS iCHtE-) Sn 55 ee 
em. in r ꝛc.) einn Leu à Lat.. 

Ré Tete é 0 “ji 9 à. (5 . lat. 0 85 5 0 Un Nen! „ in etw. NE richt v Leni. men, 
wee fa vernaxren, od. pergafs fidèle, a mant, adv. (v. 


Ine xi le, adj, . Ia. 3 W08 fen; II inf. PAS e, gang u. gar de 230 17 . kreulos) uns 


t dert werd 2 nom Ja sl (ie 4 die Un(ge: 
mdr ar icht fall erden Fart; wii É 5 eps con g, adj. -e, lala 155 Ungläub 4401 11 17 
Ine xo n th Le. ale Nan e K aue Rem ent, ddv. 
2 lat id N con $ 
8 ee e a di 5 flafeuchth arkeit jy la In tigelit „. (v. iat. infde- 


inexperientia) Unerfaßreſchelt. 7. f. *Infect, adj. -e, ſ. (v. lat. In-IUIlitas) Untreue; Lreuto gkeit; Soi: 
YnANcAls-ALLRMAND. 529 | 8 


INFL 


INFR 


INUR 


PE 


e (des Gedachtniſſes); Ungenauigkeit 
Te one fs; Unglaube, m. 

‘infiltration, f.(neu-lat, inſil- 
tratio) Einziehen, Eindringen (einer 
Fluͤſſigkeit in einen porôsen Kor per), 
u.; bes. (Path.) Anſammlung (wäſſe⸗ 
riger, Ilymphatiſcher ꝛc. Feuchtigfeiten 
im Zellgewebe), Infiltration; bes. öͤde⸗ 
matôje ! nfémeung, f. 

*Infiltrer (ſ. In..) va. veff. s’-, 
ſich hinein ziehen, eindringen; ſich (in 
das Jellgewebe 1e.) ergießen, ſich (in 
bemf.) anſammeln; I infiltré, -e, ein: 
gedrungen ꝛc. 

*Inflme, adj. (v. lat. infimus) 
fig. unterft, niedrigft. | 

*Infini, a es [ (v. lat. in- 
finitus) 40 unendlich: A. endlos; B. 
@bertr.u. fig. e ; Über: 
ſchwänglich, grenzenlos, unbeſchränkt; 
20 zahllos; 0 sudst, m. (das) Unend⸗ 
liche; à l-, loc. adv. (bis) ins Unend⸗ 


t e 
*Infiniment, adv. unendlich; 
all. (Gbertr. âuferit : ſehr). 
*Infinité, f. (v. lat. infinitas) 
40 Unendlichkeit; 20 unzählige Menge, 


Amal . 
*Infinitésimal, aq). -e, f. (v. 
neu- al. infinitesimus) (Math.) cal- 
cul -, Inſiniteſimalrechnung, /. 

Infinltif, m. (/at. infaitivus) 
(Sienne) (mode -) Infinitiv, m. un: 

eſtimmte Art, f. 

*Iufinitoviste, m. (v. lat. 
infinitus u. ovum) (Physiol. en.) 
Anhänger der Lehre von den Urkeimen, 
der e slehre, f. 

*Infirmatif, ad: ne ({. 
Infirmer) (Jur.) entkräftend, Caſſa⸗ 
tions. ,; Nullitäts. . 

x D cwächllch Fe : 0 fechten; 
mus) ſchw „ kraͤnklich, ſiechlend); 

cbroch 12 ſchwach; ] dab. m. 
(re) Sieche, Gebrechliche; iron. Siech⸗ 
ing, m. 

“Infirmer (v. lat. infirmare) 
va. fig. entkraͤften: 40 (die Beweis- 
kraft ſchwächen; 2b für ungültig er⸗ 
klaren, caſſiren; || infirmé, -e, ent: 
kraͤftet ꝛc. 

Infirmerie, f. (v. Inſirme) 
Krankenſtube, f. ⸗ſaal, m.; ⸗haus; La: 
zareth, u.; (Ols.) Krankenkäfig; (Hort.) 
Krankenplatz, m. 

Infir mier, m. ere, f. (ſ. In- 
firme) Krankenwäͤrter, m. ⸗in, f.; Hos⸗ 
pitalmeiſter, m. | | 

“Infirmité, f. (lat. infirmilas) 


„ n.; (Lei⸗ 
bes⸗) Fehler, m.; 25 Gebrechlichleit; 
Schwa ben, Snfirmitt, /. 


zündlichkeit, /. 

Inflammable, adi. (neu- lat. 
inflammabllis) entzündbar, entzuͤnd⸗ 
lich, inflammabel; Zünd. ,; fl 8, sub= 
sant. m. pl. (Minér.) entzündliche 
od. brennbare Mineralien, inflam- 
mabilia, n. pl. 

*Inflammation, f. (lat. in- 
flammatio) Entzündung, f. (Pathol. 
phlegmasia, . ilis, f.) 1 - de la rate, 
etc., Entzündung der Mitz ꝛc., Milz⸗ 
zündung g, splenitls, f.; d', Gnt: 
zündungs .; entzündlich. 

*Inflammatoire, adj. (neu- 
lat, inflammatorius) (der Éntsün- 
dung eigen; mil E. verbunden; E. 
andeutend ; der E. ahnlich) Entzuͤn⸗ 


dungs. .; entzündlich; hißig; aréole, li 


cercle -, Entzuͤndungshof, m.: couen- 
ue „ ſ. Couenne. [f. Enflure. 
*fnflation, f. (lat. inflatio 
»Infléchir (f. In.) va. (Opt. 


* 5 


ungeſtalt, unförmli 


ablenken, infleetiren; | s’—, von ſeiner 
Anat., Path. ) ſich ea biegen ; 
ch krümmen: || infléchi, e, (Opt. 
einwärtz] ebogen, gekrümmt; (Hist. 
. ein(wörts gebogen. e 
nflexibilité, f. 
nbieaf 9 85 „Starrheit; 
*Inflexibl e, adj. -ment, adv. 
(v. lat. inſlexibilis) erbitte. ſtarr; 
ich. 
Inflexible ment, ado. ſ. In- 
flexible. 
Zus. (Phys.) -scope, m. Strahlen⸗ 
biegungsmeſſer, m. Snflerioftop n. 
4° Biegung; Beugung; im eng. S. u. 
lig. 10 (OP BAS, Ablenkun ; 
. (bas) In B. Biegun 
Biegung, Abänderung, Umendung (der 
Nennwoͤrt.); Abwandlung (der Itw.): 
1012 15 ; 9 1 55 LE a) ri 
ramm. aͤnderungsform, /.; 
8 Ginbe 


Richtung abweichen, inflectirt werden; 
abgelenkt, inflectirt; (Anal., Path. 
umgeſchlagen, reclinatus. | 
An fe x! ( f In..) 
nbeug⸗ 
ſamke 
fig. unbeugſam; unerbitt 
In flexi o.. (Lat. inflexio) in 
Inflexion, f. (lat. inflexio) 
ectiren, n.; 
flerion 105 Stimme); C. (Cramm.) 
20 Biegſamkeit (der Stimme); 3° Be⸗ 
Com.) point d'-, ugungs⸗ 


punkt, m. 

Infliger (v. lat. infligere) va. 
(eine Strafe über Jem.) verhängen, 
lihn damit) belegen, (ihm die.) zuer⸗ 
kennen; iron. (einem eine Züchtigung) 
angedeihen laſſen. 

* Inflorescence, ſ. (neu- lat. 
inſlorescentia) (Bol.) Bkütenſtand, m. 

Influence, ſ. (v. lat. influens) 
Einf m. Einwirkung. f. 

5 D Eine dau nfluence) va. 
(einen) Einflaß (auf od. über Jem. ꝛc. 
ausüben, (auf Jem. od. etw.) Einflu 
äußern, von Einfluß ſein, einwirken; 
(Jem. ) influenziren; || influencé, -e 

ar ., durch l 52 mit be 

immt; unter dem Ginfluffe (einer 
S.K) ſtehend. 

“Influent, adj, e, [. (0. lat. 
1 einflußreich. 

*[nfluer (v. lat. inſluere) vn. 
Einfluß haben od. äußern, von Gin: 
fluß ſein (auf..). 5 

n-folio, m. 40 Folioformat, 
n.; 20 Folioband, Foliant, m. 

Information, f. (v. fat. in- 
formatio) 40 (Jur. crim.) gerichtliche 
Unterſuchung, /. Zeugenverhör, n. In: 
ſtruetion; 2° Erkundigung, Nachfrage, 

5 prendre des -s, aller aux -s, Ur⸗ 

undigungen einziehen, Nachfragen an: 
ſtellen. 


mm 


Infor me, llc (lat. informis) 

; formlos; (As- 
tron.) zerſtreutle Sterne); ſig. der 
geſetzlichen Form ermangelnd, üngül⸗ 
tig wegen fehlender Form; [-s, subst. 
m. pl. Dickthiere, I Thie⸗ 
re, Obesa, n. pl. (III.). 

Infor mer (v. Lat. informare) 
va. unterrichten; in Kenntniß ſetzen, 
benachrichtigen; s-, ſich erkundigen 
(de c., nach etw.), Erkundigungen 
(üb. etw.] einziehen; vn. (Jur. cri- 
min.) inftruiveu (f. Instruire); || in- 
formé, —e, unterrichtet ꝛc. 

In fortune, f. (v. lat. infor- 
tunium) Unglück, u. Mißgeſchick N 
(v. 


*Infortuné, adj. -e, 
lat. infortunatus amp | sub- 
chr. (der) f d'u 
Ft. 


stant. m. hôh. 
e. un 
Infra. . (lat.) in Zus. (Sc. 
Infracteur, m. (ſ. In fraction 
Uebertreter, (Friedens⸗ de. 
(Bund⸗ ꝛc) Bruͤchiger, m. 


5e 


Brecher 5 


In..) unbeſucht; unbefahren. 
Infruetueusement, ado. 

f. Infructueux. 

fru fader , Teacher Lege 

ar; ſig. fru „vergeblich. 

10 fule, f. (lat. infuls) In 

Biſchofsmuͤtze, f. 
Infundibulé, adj. -, f. ſ. 

Infundibuli(forme). 


mes, ſ. pl. (Tourneſort). 
1 , adj. -e, f. (v. lat. in- 


e 
90 eln gegeben. 

(lat. infundere) va. 
aufgießen; anbrühen, infunbiven ; {| 
faire -, einweichen, ausziehen laſſen, 
infundiren; || infusé, -e, aufgegoſſen ꝛc. 

„ Infusibilité, f. (neu- 
infusibilitas) Unſchmelzbarkeit, /. 

In fusible, adj. (neu- al. in- 
fusibilis) unſchmelzbar. 

*Infusion, f. (lat. infusio) te 
1 Aufguß, m. Infuſum, n. A. 

ufgießen, n.: Einweichung, .; 2 
(aufgegossene Flüssigkeit )_ Thee, 
m.; 50 (Chir.) Gingichung, K fig. 
dung UT 15 1200 1 905 
un eiligen Gelſtes), J.; I- de 
fleurs de ee Kamillen( blu⸗ 
men) thee, m. 

Infusolires, m. pl. (neu-lat. 
190 (oo) 28 fuſtons diere 
-, adj.) Aufgup⸗ od. onsthier⸗ 
en, Bnfuſolſen, n. pl. 

Ingambe agi. (0. lat. in u. 
gamba) fam. leichtfuͤßig, flink, raſch. 

*“Ingénier (v. lat. ingenium) 
va. refl. s-; fam. ſich den 
brechen, auf ittel u. 559 

‘Ingénieur, m. (v. Ingénier) 
10 Ingenieur, Rrieptéaume er; 
(- civil) ner ndiger in Weg⸗ 
au⸗, Bergbau- od. Maſchinenbauſa⸗ 
chen; Mathematiker; (- des ponts et 
chaussées) Straßen: u. Brückenbau⸗ 
meiſter, Wegbaumeiſter; — géogra- 
phe, Landkartenmacher; - pour les 
nstruments de mathématique, Fa⸗ 
brikant mathematiſcher Inſtrumente; 
- mécanicien, Kunſtmechaniker; - 
opticien, Optiker, m. 

'Ingèénleusement, ado. (f. 
ones dj fu 

Ingenieur, adj. -se, f. (f. 
In Ede 1 ſinnreich; féarffinni 5 
etfinderiſch; do ſinnreich ausgedacht; 
künſtlich (erfonnen odl. angelegt); kunſt⸗ 
rei | 


“Ingénu, adj. -e. ſ. (v. lat. in- 
genuus) offenherzig, tren erzig, aufri 

ge unbefangen; Unſchuldig, naiv; 
ubsl. 40 (der) Unbefangene, Argloſe, 
m. ; e, f. unf 1 naives junges 
Mädchen, n. jam. Unſchuld, J.; æ 
(Dr. rom.) (der) Freigeborene. 

In géuuilé, 6 v. dat. in 
nuitas) 10 Offenher ia it; Treu 
f keit; Unbe ungenhe t, f. (das) Un- 
155 e, Naive, N.; 20 0 héât.) -s, 
800 Gone der) unſchuldigen Maͤd⸗ 
en, n. pl. 

*Ingénument, adv. 1% treu⸗ 


A 


_ refl. S. (de ge.). 


INIT 


INNO 


INOP 


8 —— — —— — — — — — — — p — ̃ — üͤ——Ü—ñ— 


1 0 er, naiver Weiſe; 20 offen od. 
eraus. 
er v. lat. ingerere) va. 
ſich (in etw.) meu⸗ 
gen; ſich (mit etw.) befaſſen. 
Ingesta, m. pr (lat.) (Hyg.) 
Wange, Sngef engen, ene, genoſſene 
Dinge, Ingeſta, u. pl. 
ngrat, adj. 00 
fa undankbar 5 
11 50 Fur | 
Undankbare. 
Ingratitu de, f. (v. lat. ingra 
titudo) Undankbarkeit, ſ. Undank, m. 
Ingrédient, m. (4at. ingre- 
diens) Beſtandtheil, m. angrebieng, 
Zuthat, f. lunheilbar. 
nguérissable, adj. (ſ. In..) 
In guinal, adj. e, f. al. ingui- 
nalis) (Anat., Path.) Leiſten.,; In⸗ 
uinal.. 1 mamelles -s, Lei⸗ 
er f: D 
nhabile (lat. inhabilis) 40 
AALALE ungeſchickt; 2° (Jur.) un: 


5 M qe 1 Inhabile] 
unfähigkeit, Ungeſchicklichkeit. 
nh 4 bitité . J. (f. Inhabile) 
eue e a Î 
Inhabitable, adj. (v. la. 
inhabitabilis) unbewohnbar. 

*Inhabité, adj. -e, ſ. (ſ. In..) 
unbewohnt. 

*Inbérence, ſ. (v. lat. inhæ- 
rens) (Philos.) (das) Slider, An⸗ 
haften, Ankleben, u. Inhärenz, /. 

*Inhérent, adj. -e, f. (v. lat. 
inhærens) anhangend, 1 an⸗ 
klebend, inhärirend, innig mit etw.) 
verbunden. 

In hiber (v. Zat. inhibere) va. 
(ur. :) ) unterfagen, inhibiren. 

bition, f. (v. lat. inhibi- 
tio) (ur ur.) Lntexfagung, /, 
biloire, adj. (neu-lal. 
inhibliorius (Jur.) unterſagend, ver⸗ 
bietend, inhibitoriſch. 

*Inhospitalier, adj, -ère, f. 
fie v. lat. . SA PT 

191 20 unwirthli 

Inhospitalite, (v. lat. in- 
hospitalitas) Ungaſtlich eit, ſ. ungaſt⸗ 
kairthllchket, Pes Betragen, n. Un⸗ 
wirthlichkeit 

*Inhumain, adj. -e, ſ.-ement, 
adv. (v. lat. 1 unmenſch⸗ 
lich: grauſam: || -e, subst. ſ. grau⸗ 
ſame € 115 Grauſame, . 

* Inhumaiïinement, adv. ſ. 
Inhumain. 

*Inhumanité, f. (v. lat. inhu- 
manilas) Unmenſchli keit, . 

In humation, f. (v. lat. inhu- 
matus) Beerdigung, / 

*Inhumer (v. Lal. inhumare) 
va. beerdigen, begraben. 

*Inimaginable, 5 8 In..) 
undenkbar. [nadia mlich. 

*Inimitable, ad} (J. In..) uns 

»In imi tie, G50 v. lat. inimici- 
fat feind 90 N Feind⸗ 

aft, f. 

inte tis tb fe adj. (ſ. In..) 
unverſtandlich. 

Ini que, ad. -ment, ado. (v. 
zat. iniquus) (im fade. Grade) un⸗ 
Naß „ ungerecht: ſchnoͤde 

niquement, ad. L Inique. 

*lniquité, f. (v. lat. iniquilas) 
40 höͤchſte Unbilligkeit, empoͤrende Un⸗ 
gerechtigfeit; im av. K. Sittenverderb⸗ 
niß, S lechtigkeit; 20 unbillige Hand⸗ 
Lung, Unbilde; im weit. S. Suͤnde; 
prete, 15 

Inite, APE f. (Minér.) . arti⸗ 
ger Stein, m. (4. B. Asbest-), (Oryc- 


unte lat. in- 
.unfr uchtbar: 
subst. m. (der) 


togn.) . verſteinerung, f. , ſtein, . init, 
m. 


Initlal adj. -e, J. (lat. ini- 
tialis) A lich; 3 im An ange Statt 
ndend; Anfangs. -e, subst. J. 
infangzb uchſtabe, m. 
In iliation, J. (lat. initiatio) 
Einweihung, f. 

Initiative, f. (v. lat. initia- 
re) Initiative, f. 4% prendre J-, die 
Initiative ergreifen, den Antrag zuerſt 
machen, eine Sache zuerſt od. unauf⸗ 
gefordert Danton 20 (droit d') 

ntragsrecht, n. 

Initier (v. lat. iniliare) va. 
einweihen (im weit. S. in eine Geſell⸗ 
ſchaft aufnehmen; mit etw. bekannt 
od. vertraut machen); || inilié, -e, ein⸗ 
geweiht ꝛc.; Subst. m. (der) Einge⸗ 
wei te. 

njecter (v. lat. injectare) va. 

1% (Thér.) (eine Flüſſigkeit in eine 
Höhle, bes. in die Mutterſcheide) ein⸗ 
ſprizen, inficiren ; 20 (Thér., Anat.) 
etw. mit einer Flüff. ) ausſpritzen; 
injecté, -e, eingeſpritzt ꝛc. 

“Injection, J. (lat. injectio) 4° 
(Thér. fein ne 8, f. A. Cinſpri⸗ 
tzen, Inficiren, u.; B. e 
où. cingufpripende Fluͤſſigkeit, Snjec- 
tion; 2 (Anat.) A. Aae Ce 
nes Cadavers ꝛc.]; B. im w. S. A 
füllung der Gefäße, N gr 
Haut mit Blut; — capillaire, 
geſtion der Capillargefäße, f. Cf. En- 
chymose). 

“Injonction, f. (v. lat. in- 
junctio) Einknüpfung, Einſchärfung, 
Beek, n. . ausdrücklicher, ſcharfer 


Lure, f (0 lat. ini Re 4 
Beleidigung, Snfurie ; ber. D erbalin⸗ 
jurie, Schmähung, Schimpfrede, Elf 
20 fig. A. -(s) du temps, de l'air, 
des saisons, Ungeſtüm der Witterung, 
der e m. Rauheit der Luft, 
es temps, etc.) Verheerun⸗ 
gen, 4 pe aerfüvenbe Kraft, ſ. Zahn 
(der Zeit ꝛc.) m.; C. -s du sort, Stür⸗ 
me des n m. 1 Mißgeſchick, u. 
Injur ier (v. at injuriari) va. 
bcteibigen, ſchimpfen, ſchmaͤhen, ſchel⸗ 
ten; ||s’- l’un l'autre, einander ſchim⸗ 
pfen. [Injurieux. 
‘Injurieusement, ado. 
‘In 1 adj. se, . se- 
ment, adv. (v. lat. injuriosus) 40 
beleidigend, an HE ehrenrührig, 
ſchimp lich, Schimpf. „injuriös; 20 
sic Fe ge feindlich, widrig(es 
e 
Injus te, adj. (o. lat. ge 
ungerecht; subsl. m. (das) U 
rechte. [ (ecnifé). 
‘Injustement, adv. ungerecht⸗ 
In justice; f. (v. lat. injusli- 
ia) Hngererigtee F. 
Inlisible, ca: f. Illisible. 
fin manus, f . Manus (in). 
In naturalibus, ſ. Natura- 
libus (in). 
‘Innavigable, adj. (v. lat. 
innavigabilis) unſchiffbar⸗ 
»In né, adj. -e, f. (v. lat. inna- 
kus) angeboren; Ur. 
Innocemment, adv. (v. In- 
LU 4 unſchuldigerweiſe, in aller 
Unſchuld; 20 einfältigermeife, voller 
od. aus Einfalt. 
Innocence, 70 11 5 lat. inno- 
SL Unſchuld, si 16. S. Ein⸗ 
t, J.); . der Le uld 
e 0 e, F. (v . lat. 
innocens ) unſchuldig: 10 ſchuldlos; 
20 rein; fromm; ohne Falſch; 5° un: 
ſchäͤdlich; 40 ee g,bumm ; || Subs. 


- (bet) Unſchuldige; 20 Jam. un⸗ 
ſchuldige Kind, 11. diebe) Uni 1.5 
, pl. (Nouv. Test.) (die) unſchuldi⸗ 
gen Kindlein, n. pl.; 30 (der)) Ein⸗ 

tige, um. Ginibler, ns 3 (Cuis. 
5 v. * 
für unſchuldig 1 

*Innocuité, f. 
cuus) Zehr Ur LÉ 999 

Innombrable, a 
innumerabilis) unzählbar, Hubgähllg. 

* Innombrablement, aude. 
sell. gebr. unzählige Mal. 


»in nome „adj. -e, . (ſ. In., 1. 
Nommé) unbenannt(er jertrag ꝛc.), 
innominalus. 

In nominé, adj. e, f. (Lat. 


innominatus) (Anal. ungenannt; 
os -, ſ. (os) Iliaque; artère -e, Kopf⸗ 
armpulsader, . , Novateur. 
Inno valeur. m euerer, m. 
Inno vation, f. (v. lat. inno- 
valio) Neuerung, f. 

Inno ver (v. lat. innovare) on. 
uu. va. Neuerungen einfuͤhren; neuern; 
I innové, -e, geneuert. 

Ino, m. (Entom.) Ino, m. (ein 
Tugfalter). 

*Ino. 5 le) in Zus. (Bol.) -car- 
pe, 155 5 mit fibroͤſen Früc 15 x. 

Inob tation J. (ſ. In..) 
nachläfſigung, ff. l Ver 
igung, f. 

eee e -e, f. (ſ. In..) 
unteſchafaigt, geschaft 

+in-octavo, m. 10 Orctavfors 
mat, n.; 20 Oetavband, m. 

*Inoculaire, adi. (neu-Jat. in- 
ocularis) (Entom mi taugenſtändig, 
von den Augen abſtehend. 

Inoculateur tri 

f. (lat. inoculator) Med. (Blattern⸗ 
Einimpfer, m. ein, ſ. 

Inoculation, . (lat. inocu- 
jatio) (Méd.) Snoculirung, Einim⸗ 
pfung (Ves. der Blattern), /. 

In oculer (lat. inocularef va. 
7 1 (einen Krankheitsſtoff, bes. 
die Blattern) einimpfen, inoculiren; 
25 (einer Perſ.) die Blattern einim⸗ 
vien, (dieſe) N : 


noculiste,m. (v. Inoculer) 


pfungr . Freund der M 
pf ring, m. eruchlos. 
nodore, adj. Cat. bebe 
»Inoffens if, ad) inen 7 10 
In..) nicht angreifend, ciment 0 Men: 
ſchen zu nahe tretend, unſchuldi z fanft, 
fromm, nicht , urn net 
nicht beleidigend, unanſtößig. 
*“Inofficieux, adj. -se, f. (lat 
inofficiosus) (Jur.) eine unbillige Ent⸗ 
ARE enthaltend; pflichtwidrig, in⸗ 
offici 
Inofficlosiié, AE lat. in- 
olllciositas) unbillige Güterbun 
oflichtwidrige Verkürzung Inofſtelo⸗ 
tät, J,: action d', Klage wegen 
pflichtwivri iger 10 4g f. 
‘Inondation, f. (v. lat. Inun- 
Such près emmung; ; (Waſſer⸗) 
chwarm, in. den n.). 
1 18600 er (v. lat, inundare) vd. 
üͤberſchwemmen; überfluthen (4o unter 
Waſſer ſetzen; hyperb. benetzen; uͤber⸗ 
ſtrömen; 2° fig. überziehen; verhee⸗ 
ren; überſch tten); Il lfondé, e, 
Überſchwemmt ꝛc.; (Bot.) unter dem 
Waſſer wachſend. 
*Inonguiculé, adj. me LE 
lat. 1 e 9 17. l 


(ot) Pa u netzfoͤrmig e Mis 
ern. 


29 


INSC | INS! 


iNSO 


*Inopiné, adj. -e, f. (v. lat. 
ino inalus) undesmürthet, „unerwartet. 
*“Inopinément, adv. unverſe⸗ 
hens, jählings. 
“{nopportun, adj. 5 f. be. 
lat. und 5 unzei⸗ 
tig; u 1 . G. In.) 


a Anzeige bi 


e ene adj. (neu‘pat. 
inor na unorganiſch. 
nouï, adj. e, T. (lat. inau- 
ditus) unerhört. 
*Inovulé, ac e, f. (neu-ilat, 
e (Bot. ) eierchenlos. 
In petto, ſ. Petto (in). 
40 15e. 4 adj. u. subst. m. 
Libr.) (format — Inpla⸗ 
UE En Format mit einer unbe⸗ 
drükten Seite auf jedem Blatte, n. 
TIn-promptu, m. ſ. Im— 
promptu. {f. Quartation. 


„ toner Inſeription, J.; 
— 11 le Faut tofs la 9 5 
ubliqu aatsſchuldſchein, m.; 30 

RE chrift; Ucberf fai mbc 15 


e dat. insert 
erir 


en; Fig derſ.) e Wal 
eine Figur in TE . 
ds 3 1 


5 e Insu. 
In q er ag j. 1 0 (v. lat. AN m. (at. eden 
inquiets) unruhig. 
In quſiétani (paré. præs. v. 
Inquiéter) adj. e, / beuntubigend. 
„In quecror (ie at. inquielare), 
va. eu hPu tiges 124 naß. en; 20 ſtõ⸗ 
ren; anfechten; bes. im Beſitze neben 
.- (de qe. ). 'ich (wegen etw.) beun⸗ 
ruhigen, bekümmern; ſich (um etw.) 
kümmern; ſich (durch etw.) 0 
aſſin Il inquiété, -e, beunruhigt ꝛc 
pau iétude, J. (v. lal. in- 
41 5 De Unruhe: 40 unf; 
Benglich eit; An af: 20 Unftitigheit ; 
Bewegli keit; (Path Aue e | à 
unruhige Bewegung, f. 50 l der 
Ortsveränderun .. 
vi pl ſchmerz date zu zu W 
erf u. Herwerfen reizendes Zie⸗ 
n den Beinen de.), 1 


Vusec to., lie aeg 

In 28012 6 m. * ee 
n.; 2°: Sebezban d, m 

* Insensé, adj 0. 40 
(Een Méd. leg. tn irre, 


100 uisite ur, m. (v. lat. in- A 
verrückt; 1555 F. anfing, nnlos, 


ulsllor Inqulſitor, Inqulſitions⸗ Od. 
etzerrichter, . 

illi uisition, (v. lat, in- 

do lat ty⸗ 

sonné 2 e fudung od 1 

Sp 1 1 520 


subst. der, die) Wahn⸗ 


etz r 
»In uist dorfal 
v. lal. fa im 25.55 Sat 
1 fee, qui ftos (at). .; in⸗ 


1 ieee e 19 
fändbar; 


dil do A RAT froid à 
fühllos (für .); a 
Do ble Kai z Subst. (oer d ) Ge⸗ 
pe e, K altherglge, der Liebe Unzu⸗ 
bangt che, m. u. 

nsensfhlement ad. un⸗ 
vermerkt, nach und nach, aflmälig 

*Inséparable e, 1 -ment, 

adv. (v. lat. inseparabilis) unzer⸗ 
trennlich; subst. -s, pl. fam. die) 
Unzertrennlichen. 
_*Inséparablement, adu. f. 
Insé arable, . 

nsérer lat. inserere) va. 


nsa 715 
qi .) keine Ea bise W. 5) 
alzbar). 


“Insalivation, J. (neu- lat. 
e (Physiol. ) Ginfpeide 


bris) ungefunb. | 4o einfügen; einſetzen; 20 im 20, . 
nh alub re, sd 115 insalu- einrücken, einſchalten; 9 8˙—, fe ein⸗ 
RUE rité { Insalubre) 


fügen; ſich anſetzen; inséré e, 
eingefügt zc.; (Anat., Hist. nat) in- 
serlus. 


ne unte, 5 lat. ins Tage 555 5 . . 
et À rmen. e, 
st g 


2 5 Baer , ee 


155 Gin NOÉ 2 1 gl) 


! Italo 
1 nat., Sc. us Ginfi 5 ad. À n⸗ 


I bee n pa ſ. . 
nscription, (v. lat. in- 
gung 8 10 Einſchrelbung, Eintra⸗ 
gung, 91 (bes. in das Stu⸗ 
ung Jude — maritime, Eintra⸗ 

gung in die Seedienſtrollen; (Jur.) 
de faux, Falſchungsklage, f. ; 20 (das 


+] 


ungs elle, f.; (die ſi kung. 
0 a g 5 05 5 fügung. w 
0, f. (new-lal. in- 
sexus) (Bot 5 A derétettlos os (ſ. Neutre). 


terliſtigteweifch 


1 105 114 5 SC) | 


5 e (ge 5 (e 


dieusement, adv. hin⸗ fig. 


‘ *{nsidioux, adj. -se, 0 | 
lat. insidiosus) intel: ad 
usch. (ea ) l e e 1 


lich; höchſt Werkwürdig, fon 
ie LUE: Gr Staussele, Vite hand⸗ 
wahr eit. 

ns 1g ne, br. (v. lat. insigne) 
* pl M 208. C renzelchen, Inſig⸗ 


ausge zeichnet; auêne mend; 15 g= 


RE nitiance 9 LE Insi- 
gnifia edeukun it, ing 
1 85 baute l. di 


"FÉnsignifiant, adj, -e, f. (J. 
In. . G. Siénifier) a eh SE 


‘'Insinuant( “iQ 


Sauer) e . e, h. ein 


. dE 5 


Wink, m.; 55 * dieu, 


| 26 im eng. 119 ma ach 25 
s | infinuiven; sinus E, 55 1e. 
Inside, adj. (iat. insipiqua) 


pl. À geſchmadtids; 7 e 9. tro⸗ 


Ken, dürr; ſam. Mont a je chmackt 


pl. | fade, fai, {a 
las 112194 0 Fan 


i 
15 9 0 2 100 mackh 
à cé . 
5 en mafthell, Saut Thei 
istance, f. 
15 n „Dringen (auf CE 5 
A eit; te ut adh nt 
Insist ant —0 


8 ori m.) 
Daume à { 1 05 


178 
* b 8 
. 1. 1. bes- 
j. (o. ta}, in- 


Insociab 
Saler . ligt. Insel 
nsolation,f, olatio). 
Stellen, Setze Leg en al ie 5 
Sonnen; Trocken g an der Sonne, 
Einwirkung der Sonnenſtrahlen, 
fofation, a rico, 

*Insolemment: ad. . 
ſchumite weiche 05 4 


118) té 1 8 7 65 5 “AA 
€ 
free Le enen ung; A F. 
i 1e pro lents ad. ref ( fr ch; 25 
nsoien 0 3 
ge anmaßend; 39 U 
9 trotzig: g ch ; infoent su l. 
Ker) ont &mte, fre urſche, 
nsoler (Lat. insolare ) ‘va 
g „Theér.) der Einwirkung der 
onnenſtrahl uefegen ; an die 
Sonne en, Tnt 
*Tngolite ach. 6. lat, insolt- 
tus) ungewöhnlich 
*Insolubilité 8 
bilitas) Unlaufhlöslich eit, f. (eig. u. 


“insoluble; ad). (lat. insolu- 


ENST “ENST INS U 
— . ———— ——————— 
bilis) unl(auf) löslich, unlösbar 5 He sa 5 installé, . dat. institutor) 40 Stifter, m. sin, ſ.; 
1. Ain 50 20 Lehrer, m. zin, 
Énsolvabilité, 1 (. 1 (o. In- #Inslilution, F. (v. lat, insui- 
Shine 6% In uin 2 i tutio) 10 Einſetzung; A. Stiftung, 
Insolva not 160. : Anor man: Einführung; Ginri 
D 1 jen qu zahlen. 
jnsomn Dre glei, 5 


Jur.) Ernennung (eines 
ae tante (eingerichięte gehe 
lafboſe 
Na ht, Inſoſſznie, /. 
Lnsohciance Insou- 


b. Nene; Sagung ; prions 
elan Svgtefgtelb, fa 155 er, leich⸗ 


aan, 125 


5 ten, en; 
Procèd.) geri 
. 2 (Geric 


3.30 ccccheh rés (er Ant⸗ 


| ung; 40 Exzle Sanftait 
me | a en / fs chef e Borfeper 
fer Sinn, m. Dante keit, Leicht⸗ 
eit; Lise 


[fes 0 ee dee neben l 2 75 
E wor antg egen Inskruc teur, v. lat. in- 
40 e ct 7 :| is os dents sr. Give; à 5 
a 10 e vives -s auprès de qn, mi af⸗ ua]. 1° Ca- 
ne 7 0 1 . | pitaine —, Crertier⸗Haup ann, m.; 


ten Bitte em: dringen, J 
Pitten; de premieré. =, der | 2° juge —, f. (d) Instr 1 
„ “InstrucLif, a 5. f. (. 


: 9. lat. | Instruction) delehzend; ere. 
instans)bringent.: 10 inſländig (., Ins traction, f. (v. lab. in- 


äſſigkeit, 
ant a 72 ez. . (ſ. 
oucier erg abc 
f gedanke denlos : : 
| psoumis, a 0, At Ii)! 
e un beiwungen, fre; un⸗ 


11 
sense nah g, adj. G. In.) Hessen) ze nahe benorſtehend, dring⸗ Stäuelio, 4e Belehrung 1 
46 110 nr ilichſt, höchſt (ſ. e Urgent: fus, untere ce, 91. 5:39 (be erm N 
den kann, unhaff her; nicht zu verthek 7 Instant, m. (ſ. Instant, ach.) ge Sean 0 Gif te fs 
e . nsuppor table). Augenblick, m.; el ipt. am. un - o) leit un HE 2155 1 ehre, 
ec ter (v. dal. inspectare) A. Geduld Ste] einen Angenblick, cine ge 43 PAU nweiſung; Perhaltungs⸗ 
va. (amtlich) g nehmen, A. Geduld.; I loc. adv. à chaque, à 1 125 iber ei eee ee at 
Peaugenſf ange beſicht über e u a tout — na 1 von egen n. . 6 1 ge Be da 
ren; mu pes die Aufſt per etw.) zum andern; à 1 —. 0 gebefe st ieee WE pr ver al⸗ 
führen; J inspeote; si 19 QUE ꝛc. sngentlidié ſogbeich ; au 1 1125 ehle; 11 1 “ire 1 Tu In. 
Ins ARE m. dune dans ic s le meme. =, 115 e feli Ph 4 inle r es 
W 0 e . 8 1 * ep ggg ed. F. (.I 5 écrit, con que en Be 
nspeation:f. (lat. inspec- stant, me} au genblicklich ee richth. Let. 7 oi ude d „hnterfu⸗ 
à to) . e „. à Ani ccheini⸗ 4, l telt augenblickliche Dau⸗ aug 0d. Inſtruetlongrichter, les 
: an fh Age 5 de | 17 „ dat à l Loc. adu. | de l- publique, des öffentlichen Un⸗ 
| pat mer Au Beaaf⸗ SEE se g. de wier (einem, does des lnivesfititée u. Schul 
ſichtign „„, . 09 * 
ee aer | ae mr 
:( inspira 95 0 27 È à * 0 
N lahm 0 n 98 il 40 i 8 f. (0 abend putes En 
Ep einhguchend eingebend, ö 0 DS iga eu r, m f rice, ren; B. in Kenn iß ſezen; 20 (Pro- 
begeiſte nnen Anſpixirend. vnn Lire” at neon, ai 2 i aer e CA ebd.) le leinen Prozeß) einlelten, inſtrul⸗ 
À Esp ne “dit 17 1 5 . 0 er) nora che Urheber, m rel; le procée de gn, den ré 
Talio]. 1% (Physiol. UE : 
Sina genug nn Eier . L K. insiigation, f. (u, lat. insti- dung ihn de ons ben 15 
Gingebens Rs ne nes A auf: 5 f unterrichten; A. ſich belehren 
ae 11 Burde, % Antrieb, Hattung, moraliſche lirheberſcha hs Bere 9780 Qt Schaue bekannt machen; 
75 2B. (das) wine ei : Be:|| 1 81 ung, .; Anttieb, Betrieb, 510 Schaden 1e.) klug werden; 
geifterung, Buffiration, .; avoir Stef.) * nsliguer (u. dat instigare ) bea eigenen Augen) ü een en; 
fait d'-, in ent len en e va; Ve. hebr. anſtifteul, anreizen; Se 


aufhetzen. 
nztilation; fr (lat. instil- | 
ung) i nl Einträufelung, 
„ Institfer 5 lat. mild) 
va, eintröpfeln) einträufeln; (einige 
ropfen in etw. 4 hineinfallen aſſen, 
8 iren; I instillé, +é, eingeträufelt, 
Instinctz u. (lat. 
Gartur) Trieb, Inſtfnet, m 


en; je 86 Aer 20. ; 
enntnigrel J 

Ins ir u 1 m. (v. lat. in- 
arenen 4 Pr 9 Inſtru⸗ 
ment; im en Tonwerkzeug; 70. 


im 20. SF. Hül mite Werkzeu 
„dipl is AUS 


“einath pen ; : men tun.) eingeb en; 
A e ( in AL, et: 


Entre 


mer 


v. Pers.), u.; (Jur., 
Begeiffern, lane B ara l 0d. “Anstinotif, aj. ave . 0 
aus m.) ſchöpfen 1 eine Gingebungen nent Av. inſtinrnäßig, ald. 5 LU Gr 1. 7 2 5 . 
0 . de — 1 3 . eee adv. ſ. Ache Fal —8 de chirurgie, 4 irur⸗ 
am 1 0 as ich war gut Instinct giſche Inſtrumeltte; -s À cordes, à 


erathen, 


Ins k- a 10 dat in- 
ge (Pharm. Eindiäung⸗ de 


va. harm.) ſ. Epaàissir. 
nSta'bllité, J. (v. lat. insta- 
-bilitas). Ris m. AUnbeſtän⸗ 
digkeit, 7. 

Intlabie, . (v. Va insta- 
N sell, gebr. 40 eſtä 5 
8 nsta lia tion, f. 

1 perdit 490 70 
. nsta 


al. stuallus, 0. M te Stelle, 


inſezung, 


beſtallen) va. 10 (in ein Amt feſerlich) od. 


ein gen; einfuͤhren ; 2 Aber ein 
hen, inſtalli en; 1 8˙—, ſich feſt fe 
den, ſich häuslich miéberlaffen, ich ein⸗ ein⸗ 


ug einſetzen, in 


8 4 


netc- | 


ag ee l) dite 


nstituer (ö. at. instituere) 
iren: do anordnen, 


ften, errichten; 20 ernennen; 30 ans 


N e 711 institué, Fe: cine 
5 
. *În Spisser(neu-lat. inspissare) | 


a 
i 


1 55 qu. mell- 
tutiones) ne 1 ien 
im 1b. 


en 
Rechts; 19 Juftnian “Snfituties | à 


nen), 


| „Ans ituteur, m. ale, v. 
855 


i Fab 


g 5 Legaliſirung 
5 erl 


1 15 


vent, Gaitenz, Blasinſtrumente; ta- 
brieant 4-8, Inſtrumentenma er, me. 
*Instrumentaire, d 
Instrument) (iur.) témoin — her) 
225 Urkunde erfor⸗ 
iche Zeuge, Beizeu e, 44% N 
Instrumenia al 
Instrument) 1 werkz tze 19 5 a 
Bertieug HE e 2⁰ mu- 
6; Snftrumentat mufié, 5 
Instrum en tation 
. Instrument (Mas. NS nordnun 
ſtrument at Feu 


Mineur (o. Instru- 
ment) Jur.) urkundliche Hand⸗ 
lunger vori men, Urkunden ausfer⸗ 


910 inſtrumentiren. 


nsu, m. (v. Lal. insclus) à 1 

n, à Ho, son, eic. -, loc. yr 
pos. eie. oh ne Wiffen. ohne Vorwi en 
des, der; ohne mein, fein, ihr ꝛc. Wif⸗ 


INS U 


INTE 


INTER 


| 


fen, mir unbewußter Weiſe; à l de 
tout le monde, ohne Jemands Vor⸗ 
als ohne daß irgend Jem. darum 
wußte. 

Ins ubor dination, f. (ſ. In..) 
eee f. Ungehorſam, zn. 

a Widerſetzlichkeit, Wi⸗ 
derſpänſtigkeit, /. 

Insu bor donné. adj. -e, f. 
(ſ. In.,) zur Inſubordination gene t, 
fig Vorſam, widerſetzlich, widerſpaͤn⸗ 

ig. 


Ins uecès, m. (f. In..) neol. 

(leger Griolde tibler An gang m. 

ehlſchlagen, Mißlingen, u.; mißlun⸗ 
gener Verſuch, m. 

Insuffisamment, adv. (s. 
Insuffisant) unzugänglich. 

Insuffisance, /. (v. lat. in- 
sufficientia) Unzulänglichkeit, unzu⸗ 
längliche, ungenügende Fähigkeit, Un⸗ 
fagiateit, f. 

‘’Insuffisant (lat. insufficiens) 
adj. -e, J. unaulänglid, ungenügend, 
unzureichend. 

Insufflation, f. (lat. insuf- 
flatio) (Med.) (das) Einblaſen, n. Gin: 
blaſung, /.; Aufblaſen, n. 

Insu ffler (lat. insuſſlare) va. 


laſen: AUS Schlauch ic.) auſblaſen; 
I insufflé, -e, eingeblaſen àc. 

Insulaire (lat. insularis) adj. 
auf einer Inſel wohnend, Inſel..; ei: 
ländiſch; || subst. m. u. f. Inſelbe⸗ 
wohner, Inſulaner, m. ⸗in, J. 

Insulé, adj, -e, ſ. (lai. insula- 
tus) (Hist. nat.) inſelartig; rings ab: 
geſondert. 

“Insultant (part. prœs. v. 
nsulter) adj. -e, f. beleidigend, in: 
ſultirend. 

*Insulte, ſ. (ehem. m., v. lat. 
insultus) 4 (abſichtlich zugefügte) Be⸗ 
leitigung, Beſchimpfung, dusche f. 
Schimpf, 2° (Guerre) Ueberfall, Gant: 
ſtreich, m. Ueberrumpelung, f.; || 40 
faire - à qn, Jemanden einen Schimpf 
anthun, ihn grob beleidigen, inſulti⸗ 
ren; 20 hors d'-, vor einem Ueberfall 
geft ert. 

*Insulter (v. lat. insultare) 
oa. 10 (abſichtlich, gris) beleidigen, 
beſchimpfen, infultiven ; 20 (Guerre) 
überfallen, überrumpeln; (Chir.) ver: 


letzen, inſultiren; || on. - à qn, à qe., | 
einer Perſon od. S. Hohn ſprechen, 


ſpotten, dieſ. (ver)höhnen, verſpotten; 
-a la détresse publique“, des allge⸗ 
meinen Elends ſpotten ; | insulté, -e, 
beleidigt ac. 

*Insupportable, adj. -ment, 
adv (f. In. werdeii Anausſteh⸗ 
lich; qualvoll. 

Ins upportablement, adv. 
ſ. Insupportable. 

Insu 0 (part. pass. v. 5 In- 
rerſſch, adj. -e, f. empoͤrt, aufrüb: 
reriſch, ia irt; gust. m. Inſur⸗ 
gent; daddeln „Aufrührer, Empörer, m. 

Insurgents, m. pl. (lat. in- 

surgentes) 1° (das ungaͤriſche) Auf⸗ 
ebot, n. Bannerleute, pl. Banner: 
er, n. Inſurrection, /; 20 (vie norda⸗ 
merikaniſchen) Inſurgenten (wahrend 
des Unabhängigkeïtskriegs 1 
die englische Oberhoheit), m. pl. 

Insurger (v. lat. insurgere) 
va. r'efl. 8˙—, (gegen eine Re- 
gierung) erheben, ſi e ſich 
empören, aufſtehen; ellipf. faire -, 

um Aufſtande bringen od. treiben, in 
nſurrectionsſtand verſetzen. 

Insur montable. adj. (ſ. In..) 
lig. unüberſteiglich, unuͤberwindlich. 

asurrection, f. (v. dat. in- 


1 
es ) in (die Lunge sc.) blafen, ein⸗ f 


surrectio) (ein gerechter) Aufſtand, 
m. Inſurrection, f. i 

*Insurrectionnel, adj. -le, 
f. (f. Insurrection) inſurrectionell. 

Intact, adj.-e, f. (v. lat. in- 
tactus) unangetaſtet, unberührt; im 
W. F. u. fig. unverletzt, unverſehrt. 

Intactile, adj. (lat. intactilis) 
Lehrspr. unfuhlbar. 

*Intangible, adj. ſ. Intactile. 

*Intarissable, adj. (f. In.. 
55 pft unverſiegbar (fig. un: 
erſchoͤpflich). 

‘Intégral, adj. e, f. 55 lat. 
integer) vollſtändig, ganz, gefammt ; 
(Math.) calcul -, Inte ralrechnung, 
J. a1 id f. Integralgroße, Inte⸗ 

rale, f. 
| *Intégralement, ado. voll- 
ſtaͤndig, ohne chung ; (Math.) vermit⸗ 
telſt der Integralrechnung. 

»Inté grant, di. -e, f. (v. lat. 
integrans) zum Ganzen gehörend, er⸗ 
Amen, weſentlich, integrirend. 

“Intégration, f. (lat. integra- 
tio) (Math.) Integriren, n. 

*“Intègre, adj. (v. lat. integer) 
von unbeſtechlicher Redlichkeit, unbe⸗ 
spa rechtlich, rechtſchaffen; unbe⸗ 

olten. 


‘Intégrer (v. lat. integrare) 
va. (Math.) integriren, die Inkegral⸗ 
größe (einer Differentialgröͤße) finden. 

*“Intégri. (v. lat. nee) in 
Zus. (Hist. nat.) ganz.; -folié(e), 
adj. e . . 

Intégri! W integri- 
tas) 40 Ganzheit, Vollſtändigkeit: Un: 
verfebrtheit, Unverletztheit, Integri⸗ 
tät (79. u. /ig.); 20 60 . unbeſtech⸗ 
liche Treue od. Redlichkeit, Rechtlich⸗ 
keit; Reinheit, Lauterkeit (der Sitten) /. 
. *Intégument, m. jou inte- 

umentum) (Anat.) Innenhaut, Deck⸗ 
baut (eines innern Theils), /. 

*Intellect, m. (v. lat. intel- 
lectus) Verſtand, m. (ſ. Entende- 
ment). 

*Intellectif, adj. -ve, J. (f. 
Intellect) Verſtandes..; Auffaſſungs..; 
Begriffs.. 

Intellectuel; adi. -le. f. (v. 
lat, intellectualis) intelleetuell: 10 
Verſtandes ..; 20 (im Gegens. v. Ma- 
tériel) ei j Geiſtes. 

In tell gence F. (v. lat. in- 
dans Geis ntelligenz, J. 10 Ver⸗ 

and, Geiſt, m.; Verſtaͤndes⸗ od. Faf: 
ungskraft; Klugheit: 20 (gründliche) 
Kenntniß (von etw.); Einſicht in etw.); 
Kunde, J.: Verſtehen, Verſtändniß, 
N.; 30 (Arts) zweckmäßige, geſchmack⸗ 
volle Anwendung ock. Anordnung, f.; 
Talent im Gebrauche (einer S.), n.; 
4° Geſchicklichkeit, /.; 50 Elnverſtänd⸗ 
niß, (gutes) Vernehmen: (heimliches) 
Verſtandniß; Go (rein) geiſtiges Weſen, 
u. CL m.; - des affaires, Ge⸗ 
chäftskenntniß, .; ètre d' -, einver⸗ 

anden fein ; unter einer Decke ſpielen; 
etw. (mit Jem.) abgekartet haben; 
avoir une double -, ein doppeltes 
Einverſtändniß pflegen, ſich mit beiden 
Theilen verſtehen. 

“Intelligent, adj. -e, 
lat. intelligens) intelligent : 
flänbig; 2° im eng: . A. ſehr vers 
ſtaͤndig, geſcheild)t, klug; B. geſchickt; 
gewandt; (in etw.) bewandert, erfaÿ: 
ren; (ue S.) kundig; -s, subst. 
m. pl. Thiere mit beſoͤnders entwickel⸗ 
ten Geiſteskräften, intelligentia, u. 
pl. 2 

Intelligible, adj. -ment, 
adv. 100 lat. intelligibiſis) 40 ver: 
nehmlich, deutlich; 20 verſtändlich, 
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. (0. 
49 ver⸗ſi 


aßlich, begreiflich; 8 (Phil. sc.) 
len LA 8 Reel gedacht, Verſtan⸗ 
des., uͤberſinnlich. 

*Intelligiblement, adv. f. 
Intelligible. 

*Intempérance, f. (v. lat. 
intemperantia } Unmäßigkeit; Völle⸗ 
rei; im w. S. - de qgc., Unenthait- 
ſamkeit, . Uebermaß in etw., über: 
mäßig, übertrieben(e Arbeit ꝛc.); — de 


nee Ungebundenheit der Zunge, 
fre 


Zunge. à L, adj ft 
*Intempérant, adj. -e, f. (o. 
lat. intem 15 unmäßig; A subs 
(der, die) Unmäßige, m. u. f. 

*Intempéré, A , f. (vo. 
lat. intemperatus) sell. gebr. unge: 
müfigt ; ausſchweifend. 

*Intempérie, 1 lat. in- 
temperies) 4° Unregelmäßigkeit, Un⸗ 
0 0 bes. 1° - de l'air, des sai- 
sons, Rauheit des Wetters, der Jahres⸗ 
1 „ſ. ſtürmiſches Wetter, Unwet⸗ 

er. n.; 20(Méd.) ehem. ſ. Dyscrasie. 

*Intempestif, adj. ve, /. 
-vement, ado. (v. lat. intempesti- 
vus) unzeitig, zur Unzeit angebracht. 

* Intempestivement, ads. 
f. Intempestif. 

*“Intenda N (f. Intendant) 
Intendantur, f. 4° Oberaufſicht; Ver⸗ 
waltung; Adminiſtratur; Intendant⸗ 
ſchaft, J.; (Adm. publ.) ehem. des 
bâtiments, (Ober-) Bauinſpectorſtelle, 

( Ober⸗ Bauamt, u.; - des mines, 
erghauptmannſchaft, f.: 20 Amts⸗ 
dauer, Geſchäftsführung (eines Inten⸗ 
danten ꝛc.) /.: 5° ehem. Intendantur⸗ 
bezirk, m. Provinz, .; 4° Intendan⸗ 
tenwohnung, /. 

*Intendant, m. Intendant: 1 
Haus hofmeiſter; Adminiſtrator der 
Güter einer Person von Sta * 2 
(Adm. publ.) Oberaufſeher, Inſper⸗ 
tor; - militaire, Militär⸗Intendant, 
Kriegscommiſſar; ehem. de pro- 
vince, Provinzial⸗Intendant, Kreit⸗ 
vraͤſident, ⸗director; - des finances, 
Finanz⸗Inzendant, Oberſteuerxath 1 — 
des mines, Berghauptmann, m.; 
, . Intendantin, 7. (bes. ehem. 
Kreispraͤſidentin, /.). 

“[ntense, adi. (v. lat. e 
hoch geſpannt; eftig „ ſtark; intenfir. 

“Intensité, f. (ſ. Intense) Sn 
tenſität, J. 10 (innere) Stärke od. 
Kraft; (hoher Grad von) Stärke; 
Heftigkeit, ſ.; 20 Grad (der Kraft), in. 

“Intenter (v. lat. intentare) 
va. (Jur.) - une action, un procés 
contre où à qa eine Klage gegen Je⸗ 
mand anhaͤngig machen, einen Pro⸗ 
4 mit ihm anfangen, ihn gerichtlich 

elangen, ſam. ihm einen Prozeß an 
den Hals werfen. 
ſ. (v. lat. inten- 


tio) lo ASE G Met 
tio) o Abſicht; Geſinnung, Meinung, 
f. Vorhaben, n. Wille, 55 Willen 
meinung, .; Zweck, m.; 20 faire qc. 
à l'- de qn, etw. zu Jemandes Gin. 
ſten od. Beſten, zum Heile ſeiner See⸗ 
le, hinſichtlich ſeiner, mit Rückſicht 
auf ihn thun; etw. für ihn thun; 1 
bonne -, in guter Abſicht; avoir P, 
die Abſicht haben, Willens ſein, beab⸗ 
chtigen; (Dévot. ) diriger, dresser 
son -, ſeinen Abſichten eine beſtimmte, 
des. eine gute Richtung geben, ſeine 
Gedanken auf das Gute lenken; direc- 
tion d'-, a) Lenkung der Gedanken 
auf bas Gute; D) Entſchuldigung mit 
der Güte der Abſicht, /. 
Intention né, adj. -e, ſ. (v. 
Inlention) bien, mal, mieux -, gut, 
übel, beſſer geſinnt. 
*Intentionnel, adj, -o, 


INTE 


INTE 


ENTSE 


EE n 


115 Intention) 4° beabſichtigt; abſicht⸗ 
ich; was in der Abſicht liegt; über die 
Abſicht; 2 (Phys. ane.) espèces -es 
ou impresses), die von den Gegen⸗ 
anden nach einer altern Meinung 
fo ablöſenden u. auf die Sinne wir⸗ 
enden Bilver, n. pl. Eindrücke. m. pl. 

Inter., (al.) in Zus. zwiſchen 
(befindlich, liegend ꝛc.) : -antennaire, 
adj. (Entom.) zwiſchen den Fühlern 
fisend(ee Kämmchen ock. Schüppchen), 

nierantennarius (Rob.-Desv.); -ar- 
ticulalre, adi. (Anat.) gif en ben 
Gelenken befindlich, Gelenklknorpel 
zc.); -branchial, adf. — -e, f. Anat. 
comp.) Zwiſchenkiemen..; âume 
2€.) quid ben Riemen. 

*Intercadence, f. (ſ. Inter- 
gadent) ( Séméiol. ) Zwiſchen chlag, 

in und wieder eintretender) Doppel⸗ 

lag, überzähliger Pulsſchlag, m. 

ntereidenz, /. 

*Intorcadent, adj. -e, f. 
(neu-lat. intercadens, -cidens) (Sé- 
méiol.) intereidirend: 4° dazwiſchen⸗ 
fallend; M A Pulsſchlag); 
überzählige Schläge zeigend, zwiſchen⸗ 
ſchlagendler Puls, Voppelſchläger ; 
Me E 


Intercalaire, adj. se in- 
tercalaris) 40 nc eingeſchaltet; 
Schalt.., emboliſtiſch; 20 (Path.) jours 
8, a) zwiſchen den Kriſen einfallende 
Tage, Iwiſchentage; à fieberfreie Ta: 
ge; 3° (Art métr.) Biebertolunge.…., 
Schluflverfe, m. pl.). | 
»Intercalatlon, ,. 
tercalatio) Ginſchaltung, f. 
*Intercaler (v. lat. interca- 
lare) va. (Zeitabſchnitte, bes. Tage, 
im w. S. Worte ꝛc.) einſchalten; || in- 
tercalé, -e, eingeſchaltet, Schalt... 
*Intercéder (v. lat. interce- 
dere) vn. (zu Gunſten Jemands) ein: 
ſchreiten, ich verwenden, eine Fürbitte 
einlegen, intercediren. 
*Intercepter (v. lat. interci- 
pere) va. 8 ; unterbrechen; 
abſchneiden; hemmen; unterſchlagen; 
| intercepté, -e, aufgefangen ꝛc. 
*Interception, ſ. Iv, lat. in- 
terceptio) Aufangung; Abſchneidung; 
Hemmung, /. 

Intercesseur, m. (v. lat. 
intercessor) Fürſprecher, (der) Inter⸗ 
cedirende, m. | 

*“Intercession, f. (v. lat. in- 
tercessio) Einſchreiten, n. Intereeſ⸗ 
ion, Verwendung, Fürſprache, Für: 

itte, 

*Interclaviculaire, adj. 


(lat, in- 


(neu-. interclayicularis) (Anat.) 


(Zwiſchen⸗)Schlüſſelbein. .. 
Inter costal, adj. -e, f. (neu- 
lat. intercostalis) (Anat.) Zwiſchen⸗ 
T pen. ö 
*Intercurrent, 0 -e, J. 
lat intercurrens) 10 (Path.) dazwi⸗ 
chenkommend, intercurrirend; a) 
während der Dauer einer herrſchenden 
Kränkheitsform erſcheinende, von der 
endemiſch ock. epidemiſch wirkenden 
e unabhängig; 5) qu 
ce on vorhandenen Krankheit) 
hinzutretend; 20 ſ. Intercadent. 
. *Interdentaire, aa. (Anat.) 
zwiſchen den Zähnen befindlich: (Anat. 
Comp.) espace -, Zahnlücke, /. 
»Interdietion, f. (fat. inter- 
dletio) Unterſagung, f. Verbot, u.; 
bes. A. Unterfagung der Amtsübung, 
Suspenſion; B. - des droits civiques 
civils et de famille, Entziehung, f. 
Berluft der politiſchen, bürgerlichen 
u. Familien⸗Rechte, m.; C. Mundtodt⸗ 


I est ae votre - de, 


erklärung, Snterbiction, f.; || - de 


commerce, Handlungsverbot, u. 


*Interdire (v. lat. interdicere) 
va. (Conj. wie Dire, ausgenomm. 
Præs. Ind. 2te P. PI, vous inler- 


disez) 40 (— qe. à qn) (einem etw.) 


unterſagen, verbieten; ſig. verſagen, 
verwehren, nicht geſtatten; (Ant. rom.) 
— le feu et l'eau 


Landetz, verweiſen; 2 — gn, A. Jem. 


interdiciren; a) leinen Geiſtlichen, eine 


Kirche) mit dem Interdicte belegen; b) 
einem Beamten) die Uebung ſeiner 
mtsverrichtungen unterſagen, (ihn) 

ſuspendiren; c) (einem Geiſteskranken 
ie.) die Verwaltung feines Vermögens 
unterſagen, (ihn ür mundtodt erklä⸗ 
ren; B. fig. beſtürzt od. ſtumm ma⸗ 
chen, beſtürzen; la peur l'avait inter- 
dit, er war ſtumm, ſprachlos geworden 
von Angſt, vor Schreck verſtummt. 

Interdit, I. (part. pass. o. 

Interdire} adj. -e, 5 verboten ꝛc.; 

bes. betroffen, beſtürzt; verſtummt, 

. ſtumm; || subst. m. (der) 
nterdicirte, Mundtodte, m.; II. (al. 

interdictum) Interdiet, u. Kirchen⸗ 

bann, m. 

Inter épineux, adj. m. 
neu-lat. nien), Sf (Anat.) 
wiſchendornl(en) .., Zwiſchenſtachel⸗ 

(muskeln); (Anat. comp.) os -, Zwi⸗ 

ſchendornknochen (der Fische), m. 
“Intéressant (part, pass. v. 

Intéresser) adj. -e, f. intereſſant: 40 

anziehend; einnehmend; 20 wichtig. 

latéresser (v. lat. interesse) 
va. intereſſiren: 10 — dans qc., in 
etw. betheiligen; 20 — à qe., (Jem.) 
an etw. intereſſiren, bei einer S. be⸗ 
vortheilen, für etw. (durch einen Vor⸗ 
theil) gewinnen; 30 (für Jem.) von 

ichtigkeit ſein; (ihn od. etw.) ange⸗ 
hen; (ibm) Theilnahme einfloßen oa. 
abgewinnen; (ibn) anziehen; rühren; 
die Neugier (Jemands) erregen, ſpan⸗ 
nen, reizen; cela intéresse l’hon- 
neur, das geht die Ehre an, dabei iſt 
die Ehre betheiligt od. intereſſirt: — 
le jeu, dem Spiele (durch hohen Gin: 
ſatz) Reiz geben; || abs. etw. Anziehen⸗ 
des haben, anziehend ſein, Intereſſe ge⸗ 
währen, anziehen; 4° fig. (Chir.) vers 
letzen, infultiven ; | 8 — ſich intereſſi⸗ 
ren: 40 ſich betheiligen, ſich zum Theil⸗ 
nehmer (an etw.) machen; 2° Antheil 

(an Jem., an etw.) nehmen; 3° 8 

pour qn, en faveur de qn, ſich Je⸗ 

mands annehmen, ſich fur ihn verwen⸗ 

den; ll intéressé, -e, intereffirt : 40 

betfeiligt ;subst. m. (der) Betheiligte, 

Theilhaber, see n.; il est in- 


téressé à .., er hat ein Intereſſe daran, 


ſein Vortheil erheiſcht, zu..; 20 fach 


cigennigig, ſelbſtſüchtig, gewinnſuͤch⸗ 
i 


‘Intérêt, m. (v, lat. interest) 
Intereſſe, u. 4 Antheil; 20 Vortheil, 
Nutzen, m.; (das) Beſte (des Staats 
ꝛe.), Wohl, u.; im eng. S. A. (-s, 
En! Zinſen, pl.; B. (Jur.) -s civils, 

tſchaͤdigung der Civilpartei (in ei: 
nem ( eiminalprozeſſe „; 89 Anhäng⸗ 
lichkeit an den Portheil, bes an den 
Geldgewinn, Geldintereſſe, n. Oewinn⸗ 

uct, .; 40 (das) Anziehende, Intereſ⸗ 
ante, Feſſelnde, u.; 5 A. Antheil, zn. 
Theilnahme; B. Aufmerkſamkeit; 

pannunge J. Il melire qn hors d', 

em. ſchadlos halten; avoir - à ce 

ue, ein Intereſſe daran haben, daß; 
iich rare cé r ou eil 
erheiſcht, Ihr Intereſſe Lit, zu . ; être 
daga -s de qu, in Jemands Inte⸗ 
reſſen handeln, auf ſeiner Seite ſein; 
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pendre — à an, à qc., Antheil od. ein 
ntereſſe an Jem., an etw. nehmen, 
ch für ꝛc. intereſſiren; mettre de 
'argent à —, Geld auf Zinſen anlegen 
od. ausleihen. 
»Interférence, f. 


(meu-tat. 
interferentia. v. engl. io 


nterfere) 


ichtſtrahlen 
Inter 


(0 1.) Durchkreuzung (der inflectirten 
à qn, einem das ich 

Feuer u. das Waſſer verbieten, ihn 5 
6 inter ſoliaceus) { De de 


„Interferenz, . (Young). 
Aa 4% 2. 7 


chen den Blättern wachſend o 
hend, blattmittelſtaͤndig. 
: Inter folier (v. Inter. u. d. 


lat. ſolium) (mit Papier) durchſchießen. 


Inter frontal, adj. -e, f. 
(neu-lat. interfrontalis) (Entom.) 
wiſchen den Stirnknochen befindlichles 

tud) ( Rob.-Desv,). 

Intérieur, ad. -e, f. (v. lat. 
interior) inner; innerlich; inwendig; 

nnen..; mer ze, Binnenſee, fs 
subst. m. (das) Innere; (Peint.) in⸗ 
nere Anſicht, .; (Polit.) (die] innern 
Angelegenheiten, f. pl.; fig. (das) In⸗ 
ner{ftje, Verborgenſte, Herz, n. Innen⸗ 

elt, /. ö 5 

bei ſich, in ſeinem Innern. 


welt, 

I 
lich; 

Intérim, m. (at.) Interim, 

n. 1 Soft interimiſtiſche Ver⸗ 
waltung od. Geſchäftsführung, f.; 2° 
(Hist.) (das) einſtweilige Glaubens⸗ 
edict (Kaiſer Karl's V.), u. : par -, 
einſtweilen, interimiſtiſch, Interims. 

Intérimaire, m. (. Intérim) 
n , interimliſtiſcher Beam⸗ 
er, m. 

Inter jectif, adj. -ve, f. (f. 
1 e (Gramm.) Gul 


nlérieurement, adv. inner⸗ 


re 

*interjection, E (v. lat. in- 
terjectio) 40 (Gramm.) Empfindungs⸗ 
ut, m. ⸗wort, Ausrufungswort, u. 
Snterjection, f.; 2° (Jur.) d'appel, 
Einlegen der Appellation, u. 

'Interjecter (v. lat. inter- 
jicere) va. Jur.] - appel, Appellation 
einlegen, appelliren. 

In terlig ne (f. Inter.) 1e m. 
Raum pee zwei Zeilen, m.; dans 
1, zwiſchen den ock. die Zeilen; 20 £ 
{Type Zwiſchen⸗ od. Durchſchuß⸗ 

e 


ine, /. 
Interligner (f. Interligne) 
va. (T beten) Zwiſchenlinien kren⸗ 
nen, (die Zeilen) durchſchießen. 


Geſprächsführer, m. ⸗in, f.; im w. 
5. Perf mit der man redet, f. pee) 


itſpre⸗ 

cher, m. | 

*Interlocution, f. (lat. in- 
ee eee e zelt. gebr. Zwi⸗ 
a , m. Nebenurtheil, Inter⸗ 
peut, u. | 

‘Interlocutoire,adÿ.u.subst. 
m. (heu- lat. interlocutorium) (Pro- 
céd.) interlocutoriſchles Erkenntniß), 
Zwi l Nebenlurtheil). 
1 e AT era SU 
oper, v. platt. der ich⸗ 
handler od. Schmugglerſchiff, n. 10 


INTE INT E. INTB 
adj. . — Schleichhandel (zur 


ee), 

. aterloquer (v. lat. inter- 
loqui). va. u. (408, 49 (Procéd. ahc.) 
einen Zwiſchenbeſcheid ergehen laſſen, 
interloquiren; 29 fam, beſtürzen, ver⸗ 


va. (comm.) ininfägen Ge 1. 
einbringen; hineinverl leger. 

Inte rxnonce, m. ({al. inter- 
nuntius) Internuntius, m. N 
5 Botſchafter: 10 des P 

3 20 des öſterre ee Lose bei 
dutzen 8 ottomaniſt en, Pforte): [ Inter- 

À: Inter Las a , adj. ( nonciaturè, F. Snternuntia 5 05 

en Kiefern Inleroculs ire, 
CEE 10 2 Ts : 4 0 m. Zwi⸗ at. interocularis) (Eniom. 8 
den Mugen figenb. 

Inkerosseux. ahn 
neu-lal. interosseus) (Anat.) 5 
ſcheuknochen., (bes, wise n d 

adius u. dem Cubilus be 7047 


8˙—55 dich beer {aff ; rente 1 
interprété , € ape 

‘Interr ue a. FE tat. in- 
terregnum) Nterrégnum, n. 40 a 
ſchenregierung, F. 20 19 Pre 

*Interrogant (pant. 
Interroger}. ad. fu int d wier 
rogatio. 

Inter og ale ur, m. trie, 

f. E lu int 6070 Ver, die) den; 


| gene (/. Exam 46 
. n We: erra ny D 
lai, mers Era £te- 


‘In 5 en. to. 17 interme- 
AU Int ha 40, Gi enſpi t l: 20 | 96. 5 1/777. 8 2-1 21215 
„ Verbindunge⸗, A 1 are i 


Mediu Inte rpellla tio ra SAS fe 95 
“Inter ion interr io e ramm. } 
9 eich durch Bermittelun a,b interpelle {Proedd.} (derichliche) point de, Fragerei, . 


Aufforderung (AY über erw, zu er⸗ 
R . (v. lat. klären): Per 3 Spr. en bte 
e Fa Din gen) age) aten, ace Aube 


i m. (u. Lat. 
interppgatarium} Jur. & Werhür, n. 


t ; f 
iegend, Iwi⸗ Int ger LE nr ge r. (0. ar, nen Ae 


Interp 
ige d ah: elnÿ: Ta 1 Inter ie lat. “taterpels | g 


1, Cages 8, Ur laubsſolv, m.; || lare) va. rocéd.} (gerichtlich) auf⸗ 
Suds! tm, 4° vermittelnde 773 0 . 4 105 es 6 zur ee AE 
155 en ste REA 55 ; 15 aͤrung Liber ebw.) . abe fe 

À HD «| gen: gew. Spr. eine-{poremptarithe 
n „ein, J.; 20 Vermltte⸗ rade dan Jem.) richten, 1, (Jen. da) | ay 


befragen; (heftig) anreden; mit Fra⸗ 
kan terms diat, 9 J I. gen ten. interpellien ; 1 inlar- 
Linlermedius] temps -, Zwi ſchen⸗ 


pellé, -e, befragt ꝛc 
1 2 (gew. Intermé: faire). J In terpolateus, m. us 
nlerminable, adh. (e, at. interpolator-). Einſchalter, Schr 
interminabilis) amende, nie endend, er Cou. inéattung f 
endlos, ber pe 5 
In te mission, f. f. (lat. inter- 
missio) (Red.) Ausſetzen, u. Unter⸗ 
brechung, Intermiſſion, /. 
Intermittence, ſ. (ſ. Inter- 
mittent) Cadiz 40 ſ. Intermission ; 
20 pers ue ende „ intexmi N 
en er o en m. Folge der 
AE in. Wider eiträunien, pe⸗ 
fn ö (der. Tankheiter 


fe 56810 0 0 ge (un at fra: 
n.3, nee en:. 8 .—, 
fegen; Seine Frage 
e . 
1008 5e egefragt 1e... | 


ro EE ei spa 1: abge⸗ 
Je 11 8 11 e Reel, 
abgefett{e Ae 

interrupLOr nterbr ri m. 


In terrü 15 5 lat. in- 


ane e re CT 45 saus-, 


enheit 04 in rites Ab! gt) ; 
riftfälſchung (durch Einſchiebung 
ꝛc. ), J.; 2e eingeſchobene Stelle, J. . 
5 „ oter:{0; lat: inter po 
lare) va. ide enheit och in be⸗ 


2 Cotes inte ſicht) einſchieben, ein: nler ru eu 5 ar 
a 5 éricbictà t. 1 fe Pat iren 14 interpolé, e, 102 ot) à 11 geſckrt 12 
*Intermittent,ad ne lerrupl 
lat. intermitlens) aul AL Interposer 1e. lat. inierpo-- Inte sta ré, adj 


3.) intermittixend; perſodiſch wieder; nere] bd. vazwiſchen ſeen aur 2 où: 
kehrend; flèvre „ Wechfe eber, fe’ 
bris intermittens ; fièvre ge quoti- 
dięnne, tierce, quarte, elc., ein- gg. 
alftägig pritt⸗ od. pes vier⸗ 
94. Brel iges ele fieber, Quoti⸗ 
En , Teatian:, Are eber ꝛc.; 
fièvre -e pernicieuse, bösar iges, per⸗ 
Res od. begbeitetes à, n. fébris 


lat. int pui 5 A it.) LA tr 
den a e b se 


Iuter 
Nan 


sci) A id, iltebunt 


ſtellen; 11 8 5 ren; te ur Ver: 
mitteluͤng) anwenden, beemittelnd) 
e (mit: etw.) ins Mittel tre⸗ 
CEA zroiſchen (zwei Körper) tre 
15 azwiſchen t treten, ſich dazwiſchen 
ſtellen: fig. ſich ins Mittel legen, ver: 
mittelnd finſchreiten 5 interposs, -e, 
dazwiſchengeſetzt ꝛe.: porsonne inter- 


U TE 20 où 10 te lat. intersti- 

9 10 UT 5 oͤyre -é (per- Fein ter pos 1 us 3 f Uum) 105 25 Sr ie 
niciguse}comateuse es n- , 

pale Meni 1755 570 1 85 a | fac neu-lat. 98115 Au 1255 zwi⸗ to eh 10 can,] 155 
eomateses, Ÿ f fopurifes od. Schlaf, ſchenſtehen Ad Bwiſchen.. . 1560 0 pel 38 e, 
eber, Syncopalfieber, elende .*Intérp sh tion Ik imter- Gars . der a 
eber ac, 2€. febris comalosa, S0po- ‘positio) Julſchen; d. nul ende, isch 
rosa,syncopalis, letanicg, etc.: ou ten, n. Zwiſchenſtand | 


a e » dif, 
subst. m. {neu-lat. intertrans- 
Tenge Werte 0 n 8 2 ns 


M. D 


ce e, intermittixender od, nachlaſßz | eh (zwei 5 en Jan tions 
der F. der under NET, Vibes er⸗ fig. (vermittelnde) Dazwif enkunft, 
quex ; Hexen runinen, m 5 e 7 . Ein re ten, N. 8 

termuscu| ir e, ad}. (neue (Jur.) - de personne, Auſſtellung ei⸗ 
dat. ea 1 14 ſchen ner Mittelsperſon“ eines N 
den Muskeln befindlich ſchenkten; Scheinübertragung, 7. 
e m. (1. rie In⸗ *ntorpr ation ) ati adj. e, . 
terna go Stelle eines ge ülfs⸗ (f. Intorprétation ) erklären., erläu- 
ae (in Bassin); 20 (eine) mit 


en nterpretirend. 
Wohnung, verbundene 85 | 


SE Ro 2 Uebegsch U. bo. da. 
ehre F. UInterpretalio) 49 Ueberſezung; Ver⸗ mn 
d. den Kauen “hat 
1175 


F. Dolmetſchung; 2⁰ e GE | 
Inzer.) von o 
site rec uch relle bal errecht, n. 


rung, e „ Inker vetatiôn ; 
ni qe adj. (lat. i nternus] in⸗ 
ner, innerl 


Deutung, 
In tei prèle, m. 1 f (v. lai. 
inwendig; Ser 
a m., (élève ) Je Schüler u. 


ie e t er; Dollmet⸗ 
ARE LE 25 in 75 Janin 


ſcher; 202 Auggge lärer; Deuter, 
8 m. 8 1. nierpret; fig. Doll mez⸗ g chenzeit ; (Mus. van 
1 ahnender Schüler oc, 36gling; | 
92 500 ste: "Afin (in einem 


ſcher; Spiegel, m. 0 m Intervall, u.; par 8, loc. 
| her (o. Interne) oni. 
ja 900 55 0 4 ſich 


Ke 0 
xm ur exũh d 
c „ du pa 12 
9990 ebruchte) f e e 
Auflockerung „ichoröſe Verſchwärung 
der Haut, f. vn!g. Wunzſeln, n. Frati, 
Erytfome . ‘. - 
RE RTE 
(ter) pi bne).. velfen 
tu) 35 AS lat. inter val 
um au bſtand ; (- de 
term pe ( 192 0 Zoiſchenrauſl, an. 


her ae 1 8 en; a ee le 

o auslegen; ren; den ; |: niervalvar Ot. 
beſchen, nehmen / the te LE Flappen Lefl efindli 0 15 En va 
| 836 


Inderpréter ge kal. inter. in Zwischen zum von Zeit 1 
nere eines Landes) begeben; 


22 2 + À * 


ss 


= 


NES nm ˖ . de 


„ccc 


tio) ger tliche De ung; Vorla⸗ 
dung: Beifung, .. Bef hl, M. Inti⸗ 
mation, 


INTI INTR INUL 
*intervenanut (part. v. m. olle (einer Urkunde), Gin- bie rage DA be geben, alles M 
Intervenir) adj. -e, — subst. (Pro- 1 lache auf ſbieten LA . partout 5 

céd.) bagwifden kommend, interveni⸗ n to | 5 rabl e, adj. (o. lat. in uberall 1 55 0d. durch Intri⸗ 
rende Partei): Intervenient, m. „ unerträglich. gen) eee vn. Ränke ſchmfe⸗ 
FL téervenir(v. lat. intervenire) *Intolérance,f. (v. lat. into- den od „ſpinnen, intrigiren; || intri- 
iſchen kommen, interveniren: Jerantia Unbulbfameit, utoleranz, f. gué, 6, 10 vexirt ꝛc.; 20 Lara dram.) 
Ra fu bickeit, geſchürzt; a piécé est bien 


40 och in etw. enr (an etw.) 
11 5 nehmen; bes ei 35 Pro⸗ 
geife als als 1 ge ae 5 es 


ſich ins Mittel ichen; Us U die Hän⸗ 
del eines Nachbardolks ꝛc. e 
D inzwiſchen eintreten, hinzuk omnien; 
I intervenu, -e, eingetreten 2. 1 
Intervention aft lat. in- 
terventio). Dupont f. Gintre- 
ten; Einſchreilen, n Juterventivn 77 
-fimterversi on, J. Ge lat. in- 
terre Verkegrung, Umkehrung, f. 
Inter vertèebra ly ad). -e, . 
(neu-lat. “intervertebrals) Anal.) 
Zwiſchenwirbel ; . fibrocartilages 


faule Zwiſchenknorpel⸗ der Wir el⸗ 2 


re 25 interver- 
tere}pg. verkehren, umkehren,, 
ptestat „ad. u. adv. (lat. in- 


testatus) 8 Teſtament; héritier | (Ca 


b, Inteſtaterbe, heres ab intestato, 
et) natürliche Erbe. 
1 testin (lat. inleslinus) aa. | 
f. innerlich; gai 5 | 
720. m. (Anal.) (, pl.) Darm, 
kanal, m vulg. Gerärme, pl; 
— grêle, ehem. petits -s, pl. Duͤnn⸗ 
varm, intestinum tenue : gros -, 
Dickdarm, m. int. crassum; de 7825 
1 00. J l Cneu-lat 
ntestinal, adj. -, ae 
iutestinalis) (Anal 5 „ Zool., ) 
Darm.: 40 des Darms; ; 20 im ir 
lebend; vers) inteslinaux,, m. pl. 
Dernier, m. pl. intestinalia, 


e J. (v. lat. intime- 


5 Intime, a ad. v. lat. intimus) 
innig: 10 innerſt; tiefſt; eigentli 
weſentlich; wahr: 20 /ig. genau, ur 
traut intim; Buſen. .; Titel uz. 
seiller 175 geheimer Rath, Sehen 
rath, 5 

latimement, ad: {uni ; auf 
das Innigſte ock. Engſte, (im Innern) 

ga us, welltem me, feR jüberaenge). 

e (v. (al. inlimare) ; ud. 

40 ( (einem 


Station do een laſeg (em 
pellation anzeigen la em in 
zweiter Inſtanz ne pa ja (eine Kir: 


chenverſammlüng anger, ausſ 1215 
1 intimé, be. angekündigt ac. 3. 
Subs sin, .. 


pp 
Intf fdation { 
der) 125005 CHIC A pri 
ckung, Intimidation, f.; système d-, 
Abf. ſtecküngs ſtem, N. + ace . 
*Intimi er fa, 16. Titni à) 
va: einschüchtern, abhſchrecken, 
maden, ment Falcht eini agen, am. 
1 7 ins Bockshorn jagen; || s 
bach ern e eben; . ni: | 
dé, -e, eingeſchũ 
Intzmfié, 5 TE ntimo). Innig⸗ 
keit; Vertraulichkeit, enge Freund⸗ 
ſchaft, Intimität, .; (enges) Ver: 
trauen, u. 
1 Eu e 


. lat. in . Utulus) 
va. betiteln; (e 


nem Buch ꝛc.) einen 


mit der noͤthigen 


rift verſehen 
überſchreiben; 8, bete 
betteln (laſſen), ſich et 19 n Titel bei 

gen: intitulé , , betitelt; subst. 


richtlich ankündigen; 
5 ecken, lei em] die 


ee zz Gite 
Undulnſamk eit, ! m. 
*Intonation f v. dat, into- 
nare) : (Mus.) 4° An inonung, Snto- 
nirung, . Angeben (eines Tons), u.; 
20 Ange en deß Tonart, des richtigen 
Tons, Vorſingen, u.; 3° Betonung, 
Intunuion beim teen x), J. Ton 
Ader Stimme); Autreuc, m. 
Intorsion, fla intorsich 
Got) Gin: od. Um snqung (anbrer 
wächſe), J. Umranten: Emporran⸗ 
ei, N. 
Intra. +. lat.) in Zus. inner⸗ 
balb ; nach innen; inner; In 18 
Zwiſchen. . -crescent{e), adj. 
ech, if wachſend, einwat ian 
8 Si. 
Aar dos, 
Dos] (Archit.) i nere 
9975 Wölbung, /. lunüberſe (bu. 
Intrad ul 1 le lach a 
‘Intraire, adj. (neue 5 5 7 
halten. (Embr. vég.) im Givi 


ae e e adj qe 
in u a 
eff zung lh fam, 110 3 


ve ina. 2 
0 GR nach innen zu babe 


Intra. 


2 


r am 


0 0 
+ 15 

Tutganelt ad: ve, F. 1 
A vus) (Gramm intranſit 
Anki Sant ung in fa e h end, 

Intransmu 8 Ane 
lat. ue eee nom) (St 
fe ohne 97. u. AT 2 

ntrant, trans 
ne (auf Bai er nivel ität) der 
von feinet ation que. Tae er⸗ 


nannte 40 
ROUE adj 1 121 79 

ntrd, 001.) animaux s, Thie: 
Us mit in En Wirbeln, (die 12 
79 1 à u. 0. fé SI. H. 


malo ddr N. 


Inke pide 4 -ment, do 


urchtloß, beherzt; im 10. S. 
harrlich, munetmädlich, aper 
cken Ga f. 


In nirépidement. ad. 
one tré pralle. 40 de Tnir 760% 
*Intri Fart ef 
8, f. raͤnkevoll, ränke 294499959 


E e nr 


Fe “ 


ung, 

+ er andel, m. Werbe en heit, 

40 1 55 g is i 

od. den Tittl. eben; fuite veto, Int 
Nu 


anbe, m.; come le 


5 In Halte er (v. lat. sea 
egenheit leger, beunruh 


gen; vexiren, Aopen, ntrigiren: 5 


N nem) im Kopfe herumgehen; s', 40 


537 


FR HR 


su Sol winner i 


J. | 225 er 1515 12 


PL | rus 2 


In- on 10 e 7. de 


ne 
Ecler. Sntri: | 


5 | ntriguée, die Intrigue des Stücks i 
gut gué gépol alten, der Knoten deſſ. iſt ait 


Eintrinseg ue, adj. ment, 
ad v. (v. Lat. iatrinss cds inner; in. 
nerli idem innern Werthe mag: ins 
tenfiv. Intrinsèque. 


En trs 88 qu enlen ts add. ſ. 
Tutrodue teur; m. Arlee, J. 

. Introduire) Einführer, m. a5. £ 
iIntroduæitif, adj. ve, 

In raden (Pröbed.) einleitend. 

W LR CA LR à J. (v. lat. in- 

trodüctio}" ro 707 Einlei⸗ 


tung!“ Anleitung; Eröffnung (eines 
Kon e Werde Stone 
a ea (v. dat. Niro 
cere) va. ein 


0 1 25 einein führen: 
(eig. u. fi N n ; 
9. L 121 eln) 1 
1 7 (ei ine e am die 


gang ver n; ſi 
A nat en; einſt leichen: 
eingefh ührt ꝛc. 

71 troft, m: lv. 155 introitus 
18 der Mee, m. f l 

*Intromission,f. (b. dal. in- 
tromissus) Phys., Physiol.) Einfüt⸗ 
vung, /.; Eindringen, n. 


„Intros ation, . ſ. Intro- 

niser) feierliche 10% utroni⸗ 

ſation (eines iſchofs). 
Intronider“ 15 . Trône 


va. auf ben biſchöfit en Stuhl e 5 
fei einſetzen, introniſiren; (Mine 
tronisé, re, 9 eimgelept 2. 
In trorse, adi. (v. la. intror- 
sus) Bot.) einwärfsgehend. 
“introuvable, ad). Mie 
nd är, 


Trouver } ‘ am. unfauf 

art, pass. 5. all, In- 
triire, lit. 102 del J act} à 2 45 5 
ein geiſtliches Amt, Fa 
Aber. in einen Beſitz ic.) 


î 5 
155 en 155 1 15 
9 


Wee e Gr 


"nie 


) gente Fr en, unſicht 


ah ein Aint 


Thel hi — 
ie 1 18 15 ba Er 


intur 8 
Auf pl een 9 4 
v. Jat. 


Abeen 1045 
E run (oer . ahrungsmi fle) / Auf⸗ 
x (der zur & G 
in ſich; ani ein, green 
au ßen, u.; Aufnahme, 
b benen 
line osé}, Ynulit 
1 „J. (v. lat. inula) (Chime 


dre 92 Alantuwursetstarx- 


INVE 


INVO 


101A 


„In us ité, adj. -e, f. (v. lat. inu- 
sllatus) ungebräu lich; ungewöhnlich. 

*Inutile, adi. (v. lat. inutilis) 
10 unnutz, nutzlos; erfolglos; vergeb⸗ 
lich: 2° unbrauchbar; 3° unbenutzt, un⸗ 
gebraucht. 

Inutile ment, adv, vergebens. 

*Inutilité, f. (v. Lai. inutili- 
tas) 40 Nutzloſigkeit ; Hrauchbaneit 
Vergeblichkeit; 20 Unbraue barkeit: 
30 Unbenutztheit; Unthaͤtigkeit, f.; 40 
8, pl. unnütze Sachen, f. pl. | 

*“Invagination,f.(neu-lat.in- 
vaginatio) (Path.) Einſchiebung eines 
Darmtheils in einen andern, invagi- 
natio intestinorum, intussuceptio, 
f. volvulus. 

In vaincu, adj. e, f. ( lat. 
invictus) unüberwunben, unbeſiegt. 

Invalide; adj. (v. lat. inva- 
lidus) 4° unfählg zur Arbeit; dienſt⸗ 
unfähig (Les. v. S'oldalen), invalive ; 
2 fig. unguͤltig; || subst. m. Jo dienſt⸗ 
unfähiger Soldat, Rriippel, Invalide, 


m. ; 20 im 10. S. (hôtel des) -s, pl. 
Invalidenhaus, u. 
* Invalidement, add. un 


gültig(er Weiſe), ohne Rechtskraft. 

»In valider (ſ. Invalide) va. 
(Jur.) ungültig machen, für ungültig 
erklären, eutkraͤften, umſtoßen; || in- 
validé, —e, uns ig emacht de. 

*Invalidité, 5 (f. Invalide) 
Jur.) nan [. 

»In varia ilfté, f. (f. Invaria- 
ble) Unveränderlichkeit, J. 

In variable, adj. -ment, adv. 
(f. In..) unveränderlich. 

Invasion f. (v. lat. invasio) 
nne Einfall, Einbruch, m. 

uvaſion, f.: /ig. A. (das] Hereinbre⸗ 

en, u. Einbruch, m. Verbreitung 
(einer Lehre c.), f.; B. Anfang, An⸗ 
beginn (einer Krankheit), m.; Eintre⸗ 
ten, Erſcheinen (eines Krankheitsſymp⸗ 
toms), u. (die) erſten Spuren, /. pl. 

*InvecLive, f. (v. laut. invecti- 
v) Schmähung, Schimpfrede, . 
wort, n. f 

Invectiver (v. Invective) va. 
ſchmähen, ſchimpfen, ſchelten (contre, 
au verkäuflich. 


Invendable, adj. (ſ. In..) un⸗ 

»In vendu, adj. 0, J. (ſ. In..) 
unverkauft. 

»In ventsire, m. (v. lat. in- 
ventarium) ag 40 Inventarium, 
Güter⸗, Nachlaß⸗ ꝛc. Verzeichniß, n.; 
20 im w. S. verall, ſ. Encan; 30 
20 Farbenprobe, /.; 6 bénéfice 

-, Rechtswohlthat des Inventari⸗ 
ums, beneſlcium inventarii. 

In venteir NE Invention) va. 
erfinden: lo (ein Werkzeug pc.) erſin⸗ 
nen, ausdenken; 20 (eine Fabel ꝛc.) er⸗ 
dichten, erdenken; ertraͤumen; erlügen; 
l inventé, -e, erfunden ꝛc. 

*Inventeur, m. -trice, f. (f. 
Inventer) Erfinder, m. ⸗in, ,. 


In ventif adj. -ve, f. (v. In- 
venter) erſinderlſch, erfindſam , ſinn⸗ 
rei 


froung von Re 


L N. 
Inventor ier (v. lat. inven- 


tarium) va. (Jur.) das Inventarium h 


elner Erbſchaft ꝛc.) machen, (dieſ.) in⸗ 
1 5 fein (an Möbeln ic.) 


daftfiebnen; inventorié, e, in: 
ventirt. Verser) unumwerflich. 
*Inversable, adj. (ſ. In., u. 


Inverse, adj. (v. lat. inver- 
sus) umgekehrt: entgegengeſetzt; ver⸗ 
kehrt; 0 subst. ſ. (vas) umgekehrte 
Verhaͤltniß; (der) 12 Satz: fam. 
(das) Umgekehrte od. Entgegengeſetzte. 

Invers ion, f. (ſ. Inverse) In⸗ 
verſion: 4 (Gramm.) Umkehrung der 


Wortſtellung, N 2 
(Théor.mil.) kehrung der Schlacht⸗ 
ordnung, f. 


*Invertébré, adj. 7555 J. u. 
subst. m. (neu- lat. invertebratus) 
Zool.) wirbellos; ⸗ſes Thier, n. 

In vestigateur, m.-trice, f. 
(v. lat. investig tor) . 
m. sin, ſ.; || adj. forſchend. 
Investigation, f. (v. lat. in- 
nr (Maths od. Er⸗) Forſchung, 

„: Nachſpüren, n.; (Gramm.) Auf: 
uchung, J. 

In ves tt ir (v. Lal. investire) va. 
10 (Jemanden etw.) zu Lehen ertheilen, 
verleihen, (ihn mit eiw.) belehnen; im 
1. S. (eine Vollmacht, ein Amt) er⸗ 
theilen, verleihen, (Jem. damit) be⸗ 
kleiden; 2 (eine Feſtung, ein Haus ꝛc.) 
(eng) einſchließen, umzingeln, beren⸗ 
nen; || investi, e, belehnt ꝛc. 

In vestissement, m. (v. In- 
vestir) Berennung, Einſchließung, f. 

Investitur e, ſ. (neu-lat. in- 
1 f. Investir) Belehnung, In: 
veftitur, /. 

*Invétérer (v. lat. inyeterare) 
vn. AL 8˙—, veralten, verjähren, ein: 
wurzeln; ellipi. laisser —, einwurzeln 
laſſen; || invétéré, -e, eingewurzelt. 

Invincible, adj.- ment, adv. 
(v. lat. invincibilis) n un⸗ 
überwindlich (fig. unumſtößlich: un: 
vertilgbar). Invincible. 

*Invinciblement, adv. ſ. 

*Invioiabilité, f. ({. Invio- 
lable) Unverletzlichkeit, Unverbrüch⸗ 
lichkeit, f. 


Inviolable, adj.-ment, adv. 
(v. lat. inviolabilis) un verletzlich, un: 
verbrüchlich. 

»In v ien v. lat. invi- 
sibilitas) Unſichtbarkeit, f. 

Invisible, adj. -ment, adv. 
(v. lat. invisibilis) unſichtbar. 

Invitation uf (v. dal, inyita- 
tio) Einladung; Aufforderung, /. 

Invitatoire, m. (v. lat. invi- 
tatorius) (Lit. cath.) Ermunterungs⸗ 
geſang, m. a 

Inviter (v. lat. invitare) va. 
einladen; auffordern (ſig. ermuntern); 
de 10 ſich (fe{bft) einladen od. 


1 
aſte bitten; 20 einander einladen; if 0 


invité, -e, eingeladen; subst. (der, 
die) Eingeladene. 

*Invocation, f. (v. lat. invo- 
catio) Anrufung, f. 

*Involontlaire, adj. -ment, 
adv. (v. lat. involuntarius) unfrei⸗ 
willig, willenlos, unwillkuͤrlich. 

In volontairement, adv. 
ſ. Involontaire. 

In volucelle, m. (neu- lat. 
involucellum) (Bot.) Hüllchen, n.; 
Involucellé, adj. -e, f. mit einem 
Hüllchen ver ehen. 

In voluc re, m. (lat. involu- 
crum) (Bot.) (Kelch⸗) Hülle f. In- 
volueral, adj. -e, f. hüllenſtaͤndig; 
aus der Hülle hervorgegangen, GEL 
len. .: Involucré, «dy. -e, f. gehüllt, 

üllblattrig. 


*’Involuté, adj. -e, ſ. (lat. in- 
volutatus) (Bot.) eingerollt; umge⸗ 
rollt; || Involutif, adj. -e, . (neu- 
lat. involutivus) eingerollt(e Blumen: 
od. Blätterlage in der Knospe). 
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*Invoiution, f. (v. lat. invo- 
lutio) (Jur.) Verwirrung, f. 

In volvant, adj. -e, f. (lat. 
N (Bot.) umpüllend. 

In volvé. adj. -e, ſ. (neu-lat. 
involvatus) (Conchyl.) eingerollt. 

In voquer (v. lat. invocare) 


o | va. anrufen. 


5 OUR f N Gel 
-ment, adv. (ſ. In..) u = 
lich. [ade. ſ. Dr pates dt 
*Invraisembilablement 
*Invraisemblance, f. (f 
1 Unwahrſcheinlichkeit, /. 
„ Invulnèrable, ach. (v. lat. 
invulnerabilis) unverwundbar, un⸗ 
verletzlich. n. apilſo 10. 
Jo, m. (Entom. ) Tagpfauenauge, 
Jod e. m. (v. sdb) (Chim.) Jod, 
n. Jodine, f. Varechſtoff, m. iodum, 
n.; d'-, Jod... 
Iod e, adj. m. (v. Iode) (Chim.) 
ether —, Jodnaphtha, J. æther ioda- 
tus (Faraday). 
lo de ux, adj. m. (v. Iode 
(Chim.) acide —, iodige Säure, f. 
acidum iodeum (Sementini), Chlo⸗ 


riod, u. (Waehlen). 

*Ilodide, m. (v. Iode) (Chim.) 
e (mit einem negativ⸗ 
elektriſchen Koͤrper, Berz. ), f. 

*Iodine, ſ. f. Iode. 

‘lodique, adj. (v. Iode) (Chim.) 
acide -, Jodſäure, (Ox.⸗Jodinſäure, 
f. ac. lodicum; sel -, Jobſaureſa 
(d. h. Verbindung der Jodſcure mi 
einer andern Säure), n. (Berr.). 

10d o.. (v. lode) in Zus. (Chim.) 
Jod.; iodſauer: -argentate, sn. Jod⸗ 
ſilberverbindung, f.; -borique, adj. 
acide —-—, iotjaure Boraxſäure, f.: 
-Cyanure , m. Jobcyanverbinbung, . 
-mitrique, -phosphorique, -sulſu- 
rique, adj. iodſaure Salpeter⸗, Phos⸗ 
phor⸗ od. Schwefelſaͤure, /. 

lodure, m. (b. Iode) (Chim.) 
e | iche pee mit el: 
nem poſitiv : elektriſchen rper), . 
Jod.; (- métallique) Jodmetali 5 
de mercure, Sovquedfilber, Hydrar- 
gyrum foduretum , n. 

* Ioduré, adj. m. (v. Iodure 
und gaz hydrogène -, ſ. (acide 
Hydriodique ; acide hydriodique -, 
iodhaltende Hydriodſäure, hypriodige 
Säure; hydriodates -s, iodhaltende 

r Salze, hydriodigſaure 
alze. 

*lolithe, m. (ſ. ler u. ..Lithe 
CL Detéenfin m.; || ad, à 
Bot.) (Steinen einen Weilchen erucz 
gebend) veilchenduftend (er Boſſug : 

Hon, suff. I. f. (lat. . io) 
Handlung des „ens, . (das) . en, n. 
ung; . ion, f. (z. B. Ascens-); IL 
m.. ter, lat.. lum) (Bot. etc.) ., ium 
Le B. Ascid-). À ue 

lonidion, m. (Bot.) Jonidium, 
A.; bes. (Mat. med.) - ipécacuanha, 
Ipecacuanha- Solea. f. ionidium, vio- 
la, solea ipecacuanha. 

lonſen, adj. -ne, f. ſ. Ionique. 

Io nl que, adj.(’luvxds) ioniſ;: 
ordre -, oniſche Säulenordnung, 7. 

en anne 

as un , kein Jota, kein ‘Tite 
Nichte . 


lo tè re, m. (v. ie) (Entom. 
Giftdrüſe, /. doleliunn, 5 (ird. f 
Iotacisme, m. Coraxomés 
Gramm.) saufiges Vorkommen des 
deals J, n.; (Orthophon.) fehler: 
afte Ausſprache der Ganmenlaute, . 
otaceismus, m. 


IRID 


IRRE 


IRRI 


+ipécacuan(h)a, m. (pe- 
ruan. u. neu-lal.) (Bot., Mat. méd.) 
Ipecacuanha, Brechwurzel; des. ( 
annelé, gris, cendré) (geringelte od. 
achte Brechwurzel, braune, graue Ip., 
. Ipecacuauhæ ſusc s. annula- 
æ, 0 
TIps, m. (neu-lat.) (Eniom.) Re⸗ 
benſtecher, 89 || -ides, 15 pl. Reben⸗ 
ſtecherarten, . pl. (Latr.). 

1 b facto (tat.) loc. adv. 
durch die That ſelbſt, ipso facto. 

. Ique, suff. adj. (.. xc, . 10€, 
(lat. od. arr ien 10 . voll; 
rich .. haft (3. B. Magnifique, Vé- 
ridique); 2° (Minér., Zool.) A. aus 
.. beſtehend, wird durch Wortfu- 
gung übers. (z. B. roches basalti- 
ques, Baſaltfelſen); -s, subst. a) 
m. pl. (Fam. der) . artigen Thiere, 
N. pl. . ici, m. pl. ..ica, n. pl.; 
55 pl. (Gruppe der) „ felſen, m. 

4. cm, f. pl.; B. . artig; . iſch 
55 B. Grenatique); 30 (Chim. 

eg. a) die hôhere Oxydations- 
slufe: ..oxÿb, n. (z. B. oxide fer- 
rique, Giſenoxyd); 5) Saure der 
Rhôhern Oxydalionsstufe: . ſaure, 
J. (à. B. acide sulſurique, Schwefel; 
faͤure); e) einen aus der Sd ure. ique 
entsiandenen Aether: . üther, m. 


(ons t., Path., Séméiol.) in . befind⸗ 


| e Ruhr 2e.) gerichtet, . wi⸗ 
drig(es Mittel), een n. 

Ir. ., præf. (lat. ir.) un.. c. (vor 
Wôrt., deren erster Buchstabe ein 
Rist; ſ. In.. ). 

.. Ir, Inſinitivsſorm der ⁊ten 
Conj. en; ern (à. in-, 
Fourn-). 

Irai, Iras, Ira, Fut. 4ste, 2e 
uw. Ile P. Sing. v. Aller. lv. Aller. 

Irais, Cond. Aste u. 2e P. Sing. 

Irascible, adj. (v. lat. irasci- 
bilis) 4° zornmüthig, fähzornig, auf⸗ 
fahrend; 20 (Philos. scol.) faculté —, 
Strebekraft (der Seele) zum Guten; 
Fliebkraft, J. Abſcheu vor dem Boͤſen, 
m.; Ueberwindungskraft, f. 

TIrato, ab-, (lat. Redensart) 
im Zorne. 

Irez, Ful. 2te P. Pl. v. Aller. 

Ir e, f. (v. lat. ira) alt. u. dicht. 
ſam. Zorn, Grimm, m. 

Irida tion, f. (ſ. Iris, 40) (Mi- 
nér.) (das) Regenbogenfarbige, n. Iri⸗ 


ri dé e f. pl. (.. Iris) (Bot.) 
rides, ſ. pl. (ſ. Iris ot. 
(Fam. der) Schwertlilien, irlaca, f. 
pl. (Juss.). 

Iridescent, adj. -e, f. (neu- 
lat. iridescens) (Sc. nat.) regenbo⸗ 
genfarbig. | 

Irideux, adj, (ſ. Iridium) 
(ge) oxide -, Iridiumoxpdul, ox. 
ridosum, u.; sulfure —, einfach 
Schwefeliridium, u.; sels -, Iridium⸗ 
orydul⸗, einfache Schwefeliridium⸗ ock. 
Iridiumbaloſdſalze. n. pl. (Berz.). 

Iridico- (ſ. Iridique) (Chim.) 


ber. ein aus Iridium u. einer zwei- 
ten Base „ Doppe/sals: 
re ridico-ammonique, adj. 
Gblorz) Iridiumammoniak, (ſalz⸗ 
here Iridiumoxydammoniak, 9. 

erg.). f 

kridiave, adj. (ſ. Iridium) 
(Chim.) iridicus; oxide -, Iridium⸗ 
oxyd, u.; sulfure —, doppelt Iridium⸗ 
ſchwefel, m.; sels -s, Iridiumoxyd⸗, 


Fa 
doppelte Schwefeliridium⸗ od, Iri⸗ lich. 


diumhalodſalze, n. pi. 

Iridium, m. (neu- lat., v. lat. 
Iris) (Chim.) Iridium, . 

“ Iridoso- (f. Irideux) (Chim.) 
Stiviumoryoul… 

Irien, adj. -ne, f. (f. Iris 
(Anat.) der N der Iris; 
artères -nes (Chauss.), ſ. Ciliaire(s 
longues). | 

Irions, Iriez, Cond. Iste u. 
2te P. PI, v. Aller. 

Iris, m. (lat. ſ.) 10 (Météor.) 
Regenbogen, m.: 20 m w. S. (Opt.) 
Regenbogenfarben, /. pl. regenbogen⸗ 
farbiger Kreis, m.; 20.{ pierre d') 
Regenbogenftein, m.; 50 (Anat.) Ne⸗ 
genbogentant, Iris, 45 4 (Bot.) 

chwertlilie, im eng. &. (Mat. med.) 
(racine d'-) Violenwurzel, rad. fri- 
dis; bes. (- de Florence) florentini⸗ 
ſche Violenwurzel, Veilchenwurzel, 
Iris florentina; rad. Iridis florenti- 
nm: - commune, a) deutſche, blaue 
Schwertlilie: db) deutſche Violenwur⸗ 
zel, rad. Iridis nostræ ; — des marais, 
a) Waſſerſchwertlilie; ö) Wurzel der 
W., ſ. unaͤchter Kalmus, m. rad. 
Acori vulgaris 8. palustris s. Pseu- 
dacor i; N a) ſtinkende S.; 5) 
rad. Xyridis 3. Spalulæ ſœlidm, f.; 
in w. Bed. A. (vert d-) Liliengrün, 
n.; B. (poudre d-) Veilchenwuͤrzel⸗ 
pulver, n.; || 30 (Ophth.) colobome 
de l', Spaltung der Iris, coloboma 


iridis. 
Iris é, adj, a À (v. Iris) (Hist. 
g, irinus. 
, 


nat.) N 
Ixrite. Iritis J. (neu- lat. iri- 
tis) (Ophth,) Entzündung der Regen⸗ 
bogenhaut, Iritis, f. ; 

Ir oule, ſ. (sipærsiæ) Ironie, f. 
(feiner, verſteckter) Spott, m. 

Ironiq ue, adj. ment, ado. (f. 
Ironie) ſpoͤttiſch, ironiſch. que. 

Ironiquement, adv. ſ. Ironi- 

Irons, Ful. Iste P. Pl. v. Aller. 

Iroquois, m. (Ethnogr.) Iro⸗ 
keſe, m. (fig. wunderlicher, abſonder⸗ 
licher Menſch) 

*Irrachetable, ao. (J. Ir..) 
unwiederkaͤuflich; unablöslich. 

‘Irradiation, ſ. (neu-lat. ir- 
radiatio) (Phys.) Ausſtrahlung, . 
Strahlen, n. (fig. Verbreitung, .); 

Path.) - sympathique , Reflex (der 

go ꝛc.), m. 

»Irradier (v. lat. irradiare) 
vn. u. refl. (s-) (Phys., Méd.) aus⸗ 
ſtrahlen; ſich (von einem Mittelpunkte 
aus) verbreiten. 

‘Irraisonnable, adj. (v. lut. 
irrationabilis) unvernünftig. 

*Irrationnel, adj. -le, f.(lat. 
irrationalis) (Géom.) Srratlonal.. ; 
(Thér.) unrationell, vernunftlos. 

Irréconeiliable, adj. 
-ment, adv. (f. Ir.) unverſöhnlich. 

*Irrécusable, 115 (v. lat. 
irrecusabilis) unverwerflich. 

“Irréductibilité, f. (ſ. Ir- 
réductible) 40 (Chim.) Unherſtellbar⸗ 
keit; 20 (Chir.) Uneinrichtbarkeit: Un: 
reducirbarkeit, Irreduetibilität; 3° 
(Alg.) Unauflösbarkeit, /. 
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*Irréductible, adj. (f. Ir. 
4o 4 unherſtellbar; 20 (Chir. 
uneinrichtbar, unreducirbar, irredue⸗ 
tibel; 30 (Alg. ) unvereinfachbar, uns 
reducirlich. ſlunüberlegt. 
“Irréfléchi, adj.- 1. Un! 
Irréflexion, 7. (f. r..) Un: 
überlegtheit, J. ö 
Irréformable, adj. (lat. ir- 
reſormabills) (Procéd.) unabänber: 


*Irréfragable, adj. (J. Ir. 
uu. d. lat. refragari) unwiderſprech⸗ 
lich, e 5 ö 
Irregu e (v. lat. ir- 
regularis } Unregelmäßigfeit; Regel⸗ 
log keit; (Dr. can.) verſchuldete Unfä⸗ 


) higkeit zu geifttidpen Aemtern, f. 


“irrégulier, adj. ere, f. 
-érement, adv. 12 95 irregularis) uu⸗ 
re mag regellos; regel widrig; über 
alle Regeln ſich hinausſetzend, Regeln 
widerſtrebend, unmethodiſchſer Geiſt); 
fee prie ꝛc.): (Dr. can.) (wegen er: 

ittener Strafen) amtsunfähig. 

»Irréligleuse ment, adv. f. 
Irréligieux. 

*Irréligieux, adj. -se, [. -se- 
ment, adv. (f. Ir.. ivreligiôs „ un⸗ 

läubig, gottlos, fromm; gottvergeſſen, 
deidni ch | 


‘Irréligion, F. C. Ir.) Mangel 
an Religioſität, an Religion, Ungläu⸗ 


e, mn. 

*Irrémédiable, adj. (v. lat. 
irremediabilis) unheilbar; unverbeſ⸗ 
ſerlich: unwiederbringlich. 

*Irrémissible, adj. -ment, 
ado. (v. lat. irremissibilis) unerläß⸗ 


ich. : 
‘Irréparable, adj. -ment, 
adv. (v. lat. irreparabills) unerſetz⸗ 
lich; unverzüglich; ohne Erlaß, ohne 
Gnade. Urrèéparable. 
*Irréparablement, adv. ſ. 
Irrépréhensible, adj. (v. 
lat. irreprehensibllis) unſträflich un⸗ 
tadelhaft. 
Ir réprochab le, adj. (-ment, 


adv. sell. gebr.) (ſ. Ir.) vorwurfs⸗ 
fé, tadellos, untadelhaft; unſträf⸗ 
i 


ch nubeſcholten; unverwerflich. 
Irrésfstibilile, . f. Irré- 
sistible) (Phrén.) Unfähigkeit, ſeinen 
Trieben zu widerſtehen; Willenloſig⸗ 
keit); (moraliſche! Unfreiheit, J. 
(Spurzheim). | 
_*Irrésistible, adj, -ment, 
adv. (ſ. Ir. u. Résister ie 
lich. rrésistible. 
*Irrésistiblement, adv. ſ. 
*Irrésolu, adj. -e, f. -ment, 
adv. (v. lat. irresolutus) unſchlũſſig. 
*Irrésolument, av. 
Irrésolu. lUnſchlüſſigkeit, 
*Irrésolution, f. (ſ. Irrésolu 
*Irrespectueux, adj. -se, J. 
(ſ. Ir.) unehrerbietig, reſpeetwidrig. 
*{rrévéremment, adp. sell. 
gebr. ſ. Irrévérent. 
*Irrévérence, f. (v. lat. irre- 
verentia) 4° Unehrerbletigkeit; 20 un: 
ehrerbietige Rede od. Handlung, /. 
*Irrévérent, aq -e: . (v. 
lat. irreverens) (in religiöſer Gin: 
ſicht mneprerbtetg. 
rrévocabilité, f.(f. Irrévo- 
cable) eee . 
*[rrévocable, adj. -ment, 
ad». (v. lat. irrevocabilis) unwibers 
ruflich. [f. Irrẽvocable. 
Ir révocablement, adv. 
*{rrigation, f. (lat, irrigatlo) 
Bewäſſerung, e (Ther.) Be: 
gleßung, Irrigation, /.; bain d-, Guß⸗ 
od. Spreng , N. 


‘18 


Irritsbilite 
bilitas) (Physiol. 
nach Haller, der er eg⸗ 
barkeit, Napier 

Irritab le, ado. at, ipritabi- 
lis (Physiol. . Aar der. 
lich) reidbar; exregbar, 11 85 es. 


e : 3 


(Physiol., Fat R ee 
gung, ;: ee eiz, 15 
reizter nn m. Irritation; ſig. 
beit e Aufregung, (Grbitterung, 1 
lat. irritare) va. 


rriter (v. 
(Physiol.) reizen, aufregen; fig. (den 
Muth ꝛc. J aufreizen, ſtei 
20 (Path.) (kranf haft): reizen, 
ſereizten uftanb verſetzen, irritiren; 
ig. (Jem zum Borne) reizen, erzür⸗ 
nen, aufbringen, erbittern: Us, in 
einen gereizten Juſtand geratten, 
tiger werden: boͤſe werden, in Zorn ge⸗ 
rathen; ſich erboßen: „eg. unge 
werden, aufwallen / qu Amer jr- 
rité, —e, gereizt ze. ig. dicht Karo. 
»irro ration ., (v. lai. irro- 
rage Bethauen, n. Fe . 
rruption, (v. lai. irrup- 
tio] Einbruch, Einfall, m.; im 20. 85 

cen e en Waſſers ac.) , 7 

urchbru 

+lrubi, mn. ‘(Ornith, ) Abnige⸗ 
geter, Irubi, m. 

Is, suſſ. m. samimeloorll. : 2 

, werk, n. (J. B. Latt-).- 

Is . (b. Jet) in Zus. (Bot.) 
Isadlelphe; adj. gleichbünvekig: Is- 
anthè re,, abij. mlt gleich(förmighen 
7 nl bellfarbig, 

sa belle, adj: ifa ES 
rss gelb.; * del 

Asard, m.. 444% ge Smet, 

Isatigue Vbezter Sn 
apide * JT ae uncheſörbter 
di po ersinen). !. 

Ar m., (Zodli) (der) blaue 
Fuchs, Gig od. Stkinfuchs⸗ canis la- 
gopusymus 1: 

Isch n. u in Zus. par 
hol.) -agre üftgicht, J. 1schia- 
graz “algie, f. re tweh, n. ischialgia. 


enen aue, adj, (v. Ischion) 


' Sciat 
L Is en ne 0. Ischion) (Anat., Path.) 
Si bein. Ischioïicaverneux;, 30%. it. 
subst. mi (muscle 85 beinzell⸗ 
körpermuskel, M.; le, ſ. Geſäßbruch, 
Isch nioos je; Ischio-elitoridien; ! 
adj. und subst, M. (muscle) 
. ml:. Echio-cocoygien, 
Ju. subst. mi Steißbelnmuskel, 
0 wanzbeinmuskel, m. coceygeus, 


f | 
schiou 3 ae or) (Anat.) | 


ein, isch! Hehn. 


EE unter 
*Ischurétiqué,: 
re) (There ar hegen 


5 N 
schu rle, f. Grxoubie) (path) 
Biaf sicale) : CAR altung in der 
lafe,. Garnoeritop fung; Lasse 
ischuria, vesica is; ( - uré 
Garmertaltung in ben nuits: 
sch. uretherica ; - rénale, man: 
“ef LE onderung des Harns, isch. 


8, . 


2 1867 suff. F. heit; teit.s rei; 


(v. Ischu- 
rie wir: 


80 


Rate fe A 


bez | 


a ions | | 


hrale } 


ge; 5 1 at 


IS. RA 


05 (z. B. | Gterd-; 


Couard +, Prêétr- 
.Iser, 50% infin. (. biw. 0. 


table 
IS 15 8. 


) en; zu . machen; . iſtren 1d. 
B. Économ-, 
werden. 


bee e adj. (Abe) (Aut.) 


Franc-}; se.. , (zu. .) 


4 70ophyt) Sarah en 


Islam is m e, m. (d. arab. isla 


5 
12 u.; 170 


Lehre, 
„ ism 
Ch lian-); t Pets 
Gr : 200 . 765 f 15 


E o-); 2° (Philol.) Gizeh mti 
20 CR ar hi “Re | 

endung (einer Syra en €. 
: se) Sp Aae 11 55 


i bwüng. 1 
éant-). 


(Tera) 15 
(x: B. G 


6 m. 


m. (. -40, pie, Lal. od. 
Zune Jo “(Pos unt 
e arr 


got-, 
iche Redensart che 


begehen n W.. a. 


Iso. CS in Zus. -baphie, f. (Sc. 
nat.) Ein arbigkeit, .; “br, Lui 


tigkeit, / 


garde 
gi Im 


beiden Seiten mit gl 8 raft wa 
ſend, gleichſeitig; 
herz isocardium, 2 
je )-cèle, ad). A 
fi conne 9 PA FL de 
„gleichzeitig; zugleich mi 
geen ene m. 
1 ochronism us, m.; -édri 
5 8 rist. te beige, 
ehe 


-carde, m. en 
„(Hersmuschel- 
Lu gleichſchen⸗ 
Méc., Physiol.) 
lech 7 


lelchzei⸗ 


in DE : -mère,.mérid 
adÿ,. Sc. nat.) gleicht 


étrique, «dj. ae 5 


5 gleichgeſtaltig. i 


bildend: -morphi 


lei -podes, 
f Sa 78 pls 
J. 3 Par 


: ire ; 


t ee 


tend, Kane Humboldl), 


Solant (pari. 


adj, -e rend, (die Elek⸗ 
tie tic AL 


- (Phys) tent mn. (neu- lat. is 
tor) Phys) 0 0 irender Körper, 
leiter; JE AL , 


rende 


€, f. {fol 
30'/i 


gr 


liren; 20 


Iso 11 14e, A J. 
Ab onberung (bon & 
. Iſoliren, n. 

Isolé (pa 

tt: 4% aberdeen fr od. 
einzeln ngen 1 55 
. ein 
e a Las 


Ab e Min 010 5 


vereinzeln 11 , tai iſo il 
far) ſich Gena mgange mit 


m. (das), iſo 


Isoler) (Pb 
gran 
v. Isoler) âdj. 


art, p 


letzen; 
abge⸗ 


einzeln; 2 a 
hend, vereinzelt 
8 einzeln. 
„n. Isoler } do 
Arehite) 


ſte A and, 


von Gt das pbin dern, iſo⸗ 


abſondern, ſcheiden; 


chen) zurückziehen. 


.Ison 
israel 


“Isoloir,m. 
Iſolirſchemel, . ⸗ſtativ, n. 
Is om Ô 


zor) (Phys. ) 

su. 7. .. Bo. 

Hie, m. lat. “Tsraelita) 
640 


pit. Ic) ſ. . Me 


15 ich oͤrmigkeit der tre 


ee 5 
arme andeu⸗ 
pris. v. Isoler) 


sola- 
bolt. 


Fe fr 


ER 


0 it un bon 

1 1 12 e Mensch . 
0 Lo 1 L 

fe i Bec Gr f. A 2 


vissant bats pres. v. alt. 15 


er, nes Iu).adji-e; I. (Rlas) her- 


engen auf mi — Infi- 
1 g 
1 — 


erz, erer; Ant oyrn-). 
dl mA an 9255 ie 2 5 


5 
ni éxire 
2 rm (tar 
a 1 W 1. ( LSs u), 40 b 


lé 19 apl. Sch 1 ch 


din ewe 
1 0 u Le Foi J. le 
6521 005 
ju Ende bes. 
em, unmittelbar gh dn 
Is 16, zuſſi m. . 
od. diesem, nach rt Ac (der) 
kundige, . kenner: . forſ . künſt⸗ 
ker; mi ler. „ virtneſez ler; . ner ʒ 
iſt; „in, ain. 17 G: . Botan-, 
cue 90 ( me) Anh 


m. zin des. ing, f. (Plato 
Schüler, Zn exz . iſt z ianer; e'; 
ler; „ ſüchtlet, m. AL (3. B. Pla- 
od. Gewäch „ n. (d. 

Palm-). - u.. (bind 
e e) Iſthmiis, 
1 (Géogr. Fe de Far 
. 2 (Anat.) Gnge, À J.; Damm, m.; 
=. 00 gosier, Sch e, Rachenen⸗ 
125 nm Got Han 8 

in 


st lo. 
-phore, m. (Los. 4allnafz. 
5 cd 5 Matis 
Gray) ; 2 enthl jf. voler 
ena lem 8. mn ps 
dae e Ep 1 i 

tt o va eit 
cons 15 50 à 70 1. 5 

talien, adj. -ne Heu- 
itallanus) italien fi IP 215 40 Ita⸗ 
liener , M. ⸗in „. 29 italieniſche 
gene . (das) ta life n.; 30 à 
loc, 1 e 


eu ‘4 $! 
K. f, l, t. od. Ne- 

10 5 del, Mig al. es. griech. 
9 5 hi dung. A, 
(3. B., Gastr-, Splén-) ; 20 (Minér.) 
A. ein den Il us=el- 
demselb. 


7 


tie Ge endes odd. 
m.; Auntiches er it, m. (3. B 
e Vereinzelung 3 


a rel u, Trug; Apat-, eig. T 
ſtein, Adattt)! . vel sleinertes Tas 
oder -Gewdohers re 9 er : 
5 1 it, À 2 

B. Ammon“ (bim. Des. 
ein durch die Saure € 9 gebilde- 
les Sals: 605 aures, . 5 
N. 183 . 


4 — 
Eu 0 Ft 71 (a. B. Pix in 92 


Trin-r) e 
Item, ado. 0 lat. d 1 
e a f. (dat. 1 
rativos) wiederho t. v0 nal g, a 
in 4e n (Crist, ) TEA ges | 
rative ment, ado. zu w 
deshalten Malen, neuervingz. 


| pop. Gäufetin, 9255 ſchweſt er, f. 


JA30 


. ALA 


Aus 


Itinerai re, m. (v. lat. itinera- 
sine) do Weg (,auf dem man e 


der] vor gracic chnete Adele a 
Mar el 2e ihn 10. S. À: eiſe⸗ 
plan; Wegwei 77 7. Reiſebuch, n.; Rei⸗ 
ſebeſchre ung, f. f.; B. Reiſege ebet, u.; fl 
adj. Reiſe.; Weg.. mesure -, 


merler, m. 1 ach. colonne -; Wel 
fete, e, A we fers M. 
1 75 TL) the laféemie 

iu ou 0 
2% (Zool.) -es, subst. J. Pl. ſ. iulides 
1 1e. n. (lab inlus) (Zoo) Biel 

ule, m. (late inlus) (Zoo a 
fuß, DRAC A 11. 1. manns: 
(der) gemeine Pt 6 taufenp= 
fuß, m.; Iulides, m. pl. (Fam. der): 
Vielfüße, m. pl. 

I Iuli., (v. dal. e ot.) 


ere, ne adj. katch ge 5.120 | 
fußähnlich hnlich. 


(400 gone ad 5 0 
ve, su ive 
G. Mitiai-). V 


Ive, Ivette, f. . Bugle (ivette); 
— musquée, ſ. Bugle (musquüée). 

Ivoire, m. (engl. ivory, ital. 
avorio, lat. ebur) (Girard 75 1 
dicht., cou d., Kiten 1 
nc AL 18 fenbein. 

. ot. Sol, zn. Tres 

e, on Un kraut, N. 

ivre, adj, Lv. lat. ebtibs) trun: 
ken, betrunken, berauſe t iii de 
Sang, de Carnage, von? lutvergießen 
trunfen; - de joie, freudztrunken; 
.d’orguell, vor Stolz ſchwindelnd. 

Ivresse, f. u. lat. ebrietag) 
Sruntenteit, f “Raufd.m. { eig. u. 
fig.: bes. die bichteriſ come erung]. 

Ivrogne, adi. (v. Ivre) dem 
Trunke ergeben od. fro es Subst. 


m. Trunkenbold, Säufer, fan Sauf⸗ {: 


0 Zechbruder, 54 ni 
vrogner (v. Ivrogne) vn. po 
ſich roue) 8 “à 
Ivrognerie, f.. Ivrégne} 4 
Laster des Trunks) Trunk, fle Sau⸗ 
25 n. Voͤllerei; f. 20-8, pl: Saufe⸗ 
reien, ſ. pl. häufige Betrunkenheit, 7. 
Lyrognesse; le 2 560 


ic), (Bot:) Jrle, F. 


(Schwertlitien LIRE 
*Ixode, | (neu-lat. 1 odes ) 
(Zool.) Zecke; — bock. Zald⸗ od 


5 adj. 5 f. (v. . 


e Sediment. , remis 
us LT al 


1 777 15 5 — 4 

! CORRE. 

1 ; tai 
en 


z m. Jod, J, I u. Celler Buch- | 
ben 5 A plidbels, se 55 
son ere 
J 4, adv. (v. lat. jam) all. ſchon, 
LÉdebirus, m. Ornith.) Jabi⸗ 
He ab fer © Stor 
le, m. ben Gergel, f. 
CA in Fassdauben). 
Jabler (v. Jable) va. (Tonn.) 
[Gergelkamm, m. 
abio fre, f. (vo, Jabler) SEE 
Ja pois 1 505 are At 
m. ingluvies 0 agen); 20. 
Buſenſtreif, Jbot L 7755 8 15 
; faire —, (einen Bufenfircif ervor⸗ 
bebte mit demſ. varadiren; fig. ſich p 


12 a boter, vn. Sehr ſam. plappern. : 


Jabotière, f. (v. Jabot) (Or- 


Hemdkrauſe, 


nith.) Guinen fe 0 0 od. Schwa⸗ 
nen; ans, Sporn ut. J ey m. parra. 
Jacen, m. (Ornlth.) Sporner, 
acasser, vn. ſchreien, pliiuvern 

(v. d. Elster). 

Jace e, ſ. (neu-lat. jacea) (Bol) 
Sacee ; bes. Mat. méd.) (-'ordinäiré) 
gemeine ſchwarze Flockenblume, ſ. wil⸗ 
Ver Saflor, m. centaurèes jacea, Ja 
cea nigra, .: 3 -d Orient, . Rbapon- 
tic blanc. 


Jagen t, adj. de. fi (lat, jacens) | 
.. Ja 


(ais A] . Lehen cent” adj. e, 


in Zus. 


„ di v. al. fat 40 97 
iegen; 


eue, ſ. Bra 2 N 


lbrach chen.“ 


ſachérer . Bekele) va. 
? ones 1. aba or) f 


Swacinthe, apagei, Jaco, 
on 12 OL gra e 
Jacob e dec (de 
Saint-Jac 1 


10 Ja G ih, ni 


-cobus, u. pr.) 105 815 inermön 


br ut. de | 


N J rad. Jala When — 
‘blanc, weiße JIulappe, rad.” LE 
cannæ albæ, f.; résine de-, 


RAT A Pis n.; -pine; . (Chim. 675 


1416 Teds mn ulde, f. 
Ja let, M. alt. kleiner kunde) 
Re enge Knicker, m 
„ M. (vgl. d. lat. jaculum) 
Ab gag, r 0 fab, m. ⸗ſtange, . 
„42 anne r (v. J 


ns 
e d 11 = 1 5 t ꝛc. 
alonner) 


1 j ein 5 deni CA 4 
CA NA MO ifer⸗ 
pi pi 1 ed; Be erdacht; 


louft H sa 10 68e 
5° à er 
1 


m. ⸗nonne, e à 20 ine dreifar aranth, m. Tauſend⸗ 
20. C. ts la Rév. fr.) Mitglied biene onner de la r, be 
65 Jacobi nerelubbs, u. Jacobiner, m 


Se ARE 
801 1 m. (o. ‘Jabobin, 
20) flo Jacobinerpartei; 25 Aehre; . b 

zweſen, N. Ine pbinismus, m 
Ja con as, 77 (Comm 755 Sars; 
naß(⸗Mouſſelin), 
ia c gudri ë, ele 9 zen dag 
homme, ehem. À Rev 
ns. Bauern). (ist. dde — Wer 
nz.) er rl and, Bunernkeieg 


Poignes ?!! . Prählekei, 7. 
„ Ja dance, .. . /latijétantia) 
Ja c tation, eta. jaciatio) (Sé- |: 


Ja 
(Zool. + coquille 2 5 aeques, 


Twéigl.) (bag) e e be , 


werfen, Herümwerfen, n. Unruhe, ft 
e e at. jacal 5 
109 ( 200 ). Spritz. uder. . 
(v. lat. je— 


Jaoulatoire;rad]j. 
Éulatorius) s).æ oraison , Stoßgebet, 


. 5 57 N ( 1. fontaine. +; Spring⸗ 


bru en, 
5 52 at. jaculum) in 
Zus. eur. nat. -fêre, adj. ſpeertra⸗ 


. GA rit halt „ % 
ad 93 v. ( La. lat. Jam diu) 
vor le eematé.… : 


Ja 
Fe Liger, m. 
4 atet,m. Gi 


pe I. 
tried, js 


e 0 „ e 
(Hervor⸗ Springen; ; Quellen: Spri⸗ 
zen 2, Sprudein; Sprühen, u.; 
Strahl, m. 

Jais, m (yayarus) 4 auge 
Sa at, Sega e 

e 


MED ‘tas dere noir ie 85 
1115 ; fonts me a 


a ge, m. mg 
Jai AP; ml 8 0 mid d.) 40 


f. Liseron (jalap) ; 2° (racine des) 
541 


Uitra-Stevolutiondr) ; il: ad]. la- | 


e anzen. , 
m, eke Nierenſtein, Sr st 
pate 12 10 HJadien, ach dne, 


uar, m. Go Sages, | 


beunpu 
244% ir de Ja : 128 ei 


4h HE 12 55 10 em.) iferſüch⸗ 


fefa 
„. Emme 
3 1 5 e i mißgünſtig, 


f tÉorit 
Ste) 5e Bie Bletz 1885 Seen 8 os 
der allein will angebetet feitt).; - 20 de 
die viel, ſcharf o enge (auf etrbas) 
halt eiferſp ig {à r etw.): wachend; 
dem, der viel {a erw. fliegt; & ſchwan⸗ 
101 ai ; Agen) 31 subst. 
er, den iferſücht 


.J. Tami fefge, fi. Éhim. or ) Ja⸗ 


maïcin, » eine 1 
in der Gén, roh jamaicensis ent 
tegkte or Ganisehe.z e); Jamaïci- 
que, adj. sels 5, Samaianfale, n. 


Hitenac} midi 


Jamais,” e al. ‘gtammai, 


1-0. 1 jam. magis) 10 je, jemals; im 


u 5. (ie. i, nie(mals).s an en 
u} penn es fe aud a eins ge⸗ 
geben hat! nie (und nimmer) „ nim⸗ 
mermehr la-, auf immer, ewig; pour 
r ander pa A fe m. fam. (bas) 
Immer, u. Ewigkeit, f.; lont -, für 
immer und Soi ÿ au grand , in alle 
„Ewigkeit (nichtle 11 
ana ge, im: (f. hambe do. (ar. 
it.) Grund mauer, , (Thu 20.) 


Pfeiler od, Pfoſten, . pl.; Seiten⸗ 
mauern, 7 “pre 6 (eines fa 
Docken si. 
„ n.; 3° 
ut, . g 8 
am be, lite gambe, o lat. 
Len ES xs) 40'{Antit) Bei 
(Ghasse ) 1 N. eut 
S. beim Menschen u. 
7 e : e 
S n. (bei den W. 
inhu 1 Söhre Jun ei⸗ 


nem K ßknochen; det d 
halt: 8555 mt 52 
d. Insecten: bas britte rußglied ); 17 
(elꝛv. Beinähnlivhes): A. de 
oͤlzernes Bein, u. um. ein ne 
(im w. S. Menſch mit AT 
Beine) B. (Adat. ander ures de 
la moelle allongée, f. nie 
2} du cerveau) ; C. Schenkel kel (eines Jir⸗ 
ſekels 20); 1. cee de priii- 


t; 

Sag fahnden f pi: ot pg . 
Dach ſtu n, Pt.; SOUS pO tre, 
merner Un ab, Tra er, Pfeiler 
kuf dem ein Bal en duht, Nu.; e 
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devant, - de derrière, Vorder-, Hin⸗ 
terbein, n. onl.⸗fuñ, in.; de la , Bein.; 
os de la-, Beinknochen, m. pl. Schien⸗ 
und Wadenbein, n.; être haut sur 
jambes, hochbeinig ſein, lange Beine 

aben; fig. am. avoir ses jambes de 
quinze ans, junge Beine haben, gut 
zu Fuße ſein. 

Jambé, adj. -e, ſ. (v. Jambe) 
sehr fam. bien -, ſchönbeinig. 

Jambelonge,Jambelouse, 
{: (Bot.) Jambuſe, malabarſche, ma: 

akkiſche Pflaume, 7. (Frucht des 
Jambusbaums). 

Jambette,f. (Vkl.v. Jambe)1° 
Einlegemeſſer, dem aht N.; 2 
(Charp.) Stützbandlam Dachſtuhle), u. 

Jambier, adj. -ère, f. (v. Jam- 
be) (Anal.) Swienbein.. ; (muscle) — 
antérieur, postérieur, sul. m. (der) 
vordere, hintere Schienbeinmuskel, m. 
tibialis anticus, poslicus, /.; || -ère, 
zu bst. ſ. ehem. Beinharniſch, m. 

Jam bon, m. (v. Jambe) Schin⸗ 
ken, m. . 

Jambonneau, m. 4° kleiner 
Schinken, m.; 20 (Zool.) Schinkenmu⸗ 
ſchel, pinna, J. 

Jambos ier, m. (Bot.) Jambus⸗ 
baum, m. 1 , myrtus jambos. 

Jan, m. (Jeu de trictr.) Jan, m. 


Band, u. Janitſchar, m. 
Janissaire, m. (drk. genizeri) 


Jansénis me, m. Janſenismus, 
m. Lehre des Janſenius von der Gnade 
u. Praͤdeſtination, /. 

Janséniste, m. Janſeniſt, m. 

Jante, f. (vgl. xævbos) (Rad-) 
Felge, f. 

Janthine, f. (Zool.) Amethyſt⸗ 
ſchnack, Blaſenſchnecke, janthina, /. 


Felgenmaſchine, /. 
0 40 Jante) (Charp.) 


Schoͤpf⸗ od. Schaufelbrett (an einem 
Mühlrade), n. 

Janvier, m. (lat. januarius) Ja- 
nuar, Jänner, Wintermonat, m. 

Japon, m. 40 (Géogr.) Japan, u.; 
20 In . F. japaniſches Porzellan, n. 

Jappement, m. (v. Japper) 
Kläffen, Gekläffle), u. 

Japper (Laulnachahmunq) vn. 
klaffen (v. jungen Hunden). 

a que, ſ. (b. deutsch.) (alt. Jacke, 
ſ.) - de mailles, f. Panzerhemd, u. 

Jaquemart, m. J + tue 
Figur auf Uhren zum Anſch agen der 
Stunden; 20 (Monn.) Feder am Druck⸗ 
werke, /.; || fig. être armé comme 
un -, wie ein Hanswurſt in ſeinem 
Kuͤraſſe ſtecken. 

Jaquette, f. (kl. v. Jaque) 
4° ehem. (Bauern⸗„⸗MWamms, n. Kit⸗ 
tel, m.; 20 Kinderröckchen, n. 

Jaquier, m. I. (Bot.) Brod⸗ 
baum, artocarpus, m.; IL (ſ. Jac- 
querle) -s, pl. (die) empörten Bau⸗ 
ern (im aten Jhdt), m. pl. 
Jardin, m. (tal, giatdino, altd. 
Gardo, gol. gards) Garten, m. (/ig. 
frudebare auf vielfache Art beſtellte 
andſchaft); - botanique, botaniſcher 
Garten; - fleuriste, Blumengarten; 
- fruitier, Obſtgarten: — potager, 
Gemüfe: od. Küchengarten; - des 
Plantes, (der) botaniſche Garten nebft 
dem Thiergarten, naturgeſchichtlichen 
Muſeum ꝛc. (in Paris), n.; (Hist. 
anc.) -s de Babylone, (die) babyloni⸗ 
ſchen od. ſchwebenden Garten (der Se 
mlramis); uneig. (Mar.) (d amour 
Vertungetung der (Schiffs⸗) Gallerie, /. 

Jardinage, m. {v. Jardiner) 


40 Qärtnerei, f. A. Gartenbau, n.; 


B. Gartenkunſt, f.; 20 Sammelw. Gaͤr⸗ 


40) (Lap. 
HA aal. 


qu Garten arbeiten; Gartenbau trei⸗ 
en. 


din) 40 Gärtner, m. -in, F.; — fleu- 
riste, Blumengärtner, m.; 20 uneig. 
-ère, ſ. A. Blumentiſchchen, n.; B. 
(Art cul.) (ein) aus verſchiedenen Ge⸗ 
müſen beſtehendes Gericht, u. Wurzeln 
u. Ruben, “/.; C. (Cout.) fein 90 
ter (Manſchetten⸗ ꝛc.) Rand, m. 


JASE 


Gemüſe, n. 


iamanten), m. 

Jardin e, adj. f. (ſ. Jardinage, 
pierre —, Kräuterſtein; 
wolkichter Stein, m. 

Jar diner lv. Jardin) vn. ſam. 


Gaͤrtchen, n. 
Jardinet, m. (Vl. v. Jardin) 


Jardineuse, adj. f. (ſ. Jardi- 


nage, 40) (Lap.) unrein(er Schma⸗ 
ragd). 


ardinier, m. ere, f. (v. Jar- 


ick⸗ 
Jardons, m. pl. (Vétér.) harte 


Geſchwulſt, Schwiele an der äußern 
Seitenfläche der Kniekehle (beim Pfer- 
de), Rappe, /. 


Jargon, mn. (ital. gergone) I. 


ſam. Kauderwelſch, n. (1° verdorbene 
Sprache; 20 missbr. u. verdchll. 
fremde Sprache, die man nicht verſteht: 
30 eigenthümliche Sprache verſchiede⸗ 
ner 
ſprache 7. Rothwelſch, n.); II. (Lap. ) 
gelber Diamant, m. 


enſchenelaſſen; bes. Gauner⸗ 


Jargonner (v. Jargon) vn. u. 


va. fam. kauderwelſch reden; ſchwa⸗ 
tzen, ſchnattern. 


Jarnac (urspr. n. pr.) m. alt. 


kleiner Dolch, m.; coup de -, ſ. Coup. 


Jarre. f. I. (span. jarro) 40 (ir: 


dener) Waſſerkrug, m.; 2° (Chim., 
Phys.) Glasglocke, /.; II. (Zool.) ſtar⸗ 
kes, borſtige 
dener Säugethiere), u.; 
Wolle: 
ſchnuckenwolle, .; (Chap.) Sommer⸗ 
haar, u. 


aar (im Pelze verſchie⸗ 
robe, harte 


5) Heid⸗ 


des. a) Lamawolle; 


Jarrett, m. (ital. garelto, neu- 
lat. garrotum, garotum) 4° (Anat. 
top., Zool.) Kniekehle, f. Kniebug, 
m. poples; pa) aͤckſe, f.; 2° (Ar- 
chi.) fehlerhafter Bug ock. Winkel; 
Bauch, m.; (Hydr.) Knieröhre, f 


Knie, n.; (Eper.) Bug (am Gebiſſe); 


30 (Hort.) langer, blâtterlofer Zweig 
odd. Schoͤßling, m. Stange, /.; 40 du 
,. Poplité; tendre le —, das Bein 
ſtraff balten: être ferme sur ses -s, 
feſt (auf den Beinen) ſtehen; fig. ſam. 
ſi er halten. 

Jarreté, adj. e, f v. Jarret) 
40 hinten engbeinig. kuhfüßigles Pferd 
ꝛc.); 20(Archit.) Rach außen weichend, 
ſich bauchend; höckerig. 

arreter (ſ. Jarrelière) on. die 
Strumpfbänder umbinben. 

Jarretière, f. (v. Jarret) 4° 
Knieband, Strumpfband; enem. Ho⸗ 
ſenband, n.; ordre de la -, der (eng- 
lische) Hoſenbandorden; 20 im w. &. 
A. 3 Schenkelbinde; 30 sneig. 
(Derm.) Flechte in der Kniekehle, f.; 
B. (Ichth.) ſ. Lépidope ; || fig. fam. 
il ne lui va pas jusqu'à la -, er reicht 
ibm nicht bis an das Knie, er iſt ein 
Kind, ein Schulknabe gegen ihn. 

Jarreux, adj. -se, ſ. (v. Jarre, 
II.) (Zool.) ſtruppig. 

ars, m. Gänſerich, m.; ſig. 


op. 
il entend le -, 1 das Gras wach⸗ 


ſen, er iſt ein gar ſchlauer Gaſt. 
Jas, m. (Mar.) Ankerſtock, m. 


Jaser (ogl. ital. gazza) va. plau⸗ 
dern, ſchwatzen (fam. ausplaudern, aus 
der Schule ſchwatzen; klatſchen); im 
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plaudern. 


Schwatzerei, f. 


4° ſam. Schwazer, ⸗in, 


JAUN 


ten, m. pl. Gartenland, u.; 3° fm w. | w. S. (v. Elslern u. dhul. Fôgeln) 
S. Garkenfrüchte, J. pl. f 
pi ; 4o uneig. (La D. Farbenſleck (int 


Jaserie, f. (v. Jaser) farm. 
Geschwäß⸗ n. 
Jaseur, m. r alu, M (v. Jaser) 
laude rtaſche, 
bombicilla, f.; 20 (Ornith.) Seiden; 
ſchwanz, Dune, m. jasione. 
Jasione, f. (Bot.) e 
as min, m. (Bot.) Jasmin; 62s. 
(Mat. méd.) (officin., gemeiner) J., 
asminum (off.), n.; Î-ées, J. pe 
Jasmineen, jasmineæ, f. pl. (Juss.). 
Jaspe, n. (iæomis) 1% (Minér.) 
Jaspis, m. lapis jaspidis ; - rubané, 
Bandjaspis; -opale, Jaspopal, m.; 
20 117 grüne Farbe zum Marmori⸗ 
ren, /. ö 


Jasper (v. 5785 vd. deen 


v. Jaspe) (Mi- 
5 Say 8... 
o., (ſ. Jas e) in Zus. (Mi- 
5. apart, re 


Jaspure, f. (v. Jasper) 4° Spren⸗ 
keln auf Jaspisart, Jaspiren, n.; 2° 
Jaspisanſtrich, m. ⸗farbe, r 

Jatrophe, f. (Bot.) Brechnuß, f. 
Purgirnußbaum, m. bes. (Mat. méd.) 
- pignon d'Inde, ſchwarze N 
june amerikaniſcher Purgirnu 

aum, jatropha curcas, Rieinus ma- 
jor, Ficus infernalis ; || Jatrophate, 
m. (ntm org.) jatrophaſaures Salz, 
n.; Jatrophique, adj. acide -, Jatro⸗ 
phaſäure, f. A Crotonique). 

Jatte, f. (lat. gabata) 10 Napf; 
(Spül⸗ ꝛc. Kumpf, m.; Schale; Schuͤſ⸗ 
ſel: Mulde, f.; (Mar.) Waſſerback; d 
929 0 — Feuerrad (auf dem Waſſer), 

aſſerrad, n.: fig. fam. cul de -. 
Krüppel ber in einer Mulde od. auf 
dem Steiße fortrutſcht), m. m. 

Jattée, f. (v. Jatte) Napf vc. voll, 

3 AE ſ. (mitil. lat. gagga] 4° 
(das) richtige volle Maaß, Eiche. Aiche, 
J.; 20 Eichſtab, Viſirſtab; r see 
ſtock, Maßſtab, m.; 5° Eich-, Probe 
od. Viſirmaß, (Hydr.) Quellmaß, 
Waſſermaß u. 4 (Kpingl.) Eiche, ſ.; 
Viſirring, Probering, m.; [| échanul- 
lonné à la- de Paris, nach dem Pa⸗ 
riſer Maße geeicht. 

Jaugeage, m. (v. Jauger) 40 
Eichen, Viſiren; 20 Gid- où : Difirs 
geld, n. Eichgebuͤhr, /. 

Jauge r (v. Jauge) va. Io eichen, ais 
chen, vſſtren, ohmen; 20 Gin Schiff) 
ausmeſſen. [Viſirer, m. 

Jaugeur, m. (v. Jauger] Gider, 

.Jaunâtre, adv. (v. Jaune) gelb- 
lich, flaveolus. 
aune, adj. (altfr. jaulne, ital. 
giallo, nen-lat, giallus, lat. gilvus) 
gelb: falb, la vus; - de cire, wachegeld 


| ceraceus; - de miel, bonisaeté, mel- 
te 


noue Tan el ete, vi 
e paille, ſtrohgelb, straminus : - 
sale dee luridus, Squalens; 
— tabac d spagne, tabakgelb, braun⸗ 
Pander igaments -s. (die) gelben 
Bänder (der Wirbelſaule); (Path.) 
flèvre -, (das) gelbe Fieber, (der) ame: 
rikaniſche Typhus; || subs£. n. Gelb 

n. 4° gelbe Farbe, /.; W gelber (Farde⸗ 

Stoff, m. - d' uf (bas) Gelbe vom 
Gi, Cigelb, n. (El- Dotter m. vi- 
telſus; - antique, numidiſcher Mar⸗ 
mor; - de chromo, Chromgelb 


{misshbr. Krongelb), Gepe. 


JET J3ETE JEU 
im eng. S. (canne qui est d’un seul jp (baff. in Schrecken) ſetzen; (den Samen 
Bleioxyd; - de montagne, Berggelb, =) Rohr von einem Schuſſe. ſchlankes, der Tugend ins Herz ic.) ſtreuen, (den 


rgelb, n. Gelberde, Ochra, 7. 


de Naples, Neapelgelb, n. (Verbin- 


purs v. Bleioxyd, Antimonoxyd 
u. Chlorblei). 

Jaunir (v. Jaune) va. gelb faͤr⸗ 
ben, anſtreichen od. brennen; gelben; 

vn. se werden, ſich gelb ben; 

elben. 

à 25 issant (part. prœs. v. 
Jaunir) adj. -e, f. dicht. gelb wer⸗ 
dend, gelbend: reifend. 

Jaunisse, f. (v. Jaunir) ſ. Ictère. 

Ja vari, m. ſ. Pécari. . 

Jayart, m. (Vetér.) Feſſelgeſchwür 
(der Pferde), n. 

Javeau, m. (Eaux et For.) An⸗ 
Kant m. (durch Ueberſchwemmung ent: 

andene) Sandinſel, /. 

Javeler ff. avelle) (Agr.) va. 
in Schwaden legen ock. on. liegen: 
javelé, -e, in Schwaden (gelegt !; im 
10. S. in den Schwaden verborben(er 
Hafer). [Schwadenmacher, m. 

a veleur, m. (v. Javeler) (Agr.) 

Javeline, f. (kl. v. Javelot) 
Wurfſpieß, m. 

Javelle, f. Welle. Schwaden, 
m.; Reisbund, u. Welle, .; Gebund 
Latten, Weinpfähle ꝛc., u.; 20 (Chim.) 
eau de-, Javelliſches Waſſer, Chlor⸗ 
kali, u. kalihaltige Bleichflüſſigkeit, f. 
Kali chloralum. 7 

Javelot, m. (ogl. d. lat. 1505 
lum] 4e Wurfſpieß, m.; 2 (Zool.) 
Pfeilſchlange, ⸗natter, f. colubra ja- 
culatrix, 

Je, poser ane lo, /at. 
ego) ich; j'aime, ich liebe; que ferai- 
je? was ſoll ich thun od. anfangen? 
dussé-je en périr, und ſollte ich daran, 
darüber zu Grunde 7305 

Jean, m. (u. pr.) Johannles), m.; 
la Saint-Jean, das Johannisfeſt, Jo⸗ 
anni ; l'ordre de Saint-Jean de Jé- 
rusalem, der Johanniterorden; (Or- 
nith.) jean-le-blanc, (der) hochköͤpfige 

chlangenadler, circaelos leucopsis, 

. Ulis) (Séméiol.) Leber. 

Jé coral, adj. -e, f. (lat. jecora- 

Jectigation, f. (neu-lal. jecti- 
gatio) (Séméiol.) Zittern des Pulſes, 
1 


Jectisses, adj. f. pl. (v. lat. 
jactare) terres -, Wurferke J ; pier- 
res , Handſteine, m. 10 
+ Jé hovah, m. (hebr.) Jehovah. 
Gott (in der Hohe), m. 
Jejunum, m. (lat.) (Anat.) 
Jeſunum, n. Leerdarm, m. ö 
Jer boa, m. ſ. Gerboa. 
érémiade, f. (v. Jérémie, 
n. pr.) ſam. Jeremiade, f. Klagelied, 
Jerez J. % Got) Serge, f 
rose, ſ. (Bot.) Jerichoroſe, /. 
Jésuite, m. (v. Jésus) Jeſuit, m. 
. Jésuitique, adj. (o. 
im db. S. jeſuitiſch. 
Jésuitisme, m. (f. Jésuite) Se 
ſuitismus, m. Jeſuitenlehre, f. ⸗we⸗ 
ſen,⸗thum; (das) Jeſuitiſche, u. 
6s us, m. 40 u. pr. Jeſus RE 
ſtus), m.; 20 papier nom de Jésus, 
papier jésus, Jeſupapier, n. 
et, m. (lat. jactus, ſ. Jeter) 40 
Hag Werfen; Schleudern; Schießen; 
uswerfen (der Netze, der Waaren in 
das Meer c.) n.; Wurf; (Fond.) Guß, 
m.; 20 Kunſt zu werfen, J. (Bomben⸗ 
ze.) Wurf; 3 (das Geworſene) (Bal: 
ten: ze.) Wurf; (Waſſer⸗, Licht⸗ vc.) 
Schuß Guß; (Dampf⸗ ꝛc.) Strom; 
Schuß: (Bienen ⸗ Schwarm, m.; (Ar- 
til.) - de feu, Pumpenfeuer, n.; im tw. 
S. (Bot.) aj (Sahres⸗) Trieb, Schuß, m.; 


ésuile) 


Hat te n.; o) Schoß, Shop: 
Nah m. llagellum; viticula, stolo; 
(Chir.) einmal umgerollte Binde 
Windung, Circumvolution,/.; (Fauc, 
Wurfriemen, m. Feſſel, /.; 40 Wurf⸗ 
weite, f. Wurf, m.; 50 Gießloch, n. 
Gingu (trichter;; Brass. etc.) Schöͤpf⸗ 
keſſel, m.; (Men.) Mutterbrett (über 
Fenſterrahmen), u.; || arme de -, 
Wurfwaffe; ⸗maſchine, f.; - du filet, 
Netzwurf: aug, m.; d’un seul —, in 
einem Wurſe, Schuſſe, Guſſe oder 
Strable: /ig. in einem Guſſe od. Zuge, 
ohne Abſatz: ce n’est qu premier 
-, es ift nuͤr ein erſter Entwurf, es iſt 
nur flüchtig hingeworfen; compter de 
l'argent par -, Geld ſchufweiſe zählen 
oel. hinſchießen; calculer au -, mi 
Safe magen rechnen. 

etage, m. (v, Jeter) (Path. 
vet. et hum.) Naſenſchleim⸗ od. seiters 
fluß, Rotz, m. Vereiterung der Schnei⸗ 
der ſchen Haut (im Mucus), f. 

Jeté (part. pass. v. Jeler) adj. 
e, ſ. geworfen; weggeworfen ꝛc. 
subst. m. halber Tanzſchritt, m. 

Jetée, f. CE Jeté) 10 10 
Damm; 2° Schutt, 1 zur Aus⸗ 
füllung ſchlechter Wege), Wegdamm, 
m 


. Jeter (f. Jet) va. (Je jette. Je 
jetais. J'ai fle e jetterai. Jelant) 
10 werfen, schleudern (à la tête, an 
den Kopf, à l'eau, ins Waſſer); (Geld) 
ſchießen, ſchußweiſe zaͤhlen; - sur qe., 
auf od. über etw. werfen, decken; - sur 
les épaules, auf die Schultern werfen, 
umwerfen; - un vêtement, une dra- 
perie, den Faltenwurf eines Gewandes 
machen: 2 (den Anker, das Netz ꝛc.) 
auswerfen; (Blumen 2e.) ſtreuen; (un: 
brauchbare Sachen :2c.) wegwerfen; 
(Jeu) (Karten) ausſpielen: - qe. à qn, 
einem etw. zuwerfen; - de l’argent au 
peuple, Geld unter das Volk (aus-) 
Late) : - l'argent par la fenêtre, das 
Geld zum Fenſter hinaus, in den Roth 
werfen (ſig.arg verſchwenden]: 5 Waſ⸗ 
fev ꝛc. aus)gießen; (ver)ſpritzen; aus⸗ 
pritzen: ausſprudein, auswerfen; (aus-) 
peien; in w. Bed. (Thränen ꝛc.) ver: 
gaben (Méd.) vulg. - de l’humeur, 

u pus où ubs.-, Feuchtigkeiten, Gi: 
ter abſondern, auswerfen, abſetzen; ei- 
tern, laufen; (Vétér.) (-sa gourme) bie 
Drüſe haben, abwerfen: (Brass.) - les 
secondes, bas Malz zum zweiten Male 
angießen; (Fond.) 1 en moule) (in 
die Form) gießen, den Guß machen; - 
en plâtre, . Couler; (Cir.) - les mè- 
ches, die zweite Lage Wachs an die 
Dochte en 40 im w, S. u. fig. 
A. (den Grund zu einem Gebäude oc.) 
dane (od. daſſ. gründen, begründen); 
(elne Brücke über einen Fluß ꝛe.) ſchla⸗ 
gen; B. (Truppen in eine Feſtung ꝛc.) 
werfen, (raſch) hineinbringen; - dans 
un cachot, dans les fers, in einen 
Kerker werfen, einkerkern: in Ketten 
ſchlagen od. ſchmieden; C. (den Falken) 
werfen, ſteigen laſſen; — un soupir 
un eri, einen Seufzer, einen Schrei 
ausſtoßen, aufſeufzen, aufſchreien: D. 
lein Schiff auf Klippen, an eine Kuͤſte 
ic.) werfen, treiben; verſchlagen; E. 
aberh. (mil einer gewissen Heflig- 
keit oder Raschheit irgend wohin 
richten oder bringen) (einen Zauber 
über od. auf etw.) werfen (od. etwas 
bezaubern, beheren); (ſeine Idee auf 
das up werfen (od. flüchtig bin⸗ 
werfen); (die Augen auf Jem.) werfen, 
E80 Augenmerk auf 95 richten; 
Schrecken im Lager à. 
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t] ßen, fi hoͤrnen; || se - 


Keim ꝛc. ins Herz) pflanzen; (Jem. 
Gefahren ꝛc.) ſtürzen; (in Unruhe ꝛc.) 
verſetzen, (der Beſorgniß) Preis geben; 
- au sort, das Loos uber (etw.) werfen; 
le sort en est jeté, das Loos iſt darũ⸗ 
ber geworfen, iſt gefallen; fam. - par 
terre, zu Boden werfen, nieberwerfen; 
umwerfen; umſtoßen; niederreißen; 
einreißen; (Typ.) - un blanc, etc., 
einen leeren Raum ꝛc. laſſen, anbrin⸗ 
en; F. (Bot.) (Wurzeln, Schößlinge) 
reiben; abs. (Reiſer, Holz) treiben; 
(Zool.) (- un essaim) einen Schwarm 
abſetzen, ausſenden, ſchwärmen; G. 
ſtteifen (feine Haut ꝛc.) abwerfen; abs 
reifen (od. ſich bâuten); (Chasse) — sa 
tete, das Geweih abwerfen od. abſto⸗ 
1 ſich werfen; 
ſich (aus dem Fenſter ic.) ſtürzen; ſprin⸗ 
en; (einem in die Arme dc.) fallen; 
19. ſich (der Froͤmmelei ꝛc.) ergeben. 
lin dieſ.) verfallen; se — sur qc., ſich 
auf etw. werfen (ien über etwas 
erfallen: 2° (sich rasch begeben) fit 
in eine Feſtung ꝛc.) werfen, ſich fluͤch⸗ 
ten; fig. ſich (in ein Kloſter) zurüͤckzie⸗ 
ben, ins Kloſter) gehen; 3° einmün⸗ 
den, fallen (v. Flüssen]; lein)treten, 
ſich ſenken (v. Blulgefässen eſc.); 40 
se - en moule, ſich gießen laſſen; fig. 
(eee cela ne se jelte pas en moule, 
as kann man nicht Knall u. Fall fer: 
tig machen, das erfordert Zeit u. Muͤhe. 
Jeton, m. (v. Jeter) Schaupfen⸗ 
nig, m. Zahl⸗, Rechen⸗„ Spiel⸗ Marke: 
- de présence, ſilberne Marke für die 

Anweſenheit bei der Sitzung, F 
eu, m. (v. lat. jocus) 10 Spiel 
n. A. (bas) Spielen, n. Beluſtigung, /. 
Zeitvertreib, Scherz; im eng. . (Gaz 
ſard⸗) Spiel, n.; im w. S. Thätigkeit, 


T.: Cha (der Waſſer, einer Mine, 
3c.), n.; B. Spielregeln, 1 pli C. Art 
zu ſpielen; im «0. F. a) Ar zu fechten, 
J. Fechten, n.; b) leichte, freie Bewe⸗ 
ung: Schnellkraft, J. Schnellen, 
pringen (einer Feder); Auf⸗ und Ab⸗ 
ſteigen, Gin: und Hergehen (verſch. 
Werkzeuge); Gleiten, u.; (der leichte, 
regelmäflge) Gang leiner Maſchine), 
m.; D. das, wumit man spielt; im 
W. S. - d’orgues, ) Orgel, /. werk, 
n.; 5) qua, m. an s n. 
Ge e flûtes, Flôtenaug); - d’eau, 
aſſerkuͤnſte, /. pl. Kunſtwaffer, 1. 
J.; - d'avirons, de voiles, eic., (die 
nme Raͤder ock. Segel ꝛc., (das 
uderzeug, Segelwerk ꝛc. (dessen ein 
Schiff bedarf); E. fig. a) Kleinig⸗ 
keit, Spielerei, . letw.) Lei tes. Kin⸗ 
derſpiel; 5) (geheimes) Vorhaben, u. 
ndel, Gang, m.; c) Wechſelfall; d) 
ichl. Kampf, m.; 20 Splel haus, n.; 
Spielplatz; im w. S. Spielraum, m. 
Flucht, /.; (Peint.) (vas) Lebendige, 
Freie, Llchtvolle, u.; 3° ſ. Enjeu; 4° 
Jeux, pl. (Allég.) (Götter der] Spiele 
u. Scherze, m. pl. || 4° - d’arquebuse, 
a) Scheiben⸗ ock. Vogelſchießen, (Bi: 
ſen⸗ Schießen; D) Schleß⸗ odd. Shui: 
tenbaus, u. Sch 1 m.; - de 
boule, a) Kegelſpiel, n.; ö) ⸗bahn, f., 
d'esprit, Witzesſpiel; - de mots, 
Wortſpiel; - de main, a) Spiel mit 
den Händen, Handſpiel: 5) Ringen; 
Balgen; Schlagen (im Send: c) Ge⸗ 
berdenſpiel: de paume, a) Ballfpiel; 
b) Ballhaus, n.; x publics, a) öf⸗ 
F. Spiele; b) (académies de -x) 
öffentliche Spielplätze ock. Spielhäuſer! 
de théâtre, Bühnenſpiel, dramati⸗ 
ſches Spiel, Mimenſpiel; /ig. - de la 
nature, Naturſpiel, u.; prov. un 


verbreiten, | Joué, ein abgekarteter Handel; maison 


JOEL 10 N 


JOUE 


Joie, f. (vgl. d. lat. audium od. 
jocus) 40 Freüde; 20 Luſt; Fröhlich⸗ 
keit, f.: 30 -s, pl. Freuden, pl. Se 
nüffe, m. pl.; de , Freuden. avoir 
de la - do q., fi über etw. freuen; 
faire, ètre la -— de n, Jemands Freu⸗ 
de ſein, ihm große reude machen. 

Joignant(part. prœb. v. Join- 


„Spielhaus, u.; ferme des fx, 
Pacht der Haſardſpiels, der Spiel häu⸗ 
fer: lenir un —, (eine Spiel⸗) Bank 
b auflegen od. halten; lénir le — dé qn, 
für Jem. fpielen,.fein 19 überneh⸗ 
men; tenir , das Spiel (mit einem 
Uteu eren ) fatten, ( (ifm) Revanche 


gb en; couper -, das Spiel abbrechen, 

evanche verweigern, mit ſeinem Ge⸗ dre) adj. -e, [. anſtoßend, (hart) an⸗ 

winn tavongeben; mettre en —, /ig. | liegend |] pp. unmittelbar; hart 
daran; dicht daneben. 


918 a) (Jem.) o pa fein Wiſſen und 
Wollen nennen, in etwas mengen: 6) 
(ue Sache) ins Hé iehen, spielen 
n, gebrauchen, in Then gkeit ſetzen: 
k beten; entrer en , in B Demegung 
gerathen; tpatig werden; il lui est 
Venu bien du , er hat ein ſchönes 
Spiel, gute Karten bekommen; donner 
beau à qn, einem ein fônes a 
ute Karten (in die Hand) geben: 

m. (faire beau -) einem lei te 
Spiel ock. die Sache leicht machen; 
prov. à beau - beau retour, Wurſt 
wider Wurſt; on verra beau -, man 
wird etw. Schönes ſehen ock. 4. Porz 
jouer en six -x, in od. zu n ders 
tien (Ball) frielen: ils sont 40 


Joindré (v. Lat. jungere) ba. 
unreg. (Je joins; nous joignons. 
Jo j olgnais. Je joignis. Je joindrai. 
Je joindrais. Joins. Que je joigne. 
Que j sions Joignani) 15 zuſam⸗ 
mer ligen, ⸗legen, -ftellen, ⸗thun; 

rauben; en; leimen de.; verbinden; ver⸗ 
e inigen; (mit einander verknüpfen; 
an einander knüpfen; (die Hände! fal⸗ 
ten; 2° ( à qe.) (zu einer S.) hinzu⸗ 
Sen zſetzen; legen; ⸗thun; (einer 

w.) beifügen: bete Eat j beiſchlie⸗ 
ben; pres mit einer verbinden; 
(Gramm.). un PE avec un 
autre, ein Wort mit einem andern 
verbinden, eine Wortfügung (aus zwei 
de.—, ſie ſtehen pret SLR Werten) bilden; 5° - une armée, - 
ſam. Keiner hal dem Andern. qu, etc,, A. 1 mit 15 See 5 
vorzuwerfen. San zu ſtoßen; fi 
»Je udi, m. (v. lat. Jovis dies) Jem. geſellen: B. eln Heer, Sau à 
Donnerftag , m.; — saint, der grüne erreichen, eue mit Jem. zufarr⸗ 


(a . pl. . n. pl. jun- 


98 lumen, J. 11 eige, m. 
d. Gras, u.; Blumenpfad, a 25 
16 Jonc) kleiner (in einem Binfen⸗ 
örbchen b ene ahmkaͤſe, m. 
Jonc r J Jonc) va. mit Bin: 
je Blumen, Laub 2e. beftreuen ; fig. 
bete N PRE bed ; 
en » 
er me PL (QE Yoncherÿ 
be Zus. Hist. 
Ar . 


Joncier, 00 Bot 11 
Jon einen 15 5 ai) ee 1195 
pois, F. eriocaull on. 


„ J. Ar junciio) Ju⸗ 


inigung; Wer; 


J 0: 8 
dosen f. se 


po en 4188 

eur, m. Iv. dat. joeuts- 
ior) ‘Gautier: 4% ehen. 11 8 + rs 
der 4 Lu Ne A ee 
Bed nf ler; bei d. Wilden 
de Coral er JJauberer, Wun⸗ 
e er; 1160 A reier, 12 ii 

Jonqu 


Domehos : ras, der Donnerſtag mentreffen n tre en; se, 10 sches u. RTE g he 
vor Faſtnacht 5 ladv. nüchtern. RAR QE Amit . : ſich qu Jem. , Jonquille, f. ee Jonę Fe 
Je un (v. lat. jejunus) à - loc. etw. | gefellen ; ſich (mit einander) Le 17 5 e, ha cissus Abuduflis 
Joune, ach. (v. (at. juvenis) 4 einigen; zu einander bßen; einander (Pflans. u. 15 Jan. u. Subst. 
jung, dach int La A. 55 treffen od. erreichen; zu (eiw. ) kom: m. (jaune d de 53 ittégelb 
ute paſſend; en; hinzutreten; 1 en. ſchließen; 7 


1 disch jte 
hieren; fig. ki dlich; kind 
lind 25 int eng. 5.0 (im Segen. 
Ainé u. v. Ancien) der, bte Jün⸗ a 
55 Boyer —, Pline le —, Boyer, 
Me der Jüngere. . 


El anliegen. 


-, J. verbünden! gefaltet ꝛc., 
ci- be bei gefüg 
chloſſen; ellipl. Pee er QUE 


oint (part passe, 10. e e J Se 
1 
5 Anliegend, ange⸗ 


Jos ep ier —, Jo 
ÉTAT fé, el kiges 078 0 
J 82 lle, ſ. Jas. 

ouailler 19 5 v. Jouer ) vn. 


joint 

Joûnce, m. y lat. jelunium j (à cela ) ) que, loc. cow. ba inzu wachen ni. ae pia. is Gien 
Faſten, u. Diût, Enlfialtung von. LA À e f. (v. dat. Joris 
Speisen od. fig. „am. von sonsti- m. (. Jöindre) Fuge; barba) (Rot.) Hauzwurzel; Hes. (Mat. 

ge, cer 0 f ) PR J. bes. 48 e, f. (.. 6e Jh | (= des” oi) Home xx 

aſttag, m.; Faſte = ua-|' Jointé,a €, v. Join 
tre-temps, Frohn aften, /. (Vélér.) court, Las | purge, lng 7 i m. dare eee 
Jeu nemo, ado. (Chasse) Heel A PE er 8 5 im | : 
Jointée 12 gotnt à doppelte jus, a 


ün eit Kurzem 
b 706 Per t v. lat. “jejunare, .. Jeû- 


ohl d n 
vn. faſten; Faſttag od. Faſten 0 10 sun six, sine 


Jointif, adj. et 2. L dt) 


Joue, f. (ftal. guancla, gr. y 


295 lat. gens) 13˙%C Anal. top. 200l.) 


ha ten. {Archit., Men. uſammenſtoßend, an“ Wange, Backe, /. Backen m.; 2 im 
Jeunesse, f. 1 Sunne Ein Route OU: ) up 8 gefal ak, %. . ( ien 72508 a es 
Jeune) 40 Jugend, à Jugendzeit, . i oint) ua. (Mac.) Sato. b.); 30 (etw 
. jahre, u. Pl.; Jugendlichkeit; die Fugen (äuiſchen den . . ia Wange ae pris Chat Artil. 
5 Sammelw.. ug endwwelt; im igll ſtreichen. etc.) Séttenwände, Backen, Maſt⸗ 20.) 
b e ee e pe pure ét prune) e e À En de 
—3 * e, bes. Knochen —, COUV a -.de qu, Jema 
(männ iche Sue 20 P jingeé ſ. Sr à fuge, ft „ einen Backenſtreich geben; . 
Mädchen, es qu, n.; “jus -,"a) |: Joli,.adÿ. -e, f. og lat. gau- ‘mettre N 2 m.) dnl legen, an: 
Jugend. ) jugend ich eee. A0. | dialis u. jocularis] 905 „ang, f. ſchlagen; (auf Sem.) abe 
fan. (dès la Jon Jugend id g 05. Ru fam. nette er eig. 20. ſehen od. d 1 Farne etw.) 
ik faut que - se passe, die Ju 115 iron. ); 10 subst. m. (das) Vübſche, e 99 110 Iman , mi.) 
muß austoben; Jugend hat nicht! Nette wa à „ 990 M 
ee . UE 
ie, J. 8 r 
Join eûr, 71. e, ,. (u. Jod- jo fem ziemlich hübsch ganz arulg a welten „ Fl te 
ner) grand Es ber Faſter, Faften: chmu ouer (8. 20 


Jotiment, ads. aa Jol; 25 
ſam. iron. gehoͤrig; tüchtig. 
ö n „Cid Joli) alt. , 
8 40 artige Sächelchen, u. pl. 

dafur n 5 ,: W. artige 

lle, m. pl. od. Manieren (eines. 
re f. p 


Joailler x: (ſ. Joaillier) 40 
ne s.; Juwelenhandel, m.; 
2» Juwel lerwaären, Juwelen, f. pl. 
Joaillier, zn. e (ſ. Joyau 
0 „ dl 15 480 zin, f. 
okey m. (en Jokey, 
Neſtinecht, 5 e 


Jon, K. qe uncus) ° Bin: 
1e ocko, m. (Zool. de Ga é. | fe; - répandu, gde ,; im 
ocrisss, m. pop himplw. | w. S..- fleuri , (do entragene Blu 
4° Ginpel, Tropf (der ſch zu den nie⸗ menbinſe, Waſſerviole, J., — marie 
brigftens baugbienfien A NE 1 Scebinſe, /. Stechginſter, m, : — 
20 cinfaltiger, unge eſchickte r Knecht, rant * 5 Ladropôgon (Schéonthe); 
Tölpel, 896 -d Espagne, ſpauiſches Rohr, n. : 20: 


Joël, Jol], 5 (chin. 1 8 
ſiſch, m. atherina hepsetus. 


Drobriqu, m. ſpaniſches Rol 7 
Kugelrin . ff liedes, 
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2 b 


bn! 1e 
ie 15 NES ar on n. A 155 


a mit den e 122 den W 
ten 1 5 50 el 

lanfen, ber 
benen, $ a 
brechendes 
(ou pour) 355 m ewas 
etwas auf pfel 1557 LT 
du son reste, ſein £ 
[ii einen verzweſfe 72 0 
e 
eur, un elen; am. 
Unglück aben, vom Unglücke 


folgt werden: - de bonheur Sig 
aben, vom Gluͤcke g Jescgnet feen; c) 


aer: 
10 S Spiel 
n fal 


cajcem, [. 2. J. 10 ls oncher) 8 


e Pa f. Gau t 


JOUE 


JOUR : 


JOUT 


© Y — —̃ ( ——-—-— — 


t auf einem Tonwerkzeuge ſpielen, die 
(Violine ꝛc.) ſpielen; die (Flöte ꝛc.) 
blaſen; d) mit einem f e 00 B. 
mit Bechern) abet be (VBillardſtock 
2c.), das (Schlagholz 100 gebrauchen, 
führen, mit (vemf.) ſtoßen, ſchlagen 
ic; im w. S. - de l’espadon, du ba- 
ton, de la baïonnetlte, du drapeau, 
etc., den Hande pn ze. geſchickt zu fach 
ren wiſſen, mit dem Pallaſche ꝛc. fech⸗ 

ten; ſich Gus das Spontonfechten, 

Stockfechten, Baſonnettiren ꝛc. verſte⸗ 
en; bajonnettiven ; die Fahne ſchwen⸗ 
en; pop. - des jambes, die Beine 
ink een int auftreten; aus 
en, Reißaus nehmen; - de la pru- 

nelle, mit den Augen winken; lieb⸗ 

1 eln i — wech u die 120 0 
iſchen laſſen, ſich (herum) meſſern, ſi 

daufen, 15 hauen od. ſtechen, auf den 

Hieb od. Stich losgehen; — de la po 

che, in die Taſche greifen, den (Geld:) 

Beutel ziehen; - du pouce, Geld auf: 
&blen, blechen; - à un jeu, ein Spiel 
pielen; - aux cartes, aux échecs, 
etc., Karten, Schach ic. ſpielen; — (à) 
uitte ou double, quilte ou double 
pielen; fig. fam. Alles aufs Spiel 

en, ein ſchr gewagtes Spiel ſpielen; 

- à jeu sûr, ein ſicheres Spiel ſpielen, 
ſein Spiel in der Hand haben; — au 
plus sûr, das ſicherſte Theil erwählen; 
— à qui perd gagne, verlierend ge⸗ 
winnen, durch einen Verluſt einen Ge⸗ 
winnſt erkaufen; au (plus) fin, den 
Schlauen ſpielen; - aux écus, mit 
Thalern od. um Thaler ſplelen; abs. 
un homme qui joue, ein Menſch, 
der ſpielt, ein dem Spiele ergebener 
Menſch, i m.; 20 ſich (frei, un⸗ 
biet dad ewegen; ein freies, leichtes 

piel haben, ſplelen; gehen; fpringen; 
faire — les eaux, les pompes, /ig. 
tous les ressorts, vie Waſſer, fig. alle 

Federn od. Minen qe en lafſen, die 
Pumpen, fig. alle Triebfedern in Be⸗ 
wegung ſetzen; pumpen; [| se —, 40 
ſpielen; tändeln; koſen; 20 se - de 
a + À. mit etw. ſpielen, Téeraen, fein 

1 ſeinen r geh treiben; etw. 
ſpielend, mit der größten Leichtigkeit 
verrichten od. überwältigen; B. se — 
de qc., de qn, mit etw., mit Jem. 
ſein Spiel treiben, lei tfertig umge⸗ 
hen; ſich luſtig über Jem. machen, 

Jem. zum Beſten haben; hintergehen, 

ſam. zum Narren halten; fig. fam. 

se - à an, ſich an Jem. vergreifen, ſich 

(leichtſinnig) an ihn wagen; ne vous 

J Jouez pas, reiben Sie ſich nicht dar⸗ 

an, verbrennen Sie ſich nicht die Hände 

daran; va. 4° (ein Spiel, ein Stück 
eine Rolle ꝛc.] ſpielen; geben; auf⸗ 


einen Ball) fortſchlagen; (einen Bil⸗ 
ardball) ſpielen; 9 — tone 


{ee 90 (eine Karte) ausfpielen ; | F 


Stein ꝛc.) ziehen; 30 aufs Spiel etzen; 
(im Spiele) wagen; verſpielen; /ig. in 
ble Schanze ſchlagen, daran wagen; 
- gros jeu, hoch ſpielen: fig. fam. ein 

ewagtes Spiel ſpielen; 4° fig. qn, 

em. überliſten, hintergehen, ſam. 
33 Licht führen; lächerlich ma⸗ 

en; fum. - qn par dessous (la) 
jambe, einem den Ball zwiſchen den 
Beinen ee Jem. in u. aus 
ben Sack ſpielen, wie einen Schulkna⸗ 
ben übertölpeln, ihm drei Naſen für 
eine drehen: pr'ov. - une pièce, (d) 


un tour à qn, lui en- d'une (bonne), 


einem einen cn) Streich ſpie⸗ 
Yen, ſum. einen (ellenlangen) Zopf an⸗ 
drehen; 5° fig. (eine Rolle 2e.) ſpielen; 
Zz m w. S. (einen Sto ci nachahmen, 
vorſtellen, (demſ.) ähnlich ſehen; || 
joué, -e, geſpielt ac. | 


FRANÇAIS-ALLEMAND. 
Miss . \ 


ſum. sell. gebr. 4° 
ckeriger Spieler, m. 


zeug; Spielwerk, n.; care J. 


(A 0 
55 Zielſcheibe des⸗Witzes, . Narr, m.; 
20 (Man.) Gebipkett 


cha DC 
k à fa hausse, à la baisse, Börſenſpie⸗ 


gen od. Fallen der Staa 
d'instrument, Inſtrumentenſpieler, 


rionnettes, Poſſenſpieler, -veifer, 
Hanswurſt; Marionettenſpieler; - de 
gobelets, Taſchenſpieler; /ig. ſam. un 
rude =, ein böſer, gefährlicher Gegner, 
Menſch, mit dem nicht zu ſpaßen 1 


fam. pausbäckig; J subst. (der, die 
Pausbäckige, Pausback, m. 

Joug, m lv, las gun ie Fo. 
Joch (eig. u. ſig.): 20 (Hist. rom. 
Joch (für die Beſiegten), u.; 30 Wage⸗ 
balken, m.; mettre sous le —, unter 
das Joch bringen, unterſochen. 


(- de qc.) 40 (einer S.) genießen, fi 

erfreuen, im Genufe PE | 11 
ſein, (etw.) h 
00) genießen; (einer S.] froh werden; 
- de qn, 
1 5 30 59 (über etw.) freuen, 


gen 


Jouereau, m. té v. Joueur) 
chlechter, 20 kni⸗ 


Jouet, m. (v.Jouer) 4o Spiel⸗ 


A. Spielwerk, n. Spielball, m.; 


spapiere; 


umherziehender) Muſikant; - de flûte, 
lötenbläſer; - de farces, - de ma- 


m. 


Joufflu, adj. -e, /. (v. die 


Jouir (vgl. d. lat, gaudere) vn. 


efite (derſ. 
aben; 20 1 e 


em. od. ſeines Umgangs 


ſetw.) ju ſeiner Freude, mit Vergnü⸗ 
en ſehen, ein inneres Wohlbehagen 
(über etw.) empfinden; ſich (an etwas) 
weiden. 
Jouissance, f: (v. Jouissant) 
Genuß, m. 10 Nutznleß 
Wolluſt, f. 
Jouissant (part. prœs. v. Joulr) 
. -e, J. Jur.) genießend. 
oujou, m. (f. Jouel) ſam. 
Fut. , n.; X, pl. Spielſachen, 


done m. (ital. giorno, v. lat. 
diurnus) 40 Tag, m. (Tages-) Helle, 
. (Tages-) Licht, n.; Sonnenſchein, m.; 
Tageszeit, .; 1580 Licht (der Oeffent⸗ 
lichkeit), u.; Welt, .; im w. S. A. 
f Gepellung, Helle, Hellig⸗ 
t, n. Scheln, m.; B. (Art 


1 7% Alt) Licht, n. 
(4 
2 


nachgea 


J.; (Méc., Hort.) Zwiſchenraum, m.; 
fa. Aueſchz f. Ticht, u.; Ausweg 

eg, m. 15 Luft, J.: 2° (Zell- 
raum von 24 Stunden) Tag, m. (fig. 
kurze ses - astronomique, aſtrono⸗ 
miſcher Tag (von Millag bis au 
Mitiag); - civil, bürgerlicher Tag 
24 Slunden von einer beliebigen 

ages geil an gerechnet): - naturel, 
natürlicher Tag (v. Sonnenauf- bis 
Sonnenuntergang); -s de barbe, 
Raſirtage; -s de médecine, Abfuͤh⸗ 
rungstage; fig. -s, pl. Tage, pl. Zeit, 
ſ.; Leben, n.; || 4epetit-, Tagesgrauen, 
n. [Morgen⸗) Dämmerung, d: (der) ans 
brechende Tag; grand , heller, lichter 
Tag;: il fait graud -, es i heller ag, 
es iſt hoch am Tage; en plein -, am 
hellen Tage; (durant) le -, den Tag 
über, am Tage; faux - bald Licht, 
n.; blendender Widerſche n, m.: 175 
cé) à -, a) durchbrochen; durchſichtig; 
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ung; 2° Freude; Z 


Welt erblicken, geboren werden; 2} 1 
eben 


einem ſunſtigen Lichte erſcheinen; met- 
tre, f acer un tableau = 
Gemälde nach der Richtung des einfal⸗ 


Luft 
machen; ſich eine Bahn (durch den 


ſchlagen od. durcharbeiten; /ig. durch⸗ 
+ faire, cinen 


den Augenblick; de - en -, von Tage 
zu Tage; au premier -, eee Aae 
Journal, adj. m. (tal. gior nale) 
Comm.) livre —, Tagebuch für die 

demorial⸗ u. Caſſapoſten, Journal, 
Ta 6 . 85 bite Schrift à f. 

ageblatt, n. perlodiſche Schrift, Zeit⸗ 
ſchuft; Zeitung, f. Journal, n.: - heb- 
domadaire, mensuel, Wochen⸗, Mo⸗ 
a J.; 80 (Métrol. anc.) Mor⸗ 
gen Landes, m. 

Journalier, adj. Are, f. (f. 
Jour) 10 täglich; ta lich erſcheinend; 
20 veränderlich; || subs£. mr. Tagelòh⸗ 
ner, m. 

Journalisme, m. (v. Journal) 
Journalismus, zn. n n.; 
Geiſt, Einfluß der Tageblütter, m. 

Journaliste, m. (v. Journal) 
sun ee Redacteur 
einer, Mitarbeiter an einer Zeitung 
od. Zeit chrift, verall. uw. verdehil. 
Zeitungs chreiber, m. 

Journée, f. (: Jour) 40 Tag 
(bes. hinsichtlich der während des- 
selben vorgenommenen Beschdſti- 

ungen, die wischen dem Aufsle- 
en u. Schlafengehen verfliessende 
Zeit); bes. (Schlacht-) Tag, m.; im 
ao. S. Schlacht, J. Treffen; 2 A. La: 
gewerk, u.; (Mines) Schicht; B. Tage⸗ 
teife, /.; 3 Tagelohn, m.; ] à la —, 
auf den Tag, tageweiſe; um Tagelohn; 

9. ſam. handmerksmäßig. (Li en ꝛc.); 
omme de-, Tagearbeiter ; tous 3 
ner, m. Inaller) täglich. 

Journellem en i, adv. (ſ. Jour. 


Joute, f. (vgl. d. lat. Juxta) 10 


jUDA 


400 U 


4071 


Lanzenbrechen; 20 - sur l’eau, Schif⸗ 


ferſtechen; 3° Thiergefecht, u. 

Jouter (v. Joule) vu. 40 cn 
brechen: turniren; 20 — sur l’eau, (ein) 
Schifferſtechen halten; 3° faire - des 
coqs, elc., Hähne ꝛc. mit einander kaͤm⸗ 
pfen laſſen, ein Hahnengefecht ꝛc. ver: 
anſtalten; 10 fig. kämpfen, ſtreiten. 

Jouteur, m. (v. Jouter) Lanzen⸗ 
brecher; Stecher: Kämpfer; Kampe; 
Ringer; Streiter; ſam. rude -, (ein) 
ruͤſtiger Kämpe, tapferer Recke, m. ([. 
Joueur). Iſ. Fontaine (de -). 

Jou vence, f. (v. lat. juventa) 

Jouvenceau, m. (v. lal. ju- 
venculus) scherzw. Süngling, m. 

Jouvencelle, f. (v. lat. ju- 
vencula) alt. scherzw. Däblein, 
Jüngferchen, n. blutjunge Maid, /. 

Jd u xte, prœp. (lat. juxta) alt. 
Jo neben; 20 gemäß. 

Jovial, adj. -e, f. (v. lat. jo- 
vialis) ſam. jovlal, munter, que 
Jo vien, adj. -ne, . 6 al, jo- 
vianus, v. Jupiler, Jovis) (Géogn.) 
ſ. Postdiluvien. 

Joyau, m. Pre joyel, neu- 
lat. jocale, engl. jewel) Juwele, f. 
Juweel, Kleinod, u.; x, pl. Juwe⸗ 
len, Kleinodien (der Krone ꝛc.), pl.; 
Geſchmeide, u. Schmuck, in. 

Joyeuse ment, ado. mit Freu⸗ 
den 2 Joyeux). 

Joyeuseté, ſ. (v. Joyeux) ſam. 
S Ergötzlichkeit, Schnurre, /. 


gung,. 0 

Jubarte, f. (Zool.) (- des Bas- 
ques) Ochſenaugenwall (im baskiſchen 
5 eere), m. balæna s. balænopterus 
oops. 

Jube, 6 (lat. joie) (Bot.) (bei 
Plinius: Baum:MBivfel, m.; spal. 
u. neuerd. bei Trinius) lockere Ris: 
pe; Mähne, /. | 

Jube, m. (v. lat. jubere, jube) 
Chorbühne, Emporkirche, /. LE 
N.; fig. prov. venir a -, zu Kreuze 
kriechen. 

„ Jubilaire, adj. (v. lat. jubi- 
lare, ſ. Jubilé) Jubilar.,; Jubel., (4° 
des Jubiläums; 20 f. Jubilé). 

Jubilation, f. (v. lat. jubila- 
Lio) ſam. Jubilation, /. Jubiliren, n. 

ubel, m. 

Jubilé, m. (lat. jubilæus, v. 
hebr, jobel) Subilâum : 10 (Culte 
hebr.) Jubeljahr, -feft; 20 (Culte 
cath.) Ablaß ques o (Culte pro.) 

das) hundertjahrige Reformations⸗ 

ef, u. Säcularfeier der Kirchenrefor⸗ 
mation, f.; Le religieux, doc- 
teur, etc. -, Jubelprieſter, Jubeldoc⸗ 
tor, m. Inen, f. pl. 

Jubis, m. (Comm.) Kiſtenroſt: 

Ju cher (vgl. lat. jugum) vn. (se 
=) eig er auffliegen f ich auf einen 

n 


weig ſetzen (v. Vögeln); ſig. pop. 
0 hoch eluniſten, ine kee 

ohnung ee IL juché, re, 
(auf ſitzend ꝛc.; (Vélér.) (mit dem Hin⸗ 
terfuße) überkoͤthend (rgl. Bouleté). 
*Jucheur, 400 m. (v. Jucher) 
Ornith.) pied —, Sitzfuß, pes insi- 
ens, m. 

Juchoir, m. (v. Jucher) Hüh-⸗ 
nerſtange, sfteige, ⸗leiter, f. 

Judaïque, adj. (v. lat. judai- 
cus) jüdiſch: Juden.; (Minér.) pierre 
IJudenſtein, lapis judaicus, m. (eine 
Echinilenar! , 


Judaïser tu. lat. judaizare) vn. 


in mancher Hinſicht die Gebräuche des 
Judenthums befolgen; iron. jübeln. 

Judaïsme, m. (v. lal. judais- 
mus) Judenthum, u. 

Judas, 10 n. pr. Judas, m.; 
fig. prov. baiser de -, Judaskuß. m.; 
20 . fig. Guckfenſterchen, ⸗loch in ei⸗ 
ner Stubendecke, m. 

Judelle, f. (Ornith.) (tas) 
ſchwarze Waſſer uhn, n. ulica nigra. 

1Judicatumsolvi (at.), cau- 
tion - , (Procéd.) Burg chaft für 
Dr rlegung der Gerichtsko⸗ 

en, f. 

Judicature, f. (o. lat. judica- 
re) Richteramt, n. ; as m.; (das) 
geridtride Fach, Juſtizfach, u. Judi⸗ 
catur, f. 

Judiciaire,adj. (lat. judicia- 
rius) gerichtlich; ie ichter..; 
combat -, (der) gerichtliche Zweikampf, 
m. Gottesurtheil, u.; (Rhét.) genre 
—, gerichtliche Beredſamkeit; astrolo- 
gie —, (die angebl.) Sterndeuterkunſt; 
subst. ſam. Beurtheilungskraft, /. 

Judiciairement, adv. in ge⸗ 
richtlichen Form, in Focm Rechtens, 
vor Gericht, gerichtlich. [ dicieux. 

Judicieuse ment, udv. ſ. Ju- 

Judicieux, No v. lat. 

udicium) ſcharfſinnig; treffend; ein⸗ 
chtsvoll; verſtändig, judicioͤs. 

Jugal, adj. -e, f. (lat. jugalis) 
ſ. Zygomatique, Malaire. 

Juge, m. (lat. judex, ſ. Juger) 
1» Richter; im w. S. u. fig. (Schiebe:, 
Kunſt⸗ ꝛc.) Richter: Kenner, m. sin, 
f.: 20 (le livre des) Juges, m. pl. 
(das) Buch der Richter; || - de ., 
„richter; - de paix, Friedensrichter; 
- de rigueur, (ein) nach der Strenge 
des Geſetzes verfahrender, stricio jure 
erkennender Richter, m. 

Jugé (part. pass. v. Juger) adj. 
-e, J. 10 geurtheilt; beurtheilt; erich⸗ 
tet; 20 chose -e, entſchiedene Sache, 
res judicata; bien -, mal appelé 
richtig geurtheilt, ag appellirt; (ie) 
bien -, das gerechte Urtheil. 

Jugement, m. (v. Juger) Ur: 
theil, n. 4° (das) Urtheilen; Gutach⸗ 
ten, u. Meinung, f.; (Straf⸗) Gericht; 
bes. (le dernier -, - universel, - ſi- 
nal, grand -) Weltgericht, (das) jüng⸗ 
ſte Gericht; 20 (das Urtheil) Erkennt⸗ 
niß, n.; 30 Urtheilskraft, 4 [rient). 

Jugeoline, f. f. Sésame (d'O- 

Juger Le lat. judicare) ou. abs. 
u. vn. 10 (Jur., Théol.) (eine S., über 
eine S.) richten: (über dieſ.) zu Ge⸗ 
richte iche (einen Prozeß) verhan⸗ 
deln, entſcheiden; das Urtheil (in demſ.) 
fällen od. ſprechen; (os) (über, in 
einer S.) urtheilen, (dieſ.) beurthei⸗ 
len; 20 (- d’une distance, etc.) (eine 
Entfernung nach dem Au enmaße) 
ſchätzen, berechnen, beurtbeilen; (über 
etw.) urtheilen: Richter fein: kadelnd: 
aburtheilen, abſprechen; richten; 30 
vermuthen, ſchließen: glauben, den⸗ 
ken: halten; vorausſetzen; 40 ſich (etw.) 
denken; ||- qn, a) den Prozeß Jemands 
entſcheiden, in ſeiner S. erkennen; b) 
Jem. beurtheilen; - d'autrui par sol- 
même, andre nach ſich (ſelbſt) Faun de 
len; — la balle, über den Flug des 
Balls urtheilen, denſ. (muthmaßlich) 
berechnen; /ig. den Ausgang einer S. 
vorherſehen; vous jugez bien que 
Sie denken wohl, Sie konnen wohl 
denken, daß. 

Juglandées, f. pl. (v. lat. ju- 

lans) (Bot.) Wallnüßarten, juglan- 
em, ſ. pi. (Cund. ). : 


Ù „ adj. Ju- 
sarl) e 2000) Hals.; Bloß 
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Eh Rebl..s veine -, Hals⸗ od. Drof: 
elader, vena jugularis, f.; I-, au- 
sant. m. pl. Halsfloſſer, Kehlfloſſer, 
joçuiares, m. pl. 
uguler (v. lat. jugulare) va. 
erdroſſeln, erwürgen; /ig. A. (eine 
Krankheit) im Kelm erſticken, juguli⸗ 
ren (Bouillaud); B. preſſen, àausſau⸗ 
en. 
: *Jugull.. (v. lat. jugulum) in 
Zus. -branches, m. pl. (Ichth.) 
an m. pl. jugulibranchie 
F. 0 
TJugulum, m. (Lat.) (Zool. 
(bi) vordere Halegegenb, 9 8 
(J.). 
„Jui, adj. ve, f. (lat. judæus) 
CE Juden.; || subst. Jude, m. 
uͤdin, F. (ig. fam. erer); er 
rant, (der) ewige Jude. 
Juillet, m. (lat. julius) Julius, 
Heumonat, m. Brachmonat, m. 
Juin, m. (lat. junius) Junius, 
Juiverie, ſ. (v. Juif) 1 Juden⸗ 
viertel, u. te 20 fam. wucheri⸗ 
ſcher Handel, Judenkauf, ⸗ſtreich, m. 
Jujube, f. (Bot., Mat. med. 
Bruſtbeere, Jujuba, f. Zizyphus. 
Jujubier, m. Judendorn; Bes. 
- commun) gemeiner J., Bruſtbeer⸗ 
aum, Zizyphus (vulgaris), m. 
Jule, m. I. ſ. Iule; IL. Zulier, m. 
(ital. Silbermünse). 
Julep, m. (neu-lat. julapium, 
aus d. arab.) (Pharm.) Rübttranf, 
ulep, m. | 
Julienne, I. adj. f. (v. lat. ju- 
lianus) (Chron.) julianiſch; II. subse. 
. 40 (Bot.) rothe Nachtviole, Winter⸗ 
evcoje, Hesperis s. Viola malrona- 
lis, /.; 20 (Art cul.) Kraͤuter⸗ od. Ge: 
muͤſeſuppe, ſ.; 30 (Ichth.) Leng, gadus 
molva, m. | 
Jumart, m. (ſ. Jument) Sumav 
re, f. (angebl. Baſtard von einem 
Stier u. einer Eſelin od. Stute, einem 
Eſel od. Hengſt u. einer Kuh). 
Jumeau, adj. -elle, f. (lat. ge- 
mellus) Zwillings. .; Doppel.; (Anat.) 
muscles) -x, subst. m. pl. a) Zwil⸗ 
lingswadenmuskeln, m. gemelli 3. 
gastrocnemii; 5) Zwillingsſchenkel⸗ 
muskeln, m. pl.; im 1. S. artères 
-elles, nerfs -x, Zwillings(waren)⸗ 
muskelarterien, ſ. pl. snerven, m. pl.: 
(Obstétr.) (enfants) -x, n. pl Zwil⸗ 
line, zn. 5 5 
ume lé, adj. -e, ſ. (v. Jumeau 
(Blas.) gebopbelt, go (0 ) 
Jumelles, f. pl (v. Jumeau) 
49 (Charp.) Wangen, Wände, f. pl. 
Seitenhoͤlzer, u. pl. Schenkel (einer 
Preſſe ze.) m. pl.; (Arts) Zwillings⸗ 
odd. Doppelſtuͤcke; (Mar. ares 
n. gl alen, f. pl.; 20 las. 
Zwillingsſtreifen, m. pl.; So (Opt.) f. 
Binocle; 4° GE obstétr.) Schenke 
Loͤffel (einer Geburtszange), m. pl.; 85 
(Artil.) Doppelrakete, f.; 6° Bliss 
Ag mn. 45 Lo. l 
u men (vo. lat. jumentum 
ut 2 d . ) 
umenteux, adf. -se, (. J 
ment) (Séméiol.) vic trudſer Nad. | 


Junipéracées, f. pl. (db. lat. 
juniperus) (Fam. der) bre ane 
ten, juniperaceæ, f. pl. (Coffin). 

Junon, f. Cal. e f. (do 
Myth. die Himmelskon 3 20 
Astron. ein im J. 4804 v. Harding 
i Ar . 8 

un te, f. (pan. Junta) Junta, f. 
Ausſchuß, He : 1e Jar 150 
34 . f. (ital. giubba) (Welber⸗ 


m. 
Jupiter, m. Jupiter, m. (4e 


JUSQ 


JUST 


KAMI 


Myth. Donnergott: 20 Astron. der 
grôssle Planet nachst der Venus; 


50 Alchim. Zinn, n.). 


Ju pon, m. (ital. giubbone, f. 
* Unterrock, m. Kroͤckchen, n. 

u rande f. (f. Jurer) ekem. 40 
Amt eines geſchwor(e) nen Es 
fiers, n.; 20 Verein der geſchwoͤrle) nen 
Zunftmeiſter, m. Zunft, /. f 

Jurassi q ue, adj. (nen-lat. ju- 
rassicus) (Géogn.) Jura., des Jura⸗ 
gebirges; calcaire -, terrains -s, Ju: 
rakalk, m. 

Jurat, m. (v. lat. juratus) ehem. 
Spoffe (in Bordeaux), m. 

uratoire,ad;.{(lat. juratorius) 
Jur.) eidlich, Fe 

Juré (part. pass. v. Jurer) udj. 
-e, f. beeidigt; bend en g subst. 
m. (der) Geſchworne, m. [Fluch, m. 

Iuremen l, m. (v. Jurer) Schwur; 

Jurer (v. lat. jurare) vd. u. abs. 
4o (Treue zc.) ſchwoͤren, (eivlid) gelo⸗ 
ben; 20 (die Wahrheit 1c.) beſchwören, 
eidlich verſichern, bekräftigen, erhärten; 
hyperb. verſichern, betheuern, ſchwöͤ⸗ 
ren; 3° (den Namen Gottes) mißbrau⸗ 
chen od. lâftern: || on. 4° (unnü 

chwoͤren; (gottesläſterlich, ſträflich | 
uchen; ſich vermeſſen; 20 grell abſte⸗ 
chen; einen ſchneidenden Contraſt bil⸗ 
den, contraſtiren (avec, mit); ſchreien; 
v. Tonwerkzeugen : gellen, ſchrillen. 

Jureur, m. (o. Jurer) Schwoͤrer, 

Juri, m. ſ. Jury. Flucher, m. 

*Juridiction, f. (lat. juris- 
dictio) Gerſchtsbarkeit, Jurisdletion, 
J.; 4° richterliche Gewalt, Rechts⸗ 
pflege, f; (Féod.) Gerichtszwang, 
sbann; Bereich der richterlichen Ge⸗ 
walt; Gerichtsſprengel, m.; Com⸗ 
petenz, f. ( ig. ſam. ad, n.); 3° rich⸗ 
terliche Behörde, . Gericht, u.; || de- 
gré de - Srufe der Gerichtsbarkeit, 

chef Inſtanz, /. 

»Juridictionnel, ct -le, f. 
75 Juridiction) der, zur Gerichtsbar⸗ 

eit, juridiſch; Gerichts... 

“Juridique, adj. (lat. grid 
cus) gerichtlich, rechtlich, juridiſch; ju⸗ 
riſti 9. 

„Juridiquement, adv. furi: 
diſch 1c.; nach ben Rechten; auf dem 


e À 
»Jurisconsulte, m. (Lat. 


Fluch, m. Verwünſchungs formel, .; 
5 zleblingsſchwur. dn. s#f f 


2 10 n. (die) Geſchworle nen, m. pl.; 


90 
Kun 


Jus, m. Cat. ua) Saft, m. (- ex- 


a ruhe, . II- de 
citron, Gitronenfaft, m. 
Jusant, m. Mar.) Ebbe, re- 
fluens mare, recedens æstus. 
Jusque (vor Vocalen s) prœp. 


usſchuß geſchwor( ener Sad: ock. 


„verdient; ihn zur 


v. lat. usque) 10 bis; 20 ſogar 
elbſt; |] jusqu'à demain, bis (auff 
morgen; jusqu'à ox -s à quand? b 
wann? wie lange? jusqu'à ee que, 
fam. jusqu’à tant que, bis (daß); il 
aime jusqu’à ses ennemis, et liebt 
(alle Menſchen) ſogar ſeine Feinde. 

eee f. (vocndauoc) 
2118 Bilſenkraut; bes. (Mat. méd.) 
- noire) (ſchwarzesy B., n. Hyoscy- 
amus (niger); huile de - a) ( 5 
org.) lausgepreßtes) Bilſen autl ſa⸗ 
menj)ôl, ol. seminis Hvoscyami ; 5) 
(Pharm.) (gekochtes) Bilſenkrautöl, 
ol. coctum Hyoscyami, n. 

Jussion, f. 15 lat. jussio) ehem. 
landesherrlicher, königlicher Cabinetts⸗ 
befehl (an ein Obergericht), m. 

*Justaucorps, m. (v. Juste 
au cor ps) ehem. Leibrock, m. 


Juste, adj. (v. lat. justus) 4° gez | feil 


recht: A. die Gerechtigkeit liebend: 
rechthandelnd; B. der Gerechtigkeit 
entſprechend, recht; rechtmäßig; wohl⸗ 
begründet; verdient; billig; 20 richtig; 
genau; treffend; ſchußgerecht; ſcharf; 
oreille -, richtiges, muſikaliſches Ge⸗ 
FRE 30 eng (anfliefent); kurz; 
ein; rich —, à) gerecht, b sisi 
ſein; c) richtig gehen (v. Uhren); d 
genau das richtige Gewicht haben; e 
richtig, auf ein Haar ſchießen, ſchuß⸗ 
erecht ſein; 7) eng anliegen; knapp 
ein; st. m. 40 (der, das) Gerechte, 
mn. u. n.; 20 25 enaue) au -, loc. 
adv. genau; fam. auf ein Haar; 30 
uneig. Mieder (der Bäuerinnen), n.; 
aclv. 40 richtig; genau; treffend; 
haarſcharf; 20 gerade (f. Précisé- 
ment); tout -, a) ganz genau; auf das 
Genaueſte, aufs Haar; 5) gerade. 
Justement, adv. 40 gerechter⸗ 
weiſe, mit Recht; 20 genau, gerade; 
eben, ſam. juſt. en 
Justesse, . (v, Juste) Richtig⸗ 
keitz Genauigkeit, J.; (das) Treſſende. 
Justice, . (v. Lal. justilia) 40 
Gerechtigkeit, f.: Recht, u.; (amour 
de la -) Gerechtigkeitsliebe: 20 Rechts⸗ 
pflege, J.; Gerichtsweſen; Gerichtsper⸗ 
ſonal, u. Diener der Gerechtigkeit, m. 
b.; Juſtiz: 30 Gerichtsbarkeit, Juſtiz, .; 
[40 c’est -, das iſt gerecht, das iſt nicht 
mehr als recht u. billig; rendre la -, 
Recht ar N zu Gericht ſitzen, rich⸗ 
ten; Gericht halten; rendre - à gn, 
einem Gerechtigkeit widerfahren laſſen; 
faire - de qn, de qc., einem Recht 
werden laſſen, ein Strafgericht uber 
Jem. od. etw. fog ben laſſen. ihm thun 
wie recht iſt, ihn behandeln, wie er es 
Strafe ziehen, (ab⸗) 
ſtrafen; etw. nach Verdienſt würdigen, 
über etw. richten; faire — à qn, ei⸗ 
nem Recht werden od. angedeihen af: 
ſen; ihm Recht verſchaffen; se faire - 
a) à soi-même, ſich ſelbſt Recht ver⸗ 
fag zur Selbſthülfe ſchreiten, Par⸗ 
tei u. Richter in einer Perſon ſein; b) 
ch Gerechtigkeit widerfahren laſſen 
ch ſelbſt 1 den Urtheilsſpru 
der Gerechtigkeit an ſich vollziehen; 
avec -, mit Recht; gerechterweiſe; 20 
de la-, Gerichts.; Juſtiz. .; appeler 
en , vor Gericht fordern od. ziehen; 
3° haute -, (die) hohe od. höhere Ge⸗ 
richtsbarkeit, f.: EN „ n. bas- 
se -, niedere Gerichtsbarkeit, J.; Un⸗ 
tergericht, u.: - criminelle, peinliche 
G., Criminaljuſtiz, f.; - seigneuriale, 
Patrimonialgerichtsbarkeit, /. 
Justiciable, adj. (v. Justi- 
cler) der Gerichtsbarkeit a sante) 
unterworfen, competensy ROUE | 
subst. m. (der) Compe enzpflichtige 


547 


’ 


Gerichtsunterthan, ⸗ſaſſe, m.; je ne 

suis pas votre -, ich ul Ihr este 

faffe nicht, Sie ſind mein Richter nicht, 

+ Ihnen keine Rechenſchaft ab⸗ 
gen. 

Jus tic ier (v. Justice) va. am 
Leibe, an Leib u. Leben ſtrafen, eine 
Leibesſtrafe urtheilsmaßig (an Jem.) 
vollziehen; (einen Verurtheilten) exes 
quiren; hinrichten. 

Justicier, m. (v. Juslice) 10 
Gerechtigkeitspfle er, (der) eifrige Ver⸗ 
walter der Gerechtigkeit, Gerechte; 20 
ee ad 7 erichtsherr, m. 

“Justifiable, adj. (v. Justi 
fier) zu rechtfertigen. 

*Justifiant (part. prœs. v. 
Justifier) adj. -e, f. (Théol.) gerecht 
machend. 

Justificateur, m. (Fond. 
de car.) 10 Juſtirer, m.; 20 Juſtir⸗ 


eile, f. 
*fustificatif adj.-ve, f. (ſ. 
Justification) rechtfertigend; bewei⸗ 
ſend; pièéces -ves, Beweisſtücke, n. 
pl. urkundliche Beweiſe, Belege, 1. 
_*Justification, f. (v. lat. 
justificatio) 40 Rechtfertigung; Ver⸗ 
antw ung; 20(Procéd.) Beweisfüh⸗ 


rung ei in.; 3 (Théol.) Ge⸗ 
rechen Serechtwerden, .; 
40 (T; e car.) A. Abglei⸗ 
chen, Zeilenlänge, J.; B. 
Juſtor. 

Ju (v. iat. justificare) 


va. 4°; igen: A. vertreten; die 
Gerechtigeet (einer Santung) die Un⸗ 
ſchuld (Jemands) darthun; B. (Theol.) 
execht machen: 20 beweiſen: 50 (Typ.) 
einer Zeile) die gehörige Länge geben 
{bief.) ausf 1 010 (Fond. de car.) 
abgleichen, fuftiven ; [se —, ſich recht⸗ 
fertigen; on. - de c. „etw. bewei⸗ 
ſen, 1 Beweiſe über etw. bei⸗ 
bringen; [| justifié -e, gere 1 ꝛc. 
Juteux, de -se, J. (v. Jus) 
ſaftig. venllis) jugendlich. 
Juvénil, ad). -e, ſ. (v. lat. ju- 
Juxta .. (al.) in Zus. (Phys.) 
-poser, va. vefl. se —-, ſich (baneben 
od. von außen) anſetzen; —-posé, -e, 
angeſetzt, jJurtayunitt ; . f.4° 
Anſetzen, u. Anſatz von Außen, m. An⸗ 


einanderreihung ohne innere Verbin- à 


dung; Anhaͤufüng, F.; 20 (Art méc. 
Nebeneinanwellenung, ꝛzſtellung, f. | 


K 


K, u. K. k, n. (elſter Buchstate 
des Alphabets, achter Consonant). 

pue ak, m. (russ.) Kabake, 
Schenke (in Moskau), f. | 

+Kabin, n. (arab.) temporäre 
Ebe (bei den Mahomedanern), f. 

Kæm pférie, f. (Bot.) Kämpfere: 
(Mat. méd.) - faux galanga, Galgant⸗ 
Kämpfere, kæmpicra galanga , Ga- 
langa major, J. 

a houa nne, f. (Zool.) Gauana: 

Schildkroͤte, testudo caouana, f. 

+Kakatoës,m. (spr. kakatoua) 
(Ornith.) Kakadu, m. 

Kakerlac, -laque, m. (Té- 
rat., Entom.) Raferat, m. 
„Kaléidos cope, m. (v. xanbg, 
diebe u. exowsir) (Opt.) Kaleidoſtop, 
n. Sdônfeher, m. ) . 

Kali, m. (arab.) (Bot.) gemei⸗ 

nel od. Kali- Salgkranl „ u. salsola 


kali. 
+ Kamichi, m. (Ornich.) Kami⸗ 


. 


Le 


KYST 


LABO 


LACE 


ft, m. palamedea, f. (Stelzen- 
gangergalt). 
kan, m. (iart.) Chan, Khan: 
5 Tartarenfürſt, m.; 20 Carawanen⸗ 
ager, n. | | 
Kandjar, m. laſiatiſcher, afri⸗ 
kaniſcher) Dolch (mit breiter Klinge), 
m 


+Kanguroo, m. (Zool.) Kän⸗ 
guru, n.; {| rat-, m. Kängururatte, f. 
hypsiprymnus. LA 
Kaolin,m. (chines.) (Minér.) 
Kaolin(thon), m. nine 2 
T. Kara be, m. ſ. Carabé; || Ka- 
rabique, adj. ſ. Succinique. 
aral, m. f. Carat. U. 
Karataà, m. (Bot.) Karat⸗Aloe, 
Karatas, m. ſ. Bromélie. 
armesse, ſ. ſ. Ker messe. 
TKatako ua, m. ſ. Kakatoés. 
Ke l o., ſ. Célo.,; (Path.) ide, f. 
Seirrhus mit brennendem Schmerz, 
Keloides, m. 
Kérali te, f. (v. xfpæs) (Ophth.) 
Hornhautentzündung, Keratitis, /. 
*Kérato.., ſ. Cérato.,; (Chir. 
ophth.) -cële, Hornhautbruch, m. Ke⸗ 


ra tocele, ſ.; - nyxis, ſ. Durchſtechung der 
Hornhaut (zur Depreſſion der Linſe), 
Keratonyxis, f.; lome, m. Kerato⸗ 
tom, m. 

+Kermès, m. (neu-lat. ker - 
mes, v. arab.) 10 (- animal) (En- 
tom.) Kermes, m. ⸗beereln), ⸗ſchild⸗ 
Laus, Scharlachbeere, unächte Coſche⸗ 
nille, f. grana Kermes, coceus iiicis; 
20 (- minéral) (Chim.) (Mineral⸗) 
Kermes, m. Carthäuſerpulver, u. ein⸗ 
(9 Schwefelantimonniederſchlag, m. 

. minerale, Antim. sulphuratum 
præcipilalum. 

+Kevot, m. (Zool.) Kevelle, J. 
Platthorn, n. antilope kevella. 

*Kilo.. (v. XI) in Zus. (Mé- 
trol.) -gramme , n. Kilogramme, n. 
(etwa 2 Pfund), -litre, N. Riloliter, 
on. (1000 Liler}; -mètre, m. Kilome⸗ 
ter, m. (elwa 3079 Fuss). 

Kinate, m. (ſ. Kinique) (Chim. 
org: chinaſaures Salz, n. kinas. 

inine, J. ſ. Quinine. 

Kiniq ue, adj. (v. Kinine) (Chim. 
Hiebe acide , China⸗, Cinchona⸗, 
ieberrindenſäure, /. ac. kinicum. 

T Kinkajou, m. (Zool.) Rinfa 
jou, cercoleples, m. (Aſſengall.). 
Kino, m. (Bot., Mat. med.) 
(gomme ou résine -) Kino, n. 
Kinovate, m. (s. Kinovique) 
(Chim. org.) chinovaſaures Salz, n. 
*Kinovique, adj. (v. neu- lat. 
china nova) Chim. org.) acide —, 
Chinovaſaͤure, f. (Pell. et Cav.). 
i os q u e, in. (ux. kiosk) Kiosk, 
Pavillon im ene Geſchmack, 
m. [Kirſchwaſſer, u. 
Klrsch-wasser, m. (deutsch) 
lephte, m. ſ. Clephte. 

Knout, m. (russ.) Knute, f. 

T Koala, m. (Zool.) Koala, n. 
(Beulellhiergalt.). 

Ko peck, m. (russ.) Kopeke, f. 

Koran, m. ſ. Coran. 

Touan, zn. (Bol.) Kuan, m. (Sa- 
me sur Bereitung der Carmesin- 
farbe). 

Kramérique, adj. (Chim. 
org.) acide -, Rramerfäure, f. (Sdure 
der Krameria triandra); | Kramé- 
rale, m. fvamerfaureg Salz, n. (Pe- 
schier). 

Kynancie 

Kyrielle, f. (v. Kyrié éléison) 
Litanei, f. (eig! , fig. ſam. ). 

Kyste, m. (aecic) (Path.) Balys 


f. ſ. Cynancie. 


bialis) (Anat., Zool. 


od. Sackgeſchwulſt, f. kystus, m.; 
feet bte L pen Waſ⸗ 
erbalg, m. | 


9 . 
K ystique, adj. (f.Kyste) (Path. 
Balggeſchwulſt., er ens 
in Zus. f. ..Cystique ; (Zool.) (der 
chwimmblaſe, Blaſen..; blaſig. 
T Kys to., ſ. Cyslo. 


L° 


L, f. u. m. L, I, n. (- W⅛oͤlſter Buch- 
stabe des Aiphabets, neunter Con 
fie, La et f. le f. Le) 

, ſ. Le, La. rel. f. fe (ſ. Le). 

La (ital. la) Jo art. f. lie 2⁰ ve 

La, m. (ital.) (Mus.) 10 A, u. 
Calte, Note der Tonleiter); 20 A; 

aite, f. 

La, adv. dem. 40 da; dort: daſelbſt; 
dahin; dis dahin; dabei; hier; 20 Fer- 
stärkungs - Od. Füllwort: da; || qui 
va là? wer (geht) da? là-bas, dort un: 
ten; là-haut, dort oben; là-dessus, 
darauf; darüber; là-auprès, daneben: 
d. ici , (von hier, von jet an) bis da⸗ 

in; s’en tenir là, dabei ſtehen blei⸗ 
en: en demeurer là, es dabei bewen⸗ 
den laſſen, nicht weiter davon reden; 


brisons là, brechen wir hier ab; de là, | & 


von da; von dort, davon; daher. 

La la, inierj. ſam. beruhigend, 
trostend: nun, nun; fo, ſo; verbie- 
tend, drohend: ei, ei! ſachte! ge⸗ 
mad | 

+Labarum, m. (lat.) Labarum, 
11. N Gonftantins des Oro: 

en, /. 

Labbe, m. ſ. Stercoraire, 

Labdacisme, m. (NH 
(Gramm. gr., Ortho D Lamb⸗ 
dacismus, m. (4° rasche Aufeinan- 


derfolge mehrerer L; 2 fehlerhafte f. & 


Aussprache der L). 

Labdanum, m. (Bot., Mat. 
1 d.) (neu-lat.) Labdanum, Ciſtroſen⸗ 
harz, u. 

Labelle, m. (lat. labellum) 
Bot.) Unterlippe, f. Lippchen, à. ; || 

abellé, adj. -e, gelippt. 

Labeur, m. (lat. labor) 10 hk. 
Schu. , dichit. (mühevolle) Arbeit; 
Muͤhe, .; 20 (Impr.) großes, wichtiges 
Werk; [er, on. wirken. 

La bia l, adj. -e W la- 

Ï , Gramm.) Lip⸗ 
pen.,; 40 (leltre) -e, subst. f. Lippen⸗ 
buchſtabe, m.; 20 -es, ſ. pl. (Kniom.) 
Wanzen mit vorſpringender Oberlip⸗ 
pe, labiales, ſ. pl. (Lam.). 

»Labia ti.. (v. neu- al. labiatus) 
in Zus. (Bot.) -flores, f. pl. lippen⸗ 
blumige Synanthereen, labialifloræ 
f. pl. (Bot.) Lippenförmigkeit, f. 

abiation, f. (neu- lat. labialio) 

*Labido. (v. Aale) in Zus. 
(Entom.) zangen. .: -ures, m. pl. 


Zan pr A ä Ohrwuͤrmer, m. pl. 


labidourm, f. pl. Dum. eic.) . 

Labié, adj. -e, f. (v. neu- Lat. 
labiatus) (Bot 10 lippenfoͤrmig; 20 
mit lippen förmigen Blumen, lip ; 
-es, Subst. J. pl. Lippenblumen, la- 
biatæ, f. pl. 

Labile, adj. (v. lat. labilis 
chwach, untreu(es Gedachtniß); (Bot. 
, Caduc. 


Laboratoire, m. (neu-lat. la- 
boratorium) (Chim., Conf. eic.) Labo⸗ 
ratorium, n. Werkſtatt, J. [borieux. 

La borieus e ment, adv. ſ. La- 

La borieux, adj, -se, J. (v. lat, 
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laboriosus) 10 arbeitſam; mũ 
mühſelig; mit Mühe lden r 
hend), ſchwierig. 

Labour, m. (v. lat. labor 
Aar.) Beſtellung (eines Ackers), . 
Pflügen, n. Feldarbeit, /. 

LA bourable, «dj. (v. Labou- 
rer) urbar; beftellbat ; pflügbar, acker⸗ 
bar, Acker (land, n.). 

La bourage, m. (v. Labourer) 
(das) Pflügen, Ackern; Umgraben, m. 
Faker. and⸗ od. Ackerbau, m.; de -, 

er.. 

Labour er (v. lat. laborare) va. 
u. abs. 40 (das Land um)pflügen, (um⸗) 
ackern e umhacken, aufha⸗ 
cken; beſte en; (anbauen; 20 im 19. 
S. umwühlen, durchfurchen; (Mar.) 
abs. (auf dem Boden) ſchleppen; 35 
lig. ſam. abs. arbeiten, thun, ſchanzen. 

Laboureur, m. (v. Labourer) 
Ackersmann, Bauer, Landmann, m. 


Gehäusmündung), f. labrum 
0 8 m.; Il L. 


pe, 
10 

hnlichem Rande. 

Labro., (ſ. Labre) in Zus. 
-ides, m. pl. (Ichth.) Stppfifgarten, 
f. pl. labroïdes ; Labro-pa forte 
adj. (Entom.) Lippengaumenl for ag 
Strauss); Labro-percoïdes, m. pl. 
Lippfiſche u. Barſche, labro-percol- 
des, m. pl. (Blainv.). 


See, m. 
Lac, m. (v. lat. lacus) (Land-) 
Lace ate, m. (ſ.Laccique) (Chim. 

org) lackſaures Salz, n. laccas. 

Lacei.. der lat. lacca) -fère, 
adj. (Bot.) ladtragenb, Lack.; I Lac- 
cine, J. (Chim. org.) 9940 m. Lac 
tin, n. laccina (John); ccique, 
adj. acide -, Ladfäure, f. ac. lacci- 
cum (John). 

déni v. li 1518 5 er zu⸗ 
od. einſchnüren; (Mar.) (ein an: 

ftüden 0 lacé, -e, geſchnürt 88 ö 
Lacération, f. (v. at. lacera- 

tio) (Jur.) Zerreißen, u. Vernichtung 

(einer Urkunde), f. 

Lacérer (v. lat. lacerare) oa. 
(Papier) His (eine Urkunde) vers 
nichten; || lacéré, -e, zerriſſen; adj. 
(Hist. nal.) zerſchlitzt, aerfett. 

Lace reti, m. (Men., Charp.) 
Bandbohrer: - tournant, Drebnagel, 
m.; (Serr.) Ringſchraube, /. 

La cer ne, f. (lat. lacerna) (Ant. 
rom.) Regenmantel, m mun). 

Laceron, m. ſ. Laiteron (com- 

Lacerti, m. (v. lat. laceru) 
chth.) Seemolch, (eine Art) Spin⸗ 
nenfiſch, m. 

L 9 0 2001 m. et Ui 1a 
cer oo!. am. der d 
lacertæ, f. ann a ge 
d *Lacertiformes, m. pl. pére 5 
enartigen Saurier, m. pl. (Latr.): 


DS PT © CET cc NE he CE 


LACI LADA LAIN 


Re 


Lacertoides, m. pl. (Blainv.) ſ. ob. 


ist. nat.) Se tiefer Gin: od. Ladre adj. 10 ausfätig (f. 
Lacertiens. nitt; Zipfel; Fetz tzen, m Lépreur); Vétér. unig; mit hd 

Lacet, n. Keel 10 Schnuͤr⸗ dae m. (f. Lacs) Ne arbeit, be lter 2 5 
band, n. Senkel, Neſtel, /.; 20 Schlin⸗ . (Zwirn⸗ od. Seiden⸗ Netz; Anal.) fuͤhllos; herzlos; B. 

e (fe Rebhühner, Hafen ic. ) au . Ader⸗ ock. Nerven⸗ 2 770 pes die) ae m. 20. 

ei die) ſeidene Schnur (in der Tür- | Geïle t, u. eizdrachen, Filz, m. 

j fig. 8 pl. Schengen, J. a conique, adj. -ment, adv. lg irerie I. (v. Ladre) 40 Aus⸗ 

. Nee, n N. pl. Garn, n.; 30 , pl. Gant) lakoniſch, kurz u. bündig. . 0 m. (ſ. Lèpre, D 
TMar.) Maſſen von lan em, ſchnur ör⸗ Lacôniquement, adv.f. étér.) (grains de ir Finnen, / 

m eue a . pl.; 10 (Serr.) | conique. 
Laconisme, m. G ον⁴) 

Laceure, h. CHAR 1e Lakonismus, m. e Kürze; 

5 Bünbigfeit, /. 

Lacrymal, adj. Cain. g 
Jacrymalls) Anat., Path.) Thränen. , = 
fistule -e, bränenfiſt 

e . (v. lat. 
lacrymare) (Ant. rom.) (urne, vase 
„ adj.) Thränenkrug, m. 

»Lacrymi. . (L. lat. lacryma) 
in Zus. “forme, adj. (Géol.) thrä⸗ 
A (f. en Nappe). 

Lacs, m. (v. lat. ſaqueus) 12 e 
ne) Schnur: 20 Schünge, Schleife, /. 
fig. Fallſtrick, m 

Lactair e, adj. (lat. lacta- 
921 (Bot.) milchendſer Schwamm), 


eee (f- Sas Ane Chim. 
e milchſaures Salz actas; 
de ſer, n Lt Eſſenoryd, Fer- 
rum lacticum, u 
À Lactalion, 55 lactatlo) 
5 b 54% . Haitement. 
15 E, f. (lat. lacteus 
ilch beſtehend, Milch 
8 (RD æ milchartig, milchwej Misch 


ewebe, 


Jig, ſum. Filzigkei mutzlger 
Gen m.; 4 4 20 7 5 e ; 
en a ile 
def Faro let in Eng 5 40 8 
*Læmi.. fo. A 2 5 Zus. 
odes, mn. (Zool. ) Nasa 
8 ne 1. pl (Schalthierfam.). 
ni. 1 lat. lagena) 25 
7951 ist. Flasch PAT adj, woe, 
ſchenfuͤrmig, Flaſchen. a énit{ 0 
J. Flaſchenſtein, Lagenit, m - | 
*Lag(o).. (v. Nast in Zus. 
(Sc. nal. et med. J Safen.… Lagomys, 
m. Haſenmaus, /. lagomys: Lago- 
117 ede, m. Schneehuhn, n. (tetrao 
agopus ; Lagophthalmie, . (Ophth. 
Haſenauge, n. Verkürzung belder Au⸗ 
genlieber, /. Lagop talmog, m.; ar 
otis, m. Haſeuohr lagotis, 
(Chinehiiaertige à father galt.). 


0 
91 Us. s. Bed ſch kaff locker; loſe ange: 


läufig (ſtehend); ventre -, zu we er, 
zu e pers zum Li 8 


ch; faul; M 
1155 en Han 8 Ai 1125 
erbärm ii, niedrig; nie erträchtig, 
ehrlos, ſchändlich; IL sxbst. m. J 
(er) Fig, an e m. 19 Mem⸗ 
: 20 fun ei 
gabel Menſch; Gauen 13 ;. 30 
1. S. elender, nichtswürviger 
Mensch, Lotterbube, m. 
Lachement, add. 4° ſchläfrig, 
9 ; 20 48 0 féénbti(ermeife 


gria⸗Spinnen, lag arL 

Lague, ,. ſ. Sillage. 

Lagune, J. (itat. “laguna kleiner 
See, m. große & Lache. . pal 55 15 pl. 

nen er von 7.804869 
a guns e, f. (Bol.) ide, f A 
(Pa. Fam. Malvenarien). 
Lagurier, m. (Bot.) Haſen⸗ 
ſchwanz. m. Sammetgras, n. lagurus. 

Lai, adj. -e, J. Aæixöc) weltlich; 
Saien(Bruber, ſchweſter ꝛc.); Il Subst. 
m. Laie, m. 

Lai, m. (vgl. d. lat. lessus) alt. 
4 Leid, m. Wehklage, /.; 2 Lai, n. 
(Eigennam. eines uten * Gedichts). 

Lale, adj. ſ. Laïque. 

Lache, (Bot.) Segge; Bes. 


Lagriai res, J. N 


claff er (v. 15 ſen ad 51 10 
aff machen, nachlaſſen, abſpannen; 
pis 1 f gane 20 fi 155 : (Astron.) voie e, 
gehen, ſchleßen, fliegen, ſteigen, fallen 5 
2c. Laffen, on fi n; Keul pf fen, eut: d dn vo ra le 
fé, MALE fi 1185 Hen Lactesconce, 11 0 
a a e 1 en ur ten 1 nat.) milchichte G eſchaffenheit, / 

; 85 l oder fusil, ilchen, n. Lacteszenz, e 
9 6 nen e 1c. thun, eine 
Flinte abſchießen, abfeuern; une 
bordée, eine (volle) Lage geben; pop. 
un coup, un oufMet, einen Sttei 


Lactescent adj. -e, ſ. lat. lac- 
tescens) 5 nat.) le milchicht; milch⸗ 
Saft molkicht; 20 einen milchichten 


8 Saft enthaltend, milchend. Mat. méd.) (- des sables) Sandſegge, 

are f fa | ilch. a he v. a lac) ; 15 a Ë mana 8 chgras te 
6 of re, a o milchhaltig; deu arfaparille, Carex arenaria 

ten; loëgeben : 2° fig. fit geben Laffen, (Anal) DER , lactitertasmalaets: | à ; Games 90 Ne . 


unbeſonnene Aeußerungen fallen 15 

be fé au fébr onen || vn. . 

se —, 10 v. Gewehren: (von ſelbſt) 

losgehen; 1 - le ventre, zu ſehr offez | 

nen Lelb machen, zu ſtark laxiren: 
= la main, a) on- la bride (à un 


phorus; 2° (Bot.) ) einen 1 N 
GA enthaltend; milchend, . sl 
fique, -gère, adj. 11. subst. 
(Ther. ] milcherzeugend, die Milchab. | 2° 
ſonderung verniehrend (es Mittel); 


0%. -e, ſ. (vgl. Aæidpés) 
ETS gar ig (eig. u. fig. fam.); 
Prov. il n'y a point de des amours, 
(der Kaethe cn a uſtand ift nie häßlich 

res ebe macht }! 


= 


le ſchön: || subst. 4° 

cheval, eic.) nas fen j die ore, adj. von Milch lebend. m. ce, 4 (per, d Ae 20 m. 
Zügel nachla en od. ſchießen laſſen Lactique, adj. (v. lat. lac ) (das) Häßliche. liches Weib, N. 
7 him: org.) acide , Milchſäure Laldasse, f. 5 Laid) dickes häß⸗ 


7 1 6 dé cart. 
N au n Elch HR 6 5 


Laide ment, adv. häßlich (f. 
von feiner 15 0 nachlaͤſſen, ge⸗ 


Laïd), 


Scheele, Berz.), verlarvte CMgfäure |. 
Gmelin, Anselmio, elc.), f. ac. 


lindere Saiten aufziehen; - pied 5 5 aelicum. 


ck weich 15 if Lactucées, ſ. pl. (v. lat, lact 15 80 MS El ee Lys 
ruck, weichen; die Flu t er re fé u- (junges) iches Frauenzimmer, klei⸗ 
wankend Rens nacgets ben; fl u- | ca) (Bot.) Latticharten, lactucw, f. nes Sch cheuſal, n. : 

rückzle hen; É r.). VA ‘mesure, 10 pl. (Çassu Laideur, . (v. Laid) Häßlichkeit, 


La 40 5 ad. (v. at. lac. 


tyca) (ch jt f ade, F. abe proble: | 
eieum 5, 115 Hau ac, lactu- II. (v. 1 Lache, ei 
W F.; Waldſteig, m.; 1 
1 Lu 5 1 Lücke; | adj. ſ. L 


11 9 855 anc.) l ina e, m. (o. Laine) 40 Wolle, 
(Bot. ) Luftzelle, enfin À 2 Al e, „m.; 2 Wollenwaare, 
cunaire, adj. (Miner. ti 5 15 commerce da —, Wollen handel, 
naris; 1 acuneux, adj. 30 (v. Lainer) Rauhen der Woll⸗ 
(Hist. nat.) groß- od. diefhrubig. "li tücher, n. 
i, „vertieft; (ba. lag lacunosus, Laine, f. (at. lana) 10 (Schaf⸗ 
a cure, Laceure. Wolle, f. ; ‘20 wolliges Haar (der 3 
e Lacustre, HAE ger, verschied. Pflinsen ele.), 
(neu-lal. lacustris) (Hist. nal.) Wolle; - de Moscov e, Mosfkauwo le. f. 
od. an Seen od. Sümpfen (ebend od. 
wachſend, Landſee..; Teich.; Sumpf..; 
Süfwaſſer.. 
TLadanum, m, (lat.) ſ. Lab- 
danum; I *Ladanifère, adj. (Bot.) | -oxyd); | liche olle; — d Es 1 
ladanumtragend, Ladanum . [ gno, ſpan ſche W. 3 8 beſte 
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1 kôr perl. 11. Sill. Sinne). 


(dat ifa e it aie; f. I. Bache, wilde Sau, J. 


(ba @ e 9 e 74 kate 


= la AE abfärben, ver⸗ 
a lâché, -e, foëgelaffen ic. 
Lacheté, . (v. E eit 40 Feig⸗ 


»Lacini.. 1 5 at. lacinia) in 
Zus. (Hist. nat.) ſchlitz.,; -folié(e), 
A rl -forme, ach. zipfelicht; 
ran 

Lacinié, aq. 500 (neu-lat, 
Jaciniatus) Bot)" ge oder zerſchlitzt, 
geriſſen, zipfelig. 

Laciniure, f. (v. lat. lacinia) 


artes Biberhaar; — d' Aulruche, 
e in.; 3" (Chim. = 

hilusophique, “pbifufophifde Wolle, 
fa na philusuphica, / 100 Zinkblumen, 


LAIS 


LAMA 


LAME 


a 


des -8, en , 
bètes à -, Hi N. pl Schafe 
u. Ziegen, pl.: 
manger 1 bau. e os, GRAS 
über die Ohren ziehen laſſen, fit ge: 
duldig ſcheren id lwollig 1 

Lai ner (v. Laine) va. rauhen, 

Lainerie, f. (v. Laine) Sam- 
mel. Wollenwaare, f. 

Laineux, adj. -se, f. (v. Laine) 
4° wollrei wollhaarig, wollig, lana- 
tus; 20 wollicht, lanosus. [be er, m. 

Lainier, in. (v. Laine) Wollar⸗ 

Laïque, adj. (Aaixöe, lat. laï- 
cus) we lich; subst. m. (der) Welt⸗ 
liche, Laie, m. 

ais, m. (ſ. Laisser) 40 Laßreis, 
ber Ha ereis, n.; 20 (Jur.) (das vom 

deere àc. zurückg e Fan ene oder ange: 
. Land . Alluvion). 

Laiss e, J, (v. lat. laxus) Roppel, 
ö {: ⸗ſeil, u.: riemen, m.; Schnur (,an 

er man einen Hund führt), .; mener 

en , an der Koppel od. Schnur füh⸗ 
ren; ‘fig. CAM ant Wee am 
Wurde e rares: gaͤngeln. 

1. e f (part. pass. v. Laisser) 
adj. ef 5 Cad) zc.; || -es, 
Subst. Chasse] (der vom 
Schwar ole zuruckgelassene 
Koth) Loſung, f. 

Laisser (ital. lasciare, lat. laxa- 
re, vgl. d. altd. lazzan) va. laſſen: 
40 verlaffen; 2 (- derrière soi) zu⸗ 
rücklaſſen; 3° (nicht mitnehmen) bas 
laſſen; bes. A. vergeſſen (mitzuneh⸗ 
men); (etw. bel Jem. an einem Orte) 
Lieen laſſen; B. (in Verwahrung) hin⸗ 

ſſen; laſſen; uͤbergeben; anver⸗ 
trauen; (der Klugheit, 6 Gorgfalt : zc. 
Jemands) überlaſſen; C. nicht anrüh⸗ 
ren, liegen, ſtehen où. figen laffen ; in 

Ruhe Laffen ; übrig laſſen; 2m. w. 5. 
(in demſelben Zuſtande) laſſen; liegen 


laſſen; fig. (in der Verle enheit ſitzen, 
fun 97 lan (- cn pal ix, en re- 


pos, — tranquille) in Ruhe, in Frie⸗ 
den laſſen; 4o (sich von einer Pers. 
oder S. ent 1 15 od. entſernt hal- 
ten) verlaſſen; ſtehen, figen dae 


rechts, links 67h) lie en laſſen; 
Ses à juger, es (einem) fr 
ja u denken, zu urtheilen; (Jem. 
elbſr u urtheilen laffen ; 


“ira etw. zu 
denken od. zu bedenken ant en; Stoff zu 
Betrachtungen oder zum Dtadenten 
eben; zu mancherlei . 
f ühren; je vous laisse à ju Ju 99 
{el ft ſollen urtheilen, ich db 
hnen zu urtheilen; cela laisso beau- 
coup à penser, das läßt viel zu den⸗ 
ken übrig: - à désirer, (Manches) zu 
sl en n laſſen: ne 2 
gleichwohl nicht unterlaſſen⸗ zu; 
eee einigermaßen; 50 
655 erlauben, laſſen; 80 (etw.) ſein 
0 unterlaſſen; 7° hergeben, (das 
Lebenj laſſen; 80 (Spuren de.) zuruͤck⸗ 
laſſen; 90 (mit Stillſchweigen überge⸗ 
hen) gut ſein laſſen; 400 überlaſſen 
abtreten; - le champ libre à. , (einem) 
reie Hand, freies Spiel laſſen, das 
FRE n (einer S.) Rauim geben; 
Thür u. Thor oͤffnen; 440 (einem etw.) 
A vermachen; 12» (eine 
ittwe 3 hinterlaſſen; 10 aſſen Ein⸗ 
druck bei Jem. dc.) zurücklaſſen; 430 
etw. geſchehen) laſſen; dulden, daß 
etw. geſchieht); — passer, paſſtren laſ⸗ 
en; lalsser- passer, subst. m. Paſſir⸗ 
zettel; Einlaß, m.; || se-, aſſen; 
se — tomber, ſich fallen la en; z fa ſich 


ken; - all 5 
dir Bügel ſchießen lai da 15 en 


erlaſſe 5 ſch 


Eindrücken ock. Eingebungen überlaſ⸗ 
ſen; laisser aller, subst. mn. Sich ge⸗ 
hen Laſſen, n. Hingebung; Ungebun: 
denheit, Ungezwungenheit; Nachläſſig⸗ 


rov. se laisser keit, 


ei am. se- mourir, ſich dem 
Tobe le en oder air fé ſich 


inopfern, ſterben; se - lire, ſich le⸗ 
en la te nicht ganz ungenießbar, er⸗ 
ein. 


1 Untbätigkeit) r ing ſich 


lat. lac) 10 Milch, 
2⁰ liter he adsl À 4 "dE 


weiß (eines weichgeſottenen Gt) 
B. ( végétal a ſchſaft (der Lee gen 
den Gewächſe C. N J. 


ꝛc.; - d'amande, „rand el milch; vir- 
inal, Jung fernmiich, f. lac Virginis 
62 zit Wasser vermischte Bensoe- 
linclur); — de chaux, Kalkmilch, 
stündje, .; - de lune, Mondmilch, 
Bergmilch, J. lac lune Qui Sand 
vermengier kohlens. Kall ); - de 
oule, Hühnermilch, f. (mit Zucker 
in heissem Wasser gerührtes Ei- 
geo): || 4°- de femme, Frauen-, 
enfens, Muttermilch, f.; (Path.) 
vulg.-7r 5 (die ſ. g. ) aus &getre: 
tene, im Körper verbreltete Milch; 
Milchkrankheit, .; être au-, auf den 
Genuß der ilch befdréntt fein, 5 


Mil cur brachen 
Milch.; fièvre de -. Mil chfieber, n.; à 
dents de - 


„Milchzähne, (ble) lch 
Zaͤͤhne; veau, iéqéér 10 


es Sau kalb, Spanferkel n.; 
f 2. „Milchkuh, Mik 


: soupe de-, 
DL AAA ach. milchſüppenfar⸗ 
big, 11158 . 


. (Sammelw. von 
Lait) Milchwerk, 22. Milchſpeiſe, J. 
Laitance, Laite, f. (iench. 


| Gee, lactea pulpa, lactes, f. 


Lai te, adj. -e, 1027 Laite) pois- 
son —, Much ſch, er, m. 
Laiterle, Ge Lait) Milé: | 


ss ..; ke er, m.; ⸗haus, n.; 
Melkerei, 7. 
Laiteron, m. (v. Lait) (Bot.) 
Gänſediſtel, des. (- commun) Ge⸗ 
müfegänfebi 5 Saudiſtel, /. Sonchus 
8e, 


oleraceus s. levis. 
Laite ux, adj. 21 Lait) 1 
milchicht; milch arbig, ilch; 20 
(Bot.) milchend, lacteus, jactifluus. 
Laitier, ii Lait) 10 Mile |” 
handler, ſum. lchmann, m.; 20 
Fond. ] verglaste (N en inet: 
Glas . m.; 80 vulg. Milch⸗ 


ère (v. Laitier) 4° 
Mil 85 7 ilch chmädchen, u.; 20 
Amme die viel Milch hat; vache 2, 
ñ Lai 200 m. Meſſing, n. (Kup- 
er 1. 
i f. e . 909 
Lattich; des. | 
ordinaire) Gartenlatlich Le 5 * 


Lactuca sativa; scarole wilder L. 


od. Salat, Zaunlattich 
Lact. scariola ; - vireuse, G Giftlattich, 
sfalat , m. Lact. vlrosa; ö eau distil- 
lee de —, deſtillirtes es Lattich chwaſſer / 
aqu. dest. "Lactucæ (sat.). 
Laize, f. Breite (eines Zeuges ze. 
„Lalie, f. (v. Ai) (Ortho 10 
das) ſprechen, n. Fi 
prache, f. prach. „ elalla, /. 
Lallation, f. Cat. lallatio) (Or- 
thoph.) (das) Lallen. 
8 La ma, n. 1 HE 1 4000 8 
a m.; II. od. Llama (Zool.) La⸗ 
ma, Gtama; Schafkameel, n. 
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cariol, m. 


La manage, m. (f. nnen 
Lootſen; chaudwerk; set, n 

Lamaneur, (v. alt. loc- 
man) (pilote - , ad. ) @offe, m 

La mantin, M. ſ. Lamentin. 

*Lambdoïde, adj. (v. A 
baun (Anat.). suture „F Lamb⸗ 
danat inkelnath, sutura lambdoï- 

1 vf: 

be au, m. Lappen; Lumpen; 

gehen; (Chir.) Vence Haut- Lap⸗ 
pen, n.; fig. (Bruch-) Stück, n 

Lim bel, 85 (813 Tuürnirkra⸗ 


Lamb in, m. -e, ſ. [am. Zaube⸗ 
rer, Trändler, m. ein, F. 
Lambiner(v. Lambin) vn. fam. 
zaudern, traͤnde 
Lambourde f. 3° (Charp.) 
Rippe, Schwelle, f. Stützballen; 25 
(Mas. j nager Brudftein, m. 12 5 
Lambrequins, m. as. 
Roues, RATES N : 3 ) 
bris, 
Kafelwerl, Safe € 
nel, n.; im w. 
SANT ssa (v. Lamb 
i e, m. (v. Lambr 
ser) Tafeln; Ta elwerk, u. . 
Lambrisser (v. Per ns 
täfeln; || lambrissé, -e, getaf: 1 
Lam e Da ee 
5 (Bot.) 40 Claret⸗Weinrebe, Gaius; 
abrusa; 20 Claret⸗Weinbeere, 
Sânerting, 5 uva Labrusce, f. 
f. (lat. 1 0 1 A 
tal tatte, 


ESsiene, 17 
n.; im eng 2 en Pet 


(Or, ar 
(ge — eh (er Go) d- oct. Silber- 
draih) Lahn Flitter, m. ⸗ gold: AE 
ber, n.; B. (Degen-)ti unge, £ ÿ bonne 
eee 
eine saute in e läger 
ace ter cs m.; Te fan terff⸗ 
iche Klinge; 9. jam. etage 
Weib, n.; 2 (Sc. nat. et méd. 
J. Blatt; Plättchen; Blätter“ 3 
(- osseuse) (Knochen⸗ ae ne 
Bot.) - proligère, Brut: od. Keim: 
platte; (Anat. — spirale, - des con- 
tours du limaçon, ſpiral förmi 
wundene 9 5 (die) äußere 
18 (Stan W. 5 (Meeres- 
oge, a elle turzſe 
lte abedegen; ne 


0 lat. erk Pan- 
alwerk; 
cht. Verzierun⸗ 


et 


canon tintentaufféiene g. 
fast ele ef, fe ker 
a 
das Gefäß, der Leib erlegt A Dean 
ge. 155 Geiſtes, der Geiſt ſprengt ſeine 


Ui. 8 mé, adj. -e 
d' 1 argent, it Bot (Suüderlahn. 


Lamellaire 
Minér. 5. (Hein états later” 


ses ar + ne 

amelle, k. 

nat) De f. gene (Sc. 
Lamellé, adj. -e, f. 

ne (Hist. nal.) Haut 

subst. m. -s, pl. 

ſchein, f. Ai lamellata, n. Der 
Lamelleux, ad. mt AU 

melle) (Se. nat.) blätterartig, 5 5 


“lg lamel TES (e. lat. 

La me (o. Jal. lamella] in 
Zus. (Bist. nat.) branches, mn LA 
Blätterkiemer, Blattkiemer, m. pl. 
6 | jamellibranchiata (Ordn. kopfloser 
Thiere, Blainv.); -cornes, m. pl. 
Blatthoͤrner, lamélicornes, na. DL. 


(Ha erfam. 5 -fères, m. pl. BIÈtfers 


| en, f. Ga peine lifera (Lass.): 
10 à tchenfoͤrmig,⸗ artig: 
gère, adj. p Re a orne Dede, 


: LANP no LANC LANG 


—— 
2 


EE." 


m. Pl. plätiéenfüsige Muſchelthiere, Lamper (ogl. lat. lambere) va. e nat.) -folié, -e, adj. langett- 
a. pt. lamellipedes (Lam.); -ros- | pop. ſaufen, zechen. lättrig; -forme, adj. lanzenfoͤrmig. 
tres, m. pl. Blätter⸗ od. Zahnſchnäb⸗“ Lamperon, m. (v. Lampe)! Lancinant, adi. -e, ſ. (lat. lan · 
lex, lamellirostres, m. pl. (Cup.). Lampenroͤhre, Dille, f. cinans) (Séméiol.) ſtechend, lanzen⸗ 
Lamello-schisteux, adj. sse, Lampion, m. (Vkl. v. Lampe) ſtichähnlich, langinivent(er Schmerz). 
J. Miner.) ſchiefrig⸗blättrig, lamello- | (Illuminations⸗ Lämpchen, Lampion, Lancon, m. (Ichth.) Sanbflſch, 
schistosus. n.; Pechpfanne, f. 0 . . ce 10. 2 
* o., (v. lat. la- andau, Land av, m. (v. Lan⸗ 
e 8 5 f. cn iqu 4 4 adj. (f. 1 dau, Ma men einer Stadt in Rhein- 
Lamelli(rostres). (Chim. org.) ac en (angers del „ batern) Landau; Wagen, deſſen Vor⸗ 
Lamentable, adj. -ment, adv. penfäuve, J. ac. lampicum (Daniel). deck ſich auzeinander ſchazen aäßt, m. 
(v. lat. lamentabilis) 4° beklagens: Lampiste, m. (Lampe) Lam⸗ à n d ei f. (v. deutsch. Land) große 
werth, kläglich, tragiſch, Jammer. e ⸗haͤndler, Lampner, Lam⸗ Strecke unfruchtbaren Landes; Steppe; 
20 wehklagend, jaͤmmerlich. piſt, m. Heide, /. [Landgraf, m. 
Lamentablement, ado. f.| Lam pour de, f. Gol.) Klette, f.| ‘Landgrave, m. dv. deutsch. 
Lamentable. xanthium ; bes, (Mat. méd.] (Com- *Landgraviat, m. Landgraf⸗ 
Lamentation, f. (v. dat. la-] Mune) kleine K., Spit- od. Kropf ſchaft, /. ock, m. 
mentatio) Wehklage, 7. Klagegeſchrei, klette, Bettlerlaus, f. Xanthium (stru-| Landler, m. Feuerbock, Brand⸗ 
n. Jammer, m.; -s de Jérémie, Je- marium), Lappa minor. _Landi(t}, m. ehem, Landimeſſe 
remià Klagelieder, n. pl. Lamproie,f. (Ichth.] Neun⸗ (in Saint-Denis), .; 2° Landimeßfe⸗ 
Lamenter (v. lat. lamentari) | auge, n.; grande -, Lamprete: - de | tien, f. pl.; 3° Schulgeld, n. 
va. dicht. beklagen; || se =, ſich (über | rivière, Pride, f.; pet te-deri-| +Landwehr, ſ. (deulsch.) 
etw.) beklagen, (über etw.) (web)flaz | vière, sucet, Steinpicker, m. 
gen, jammern, wimmern. 


Lamie, ſ. (v. Adpua) 0 den 


Landwehr, f. 

Laneret. m. (ſ. Lanier) Männ⸗ 
chen des Würgfalken, u. 

Langage, m. (ſ. Langue) Spra⸗ 

e, ſ.; im w. &. Sprache (der Thiere); 
29. — des yeux, Augenſprache; — 
d’action, Geberdenſprache, . 

Lange, m, (vgl. lal. laneus) 
Windel, /.; Wickelband, n. 

Langoureusement, adv. ſ. 
Langoureux. f 

Langoureux, adj. -se, f. (f. 
Langueur) 4° seit. gebr. entkräftet, 
ſiech; 20 ron. ſchmachtend; subst. 
zn. (der) Schmachtende. 
ze, J. Speer, m.; de drapeau, d’é-| Langouste, f. (vgl. lat. locus- 
ta) (Zool.) Seeheuſchrecke, J. Stachel⸗ 
krebs, n. palinurus; || Langoustines, 
F. pl. Stachelkrebſe, langustini, pali- 
nurini, m. pl. 

Langue, f. Cat. lingua) 40 (Anat.) 
Zunge 111 u. ig.); (Entom.) 5 


La 1 „ Lamprillon, 
m. (kl. v. Lamproie) (Ichth.) (das) 
kleine Neunauge, n. petromyzon 


Allen) Lamie, f. (menschenfressen- 
branchialis. 


des Gespenst); 20 (Ichth.) Naſenhai, 
m. lamia, lamna: 30 (Entom.) a: 
mia, f. (Hola kdſergait.); | Lamiai- 
res, m. pl. Lamia⸗arten, lamiariæ, 


Lier m. (Bot.) Taubneſſel: 
des. (Mat. méd.) (- blanc) weiße T., 
.., Lamium album, Urticaria mor- 
tua. 


bes. (der) gemeine Milchen, Rain: 
disentraut, n. Lampsana 


Laminage, m. (v. Laminer) 
Plätten, Quetſchen (eines Metalls), n. 

Laminaire, adj. (neu-lat. la- 
minaris) (Minèr.) (gerad)blaͤttrig, 
Blätter.. 

Laminer (v. lat. lamina, ſ. 


La 
nat.) geblättert, blättrig. 

Lamine ur, m. 5 Laminer) | M 
(Gold⸗, Silber⸗ ꝛc.) Plätter, Schlaͤ⸗ 

er, m. 

*Lamini.. (v. Jak. lamina) in 
Zus. -ſorme, ad). (Minér.) platten⸗ 
förmig. 

Laminoir, m. (v. Laminer) 
Plättmühle, ⸗maſchine, J. Streck⸗ 
werk, n. 

Lamnaire, adj. (neu- lat. lam- 
naris) (Zool.) nagelfürmig (III.). 

La mu e, ſ. (v. lat. lamina) (Zool.) 

der ei enlliche) Nagel, m. lamna 
ri); î Lamné, udj. -e, ſ. gena⸗ 


g Lampa d à lre, m. (v. Lal. lam- 
padarius) 4° (Hist. anc.) Lampenträ⸗ 
ger; 20 Lampenſtock, m. ⸗geſtell, n. 
Lampadiste, m. G,ꝭu- 
Hout) (Ant. gr.) Fackelläufer, m. 
*Lampadophore, m. (Aa 
rad 1 gr.) 4° Lampentraͤ⸗ 
ger, m.; 20 ſ. Lampadiste. 
Lampas, m. I. Lampas; (ein 
chwerer) chineſiſcher Seidenzeug; II. 
(Ver.) Froſch, m. (ſ. Fève). 
La mpass, adj. , f. (Blas.) 
mit ausgeſtreckter Zunge. 
Lampate, m. (f. Lampique) 
Chim. org.) lampenſaures Salz, n. 
ampas. 
9985 1 e, 7 „ lat. lam. 
as) Lampe, ,.; fig. ſam. il n'y a plus 
B'huile dans la 90 iſt kein Del mehr 
auf ber (Lebens-) Lampe; mettre la - 
allumée sous le boisseau, das Licht 
Unter den 8 ſtellen. 
Lampe e, f. pop. Sumpen, m. 


f. ſpiralfoͤrmigaüfgewundener Rüſſel 

le Schmetterlinge), m.; 20 Sprache 

unge; 3° (ebw. Zungenähnliches 

Zunge, f.; Zünglein (einer Wage c.), 

n.; - de terre, Erd- od. Landzunge; 

- de bœuf, - de cerf, a) Ochſenzuͤn⸗ 

2 e, Hlirſchzunge, f.; b) (Bot.) ſ. Sco- 

Lancéolé, adj. -e, f. 575 lan- fopendre (des boutiques): - de carpe, 

ceolalus) (Hist. nat.) Lanze a) Karpfenzunge, f.; 5) (Arm.) Spitz⸗ 

im 0. S. lanzettblättrig. meißel; c) (Den.) Zahnſchober, m.; — 

Lancer (v. Lance) 40 wa. ſchleu⸗ de chien, a) Hundszunge; 6) (Bot.) 
dern; werfen; ſchießen; ſchnellen; fig. | ſ. e off.; — de serpent, 

CE Zornesblicke ꝛc.) zuwerfen, ju: | Gdlangenqunge; fig. Natterzunge, Lä⸗ 

iche (ein Epigramm ꝛc. auf Jem.) Fe unge, „. giftiger Verläumder, m.; 

abſchnellen, (gegen ihn) richten; (einen b) (Bol.) f. Ophioglosse vulg.; fig. 

Bannſtrahl 26. gegen Jem.) ſchleudern; fam. avoir la - bien pendue, bien 

mit etw.) um ſich werfen, etw. austhei⸗ | aMiée, eine geläufige Zunge, ein gutes 

len; 20 im w. S. A. fein Wild) auf: | Mundwerk haben; prendre -, Exkun⸗ 
treiben, auff. en. „ aufſcheuchen, auf⸗ digung einziehen; - malernelle, Mut⸗ 
ſprengen; B. (Mar.) (ein Schiff) vont terſprache, J.; maître de-, Sprach⸗ 

Stapel (laufen) laſſen: (ein Tau) lehrer, m. 

e laſſen; C. (ein Pferd) in Ga:| Langué, adj. -e, 4 (v. Langue) 
(Blas.) mit herausgeſtreckter Zunge (von 
beſonderer Farbe). 

ang uelt e: ſ. (xl. v. Langue) 

10 Züngelchen, Zünglein (einer Wage 

ze.), u.; Zunge; (Bot.) a, Zunge (an 

der Blumenkrone der Staphelia, 

e ſ.; b aungenférmiges Blu: 

menkrönchen, Bandblümchen; Blatt⸗ 

häutchen, u. ligula ; 20 (Ventil⸗)ͤKlap⸗ 

pe; 3e (Mac.) Scheidemauer, Zunge, f. 

angueur, ſ. (v. lat. languor 

10 Mattigkeit, Schwachheit, Entkraf⸗ 

tung, Siechheit (ig. u. ig.) ;, mala- 

die de , Entkräftüngskrankheit, abs 
ehrende a8 den Nervenſchwind⸗ 


Rolle ſpielen; von. jean (rechts, 
links) abſchwenken; || lancé, -e, ge: 
ſchleuͤdert ꝛc. 

Lan cette, f. (Vl. v. Lance) 10 
(Chir:) Lanzette, f. Aderlaßeiſen, n. 
noi 168 Schlachter 20 9 

ur re er⸗ Meſſer, n.; 
3v (Grav. en bois) Grabe Mm.; 
coup de -, Lanzettlen)ſtich, m. 

Lancettier, m. (v. Lancette) 
Lanzettenbeſteck, n. leier, Uhlane, m. 

Lancier, m. Lanzenreiter, Lan⸗ 

*Lanci. (v. lat. laneca) in Zus. 


ut, f.; Siechthum, u.; 20 Schmach⸗ 

155 (Hebes Se nen, n. chmach 
Langue er (v. Langue) va. die 

Zunge (eines Schweines) beſichtigen. 


LAPE: 


LARD 


LARM 


Langueyeur, m. 
gueyer) Schweinebeſchauer, m. 
Languier,m. (v. Langue) ge: 
täuderte Schweinszunge, /. 
Languir (v. /at. languere ) vn. 
chmachten; verſchmachten; ſehnlich 
arren; zappeln; (vor langer Weile 
ze.) ver be am Kummer 216.) bas 
ſiechen; abzehren; fig. ſiechen; 
welken; ſtocken, darnieder liegen; un⸗ 
belebt, todt ſein; ſchläfrig von Stat⸗ 
ten gehen; e [Languissant. 
Languissamment, adv. ſ. 
Languissant (part, præs. v. 
ſſechen; 255 rs 15 iet N pret 
echend; ſchmachtend; ſehnſu l; 
11 À ſiech; ſtockend; ſchlaͤfrig; 
elchend. 


Lanice, adj. f. (v. lat. lani- 
cium) bourre -, Flockwolle, /. 

Lanier, m. (Ornith.) Würgfalk, 
Würger, lanius, m.: || Laniades, La- 
nianes, m. pl. (Fam. der) Würger, 
lanii, m. pl. laniadæ, f. pl. (Les- 
Son elc.). . 

Lanière, ſ. (vgl. lat. W 
langer, ſchmaler Saut: od. Leder ⸗ 
Streifen, Riemen; N Wurfrie⸗ 
men; (Hist. nat.) anger, ſchmaler 
Lappen, Streifen, n. 5 
„ Lani. . (v. lat. lana) in Zus. 
(Hist. nat.) Woll. ; -fère, -gère, adj. 
wolltragend, aa, 

Launiste, m. (lat. lanista) (Ant.) 
Gladiatorenlehrer; ⸗käufer; ⸗haͤndler, 
m 


Lans quenet, m. (v. deutsch.) 
Landsknecht, m. (40 ehem. ein deut- 
scher Kriegsknecht zu Fuss; 20 ein 
Spiel). 

Lanterne, f. (v. lat. Etre) 
40 Laterne; Leuchte, f.; 2% (Archit. 
a) durchbrochenes Kuͤppelthürmchen, 
N. (durchbrochene) Haube, Laterne, .; 
Bb) Glasgehäuſe (auf Gebäuden, zur 
Erleuchtung von oben); c Gitterge⸗ 
mach, n. ⸗ſtübl, m. ⸗lage, /.; 30 (Méc. 
Drehling, Drilling, m.; 1 (Orf.) (der 
durchbrochene Knopf (an Biſchoffsſtä⸗ 
ben), m.: (Artill.) Be Goo 


— 


Hülſe; (Kartätſchen⸗Büchſe, /.: (Zool. 
- d’Aristote, Ariſtoteleslaterne, /. 
Kauapparat der Echinodermen, m.; 
50 fig. -s, pl. albernes Geſchwätz, u. 
Alfanzereien, ſ. pl.; 


| 4° — sourde, 
Blend⸗, ee iebslaterne; - 
magique, Zauberlaterne, Laterna mas 
giea, f. 


Lantorner, on. fam. ſich (un⸗ 
entſchloſſen) beſinnen; zaudern; trän⸗ 
deln; [ va, 40 (Jem. mit leeren Per⸗ 
ſprechungen) hinhalten, vertröſten, 
(einem) ungereimtes Zeug vorſchwa⸗ 
tzen; 20 pop. (an einem Laternen⸗ 
pfahle od. trie) aufhängen. 

Lanternerie, ſ. (v. Lanterner) 

am. 1° Unſchlüſſigkeit, Trändelei, F; 
o albernes Geſchwaͤtz, u. 

Lanternie r, m. (v. Lanterner) 
ſam. Trändler, unſchlüſſiger, alber⸗ 
ner Menſch, m. 

Lanter non n. (Pkl. v. Lan- 
terne) (Archit.) fleine durchbrochene 
Haube, . 

Lantiponnage,m. (v. Lan- 
tiponner) pop. Geschwätz, n. 

Lantiponner, vn. pop. tn: 
nutzes, unzeitiges Geſchwaͤtz 11 ren, 
faſeln. „ llarum. 

Lantu re) lu, Larifari, Lirum⸗ 

Lanugineux, adj. -se, f. (lat. 
lanuginosus) e 10 wollartig, 
wollicht; 20 mit einem wollichten Ue⸗ 

tauge verſehen, wollig; Woll. 

à per (Taulnuchiahm.) vn. le 


à 


(v. Lau- den, at ſam. ſchlabbern (v. Hun- 
elc.). 


den 

Lapereau, n. (Vkl. v. Lapin) 
junges Kaninchen, 1. te laphris. 

La phrie, /. (Entom.)‘iovbfliege, 

La pi. . (v. lat. 1 in Zus. 
(Hist. nat.) -cide, adj. ſteinſchnei⸗ 
. ſteindurchbohrend, ⸗brechend, la- 
picidus. 

Lapidaire, m. (Lat. lapidarius) 
Steinſchneider, m.; || adj. 4 (Hisl. 
nat.) Pilcher Steinen od. Felſen ni⸗ 
ſtend, Stein.; 20 ſig. (den Stein-In- 
schrifien ä&hnlich) style —, Stein⸗ 
ſchrift, Lapidarſtyl, m. 

„Lap idatlon, ſ. (v. lat. lapida- 
tio Steinigung, 7. [fteinigen. 
apider (v. lat. lapidare) vu. 

Lapidescent, adj. -e, f. (lat. 
A J (Hist. nat.) ſteinhart, 

ein. 

La pid l.. (v. lat. lapis) in Zus. 
-eole, «dj. (Ornith.) unter Steinen 
niſtend, Stein.; (Minér.) -fication, f. 
Steinerzeugung: Verſteinerung, J.; 
ler, va. in Stein verwandeln; zu 
Stein 3 verſteinern: -fié(e), 
verſteinert; —fique, adj. ſteinerzeu⸗ 
gend; verſteinernd; Stein.; Verſtei⸗ 
nerungs. . 

Lapilleux, adj. -se, Fracht 
lat. lapillosus) (Bot.) feinigle rucht). 


m. eit, 7. ö 
Laquais, m. Lakei, m. | 
Laque (tal. lacca) 1% f. A. 
(Zool.) (gomme -) Lack, Gummilack, 
n. Lacca, Gummi 
Stoſſ der Lackschildlaus); - en ba- 
tons, Stocklack; - en grains, Körner⸗ 
ad; en gâleaux, Lack in Kuchen, 
Lumpenlack; — plate, en lablettes, 
Schelllack, zu.; 
erde, gefarbte Alaunerde, F.; 20 m. 
chineſtf 


e, J. i im 20. S. Lackwaare, f.: || - co- 
lombine, Purpurlack, m. 

La 25 éaire, m. (v. lat. laquea 
rius) Schlingenfechter, m. 

Laqueton, m. kl. v. Laquais) 
fam. all. kleiner Lakei, m. 

Laqueux, adj. -se, f. (ſ. Laque) 
lackartig. ö 

Laraire, m. (v. dat. lararium) 
(Ant.) Hauskapelle, /. 

Larein, m. (v. lat. latroci- 
nium) Diebſtahl, m. 

Lar d, n. (v. lat. laridum) Speck, 
m.; pelit —, Schrotſpeck, m.; de - 
Speck.. pop. prov. faire du , Spe 
qu en, burd Schlafen fett werden, 
ſich fett ab gras à , ſpeckfett. 

Lardacé, adj. -e, f. ( neu-lat. 
laridaceus) (Anat. path.) ſpeckartig, 
ſpeckicht, Speck.; ſeirrhoͤs. 

: 13 rder. Ce 8 enſichen 

picken; fig. fam. (mit Degenſtichen 
Mann LPS ppleßen; (mit latei⸗ 
niſchen Brocken ꝛc. be⸗ od. durch i⸗ 
cken; lardé, -e, geſpickt. 

Lardiich) e, /. (v. Lard)(Minér.) 
Speckſtein, n. 5 nadel, £ 

Lardoire, ſ. (v. Larder) Spick⸗ 

Lardon, m. (Vl. v. Lard) 4e 
Speckſchnittchen, ⸗ſtreiſchen, .: „ig. 
ſam. Stichelrede, Stichelei, J. Stich, 
em.; 20 umeig. (Libr.) Beilageblatt, 
n.; (Serr.) Füllſpan; Zwickel; (Hor- 


Laccæ (harsiger Sch 


B. ( de Venise) Lack⸗ 
er) Lackfirniß, m.; Lackfar⸗ /, 


log.) Spindellappen; (Artif.) großer 


Schwärmer, m. 

Lardures, f. pl. (v. Larder) 
1 Schüſſe, Fehler im Weben, 
mt. 89 3 ; 

Lars, adj. u. Subst. m. (v. lat. 
lares) (Ant. rom.) (dieu -) Hausgott, 
m.; dicht. -, pl. Laren, Penaten, m. 
pl. (ber en Heerd, m. 
arge, ad. (v. lat. la s) do 
breit; weit; geräumig (im gs. v. 
Long, lang, u. v. Étroit, eng); 2° im 
9. S. groß; gewaltig; ungeheuer: 30 
ig. A. welt; roß; ausgedehnt; um⸗ 
aſſend; voll; ſtark; betrachtlich; B. 
Arts qu dess.) a, vollle Beleuchtung 
à); hinlänglich; ſtark; 5, 
men; großartig, kuhn; ſchwungreich 3 
in großen Zügen od. Umriſſen entwor⸗ 
fen; worin Fülle herrſcht; G: freigebig, 

nerös; | subst. m. 40 Breite, .; à 
far (die) weite, hohe, offene See, 
-; Sagner le —, die offene gewin⸗ 
nen, in See ache g. ſam, (pren- 
dre le-) vas Weite fuchen, ſich eiligſt 
davon machen: au +; loc. adv. a) ge 
tiumig; fig. in guten Umſtänden; auf 
einem grobartigen Fuße; 5) au -1 
ausgewichen! mitten auf die Straße! 


50 (Peint.) kühn; ſchwungvoll; in 
enen Dante en, jé 
Largesse, f. (v. Large) Sreige- 
bigkeit, Schenkung, K e 
Largcur, f. (o. Large) Breite; 
(Mines Ste f 5 ®) [fan 
Largo, dd, (ital.) ſehr lang- 
Largue, adj. (Mar.) vent , 
Seiten- od. Nebenwind, w. 
Larguer (v. Largue) va. (Mar.) 
nachlaſſen; ſchießen laſſen; vieren. 
Larigot, m. ehem. (Schäfer⸗ 
Flöte; (kleine] Schalmeie, /.; (Orgue 
almeienzug, m.: fig. pop. boire 
à tire -, wie ein Loch aufen. 
TLarir, m. ſ. Melèze. 


4 


(Bot) a) 


40 être tout en -s, In . 85 ſchwim⸗ 


Augen übergehen: farm. avoir tou- 


jours la - à l'œil, ſtets die Thränen 


in den Augen haben, gar empfindſam 
thun: avoir le don des -, die Gabe 
der Thränen beſitzen; weinen können, 
wann man will. 

Lar mier, en. (v. Larme) 10 (Ar- 
chit. Kundl 5 3 Traufdach n.; 
2 f. rmi res. 8 

Larmières, f pl. (v. La 
Anat. comp.) Thranengruben, fossæ, 

. pl. s. sulcilacrymales (beim Hir 


sche, Elennthiere etc.]), m. pl. 


Larmiers, m . Larm 


( 5 8 Schläfen (8 Pfewesz. 


rmières. 
armoiement, 


m. (v. Lar- 
moyer) Thränen (der Augen), u. Ia 


vollkom⸗ 


2 
— 


— 


LASS 


LAT T 


LAVA 


11 Ff. Thränenſluß, m. Epi⸗ 
r 
lan 4 {pars s. v. 
Larmoyer) a ſ. thraͤnend, in 
Thränen gebadet od. erfließend; 
( T'hränen e thranemuoll 
weinerlich e weinen. 
Larmo eh arme) oh. ſam. 
Larre, f. (Entom.) Dachwespe, 
larra, f.; 1 1585 m. pl. (Fam. 
der) Dachwespen, larralm, f. pl. 1 
treille). 


125 2 iebe. 
Larronneau, m, (kl. v. Lar- 
ron) fam. kleiner Dieb, m. 
e ſ. (lat. larva) je (Zoo) 
e (a, der Inſecten ꝛc.; ö, der 95 
ſche 15 R PL. J.; 20 (Ant.) -s, G 
arven, f. pl kachtgeiſter, m. pl. Ge⸗ 
peer, 3 
Pa. €, I. (lat. larvatus) 
(Path. 5 vegas de Bechſeiſteber ze. ). 
ar vi. (v. Lat. lar va) in Zus. 
bende nat.) -cole, adj. in Larven le⸗ 
end; forme, adj. larvenähnlich; 
8 re, adj. Larven gebärend od. zur 
elt bringend. 
ee ryngé, adj. -e, f. (neu- lal. la · 
ryngæus) (Anat., Path.) des Larynx, 
fé f m. pulsader; 99 9 
u dc (1 0 


Laryngien, ad. -ne, I Ka. U. La. 


neu- lai. laryn- 
ais) (rain ) Kehlkopfentzündung. 
8 0. (v. v in Zus. 
md! ES fs, à 4 khlkapf 3 -to- 
mie, J. Kehlkopf. nit, m. 1 
tomia ; sa rs rich. -trachéoto- 
mie) f Bronchotomie. 
TLaryn x, m. (c, larynx) 
(Anat.) Kehlkopf „ Luftroͤhrenkopf, m 
Las, adj. 5e, 
muͤde, ermüdet; fic 9. (elner S. ) müde 
überdrüſſig z À fatt ; ; de guerre -se weil 
man des Krieges müde iſt, aus Ueber⸗ 


dru 

Las, suſſ. m. (hduſ. v. gr. 
„ AceH od. v. lat. ..laus) Endsylbe 
griech. und slavischer Namen: 
. aus, m. 

Laseit, adj. -ve, f. (v. lat. las- 
crus RAT wolluͤſtig; unzuchtig; 
geil: lasciv. 

Lascivement, adv. ſ. Lascif. 

Las ci veté, (v. lat. lascivitas) 

eppigkeit: Woll 1 Unzüchtigkeit; 

(ALES Lascivitat à 


Laser, m. (Bot) Laſerkraut; bes. 
(Mat. méd. il. breitblättriges L., laser- 
pitium latif., u. Gentiana s. Cerva- 
la alba, Seselis æthiopicus : — 
lancéolé, Berglaſerkraut, großer Rob: 


himmel, las. siler, Siler montanus. 


Las i (o). dv. Ado) in Zus. 
(a sL. ie ) rauh. “; mit behaarten (Flü⸗ 
gel n ꝛc.) 

% 0 VUS præs. v. Laser) 
„ J. ermüdend. 

asser (v. tal. lassare) va. 1. 
abs. 40 ermüden; abmatten; abſpan⸗ 
nen; 20 (einem) zum Ueberdruſſe wer⸗ 
den, (Jem. jermuüten; langweilen; 
se —, (fit ermüden; müde od. über: 
drüſſi werden; se lasser de voir, fid 

chen; . ue -e, ermüdet 3. 
idle e, f. 10 lat, lassitudo) 
Jo Müdigkeit; Ma igkeit; Abſpan⸗ 


nung; rägheit, f.; 2 Ueberdruß, m. 


v. lat. lnssusj 


La 
lata, pur Lan) 0 Latte, f. 


La 81 le), m. (v. deutsch.] Laſt, 
f. (Schiffsgewiche (v. Tonnen). 
atanier, m. (Bot.) Latanen⸗ 
un, N. Facherpalme, /. ſ. borassus 
ſlabelliſormis. 
Latent, adj. e . (lat. lalens) 
(Phys., Med. ) verborgen, latent. 
Latéral, adj. -e, f. (lat. latera- 
lis) ſeitwörtz befindlich oc. belegen; 
705 Neben. ; (Bot) feitenftänvig; 
by.) -es, subst. ſ. pl. feiten- 
1 — kuſcheln, laterales, ſ. pl. 

Blainv. 

e ſſeiwärts, 
ſeitlich; zur od. von der Sei 

Latéralisé, adj. -e, f. (Chir.) 
„bande (der) ſchräge Cou 

nitt, m. 

Lat ri. . (v. lat. latus, lateris) 
in Zus. (Hist. nat.) ſeiten. .; -llore, 
-neryé(e), adj. ſeiten lumig; znervig: 
srippig: grades, m. pl. die) ſeit⸗ 
11. gehenden Spinnen, Lstarigrade, 

. -sêLes, 72 [A ſeitenborſtige Zwei⸗ 
fe, en 5 Alerisele, f Pl. (Du 
meèril) 


La 1 m. i Herbe angelt 10 
ebensſa arbenfluͤſſigkei 
(505 1 16 D Milchsaft, ni. (e 


05 gallees ahnliche Flüſſigkeit (verſchie L | 


dener Pilze), . 
*Lati.. v. lat. on in Zus. 
(get nat.) breit.; -folié(e), adj. 

teitblattrig; -rèmes, in. pl. Vo 11 
mit einer breiten Schwimmhaut, 
l m. pl. (Lacép.); reren 

J. Breitſchnäbler, latirosires, m 
pl Latr. elc.). 

*Laticlave,@. (v. lai. laticla- 
vium) Senatoren⸗Tunica (mit einem 
breiten Purpurſtreif), /. 

Latin, adj. -e, ſ. (Lal. lalinus) 
lateiniſch; dur sb. zn. 10 (bas) Latei⸗ 
nifche, Qatein : fig. Latein, u.; 20 -, 
pl 1 Blkenner des lateiniſchen 

itus, m. pl. 

Laliniser (v Latin) va. (einem 
Worte) eine lateiniſche Endung geben, 
af ff.) latiniſiren; 0 latinisé, -e, 40 
SRE W zur ateiniſchen Kirche 

ekehrt 

Latinisme, m. Latinismus, m 
N che Spracheigenheit od. ⸗wen⸗ 
ung, 

Latiniste, m. (v. lat. latinus) 
Kenner der lateiniſchen Sprache, La: 
teiner, m 

Latinité, ſ. (lat. e 
niſche Sprache od. Zunge, Latinitât 
J. Latein: basse , (das) fpâtere, mitt⸗ 
lere, verdorbene Latein, n 

*Latirèmes, elc. f. Lati. 

Latitude, . Lat. latitudo) do 
(geographiféel Breite; 20 Polhoͤhe; 
30 im w. S. Brei 11 150 Himmels⸗ 

ſtrich, m. me Li 9. Ausdeh⸗ 
nung, Freiheit, f. il, m. (aus⸗ 
dehnbare) Vol imac 

Latomie, f. route) (Hist. 
anc. ) teingrite, 1. tiefes Gefaͤngniß 
(in Syracus ꝛc.), n 


.Lâtre, M. (Ad rpu6) in Zus. 
(abgoͤttiſcher) „anbeter, ..verebrer, 
, diener, later, m m. 


Le trie, f. (\arpsiæ) culje de -, 


Verehrung Gottes, ſ. Gottesdienſt, m. 
{im 44 v. A de Dulie); || in 
Zus. Latrie, ,. . f. ut labgöt⸗ 
Atte, „verehrung, f. dienſt, m. 
. la 


rube(n), f° Gi) 
705 neu- lat. 


a m.; A 


40 (bas) Händewaſch en (des P 


des . (v. lat. 76907 
lil 10 


Latter (v. Latie) va. belatten: 
abs. die Latten auflegen. 
Lattis, m. (v. Latie) Lattenwerk, 
n. Belattung, f. 
Laudanum, m. (neu-lat.) 


ite (- de 87 denen ſafran⸗ 


altige Opiumtinctur, tinctura Opli 
crocata, f. Laudanum liquidum Sy- 
denhami; - de Rousseau, Rouſſeau⸗ 
(ee, mit Honig 8 Galt Opiumtinc⸗ 

tur, tinct. mellila Opli, tinct. Op. 
per fermentationem, f. 

Laudatif Gut. LÉ dativus) adj. 
-ve, f. lobend, pce lobprei⸗ 


ſend; Belobungs. 
Laudes, de . (lat.) (Lit. cath.) 
Sobgcfang, eſang nach der Fruͤh⸗ 


mett 
Louré, adj. e, f. (ſ. Laurier) 


mit Lorbeer be an 


Lauréat, adj. . lat. lau- 
1 poble-, g Inter Di ter; im 
w. S. Subst. 155 ekroͤnter ewerber 


75 einen academ 
reatus, m 
La ure ole, 


iſchen Prei). Lau; 


f f. Daphob (aal. 

Laurier, m. Cat. laurus, laurea) 
10 (Bot.) Lorbeer, baum; bes. (Mat. 
méd.) (- 1 ledler où. gemeiner) 

Laurus [ne ilis); - camphrier, 
Gämpherlor er, Laurus 8. persea 
camphora; = cannellier, ächter 
Zimmtlorbeer, Zimmtbaum, m. (lau- 
rus s. persea) Cnam OURS - faux 
benjoin, Benzoelorbeer, I. benzoin : 
- du Malabar, mala there Mut⸗ 
terzimmtbaum, Caſſi jenſundebeam; 
m. (laurus cassia 8. alabatrum; 
- pichurim, Pichurlmlorbeer, (lau- 
rus) Pichurim; - sassafras, Saſſa⸗ 
fraslorbeer, (laur.) Sassafras : une 9. 
— alexandrin, f. Fragon (à foliole) ; 
- amandé, laurier-cerise, Kirſchlor⸗ 
beer (f. Cerisier ; laurier-rose, Ro: 
ſenlorbeer . erlon); laurler-tin, 
missbr. ym, Baſtardlorbeer, m. 
viburnum tinus; laurier-Lulipier, a) 
ſ. ob. Laurier -in; 5) Tulpentaum, 
m. großblühende Magnolle, /.; 20 
0%. Ste de 11 weig) Lorbeer 

Vo. Steg; Ruhm), m 195 8 org., 

Har. ) huile de —, (ât eriſches, fet⸗ 
tes) Lorbeerôl,oleum laurinum (the- 
reum, unguinosum), n 

Laurinées, f. pl. (v. lat. lau- 
rinus) (Bot. (Bain. der) „ 
Pflanzen, laurineæ , J. pl. (Ven- 
tenat). 

1 m. 1055 . v. lavare) 
Prieſters, 
nebft dem mit dieſer PRE verbun⸗ 
denen pos 20 im w. S. Altartüch⸗ 
lein (zum Abtrocknen der Hände), u.; 
50 . , M. 

Lavage, m. (v. Laver) 40 Wa⸗ 
ſchen, Abwaſchen bſchwemmen; Ab⸗ 
l das Schlümmen (der Erze ꝛc.), 

s 2 . ene erige Speiſe, . érigé 
Getränk ewäſch; 30 zu reichlich ge⸗ 
noſſenes Getränk, Ueberſchwemmen⸗ 
Spülen des Magens, n.; 4 médecine 
en -, in einer großen Men e Waſſ⸗ 125 
aufgelôéte, ſehr Recbiinnte rznei, f. 
bes. Brechweinſtein i in großer erbün⸗ 
nung, m. Avalanche. 

Lad van che, Lavange, f. f. 
Lavande, f. (Bot.) Lavendel; 
des. (- en épis) (ſchmalblättriger L. 
S avendel, m. Lavendula. (spl- 
pica: — stœchas, 54% aven⸗ 
el. arabiſcher Stöchas, m. Stœchas 
11475 (v. lat. lav ) 
ava m. are 
ehem. 1 Waſchmeiſter, 
m.; I -êre, f. 10 * gebr. Waſch⸗ 


La 


LAYE 


LE G& À 


LEGE 


r — oo, 


frau, Wäſcherin; 2° (Ornith.) ſ. Ho- 
chequeue (propr. ee 
Lavaret,m. (Ichth.) Schnäpel, 
salmo lavaretus s. Wartmanni, m. 
Lavasse, f. (v. lat. lavatio) 40 
Regenguß, Pagregen, Wolkenbruch, 
m.; 2° ſam. ſ. Lavage, 20. : 
Lave, ſ. (vgl. d. deut. laufen) 
(Géogn.) Lava, /. ITopfſtein, m. 
Lavége, J. (Minér.) Lawetzſtein, 


Hand ⸗ oder 
Waſchbecken, n. 
La vement, m. (v. Laver) 10 
Cultes) Waſchen; 2° (Thér.) Clyſtier, 
ma, Lavement, n. 
aver (v. Lal. lavare) va. 40 (et- 
was mit 


Lave- maln, m. 


asser vom Schmutze 


reinigen) waſchen; ab⸗, auf: od. aus⸗ f 


waſchen; abipiülen; (den Mund ꝛe. 
ſchlammen 0 ro Erze ab⸗ 
mmen; e ze.) auslaugen; im 
weil. S. A. (die Mauern einer Stadt 
ze.) befpülen ; B. (Dess., Peint.) (eine 
Zeichnung! tuſchen; (die Farben ver⸗) 
waſchen; C. (Papier jn einer Alaun- 
auflôsung tranken) ylaniren; jig. 
fam. - la tête à qu, einem den <opf 
waſchen od. zurecht ſetzen; ihm der 
die Leviten leſen ; 20 (einen Fleck, /ig. 
eine Beleidigung ze.) abwaſchen; aus⸗ 
waſchen: || se -, ſich waſchen; Jig. ſich 


von einem Vorwurſe ꝛc.) rein wa⸗ 
chen, ſich weiß brennen, ſich reinigen; 
pierre à -, Waſch⸗ od. Spüͤlſtein, 
M.; |] lavé, -e, Kai! ll adj. 
(v. Farben) hell, licht. 

Lavette, f. (v. Laver) Waſch⸗ 
lappen, Scheuerwiſch, m. 

„Macher; Aufwäſchle; Spur; 
ver er; Au er; er; 
Schlämmer, m. sin, J.; || ad). (Boots 
procyon =, Waſchbär, m. 

Lavique, adj. (neu-lal. lavi- 
eus) (Géogn.) terrains -s, Lavage: 
M f. pl. (Brongniart). 

avis, m. (v. Laver) (Dessin.) 
Tuſchen, Waſchen, n.; gewaſchene 
Zeichnung, /. 

Lavoir, m. (v. Laver) 4 Waſch⸗ 
platz; Waſchteich, m.; ⸗haus, n.; ⸗trog, 
n.; ⸗becken, u.; ⸗bank, .; 20 Waſchma⸗ 
fine, /.; Waſchwerk, u.; (Mines) 
ri che, J.; (Artill.) Waſchſtock, 

er, m. 


La vu A À 5 Laver) 4° (Orf., 
Monn.) (Gekr F Waſchen, Gekrätz, u. 
Krätze, .; (Rel.] Planiren, u.; 20 — 

de vaisselle, Spülwaſſer, Spüͤlicht, 
n. (fibertr. wäſſerige Fleiſchbrübe); 30 
8, 155 ques das Waſchen erhaltene) 
Golde od. Silbertheilchen, 1. /.; -s 
de chair ae doe Fleiſchtheil⸗ 
chen, n. pl.; aſſer, worin Fleiſch ge⸗ 
waſchen worden iſt, u. 
a Tati f, adj. -ve, ſ. u. subst. 
m, (lat. laxativus) (Thér.) den Leib 
Alleen „ laxirend, ſanft abfübrenb(es 
ittel), Laxativmittel, u. 
„La i., (v; lat. ue in Zus. 
(Hist. nat.) weit., mit welt abſtehen⸗ 
Hi (RIppen ic); flore, adj. weit⸗ 


lumig. 

La 7 er (ſ. Lale) va. lo einen Weg 
elne Schneuſe durch (einen Wald 
hauen, (denſ.) lichten: 2» (Laßreiſer 
zeichnen; 30 (Mag.) mit dem Zahnham⸗ 
mer behauen. 

Layetier, m. (v. Layette) Ra 
ſten⸗ od. Schachtel macher, m. 

Layette, f. (vgl. d. deutsch.) 40 
Lade, f. (hoͤlzernetz) Kaſtchen, Kiſtchen; 
5 W g (für ein neugebornes 

n. 


eur, m. (v. Layer) (For.) 
batten 20 WMäumezeichner, 


pi 


licher Sorg 
ſum. ours mal -, ungeleckter Bar, 


Lazagnes, f. pl. (ital. lasagna) 
Bandnudeln, f. pl. 

Lazaret, m. (v. Lazare, n. pr.) 

(Peſt⸗ ꝛc.) Lazareth. Quarantänehaus, 
Lazuli, ſ. Lapis. Ca 
azulite,f.(f. Lazuli)(Minér.) 

Lazulit, m. 

TLaz zl, m. (ital.) komiſche Pan: 
tomime, /.; 2 F ſchlechter, tri⸗ 
vialer Witz, m. Harlekinade, f. 

Le, La, Les, 4° art. m. sing, 
J. sing. u. art. pl. (ital. il, la, le, 
Span. lo, la, los, vg. lat. ille, illa) 
der; die; das; den; 20 pron. rel. ihn; 
ſie; es; i l’enfant, das Kind; de l’en- 
fant, des Kindes; à l'enſant, dem Kin⸗ 
de; je l’ai vu, ich habe ihn, fie, es ge: 

ehen 


é, m. I. Breite, Bahn (eines Zu⸗ 
ges); II. Leinſtraße, f. Leinpfad (von 
8 Meler Breite, an Flüssen), m. 

Lèeche, . (ſ. Lécher) fam. dün⸗ 
nes Schnittchen od. Scheibchen, n. 

Léché (part. pass. v. Lécher) 
adj. -e, ſ. geleckt ic. (fig. mit ängft: 

falt ausgearbeitet): 10 


plumper, ungehobelter Geſell, m. 

Lechefrite, f. (v. Lécher u. 
Frii) Bratpfanne, . 

Lécher (As X®) va. lecken: 40 be-, 
ab⸗ od. auflecken; 2° fig.fam.(Peint., 
LilL) mit übertriebener, ängſtlicher 
Dorsal. ausarbeiten; || farm. s'en - 
les doigts, fit die Finger danach le⸗ 
cken; à lèche-doigt. loc. ado. ſam. 
gerade genug, um ſich die Finger ba: 


nach zu lecken, gar ſpärlich 


Leçon, f. 15 lat, lectio) 4 (Lehr⸗) 
Stunde; Vorleſung, /.: Vortrag; -s, 

, Unterricht, m. 20 im av. S. A. 

cire Anleitung, Vorſchrift, J.: Ver⸗ 
weis, m.; fig. Lehre: Warnung; B. 
(Lehr⸗) Aufgabe, Lection, . Penſum, 
n.; 39 Lesart, f. (fig. fam. Art, wie 
etwas erzählt wird); 4% (Lil. cath.) 
Abſchnitt (aus der Bibel oc. den Kir⸗ 
92 zum Singen in der Früh⸗ 
mette), m. Leetio, nat donner des -s 
d'allemand, de lan ue allemande, 
Stunden od. Unterricht im Deutſchen, 
in deutſcher Sprache geben, im Deut⸗ 
ſchen unterrichten, deutſchen Sprach⸗ 
unterricht ertheilen; faire sa -, ſeine 
Stunde od. Vorleſung halten; faire 
a qn sa- a) einein ſeine Anweiſung 
od. die nôthige Anleitung geben; feine 
Lection vorſagen: Jem. (zu etw.) ab⸗ 
richten; b) Jemanden eine Lection ge: 
ben, ihm den Text leſen. 

Lecteur, m. Arice, f. (v. lat. 
lector , lectrix) 10 Vorleſer, m. ⸗in, 

. 20 Leſer, sin, ſ. Lector; So ehem. 

octor legens, Lector Profeſſor der 
Theol. od. Philof.; heut. Bed. -s 
royaux, Profeſſoren am Collége de 
France, zu. pl.; 40 (Egl. cath.)ordre 
des -s, Lectorenorden, m. 

Lecture, f. (ſ. Lectio) 10 leer; 
n. A. Leſung, J.; Ableſen; Vorleſen; 
Buͤcherleſen, u. Leetüre: B. Leſekunſt; 
20 Beleſenheit, .; faire la- de qc., 
etw. leſen, ab⸗ od, vorleſen; comité, 
jury de -, Leſeausſchuß, m. Prüfungs⸗ 
commiffion (fie e Werke), 

Lecturecomtitee, n.; cabinet de -, 
cjecabinet, n. 

Led on, m. (Bot.) Porſt; Bes. (Mat. 
méd.) (— des marais) Sumpfporſt, 
wilder Rosmarin, m. Mottenkraut, 
Ledum palustre, n. Rosmarinus sil - 
Lee 1 (lat. legalis) adj. -e, f. 40 

a 5 s) adj. -e, J. 
geſchli : dla: erlaubt; 20 ge: 
eo 


titi (e: rzneikunde od.Mebiain ꝛc.). 


dung, 7. Geſandtſchaftspo 
SAP EN 


Légalement, ado. ſ. Légal. 
Légalisation, f. (f. Légaliser 
erichtliche, orig parken 
eglaubigung od. Beftütigung ; Beur⸗ 
kundung; Legaliſirung, Le allfation, 7. 
Légaliser (v. lat. legalis) va. 
(gerichtlich, obrigkeitlich, polizeilich) 
aaliardige beſtätigen, beurkunden, lez 
galifiven; || légalisé, -e, beglaubigt ꝛc. 
Légalité, f. (ſ. Légal) Geſetzmä⸗ 
bigkeit, PACE CAS Legalität, 5 


lere, päpſtl. . 2ter 3 
iège > 


us du saint-s geborener, d. 
beſtändiger Legat des heil. Stuhles, m. 

Légataire, m. u. f. (lat. lega- 
larius) (Jur.) Legatar, m. ein, 2 
teſtamentariſcher Erbe; - universel- 
6 le), Univerſallegatar, erbe, m. ⸗er⸗ 

in, f. 

Légation, f. (lat. legatio) Lega⸗ 
tion, 1 10 e ; 20 Statthal⸗ 
terſchaft (Bologna undi Ferrara im 
Hirchenstaate); 30 (Diplom.) Ge⸗ 
ſandtſchaft, [. A. diylomatiſche Sen⸗ 
en, m.; . 
Sammelio. erſonal; 
C. . GE (d. Légation) 

gatoire, adj. (ſ. Légalion 
QUE anc.) Lutte von einem 
aiſerl. roͤmiſchen Legaten od. Statt⸗ 
halter regiert. 

Lé ge, adj. (ſ. Léger) (Mar.) zu 
leicht PAR LP PAL dr ue 
tief genug (int Waſſer) gehend, ſchwan⸗ 
kend. Legendenſchreiber, m. 

Légendaire, m. (ſ. Légende) 

Légende, f. (v. lat. ſegenda) Le- 
gende, .. 10 Lebensbeſchreizung eines 
Heiligen; Heiligenſage; Sage; im 2. 
$.- dorée, 1 ene Legende, f. 
(eine su Ende des 15ten Jhdts ver- 
ſassie Sammlung der Heiligensa- 
gen); 2° fig. langweilige Au Ahlung; 
50 Umſchriſt (einer Münze), J. 

Léger, adj. ere, f. (lat. levis, 
engl. light, angels. leoht, gr. i- 
de) leicht: 40 von geringemn Gewicht 
(im Ggs. v. Lourd, Pesant, Grave); 
20 beweglich; 3° (Man.) - à la main, 
leicht in der Hanp liegend; leicht zu 
lenken ock. zu zuͤgeln; zartmäulig; 40 
leise auſd r ucxend od. auſtreiend; 
5 im w. F. 26. fig. A. leicht verdau⸗ 
lich: B. 17 dufzuwecken, leiſelr 
Schlaf); C. (Arts du dess. etc.) zart; 
dünn; fein: duftig (im Ggs. v. Lourd, 
Massif, Grossier, Grave): D. unbe⸗ 
deutend; E. N e F. unbeſtän⸗ 
dig; flatterhaft, leichtfuͤßig; G. unbe⸗ 
ſonnen, leichtſinnig; keichtfertig; H. 
gefällig, anmuthig; || marcher d'un 

as -, leichten, ſchwebenden Fußes ein: 
herſchreiten od. e leiſe auftre⸗ 
ten; einen leichten Tritt haben; ſchwe⸗ 
ben; être - à la course, leidtfüfig 
fein, ein guter Laͤufer, ein Schnelllaͤu⸗ 

er ſein; pe gut laufen können; 
la légère, loc. ado. leicht; fig. 
leichthin, leichtſinnig, unüberlegt. 

Légèrement, adv. moe Afe 
Léger): fig. A. mit Leichtigkeit, zart; 
B. leichtſinnig. 

Légèreté, Ar né à 

ante Leichtheit, J. 


ritt; 3» Gewandtheit, Leichtigkeit; 4o 
9. A. Verdaulichkeit, Fange elt; B. 
heit; C. Seinheit, Zart⸗ 

Ger Leichtheit, J. (das) Duftige; D. 
eringfügigkeit, Unerheblichkelt, f.; 
im av. S. unerhebliches, kleines Pers 
ſehen, n. Kleinigkeit; E. Flatterbaftig⸗ 


2 
& 
— 
2 
A 
— 


e 1] 


Ei . ĩðò | 


LEIC 


LENT 


LEPT 


a 


1 tripigteit ; F. Leichtfertigkeit, 


e 7 (v. lat. legio) Lepion 
(af am. große Menge, Unzahl); - 
'honneur, Ehrenlegion, f. 
Légionnaire,m 2 lat. legio-|. 
narius) 4° (Ant. voi Legionsoldat, 
m., 20 Mitglied, n. Ritter der Ehren⸗ 
légion 2 Re ladj. Legions..; 
unel Soldale .; Horden... 
glei gtevr. me —trice, 
(v. lat. legislator) Geſetzgeber, m. 
sin, f.; Il ad. geſetzgebend. 
“Légisiauif, gags -ve, ſ. (f. Lé- 
gislation) geſetzgebend. 
‘Législation, . (v. lat. legis 
latio) Ge ſchgrb egg f. 4 geſetz ebende 
Gewalt, f.; 2° (Inbegriff der) Geſetze, 
n. pl.; 5 o Kunſt, A e zu geben; 
21 1 den Geſetzen an 


De L. itime) 

Ge des Pflichttheils; héritier — 
otherbe, m. 

Legitimation, f. (f. Légiti- 


mer) Gülti gmachen, n. bſſentliche An⸗ 
erkennung, “egtirung, Legitima⸗ 
tion, f. 

Légitime, a j. (v. lat. legitl- 
mus) 10 rechtmaß genes, au 
Recht verordnet: 1 ßig; e sed 


legitim; 20 gerecht, billig, wo 
7 Guru, 


grünbet: Jeu st. 
ms ma pars, 
itimement, adv. recht⸗ 
nr rweiſe); mit Recht. 
Légitimer (v. Légilime) va. le 
1 do für rechtmäßig od. ehe⸗ 
ich erklären; 20 que machen; be⸗ 
laubigen; 85 rechtfertigen; || Se - 
Ra leg legitimiren 1 le 3 | lé 
gitimé, . te 
Légitime) 


Lég 
Leg RES ge bd (fs Ge ol 
fl gkeit; 55 sit, e liche Geburt, /. 

* gs, m. . legatum) Ver⸗ 
maths, ou . - pieux, milde 
Gtiftung, f. 

Léguer (v. dat. legare) va. ver: 
machen, (etw. in einem firmen 
ausſetzen, legiren; fig. hinterlaſſen, 
(etw. auf Jem.) vererben; || légué, 
e. vermacht 36. 

Légume, m. (lat. legumen) 4° 
Bot. 5. Gousse ; 20 (Hort., Agr.) A. 
fru 11. 5 énthallener Ce 

en ; B. im w essba- 
5 arlen- od. Feld frucht, essbar e 
A Nurxel etc.) Gemüſe, n. 
sa 

Légumine, f. (f. Légume) 
(Chim. or ) Segumin, N. (éhiertsche 
vegetabilische Substans der Hal- 
senfrûchte, Einhof, pie 

Légumineux, adj. f. 

(lat. uno) pot) Fülſentrl⸗ 
gend; hülſenfruchtarti 111 -es, sub- 
sant. . pl. Eten te, legumi- 
nosæ, f. pl. 
„Leg um in l. (v. lat. legu- 
men) in Zus. -forme, adj. 3 
Wien 8a 5 
Eee, 9. hr) Hülſenkranz, 
m 

Lelche, m. (Ichth.) ſtachelloſes 


Seeſchwein, n. scymnus, m. (Hai- 
fischgait.) (vgl. Laiche). ( 

Frese 1. Aldo) in Zus. (Hist. 
nat.) glatt. 

Lem ie, ſ. (v. Aude) (Térat.) 
des Schlundes; Gattung der Mißge⸗ 
Ben mit .. em Schiunde, lämie, f. 
me, m. (A (Math.) 

ef Lehnſatz, m m. 
Lemming, m. (Zool.) Lemming, 
a Ff. georhychus, m. 

(Nager gatt.). 

Lemnis que, m. (Aufarie oc, 
lat. lemniscus) 4° (Ant.) Purpur⸗ 
band am a Lo der Athleten, 

n.; 90 [Philof.) Texiverſchieden que 
zeichen, n. Lemniscus, m.; 30 (Zool.) 
A. Deiangei f. coluber lemnisca- 
lus ; B. bandförmiger Anhang (am 
Rande der Seitens nungen bei ver- 
schiedenen Bandwurmarten), m 

ee f. Lemipo- v 


Touré: ſ. pl. ſ. Larve(s), 2. 
Lémuriens, m. pl. 1 b. 1, En 
“Lendemain, m. (v. 
u. Demain) (der) LEA folgente 
od. kommende Tag, m. 
Lend ore, m. et ſ. (v. Le u. En- 
ä 175. ſchlaͤfrig A Menſch, in. 
Leni fler (v. lat. 1155 ſacere) 
LS ber lindern, lenire (ſ. Adou- 
cir 
énit , adj, - 


e, f. u. subst. 
mn. (v. fat. lenire) (rhär. 


lindernd; 


Linderun e à ); gelinde abfüh⸗ 1 


rendes Mittel 
(atlas Er f. (lat. lentus) 
gfam ; 705 langſam wirkend, 
ACER ie es Fieber 1.) ; ge 

lind (es Feuer ꝛc 

Lente, ſ. (v. lat. lens) Lausei, n 

Lentement, adv. Langfant (f. 
Leni). 

99855 (v. 1 Langſam⸗ 
15 910 Tröghe eit, 2 Gt) ſchleppen⸗ 
ve, fl leich 1 qe 

Lenti.. (v. J lens) in, Zus. 
(Hist. nat.) -fère, adj. nent: 
orme adj. linfenfôrmig, ⸗ähnlich, 
sue ; -Bère, adj. lin entragend, 


Lenticelle, . (neu-lat. len- 
ticella, lat. lenticula, Fel. v. lens) T 
Rindenhöckerchen, n. (Cand.): ] Len- 
ticellé , adj. -e, e rindenh erig, 
⸗warzig. 

Lenticulaire, adj. (lat. len- 
ticularis) 4° ünſenförmig, Linſen..; 
(Anat.) os -, (das) Unſenförmige 
F (im Oh e), os lentiforme ; 
(Derm.) tache —, Linſenfleck, Som⸗ 
merfleck, m.; (0 t.) verre -, »Linſen⸗ 
las, n. Linſe, J.; 20 (Ophth.) der 
Kry Anse ein 15 15 f subst, f. 
10 (Oryct.) nſtein, m. ver 0 
nerte L fene A 2 (Bot.) Waſſer⸗ 
e , Lenticula ee Lemna 
(mi nor), f. 

»Lenticularié es, f. pl. (v. 
neu-lat. lenticularia) (Bol.) 1 Fan. 
der) Lenticulariä, f. pl. 

Lenticulé adj. ſ. Lenticellé. 

Lentille 45 lat. lens, lenticu- 
0 55 (Bot. ) Lin f. (a, Pflanzen- 
alt.; b, Samen ders.); bes. (- cui- 
tivée) Gemeine) Linſe; a) (er vum) 
ens: b) semen lentis; - ers, Ervek⸗ 
infe, ⸗wicke, Erve, f. a) ervum s. vi- 
cium ervilia, Orobus; 5) semen 
8 uneig. - d'eau, - de marais, 

Lenticulaire, subst., 2; 90 (élrc. 
finsendhnliches) À. {Dioptr. ) fnfe, 


englas, n.; B. (Horl.) - dep 


dule, Linſe am Pendel, J. Pendelge⸗ 
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wicht, n.; C. (Derm.) vulg. ſ. (tache) 
Lenlicuiaire. 
Lentisq ue, et Pistachier. 
Léouin,adj.-e,f. (lat. one 
40 (Zool. ) Löwen.; . 20 fig. (Jur.) Leo⸗ 
niniſch (d. . den Einen auf Unkoſten 
der Andern begünſtigend, ibni alle Vor⸗ 
theile ausſchlleßlich gewährend); 30 (v. 
Leo, n. pr.) vers s, leoniniſche, in 
der Mitte gereimte (Lateinif che) Verſe. 
*Léont(o av. Aſeov) in Zus. 
(Bots nat.) L wen. 17 Léontodon, m. 
Bot 3j Done n, m 
éopard,m. (Ja. leopardus) 
(Zod. ) Leopard, m. (fig. hoh. Schr. 
England ve: seines Leoparden- 
pe ie 
+Lé m. (asrde, lat. 257 
412 de où. Schů causer F 
2 Lépadiens, m. pl. (Fam. 
FT bc, J. pl. lepades (Blain, 
. 5 Auric) in Zus. (Bot.) 
Se J. (90 lſchuppe] Kelch⸗Spel⸗ 
ze, J. Inat.) . ſchuppig, -lepidus. 
..Lépide, adj. (v. Ari) (Sc. 
*Lépido.. (o. Mis) in Zus. 
(Hist. Bal.) Schuppen. .; Ide, adj. 
. Kcnilleux; -liichhe, f. Schuppen⸗ 
iein, Lepidolith, m. (ein afloſer ent. 
mer); pe, m. Schuppenfloſſer, lepi- 
dopus, m «(Bandfschgats. .};-pomes, 
m. 435 A e mit ſchuppigem Kiemen⸗ 
deckel, Lepidopomen, m. p“. (Du m.); 
tere, 40). ſchuppen⸗ 0d. ſtaubflüg⸗ 
g; -blères, m. pl. Gtautflügles, 
Schmetterlinge, 700 pl. Lepidopteren 
lepidoplera, n. pl.; -plérologie, f. 
Schme terliägelchre, kunde, /. 
Lépidote, adi. (erte 
(Hist. nat.) fai ſchulferig, ſchie⸗ 
ferig, bade lepidotus; in Zus. 
MI uphi g; Schuppen.. 
Le pis me, en. (\moua) 4° (Bot. 
CENT PP n. 


(Cand * 2 (Zool.) . 
rar Zuckergaſt, m. lepisma: 
Leéplsmènes, m. pl. (Fam. ve) 


Lepismenen, lepismeæ, J. pl. (Cuv.). 
éporides (Gray), Lépo- 
rins (Talr. elc.), m. pl. (v. lat, 
8 1155 leporis) (Zoo) bafenartige 
fere, u. pl. leporini, m. pl. 
Lèpre, f. (À æ, lat, le r 
(bern. ref à nee ile 
od. Buer - écailleuse, (der) 
ſchuppige od. rau Ige A., (die) eigentli⸗ 
chedeyra der Griechen; -lubercu euse, 
— éléphantine, (der) knollige A., le- 
ra N s.elephantia s. Arabum, 
fs A . Peſt, Seuche, /. e 
* So uneig. A. (Path. vég.) 
Krätze der Bäume); B. (Bol.) 85 
er „ 
LES reux, adj. -se, f. (lat 
5 rute x 85 (der, 5 
tige, m. u. f. 
rose rie, f. (v. lat, lepro- 
1 te A ve ätzige, n. 


155 
e 7. e f. 
(Rau fliegengatl. 
»Le p 10 v. 3 „ 
(Hist. n fe eee 
l. Schmal EU Karpfen, pl 
5 tocephala (Carus elc.); - phyl e, 
adj. ſchmal⸗ od. bail ug egen, po- 
n m. pl. . fußfliegen, Lepto⸗ 
; -ramphes, m. pl. 
Pan. sa FR tes ; -s0mes, M. 
91. S malſiſche, leptosomi , m. pl. 


Dum. 
Lepturstes, m. pl. (v. neu- 


= 


LEST 


LEUCG 


LEVA 


!!; . 


lat. leptura) (Entom.) (Geſchlecht der) 
Leptura⸗artigen Kaͤfer, m. pl. leptu- 
retæ (Lalr.). 

Lépusiens,m. pl. ſ. Léporins. 

*Lequel, Laquelle, ati j. 
rel. 1 (f. Le u. Quel) welcher, 
welche, welches; wer: der; duquel, de 
laquelle, welches, we Ter, weſſen; von 
wem, von welchem, von welcher; au- 
quel, à laquelle, welchem, welcher; 
wem; dem; lesquels, lesquelles, wel⸗ 
che; die; ; desquels, desquelles, von 
welchen, von denen; deren; auxquels, 
auxquelles, wichen, denen. 

er infinit. (oſt Fre- 
7 v. + re ern; et (z. 


Bourre-) 

Lé (Zool.) große Haſel⸗ 
maus, 7 ol mm (Zoo) myoxuüs ni- 
tela, m. 

Lerne, Lernée, f. (Zool.) Kie⸗ 
menwurm, M. lernen. 

PAC . La 1 u. pron. Le, La, 


. Lese e, ach 7 (v. lat. læsus) be: 
leidigt; crime de den Maſeſtkt. Me Ver⸗ 
brechen det beleidigten Majeſtaͤt, M 
. crimen ls 1 
estatis, n.; crime de lèse- nation, 
Hochverrath an der Nation, Volksver⸗ 
re crime de lèse-humanité, Bers 
rath an der de m. 


fur.) (lat ere, ſ. Lèse) va. |. 
sur) ee Steele Jemands) 22 
verletzen o ne HAE Jem.) ver: 
ar de beeinträchtigen; uͤdervorthei⸗ S 


(ibm) ſch aden; zu nahe treten; 20 
0 verletzen, beridigen, lädiren; 
i ; I lésé, e, verletzt ꝛc. 

681 1 (ilal. lesina] übertrie⸗ 
bene, A. mußt ge cn Karg⸗ 7 
Bet, nickerei; ſam. Filzigkeit, ,. 

Lésiner lo. Lésine) vn. geizen, 
kargen, knickern, knauſern. 

Lésinerie, ſ. 40 fniderige Er⸗ 
ſparung: 2» (Charakterfehler) Karg⸗ 
heit, Knickerei, Knauſerei, /. 

Lés ion, f. (t. lesio) 40 Ver⸗ 
letzung (der bn J Verkürzung; 
llebervortheikung, Schaden, m.; 2° 
EE .)] Werletzung: Beſchädigung; 

ankheit, krankha ter Zuſtand; 5 
aniſcher) Fehler (am Herzen e. 
Schaden, m. Laͤſton; (Chir. JJuſuln 
rung, /. 

Lesse, ſ. Laisse 

Lessive, f. (o. lat. lixivia) 4° 
Lauge, f. (Aschemwbasser, Sodalo- 
sung sun Reinigen der Mäsche: 
im w. Salsiôsung, feltabneh- 
mende Fissigheil aber.]; 20 (das) 
Laugen; Auslaugen, n.; Beuche; 5° 
im 10. S. ſchm 1 (cum Laugen 
Det Wäſche, J.; || mettre à la 

- in ase e bauch a wasch ſaire 
5 -, bie e beuchen, waſchen. 

Less n Lessive) va. (Waͤ⸗ 
ſche) 11 en, in Lauge einweiche chen, beu⸗ 
chen; (Chim.) (erdige Theile 2e.) aus⸗ 
1 | nr -E, gelaugt dc. 

Lest, m. (angels,. hlæst, v. 
deutsch. 'gaft) (ad Ballaft, m.: 
parue sur son -, mit ſeinem Ballaſte, 

h. ohne zeug sbfege eln. 

Le stage, . lv 
fee affaft laden, 

Les te, adj dae 220 15 (ten 
leicht u. rasch 1 f 
taf 1 5 fiétiq: e leie 
zweckmäßig PAIN o leichte Herbe. 
(se ges lend eicht; frei: 

8; 38 fig. on : vrückſchteloh; 


Mont LEE 5 Le teich 
as chickt; aie end; W lei 
(se A 16.) 3 8e Léidtfertig. 


à 


ester) 2 5 } 


portent Lest] va. u. 
(Mar ) mit Ballaſt beladen belaſten; 
Ballaſt einnebmen; ig. fam. se - 
(l'estomac, Ballaſt 5 u fit nehmen, 
dem Magen ſeinen Ballaſt geben. 
Lesteur, m. (v. R (Mar) 
(bateau -, adj.) e , n. 
-Let (ou „ Elet), su . adj. u 
subst. vn. -le, f. (meist er kleine- 
rungssylbe) . lich; ein weſug. (der, 
. Lu fleine.; chen; klein, n. (à. 
Douillet, v. ! Doux ; Gantelet, ®. 
CU band, n.: xing, m.; e ſpan⸗ 
ge, f. (x B. Bracelet, e, Bras). 


Léth lat. lethali 
[AE ) 1 LS 0 KE J. Tödlich 


1 f. (xu ,, 
lethargia) eus ) fo, fus: 
erer Grad à 
dumpfe Apattie, e r ar⸗ 
rung, f. Todesſchlaf, n.) 

*Léthargique, adj. (Aube p- 
yinôc) to Boo ſchlafſüchtig; 
sommeil —, todes hnlicher Schlaf, 
megane m.; 2 fig. dumpf, ſtarr, 
unerweckbar. lthelſtrom), m. 

+Léthé, m. (Añôn) (Myth.) Les 

‘Léthifère, 950 (lat. 1 
d toͤdtlich; -s, subst 
1. (2 5 1.) Giftſt langen, F. pl. 

19 117 6, f. l 0 e 1 

at. li ° 
5 m. Grp. 477 . 


91 e 05 à 


255 1 n.; ehl, m 00 
Patent: 


Breve, n.; 30 -, pl. 
Wen ten; des. W 


cône Wi b. Lit becatur, f.; lit: 
(euro in en toutes 
, mit allen Buch A namentlich; 


unab ekürzt; deutlich n, leſerlich; iron. 
in o ne großen Buchſtaben; lg. 
fam. in klaren od. dürren Worten, 
erade heraus, Wort für Wort; 
preuve, gravure avant la —, (ein) 
vor Eingrabung der Jeb abgezo⸗ 
Sar Probeabdruck; lever la -, (die 
chrift ausheben) G A la =, a) (au 
pied de la -) bu lich ch, wortlich; 
anz genau b) fig. genau genommen; 
az pünktlich, haarſcharf; aider à 
dem Wortſinne nachhelfen, denſ. 
ergänzen, vervollſtändigen; iron. (eine 
e e rief mücken; vergrößern; 
20 . b 
befehl, m. + z fich B. 
déprécation, ſchriftliche Abbitte), 
-.de passe, Net ü . 8 _(s) 
de 5 Dienſt efe rdon⸗ 
nan, 
m.; 5 -8 de noblesse, Adelsbr ef, m 
⸗patent, n.; -s de grâce, Be Uchte 
un sſchrei en, n.; 5° homme de -s, 


11 
(f. Lettre) 


eur 900 1 kariſch gebil⸗ | 3° 


det, i chin irt; || Subst. 
m. lein c kneſiſcher cher) Sa m. 

Lettrine, f. ( eue) 
(unde 10 kleiner Buchſtabe, erwei⸗ 
ſungs⸗ od. Notenbuchſtabe; 20 Colum⸗ 
nen titel buchſtabe, m. 

Le uc. Milchachat .) (Hist. nat.) | { 
-achate nt ilchachat, m.; -anthe, 
adj. welß lum 


Leucé, f. Qu) (Derm.) (der) 
556. 


ſchreiden, 98 


de voiture, Fra tbrief, 


weiße Ansſatz, m. leude, lepra alba, 


vitiligo alba, /. 
„ m. (v. Asvxbe 
e Y) (Térat.) (ein weißer 

Wo . Eabeincth. F 
eucéthiopie, f. (f. Leucé- 


thiope) (Térat.) Neucäthlop e, f. Al⸗ 


binoismus, m. 

Leucine, LL (v. Asuxés) (Chim. 
org.) Leucin, u. leucina, f. (weisse 
Substanz, welche he aus der inwire 
kung der Schwefelsäure auf Gal- 
lerte entsteht, Braconnol). 

Leucite, f. (v. Asuxirac) (Mi- 
nér.) Leueit, weißer Granat, m. 

*Leuco. 8 95 Naga in Zus. 
(Sc. nat. et med.) weiß.; -céphale, 
adj, weißkoͤpfig: e m. pl. mit 
farbeloſen Säuren weiße Löͤſungen 
He Grundſtoffe, . m. 


d. (Ampére); -mòle, weiß u. 
États, REA , 1 (Terat) 
ble) weiße Kr ibfucht, wi⸗ 


dernatürlich sa 5 der Haut, 
leucopathia,, 
Path.) eufop sante, 7 are 
rankha/ter 

schen Constilulion, vy 

que); -phlegmatique aq. leuko⸗ 
pélegma ſch; doors f. (Path. er 

weiße Fluß, fluor a ac m. 
corchœa; “rrhéi ue, adj. von wei⸗ 

ga 5 unes D 

Ç(asuxe 


(o ian. ) Pundurchſichtige er 
ornhauttrübung, /. weißer Horn⸗ 
autfleck, m. leucoma, n 

»Leucomè le, tLéucopathie, 
1. eic f. Leuco -. 

Leu cose, f. (o. Abart) (No- 
sol. ) Krantheit des ieee leu- 
cosis, f. b 

Leucos le, f. Tool.) L e 

. He per 5 Knech ou 
v eute st.) großer Kronda 
(oer fränkiſ cen Monarchle ie), m.; jrs 
pl. Leute, Getreue, m. pl. 

.Leuque, ai. (CZ AMuxès) (Hist. 
nal.) weiß, Jeucus. 

Leur (101. loro) I. pron. pers: 
pl. ihnen; IL ad. poss. ihr, 1 
ihr(e)s; (der, die, das) ihrige; Nu E. 
Nl. 4 (bas) Ihrige; 20 520 Adie) 
Ihrigen, iche Angehörigen, 

Leurre, m. (v. lat: lorum] 40 
e ) Vorloß, Frderſpiel, u.; 20 fig. 

ockſpeiſe; Schlinge f.; RD et, m. 

Leurrer (u. pence ne 

(Fauc.) an das Vorloß oa Gerſpiel 
LEUR 20 17 L rel⸗ 
se -, ſich 


Anasar- 


D 


ange t 15 1 $. b Ker n. 

ungs)ſto eng. uerteig, m.; 

10 Ueserreſt on m. 1. Sonette; 
„Keim, Ga rng; Zunder, m 

Le vant pre præs. 5 v. Lévèr) 

. m. soleil -, aufge ende Sonne 

SH ⸗Macht, 76 Geſt an Subst. 

15 4° Sonnenaufgang spunkt), Auf: 

gang Men ( de puakt: SR ſten, 


05 hiver, Sommer; 
gene e j 20 Levante, f, 
Morgenland, 7 0 -, der Levante 
levantiſch; trafiquer dans le —, na 
der Levante handeln. 

Levantin, adj. -e, f. (v. Le- 
MU, der Levante entflamment, levan⸗ 
1100 morgenländiſch; -s, t. m. 

e der evante, Margens 

Ander, m. pl. (ble) morgenländiſchen 
Voͤlker, n. pl. 


LEVE 


LEVR 


LIAN 


Levantine, f. (v. Levantin) 
Levantine, f. Levantin, ſchlichter Sei⸗ 
dene, 75 Aufheb L 

ve, /. (v. Lever) Aufheber, Kol⸗ 
ben (beim NAN 85 Lie 

Levé (part. pass. v. Lever) adi. 
—6, f. aufgehoben ꝛc.; erhoben; (auf: 
tete ſtehend; hoch u. frei; aller la 


Assis); 20 (Mus.) Aufheben der Gand 
ac. beim Tactſchla 1995 Auf 0 
Levée, f. (v. 
g; Erhebung: Aufrich⸗ 
„. Auf 20g. n.; im eng. u. 
w. S. A. Auf: od. Einſammeln (des 
Obſtes, bes. des Korns), n. (Obft:, 
Korn⸗ ic.) Ernte; B. Erhebung (der 
Steuern); C. Aushebun Den Rue 
en), (.; en masse, Aufgebot, u. Auf: 
and in Maſſe, m. allgemeine Volks⸗ 
bewaffnung, Bildung eines Land⸗ 
urms, .; D. Herausnehmen (der 
Briefe aus dem Briefkaſten ꝛc.), n. Auf⸗ 
nahme, Einſammlung derſ.); E. Auf: 
ebung (einer Belagerung ꝛ.), ..; E. 
ufnehmen (eines Plans ꝛc.), n. Auf 
zeichnung; E. - d'un corps, d'un ca- 
davre, (gerichtliche) Aufhebung, Fort: 
ſchaffung eines Leichnams; H. Abnah⸗ 
me (eines Siegels, Entſiegelung]: 
(Chir.) - de l'appareil, Abnahme des 
Verbandes; J. Erhebung der Lanze 
(beim Ringſtechen), J.; 2 (das Au, 
gehobene od. Erhobene) A. (Jeu de 
Cart.) Stich, n.; B. Anzahl der (zu 
der beſtimmten Stunde aus dem Ka⸗ 
ſten genommenen Briefe, Briefleſe, /. 
Erhuͤb; C. Aufwurf von Erde de., 
Damm; D, (Taill.) (das Abgeschnit. 
tene) Abfall, m.; 30 (Zeit der) Auf⸗ 
hebung, /. Schluß (einer cou „ m.; 
| faire la - de qe., (die Aufhebung 
einer S. vornehmen) etw. aufheben, 
einſammeln ꝛc.; faire la - d’un Cada- 
vre, einen Leichnam (unter Beobach⸗ 
fort der gerichtl. 1 aufheben, 
rtſchaffen; faire des -s de troupes, 
ruppenaushebungen vornehmen. 
Lever (v. lat. levare) ra. (Je 
lèverai. Je lèverais) 40 (auf) heben; 
in die Hohe heben od. richten; erheben; 
aufrichten; (den Vorhang ꝛc.) aufzie⸗ 
pes das Kleid ꝛc.) auf e (das 
ifier 20.) aufſchlagen; lüften; (vie 
Achſeln) zucken (ſ. Hausser); 20 im 
eng. u. W. S. A. (vie Früchte, den Gr: 
trag eines Grundſtücks ze.) auf: oder 
einſummeln, ernten; - les cartes, — la 
main, den Stich machen, einziehen; B. 
(Steuern ac.) erheben; C. (- une 
laute en motte) (ein Gewächs mit 
er n 1 0 5 fig. (Trup⸗ 
den ꝛc.) ausheben; D. (die Briefe aus 
dem Kaſten 76 herausnebmen, (zur 
Vertheilung) ſammeln; (Typ.) (die 
Schr 0 aus dem Kaſten nehmen; E. 
(Mar.) (die Anker LE dr aufwin⸗ 
den, lichten; (ein Tau] losmachen, ab: 
binden; (Guerre) (ein Lager) ae 
ben, abbrechen, verlaffen : elne Vela⸗ 
erung) aufheben; (die Wache) abloͤ⸗ 
en: — la séance, die Sitzung aufhe⸗ 
en, e — une défense, elc., 
ein Verbot ꝛc. aufheben; - une diM- 
eulté, un doute, etc., eine Schwierig⸗ 
keit, einen Zweifel ꝛc. heben; F. (einen 
Plan c.) e aufpeiconen, 
verzeichnen; G. (ein Siegel, einen 
Verband ꝛc.) abnehmen; 995 Maske 
ze.) abwerfen; H. (einen Leichnam ge: 
richtlich) aufheben, fortſchaffen; J. - 


u, Jem. aufnehmen; ihm beim Auf: 
fan und Ankleiden hülfreiche Hand 
leiſten; K, (einen Damm ꝛc.) aufwer⸗ 
fen; L. (Zeug, Fleiſch ꝛc. aus einem 
Stucke her)ausſchneiden; (von demſ.) 
abſchneiden; M. (eine Urkunde bei el⸗ 
nem Notare ꝛc.) erheben; ſich (dieſ.) 
leger laſſen; vn. aufgehen (v. 
Gewachsen u. v. Teige); se-, 10 
aufſtehen, aufſpringen; ſich erheben; 
ellipt. faire -, aufſtehen machen, zum 
Aufstehen bringen; aus dem Bette 
bringen, agen od. ſcheuchen; munter 
machen; (Chasse) aufjagen, sa Rai 
chen; ellipt. fig. fam. (faire) - le 
lièvre, finden, wo der Gale im Pfeffer 
ſteckt, den Nagel auf den Kopf treffen, 
den erſten Einfall zu etw. haben, etw. 
auf die 1 auf das Tapet bringen; 
20 ſich erheben; aufgehen; emporſtei⸗ 
gen; - les mains, les yeux au ciel, 
die Hände zum Himmel emporheben 
od. gen Himmel ſtrecken; die Augen 
zum Himmel aufſchlagen, gen Him⸗ 
mel san gen Himmel blicken; la 
main, le sabre sur qu, die Hand ge⸗ 

en Jem. erheben; den Säbel gegen 

em. ziehen; - les yeux sur qn, die 
Augen 0 Jem. aufſchlagen och, erhe⸗ 
ben, auf Jem. richten, Jem. anblicken: 
frum. j'en lèverais la main, ich würde 
die Hand dafür zum Schwure auf: 
eben oder) darauf ſchwören; — le 
pied, ſich heimlich (wegen Schulden 
26.) aus dem Staube machen 
Le ver, m. (v. Lever, vd.) 40 (das) 
Aufſtehen, u.; Aufſtehezeit: Morgen⸗ 
audienz (am Hoſe), f. Lever, u.; 20 
Aufgang (der Sonne ꝛc. od. Sonnen⸗ 
1 5 Anbruch (der Morgenröthe), 
m. j 30 Aufheben, u. Erhebung, ſ.; 
Aufzug (des Vorhangs ꝛc.), n. 

Lever-Dieu, m. Aufheben, n. 
Erhebung der Hoſtie, /. 

e veur, m. -se, ſ. (v. Lever) 
(Technol.) Aufheber, m. sin, f. 

EVI. , in Zus. (Hist nat.) I. 105 
lat. levis) glatt.; II. (v. lat. levis) 
leicht., 


Le vier, m. (v. Lever) (Méc.) 
Hebel, m. 2 70. abe Hebebaum, 
m, ⸗ſtange; (Horl.) Abgleichſtange, /. 

Lévigation, f. (lat. lævigatio) 
(Pharm. Zerreibung zu Staub, f. 

Léviger (lat. lævigare) va. 
gun zum zarteſten Pulver, zu 

taub zerreiben. 

*Lévirostres, m. He (ſ. Le- 
vi.) (Ornith.) Leichtſchnäbler, levi- 
rosires, m. pl. (Dum.). | 

Levis, adj. m. (v. Lever) pont- 
levis, Zugbrücke, J. 

Lévite, m. I. (lat. levita)“Levit, 
Jéraelit vom Stamme Levi, m.; II. 
Levite, /. (ein Kleid). 

Lévitique, m. (lat. leviticus) 
(das) dritte Buch Moſis, n. 

Lexrauder (v. Levraul) va. 
ſig. (Jem. wie einen Haſen) hetzen; 
necken, hänſeln. 

Levraut, m. (v. lat. lepus, ſ. 
Lièvre) junger Safe, m. g 

Lévre, ſ. (lat. labrum) 30 (Anat., 
Zool.) Lippe, ſ. Mundrand, m.; 20 
e Rand) A. (Anal., 

ot., Conchyl.) Lippe, Lefze, /. la- 
bium: bes. les grandes, les petites 
-8, die großen oc äußern Schamlef⸗ 
jen „ J. pl. die kleinen oder innern 

chamlefzen, Waſſerlefzen, . pl.; 
B. (Chir.) (Wund-) Rand, m. 
que Bot.) - supérieure, Ober: 

ippe, f. labium superius, Lefze 

im eng. Sinn), labrum; - infé- 
rieure, Unterlippe, Lippe (im eng. 


| (Maç.) 


inn), f. labium (inferius) ; (Con- 


chyl.) - interne ow gauche, externe 
ou droite, innere od. linke, äuÿere od. 
rechte Lippe; muscle carré de la - in- 
férieure, viereckiger Kinnmuskel, Nie⸗ 
W der Unterlippe, m. depressor 
labiiinferioris, m.; des -s a] der Lip: 
pen; Lippen.; b) mit den Lippen; mit 
dem Munde (/ig. außerlich, (écinbar) 
(Man.) s’armer de la —, se défendre 
des -s, hartmäulig ſein; /ig. avoir le 
cœur sur les -s, das Herz auf den 
Lippen ock. auf der Zunge tragen; il 
nee dit que des -s, ſeine 1275 
ſpricht's, aber ſein pe weiß nichts 
davon. Ihündin, /. n 

Levrette, ſ. (v. Levrier) Wind⸗ 

Levretté, adj. -e, ſ. (v. Le- 
vrelte) ſchmächtig, ſchlant wie ein 
Windſpiel. 

Lévrier,m. (ſ. Levraut u. Liè- 
vre) Windhund, m. Windſpiel, n. 

Levron; m. (kl. v. Levrier) 
10 junger Windhund, m.; 20 kleines, 
engliſches Windſpiel, n. | 

evure, f.(v. Lever) 4% (Bier- 
ock. Spund⸗) Hefen, F. pl.; 20 (Speck⸗ 

chwarte, f. 

»Lericog ra phe, m. Getixe- 
7d og) (Verfaſſer eines Wörterbuchs; 
ein lexikographiſchen Arbeiten ſich wid⸗ 
mender Gelehrter) Lexikograph, m. 

»Lexicographie, f. (ſ. Lexi- 
cographe) (Kunſt, Wörterbücher zu 
ſchreiben] Lexifographie, ..; lexikogra⸗ 
ische Wiſſenſchaft, ſ. od. Studien, 
N. 


Mexico raphique, adj. (ſ. 
Lexicographe) (auf das Schreiben, 
die Abfaſſung von Wörter buͤchern be⸗ 
züglich) lexikographiſch. 

»Lericol ogie . (ſ. Ast ixhv 20. 
Logie) Wörterku 
ſchaft, Leritologie, f. 

Lexique, m. (AM£ixôr) Wörter⸗ 


buch (bes. der griechiſchen Sprache), 


Lexikon, n.; || adj. manuel -, Gand: 
woͤrterbuch, n. 

Lez, ado, (vgl. lat. latus) alt. 
bei, unweit; am, an der; Sain!-Denis- 
lez-Paris, Saint-Denis bei Paris. 

Lézard, m.(lat. lacerta) (Zool.) 
cle (uneig. Astron. nôrdl. 
Sternbild). 

Lézarde, f. Riß (in einer Mauer), 
[Mauer⸗) Spalt, m. Ritze, f. 

Lézardé, adj. -e, . (v. Lézar- 
der) riſſig, ſchadhaft. 

Lézarder (v. Lézarde) va. refl. 
se -, riſſig od. ſchadhaft werden. 

ais, m. (pierre de -) harter, 
feinkörniger Kalkſtein, Bildhauerkalk, 


m. 

Liaison, f. (lat. ligatio, ſ. Lier) 
40 Verbindung, Vere nigung: Gris 
dung (9. A. Ver ru erket⸗ 
kung, Verknüpfung, J.; Zuſammen⸗ 

ang, m.; bes. (Freundſchafts⸗, Lie: 

es-, Verwandſchafts⸗) Verhältniß, u.; 
B. im ww. S. -, pl. Bekanntſchaften 
Verbindungen, /. pr 2° Bindemittel; 
Band, n.; bes. À. Hach Binde⸗ 
ſtrich; (Mus.) Bindeſtrich, m. Bin⸗ 
dung, . B. Gramm.) Bindewort, u.; 
(Rhét.) Bindeſatz; Uebergang ; C. 
(Cuis.) Bindeſtoff; (Maç.) Mörtel; 
Kalk: Gips, m.; maçonnerieen -, 
verbundenes Mauerwerk, n. 

Lilaisonner (v. Liaison) va. 
(die Sleine so legen, dass 
der mililere Thoil der obern auf 
den Fugen der unten ruli) binden. 

Liane, f, (Bot.) Liane, . (ame- 
kanischs Schlingpfianse). 


Liant (part. prœs. v. Lier) adj. 


jr n.; 


nde; Sprachwiſſen⸗ 


— 


LIBB 


R 


LICE 


LIE 


, ſ. fuͤgſam; biegſam; geſchmeidig; 
ſig. £a Veftenn dem A ME 
entgegenkommend, efellig : ſchmieg⸗ 
fan; lenkſam; Subst. n. (bas) Um⸗ 
angtide, Geſellige, n. Nachgiebig⸗ 
eit, f. 

Liard, m. Liard, Pfennig, m. 
(1/4 Sou); fig. Heller, Deut, m. 

Liarder (v. Liard) vn. ſam. 
0 oder knickerig bezahlen, 

auſern. 

Liar de ur, m. ſam. Knicker, m. 

Lias se, f. (f. Lier) Bund, Pack 
(Schriften), u. Stoß (Acten ꝛc.), m. 
Lib ag e, m. grob behauener Werk⸗ 


ein, m. 

Liba tion, f. lat. libatio) Liba⸗ 
tion, /. 40 (Ant.) Trankopfer, n.; 20 
am. faire d'amples -s, den Gott 

accus opfern, wacker zechen. 

Libelie, m. (v. lat. libellus) 
Schmähſchrift, . Pasquili, u. 

Libeller (v. lat. libellus) va. 
Procéd.) (eine Klageſchrift 9 AE 
etzen, ausführen; ausfertigen; Lbelli- 
ren; (Fin.) — une ordonnance, die 
Befimmung der in einer Verordnung 
benannten Summe genau angeben. 

Libelliste, in. (v. Libelle) 
Schmähſchriftler, Pasquillant, m. 

Libellule, f. (Entom.) Waſſer⸗ 
funafer: oulg.fpanifche Jungfer, libel- 

ula, . zl Libellulines, 1 pl. (Fam. 

der) Waſſerjungfern, libellulinæ,f. pl. 
Liber, m. (al.) (Bot.) Baſt, in.; 

- de tilleul, Lindenbaſt, m. 

Libera, m. (lat. imperat. v. 
liberare) (Lit. cath.) Kirchengebet für 
de n. 

Libéral, 9 e, ſ. (v. lat. libe- 
ralis) 40 frei QUE 
bildend; aufgeklärtle rk bean |: 
freile Künſte); 30 freigeſinnt, frelſin⸗ 
nig, liberal; subst. m. (der) Freiſin⸗ 
ige Liberale, m. 

ibéralement, adv.f.Libéral, 

Libéralisme, m. (v. lat. li- 
beralis, {. Libéral) neol. Freiſinnig⸗ 
keit, /; (die) liberalen Grunbiäge, m. 
pl. Liberalismus, m. 

Libérali té, { v. lat. liberali- 
Las) 40 Freigebigkeit, /.; 20 (freigebiges) 
Geſchenk, n. 

Ilbérateur, m. -trice, ſ. (v. 
lat. liberator,-trix) Befreier, m.: in /. 

Libération, f. (v. lat. libera- 
tio) (Jur.) Befreiung von einer Schuld 
od. Servitut; - de l'État, gänzliche 
Tilgung der Staatsſchuld, Schulden⸗ 
freimachung des Staats, . 

Libérer (v. lat. liberare) va. 
Jur.) (von einer Schuld ꝛc.) befreien, 

chulden frei machen; se =, ſich be⸗ 

eien, (eine Schuld) abtragen; (feine 
rohnpflicht c.) abloͤſen; ſelne Schul⸗ 
den tilgen: || libéré, -e, befreit ꝛc.; 

ei gelaſſen(er Galeerenſelave ꝛc.); 
Bot. )fre werdend, abgelöst, getrennt, 
iberatus, 

Liberté, f. (o. lat. libertas) 4° 
Freiheit; 20 d'esprit, Unbefangen⸗ 
Fei 50 Freimüthigkeit, Kühnheit; 4° 

eiheit (im Ausdrucke ock. in der 

andlungsweiſe), freie Aeußerung ock. 
ndlung; rs Verkrau⸗ 
lichkeit; Bo frele, ungehinderte Bewe⸗ 
ung, f. (der) freie Gebrauch (eines 

liedes de.), on. ; Leichtigkeit; im 2. 
F. (Man.) - de langue, Kröpfung am 
Gebiſſe, J.; - de ventre, 12. offene 


te. n. pl.; || - de …, 

free . des cultes, 

0 F.; * 
F. der 


8 


2e Geiſt u. Herz 


Perſon; prendre des -s avec qn, ſich 
Freibeiten gegen Jem. herausnehmen; 
Hôftichkeilsw. prendre la — de., 
fit die Freiheit nehmen, fo frei fein, 
zu .; demander la —, um die Erlaub⸗ 
niß bitten; en -, loc. adv. in Frei⸗ 
heit; 12 (u. unbefangen), zwanglos: 
(Man.) sauteur en , Springer (,ben 
man einem Reiter giebt, um deſſen 
Sattelfeſtigkeit zu ervroben), n. (ein) 
zum Springen dreſſirtes Pferd. 2 

‘Liberticide, adj. (v. lat. li- 
er u. ..cida) neol. freiheitsmor⸗ 
deriſch. 

Libertin, agi. -e. f. (v. lat. li- 
bertinus) 4° (in fittliger Hinſicht) al 
zufrei, ausſchweifend, ausgelaſſen, Lo: 
cker; wüſt; 20 allem Zwange abhold, 
ungezüͤgelt: fre reiten subst. m. 
1 Wüſtling; 2° Freiden e, Freigeiſt. m. 

Libertinage, m. (ſ. Libertin) 
10 Ausſchweifungen, f. pl. Sittenlo⸗ 
ſigkeit, Liederlichkeit, Libertinage; 2° 
verall. Freigeiſterei; 30 — d'ésprit, 
d'imagination, ne LT lat: 
terhaftigkeit des Geiſtes, der Einbil⸗ 
dungskraft, 7. Hang zum Schwärmen, 


mn. 
Libertiner bie Libertin) vn. 
ſam. ausſchweifen, liederlich leben. 

Libette, /. (Entom.) Knospen⸗ 
beißer, m. (Kd ſer). 

Libidineux, adj. -se, f. (v. lat. 
libidinosus) self. gebr. begehrlich; 
geil (ſ. Lascif). 

Libraire, m. (v. Lal. librarius) 
Buchhaͤndler; eee À 
Drucker und i eee m.; mar- 
chande-libraire, Buchhändlerin, / 

Librairie, f. (f. Libraire) 10 
Budbantei, m.; 2° Buchhandlung; 
8° hem. Bibliothek, /. 

Libration, f. (lat. libratio) 
(Astron.) (ſcheinbares) Schwanken, n. 
. (des Mondes), Libra⸗ 

ion, F. 

Libre, e liber) frei: 10 der 
wid hlen kann; der Herr seiner Hand- 
zungen ist: unabhängig; Nieman⸗ 
den Unterthan od. zinsbar; auf freien 
Füßen: 2° ungezwungen; zwanglos: un: 
gehindert; ungebunden; unbeſchränkt; 
unbeſetzt; im Ab. §. ſehr frei, allzu⸗ 
frei; anſtandswidrig; frech: v. Ceisle: 
vorurtheilsfrei; ſorgenfrei, unbefan- 
gen: (Méd.) ventre -, offener Leib, ges 


wachſen, getrennt(e 
ef 


ous Turnierplatz, Kampf⸗ 
ctétampf, m. Schranken 5 


en treten Aut u, 
fig.); II. ſ. Lisse; III. Jagd hin n, f. 
Li lat. 


40 (ausnahmsweise ertheilte) Er- 
laubniß (Belreibung eines sonst 
verbotenen Handels), Licenz, f.: 2 
Grad, Titel eines Licentiaten (der Rech⸗ 
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tiatur; 3° [amuse e! Freiheit, Aus⸗ 
gelaſſenbeit; Zu ſigkeit: Poés. ) 
(dichteriſche) Freiheit, (Poetische Li⸗ 


cena, f. 

Licence (part. prœs. v. Li- 
cencier) adj. -O, 1 verabſchiedet; N 
subsk. m. Aeentig der Rechte, Me⸗ 
dizin od. Theologie): Magiſter, m. 

Licenciement, m. (v. Licen- 
GE Verabſchiedung; Entlaſſung: Ab⸗ 

ankung, f. Ù 
Licencier (o. lat. licentia) va. 
Truppen ꝛc. 800 Las „(ih 

tenftes) ent aſſen, abbanten ; [| se -, 
veralt. ſich Freiheiten herausnehmen, 
ſich erdreiſten, ſich erfrechen. 

Licencieux, adj. -se, ſ. (v. 
lat. licentiosus) ausgelaſſen, an 
an ungebührlich, unſittlich; 
zuͤgellos. 

rLicet, m. (lat. Præs. Ind. Ste 
Pers. v. licere) Exlaubniß,. f. 

f. Uchth.) Licha, f. (Rü- 


te, Medizin, ae ze.) , m. Licens 


N 


i che 
ckenstachlergalt.). 

Lichen, m. (lat.)] 4° (Bot.) 
Flechte, f.; bes. (Mat. méd.) (- d’Ls- 
lande) isländiſche uͤſſelflechte, f. 
isländiſches Moos, n. Lichen islan- 


. Hundeſchtpſtechte f 555 de 
chiens, Hundsſchi e, f. Hunds⸗ 
moos, Steinleberkraut, Lichen 3 
Muscus caninus: à coques, ſchar⸗ 
lachrothe Becherflechte, Feuerkraut, 
n. lichen cocciferus , Muscus pyxi- 
datus, herba Ignis; — en coupe, gt 
meine Becherflechte, Büchſenflechte, . 
lichen s. Muscus pyxidatus : — or- 
seille, Lackmusflechte, Orſeille, f. U- 
chen Roccella; - pulmonaire, Lun- 

en⸗Punktflechte, J. Lungenmoos, n. 

ichen pulmonarius; - des rochers, 
Steinflechte, . Steinmoos, n. L. sa- 
xatilis; 2° (Derm) ii Schwind 
knötchen, n. pl. Llchen, m.; agrius, 
lichen agrius, m. (nach Einigen 
Form der Borkenflech e, f.; — stro- 
phulus, Schaͤlknötchen, n. 

Liche nate, m. (f. Lichéni- 

ue) (Chim. org.) flechten⸗ od. lichen 
fautes Salz, n. lichenas. 

Lichen e, f. (neu-lat. liche 
nea) 40 (Bot.) -s, pi. Flechten( arten), 
F. pl. lichenes; 2 (Entom.) Fl 
ten raupe, /. 

*Lichéni.. (v. lat. lichen) in 
Zus. (Hist. nal.) Flechten. ; forme, 
1 echtenartig. 

ichénide, f. ſ. Lichénite. 

Lichénique, adj. (f. Lichen, 
40) ae org.) acide , Sledtens 
75 ichenſäure, . ac. lichenicum 
a 


chénite, f. (ſ. Lichen) (Mi- 
nér.) Lichenit Niehl 3 En 
Baumstein, . Dendrite). 

+Lichéno.. (v. ARA, ſ. LL 
chen) in Zus. (Hist. mr Flechten. . 

Licitation, f. (at. licitatio) 
Jur, ] Berfteigerung, Licitation, f. 

Licite, adj. (v. lat. iicitus) (ge 
feel) erlaubt, zuläſſig. 

icitement, ado. erlaubter 
Wise fei mit Fug. 
iciter (v. (al. licitari) va 

Jur.) verſteigern, lieitiren. 

Licol, m. ſ. Licou. 

‘Licorne, f. (lat. unicornts) 
(Zoo fab.) Einhorn; - de mer, Se 

inhorn, u. (ſ. Narval). 

Licou, Licol, m. (v. lie- eon) 
Halfter, m. 

Lite ur, m. (lat. lictor) (Ant. 


rom. ] Lictor, m. 


Lie, J. (vgl. lat. limus) Gefe/ f. 


LIEU 


LIEU 


LIGN 


TT — ——— — ——ůů 


Hefen, pl. N Abſchaum, 
1 abs. Weinhefen, pl. 
ie, adj. (v. lat, lætus) all. ſ. 
Gai, Joyeui. . 
Lié (part. pass. v. Lier) adj. -e, 
f. verbunden; zuſammenbängend; ge: 
nau mit einander vermiſcht, innig 
vermengt; verdickt, fämig(e Brühe 
ꝛc.); ligatus; fig. befreundet, liirt ꝛc. 

Liege, m. 10 Korkbaum, m. 
Korkeiche f. (quercus) Suber ; 2° 
Kork, m. ⸗rinde, f. Pantoffel holz, u.; 

19770 (Flöße von) Kork; 3° (etw. 
orkähnliches) - fossile, Bergkork, 
. Asbesle (tressé) ; 40 uneig. (Seil.) 
lügel (am Sattelknopfe), m. [reux. 

Liégeux, adj. se, f. ſ. Sub 

Lien, m. (v. lat. ligamen) Band, 

n.; Binde, f.; (Bind⸗) Seil, n.; -s, pl. 
Feſſeln, Ketten, /. 720 Bande, pl.; 
fig. Bindemittel, Band; (Jur.) Per: 
wandtſchaftsband, n. Verwandtſchaft, 
.; religieux, religiöſes Gelübde; 
être dans les -s d'un mandat d'ar- 
rêt, durch einen Verhaftsbefehl gebun⸗ 
den ſein. f 

Leni te, f. (v. lat. lien) (Vé- 
tér.) Milzbrand, m. Blutſeuche, Lie⸗ 
nitis, 7. . 

»Lienterie, f. (Aassrrspiæ) 

Path.) (eig. Darmglätte] Magenruhr, 
lenteria, lævilas intestinorum, f. 

Lier (v. lat, ligare) va. 4° binden; 
ans nd. zubinden; (eine Pulsader ) un: 
terbinden; (einen Polypen de.) abbin⸗ 
den, abſchnüͤren; (Bänder ꝛe.) zuſam⸗ 
menbinden; (ce Gefangenen ꝛc.) 
binden (d. h. Ihm die Hände od. Füße 

uſammenbinden oc. ihn anbinden]; 
eſſeln; krumm ſchließen; 20 (durch 
ein Bindemittel od. durch ſeine ver: 
bindende Kraft e zuſam⸗ 
e verbinden; im w. &. leine 
Brühe ac.) verdicken, ſämig, machen, 
binden; (Mus.) (Noten) ſchleifen; 50 
fig. A. (einem die Zunge 2c.) binden; 
LL B. (ein 185 ac.) anknů⸗ 
pfen ; anfpinnen: (einen Spa leger 
ac.) verabreden; (Freundſchaft) Que 
ßen od. fam. machen; C. die Rede⸗ 
theile ꝛc. mit einander) verbinden, ver⸗ 
knüpfen; D. (Jem.) verbindlich ma⸗ 
chen, binden, (zu etw.) verbinden: 
se -, do ſich (mit einander) verbinden 
od. vereinigen; ſich verdicken, ſämig 
werden; g. Zuſammenhang haben; 
zuſammenhängen: ſich (an etw.) knuͤ⸗ 
pfen, (mit einer S.) in Verbindung 
od. im Zuſammenhange ſtehen; 2 se 
- (d'amitié) avec qn, mit Sem. ein 
freundſchaftliches Verhältniß anknü⸗ 
que „ in crane Verkehr 
reten, Freundſchaft ſchließen; del an 
Jem. anſchließen; 30 ſich (durch einen 
Eid ac.) binden. 

„Lier, suff. m. (v. ..Lel, od. v. 
Eau, suff. 755 macher, ler; . er 
1 m. (z. B. Bourre-, Tonne-) (f. 
„er). 

e m. (Bot.) Epheu; bes. 
Mat. méd.) (- commun) (gemeiner, 

etternber) Epheu, m. hedera helix, 
Hedera arborea; - terrestre, ſ. Glé- 
come (- terrestre); de -, Epheu..; 
gomme de-, Epheuharz, n. gumm 
8. resina Hederæ arborem. 

Liess e, ſ. (lat. lætitia, ſ. Lie) 
alt. ſ. Joie. 

Lieu, m. (o. lat. locus) 10 Ort; 

latz; Raum, m.; Stelle; Stätte; 

tait, f.; 2 im eng. S. (-x, pl.) (ein 
beſtimmter) Ort; bes. A. Ort (,an 
dem Jem. od. etw. ſich befinden muß); 
Plaz mettre ce chose en son 
=, jebes Ding an feinen Platz ſtellen; 


dige 
Platz, m.; W être au- et place 


von hier; fig. fam. sentir qu d'une —, 


mettre en - de sûreté, an einen 
ſichern Ort, in Sicherheit bringen: B. 
der) angegebene ock. verabrebete Ort; 

rt, m. u. Stelle, 6 se transporter 
sur les -x, ſich an Ort u. Stelle bege⸗ 
ben; eine Ortsbeſichtigung vornehmen: 
C. le - saint, saint —, die heilige od. 
geweihte Stätte, das Gotteshaus; les 
Saints -x, das heilige Grab. 


übel derüchtigtes 
ort, Wohnſitz, m. Wohnung; 


ei⸗ 


math, f.: F. -x (d’aisances), Abott, 
Abtritt, m. Commodität, ..; G. Orts⸗ 


beſchaſſenheit, Oertlichkelt, f.; état de 


-X, Zuſtand der Ortsverhältniſſe ock. 
| bec Baulichkeiten, a e In⸗ 


ventarium der (einem Miethsmanne 
ac. übergebenen) Oertlichkeiten; II. 
(Géom.) Ort; (Astron.) Standort 
punkt (eines Planeten od. Cometen), 
m.; (Chir.) Stelle; - d'élection, 
Wahlſtelle; - de nécessité, nothwen⸗ 

telle, .; J. ocralt. Rang; 


de qn, Jemands Stelle vertreten, ſein 
rechtlicher Nachfolger ſein, in die 
Rechte Jemands e ſein; en 

remier, en second, etc. -, zum Er⸗ 

en, Zweiten ꝛc., fürs Erſte, Zweite 
2e. , erſtens od. erſtlich, ner ꝛc.; 
tenir - de père à qu, bei Jem. die 
Stelle eines Vaters ock. Vatersſtelle 
vertreten, ihm als Vater od. anſtatt 
eines Vaters dienen; ihm ſeinen Paz 
ter erſetzen; K. Familie, Abkunft, Her⸗ 
kunft, /.; Haus; être de bon -, von 
guter Familie, von gutem Hauſe ſein; 
de bas , von niederer Herkunft; nie⸗ 
dern Urſprungs; niedrig, gemein: L. 
Quelle, Hand, f. Ort, m.; Geſellſchaft, 
{.; tenir qc. de bon -, etw. aus guter 
ock. ſicherer Hand wiſſen; en haut - 


avoir , Statt haben od. finden; ge: 
ſchehen: ſich e ſich ereignen, 
ſam. paſſiren; B. Veranlaſſung; Se: 
legenheit, J.; Grund, zu.; il n’y a pas 
de craindre, es iſt kein Grund zu 
Befuͤrchtungen vorhanden, es iſt Nichts 
zu befuͤrchten oder zu beſorgen; il 
n'y a pas — de s'occuper de sa de- 
mande, es iſt unthunlich od. unnöthig, 
ſich mit ſeinem Anliegen zu heſchäfti⸗ 
gan ſein Geſuch iſt unſtatthaft; j'ai - 
e me plaindre, ich habe Grund, mich 
u beſchweren, ich habe mich zu be⸗ 
neden s'il ya-, wenn der Fall 
eintritt; im Falle Grund dazu vor⸗ 
handen ſein ſollte; vorkommenden ock. 
eintretenden Falls; eventueller Ma⸗ 
fen; C. Stelle 1 Schrift ꝛc.), ,. 
Ort; D. (Rhét.) -x communs, d) 
-x (oratoires), allgemeine Sätze, m. 
J. Generalia, n. pl.; b) gemeinnũ⸗ 
1 e Lehren, allgemein anwendbare Re⸗ 
eln, pi c) Gemeinpläge, abgedro⸗ 
chene Sätze od. Witze, m. pl; || au 
lieu de, loc. PRE: a) an der Stelle, 
anſtatt des ock. der; 5) anſtatt zu; au 

- que, ſtatt daß, wahrend. g 
ie u, m. (Ichth.) ſ. Merlan (jau- 


leue, f. (u. lat. leuca) (Weg⸗ 
Stunde: (franzöſiſche) Meile; - de pos- 

0 von 2,000 Taisen); - 
marine, franaüfife Seemeile, ſ. (1/20 
Grad); une - à la ronde, adv. (auf) 
eine Stunde im Umkreiſe, in der 


ne 


ſeinen Gedanken hundert Meilen welt 


D. Haus, ſtell 
n. Ort; - de plaisance, Luſtort, m. 
haus; mauvais —, 

us, n. verrufener Ort; E. 5 i 


höheren Orts; 3° fig. A. (Zeitpunkt) knũ 


Jem. meilenweit riechen od. wittern; 
sentir son fripon d’une -, den Schel⸗ 
men auf Meilenweite verrathen. 


Lie ut, m. (v. Lier) Garbenbinder, 


m.; adj.-se, f. (Entom.) zuſammen⸗ 
ſpendenbie RE gan ö f 


Réaum.). 
Lieutenance, f. (v. Lieute- 
nant) Statthalterſchaft; Verweſer⸗ 
e; im eng. S. Lieutenantsſtelle, f. 
Lieutenant, m. (ſ. Lieu u. 


Tenant) Stellvertreter; Statthalter; 


m eng. S. Lieutenant: le- en premier, 


- en second, Premier: od. Ober⸗Lieu⸗ 
tenant; Seconde⸗ od. Unter⸗Lieutenant; 
Lieutenant-colonel, Oberſt-Lieute⸗ 
nant ; B. -général «) des armées, 
General:Lieutenant; b) du royaume, 
Oeneral⸗Statthalter des Koͤnigsreichs, 
Neichsverweſer; c) de police, enem. 


Ober⸗Polizeidirector; G. - du roi, in: 
terimiſtiſcher Platzeommandant; D. 
ehem. - civil, Civilrichter; - crimi- 
nel, Criminalrichter, m. 
»Lieutenante, f. Lieutenantin 
ꝛc., J. (ſ. Lieutenant). 
1. le vr e, m. (lat, lepus) 40 (Zool.) 


Sate - variable, (der) veränderliche 


Haſe, m. lepus variabilis; 2° (Aasen- 
hier) À. -sauteur, ſ. Hé- 
lamys; B. - marin, f. Aplysie; 30 
uneig. Aron) Haſe, in. (südl. 
Sternbild); 0 —, Haſen..; fig. mé- 
moire de =, ſchlechtes Gedachtniß. 

Ligament, m. (lat. ligamen- 
tum) (Anat., Conchyl.) Band, n. 

Liga menteux, adij.-se, f. (neu- 
lat. ligamentosus) 4° (Anat.) band: 
115 à Bänder; Banb..: 2° (Bot.) 
ſtrickähulich gewunden. 

EEE (lat. ligatura) 40 
Chir., Méd. opér.) (das) Unterbinden 
einer Arterie ꝛc.) Anlegen einer Ader⸗ 
aßbinde, n.; Abſchnürun (eines 

Polypen ꝛc.); (Croy. Ruge 


ähnliches 


Neſtel⸗ 
nüpfen, n. im w. S. (durch Neſtel⸗ 
knüpfen ur bewirkte) Impotenz; 
20 (Chir.) que (zum Unterbinden), 
f. Faden, m. Ligatur; (Aderlaß⸗ Bin⸗ 
de, F.; 50 (Eerit., Typ.) verbundene 
Buchſtaben, n. pl. Doppel buchſtabe, 


m. 

Li ge, adj. (mil il. lat. ligius, v. 
lat. ligatus) (Féod.) ſtreng; lehns⸗ 
pflichtig; homme -, Lehnmann, Dienſt⸗ 
mann, n.; terre -, Dienſtlehen, n.; 
hommage -, ſtrenge Lehnspflicht. 

Lig nage, m. Sammelw. (v. 
Ligne) alt. Stamm, m. Geſchlecht, n. 

Lignager, m. (v. Lignage) (Jur.) 
Stamme enoſfe, zangehoͤriger, .; 
adj. retrait -, Näherrecht, Ginftanbs- 
recht der Verwandten, m. 

Lig nati le, adj. (neu- lal. ligna- 
fe 8 lignum) (Bot.) auf Holz wach⸗ 
end, Holz.. 

1158 f. (lat. linea) J Linie, fs 
A. Ausdehnung in die Lange ohne 
Breite u. Dicke; langer Strich: bes. 
Grenz⸗ od. Schelvungslinle : im eng. 
F. a, (- ‘équinoxiale) (Gleichungs⸗) 
Linie, f. Gleicher, Aequator, m.: b, 
(Mar.) (- d'eau] Waſſerlinie; c, (Phy- 
sion 0 Linie (auf der Stirn od. in der 
Gant}, J.; d, (Peint.) Strich, Zug; 
d' Apelles, 11 rich des Apelles. 
m.; , pl. Züge; Umriſſe, m. pl. 
Ver altaſſe, n. pl.: B. Richtung (in 
gera er Linie}: fig. Richtſchnur; Ba nz 
. Weg; Pfad, m.; C. (ein) in die 
Lange ausgedehntes Ding; langer 
uu, schmaler Vorsprung elc.: (Anat.) 
Linie, 15 (Hist. nat. etc.) ſchmalet 
Farbenſtreifen, m.; D. Reihe (in ei- 
ner Riehtung neben od. hinter ein- 
ander befindlicher Dinge); (Ecrit. 


LIGN 


LIMA 


LIMO 


Typ.) Zeiſe; (Art mil.) a) Schlacht⸗ 


| (Minér.) verſteinertes, bituminöſes 


linie, regelmäßige Schlachtordnung; Holz, n. Braunkohle, f. Lignit, m.; 20 
8) am 15 F. faba ee Linien. (enk. org.) f. Ait à Ligneux 
truppen, f. pl.; c) Reihe von Vers | (Guib 


ſchanzungen, Vertheidigungslinie, /.; 
fig. a (Généal.) Geſchlechts folge; (Ge 
ſchiechtt⸗ Linie, ſ.; 6) Rang, m. E. im 
16. S. (Métrol.) 4/42 Zoll; — d'eau, 

vdrometriſche Linie, 1/11 Zoll Waſ⸗ 
ers; 20 (Meß⸗, Angel: ꝛc.) Schnur, 

eine; (Mar.) Lien, /.; - de . ..li- 
nie; - de foi, angenommene Linie, 
Richtungslinie, /.; Streich auf dem 
Diopterlineale, m.; (Anat.) médiaue, 
Mittellinie: — blanche, weiße Bauch⸗ 
linie, linea alba; - âpre, rauhe Linie 
(des Schenkelknochens) „linea aspera; 
- de douanes, Zoll- od. Mauthlinie, 
.; de -, Linien.; vaisseau de -, Li- 
nienſchiff, n.; en droile -, in gerader 
Linie; geradlinig; gerade aus; entrer 
en =, in die Schlachtlinic rücken; /ig. 
marcher toujours sur la même =, 
ſtets nach derſelben Richtſchnur han⸗ 
deln, nie von der vorgezeichneten Bahn 
abweichen, ſeinen Grundſätzen unwan⸗ 
delbar getreu bleiben; marcher, ètre 
sur la meme, auf derſelben Stufe 
ſtehen, 18 Rang, Verdienſt, Werth 
ze. gleich ſtehen; suivre la - du de- 
voir, de l'honneur, der Bahn, dem 
Rufe der Pflicht, der Ehre folgen och. 
getreu bleiben; ſtets pflichtgemäß od. 
ehrenhaft handeln; ètre en première 
— im erſten Nange, voran ſtehen; met- 
tre en première -, auf die höchſte 
Stufe, an die Ipeke ſtellen; être hors 
de =, alle!s) überragen, über allen 
Vergleich erhaben ſein, einen beſonders 
ausgezeichneten Platz einnehmen; 
(Ecrit., Typ.) écrire à la -, (beim 
Schreiben) von vorne anfangen, eine 
neue Zeile, einen Abſatz machen; à la 
machen Sie einen) Abſatz, abgeſetzt: 
hors -, (außerhalb der Zeile) am Ran⸗ 
de; mettre en- de compte, in Rech⸗ 
nung bringen ock. ftellen ; pêcher à la 
—, mit der Angel fiſchen, Angelfiſcherei 
treiben, angeln; fiſchen. 1Strié. 

Ligné, ad. -e, .. ſ. Linéolé, 

Lignée, f. 5 Ligne) veralt. 

Linie, f. Geſchlecht, n. Stamm, m. 

Lig nette, ſ. (kl. v. Ligne) 

Rehſchnur, f. Netzgarn, n. 
Lig neul, m. (v. Ligne) (Cord.) 
Pechdraht, m. 

Ligneux, adj. -se, ſ. Cat. li- 
nosus) 40 holzig, Holz.; 2° hol zartig, 
olzicht; Holz.: corps -, Subst. m. 

a) {Bot (bas elgentliche) Holz, n. 
(die) holzigen Theile (des Stammes 
od. der Wurzel), m. pl. corpus li- 
nosum, lignum; ) (Chim. org.) 
Sao m, Holz ⸗ od. Pflanzenfaſer, 
. (vegetabilifces) 
*Ligni. (v. lat. lignum) in 
Zus. G sl. net Holz.; -cole, adj. 
auf od. in Holz lebend, Holz.; -fère, 
adj. holztragend, Holz.; -fier, va. 
rel se — , fi in Holz verwandeln, 
zu Holz werden, ſich verholzen;⸗korme, 
ZE holzfoͤrmig,⸗artig;-perde, adj. 
holzbohrend; subst. m. Borkenkaͤfer, 


Fibrin, u. 


cossus ligniperda; rode, adj. mit 
zerfreſſenem Holze vermiſchtles Oum: 
mi), liguirodus (Guibourt); -vores, 
m. pl. holzfreſſende Käfer, Holzkaͤfer, 
m. pl. lignivora (Du i.). 
Lignides, m. pt v. dat. li- 
gnun) (Chim.) holzartige Korper, 
ignides (Guibourt). 
*Lignifère, etc. f. Ligni… 
Lignine, f. (Cundolle) ſ. (corps) 
erigüöl perde, f Ligni 
gniperde, ſ. Ligni… 
Ligaits, 1. (v. lat snum) 40 


14 


Ligue, f. Ge lat. liga, v. li- 
gare, ſ. Liguer) 40 (Staaten) Bünd⸗ 
niß, n. Bund; 20 Bund (unter Par- 
teien od. Pyibatpers. au politischen 
1 m.; abs. (der fransü- 
sisch-çcutholische Bund im 16len 
Jhdt) Ligue, f.; les -s grises ou des 
Grisons, die grauen Bünde, m. pl. 
Graubuͤnden, N.; 50 im üb. S. (Intri⸗ 
ganten⸗) Bund, m. Rolle; Cabale, /. 

Liguer (v. lat. ligare) vd. in 
einem Bunde, durch ein Bündniß ver⸗ 
einigen, verbünden à se -, ſich verbuͤn⸗ 
den, einen Bund ſtiften od. den 
im Ab. S. ſich e li- 
gué, -e, verbündet. 

Ligue ur, n. -euse, f. (v. Li- 
guer, Ligue) (Hist.) Mitglied der Li⸗ 

ue, 1. Liguiſt, m. sin, ſ. (der, die) 

erbündete, m. u. f. Bündler, m. 

Ligulacé, dj. -e, f. (ſ. Ligule) 
(Bol.) blatthäutchenartig, ligulaceus. 

Ligulaire, adj. (ſ. Ligule) 
(Bol.) 40 aungen formés ; 20 mit jun: 
CE de lättern, ligularis. 

005 e, f. (lat. ligula) 40 (Bot.) 
À. Blatthäutchen (der Grdser), u.; 
B. Zunge, f. Züngelchen (der Stape- 
lienblumen); C. zungenformiges Blu: 
menkrönchen, Bandblümchen (der zu- 
sammenges. Blumen), n.; 20 (En- 
tom.) Unterlippe, f. 

Ligulé, adj. -e, f. (ſ. Ligule) 
(Bot.) bandförmig; zungenförmig, li- 
gulatus. 

Lig uli., (v. Lat. ligula, ſ. Li- 
gule) in Zus. (Bol.) band.; zungen..; 
-flore, adj. band⸗ od. zungenbluͤmig, 
aus Bandblümchen beſtehend. f 

Lilas, m. (ital. lilla) (Bot.) Flie⸗ 
der, m. syringa; bes. (Mal. méd.) (- 
commun, - bleu, violet ou blanc) 
ſpaniſcher Flieder, Lila(f), m. Syrin⸗ 
url. Syringa s. Lilak; || adj. lila: 
(farben), lilablau, lilaceus. 

Liliacé, 41 -e f. (lat. li- 
liaceus) (Bot.) lilienartig ; ⸗foͤrmig; 
lle, subst. [. Liliengewachs, u.; -es, 
pl. Liliengewächſe, pl. Lilien, lilia 


ceæ, ſ. pl. 

*LITIL. (o. dat, lilium) in Zus. 
(Hu nat.) Lilien. .; -flores, /. pl. 
ilienblumige Gemädfe, u. pl. Pflan⸗ 
zen mit litlienartigen Blumen, liliiflo- 
res. f. pl. -forme, adj. lilienformig, 
artig, Lilien. 

Limace, f. (lat. limax) 10 (Zool.) 
i (nackte) Schnecke, Erd⸗ 
ſchnecke: bes. (- proprement dite, - 
domestique) (die ARE Nackt⸗ 
G ſchwarze Schnecke, f. limax 
aler); grande - grise, (große) aſch⸗ 
graue Schnecke, . I. einereus; petite 
— grise, -agreste, Ackerſchnecke, j 20 
(elw. Schneckenähnliches) (Méc. ) 
be aſſerſchraube, archimediſche Schrau⸗ 
e 


Limacés, Limaciens, Li- 
macinés, Limacoldes, m. 
pie (f. Limace) (Zool.) (Fam. der) 
kacktſchnecken, /. Pl. limacil. 

Li m. (V kl. v. Limace) 


e, f. 
a Limallle, f. (ſ. Limer) Feil⸗ 
ſtaub, m. Fellſpaͤne; - de fer, Gifens 


feilſpäne, m. pf. Eiſenfeile, 


m. pl. C J gefett- 
tes od. feingepulvertes Gifen, u. Alco- 
hol limaturm martis, m. 

Limande, f. ( 
Lime) (Ichih.)] ! eig. LA es 
rauhe Scholle) Klieſche, f. pleuro- 
necles limanda. f 


Li mas, m. ſ. Limace. g 
Limbai 91 adj. (ſ. Limbe) (Bot.) 


v. lat. lims, f 


thém., Astron., Bot.) Rand; Saum, 
m.; (- d’une feuille) f. Disque, 
Limbes, m. pl. (Théol.) Vor- 


feilen; || limé, -e, gefeilt ꝛc. 

Limette, ſ. ſ. Lime, II; eau de 
—, Limetteneſſenz, f. 

Li mi.. (v. lat. limus 6. lima) in 
Zus. (Hist. nat.) I. -cole, adj. im 
Schlamme lebend, Lehm. .; Schlamm.; 
Sumpf. .; -coles, m. pl. Sumpfvögel. 
m. pl. limicolæ, 75 . (Bonaparte 
elc.); -forme, adj. feilenartig. 

Limior, m. Spürhund: 40 (Chas- 
se) Leithund; 20 fiy. fam.- de police, 
Späher, (Polizei⸗) Spion, m. 

Liminaire, adj. ſ. Prélimi- 
0e n; tif, ad; f. (ſ. Li- 

mitati f, adj. -ve, f. (s. 
milation) beſchränkend, inf ceölltend; 
(Jur.) genau beſtimmt, Limitativ. 

Limitation, f. (v. lat. limits 
tio) Begrenzung; Beſchränkung; Ein⸗ 
ſchränküng, Limitation, ,. 

Limite, ſ. (v. lat. limes) Grenze, 
J.; Grenzpunkt, m.; -s, pl. Grenzen; 
fig. Schranken, ſ. pl.; Maß u. Ziel, u. 

Limiter (v. fat. limitare) ea. 
begrenzen, umgrenzen: fig. beſchrän⸗ 
ken; einſchrän en; (feft) beſtimmen, 
feſt feben ; || limité, -e, beſchrankt c.; 
beſtimmtle Zeitfriſt ꝛc.). 

*Limitrophe, adj. (v. lat. li- 
mitrophus) angrenzend, @reng..; - 
d'un pays, an ein Land grenzend. 

Limn(é)acés, Limnéens 
m. pl. (v. neu-lat. limnæus) (Zooi.} 
(am der) Schlammſchnecken, J. pl. 

imn(æ)acea, n. pl. Ea Afen- 
ke), limnei, m. pl. (Lam.). 

Limn{éo)..(v.Aiurs) in Zus. 
(iet nat.) Teich. an) 

Limnite, f. Hun Waſſerlin⸗ 
Fe m. (Art Baums lſein, ſ. Den- 

rite). | 


Limoine, f. (Bot.) Limonienkraut, 
n. Meernelke, f. rother Behen, Wider⸗ 
ſtoß, m. (statice) Limonium. 

Limon, m. I. (lat. limus, vgl. 
auudr) Schlamm; Moraſt, m.; II 
(ryl. Timon) 40 Arm einer Gabel⸗ 
deichſel, m. Deichſelſtange: 20 [Ar- 
chit.) Treppenwange, ⸗ſplndel, /.; III. 
(ital. limone) (Bol.) Limone, f ei- 
trus limonum; sirop de -, Limonen 
ſyrup, syr. Limonum, m. 


Limonade, f. (v. Limon) mo 
nade, f. 
Limonadier,m.-êre, f. (o. LA. 


LING 


LION 


LIQU 


EE k...... bb —— 


e Limonadenſchenk, Saffee: | - 
wirth, m. sin, f. Limonadier, m 

Li monellier, m. (Bot.) Limo⸗ 
wellenbaum, in 

Limoneux, adj. Se, f. (40 
ſchlammig; 2 im Sch umme wachſend 
od. lebend) Schlamm., limosus. 

Li monie, f. (Entom. Wieſen⸗ 
mucke, 

Limo „ m. (ſ. Limon, II. 1. 
III.) I. Gabelpferd, n.; II. N 
pau, m. 

Limon! ère, f. (ſ. I. II.) 

75 Gabelldeichſel), J; 2 Gubelwigen, 


. Im os in age, m. (v. Limousin, 
II.) grobes Gemaͤuer (von Bruchſtelnen 
und Moͤrtel), u 

Limousin, L. (Géogr.) Be: 
wohner von Limoges, imoufiner, m.; 

Il le mouſinpferd, n.; II. Moͤrtelmau⸗ 
rer 
Lim mpide ed. (v. lat. en, 


ber nenen Flo 11 8 ke. kryſtallen; 
Jig. neol. klar, d eut li 
i Klarheit [. (v. lat. limpidi- 
1 He AA 
imule,m A e 
limulus, mn. 7 1 ga). 
Limure, Limer) 10 Fei⸗ 


len, n. PH 

N. Feilarbeit, 

N 
Lin, . 


26 (das) Gef;zilte, 
Lee . go f Li- 


nue Car À 40 (Bot. 
5 or méd, 
ei 


ein.., 
Seinwanb. 5 
m. semen 1 
„ emfamenmegl n. farina sem. 
int huile de (graine de) -, Leinöl, 
Lini, u.; gris de -, Leine grau, . 
he e, ſ.; fageblithferblg, 


4 uaire, f. (Bou) seinkrautz bes. 
QI méd.) (- ordinaire) gemeines L. 
lachskraut, gelbes Löwenmaul, n. 
Linaria (vulg.); - des moissons, Ba⸗ 
flart-Lémenmaut, n. Linaria spuria. 


Linceul, m. (v, lat. e | 


Leichentuch, weißes Tuch, n 
Linéaire,adj. (lat. linearis) 30 

mit od. nach Linien gemacht, Linien.: 

Linear. ; équation -, Linearg 2 neo 


| 75 1 176 nat. a 
-e, f. (v. lat. u- 


9 115 Jur. rbfol 0 in gera⸗ 
der ini . e 8 3 5 


Ne ig. 
111 n ff, m. lei b 


Linien.; .; —folié(e), 
aclj. \ nienblättr 15 


*L 
511 ul, Tol ée), adj. geſtreift⸗ 


in acéjes, f. pl. (f. Lin) 


500 (Fam. der) Leinarten, lineæ, 


seele adj. (neu- lat. li- 
neolaris) (Bot. Jinieartig, F 
Linéoté, adj. . (neu-lat. 

RE (Bot) gert elt, feinge⸗ 


Linge, m. (v. lat. 6 5 
Leilenzeug, Weiſzeug, 1 1 
20 Leinentuch, n. (Lelnwand⸗ appen, 
m.; 8, pl. Leinwand, f.; do menu 


FRANÇAIS ‘ALLEMAND. 


Zung 
Thier, 1. 


> | genarti 75 ee 
-| ptères (La 


lat. lineatus) in 


eine Wa 1h — 718 Ars Tiſchzeug; 
e nuit, ; 20 à barbe, 
Ser n. 1 m. 
Linger, m. exe, f. (v. Linge) 
deinwandmacher, ⸗haͤndler, m. sin, f. 
Lingerie, f. (v. Linge) 4° Seine 
e Weiß eugladen, m 1 20 
Weißzeug⸗ od Wa chkammer, a 
. Lingot, m. (gegoifene et 
Stange, J. Barren, Zain; (Chasse) 
wachen, neden 0 Stan⸗ 
un 
1 Linge ., (v. lingot) in 8 
forme, a {Géol.) coulée -, 
Barrengeſtalt ergoſſene Maſſe. /. Stan⸗ 


9 
Ingotlere, (v. Lingot) Gieß⸗ 
form zu NN tangenform, J. 
Ling ual, adj.-e, J. (neu- lal. lin- 
gualis) Tout. Chir. „ Gramm.) Zun⸗ 
gen.; (muscle -) subst. m. Zungen⸗ 
muskel, m. een m.; (appareil 
=) subst. m. Zungenb inde, F.; (con- 
sonne) -e, subst. 7. Zungenbuchſtabe, 
m.; (artère) -e, n Î. 
* Böngutule, 7. 
e n. linguatola, J. 
ingue, adj. (v. lat. lingua) 
ue ) mit einer. zungig, 


„Zunge, 
4 aungigeé 


en.; Subst. m. 
2, ieh re 
Lin gu e, /. (Achlh.) edi gadus 
molva, ꝛn. 
Linguet, m. (Mar.) hall „Vor- 
*Lingui.. (v. lat. mee in 
Zas. (Hit, mat. } zungen. els 
adj. zungenblättrig; forme, 
zungenformig, dur Une ; -suges, 71. 
pl. (Zungen auger, ſecten mit zun⸗ 
f. Hyméno- 


Lin ete, m. (v. lat. lingua) 
Rage 
PE suistique, f.(f. girgiite) 
inguis 
(bie) vergleichende hoͤhete Sprachkun⸗ 


de, Sach Sprachwiſſen⸗ 


ſch ft, Lin 


Ling u 1 adj. (neu- al. 
Untzularls dr nat.) Er 
Lingule, J. (Zool.) ver | 
ſchel, lingula, 0 9 muſcheln, f pl. 
pr. (Fam. der) 19 . 


Dre 20 
DAT : 5 f. nat. lin- 


119 80 a ist) fd g Flachs 1 


chsfeld 
8e. nls re, J. 01 Tin (agr.) Lein: 
Liniment, m. (lat. linimen- 
tum) (Pharm.) ee n. (ſelte 
Losung zum Einreiben: flüssige 
Salbe); - volatil camphré, flüchtiges 
campherhaltiges Liniment, Linimen- 


tum volatile cam horatum, u. 3 cal- 


caire, Kalkſeife, /. 
Lin isque, m. (v. AMvigxos) (Or- 


à nith.) Maſche (der netzähnlichen Fuß⸗ 


5 aut), f. ne 10 .). 
non 
elner, 5 pue 

inot, m. te, f. 4. A (Or- 
nith.) Leinfink, m. (fringilla) inaria; 
bes. (- commune) (Blut-) Hänfling, 


M. (fringilla) cannabina ; - de vigne, 


Weinhänfling, m.; À 9. ſam. tôte de 
-te, Schwach pf, m 
Lintéaire, adj. v. lat. lin- 
tearius) (Bot.) ane Spitzen. .; 
ae nt 
1 bit) 85 roue (ETbur⸗ 04 
re e 8 
beirn 1 Scbtensat 
ne 
me À 
40 1200 5 Lowe, 


Leu, leo, m. 


Seelöwe, m. 


(Helminth.) | 1i 


ide, a 


cher, (ein) Sprachgelehrter, 


a Klartuch, 


K. 8 lat. leo) 


Re 20 . 
11 00 vu 10 - marin, 
Phoque à crinière u. 


Löwin, F. (eig. u. fi 
lieber FD 5 


n - des pucerons, petit 
—, Blattlausli we, m. Perlfliege, . 
bomerobius perla; — rampant, Lö⸗ 
wentute, /. conus leoninus; So un- 


eig. A. Astron.) Zei 5 des Loͤwen, 


n. (Sles Zeichen des Thierkreises); 
B. - d'or, 1 m. (ali ſrunz. 
Münze]; C. neol. (= de la mode) 
Mob g; (Pariſer] Modeherr, Stu⸗ 
tzer, m.; -ne, f. Moͤdedame, odeprin⸗ 
1. I de -, du , d’un -, Loͤ⸗ 
wen.. ; fig. ſam. ane couvert de la 
peau du -, der Eſel in der Loͤwenhaut; 
partage du —, Theilung des Löwen 
(d. h. bei welcher der Starke Alles in 
Beſchlag nimmt). „. lie os Lowe, m 
ion ceau, . v. Lion 
Lionné, 44. (. eee 
léopard -, dec da Leopard, an. 


“Liparo.. æpôg) in Zus. 
(Path. ext. -cè ef Fes. g.) Fett⸗ 
bruch, m. etgeféioit am @crotum, 

p(ar)ocele, / 


ren m. (v. AMTapôs) 
(Pharm.) Fettſalbe, J. Guibour!) ({. 
Pommade). 
Li N i adj. 
AUTO ypagauaros) mit gefliſſentlicher 
runs ewiſſer Buchta ben pie 
ſchriebenles ert f . 
Lipomateux, adj. se, 


neu-lat. lipoma, ſ. Lipome a 
adj. | Settbalg.., „ 


lipomatös. 
„Lipoma to. (v., neu- gr. i- 
. a, 0. Lipome) in Zus. (Path.) 
fettbalgartig; nœvus ma- 
1 — 5 5 n. 
o me, m. (v. Alec) (Path. 
Fr “Bet, f. Fettbalg, m. 
Lipoma, u. 


“Lipothymie, , . GuroÈv- 


Al) (Path.) HAS der ani 
malen Lebensäußerungen (bei fortbe⸗ 


ſtehendem Herz a[élage) ), Ohnmacht, li- 
ner eliquium animi, n. 

hee v. deutsch.) fam. dicke 
unter i pe, Wurſtlippe, fa aire sa =, 
une vilaine —, das Maul hängen, 
maulen. 

Lippée, @. Lippe) faim. alt. 
Mund woll, m.; Hane fe freier 
Schmaus, m.: chercheur de fran- 
5 Fe | Gimaotes PL. 

tude, f. (lat. lippitudo) 
(opülbhh ſtarte Schleimabſonderung 
aus ben Augenlieddrüſen 1 Augentrie⸗ 
fen, u. catarrhaliſche Augen tebbrü- 
i J. 
adj. e, f. 
fan. Parti, SOLE NS g. m 
hangender Unterlippe; || subsi. (der, 
die) Wurſtlippige 
„LI p yr. ie, [ (urupie, neu- 
lat. lipyria) (Path. anc. Fieber mit 


innerer Hitze und aͤußerm Froſt, n. Li⸗ 
pyria, /. | 
Liquation, f. (lat. liqualio) 


(Metall.) Seigern, u. Stigerung, 15 
pièce de- „Seigerſtück, n 
*Liquéfaction : f. (neu- lul. 
liqueſactio) 4 Verfluͤſſtgun ilteren 
ung, /.: Zerlaſſen, 20 Flüſſigwerden, 
Sten, Zerfließen, nd en, n. 
*Liquéftable ea 15 Li- 
ee ) derflüſſig ar, ſchmelz⸗ 
r, liquab 
1 10 e (UE W 
1955 va. verfluͤſſigen; ſchmelzen; 
zerlaffen; 1 36 . fiche 9 aie 


* 


LIQU 


LIS E 


LIT 
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werden; zerfließen, zergehen, ſchmel⸗ 
1855 I naue, -e, ver iht 10. 

Liqueur, f. (lat. liquor) Flüſ⸗ 

keit (ſ. Liquide); im eng. S. A. 
Cnim. urch, nsiehen der Feuch- 
tigkeit serſlossener od. künstlich 
aufgelôster ſester Korper] Liquor, 
m. eie m. Oel, n.; - fumante de Li- 
bavius, ſ. (deutochlorure d] Etain ; 
- de Labarraque, flüffiges Chlorna⸗ 
tron, n. f. Chlorure (d'oxide de so- 
dium); B. (Pharm.) (Benenn. ver- 
schiedener flüssigen PR 51, 
Fluͤſſigkeit; im eng. S. geiſtige Fl., 

Geiſt, n.; - d’ammouiaque vi- 
neuse, weiniger Salmiakgeiſt, Liquor 
Ammoniaci vinosus; — anodine 
d' Hoffmann ou minérale, Hoff⸗ 
mann's ſchmerzſtillende Flüſſigkeit, /. 

offmäͤnniſche Tropfen, m. pl. Schwe⸗ 
elätherweingeiſt, Liquor anodinus 
mineralis Hoffimanni, m.; - anodine 
mariiale, eiſenhaltiger ſchmerzſtillen⸗ 
der Liquor, m. Beſtuſcheff's Nerven⸗ 
tinctur, . de Lamotte’s Goldtropfen, 
m. pl. chloreiſenhaltiger Aetherwein⸗ 
eiſt, Liquor auodinus marliatus, 
piritus vini æthereus martiatus, 
m.; -arsenicale de Fowler, Fowler's 
Arſenikſolution, f. (arsenichtsaures 
Kali 1 Th., destill. Wasser u. Me- 
lissengeist 50 Tl.): - fumante de 
Boyle, Boyle's rauchende Flüſſigkeit, 
J. Beguin's flüchtiger Schwefelgeiſt, 
in. flüchtige Sénverelleber, . hydro⸗ 

e mmoniak, u. Liquor 
fumans Boyli; — de Van Swielen 
van Swieten's Sublimatlöſung, f. 
„ S'ublimat 1 Th., des till. 

asser 900 Th., Weingeist su 26 
— 360 400 N.); C. (DisL.) (- spiri- 
tueuse, - forte) geiſtiges Getränk, ge: 
branntes Waſſer, u.; hes. gezuckerter, 
feiner Branntwein, Liqueur, Likör, 
n.; - de ., ..lifür, . ſchnapps: dicht 
- bachique, Bacchustrank, Rebenſaft, 
an.; vins de-, ſüße Weine, m. pl.; 
D. (Physiol., Bot.) Flüſſigkeit, f. 
Saft, m. 

Liquidam bat; m. (Bot., Mal. 
méd.) 40 missbr, flüſſiger Amber, Li: 
quidambar, n. (Sorte des flussigen 
Stora); 20 im 20. S. Amberbaum; 
bes. (- de la Louisiane) virginiſcher 
Amberbaum, flüͤſſiger Storarbaum, 


m. 

Liquidateur, adj. (ſ. Liqui- 
der) mit der Abrechnung oc. Liquidi⸗ 
rung beauftragt; | subst. m. Red: 
nungsberichtiger, Abrechner, Liquida⸗ 
tor, m. 

Liquidation, f. (f. Liquider) 
Berne Abrechnung; 8 
machung: Auseinanderſetzung, Liqul⸗ 
dirung, Liquidation, /. 

Liquide, adj. (lat. liquidus 
4o (tropfbar) anis; 20 (Gramm. 
(consonnes) -s, subs!. T. pl. flüffige 
Mitlauter, m. pl. (L, M. N, R); 30 
fig. (v. Geldsummen etc.) worüber 
man unbedingt verfugen kann, klax u. 
richtig, unbeſtritten, fi „liquidlirt); 

subst. an. Flüſſigkeit, flüſſige Spei⸗ 
e, J.; Getränk, n. 

Liquid e r(r. Liquide) vg. (Jur., 
Fin., Comm.) berechnen; abrechnen, 
Abrechnung (über etw.) halten; in 
Richtigkeit, ins Reine bringen; flüffig 
machen; liquidiren; || se (- avec qn], 
ſich (mit Jem.) auseinanderſetzen; (ei: 
nem) ſeine Schuld abtragen; || liqui- 
dé, be, liquidirt ꝛc. 

Liquidité, f. Cat, ii 575 
(der) fluͤſſige Zuſtand, m. Flüſſigkelt, 8 
Liquoreux, adj. se, f. { 


lat. liquor, { Liqueur) liqueurartig, 
ſüß (und ſtark, geiftig, v. , 
Liquoriste, m. u. .. (v. lat, 
liquor, ſ. Liqueur) Liqueurhändler, 
Liquoriſt, m. sin, f. 
ire (v. lal. legere) va. unreg. 
(Je lis, tu lis, il lit; nous lisons, 


vous lisez, ils lisent. Je lisais. Je 


lus; vous lûtes: ils lurent. Je lirai. 
Lis. Que je lise. Que je lusse. Li- 
sant.) 40 leſen (Im 20. S. verſtehen; 
fig. durchſchauen; erſehen); - la mu- 
sique, Noten leſen; vom Blatte ( 7000 
ſpielen; 2 im eng. S. (laut lesen 

ableſen; vorleſen; berlefen ; || abs. le: 
ſen (a, Geſchriebenetz od. Geprucktes 
verſtehen; 6, fit mit Leſen ee 
gen); se -, a) fi leſen laſſen: (leicht 
2e.) zu leſen ſein; 5) geleſen werden; 


Un. fig. — dans (les astres, etc.), | / 


in (den Geſtirnen ꝛc.) leſen. 

Lirelle, Tuch, Strichlein, u. 
ſitzende Scheinfrucht, lirella, f.; Li- 
relleux, adj. -se, f. (Bot.) fein ge⸗ 
furcht, lirellosus. 

+Liriodendron,m. (v. Agpsor 
1. dévdpor) (Bot.) Tulpenbaum; bes. 
(Mat. med.) (- tulipifère) gemei⸗ 
ner, virginiſcher T., n. (lir.) Tuli- 
pifera, f.; || Liriodendrine, f. (Chim. 
org.) Liriodendrin, u. (balsamisch- 
bitterer Stoſſ der frischen Tulpen- 
baumrinde, Emme). 

Liron, m. ſ. Lérot. 

Lis, Prds. Ind. Iste u. Ne Pers. 
Im perat. 2e P. sas v. Lire. 

Lis, m. (lat. lili 


05 blanc) (weiße) Lilie, a) lilium al- 


Einfaſſung); Randſchnur, /. 15 ne 
. in: 


Liseron, m. (ogl. Lis) (Bot., 
Mat. méd.) Winde, /. convolvulus; 
- à balais, a) Beſenwinde, c. scopa- 
rius : 1 im eng. S. (Holz der Beſ.) 
Roſenholz, lignum Rhodii, u.; — ja- 
lap, Jalappenwinde, (conv.) Jalappa, 
Mechoacanna nigra, f.; - méchoa- 
can, Berg⸗Mechoacanna, weiße Ja⸗ 
Lappe, Mechoacanna alba; — scam- 
monde, Scammonienwinde, (conv.) 


Scammonia, f.; - soldanelle, Meer- ſch 


kohl, m. (conv.) Soldanella, Brassi- 
ca marina; - turbith, Turbit(h)win⸗ 
de, f. (conv.) Turpethum. 

Liset, m. 10 ſ. Liseron, 20 (En- 
tom.) (te, f.) Ruvépentüfer, Reben⸗ 
ſtecher, m. 


862 


fam. lein großer, leidenſchaftlicher, 
Leſer, Vielieſer, m. zin, .: Do 2 
ſt ſemuskel, 
( innere rechte Augenmus kel; 80 


Lisière, Luc 
band, n. Sahlleiſte, Anſchrote, f.: 


e) Augen, glänzende, halbkugelige 
Punkte on Ob 0 8 
Liss e, ſ. (vgl. ddn. lisse, lat. 
jeun „ Litze) (Manuf.) Aufzug, 3et- 
el, n 


Liss e, f. (Mar.) ſ. Préceinte. 
Lisser (ſ. Lisse) va. glätten; glatt 
rollen; lbs, €, geglättet; (Lonl.) 
überzuckert; grand, petit lissé. subst. 
55 ganz zäh, halb zäh gekochter Zu⸗ 
[1 M. 


Lisseur, n. se, f. (v. Lisser) 
(Technol.) Glätter, m. sin, /. 

Lissoir, m. (v. Lisser) Glätt- 
holz. n. -ftabl; -ftein; m.: -feule; ⸗ma⸗ 
ſchine, f.; olirfaß, u. Rolltonne (ia 
Pulvermühlen), f.; (Teint.) -s. pl. 


eißhölzer, n. pl. OT . 
9 4 (v. Lisser) Gale, / 


Lissure, 

Liste, [ (mitil. lat. u. ilal. lista, 
v: deutsch. Leiſte) 10 Verzeichniß, u. 
Liſte, Rolle, J.; 2° — civile, Civilliſte, 
Beſoldung des Staatsoberhaupts; || 
- dels) . ., . liſte, f. . verzeichniß, n. 

Liste hm. (dn. liste, v. deutsch.] 
(Ar) eifte, f. Riemen (an Sau⸗ 

en ꝛc.), m.; listeaux, pl. Leiſten, yl. 
List on, m. (f. Lisei) Gb De 
viſenbinde, f. Lire. 

Lit, Prds. Ind. Ste P. Sing. v. 

Lit, m. (lat. lectus) 40 Bett; La: 

er, n.; im eng. S. A. Bettlade, Bett: 

elle, f.; B. (Malralsen u. Kiesen 
eines Belles) Bettzeug): - de plume, 
(großes) Federkiſſen, Dedbett von Fe⸗ 
dern, Federbett, n.; 20 im 20. S. u. fig. 
A. ehem. de justice, a) (der) rich⸗ 
terliche Thron (des Königs v. Frank⸗ 
reich), m.; D) feierliches Gericht (in 
Gegenwart des Königs), Throngericht: 
B. — d'honneur, Bett, Feld der Ehre: 
C. (Ehe⸗) Bett, n. Ehe, ſ.; D. (Grund, 
auf dem etw. liegl; Erdvertiefung, 
in welcher ein Strom fliesst) (Fluß:, 
Strom- ꝛc.) Bett; E. (die obere od. 
untere Flache einer Sleinschicht 
ete.) - de dessus, obere Fläche; Deckt: 
- de dessous, untere Fläche, Sohle: F. 
(Géogn., Fond. EN (eine auf einer 
Lage ruhende) Schicht, J.; 4 = pour 
une personne, pour deux personnes, 
ein⸗ od. zweiſchläfriges Bett; - de., 
„bett; - de camp, Feldbett, n. Brit: 
e, 45 - de douleur, 9 705 ensla⸗ 
er, Krankenbett: - de misère, Gebär⸗ 
ager, n. (Gebérhtugt m.), - nuptial, 
Hochzeitbett, Brautbett, da er; de 
parade, Paradebett, f - de 
repos, Rüͤhebett; Lotterbett; Faulbett; 
- de sangle, Gurtbett; - d'acgjou, Beit 


„ ͤ̃ͤ ˙— A QD ˙.. RS SR Nr 


„ „ bre re e 


LITH 


LITO ‘ 


LIVI 


2 von Mahagonyholz, 1 ony⸗ 
- de fer, eic., eiſerne Bettſtelle, 
Gifenbert ꝛc.; -à la duchesse, zin mel⸗ 
bett ohne Vorhänge; être au -, im Bette 
in, od. liegen; zu Bett gegangen ſein: 
tre au - de mort, auf dei Sterbebette 
liegen; faire —à part, Jeder in einem 
fe ondern Bette, nicht beiſammen ſchla⸗ 
fen: ſich aus einander betten; ne faire 
din — 12 einem Bette) beifammen 
ſtzlafen ? beiſammen betten; 2° - 
de mar AL Aer.) (Meeres-) Strö⸗ 
mung; un ar.) - du vent, d’un 
courant, R lung des és einer 
. ane ſ. Windſtr 
tage, m Le ler) eine 
Eitpaſſen (des Tuchs) auf einer 
chnur, u 
Litanie, ſ. (uTarsiaæ) 10 
(Culte cath.) -s, Litanei; 20 lang⸗ 
weilige 5 rs . 
Lite a f. Lit) (Chasse) 
Taglager ves Ds, (Wolfgt er, n 
II. (ogl. Listel u. d. deutsch. Litze, 
Leiſte) 10 (farbiger) Streifen jen 
Servielle etc.), m.; 20 Ranbleifte (ei- 


nes Tisches 
A . Lit) e 075 


1 Sobie v. où ( Thiere), .. 

voll, u.; Höhle voll (wilder Thiere), f. 
Neſt 
n 


„n. 
Liter, va. I. (ſ. Lit) 
ſchichten; II. (f. Liteau) (Drap.) mit 
einer Schnur Pur en. 
Literie Lit) Sammelro. 
e Weila. ni Hi n.pl. 
Lith.., ſ. Litho.,; (Thér.) -ago- 
ue, 00 u. Subst. m. ſteinabikelbend, 
e Mittel, lithago- 
Steinth n.); 1. ) -anthrax, m. 
teinkohle, 
»Lith (g 


upos ) 
(Chim.) Gere „ 


ilber⸗ 


lätte, Goldglätte) us leioxyd S 
Zuſt 


m haibverglasten ande, 1 

gyrum (argenteum, e 8 

11 thergs, adj. (v. Li- 
ſchmfert mit Glätte derfalf, t od. ge⸗ 


Pine 


zien, 5 pa slfème Ga f. 
pl. tylosis, f. 

Lithiasi ue, adj. (v. Lithiasie) 
(Chim. 115 f Urique (Scheel). 
vie, ate, m. (v. Lithiasique) f. 

rate 


(v. Nos) 
Litbiom à Ch. 1 99 lue 
oxyd, u. 


HAL 0. 1 (s. Lithine ) 
qua sel a Wige . j 2 (v. 
M 1 0 Uriq que 


11 (neu-lal., ſ. Li- 
anne) (nim. 1 ene Li⸗ 
tyium, n. (Brande, Davy). 

*Litho.… (v. hoc) in Zus. 
Stein. (Zool.) -bie, f. Steinaſſel, f. 
lithobium; (Oryclogr.) -carpe, m. 
verſteinerte Frucht, „Fruchtſtein, m.; 
(Technol. -chromie 2 Farbenſtein⸗ 
druck, m. itpogromie, f f.: -colle, f. 
Steinkitt, m.; re 1105 -derme, 
m. Steinmuſche f. Stein ee m. 
lithodermum, n. (Mies muschie 

galt. dome, ad): ſteinbohrend, 
e Stein.” , lithodomus ; 
adj. pen epeugen ſteinbil⸗ 
dend; subs s hype 
thetischer) gt ae n. 
thogenium, n.; 20 (Archit.) zu Stein 


erhärtender Kitt, Steinkitt, m.; 275 
nésie, f. Jehre von der Steinbildun 
fiese nest f° z elyphiu(hle, f Bike 
ein, m pti que, f. Scene 
ae ni Apel : adj. litho⸗ 
8 ptiſch 5 4 e, m. 1 (Teen 
Le Fi Lithograph; I 
meur -, adj. Steindrucker; 2 (Minér.) 
Steinbeſchkeiber; “graphie, . 4 
rue Lithographie: tein⸗ 
chnung, f. Steindruck, m; ©. litho⸗ 
8 if e Arbeit, f. Steindruck, m.; 
litho wee Rat Steindrucke⸗ 
reli 2 (Minér.) Steinbe ſchreibung, 1.3 
raphier, va. be Stein zeichnen, li⸗ 
t ograp 185 - graphique, 20% fie lit 1 
graphite; (Sc. Chir y 
artig; ſteinhart; (Chir.) Abe, me 
Gteingange, /. litholabon, n.; (Sc. 
nat.)-logie, f. 8 gitéot ie, 
ſ.; -logue, m. Steinkenner, Litholog, 
m.; (Art div.) -mancie, f. Stein: 
wahrſagerei, .; (Minér.) - marge, f. 
(argile - -, adj.) Steinmark, u., -n- 
tripieur, m. ſ. unt. -tripteur: -ntrip- 
RUE e, adj. u. subst. m. 1° (Thér. 
d. ) ehem. (s. g.] ſteinzermalmen⸗ 
b(es) oder 1 W 
lithontripticum, n.; 20 (Thér. chir.) 
einzerkloͤpfend, fteingermalment ; 
Hist. nat. )-phag e, adj. u. subsl. m. 
eig.) { aue ha Keindurchbohrend, 
aushoͤhlend(e Muſchel, .): Steinna⸗ 
r, m,; lithophagum, n.; pi hile,adj. 
eee et yte, m. 
teinpflanze Polypen amm von 
ſteinartiger? Beſch chaffenheit, m. Coralle, 
F. lithophytum , n.; Chir.) scope, 
n. Steinentdecker; Steinmeſſer, m. 
Lithoſkoy, u.; -sperme, adj. (Bot. 
ſteinſamig: subst, m. Steinſame, m.; 
e Nome, m. Gtein(f nitt\mef: 
er, 1 Lithotomſus), m.; -lomie, f. 
teinſchnitt, m. Lithotomie, f.; -to- 
mique, adj. e lithoto⸗ 


miſch; -lomisle, m. St einſchneider, 


Steinoperateur, Lithotom, m Irlp- 
teur, m. feimgerfl forces pi que 
zermalmendes W rkleng „ 1. Klopf⸗ 
gange, f. Lithotriptor, m 

adj. ſteinzermalmenb, ütho 
-tripsie, f. Steinzerklo 
! | malmung, Lithotripſie, 75 
m.  fteingerreibentes Werk zeug, n. 
; | Stingerceiber, m. Reibzange, githo⸗ 
tritor, m.; -tritie, Steinzerrei⸗ ck 
bun „Lithotritie, / "tritig ue, adj. 
Ste nzerreibungs. Age (Hist. 
nat.) -xyle, m. Hol ein, m. ver⸗ 
e vol, Stein um, u.; z0al- 
res Steinthiere, Steinge⸗ 
„ wichſe. Ubkallenthiere, n. pl. Thiers 
ſteine, m. pis Lithozoa, a. pl. (Ca- 


d ligue 
triptiſch; 
ung, ⸗zer⸗ 
-triteur, 


us, Bory el 
litière, (f. Lit) 1. Streu, 
175 Lager (von 700 ꝛc. Ekroßlager, 


; être sur la -, auf 12 Streu lie⸗ 
8 „ krank ſein (v. Pferden); fig. 
prov. bettlägerig ſein; fig. prov. faire 

- de qc., etw. verſchwenderiſch aus: 
ſtreuen; verſchleudern: verſchwenderiſt 
mit etw. umgehen; II. (lat. 1 
Sanfte, f.; en -, 5 einer 70 

8 ad Flat. liu- 
gans) L ur.) ait. 11 eß führend. 

Lit ige, m. (lat. ſiliglum) n 
Rechthſteclt Prozeß; gem. Spr. Strei 
(uberh.), m.; être en -, ſtreitig ſein. 

Litigieux, adj. 30, F. (lat. liti- 


4 giosus) 40 ftreitig; ; beſtritten; 20 ſtreit⸗ 


od. proesridtis à rabbuli fé. 

»Liti ispendance, f. (v. lat. 
lis, litis u. pendere) Jur.) veralt. 
Anhängigkeit, Dauer eines Prozeſſes 


Litispenden 
Li envers, f. (Ornith.) Wachbol: 
563 


derdroſſel, 24 Krammetsvogel, m. me- 
rula pilar 

Litote, f. ene (Rhét. * 
totes, Einſchrän u 15 des nie 
Weit rn Abſicht 

(v. NA, 55 in Zus. 

(Phys 0 e ni. Flüſſigteitswage, 

Litrameter (Hare), Hogroklimar 
„„ „Panhydrometer, m. 


Litre, f. (eine mit den Wappen 
des Verſtorbenen verzierte) Trauer⸗ 
1 (an den Mauern einer Kirche 
3 

itre, m. (e, Alpe) (Métrol.) 
eite, Litre, m. u. n. (Einheit des 


m. Flüssigkeils-u. Kornmusses nach 


dem Decimalsysleme, — Cubik- 
Decimeler, etwa eine Kunne). 
Litron, m. (Nr) (Métrol. 
anc.) (ein) Sechzehntel cheſſel, m. 
leine) Metze, f. 
(v. lat. litte- 


Littéral re, 
rarius } Le terce fé Iſchön)wiſſen⸗ 


ant gelehrt; für Lilthteratur. 
ttérairement,ade. li(t)te⸗ 
affe; ; in viene ic 5 10 l 


ittér adj. -e, f. 

teralis) 4° LUCE wortlich; 20 
(Alg.) Buchſtaben. ral. 

Liltéralement, ado. Ares 

Littéra „ T. (f. Littéral) 
Bucghſtäblichkeit, 1. bächſtäblches le 
berſetzen, n. 

Littérateur, m. (v. lat. litte- 


rator)(in den schonen Wissenschaf- 


ten bewanderter Gelehrier) Lilt)te⸗ 
Fans Li(t)terat, m. 


Liitèeratufe, 7 f. (v. lat. littera- 
tura) £i(t ch n à . 40 (die) ſchoͤnen 
Wiſſenſchaften, /. 57 5 20 (die) wiſſen⸗ 
ſchaftlichen . ; litterariſe en 
Producte, üͤcherweſen, u.; 30 


(die) litterariſchen Kenntniſſe, f. De. 
Buͤcherkunde; Beleſenheit, /. 
Littoral, ach. €, J. (littoralis) 
Ufer.; vis Strand. à {| subst. 
n. 10 Küſtenl and, n. ⸗ſtrich, n.; 20 
1 pl. Ufervögel, liltoraies , 
m. pl.; 1 Es, subst, f. pl. Uferwan⸗ 
gen, Haies f ; Latr.) 
Littorine, Zool. Le üſten⸗ 
9 iorins - vigneau, rau⸗ 
De Rüftenf@nede, Strandmondſchne⸗ 
f. turbo As enr 
£itturé adj. : (neu-lat. 
litturatus) (list 7 nat) ſchriftähnlich 
(f. Écrit). 
Lituacés (Blainv. m. pl. 1955 
tuolé es (Tam. all. / pl. (Zool.) 
107 e Kopffuͤßler, m. pl. À Pre 
een, . : 
*Liturgie, ,. 
Kirchendlenſt⸗ Kirchlngebrauch, m.; 
Kirchenordnung, Liturgie, f. 
»Liturgique, adj. (AwTov 
25 5 kirchlich, l 


A tu r£ {fe Litur- 
ge Kenner b ER Uturgiſcher 
da 9 iturgiker, m. 
iure, f. Fa Lier) Bind⸗, Schnuͤr⸗ 
1 1 N (Mar.) Bewindſel, n. 


Bot.) Llebſtöckel; 
bes. 1 ch. — officinale) (ges 
TA ire RU es) L., (ligusti- 
Levisticu 

ad. (lat. lividus) blei⸗ 
farben; 1 pr chwarzblau; blau 
ang dai en; „Nan: livid. 

ividité, 6 0 Livide let; 
arbe, . ( dag) Fahle dn le, u.; 
Awarsslane Farbe; Llvidit t, f. | 


( auwrou hi.) 


LOBA 


EO CH 


- Livraison,: f. f. 1 40 fe Lob e, ;. (robe, neu-lat. lobus) 


berlieferung; Verabfolgung; Liefe: | (Anat., Bol., Zool.) Lappen; im en 
rung (von r 20 “a Liefe⸗ 8 brl appen, 0 2 n. 
rung, /.; ＋ 5 „ 

2 ivr ë, M Van loba- 


, adj. -e, J. 2 
€ sta r a) 2 e 


M J del 60 2 i 
8 tica), 0 ic es, ; 
Lobellen, 1 5 (Fuss 5 


tur, des Der ns ꝛc.), N.; 2° 
5 5 Il m n te neucldt. l 


Hauptabthei tn ein 
40 — dels). , 1 0 des, d 
- de compiè, Re mungtbuch, Schu d⸗ 
buch; — de raison, d'extrait, grand 
auptbuch! abs. le grand” ivre, | 
das große Buch, (Era chuldbuch! 1 
- journal, Tagebuch, Journal, u.; - 
d'or, (das) goldene Buch (Adelsliste 
in Venedig elc.); être porté sur le 
- de qn,in dem Buche emands ſte⸗ 
hen, in vas Schuldbuch Jemands ein⸗ 
60 7 en à 3 19 515 . chen m se 
offenen Buchs) vom Blatte nich 
weglſpielen ꝛc.); aus dem Stegereife Lane 7 va 
(ũ eben de. 
Livre, 70 (v. lat. ura) 40. 5 
Feeder. N.; 20 im W. S. Libte, 
F. (ehem. Kaan Rechnungsmühse, | 
etiba ein ranken, ſ. Franc); - ster 


ad). 
pu 1 — 


en. 1205 
es m. 
de, et 


e, in. lat. lobulus 
ass M 2 1 8 nden 


p 12 Le 5 
uns (bot. ) ins je as fn 


ling, Pfund Sterling, u.: 1 1 à la -, Local, galt 
a) auf das, auf ein fund 0) pfund⸗ or 8 Leiben de. * 4 iſch;, Orts. 
weiſe; d'une -, einpf fündig; canon Ortsgedächtniß, Ann, m.; 


d'une -, de 12, de 
le, Einpfünder; Zwolfpfünder; Bier⸗ 
und wanzigpfünver „c., m. 
Livrée, /. Iſ. Livrer) 10 Livree, 
„A. Bedientenkleid, 85 Dienertracht 
mil den Wappenfarbèn der Herr-'| 


sehaft) ; 1 810 axde, e; and 5 


E gkeit, /); Local. . 
Jane t ae 0 . der 72 enheît 
zel ben), Platz, m. Local, n 
Tocalement, adv. ürtlich, lo⸗ 
cal; topiſch. 
Localisation, f. G alta f 
Lolallſatlen, f Re 


nel 1 liſirung, 

8 15 „ (Let Lo 4 115 85 11 0 . Krane 55 

ne einer rankheit ꝛc 
agen) ee „Livreebediente ei 1 oͤrtlichen ar tdieſ.) 
(eines Hauses), m. Pi,; 20 uneig. A. loca nnch a! 1711 1 , Locali irt. 
(Chasse) f eee 77 “| Le er ) Localität, 
ewisser Tiere), ni t 

4200. dl -Holzſchnecke, . i 175 2* Pa a FAURE 

Livrer (at. liberare ) va. À° 5 


(Waaren ꝛc.) überliefern; abliefern, 
Neeber übetantworten; 20 leinen 
Verbrecher den Händen der Gerechtig⸗ 
keit ꝛc.) überliefern, über gigen! ; (einer 
peer Macht ock. an bief.) auélie: 


Locataire, m. 1 oca- 
tion) 0 n Lind 
Miekher, m. sin, f. Einſaſſe; in Pour 
fern : Häusling; principal —, Haupt- 


miether, Obermie pans Mielbherr, 


Lo car, m. fe Fromen a a 


ern; bes. (verätheriſcherweiſe) über⸗ 9 
liefern; in ble nde ſpielen; verra⸗ ; "Loos 1 a lente, Ph (f. Loca- 
then; 30 (eine Schlacht 16.) liefern; tion ) Mieth. (z. B. valeur ve, 


Miethwerth, it, m.); den Mielh⸗ 


(our Sturm de.) unternehmen, zum 
mann angehend. 


Sturme dc.) ſchreiten; do (eine Stadt 
der Plünderung ꝛc.) preis geben, über⸗ 
laſſen; (Chasse) le cerf.aux chiens, 
die Hun e auf ben Hirſch loslaſſen od. 
fee se, 40 ſich der Juſtiz ac.) über⸗ 
iefern; ſich (sas ergeben; ſich (ihm) 

die ie Gé geb e ſich anvertrauen; 
8175 en; 2 fi (dem Schmerze 

hingeben od. Veste ch lei⸗ 
nem Studium ꝛc.) ergeben od. wid⸗ 
men; se - à des recherches, Nachfor⸗ 
. „ Illivré, -e, überlie⸗ 


ert ꝛc. 
Vl. v. Livre) 10 
"Bi ele anses i 


Vermiethung, 1 F. . 2 
M Tae n Math 15 
(v. 14 at. Jocaiftius) 
fan. 1 deere „m. 
os tat. lo cellus) A Bot.) 
ines Fach 
Staubbeutelfa faches, 
Loch, m. engl. log) ME 
m. 10 n. ; ligne de -, Loglei 
posne f. Gchth.) chmerle, 718 


merle. f. Steinb 
lænia ; - d’élang, Sch cnmbeiser, 
gabe Wetter ſch, m. C. ſossil is: - 
985 de rivière, Bart merle, Grundel, /. 
. Li 1855 71 90 8 — de mer, Mexgeits 
» f-gobius 
oi fe . at. irh lo cher, on. los fein, félottern, 
Lixiviel. DRE e (neu- lat. wackeln, klappern (v. Hufcisen), 


„Schlamm 


8 „ Lochial, 4%. -e, f. (v. AN | 
PE See galt aut; Lau- | Lochies) bte. ) de Lochen, 724. 
Llama f 9 I cien.; 
oba ite, dd. 1 lobaris, 10 pl. Gli ners 
N (Ant. 40 (bee) ge 1955 bea Rte 5 
pen. ehirnlappen(ſchlag⸗ n. nigung der FKind⸗ 
aber f. f. À Gérébra él betterlunen, / N | 


56À 


rhägia, f.; -rrhée, 


—moteur, sd „ -motrice, 


in Zus. -cide, dj. (Bot.) 


frau, f. \ 


Locations £ (v. lat. locatio) do 
e 
au Gite, 


„ N. i Ab theilung eines L 


me kißker, m. cobilis; — franche, Stein- 
ch on. cabitis.| 


f „Loch! v. AXE) in Zus. 


al 
Path. Sbstétr.] Re ten..;.-rrhagi 
60 Lochienblutfluß ee 


rend des Wochen bettes, m. lochior- 
f. Lochienſchleim⸗ 
uf, m. zu ſtarke Kindbettreinigung, 
ochiorrhæä, f. 

Loc man, m. {. Lmaneur. b 

Logo. . Iv. lai. Jocus) in Zus. 
tsver⸗ 
ändernd; (P ysiôl.) ber sbewe⸗ 
gung, Sen hne ; -motif, adÿ, - 
de, f. die Ortsveränderung Beivirs 
kend, Bewegungs., . 3 -MO- 
tive, subst. f. 1 neol. dan LEge gen m. 
Locömotive, f.; motion, f. (Iat. lo- 
. bene Se : Ortsverün⸗ 


d 
ebe fe ad. (eut. locu- 
laris), le. denten dg au 


(neu- lat. loculame 
me | eu Ff 
Let at. tova- 
. (Bot. 10 Wege elt, 
au le 1 locüla) 
ass 8 l. 0 
a ule 
0 eee. 0 115 
Locule i 
eule Got.) 15 4 * 20 aht 
loculosus. 


. 2.00 Uli. A lv. nent int, loculs) 
fachſpal⸗ 
810 fachſpaltig, f ate . 


eco eelrgst 
Locuste; 12 2 e 
(ol Grasähre jen, Nn. spienla? fl. 
Z0ol.) 8, pl. belheuf recken, lo- 
n 15 ; ï a 
und at. oculio (2 
tensart, f. Au 40 m. | 


bos, m. LU TA féod. yet ven- 
les, (dle dem zue N eutrich⸗ 
15 Sense ühr, 7. | 
m. (v. deutsche) (Mar. Quft: 
gelte). Windſette, Hy aller, venir au 
—, tie Luft halten, gut beim Winde 
fegetn; virer , pour —, die Sof bres 
hen, vor den ind wenden. 


Log denen m (D, N u. 
€ 


chib eis) (Math ) cree 
garithmus, m. 
1e ng ad „ay. 
gar me ar t. 
10 10 91 155 be . 17 
oge, f: (ital. a, Fe lo- 


geum lat. gens ri ! e, us: 
chen, u,; (3ù bene Se * 
2⁰ Aimee 1. Zelle, f.; 
700 nn Ms gt (DA 
ende) Galerie. 
205 a un. Vatican. 
€ 10 2750 en) 
a 955 N n. Gar: 
2. D LD 
3. E. Her nz) 


1 85 
ge ‘an, fa b 19 „ 


84105 2 707 
Fes Pet. | 
ogea art 0 { Lab Ge] 


Logément, . (v. Toper Wo 
nung; do ee 9% f. Scl. 8 


Fa 0) a) Quartier, u.; nguer⸗ 


Verſchanzu beft eſtig⸗ 
Bu fad ve m. te 4 — 
ut m. 
er w 
pen + pre 
, ; a 
A wohnen; hauſen; 971 * beerber 


Logiker, Wehner 20 ehem. 
ler der Logik⸗ 


2 (un étre Logi 


Fe où, 11155 gehen; être au =, zu 


| es 


77750 Wortrathſel, n. Logogriph ) 


| 10 0 „log, (as) loge, n. (à B. 


8 995 het) Eat, etz, vie) 
e 
men, f. pl.; - d'exception, Ausnah⸗ 


Gesetze vorſchreiben od. vorzelchnen; 


LOK 


M 


— — 


5 ñ A. ſaſſe 
Pia chließen; (einer Mn qu: 
105 Zane balle dans la ltd, ele 


entféjeiben, seine. 
15 was Recht iſt fs sat 
auftreten; se faite 10 — de q., 


A n, Jemanden eine Kugel in den 5 G. aus etw. machen, ſich 1 
Kopf de. ſchicken od. jagen: || se -, fit dal e bomme de . 
1 alben fig 1 


jeu ple. sous sa , ein Voſtk ſeinen 
Rare feiner ot 1 unter: 
; 20015 recevoir la - de qu, 
: . n. Je. Beſehle 1 M ch 
ihm Geſetze vorſchreiben laſſen , ſich 
unter ſeinen Ausſpruch beugen; ‘uns 
ter ſeiner er geſeglich fteben :.. II. 


ache Sie (VI. 9. Lago) sel. Monn.) (der) geſetzliche Gehalt, m. 
er s kleine Loge 16. . 2 genes Eat u. un lber 
5 M. 8e, ,.. N 


nzen), 

Loin, ad. (v. lat. longe) slt. 
1. Seitl. weit, fern; (weit). entfernt; 
in die Ferne; „ig. weit; aller., 
2 t. weit gehen) a, weit kommen; 
ange dauern; 

ö, es weit bringen; fam. es lange ma⸗ 


lets m. (ſ. 


Logique 
aſſe, m. 

„Log le, J. (.Aoyiæ od. v. yes) 
40 (Scienq À: lehre, . kunde, Natur⸗ 
ge ichte Anatomie der . chen, lange leben: prov. pas à pas on 
8 Arat 7 ve en 20 „ rede; | Va loin, wer langſam geht, Lemmt 
rache, 11 | auch zum Ziele; — des yeux: — du 
cœur, aus den Augen, aus dem Sinn; 
de-, von Weitem; von ferne; weit 
her; aus der Ferne; fig. ſam. reve- 
nir de -, weit 5 kommen, ſich 
e erh. olen; 
Jem. (pon 1 55 


Me, m. 
a 9 1% 


conſequent; II. 
Fa auf der Ache Reg, 2 lo |: 
ogicus. 
2 giquement, adv. den Denk⸗ 
efcpen emäß, logiſch; vernunftmä⸗ 
55 7 in l Loge A 
e- 


ger) 
ac , ES N. (f. D be e): 
Senn. j 5° ſam. Haus (des Re- 
enden), 05 ; rentrer au —, nach 


auſe fein; || 4° rder le =, das Haus 

uͤten: ura. ame du =, Hausherr, f 
frau, ; cor sde”, a) Haupt⸗ 

) Thell eines Gebäudes, 

n. Wo nung, 175 : maréchal des -, a) 

1 eiſemar Bach (am Hoſe); 2) 
100 mil.) Wachtmeiſter; maré- 

chal des- chef, Oberwachtm meiſter, m. f 
Logis te, m. Vs” -Logie) (ex) 

ae fender, Log, - Jogus, m. der. LS 4 vor 

(3. B hysio-). , loc. adv. in die Ferne, weithin; 

Logogripbe, m. te. xbyos u. 8 von ſich; weg; fort; jeter 


fouxeni r de 


aut ee moͤgl östen Ferne! o 
ba 1. QU erne (ihn exbtlifte 


ꝛc.); (ant 18 du 10 1 — qu ‘il me 


1 


| augforigen c.; au plus-, 
weiteſtens; Vüdfené: {o wiel. 
lich; (de) - : de - en -, in weiteſt, 
langen, großen Zwi iféenvéimen weit 
auseinander, weitläufig; von Zeit zu 
Zelt; - de, hc. ep, fern, weit von; 
von letw.) entfernt; ètre - de son 
compte, weit re ſeiner Nechnun 
entfernt ſein, dh gewaltig verrechn 
haben: être (bien) - de faire qc., 
weit davon entfernt ſein, nicht 3 n 
denken, etw. zu thun; bien) — 
que, mes vnt, anſtatt zu; noch 
ange nicht; qu’il m ’alt remercié, 
nur entfernt, mir zu danken. 
Lointain, adj. -e, f. (ſ. Eoin) 
entfernt, entlegen; (É subst. m. Ferne, 
Gntfernung, fe (Pe nt.) Hintergrund, 


Loir, 55 (Zool.) Siebenſchlͤfer, 
myoxus; bes. (- . (der ge⸗ 
meine) S., myoxus glis 

Loisible, adj. (£ Loisir) er⸗ 
915 (rec vergönnt. 

m. (v 10 lat. otium} 10 
mb eſchäftsfreie) Zelt 3 
(die noͤthige) Zeit (um etw. nach 

uemli telt zu thun), J. || 4° 57 pi 
n 15 nes Gehn kn f pl 
volre) -, na er) Bequ 
belt 0 it Muße, laſſen Sie LEA 2 
Lo k, m. ſ. Looch. 


808 


e ch Le. f. G,e- 
Wortſtreit, ⸗kampf, ⸗zank, m. eklau⸗ 
berei; Syl benſtecherei, Logomgachie, /. 

Lo og ue, adj. und subst. m. 


Loi, f. (lat. lex) I . Geſetz, n. 40 
verbinde de Re 00 worse ue 
Nechtenoͤrm, atzu .; Gebot; 
Sammelw. Inbegriff me rerer Ge- 
selæa; Recht; abs, A. (Écrit. Ste) la 

(de M ol das (moſaiſche od. alte) 

Gesetz, vie nie moſaiſchen Satzungen; la 
pl le, - de grâce , das neue << 
chriſtliche Geſetz, Ge. der Gnade; B 


etze ste Macht, Herrſchaft, 
dötgkeit; À enféeivenbe 55 bin⸗ 

bende Kraft; 30 1m 10. S. (allgemeine, 
keine Ausnahme duldende) Regel, .; 
do - des nations, Nationengeſetz, 
ölkerrecht, n.; völkerrechtliche Nor⸗ 


mech « exceptionelles G.; passer en 

zum Geſetze werden, Heß 1 

erlangen; fairé une =, 

laſſen; fig. faire -, als Get | 

von ent cheidendem an en ent⸗ 
ſcheiden; faire la - (à qu), (einem) 


‘loligoïdea, u. 


ich in die Länge ziehen; 


e as na 5 Verwandte: so 


neo (Bot.) glieb 


AU -, (weit) wegwerfen; A e de 5 


Si ee, F. li 


nunelle, de 
Fernxohr, u.; B 


tend; langiolerlg ; es 


7790 F. 


Calmar; Ades, 
40 Ralmararten, f 57 L. Schafußler e 
(Lesueur), 


 Loligo, . 440 ges LE 


Lomatin, ach we, f. (v. N 
(Zool.) geſäumt, lomatinus 1 
Lomato., (v. A@ 


) in Zus. 
gai nat.) mit getunten d „dickran⸗ a 
d ie peu ten ꝛc.), rand. .; < fa aum. 


ire, adj. (neu-lét „Ium- 
baris 5. Tome (Anal., UE 1 
Lenden. in der Lende Kreuz.. 
anus -, benne känftli er 
After i in der Ted ed anus (ar- 
tit. 10 e „ 5 
m. (v. deutsch. Rom: 


Pr 555 15 Pfandhaus, n. (also 


von dn ombarden den ersten 

su ern dieser a e porte 
0 mbes! pl. (lat. lum 

Geer “De: enden, 7. pl. ⸗gegend, 


m pe- (e. Tät. lumbus) in Zus. ; 
(Anal.) Lenden: .; Lombo-coslal; adj. 
-e, 15 Lendenrippen. , lumbo-costalfs. 

Lombrie, in. (lat. ‘lumbricus) 
Zool.) 40 Regenwurm; 2 ee 
der) ré e Regenwurm, m.; 
vulg. dates ſ. Ascartde 
(om bricoldel 

Lo mbrical, adf -, f.(f. Lom- 


bric Hist. 115 regen) wurmföormig, 
ie at) (reg gen) förmig 


rica lis z lsubst. m. 
Wurmmüsel, „Spulmucsket m.; lom- 
bricaux, pl. Würmmusk keln. 5 


Lom r It l.. 5 Tar. lumbri- 


2 ſeus) in Zus. (Zoé ) formes, m. 
5 „ ae f. pl. 


Lombricinés pt, (v. lat. 
2 [lumbricus) eo ) (am, der on egen⸗ 
würmer, m ph lumbri elne 


*Lombrico.. (v. at. lumbri- 
cus) in Zus. (Zool.) -Ide, ‘a (res 


gen wurmfe e urm. .; Subst. m. 

40 -—8, rigen a ieh Hel⸗ 

minthogat 5 mbricoida, u. pl. 
(ER 5. 2⁰ b f Büch Lombrieal. 
ones 06 5 105 1. Le 

o ment ac, a 

11 

De 


de 4 1 5 
é e Linne; 2⁰ 


15 00 5 (Bot. ) 


mentaceus; des, pris 
ae ch 6 n! 


. Bruultéres Ga 


nab eve s, f. pl 1 * 
6004) Stach ratt tn pi 
Loncho.. (v. N) in Zus. 
(Hist. ndl.) Lanzen. a 
Londrin, m. (+. Londres, f. 
1 WM.) wachgemachtei Londertuch, 
n. Londrin, u.. 
ele adj. ue, 5 (at. lon + 


40 gril: À 


Tuche de, weites Geſicht, n. 3 
tigleit, Fernſichtigkeit, Presbytie, 

ue vue, longue-vue, 
B. (im Ggs. u. Large, 
zan nhal⸗ 


lä; pat; 

dehnt; B. im w. &. sf 
. 10 fe dix AA 95 b. Fuß Lang, 
ri plus 2, nget ; wei⸗ 


. (im. Ggs. u Gourt, 

lang Filangygedehnt: weiter 15 5 
W 

breit) lang 72˙ Seill. A. lang; 


195 25.5. 10 les dents bin 
„Un arf) gewetzte ne 
fue e e ſein wie cn Dell: 
ellipi\prendre le plus — (ch emin), 
Kesten Weg dea 170 


Ziele naͤhern, die langſa ittel 
ergreifen; 2 à-s traits, in langen 
Zügen; a- ‘erme, auf lauge, ent⸗ 


LONG 


LOQU 


LORI 


te Friſt; ouvrage de - ue haleine, 
anges, langwieriges, großes Werk od. 
Unternehmen; voyage de - cours, 
lange, längere, weite re), entferntelre) 
Scereiſe od. Fahrt, Reiſe in die über: 
para Lander; ellipt. ſam. il ne 
a fera pas -ue, er wird es nicht lange 
mehr machen, er wird nicht lange 
mehr leben; il est - à tout ce qu'il 
fait, er iſt langſam, er geht langſam 
zu Werke in Allem, wat er thut; être 
- à venir, lange ausbleiben; être — à 
pousser , langſam wachſen; [Subst. 
m. 10 A Cle F.; avoir deux aunes de 
— pee en in die Länge meſſen, 2 
E. ang fein: s'étendre de (Lout) son 
— , ich der Länge nach hinſtrecken, ſich 
ausſtrecken fo lang wie man iſt; scieur 
de -, Brettſäger, ⸗ſchneider, m.; ado. 
ſam. il nous en a dit bien -, er hat 
uns ein Langes u. Breites davon er⸗ 
pape; en savoir (wortl. lang) viel 
avon wiſſen ock. verſtehen; ſeine Sa⸗ 
che verſtehen; geſchickt, gewandt, ſchlau 
ſein; 20 (Anat.) (muscle) - du cou, 
(der) lange Halsmuskel., m. longus 
colli ; - du dos, - dorsal: (der) lange 
Rückenmuskel, m. longissimus dorsi, 
m.; || -ue, subst. f. 40 lange Sylbe; 
20 lange Note, f.; |] Loc. adv. de -, en 
— in die Länge; der Lunge nach; en - 
ot en large, de - en large, in die 
Länge u. Breite; der Länge u. Breite 
nach; hin u. her; (tout) au , (ganz) 
ausführlich (erzählen ꝛc., eine lange 
Beſchreibung von etw. machen); de -ue 
maln, (wart. von langer Hand) von 
lange her, feit langer Zeit; lange; 
(tout) le -, tout du -, au - de, Loc. 
rœp. längs (dem, der); tout le - (de 
a semaine, elc.), die ganze Woche 
0 indurch; à la -ue, auf die Dauer, 
mlt der Zeit, endlich, zuletzt. 

Lon ganimité, lb, lat. lon- 
gus u. animus) Langmuth, f. 

A M J. lv. lat. longus) 40 
(Cuis.) Lendenſtück, u. Lendenbraten, 
m. Nierenſtüͤck (von einem Kalbe), 
n.; - de chevreuil, ee nt. ; 
2 (Man.) Lang: od. Halfterriemen, 
m. Leine, /. | 

Longer 15 Long) va. längs (ei⸗ 
ner S. z. B. längs einem Walde) hin⸗ 
abe reiten,⸗fahren, ⸗ſegeln ꝛc.; fi 

459 (einer S. hin) erſtrecken. 

*Longévité,f. (v. lat. longæ- 
vitas) lange Lebensdauer, f. langes Le- 
ben, hohes Alter, n. 

*Longi.. (v. lat. longus) in 
Zus. (Hist. nat.) lang.. ; -caude, adj. 
lan mae 0 -caudes, m. pl. lang⸗ 
geſchwänzte Vogel, Langſchwaͤnze, lon- 
gicaudati, m. pl. (Blainv.); -cor- 
nes, m. pl. Ianghoͤrnige Käfer, Lang: 

ornkäfer, longicornes, n. pl.; 
Cuv.); -labres, m. pl. langlippige 
Erdwanzen, f. pl. longilabra, n. pe. 
(Lahr.); -mane, adj. tangbänt g 
-métrie, f. (Géom.) Längenmieſſung, 
smeffunh, Songimetrie, fe -palpes, 
m. pl. Kaͤfer mit langen Freßſpitzen, 
l m. pl. (Cuv.); -pèdes, 
m. pl. langfüßige Vogel, Langfuͤße, 
longipedes, m. pl. (Scopoli); -pen- 
nes, m. pl. langflüglige Schwimm⸗ 
voͤgel, Langfluͤgler, longipennes, zn. 

J. (Cuv. CDR -rostre, adj. lang: 
ſchnablelig; (Entom.) Tan ruͤſſelig; 
-rostres, m. pl. 40 Langſchnäbler, m. 
pl. (Reïhervôgelfam., Cuv. elc.): 


20 Schnabelthlere, n. pi. (Latr. etc.); 


30 Langrüſſelkafer (Zatr.), longiros- 


tres, ni. pl. 
Longitude, 0 (lat. longitudo) 

4o CHEN che änge, Entfernung 

(eines Orte) vom erden Meridlan; 20 


(aſtronomiſche) Länge, Entfernung 
(eines ee erſien Punkte des 
Widders, /. 

Longitudinal, adj. -e, f. (neu- 
dal. longitudinalis) ZLehrspr. der 
Länge nach verlaufend, Längen.. 

Longitudinale ment, adv. 
der Länge nach, in die Länge. 

eee , /. (Man.) 
langgefeſſelt. 

Long-nez, m. (Ichth.) Lang⸗ 
naſe, f. (Haifischart), 

*“Longte mps, adp. (ſ. Long u. 
Temps) lange Zeit, lange. 

Longue, f. ſ. ng, 

Longuement,ado. lange, lang 
u. breit, ein Langes u. Breites, aus⸗ 
führlich. 

Longuet, adj. ie, ſ. (V kl. v. 
Long) ſam. u. Chir. länglich; com- 
presse -le, Schmalbäuſchchen, u.; 
subst. m. (Luth.) Stifthammer, n. 

Longueur, f. (v. Long) 40 ôrtl. 
Laͤnge; Weite; 20 Seill. A. ange 
Dauer, Länge; Langwierigkeit; B. 
Langſamkeit; Weitſchweiſigkeit; Zoͤge⸗ 
rung: So zu lange, gedehnte Stelle, 
Länge, J. (das) Ueberflifige ; 4 avoir 
dix mètres de , zehn Meter in die 
Lange haben oa. fee 10 M. lang 
ſein; en —, loc. adv. in die Länge 
7 u. fig.). 

0 CAE L. (v. neu- 
dat. lonlcera) (Bot.) ( beheitun ver) 
Geißblattarten, lonicereæ, 7 pl. 
(Cand.). 

*Lonsion, m. (v. Long 1. 
Scion) (Bot.) langer Schoß, m.(Dup.- 
Thouars). 

EM „ M. (arab.) (spr. lok) 
Le arm.) Looch, 0 m. Bruſt⸗ 

atwerge, J. linctus ; bes. (- amygda- 
lin, - blanc) Mandel⸗Looch, m. mit 
Tragantſchleim verdickte Mandelmilch, 
5 -vert, grüner Looch, Safran: u. 

iſtazien⸗Looch, m. 

Lo phe, adj. (- Ader) (Hist. 
nat.) . gehaubt: Hauben. , . büſchelig; 
mit einem . Federbuſch, . lophus. 

Lo phides, m. pl. (v. neu - lai. 
1 (Ichth.) Froſchfiſcharten, f. 
pl. lophides (Zatr.) 

Lo phio.., in Zus. (Hist. nat.) 
I. -Ides, m. pl. ſ. Lophides; II. (v. 
Ae) -notes, m. pi. (Ichih.) Mäh⸗ 
nenrücken, Fiſche mit langer, abwärts 
hangender Rückenfloſſe, lophionotes, 
m. pl. Dum. ). 

*Loph(o).. (v. Abe) in Zus. 
(Hist. nat.) Büſchel.; Lophobran- 
ches, m. pl. (Ichth.) Büſchelkiemer, 
lophobranchil, m. pl. (Cuv., Lalr.); 
-phore, m. ſ. Eperonnier, 20. 

*Lophobranches, etc. f. 
Loph(o). 

Lo ph yr o.. (v. Aé@oupos) in Zus. 
(Zool.) -p(od)es, 2n. pl Schalthiere 
mit walzen⸗ od. fegelférmig ewim⸗ 
perten paie, n. pl. Wimperfüßler, 
Kiemenfüße, m. pl. lophyropoda, n. 
pl. (Cuv., Lalr.). 

Lopin, m. (vgl. Lobe) pop. Stud 
(von einer Speise od. im w. S. von 
einer zu vertheilenden Sache), u. 
Brocken, m.; bes. Stuck Fleiſch, n. 

Loq ua ce, adj, (v. lat. loquax) 
spr. locouace) geſchwäͤtzig, ſchwatz⸗ 

aft; redſelig. 

Loquacité, f: (v. lat. loquaci- 
tas) (spr. locouacité) Geſchwaͤtzigkeit, 


Schwatzhaftigkeit; . Feten Im. 


Loq u e, f. ſam. Fetzen, Lumpen, 

5 Lo de, ad . u. cee 85 GE 
„ loquus) . redend; . ſchreiend; . ſin⸗ 
gend; . redner, m. (3 1. Ventri-). 


Loquèle, f. (v. lat. loquela) 
fam. f edſeligleit, Sertigteit im Plays 
pe 7 
Loquet, m. (engl. lock) (Thut⸗ 
Klinke, f. Drücker, 85 ! 
Loqueteau, mn. (Fl. o. Lo- 
quei) eine Klinke, Fallklinke, /. 


ne” f. (Vl. v. Loque) 


pop. en, n. 5 

»Loranth(ach)ées, y. pl. (v. 
neu-lat. r u (Bot) FA D 
blumenarten od.) 


ſtelgewächſe, n. 
pl. loranth(ac)eæ, f. pl. (J uss. ]. 
masz 25 2 thI. . (v. e 
us) in Zus. (Bot.) -folié(e), adj. 
riemenbtumenblätirsg g 

Lord, m. (engl.) Lord, (gnädi⸗ 
ge) Herr, m. (Ehrentitel des hô0hern 
Adels in England). 

Lor dos e, f. Gidweit) (Orthop. 
Verkrümmung des Rückgrats na 
vorn od. unten, . Se 
Lordoſis, f. 


üden, m. 


Lore, ſ. (v. lat. lorum) 10 (Bou) 
der) lederartige, fadenfoͤrmige, blatt⸗ 
lofe Stengel (der Gonferven ꝛc.), m. 
Ti 20 (Entom.) Mundleiſte 
Kirby), lora, f. 

Lorgnade, f. (v. Lorgner) neol. 
40 Anſchielen, Liebäugeln, u. verftot- 
lener Blick, m.; 2 Muſtern mit der 
EN a Lorgniren, n. Lorgnetten⸗ 

ick, m. 


Lorg ner, va. 1° fam. von der 
Seite, verſtohlen anblicken od. beobach⸗ 
ten, anſchlelen; anblinzeln; 2° mit der 
NA Lu anſehen od. betrachten, durch 
die Lorgnette, durch das Opernglas mu⸗ 
ſtern, i 3° fig. A. verliebt ans 
blicken od. e (einem Frauen⸗ 
zimmer) Liebesblicke zuwerfen, (mit 
demſ. liebäugeln; B. ein Auge (an 
etw.) haben, fein Augenmerk (auf etw. 
gerichtet haben, verſtohlen, beimlich 
(nach etw.) trachten, (etw.) auf dem 
Korne haben; 
ſchielt ꝛc. 

Lorgnerie, f. (v. Lorgner) (0 
Anſchielen; 20 Beäugeln durch die 
Lorgnette, Lorgniren; 36 Liebäugeln, n. 

Lorgnette, f. (v. Lorgner) Au- 
genglas, n. Lorgnette, f. ; - de spec- 
tacle, Lafdenfern glas, Opernglas, a. 
Operngucker, m. 

v. Lor- 


orgneur, m. -se, f. ( 
gner) am. Beäugler, (heimlicher) 
orgnettens 


D 10 ter, 1 ali 2 
menſch, m. [genglas, n. Lorgnette, f. 
Lor gnon, m. (f. ner) al. 
Lori, m. (Ornith.) rother Papa. 
get, Lori, m. 

Lor i., (v. lat. lorum) in Zus. 
(Hist. nat.) riemen. .; -folié(e), adj. 
tiemenblättrig. 

Loricaire, adj. (lat. lorica- 
rius, 1 (Hist. nat.) riemenartig, 
M DA Il subst. m. (Ichth.) Pan: 
zerfiſch, m. ö 

Loriculé, adj. -e, f. (neu- lat. 
loriculatus) (Hist. nat.) riemenartig. 

Loriot, m. N Bes. 
(- On ge er Pirol, Goldpirol, 
m. Goldamſel, f. orlolus galbula; 
uneig. - noir, Reisvogel, m. 

Loriq ue, ſ. (tal. e 
Panzer, m. äußere Haut (der Samen⸗ 
decke), testa, f. 

Lor iq ué, adj. -e, f. (lat. lori- 
calus) % ( Bot.) mit einer àu 
Pan einer lorica od. testa verſehen, 

ehäutet; 20 (Zool.) beyanzert; Se 
(Entom.) Nane ee , lorica- 
tus: [-s, subst. m. pl. Nanzeram- 
phibien, loricata, n. pd. (Merrem). 


lorgné, —e, ange 


LOUA 


LOUP 


LOYA 


r —— . EEE... 


idechſe, f. 
Lor muse, f. (Zool.) 12177 152 


iſt ein gewagtes Spiel. 
Lotier, m. (Lal. lotus) (Bol.) 
. m.; - Odorant, ſ. Mélilot 
eu). 
Lotion, f. (/at. lotio) 4° (Chim., 
Thér. etc.) one n. Waſchung, 
Abwaſchung; aft ug „ J.; 2% 
Pharm.) Plaſſigkeit, Mixtur zum 
aſchen, f. e Waſchmit⸗ 
el, u. [{(Thér.) waſchen. 
Lotionner (v. Lotion) va. 
Lo tir (f. Lot) va. 1° in Looſe ver: 
theilen; Looſe (von etw.) machen; aus⸗ 
looſen; verlooſen; 2 (Docim.) die 
Probe (von einem Erze) nehmen; 1 
loti, -e, verloos't ꝛc.: fan. le voil 
bien —, ihm iſt ein ſchöͤnes Loos be⸗ 
ſchert, er hat ein ſauberes Loos 800 en. 
Lotissag e, e ocim) 
Probenehmen, n. Erzprobe, /. 
Lotissement, m. (v. Letir) 
Verlooſung, /. 
Loto, m. (ital. lotio) Lotto(ſpiel), 
n.; boule de -, Lottokugel, F. 
Lotos (awrTéc), Lotus (lat.), 
m. (Bot.) Lotuspflanze, (ächte) Lotus⸗ 
one ägyptiſche Seeroſe, f. nymphæa 
otus. 


Lotte, f. (Ichth.) 40 (Aal⸗) Quap⸗ 
e, Aalraupe, Aalmutter, Treiſche, /. 
F 20 missbr. - franche, ſ. 


che. 
Lo uab le, adj. 1025 lat. laudabilis) 
40 v. Sachen: A. löblich, lobenswür⸗ 
big, ⸗werth; B. (Math.) gutartig; ge⸗ 
ſund: 20 0. Pers, — de, zu loben, daß 
od. weil. [löblich, gut; untadelhaft. 

Louablement, qdv. sell, gebr. 

Louage, m. (v. Louer) Mictée. 
Vermiethung, .; donner à -, zur 
Miethe geben, vermiethen; prendre à 
zur Miethe nehmen, miethen; de =, 
Mieth..; cheval de -, Mietbpferd, u. 

Louange, J. (f. Louer) Lob, n. 
Lobſpruch, m. Lobeserhebung, / tour- 


ner à la - de qn, zum Lobe Jemands 
ausfallen, ihm zum Lobe gereichen; 
digne de -, lobenswerth; fam. chan- 
ter les -s de qn, das Lob Jemands fin: 
gen, Loblieder auf Jem. anſtimmen, 
Jem. lodpreiſen. 

Louanger (v. Louange) va. 
ſam. scher u. loben; Lobhudeln. 

Louang eur, m. (v. Louanger) 
leinſichtsloſer) Lobredner „Lobhudler, 
5 zin, f.; || adj. lobpreiſend, lobend, 

0 0 0 


Louche, adj. (lat. luscus) 40 
ſchielend, ſcheel; 20 fig. A. mißfarbig, 
etw. getrübt; trübe; B. zweideutig; ver⸗ 
dächtig: ſchielend; || être —, jar , 

Loucher (v. Louche) vn. f&ie- 


en. bisme. 

Loucherie, f. vulg. ſ. Stra- 

Louchel, m. Spaten, m. Schau⸗ 
fel, ſ. Grabſcheit, n. 


Louchette, f. (v. Loucher) 
(Ophth.) Schielbrille, /. 

Louer (v. lat. locare) va. lo ver- 
miethen; verbingen: 20 miethen, bin: 
gen; || se-, 4° ſich verdingen; vermie⸗ 
9 005 werden; zu (ver)miethen ſein; 
chambre à -, (ein) zu vermiethendes 
Zimmer; || loué, -e, vermiethet ꝛc. 

Loue r (v. lat. laudare) va. loben; 
preiſen; rühmen: lobpreiſen; || se —, 40 
ſich (ſelbſt) loben; 20 se - de qn, de 
qe., mit Jem., mit etw. wog zufrie⸗ 
den ſein, Jem., etw. loben oder nur 
rühmen konnen, nicht genug zu ruͤh⸗ 
men wiſſen; || loué, -e, gelobt ꝛc. 

Loueur, m. -se, /. (v. Louer) I. 
Vermiether, m. sin, f.; - de che- 
vaux, Pferdevermiether, Pferdever⸗ 
leiher, m.; II. veralt. Lobredner, m. 
zin, f. (ein Kauffahrteischiff). 

Lougre, m. (Mar.) Lugger, in. 

Louis (d'or), m. Louisd or, m. 
Piſtole, ſ. (Cold munse von 24 Liv.): 
double -, Doppel⸗Louisd' or, n. 

Loup, m. (lat. lupus) 4° (Zool. 
Wolf, canis lupus; bes. (- commun 
(der gemeine) olf; — noir, (der 
ſchwarze W., Schwarzwolf; — doré 
Goldwolf, m. (ſ. Chacal)s 20 (wolf- 
&hnliches 5 marin, Meer⸗ 
wolf, m. a) f 
Arnaque c) ſam.- de mer, See: 

i 


Pl. . À. ( : 
5 m. (sud l. Sternbild): B. (Path. 
ext. 


Derm.) ſ. Lupus; C. eem. ſchwarze 
ammetmaske (zum Schu ſfze Tube 
den Sonnenbrand), ſ.; D. (Libr.) 
Packſtock, Packreitel, m.; || chasse du 
— ud f. marcher à pas de 
-, (wôrtl. mit Wolfsſchritten hen 
wie der Wolf od. Fuchs) ſchleichen 
leiſe auftreten (um Jem. zu überfal⸗ 
len); fig. fum. être connu comme 
le - blanc, bekannt fein (wie der weiße 
Wolf od.) wie ein bunter Hund. 
Loup- cer vier, m. (Hirſch⸗) 
Luchs (ſ. Lynx); fig: Wucherer, Bör⸗ 
ſenſpeculant, m. Naubthier, u. 
Loupe, f. (span. lupla, vgl. d. 
deutsch. Luppe] 40 (Path. ext.) Wolfs⸗ 
gerdroun, Geſchwulſt, Balggeſchwulſt 
1 5 5 5 Selgeie e “aie 
er Haut, Hautgeſchwulſt, lupia, f. (1. 
Athérome, 1 8 Mélicéris, 4 
tome, Tanne); 2 (Bot.) Auswuchs 115 
aͤumen), Knorren, m.; 3 (Joall.) 
- de perle, Perlmutterknoten, m. un: 
Wirte Perle; 4° (Fond.) gereinigte 


tetallmaſſe, Luppe, /.; 5 (Opt.) Ver⸗ 
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groͤßerungsglas, Linſenglas; Brenn⸗ 
glas, e Waſſerlinſe f. 
Loupe ux, adij.-se, f. (v. Loupe) 
ee gebr. knorrig. 1 
oup-garou, m. (Croy. pop. 
Waͤhrwolf; fig. fam. AL 


Brummbär, m. 
€, f. (milll. lat. 


Lourd, 5 
lurdus, v. A0, 5 4% ſchwer, ge⸗ 
wichtig; druckend (fig. A. koſtſpielig: 
B. ſam, ſchwierig); 20 ſchwerfällig, 
unbeholfen, plump; ungeſchlacht (eig. 
16. fig.); 30 im 1. S. faire une 0 
chute, einen ſchweren, harten Fall 
thun, mit dem ganzen Gewichte ſeines 

örpers zur Erde ſchlagen; ſig. -o 
faute, -e bévue, grober ehler, arger 
Schnitzer. 

ourd aud, m. e, f. (v. Lourd) 

fam. (ein) plumper Menſch, unge⸗ 
ſchlachter Geſell, Tölpel; pop. Lim: 
mel, m.; auer ungeſchickte 
Perſon, plumpe (Bauer⸗) Dirne, /. 

Lourdement, adv. (v. Lourd) 
4° ſchwer, hart (fallen ꝛc.); ſchwerfäl⸗ 
lig (einhergehen, tappen); 2 ſig. A. 
plump, unbeholfen, tölpelhaft; B. 
grob, grüblid), arg. 

Lourderie,f. (v. Lourd) ſam. 
gelt. gebr. Toͤlpelei, J. 

Lourdeur, ſ. (v. Lourd) fig. 4° 
Schwere, ſ. (das) Druͤckende; 20 (bas) 
bell, llige; Plumpe, n. Fonte 


eit, /. rie. 
Lourdise, f. veralt. ſ. Lourde- 
Loure, f. (f. Lourer) (Mus.) Lu: 
rentanz, m. (ein eruster graviläti- 
scher Tang). 
Lourer, va. (Noten) ſchleiſen. 
Loutre, f. (Lal. lutra) 10 (Zool.) 
. atter: des. (- d'Europe) (gemei⸗ 


7 20 (isch 


0 (v. Louvetier) 
10 Zeug zur Wolfs agd, Wolfszeug; 


Lou voyer, on. (Conj. wie 
Employer] (Mar.) laviren (eig. u. 

Louvre, m. Louvre, n. (Pallast 
8 % fig. prächtiges prinzliches 

06, n. 

„Lor (o). (v. Ac dt) in Zus. 
(Sc. nat., Mar.) ſchief. .; ſchraͤg. .; Lo- 
xocère, 0 Schlef⸗ od. Langbornſtlege, 
f.: Loxodromie, f. (Mar.), Loxodro- 
misme, m. (Géol.) Schieflauf, m 
ſchiefe od. ſchrage Richtung, Loxodro⸗ 
mie, f.; Lorodromismus, m.; Loxo- 
dromique, adj. Schieflaufs., loro⸗ 


dromiſch. 

Loyal, adj. -e, J. (ſ. Loi) 4° 
(Procid.) ee a bil ; 2- un⸗ 
derfalſcht: echt, acht: 89 fig. 1 a 
ſchaffen; rechtlich; redlich; treu; ble 


LURT 


der; ehrenhaft; loyal; one _ 
de pren m. ' lich; ehr rlich. 
po 13 i adv. redlich; treu⸗ 
DCE PRES Nene, 
affenheit; Rechtlichke 
Kale bee Ehrenhaftigkeit; 
Loyalität, /. 


o yer, m. (v. lat. locare, f. 
Louer) 40 wiegen, n. Micha 
Hauszins Miethe, J.: 20 sell. 
gebr. (Arbeits od. eſinde⸗ Lohn, 

; 30 de Lie Belohnung, f.; || pren- 
9 ua 

Lorange, 0, Pf. Losange. 

u (vart. pass. v. Lire) adj. -e, 
f. gets ab⸗ od. vorgeleſen. 

L e, f. (v. pars lubido) fam. 
(ausſchweifendes Geluͤſt, u.; tasche 
Aue Einfall, m. (phantaſtiſche) 

aune, f. 

Lubricité, f. (v. lat. ER 

Sétinfrigteit ; Gebe Lubricität, 

ke r (ſ. d, lat. lubricus 

Fier) 195 ſchlüpfrig machen; be⸗ 
felten; befalben : l il lubri- 
fé, -e, ſchlüpfrig 5 ꝛc. 

Lubrique, ad lat. lubri- 
cus) ſchlüpfrig, u uieuſch ungidtig, 
geil, lasciv. [brique. 

Lubriquement, adv. ſ. Lu- 

Lucane, mn. (Eutom.) Hainkaͤ⸗ 
fer; - cerf-volant, Hirſchkäfer, wirſch⸗ 
chröter, lucanus cervus; - eapréole, 
der) kleine Hirſchkäfer, J. capreolus; 

Lucanides, #e. pl. (Geſchlecht der) 

nkäferarten, J. pi. lucanides, m. 
pl. (Cuv. elc.). 

Lucarne, f. (vgl. d. lat, incer- 
na, lux u. „ Luke) Dachfen⸗ 
ſter, .; Dachluke, /. 

Luce, u. pr. eau de -, (Pharm.) 
Lucienwa er, u. aqua ſuciw, Ammo- 
niak⸗ u. e J. 

Luciacés, Lucides, m. pl. 
Lucies, f. pl. (v. lat. lux) (Zool.) 
leuchtende Weichthiere, Leuchtthiere, 
71. pes RE pl. (Latr. elc.). 

de, adj. (v. lat. lucidus) 
uit: brel Heil. klar; intervalle 
— lichter Zwiſchenraum, geiſtesheller, 
vernünftiger Augenblick. 

Lucid it, J. (ſ. Lucide) Helle, 
Unbefan enpeit ee Heiterkeit, 
J. (das) Lichtvolle, n 

Lucifer, mn. (lat. ) Lucifer, on. 
40 bei d. Heiden: Venus, ſ. Mor⸗ 
gen: od. Abendſtern; 20 bei cd. Chri- 
sien: (der) Teufel, Satanas, m. 

*Lucifuge, di. (iat. lu- 
cifugus) Hist. nat.) das Licht flie⸗ 
end, lichtſcheu; I subst. m. -s, pl. 
QE eue Snfecten, n. pl. (Scopoli, 

Antères); 20 lichtſcheue Käfer, 

Nachtkäfer, lucifugi, m. ou (Dum.). 
. *tLucinocte, adj. (neu- al. 
nend 9c 1 ot.) nur bel Nacht ſich 

lühend (u. bei ee 
111 ſich 918 0% Nacht.. (ns : 

Lucratif, -e, Antes 
lucrativus dtréguié, |» 
vortheilhaft, lucrativ. 


kwinſeich, 
Lucre,m. (v. lat. lucrum (Gelb-) | - 
no „ m. 12 


Las tuenx, a 
luctuosus) 15 N au 155 
zend; wehmüthig. 
Lucubration, J. À. Élucübra- 
Ludion, m. (Phys ) Gas) cartes 
ſiſpe 5115. 0%. 135 glab, n 
Luette uva, uvula) 
Ga) 10 8 . Zäpfchen (im 
Fee N.; 20 n e Vor⸗ 
ng des vermis inferior im kleinen 


Vage m. (Malacarne); - vési- | 


LUMI 


cale, ſ. lobe 2 moyen de la) Prostate 
CERN 


Lueu r, J. (ſ. Luire) (ſchwacher, 


matter 15 Schein, Schimmer, 28 
Strahl, n. 1 vent 5170 
Flimmern, u.; fig. (ſchwa 1020 M 
ſchin, 5 immer, m. Fünkchen, n 
Lugubre, 401 (v. at. lch un 

traurig; melanch choliſch; kläglich; un⸗ 
lich gra Unheil e ſchauer⸗ 
ich; graufig: ächzend; krächzend. 

„ ſ. Lu- 
gubre 

Lui (vgl. lat. ille u. ilal. lei) 
mon. ie Pers. Sing.: 4° m. er; 
ihm; 20 m. N. f. ihm, che { el 
mon frère, er und mein Bruder; l 
pour -, für ihn; dites-lui, ſagen Sie 
ihm od. ihr 

Luire 1485 lat. lucere) vn. unre 
(Je luis, tu luis, il luit; nous lui- 
sons, vous luisez, Ils luisent. Je lui- 
sais. Je luirai. Je Juirais. Que je 
luise. Luisant. Lui) leuchten: 10 
ſcheinen; ſchimmern; flimmern: — à 
Jer einem (zuhleuchten, (zuſblinken; 
em. beſcheinen; anſtrahlen; 20 glän⸗ 
gens blinken; funkein; 30 fig ſchim⸗ 


ad o. 


We! art. prcs. v. Luire) 
adj. -e, ſ. leuchtend; glänzend; blin⸗ 
kend; { himmernd; chell)ſtrahiend; 
Leucht. J Glanz , lucens, se ni- 
lens, nitidus,; ver , vulg. Leucht⸗ 
wurm, 4 e N.; 
10 AE on aire sal 5 5 ps sl. 

1 85 ein) hellſtrahlender, (der) 
fai ſie Stern 125 Sternbildes ), 

lanzſtern, m 

Luisette, I. Gelbſucht der Sei⸗ 
e . 


Luitos, f. pl 1 (Eber⸗) 
Geilen, 7 Fi. 
Lumach AE 73 (ital. luma- 


chella) Muſchel marmor, n. 

Lum bag o, n. (dul. ) (spr. lom- 
bago) (Séméiol. . Fe bes. 
theumatifer, od. nach Aud. neroô: 
fer Lenden chmerz, Lumhago, m. 

Lu mi re, (v. lat. i 5 
minare) 40 Li t, u.; Schein, m 
abs. À. dichil. Tageslicht; Leben; B 
(angesändele Kerse, Lampe «lc. | 
Licht; fig. A. (das Erleuc tende, 
Aufklérende ; Oeffeutlichheit)Ligt, 
.; 0 pl. Senntniffe, PT Witte: | 
rung, /.; Aufſchluß, t.; 


leuchteter G41 , M. Aufgenldhelt; ö 


Einſicht, J.: Verſtand, m.; C. in ww. 
S. Mann von e Per⸗ 
n Stern erſter Große, m. Licht, 

2% im, 56. S. (Peint.) (nachge- 
alles) Licht, u. Lichter, pl.; 30 Loch 
(durch welches das Licht, die Fla m- 
me, die Luſt, das Masser eic. ein- 


dringt); A. Sehloch, 15 0 (an ma: 


themat. Inſtrumenten); B. Zündl och 
(eines Feuergewehrs); C. afk, 7 

od. Zugloch (an Oracipiei{en x. 
— 9 ia . PE Pumpenloch re 
0 £ £a 15575 A 155 1055 1115 
0 el „n. anne, 10 
t; ge e. 

185 n. Acheln, m.; de , a) 

(3. B. rayon de —, Lidtitral U re 
es, enfants de-, Engel, inder des 
Li ts; dicht. commencer à voir la 
u jour, das Tageslicht erblicken 
que Welt kommen; jouir de la „ſich 
es Lichts erfeeuen, am (vofigen) Son⸗ 
nenlicht leben; être privé de la -, des 
5751 -)Lichts beraubt od. a) todt ſein; 
erblindet ſein: ſig. meltre en —, 
(Wahrheiten ins Licht ſtellen, klar 
darthun u. verbreiten; craindre la —, 
das Licht, die Oeffentlichkeit, die Auf⸗ 


LUNE 


cheu benz 

9 fé een. 9 des -, — 
EH t der Auffl rung, der Cultur: 
geiſtige Entwickelung. 


Lumignon, nt. E Je 


d b de T 
4 1 J: Katz 
m. (v. dat. lum 


Stumpf, m. 
Luminaire, 
Merker (Lang, bib bibl. . cn Gien. 
e er, n Eich irn. 
525 Panel. Beleuchtung (in 


lat. lu- 
; hd 0 5 


RS 
Lumpfifé, 

Lunaire, a . "lat. lunaris) 4e 
Mond.; année —, Mond en hahn 8 
cadran — Monduhr .; cycle 
Mondzirkel, ⸗cyelus, m. 6739 
89,408 Sec.): 2° monbférmig ; 120 
f. ‘Semi-lunaire ; (Hist. nal.) 
weiß; Mond. .; || Subst. f. ( His 
Mondkraut, n. Mondviole, Lunaria, 
Viola lunaria, 7. 

Lunais on, f. (v. lat. luna, f. 
Lune) Mondswande ing, f. Monde 
umlauf, m. 

„Luna ri. v. lat. lunaris) in 
Zus. pou -folié(e), adj. mondblät⸗ 


tri ond. 

1 ch dg, lunati- 
eus) (Path. Marel . 
flüſſen des ng N 
e ) mondäugig: /g. ſam. v 
12a: Veen t, wunderlich agel 


SEC al étér.) œil -, Mon auge, 
.; || subst. (ber, on Mondfüͤchtige, 
955 11. J.; fig. wunderlicher Kauz, m. 


cu 2 55 (v. lat. junk dies 
Mon P. faire le 950 1 
blauen à Montig' machen od. 
Lune, f. (lat. d Aston) 
Mond, Trabant od. Satellit (be 
de); 20 im 5 LE air de - Monde 
chein; ond; dicht. onat, 
ond, in. fig. ue miel, 9770 
79. 70. (D tterwochen, f. pl. 
g po (wunderliche) L une; 1585 


30 (rio. Mond od. fond licht- 
DURS A. Chim. one Mond der 
Metalle, m. Silber, K.! Argent); 
— cornée, Lene; 9 = 
d’eau, ſ. Nenuphar (biabe ): 
Mole: 5 - de mer, . 55 

tôle ; | nouvelle , Neumond; piei- 


ne -, Vollmond; — d'avril, „ 4 
April mond; sſchein m.; de (a 

Mondes). à (visage e) pleine , à 
mondsgeſicht, ov. faire un 
trou à la -, 40 t u. Nebel davon 


ge 1 1 
, (f. Lune) (Hist. 
nat.) mord onb.., lunatus. 
unetière, /. 77 Lunettièr(e). 
unette,f. (og. Lune) 10 
Fernglas; Vergroßerungeglas; Au⸗ 
genglas; {= Fernote de ou à lon- 
ue vue Fernrohr; 4 gende ; u.; 
pas de) -s, a im 
5 Sinn (etw. Villen dn iches) 
A agents, Scheuleder (far 170 5 

de), u. pl.; B. -, sing. Bruſtbein a 

flagels), n . vulg. Brillenkn 
m.; 50 nds Oeffnung ; Ding mit 
einer runden Ocffnun 4A. (Archit.) 
Licht⸗ od. Luftloch, Fenſterchen (in Ge⸗ 
woͤlbbo ge Tburmhauben ꝛc.), Bril⸗ 
lenloch B Abtritte⸗ Loch, n. Bri ille; 
C. Uhrdeckel ring), Deckelr ring (in wel 


OR 


EN Li. me M is CE ER RTL —— — . — 


S — 


E Lise, OO En 


LUST 


chen das Uhrglas eingeschoben 


wird), m.; D. (Verr.) Ofenloch; 
(Cul k cath.) Auge der Monſtranz, n.; 


ourn.) Hohlvocke; (Parchem.) 


F 

Schlichtklinge, (; 4 (Fort) kleiner 
Ha nn 1 re. : Beil 

N.; 5 (Jeu d'échecs) donner une —, 
in die Brille ziehen 


de., - A , , fernglas; ..perfpecz 
LR u.; étui à 8, ten AU 

Lun etté, adj. -e, 
te) (Zool.) (mit briſlenã 


spicillatus. 


Lunettier, m. -Ere, f. (v. Lu- 

ide ] KR: 
kant; händler, m. ⸗in, .; || -ère, f.. 
rillenſchote; Hes. (Mat. méd.) 
uliſche B., biscutella apula, Luna- 


nette) Perſpectiv⸗ od. Br 


(Bot.) 
ria biscutata, f. 


*Luni.. (v. lat. luna) in Zus. 
Mond.; -ſéxe, adj. (Hist. nat.) mit 


mond⸗ od. halbmondförmigen Blät⸗ 


tern, Früchten ꝛc., Mond.; Luni-so- 


laire, adj. (Astron.) Mondſonnen. .; 


année, cycle -, Mondſonnenjahr, 
N. airtel, m. 


Lunule,f. (lat. lunula) 4 


(Géom.) halbmondförmige Figur, /.; 


Ain nat.) halbmondförmiger Fleck, 
inbrud.. ; Halbmond, (Anat.) halb⸗ 
monbférmiger Nagelſleck (an der Na: 


F100. el, ne. Lunula, f.; (Ichth.) ſ. 
e. | 


Lunulé, adj. -e, f. (f. Lunule) 
Sc. nat.) 40 halbmondförmig; 2° mit 
albmondförmigen Flecken, lunnlalus. 
5 i es, ſ. pl. (lat. Lu- 
ercalia) (Ant.) Lupercalien, Pans⸗ 
eſte (in Rom), n. pe er | 
Lupin, n. (lat. lupinus) (Bot.) 
Feigbohne, Lupine; bes. (Mat. méd.) 
(- blanc) weiße F. od. L., weiße Trieb⸗ 
viole, f. Lupinus (albus), m. 


Lupuli n, ac. -e, f. (v. neu-lal. 


humulus lupulus) (Bot.). hopfenar⸗ 
tig: -e, subst. /, 10 (Chim. org.) 
Hopfenbitter, Lupuͤlin, u.] 2, (Bol.) 
Hopfenluzerne, J. gelber Wieſenklee, 
m. medicago lupülina. 


Lu pus, m. (lal.) (Derin. ) Lu⸗ 
+, m. Knotenflechte; — exedeus, 
freffente Flechte, . herpes exedens 
s. esthiomenos s. phagedeuicus.;: - 
non exedens serpiginosus, nicht 
freſſende, weiterkriechende re LE 
te, weiterkriechende, tuberkulöſe Bor⸗ 
kenflechte, /. res 

Lui de; adi, (lat. luridus) (Sc, 
nat.) ſchmutziggelb; -s, subst. [. pl. 
(die) mißfarbigen, düſter⸗fahlen be: 
wächſe, Tollfräuter, n. pl. luridæ 
(Linnéi. N Es 

Luron,m.-ne, pop. ftânmi- 
ger, aufgeweckter, fideler Burihe, vers 
wegener Kerl, zu.; muntere, vierſchröͤ⸗ 
tige Dirne, f.; derbe entſchloſſenes 

eib, n. L Sing. v. Lire. 

Lus, Prœt. def. Ist u. Je P. 

Lusse, Imperf. Subj. Iste P. 
Sing. v. Lire. b 

Lustrage, m. (v. Lustrer) (Ma- 
nuf.) 10 Glänzen, Luſtriren, u.; 2 
Glänzmaſchine, 7. 

Lustral, adj. -e, ſ. (v. lat. lu- 
stralis) (Ant.) Reinigungs. .; eau -e, 
Reinigungswaſſer, u.; jour -, Reini: 
gungstas, Tag der Namensertheilung, 

ies lustralis, an. | 

Lustration,f. (lat. lustratio) 

Ant., Culte rom.) Luſtration, f. 10 
einigung (einer entweihten, durch 
Verbrechen befleckten Sache ock. Perſ.), 


f. Reinigungsopfer, u.; 2° Beſpren⸗ 


E. der aqua lustralis), f. 
Lustre, m. I. 
Mo oline Mehra. À. (Nunstlicli hier- 
vorgebrachler) st fig. Glanz; 
kenwerk, Strahlenſchein, m.; B. 

mit einem Bauer 


uer n.; en derbe ms Jo Kronlcuchter, 
wei Figuren (zugleich) Schach bieten; I. 


Lüſtre, m.; 
ane, u. dicht.) fünfjähriger Zeitraum, 
m, Luſtrum, 7 ee n. 

nlichen Rin⸗ 


Zeug, 
gen um den Augen ic.) Brilſen.., per- 


(demſ.) den Glanz geben; 
geglang, Glanz.; glänzen 


feibe, f Luſtrin, 


Kitt, m. 


Wan, Waure 


LUXE 


ung (eines neugebornen Kindes mit 
vgl. Lustral) 

im weil. S. 
(Technol.) Glanzmaſſe, f.: ⸗waſſer, 


(lat. lustrum) (Chron. 


. Lustrer (v. Lustre) va. (einen 
Hut 2e.) glänzen, luſtriren, 
ire, e, 


nstreur, m. (v. Lustrer) (Ma- 


nuf.) Glänzer, Glanzgeber, m. 


Lustrine, f. (v. Lustre) Glanz⸗ 
eidener Droguett, m. 
us tro ir, m. (v. Lustrer) (Glac.) 


Polirfilz, ur. f Lire. 

Luut, Pri. def. 31e P. Sing. v. 
Lüüt, Zmperf. Subj. 3le Pers. 
Sing . L 


re. 
Lu t, m. (lat, lulum) (Chim., Pol. 


Lutation, f. (lat. 
Lutéi,,, Lutéo. ſv. Lat. luteus 


in Zus. (Hist. nat.) gelb.. b 

Lu PAU nee 05 neu-lal. re- 

seda luteola) (Chim. arg.) Gelb von 

ſedagelh, Luteolin, n. 
{ 


(Che vreuii). in 
Luter (v. lat. lutare) »a.(Chim. 


) 
verkitten, lutiren; auflutiren; || luté,' 


-e, verkittet. | 


Luth, m. (dn. lut, schwed. lu- 
„ fig, Leier, Muſe, Dichter⸗ 
gabe 7 


» | | 
Luthéranisme, m. (v. neu- 


lat, lutheranus, ſ. Luthérien) Lu⸗ 


therthum, u. lutheriſche Glaubens⸗ 


lehre 


Lötherie, f. (f. Luthier) do. 
2» Handel mit | fi 
ſtoteles, /; 2% Men. Bed. Benenn. 
verschietlener wissenschaftlichen 


Lautenmacherei, /.; 


Saiteninſtrumenten, m.; 3° Lauten⸗ 
itt, Ji de Lautenmacher⸗ 
waare, /. Saiten nſtrumente, n. PI... 


macherwerkſtatt, 


‘Luthérien a -ne , J. (ticu- 
lat. lutheranus, v. Luther, u. pr.) 


lutheriſch; 1 subst, m. (per, die) Lu-] (Xu Kvie) (Bol.) ychnis; — githago, 


theriſche, Lütheraner, m. sin, / 
Luthier, m. (r. Lauth) Lauten⸗ 
macher, Nerfertiger von Saiteninſtru⸗ 


menten, Geigenfäbrikant, m. 


Lolin, m. lehem. luilon, nuilon) 


Poltergeiſt, Kobold: fig. fam. (hôchst 


muthvilliges Kind) Plagegeiſt: Teu⸗ 
felsjunge; lte ang, m.; || adj. e, 
ſ. muthwillig, neckiſch, ſchalkhaft. 

Luli ner (v. Lutin) va. (um. 
necken, plagen, quälen; vn. (wie ein 
Kobold) ſpuken, poltern, lärmen, 
wirthſchaften, rumoren. 

Lutréo.. (v. fat. lutra) in 
Zus. (Zool.) -cëphale, adj. fiſchotter⸗ 
köpfig. 1 

Lutrin, m. (ehem. Létrin, v. 
mil il. lat. lectinum) Chorpult, Kir⸗ 
chenpult, m. . 

Lutte, f. C. In. lucta) Ringen, 
11. (Ringe⸗) ͤKampf; fig. Kampf; 
Streit, m.; |] s'exercer à la =, ſich im 
Ringen üben; le combal de la-, das 
Wettringen; de haute -, mit Gewalt. 

Lutter (lat. luctari, f. Lutte) 
vn. ringen, fäâmyfen (contre , mit 
. ) (eig. u. Jig. ). [Kämpfer, m. 

Lutte ur, m. (v. Lutter) Ringer, 

Luxation, f. (lat. luxalio) 
15 th. ext.) Verrenkung, Ausrenkung, 

uxation, f. 

Luxe, m. (lat. luxus) Luxus, 
verſchwenderiſcher) Aufwand, m. 
Häuſer⸗, Kleider⸗ ꝛc.) Pracht; Ueppig⸗ 
eit, ſ.; Staat; (großer) Ueberfluß, 


sid 


Luxurieux. 


(Chim.) Verkittung, f. 
pa 


. Ly co., (ſ. L co. ) in zus, (Path. 
1 u. Woifmenſch Ge 


LTIOo 


Lux ef (v. lat. luxare) vd. (Path. 


ext.) verrenken; ausrenken; ausſetzen; 
| d se , 4° ſich (leinen Knochen) verren: 


n; 20 ſich verrenken, aus dem Gelen⸗ 


ke, aus der Pfanne 1 8 od. weichen; 


Il luxé, -e, verrenk 
. (v. lat. luxur ia) 


Luxure, f. 
Wolluſt, Negyigteit, Unzucht, /. 


Luxuriant, adj. e, f. (lat. 


luxurians) im Ueberfluſſe wachſend 
od. auswachſend; (Bol.) rbb wu⸗ 
ernb ; {Path. ext.) {ururirend ;4 vé- 
g6lations -es, luxurirende Vegetatio⸗ 
nen, (das) Luxuriren (der Geſchwuͤre 


Luxurieusement, adv. . 
2 


Lu xurieux 60. ze, 7. (v. lat. 


a 
luxuriosus) wollüſtig üppig, unzüch⸗ 
ee | is 


uzerne, F. (Bot., Agb.) Luzer⸗ 


nerklee, m. Luzerne, J. gemeiner Schne⸗ 


ckenklee, blauer ewiger Klee, m. me- 
dicago sativa, Medica; bes. franzö⸗ 
filé Luzerne, f. ſpaniſcher Schnecken⸗ 


klee, Futterklee, m. med, circinata, 


Auricula muris.“ 

Kleefeld, n. Luzernenacker, n. 
Lyante, f. (Hort.) amaranthfar⸗ 

bige Tulpe, f. „„ 


- Luzernière,'ft le. Luzerne) 


ess 
kranker, der ſich für einen Wolf halt; 


1 


? 
Lycée, m (Aue) Lyceum, n. 
40 LEE gr. A EEE für uvmna⸗ 
che Kuͤnſte, M.; Jig. Schule des Ari⸗ 


ahnwolf, Lykanthrop m.; -anthro- 
me 90 awahnſiun, n. Lyfanthro⸗ 
ie, ,. N 


Anstallen : Gelehrtenſchule; hohe) 
Schule, ,. a 
Lychnid e;"“fLyehnis, J. 


. ſige L., Aich ms f 8 8 
ue, zweihäuſige L., Lichtroſe, f. Li 
chöchen, weißen Seifenkraut, n. lych- 
nis dioïca, Saponaria alba; — de 
Chalcédoïné, ſcharlachrothe L., Jeru⸗ 
ſalemsblume, brennende Liebe; — vis- 
qdeuse, Pechnelke, . | 

Lychnidié, adj. ge, f. (v. 
Av benden (angebl.) mit ei⸗ 
nem leuchtenden Rüſſel verſehen, lych- 
nidiatus (Kirby). nr 

+Lycium, m. (lat) Bocksdorn, 
Buchsdorn: bes. - d'Afrique, afri⸗ 
kaniſcher B., n. Lycium (afrum); 
suc de -, Bocksdornſaft, succus Ly- 
cii, m. 

Leto). tu. AUxes) In Zus. (Sc. 
nat., Tach. Faboifg.; Lyéodonte, m. 
(missbr. Wolfszahn) foſſiler Haifiſch⸗ 
zahn, m. Lycoperdacées, Lycoper- 
dinées, ſ. pl. (Fam., Geſchlecht der) 
Lykoperdonarten, f. pl. Sackſchwämme, 
m. vl. (Brongniart); Lycoperdon, 
m. Lykoperdyn, n.; -- vesse-loup, 

emeiner ſchwarzwerdender . Bovift, 
Wölfzrau „Staübſchwamm, m. (lye 
coperdon) Bovista; Lycopode, m. 
Barlapp, hes. (Mat. méd 


1824 
massue) (der gemeine 9d. Nnteufbre 


mige) Bärlapp, m. Kolben⸗ Streu⸗ 
pitlver⸗ ock. Schlangenmoos, Lycopo- 


dlum (clavatum), n. Muscus clava- 
tus; poudre de --, Bärlappſamen, m. 


Streupulver, Blitzvulver, Wurmmehl, 


* 


LTTI 


MACH 


MACH 


Serenmehl, u. pulvis s. farina Lyco- 
podii, sulphur vegetabile; Lycopo- 
diacées, f. pl. Baͤrlapparten, lycopo- 
dee, f pl.; Lycorexie, /. Wo fshun⸗ 
ger, m. lycorexia, f. 

Lycose, f. (Zool.) Luchsſpinne, 
Laufſpinne, ſycosa, f. 

Lydienne, adj. f. (neu-lat. ly- 
dana (Géogr. anc., Hier ladiſch; 
pierre -, lydiſcher Stein, (jaspisarti⸗ 

er) Kieſelſchiefer, Probirſtein, lapis 
ydius, m. 

*Lygo. (v. A %) in Zus. 

(EL mât -philes à pl. die Dun⸗ 

elheit liebende Käfer, Düſterkäfer, 
Iygophiles m. pl. (Dum.); - podes, 
m. pl. Schwimmvögel mit verborge⸗ 
nen, fingezogenen Füßen, lygopodes, 
m. pl. 


»Lymerylon, m. (v. A u. 
Fey, CA (Entom.) Holzzerſtö⸗ 
rer, Mulmkäfer, m. lymexylon; - 
naval, Schiffskäfer, m. l. navalis. 

*Lymph. (ſ. Lymphe) in Zus. 
(Path.) -angite, f. neol. Entzündung 
der Lymphgefäße, lymphangeltis, f. 

Lymphati que, adj. (at. lym- 
phaticus) (Méd.) 0 

han 0 pure 5 mpbgefaß 1 55. 
phatiſche Gefäße, Lymphgefaͤße; (Bot. 
Saft⸗ od. Maßßerger age n. pl. (Can- 
1 glandes , Lhmpüdrüfen, J. 
pl. 


Lymphe, f. (lat. lympha) (Phy- 
fac. 25 Nbg, 5 weißez Blut, 
n.; (Physiol. vég.) Waſſerſaft, m. 
Vegetationswaſſer, u. 

*Lyngode, adj. (vy due) 
(Path. anc.) fièvre -, Schluchzſteber, 
n. lynx, m. 
Lyn x, m. (Ah) (Zool.) Luchs, 

*Lypé.…., f. (v. Arn) in Zus. 
Path.) -manie, f. trauriger Wahn⸗ 

nn, mn. Monomanie mit vorherr⸗ 
ds Niedergeſchlagenheit, Lypema⸗ 
nie, f. 

Lyre, f. Aue, lat. lyra) 40 
Leier, Leyer, /. /ig. (lvriſche Dit: 
kunſt, Muſe, f.); 20 (etw. Leierdhn- 
liches) A. (Astron.) Leier, f. (nôr dl. 
Sternbild) B. (Zool.) a, Leier(vogel, 
m.), lyra; 5, Leierfiſch, m.; c) Leier⸗ 
muſchel; - de David, Davidsleier; C. 
(Anal.) chene Fan lyra, f. (Ein- 
drucke des mitilern Adergeflechis 
auf dem Gehirne). 

L ré , adj. €, 0 0 L re Hist. 
nat. lelerförmnig, i PAT — 
ou lyratiſide, leierſpaltiges Blatt. 

Lyr I.. (v. lat, lyra) (Hist. nat.) 
leier. ; -forme, 49 eierfoͤrmig. 

Lyrique, adj. (àvh¹ν,) lyriſch, 
1 Il subst. m. ris er AE 

mn. 


„Lys e, f. (v. Ada) (Path. ext. 
ture, 1 PAL 9010 Ai, . 

.-Lysie, f. (v. Aerc) (Path.) Un: 
uu, , el Gefühlloſigkeit, . lyſe, 


Lys ien, adi. -ne, f. (v. Aueroc) 
(te n.) durch Aufloͤſung entſtanden, 
yſiſch, lysianus (Brongniart.) 

Lysimac hie, ſ. (Avon xl) 
Bot.) Weiderich; bes. (Mat. méd.) 
— Ordinaire) (gemeiner od.) gelber 

eiderich, m. Lysimachia lutea ; — 
nummulaire, Pfennigkraut, n. (lys.) 
Nummularia; || Lysimachiées, J. pl. 
Anf. lysimachi(e)æ, f. pl. (Jus: 


Lythrariées, f. pl. (v.neu-lat. 


lymphatiſch; weiß⸗ 


lythrum) (Bot.) Weideriche, m. pl. 
lythrarieæ, f. pl. 

..Lytique, adj. (v. Arc) 
(paih. ). Iytiſch,. iyticus (ogl. .. Lyse). 


M 


M. . u. m. (je nach der Aus- 
e 


sprache: Emme, f. Me, m.) 4° M, 
m, n. (dxreisehnteèr Buchstabe des 


Alphabets, ehnter Consonant); 
20m. Zahlseichen : Mille), (ein) 
tauſend; 5 Abkürgungszeichen: 
Monsieur), Herr, Hr. 

Ma, adj. poss. f. meine (ſ. Mon). 

Macaque, m. (Zool.) (- cyno- 
molge) Makakko, m. Meerkatze, f. 
macacus (eynomolgus). 

Macareux, m. (Ornith.) Larven⸗ 
taucher, (mormon) fratercula; - com- 
mun, (der) gemeine L., platt cheitelige 
Krabbentaucher, Mönchstaucher, Mer- 
gulus alle (Ray), m. I. 

Macaron, m. (Conf.) Makrone, 

Macaronée, f. (ſ. Macaronique) 
S5 ches Gedicht in makaroniſchem 

e, u. 

TMacaronl, m. (v. ital. mac- 
Cheroni) Makaroni, m. italieniſche 
Nudeln, f. pl. 

Mac aronique, adj. mafaro: 
niſch (von Versen, worin man Wor- 
tern aus der gewohnlichen Spra- 
che laleinischè an giebt). 

Macédoine, f. (v. lat. Macedo- 
nia) 4° (Géogr.) Macedonien, n.: 20 
en cul.) Gericht von allerlei Gemũ⸗ 

en od. Früchten; ig. ſam. Gemiſch 
von Schriften, litterariſches Potpourri 
n.; 50 Miſchſpiel, u. Macedvine, /. 
(ein Kartenspiel]. 

Macer, va. ſ. Masser. 

Macération, ſ. (lat. maceratio) 
40 (Chim.) Einweichung, Jerweichung, 
Maceration; 20 /ig. Kaſteiung, Kreuzi⸗ 
guns des Fleiſches. /. 

acérer (v. lat. macerare ) va. 
4° (Chim., Pharm.) einweichen, zer⸗ 
weichen; lein) heizen, maceriren; 2° fig. 
kaſteien, (das Fleiſch) kreuzigen; || se -, 
ſich kaſtelen; || macéré, -e, einge⸗ 
weicht ꝛc. kraut, n. 

Macéron, m. (Bot.) Smyrnen⸗ 

Machabées, m. pl. (lat. Ma- 
chabæi) (Anc. Test.) ſo Maccabäer, 
a pl.; 20 Bücher der Maccabñer, n. 


TMachæris, m. (neu-lat. v. 
paxaupis) (Anal. comp.) Schmelz⸗ 
leiſte (der PUS f. II.) nes 
Mac he, f. (Bol.) Balerianelle, f.; 
des. (Hort., Mal. méd.) (- cultivée) 
geneine VP. od. Fedia, ſ. Lämmerſalat, 

ee m. Sonnenwirbelein, 
ñn. pl, valeriana locusta olitoria, fe- 
dia olitoria, Valerianella. 

»Machecoulis, m. (Fort.) vor: 
ſpringender Mauerkranz (älterer Feſt⸗ 
ungswerke), Zinnengang, Zwinger, m. 

*Mâchefer, m. (ſ. Macher u. 
Fer) Hammerſchlag, m. 

Mâchelière, adi. f. (v. Macher 
(dent -) subst. f. Backenzahn, m. (f. 
Molsire). 

Macher (v. lat. masticare ) va. 
u. abs. kauen, käuen, zerkauen, (mit 
den Zähnen) zermalmen; (Man.) - son 
frein. am Gebiſſe nagen, mit dem Ge⸗ 
biſſe ſpielen; fig. fam. - à vide, mit 
leeren Backen kauen, ſich an leeren 
Hoffnungen weiden; - qe. à qn, a) ei⸗ 
nem etw. vorfâuen: vorſagen; vorar⸗ 
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beiten; D) je ne le lui ai point ma- 
ché, ich habe ihm die Sache rund her⸗ 
ausgeſagt, ich habe kein Blatt vor 
Mund genommen; | mâché, —e, ge 
kaut ꝛc. 

Mache ur, m. -se, f. (v. Macher) 
Kauer, Käuer, m. sin, ſ.; - de tabac, 
Tabakskauer, m. 

Machiavélique, adi. (v. Ma- 
chiavel, n. pr.) machiadelliſch (im w. 
F. unredlich, treulos). 

Machiavélisme, m. (ſ. Ma- 
e DE Machiavellismus, r. (te 
machiavelliſche Lehre od. Staatsklug⸗ 

eit; 20 m W. S. Unredlichkeit, Ereu: 
oflateit Schlangenliſt, .). 
achiavéliste, m. (ſ. Ma- 
chiavélisme) Machiavelliſt, Schüler 
Machlavells, m. lioire. 

Mâchicatoire, m. f. Mastica- 

*Mächicouiis, m. ſ. Mâche- 
coulis. 

Machinal, ac. e, f. (f. Ma- 
chine) maſchinenmäßig, mechaniſch, 
unwillkürlich, automatiſch.  [chinal. 

Machinale ment, ado. ſ. Ma- 

Machinateur, m. (v. lat. ma- 
Chinator) Anſtifter, Anzettler, (i- 

end eines Anschlages); bes. Rän⸗ 
eſtifter, Unheilſtifter, m. 

Machination, f. (v. lat. mo- 
chinatio) Machwerk der Ränkekunſt, 
n. geheimer Anſchlag ock. Kunſtgriff, 
m. 3 -s, pl. Ränke, pl. (argliſtige) 
Kuͤnſte, ſ. pl. 

M an) in 5 F. (lat. machina, gr. 
&) 410 Maſchine, J.; Rüſtzeug; 
e. u : Kunſtwerk; (Künſt⸗) Gere 
be; Treibwerk: (— architectonique) 
Hebezeug, n.; 2° fig. A. Menſch, der 
von Andern gegängelt od. vorgeſchoben 
wird, der als blindes Werkzeug dient, 
ſchile, b. us „Automat, m. Ma⸗ 


Machination); C. großes Geiſtes⸗ 
ſtwerk, n.; 30 dicht. la - rond 
a) das Weltall, die Himmelskugel; 5 
die Erdkugel, der Erdball; J de - de 
compression, — de condensation, 
Verdichtungs⸗ od. Compreſſionsma⸗ 
ſchine, 0 Druckwerk, n.; électrique, 
Elektriſirmaſchine; — de guerre, 
co u. c, breche ge ch 2. Ge 
ſchoß, u.; Mauerbrecher, m. Belage⸗ 
rung: gd. Zerſtörungswaffe, f.; - hy- 
draulique, - à eau, hydrauliſche Mas 
ſchine, Waſſerkunſt, f.; — infernale, 
Höllenmaſchine; — à mâter, Maſten⸗ 
krahn, m.; - pneumatique, Quftyunu 
pe; - pyrique, Feuerleitungsmaſchine 
J. Zündwerk, u.; - à vapeur, Damp 
maſchine; - de vingt, de trente che- 
vaux, Maſchine (von der Kraft) von 
20, 30 ꝛc. Pferden. 
Machiner (v. lat. machinari 
va. (auf Böſes) ſinnen, (über etw. 
brüten, (einen finſtern Plan ꝛc.) an⸗ 
ſpinnen, aushecken, ausbrüten; (etw.) 
anzetteln, anſtiften; || machiné, e, 


antrat ꝛc. 
achiniste, Raschln Machine) 
Maſchinenbauer; Maſchinenmeiſter, 


Maſchiniſt, m. 

Macho(h ran, m. (Ichth.) Res 
tzenfiſch, squalus catulus, m. 

Mâchoire, f. {lat. maxilla, ſ. 
Macher) 4° (Anat. hum. et comp.) 
Kiefer; Kinnbacken, m. Kinnlade, f.; 
im eng. S. A. (bei den Wirbelthie- 
ren mit Ausnahme der Vogel] 
12 supèrleure) Oberkiefer, m. ⸗kinn⸗ 
ade, maxilla (superior), mandibula 
* B. (bei den Insecten u. V- 
ein) (- inférieure) Unterkiefer, m. 
Unter⸗Kinnlade, Marille, f. (vgl. 


MACR 


MACU 


„  MAES 


Maudibule); 2° (efzo. Kieſerahnli- 
ches) Baden (eines Schraubſtockes ꝛc.), 
m.; Maul (am Flintenſchloſſe), n.; 30 
uneig. pop. Menſch von ſchwerfälli⸗ 
gen Verſtande, bornirter Menſch, 

chöͤvs, m. Kameel, n.; || de la =, 
Kiefer.; Kinnlade. . „ig. fam. avoir 
la - pesante, fit ſchwerfa ig ausdrũ⸗ 
cken, ein ſchlechter Redner ſein. 

Mächonner (. Mâcher) va. 

am. mit Mühe, mit Verdroſſenheit, 
angſam kauen, province. murmeln; 
lig. nur halb ausſprechen, murmeln ; 
in den Bart brummen. [Kleck, m. 

Machure, ſ. (v. Macher) (Drap. 

* Mâchurer (v. ital. mascherare 
va. 40 fam. fées, mit Tinte beſu⸗ 
deln, beſchmieren, bekleckſen; 20 1 
unrein, unſauber drucken, einen Su⸗ 
deldruck machen. 

Macis, m. able Comm. 
Mat. méd.) Muskatblüthe, 5. (flores 
Macis; || * Maciforme, adj. (Hist. 
nat.) mubkatblüthenähnlich. 

Maclage, m. 1 Mäcle) (Verr). 
Vermiſchung der G anale : 

Macle, f. 40 (Bol., Mat. med.) 
(ſchwimmende) Waſſernuß, Stachel⸗ 
Nuß, 7. a) Nucula aquatica, nucula 
Tribuli er M (Frucht); b)(- flot- 
tante) tribulus natans s. aquaticus 

Pflanse); 2° (Minér.) Kreuzſtein, 
armotom, m.; 3° (Blas.) durchbro⸗ 

ene Raute, f. 

Maclé, ac. -e, f. (v. Macle) 
(Crist.) ſ. Hémitrope. 

MAcler, va. (Verr.) (die fprôbe 
mit der weichen Maſſe) vermlſchen, 
(die Glasmaſſe) rühren. 

*Maclifère, adj. (ſ. Macle u. 
..Fère) (Minér.) freugfteinbaltig. 

Macon, m. (engl. mason, v. all. 
mas, ſ. Maison) 10 Maurer; ſig. 
prov. grober, ungeſchickter Arbeiter, 
Hudler; 2 (franc-maçon) Freimau⸗ 
rer, m.; || maître , Maurermeiſter; 
aide -, Maurerhandlanger, m. 
adj. -ne, f. (Zool.) Diaurer.., Mau⸗ 
er., cœmenlarius. 

Maçonnage, m. (v. Maçonner) 
Maurerarbeit, Maurerei, 7. Mauer⸗ 
werk, n. 

Ma conner (v. Macon) on. maus 
ern; aus-, ver: od. zumauern; fig. 
fam. grob arbeiten, hudeln: || ma- 
çonné, -e, gemauert 2. 

Maçonnerie, f. (v. Mason, 
Maçonner) 4° Maurerarbeit, 7. Mau⸗ 
erwerk, Gemäuer, n.; 2° Maurerkunſt, 
Maurerei, 7; im w. S. ſ. Franc- 
maçonnerie; 3° (Jur. anc.) Bauge 
richt, n. | 

Maconnique, adj. (v. Macon 
Freimaurer. ., Maurers der (Frel⸗ 
Maurerei. 

Macouba, m. Makubal tabak), 
mit rohem Jucker angemachter Mar⸗ 
tiniquetabak, m. 

Ma eq ue, f. (Agr.) Hanfbreche, /. 

Macquer (f. Macque) va. (Agr. 
(Sent) brechen. Ane) va. (Agr.) 

CA uerie Ft GS Pine 
den ſtreichende) Ader in Schieferbrü⸗ 
e 


n, E 
*Macr.. 1 Macro.) (Hist. nat.) 
groß...; -anthe, adj. großblumig, 
e f. Bot) Waſſernuß 
acre, f. (Bot.) Waſſernuß, f. 
tribulus ; -flottante, ſ. Macle. 4 
Macreuse, f. (Ornith.) ſchwarze 
nordiſche Ente, Trauerente, melanitta 
Boje) ; -commune, gemeine, breits 
erige Tr.; double -, Sammet⸗ 
trauer)ente, mel. s. anas (Zénné) 


ſusca; - À bec rouge, rothſchnabelige 
Tr., Brillente, anas perspicillata, f. 
*Macro.. (v, maxpés) in Zus. 
(Sc. nat. et méd.) lang.. ; groß.. ; -bio- 
tique, adj. u. subst. d I --) Le 
bensverlängerungskunſt, Makrobiotik, 
ſ. : carpe, adj, großfruchtig; -cé- 
phale, adj. gro, dick⸗ od. breittüpfig ; 
subst. m. Großkopfkäfer, Breitkopf, 
macrocephalus, m.; -céphalie, f. 
Gattung der grofifopiigen ißgebur⸗ 
ten, macrocephalia, fs -chéirie, f. 
Gattung der großhändigen Mißgebur⸗ 
ten, macrocheiria, f.; -cosme, m. 
(die) große Welt, Groß⸗ od. Außen⸗ 
welt, f. Weltgebäude, u. Makrokos⸗ 
mus, m.; -dactyles, m. pl. 40 (die) 
langzehigen Stelzenvögel, Langzeher, 
macrodactyli Gr Rallen, /. pl.; 
2⁰ Langfußkäfer, tafrobafttlen, m. 
pe (Cuv. etc.); -dactylie, f. Gattung 
er lang: od. großfingerigen Mißgebur⸗ 
ten, macrodactylia, f.; -gastres, m. 
J. Dickleibkafer, macrogastri, m. pl. 
care -glosses, m. pl. Sanggdngs 
er, Macroglossi, m. pl. macrogiossa, 
n. P. (4° Kriecherordn., Latr.; 20 
„ e „Vieillot); -lépi- 
dote, a 90 großſchuppig; -mélie, f. 
Gattung der großgliedrigen Mißgebur⸗ 
ten, macromelia, f. (Malacarne); 
-phylle, adj. groß⸗ od. beige j 
=podes, m. pl. 40 langbeinige Pfoͤt⸗ 
ler Springtafen, m. p . macropoda 
(Il. eig.): 20 langgeflielte Cryptoga⸗ 
men, f. pl. (Agardh); -podie, f. 
Gattung der groffüfigen Mißgebur⸗ 
ten, macropodia, f.; - prosopie, f. 
Gattung der großge tige Mißgebul⸗ 
ten, macroprosopia, f.; ange adj. 
langgeflügelt; Alägelig; ang: oder 
role g;-ptères, m. pl. langflüges 
ge qi nervoͤgel, macropteri, m. pl. 
um., BL.):-rhine, m. langnaſiger, 
obbe, Rüſſelrobbe, macrorhinus, 
m. phoca proboscidea ; -rhize, adj. 
gros od 
m. pl. 4 tan 


. langrouraelig; -rhynques, 
7 nͤbellge Stelzenläu⸗ 
fer; Langſchnäbler, m. pl.; 20 Groß⸗ 
maͤuler, n. pl, macrorhynchi (Ca- 
rus elc.); -scien, adj. langſchattig; 
-skélie, f. Gattung der geußteinigen 
Mifgeburten, macroskelia, f.; So- 
malie, f. Gattung der großleibigen 


Mißgeburten, macrosomatia, f.; -sto- |. 


mes, m. pl. 40 Grofimäuter, macro- 
stomala, n. pl. (A. Fischſam., 
Gold /.; B. Ge L do fe Rit 

en 20 Großmundſchnecken, J. pi. 

akroſtomen, n. pl. (Lam., Lat.); 
-tarses, m. pl. 10 Sangfugbüner, 
Stelienbübner, n. pl. ( Goldf.); 2 
langfuͤßige Daumenthiere, n. pl. ma- 
crolarsi, m. pl. (III.); -ure, adj. 
langgeſchwänzt,⸗ pee eg -ures, m. 
pl. Langſchwanzkrebſe, Langſchwänze, 
m. pl. Macrura (Cuv. ele.) 

Mac tre, f. (udxTha, lat. mac- 
tra) (Zool.) PE ment tx 2 15 

Maculaire, adj.(neu-lat. ma- 
cularis) (Entom.) aus Flecken gebil⸗ 
det, Flecken. . 

Macula ture, f. (v. lat. macu- 
latus) Maculatur, f. ⸗bogen, m. 10 
Schmutzbogen, m. Schmußpapier; 20 
im 10. S. Umſchlag⸗ od. Packpapier, u. 

Macule, ſ. (lat. macula) (Hist. 
nat., Derm.) Fleck (ſ. Tache); im 
5 S. (Astron.) (dunkler) Sonnen- 
fleck, m. 

Maculer (v. lat. maculare) va. 
beflecken, beſchmutzen, befubeln ; vn. 
{a flecken, e 1 maculé e, 

efleckt 2e. : adj. (Hist. nat.) gefleckt, 
fleckig, maculalus, maculosus. 


+Maculi.. (v. lat. macula) in 
Zus. (Hist. nat.) flecken; mit g 
tem (Halſe ꝛc.). 

Madame, f. (ſ. Ma u. Dame) 
Ehrentitel 40 ehem. der verheira- 
theten Frauen von Stande ; Frau: 
nädige Frau, f.; Eure, Ihre Gnaden 
„die Frau..) ;- de ., Frau von .; 20 
Jelat der verheiratheten Frauen u. 

Willwen jeden Standes, so wie der 
geistlichen Damen: Frau, Madam; 
50 der vermdhlten u. unvermdhl- 
ten Prinzessinnen regierender 
Fuürstenhduser: gnädigſte Frau; 
huldreichſte Prinzeſſin ock. Monarchin: 
Eure, Ihre (königliche) doßer od. 
hochfürſtliche Gnaden; absol. ehem. 
A. die ältesteTochter des Honigs od. 
des Dauphins; B. die Gemahlin 
des Altesten Bruders des Konigs (o. 
Frankr.) : Madame, f.; 4° ſam. faire 
la -, die große Dame I che 
c'est une grosse —, es tft eine reiche 
Dame; jouer à la-, Damen ſpielen (v. 
Kindern); || mesdames, meine Da: 
men; die Frauen; mesdames de 
France, Ihre kk. 5. die Prinzeſſin⸗ 
nen von Frankreich. 

Madapolame, f. (Comm.) Per: 
kale zu Hemden, m. 


Madarose, f. (Haddpæcs) 
1 Ausfallen der Haare, bes. ber 
ugenwimpern, Madaroſts, /. 
a déèc asse, adj. (Géogr.) mas 
dagaskariſch. 

*Madéfaction, f due ma- 
re (Pharm.) Anfeuchtung, Be⸗ 
euchtung, /. 

*Madéfier Le lat. madefacere) 
va. (Pharm.) anfeuchten, befeuchten. 

» Mademoiselle, f. (ſ. Ma u. 
Demoiselle) 40 Titel unverheirathe- 
ler Frauenzimmer: (mein) Fraͤu⸗ 
lein, n.; Jungfer: Mademoiſelle, pop. 
Mamſell; 20 ehem. Titel unad 
ger Ehefrauen: Frau; 3° abs. ehem. 

itel a) der erstgebornen Tôchier 
des dliesten Bruders des Königs: 
b) der ersten unverheirathelen 
Prinzessin von Geblüt : Mademoi⸗ 
ſelle, { ; (| mesdemoiselles, meine 
Er ote meine jungen Damen; die 
Fraͤulein(s). (wein), m. 

Mader e, m. (vin de-] Madera⸗ 
. *Madone, f. (ital. madonna) 
Madonna, f. ⸗bild, Marienbild, u. 

Madrague, f. großes Zugnetz 
(zum Thunſtſchfange ꝛc.), n. 

Madras, uu. Madras, m. (Zeug 
aus Seide und Baumwolle). 

Madré, adj. -e, f. gemaſert, mas 
ſerig; geſprenkelt; gefleckt; fig. ſam. 
pi ge ſchlau; |} subst. m. pfiffiger 

urſche, un. 

*Madrépore, m. Madrepore, 
Sterncoralle, madre pora, f. - ocellé, 
Augencoralle, weiße Coralle, m. ocu- 
lata, f.; | Madréporacé, adj. -e, ſ. 
ſterncorallenartig; Madréporifère, 
adj. Madreporen tragend; Madrépo- 
rique, adj. madreporenhaltig, a⸗ 
dreporen..; Madréporile, m. 10 vers 
ſteinerte Sterncoralle, f.; 20 Madre⸗ 
porit, Anthracolit, m. 

Madrier, m. (v. Span. madera, 
Hol Iich Sohle dickes Brett, n. 

Mad rigal, 5 tal. mange) 
4e Madrigal, u.: 2° ante 
Rede, Galanterie, /. 


m u. & g 
Madrure, f. (ſ. Madré) Maſer 
f. Faun er, bunt Flegen {ln Solze 
ock. auf le Thierhaut), m. 
Maëstral, m. ſ. Mistral: || -iser, 


3 fé ns drehen (v. d. Mag- 


\ 


MAGI 


MAGÇN 


A 


Mafflé, Maîllu, adj, -e, 
Stu bel. ſam. sell. gebr. bausbäc Igler 
une se Dirne; ſ. Joufflu). 


spasin n. (ital. ina raie 
©. 23 maghazin, S atz) azin, 
u. 10 e 1 75 age, 1 905 


Sue er; tame alk 
fi gcbert 1 ide 

15 AN erlage von Kriegsvor⸗ 
tbe Verrat skammer, / ⸗haus, n.; 
(aber. ; 795 l.; im w. C. Vorrat 
50 Sammlung littera⸗ 
er 64. wiſſenſchaftlicher riften, 
Jivres, de librairie, Bücher⸗ 
et, W. uchladen, m. Bu ga | an 
lung. . i marchand en , Großhänd⸗ 
ler, ni.; vendre en -, im Großen ver⸗ 
kaufen; garçon de-, Ladenburſch, en.; 
faire (un) - de g., einen Vorrath 
von elw. anlegen Od. einkaufen; etw. 
aufſpeichern. 

Magasinage, m. (v. Magasin) 
comm.). Aufbewahrung in der Nie⸗ 
derlage od. auf dem galten Lagerzeit, 
F.. doit de -, Lagergeld, n 

Magasinier, m. (v. Magasin) 
Magazinverwalter, m. 

Mag dale on, m. (lat. magda- 
luum, v. uæydaad) (Pharm. Rolle: 
Stange, f. Magdaleon, u. 

(Mage, m. oc) Ma ier, Prie⸗ 

r 58 den ier Per in n.; 
Weisen Test.) les (trois). Sbudie (drei) 

eiſen aus dem Morgenlande, m. pl. 

Mage, Maje, 4d j. m. ehem: 

Vermeer dez 5 Vi⸗ 
LE bals Landrichter, m. 
late o, m. Keul.) fe Troqué 
mage}. 

"Maéteion, m. ne, f. 197 ! 
e Zauberer, Scheier 
auberin gere, 15 

magia) 4 (vor- 

92 Entité Baiser, Gauftt: 
kunſt Magie; — naturelle,— blanchle, 
LL el Zauberel où. Magie, phyſt⸗ 
Kune huren — noire, ſchwarze 

ſt, J.; fig. prov. c'est la- noire, 
ns | ſind 65 wish; 20 fig. (bag) 
Bezaubernde, u. Zauber 2 
„Magi le, f. (ZoolJ tagile, . 8 
(Rôhrenkiemergalt.) . 

Magique, adj. b. lat. magicus) 
Muberſſch. ma giſch; e 1Jau⸗ 
ber. teig. 19 lg duc 5 1s.) elektriſ j 
art -, F.; pate —, 

berſtab, 905 de -, Zaub er⸗ 
laterne, laterna magioa, f. Schatten⸗ 


fpiel, 15 

gismes 0 Mage) (Ani. 
per) Religion der Magier, . 

is ter, m. (lat.] ehem. 


D ſſchulmeſſter, m. 
Magis tre, m. (lat. môgisto- 
rium) L. Großmeiſterwürde, Groß⸗ 
ee (des laltheſerordens) J. 
AChim., Pharm, auc;) (der) ver: 
feinere geläuterte Zuſtand, m.; bes. 
dei poudre) Meiſterpulver. Mani: 
erium, n. Niederſch agg Praͤcipi⸗ 
at; = de ‘bismuth, re 
magisleriunn Marcasilæ, 1. 
agistral, adj. -, /. (lat. 
magistralis ) 4° 5 G'oder f. ale 
ſteriſch, belehrend, Profeſſorlen) .:; 
commañhdetie ge, (eine) vom Giws⸗ 
meiſter (des Malkheſerordens) verge⸗ 
bene Komthurei; 30 ligne -e, Haupt⸗ 
tinie (eines Planes), {3 de Pharm.) 
formule -e, Magiſtralformel, ärzt⸗ 
uch e Morſchrift, f ere n.; com- 
position -, agiſtral composition, 
5 Waden Recepte gemachte, receptir⸗ 
tanel, f. (im Ggs. v. Oſficinal). 
e adv. auf 


eine fo 


of) meiſternden oder gebietepiſchen 

one. 

Magistra t, m. (v. lat. magis- 
tratusß 40 obrigkeitliche Li tion, /. ten 
Civil⸗Beamter, m.; Magiſtratsper⸗ 
ſon; Le 1 10 40 2 Juſtiz be⸗ 
amter; N ichter: .— de sûrêté, 
heitsbeamter, Giaatiantoalt für (leich 
tere) a. ehen od. De licte; 20 Por. 
melw. Magi 


et.) 
fianb Fed 


.Ma provençal. Seis 
benwurm, a en Sei enwurm⸗ 
ziehef, lein; Geivenbqu Treibender, 
m.; ee 1. 5 
würmer ge ogen werden, ine) 
sis Seiden 55 Tt Mau eer⸗ 

flanzung, /, 

N uch, „Seiden bau. m. seuls 


ae adj. 


mag anfmus) grofuüthtg. groß⸗ ad. 
pers nebelmutbig 15 fuͤhlend, 
hochſinnig. gaanime. 


IMeenaolm emen, adu. . 
Magnanimite. /. at. ma- 
et F Grozmuch⸗ Sochherzig⸗ 
eit, 

gun t.. 


-agn 
es 1. (f. Mesngsie) in 
Zus. 0 ingr.) gloͤre, , adj. Hosen a 
(air ausserwesentlichen. Besiand- 


0 enthaltend, magosfafalig, . | 


erbi 

ee J 5 (. neuEa 

magne leu À dencbiane pen Zu. 
(chim.) bez. ein aus Mugnssig u. 
einen zweilen Basa gebilistes De 1 à 
pelsals: Magneſia. {chlorure 
gnésico-ammoyiques adj. 0 ſau⸗ 
D eee ae a Sli 


leique, radis. (efetfaren | 


Magnat, . 
agnéside Pag pla. Magné- 

sium (Minér.] Magniumverbindun⸗ 
gen, J. pl. Magneſide, n. pl. magne- 
sides, *, pi. (Beud d.). 2 M, 

Ma nésie, /. (v. Ad ift =: | f. 
Yrhoroi) 
née) (gebrannte) Magneſta, Talkerde, 
Biktererde, Magnesfä usta : Terra 
murialica, J.; (hydro-) carbonate 
de -, - blanche, tense oder 
weiße M., . Mabhesia F F. 
alba, /.: sülſute de -, ſchwefel que 
Di: 7. Bitterſalf; engtiféges Geit 
Salbſchützer, ſamer Salz, n. 
gnesia sulphurica, Sal ne 
dos verriers, ſ. {bioxide de) 52 
ganèse. 
--Magnésié, adj, e, Ele. Mo- 
gnésie) Hine .) mit Magneſia vers 
kunden, ani 5 Se ee A — 

Magu sien, 797 ne, . ( 
Magnésie) (Géogn., Pharm.) FA 
ſiahaltig, Magneſia. , magnesianus. 

Magnésique, adj: (ſ. Magné- 
sium) (C Chim. ) magnesicus ; oxide -, 
dure , Sch 1 Magnésie): sul- 
fure -, S. Mag nium, #4 sels 
8, Magna un agneſiaſalze, n. 
pl. 1 terrains 8, Megzeſe⸗ 
erden, f. pl. (Brongn.). f 


572 


eiſeriſche Art, in einem 


rt, 5 Seiden⸗ | 
| -nerie, J. Seiden⸗ 


| Magnetologie 
(0. lat. ms, m. 


Ma 4. lat., 1 8 aus) 
1 Her. dem auch p 185 BP 
Me 


(Chim.) (- pure, 5 calci- 72 


Mag nazi ea dein pd 
e 2 . alles 
Tdréiliontée, ape kie⸗ 
fi cure M neſia⸗ f. 1 
Magnésium. m., (ut. 
Magnésie) ( Chim.) Wenden A 


gnefium, Ta 7 — 185 mag 
| nium; suſture e Sefa 
nium, n. 
n sadÿ. (la. . 
tieus). ( 0 Je! fine das 
eig. u. fi Miner 5 
Magn Lise on f . e en 
* neol. fe (tan) 
rente. . ä 
agnétiser (ſ. Magnétique) va 


| ( (Magnét. “anim.) maguctiſiren. 


mi | 
mg . ) | Pharm. 
1 50 aer. ji Rück 


Magnétiseur, n. . Magné- 
tiser) kae a { 
1 M. (den — Jai. 
lat. magues). 4° 
05 t- mira) ee 1 
1 5 e etes r 
en des Magnets, ma HE 
ſche e Kraft, /.: 20 ( 1450 2 g. 
thieriſchey! tagnetiers, pe 
*Magnéto.. (v 
in Zus. Phys.) sosie, 
Magnet u. der ma 1 
e, I. 155 tre, m. Magnet- 
agn etometrum, n. 
agn Le ie 5 megnus) ts 


Tagntfi Cat, m. (lat. Pras. 
De 0 5 Wangen mag ner) 
it. Ca a cat, n. Lo 
auf Ne Ju Nangfeal Maria, m. béefeng 
„Magni firence, v. 
magnificentia r{o. Pra tliebe : 2⁰ 
rd cbt / Herrlich 9 prun 
anz, m.: Prächtigkeit; fig. 
Gröde. | 95 t, ace Pracht⸗ 
rage fe de Gch ei Rage 
a en 
Fc ee Aufwand, u. 8 
a Magnifler (v. lat 
care) vd. all. Gott). nn 
hoch )preiſen a 
enge adi. ( +. lat. 


cs 70 bree ge 
999 5 qe 


801 ier, 
ie à ma 1olia, J. I Magen noliſ(ac 
ee ien, 888 


45 ot, m. do 1 Stumef⸗ 
ſchwanz affe, ee n e Heuer u. 
europaſſche us, ehem. pithe- 
cus, fig: Pas behr hässlicher u. 
plumper Hensch cine 5 

ot 


m.; Sorgvoteôte, bes. 
A 105. ae * 

Gel 

1 


nus Panne 3 de. 7 
cler e ul. Maß 755 
5 0. 11 e e l. 


115 ih ométan -6, v. Ma- 
homet, . Mah. ee e m. 
zin, Ii 00 ma ane 

Mahométisme Maho- 
metz. Mn. pr). (die) Le rr tonne 
f. (ber) mahomedaniſtde Glaübe, Su 
Se 

a i,: nu. (v: lat. maus) 10 
Monat) Mai, Wannemonat; 2 Un 
10. F. ibaum, Mai. m. Male. A 
I (Hist. de Fr. ) champ de —, Mat: 


ꝛc.); II subst.n 4 026 b 1 80 


MAI. MAIN MAIN 


Millet, m. (v, Jai. malleus). 
Hammer (mit nee ee OR 
gel. Als 2 20 nl. v. Hols); 


jen n. (a, N des fran- 
chen Adels; b, Volksversamm-. 
lung nach der ‘Rackkehr Napo- 
leon’s von der Insel Elba). 
Ma ra, m. (Zool. er „. (See- 
spinnengatt.), tiente, m. 
Maidan, m. matter int 
Maïeur, m. (v. lat. major) in Wa 


einigen Stddten syn. v. Maire. 
Ne 7 0 prof es bu! el, 7 


rr vor Grftaunen; fig. prov. 
n'y a que la -, es ift nur eine 
d⸗ Spanne weit, 15 ein Haar breit; ; ſie 
IIA ſich ſehr nahe; der Eine if” des 
Andern werth; à la -, ct) mit der 
).| Hand; cie freier Hand; Jig. flüchtig; 
acheter qe. à la — etw. aus freier 
[Hand kau fn das Gewicht einer Waa⸗ 
re mit de 8 0 abſchãtzen; 70 6. fam. 
| chose faite à la —, (wor l. mit der 


Maigre, adj. (lat. macer, allé 


magar) ie mu aget ; hager; ſchmächtig; Mailloir, m. 15 Mallier a and gemachte, d. 6.) ah ekartete Sa⸗ 
dürr (fig. trocken, gg; 3 arm; nul.) laghein, v. a 001 7 5% il 15 and bal ꝛc.); in die 
unerfreulich; fan. geringfüth) 26. ne m. 25 eth se 1 Land, ue Hand (nehinen 2e.) ; mettre 
ohne Fleiſch (ubereitktp⸗ mager; Waſ⸗ sem.) Heiner Nn ingelchen lé ée à 1 „das Schwert zur Hand 
fr (soupe -, Waſſerſuppe, (.); pas von Schmelz; 20 aud i ien; ; ben 


15 men, zum Schwerte grei 
Degen leber 8 une affaire 
le gere à la-, eine Sache mit dem 
Glaſe in der Hand abmachen; fig. 
mellre Ab Je marché à la -, "einem 
f pie Hand geben, ihm die 
Wahl la qe 0 85 en Verſprechen 
5 -0 te UE metire 
L pal ir li u ſeinem 
Vermö Hand verhei feng 5 für 10 Hand; 
liger ib in HO rs at für d 
egt gut in der Hand, paſſt gut für die 
H. läßt 0 t ſich bequem hald haben; d) 
(Sous las bei der Hand, zux 5 für zu à 
deux -s, mit ori Pu pen; ür zwei 
Haͤnde, weihandig; plei es liel mit 
vollen Händen; /ig. pe belles -$, 
Main, 14 (lat. manus) do (Anat., ö teibe Hände voll, fo viel man faſſen 
Zool.) Ha (sum ussen undd olf. greifen kann; ch mit ge⸗ 


de - (repas Tat enſpei e. 97 7 
S. jour 2, Faſttag, n.; 5 2 
zu dünn, mager; allzu fpis(er Winkel 


n.; Kette ves Gaze ewebes, f. 
P. Maillot, n. (v. Mail) ie Wickel 
5 enfant en = Wickelkind, u.; 2 
del⸗ od. Wifdelſchnecke, pupa 5 5 
Maillotin, m. (v. Mailſo 
Ouetſchhammer (aim Oe een): 25 
Streithammer, tale 175 8 pl. 
Hammermänner, „Mall ns, m. pl. 
(Politische Partei unter Carl VI). 
Maillure, 1 ü M. JS 2 
Flecken, a efleckte, G 
LE nende eder der faut: 
vögel), n 
ai mon, m. (70%. Merle. 
eee e a ( Meerka 


magere Theil (des Fleiſches); 
eve Fot Faſtenſpeiſe, .; 30 dclin, ) 
5 d' . Adlerſiſch, Sciänenad⸗ 
. SCiæna aquila: — du Gap, 
(bte) “gen eſchuppte Sciäne, sciæpa 
Rololép Old, f. 
grelet, adj. to, 7. (PK. 
v. Maigre) fam. 'ein wenig mat er (v. 
Kinderïn u. jungen Md cher 
Maigrément, adb. ig. ſam. 
mager, kärglich, knapp 
aigret 00. a an. sell. 
gebr. ſ. Mai 
Ma rer.. 4. Moigre) me 
gerfeit ; i 5 N 


Bobo w.; n. Durf ff Lis e 


Maigrir (v. e vn. mager 
werden, dabhnagern, abzehren, abneh⸗ 
men, abfallen; || maigri, -e, nbge⸗ 
ma ert 


4. Halten Miegel Glied, an wWel- waffneter Hand, mit den Waffen band 
‘chem 175 tene en den 4 ré Aich 60 get 00 zur re Fe 
gegendberstehl}; int w. S. u „re en, venir aux gs gemein 
Geſicklichieit LEA Hand); Saab, werden z J. fe pre au . 
KA riff, mes 5 Must, Fingerfert 2 sounes, Re: erſonen an einan . 
Bet 1 8 1 d'à 
bats m eus 5 cts m.; pal, £a rgreifun . e 
Muallletelben . nl + 20 M ve 5 5 1 fi 1 
25 tenta, (le 5 a . d ci de . 
olbenbahn im weil. S azie ſpiel, .; am 
plié, mi); );. fle de —5 1 lekt⸗ iat dle Hand: 1 15 2 


de -, d- A c 11 


“Maille, / engl. mall; pre L. agel a, (Jeu de cart. j 5 math de de 
malja ,ilal: maglid, ‘spa. malla, St 1955 55 ri 51 9 Buch (Pa- LU von Léa ste Er 
lat. macula , altfr. 'müche, alia. A. ie 90 (etw. Handähnliches),| von Haid pan Had von und ah 
masca) 4° Maſche, f. A. Knoten tin A. 5 du m. Klaue, f. (ſ. Ser- JALCE fig-a ongup- % pon, 
einer et zarbeit od. Ftrickerei, in | re); B. (Eniom.) (das) qußerſte Glied her, ff pi 1 gels ang um;? 552 
einem Gewebe elc.), m. S linge, des potes, n. Hand, /. (Kirby); QUE ; e We ah der 18 dir 9 
J.; B(Zwischenraum ætwwisellen 28 uslacéol.) die pis 0 Außer on, aus der Hand; de là - à la -, 
Knolen u. Faden eines Nue. à DA n, pl.; (Bot. je 125 zu H., mue Wee e mal 0 
kes etc.) (N te r Oeſe; Vrille; D. Benenn. e 1 77 de ja preis aus ber er lcd 
AE (im 7e ie , Panzer. seuges | CA Lt Ce Keſſel afen, 


‘de toutes s, dug je er od. J Se 

manns Hand: son Go 14 u. der Welt, 
dans la - ans, entr les 8 n die 
Hand: in die Hane; an, Ace en û-, 
er ue in der, in die Hand; auf. Hand; en - 
1 8 if, habe (an eine, meine 1. eigne Happ: 


Schlbiddenf, 1 De 75 16 Porn. eigenhändig en. 10 5 in eine dritle 


m.; 0 e fel; ai 15 5. 
5 15 


fene. bels, ; 


(Ophth. 925 „a, runde, e 4 


5 i, 4 155 autfl 10 en, men (an Kut 155 in die Linde eines Dritten: r du 
m. macula vatlon in. der | dre, tenir qn par 10 ain. M bei | dre en -les intérêts de gn, die 
Pupille, J. 5 G:(Mär.) Swiféjenfeite der Dan e an Bren halten; tereſſen Jemands zur Hand nehnten, 


die Hand Jemafids ergreifen, in der 
[ue halten; prendre ir qe. 
la g, ktw. in die 11 a 9 15 met 150 
der Hand halten:! 
die Sant an etw. ae 500 en 
etw. (mit der Hand) 0 1555 m Je. 4 
cher dans la- à qn, in die Hand 
mands 50 chlagen, ihm einen $ Ne 


HE die des 4 1 43 80 unei 

4 S er, 25 
1 — 3 ipal ensemble, Streit 
mit einander haben, ſich über Kleinig⸗ 
keiten zanken. 

Mailler, fiele Maille) on. do (se 
=) (Chasse) Flecken a! ben Fevern) 
bekommen, fi gs en (v. Rebhnh- 
nern]; 20 (AgBr. e anſetzen 
v. Melonen eic, ah fritz o (Peèche) | d 

zaſchen an Fit ſtricken; 20 (Art 
ni „Chasse) mit einem Bones | à 

19 05 bekleiden, a 30 
terwerks) 


ſich derſ. annehmen; den . preuve en 

e 50 Bai A en: (Bill.) 
‘être en - in der H. haben: 
par Is 35 urch die 158 passer 


ar e a) durch d e 
33. ga go pe ehen; 1 hd. 
heud: m in ben Wurf kommen, 
l die! de 95 den en; SOUS, 15 

unter der Ha en Händen; / 79. 

2 der, in vie, in meiner ſeiner ꝛc. Ge⸗ 
e walt; in den Händen fi er go À ꝛc.); 
tomber sous la - de ah, einein in die 
ali dae fallen, in den Wurf kommen; 
der H., zur H.; sous -, unter her 

„ hei mlich; avoir la — heureuse , 

di end 998 . e 111 1 eine rer 11 lich 
iche Hand haben. nt ee 
e 


i I maillé asc 00. fel 1 10 75 200 1 155 \ in eiten Unterne Le 7015 
Î i he t, Me 5 55 ur ue A nien 800 se la - légère, a) eine le bote Seen; 


g, gemaſcht, Da: | en uſchlagen: cheine Bie ebshand 


ſchen , concatenatus; fer mail lé, | 
Raatz eiſernes Fenstergitter, U. ben, lange Finger haben od. ma⸗ 
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MAIN 


MAIS 


MAIT 


chen; 8 avoir un morceau dans 
la -, ein Stück in den Fingern haben, 
es fertig ſpielen; fig. donner les -s à 
qc., zu etwas die Hand, die Hände bie⸗ 
ten, in etw. willigen; prèler la - à 
qe., die Hand zu etw. bieten, zu etwas 
mitwirken, dabei hüͤlfreiche Hand lei⸗ 
ſten; faire - basse (sur, elc. ], a, über 
leine Bevölkerung ꝛc.) herfallen, Alles 
niedermachen, über die Klinge ſprin⸗ 

en laſſen; 10 im w. S. über (einen 

leldervorrath ꝛc.) herfallen, Alles 
ch nehmen: ig. ſam 


faire sa -, jar chaͤfchen féeren, Fid 


que ans Werk legen j s’arracher qn 
es -s, (ſich Jem. dus den Händen rei: 


den Brodkorb hoch Wan „ihn ſtreng 
halten; tenir la - 
affaire, in einer Angelegenheit hohe 
Saiten aufziehen, ſeine Forderungen 
hoch ſpannen; lâcher la-, a) (rendre 
la- à un cheval) (einem Pferde) die 
Hand nachlaſſen, ſeinen Gang laſſen; 
8) (Jemanden) mehr Freibeit geben; c) 
gelindere Saiten aufziehen; mener 
un cheval haut la , ein Pferd mit 
hocherhobener Hand führen; fig. ado. 
haut la -, mit Strenge, mit Autori⸗ 
tat; raſch; (Jur.) se payer par ses -s, 
ſich felbft bezahlt machen: vider ses 
8, ſeine Hände leeren; (Jur.) Geld, 
was man in ee hat, an den ge⸗ 
hörigen 29 uger auszahlen: 15 6 
avoir la -, a) die Porhand haben; b 
De la -) (die Karten) geben, am 

eben ſein; donner la -, die Vorhand 
abtreten; être entre les -s de qn, in 
Jemands Händen ſein; „ig. in Je: 
mands Hand ſtehen. 

Main- chaude, f. (wôrtl. heiße 
Sans) Ray, m. sfplel, n 


m, Sn Ahe 
Là n, Macherlohn, 
Anelo torte. F. hülfreiche Hand, 
vige, f ; prêter - à l'exécution 
fe AL che Hand leiſten ock. mit: 


wir 
Main levée, f. Aufhebung ei⸗ 
nes gerichtlichen Beſchlages, f. 
ain mise, f. (Jur. féod.) Be: 
els, Arreſt (auf etw.), m. 
*Mainmortable, adj. (ſ. Main- 
morte) (Jur.) dem Rechte der todten 
Hand unterworfen. [Hand, f. 
Main mor te, f. (Jur.) tobte 


Maint, adj. -e, f. (engl. many, 
isl. mangr, altd. manag) fam. 
sh mancher, manche, manches; 
mancherlei: -e(s) fois, manchmal, oft; 
(els et -(e)s, gar manche, viele. 

‘Maintenant (par. prœs. v. 
Maintenir) ado. seitl. pracniokrtig, 
jetzt, in dieſem Augenblicke, nun; — 
que, loc. conj. da jetzt. 

»Mainten ir if. Main u. Tenir) 
va. (feſt od. aufrecht) halten: zuſam⸗ 
menhalten; fig. A. aufrecht halten; 
erhalten; in Kraft erhalten; handha⸗ 
ben: B. behaupten, bei (etw.) bleiben, 
auf (einer balken fich dn verharren; 
se —, ſich erhalten, ſich 


en; fortleben; se- en vigueur, 


be 90 8 
ch n Kraft erhalten, in Kraft bleis | Haup 


HE Il maintenu, e, aufrecht gehal⸗ 
en ꝛc. 

»Mainten ue, f. (v. Maintenir) 
Halle Erhaltung, J. od. Schutz im 
ne durch ein (rechtskräftiges! Ur⸗ 

eil, m. 

»Malntien, m. (v. Maintenir) 
do Aufrechthaltung; Erhaltung, Be⸗ 

auptung; Handhabung; 2° Haltung, 
(der äußere) Anſtand, m. 

Mairain, m. ſ. Merrain. 

Maire, m. (v. lat. major, vgl. 
d. deutsch. Meler) 4° (Hist.) du 


palais, Hausmeier, Major domus, Co- | f 
mes palatii (der frdnkischen Kôni- | fi 


e); 20 heul. Bed. Gemeindevor⸗ 
fleher, Schultheiß: Buͤrgermeiſter; 
Stadtdirector, Maire, m. 

ee (v. Maire) 40 (Hist.) - 
du palais, Hausmeierſchaft, Stelle, 
Wurde eines Major domus; 2° Rent. 
Bed. Mairie, f. A. Gemeindevorſte⸗ 

erſchaft, f Schultheißenamt, u.; 
Zürgermeiſterſchaft B. Amtsdauer 
eines Maire ꝛc.; C. Wohnung des Mai⸗ 
Ar Gemeindehaus, n. 

ais (ifal. ma, v. lat. magis) I. 
con j. advers. Jo aber; allein; 2 
encore, ſondern auch; 3° su Anſan 
eines Salses A. aber; nun; denn; B. 
jedoch, doch: II. adv. ſam. je n'en 
puis -, ich kann Nichts dazu; III. sub- 
stant. m. Aber, n. zen, m. 

Maïs, m. Mais, türkiſcher Wei⸗ 

Maison, ſ. (altfr. mas, v. lat. 
mansio, vl. engl. mansion und 
fr. Manoir, Masure) Hans, n. 4° 
Wohnhaus; (Wohn ⸗ ꝛc.]) Gebäude, 
n.; 2 im w. S. A. Haushalt m. 
. J. Hausweſen, u. Haus⸗ 

and, m.; B. Hausbewohnerſchaft, 
Hausgenoſſenſchaft, Familie, /. Haus⸗ 
perſonal, n.: im eng. S. Hausgeſinde, 
27. EE A Gf ſ.; la- du roi, a) der 


koͤnigliche Hofſtaat; 5) (— militaire 


du roi) die königlichen Haustruppen; 
C. (adeliges) Geſchlecht; D. Handels⸗ 
haus, n.; (Handels⸗) Firma, f.; 30 un- 
eig. (Astrol.) les douze -s du soleil, 
die zwölf Häuſer der Sonne, die 12 Zei⸗ 
chen des Thierkreiſes; [- de , . haus; 
- de force, - de correction, Arbeits- 
haus, Zuchthaus; - d'arrêt, de déten- 
lion, Gefangenhaus, Gefängniß; - de 
Dieu, Gotteshaus; les Beliles-Mai- 
sons, ehem. (ein) Irren:, Narren: od. 
Tollhaus (in Paris); prov. il est à 
mettre aux rf aisons, man 
ſollte ihn ins To ss ſperren, er iſt 
ein Toll häusler; de (la) -, Haus..; de 
-8, Häuſer..; tenir la -, haushalten, 
den Haushalt ans faire une bon- 
ne - (ein gutes Haus machen) ein gro: 
ßes Vermoͤgen erwerben. 

Maisonnée, ſ. (v. Maison) pop. 
(das) geſammte Hausperſonal. 

aisonnette, f. (Ill. v. Mal- 

son) Häuschen, n. 
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ehaupten, fort: | Sert 


lehrer; Hand⸗ 
wer deer: 5° (ein vollendeter 


Künstler, grosser „ Mei⸗ 
ſter; bes. Mel er (in der Ma n Q 
60 Amts- u. Wärdentitel : de(s}, 


du .., ..meifter: abs. Titel 


Erz. (- so dummkopf : - fr! 
tte” Schelm Erzſchelm *. 8. 
puma Stutzer, Zierling, Er 


qu Herrn einer S. machen, fi 


2) vous en êtes le —, es ftebt Guen 


uen) noch keine beſtimmte Mein 
haben rien mehreren Meinungen 


meiſter od. slebrer ꝛc.; 1255 jurer sur 
a 


Mar.) (- d'équi Schi 
cken) Kalegescafe s ander 


(Art cu d à la - d'hôtel, mit einer 


gen Kuͤnſte: ehem. — d'artillerie, 


- des requêtes 
Beiſitzer im Staatsrat „Staatsrat 


go Vorſteherin; 
werfe ef k 


- femme, sine) ausnehmend kluge, 
nn rau, Meiſterin ihres Ge 
ſchlechts, f.; branche, Hauptaſt, m.; 


ni Hire Dame, Beeren 8 
e 

Mattreſſe, 

(v. Maître 


( ) 40 (Mé- 
tiers) ehem. Meiſterrecht, n. Meiſter⸗ 
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MAL 


MALA 


MALA 


pft fs 20 grande -, das Großmeiſter⸗ 
ber rande - des eaux et forêts, 
erfo 


Kaiserin); Sa- Trés-Chrétienne, 
Seine allerchriſtlichſte M. (der Konig 
v. Frankreich); Sa e 
Seine, Ihre catholiſche M. (d. K. v. 
See ae Sa - Très-Fidèle, Seine, 
Ihre allerg{iubigite M. (d. K. v. Por- 
tit gal); Sa - Britannique, Suédoise, 
Lic., Seine M. der König von Groß⸗ 
britannien, von Schweden ꝛc. 
. Majestueusement, adv. ma: 
jeſtätiſch, mit hoher Würde. 
Majestueux, adj. -se, ſ. (ſ. Ma- 
jeslé) majeſtätiſch, erhaben, hoch wuͤr⸗ 
devoll, herrlich. 
. Majeur, adj. -e, ſ. (v. lat. ma- 
jor) 4° größer; höher wichtiger: ges 
überwiegend; unwiderſtehlich: 2° (Jur.) 
groß jährig, volljährig, mündig, majo⸗ 
renn, ehem. wehr At 4° la -e par- 
tie, der großere od. größte Theil; en 
-e parlie, a ordres -s, 
(die drei) pen eihen, (die prie 
ſterlichen) en; (Mus., Jeu de pi- 
quel tierce, quarte, eic. -e, große 
erz, Quart ꝛc.; (Mus.) (mode A 
subst. m. harte Tonart, ſ. (C⸗, G: ꝛc. 
Dur, n.; force -e, höhere, unwider⸗ 
g Kraft od. Gewalt, vis major, ,. 
ajeure, f. (v. lat. major) 
(Log) Vorderfatz, Oberfat, m. 
aj or, m. (lat.) 10 Major; 
Oberſtwachtmeiſter, m.; = général, 
Major⸗General (Ober⸗Rechnüngsfüh⸗ 
rer einer Armee): aide- major géné- 
ral, Gehuüͤlfe des Major⸗Generals, Ge⸗ 
neral⸗Mafor 9. Maréchal de camp}; 


20 ( de place Plaÿmajor, m.; 30 in | N 


Zus. major, Ober. ., General.; 
major, m.; Regiments... 

Majo rat, m. (neu- lat. majora- 
tus, v. lat. major) Majorat, unver⸗ 
äußerliches, dem Erſtgebornen od. dem 
„ anheimfallendes Ritter⸗ 

ut, a. 

5 Major dome, m. (lat. major 
domus) Haushofmeiſter (an ilalienti- 
Shen Hôfen u. am span. Hofe), 
W m. 

aj or ité, ſ. I. (neu- lal. majori- 
tas, v. lat. major) Maſorität, /.: de 
Mehrheit: bes. A, (- des suffrages) 
Stimmenmebrheit; B. Partei, welche 
in einer Verſammlung, bes. in der 
(Deputirten⸗) Kammer die Mehrzahl 
der Stimmen beſitzt; 20 Groß⸗ od. 
Volljaͤhrigkeit, Mündigkeit; II. alt. 
Majorsſtelle, f 

ajuscule, adj. u. subst, ſ. (v. 
lat. majusculus ) (lettre, caractère 
=) großer Buchſtabe, Anfangsbuchſta⸗ 
be, m. „lemur, m. 

Mak i, m. (Zool.) Halbaffe, Ma⸗ 

al, m. (v. lat. malum) ( das 
Ueble; Bôfe; Uebel; im eng. S. 10 (das 
2 ie: Laſterhafte; Schlechte; 20 Weh, 
Nebel, Leiden, n.; Scheren mn. 
l.): Wehen, . pl.; Krankheit. ..; 


Schaden, m. Gebrechen, u.; . ſucht, f.; 
3 Mühe; Beſchwerde; Arbeit; Noth, 
J. Verdruß, m.; 40 Schaden, m.; Ver⸗ 
heerungen, J. pl. Nachtheiliges; Un: 


; Boch N.; || rendre le bien pour le -, 


aͤſes mit Gutem vergelten; il m'en 
veut - de mort, er möchte mir alles 
Böſe anwuͤnſchen, er iſt mir aus 
gram; faire du — à qn, einem Scha⸗ 
den zufügen; ſchaden: übel bekommen; 
cela ne fait ni bien ni -, das hilft u. 
ſchadet nicht; das macht weder krank 
noch geſund; Dieu vous garde de -, 
Gott behüte Sie vor Unglück; il a eu 
lus de peur que de -, er hat mehr 
ngft als Schaden gehabt, er iſt mit 
dem Schrecken davon gekommen; 10 
quel - y a-t-il à cela? worin De 
das Schlechte dieſer Sache? was ift 
denn das für ein Verbrechen? was 
ſchadet das? induire qn à -, Jem. 
qu Büfen verleiten, verlocken od. ver: 
ühren; penser à =, etw. Boͤſes od. Ar: 
ges wobei denken, arge Gedanken he⸗ 
gen; 20 je sens bien du -, ich em⸗ 
pfinde od. habe große Schmerzen, ich 
leide ſehr; avoir - à la tète, Schmer⸗ 
zen am Kopfe, Kopfſchmerzen haben, 
am Kopfe leiden; j'ai - à la tète, ich 
abe Kopfweh, der Kopf thut mir weh; 
aire - à qn, einem wehle) thun: - des 
ardents, (Path. anc. ] nach Einig. 
epidemiſche Blatterroſe ock. Brant: 
blatter; Kornſtaupe (ſ. Ergolisme); 
nach And. ſ. Pemphigus; nach 
And. orientaliſche Peſt (welche ei- 
nigemal in Frankreich herrschte), 
0 - des Asluries, Aſturiſche Roſe, 
epra Asluriensis, V.; - blanc, ſ. Mu- 
guet: - de Cayenne, ſ. Pian; - de 
Crimée, Krimm'ſche Krankheit, lepra 
Taurica, f.; - de dents, Zahnſchmerz, 
m. ⸗weh, u.; de cœur, (vulg. Hen, 
weh, Magenweh) Uebelkeiten, f. pé. 
Brechluſt, f.; d' enſant, Kindesnöthe, 
(Geburts⸗) Wehen, f. pl.; Kreißen, u.; 
être en d'enfant, in Kindesnöthen 
ſein; kreißen; - caduc, haut -, - Sl- 
Jean, ſ. Epilepsie; - de mer, @ee: 
krankheit, f.; - de mère, vulg. f. 
Hystérie; - français, - de Naples, 
= Yénérien, veneriſche Krankheit, Luſt⸗ 
ſeuche, Syphilis, /.; - de Pott, - ver- 
tébral, Pott’ de rankheit, (Pott ſche) 
Wirbelkrankheit, /.; de reins, vu/g. 
ieren⸗, Lenden⸗ ock. Rreusfdmerg, m. 
Schmerzen im Kreuz, yl. - de Siam 
ehem. (das) gelbe Fieber; - phéni- 
cien, ſ. Lèpre; - sarmate , ſ. Nique 
(polonaise); - St- Antoine , ehem. ſ. 
Erésipèle; - St-Fiacre, vulg. Aus⸗ 
wüchſe am Muttermunde, m. pl.; - 
St-Lazare, vulg. Lazaruskrankheit, 
e Verſchwärung der gout, 5 
- St- Main, «lt. ſ. a) Lèpre, 5) Gale; 
30 avoir du =, Mühe (von etw.) ha⸗ 
ben; avoir du - à faire qc., ſich mit 
Mühe zu etw. entſchließen, etw. un: 
gern thün; 4 il y a plus de - qu’on 
ne croit, der Schaden ift großer, als 
man glaubt; dire du- de qn, übles 
von Jem. fagen od. reden, einem Boͤ⸗ 
fes od. Schlimmes nachreden; pren- 
dre qc. en-, etw. übel (aufnehmen 
ad.) ce LE ILado. ũbel; ſchlecht: 
ſchlimm; Il est -, es ſteht ſchlecht ock. 
ſchlecht. mit ihm, um ihn, es geht ihm 
lecht: etre - avec qn, fée t od.auf 
einem hoͤchſt geſpannten Fuße mit Jem. 
ſtehen; de - en pis, immer ſchlechter, 
ärger od. ſchlimmer; au plus -, ſehr 
110 echt; auf das Uebelſte; || in Zus. 
n. riß. .; nicht. 
Mala.,, Malac.. (ſ. Malaco) 
Gulet nat.) weich. 
575 


Malachie, f. (Entom.) Blaſen⸗ 
od. Warzenkafer, m. malachia, f. 

Malachite, f. (v. æAaxéc) 
ie, Malachit, m. (kokens. 

up ſeromyd); - fibreuse, Faſer- od. 
Atlasmalachit, m. 

Malacie, ſ. (aaaxla) (Path. 
krankhafte Eßluſt, J. Gelüſte lber, 2 
Schwangeren), n. malacia, pica, /. 

»Malaco.. (v. c) in Zus. 
(Sc. nat. et méd.) weich.; -dermes, 
m. pl. lo Weicht baut) kdfer, Malako⸗ 
dermen, m. pl. (Cup. eic.) : 20 Weich⸗ 
hautthiere, e Mollusken, 
malacoderma, u. pl. (Eichio.) :- my- 
des, f. pl. Weichliegen, malacomy- 
des, f. pl. (Rob.-Desv.); -phylle, 
adj. weichblättrig; -ptérygiens, m. 

J. on e, ⸗ſtrahlige Knochen⸗ 

ſche, Weichfloſſer, malocopterygii, 
m. pl. (C uv. elc.); -zoaires, m. pl. 
Weichthiere, malacozoaria, 2. pl. 
(Blainv.). 

*Malacostracés, m. pl. (ſ. 
Malac..) (Zool.) weichſchalige Kruſten⸗ 
Ju malacosiraca, u. pl. (Cuv. 
elc.). 

*Malacozoaires, ſ. Malaco.. 

Mala ctiq ue, adj. u. subst. m. 
(uaænaxrixôe) (Thér.) erweichendles 
Mittel), malacticum, u. (f. Emol- 
lient). 

Malade, adj. (ital. malato, am- 

alato, v. lat. malum) krank; ſiech; 
ſtechend; leidend (eig., im w. F. u. 

.); tomber -, krank werden, erkran⸗ 
en ; - d'imagination, de peur, in der 
Einbildungskraft, vor Furcht krank; 
être - de la fièvre, am Fieber krank, 

eberkrank fein, das Fieber haben; à 

a mort, tubfrant, ſterbenskrank: avoir 
l'esprit -, einen franken Geiſt haben, 
eiſteskrank, gemuͤthskrank ſein; iron. 
fan. vous voilà bien —, Sie fint in 
er That recht krank, Ste haben wohl 
Urſach zu klagen! | subst. (der, die) 
Kranke. 

Mala d ie, f. (v. Malade) J Krank⸗ 
heit, 1 Geſundheit, J. Lei⸗ 
den, Uebel; Siechthum, n.; . ſucht, /. 
morbus, n. (eg: u. ſig.); abs. epi⸗ 
demiſche e „Seuche; 20 leiden⸗ 
ſchaftliche Vorliebe (für etw.), Sucht, 
15 10 de., . krankheit; -(glandu- 

aire} de la Barbade, des Barbades, 
Knollbein von Barbados, n. morbus 
Barbadensis: — bleue, blaue Krank- 
eit, Blauſucht, /. (ſ. Cyanose); - de 

right, (die) Belghe'ſche Krankheit, 
Albuminurie, f.; — cutanée, Häut⸗ 
krankheit; — du ſoie, Kr. der Leber, 
Leberkrankheit: - des mineurs, Berg⸗ 
ſucht, Darrſucht der Berg: u. Hütten 
leute, Hüttenkotze, f.; = nerveuse, 
Nervenkrankheit, Kr. des Nervenſy⸗ 
ſtems, der animalen Functionen; — 
noire, ſchwarze Kr. (ſ. Mélæna); - 
du pays, Heimweh, u. (ſ. Nostalgie); 
- de Poti, ſ. Mal (de Pott), - sacrée, 
alt. ſ. Epilepsie; -sèche, alt. Darr⸗ 
ſucht, /. 


Mal adif, adj. -ve, f. (v. Malade) 
kränklich; kränkelnd; ſiech; ſchwächlich. 

*Maladreric, f. 1 Mal u. La- 
drerie) Spital für Ausſätzige, n. 
Malad resse, f. (f. Mal) linge 
ſchicklichkeit, e n- 
geſchickter, dummer Streich, Schni⸗ 
der, m. 

*Maladroit, adj. wel, due) 
nef : linkiſch; tôlpelbañs (g. 
un 15 plump); subst. m. (ezy] uns 
geſchickter Menſch, Tolpel, m. 


ds, |. 


MALE MALI MALI 


— 


e adv. unge 
ire). se 8 
5 7 ileté, bai ee 
. Miisgeſchſc. (A. e Geſchrg 
40 ißge W rig 
K. Un 5 Ungl Lidéfail, 


an.; 20 
fall. m. hen Trübſal, n.; 580 3 
Verwänsc iungsformel: oefe 
wehe (dem ꝛc.)! — aux N mure 
den Beſiegten! 195 victis 1] et pe -, 
im Unglücke ſein où ier —— 
ben, Studen tens pr. ech haben, ein 
Pechvogel 00 prov. à qc. est bon, 
ein Unglück iſt immer zu etw. me bat 
immer feine gute Seite, Be 

par , loc. adv. zum ngtiée, 
glücgüicherweſſe. 

*Malheureusemetit, 
40 f n mit Mas. 20 f. nas 
Malheur. 

*Malhe „ udj. - 90 se, f. . 


*Malédiction, . ( v. lat. ma- 
lediclio) Verdun Fluch, m.; 
Jam. —verwünſcht! 

*Malefaim, f,. (o. 2 mala 
ſames) all. Heißhunger, m. 

Maléèéfice, m- (v. lat. maleñ- 
cium) Beberung, Bezauberung; Be: 
D 2 Gererti, [5 féäbliger Zau⸗ 
ber: an 
*“Maléficié, adj. -e, f. (ſ. Malé-. 


er ehext. 
aléfiq ue, ad 5 lat. ma- 
leficus) (Astrol. 8 05 ch klich (einwir⸗ 
tent), unheilvoll, 
0 55 aur eure, à la - alt, pop. 
5 i es e:. a Dich zum Teuf yat en à la 
y in agliches unhei mliches G cher Dich zum Teufel. 

4 “Malemort, f. (v. lat. mala 
mors) alt. din) tlagti er 1 15 a 

*Malencontre, LEA lu. 
Encontre) fam. unglü iches es | 
niÿ, n. Unfall, m. 

Malencontreuse ment, 
ad v. ſam. unglücklicherweiſe. ö 
| b ee fo | adj. se, 

ſ. Malencontre) fam. unglücklich: 

10 1 — Unglücke egegnend) Pom Une 
glücke verfolgt homme -, Menſch, 
über dem ein À keſeberer Unſtern wal⸗ 
tet; Unglücksvogel, m.; 2 Unglück 
absehen; unhelſcwanger, unheil⸗ 
vol 


*Maladroitement, adv. un: 

geſchickterweiſe. 

Malag me, m. 1 
Pharm. anc.) 1 ender) lim: 
chlag, m. mene . dise (de 

Malaguette, raine (de 

Mala ire, a. 54 lat. mala) 

(Anat.) Wangen.; Wangenbein. 0 
malaris; os —, N n. ⸗kno⸗ 
ch 12 2 


m. (lan ue -e, J.) 
Qui 5 RES (die) malchiſche 


* 
Malaise, m. (ſ. Mal) Unbeba⸗ 
12 Mißbehagen, u inbeha lichkeit, 


Malals adj. A 7. (ſ. Mal) 4° 
nicht leicht, ſchwierig, ſchwer; 20 un⸗ 
bequem; ungemächli 30 (bei allem 
ſeinem Reichthume) Aiesig e un: 
behaglich lebend, ſich dürfti filer. 

Mal aisément, adv. ſchwer⸗ 
lich; mit Mühe. 

alan dre, ſ. (v. lat. malandria) 
40 (Vétér.) Maule, f. (Riss in den | . 
Kniefallen des Pferdes mit äbel- 
cs 5 20 (Path. 
anc. Lépre, Éléphantiasis; 5° 


Subst. m. 1 Le Ang lückliche: 85 
(Gharp 5 fauliger, morſcher $ fnorren, di 70 Nichterdürri 


gen. id 
„Se, un U 
Be ne. felle Dirk, f. ale 


. Mal 

40 LU ehrlos, ſchier t; de unan⸗ 

ſtändig, an anfian émibtig, unhöflich, uns 

artig grob. {[Malhonnéte. 

alhonnétemêén t, adt. ſ. 

b a nano gt 7 Mal- 
onnè te) Unanſtändigkeit: 1 
keit, nes Gro heit f. nee 

Ma 169. al. inalum) in Zur. 


Malandreux, Ne -se, f. (v 
125 ia, motſch, ſch 11 ft 
orrig, morſch, ſchad 
Matand drin, m. (ſ. Malandre) 
rs Lépreux ; 20 (Hist.)-s, vl. Ma⸗ 
landrinen, Straßenräuber (in Frank- 
reich unter Johann u. Karl F.), m. 
Mal- appris, gdj. u. subsi.m 
ne Menſch, 8 
pro 08, adv. zur un: 
ten Zeit, au er der Zeit; am un⸗ 


21 
pier rure, si Mala..) 


| "Ma - en “potnt, av. fam. 

selt. gebr. in einer übeln Lage; in 
traurigen Umſtänden; Studentenspr. 
auf dem Hunde. 

Malentendu m. (ſ. Mal) 
daun a . Sveung, J; Vas 
ehen, n. 

Malen tozoalres, m. pl. (ſ. 
Mala. und Entozoaire) Zool.) ge⸗ 
gliederte Weichthiere, malentozoaria, (Bol.) apfel. -forme; adj. apfel⸗ 


N. 1. (Blainv.). fürmig. 
alepeste, inter. | Malice, . v. lat. malitia) te 
05 0. fam. (daß Dich bie Pest Bos 55 5 A. Fiete lden Er 
alle Wetter | 
Mal- etre, n. algrninen Uebel⸗ 
befinden, Mißbehagen, n. Unluſt, 7. 
*Malévole, ach. (v. lt. male- 
vus) fan. Le LE ſ. Malveil- 


LE) Weichſchwanzſto er) Ma⸗ 
erurus; — électrique; itterwels, 
mur eee 45 
Mala rman t,, m (Ichth. 
12 lart, m. 118 Enteri' 

Mala te, m. (f. Malique) A 
org.) &p féiaures Iz, n.; Apfelſauer, 
ad]. La as. .. 

Mala vi sé, ad 2e, ſ. u. subst. 
unbedachtſam; berathen; vor⸗ Miß 
mibigber Menſch); A e ee Patron, 


eit ene e ado. bos: 
u Haas ebf (lat. malaxa- 992 "M alfaire (ſ. Mal) un. Uebles, e mit, aus e 
5 ( ie 7. ir.) Er weichung Böſes thun, unrecht handeln, Andern Maticieux. ao. | Ce. la. 
urch Kneten, 7. e im Inſ. gebr.); enclin 


Malaxer (at. malaxare, v. la- 
Adocw) va. (Pharm.) durch Kneten 
erweichen, 5 Il malaxé, o, 


um Boͤſen geneigt. 
Wet I. I. Malfai- 


e ham rh Maligtes; 
sant) sel Hang zum Böſen, de 


icore, ren 


geknetet 88 m. fasten Boste t. J. mL: (la, ) (Bot). 4° Granatapfelſchale, 
*Malb adj. 2e, . u subst. a Malfaisant (pari. D prœs. v. „ Malicorium, M; Av Gran 

(f: Mal) 10 0 1255 t gewächſen, un⸗ Maitaire) adj. e, ſ. 40 büsartig, bos: ern ue m. N 
jeſchlachtler mL 2 an. e Perſon, haft. 11 41 2 ungeſund, temat 161 . bosbaft(as 

0% feu krumm u. alfairo) wei 112 CE (f.. Malin). 
ee ach, e, /. (.. 


ehe + bites (torts 16 11097 GR 1 5 malignitss) 
*Ma J. (ſ. erderbt⸗: 


Mal) ait. unzufrieden, . Le, F. 4 a al fame, adj. -e, J. (ſ. Mal)] Bssartigkeit : d Bos 


*Maldisant, adf. e, übel berüchtigt, verrüfen. fe n 10 92 —5 2585 
gebr. . Médisant. * Malgracieusem. nt, adv. 519. S0 ite cke (des 

Male, on. (lat. musculus) (An- alt. fam. unhöflich, unar chkeit, 1 ab 
D op „ mas, m.; ( Zoo Igracieux, adj. -se, J. , beer Luft de 925 bösartiger Charaltet 


einer. Kran m. 
Malin, 00 05 4. Hoehe Haft d. 


ac s) 40 sch 5 À 
uch hamiſch; En à 3 185 


a 
ma alt. 3 unärtig; ro 


b f. Mal (- qu) 
er SE en, as des Verbots 
(Jemands); (einem) zum Trotz: (ge.) 
ungeachtet, trotz leiner Sache): — tout, 
troz aller Sinberniffe, was auch se |? 
hen mag; — que, loc. con); 
j'en aie, qu'il en ait, 18 m. zum 


ban: uneig. Chir. obstétr.) branche 
(ber) männliche ock. rechte 1 
Selen 1e Sange), m. 
ale bes te, 
QE mt um Kanter 
Malebete, 5. (v. fat. mala 


(Path. anc.) öte arti 
kult ess toͤdtli bes 
vré: +" poid 2 f. 


que er aa ve ie 


bestia) 5 18 ebr. ne ſchlim⸗ 1 > 110 — mal - , ., G Il -igne joie doeh 
me Beſti celſcher, gef ährlicher bile, adj. g. Wal) uns | tenfreube ; fum. — . oir 
Menſch, . 2 geſchickt; D FA „ Wille. m. Böswilligkeit; ir (EL 
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Dr ——————————————B—B————— —— ⏑ rr — ————— —— # 
1 subst, m. 40 (Pesprit-, le malin | ſtandswidrig, anftôfig, mißtönend,] förmig, Warzen. :; 20 ſ. Mamelonné, 
À (der) Bôfe, Teufel 2° Schlaukopf, mißfaͤllig. . 20; J éminence -, warzenförmiger 
Schalk, Fuchs, n. Ma ld, m. (engl., dn. isl., schwed. Vorſprung (des vermis inferior ce- 
Maline, /. (Mar.) hohe Fluth, malt, nieders. Molt) Malz, m. rebelli eic.). . L 
Sprin uch / N FT pa Malte, I. u. Le (Géogr.) (die In-  Mamille, f. (lat. mamllla) (Bot.) 
M a lines 10 n. pr. Mecheln, n. tha; ordre, (Samenſtaub⸗)Wärzchen, n. 
92 35 0 AE 8 6 „ ne 0 Ma 11 1 10 il en 
elner od. flandriſche gen, f. pl. II. ou allhe, . dA] 10 (ein) | mamillatils c, nal.) warzen⸗ 
Malling re, adj. 0 J. lat. male 15 4,6 ). 40 (ein) foͤemigen Vorſprüngen beſetzt. . 
u. ger) fam. ſchwuͤch ich, kränklich; b Mamilleux, «dj. -se, 'f'{neu- 
i * | ste lat. mamillosus) {. Mamelonné, 2%. 
Mam jon, m. ſ. Maimon. 
Sun 120 50 9 ae ren ue 
7 | M; S. (Zool.) -logie, ſ. Säugthier⸗ 
re N lehre, ⸗kunde, Mammalogie, /; £lo- 
githue; adj. mammalogiſch 1 
n. Sbugthierkenner, m. 
Mam mia ire, adj. (neu- Lat. 
mammarius, lat. mammalis) 10 (A- 
nat, 200 l.) Bruſi(warzen .. 7 (artère, 
veine) - interne; externe, subst. f. 
innere. Außere) Bruſtſchlagader, ⸗blut⸗ 
aber, (art., vena) mammaria inter- 
na, exlerna, f.: % uneig. (Bot.) 
vaisseaux -s, ( ſtanzen⸗ Milchgefäße, 
n. pl. Bonnei). I ffère): 
Mammal, adj. e, /i ſ. Mammi- 
Mammalogle, eic. Mamma. 
Mammi.. Iv. Zat. mamma) in 
Zus. (Hist. nat.) -fère, adj. bruſt⸗ 
warzen⸗ od. zitzentragend; subst: m. 
Saäugle)thier, mammjferum, mam- 
maljum, u.; -forme, adj. zitzenför⸗ 
mig: -lèvre, adj. mit zitzenförmigen 
Lippen, zitzenlippflisz. 
r Mammouſh, m. (v. fartar.) 
(Zool., Oryclogn.) 4% Mammuth, 


:*Malintentionré, adj. -e, f. 
(ſ. Mal) übelwollend, :gefinnt; || Subst. 
RU Uebelwollende 7 1 

alique,adj. (v. lat. malum) 
(Chim. org.) acide -, Aepfel⸗, Vogel⸗ 
beer⸗ od. Spierſäure, f. ac. malicum 
J. sorbicunr; éther -, Aepfelnaphtha, 
F. æther malicus. | 8 
Ma litor ne, adj. (vgl. lat. male 
lornatus) fm. toͤlpiſch; plump; || 
subst. m. T lpel; Taps, m. 

Mal juste, m. (Procéd.) (das) 
falſche, fehter hafte Urtheil, g. 

„Ma! le, ſ. (engl. mall, vgl. HN 
Abs) 1 Felleiſen, n. (Reiſe⸗ Koffer, Vac . | . 
5 20 a RAS Fellelſen ft Malveillance, f. 105 Malveil- 
Briefpoſt. /.; 8° Korb, Kaſten der Ta⸗ lant) übelwollende, feind il Geſin⸗ 
bulettkrämer, n. nung od. Stimmung, Böswilligkeit, /. 

Malléabililé, f (neu-lat. mal- | apres MA ETAT re J (. 
leabilitas) Hämmer, Streck⸗od. Dehn⸗ Lal. mate volens) übelwollend,⸗geſinnt,, 
barkeit (unter dem Hammer), Schmied⸗ n den U LE gehäſſig ie st. 


ogiste, 


vacem, f. pl, 


barkeit N VE m. (der) Ulebelwollende, Boͤswillige, m. 
Malléable, d). (peu-lat. mal-| Malxersation, f. v. lalver- 
leahilis, v. Lat. malleus) hämmerbar, Veluſchtechtn , J Unterſchleif . 8 
fivcdbar y RULES (unter vent van 1 ire (v. int e vers 
a 1 N 11 at. Te sare) vn. fein Amt ſchlecht od. unge⸗ N. (ſosvilen Nicxenielephiant); 2° f. 
leds 7 Te Nr D ice - . 7, | tren verwalten, Amtsverbrechen, Un: | Mastodonte. 
a) (Zoo e n, J. P.. terſchleife begehen; Gelder verun⸗ Mammule, F. (lat. mammula) 
5 Malt Lam.y). la. malleus } in treuen. 8 | I (Zool.) Spinnwärzchen (der Spin⸗ 
Ps 8 81 97 689 15 bc N ‘’Malvoisie, . (v. Malvasia, n. hen), . 2% (Bot.) gewölbtes Schüſ⸗ 
förmi ander o. nal.) ham pr) 40 Malvaſier(wein); 20 gekochter ſelchen (manchen Flechten), n. 
Ma ola ire, ad: 0 Malléole) Muskatwein, m. „„ Manant, m. (v. lat. manens) 40 
(Anal.) Knöchel, malleolaris. „Mal voulu, adj. -e, f. 1 Mal] (Jur. anc.) Rewohner (eines Dorfs 
Malle ole, . Kad. malieolus) Sl. gebr. dem man liebles wil, un: | pd. Fleckens), Inſaſſe; abs. Bauer! 2e 
A Knöchel (am Fu. gern od. übel gelitten; gehaßt. im 16. S. grober Menſch, ſam. Gro⸗ 
e . Gta | e e. b , Ne 
eifenmader, a . | ma) 4o Mamma, (kindlicher Aus- . Ma nce, .Mancie, ſ. (v. ar- 
alleite, f. (xl. v. Malle, dur für) Mutterz pont sonne Tele) . wahrſagerel, . deuterei, . man⸗ 
Fe A , 1 
N 0 8 „N. Al 7 es, 11 
Mallier, 28 (v. Malle) Felleiſen⸗ 1 non Pine BEN fal | 
r NE HMS 9 0 . mamma) (Ant 110 D ru brûte (neb à 
SR | deren Aie e (die weibliche) 


ie, /. 
Mancen! ier, zn. (Bot.) Man⸗ 
inellen: oc. Machinellenbaum, Man⸗ 
ſchinellenapfel, m. hippomane man- 
einella. 
Manche, u. (v. lat. manſcula 
(Hand- Griff, Stiel, m. Heft; (Luth. 


*Malmener (f. Mai) oc. übel be⸗ 
handeln, mißhandeln; übel zurichten. 


Bruſt, Ziße (bei Kühen ꝛc.); 20 (der 
Maimignette. f. (Zool.) Gift 


der weiblichen Brustenispi'echende Griffbrett, n : gie N de cou: 

ſpinne, f. (eine Theridionart im | Theiß beim Manne) Brust. / zfleiſch, 10 a) Meſſerfßel m. 9 ft u.; 5 
sûdl. Europa). 8 2 1 4e enfant à la -, Kind an der uneig. Zool.) vg. ſ. Solen; — à 
*Malotru, m. e, f. (vgl. lat.] Bruſt, n. Säugling, m. „ II balai, Beſenſtiel, m.; - d’une char 


7 1. lat. 
male struclus) ſchlecht gewachſene, 
bäßliche u. ungebildete Perſon, /. ſum. 
8429 Tapps, m.; Bauerdirne, 7. 

*Malpeigné, 1 41 Mal unge⸗ 
kaͤmmter, zerlumpter Menſch, am. 
Lump, m. 

“Malplaisant, ach. -e, f. (f 
Mal)-ver alt. unangenehm, mißfällig, 
verdrießlich. | 


*Malpropre, adj. [J. Mal) uns 
reinlich, unfauber, ſchmutzig. 
*Malproprement, adv. 4 f. 
Malpropre; % grob, unſauber, ſchlecht 
(arbeiten ꝛc.). mire | 
“Matpropreté, f. (f. Mal) Un: 
reinlichkeit, Unſauberkeit, Schmutzig⸗ 
keit, /. Uungeſund, unzuträglich. 
Malsain, adj, -e, . (. Mal) 
Malsèéant, ag. -e, F. (f. Mai 
unſchicklich, ON ; En. 
*Malsonnant, adj.-6, f. 5 
Mal) (eig. übel klingend 1° (Theol.) on. „ 1 g ot 
gegen die orthodore Lehre verſtoßend, Mamillaire, adj. 1 mamil- (Gewiſſen haben; la -Jarge, ein weites 
anſtößig, heterodor; 2 im. w. S. an⸗ laris) (Anat., Hist. nat.) 40 warzen⸗J Gewiſſen haben; ſam. il ne se fera 
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© *Mamelli..,f, Mammi..; -for- 
me, adj. (ist. nal.) zitzenfö'rmig. 
„ Mamelon, m. (Kl. v. Mamelle) 
t Bruſtwarze, mamilla; 20 
(Anal., Hist. nat.) Warze, /. Waͤrz⸗ 
en, u. mamilla, umbo; 3 ( G&ol.) 
en Si ef, tumulus: 40 
inter.) Warzenſtein, m.; 50 (Méc. 
fegrtiérmige hürangel⸗ ꝛc.) Spitze, F. 
a melonnè, adj. -e, J. (v. Ma- 
melon) (Anat., Hist. nal.) 0 warzen⸗ 
od. zitzenförmig; 2° mit Warzen od. 
warzenförmigen Erhabenheiten be: 
deckt, Warzen. ., mamillatus, mam- 
mosus, papillosus. | 
Mamelu, adj. u. subst. m.-e, 
f. (v. Mamelle) pop. mit ſtarken 
mnt dickbruͤſtigler Menſch, es 
Weib). : de 


rue, Pflugſterze, /.; Mus.) eonnaltre 
bien son —, ſein Griffbrett gehörig 
kennen, einen ſichern Griff haben; je- 
ter le - après la coguée, das Kind 
mit dem Pate ausſchütten, eine S. 
aus Entmuthigung aufgeben. N 
Manche, f. (b. Jai. manica) o 
Aermel, m.; 20 (elw. Aermelthn- 
liches) A. (Mar.) (waſſerdichter) 
Schlauch; Pumpenſchlauch; - à vent, 
Luftſchlauch: B. 1 - d'Hippo- 
crate, Filtrirſack, m. manica Hipno- . 
cralis; C. (Forge) g cher Tie⸗ 
1 LE , M; D, (Géogr.) Meerenge; 
es. Meerenge von Calaſs, /. Kanal, 
mi E. (Ari e e n. 
commando (eines Bataͤfllons), n.; 
1 - de., . ärmel, m.; à 8, mit Aer⸗ 
meln, Aermel .; fig. prov. avofr qn 
dans sa —, Jem. (in felnem Aermel 
et.) in ſeiner Hand, in der Taſche ba: 
ben, mit ihm anfangen können, was 


Mameluk, m. (v. rab.) (spr. 
mam. loi) Emo] Mamelucke, 
n ss * 


be 


MAND 


MANG 


MANG 


pas tirer par la -, ex wird (ſich nicht 
am Aermel zupfen d. h.) ſich die Sache 
nicht zweimal ſagen laſſen; c'est une 
autre paire de s, das iſt etw. Ande⸗ 
res: ehem. E de la -, 
Kammerjunker des, der (unmündigen) 
Prinzen; gardes de la-, Leibtraban⸗ 
ten des Königs, m. pl. 
10 Pflug Fr m. pl. (v. Man- 
che) Pflugſterze, /. 
Ma ace tie, 0 (Vl. v. Manche) 
Handkrauſe, Manſchette, f.; ſig. prov. 
vous m'avez fait là de belles —5, Sie 


haben mir da einen ſchönen Streich 


geſpielt. 

Manchon, m. (v. Manche) 10 
Muff, Staucher; 20 uneig. (Verr.) 
Glascylinder, m. 

Manchot, adj. e, f. (v. lat. 
mancus) einhändig; e ee 
m. 40 (der) Einarmige, Menſch, der 
nur einen Arm hat, m.; 20 (Ornith.) 
Fettgans, f. aplenodytes al ig. prov. 
il n'est pas —, die Hand iſt ihm nicht 
deren er iſt äußerſt behende 
od. geſchickt. 

„ Mancien, m. 
.. Mance) . wahrſager; 
deuter, m. in, /. 


n 


LE 


Mandant, min. (/af. maudans) 


Wollmachtgeber, Mandans, m. 
Mandarin, m. (v. port. man- 


dar, befehlen) Mandarin, m. (chine- 


sischer Beamter). 

Mandat, m. (lat. mandatum) 
Mandat, n. 40 Auftrag, m. Vollmacht; 
20 Anweiſung, J.; 5° (richterlicher) Be. 
fehl: - d'amener, Vorführungsbefehl; 
— d'arrêt, Verhaftbefehl, m.; Je(päpſt⸗ 
liches) Neſeript an einen Pfründenver⸗ 
geber, n. 

Mandataire, m. (lat. manda- 
tarius) Mandatar: 4° (der) mache 
tragte, Auftragnehmer; Bevollmäch⸗ 
9 20 (der) durch ein paͤpſtliches 

andat Empfohlene, m. 

Mandater (v. Mandat) va. be 
auftragen, (einem) ein Mandat er⸗ 
theilen. N 
Mandement, m. (v. Mander) 


10 (ſchriftlicher, zur Kunde ee Publi⸗ 


kums gebrachter) Befehl, Erlaß, en. 
Verordnung, /. Mandat, u.; 20 ver- 
alt. (ſchriftli e) Anweiſung (an einen 
Einnehmer od. Pächter), . 

Mander (v. lat. mandare] va. 
41° melden, kund thun, zu wiſſen hun; 
ſagen laſſen; 2" befehlen, gebieten: 3° 
- qu, Jem. rufen od. kommen laſſen, 
{au ſich) beftellen; || mandé , -e, ge: 
meldet ꝛc. 

Mandibulaire, adj. (neu- 
dat. mandibularis) (200l.) Kinnla⸗ 
den. .; Kiefer.. 

Mandibule, f. (v. lat. mandi- 
bula) (Anat., Zool.) Kiefer; hes. a) 
Unterkiefer, m. Kinnlade, /.; 5) (Or- 
nich., Na Oberkiefer, m. Kinn⸗ 
lade, Mandibel, /. 

Mandibulés m. pl. (ſ. Man- 
dibule) none Inſecten mit Man⸗ 
dibeln odd. mit Kauwerkzeugen, Vian: 
dibulateu, mandibulata, u. pl. (Lalr. 


c. + 
*Mandibuli.. (v. lat. mandi- 
bula) in Zus. (Zool.) -forme, adj. 
kinnladenfoͤrmig, harte) und hornar⸗ 
tigte e . 

*Mandibuülithe, f. (ſ. Mandi- 
buli. u. . Lithe) (Oryctogn.) verſtei⸗ 
nerter Fiſchkiefer, m. 

Ma ae We lat. mantile) 
ehem. Lakelenrock, Bedientenmantel, 
m. I Mandoline, kleine Zither, f. 

Mandoline, ſ. (ital. mandolina) 


9 


malmen der 


Glanz ⸗ od. Wei 


Mandore,f. (ital. mandola) 
Mandore, Pandorenzither, . i 
Mandra gore, f. (Havdpayo= 
pa) e f.; bes. (Mat. 
méd.) (- officinale) Alraun, m. Man- 
dragora (off. s. vernalis); racine de 
—, Alraunwurzel, rad. Mandragoræ, 
.; herbe de -, Alraun- od. Hexen⸗ 
raut, n. 

Mandril, m. (Zool.) Mandrill, 
. n. ( Hundskopfaffen- 
gatt.). 

Mandrin, m. 10 (Serr.) Gifen: 
bohrer, Durchſchlag, m. Locheiſen, n.; 
(Arm.) 1 de m.; 2" (Tourn. 
Tablet.) Docke, Dockenſpindel: (Horl.) 
Drehdocke, /.; 30 (Chaudr.) Formſtab, 
n.; W Formeiſen; (Artill.) 
Formholz (zu Patronen), n.; (Orl.) 
Formklotz, m.; 4° (Chir.) Drathſtäb⸗ 
chen (für Sonden), u. Sondennadel, 
1 m.; 50 Holzſcheibe (zum 

ergolden), f. 

anducation, f. (lat. mandu- 

catio) 10 (Physiol.) (das) Kauen, Zer⸗ 

peiſen, n.; organes de 

la —, Kauwerkzeuge, u. pl.: 2° Genuß 

(des Leibes Chriſti im Neil. Abend- 
mahle), m. : . 

Ma ne, I. n. (v. terne) ..ma- 
ne: 4° (Path.) (ein) von.. wahnſinn Be: 
fallener; 20 übertr. (ein) . ſuͤchtiger, 
“fous. „narr; „toller, m.; adj. 
1 91 . toll (3. B. Mono-, Gal- 
lo-); II. adj. u. subst. m. (af. u. 
neu-lat. . manus, . manis) . händig 
se ut n.); . händer, m. (z. B. 

i-). 


Mané age, m. (vg /. lat. manu 
agere) (Mar.) (ber) unentgeltliche 
Handdienſt der Matroſen beim Ein: u. 
Ausladen, 1. 

*Manége, m. (ital. maneggio, 
vgl. lat. manu agere) 40 (das) Bahn⸗ 
reiten, Schulerelten, u. Schule; 20 
Reitbahn, ſ. Reithaus, n. Reitſchule, 
J.; 5° /ig. liſtige Nen ue . 
Gaͤnge, Schliche; Ränke, Umtriebe, 
m. ps; fam. Wirthſchaft, / 
cheval dressé au -. Schulpferd, n. 

Mânes, m. pl. [ae manes ) 
Myth., dicht. u. hôh. Schr, abge⸗ 
11 15 55 Seele (n), f. (pl.), Schatten, 

tanen, m. vl. 

Manganale, m. (ſ. Mangani- 
que) (Chim.) manganſaures Salz, u.; 
manganſauer, adj. manganas. 

e en e m. (v. {at. magnes) 
(Chim.) Manganl metall), Braunftein: 
metall, manganum, manganesium, 
magnesium, n.; protoxide de —, 
Manganorboul ; sesqui-oxide (ehem. 
deutoxide) de -, Manganoxvd, Man: 
ganhyperorxydul, (Minèr.) Hartman⸗ 
qu ; sesqui-oxide de — hydruté, 

lan o Abeichmaßgamt (Minér.) 

i 1 hyperoxi- 

de, sur-oxide, bi-oxide (ehem. trit- 
oxide, peroxide) de -, Manganhyper⸗ 
oryd, u. (Minér.) Brauuftein, m. 
grau Braunſteinerz, z. Th. Weich⸗ 
mangan, Manganesium oxydatum 
nalivum, u. Magnesia vitriariorum : 
sulfure de-, Schwefelmangan, n. (Mi- 
nér.) Manganglanz, m.; hydro-chlo- 
rate de —, ſalzſaures Manganoxydul, 
u.; sels de , Manganorpdulſalze, 
n. 14 [nale. 
anganésiate, m. ſ. Manga- 

Ane nésien, adj. -ne, f. . 
Manganèse) (Minér.) manganhaltig, 
Mangan.., manganesinus. 

*Manganésifère, adj. (Mi- 
nér.) Mangan (als aussermesentl. 
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Bestandiheil) enthaltend, mangan: 
haltig. Iganique. 

Mang anèsiq ue, adj. ſ. Man- 

Manganeux, adj. m. (neu- 
lat. manganosus) (Chim.) oxide —, 
Manganoxydul; sulfure —, Schwefel⸗ 
mangan, u.; sels —, Manganorvdul⸗ 
ſale einfache Manganhalomſalze, sa- 

ia manganosa, n. pl. 

L bte) man- 
ganicus) in Zus. (Chim.) (sulfate) 
Manganico-potassique, adj. (ſchwe⸗ 
A A N. 

Manganides, m. pl. (neu- 
lat. manganides) Minér Mangan, 
n. und deſſen Verbindungen, f. pl. 
Manganide, n. pl. (Beud .). 

Man ne adj. (neu-lat. 
manganicus) (Chim.) oxide -, Man⸗ 

an hyper) oxyd, n.; acide -, Mangan⸗ 

ure; acide oxi-, gefäuette M., Ory⸗ 
manganſäure, F.; sels -s, Mangan⸗ 
hyper) orydſa 1 doppelte Mangan⸗ 
alowſalze, salia manganica, n. pl. 

TManganium, m. ſ. Manga- 
nèse (Berz.). | 

»Manganoso- (v. neu-lat. man- 
proue Manganeux) in Zus. 
(Chim.) Manganoxydul. .; (chloru- 
re) eee eee que adj. 
(Chlor⸗)⸗Manganammoniak, (ſalzſau⸗ 
res) Manganoxydulammoniak, n.; 
oxide manganoso - manganique, 
Manganorydoxydul od. ⸗oryduloryd, n. 
bar. ngeable, adj. (o. Manger) 
eßbar. 

Mapgeaflle, f. (v. Manger) 
Futter, Fre en el 2 
fam. Eſſen (ur Menschen), n. 

Mangeant (part. præs. v. Man- 
ger] adj. -e, ſ. fam. eſſeud. 

Mangeoire, f. (v. Manger) 
Freßtrog, m. Krippe, las fig. prov. 
tourner le dos à la -, eine Sache ver⸗ 
kehrt anfangen. 

anger (v. lat. mandere) va. 
u. bs. 4° eſſen; ſpeiſen; v. Thieren 
1c. pop. v. Menschen: freſſen; 2 
aufeſſen; auffreſſen; ſam. verſpeiſen; 
ini 20. S. u. fig. aufzehren; verzehren: 
zerſtoͤren; zerfreſſen; vergeuden, ver: 
praſſen, durchbringen, verthun; fam. 
(die e mod, ucken: — des yeux, 
mit den Augen verſchlingen, ſum. 
(Jem. etw.) aànſehen, als ob man (ihn, 
es) auffreſſen wollte; — qn de cares- 
ses, Jem. mit 1 faſt um⸗ 
bringen, am. Jem. vor Liebe aufeſſen 
wollen; [se -, 40 einander (auf freſſen: 
20 (Gramm.) verſchluckt werden; 
donner à -, 1 eſſen geben; ein Eſſen, 
ein Gaſtmahl geben; eine Koſtwirt 
ſchaft halten; salle à -, Speiſeſaal; 

Eßzimmer, u.; il y a à boire et À -, 
es iſt (etw.) zu eſſen u. zu trinken da; 
PE prov. die Sache hat ihre gute u. 
ſchlechte Seite; l'appétit vient en 
mangeant, der Appetit kommt ü 
dem Eſſen; ig. prop. je mehr man er⸗ 
wirbt, um fo mehr will man haben; 
dans la main, aus der Hand eſſen; 
fig. gemeine Manieren haben; man- 
86, e, gegeſſen ꝛc. 

Manger, m. (v. Manger, va.) 
Eſſen. n. Speiſe, er 11 

angerie, ſ. (v. Manger) pop. 
Eſſerei; Dielefferet, am. ae 
11. übertriebene Gerichtsſporteln, f. 
pt. Gelpſchneiderel, f. 
Mang e- tout, m. Vergeuder, m. 

Mangeur, m. -se, f. (v. Mau- 

er) Eſſer: Vieleſſer; fam. Freſſer, 
Vielfraß; fig. ſam. Vergeuder, m. 
zin, br e.. l eſſer: - de riz, Relés 
eſſer; (Ornith.) Reiövogel, m. (ſ. Tis- 
serin); fig. - de viandes apprêtées, 
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de soupe apprèlée, Menſch, der ver⸗ 
langt, daß ihm die gebratenen Tauben 
in den Mund fliegen, Bärenhaͤuter, 
Paraſit; ſam. — de cruciſix, d'inta- 
ges, de saints, Heiligenfreſſer, Schein⸗ 
deiliger; pop. - de chrétiens, (@hri: 
ftenfreffer, Leuteſchinder, Erpreſſer; - 
de charrettes ferrées, de petits en- 
fants, Gifenfreffer, Bramarbas, m. 

Mangeure,f. (v. Mauger) (spr. 
manjûre) angefreſſene, benagte Stelle, 
F. (Motten- ꝛc.) Fraß, m. 

Mangle, m. (Bot.) 10 où Man- 
Men m. Leuchterbaum, Wurzelbaum, 

anglebaum, m. (rhizephora) Man- 
le; 20 Frucht des Leuchterbaums, /. 
ructus Mangles. 

Mangos tane, f. Mango (u)s- 
tan, m. (Bot.) Mangoſtane, /. 

Mang ous te, /. (Zool.) Man: 
guſte, /, herpestes ; - d'Égypte, àgyp⸗ 
tiſche M., Pharaonskatze, ⸗ratte, /. 
Ichneumon, u.; - du Cap, Cap'ſche 
Manguſte, /. 

Mang ue, f. (Bot.) Mangofrucht, 

Manguier, m. (Bot.) Mango⸗ 
baum, m. mangiſera. 

Man i.. (v. lat. manus) in Zus. 


and.. 

Mani able, adj. (v. Manier) 40 
leicht od. bequem ju handhaben, gut 
in der Hand liegend, pr'ovinc. hand⸗ 
lich; 20 leicht zu verarbeiten, geſchmei⸗ 
dig; weich; 50 /ig. lenkſam, fügſam. 

a nia que, adj. u. usf. n. 

2. f. (neu- lat. maniacus, f. Manie) 
Cane nfinnig ; bes. tobſüchtig, 
11 (der, die) Wahnſinnige 5 Tobſüch⸗ 
e. 


anichéen, m. ne, f. (Lat. 
Manichœus, v. Manès, n. pr.) Ma⸗ 
nidäer, m. in, / 

Manichéisme, m. (f. Mani- 
chéen) Manichäismus, m. Lehre des 
Perſers Manes, f. 

*Manichordion,m. (ſ. Ma- 
ni..) Manichordion, n. (eine Art 
Spinelli). 

Manicle, ſ. 10 ſ. Manique; 20 
f. Menotie; 30 (Drap.) Handgriff der 
Tuchſchere, m. lratze, /. 

Manicou, m. (Zool.) Beutel⸗ 

Manicule, m. (neu- lat. mani- 
culum) (Tool.) Vorderfuß, m. (Il.) 

Manie, ſ. (uavia, lat. mania) 40 
Path.) A. Wahnſinn, Wahnwitz, m.; 
Tobſucht, Tollheit, Raſerei, /.: B. (— 

artielle, mono-) partieller Wahn⸗ 
Idee, Monomanie, f.; 20 

m w.S. À. unſinnige Gewohnheit, 
Bari „ fixe Idee; B. übertriebene 
orliebe (für etw.), ſ. ungemäßigter 
Hang (au pialſe m. Sucht; wur; — 
du jeu, Spielſucht; - des vers, Reim⸗ 
wuth, 2 in Zus.. man ie, ſ. . ſucht; 
„ wuth; . tollheit, ..manie, ps 
t, m. (v. Manier) 10 


Maniemen 
(das) Anfühlen, 1 LE „ Betaften, 


N.; 2° Handhabung; Führung, /. Ge⸗ 
brauch, m.; 30 lg: Verwaltung, 1. 
des armes, Führung, f. Gebrau 
der Waffen, n.; (das) Exerciren. 
Manier (f. Main) va. 40 (mit der 
Hand, mit den Händen) angreifen, 
an: od. befühlen, betaſten; 20 hand⸗ 
haben; führen; gebrauchen; regie⸗ 
ren; mit (etwas) umgehen od. um: 
zugehen wiſſen; (etw.] in der Hand, in 
ewalt aben; (ein Pferd ꝛc. ) rei⸗ 
ten; (herum) tummeln; /g. gebrau⸗ 
chen; zu gebrauchen wiſſen; führen; 
lenken; verwalten; behandeln; 5° be⸗ 
arbeiten; behandeln; verarbeiten; ge⸗ 
brauchen; || 20 - les armes, die Waf⸗ 
fen führen; ſich im Gebrauche der 


der 


MANI 


Waffen üben, exerciren: prov. je ne 
lai vu ni manié, ich habe das nie ge⸗ 
ſehen noch in Händen gehabt, das iſt 
mir durchaus fremd; ig. - une aſſal- 
re, eine S. angreifen, kehandeln; lei⸗ 
ten; mit derſ. umgehen; am. cela 
ne se manie pas ainsi, das fängt man 
ſo nicht an; ſo geht das nicht; cela 
n'est pas si aise à -, das Ding iſt 
nicht ſe leicht wie man glaubt; ma- 
nié, -e, angegriffen; behandelt ꝛc. 

Manief é, f. (mit il. lat. mane- 
ria, vgl. Manier) 40 Art (u. Weiſe); 
Weiſe; Manier; Form; 20 im eng. 
S. A. (gewohnte Handlungs-) Weiſe, 
Art, Gewohnheit; (Arts) (die einem 
Künſtler eigene) Art, Manier di B. 

das) Manierirte, Geſuchte, Gekün⸗ 
elte, u.; C. s, pl. Manieren, f. pl. 
(äußerer) Ut ni. Art ſich zu be: 
nehmen, f. Benehmen, l ns || 
40 - d'être, Art zu ſein; Sein, We⸗ 
ſen, u.; — d'ogir, Handlun sweiſe; - 
de parler, Art zu reden, Redensart; 
Redeweiſe; bes. prov. (nichtsſagende, 
übertriebene) Redensart; (leere, Botte 
Floskel, /.; - de penser, Denkungs⸗ 
art, Denkweiſe; Anſichtlen), f. (pl.); 
-de voir, Anſicht, f.; par- de dire, 
d'entretien, etc., geſprächsweiſe; als 
eine zufällige Aeußerung ze.; beiläufig; 
de quelle —, auf welche Art od. Wei⸗ 
ſe; welchermaßen, welchergeſtalt; wie; 
de la belle , auf das Beſte, gar ſchön, 
ele tüchtig; derb; de telle -, auf 
ſolche Art, in ſolcher Weiſe, dermaßen: 
dergeſtalt; fu; de la mème —, auf 
eben die Art, eben ſo; de toute -, de 
quelque - que ce soit, auf jede Art 
od. Weiſe, auf welche Art es ſei, je⸗ 
denfalls, durchaus; d'une - décente, 
auf eine anſtändige Art, ee 
weiſe), mit Anſtand; à la - d'un prin- 
ce, nach Art eines Fürſten, wie ein 
Fürſt, auf fürſtliche Art, fuͤrſtlich; à 
sa —, nach ſeiner Weiſe; de - que, oc. 
con. ſo daß; de- à, loc. prœp. der: 
eſtalt, ſo daß; de- à faire croire, 
o daß man glauben ſollte ud. hätte 
glauben ſollen, in einer Weiſe, die 
lauben laſſen od. zu dem Glauben 
fuhren könnte od. konnte. 

Maniéré, adj. -e, ſ. (v. Ma- 
nière) manierirt, gezwungen, gefün: 
ſtelt, geſucht, geziert; geſchraubt. 

Manieur, m. (v. Manier) ſam. 
- de .., Menſch, der (etw.) handhabt, 
der (viel) mit (etw.) umgeht; . fͤͤbrer; 
- de blé sur banne, Kornumſtecher; 
verächti. - de fonds, d' argent. Geld⸗ 
zähler. Geldmenſch, m. 

Manifestallon, f. (v. lat. 
maniſestatio) Offenbarung; Darle⸗ 
gung, Kundmachung; Veröffentli⸗ 
chung, /. 

Manifeste, adi (v. lat. mani- 
festus) offenbar; offenkundig; augen⸗ 
ſcheinlich; unzweideutig. 

Manifeste, m. (v. lal. mani - 
festum) (oſſene e der 
Grunde einer Sltuatshandlung ) 
Manifeſt, n. ſcheiſt, . EETIATARG, 
Reachſanpren chrift, /. 

*Manifestement, adv. f. 
Manifeste, adj. 

*Manifester (v. lat. manifes- 
tare) va. offenbaren; offen darlegen, 
darthun; zu erkennen geben, kund thun, 
an den Tag legen; || se -, ſich offen⸗ 
baren; (affen N an den 
Tag kommen; || manifesté, e, of: 
fenbart ꝛc. 

»Maniſor me QE 175 Mani.) 
(Entom.) handförmlg ( trdy). 

*Manigance,f.(vgl. lat. manu 
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agere) ſam. Kniff, Kunſtgriff, m. 
Schliche, m. pl. f̃ gif 

*Manigancer (v. Manigance) 
on. fam. liftig veranſtalten und betrei⸗ 
ben, einfädeln, anzetteln; ausſpinnen. 

Maniguette, . Amome 
(graine de Paradis). | 

Manille, ,. 5 Manille, f. 
(zweiler Trumpf in einigen Kar- 
fenuspielen). 

*Maniluve, m. ſ. Manuluve. 

Manioc, m. (Bot., Mat. méd.) 
Manihot, Caſſadabaum, m. Jatropha 
manihot, 

Manipulaire, m. (lat. mani- 
pularis) (Ant. rom.) Befehlshaber 
elner Manipel, Manipularis, m.; 
qu zu einer Manipel gehoͤrig, Man 
pular. 

Manipulateur, m. (ſ. Mani- 
paien (Chim., Pharm.) Bereiter, as 

orant; Gehütfe, m. 

Manipulation, f. (ſ. Manipu- 
ler) (Chim., Pharm.) Bearbeitung; 
Behandlung: Bereitung (der dent: 
ſchen od. pharmaceutiſchen Präparate), 
. Präpariren; Laboriren: chemiſches 
Verfahren, n. chemiſche Prozedur, Ma⸗ 
nipulation, f. 

Manipule, m. (lat, manipulus) 
40 Armbinde (des Meßprieſters), Sto⸗ 
la; 2° (Pharm.) (eine) Handvoll, Unze; 
3» (Anl. rom,) Manipel, Rotte, f. (der 
50sle Theil einer Legion]; io 
(Pharm.) Handgriff, m. Werkzeug, um 
ein Gefaͤß vom Ducs zu nehmen, n. 

Mani puler (f. Manpule) va. 
(Chim., Pharm.) bearbeiten; behan⸗ 
deln; bereiten, präpariren; manipuli⸗ 
ren; abs. die Chemie od. Pharmacie 
practiſch betreiben, präpariren, labori⸗ 
ren; manipulé, -e, behandelt ic. 

Manique, f. (v. lat. manica) 
Handleder (der Schub ma er), n.; pop. 
être de la -, ein Schuhflicker ſein. 

*Manitronc, m. (f. Mani.) 
(Entom.) (Handſtamm) Vorderleib, 
manilruncus, m. 

Monl veau, m. (vgl. lat. manus) 
flaches Körbchen (ohne Henkel), gefloch⸗ 
tenes Tellerchen, n. 

Manilvelle, f. (vgl. lat. manus) 
bel, Babe „ . Handgriff , m. Kur⸗ 


el, J. 

Hanne „ f. I. (lat. manna) (Bot., 
Mat. méd.) Manna; - en larmes, 
M. in Thränen, Manna in a 
- en sortes, M. in Körnern, M. in 
sortis; - grasse, fette od. ordinaire 

„ M. crassa, f.: - de Briaſxon, 
Briançonner M., $erdenmanna, M. 
Dre ee s. laricina, f.; im w. S. 
Ide Prusse, Mannagrasſame, m. 
Mannagrüte, { semen Graminis 
Manns; fig. À. Volksſpeiſe, reichli⸗ 
cher, geſunder die ini , m.; B. 
la- céleste, die himmliſche M., das 
Wort Gottes; II. (vom ang / Is. mand 
vgl. Banne) (Wäſch⸗, Kinder⸗ de. 
Korb, m.; Korbwiege, 7. 

ne e m. I. (Vl. v. 
Manne, IL) langer u. ſchmaler) 9997 
korb, Marktkorb; Ho 1 7 
Mines) Sumpfkorb, m.; II. (v. deutsch. 

aͤnnchen, flaml. mænneken) 40 
( Arts d me) Gien mue 

erpuppe; fig. Jam. Ma 2 
Maſch nenmenſ „ m.; 1 959 0 12 
gur qu Uebungen im Berbinben, Ae 
Coudiven ꝛc.), 7. 

Mannequiné, adj. -e, f. (a 
Mannequin) (Peint.) glieberpuppen 
ähnlich, ſteif, sang | 

Mann]. (v. kat. manna) (in 
Zus. (Bot.) -ſère, adj. mannatra⸗ 
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gend, Manna..; -pare, adj. Manna 
craeugend, Manna. 

Jlännine, Mannite, f. (v. 
lat, manna) (Chim. org.) Manna⸗ 
zucker, Mannaſtoff, n. mannita, /. 

*Manœuvre (ſ. Main u. OEu- 
vre) ſ. 10 (Hand-) Arbeit, /. (Hand-) 
Dienſt, m.; Handhabung; Lenkung; 
Bewegung, /.; (Chir. obstetr.) Hand⸗ 

riffe, m. pl. (das) Opexiren (an der 

igur), n.; (Mar., Artill. 2. n 10. 
F. Stratég.) Lenkung, /. Wendungen 
(eines Schiſſes!, / pl; Bewegung; 
Richtung (des Geſchützes); Bewegung 
(der Heeresmaſſen); (Heer-)Schwen⸗ 
kung, /. Manbver; Manopriren, „.; 
fig. Kunſtgriff, m.; -s, pl. Künſte; 
Ranke; Wendungen, p/.; 20 (Mar.) -s, 
pl Taue, n. pl. Tafelwerk, u. 

*Manœuvre (ſ. Mauncuvre, .) 
m 10 Handarbeiter, Handlanger; La: 
geloͤhner; 2 /ig. A. verächil. roher, 
ungeſchickter Arbeiter, Handlanger; B. 
im ub. &. hinterliſtiger Patron, m.; 
Utrarnil de —, Handlangerarbeit, /. 
. Arbeit, wozu nur Zeit u. Geduld 
gehoͤrt). 

*Manœuvrer(v. Manœuvre) 
vn. manoͤdriren: 40 Bewegungen, 
Schwenkungen machen; (Mar. das 
Takelwerk regieren; das Schiff lenken, 
drehen od. ſchwenken; 20 /iy. Maßre— 
geln, Vorkehrungen treſſen, (in uned⸗ 
ler Abſicht) wirken, thätig ſein; eine 
Sache zu ſeinen Gunſten lenken; || va. 
(die Segel 2c.) richten z || manœuvré, 
-e, manbvorirt ze. 

*Manœuvrier, m. (v. Manœu- 
vrer) (ein) im Manövpriren geſchickter 
Seemann, Officier od. Feldherr; Ma⸗ 
növrirmeiſter, . 

Manoir, mM. (v. lat. manere) 
Wohnung, Behauſung, /. Wohnſitz; 
Edelſitz, in. (brs. in der Rechtsspr. 
gebr.]; - féodal, Feudalſitz, Ritterſitz, 
n. Ritterburg, /.; Mn. le - de Plu— 
ton, das Reich Pluto's, der Orcus. 

*Manoméètre, u, (v. K “te 1. 
..Mèire) (Phys.) Luftverdünnungs⸗ 
oder Luftdichtigkeitsmeſſer, . Ma⸗ 
nometer, M. u. n. ( Furignon). 

*Manouvrier, m. (ſ. Main. 
u Ouvrier) Handarbeiter, Tagle)löh⸗ 
ner, m. 

Manque, m. (ſ. Manquer) Man: 
el, m. Nichtvorhandenſein, u. Abwe⸗ 
enheit, Beiſeiteſetzung (aller Rückſich⸗ 

ten jc.), .; - de., Mangel an …, 
Mange, m. loſigfeit; „brüchigkeit, 
1.3 48 foi, Mangel an Aufrichtigkeit, 
an Redlichkeit, m.; Treuloſigkeit; 
Treubrüchigkeit, [. Treubruch, „.; — 
de parole, die Nichterfüllung des ge— 
gebenen Wortes, e „iR 
Cc. aus Mangel an (Geld c.); 
95 II.) manque à toucher, wndecl. 
ſehlſtoß, m. 

Manqué (pant. præs, u. Man- 
quer) ad. -e, ns verfehlt, fehlgeſchla⸗ 
gen, geſcheitert, miſlungen; verun⸗ 
glückt; coup - verfehlter Stoß, Hieb 
je.; Fehlſtoß, Feblhieb, Fehlſchuß z., 
m. mißlungener Sanbftreid ock. Ver⸗ 
ſuch, Fehlſchlag, m.; Jam. poële, avo- 
ral, ele. , verunglückter (d. h. talent⸗ 
zoſer) Dichter, Advocat ze. 

Manquement, m. fe. Man- 
quer (Unterlaſſungs⸗) Fehler, Fehl: 
tritt, . Verſehen, Vergehen, u.; 2° f. 
Manque. 

Manñquer(span,mancar, men- 
guar, t'ai. mancare, nicders. man: 
ſeeren, altd. uiingofon; vg“. lat. 
manens) un. je mangeln, fehlen; v. 
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Pers. - de, a) - de qe., einer Sache 
ermangeln, Mangel an etwas haben; 
Noth an etwas leiden: etwas nicht 
haben; es an etwas fehlen laſſen; i 
manque d'argent, ex hat Geldman⸗ 
gel, es fehlt ihm an Geld, er iſt in 
Geldverlegenheit, u Geldnoth; il ne 
manque pas d'esprit, es fehlt ibm nicht 
an Geiſt, er iſt kein Dummkopf; - de 
foi, weder Treue noch Glauben haben, 
treulos, treubrüchig, unzuverläſſig 
ſein, unredlich zu Werke gehen; -de 
foi (à qu), (einem) ſein Wort nicht 
halten, ſein Wort brechen, wortbrüͤchig 
ſein od. werden; ) mit dem Inſinit. 
A. verfehlen, unterlaſſen zu; ne man- 
quez pas de vous trouver au ren- 
dez-vous, verfehlen Sie nicht, fic 
am verabredeten Orte einzuſtellen, feh⸗ 
len Sie nicht beim Stelldichein; je n'y 
manquerai pas, ich werde (alldort) 
nicht fehlen, ich komme gewiß; B. ſam. 
nahe daran ſein, auf dem Punkte ſein, 
faſt, beinahe (ſ. Faillir); j'ai manqué 
d'être pris, ich war nahe daran, ge⸗ 
fangen zu werden; ich waͤre faſt ge⸗ 
fangen worden; ich bin der Gefan- 
genſchaft mit genauer Noth entron⸗ 
nen; — à qn, à ge., a) einer Perſon 
od. Sache fehlen, abgehen, gebrechen; 
b) Jem. im Stiche laſſen; verlaf: 
ſen; einem ausgeben, den Dienſt ver⸗ 
ſagen; (ent ſchwinden; les jambes 
lui manquent, die Beine verſagen 
ihm den Dienſt, tragen ihn nicht mehr; 
c) gegen Jem. od. etw. fehlen, ſich ver⸗ 
gehen; ſich verſündigen; = à son de- 
voir, gegen Jens Pflicht fehlen och. 
handeln, pflichtwidrig handeln, ſeine 
Pflicht verletzen; - (d'égards, de res- 
pect) à qu, - aux égards dus à qn, 
die ſchuldige Ehrerbietung gegen Jem. 
außer Augen ſetzen es an Achtung ge: 
gen Jem, fehlen laſſen, Jem. unehrer⸗ 

ietig behandeln, frech gegen Sem. auf⸗ 
treten, ihn beleidigen, ſich (groͤblich) 
gegen ibn vergehen; se - à soi- mème, 
der Selbſtachtung zuwider handeln, ſei⸗ 
ner Würde oc. Ehre etw. vergeben, ſich 
erw. vergeben; ſich berabwürdigen; 
(Bill.) = à toucher, (den Ball) nicht 
touchiren, fehlen, fehl ſtoßen; 20 im av. 
F. A. ausgleiten; le pied lui a man- 
qué, der Fuß iſt ihm ausgeglitten; B. 
- sous les pieds de qn, unter den Fu⸗ 
fen Jemands weichen, verſinken ot. 
einſtürzen; C. um-, zer⸗ oc, einfallen. 
zu Grunde gehen; umkommen; nicht 
gerathen; nicht gelingen; mißlingen; 
lig. falliren (f. Faillir); - par ses 
ſondements, in ſeinen Grundfeſten 
od. Fundamenten wanken, einſinken, 
zertrümmert werden; D. v. Feuerge- 
ehren: verſagen; E. i. Bed. feh 
len; Mängel haben; va. nicht tref⸗ 
fen; nicht exreichen; fehlen; verfehlen; 
verſaͤumen; nicht exeilen, nicht bekom⸗ 
men; fam. l'avoir manqué belle, gut, 
glücklich, mit einem blauen Auge davon 
gekommen ſein. 

Mansarde, ſ. (vom Baumeister 
Mansard) (Archit.) 40 (fenêtre en -) 
Dachfenſter (eines gebrochenen Da- 
ces Manſardenfenſter, u. Manſarde; 
20 Dachſtube (in einem gebrochenen 
Dache), J. Manſardenſtübchen, u.; 30 
- en étage, Manſardengeſchoß, un.; 40 
comble, toit en —, gebrochenes Dach, 
Manſardendach, n. 

Manse, /. ſ. Mense. 

Mansuétude, , (Lat. mansue- 
tudo) (fromme) Sanftmuth,⸗müthig⸗ 
keit. Milde; Güte, Leutſeligkeit, /. 

Mante, f. I. (vgl Manteau) 
10 (Damen-) Mantel; 20 Trauer⸗ 
mantel, Trauerſchleier (der Hofda⸗ 
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brikherr, 
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— 


men); 50 (Nonnen) Schleier, m. Nom 
nenkleid, u.; II. (CA, (Entom. 
Fangheuſchrecke, mantis: - religieuse, 
Gottesanbeterin, m. religiosa, /; 
- pagone, (der) kleine Geſpenſtka ex. 
m. pagona. 

Manteau, m. (ital. manto, 
manlello, at. mantele, mantelium) 
4e Mantel; fig. Deckmantel, Schein 
Vorwand; Mantel der chriſtlichen Lie⸗ 
be, m.; 20 im w. F. (Théedt.) 8 
a- ou) -x, Mantelrollen, /. pl.; 50 
(eth. Mantelähnl.) A. (Blas. ] Wap⸗ 
penmantel, m. ⸗decke, /.; B. (Fauc.) 
Farbe des Gefieders, . Gefieder, n. 
C. - de cheminée, Kaminmantel, 
Schurz; D.(Zool.) a, Mantel, ſchwar⸗ 
zer, weißer 2. Oberleib (den Vogel 
eic.), , Haut- od. Muskrlhülle der 
Muschelthierę etc.) Mantel, me; c, 
im ib. F. à, neee Man: 
tel, m. ([.Peigne); b, & biforés, -x 
ouverts, -x lriſorés, -x lubuleux, 
pl. Muſchelthiere mit zweilöcherigem, 
offenem, dreilöͤcherigem koͤhrigem Man⸗ 
tel, biforipalla, patulipalla, trifori- 
palla, tubulipalla, u. l.; e = de., 
a) Mantel von.; 5) „ mantel; - lon 
langer M., Schleppmantel (der Geſſt⸗ 
lichen), Talar; - de deuil, Trauer⸗ 
mantel; — de cérémonie, Staats⸗ 
Set: odd. Gallamantel; Talar, m. 
s’'envelopper de son , ſich in ſeinen 
Mantel hüllen; Jg. ſein ane verhül⸗ 
len (u. mit ſtoiſcher Reſignation die 
Gefahr erwarten); sons le unter dem 
Mantel; /ig. unter der Hand, berm⸗ 
lich; sous le- (de la religion, eie. ), 
ME dem Deckmantel (der Religion 
jc.) 

Mantel, adi. -e, f. (v. lat. man- 
tele, ſ. Manteau) (Hist. nat.)] mit 
einem Mantel (verſehen), Mantel. 
palliatus; -s, Subst. m. pi. Mantel⸗ 
thiere, Weichthiere, pallſata, n. pl. 
penulali (Zatr.). 

Mantele t, m. (IR v. Manteau) 
40 kleiner Mantel, n. Maͤntelchen, u. 
Mantille, f.: (Blas) Wappenmantel⸗ 
chen u.; 20 Schirmleder (an Kutſchen); 
5° (Guerre) eem. Sturmdach, . 
Blendung, 7. 

Manteline, f. (7kl: v. Man- 
teau) Maͤntelchen der Bauerweiber, n. 

Mautelure, f. (r. Mantegu] far⸗ 
biges Ruͤckenhaar (eines Hundes), Man 
tee haar, n. 

Mantides, m. pl. (ſ. Mante, 
II.) (Entom.) Fangheuſchrecken, /. v.. 
manlides 16. ee.) . 

Mantille, ſ. (Can., mantilla, v. 
lat. mantile) te (fur Weiber⸗Män⸗ 
telchen, u.; 20 kurzer, ſpaniſcher Man⸗ 
tel, Mantelkragen, m. Mantille, /. 

Manu. (b. lal. manus) in Zus. 
(Ant., Zool.) Hand.; -code, m. Pa⸗ 
radiesvögel, Ronigévogel, m. manu- 
codia. vu | 

Manuel, adj. -le, f. (lat: ma- 
nualis) was mit der Hand geſchieht, 
Hand., ouvrage, travail =, Handar⸗ 
beit, /.; Subst. m. Handbuch, n. 

Manuellement, ado. mit der 
Hand. 

Manulagture, f (ff Manu.) 
10 veralt. À. Fabrication; 20 Werk⸗ 
haus, u.; Weberei: Wirkerei; Manu⸗ 
faktur, /. (A. Fabrikgebäude, u.; 


2 
Fabrikarbeiter, m. ph); /g. Werk 


ſtatt, Fabrik, / 
Manufacturer (v. Manufac- 
ture] va. ſ. Fabriquer. 
*Manufacturier, m. (v. Ma- 
nuſacture) o Manufacturbeſitzer, Fa⸗ 
kanufacturiſt, Fabrifonte 
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„weber; .wmirfer; 20 Manufakturar⸗ 
beiter, m. 
*Manuluve, m. (ſ., Manu..) 
(Thér.) Handbad, Manuluvium, n. 
*Manumission, f. (lat. ma- 
numissio) (Jur.) Freilaſſung (eines 


mus senilis, ut. 
branntwein). - 


0 anus, in— (at.) dire son in 
eine Seele Gott befehlen, ſich zum 
Tode anſchicken. fo 
*Manuscrit, adj. , f. (lat. 
manu scriptus) handſchriftlich, ge: 
ſchrieben; in der Handſchrift, im Ma⸗ 
nuſcrivte; uh. m. Handſchrift, /. 
Manuſeript, u. A à 3 
*Manutention Ne (v. lat. 
manu .tenere) 0 Handhabung; Füh⸗ 
ruug; Verwaltung; 20 gelt. gebr. 
Aufrechthaltung (., Maintien ); 30 
Kriegsbäckerei, Proviantanſtalt, f. 
*Manutentionner, va. 10 
verwalten; handhaben; aufrecht er⸗ 
alten; 30 - les vivres, Proviantan⸗ 
alten errichten. * 
*Mappemonde, f. lat. mappa 
mundi) Wellkarte, Erdkarte, . 
Maquereau,m.(néu-lat. ma- 
querellus, ital. macarello, Roll., 
ddn., norw. makreel) 40 Clelich.) 
Makrele, /. scomber ; 20 vulg. Brant: 
flecken von der Kaminhitze am Beine, 


m. 

Maque,.f. I. alt. 10 Verkauf, 
Kauf, m.; ü Waare, 7 II. 10 Scha⸗ 
pus „ me. (ſ. Houlelle); 20 Hauf⸗ 

reche, f. (ſ. Macque). 8 

Maquette ( 40 (Sculpt.) An: 
lage, J. robes Mo ell im Kleinen, n.; 
20 (Arm.) Rohrſchiene, /. . 

Maquignon, n. (vgl. uéyya- 
roy 20. d. leit. e 
Roßtauſcher, Roßkamm, m.; ſig. ſum. 
Unterhändler, Kuppler, m. 

Maquignonnage, m. (v. Ma- 

uignon) Pferdehandel, m.; fig. ſum. 

etrügliche Kunſtgriffe, m. pi. Gau⸗ 
nerei, Mauſchelei, / 

Maquignonner (v. Maqui- 
gnon) bet. u. abs. (ein Pferd durch 

etrügliche Kunſtgriffe) aufſtutzen: her: 
ausſtreichen; ſig. am. verhandeln, 
verkuppeln. 5 — 

Marabout, m. (v. arab.) 10 
7 . lichte, 
ster in Africa); fig. pop. icher, 
verwachſener Mensch e 


ſtiefmütterlich. 


6 


erumſtreifender 


gehen (ſ. Marauder). 5 


arodeur's helmgeſucht. 


zügler, Raubgeſell, Marodeur, un.; 
bgeſindel, n. 


Ini eng. S. A. Marmorblock, n.; B 
- Marmorarbeiten, f. pl. ⸗werfe, 
ni. pl.; e 7 hs. s d' Arundel 
ou d'Oxford, diet rundel' ſchen od. 
Orford 
Chronik: C. (Im 

Farbenſtein; (Pharm.) Präparirſtein, 


Marmortafel £ a) Mar 
6) Admiralitätsgericht 
amt, n.; 4 ſig. Sinnbild der Härite, 
Kalle, 


mox. ; marmorn; fig. von Stein. 


m.; 20 levantiſche, weitbauchige Kaf⸗ 
eekanne; 30 A. (Ornith.) Beutel⸗ 
orch, m. eee 
5 (Comm. (Beutel ſtorch⸗ od.) Ma: 

rabutfeder, . | f 

Marafcher, m. (v. Marais 

Sumpf⸗ od.) Gemüſegärtner (bei 

aris), m. e 

Marais, m. (ital. marazzo, neu- 
lat, maragium, v. deutsch. Marſch, 
vgl. lat, mare) 48 Moraſt; Sumpf; 

eich, m.; Moor; Marſchland, u. 

Marſch, .; Bruch, n. Brühl, m.; 20 
tiefliegendes, feuchtes) Gartenland, 
: emüſeland; Marſchland, n.; 50 Ma: 
rais, m. (ein auf ausgetrockneten 
Sumpſen erbaules Stadtviertel von 
Paris); |] 49 - salant, Salzteich, m.; 
15 Ine se sauver par les -, durch 

oraͤſte retiriren, ſich mit unſaubern 

Argumenten zu helfen ſuchen. 


TMaras ea, f. (span. u. neu- 


moriren; || marbré, -e, marmorirt; 


fledt); Marmor... 
e e (v. Marbre) 40 
Bearbeitung des Marmors, /. Mar⸗ 


nee 20 Verarbeitung des M.; 
ſchen Zwecken, Marmorarbeit 

Papel.) Marmorirer, m. 

{ Ma À 


morarbeiter, -bredher ; ⸗ſaͤger; ⸗ſchlei⸗ 
fer; Marmorirer, m. 923 , 
- Marbrière, f. (v. Marbre) 
Marmorbruch, m. | 
Marbrure,f. (v. Marbrer) fo 
(das) Marmoriren, .; 20 marmorirte 
Arbeit, e i 5 
Marc, m. (altd. Marc, golh. 
ns ol.) Mart, f. 40 QE 1 
40 trol. ark, . (Cewient v. 
lal.) (Bot) Marascakirſche, /. Viren; Dotds de 15 Markgewicht, 
Marasme, m. (pa aopuôt).| n.; chem. au - la livre, fetsi: nu 
(Path.) höchſter Grad“ ver Abmage⸗ | le franc, ein Jeder, einem Jeden nach 
rung, m. Auszehrung; Darrſucht, /. ſeinem Antheile, verhältnißmäßig, pro 
arasmus, m.; -sénile, Darrfudt | rata; 20 im w. S. ehem. - d'or, 


der Greiſe, J.; (das) Hinwelken alter Mark Goldes, (eine dem Rônige au. 
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od. frũh entkraͤfteter Leute, n. maras- 


Marasquin, mn. (. Marosca) 
Maraskino, m. (eine Art Kirsch- 


„ Maratre, f. (vgl. lat. mater) 
böſe Stiefmutter: im 10. S. Liebloſe 
Mutter, Nabenmutter, /.; I adj. fig. 

| I Oliven ꝛc.), /. 


Maraud, m. -er f. ſchlechter, uns 
verſchämter Kerl, Schurke, Halunkle), 
. m.; freche Dirne, Bet: | 


Maraude, f. 1% ſ. Maraud; 20 
(Guerre) Rauben, Plündern herum⸗ 
ſtreifender Soldaten, Maroviren, n.; 
im w. &. 5 8 Naſchdiebſtahl 
f Mulfnaben), NL. 3 
‘aller à la , auf das Marodiren aus⸗ 


Marauder ſſ. Maraude) vn. von 
Wer Heerſtraße abſtreifen ock. ſich aus 
drm Lager entfernen, um zu plündern; 
auf Raͤub u. Plünderüng ausgehen, 
plündernd herumſtreifen, marodiren; 
| h maraudé, -e, ausgeplündert, von 


Laraudeuf, . (v. Marauder) 

(plunderndet) Strelffolrat od. Nach⸗ 

8, 

Na Marodeur's, pl. (ſoldatiſches) 
au 


Marbre. m. (lad. marmor, gr. 
uappagos, engl. marble, Ho. mar- 
er). a e Marmor, n. (dich- 
der Kalkstéin, hohleus. Kall); bes. 
ſaliniſcher M., Glanzmarmor, körni⸗ 
er Kalk, Urkalk: -statuaire, Bild⸗ 
| ulen⸗ vd. Statuenmarmor, weißer, 
karariſcher M.; - veiné, — tacheté, 
geaderter M., Architekturmarmor; 2° 


de Ke Pariſche 
Ig ene Mes Recht des 
Farben latte, /.; (Paint teibftein, on ein Regal: 40 dem Handel 
-günftig, kaufmänniſch; Handels. pla- 


Nr :. 30 in to. S. (Jur. anc.) table de-, 
j aiegeridut; 

c) Oberforſt⸗ 

Gefühillosigkell: Marmor, 

Stein, m.; {| de, von M., Mar⸗ ( 


Marbrer (v. Marbre) va. mars 


adj. marmotartig, (geadert ock. ge: 


dingen ſuchen; /ig um (etw. 
erwendung des M. zu architektoni⸗ | fei en Achache pe, 
I nicht mit ſeinem Le 
qe ſeln Li nicht fbouen, es friſchweg 
In. die Schanze ſchlagen; ſeine Haut zu 
Markte tragen; fan. né pas - qn, 
Jem. nicht ſchonen, wenig Federleſens 
mit Jem. machen; || vn. fig. ſam. 


Marbreur, m. (v. Malbrer 


brier,m#. (v. Marbre) Mar⸗ 


feilſcht wird. 


entrichtende) Taxe für Amtsverleihun⸗ 
gen, /. | 

Marc, m. (vgl. lat. marcor)(spr. 
mar) 40 Se (von ausgedrückten, aus⸗ 
gepreßten od. ausgekochten Früchten, 
Aab Körnern :ꝛc.); (Oel-, Wein⸗ vc. 

raͤber, Treſter: - de café, ES 
m.; 20 (cine) Kelter voll (Trauben, 


„ Marea ss in m. er Friſch⸗ 
ling, m. junges Wilvpſchwein, u. 
Marcassite d (Minér.) Marka⸗ 
fit, Schwefelkies, Eiſenkles, . 
„Ma resscence, f. (neu-lat. 
marcescentia) (Bot.) Welken (der 
Blumenkelche), u. Mareescenz, /. 
Marcescent, adj. -e, f. (lat. 
marcescens) (Bol.) (am Stiele) wel⸗ 
kend; durr werdend: (Path. ext.) ein- 
ſchrumpfend, ſchwindend. e 
Marchaïs, m. (Ichth.) 4° unge⸗ 


ſtreifte Makrele, J.; 20 Hohl haͤring. m. 


Marchand, m. e, ſ. (engl. 
merchant, ita“. mercante, fat. mer- 
cans, mercator) 4° Kaufmann, San: 
delsmann, m. Kaufmannsfrau, San: 
delsfrau, /. Haͤndler; pellt marchand, 
Kramer, m. ⸗in, 4 20 Kaͤufer (für eig- 
nen Bedarf), Kunde. n. (ſ. Ache- 
teur); e - de … . händler: de vin 
aßen bend Weine (en détail} 
Weinſchenk,⸗wirth; - libraire, Bud: 
händler, m.; /ig. prov. etre mauvais - 
de qc., ſich ſehr ũbel bel etw. befinden, 
einen ſchlechten Kauf an etw. gemacht 
haben; 2° bei Versteigerung 'n: il y 
a , es iſt ein Kaͤufer da, ich kaufe die 
Sache (zu dem ausgerufenen Preiſe); 
|| adj. -e, ſ. 10 (für den lliandel ge- 
eigne) kaufrecht, kaufmannsgut, von 
der aue ann üte; 20 (im Jlandel 
&blich) Handels.; bes. (unter Kauf- 
leuten dblich) prix -, Kaufmanns⸗ 
preis, n.; 3 womit Handel getrieben 


werden darf: le sel n'est pus —, das 


Salzeiſt keln Gegenſtand des öffentli⸗ 
chen EN der Sal onde iſt kein 
ublikunt's, ein Staats⸗ 


ce re, kaufmänniſcher, für den Waa⸗ 


renabſatz geeigneter Ort, Kaufplatz, 
Handelsplatz, (ein) trefflicher Markt, 


m.; 5% vorzüglich po aufleuten be- 


wohnt: handeltreibend, Handels.; 60 


für den Hanel bestimmt) Sans 


dels. .; Kauffahrtei.,; bâlimént =, 
Kauffahrteiſchiff, u. Kauffuhr 


er, m.; 
70 für den Waarentransport, für die 


Handeleſchifffahrt geeigneter Fluß). 


Marchander (ital. mercantare 


ſ. Marchand) va. u. abs. '{um etw. 


handeln, ſeilſchen: um den Preis (einer 
morſäger⸗ Handwerk, u.: Marmor⸗ 


.) ſtreiten; etwas vom Preiſe abzu⸗ 
0 andeln, 

eilſchen; ſchachern; no pas - sa vie, 
ben kargen ock. gei: 


ſich bedenken; à qe gaubern ; || mar 
Chandé, -e, gefellſcht 26. ; um was ge 


archandise, f. (engl. mer- 


‘chandise, f. Marchander) 10 Waart, 


ſ. (Handels⸗, Kaufmanns⸗Gut, u.; 


fig: Waare, J.; 2 Handel, m. Handel⸗ 
ſcha * 


ft, J.; f 40 de 8, Waaren..; 20 
faire ha treiben; /ig. faire mé- 
Lier et - de qe., ein Gewerbe aus etw. 
machen; etw. handwerksmäßig betreis 
ben; Händel mit etw. treiben; vais 


seau équipé moitié guerre, moitié 
— (ein balb zum Kriege, b 


alb zur 


MARC 


HARE 


MARG 


RE . —ũ— . — — K— 


Kauffahrtei ausgerüftetes Schiff, be: 
waffnetes Kauffahrteiſchiff; /ig. prov. 
moitié guerre, moitié -, «) balb 
Krieg, halb Frieden; zweideutiges Be: 
ES durch zweideutige Mittel; ö) 
halb im Guten, halb mit Gewalt. 
Marche, f. (neu-lat. marcha, 
altd. Marcha, Marcho) (Géogr.) 
(Militärgrense, Grensland einiger 
Staaten od. Provinzen) Mark (An⸗ 
kong, Brandenburg zc.) f. 
Marche, f. (f. Marcher) I. (engl. 
march) 40 (bas) Gehen, n. Gang, m.: 
Borrüden : Weiterrücken; Ziehen; 
Marſchiren, n.; (Heeres⸗ 2e. ) Zug: 
Guerre) Marſch, m.; Bewegung 
der Himmelskörper ac. ), J. Rollen; 
reiſen; Fliegen; Schwimmen: Se⸗ 
eln, n. Lauf; Gang; (Jeu) Gang; 
ug; fig. Gang, Lauf (der Natur ꝛc.), 
M.; Hanblungsweiſe, J. Betragen, u.; 
Bortgang : erlauf, m.; Fortſchrei⸗ 
tung; Rlchtung, /.; 20 im w. §. (Mus.) 
ue .; 40 fansse —, verſtellter, 
fimulirter M., Scheinmarſch, m.; or- 
dre de —, Marſchordnung: (Mar.) 
Ordnung des Zuges. J.; battre, sonner 
la -, zum Abmarſche, zum Aufbruche 
trommeln, blaſen; se mettre en. 
ſich in Marſch ſetzen, aufbrechen, ab⸗ 
od. ausmarſchiren; être en —, in vol⸗ 
lem Marſche ſein, unterwegs ſein: Il. 
40 Stufe (einer Treppe ze.) f. Tritt; 
20 (Tret⸗) Schemel; Tritt, m. 
Marché, m. bach engl. market, 
altd. Marchat, Marchot, ital. mer- 
Cato, let. mercalus) 40 (Naufplala, 
W'aarenplats) Markt, platz; 26 (Inn- 
727% versam melter Rduſer und 
Verl ufer) (Mochen⸗) Markt, m.; 50 
Kauf. Handel; Kaufvertrag,⸗contract; 
10 (Kauf⸗Preis; Marktpreis; 80 (ge- 
kaufte Sache) Einkauf, m.; l 10 


au(x), markt; - au blé, aux fleurs, | ( 


elc., Korn⸗, Blumenmarkt ꝛc.; de-, 
Markt.: 30 aller, courir sur le - 
d'un autre, einem Andern den Kauf, 
den Handel verderben; „ig. ihm ins 
Gehäge kommen; /am. par-dessus le 
, oben drein, in den Rauf, noch dazu; 
40 bon , grand - (der) gute, geringe, 
billige, wohlfeile Preis, m. Wohlfeil⸗ 
eit, /.; à bon -, zu einem wohlfeilen 
relſe, wohlfeil, für ein Billiges; /ig. 
ohne große Mühe, leicht, wohlfellen 
Kaufs; à meilleur -, wohlfeiler, bil⸗ 
liger (/ig. bequemer); fig. ſum. faire 
bon - de qc., etwas wohlfeil geben, 
ni tee anſchlagen, gering achten; 
Li ge pue etwas umgehen; avoir 
on — de qn, leicht, od. bald mit Je: 
mand fertig werden; wohlfeil mit ihm 
abkommen; prov. à grand - faire, 
um den woblfeilſten Preis anzuſetzen, 
zum Allermindeſten. 
Marehepied, m. (v. Marcher 
w. Pied) 40 Tritte (welche zu einer 
Buͤhne führen), m. pe. joe) Treys 
pe; 20 Fußbank, J. Fußſchemel (mit 
de MT N lo dit 
en), (Kutſchen⸗) Tritt, m.; fig. 
tel zur Erhebung, n. Fußſchemel; 40 
Leinpfad, m. 
Marcher (ital. marciare) on. 
ehen: io ſich mitte / t der Fusse 
erden einhergehen; (einher⸗) 
ſchreiten; fortſchreiten; marſchiren; 
wandeln; wandern; treten; abmar⸗ 
ſchiren, aufbrechen; aufmarſchiren: 
20 im w. S. fi au irgend eine Art 
fortbewegen; reiten; marſchiren: fat: 
ren; (einher)ziehen; ſchiffen; ſegeln; 
laufen; reiſen; ſchwimmen; fliegen; 
rollen; kreiſen; einen (regelrechten ꝛc.) 
Gang haben: 30 ſ/ig. fortſchreiten; 
vorruͤcken; verlaufen; verfließen; ei: 


EN 


nen (raſchen ze.) Fortgang haben: ſich 
entwickeln; 40 - rapidement, raſch 
gehen, eilen; raſche Fortſchritte ma⸗ 
chen, raſch vorrücken, voraneilen; — à 
pas de géant, mit Rieſenſchritten vor⸗ 
wärts gehen, Rieſenſchritte machen: 
rieſenhafte Fortſchritte machen; - sur 
qc., auf einer S. gehen od. wandeln: 
auf eine S. treten; etw. betreten; mit 
Füßen treten; fig. sur - les pas, sur 
les traces de qn, in die Fußſtapfen 
Jemands treten, ſeiner Spur, ſeinem 
Beiſpiele folgen; ſam. - sur les ta- 
lons de qn, einem auf die Ferſen tre⸗ 
ten od. /ig. auf den Ferſen ſein, ihn 
ſcharf Verſelgen ihm (überall) nach⸗ 
laufen; fig. ſam. il ne faut pas lui 
- Sur le pied, man darf ihn nicht auf 


den Fuß treten, nicht vor den tal 


eber , er verſteht keinen Spa 

Guerre) - de front, in Fronte auf: 
marſchiren; marchons! laßt uns mar⸗ 
ſchiren! auf! 50 fig. - à son but, auf 
fein Ziel losgehen; - droit, ben gera⸗ 
den Weg gehen; l’action de ce drame 
marche trop lentemeut, die Gant: 
lung dieſes @cauipiels bewegt oc. 
pote fic Ga Der zu ſchlafrig 
ort, der Gang dieſes Drama’s iſt zu 


träg: || va. Cr.) durchwalken, 
a (Pot.) (den Thon) 
reten. 


Marcher, m. (v. Marcher, vn. 
10 (Art su gehen) Gang: 20 (ein 
zum Gehen eingerichteter Ort, Fuß⸗ 
weg, m. Stell hölzchen, u. 

Mar chette, ſ. (b. Marcher) (Ois.) 

Marcheur, m. -se, f. (v. Mar- 
cher) do ſam. Fußgänger, m. zin, ſ.; 
20 (Mar.) Segler, m.; 30 (Ornith.) -s, 
Vogel mit Gangbeinen, mit Schreit⸗ 
fuͤßen, ambulatores, m. pl. (Blainv. 
elc.); (Erpétol.) gehende Batrachier 
Merrem, Laur.), m. pl.; (Entom.) 
gehende, ungeflügelte Inſecten, u. pl. 
gradalores A ! adj. (Zool.) 

ied -, Gangfuß, pes gradarius; 

Kae pes gressorius, m. 

Marcheux, m. (v Marcher) 
(Briq.) Tretgrube, /. 

Marcotte, 7 (Agr.) Abſenker, 
Ableger, m. Senkreis, n. 

Marcotter (v. Marcotte) va. 
(Agr.) abſenlen, ablegen, (ein Senk⸗ 
reis) einlegen. 

Mardelle, f. ſ. Margelle. 

Mardi, m. (v. lat. Martis dies 
Dienſtag, m.; — gras, Faſtnacht, /. 


15 mM. 

ar e, f. Imiltl. lat. mara, v. lat. 
mare, vgl. Marais) 10. (ein fleiner 
Sumpf. Pfuhl, m. Pfütze, Lache, /. 
aquilegium; 20 (Technol.) Oliven⸗ 
trag: Aepfeltrog, m. 

Marécage, m. (ſ. Mare) (ein 
grope) Sumpf, Moraſt, m. Moor, 
Bruch; Marſchland, n. focus palus- 
tris. 

Marécageux, adj. -se, / (ſ. Ma- 
récage) ſumpfig, moraſtig; nun 
Moor.; Moder. .; Marſch.., paludo- 
sus, palustris. 

Maréchal, m. (neu-lalt. ma- 
rescaleus, altd. Marahſcalh, Mar: 
ſcale, Marſchalk) (ur spr. Pferdeknecht) 
40 ( ferrant) Mn Schmied; 
expert, - vétérinaire) Curſchmied, 

ferdearzt; 20 Amtstilel: A.- des 
logis, Wachtmeiſter; - des logis chef, 
Oberwachtmeiſter, B.- de camp, (La: 
germarſchall) Generalmajor, Brigade⸗ 


general; C. (- de France, ebem.— 


de l'Empire) . (von Frank⸗ 
reich), m.; e, f. Marſchallin, J.; D. 
- de la cour, Hofmarſchall; — de la 
diète, Landmarſchall; grand - de 
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Empire: Erzmarſchall des Reichs; 
grand - du palais, Großmarſchall tes 
Pallaſtes, Oberhofmarſchall, m.; 50 
(Zool.) vu. ſ. Taupin; I bâton de 
—, Marſchallsſtab, m. 

Mareéchalerie. ARE Maré- 
chal) Hufſchmieds handwerk, u. 

*Maréchaussée, f. (v. Maré- 
chal pe Maréchaux) 40 ehem. Mar⸗ 
ſchall gericht, n.; 20 ehem. Polizei- 
wache zu Pferde, /. Landdragoner 
m. pl. Landbreiterei, /. 

are, f. (v. lat. mare) 10 Ebbe 
u. Fluth, /. æstus ; - montante, (flei 
gende) Fluth, Fluthzeit; haute -, plei- 
ne —, hohe Sluth, Springfluth. f. : 
Culminationspunkt der Fluth, m.; 
descendante, abnehmende, ſinkende 
Fluth, Ebbelzeit), .; basse , morte 
„(der) . eeresſtand, m. (die 
vollendete) Ebbe, F.; 2 friſche, unge⸗ 
agen Seefiſche, m. pl. 

[arelle, f. 40 Hinkbahn, f. Sin- 
keſpiel, Heubodenſpiel, n. (ein na- 
benspiel); 2 Mühlenſpiel, u. 

Mareyeur, m. (v. Marée, 20) 
See fi ſchhaͤndler, m. 

Margarate, 0 Margarique) 
(Chim. org.) margarinſaures Salz,. 
n. margaras. 

Margareux adj. (ſ. Margari- 
que) margarig(e Säure), ſ. Stèarique. 

Margarine, J. (v. lat. marga- 
rita) (Chim. orf, (perlweißes Fett) 
missbr. Margarlnfett, rich. marga⸗ 
rinſaures Kali ode, Natron, n. 
(Chevr. ). 

Margari que, adj. (j. Marga- 
rine) (Chim. org.) acide —, Marga⸗ 
ir f. ac. margaricum (Che- 
vreul). 

Margaritacés, m. pl. (v. lat. 
margarita) (Zool.) Perlmuſcheln, f. 
pl. margaritacea (Blainv.). 

Margaritate, m. (ſ. Margari- 
tique) (Chim. org.) margaxitſaures 
9 n. margarilas. 

. Margarit i., (v. lat. margariu] 
in Zus. (Hist. nat.) -fère, adj. to 
Perlen enthaltend ocker erzeugend, 


Perllen)..; 20 perlartig gefleckt. 


Marg aritique, adj. (v. lat. 
margarita) (Chim. org.) acide -, 
Margaritfäure, /. ac. margariticum 
(eine aus dem Ricinusô! durch De- 
slillation gewonnene, in pires 
sen Schüppchen krystallisirende 
Saure, Bussy). 

Margay, m. (Zool.) Tigerkatze, ſ. 

Marge, f. (lat. margo) Ram 
(einer bedruckten od. beſchriebenen Sei⸗ 
te), in.; (Hist. nat.) ſ. Bord; (Anat) 
Rand (des Afters), m.; || en —, an den 
Rand; am Rande; /ig. pin. avoir de 
la —, mehr Zeit, mehr Mittel haben, 
als man braucht. 

Margel Deen v. Marge) 1 
Randſtein, Deckſtein (eines Brunnens), 
m. (ſteinernes Brunnen⸗) Geländer, u.; 
20 (Bol.) Randringe (der Stomata bei 
den Marchantien, Mi, bel), m. pl, 

Marger (e. Marge) va. (Typ.) 
den Rand machen, die Randſtege eln⸗ 
ge in l., (v. 

argini. (v. af. margo) in 
Zus. (Hisl. nat.) mit berandeten, ge⸗ 
faumten (Flügeln 2e.), rand. 

Marginaire, adj. (v. lat. mar- 
go) Bot.) durch den [Klappen⸗) Ram 
gebildet (e Scheidewände), Rand., mar 
ginarius (M/ bel). 

Marginal, adj. -e, f. (v. lat 
margo) (an den Rand geſchrieben od. 

edruckt; Hist. nat. randſtändig) 
Rand. ., marginalis. 
Marginature f (o. lat. mar- 
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o) (Bot.) ſämmtliche Ränder (eines 
ewächſes), n. pl. Berandung, mar- 
ginatura, f. (Necker). 
Margin, adj. -e, f. 40 (v. lat. 
marginatus) (Hist. nat.) berandet, ge⸗ 
rändert, geſäumt, eingefaßt, margina- 
tus, limbatus; 20 (part. pass. v. 
Marginer) am Rande be chrieben. 
Marginelle, f. (Zool.) Rand⸗ 
ſchnecke, 7. marginalia. 
Marginer (ſ. Marge) va. am 
Rande beſchreiben. | 
Margot, I. m. 40 (Ornith.) See⸗ 
rabe: 2 (Hist.) Raubgeſelle (in Frank- 
eich im Mitielalter), m.; II. f. 40 n. 
r. alt. (kl. v. Marguerite) Gret⸗ 
en, n.; 20 Elſter, . (ſ. Pie) jig. ſam. 
ſchwatzhaftes, leichtfertiges Weib, n. 
Margotter, vn. (Chasse) ſchreien 
(von den Wachteln, ehe sie schla- 
gen). | 
Margouillis, m. (vgl. Gar- 
gouille) farm. Kothlade, Miſtpfütze, /. 
fig. fam. (Verlegenheit) Dreck, m. 
Margra ve, m. u. f. (v. 
deutsch.) Markgraf, Markgräfin, 7. 
*Margraviat, m. (v. deutsch.) 
Markgrafſchaft, . 
Marguerite, f. (v. lat. mar- 
garita) 40 (Écrit. sainte) Perle, f.; 2° 
5 1 ; 4 (Blume ii. 
anse) ; bes. (grande -) Tauſend⸗ 
ſchön, u. (ſ. Chrysanthème); - jaune, 
elbe Wucherblume; reine —, chine⸗ 
ſiſche After, /.; 3° (Mar.) Flaſchenzug, 
. [ lier) Kirchenvorſteheramt, n. 
Marguillerie, ſ. (v. Marguil- 
Marguillier, mn. (vgl. al. 
matricularius) Kirchenvorſteher, ⸗pfle⸗ 
ger, vater, (der) Kirchenälteſte, m. 
Mari, m. (lat. maritus) Gbe 
mann, Mann, (Che⸗) Gatte, Gemahl, 
m. [heirathsfähig, mannbar. 
Mariab le, adj. (v. Marier) ſam. 
Mariage, m. (ſ. Marier) 1 Ehe, 
J.; Cheſtand, m.; 2e Heirath; Ver⸗ 
heirathung. 1 5 ; Hochzeit, /.; 
50 Heirathsgut, u.; - de conscience, 
Gewiſſensheirath, Legitimirung eines 
verbotenen Verhältniſſes durch hinzu⸗ 
kommende Che; — in extremis, Gris 
rath auf dem Todtenbette; fig. fan. 
- en détrempe, - de Jean des Vi- 
gnes(, tant tenu, tan! payé), 1 
ehe, Kebsehe, pop. wilde Ehe, f.; de-, 
du , Ehe..; Heiraths.; en -, zur Ehe. 
Marier (v. Mari) va. 4° (zwei 
Verlobte) ehelich verbinden, trauen, co⸗ 
puliren, einſegnen; 20 (eine Perſ mit 
einer andern) verheirathen, vermählen, 
verehelichen; 30 fig. vereinigen, vers 
binden, vermahlen; (Farben ꝛc. mit 
einander) verbinden, zu einander geſel⸗ 
len: se -, ſich e fé 
mäblen; heirathen; ſam freien; 20 ſich 
od. einander heirathen, ſich on ver⸗ 
binden; 3° fig. ſich (mit einander) ver⸗ 
binden, ſich zu einander geſellen, q 
einander paſſen, harmoniren: || fille 
banne ä-, heirathsfähiges, mannbares 
ädchen; || marié, -&, verheirathet 
7c. «ubst. 4° (der, die) Verheirathete, 
Vermählte; nouveau marié, nou- 
velle mariée, (der, die) Neuvermählte, 
der] junge Ehemann, (dle) junge 
Cbe⸗)Frau; 20 Bräutigam, m. Braut, 
F.; de la mariée, Brant. 
Marie tte, f. (Bot.) vulg. Ma: 
i ⸗blümchen, n. 
arieur, n. -se, f. (v. Marier) 
fam. Helrathsſtifter, Freiwerber, m. 
zin, . 
a rin, adj. -e, f. (lat. mari- 
nus) (aur See gehorig; auf od. in 
der See schwimmend, wachsend. 


b les grandes -s, (die gro: 


ver⸗ 


lebend, etc.) See.; Meer.; uneig. 
trompette -e, (wort. Seetrompete) 
Trummſcheit, u. (einseitige Geige); 
avoir le pied —, einen ſeegewohnten, 
ſtefeſten Fuß haben, im ſchwankenden 
Schiffe feſten Fußes einherſchreiten, 
der See gewohnt ſein; ig. ſam. den 
Stürmen trotzen, den Streichen des 
Schickſals mannhaft die Stirn bieten; 
I subst. m. Seemann; Seefahrer, 
M.; 8, pl. Seeleute, pl. | 
Marinade,f. (v. Mariner) Pa⸗ 
ſtete von marinirtem Fleiſch, /. 
Marine, f. (v. Marin) 40 See⸗ 
weſen, Macinewefen, u.; Schifffahrts⸗ 
kunde, f.; 20 Seedienſt, m.; Jo See⸗ 
macht; Seeflotte, Marine, F. 40 See⸗ 
eſchmack; Seegeruch, m.; 50 Seeſtück, 
arineſtück, u.; || 49 corps de la -, 
Marinecorps, n.; officier de -, See⸗ 
od. Marine: Officier, m.; — mar- 
chande, Handelsflotte, marine; — 
militaire, Kriegsflotte, Staatsmari⸗ 
ne, Seemacht, /.; 20 peintre de -s, 
Marinemaler, r. 
Mariner (v. Marine) va. (Art 


cul.) mariniren; 4 (Fiſche braten u.) 


einſaͤuern; 20 (Fleiſch) in Eſſig od. 
Molken legen; 30 in Eſſig u. Gewürz 
einmachen; || mariné, -e, marinirt; 
adj. Jo durch das Seewaſſer od. die 
Seeluft verdorben; 20 (Blas.) mit ei 
nem Fiſchſchwanze. N 

Maringouin, m. (Entom.) ame⸗ 
rikaniſche Stechmücke, f. Mosquito, m. 

Marinier, m. (. Marin) 40 
Schiffer; Bootsmann; Fahrmann: 20 
ehem. officier —, Seeunterofficier, m. 

Marionnette, f. (v. Marion, 


n. pr.) Marionette, (Drath⸗ od. Glie⸗ 


der⸗) Puppe, 1 (Go: leichtfertige, leicht 
zu lenkende Perſon): -s, pl. Dario: 
nettenſpiel, Puppenſpiel, u.; /ig. ſam. 


ßen Mittel ock.) das ſchwere Geſchüͤtz 
ſpielen laſſen. 

Maris que, m. (lal. marisca)10 
(Bot.) A. Knopff vas, u.; B. große Fei⸗ 
ge; 20 (Path.) Feigwarze, /. 

Marital, qe -e, J. (lat. mari- 
talis) (Jur.) des Chemanns; eheherr⸗ 
14, ehelich. 

aritalement, adv. 10 als 

Ehemann, wie es elnem Chemanne 

eziemt: 20 in ehelicher Gemeinſchaft, 
fa. in wilder Ehe. 


e | 
aritime, adj. (lat. mariti- 
mus) Gee..; 4° an der See wohnend; 


an das Meer grenzend, Küſten..; 20 
Seesrhififahrt treibend; darauf be- 


süglich; 30 (Hist. nat.) f. Marlin: 


villes -s, Seeſtaͤdte; forces -s, See⸗ 
macht, f.; commerce -, Seehandel, m. 
Marilorne, f. ſo n. pr. (Don 
Quixotte' s) Maritorne, fs 20 häßli⸗ 
ches, ſchmutziges Mannweib, n. fan. 
Strunze, /. | 
Marivaudage, m. (v.] 
vaux, n. pr.] geſchraubter, gekünſtel⸗ 
ter Styl in Marivaux's Art, m. 
Marjolaine, f. Majoran, m. ſ. 
Origan (marjolaine). 
Marjolet, n. veralt. galantes, 
altkluges Männchen, u. Laffe; Jung⸗ 
fernknecht, m. 


glio) Sam meu. 


melada, span. mermelada, v. port. 
A Quitte) uu sp. (- de coins) 

uittenmus, ». roob, gelatina, pue 
pa Cydoniorum; im sw. S. (Obſt⸗) 


echt 5 Gaze). 
Marli, m. Marli un. (eine Art'|: 
M (ital. marma- 
inderſchwarm, m. 
ar melade, ſ. (neu- lat. mar- 


n. ⸗brei, m.; (Pharm.) — de Tron- 
chin, Tronchin's Caſſienlatwerge, zu⸗ 
ſammengeſetztes A fam. 
cela est en —, das iſt zu Brei gelocht 
od. gequetſcht. nu: 

Marmenteau, adj. m. (En 
rêls) bois-, Sägemälbchen, delt holz, 
n.; -, subst. m. pl. Zierbäume, 


. | | 
sente (span. marmita) 
40 Fleiſchtopf, Kochtopf; Kochkeſſel; 
(Guerre) Feldkeſſel; (Phys.) - de Pa- 
pin, (drr) Pavintanife Topf (zur 
amp PR Ta Papiniauas 
90 (ein Torf od. Keſſel voll, sn; || 
19. ſam. cela fait bouillir, fait aller 
a -, das giebt etw. in den Topf, da⸗ 
von kann man leben. g 
Marmit ceux, adj. -se, f. ſam. 
sell, gabr. mer Sch elend: Î subst. 


Ce armer Schlucker. 
armiton, m. (v. Marmite) 
Kuͤchenjunge, m. | 


Marmonner(ZLautnachahn.) 
va. pop. murmeln, brummen. 
Marmorisation,.f. (neu- lat. 
marmorisatio) 40 ( Minér. ) Umbil⸗ 
ue in Marmor, e i 
20 (Palh.) Entſtehung marmorähnli⸗ 
55 1 od. Adern 1 D 
ion, /. ratze, /. (ſ. Sarigue)}. 
M armose, f. (eine Art Beutel 
Marmot, m. (vgl. ep] 10 
1 Meerkatze; 20 kleine gruteste 
igur, f. Frazen männchen, n.; 30 /ig. 
ſam. -te, f. kleiner Junge, m. kleines 
Mädchen, u. ſam. Krabbe, f. Bal 
n.; Vg, fam. croquer le , Maul⸗ 
affen feil. haben, lange warten. 
ar motte, f. (ital. mar motta, 
alifr. marmontain) 40 (Zool.) Mur⸗ 
melthier, n. arctomys : - d'Allema- 
ne, ſ. Hamster; 20 Zipfelhaube, f. 
ein Peiberkopſpuls); 30 ſ. Mar- 
mot, 30; || dormir comme une -, wie 
eine Ratze ſchlafen. i 
Marmottement, m. (v. Mar- 
motter) (Séméiol.) Murmeln, (das) 
murmeinde Delirium, u. 
Marmotter, va. «. abs. (zwi⸗ 
ſahin den Zähnen) murmeln; hermur⸗ 
meln. . g 
Marmous et, m. 10 ſ. Marmot- 
Le, ag PRES e de „Wache 
engeſicht, n.; häßlicher Junge, Wech⸗ 
feibalg, n.; haͤßliches Männchen, 1. 
Knirps, m.; 20 (mit einer Figur ge⸗ 
zierter) Feuerbock, n. [Mergeln. 
Mar nage, m. (v. Marne) Katz 
Marne, f. (vgl. d. lal. marga) 
(Minér., Agr.) Mergel, n. erde, /. 
Marner (v. Marne) va. (Agr.) 
mergeln, mit Mergel düngen. 
Marneux, adj. -se, f. (v. Mar- 
bel 10 e e 20 dus Mergel 
be ac mergel haltig, mergellg 


(v. Marl- Mergel. gelgru . 


be, /. 

Marnière, 5. (o. Marne) Mer⸗ 
Mar no- (f. Marne) (Géogn.) 
Marno-bitumineux, adj. mergel: u. 
bitumenhaltig; -charbonneux, adj. 
mergel⸗ und kohlenhaltig: -gypseux, 


ag Mergelgips..; -sablonneux, 
ad], 


Mergelſand. . | 

Maronite, adj. u. subsl. m. 
2. f. (chrétien -) Maronit, m. sin, 
J. Chriſt, m. in vom Libanon, /. 

Maroquin, x. (v. Maroc, das 
Rich, die Stadt Marocco) maruccas 
niſches (Bocks⸗ od, Biegenz)Lebet, u. 
Maroqnin, Saffian, m.; || adj. pa- 


pier -, Saffianpapier, u. 
Mus (uber.), n. Marmelade, /.: /ig. 


Maroquiner(v. Maroquin) va. 


Brei. m.; || - de pommes, Apfelmus, zu Safran verarbeiten; auf Saffiau⸗ 
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MARQ 


MARB'R 


MARS 


art zubereiten; || maroquiné, -e. Saf⸗ 
ſtan. . | 
Maroquinerie, f.. (v. Maro- 
Hier) 4° Gaffianmadertunft, Saf⸗ 
fan erberei; 2° Safſianwaare, f. 
aroquinier,sm. (v. Maro- 
quin) Safftangerber, mn. 8 
Marotid ue, 9d). (v. Marol, n. 
pr.) (Liu. in Marot's Geſchmack, 
marotiſch. 1 SA 
Marotte, . Narrenſcepter, n. 
skolbe; Narren nues Schellenkaype; 
25 fig. ſam. Grille: Narrbeit, /. Ste⸗ 
ckenpferd, n.; 40 il devrail porter la 
_, er ſollte die Schellenkappe tragen, 
er iſt ein Schellennarr; chacun à sa 
—, jedem Narren gefällt ſeine Kappe; 
ein Jeder reitet ſein Steckenpferd. 
Marouette, f. f. (petit) Râle 
(tacheté). i 
Marouf lie, m. verdchil. 40 
Schurke; 2° Schlingel, Flegel, m. 
‘Maroufle, . Malerleim, m. 
Marou fler (ſ. Maroufle, f.) va. 
die Leinwand eines Gemäldes) auf 
Holz ꝛc.) leimen, aufleimen. lle). 
Maroute, . 5 Anthémide (puan- 
Marq ua nt (part. ꝓrds. v. Mar- 
quer) adj. -e 1 4° e 
ausgezeichnet; dedeutend, angeſehen; 
2 Pon e 1 ( wel⸗ 
e Point's zaͤhlen), f. vl. 
g Mat qu 8 J. (alla. Dada Mark) 
Merkmal; (Renns Zeichen: bzeichen, 
Unterſcheidungszeichen; Maal; Mal; 
tm eng. Sinn: A, (Comiu.) Waa⸗ 
renzeichen; Preiszeichen, 1. ; Stem⸗ 
pel, m.; 0 Münzzeichen: N. 
8 d'infamie) (in sal Brand: 
maal; fig. Schandmaa l 
fleck, m. Kalnszeichen. v1. im weil. 
Finn: a) Strafe des Brandmarkens, 
. (das) Brandmarken; ö) Stempel 
,mit dem gebrandmarkt wird), .: C. 
ein die Stelle der Namenkunterſchrift 
vertretendes) Kreuz, u,] D. Spur a, 
einer Verletsunug, Pune, elc.; 
Narbe > Maal, u. (z., B. Blatter⸗ 


narbe, Brandmaul); b, eines berdli- 
renden ROH pers (3. B. Wagenſpur); 


RO Ed Naal: Muttermaal; 
F. Abzeichen (einer Mürve ꝛc.); Chren⸗ 
gens Safgnie, f.: im w. S. Aus⸗ 
zeichnung, J. g 

od. Merkzeichen, n.; H. (Spiel-) Mar⸗ 
ke, ſ.] J. Anzeichen, u. (f. Indice; 
Présager K. Beweis. m. Probe, f.; {| 
droit de —, hrenzeichen: (i 1. - 
d'honneur, pe dt M p (Blas.) Eh⸗ 
renſtuͤcke, n. pl.; homine de -, (ein) 
ausgezeichneter, bedeutender Mann ; 
lettre de -, Caperbrief, m.; donner 


des -s d'estime, Beweiſe von Achtung 


eich⸗ 


geben, ſeine Achtung bezeigen. 
Marquer (ſ, Marque) vg. 
nen; im eng. Sinne A. mit einem 


Waarenzeichen verſehen, ſtempeln; B. 


brandmarken; C. ein Maal (auf einem 


Koͤrvertheile) zuruͤcklaſſen, (denſ., Je: | 


mand) zeichnen: Spuren (von etw.) 
uricllaſsen, (ſeinen En durch 

1 i zꝛc.) bezeichnen, als 
Denkmaͤler ee Brandſtätten 
uruͤcklaſſen; abs / r. Bed. bezeichnen; 
im ſibeln F. brandmarken: D. ein 


Kenne Selle in (in ein Buch vc.) legen, A 


eine Stelle in demſelb.) anzeichnen: 
anſtreichen; bemerken; ausmerken; 
8 { a Fe a F. 1 885 

ager ecken; F. qn (au piquet, 
10 555 egen Jem. eim Mlauet 
2e.) anlegen; as. anlegen, markiren; 
G. abs. Bed. (einen Tag x. zum 


Voraus) beſtimmen, bezeichnen: aus⸗ 


erſehen; (ein Zkel 2e.) ſtecken, ſetzen; 
H. 8 d) andeuten; ö) angeben; 


n. Schand⸗ 


nſehen, n.; G. Denk: w 


16) 


melden; J. bezeigen, ausdrücken: zu er⸗ 
kennen geben; vn. hervortreten; ſicht⸗ 
bar werden od. ſein; bes. A. graß mer: 
den, wachſen, treiben (v. Baumgän- 

en, eic.); B. (Vétér.) die Kennung 

aben ; ne plus , die Kennung verlo⸗ 
ren haben; C. die Stunden angeben, 
von der Sonne beſchienen werden; D. 
bemerkenswerth ſein; ſich auszeichnen; 
eine bedeutende Stellung einnehmen, 
eine wichtige Rolle ſpielen: || va. - 
Jun trait rouge, mit einem rothen 
Striche bezeichnen, roth anſtreichen; 


(Exerc. mil.) - le pas, den Tritt an: | ( 


deuten, auf der Stelle marſchiren; on. 
il n'y a rien qui marque dans cet 
ouvrage, es if nichts Bemerkenswer⸗ 
thes in dieſem Werke, es iſt Nichts in 
demſ. was ſich über das Alltägliche er: 
hoͤbe; || marqué, e, gezeichnet ꝛc.: bes. 
A. geſtempeli(es Papier ꝛc.), Stem⸗ 
vel..s fig. ouvrage marqué au bon 
coin, Werk, das den Stemvel der Gü⸗ 
te tragt; gutes, tüchtiges Werk; 135 
il est marqué au B, er iſt einäugig 
(Borgne), ſchielend (Bigle), lahm 
weden odd. 90 ossu); B. 
ouelté-marqué, (ein] Gebrandmark⸗ 
ter; C. durch ein Maal gezeichnet: 
(Hist. nat.) ſchriftaͤhnlich gezeichnet, 
signatus; marqué de la petite 
vérole, blatternarbig; son fruit en 
sera marqué, ihre Leibesfrucht, ihr 
Kind wird die Spuren dieſes Gelüſtes 
tragen; D. fig. tre marqué sur le 
livre rouge, im rothen od. ſchwarzen 


Buche ſtehen, ſchlecht angeſchrieben 


ſein; K. être marqué, Point's verlo: 


ten. haben: un marqué , subs!. mn. 

emand, der verloren hat? ein Mar⸗ 
Errter; E. ſtark hervortretend ſcharf 
hernorge hoben, entſchieden, auffallend, 


markirt(e Geſichtszüge); G. unverkenn⸗ 


bar, offenbar, deutlich; ſtark. | 
‘Marqueter (Frequent. v. Mar- 


bee ve flecken, ſprenkeln; tigern; 


(Men.) ein⸗ od. auslegen; abs. einge⸗ 
legte Arbelt machen; || marqueté, e, 
efleckt ꝛc.; adj. getigert, bunt, tessel- 
atus. \ 5 i 
Marqueterie, f. (v. Marque- 
ter) eingelegte Arbeit, Marqueterie, /. 
Marquette, f. Tafel Jungfern⸗ 
achs, J. 
Mar g ueur, m. (v. Marquer) 10 
Stempler; 20 (Bill., Jeu de paume, 
elc.) (Anmerker) Aufwärter, Mar⸗ 
queur, Markör, zn. N 
Marquis, in. (ne -lal, marchio, 
ital. marehese, v. deutsch.) 40 ur- 
spr. Markgraf (3. B. - de Brande- 
bourg); 20 (sp4t. Besitzer eines 
Marquisals ; heut. Bed. Adelstitel 
dritiér Classe) Marquis; 30 ron. 
(eingebifveter) Geck, m.; || /ig. ſum. 
- de Carabas, ftefnceiger rundbe⸗ 
ſitzer; vorgeblicher Beſitzer unermeßli⸗ 
cher Güter. „ 
Marquisat, m. (ſ. Marquis) 40 
Marquistitel, m.; 20 (Besilsthum, 
an welchem der Marquis titel klebt) 
M ETES D Ge a8 1 
arguise, f. (v. Marquis) I. 
Marqulſe, ein ele II. 40 Be: 
dachung eines Officierszelts. Jeltdecke 
lebelzelk; 2˙ (Gif, Garten: at.) 
Zelt, u.; 5° (Artiſ.) einzöllige Rakete; 


40 (Hort.) Marquiſin, f. (Herbs 


bin). | 

Marquoir, m. (v. Marquer) 40 
Schneiderlineal; 20 Gewebe, Netz zum 
Zeichnen, n. 

Marraine, ſ. (neu-lat. matrina, 
v. lat. mater) Pathe, Pathin, Tauf⸗ 
zeugin, Gevatterin, /. 
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m.; 30 (Libr.) heimlich 


Marri, adj. -e, f. (rgl. lat. m- 
rens) alt. reuig, mivergnügt. …. | 
Marron, n. 4° (Bol) (eñbare, 
hme) Kaſtanie; des. (große italieni⸗ 
che) K., . fructus Casta- 
neæ (vescæ) ; -. d'Inde, ge der 
emeinen) Roßkaſtanie, wilde K., f. 
ruetus TA ra 5 20 (ctio. Na- 
stanienähriliches) A. {Artif.) (wür- 
felförmiger) Kanonenſchlag, m.: B 
(Guerre) Œtunbenmlatte, f. quon 
555 W PL Gch C. (Bou 5 
eigklümpchen (im Brod), u.; D. 
Modes) chem. dicke runde L 
Wulſtlocke, J.; {| ach couleur —, a 
kaſtanlenbraune Farbe, / Raftanien- 
braun, u.; b} (de couleur) - kaſtani en⸗ 
braun; || fig. 2100. se servir de la 
alte du chat pour tirer les -s du 
eu, (ſich der Ragenbiote, d. h. einer 
fremden Hand bedienen, um die K. 
aus der Aſche zu holen) ſich eines Ans 
deren bedienen, um ein gefährliches 
Unternehmen umu ber⸗ um der 
Katze die Schelle anzuhaͤngen. 
Marron, adj. u. subst. m. - ne, 
J. (span. cimarron) 4e (nègre -) ent: 
laufener, entſprungener, flüdriger Ne⸗ 
ger; animal -, entlaufenes, verwilder⸗ 
tes Thier; chien —, verwilderter, 
wilder Hund 2 20 „ change, 
courtier -, Winkelmäkler, Bônbafe, 
D edrucktes 
Bud n.; 4o in Blech ausgeſchnitener 


Buchſtabe, m. 


Marron nage, m. (v. Marron) 
0 51. Entlaufen. Entſpringen, u. 
er 


ücbtige Zuſtand (eines Neger 
ſelaven); 90 Wintelmätlerel, Bönha⸗ 
ſerei,( / 

Marron ner (v. Marron) va. 
verall. (die Haare) in große Locken 
aufrollen od. ringeln. n 
Marronuief, m. (v. Marron) f. 
Châtaignier (cultivé): bes. itallent⸗ 
ſcher Raftaniehbaum, Maronenbaum, 
m.; - d'Inde, gemeine Roßkaſtante, f. 

oßkaſtanienbaum, m. ‘(æscuius) 
e sit de, Suftanien: 

aum). 5 

Marnube, m. (Iaf. marrubium) 
(Bot.) Andorn; des, (Mat. med.] (- 
blanc) gemeiner, weißer A., m. Mar. 
rubium album, Prasium; noir, f. 
Ballolie Hop 

T. Mars, m. lat.) 40 n. pr. Mars: 
A. Myth.) Kriegsgott; dicht. Krieg; 
B. (Astron.) der vierte Planet, N.; 
* (chim. A Pr u. (f. Fer); 5e 
der Monat) März, Früblings⸗ oder 
Lenzmonat, m.; im av. S. (Agr.) M 
fuat, Sommerſaat, ſ. Sommergetreli⸗ 
de, n. lde -a) Mars.; Kriegs. Waf⸗ 
fen.; ö) (Pharm.) Gifen.. ; Stahl.. ; 
(tinctura, etc.] Martis; safran de 
apéritif (de Stani), ſ. (iritoride de) 
Fer (hydraté); teinture de - tarla- 
risée, Stahlweinſteintinctur, f. 1. 
(tartrate de potasse et de) Fer 
guide); extrait de -, Stablertract, 
m. ſ. (lartrate de polasse et de) Fer 
(évaporé en consistance onalle); c) 
März.; champ de —, a) Marsfeld, a. 
Grercierplab, m. Géplanabe, f.; bes. 
(das) Marsfeld (in Paris); b) (HI. 
Märzfeld, n. (ſ. Champ). 

. Marseillaise, f. v. Marseill 
Stadinam.) (ie Maxieillerin, f. f. 
og. Mori.; 20) Marſeillaiſe, f. 
(der] Marſeiller Mari. 

Marsilée, ſ. (Bot.) Maſſerlinſe, 
Teichlinſe, marsilea, f.: H Marsiléa- 
cées, f. pl. (Fam. der) Waſſerlinſen⸗ 
arten, marsileaceæ (Brown), rhi- 
80 (Balsoh), salvinieæ, F. pl. 

tf s.). 
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»Marsouin, m. (al d. lat. ma- 
2 


rinus sus) (Zool.) Meerſchwein, u. 
del phinus) phocæna; - commun, 
bas} gemeine M., Braunfiſch, m.; - 
gladiateur, ſ. Epaulard. | 
Marsuplal, adj. (v. lat. mar- 
supium) (Zool.) Beutel.; Taſchen..; 
muscle =, ene m. Inarsu- 
jalis, m.; (animal) , subst. in. 
eutelthier, u.: inarsupiaux, pl. 
(Ordnung der) Beutelthiere, marsu- 
Pialia, a. pl.: os inarsupigux, Beu⸗ 
men, m. pfl. pial. 
arsupia ux, m. pl. ſ. Marsu- 
Marlagon, m. (Bot.) Marta⸗ 
gonslilie, f. (der) türkiſche Bund, n. 
(lilium)Märlagon; racine de-, Gold⸗ 
wurzel, radix Marlagon, /. 
Marte, f. ſ. Martre; adj. che- 
nille , Bärenraupe, . 
Marteau, m. (ital. martello) 
40 Hammer; (- de porte) (Thür:) 
Klopfer; 2 (efwas Haumme:ähn- 
liches) À. (Fortepiano⸗) Hammer, me, 
Haͤmmerchen, n.; B. (Anat.) (Rs) 
Hammer, m. Hainmierknöchelchen 
u. malleus ; C. fam. perruque Â 
trois —x, Allongenperrüke, /.; D. 
1 a, Hammerfiſch, m. zygæna; 
„Hammermuſchel, /. Hammer, (os - 
tre) malleus, m.; I- de . — à …, 
hammer; d' armes, Streitham⸗ 
mer; — à briser (le minerai), An: 
chlagfäuſtel; — d'eau, Waſſer⸗ od. 
ulshammer ; - d’épinette, Clavier⸗ 
od, Stimmhammer; - de,foree, 
Schmiedehammer; - de grosse forge, 
Hütten⸗ odd. Ciſenhammer; - d'hprlo- 
ge, Uhr⸗, Schlag⸗ od. Shen en 
mer; - à layer, Bi z 0. Waldbam⸗ 
mer: — à planer, Ubgleit:, Dub⸗, 
Schlicht⸗ ock. Planirhammer; - à ri- 
ver, Niethammer, m.; de , Ham: 
mer.. COUP de -, Hammerſchlag, m.; 
fa. ſam. fixe Idee, Grille, f.; fam. 
a 


ppel; Sparren, m.; il a un (pe- | M 


tit) coup de , er hat einen Sparren; 
es ſpukt bei ihm im Oberſtübchen, er 
graisser le -, (den Thürklopfer, d. h.) 
den Thuͤrhüter ſchmieren pr beſtechen. 
Martel, mn. e ſ. Mar- 
teau Estee en téte, (Hammer im 
Kopf) Sorge, Unruhe, Grille, /.; il a 
- en tête, et hat allerlei Sorgen im 
Kopfe; das geht ihm im Kopfe herum; 
mettre - en ele à qn, einem Grillen 
10 den Kopf od. einen Floh ins Ohr 
en | 


artelage, m. (v. Marteler ) 
(Forèts) 4° (bas) Plätzen, Bezeichnen 
der Bäume mit dem Waldhammer; 


2» Waldzeichen, n. 


Marte ler (v. Martel, Marteau) 
vd. it, abs. haͤmmern; mit dem Ham: 
mer bearbeiten, ſchlagen od. klopfen: 
(Forèts) mit dem Waldhammer zeich⸗ 
nen, plätzen; /ig. A. er ic.) mũh⸗ 

am jufamment mieden, zuſammen⸗ 

ppeln; in die Form zwängen: B. 
(le cerveau à) qn, einem den Kopf 

erarbeiten ock. zermartern, im Kopfe 
ungen marielè, -e, gehàm⸗ 
mert c.: Feder chr Medaille); 
Mus.) gut oder ſcharf geſchlagenler 
riller): (Wer mühſam geſchmiedet, 
. e Verſe). 
artelet, mn. (Ill. v. Mar- 
teau) Hämmerchen, n. 

Marteleur, m. (v. Marteler) 
Hammerſchmied, m. 

Marteline, ſ. (Vkl. v. Mar- 
teau) ie Spitzhammer, m. 

Martial, adj. -e, f. (lat. martia- 


lis) 40 kriegeriſch, martialiſch; Kriegs. ; 


Martial. ; cour -e 


30 (— bâton) (Eſelstreiber⸗ 


N | Kriegs⸗ od. Par: 
tialgericht, u.; 2° (Chim. and., Phar- 
mac.) Gifen..: Stahl.; eiſenhaltig, ſ. 
(de) Mars, Ferrugineux ; leinlure 
alcaline -e de Stahl, f..{trito-carbo- 
nale de potasse el de) Fer ; || inar- 
liaux, Subs“. nt. pl. (Thér.) Stahl⸗ 


mittel, Stahlpraparate, u. f., 


Martin, m. 10 n. pr. artin; 


saint Martin, (ter) heilige Martinus, 


m.; (jour de) la Saint-Martin, Sanct⸗ 
Martinstag, m. ⸗feſt, u. Martini, un- 
decl.; 2 [Ornith.) be m.; 
tod, m. 

Martin- chasseur, m. (Or- 
nith.) Waldmartin, m. (afrikèn. u. 
ost indische Vogeigalt. 7. 

Martinet, m. I. (Il. v. Mar- 
„ (Ornith.) Segler, u. 


cypselus (II.), apus (Cuv.) (Schioul- 


deng alt); - commun, Mauerſegler, 
cyps. murarius (Temm.); c. apus 
(Br.). hirundo apus (Linne), — à 
ventre blanc, Alpenſegler, c. alpi- 
15 0 ö 1 0 geſtieltes ne 
inne); II. (flaches, geſtieltes) Hand⸗ 
leuchterchen, u. t v. Martéau 
durch ein Wasserrad gelriebener 
dammer, Hüttenhammer, m.; IV. 
Matſche (mit mehreren Strängen), 
Schulgeißel, Karbatſche, . 
Martingale, f. ½ ( Man.) 
Sprungrlemen, m.; 2 (Jeux) (das) 
Doubliren, u. beharrliche Verdoppe⸗ 


lung des verlorenen Satzes, /.; im 16. 


C. (ein) ſyſtematiſches (Haſard⸗) Spiel, 
Splelwiſen, 1 PA la-, um 


das Verlorne ſpirlen, (fortwaͤhrend) 
doubliren. e 


Martin- pécheur, m. (Or- 
nith.) Cievogel, m. alcedo; des. ( 
d' Europe) (der gemeine) C., Aicedo 


(bispida). 


Martre, f. (lat. martes ,'holl. 
marter, nieders. Darb) 40 (Zbol.) 
arder, m. mustela; bes. ( com- 
mune) Edelmarder, m. must. maries; 


90 Marderfell⸗ u.; | Jig. prov. pren- 
iſt etwas übergeſchnappt; fig. jam, d karderfell. u.; J. p: 


ire - pour renard, einen M: für ei⸗ 


nen Fuchs nehmen, ſich gewaltig drren. 


Martyr, m. e, f. (maprup, 
lat. martyr) Märtyrer, m. Martw⸗ 
rin, f. 4° Glaubensieugé, Blutzeuge, 
Glaubens held, m. zin, J.; 20 im w. 
F. A. Dulder, m. ain, ,. (für eine Lehre 
c.), Opfer (derſelb.), u.; B. (ver, die 
von etw., von Jem.) Geplagte, Gepei⸗ 
nigte, Gequälte, m. u. /.; 4% /g. 
pr'ov. ètre du commun des -s, zum 
großen Haufen (der Märtyrer) gehö⸗ 
ren, ein ganz gewöhnlicher Menſch, 
ein Alltagemenſch ſein. 

Martyre, m. (mæpTüpor, lat. 
martyrium) Märtyrerthum, . 4° 
Märtyrertod, n.; 2° berlr. Mar⸗ 


tern, Qualen, /. pl. Folter, Pein; 
des. dicht. u. scherzw. £iebesqual, 
spein, f.; souffrir le -, Märtyrerqua⸗ 


len ervulden, wie auf der Folter ſein; 
ſalre souffrir le- à qn, Jem. entſetz⸗ 
lich⸗peinigen, martern, foltern. 
Martyriser (f. Mariyre) da. 
martern (übertr. peinigen, quälen, 
foltern); || martyrisé, -e, gemartert. 


*Martyrologue,m. (v. Atelp- 


7 n, ..Logue) Märtyrer⸗ od. Hei⸗ 


ligenliſte, f. ⸗verzeichniß, ⸗buch, n. 
Martyrolog, m. [drée (marum). 
+Marum, m. (lat.) ſ. German- 
Masare, ſ. (Entom.) Kolben- 
wespe, masaris, /. ; || Masarides, m. 


pl. Kolbenwespenarten, f. pl. masa- 


rides (C uv. elc.). 


Mas cag nin, m. (Minér.) Mas 
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Gemetzel, 


cagnin, m. ſchwefelſaures Ammo⸗ 
niak, n. 1 


Mascarade, 4 (ital. masche- 


rata, ſ. Bi er 10 
Vezmummung. Verkappung, Mum⸗ 
merei, f. (eig. u. /ig.); 20 Trupp ver: 
larvter Perſonen; 5, Maskentanz; 
Maskenball 42 Masken⸗ od. Larven⸗ 
geſang, m. 


ascaret, m. (Benenn. der) 
Springwelle, Vorfluth (in der Gi- 


ronde u. Dordogne), f. 


Mascaron, m. (ital. masche- 
ruue, , uſ. Masque) {Archit.) Fratzen⸗ 
kopf, m. Larve, . 

„ Masculi., (v. lat. masculus) in 
Zus. (Bot.) - ſlore, adj. mit männli⸗ 
chen Blüthen, maͤnnl chblumig. 
Masculin, adj. -e, f. (lat. 
müsculinus) Physiol., Bol., Gramm)) 
männlich; (Jur., féod.) Manns. .; 
subst. m. (Gramm.) (genre -] (das) 
männliche Geſchlecht, Masculinum, u. 

Mascul Dore {f. Masculin) 
Mannheit., männliche Cigenſchaft; 
Männlichkeit, masculinitas, f. 

Masque, m. (itul. maschera, 
neu-lal, mascha, lalamacha. «ltd. 
Talmasge) (7:7. f. Hexe) Maske, 
f. 40 Larve, f. 1 Scheinge⸗ 
ſicht; falſches Geſicht, u. Geſichtsüber⸗ 

l. (pon Sammt x.), m.; (Chir.) Ge⸗ 

chtsbinde, f; 20 £m au. S. verlarote, 
hiaskirte Perſon, /. (der, die) Ver⸗ 
kappte, Vermummte, m, 1. f. (Hist.) 
le — de fer, der Mann mit der eiſernen 
Maske; 5° (e.. Masi eſies) 
A, (Archit.] Larve, Fratze, ; B. Give: 
abguß von einem oies Geſichtsab⸗ 
bru in Gips, m.; C, avoir un bon -, 
ein ausdrucksvolles Geſicht haben, ſei⸗ 
nem Geſichte jeden beliebigen Ausdruck 
geben; ſeine Züge verſtellen können; 
. ach D [. pop. 

a — 1 das Fratzengeſicht! das garſtige, 
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opfhaube (ver Waſſerjungfern), per- 
sona; F. Technol. Punze 7. Aus⸗ 
ſtechmeißel; 4° di: Schein; Deckman⸗ 
tel, m. Huͤlle, arve, .; || - hideux, 
häßliche, abf enliche Sarve, J. Fratzen⸗ 
fetch, Zerrbild, n. 3, arracher , öter 
e- à qn, einem die Maske ock. die 
Larve abreißen, ihn entlarven eig. u. 


g-). à ji | 8 
Mas quer (ſ. Masque) va. maski⸗ 
ren: do verlarven; verkappen, vermum⸗ 
men, verkleiden; 2° fa. bemänteln ; 
unter einer eo ten Aüßenſeite, un. 
ter der Larve (der Frömmigkeit 2e.) vers 
ergen: 56 im w. S. (eine Batterie ic. 
verdecken, verſtecken; (elnem Hauſe 2. 
die LE benehmen; se -, ſich mas⸗ 
kiren, ſich verlarven 3. : eine Maske 
vornehmen; 7. feine Abſichten be: 
mänteln, fs (unter den Schein einer 
S.) verfteden ; || masqué, -e, 1 9 
kirt ꝛc.; bal masqué, Maskenbe ff m.; 
17 être toujours masqué, ſtets eine 
aske tragen, nie feine wahre Geſtalt 
zeigen; 20 adj. (Hist. gat.) 4° (mit 
binem Gesichts von besonderen 
Farbe] Larven.,; 20 mit larvenähnli⸗ 
chen Lappen ꝛc. verſehen; 80 (von freind⸗ 
artigen Körpern um llt, personalus, 
larvatus. ou 1 de 
Massacrant (part. prœs. v. 
Massacre) adj. -e, [. ſum, humeur 
—, fürchterliche, unausſtehliche, übelſte 
Laune, ſam. Laune zum Davonlaufen. 
Massacre, m. (neu-lat. maza- 
crium, f.Massacrér) 4a Metzelei, Nie⸗ 
dermetzelung, Ermordung, /. Morden, 
| Ehleren 7. 0. ant. (dat 
ter wilden eren), f.; fig. ſam. 
Verpfuſchen (ſeltener 05 fe barer Sa⸗ 


MASS 


MAST 


MATA 


chen), n. Verſtümmelung, arge Pfu⸗ 
ſcherei: 12 2 Zerſtörung. 7 Van: 
dalismus: 20 (Chasse) (abgetrennter) 
Hirſch⸗ od. Rehkopf, m.: des inno- 
cents, Ermordung, Erwürgung der 
unſchuldigen Kindlein, n. Kindermord 
(von Betlehem), m.; ſaire un grand 
- de sangliers, ein großes Gemetzel, 
eine große Niederlage unter den wilden 
Schweinen anrichten. 

ass acrer (island. massa, 
alld. mezalar, srhweis. metzgen, 
vgl. deutsch. Meſſer, Metzger) va. 
(wehrloſe Men LS ) niedermetzeln, 
niedermachen, ⸗ſaͤbeln: ⸗ſtechen;⸗ſchie⸗ 
ßen; umbringen, ermorden, erwürgen, 
(Thiere) todt ſchießen, ausrotten: 
übertr. maſſacriren; (einem zahlreiche 
Wunden beibringen) zerhauen, zer⸗ 
fetzen, in Stucke bauen; ig. ſum. (Sa⸗ 
chen) verderben, verpfu chen verſtüm⸗ 
meln, verhunzen; (muthwillig od. aus 
Ungeſchick) zu Grunde richten; [mas- 
sacré, -e, niedergemetzelt ꝛc. 

Mass acreur, m. (v. Massacrer) 
sell. geb.. Menſchenſchlaͤchter, Würg⸗ 
engel; Blutmenſch, m. 

Massage, m. (v. Masser) (Hyg., 
Thér.) (bas) Kneten, Walken (des Kör⸗ 
pers), Maſſiren, u. 

Mass e, ſ. (lal. massa] 40 Maffa, 

. A. Stoffmenge, Menge, .; im eng. 
S. a, (angehäufte, in sich ein Gan- 
ses bildende Stoffmenge) æ&) Hau⸗ 
fen, Klumpen, Block; bes. unförmli⸗ 
cher Klumpen, m.; f 0 plum⸗ 
pe Maſſe; (Minér.) dicke Schicht, f. 
Stock, .; &) (ein) zuſammenhängen⸗ 
des, in ſich abgeſchloſſenes Ganze, n.; 

Comm.) (eine gewiſſe) Quantität, .; 
Ballen, n.; Bund, n.; b, Geſammt⸗ 
BE der Stofftheile), /.; im a. S. Sn: 
egriff, m. Summe: (Jur.) Geſammt⸗ 
heit der Gläubiger); (Vermoͤgens⸗, 
rbſchafts⸗, Goncurs: vc.) Maſſe, /.; 
(Adm. mil.) Abzug (für Montirung 
ꝛc.]: Rückſtand, m. Nuͤckſtände, pl.; c, 
Mehrheit (der Stofflheile); im aw. &. 
Mehrzahl. (dle) große Maſſe, /.; brs. 
, pl. (die) Maſſen, pl. olksmaſſe 
der große Haufen; B. Stoffart, /. 
Stoff; bes. weicher, bildſamer Stoff, 
Teig, n.; (Pharm.) - pilulaire, Pil⸗ 
lenmaſſe, J.: 20 (ein massives Wer- 
seug) A. ſchwerer, viereckiger (Eiſen⸗) 
ammer, eiſerner Schlaͤgel, Klopf⸗, 
peichenhammer c., m.; B. (— d’ar- 
mes) Streitkolben, m. Streitkeule, /.; 
G. Stab (mit einem dicken Gold⸗ odd. 
Silberknopfe), Herolds⸗, Pedellenſtab 
1 D. (Bill.) Kolben, m. 

f. ; im 20. S. a bide Œnbe 
Queue); E. im 16. S. 
(Bot.) - d'eau, 


Mas se, ſ. (vgl. d. lat. massu, gr. 
ele) veralt. Einſatz, Satz (bei Gas 


fart{plelen), m. pan, m. 
I ö 1, m. (Pat.) Marzi⸗ 


assepaii 
Masser (v. Masse) ca, u. abs. 
Peint.) maſſenweis ordnen; die Maſ⸗ 
en anordnen, gruppiren; (Stratég.) in 
aſſen zuſammendrängen, anhäufen; 
masse, -e, maſſenwels geordnet ꝛc. 
Masser (lat. massare] va. (Hvg., 
Thér.) (den Korper) kneten, walken, 
maſſiren; || massé, -e, geknetet ꝛc. 
asser (n. Jul. massare. ſ. Masse) 
va. vera t. (Jeu) len; masse tout, 
müsse à qui dit, masse la poste, ich 
ſetze oll, halte Alles, ich ſetze wenn Jem. 
Alt, ich halte Alles, was auf dem Spie⸗ 
e ſteht. 
+Masséter, m. (uaconrip) 
Anat.) Raunrustel, masseter, a. g 


Massétérin, adj. -e, f. Mas- 
sétérique, ad; (ſ. Masséter) (Anal.) 
Kaumuskel. , masseterinus, masse- 
tericus. 

Massette, f. (Vkl. v. Masse) 
(Bot.) 4° Samenſtaubhaͤufchen (der 
Orchisarten), n. massula (Richard); 
20 Rohrkolbe, typha; bes. (grande -, 
masse d’eau) große R., Lieſchkolbe, 
typha (laliſolia), f; feuilles de —, 
Lieſch, m. 

Massi cot, m,. (Chim.) Maſſikot, 
gelbes Bleioryd, Bleigelb, Piumbum 
oxydatum citrinum, n. 

Mass ier, m. (v. Masse) Stab⸗ 
od. Zepterträger, m. 

Massif, adj.-ve, 10 neu- lat. mas- 
sivus, ſ. Masse) maſſiv: 40 maſſen⸗ 

aft, dick, ſtark, gewichtig, ſchwer; /ig. 
chwerfällig, plümp; unbeholfen; 20 
seinen gansen Masse nach aus 
demselben Sloſſe bestehend] gedie⸗ 

en; (Minér.) dicht, georängt, gediegen; 

subst. m. 10 Mauergrund, m. 

runbgemäuer, u. (ſtarfe) Grund⸗ 
mauer, /.: 20 dichtes Gehölz od. Ge⸗ 
buͤſch, n. Dickung; - de verdure, grün⸗ 
belaubte Dickung, dichte Laubmaſſe, /. 

Massivement, adv. maſſiv; 
ſchwerfällig, plump. 

i (kebr.) 
Maſſora, f. (kritische Erd rierung 
des Bibeltextes von alteren Rabbi- 
nen). 

Massorètes, m. pl. (ſ. Mas- 
sore) Maſſoreten, Verfaſſer der Maſ⸗ 
ſora, m. pl.  [sorètes) maſſoretiſch. 

Massorétiq ue, adj. (ſ. Mas- 

Massue, f. (mittl. lat. maxuca, 
v. lat. massa) 40 Keule, f.; coup de-, 
Keulenſchlag, ⸗ſtreich; fig. A. harter; 
niederſchmetternder Schlag, Donner⸗ 
flag, Wetterſtrahl; B. derber Streich, 
Keulen⸗ od. Kolbenſchlag; 20 (Bot.) 
keulenförmiger Strunk (mancher Pil- 
Se), m. clava (Nees d'Esenbeck). 

*Mast(o).. (v. gæoros) (Zool., 
Anat., Path.) Mastodie, zn. (Hanes. 
mastodium) ſ. Mammifère (Ra/ines- 

ue); Mastodontes, m. pl. Maſto⸗ 
onten, u. pe. Zitzonzahne, m. yl. (vor- 
sündfluthliches IJhiergeschlechi]: 
Mas todynie, /. Schmerz in den Brü⸗ 
ſten, Bruſtſchmerz, . mastodyuia ; 
Masto-hyoïdien,m. (muscle —, adj. 
Zitzenzungenbeinmuskel De Fro- 
schie), m.; Mastoïde, adj. bruſtwar⸗ 
gen: od. zitzenförmig; apophyse ——, 
Warzen⸗ ock. Zitzenfortſatz, processus 
mastoïdeus, .; Mastoïdien, adj, 
ne, f. Warzen(fortſatz.., zbein)., 
Zitzen.; portion --ne (du temporal), 
Warzen⸗ od. Jitzentheil (des Sdfafen: 
knochens), . Warzeubein, os masloï- 
deum, n.; (muscle sterno-cléido-) 


mastoïdien, subst. m. (Bruſtſchluͤſſel⸗ g 


bein: ock. Bruſtbein⸗ Warzenmuskel, 
Zitzenmuskel, Kopfnicker, w. sterno- 
eleldo-masloldeus; (muscle) traché- 
lo-mastoïdien, subst. m. Nackenwar⸗ 
zenbeinmuskel, m. lrachelo- mastol- 
deus, n.; Masloldo-auriculaire,-gé- 
nien ne), eic., 5 Warzenohr. .; 
Warzenkinn., ꝛc.; Masiologie, 1 f. 
eee . Iltzen⸗ 
ſack (der Beulellhiere), n. masto- 
Lheca, marsupium abdominale (Ill.); 


Mastazoaire, m. (neu- / al. masto- | 


zoon) ſ. Mammifère (Blainv.); Mas- 
tozoologie, f. ſ. Mammalogie; Mas- 


tozoolique, adj. (Géogn.) Ueberreſte 


von Saͤugethieren enthaltend, maſto⸗ 
zootiſch (G mal.). | 
T Maslax, m. (griech.) (Zool.) 
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2 (Ornith.) Knebel, m. (IL 
ger). 

Mastic,m.(uæstixs) 10 (Bot., 
Mat. méd.) Maſtix, Maſtich, m. 
Mastix, resina s. gummi Mastichis 
(Pislasienharz); 20 Kitt (a, aus 
W'achs, Harz u. Zirgelmehl ; ö, aus 
Bleiweiss u. Oel, Glaſerkitt), m. 

asticateur, adj. u. cu bst. m. 
neu- lat. masticator) (Physiol.) 

au.. (muscle -) Kaumuskel, m. 

Mas ticatlon, ſ. (lat. mastica- 
tio) (Physiol.) Kauen, Käuen, n. 

Masticatoire, adj. u. subst. 
m. (neu-lat. masticatorius) (Thér.) 
Kau..; (remède -) Raumittel, masti- 
calorium, u. 

Masticine, f. (f. Mastic) (Chim. 
org.) Maſticin, u. (im Weingeist 
schwer lôslicher Mastixstoff). 

Mastigadour,m. Cris mas- 
tigador) (Art vél.) Tränkgebiß, n. 

Mastigo.. (v. Ann?) in Zus. 
-cère, m. (Entom.) Peitſchenhorn, 
n. Maxillarpalpe, 7. mastigoceras 
(Klug). 

Mastiq ue r (v. Mastic) va. (ver-, 
zuſammen⸗ od. an)fitten ; || mastiqué, 
-e, gefittet ꝛc. 

NMastodontes, etc. ſ. Maslo). 

Masioïte, ſ. (v. cet) (Path.) 
Entzuͤndung⸗der (weiblichen] Bruſt. 
Bruſtentzündung, Maſtſ(o)itis, /. 

Mas tolog ie, etc. ſ. Mast(o)... 

* Mastozoaire, m. ſ. Mas- 


“Mastozoologie, f. 
* Mastozootique, 
1 M. ka, f. (poln.) Maſt 
asurka, f. (poln. ur⸗ 
la f (ein polniseher National- 
ans). ; 


+Masulipatan, m. Maſu 
tumzeug, feiner indiſcher Zits, is 

Mas ure, . (v. lal. mansura, od. 
v. al ſr. mas, ſ. Maison) verfalienes 
Gemäuer, u. Ruine: Wertr. verfal⸗ 
lene Hütte, J. baufälliges Haus, ſam. 
Eulenneſt, u. 

Mat, adj. -e. ſ. (dan. u. holl.mat) 
40 (wicht unpolirt) matt, 2° ſchwer, 
feſt, dicht; ſchlecht ee tei⸗ 
gig(es Backwerk); mit Gold od. Sil⸗ 

er überladen, gold⸗ od. ſilberſtrotzendſe 
Stickerei); 30 (Semé lol.) tonlos, 
dumpf; dumpfig hallend. 
at, mn. (pan. male) (Jeu d'é- 
checs) Matt, n. matt; donner échec 
et —, Schach bieten und matt machen; 
fig: 195 (Jem.) aufs Häupt ſchlagen, 
ſchachmatt machen; étre (échec ei) 
mal, (ſchach⸗) matt ſein. 
Mä t, m. (allſi., dan., engl. etc. 


ſ. Maslo. 
adj. ſ. 


Schiff, n. Dreimaſter m. 
1 m. (s 
Matador: I. Gtiertôts 


ler) 


Mata more, m. (pan. mata- 
moros) GA Daurentôbter) Renom⸗ 


mift, Eiſenfreſſer, Bramarbas, m. 


r 
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faire le -, ben Bramarbas machen, 
bramarbaſiren. 

Matasse, f. (Comm.) Matzenſei⸗ 
de, rohe, ungeſponnene Seide, /. 

Matassins. sn. pl. (v. span. 
matachines) ehrm. 4° Gaukeltanz, 
m.; 20 Gaukeltaͤnzer, m. pl. 

Matelas, m. ſeheni. materas, 
ital. materasso, span. almadraque, 
aus dem arab.) 1° Matratze, /. Haar⸗ 
od. Wollbett, u.; 2° Seitenpolſter n. 
pl, ⸗kiſſen (in Kuitschen), n. pl 

Matelasser (v. Matelas) va. 
(aué)politern. 

Matelassier, m. dre, f. (v. 
Matelas) Matratzenmacher, mn. 

Matelot, m. (dau. matros, vgl. 
deutsch. Maat] 4° Matroſe, Boots⸗ 
odd. Schiffs knecht; im eng. S. (Schiffs-) 
Camerad: Maat, m.; 2° in 10. S. 
(Tact. nav.) (vaisseau -, dj.) (das 


vordere od. hintere) Schiff in der 
Schlachtlinie, Gehuͤlfsſchiff, Neben⸗ 
od. Beiſchiff, n. 


Malelotage, m. (v. Matelol) 
40 Matroſenhandwerk, n.: 20 ⸗ſold, 
slohn, m.; 30 ⸗verbrüderung, /. 

atelote, ſ. (». Maielot) Da: 
ronge nach Matroſenart zube⸗ 
reitetes Fiſchgericht, u.; || à la -, doc. 
ado. auf Matroſenart. 

Mater (v. Mat, Il. vgl. pan. ma- 
tare) va. (Jeu d'échecs) (ſchach) matt 
machen; /ig. A. e Leib) abmat⸗ 
ten, abtödten, kaſteien; B. (Jem.) 
ſchachmatt machen, demüthigen, (ihm) 
die Krallen, die Flügel eſchuelden; 
I maté, -e, matt gemacht ac. | 

Mater (v. Mat) va. bemaften; 

I] mâlé, -e, bemaſtet. 

Mäâtereau, m. (Wkl. v. Mat) 
(Mar.) kleiner Draft, m. Spier, f. 

Matérialiser (v. lat. materia- 
lis) va. als ein Körperweſen betrach⸗ 
ten od. darſtellen, verkörpern, in die 
Körperwelt hinabziehen, zur Materie 
herabwürdigen, materialiſiren; || ma- 
térialisé, -e, materialiſirt ac. 

Materialis me, m. (v. lal. ma- 
terialis) Lehre von der Körperlichkeit 
aller Weſen, Geiſteslaͤugnerei, Stoff⸗ 
lehre, /. Materialismus, m. 

Matérialiste, m. (ſ. Matéria- 
lisme) Stofflehrer, Läugner eines gei⸗ 
ſtigen Prineip's im Weltalle, Mate⸗ 
rialiſt, m. 

Matérialité, 2 (neu-lal. mu- 
terialitas) Körperlichkeit, Stofflichkeit, 
(die rein) ſtoffliche Beſchaffenheit, Ma⸗ 
terialität, f. 

Matériaux, m. . male - 
rialia) Materialien, u. 80 10 Bau⸗ 
ſtoffe, Werkſtoffe, m. pl. Baumateria⸗ 
lien, u. pl.; 20 fig: Stoff (zu einem 
Geiſteswerke ꝛc.); Bedarf, m. 

Matériel, adj. fl 1 45 ma- 
terialis) materiell: 1e ſtofflich, körper⸗ 
lich; irdiſch: ſinnlich; thatſächlich; 20 
den Stoff, die Körperwelt betreffend. 
Stoff. .; Körper.; F 30 aus 
grobem Stoffe gebildet; grob, plump; 
fig. an der Materie klebend; durch bief. 
erdrückt, grobſinnlich; ungeiſtig, unis 
dealiſch, unäſthetiſch; 1 ig; 40 
(Phil. scol.) weſentlich (im Gg. v. 
Formel): 5° (Jur.) objectiv, unabſicht⸗ 
lich, unzurechenbar (n Ggs. v. For- 
mel, ſübjectiv); || subst. m. 40 (das) 
Materielle; 2 Material; Geräth; 
Rüſtzeug, Zeug, n.; directeur du - 
de la guerre, Director des Kriegsma⸗ 
terials, Generalfeldzeugmeiſter, n. 

Matériellememnt, ado. mate: 
riell ꝛc. (f. Matériel). 

Maternel, adj. -le, f. (v. lat. 


maternus) mũtterlich; von der Put: 
ter herkommend; Mutter.. 

Maternellement, adv. müt⸗ 
terlich, als Mutter. 

Maternité, f. (neu- lab. mater- 
nitas) 40 Mutterſchaft; 20 Materui⸗ 
se f. (Entbindunysanstalt in Pa- 
ris 


Mathématicien, m. (uabu- 


pamixôe, lat. mathematicus) Mathe⸗ 
matiker, Größenlehrer, m. 

Ma thématiq ue, adj, ( 
Acre, lat. mathematicus) mathe⸗ 
matiſch: 40 größenlehrig; 20 mathe⸗ 
matiſch gewiß od. erwieſen; 30 ab⸗ 
ſtract, are point -, Ÿ Punkt); 

Il subst. , nu H) (-5, pl. 
Mathematik, Größenlehre, 70 —8 pu- 
res, reine M.; -s mixies, angewandte 
M.; étudier en-, (vie) Mathematik 
ſtudiren, mathematiſche Studien mas 
chen; de —, a) der M.; b) über M.; 
c) mathematiſch(es Beſteck ic. ). 

Mathématiquement, adv. 
mathematiſch, nach den Regeln der 
Mathematik; mit unumſtößlicher Ge⸗ 
wißheit, auf eine abſolut gewiſſe Art. 


Mathurin, m. 10 n. pr. Mathu⸗ 


rin: 20 subst. on. (Hist. ecel.) Dia: 


thuriner, Trinitarier, Dreieinigkeits⸗ 


bruder, Chriſten(ſelaven)loskäufer, m. 

Matière, f. (af. maleria, mate- 
ries) 4° Stoff aus dem etw. beſteht); 
(Artil.) Satz, m. Sätze (zu den Kunſt⸗ 


feuern), p/.; 20 abs, (Philos.) (Kör⸗ 


per⸗)Stoff, m. Materie, /. (das) Kör⸗ 


perliche; Materielle: Irviſche; Sinn⸗ 


liche, n. Körper, Leib; 30 Stoff (bc- 
sonderer Art); Phys.) (elektriſcher, 
a ꝛc.) Stoff, ur. Materie, 
f. Fluidum, u.; ca. org.) Stoff; 
bes. Grundſtoff ({. Principe); La 
(ausgeleerter) Stoff; Auswurf, m.; 
Ausleerungen, . pl.; Roth: bes. ( 
purulente) Elter, m. vu. Materie, 
J.: lig. Gegenſtand, m. Object, n. 
De 0 0 11 ue 11 5 
aſſung, Urſache, Gelegenheit; (Jur.) 
a) (Givite Grimnat) Cache V. Fall; 
b) Thatbeſtand (eines Verbrechens), 
m.; 40 im w. S. . Samnmelworll. 
A. - médicale, ee 
Materia medica, f.; B. Gaden, An: 
gelegenheiten, F. pl. . weſen; . recht, 
.; 40 -s premières, rohe, unverar⸗ 
beitete Stoffe; Urſtoffe, m. pl.: -s d'or 
et d'argent, unverarbeitetes Gold und 
Silber, n. Gold⸗ u. Silberſtangen, f. 
pl.; 3° - minérale, Seal ; fig. 
entrer en -, (mit der Abhandlung ei 
ner S.) beginnen, zur Sache ſchreiten 
od. kommen; il n’y a pas là - à se 
fâcher, da ift kein Grund zum Zorn 
vorhanden, darüber kann man fi nicht 
erboßen; table des -. Juhaltsver⸗ 
zeichniß, Negiſter, u. Tabelle, /.; 40 
- féodale, Lehnweſen, ⸗recht, u.; [en 
- de, loc. præp. in Sachen, in Be: 
treff, hinſichtlich des, der; die, das 
betreſſend, anlangend; en - de reli- 
giou, in fReligionéfaden. 

Mätin, m. (mil il. lat. mastinus, 
tal. mastino) 10 Bauern⸗, Haus⸗, 
Hof⸗ Hirten⸗, Metzger⸗, Schafer⸗ od. 
Fleiſcherhund; 20 Pop. Schimpfw. 
Hund, ui. à 

Matin, m. (lat. matutinum 
lempus}) Morgen, n. 10 Morgen⸗ 
ſtunde, Frühe, ÉD 20 
Vormittag, m. Morgenzeit, f.: /ig. 
dicht. (- de la vie) Lebensmorgen, 
m. Jugend, .; 50 Zeit von Milter- 
nacht bis Miſtag; | adv. Morgens: 
früb ; [14° et 20 de bon -, de grand 


887 


verſieht 


10 früh (Re ens); in der Frühe; dès 
e , von 
Morgens in der Frühe, ſchon früh; 
1 50 bei Zeiten; du -, des Morgens; 


ageanbrud an, gleich 


orgen. .; ce —, dieſen Morgen, heute 


Morgen; hier au -, geſtern Morgen; 


demain au- om demain -, adv. mot: 


gen früh; = etsoir, Morgens und 


bends, früh u. ſpät; se lever =, frũ 
od. zeitig aufſteben; ſam. un Le 


-g, un beau -, eines ſchoͤnen Morgen 


8 
einmal nächſter Tage, ehe man's fi 
mit Nachſſem . 5 
dicht. ſes portes du -, die Pforten 


des Morgens: ) Auroren's Flammen⸗ 


pforten; das flammende Morgenroth; 
5) der Morgen oder Often; 30 une 
heure du -, ein Uhr Morgens où, 


nach Mitternacht. 


Mati nal, adj. -e, ſ. (lat. matu- 
tinus, ſ. Matin) 40 der, dle früh auf⸗ 
ſteht, früh auf (den Beinen] od. bei 
der Hand iſt; 20 (Bol.) ihren Kelch des 
Morgens öffnend, am Morgen blü⸗ 
benb(e Blume), Morgen.. 

Matineau, m. (Ikl. v. Malin) 
kleiner Metzgerhund ꝛc., m. 

Matinée, f. (ſ. Matin) (Mor- 
genseil von Tugesanbruch bis 12 

hr Mittags) Morgen, Vormittag 
m.; fam. dor mir la grasse —, bis au 
den hellen, lichten Tag ſchlafen oder 
ſchnarchen, die Zeit verſchlafen. 

Mâtiner (v. Matin) va. 4e (eine 
Hündin von edlerer Race) belegen: 
fig. pop. herunterreißen, rüffeln, ko⸗ 
ranzen; || mätiné, -e, von einem ge⸗ 
meinen Hunde belegt; ig. pop. her⸗ 
untergemacht. 

Mallu es. f. pl. (f. Matin) (Lit. 
cath.) Frühmette, f.; „ig. prov. An⸗ 
fang, m. QUE Retour); (be fran- 
çaises, (bte) Pariſer Bluthochzeit, (der) 
Proteſtantenmord in der Bartholo⸗ 
mäusnacht (24. Aug. 1872); de Mos- 
cou, (die) Moskauer Frühmette, (der) 
Polenmord (vom 27 Mai 1600). 

Matine ux, adj. -se, f. (v. Ma- 
tin) (der, die) gewohnt (iſt,) früh auf⸗ 
zuſtehen. 

atinier, di. PAT (ſ. Ma- 
tin) des Morgens, morgendlich, Mor⸗ 


gen... 

Matir (f. Mat) va. matt (ver)ar⸗ 
beiten; à -, Matt.; || mati, -e, matt 
gearbeitet. 

. Mati 111 (v. Mat) (Séméiol.) 
Tonlofigteit, Dumpfheit, Mattheit, /.: 
dumpfer Schall, m. 

Matoir, m. (v. Matir) (Orf.) 
Mattpunzen, m. 

Matois, «dj. —e, f. ae Matou) 
fam. liſtig, ſchlau, Ne bt, vfiffig; 
subst. m. (fin -) 118 ſchlauer 

uchs, Schlaukopf, durchtriebener Ge: 
ſell, Spiegelberg, m. 

Matoiserie, f.(v. Matois)fam- 
10 Schlaubeit, Pfiffigkeit, Verſchmitzt⸗ 
beit; 20 Schelmerei, Splegelbergerei, 
Spitzbuͤberei, f. 

Ma tou, m. Kater; fig. pop. un: 
ausſtehlicher Menſch, Kater Murr, m. 

atras, m. I. (neu- al. matra- 
cium ) (Chim.) (langhalſiger Glas⸗ 
Kolben, m. Retorte; (Phys.) - de 
Boulogne a e Flaſche, F.; 
Springkolben, m.; II. alt. Bolzen, m. 

Matricaire, f. (neu- al. ma- 
tricaria) (Bot.) Mutterkraut, u. Ber⸗ 
tram, m. pyrethrum; bes. (Mat. 
méd.) (- off.] gemeines Mutterkraut, 
Mutterkraut⸗Bertram, Mettram, m. 
Matricaria, f. (pyrethruin) Parthe- 
nium; im eng. S. (herbe et fleurs 
do-) Mutterkraut mit den Blumen, 
herba cum floribus Matricariæ, 


MAUD 


Matrice, f. (lat. matrix) 4° 
RL hum. et comp.) Gebärmutter, 
utter, /. Uterus, m.; 2 (eu. der 


C. ( YPO.) Matrize, 
ift⸗) Mutter, J.: D. (Monn.) Prä⸗ 
Fee Don UN tro.) 


rache; couleur 


Man langue -, (die gemeinſchaftliche) 
— Haupt: od. Gender 


Matrieide, m. (lat. matrioi- | © 


da) Muttermörder, m. zin, - 
Matricule, f. (ul. matricula, 
Vul. o. matrix] io Matrikel, /. A. 
verall. Stammverzeichniß (einer Ge; 
Elac ze. ), Fe era „ u.; B. 
inſchreibe⸗ od. Eintragungsſchein, 
m.; 2 Eintragung in das Stamm⸗ 
verzeichniß. Immatriculation, /. 

Matrimonial, adj, -e, ſ. (lat. 
matrimonialis) (Jur.) ehelich; Gbe..; 
Matrimonial. 

Matronal, adj. -e, f. (neu- lat. 
matronalis) (Bot.) Frauen., Matro⸗ 
nen... * 5 

Matrone, f. (lat. matrona) Ma⸗ 
trone: 40 N roͤmiſche Frau; 


Schiri auß. bejabrte, verftinbige Frau: 
ehrwürdige Dame: 20 Procd.) (beei⸗ 
digte Hebamme, Wehemutter, /. 

a tte, ſ. (u. deutsch.) 40 alt. 
Matte: Binſendecke; 20{Pèche) (Thun: 
fiſch⸗ Bank, /.; 50 (Fond. ] (/i gere- 
aigles Metall vom ersten Gusse) 
Stein, Robſteinz - de cuivre, Kupfer; 

ein, m.; 10 (Econ. rur.) geronnene 
Maturatif, adi. -ve, f.u.subst. 
mi { ſ. Maturalion] (Thér. ext.) die 
me ,die Eiterung befoͤrdernd, zelti⸗ 
gendes Mittel), malurans, n. 
Matura lion, f. (lat, maturatio) 
40 (Bot.) Reifwerden, Reifen, u.: 20 
(Path., Thér.) Zeitigung, Gelangung 
ur Befoͤrderung der 15 fe (eines Ab⸗ 
ſeeſſes); 50 (Alchim.) Veredelung, /.; 
l hâter la- de qe., das Reifwerden, 
1 Reife einer S. befördern, etw. zee 
igen. 8 1 
Mature, f. (v. Mat, Mater) 4° 
(Kunſt der) LE) 4 i 2 Sam- 
melt. (ſaͤmmtliche aſten (eines 
Schiffes), m. pl. Maſtwerk, n. Be⸗ 
maſtung, /.; 30 AE zu Maſten, Maſt⸗ 
holz, u.; 40 Maſchine zum Aufwinden 
der Maſte, Maſtwinde; 50 Maſtnieder⸗ 
lage, f. Maſtzimmerplatz, m. à 
Ma turité, f. (lai. maturitas) 
1 (des Obſtes, eines Abſceſſes: fa: 
des Alters, Urtheils ꝛc.), Maturitat: 
fig. abs. (Gedie geen des Urtheils, 
verbunden mit kreffendem, Ausdruck 
Reife (des Styls), J.: avec , reifli 
(überlegen 2e. ne ns 
Maiute,f. (Zool.) Schwimm⸗ 
krabbe, f. (Zehnfüsslergall.). 
Matutinal, adj, -e, f. (lat. ma- 
tulinalis) seit. gebr. morgendlich; 
Morgen. .; Früh.. 
Mu u., prœf. (v. lat. male) übel., 
ver.; um.; miß. .. f 
Ma ub ch e. f. (Ornith.) Sander⸗ 
ling, m. (ir inga) calidris. N 
*Maudiro (v. lui. maledicere. 
ſ. Mau) va. teg. (Je muudis, tu 
maudis, li maudit; nous maudissons, 


MAU 


vous maudissez, ils maudissent. Je 


maudissais. Que je maudisse. Mau- 
dissant) 40 (auf Jem. od. etw., einem, 
einer S.) fluchen; (Jem. , etw.) verwũn⸗ 
LE 20 verdammen, verwerfen; ver: 
gen; [| maudit, -e, verflucht ꝛc.; adj. 
unleidlich, verwünſcht, verdammt; 
ſam. verhenkert; - soit, verflucht 
ſei., Fluch (dem, der). ,; Subst. m. 
kder) Verfluchte, Verdammte, ni. 
*Maudisson, m. ſam. ſ. Mak- 
‘Maudit, ſ. Maudire. [diction. 
- *Maugréer (.. Mau. u. Gré 
Malgré) bn. fam. feinen Mifmy 
ausuͤben, fluchen, wettern, wuͤthen. 
*Maupiteux, j. se, f. (f. 
Mau) alt. unbarmherzig, grauſam. 
Maure, Maures que, Maur i- 
caud, ſ. More, Morèsque, Mori- 
aud. | tre 
Maurelle, f. ſ. Croton (des tein- 
_ Mausolée, m. (Maævoæasior) 
Mauſoleum, n. 4° eig. (Hist.) (das) 
dem Kônige Mausoſus von sei- 
ner Gemalilin Artemisia errichtete 
Grabmal in Halikarnassus ; ® im 
w. L. prächtiges Grabmal; 5° uneig. 
(fürſtliches) Leichen⸗ oc. Trauergerüſt 
1. (f. Calaſalque). N 
Mauss ade, «dj. (v. Mau. u. 
d. alt. Sade, ſanft, liebenswürdig, ar⸗ 
5. 4 unliebenswürdig, unartig, 
übelgelaunt, verſtimmt; ünluſtig; un: 
freundlich, verdrießlich, ärgerlich. wi: 
derwärtig; 2 unfreundlich, düſter, 
trübſeligles Wetter); 30 ſchlecht ge⸗ 
macht od. gebaut; verbaut, veryfuſcht: 
uniſthetiſch; ungraziös; ungeſchickt, 
e baßlich, garilig : plump; 
langweilig; ekelhaft; ſchmuͤtzig. . 
Mauss ade ment, ad. ſ. 
Maussade. a 
Mauss aderie, ſ. (v. Maussade) 
10 (das] HS Le mürxiſche, un: 
freundliche Weſen, n. Uyfreundlich⸗ 
keit, Duckmäuſerei; 2° Ge e 
keit, /. (das) Unäſthetiſche, Ungeſchick, 
N.; Plumpheit, . | 
Mauvais, adj. e, 
vagio, lat. malus) (im Ggs. v. Bon, 
gut) ſchlecht: 1ountauglih, ungeeignet; 
unzweckmäßig; unerfreulich, übel; ans 
ſtößig, Un. J Miß.) Aber. .; 20 ſchaͤd⸗ 
Î ih gefährlich; nadtpeitig + ſchlimm; 
unſittlich, liederlich; boshaft; ſchnöde 
ſ. Méchant, Malin]; häßlich; 3° Un: 
heil verkündend, drohend. buͤſe, ſchlimm: 
atal; unheimlich, verdächtig; 1 
undz {| -e habitude, üble Gewohnheit: 
after, n.; -e parole, häßliches. gars 
ges Wort; nupaſſender, gemeiner 
usdruck; — lieu, liederlicher, verrufe⸗ 
ner Ort, Freudenhaus, n.; de - lieu, 
emein, zotenhaft; femme de -e vie, 
iederliches Frauenzimmer; Luſtdirne, 
..; -e mine, - visage, ) übles, unge: 
funbes, krankhaftes Ausſehen; 5) aire 
- Visage, -e mine à qn, einem ein 
finſteres od. fum. ſaures Geſicht ma⸗ 
chen, Jem. übel empfangen; ) -e 
mine, unheimliches Geſicht, Spitzbu⸗ 
bengeſicht, u.; - bruit, nachtheiliges 
Gerücht; trouver une chose -e, 
trouver - que.., etwas unpaſſend fin: 
den, 1 übel nehmen oder 
vermerken, uſtoß daran nehmen, 
daß..:: - père, ſchlechter, liebloſer, 
pflichtvergeſſener Vater. Rabenvater 
m.; e lèle, a) böſer Kopf, Hi kopf, 
m.; un verträgliche e Zank⸗ 
ſucht, J.; zäͤnkiſcher Menſch, Raufbold, 
province. Rrafecler, m; b) überſpann⸗ 
ter Kopf; ſchiefes Urtheil; verkehrt ur: 
theilender Menſch; — parnement, - 
sujet, liederlicher Geſell, fam. Gal⸗ 


(ita. mal - 
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dprſtrif, em.; -e herbe, Unkraut, n.; 
Path.) d'un - caractère, de -e na- 
dure, bösartig; l subst. m. 410 (ter) 
Bos hafte; faire ſe -, ſich böſe ftellen: 
fit zor nig od. e ge 5 
2° (das) Schlechte; Böſe; Ueble, r: 
adv. übel; ſchlecht; aßlich: fatal; 
fait - marcher, es iſt gar übel zu ge 
gen, man läuft AA zu fallen; il 
ait —, es ift ſchlechtes Wetter. 
Mauve, , (lat. malva) L (Bot. 
Malve: bes. (Mat. med.) (- à rondes 
feuilles) (runbblättrige) M., rundbl. 
Pappel, Gänſe⸗ odd. Käſepappel, Malva 
. g. vulg.]; sauvage, wilde M., 
aldmalve, Roßpappal, Malva silv.; 


s, m. (Oraith.) Weindtoſ⸗ 
fel, 7 turdus iliagus. : 

Maxillaire, adj. (lat. maxilla- 
ris) (Anat., Zool.) Kiefer. .; Baden. 
Maxillar..; (Entom.) Maxillen.: os 
- supérieur, Oberkiefer. Backenkno⸗ 
chen, n. os maxillare superius; os 
— inférieur, abs. os - (Chauss.) 
Unterkiefer, n. mandibula; artère- 
(äußere, innere) Kieferpulsader, art. 
maxillaris (ext. int.), f.; glandes 
s, Badendrifen, /. pl.; I -s, subst. 
11. pl. Ghaltpiere mit zwei Mandi⸗ 
beln u. zwei Maxillen, maxillosa, n. 


pl. (Lal.). 

Maxille, ad. e, f. (v. lat. 
maxilla) (Zool.) klefetig, mit Kiefern; 
(Conchyl.) mit 112 und langgezahn⸗ 
tem Schloſſe, maxillatus. 

Maxilleux, dj. -se, f. (v. lat. 
n (Entom.)groGfieferig, maxil- 
osus. f 

*Maxillf.. (v. lat. maxilla) in 
Zus.(Zool.) -fère, adj. mit Kiefern 
verſehen, gekiefert; -forme, adj. fie 
ferförmig, zähnlich, kiefexicht. 

Maxillien, adj. nes FC, lat. 
maxilla) (Anat. comp.) Klefer.,; 
muscle -, Kiefermuskel, m. 

Maxillo- (v. lat. maxilla) 
(Anat.) Kiefer.; Maxillo-labialte), 
dj. Kieferlippen. : || Subst. m. drei- 
eckiger Lippenmuskel, m. (Chauss.): 
Maxillo-maxillien, adj. ſ. Maxillien. 

Maxime, f. (v. lat. maximus) 40 
pe oberſte) Grundſatz, allgemeiner 
eitender Grunbfag, zn. Regel (, na 
der man handelt); Lebensreget; Mari⸗ 
5 A 20 (Mus.) Note von vier Tacs 

n, 4 ' . f * ' : 
T Maximum, m. (at.) Maxi- 
mum, n. 4 (Math.) (der) büchſte Grab 

einer Größe), m. höchſte Potenz; 20 

ſte Summe, f.; 30 (der geſetzlich 

eſtimmte hoͤchſte Verkaufpreis; 10 
abstr. Bed. (der) höchſte Punkt od. 
1 i 10 1 

azette, . 4 fleines echtes 
Pferd, u. em. Séiubmites à 
RQ PL PL B. u. 
ohne Thatkraft. : B. un: 
e Spieler, Stümper, m. 

Moe, pron. pers. (lat. me, mihi) 
40 mich; 20 (statt à moi) mir; || vous 
m'y attendrez, Sie werden od. tôns 
nen mich daſelbſt erwarten, erwarten 
Sie mich daſelbſtz vous - donnez, Sie 
geben mir. 68..; arg.. 

Mé.. 1 Més..) pf. mip̃..; 
Me e m. (lat. 
g 5 


3 un.. 
übel. 
ſam. 
Schuldbekenntnliß, 2. 
Mésndre, m. (eig. n. pr. Ds: 


MECH MECO | EI 


e 
SN . — ——᷑-— QU 


cordage, Seillitze, f. Mittelfaden ei: 
nes Seils; 50 - de cheveux, Büſchel 
Haare, Haarbüſchel, m.; Haarlocke; 
(Chir.) (- de charpie) Meſche, Wieke, 
60 Zi⸗hſchraube (eines Kork⸗ oc. Ru: 
gelziehers); Bohrſpitze, / Bohreiſen 
eines Windelbohrers); Eiſen (eines 
rdbohrers), u.; — à forer, Bohrſtan⸗ 
e; (Mar.) - de mât, Zunge eines 
aſtes, f.; de gouvernäil, Ruder⸗ 
pfoſten, m.; 70 Schärfe (eines Flinten⸗ 
od. Piſtolenſteines), F.; - d’une lam- 
pe, Lampendocht, m.; — allumée, ) 
rennende Lunte; 5) mit brennender 
Lunte; (Génie mil. 2. fig.) décou- 
vrir, éventer la-, ſ. Eventer. 
*Méchefl, m. (engl. mischief) 
fall. Mißgeſchick, Unheil, u. Un: 
all, m. 


Meé cher. (v. Meche) va. (Wein⸗ 
fäſſer] ſchwefeln; || méché, e, ge: 
ſchwefelt. Illmöéch.). 
-Méchoacan, . ſ. Liseron 
*Méco.. (v. Ahne) in Zus. 
-mêtre, m. (Obstétr.) Längenmaß, 
Mecometrum, n. 


ander, m. Fluss in Kieinasien) 

dicht. Krümmungen, Schlangenwin⸗ 

dungen (eines Fluſſes), 5 pl. 
19 


*Mécontentement, m. CE 
Mé..) Unzufriedenheit, J. Mißvergnüͤ⸗ 
gen, u. Verdruß, m. ue. 

*Mécontenter (f. Mé..) va. 
unzufrieden od. mifvergnügt machen, 
(einem) Urſache geben, unzufrieden zu 
ſein; (ihm) mißfaͤllig werden; (ihn) zu⸗ 
rückſetzen 1 mécontenté, -e, mißver⸗ 
gnügt (gemacht); e 8 

*Mécréant, m. (ſ. Mécroire) 
ider) Ungläubige (Miehtehrist, bes. 
Mañhomedaner). 

“Mécroire (ſ. Mé..) vn. prov. 
il est dangereux de croire.et de =, 
es iſt gefährlich, zu glauben ſowohl als 
nicht zu glauben, im Glauben wie im 
| W iſt Gefahr. 

Médaille, / (v. lat. metallum) 
Medaille, /. 4° Denkmünze; Schau⸗ 
münze: 20 (eine vom Papſt] geweihte 
Münze, J. Weihpfennig, m. 30 (Preis⸗ 
od. Verdienſt⸗) Medaille; 4° (Archit.) 
erhabene Rundfläche mit einem Bruſt⸗ 
bilde ze., J. Medaillon, u.; || 40 fig. 
prov. téle de -, Medaillenkopf, Kopf 
mit ſtarken, { sur spa ee 3ù: 
*Mécompte, m. SE Mé..) Ver Münze, ein. altes Weib. abgegriffene 
rechnen, n. Rechnungsfehler; im w. |" Medailleur, m. (uv. Medaille) 
F. Strich durch die Rechnung, m: fal⸗ Medaillenſtecher 5 | 
fée Grrochnung; getäufte Faſfuns | Médaillier, m. (v. Médatile) 
od, Erwartung, (bittere) Taͤuſchung, jo Münzſchrank N.; 2° Münz⸗ oc. 
f.; trouver du -, finden, daß man ſich Medaillencabinett u. ne 
„ hat; ſich in feinen Erwar⸗ Meédailliste, m. (v. Médaille) 

775 geduscht ge b fes Münzliebhaberzj⸗ſammiler; ⸗keuner, zn. 

„e omen e n | Médaillon, m. (e. Médaille) 
se —, ſich verrechnen (de, um), ſich (in Medaillon, n. 10, große Schäumünze 
ſeiner Rechnung, in ſeinen Berechnun⸗ J. Schauſlück; 2° in einen ovalen 
gen) tes 9 w. . Mid täuſchen, Nang geſasstes Gemälde etr, Rund⸗ 
fam. ſich ſchneiden). FAR bild, u.; 5 (Archit.}f. Médaille, 42. 

Méconate, m. (ſ. M conique) | Médecin. m. (làt.. medicus) 
(Chim. org.) meconfaures Salz, n.] Ar t, iron. Heilkünſtler, scherz: 
meco nas. 3 Aéskätapsfünger; fig. ( frelmitiel} 

Méconial,.adj. -e, . (f. Méco- | Arzt; [- du roi, Leibarzt des Königs; 
nium) (Physiol.) des Meconium's, fig. prov. - d’eau douce, Süßwaſſer⸗ 
meconialis, . 1 arzt, au ansmie deſſen Thera⸗ 

Meéconi ne, f. (v. #xæv)(Chim. | pie ſich auf Hausmittelchen beſchränkt, 
org.) Meconin, u. meconina (Kry- m.; après la mort le —, wenn der 
stallisirbarer Opiumstoff, Couer- | Kranke ton if, kommt der Arzt zu 
be) ät; || adj, docteur , Doctor der 

Méconique, adj. (ſ. Méco- 
nium) (Chim. org.) acide , Mecon⸗, 
Mohn⸗ ed. Opiumſäure, f. ac. meco- 
nicum (Sertur ner). „ | 

Méconite, f. (v. Hine Mi- 
nér.) Mohnſamenſtein, Rogenſtein, 
Meconit, m. 

+Méconium, m. (lat., v. An- 
x (Physiol. obstétr.) Meconi⸗ 
um, das ſ. g.) Kinds⸗ od. Kinderpech, 
n. (der pechähnliche Darniinhali 
des Fôtus u. neugebornen Kindes]. 

Meéconnaissable, adj. (f. 
Méconnaître) unkenntlich, entſtellt. 

*Méconnaissance, f. (ſ. Mé- 
connaissant) Unetrkenntlichkeit, Un⸗ 
dankbarkeit, ,. 3 

»Meéconnaiss ant (part, præs. 
v. Méconnaître) adj. -e, f. uner⸗ 
kenntlich, undankbar. ne LA 

*Méconnatftre(f. Mé..) va. 40 
nicht erkennen, verkennen, mißkennen: 
20 im wW. F. nicht anerkennen, verken⸗ 
nen; nicht kennen wollen, verleugnen; 


sand rine, f.(ZoophyL.) Mä⸗ 
andrine, Bandcoralle, /. 

Méat, m. (lat. meatus) (Anat.) 
Gang, m.; — auditif, Gehörgang, m. 

. Mécanicien, m. (/. mecha- 
nicus) Mechaniker: do Kenner der 
Mechanik; 20 Maſchinenmacher, Me⸗ 

Mécanique, adj. (unXaænxés, 
lat. méchanicus) mechaniſch: 10 auf 
Handarbeit beruhend; 2e n e e 
triebwerksmaßig; den Geſetzen der Me⸗ 
seu entſprechend; 50 fig. (woran 

er Geisl'keinen Antheïil hat] ma⸗ 
ſchinenmäßig; zur Gewohnheit gewor⸗ 
den; handwerksmaͤßig: rein praktiſch; 
puissance , mechaniſche Kraft, f. 
effet (Dynamique) ; I subst. f. (un- 
Xavxy) 40 Mechanik, Bewegungs⸗ 
lehre; Maſchinenlehre; 20 innere Gin: 
richtung, f. Bau, m.: Getriebe, u. 
(der) mechaniſche Zuſammenhang, m.; 
50 Maſchine, 7. Triebwerk, u.; || - 
céleste, Hb nun dan e aftronomi | 
ſche M., Lehre von der Bewegung der 

eltkörper, /. 

Mécaniquement, adv. me: 
chaniſch. 

Mécanisme, m. (f. Mécani- 

ue) 40 Mechanismus; Bau; (der) me⸗ 
aniſche Zuſammenhang, m. Getriebe; 
Triebwerk; Räderwerk, N.; 20 fig. me⸗ 
chagiſche Anordnung, /. Bau; (der) 
mechaniſche Theil (einer Kunſt ꝛc.), m. 

Mécène, m. (eig. n. pr. Mace⸗ 
nas, Gönner des Horatius ꝛc.) Gönner, 
Beſchützer der Muſen, Mäcen, m. 

»Meéechamment, ado. (v, Mé- 
chant) béswilliger, böslicher oc. bos⸗ 
hafter Weiſe, aus Bosheit. ö 

Méchancele, J. (J. Méchant) 
40 Bosheit: Bögartigkeit, . Sang zum 
Böſen, m. Tücke, J. ſchlechtes Herz, u.; 
que Halsſtarrigkeit (eines Kindes), 

nart, J.; 20 A. boshafter Streich, m. 
Büberel, /. Bubenſtück. n.; im mild. 
S. muthwilliger Streich: Poſſen, 
Schabernack, m.; B. boshafte Aeuße⸗ 
rung, J.; 8, pl. boshafte, unartige 
Dinge, n. pl. 

*Méchant, adj. -e, f. (v. all. 
méchoir, ſ. Mé.. und Choir) (eig. 
übel fallend: mißfaͤllig) 4° (untaug- 
lich) ſchlecht, elend, erbärmlich (ver- 
all., ſ. Mauvais); gewôhnl. A. (ven- 
e ET mager; knauſerig; arm⸗ 
felig; B. (unfahig) ſchlecht, famnmer⸗ 
voll, erbärmlich, Winkel.. 20 bos haft, 
gottlos, ſchlecht: A. (v. Handlung. 
Unredlich, arg; bü gas 5 v. Pers. 
zum Böſen⸗ geneigt, bös, bösartig: in 
ENT 11 U gast; . zam i 

alkhaft; boshaft; [7e énpigramme,. 
s vers, ſchlechtes eee Epi⸗ 
gramm, e ere; épigramme e, 
vers -s, boshaftes e se 
Verſe; — homme, ſchlechter (d. h. 
ſchlecht handelnder) Menſch; homme 
os hafter d. h. bogbaft redender) 
Menſch, Laſterzunge, . Läſtermaul, 
n.; || subst. m. (der / Boshafte, Böſe⸗ 


tebicin, Medicinæ Doctor, n. 
édecine. ,. (al. mediclna) 
ediein, / 10 Ar neiwiſſenſchaft, Arz⸗ 
neikunde, Heilkunde, / 2° Heulen 5 
verfahren, u.; methode; So Arznei, * 
mittel; bes. Abführungs⸗, Purgir⸗ od. 
Larativmittel, n.; 6 . fam. herber 
Entſchluß, ſaürer Ay el, m. Pille, /.; ||: 
4% - mentale. (Lehre von der) Behande⸗ 
lung, Mediein der Geiſteskrankheiten; 
- légale, geride{ide gemein od. 
Mericin; étudiant, docteur eu-, 
Student, Doctor der Mediein; Medi⸗ 
einer, m.; 8. - universelle, Univer⸗ 
ſalmittel, u.; ſam. = de cheval, 
comme pour un cheval, Abführungs⸗ 
mittel, das man einem Pferde einge⸗ 
ben könnte, Pferdemittel, u.; prendre 
=, Medieln einnehmen, mebiciniven ; 
prendre une -, ein Abführmittel gehe 
men, (etwas) zum Abfuͤhren einneh⸗ 
men. 
Médeciner (v. Médecine) on. 
im ib. S., ſam. ſ. Médicamenter, 


* 
1 


N Purger. 3 . 
Bösresch Gotrloſe, Nuchloſe; ſa m. 30 abs fr. Bed. (die Talente, Verdien⸗ +Médi.. v. lat. nel in 
a) (der] loſe Vogel, Loſe; 5) Unartige, ſte 1e. Jemands) nicht ock. ſchlecht ers | Zus.(Sc. nat.) Mittel. un der Mitte... 


Médiaire, adj. (neu-lal. me- 
diarius) (Bot, etc. 105 der Mitte be⸗ 
findlich, mittelſtändig, Mittel.. 0 

Med rata. -e, . (al. media- 
lis) 40 (Gramm., Typ.) Mittel.; 20 
80 ittag . 

Msdlan, adj. -e, f, (lat. media- 
nus ee nat., Anat.) (in der Millie, 
auf der Mittellinie befindlich) Mit⸗ 


kennen; nicht anerkennen; verkennen; 
J se =, fé vor N nicht mehr 
kennen, ſeine Herkunft, ſelne Pflichten 
gegen Andre vergeſſen; vergeſſen, wer 
man ift ; || méconhu, -e, verkannt 1c. 
-*Mécontent, adj. . f. (f. 
Mé..) unzufrieden, mipvergnügt; ver⸗ 
drießlich, ungehalten; || subsé, m. 
(der] Mißvergulgte. N 
389 


m.; faire le -, ſich zornig geberden; 


unartig * f 

Mèche, ſ. (span. mecha, lal. 
myxus) 40 Docht; 20 (leicht en und- 
licher, ſeuerſungender 57000 Zun⸗ 
der, m.: 50 1 sum Ans unden; 
feuerleilender Kôrper) Lunte, bi à 
soufrée, Schwefelfaden, m.; 4 (Beit⸗ 
ſchen⸗⸗Schnur Klappſchnur: - d’un 
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tel.“; mittler: Medlan..: ligne e, 
Mittellinie, f.; veine -e, Mittelader, 
Medianvene (des Vorderarms), f.; 
nerf -, Mediannerv, m. 

tMédianoche,m. (span., v. 
lal. media nox) Mitternachtsſchmaus 
(nach einem Faſttage), m. 

+Médiante, f: ital.) (Mus.) 
Mediante, f. Mittelton, m. ee 

Médiastin,sn. (lat. mediasti- 
num) (Anat.) Mittelfell, n. Scheide⸗ 
wand der Bruſthoͤhle; (Bot.) Frucht⸗ 
ſcheidewand (der Kreuzblumen), /.; 
adj. -e, J. Mittelfell( ſchlagader, ⸗blut⸗ 
aber, f.), (art., veua) mediastina, f. 

Medial, adj. -e, f. (lat. media- 
tus) mittelbar; Mediat. 

Médiatement, ad. mittelbar. 

Médiateur, m. —trice, f. (lat. 
mediator,-trix) 40 Vermittler, m. 
sin, Mittelsperſon, f. Mittelsmann, 
m.; - de paix, Friedensvermittler, .; 
20 Hülfskartenſpiel, n. Mediateur, m.; 

adj. vermittelnd. : 

Médiation, f. (neu-lat. media- 
tio) Vermittelung, f. 

édiatiser (#0. Médiat) va. 

Hist. d’Allem. ) mittelbar od. land⸗ 

ſſig machen, mediatiſiren; || média- 
tisé, -e, mediatiſirt. 

Médical, adj. -e, [. (lat. medi- 
eus, medicinalis) medieiniſch, arznei⸗ 
lich: 4° a eee ärztlich; 
Medicinal.,; 20 heilfräftig, Heil. .; 
Heilmittel., Arzneimittel... 

Médicament, m. (/at. medi- 
egmentum) Arzneimittel, Heilmittel, 
Medicament, n.; (- simple) Heilſtoff, 
ade Reſe m.; ( composé ou pré- 
paré) Arznei; Mebicin, ,. 
Médicamentaire, adj. Cat. 
medicamentarius } von Arzneimit⸗ 
teln handelnd, medieiniſch; arznei⸗ 
lich; pharmaceutiſch; code -, (der) 
pharmaceutiſche Codex, (die) Pharma⸗ 
copöe: formule -, Arzneivorſchrift, /. 
Recept, n. 

Médicamenter (v. Médica- 
ner va. (einem Kranken) Arznei⸗ 
mittel od. Medicin verordnen, geben, 
eingeben, (ihn) medieiniren laffen; 
iron. (ihm) mit Arzneimitteln zuſe⸗ 

en; se , medieiniren, Arznei ge⸗ 
rauchen od. nehmen: | médicamen- 
té, -e, dem man Arznei gegeben hat. 

Médicamenteux , adj. -se, f. 

lat. tlg, aeznellich arzueiähnlich: 
eilkräftig, arzneilich, medieiniſt 
wirkſam ). | 

Médicastre, m. Afterarzt, 

Quackſalber, m. 

„ Médication, f. Cal. medica- 
tio) (Thér.) (arzneiliche) Wirkung, /. 
medieiniſcher) Effeet, n. Heilart: 
urmethode, /.; Heilbeſtreben, Heil⸗ 
verfahren, u. 

Médicinal, adj, -e, ,. (al. me- 
dicinalis) als 1 8 ttel dienend, heil⸗ 
kräftig, arzneilich, ens Heil. 
Medieinal..; officinell; plante -e, Heil⸗ 
pflanze, /.; potion -e, Arzneitrank, 
m. Mixtur, /. | « 

*Médifixe, adj. 5 Médi..) 
age in der Mitte feſt ocd. angewach⸗ 

en, mit der Mitte aufſitzend. . 

“Médifourche, ſ. (. Médi..) 

Entom.) Mittelgabel, n. 
me N m. medifurca 
557). 

Md i mne, m. (uidevot) (Ant. 
gr.) Medimnus, m. (Mass von ela 
à Scheffein od. 52 Litern). | 

+Médio..i(v. lai. medius) in 
Zus. (Sc. nat.) Mittel. Ni 

Médiocre. adj. {lat. medio- 


abelfort⸗ fi 
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cris) mittelmäßig; mittler; mäßig; 
ziemlich; bien, fort —, ſehr, äußekſt 
mittelmäßig, 1 0 0 St hst. m. 
e mäßige, (die) Mittelmä⸗ 


pigfeit. . 

11 édiocrement, ado. 10 (mit⸗ 
tel) mäßig, halb u. halb, halbwegs; 2° 
gar mäßig, nicht eben ſehr. 

Médiocrité, .. (lat, medio- 
eritas) 40 Mittelmäßigkeit, f. Mittel⸗ 
maß, n.; abs. gemäßigter Wohlſtand, 
n. beſcheidenes Lebens koos, u. Mittel⸗ 
ſtufe (zwiſchen Reichthum u. Armuth, 
Erhabenheit u. Gemeinheit); 20 ver- 
alt. Mittelſtraße, /. f. uste milieu). 

*Médiodorsal, «dj. -e,f.(f. 
Médio..) (Zool.) Mittelrücken. , me- 
diodorsalis. 

Médio-jurassique, adj. 
(Géogn.) MitteLIura.. 

*Médipectoral, adj. -e, f. 
(f. Medi..) (Entom.) Mittelbruft… 

*Médipoitrine, f. (ſ. Medi..) 
(Entom.) Mittelbruſtſtück, n. medi- 
pectus (Kirby). 

‘Médire (lat. maledicere, f. 
Mé..)on. (Conj. wie Dire, ausgen. 
Pr&s. Ind. 2de P. Pl. w. Imperat. 
Pl. vous Médisez, Médisez) (- de qn) 
Uebles, Böſes (von Jem.) reden, UE 
nem) Bôfes nachreden, (auf nie 
ſtern, (Jem.)verläftern, verunglim⸗ 
pfen, anſchwärzen. 

*Médisance, ſ. (v. Médisant) 
J Uebelrede, üble Nachrede, Läſterung, 
ſcterlitern gaaanz impfung; Klat⸗ 
ſcherei; 20 Laſterſuchk, 45 30 (die) Laͤ⸗ 
fever, me, pl. böſen Zungen, /. pl. 
(der) bôfe Leumund, m. 

*Médisant (part. prœs. v. Mé- 
dire) adj. -e, ſ. 10 läſternd, Andern 
Böſes 1 Läſter..; 20 läſter⸗ 
ſüchtig, chmähſüchtig; klatſchhaft; 
verlaͤumderiſch; || subs£. Läſterer, m. 
Läſterin, Läſterzunge, /. Laͤſtermaul, u. 

Médister num, an. (neu- at.) 
(Entom.) Mittelbruſtbein, Mediſter⸗ 
num, u. (Lats. ). 


Méditatif, adj. -ve, f. (lat. me- 


ditalivus) nachdenkend, (nad)finnent : 
tiefdenkend; | subst. m. (der) Nach⸗ 
denkende, tiefe Denker; im db. Sinne 
Grübler, zn. 

Meditation, f. (lat. meditatio) 
40 (das anhaltende, tiefe) Denken, 
Nachdenken, Sinnen, n. Betrachtung, 
J.: im ab. S. Grübeln, n. Grübelel, 
J.; 20 -s, pl. Betrachtungen P 11 5. 
(als Tilel v. Werken); 3 ſtilles Ge: 
bet, u. ſtille Andacht, /.; -s, pl. Be 
trachtungen, Meditationen, J. pl. Ge⸗ 
danken, n. p'. Sinnen, n. 

Mediter (v. lat. meditari) va. 
u. abs. 40 95 etw.) nachdenken; 
nachſinnen; (einer S.) nachforſchen; 
(etw.) bedenken, überdenken, durchden⸗ 
ken, (reiflich) erwaͤgen, prüfen; 20 auf 
etw.) denken oder ſinnen; über (etw.) 
brüten; (etw.) vorhaben, im Sinne 
haben, Willens fein, im Schilde füh⸗ 
ren, (im Geheimen] beabſichtigen; |] 
vn. 4° sur de., über etw. nachden⸗ 
ken, nachſinnen, Betrachtungen anſtel⸗ 
len; im db. S. W grübeln; 20 (— 
de . ) darauf denken, damit umgehen, 
beabſichtigen, im Sinne haben, zu..); 
30 fromme Betrachtungen anſtellen, 

ch denſelb. ergeben; im Stillen beten; 
.- où l'on ira, darüber nachdenken, 
uͤberlegen, wohin man gehen aß ! 
médité, ge, wohl bedacht, überlegt, 
erwogen, durchdacht. 

Mediterrané; adj. (lat. me- 
diterraneus) (Géogr.) mittelländiſch, 
Binnen. ; |] (mer) -e, subst. f. (das) 
mittellaͤndiſche Meer, Mittelmeer, u 
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Medium, m. (lat.) 4° ſum. 
Mittelweg, m. Mittel, u.; 20 (Mus.) 
ie J. | 

Médius,m. (lat.) (Anat.) Mit- 
telfinger, m. 

Meédullaire, adj. (lat. medul- 
laris) (Anat. an. et vés.) 10 markig; 
Mark.; Medullar. .; 20 nagen 
canal -, (Anat. an.) a) Rückenmar 
kanal; b) Markkanal, m. Markröhre 
(eines Knochens); (Bot.) Markröhre, 
ſ.: étui —, Markſcheide, f. æxylinder, 
me; prolongements, rayous 8, 
Markſtrahlen, m. pl. (Bot. Spiegel- 
faſern, f. pl. radii medullares Mal- 

ighi, vasa horizontalia Leuwen- 
:œk); substance -, Wee 

Medulle, f. (Cat. meduila) (Bot.) 
Mark; - centrale, Kernmark; = cor- 
ticale, Rindenmark, n. . . 
qe) grüne Theil der Rinde 0 
chet). 

Médulleux, adj. se, f. Cat. 
medullosus) (Bol.) markhaltig, mar 
kig. Mark... 

édulline 2 (v. lat. medulla) 
(Chim. org.) Markſtoff, m. Pflanzen⸗ 
mark (bes. Holundermark, Sonnenblu⸗ 
menmark), Medullin, u. medullina 
(John.). 

Médusaires, m. pi. (neu-lat. 

medusariæ) ſ. Méduse(s). 

duse, f. (lat. Medusa) Me 
duſe, / 10 (Myth.) ſterbliche Gorgone, 
(ble) Schlangen haarige; tête de -, 
Meduſen⸗ od. Gorgonenhaupt, u.; 20 
(Astron.) Sternbild im Widder; 3 
(Zool.) Scheibenquallengatt.; im . 
S. s, P,. Médusaires, N. pl. Médu- 
sidées, Médusines, f. pl. (Fam. der) 
Scheibenquallen, Meduſen, f. pl. 

*Méfaire (f. Mé..) on. ſam. 
sell. gebr. Böſes thun, ſchlecht han⸗ 
deln, etwas verbrechen. 


f f M é fa j 1 Fu (M. g Mis 
etbat, Uebelthat; 5 Schand⸗ 
that; Frevelthat 1 


‘Méfiance,f. (ſ. Méfiant) (ge 
eee im Charakter begrün: 
detes) Mißtrauen, n. beſtändige Furcht, 
hintergangen zu werden; être d’une - 
extreme, äußerſt a0 ſein, ei⸗ 
5 ſehr mißtrauiſchen Charakter 

aben. 

*Méfiant (part. prœs. v. Mé- 
fier) adj. re, ſ. mißtraùiſch; || subst. 


m. (der ee Le 

‘Méfier (ſ. Mé..) vn. re. se - 
(de qn, de qe.) (einer Perf. où. S.) 
mißtrauen, nicht trauen, Mißtrauen 
(dagegen) hegen, auf der Hut (vor Jem. 
od. etw.) ſein. 

Mesa. (v. A, in Zus. 
groß.; -céphale, adj. (Hist. nat.) 
großköpfig; || subst. f. Großkopftä⸗ 
er, megacephalus, m.; -cère, adj. 
großhörnig; mit großem Geweihe: 
chile, f. Grofgangenbiene, Mauer, 
Grt:, SÉmarogerh ene, f. megachile 
(Latr.), Méga-électromètre, ni. Gleb 
trieitätsmeſſer im Großen, m. mega- 
eleciromeirum (Deluc). 


„Me gal (o). (v. fe, E- 
dN in Zus. groß. ] Megalanthro- 
pogénésie, f. (die vorgebliche) Kunſt, 
große Männer 1 h. geiſtreiche Kinder) 
8 zeugen, ſ.; Mégaloptères, m. pl. 

roß ügler, Netzflügler mit großen 
e m. pl. megaloplera (Falr.) 

Mégamétre, m. (f. Méga..] 
(Astron.) Großwinkelmeſſer, m. 

*Méganyctères, m. pl. (f. 
Méga.. u. ruxrepis) (Zool.) (die) gre⸗ 
ßen Fledermäuſe, /. pl. Meganpkteren, 
m. pl. (Latr.). 


MEL A 


0 


ME LA 


MEL E 
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*Mégarde, f. (f. Mé..) par —, 
loc. adv. aus Verſehen, aus Unacht⸗ 
ſamkeit. 

"Mégastomes, m. PE Mé- 
ga.) (Zool.) Groſmunbſchne en, . 
pl. Megaſtomen, megastomati, m. pl. 
(Blaiuv.). 

*Mégathère, + Mégathé- 
rium, m. (neu-lal., ſ. Méga.) 
(Oryctogn.] e Großfaul⸗ 
hier, n. (faulthierähnliches Thier 
aus der Vorwelt). 

Mégère, f. (lat. Megæra, n. pr. 
v. 4 Yaipaiv) Megäre, J. 4 (Myth.) 
eine der { Furien: Radje: od. Pla⸗ 
gegöttin, f.: 20 im 40.5. bôfes Weib, 
N. Tantippe, Furie, /. Eheteufel, m. 

Mégie, f. (Kunſt der) Weißgerbe⸗ 
rei, .; passer en -, weißgar machen, 
weiß gerben. 

Mégisse rie, f. (ſ. Mégissier) 40 
Welſgerberhandwelf . Weißgerberei, 
F.; 20 Handel mit weißen Häuten, m. 

Mégiss ier, m. (v. Mégie) Weiß⸗ 
gerber, m. 

Mégistanes, m. pl. (v. pi 
ere) (Ornith.) (die) größten Vö⸗ 
gel, Rieſen vögel, megistanes, m. pl. 
(Pieillot). 

Meilleur, adj. e, f. (lat. me- 
lior) e (Comparal. v. Bon) beffer ; 
vorzüglicher; trefflicher; 20 (mit dem 
Artikel, Superlul.] le —, la —e, der, 
die, das befte ; lo - homme du monde, 
der beſte Menſch von der Welt; 
Sit hst. m. 4° (das] Beſte; le - de l’al- 
faire est, das Beſte bei der Sache iſt; 
2° ſam. (der) Beſte; Bes. (der) beſte 
Wein; boire du -, vom Beſten trinken. 

Mio. . (v. Air) in Zus. (Sc. 
nal.) klein.. (weißer Hyaeinth, m. 

Méionite,f. (Minér.) Mejonit, 

Meistre, m. (v. deutsch. Mei⸗ 
ſter) auf dem Mittelmeere : mat, 
arbre de -, Hauptmaſt (eines Schiffes 
mit lateiniſchen Segeln), m. 

*Méla..(o. Ng) in Zus. (Sc. 
nat.) ſchwarz. .; -leuque, adj. ſchwarz 
u. weiß; subsl. m. (Bot.) Cajeput⸗ 
baum; des. (bois blanc) (wahrer) 
Cajeputbaum, Weißbaum, m. (mela- 
leuca) Leucodendron; -leucées, f. 
pl. Cajeputbaumarten, Melaleuceen, 
J. pl. (Cand.). 

EMélæna, m. (neu-lal, ſ. v. 
iN α,jE Path.) die) ſchwarze Krank⸗ 
heit, ſchwarze 1955 f. morbus niger 
(Hippocratis) (Abgang adhen, pech- 
en A Bluis durch den Stunt). 

Méla ine, f. (ſ. Méla..) (Chim. 
org.) Melain, Seplenſchwarz, n. 
ſchwarzer Farbeſtoff der Sepientinte, 
m. melaïna (Biazio). 

»Mélaleuque, ſ. Mela. 

*Mélampyre, m. (AN- 
por) (Bot.) Kuhweizen; bes. (- des 
champs) Acker⸗K., achtelweizen, 
Ackerbrand, m. Melampyrum (ar- 
vense). 

*Mélan.. (v. Ra-) in Zus. 
Sc., nat.) (rares -agogue, m. 
Re anc.) (ein die vermeintliche) 

wa 


nſtere . À. (Path. 
ien, m. Gemüthetränkhelbe .:; 5. 


im av. S. Trübfinn, m. ſchwermüuͤthi⸗ 
ge Stimmung. f. 

*Mélancolique, adj. ( 
Xoux6e) melancholiſch, ſchwermüthbig: 
10 (Path.) tiefſinnig; 20 trübſinnig; 
30 zur Schwermuth ſtimmend, trau⸗ 
pig: Trauer.; d subst. (der, die) 
Melancholiſche, Schwermüthige; Me⸗ 
lancholiker, m. 

Méiancoliquement, adv. 
ſ. Mélancolique. 

Mélané, adj. m. (vgl. Méla- 
nose) (Anat. path.) cancer —, (der) 
fl das Krebs (Alib.). 

. Mélange, m. (ital. mescalanza, 
ſ. Mèler) Miſchung, /. 1° (das) Mi⸗ 
ſchen; Mengen; h n. Ver⸗ 
miſchung, Kreuzung (der Thierracen), 
.: 2 Gemiſch: Gemenge; iron. Ge⸗ 
mengſel, u. Miſchmaſch, n.; (Pharm.) 
Mixtur, /.; -s (de littérature, etc.), 
vermiſchte Schriften, /. pl. od. Auf: 
ſätze, m. pl.; Vermiſchtes, u. Miscel⸗ 
len (im Gebiete der Litteratur c.), J. 
pl: bunte Bilder, u. p/.; || - des cou- 
eurs, Miſchung der Farben, Farben⸗ 
miſchung, f.; — de couleurs, Gemiſch 
von Farben, Farbengemiſch, u.; sans 
-,, ohne (fremdartige, trübe ꝛc.) Bei⸗ 
miſchung: unvermiſcht; unverſetzt; 
rein. lauter; ungetrübtles Glück). 

Mélanger (v. Mélange) va. ein 
Gemiſch (aus zwei od. mehreren Din: 
gen) machen: (dieſ.) miſchen; (mit ein⸗ 
ander) vermiſchen; [[ mélangé, -e, 
vermiſcht ꝛc.; (Drap.) (mehr)farbig, 
melirt. 

Mélanictère, adj. (ſ. Mé- 
lan. .) (Hist. nat.) fear u. gelb; 
L subst. m. (Path.) Gelbſucht mit 
ſchwarzgrüner Farbung der Haut, 
Schwarzſucht, J. melanicterus, icle- 
rus niger. 

2001.) Gan Re 7 pe N ſchnecen, 

ool.) (Fam. der warzſchnecken, 
Melanien, f. pl. (Latr.). : 

Melanie, f. (v. gfhas) (Zool. 
Schwarzſchnecke, Melanie, melania, f. 

Mélaunien, adj, -ne, f. (v. 
xt) 10 (Path., Térat.) taches -nes, 
ſchwarze Flecken, vom Uebermaße des 
Awarzen Farbeſtoffes herrührende Fle⸗ 
cken, maculæ melanianæ (G. St.-H.); 
20 (Zool.) (trachélipodes) -s (Lam. ), 
subst. m. pl. ſ. Mélanides. 

Mélaniq ue, 965 (v. Axt) 
40 Miner.) ſchwarze Granaten enthal⸗ 
tend; 2° (Chim. org.) acide —, 
Schwarzſäure, /. acidum melanicum 
jrs . Melanourine); 30 (f. Mé- 
anose) (Anat. path.) aus widerna⸗ 
türlicher ſchwarzer Materie gebildet, 
melaniſch, Melanoſen. .. 

Mélanisme, m. (v. Ah 

Zool., Térat.) widernatürliche 

ee en od. Schwärze, / 
Vorhandenſein des ſchwarzen Farbe⸗ 
ſtoffs im Uebermaße, n. Melanismus, 
m 


Mélanite, subst. (v. Al zat) 
do f. (Minér.) ſchwarzer Granat, Die: 
lanit, m.; 20 n. (Entom.) Melanit, 
m. (Schmetterlingsgatt.). 

*Méiano.. (v. Ag) in Zus. 
(Sc. nat.) ſchwarz. ; -céphale, adj. 
it g; -leuque, adj. ſchwarz 
u. weiß. 


Melanos, adj. u. subst. m. (v. 
let) (Zool.) (animal -) Thier mit 
ſchwarzſtofſigem Schleimnetze, n. 
Schwarzling, Melano, m. (im Ggs. 
v. Albinos). 

Mélanose, f. (cx A, (Anat. 
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path.) widernatürliche ſchwarze Mate: 
tie, Melanoſe, /. Schwarzſtoff, m. 
(krankhaftes, aus Fibrin, Albumin 
u. Blutroth gebildetes, meistens im 
Zellgewebe vorkommendes Pro- 
duct). 

*Mélanourine, f. (ſ. Méla- 
no..) (Chim. org.) (der) ſchwarze (von 
Marcet beobachlete) Harnſtoff, m. 
Melanurin (Braconnot), ac. mela- 
nicum (Proust). 

TMélas, n. (ulxec) (Derm.) ver) 
ſchwarze od. ſchwarzfleckige Ausſatz, 
m. vililigo s. morphæa nigra; 
..Mélas, adj. (Hist. nat.) .. ſchwarz. 

Mélas me, m. (pixaoua 
(Derm.) Schwarzfleck, Altersfleck, ni- 
gror, m. 

Melasomes, m. pl. (ſ. Mé- 
la..) (Entom.) ſchwarzleibige Käfer, 
Schwarzkäfer, on. pl. melasomata 
(Cuv. etc.). 

Melasse, f. (v. méxde) (der 
ſchwarze, unreine Zucker⸗„⸗Syrup, Zu⸗ 
derhefen, m. 

Mélas tome, da (ſ. Méla..) 
(Hist. nat.) ſchwarzmundig; [| subst. 
m. (Bot.) Schwarzſchlund in. mela- 
stoma (Pflanzengatt., deren Fruché 
den Mund schwdr:l) ; \ Mélaslo- 
macées, : pl. (Fam. der) Melaſto⸗ 
men, melastomaceæ, de pl.; 1 — 
lastomées, f. pl. ( eſchlech 5 
e melastome®æ, /. 

. (Cand.). 

. Mèlée, f. (v. en 40 Handge⸗ 
menge, n. A. Schlachtgetuümmel, 
(Schlacht⸗GBewühl, u.; Kampf (von 
Mann zu Mann), m.; b. Schlaͤgerei, 
Rauferei, /.; 20 fig. ſam. ſcharfes 
Wortgefecht, Gemetzel, u. : 

Méler(ial. mescolar, mischiare, 
lat. miscere, gr. Hier, vgl. lat. 
miscellus) va. 4° miſchen; mengen; 
vermiſchen; vermengen; unter od. 
durch einander miſchen, mengen, ſchuͤt⸗ 
ten, bringen od. wirren; verwirren; 
(De Würfel dc.) ſchütteln, umſchüut⸗ 
eln; 20 fig. (- qe. à qc.) ſetw. mit ei: 
ner S.) vermiſchen; verbinden; (zu 
etw.) geſellen; (unter etw.) mengen; 
(in etw.) einfließen laſſen; (- qn dans 
qc.) (Jem. in etw.) verwickeln, bin: 
einziehen, e e verſtricken : 
30 im aveil. Sinn (Man.) (ein Pferd 
irre machen, verwirren; || 40 ſi 
vermiſchen; ſich verwirren; in ein⸗ 
ander gerathen; ( Guerre handge⸗ 
mein werden; 9° se- de qe., ſich in 
etw. miſchen od. mengen, ſich mit etw. 
befaſſen, ſich um etw. bekuͤmmern; bes. 
ſich mit etw. A was einen Nichts 
angeht; ſich unberufener Weiſe in etw. 
miſchen; etw. nebenher treiben; — le 
vin, den Wein miſchen, mehrere Wein⸗ 
[sie mit einander vermiſchen; - de 
’eau avec le vin, Waſſer unter den 
Wein miſchen, den Wein mit Waſſer 
vermiſchen; /ig. - qn dans une accu- 
sation, Jem. in eine Anklage verwi⸗ 
ckeln ock. hineinziehen; -In dans ses 
discours, den Namen Jemands in 
feine Reden, in ſein Geſchwätz hinein⸗ 
mengen, den Namen Jemands in Klat⸗ 
ſchereien od. mit gehaſſigen Bemerkun⸗ 
gen mengen; - ses larmes à celles de 
qn, ſeine Thränen mit denen Jemands 
vermiſchen, den Schmerz Jem. theilen; 
de quoi vous mêlez-vous? in was 
mengen Sie ſich? was geht Sie das 
an? mélez-vous de vos affaires, be- 
kümmern Ste ſich um Ihre eignen Sas 
chen, miſchen Sie ſich nicht in fremde 
Händel, kehren Sie vor Ihrer Thür. 

Mele tte, f. (Vétér.) Galle, /. 


Mélè ze, m. (Bot., Mat. méd.) 
Lärche, Lärchenfichte, f. Lärchen⸗„ Ter⸗ 
ventin: od. Schönbaum, m. (pinus) 
Larix; du -, Laͤrchen. ., Laricis. 
_+Méli.. (ui) in Zus. (Sc. nat. 
et med.) Honig... 

Méliacées, f. pl. (v. neu- al. 
melia) (Bot.) Zebrackarten, Melien, 
Mellaceen, meliaceæ, ſ. pl. (Juss.). 

Mélicacées, f. pl. (. e 


Bot.) Schöngrasarten, (Geſchlecht 
ber RM pl. Link). 


*Mélicéris, m. (usuxmpis) 
(Path. ext.) Honiggeſchwulſt, melice- 
ris, f. (Balggeschiunilst mit honigar- 
tigeminhalle, verschlossener u. wi- 
der naturlich vergrosserter Haul- 
balg} ; || Mélicérique , adj. Honigge⸗ 

wu 


(if... 
Mel (Bot.) Zedrach, m. me- 
lia; - azédarach, glatter 3. — aza- 
dirachta ,, großblättriger 3., Neem⸗ 
baum, n.; || Méliées, f. pl. Sr à 
der) Zedracharten, mellcæ, f. pl. 
(Cand.). 
..Mélie, f. (v. 
(Térat.) ., gliedrigkeit, Claſſe ver . glie⸗ 
drigen iögeburten, melia, f. 
Meli 11 ta cult (Mi- 
nér.) (Honigstein) Melilit, melili- 


thus, m. (Kall, Kiesel- u. Alaun- 


erde.))) | 
*Mélilot, m. (ue Tg, 
lat. melilotos) ( Bot. } Steinklee; 
bes. (Mat. méd.) (- off.) officineller, 
achter, gelber Steinklee, on. Melilote, 
f. (trifolium) Melilotus (off.); im 
eng. Sinn (sommilés, fleurs de -) 
Steinkleeblumen, summitates Meli- 
loli. J. pl.; bleu, blauer Steinklee, 
Schabziegerklee, m. Siebenzeit, /. 


Mélinel, m. (Bot.) Wachsblume, 


ſ. cerinthe. , 
Mélisse,/f.(v. pimova) (Bot.) 
Meliſſe; bes. Mat. med.) (- of. } (of⸗ 
ficinelle, Citronen⸗ od. Garten:)Dies 
liſſe, Melissa (citrata), Citronella, f.; 
im eng. S. (herbe de —) Meliſſen⸗ 
kraut, n. herba Melisse: - calament, 


Berg⸗M., Berg⸗Calaminthe, (m. s. 


thymus) Calamintha; - à petites 
fleurs, Poley⸗M., f. katzenmunzarti⸗ 


ger Thymian, m. Melissa Nepeta, 


Calamintha Pulegii odore; || huile 
essentielle, essence de -, Meliſſenöt, 
m. zeſſenz, . ol. Melissæ. 


Mélissot, m. (v. Melisse) (Bot.) 


Immen⸗ od. Gonigblatt ; bes. (Mat. 

! - à feuilles de mélisse ) me- 

liſſenblättriges J., n. [meliulis s. mel- 

lilis) Melissophyllum, Melissa Tragi. 
1 Méllio.. ) in Zus. 


med.) 


*Mélit. { 
Derm.) -agrè, m. Honigborke, f. 
mpetigo (Allibert. 

Meli to. lv. pin) in Zus. (Sc. 
nat.) Honig.; Tphiles, m. pl. Honig⸗ 
käfer, melilo hlii, m. pl (Cuv.). 

*“Melli.. (v. ll. mel) in 
nat.) Honig.; -fère, adj. honigtra⸗ 
gend; einen Honigſaft abſondernd; 010 
ménoptères) -s, Subst. in. pl. 
honigbereitenden $autflügler, m. pl. 
(Fam. der) Bienen, (. pl. mellifera, 
0 1l,;-fication, f. Honig⸗ 


bereitung, f.; -Aque, adj, honigberei⸗ 


tend, Honig.; -flu, adj. e, /. wo 


Honig fließt, reich an Honig: /9. nrol. 


gueterfiiÿ ; -pêde, adj. mit hoͤniggel⸗ 


en Füßen; bert des, m. pl. Hoͤnig⸗ 


freſſer, Sonigoügel, m. pl. mellipha- 
idæ n -suge, adj. 
onigſangend, gong | 

fe r, m. (Zool.) Blätterma⸗ 

ter, m. 


Mell 
gen, Pſa 


des Glied) 


Zus. (Sc. 


die) 


MEL oO 


Melli fò re, eto, ſ. Melli. 

Mellitate, m. (f. Mellitique) 
(Chim.) honigſteinſaures Salz, n. 
mellitas. fee 

Mellite, m., (v. lat. mel) 10 
(Pharm.) (mediciniſcher) Honig; Go 
nigſaft; - de mercuriale, Bingel⸗ 
krauthonig, m. mel Mercurialis; - de 
roses, Noſenhonig, m. mel Ros. 
d'acélate de cuivre, (Gſſigkupferho⸗ 
nig) ägyptiſche Sal enlum 
meln acum; 2° (Minèr.) Honigſtein, 
mellifithus, m. (honigsteinsaure 
Alaunerde und Wasser) ; 30 N 
tom.) -s, pl. mellitæ (Dum.), f. 
Mellifères. | 


Mellitique, adj. certe) 


(Chim.) acide -, Honigſteinſäure, 

ac, melliticum 3. mellilithicum 

ES PA 

AE (ſ. Melli..) 
ol.) honigfreſſe onig. | 

Me An (Chi Mellon, n. 


on, m. m.) 


(eine Kohlen stickstoſſperbinduig): 


Il: -are, m. Mellonverbindung, f. 
TME lO. ., I. (lit. melo) (Bot.) 


Melonen… II. (v. 46x06) (Mus.) Mes 
De f Melodien.. Muſik..; (Térat.) 


*Mélocacte, zn. 


| te Mélo.., I.) 
(Bot.) Melonen⸗Fackeldiſtel, f. (cac- p 


tus) Melocactus. 


Weiſe, ſ. G 


Se 


klangreich. : 
*Mélodrame,m. (£ Mélo.., II. 
u. Drame) Singſpiel, Melodrama, u. 
4 Méloé, m. (neu-lal.) (Eutom.) 
Oelkäfer, Daimurm(fäfer) ; 578. (Mat. 


bée} gemeiner Maiwurm; (- doré) 


et majalis, m. . 
Mélolonthe, f. ( ntom.) 

Laubkäfer, m. melolontha. 

. *Mélomane, m. (ſ. Mélo..) Me- 

lomane, Muſiknarr; leidenſchaftlicher 

Muſikfreund, m. „ 


lomanie, 


Liebe zur Tonkunſt, /. 


Mifßgebürten mit abnorm begliederten 
Gliedern, mit überzähligen Gliedan⸗ 
hängen, Melomelie, . 

lo nem. (lat. melo, ital. mel- 
A. Frucht ; B. 


lone, (concombre 


lone, 05 por) 40 (Bot., Hort.) Me: 


) Melonen⸗Gurke, J. (cucumis) Melo | 


Pflanse) ; - d'eau, Waſſermelone, 
aſteke: - brodé, Netzmelone, f.; 2° 
Heir Melonendhnliches) (Ophth.) 
kelonenauge, u. Vorfall der Iris, m. 
Melongène, Mélon 
ſ. Aubergine. 1 2 8550 
Melon i, v. /al. melo) in Zus. 
. Méloniäe (Richard), Mélo- 
nidie (Desvaux), ſ. (v. lat. melo 
(Bot.) Melonenfrucht, melonida, f. 
melonidium, u. 
*Mélonifère, m. (f. Nene 
Bot.) Melonenbaum, m. gemeine 
ayaÿabaum, m. carica papaya. 
Mélonite, ſ. (v. lat. melo) (Mi- 
nér.) Melonenſtein, n. (melonen- 
annlicher Kiesel). 
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Salbe, unguenlum 


*Mélodie, f. (usrwdÿæ) Melos | 
die, f. 4e (Mus.) gegliederte, wohlklin⸗ ie 
Ausſchwitzung, Exſudation, /. 


Méladie } melodiſch, Wotälmgent ; 


méd.) a) ( commun, - proscara-. 


vergoldeter M., Meloë proscarabæus 


*Méloméli e, . (f. Mélo..) (Té- 
rat.) (ig. Gliedgliederei) Gattung der 


. it, m.: Be 
Je! pl. (SOIR) Ri 


ene. J.] nem Glieder 


elonen 


ante rundes Glievchen, 


MEM B 


Mélonné, adj. -e, f. (v. Melon) 
(Bot.) courge -e, Melonenkürbip, m. 

Melonnière, f. (o. Melon) 
Melouenbeet, n. 4 N 

Melo p e, f. Gerra) M 
anc.) Melopoè, /. a (Kunſt, a eln 
der) Tonſetzung für den Geſang, Bo 
cal⸗Compoſition; 2 Geſangſprache, /. 
_ *Mélopéponite, 2 . Mélo- 


*Méloplaste,m. (f. Mélo- u. 
#haoTés) (Mus.) Geſangtafel, f. Mes 
loplaſt, n.; du -, meloplaſtiſch. g 

Meélyre, m. (Entom:) Melyris, 
f. Kaſergait.). | 

Mémarchure, f. (f. Mé.. u. 
Marcher) (Vétér.) Verrenkung (durch 
einen Fehltritt), ſ. Vertreten, u. 

Membranace, adj. -e, f. (lat. 
membranaceus) (Anat., Hist. nat) 
bels e f Haut. 5 * N isi 

eig -es, bst. F. pi. Hutſ. . 
me, Flockenpilze, m. 5 


vég.) Gatin g 
J.; häutiges bride: 
Sauen Ja eren 


im eng. S. B 


tympani; (Anat. PA ruse — 
an, ausge 
te Haut od. Membran. sauté 


ue Haut bildend : hae 
Haut.; membranòs; (Path.) 
tigen Weine verbun⸗ 


brana) 


allen, /. pt. 
m. t. membrum) 


m.; s 


Gliedmaßen a a. ine. n. 
pli AHeuck.) Keulen; (fonts 9 BUS 
„Melomanie, f. (ſ. Mélo..] Me⸗ S 
ufikwuth; leidenſchaftliche 


rg ier 
v 


| ètre fort des 8, 


1 77 fs 
g | 8, ſtar AE ee 
5 Rates, Amn Wieder ve 
cantiges, untusttss Gfied; 100 
gente aß 5 1775 | 
embré, adj. -e, f. (v. Mer 

10 bien -, woht beglild chr. 9 c 
etc.) mit! kaſurblauen c. 3 Kinga, t. 
ßen ock. Klauen. 3 1 Pr de 
Membronzm. ( VI. v. Membre) 
Stäbchen 


unter einer Traufplatte dc. ), n. 


Membru, adj. #. subst. n. 
ſ. (v. r Hort. 2 5 go 
e Perſon). 


Me mbrure, ,. (v. 
A. 1 5 dee ar. Redder 
m. Ginfa ung der Füllung que 
L K 


gels), f.; afterrahmen, n 


Se, 
gtrobalie 


MEMO 


DFF 


MENA 


MENE 


S BBB r THB —— . ——— ——— ———— . ̃ ( (—— 


termaß (zum ols messen); 20 Sam - 
meli. (Mar.) Rivyenwerk, Fugenwerk, 
n. (ſämmtliche Schiffs⸗„ Rippen, /. pl. 
Gerippe, n. 


ſelbe; 


Meme (ital. medesimo) I. adj. 
le, la -, leben) derſelbe, dieſelbe, bai: 
der nämliche, gleiche; une - 


chose, cine u. dieſelbe Sache, Eins u. 
Daſſelbe; das Namliche; moi-même, 
ich ſelbſt; toi · mme, du ſelbſt; lui- 
même, er ſelbſt; eux-mêmes, ſie 


RU à moi-mème, mir ſelbſt; 


il est 


a bonté —, er iſt die Güte ſelbſt; de 


e — espèce, von einerlei Art; vom 5 
ben Schlage, deſſelben Schlages; glei⸗ 


chen Gelichters; II. ado. ſelbſt, ſogar; 
à-, loc. adv. être à =, in der sage, 
im Stande, vermögend ock. befähigt 
ſein, die Moglichkeit haben: Gelegen⸗ 


heit haben; laisser à -, (einem) die 


Möglichkeit laſſen; mettre à 2, in 
(den) Stand ſetzen; befähigen; (einem) 
die Mittel oder Gelegenheit geben; 
(tout) de -, loc, ado. (ganz) auf die⸗ 
ſelbe Art, eben ſo; de.- que, fo wie, 
gleich wie. lueme. 

Memement, adv. all. ſ. (de) 

Memento, m. (lat.) 10 fam. 
Erinnerungs⸗, Merk⸗ ock. Denkzeichen, 
n. i iron. Denkzettel, m.; 20 (Lit. cath.) 
- des vivants, - dés morts, Fürbitte 
für die Lebenden, für die Verſtorbe⸗ 


nen, J. 

Mémoire „F. (lat. memoria) Ge: 
dächtniß, u. 4° Erinnerungskraft: 20 
Erinnerung, /. Andenken, n.: 30 im 
w. §. Nachruhm, Namen, m. Anden⸗ 
ken, n.; || 40 — locale, Ortsgedächtniß; 
- artificielle, Kunſtgedächtniß, u. (f. 
Mnémonique); 2° de - d'homme, ſeit 
Menſchengedenken; Je ai perdu ha-, 
(ich habe das Andenken daran verloren) 
es iſt mir entfallen ol. aus dem Ge⸗ 


dächtniſſe entſchwunden, ich entſinne 


mich deſſen od. ich denke daran nicht 
mehr: j; en ai la - récente, es ift mir 
im friſchen Andenken, ich erinnere 
mich deſſen ſehr genau; en - de, zum 
Andenken an, zum Gedeächtniſſe (des 
ꝛc.); (Comptab.) pour -, (zur Erinne⸗ 
rung) pi memoria; faire — d’un 
saint, das Gedaͤchtniß eines Heiligen 
feiern, die Gedachtnißfeier deſſelb. be⸗ 
geben digne de -, denkwürdig; 3° 
"heureuse, dé glorieuse , feligen, 
ee glorwürdigen Andenkens; 
a - de, züm Andenken an; dicht. 
les Filles de Mémoire, die Töchter 
des Nachruhms, die Muſen: le Tem- 
le de Mémoire, der Tempel des 
achruhms. 
Mémoire, m. (ſ. Mémaire, f.) 
40 iche ; Eingabe; Vorſtellung, 
f. (ſchriftliches) Geſuch, Pro memoria, 


u.; 20 (juriftifher) Aufſatz, m. Aus⸗ 

führung Parſtellung (Ane Rechtsſa⸗ 

che); 30 Koſten⸗ od. Sportelnberech⸗ 

nung; Itter f.: 40 e 
. 


liche, litterar EN, 
Diſſertation, /.; -s, pl. 


À = d'apothicaire, Apotbekerrechnung, 


bhandlung, 
(Sammlung 
gelehrter 20.) Abhandlungen; 50 —8, 
4. Denkwürdigkeiten (aus dem Leben 
emands 1c.), /. pl. Memoire’8, n. pl.; 


(ſig. ſam. üͤberſpannte Forderung): 


fig. ſam. il a eu de bons, de mau- 


vais -s, er hat 


ſeine Nachrichten 


aus guten, aus ſchlechten Quellen ge⸗ 
EE Mi ſch | 9 


Mémorable, adj. (lat. memo- 


rabilis) denkwürdig; merkwürdig. 


TMémorandum, m. (lat.) 


Denkbuch, Merkbuch, n. 


Mémoratif, adj. ve, f. (v. lat. 
memoralus) fam. (ner Sch 


e) ein⸗ 


gedenk. 


FRANÇAIS-ALLEMAND. 


ger) lo veralt. Behandlung: Lenkung: 


Memorial, m. (v. lat. memo- 
10 Memorial, n. 40 Denkſchrift, 
Eingabe (bes. an den 19 5 Stuhl, 
an den ſpaniſchen Hof ꝛc.) „/.; 1 
buch; (Comm.) Gedächtnißbuch, Ma⸗ 
nual, n. Strazze, 7. 

Me nacant (part. prœs. v. Me- 
nacer) adj. -e, J. drobend; ſchreckend 
(im w. S. Unheil weisſagend). 

Menace, f. (v. lat. minaciæ) 
Drohung, ..: Drohwort. n.; faire des 
-s à qn, einem drohen; fig. fam. -s 
en l’air, leere Drohungen, pl. Schreck⸗ 
ſchuͤſſe, m. pl. 

Menacer (lat. minari, Î . Mena- 
ce) va. u. abs. 40 ( qn de la main, 
etc.) } einem mit der Hand ꝛc.) drohen; 
fig. dichl. - le ciel, les cieux, dem 
EE drohen, dräuen od. (durch 

eine Höhe) trotzen, himmelan ftreben ; 
2° im w. S. À. (- qn ou qe. de qc.) 
(Jem. od. erb. mit einer S.) bedrohen 
(als Antiphrase fam. einem etwas 
verheißen, Miene machen, ibn mit et⸗ 
was zu beglücken); ètre menacé de 
hthisie, von der Schwindſucht be⸗ 
probt ſein; B.- ruine, (den) Einſturz 
drohen; || menacé, -e, bedrohle)t. 

Mena e, ſ. (uævds) (Ant, gr.) 
Mänade, Bacchantin, / raſendes Weib, 
„55 


Ménage, m. (milil. lat. mana- 
Fonte v. l. manere od. v. manus) 
40 Haushaltung (. A. Haushalt, m. 

ausweſen, n. Wirthſchaft; B. Fami 

ie; im eng. S. ire Gemeinſchaft, 
Ehe, ſ.; 2° Hausgeräth, n.; 3» Beſor⸗ 
gun des Haushalts, Reinigung der 
Zimmer, /. Aufraͤumen und Bettma: 
chen, n.; 40 Erſparung, Sparſamkeit, 
S/ 14° de ville, 
Stadtbaushaltung, /.; - de garçon, 
Junggeſ. ll gage N 
8 „im Hauſe gemacht, ſelbſtge⸗ 
macht, Haus.. (z. B. Hausbier): haus⸗ 
backen (Brod, Hausbackenbrod): trou- 
bler un - den Frleden einer Ehe, den 
ehelichen Frieden od. Hausfrieden ſtö⸗ 
ren; ils font bon =, ſie leben friedlich, 
fie vertragen ſich gut mit einander; 
ils font mauvais -, fie leben in Un⸗ 
frieden, es . Unfriede unter ih⸗ 
nen; prov. il n'y a qu’un - de gâté, 
an ihnen iſt Gottlob nur ein Paar 
verdorben, der Mann iſt nicht beſſer 
wie die Frau; 30 faire le —, das Haus 
aufräumen, die Zimmer machen, die 
Wirthſchaft in Ordnung bringen ock. 
halten; den Haushalt beſorgen: fem- 
me de -, Aufraͤumerin, Haushälterin, 
ſ.; 40 vivre de-, a) ſehr haushälte⸗ 
riſch leben, ſam. die Hungerpfoten 
ſaugen; 5) Soherzw. vom Verkaufe 
ſeines Hausgeräths leben. 

Ménagement, m. (v. Ména- 


Leitung, 1. (ſ. Maniement); 2° vor: 
Wera ehandlung, /.; umſichtiges 
erfahren, n. Behutſamkeit, Scho⸗ 
nung, ſchonende Rückſicht: Sparſam⸗ 
keit, f.; sans , ſchonungslos, rück⸗ 
ſichtslos. 
er (ſ. Ménage, vgl. Main 
u. Manier) va. 4° vorſichtig, behut⸗ 
ſam od. ſparſam (mit etw.) umgehen; 
(etw. od. Jem.) ſchonen; mit Scho⸗ 
nung behandeln; ſich hüten, (bei Jem.) 
anzuſtoßen; (etw.) in Acht nehmen; 
ſparen; zu Matte halten: (mit etwas 
haushalten; abs. ſparen; 20 (dur 
ce umſichtiges Benehmen) herbei⸗ 
führen, einleiten; veranſtalten; erzie⸗ 
len; (einem etw.) verſchaffen, ausmit⸗ 
teln; auswirken; (etw. durch ſparſame 
Behandlung od. Eintheilung) erübri⸗ 


en, ermitteln; erſparen: den Platz zu 
(nes Treppe ꝛc.) übrig behalten, (eine 
Treppe ꝛc.) anbringen; || se -, 10 fi 
ſchoͤnen; fi in Acht nehmen; absrr. 
Bed, ſich um ſichtsvoll benehmen; Fo 
mäßigen. ſich halten; 20 se - qe. fi 
etw. auswirken od. erfalten: etwas 
(für ſich) ausmitteln, anknüpfen: un⸗ 
kerhalten: [I /ig. - ses paroles, mit 
Worten ſparſam ſein, wenig ſprechen; 
- les ter mes. les expressions, feine 
Ausdrücke (mit Umſicht) wählen, dieſ. 
auf die i legen, ſich umſichts⸗ 
voll ausdrücken; — ses pas, ſparſam 
mit ſeinen Schritten od. Bewerbun⸗ 

en jan n'avoir rien A- avec 15 
in ſeinem Verkehre mit Jem. nichts 
mehr zu ſchonen Fate, aller Rückſich⸗ 
ten gegen Jem. überhoben ſein, rück⸗ 
ſichtslos gegen ihn verfahren können; 
— sa voix, ſeine Stimme ſchonen; 
haushalteriſch mit derſ. umgehen; 
dieſ. gut zu gebrauchen wiſſen ock. in 
ſeiner Gewalt haben; - bien les inci- 
dents d'une comédie, die Nebenhand⸗ 
lungen kunſtreich berbeifübren, am 
richtigen Orte eintreten laſſen, mit 

roßer Virtuvoſität in die Hauptband⸗ 
ung des Luſtſpiels einflechten: (Peint.) 
= l'ombre et la lumière, Licht und 
Schatten mit Umſicht vertheilen, um⸗ 
ſichtsvoll zu Werke gehen in der Ver⸗ 
theilung 9d. Benutzung des Lichtes u. 

chattens; | ménagé, -e, geſchont ꝛc. 

Ménager, adj. -ère, f. (ſ. Mé- 
nager, vd.) baushälteriſch, haushäl⸗ 
tig, wirtbſchaftlich, ſparſam:; ul. 
m. Haus hälter, (ein guter) Wirth, m.; 
fig. être bon - de qc., haushälteriſch 
mit etw. e gut mit etw. Haus 
halten od. wirthſ chaften; etw. ſorgfäl⸗ 
tig, ſchonen; || -ère, subsl. ſ. Haus häl⸗ 
terin; pop. Hausfrau, f. 

Ménagerie, f. (ſ. Ménager) do 
alt. Viehſtall; Viebbof; Hühnerhof; 
20 TA Zwinger, n. Mena⸗ 

erie, /. 

, Mendiant(part. prœs. v. Men- 
dier] adj. -e, ſ. bettelnd; Bettel..; 
religieux -, Bettelmönch, m.; Suk. 

Bettler, m. ein, ſ.; les quatre -s, 10 
die vier Bettelorden, m. pl. (Auqus- 
liner, Carmeliler, Franciscaner 
u. Jakobiner); 20 fig. (les quatre) 
—s, Bettlerconfect, u. dürre Feigen, 
Haſelnüſſe, Mandeln u. Roſinen, pl. 

Mendicité, f. (lat. mendici- 
tas) ALL Betteln. u. Bettelei, /.; 
20 Bettlerſtand, Bettelſtab, m.; 30 
Sammelw. Bettler, m. pl. Bettel: 
volk; Bettelweſen, u.; || dépôt de -, 
erden. für Bettler, m. Bettler⸗ 

erberge, f. 

Mendier (lat. mendicare) va. 
u. abs. (ane etw.) betteln; (etw.) er⸗ 
betteln (im weil. S. auf eine gemeine 
Art erbitten); mendié, -e, erbettelt. 

Mendole, f. (Ichth.) Larirfifé, 
UE mæna. kreuz, n. 

ene au, m. (Archit.) Fenſter⸗ 

Menée, 0 v. Mener) 10 (ges 
genes Kunſtgriff, Schlich; snif: 

chleichweg, m.; -s, pl. Umtriebe, 
m. pl.: 20 Chasse) Hirſchbahn, Faͤhrte 
(eines Hirſches), /. 

.Mener (oberd. menen, ſ. Main) 
vn. 40 (mit oder bei der Hand) füh⸗ 
ren; 20 im weil. S, führen (ſtber- 
haupt): A. 6 als Führer die⸗ 
nen, (Jemand) leiten (ſ. Conduire, 
Guider); uneig. v. Wegen: fuhren, 
gefen (à Rome, etc., nach Rom ꝛc.); 

Jem mit Gewalt an einen Ort, z. 
B. ins Gefängniß) führen; bringen; 
chleppen, werfen; C. (eine hen; 

em F führen; (bei Sem.) einfuͤhren; 


MENI 


MENO 


MENT 


LEE 


D. (eine Truppenſchaar, einen Zug ꝛc.) 
anfübren; E.-(les bètes) aux champs, 
— paître, (das Vieh) ins Feed, auf die 
Weide treiben, austreiben; F. (Pferde, 
Roſſe) lenken; - son cheval, les che- 
vaux à grand trot, ſein Pferd, die 
Pferde im ſcharfen Trabe führen, aus: 
traben laſſen; ſcharfen Trab reiten och. 
fahren; - quatre chevaux de front, 
vier Pferde in einer ihe e fuhren, mit 
Vieren in einer Reihe fahren: i. — 
de front plusieurs affaires, eie., meh⸗ 
rere Geſcha te ꝛc. gleichzeitig betreiben; 
G. (einen Wagen, ein Schiff) lenken; 
fahren; abs. fahren; H. (Perſ. od. 
Sachen in einem Wagen) fahren; J. 
qn à sa suite, Jem. in ſeinem Gefolge 
aben; iron. u. tadelnd: hinter fi 
erſchleppen, mit ſich ſchleppen; K. 
(Jem.) nöthigen, qu folgen, laufen 
machen; L. /ig. a) (Jem. ) leiten; len⸗ 
ken; beherrſchen; gängeln; ja biefe 
od. jene Art) behandeln, (barſch dc. 
mit Jem.) umgehen od. umſpringen; 
(einem tüchtig ꝛc.) zuſetzen; (ein Ge⸗ 
ſchäft, ein anſtändiges ꝛc. Leben) füh⸗ 
ren; (ſein Hausweſen ꝛc.) leiten, (demſ.) 
vorſtehen; das Regiment (im Hauſe ꝛc.) 
führen; b) (Jem. mit leeren Hoffnun⸗ 
gen àc.) hinhalten, vertröſten, fan. an 
der Naſe herumführen; c) abs. — à 
qe., zu etw. fübren, fruchten ad. nü: 
tzen: - la danse, - le branle, den 
Reihen fuͤhren; vortangen; - qu rude- 
ment, a) ( qu tambour ballant, 
bien vite, bon tram) barſch mit Jem. 
umſpringen, wenig Umſtände, kurzen 
Prozeß mit ihm machen; 6) (- loin 
qn, qu comme il faut) einem viel 
zu ſchaffen machen, ihm ſchwere Arbei⸗ 
ten od. arge Verdrießlichkeiten auf den 
Hals laden; c) im w. F. Jem. ſtar 
angreifen, tüchtig mitnehmen: um. 
- beau bruit, grand bruit, viel We⸗ 
fens machen; einen Höllenlärm ſchla⸗ 
gen; cela ne le mènera pas loin, das 
wird ihn nicht weit führen ock, brin: 
gen, damit wird er nicht weit reichen. 

Menestrel, m. (engl. minstrel) 
ehem. e e , ſinger; (im 
nôrdt. Frankreich), Minſtrel, (mans 
dernder) Dichter; Sänger: Lauten⸗ 
ſchläger; (umherziehender) Muſikant, 
mn. Je spoltw. Bierfiedler, m. 

Mu trier, m. (ſ. Ménestrel)ge- 

Meneur, m. -se, f. (v. Mener) 
10 Führer (einer Dame), Cavalier; 
© = d'ours, Bärenführer, m.; 20 Zufüh⸗ 
rer von Ammen, Ammenbeſchaffer, 
m. sin, ſ.; 30 fig. ſum. Anführer, 
Partei- ock. Cabalenführer; 4 (Tech- 
nol.) - de eiseaux, Scheerenführer, 
Kartenbeſchneider; - de table, Kar⸗ 
tenausleſer, m. 

Méniane, adj. u. subst. f. (lat. 
Mænianum) o (Ant. rom.) colonne 
—, Mönianiſche Saule, Erkerſäule, f.; 
20 (Archit.) Lea Erker vd. 
Altan (anilalienischen Gebäuden), 
in. 

*Ménianthe, n. (uñrævoc) 
Bot.) (eig. Mondblume) Zottenblume, 
bes. (Mat. méd.) (-à feuilles Lernées) 
dreiblättrige 5 10 Bitter⸗, Biber⸗ od. 
Fieberklee, m. Menianthes trifoliala, 
Triſolium ſibrinum; im eng- S. 
(herbe de-) Bitterkleekraut, n. herba 
Trifolii fibrini. 

*Ménianthine, f. (v. Mé- 
nianthe) (Chim. org.) Menianthin, 
5 (Bilierklee-Inulin, Tromins- 

orf.) 

ni des, m. pl. (v. lat. mæna, 
8 arten, ({chth.) (Fam. der) Laxir⸗ 
ſcharten, 7. pl. mænides (Cub. ). 
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Menin, m. (v. span. menino) 
ehem. Edelknabe des Dauphin's, 
Prinzengeſellſchafter, u. f 

Méninge, f. (aiv, neu- iat. 
meninx) (Anat.) (urs pr. Haut; bes.) 
Gebirnhaut, /.; -s, pl. Gehirnhäute, 
Hirnhäute, pl. meninges; -8 rachi- 
diennes, Rücken markshäute, f. vl. 

Méningé, adj. e. f. (ſ. 
ninge) (Anat.) Gebirnhaut.., menin- 

eus, artère -e moyenne (ou sphéno- 
pineuse), mittlere Gehirnhautpuls⸗ 
ader, .; (Path.) fièvre adéno -e 
Lusen f. Gastro-entérite (follicu- 
euse). 

Méningite, f. (ſ. Méninge) 
(Path.) Gehirnhautentzündung, Me⸗ 
ningitis (5 /n. Fièvre ataxique dit. 
Schriſtsteller); - rachidienne, Œnt: 
zündung der * f. 

*Méningo-(v. KAnn) (Path.) 
Gehirn haut.. Meniftgo-en)cepha 
re Entzündung des Gehirns und 
der Gehirnhäute, meningo-cephali- 
lis, f.; Méningo-gastrique, adj. fiè- 
vre - — (Pinel), f Gastro-entérite 
(villeuse), Fièvre (bilieuse): Ménin- 
gophylax, m. (Chir.) Hirnſchirmer, 

eningophylax, m. 

*Ménisco.. (v. pavioxoe) in 
Zus. (Hist. nat.) Ide, adj. halb⸗ 
mondfoͤrmig, meniscoïdeus. 

*Ménispermacées, f. pl. (f. 
Ménisperme) (Bot.) (Fam. der) mond⸗ 
famenartigen Gewaͤchſe, n. pl. meni- 
spermaceæ (Juss.). 

*Ménispermate, m. (ſ. Mé- 
nispermique } (Chim. org.) meni- 
ſpermſaures Salz, n. menispermas. 

*Ménisperme, m. (v. uin 

P(Bot.) Mondſame; bes. 

[Mal. méd.) (- à coques) Ré, 

Fiſchkörner⸗ od. Kokkelskörnerſtrauch, 

m. Menispermum cocculus s. lacu- 

nosum; — velu, - palmé, rauher, 

anbfürmiger M., m. Columbopflanze, 
„M. hirsutum, palmatum. 

ETES (ſ. Mé- 
nisperme) (Bot.) (Geſchlecht der 
Mondſamenarten, menisperme, f. 
pl. (Cand.). 

*Ménispermine, f. (f. Méni- 
sperme) (Chim. org.) Meniſpermin, 

ondſamen⸗ od. Fiſchkörner⸗Alka⸗ 
{oïf, n. menispermina. 

*Ménisperm ique, adj. (f. 
Ménisperme) (Chim. org.) acide -, 
Meniſpermſäure, J. ac. menispermi- 
cum (Boultay). 

*Ménispermoïdées, f. pl. 
(Ventenat), ſ. Ménispermacées, 

Ménisque, m. (Anriexoc) (Opt.) 
conver⸗coneav geſchliffenes Glas, u. 
Meniskus, m. 

Meno. . (v. n) in Zus. (Chro- 
nol., Med.) Monats.; (Zool.) mit 
e [Kiemen ꝛc.); -bran- 
ches, m. pl. Menobranchier, m. pl. 
( Mlonatebuch 4. Wit ; loge, m. 
Monatsbuch gd.) Märtyrerkalender 
(der grirch. M M. j -pause, f. 
das) Aufhoͤren des Donatéffuffes, der 
Menſtruation (bes. im kritiſchen AL 
ter), n. menopausis, f.; -pome, m. 
Menopoma, /. (Salamandergalt.): 
-rrhagie, L übermäßiger Monats⸗ 
blutfluß, Uebermaß der Menſtrua⸗ 
tion, m. menorrhagia; -rrhagique, 
-rrhoïque, adj. von Menorrhagie, 
menorrholſch. [Ziege, f. 

Menon, m. (Zool.) Levantiſche 

Menopause, etc., ſ. Meno. 

Menotte, f. (Pl. v. Main) 10 
fam. Händchen, Patſchchen, u.; 20 -s, 
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pl. Handfeſſeln, Handſchellen, ſ. pl.; 
80 (Bot.) ſ. Gyrole. 
Mensale, . Mittel⸗ 
linie in der Hand, f. : 
..Mensation, f. (neu lat. 
..mensatio}) (Sc. nat.) . meſſung, f. 
Mense, f. (lat. mensa j Tafelgũ⸗ 
ter, Tafelgelder, u. pl. Einkünfte (eis 


„ ner Abtei), pi. 


.. Menseur, m. (lai. u. neu- 
lat. . mensor) (Sc. nat.] . meſſer, m.; 
. meßwerkzeug, u. . menſor, mi. 

Mens ole, f. (ital. mensola), 
(Archit.) Schlußſtein eines Gewölbes, 
m. N 


Mensonge, m. (ſ. Mentir) 40 
Lüge, dada C cen Unwahr⸗ 
heit, F.; (das) ogene, n. Lug (und 

rug), m.; 2° dicht. Fabel, Dich⸗ 
tung; 50 fig. Täuſchung; Irrung, f. 
Blendwerk, n. Trug, m.; || 40 faire 
un -, eine Lüge ſchmieden ock. vor⸗ 
bringen, (einem) etw. vorlügen: c'est 
un —, das ift gelogen; ig. fam. - 
puant, (ſtinkende od.) arge, grobe 
Lüge; (Ecrit. Ste.) “esprit, le père 
du , der Geiſt, der Vater der Lüge, 
fam. Lügenvater, Satanas, m. 

Mensonger, adj.-ère. ſ. (v. Men- 
songe) lügen haft. lügneriſch, erlogen; 
fig. trüglich; gleißneriſch; Schein.. 

Menstruation, f. (neu-lat. 
menstruatio) (Physiol.) Monatsfluß, 
m. monatliche Reinigung, f. ſam. 
(das) Monatliche, n. Menſtruation, f. 
menses, catamenia, pt.; de la =, der 
M., Menſtruations. 

Menstrue, m. (lat. menstruum) 
(Chim.) alt. Auflöſungs⸗ od. Löſungs⸗ 
mittel, u. 

Mens true, adj. f. (lat. men- 
struata) (Physiol.) (Frauenzimmer) 
bei welchem der Monatsfluß eingetres 
ten iſt, bei dem die Menſtruation 
Statt findet. 

Menstruel, adj. -le, f. (f. 
Menstrues) (Physiol.) Menſtrua⸗ 
tions. , Monats., monatlich; ux -, 
ſ. Menstruation. \ 

Menstrues, f. pl. (lat. men- 
strua) ſ. Menstruation. 

Mensuel, adj. -le, ſ. (v. lat. 
mensis) (Admin., Med.) monatlich; 
Monats.; in Zus.. monatlich: . mos 
natig. [surer) Lehr spr. mefbar. 

Mensurable, adj. (ſ. Men- 

Mensuration, f. (lat. mensu- 
ratio) Lehrspn Meſſung; Vermeſ⸗ 
ſung, 8 185 (Sc. nat.) . meſſen. 

Mens urer (v. lat. mensurare) 

Ment, Æbleilungssylbe, bit 
det io mit den Stammuwura=eln 
mancher Ztwôrt. mdnnl. Substan- 
tiva: „en, n. . ung; heit; . keit, ..; 
ment, n. (z. B. Fourni-, Agré- ): 
20 ni Beiwôrt. Adverbia : auf eint 
e Art od. Weiſe, „ erweiſe; lich: 
zum mil einem Hauptwort auf 
„(em (z. B. Admirable-, auf eine 
wunderbare Art, wunderbarer weiſe; 
wunderbarlich; zum Bewundern). 

*Mentagre, f. (lat. mentagra) 
(Derm.) Kinnflechte, mentagra (Fa 
nius), sycosis menti, /. 

Mental, adj. e, f. (neu-lat. 
mentalis, v. laſ. mens) 4° des Gei⸗ 


Las 


MENT 


MEPH 


MERC 


EEE — — — ͤ . — 


Mental, adj. -e, f. (v. lat. men- 
tum) (Anat., Zool.) Kinn. ., mentalis. 
Mentalement, adp. im Geiſte, 
im Gedanken, innerlich: ſtillſchweigend; 
bei od. für ſich; insgeheim; geiſtig, 
pſychiſch. 
_Menterie, £ (v. Mentir) ſam. 
(das) Lügen, n. Lüge (in weniger 
ent en Dingen), kleine Lüge, 
Unwahrheit, f. 

Menteur, adj. se, ſ. (v. Men- 
tir) lügenbaft, lüͤgneriſch; Lügen.; 
ſam. verlogen; fig. trügeriſch; erheu⸗ 
chelt, verfänglich; Schein.; ètre -, a) 
(die Gewohnheit haben, zu) lügen, ein 
Lügner ſein; b) (Écrit. Sie) dem Irr⸗ 
thum unterworfen; fehlbar ſein; c) 
erheuchelt od. nur ſcheinbar ſein; truͤ⸗ 
gen; || subst. Lügner, n. ⸗in, f. 

Menthe, f. (ud) (Bot.) Mün⸗ 
fer bes. (Mat, med.) (- poivrée) Pfef⸗ 


ermünze, Mentha piperita; - aqua- | V 


tique, Waſſermünze, M. aqualica, J. 
Balsamum palusire ; - des champs, 
Ackermünze, M. arvensis s. equina s. 
sylvestris: — à feuilles rondes, rund⸗ 
blättrige M., Pferdemünze, M. rotun- 
difolia s. sylvestris rotundiore folio; 
— pouliot, Poleimünze, f. gemeiner 
Polei, m. Flohkraut, dene Pule- 
gium, n.; infusion de- (poivrée), 
Pfeffermünzthee, m. infus. herbe 
Menthæ PI huile essentielle de — 
€ 


(poivrée) ffermünzöl; huile es- 
N de - crépue, Krauſemünz⸗ 
0 7 *. 


Mention, f. ((at. mentio) Er⸗ 
wähnung; Meldung; im eng: S. ( 
honorable) etrenvolle Erwähnung, 
Belobung (einer Preisſchrift ꝛc.), J. 
faire - de qu, Jemands Erwähnung 
thun, erwähnen, gedenken. 

Mentionner (v. Mention) va. 
Jemands, einer S.) erwähnen, geden⸗ 
en; etw. d erwaͤhnen; (etw.) 
anführen, bemelden; in eng. S. (- ho- 
norablement) (einer Preisſchrift zc.) 
ehrenvoll od. lobend erwähnen, (vief.) 

beloben ; || mentionné, -e, erwähnt ꝛc. 

Mentir (v. al. mentiri) on. 
unreg. (Je mens, lu mens, il ment; 
nous mentons, vous mentez, ils men- 
tent. Je mentuis. Je mentis. J'ai 
menti, Je mentirai. Je mentirais. 
Mens; mentez. Que je mente. Que 
je mentisse. Mentant) lügen; die Un⸗ 
wahrbeit ſagen; ſam. flunkern; — à 
an, einem etw. vorlügen, Jem. belü⸗ 

en; - à sa conscience, gegen ſein 

ewiſſen, wider beſſeres Wiſſen, wider 
Ehre und Gewiſſen, ganz gewiſſenlos 
lügen; il en a menti, er hat gelogen; 
sans , à ne point -, ohne zu lügen, 
um nicht zu lügen; ungelogen; faire 
le proverbe, das Sprichwort zum 
Lügner od. zu Schanden machen, daſſ. 
Luͤgen ſtrafen; Jig. prov. bon sang 
ne peut —, ein edles Blut wird nie 
Art Lügner ock. verläugnet ſich nie, 

rt läßt nicht von Art. 

Menio- (v. lat. mentum) (Anat. 
Kinn.; Menlo-labial, adj. --e, f. 
Rinnlippen..: muscle - (Chauss.), 
ſ. (carré de la) Lèvre (infér.). 

Menton, m. (lat. mentum) (A- 
nat. hum. et comp., Entom.) Kinn, 
n.; fig. ſum. avoir deux -s, double 
- un double -, un- à double étage, 
ein doppeltes Kinn, ein Doypypel: od. 
Unterkinn haben. 

Menton net, m. (v. 00 
Cout.) Kinnſtückchen, u. Federhalter 
an Messern). m.; 20 (Serr.) Ein⸗ 

ſchlageiſen (für Thürklinken ꝛc.), .: 


Mines) Welldaumen; 30 (Artill.) 
ombenhenkel, Bombenring, m. 
Mentonnier, ndj. -ère, f. (v. 

Menton) (Anat.) Kinn., mentalis; 
trou-, Kinnloch, foramen mentale, u. 

Menton nière, f. (v. Menton) 
le ehem. Kinnſtück, u. ⸗zipfel (an 
Masken), m.; (Entom.) Kinnſtück (den 
Wasserjungſern), n. (Réaumur) ; 
20 (Chir.) Kinnbinde, ſ.; (Art mil.] 
Sturmband; Kinnband (am Helme), u. 

Mentor, m. (urspr. bei F'ene- 
lon, Namen des Führers Tele- 
mach's) Führer, Hofmeiſter (eines 
lungen, Mannes), Mentor, m. 

enu, adj, -e, f. (lat, minutus) 

10 dünn; ſchmal; ſchlank; fein; klein; 
20 fig. geringe: unerheblich; unbedeu⸗ 
tend? klein; || 4° - bois, dünnes, klei⸗ 
nes Holz: Knüͤppelholz; Reishol;; ge 
pote 013; - plomb, feiner Schrot, 
ogeldunſt, m.; rôt, kleine gebratene 
ögel; - gibier, kleines, niederes 
Wild; - bélail, (das) kleine Vieh, 
Wollthiere, 1. pl.; -s droits, Klein, 
n. (Füsse, Hals, Ohren, elc. ge- 
srhlachteter PAU -s grains, (die) 
kleinen oc. niederen Feldfrüchte, Huͤl⸗ 
ſenfrüchte, /. pl.: -es dimes, (der) 
niedere Zehnten; -es marchandises, 
kurze Waaren; 2 -s frais, kleine Ko⸗ 
ſten, Nebenausgaben, pl.; -s propos, 
unbedeutende Redensarten, nichtsſa⸗ 
que Gefpräche ; -s plaisirs, a) kleine 
Vergnügungen „Nebenergötzlichkeiten, 
vl.; b) m. w. S. (Hôtel des) -s Plai- 
sirs, (Gebäude der) Direction der Hof⸗ 
luſtbarkeiten, /.; argent pour les -s 
plaisirs, Taſchaͤnge d; Nadelgeld, u.; 
-s suffrages, veralt. Nebeneinkünfte, 
Are , pl; e monnaie, kleines 
eld, n. Scheidemünze, /.: - peuple, 
(die) kleinen Leute, (das] geringe Volk: 
subst. m. 40 (das) Kleine; des. ( 
linge) kleine, feine Waͤſche, f.; 20 (das) 
e n. Einzelnheiten, /. pl.; bes. 
(- d'un repas) (die einselnen Be- 
standiheile einer Mahlzeit) Rien: 
ettel, m.; compter par le -, Stück 
fe Stuͤck, ſehr genau zahlen: || ado. 
lein, fein; in k eineln) Stuückeln); dru 
et —, a) dicht u. fein (regnen); „) ſam. 
marcher, trotier dru et -, trippeln. 

Menuaille, ſ. (v. Menu) ſam. 
1 Menge kleinen Geldes; 20 Maſſe 
kleiner Fiſche, Fiſchbrut; 30 dberh. 
Menge werthloſer Kleinigkeiten, f. 
Quark, Plunder, Bettel, m. . 

Menuett, m. (v. Menu) (eig. 
Kleinſchritttanz) Menuett, u. u. /. 

*Menufeuillé, adj. -e, .. ſ. 
Ténuifolié. 

Menuiser (v. Menu) va. u. vu. 
(eig. dünn od. fein arbeiten] ſchrei⸗ 
nern, tiſchlern; (Tiſche, Stühle ꝛc.) 
machen. 

Menuise rie, ſ. (ſ. Menuisier) 
10 Tiſchler⸗ od. Schreinerhandwerf. u. 
Tiſchlerei, Schreinerei, /.; 2° Tiſchler⸗ 
arbeit, f. 

Menuisier, m. (v. Menuiser) 
Tiſchler, Schreiner, m.; || adj. -ère, 
f. (Entom.) fourmis res, Zimmer⸗ 
ameiſen, /. pl. (3. B. formica ſuligi- 
nosa) (Huber); abeilles -ères, Bohr⸗ 
bienen, f. pl. (Reaumur). 

*Ményanthe, m. ſ. Ménianthe; 
|| Ményanthine, f. f. Ménianthine. 

Méphitique, adj. (lat. mephi- 
ticus) Stickluft enthaltend, erſtickend; 
veſtartig; mephitiſch; (Chim. anc. 
kohlenſauer. 

éphitisme, m, (v. lal me- 
nitis) meppitiféfe Eigenſchaft der 
uft, Luftverderbniß, f. mephitiſche 
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Ausdünſtungen, f. pl. Mephitismus, 
nm. 


*Méplat, m. (f. Me..) (Peint.) 
(bas) Galbflache, n. Halbflache, f.; | 
adj. -e. ſ. halb flach. 

Meprendre 5 Mé.,) va. refl. 
(Conj. wie Prendre) se -, ſich ver⸗ 
greifen; ſich verſehen; ſich irren, ſich 
FE ; einen Mißgriff ock. Fehlgriff 
thun. 

»Mépfris, m. (mii il. lat. mispre- 
tium) 4° Verachtung; Geringſchätzung, 
J.; 20 -, pl. Zeichen von Verachtung, 
m. pl. verachtliche, wegwerfende Reden 
od. Handlungen. f. pl. qe ſchätzen⸗ 
des Benehmen, un.; 30 Peräaͤchtlichkeit, 
s.; || - de la mort, Todesverachtung. f.; 
gesle de -, verächtliche, verachtende 
Geberde; lomber dans le -, in Ver⸗ 
achtung gerathen: in einen Juſtand 
von Peraͤchtlichkeit verſinken, fic) ver: 
äichtlich machen; au- de, loc. pr'æp. 
mit Verachtung, mit Hintanſetzung, 
ungeachtet, troß beine der); en- de, 
loc. 2 um ſeine Verachtung ge⸗ 
gen (etw.) auszudrücken, (dem, der ꝛc.) 
Trotze, zum Hohne. 

risable, adj. (v. Mépri: 
ser) verächtlich, verachtungswerth. 

*Méprisant (part. præs. v 
Mépriser) «dj. -e, 1 verachtend, ver: 
ächtlich, verachtungsvoll. 

Me pris e, f. (f. se Méprendre) 

f ; geptgrig. m. Berſeben, n. 
Irrthum, m.; Mißverſtändniß, n. 
Verwechſelung, f. 

Me pris er (f. Mépris, vgl. Mé.. 
u. Priser) va. verachten; gering ſchä⸗ 
tzen; se -, fit od. einander verach⸗ 
ten ; || méprisé, -e, verachtet. 

Mer,f.({altd. Mer, lat. u. ital. 
mare, go!h. marei) 40 Meer, n. See, 
J. 20 &berlr. (grosse Wasser ſidche 
Meer, n. See, m.; 30 uneig. Wein⸗ 
krug, m. |} 40 pleine -, haute -, (die) 
af offenbare See; en pleine —, 
auf offener, auf der hohen See; la 
- est haute, die See geht 9 0 od. 
hohl; la - est basse en cet endroit, 
bas Meer iſt an dieſer Stelle ſeicht, 
es iſt hier eine Untiefe (im Meere); 
il est basse -, es iſt Ebbe; de —, 
Meeres). .: See.; Marine.; bras de 
—Meeresarm; port de -, Seehafen: 
homme de -, Seemann; bes. ges 
ſchickter Seemann, Steuermann 4. 
Marine: Officier ; coup de-, a) Wind⸗ 
ſtoß (zur See), m.; 6) Schlagwelle; 
Stampfſee, ..; mettre en —, Ala -, 
in See gehen ock. ſtechen; tenir la -, 
die See halten; par —, zur See; zu 
Waſſer: fig. prov. c’est la - à boire, 
eben ſo gut könnte man das Meer aus: 
trinken, das iſt ein verzweifeltes Un⸗ 
ternehmen, ein wahres Rieſenwerk; 
c'est porter l'eau à la , das heißt 
Waſſer ins Meer tragen. 
Mercantile, «dj. (v. Jail. mer- 
cari, mercans) kaufmänniſch, Han⸗ 
dels., merkantil; iron. Krämer.. 
Mercantille, f. (ſ. Mercan- 
tile) geit. gebr. kleiner Handel, Kram⸗ 
o. Schacher handel, Kram, m. Kraͤ⸗ 
merei, f. 

Mercenaire, adj. (a. merce- 
narius) 40 gebungen : bezahlt; erkauft; 
Lohn. .; Mieth. Miethlings. , Söoͤld⸗ 
lings. (oſt verdchil.); 20 fiuflé , feils 
l! labeur —, Lohnarbeit, (.; troupes 
5, Miethtruppen, 6 pl. Söldlinge, m. 

l. Ame —, feile Seele; jus m. 
o ver'all. Lohnarbeiter; Lohnknecht; 
Lohnlakei; outete, € m.: 20 -8, pl. 
pes Sold nechte, Soldner, SA: 
linge, Miethlinge, m. pl. 


MERC 


MERC 


MERI 


Mercenairement, ado. um 
des Lohnes willen, um Lohn, als Söld⸗ 


ling. 

Mercerie, f.(f. Mercier) io (xur- 
ze Waaren, Band, Zwirn, Nadeln, 
elc.) Kramwaare, 7. 20 [commerce 
de -) Kram, ⸗handel, m. Kramerei; 
50 (Hist. comm.) Kraͤmerinnung, 2 

erci (tal. merce, v. lat. 
merces) 40 f. verall. Erbarmen, 
n. Barmherzigkeit, Gnade, /. (ſ. Mi- 
ser icorde); in alt. Rilterromanen: 
le don d'amoureuse —, (das Geſchenk 
liebenden Erbarmens) der Minneſold; 
heul. Sprachgebr. se mettre à la- 
de qn, ſich einem auf Gnade u. Un: 
gema ergeben, ſich denz und gar in 
emands Gewalt geben; ſich einem 
preis geben od. überlaſſen; être à la 
- de qn, der Gnade Jemands anheim 
geacben od. geſtellt, der Willkür, dem 
Belieben Jemands preis gegeben, ein 
Spiel (der Wellen ꝛc.) ſein; laisser 
son troupeau à la - des loups, feine 
Heerde den Wolfen preis geben oder 
Überlaſſen: pop. - de ma vie! fo will 
ich denn gleich des Todes fein; 20 m. 
ſu m. Dank, m. 6 Remerciment); || 
4e crier -, um Gnade flehen; ſam. 
je vous erie -, ich bitte um Verge⸗ 
ung; 20 grand -, großen Dank! 1 
ad v. Dieu , Gott ſei Dank! Gottlob! 

Mercier, m. re, f. (v. lat. 
merx, mercis) do Krämer, m. in, f.; 
20 Tabulettkrämer, Hauſirer, m. 

‘Mercredi, M. (lat. Mercurii 
dies) Mittwoche, 7. Mittwoch ( en), m. 

Mercure, m. (lat. Mercurius) 
Merkur, m. 4° (Myth.) Merkurius, 
Gott der Beredſamkeit, des Handels ꝛc., 
Handelsgott, Götterbote, Hermes; /ig. 
Liebesbote, Gelegenheitsmacher, m.; 
uneig. Tilel versch. Zeitschriſten; 
20 ( Astron.) der erste Planet; 30 
(Chim.) Oueckſilber, Waſſerſilber, 
Hydrargyruin Argenlum vivum, 2.; 
— Jon un. proto-chlorure de -; 
soluble, a) f. «nt. oxide noir de -; 
b) (Hahnemann's) auflösliches O., 
ſchwarzes, ſalpeterſaures Queckſilber⸗ 
oxydul⸗Ammoniak mit uͤberſchüſſigem 
Oxydul, n. Mercur. solub. Halme- 
mauni; de -, . queckſilber, u.; Queck⸗ 

lber. .; protoxide, oxide noir de -, 

ueckſilberorydul, Hydrarg. oxydu- 
latum, Oxydum hydrargyrosum, n. 
Merc. solubilis Pharm. Surcicæ ; 
deutoxide, oxide rouge, peroxide 
de -, Oueckſilberoryd, Hydrarg. 
oxydalum rubrum, n. rother (Queck⸗ 
filber-)Pricipitat, Merc. præcipita- 
tus ruber s. per se, m.; prolo-chlo- 
rure de - einfach Chlorqueckſilber, 
verſüßtes Q., jours Queckſilber⸗ 
oxydul, n. Calomel, m. Hydrarg. 
chloratum s. muriaticum mixte, 
Merce. dulcis: deuto-chlorure de -, 
doppelt Chlorqueckſilber, ſalzſaures 
Queckſilberoryd, n. (ätzender) Subli⸗ 
mat, m. Hydrarg. bi- chloratum 5. 
murialicum corrosivum , Merc. su- 
blimatus corrosivus; (deuto-)cya- 
nure de -, doppelt Cyavqueckſil ber, 


blauſaures Queckſilberoxyd, Hydrarg. 


bi-cyanalum s. borussicum, u.: 
rolo-iodure de -, einfach Jodqueck⸗ 
lber, Hydrarg. ioduretum,n.; proto- 


sulſure, sulfure noir de -, ſchwarzes 


Schwefelqueckſilber, n. mineraliſcher 
Mohr, m. Hydrarg. sulphuratum 
nigrum, Æthiops mineralis; deuto- 
sulfure, sulfure rouge de -, rothes 
doppelt Schw., n. Zinnober, m. Hy- 
drarg. bi- sulphuratum rubrum, 
Cinnabaris; deuto-sulfure noir de —, 
ſchwarzes doppelt Schw., Kriel's ſchlaf⸗ 


machendes Pulver, n. pulvis narcoti- | 


cus Krieli; (deuto-)nitrate acide 
de -, fauves, ſalpeterſaures Queckſil⸗ 
beroxyd, n. liquor Hydrarg. nitrici, 
Merc. nitrosus Selle; (deuto-}sul- 
fate de -, baſiſch ſchwefelſaures Queck⸗ 
ſilberoryd, u. mineraliſcher Turpith, 
m. Hydrarg. sulphuricum oxyda- 
tum, Turpethum minerale. 


Mercureux, adj. m. (ſ. Mer- | G 


cure, 5°) (Chim.) mercurosus; oxide 
=, f. (protoxide de) Mercure; sul- 
fure -, f. (proto-sulfure de) Mer- 
cure; sels -, Quedfilberoxybulfaige ; 
einfade Queckſilberſchwefelſalze od. 
shalomdſalze, n. pl. (Berz.). | 

Mercuriale, .. (v. lat. mercu- 
rialis) I. (Bot.) Bingelkraut; bes. 
(Mat. méd.) (- annuelſe) jäbriges B., 
Merkurius⸗, Schweiß ⸗ od. Kuhkraut, 
n. Hundskohl, m. Speckmelde, /.: 
(Pharm.) miel de-, Bingelkrautho⸗ 
nig, m. mel Mercuralis ; II. Merku⸗ 
riale, f.: 4° ehem. Parlamentsſitzung 
am erſten Mittwochen nach Oſtern od. 
Martini (in welcher eine Rede ge- 
gen die Missbrduche in der Rechts- 
Fives gehalten wurde); 20 ehem. 
Rede gegen die in der Rechtspflege vor⸗ 
kommenden Mißbräuche; im w. . 
jetst : Rede des Staatsanwalts bei 
Wievereröffnung der Gerichtsſitzungen, 
J.: fig. (derber Verweis, m.; faire 
une - à qn, Jemanden einen Verweis 
ertheilen, ibm (ſcharf) die Leviten le⸗ 
ſen; 50 Verzeichniß der Marktpreiſe, 
der Getreidepreiſe, Marktpreiszettel, m. 

Mercurialisation, f. 
Mercurialiser mneol. (Thér.) ( An: 
1005 der) Merkurialcur ( bei 

em.), J. 

Mercurialiser 117 zal. mer 
curialis) va. neol. (Ther.) (Jem.) 
mit Oueckſilber behandeln, (ihn) der 
Mercurialcur unterwerfen; iron. mit 
O. uͤberſättigen. | 

Mercuriaux, m. pl. e 
mercurialis) (Ther.) Qüeckſilberprä⸗ 
parate, Merkurialmittel, n. pl. 

Mercurico- (v. neu-lat. mer- 
ouricus, ſ. Mercurique) (Chim.) bes. 
ein aus Quecksilberoxyd u. einer 
weilen Base gebildttès Doppel- 
5a / z: Queckſilber( oryd ).; (chlorure 
Mercurieo-ummonique, adj, (Chlor⸗ 
Queckſilberammoniak, ( ſaälzſaures 
Queckſilberoryd⸗Ammoniak, u.; (ni 
lrate) e „Nei. 
„ Queckſilberoryd⸗Sil⸗ 

er, u. 


Mercuriel, adj. -le, f,. (lat. 
mercurialis) (Sc. nat. et med.) (4° 
quecksilberhallig; 2 durch O. er- 
zeugt; o quecksiülberartig) Queck⸗ 
ſilber. : erkurial..; onguent - 
Queckſilberſalbe, Merkurialſalbe, 7. 
Unguentum mercuriale; frictions 
=les, Einreibungen mit Merkurialſal⸗ 
be, Merkurialeinreibungen, ſ. pl. 


Mercurifteation, f. (neu- 


lat. our 0 (Alchim.) Mer⸗ 
curificirung; 1 Verqueckſilberung; 
20 Ausziehuͤng des Queckſilders, / 

Mercurique, «dj, (v. las: Mer- 


* 
! ‘ 


(Chim.) mercuricus ; oxide. 


er 

-, . (deutoxide de) Mercure; sul- 

fure —, . (deuto-sulfure de) Mer- 

cure; sels , Queckſilberoxydſalze: 

Schwefelqueckſilberſchwefelſalze; dop⸗ 

5 e n. pl. 
erg.). 

Mercuroso- (v. neu- lat. mer- 
curosus, ſ. Mercureux) (Chim.) 
Queckſilberoxydul..; 0 1080 ercu- 
roso-mercurique, adf. (Jod-) Queck⸗ 
ſilberoryduloryd, u. (Herz.). 
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„Urſprache, .; idée —, 


u S 
richtetle i en 20 dislance -e, 


Merde, f. (lat. merda) Tae. 
Koth, Dreck (von Menschen u. hie- 
ren), Unflath, m.; couleur — d'oie, 
gänſedreckfarben, gelbgrün. 

Mer deux, adj.-se, f. (v. Merde) 
gem. mit Koth beſudelt, kothig, un: 
flätbig, dreckig, ſchmutzig. 

+Merdi.. (v. (at. merda) in 
Zus. nue nal.) Koth.,; Duarf..; 

meiß. g 
Mère, f. (uirnp, lat. mater, pan. 
u. ital. ou Mutter, . 40 Gebä⸗ 
rerin; fig. A. Hervorbringerin; Urfa- 
che; Quelle, f. Urquell: Anfang; Bo 
den, auf dem etw. entſteht ock. K. 
m.; B. Ernährerin; Pflegerin; Be⸗ 
ſchuͤtzerin; Wiege, J.; 20 Benenn. der 
Nonnen u. Alteren Fruuen niedern 


Standes; fam, Mütterchen, n.; 8 
uneig. À. (Technol.) Mutterform, 
Urform, f.; B:-(Vinaigr.) Gährfaß, 


Eſſigfaß, u.; C. (Agr.) Mu 
Stumpf von einem B der 
ſ. d. 
.; de famille, Famitienmutter, 
Hausfrau (, welche Kinder hat); notre 
première -, unſre Urmutter, Eva; 
- nourrice, Pflegemutter, Säugam⸗ 
me, Amme (, welche Murterſtelle bei 
einem Kinde vertritt), f.; pror. l'oi- 
siveté est - de lous vices, mime 
gars ift aller Laſter Anfang; || adj. 
utter. Ur. ; Gaupt..; la reine -, 
die Königin Mutter: la - patrie, das 
Mutterland, der Mutterſtaat (einer 
Colonie); langue —, Mutterſprache. 
a Haupt ⸗ od. 
Grundidee, f.; - branche, Haurtaſt, 
m.; - perle, 35 Perlenmüſchel, f.; 
au 0% sh Waſſermutter, Mutter 
auge, /. 4 Has 
Mère, adj. (v. lat. merus 
- goutte, (aôrtl. der veine Tropfen 
Vorlauf, ‘Borlañ, Ausbruch, m.; 
- laine, idie) reinste, feinſte Wolle, 
Mutterwolle,f . 
Mérelle, f. ſ. Marelle. 
Merell é, adj. -e, f. (v. Mérelle 
(Blas.) mit Müden. on | 
Méri.. (v. Asie) in Zus. (Bot.) 
at xt te en ttheil, m. 
Achenium (der Umbelliſten), u. (Can 
dolle). 1 „ 
Meridien, m. (v. . lat, meri- 
dianus) (Géogr.) Mittagskreis, Me 
ridian, m.; — terrestre, f. (ligne) 


Méridienne. 8 f 
Meridien, adj. -ne, . 
meridianus) 16 ne. f. (Géogr. as- 
on) Mittags..; des Meridians; mit 
täglich; 20 (Bol.) um Mittag aufbli- 
hend ock. aufgehendle Blume), Mit⸗ 
Pitta Urne, subst. . 4° (ligne -ne) 
Mittagslinie, .; 2° e e m. 
ruhe, Sieſte, f.; im w. S. Canapee, 


zopha, n. . 

Méridional, adj. -. . (lat. 
meridionalis) 40 mittäglich, füvlité, 
d.; nach Suͤden od. ſüdwarts ge⸗ 


Ab⸗ 


Entfernung vom Meridian (des 
fahrtzortesh, J. 2 
Mering ue, f. Meringel, f. (ſei- 
0 vi Ra im etc. gefüllies Back- 
Werk). e | 

Mérinos,m. (v. Span. merino, 
M el 4 (brebis, hélier —, 
adj.) Merinoſchaf, n. Merinobock, m. 
20 im . S. ( Zeug von Merinowolle). 
Merino, m. 

Meérion, m. (Zool.) Merio, 
amerikaniſche Son) e. m. ce 


Merise, . (Bot) Vogelkirſche, 


MERU MESE MRS O 


— . ̃ ⅛ §˖⁰iXXQu—T—— . ˙ üüin ̃—v!lJn vd. — 


ſuͤße Kirſche, Coerasus 5. Prunus 
; bes. Waldkirſche, f. 
e b 185 1 


Path.) tubercules du =, Gefröstu⸗ 


merulius: - cantharelle, emeiner, 
_berteln, m. pl. (f. Carreau). 


seat öfifferling, Eierſchwamm, 
M 


érisier, m. (b. Merise) (Bot.) ] Rehling, m. | . *Mésentérfn, adj. -e, f. (. 
Vogelkirſchbaum, m. Vogelkirſche, erveille, 5 (v. ital. mara- ee (Hist. nat.) gekröͤsähnlich, 
ſuͤße Kirſche, /. viglia, fat. mirabilis) Wunder; sert ; artig: Falten., mesenterinus. : 


⸗ding. u.; les · se pi -s du moiide, die 
ſieben Weltwunder; am. ce n’est pas 
rande —, iron. voilà une belle -! 
das iſt kein großes Wunder, daran iſt 
nichts ſo gar Wunderbares; das if | 
etwas Rechtes ! c’est (une) - de vous 
, pl. Verdienſte; Verdienſtwerke VOIr, es iſt ja ein wahres Wunder, 
der ae 7. J, N. pl.; Märtyrertod] Sie einmal zu ſehen z man ſiebt Sie 
Chrlſti), m.; selon ses s, nach feinen | a wunderſelten! faire (des) 7 Wun⸗ 
ebenen, nach Verdienſt; plein de] der thun, Wunderdinge leiſten; /ig. 
— verdiknſtwoll; hoch verdient; ver⸗ pro, promeltre monts 6! 8, gol⸗ 
dienſtlich; werthvoll; tüchtig. dere dene Berge, Wunderdinge verfprechen ; | 
de (v. lat. meritare) va. Rte 5 trefflich 5 pus 
5 que de-, 55 adv. fam. veralt. nicht 
gar ſehr; nicht ſehr viel. 
Merveilleuse ment. adv. zum 
Bewundern, wunderbar; ungemein. 
Merveilleux, adj. -se, . (ſ. 
Merveille) 10 wunderbar, bewun⸗ 
dernswerth; Wunder.; 20 ganz vor⸗ 
trefflich, unvergleichlich; wunderſchoͤn: 
50 fan. iron. - homme, wunderlicher 
Menſch ock. Kauz; homme —, wun⸗ 
derbarer Mann; Wundermann, m.; 
H subst. m. 40 (bas) Wunderbare; 29 
8e, f. fam. Stutzer, m. ain, J. Zier⸗ 
ling, m. Modedame, 7. , 
Mérycisme, m. (pmpuxouës) 
ſ. Rumination. ) 
Mer co. (v. Mnpuxdoua) in 
Zus. (Zool.) 0015 FF Lehre vom, 
Abhandlung über das Wiederkäuen, 
Merykologie, /. [ Mon, Ma). 
Mes, pl. des adj. poss. meine (. 
Ms., pref (neutre mes... ald. 
mis. ., goth. missa..) miß..; Miſſen..; 
fehl..) ver.; ent.; ſchlecht, übel. 
Mésair od. Méza ir, m. (Man.) 
halbe od. kleine Courbette, /. .A. 
*Mésaise,m. sell. gebr. ſ. Ma- 
*Mésalliance, f. (f. Mes..) 
Mißheirath, Mesalliance, . 
*Mésallier (f. Mes..) va. (eine 
Perſ.) unter ihrem Stande verheira⸗ 
then; zu einer Mißheirath nôtligen, Holb⸗Brutzelle, /. mesogouidium 
mesallliren; se -, eine Mijheirath W'allroth) ; -lobe, m. (der) mittlere 
then nber aer Fe Hat 74 1 5 Pa ate Cal RE - my- 
mésallié, -e, unter ſeinem od. ihrem des, /. Pl. ittelfliegen; Uebergangs⸗ 
. vermählt, mesalliirt. Gemen Fe pl. Aube 
ésange, f. (holl. mees, alld. | Les. : —phragme, m. mittlere Schei⸗ 
Meiſa) (67 bin Meiſe, f. parus; dewand, Mkttelwand, f. mesophrag- 
grande -, = charponnities Ko quel Han: m m (Ce 1 m. 
fe, p. major ; - à tête bleue, ©lau: mesophyllum, n. (Cand.); -rectum, 
meiſe, N cæruleus ; - hu pee, Hau⸗ M. Naarn, mesoreetum 
benmeiſe, p. cristatus ; - du Langue- . j -rhinion, m. Naſenſcheidung, /. 
doe, Beutelmeiſe, . i 3 1 -sperme, mi. 
* 4 f = menhaut, /. mesosper- 
7 ae) | UE 1 e : 79 (Cand.); -stomes, m. pl. Ses⸗ 
7 * 5 920 5 
Seehecht, m. (ſ. Merluche mésaraïcus ; (grandes pelite) veine f. e ate 1 95 
usr ( Eber) bin . 7 ésentérique (super., m. Mittelklopfer, m. (elo; 
r abat DRE Mesarriver (. Ms.) on. fin- Meſotherar. m. atom.) c 
Mero pides, m. pl. 19. lat. | Bens. (durch. Verschulden des Han- mittel Anittig dr fée 105 
1 D Fam. dir ae delnden) mißratben, mißlingen, fehl⸗ ſchnitten Jia]; -\ype, f. Mi- 
nenfreſſer, m. pl. meropidæ (i- ſchlagen; übel bekommen; sil vous | nér dote Faſer od. Strahl⸗ 
gors ): lm. pres mich 1 90 Ni 1 geolth, Natrollt, m. 
| 590 f 80 e meg begegnet, ein Ungtid zuſel *Mésoffrir (.. Mess) vn. sell. 


| ‘Mésavenir, vn. einpers. 
(Hist.) merovingiſch, aus Merovee 8 


Mésenterique, adj. (f. Mé. 
sentère) (Anat., Path.) ves, Ge oͤſes, 
Gekrös.., mesentericus. mesaruïcus ; 
artère, veine - supérieure, infé- 
rieure, obere, untere Gekrösſchlag⸗ 
ader, zblutader, arleria, vena mes- 
araïca superior, inferior, f.: fièvre 
22.1 Gekroͤsfieber) ſ. Gastro-entérite 
folliculense) ; atrophie , Gekröe⸗ 
ſchwindſucht, /. 1 Carreau); 2 (Hist. 
nat.) gekrösähnlich, kraus. 
»MHeésentèrite, f. (f. Mésen- 
tère) (Palh.) ART ARE Er me- 
senteritis, . ; (entéru-)mésentérite 
(chronique), ſ. Garreau. 
Mésestimer (ſ. Més..) vg. 4e 
gering ſchätzen nicht achten, verachten: 
20 unter dem Werthe ſchaͤtzen, miß⸗ 
ſchätzen, mißachten. ö 
. *Mésintelligence . (. 
Més..]) übeles Merch nen,, Nivel 
ſtändniß, n. Miß helligkeit, 7. 
Mesmérisme, m. Mesmer's 
Lehre 1 55 thieriſchen Magnetismus), 
J. Mesmerismus, m. ö 
*Méso. (v. gives) in Zus., (Sc. 
nat. et méd.) Mittel.; . mark, n.; 
„kern, m.; . ſcheidewand, . ſcheidung, 
ſ. i (Anat.) . gefröſe, u.; -branches, m. 
pl. (Ringelurur mer, deren Kiemen 
am Miltelleibe silivn) Mittelkie⸗ 
mer. m. pl. mesobranchla (Ia / v.); 
carpe, n. Fruchthaut, f. Frucht⸗ 
mark, n. 5 Sarcocarpe], mesocar- 
pom, diploe peridii (Caffin}; -cé- 
pus en, ſ. Protubérance (céré- 
rale); -céphalique, adj. artère 
-- (Chauss.), {. Basilaire: -chon- 
driaque, adj. Siwifhenfnorpel..: des. 
Fall hen den Luftröhrenknorveln be⸗ 
ndlich! colon, n. Grimmdarmge⸗ 
kröſe, mosocolon, n.; -cynion, m. 
Zool.) AT mesocynium, u. 
Ill.); -discal(e), QUE mittelſcheiblg; 
-gonidie, /. umſchleierte Beutzelle 


etw.) zuziehen od. 
erwerben; || on. bien - de qa., M 


hallus, m. (Dupelit-Thouars). 
. Méritoire, adj. (lat, meritio- 
rius) verdienſtlich; gut(es Werk). 
Méritoirement, adv. sell. 
gebr. auf eine vervienſtliche Art. 
Merlan, m. (Ichth.) 40 Merlan, 
Wittling, (gadus) merlangus (Schell- 
ſischgal i.) j noir, (der] ſcwarze M. 
od. Seehecht, Koblſiſch; jaune, (der) 
gelbe M., Pollack, m. gadus polla- 
chlus: Hf. . (pelite) Morue ; 20 
province. |. .icrlus. ne 
Merle, m. (Lat. 5 
ao Amſel; - à collier, — à plastron 
blanc, Ringamſel, merula torquata, 
f. turdus torquatus s. collaris ; 2° - 
d'eau, ſ. Cincle; 30 - doré, ſ. Loriot 
d' Europe). o 
Merlette, f. (kl. v. Merle) 
58 Vogel ohne Fuße und Schna⸗ 
el, m g 


Merlin, m. 10 Fleiſcher⸗„ Schläch⸗ 
ter⸗ od. Schlachtkeule; 20 Holzaxt, f.; 
30 (Mar.) Rahband, dreidrättiges vün⸗ 
nes Seil, n. Nmfelorgel, f. 

Merline, f. (v. Merle) (Ois.) 

Merliner lr. Merlin) va. (Mar.) 
(SUR Rahbändern befeftigen. 

erlon, m. (Fort.) Scharten⸗ 
zeile, J. Kaſten, m. (Brustwehr .- 
gehen zwei Sthiessscharten). 

Merluche, f. 4° (Ichth.) See⸗ 
hecht, (gadus) merlucius; 20(Comm.) 
gebôrrter Schell fiſch; bes. Stockfiſch, 
Kloppfiſch, me. 3 

Merlus, m. (Ichth. 5 gemeiner 


sell. gebr.) ſ. Mésarriver. gebr. mißbieten, zu wenig bieten. 
f 3 15 ture, f. (ſ. Més..) *Mésogonidie, elc. ſ. Méso. . 
Unfall, m. | .Mesquin, adj. e, f. (ital. 
eMésembryanthème, . meschino 4“ karg: fkümmerlich; ärm⸗ 
(neu- lal. mesembr anthemum) (Bo- lich: kärglich, knauſerig, knickerſg 1.20 
lan.) ſ. Figo | Mésembryanthé- Heintid.; engberzig; armſelig; dürftig, 
mées, f. pl. (Geſchlecht ver) Zaſerblu⸗ unbefriedigend. uin 
0 f. 25 0 es q ũ À n 5 nt, eu . Mes 
*Mésentère,m. ({psiyTspor esquinerie, J. (f. Mesquin) 
Au) Gekröſe, mesenterium, 1 1 Kargheit; Kinmerlleftel; Duͤrftig⸗ 
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od. Merwig's Stamme; Sts. 1. 
2, pl. Mervvinger, m. pl. (der erste 
raukische Kônigsstamm). 
Merrain, m.(milfl. lat. mate- 
riamen) 40 tünne, ſchmale Gifenbrets 
ter, u. pl. Daubenholz, u.; 20 (Chasse) 
Stange (des Hirſchgeweihes), J. Ge⸗ 


sen ru e, m. (Bot.) 2berf chwamm, 


N 


MESU 


META 


META 


keit; Armſeligkeit: Kleinlichkeit; Knau⸗ 
ſerei, Knickerei, Filzigkeit, /. 

Message, m. (miitl. lat. mes- 
sagium, v. 4%. missus u. agere! Bot⸗ 
fait, . 40 Auftrag, m.; 20 Beſtel⸗ 

ung, /. 

“hi essager, m.-ère, f. (v. Messa- 
ge) 10 Bote; Sendbote, m. Botin; Bo⸗ 
tenfrau, f.; (der, die) Abgef andte; /ig. 
hôh. Spr. Vorbote; Verkundiger, m. 
sin, f.; 20 (Ornith.) A. Secretärvogel, 
Schlangenfalk, falco serpentarius, 
m.; B. pigeon - (adj.) Brieftaube, 
F. z, - à cheval, reitender Bote; - 
d'Etat, Staatsbote; dicht. le des 
dieux, der Goͤtterbote (ſ. Mercure); 
prov. - de malheur, Unglücksbote, m. 

»Messagerie, f. (v. Messager) 
Meſſagerie, f. 10 Botenamt; Boten⸗ 
meiſterei, /.; 20 Botenhaus, n.; 5 Bo: 
tenwagen, m. Diligence, T. 

Messalina, / Meſſaline, f. 10 
n. pr. Gemahlin des rom. Kaisers 
Claudius ; 20 im w. FS. ſchamloſe 


Buhlerin, f. 

Messe, f. 105 lat. missa est) (Lit. 
cath., Mus.) Meſſe, J. Meßamt, n.; 
- basse, petite -, ftille Meſſe; - haute, 
grande -, grand'-, Hoͤchmeſſe, f. Hoch⸗ 
anit, n.; - des moris, des trépassés, 
Seelenmeſſe, . Todtenamt, n.; chem. 
- rouge, rothe Meſſe, erſte Parla⸗ 
mentsmeſſe nach den Ferien; dire la -, 
As leſen; aller à la-, in die Meſ⸗ 
ſe 8 die Meſſe hören. 

“Messéance, /, (f. Messéant) 
Unanftänbigfeit, Unſchicklichkeit, [. 
Mißſtand, Uebelſtand, m. 

Messe ant (part. præs. v. Mes- 
seoir) adj. -e, f. unänſtändig, un: 
ſchicklich, unziemlich. . 

*Messeoir (f. Mes.) vn. (einem) 
nicht wohl ol. übel anſtehen, unan⸗ 
ſtaͤndig fein, ſich nicht ſchicken, ſich nicht 
geziemen. 

Messer, m. all. ſ. Messire: 
Poès. marotique) - gaster, der (Herr) 

agen. à 

*Messidor,m. (v. al. messis) 
(Calendr. Rép.) Erntemonat, (der) 
zehnte Monat, m. (19. Junius bis 
48. Julius). 

Messie, m. (v. hebr. od. syr. 
Messias) 77 185 (der) Geſandte des 
Herrn; fig. ſa m. Erlöſer, m. 
Messier, m. (v. lat. messis) 
„ Fluͤrſchüͤtz, m. | 

“Messieurs, m. pl. f. Monsieur. 

Messire, m. (b. Mon t. Sire) 
ehem. Nel vornehmer Herren; 
pes Titel des Staatskans lers von 

rankreich:_ gnädiger, geſtrenger 
Herr; Cure, Seine Gnaden; (Hort.) 
pee de - Jean, Herrenbirne, Sans: 

irne, f (ne). 

Mestèque, f. ſ. Cochenille 

Mestre, m. ſ. Meistre. 

Mestre de camp, m. chem. 
i Oberſt, m. 
esurable, adj. (v. Mesurer) 
meßbar. 

Mesurage, m. (v. Mesurer) 10 
(das) Meſſen, n. Vermeſſung; Aus 
meſſung, /.; 20 (Arpent.) Vermeſ⸗ 
1 0 t; Meßplan, n.; || de -, 
Meß. 

Mesure, f. (la. mensura) 4° 
(ue sum Messen dient) Maß, n.: 

kaßſtab, m.; (- de la masse) (Maß⸗ 
ſtab für die Maſſe) Gewicht; Volu⸗ 
men, n.; Quantität, f. (- de la force, 
etc.) (Maßſtab für die Berechnung od. 
Schätzung der Kraft ꝛc., Kraft⸗ ꝛc.) 

eſſer, m. . meter (z. B. Dynamo: 
meter), n. u. m. . metrum, n.; 
(Arith.) (- du nombre) Factor (der 


Zahl), m.; (Art métr.) Sylbenmaß, 
N.; (Man.) gemeſſener, A 
Schritt; (Mus.) (Zeitmass) Tact, m.; 
1 enſur; /ig. A. Maßregel, J. 
B. Maßſtab, m. Grenzen, f. pl.; 
Stärke; Faſſungskraft, f.: Bereich, m.; 
(Schranken der) Maͤßigung, /. 
Maß u. Ziel, u.; Anſtand, m; 2 (ein) 
Maß (voll): 30 (Grossenverhalt- 
nisse) Maß, u.; 
le(s). . maß; - de longueur, Län⸗ 
genmaß; - pour les liquides, Flüſſig⸗ 
eitsmaß, u.; ſig. prob. de la- dont 
nous mesurons les autres, nous se- 
rons mesurés, man wird Euch mit 
dem Maße meſſen, womit Ihr Audre 
meſſet; aller en -, im Tacte gehen, 
Tact balten: 1 rompre la —, 
hinter die Menſur zurücktreten; serrer 
la —, vordringen, ſeinem Gegner auf 
den Leib rücken, zu Leibe geben (eig. u. 
fig. ſum. ); lâcher la -, (vor der Rlin- 
ge ſeines Gegners) zurückweichen, reti⸗ 
riren, Studentenspr. kneifen; fig. A. 
etre en- de faire qc., im Stande, in 
der Lage ſein, etw. zu thun; être hors 
de —, außer Stand od. unvermoͤgend 
b melire qu hors de -, Jem. au⸗ 
er Stand nee prendre des s, 
Maßregeln nehmen od. ergreifen; B. 
régler qe. selon la- de .., etw. na 
Maßgabe (des, der) . einrichten, na 
(dem, der) . bemeſſen, (dem, der) . ans 
paſſen; C. avoir de la , Mäßigun 
beſitzen; Maß u. Ziel zu halten, ſich 
zu mäßigen wiſſen; 20 une - de sel, 
ein Maß Salz; 3° prendre la — à 
qn, les -s de qc., einem das Maß neb- 
men; das Maß zu etw. nehmen; die 
Größenverhältniſſe (einer Saͤule ac. 
ausmeſſen; [a- que, Loc. conj. na 
Maßgabe (des, der); je nachdem (daß); 
o wie; à - que vous travaillerez, a) 
e nachdem Sie arbeiten (werden), je 
nach Ihrer Arbeit, nach Maßgabe J 
rer Leiftungen ; b) je nachdem Sie fort⸗ 
arbeiten, ſo wie Sie in Ihrer Arbeit 
fortſchreiten; abs. à -, maßgeblich, 
nach Verhältniß, angemeſſen(erweiſe); 

fur et ch 20 5 abe de 1 loc. 
præp. na aßgabe (des, der); sans 
= Outre -, loc. hé ohne Maß noch 
Ziel, unmäßig: maßlos; ſchrankenlos; 
obne alle Mäßigung; ungemäßigt; 
über die Maßen; übermäßig; unge 
meſſen; unbaͤndig. 

Mesurer (lat. mensurare) va. 
10 meſſen; ab⸗, aug: od. vermeſſen; 
„c. à qn, einem etw. zumeſſen; 20 
fig. A. (forgfaltig) prüfen; a wägen; 


ermeſſen; anordnen; B. - qc. à qe. 
etw. nach einer S. demeſſen od. ein⸗ 


richten, etw. einer S. anpaſſen; [ à 
l'aune, mit der Elle meſſen; /ig. - les 
autres à son aune, Andere mit ſei⸗ 
nem Maßſtabe meſſen od. nach fi be⸗ 
urtbeilen ; - des yeux, mit den Augen 
meſſen (Jig. trotzig von oben bis unten 
betrachten): — son épée avec (celle 
de) qn, ſeine Klinge mit der Jemands 
meſſen, ſich mit Sem. (im Zweikam⸗ 
pfe) meſſen; - ses paroles, ſeine Worte 
abmeſſen, auf die Wagſchale legen; 
ſeine Ausdrücke mäßigen; überlegen, 
was man ſpricht; se —, A. ſich (mit 

em., mit einander) meſſen; B. gemeſ⸗ 
ſen werden; || mesuré, -e gemeſſen 
ꝛc.; fig. (ab)gemeſſen; gemaͤßigt; ten- 
mes peu mesurés, ungemeſſene, hef⸗ 
tige, leidenſchaftliche Ausdrücke. 

Mesureur, m. (v. Mesurer) 
Meſſer, m. 

*Mésuser (ſ. Més..) vn. de 
qe., etw. mißbrauchen. 


Meta, prœſ. (usTd) Meta. .: 
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40 Mittel..; 20 Nach.,; Ginter..; S 
Um..; Ver..; Ueber. . 

*Métabole, ſ. 1 (psTaRand) 
(Rhét.) Anhäufung ſynonymer Aus 
drücke, Metabole, .; 20 1. -s, l. En- 
tom.) (die) ſich verwandelnden, ei ner 
Metamorphoſe unterworfenen Inſec⸗ 
ten, metabolia, u. pl. (Leach). 


*Métacarpe, m. (MsTazdp- 
#ivy) (Anal. hum. et comp.) (eig. 
Hinterhand) Ditte{banb, f. metacar- 
Pas metacarpium; ( Crustacéol. ) 


das) jure Fußglied (der Zehnfüss- 
„Latr.). 


9 
*Métacarpien, adj. - ne, f. 
ſ. Métacarpe\ Anat.) M ttel hand.; 
Subst. m. Mittelhandmuskel, musc. 
melacarpius, m. 

*Métachorèse, f. (re- 
pneie) (Path. gen.] Verſetzung der 
Krankheitsurſache, Meiachoreſis, f. 

*Métachronisme, m. (ſ. Mé- 
ta.) (Zeitrechnungs fehler durch) An⸗ 
gabe einer frühern Zeit, . Metachro⸗ 
nismus, n. 

Métail, m. 40 urspr. ſ. Métal; 
20 (Métall. anc.) ſ. Alliage. 

Métairie,f. (mitil. lat. medie- 
taria, ſ. Métayer) 4° Meierhof, m. 
Meiergut, n. Meierei, f. (Pachigut, 
dessen Ertrag vom Pächier u. 
Pachtherrn getheill wird); 20 klei: 
nes Pachtgut (Gberh.), u. 

Métal, m. (ulcet Mor, lat. me- 
tallum) 40 (Chim.) Metall; 20 im 
a à u. w. S. A. (- de fonte) Guÿme- 
tall, Glockengut, n. Glockenſpeiſe, /.; 
B. (Blas.) Gold u. Silber; Gelb u. 
Welß, n.; Ide —, Metall.; metallen. 

‘Métalepse, ſ. (ATA Y Ic) 
(Rhét.) Verwechſelung des Vorderge⸗ 

enden mit dem Folgenden, Metalep⸗ 


is, /. 

Metall., ſ. Métallo..; -anthro- 
ponisme, m. (MagnéL anim.) Me 
tallfühlen; Waſſerfühlen, n. Metall⸗ 
N on)ismus, m. (Spindler). 

élalléité, fr: Meta) Lehr- 
sprache : Metalleigenſchaft, /. 

Métallescent,ad).-e, ſ. (neu- 
lat. metallescens) (Sc. nat.) metals 
Fa „ aglaͤnzend, ins Metalliſche 

ielend. 

*Métalli.. (v. at. metallum) in 
Zus. (Sc. nat.) -fère, adj. metallhal⸗ 
e 

étallin, ac. -e, f. (neu-lat. 

metallinus) (Hist. nat.) metalliſch 
glänzend. ö 

.Métallique, 8 (lat. metal- 
licus) 40 metalliſch, Metall. .; 20 me- 
tallartig; metallglängent ; 30 Dent: 
münzen. ., Münz..; histoire —, Ge 
ſchichte der Medaillen, Münz 
ſchichte, J.; science -, Münzkunde, 7. 
[| subst. Dr veralt. ſ. Metallurgie; 
20 m. Ta, pl. A. (Minér.) (die gedlege⸗ 
nen] Metalle; (die) meiallhaltigen 
Geſteine, Erze, n. pl.; B. ( ntom.) 
(die) metallglänzenden Fliegen, metal- 
lic, f. pl. (Rob.-Desv.); C. (Fin.) 
Metalliques, pl. (Gatt. Osterreichi- 
scher u. russischer Slantspapiere), 
| Métalllsation, 4 (neu-tes 
metallisatio) (Chim., Géogn.) Me 
tallifation : 10 Metallerzeugung, ⸗dil⸗ 
dung; 2 Schwängerung mit metalli⸗ 
ſchen Theilchen, Vermetallifirun f 

Métalliser (f. Métal) va. 1 1— 
mie) (ein Oxyd) in Metall verwan⸗ 
deln, das Metall (deſſelb.) darſtellen, 
(baff.) metalliſiren; I métallisé, e, 
metalliſirt. 

Metallo. (v. AHαunνε] is 


META 


METH 


METO 


GS, 


Zus. (Sc. nat.) Metall.. -chimie, f. 
Metallehemie, 1 der Me⸗ 
talle, f.; - graphie, J. Metallbeſchrei⸗ 
bung, Metallographie, f.; Ide, adj. 
metallähnlich; subs!. m. metallähn⸗ 
licher od. nicht metalliſcher (Grund:) 
Stoff, m. Metallold, n. 

Métallurgie, f. (u Mον 
Fr) Metall⸗, Hütten⸗ od. Erzkunde, 

dſcheidekunſt, Schmelzkunſt, Metal⸗ 
lurgie, f. 

*Métallurgique, adj. (f. 
Métallurgie) metallurgifé. es 

*Métallurgiste, m. (f. Mé- 
tallurgie) (der) Erzkundige, Hütten⸗ 
mann, Metallurg, m. 

Metamorphose, f. (ra- 
uipouos) Verwandlung, Umwand⸗ 
lung, Umgeſtaltung, Metamorphoſe, 
f. (Hes. Formveraͤnderung mancher 
Thiere). 

*Métamorphoser (Ar- 
@our ) va. verwandeln, umgeſtalten 
umſchaffen (eig. u. ſig.); Se -, ſich 
verwandeln, fi umwandeln, ſich gaͤnz⸗ 
lich verandern; eine Metemorphoße 
erleiden; | métamorphosé, -e, umge 
wandelt ꝛc. 

*Métaphore, % (ueTa@opé) 
(Rhét.)(Vebertragung des eigentli- 
chen Wortsinn in den figürlichen) 
(der) bildliche od. verblümte Ausdruck, 
5 Spies Gleichniß, u. Meta⸗ 

er, f. 

*Métaphorique,.adj. Guerd- 
@opixôs) metaphoriſch : 4 bildlich, 
uneigenilich, verblümt; 20 bilderreich. 

‘Métaphoriquement, ado. 
f. Métaphorique. 

*Métaphragme, m. (ſ. Mé- 
ta.) (Entom.) hintere Scheidewand, 
Scheidewand der Bruſt⸗ u. Bauchhöͤh⸗ 
le, J. melaphragma, u. (Kirby). 

*Métaph sicien AC Mé- 
taphysique) Metaphyſiker, m. 

Mé 15 ysique, f. (ſ. LE, 
Lehre vom Ueberſinnlichen, Grund⸗ och. 
Hauptwiſſenſchaft, Metapyſik, {: I 
adj. 1° überſinnlich, metaphyſiſch; 2° 
ladelnd : zu abſtract; hochtrabend; 30 
certitude -, augenſcheinliche, unbe⸗ 
dingte Gewißheit. lmetaphyſiſch. 

*Métaphysiquement, ado. 

*Métaplasme, m. Cr N 


eat) (Gramm.) Umbildung, Veraͤn⸗ 
derung eines Wortes durch Hinzuſe⸗ 
tzung, Weglaſſung od. Verwechſelun 

eines Buchſtabens od. einer Sylbe, 5 


Metaplasmus, m. 
»Métaptos e f. „ 
(Path. gén.) (der AE e! Uebergang, 
m. Ueberſpringen (einer Krankheit in 
eine andere), n. Metaptoſis, . 
Métastas e, f. (ure r D⁰% 
(Path. gén.) Umſetzung, N 
(einer Krankheit, innern Krankheitsur⸗ 
ſachen od. eines Krankheitsſtoffs auf 
einen andern Theil, ehem. bes. in so 
ſern die Krankheitsſorm dieselbe 
bleibt od. der Zustand des Kranken 
dadurch verschlimmert wird), De: 
taſtaſe, /.; faire —, (auf einen andern 
Theil) übergehen od. überſpringen. 
*Métastatique, adj. (usra- 
crerixöc) (Path., Crist.) metaſtatiſch. 
Metasyncrise, f. (Ar- 
ph, (Path. et Ther. ane.) Ver⸗ 
änderung des e ; 
Erneuerung der Körpertheile durch Be: 
wirkung ſtarker Ausleerungen, Meta⸗ 
ſunkriſis ( T'hessalus), metaporo- 


pos (Galen), recorporatio (Cæ- 
ius Aurelianus), ,. 

»Métasyncritique, adj. (ue 
œacuvyxprixôc) (Ther. anc.) meta: 
ſynkritiſch. 

*Métatarse, m. (ſ. Méta..) 
(Anat. hum. et comp.) Mittelfuß, 
melatarsus, m. 

‘Métatarsien, adj. (ſ. Méta- 
tarse) (Anat.) Mittelfuß. , metalar- 
sius. N 

*Métathèse, f. (usrdbsor) 
(Gramm.) Buchſtabenverſetzung, /. 

*Métathésie, f. (v. A- 
eic) (TErat.) (Gattung der) Mißgebur⸗ 
ten mit Verſetzung der Organe, meta- 
thesia, f. (Malacarne). 

+Métathorax, m. (neu-lat.) 
(Entom.) Hinterbruſt, f. (Kirby). 

*Métazoïque, ag ( Méta.) 

Géogn.) ſpäter als die Thierwelt ent: 
anden, metazolſch. 

Métayer, m. -ère, f. (mittl. lat. 
medietarius, bair. Mader, altd. 
Meior) Meier; Pachter, m. ⸗in, ſ. 

Méteil,m. (mi tl. lat. mixtale) 
(blé —, adj.) 1 „ n.; pue 
méteil, aus zwei Theilen Weizen u. 
einem Theile Roggen beſtehendes 
Mengkorn. lsparganum. 

Métel, m. (Bot.) Igelkolben, m. 

*Métempsycose, f. (usr 
75 weit) ane Metempſychoſe, 

eelen wanderung, /. 

Météore, m. (v. psrTéæpos, 
neu-lat. meteorum) Lufterſcheinung, 
5 Meteor, n. ! fig. glänzende, über⸗ 

üchtige Erſcheinung); -s aqueux, 
lumineux, wäſſerige, leuchtende Luft⸗ 
erſchelnungen, Waͤſſer⸗, Lichterſchei⸗ 
nungen, /. pl. 

“Météorique, adj. (neu- lut. 
meteoricus) meteoriſch, Meteor. .; 
Luft.. (Bot.) Wetter.; ler —, Meteor⸗ 
eiſen, Magnereiſen, n. 

Météoriser (p] va. 
refl. se , (Path.) ſich aufblaͤhen, von 
Blähungen aufgetrieben werden (vom 
Bauche]; || météorisé, -e, aufgeblä⸗ 
het, aufgetrieben. 

*Météorisme, m. (ur, 
epôs) (Séméiol. e Aufge⸗ 
triebenheit (des Bauches), f. Meteoris⸗ 
mus, m. 


Meétéoro., (v. meTéeper) in Zus. 
(Sc. nat.) -gnosie, f. ſ. ant. -logie ; 
-liuh)e, m. ſ. Aëérolit(hje; -logie, 
Wetterkunde, Witterungslebre; Luft⸗ 
erſcheinungslehre, Meteorologie, /.; 
-logique, adj. meteorol ogiſch; lo- 
gisle, -logue, m. Meteorolog, Wet⸗ 
terbeobachter; Witterungsforſcher, m.; 
-mancie, f. Wahrſagerei aus Lufter⸗ 
ſcheinungen, Meteoromantie, f.; no- 
mie, f. Lufterſcheinungskunde, Meteo⸗ 
ronomie, f.; Scope, m. ehem. Wet⸗ 
terzeiger, m. Meteoroſkop, n. ſ. (as- 
trolabe}) Planisphéère; -scopie, f. 
Wetterbeobachtung, Wetterſchau, Me⸗ 
teoroſkopie, f. 

Me th od e, ſ. (aſbodde) Methode, 
J. 40 Portragsweiſe, Vortragsordnung, 
8 elrechte) Entwickelungsordnung; 

ehrart, Lehrweiſe, En E a 
plan; (ordnungsmäßiger, planmaͤßi⸗ 
ger) Gang, m.: Eintbeilung(sart), /.; 
ſkunſtgerechtes) Verfahren, n.; ( us.) 
Schule, /.: 20 Tiſel von Élementar- 
werken: methodiſcher Abriß, m.; An⸗ 
leitung zur Erlernung (einer Sprache 
3c.); 8° Gewohnheit; Art, Weiſe, f.; 


Verfahren, Heilmethode. 
*Méthodique, adi. (Ade 


Il Pause : therapeutiſches 
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xt) met chi, ordnungemaßig ge⸗ 
i 


ordnet; planmäßig; regelrecht; kunſt⸗ 
gerecht: wiſſenſchaftlich; tadelnd: alt 
zu methodiſch, etwas pedantiſch; 
(Hist. des Doctr. méd.) doctrine —, 
ſ. Méthodisme; médecins -s, (die) 
methodiſchen oc. wiſſenſchafklich vers 
fahrenden Aerzte, Methodiker. m. (im 
Ggs. v. Einpirique) (es. Antzaͤnger 
der Lehre Themiſon's vom Strictum 
u. Laxum). Méthodique. 

*Méthodiquement, adv. ſ. 

*Méthodisme, m. (f. Méthode) 
4 Hist. rel.) Methodismus: 20 (Hist. 
des Doctr. méd.) Methodismus, m. 
(Themiſon's) Lehre vom Strictum u. 
Laxum, ,. 

*Méthodiste, m. (.. Metho- 
disme) 4° (Hist. rel.) Methodiſt; 2° 
Med.) ſ. (médecin) Méthodique ; 3° 

ehrspr. Aberh. re eifriger 
Anhaͤnger einer Methode, Metbodlſt, 
m. [ lilie, methonica, J. 

Méthonique, f. (Bot.) Pracht⸗ 

Méticuleux, adj. -se, ., (lat. 
meticulosus) (auf eine kleinliche Art) 
furchtſam, ängſtlich, zaghaft. 

Métier, m. (v. lat. magisterium 
odd. ministerium) 40 Handwerk, n. A. 
mechaniſche Runft, /. mechaniſches Ge⸗ 
werbe; Gewerk; B. im w. S. Gewerbe 
(uber.), n.; C. fig. (gewôhnl. im 
2b. S.) leine handwerksmaßig betrie⸗ 
bene) Gewohnheit, /. Gefchäft, n. 9em. 
song .: (Lein-, @eiben: c.) 
Weberſtuhl; (Strumpf⸗ ꝛc.) Wirker⸗ 
ſtuhl; ( à broder) Stickrahmen, m.; 
8 à perruques, elc.) (Treſſir⸗ ꝛc.) 

ank; (Epingl.) Wippe, /.; fig. fam. 
avoir qc. sur le -, etw. auf dem Rah⸗ 
men, in der Mache sens 0 - de , 
„handwerk; - de tailleur, Schneider⸗ 
handwerk, u.; - des armes, Kriegs⸗ 
andwerk, Kriegsfach, n. Soldaten⸗ 

and, m.; corps de -s, pi. (Hand⸗ 
werks⸗)Zuͤnfte; Innungen, /. pl. Ge⸗ 
werbe, n. pl.; gens de-, Handwerks⸗ 
leute, ei Handwerker: fig. fam. 
ens du -, Leute vom Handwerke, wel⸗ 

e das Handwerk kennen, Handwerks⸗ 
verſtändige, Sachkenner, pl.; jalousie 
de -, Brodneid, m.; faire d'un art 
un —, aus einer Kunſt ein Handwerk 
machen, eine K. handwerksmäßig be⸗ 
treiben; fig. faire le - d'espion, das 
Spionenhandwerk treiben; ſeinem 
Handwerke nach ein Spion ſein, ſich 
als Spion gebrauchen laſſen; faire — 
el marchandise de qc., ein Hand⸗ 
werk, eine Erwerbsquelle, ſich ein Ge⸗ 
werbe aus etwas machen; Handel mit 
etw. treiben; faire son -, ſein Hand⸗ 
werk treiben; thun, was ſeines Amts 
iſt; pr'ov. homme de tous -s, Menſch, 
der ſich zu Allem gebrauchen läßt, der 
zu Allem fähig iſt; ſam. (ein) Ueber⸗ 
all u. Nirgends, m. 

Métis, adj. u. subst. m. -se, f. 
span. meslizo, v. lat. mixtus) 40 
homme - ox métif, femme -se on 
maire) ehige, me Metin, f 

iſchling, m. (der, die von eine 
e FA Indianerin oder 
umgekehrt von einem Indianer u. 
einer Weissen Erzeugle): 2° (ani- 
mal -) Baſtard; Blendling, m.; 3° 
(Bot., Gramm.) ſ. Hybride. 

Métisage, m. (v. Métis) (Econ. 
rur.) Baſtardzeugung, Kreuzung der 
Racen, f. (ſ. Croisement). 

*Métonomasie, f. (usrer qu 
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ia 353 æuͤbertra⸗ 
gung, /. 

+Métonymie, f. (usTærvpia) 
[Rhét.) Namenstauſch; Namenwech⸗ 
ſel, me Wortverwechſelung, Metony⸗ 
mie, f. a 

*Métope,/f. (alromoy] (Archit.) 
e chen den Lriglyphen 
am doriſchen Fries, Dreiſchlitzmitte, /. 
Metopon, n. ö 

*Métopo.. (v. Aire) in 
Zus. -mancie, -scopie, f. Geſichts⸗ 
wahrſagerei, ⸗deuterei, Metopoſkopie, 
f.; -scopique, adj. Geſichtsdeutungs.., 
metopoſkopiſch. 

*Métr. 4: Métro.., 20) (Path.) 
-algie, f. Gebärmutterſchmerz, m. 
(ſ. Hystéralgie). 

Métrage, m. (ſ. Mètre) neol. 40 
dal. ns nach Metern; 20 Meter⸗ 
zahl, f. | 

Métre, m. (uirpor) 10 [Versif. 
gr. et lat.) Metrum, n. A. Versmaß, 
Sylbenmaß., u.; B. Zahl der zur Bil⸗ 
dung eines Beries erforderlichen Füße, 
f.; 2° (Métrot.) Meter, m. u. u. (neu- 
franz. Langen mass - 4/10, 000, 000 
des Quadranten vom Meridian od. 
2 Fuss 11 4/2 Linie); 30..mêtre, m. 
A. . maß, . Meßwerkzeug, u. . meſſer, 
m. . meter, m. u. n. (z. B. Baro-); 
B. (..messende Person) ..meffer, 
meter, m. (z. B. Géo-). 

Metremphraxie, f. 9 
(Path.; Ueberfüllung (u. Verſtopfung 
der Gefäße u. des Parenchyma der Ge⸗ 
bärmutter, Metremphraxis, /. Uterus⸗ 
infarct, m. 

Métrète, f. (uspnris) (Anl.) 
Metrete, Amphora, /. (Oel flüssig 
keit mass). | | 

..Métrie, f. 10 (.. A, lat. 
.metria, v. Epo A. . meſſung; 
„meßkunſt; „meßkunde, metrie, 
(3. B. Trigono-]; B. . regelmäßigkeit, 
„metrie, /. (z. B. Symetrie); 2 (v. 
pairpæ) (Térat., Path.) (Bildungsfeh⸗ 
ler, us der Gebärmutter, . me⸗ 
tra, f. 

*Métrio.. (v.gérpos) in Zus. 
(Sc. nat.) mittelmaͤßig, mittel. ;- ram- 
phes, m. pl. Sperlingsvogel, deren 
Schnabel von mittler Große iſt, Mit⸗ 
telſchnäbler, m. pl. (Ransani) ; -pe, 
adj. mittelbeinig. 

Métrique, adj. Gusrpxüs) 40 
Guen) metriſch, Berébau..: Syl⸗ 

denmaß..; || stbst. 11 (art -) Metrik, 
Verskunſt, f.; 2° (Métrol.) des Me⸗ 
ters; nach Metern, Meter.; 3° ..mé- 
trique, adj. . meſſungs. ., . metriſch, 
meter. . metricus (4. B. Trigono- 5 

Métrite, f. (v. Ai (Path.) 
Gebarmutterentzuͤndung, metrilis, f. 

Metro., in Zus. I. (v. Adæpoy) 
Metro. .: 4 Vers.; 2 Meß. II. (v. 
paiTpa) Metro.: (Path.) Gebärmut⸗ 
ter., Mutter.; III. (o. Arup) Mut⸗ 
ter. ., Haupt.. ; || -cèle, /. (Gebar⸗Mut⸗ 
terbruch, m. metrocele, f.; -logie, /. 
Maß⸗ u. Gewichtlehre, Maßkunde, Me⸗ 
trologie, J.; logique, adj Piaf: u. 
Gewicht., metrologiſch; -mane, m. 
Reimnarr, m.; -manie, ſ. Reimſucht, 
Verſewuth, Metromanie, f.; -mètre 
m. Tactmeſſer, m.; -péritonite, . 
Entzündung der Gebaͤrmutter u. des 
Bauchfells, metro-peritonitis, /.; 

pole, f. 40 ehem. Hauptſtadt, J.; 
heut. Bed. erzbiſchöͤflicher Sitz, m. 
Metropolis, /.; 20 Mutterſtaat (im 
Ggs. au den Colonien); 3° adj. 


église -pole, erzbiſchöfliche Kirche, 
Hauptkirche, Domſirche, 9. -politain, 
adj. e, . erzbiſchoͤflich; subst. m. 
Erzbiſchof, Metropolit, m.; pro- 
ptose, f. Muttervorfall, m.; -rrhagie, 
J. Mutterblutfluß; ⸗blutſturz, m. me- 
trorrhagia ; -scope, m. ſ. Spéculum ; 
-scopie, f. Unterſuchung der Gebär⸗ 
mutter mit bem Speculum, Metroſko⸗ 
pie, f.; Some, adj. (mit einem Leibe) 
von mittler Größe. Rae 
Mets,m, (v. Mettre) Gericht, Eſ⸗ 
fa, e, Seife Sich e 
Mettable, adj. Iv. Meitre) trag⸗ 
bar, brauchbar, 
dungsstueken). 18 
Metteur, m. {v. Mettre) = en 
œuvre, (Edel-) Steinfaſſer, Juwelier, 
m.; lg - en œuvre des idées d' au- 
trui, Bearbeiter, Zurichter fremder 
.) Seitenſetzer, 


anziehbar (v. Klei- 


Umdracher. age, 150 ; 
mbrecher, Formatblldner; - à port, 
ehem. Adla 5 
Hafen), m. | 
Mettre (v. lat. mittere) va. (Je 
mets, tu meis, il mel, nous mettons, 
vous meltez. ils mettent. Je mettais. 
Je mis. J'ai mis. Je mettrai, Je mei- 
trais, Mets. Que je mette. Que je 
misse. ene 10 (an einen Ort) 
ſetzen; legen; ſtellen; bringen; im w. 
F. (Waſſer in den Wein ꝛc.) thun, ge⸗ 
ben, ſchütten, gießen, miſchen; 20 
(Jem, irgendwohin schicken, ir- 
gendwo unterbringen] (-.en pey : 
sion etc.) (in oi bg geben, (in eine 
Penſionsanſtalt ic.) bringen, ſchicken; 
(erf butrice, en apprentissage, en 
meétier, ete.) (zu einer Amme ce.) thun, 
ſchicken, Re Amme ꝛc.) üdergeben; 
(in vie Lehre ꝛc.) ture geben; (Jem. 
ein Handwerk ꝛc.) lernen laſſen; /ig. 
(- dans un posté, eic.) (auf einen Po⸗ 
en ꝛc.) ſtellen; (in ein Amt 2e.) ein: 
Thron {- sur le trône, etc.) (auf den 
ron 20.) ſetzen; 3 (in einen Zuſtand) 


') verſetzen; (- en état, dans l’embar- 


ras, eic.) (in Stand, in Verlegenheit 
ꝛe.) ſetzen ;. (en désordre, eic.) (in 
Unordnung 2e.) bringen; (- des bor- 
nes, des obslacles, etc. à qc.) (einer 
S. Grenzen ꝛc.) feben ; (Hinderniſſe ac.) 
entgegentegen: - (au ban de l’Empire, 
elg. ] in. die Reichsacht ꝛc. thun od. er: 
klären, ächten; (- à la besace, eic.) (an 
den Bettelſtab x) bringen; (- sec, 
eic.) (trocken 2c.) legen (od. austrock⸗ 
nen; (Art cul.) (- à la sauce, l'étuvée 
etc.) (mitbetner Brühe, auf gedämpfte 
Art ꝛc.) zubereiten, anrichten; (- en 
musique, etc.) (in Muſik ꝛc.) ſetzen; ( 
en bataille, etc.) (in Schlachtordnung 
ic.) aufſtellen; - en morceaux, en 
poudre, etc., in Stücke, in Pulver 2e. 
zertheilen, zer ſtuͤckeln; zerbröckeln; jee 
trümmern ; (zer) pulvern ꝛc.; 4 elt. 
(- sur soi) (ein Kleidungsſtück) a) an⸗ 
fte anlegen: (ſeinen Hut 2e.) auf 
een: (ſeinen Mantel de.) umbängen; 
(ſein Halstuch ꝛc.) umbinden; (Ringe 
ꝛc.) aufſtecken; (eine Tuchnadel ꝛc.) vor⸗ 
ſtecken; ö) tragen; c) - sur soi tout ce 
qu'on gagne, Alles, was man verdient 
0%. ſeinen ganzen Verdienſt auf feine 
Kleidung verwenden, ſam. an ſich han⸗ 
gen; 50 im 10. F. A. (- son argent 
en fonds de terre, en rentes, eic.) 
(ſein Geld in Grundſtücken oc. Gü⸗ 
tern, in Renten 2e.) anlegen, ſtecken; 
- au jeu, (im Spiele) ſetzen, ſeinen 
Satz geben: à la loterie, in die Lot: 
terie einſetzen; B. (- une terre en 
bié, 1 lein Land mit Korn ꝛc.) be⸗ 
amen, beſtellen, ns (Getreide⸗ x.) 
au verwenden; C. (- un manche 

un balai, etc.) (einen Stiel an einen 
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der, Auslader (im Pariser 


Beſen ꝛc.) machen: (an)ſetzen; befeſti⸗ 
gen; (gm Kherf on Kleir ꝛc. 

0 (Saiten auf ein Tonwerkzeug!] 
ieben, aff: mit Saiten) beziehen; 
einen ferde ein Hufeiſen 10.) auf⸗ 
chlagen, (baff. mit Eiſen) beſchlagen; 
D. /ig, (- de la bonne foi dans sa 


etc.) 
Seele 0 in 


verfahren; pren 10 3 5 pod dans 


densarien: a) - fin à qe. einer S. 
ein Ende machen; b) - en (colère, en 
peine, en joie, en bonne humeur, 
en Hanger etc.), in (Zorm de.) ſetzen, 
Kunene ic) machen, er(zürnen ꝛc.); 
(einem) Kummer, Freude de. machen, 
in Freude à. verſetzen, be( kümmern 


ꝛc. ), ver ( driepᷣen ꝛc. ): ex( freuen): in eine 


heitere Stimmung dc.) verſetzen, (heiter 

ic.) ſtimmen, (aufgeräumt ꝛc.) reren 

(der Gefahr ꝛc.) ausſetzen, ge(fährden 

2} (Echecs) - en prise, (dem Schla⸗ 

gen RARE preisgeben, ungedeckt 
en; c) - à jour, an den Ta 


que ehre nehmen: - à exéculion, zur 


son, zur Vernunft 99 


en; - qc. au hasard, etw. dem Zu⸗ 
falle überlaſſen; sa gloire, etc., à faire 

c., ſeinen Ruhm de. darin fésen od. 
ſuchen, etw. zu thun, ſeinen Ruhm ꝛt 
in etw. ſuchen: — qu au pis (faire), 
einem ſelbſt für den ſchlimmſten Fall 
Trotz bieten, Jem. (trotzig) auffordern, 
das Schlimmſte qu un, was in fei- 
nen Kraͤften ftebt; ihm bis zum Aeu- 
ßerſten trotzen; = qn à pis faire, einem 
die Wette anbieten, daß er nichts Aer⸗ 
dat, hn konne, als er fon gethan 

at, ihn (hoͤtnend) zur Steigerung ſei⸗ 
ner Unbilden auffordern; d) mit dem 
Inſinit.-sècher du linge, etc., Lein⸗ 
wand ꝛc. zum free e en, aus⸗ 
hangen ꝛc., anf den Trockenp qe le⸗ 
gen ; - chauffer de l’eau, etc., Waffer 
ze. auf das Feuer ſetzen, auffeben, an 
das Feuer ſtellen, warm ock. heiß ma⸗ 
chen, wärmen: e) mil Nebenwôrt. 
- deux personnes bien ou mal en- 
semble, web Perſ. in ein gutes ock. 
ſchlechtes Vernehmen bringen, Île (mit 
einander) verſöhnen och. veruneinigen: 
Eintracht od. Zwietracht unter ihnen 
bien; Shag. Rs. a) Gruben werfen: 

} {ein Geweih abſtoßen (ſ. Bas) : — ha- 
bit bas, ſeinen Rock ablegen od. qu& 
ziehen.; --ses habits bas, ſeine Kleider 
ablegen, ſich entkleiden; — bas son 
chapeau, — chapeau bas, ſeinen Hut 
abnehmen od. abziehen, ſein Haupt 
entblönen; - pavillon bas, die Flagge 
ſtreichen; — das son orgueil, feinen 
Stolz ablegen od. fahren laſſen, ſich 
demüthigen; f) ohne directes Rryqn- 


9 — = ) 

mer, (ein Schiff) in die See laſſen, 
pel laufen laſſen; abs. — en 

mer, à la mer, in See gehen od. fn: 


ME UB 


— ͤ——..—ñß5. —ů9uꝛꝓ̃— ͤ —än . — — — — —— — — — —— 


chen; - à flot, flott machen; — à la 
voile, unter Segel geben : || se-, A. 
15 (an den Tiſch, zu Tiſche ꝛc.) ſetzen, 
zu Tiſche 2e.) gehen; ſich (ins Bett) Lez 
gen, (zu Bett ꝛc. gehen; fi (ans Feuer 
ch ſtellen, (ans Fenſter 1e.) treten; eh. 
ſich (in Sicherheit, in Unkoſten dc.) ſe⸗ 
gen s ſich (in Gefahr) begeben, ſich (der 
efahr ꝛc.) ausſetzen; se - en mer, in 
Ste gehen; se - en route, ſich auf den 
Weg machen; B. se- à ge., ſich an 
etw. begeben od. machen, etw. anfan⸗ 
en; se - à Dune mit Allem befaſ⸗ 
fen od. abgeben, Alles angreifen, über⸗ 
all Hand ans Werk legen, ſich überall 
brauchbar zeigen; se.- au régime, 
eine Diät befolgen, ſich diätetiſchen Re⸗ 
geln d se - au lait, eine 
Milchcur gebrauchen; se — à (rire, 
etc.), anfangen zu (lachen 1c.), in (ein 
Gelächter ꝛc.) ausbrechen; C. fé klei⸗ 
den, ſich tragen; || 40 - qc, à terre, 
etmas auf die Erde legen, ſetzen ock. 
ſtellen; - le pied dans une maison, 
den. Fuß in ein Haus ſetzen, ein Haus 
betreten, deſſen Schwelle überſchrei⸗ 
ten; - pied à lerre, abſteigen; abtre- 
ten; ans Land ſteigen; - la main à 
qc., a) die Hand an etw. “pen etw. 
je Hand nehmen; D) Hand an etw. 
egen: - l’honneur sous les Füßen 
die Ehre unter die Füße, mit Füßen 
treten; - qn gens le monde, Jem. in 
die Welt einführen; - au monde un 
enfant, ein Kind zur Welt bringen, 
Gba - qn en prison, Jem. ins 
Gefängniß bringen, ſtecken od. werfen, 
ihn einkerkern: — la selle à un che- 
val, einem Pferde den Sattel auflegen, 
vai. fatteln ; - la bride, den Zaum 
anlegen, be kadrafe - l'adresse à 
une lettre, die Adreſſe auf einen Brief 
ſchreiben, denſ. adreſſiren; fig. - le 
nez dans qce., die Naſe in etw. ſtecken: 
— qn au nombre, au rang de ses. 
amis, Jem. unter die sait ſeiner 
Freunde rechnen, zu ſeinen Freunden 
ihlen; 30 - qc. en pale. etw. als 
Paſtete ubereiten, eine Paſtete aus 
etw. machen; - en compote, als Mus, 
als Compot zubereiten; zu Mus ma⸗ 
en; se- en sueur, fit in Schweiß 
(ver)ſetzen, in S. gerathen; se- en fu- 
reur, in Wuth gerathen, wüthend mer: 


den; se - en pension, fit in Penſion 


geben, in P. treten odd. geben; ſam. se - 


dans le commeree, in den Handels ſtand 
treten; fi) in Handelsgeſchäfte einlaſſen; 
(ein) Kaufmann werden; se — à son 
aise, fi bequem einrichten, es ſich be: 
quem machen; se - bien avec qn, ſich 
Fre zu Jem. ſtellen, fit Jem. zum 

reunde machen: se - mal avec qn, 
id mit Jem. verunwilligen, es mit 
bm verderben, ſich Jem. zum Feinde 
machen, ſich mit ihm verfeinden; 
mis, e Rat ꝛc. 

Meubfan! (part. ꝓrds. v. Meu- 
bler) adj. -e, J, möblirend, als Haus⸗ 
rath dienend; étoffe bien -e, (ein) 

uter Möbelzeug ill ur.) meubles -8, 
möblirende Mobilien) Möbeln, pl. 
Hausrath ad. Hausbedarf u. Haus⸗ 
ſchmuck, m. 5 | 5 

Meuble, adi. 17 lat, mobilis) 
beweglich; leicht, lockerer Boden); 
Lobe, 5 ‘ CC Tee fahrende 

abe, Mobilien, / il atbst. nr. 40 
Stück Hausgerätb. ji el, ns Sani- 
mew. (ſänimtliche) Möbeln, pl. Mi 
blirung (eines Zimmers), di 20 im 
acett. &. Geräthſchaft, /, Geräth; 3°. 
(Jur.) bewegliches Gut, u. Mobilie, 

z mettre une personne, se mettre 

ans ses -s, einer Perſ., ſich beln 
anſchaffen; Jem., ſich möͤbliren; ſich 
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häuslich einrichten; être dans ses -s, 
eigene Möbeln haben, häuslich einge⸗ 
richtet ſein. : 

Meubler (v. Meuble) vu. Jo mit 
Moͤbeln verſehen, (aus)môbliren ; (ein 
Pachtgut ꝛc.) init dem nöthigen Haus⸗ 
u. Feldgeräthe verſehen od. ausſtatten, 
(daſſ.) einrichten; /ig. (ſeinen Kopf, 
Geiſt ꝛc.) mit Kenntniſſen ausſtatten; 
20 abs. — bien, gut zur Möblirung, 
als Möbeluberzug ꝛc. paſſen; || meu- 
blé, -e, môblirt zc.; im w. S. u. fig. 
(on cave, bouche, tète bien meu- 

lee, (ein) wohlbeſetzter, gefüllter 
Weinkeller; (ein) mit Zaͤhnen wohl 
ausgeſtatteter Mund; kenntnißreicher 
Geiſt. {Beuglement, Beugler. 

Meuglement, Meugler, f. 

Meulard, m. lv. Meule) (Cou- 
tel.) großer Schleifſtein, m. 

Meule, f. (Az, lat. mola) 40 
Mahlſtein; Mühylſtein; Gang (in 
Mühlen); 2e Schleifſtein, m. Schleif⸗ 
rad: (La p., Eines etc.) Scheiderad, 
N.; 50 im 16. S. großer Schweizerkäſe, 


Meule, ſ. (vgl. d. lat. moles) 40 
Heu⸗, Stroh⸗ de.) Schober, m.; 2⸗ 
Chasse, Zool.] Kolbenanſatz; m. (Ge⸗ 

weih⸗) Krone, J. slephanium. 

Meulière, f. (v. Meule) 10 

(pierre de - pierre -, adj.) (Minér.) 
poroͤſer) Mühlſtein „ M. poröoͤſes 
uarzgeſtein, u.; 20 Mühlſteinbruch, 


m. (méum). 
xMéum, m. (tat.) ſ. Æthuse 
Meutñier, m. re, f. [lat. mo- 

linarius) 4° Miller, m. ein, ſ.; gar- 

con -, Müllerknecht, m.; 20 uneig. 

À. (Ichth.} a) ſ. Chabot; 6) Alank, 

m. Goͤſe, f. 

jeses; B. Entom.) vl. Mehlwurm, 

käfer; C. (Bot.) (weissbestäubler 

oder weissbehaarter Schwamm 

Mehlſchwamm, mi; D. (Path. vég. 

Mehlraͤude (der Bäume), 7. 


Meur e, rds, Subj. Asle u. Ste 


P. Sing. v. Mourir. 


Fe 
Meurs, Prds. Ind. Iste u. 2e 


P. S., Imperat. ⁊teꝓ. 
Meur „Puts | 
v. Mourir. 


. v. Mourir. 
. Ind, zte Pers, S. 


Meurtre,.m. (neu-lat. mor- 


drum, engl. murder, angels. myr- 
thre , alid. Mordar, goth. maurthr) 
Mord, m. 40 vorſaͤtzlicht gewaltſame 
Tödtung ee Menſchen), . (vorſä tz⸗ 
licher) Todtſchlag, .; 20 fig. fam. 
vorſaͤtzliche, boshafte Vernichtung (ei: 
ner S.), ..; H (Phrénol.) l'organe du 
-der Mordſinn; crier au -, Mord, 
Mordio ſchreien; fe. fam. Zeter 
ſchreien, ein großes 9 n erhe⸗ 
ben; c'est un -, das iſt ein wahrer 


ord. 
Meurtrier, m. (f. Meurtre 
Mörder, m. in, f.; || adj. -tre, /. 
moͤrderiſch; icht. mordend, wuͤrgend, 
Mord.; glaive -, Mordſchwert, n. 

Meurtrière, f. (ſ. Meurtrier) 
Schießſcharte, f. 

Meurtrir (f. Meurtre, vgl. nie- 
derd. môrten, murten) va, lo all. mor⸗ 
den; 20 (einen Körpertheil, e 
ſchen, zerquetſchen; (- de coups) braun 


u. blau ſchlagen; zu Brei ſchlagen; : 


se =, ſich quetſchen; || meuriri, -e, 10 
dicht. gemprdet, ermordet, erſchlagen; 


20 gequetſcht. 


Meurtrissure, f. (v. Meur- 


trir) do [Path. ext.) (eine mit ſichtba⸗ 
verbundene) 


5 Rau f lt det, bt 
uetſchung, J. Qu eck, bla 
Fleck, m. Wau Maa E 
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vulg. Müller, Cyprinus 


Ecchymoſe, 


MIA 


sugillatio, f.; 20 Fleck (am gequetſch⸗ 
ten Obſte), m. : + Serre 

Meus, Prds. Ind.Aslteu. 2e P., 
Imperal. 2e P. Sing. b. Mouvoir. 

eut, Prds. Ind. 5le P. Sing. v. 
Mou voir. RUE 

Meute, f. (vgl. d. deutsch. Maat, 
d. engl. meel, meeting u. d. nie- 
derd. mõten) 10 4 /. ſ. Emeule; 20 
1 A. Koppel (Jagdhunde), Meu⸗ 

e, /.; B. Rudel (Hirſche), m. 

Meu ve, Prds. Subj. Iste u. 3te 
P. Sing. v. Mouvoir. g 

Mé vendre (ſ. Mé..) o. u. abs. 
veralt. unter dem Preiſe, mit Scha⸗ 
den verkaufen, verſchleudern. 

“Mévente, ſ. (ſ. Mé..) 10 verall. 
Verkauf mit Schaden unter dem Prei⸗ 
fe, m. Perſchleuderung; 2° Stockung 
im Verkaufe, Handelsſtockung, . 

ézail, mn. (Art mil. anc. 
2 [Helm ⸗) Vi ſir, n. 

Mézair, m. ſ. Mésair. 

Mezza bout, m. (Mar. anc.) 
Sturmſegel (einer Galeere), n. 

ezzanine, f.(ilal. mezzani- 
no) (Archit.) 40 Zwiſchenſtock, m. 
Halbgeſchoß, u.; 20 (fenèlre -, adj.) 
Halbfenſter, u. “A 
Mezzo-ter mine, m. (ital.) 
Mittelweg (zur Ausgleichung), m. 
+Mezzo-tinto, m. (ital. 
(Gray. ] (eig. halbe Tinte) Kupferſti 
0 1 kanier, m. ſchwarze 
unſt, /. 

Mi, unverdnd. Partikel (v. lat. 
medius) Hälfte; Mitte, /.; mi- parti, 
e, a) lin zwei Hälften) getheilt; b) 
zur Hälfte, zur Halbſcheid, halb; celte 
robe est mi- partie de blanc et de 
rouge, dieſes Kleid iſt balb weiß, halb 
roth; mi. chemin, Hälfte des Weges, 


(der) halbe Weg: à mi-chemin, auf 


albem Wege; halbwegs: à mi-côte, 
is an die Hälfte des Hügels, bis an 
des Hügels Mitte; etwa in der Mitte 
der Anhöhe, mitten am Gügel; halb 
zur Seite: à mi-corps, bis an des 
Korpers Mitte, bis an den Guͤrtel; à 
mi- jambe, bis an die, an der Mitte 
des Beines; bis an die Waden; {jus- 
u')à mi-lerme, bis zur Hälfte des 
ermins; auf halben Termin; cuit à 
mi-sucre, mit der Hälfte der gewöhn⸗ 
lichen Zuthat von Zucker, in halbem 
Zucker gekocht; 17 mi- mai, la mi- 
août, etc., (die) Mitte ELA) 
ie yl ꝛc.; la mi- carème, Mittfaſten, 
die Mitte der Faſten. si 
Mi, m. (Mus.) E, AE Ste Ton, 
die 3le Nole der Tonleitor). | 
Miasmatique, adj. (v. Aa- 
pa) (Hyg., Path.) miasmatiſch; 
dumpfig, 1 a 
Miasme, m. (uiaoua) -g, pl., 
(Hyg., Path.) faulige, ſchäbliche Aus⸗ 
bünſtungen od. Dünfte pis bes. (ein 
ſich in der Luft entwickelnder od. in, 
der Luft verbreiteter) Krankbeitsſtoff, 
Anſteckungsſtoff, atmasphaͤriſcher Gift⸗ 
ſtoff, m. Miaßmen, n, pl. 1-5 maré- 
engeux, Ausdünſtungen der Sümpfe, 
Sumpfdünſte, p /. Gumpfluft, /. 
Miaule ment, u, (v. Mläauler) 
Miauen, Mauen (der Katzen), n. 
Miauler (Zaulnachakm. 1 vn. 
miauen , mauen 7 aan). „„ 
Mica, m. 165 (Minér.) Glim⸗ 
mer; — jaune, gelber G., u. Katzen⸗ 
gold, n.; - blanc, weißer G., m. Ka⸗ 
denſilber, n. 8 
Micacé, diere, f. (ſ. Mica) 
(Sc. nat.) 4° glimmerartig; 20 glim⸗ 
merhaltig; Glimmer. micaceus. , 
cacique, adj. (ſ. Mica) 


MICR 


Géogn.) aus Glimmer beſtehend, 
limmer.., micacicus (Omal.) 
Mice, . 

des Lebnsherrn auf dle Hälfte der 

Frucht, u. 

Miche, f. (v. lat. mica, mii il. 
dat. micha)“ (ein- bis zweipfuͤndiges) 
Brod; im w. S. (grosses r'undes 
Brod) Laib Brod, n. | 

Micmac,m. ſam. Miſchmaſch, 
unſauberer abgekarteter Handel, m. 
heimliche Prellerei, /. 

Micocoulier, m. (Bot.) (ge⸗ 
meiner) Zürgelbaum, m. cellis au- 
stralis. 

*Micr. (f. Micro.) (Sc. nat.) 
klein.; -anthe, adj. kleinblumig. 

Mier o., (v. uc) in Zus. (Se. 
nat. et méd.) Flein. ; base, n. 
Frucht mit kleinem Fruchtknotenwulſt, 
Lippenblümlerfrucht, Mikrobaſis, /. 
(Cand.); -carpe, «dj. kleinfruchtig; 
—céphales, m. pl. kleinkopfige Kaͤfer, 
Kleinkopfkaͤfer, microcephali, m.pl. 
(Cuv., Latr. : -cérées, [. pl. Klein⸗ 
od. Kurzhorn fliegen. microceralæ, f. 
pl. (Rob.-Desr.); -cères, m. pl. 
Klein- od. Kurzhornwürmer, m. pl. 
microcera (Blainn.\;-chronomètre, 
m. Werkzeug zur Meſſung ſehr kleiner 
Zeiträume, . Mikrochronometer, 90 
u. n.; -cosme, m. (ix pöN EU 
die) kleine Welt, Welt im Kleinen; 

es. Innenwelt, /. Menſch. Mikrokos⸗ 
mus, m., -cosmologie, f. ſ. Anthro- 

polo ie; Micro-électromètre, m. 
erkzeug zum Meſſen kleiner Elektri⸗ 

tan imen . Mikro⸗Clektrometer, 

m. u. n. (de Luc.); Micro-galvani- 

que , adj. appareil -, Apparat Er 
eobachkung der durch die galvaniſche 

Kette entwickelten Wärme, mikro⸗gal⸗ 

vaniſcher Apparat, m. (Wollas tun); 

- losses; m. pl. kleinzuͤngige Papa⸗ 

getenvögel, Kleinzüngler, microglossi, 

m. pe (Lalr.); -gnathes, m. pl. 

kleinkieferige Fiſche, micrognathi, 

m. pl. (Lal.): -graphie, f. Beſchrei⸗ 

bung ſehr kleiner, nur durch das Mi⸗ 

kroſkop ſichtbarer od. mikroſkopiſcher 

Gegenſtände, Mikrographie, /; -gra- 

h que, adÿ mikrographiſch: -mélie, 

C ne kleingliedrigen Mißgebur⸗ 
ten, Mikromelie, /. (Malacurne]; 
-méêtre, 1. Kleinmeſſer, m. Werkzeug 
um Meſſen ſehr kleiner Dinge, m. 

kikrometer, m. u. n.; -pétale, adj. 
mit kleinblättriger Blumenkronè, 
kleinblättrig:-phone, adj. 4% Phys.) 
zer ABabruebmun ehr ſchwacher, nur 
em bewaffneten Obre vernehmbaren 

Laute dienend, Schallverſtärkungs.. 

mikrophoniſch; 2 (Séméiul.) ſchwa 

redend, der eine ſehr ſchwache Stimme 
hat; -phonie, f. Schwäche der Stim⸗ 

me, Mikrophonie, f.: -phlhires, m. 

gi Gig mikroſkopiſchen Schmarotzer⸗ 

rachniden, Kerfmilben, f. pl. mi- 
crophthira (Latr. etc}; -phylle, 
adj, leinblñttrig; -podes. m. pl. 

Aae ſ. p. Mikropoden, 

n. pl. ( Lam. ele. ]: -ptérygiens , m. 

2e (die Flelnfloffigen teropoden, 

leinfloſſer, m. pl. micropterygia, 

a. pl. (Latr.); -pyle,m. (Bot.) Keim: 

loch sn. micropyla „ fora- 

men germinationis( Tf mann ](Ein⸗ 
gungépunct des Keimwürzelchens. 
spas ): -rhynques, m. pt. klein: 
ſchnäblige Stelzengänger, Kleinſchnäb⸗ 
ler, microrhynchi, m. pl. (Blaiuv.): 

-scape, m. wôrtà. Kleinſeher) Ver⸗ 

grôferungs las, Mikroſkop; - solaire, 
onnenmi roffop, N.; fig. Il voit tout 

avec un —, er ſieht durch das 


(ſ. Mi..) (Féod.) Recht All 


MIEL 


Vergroͤßerungsglas ock. durch die Bril⸗ 
le, ſeine Einölbungekraft vergroͤßert 
es; scopique,. dd. mikroſkopiſch 
40 was mit Hülfe des Mikroſkors ge: 
ſchieht: 20 nur durch das M. ſichtbar, 
äußerſt klein z -scopiques,m. pl. (die) 

(B05) 
mikroſk. Kopffußler, m. pl. micro- 
scopica (de ann]; -somäàtie, ſ. Gat: 


mikroſkopiſchen Thiere, n. pl. 


tung der kleinleibigen Mißgeburten, 


microsomalia, {. (Nrrscliel).-Somes, 
m. pl. (die) kleinleibigen od. kleinen 
Käfer, u. pl. mierosomata (Carus 


ele. ); -somie, ſ. (Malararne) ſ. ob. 
-somalie; -stome, adj. kleinmundig; 


zmäulig: -stomes, m. pl. Kleinmaͤu⸗ 


ler. Panzerfiſche, m. pl. mierostoma- 


ta: -zoaires , m1. pl. mikroſkopiſche ÿ 


Thierchen. Mikrozoen, microzoaria, 
1. pl. (hluiuv.). : 
*Micrommate, f. (v. guxpou- 
pæros) (Zool.) (fleinaugige Spinne) 
Buntſpinne, f. 
Micrope tale, etc., ſ. Micro. 
Microphthalme, adj. (f. 
Micr..) (Sc. nat.) fleinäugig. 
*Microphylle, Microsco- 
pe, elc., ſ. Micro... 
*Micrure, adj. (ſ. Micr.) 
(Hist. nat.) fleingeſchwänzt. 
Midas, m. 10 N. pr. (Myth. ) Mi⸗ 
das, mn. (fig. unwiſſender Geldmenſch), 
20 (Entom.) Midasfliege, f.; | -iens, 
m. Fe (Fam. der) Mibasfliegen, . pl. 
midasii (Wiedemann). , 
Midi, m. (ſ. Mi u. Di) Mittag, 
m. 40 des Tages Mitte; (heure de -) 
Mittagsſtunde, ( wolf Uhr (Mittags); 
20 dbertr.en P ein -, am hellen Tage: 
Jo ſig. dicht. le- de la vie, der Mit- 
tag, der Scheitelpunkt des Lebens ec 
bensabschnitt zwischen der N 
heil u. dem Greisenalter); im w. S. 
A; Süden, m. a) Südpunkt, m.; b) 
(die) ſüdlichen od. e Län⸗ 
der, Güblänber, n. pl.; (der) ſüdliche 
Theil (eines Landes); B. mittägliche 
Lage, Südſeite, Sonnenſeite, /.; || 40 
A l'heure de-, à - sonnant, um die 
Mittagsſtunde; Schlag 12 Uhr (Mit⸗ 
tags); prov. chercher - à quatorze 
heures, (wôrtl. Mittag um 44 Uhr 
ſuchen) o) am hellen Tage eine Leuchte 
ſuchen, Schwierigkeiten ſuchen, wo keine 
ſind; 6) einen einfachen Satz in einen 
großen Wortſchwall verſenken; c) be⸗ 
weiſen wollen, daß zweimal zwei vier 
iſt; 4° vent du-, Südwind, m.; le 
de la France, das mittägliche od. ſud⸗ 
liche Frankreich. 
Mie, 
de pain, 
i e, 
nicht; nich 
Mie, ſ. (Abkürs. v. amica) 10 /.. 
Freundin, /. Scha, m. Liebchen. ..; 
20 Se Waͤrterin, J. (ſ. Bon- 
ne). 
Miel, m. (uin, lat. mel) 10 
1 Honig: 2 (Pharm. ) ſ. Mel- 
ile; — rosat, Roſenhonig, n.; 30 /ig. 
zuckerſüße Worte, n. p/. $onig: I de 
—, Sonig. : fig. Inne de-, Bonne: 
mond, m. Flitterwochen, J. pl fig. 
fam. être doux comme , être tout 
sucre et tout -, zuckerſüß thun. 
Miellat, m. (v. Miel) (Agr.) Ho⸗ 
nigthau, Mehlthau, m. 
Tiellé, adj. -e, ſ. (v. Miel) (Sc. 
Î 


555 lal. miea) Krume; - 
rodkrume, /. 

parcs explel. ungebr. 
8. 


nal. et méd.) oniggelb; honigartig, 
$onig. mellinus. 
M el leux, adj. -se, f. (v. Miel) 
onigfüf; von e Conſiſtenz; 
dec ; ewohnl. im üb. &. ſüßli 
ich ſüß; Ag. ſuͤß, ſüͤßlich; ſuͤ⸗ 
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wider 


nd- 5 


MIGN 


elnd; homme =, (ein) ſüßthuender 
Men ch, Suͤßling, m. 

Mien, adj. (poss. u. vel. Aste 
Pers.) -ne, 2 (ital. mio, mia, lat. 
meus, mea, engl. mine, alid. min, 
mi) (der, die, das) meinige: 20 ſam. 
un - (frère, eto.), einer meiner (Brũ⸗ 
der ze. ); 30 (ce livre, eic.) est —, (die⸗ 
fes Buch ꝛc.) iſt mein, gehört en dal 
subst. m. 4° - ne, fl der, die, da 
Meinige: bes. 4o le —, das Mein. 
mein Eigenthum; je n’y mettrai 
rien du -, ich werde Nichts von dem 
Meinigen, aus meiner Taſche dazuge⸗ 
ben: ich werde Nichts dazu beitragen; 


le tien el le — das Mein u. Dein; 2 


les -s, die Meinige, meine Angehöri⸗ 
en. 

Miet te, f. (Fkl. v. Mie) Krũm⸗- 
chen, n. (Brod⸗ Krume; Brodſame, f. 
25 1. S. fam. (ein) Bißchen, n. Bro⸗ 


en, m. 
Mieu x, adv. (lat. mel ius) (Com- 
1. v. Bien) 4° beſſer; nuing⸗ 
icher; vortheilhafter; wünſchenz⸗ 
werther: angenehmer; zweckmäßiger; 
être -, beſſer ſein; abs. a) ſich beſſer 
befinden, wohler fans je suis , es 
eht mir beffer, es iſt mir wohler, mein 
uſtand hat . gebeſſert; 5) huͤbſcher 
ſein; c) ſich (ſittlich gebeffect ha ben, 
beſſer geworden ſein; le- fait, der, 
das am Beſten gemachte, gearbeitete, 
gebaute; der, das beſte, ſchöͤuſte : que 
lout cela, beſſer als alles Das; ja, 
was noch beſſer iſt; 20 mehr; aimer, 
mehr lieben, (etw.) lieber ange mů⸗ 
un od. wollen, vorziehen: {| Sl. m. 
(das) Beſſere; Beſſerbefinden, n. Beſ⸗ 
ſerung, /.; le -, das Beſte: alter de - 
en -, a) immer beſſer, alle Tage beſſer 
ehen ock. werden (oft iron.); A ſich 
immer beſſer befinden, ſich mehr u 
mehr beſſern fan. à qui mieux 
mieux, Einer noc pe od. mehr 
als der Andere, um die Wette; faute 
de -, in Ermangelung eines 1 Gi 
prob. ie — est l'ennemi du bien, 
I Wortl. das Beſſere iſt der Feind des 
Guten) man verdirbt oft, was man 
qu ut machen will; il y a du -, es iſt 
Beſſerung (in ſeinem Befinden, bei 
ihm ꝛc.) vorhanden, ſein Befinden 
ſich gebeſſert, es geht ihm beſſer; elle 
chanie des-, fie ſingt ſo gut wie eine, 
auf das Beſte, ganz vortrefflich, ſie ge⸗ 
9 zu den besten Sängerinnen: le - 
u monde, (loul) au loc. ado. auf 
die befte Art von der Welt, auf das 
Beſte; (tout) du -, le -, tout le- que, 
loc. conj. ſo gut als möglich; faire 
du -, de son -, fein Beſtes od. Moͤg⸗ 
lichſtes tbun; es ſo gut machen, als 
man kann; le - qu'il a pu, fo gut er 
konnte, nach beſten Kräften. 
Mièôvre, adj. {um lebhaft (u. 
ee muthwillig, ausgelaſſen, 
oſe (v. Kindern); | subst. muthwil⸗ 
liges Kind. u. Wildfang, m. 
ièvrerie, ſ. fam. (v. Mièvre) 
pu 40 Muthwillen, m. Schelmerel, 
lusgelaſſenheit, f.; 2 loſer Streich, 
Knabenſtreich, m. 
Mièvreté, f. ſ. Mièvrerie. 
Mignard, adj. -e, ſ. (ſ. Mignon) 
10 ver ul. niedlich ; art 25 art; zier⸗ 
lich; 2° tadelnd: gezierk, Jam. aim 
perlich. Mignard. 
Mignardement, ado. fan. f. 
a A CL (v. Mignard) va. ta- 
delnd': 40 fam. verzarteln, verhâts 
ſcheln; 2 (ſeinen Styl) zieren, (ver: 
künſteln; se -, ſich verzärteln; fi 
zieren, Wi thun ; ||mignardé, 
ei verzaͤrtelt ꝛc. 
Mignardise, f. (v. Mignard)1e 


MILI 


MILL 


MILL. 


Niedlichkeit, Zartheit; Zierlichkeit; 
2 Ziererei; ſam. Zimperlichkeit, /. 
geziertes Weſen, n.; 30-8, pl. (das) 


anmuthige, einſchmeichelnde Weſen, 
n. Schmeichelreden; Liebkoſungen, / 
J.; 4° uneig. (Hort.) Federnelke, 
iernelke, f. | 
Mignon, adj. -ne, f. (vgl. lat. 
minimus, 1 l. minimo u. Span. mi 
nino, mein Junge) 4° niedlich, klein 


und artig, nett; fein; zierlich; aller⸗ 


liebſt: 20 uneig. ſam. argent -, Spar⸗ 
pfennige, m. pl. ; péché -, Lieblings⸗ 
fünve, A Jo Püppchen, Herz⸗ 
chen; dieb en. n.; Lieblin 
kind, Herzensſöhnchen, ⸗töchterchen, u.; 
in obscôn. Bed. Lieblingsknabe, m. 
Mignonne, ſ. 10 ſ. Mignon; 2% 
(Typ.] Jungfernſchrift, f.; 30 (Hort.) 
Scharlachbirn, 8 Mignon. 
Mignonnement, adv. ſam. ſ. 
Mignonnette,f. (v. Mignon) 
40 Art feiner Spitzen. J. Mignonett⸗ 
ſpitzen, f. pl. ; 2° 1 ſ. Mignar- 
dise, 40; 30 geſtoßener Pfeffer, m. 
Mig not er, vu. ſ. Mignarder, 10. 
Mig notise, ſ. (v. alt. Mignot, 
T. Mignon) alt. Schmeichelei, Lieb⸗ 


of À 

e 
(Path.) halb- od. einſeitiger Kopf⸗ 
ſchmerz, m. Reißen im Kopfe, n. Mi⸗ 
gräne, hemicrania, f. 

Mi dog. Hint. lat, migralio) 10 
(Anthrop., Hist.) Wanderung, Aus⸗ 
wanderung (eines Volkſtammes); - des 
peuples, ölkerwande rung: 20 (Zool., 

ist. nat.) Wanderung (gewisser 
Thiere in Zügen), f. Ziehen, n. 

ge m. l toire. 
igratoire, adj, f. Emigra- 

Mijaurée, f. fam. geziertes, zim⸗ 
perliches Frauenzimmer, Zierpüppchen, 
Zieräffchen, u. Närrin, f. 

Mijote r, va. 40 (Art. cul.) ſchmo⸗ 
ren laſſen; 20 ſam. se-, ſ. Mignarder. 

Mil, adj. num. ſ. Mille. 

Mil, m. (L mouillée) ſ. Millet. 

Milan, m. (lat. milvus)(Ornith.) 
Gabelweihe; bes. (- commun) rothe 
G., f. Hühnergeier, milvus ruber, 
falco milvus, .; — royal, Königs⸗ 
gabelweihe, J. m. regalis. 

Mile ndre, f. (lehth.) Meerſau, 
€. Schweins hai, (squalus) galeus, m. 

Miliacé es, f. pl. (v. lat. mi- 
liaceus) (Bot.) Hirſearten, miliaceæ, 
J. 45 n 

iliaire, adj. (lat. miliaris) 
Anat., Path., Minér., po) hirſe⸗ 
ornartig, birſekörnicht, hirſefoͤrmig, 
Hirſe.,; glandes -s, Girfebrüfen, (d. f. 
g.) Paechloni schen Drüſen, Granula⸗ 
tionen (in den Gehirnhäuten); granu- 
lations —8, hirſeähnliche Granulatio⸗ 
nen, f. pl. Tuberkelkeime (in der Lunge 
ꝛc.), m. pl.; éruption’-, fièvre -, 
sueite —, Frieſel aüsſchlag), m. Frie⸗ 
ſeln, pl. exanthemata miliaria, u. pl. 
miliaria, . pl. Hirſeſieber, Schweiß⸗ 
fleber, u. febris miliaris. 
ilice, f. (v. lat. militia) 40 
verall. Kriegskunſt, f. Kriegsweſen, 
n. (nur geb'äuchl., in so fern von 


aren, f. 
Pole: le h —, Milizſoldat; 50 


m. Schooß⸗ 


mille 


ſam. Menſch, der ſeinen Zuſtand nie 
verbeſſert, m. . 

Milicie n, m. (v. Milice) Soldat 
von der Landmiliz, m. 

Milieu, m. (ſ. Mi u. Lieu) 1 
Mitte, f. A. (point -, adj.) Mittel⸗ 
punkt; m.; B. (ein der Mille sich 
n&hernder Punk!) (das) Innere, n. 
Tiefe, /. (rduml., seill. u. ſig.); C. 
(Morale) (juste -] rechte Mitte, Mit⸗ 
telſtraße, /. Mittelweg, m.; Tempera⸗ 
ment, Auskunftsmitkel; 20 (Phys., 
Physiol.) (Stoff, in dem sich etwas 
bewegt, der einen Kôrper umgiebt) 
Medium, n.; au- de., in der Mitte 
(des, der ꝛc.); mitten in (dem, der ꝛc.); 
29. unter; celle ville est au - de la 

rance, dieſe Stadt liegt mitten in 
Frankreich, in Frankreichs Mittelpunk⸗ 
te, im Innern von Fr.; sa vancer au 
-de la mer, des terres, etc., weit in 
das Meer hineinragen od. vorſprin⸗ 

en; ſich weit in das Land hineinerſtre⸗ 

en; ſa m. übertr. au beau -, ganz in 
der Mitte, in vollſtem (Laufe ꝛc.), 
während er, fie 1c. im vollſten od. be⸗ 
ſten Gange war; /ig. au - des hom- 
mes, in der Menſchen Mitte, unter 
den Menſchen: vers le — de la nuit, 
um die Mitte der Nacht, gegen Mit⸗ 
ternacht; au - de l'hiver, mitten im 
Winter, im tiefſten W.; dicht. le so- 
leil était au - de son cours, die 
Sonne ſtand in ihrer Laufbahn Mitte, 
hatte den Scheitelpunkt ihrer Bahn 
erreicht, es war Mittag; vivre au — 
des plaisirs, in Luſt u. Freuden, rs 
in Saus und Braus leben, die Welt⸗ 
freuden genießen; ſam, au - de tout 
cela, bel dem Allem; in Allem, was 
Sie mir da ſagen; darin; dabei; dem⸗ 
ungeachtet. 

[ilitaire. adi. (lat. militaris) 
militäriſch; Militär.,; kriegeriſch; 
Kriegs; ſam. od. iron. ſoldatiſch, 
Soldaten.; art —, Kriegskunſt, f.; 
code -, Kriegs⸗ od. Milit rgeſetzbuch, 
n. coder, m.; juslice —, Kriegsrecht, 
n. Militäͤrjuſtiz, f.; testament -, Sol⸗ 
datenteſtament, lestamentum mili- 
lare, u.; ordres religieux et -s, (die 
gei lichen Ritterorden, m. Ki 
subsl. m. 4° Kriegsmann, Krieger, 
Militär, Soldat, m.; 20 Sammelw. 
Krieger⸗ od. Militärſtand, m. Heer, 
Militär, u. 

Militairement, adv. 1 
Kriegsbrauch, nach Soldatenart: na 
Kriegsrecht; militäriſch; ſoldatenmä⸗ 


ßig. 

Militante, adj. f. (v. Militer) 
fig. ſtreitendle Kirche): neol. kaͤmpfend; 
kampf bewegt, kriegeriſch. 

Militer (v. lat. militare) vn. 
We (v. Grunden). 

ille, «dj. num. (lat. mille) 
tauſend (übertr. eine große Anzahl); 
vor Jahrszahlen : mil; l’an mil 
huit cent, im Jahre eintauſend acht⸗ 
hundert od. achtzehnhundert, A0 4800 : 
| subst, m. Tauſend, n. 

Mille, m. (span. milla, ital. 
miglia, engl. mile, altd. Mile, lat. 
passus, milliare) (engliſche, 
Vi italieniſche ꝛc.) Meile, f. 

Milfe-feulile, ai. (Bot 
Sade viel blättrig; [. 
Schaafgarbe; bes. ù at. méd.) ( 
commune) (gemeine Sch., Feldgarbe, 
. (gemeines) Garbenkraut, u. (achil- 
ea) Milleſolium; - eupatoire, Bal⸗ 
ſamgarbe. 4 wohlriechender Bertram, 
m. Agerat, n. (achill.) Ageratum, 
Eupatorium Mesue; - musquée, bi: 
ſamduftende Sch.: Genipi⸗ Garbe, 
Achillea moschata, f. Genipi verior; 
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tau: 
St. J. 


- sternutatoire, Berrramgarbe, Nies⸗ 
arbe, f. Wieſenbertram, weißer Rhein⸗ 
arn, wilder Dragun, m. (achil.) 

Plarmlea. 

Mille- fleur, adj, (Bot.) tau⸗ 
ſendblumig, vielblumig al -8, Subst. 
rossolis de -s, Tauſendblümchenwaſ⸗ 
fer, n.; eau de -s, a, (Pharm.) Kuh⸗ 

arn, m. urina vaecarum (Harm der 

im Mai auf blumigen Wiesen wei- 

denden Rule); b, (Cosm.) Tauſend⸗ 

blumenwaſſer, n. eau de mille- 
fleurs, aqua florum omnium, f. (de- 
stillirtes Kuhfladenwasser): huile 
de-s, Tauſendblumenol, Kuhfladenöl, 

oleum florum omnium, u. 

Millénaire, adj. (lat. mille- 
narius) (tausend Einheiten enthal- 
tend) tauſendjährig; subst. m. 40 
(Chron.) Jahrtauſend, u.; 20 (Hist. 
rel.) (ein) an das tauſendjährige Reich 
glaubender Chriſt, Chiliaſt, m. 

Mille-pertuis, m. (eig. tau⸗ 

endporige Fange (Bol.) Johannis- 
raut, Hartheu; Des. (Mat. méd.) ( 

officinal) (durchbohrtes, gemeines) J. 

od. H., Hypericum (perforatum) ; 

- androsème, Androſäͤäm⸗Hartheu, 

Hyp. Androsæmum maximum fru- 

lescens; — létragone, viereckiges J., 

Hyp. quadrangulare s. Ascyrum, u. 

ille-pieds, m. (Zool.) Tau⸗ 
ſendfuß, millepes, m. (ſ. Cloporte); 

im ꝛ0. S. -, pl. (Sam. der) Tauſend⸗ 

fuͤße, Vielfuͤße , millepedes, pl. 

Dum.) 


*Milléponctué, adj. (neu- 
lat. millepunctatus) (Hist. nat.) tau: 
h 

Mills pore, m. (neu-lat. mil- 
0 (Zoophyt.) Punkteoralle, /.; 
I Milléporé, adj. -e, ſ. (Hist. nat. 
taufenbporig, vielporig, ⸗punktig, 
Punkt..; Löcher.: Milléporées, /. pl. 
Lamouroux), Milléporées, m. pl. 
Blainv.) (Ordnung, Fam. der! Punkt⸗ 
corallen, milleporeæ, f. pl.; Millépo- 
rites, m. pl. 40 (Oryclogn.) verſtei⸗ 
nette Bunftcorallen, /. pl.; 2 (Zool.) 
Kopffüßler mit poroͤſem Gehäuſe, m. 
pl. milleporita (Zatr.). 

Millésime, m. (lat. millesi- 
mus) Jahrszahl (au / Münzen elc.), f. 

Miliet, zu. (v. lat. millum, f. 
Mil) (Bot., Agr.) 4 (panis —) Hirſe, 
f. panicum miliaceum; 20 (grains, 
semences de ) Hirſekörner, u. pl. 
zſamen, m. Hir 1 semen Milis ; 30 
uneig. (Path.) ſ. Aphthes. I- d'Ita- 
lie, Kolbenhirſe, J. panicum itali- 
cum; de , Hirſe.. 

Mitli. 99 lat. mille) in Zus. 
(Métrol.) (ein) Tauſendſtel, 1/1000. 

Milliaire, adi. (lat. milliarius) 
Meilen.; colonne —, Meilenſäule, 
f.; pierre -, Meilenſtein, m.; |] Subst. 
m. Meilenzeiger, m.; - doré, goldene 
Meilenſäule (im Mittel pun x e des 
allen Roms, von wo aus man die 
Meilenzählung für das ganze Reich 


l | | 
illiard, m. ff Million) Mil⸗ 
liarde, f. tauſend Millionen, ſ. pl. 

Millissse, f. Iſ. Milliard) ſum. 
„ e Menge, Unzahl. 

egion, f. 

Millie me, adj. (nomb. ord. v. 
Mille) tauſendſte; — Eben, , Subst. 
7 ger tauſendſte Theil, (ein) Tau⸗ 
endſtel, m. 

Millier, m, (v., Mille) 40 (un — 
d’épingles, eic.) (ein) Tauſend, n. 
tauſend Stück (Nadeln ꝛc.): un - de 
foin, etc., (etwa) tauſend Bund Heu 
ꝛc., pl.; 20 im eng. S. tauſend Pfund, 
zehn Zentner, pl.; 30 oft übertr. Un: 


MINC Ù 


MINE 


‘MINE 


ahl, F. tauſend, unzählige, adj. pl.; 
pi 2 „ zu Tau endeg, tauſend⸗ 
weiſe. 

1 illigramme, m. (f. Milli.) 
(ein) 1 Gramm, Milli⸗ 
e n. (etwa 1/50 Grau). 

Mi 


Milli.) 


Iliméètre, m. (. 
illimeter, 


(ein) tauſendſtel Meter, n. 
m. u. n. (etw-•a 1/5 Linie), 
Million, mn. (f. Mille) Million, 
e eine Million Franken]; ubertr. 
nzahl, f. tauſend, unzaͤhlige, adj. 
pl.; | fam. ètre riche à-s5, mill onen⸗ 
reich, ſteinreich, ein wahrer Cröſus 


hnmalhunderttauſendſte; — partie, 
) mi 


MN. 4 

„ M. Gong mylord ) 

res (f. Lord); ig. pop. reicher 
au MN. 

M1 ouin, m. (Ornith.) Mooren⸗ 

te, ſ. aithya (Boje), anas marila, fe- 
rina, fuligula (Linne); - commun, 
rothköpfige, rothbraunkoͤpfige) Tafel⸗ 
moor ente, Rotbente, aithya erythro- 
cephala, ſerina; — noir, morillon, 
Reiher moor) ente, Straußente, aithya 
ſuligula, cristata, f. ; 

Milphose, ſ. (ut (Oph- 
thalm.) Ausfallen ver Augenbraunen⸗ 
haare, n. . 0, . 

Mime, m. (umos, lat. mimus) 
Ant. rom.) 10 mimiſches Spiel, Ge⸗ 
erdenſpiel, u.; 2° Geberdenſpieler, 
Mime; im w. S. (Mensch, der eine 
besondere Fertigkeit besitzt in der 
Nachahmung der Geberden, Spra- 
che elc., Anderer) Mime, m.: | adj. 
être -, Mime ſein, ſich auf die Geber: 
denkunſt verſtehen. 0 ) . 

Mimique, adj. (upuxof) mis 
miſch, Minen., Geberden..; PL 
mungs. .; subst. f. Geberdenkun 

imik, /. 

Mi mo., (v. giuos) in Zus. (Lil. 
lat., Did.) e e i⸗ 
mo. .; -logie, f. Nachahmung (der 
Stimme, Reden od. Geberden Je 

mands), tadelnd : Hache fag, Mi- 
mologle, J.; -logique, adj. Nachah⸗ 
mungs.,; nachahmend, mimologiſch; 
-logue, m. Geberden od. Sprachnach⸗ 
ahmer, Geberdenkünſiler, Mimolog, m. 

MI mos, J. i e Mi⸗ 
moſa; bes. (- pudique) 05 e keuſche, 
ſchamhafte, empfindende) Mimoſa, 
Minden ſ. ; Hl Mimosées, f. pl. 
mofa- 


’ 


Mi tten, mimosew, 7. pl. 
(Cand. etc.). . 

Minage, m. (v. lat. mina) Schef⸗ 
felſteuer, 7. Metzkorn, n. 


Tinaret, m. (arab. menarah) 
Minaret, n. Thurm (einer Moſchee), m. 
Mina u der (v. Mine) vn. durch 
erkünſteltes Mienenſpiel nach Beifall 
al en, 0 zieren, ſchoͤn od. ſüß thun, 
55 äppiſch geberden, mieneln. 
inauderie, f. (v. Minauder) 
Wee es Mienenſpiel, geziertes 
Weſen, n. Siererel, 15 
Minaudier, m. -ère, f. (v. Mi- 
nauder) Zieraffe, m. ⸗aſſchen, n. ⸗yup⸗ 
ven i adj. geziert: fam. zimperlich. 
Mince,a en 
dünn, fein; fig. klein, ſchwach; unbe⸗ 
deutend; gering( fügig); mittelmaͤßig; 
wach knapp; esprit -, kleiner Geiſt, 


ſtenig de m.; il a l'esprit -, er hat 
wenig Verſtand, der Verſtand iſt ihm 
ſpärlich zugemeſſen; cet homme a la 
mine bien —, dieſer Menſch hat eine 
gar unbedeutende Miene, ſein Aeußeres 
verſpricht gar wenig. 

Mine, ſ. (dan. u. schwed. mine, 
engl. mien, alid. Meino, vg“. ict. 
mind, Schwed. miod, Form, Bild) 
Mine, .. 40 (das) Aeußere, Ausſehen; 
Anſehen (einer Perſ.), n.; bes. A. Ge 
ibtébilbung (in so fern diese einen 

esondern Ausdruck zeigt), f. (der 
88 e, bleibende Geſichts⸗)Aus⸗ 

ruck, (Geſichts⸗Zug; B. (ein vorüber⸗ 
gehender, ca er, abſichtlich ange: 
nommener Ge Ge m. Ge: 
ſichtsbewegung, (Ge ichts⸗Geberde od. 
berhaupt angenommene Geftait , f. 
Schein, m.; im eng, S. ſum. unnatũr⸗ 
liche, gekünſtelte, gezierte Geberde; Ge 
ſichts „Verzerrung, Grimaſſe, Fratze, 
J. -S; pl. Geberden, pl. Geſichter, n. 
pl Mienen⸗ ock. Geberdenſpiel, u.; 20 
Anſchein. m. Ausſehen, Anſehen (ei: 
ner Sache), n.; || avoir la - guerrière, 
ein kriegeriſches Ausſehen haben, krie⸗ 
geriſch ausſehen; avoir bonne -, a) 
ein den higeg, (wohl)gefälliges, einneh⸗ 
meudes Aeußere, eine einnehmende Ge⸗ 
ſtalt ben. f wohlgeſtaltet jeun ; b) wohl 
ausſehen, ſich wohl zu befinden ſchei⸗ 
nen ze) v. Sachen : gute Miene, ein 
einladendes Anſehen haben, ſich gut 
ausnehmen; avoir mauvaise -, a) 
ein unvortheilhaftes, verdächtiges Aeu⸗ 
ßere haben; ein Aeußeres haben, das 
nichts Gutes verkündet; verdächtig aus⸗ 
ſehen 0) übel, unwohl, krankbaft aus⸗ 
ſehen; e) ſchlechte Miene haben, nach 
nichts Gutem ausſeben; homme de 
mauvaise . Menſch von verdächti⸗ 
gem, unheimlichem Aeußern, verdaͤch⸗ 
tig aussehender Kerl, u. Spitzbuben⸗ 
get ne; ſam. avoir la - d'être ri- 
che, db pe als ob man reich 2e. 
ware; dauach ausſehen, reich ꝛc. zu ſein: 

orter la - de qc., nach etw. auëfe- 

en; faire bonne , gute Miene ma⸗ 

en; faire mauvaise -, eine böſe 

tiene, ein fauves Geſicht machen ock. 
ſun. ſchneiden; faire bonne, mau- 
vaise - à n, Jemanden ein freundli⸗ 
ches, ein ſaures Geſicht machen, ihn 
freundlich, unfreundlich empfangen: 
faire la -, ein. grͤmliches Geſicht ma⸗ 
chen, maulen; faire la - à qu, Se 
manden ein (herbes, finſteres) Geſicht 
machen; faire des -s, a) Geſichter 
ſchneiden, ſich zieren; 6) faire des -s à 

n, æ einem (durch Geberden) Zei⸗ 

en machen, Winke geben, zublinzeln; 
) mit Jem. liebäugeln. 

ine, f. (engl. u. ddn. mine, 
ital. u. neu-lat. mina, miltl. lat. 
miñera) 4° Mine, f. A. Fundort von 
Erzen, Metallen od. Edelſteinen, m. 


Erz: 2e.) Lager, u.; B. (Erz⸗, Metall-, 
el Grube 8 0 air 


ein:) 
lig. Fundgrube, . Schatz, m.; C. im 
5 S. S cenggribe. f. Pulverloch, n. 
seller ; 2 heimlicher 29. m,; 
2 Erzſtufe, (. Erz, n. 
mine, . grube. f. . bergwerk, u.; fig. 
Fundgrube, /. Schatz; Ausbund (v. . 
lehrſamkeit ꝛc.), m.; b) erz, n. . ſtu⸗ 
fe À Er plomb, a) Rieibergwerf ; 
) Bleierz, n.; bes. ſ. Plombagine: de 
(la) -, Minen. ,; chambre, fourneau 
de la-, Minenkammer, /.: ⸗ofen, m.; 
entonnoir de la-, Minentrichter, m.; 
pierre de -. Gangſtein, m. geſtein, 
n.; des -s, Bergwerks..; Berg.; Gru⸗ 
ben.: (Ant., Lég. russe) peine des 
, Ber werkzſtrafe, F.; exploitation 


ergwerk 6 n.; 


de., a) 


wacher Verſtand; Schwachkopf, Gei⸗ des -s, Bergbau, m.; ouvrier des -s, 


604 


aux -s, Bergfnaybe ; inspecteur, in- 
tendant des -8, Berginfhectez ; Bey 
hauptmann, 0 f b 
Mi ne, ſ. (arc, lat. mina) (Ant. 
10 Mine, /. (athenische Jana 10 
Druchmen hebräische Muren 
Drach men]; 2 (ein). halber Scheffel, 
m. (allfranz. Mast ). 
Miner lf. Mine, II.) vn. Jo ſein 
5 20.) untergruben, unterhoͤh⸗ 
en, unterminiren: (einen Felſen x.) 
aushöhlen, anbohren (um inn su 
sprengen], miniren; 90 nach u. nach 
te len, untergraben; unterwüh⸗ 
len; (an -der Baſts) aush blen; 112 
untergraben, in der Wurzel zerrüͤtten, 
am Kerne (des Lebens 1c.) zehren; [| 
miné, -e, untergraben 2e. 
Minkrai, m. (neu- lat. mine- 
rale, ſ. Mine) Erz, n.; (1° Miner. 
l Ars, 
jede gediegenes Metall I Autop- 
nn 1 PL fur den, nart; 
» Technal. je den Berÿban 
od. die Ausiciméliung sich eig- 
nende Gestein); 
Mineral, m. (o. mitlil. lal. mine 
ralia, n. pl. Mine) Migeral, u. 
unorganiſcher Körper; gegrabener od. 
foſſiler Korper, m. Geſteln, n. Stein: 
art, ſ. Berggut, n. alt u. erneuert: 
Miner, f. minerale, u.; minéraux 
métallifères, metall altige Miner; 
lien od. Minerale, Erze, n. pl.; - 
d'or, - aurifère, Golderz, n.: ad). 
-e, ſ. mineraliſch; Mineral. Stein.; 
mineralis; eaux -es, Mineral waſſer; 
Heilwaſſer, u. (/.): Geſundbrunnen, 
m.: Mineral- od. Heilquelle, f; règne 
—, Mineralreich. Steinreich, n. 
Minéralisable, adj, (J. H- 
néraliser) Miner.) vererzbar. 
inéralisateur, ad).u.subsl. 
m. (f. Minéraliser) (Chim., Minér. 
vererzend, Vererzungsſtoff, m. 
Eh ACER A Lg 
raliser) (Chim., Minér.) Vererzung, 
Minerallſation) 7. à è 
Minéraliser (v. Minéral) va. 
(Chim., Minér.) vererzen, mineral: 
ſiren; fer minéralisé par le soufre, 
durch Schwefel mineralifirtes Ciſen, 
Schwefeleiſen. . 
“Minéralogie O (f. Minéral 
10 ziuoßte Geſtein⸗ Stein- Mine, 
Grafun „ zlehre, Mineralogie, mine 
ralogia. /F. 
»Minéèéralogiq ue, adi. (.. M. 
néralogis) mineralogiſch minerilo- 
gi cus. 5 
*Minéralobiste, m. (f. Mné- 
ralogie) dn ng „ Steitzkenner, 
5 


1 1 


(der) Geſtein⸗ oc. Mxerkündize, u. 
Inéro., (b. miftl. Lal. mi 

nera, ſ. Mineral) in Zus. (Sc. nat.) 

Geftein.., Miner. 

Miner ve, ſ. (lat. Minerva) l“ 
pr. (Myth) Minerva, Pallas 
Athene, Göttin der Weisheit, der if 
ſenſchaften u. Kunſte, Sricasgüttin; 
20 fig. A, kluges, kühnes Weib, n. 
ſam. Ausbund von Weisheit, m. Mi 
nerva, (.; B. ſam. Kopf, m. Gehlm, 
n. Verſtand, m. n. 
Minet, m. -te, Le Que en, 
Mineur, m. (v. Miner) 4 Berg- 
mann; Bergknavpe; Grubenarbeiter; 
maître -, Steiger; 9° Sprenggraber, 
Schanzgraͤber, Minirer, Mineur, m. 
adj. Se. ( Zool) Grabe. ; WMübl. 
öhlen.,; Erd.,; Minir..: Minen.; 
Bohr.,; Se., subst. f. (abeille -se) 
Minir⸗, Minen ⸗ od. ene 
araignée ve) Minir⸗ od. Miner 
inne; { chenlile -se } Minirraupe, 
aupe der Minirſchabe (yponomel- 


— 


MINI 


MINU 


MIRM 


EEE —·]³³————— 


ta); (fourmi -se) Wühi⸗ ad. Hoͤhlen⸗ 
m 


ameije 
Mineur, adj, -e, f. (lat. minor) 


(Compural.) 40 kleiner; minder; ge 


ringer: klein; 20 (Jur.) minderjährig; 
minorener; || Asie -e, Kleinaſien, n.; 
frères 8, f. Cordelier(s); (Mus.) 
tierce ge, (leine Terz; mode, ton -, 
weiche Tonart, . Mollton, m. Moll, 
A.; ¶ Subst. m. 4° (Egl.) les quatre 
. 8, die vier niedern od. un: 
ern Weihen, 1 2° (Mus.) weiche 
Tonart, /. Moll, n.: en -, in Moll; 
en ut , (adÿ.), in C Moll; 30 (Jur.) 
e, F. (der, dle) Minderjährige. 
Mineure, f. (v. Mineur, adj.) 40 


Lo 90 Diele n.; 2°ehem. (theo⸗ h 
a e) Diſſertation, J.; 30 f. Mineur, | ft 
E, 30. 5 e 


Miniature, f. (ital. miniatura) 
Miniatur, /.; 40 f 
malerei, /.; fig. en -, in Miniatur, 
im Kleinen; 2° Miniatur⸗ od. Klein⸗ 
gemälde, scher ci. Conterfei im Klei⸗ 
nen, u.: /ig. A. Miniaturſtück, über: 
aus kleines Kunſtwerk, u.; B. Minia⸗ 
turperſönchen, Püppchen, n. überaus 
kleine u. zarte Perſon, J. ; || peintre 
en -, Miniaturmaler, m. 


Miniaturiste, m. (ſ. peintre 


en) Miniature. 
Minière, 
Grub, J Bergwerk fig. Fund 
rube, . Bergwerk, u.; fig. Fund⸗ 
grube, 1 - d'or, Goldgrube, /. 
Minime, adj. (lat. minimus, 
super.) (ber,-bie, das) kleinſte, ſehr, 
äußerſt, unendlich klein, winzig ſt);] 
subst. f. (Mus. anc.) ſ. Blanche. 
Minime, m. (v. lat. minimus) 
Minime, Franeciscaner(möͤnch), m.; 
4% ehem. couleur -, Minimenfarbe, 
J. Dunkelbraun, n. 
Minimum, m. (lat.) Mini⸗ 
mum, n. 10 (Math.) (per) geringſte, 
niedriqſte, ſchwächſte Grad: 2» [die) 
geringſte (Geld⸗⸗ Summe, (das) We⸗ 
aigle Mindeſte; 30 (bic) mildeſte 
Strafe. „ 
Ministère, m. (at. ministe- 
rium) de Dieuſt, zn. Bedienung, /. 
Amt, 1. Amtsverrichtung, Verwal⸗ 
tung; Vermittelung, /.; 20 im eng. . 


F. 47 Mine) erzhaltige 
od. 


A. (Periwallung'eihes Staatsmini- 
slers; Dauer derselben; im w. S. 


a, Verwallungssweig, an dessen 
Spitse ein Shnals minister stehl; b, 
Ministerialgebäude; c, sd mmtlielie 
1 Miniſterium, n.: B. - pu- 
blic, Anklageamt, u. Staalöanwalt⸗ 
ſchaft, ſ.; in av. S. Staatsanwalt, n. 
zwälte, ul. Fiscal, m.; || 10 - des au- 
tels, Altar⸗, Kirchen⸗, Gottesdienſt, 
m. Pkieſteramt, n.; - de la parole, 
(der) amtsmäßige Gebrauch des Wor⸗ 
Nez der Rede, (ein) rhetoriſches Amt, 
edeamt, u.; 2° - des finances, Fi⸗ 
nanzminiſterium; Finanzfach, u. 
inistérialisme, m. (ſ. Mi- 
nistériel) neo. Eifer für das Mini⸗ 
rium, fur die miniſterielle Partei; 
iniſterialismus, wr. 
Ministériel, adj. le, f. (f. 
Ministère) 4° (das Ministerium be- 
treſſend; demselben ergeben; von 
dems. ausgehend) miniſteriell; Mi⸗ 
nifterial.. ; 20 (Jur.) officiers -s, Ge: 
richtsbeamte, Notare, Huiſſier's und 
Avoué“s, m. pl.: || ubs! m. Anhän⸗ 
ger des Miniſterium's, (ein) Miniſte⸗ 
rieller, m. 


Min istériellement, adp. : 


f. Ministériel. Fo di à 
inlstre, m. (se ministen) 40 
Diener; don. Hand anger, m. Werk⸗ 


iniatur⸗ od. Klein⸗ 


rungsmittel, n. 


Steinart; (Erz⸗) 
Minorität, /. 10 


zeug, n. (nur in moral. Bed.); 2° im 
eng. S. A. (Diener des Staatsober- 


haupls) Miniſter; — d'État, - sans 


portefeuille, Staalsminiſter Minifter 
ohne Portefeuille, geheimer Cabinetts⸗ 
rath; B. Geſandter; Botſchafter = 
plénipotentiaire, (ein) bevollmächtig⸗ 
ter Geſandter, Bevollmächtigter; C. - 
de Dieu, - du saint Exangile, Ote- 
ner Gottes, Diener des Evangellums; 
bes. (- protestant) (proteſtantiſcher, 
epangeliſcher Geiſtlicher, Prediger, 
Pfarrer, Paſtor, m. || - (secrétaire 
d'État au département) de l’inté- 
rieur, Miniſter des Innern, Miniſter 
Staatsſecretär der innern Angelegen⸗ 
eilen; - des finances, Finanzmini⸗ 
er, m.; conseil des -8, Miniſter⸗ 
rath, m. 

+M inium,m. (lat.) (Chim, 
Mennig, m. rothes Bleioxyd, Blei⸗ 
hyperorydul, u. 

Minois, m. (v. Mine) ſam. nied- 
liches, artiges, hübſches Geſichtchen, n. 
_Minon, m. (kl. v. Minet) ſum. 
Kätzchen, Miezchen, n. 

Minoratif, adj. u. subst. m. 
J, Minoration) Fi elinde ab: 
Ubrenb(es Mittel), gelindes Abfüh⸗ 


inoration, f. ((at. minoratio) 
(Ther.) gelinde Ab ührung, /. | 
Minorité, J. (v. lt. minor) 
inderheit; Minder⸗ 
0 20 Minderjährigkeit, Unmuͤndig⸗ 
ü g | 


MInot, m. (kl. v. Mine) Mi⸗ 
not, m. halbe Mine, Metze, F. (all- 
franz., Mass). 

Minotaure, m. (lat. Mino- 
taurus) Minotaurſus), m. (40 Myth. 
ſabelhuſtes Ungeheuer, halb Slier, 
halb Menschi; 20 Astron. Gestirn 
im Schülsen u. im Centaur). i 
Minuit, m. (ſ. Mi u. Nuit) 
Mitternachtisſtunde), /. zwölf 15 
(Nachts); - a sonné, es hat zwölf Uhr 
geſchlagen; à -, um Mitternacht; à — 
et demi, um halb ein Uhr. 

Minuscule, adj. (lat. minus- 
culus) (Typ.) flein(er Buchſtabe, ze 
Fee abel. ſ. kleiner Anfangs⸗ 
buchſtabe, n 


Minute, f. (v, lat. minutus, -a) 
I. Minute, J. (4° der 60ste Theil ei- 
ner S funde; 20 Astron., Gévgr. der 
60ste Theil eines Grades; 30 Hbertr. 
ſam. Augenblick, m.; 4 Archit. der 
12e, 18e od. 30ste Theil des Mo- 
deiles; Peint. Unterabtheilung des 
menschlichen Kopſes]; I à la-, a) 
Augenblicks, augenblidfi „in einer 
Minute; 5) aͤußerſt pünktlich; c) cô- 
teleltes à la -, Carbonaden, die ſeden 
Augenblick fertig gemacht werden kön⸗ 
nen, 916 fertige C.; II. 4 (ſehr) 
kleiner Buchſtabe, m.; kleine, feine 
Schrift, Miniatur⸗Schrift, J.; 2 (der 

chriftliche) Entwurf, m. Concept, u.; 
Jur.) Urſchrift, /. Original, n. 

Minuter (v. Minute) va. das 
Concept (von einer Urkunde ꝛc.) ma⸗ 
chen, (dieſ.) entwerfen, aufſetzen; di: 
fam. { sell. gebr.) (einen demnuͤchſt 
auszuführenden Plan] entwerfen; ver: 
abreden; auf (etw.) denken. 

Minuterie, f. (v. Minute, I.) 
(Horl.) Minutenwerk, n. | 

Minutie, / (spr. Minucie) (lat. 
e Kleinigkeit, ſam. Erbaͤrm⸗ 
lichkeit, Lappalie, /. 
Minutleusem ent, adv. (spr. 
-cieu-) auf eine kleinliche, ins Kleine 
gehende, umſtändliche Art; mit der 
aingſtlichſten Genauigkeit. 


im wei 


- Minutieux, adi. -se, f. (pr. 
—Cieux) (v. Minutie) kleinlich: 40 v. 
Pers. an Kleinigkeiten klebend, ängſt⸗ 
lich, umſtändlich, kleingeiſtig, pedan⸗ 
tiſch; 20 v. Fach. ins Kleine gehend; 
allzu genau; ſorgfältigſt; soins -, 


ins Einzelne gehende, Unausgeſetzte, 


emſige Sorgfalt. 


Mi- parti, adj. -e, f. (in zwei 
fer erbe, Fei (f. bn : 
19 


uelet, m. (span. miquele- 
te) Mikelet: 40 ehem. (fvanifher) 
Bandit, Schnapphabn (in den Pyre⸗ 
nien); 20 Leibwächter (eines ſpani⸗ 
ſchen General⸗Capitäns ꝛc.), m. 
Mirabelle; f. (v. ital. mira 
bella) Hort.) Mirabelle, ſ. (kleine 
gelbe Pflaume). 
Miracle, m. (lat. miraculum) 
Wunder: 4 wunderbares Ereigniß; 


) fam. Mirakel; 20 Gbertr. Wunder⸗ 


ding; Wunderwerk (der Kunſt ꝛc.), n.; 
ſam. in on. voilà un beau -, das iſt 
etwas Rechtes; crier , über Wunder 
ſchreien; il n'y a pas là de quoi crier 
—, das 0 denn doch nicht ſo gar wun⸗ 
derbar; à , foc. adv. wunderſchön; 
ganz vortrefflich. 5 
iraculeusement, adv. 
wunderbar (genug); auf eine wunder⸗ 
bare Art; wunderbarerweiſe; (wie, 
faſt) durch ein Wunder. 
Miraculeux, adj. se, ſ. (f. 
Miracle) wunderbar (Lbertr. bewun⸗ 
derungswürdig; erſtaunlich; wunder⸗ 


leich]. 
: Mirage, m. (.. Mirer) (Mé- 
téor., Opt.) Luftſplegelung, 7. Spie⸗ 
gelbild, u.; Fata Morgana, /. 

Miraillé,.,adf. - 6, . ſ. Mi- 
roir) (Blas.) e ic.) Spie⸗ 
geln od. Augen, ſplegelig. 

Mire, f. i rgl. d. lat. 
mirari) (Richt⸗ od. Biſir⸗ Korn, Viſir, 
N.; prendre sa -, das Viſtr nehmen, 
ſein Ziel aufs Korn nehmen, zielen; 

oint de —, Zielpunkt, m. Stef, u. 
(hd, auf den man zielt); (Géom.) 
lugenpunkt, .; coius de-, Richt⸗ 
keile, m. pl. 

Miré, adj. m. 10 (Chasse) san- 
glier —, alter Eber, Keiler mit krum⸗ 
men Hauern; 2° e, f. (part. pass. 
v. Mirer) gezielt ꝛc. 

irement, m. (Opt., Mar.) 
Spiegelung, /.: être en , geſpiegelt 
werden Ulber den Water ſichtbar wer⸗ 
den, ſich über dem Maſſer erheben, ſich 
hoͤher als in der Wirklichkeit zeigen. 

Mirer (lat. mirari).va. 10 (nach 
etw.) zielen, (etw.) aufs Korn nehmen 
(fig. fam. nach etw. trachten): abs. 
ielen; 20 - des œufs, Eler gegen das 
icht halten (um zu sehen, ob sie 
ſich al sind); II. se -, ſich ſpiegeln; 
ich abſpiegeln; ſich wiederſpiegeln; 
fig. prov se — dans ses plumes, ſich 
in fe La Federn fpiegeln ; ſich (wie ein 
Pfau) bruͤſten od. 1 : fam. se - 
dans son ouvrage, 1 n feinem Wer⸗ 
ke ſpiegeln ock. ſelbſtgefällig betrach⸗ 
ten, ſich an der Betrachtung ſeines 
Werkes weiden. 

MIrliflo re, m. ſam. ſüßer Herr, 
Zierbengel, Jierling, m. 

Mirlirot, m. ſ. Mélilot. 

Mirliton, m. Rohrflöte, f. 

Mirmidon, m. (v. Aufαν,ẽ,ĩ'ᷣv 
10 urspr. n. pr, s, pl. Myrmedo⸗ 
nen, m. pi olksnumen) ; 20 fam. 

.. (Ca kleiner junger 
Mensch] Knirps, (daumenhoher) 
Wicht, Däumling f fe: Geiſteszwerg, 


der groß ſcheinen will; zur Rieſengroͤße 
per LA Sn RARE Pr 


MISC 
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Froſch; Myrmidone: ſich ſpreizender 
Pfau, Spreizling, m. 

* Mirubalanées, f. pl. (Bot.) 
(Fam. der) Mirobalanen, mirobala- 
neæ, f. pl. - 

Miroir,m. £ Mirer) Spiegel, 
m. Io spiegelnde Glas- od. K: ystall- 
taſel; im w. S. (Chasse) Lerchenſple⸗ 
gel, m. Spiegel rad: /ig. Das, worin 
sich etwas a glb wi⸗ ders pie- 
gelt ge seigl pen à ve t 
f.; 20 ſpiegelglatte e, Glan e, 
.; bes. ( dr, Pêche) Waſſerſpigel, 
m.; 3° helle Scheibe, F.; (Getäfel⸗ Feld, 
n.; bes. A. (Mar.) veralt.f. Tableau; 
B. (Forèts) abgerindete, mit dem Wald⸗ 
hammer geplätzte Stelle; (Constr.) 
F e ausgeſprungene Stelle, 
f.: C. (Chasse) a) weißer Flecken: 
(Zool.) glänzender Farbenflecken, Spie⸗ 
gelflecken (auf den Deckſedern man- 
cher Vogel), m. speculum; b) (Fleck 
von) Schnepfenkoth, Kothfleck, m.; D. 
(Corr.) ungenarbte Lederſtelle, f.; || 40 
- de ., . ſpiegel; - de poche, Taſchen⸗ 
ſpiegel; - de toilette, Toiletten- od. 
Pugfpiegel ; - concave, Hohlſpiegel; 
ardent, Brennipiegel: se regarder 
dans le -, ſich im Spiegel beſehen; 20 
des œufs au-, Spiegeleier, n. pl.; 30 
bai à -, ſ. Miroité. 

Miroitant (part. præs. v. Mi- 
roiter) ad e. f. (Sc. nat.) loses, 


ſpiegelig; ſpiegelicht, Spiegel.; |] -e 
er 9 { er Labraborbiende, 7 
Miroité 


„ Adi. ef (f. Miroir) 
(Man.) geſpiegelt, ſpiegelbraun; Spies 
gel. 


Miroitement, m. (v. Miroi- 
ter) (Sc. nat.) Spiegeln, nu. Spiege⸗ 
if f. (der) plegelige lang. 

iroiter (b. Miroir) vn. bie 
nat.) ſpiegeln, das Licht wiederſpie⸗ 
eln. Spiegelhandel, m. 

Miroiterie, f. CP iroilier ) 

Miroitier, m. (v. Miroir) Spie: 
gelmacher; Spiegel händler, m. 

Miroton, m. (Art cul.) (aufge- 
EE EL (mit 3wies 
beln ze. ), f. pl. 

Mis, I. Prdl. Def. 4ste u. Je 
P. Sing. v. Mettre; II. (part. pass. 
v. Mettre) adj. -e, f. 1° gelegt; ges 
ſeßt ae tac. : 2° gekleidet. 

ir . (f. Miso..) in Zus. . haß, 
m. 9 

Misaine, f. (Mar.) Fockmaſt, 
Vordermaſt, m.; de -, .; voile 
de —, Fockſegel, n.; Focke, f. 

*Misanthrope, m. (we- 
roc) Menſchenhaſſer, Menſchen⸗ 
feind, Miſanthrop; im a. F. finſterer, 
e licher, leuteſcheuer Menſch, 
Murr opß⸗ Sonderling. n.; || adj. 
menſchenfeindlich, menſchenbaſſeriſch, 
miſanthropiſch; im w. S. menſchen⸗ 
ſcheu, ſchroff, unumgänglich; finſter. 


*Misanthropie, f. (miœav-|f 


Gpuriæ) Menſchenhaß, nr. menſchen⸗ 

feindliche Stimmung, Mifanthropie; 

im wꝛ. 9. Menſchenſcheu, Ungeſellig⸗ 

keit, Schroffheit, finsterer Mißmut ; 

25 Hi AS mit Gott und der 
elt, /. 

e iq ue, 4100 Mi- 
santhrople) menſchenhafferi „sfeind⸗ 
lich, mifanthropiſch; int w. S. men: 
ſchenſcheu: ungeſellig: mit Gott u. der 
Welt zerfallen; finſter u. e 

Miscellanées, m. pl. (lat. 
miscellanea) Miscellen, f. pl. ver: 
miſchte Aufſätze, m. pl. (gewôhal. 
. . 

Miscibilité, f. (f. Miscible) 
ZLehrspr. Miſchbarkeit, /. 


MISE 


Miscible, adj. (v. lat. miscere) 


Lehrspr. mifdbar. 


Mise, ſ. (v. Mis, Mettre, vgl. lat. 
missio) 40 (das) Setzen (es. beim 
Spiele): Legen; Stellen, u.; (Jur.) 
en possession, Einſetzung in den Be 
erſetzung in 
den, Anklageſtand: — en jugement, 
Einleitung des Prozeſſes (gegen einen 
Angeklagten); - en liberté, GER 

1 2 


ſitz; - en accusation, 


fung; — en scène, Einkleidung 
richtung für die Buͤhne, Aufführu 
. - en vente, 


-en pages, 


me) Einſatz. Satz; Stamm, m.: 


omm.) - hors, Auslage, f.; 50 Gebot 


dei Versteigerungen), n.: 40 ver- 
alt. Verwendung; Berechnung (einer 
Geldsumme); 5° Gangbarkeit, f. 
Cours (einer Münzſorte), m.; 60 Art 
fi zu kleiden, Tracht; Kleidung, /.; || 
monnaie de —, gangbare Münze; 
n'être plus de-, keinen Cours mehr 
haben, außer Cours ſein, ungangbar 
ſein; fig: fam. cet homme est de -, 
Tan enſch kann fi überall ſehen 
laſſen, man wird uberall Ehre mit ihm 


einlegen; celte raison n'est pas de -, M 


dieſer Grund gilt nicht, iſt unſtatthaft, 
mutant, ift am unrechten Orte; 
celle ètoſſe n’est plus de -, man kann 
dieſen Zeug nicht mehr tragen, er iſt 
nicht mehr Mode, gr iſt aus der Mode; 
die Jahrszeit erlaubt es nicht mehr, 
ihn zu tragen. 

Miserable, adj. (lat. misera- 
bilis, ſ. Misère) elend: 4 höchſt un: 
lücklich; armſelig; kläglich, erbärm⸗ 
ich: 20 nichtswürdig, verworfen, er⸗ 
bärmlich: 30 außerſt ſchlecht, jämmer⸗ 
lich; || subst. m. 40 (der) Nothlei⸗ 
dende: ee 20 (der) Clende, 
Nichtswürdige, Schuft; 30 Menſch 
ohne Bedeutung, Jaͤmmerling; fam. 
Lump. .: I Subst. ſ. verworfene 
Weibsperſon, f. 
. Misérablement, adv. elend, 
im Clende; elendiglich, kläglich. 

Misere, ſ. (lal. miser ia) 40 Glent, 
m. Entblößung (vom Nothwendigſten), 
Noth, .. Jammer, m.; bes. menſchli⸗ 
che Ohnmacht, Erbärmlichkeit, / 
Elend: 2° Mühſal, Drangſal, Elend, 
u. Jammer, m.; 3» winzige Kleinig⸗ 
keit, Erbärmlichkeit, Lappalie, f.; 40 
(Jeu de boston) Miſere, f. : la - du 
ou des temps, der Zeiten Druck oder 
Bedraͤngniß; /ig. fam. collier de —, 
Elendjoch, Kreuz, Zwangsjoch, n.; 
(Chir.) Elendskragen, m.; vlg. lit 
de —, Gebärlager, Schmerzenslager, 
u.; vallée de -, (das irdiſche) Jam⸗ 
merthal, n. 

+Miséréré, om. (al.) 40 (Lit. 
cath.) Erbarme Dich unſer, Vaterun⸗ 
er; 20 (Path.) vulg. Kothbrechen, 
Miſerere, n. (ſ. Iliaque). 

‘Miséricorde, ſ. (lat. miseri- 
cordia) Lagen f. 10 (Tu- 
gend der B.) Mitleid, Erbarmen; 
20 (Werk der B.) Erbarmen, n. Gr: 
barmung; ee Gnade, ſ.; 30 
n barmherziger Gott! habt 
Erbarmen! crier —, um Erbarmen 
ſchreien, ganz erbärmlich ſchreien, ein 
Schmerzensgeſchrei erheben; Ac reneig. 
A. Sitzchen unter einem Cborſtuhle 
n.; B. ehem. Leidenströſter; Dol 
(um den Gnadenſtoß zu geben), m.; 
demander -, um Gnade flehen; faire 
- À qn, Jemanden eine Gnade wieder⸗ 
fahren laſſen, ſich Jemands erbarmen; 
ètre à la - de qn, von Jemandes 


n⸗ 
ng, 
Verkauf, m.; - en 
œuvre, (das) ins Werk Setzen, n. Aus⸗ 
führung; Bewerkſtelligung, J.; (Impr.) 
Umbrechen; - entrain, b 
Zurichten, n.; 2 (eingeselste Sum- 


u ir o 


Miso. . (v. Kot in Zus. ..haÿ; 
are : iſo. ; -game, 
m1. Ehefeind, Miſogame, m.; -gamie, 
F. E ie, f.; -gyne, 


iſſion, J.; 2° im w. &. 
fonégefelféaft, 7. BD onsprebt 
ſonsgeſellſchaft, f.; B. on£yp 
ten, f. pl.; C. Miſſionsanſtalt, f. 
z haus. n.; || aller en-, auf Sendung 
ausgehen; aller en -, mit Aufträgen 
abgehen; in eee als 
iſſionär reiſen; Pères de la -, Miß 
ſtonsväter, Lazariſten, m. pl. 
Missionnaire, m. (f. Mission, 
Heidenbekehrer, Bekehrungsbote, Glans 
benswerber, Miſſionär; ehem. bes. 
Lazariſt, m. 
issi ve, adj. u. subst. f. (o. 
lai missus) (lettre -) Sendſchreiben, 
. Brief, m. 


tf 0 0 
Sendung; “on, eſandiſchaft, f. 
| 


Vor quatre pouces, 
- mit vier Daume T 
5 9 0 n) unnütze Maß⸗ 
Mite, f. (Zool.) Miethe, Mil 
. f. 1 re — e RÉ 
emilbe, f. acarus domesticus. 
Mithridate, m. 49 n. pr. Mi 
thridat (Konig v. Pomf us); 2° im w. 
S. (Pharm. anc.) Mithridat. m. (ein 
pi AA vom Honig Mithridat 
erfundencs Kerr l vendeur de 
79 bn Groß ous Marktſchreier; 
ſam. Großprahler, 
qe e : give os 
itigation, f. (la 
Milderung, f. e 
Mitiger (lat. mitigare) va. mit: 
dern (eig. 11. fai] mitigé, Es gemi 
et 1110 ; gelin 105 gemäßigt; mo- 
e miligée, mildel re), i 
. 7 1 e 
ilon, m. (ſ. Mitalne] Stu 
Sand dau Armmuff, m.; Wel 
anbfraufe od. Manſchette, ; fig. 
0p. a] onguent — mitaine, Arzuei. 
ie weder pre noch ſchadet: unſchulxi⸗ 
. chen; b) unwittfame Maß 
Mitonner . Mie) on. 
mit Brod backen FAR ire 10 
soupe, das Brod in der Süppe 
chen laſſen; || va. 1 (Emall.) (eine Far- 
be) del gelindem Feuer langjam eis 


— 


MIXT 


MODE 


MODE 


nn 


brennen; 20 ſam. hätſcheln, hagen u. 
pflegen, verziehen; ſig. ſam. ( Sem.) 
umſchmeicheln, (ihm) um den Bart ge⸗ 
hen; - qc. à qn, einem etw. ausmit⸗ 
teln, 2 zuſchanzen; - une affaire, 
eine S. hägen u. hüten, ſie langſam 
zur Reife bringen. 

Mitoye n, «dj.-ne, ſ. (v. lat. me- 
diastinus, og/. Moyen) in der Mitte 
Kewiſchen zwei Dingen) befindlich, mitt⸗ 

er; Mitkel..; Zwiſchen. .: Scheide..; 
1 mur = Zwiſchenmauer, ge: 
meinſchaftliche Mauer, /.; dents -nes, 
Mittelzähne (eim Pferde), Vorſchie⸗ 
ber, (die) ſeitlichen Schneidezähne, m. 
pl.; classes -nes, steel . pl. 
avis, parti -, vermittelnde Anſicht, J. 
Mittelweg, m.; Mittelpartei, f. 

Mitoyenneté, ,. (r. Mitoyen) 
Mittelſtaͤndigkeit; Gemeinſchaftlich⸗ 
keit (einer Zwiſchenmauer ꝛc.), Grenz⸗ 
gemeinſchaft, f. 

Mitraillade, ſ. (v. Mitrailler) 
(bas) Beſchießen, Niederſchießen, Nie⸗ 
derfeuern mit Kartätſchen; (nieder⸗ 
ſchmetterndes) Kartätſchenfeuer, Mi⸗ 
trailliren, n. Mitraillade, f. 

Mitraille, f. (vgl. lat. metal- 
lum) 40 veralt. alte Kupfer⸗, Def: 
ſing⸗ od. Eiſenwaare; ſam. Scheide⸗ 
münze, /.; 20 im eng. S. alte Nägel, 
m. pl. zerhacktes Elfen ic. (womil 
ehed. die Kanonen geladen wur- 
den), n.; im w. S. heul. Kriegsspr. 
Kartätſchen (kugeln), T. pl. Kartllſchen⸗ 
hagel, m. ⸗laͤdung, F. ⸗ſchuß, m.; 
feder, u.; chargé A, mit Kartät⸗ 
ſchen geladen. 

Mitrailler (v. Mitraille) vn. 
mit Kartätſchen feuern; || va. mit Kar⸗ 
tätſchen (auf eine Volksmenge ꝛc.) ſchie⸗ 
ßen, (dieſ.) mit K. niederſchießen, nie⸗ 
derkartätſchen; || mitraillé, -e, mit K. 
beſchoſſen ze. 

litral,a 
tralis) (Anat., Hist. nal.) mübenfôr- 
mig; valvules -es, (die) zweizipfeligen 
Herzklappen. 

itre, 4 mitra) 4% Bi: 
ſchofsmütze, J. Blſchofshut, m. Inful; 
- de carton, Rebermüge (beim Auto: 
bafe); 2° (Ant.) Mütze (der Römerin⸗ 
nen nach persischer Sille), (Matro⸗ 
nen-) Haube; 3° (Chir.) - d'Hippo- 
crate, Hippokrates⸗Mültze, Hauptbin⸗ 
de; 4° 11 A. (Schornſtein⸗ Haube; 
B. (Cout.) Kappe: C. (Zool.) Mützeln⸗ 
ſchnecke), Biſchofsmütze, . ⸗hut, m. 
mitta (Kammkiemergall.) ; D. (Bo- 
tan.) Mütze, f. (niedrer, runder) Hut, 
M. (f. Chapeau). 

Mitré, adj. -e, f. (v. Mitre) den 
Biſchofshut tragend, infulirtier Abt 
ic); (Hist. nal.) mützentragend, Muͤ⸗ 
tzen. , mitratus. 

Micr i. (v. lat. mitra) in Zus. 
(Hist. nat.) -ſorme, adj. mützenför⸗ 


mg. m. 
litron, m. por: Bäͤckerburſche, 
Mitte, ſ. (Hyg.) Rothgruben: 


dunſt, m. 

Mixte, adj. (lat. mixtus) ge: 
miſcht; vermife (eig. u. fig.); || sub- 
slant. m. gemiſchter Koͤrper, m. 


*Mixti.. (v. lat. mixtus) in Zus. 
gemiſcht..; (Crist.) -binaire, adj. ge: 
oem Aa Hay); (Gè om.) 

gemi 


-ligne, a miſchtlinig, gerad: u. 
g ; e ere Cdi. ge⸗ 
miſchtnervig. 


1 90 4 lat. en chung: 
mac. en, n. ung; 
Berniſchung ; Mirtur, . N 

Mixtion ner (v. Mixtion) va. 
(gevôhnl. im nb. S.) miſchen, ver: 
miſchen; zuſammenruhren, ⸗brauen; 


. 


— 


J.; veränderlich; 


e, ſ. (neu-lat. mi- bil 


verfälſchen, verſetzen; || mixtionné, -e, 
vermiſcht ꝛc. 

Mir ture, f. (lat. mixtura) 
(Pharm.) Mixtur, f. Miſchtrank, m. 

een (arngovini) 
Erinnerungskunſt, Gedächtnißkunſt, 
Mnemonik, ..; || adj. mnemoniſch, 
Erinnernngs. : 

Mnémotech nie, f. (ſ. Ari- 
moy u. ..Technie) ſ. Mnémonique. 

nie, ſ. Mnion, m. (Bot.) 
Dreh⸗ od. Sternmoos, mnium, n. 

Mobile, adj. (lat. mobilis) be 
weglich; bewegbar; ig. unbeftänbig, 
wandelbar; unſtät; 
ſchwankend; flatterhaft; ü caractè- 
res -s, bewegliche Buchſtaben, Let⸗ 
tern oder Schriften; fig. caractère 
—, bewegliche, veränderliche Gemuͤths⸗ 
art; flef —, Falllehen, leibfälliges Lez 
hen; || subst. m. 4° (ein) eweglicher 
od. bewegter Körper, m. Mobile, n.; 
bes. (Horl.) Rad, n. od. Drehſcheibe; 
20 bewegende od. treibende Kraft, 
Treibkraft; Triebfeder; fig. Triebfe⸗ 
der, ſ. Trieb⸗ od. Treibrad, u.; An⸗ 
trieb; Beweggrund; Hebel, m.; (le) 

remier -, (Astron. anc.) (die) erſt⸗ 

ewegende Kraft, bewegende . à 
[. (der Himmel); fig. er) erſte An: 
trieb; (die) Haupttriebfeder, (das) 
Treibrad, (der) Gaupturbeber, Anſtif⸗ 
ter; (die) Seele (einer Geſellſchaft ꝛc.). 

Mobilia ire, adj. f. (f. Mobi- 
lier) in beweglichen Gütern beſtehend, 
Mobiliar... 

Mobilier, adj. -ère, ſ. (v. lat. 
mobilis) (Jur.) beweglich; fahrend: 
Mobiliar..; in beweglichen Gütern be 
ſtehend: (Erbe ꝛc.) des beweglichen 
Vermoͤgens; (Beſchlag ze.) auf den 
Hausrath, auf die Mobilien; [| subsé. 
m. Hausgeräth, n. Moͤbeln, pl. Mo⸗ 

iar, u. 

Mobi! Wi (ſ. Mobiliser) 
lian Adm.) Mobiliſirung, Beweg⸗ 
ichmachung, f. 

Mobiliser (v. lat. mobilis) va. 
4° (Jur.) beweglich machen (f. Ameu- 
blir); 20 ( Adm. mil.) mobilifiren, 
mobil machen, in den Aetivzuſtand 
verſetzen, dem marſchfertigen Heere 
5 || mobilisé, -e, mobili⸗ 

tt. 

Mobilité, f. (lat. mobilitas) 
Beweglichkeit; Bewegbarkeit: fig: 
Wandel barkeit; Unbeſtändigkeit: Un: 
ſtätigkeit; Veränderlichkeit: 5 Path.) 
(- nerveuse) raſcher Wechſel im Aus⸗ 
drucke od. in den Phaſen des Nerven⸗ 
lebens, m. Wandel barkeit, Mobilität 
der Nervenſtimmung: - d'esprit, de 


L der barten, weichen Tonart) C⸗Dur, 
⸗Moll, n. 

Mode, f. (ſ. Mode, m.) Jo Mode, 
ſ. wandelbarer, durch die Tageslaune 
Halte en Gebrauch, Zeitgebrauch, 

eitgeſchmack, m. Zei tfitte, bes. Tracht⸗ 
ebrauch, Kleider⸗] Tracht, J.; n 10. 
8, pl. Modeſachen, ⸗waaren J. pi. 
utz, in.; 2» Art, Weiſe; Sitte, f.; 
Gefallen, u. Geſchmack, m.; I Etre 
a la -, a) nach der Mode, modiſch, 
modern ſein; habil à la —, Modekleid 
n.; b) an der Tagesordnung, in Auf⸗ 
nahme, ſehr geſucht, hoch gefelert ſein; 
bœuf à la -, geſchmortes Rindfleiſch 
mit Speck, Sckmorſleiſch, n.; mar- 
chande de -s, Mode: od. Putzhändle⸗ 
rin, Putzmacherin, f.; magasin de -s, 
Modewaarenhandlung, J.: 2° chacun 
vit à sa -, ein Jeder lebt nach ſeiner 
Weiſe, ſo wie es ihm 9 85 à la 
d' Espagne, nach ſpaniſcher Sitte od. 
Art; oncle, tante à la- de Bretagne, 
(ein) weitläufiger Opeim, weitläufige 
Tante, des Vaters ock. der Mutter Vet⸗ 
ter ud. Bafe. 

Modèle, m, (lat. modulus) Mu- 
ſter: bild: Borbild, Modell, u. lig. 
u. ig.); servir de-, zum Vorbilde 
dienen; se proposer qn pour -, ſich 
Jem. zum Muſter nehmen. 

Modeler de Modèle) va. u. abs. 

Sculpt.) das Modell (zu etw.) machen, 
etw.) abformen, modeln, modelliren; 
lig. (etw. nach dem Vorbilde einer S. 
einrichten, ſich (etw.) zum Vorbilde, 
ſich ein Muſter an etw. nehmen; || se 
- sur qc., ſich nach Jem. modeln od. 
bilden, ſich Jem. zum Muſter nehmen, 
|| modelé, -e. gemobelt ꝛc. 
odeleur, m. (v. Modeler) 
Beaux-arts) Modler, Modellirer, 

kodel macher, m. 

Modé nature, f. (f. Mode) (Ar- 
chili.) Verhältniſſe, n. pl. Formen des 
Simswerkes, f. pl. 

Modérantisme, m. (ſ. Modé- 
ré) (Hist.) gemäßigte Denkweiſe, f. 
Moderantismus, m. 

Modérantiste, m. (f. Modé- 
rantisme) (Hist.) (der) Gemäßigte, 
Moderantiſt, m. 

Moderate ur, m.-irice, f. (lat. 
moderator, trix] 40 ht. Schr. Len: 
ker, Leiter, Regierer; 20 (der) zur DE 
ßigung Rathende, Mäͤßigungsgeiſt, 
ſam. Daͤmpfer, m. 

Modération, f. (la. modera- 
tio) ab gen Moderation, ſ. 4° ge: 
mäßigte Geſinnung od. Handlungs⸗ 
weiſe; Dis ; Gelaſſenbeit; Jus 
be: 20 Ermäßigung (des Preiſes ꝛc.) 
Verminderung, (Straf⸗Milderung, f 

m 


$ 
D 


caractère, Veränderlichkeit des Ge⸗ Nachlaß 


1165 Wankelmuͤthigkeit, /. Wankel⸗ 
muth, m. Moka. 
Mocca, m. Moccakaffee, m. ſ. 
Mo co, n. pr. singe de -, (Zool.) 
e m. ſ. Papion (à perru- 
que). 
+Mococo,m. (Zool.) Mococo, 
Gan (der) ringelſchwänzige 
a 


, m. 

Modal el v. la. modus 

(Log.) Modalität, Beſchaffenheit, f. 
eſen, n.; Bedingtheit, /. 

Mod e, m. (lat. modus) 4° (Phi- 
los.) Art (des Seins); Beſchaffenheit, 
(Art u.) Weiſe, ſ. Weſen, n.; ge- 
wôhnl. Spr. Form (3. B. - de gou- 
vernement, Regierungsform): Me⸗ 
thode, f.: 20 im eng. S. A. (Gramm. 
Form, Sprechart (der Zeitwoͤrter), f. 
Modus, m.; B. (Mus.) Tonart, f. Ton, 
m.; lon d'ut,- maſeur, - mineur (C 


achla : 

Modéré (part. pass. v Modé- 
rer) adj. -e, f. gemäßigt: mäfig(e 
Warme ꝛc.); gelinb(es Feuer ꝛc.). 

Mode rément, adv. mäßig; 
mit Maße. 

Mod rer (v. lat. moderari) va. 
mäßigen; moderiren; (den Preis ꝛc.) 
ermaßlgen „vermindern, (etwas vom 
Preiſe ] nachlaſſen; (fe ne Ausgaben 
ꝛc.) elnſchränken; (eine Strafe ꝛc.) 
mildern; * — ſich maͤßigen: 40 nach⸗ 
laſſen; gelinder werden; 20 Maß u. 
Ziel haben; ſich bezahmen. 

Modern e, adj. (miitl. lat. mo- 
dernus, v. lat. modus, ſ. Mode, /.) 
40 neu; neuer: beutig (im Gegens. v. 
Ancien, alt, älter): 20 im neuern od. 
neueſten Geſchmacke, modern (im Ggs. 
v. Antique, altfränkiſch, veraltet); |] 
Grec-, e m.; (das) Neugrie⸗ 
chiſche; subst. m. -s, pl. (die) neuern 
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Schriftſteller, e Künſtler ꝛc., 
(die) Neuern, m. pi. 

Moderner (v. Moderne) va. 
(Archit.) (ein altes Gebäude) im 
neuern Geſchmack ausbauen od. reſtau⸗ 
riren, auf moderne Art einrichten, ver⸗ 
heutigen, moderniſiren; || modernisé, 
-e, moderniſirt. 

Modeste, adj. (lat. modestus) 
beſcheiden: 40 anſpruchslos; mäßig (in 
Wünſchen u. Anſprüchen), einfach (v. 
Sachen: glanzlos; prunklos) 20 ſitt⸗ 
am, N rbar, zuͤchtig; || subst. 
der. die) Beſcheidene; Anſ. gi 

Modestement, adv. ſ. Mo- 

deste. 
Modestie, f. (lat. modestia) 
Beſcheidenheit: 1 Anſpruchloſigkeit: 
Maͤßigkeit; Einfachheit; 2° Sitiſam⸗ 
keit, 1 . Schamgefühl, n. 

Modicité, . (v. lat. modicus, 

. Modique) Mäßigkeit; Beſchränkt⸗ 
eit (einer Summe, des Einkommens 
ꝛe.); Geringfügigkeit; Niedrigkeit; — 
du prix, Mäßigkeit des Preiſes, He 
EURE ne Preis, m. Wohl⸗ 
eilheit, f. 

*Modificatif, dj. -ve, f. (v. 
lat. modificare) abänbernb, pes 
rend; mildernd, einſchränkend: ||subse. 
zn. (Gramm.) Beſtimmungswort, n. 

‘Modification, f. (al. modi- 
ſicatio) Modificati AS 1 Einſchrän⸗ 
kung; Ermäßigung; Milderung; Ab⸗ 
nderung (eines Grundſatzes ꝛc.); nä⸗ 
here Beſtimmung; 2 Lehrspr. Ver⸗ 
änderung 5 der Beſchaffenbeit eines 
Dinges), Umgeſtaltung, Neugeſtal⸗ 
tung: dans la forme, Formverän⸗ 
derung, f. | 

“Modifier (v. lat. modificare) 
on. modificiren: 4 (einſchränkend) ab⸗ 
ändern; einſchränken; mäßigen; mil⸗ 
dern; näher beſtimmen; 2 (/ ir- 
gend eine Art) abändern; verändern; 
anders dieren , umgeſtalten; || se-, 

ch modiſiciren; ſich verändern, eine 

bänderung erleiden; || modifié, -e, 
modificirt ꝛc. 

Modillon, m. (vgl. Module) 
n i (an der ioni⸗ 

chen, korinthiſchen ꝛc. Saule), m. 

Modiolaire, adj. (v. fat. mo- 
diolus) (Hist. nat.) (rad) nabenförmig, 
Naben. ., modiolaris. f 

Modiole, f. (v. lat. modiolus) 
(Zool.) Miesmuſchel mit niedrig ſitzen⸗ 
sent Schloſſe, Nabenmuſchel, modio- 


a, J. 
Mod io li., (v. lat. modiolus) 
in Zus. (ist. nat.) naben. 

Modique, adj. (lat. modicus) 
mäßig, gering, beſchränkt, befceiben(e 
Summe ꝛc.). N ue. 

Modiquement, ado. ſ. Modi- 

Modiste,m.u.f. (v. Mode) 4° 
ce an. zin, /.: 20 Modewaa⸗ 
renhändler, Putzhändler, m. ⸗in, f. 
Moduls 110 u, f. (lat. modula- 
tio) (Mus.) Modulation, f. 40 Ueber- 
gang aus elner Tonart in die andere, 

vnübergang , en.; 2e (das) Moduli⸗ 
ren, n. Durchführung der Töne, 
Tonführung, Keitung; Beugung der 
Stimme, /. ap 

Module, m. (lat. modulus) Mo⸗ 
bel, m. 40 (Ârchit.) (ariteftonifces) 
Maß; 20 m w. S. Maß, Maßwerk⸗ 
zeug, u. Maßſtab (a bern. ); 30 Durch⸗ 
wee einer Medaille, mn. 

Module r (v. lat. modulari) on. 
u. va. (Mus.) moduliren, die Ueber⸗ 
gänge aus einer Tonart in die andre 
machen, die Töne durchführen, beu⸗ 

en, lenken; die Stimme biegen; mo- 

ulé, -e, modulirt. 


Moelle, ſ. (uvenôs, Lat. medulla) 
Mark, n. 40 (Anal.) (lockere, feltige 
oder Ar Muasse in den 
Rôhren u. Hohlen der Knochen: 
Knochen ⸗ Mark; im eng. S. (- épi- 
niére, - vertébrale) Rückenmark, n. 
medulla dorsualis Spinæ; - allongée, 
f. Allonger; 20 im w. S. (Bot.) A. 
selliger Stamm- od. Stempelhern 
der Pico! ledonen u. uneig. der 
Monocolyledonen ; B. vulg 5 
PE Cäſſtenmark, u. (ſ. Pulpe); 5° 
fig. (bas) Weſentlichſte; Gediegenſte, 
n.] Kern, m.; Lebenskraft, 15 am. il 
lui tire, il le suce jusqu’à la - des 
os, er ſaugt ihm das Mark aus ben 
Knochen, er preſſt od. plündert ihn 
rein aus; 40 de la-, Mark.; bes. 
Rückenmarks... | 

Moelleusement, adv. fig. 
markig; weich (f. Moelleux). 

Moelleux, adj. -se, f. (f. 
Moelle) 4° markig: A. markhaltig 
medullosus; B. fig. ſtark u. zart, kräf⸗ 
tig u. 1 ein ꝛc.); wollreich 
u. weichler Jeug); voll u. ſanftle 
Stimme]: (Peint.) kernig u. weich; 
20 markicht; (Hist. nat.) weich, ſam⸗ 
metartig, mollis; }| subst. m. (das) 
Markige (des Pinſels ꝛc.). 

Moellon, m. {ogl. lat. mollis) 
(Mac.) (kleiner) Bruch-, Bau⸗ od. 
Sandſtein; — d'appareil, behauener 
Bauftein, Quaderſtein; - piqué, ge⸗ 
pickter Bruchſtein, m In. 

Mœuf, m. all. (Gramm. ſ. Mode, 
Mœurs, 6 J. (lat. mores) 4° 
Sitten, Gewohnheiten; Ueblichkeiten, 
5 pi. Gebrauche, m. pl Post. 

eint.) Zeitüblichkeiten, J. pl.; ⸗ge⸗ 
bräuche, m. pl. (das) Zeitübliche, 
⸗bräuchliche , Landesuͤbliche, m. Zeit⸗ 
od. Landesgebrauch, m.; zeit⸗ od. 
landesuͤbliche Tracht, F.; — des ani- 
maux, Gewohnheiten, f. pl. Lebens⸗ 
weiſe, J. Inſtinete der Thiere, m. pl.; 
25% m eng. S. (bonnes -) (die guten) 
Sitten, p“. Sitte, Sittlichkeit, Moral, 
J.; 30 dm w S. (Rhét.) (der! mora⸗ 
liſche, auf Gewinnung der Gemüther 
( captatio benevolentiæ )} abzielende 
Theil der Redekunſt, m. {140 avoir 
des - douces, ſanfte, friedfertige Sit⸗ 
ten haben, ſehr geſittet, ſanftmüthig 
ſein; cela n'est point dans les de 
cette nation, das liegt nicht in den 
Sitten dieſer Nation: 20 avoir 
8 licht „ in fen 9 5 

ittlichkeit beſitzen, ein ſittlich gu⸗ 
ter od. reiner Menſch ſein; n'avoir 
Joint de -, aller Sitten ermangeln, 
chlechte Sitten haben, ſittenlos, un⸗ 
ittli 9 od. unmoraliſch ſein; sans 

ttenlos; unſittlich; ungeſittet; de(s) 
— Sitten.; certificat de vie et de -, 
Sittenzeugniß, Testimonium mo- 
rum, . 

Mofe tte, f. (ogl. ital, muffa 


de mes amis! wie? ich ſollte meinen 
beſten Freund verrathen! 20 mich; 
conduisez- moi, führen Sie mich; Je 
ne plains que moi, ich beklage nur 
mſch: quant à -, pour , was mich be 
trifft; ich meinerfeits, ich für meinen 
Theil; 30 mir; rendez-moi compte, Le 
gen @ie mie Keimen abs erflâten Sie 
mir ꝛc.,; als Ausfüllungsw. u. mil 
der Neben bedeutung des ausdrück- 
lichen Beſekls; fam. faites-moi 
taire ces gens-là, bringen Sie mir 
od. doch die Leute zum Schweigen; 
Ausruf: à -! zu mir her]! Hülfe! 
de vous à mol, (zwiſchen Ihnen u. 
mir) unter uns; ceci est de vous à 
moi, das bleibt unter uns; selon , 
meiner Meinung nach; t st. m. Ich 
n.; (Philos.) Ichheit, Individualität, / 
Moig non, m. (vgl. lat. man- 
cus) Stumpf (von einem menſchlichen 
ic. Gliede, od. im w. S. einem Bau⸗ 
maſte), ſam. Stummel, m. mutilati 
membri extrernilas. 
Moilette, f. ſ. Molette. 
Moinaille. f. (v. Moine) ſan. 
Moͤnchs⸗ od. Pfaffenvolk, ⸗geſindel, n. 
Moindre, adj. (lat. minor, f. 
Moins) (Compurat ) minder; gerin⸗ 
er; Heiner; weniger.; niedriger; 
ſchlechter; der, die, das) minbere x. ; 


le, la - der, die, das minbeñe; ge 
ringſte; kleinſte; je n’en oi pas le 
doute, ich habe nicht den mindeſten 


Zweifel deßwegen; ich zweifle nicht im 
Mindeſten daran 1 dj mol, auch 


nicht ein, kein Wort; abs. les quatre 


-8, |. (ordres) Mincur (s). | 
Moine, m. (lat. monachus, gr. 
raxöt, v. Krbvec) 4° Mönch; (der) 
rdensgeiſtliche, Kloſter bruder: d 

uneig. À. Beitwärmer, m.; Warm; 

pfanne, Bettpfanne; D. (Mar.) Pur 
verkerze (Sum Ausrduchern des 

Zutischendeckes), 6. C. (Typ.) 

Mönchls bogen), nu ; D. blaſige Stelle 

im Eiſen, /.; E. (Zool.) œu/g. a) 

Mönchs⸗ oc. Capucineraffe; 5 Möͤnchs⸗ 

robbe (f. . à capuchon): c) 

Möͤnchsgeier, Rônigägeier ; a) Er: 

gelrochen, m.; e) Kappenmeiſe, ſ.; ) 

ſ. Macareux (commun). 

Moine au, m. (urspr. Verkl. o. 
Moine) 4° (Ornith.) ( proprement 
dit -) (der eigentliche) Sperling, 
pyrgita; bes. (- domestique} { 
Sperling, m. pyrgila S. fringilla do- 
mestica, ſam. Spatz, n.; in u. S. 
(tribu des) -s, (Geſchlecht, Fam. der 
Finken, m. pl. fringillidæ ; % (Fort. 
ſtumpfwinkliges Bollwerk (auf einem 
langen Zwiſchenwalle), n.; h 10 pot à 
-, Sperlingstopf; Topf, den man vor 
das Fenſter inaushängt um die Sper⸗ 
linge darin niſten zu laſſen; fig. 
tirer sa poudre aux -s, ſein futa 
nach Sperlingen verfhiefen; feine Mit⸗ 
tel an Kleinigkeiten verſchwenden. 

Moinerie, f. (v. Moine) ver- 

dchll. 40 Sammelw. Mönchgrotte, f. 


85 ügt, n ; 20 Monchettur Mfãfferei 


„Mönchweſen, Mönchstbum Pfaffen⸗ 
thum, n. [gebr. Sion, f 
Moinesse, f. (v. Moine) sel 

Moinillon, m. (Ferkl. v. 
Moine) verdchtl. Moͤnchlein, n. win: 
ziger Mönch, n. | 
Moins, adv. (lat. minus) (Cam- 


parat.) 40 minder; weniger; nicht fo 


viel: nicht ſo ſehr; 20 le, la- (pauvre, 
etc. ) der, die, das am Wenigften (arme 
x); e , subst. m. das Mindeſte, 
das Wenigſte; | 40 il n’en sera: ni 
plus ni-, ex wird deßhalb nicht mehr 
u. nicht weniger ſein; er wird bleiben, 
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wad er war; soyez en colère, 115 
Sie Kwentger in Zorn od.) nie 195 
ornig, 955 Sie ſich doch nicht 
fehr; il il ne le menace pas de- que, 
er voit 5 mit nichts Geringerem, 
12 st. m. 40 (vas) Mindeſte ic. 

|: 20 (Alg.) Minuszeichen, n.; 
5 (15p.) Gedankenſtrich, n.; sur 1 
tant , loc. prœp. alt. abzüg lich; 
de, Loc. pr p. a) für weniger He 
unter; b) es wäre denn, daß; man 
müßte denn; abs. à -, a) für meniger, 
darunter, billiger; 5) wegen einer 
gréperen, ,um eine größere rene 
que, loc. com. es wäre ock. es fei 
denn daß; 191 müßte denn; wofern 
nicht; au -,du-, loc. con). weuig- 
ſtens; zum Wenigſten; allermindeſtens, 
ale daus de, loc. pr 105 in weniger 
; en - de rien, in weniger a 
Nich ts, in einem N rien -, a) nichts 
8 (als) ; 50 lien, de -) nichts 
Geringeres; il à ire ä rien moins 
qu'à vous ‘supplanter Se er Li 
nach nichts fallt ih 97 
drängen, 1 
MMS 


5 en. 
Moire, f. laltſr. mbttsre, en 
mohalr, v. Mou e (eig. int 
e Lane 

erte Beſchaffenheit (de ges), /.; 

20 gewäſſerter 1 eug, m Gi 

Moirer (v. Moire) va. (Manul.) 
mohrartig zubereiten, mobren:; . 
ſern; || moiré, -e, gemohrtꝛc., Mohr.. 

Mois, m. (engl. month, altd. 
Manoth, ital. mese, lat. mensis, gr. 
pv, ion. puais) 1e Monat, dicht, 
Mond, m.; A. einer der z uod Ja 
resthieile; B. Gberh. Zeilraum on 
30 Tagen: Monatsfriſt, f.; vier Wo⸗ 
den, pl. abs.; 110 J bee der Schwanger⸗ 
ſchaft; 20 im w. & Monatsgeld, n. 
monafliche +. lung, T Monat; Jig. 
- romains mermonate, m,. pl. 
(Sleuer für die Rômerz 
ordentliche sr im e 
schen Reichie): „ pl. Wente lin 
m. (das) Monatliche, m fam. 
ſtände, m. pl. Reg eln, f. pl.; 
solaire, Sarnen ona (der) des 
liche Monat; - 
que, Mondenmonat, 
od. aſtronomiſche Mont; 5 , 5 
nate, (ein) Viertelfahr, Quartal; 6 
1 gan e Jahr, 


e. 1 


alb⸗ 


onate, drel ier⸗ 
iel ahre, 15 pl. ; du -, des Monats, 
onate; Monats.; au - > 4M{Pro- | 


céd.) binnen M 1. 0 l in Zeit 
von einem Monat; in 30 Tagen; b) 
monatémeife, für einen Monat; par 
„jeden Monat, monatlich; 20 - do 
nourrice, pue der Amme. | 
Moise e ) (Strebe⸗ 
Band, n. dass Er ken, 
Mo is er lv. Mose) v va. mit Baͤn⸗ 
dern befeſtigen. 
gel gi pass, v. Moisir) (u 
-e, f. be, über⸗, verſchimmelt, 
chlmmelig; Schimmei. ! subst. m. 
8 (das) Verſchimmelte, Schimmelige, 
n.; de (Moisissure, f.) Schimmel, m. 
M oisir (lat. mucere, vgl, 
deutsch. Moos, mooſig, isl. mosi) 
va. mit Schimmel uͤberzlehen, ſchim⸗ 
na machen; se-. n. an, 
3 5 verf immeln, ſchimmelig 


5 15. (fe Molsi) 45 
(Bot.) Schimmel; bes. yfſchimmel, 
mucor; bes. gemeiner K., mucor 
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zen gebackenes 
Em. deut. 0 


140 — 


lundire, - synodi- |. 
(der) na ne 


mucedo, m.; 20 ſchimmelige Stelle, 
J. 50 Schimmel 704 

oissine, f. Buͤſchel Weinre⸗ 
ben mit Trauben, m. 

Moisson, f. (lat. messis) 10 
Ernte; fig. Ernte; Ausbeute: Bibel. 
spr. Stele enbekehrung, Seelen⸗ Ern⸗ 
té: 20 sine f.; || - de ., Ernte 
an, des, der , .ernte, ſ.; de (la) -, 
des -s, Ernte. 

Moïssonner (v. Moisson ) va. 
u. abs. 1 (Früchte ic.) ernten: einern⸗ 
ten; fig. dicht. ernten; j bavontragen ; 
Lo (ein Feld) abernten; abmähen; fa. 
ni dermähen: hinwegraffen, dahinräf⸗ 
fen; niedermetzeln; hinopfern; mois- 
sonné, -e, geerntet; hinweggeraf t ꝛc. 

Moïssonneur, m. 8e, 0e 
Moissonner ) Mäher; Schnitter, m 


18 ein, f.; Ernteknecht, m. ⸗mädchen, n 


Moite, adi. (vgl. d. lat. madi- 
dus) (ein Wenig! feu ht: purtig, e 

oiteu r, f. (vgl. d. lat. mador) 
Feuchtikett; des. smeiol.) ) Feuch⸗ 
tigkelt der Haut, buftige, ſanft trans⸗ 
pirirende Haut, 


ion 
Mo itie, f. v. lat. medius 3 
Mopen) Hälfte, Halbſcheld; im w. x 
fam. Ehehaͤlfte, ou 45 couper, 


Mitte bun par la 
Mitt du 1 5 


Perluſt mi 
halb; eau, — vin, ÿ al 0 halb 
ein; du pain - seigle, - froment; 
(ein) halb aus Bog, en, halb aus Wei⸗ 
lanfeuchten. 

bit ir (o. Moite) va. „ .) 


| H'ôrtb. }{ B01 molbqui iſcher Okachen⸗ 
fl m. 17 4000 Meliſſe, /. 

o le, f. 10 Ichih.) Klumpfiſch, m. 
tetrodon mmol; 20 (Épingl. ) Knopf⸗ 


dra 

Mie f. (lai. mola) (Obstétr.) 
som e 10 4450 re, fan Mole, 
f. lein mil Luſt, Wasser, 1 
Blut od. Fe angeſuͤllter 
Klumpen im Ulerus). 

Môöle, m. abend moles) 40 Wehr 
n. Aamni, a endamm, m.; 20{Ant. 
Grabmahl in Thurmgeſtalt, Grab⸗ 

mahlthurm, m. 
oléculaire, adi. 4 
e (Ph 7s.) ie halchen 
Kügelchen betreffend, ee ar. 
Nn action — Thätigkeit der 
en; bes. Zuſanimenziehun 
ae (der Muskelfaſer duré 
die 5 Kraft ihrer Urtheil- 
on 
Molécule (neu-lat. mole- 
cula) (Phys.) Aae theil, m. Theil⸗ 
chen; Rüge 
Fe 


gelinde Transpira⸗ 6 


Molendinac è, adj. -e, f. (neu- 
lat. molendinaceus ) Bot. wind⸗ 
mühlenflüͤgelartig. 

olène, f. (Bot.) Wollkraut; 
bes. (Mat. méd.) (- commune) ge: 
meines W., n. Königskerze, f. Him⸗ 
melbrand, m.; Ver bascum T apsus; 
- noire, ſchwarz es W., V. nigrum; - 
phlomoïde, or Sert AN EN A ches W., 
N. Fi f e, . V. Phlomotdes; 
fleurs de —, Woll krautblumen, I. pl 
flores Verbasci. 

Moles ter (v. lat. molestare) va. 
beläſtigen, beſchweren, plagen; necke 
ſum. Pope: LAURE “moleise f 
W 178% belä lafigt 

Rübchen, Bar * 125 15 r Uhr 
en, potr 2 or r⸗ 
rädchen; (Chir.) Rab, Raͤdchen ee ei⸗ 
ner Säge); 20 (Cord., i 
Rolle, cel ibe ,; Drehſtock, m. 
(0pl.) eie cee: ie Aal 

Flaſchenzug, 

harm.) Reibe eule, 10 a 
{Glac., deen i zu n. 4⁰ Fort.) 

0 ange; (v. lat. mollis 
1 teln ⸗) Cale: = soüffée 
Wing e, J [LL scie à-8, Radſäge, / 

Moletter ſv. Moletté) va. (Pot.) 
mit 8 190 4 O5 poliren, 

. ox ic) (Zool.) 
igt dl 3 1 subst.. m., mul, 


ol I. (v. Ach. 6) (Zool. 
J Molche. 9 88 15 8 À 
33 5 Niſgen). 


Molinisme, m. v. Molina, n. 
pr.) Molinismus, m. Noling's Lehre 
von der Gnade, /. oliniſt, m 


1 m. AU Man e 
Mol la h Mollah, m 
(mahomedanischer. ‘die Glaubigen 

sur 10 ele ruſender Priester). 
asse, adj. (f. Mol, Mou) 
ſehn 1 allzu nt | weichlic, 
(ue. J Aut QU aire 
00 ic) we u, gallertartigen 
. fenen, 1 5 be (Lam. 


Mou; I 

Moka, in. Moccakaffee, m subit chill.) Meer A 14. 
Mol, -le, ſ. Mou- bru 5 K Meetſchleie, f. f 

| Molatre, adj. Ce molaris) 40 Mollement, adv. (v. Mol, 

[Minér.) zu Mühlſteinen geeignet, 115 ) de weich: 25 fig. A. mit anmu⸗ 

ählſtein ..: 20 (Anat.) (dent -) thiger Date 105 nachläſſig, üp⸗ 

qubsl. . Mah deen rc n, dens kaff. B. ohne Nachdruck, f wach, lau, 

molaris, maxillaris 8, tritorius, m. id fai C. weichlich, 24 95 rtlich 

Molari.. (v. lat. molaris) in 511 . 84 mollitia, ſ. 

Zus. dle. nal.) forme, adj. mahl⸗ Mol „ Mou] 40 Weichheit, J. A. 
Aal nfoͤrmig. 5 an Harte, an Spannkraft, 
1914 1% J., (ſ. geogr. e (des Wetters ꝛc. 


ffheit (des Korpers der 
Dust 5 ban eich⸗ 
lichkeit; 405 A. Krafkloſt gkeit, 
Weich ie Ch afheit der Sitten ze. 0 
Trägheit; 8 kachdrucksloſig⸗ 
keit; Al ene ee Shiva 
5. C. Weich chlichkeit, Verweicl blichüng: 
Liu.) anmuthige Hingebung od 
Na te weiche Ründung, . 
(bas) Weiche, Wohlgefällige, u. 
Mollet, adj. ie, J. (Fkl. v 
Mol, Mou) e weich; gart fanft: 
CEE b muͤrbe; 1 — 
artes Broͤdchen, Franz⸗ od. Milch⸗ 
rödchen, n.; ne 8, welch geſottene 
Eier; ſam. avoir les pieds 8, (nach 
uͤberſtandenem page) à) weiche, zarte, 
empfindliche Fuße ha 
Mollet, m, (ſ. Mollat, adj.) 4° 
Que top à Wade, sura, J.; du - 
aden. 25 e go 
ons (Bras -, f L 
ton, m. 115 Molle, add. 
(comm Molton, Multon, m. (wei 
cher Wollenseug). 


— 


= 


MOLY 


Molli, . (v. lat. mollis) in Zus. 
-fier, va. (Med.) rerall. erweichen; 
auflockern; verflüſſigen; verdünnen; 
-pennes, m. p/. (Entom.) Weichflüg⸗ 
ler. m. yl. Du m., f. Apaly tres]. 

Mol lir (lat. mollire, ſ. Mol 
Mou) on. 40 weich, teigicht, morſch 
werden; 2° matt werden, ermatten, er⸗ 
ſchlaffen; 30 /% (zu leicht) nachgeben, 
unzeitige Nachgiebigkeit bezeigen, wan⸗ 
ken, weichen * ers. ); exſchlaffen, 
ſinken (v. Mulſie etc.); il 5%. (Mar.) 
abvieren, (das Steuer) anziehen. 

Molliuscule, adj. (lal. mol- 
Jiusculus) FRS nal.) etwas weich, 
weichbehaart. 

»Mollus c.. (v. neu-lat. mollus- 
cus) in Zus. (Zool.) -arlieulés, m. pl. 
(die) weichen Gliedertbiere, Uebergangs⸗ 
thiere von den Mollusken zu den Arti⸗ 
culaten, molluscarticulata, u. pl. 
(Ulainv.). 

Mollusque, adj. (lat. mollus- 
eus) (Hist. net.) weich; Subst. m. 
Weichthier, Mollusk, moſluscum, n. 
(Schweigger etc.); Weichwurm, m. 
(Tinne, Müller): -s, pl. Mollusken 
20. pl. Muſcheln u. Schnecken, /. vl. 
7 0 u. Gerſchötthiere, n. pl. 
(Oke n). 

Moloss e, m. (Mode) 10 (ver- 
sif. gr. et lat.] Moloſſus, (ein) aus 
drei langen Sylben beſtehender Vers; 
20 (Aut.) Jagd⸗ od. Hirtenhund, m.; 
5 (Zool.) Hundsmaul, u. molossus, 
(Fledermausgatt.). 

Moly, m. (uœav) (Myth. gr., 
Bol Melt. e une) (MYIh ET 

Molybdate, m. (f. Molybdi- 
que] (Chim.) molybdänſaures Salz, 
n. molybdaͤnſauer, adj. mol ybdas; 
I Molrbdaté, adj, e, ſ. (Minér.) 
molybränſaner,⸗geſäuert. 

Molybdène, f. (Moav£dava) 
Chim.] Molybdän, Waſſerblei, n. 
ein Suerst v. HMielin im J. 1782 
dargestellles M. all); protoxide, 
oxide noir de -, Melybdänorydul. bi- 
oxide, deutoxide, oxide brun de =, 
Molybdänoryd, u.; sels de -, Mo⸗ 
Hpanonpulfatse : zoryoſalze, n. pl. 

Molybdenfte, f. (ſ.Molybdéne) 
(inér) Molvbdaͤnglanz, m. Waſſer⸗ 

lei, (naturlich vorkommendes) Schw 
felmolybbän, n. f 


Molybdeux, adj. (ſ. Molyb- 


déne)(Chim.)molybdosus; oxide -, et 


Dobbänorybuf, n.: sels , Molyb⸗ 


daͤnorydulſalze; einfache Molypdan⸗ 


haloidſalze, u. pl. 

olybdico- (v. nen- al. mo- 
Iybdicus, f. Molybdi 2 (Chim.) 
Bes. ein durch Molybdan(oxyd) u. 
eine sweile Base gebildetes Dop- 
pelsals : (chlorure) Molvbdico-am. 
monique, adj. (doppelt Chlor⸗)Mo⸗ 
{obtin:Ammoniat, (ſalzſaures) Mo⸗ 
lybdan⸗Ammoniak, n. 

Molvbdique, adj. (ſ. Molyb- 
dene] (Chim.) molybdicus; oxide -, 
Molvbdaͤnoryd, u.; acide -, Molyb⸗ 
dänſaͤure, Waſſerbleiſaͤure, f.; sulfure 
— doppelt Schwefel melvbdän: sultide 
—, dreifach Schwefel molybdän, n.; sets 
3; Molybdänoxydſalze; doppelte 
Schwefel molybdaͤn⸗ od. Molybdänha⸗ 
W n. pl. 

Moly bdoso- (v. neu-lat. mo- 
Iybdosus, f. Molybdeux) (Chim.) 
bes. ein durch Molybdän(oxydul) 
tt. eine sweile Base pre Dop- 
pelsals : (chlorure) Molybdoso-am- 
monique, adj. (einfach Chlor⸗)Mo⸗ 
wodan⸗Ammoniak, ane Mo- 
lybdänoxydul⸗Ammoniak, n. 


à 
* 
1 . 


MONA 


Moment. m. (lat. momentum) 4° 
Augenblick, Moment, Zeitpunkt, m.; 20 
Meéc., Phys.) Moment, n.; - d'activité, 
Cotrnol), f. (effet) Dynamique); 
n ,] günſtiger Augenblick; ö) li 
ter, ue A.; 9 A. edler Eingebung, 
. Anwandlung von Edelmüth, fs 
ſum. eilipt. un -, warten Sie einen 
Augenblick; loc. con j. au - où, au — 
que, dans le - que, dans le - où, im 
Augenblicke wo od. da; du - que, von 
dem Augenblicke an, wo od. da; ſo⸗ 
bald; ſeit; da; dès ce -, de ce -, von 
dieſem Augenblicke an, von jetzt an; 
loc. adv. à tout —, à tous -s, jeden 
Augenblick; alle Augenblicke; zu jeder 
Stunde: dans le —- in einem N., Au⸗ 
pen augenblicklich; en ce -, in 

ieſem A., zür Stunde. 

Momentané, adj. -e, f. lat. 
momenlaneus)augenélidtli®; fluͤchtig. 

Momentanément, ado. auf 
einen Augenblick; für ten Augenblick. 

Momerie, f. (vgl. maœmos, Lal. 
Momus w. C. . Munm⸗ 
merei, ſ. 4° «lt. ſ. Mascarade; 25 (lä⸗ 
cherliche) Verſtellung, 2. Gaukelſpiel, 
n.: /i. Spaß; fee 30 lächerlicher 
nu „m. Poſſenſpiel, u.; Schnur⸗ 
re, . 

Momie, f. (neu-lat. momia) 4° 
Mumie, . A. einbalſamirte Leiche 
(der alten Aegypter); B. im weil. 
Sinn (eine im heißen Sande Ara⸗ 
biens oder Aegyptens) gedörrte Lei⸗ 
che, Dörrleiche; C. uneſg. (Entom.) 
Puppe (ohne Geſpinnſt), /.: 20 ſchwarz⸗ 
braune Erdharzfarbe („welche den lez 
perqug der Mumien bildet), Mumien⸗ 
farbe. J. Moumi, n. 

Momordique, f. (Bot.) Bat 
ſamapfel, Jes. (Mat. méd.) (- balsa- 
mine) Eſels⸗B., m. ECſelsgurke, 
Springgurfe, wilde Gurke, ſ. Momor- 
dica elalerium; fruit de —, Spring⸗ 
gurkenfrucht, Eſelsgurke, 7. Cucumis 
asininus. g 

Mon (span. u. ital. mio, lat. 
e poss. 40 m. mein; 20 vor 
Vocalen statt Ma, f. meine; || Mes, 
pl. meine. lmon .. 

Mon. 6 Mono. .) in Zus. ein., 
onacallle, ſ. (f. Monacal) 
verächtl. Mönchsbrut, F. zgezuͤcht, u. 


zzunft, f. 
. lv. lat. 


Monacal, 1 e, 

e ) moͤnchiſch; Moͤnchs.., 

oſter. . 

Monacalement, adp. mön⸗ 
chiſch, nach Moͤnchsart; als Moͤnchle); 
wie ein Mönch. . 

(ſ. Mon..) 


*Monacanthe, 4 
qi ist. nat.) eindornig; || subst. m. 


inhornſiſch, monacanthus, m. 

Monachis me, m. (0. lat. mo- 
nachus) verdrhtl. (das finſtere) 
Mönchsthum, Mönchsweſen, n. Vo: 
nachismus, m. 

Monadaire, adj. (v. lat. mo- 
nas) (Philos., Zool.] Donaben..: || 
-s, subsl. n. pl (Fam. der) Punkt⸗ 
thierchen, u. pl. Monaden, f. pl. mo- 
nadaria (Bory). 

Monade, f. Gore, Lil. monas) 
Monade, 1 10 (Philos. À nach 
Leibnilz : goes einfaches 
Grunbwefen, Urkorperchen; 20 (Zool.) 
Punktthierchen, n. 

Mona el p he, adj. (Ç Mon..) 
g einbruͤderig, einbündelig, mo- 
nadelphus; ' Monadelphie, 2 {Glaf: 
fe, Ordnung der) einbriiberigen Pflan⸗ 

77 Einb üderigkeit, Monadelpbie, /. 
nne). 

Mo andre, adj. (ſ. Mon..) 


610 


MOND 


(Bot.) einmännig, e © mo- 
nandrus;||° Monandrie, /. (Claſſe, 
Ordnung der) einmäunigen Pflanzen, 
Einmännigkeit, Monandrie, f. (Lin- 
ne); || Monondrique, ad; j. mit ein⸗ 
männigen Blumen, monandriſchle 
9 | 

*Monanthe, adj. (ſ. Mon..) 
(Bot.) einblumig. 

Monant her e, adj. (ſ. Mon..) 
(Bot.) einſtaubbeutelig. 

Monarchie, ,. (usrasxfe) 
Monarchie, /. 40 Einherrſchaft, AL 
leinherrſchaſt, /. Monarchenthum, u.; 
20 monarchiſcher Staat, m. 

*Monarchique, adj. (uorep- 
Asxos) ein: od. alleinherrſchafilich, 
monarchiſch. 

Monarchis te, m. (ſ. Monar- 
chie) 40 (Polit.) neol. Anhänger der 
Monarchie, Monarchiſt; 20 (Hist. 
rel.) Bekenner der Einheit des göttli⸗ 
chen Weſens, Widerſacher der Breiei⸗ 
nigfeit, sn. ; 

Monarque, m. (uoratpyns) 
Ein- od. Alleinhereſcher, Nonsttg mn. 

Monastère,m. (uoræorspov) 
Kloſter, u.; - d'hommes, Moönchsklo⸗ 
ſter; - de filles, Nonnenkloſter, n. 

. adj. (uovraors 
bs, klöſterlich, Kloſter. .; mönchiſch, 
Monde. eee us 


Monaul, m. ſ. Eperonnier, 20. 
Monaut, adj, m. (uéræru) 
einohrig. 

Monceau, m, (v. lat. mons, 
monticellus) Haufen; Klumpen; 
Hügel, (kleiner) Berg, m.: fan. avoir 
des -x de qc., ganze Berge von etwas 
haben, etw. haufenwels, dle Hülle und 
Fülle haben. 

Mondai n, adj. -e, f. (lat. mun- 
danus) weltlich, Irdiſch, Welt.: 1 
den Eitelkeiten der Welt ergeben; 20 
zu den Eitelkeiten der Welt gebôrend, 
eitel; subst. m. Weltkind, u. Welt⸗ 


menſch, m. 
Mondainement, av. weltlich. 
(v. lat. munda- 


Moudanité, 
eltlichkeit, Gitels 


keit. . Mondain) 
eit, f. 
Monde, m. (lat. mundus) We 
1 Weltall, u. Himmel 118 Gez 
20 im eng. b. (Theil der Weil) A. 
Erde, f.; in noch eng. Bed. a, 
(rie der Erde) Welttheil, m; b, 
ryperbol. (ein) großer, ſtart bevôlfes 
tet Ort, m.; Weltſtadt, F.: im . F. 
& Weltbewotner, m. pl. ebene 
Geſammtheit od. Mehrzahl der; 
Menſchen, m. pl.; 2, fm. unbest. 
Leute, pl. : 7, (eine gene Anzahl 
von) Perſonen, J. pl. Menſchen, . 
pl. Leute, pl.: Fremde. Cäſte. m. pl.; 
iyperbol. un -, eine ungeheure 
8 enmenge; d, (eine einsige Pers.) 
emand ; , mit dem adj. . 
(mon, lon, son, elc. ) , Dienſtboten, 
Leute. pl. Dienerſchaft, /.; 57. Un: 
tergebene (@berh.), Leute, p.: Th 
Perſonen, welche man erwarket, J. pl. 
Fremde: Gaäſte, m. pu E, (die 28 
liche) Dercligaft Menſchen⸗) Claſſe: 
bes. (Lang. e dév.) (die verdor hene, 
bôfe) Welt, J.; r, Um ang mit Men: 
ſchen, Beltumgarg, eltverkehr, m. 
Weltleben (bes. im Geg. su Vie mo- 
nastique, Kloſterleben), n.; 9, Welt⸗ 
brauch, ton, m. ⸗ſiite; fenntnif: 
(feine) Lebensart; e, Weitluſt 5 
freuden, f. pl.; B. bewohnter 
1 sn 1 m. C. 
‘autre -, dle andere, jene, eine ert 
Welt, ſeues Leben, Jenſelta, .; A · 


MON) 


MONO 


MONO 


— . ̃ . ——— 


am; befremdlich; unglaubli 


fan de l’autre —, wunderbar, ſeli⸗ 


Anno 2000 ver Welt od. nach Er 


est -, feit die Welt ſteht; — 
welk: (ble) uhpſiſche 


ſittliche, gelhige Welt, Gedankenwelt; 
le -iadaf, das Weltiveal, das nac 
Plalo von Ewigftei / her dem Scho- 
ꝓſer inwohnende Urbild der Welt; 
29 le - ancien, des anciens, die alte, 
die ſchon den Alten bekannte Welt; le 
nouveau -, die neue Welt, /. Ame⸗ 
tifa, n.; es deux -s, beide Welttheile, 
die alte und die neue Welt; venir au 
—, auf die od. zur Welt kommen; 
mettre au =, zur Welt Wel gebů⸗ 
ren; être au , auf der Welt ſein, Le 
ben; du -, der Welt; Welt.; être 
connu de tout le —, aller Welt, Je⸗ 
derman, all, u. fam. manniglich be: 
kannt ſein; ami de tout le-, Aller: 
weltsfreund, Jedermanns Freund; fan. 
il se moque du -, er macht ſich über 
die Leute Luftig ; er hat die ganze Welt 
zum Beſten; quantité de , eine gros 
ze Menge von Menſchen; viele Leute: 
peu de -, pas grand -, wenig Men⸗ 
ſchen od. Leute; Wenige, pl.; gens 
du -, ſ. Gens; le grand =, die große 
Welt; le petit —, die kleine Welk, die 
kleinen Leute, Geringen, pl.:; savoir 

ien le —, son -, Weltenntni be⸗ 
ſitzen; ſeine Leute kennen; avoir u -, 
l'esprit du -, Weltton haben, einen 
feinen Tact beſitzen: prov. ainsi va le 
V. ſo geht es in der Welt: je donne- 
rais tout au —, ich würde Alles in der 
Welt darum A le mieux du - 
auf die beſte Art von ver Welt, au 
das Beſte, ganz vortrefflich. 

Monde, adj. (lat. mundus) 
(. 4 bibl.) rein, scherzw. kauſcher 
v. Thivren), 

Monder (v. /at. mundare) va. 
reinigen, fäubern ; bes. von der Scha⸗ 
le pu Al ſchälen; aushuͤlſen, aus⸗ 
machen; abſchroten; [| mondé, -e. ge⸗ 
chält ze: orge mondé, geſchälte Ger⸗ 

e, hordeum excorticatum. 

Mondi. (v. (af. mundus) in 
Zus. rein.; (Méd.) -fier, va. reini⸗ 
gen. 

Monétaire, m. (lat. moneta- 
rius) (Ant.) Münzer, Münzmeiſter, 
m.; [adj Münz. 

Monilaire, adj. (v. lat. moni- 
le) (Hist. nat.) mit perlſchnurähnli⸗ 
ce Fühlern ꝛc., Perlſchnur. ., moni- 

aris. 


*Monili. (v. lat. monile) in 
Zus. (Sc. nat.) Perlſchnur.; Roſen⸗ 
kranz..; Halsband.. -cor ne, adj. mit 
perlſchnur⸗ oder roſenkran förmigen 
Fuͤhlern; —-fère, -gère, a/. ſchnuͤr⸗ 
tragend, Schnur..; Perlſchnur.,; Hals⸗ 
band.; -forme, adj. ſchnur⸗, perl: 
(ue , tofenfrang: ou. halsbandfoͤr⸗ 
mig. 


Moniteur, m. (lat. monitor) 40 
Erinnerer; Marner; Rathgeber; Ru⸗ 
fer; bes. Aufrufer in den Lanca- 
Jer sehen Schulen), Monitor; 20 
Moniteur, m. (Tilel versch. Zei- 
tungen, bes. der fransôsischen of- 
ficiellen Regierungsblalter). 

Monlition, 1 Lee monitio ) 
(Jur. eccl.) QE fliche) Grinnerung, 
Warnung, Ermahnung (vor Aus⸗ 
ſprechung des Kirchenbannes), f. 


Monitoire, j. (lat. monilo- 


rius) (Jur. eccl.) letires -s, , subst. 


; [14° 
an du - 2000, das Jahr, im ic 

ſchaf⸗ 
fung der Welt; fan. depuis que le 
physi- 
elt, Sinnen⸗ 
t; - moral, intellectuel, (die) 


m. Grmahnungsſchreiben, Monito⸗ 
rium, n. | 
Monitor, m. (lat.) (Zool.) 


Warneidechſe, /. 

Moniior fal, adj. -e, ſ. (v. lat. 
monitorius) Ermahnüngs..; 
rungs-; Marnungs..; ſeltres -es, f. 
Monitoire(s). 


M 
cke, Gelsſtäcke, n. pl. (gemünztes, 


Redens⸗ 


altre); fig. 
pov. rendre, donner à qn la- de sa 
pics. ayer qn en mème -, Jem. 

n. gleicher Muͤnze bezahlen, Gleiches 
mit Gleichem vergelten; 20 de la-, 
des -s, Münz. ; ehem. cour des —8, 
Obermünzgericht, n. 

Monuayage, m. (v. Monnayer) 
(as) Münzen Geldprägen, u. Münz⸗ 
91505 m.; Muͤnzweſen, n.; de , 
Münz... 

Monnaye A Monnaie) va. u. 
abs. münzen; (Münze, Geld) prägen, 
ſchlagen (gut ac.) auspragen; l'art de 
— die Muͤnzkunſt; J monnayé, e, 
gemüͤnzt ꝛc. 

Monnayeur, m. (v. ae 
Münzer; Münzarbeiter; faux — Falſch⸗ 
münzer, m. 

Mono. . (v. Ab roc) in Zus. (Sc.) 
ein..; allein.; mono. (Bol.) -axifère, 
adj. eina 5 einſpindelig; (Phys. 
-baphie, /. Einfarbigkeit, J.: (Bot. 
base, 4j. mit einer einzigen Baſis 
an der Wurzel adhärirend, monoba⸗ 
ſiſch Sand.); (Zool.) -bies, m. pl. 
einlebige, einzelne Blaſenwürmer, m. 
pt. monobia (Latr.); (Bol.) —Carpe, 
-Carpien, -carpique, adj, einfruch⸗ 
tig; -céphale, adj. einköpfig; ein⸗ 
nig i Zool.) -cère, adj. einhör⸗ 
nig, Einhorn. .; -chiles, m. pl. Gin: 

ufer, monochiles, m. pl. lein) (. 

olipèdes); (Bot.)-chlamy Ele), adj. 
(Cand.)f. unt. Monopérianthe: (80. 
nat.) -chroé, -chroïie, -chromati- 
que, -chrome, adj. einfarbig; -chro- 
me, sus. m. (der) einfarbige Kör⸗ 
per; (das) einfarbige Gemälde; Mo- 
nocle, m. (f. Mon.. 26. lat. oculus) 40 
Augenglas, Opernglas (fur ein e 
1. Lorgnette; 2° (Monocute) (Chir.) 
einäugige Binde, f. Monoculus, m.; 30 
(Zool.) Einauge, n. Schildfloh, /. 2 ie- 
Mmenfussqall.); (Bot.)-cline, gi. ein⸗ 

&uitg ; (Aus.) Forde, m. einſditiges 

onwerkzeug. Monochord, n.; (Zoo!.) 

-Cotylaires, m. l. Würmer mit einem 
einzigen Saugnapfe, m. pl. monoco- 
tyla (Bluinv.); ( Bot.) -cotylédon, 
adj. — -e, ſ. mit einem Samenlap⸗ 
pen, einlappig, einkeimig, ideen 
(plante) — e, Subs“. f. ſpitzkeimende 

flanze, Monokotylevone (Juss.), 

Cryptogame (Linne), Endogene 
iar 7. -cotylédoné, adj. -E, J. 
einlappigler Keim ꝛc.), monocotyle. 
doneus ; -cotylédonie, f. | laſſe der) 
ſpitzkeimenden Pflanzen ock. Monoko⸗ 
tlebonen, /. pl. Mönokotyledonia, /. 
(Juss.) ; Monocule, m. ſ. ob. Mono- 
cle; (Zool.) -dactyle, adj. eiufinge⸗ 
rig; einzebig; mit einem fingerähnli⸗ 
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inne⸗ 


chen Anbange, gefingert: -delphes 
m. pl. Thiere mit einer einzigen Ge 
bärmutter, n. pl. monodelphl 
(Blainv.); Monodonte, ad, (f. Mon... 
1. . Odonte) einzahnig; subst, m. 
Einzahnſchnecke, /. monodon, n. 
(Kammkiemergatt.) 3 (Bot.) -dy- 
name, adj. einmächtig; -écie, f 
sien der) einhäuſigen Pflanzen, . 
inhäustler, m. pl: monoecia, . 
Œinne Mono-éleuthérogynie J. 
Claſſe der) Mon okotyledonen mit frei 
ſtehendem Fruchtknoten, f. pl. (Re- 
chard); Mono-épigynie, /. (Glaffe 
der) Monokotyledonen mit oberſtändt⸗ 
gen Staubfäden, /. pl. (Juss.); ga · 
me, adj. einehig; (Bot.) mit einge: 
ſchlechtigen Blumen », monogamiſch; 
amie, ſ. Monogamie, J. 10 einfache 
Ehe, Einweiberei; 20 (Bot.) Claſſe 
der Pflanzen mit eingeſchlechtigen Blu- 
men, /; -gène, 7%. einkeimig (Les 
Liboudois, ſ. ob. -cotyléd on); -génie, 
J. (Physiol.) einſame, unpaarige Zeu⸗ 
gung, Monogenie, /. (Burdach); -gé- 
nique, adj. (Géogn.) aus einem und 
demſelben Grundſtoffe gebildet; (Di- 
plom.) -grammatique, adj. mo: 
nogrammatiſch:-gramme, m. (povré- 
pafec) (verſchlungener) Namens⸗ 
zug, m. Monogramm, .; graphie, 
J. Einzelbeſchreibung; beſondere Ab⸗ 
handlung, Monographie, /.; (Bot.) 
Eyne, adj. mit einem Fruchtknoten, 
einweibig; -gynie, f. Ordnung der 
einweibigen Pflanzen. Monogynie, pe 
(Linne); (Chim.) -hydrique, adÿ. 
monohydriſch, einfach Waſſerſtoff..; 
(Bol.) Mono-hypogynie, f. (Claſſe 
der) Monokotyledonen mit unterſtän⸗ 
digen Staubfäden, J. pl. (Juss.): 
que, adj, einbäuſig; -iques, m. pl. 
(Zool.) AD Pa racephalophoren, 
monolca, n. pl. (Blainv.); -lithe, 
adj. Guerbaboc) aus einem einzigen 
Steine beſtehend, einſteinig, monoli⸗ 
thiſch; au bat. m. einſteiniges Werk, 
n. Monolith, m.;-Jogue, m. (v. - 
deyee) Allein- od. Selbſtgeſpraͤch, n. 
Monolog, n.; -mane, agj. mit Mo⸗ 
nomanie behaftet, eine fixe Idee hä⸗ 
gend; subsi. m. Monomane, m.; 
-manie, 4 (der) nur auf einen Gegen⸗ 
gun erichtete Wabnſinn, . fixe 
dee, Monomanie, Grille, f.; Zool.) 
-mère, adj. eintheilig, ungegliedert; 
-myaires, m. pl. einmusfelige Mu: 
ſchelthiere, monomya, n. pl.; - neu- 
res, in. pl. Thiere mit einem einzigen 
Nervenſyſteme, Ganglienthiere, mo- 
noneura, 2. pl. (Rudolphi); (Bot.) 
-périanthé(e), adj. mit einer einzi⸗ 
gen Blumendecke; Mono-périgynie, 
J. (fie der) Monokotyledonen mit 
um den Fruchtknoten ſtehenden Staub⸗ 
fäden, F. pl. (Juss.) ; pélalc, adj, 
tinblättrig(e Blumenfrone) ; -pétalie, 
4 40 Einblättrigkeit; 2° Claſſe der 
Pflanzen mit einb &ctriger Krone, Mo⸗ 
nopetalie, f. (Hich.) ue adj, 
einblaͤttrig; sphyle. adj. aus einer 
einzigen Speclez su te Pflanzen⸗ 
gattung); (Zool.) -pleurobrauches, 
m. pl. Ginſeitkiemer, m. pl. mono- 
pleurobranchiata (Bla inv. ); (Térat.) 
-podie, ſ. (Gattung der) einfüßigen 
Mißgeburten, /. pl.; -pole, m. {uove- 
ααπνν⁰⁰ Allein handel, m. Monovol, u.; 
spoleur, m. (v. MevordAnc) Allein⸗ 
händler; Aufkäufer; Monopoliſt, m.; 
-poliser, | Ads) va. nu. abs. 
neol. 1 onopole machen od. um⸗ 
ſtempeln; ein Monopol (aus etw.) mas 
chen; Alleinhandel (mit etw.) treiben; 
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monopoliſiren; -plère, adj. (No- 
vérrepos) 4 (Archit.)efnflügelig, mit 
einer einzigen Säulenreihe; des. 
rundes), auf Säulen ruhendles Ge: 
bäude) ohne Mauern; 2° (Hist. nat.) 
einfluͤgelig; -plérygien, adj, mit ei 
ner (einzigen Rücken⸗Ploſſe, einfloſſig; 
1 Bot.) n adj. ({. a 1. 
1c) einknollig; (Zool.) -rhynques, 
u einrüſſelige Würmer, m. 11 
Bol.] 1 adj. einblättr qe 
Kelch); mit einblättrigem Kelche; 
“sperme, adj. einſamig; -stique, 
adj. (codec) einreihig, einzeilig: 
ssl. m. (Poët.) einverſiges Gedicht, 
Monoſtichon, n.; (Bol.) Style, adj. 
eingriffelig; (Gramm.) -syllabe, dj. 
e einſylbig; subst. m. 
einſylbiges Wort, u.: (Art métr.) 
-syllabique, «dj. 4e einſylbig; 2° aus 
einſylbigen Wörtern beſtehend; (Zool.) 
-thalames, m. pl. Kopffüßler mit ein⸗ 
fächerigem Gehäuſe, m. pl. monotha- | ſtrusſe; /ig. Widernatürliche, n. lin: 
lama (Lam.); tone, adj. (uoré re- natur, Scheußlichkeit, .; (das) Unge⸗ 
intön! „ zn 10. C. d. heure; 20 fig. Ungéfeurée ; Scheuſal, 
550 informie 1 1 u.; Unthat, f.; Frevel an der Natur, m 
0. einförmig; langweilig: . 5 n 
(uovororiæ) Eintönigkeit, Monotonie; ou Berg, bes. A. in eine 
fig. lallzugkoße) Ginfürmi 9teits ANG stehender od. durch einen Eigenna- 
welligkeit, (.: im 10. C. eintöniges e- men naher bestimmter Berg; B 
ben, Alltagsleben, (das ewige) Einerlei, ein aus einem Gebirge sich erhè- 
I (Zool.) -trèmes, m. Pl, (auge - dende. Berggipfel) (wird in Prosa 
théere mil einer eins igen Oeſſnung sellen ohne bestimmenden Eigen- 
fr dé Forma monelre- af, d, pe 4. verbindel sich 
# : D 5 e e * 3 nu 
malta), n. pl. Kriecher, m. pl. rep- Kin mit der Præp. ge. z. B. le 
tantia : (Sc. nat.) -type, adj. mono⸗ 
typiſch: 40 einem u. demſelben Typus 
angehörend; 20 nur eine Species ent⸗ 
haltend. leinfacht Große, J. 
Monôme, m. (v. Ae) (Alg.) 
*Monomére, etc. ſ. Mono. 
Mons, m. (Abkürs. v. Monsieur) 
verachll. Herrchen, n. Mosje, m. 
»Monseignueur, m. (v. Mon 
u. Seigneur) Ehrentitel: gnädiger, 
gnädigſter, durchlauchtigſter Herr; 
Seine, Ihro Gnaden od. Durchſhucht; 
v. Ersbischôfen: hochwürdigſter Herr; 
Seine, Euer Hochwürden⸗ Gnaden. 
*Monseigneuriser (v. Mon- 
ee schersw. (Jem. ) als 
gnäbigen Herrn ꝛc. titullren. 
. *Monsieur, m. (v. Mon u. 
Sieur) 10 Pitel u. Anredewort für 
alle roues männlichen P. 
Son.: (mein, der) Herr; 20 im eng. C. 
A. (der) Hausherr, Herd (im Verhalt- 
nisse x, den pen B.(Mann 
Aeussern) Herr; 


ler an den heiligſten Naturgeſetzen, Un⸗ 
menſch, unerhörter FE m.; SE 
faire un - de qc.. ſich ein Ungethüm 
aus etw. machen, eine Mücke für einen 
Glephanten anfeben ; glauben, daß et: 
was entſetzlich mühſam tft; || adj. ſam. 
ungeheuer groß, coloſſal, Miejen…; 
ventouses -s, Zunod s) Rieſenſ. or 
tôpfe, Schroͤp ſtiefel, m. pl. Schröoͤpf⸗ 
apparat im Großen, m. . 
Monstrueusement, ad, f. 
Monstrueux., 


monstruosus) monftrud8: 40 mißge⸗ 
ftultet, ungeſtaltet; unförmlich: 20 un⸗ 
natürlich, widernatürlich, ſcheußlich; 
ſig. ungereimt, 0 ; aberwitzig; 
dcs Mie 30 ungeheuer (groß); entfe- 
ich; Rieſen. . 8 e 
Monstruosité 


* v. lat. mon- 
siruosus) Monſtruo 


f 
tât, 


Eina, ia montagne d’Etna, der Berg 
Etna); -s, pl., Berge, pl. Gebirge, n. 
(pt.); abs. (die N 5 


ſum. promettre des -s d'or os et 
merveilles, golden 


haus, n. . 8 
Montag e, u. (v. Monter) 4 (bas) 
Hinaufſchaffen, ⸗bringen; ziehen; 


Schiffe), u.; 20 (Technol.) Zurichtung; 
Auff lagung, J.; Aufziehen / n. si 
Montagnard, adj. e, F. lv. 
Montagne) auf ock. an den Bergen, 
in Gebirgen wohnend, lebend, wach⸗ 
feub, Berg.. Gebirgs.., montanus; 
lebst. o Berg: od. Gebirgsbewoh⸗ 
ner, u, in, J:; 1 (Hist. de la Rev: 
fre) Mitglied der Bergpartei, n. 
Mon tagnes “A Re monta- 
nus, vÿ/. Mont) 4° (Geol., Géôgr.) 


Hohe); m. (im weit. S. A. giosser 
Hauſen; hochaufgelhürmte Masse; 
2 B. im frans. National-Convenlte: 
Gipfel der linken Seite, Sta und 
one 55 . e 
en, Bergpartei, [.); || -s, pl. Berge, 
v.. Gebirge, n. (pi J Alpen, /. vl.: 
primilſves, Urgebirge; -s secon- 
um, n.; (Térat. vég., daires , bergang gebirge; 2s ter- 
Verbi liaires Flötzgebirge, pl. ; -s russes, 
kruſſicher ere) 0. e fs de 
25 berg, m. de — E erg.; Ce: 
birgs..; groupe de -s, Berggruppe, 
Mehrheit zuſammenhängender Berg⸗ 
ketten, f.; système de -s, Mehrheit 
qui ammenhängender Berggruppen, / 
ebirge, n.; fig. prov. la - a enfanté 
une souris, der kreiſende Berg hat eine 
Maus geboren, parturiunt montes, 
uascitur ridiculùs mus. 
Montagneux, adj. se, (v. 


.; 20 n a. ier PQ Ungeheuer, Un: 

ethuͤm: Unthier; Scheuſal, u.; Un: 
fo ; Unmenſch, zu.; dicht les -s des 
orèts, de Ungeheuer der Wälder, die 
wilden Thiere; 7 marin 7 
heuer, Sceungethüm, n. allſise 7): 
Aberlr. - de la bare usbund von 
Haͤßlichkeit, (eln wahres) Scheuſal; 
— d’avarice. Ungeheuer von einem 
Seizhalſe, (ein) unerhoͤrter Geizhals, 
Beizdrache; pop. - de nature, Frev⸗ 


Monstrueux, adj. -se, f. (lat.] 4 


t, J. 4 Miß⸗ 
bildung, Mißgeſtaltlung); Unförm⸗ 
lichkeit, 7. (das) Ungeſtaltene, Don: 


aufſteigende Duft ock. Bain 


e , der Doppel⸗ S 


„gen, n. 


winden; ⸗fahren; Aufwärtsfahren (der 9 


Berg von mindestens 9—1200 Fuss ſich 


einem Hefte, Stiele, Scha 


Montagne) bergig, gebirgig, monte: 

nus, monlosus. 
Montain, adj. (Hist. nat.) g. 

rd; II subst.m. Bergfinf, 


Mona n. (Bart. prœp v. Mon- 


bend ASS ; ſteigend 
{ 7 large); “'aufitebenpte ÿ Wache ); 
Lo Fuge); 


ackenſtuͤck (am Pierdezaume), u.; ab: 
wärtsgehende Spur (aun 95 f. 
(Blas. ) aufrecht ſtehendes Stück, u.; 
on Schaft; Schoß; Trieb; 20 Be 
auf, Betrag (einer Summe 1c.) m.; 
Total⸗Summe 1 Ausgabe ic. ), J. 
50 Hochgeſchmack, #2. Würze, F.; der 
„ un; ſtar⸗ 
ke Blume, /.; Feuer (des Weines ꝛc.), n. 

Monte, f. (v. Monter) 40 Bele⸗ 
Bei Beſchälung (einer Stute); 20 
2 eſchälzeit, . ee N 
Monte (part. pass. v. Monter) 
adj. -e, f. 16 hinaufgebracht 1e. : 2 


(auf etw.) ſtehend; gehend: (auf ei⸗ 


nem Pferde 20) reitend, ſitzend; abs. 
beritten; 3e aufgeſtellt; aufgezogen; 
zuſammengeſetzt: aufgeſchlagen; mit 
einem Hefte, Stiele, Schafte ꝛc. ver⸗ 
ſehen, geſthäftet; eingerichtet; ausge⸗ 
SA (mit Salten) Paogen «fig fan. 
geſtimmt, daunt; — de trente ca- 
nons, dreißig Kanonen führendles 
ff); fruit -, Nachtiſch mit einem 
Aufſatze; 10 cheval = haut, cheval 
haul -, hochbeiniges Pferd. 
Montée, f. (p..Monté) 4% (das, 
Hinaufſteigen; reiten fahren: Er⸗ 
ſteigen, u.; Auffahrt, K Feu Stei⸗ 
Aufflug. Aufſchwung; 20 
Weg (zum Hinaufgehen ꝛc.), Aufgang, 
m.; Auffahrt; im eng. S. A. Reit. 


enge Treppe Stiege; 5 Stufe; 
so Archit.) aße binef Gewtiehe 
ns), /. 
Monter (v. Mont) vn. fteigen : 4° 
sich an einen hôher gelegenen Ort 
begeben (v. Menschen uu. Thieren; 
(aüf etw.) treten; (etw.) beſteigen; be⸗ 
treten; erklimmen (eig. uu. fig.) : à 
l'assaut, Sturm lamfen, ftürmen : - à 
die Sturmlüde an: 


Cheval, a) zu 5 75 Pferd 6 5 


werden; des. 50 
aufſchlagen 1 b) {se - à.tel 
e 


reiten od. flgen ; ö) gewöhnlich reiten; 
* 


9) zureiten g . un vaisseau, ein S 
befehligen, eommandiren; — la gar 


auf die Wache ziehen; ig, ſam. une 


garde à qn, Jemanden einen derben 
erweis ertheilen; 20 mit dem Nöttz 


gen verſehen, ausſtatten; ausrũſten: 


eritten machen; (ein Tonwerkzeug mit 
Saiten beziehen; lein Werkzeug mit 
2c. vers 
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„ (aff. ) ſtielen: ſchäften; an⸗ 
Haften (einen Edelſtein faſſen; laß 
nen Kupferſtich) in einen Rahmen fa 
fen ; 80 zuſammenſetzen: qum Gebrau 
che einrichten: aufſchlagen; aufſtellen; 
aufrichten; zurichten; {eine Uhr) auf: 
iehen; (einen Schuh auf den Leiſten) 
pannen od. ſchlagen; 40 höher ſtellen 
inaufſchrauben: (ein Toner 1 
10 ex ſtimmen; fc. (ſeine Ausgaben 
eigern, vermehren; lig. fam. - 
la téte à qu, einem in den Kopf ſtei⸗ 
en od. fahren, ihm den Kopf verdre⸗ 
bez So hin 
ringen; ⸗tragen: winden; ziehen; 
se —, 4° fig. se - au ton 
is) zu dem Tone des, der hinauf⸗ 
chwingen od. iron. Hinaufférauten, 
ich in den Ton x, ape - la 
têle, ſich etw. in den Kop ſehen 20 36 
-en ge., ſich mit etw. berſehen ock. 
auérüften : 30 ſich belaufen (ſ. 0. vn. 
2 Yz vn. 4% en voiture, in den 
Wagen eigen, einſteigen; - en chaire, 
auf dle Kanzel, auf das Katheder tre 
ten, die Kanzel z. betreten, befteigen ; 
— sur un vaisseau, - Sur mer, ein 
Schiff beſteigen, zu Schiffe, zur See 
gehen, ſich eknſchiffen; - sur le thé A- 
tre, sur les planches, die Schaubüh⸗ 
ne befteigen , die Bretterwelt betreten, 
Schauſpieler werden; — sur les tré- 
teaux, das Marktſchreier⸗Geruͤſt be⸗ 
treten, als Marktſchreier ock. Gaukler 
auftreten; dans les carrosses (du | u 
roi), in ben königlichen Œquipag en 
8 pue wagenfaͤhig ſein; fig. 
Tau falle des honneurs (bis) zu den 
e en Ehrenſtellen gelangen; den 
iy bl luke ae erklimmen; 15 
le Parnasse, den Parnaß, den Pegaſus 
beſteigen, fi der Dichtfunſt widmen; ; 
-en grade, im Grade fteigen, einen 
höhern Grad erlangen, avanciven ; 
20 à la tele, uu visage, 4" Kopfe, 
ins Geſicht ſteigen; ur orizoh 
fid über dem Horizont 1 am 
Horizonte aufſteigen; - tro pe hau L, 
zu hoch a) ſteigen, 575 mauſgehen 
au plus haut degré, den h höch 
Grad erreichen, bis zum Aeußer “à 
Gabel va. fig. + une cabale, eine 
le né en einleiten; dicht. 
- sa lyre, feine Leler ſtimmen; (Guer- 


re) — 2 tranchée, die Wache im Lauf⸗ 


graben beziehen; fi 79. fa m. être mon- 
le sur un ton plaisant, ſcherzhaft ges. 
ſtimmt ot. 115 elegt ſein, pi el 
Saiten aufſpannen. 

Monte- „ m. (Armur.) 
Federſchlüͤſſel, 

Monteur, 5 (v. Monter ts 
noi. ) Zurichter; Einrichter! (Bllout.) 
Einfaſſer, Einſetzer; (Arm.) — en 
blanc, Büchſenſ. after; - équipeur, 
Reparirer; i ni. 

Montgolfière, F. (v. Mont- 
gol fler. n Dh .) (der von Montgol- |& 
2 ier er fundene) uftballon, n. 

Mon ti., Pa (at. mous) in Zus. 
His nat.) Berg.; -colè, adj. auf n 
ergen, in Gebirhen lebend od. wach⸗ 


fes, Ber eg 
Monticulaire,f. C Monti- 


eue) 1200 pure) Vac cora i, mon- 


ticularia, 
Monticule, m. (kl. v. Mont 


lat. -monticulus), kleiner Berg, Qu 


gel, ellvus, collis, m. 

Mont-joie, f. (p. Ja,, mons 
Jovis) ehem. 10 Steluhaufen (als 
Wegseichien, Siegesseichen oder 
Denkmal sonstiger wichtiger Be- 
gebenheilen), m.: 2% es eldge- 
schrei der Franzose 


Montoir,m. 5 FMonter) Stein, | 


ouf : od. heraufſchaffen, | beta 


2 m. cela peut 
a 


éini | 


m Aufſteigen (auf das 
pra) 1 ie C 1 0 


Monireg) 1 
7555 gas. man 1 Sig A. Probe⸗ 


H. vobe, / 2 re Jen lag 9 
Aus ain Sur 
n. Ausſe 
e De HS é 15 


Vorführen, Vorreiten (ale Pferdes 
zur Schau), u. Broberitt, Schauritt, 
m. Pferdeſ au; ſig. Ausſtellung zur 
Schau, Auskramung, Parade, J. eitles 
Gepränge, u.; ‘ 4° fig. Anſchein, Kab d 
m.; 80 das Anki gende) (Fabr 
porcel. ) f. Pyroscobe : 3 | ES tele 
qe. sur -, etw. nach der, auf die Probe 
kaufen; ne point faire de -, die Waa⸗ 
ren nicht erſt auskramen, eech das 
Beſte zeigen, dre man hat; 30 faire - 
de son esprit, ſeinen Witz augtramen, 
ur Schau kran She! n'être que pour 
a =, nur für den Schein beftimmt Rein, 
nur ein Schauſtück od. 
ſein; Ag. prov. belle —, peu de ra 
pui viel Geſchrei u. wenig red 

asser à là -— as 
* gutt durchſchlüpfen. 


ere: 114 (f. Montrer) Taſchen⸗ 
4 


11 rine, Seeuhr; - à ré- 
p ion Repetiruhr, f. 
Montrer (v. lat. monsirare ) 
lien ea. ie her⸗, vor⸗ od. aufzeigen; 
dll od. 0 nen AE js 
fen ; 20 anzeigen; angeben; 
mit Eingern 3€.) ) weiſe en; 30 (Schmerz 
Muth ꝛc.) ne an ben ahl 
4» beweiſen, darthun; S. leh⸗ 
ren, in etw. unterweſſen, unterri 


ten, Unterricht erteilen am. leinem 


etw.) vordemonſtriren; jen, ch zei⸗ 


gen: 40 ſich ſehen od. blicken la en; 
bebe an 2e ſich (als etw.) zeigen od. 
1 va. 4° - les dents (à qu} 
ae À e Zaͤhne weiſen; die 3 
ſig. pop. einem die Stirn bie⸗ 
59 40 pop. - les tatons, Ferſen-⸗ n 
eld nehmen; fan. - la eorde, den 
1 blen od. dur N else, 
fadenſcheinig werden; eam. Paß 
daß man auf dem lehlen oche helft 
. montré, -e, gezeigt ꝛc.] avoir. 1 


bien. montré, guten Unterricht genof: | 


. einen tictigen pi geha t ha⸗ 


. Montueux, adi, -se, f. (la 
en bergig, gebirgig; AA 


„ J. (v. Monter) 4 
gite 1 75 Reiten, Reitthier; des. 


U, 1 
de Einfaf fa 11 5 f.; d’un éven- 
pui 15 1. t 17 eines Fächers, 
— de bride, grange f 5 
B. “Hé Schaͤften; Faſſen, n. Faſ⸗ 
ſung, /. 
Monument, m. 
1 Monument: 


Fa im eng. 

A Re r.) Grabmal, 
en adj. -e, f. (lat. 
monumentalis ) Dénfntélèrn (ai. [a 
watz den e eines Denkmals hat, 
monumental; grandios (nicht im m. 


pl. gebr.). 


4° os 
F. (26h. 


dev) vn. “Le 11 | 
. Los ) en 


chaugericht 


odd. di ige M. 


J. A. „Slttenke re 55 Ab 


fend, 35 18 n.; 20 (Arts 
ha t, m.; 


(lat. monu- | 


fpotten, past (Jem., etw.) ver + 
ten, lächerlich machen; aus lache 
u de m mühe haben; ſam. bei der 
erumführen; 20 80 de qc. pra 
verachten och. ahn er einer S. ſpot⸗ 
ten, lachen, due e maß en; fam. ſich 
den Henker aus machen, um 18. 
Deer 125 TUE Eee 
che eiben erzen paßen ? in 
ps Hoflichkeitse pre vous vous mo- 
quez de moi, Sie ſpotten meiner 
(Re qe Complimente), Sie 72 
en ſcherzen; se faire , ſich 


cherlich machen; I 15 6, ver pot 


10 verhöhnt. 
Mog ue. pee v. Moquer) 10 
th M: rade 55 À e. 
e ; erer Hohn, m. 
te, f. 1 omm 4 Mofet- 
te mo 300 ï 175 55 


(v. 
1 cs, 


Mr ræf. Mort) tobt. 1 
Sterbe.. 15 e warz .. 

Morailler t. PA va.(Me- 
réch.) wit der Renn faſſen ad. dwi⸗ 
cken, b 15 7. pl. vl. M dre) 

orailles, y v ordre 
(Maréch, fe etage 2. Pre 
Morail (vgl 9980 
S liehhaken, 15 
o Ta ine, f. (v. Mort) 40(Écon. 
rur.) Sterblin éwolle, .; 20 (Mine r.) 
Haufen von Felſentrümmern (am 
je eines Gletſcherz); 5 (Mac. J Mör⸗ 
elkranz, m. Ginfa ſſung (eines Erdge⸗ 
gor , adj lat. m is) 
oral, tdi. . moralis 

moraliſch: loſſtalich; Fe U —3 
En rein, iugendhaft; 20 im une 
gel fig: beate metaphyſiſch: 
abge wen, abſtract: auf Vernun t⸗ 
gründe Wörle d, inner; || subs!. m. 
(eas) M 10 Sittliche, N 
(im esc hen), 
Gem Ge Seelenzuſtände, 


1 f. Moral} 4o Moral, 

iandlung, 

Werk darüber), B. Nutzanwendung, 

Lehre (einer Fabel ꝛc.): Jo Strafpre⸗ 
big Aire (ein) Moraliſcher, m 

oralement, ado. mora tif: 

do ſittlich: 20 nach Vernunftgründen, 

ſo weit man moraliſche Gewißheit er⸗ 


mp 70 


langen kann. 


otæliser (v, lat, moralis, ſ. 
Moral) on. ſittliche Betrachtungen 
anſtellen; Sittenlehren geben, Sitten⸗ 
predigten halten, moraliſtren; || va. 
fam. -qn, einem Sitten predigen, 
ſam. einen Moraoliſchen halten ; mo- 
res fia der, A 1 ſittl lich Zu⸗ 
rechtweiſung erhalten hat 

Morales ur, m. (v. Moraliser) 
gchenatb. Sittenpred iger 

Moralisle, 22. (v. . ute 
f. „ rer, Moral à 


8 Gef ühl B. ſittli 2 
828 tt iches e n. Sitten, 


a te, m. (ſ. Morique) (Chim. 
For FEU fauves Adr ; 


moras. 
Moratoire, adj. (lat. morato- 


MORD 


MORF 


MORI 


rius) (Jur. anc.) lettres -s, Anſtands⸗:, 
Schutz⸗ od. Indultbriefe, m. pl.; in- 
térèts -s, Verzugszinſen, pl. 

or bid e, aq. { lal, morbidus) 
30 (Path.) krankhaft, morbid: A. 
Kraͤnkheits..; B. erkrankt, krank; C. 
kränklich, kränkelnd; 2 (Peint., 
Sculpt.) zart u. weich (gemalt od. ge 
formt), markig. 

Morbidesse, f. (ital. morbi- 
dezza, ſ. Morbide) (Peint. Sculpt. 
Sartgeit u. Weichheit des Fleiſches, . 

*Morbi qq ue, adj. (neu-lat. 
morbificus) (Méd.) franf machend; 
Krankheitſen) erzeugend, Krankheits..; 
jet Le gi 

orbilles, m. pl. ſ. Rougeole. 

Morbilleux, adj. -se, f. (f. 
Morbilles) Ra ) von od. der Rö⸗ 
theln, morbilloͤs. 

*Morbleu ,inlerj. ({. Mort od. 
More u. Bleu) Ausruf des Zorns: 
pus! gun Henker! beim Teufel! alle 

ter 


Morceau, m. (v. lat, morsus, 
mittl. lat. morsellus) Stück, n. 40 
Theil (von einem Gangen); im eng. 
S. (S/ ek von einem essbaren Ge- 
genstande) Biſſen, m.; 20 im w. &. 
ein Ganses ; Werk, u.; (Mus.) Par: 
tie, ſ.; 4e couper par -x, réduire 
en -x, in Stücke ſchneiden, brechen, 
ſchlagen ꝛc., zerſtückeln, zerſchnelden, 
zerbrechen, zerſchlagen ꝛc.; /ig. „um. 
einem jeden Biſſen samten, ſeine 
Ausgaben regeln; tailler les -x bien 
courts à qu, rogner les -x à an, ci: 
nem gewaltig kleine Biſſen zuſchnei⸗ 
den, tin den Brodkorb hoch hängen; 
(eue Einkünfte beſchneiden; compter 
es -x à qn, einem vie Biffen in den 
Mund zahlen; doubler les -x, in 
fon aft eſſen, ſeine Mahlzeit ha⸗ 


ig verſchlingen; 2 - d'architecture, 

erk der Baukunſt. 

Morceler 65 Morceau) va. 
(Conj. wie Appeler) gerftüdeln ; zer⸗ 
5 morcelé, -e, zerſtüͤckelt. 

orcellement, m. (v. Morce- 
ler) Zerſtückelung; Zerriſſenheit, /. 

Mor dache, f. (v. Mordre) 

W große Feuerzange; 20 
bôlierne winge, J.; Feilenhalter, m. 

Mordacité, f. (lat. mordaci- 
tas) beißende Schärfe; Aetzkraft, .; 
ſchn das) Beißende Aetzende „Ein⸗ 

neidende, tie Verletzende, n. (der) 

eißende Spott. 

Mordant (part. prœs. v. Mor- 
dre) adj. -e. f. (Chasse) beipend, rei⸗ 
ßendſe À iere) ; fa. beißend, ätzend: 
A. corroſiv: B. boshaft; || subs£. m. 
40 (Dor.) Beizfirnif, in.; (Telnt.) Bei⸗ 
e, J.; 20 ſig. A. (das) Durchdringende, 
81 ſcharfe, einſchneidende Klang (der 

timme); B. (das] Beißende; Aetzende, 
n. Schärfe (des Witze), ,. 

Mor delle, f. (Entom.) Blumen- 
(ſtaub)käfer, Stachelkaͤfer, m. mor- 

ella, anthrenus museorum. 

Mordicant, adj. -e, f. (lat. 
mordicans) Lehrspr. ſcharf; ſtechend; 
ätzend; (Sémöiol.) unangenehm anzu⸗ 
Beata (Hitze,) welche in der Hand des 

eobachters eine prickelnde, beiñenbe 
Empfindung zurückläßt; ſig. ſam. 
beißend. 

Mordicus, ad. (lat.) hart⸗ 
näckig; /ig fam. ſteif u. feſt. | 

Mordienne, f. pop. à la grosse 
=, ohne Umſtaͤnde, gerade zu. 

Mordiller (Frequenl, v. Mor- 
dre) va. u. abs, ein wenig beißen, 
nagen: benagen. 

Mor doré, adj. (vgl. More u. 
Doré) braunroth, nigro-auratus. 


die Buchſtaben hinausgreifen 


— 


Mordre (v. lat. mordere) va. 
un (Je mords, tu mords, il 
mord; nous mordons. Je mordais. 
Je mordis. Je mordrai. Mords. Que 
je morde. Que je mordisse. Mor- 
dant. Mordu) 40 beißen; auf, in (et: 
was) beißen; - à qu., an etw. beißen, 
anbeißen; 20 ĩm 0. F. A. v. Vogeln: 
8 picken; v. Insecten etc. ſte⸗ 

en; beißen: B. beitzen; ätzen; (ein-) 
freſſen, eingreifen; (Impr.) über 
Schrift hineinlaufen; (Cout.ÿ - plus 
avant dans l’éloffe, weiter in den 
Zeug hineinnähen, eine breitere Nath 
ache (Teint.) - la couleur, die 
Farbe annehmen; 30 fig. beißen; bei: 
ßend, ſcharf rezenſiren; durchhecheln; 
wund ätzen; || 4° se — la langue, ſich 
auf die Zunge od. /ig. auf die Lippen 
beißen, eine e verbeißen od. 
verſchlucken; se - la langue d'avoir 
parlé, es bereuen, geredet zu baben; /ig. 
prov. s’en mordre les doigts ou les 
pousses „ſich deßwegen auf die Finger 

eißen od. hinter den Ohren kratzen, 
etz bereuen; - à l’hameçon, an die 
Angel beißen, anbeißen: dicht. — la 
poussière , in den Staub beißen, (im 
Gefechte) fallen od. umkommen; fig. 
fam. il n'y saurait -, (wôril. daran 
wird er nicht beißen) a, das wird er 
nicht erreichen od. finden; darauf wird 
er nicht kommen; das iſt zu hoch für 
ihn; das ſind ſaure Trauben für ihn: 
„ er will nicht daran beißen, das will 
ihm nicht munden od. behagen; au 
latin, Geſchmack am Lateiniſchen fin⸗ 
den: 20 - sur les métaux, das Me⸗ 
tall ätzen od. angreifen; (Grav.) (faire) 
- une planche, eine Platte beitzen, 
cinâgen ; ||mordu, e, gebiffen 20. ; 
adj. (Hist. nat.) abgebiſſen, pre- 
morsus, succisus. 5 
ore, m. (v. bote, lat. mau- 
(Ethnogr.) Mohr. Maure, m.; 
fig. prov. à laver la tète d’un - on 
perd sa lessive, einen Mohren kann 
man nicht weiß waſchen où. bleichen; 
uneig. cheval cap de -, cavecé de -, 
Mohrenkopf, m.; gris de -, dunkel⸗ 
grau; tète de-, ſ. Tèie. 

Moreau, «dj. m. (v. More) all. 
rabenſchwarz(es Pferd, n. Rappe, m.). 

Morelle, f. 40 (Bot.) Nachtſchat⸗ 
ten; bes. (Mat. méd.) e gemei⸗ 
ner, ſchwarzer Nachtſchatten, m. So- 
lanum nigrum; im eng. S. (herbe 
de - noire) Nachtſchattenkraut, n. 
herba Solani nigri; - grimpante, 
- douce-amère, Bikterſuß, n. Alp⸗ 


M 
cus) 


im eng. S. (tiges de - grimpante) 
Bitterſüßſtengel, m. pl. stipites Dul- 
camaræ;:; - lomate, Liebesapfel, n. 
sol.) Lycopersicum; im eng. &. 
fruits de - tomale) Liebesapfelfruch⸗ 
e, ſ. pl. Liebesäyfel, m. pl. Mala Ly- 
copersica s. aurea; tubèreuse 
knolliger N., m. Kartoſſelpflanze, f. 
Solanum tuberosum; 20 (Ornith.) ſ. 
Foulque (propr. dite). 
Moresq ue, adj. (ſ. More) mobs 
riſch. maurlſch Mo 15 Malren. 
subst. ſ. 4° Mohren⸗, Maurentanz, 
n.; 20 (peinture —, à la -) mauriſche, 
phantaſtiſche Malerei, Arabeske, /. 
»Mor fil, m. (f. mor.) fade; tod⸗ 
ter Faden, todte Schärfe) 10 Faden (an 
der Schärfe geſchliffener Meſſer 2e.) : 
20 roher Elephantenzahn, m.; || ôter 
le - d'un couteau, ein Meſſer abs 
ziehen. 
Mor fondre Ken e 
todtſchmelzen) durchkalten, erſtarren 


644 


. langweilen; 


in die | de 


ranken, f. pl. (solanum) Dulcamara; 6 


Mat. méd.) (- de Ceylan) 


(machen); erfrieren; || se =, erfrieren, 
vor Kälte umkommen od. vergehen; 
frieren, daß einem die Zähne klaprern; 
. À. ſum. warten, bis einem die 
Haare grau werden; ſchmachten; ſich 
. (Boul.) ſeine 
hrkraft verlieren, abſtehen (v. Tei- 
ge); || morfondu, -e, erfroren ac. 
Morfondure, f. (v. Morfon- 
dre) (Vétér.) (von Er Sttung Gervi 
rende! Steifheit, Strenge (der Pfer- 


l or a in, Morgane, n. pr. f. 
fé 255 (die Bee) Morgana! fi . 


*Morgeline,f. (Bot.) Hühner 
darm; Dee (Mat. 00 Le 


seaux) weißer 90 Huͤhnerbiß. keiner 
iene, Grandezza, f. 5 
müthiges Ge cht; (ftei 55 Crise 


m,. Schauhalle, 6 Schauzimmer (am 
ange eines 


M 
(Jem. 
Mori 
Lu nat.) -forme, adj. maul beer: 
oͤrmig. 
Moribond, adj. -e, f. (lat mo- 
rlbundus) ſterbend, mit dem Tode rins 
end; todtkrank; dbertr. être tout -, 
don mit einem Fuße im Grabe ſte⸗ 
hen, den Tod in ſeinen Zuͤgen tragen; 
subst. m. (der) Sterbende, Bert: 
dende, m. 


Moricaud, adj. -e, f. (ſ. More) 
wa 


- esculente) eßbare Sp., löcherige 
orchel, Morchella esculenta, f. le 
Morillon, m. (. More) I. 

(Hort.) Möhrlein, u. Mohrentraube, 
; II. (Ornith.) ſchmalſchwanzi 
UE de nigra, ſ.; Lü 

I. Pl. (Lap. ) geringe Sorte rotet 

Spmaragben, Le l 

Morin. m. (v. lat. morum) ue 

org.) gelber Farbſtoff des Get bolzel 

(morus tinctoria), m. Morin, mori 

num, n. (Chevreul). 
+Moringa,m. (neu-lat.) (Bot., 

Morinaa⸗ 


MORS 


MORT 


MORT 


D —————————— 


baum, gemeiner Behennußbaum, m. 
Moringa Zeylanica. 
Morion,m. (ital. morione) 4° 


… them. Bidelhaube, 95 20 (Anl.) bei 


den Rômern: Leibnarr; (dummer, 
mißgeſtaltener) Zwerg; Poſſenreißer, 
m 


Moriq ue, adj. (v. lat. morum) 
Chim. org.) acide -, Maulbeerholz⸗ 
füure, . ac. moricum (Klapproth). 

Mormon, m. (Zool.) 4° ſ. Mau- 
dril; 20 ſ. Macareux. 

Morne, dj. (vgl. engl. mourn) 
duͤſter, verduͤſtert; trübe: trübfinnig ; 

nſter; dumpf: i ; bin: 

rütend; traurig (v. Pers. u. deren 
„„ 0. büfter (v. Wet- 
ter u. v. Farben). . 

Morne, m. I. (engl. mourn) klei⸗ 
ner Berg, Hügel (in Amerika), m.; 
II. (Cheval., 5 (Metall⸗) Ring, 
Wulſt (an Tournirlansen), in. 

Morné, cdj. -e, ſ. (v. Morne, m.) 
Cheval.) ſtumpfle Waffen); (Blas.) 
unbewaffnet, klauenlos; zahnlos; mit 
geſtumpfter Klaue ꝛc. 

Morose, adj. (lal. morosus) 
mürriſch, ärgerlich, verdrießlich, ver⸗ 
droſſen, graͤmlich, moros. 

Morosité, , (lat. morasitas) 
mürriſche, verdroſſene Stimmung od. 
Gemüthsart, Verdroſſenheit, Gräm⸗ 
lichkeit, Moroſitat, /. 

Moroxylate, m. Morox y- 
lique, adj. ſ. Morate, Morique. 

M 8 e, adj. (v. pop) (Sc. 
nat.) ., geſtaltet; . geſtaltig, . förmig; 
geſtalt, form.. ; . n oryhiſch; . artig; 
sub. m. . artiges Thier, n.; . ar⸗ 

ge ame, J.. morphus, m.. mor- 
pha, .. morphum, n. 

Morphée, I. n. pr. m. (Nie- 
Sat (Myth. Morpheus, Sohn des 

chlafs (u. der Nacht), Traumgott, 
m.; II. /. G weſhe morphæa) (Der- 
mat.) (der) weiße Hautfleck der vililigo 
alba, alphus, m. 

Mor phie, ſ. (ſ. . Morphe) (Sc. 
nal.) . geſtaltigkeit; Oeftalt.. ; . mor⸗ 
pbie, ..morphia, f 

Morphine, f. (f. Morphée) 
(Chim. org.) Morphin, Morphium, 
n. (ein Opium-Alkaloid Sertür- 
ner); acétale de , eſſigſaures Mor⸗ 
phlum, morphium aceticum. 

Mor phiq ue, adj. I. (v. Morphine) 
(Chim. org.) sels -s, e 
salla morphica, m. pl. (Berg.); II. 
. Morphique, adj. . morphicus, f. 
„Morphe. 

Mor phisme, en. (.. Morphe) 
(Sc. nets …geftaitigfeit ; ..geftaltung; 
, foͤrmigkeit, J. Form.. . morphis⸗ 
mus, m. 9 

Mor pho.. (v. An) in Zus. 
(Zool.) aire m. vl. Thiere mit 
einer beſtimmt hervortretenden Ge⸗ 
ſtalt, Formthiere, Morphozoen, n. pl. 
(Blainv.). (ui ) 

.Morphose, f. Quoi) (Sc. 
500 de 5 Geſtalt, See ., mor⸗ 
phoſe, ..morphosis, /. 

Morpion, m. e Filz⸗ 
laus, f. pediculus pubis. 

Mors, m. (v. Mordre) 4 Gebiß: 
Mundſtuͤck ce Pferdezaume), u.: 20 
Technol.) Backen (eines Schraubſto⸗ 
es), m.: 1° prendre les - aux dents, 


(eig. das Gebiß zwiſchen die Zaͤhne Sai 


ligkeit des Jügels nicht achten u.) 
burdgehen, flüchtig werden; „ig. fm. 
rendre le - aux deuls, 10 ſeinen 
eldenſchaften die Zügel ſchießen laſ⸗ 


nehmen) (wegen allzugroßer dun) 


11 b) il prend le - aux dents, ſein 
orn geht mit ihm durch, lodert ock. 
flackert auf, er wird hitzig od. wild; ) 
plötzlich von Liebe zur Arbeit entbren⸗ 
nen. in Hitze, in Feuer gerathen, in den 
Schuß kommen; (Bot.) - du Diable, 
ſ. Scabieuse (tronquée). 


Morse, m. (Zool.) Wallroß, See⸗ Lei 


pferd, n. lrichechus (ros maris). . 

Morsure, f. (v. Mordre) Biß: 
(Floh⸗ ꝛc.) Stich, m. 4° (das) Beißen, 
N.; 2 Bißwunde, J.; 30 /ig. (durch 
f. Such, w.. ꝛc. geſchlagene Wunde, 
Stich, m. 

Mort, Fer mors) Tod, m. 40 
Aufhôren, Erlôschen des Lebens; 
Sterben; Abſterben, n.; 20 im 10. S. 
A. Todesſtrafe, J. - civile, (der) 
bürgerliche Tod, Verluſt aller bür⸗ 
gerlichen Rechte, m.; — éternelle, 
ewige Verdammniß, J.; B. übertr. 
Todesqualen, /. pl. ⸗pein, ſ.; tõdtlicher 
Schmerz ud. Gram; Jammer, m.; C. 
Urſache des Todes, der Vernichtung, 
K Verderben; Gift; ſam. - aux rats, 

attengift, u. (weißer) Arſenik, m.; 
{Path. anc.) la - noire, der ſchwarze 
Tod, die Peſt (bes. v. J. 4610); || - 
e Scheintod, m.; (im. être 
à l’article de la -, im Verſcheiden 
fa in den letzten Zuͤgen liegen: être 

malade) à la -, auf den Tod krank vd. 
todtkrank, ſterbenskrank ſein; con- 
damner à (a) -, zum Tode verurthei⸗ 
len; aller à la -, a) in den Tod ge⸗ 
hen; b) zu einem Todesurtheile, zum 
Schaffotte führen; de (la) -, Todes.; 
Sterbe..; Todten..; au lit de - auf 
dem Sterbebette; arrèl. sentence de 
—, Verurtheilung zum Tode, /. Todes⸗ 
urtheil, u.; testament de -, Teſta⸗ 
ment eines zum Tode Verurtheilten, ei⸗ 
nes armen Sünders: im w,. §. u. fig. 
letzte Willenserklärung, /, Teſtament, 
n.; hussards de la -, Huſaren mit 
Todtenköpfen am Tſchacko, Todten⸗ 
15 m. pl.; par la -! Tod u. Teu⸗ 
fel! souffrir - et passion, eine Höl⸗ 
lenpein ausſtehen; donner la- à qu, 
einem den Tod oc. den Gnadenſtoß ges 
ben. ihn toͤdten, umbringen, unter die 
Erde bringen; fig. ſam. c'est un, -, 
das iſt mir in den Tod zuwider, das 
ſcheue ich wie die Peſt; 
-, a) auf den Tod, tödtli „ 
20.) j ö) zum Tode (verurtheilen ꝛc.); 
mettre à -, tödten; umbringen 55 
richten; c) (Kampf) auf Leben u. Tod; 
à la —, auf den Tod, tödtlich (haſſen 
ze.); à la vie et à la -, auf Leben u. 
Tod. 

Mort Par pass. v. Mourir) 
adj. -e, f. (lat. mortuus) 4° todt; 
geſtorben, verſtorben; ausgeſtorben; 
imort-né, todt geboren; fig. ètre - au 
monde, fur die Welt gefturben, der 
Welt abgeſtorben ſein; 20 im 10. S. 
A. être un homme , fo gut als 
todt, ein Kind des Todes, ein verlore⸗ 
ner Mann ſein; B. todtenähnlich; 
todtenbleich; abgeſtorben; erſtorben; 
leblos; ſtarr, erloſchen; leichenhaft; 
taub; (Chir. vu/g. chair -e, abge⸗ 
ſtordenes Fleiſch; 30 1 A. lan- 
gue -e, todte Sprache; B. pays -, 
todtes, ausgeſtorbenes, Land; Land, 
in dem keln Handel noch Wandel 
iſt; saison -e, -e saison, todte Jahrs⸗ 
zeit, in welcher die Geſchäfte ſtocken); 
arbeitsloſe, geſchäftsloſe Zeit. Morte⸗ 
aiſon, f.; argent - todtes Geld, un: 
productives, mü ſſi liegendes Capital; 
papier —, ungeftempeltes Papier; 
mort-hois, untaugliches, unbrauchba⸗ 
res Holz, Abholz, n.; C. nature , 
lebloſe, unbelebte Natur; eau e, ſte⸗ 


61% 


loc. «dv. à 


hendes Waſſer 07. Gewäſſer; D. bois 
-, abgeſtorbenes, trockenes, dürres Holz: 
feuilles -es, durres Laub; balle -e, 
matte Kugel; /i. prov. -e la bête, 
- le venin, todte Hunde beißen nicht 
mehr; || subst. m. e, f. (der, die) 
Todte; Geſtorbene, Verſtorbene, m.; 
eiche, J.; faire le -, ſich todt ſtellen, 
kein Lebenszeichen von ſich geben; ſich 
ducken; tète de —, Todtenkopf, m. 

Mortade lle, f. (1%. morta- 
della) italieniſche Mettwurſt, /. 

*Mortaillable, adj. (ſ. Mor.) 
leibeigen; leibfällig. 

Mortais e, ſ. (f. Mordre) (Arts) 
Zapfenloch, u.: Fuge, J. Einſchnitt, m. 

Mortalité, f. (lat. mortalitas) 
Sterblichkeit, Mortalität, /. 40 ſterb⸗ 
liche Cigenſchaft, F.; 20 Sterben lei- 
ner hedeulenden Ansahl von Men- 
schen od. Thieren), n.: 30 Summe 
der alljährlich Sterbenden od. Verſtor⸗ 
benen, /.; tables de , Mortalitätsta: 
bellen, J. pl. 

Mort- bois, 117 Mort. 

Morte-e gu, ſ. (Mar.) 40 ſeichtes 
Waſſer, n. (die) kleinſte Fluth; 20 Zeit 
der kleinſten Fluthen, f. 

Mortel, adi. -le, f. [lat. morta- 
lis) Lo toͤdtlich; im w. F. (ausservur- 
deni lieh, e toͤdtlichler Haß 
ze.) Tod. .; tödtlich lang e Stunden): 
20 ſterblich; || péché -, Todſünde, /.; 
ennemi -, Todfeind, m.; subst. (der, 
die) Sterbliche. a 

ortelle ment, adv. tödtlich, 
bis auf den Tod; pécher —, eine Tod⸗ 
fünve begehen. 

Morte-paye,f.f. Paie, 

Morte-saison, f. f. Mort, adi. 

Mor MA m. (Jur.) tobtes (d. 
h. dem Gläubiger zur unentgeltlichen 
h über laſſenes) Pfand, . 
cb or ti.. (v. l. mors) in Zus. 
0 


Mortier, m. I. (engl. mortar, 
lat. moriarium, alid. Mortere) Mör⸗ 
tel; Mauerkalk, u.; II. (Holl. mortier, 
engl. mortar, ifa. mortare, span. 
mortero, lat, mortarium) 40 Mörſer 


{sum Slossen): 20 (etw. Môrser- . 


d&hnliches) A. 0 Didrfer, Bom⸗ 
benkeſſel, m.; B. a) Hauylschmuck 
der Rônige vom Merovingersſam- 
me; b) (runde) Sammetmütze (der 
ehem. Parlamentsyrdsidenſen u. 
der jetsigen Geriehispidsidenten 
in Frankreich), ..; [l- à la Cohorn, 
Granaten moͤrſer, m.; batlerie à =s, 
Mörſerbatterie, f.; président à , 
Parlamentspraͤſident, re. 

»Mortifère, adj. (lat. morti- 
fer) (Méd.) todbringend, töͤdtlich. 

*Mortifiant (part: Lee v. 
Mortifier) adj. -e, f. tief kränkend; 
demüthigend. 

*Mortification, f. Cal. mor- 
tificatio) 40 (Path.) Abtödtung, f.; 
Abſterben, Brandigwerden 0 eines 
Theils), n.; (der kalte) Brand, n.; 20 
im w. §. (Style ascét.) Kaſteiung, 
Kreuzigung, Abtödtung (des Fleiſches), 
J.; 50 fig. a Kränkung, Demuͤthi⸗ 
gung: Ranselspr. -s, pl. Widerwͤr⸗ 
1975 en, ſ. pl. Drangſale (des Lebens), 
n 


Mortifier (v. lat. mortificare) 
va. do (Path.) abtoͤdten; in eine leb⸗ 
loſe Maſſe, in einen Brandſchorf ver 
wandeln; 20 (Art cul.) Fleiſch) mütbe 
machen, klopfen od. beizen; 50 jm 1. 
S. (ſein Fleiſch) kaſteien, krenzigen; 
martern; abtödten, (ſeine Lüſte) töd⸗ 
ten; (ſeine nel fene bezaͤhmen: 
40 fig. tief, ſchwer kranken; demüthi⸗ 
gen at morulflé, -e, abgetòdtet ꝛc.; abs 


MOT. 
orben; ètre mortifé de qc. 
ge tief drt etw. gekraͤnkt / fuͤh 5 


-Mort-ivre, adh. ſ- Irren rt). 
Mort-né, adj. tot geboren. 
Mortualre, adj. (lat. mor- 

tuarius) ( das Éterben betreffend, 

sum Leichenbegän nisse gehôren 

NE tes .; Sovten.; Begräb⸗ 

drop -, 

-8„, Sterbe efalle, n. Leichen e⸗ 

büßten, 2 99 5 ee Sterbeliſte, 
J.; extrait =, ke inſchein, m. 

(neu- lat. morrhua, 


Mo 
ital. orues f, (nee re ga- | 


dus; bes. (Mat. méd., Com 
ropremént dite) Sa Kabel⸗ 
au, gadus 10 frisch Asellus; - frai- 
che, — verte, friſch er (geſulztner)] w 
Stockfiſch, 8 e Kabeljau; — Sù- 
che, (gebôrrter) Stockfiſch, loppfiſch, 
gedörrker (und geſalzener) Kabeljau; 
petite -, Dorſch, gadus callarlas, m.; 
longue, f. Lingue ; | pêche deila -, 
Stockfiſchfang, m.: huile de foie de 
— Stockfiſchleberthran, Bergener Le: 
Betthvan, n. ofeum jecoris Aselli. 


Mor ve, f’{ogl. al. Dos 
Path. vét. be uh Rotz A. 50 
aͤſenſchleim; 9 abenſchleim 


m. (anstecl 120 Krankheit 
Einhufern, des. bei Pferden 
über tragungsiveise 50 Menschen) 

Morveau,m.(v. Mofvé): 
zqaher Schleim, Qualſter, Roß um- 
pen, m. 

“Morveux adj. -se, f: (v. Mor- 
ve) rotzig; I sh. . fam. dtégnafe, 
15 Rogbube, m. 

Mosalgue, aq; (neu-lat, mo- 
saïcus, v. Moses, n. pr.) moſaiſch. 
Mosaldue, ſ. (v. paovosior) Mu: 

fivs od. Mofnifaÿbelt, J. lo gemälde, 
ar. -; 20 malexei, /,; 30 fig. e 

N M „buntes A (i. ue 5 

osai(qui)s te, m. osaï- 
ue) Beau Earls) Safe, od. Mo⸗ 
aikarbeiter, m. id. 7 + 

Mosarabo, adj. ſ. o gra 8. 

Mosa mb, f. e ) Pillenblu⸗ 
me, f. cleome.  : 

Moscatelline 
schus) (Bot.) Biſam 
moschatelllna. 

*Moschi.. (v. neu-Jal. moschus) 
in Zus.-fère, adj. (Zool.) biſam⸗ 
tragend, Bifam.. : 
oscouade, 1 (Comm.) roher 
Zucker, Moscovadezucker, m. 

Mosquée, 
arab. mes 
danischer Tempel) 

Mosquite 8. f. Moustique, 

Mot, m. (ital. motio, Le Av bot) 
4 Wort; 2 im eng. S. A. Stich⸗ 
wort, u. Auflöſung (eines. Machſels 
2), . ; B. (Guerre) (- d'ordre, - 
do ra frere) 5 . n. Lo⸗ 
ſung; Parole, im w. S. 755 
Sin: Wahl⸗ LE Dead, un.; 
Einfall, m.; Redendart, Rede 15 ug. 


f. (v. lat, mo- 
kraut, n. adoxa 


ee, . (mahome- 


drutk, en.; bon =, wihiger ane 
Witz: - pour rire, Scherz, Spas, 
Schwank, m. Schnurre, /; gros — 
robe Ausdrücke, bee een, 
1 0 Zoten f. pl. N 
ret G gebot: Wort, 11.3 D. un - 
d'écrit, — de lu main de qu, einige 


Zeilen von der Hand Jemands, f. 
- artificiel, künſtliches Wort (, die à 
man ſich bedient, um dem G 

niſſe nach chzuhelfen); - factice, . 
getachten, einem gebräuchlichen Aus⸗ 
drucke nachgebilvetes W.; technique, 
techniſches „ Kunſtwort, n. ⸗Aus⸗ 
druck, m.; grand -, — großes, wichtiges 


een u. i droits 


19 moschez, fl 


M U 


Wort; ſig. grands -s, große one 
hochtra ende Phraſen; ne dire, 
ne sonner, ne soufler —, ein Bort 
ſagen oder ſprechen, Nichts ſagen, 
fé agen sans — dire, ohne ein W. 
agen; prov. qui ne dit - cousent, 
wel ſchweigt, willigt ein; un -, deux 
, s’il vous plait, auf ein Wort, noch 
Eins, wenn's beliebt; ch ohend: 
nous en dirons deux mots, wir were 
den ein Wörtchen darüber reden; 
vous dites là le -, Sie ſprechen das 
wahre, das entſcheidende Wort aus, 
Sie haben es getroffen; prendre qn 
au -, Jem. beim Worte nehmen od. 
fs : fig. prov. avoir le — bas Le⸗ 
swort haben, in die Sache eine: 
Au ſeine Inſtructionen erhal⸗ 
5 haben; sé donner le- (du guet), 
f mit einander verabreden; loc. 
v. en un N einem Worte, kurz; 
34 5 — dés „ Wort (ie Ours 
mbettid ; s'à ces mots, bei d 


Molacillins, m. pl. (v. lat, 
motacifla) (Ornith. 0 Car. der) bach⸗ 
ſtelzenar tigen Voͤgel, m. pl. mola- 
cillina'(#’igors). IMotette, . 

Mo te t, m. Ga, motetto) (Mus. 
 Motétür, che al. motor) Jo (der 
Bewe . er; Anſtifter, m. 
Triebfeder, J.: Rädels u e m.; 20 
(Méc.) bewe lead Kraft, Beweg⸗ od. 
Treibkraft,; Antrieb; (er Au ns 
de Korper; Hebel! m.; Treibrad 
80 b eh 
zuerv, m IE 
Veuegungll 

Motlf, m. 1 Motion) : 40 Sc 
gru nb, Gründ; ntrieb, m.; 
der, 12 20 (Aus. Thema, n. Weiſe, f. 
ö h (neu- lat. motilitas) 
b Physiol.) Vewegungskraft, Beweg | 
ſchkeit, Motilitat, /. 

Motion, f. al. motio). 5 4. 
spr. Bewegung, Motion, 
trag, Worſchlaz (in einer erathen- 
den Persammlung );.- d'ordre, 
Ordnungsantrag; a dur Tages- 
bebnung au, ſchreiten 

Motivor (s. Nolit) ra. begrün⸗ 
den, motiviren ; 10 den Grund 
Gründe (einer An ſicht ꝛc.) anführen, 
{bief. 20) mit Erluben belegen oder 


rice, ewe end, 
kreibend, dite LE 


unkerſtügen; ; 2e als Grund (für etw.) 


dienen; | motivé, -e, begründet 26, 
Motrice, adj. f. ſ. Moteur: 
Mo tte, f: 4° (Erde) Scholle, f. Grd⸗ 
oß, m. z im eng. S. (die an den 
Wurzeln eines aus eisen Gewa 1 
gengzod) Erde,. .: Le (kleiner) Hü⸗ 
de 5 “brûler) { Lo kuchen, ah 


fo rter e, Motte) va. refl. se —, 
Chasse) ſich hinter Erdklöße verkrie⸗ 
8 7 ſi 
ah nern). 
e m. (e, Mott 
nith.) Hügelſtrauch d:, Steinſchme 
Weißſchwanz, ne. „ Lis. 
Motüs, inter. ill davon. 
Mou, ad. Mol 95 „. lat. mol- 
lie) Ao weich (in Ggs. 0. Dur, hart); 


B. weich, 175 
05 


(Or- 
metzer, 


RE 1 Ms 


sch. 


ge, 


ug ou, m. oulg. Lun 
“à Kalbil f. 
ouche ) 


Thier e); de veau, 
Mouchard, m. (v. 


eſen Wor⸗ Pa 


Bewegun émubtel : 


Tri ebfe⸗ | 


die | Sei 


rigen, ſich ducken (v. Feld- 


(Pelat.) weich, matt; 


MOUC 


EE —————— . — ;D 
paſer. d. Spuͤrer, 


Späher, Auf⸗ 
er, m. 


ouche, f. (lat. musca) 40 (ee 
tom. ) (- proprement dite) Flieg 
es — domestique} (Haus- od. tue 
en⸗ liege; - carnassiére, que 
fliege, musca carnaria ; - des celliers, 
Grigfiiege, m. de micropeza cella- 


cæsarina, J. 0 2 88 10 

sis; im 10. J. 8, pt. ( ches 
1 der petite, 95 
des; B. ct mil durchsichligen 


Flügein) Fl gti ige; IDesye ; Biene; — à 


mie, ſ. Abel ë: se 


„ Gué e: ( cantharido] fl 
100 0 e she noch 10. 
N 


Bed. (Pharm. 0 
genpfl faster. a. 
6e À 
5005 


55 chen, leichten We 


Muſchſpfel, u. (ein 

5. (Alcon) Elta J. Er 
id); E. kleiner. Zwickel bart 
uatre, m.; F. (Meèc.) 


bm ein! faire 1 de Be éléphant, 
aus einer Mucke einen Gtepbantre 
machen; pieds de -, Mũ fuͤde, 8 
pl. baden Ser J. Setrit 

ouch er (e. lt, mucas).va. 51. 
(die Naſe, im 10. . ein Licht) ſchuan 


en, ge ; (Cord.) (ganf „ungen; (ein 
{bie, Blute ee ſchnauben; 
30 (Blu ae en, 


ben ; Il 200, ef 1 
190 08, 
:Moucherèile, J. (v ouche) 
(Orang Fliegenſchnapp per, ou g 
5 ene) va Ha 8 File (.. 
ouche) vn ne e; Muck 
; Il. (e. Moucher) Eich ech 
pe; a 
ae es (v. »Mouche) 1˙ 
(mi runden egelmässig 
5 zſprenleln 2 (CH tu & 
en; ſpre r e Ein: 
eech 15 etw. zune à cartes) 
{| moucheté, -e, » AVE 97. 
tuüpfelt, 1 dci geſp 
e 9 


8 5 ) Heiner, lei 1 7 


18 8 
8 Licht DE me Le. Mouc m. 
Moucholr, m. (v. 1 
Sms, Taſchentuch; 


f)pouli 0 
. A CA af 


-MOUI 
nn 
cou) Halstuch (für Frauensimmer): 
— 0 gaze, AS n.; jeter le —, 
das Schnupftuch werfen, einem Frauen⸗ 
zimmer das Schnupftuch zuwerfen; 
fig. prov. den Gegenſtand ſeiner Liebe 
(wie ein Sultan) wahlen. 3 

Mouchure, f. (v. Moucher) (die 
abgepugte Lichtſchnuppe, . (das vom 
Lichte) Abgeputzte, u. ö 

Mo 1 11 Mousson). 

Moudre (v. at. molere) vn. un- 
reg. (Je mouds, tu mouds, il moud; 
nous moulons, vous moulez, ils 
moulent. Je moulais. Je moulus. Je 
moudrai. Que je moule. Que je mou- 
lusse. Moulanit. Moulu.) ehl, Kaf⸗ 
{ee ꝛc.) mahlen; /ig. - qn dé coups, 

em. init Schlägen rädern einem die 
Knochen kurz und klein où, zu Brei 
ſchlagen; /ig. Prov. il n’est que d’é- 
tre à son blé , wer felbft ſein Korn 
mahlen kann, vertraue es keinem An⸗ 
dern an; ſelbſt iſt der Mann; mou- 
lu, -e, gemahlen; . mehl, u.; or mou- 
lu, fein zerriebenes Gold, Malergold, 
N.; ig. avoir le corps -, ètre tout 
moulu, am ganzen Leibe wie zerſchla⸗ 


2 


gen, wie geräderk fein. 
oue, f. (ogl. d. 
Maul, niederd. Mul, mucken) 
Schmollgeſicht; ſam. (ſchiefes) Maul, 
Mäulchen; Spottgeſicht, u. Grimaſſe, 
J.: faire la -, ein ſchiefes sig ma: 
chen, ſchmollen, ſam. das Maul hän⸗ 
gen laſſen, maulenn. 
Mouée, f. D, Ai weig 
Gemiſch von Hirſchblut, Milch u. 
Brod (für die Hunde), n. 
Mouette, f. beg d. deutsch.) 
(Ornith.) Pewe, f. ſarus; bes. fleine 
Mewe, /, (vgl. Goëland). 1 
Moufette, f. 10 ſ. Mofette; 20 
(Zool.) Stinkthier, u. mephitis. 
x an ÈS 5366 Perle v. Fe 
e] fam. bausbäckige Perſon, . Baus⸗ 
ba , m. Blaf ebalggeſicht N sf 
„ n. e 
ou fle, f. (vgl. d. deutsch. Muff 
2. province. muſſeln, engl. muflle, 
verbuüllen) 10 Fauſt⸗ od. Puffhand⸗ 
ſchuh: 20 Flaſchenzug, m. 
Moufle, m. (Aal. muffola, v. 
deutsch., vgl. Mouſle, f.) OURS, 
Muffel, m. Kapellendecke, gewölbte ir: 
dene Stürze, . „ 
adj. e, f. (v. Mouſſe, 
enzugrolle, /. 
ouflon, m. (v. deutsch. muf⸗ 
feln od. muffen) (Zool.) (- commun, 
- de Corse, de Eat, à etc.) Muf⸗ 


deutsch. 


LE 


felthier, wildes Schaf, n. Muflon, 
m.; - d'Amérique , (das) amerikani- 
che eee | 
Mouillage, m. (v. Mouiller) 40 
Technol.) (bas) Befeuchten, n. An⸗ 
euchtung (bes. der zum Keimen be⸗ 
immten Gerſte), J.; 20 (Mar.) Anker⸗ 


grund, i | | 
Mouille-bouche, f. (Hort.) 
Saftbirn, Waſſerbirn, /. 


. 


Mouitler (vol. d. lat. mollire) 


va. 4 naß machen; durchnaſſen; oies 
feuchten; benetzen; beſpülen; befeuch⸗ 
ten, anfeuchten; eintauchen; eintun⸗ 
ken; einweichen; (Pot.) tunken; 20 in 
eng. S. nest (= l'ancre) abs. den 


Anker auswerfen, vor Anker gehen; 


ſich vor Anker legen, ankern; 50 im w. 
S. (Gramm.) — les L, die (Doppel⸗ 
weich ausſprechen, ſchleifen, mouilli⸗ 


ren; || se - les pieds, fi die od. feine ! 


Füße naß machen, naſſe Füße bekom⸗ 
men; || mouillé, -e, 4% naß (gemacht 
ꝛc.), feucht; (Hist. nat.) benetzſ. made- 
ſactus; jouer au doigt mouiilé, Naf: 
finger ſpielen; 20 vor Anker liegend, 


uffelge⸗ $ 


MOUL 


geantert ; 30 geſchleift, weich, mouil⸗ 
irt. 


Mouillette, f. (v., Mouiller) 
Schnittchen Brod zum Eintunken in 
ein Ei, Tunkſchnittchen, n. | | 


uilloir, m. (v. oulller) 
Et 


Mo 
Netzſchüſſelchen (am nnrade) 
ee fhen, A.; Manet Anfeucht⸗ 
od. Leimgrube, .; Planirkeſſel, m.; 
(Brass.) Netzkammer, T. e 


(das) Netzen 5 
rung, Be euchtung, .; 20 Feuchtſein, 
ae J. e 


oulage, m. I. (v. Mouler) 40 


(das) Gießen in eine Form, Abformen, 
N. Abförmung, f. Abguß; Abdruck, 
M.; 20 À. Holzmeſſen, Abklaftern, u.; 


B. Meſſerlohn, m. Klaftergeld, un.; 5° 


1 
(Artif.) Patronenhülſe, J.; II. (v. 
Moudre) 4° Technol. Malen, N,; 
2 (Féod.} Mahlſteuer;⸗metze, J.; 3° 


(Méc.) Mühlwerk, n. 
Moulais, Imperf. Ind. Aste u. 
2e P. Sing. v. Moudre. füre. 


Moulant, Part. Præs. v. 


cheln, f. pl. (f. 


m; (Epingl.) - à tête, Knopfſpindel 
Stille FA „ v.; 
- externe 


orm, J.; ..eifen, n.; 


teme hee Waffeleiſen, 
N.; jeter en —, 


ſelbe Gepräge, fie ſind über einen Lei⸗ 
ſten gelchlaben, ſie gleichen ſich in al⸗ 
Stücken. : Ù 


len 

Moulé (Part. pass. v. Mouler') 
adj. -e, ſ. gegoſſen, geformt 2e 
druckt; wie gedruckt, wie geſtochenſe 
Buchſtaben) z II subst. m. pop. (das) 
Gedruckte. 


ne ie 
e , M, 
UM f 155 modblbrf ſ. Moule) 


etw.); fam. se — sur qn, ſich na 
Jem. bilden; 20 (Holz) meſſen (9e 
wôhnl. Corder). * 

Mouleur, m. (v. Mouler) 10 
Gießer; Former; 2° - de bois, Holz⸗ 
meſſer, m. 

oulière, f. J. 10 Moule, f.) 
Muſchelfang, muſchelreicher Ort, m.; 
II. (v. Moudre) weiche Ader im 
Schleifſteine, /. 

Moulin, m. (alid. Mulin, al. 
mulino, lat, molina) Mühle (bes. 
Kornmühle), .; — à eau, Waſſermüh⸗ 
le; - à auge, oberſchlächtige Muhle: 
- à vanne, - à volets, unterſchlächtige 
Muhle; - à vent, Windmühl⸗; fig. 
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ou- 
.Moule,f. (uurios, lat. mytu- 
lus; neu-lal. muscula, engl. mus- 
cle, Schwed. musla, v. deutsch.) 
n 8, Dl. go der) Miesmu⸗ 
ytilacés ) ; 20 bes. 

(= proprement dite) (die eigentliche) 
Miesmuſchel, /. mytilus: im eng. S. 
- esculente) eßbare M., vulg. Mu⸗ 

el, ſ. m. edulis; - d’étang, Teich⸗ 


de bouton, 


n eine, in bte Form 


M OUR 


— — 


am. -s à vent, pl. Windmuͤhlen, . 
51 Hirngeſpinn 5 .: — 1 8 
sur bateau, Schiffmühle; — à bras, 
Handmühle: - à huile, Oelmühle; — 
à fouton, Walkmühle; - à tan, Loh⸗ 
mühle; - scie, Sägemühle, Schnei⸗ 
demühle; - à papier, Papiermühle; 
Za poudré, Pulvermühle; — rémou- 
dre, Schleifmühle; — à café, Kaffee⸗ 
mühle, . - à forge, Hammerwerk, 
u.; -à tirer, Drahtmühle, Drahtzug; 
r brov. - à paroles, Perſon, deren 
à und wje eine Klappermühle geht, /. 
Plappermaul, u.; jeter son bonnet 
par-dessus les <s, (6g. ſeine Muͤtze 
über die Mühlen werfen) ſich Uher alle 
Anſtandbrückſichten hinwegſetzen. 
„Moullfnage, m. (v. Mouliner) 
Zurichten (der Selde) auf der Seiden. 
mühle, Zwirnen, n. | 
Mouliner, va. I. (v, Moulin) 
(die i out der Muhle zurichten; 
zwirnen; II. (v. Moudre) (bas 8400 
ernagen; durchfreſſen, zetfreſſen { À 


“Waüïmern);]| mouliné, —e, I. auf 
ber me igeriditet : JI van Wür⸗ 
mern zer on 


eſſen, wurf 
Moulinet m. (Vl. v. Moulin) 
1 Dreh⸗ od W ndhaspel, m, Schrot⸗ 
winde: Kurbel, .; 20 at Werd 30 
(Moon.) eſiem. Orehwerk, Walzwerk, 
N.; 4) Querl, Quirl, m,; 30 faire le—, 
(mit einem Degen vc.) ein Rap ſchla⸗ 
gen: 60 Windmühle {eine Quadril- 
tenfigur); To (Guerre) ehem. Schwen⸗ 
kun „ 7. FE 
- Moulineur, Moulinier,m. 
{v: Mouliner) Seidenzwirner, m. 
Moulons, Präs. Ind. 1ste p. 
Pl. v. Moudre. N ſehr viel. 
Moult, adv. (©. lat. multum) 
1 ou bu, Part. Pass. v. Moudre, 


“Moul 1 v. Mouler) (Ar. 
chit.)] erhabene Verzierungen oder 
Zierat ea Lelſtenwerk ꝛc.), J. pl. 
Geſims, Simswerk, u.; (Men. eic.) 
Schnitzwerk., n. N 
Moulus, Prât. Def. Aste u. te 
P. Sing. vn Moudre. 
Moulusse, Imperſ. Subj. Iste 
P. Sing. v. Moudre. 

Mourant (part. Prœs. v. Mou- 
rir) ao. —8; J. ſterbend; verſcheidend, 
chm dend; fig. alb gebrochen, 
ſchmachtend, (in Seligkeit) verſchwim⸗ 
mendles Auge); erſtekbend; ſchwach; 
e tlmme de.); blaß (v. 

Arben) zi subst. m, beer) Sterbende. 

our Ine, /. (Ichih.) Meer⸗ od. 
Rochenadler, Adlerfiſch, myliobatis. 

Mourir (v. lal, mori vn. un- 
reg. (Je meurs, tu meurs, i! 
meurt; nous mourons, vous mou- 
rez, ils meurent. Je mourais. Je 
mourus. Je mourrai. Je mourrais. 
Meurs. que je meure. Que je mou- 
russe, Mourant. Mort.) (aufhôren 
zu leben) 10 (v. Menschen und 
Thieren) ſterben, umkommen; (0. 
Menschen) entſchlafen; verſterben; 
(v. Thieren u. pop. v. Menschen) 
verrecken, krepiren; (Chasse) verenden; 
22 (v. Gewdchsen) ahſterben; abfte: 
ben; verdorren; 30 (v. Slaaten, Rei- 
chen etc.) untergehen, erloͤſchen; ver⸗ 
gehen; (v. Anslallen, Einrichtun- 
gen, Gébräuchen ce) abſterben; 
eingehen: (v. Leidenschuſten, Gei- 
stes u. Kunstwerken elc.) ſterben; 
in der Erinnerung mena en; vers 
gehen; ſig. (v. verschied. Dingen) 
nach u. nach ee ausgehen; da⸗ 

inſchwinden; (in der Ferne ꝛc.) vers 
0 en, erſterben; ſich unmerklich ver⸗ 

ieren; se -, dem Tode nahe ſein ock. 


N 


MOUS 


MOUV 


MOUV 


entgegen eilen, (babin)fterben; babin: 
welfen: fig. se - d'amour, eic., vor 
Liebe se. vergehen, umfommen ; ſterb⸗ 
lich verliebt ſein; [[- de qc., an etw. 
ſterben; U ber ltr. vor etw. eh B. vor 
Hunger) umkommen, vergehen; — à 
e., für etw. abſterben; faire — qn, 
em. ums Leben bringen, umbringen; 
inrichten laſſen; J. pr'uv. vous me 
uites -, Sie bringen mich um, Sie 
toͤdten mich; Sie 1 Leds mich 
tödtlich; - martyr, als Maͤrtyrer ſter⸗ 
ben, einen qualvollen Tod erleiden. 
Mourou, m. 4 (Bot.) Gauchheil; 
bes. (Mat. méd.) (- rouge) Acker⸗G., 
rother Hühnerdarm, m. rothe Miere, 
f. Anagallis (Phœnicea s. arvensis); 
- bleu, blauer Acker⸗G., A. cærulea 
5. ſœmina; d'eau, f. Véronique 
(auatque) : - des oiseaux , f. Mor- 
Molch (des ois.); 2° (Zool.) vulg. 
ol, m 


„ M. 
Mourre, f. Singerfviel, u.; jouer 
à la , das or piel ſpielen. 

Mous quel, m. (itul. moschet- 
to, nan. mosquele) ehem. Musfete, 
Luntenbüͤchſe; - à croc, Hakenbuͤchſe, 
ſ. Doppelhaken, m. 

Mousquetade, f. 1 Mous- 

uet) alt. 40 Musketenſchuß, m.: 2 

euer, n. 

Mousquetaire, m. (v. Mous- 
quel) ehem. 10 Musketier; 20 Reiter 
von der fünigl. Edelgarde, m. 

Mousqueterie, f. (v. Mous- 
quei) Sammel. Musketenfeuer, n. 

Mousque ton, m. (Ikl. v. 
Mousquet) Reiterbüchſe, . Carabi⸗ 
ner, m. 

Mousse, adj. (ital. mozzo) de 
all. ſtumpf. 

Mousse, m. (v. span. mozo, 
Knabe) Schiffsjunge, m. 

Mousse, F. (al. muscus) 0 (Bot.) 
A. Moos; in eng. S. Moos ul dem 
Kopfe alter, bemoos ter Karpfen), n.; 
— pl Movie, pl. musci; B. vu/g. 
f. Lichen; - des arbres, ſ. Lichen 
(plissé) ; C.- de Corse, ſ. Varec (ca- 
ralline) ; 2° Schaum; Gaſcht, Giſcht; 
Conſis.) (Schokolade:, Vanille = 1e. ) 

chaum, m. 

Mousseline, ſ. (ital. mussoli- 
na, v. Mosul, Nam. einer Stadt) 
Muſſelin, m. Neſſeltuch, 1. 

Mousser (v. Mousse, f.) vn. 
ſchaͤumen; Schaum geben; (v. Ge- 
trank.) mouſſiren; faire -, zum 
Schäumen, zum Mouſſiren bringen; 
fig. ſu m. (ſein Verdienſt ꝛc.) an die 
große Glocke hängen. 

Mousseron, m. (v. Mousse) 
(Bot.) vil. Movsſchwamm, m. 

Mousseux, adj. se, f. (v. 
Mousse, /.) 40 ſchäumend, mouſſirend: 
2° A. moofig, bemooët, Moos.; B 
moosartig, mooſicht, muscosus. 

Moussoir, m. (v. Mousser) 
Schaumqauerl, een ni. 

ouss on, f. (engl. monson) 


40 Paſſatwind, m.; 20 Zeit der Paſſat⸗ 


winde, /. 

Moussu, adj. -o, /. (v. Mousse, 
F.) mooſig, bemoost. m. 

Moustac, m. (Zool.) Bartaffe, 

Moustache, f. (HÜGTaË) 10 
Schnurrbart, Knebel bart; im well. 
Sinn ſm. vieille -, (ein) alter 
Schnurrbart od. Knaſterbart, ſchnurr⸗ 
bärtiger, unter den Waßen ergrauter 
Krieger, 2° (Zool.) (Schnurr⸗) Bart, 
m.; im ww. S. Vartmeiſe. f.: 50 un- 
40115 { Dor. } Feuerzange; (Tir. d'or.) 
Rurbel, 65 /ig. am. donner sur la 
à qu, Jemanden einen Backenſtreich 


Jig. prov. 


od. eine Maulſchelle geben; enlever 
qe. à qn sur la -, einem etwas vor 
der Naſe wegnehmen. 

Moustillier, m. ſ. Mousti- 
qua ire. 

Moustiquair e, m. (v. Mous- 
loue) Bettvorhang gegen die Moski⸗ 

08, m. 

Moustique, f. (span. mosqui- 
to) Mosquito Muskito, Maringin 
m. Stechmücke (der heißen Zonen), f. 

Mot, m. (engl., isl. u. schwed. 
must, at. mustum) (Wein- od. Trau⸗ 
ben⸗) Moſt, m. 1985 Bube, m. 

Moulard, m. pop. Burſch, Jun⸗ 

Moutarde, J. (ital. u. port. 
moslarda , engl. te. isl. mustard, ſ. 
Moût) 4° (eig. der mit Must serrie- 
bene) Senf, Möſtrich: 20 im 106. S. 
(Bot.) Senf, m. A. flame, J.; B. 
ſamen, m. pl. ⸗koͤrner, u. pl.; bes. 
6 al. méd., Art cul.) (- noir) (der 

chwarze) Senf, «) Sinapis nigra; 5) 

(der ſchwarze od. grüne Senf) semen 
Sinapis nigræ ; — blanche, (der) wei⸗ 
ße, gelbe, engliſche Senf, «) Sinapis 
alba ; 5) semen sinapis albæ; I fa- 
rine de -,Senfmebl, u.; fig: prot. la 
- lui monte au nez, (ter Genf fteigt 
ihm in die Naſe) der Scherz fteigt ihm 
in die Krone, ver Kamm ſchwillt ihm, 
er wird verdrießlich; c'est de la 
après diner, das kommt zu fyñt od. 
post ſesium. 

Moutar dier, m. (v. Moutarde) 
4o Senfbüchſe, 7. ⸗naͤpfchen, u. stopf ; 
20 Seufhändler, ⸗kraͤmer, m.; 2 
prov. il se croit le premier - qu 

ape, er halt ſich allermindeſtens für 

n Groß⸗Mogul. 

Moutier, m. (altd. Muniſtri, ſ. 
„ alt. Münſter; Kloſter, u.; 

aisser le - où il est, es 
eim Alten laſſen. 

Mouton, m. (ital. montone ) 10 
Hammel: Schoͤps, m.; im eng. &. 
À. Hammel⸗ od. Schöpſenfleiſch, u.; 
- rôti, Hammelbraten. m.; B. gegerb⸗ 
tes Hammelfell, Schafleder, u.; 2° im 
w. S. (Zool.) (die Gattung] Schaf, u. 
ovis; bes. ( domestique ) (das ge⸗ 
meine) Schaf, Hausſchaf, u.; 30 /g. 
ſam. A. (eine) gute Seele f. Lamm, 
n.; B. (ein einem Gefangenen zugeſell⸗ 
ter) Spion, falſcher Bruder, m.; 10 
uneig. A. Rammblock, m. Ramme, 
f.: B. Wellbaum (am Glockenſtu le); 
(Drap.) Preßbaum, u.: (Carr. ) 8, 

. Doden am Kutſchengeſtelle, J. pl. 

ockhoͤlzer, u. pl.; C. -s, pl. ſam. a) 
ſchäumende, gekräuſelte, weißliche 
Wellen; b) Lämmerwolken, f. pl.; 
de -, Hammel. ., Schöpfen... 

Moutonner (v. Mouton) va. 
ur) kräuſeln; || on. krauſe Wel⸗ 

en ſchlagen, Fa fräufeln : pus 
né, -e, gekräuſelt, wollicht, kraushaa⸗ 
rig, Kraus.; gekraͤuſelt; mit Lammer⸗ 
wolken bejdet. 

Moutonnier, adj. -ère, f. (v. 
Mouton) ſam. dem Beiſpiele Mndrer 
einfältig, wie ein Hammel folgend, 
dem großen Haufen nachbloͤkend, ſcha⸗ 
fig, Schafs.., Hammel. 

Mou ture, ſ. (v. Moudre) 10 
(das) Mahlen; 20 Mahlgeld, n. Mahl⸗ 
metze. f.; 3" Mengkorn, u. 

ouvance, f. (v. Mouvant) 
(Féod.) Lehnsherrlichkeit, Lehnsfolge, 
Lebnsbarkeit. f. 

Mouvant (v. Mouvoir) adj. -e, 
J. 40 bewegend: Bewegungs..: Treiv. .; 
20 (Enton.) (Fuß,) der in ſteter Be⸗ 
Schug iſt, tanzend; ſchwirrend, 
Schwirr.., motatorius (Airby) :; be: 
weglich, locker; /ig. A. trüglich, ſchlü⸗ 
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pferig; B. lebhaft, rege; So (Féod.) 
zu Lehen ele lehlehnbar : || sables 
25, lockerer Sand, Flug⸗ od. Trieb⸗ 
ſand. m: tableau =, Gemälde mit be⸗ 
weglichen Figuren, Guckkaſtenbild, n.; 
fig.; tableau -, (as) rege, leben⸗ 
biete 3 („ welches ein Ort dar⸗ 
ietet). 

Mouvement, m. (v. Mouvoir) 
10 Bewegung, f.; im eng. S. (Bere 
ung nach vorn] A. Fortrüden ; 
stférelten „ n. Fortſchritt, m.: 
Treiben (des Sandes ꝛc.); Fließen, 
Stroͤmen (des Waſſers ꝛc.]; Gehen, 
n. Gang (eines Räderwerks ꝛc.), m.; 
Kreiſen (der Weltkörper ꝛc.); Strei⸗ 
chen Qer Luft zꝛc.); B. Wandern (ei- 
ner Volksmaſſe ꝛc.); Ziehen, n.: 
(Guerre) Marſch, m.; 
e e „ . ; C. (die in 
dem EUR gewiſſer Anſtalten vor: 
ehenden) Veränderungen, J. pl. : (die 
n einem Hospital ꝛc. ein: und ausge⸗ 
155 Krankenzahl: Zahl der (in einem 


Manoͤver, n. 


fen) ein⸗ und auégelaufenen Schif⸗ 
e, . Umſatz: Verkehr, m.; (C 

reisveränderungen, /. Pi: Steigen 
und Fallen der Preiſe ock. Gourie, n.; 
D. (Mus.) (Grad der Schnelligkeit) 
Tact; in eng. Bed. ſcharf markirter 
Tact, m.; E. Gemüthsbewegung: Re 
gung, ..; Trieb, m.; in eng. Brd. 
ebhafte Gemüthsbewegung: Aufre⸗ 
gung; Wallung, J. Affect, m.; Gb: 
rung; (Volks⸗Unrube, /.; Aufrubr 
(Volks⸗ Tumult; Aufſtand. m.: F. 
fig. (Peinl.) a] (Ausdruck der) Bewe⸗ 
gung. Regſamkeit, J. Leben, n.; b) 
lbwechſelung, J.; -(s) du terrain, 
Abwechſelung der Geſtaltungen des 
Bodens, der Flächen, der Erdarten; 
itt.) - du style, Leben, n. Lebendig: 
keit des Styls, /. (der) lebendige Aus⸗ 
druck; - oraloire, redneriſche Aufwal⸗ 
lung. Wallung oc. Eingebung, f.: 
Ausbruch, Augenblick, m. Moment 

inreißender Beredſamkeit, redneri⸗ 
ches Moment, n.; 20 (das Beuegen- 
de od. Treibende) (Horl., Mee.) 
Triebwerk, Räderwerk, Getriebe, n., 

ebel, Zug (einer Thürſchelle), Sel: 
enzug; (Orgues) Jazz m.; 3° (das 
sich Bewegende) {(Méc.) Mobile, 
mobile; — perpétuel, perpetuum 
mobile, n.; fig. aucdfilberner, uner⸗ 
ne i m.; chercher le 
- perpétuel, das perpeluum mobil 
fig. des Jiriels Viereck ſuchen, ad 
Thimären haſchen; || - de frayeur, 
jee Bewegung, (fbrefhaftes) 

uffabren, Zuſammenfahren, u.; faire 
un , elne Bewegung machen; fit be⸗ 
wegen; ſich regen; ſich rühren; faire 
un - de frayeur, ſſchreckhaft) zuſam⸗ 
menfahren, aufſchrecken, Aue 
erbeben; de son propre , dus eig 
nem Antriebe, aus freien Stücken; 
donner le 4 J., einer Sache den 
Antrieb geben, etwas in 2 uno 
ſetzen; se donner du —, ſich (fleigig. 
bewegen; ſich (geſchäftig) regen oder 
rühren; ſich gi ftig zeigen ö ſich viel 
u thun machen: chauter de nach 

em Tarte od. tactenmäßig fingen. 

Mouver (v. lat. movere ) va. 
1 (die Erde) ein wenig auflo- 

ern. 

Mou vo ir (v. lat. movere) va. 
unreg. (Je meus, tu meus, il meut, 
nous moupons, vous mouvez, ils 
meuvent. Je mouvais. Je mus. Je 
mouvrai. Je mouvrais. Meus. Que 
je meuve, que nous mouvions. 
Que je musse. Mouvant. Md.) 10 
bewegen: in Bewegung feben : re- 
gen; rühren; treiben; 20 Ag. (Se 


amm.) 
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mand zu etw.) bewegen, veranlaſſen; 
(antreiben; leiten, lenken; ein Be⸗ 
weggrund, ein Antrieb (für Jem.) 
ſein | se —, ſich bewegen; fi regen; 
18 . faire -, in Bewegung ſetzen; 
treiben; mu, mue, bewegt; getrieben; 
ig. A. bewogen, veranlaßt; gelenkt; 
B. betrieben, ( ur.) pendent, rechts hän⸗ 
919 bermatig. 

o Ta, m. (Thér. 1 Moxa, 
Brenncylinder, Brennkegel (von Bei⸗ 
fußwolle, Baumwolle, Hede ꝛc.), m. 

_Moye, ſ. (Mag.) weiche Ader in 
einem Steinbruche, /. | 

Moyen, adj. -ne, ſ. (v. lat. me- 
dianus, medius) mittler: 4° Mit⸗ 
tel.; 20 mittelmäßig; mäßig; mittel⸗ 
groß; Durchſchnitts. ,; ſa m. zweideu⸗ 
tig: H (médailles de) - bronze, Dent: 
münzen mittler Große; ètre de - âge, 
mittlern Alters ſein; le - âge, das 
Mittelalter (v. J. 475 - 4453); du 
— âge, mittelalterlich; la -ne latini- 
té, die mittlere Latinität, das eiſerne 
Zeltalter der lateiniſchen Sprache (vom 
Kaiser Severus bis sum Slurse 
des ram. Reichs) ; verbe -, De: 
dium, en m. 49 (terme -, 
- terme) (Math., Log.) Mittelglied, 
n.; fig. fam. - terme (adj.), Mit⸗ 
telweg, mezzo termine; 2° mittel⸗ 
große röhre A -ne, subst. J. mitt⸗ 
lere Große: Durchſchnittsſumme; mitt⸗ 
lere, durchſchnittliche Zeitdauer 1c. /. 

Moyen, m. ((at. medium) 4° 
Mittel, n. A. das sur Erreichung 
eines Zwecks Dienende : wirkende 


rende) Wege B. Macht, /. FA 9 
€ 


handen, das ift ne mitt eht 
as Mi 


Wer der ꝛc.); par le- de M. N., durch 


Moyennant, præp. (v. Moyen- 
ner) vermittelſt, durch, 8 

Moyenne ment; adv. (o. 
Moyen, adj.) 4° verall, mittelmä⸗ 


ig; 2° neol. durchſchnittlich. 


Moyenner (v. Moyen, m.) va. 
alt. durch (ae Vermittelung auswir⸗ 
85 vermitteln; ermitteln; ausmit⸗ 

n. 

Moy eu, m. I. 71 lat. modiolus) 

Nad⸗) Nabe, .; II. fo J. Moyen u. 

k. medlus) verall Glvotter, m. 
Eigelb, n. (ſ. Jaune d' uf); III. ein: 
gemachte Pflaume, /. 

*Mozarabe, m.(span. moza- 
rabe) Mozaraber, chriſtlicher Ab⸗ 
koͤmmling eines Mauren od. Saraze⸗ 
seb ms (Mozarabique) adj. moza⸗ 
rabiſch. 
u able, adj. (lat. mutabilis) 
sell. gebr. wandelbar, veränderlich, 
unſtet, unbefiänbig, ſchwankend. 

uance, 2 (ſ. Muer) (Mus.) 
(Ton-) Veränderung; Umſetzung (ei 
ner Note um uber die 6 Tone der 
alten Scala hinauszugehem), f. 
Mucate, m. (1. Mucique ) 


(Chim. org.) ſchleimſaures Salz, n. 
mucas. 
Mucédinées, f. pl. (o. lat, 
mucor mucedo) (Bot. J, (Sam. der) 
immelarten, J. pl. ſchimmelartige 
Schwämme, m. pl. mucedineæ, mu- 
cedines [Fries, Brongniar!l etc.). 
Muche- pot, à-,f. Musser. 
+tMuci. (0. lat, mucus) in Zus. 
(Sc. nat. et med.) Schleim. 
Mucllage, m. (neu- lat. muci- 
zee (Chim. org., Pharm.) (Pflan⸗ 
zen⸗Schleim, m.; ſchleimiges Gum⸗ 


Mucilagineux, adj. se, f. 
(neu- Lal. mucilaginosus) 4° (Pflan- 
senschleim enthaltend) ſchleimhal⸗ 
tig, ſchleimig; Schleim ..; 20 dem 
Panzenſchleime ahnlich, ſchleimicht; 
30 (Anat.) a/ t. ſ. Mucipare. 

Mucine, f. (v. lal. mucus) 
(Chim. org.) Schleimſtoff, m. Mu⸗ 
ein, 00 mucina. di. (f. u J 

Mueipare, adj. (f. Muci.. 
(Physiol. P Anal) Schleim abſon⸗ 
Der glandes -s, Schlei nidrüſen, /. 


Mucique, adj. (v. lat. mucus) 
(Chim. 2 acide -, Schleimſäure, 
Milchzuckerſäure, ſ. ac. mucicum 
(Scheele u. Hlermbstœul). 

Mucivores, 5 pl (ſ. Muci..) 
(Entom.) Schleim⸗ ock. Aasfliegen, 
mucivoræ, f. pl. (Rob.-Desv.). 

Mucorées, J, pl. (v. lat. mu- 
cor) (Bol.) (Geſchlecht der) Schimmel⸗ 
arten, mucore®, J. pl. (Br'onguiurt). 

Mucosité,f. (neu-lat. mucosi- 
tas) 40 (Physiol.) fen ier⸗) Schleim; 
-8 nasales, pl. Naſenſchleim, m.; 20 
un gebr. ſ. Mucilage. 

ucos o- (v. lat. mucosus) 
(Chim.) Mucoso-saccharin, Mucoso- 
sucré, adj. m. principe --, Schleim⸗ 
ee unkryſtalliſirbarer gaͤhrungsfä⸗ 
iger Zucker, m. saccharum muco- 
sum. 

Mucrone, m. (lai. Stachel (Lo- 
700 End-, Dolch⸗ od. Stachelſpitze, 
J. Cand.) 


Mucroné, Pa e, F. (ſ. Mu- 
crone) Hist. nat.) dolch⸗ od. ſtachel⸗ 
ſpißig; ſtechend, mucronatus. 

*Mucroni.. (v. at. mucro) in 
Zus. (Hist. nat.) -fère, adj. Dolch⸗ 
od. al en Da. achelig; 
-foliè(e}, adj. fachelb ättrig;-lorme, 
40 dolchſpitzig. 

ue, f. (lat. exuviarum muta- 
tio, neu- lul. muta, nieder. Mute, 
ist. mutur, ſ. Muer) 40 (Zool.) A. 
Mauſe, Erneuerung der Haare, der 
ut, des Gefleders ꝛc., 7. Mauſen, 
aaren; Häuten; Abwerfen od. Ab⸗ 
oßen des Geweihes ꝛc., n.; B. Mau⸗ 
ſezeit; C. abgeſtreifte Haut, I.; (das) 
a def dn eweih ꝛ1c., n.; 90 A. 
Fauc.) Daufefäfig ; B. uneig. Mã⸗ 
eſtall (für das Ferervieh), m. 
Muer (lat. mutare, alid. muton, 


Geweih ꝛc. a n od. abwerfen: 2° 
einen männi 


prachlos; verſtummt; 20 lautlos; 
ſtill; ohne Worte; ohne Betonung; 
(Chasse) chien —, Spürhund(, der 
nicht anſchlägt), m.; devenir -, 
ſtumm werden, verſtummen; || subse. 
(der, die) Stumme. 

Mue ite, ſ. (v. Mue) urspr. Jagd⸗ 
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0 Que Aufbewahrung abgefto: 


ener Geweihe, fit mauſender Falken 
7c.) : tn 20. S. Jagdhaus (übern. ); 
Sagbré lof, n. 
u 


le, m. (v. deutsch. Muffel 
40 (Zool.) Maul, n.; Schnauze, f. 
chiloma; Sculpt.) Thierſchnauze, 
F. Thierkopf, m.; Sol w. v. Men- 
schien: Maul, Muffelgeſicht, u.; 20 
(Bot.) - de veau, ſ. Mullier. 

Muflier, m. (v. Muſle) (Bot.) 
Löwenmaul, antirrhinum; bes. (Mat. 
méd.) (— ordinaire) (großes) L., n. 

roßer Orant, m. Ant. majus; -cym- 
A cymbelkrautähnliches Löwen⸗ 
maul. 

Multi, m. (arab. mofti) Mufti, 
m. (Ober priester der Mahome- 
daner). 

Muge, on. (lat. mugil) (Iehth. 
Aeſche; des. (- céphale) Meeräſche, /. 
Meeralant, roßkopf, Harder, mugil- 
ee m. (Pharm.) Aschia: — 
volaut, ſ. Exocet. 

Mugir (lat. mugire) vn. brüllen 
(v. Ochsen, Kuen u. fig. v. Men- 
sellen; fig. hohl brauſen, toſen (v. 
Wogen, Stürmen eic. ]. 

Mugissant (part. præs. v. Mu- 
girl adj, -e, ſ. brüllend; fig. hohl 

rauſend, toſend. 

Mugissement, n. (v. Mugir) 
Brüllen, Gebrüll; /ig. (bobles) Brau⸗ 
ſen, Toſen, n. | 

Muguet, m. I. (Bot.) Maiblu⸗ 
me; des. (Mat. méd.) (- de 118 (ges 
meine) M., J. Maiblümchen, 1. Con- 
vallearia maialis, Lilium conval- 
larium; II. fam. Jungfernknecht, Gas 
lan, »e.; III. (Path. 2 Aplithes. 

Mu guet 3 5 Iuguet) va. ſam. 
selt. gebr. den Jungfernknecht (bei ei⸗ 
nem Frauenzimmer) machen; hofiren; 
vn. buhlen. 

Muid, on. (v. lat. modius) (Me- 
trol. ane.) 40 Orboft (Wein ꝛc. 
2, 68 Hekiol.), n.; 20 Scheſſel (Korn 
dc. 48, 72 Heklolil.), m.; ſechs Ton⸗ 
nen (Kalk), /.; 30 (Orhoft⸗ Faß, n. 
Tonne, /. 

Mulätre, SE GE EU Mu⸗ 
latten., von einem Weißen u. einer 
Negerin od. ungekehrt erzeugt; (hom- 
me) -, (femm * ou - sse, Fubst. m. 
u. . Mulatte, m. Mulattin, f. 

Mulcter (v. lat. mulctare) va. 
(Jur.) ftrafen : im w. S. haͤnſeln, ne⸗ 
cken; mißhandeln. 

Mule, f. (ſ. Mulet) Mauleſelin, f. 
F. Maulthier, n. 

Mule, ſ. (ital. mula, v. lat. mul- 
leus) 40 ehem. Pantoffel (nur noch 
von dem des Papſtes gebr ); Ueber⸗ 
ſchub, m.; 20 -s, pl. Froſtbeulen (an 
den Ferſen); B. (Vétér.) -s traver- 
sières ou traversines, Spalten od. 
3 an der Köthe, ſ. pl. Mau⸗ 


5 0 
ul et, m. I. Gul. mulus) (Zool.) 
Mauleſel, m. Maulthier, n.; im 
10. S. jedes zur Fortpflanzung unge⸗ 
cignete) Baſtardthier, u. Vaſtard, m.: 
II. ſ. Mulle u. are 
ulète, f. (Zool.) arte! Ver 
e unlo, f. leſeltreiber, m 
Muletier, m, (9. Mulet) Maul⸗ 
Mulle, I. m. AA, lat. mul- 
lus) (lehth.) Meerbarbe, /.; II. adj. 
u. subst. f. (garance -) vulg. ſchlech⸗ 
ter Krapp, ni. f f 
Mulot, m. 40 (die gemeine) Feld⸗ 
maus Waldmaus, f.mus sylvaticuss 
20 1 Campagnol. factur, /. 
M [. Linonmanu⸗ 
*Muit.. (f. Mulli..) (Sc. nat) 


* 


MULT nA lu URI 
viel.; -angulaire, a J. vielwinkelig; multänguie (Ill. xte., ſ. Pachyder- R ingmauer; Grenzmauer; fig. Sinn- 
rangée), adj. vieledig. es). 525 der Fest keit, der ner shot 
ut i., (v. lat. multus) in Zus. we uml. (v. neu-lat. mumia) | terlichkeit : ft 8 20 im 725 
(Sc. 2 15 viel. ; -articülé(e), adj. l'in Zus. (Enltom.) forme, adj. mu⸗ 2s, pl. Mau Aar. 7 2 30 
(eur eee (Mar . 


vielgelenkig; gliederig; -capsulaire, 
adj. vie apfe ig: -caule, ai. viel⸗ 
ſtengelig; -color(e), adj viel arbig; : 
-dentées, I. pl. 7 9 nte Nereiden, 
mullidentaue,f : 

bryonné(e), a 


RUE KE 


M im Jahre 
e . vielſpaltig: 
ne, 


lainv.); em- 
ville od. mehrkei⸗ 
vlelreih ig; : aa 
-fère, adj. 
küche) tragend; 
uscle -fide 
er) vie thel ige Rücken⸗ 
or me ps dorsi el) 
multifidus' spine, m.; -flore, 105 
vielblumig, ⸗bluͤthig; Ltolié(e), a 
267 le, ag adj. vie chti 
tig: „ —jugué 7 viel datig; ; 
emme, at re mehrknospi 
Aceh: feli, eckig: ge 
. blellappi g: -loculaire, dj. vie 
0 eng nervé(e) adj. viel nervi via: 
-nôine, m. ſ. Pol yhôme; -pare, adi. 
sielgebrenÿ, mehte us zu gleicher 
Zeit gebärend; parte) A . 
theilig; „pedes, m. 4 Vielfi 


pl. (Latr 37 e adj AA 
rigle Krone): (Blume, Pflanze) mi mit 
vielblättriger Krone. 

Multiple, adj. (lat. multi- 


plex) 40 GAR. J vervielfacht, mul⸗ 
tiplizirt; neuf est - de trois, neun if 
AA mnlttipti {rte Zahl von drei; 

sas 5 7 gufammengef 12 
Aube subst, m. multiplizirte 
70 ahl, n welcher eine andre auf: 


Mutipliable, adj. (lat. 
munten 0 ad ar , was 
ſich 1 75 ene 0 
Mu e . lat. 
parer ( Arithm. )* ulti⸗ 
plieand, m. (zu vermehrende Sal. 
tiplicateur, m. (lat. 
multiplioalér) 40 (Arith. 5 Multipli⸗ 
cator, Mehrer; 20 (Phys. Clektriei⸗ 
täts⸗Verdoppler, m m. 
e sation. J. 
e que Ver. 


1. Multi tithm.) M tip lziren, 
zulkipilcatlon, 


. Multi p 1 ſ. (v. lat. mul- 
Mannigfel ehe, Blelheit, 
Bae eee enge; Multivik 
zitd 


* Wüitiplier v. leit. mullipli- 
care) va. vervielfachen, vervielfalti: | S 
gens 7e ch Harden ah 
3 11 se -, id vervielfachen (beylr. 
fo “hätig ſein, als ob man an mehre; 
ren Orten zuglei 9 1 165 (ver) 


mehren; || on. fal mehren ulti- 
plié, -e, vervielfältigt ꝛc.; 455 f 


*Multirème,- ach. at ulti..) 
{ant) vielruderig. 5. 
Wu kils Er fe, 44. e, L (f. 


Multi..) 155 vielreiſig 


mienförmig, ähnlich. 
»Munfeigal. adj. 7 J. (lat. 
municipalis) Gemeinte.. ; Stadt. 3 
Städte.; Dunicipal. z eorps , mu- 
nicipaux, l. Gemeinderach: ; 
Stadtrath; ras an.; (ble) Mu: 
nieipalbeamten, m 

b e fe v. lat. mu- 
n (. 18 9 tunichpals 

t, J. 49 f. (corps) Municipal; 

(de durch e les lte „Henn 
verwaltete) Geme Gemein⸗ 
haus; Rath 

ga M, (v. lat. muni- 


nde, 


ceps, municipfum) (Ant. rom.) (ita⸗ 
lieniſche) Stadt die das römiſche Bür⸗ 
fesse Lame, unicipalſtadt, f. 

cence, f. (lat. muni- 
08 Freigebigkeit, Mildthätig⸗ 
eit, /. 

‘Munir (o. lat. munire) va. K 
une chose de Qc.) 1 Sache mit 
was) ien ee ef de sa 
ausrüſten; ch mi it etwas) ver⸗ 
ſehen; fig: le ai atience, de cou- 
rage, fi mit Geduld, mit Muth 
waffnen; un -e, verſehen ie. 

unition J. Uat. munitio) 
barg 8- Dore egen mn. ; 
ver ù Blei, 27. e 

J. à de ere, 
pl. -bedarf, 


de te gvorräthe 
ouche, 
vorrath, ni. Pro iant, m.; 
„ fusil de - gén do 
we 

Münttlonn'air 0 Mu- 
nition) Armeelieferant, Proviantmei⸗ 

er, 

19 50 Le Mufti. 

1 se, 


3 


J. (at mu- 


ge dice 4 0 Selaleim erzeu- 
ch 


2 5 au e 
Mit starker Schleimgbsonderun 
ver ‘bunden) : Schlema; 92 8 = à 
Rob ies im e Juſtan 
(Bor- 5 0) (Path. 72 05 eimung, /. 
stalus 15 cosus; (membrane) 8p, 
subst. f. 2e fi. 100 St, an. 
ucilage, Gomme. 
Mur, m. a. murus) 40 Mauer; 
(ſteinerne) and; Steinwgnd, /.; 8 
pl. Mauern, pl. (bes. in 5 
3 Stadt; im weit. tadt, /.); 
Scheller - de se paralion:, = d'airain, 
ewand: elſerne auer, Schutz: 
e 3 30 (eth . Mauerähnliches) 
6 éogn. Sohle (eines Ganges ꝛc.), f.; 
do - de. „Mauer von.; „mauer; 
- de face, „Vorderm uer (eines Ge⸗ 
bäudes) ; — d'ap pui, eländermauer; 
- à hauteur d'appui, Bruſtmauer; 
- de clôture, Ringmauer; Ag. prov. 
les -s oni des oretilos, die Wände ha⸗ 
hen Ohren; metre qn au pied du 
Jem. 1 in die Gnge treiben, daß 


Multisilignees, fs I. (f. er gi auf ba vüd: noch vorwärts 
a Got pou W anzen, kann; ibn au bag Aeußerſte bringen. 
multi ene 1 dj (lat, maturus) 


so ge 1 5 “ro | 
e) Me 
20 1 11 Hau 905 (bas) 


e adj. / cgalig; 
. (Hit nat.) vielklappig; cat 
zſpelzig; -s, subst. f. pl, (bte viel⸗ 
Na Mee multivalves, f. 


gu las, m. pl. 
Nel.) ions jelbufer, hn. 5 


CF (Es: a 


à 9 reif; 1 7 1 20 ion W. 


); A eb di ; xeif⸗ 
ein reift er c.); rei 
lichle bel nn 20. ); gexeift(er Ver⸗ 
ſtand ꝛc.) ann) von gereiftem Ver⸗ 
lande, ge f ane Mann); m 
o unei fam. abgetragen; abge⸗ 
nutzt ; || ig. un fruit pour ie ciel, 
sue e be den Himmel gereifte Frucht 
0 
1 re n.; 

Schloß⸗„ 


job u 5 1 ille, 
ohe) Mauer, 

Feſtungs⸗, uf ant⸗ Mauer; 
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S. reifler 2 trinkbarſer 


(. Mur). do (dicke, 


tadt⸗ 


es (Schiffs⸗Bords; 7716 W 
75 (age Wferdehu e À tie E 
Mines) ſ. Mur. 30; au⸗ 
er.; les quatre -s 150 de Winde 5 
lig. être comme uhe - devant Ten- 
nemi die eine  Mquer vor dem Fein⸗ 


dd. 
be wia 1 an 
2 8 sat Mia oder lebend; in 


a 
Te cou dnnere, Manier 
machlhe - Mauerbrechet, n.; 11. 
ou cercle = el M. 
adÿ J. (v. Müre) 
(ang Pa, eic . e g, 
maulbeerähnlicher Stein, Lafeuftein 
von 10 Salz, m., 
Mar V lat. moram 
Maulbeere. bebe Ne (nigta). 5 
sauyage, (wilde M.) Brom „I. i 
I sirop. de-s, Maulb ulbeerſyrup, 
syr. Murorum, zn. 
Mürement, adv. fig. reiflich. 
Muren e, fl Cb ass, lat: mu- 
ræna) (Ichth. f . roprément dite 
Muräng, Murafne, Moräne, 
lammfiſch. Amn. (Gall. V. Aeon 


S 
aalen]; 1 * Murénoïdes, m. pl. 
no (Fam. der murdnenartigen 


murenoldes, m. pl. (Blainv. ]). 
8 . vo. 5 mit 
Mauern umgel z ein- 
mauern; 20 jus be deaf; U 
muré -6, vt 


+ Murer l. (lai (200. 15 
Rocher: bés’ 15 1 dit) 8 t 


* 


. m. Muriati 
(Chim änc.) 9 5 ſ. H HS 
TA 1955 Mari 1, surokie 
ria 

néral.  Fatafaute. 5 . f f 
M 1120 meu-lat. 12 
rias uriale us. 

Géoën.) -fére. geh,, Siara; 
Salz, g 5 bes. 5 hat 


e a1. (v. al. mu- 
ria) 40 (Chim. ani) ſ. Hydrnchlori- 
ques -Chlorhydrique ;. 90152 de- 
P eg iqué ou oxigéné, acide oxi- 
ephlogi ilirt Are Salif fâure (. 
Chlore); 300 , . G. én 10 r⸗ 
orydirte Se ue £ G. Chigr 
D (Zoo f. in a deaf legend, 

Re UE 

ie (nent, ml 


4 1 
eee . res) 
itle 
(bas HAE der) 1 e 
nien 1 y AC 
uriculus na t 
m itzchen a ee ie 
e m. I. (Chim.) f. Bro- 


Balla): 1. v., Lat. mns 

(200 .)-s (Gray), a Beal 
rest, IIl., Lalr. , m. ꝓd. (Fam. der 
mäufeartigen Nager, fi i 995 
Mürier, m. orus f. 
(Bot. 5. 105 15 bes. 
a at. mé noir) (ſchwarzer 

M., m. Morus nigra; Magn 
8 blanc) weißer M.; bellen de de 5 


MUSC 


a Mori albe, n. 
Murin, m. 


Mu rio+, A ae f. Chlo- 


ro-; eee d'’étain, ſalz u. 
fémefelfaures 3 inn. 

Muriqué, adj. -e, 
ricatus) { Hist. nat * weich⸗ oder 
ſtumpfſtachelig. 


ur ir (lat. inaturesegres ſ. Mar) 
15 5 werden, reifen; {| va. reif ma⸗ 
fe bringen, reifen, zeiti⸗ 


ur Rei 
un ig. reifen; I muͤͤri, -e, gereift. 
| Murmure, m. (lal. murmur, vo. 


) 4% (beifälljges, miß⸗ 
Éitiigentes meld Gemurmel; 2 


(unzufriedenes) Murren: Gemurre, 
75 5 Zeichen der 10 e 1. 
> (dumpfe, RU Re age: 
. warnende Stimme, f. 
Wivderſtreben: 30 A :. "RE 
chern, Geplätſcher, Rieſeln (eines 
uells); Saäuſeln, leiſes 0 
(des Windes in den Blattern ꝛc.), n 
ur murer (tal. murmürare, 
gr. Hopuüpar) vn. x de ba.) mur: 
ren, brummen; 2 [von einem 
Gerüchte x. rie u, ſich etw.) zu⸗ 
murmeln, zuraunen, beimli (davon) 
reden; celte nouvelle se murmure 


à l'oreillé), man ſagt ſich dieſe Nach⸗ 
A ins Ohr; 814 minen plät⸗ 


ſchern, rieſeln (von Bächen ꝛc.); mur⸗ 
muré, -e, gemurret 2c. 


Murrhin, adj. -e, ſ. (v. mé 


ßiyor, lat. murrhinus) (Ant.) myr⸗ 


bin: mise Gefaͤße). 
N Muriatum. 
Musacées, f. pt. (v. neu-lat. 
musa) (Bot.) (Fam. der) Bananen, 
musacees, f, pl. (Juss.). 


Muss gte, adi. m. (uvea- 
2 me (Mychol.) ps —, Apoll 


* 5 0 enführer, 


th (ee jgne, 55 (v. lat. mus 
arane 


pinnenmaus) (Zool.) 


Spitzmau rex ; commune, 
— € Spitzmaus. 
Mus ard; adj. -e, f. (v. Muser) 


die Zeit vertrände nb; À subst. Traͤnd⸗ 
ler; Oaffer, m. ein, 

usc, m. (lat. moschus, gr. 
Abe xoc) 10 (Zool.) ) (ehevrotin — 
9 Biſamthier; bes. wah⸗ 

B., Biſamreh, n. Bifamb 
mouhus moschiferus, m.; 20 (0 je 
in dem Bisambeutel dieses Thiers 
enthaltene Substanz) Bifam, Mo⸗ 
jus us, m couleur de -, Biſamfar⸗ 

50 penn de 0 5 er 


peau de 25 ET Le Reber, 


mti aut, Mose 5 ue ſ. sleber, 
n.; herb eau f 
PONT DIS 1 5 2 5 


Comm., Mat. che 


11005 de -, a ile se 
Muskatöl, u. Mucatb utter, f. oleum 


Nucistæ& expressum, oleum the- 
reum Macis et nuclum Moscha-: 
. tarum, n.: rose , adi. Muskatroſe, . 


Muscad elle, (v., Muscade) 
ne ) 4 e J. 


Muscadet Muscade) 


(ein) geringer Muslatweſr in, m 
uscadier, m. (f. Muscade) 
9 und, ſ. Muskatnuß⸗ 
aum, bes. ache at. ne. ) (- aromati- 
ue) (der achte) M., mn. Myristica 
em oschala). 
Muscadin, m. (v. Musc) 40 
Biſamkügelchen, u.; 20 (Hist. de ta 


ſ. ai. mu- 


N der) 1155 


— 


.Maulaffe, m. 


EC 


MUSE 


Herrchen, n. Jierli g, Stutzer, m 
Muscardi m. 


kleinſte, braunrothe Haſel maus, 


0 muscardinus. 

(v. lat. musca- 
rium) in Zus. dur nat.) - forme, 
aq. efenfürmig. 

uscat, udj. is Muscade) 


Mus carii. 


Feten, lig 7 cher 
kateller.. 
2 Muskatelle 


) Muskat..; 
taube, .; 


Muskatellerbirn, . 
»Musci. ., in Zus. (Hist. pat. I. 
(v. lat. 500 Feu II. (v. lat. 
ides, m. pl. 
genémiyper, m. 
bl. musco-capidæ (Vigors); -cole, 
|-géne, 0%. dem odd. im Mooſe 
wachſend od. lebend, Moos.; -for- 
me, 1 5 4 enformig, Fliegen.. ; 
— pule egenfangent ; -vore, 
da fade , Blicgen- és 
uscides 5 pl. (v. lat. mus- 
ca) (Entor ) Cam. der) Lippenflie⸗ 
en, e muscides, musci- 
(De F. pl. (Cuv. elc.). 
Musci forme, etc. ſ. Musci. ., 


Muscle, n. (lat. musculus, v. 
EE (Aa ) Muskel, m. vlg. 


Maus, J. Mauschen, u. 4 Be- 
wegungsorgan, e cher Faser- 
4 f le de. ee pl.; des 
= der uskeln, M 

Musélé, adi. 10 0 5 5 
(Ges. ſtark he Seuipt (ſtark ) m 


mit u ann, met warf gr. 


g zeichen 


uskeln, musfu(58. 


Mus co.. (v. lat. 19e, 0h 


der Wiederkäuer ꝛc.), Le muscositas. 

Musciiwire, ad. b. . 
muscularis) (Anal., Physiol.] (der 
Muskeln: aus Muskeln beſtehend: zu 
denſ. geborend) Muskel.. membrane 
— ane Fleiſchhaut, /. sartère 

he f. (v. lat. mus- 


: | culus) (Anat., Beaux-arts) ſaͤmmtli⸗ 
45 Muskeln (des Korpers od. eines 


oͤrvertheils), m. pl. Muskel em, 
n. e F. Lis 
are M. VAE musculus) 
(Ant.) Schutzdach, n 
Musculeux, adj. 80, 72 (lat. 
musculosus) 40° muételig.;" muskel⸗ 
esch Muskel.; 20 musculöôs (ſ. Mus- 
c 
Musculo- (v. lat musculus) 
5 Anat. Muskel. 25 « Musculo-cutané! (e), 
45 nerf - =, Rranche --€, Muskel⸗ 
hautnerv, wei mn. 
use, J. Medes, lat. 175 
Muse, F À yth.)-s, pl. 115 
Göttinnen 2 5 Kuͤunſte u. Whiſſenſcha 
ten, bes. ee oi 10 11 Dial 
kunſt, ra 70. A.-8, pl. (die) 
bah ent af n: bes. Wicht⸗ 
in ais 
tergab e; ve 0. (ble einen Did: 
Es | Les zeiſternde Perſon od. Leiden⸗ 
a 
u Se, 190 (f. Muser) | (Chasse) An | 
fang der Brunſizeit (beim Hi rohe, 
N. * 
Museau, m. (al. muso) 10 
Sam ) (lan es, 15 4 fo Maul, u. 
b di Mense ken) 
Maul; Mu 9 mn 8 B. im 10. &. 
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ev. frang. #. pop.) eee 


(Zool.) 09 . 


; || subst. m. Jon 
vin — 
Muskatwein, Musk ateller, m.; 20 


. Musette, 


Zus. (Hist. nat.) Moos.; -ide, À 
be zatti 3 logie, f. Woch. L 
leg uscologie, 

us oos it“ v. lat. ee | 


(Zool.) (moosähnliche Haut) Sa 
wet N f. 85 (im Magen 


. Capelle à 
ocalr 


MUSS 


Qhne be Fe n ſo- 


iron. beau, plaisant —, drolliger 
Kauz, der den Liebenswürdigen ſpielen 
will; 2 (etw. e A. 

de 5 EE VV 
n, Muttermund; { (eines 
Flußſchiffs); C. ‘ere 7 Rand (des 
Schlüſſelbartes), m.; D. Seitenlehne 


(eines Chorſtuhis), f. 


Musée, m. (uovæov) Muſeum, 
n. (ein) den Wiſſenſchaften u. Künſten 
Ban, Ort! 10 wiſſenſchaftlicher 

erein; Kunſwerein, ne, ; Leſeanſtalt, 
5 Naturalien⸗ odd. Kunſtſamm⸗ 
Aung, PE- histoire naturelle, (das) 
natürgeſchichtliche Muſeum. 

Museler (v. Museau) va. (ei⸗ 
nem Thiere) einen Maulkorb anlegen, 
das es verbinden: /ig. (einem) den 

kuud.ſtopfen, Schweig gen auferlegen; 

0 em.) ibmen unſchaͤdlich machen 

ihm) ein Gebiß anlegen: | muselé, 

ne mit einem Maulkörbe ver ehen ꝛc. 

Muselie re, /. (J. Museau) 
Maulkorb, Besen m. 

Muser (vgl. lal. musinari, 
deutsch. Muße, muſſig 5 altd. muo⸗ 
zon) vn. 14 fam. ſich mit Nebendingen 
aufhalten; ſeine Zeit verträndeln; 20 
(Chasse) anfangen zu brunſten; I 4° 

r'ov. qui refuse, muse, wer, ſich be⸗ 
115 kommt oft zu kurz. 

Muse rolle, J. 135 Museau) 
(Man.) Naſenriemen, m 
. v. 2 dal. 
musa) 40 Sackp eife, J. Dudelſack, zu.; 
20 Dudel ackweiſe, f. Saäpfeifenſtück À 
n.; II. ſ. Musaraigne. (eommune). 
Musée um, m. ſ!' Musée. 
Musical, adf, e, „J. Musique) 
LUCE Torfi un. 
onkunſt..; Ton.; art. jonkun f 

usicalem'ent, aio. muſika⸗ 
u 1 800 refait 1 

Musicien, m. nb. /. (lat. mu- 
sicus, v v. pouoinéc) {o (eine) in der 
Tonkunft ee che Per⸗ 
val pe voi Muſikperſtändige; 2 

filer ( 9 1 fes 

12 kuſtkant. e m. Ç |'adj. 
e bon —, ſehr muſtk nue ein ge 
ee Birtuofe fein. 

Musico, un. e 
Spielhaus, n. Schenke, 7. 
e adj. ve, [. 4 na Mosal- 
kun or -, Muſivgold, 
littergeln doppelt Schwefelzinn, au- 
rum mosaïcum s. musivum, n. 

Musique, f. (povoux, lat. 
musioa) Duff, . 9 onkunſt, f.; 2 
Erzeugniſſe, Ausuͤbun ver 
Tonkunſt, /; Ton fe]; Tonſtück, 
fig. melodiſche Toͤne, u. pl.; 30 (no 
les de -) Noten, J. pl 40 Mf aft 

ikanten⸗ 
type, f “rt vocale, nuſik, f.; 
uft 


de-, a) 3 0) muſikaliſch; ) 


Noten. 1 e de „ muſikali⸗ 
ſches S Inſtru 


ment, Tonwerkzeug, n. 
'Muso., (v. neu-lat. “musa) in 
Zus. (Ornith.) -phage, m. Bana⸗ 
nenfreſſer, musophagus, m. 

Mus q u' (part. pass. v. Mus- 
quer 0 (per # mit Dofus 


durch uftetoal pacte, Moſchus..; 


fig. um. A. lariſtofratiſch) ele 

4690 1 e B. ſchm 

KES fc. a Bi pe. 4 0 fre 
iſam od 

me à piſamduftend, Sit. 

ſchus.., moschatns. 

Mus quer (f. Muse) on. mit Bi 
fan, mit Moſchus durchduften ock. 
parfümtren. 

usser (v. lat, mussare] vu. 


MYA 


MYO 


u YRO 
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reft. se -, all. ſich verſtecken; à musse 
pot, heimlich, insgeheim. | 
Mussitation, f. (lat. mussita- 
tio) (Séméiol.) Murmeln; Vorſich⸗ 
hinmurmeln, murmelndes Delirium, 


n. 

Mustélins, m. pl. (v. (al. mu- 
stela) (Zool.) (Fam. der) Wieſelarti⸗ 
gen Thiere, n. pl. mustelini. 

Musulman, m. e, f. (arab. 
muslemann] Muſelmann, mn. ⸗män⸗ 
nin, ſ.; || adj. muſelmänniſch, maho⸗ 
medaniſch. 


“Musurgie, f. (usweuyyie) 
(Mus.) Kunſt der richtigen Anwendung 
der Conſonanzen u. e 
ſurgie, f. tas) Veränderlichkeit. f. 

utabilité, f. (lat. mutabii- 

Mutlacisme, m. (uuramouôs) 
Orthophon.) Stammeln im Aus⸗ 

rechen der Lippenbuchſlaben, m. 

Mutag e, m. (v. Muter) (Tech- 
nol.) Schwefelung; Verſetzung mit 
Gr Säure od. mit ſchwefel⸗ 
aurem Kalk, f. | 

Mutation, f. (/af. mutatio) 
Veränderung, J. Wechſel; bes. A. 
Amtswechſel, m Verſetzung, .; B. 
Féod.) Lehnswechſel, . Mutation; 
. Umwälzung, Revolution, /. 

Muter (vgl. lat. mutare) va. 
(Technol.) (eine suckerhallige 
Flüssigkeit) mit e d Säure 
ock. mit ſchwefelſaurem Kalk verſe⸗ 
tzen( , um der Gdhirung vorzubeu- 
genf, ſchwefeln. | 

Mutilation, f. (lat. mutilatio) 
Berſtümmelung, /. 

Mutiler (v. lat. mutilare) va. 
verſtümmeln (eig- u. fig.); abs. ent: 
mannen; [| mutilé, -e, verſtümmelt 2e. 

Mutille, f. (Éntom.) Afterbiene, 
mullilla, f.; l ulillaires, m. pl. (@es 
ſchlecht 17 Afterbienen, mutillariæ, 
J. pl. (Lalr. elc.). 

Mutin, aj. -e. f. (J. Mutiner) 
do meuteriſch, aufrühreriſch; rebelliſch: 
20 ſtörrig; ſtarrſinnig, halsſtarrig; 
widerſpenſtig; cigenfinnig ; trozkoͤpfig; 
zankiſch; 50 muthwillig, trotzig; ſchnip⸗ 
pif : | Subst. Meuterer, Aufrührer, 

u 

M 


I m. in, f. . 
tiner (ital. ammutinarsi, v. 
alld. meuten, vgl. Meute) vn. refl. 
ac =, 10 Meuterel machen od. erregen, 
ö ſich (meuteriſch) zuſammenrottiren, 
ch emporen; 2 ſich hartnäckig ſtraͤu⸗ 
ben, widerſpenſtig, trotzig werden od. 
ſein; ſich erboßen (v. Kindern); || 
inutlné, -e, empôrt (eig. u. fig. 


Fk.). 
Mutinerie, f. (engl. mutiny, 
dan. mytterie, v. deutsch.: vol. 
Mutiner) 10 Meuterei. Empörung, f. 
Aufruhr; 20 hartnäckiger Trotz, Gis 
enſinn, Starrſinn, m. Widerſpen⸗ 
fi keit (v. Kindern), f. 
{ utique, adj. (lat. muticus) 
(Hist. nat.) unbewehrt, wehrlos; -s, 


\ 


pl. zahnloſe Saͤugethiere, n. pl. 
(Storr). 

Muttis me, m. Mutité, f. (v. 
lat. mutus) (Path.) Stuminheit, f. 

Mutuel, adj. Le fe date mu- 
tuus) gude. wechſelſeitig; Ge⸗ 
gen. .; Wechſel. : enseignement - 
(der) wechſelſeitige Unterricht, (die] 
Bell⸗Lancaſter'ſche Lehrmethode. 
Mutuelle ment, adv. gegen⸗ 
ſeitig, wechſelſeitig, einander. 

utule, /. (lat. mutulus) (Ar- 

chit.) Sparrenkopf (des dorischen 
Kranses), m. 2 

Mya). (v. lat. mya, v. A 
in Zu! Git. nal.) Muſchel ..: Mva- | 


canthe, adj. mit muſchelzahnähnſi⸗ 
chen Dornen. 

Myacés, Myaires, m. pl. 
(v. lat. mya) (Zool.) (Fam. der) 
Klaſſmuſcheln, f. pl. myacea (Carus 
elc.), myaria (Lum. eic. ). 

.Myaire, QE it. subst. m. 
Zool.) I. (v. At) . muskelig(es Thier, 
gas Muſchtlthier, n.), eus 
myarium; II. (v. lat. mya, af) 
muſchelthier, u. . muſchel, . 

.Myce, m. (v. Aüxnt) (Bot.) 
. ſchwamm, . pilz, . myces, . mycus, 
N. 


Mycélion, m. (v. güxss) (Chi- 
mie org.) Tai m. myce- 
lium, à. ſ. Blanc (de champignon). 

My cè ite, m. ſ. . Myce. 

*Mycéto. (v. Abunt) in Zus. 
(Hist. nee) Schwamm. ., Vila. ; 
-bies, m. pl. ſ. Fongivores; -ides, 
m. pl. ſchwammähnliche Gewächſe, n. 
pl. Afterpilze, m. pl. (z. B. Schim⸗ 
melarten), mycetoïdea ( Vees d’Esen- 
deck); -logie, f. Schwammlehre, 
Lehre von den Pilzen, Mycetologie, / 

My c o., ſ. Mycéto… 

Myctère, m. (Entom.) Yajen- 
käfer, m. mycleres. 

57 M Idas, m. (Entom.) Mydas⸗ 
fliege, f.;{[L-iens, n. pt. (Geſchlecht 
40 ydasfliegen, yl. mydasii (Cuv. 
elc.). 


Mydriase,f. (uudhians) (Oph- 
thalm. ) andauernde, krankhafte Gr: 
weiterung der Pupille, e .: 
( congéniale) (angeborener) Mangel 
der Iris, m. 


Mye, f. (lal. mya, vgl. uoaË ) 
450% Klaffmuſchel, 7. [. -Myaire. 

.. My e, adj. u. subst. m. f. 

Myélite, f. (v. AUsA6S) (Path.) 
Rückenmarksentzündung, myelitis; 
- chronique, echroniſche R.; Rüden: 
marksſchwindſucht,⸗darre, f. 

*Myélo.. (v. Aube) in Zus. 
(Sc. nat. el Méd.) Mark.; -cone, f. 
(Chim. org.) Gehirnmarkſtaub, m. 
myelocona (Runth):-méningite, f. 
Entzündung der Rückenmarkshäute, /.; 
-neures, m. 1 Thiere mit einem 
rückenmarkaͤhnlichen Nervenſyſtem, 
myeloneura, n. p.. (Rudolphi). 

‘Mygale, f. (uvyaa) (Zool.) 
40 Krabben pinne, étre NS Mi⸗ 
moſpinne, f.; 20 f. Desman. 

»My To. 8 puia) in Zus. -dé- 
Go sie, f. (Séméiol., Ophth.) Mu⸗ 

enſehen, n. myiode(s)opsia, f. visus 
15 en TEA ( ns 

am. der) Fliegenſchnäpper, m. pl. 
(Wieiilot). . 

*Myléobate, m. ſ. Mourine. 

*Mylo. (5. AUxec) in Zus. (A- 
nat.) Kiefer.; Mylo-glosse, adj. 1. 
Subs. m. (muscle -) Kieferzungen⸗ 
muskel, m. myloglossus, m.; Mylo- 
hyoïdien(ne), adj. u. subsl. m. 

muscle -) Kieferzungenbeinmuskel, 
der) quere Unterlleſermuskel, m. my- 

o-hyodes, m.; -idien( ne), adj. ligne 
-Idienne, Mahlzahn⸗ ock. Unterkiefer⸗ 
linie, linea myloïdea, f.; Mylo-pha- 
r e ee adj. u. subst. m. (mus- 
cle - ) Kieferſchlundmuskel, m. 

M 10. . in Zus. (Sc. nat. et 
méd.) I. (v. Abt) Maus.; Päufe..: 
II. (v. Ac) Muskel.; III. (v. AU) 
klein.; furz. , myo..; IV. ſ. Mylo..; 
-céphale, m. (Ophth.) Fliegenkopf, 
kleiner Vorfall der Iris durch die Horn; 
baut, m. my(fjocephalon, n.; -dai- 
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res, m. pl. (Ordnung der) Lippenfiiss 
gen, my(Tiodariæ, /. i 
-dé(s)opsie, f. 50 y'odé(s)opsie ; 
-dynie, f. (nervôfer, rheumatiſcher) 
Muskelſchmerz, m. myodynia, /.; 
-gastrique, adj. mit einem Fleiſch⸗ 
Se verfeben(er Bogel); -graphie, 
J. Muskelbeſchreibung, Myographie 
.: Ide, adj. fliegenähnlich; Aogie, 2 
Muskellehre, f.; Myope, adj. u. 
subst, m. u. f. (ao, ſ. . Ope) 
4° kurzſichtig: (der, die) Kurzſichtige, 
m. 20. . Diÿop8, m.; 20 (Entom.) (die 
ſ. g.) blinde Fliege, 7. myops; Myo- 
pie, f. (tuuriæ) Kurzſichtigkeit. 
Myopie, J.; -polame, m, ſ. Couia; 
Myosotis, f. (v. Art- Ait 1. ot, 
Scöt) (Bot.) Mauſeöhrchen, Vergiß⸗ 
meinnicht; bes. (- dos marais) (bas 
gewoͤhnliche) V., 7. myosotis palus- 
tris ; -tome, m. Muskelſchnittmeſſer, 
n. Divotom(us), m.; sous-conjonc- 
tival, Meſſer zum Muskelſchnitt unter 
dem Bindebäutchen, myolomus sub- 
conjunctivalis; -tomie, ſ. Myoto⸗ 
mie, f. 1 (Anal.) Zergliederung der 
Muskeln, Muskeilehre; 2 (Chir.) 
Durchſchneidung der Muskeln, F. Mus⸗ 
kelſchnitt, m. ) 

Myose, f. (b. müuv) ( Ophih. 
(ſehr 0 u. anzaltende Ber: 
engerung der Pupille, Myoſis. /. 

Myosile, f. (v. At) (Path.) 
Muskelentzündung, Myoſitis, f. 

*Myosotis, Myotomie,f. 
Myo.. 

»Myri (a).. (v. AblfDg) in Zus. 
(Sc. A { Nie lebntauſend. 
viel..; Myriaméré(e), adj. vielthei⸗ 
lig, zſchniktig: Myriamètre, m. zehn⸗ 
tauſend Meter, m. pl. Myriameter, 
m. (ewa eine geographische Mei- 
le); Myriapode, m. ſ. Mille-pieds; - 
8, pl. (Fam. der) Vielfüße, Myrla⸗ 
8 m. pl. myriapoda (Dum. 
etc.). 


Myriade, f. (uupielc) Myria⸗ 
de, 1 (Anl.) rl gehltauſend, n.; 
20 mm w. S. unzählige Menge, zahl⸗ 
loſe Schaar, /. Heer, n. 

*Myriaméré, etc. ſ. Myria. 

1 f. (lat.) on) ee 
gel; bes. (Mat. méd.) (- galé) ge⸗ 
meiner G., Myrtengagel, m. braban- 
tiſche Myrte, Torfmyrte, /. (myrica) 
Gale, Myrtus brabantica ; — cérifè- 
re, wachsbringender G., virginifiber 
Wachsbaum, m.; | Myricées, f. pl. 
(L. C. Richard) ſ. Casuarinées: . 
Myricine, f. (Chim. org.) (Gagel⸗ 
wachsſtoff! Myriein, u. myricina 
(John). 

cr CCE f. pl. (v. neu-lat. 
myristica) (Bot.) muflatnuÿartige 
Pflanzen, myristiceæ, ſ. pl. 

Myrist cine, f. (0. neu-lat. 
myristica) (Chim. org.) Myriſticin, 
Stearopten des Nelkenoͤls, n. 

Myrmécite, ſ. Ameiſenſtein, m. 

reh F go: { v. (UN) in 
Zus. (Zool.) Amgfien…; -phage, m. 
ſ. Fourmilier. 

Myrméges, m. pl. Dum.) f. 
Formicaires. 

f a RARE ides, m. pl. (v. 
nent - lat. myrmeleon ) ( Entom.) 
(Fam. der) Ameiſenlöwen, myrme- 
leonides, m. pl. (Cuv. etc.). 

Msrmidon,m.f. Mirmidon. 

+Myro..(v. wüpor) in Zus. 
Bot.) Balſam. mr) 

*Myrobolan, m. (v. A u. 


SAAAvet) (Bot., Mat. med.) 40 My 
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robalane, 7. myrobalanus; 20 (-ier, 

m.) Myrobalanenbaum, Catappen⸗ 
baum; bes. (- belliric) (der) Belliri⸗ 
ſche M. od. C., m. myrobalanus s. 
terminalia Bellirica ; - chébule, - 
citrin, - des Indes, ſ. Balanite 1 
0 - émblique, ſ. Emblique 
off.). 


*Myroxylon,m. (ſ. Auοeον u. 
£UXCY) (Bot.) Bafampols; bes. (Mat. 
méd.) (- du Pérou) (her) peruviani⸗ 
fe Balſambaum, m. Myroxylon pe- 
ruiſerum (Linne), myrospermum 
pedicellatum (Zam.),. 

Myrrhe, f. (uüÿfæ) (Bot., Mat. 
méd.) (rothe) M 2 7 Myrrha (ru- 
ra, pinguis), /. gummi Myrrhe 
. (Gummiharz des Myrrhenbaums); 
Pharm.) teinture de —, Myrrhen⸗ 
inctux, tinctura Myrrhæ, f. 

Myrrhide,f.+Myrrhis,m. 
a (Bot.) Suͤßdolde; bes. (Mat. 
méd } (- odorante) wohlriechende S., 
. ſpaniſcher Kerbel, m. Myrrhis, 
Scandix s. Cicutaria odorata, Cere- 
folium hispanicum. ; 

Myrte, m. (lat. myrtus, Ab- 
os) (Bot. .) Myrte; bes. (Mat. méd.) 
(commun) (gemeine) M., Gerber⸗ 
myrte, f. Myrtus (communis); — 
cannelle, Gewürznelkenbaum, myr- 
tus caryophyllus, Caryophyllus aro- 
maticus; - piment, Gewurzmyrte, f. 
Nelkenpfeffer, u. (myrtus) Pimenta; 

Il puis 5 — Myrtenblätter, folia 
rli, n. pl. 
r. t (e) a ces, f. pl. (ſ. Myrte) 
Bou) Gr) der) myrtenartigen Pflan⸗ 
zen, myrteaceæ, f. pl. 


Myrtées, f. pl. (ſ. f 
Geſchlecht der 6 . 


) Myrtenarten, myr- 
tee, ſ. pl. (C und À 

*“Moyrti.. (v. lat. myrtus) in 
Zus. 6 . nat., Anat.) mbrten..; -fè- 
re, a. myrtentragend, mit myrten⸗ 
blattaͤhnlichen Kiemen; -forme, adj. 
myrtenförmig; myrtenbeer⸗ od. myr⸗ 
teublattförmig, myrliſormis. 

Myrtil, m. (Bot.) Heidelbeer⸗ 
ſtrauch, m. Heidelbeere, ſ. vaccinium. 

Myrtille, f. (f. Myrtil) (Bot.) 
Heidelbeere, . ſ. Airelle (noire). 

M yrtinées, f. pl. (Cand.) f. 
Myrt{é)acées. , 

*Myrto. (v. Ape) in Zus. 
(Bot.) -Ide, adj. myrtenaͤhnlich, ⸗ar⸗ 
TE -ïdes, f. pl. (Ventenat)f. Myr- 
t(é)acées. 


-Mys, m. (m6) (Zool.) . maus; 
ratte, . mys. g 
Mystaciné, adj. -e, ſ. (v. Ab- 
c? (Zool.) ſchnurtbartäbnlich; || 
J. Subst. m. pl. Schnurrbartthier⸗ 
en, n. pl. mystacinem (Horz). 
Mystagogue, m. (uvoraye- 


(Ant. gr.) Myſtagoge, (der]! die f. 


6) 
Religions eimniſſe erklärende Prie⸗ 
„ m. 


ſte 

Mystère, m. uorapsor) 40 
(eiglone:Geteran . Myſterium, 
n. j im eng. §. (Rel. chrét.) Glau⸗ 
benslehre, /, Myſterium; Wunder; 
(Culte cath.) les saints -5, das Meß⸗ 
efer; 20 in 16. . ehem. Bibelfhaus 
ſpiel, Myfterium ; 5 fig. Ge ou 
volle eimlidteit, J. (bas) geheimniß⸗ 
rolle Weſen, n. iron. Geheimnißkra⸗ 
merei, f.; M - d'état, Staatsgeheimniß, 
11. ; faire - de qe., mettre du - dans 

C., aus etwas ein „SGeheimniß ma⸗ 

lt se etw. verheimlichen od. geheim 


Mystériousement, ado. 10 
ge eimnißvoll; mit CE nd 
diene; 2" heimlicherweiſe, insgeheim. 
M ystérieux, 9 5 -se, f. (f. 
Mystère) geheimnißvoll: 4° verbor⸗ 
gen; woruͤber ein Geheimniß herrſcht 
od. ein Dunkel ſchwebt, myſteriös; 2° 
Geheimnißkraͤmerei treibend. 
ysticisme, m. (ſ. Mystique) 
e Myſticismus, m. 
ysticité,f. (ſ. Myslique) tie 
fes Nalfidoſchen uͤber die Geheimniſſe 
der Religion, n. religiôfe Grübelei, f.; 
der übertriebene) Frommglaube, My⸗ 
leismus, m. myſtiſche Richtung, /. 
1 ee teur, m. (ſ. Mys- 
tifier) Menſch, der Andere zum Beſſen 
at, Fopper, Spaßvogel, Schalksnarr, 

yſtifieirer, m. 

*Mystification, ſ. (ſ. Mysti- 
fier) (das) zum Beſten Haben, Foppen, 
Angeber „Schrauben, Myſtificiren 
n.; Scherz, Spaß. Schwank (, dur 
welchen man Andere zum Beſten hat), 
m. Myſtification; Aufzieherei, /. 

Mystifier (ſ. adαν,, u. Fier) 
va. (Jem. durch Benutzung seiner 
Leichtgläubigheit) zum Beſten od. 
fam. zum Narren haben, anführen: 
foppen, ſchrauden, aufziehen, myſtiſi⸗ 
ciren; (einem) etwas aufbinden; ! 
mysliſté, -e, myſtificirt vc. 

Mystique, gj. (uvemixés, lat. 
1 Rn myſtiſch: 40 geheim, bild⸗ 
lichler Sinn der heil. Schrift ꝛc.); 20 
über religiôfe Gegenſtände grüͤbelnd: 

subst. n. Myſtiker, m. tique. 

Re . Mys- 

Mystre, m.(uuorpes) (Ant. gr.) 
Myſtron, n. (griech. Tiassio telle 


mass). 99 
Mythe, m. (usbec) Mythus, m. 
Miythe, or . Helden. Sage f. 
Mythique,adi. 
Philol.) mythiſch, ſagenhaft, Sagen. 
‘Mythologie, /. (uuBoroyia) 
Sagenkunde; Fabel : od. Götterlehre, 
Mythologie, f. 
M . logique, adj. (aubo- 
Aut) mythologiſch. 
Mytholog ue, m. (auschbhyet) 


m. pl. (v. lat, my- 
Fam. der) Miesmü⸗ 


Mytilin, ach. -e, f. (v. lat. my- 
Lilus) (Zool.) miesmuſchelähnlich. 

*Mytilo. (v, paurines) in Zus. 

Zool.) Ide, adj. miesmuſchelähn⸗ 


i 

My ure, adi. (ſ. My (o).) (Hist. 
5870 man Zwerg : QE 
pouls -, Mauſeſchwanzpuls, allmäh⸗ 
lig ſchwächer werdender Puls. 

FA yxa,f. (lat.) (Ornith.) Dille, 


Myxine, f. (lat. muxo, v. gr. 


Ab noc, Au ot) (len ih.) Schieimaal, 


Sauger, u. 

*Myzo.. (v. be aigu) in 
Zus (Tool) -céphales, m. pi. Sau⸗ 
geköpfe, Würmer, deren Mund ſich 
am vordern Köͤrperende findet, zn. vl. 
myzocephali (Blainv.). 


N 


N, ſ. u. 1. ¶Enne, f., Ne, m.) 10 
t, n, n. (viersehnler Buchs tub 
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Guubinés) (Hist., 


W ) ſ. N 


N., Herr N. 

Na bab, m. (mongol.) Nabob, 
m. (40 indischer Furst; 20 s pol tiv. 
ein in Ostindien reich gewordener 


Engldnder). 
Nababie, f. CF. Nabab) 10 Na⸗ 
bobswüͤrde; 20 Nabobſchaft, /. (ein) von 


einem Nabob beherrſchtes Land. 

Nabot, m. -e, f. ſam. verächl. 
Knirps, m. 

Nacarat, adj. unveränderl.(v. 
Sn. nacarado, ſ. Nacre) nacarat, 
pfirſichblüthroth; subst. m. Nacarat⸗ 
farbe, J. (Mittelfarbe zwischen Ro- 
senrolh u. Kirschroth). 

Na celle, f. (lat. navicella) lo 
Nachen, Kahn, m. Schiffchen, n. Gon⸗ 
del (eines Luftballons ve. ] J.; ig. la 
- de sain! Pierre, Sanct Peters Schiff, 
n. die römiſch⸗catholiſche Kirche; 2 
etw. Nachenalmliches) A. (A rchit.) 
halbovale Vertiefung, Einziehung (in 
einem Profile), .; B. (Bot.) Schiffchen, 
n. Schnabel, m. carina Parier rm. 
Blumenblalt einer schmetterlings- 
ſor m. Krone). 

Nacre, f. (pere nacar ) (Con- 
chyl., Comm.) (- de perles) Perimuts 
ter, . Perlmutterglanz, m.; de , 
Perlmutter... 

Nacré, adj. -e, ſ. (v. Nacre) perl⸗ 
mutterartig;⸗glänzend; Perlmuttern, 
perlatus. lPerlmuttertalf, m. 

Nacrite, f. (v. Nacre) 00 

Nadir, m. (v. arab. nadhara 
(Astron.) Fußpunkt, Nadir, m. 

Naffe,f. (f. Naphte) eau de - 
Orangebluͤthwaſſer, Pomeranzenwaſ⸗ 
fer, n. aqua Napliæ. 

Na ge, f. (ſ. ager) Schwimmen, 
N.; à la -, im od. mit Schwimmen, 
ſchwimmend; se jeter à la -, fi (zum 
Schwimmen) in das Waſſer ſtürzen; 
passer une rivière à la-, ſchwimmend 
über einen Fluß n über einen Fl. 
ſchwimmen: { m. être (tout) en 
-, von Schwe 1 iefen odd. durchnäßt 
ſein, in Schweiß gebavet fein, am gan⸗ 
zen Leibe ſchwitzen. 

Nageant (part. pres v. Nager) 
adi. -e, f. (Bot.) ſchwimmend, natans. 

agées 6 95 Nager) selt. gebr. 
Satz (beim Schwimmen), m. durch⸗ 
ſchwom mene Strecke, /. 

Nageoire, 0 v. Nager) 4° 
Zool. e loſſe; Finne, pin- 
na; 20 Schwimmblaſe (,die man un- 
ler den Arm bindet, um niclit un- 
ter zugehen), f.; 80 (Technol.) A. 
Eimerdeckel, m.; B. (Pap.) Schoͤpf⸗ 
ſtelle, f. 

Nager (v. lat. nalare) vn. 10 
ſchmimmen (eig., im w. S. 16. fig.); 
20 rudern (f. Ramer); || va. rudern; 
- entre deux eaux, ſ. Eau; en 

rande eau, im. Ueberfluſſe, obenauf 
e ſam. oben darauf ſein. 

Nag eur, m. -se, , (v. Nager) 10 
Schwimmer m. æin, .; 20 Ruderer, 
m.; f adj. (Zool.) ſchwimmend; zum 
Schwimmen geeignet, Schwimm... 
natatorius : 1 , Subst. m. pl. A. 
Schwimmvögel; B. (ſchwimmende «, 
Säugethlere, ö, Nager. c, Zehnfüßler, 


à 


NAIT NAPO NARR 


— — 
d, Rindenpolypen) Schwimmer, nata- 
torii, nalatores, m. pl. natantia. 

Naguëre(s), ado. (ſ. Guère) 
unlängſt, vor Kurzem. 

Naïade . (Naias) 10 (Myth.) 
Quell⸗ od. Flußgöttin, Waſſernym⸗ 
phe, Najade; 20 ot.) Na ade, naïas, 
J. 8 8, m. pl. Nafaden, pe naïa- 
dea (Muschellhier am., Blainville 


c.). 
aïadées, f. pl. (f. Nalade) 
Bot.) (Fam. der) 5 naïadeæ, 
vl. (Juss.). 0 nnelidengatt.). 
91740 (Zool.) Nals, naïs, f. 


20 im av. S. Napoleon d'or, m. (Gold · 
e . 7 
Ap. pe, . (o. lat. Mappa ) . 
Tischtuch „Tafeltuch; - d’autel, AE 
tartuch; n.; 2° (elwas Tischluch- 
dhnlic hes) A. (Chasse) ausgebreitete 
Hirſchhaut (, auf welcher d J. Gia 
das Jägerrecht erhalten), J.; B. (Ois.) 
Lerchengarn, Streichnez, u.; C. N 


werden; (von etw.) herkommen; il je 
l'ai vu -, ich habe ihn zur Welt kom⸗ 
men BCE fig. ich habe den Anfang 
ſeiner Größe geſehen; ètre né de pa- 
renis honnêtes, von rechtlichen El⸗ 
tern ſtammen, ſam. rechtlicher Leute 
Kind ſein; être né poste, als Dichter 
geboren, ein geborner Dichter ſein; 
être né pour ꝗc., für, zu etw. gebo⸗ 
ren od. geſchaffen ſein; un enfant qui 
vient de -, ein neugebornes Kind; le 
Verbe est né avant tous les temps, 
das Wort ift vor aller Zeit geworden 
od. gezeugt; — de q., aus etw. ent⸗ 
Nai f, adj. ve, F. (v. lat. nali- fteben ; faire - qe., etw. erzeugen, her⸗ t 
vus) naiv: J einfach, natürlich, un- vorbringen; erwecken; erregen; zu et⸗ 
geſchminkt anne, aufe ungezwun⸗ was führen; {| né, -e, geboren; fig. le 
gen; unbefangen, aufrichtig, offenher⸗ PT couru der geborene of. na⸗ 
ig, treuherzig! 2ü dron. ſehr offen⸗ 115 iche Beſchaßer; l'ennemi-né, der 
ba „etwas einfältig; || subst. m. rfeind, Erbfeind; bien né, a) von 
e e, . f l que Fuge e 
10 wer . N tet; mal né, bösartig; mort-né, tobts 
Buſch ; à L at Jocker gbaum, M geboren (eig. u. fig.); nouveau-né, 
i bo ſieugeboren; subst. (ein) neugebore⸗ 

Nare, m. Nair, (ofinvifger, | fines er p Urſigebdrenn 
malabarſcher) Edelmann, m. Naïvement, 970% (v. Nait) 


.Naire, suff. nach Wôrtern, | naiv: nai ö unächte N., gelbe Sternblume, /. Nar- 
deren letaler LTetelabe em N isl] "vs naiver Meiſe. 


Nar j. cissus ( pseudo-narcisaus s.) silves- 
(3. B. Révolution-) (f. . Aire). 10 G TE keit Olf 1. iris; II. (Myth.) Narziß, m. ( fa. 

Nals, Prds. Ind. Iste u. 2le P., herzigkeit; Wahrheit . un gezwun es Schönling, ein in ſich ſelbſt verliebter 
Imperat. Sing. v. Naître. Weſen n Treuherzigkeit; tadeind : Menf®) ; || Narcissées, f. pl. (Fam. 

Na iss gis, Imperſ. Iste u. e P. Einfalk; 20 nalde Aeußerun f. der) Narziſſenarten, narcisseæ, ſ. pl. 
ee 8 rate) ve F, Meese fh lNaroguteo. (ere) 
Eten Werden, Aufkemee | 7 Asple. . 3 7 haie | (Thér., Toxicol.) Narcolico-dare, 
chlagen (des Laubes); Aufbrechen (ose d nan, M. Kinderspr. Naſch⸗ adi. ſcharfnarkotiſchles Mitt 7 . 


à vechen der werk, Zuckerwerk, n. Bonbens, m. pl. Pflanze). . ue 

lumen), u. Anfang: Beginn: An: | N S ee mn 61 Narcotine,:f: (f. Narcotiqué) 
beginn; Urſprunz 5 Nuten (des Ta: f. Pistes . 8 Co n ö (Chim. org.) net. ce, 
GE (Archit.) Anlauf, m.; 2 Oes narootina (ein Opium-Alkaloĩd. 


chlecht, Herkommen, n. Herkunft, Oe⸗ 19 0 Boe etz adj. (v. Nancy, n. Berosne). 


Napperoas, (kl. v. Nappe) 
kleines, über das Tiſchtuch gebreitetes 
Tuch, Obertiſchtuch, n. 

Naquis, Prat. def. 4ste u. 2le 
Pers. Sing. v. Naſtre t. 

Narcéine, f. (b. vdpxn) (Chim. 
org.) Narcein, u. narceina (ein im 
9 enthaltenes Prinaip, Relle- 

ier). N 


narcissus) I. (Bot.) 9 gares bes. 


(Mat. méd.) (- des prés) gemeine, 


é AH \ 8 0 igue. * 
burt, Abſtammung; abs. adelige Ge⸗ Nandou Her val N ti 41 530 
: . : a „m. ſ. Aulruche (d A- ar cotiq ue, adj. u. Subst. m. 
HA et, m8 mer (ae mérique},. à. i en faken Thér., Méd. aße 
CAE „J. pl. J. Na.] Nanisme, un. (neu-lat. nanis- | tdubend, ainſchlöfernd, narkokiſchles 


turel};'| 4° le jour de ma-, mein Ge⸗ 

burtstag, m.; nombre des -8, Zahl der 

Geburten od. Geborenen, /.; donner — 

à daß die Entſtehung einer Sache ver⸗ 

anlaſſen, Anlaß zu No Qu „etw.; 
z e 


Mittel), narcoticum, u. 

Narcotisme, m. 10 Narcoti- 
que) (Med.) (der) narkotiſche Zuſtand, 
as m. Betäubung, Narko⸗ 


mus) (Térat.) Zwergbildung, f. Na⸗ 
Em l Bbiloung, f. 


N 7 ! 
Nankin, m. (chines.) Nankin, 
m. (chines. Buaumwollenzeug). 


Nah t ir. (vgl. lat. nancisci) 
va. (einem) Sicherheit, pr PA Nard, m. (répdr, lat. nardus) 
i 40 (Bot.) Narde, f.; 20 (Ant.) Jar: 


f. en; Use -, 1 fic in den 

ki 200 7) ſich leine f a0 ber denöl, n. 
ecken; 20 (Jur.) ſich (einer Sache) be: Lie 
maͤchtſgen, lief raſt eines Rechts- C 
titels) in Beſchlag nehmen: 30 ſich 
(mit etw.) verſehen; || abs. être bien 
nant, ſich gut verſorgt od. gedeckt, 
am. ſein Schäfchen ins Trockene ge⸗ 
racht haben; || nanti, -e, durch ein 
Pfand gedeckt 717. 

Nantisse ment, m. (v., Nan- 
tir) Unterpfand, n.; Sicherheit, f.; 
. anc.) pays de -, Land, in wel⸗ 

hem, Ort, an dem Hypothekenbücher 
e ſind. 
Na pa c e, adj. -E, ſ. ſ. Napiſorme. 

Na pee, ſ. (v. Næmala) (Myth.) 
Waldnymphe, f. 

Napel, m. ſ. Aconit. 
+Naphe, ſ. (ne-lat. ) ſ. (feuil- 
les, fleurs d') Oranger. 

Naphtaline, f. (v. vd 
N Steinkohlencampher, m. 

aphthalin, n. (Kidd). 

Na pht e (vd@ôa) 10 m. (Mi- 
nér.) Naphtha, f. Bergöl, n.; 20 J. 
(Chim.) ehem. ſ. Ether; bes. (sdu- 
rehaltiger Aelhen) Naphtha, f. 
(Gmeliu). f 

Napi.. (v. lat. napus) in Zus. 
(Sc. nat., Anat. path.) -forme , adj. 
tübenfürmig, ⸗ähnlich. 

Napoléon, 40 n. pr. Napoleon; 
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erzeugen od. veran{affen; (elnen Zweig, 
arteriellen Aſt ꝛc.) abſchicken, abſen⸗ 
den.; prendre +, Nb pe Anfang neh⸗ 
men, entſtehen, entſpringen; o homme 
sans -, Menſch 0 Geburt, ohne Ah⸗ 
nen, (ein) Un adeliger. 
Naiss aut (part. pro. v. Nat- 
tre) adj. e, f. Jo in der Geburt, im 
Entſtehen (begriffen); werdend; entſte⸗ 
end; wachſend, (auf)keimend: aus⸗ 
chlagend; aufbrechend; aufblühend; 
anbrechend;zangehend; neu; jung; 20 
im w ᷓ &. cheveux -, langes, gekräu⸗ 
ſeltes od, gelocktes Haar a e das 
der Kinder); perruque -e, Berri: 
ke mit lan elocktem Haare; tôle -e, 
(ein) ange raſirter Kopf (mit Stop⸗ 
pelhaaren]; (Blas. ] Jion —, lein über 
dem Schilde hervorragender Lowen⸗ 


faire — à qn , elnem ein Schnippchen 
In vethe nen, ihm drone 


ö . 8 inlemj. de 20 
zum Henker, zum Kuckuk mit .; pfui 
de dx 
arguer (f. Nargue) vq. fam. 
(einem) Hohn e (t À Fe 
tung) trotzen; (Sem.) verlachen, ver: 
. necken; || narguë, -e, ver: 
acht ce. och, n. 
. Narine, f. (v. lat. naris) Naſen⸗ 
Narquois, m. -e, f. (ſ. Nargue) 
ſam. 1° e pfiffiger, durch⸗ 
triebener Menſch; Schlaukopf, m.; 2° 
parler narquois, rothwälſch reden; 
8 10 


lau f chalkiſch, 1 65 6 A di 


opf. „ „ 
Naïsso, Prds. Subj. 46le u. 5te 
P. Sing. v. Nalire. 5 
Naître (0: lat. nasci) vn. un- 
reg. (Je nais, lu nais, il naît; nous 
nalssons, vous naissez, ils naissent. 
Je naissais Je naquis. Je naftrai. 
Je naîtrais. Que je naisse. Que je 
naquisse, Naissant. Né.) 40 geboren 
werden, zur Welt kommen; 2% im 
weil. Sinne (auf: oder hervor ⸗) 
keimen; aufivriefen, ſproſſen; hervor⸗ 
oder herauskommen; hervorwachſen; 
ausſchlagen: aufbrechen; aufblühen; 
aufgehen; fa eutſtehen; entſpringen; 
ſeinen Anfang ock. Urſprung nehmen; 


ſchlan r. 
Narrateur, m. (lat. narrator) 

Narratif, adj. -ve, f. (ſ. Narra- 
tion) erzählend. „ 

Narralion, f. (lat. narratio) 
Erzählung, f.; faire la - de qc., et: 
was erzählen. 

Narré (part. pass. v. Narrer) 
adj. -e, f. erzählt; subst. m Gt: 
kahn 8 hlen. 

arrer (v. lai. narrare) va. er: 


1 


» 


Narcisse, m. (vapasaot, fal,. . 


"NATI NATU NAUS 


EEE mm 


Narval; m. (Zool.) Natwall; J Franzosen, Picarden, Normannen | Naturge enſtände, m. pl. - f 

LATE ordinaire} gemeiner N., Ein- u. Deutschen). a Naturalſen, a. vl. (in 698, Paß 

Jornſtſch, m. See⸗Einhorn, n. nar-| National, adj. -e, f. (ſ. Nation) ductions d'act, Tunſterzeugniſſe; Ar. 

vd A : 10 der Nation, Jational..: 20 volks⸗ 5 UE . (bie) im Weltalle herr⸗ 
ende Or 


Hus vulgaris. | 
„Nasal, adj. -e, f. (néu-lat. nasa- 
lis) (Anat., Gram.) Naſen..; os —, 
Naſenknochen, m. os nasale; canal -, 
Naſenkanal, canalis nasalis, an.; (let- 
re, voyelle Je, subst. f. Naſen⸗ 
Eſtabe, laut, m. * 

Nasalement, adv. (Gramm.) 
mit dem Naſenlaute, durch die Naſe. 
„Nas alité, f. (ſ. Nasal) (Gramm.) 
näſelnde Ausſprache, /. Naſenlaut, m. 
Nas ard, m. (ſ. Nasal) (Org.) 
Naſenzug, m. Naſal 


thümlich, national; || 4° garde -e, Na- ſch 
tionalgarde, in Bam .; garde -, 
Nationalgardiſt, Bürgerſoldat m. y 
Dationaux, subst. m. pl. foie) Ange 
1 der Nation, Eingebornen, m. 
Pl. Landeskinder, n. pl. | 

ationalement, adv. volts: 
timtid, im Namen der ganzen Na⸗ 

on. | 


der) natürliche Lauf der Dinge, M.; 


0 


Nationaliser (v. National) va. 
neol. der Nation aneignen ock. einver⸗ 
leiben; zu einer Nationalſache ma⸗ 


Naturtriebe, vu. pl.; ö) Koͤrperbeſcha 
chen, einbürgern, nationalifiren ; [| se fenheit, Gonftituti op 
—, ſich einbürgern. . 


Nationalite f. (f. National) | ttrgÿf 
Nationalität, f. 4° Voltsthümlichkeit, R 
J. Volksthum, u. alete bar⸗ Naturſtand, n.; E. (das) Natürliche; 
m.; 2 Volksunabhängigkeit, /.; || sen- bes. 
timent de —, Nationalgefühl, u. S. (die) weiblichen Ge 
Natixi é; f. (lat. nativitas) 40 | (bei den Thieren), m. pl.; 2 Art, 
a: 
er 


thieriſche Natur, ,. 2 


Etintang VF ag. jam. Domme 4.8 
er Rae um. homme à -$, 


Nase, m. (Iehih.) Naſe, f. (Fiſch).] Geburt (C riſti, arid u, einiger Hei⸗ 
Nase au de. lue ade ol ligen); A Chriſti Geburt Welh⸗ 
Naſenloch 45 3 9. nachten, /.; 2° (Astron.) Stand der 
rov. ſen Oeſtirne in der Geburtsſtunde, m. 
Nativität, /. 
Natro.. (ſ. Natron) in Zus. 
(Minér.) -lithe, m. Natrolith, n. 
kiesels. Alaunerde - Natron mit 
alk u. Wasser]. tn 
Natron, +Natrum, m. (neu- 
dat.) (Chim.) Natron dif Soude); 
(Minér.) kohlenſaures Natron, Lau: 
genſalz, n. 8 
Nat e, ſ. (v. lat. matia). Jo Mat⸗ 
def a a 0 A 1 0 me 
eftens breifivängige) Flechte, .; — de 
cheveux, Haarftechte, F. 5 
Natter (v. 1 va. do mit 
Matten belegen od. beſchlagen; 2 
(mattenförmig) a [| natté, -e, 
40 mit Matten belegt ꝛc.; 20 gefloch⸗ 
ten, textilis, tessulatus. 
Nattier, m. (v. Natte) Matten⸗ 
mater händler, m. * 

TNaturalibhus, in - (Lat.) , 
fen ſo wie ihn, ſie die Natur erſchaf⸗ 
en hat, vollig nackend, in puris natu- 
ralibus. i 8 
Naturalisation, f. (f. Natü-, 
raliser) Naturaliſation: 4° Natura⸗ 
liſirung, Einbürgerung, Verleihung 
des Bürgerrechts, Aufnahme in den 
Staatsvexband, J.; 20 (das erworbene) lot 
Bürgerrecht, n. 8 

Natu 50 l 5 8 0 95 1 1 naturalis) 1 55 Schiffen 4 LE . 955 
vd. J in die Zahl der Eingebornen, in 5 . .): 
den Staatsverband aufnehmen ae faire -, CHI bruch leiden; EL 
bürgern, naturaliſiren; 20 (Th 


in) verpflanzen, (in demſ.) ein⸗ 
ache ae 1 


nach; 
gutgeartet. a 
Naturel, adj. -le, f. (lat. na- 
luralis) natürlich (am eng. F. A. un⸗ 
ehelich; B. ungekünſtelt; ungezwun⸗ 
Nini unbefangen; C. unverfälſcht); 
Natur..; (Astron.) ſcheinbar, ſichtbar 
(⸗er Horlzont); Il histoire.-le, Natur⸗ 
geſchichte, ; Subst. m. 40 (der) Ein⸗ 
geborene, Urbewohner (eines 51 
m.; 20 natürliche Eigenſchaft oc. Art, 
J; natürliches Streben; Weſen, u.; 
des. A. Naturtriebe, m. pl. CHE 
art, 1 Naturell; (natürlichetz) Gefühl 
.; B. ürliche J Leichtigkeit, Natur; 
G. natürliche Form, Natur, f.; im vo. 
i Sculpt.) Modell, u.; || au 
-, doc. adv. auf natürliche Art; nach 
der Natur; mit natürlichen Farben; 
{Art cul.) ohne Sauce; ohne Zuthat. 
Naturellement, adv. natür⸗ 
lich; natiüxlidermeife; auf natürliche 
irt; von Natur; parlant, im na- 
türllchen Sinne; mit natürlichen 
l Iris, . (Halbflüglergatt.) 
Naucore, m. (Entom.) Nauco⸗ 
. *Naucrate,m. (Ichth.) ſ. Pi- 
ole. 


Nas lier 951 lat. nasus) vn. nã⸗ 
ſeln, durch die Naſe reden. 

Nasil leur, m. -se, ſ. (v. Na- 
siller) ee m. :in f. 
„Nasillonner (Vxl. v. Nasiller) 
vn. eln wenig naſeln. 

Nas iqu è, adj. (neu-lat. nasicus) 
Zool. dan -s, SubST. mn. pl. 
as ge Säugethiere, nasuta, Ma- 

0 75 fe lat. pese) Ga a⸗ 
en.; so-lobaire , adj. Naſenlap⸗ 
pen. NS Pant ef : 8 5 Naſen⸗ 
daumen. F lard, 20. 
Nas onnè, adj. e, f. ſ. Nasil- 


i Kli fig. farm. etre dans la —, 


8 


ſ. g.) Stranbrecht, n. 
*Naufragé, adj. -e, f. (v. Nau- 
frage) ſchiffbrüchig. a 
*Naufrageur, m. (v. Nau- 
frage) Strandräuber (, der ſich ein Ge⸗ 
ſchäft daraus macht, die Schiffe zum 
Scheitern zu bringen), . 


Naturalisme, m. (v. lat. na- Naulage, m. (v. vary) (Mar.) 


plus) (Ichth.) vessie -, Schwimm⸗ | turalis) Naturalismus, m. Jo Natür⸗ f 5 : . 

AU, À h. S ur nede, f. licher, (der) natürliche Hergang ock. Sion , ms Fährgeld; Fracht! 

Natice f Zool.] Natike, Verlauf; 2° Naturglaube, m.; natür⸗ 9 N à pie, f (ravuayia) 

Na tif, adj. -ve, f. (lat. nalivus) ligt Erklärung; Naturphiloſophie, /. e e . M ns 72 

* Mice 5 Minér.) mee d. im mine 3 n RE me (. pue DE chi 0 ef. 15 a . 

akürlichen Zuſtande; gediegen; ig. | lisme) (der) Naturforſcher, ⸗kundige 0e 1 
n tf urſpe 10, Matura ift, naturæ indagator. : ge, 2 Schaupla für Naumachten, m. 


angeboren, angeftammt : Eſnrenan 
ngeborne;; Naturalité, f. (v. lat. natura- 
litas) Stand, m. Rechte eines Einge⸗ 
bornen, n. pl. Heimathsrecht, Bürger⸗ 
recht, u. Eingeburt, Naturalität, /.; 
letires de —, Naturaliſationspatent, 
n. Heimrechtsbrief, m. 
a ture, f. (lat. natura] 40 Na⸗ 


Nauséabond qui. -e, J. Cat. 
nauseabundus) Uebelkelten où. Ckei 
erregend, ekelhaft (eig. u. fig.). 

Nause, f. (lat. nausea, gr. 
vauviæ) (Séméiol.) Brechluſt, Uebel⸗ 
keit, J. Ekel, m. (eig. u. fig.). 

Nauséeux J. 8e „Gel 
nauseosus) (Méd. ) Brechluſt, Gkel 
erregend. 


bewohner, m. 

Nation, f. (lat. natio) 4° Na⸗ 
tlon, /, Both u.; Bölterſchaft; 20 im 
ng, S. A. i 8, pl. 15 
eldniſchen Volker, pl.; B. ehem. 
(auf der Pariser Universität) 1 
andtmannſchaft, /.; les quatre -s, tur, f. A. Inbegriff ver erſchaffenen 
die vier Landsmannſchaften (die der Dinge, mn. Schöpfung, /.; im eng. S. 
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nung; Naturgeſetze, u. pl. 


chig werden; ſcheitern; droit de-, (bas 


NAVR 


.Naute, m. (rauras) . ſchiffer, 
. ſahrer, m. 

Nautile, m. (varie, lat. 
nautilus) (Zool.) Schiffsmuſchel, 
Schiffskuttel, f. Segler, m.; papy- 
race, ſ. Argonaute; || Nautilacés, 
Nautilés, Nautilites, n. pl. jp 
der) Seglerarten, /. pl. naulilacea 
(Lam. ). 

*Nautilo.. (v. vævurinoc) in 
Zus. 0 -ide, adj. ſeglerartig, 
nautilusartig; -grapse, m. Nautilo⸗ 
grapſus, m. (Krabbengatt.) ; Ades, 
mn. pl. ſ. Nautilacés ant. Nautile. 

Nauti que, adj. (vaurinôs) nau- 
tif, Schifffahrts. See. .; für See⸗ 
fahrer; art —, Schifffahrtskunde, /. 

Nautonier, m. ere, f. (vau- 
Tut, lat. nauta) Schiffer, n. zin, f. 
Fährmann: dicht. le - des sombres 
bords, der Fährmann des düſtern 

r, Caron, m. 

aval, adj. -e, ſ. (lat. navalis) 
(ohne Masc. im. pl.) (Kriegsschiffe 
delreſſend) Schiffs. See.; combat 
—, Seegefecht, u. Seeſchlacht, .; ar- 
chiteclure -e, Schiffsbaukunſt, 14 
forces -es, Seemacht, /. 
15 a AE „ J. (v. lat. navis) Schiffs⸗ 
adung, f. 

Na vet, m. (lat. napus) (gemeine] 
Rübe (ſ. Chou navel); bes. längliche, 
gelbe Rübe, Steckrübe, /. 

Navette, f. I. (v. Navet) Saat- 
rübe, vulg. e , ſ.; graines, 
semences de-, Ru God m. Rũ⸗ 
beſaat, Rübſen, 7. Reps, m. semen 
Rap sativæ ; huile de -, Rüböl, n.; 
II. (r. lat. navis) 40 (fiffäbnliches) 
Rauchfaß, u. Räucherpfanne (in Kir⸗ 
chen), f.; 20 (Weber⸗) Schiffchen, u. 
Schießſpule, f. Schütze, m.; Ji ſam. 
faire la -, viel hin u. her laufen; aus 
einer Hand in die andre gehen; faire 
faire la -, (einem) viele Gange ma⸗ 
chen, (ihn) in der Welt herum ſchicken. 

Navi. 118 tal. navis) in Zus. 


or) Seefahrer; Seemann, (der) Schiff⸗ 
fahrtkundige; Steuermann; Il Un 
ſchifffahrtireibend. 

yigation, f. Hat. navigatio) 


a f. 10 HA ie Seereiſe; 


Sa fahrt; Flußreiſe; Fahrt; 20 


Schifffahrt UE canal de -, für | (P 


5 Schifffahrt beſtimmter, ſchiffbarer 
ana 

Novig ue r (v. lat. navigare) vn. 
ſch en; fegen , 9 ſteuern. 

a ville, 20 al. naviglio) Wäſ⸗ 
fecungscanal, Waſſergraben (bes. in 
der Lombardei), m. 

Na vi re, m. (v. lab. navis) lo (See) 
Schiff, (See⸗ Fahr 1 20 (Astron.) 
le - Argo. das Schiff rgo, n. (südl. 
Sternbild); I- marchand, Kauffahr⸗ 
ſeiſchiff, Handelsschiff, n. 

Navrant(parl. prœs. v. Navrer) 
adj. e 5 herzzerrelßend; herzbre⸗ 
chend, tief betrüͤbend. 

Navrer, va. 40 all. verwunden; 
20 fig. (einem) das Herz zerreißen, 
brechen od. abdrücken; zu Herzen ge 
den, nahe dehnen Jem.) tief betritben ; 
gehmen, bérmen ; j'en ai le cœur -e, 
nin Herz blutet darüber, das zerreißt 
me das Herz: || navré, -e, mit bluten⸗ 


Va 


NECE 


dem, zerriſſenem Herzen; tief betruͤbt. 
N 7900 „ I. PI. (tal. naia- 
des) (Zool.) Nayaden, f. 4° Schwimm⸗ 
ſpinnen, f. pl.; 20 Fam. v. Süsswas- 

sermuschein (Lam., Latr.). 
gr. 


Ne, 5 vgl. lat. ne-, 
v6 „ va=) nicht: — , pas, - . point, 
nicht -.. guère(s), nicht eben (viel); 
nicht ſehr; -. jamais, nie( mals); 
. que, nur; je ne sais que faire, 
ich weiß nicht was ich thun fol; je ne 
dis mot, ich ſage kein Wort; je ne 
l'aime ni ne le hais, ich liebe und 
haſſe ihn nicht; à moins qu'il ne fasse 
beau , es wäre denn, daß wir ſchönes 
Wetter hatten; de crainte qu'il ne 
vienne, aus Furcht, er möge kommen; 
je crains qu'il ne meure, ich fürchte, 
er möge, er werde, er wird ſterben, ich 
fürchte für ſein Leben. 

Ne. . (ve. . „ 7 n. . „ lat. ne,.) nie. :; 
nicht..; un.; miß. ſ. d. W. 

Né,-e, Part. Pass. v. Naître, 

*Néanmoins, adv. (ſ. Néant 
u. Moins) nichts deſto weniger, ben: 
noch, gleichwohl, doch. 

Néant, m. (ifal, niente] o Nichts, 
n.; 2 (Jur.) Nichtigkeit; 30 Gbertr. 
Nichtigkeit; Vergänglichkeit; Nichts⸗ 
würdigkeit; Erbärmllchkeit, /.; 4 ohne 
Artikel, all. Nichts; pour —, für, 
um Nichts; ohne Uri ache S0 ſam. mit 
Nichten; || meutre au-, für nichtig 
erklären, annulliren: caſſiren; ver⸗ 
werfen; leinen Appellanten mit ſeiner 
Appellation) abweiſen; homme de -, 
(ein) unbedeutender, auf der Straße 
gefundener Menſch. 

Nébuleux, adj. se, f. (lai. 
nebulosus) 4° (Météor.) nebe ig; trü: 
be, wolkig; Nebel.; (Astron.) Ne⸗ 
bel.: fig A. bewölkt, umwölkt, ver: 
düͤſtert; B. unklar, wolkicht, im Dun⸗ 
kein ſchwebend; nebuliſtiſch; 20 (Sé- 
méiol.) wolkicht; molkicht; item; Il 
(étoile) -se, subst. ſ. Nebelſtern, m. 

Nébulosité, f. (lat. nebulosi- 
tas) (Séméiol.} (bas) Wolkichte, Trü- 
be, n. (leichte) Wolke, leichte Lrübung, 
f. Nebelfleck, m. 

Nécessaire, adj. (lat. neces- 
sarius) nothwendig: 1° nöthig; unent⸗ 
HA 20 unvermeidlich; was fein 
müß; || subst. n. 40 (das) Nothwen⸗ 
dige, WN Unentbehrliche; We⸗ 
ſentliche; e n. Nothdurft, 60 
20 im eng. S. Reiſekäſtchen, Reiſebe⸗ 
ſteck, n. 

Nécessairement, ado. noth⸗ 
wendig(erweiſe); unfehlbar; durchaus. 
Nécessitante, adj. f. ſam. 
art. prœs. v. Nécessiter) nèces- 
sité —, unumgängliche Nothwendig⸗ 
keit, Nothgedruüngenheit, (die) höchſte 
Noth; grâce -, zwingende Gnade, 
Zwangsgnade, f. 

Nécessité, f. (lat. necessilas) 
40 Nothwendigkeit, J.; Drang der Um: 
ſtände, m.; ſam. Muß, n.; 2 dringen⸗ 
des 0 00 „A. Nothdurft; Nöth; 
bes. Geldnoth, Duͤrftigkeit, /.; -s, pl. 
a) Lebensbedürfniſſe; ö) Geldbedürf⸗ 
lichen c) - de la nature, (die) natür⸗ 
lichen Bedürfniſſe, n. pl. (Leibes) 
Nothdurft, 905 ie contraint par la -, 
durch die Noth gezwungen, nothge⸗ 
drungen; faire de - vertu, aus der 
Noth eine Tugend machen; - n’a point 
de loi, Noth hat kein Gebot; s de 
la guerre, Kriegsbedürfniſſe: aller à 
ses -s, auf den Abtritt gehen; feine 
Notbdurft verrichten; || de -, loc. ado. 
nothwendiger Weiſe, nothwendig; il 
faut de toute -, es iſt unumgänglich 
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od. durchaus noͤthig; par -, loc. ado. 
aus Noth, nothgedrungen. 

Nécessi ter (v. Nècessiié) va. 
1e (Jem.) nöthigen, zwingen: 20 (etw.) 
nothwendig machen; erheiſchen; || né- 
cessitè, e, erheiſcht ꝛc. N 

Nécessiteux, adj. -se, f. (v. 
Nécessité) nothleidend, es 
subst. m. (der) Nothleidende, Di 
ge, Arme, m. ultra. 

Nec plus ultra, ſ. Non plus 

*Nécro.. (o.vsxpôos) in Zus. 
Todten..: Leichen.; (Hist. nat.) Aas. 
-bie, f. Aaskäfer, m.; -gène, adj. au 
abgeſiorbenen Pflanzen wachſend, ne- 
crogenus (Cand.); -loge, m. Todten⸗ 
Ru „1. Liſte der Geſtorbenen, 
f. Nekrolog, m.; ose ſ. Lebensbe⸗ 
ſchreibung der Verſtorbenen, Nekrolo⸗ 
gie, f.;- ogique ad). nekrologiſch; 
-logue, m. Nekrologſchreiber, m.; 
-mance, -mancie, ſ. Geiſterbeſchwo⸗ 
rung, ſchwarze Kunſt, Nekromantie, 

: -mancien, m. ne, f. 4° Geiſter⸗ 

eſchwörer, ⸗banner, Schwarzkuͤnſtler, 
m. in, f. Nekromant, m.; 20 f. Ma- 
gicien; mant, m. ehem. ſ. ob. 
-mancien ; -phore, m.; -phage, adj. 
aasfreſſend; -phages, m. pi. ( 
ſchlecht der) Aas äfer, necrophagi, 
m. pl.; -phore, m. Leichenkäfer, ne- 
crophorus; — -fossoyeur , Todten⸗ 
gräber, m. 

Nécrose, f. (réxpæeis, neu-lat. 
necrosis) (Path. ext.) Abſterben, 
Brandigwerden (eines Knochens), n. 
Knochen brand, m. Nekroſe, J. 

Nectaire, m. (neu- lal. necta-- 
rium, v. vsxTapsos) (Bol.) 4 be: 
hälter, m. ⸗gefaͤß,⸗werkzeug (der Blu- 
men), n. 

1 Nectar, m. (réxrap, lat. 
nectar) Nektar: 4° (Myth.) Götter- 
tranË te „ köſtlicher Trank); 20 (Bot.) 
Honig at m. 

Nectar. . (ſ. Neetaro. .) in Zus. 
(Bot.) -adène, f. Honigſaftdrüſe, nec- 
taradena, f. : 

*Nectari.. (v. lat. nectar) in 
Zus. (Bot.) -fère, adj. un tragenb, 
Sonig..; -lyme, Honigde e, ſ. nectari- 

yma. 

Nectaro.. (v. ix) in Zus. 
(Bot.) -stigmate, n. Saftmehl, nec- 
tarosligma, n.; -thèque, f. Honigbe⸗ 
hälter, m. neclarotheca. 

.Necte, adj. u. subst. m. (v. 
vir nc) (Sc. nat.) . ſchwimmendles 
Thier ꝛc.), Schwimm. ; . ſchwimmer, 
m. nectus, -à, - um. , 

Nectique, adj. (vaut, 
necticus ) (Minér.) ſchwimmend, 
Schwimm. | 

*Necto.. (v. véxTa6) in Zus. 
-podes, m. pl. (Zool.) Paracephal”z 
phoren (Blainv.), Käfer (Dum.) u it 

chwimmfüßen, Schwimmfüßler, m. 
pl. nectopoda. 


Nécydalides, m. pl. ee 
necydalus) (Geſchlecht der) Halbkäfer, 
Baſtardkäfer, m. pl. (Latr.). 


Nef, f. (v. lat. navis) 40 dient. 
Schiff, n. 0 Navire); moulin à - 
Schiffmühle, /.; 20 (Archit.) Schi 

(einer Kirche), n. 

*Néfaste, adj. (lat. nefastus) 
(Ant.) jour -, 40 Feiertag, Feſttag: 
20 Trauertag, unheilvoller Tag, Un⸗ 
gige, m. pe , fructus Mesplli. 

Nèfle, f. ( 


at. a AA ic⸗ 

Néflier, m. (ſ. Néſle) Mispel⸗ 
baum, m. Mispel, ..; des. (Mat. med.) 
( cultivé) (gemeine, deutſche) M., 


NEGO 


NEO 


NEPO 


m, Mespilus {germanica) — Sieg 
0 ehl⸗ 


blanche, Weißdorn, Mehldorn, 
deerſtrauch (m. s. cratægus) Oxya- 
cantha, Spina alba, f. 

Négatif, adj. - ve, f. (lat. nega- 
tivus) negativ, verneinend; (Phys.) 


élat —, negativer, negativ⸗elektriſcher 


Zuſtand (eines durch Ausscheidung 


einen der enlgegengeselzten Elek- 
tricildten elektrisch gewordenen 


Kôrpers, nach Franklins Hypo- 
e im w. S. électricité - ve, 
negative Elektrieität, Harz⸗E.; pôle -, 
(der) negative Pol (einer galvaniſchen 
Säule, m 


Né alion, . (lat. negatio) Ne 
8 1. 4 55 DE ſch 


Négative, ſ. (v. Négatif) Nega⸗ 


| gation, f. 4° Verneinung, 
neinungswort, n. 


tie je 40 verneinenber Satz od. Fall, 
m. Verneinung, f. ⸗sſatß: =8fall, m.; 
20 aßſchläg gen ntwort, Verweigerung, 
i 50 ſ. Negation, 20; || il est fort 
sur la 2, er iſt ſehr ſtark im Verwei⸗ 
gern, er ſchlägt gewöhnlich Alles ab. 
Négativement, ado. (v. Né- 
galif) verneinend, negativ; negirend. 
Négativelé, f. (v. Négatif) 
(Phys.) (der) negative Zuͤſtand. 
Négligé (part. pass. v. Né- 
gi er) adj. -e, .. vernachlͤſſigt; nach⸗ 
JE (gemacht ock. gekleidet); unbe⸗ 
achtet; unbenutzt; Subst. m. Nacht⸗ 
kleid, ⸗gewand, n. Morgen⸗ od. Haus⸗ 
ang g, m. Negligé, n. | 
*Négligement,m. (v. Négli- 
ger) (Arts) ernachlaͤſſigung, . 
Neégligemment, ado. Gpre 
es man) (v. Négligent) nachläſ⸗ 


g. 

Négligenc e, f. (lat. negligen- 
tia) NabTEN keit, Ulachtſamkeit 3 Un: 
genauigfeit ; ahrläſſigkeit; Saumſe⸗ 

igkeit; im eng. S. (- de style) Nach⸗ 
. im Style, f. vernachläſſigter 
Styl, m 


L 0 

*Négligent, adj. e, f. (lat. 
negligens) 8 nachlaſſig; unachtſam; 
fahrläſſig; ſaumſelig. 

*Négliger (v. lat. negligere) 
va, vernachläſſigen: 40 unberückſichtigt 
laſſen, nicht berückſichtigen, ſich nicht 
(um etw.) bekümmern; liegen laffen ; 
ſich nicht genug (um Jem) bekümmern; 
20 unbenutzt laſſen, ver(ab)fäumen ; 
nicht achten; (eine Größe als unbedeu⸗ 
tend) weglaſſen, übergehen, || se —, 
ſich( in ſeinem Anzuge, in ſeiner Pllicht⸗ 
mitn) vernachläſſigen, nachläſſig 

er en. 


N goce, m. (lat. negotium) (der 
von Privatpersonen getriebene) 
aol, m.; 75 (unziemliches, ſchimpf⸗ 

ches) Gewerbe, n.; (gefaͤhrlicher ꝛc.) 
Handel, m.; || faire le - (de qe.) 
(mit etw.) Handel treiben, handeln; il 
lait un vilain =, er treibt ein garſtiges 
Gewerbe. 

Négociable i 
was ſi verhandeln ißt, umſetzbar 
(v. Staats papieren u. Wechsel ). 

*Négociant (part. prœs. v. Né- 

ocier) m. Groß handler, Kaufmann, 

andelsmann, m. 

Négoc fate ur, m. -trice, f. 
(Jar. negotiator) Unterhaͤndler, m. 

Nsgociation, ſ. (lat. negotia- 
io) Nea gin, f. 4° Unterhandlung, 
+ À. (bas) Unterhandeln; B. Ver⸗ 
aublung, J.; 2 Einhandeln od. Ver⸗ 
anbeln, n. Umſatz, Vertrieb (eines 

echſels), m. 

Négocier (v, lat. negotiari) 
un. Handel treiben, handeln va. 20. 
abs. negotiiren: 40 (Wechſel ꝛc.) ein: 


handeln; verhandeln; (gegen Zinſen) 
anbringen, umſetzen; 20 (einen Frie⸗ 
den ꝛc.) unterhandeln; (durch Unter⸗ 
handlungen) zu Stande bringen; i se 
=, ſich negotiiren laſſen; umgeſetzt wer⸗ 
den; d négocié, -e, verhandelt ꝛc. 

N gre, m. Négresse, ſ. (span. 
u. port. negro, v. lat. niger) Neger, 
m. zin, f. (der, die) Schwarze; bes. 
Negerſelav, m. sin, f.; de(s) -s, Ne⸗ 

r. 


Négrerie, ſ. (v. Negre) Neger⸗ 
haus, ⸗behältniß,⸗gefangniß, u. 
égrier, adj. u. Subst. m. (v. 
Nègre) (vaisseau, bâtiment -]) Neger⸗ 
if, u.; capitaine —, Capitän ei 
nes Negerſchiffes. 

Négrillon, m. -ne, f. (Vl. v. 
Nègre) kleiner Neger, Negerknabe, m. 
kleine Negerin, /. 1 N. 

Né gro. , missbr. ſ. Necro.. 

Neige, f. (lat. nix) (Météor.) 
Schnee, m. (im w. S. Art. cul. Eier: 
ſchaum, 17 de —, Schnee.; blanc 
comme de la-, ſchneeweiß; œufs à la 
—, Cierſchnee, m. 

Neiger (v. Neige) on. einpers. 
ſchneien; il neige à gros flocons, es 
ſchneiet, der Schnee fällt in großen 
Flocken; fig. ſam. il a -é sur sa tête, 
er bat einen ſchneeweißen Kopf. 


ei ge ux, adj. -se, ſ. (v. Neige), 


Schnee.: 10 mit Schnee bedeckt, be 
bange 20 viel Schnee enthaltend ock. 
ringend: 50 im tue wachſend; 40 
mit ſchneeweißen Flecken, ſchneeicht, 
nivosus, nivalis. 5 
Nèe malo. . (v. vue) in Zus. 
(Hist. nat.) Faden.; -cères, m. pl. 
ſ. Filicornes; -ïdes, m. pl. Faden⸗ 
würmer, m. pl. nematoïdea ; - phy- 
tes, m. pl. Fadengewächſe, n. pl. ne- 
matophytæ (eine Aflerthiergatt., 
Blainv.); -podes, m. pl. Würmer 
mit sigle hard Bewegungsanhän⸗ 
gen, m. pl. Nematopoden, m. u. n. 
pl. (Blainv.). 


.Nème, adj. (v. N (Hist. 


nat.) . fadig; Faden... nemus. 

Nemé ens, adj. n. pl. (vπάνj]˖c) 
(Ant. gr nemle)äiſchle Spiele). 

Ne mo. ., I. ſ. Némato..; II. (v. 
viuoc) Wald.; -glossates, m. pl. 
Fadenzüngler, Hautflügler mit faden⸗ 
förmiger Zunge, m. pl. Bienen, /. pl. 
nemoglossata (Lalr.) ; -liUhje, /. 
(Minér.) Waldſtein, Baumſtein von 
unbeſtimmter Form, zn. (ſ. Dendrite); 
-ures, 22. pl. ſ. Sélicaudes. 

N'énies, f. pl. (lat. nenia, v. 
vnvi) (Ant) Trauergeſänge, Lei⸗ 
chengeſaͤnge, Nänien, /. pl. 

Nenni, ſam. nein ft. Non); 
subst. m. Nein, n. 

Nénufar, m. 9355 Seeroſe: 
bes. 7 0 med.) (- blauc) weiße S., 
Seeblume od. Waſſernymphe, See⸗ 
mummel, Nymphæa alba, /. Nenu- 

har; - jaune, gelbe S., J. gelber 
MNunim „m. Nymphea lutea. | 

*Néo.. (I. v. doe; II. v. vas, 
abt) in Zus. I. Neu. . Neo. .; II. 
Tempel.; core, n. (pot) (Ant.) 
40 Tempelaufſeher, Neokore, m.; 2⸗ 
Stadt, Provinz, die zu Ehren Roms 
od. eines röm. Kaiſers einen Tempel 
hatte bauen laſſen, Tempel ſtadt; ⸗pro⸗ 


-gale,m. { . G 
-graphe, m. (Neuwortſchreiher) Neue⸗ 
rer in der Rechtſchreibung, Neögraph, 


.s gdj. neographiſch; graphisme, 
su, K 1 151 Meukrung in 


euwortſchreibung) 
der Rechtſchreibung; neue Schreibärt. 
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vinz, F.; -franc, m. Neufranke, m.; 
de 5 Physiol.) ſ. Colostrum 4 


e, /. 
| id .(f. Nè 
e me (REP 


ſ. Neographismus, m. j logie, f. Neu. 
wortbi dung, Mots e 75 im 
w. G. Gebrauch alter Wörter in einem 
neuen Sinn, m. Neologie, ſ.; -logi- 
que, adj. im uh. S. neüwoͤrilich, neu⸗ 

ebildet, neugeſchmiedet; neuerungs⸗ 


üchtig (in ſprachlicher Beziehung), 
neo UE Lee m. nde . 
Neologismus, m. 1° Worterfindungs⸗ 
ſucht, /.; Haſchen nach neuen Ausdrü⸗ 
cken od. Wendungen, n. Neuerungs⸗ 
fast in ſprachlicher, in 111 
cher Hinſicht, 46 29 Neuwort, n.; lo- 
gue, m. im üb. S. Neuwortmacher, 
Worterfinder; Wörterſchmied; Neue⸗ 
rungsſüchtler in ſprachlicher Hinſicht, 
Neolog, m.; -ménie, f. (S % , 
J (Asiron. anc.) Neumond, 1. 20 
(Ant.) Neomenie, f. Neumondsfeſt, n.; 
-phyte, n. u. f. (rséquros) (der, die) 

eubekehrte; Neugetaufte; Neuauf⸗ 
s nommene, Neophyt, m. 

*Néotto.. (v. vsorrés) in Zus. 
Sc. nat.) Neu.; -cryptes, u. pl. 
ré neoltocrypla 12 Abditolar- 
ves). 

Népaul, m. ſ. Tragopan. 

Ne pe, m. (Entom.) missbr. Waſ⸗ 
ferfcorpion, m. nepa (Halbſtugler- 
gal lung). 

Népenthe, m. (Bot.) Kannen⸗ 
aude; - de Ceylan, ceyloniſche K., 

andura, Nepenthes destillatoria, f. 

Néphéline, f. (v. sql) (Mi- 
nér.) Nephelin, u. (kiesels. Lali, 
kiese ls. Natron u. kiesels, Alaun- 
erde); || Néphélinique , adj. nephe⸗ 
linhaltig, nepheliniſch; Nephelin… 

+Néphélion, m. (veoéor) 

Ophth.) Wölkchen (auf der Horn⸗ 
aut), n. leichte Trübung (derſelb.), 
Nebelfleck, n. nepheliuin, n. 

*Néphr.. (ſ. Néphro..) in Zus. 
(Path.) -algie, f. ( der bei Hysteri- 
schien u. Hypochondern vorkom- 
mende) Nierenſchmerz, m. nephral- 

la, f. (syn. Colique néphrétique, 
pasme des reins); u 5 el adi. 
von Nierenſchmerz; an N. leidend, 
nephralgiſch. 

Néphrétique, adj. (rsqpr- 
rot, neu-lat, nephriticus) (Path) 
Nieren., nephriiiſch; bes. A. mit 
Nierenſchmerzen behaftet; B. ieren 

remède -) Subst. m. gegen Nieren⸗ 
rankheiten, bes. 15 den Nieren⸗ 
ſchmerz wirkendes kittel, nephriti- 
cum, un.; [|(culique -) subst. f. {. 
Néphr(algie). 

Néphrine, f. (v. reqpôc) (Thom- 
son) ſ. Urée. 8 

Néphrite,f. (ve@pimi, lat. 
nephritis) (Path.] Nierenentzündung, 
Nephritis, /. 

*Néphro.. (v. ve@pés) in Zus, 
(Sc. nat. et méd.) Nleren..; -le, ,. 
Nierenbruch, m. Neyhrocele, /.: -gra- 
phie, f. Nierenbeſchreibung, Nephro⸗ 
graphie, f.; -ïde, adj. f. Réniforme ; 
-lithe, m. Nierenſtein, m.; -lithiase, 
J. Nierenſteinbildung; ⸗krankheit, Ne⸗ 
phrolithiaſis, f. ; -lithique, adj. Nie⸗ 
tenftein…, nephrolithiſch; -logie, 4 
Nierenlehre, Nephrologie, fi -pl 

ie, /. Nierenlähmung, f. 
Nez roplegie, J.; -rrhagie, f. Nleren⸗ 
blutfluß, m. Nephrorrhagie /.] -to- 
mie, /. Nierenſchnitt, m. Nephroto⸗ 
mi 


ntom.) 

a⸗artigen Halbflügler, 

nepides, in. pl. (Cub. elc.). 
Népotism e, m. (v. lat. nepos) 


1 


r 


NERV 


NEST 


N'ETT 


ottsmus, m. 10 Einfluß der Nef⸗ 
enn. ſonſtigen Verwandten (des Pap⸗ 
es) auf die Staatsverwaltung, m.; 
20 im w. F. Neffen⸗ od. 
(uber h.), f.. 5 
Neptunien, adj.-ne, f. (v. lat. 
Neplunus, n. pn. Neptun) (Géogn.) 
10 durch Waſſer entſtanden; aus dem 
Waſſer, aus dem Meere hervorgegan⸗ 
en, aum, neff 2. od, aufge 
fene neptuniſch; 2 çgubsl. m. 
nhänger der Waſſerentſtehungslehre, 
Neptuniſt, m. eus 
Neptuwisme, m. 1 Rep 
nien) (Géogn:} Waſſerentſtehungsleh⸗ 
re, f. Neptunismus, m. 1² 
epbunis te, m. ſ. Neptunien, 
..Ner,'suff. infin. nach Wor- 


0 
* 


tern, deren letter Buchstube ein 


N ist (à. B. Galon, -ner) (ſ. Er). 

Néréide, f. (Nnpsis) 10 (rde 
-s, pl. Nereiden, Seenymphen, Toch⸗ 
ter des Nexeus, . pl.; 2» (Zool.) Ne⸗ 
reide, nereis, f. (Borstenwürmer- 


alt.); || Néréidées (Lam. etc.), . 
90. PA FR (Audouin eic.), m. 


z. Borſtenwürmer, m. 
Ringeluurmerſam). N 

Nerf, on. (lat. nervus, gr. vid 
por) 1% (Anat.) Nerve), Nerven⸗ 
ſtrang, m.; fig. Kraft, f. Kern, m.; 
Haupttriebfeder, Seele 4 Le N 


pl. nereldes 


m.; des -s, „ avoir du -, 
ern haben, ner⸗ 


8 


. Ne rie, ſ. f. Erie. Al 


Nérion, m. (Bot.) Oleander, m. 
nerium; bes. (Mat. méd.) (- anti- 
dysentérique) ruhrſtillender O., m. 
rührſtillende Wrightia, f. (nerium). 
Antidysentericum, Profluvium, u.; 
- laurier-rose, gemeiner O., m. Ne- 
rium {oleander), Oleander, Rosago. 

Nérite, f. eg Schwimm⸗ 
7 15 f. ner ita, 05 Neèritaces, m. 
pl. Fam. der) Schwimmſchnecken, /. 


bl neritacea, n. pl.; || Nériline, f.] 


lufſchwimmiſchnecke, neritina, neri- 
ta fluvialis, J.; || Néritite, J. verſtei⸗ 
nerte Schwimm chnecke, f. 

Néroli, m. (atheriſches) Pome⸗ 
e n. Pomeranzeneſſenz, 
f. Neroli, ol. æther. flor. Aurant., u. 

Nerprun, m. (Bot.) Wegdorn; 
bes. (Mat. med.) (- purgatif) Pur: 
gitmegborn, born, Rhamnus ca- 
tharticus, m. Spina cervina.s. do- 
mestica ; — bourgène, glatter W., 
Fauldaum, Rhamnus Frangula, m.; 

Il de -, Wegdorn..; Kreuzdorn..; si- 
rop de -, Kreuzdornſyrup, syrupus 


erveux. 
Nervaison, J. all. ſ. (système) 
Nerval, adj. -e, f. (lat. nerva- 
is) (Thér.} Nerven. .; ( Bot.) Rip⸗ 
en., | : 

Nervation, f. (neu-lat. nerva- 
ip ! der Rippen, 
f. Gerippe (eines Blattes), n. 

Net vato- (v. neu- lab. nerva- 
— (Bot.) Nervato-veiné(e), adj. 
geadertgerippt. | 

.Nerve, adj. (neu-lat ..ner- 


etterngunſt | ad 


Nerveux, 7 -se, Fi lat. ner- 
vos us) do (Sc. méd.) der Nerven, Ner⸗ 
ven. nervös; (Path.) krampfhaft, 
.; 20 ſtark (an Nerven), ner: 
vig; 15 nig; fig. kraftvoll, nervicht, 
kernicht, Kern.; (Mélail.) zäh, gedie⸗ 
en, kernig; 30 reich an Nerven u. 
skeln, nervenreich; nervig; (Hist. 
nat.) gerippt, rippig; [14° genre, sys- 
eme -, Nervenſyſtem, n.; fluide —, 
Nervenflüſſigkeit, f.⸗fluidum, n. egeift, 
m.; être , nervös, reizbar, nerven⸗ 
ſchwach ſein, 5 Nerven haben; 
affection se, Nervenübel, u. ⸗krank⸗ 
1505 f.; toux se, Krampfhuſten, m.; 
oͤyre -se, Nervenſieber; fièvre -se. 
lente, ſchleſchendes Nervenſteber, n.; 
Nervenſchwindſucht, febris nervosa 
lenta, f.; fièvre adéno-nerveuse 
(Pinel), ſ. Fièvre jaune, Typhus; 
Se -, a) nervöſe Symptome, 
vmptome von Krampf; nervöſer Zu⸗ 
ſtand; 6) in Nervenfiebern etc. Zei- 
she vom Ergriffenſein der höhern 
ervenfunctionen, status sub- ner vo- 
sus. 


Nervin Aach. U. Subst. m. (lat. 


nervinus) ( LS A a 
Mittel), Nerven. .; Nervenmittel, ner- 
vinum, n. 


Bund⸗ od. Rippenſtempel; (Conf. 
Teigſtempel, m. | 

ervosité, f. (v. lat. nervosus) 
Path.) nervöſer, nervös reizbarer Su: 
and, m.; Gereiztheit des Nervenſy⸗ 
ems; Nervenſchwäche, f. M 
Nervule, m. (lat. nervulus, 
Vxl. v. nervus) (Bot., Entom.) Ripp⸗ 
chen, n. 
Nervuleux, adi. -se, f. (ſ. Ner- 
que, Bot.) mit ſcharf hervortreten⸗ 
da pen, (ſtark) gerippt, nervu- 
osus. ; 


Nervure, f. fn lat. ner vus, ſ. 
Nerf) 10 (Bot., Entom.) Rippe, J. 
PE m. .; 2 Sammelw. 


Schnüre, J. Gebunbe, n. pl.; B. 
chit. Rippen (eines Gewölbes 1e) J. 

l.; Schnüre (eines Bogens ꝛc.); Re 15 
{en Kragſteinen ꝛc.); C. (Cout., Taill.) 

itzen; Schnüre, f. pl. 8 

+TNescio vos (lat.) fam. ich 
kenne Guch nicht; das kann nicht fein, 
das geht nicht an. 

Nestor, n. pr. m. (Niro) 
Neſtor, m. 1 der bejahrteſte, acht⸗ 
barſte, ehrwürdigſte Greis; der erfah⸗ 
renſte Rathgeber). 


*Nervi. (v. lat. nervus) in Zus. 


Nervolr, m. (v. Nerver) On.) | 


neura, f.; 
Rel.) (Inbegriff der) Rippen, 1 ph 
1 


Nestorianis me, m. (f. Nesto- 
rien) Ne . m. ketzeriſche 
us. 


Lehre des Neſtori 


adj. - ne 
Nestorius, n. pr.) (list. rel.) neſto⸗ 


delt; 
ce e ft ; .C 
unbelegt; klar; hell; D. eben, glatt; 


rov. je veux en avoir le cœur -, 
lé will durchaus darüber ins Reine 
elangen; ich will darüber Aufſchluß 
en; ich muß wiſſen, wie die Sache 
eht; il reste un million de net, es 
leibt ein reiner Ueberſchuß von einer 
Million; es bleibt netto eine Million 
übrig; produit -, reiner Ertrag, Net⸗ 
to⸗Ektrag: avoir la coneeption -te, 
l'esprit , einen hellen Verſtand, ein 
klares e haben; 
ein helldenkender Kopf ſein; Subst. 
m. (das) Reine; mettre un écrit au 
—, einen Aufſatz ins Reine ſchreiben, 
ſauber ab , adv. rein, ganz 
u. gar; auf der Stelle, auf dem Flecke; 
geradezu, ohne Weiteres; fig. ei 
weitere Umſtände, geradeswegs; frei 
pe rund heraus; fam. ſchlankweg; 
erb. - 
Net, -te, Asp 
be: nach Wôrtern, deren letzter 


e et) va. unreg. 
Conj. ‘wie Knvoyer ) reinigen, 
âubern (eig. und DE ab: oder 
aus) putzen; (ab: od. auß) kehren; aus⸗ 
e (ab⸗ od. aus) dür ſten: ab⸗ od. 
ausſtäuben; rein 1 0 (Pelnt. } 
(die Umriſſe) reiner zeichnen, ſchärfer 
e e fig. - les aſſal- 
res, le bien de qu, die Angelegenhei⸗ 
ten Jemands ins Reine, in Ordnung 
bringen, das Vermoͤgen Jemands von 
Schulden u. Prozeſſen ſaͤubern; (Jeu) 


NEUT NEZ N1CC 


mm 


Dle'lapis, auf dem Teppich aufräu⸗ l. (die) neutralen Mächte, f. pl. Neu- ſebalg⸗)Glieſe, Schnauze, f.; D. (Ar- 
men HER tits ales aus⸗ Alen, M. pl ; 20 (Gramm.) ſächliches mur. - de busc, Vor 3 2 der 
ſtehende Geld gewinnen; || nettoyé, -e, en Neutrum, u. „ Kolbenbiegung (eines ommißgeweh⸗ 
| : “Neutri.. (v. lat. neuter) in res) n.; || parler du —, durch die Naſe 

Zus. Got) -flore, adj. mit geſchlecht⸗ Masch t ndfeln ; saigner du -, aus der 
loſen Blumen. 5 Naſe bluten; fig. bn kritiſchen Zeit⸗ 
Neuvaine, ſ. (v. Neuf) (Culte | umſtänden) Naſenbluten haben , ven 
-Cath.) neuntägige Andacht, /. neuntä⸗ Muth ſinken laſſen, das Haſenpanier 
giges Gebet, n. Ac̃.tergre fon fig. ne pas voir plus loin 

Neuvième, adj. num. ord. (v. 


qe (le N -, nicht weiter 

Neuf) (der, die, bas) neunte t ehen, als ſeine Naſe reicht; tirer les 

e 4e (der) Neunte; 20 (ein) Neuntel, vers du - à gn, (einem die Wuͤrmer 
nm. [Neunten, neuntens. le 


„ aus der Naſe ziehen) Jem. auf den 
Neuvièmement, adb. zum] Zahn len; jeter à qn une chose 
Neveu, m. a nephew v. AU nez, einem etw. an die Naſe wer⸗ 

zal. nepos) Neffe, Bruͤders⸗ od. Schwe⸗ 

ſterſohn, Neven; cardinal -, Cardi⸗ 

nal, 5 des Papſtes; petit-neveu, 


8 
5 
Land 
78 
— 
Load 
2 
+ 
8 
Ca 
"M 
Le: 
G 
8 
2 
" 
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=. 


engl. new, altd. new, niuw, goth. niu- 
ja, ital. nuovo, span. nuevo, lat. no- 
vus, gr. vos) neu: 1° ét ent: 
ſtanden od. gemacht; fung; friſch; 20 
ungebraucht; wenkg gebraucht; friſch; 
unangebaut, unbebaut, Neu...; 50 un⸗ 
erfahren, unbewandert; ugemtid : 
Neulings..; unabgerichtet, undreſſirt; 
uneingefahren; roh (ſ. Novice) D 


fen; fig. einem etw. unter ble Safe 
reiben, vorwerfen, derb vorhalten; 
G ne ine ge 1 Le n’a 
roßneffe; - à la mode de Bretagne, | que faire, ſeine Naſe dahin en, wo 
Sohn eines Petters od, einer Baſe, man Nichts zu ſuchen hat, ſich in Sa⸗ 
m.; hôh. Schr. u, dicht. nos (der- chen miſchen, die einen Nichts angehen; 
niers) -x, unfre (Ur⸗) Enkel, unfre | Mener qa par le (bout du) -, Jem. 
5 à (ſpäteſten) Nachkommen. à 775 1 fibren, on de Rafe her⸗ 
noch unbekannt; ſelbſterfunden, “Névr.. (ſ. Névro..) in Zus. ; donner du — en terre, se 

.; Terre neuve, a) neu ent: | (path.) Nervchl. -algie, . Netven⸗ | Casser le -, auf die Naſe fallen, ſei⸗ 
bedtes Land; bes. (Géogr.) Neufund⸗ ſchmerz, m. Neuralgie, /; -faciale, nen Zweck verfehlen: avoir un Nate 
land; 5) unbebautes Land, Neuland, eſichtsſchmerz, m. Proſopalgie, f. 5 7 mit der od. einer langen Naſe 
n. ; bois -, neues, zugefahrenes, auf Névrite, f. (v red pov) (Path.) abziehen; faire un pied de à qn, 
Wägen Nec ale Go (im Gas. a Je . £ J L'einem eine Naſe drehen: pop. ce n’est 
vom Flôssholze); prov. faire balai | pas pour son , das tft 5 für ſei⸗ 
, es machen wie ein neuer Beſen, nen Schnabel; fam. au v de qu, ei: 
neue Beſen kehken gut; faire maison nem vor der Naſe (die Thur zuſchla⸗ 
neuve, ſeine Dienerſchaft erneuern od. gen ꝛc.); einem ins Geſicht (la en ze. ); 
wechſeln; être - dans qe., ein Neu⸗ donner sur le - à qn, Jem. auf die 

f 


40 
ri⸗ 


ling in aua fe; IL e m. 99 — Naſe, uber aufs Mau 
eue, du - etwas Neues; à-, de, U 2 f 
loc. adv. neu: réfaire à , neu um⸗ Nero,, (o, veupor) in Zus. (Sc. 
arbeiten, umbauen, Jr LS ꝛc. 
Neur e, adj. u. Subst. m. (v. , dun | 
74 poy) [Zool.) . nerviges Thier); ner⸗ (er 75 A thierische Magnetismus, | 
ven. Nerven., . neurus, -à, um; 
(Bot., Entom. ) .,rippig, „ gerlppt f 
Neurilème, n. (v. reupor u. 
siauuæ) (Anat.) Nervenſcheide,⸗hulle, 
f. neutilema, neurilyma. 8 
Neuro. . (v. védpor) in Zus. 
(Sc. nat. et méd.) Nerven., (ſ. Né- 
Vro.. ); (Bot.) Ripyen.…. 
Neutralement, agde. (ſ. Neu- 
‘tre) Gran.) als ein Neutrum; ins 
tranſitipe. 1 
Neutralis ant (part. prœs v. 
Neutraliser) adj. -e, f. (Chim.) neu- 
traliſirend. e 
„ Neutralisation, f. (ſ. Neutra- 
liser] Neutraliſation, / 4 (Chim.) 
Neutraliſirung; 770 ) Unſchadlich⸗ 
machung; Auͤſtte ung,; Dämpfung, 
Nan (einer Säure 2€.) ; 2 (Polit.) 
Neutralmachung, Neutralltätserklä⸗ 
tung (au Gunſten einer Stadt c.), . 
cutraliser(v. at. neutralis) 
va. Pr feine do Chim,) vie Ei⸗ 
einer Säure oc. Baſt) 


Glagen, ihm 
aſenſtüber geben; regarder qn sous 
le —, einem ins Geſicht ehen; avoir 
„bon E, eine gute Naſe, Ea einen gu⸗ 
ten Riecher, einen ſcharfen Gerucheſtan 
haben, gut riechen können (/ : Fra, 
einen durchdringenden Scharf LE 
Ben: a le nez tourné à ., ſeine 
Naſe, ſein Sinn ſteht nach.., 
NI, conj. (Lat. nec) ver neinend: 
weder, noch; ni moi, ni lui, weder 
ich, noch er; ni moi non plus, und ich 
auch nicht; il ne mange nl ne dort, 
er ißt u. ſchläft nicht; ni l’un, ni Tau- 
tre, weder der Eine, noch der Andre; 
weder das Eine, noch das Andere; Kei⸗ 
ner; Keins von Beiden. 
Nlable, adj. (v. Nier) läugbar, 
i was geläugnet werden 
ann. 
Nials, adj, -e, f. (ſ. Nid) 4° 
. lun oisead gien 50 2° 
dumm, einfaͤltig; albern; ohne 
Wattkenntniß J. Fr !, m. (ber) 
Dumme, Einfältige, infalts⸗ Pin⸗ 
ſel, Tropf; Thor; un — de Sologne, 
ein Fuchs, der den Einfältigen ſpielt. 
Niaise ment, adv. dumm, af: 
bern, einfältig(erweiſe); wie ein Tropf. 
Niais er (f. Niais, vgl. vedêtiy) 
erven 85 28 en. fam. feine Zeit mit Albernheiten 
Newton janisme, . (ſ. New- hinbringen, Kinderpoſſen treiben, tän⸗ 
deln, ſam. albern. 
„Niaiser ie, ſ. (v. Niais) Al bern⸗ 
eit, f: 10 , 12 „alberne, einfältige 
„Dinge, n. pl. Kinderpoſſen, Dumm⸗ 


ben; (Med.) (Säuren) dämpfen, til⸗ 
gen: 20 (Poſit.) als neutral erklären; 


ee , ſich (gegenſeitig) neutralifiren, | I. ubs. m. Newtonianer, W. heiten, Läppalien, . Pl.; 26 albernes 
# ma cubes lünen tralisé, e, ez, m, (isl. noes, nas, ddn. na- E en, u., Ginette Lélpetet f. 
„„ f | 


‘8e, schwed. næsa, holl. nèus, engl.. N'iccc1a te, m. f. Niceolique) 
HOUR NES Salz, n. Nickel⸗ 

orydverbindung, . f 
Niecoleuk, adj. (v. neu- lat. 
Y. N. niceolum) (Chim.) niccolosus : sur- 
5 „ Thier | oxide, 10 % n. (Ber s.). 
mit einer 20 u. so gebildeten Nase; Nrecolte o (v. neu- lat. nicco- 
bes. Ickth. Naſenhai, squalus nagua, 


5 a tigung; 
2⁰ {Pollt. etc.) Bastélloatet, À 5 N 
ö a 5 (dat. PR 4e 

olit.) neutral, kelner 
artei Acgelhan, parteilos; 20 (Chim.) 


sels 8, (eig. gesättigte Verbindungen 
der Sauren mlt Dalton Reuttal⸗ | 
false; im 20. S. Mittelſalze, u. pl.; 


N ) geſchlecht 08 : 


chiffs⸗) Schnabel, 
(Bot., E B. Neſe HA 
(Gramm.) ſaͤchlich; || subst. m. 10-8, n.; C. Bie 


. ta (Fluor⸗Nicketalummium, n. 
nes Ziegels), f. Bapfen, m.; C: (Bia⸗ (flüßſaure) Nickeloxyd⸗Alaunerde, J.; 
629 
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EE 


(nitrate) Niccolico-ammonique, 
adj, (ſalpeterſaures) Nickeloxyd⸗Am⸗ 
moniak, n. 

N l adj. (v. neu- lat. 
niccolum) (Chim.) niccolicus; oxide 
—, Nickeloxyd, n.; suroxide —, Nickel⸗ 
gun „ n.; sulfure =, einfa 

wefelnickel, u.; sels -s, Nickel oxyd⸗, 
Nickelſchwefel⸗ u. Nickel haloſdſalze, 


n. pl. 

Mice adj. (v. lat. nescius) 
alt. unwiſſend, einfältig, dumm. 

Nio he, f. I. ( vol, lat. nidus, 
. Niſche, f. A. (Bilder⸗) Blen⸗ 
de; B. Vertiefung (in der Wand), 
J.; Alkoven, m.; 20 (tragbares Hunde ⸗ 
od. Katzen⸗)Neſt, Lager, n.; II. ſam. 
Schabernack, on. ; faire — à qn, ei⸗ 
nem einen Schabernack anthun, einen 


Poſſen ſpielen. 
ichée, 1 (v. Niche) Sum- 
meliu. Neſt voll, n.; 400, Brut, f. Ge: 
que: Gelichter; - de voleurs, Räu⸗ 
erneſt, n. 
Nicher (v. Niche, vgl. lat. nidus) 


vn. niſten, ſein Neſt machen, ein Neſt 


bauen; || va. schersw. (Jem.) ein: 
niſten, einquartiren, unterbringen; 
hinſtellen; || se-, flch einniſten, ſich 
ein Neſt machen; /ig. ſich einniſten, 
fi einſchleichen; || niché, -e, einge⸗ 
niſtet 20; niſtend; (Embryol. vég.) in 
einer Hauptfalte verſteckt, nidulatus. 

Nichet, m. (ſ. Nichée) Neſtei, n. 

Nichoir, m. (v. Nicher) (Vo⸗ 
gel⸗) Hecke, /. Heckbauer, u. | 

+Nickel,m. e AUD, 
Nickel, m. niccolum ; de -, Nickel. . 
“_ifére, ac. (Minér.) nickelhaltig, 
Nickel.; antimoine sulfureux -ifère, 
Nickelantimonglanz, m. 

Nicod ème, m. (Nixôdhuos) 
A n. pr. Nikodemus; /ig. pop. 
(Einfalts⸗ Pinſel, Tropf, m. 

e (Bot.) Tabak, m. 
edpflanze, /.; bes. (Comm., Mat. méd. 
( tabac) (der gemeine, virginiſche 
Tabak, mn. Nicotlana (tabacum); — 
rustique, Bauerntabak, m. N. rusti- 
ca; [| Nicotianées, f. pl. (Geſchlecht 
der) tabaksartigen 0 anzen, nicotia- 
new, ſ. pl.; || Nicotianine, f. (Chim. 
org.) Tabakscampher, m. Nieotianin, 
n. (Hermbsiædt). 

Nicotine f. (f. Nicotiane) 
(Chim. r Nicotin, u. nicotina 
(Tabaksalkaloïd, Reimann). 


Kean nictatio) (Ophth.) PT AS 


rum. 
Nictitant, adj. -e, f. (Hist. 
nat.) nickend; blinzelnd. 

Nid, m. (lat. nidus) Neſt, n. 40 


Vogelneſt, n.; v. Raubuôgeln: Horſt, 
m. (ſ. Aire); missòr. Alete ꝛc. 
fig. Lager, Bett, n.; 


Wohnung. /.; 
abs. - d'oiseau, indianiſches (ess ba- 
res, von der Sulangane aus Fisch- 
daich berritetes) Vogelneſt, Schwal⸗ 
benneſt, Salan pe LE 20 (elw. 
Nestähult.) A. (Art mil.) Le de 

je, Elſterneſt, verſchanztes Schieß 

aus; b) - d’hirondelle, Schwalben⸗ 
neſt, n. Epaulette der Tambour's ze., 
J.; B. (Géogn.) kleiner Haufen (Steine 
je.), m.; I 10 - de ., . neſt; - à rats, 
Rattenneſt, n. (ig. ſam. klägliche 
ee 9. prob. % * 1 Ne 

que le —, man hat das leere Ne 

gefunden. f 


*Nidification,f. (v. lat. nidi- 
ficare) (Zool.) Neſt(er)bau, m. Ni⸗ 


en, n. 
b Nidoreux, 1675 -e, J. (Lal. 
nidorosus) (Séméiol.) wie faule Eier 


riechend oc. ſchmeckend, faul od. fran: 


d | dicht riechend, faulicht. 


Nidulaire, f. (neu-lat. nidu- 
210 (Bot.) Neſtſchwamm, n. 

Nidulant, adj. -e, f. (lat. ni- 
dulans) (Zool., Bot.) niſtend. 

Nièce, f. (v. lat. neptis, vgl. 
Neveu) Nichte, Nieſſe; petite-nièce, 
Großnichte, /. 

Nielle, .. (v. lat. nigellus) io (Bot. 
Schwarzkümmel; bes. a) (Mat. méd. 
(— cultivée), (der gemeine, zahme ofſi⸗ 
einelle) Schwarzkümmel, Nardenſa⸗ 
men, m. Garten⸗Nigelle, Nigella (sa- 


tiva), 45 im. eng. S. (semence de- 


cultivée } Schwarzkümmel ſamen), 
zahmer Nardenſamen, | 18 5 Co⸗ 
riander, mn. semen Nigellæ s. Me- 
lanthii; &) (Agr.) (- des blés) wilder 
Schwarzkümmel, m. que, 7 
miss br. (Korn⸗) Raden, m. N. ar- 


vensis; 20 an vég.) (Getreide-) 


Brand, Flugbrand, Rußbrand, m. 
Nielle, m. (Orf.) Niello, u. 10 


Verzierungen von ſchwarzem Schmelz, 


pl.; 20 ſchwarzer Schmelz (von 
Huber Schweſel 5 8450 

Nie l ler (v. Nielle, f.) va. (Path. 
vég.) brandig, rußig machen, ſchwär⸗ 
zen; I niellé, -e, brandig, rußig. 

Nieller (v. Nielle, m.) va. 
(Orf.) mit ſchwarzem Schmelz ausle⸗ 
gen, nielliren. 

ielleur, m. (v. Nieller, II.) 
{ Beaux-arts) Niellirer, Schwarz⸗ 
ſchmelzer, m. 

Niellure, f. (v. Nieller . II.) 
(Beaux-arts) Schwarzen, Nielliren, u. 

Nier (Lat. negare) va. u. abs. 
(die Wahrheit, das Daſein einer Sa⸗ 
che) läugnen, in Abreve ſtellen; ver: 
neinen, negiren, wegläugnen; leine 
Schuld ꝛc.) abläugnen; || nié, -e, ges 
is 2e. 

.Nier, suff., nach Wôrtern, 
deren letster Buchstabe ein N ist 
(J. B. Boulon-, Carton-\ (f. . Ier). 

Nig aud, adj. -e, J. (vgl. Niais 
2d. d. lat. uugæ) ſam dumm (und 
unerfahren), einfältig, toͤlpel haft, vin: 
ſelhaft; || subst. 40 Einfaltspinſel, 
Tropf, m.; dumme Gans, J: 20 (Or- 
nich.) (der) kleine Cormoran, Seera⸗ 
be, an. kleine Cormoranſcharbe, /. 

Nigauder (v. Nigaud] vn. alber⸗ 
ne Poſſen treiben; ſich bei Lappalien 
aufhalten, läppiſche Dinge treiben. 

Nigauder ie, f. (v. Nigauder) 
do einfaͤltiger Streich, m. läppiſche 
Poſſe, .; 20 einfältiges Weſen, u. 
Einfalt, Dummheit; Albernheit, /. 

Nigelle, f: ſ. Nielle, 10; bes. f. 
Nielle (cultivée). 

*Nigri.. (v. lat. niger] in Zus. 
(So. 1 0 ſchwarz. ; mit ſchwarzem 
Schnabel ꝛc.]: -penne, ad]. ſchwarz⸗ 
400, sgeflüigelt. 

igrine, J. (v. lat. niger CU 
9 igrin, m. (ein Tilansc br.. 

Nigromantie, f. missbr. |. 
Nécromancie. . 

Nil-gaut, m,. (Zool.) Nilgau, 
n. weißfuͤßige Antilope, /. 

Nille, f. 40 (Bot.) (croix nillée) 
kleines Ankerkreuz; 20 (Technol.) A. 
Rädchen zum Spinnen der Darmſai⸗ 
ten, Darmſaitenrad, n.; B. hölzerne 
Handhabe, f.; C. kleiner, viereckiger 
Ringnagel, m. 

Nilo. (v. No, n. pr.) in Zus. 


(Hist. d'É 
fer, m. jh 
an 


. *Nitr { | 
laté, m. ſalpeterindig 


te) -mètre, n. Niſmfe⸗ 
ule, f. Nilometer „ m. 


Nimbe „ m. (lat. nimbus) Stra 


lenkrone, f. Heiligenſchein, Nimbus, 


m. 
Ninzi, m. ſ. Berle (de la Chine). 
( 5, 8 85 m. 


Nippe, . l 
Pußſachen, Hachen, J. pls fo. ſam. 


Age Gewinn, m. 
ipper (f. Nippe] va. (mit Putz⸗ 
ſachen) ausſtatten; aus⸗ od. aufſtafũ⸗ 
ren, herausputzen; || se — fi aufſtaf⸗ 
firen; || nippé, -e, mit Putz verſehen; 
(heraus)geputzt ze. f 
Niq ue, f. Geh deutsch. nicken) 
ſam. Gwerach tliches, ſpoͤttiſches) Achſel⸗ 
zucken; Na erümpfen; faire la (à 
In, à qe.), (einem) ein Schnippchen 
bi agen eine Naſe drehen; höhniſch 
ie Naſe (über etw.) rümpfen. 
Nisanne, ſ. (Bot.) Ninſing, m. 
Sium Ninsi, | 


. Nichée. 

+Nitidi.. (v. lat. nitidus) in 
Zus.(Hist. nat.) mit glängenben (Blät⸗ 
tern ꝛc.), glanz. 

Nitidulaires, m. pl. (f. Niti- 
dule) (Fam. der) Glanz⸗ od. Aaskäfer⸗ 
arten, f. pl. nilidularie, fpl(Cuv). 

Nitidule, f. Ce lal. nitidus) 


por Glanzkäfer, m. nitidula 


Aaskdſer galt.). 
*Nitouche, ſ. fam. sainte —, 
Scheinheilige, m. u. /. 
Nitr., (f. Nitro.) (Chim.) -ani- 
aures Salz, n. 
nitranilas; -anilique, adj. acide - -, 
Salpeterindigſäure, Nitranilinſäure b 
F. ac. nitranilicum (ſ. ac. Indigoti- 


que, Ber.). 
Nitraire, f (v. lat. nitraria) 
(Bot.) Salpeterſtrauch, m. nitraria. 


*Nitranilate,*Nitranili- 
que, f. Nitr.… 

Nitrate, m. 0 lat. nitrum, ſ. 
RS) (Chim.) ſalpeterſaures Salz, 
N.; ſalpeterſauer, on nitras, m. ni- 
tricum, adj. u.; — de potasse, ſalpe⸗ 
terſaures Kali, Kali nitricum, n. 
Ne e Salpeter, m. Nitrum, 

itras Kali; - d'argent, ſalpeterſau⸗ 
res Silberoryd. Argentum nitricum, 
n. Silberſalpeter, n. Nitrum Ar- 
gent „ N. Höllenſtein, Lapis inferna- 

is, m. 

Nitraté, adj. -e, f. (v. Nitrate) 
(Chim., Minér. e 

Nitre, m. (virper, lat. nitrum) 
Sa (sel de-) Salpeter, m. ſ. Ni- 
trate (de potasse). 

Nitreux, adj. -se, f. (f. Nitre) 
(Chim.) nitrosus; gaz oxide —, oxy⸗ 
dulirtes der Stile as, Stickoxydul, 
n. oxydirter Stickſtoff, m.; gaz —, f. 
(oxide) Nitrique; acide -, ſalpetrichte 
Säure, unvollkommene Salpeterſäure; 
acide hypo-, unterſalpetrichte Säure, 

r e {. (éther) Nitrique; 
hlor ‘ane , 
dot, m.; iodide -, Sobfti ſtoff, m. 

Ni lat. nitrum) in Zus. 
(Chim.) -fication , f. Salpetererzeu⸗ 
gung „sbildung; ⸗bereitung. Nitriſica⸗ 

bon, .; -gène, m. {. deter 

Nitrico-(v.lat. nitricus)(Chim.) 
Galypeter..; Nitrico-cobaltate ammo- 
nique, m. ſalpeter⸗kobaltſaures Am⸗ 
moniak, n. 

+Nitricum, m. (neu-lat.) 
ff n K hypetherif den ad 1 555 

m. (hypothet adlea 
Hate, a. (g. 


Halogena⸗ 


0 
St erg.). 

Nitrière, f. 15 Nitre) 5 
grube; (-artificielle) Salpeterhüͤtte, ſ. 
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Nitrique, adj. (neu- lat. nitri- 
92 (chim. ) (gaz)oxide -, Gtid: 
(gas), Salpetergas, orpdirtes Sal⸗ 
82 offgas, n.; acide -, Salpeter⸗ 
ſäure, * acidum Nitricum ; n. Gal- 
peterge ſt, porn Nitri acidus, m. 
Scheidewaſſer, n. Aqua fortis. 
Nitrite, m. (f. b (Chim.) 


Ni vos, n 
(Cal. rép.) Schneemonat, m. (21. 
Dec. bis 19. Jan.). 


lis) oſt iron. adelig; Adels Ahnen.. ; 


alpetrichtſaures Salz, n. nitris. lissimus, -a] (Hist 

lea Wie. um, m. à Nitricum. (der, we erlauchteſte; | eu Fra 
fx: (0. vérpor) in Zus. m. Nobiliſſimus, m. 

(chin.] Salpetet“; 3 -geéne, m. Gal:] Noble adj. (Lat. nobllis) 10 


abelig, un 1 Au die) edle, Edel..; 


ig; (Physiol. 
ETATS (Ornthes Min 79 el br del. ; 


jé an. Nitrogenium, n. (ſ. 

Azole 1 m. blutrothes 
kohlenſtickſaures, nitrohematinſaures 
Salz, u. niirohematis; —hématique, 
adj. acide -- , blutrothfärbende Koh⸗ 


mann, m.; (demoiselle, dame) -, f. 
lenſtickſäure, aa I. ac. 


cee ee n. Edelfrau, .: 
chéol.) Nobel, m. (Benenn. versch. 
Münsen) ; - Ala 9 5 Roſennobel, 
m. (altengl. Goldmünze mit der 


nitrohæmaticum (Berz., Wæhier): 
-leucate, m. eueinſalpeterſaures 
eat, n.; -leucique, adj. acide —, 
Leueinſalpeterſäure, f. ac. ra 
Cum ; -muriatique , adj. acide - - 
Salpeterſalzſäure, Königswa er, n.; 
i m. ko tenftid{ftoff, fauves 
Sa ben -picrique, adj. acide - 
Koh enfticheſtoſtſſaure, f. kuͤnſtliches m 
Subigbitter, u. (Berz. ); -saccharale, 
m. lelmfüßſalpeterſaures Salz, n 
—saccharique, adj. acide --, Reims 
ſüßſalpeterſäure, 4 

itrosité, f. (v. lat. nitrosus, 
. feu . (Sc. nat. 5 


eee eee 
(Chim 10 _, ſalpetrichte Suse 
enthaltende Salpeterſäure, ac. ni- 
e ſ. (acide) Nitreux. 
Nitroxanthiq ue, adj. ſ. Ni- 
n 
itrure, m. (v. lat. nitrum) 
W f. 9 
Nivéal, adj. e, f. (lat. po 
Mint pat.) ‘im Schnel wachſend; i 
inter blühend; den Schnee färbend, 
chnee. .. 
re m. (vgl. lat. libella) 40 | 
Blekwage, Waſſerwage, Setzwage; 
wagrechte, horizontale Linie, 
od. Flache; — de pente, genei gte, 7 7 
der Waſſerwage geebnete Fläche, fl. 
40 - d'air, e mit der is 
Blafe: de -, 15 , loc. adv. ou i 
duale aff wa ſſerrecht, horizon 811 in 


Rose); 30 (bas) Ed 


Noblement, 5 4o ehem. 


Nb! ess e, f. (lat. nobilitas, 
Noble) 4° Adel, M. A. Adelswürde, 


leute, pl. Adelsſtand, i.; Ritterſchaft, 
J.; 1 ig. (das) Edle, n. . 
nn, m.; Hoheit, Würde /; Adel, 
m.; | 10 — d'extraction, uralter Adel: 
- de la cloche, Gloden:, Bür elne 
ſter⸗ aden ga „Schoͤffenadel; - 
commensale Kam merherrnadel; 
coutumière, féminine, utérine , 
Kunkeladel; - débarqué 6, Fremden⸗ 
adel; - d’é ée, 8 Pate "de robe 
Juristen,, mts⸗, eradel; de (la 
— Adels. te tlich; prov. 
vient de vertu, Tugend adelt; Le 
cœur, 


Z.) Ho eit, À. 
ee 1 


. 


orlzontaler Linie, in gleicher F 
de, mit); in ques Hohe 11 19 
Ver, auf die H he (des c.); /ig. au - 
de qc., au slider, / auf glei⸗ 
de Phe. n glei em Range, gleich 
mit Sen, mit etw 
Niveler(f. Niveau) va. nivelli⸗ 
ren: 4° mit der Blei wage abmeſſen; 20 
abgleichen, abtragen, ebenen; 30 Fig. 
ge machen; nivelé, 0, nivel⸗ 


arellles -s, er 0 nie einen 
ſolchen anz mitgemacht 

Noche r, m. a , vœux Xfpos, lat. 
1 dicht e Steuer⸗ 
mann iffer; le - u Styx, der 
faire d Fahrmann, Ge m. 

Noct., (ſ. Noeli.,) Nacht.; -am- 
bule, adj. u. subst, m. u. f. ( homme 
femme - — Na twandler Schlaf f 
wandler, m. ⸗in, /.; -ambulisme, an. 
Nachtwandein, n. Noctambulismus, 
(natürlicher) Somnambulismus, m. 

Noc thore, m. (Zool. Nachtaffe, 
e des. Tigeraffe, Titi⸗ 


ge, Duruculi, m. 

Noc ti., (v. ‘lat. nox, noctis) in 
Zus. (Sc. nat.) Nacht.; -flore, adj. 
bei PER blühend; -luce adj. el 
Nacht leuchtend; (Bot. ſeinen, ihren 
Kelch während der Nacht öffnend, 
ae, noces Cand.); 


Niveleur, m. (v. Niveler) 40 
Abwäger, Flachenwäg er; Ebener; 92° 
11 G leichmacher (der Standes- und 

Gleimofmvertaltriſſe ), Nivellirer, 

Gle eichheitsmann, m 

ivellement. m. (v. Niveler) 
Rivelliren, n. Jo Abmel ung, 
gung mit der Bleiwage, aſſerwä⸗ 
ung; 20 Ab e Amadeu 

ana; 30 fig. Glelch mt fr 975 
1 1 5 LE wee tniſſe) /. 


| nix, lein 
(Bot Enr der, en, Mar J 


(v. Lal. vivosus) 


Nobiliaire, adj. Ve lat. nobi- 

Hp st. m. Adelsverzeichniß, Adels⸗ 

Nöbilissime, e lat. 1 
U 


| subat. m. 40 Ces urge, Gel: 
20 (Ar- 


Fork schen 5 513 schen 


adelig, nach adeliger Weiſe, als Edel⸗ 
mann; 20 edel; edelmüthig; mit Edel⸗ 
uth. 


B. Sammelw. Inbeg riff der Gdel⸗ 


Noctuelle, f. (v. dat. noctua) 
Hat ) Nachtfalt ter, m. (die eigent⸗ 
che) Eule, /. (Melden⸗, Tollkraut⸗ 
a5 f ae u 2€.); || Noctuélites, 
m. 15 (Fam. der) Nachtfalter, Nacht⸗ 
voͤgel, m. Eulen, A noctue 5 
tes, f. pl. (Lam. e 
Noôctule, (200. ) Speckfleder⸗ 
maus, (vespert lio) noctula À 
Nocturne, adj. (lat. noctur- 
pus AUS Nacht. i ) are 
Nachtbogen, m.; || subst. m. 10 
gui cath.) Nachtmette; 2 (Mus.) 
np Nachtſtück, u. Noc 
Lx 2 00l.) A. (oiseaux ra- 
J. Nachtraubvögel; B. 
-s, pl. Nachtfalter, 
ri 7 1 
adj. -e, f. nodus) 
1 | ELA 12 Knoten. 
odal. , nodalis (Gali Chladni, 
Sarari) 


+ N04 di, m. (Ornith.) tropiſche 
Seeſchwalbe 6 mit ungefpaiteñein 
Sande dumme Seeſchwalbe, ster- 


Nod l., (v. lat. nodus) in Zus. 
e nat.) knoten..; -corne, adj. 
otenfürmig, mit Enotigen Antennen; 
sue adj. knotentragend, Knoten. 
mu -flore, adj. inotenblüthig, 
mit Blumen an den Knoten; -pède, 


lépido pleres ) 
ede 


| nur ee „adi. mit knotigen Fi üßen. 


1 ꝛc., knoten gg, zflüglig ꝛc. 
Nod osité, . (lat. nodoslias 

(Anat., Path. ext., Bot.) Nodoſität, / 
5 Knotigkeit, knotige Belgafengeit, 
; 20 knotige Ablagerun erhär⸗ 

15 „.; knotiger ee. 8, Rnoten,m. 
odulaire, adj. (neu-lat, no- 


j dularis) (Hist. nat.) mit Knoten odd. 


Knötchen bedeckt, knotig. 

Nod uleux, adj. se, 
lat, nodulosus (Hist. pat.) LR ST 
„chen verſehen, feinknotig. 

No duli., (v. lat. nodulus) in 
Zus. (Hist. nat.) -fère , adj. Inöt: 
chentragend. 

+Nodus, m. 64% Path. ext.) 
knotige Ablagerung o erhärtung, 
10 7 Ac 65 Ann re 
len; bes. 10 Gidtinoten (ſ. To- 
phus); 2⁰ (op tiſche) Crostose, [. 
Noël, m. (lat. natalis, natale) 40 
nat en) et . Weihnachtsfeſt, n. 
tag, m elſtfeſt ſt, u. ang, 5 40 
Bei nachtelied, n. MAT 
eihnachts. .; Chrlſt. veille 9 
Tag vor eine ten, Weihnachts⸗ 
abend, C ne abend, m.; messe de -, 
Chriſtme ee fs; i buche de —, Weih⸗ 
nachtsbrand 
Ne ud, m. 4. (50, u. engl. knot, 
schwed. knut, dan. knude, Lal. 
fa. à 40 Knoten, m.; Schleife, 1.5 
A. (Verwickelung; J Schwierigkeit, 
de n 1 55 unkt Knoten, 
Band, u. Bande, 155 
25 e 1 oder Schteife 
dhnliches) A. (Band: ) Scbleife . 
(als Pulzge enstand); B „nuten; 
ra Knollen; Knorren; Auswu 5 
(Bot. ) (Gelenk⸗) Knoten 
Erde elc.); e a) Fin⸗ 
ger⸗ Gelenk, u. Knöchel; e la 
gorge) meikel fee (f. La- 
rynx), .; (Technol.) Fügungsſtelle 
(einer Trompete f. 97 Löthſtelle (an 


glacklein, -luque, a Nacht) leuchtend, Bleiröhren ꝛc.), f. (Path. Du 

nun 2 Palo. en (ver- Leucht, sé eres noctilu- Knoten; Rnorren : ge 
s.) bulbosum e a Fe Ja t ſchwär⸗ Nodus; (Chasse) Stelfbfnoten Min 
Nivel m. pog " Saditaÿ zu Guns mend od. umherſtreifend. Se (Anat. comp.) vu/g. 
den eines Commiſſio onäͤrs, Noctilion, m.(neu-lat. nocti- Schwanzbel n (des P erdes, Hundes, 


*Nivi. (v. lat. nix, nivis) in Zus. 
f. -forme, adj, ſchneeähn⸗ 


900% 


lio) (Zool.) braune (amerikaniſche) 
Fledermaus, f. 
*Noctiluce, ete. ſ. Nocli…. 


631 


Knoten; 3 


elc. ), n.; 5 (Acoust. Le 
D. (Mar.) Knoten (i 
Lung: bam che 30 Fuss); E. (Ar- 


NOIR NOLE Nou 
tron.) Knoten, m. (Durchschnei- (der, pa Schwarzbraune, arze,, Nolis, m. ſ. Naul | 
8 der E pus durch ei- m. . f. cs ee 15 ns Tnt 85 oliser (o. Nolis) bd. (Mar. 18 
ae Cometen- o die Hrondesbaln); braunes Masche Schiff) mien ak.) Be. n (f. A 7 
(Géom. 66015) noten(Durchschnei- | Noi Four ane ter). en bar 
dungsp unt; Vereinigungspunkt ze Beschaſſenheit] Sch e m. (v. Nol 21 


mehrerer Bergketien) : E. (Serr. 
in daneben greifenbes Gewinde, a.; 5 40 

oten, m.; . iſchleife, f. — 
Taferl 1 

’épée , Degenſchleife; qaut.s rom. 

d' Hercule, Herkulesknoten, Keuſch⸗ 
heitsgürtel, m.: 3-8, Knoten. .: for- 
mer un-, einen Knoten ſchürzen; eine 


Schleife machen: fig. serrer ſes 8 del À 


l’amitié , die Bande der Freundſchaft, 
ein Freundſchaftsband knüpfen. 
Noir, adj. -e, f. (lat. niger 


féroars: 20 steh der schwar sen le 


e nâhernd) vuntel(braun) ; ſchwarz⸗ 
derung (harz elb; Schwarz. ; im 
uelschungen ele.) 
1 8 u. blau, f zwarzblau langelau⸗ 
fen); B. dunkel“, düͤſter, 5 7 ſpech⸗, 
kohl⸗, raben)ſchwarz; C ſchmutzig: e 
795 ſchwärzt; beſudelt, beſchmuht; se 
ſchwarz: A. traurig, trüb, duͤſter, 
fier dans frevelha LA , verrucht, graͤß⸗ 
li ſchauverhaft; 10 eſchwärht; {| 
10 40 Cheval — ſchwarze 
m.; e 
fu is ſchwarzes Pferd, 
m.; (Grav.) manière -e; 
tte Manier od. Kunſt, 1. Mezzo⸗ 
Tinto, u. (ſ. Manière); 20 pain — 
Schwarzbrod, grobes rod, n.; aux 
yeux -, f! ſchwarz augig ; bêtes -es, 
Schwarzwild, n.: es —es, ſchwar⸗ 
des, ſtar animaliſirtes Sa (Wild-, 
Hammel⸗, Rind⸗, Entenfleiſch ꝛc.); 
(Pharm.)' outtes es, warze Tro⸗ 
pfen, black drops, pl. eitronenſaures 
Morphium im ünreinen Zuſtande, n.; 
blé-, Buchweizen, m.; froid — düſter⸗ 
kaltes Wetter; chambre -e, Camera 
obſcura, .; dicht. l'éride: €", die dů⸗ 
ſtere Ftuth, der ſtygiſche Strom; il 
voit (Lout) -, bien , en -, er ſieht, 


ihm erſcheint Alles im finſterſten Lich⸗ i 


te, er ſieht Alles von der . 
Seite an; allentat, ſchwarze Frevel⸗ 
that; are qn-, Jem. ſch as 
chen, anf chwärzen; prov. il n'est pas 
A dlable qu il est -, (woôrti. er 1 75 
ure ſo ſehr ein Teufel, nicht ſo teu 
liſch, als er ſchwarz if) er iſt nicht ſo 
ſchlimm, als er ausſieht; subst. m. 
Schwarz, n. 40 Schwärze, ſchwarze 
Farbe, J.; fig. fam. passer du blanc 
au — 
Schwarzen übergehen; heute Weiß, 
en Schwarz fe A fagen ; 
rasch ſeine Meinung ändern; von ei⸗ 
nem Extreme in das andere verfallen; 
- de Fach Pechſchwarz, u.; 20 ſchwar⸗ 
er Farbeſtaff, m.; - d'Allemagne, 
einhefenſt warz; - de cerf, Hirſch⸗ 
hornſchwarz, ge ranntes Hirſch orn, 
n.; de cordonnier, Sdufteri wär⸗ 
ze, J. ⸗pech; d Espagne, Korkſchwarz, 
N. gebrannter Kork, zu.; - de fumée, 
0 suie, Rußſchwarz, n. Kienruß, 
3 d' ivoire, gebranntes Elfenbein: 
fan. mettre du - sur du blanc, 
Schwarz auf Weiß 1 od. kleck⸗ 
ſen, ſchreiben; ſig, ſam. faire, broyer 
du -, s' enſoncer dans le, dans son -, 
ſchwarze 
gen, Grillen fangen; 5° (bas) Schwar⸗ 
ze ca pd vc. 5 ho (der) Schwar⸗ 


e, Neger, 
5 Noirdir ire, adj. (v. Noir) ſchwa 
lich, ni recois Le uen 
grün ſchw 
ol 


ſum. ſchwarz von Haaren A braun 


von Geſicht, ſchwarzbraun; || subst. 


fesche . band / n.; 


No ir 70 
| telénote, . 


| 0 


„geradezu vom Weißen zum F 


finſtern Gedanken nachhän⸗ V 


Fur iwer Schanplichkeig e ell 


1987 o ſchwarzer Fleck, m. 


15 deute te Finſtere Scheibe, ft, f: 


Streich 2 170 boshafte Aeu⸗ 


being, Bosheit; Abſcheulichkeit, / 
o irc ir (v. Noi) va. 40 f. warz 
machen, farben 10 1 . ih wär⸗ 


beſudel apier La 
1 0 braten der meren; 


Hi — 
— le⸗ rit, das emüth ver: 


no ) anſchwär 
= ) 1 
u. 88 —, 


verfinſtern; ig 
verhaßt m en, ſich gaben Gun | 
Hi durch ein Berbreden ; [ noir- 


e rzt ꝛc. 
À se f. (v. Noircir) | 


warzer Anſtr 


nt (in 5 


Zank; Streit, 1 


Noisetie m. (v. ‘Noisette) 0 


re) elnuß; bes. 


Wehe 


en or 0 * 
0 aſelnu o Frucht der 
Fare, Ko Coryli, nux Avel- | 


ana; — oblongue, langliche, große 
H., Lampertls)nuß, Avellana oblon- 


ga; 20 dat ßartige Frucht, nucula, 
Can d.) : [| casser des -s, 1510 
nacken; ns (de) — 

fhraut 

(pan. nuez, ital. noce, 


„ haſelnu 


alt, Reh, 


STATE nux Juglan- 


1 5 EU 051 ö 
es), uͤſe; na e⸗ 
ſcheibe 1. 2 5 15 0 


Si Nuß, Nut 

Kaffeemäh le ꝛc. ia 
Drehſchei be), 

huile de —, 

glandium, n.; 20 = 
cajou, pl. weſtindiſche Elephanten- | Thei 
laͤuſe, F. pl. Anaoardia occidentaiia; 
“ide ben, Behennuß, Delnuß, nux 
Behen, glans unguentaria, bala- 
nus i F. Myristich; — de 
coco, nde, Cotusnuß, ateiu 
nux Cocos; - muscade, Muskatnu 
Muskate, nux 1 - vomique, 
frednuf, . K kähenauge; n. nur 


Nalet, m. ſ. Noulet. A 
+Nollme lang SR ar à (at) 


gite mich nicht an) Je Bol. Arg 
es) Springkraut, n. wilde gelbe 5 
S in padde {nolistangere)s B. 
e ie 12 Mimosa {sen- | à 
1 à Beta re Reboot 
ath. ext.) unheilbar eſchwuͤr 
im Geſichte, n. CE 1 ö 


Tue) Namen, m. 10 


üſt ſter 1 
Dés LE 


rzer Flecken, m. e f. 25 


ro nux) 40 (Bot.) 


ten. (bes.v. #6 
herum 


Menge uantité 

Trade F ME 

[ruê, m.; HA Girl je Acte 
e 


No m, m. (lai. nomen, gr. be 
thämliche , unter Des — 


. E: Abku 


N nt Des 


ext. 


Gemein o 


masdon- 
lin, männliches 


1. . r leur -, die Dinge bel Libre, edes 
ing bei ſeinem rechten Namen nen⸗ 
nen; (Jur.) en son propre et LE _, 
in fegen eignen u. beſondern 
für ſich allein; mit ble HA 1 
oͤnlich; homme sans -, 
amen, ent Piech oh 
bekannter 
— de, loc. prœp. „ im Near 


(des, d 8 — d e 
80 4 18 Nam en; de e 


men nach ‘ 
. 


ö Nomade, 
An 1751 


ne A. 8 


bande, 
Conde Nude, 
nomadi rend; 910 
kerscha en}; (Zoo 

Ÿ sub he 


mftreifenb, Wander. .; 


m. Nomade, us peuple e 8, No⸗ 
i 5 a 


| "lune é PEN he en 


omarch , 


HE m. 
ombrant (part. præs. v. 


Nombrer) 1 m. nombre - a. zählen⸗ 


de, abſtracte, en ee 
0 75 re, 


.; Inbe Fe on Einkeiben; 
einer 4 20 concrelé 
Bed, 1158 gewi AE (große) 
5 AC l. 


Gramm. Nume⸗ 


riis) 3 
rde EX «Lite, Po 85 
HIT bmus US lang, m. Fülle. f.; 
49 — #09 der 15 


- Cardinal Gus 
e Bub rdre,- ee tra 
nungé: a one ahl; - collecti 
} | Gefammt: 04. LS PES — bon 


lied, g ange e Z.; rom ve - Pau on- 
nait, ge brochene J 0 rüchza 1 J. 


zahl: M. 7 da 45 
- Carr ratzahl, - cu 

— wee 1 à décimal, 

ecirual la science des 25 


die Zahlenlehre, Arithmetik, Rechen⸗ 


Adel m. j Gel heit 


n, 
ener m. 
- collectif, Sammelwort; — di minu- 
tit, Verkleinerungswort, u.; 
8 ennwort, Masculi⸗ 

num, n.; prav: nommer les choses 


NOHI- NONd NOPE 


— — = — — 7 — — 2 — 


3 livre des) 2, pl. (bas io. (Phitos. 8918810 Nopincli⸗ ep nf | Micétbetenner e ndl 
ahlen, id) vierte. ute ſten, M. pl, (im Ggs..v. Réalistes), niſchen itus, Diſſid 

Mo 6 e ron.) - d'or, | gol“ Nom iq ue, adj. e on-conformi! 5 Lehrspr, 

bene Zahl; dans le , loc. adv. in, . „Nomie)“ wiſſenſchaftlich Mangel an Hebeceinftimmung , m. 

unter der, unter die Sat unter; dar⸗ ri nomieus (3. B. Astro-). M nie 1 0 f. 

unter; an; du - de, b Aue PR ün⸗ 5; Nommé (part. pass. v. Nom (lat. nona) 4 Lit. 

ter der, die Zahl (der 5 ptet (di ie, mer) adi. -e, V 10 genannt; benannt; ca) Don J.: 2% Jur. me.) bec} 

den 8 ꝛe.); du —, Loc. adv. | fam. être bien -, mal , einen paſ- neunte Th 

(von of.) u ter, 3 0 10 Fu darun⸗ enden od. bezeichnenden, einen ces None, . pie (lat. nonæ) (Call 

ter; dazu ; je suis in unter, fenden Namen N s à point - rom.) Nonen, der) Ste od. 7te 

10 gehöre zu der Sa | gehßre zu „zur beſtimmten, Tag eines rômi 5 nats. 

zur fiche Bet, wie gerufen; Noni dl, m. (v. lat. nonus ales) 


L 


ihnen od. uh u; je me suis 10 du 2, ado. . feſtgeſet 
n 


abe mi ch daz geſellt, Ihnen an⸗ 1.30 jour —, loc. adv. am fefigefetten, | (Cal: ré 
1 0 iss, ungiblig ly. ohne im eee, Tage; 1 be ade, m 1 ber e 
7 à en Tag; 20 ernann Subst. 
Nombrer (e. Nombre) v. pa. abs m. un , einer Namens.. ein ge naue r 
len; vorzählen bes. mit der Vega“. wiſſer.,; les -s Pierre et Jeans die nlen), m. 
tion); | nombré, -e, gezählt 5 Genannten, zwei Menſchen Namens oufssance, 
Nombreux, adj, -se, f. (dat, | Pfter u. Johann. 9 75 m. Entbehrung f ju) 


11750 e ent, adv. nament⸗ | fraudes 
m HE Nonne, f. neu- lat. 
Nommer Ce v. lat. nominare ) nonna, isl. nunna, -0gl. TA) 1885 


va. 40 nennen: A. (Jemanden) einen Gr À 
1 eben, ihn] benennen; B. (den . scherzw. ue fus 


Namen Jemands, eine Perſ.) nennen; | 
je Mitſchuldlgen 36.) angeben; 25 ie Junge Non, J. Dem l , Nö 
u einem Amte ernennen; 2: u ſei⸗ „ n. A tp de 
Le Erben) einfeken ; || se - 9 m.; 8 uneïg. (Orniith.} 
nen: À. ſeinen kamen nennen; B m. mel Kappenmeiſe; B 
heißen. che, weiße Nonne, /. Nor 11 
*Nomo. 1 15 J. in Zus. Ge: cher, m n 
Fe 0 10 (Légis!,, Jur.) Ge | +Nono.… (v. lat. nonus) in Zus. 
pue go (Phy sol) RUE von ben {Grist. Bot) neun., Nono... 


numerosus, ſ. Nombre) 4p lich: 
ſtark; 20 klangvoll, klangreich armo⸗ 
niſchler Styl). 

FAR a m. 15 vulg. 
40 Nabel, m.; 20 (Hort.) K rbe, 
.: 30 (Bot.) . Gotylédon (nombril | 


de À Lee 1 (ré 

vogeos) (Ant. gr. 
10 Ge. 1 5 Peer, 925 92 
ſtimmte, fe e, vorgezeichnete 
Sang⸗ oder Spiel Welſe, Melo: 
die, J. Nome, n.; II. (rue) (alt: 
apple) Imi, ſ. Bezirk, No⸗ 


mos, m.; III. . nome, adf. u. subsl. Lebens le, J. (Des- 
e ds EE 3 : 5 15 Wan cba AH TT 0 
B. Astro-]); 20 eee nd; ve dr art, neg. (engl. no, à (re, der 26.). . 


no, non, af. non) 40 nein; 2° nicht; 
un..; Nicht. || - 1255 nein; e Non-pair, adh. l. 15 Am. 


fo); mit Nichten; non-seulement, (oo. Par. 

Go. gi wu, nch allen non te woe 20 55 ad cles fe UT 
À loc. adv. a) nicht mehr; 5) eben icht pat, LA Sie 105 

1 auch nicht; non plus que, fo 1. jt hat, ohne Gieichen. unverglf 15 

als; non sans raison, 114 1 kleinste RON 192 8 te , 55 1 

es Ts Din rene nicht. in⸗ Mere. } ſchmalſtes Band. chmal⸗ 


tereſſirt; unbetheiligt; une enn ; 
el ache Interessent, Unb Un f and ar 20 2 58 Tuchen. 


miſch (z. i 5 
. buch, Ms 0 (Zool., feu nt. 
theilig, 21 1 nomiſch, . no- 
8 14 { ol.) U berdles Thier u 

3. B ö 


V 1 10 
. nomenclator) Montentlator : a (Ant 

rom.) Nuamennenner, 'austufer; 90 
(der) Namenkundige, in der Nomen⸗ 


5 enn, fe nagt dan 078 a igleit, ö ae fi 5° FD en . aus 
*Nomenclature, al. no- active Dien on-ai e), f 

wiener 1 2 2 f 9 50 g 0 suhst. m. G e k. . | . 9075 e 
menverzeichniß, 7% nbegriff der ona naire,..ad.. (iat, n — 5 

25 1 (einer Dep fé fl na Nong neunzig ou den payment. m. (Fins) 


rterſammlung, f. | 
pate Pie e Lexikons), ie F.. 


onagésime, adj. cu. subst. ns AN ur loc. l 10 
mie, f. (. . e 10. kunde; 


— degré) (der) raie Grad, 1 a ee 9 0 1 


. wi echt ee B. As Nonane, adj ail.) rte 
tro-); Eu 9 gebung; AA neuntägiges Fieber, fébris nonana. * . i 10 p 
Gewalt, 1. 0 4.2.4 Aular), Nonante, adj. nom de nom on- RE a ut rix . At 
Nomi 2 55 adj. , . (at. no- card. (lat. nonaginta) veralt., 83 Von dem Wobnorte weſen⸗ 
minalis) 1e Namen., der Namen, | Quatre-vingt-dix. Lx e Nacht 
namentlich; 20 Nenn. ,, Nominal. Nonantième, adi. m. ord. 
e I! faire l’appel -, den Na- (v. Nonante) vera ue wo . 1 pie inn sis 
rs feu, f, die Namenverleſung bal: QT 30 75 me. > M. D. nn, m. 
d „ 


a Mitglieder ꝛc.] namentlich. 
5 ufen: Appell halten; valeur 6, 
Neinwert „ ni. 

Nomifla la ire, m. (v. nomina- 
tus) (Mat. benef.) (ber vom König, zu 
einer Pfründe) Ernannte, Nomina⸗ 
tar, n, 


Yo * - verneunfa 
Nonchalamment, 1 Non- dé Mau, 


*Nonchalance, No: Val 7. Unwerth, 
chalant) ea keit: 4 Sor 2 Wertoloſt keit gi ite f 


Nominateur, m. (lat. nomi- keit; Saumſeli kei i 11 fit; be a ntwerthun 

nalor). (Mal. bénéf.). 1 rigteit ; 2⁰ emäch acid 5 gone ) aubſallender ee 
ominatif, m. (lat. nomina- onch 18171 prœs. v. i ke 

10 (Gramm. J 4° enfant (der) all onchaloir, 10 Non 1. slot „ (Mar, J veralt. dich⸗ 
E sal, a8 8 üb ſects⸗ ohne Feuer; es Ausſicht beimtuenter br m. 


fats; ge e opage, m. (v. Noper] 


Saber des Zeit⸗ 95 
Nonc ta tur es f. (v. lad. nun- Noppen, n. 1 


5 al. ve, f. (lat, 
nominativus) ngmenfli 10 
ae 1 
tio) 40 Ernennung, f. rnennen; 
1 0 rect . en AG 20 Ergen 
rech 
omi ali vemen ady of 
Nena namentlich, Mete 1 Wc. 
Nom inaur, m. pb. (lat. omi 


‘tiare, ſ. Nonoe) Nuntiatur, Würde, , Nopal, mu P. Raquette nopal); 
en. eines papftichen Volſchaf⸗ ae es Les, J. pl. 
te N N. 5 . pat otre 
n-comparution, Pro- 1. 185 waere. (Drap. ) 
ced. ) vas Nichterſcheinen vor 705 Due f. Kunst 
Non-eon duc teur: Noper (v. ch) cn (Drap. 
subst. m. (f. Nan Métier maire vopen, die e aus (bem 11 e 
tendler Körber) „2 a. di „„ du Hein; 
e Nicht⸗ e . (v Nope) koppe⸗ 


NOTA 


NOTE 


NOUE 


à 


Noquets, m. pl. (Constr.) 
Bleiplatien zum Einkehlen der Schie⸗ 
ferdächer, /. pl. 

Nord, M. (ital. u. Span. norte, 
engl. north, dän. und schwed. 
nord , altd. Nor, Nord) 40 Nord, 
: ne er 910 e 

tternacht, f.; 20 (pole -, aa. 
Nordpol, u.; 3° (Mar.) nördliche 55 
tung, .; 4° (vent du —) Nordwind), 
m.; 50 (die) nördlichen Länder (der 
Erde, u. bes. Europas), n. pl. Nor⸗ 
den, m.: || du Nord, des Nordens; 
Nord.; nördlich; nordiſch; || adj. 
noͤrdlich; Norder. .; le vent est -, es 
iſt Nordwind, der Wind bläst aus 
Norden 


Nordoſt zum Oſten; - 
e Nordoſt zum 


m. 

Nor mal, adj. -e, f. (lat. nor- 
malis) zur Regel, zur Richtſchnur die⸗ 
nend, regelrecht, normal; Muſter..; 
155 nat. et méd.) regelmäßig; natür⸗ 

ich; geſund; école -e, Normalſchule, 
Muſterſchule, J. Schullehrerſemina⸗ 
rium, u.; élat —, 
-e, subst. . Géom., 
mallinie, ſenkrechte Linie; 
euläͤre, f. 

*Normand, adj. e, . (v. 
deulsch.) 40 normͤnniſch; 2 im eng. 
S. der Normandie, Normandie.. fig. 
Sans , verſtellt, erheuchelt, 


Normalkzuſtand, m.; 
hys.) Nor⸗ 
erpendi⸗ 


chein. ; || subst. 4° e, . A. Nor⸗ 


mann, m. Normännin, f.; B. Bewoh⸗ 
ner, m. zin der Normandie, /.; 6 
c'est un ſin —, er iſt ein liſtiger Pa⸗ 
tron; (le) -, je Normänniſche: /ig. 
fam. répondre en -, auf Norman: 
niſch, zweideutig antworten. 

05 d. nostri) pl. v. adj. poss. 
Notre, ſ. d. J. 

Nos O.. (v. voor) in Zus. (Méd.) 
Krankheits..; Kranken.. ;-comial, adj. 
e, ſ. Ineu-lat. nosocomialis, v. 
vob fièvre — e, typhus - -, 
Lazarethfieber, n. Sospitaltyphus, m.; 
-graphe, m. Krankheitsbeſchreiber, 

oſograph, m.; graphie, f. Krank⸗ 
heitsbeſ bung „Noſographie, /.; 
logie, f. Krankheitslehre, Noſologie, 
.; -logiste, m. Noſolog, m. 

Nos t., (v. v6eros) in Zus. -al- 
gie, f. (Path.) Heimweh, n. Noſtalgie, 


I.: -algique, adj. von Heimweh, nos 


ſtalgiſch; 2° vom Heimweh befallen. 
os toe, m. (Bot.) Glasgallerte, 
Noſtok; bes. (- ordinaire) joue 
oftof, u. Erdblume, Himmelsblume, 
J. Nostok commune. 

. Not., (ſ. Noto] in Zus. (Zool., 
Path., Térat.) Rücken... 

Nota (lat. imperat. v. notare) 
ſam. (- bene) bemerken Sie wobl, 
nota bene; || subst. m. Randbemer⸗ 
kung, ⸗gloſſe, Note, J. Notabene. n. 

Notabilité, f. (v. lat. nota- 
bilis) Notubilität, /. 10 Erheblichkeit; 
Bedeutung; Angeſehenheit, /.; 20 -s, 
pe angefebence Nesse „ f. pl. od. 

ltglleder, n. pl. bedeutende Män⸗ 
ner; Honoratioren, m. pl. 


dert den Stand der 


lus, m. 


Notable, adj. (lat. notabilis) 
bemerkenswerth; merkwürdig; erheb⸗ 


lich, namhaft; bedeutend; beträchtlich; | —e, angemerkt ꝛc. 


angeſehen; [s, subst. 21. pl. (die) 
angeſehenſten Bürger (einer Stadt, 
Provinz od. eines Landes), m. pl. 
Standesperſonen, /. pl. Honoratioren; 
des. (die franzöſiſchen) Notabeln (von 
der ersten Revolution), m. 5 
Notablement, adv. bedeutend, 
We anſehnlich. 
*Notacanthe, adj. RÉ Not..) 
(Zool.) rückenſtachlich, mit Rüdenfta: 
ln; || subst. m. -s. pl. Rückenſta⸗ 
L dd. Waffenfliegen, f. pl. nota- 
cantha (Cuv. elc.). 
+Notæum,m.(neu-lat., v. be- 
toy) (Zool.) Rückenſeite, /. re 
Notage, m. (v. Noter) (Tech- 
nol.) das Setzen der Tonſtifte (einer 
Bogelorgel) N. 
otaire, m. (lat. notar ius) (Ur- 
kundenschreiber) Notar, Notarius, 
m.; de-, Notars; Notariats..; par 
devant -, vor einem Notar. | 
*Notalgie, f. (ſ. Not..) (Path.) 


lt Rückenſchmerz, m. nolalgia, J. 


Notamment, adv. beſonders, 
orage, inſonderheit, namentlich. 
otariat, in. (v. lat. notarius) 
Notariat, Amt eines Notars, n. 
Notari é, a m. (v. lat. nota- 
rius) vor einem Notar ausgefertigt, 
725 sue Notar beglaubigt(e Urkün⸗ 
e, J.). 
Ne arier K. 
notariiren, als Notar beglaubigen. 
Notation, f. (lat. notatio) Be- 
zeichnung; Notirung; Notation, f. 
1 (lat. nola) 4° (mit der 
Feder, mit dem Bleistiſtęe etc. in 
einem Buche etc. gemachtes] Sci: 
chen; im eng. S. (Mus.) Tonzeichen, 
mn. Note, /.; im 2b. S. (durch eine 
Note beseichneter) Ton, m.; 20 An⸗ 
merkung, kurze Bemerkung: Note, Li 
50 überſichtlicher, ſummariſcher Aus⸗ 
ug, m. Anmerkung, ſ.; Abriß, m. 
te; 4o Rechnung, Nota; 5 (diplo⸗ 
matiſche) Mittheilung, Eingabe, No⸗ 


Notarlé) va. neol. 


te; 60 Unehre, Anrüchtigkeit, /. Schand⸗ 


fleck, m. Schmach; (Jur.] — d’infa- 
mie, - infamante, gerichtlich als 
Strafe erkannte Anrüchkigkeit, Ehren⸗ 
ſtrafe, levis nota, f.; H 4° (Mus.) - lo- 
nique, Grundton, m.; - sensible, 


Uebergangsnote, f. :ton,-s de gont, 


wort, Geſchmacknoten) a, durchge⸗ 
ende Noten, f. pl.; b, Vorſchläge, 
m. pl. Fiorituren, ſ. pl.; chanter la 
— 7 Solfier ; fig. prov. chanter tou- 
jours sur la même -, immer die alte 
Leier ſingen; chanter sur une autre 
„changer de —, aus einem andern 
Tone reden; cela change la -, das än: 
Dinge. 

„Note, adj. u. subst. m. (v. 
vüros) | 209% …vüdig(es Thier); 
ſchulterig; Rücken.; . rücken, . no- 


„Note e an. (ſ. Not..) 
Tèrat.) Mißgeburt mit einem auf die 

ückenwirbel herabgeſenkten Gehirn⸗ 
bruche, ſ. notencephalus (G.-St.-H.). 

Noter (v. al. notare) va. o 
merken, anmerken; hemerken; auf: 
zeichnen, aufmerken; (in ein Tagebuch 
2€.) eintragen, (a demſ.) notiven ; fig, 
A. bemerken, beachten; ſich (etwas) 
merken; B. — mal qn, Jem. übel od. 
chwarz anſchreiben, übel acereditiren, 
in ein übles Licht (bei Jem.) ſtellen; - 
d' inſamie, anrüdtig od. ehrlos ma: 

en; entehren: mit Schimpf und 

chande bedecken; 20 in Noten ſetzen 
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od. ſchreiben; (ein Tonſtück) zu Payier 
bringen; abs. Noten ſchreiben; pos 
[Toudté er, ni. 

Notè re, m. (v. vorspos) (Entom.) 

Noteur, m. (v. Noter) Noten⸗ 
ſchreiber, m. 

Notice, f. (Cal. notitia) 4° Ver⸗ 
eichniß der Würden, Aemter, Ort⸗ 
chaften, Straßen dc. (eines Landes), 
geographiſch⸗ſtatiſtiſche Ueberſicht; 2° 
Nachricht, Anzeige (zu Anfange ei- 
nes Manuscripis etc., u. im weit. 
S. eines Werks überh.), f. kurzer 
Vorbericht, m. Notiz; — biographi- 
que, biographiſche Notiz, kurze Lebens⸗ 
beſchreibung, J. 8° ( ibr.) (furzes) 
Bu eichniß, u. 

Notification, f, (v. lat. no- 
tificare) (förmliche, officie e) Anzeige, 
Bekanntmachung, Kundthuung, Noti⸗ 
fication, f. 

Notifier (v. lat. notificare) 
va. (etw. in der geſetzlichen od. übli: 
chen Form, förmlich, officiell) anzei⸗ 
gen; zu wiſſen thun, kund thun, eröff⸗ 
nen, notificiven ; || notifé, -e, ange⸗ 
zeigt ꝛc. „ 

*Notio.. (v. voTiæ) in Zus. 
Phys.) -mètre, sn. Feuchtigkeitsmeſ⸗ 


er, m. 

Notion, ſ. (lat, notio] Begriff, 
m.; Vorſtellung, Motion, J.; les -s 
élémentaires, die Grund- od. Ele⸗ 
mentarbegriffe, m. pl. 


No to., (v. vrt) in Zus. (Zool., 
oui Pa 1 : * . 
ungenſchnecken (Gray), f. pl. Rin- 
gelmürmer (Latr.) mil Kldkenkiem en, 
Rückenkiemer, m. pl. notobranchia ; 
-nectes, f. pl.-nectides, n. pl. (Gat: 
tung, Geſchlecht der) Rückenſchwim⸗ 
mer, m. pl. Ruderwanzen, notonec- 
tæ , {. pl. notonectides ; -podes, m. 
pl. Rüͤckenfüßler, m. pl. notopoda 
(Zehnfüsslerfam.. Lalr.); -ptéry- 
giens , m. pl. Rüͤckenfloſſer, m. pt: 
notoplerygia (Zehnfüsslergeschl.) ; 
-stom{atjes, m. pl. (ie) ruͤckenmun⸗ 
digen Spinnen, f. pl. notostomata 
(Leach). 

Notoire, ach (lat. notorius) all: 
gemein bekannt, allbekannt, weltkun⸗ 
dig, offenkundig, offenbar, notoriſch; 
ehem. (Chanc.) soit - à tous, es {ei 
hiermit Allen kund gethan. 

Notoirement, ado. allbekann⸗ 
ter Weiſe, bekanntermaßen, offenkun⸗ 
dig; augenſcheinlich, notoriſch. 

Notoneeles, etc. ſ. Noto. 

Notoriété, f. (v. lat. notarius) 
Allbekanntheit, Kundbarkeit, Oſſen⸗ 
kundigkeit, Notorietät, /.; acte de -, 
Notorietätsurkunde: a) urkundliche 
Beglaubigung eines Gerichtsgebrauchs; 
b) von einem Notar in Gegenwart von 
zwei od. mehrern Zeugen ausgefertig⸗ 
te Urkunde, J. 

Notos tomates, etc. ſ. Noto... 

Notre, adj. poss. (dal. noster) 
4 unſer, alder 20 Ve Mon) A. 
pop. mein; lieber; B. (v. Monar- 
chen, Bischôfen eic.) Unſer. 

Nôtre, pron. poss. (der, die. das) 
unſrige, unſere; il est —, er iſt der 
Unſrige, er gehoͤrt uns: subst. m. 40 
le -, das Unfrige, unſere Habe, F.: uns 
ſere Leiſtungen, f. pl. unſer Verſtand, 
m.; 20 les -s, die Unſrigen; unſere 
Angehrn m. pl.; unfere Partei, f. 

otre-Dame, . 40 unſere liebe 
3 20 Marienfeſt, u.; 30 Lieb⸗ 
1 des. Notre⸗Damekirche 


Noue, ſ. (v. N 410 (Dach⸗ 
Kite, Ginletle 7 25 in det Dach 


NOUR 


NOUV 


NOYA 


EEE TT UN 


kehle liegende Blei = od. Kupferplatte ; 
F. Kehlſtück, u.; 30 Kehlziegel, Hohl⸗ 


ziegel; 4 fetter und feuchter Wieſen⸗ 


grund, m. 
No u è (part. pass. v. Nouer) adj. 
-€, ( 40 geknüpft ꝛc.; 20 knotig; des. 
+ {Path.) vulg. A. a mit 
er engliféen Sani behaftet, mit 
(f: g.) doppelten Gliedern (J. Rachiti- 
que ); B. mit Gichtknoten behaſtet, 
icht ſch; 30 (Hort.) befruchtet; || ban- 
age -, Knotenbinde, /. f 

Nouement, m. (v., Nouer) 
Knüpfen, u.; Schürzung (eines Kno⸗ 
tens), /.] pop. - de l’aiguillette, Ne: 
ftelfnüpfen, u. 

Nouer (lat. nodare, vgl. Nœud) 
va. 40 knüpfen, den Knoten (einer S.) 
ſchürzen; die Schleife (einer S.) ma⸗ 
chen; binden; zubinden; umbinden, 
umknüpfen; fig. A. (eine Partie, In⸗ 
trigue ze.) anknüpfen, anſpinnen: 
veralt. (Frcundſchaft) knüpfen, ſchlie⸗ 
ßen; B. den Knoten (eines Luſtſpiels 
ꝛc.) ſchürzen; 20 einbinden, einwickeln; 

5e , 40 (Hort.) (Knoten, Früchte) 
anſetzen; 20 (Path.) vulg. A. Doppel⸗ 
lieder bekommen, üvfineichſig werden; 

(Gicht⸗) Knoten anſetzen od. bilden, 
den Gichtſtoff ablagern; C. ſich ver⸗ 
ſchlingen (v. d. Gedärmen); || vn. f. 
ob. 80 + 40. 

Nouet, m. (v. Nouer) Säckchen, 
u. Beutel, m. Tuch (in welchem 
Arzneimillel gekocht werden), m. 

Noue ux, adj.-se, f. (lat. no- 


dosus) knotig; knorrig; ten., (v. 
Holze); (Sc. 1 knollig. 
Nougat, m. (v. lai. nux } Nuß⸗ 


art. pass: v. Nourrir) 
adj. -e, ſ. 4o genährt; ernährt; 25 
fig. À. - de qe., mit etw. genährt od. 
aufgeſäugt, etw. in reicher Fülle ent: 
haltend; B. abs. voll, vollkommen; 
keich; kraftvoll, RER kernhaft, ge: 
diegen; cet auß dick, ſtark, fett; 
Peint.) ftarf aufgetragen, gut impa⸗ 
irtle Farbe); dickler Pin el) ; || bien —, 
a) wohl genährt; ö) vollfürnig(es Ge: 
treide); c) dick, fett, fatt(er Buchſtabe). 

Nourrice, f. (lat. nutrix, 9 75 
Nourrir) 4% (Säug⸗-) Amme; dicht. 
Ernährerin, Nährerln; mère —, Pfle⸗ 
emutter; 20 ſelbſtſtillende, ſelbſtſchen⸗ 
ende Mutter; (Chasse) ſäugende Hün⸗ 


din; 80 (Euiom.) Fütterbiene, Ar⸗ / 


be tébiene (welche die Maden füttert, 
uber): 40 fig. ernährende Provinz, 
Ernährerin, Rorntammer 65 mei- 
tre un enfant en , ein Kin zur Am⸗ 
me thun: de-, a) Ammen.,; 5) von 


der me: fig. prov. battre sa —, 
(ue Amme ſchlagen, Hand an feine 
ohlthaterin legen. 


Naurricier, adj, -ère f. (Hat. 
putricius, f. SRE 40 (Phys ol., 
Anat.) ernährend; Nahrungs..; 20 
Pflege.: subst. Dfcgcvater, m. amut⸗ 
ter, F. Nährer, m. sin, /. 

Nourrir (v. lat. nutrire ) va. 
40 nähren; (einem) als Nahrung die⸗ 
nen, Nahrung fe ren; (Sem.) er⸗ 


nähren; abs. nahrhaft fein ; 2 (einem 1 
Nahrunglsmittel) gewähren, Alimente N 


verabreichen: (Jem.) ernähren; bes. 
A. je Kind ꝛc.) ſaugen, ftillen; B. 
dekoͤſtigen; (einem) Kot geben; (Zim. 
unterhalten; (Dienſthoten ꝛc.) halten; 


C. erziehen; aufziehen; pflegen; (Vieh) 
ziehen, Biehen Saß 55 Zucht tee 
den; D. eine ae od. Erwerbs⸗ 
quelle (für Jem. 
mer (eines Landes ꝛc.) ſein; E. hervor⸗ 
bringen, erzeugen; enthalten; tragen: 
ernähren; das Vaterland (von Raub⸗ 
thieren ꝛc.) ſein; 50 fig: À. (Sem. in 
der Liebe zum Vaterlande 7c.) aufſäu⸗ 
gen, erziehen, (die Vaterlandsliebe ꝛc. 
in Jem.) von Jugend auf nähren; 
prov. il nourrit un serpent dans 
son sein, er ernäbrt od. erwärmt eine 
Schlange an ſeinem Buſen, er traͤnkt 
jet ſeinem Herzblute; B. (Haß, 
ißtrauen ꝛc.) hegen, hägen; (eine 
Leidenſchaft ꝛc.) nähren, (derſ.) Nah⸗ 
rung geben; 4° im w. S. (Gewaͤchſe 
ze.) ernähren; (eine Actie ꝛc.) durch 
da n erhalten, unterhalten, (für 
dieſ.) nachſchießen; (eine Nummer in 
einer Lotterie) durchſpielen; (Peint.) 
- un lableau de couleurs, die Farben 
auf ein Gemälde ſtark, reichlich auf⸗ 
tragen, daſſ. gut impaſtiren; — le trait, 
einen fetten, ſtarken, vollen Zug od. 
Strich machen, den Strich mit Fülle 
machen; (Mus.) - les sons, die Tone 
aushalten; || se -, fit eine ſich 
ernähren; ſich beköſtigen; eine (gute, 
ſchlechte ze.) Koſt führen; feine Nah⸗ 
rung, ſein Gedeihen finden, gedeihen; 
{| prov. il n'y a si petit métler qui 
ne nourrisse son maftre, jebwebes 
Handwerk nährt feinen Meiſter: Hand⸗ 
werk hat einen goldnen Boden. 

Nourrissage, m. {ee Nourrir) 

con. rur.) (Vieh⸗„Schaf⸗ ꝛc.) Zucht, /. 

Nourrissant (part. prœs. v. 
Nourrir) adj. -e, f. (ex) naͤhrend: nabr⸗ 
haft, Nahrüngs. 

Nourrisseur, m. (v. Nourrir) 
Kuhhalter, Milchhändler; — de bes- 
tiaux, Viehzüchter, ⸗halter, m. 

Nourrisson, m. lv. Nourrir) 
Säugling; Pflegling, m. Pflegekind, 
n.; fig. des muses, Muſenſohn, 
Dichter, m. 

ourriture, 1 1 Nourrir) 
40 Nahrung, f. A. Nahrungsmittel, 
n. pl. Speise, go, fe Futter, n.; Un: 
terhalt, m.: B. weg m. 
zſäfte, pl.; Ernährung; C. fig. (gei⸗ 
ige ic.) Nahrung, Erziehung, /.; 20 
(bag) Säugen, Stillen, n.; || prendre 
—, Nahrung zu ſich nehmen, anneh⸗ 
men: 
deihen. 
o us (lat. nos) pron., Iste Pers. 
Pl. v. Je u. Moi : 1° wir: 20 uns; de 
— von uns; - sommes quatre, unſrer 
ſind vier. 
Nouveau, Nouvel, adj. -le, 
(v. lat. novus, novellus) 4° neu, 
Neu.. juͤngſt entſtanden od. gemacht; 
neumodiſch; neugeſchaffen; ion. neu⸗ 
ebacken ; 20 unbewandert, unerfahren; 
keulings..; 30 erneuert; umgeſchaffen: 
30 unbekannt, neu; 50 (einem Fra- 
hern dhinlich) neu, zweit, ander; 
mot nouveau, Neuwort, n.; an nou- 
veau, nouvel an, (das) neue Jahr, 
Neufahr, u.; la saison nouvelle, das 
rühjahr, der Lenz; nouvelle lune, 
Reumonb, m.; homme nouveau, a) 
Emporkömmling; iron. neugebacke⸗ 
ner Edelmann, Staatsmann c.; 5) 
(nouvel —) (der durch die göttlich 
Gnade) neuͤgeſchaffene, umgeſchaffene 
Chriſt; être bien - dans qc., ein Neu⸗ 
ing in etw. ſein; || subs£. m. (das) 
eue; du = etwas Neues; || adv. 
neu, neu.. ; lſch: jung; beurre nou- 
au batlu, felſch gemadite, friſche 
Butter; nouveau-né(e), neugeboren; 
(der, die) Neugeborene, neugeborenes 


ch ernähren; zunehmen, ge⸗ 


ſein; die Rornfam: | ! 


Kind; nouveau marié, nouvelle ma- 
rice, neuvermählt; (der, die) Neuver⸗ 
mählte, junge Ehegatte, m. ⸗in, f.; || 
oc. adv. de nouveau, von Neuem; 
aufs Neue, neuerdings; à nouveau 
(Comm., Banque) aufs Neue, au 
neue Rechnung. 

Nou ve ad t é, ſ. (v. lat. novelli- 
tas, ſ. Nouveau) 4° Neuheit, ſ.; 2° 
neues Ding, n. A. (das) Neue, n. Neu⸗ 
igkeit; B. Neuerung, / . Innovation); 

neuer eng neuer Modeartikel, m.; 
22, pl. Novitäten, J. pl. Nova, n. pl. 
Mode⸗ od. Galanteriewaaren, f. pl.; D. 
(pes! neuer Verlagsartikel, m.; E. 
Théât.) neues Stück; E. junges Ge⸗ 
müfe ; fe (das) Neue (an Ge⸗ 
müſen, Obſt ꝛc.), n.; 30 Zeit, während 
deren etw. neu ift, Modezeit, J.; 
marchand de -s, Mode od. Galan⸗ 
teriewaarenhändler, m.; magasin de 
-s, Mode: od. Galanteriewaarenhand⸗ 


lung, , 
ouvel,f. Nouveau. 
Nouvelle, f. (ſ. Nouveau) 40 
Neuigkeit; Nachricht, /. (etwas) Neues; 
29 Novelle, Erzählung. F.; aller aux 
, auf Kundſchaft gehen: envoyer sa- 
voir des -s de qn, ſich nach Jem., nach 
Jemands Befinden erkundigen laſſen; 
Guerre) envoyer aux -s, auf Kund⸗ 
ſchaft ausſchicken; donnez- nous de 
vos 8, De Sie uns Nachricht von 
Ihrem Ergehen, laſſen Sie etwas von 
ſich hören; drohend: vous aurez de 
mes 8, Sie werden weiter von mir 
hören; scherzw. je sais de vos -s 
ich habe etwas von Ihnen gehoͤrt, ich 
kenne Ihre Schliche: vous pouvez en 
dire des-s, Sie können davon erzaͤh⸗ 
len od. nachſagen. | 
Nouvellement, adv. neulich, 
unlängſt, kürzlich, vor Kurzem. 
Nouvelleté,.f. (f. Nouveau) 


Que) Neuerung, die eine Störung im 


eſitze zum Zwecke hat, novellitas, f. 
Nouvelliste, m. (ſ. Nouvelle) 
e sverbreiter, :frû- 
mer; Erzähler; Novellenſchreiber, 
Novelliſt, m. 10 
Nouure, f. (v. Noué) ſ. Rachi- 
Novaculaire, adj. (v. lat. no- 
vacula) (Minér.) schiste -, Novacu- 
lite, /. Wetzſchiefer (fur Rasirmes- 
ser), schistus novacularis, n. 
Novale, f. (lat. novale) Jeu: 
bruch, m. | [Neuerer, m. 
Novateur, m. (lat. novator 
Novation, f. (lat. 0 0 
(Jur.) Neuerung, Erneuerung; Um⸗ 
bini. Verwandelung (einer Ver⸗ 
bindlichkeit in eine andere), /. 
No velles, f. pl. (lit. novellæ) 
Gore (Juſtinian's) Novellen, /. pl.; 
ovelle X. Novelle X. 
No vem.. (lat.) in Zus. (Hist. 
nat.) neun. ., mit neun (Lappen ꝛc.). 
Novembre, m. (lai. november) 
November, Windmonat, m. 
Novice, m. u. f. (lat. novicius, 


Da) Novize, m. u. f. Probemönch 


M. 
Probenonne, ſ.; fig. ſam. Neuling, 
m.; Il adi. unerfahren, ungeübt, Neu⸗ 
lings. ., Novizen. (v. Pers. u. Sach. ). 
oviciat. m. (v. Novice) No⸗ 
viziat, u. 4° Probezelt (in Kloͤſtern); 
e Probe, f.; 2° Novlzen⸗ 
au 


„ n. 
+Novissimé, adkv. (Iaſ.) ſam. 
gang Hiralié, neuerdings, unlän 
+Noyade, ſ. (v. Noyer) (Hist. 
Ga Le iu. 
oyale, Noyaile, ſ. Segeltuch, 
Nopy au, m. (lat, nucleus) Kern, 
m. 4° (Bot. (parte) Nuß (einer Stein. 
frucht), J. Stein, m. pyrena, pula- 


NU NU CI NUE 


Nackte, Qie) nackten Theile; Cr ) 
Erman ng elung der Zierat Die Kahl⸗ 
9 1.75 910 kahlen St do 8, 
pl. . (die) Nackenden, Nackten, unbetlei⸗ 
eten, Armen, m. pl.; || à -, loc. adp. 
„ah nackend, nackt, un bedeckt, unverhüllt; 
offen (eig. u. fig.); metire à —, bloß 
legen 94. ſtellen; entbloͤßen; offen bar: 
leger; A ner ) monter un che- 
Ro dos) , ein ferd ohne e 
rei 770 


718 ossiculus; 20 (etw. Kernähn- 
lic hes) A. ( (Minér.) a, in ein Geſtein 


at) ) nuÿs. Da 55 8 
uͤſſe tragend, 
nußförmig, tnt Feat) Mage, 
m. Nußknacker,⸗häher, m. nucifraga 
0 Casse-noix). 
+Nuck,n.pr. m. (Anat.) con- 
duits 0 dl 8 Ruysch 58 de 7 5 
torini), (die) Stud’ =; 
pe ra des humor auen ür (im. 


etw. ; angspunkt; 
5 etw ant 5 2 55 1170 f fag pun 


pe) 


Au 
Nueiéafre, adj. (v. tat. nu- 
e . b. 850% 8 

Kernkörper; Kern, m. ( 
chard . Amande). 

Nucl al, adj. -e, f. (v. lat. nu- 
sers (Bot.) zum Kern gehoͤrend; 
dens. betreffend, Kern., nuclealis. 

* Nucléi,. (v. dai. seen) in 
Zus. (Hist. nat.) ker -fère, 
kerntragend, Kern.; forme, va tete 
fond à chti, ah | 


Nu m. (lat. nubes, nu- 
Peedlg 47 (Météor. ) Wolke, 1 ; 
Weck L. Gewöoͤlk, ue petit —, kleine 

GB ns 20 etwas 
Wolkesaknliches) (Staub-, Rauch⸗ 
2e.) Wolke, /.; (Séméiol. 1e in Ane 

&: im, Harn, nubecula; D, im Auge, 

„Nephsliog), n.; G, W Wolke vor 1 

lugen); 30 (ig. A. se perdre dans les 
-s, ſich in die, in den Wolken, in me: 
1 yſiſche Träumereien verlieren, ſich 


a 8 gebmnntes Ae von 
re a 975 us, v. 1 9 lh 


och verſteigen; B. Wolke (des Ver⸗ 
des Zwiſtes bd. Verdachtes), 

À (bes Irrthums) , m. C. Wet⸗ 
LE ke, 1 unheilſchwangeres m 
(na era Unwetter, u 


druſſes Nußkiemer; 655 


No y pa 21 ER Noix) (Bot.) Mug: | . Re ür mit dee nee 
baum, 185 Wa 5, / bes. 
med.) (- ordinaire) Agemeiner) 55 
m. gemeine große W. wälſche Nuß, ( 
Wallnußbaum, m. Juglans (re 511 
feuilles de- Ude a. p. 0 lia 
Juglandis s. Nucis, n 
oyer (vgl. lat. necare) va. 

unreg. (Conj. urie porn 40 ex⸗ 
tränken, erfätifen:; fig. (Gedanken in 
einer Fluth von Worten) ertränkenj 
erſaͤufen; ſam. - son chagrin, sa rai- 
son dans du vin, a, Kummer, ſei⸗ 
nen Verſtand in Wein 1 den⸗ 
Las vertrinken; pop. um den 

erſtand ſaufen; 2 über je 
unter Waſſer ſetzen; (in etw.) baden; 
Jo übertrieben verdünnen, verwaſſern; 
(Peint.) (die Farben) vetwaſchen, der⸗ 
treiben; 10 uneig. (Jeu de boule) - 
une boule, verwerfen, verlaufen; 

se —, 40 fit ertraͤnken; ertrinken; 

9. se - dans les plaisirs, etc., ſich i n 


é, adj. -e, age) 
(ni Le Blas. a RATS 
175 Zeichnungen, wolkicht, nubecula- 


Nuageux, adj. -se, f. v. Nuage) 
‘40 wolflg, bewölkt; ummölkt; Wol⸗ 
ken.; 20 ( Iist. nat., Lap. J mit w lken⸗ 
ähnlichen Flecken, wolkicht (gef eat), 
fleckig, nebulosus: 30 fig. wolkicht, 
18 Fons LUN Mer) 

ua ison,, f, uage ar, 
Dauer eines! ques 0 4 
Rriges l. 


nucleobranchiata), al 
Nu code, m. (v, lat. nux) (Bot.) 
Nußkranz, m. nucodium (Agurdh). 


lanium, Pt. v. lat. nux). te 
ses Golunberfrndit, 1. U. en 


Nucule f. Uat. 
nux od. v. cles) 1° (BOL) Mig: 
chen, Steinchen, u. Beernußkern, m. 
Al Ces aj; 2⁰ (Zool.) Nußmu⸗ 

hel, f. 

Nuculeux, adj. -se, f. (f. Nu- 
55 un nüßchentragenb, Kerne 

thaltend ach u 


eine Fluth von Vergnügungen ürzen, Farben) abſtufen, Dites ſchatti⸗ ud, 

ſich durch Schwelgereien fn runde ren, nüanciren (/ig: einen Unter⸗ Nu gi. 05 Fa nudus % os in 

richten; 20 Uber tr. ſich (in Thränen f. iede der Charaktere etc. | Hi Zus. (Hist. ul nackt.; mit 
heben; dies. mit ihren Ab ngen 


ꝛc.) daden, {in Thraͤnen ꝛc. c d wim⸗ 
men; se - dans le sang, ſich in Blut 
baden, ſich an Grauſamkeiten ſättigen; 
30 Loy de boule) verlaufen. 

Noyon, m. (v. Noyer) (Jeu de 
boule) 14 J. 

Noyure, / (v. Noyer) lang P 
Horl. fnſchterförm 11 exfentung, 

Nu, adj. -e,f. (lat. nudus) 1 
made, nat, unbekleidet; entblo t. 
bloß; bar.; vor H pfui. unveran 
ici: nu-tète , mit entblôftent | undes Nubile, adj. (lat. e re 
decktem, bloßem Kopfe od. Haupte, lud gad, mannbar; âge —, f. 


barhäuptig; nu-jambés, mit bloßen lite 

Beinen, lacktbeinig; nu-pleds, mit Nu bilité, „ g. Nubile) 40 Hei⸗ 
bloßen Füßen, vas barfüßi rathsfähigkeit, Mannbarkeit, .; 2 
unbedeckt; unbewachſen: unbeſchuttt Alter der Manndbarkeit, missbr. (bas) 
mannbare Alter. 


unbewehrt: ohne Haare, Federn, Schup⸗ 
Nu camenta ce, adi. -e, J. (u 


pen, Schale, Blältet ꝛc.; nadt : kahl; 
unbehaart; unbeftevert ; un eſchuppt; lat. nucamenta) (Bot.) nüßchenayn 
15 À | pl (an er) Kuen -[l-es,-subs£. . 


que halt, blätterlos ꝛe,; bl 
chwert .); {Astron., 111 ya 100. ver} Nucamentaceen, f: pt 
Lin: 8 


l'œil =, mit unbewaffnetem A uge, 
9 Rgréperuns - od. Fernglas; N'ucalle, f. (lat. nucellb, l. 
ele feu -, unbedecktes, À enes, %: lai. nux) Ovolog, veg. 11 

ieh Nauen, bare Flamme: arbrés-s, celle, 7. (Markkern-Gh Bichen ‘au 
fable, bitteelofs, unbelaubte Baume Anſun "der ‘Enlwickelungszeit, 
pus. —, fables, nacktes, unbehol es Mirbeb. 
and; 30 505 gewöhulſchen Zubehoͤrs, 
allet Jierathen beraubt; nackt: Fahl; 
leer; (Pfert) ohne Sattel u. Zaum; 
40 Jig. A. nackt, unverhüllk, QUES 
TUE offen; bug chminkt, bar; 19 (Zool. y -corne ; «a rc 5 
(Jur.) la -e été, das bl oße Gi. g mit einem Horne o Fuhltzern 
genthum (ohne den DÉfepbraut) ne Macken od. am Hinterhalſe. 
subst. m. 40 (Peint., Sculpt.) fat) Nucl., (v. fai. nux) in Zus. 


656 


nacktem ..;-branches, Nackt⸗ 
kiemer, nackttiemi e a m. 
pl. nudibranchia Cup. etc.); -e 
m. pl. nacktköpfige Clupeusarten, 
pl. QAupeiden mit pus ertem Ro: 
fe; -caule, adj. nadtflelig, mit 
lätterloſem Sten Rani 1 m. pl. 
15 nackthalſige Raubvögel, 

Dum.) ; 90 Erdwanzen mit we 
ich eingefémivtem Kopfe, (. pl. nu- 
dicolles (TLatr.); «flore, ‘adj. nadt- 
blumig; -Ihmaces, fe pl. nackte Schne⸗ 
cken, f. pe {Latr.) -pare, adj. nadts 
gite des, m. pl, Nacktfüßler, 
nacktfüßige uͤhnervögel, m. pl. (Vieil- 
ii) -pellifères „ m. pl. nackthäu⸗ 
tige CHU pl. nudipellifera 
-tarses, m. Pl. Lale 91. 


ng. (lat. md) Fiat 
heit, Blöße eig. we 12 7 
He Entbloͤßun 2 (She hamt 7 


die 30 (Pe n) natkte Figur, 


been 
at. nudes, vgl. Nuage 
Gegen, a f. Neal n.; 8 
ter, élever qu, qo. aux -, Sem, cbr. 
bis in die W lien, bis in den Himmel 
15 eck loben, preiſen; prov. 
er des -8, wie aus den Wolken 
Knee en fein:: 00 huͤchlich erſtaunt, vor 
en qußer ſich ſein; ) il sem- 
ble fe des -, er iſt wie aus den 
olken gefallen, er fühlt ſich wilr⸗ 
fremd 4 weiß nicht woran er! 3 €) 
Jam. Il est tombé des -s, ex iſt wie 


jeidonen; dens. Licht u. Schatten ge- 
1 I ons —e l ond zꝛc. 
Nubécul nubecula) 
(Sémélol, )f. aus À Néphélion. 
*“Nubi:. (v. lat. nubes) in Zus. 
(Hist. nat.): Wolken.; -gène, adj. 
(Myth.) den Wolken entftamment ; aus 
den Wolken gefallen ; à in der Wolkenre⸗ 
ion, ail den hoͤchſten Bergen wach⸗ 
fend, nubigenus. 


Nu ei als adj. ve, N Pi bu mebesgt: 
nucha) 200l.) Nacken. ; nuchalis 
(Blaino.). 

*Nuchi, (b. sieu-lat, nüchs an 


Nuculaine, f. Her nucu- 


NUL 


NUMI NYCT 


. ˙ m] vv: 11... . ᷣͤ . 


aus dem Monde geſallen, Nieman 
weiß wo 77 er kommt; se perdre. dans 
les -s, in die Wolken verlieren, 
ſich zu fo verfteigen ; ſeinen Gegen⸗ 
ſtand aus den Augen verlieren. 
9 . ue oke . ſchwere 
et 2 


ter, Gewilter N.: Lit. d met 
die 554100 (des mitn 
16. S. A. (Astron.) les -s de 
où du Cap, die Magellan ſch 
121155 Wolken, f. pl. od Nebelfle⸗ 
ckew (am Hal. Hemmei Dy m. pl.; 


. 
He a. , Schwarm, m. 5 


er, n. Wolke, 
Nuem ent, adv. f. Nament. 


Nuer (e. Nue} J va. u. abs. (in nich 
00. —wWirkerei) die 


der Zeug ſarber 

Ban ben tee b atten, ſſcha ren. 
Nu ir (v. kat. nocere) 4. unreg. 

{Je huis, Lu nuis, il nuit; nous nui- 

ions 5 n ulsen, ils nuisent. Je 
sa 


3. Je nuisis. Je nuirai. Nuis. 


Que. je muise: Que je 9 Es 
ant. Nui.) (einem) ſchaden, ſchädlich 
ein; im Wege o hinderlich fein, 
Jem.) hindern; ne pas -, nicht ſcha⸗ 
den emen zu etw. PAG einpers.' 
1 ne ſic el 15 y ſich b dhe 

e aden; ſich benachthei⸗ 
12 6 den ie im lichte ſtehen; b) einan⸗ 
er 


sad. 2 7 ire) f ab 

lich; ee rblich. $ 
Nu night. angel. 
nyth, alid. Naht. Noht, gol. nähts, 
ital. nolie, 2700 noche, part. noite, 
lat. nox, gr’, vo 8) 10 Nacht! ig. dichte 
Hecht A “fs 5 e eller de ch; 

770 eh, 1 du tombent: Nees 
ig. dich Gee u tombeau , l’éter- 


nelle , pie nat, Sobeëna b 
la - des t 1 nr 7 d e 


graueſte worgeſchich 1 das 
a8 a 1 50 0 h 
ed Le 


ge. ei à Bd, ‘in Me 8 ne 


qe 
ſt nt ‘bien, avai dans Li 
ui fief ile n ble Nacht hinein; nasser 


nt 3 5 a) die ie Nacht außer dem Bette 
wachend aubringen, durchwachen; 
97 die Nacht Überleben; passer la- 4 
Aae die Nacht beim, am Studir⸗ 
einzubringen, durch üdlren; rob. 
la — pois conseil, die Nacht br einge 
Rath, über Nacht kommt Rath; la — 
tous chats sont gris, bei Nacht ſind 
alle Katzen grau. 
uilammegnt,adv. (v. IE 
gel über Nacht, zur „ bei 
nächtlicher Weile, nachts. 
uitée, ſ. (v. Nuit) po 45. jo eit 
einer Nacht; 2° Arbeit, 


, adÿ. le, J. (lat. nullus) 3% D 
kein keines feine; 2 À, gar nicht 
vorhanden, abweſend, null; B. null u. 
nichtig, ungültig; Cr unbedeutend; Ng. 
zu 117 tauglich, ohne alle Geltung, 
nichts end (Menſch) der eine Null 
is 1% (- homme) subst. m. kein 

Menſch, Keiner, Niemand, m.; en -le 
façon in keinetlei Weiſe od, Art, 
durchaus n 195 2° votre observation: 
est -le, Ihre 
115 Nichts heißen, 7 à zieht nicht; 
effet du reméde x Hé, die Mir: 


| ben mindeſten Einfluß. 


tungeloſigkeit, 
| Pan 


qu ſch 


Jahlenausſpre 


5 Zahl. nach, numeriſch. 


erk einer N 
1 Nacht; 8% (Bezahlung fur ne. e g 
a 7 


: Pa 15 11, ch 


gr 
ner, (der) Wade, Numlemal, 
Bemerkung fagt Nichts, m. 


10 des Arzneimittels war negativ, 
das Mittel Hat durchaus nicht cg 
iſt⸗ wirkungslos chlleben; son cr que 
est, fein Einfluß kommt auf Nichts 

auf Null heraus, iſt ſo gut als n 
vorhanden, er fat übel keinen, ni ( 


Münz. numfsmatiſch; I. bst. f. 
science -) Münzkunde, wife 
ſchaft Numismatik, f. 

5 e e vo n 
in Zus. Münz. ; 5 uͤnz⸗ 
beſ. reibung, ** Our 4 


„ Nulle, f. nichtsbedeutendes Zachen ZU at init: 3 lee, 4. 
(in. 70750 Gebeimférift), n. Schein⸗ mit einem münzähnlichen Flecken g 


buchſtabe 


Nu res m 6 n t. ad v. mit nichten, 1855 7 -forme aa. e h 


iulac 8 pl. (v. lat. 


keineswegs, gar nicht, durchaus nicht, Pants (Zool. J Münzm muſcheln, /. 
nicht im Minde deſten. b wa lee (Æop tant 5 
ainv.) 


Are adj. (lat. num- 
mular ius] (Bot.) münza nlich; mit 
Blattern; Pfennig.; 


. 1 5 57 „ 0 


en, . et ns nulli⸗ st. 2 
-ficiren. . se adj. sc dert Mixe). L 5 Lrsimaghie fam 
-peunes , m. 8 uline, Nummu- 


N ee 


u m 
res, pl, ect Gal, J. pl. lit{hle, 15 (e. ‘lat. nummus) (Zool.) 


n ltipora (Schweige Nu nen. ir 
Ii ts, b Ki Here 10 5 
(ur) Ni Hagge { | „ ar ek EE 


tion en -, täts 
me giloſt keit, 
Zeichne, u. cee 
30 missbr. A. neol ul, J, 5 
braulhbarer Menſch, m. 
5b. ) Gentime-Selénen 55 ji as 
d’une a eine Geha 5 
fe od. 1 dual ee & 8 
i 105 wahre Nu n.; habits nu tiaux, 0 fue 
Nüment, ado, (v. Nu) 4° bar u.] u. pl.; bénédiction” K Krau⸗ o 
15 Mader holen, rein heraus, gerade⸗ ne m. Trauung, f. 
jet ere e een (ital. 3 nocco 
uméraire, adj. (v. lat. nu- MT. neu⸗ 


3 1 255 valeur ahlun zwerth⸗ telt, t: 
G0 subst. m. bares, anne terhals, mi wvulg. Genick, n. A 


4 dant, 6. -e, 7. (lat. nutans) 
Numer! adj. -o, J. (lat. nu- 5 
meralis) Zahl.; ; Zahlen.; 5 acheter, (Bot. 10 übt ane, nidend, 


futation, f (lat. nutatio) 40 
ahlbeiwort, u.; vers numéraux, Bab: barg ion À (la 1 Schwanen (der 


rdachſe un. Nutation, /.; 20 (Bot. 
Ueberhangen (einiger B umen) na 
der Sonne zu, n. nenne ek. 
F. Hellotropismus, m. (Cand.). 

‘Nutritif, adj. 8 y (v. lat 
nutrire) a. 2 g8.. AUS S.) näh⸗ 
rend, We 2 Phys ol.) ernaͤh⸗ 
rend; Ernährungs.. 

Nutrition, f. (lat. nutritio) 
(Physiol. anim. el vég ic ben . 
J. (bie) ien Functionen, J. 7 

*Nychthémère, Nychthé- 
méron (vu 4 Bd uuspor) m. (Sc. nat. 
ct méd.) (ein) . Nur panzigſtündi⸗ 
ger N m. Nychthemeron, u. 


e adj. /. pl. (lat 
v. nona dies) (Ant. J leltres —, ahr⸗ 
marktsbu LS im allromischen 
Kalender), m. pl.; jour nundinal, 


Ja 8755 stag, 17 5 
ptial, adj. -e, f. (lat. Kan 


Ù tlich; it.. 
er DR 155 8 2 


nere Air dete. 
lat. onucuium, Gain 


71 sgronotogifée 1752 5 19 
rateur 
| rator) (2 LArithm, ) Zahler (eines Bru⸗ 
mn 
Num éra tion, ſ. (lat. numera- 
tio) 4 Kunſt zu zahlen, / J., Zählen; 
dun „Numeriren „ un. 
| Schluung: 20 Style de Notaire: Aus⸗ 
zahlung, f. 
ner us) Sables . adj. (v. lat. nu- 
mérus Zahlen.; in Zahlen; an Zahl; 
re calcul, Zah enrechnung, . 
umériquement, ado. der 


Numéro, m. (v. lat. numerus) 
Nummer,, f. 10, Seiten- ee. Zahl; 


[Haus⸗ 1e.) Nummer, fi: 20 reiszei⸗⸗ T Ny t., f. Nycto... 
«Gen, ie en, u.; 30 (Grad der) Nyctaginées, ( PC neu- 
Länge, Dicke, Stärke, Güte ꝛc. (einer | lat. nyclago) (Bot. aétblummen, 


Waare), J. 10 Blatt (einer Zeitun „ 
75 a LE Setférift ꝛc.), u. Liefe⸗ 


15 pe l'entend le =, er 
est i dude od. pop. den Rum⸗ 
me 


nyctagineæ, /. pl. (Juss.). 
. m. u. F. d- 


hth.) (der, die Nachtſichtige 
ock. ac. LR e 


Numérotag e, m. (v. Numéro- vx rnποðα·＋dein) 
ter) Bezeichnung mit Nummern, f. ge (ta he od.) 200 
RS nöheig uyclalöpla, 7. 


Numéroter v. Numéro) va. 
mit einer 3 ant 0 Nummer, mit 
Nümmern ver ehen od. bezeichnen, nu⸗ 
meriren; - les pages, 7257 il nu- 


*Nyctanthe, m. (ſ., Nyct..) 
LS ) Nachtblume. /.: bes. (- sam- 
ac) arabiſcher J. Jasmin, m. Nyctan- 
8 ous sarhbäc. 

Ne mères en, 
m. {. 


I g (v. lat. ychthémère. 
puni ist. 55 end n ctère, m. Géxrapos) (Zool.) 
tflieger, nyclerus (Fledermaus · 
kamen e, m. (v. lat. nu- ait. 


yotéri.. N clère) {n Zus. 
-bie, / (Entom. Staemanefiege f. 
N yoetér ins, M. pl.. (v. vn 
pos) 97 905 ) dl de nyctérini 
m. pl. 


misma ; ) Mün zenken⸗ 


Numismatique, adj. ( 
cuarixds) (alle Münsen betreffend) 
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2 


0 


OBI R 


OBLI 


Nye 11. (v. vit) in Zus. (Sc. 
nat.) - corax, adi. u. subst. m. (hé- 
ron, butor - -) Nachtrabe, Nachtrei⸗ 
her, m. (Cuv.); nome, m. Spalt⸗ 
vafe, /. Haſenmaul, n. (Fleder- 
155 Li ; -pithèque, m. ſ. Noc- 


#) (Zool.) Kaſtenmuſcheln, . pl. 
e 


Nymphe, f. (pn. lat. nym- 
ha) Nymphe: 1° (Myth.) Fluß⸗, 
Buell Hain⸗, Verg⸗, Wieſengöttin; 


7 2 2 
heum) (Archü.) Badeort, m. ⸗an⸗ 
falt, 1 Bad, n. (mit Wasserbecken, 
Quellen od. Springbrunnen, Ge- 
fässen u. Slalden ausgeslatleter 
Ort); II. (Bot. 9 lat. nymphæa) 
-, Dé. (Geſchlecht der) Seeroſen, uym- 

phææ, J. pl. (Cand.). 

*Nymphi.. (v. {at.nympha)in 
Zus. (Entom.)-pare, adj. ſ. Pupi- 
pare. 

Nymphen, adj. -ne, f. (v. 
y or) (Géogn.) aus Süßwaſſer 
enſtanden, vom Süßwaſſer abge⸗ 
ſetzt, Süßwaſſer., nymphälſch, nym- 
phæus. 


Nymphéum, m. f. Nym- 


phée. 
.Nyque, adj. (v. rut) (Astron.) 
1 rad 85 ahi, Nacht. . (z. B. 
cro<). 


TNyssa, Nysse, f. (Bot.) Tupe⸗ 
lobaum, amerikaniſcher Waſſerbaum 
m. nyssa ; || Nyssées, f. pl. (Fam. der] 
Waſſerbaumarten, nysseæ, J. pl. 
(Juss.). 

Nysson, m. (Entom.) Gürtel: 
wespe, f. nysson; || -iens, m. pl. (Ge⸗ 
ſchlecht der) Gürtelweſpenarten, f. pl. 
nyssonii (Zatr.). 


0 


O, zn. I. 1 O, o, n. (fün/sehnter 
Buchstabe des Alphabels, vierter 
Vocal); 20 (etw. O &hnliches) A. 
l'O du Giotto, Kreiszug des Giotto, 
m.; B. kreisrunde Oeffnung, F.; zes 
Fenſter, n.; C. fig. pr'ov. un 0 en 
chiffre, eine wahre Null; II. 6, in- 
terj. o! III. (ein mit den lateiniſchen 
Buüchſtaben anfangender) Weih⸗ 
nachtsgeſang, n 

Oasis, f. (Gacig) Oaſe, ſ. grünen- 
der Fleck, m. grüne Inſel (in einer der 
aſiatiſchen ock. afrikaniſchen Sandwü⸗ 


en), f. 

Ob.. (Lat. ob..) in Zis. 10 
(Hist. nat.) verkehrt., umgekehrt.. 
mit umgekehrtem Kolben de.); 20 
entgegen ..; zuvor ..; Obelavele 5 
adj. einer umgekehrten Keule ahnlich; 
Gbcompriméſe), adj. verkehrt (d. h. 
von vorn nach hinten) zuſammenge⸗ 
druͤckt (Cassini); Obconique , adj. 
verkehrt kegel foͤrmig, einem umgeſtuͤrz⸗ 


Théol,) 
*Ob 


ten Kegel ähnlich; Obcordé(e), Ob- 
cordiforme, adj. umgekehrt herzför⸗ 
mig; Obcrénelè(e), adj. umgekehrt 
gekerbt; Obcurrent{e), adj. gegen ein: 
ander laufend ock. gerichtet. 
Obedience, ſ. (lat. obedien- 
lia) Obedienz, . do ein lo. Beſeht 
ſam; 2° Erlaubnißſchein od. Befehl 
zu verreiſen od. in ein anderes Kloſter 
zu gehen, m.: 50 Geſchaͤft (eines Or⸗ 
densgeiſtlichen), n.; 40 wd rend kirch- 
licher Spaltungen : die den Papſt 
od. den Gegenpapft anerkennenden Län⸗ 
der, n. pl.; || ambassadeur d’-, Obe⸗ 
dien efanbter (, durch welchen ein Fürſt 
den 11 ſeines kindlichen Gehorſams 
a „m.; l'ambassadeur fut re- 
çu à l-, der Geſandte wurde mit den 
üblichen Ceremonien im verſammel⸗ 
Ten Conſiſtorio empfangen; pays d’-, 
Obedienzland (, in welchem der Papſt 
Pfründen zu vergeben bat), u. 
*Obédiencier, m. (f. Obé- 
dience) Pfründenverweſer, vicariiren⸗ 
der Geiſtlicher, m. 
*Obédientiel, adj. -le, f. (v. 
lat. obedientia) zur Obedienz, zum 
Kloſtergehorſam gehoͤrig, Obedienz.., 
Gehorſams. 
*Obéir (v. kat. obedire) vn. 4° 
1 einer S.) gehorchen: A. Ge⸗ 
zorſam leiſten, gehorſamen, Folge lei⸗ 
ſten; unterworfen, unterthan, Unter⸗ 
eben ſein; B. ig. (einem Antriebe ꝛc.) 
feen nachgeben; 20 122 v. unbe- 
eblen Dingen: nachgeben, fi bie⸗ 
gen, ſich fügen, ſich ſchmlegen; || (Man.) 
-à l'éperon, den Spornen gehorchen, 
auf den Sporn gehen; se faire -, fe 
Geborſam verſchaffen: être obéi, Ge⸗ 
horſam finden; vous serez obéi, man 
wird Ihnen gehorchen; Ihr Wille ſoll 
gehorcht. 6 obéi, -e, dem, der man 
gehorcht. 


*Obéissance, ſ. (f. Obéir) 40 
Gehorſam, n.; Unterwürfigkeit: Folg⸗ 
ſamfeit; 20 Gewalt, Herrſchaft, Bot: 
mäßigkeit, /. 

*Obéissant [pare præs. v. 
Obéir) adj. -e, f. (lat. obediens) 4° 
gehorſam; fig. unterwuͤrfig; folgſam; 
unterthänig; nachgiebig; 2° /ig. (v. 
unbel chen Dingen) fügſam, ge⸗ 
ſchmeidig,, ſchmiegſam, biegſam; 
rendre z gehorſam machen; unter: 
werfen. lliſk. Prachtkegel, m. 

Obélisque, m. (osAiouos) Obe⸗ 

*Obérer (v. lat. obæratus) va. 
verſchulden, mit Schulden beladen; in 
Schulden ſtürzen; [s -, ſich in Schul⸗ 
den ſtecken, in ee gerathen, ſich vers 
ſchulden; obèré, -e, verſchuldet. 

‘Obésité, f. ((at. obesitas) ũber⸗ 
mäßige Beleibtheit, Fettleibigkeit, Obe⸗ 
ſität, 7. 

Obier, m. ſ. Aubier. 

O bit, m. (v. lat. obitus) (Lit. 
cath.) Todtenamt, n. Seelmeſſe, f. 

*Obituaire, adj. u. subst. m. 
(v. lat. obitus) 40 (registre -) Seel⸗ 
meſſenverzeichniß, u.; 20 Obituarius, 
Nachfolger eines mit Tode abgegange⸗ 
nen Pfründners, n. 

O bj ecte rv. lat. objectare) va. 
4e einwenden, einwerfen; Einſprache 
thun; 20 vorwerfen, entgegenhalten. 

‘Objectif, adj. -ve, f. (v. lat. 
objectus) 40 (Opt.) (verre -) subst. 
m. (dem Objecle zugewendeies 
ie Objectivglas, n.: 2° (Philos., 

(gegenständlich) objectiv. 
ection, f. (lat. objectio) 
„Einwurf, m. Einwendung, . 

»Objectivité, f. (J. Objectif) 
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(Philos.) Gegenſtändlichkeit, Objecti⸗ 
vität, f. 


*Objet, m. (lat. objectum) 40 
Object, n. A. Gegenſtand, m.; B. 
des n.; 20 im eng. &. Gegenſtand 
73 not n. Zweck, m. Abſicht, 
. Ziel, u. 


eftiger Vorwurf; 
5 arf Rüge, /. 


Priorei auf königl. Befehl verpflanzter 
durvallde, Invalldenbruder, Laienbru⸗ 
er, m. 


Obligation, AE obligatio) 


; 20 im 
man Je⸗ 
il 40 satis- 

it, ſeinen Stan⸗ 

despflichten Genüge leiſten; 20 avoir 

à qn - de qe., einem wegen etw. ver⸗ 

Pre fein, ihm etw. zu verdanken 

aben. 

*Obligatoire, adj. (lat. obll - 
gator ius) (ver) bindend, verbindllch, 
nan rechtsgültig, obligato⸗ 
8 i 


Oblig é (part. pass. v. Obli- 
ger) adj. e, f. lo verpflichtet, verbun⸗ 
en; 20 ſchuldig: unerläßlich: Mar 
a) obligat; 5) im w. S. (Recitativ 
mit Inſtrumental⸗, mit Orcheſterbe⸗ 
nem f l 0 être fort - à qn de qc., 
einem febr für etw. verbunden fein, 
es den großten Dank für etw. ſchul⸗ 
dig ſein; (je vous suis) bien —, lich 
bin Ihnen ſehr verbunden, ich danke 
verbindlichſt; subst. m. 40 (der) 
Verpflichtete, Schuldner, m.; je suis 
votre —, ich bin Ihr Schuldner, ich 
fete in Ihrer Schuld, ich bin it 

erbindlichkeiten ſchuldig; 2° Lehr⸗ 
contract, m. 

*Obligeamment, adv. (v. 
Obligeant) verbindlich, mit Verbind⸗ 
lichkeit, ſehr artig. 

*Obli GE LA CA CR RE Bien 
Verbindlichkeit, Gefälligkeit, Dienſt⸗ 

ertigkeit, zu vorkommende Artigkeit, f. 
das) verbindliche, gefällige Weſen. 

*Obligeant (part. præs. v. 
Obliger) adj. -e, J. verbindlich, ges 
fung „ bienfifertig, zuvorkommend u. 
arti 


Fol lger (v. lat. obligare) va. 
verbinden! de ( qn à qe.) (Jem. zu 
etw.) verpflichten; nôttigen, zwingen: 
anhalten: 2 (einer Perf.) Verbindlich⸗ 
keiten auferlegen: (eine S.) mit S 
den belaſten, als Hypothek beſtellen, ver⸗ 
pfänden; (Jem.) in Eid u. Pflicht neh⸗ 
men; (einen Lehrling) bei einem Mei⸗ 
ſter verdingen, in die Lehre thun; 30 
(Jemanden) einen Dienft, Dlenſte er: 

eigen, El verpflichten; fit gefällig 
û egen ihn) bezeigen; || s’-, 4o ſich ver: 
lichten, ſich verbindlich od. anheiſchig 
machen; bes. ſich (für Jem.) verbür⸗ 
gen, eine Bürgſchaft (für ihn) übers 
nehmen; 20 ſich (gegenſeitig), einander 
Gefälligkeiten ecpißen f 10 abs. 
prov. noblesse obl fe. Adel verpfli 
tet gt außerordentlichen Leiſtungen) 
Adelsrecht, Adelspflicht; Wem viel ge 
725 en von dem wird viel ges 
ordert. 

*“Obligulé, adj. -e, € (f. Ob..) 


OBSC OBSE 


0381 


— :.. ̃ —˖—“ð— — ˙— — —— ꝗVQ— 


Obs cur, adj. sé 


Bot. . rt bandfoͤrmig, obligula- 
. 5 55 e à rus) vunkel: de unerhellt 
tet, lichtlos, düſter; finſter; 20 (v. 


us Cassini). 
f. Obli- 
arbenu. gefärblen Gegenständen) 


(lat. obscu- 
5 erleuch⸗ 


bliquangie, al État Färben 
. n⸗ 
a . aus einer geringen Anzahl von 


li À 110 angulus. 
5 Lach. (lat. obli Lichtstrahlen gebildet, sich dem 


ue uus) 40 
ief, Schi iefſtehend: ſchrägl e), Schwarzen nahernd; Licht 
85 x à 1 nene ere schwach surückstrahlend : buntel 
drebt; 20 „ig. A. fief, 1 u. matt od. trüb, dunkel., Dunkel. .; 
krumm, Schleich,; B. selt. geb 5 AE düſter..; 80. 4. unverſtändlich, un⸗ 
indirect, Détourné : ; (Gramm.) cas deutlich, unfa aßlich; B. unbekannt; un⸗ 
-8, Beu gefälle, m. pl. (alle ser glanzlos; ia f echt 
ausser dem Nominat. Sing.) : mo- a 1 eur; ſtille; 

des -s, (die) inbirecten gormen 95 


t); gerin 
761 9. 8 il ie ca m- 
aie 8 it 


fait - dans . SR dunkel in .; dag 
Zimmer ꝛc.) in d dunkel; b) abs. es iſt 
ein büfteres, trübes Wetter; 20 bleu 
— düſterblau; 3° né de parents -8, 
von n geringer Herkunft. 

scurcir (v. lat. obscurus, [. 
Oben va. verdunkeln, 5 
verdüſtern: trũben (eig. PA 0 * 
8, ſich verdunkeln; ch verfinſtern; 
fi trüben; dunkel od. trübe werden; 
a vue s'obscurcit, bas Geſicht, das 


Zeitworts, der Subj. u 

leſe Mu nt, del Bes. 1 -) aber 
iefe Mu rand -, petit -, 
der) tes pue r schiefe Augenmus⸗ 

15 m. obliquus superior, inferior,m 
bliquement, adv. dof ſchief re. 
(J. Obique) in die Schrä e:20/ig. A. 
auf krummen Wegen, auf € Schleichwe⸗ 
0 B. sell. qu f. Indirectement. 
f. (lat. obliquitas) 
à Each 15 1790 La dich 
ie 


f buten Sch n. E geaghelt fs 1 5 5 Auge verdunkelt ſich, wird — ; der 
tas) e Schleichende, Schle⸗ Blick umnachtet ſich; [ obscurci, e, 
8 1. 5 x. | 
8 scurcissement, 3 
» *Oblité ration. f. (lat. oblite- aus uns 


ratio) Erlöſchen, u.; ŒGrlofenbeit ; 
wachsen w. W. f.; (Anat. path.) Ver⸗ 

wachſen, n erwachſung (einer diere, z 
que Kanals); Verödung, Oblitera⸗ 


n, fe 
Oblitérer (lat. Sr 
va. . Ontéiften ꝛc. de lich) auslö⸗ 
tien, verwiſchen, unleſerlich machen, 
zerſtoͤren (v. Zahne der Zeit elc.); 


pes en er un 


3—, 10 (allmählich) erlô den, ſcheinbar, unbemerkt, wwe 
de chen 4 : 15 4% . . in Z 1 nat. 75 it bu 1299 
path. 0 Prune (v. m (6 0 st. nat.) mit dun ps 
Hôhlen od. Kanälen): fit obliteri⸗ fen (lu wanze ꝛc.); mit důſter gefã 
ren; || oblitéré, -e, 40 verwiſcht; er: A gore itz. 


loſchen; zerſtört; aufgehoben; Crist. 
ch. vernichtet; ne e 


ire obscuritas) ]: 
. 10 Li ſigkeit, Düſter⸗ f 
obliterirt. 

8, adj. -ue, f. (lat. ob- 


eit; Finſterniß: Nacht; A. 
der Zeiten ic.) Dunkel, u. 1 75 Ver⸗ 


‘“Oblong orgenheit; B. Unbeutiidfeit, nklar⸗ 


longus) länglich; (Libr. ) un in-folio, 


in-quarto, etc. - „n Querfoliant, gat, 5 Een 

Spo 1 55 keit, Unfgeinbarteit; Sert 
Obo! f. C0 c) 40 5 eln bſcurität, /.; vivre dans I-, i 

Obotlus), . fie Drachme) ; 20 (ein) Dunkeln, im Verborgenen leben 

halber Heller (altfranz. Scheide *Obsécration, (lat. obse- 

münze]; fig. Heller, Pfifferling, m.; HS 4° (Rhét. } Be cen der 
dârflein, u.: 30 zehn Gran, m. pl. | Vorſehung ꝛc. um Beſſtand ſelertache 

(alles Gewicht b). menſchli⸗ 


Anrufun ve gen 0 
*Obombrer (v. lat. obumbra- chen ul, LA (Ant. rom. 
Vel. va, beſchatten; überſchatten; be⸗ 


“Obovale, «dj, (f. Ob..) (Hist. 
nat. J verkehrteiförmig g; !| obovalifo- 
lié 10 „ adj. mit verkehrteifsemigen | à 

ttern. 

*Obreptice, A (lat. obrepti- 

cius) 5 erſchlich en. 
ticement, ad v. er⸗ 
ſchlicener r Weise, durch Erſchleichung. 
0 0.) APTE . 15 obreptlo) 

orne) rſchleichu 

bringent, a0. 15 f.(f. Ob..) 
(Bot) umge ehrt rachenförmig (Cas- 


— 


tionen, /. pl. 

5 lat. obsidere) va. 
5 ern: A. im Gb. S. ſtet 
m (en ex fein, (im) nicht von 
der . en, lch umlagern (, um 
1 eines ausſchlie en Einfluſſes auf 
ihn zu Segen B. (Jeman at 
feinen Beſuchen beläftigen, beftürmen, 
rue plagen, Jam. (ihm) auf 
en Halſe liegen; à un none 
sprit qui Po sède, A lag, RE 

folg ein boͤſer Geiſt, er 1 Wu 
tungen vom Teufel; || ob bus ge 
lagert ꝛc.; ubs. (von gabrlagliegen Be⸗ 
fudiern, 0 62 ꝛc. J e 
ques, hend (lat. obse- 
1 (feierlichen ) fa Dopéuie, , 

e mean e . Obſequien, p 


uleusement, 15 
e mit Unterwürſiglelt, 
kriechend. 


né 805 f. 4° (bas) Sdambeleivi | Obséquieux, adj. -se, ſ. (lat. 
Obſcöne, n. Unzüchtigkeit, Un: | obse uiosus) unterwũ g. übertrieben 
itlichkelt f. 20 n unſittlicher hoͤflich, kriechend, gehorſamſt, obſe⸗ 
usdruck, m. -e8 Bild, n. ⸗ Handlung quiòs; (hündiſch) wedelnd; un être —, 
od. Geberde, Zote, /. ein kriechendes Weſen, Spelchellecker. 
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bscè ne adj. (lat. See 

die Scham verletzend, das Sch 

put beleidigend, chamlos, unzũ 
ttenlos, unſittlich, zoti bee 


feu. 8 f ändlich; f lüpfrig » ob⸗ 
0 pf cénité, f. (lat. obscænitas) 


en 5 n. pl. Obſeera⸗ be ci; 


*Observable, adj. (lat. obser- 
vabilis) was beobachtet werden kann, 
der . zugänglich; wahr⸗ 
nehmba r, obſervabel. 

*Observance, f. (lat. pe 

1 bsc geo, J. io Haltung: 

8 bachtung, Befolgung ee a 
den Regel, einer 0 20 2 
liche) Vorſchrift, Regel, Satzung, /. 

*Observantin,m. (v. lat. ob- 
servantia) (ein) nach der Regel des 

1 Franeldeus lebender Orden ah 
3 Objervant, Franciscanermön 


e -trice 
(lat. e -trix) Beobechlel. 
m. sin, f. Jo Befolger, m. 8 0 er, 
die an nn eines: 2⁰ 168 b dane 
obachtende, m. u. f.; fue, 
dec B. Zuſchluer⸗ in, 775 5 
f) beobachtend; geen es 
1 5 : esprit -, Beobachtungs⸗ 
, M. a] Beoba tungs obe f 1.3 95 
A arfer, trefflicher cobächter. 
„Observation, f. la. que 
vatio) 10 Beobachtung, 
ung; Erfüllung, ATH TAN 1. 00 — 
1 eſetze ꝛc.); 20 das Ed 
ME a emachtungz 
be Heng „ An 1 
Zuſehen, u.; Bewachung; (Guerre 
1 Fa wall; ſ.; C. (ein) beobachteter 
all, Ergebniß, Refultat der Be⸗ 
b obachtung, u. Obſervation, ſ.; à Be 
merkung; Anmerkung (bes. zu einer 
3268 | d’-, Beobachtungs. .; 
Guerre) Solkrwartöns. .; esprit d'—, 
e . sgabe, f. as 
lent, n. 
“Observatoire, m. (neu-lat, 
observatorium) Sternwarte, f. 
*Observer (v. lat. observare) 
va.u. abs. beobachten: 40 (die Geſetze 
Taler be (ſein Verſprechen ꝛc.) er⸗ 
alten; (an einem Geſetze c.) 
halten, 1 (an daſſ.) halten od. bin: 
den; 1 Interpunction Er nicht au⸗ 
e 


au len J ache; nicht (von et.) abe 
gehen; bei, in, auf (etw \ bl 
A. bel rt er n 


8 etw.) 56 155 ue Acht gens 


rare men: kb beobachtem: 
ch (ſelb 3 ten cd. 4 t ge⸗ 
in nehmen, auf 9 
Hu t ſein; B. einander beobacht dl 
fig. prov. les longues et 5 br 


s ves, auf die kleinsten Dinge 0 je 


des Titelchen beachten ein hö 
ändlicher Menſch, ein Klein gteite⸗ 
raͤmer ſein; || observé, 757 ont 
Obsession, f. (lat. obsesslo, 
vgl. Obséder) Obſe eſſion, f. 4° (Bela⸗ 
gern, Quälen dur Rae An 
ifen eit, f. ſtaͤndlge le ic., m. 
pi: ela 150 Ueberlaufung; "aus 
ringli telt; 2⁰ ns theit durch auf: 
dringl e Perfonen, wan 
cn sc 1585 Blockadezuſt ſtand 
1 Verfolgungen eines dote 
ſtes ende (vom Teu 
9095 ü me tient en -, er Ae 
be agiich er quält mich mit feiner Auf⸗ 
Ng ne er iſt mein Plagegeiſt. 
iane, Obsidlenne 
ſ. (lat. 5 is obne 
5 an des 8 
es Glas 6, u. (a 


chat, m. vulk ue 
bd Nate on, H 
mit Eiian- u. tien Aoû 
*Obsidionalo, adj. u. f. (lat, 


OBTE 


ac 


obsidionalis) Beladen FA dant. 

couronne —, Belagerungdtrone, f. 
*Obsol lète, adj. Ha 

tus) neol. veraltet; alt; alterthüm⸗ r 


li. 

10 m. at, Qbstacu- 
lum] Ginderniß e nieren 
ne À) cen ung „. 0 che fe 5 
be “in ve À Re deen: mette ea 

u. in den We ; F 

A che Hinderniſſe in den 


Mer einer Sa 

5 8 16 etw. a od. 1 8 
bstétrica 

ae obstetricalis) Sc. 00 17 400 Ge, 

aus 51 8 el N Entbin ungs.., 


0 1 riqu A ad. la dun 
tricius). (Sc. m ex nbungs⸗ 
Ra en, Œntbinbunge.. „Geburle., 5 
ue Dat. f. Entbindungstunſt, Ge⸗ 
Jurte batten et e 
in f. (lat. obsti- 
52110 RES it; Halszſtarri lie. 
J. Starrſinn, qe 15 use 


tate 15 gelangen; — erlangt wer⸗ 
den; je sais comment cela s'obtient, 
10 weiß. Hs man dazu gelangt; I fai- 

22 em etſp. auswirken, 

teln, amet ffen; e 
lich ſein, etw. zu erlangen zu der 
Erlangung 3 7 S. chüllich ſein, 
. vechel en; I ‘obtenu, e, er⸗ 


enten F. (at. obientio) 
Chanc., Jur.]. Erlangung; Auswir⸗ 
85. Erzi elung, f. : : 
*Objurateur, a adj. -trice , J. 
neu-lat. obturator, -trix) (Anat., 
hir.) verſchließend, Es jeß. ; im 1b. 
S. trou - „ (bas) eiförmige Loch (des 
Schambeins) }f. (trou) Ovalaire; mem- 
brane l t en (des 5 
Loches), J.; 1 st. m. 4° (muscle -) 
S ließmus el (des eifürm. Loches), 
m.; 20. (une Schließplatte, J. Ob⸗ 
turator; ; künſtlicher Gaumen, m ; 30 
Gala tafel “£iner 


Gigenfinn, m.; Verha Obturation, f, (neu-lat. obtu- 
AE au mal, im Ben pu ratio) 85 10 5 fiejung, Verſto⸗ 
„ oObstiné t. Ai ss. v. Ob- pfun „F. B „m, Obturation, /. 
stiner) ag 6107 arkracklg; ſtarr⸗ AA VUS ‘adj. e, f  (f. Ob. 
köͤpſig; ⸗ſinnig, (Hist. nat. ) verkehrt kreiſelförmig. 


10 arri en 
nigz verftock, verhärtet. 8. genie 
ag tei u. e. ad. hart⸗ 
nag) ſteif u. feft. 


*Obstiner 15. lat. PE ſtu 


85 Rate ternadig, disent nnig mas 
ur Halsſtarelgkeik reizen, den 
1925 nn Jemand Wen orbern; 
verhärten; s-, harkna 2 alsſtar⸗ 
rig werden, 5 Köpf auf (etwas) 
eßen; etw ) in den Kopf ſetzen; 
artnä ig (auf etw.) beſtehen; 8 
ire qo., hartnäckig darauf bestehen, 
ſeinen Ko darauf! geſetzt haben, etw. 
u thun; Il s’obstine dans son opi- 
Bone „er beſteht bartnädig auf, er 
eibt o „verharrt ſtelf u. fe re feis 
ner Meinung ; :: 
5 “Obstruant (part, 


4 


pres. + 
truer), "Obstructif, adj. - 

lat. obstruens). (Hya.. Thér.) (ver 
Jets 9 a, Hartleibigkeit erzeu⸗ 


gent rend. 
*Ébstruetion . n fr 
tio Hyg., Pali) ? Roptung der 
efñge, HE Organs), O fenen; : 

n 


arcirung, Emphraxls, J.; - du foie 
a 1 f : 
»Ohstruer (o. iat. obstruere) 
va. verſtopfen : 410 (den 78.) Vers 
of ie Vert 20 im eng. S. (Ta- 
{hol.} eine Verſtopfung ein den Ger 
ßen zt.) exzeugen, (vieſ.) 050 firuiren ; 
l'obstraé, 6, verſtopft ꝛc.; adj. (Hist. 
nat.) durch Saate ꝛc. verfiopft, ob- 
struclus.. + 
Ohs u bulé, aq). re, f. (C Ob 
(Hist. nat.) umgekehrt p SR rt 


mig, 
6, f. (f. Ob.) 


*Obeururat a 
1125 liegend oc. 


ir t.) an den 
87 obsuturalis ir bep 


blecté, adj. -e, F. (lat. ob- 

Lectus) 5 von einer eng an: 

pu 575 en, dle Formen zeichnenden 
Ulle ö 


bedeckt. 
Obtecto-veineux, ad. 
“8e. (Bot.) durch Rippen bedecktſes 
905 abteclo-vonasus, 
btempérer (v. lat. obtem- 
ferne) vn. a gehorchen, nach⸗ 
lommen (ſ. O 
RE bre hr oblinere) va. 
(Com. wie Tenir) erlangen, erhal⸗ 
ten; bekommen; ermitteln; erwir en, 
auswirken; ; zu (etwas) gelaugen : 
(Se., Chim.) (ein Präciitat 2€. ) 
erlangen; erzielen; zu (einem Reſul⸗ 


| -angle, a 


(GéQm. Hf coût fun f: geſtump 
m 18. na mpf: g 
fig. ſtumpf; 


1. (lat. obtusus) 
ft: 
abgeſtump . 2€.) 
45 5 bruit , dum⸗ 
7 5 0 fn e. 
om.) ſtumpfwinkelig; 
-angulé(e 40 (let A fumé 
eckig; ant 
tus „ adf. o, ſ. (neu- lat. 
obtusatus) Hist. ne) J alftumbft. 
*Qbtusi. (v. lat. obtusus) in 
Zus. 57 nat. ) ſtumpf. .; -fore, 
adj, m danger Kronenblättern, 
5 olié(e), adj. ſtumpf⸗ 


Obs, m. (engl. hobit, howitzer, 
v. 2 * (Arlill. ) Saubiggranate 
Haubitzenkugel, Granate, /. 

5 he (v. Obus ) Gautige, 

*Obvallé, adj. -e, f, (la 
vallatus) (Bot U garweis in Spiral⸗ 
. ehend u. ſich ſpitzwinklig kreu⸗ 
zend e Blätter). 

bvention, f. (lat. obyentio) 
(Dr. va ) geiſtliche Auflage, * 


en 
76 U bvier.(o. lat. obviare) vn. (- 
à ge.) (einer S.) begegnen, 3 
men, vorbeugen. 


Obvolüt é, adj. 05.) 
volutif, adj. ve, /. d. 00 
tan.) umeinandergero „ zwiſchenge⸗ 


107677 0 8 , N 
ca, m t.) Ocawu 
*Occase, adj ile lat. becks B 
(Astron: ) weſtlich, 4 end. amplitu- 
endweite, 
eee (lat. 8 
legenheit, /. 10 Zutieſſen uſammen⸗ 
treſſen der Umſtände, De u.; orfall, 855 ; 
im 1 395 FC. A. veralt. Treffen 
fecht, u.; B. (Comm.) gute Gelege 55 
ft, an fuͤr ein ge 944 ade 
„Incontro, 21 
soni cirle) Ge ligenhelt Eile al 175 
ische Goitheit); 29 Anlaß, m 5 
anlaſſung; Urſache, /.; 1 10 selon les 
8, fe nach Zeit u. Gelegenheit; wie 
die 2 enheit es mit fit bringt; 
nach Befinden der Umſtände; ig. 
prov. 1 fait le larron, Gelegenheit 
macht Diebe; prendre ü- aux che- 
roue bie Gefegenheit beim an fafs 
raſch benützen: 2 à f- de, bei 
Gelege 5 bei Weranlaſſung Le 
der ꝛc.); à la première -, bei der er: 


640 


feu beſten e 0d. Beranfafs 


legentlich; 
oc. adv. ge enbe eite. 1 
ei 


tl o ncontro.., alt (v. 
e 15 man fûr ein es 


6585 ionnel.. adj. 
a gion ned., a 
8 | Ocossion Lehrs pi 9 10 5 ad 
Aegen eits.., veran aſſend beſtin⸗ 
mendle rankheitsurſache 1. . 
*Occasionnellément, ade. 
gelegen entlich. 
ccasionner 4. Occasion) 
va. Gelegenheit, Anlaß (zu etw.) ges 
ben, (etw.) veranlaſſen. 
ccident, m. (lat. occidens) 
40 (Punkt vom Sonnen⸗ rgang ; 
Niedergan 9 Abend, Weſtlen), m.; 20 
Gt weſtliche T eil (der nhrdlichen 
rdhalbkugel), m. Abendland, n. ⸗laͤn⸗ 
der. n. pl. Oceident, 25 ö 
‘Occidental „. (lat 
occidentalis) weſtlich; 5 ESA ; 
subst. m. occidentaux, pl. Abend⸗ 
länder, Europäer, m. pl. 
*Occipital, adj. -e, f. (neu- lat. 
Haupt. 50 (Anal., Zool.) Hinter. 
haupt. ., Hinterkopf. ., Oceipltal..; (os) 
-, subst. m. Hinterhauptknochen, m 


os occipitis. 
a lat.) (Anat., 


+Occfput 
Zool.) Hinterkopf, v m. Hinter qupt, u. 
*Occire (v. lat. occidere) va. 
alt. tübtèn, ermorden, erſchlagen; 
oceis, e, getödt tet ꝛc 
*Occiseur, 1 A e 
ait. Todtſchläger, D? 
ee ene (lat. geclsio) att. 
orme Ermordung, 
usion, f ga . ocelu- 
00 (a. ut a epung, f- f 


oo Bol.) 1 
Stamm bedeckend. 
*Occultation, f. (Lat. occul- 
dun (Astron.) Verberg ung, Bede⸗ 
„Verfinſterung (eines fi 0 
laneten durch den Mond) 
“ee ulte, adj, (lat. werte 
verborgen, geheim; verdeckt, verſteckt 
sciences -s verborgene, geheime Wiſ⸗ 
ſenſchaften (M. (Ma agie etc.). 
*Occupant Pare ‘præs. v. Oc- 


fung ; 7 par, 


lat. 
ben 


ouper) adj. -e ſiznehmend; im 

Beſite beeilen lein Land ꝛc.) beſezt 

haltend; (einen Poſten dc. ) einneb- 
Il avoué 2, beftell: 


menb, oecupirend; 
ter Sachwalter; Î subst. m. Beſitz⸗ 
nehmer; Beſi itzer, m.; le premier , 
der 60 Be ton L ie 
Occupation, f,. lat. occu- 
patio 10 enaaqung, J : Gefchäft, 
n.; Arbeit: 2° (Jur.) Beſi igue ung, 
znahme, Beſitzer reifung; (Guerre) 

3068 Einnahme, Neeuparion; 30 
Que de nua, . : avoir de V, 

eſchaͤfti . D 25 chäfte haben, zu 
thun haben, beſchäftigt ſein; donner 
de I- à qn, einem Arbeit geben, etw. 
zu thun geben ; einem zu ſchaffen ma 
chen: qe es sont vos -S? womit 
beſchäftigen Sie ſich? d' „Beſezungs. 
Occupatlons. 

*Occuper (v. 185 oceupare 
va. 4° einnehmen: A. (viel Platz ze. 
wegnehmen; (einen Raum 2c. ) ausful⸗ 
len; einen Platz ze.) beſetzt ae 
1 aben; fig. (ein Amt ic.) beklei⸗ 

. im eng. F. bewohnen; C. 
Gu ur.) in Befit nehmen, 525 (einer. S.) 
emächtigen; (Guerre) b vetu⸗ 
pos 2 (Jem., den Geiſt ꝛc.) beſchaͤf⸗ 


en; (die Than keit be in AVES 
+ HA s, ich fi gen 0 
qe. , mit etw., an etw. denken. etw 


uͤberlegen: à ge., mit etw., an etw. ar: 


ON TA 


UGTR 


0D0 


beiten, darüber aus, daran fein, etw.] nfer)ig, achteſtaub fädig, oktandriſchle 
fc s- à lire, ſic mitſbeſen de Alan cht( ſtaub)fädig ſch 


chäftigen, am Leſen ſein; vn. Jur.) 
als 10010 an od. fungiren. 
„O courrence, f. (ſ. Occurrent). 
fals Word f. Begegniß, n. Fall, Zu⸗ 
fall: Vorfall, m. Legenbeits Lage, 
J. Umſtände, m. ph d 
menden Falls, bei Gelegenheit, gele⸗ 
entlich; dans cette - in dieſem Falle, 
ei fo bewandten Umſtänden. 
.*Occurrent, adj. -e f. (lat. 
occurrens) seit. gebr. vorfomnienb, 
vorfallend, ſich ereignent. :: - :.  - 
*. 0 ce, 5 . adi (làt. 01) Iich 5 
faut (3. B. Atroce ,, * 1 
, Océan, m. (lat. Oceanus, gr. 
Nxéavbs) Ocean, m. 16 Weltmeet; 
22 (Theil des Velimeers) Meer, n. 


See, f.; bes. (- Atlantique) (der) at: | en 


Lantiſche Ocean; l’- pacifique, das 
ſtille Meer, die Südſee. [ſ. Océan. 
„Océ ane, adj. f. verail. mer —, 
Ocèanides, f. pl. (ſ. Océan) 
(Bot.) Meer⸗ od. Seegewächſe, n. pl. 
oceanides. FA . 
Océanie, f. (f. Océan) (Zool.) 
Oceania, f. (Quallengalt.\. 
Océanique, adj. (neu - lat. 
„ (Hist. nat.) Weltmeer. ,, 
een 5 ie 


Oc ella tre, adj. (. Ocelle) (Hist.) 


nat.) mit augenähnlichen Flecken, Au⸗ 


gen. ., ocellar is; || subst. f. Augen⸗ 
coralie, . 
Oceile, m. (lat. ocellus) (Hist. 


nat.) augenähnliches Fleckchen, Pfau⸗ 
enauge, n. , 
Ocellé, adj. -e, f. Ocelli- 


ter e, adj. 
augenfleckig, ocellatus, ocellifer(us). 
Oce lol, m. (Zool.) (die) mexika⸗ 
niſche Pantherkatze, f. ö e 
„O che, suff. Vergrôsserungs- 
sylbe : großer, se, ⸗es.. (z. B. Mail- 
loche). : f 


Ochlocratie, ſ. CNN , f 


Ochlokratie, Poͤbelherrſchaft, / 

Ochnacées, . pl. (v. neu- 
lat. ochna) (Bot.) Ochn(acheen, och- 
dc Quaſſien, sinarubeæ, f. pl. 
(Cand 


*Ochr.., f. Ochro..; (Bot.) -an- 
the, adj. mit blaßgelben Blumen. 
Och rac é, adj. -e, ſ. (v. dx pot) 
(Hist. nat.) ochergelb, ochraceus. 
*Ochri.. (v. / al. ochra) in Zus. 
(Hist. nat.) -corne, etc. adj. mit 
ochergelben Hörnern, Fühlern 16. 
*Ochro.. (v. @Xpos) in Zus. 
(His. nat.) 1 7 7 gelblich.; mit 
elblichen( Flügeln ꝛc.) : -îte, 
Eerber it, m. (kiesels. Ceriumoxy- 
dul); -leuque, adj. gelblichweiß. 
Ochrosie, f. (v. d ð ) (Path. 
yég.) ont its gate Faͤr⸗ 
bung, f. Gelbwerden, n. Ochroſie, /. 


Oer e, f. (lat. ochra, v. AKh, P 


he 
Gx pòc) (Minér.) Ocher, m. Ochergelb, 
1. Gelberde, ſ.; d., Ocher. . 
Ocreux, ad: «se, f. (L Ocre) 
(Minér.) oerbaltig z zarfig, Ocher. 
*Oct(a}.. (v. é in Zus. 
(Géom., Crist., Hist. nat.) acht,; 
5 adj. u. subst. m.(oxTas- 
oc) achtſeitig; achtflach; achteckig, 
ehtasbeif : dat Achteck, Detde⸗ 
dron, u.: Oclaédriforme, adj. unre⸗ 
gelmäßig achtflach; Oclaédrique, «dj. 
oktaedriſch; Octaétéride, ſ. (oxTræs- 
œapis) (Astron.;, Chron.) achtjähriger 
Sete o 4 Zeitkreis, 155 Detennl⸗ 
um, n.; Octandre, adj. achtmän⸗ 


FRANÇAIS-ALLEMAND, 


s, vorkom⸗ d 


7 gelle) (Hist. nat.) 


„Ochrolt, 


me), octander, octandrus; Oc- 
tandrie, f. (Claſſe, Ordnung der) acht 
männerigen pRangen, f pi Achtmaͤn⸗ 
nerigkeit, Octandrle, f. (Linne); Oc- 
landrique, adj. zur Octanvrie gehö⸗ 
rend, boctandriſche Pflanze), oclan- 


0 
octo) ). 1 
0 (nomb. ord. 


Gr Sauptiehe), Octavfeier, /.; im 


(v. lat. 
oclavus) (der, die) Achtelſchwarze, m. 
u. /. telneger, m. ⸗in, f. (Sohn, 


Octidi, m. (v. lat. octo. dies) 


| Fenz Zapp). (der) achte Tag der Dekade, 
Dec 


tidi, F. + 
60 adj. m. 45 1955 octo) 

stron.) aspect , (der) geachte 
Schein. 6 1 

*Octo.. (v. lat. octo, gr. bxrcb) 
in Zus. acht.; Octo..; (Sc. nat.) 
—brachbidé(e) i adj. achtarmig, eto: 


brachidus (Blainv.); -cères, m. pl. 
achthörnige r octoce- 


lainv.); -costé(e), 


„ Adi. | 
1 ächig, Detad eimal. -duo- 
décimale), adf. acht⸗ u. zwölfflach, 
ſipaltig, acht ( le en 
achtſpaltig, a gefpalten ; -gone 
ach 6 6m. acta, ⸗ſeitig; JN 
subst. m. Achteck, Octogon, u.; -gyne, 
adj. achtweiberig, achtſtempelig, mit 
acht Piſtillen, octogynus ; -gynie, f. 
Adtweïberigteit, /. (Ordnung der) acht⸗ 
ſtempeligen Pflanzen, Ockogynie, /. 
(Linné) ; -gynique, adj. zur Oetogy⸗ 
nie gehörend, octogyniſch ;'OCLOgyui- 
eus; -pétale, adj. adt{fronen)blätt: 
rig. mit achtblättriger Krone, octo- 
petalus; -phylle, adj. achtblaͤttrig, 
octophyllus:; -podes, mn. pl. ct: 
fie, sorte 3 a s 
e 4 Kapffüßler, m. pl. (Latr. eic.), 
o Gliedert lere (Bidino. ) 3° 9 15 
flügelte Inſecten (Kirby, Trochäen⸗ 
ſyinnen, J. pl. Lalr.), octopoda, u. 
pl.; -sépale, adj. achtlkelchſblätteig 
mit achtblättrigem sas „ OClosepa- 
lus; -sexdécimal(e), adj. ein Prisma 
von acht Seiten APE du Flächen 
bildend, achtſeitig⸗ſechzehnflach, Octo: 
ſerderlmal.. ; -stémone, ad). acht⸗ 
(ſtaub)fädig; style, adj. (oxTéorv- 
Abc) (Archi l.) achtſäulig; -valve, adj. 
achtk org e octovalvis. 
*Octobrachidé, etc. ſ. Octa. 


ber, Weinmonat, m. eu 


genarius) achtziglährig; || subst. m. 

ach ele n reis, 
O ctogo ne, He 
Octroi, m. 4°: 


et 


übler G.; Geſtank; lg. fan. 


Octobre, m. (al. october) Octo- 
Octogenalre, adj. (lat. oclo- g 
tziger, m. 


Oelo. . frendre —, 
erwilligung, f. | 


freiwilliges) Zugeſtändniß, u.; (an 
ee Mach wolfkommenhelt eil⸗ 
ke) Gonceffion, /.; 20 im uw. S. ſlädti⸗ 
ſcher Eingangszoll, Stadtzoll, m. 
Oct 85 er Cha ) 12 (Conÿ. 
wie oyer anc.) (freiwillig, 
aus bücher Machtvollkonnnenhelt 5 
geſtehen, ertheilen, gewähren, verwil⸗ 
ligen (ein Volk mit. einer Verfaſſung 
PA cl 185 Verfaſſung oc: 
iren; [| octroyé, -e, zu 
Rey x. : . e 
Joctuple, adj. (lat. oct 
telt. Gebr. Pate ee 
| *Octuplier (f. Octuple) na. sert. 
| 05 verachtfachen; achtmal wieder⸗ 
Rn. | 


:Oculaire, 
Anat., Opi. 


adj. (lat. ocularis) 
( Jur.) (40 zum Auge ge- 
hövend si für das Auge beſtimmt; 
dem A. zu . der mit eigenen 
Augen fe od. gefeben hat) Mugen. 
Ocular. muscles -s, Augenmuskeln, 
m. vl.; témoin —, Augenzeuge, m.: 
inspection -, Selbſtbeſichtigung, Oeu⸗ 
F e l ü re 5 

Sils. m, (verre -) Augen i 

ernglaſes) De ; n 

Oculairement, 
gebr. mit eignen Augen. 
Deul gion, f. (lat. ooulatt 
(Hori.) Oculiren, 1 0 f * 0 

Oculs, adj. -e, f. (v. lat. — 
latus) (Hist. N Au⸗ 
. ee à Sais subst. f. pl. 
die). u albflügl . v. 
ee ee ee e 

*Oculf..(v. lat. oculus) in Zus. 
(Hist. nat.) augen.; -fère, adj. au: 
gentragend, Augen. .; -forme, adj. 
augenfoͤrmig, ⸗ähnlich. 

0 „ 10 75 (v. ne poulie) 
médecin, chirurgien , adj.) Augen: 
der, j. eus 

+Ocy..(v. dxûs) in Zus. (Ant. 
Hist. nat.) Schuell..; Spit; Scha ff. 

Od al isq ue, .. (v. arab.) Sal 
ke, Favoritin 30% Obe J . 

Ode, f. (3% Ode, f. (Singge- 
die, a, 955 5 e 
Ode, suſſ. m. (neu- lat., odium 
(Bot.) NT eat m. Cagardls 
. Odéon, Odéum, m. (175) 
Odeon, n. 10 (Ant.) Odeum, u. Sing: 
anſtalt, . Probehaus für das lyriſche 
Theater, n.; 20 Benenn. eines Thea- 

ters in Paris. 

Odeur, ſ. (lat. odor, vgl. dd 
Geruch, ni. 40 Grue bung, 
m. Riechen, n.; 20 riechende Ausdün⸗ 
ſtungen od. Theilchen, pl; —s, pl. 
Gerüche; bes. Wohlgerüche; Düfte, 
m. pl. Parfümerien, /. pl.; 50 fig. 
90 75 ne ES mer Ge⸗ 
ruch, Wohlgeruch, Duft; fa. 

0 od. R a2 21 


717. 
guter Geru uf: mauvaise —, 


ad. selt. 


ter, unſauberer Geru 
q.; Geruch nach etw., . geruch; de 
muse, — musquée, Biſamgeruch, 
duft, m.; répandre, exhaler une - 
de camphre, einen Camphergeruch 
verbreiten, nach Campher riechen od. 
duften; fig. fam. être en bonne —, 
im guten Geruche ock. Rufe ſteben; 
mourir en - de sainteté, im Geruche 


Od o.. 
14 


r 


‘siol.) Weinſtein an den Zähnen, tar- 


ODOR 


EIL 


ŒIL 


. 4 = 


Weg.; -mètre, ut. (odusrpor) Weg⸗ 
meſſer, Schrittmeſſer. Schrittzähler, 
m. Hodometer, m. 7e. n.; -mélrie, fe 
Wegmeſſung, Hodometrie, f.; -métri- 
que, adj. hodometriſch. 5 
Odonates, m. pl. (v. öddec) 
Entom.) (Claſſe der) Snfecten (Va- 
Vic. ), u. pl. { am. der) Netzflügler 
Dum.) mit Zähnen, m. pl. odonala. 
„O don te (v. öddéc) I. adj. u. 
subst. m. (Zool.) . zahnig, . zähnig, 
sqeaatne(es Thier), zahn ahn..; 
mit . Zähnen odon; II. 2 (Or yet.) 
verſteinerter, foſſiler . zahn, m. 
*Odont.. (ſ. Odonto..) in Zus. 
(pan Zahn.; -agogue, adj. (Chir.) 
die Zähne hinaustreibend; zum Zahn⸗ 
ausziehen; subst. m. annee fe; 
odontagogum; -algie, f. C dν - 


Zahnſchmerz, Zahnweh.: Jahnweh⸗ 
mittel, odontalgicum ; -agre, J, (die 
f g.) Zahngicht, f. gichtiſch 
chmerz, m. odonlagra. 
*Odontechnie, c 
Odontiase, f. (v. odorTiasis) 
(Physiol.) ſ. Dentition. , 
Odontite, f. (v. dou} (Path.) 
Zahnentzündung, F. entzündlicher Zahn⸗ 
ſchmerz, m. odontitis. 
*Odonto.. (v. öbée, odôrros) 
in Zus. (Sc. nat. et méd.) Zahn.; 
-dermes, m. pl. Hutſchwaͤmme mit 
Hautzähnen, odontodermes, m. pl. 
(Person]: -génie, f. (Lehre vom) 
Entſtehen der Zaͤhne, n. Zahnblldung, 
Obontogenie, f. -glyphe, m. (odorro- 
yaudis, dh NN) 4 Zahnfeile, 
fs; -meißel; 2 Zahnſtocher, Odonto⸗ 
90 ph, m.: ide, adj. zahnförmig, 
zahnlich; apophyse -— 15 l'axis ), 
gapnetfas, m. Spindel (des zweiten 
Halswirbels), f. processus odonloï- 
deus; ut e), adj. des Zahnfort⸗ 
ſatzes, Spindel..; -lithe, m. 40 (Phy- 


tarus dentium; 20 (Oryctogn.) ver⸗ 
ſteinerter, foſſiler Zahn, Odontoli⸗ 
th(us), m.; -logie, f. Lehre von den 
Zähnen, Odontologie, f.; -pètre, f. ſ. 
ob. -liche, 20; -ramphes, m. pl. 
( Dum.) ſ. Dentirostres; -rrhize, 
adj, mit zahnähnlichen Wurzeln; 
-slome, adj. mit gezahnter of. ge⸗ 
zähnelter Y ee oder Min: 
dung; -style, «dj. (Conchyl.) mit 
gezahntem Säulchen (Menke) ; -tech- 
nie, /. (die mechaniſche) Zahnarznei⸗ 
kunſtz Kunſt, die Zähne zu erhalten u. 
zu erſetzen; Odontotechnie, f. 

Odorant, adj. -e, f. (lat. odo- 
ratus, odorus) 40 (Sc. nat. et méd.) 
riechend. Geruchs..; 2° im eng. Sinne 
wohlriechend, duftend; duftig; Duft., 
suàveolens. 

Odorat, m. (lat. odoratus) Ge 
e an m.; de l-, Ge⸗ 
ruch( 8). : absence de l'-, Geruchloſig⸗ 
keit, /. Unvermögen, zu riechen: l'exer- 
cico {actif) de J-, die Uebung, der 
thätige Gebrauch des Geruchsſinnes, 


das Riechen; avoir l- sublil, einen 


feinen G., feine Geruchsnerven haben, 
fein riechen. tion. 
Odor ation, f. ungebr. ſ. Olfac- 
Od or i.. (v. Lat. odor) in Zus. 
Geruchs.,; -férantſo), 805 ſ. Odo- 
rant. 26 -ſère, adj. ſ. Odorant. 
Odorides, m. pl. (v. lat. odor) 


org.) (der von Unverdor 


Kuppelöffnung, f.; 


Chim. org.) riechende Stoffe, Duft⸗ 
offe, odorides, m. pl. (Guibourt). 

doriférant, etc., ſ. Odori... 

Odorine, f.(v. lat. eee 


dem Thierol ab gesonderte) Duft- 
ust Stinkſtoff, m. Odorin, n. odo- 
rina. 

Odorique, adj. (v. Odorine) 
1 805 org.) sels -s, Odorinſalze, sa- 

ia odorica . n. pl. (Berz. ). 

Od J 886 e, f. „ Odyſſee, 
f. (Heldengedicht Homers; fig. Irr- 
fahrten, Neiſeabenteuer, pl.). 

. OE c i ey ſ. (v. oix ia) (Bot.) . haͤus⸗ 
lerei, f. ( Claſſe, Ordnung der) . häus⸗ 
leriſchen Pflanzen, /. pl.. cia, ſ. 

OE cien, adj. u. subst. ne, J. 
(f. OEcie) (Bot.) .. hausleriſchle Pflan⸗ 
de, f.) ..œcius. 

. OE e i o., (v. cixiæ) in Zus. Lehr- 
spr. Haus..; - nomie, f. Lehre von der 
vergleichenden Hausthierzucht oder 
Bichat, Oekionomie, J. (Ampére). 

. OCE GO. I. in Zus. (Hist. nat.) 
viel.; II. ſ. Eco..; œcodontes, m. pl. 
(die) vielzaͤhnigen, vielfädigen Ringel⸗ 
würmer, m. pl. œcodonta (ZLatr.); 
-phore, f. ( Entom.) Kornſchabe, 
Repas . 

OÉcuménicité, J. (f. OEcu- 
ménique) Allgemeinheit (einer Kir⸗ 
chenverſammlung), f. : 

OEcuménique, adj. (cxouus- 
vsxôs) allgemein, ökumeniſchle Kirchen⸗ 
ver een 

Ecuméniquement, adv. 
allgemein; auf allgemeinen, ökumeni⸗ 
ſchen Grundlagen. 

OE demateux, adj. -se, f. 
(cidymaroidne) (Séméiol. ) waſſarge⸗ 
ſchwulſtig, waſſerſchwülſtig, öͤdematss, 
œdernatosus, œdemalicus. . 

OEdémalié, adj. -e, f. (neu- 
lat. œdematicus) (Path.) mit einer 
Waſſergeſchwulſt behaftet, (von Waſ⸗ 
fer) aufgedunſen od. geſchwollen, oͤde⸗ 
matô6. ; 

OEdème,m. (vide) (Pan. ) 
wäſſerige Anſchwellung oc. Geſchwulſt, 
Waſſergeſchwulſt, 15 qu ee 
Feuchtigkeit im Zellgewebe, m. Oedem, 
œdema , n. 
OEdémère, /. (Entom.) Eng: 
deckflügler, Pfriemenſchwanzkäfer, m. 
œdemera; || UEdémérides, m. pi. 
(Geſchlecht der) Eugdeckflügler, m. pl. 

*OEdicnème, m. (Ornith.) 
Dickfuß; des. (- ordinaire) i 
D., großer Regenpfeiter „ Charadrius 
œdicnemus (Linne), œd. crepitans 


) n. pr. 
Oebip, m. ( 20. S. Räthſeldeuter, 
ſinnreicher, ſcharfſinniger Kopf). 


nſchauungsvermöqen, n.; 
kbit rue na Wachſamkeit, f.; 
cn „ m.; 20 (ehw. dem Auge 
Aehnliches) A. (-artificiel, - de 
verre) (künſtliches, glüfernes) Auge, 


ſernen) Augen, pl. Brille; C. (rund⸗ 
liche) Oeffnung, / Loch; (in verschied. 
Werkseugen) Stielloch (eines Ham⸗ 
mers ꝛc); Jündloch (einer Bombe c.): 
(Nadel⸗ 2e.) Oehr, Ohr, n.; (Archit.) 
œil-de-bœuf , Ochſenauge, rundes od. 
ovales Fenſter (ſ. uns - de dôme, 

de pont, Bruͤ⸗ 
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en aus K 


Glasauge; B. fam. yeux, pl. (die glä⸗ 


e erlen u. Edelſteine), n. a 


nblick, m. Ausſehen. u. (eig. u. 117 7 
un- de pondre, ein wenig. ein Staub⸗ 
en Puder, ein ale von Puder; 
a, (der] erhabene, ſich abs 


(TD) » 
drückende Theil (der Schrift): Umfang, 


m.; im w. S. S 
Grosse); gros , große Schrift, .; 
Cicéron gros —, groß Cicero, n.; b, 
Art, nie fit die Schrift ausnimmt) 
Form, ſ. Ausſehen, n.; H. vulg. Be- 
nenn. versch. augend hnlichen Ge- 
steine, Blumen, Thiere, so wie. 
mancher Thiere mil Augen von 
besonderer Form: de ., . auge, 
N.; „ enauge, n. uneig. 
a, Ophth. ſ. Buphthalmie ; b, Mar. 
roͤthliche Sturmwolke, /.; c, Bot. f. 
Anthémide des teinturiers; d, Mi- 
ner. eine Art Labradorſpath, m.: e, 
œil-de-bœuf, ſ. ob. 20 C.; - de bouc, 
en (uneig. œil-de-Louc , a, 
Zool. ſ. Patelle ; ö, Bot. ſ. e 
- de chat, 11 e (uneig. œil- 
de-chat, Miner. Schillerguarg M.) 
- de chèvre, Ziegenauge (gneig. œile 
de-chèvre, a, Ophth. ſ. Egilops; 5, 
Bot. Gänſeblume, J.); œil-des 0 


chrift (hinsichtl. der 


(Bot.) Chriſtusauge, n. dlaue After, . 


ner - à la Montmoren- 
0 ontmorency⸗Auge, ein wenie 


noise, (ein) nach chineſiſcher Art ge 
QE e ; arbelem 9s 


en er hat a) dicke, geſchwollene, 
elnde Augen; entre - et bat, von den 


coup d', a (raie, üchtiger) B 
— juste, pénétrant) (ein) 


ein Auge auf Jem. geworfen haben; 
Jem. auf 1 one e ihn ſcharf 


ner dans les yeux de qu, à qn, einem 
in die Augen ſcheinen od. gerathen, 


OE1LL 


ŒUF 


ŒUVR 


a . . nn’ ! ——Tͤ — 7 


fig. ſam. einem in die Augen ſtechen, 
ihn üſtern machen; fig. ſam. être 
prés de s' arracher les Jeux, se man- 
ger les yeux, le blanc des yeux, se 
sauter aux yeux, ſich die Augen aus 
dem Kopfe reißen wollen, ſich katzbal⸗ 
gen, ſich gewaltig zanken; jeler de la 
oudre aux yeux de qn, einem Sand 
n die Augen ſtreuen; „eg. jeter les 
eux sur qn pour de., wegen etwas 
feine Augen auf Jem. werfen, ſein Au⸗ 
genmerk auf Jem. richten, Jem. zu et: 
was auserſehen: prov. les yeux ſer- 
més ou clos, ) mit geſchloſſenen od. 
verbundenen Augen, ohne zu ſehen, im 
Schlafe; 5) blindlings; de-, a) des 
Auges; Augen.; db) mit dem A.; mit 
den Augen; mit den Blicken; des yeux, 
a) der Augen; Augen.,; b) mit den 
ugen; fam. manger, dévorer qn, 
qe. des yeux, Jem., etw. mit den Au⸗ 
gen verſchlingen; mettre qc. sous les 
eux de qu, einem etw. (zur An: od. 
inſicht) vorlegen; il n'a des yeux 
que pour elle, er hat für Niemand 
Augen, als für ſie; er hat Augen nur 
für fic: ſu m. pour les beaux yeux de 
qn, (für vie ſchönen Augen Jemands) 
einem lediglich zu Gefallen; zu Liebe; 
de bon -, gern; günſtig; mit Wohl⸗ 
efallen; de mauvais -, ungern; zu 
feinem Mißfallen, miffällig, mit Ver⸗ 
druß; voir tout par ses yeux, Alles 
mit eignen Augen, Ru ſehen; (Hort.) 
tailler à deux yeux, bis auf zwei Au⸗ 
gen abſchneiden; à - poussant, waͤh⸗ 
rend des Knospentreibens; à - dor- 
mant, während die Treib⸗ od. Vege⸗ 
tationsfraft ruhet, während der Ruhe⸗ 
zeit der Gewächſe; avoir un - louche, 
a) ein ſchielendes Auge haben, mit ei: 
nem Auge ſchielen; 5) eine 8 
Farbung haben, eiwas trübe ſein; c) 
UE fum. celle affaire a un - louche, 
ieſe S. ſieht einigermaßen verbädtig 
aus, da ſcheint nicht Alles in Richtig⸗ 
keit zu ſein; Loc. dv. à 1, mit dem 
Auge, mit den Augen; mit den Bli⸗ 
cken; nach dem Augenmaße; à l- nu, 
mit bloßem, unbewaffnetem Auge; 
fig. fam. faire ioucher qc. au doigt 
et à l'-, etw. handgreiflich vordemon⸗ 
ſtriren; schersw. celle montre va 
au doigt el à l-, dieſe Uhr geht gut, 
wenn man oft mit dem Finger nach⸗ 
ilft; man muß ſie jeden Augenblick 
ellen; à vue d-, zuſehends, ſichtbar⸗ 
ich; ſichtlich; aux yeux, a, (sous les 
yeux de) vor, unter den Augen, An⸗ 
ef dn (der ganzen Stadt ꝛc.): 5, in 
n Augen, nach der Anſicht (der Welt 
&.) ; entre (les) deux yeux, fam. 
zwiſchen die, den Augen) (einem) ftarc 
ins Geſicht (ſehen); entre quatre -, 
fam. unter vier Augen (man spricht 
gewôhnl. entre quatre-z-veux }) ; 
. les yeux, ſam. bis über 
ie Ohren; non plus, pas plus que 
dans mon œil, pop. Tim und gar 
nicht, proft Mahlzeit; (Ling.) à - de 
perdrix, mit Augen, geñugelt. 
OEillad 100 (v. e 
ner, bes. ſchmachtender Blick, Lie 
blick, m. Liebäugelei, .; 8, pl. Lieb⸗ 
augeleien, pl. Liebäugeln, n. (ver: 
liebte) Augenmimik, /.; jeter, lancer 
des -s, (einen) Blicke, Llebesblicke zu⸗ 
werfen, liebäugeln; scherziw. die dus 
gen manÿvriren laſſen. 
…OEillé, adj. -e, f. (v. (Eil) 
Nalnar.) augenfleckig, geaugt, augig, 
. chat n cellé) ; agate -e, Augen- 
OEillére, f. (v. OEtl)I. adf. u. 
subst. 7. rai vulg. (dent Jun: 
genzahn, oberer Eckzahn, m. dens ocu- 


le⸗ 
es: 


laris; II. f. 10 Augenleder, Scheule⸗ 
der; 2° Augenbecken, u. 

OEillet, m. (xl. v. OEil) 4e 
Schnuͤrloch; 20 (Email.) (Fleines) Au⸗ 
ge, Bläschen (im Schmelze), u. 

OEillet, m. 720 0 Nelke, /. (40 
Blume; 20 Nelkenpflanse); bes. 
(Mat. méd.) (- ordinaire ) (gemeine 
Garten-) Nelke, Grasnelke, Grasblu⸗ 
me, f. Naͤgelein, n. a) (dianthus) 
Caryophylſus; 5-8, pl. flores Tuni- 
c 3. Caryophyllorum rubrorum; 
— barbé ou barbu, — d'Espagne, 
Steiunelke, Garthinfernelle, wilde 
Grasblume, f. «) Dianthus Carchu- 
sianorum, Tunica silvestris; b) flo- 
res Tunicæ silv.; - de poëte, Heide; 
nelke, Feldnelke, /. D. deltoïdes, Ca- 
ryophyllus silvestris; petit -, - fran - 
gé, Federnelke, Binge F. D. plu- 
marius; uneig. - d'lude, buen de 
eee eee ucida; || 
d-, Nelken..; pied d', Nelkenſtock; 
sirop d', Nelkenſyrup,syrup. florum 
Tunicæ, m. ‘ 

OEilleton, m. (7kl. v. OEillet) 
Nelkenableger; im w. F. (Artiſcho⸗ 
den: zc.) Ableger, con m. 

Eilletonner (v. OEilleton) 
va. Ableger (von einer Nelke ꝛc.) neb: 


men. 
OŒillette, ſ. (Agr.) f. Pavot 
(cultivé) ; hulle d-, Michal n. 
OE n (o). (v. e) in Zus. 
Wein.; OEnanthe, f. (Bot.) Reben- 
dolde, œnanthe , /.; OEnologie, /. 
Weindbereitungs lehre, Lehre vom 
Weinbau; Winzerkünſt, Oenologie, f.; 
OEnomancie, W (Ant.) Weindeuterei, 
dabrfagung aus dem Opferweine, f.; 
OEnomètre, m. Weinſtärkemeſſer, in. 
Weinwage, /. Oenometer, m. u. n.; 
OEnophile, 40905 u. subst. m. neol. 
weinliebend; Weinfreund, m.; socié- 
té — -, Geſellſchaft der Weinfreunde, 
Weingeſellſchaft,⸗kompagnie, .; OEno- 
phore, m. (oivo@ôpor) (Ant.) (Wein⸗ 
träger) 40 Weinbehälter, m. (großes) 
Weingefaͤß, n.; 20 Kellermeiſter: 
Weinſchenk, Mundſchenk, m.; OEno- 
thère, f. pl. Nachtkerze, /.; OEno- 
thérées, /. pl. (Geſchlecht, Fam. der) 
Oenothereen, œnothereæ, f. pl.; 
OEnothionique , adj. (Serlurner) {. 
Sulfovinique. : 
*OŒEsophage, m. (ole) ö) 
(Anat.) Speiſeröhre, . œsophagus ; 
de l-, OEsophagien, adj. -ne, J. 
der Speiſeröhre, Spei ſeröhren. , æs0- 
phageus: || OEsophagisme, n. (Pa- 
thol. ) (trdmpfhalte od. organiſche 
Verengerung der Speiſeröhre; krampf⸗ 
hafte Dysphagie, /. Oeſophagismus, 
12.; | OEsophagite, f. Entzündung der 
Speiſeröhre, Oeſophagitis, J. 
*OEsophago.. (v. cicogdyoc) 
in Zus. (Anal., Path., Ther. chir.) 
der Speiſeröhre, Speiſeröhren. .; -rrha- 
gie, /. Speiſeröhrenblutfluß, m. Blu: 
＋ 6 aus der Speiſeröhre, /.; -lomie, 
(: peiſeröhrenſchnitt, Einſchnitt in 
ie Sp., m. (chirurgiſche) Oeffnung 
der Sp., Oeſophagotemie, J. 
OEstre, m. (oorpos) 10 (En- 
tom.) Bremſe, ſ. œstrus; du cheval, 


- Pferdebremſe, Roßbremſe, . œstrus 


equi; 2° sell. gebr. Begeiſterung; 
uth, f.; || OEstracidés, OEstrides, 
m. pl. (Fam., Geſchlecht der) Brem⸗ 
ſenarten, œstracidw ( N 
œstrideæ, f. pl. œstrides (C uv. etc. 
OEuf, m. (lat. ovum) Ei, x. 40 
Œhysiol.) mit Hdulen od. einer 
chale umgebenen Heim, Embryo 
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2 N. 4 3 3 — 2 


od. Fôlus ; im eng. F. Hühnerel; -s 
(de poisson), (Fiſch⸗)Rogen, m. pl.; 
20 (eto. Eidhnliches) Gi: bes. A. 
(Zool.) - marin, vulg. ſ. Oursin ; - 
des druides, a, (Oryrtogn.) Druiben: 
el, verſteinerter Seeigel, m.; ö, (- de 
serpent) Schlangenel, Zauber⸗ECi (der 
Druiden); — de chamois, — de va- 
che, vulg. Gemſenkugel, J.; Kuhbe⸗ 
zoar, m. 83 ropile. Bézoard); B. 
(Bot.) - du diable, Teufelsei, Hexenei, 
Schelmenei, n. Gliedſchwamm, m.; C. 
(Liu. anc.) Eivers, m.; | 10 — de …, 
, ei; - de pigeon, Taubenei; - blanc, 
- de coq, — de couleuvre, vul 
Hahneuei, dotterloſes Ei, Windel; 
CE rimitif, Urei, n.; -s rou- 
es, -s de Pâques, rothbemalte Gier, 

ſtereier, pl.; d'-, Ei.; d'-s, aux -s. 
Gier.; fig. prov. mettre tous ses -s 
dans un panier, alle ſeine Eier in ei: 
nen leinzigen) Korb thun, Alles auf 
eine Karte ſetzen, ein va-tout ſpielen: 
marcher (comme) sur des -s, wie auf 
Eiern gehen; fam. se ressembler 
comme deux -s, ſich wie ein Ei dem 
andern gleichen; donner un - pour 
avoir un bœuf, mit der Wurſt nach 
der Speckſeite werfen; plein comme 
un —, ſpundvoll, geſtrichen voll. 

OE uvè, adj, e, ſ. (v. OEuf) 
(Ichth.) No en enthaltend; poisson 
— Rogenfiſch, Rogener, m. 

OE d vr e (v. lat. opus) I. J. Werk, 
n.; im eng. S. A. Bau; bes. Ober⸗ 
bau, Hauptbau, m.: (Mar.) a, -s de 
marée, Ausbeſſerung eines Schiffes, 
J. Kiel holen zur Ebbezeit; ö, -s mor- 
tes, Oberwerk; -s vives, Unterwerk 
ne iffes), n.; (Agr.) -s, pl. 
Feldarbelten behufs der N 
Beſtellung; Bcackerung, f.; B. (Joail.) 
Elnfaſſung (eines Ringes), f. (Ring⸗ 
Kaſten, m.; C. Kirchen vermögen. nr. 
gelder, n. pe skaſſe; bes. Bau: 
faffe (einer Kirche), .; D. Bank, . 
Sitz der Kirchenvorſteher (im Schi e 
der Kirche), m.; E. (Geiſtes⸗) Werk, n.; 
F. gute, fromme Handlung (, welche 
elne bleibende IV nt sur Folge 
hat), f. (gutes, verdienſtliches) Werk, 
n.; - pie, milde agen ; G. (Coul. 
anc.) Feierlichkeit; — de loi, feierliche 
Verkündigung der Abtretung oder der 
Erwerber von Erbanſprüchen bei Ver⸗ 
äußerungen, f.; II. m. 4° vollfänbige 
Sammlung der Kupferſtiche (eines u. 
deſſelb. Künſtlers): Kupferſtichſamm⸗ 
Lug, J.; 2° (muſikaliſches) Werk, Ton⸗ 
werk, Tonſtück; 3° ( Melall.) (plomb 
d'-) ſilberhaltiges Blei, Werklblei). 
n.: 4° (Alchim. le grand =, das große 
Werk, der Stein der Weiſen: 30 dicht. 
Werk (se ), n. (f. ob. OEuvre, /.; 
un - de génie, ein Werk des Genies, 
geniales Werk; 1. prop. à l- on 
connalt l’ouvrier, am Werke erkennt 
man den Meiſter, das Werk lobt den 
Meiſter; ſam. ne faire - de ses six 
doigts, Nichts thun, die Hände in den 
Schooß legen; am. iron. voilà de 
vos: -s, da ſehen Sie, was Sie gemacht 
od. angerichtet haben, da haben Sie 
etwas Schoͤnes gemacht; (Jur) être 
enceinte des -s de qu, von Jem. 
hrung ſein; mettre en -, a, en 
ns Werk richten, anwenden, aufbieten, 
daran ſetzen; 5, (Sem.) in Thaͤtigkeit 
ſetzen, ju einem Werke) gebrauchen: 
c, (Joail.) (einen Ring) ins Werk fes 
ten, 1 00 mise en . Faſſung /.: 
meitre à 1, 8 ans Werk gehen 
. od. heißen, een laſſen zu 
arbeiten; se metire à l’-, aus Werk 
ehen; être à P- en =, am Werke 
ein; basses -s, Ausleeren, Fegen der 


1 


OFFI 


OF U 


OIND' 


: 


Abtritte, Abtrittsfegen, n.; maître 
des basses -s, Abtriktsfeger, m. hau · 
tes -s, Scharfrichtergeſchäft, my Hen⸗ 
kersarbeit, /. ⸗dienſt, m.; maltre des 
hautes -s, Scharfrichter, m.; loc. 
adv. dans -, a) im Hauptgebaͤude; b) 
im Liten, die Mauern! ungerechnet; 
hors d-, hors - d, ſ. Hors; repren- 
dre sous -, en sous-œuvre, unter: 
bauen, im Grunde ausbauen, nach⸗ 
bauen oder. ausbeſſern (, ohne den 
Oberbau absubrechen); fig. fam. 
nacharbeiten, verbeſſern; à pied d’-, 
nahe, hart am oder an den Bau, am 
odd. an das Gebäude. 

*Offensant (part. prœs. ©. 
Olfenser) adj. -e, J. beleidigend; eh⸗ 
renkränkend; unglimpfl ich. 

»Offense, f. (lat. offensa) 10 
Beleidigung; Kränkung; Chrenkrän⸗ 
kung; I 20 style de devol. (Beleidi- 
gung Goltes) Sünde, Schuld, F. 

»Offenser (v. lat. offendere, of- 


fensare) va. 40 beleidigen; verletzen; 


kränken; die Ehre (Jemands) kränken; 
- Dieu, Gott beleidigen, fit gegen das 
öttliche Geſetz vergehen, ſündigen; 20 
fur Muskel, Nerven dc.) verletzen, 
Adiren, inſultiren (ſ. Blesser, Léser); 
fig. (das Zartgefühl ꝛc.) deleidigen, vers 
een; 4 abs. beleidigen,, beleidigend, 
verletzend, anſtößig ſein; [s' (de qc. ), 
ſich (durch etw.) beleidigt finden, (etw.) 


übel nehmen, Anſtoß (an etw.) neh⸗ h 


subst. (der, die) Beleidigte. 

“Offenseur, m. (lat. oſſensor) 
Beleidiger, r. | 

“Oflensif, adj. -ve, f. (ſ. Offen- 
ser) angreifend; zum Angriffe be⸗ 
ſtimmt 0d. geeignet, Angriffs. , Offen⸗ 

5 Ve, Subs. f. (das) angrei. 
ende Verfahren, n. Angriff, m. Offen⸗ 
ve, . (im Ggs. v. Dèſeusif, -ve). 

„Ofkenstvement, ado. an: 
griffsweiſe, offenſiv. [frir. 

*“Offert,-e, Part. Pass. v. Oſ- 

*Offerte, J. ‘Offertoire, m. 
(ſ. Oſſert u. d. lat. offertorium) (Lit. 
cath.) 4° (Meß⸗) Opfer, u. Opferung. 
J.; 2. Opfergebet, Offertorium, n. 

„Office, m. (lat. officium) 4° 
Pflicht, Schuldigkeit, f.; Geſchäft; 
Amt; ehem. Benenn. verschied. 
mit Gerirhisbarkeit verbundenen 
Aemler : Dfficium, n.; 20 CHU m. 
Dienſtleiſtung, Gefälligkeit, J. Gefal⸗ 
len, .; im eng. §. (Cultes) A. - di- 
vin) Gottesdieüſt, m.; Meßamt, n. 
Meſſe, J.; B. (Brevier⸗) Gebet, u. Un: 
dacht, J.; 0 Verrichtunglen), f. (vl.), 
Functionen, 90 4. Geſchaͤft, u.; 40 
Kunſt, den achtiſch anzurichten, .; 
5» Geſindetafel (d. h. die an dieſer eſ⸗ 
ſende Dienerſchaft, ſ. Office, 15 Kü⸗ 

endienerſchaft, f.; {| 4° d-, von 

mtswegen; aus eignem Antriebe. ex 
officio; le saint —, die Inquiſition; 
das Inquiſitionsgericht (In Rom); 2° 
- d'ami, Freundesdienſt, m.; bons -s, 
Dienſtleiſtungen, gefaͤllige Dienfte, Ge: 
ene - des morts, Todtenamt, 
n.; 0 ue d'-, Sein Geſ aft fein 
n.; 30 faire son -, ſein Geſchäft, ſeine 
Functionen verrichten. 

“Office, f. (. Office, m.) 4° An⸗ 
richtzimmer, u.; Speiſekammer; Vor⸗ 
rathofammer; 20 -s, pl, Tafelzeuge u. 
Silberkammer, f. | | 

“Official, m. (v. lat, officialis) 


men : offensé , -e, beleidigt àc. ; 


Official, (von einem Biſchofe abgeord⸗ 
ö. angeboten ꝛc. 
ficlalité, .. (ſ. OMicial) 81 : 

„va. 10 (die Sonne ꝛc.) verdunkeln, vet- 


9 ice Richter, m 
Mcialat, n. (eines Officials Ami o 
Leriehteor .. ff ‘ | 


*“Officiant (part, prœs. v. Oſ- 


ficier) adj. u. cubst. m. (prêtre -) 
(ver) das Amt haltende, (der) Gottes⸗ 
dienſt haltende, Meſſe leſende Prieſter; 
| -e, Subst. f. Chornonne (, welche 
die Woche bat), f. . a 

‘Officiel, adj, -le, f. (v. lat. 
officialis) amtlich, Amts..; pflichtmä⸗ 
Big, Ni | (ciel. 

‘Officiellement, adv. ſ. OM- 

“Officier GE Office) vn. das 
Amt, (den) Gottesdienſt halten; Meſſe 
leſen; fig: ſam: - bien, tapfer ſchmau⸗ 
ſen. fe trefflich ſchmecken laſſen. 

“Officier, m. (ſ. Office) (der) 
Beamte; Bediente; Offieiant; im 
eng. S. A. (Guerre) Officier; B. Ta⸗ 
felzeugbewahrer, Silberdiener; Spei⸗ 
ſemeiſler, m.; , pl. (der! Speiſemei⸗ 
ſter, Koch u. Haushofmeiſter, m.; 

- de ., ., beamter; of ſiciant; off: 
cier; — de paix, Pollzei⸗Officiant 
5 deſſen Geſchaft die Beilegung von 

wiſtigkeiten iſt ꝛc.); - de santé, Sa⸗ 
nitätsbeamter, Arzt zweiter Claſſe (in 
Fraukreich); — supérieur ber⸗ 
od. Staabsofficier, O. von hoͤherem 
Reute ; -Sgénéraux, Generale, n. pl. 

*“Officieusement, adv. dieuſt⸗ 
fen aus Gefaͤlligkeit; auf officiö⸗ 
ſem Wege. 

Officieux, adj. -e, f. (lat. of- 
ficiosus) dienſtfertig; dienſteifrig; ge: 
fällig; in vermittelnder Abſicht geſche⸗ 
end, auf meine, eigne Hand, officiös 
(in die v. Officiel) ; mensonge , 
Dienſtlüge; Nothlüge, f.; || subs£. m. 
(der]! Dienſtfertige. N 

*Officinal, adj. -e, f. (neu-lat. 
officinalis) (Pharm.) officinell, ac 
nal. : 4 in den Officinen gebräuchlich, 
Apotheker., heilkraͤftig, arzneilich; 20 
in den Offieinen) vorrathig, vor⸗ 
chriftsmäßig. 

*Officine, ſ. (lat. officina) Of: 
ficin, Apotheke (im eng. Sinne), . 

0 ffrand e, ſ. (b. lat. offeren- 
dus) Gabe, f. Opfer, u. 

*Offrant (part. prœs. v. Offrir) 
adj. m. bietend; le plus -, der Meiſt⸗ 
bietende. 

‘Offre, I. Prds. Ind. u. Subj. 
Isle u. 5te P. Sing., Imperat. te p. 
Sing. v. Offrir; II. /. Anerbieten, Er⸗ 
bieten, u. Anerbietung, /. Gebot, n.; 
Antrag, Vorſchlag, m. Offerte, f.; 
faire l- de., das Anerbieten thun, fit 
erbieten zu .:; de service, Dienſt⸗ 
anerbietung, f. 

‘Offrir (v. lat. offerre) va. un- 
AE (J'offre, tu offres, il offre; nous 
offrons, vous offrez, ils offrent. J’of- 
frais. J'offris. J'offrirai. J'offrirais. 
Offre, offrez. Que j'offre. Que j'of- 
frisse. Offert) 4° (eine S., das Tref⸗ 
fen 2c,) anbieten; (ein Geſchenk, feine 
Huldigungen ic.) darbieten; (dic Hard 
26.) bieten. (ſeinen Gruß ꝛc.) entbieten; 
lein Opfer, /g. ſeine Leiden ꝛc. als ein 
Opfer) darbringen; 2° im eng. S. (ei⸗ 
ne Summe ꝛc. für 121 bieten, ein 
Gebot (von 1000 Fr. ꝛc.) thun; 3° im 
W. F. (Eigenſchaften ꝛc.) darbieten, 


eigen; enthalten; s', 40 ſich an⸗ 


ieten, ſich erbieten; 20 Fe darbieten, 
ſich zeigen; J. vn. - de faire qc., fit 
dazu erbieten, bun den Antrag ma⸗ 
chen, etw. zu thun; || - à qn l’hom- 
mage de ses respects, einem feine 
tiefſte Hochachtung, ſeine Ehrfurcht Lez 
zeugen: s’- en holocausle, ſich zum 
Süßnopfer darbieten; || offert, -e, 


“Offusquer (v. lat. offuscare) 


ficht ; verdecken e die Aus⸗ 
cht, das Licht) benehmen; Jig. (den 
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Kopf, den Verſtand ꝛc.) benebeln: 25° 
blenden z verblenden; 3° /iy. qu, Je- 
mands Verdruß od. Eiferſuchd erre⸗ 
gen, einem mißfällig werden, (höchlich y 
mißfallen, ein Stein des Anſtoßes ſein;: 
Jem. verdrießen) ärgern: in Harniſch⸗ 
ſetzen; feu machen; |l'ubs: blenden; 
IL offusqué, -e, verdunkelt 7. 
Oglve. ſ. (vgl. di deutsch. Auge, 
altd. Ouge, altsdehs. Oga) (Archil.). 
Bogengrate, f. innerer Gewölbbogen, 
Kreuzbogen, n.; || adj. (en -) im 
Spitbogen zulaufend, Spitzbogen.. 
gothiſchles Fenſter ic.) 
Ognon, m. ſ. Oignon. "a 
Ogre, m. (Tradit. pop.) Men: 
ſchenfreſſer, Knecht Ruprecht, Währ⸗ 
wolf, m.; fam. manger comme un 
—, wie ein Wolf eſſen. f 
Ogresse, f. (v. Ogre) Menſchen⸗ 


freſſerin, /. f 
h! 7 45 oh! o! ei! ha! 

Oie, f. (i tl. oea, mii ii. lat. auca, 
vgl. lat. avis) 4° (Ornith) Gans; 
bes. (- ordinaire, - commune) (die 
gemeine, graue, wilde od. zahme) G., 
Graugans, f. anser cinereus, (anas) 
Anser; - sauvage (de Buffun), - des 
moissons, Saatgans, f. anser sege- 
lum; — rieuse, Lachegans, Bläſſen⸗ 

ans, f. anser ridibuudus s. albi- 
rons 2 im eng. S. oelite — Ganſe⸗ 
klein, ⸗gekröſe, n.; 5° uneig.(Astron.) 
Gans, f. (nord. Sternbild); || d’-, 
Günfe.. : jeu de l-, Gänſeſpiel, u.: 
tirer l-, nach der Gans ſchnappen; 
patte d-, u, Gänſefuß, m.; b, im ac. 
S. etw. Gaͤnſefußartiges, n.: bes. 
(Anat.) gänſefußahnliche Ausbreitung 
des Geſichtsnerven (nervus facialis) 
unter der Schläfe, f. f E 

Oie, Præs. Subj. 1slé u. Sie P. 
Sing. v. Ouir. LL 

Oignais, Imperſ. Ind. 4ste u. 
2te P. Sing. v. Oiudre. | 

Oigne, Präs. Subj. Iste u. 5te 
P. Sing. v. Oindre. | | 

Oignis, Præt. def. ste u. Ae 
P. Sing. v. Oindre. ö 

Oignon, m. (v. lat. unio) 10 
(Bot.) vulg. Zwiebel, /. Keimknollen, 
bulbus, m. (f. Dulbe); in en. S. 
Zwiebel, (des Zwiebel⸗Lauchs) Bolle, 
radix Cepæ, /.; in weil. Sinn: 
Zwiebel⸗vauch, n. (gemeine) Zwie⸗ 
bel, h Cepa, f.; 20 (ewas 
Fwiebel&hnliches ) (Pathol. ext.) 
(ſchmerzhafte) Schwiele (an der Fuß⸗ 
ſohle bei Menschen, u. an der Fleiſch⸗ 
ſohle bei Pferden), f.; d- 9. à P-, 
A. Zwiebel. ; B. en rang d, loc. ado. 
(v. d'Oignon, Namen des Grossce- 
remontenmeisters bei den Ständen 
v. Blois im J. 1578) fan. 1, in cine(r) 
Reihe, neben einander; D, se mei- 
tre en rang d'-, ſich unter Vorneh⸗ 
mere miſchen, als ungebe tener Gaſt 
erſcheinen; jure être vêtu comme 
un , wie elne Zwiebel eingemummt 
ſein, eine Menge von Kleidern eins 
über dem andern, tragen; prov. re- 

retier les -s d'Égypte SNL 

wiebeln Aegypten zurn ſehnen, ſei⸗ 
ne frühere Armuth zuruͤckwünſchen. 

0 5 none, m. (Lx. v. Qignon) 
Zwiebelbirne, “. [3mwiebelbeet, n. 

Ofgnonière, J. (v. Oignon) 

Oille afl (span. olla) Olla po⸗ 
drida, Kraftſupre aus verſchiedenen 
Flelſchſorten u. Wurzeln, /. de 

Oindre (v. lat. e va. un- 
reg. (J'oins, iu oins, II oint; nous 
oignons, vous oignez, ils chen 
Töłlgnais. J’oignis. J'ai oint. J'oin- 
drai. Que j'oigne. Que j'oignisse. 
Oignant) (ein- od. be)ſalben; (ein-) 


7 


7 OISE 


OLEO 


„ „ 


LIV 


Slen ; ſchmieren; beſtreichen; im eng. 
S. (an geweihten ole laben ; lei⸗ 
rem Sterbenden) die letzte Oelung er⸗ 
theilen; || oint, -e, geſalbt; subsb. m. 
{ber) Geſalbte (des Herrn). 
Oing, m. {f. Oindre u. Oignant) 


vieux , Wagenſchmiere, Wagenfett, 
N. f | 


Oins, Prds. Ind. Iste u. 2te P. 
Sing. „ Imperat. 2le P. e v. 
Oindre. 5 ld. V. 

O int, Part. Pass. v. Oindre, f. 
…"Oir, I. suff. bildet unit den 
Slammwurzeln v. Zeil- od. Huupt- 
a wont. männliche Substantiva: 10 
Werkzeug zum (Klopfen ze.) von! , 

ett, u. . gerte, J.; . loͤffel; . keſ⸗ 
ſel, m.; . kanne, J. . faß; .seifen, n. 
05 c. 5 , haken, 8 jade 5 

„ ſichel, f. .. trog, m.; .. pfanne, 
. 8. Bait-, Houss-, Ecum-); 20 


brett, 


rt, wo etwas geſchieht, m. . Haus, n. 


„kammer, . ſtube: . grube, f. 2. (3. 
B. Échaud-, Embatt-); II. In n- 
Het der len Conjug. . en (. 
B. Avoir). „ [Outr. 
Oirai, Fut. Asle P. Sing. v. 


„ Olre, Fufſ. f. ſ. Oir, I. (3. B. 
=). 1. f. F Ind. dir 


Bouill-). [ 
Os, Prds. Ind. ste u. 2e P. 
Oiseau, m. (ital. augello, uecel- 
10, lat. avis, avicula) 4 {Ornith.} Bo: 
el: im eng. S. (Fauc.) (Raub-) Vogel, 
Halte, m.; (classe des 
der) Vögel, pl. aves ; x de proie, -x 
R noctürnes), (Tag⸗, 
Nacht: aubvögel, pl. aves raptatri- 
ces s. rapaces (diurnæ, nocturnæ); 
de rivage, lfervügel, Sumypfvôgel, 
grallæ: 20 fig. pop. - de bon au- 
gure, Glücksvogel,⸗bote; - de mauvais 
augure, Unglücksvogel, ⸗bote, m.; 30 
étwds Vogelaſintiches) Vogel; || - 
de) . , vogel; oiseaux-mouches, 


llegenvögel, geradſchnäblige Coli⸗ 


Pris, m. pl.; de paradis, a) Pa: 
radiesvogel, m. paradisea, - de pa- 
nad is émeraude, (der) grüne Para⸗ 
diesvogel; b) im weit. Sinn: Strauß 
von Paradiesvogelfedern; c) uneig. 
(Astron.) Paradiesvogel (Siehe 
Sternbild); - à pierre, Steinvogel, 
Hornvogel, m. (Pauxt-Art); - de 
saint Matin. Martinsvogel, (der) 
männliche Bußaar; - du Tropique, f. 
Phaeton; - royal, ſ. Grue (couron- 
née); - trompelte, Trompeten vogel; 
- de combal, Kampf- od. Streitvo⸗ 
gel, Kampfhahn; 3 0 - de Jupi- 


ter, Jupitersvogel, Adler; - de Ju- 
non, Vogel der Juno, Pfau; - de 
Minerve, Minervens Vo el, m. 


Cule, .; - de Vénus, Aphroditens 

ogel, m. Taube, /.; pop. — de 
saint Luc, Ochſe, m.; d-, à l', Vo⸗ 
gel. d'-x, Vogel. .; Vogel.; ig. 
be - n' est plus, l’-s’estenvolé, 


er Vogel iſt ausgeflogen, {ft davonge⸗ 


flogen; être battu de ., die Flügel 
oel laſſen; loc. ado. à vol d’-, 
wle im Vogelfluge) in gerader Linie, 
ſchnurſtracks, wie ein pie : à vue d-, 

1 Vogelperſpective, von oben 
erab. 


Oiseau, m. (verderbt st. Au- 


geot) (Mac.) Moͤrtel⸗ od. Lehmkübel, 
m. Kalkfaß, n. 

Oiseler (v. Olseau) va. (Fauc.) 
Galen zur Vogeljagd, Vögel zur 

eize abrichten; || vn. vogelſtellen, 
Voͤgel fangen. 

Oiseleur, m. (v. Oiseler) Bo: 
gelſteller,⸗faͤnger, Vogler, m. 

Qiselier, m. (v. Oiseau) Vo⸗ 
gechändler, m. 


m. = 
Bett t, J.;: 


ga hie, f. Schnellſchreibung, Schnell⸗ 


olacina) (Bot.) (Sam der) Olacineen, 


-x, l. (C qſſe 


Oisellerie, f. (v. Qiseler) 1% 


Vogelfang, lerei, Voglerei; 2° 
ndel, m. 
iseux, adj. -se, 10 (lat. otio- 
sus) müfig : 10 unthätig 

unnütz; überflüſſig. 


Oisi f, adj. -ve, f. (v. lat. otium, |. 


vgl. Oiseux] mußig : 40 unthätig, 
unbeſchäftigt: thatenlos; träg; 20 un⸗ 


Faullenzer, m. 
Oisfllon, m. (kl. v. Oiseau) 
ſam. Voͤgelchen, n. … 
Oisivement,adv. ſ. Oisif. 
Oislveté, pou Müßig⸗ 
keit, Unthätigkeit, Geſchaͤftloſigkeit, /.; 
Müßiggang, m. 
‘ Oison,.m. (7kl. v. Oie) Gäns⸗ 
chen, .; fig. fam. ( bridé) dumme 
Gans, /. Gänöchen, n. Gimpel, m. 
„OK y., (v. At) in Z us. ſchnell.; 
fchrelbekunſt, Okygraphie, /. 


re 
Ola eines, f. pl. (b. neu-lat. 


ſ. pl. (Mirbel). 

ù F6 lam pi. m. (Bot.) Olampiharz, 
n. Gummi Olampi. 

Olanine, 7＋ (v. lat. oleum) 
on org.) Ol 
(organische, von Unverdorben im 
Thierôle entdeckte Base). 

Olanique, adj. (v. | 
(nie 0 sels -s, Olaninſalze, sa- 
la Olanicã (Berz. ). | 

Ol E.. (ſ. Oléi..) in Zus. Oel. 

Olé ag lneux, adj. -se, ſ. (neu- 
lat. oleaginosus, lal. oleosus) do Oel 
e Oel gebend, ölig, Oel. .;; 
20 ö Li 2 


narius) (Sc. nat.) nach Oel riechend, 
Oel. a e 
Oléandre, m. ſ. Nérion (lau- 
Olé ate, m. (ſ. Oléique) (Chim. 
arg.) ôlfaures Salz, u. oleas. 
“Olécrane, m. (@Aéxparor) 
nnd Kopf des Ellbogenbeins, El⸗ 
enhöcker, m. olecranon, n.; || Olé- 
cranien, adj. -ne, f. des Ellenhöckers, 
olecranus. 
„Olé fiant, adj. m. (f. Olé..) 
(Chim.) gaz -, ölbildendes, ölerzeu⸗ 
endes Gas, n. gaz olefians, ſ. Car- 
ure (dihydrique). i 
O1 i., (o. 4. oleum) in Zus. 
(Sc. nat.) öl. .; -fère, öltragend, Oel.,; 
-gène, adj. ſ. Oléfiant. 
Oléides, n, pl. (v. lat. oleum) 
(Chim. org.) ölähnliche Verbindun⸗ 
en, f. pl. Oelſtoffe, oleides, m. pl. 
Guibourt). | 


{hot ) (Fam. 


(Tine). 
Olé iq ue, adj. . Olèine) (Chim. 
org.) acide —, Oelſäure, ſ. ac. oleï- 
cum. 
_.Olène, adj. (v. WMV) (Zool.) 
. armig: arm. .; || Subs. m.. armi⸗ 
ges, arm. .es Thier, n. . olenus, -a, 
-u 


m. 

*Oléo.. (v. lat. oleum) in Zus. 
(Chim. org., Pharm.) Oel. .; -cé- 
réolé, m. Oelwachsſalbe, f. (ſ. Cera 9): 
-ricinate, m. oleo⸗rieinſaures, elald⸗ 
ſaures Salz, n. oleorleinas; -ricini- 

ue, adj. acide - -, Oleo⸗Nieinſäure, 
laïbfäure, 7. ac. oleoricinicum 
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7 faul; 2° 


benutzt; unangelegtles Gayitat it.); IL: 
subslim. (der) Müßige; Nichtsthuer, 


anin, un. olanina 


(v. Olanine) 


Olé anaire, adj. (neu-lat. olea- 


„arm; Mangel an.., 


topoden, Bluinv.); ph 


(Bussy u. Lecanu); +Oléo-saccha- 


rum, Oléo-sucre, m. Oelzuck 


er, m. 

Oléolat, m. (Pharm.) ſ. Hulle 
. I Oléolaté, m. (ein) aus 
mittel, u zuſammengeſetzte Eſſenz, /. 

Oléo 10, n. (v. io leu e 
mac.) gekochtes od. infundirtes Oel, 
oleum coctum s. infusum, 
 Oléracé, adj. -e, J. (lat. olera- 


aͤtheriſchen Oelen beſtehendes Arznei⸗ 


ceus) (Bot.) gemüſeartig, Geintife.. : 
ſalatartig, Salat.; J A ps F. 


PL. (Fan., Claſſe der) Salatpflanzen, 

oleraceæ, f. pl.. ¶ Linne, Ayardh. 
Oléule, J. (v. lat: oleum) (Chim. 

org., Pharm.) ſ. Huile {volatiic). 
Oifactif, adj. -ve, f. 


. (neu- 
Lal. olfactivus) (Physiol., Fu Ge⸗ 


ruchs.., Riech.;; membrane ve, 
Geruchsbaut, Schneider' ſche Haut, 
Schleimhaut der Naſen⸗, Stirn⸗ u. 
Backenhöhlen, /.; nerf -, Geruchs⸗ 
nerv, m. ; | 
*Olfaction, f. (lat. olfactus) 
(Physiol.) (das) Riechen, n. Geruch, 
m.: de l'-, Riech. , Geruchs. 
Oliban, m. (Bol., Mat. méd. 


Weihrauch, m. Olibanum, gum 


Olibani, Thus, n. 

“Olig.. (f. Oligo..) 15 Zus. -an- 
the, adj. (Bot.) wenigblumig. mit ei⸗ 
ner geringen Anzahl von Blumen; 
-archie, f. CGπ M. xiπ) Wenigherr⸗ 
ſchaft, Herrſchaft, Regierung einer klei⸗ 
nen Anzahl von Perſonen, Oligarchie, 
f.; -archique, adj. ( Eau 
oligarchiſch; -arque, m. (0wy&pXne 
Anhänger der tant ziſchen us) 
rungsform m. Mikglied einer Oligar⸗ 
ie, n. Oligarch, ni. 4 

Oligiste, adj. (v. dn %h) 
en mit ele Muͤhe aus 
ſchmelzbar od. metalliſirbar) fer —, 
Ciſenglanz, m. ferrum oligistum 
(la). : 

*Oligo..(v. Yo) in Zus. (Sc. 
nat. et méd.) wenig.; gering.. ; arin.., 
„mangel, m. 
„ armuth, e mit einer geringen An⸗ 
zahl od. Menge (von .); -chrono- 
mètre, n, Werkzeug zum Meſſen ſehr 
kleiner Zeitmomente, . Oligochrono⸗ 
meter, m. u. n. (Del Negro); -mé- 
réle), 114 weniggliedrig, aus einer 
Kleinzahl von Ringen ehe ir 

e, adi. 
armblättrig, blätterarm 1 x 


adj. wenigfamig, ſamenarm; -tro- 


phie, / geringe, mangelhafte Ernaͤh⸗ 
rung, Oligotrophie, /. 

f Ollm (t.) m. pl, alte Proto⸗ 
kolle des ehem. Pariſer Parlaments, 


n. pl. 

dinde J. feine Degenklinge aus 
der braſiliſchen Stadt Olinda), Olin⸗ 
daklinge, /. 

Oliva cé, adj. -e, ſ. (neu- lut. 
olivaceus) (Sc. nat. et med.) oliven⸗ 
farben,⸗braun; grün. 

Olivalre, adj. (lat. olivarius) 
[Sc. nat. et méd.) olivenfürmig, ⸗ähn⸗ 
lich; éminences -s, (die) olivenfoͤrmi⸗ 
gen e ad. Körper (am 
verlängerten Rückenmark); 7 -8, SUb= 
staut. m. pl. (Fam. der) Oliven⸗ 
walzen(ſchnecken), F. pl. olivaria (La- 


treille]. 
Olivaison, f. (v. lat, lese. f. 
Olive) (Zeit der) Olivenernte, Aefe, . 
Oliva tre, adj. (v. lat. oliva) 


olivenfarbig, olivenbraun(e Haut, #8 


Ge 51 ze. ). (lat. oliva) 4e (Bot. 
ve, f. . Oliva) 40 (Bo 
Comm.) blif Oelbeere, oliva, 7 


ya 
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Frucht des Oelbaumes) ; im w. S. 
f. Olivier; „ig. dicht. Oelzweig, m. 
Sinnbild des Friedens); 20 (etu:as 
Olivendhnliches) A. (bouton fait en 
H olivenförmiger Knopf od. Aufſatz, 
Olivenknopf, u.; B. (Archit.]) oliven⸗ 
foͤrmige Wei Cileiſte, 1 (pl. 
Gierleiften); C. Olivenperle. Perlen⸗ 
birne; D. (Zool.) Olivenwalze, ⸗ſchne⸗ 
cke, oliva, ſ.; E. 9 (éminences) Oli- 
valre(s); f 40 d.- Is), Oliven. .; Oel. .; 
huile d’-s, Olivenöl, Baumöl, u.; 
couleur (d), Olivenfarbe, f. ⸗braun; 
⸗grün, u.; olivenfarbig,⸗braun;⸗grün; 
jardin des -s, Oelgarten, m. 

Oli véte, f. (v. Olive) (Bot.) 
Oelrettig, raphanus oleiferus, n. 

Olivetier, m. (v. Olive) 4° 
(Bot.) wilder Oelbaum, Oleaſter, m.; 
20 (Zool.) Thier der Olivenwalze, n. 

Olivettes, f. pl. (v. Olive) Oli⸗ 
ventanz, m. 

Olivier, m. (v. Naeh (Bot.) 
Oelbaum: bes. (Mat. med. Comm.) 
8 cultivé) (europäiſcher) Oelbaum, 

livenbaum, m. Olea (europæa). 

*Otiviforme, adj. 
oliviformis, olivæformis 
nat.) olivenfoͤrmig. 

Otivile, f. (v. lat. oliva] (Chim. 
org.) Olivil, u. olivila (krystallisir- 
bare, von Pelletier im Olivengum- 
mi enideckte Substanz). 

Ollaire, adj. (lat. ollaris, olla- 
rius) (Minér.) 40 (Zu, Verſertigung 
von T'ôpfen dienend) pierre -, talc 


neu-lat. 
bee Hist. 


—, Topfftein, Lavetzſtein, m.; 20 (Bol.) 
A ich; mit topfähnlichen Früch⸗ 
ten, Topf. | 


*Olo.. (v. ON66) in Zus. ganz., 
Yolo..; (Jur.) -graphe, adj. (As- 
oe) (ganz) eigenhändig geſchrie⸗ 
Nan, de phische Teſtament). 
Olympe, m. ("Orvumor) 
Olymp, m. (Géogr., Berg in Thes- 
salien, Myth., Poes., Goͤtterſitz, 
Simmel, fu. : g 
Olympiade; f. (Ox vH, z) 
(Chronol. anc.) Olympiade, /. (Zeit- 
aum v. I Jahren). f 
Olympien, adj. -ne, f. (lat. 
olymaianus, olympius) (Mythol.) 
olympiſchle Götter, die 12 obersten 
Gottheiten); || subst. (der, die) Olym⸗ 
piſche (Zeus, Juno). : ; 
Olympique, adj. (oxvuumxos) 
ant} olympiſchle Spiele, ser Sieger⸗ 
ranz) || subst. J, (Philol.) (Bindar's) 
olympiſche Ode, Olympika, /. 

. Sr RE Omo..) in Zus. (Path.) 
-agre, f. Schultergicht, Omagra, f. 
Oma lo. (v. Mae) (in Zus. 
(HE nat.) Platt. .; -ide, adj. ch 

enfoͤrmig, Scheiben.: (Anat.) os 
Ide, Kern der inneren Platte des Gi 
getforefapes des Keilbeins, m.; Ides, 
m. pl. (Dum. ) ſ. Planiformes ; po- 
des, m. pi plattſchenkelige Geradflüg⸗ 
ler, Plaktſchenkler, m. Omalopoden, 
m. u. n. (Dum. ); ramphes, ut. pl. 
(Dum.) ſ. Planirostres. 

+Omasum, m. (tat.) (Anat. 
comp.) Pſalter, m. (der) dritte Ma⸗ 
gen (der Wiederkäuer), m. 


Ombelle, f. (lat. umbella) 
(Bot.) Dolde, f chirm, m. 
0 l J. e, f. (ſ. Om- 


mbellé, 4. {. On 
belle) (Bot.) doldig, ſchirmförmig, 

umbellatus. ö 
* Ombelli.. (v. lat. umbella) in 
Zus. -fère, adj. doldentragend, 
ſchirmtragend; -fêres, J. pl. Dolden⸗ 
vd, Schirmpflanzen, 7. pl. Umbelli⸗ 
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ſten, pl. umbelliferæ, umbellalæ ; 
flore, adj. tolbenblumig, ⸗blübend; 
-flores, /. pl. (Claſſe ver) doldenblu⸗ 
migen Pflanzen, umbellifloræ, /. ꝓl. 
(Bartling); -forme, adj. valsenfdr; 


mig. 
mbellule, 5 
bellula) (Bot.) Do 
bellulé, adj. -e, 7. 
adj. döͤldchentragend. 
mbilic, m. (lat. umbilicus) 
10 (Anal. hum. et comp.) Nabel: 20 
(Bot., Embryol. vég.) (- externe) 
(der äußere) Nabel, m. Keimgrube, 
Samennarbe, f. (ſ. Hile); — interne 
der) innere Nabel, Hagelfleck, m. (f 
1 H de l”-, des Nabels, Na⸗ 
e 


Ombilical. 555 e, ſ. (neu- lat. 
umbilicalis) Nabel..: 10 (Anal., 
Bot.) des Nabels; 20 (Bot.) genabelt; 
9 cordon -, a, (Embryol. anim.) 

abelſchnur, f. ⸗ſtrang, m.; b, (Em- 
bryol. vég.) Nabelſchnur, J. Keim⸗ 

m. 1 Funicule). 

iliqué, adj. -e, f. (lat. 
umbilicatus) ge nat. et méd.) ge 
nabelt; mit einer Centralvertiefung 
verſehen, in der Mitte eingedrückt, ver⸗ 
tieft od. durchlöchert. 

oO mbraculi.. (v. lat. um 
braculum) in Zus. { Dot.) -fère, 
adj. ſchirmtragend, onu a 
Schirm.; -forme, adj. ſchirmfoͤr⸗ 
mg zaͤhnlich. 

mbrag e, m. (ſ. Ombre, Om- 
brer) 40 (die beschattenden Aeste 
und Blälier der Bdume) Schatten, 
an.: dicht. les -s verts, das grüne, 
e Laub; 20 fig. Mißtrauen, u. 
rgwohn; Verdacht, m.; donner de 
- à qn, Mißtrauen bei Jem. erregen, 
den Argwohn Jemands rege machen, 
Jem. argwoͤhnlich machen; prendre 
10 qe. ), (wegen, aus etwas) Argwohn 
5 


neu-lat. um- 
en, n.; f Om- 
mbellulifère 


pren. 
Ombrager (v. Ombrage) va. 
beſchatten; überſchatten; umſchatten 
im w. S. u. fig. dicht. zieren; um⸗ 
ränzen); || ombragé, -e, beſchattet ac. 
Ombrageux, adj. -se, J. (v 
Ombrage) mißtrauiſch, argwoͤhniſch; 
v. Pſerden ele. ſcheu. 
*Ombratl.. (v. lat. umbratus) 
in Zus. (Bol., Zool.) -cole, adj. 
im Schatten wachſend ock. lebend, den 
Schatten ſuchend, Schatten. 
Ombre, f. (lat. umbra) Schat⸗ 
ten, m. 4° der obn Auſſungung der 
Lichtstrahlen durch einen un- 
durchsichtigen Korper herrũh- 
rende Lichi mangel neben einer er- 
leuchteten Stelle; dunkele Form, 
dunkeles Abbild eines Schatten 
werfenden Kôrpers; beschallete, 
schallige Stelle; 2 im w. S. 1. fig. 
A. ou -<, pl. Dunkelheit, Finſterniß, 
„Dunkel, n. Nacht, . Schatten, pl. 
. der leichteſte, minbefte Schein od. 
Anſchein, m. Spur, 1 ein ſchwaches 
Abbild, Scheinblld, Schattenbild, n.; 
Trugſtein, m. Scheinweſen, n.; 30 
nach fabelhafter Vorstellung; ab: 
geſchiedene Seele, /. Geiſt eines Ver- 
Stor benen, m. Dianen, pl.; 40 eine 
höchſt entfchftete, hinfällige Geſtalt, /. 
Geſpenſt, u.; ſehr geſunkene Anſtalt ꝛc., 
f. Schattenbild, Schattenweſen, n. 50 
Peint. A. Nachahmung des Schal- 
tens, dunkele Farben oder Partien, 
7 I.; B. (terre d'-) Umbraerde: a) 
deni e Umbra, erdige Braunkohle; 
5) türkiſche U., J. dunkelbrauner Thon⸗ 
eiſenſtein, m.; 6° fig. geringer Fehler, 
der nicht entstellt, ſondern vielmehr 


als Gegenſatz die vorhandenen Schön⸗ | i 


Let 
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heiten hebt; scherzw. Schönheitsfleck 
m. e n.; 70 fig. Deck⸗ 
mantel, Schein; anf Schild, m.; 
80 Blas. Schattengemälde, u. durch⸗ 
ſichtige Malerei, dé - de soleil, Son⸗ 
nenbilb ohne Geſicht, u.; 9e fehik. 
Schattenfiſch, m. Aeſche, ſ. (salmo 
thymallus ; bes. commune, gemei⸗ 
ne, geſtreifte Aeſche, Flußäſche harm. 
Aschia, f.; — de mer, Seeſchatten, 
m.; b, - chevalier, Ritter, m. Kar⸗ 
pfenforelle, ſ. salmo umbla; 105 
We ee ener, von einem Gelade⸗ 
nen mitgebrachter Gaſt. Dagaf⸗ at⸗ 
tengaſt, m.; || se mettre à .-, ſich in 
den Schatten 5 od. ſetzen; faire - 
à qn, einem Schatten machen; Jem. 
beſchatten, überſchatten; /ig. a) einem 
im Lichte ſtehen, ö) Jem. in den Schat⸗ 
ten ſtellen, verdunkeln, überſtrahlen; 
o) tout lui fait, alles flößt ihm Arg⸗ 
wohn ein, er erſchrickt vor jedem Schat⸗ 
ten, er ſieht Geſpenſter überall; prov. 
c'est l'- et le corps, fie ſind unger: 
trennlich wie Leib u. Schatten: pop. 
meltre qn à l’-, Jem. a) in das Loch 

ecken, einſtecken; 5) über die Seite 
chaffen, unſichtbar machen, toͤdten, 
courir après une -, ein Schattenbild, 
ein Traumbild verfolgen. nach einem 
Schatten haſchen; prendre P pour 
le corps, den Schein für das Weſen, 
die Schale ür den Kern nehmen; les 
-s du mystère, des We gone Dun⸗ 
kel; il n'y, a pas — de doute, es iſt 
nicht der mindeſte Zweifel . j 
il n'a pas — de bon sens, er hat au 
keine Spur von geſundem Verſtande; 
des -s, der Schatten des Orkus, 
Schatten. ., Todten. .; / oc. prœp. sous 
()- de, unter dem Scheine, dem Det: 
mantel, dem Vorwande (des, der 2c.); 
à l- de, unter dem Schutze (des, der), 
geſchüͤtzt durch. 

Ombre, m. ſ. Hombre. 

Ombré (part. pass. v. Ombrer) 
adj. e, f. (Bent de ſchattirt; 2 
(Blas.) durchſichtig, transparent ge 
malt. 

Ombrellaire, adj. (f. Om- 
Nr (Bot.) ſchirmaͤhnlich, umbrel- 
aris. 

Ombrelle, f. (lat. umbella) 40 
Sonnenſchirmchen, n.; 2 ( Bot.] f. 
Ombelle ; adj. Schirm.; 5° (Zool. 
Schirm (der Meduſen), m. vellela ; || 
Ombreilé, adj. -e, 2 (Entom.) mit 
e ut Le Anhange: Ombrel- 

iforme, adj. ſchirmförmig. 

Ombre rf (b. Ombre) va. (Peint.) 
ſchattiren. 

Ombrette, f. (ſ. Ombre) (Or- 
nich.) (der) umbrabraune afrikaͤniſche 
Storch, m. 

Ombreux, adj. -se, f. (ſ. Om- 
bre)4o dicht. ſchattig; ſchattenreich: 2e 
(Hist. nat.) ſchattenliebend, umbro- 
sus, umbralus. 


*Ombro. (v. Wahre in Zus. 
(Météor.) Regen.; -mètre, m. Re⸗ 
genmeſſer, m. Ombrometer, m. tu. n. 

»Omèéga m. 99 Omega, u. 
(letzter Buchstabe des griech. Al- 
Dhabets ; fig. Ende: Letzte, n.). 

e € (v. OEufs mé- 
lés) 1 7 n.) Eierkuchen, f 
kuchen (ohne Mehl), m. Omelette, J. 

O mentum, m. (lat.) ſ. Epi- 
ploon. 

*Omettre (v. lat. omittere) va. 
(Conj. wie Mettre) 10 unterlaffen ; 
verfdumen ; vergeſſen; 20 auslaſſen, 
weglaſſen; || j’ai omis de vous dire, 
1 Ga e unterlaſſen od. vergeſſen, Ih⸗ 
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nen zu ſagen; ich habe Ihnen nicht 
gefagt ; || omis, -e, unterlaſſen ꝛc. 
Omineux, adj.-se, f. ({at.omi- 
nosus) ominös: 40 Unheil meiffagent ; 
20 verbrecheriſch, frevelbaft (Diderot). 
*Omission, ſ. (tat. omissio) 40 
Unterlaſſung, 5 A. (das] Unterlaſſen; 
Sethe n. Verſäumniß, Omiſſion, 
J B. (das) Unterlaſſene; 2° Auslaſ⸗ 
ung, f. A. (das) Auslaſſen; B. (das 
2201 aſſene; Verſehen, u.; || pech 
d’-, Unterlaſſungsſünde, f. 
*Omni..(v. lat. 2 in Zus. 
all.; Alles.; -color, adh. (Hist. nat.) 
allfarbi 1 dec Bunt. .; po- 
tence, 1 10 (die göttliche) Alimacht; 
2 (parlamentariſche, juridiſche) 
Machtvollkommenbeit, Omnipotenz, 
I: -science, ſ. (Theol.) Allwiſſenheit 
F.: tige, adj. (Bot.) (Schlingpflanze,) 
deren Zweige ſämmtlich ein gleiches 
Streben haben, als Stengel emporzu⸗ 
wachſen; -vore, adj. (Physiol.) alles: 
freſſend; Alles eſſend, von allen Nah⸗ 
rungsſtoffen ohne Unterſchied lebend: 
fleiſch⸗ u. pflanzenfreſſend: -vores, n. 
J. Allesfreſſer; des. i e 
Kart: u. pflanzenfreſſende Voͤgel, 
omnivori, m. i. (Temminck). 
Omnibus, m. (lat. Dat. v. 
omnes) (voiture -, adj.) (ein für Alle 
beſtimmter) oͤffentlicher Wagen, Stadt⸗ 
wagen, Wurſtwagen, Omnibus, m. 
*Omo..,in Zus. I. (v. Moc) 
(Anat., Path.) Schulter.; II. (v. 
a ic) (Sc. nal., Térat.) unreif,; un: 
foͤrmlich.,; ſtutz.; roh. ,; III. ſ. Ho- 
mo..; || Omo-ciaviculaire, adj. 
Schulterſchlüſſelbein., 6 Coraco-cla- 
viculaire); Omo-hyoïdieu(ne), 4d. 
u. suhst, m. (muscle -) E 
eee Schulterhöhenzun⸗ 
genmuskel, m. omo-hyoïdeus, m.; 
Ide, adj. u. subst. m. (os - -) os 
omoïdeum, n. (Knochen im Gau- 
men der Vogel ; - plate, f. Schulter⸗ 
blatt, n. omoplata, f.; -plat-hyoï- 
dien, ſ. ob. Omo-hyaïdien. 
„Omphale, , (x@æx6s) (Path. 


œ 


ext.) ..nabel ; . nabel bruch, ..ompha- f,. 


lus, m.. omphalon, n. (z. B. Epipl-). 

Omphalite, f. (v. dne) 
(Path.) Entzündung des Nabels, Om: 
phalitis, . , , 

„Omphal (o). (v. pans) in 
Zus. (Sc. nat. et med.) Nabel. Om- 
halocèle, f. Nabelbruch, m. ompha- 

ocele, ; Omphalode I. m. (Embr. 
veg.) Nabelloch, Gefäßloch, n. Gru⸗ 
bengrund, m. omphalodlum (Tu- 
vin); II. adj. (Bot.) genabelt, om- 
phalodes; Omphalomancie, f. (die 
angebl.) Nabel euterei, f. Nabelora⸗ 
kel, u.: Omphalo-mésentérique, adj. 
Nabelgekrös..; Omphaloncie, f. (feſte, 
harte) Nabelgeſchwulſt, . omphalon- 
eus, m.; Omphalorrhagie, f. Nabel⸗ 
blutung, omphalorrhagia, f.; Om- 
phalotomie, f. 4° Nabel chnikt, an.; 
20 Abſchneiden des Nabelſtranges, n. 
Omphalotomie, f. 
On, PR pas indeſ. (nach Vo- 
calen des Wohllauis 7 l'on) 
man on dit, man ſagt, es he 
m. Gerede; Gerücht, n. Gage f. (ſ. 
Dire); le qu’en dira-t-on, ba Urtée l 
der Welt; on n'est point des esclaves, 
man ift kein Sclav, wir ſind keine 
Sclaven. 

On, stuff. m. I. Verkleine- 
vungs- u. Vergrôsserungssylbe : 
J kleiner, se, 8 ., ..@en. „ leln, n. 
à. B. Ourson); 20 großer, :e, <e8 . 

. B. Boulon, Caisson); II. . ſtück, 


que | B 


ßtz subst. | fl 


. ſcholle, f. (z. B. Glacon); III. adj. 
3 0 =ne, f. ne 7 lichter 
Menſch, ⸗e Perſon) (3. B. Grillon, 
Grison). 


*Onagre, m. I. Cræypoc) 10 
Gorge (der) wilde Eſel, Waldeſel, m. 
Bergpferd. u. Dauw, equus onagrus, 
m.; 20 Wurfmaſchine (der Alten), J.; 
II. (or 0e gel. wilder Wein) 
Nachtkerze, des. (Mal. méd.) Got 
at: 


- bisannuelle) (zweijährige) 
kerze, f. gelber, 1515 b ſcher Rapun⸗ 
zel, m. OEnothera (biennis), Ona- 
gra N | Onagrariées, f. 
P.. (Fam. der) Nachtkerzen, Oeno⸗ 
theren, onogrlar) im, f. gl (Juss.). 

Onanisme, m. ſ. Masturbation. 

Onc, Onques, adv. (lat. un- 
quam) alt. u. schersw. je; nie, nie 
mals. 

Once, f. (lat. uncia) I. (Métrol.) 
Unze, f. zwei Loth; II. (Zool.) Unze, 
felis uncia, f. 

Onchidie, m. (Bot.) Knospen⸗ 
wulſt, m. onchidium. 


*Oncho.. (v. 5yrec) in Zus. 


PA 6 -Céphales, m. pl. b 


dakenköpfe,. Eingeweidewürmer mit 
Haken am Munde, m. pl. Onchocepha: 
en, u. u. m. (Bor). 


“Onci.. (v. lat, uncus) in Zus. 


balist.) Nix, Waſſergeiſt, m. Nixe 
Undine, /. f 12 taufe, f. 

Ondoiement, m. (v. Ondoyer) 

Ondoyant (part. prœs. v. On- 
doyer) adj. -e, ſ. wogend, wallend, 
wellenfoͤrmig. : 

Ondoyer (f. 9 on. (Conj. 
wie Emp agen) ch wellenfürmig be⸗ 
wegen, wallen (Hes. v. Flum nen)]: 
flattern ; || va. (einem Kinde) die Noth⸗ 
taufe geben. 

Ondulation, f. (neu-lat. un- 
dulatio) 40 wellenförmige Bewegung, 
J. Wogen, Wallen; Wellenſchlagen; 
Schwingen, m. e mn fe 15 
20 (kleine Luft⸗ od. Aether⸗] Welle: 

Peint.) Wellenlinie; (Géol.) wellen⸗ 
örmige Erhebung (des Bodens), /. 

Ondulatoire, adj. (nen-lat. 
undulatorius) (Phys.) wellenfüvmig(e 
Bewegung, Schwingung, 755 

Ondulé, ad e, f. (lat. undu- 
latus) ſich wellenformig à tps od. 
bewegend, Wellen ſchlagend; wellen⸗ 
randig; wellig. 

Onduler (f. Ondulé) vn. Wellen 
ſchlagen; fit wellenfoͤrmig erheben od. 

ewegen. 
Onduleux, 05 -8e, f. (neu; 
lat. undulosus) ſ. Ondulé. 

Onduli.. (©. neu-lat. undula) 
in 1 75 (Bot.) -follè( e), adj. wellen⸗ 
ttrig. 


(Ornith.) -rostres, m. pl. Haken⸗ blâttri 


ſchnäbler, uncirostres, m. pl. (Stel- 
zenlduſer ſam., Ransani). 

Onciale, adj. f. (lat. uncialis) 
lettres -s, Unzialbuchſtaben, m. pl. 
Lapidarſchrift, Steinſchrift, /. 

Oncle, m. (lat. avunculus) 
Oheim. Onkel, m.; grand-oncle, 
Großoheim; - à ia mode de Bretagne, 

etter des Vaters od. der Mutter, 
weitläufiger Onkel, m. 

Onction, f. (lat. unctio) Sal⸗ 
bung: Ther.) Be: od. Einſalbung, 
ſanſte Einreibung (mit Salbe); (Culte 
cach. ) extrême -, (die) letzte Setung ; 
H %. (Theol.), Weihe (der Gnade); 
Tröſtung (des heiligen Geiſtes): (inner⸗ 
liche) Rührung; Inbrunſt; Salbung, 
.; plein d'-, ſaldungevoll. 

Onctueuse men t, adv. J0 (Sc. 
nal.) wie Salbe, ſalbicht; fettig; 20 
fig. mit Salbung, ſalbungsvoll. 

Onctueux, adj. -se, /. (neu- 
lat. unctuosus) 10 ſalbicht, fett(ig), 
zlicht: 20 fig. voller Salbung, fal: 
bungsvoll, reich. 

Onctuosité, f. DEGRÉ 
unctuositas) (Lehrspr. fettige, ölichte 
Beſchaffenheit, Fettigkeit, Oeligkeit, /. 

Ondatra, m. (Zoo!.) canadi⸗ 
ſche Biſamratte, ondatra, f 

Onde, f. (ital. onda, lat. unda) 
4o (kleine e Woge, . 
(bes. im pl. -S, Wellen, pl.): Im ww. 
F. dicht. Waſſer, Gewäſſer, u. (pl.); 
Fluth, J.; Meer, n. See, /.; l'- noire, 
der ſchwarze Styx; der trauernde Co⸗ 

0 W ellenahuliches) A. 


Ondée, f. (v. Onde) (Meteor. ) 
que od. Platzregen, Regenguß, nim- 


us, m. 
Ondln, m. -e. f. (v. Onde) (Ca- 
647 


*Onéiro..,f. Oniro.. 

Onéraire, adj. (lat. onerarius) 
(Jur.) verwaltend, geſchäftsführend, 
verantwortlich, wirklich (im 69s. v. 
Honoraire). | 

Onéreu x, adj. -se, f. (lat. one- 
rosus) beſchwerlich, 90 Jur.) mit 
Leiſtungen verknüpft; käuflich, onerös 
(im Ggs. v. Gratuii). 

Ong la d e, f. (Astruc) ſ. Onyxis. 

Ongle, m. (lai. unguis, ungula) 4° 
(Anat. hum.etcomp.)(-aplati, lami- 
né) Nagel, m.; (Zool.) a) (- recourbé) 
Kralle; Klaue. 5 65 alcule, Griſſe); 
5) Huf, Ni. (ſ. Sabot): 20 (ew. Na- 

elähnliches) (Ophih.) a) Conge⸗ 

ionsabſceß der Hornhaut, m. onyx, 
unguis; 5) ſ. Pier 40 | (Path.) 
- entré dans les chairs (Desault), 
- incarné (Montegygia), corruption 
de l' (Plenk), 7 Onyxis; de l', 
des -s, Nagel.; Klauen. ; pr'ov. à l 
on connaît le lion, an der Klaue er: 
kennt man den Loͤwen, die Kraft; das 
Genie ſpricht ſich in den kleinſten Zü⸗ 
en aus: c'est l'- du lion, es iſt des 
zoͤwen Klaue, dieſer Zug beurkundet 
den Mann von Charakter, von Genie. 

Onglié, adj. -e, f. (v. lal. un- 
gulatus) (Blas.) mit Klauen; mit 
9 ere 5 57 005 ch 

n e. J. (v. Ongle) 40 ſchmerz⸗ 
hafte Erſtarrung (der Nager, d. 9.5 
der Fingerſpitzen vom Froſte, J.; 2° 
895 vét.) Nagelfell, u. (ſ. Piéry- 
gion). 

Onglet, m. (kl. v. Ongle) 4° 
(Rel.) (ein) auf den Rücken eines Bu: 
ches genäheter Papiers od. Pergament⸗ 
ſtreiß (zum Aufkleben von Küpferſti⸗ 
chen, Karten a, Falz, m.; 20 (Im- 
prim.) Gartonblatt, u. Umdruck (von 


zwei Seiten), m.: 3° (Men.) leig. An- 


let) ſchiefwinklige Fügung, ſchiefe 
a0 110 Winkel von Ne a 
J.: 40 Ausſchnitt (auf der Fläche eines 
e 50 A n 

ue, durch einen Schr nitt getrenn⸗ 
16 Cylinderſegment, 1 Kegelabſchnitt 
eines Cylinders, m.; - spheflque, mitt⸗ 
leres Rugelfegment, n.; 60 ( 
J.) abgeplatteter Grabſtichel 
def, . Stecheiſen, n.; 70 ( 


Maat. 
attſti⸗ 
Bot.) Na⸗ 
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gel, ungui(culu)s (der unterste, 
schmule Theil eines Blu mend al- 
tes]; 80 (Brod.) (nagelähnlicher) Fin⸗ 
gerhut; do (Entom.) Stachel am au⸗ 
bern Flügelrande (bei den Zweiflay- 
ern), . (Rob.-Desv.); 100 (Oph- 
thalm.) ſ. Piérygion. 

Onglet G; adj, -e, F. (v. Onglet) 

Bot.) genagelt; des. langgenagelt(es 
lumenblatt), unguiculatus. 

Onglette, f. f. Onglet, 6. 

Onguent, m. (lat. unguenlum) 
40 (Pharm.) Salbe; — de ., .. ſalbe, f.; 
- solide del. , ..pflafter, . (f. Emplä- 
tre); — SD blaſenziehende 
Salbe; bes. Cantharidenſalbe, /. un- 
guentum Cantharidarum (syn. Pom- 
made dé cantharides); -épisp. jaune, 
gelbe (od. einfache) Cantharidenſalbe, 
J. Citronenpflaſter, ungu. Canth. sim- 
plex, u.; — épisp. vert ow noir, gris 
ne, ſchwarze zuſammengeſetzte Canth. 
(mil Pappelsalbe, Wachs, Kupfer- 
oxyd u. Opiumextrarct), f. ungu. 
Canth. comp.; - de laurier, (fettes) 
Lorbeeröl. u.; - mercuriel simple. 
gris, einfache Queckſilberſalbe, J. un- 
gu. mercuriale simplex; - mercu- 
riel double, - napolitain, doppelte 
ſchwarze Qu., oulg. Reuterſalbe, 7. 
es Neapolitanum; - de la mère, 
Schokoladepflaſter (Susammenges. 
Bleiglältepflaster mit Pech); - ni- 
trique, f. Pommade (vxigénée); - 
blanc de Rhazés,, Bleiweißſalbe, /. 
ungu. Cerussæ: - de. lérébenthine 
el de jaune d'œuf, einfache Digeſtiv⸗ 
ſalbe, /.; 20 im eng. 50 nb.) wohl⸗ 
riechende Salbe; Balſamſalbe, f. 

Onguiculé, adj. -e, f. (neu- 
lat, unguiculatus) (Zool.) mit Nä⸗ 
ell, Krallen od. Klauen gen elt; 

eklauet; klauig: (Bot.) T Ongleté; 
4 -s, Subst. m. pl. Nagelthiere, 

lauenthiere, n. pl. unguiculati (im 
gs. v. Ongulés, Ray). 

Ongule, adj. -e, f. (lal. un- 

latus) (Zool.) 1 mit Hufen (ver⸗ 
ehen), hufig, Huf. 20 hufföͤrmig, 
Huf. 85 Subst. m. pl. Hüfthiere, 
n. pl. Hufer, ungulati, m. pl. (Ra 
elc.). [(Zool.) Klauenmuſchel, 7 

Onguline, f. (v. lal. ungula) 

*Ongulo. (v. lat. ungula) in 
Zus. (Zool.) Huf. ; -grades, ni. pl. 
Hufgänger, m. pl. (Blainv., ſ. On- 
gulés). 

*Oniro.. (r. 5e] in Zus. 
Traum.; -critie, f. (vorgebl.) 
Traumdeutunglskunſt), Traumdeute: 
rei, f.; -crilique, adj. traumdeutend: 
amen ere subst. m. . 
Traumdeuter, m. in, ſ.; - manel(i)e, f. 
(vorgebl.) Wahrſagung aus Träumen, 
Traümwahrſagerei. ⸗deuterei, Oneiro⸗ 
mantie 555 -mancien, m. - ne, f. 
(vorgel .) Traumwahrſager,⸗deuter, 
m. 


*Onisci., (v. Oôviexoc, lat. 
oniscus) in Zus. (Zool.) -forme, 
adj. aſſelförmig; artig: -formes, m. 
pl. (Fam. der) affelartigen Vielfüße, 
onisciformes, m. pl. (Lat.). 

Oniscides, Onisciens, m. 
pl. (v. lat. oniscus) { Zool.) (Fam. 
der) Aſſeln, F. pl. oniscides (Eichw.), 
oniscii (Blamv.). 

„Onner, suſſ. infinit. (etw.) ge 
brauchen; mit (einer Sache) kratzen, 
kritzeln ꝛc. (z. B. Griff-) (f. . Er). 

*Ono.. (v. voc) in Zus. (Se. 
nat.) 1 ; -erotale, m. (0voxpo- 
ces) (eig. Vogel mit der Eſelsſtim⸗ 
me) {. Pelſcan. g 


à 
D 


„Onoma to.. Iv. JTανανα in Zus. 
„„ Wort..; 
-pée, ſ. (ovmaroroiia) (nat: 
menbe fan etes 94 19 
nachähmung, ph ne .: Schall⸗ 
wort, u.; an Klage adj. ldutnachah⸗ 
mend, einem Klange nachgebildet, ono⸗ 


matopöiſch. i 
bene; m. (5 2 


Krebsdiſtel; bes. (Mat. inéd.) 


Bol 

2 à feuilles d'acanthe] gemeine K., 

Gfels:, Frauen⸗„ Krampfdiſtel, /. Ono! 
ordon (acanthium), Acanthium, 
arduus tomentosus, Spina alba. 


*Onosme, m. (érooua) (Bol.) | 


Lotwurz; bes. (Mat. méd.) ( à feuil- 
les de vipérine) natterkopfartige L., 
ſ. Onosma echioïdes, Anchusa lutea. 
- *Onto:. (v. ö, ôvros) in Zus. 
(Physiol., Philos.) Weſen. .; -gonie, 
J. Lehre von der Entſtehung organi⸗ 
ſirter Weſen, Weſenentſtehungslehre, 
Dntgonle, f (Férussac);"-logie, f. 
Onto fit 10 Weſen⸗, Weſenheits⸗ 
lehre, Lehre von der Entſtehung u. 
Fortdauer der Dinge; 20 (im Sinne 
Broussais’s) Lehre von der Eſſentia⸗ 
lität der Krankheiten, Krankheitswe⸗ 
ſenlehre. Ontologie, f. (der) vatholo⸗ 
giſche Myſticismus; logique, adj. 
ontologiſch; -logiste, m. neol. Onto⸗ 
log, m. (Broussais). | 
“*Onycho.. (u. 50 in Zus. 
(Zool.) -teuthe, m. Krallenſepie, f. 
onychoteuthis. 

„On y m e, adh. (v. Sf, rue) 
namig. „genannt; Namen, . onymz; 
ubs. m. (ver) . namige; . genann⸗ 
te, benannte; Namen., . onyme, m. 
(à. B. An-, Hom-). 8 

. Ony qu e, adj. (v, 570g) (Zool.) 
pate, „genagelt, Nagel. .; . kral⸗ 
lig: subst. m. . nageliges Thier, n. 
ue se Mr 5) 

Onyx, m. (ôru£) 10 (Minér. 

(agäte —, ad, .) Onyx, m. (ein Band 
achat); albâtre -, adj. Onyralaba⸗ 
ſter, m.; 2 (Ophlh.) ſ. Ongle, 20. 
8 TOnyxIis, m. (neu- lat., v. 
zyvt) (Path.) Einwachſen des Nagels 
in das Fleiſch, u.; Ueberwachſung ci: 
nes Nagels, der Nägel mit wildem 
Fleiſche, paronychia, onychia mali- 
gna (Wardrop], f. reduviæ, /. pl. 
pierygium (unguis), n. 

Onze, adj. num. (lat. undecim) 
do elf, eilf; 2 (der, die) Elfte; elf (f. 
Onziéme) Louis -, 7 der Elfte; 
page —, Seite elf (bisweil., bes. bei 


eilbestimmungén, wird vor Onze f. 


der Vocal des vorhergehenden Ar- 
likels, der Präp. u. der Partikel 
beibehhllen : le — de juin, der elfte, 


den elften Junius; endigt das vor- 


hergehende Port mit einem Con- 
sonanten, so wird dieser nicht mit 
herübergesogen : les —, 25 lé on- 
ze) ; || subst. m. 40 (die Zahl, das 
Zahlseichen) Elfe, ..; 20 (der) Elfte 
(im Monate ꝛc.). 

Onzième, adj. (nomb. ord. v. 
Onze) site (ein) elfres; subst. m. 
N uu. f. (der, die) Elfte; 2 (ein) Elf⸗ 
er, n. 

Onzièmement, ado. elftens, 
zum elften. f 

*Oo.. (v. 607) in Zus. (Sc. nat.) 
Gi..; liche, m. (Cierſtein) Rogen 
ſtein, Oolith, 2. -lithique, ac. 
R volitſeſch calcaire - -, 
ſ. Jurassique ; -logie, /. ſ. Ovo- 
logie; -mètre, m. (eig. Gicrge- 
bärmutter) Eierſtock (der Phaneroga⸗ 
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re, m. pere 00 En Leden 
—thèque, f. (Cierbüchſe) Cierſtock 
Fruchtbehalter der e 1 
Ovaire), m.; -zoaires, m. pl. Gi 
thiere, oozoa, n. pl. (Carus). e 
Oonine, f. (v. S) [Chim. 
org.) Oonin, n. (die als organi- 
sches Princip betrachtete Netzhaut 
des Eiweisssloſſes im Eie,Couerbe). 
*Oothéèque, eie. ſ. Oo. 
+ Op., præf. (lal.) 40 entgegen,; 
wider.; 20 unter. „ 
Opacité, 7. 
Lehrs 


nender, Dur choc 11 
N. 3 — 
8 


Hal Pechoval; — 
ligniſorme, Holzopal; — 
chopal, Perlmutteropal, 
Kalmuckenachat, m. a | 
Opaler (v, Opale) va. (Raff.) - 
le sucre, den Zucker in den Formen 
umrühren (um die Kryſtalle gleichmä⸗ 
ßig zu vertheilen). | | 
Opal i., (v. lat. opalus) in Zus. 
9 -fère, adj, 10 opalhaltig; 
vale enthaltend; 20 fähig, Opal: 
dlanz zu erlangen. . 
Opalin, adj. -e, . (v. lat. opa- 
lus) opalartig (gefärbt), niſilchweiß 
mit Opalglanz, opaliniſch, opalinus. 
Opalis aut, ad, -e, f. (v. lat. 
opalus) (Sc. nat.) opalqläntend, opal⸗ 
artig ſchillernd, mit den Barben des 
Opals ſpietend, opaliſirend opalisans. 
Opalis s, QE tél F. Cv. tat. 
opalus) Miner.) ii Opal verwandelt, 
durch Opal, durch Halbopal verſteinert, 
opaliſirt, opalisatus. d 
Opaque, an (vat. opacus) 
Lehrspr. undurchſſchtig dunkel. 
Opâtre,:m. (Bniém.] Sandfä⸗ 
n! ee e 


fer, m. . 

dj. u. subst. m. (v. @L) 
. ſichti 1 (der) ti 7 
72. 8. . My-}); 255200. 1090 


opera) Oper, f. 4° Singſpi 
ſches ape OU AE 9 0 


Operation f. (lat. operatio) 
Kraftäußerung, Wirkung; Thätigkeit; 
Verrichtung, J.; Werk, n.; im eng. S. 
A. sell. gebr. Wirkung (eines Heil⸗ 
mittels ꝛc.), f. (f. Effet, Action); B. 
(Chir.) Operation, J.; (Cur durch ein 
ehirurgiſches) Verfahren, m.; Schnitt, 
m.; C. — de chimie, - chimique, 
ebemiſches Verfahren, N. chemiſche 
ocedur, /.; ehemiſcher Proceß, m.; 
’arithmétique, arithmetiſches Ver⸗ 
fahren, Berechnung, /.; D. (militä⸗ 
riſche, politiſche, adminiſtrative, Fi⸗ 
nanz⸗, „ Unterneh⸗ 
mung, f. 15 
Opercule, m. (Zat. opercu- 
lum] (Zool., Bot.) Deckel; (Ichth.) 


* 


OPHI 


-fères, m. pl. deckeltragende Poly⸗ 
ene N 


pe. ( 

eig. Schlüſſelſchlange) Sdlangen: 

born, Seuchen haupt bit Rtaypen n. 
Ophias e, ,. ( piacic) Path.) 

Schlangenkopf, m. Ausfallen der 

Haare auf einzelnen, geſchlaͤngelten 

Stellen, u. ophiasis, f. 


..Ophides, m. pl. (v. que) | 
(Zool.) --f@langen, f. pl. . ophidier, 
„ophidii, m. pl. 


Ophidie, ſ. (v. ogidior) (Ichth. 
Schlangenfiſch, m. op ll 
Ophidiens, m. pl: (v. ö ig 
(Zool.) (Ordnung der) Schlangen, /. 

Ophidier, ophidii, m. pl. 

Op hI (o). (v. I ic) in Zus. (Hist. 
nat., Ant.) Schlangen. .; Ophiodonte, 
m. verſteinerter, foſſtler e 
zahn, m.: -glosse, m. (Bot.) Schlan⸗ 
genzunge; bes. (Mat. med,) (- vul- 
gaire) gemeine Sch., Eiblatt, n. Natter⸗ 

unge, Otterzunge, F. Ophioglossum 
(ya gare); - gloss(ac}ées, 2 pl. (Ge⸗ 
chlecht der) Schlangenzuͤngler, m. pl. 
ophioglosseæ, f. pl. (R. Brown) ; 
-glossile, f. verſteinerte Schlangen⸗ 
unge, f.; graphe, ui. Schlangen be⸗ 
ſchrel er, Ophio 720 m.; graphie, 
re un. 


Schlangenbe Ophiogra⸗ 
ble; J.; Aide adj. ſchlangenaͤrkig; 
Ades, m. pl. (Fam. der) Schlangen⸗ 


file, ophioïdes, m. pl. (Carus elc.): 


hiure, adi. (ſ,. Ophi. ) (Hist. 
nat.) ſchtangenfchwänzig, Schlangen⸗ 


OPIE 


ier, u.]: augen. ., ..Ophthal= 
mus; WW (Ophth.) . ange, n. . oph⸗ 


thaïmie, 7. ..ophthalmus (z. B. 


Ophthalmie, f 0 
(Eat Augenkrankheit, f. zübel. u.; 

es. Augenentzundung (ſ. Conjoneti- 
‘vite, Kératite, Sclérotite, Irite, Re- 
tinite, etc.); im eng. S. (complere) 
A., ophthalmia, ſ.; || .-ophthalmie,- 


F. (Waſſerſucht ꝛc.) des Auges, auge, 


n. Außen.“, Augapfel. ., . Ophthal- 
mia, m. (3. B. Hydr-, Ex-). 5 
Ophthalmi due, ad). (o 
Aixòt) 40, Anat., Path.) des Auges, 
Augen.; branche —, Augenzweig, ⸗aſt, 
m.; 20 missbr. (richl. anti-ophthal- 
mique) (Thér.) u. subst. m. (Mittel) 
gegen Augenübel, Augen.; Augenmit⸗ 
tel, ophthalmicus, adj. m. ophthal- 
micum, subst. u. 5 f 
Ophthalmite, f. ſ. Ophthal- 
mie; bes, Entzündung des ganzen 
Augapfels, Ophthalmitis, f. 8 
*Ophthalmo.. (v. 064Bæaués). 
in Zus. (Sc. nat. et méd.) Augen.. ; 
Augapfel. ; -cèle, /. (Augenbruch) f. 
unk. -ptose; -dynie, 7. nervöſer, 
krampfhafter Augenſchmerz, n A 
thalmodynia, / -graphe, m. (Qu: 
e 0 Schrifiſteller über die 
Anatomie, Phyſtologie od. Pathologie 
des Auges, Ophthalmograph, m.; 
-graphie, £ (anatomiſche u. A 0 5 
giſche) Beſchreibung des Auges, ng 
mie u. Phyſtologie (bisweil. a 
Pathologie es Auges, Ophthalmogra⸗ 
phie, /. logie, f. Lehre von der Strue⸗ 
tur, den Functionen u. Krankheiten des 
Er be Augenkunde; Bes. Abbe nder 
195 h von den, f. Han buch über 
(die) Auge chranthelten, n. Oyhthal⸗ 
mologie, /.; -logique, ach. ophthal⸗ 
mologiſch; für, u | 
ten; -logiste, -logue, m. Oyhthalmo⸗ 
log, (t ſeorekiſchlr Augenarzt, m.; 
-plégie, f. Lähmung der Augenmus⸗ 
keln, ophthalmoplegia, ſ.; PIlOse, J. 
Vorfall des Augapfels, m. ophtbal- 
moptosis, f. ({. nu, on. ODA 


ſisie, /. Augenblutfluß, zn. ophthal- 


morrhagia; -rrhée, /. Augenſchleim⸗ 
uß, m. ophthalmorrhœa; -scopie, 
. 1 8 ung des Auges, U. kranker 
Augen, Ophthalmoſkopie, /.; -scopi- 
que, adj. der, über Augenunterſu⸗ 
chung, e -slale, m. 
Augenſteller, Augenhalter, m. O 
thalmoſtat(l um), n.; -thèque, /. 
tom.) Augenſcheide,⸗ hülle (der. 
pen), /. {Kirby}; -lomie, . O 
thalmotomie, J. fo Augenzergliede⸗ 
punglelehte) .; 20 Augenſchnitt, m.; 
Auslöſung des Augapfels, . 
Opiacé, adj. -e, f. (f. Opium) 
(Pharm.) opiumhaltig, Opium..,opia- 
ceus, opialus. | 
Opiat, m. Opiate, f. (ſ. Opium) 
Sharm.) Opiat, oplalumm, n. 8 75 
Opiumpräparat; narkotiſches Mittel, 
n.; gew. in w. Bed. eine lulwergen- 
ähnliche Composition, ſ. Elec- 
tuaire). 
.Opie, f. (f. „One) (Ophth.) 
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(banale) 


er Augenkrankhei⸗ 


O PIN 


herrn, . ' sq 
| Opinant(part(. prœs. v. Opiner) 
m. (der) Stimm̃ende, Sfinungeber, m. 
Opiner lv. //. opinari) vn. ſeine 
Meinung ſagen, ſeine Stimme geben; 
ſtimmen, votiren; der Meinung ſein, 
meinen, dafür halten; fig. prob. - du 
bounet, (mit der Nachtmütze votiren) 
ohne Unterſuchung beiſtimmen, ein Ja⸗ 
herr ſein, (blindlings) Ja fagen. 
Opiniâtre, adj. C. Opinion) 
Je hartnäckig (auf ſeiner Meinung, auf 
ſelnem Sinne ad. Kopfe beſtehend): 
| ſtareſan ⸗köpfig; eigenſinnig, bals: 
ſtarrig; widerſpenſtig; 20 uneig. (v. 
Sachen) hartnäckig; anhaltend: ver⸗ 
zweifelt; || subst. m. Starrkopf, m. 
‘ Opiniâtrément, ado. hart⸗ 
näckig, ſtandhaft. ne 
(f. Opinlâtre) va. 


«Opiniâtrer 
vera. 10 hartnäckig, eigenſinnig, hals⸗ 
ſtarrig machen; 20 hartnäckig behaup⸗ 
ten, f rr u. feſt (auf etw.) beſtehen; 
à q., hartnäckig auf etw. be. 
arren. 5 | 
Opiniâtreté, f. (v. Opiniâtre) 
. 5 10 Gicerſon, Eigen⸗ 
nn, m. ide rrigkeit, J.; 2 un: 
e e Beharrlichkeit, Aus⸗ 
auer, 7. i | 


Opinion, 1 e 
nung, f. 40 (die bei der Abstimmung 
über. eine S. kundgegebene. Mei- 
nung) Stimme, ſ.: aller aux -s, zur 
Abſtimmung ſchreiten, die Stimmen 
ſammeln; 20 Privatmeinung, Anſicht, 
J. Dafürhalten, n.; im eng. S. l- 
(publique), die Meinung od, Stim⸗ 
mung des Publikums, öffentliche Mei⸗ 
nung; Volksſtimmung /. 80 Urtheil 
(uber, eine Pers. od. &.); Gutachten, 
u.; abs. (bonne -) gute, günſtige, 
be Meinung („die Jem. von einer 
. od. S. hat); A verall. Standen 
wahrſcheinlich gewordener Glauben, 
m.; À d’-, q) Meinungs.. ; clest une 
affaire d-, das iſt eine Meinungsſa⸗ 
che; Jedermann kann davon denken d. 
halten, was er will; 5) vermeintlich, 
eingebildet, in der Vorſtellung begrün⸗ 
bet(e8 Uebel); avoir (bonne) - de an, 
eine gute, eine hohe Meinung von 
Jem. haben ock. hegen; Gutes; alles 
Gute von Jem. denken; einem viel zu⸗ 
trauen; viel von od. auf Jem. halten. 
*Opistho.. 1 in Zus 
(Sc. nat. el mé Le rts.., na 
hinten; Hinter.,; Rück. ; -lonos, m. 
(rich cover) (Séméiol.) Starr⸗ 
krampf mit Ruͤckwärtsbiegung des Kör⸗ 
pers, Starrkrampf der Streckmuskeln, 
opisthotonus, telanus dorsalis, m. 
+Opium, m. (al., v. dior) 
Bot, Mat. mad.) Opium, n. Mohn⸗ 
aft, m. (erhartefer Milchsaſf des 
weissen, officinellen Schlafmohns), 
- de Constantinople, de Smyrne, 


OPPO 


OPTI 


OR 


Sr —— .. ĩ́Ztſß —-—t::— — — —— — — — — 


d'Égypte, de Perse, türkiſches, levan⸗ 
tiſches, thebaiſches O.; - de l Inde, 
oſtindiſches O.; (Pharm „ 
(tinctura etc.) Opii, (syrupus ele.) 
opiatus. 

*Oplo..(v. Nov) in Zus. (Ant.) 
-machie, 7. (AN Gladiato⸗ 
rengefecht, u. Fechterkampf, m. Hoplo⸗ 
machie, J.; (Ichth.) -phores, m. pl. 
Stachelträger, oplophori, m. pl. 
Dunn.) N 

*Opo.. (v. 6m) in Zus. (Bot., 
Pharm.) -balsamum, m. ( πτπα 
capoy) ſ. Baume (de Mecque); 
sec, 5 Baume (du Pérou, de To- 
lu); -deldoch, adj. undecl. baume 
— , Opodeldoch, Seifenſpiritus, m.; 
-panax, m. (ö rerdvaf) 10 Opopa⸗ 
nax, Panar, n. (Gummihars des 
Panaxsteckenkrautes); 2° ſ. Pa- 
nals 22. 

*“Opportun, adj. e, f. (lat. 
gpportunus) gÜnfiS; elegen, paßlich, 
bequem, ſchicklich (v. Zeit, Ort, Gele- 
genlieit etc.). g 

*Opportunité, f. e 
tunilas) 10 Günſtigkeit; Gelegenheit; 
Paßlichkeit; Füglichkeit; Schicklich⸗ 
keit, /. (bas) Paſſende, Zeitgemäße, n.; 
beit. günſtige, paſſende Gelegen⸗ 

eit, /. 


*Opposant(part. præs. v. O 
pos 4. -e. I. 10 (Jur.) ſich wider⸗ 
etzend, Einspruch erhebend, widerſpre⸗ 
chend, opponirend; gewoynl. Spr. 
parti —, Oppoſitiondpartei, .; 20 
feen muscle - du pouce, Gegen⸗ 
eller des Daumens, m. opponens 
ollieis, m.; |] subst. m. (der) Gin: 
Ned Widerſprecher; Gegner, 
idervart, (der) Opponirende, Oppo⸗ 
3 Oppoſitionsmann, n. 
Opposè (part. pass. v. Oppo- 
ser) adj. -e, J. enigegengefeut 079. 
uwiderlaufend, widerſtreitend; zuwi⸗ 
er); gaenibee ſtehend, liegend, ſizend, 
befindlich; (Bot. eic.) gegenſtändig; 


Gegen. ; être - à de., a) elner S. au: | 


widerlaufen, widerſtreiten, widerſtre⸗ 
ben; b) gegen, wider etw. ſein; parti 
—, Gegenpartei, f. ; || subst. m. Ge⸗ 
genthell; Widerſpiel, n.; Gegenſatz, m. 
*Opposer (v. lat. opponere ) 
vg. 10 etw. einer andern S. als ein 
Hinderniss) entgegenſetzen; ⸗ſtellen; 
halten; ⸗ſchicken: ſtemmenz fig. (gegen 
etw.) einwenden, opponiren; 2° gegen: 
über ſetzen, ſtellen oa, legen; 115 mit 
etw., mit Jem.) in Vergleich ſtellen 
vergleichen, (einem Jem. als Rival ꝛc. 
entgegenſtellen; À s’-, ſich wiverſetzen, 
in 005 ; rs (geg od. zuwider 
„ (Jur.) Einrede (gegen etw.) erhe⸗ 
ben, Einſprache chun à erh 
Opposite, subst. m. 1 


iel n.; à l- de, Loc. præp. (einem 


3 ji Opposilus) Gegentheil, me 


aufe 20.) gegenuber; à 
gegeniiber. 111. 6. à 
Oppositi. . (o. lat. oppositus) 
in Zus. (Hist. nat.) flore, na. ge⸗ 
dehenden Eiablage mit gegenüber⸗ 
e Fate PT 4 a ié, -e, 
ach). gegenüberſtehendblättrig, paar⸗ 
blcltrig -penne, ad. gegenüberſte 
Ver ge edert, ee e + 
a osition, f. (lat. opposi- 
tio) 1590 4 0 


˙ , loc. adv. 


l. 

1 m. À. (das] Wi⸗ 
derſprechen; Straͤuben, u. Widerſtreit; 
Widerſtand, m. Oppoſition, f.: Gin: 
derniß, n.; (Jur.) Einrede, Einſprache, 
I. Einſpruch, m.; B. (das) Widerſpre⸗ 


chende, Widerſtreitende. u. Contraſt; Optimiſt: 4° Anhänger des 
(Rh.) widerſprechender Begriff, 0 mus; 20 im ww. S. Jem., der 


20 im 10. F. (parti de l-) (Wlder⸗ 
ſpruchspartei) Oppoſition. ⸗spartei, /.; 
59 (Astron.) Gegenüͤberſtehen, n. Ge⸗ 
genſchein, Abſtand von 180 Grad, m. ; 
faire de l', Oppoſition machen, 
Schwierigkeiten (gegen etw.) erheben, 
(einer Perſ. od. S.) widerſprechen: d’-, 
Widerſpruchs.,; Oppoſitions.; de 1, 
Oppoſitions. . ; 

Oppresser keln. opprimere, 
vgl. Presser) va. (einem die Bruſt) 
zuͤſammenpreſſen, ⸗ſchnüren, einſchnü⸗ 
ren, beklemmen, beengen; (einem) 
ſchwer auf der Bruſt od. fig. auf dem 
Herzen liegen; (auf dem Gewiſſen ze.) 
laften : (Sem. drücken; H oppressé, 
-e, beklemmt, beklommen; I. il en 
est tout oppressé, es wird od. ift ihm 
ſchwul dabei, es liegt ihm ſchwer auf 
den Herzen. 

Oppress eur. n, Cat. oppres- 
sor) Bebrüder, Unterdrücker, Bedrän⸗ 
ger, Dränger; Zwingherr, m. 
.*Oppressif, adj. -ve, f. (f. 
Oppression) unterbrüdenb, Unterdruͤ⸗ 
dungs.., die Freiheit tyranniſch be⸗ 
ſchränkend; Zwangs. 

„O p pression, f. (lat. op- 
„ 4° (Séméiol.) Beklemmung; 
„Befangenheit, Beengung, Engbrüſtig⸗ 
keit; 20 (politifée ac. ) Bedrückung, Un: 
terdrückung; Bedrängniß, T. Druck, m. 

»Opprimer (v. lat. opprimere) 


P- | va. u. abs, unterdrücken, bedrücken; 


knechten; [| opprimé, -e, unterdrückt; 
git het. m. les opprimés, die Unter⸗ 
drückten, m. pl. 

Op probre, m. (Lat. op ro- 
brium) Schande, f. Schan fick, 
m. Beſchimpfung, /. Schimpf, m. 
Schmach, /. 

O ps, . (v. S, 8%) (Ophih.) 
„auge, n. ..0ps, m.; I adj. (Ophih., 
Zool.) ..&ugig. 

951 side, adj. u. subst. m. (v. 
Y) (Minér.) . ähnlich, . förmigles 

Dal od. pente in . er Geſtalt, 
id, 22. (z. B. Aut-). 
420 f. (. Ops) (Ophth.) 
opſie, . opsla, f. ce 

“Opsigone, adj. (ore) 
(Physiol.) dents -s, (die) ſpät entſtan⸗ 
denen Zähne, Spätzähne, ſ. g. Weis⸗ 
heitszaͤhne, m. pl. 

*Opsio.. (v. Lic) in Zus. (Phy- 
siol.) -mètre, Sehkraftmeſſer, m. 
Opſiometer, m. 76. 1. 

Op., (v. er) in Zus. (Hyg., 
Path.) Speiſe. .; ..manie, . Speiſe⸗ 
wuth, C tonte, Leckerwuth: über⸗ 
triebene Vorliebe für gewiſſe Speiſen, 
Opſomanie, 
 Optatif 215 -ve, ſ. (lat. opta 
tivus) wünſchend, (Form ꝛc.) eines 
Wunſches, Wunſch. -; || subst. m. 
(Gramm.) (mode -) Optativ, m. 

Opter (v. lat. optare) vn. wah. 
len: eine Wahl treffen. . 

Optlcilen, m, (v. mnie, neu- 
lat. opticus) Optiker: 4 (ein) in der 
Optik bewanderter FA a 20 Opti⸗ 
eus, Verfertiger, Verkäufer optiſcher 

Inſtrumente, m. 
Optimè (lat. optime) ſam. 
{ gen DD Es l herrlich ! bravo! 
braviſſimo! 

Optimisme, m. (v. lat. opti- 
mus Optimismus, m. ollkommen⸗ 
heits⸗, Vortrefflichkeitslehre, Lehre von 


psie, 
igkeit; (Térat.) . der Pupille, 


das Beſte eingerichtet findet, der Alles 
im günftigften Lichte erblickt, m. 

0 AA L (ie 18 (40 das 
Wählen; 2 Fahigkeit, Vermôgen 
su wählen) W hl. f. 

Optique, f. (örrixl, lat. opti- 
ce) 4° Optik, f. A. (Sehkunde, Seh⸗ 
lehre) Lichtlehre, Sehkunſt; B. Fern⸗ 
fé t. Perſpective, f.; 20 Guckkaſten, 

ilderkaſten, m.; || 40 - du théâtre, 
Theateroptik, ⸗perſpective, Täuſchung 
der Schaubühne, /.; lg: Bübnenfpiel, 
n. Theaterwelt. /. j d-, de 1, op⸗ 
tiſch; Il adj. C rb, neu- lat. op- 
ticus] 10 (Anal., Physiol.) Seh. ., 
Geſichts. .; nerf -, Sehnerv, nervus 
opticus, m.; 2% (Phys., Technol.) 
optiſch. a 

Opulemment, adv. (v. ve 
D elt. gebr. reichlich; im Ueber⸗ 

uſſe. 


ulence, f. (lat. opulentia) 
Begüterung, f. Ueberfluß (an Slide: 
gütern), Reichthum, m. 

Opulent, adj. -e, f. (lat. opu- 
lens, opulentus) begütert, mit 
Glücksguͤtern reich begabt, (ſehr) reich. 

+Opuntia,f.(neu-lat.) (Bot., 
Mat. méd.) Opuntie, gemeine Fackel⸗ 
diſtel, indianiſche Feige, n 
Opuntia, füllten“ . pl. (Geſchlecht 
der) Opuntia{rten, /. pl. (Cand.). 

Opuscule, m. (al. opusculum) 
Werkchen, n. kleine Schrift, /. 

Or, m. (ilal. oro, lat. aurum) 10 
Gold, u. (edles Melull; im eng. . 
Goldmünzen, f. pl.; lg. A. Dei: 
thum, m. Schätze, nr . B. Gluck, 
n.); 20 ae oper; Gold- 
verbindung) (Miner. — argental, - 
vert, filberbaitiges Gold, Silbergold, 
(Chim.) - fulminant, Knallgold, Gold⸗ 
oryd⸗Ammoniak, goldſaures Ammo⸗ 
niaf; ehem. — polable, trinkbares 
Gold, n. ( Cblor: ) Goldaufloͤſung, 


oldgelb, n.; Goldgkanz, m.; 


quille, Muſchelgold; (-, Gold.. got 
den (fig. koͤſtbar, koͤſtlich: HU ch); 


e „ ſalzſaures Gal: 
oxyd⸗Natron, Aur. mur. natronatum: 
. et dor. . gold oryd), . auralum, 
N.; (Technol.) boîte de deux -s, 
zweifarbige Golddoſe, goldene Doſe von 
prie Goldarbeit; /ig. soif de !-, 

olddurſt, m.; fam. marché d'-, af- 
faire d-, goldſchwerer, prächtiger Han⸗ 
del, zes Geſchäft: Handel ꝛc., wobei 
Tonnen Goldes zu verdienen ſind, 


der beſten Welt. /. | Prachtgeſchäft; acheter au poids de 
Optimiste,m. (f. Optimisme) l'-, mit Gold aufwagen, fe r theuer 
A kaufen; vendre qc. au poids de l-, 

es auf l ſich etw. mit Gold aufwaͤgen laſſen, ets 


ORAN 


ORCH 


ORDI ù 


———_—_—_—_— . ꝙm 


was gegen Goldesgewicht, um den 
theuerſten Preis verkaufen; il dit, il 
arle d-, Alles, was er ſagt, ift Gol⸗ 
es werth; l’âge, le siècle d'or, das 
oldene Zeitalter. 
goldene Zeitalt 
Or, Partikel (ital. ora, vgl. lat. 
hora): do nun, nun dann; nun aber; 
20 5 ermahnend: wohlan, nun. 
racle, m. (lat. oraculum) 
Orakel, n. e Ausſpruch (eines 
Orakels), Orakel be Goͤtterſpruch, 
m.; fig. A. göttliche Wahrheit, /; B. 
fand e Ausſpruch, m.; (untrüg⸗ 
iche) Entſcheidung, f. (oft. iron. ); 20 
Orakelgottheit, f. ⸗gott, m.; fig. (ein) 
wie ein Orakel ſprechender, Ausſprüche 
ertheilender Menſch, m.; Sibylle, 
Orag e, m. (mill. lat. eee 
vgl. lat. aura) (Météor.) (ein kurzer) 
egenſturm, Sturm, m. Ungewitter; 
Bes. Gewitter, n. tempestas; turbo; 
rocella; ſig. Sturm, m. Ungewit⸗ 
er, Gewitter, n. 
Orageux, adj. -se, f. (v. Orage) 
ürmiſch, ungeftüm ; gewitterhaft; 
turm. eig. 1. Jig. ). 
raison, ſ. (lat. oratio) 40 
(Gramm.) Rede (ein nach gramma- 
tischen Regeln gebildeter Salz od. 
Reihe v. Sâtzen) ; 20 Rede, F. (Werk 
der Beredsamkeit : nur von denen 
dllerer Redner gebräuchl.); - fu- 
nèbre, Leichenrede, 15 3° Gebet, n.; l' 
dominicale, das Vaterunſer; faire 
1, das Gebet verrichten, beten. 
Oral, adj. -e, ſ. (neu- lat. ora- 
lis, v. Jab. os, oris) 40 (Anat. hum. 
et comp.) des Mundes, Mund. .; 2° 
Zool.) mit ſchwarz, weiß ꝛc. gefaͤrbtem 
unde, ſchwarz⸗, weiß⸗ ꝛc. mundig, 


⸗maͤulig; 30 (Physiol.) mit dem Mun⸗ R 


de hervorgebracht, Mund.; 40 münd⸗ 
lich; 10 instrument —, Mundtheile 
(der Inſecten), m. 200 

Orang, m. (Zool.) Orang, m. 
simia ; orang-outang, Orang ⸗Ou⸗ 
tang, Waldmenſch, m. simia 8. pi- 
thecus satyrus. 

Orange, f. (ital. arancia, miel. 
lat. aurantium) 10 (Bot., Mal. méd.) 
Pomeranzelnfrucht), Orange, /. po- 
mum Aurantii; eee fie 
P., Apfelſine, f. ; d-, Pomeranzen..; 
sirop d’écorce d'-, Pomeranzenſcha⸗ 
lenſyrup, syrupus corticis Aurantio- 
rum, m.; 20 im w. S. (couleur d-) 
a) Pomeranzenfarbe, 7. Orangegelb, 
n.; b) adj. ſ. Orangé. 

Orangé, adj, e, f. (v. Orange) 
pomeranzenfarbig, en Oran⸗ 
farb 5 | subsé. m. Orange⸗ 

arbe, /. 

Orangeade, f. (v. Orange) 
Pomeranzenwaſſer, Zuckerwaſſer mit 
Orangenſaft, n. Orangeade, /. 

Orangeat, m. (v. Orange) über: 
N e Pomeranzenſcha⸗ 

, f. pl. conditum s. confectio 
corticis Aurantiorum. 

Oranger, m. (v. Orange) I. (Bo- 
tan.) (citronnier -) Pomeranzen⸗ 
baum, Orangebaum, m. Pomeranze, 
f. (citrus) Aurantium; d'-, Ponie⸗ 
ranzen( baum). .; eau de fleurs d’-, 
Pomeranzenblüthwaſſer, u. aqua (flo- 
rum Aurantiorum s.) Naphæ; huile 
essentielle de fleurs d’-, ( ätberi: 
fes) Pomeranzenblüthöl, oleum Na- 
Piru n. essenlia Neroli; II. -ère, f. 

fruitier -), Orangen-, Apfelſinen⸗ 
händler, m. sin, /. 

Orangerie, f. (v. Oranger) 
Orangerie, f. 40 Gewächshaus für Po⸗ 
meranzenbaͤume, n.; 20 Pomeranzen⸗ 
garten, m. 

Orangis me, m. (v. Orange) 


Hist., Polit.) orangiſche Partei (in 

ngland su Ende des 17len Jhats. 
u. in Belgien seit 4750); Partei, 
Lehre der Orangemänner (in England 
u. Irland), ſ. Orangismus, m. 

Orangiste, m. (v. Orangisme) 
(Hist., Polit.) Orangiſt; Orange⸗ 
mann, m. N 

Orang-outang, m. ſ. Orang. 

Orateur, m. (lat. orator) 40 Red⸗ 
ner; 20 im eng. S. (der) Sprecher (im 
grossbritannischen Unterhause) 
abs, l’- romain, der römiſche Red⸗ 
ner, Cicero; - sacré, — de la chaire, 
Kanzelredner, m. 

Oratoi re, adj. (lat. oratorius) 
redneriſch, oratoriſch, Redner.; Rede. 

Orato ire, m. (al. oratorium) 0 
Betzimmer, Kämmerchen: 2 Orden, 
Haus, n. Kirche des Oratoriums (in 
Frankr., bes. in Paris), Orato⸗ 
rium, u. a 

Oratoirement, adv. auf eine 


redneriſche Art, im Rednertone. 


1 Orator lo, m. (Mus.) Orato⸗ 


rium, n. 5 

Or be, m. Fo orbis) 4° (Astron.) 
Kreis (einer Planetenbabn); Kreislauf 

eines Planeten), m.; (kreisförmige 

laneten⸗„⸗Bahn, Kreisbahn, /.; 20 
dicht. Weltkörper, Ball, M. Sphaͤre, 
J.: 30 (Ichth.) (- épineux) f. Diodon; 
adj. 40 (Chi.) coup -, (eine von ei⸗ 
nem runden Körper, einer Kugel ic. 
herrührende) Quetſchwunde, f. Prell⸗ 

uÿ, m.; 20 (Archit.) thür⸗ u. fen⸗ 
ſterlos, blind (⸗e Mauer). 

Orbiculaire, adj: (lat. orbi- 
cularis, orbiculalus) Lehrspr. kreis- 
förmig, ⸗rund, zirkelförmig, Kreis.; 

und.; |] -s, subst. m. pl. runde 
Ze nfüßler, Rundkrebſe, m. pl. orbi- 
culata (Cuv. etc.). | 

Orbiculairement, adv. im 
Kreiſe; in die Runde; 1 

Orbicule, m. ( at. orbiculus ) 
40 (Bot.) Tellerchen, n.; 20 ( Zool.) 
(aeir@alige) Rundmuſchel, [. 

Orbiculé, ach. -e, f. (lat. 
orbiculatus ) (80. nat.) kreisrund, 
Rund. ; -s, Subst. m. pl. ſ. Orbi- 
culalres. 

Orbille, ſ. (neu-lat. orbilla 
Vkl. v. lat. pe (Bot.) (Bruges) 
Scheibchen, n. (Acharius, Cand.). 

Orbitaire, adj. (neu-lat. or- 
bitarius) (Anat., Path.) Augenhoͤh⸗ 
len.., der Orbita, Orbital... 

Orbite (iat. orbita) f. u. m. do 

Astron.) (Planeten⸗ Bahn, Kreis⸗ 

hn: 20 (Anal.) A e J.; de 
-, Augenhoͤhlen. ., Orbital... 

Orbité, f. (lat. orbitas) (Jur. 
anc.) Kinderloſigkeit, . | 

*Orbitèles, f. pl. (v. lat. or- 
bis 20. tela) (Zool.)-Rreisnet:, Rund⸗ 
netzſplnnen, orbitelæ, f. pl. (Lutr.). 

Orbito- (v. Ja. orbita) e 
Augenhoͤhlen. . an 

6 r ÇA! ſam. wohlan! nun wohl⸗ 

Orcanète, Orcanette, f. ſ. 
Buglosse (des teinturiers); || Orca- 
nettine, f. (Chim. org.) rothes Farb⸗ 
arz der färbenden Ochſenzunge, Och⸗ 
enzungenroth, Orcanettin, n. 

Orchestique, adj. m. (0p- 
année) spr. Ork..) (Ant.) genre 
= orcheſt U e Gattung, Tanzgymna⸗ 
file, Tanzkunſt, Orcheſtik, L 
_ Orchestre, m. (ie, 
„er) (pr. Ork. .) Orcheſter, u. 
7 Cant. AS (ber) 5 die 
Tänze beſtimmte Bühnentheil; 20 
{ Ant. rom.) Sitz der Senatoren u. 

eſtalinnen (im Schauſpiele): 80 
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heut. Bed. A. Platz für vie Mufiker, 
m.; B. Muſikchor, n.; C. Orcheſter⸗ 
muſik, /.: D. in Theatern: Sitze 
Patzer dem Muſik⸗Orcheſter u. dem 

arterre, m. pl. Parquet, Parkett, u. 

Orchidé, adj. -e, J. (f. Orchis) 
(Bot.) RE -es, subst. f. 1728 
Fam. der) Stendel⸗ od. Orchisgewäch⸗ 
e, u. pl. Orchis- od. Knabenkrautar⸗ 
en, f. pl. orchideæ (Linne). 

Orchis, m. (pie, Lal. or- 
chis) (Bot.) Knabenkraut, Stendel⸗ 
kraut, u. Stendel, m.; bes. (Mat. 
méd.) (- mâle) männliches K., n. 
Orchis mascula; racine d', Sten⸗ 
delwurzlel], Händleinwurzel, Salap, 
Salep, radix Salap, f. 

Orchite, f. (v. io xis (Path.) 
RENE entzündliche Hoden⸗ 

chwulſt, Orchildi)tis, 

*Orcho.. (v. Sy xie) in Zus. 
(Path., Thér. chir.) Hoden.. ; -tomie, 
J. Hodenſchnitt, m. Extirpation eines 
Hoden oc. der Hoden, Orchotomie, f. 
(f. Castration). 

Oreine, J. (neu-lut. orcina) 
Chim. org.) Orein, n. (der in Ver- 
indung mit einem Alkali rotk- 

ſarbende Stoff des lichen dealbatus, 
Robiquet). 

Ord, adj. e, f. (lat. sordidus 
all. ſ. gordide, Sale, Vila. 5 

Ordalie, f. (v. angels. ordall, 
ordela, Urtheil) (Jur. anc.) Unſchulds⸗ 
probe (Feuerprobe, Waſſerprobe zec.), /. 
Gottesurtheil, n. 

Ordinaire, adj. (lat. ordina- 
rius) gewohnlich: 40 gewohnheitlich: 
wolli alltäglich; gemein in ge⸗ 
wohnlichen Zeiten, ju allen Zeiten 
dienſtthuend, ordentlichler Geſandter 
2e); orbinär(es Feſt ꝛc.); 20 einfach; 
Hausmanns..; 30 verdchtl. (ſehr 
mittelmäßig, Alltags., ordinär; 
pas —, (der] gewöhnliche, langſame 
Schritt, Balaneirſchritt 0 im Ggs. v. 
pas accéléré, Doublirſchritt); ques- 
tion —, einfache Folter, (der) erſte 
Grad der Folter; en service 
im gewohnlichen Dienſte; gewöhnlich 
dienſtthuend, wirklich; ordentlich; 

rix —, (der) ordinäre Preis, Platz⸗, 

arkt⸗, Ladenpreis; || subsiant. 
m. 40 A. (das) gewöhnliche Eſſen, 
(der) gewohnliche Tiſch; Alltagskoſt; 
e s.; B. au en 
ortion oder Kation (an Speiſen 
od. Wein); Portion für eine 


Per⸗ 
ſon; C. Ration Hafer (für ein Pferd), 
J.; vin d’-, Tiſchwein, m.; 20 (das 
Gewöhnliche, n. Gewohnheit, fs: (bas) 
Gemeine, Alltägliche, n.; l'- de la 
messe, das n e Meßgebet: 
4 (der ordentliche, zuſtaändige) Biſchof 
des Sprengels, Ordinarius; 50 ver- 
alt. (die) ordinaͤre (Brief⸗Poſt ( 1 
Courrier); im w. S. Poſttag, m.; 60 
8, pl. (die) monatliche Reinigung, f. 
(das) Monatliche, n. Regeln, . pl.; |] à 
1, loc. ado. gewöhnlich, nach dem 95 
woͤhnlichen Lauf der Dinge: (Proc d.) 
auf dem gewöhnlichen Goll Rechtens, 
im Civllprozeſſe, nach Civilrecht; d’-, 
our l’-, gewöhnlich, meiſtens, mei⸗ 
ſtentheils, in der Regel, gemeiniglich. 
Ordinatrement, adv. f. 
(d’)Ordinaire. 
rdinal, adj. m. (lat. ordina- 
lis) Oronungs.., Ording . 3(Gramm.) 
adheciit — öordnendes Beiwort, Beiw. 
der Ordnung: (nom de) nombre —, 
gef 20) 
Ordinand, m. (at. ordinan- 
dus) (der) zu Ordinſrende, die (Prie⸗ 


g OR DR 


ORDR 


Rn 


er ze. Weihe Begehrende, Weihling, 
dinandus, 1m. 
Ordinant, m. bah ordinans) 

1 ordinirende, welhende Biſchof , 
e Du é 


hbiſchof, enn: 
Ordination f. ({at.ordinatio) 
Ertheilung der Prieſter ꝛc. ⸗) Weihe, 
inweihung zum Prieſterthume c.), 
Ordination, 1. We 22 5 ne 
Ordo, on. (lat.) (Lit. cath.) (all- 
jährlich HR endes) Ordnungsver⸗ 
eichniß der S ihengebete Kirchenka⸗ 
ender, Ma PE 
Ordonnance, f. (v. Ordonner) 
40 Anordnung (einer Schlacht, eines 
Gemäldesze.); Ordnung; 2° A. bobrig. 
keitliche, bes. königliche) Verordnung; 
erfügung: Ordonnanz; (Guerre) 
Ordon naa F. im w. &. Sammeluw. 
erordnungen, pl.; B. (Med.) Necept, 
n.; ärztliche Vorſchrift a. Verord⸗ 
nung; C. (Fin.) Anweiſung, 657 D. 
(Jur.) alt. — de derniére volonté, 


eßztwillige Berorbnung(f. Testament); 


So. (Guerre) Ordonnanz, / ⸗ſoldat, 
In.; || -s du Louvre, (die in der könig⸗ 
lichen Druckerei zu Paris gedruckte) 
Sammlung der altfranzöiſchen Ver⸗ 
Ordnungen u. Geſetze, /.; -s de la ville, 
ſtãdtiſche ee ſ. pl.; Stadt: 
ordnung, (.: par (du oi durch koͤ⸗ 
nigliche Verordnung: (Guerre) d-, 
waza habit dr, ordonnanz⸗ 
mäßiger Anzug, m. Uniform, Mon⸗ 
tur, /; compagnie d-, Ordonnanz⸗ 
compagnie, abgeſonderte, keinem Ne⸗ 
gimente angehörende Compagnie, /. 

Ordonuancerlr. Ordonnänce) 


vd, (Ein.) (auf eine Caſſe) anweiſen; 
gui. 9 bedankte e, onge⸗ 
eſen. | ET 


” Ordonnateur, m.-trice, J. (f. 
Ordonner) 40 Anordner; Ordnung⸗ 
eber; Veranſtalter; 52 d'une fête ) 


miſſaͤr m.: in, f. 
Gaſtgeber, Ainphytrion, .; 20 (Ein. 
(der) Anweiſende, Ordre⸗ Geber, Aſſi⸗ 
gnant; Zahlungscommiſſär, m. 
Ordonn 1 ps. v. Ordon- 
ner) adj. -e, /. ) 
gcorbnet(e Gleichung) bien —, wohl⸗ 
Lordnet; gut, zweckmäßig eingerichtet; 
(fer) ordentlich; tete bien -e, Kopf, 
in dem es ordentlich ausſieht, in dem 
Ordnung herrſcht: geordneter od. me⸗ 
thodiſcher Kopf oder Ideengang, m.; 


eranſtalter, Behge er, Feſt⸗Com: 
f.; (- d'un repas, eic.) 


tête mal -e, Kopf in dem es unordent⸗ 


lich od. wuͤſt ausſieht, in dem Unord⸗ 
nung ock. Verwirrung herrſcht; unge⸗ 
ordneter oder verwirrter Kopf oder 
Iveengang; prov. charité bien -e 
commence par soi-même, wohlver⸗ 

andene Menſchenliebe fangt bei ſich 
elbſt an, Jeder iſt ſich ſelbſt der Naͤch⸗ 
e 


Ordonner (v. lat. ordo, ordina- 
re, . Ordre) va. 40 anordnen; ein: 
richten; ordnen; 20 A. verordnen, vers 
fügen; ſanhbefehlen; gebieten: auftra⸗ 

en; (Med.) verordnen; verſchreiben; 
B. (Pin. verall. f. Ordonnancer ; 3° 
u. abs. (einem) die (Prieſter ꝛc.⸗Wei⸗ 
he ertheilen, (Jem.) weihen, ordiniren; 
en. - de e., über etwas verfügen; 
beſtimmen; etwas fügen; mit etwas 
ſchalten und walten. 

Ordre, m. (lat. ordo) 4° (das 
Geordnetsein) Ordnung, f. A. Art 
u. Weise, wie etwas geordnel ist: 
Anordnung; Stellung: des. u, (Tact.) 
de de bataille) Schlachtordnung; b, 

eihefolge; Stufenfolge; Abſtufung: 
Rangordnung; c, richtige, regelmäßl⸗ 
ge Stellung vd. Folge, (gute) Ord⸗ 
nung; B. geregelte, geſetzliche Einrich⸗ 


angeördnet ꝛc.; (A1g.) 


tung, f.: geſetzmäßiger Zuſtand, m. 


Herrſchaft der Geſeze; Geſetzmäßig⸗ 


keit, Geſetzlichkeit; Regelmäßigkeit: 
e) Ordnung, f.; C. Inbegriſſ 


gerli 
eselzen oder Vor- 


von Regeln, 


1 schriflen;. (das) ſesigesetste Ver- 


häliniss eines Gansen; 20 (das 
Ordnende) A. Befehl; - du jour, a) 
(Guerre) Tagsbefehl, m.; b) (Par- 
lem.) (- du jour) Tagesordnung, . 
B. (Guerre) {mot d'-) Loſung, Pa⸗ 
role, .; C. im weil. Sinn: Gr: 
theilung der 5 
fehle, J.; D. (Fin., Comm.) An: 
welſung, Ordre, J.; 50 (das Geord- 
nelle, geordnete Gesammtheil) A. 
(Sc. nal.) (die allgemeinste Haupt- 
abtheilung einer Classe) Ordnung, 
, B. Claſſe (von Staatsbürgern 2c.), 


od. eines Standes), . ſchaft; fig. Gat⸗ 


tung; Bedeutung, /. Rang, in.; C. 


4. D. 

Mönchs⸗, Ritter⸗, Civil, Militär 
erdienſt⸗) Orden, m. (im w. S. Or 
denszeichen, ⸗sbaud; e n. côftern, 


19 neun) Engelchöre, 10. v 


M.) E. (Hier. ecel.) (kirchliche) Weir; 
Prieſterweihe, /.; F. (Archit.) (archi⸗ 


tektoniſche, Säulen⸗ Ordnung, Säu⸗ 
lenſtellung, /.; 40 - e 
chronoloziſche Ordnung ock. Reihe⸗ 
folge, Zeitfolge; !— . 
kirchliche Rangordnung, Ab ung 
der kirchlichen Gewalten; im weils. &. 


Rangabſtufung (er) Gewalten⸗ 


unterordnung, hierarchiſche Ordnung, 
Hierarchie, 0 avec -, mit Ordnung, 
ordnungsmaͤßig; ordentlich; geordnet: 
methodiſch; homme d?-, (ein) ord⸗ 
nungsliebender Mann; Mann, der auf 
Ordnung hält; (Jur.) le premier 
créancier en —, der Rangordnung 
diet Pfandel antigen f 100 19 5 
cirte Pfandgläubiger, Pfandgl. erſter 
Claſſe; arrét d=, Loenkionserkennk⸗ 
niß. n.; c'est dans l', has iſt/ in der 
Ordnung, iſt der O, gemäß, das gehort 
ſich fo; mettre de l' dans ꝗc., Ord- 
nung ip etwas bringen; etw. in Ord⸗ 
nung bringen, ordnen; mettre, ap- 
orter, donner — à qc., Ordnung, 
Zucht in etw. (hinein) bringen, einer 
S. Schranken ſetzen, ein Ziel ſetzen 
ſteuern; für etw. ſorgen; 20. de que 
— faites-vous cela? auf weſſen Befehl 
thun Sie das? par- de mon maitre, 
auf Befehl meines Herrn; Hôflich- 
keitsspr. je suis à vos -s, ich ſtehe zu 
Ihrem Befehl; (Guerre) aller à l’-, 
prendre l'-, die Loſung einholen, ſich 
die L. geben laſſen; 4! 00 zur Ord⸗ 
nung (rufen ꝛc., f. ob.); b ) bei Erthei⸗ 
lung des Tagsbefehls; etre mis à P- 
du jour, a) auf das Verzeichniß der 
Tagesordnung geſetzt werden; /ig. an 
die Tagesordnung kommen, eine Ta⸗ 
gesneuigkeit, zum Tagsgeſpräche wer⸗ 
den; Mode werden; Aufkommen; 5) 
(ètre mis à l-) im Tagsbefehle ge⸗ 
nannt werden; passer à l’- du jour, 
zur Tagesordnung übergehen: motion 
d'-, Antrag zur Tagesordnung überzu⸗ 
gehen, (ein) auf Beibehaltung der La: 
esordnung gerichteter oder zielender 
Antrag: payez à l’- de M. N., zahlen 
Sie an die Ordre des Hr. N.; billet à 
lein) auf Ordre lautender, über⸗ 
tragbarer, indoſſirbarer Wechſel: 30 - 
de la noblesse, Stand des Adels, 
Adelsſtand, n. Ritterſchaft: -d. idées, 
Gattung von Ideen; - des idées, 
Ideenfolge; Gedankenrichtung, /. Ge⸗ 
dankengang, m.; esprit du premier 
, Geiſt des erſten Ranges, von höch⸗ 
ſter Bedeutung, (ein) ganz ausgezeich⸗ 
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ee -—— 


bes. 95 public) (die öffentliche, bür⸗ d 


J. Stand, m.; Abtheilung (einer Claſſe | Zote 


neter, eminenter Geiſt od. Kopf; d 
de (la), des ., . :yrden ; du Faint 
Esprit, Heiligergeiſtorden, m.; de 1—, 
es -s, Ordens.; les, quatre -s ma- 
jeurs, mineurs, les moindres -8, bie 
vier höheren, niederen Weihen; don 
ner less, die Weihen ertheilen; pren- 
dre, recevoir les -5, die (prieſterli⸗ 
ge ze.) Weihen empfangen, ſich (zum 
rieſter ze.) weihen laſſen, in den 
Prieſterſtand treten. * 
„Or dure, f. (vgl. d. lat, sordi- 
dus, { Ord) 4oinraté, Unflath, Koth, 
an. (A. Excremente, u, pl.; B. 
Schmutz in Zimmern „Hofen, plc. , 
m.; Kehricht, n.); 20 Unreinigkeit 
(Staub, Seuh, Federn ele. au Klei- 
dungsslächen), J.; 30 fig. A. Sitten⸗ 
fäulniß, /. (das) Schmußz e, u. 
Sate m.; B. ſam. (uuffathigej 
7. 15 e \ „ 
Ordurie r, adi. -ère, 7. 5 Or: 
dure) zotig, zotenhaͤft, ſchmutzig, unt 
auber, jam. ae (v. Peru. 
S.); ¶ Subst. mn. 7875 my. 
Oréade, f. (Opssde) (Myin: 
Bergnymphe, babe di . a ) 
Orée, f. (v. lat. ora) alt. Sa 
ur I. er 2 À 3 
rel d, adj.-e, J. (p. Oreille 
ool., Man,) ana 5 Koggeohrt, 
Langohr. Gfeléubr Midas. auri- 
tus; || Suhl. m. lango tige ieder 
maus, /. vesperlilio auriius. 
Oreille, f. (poi. orelha, Pra. 
ortja, îlal. orecchio, altd. Org, 
Oro, lat. auris, auricula) 46 Ohr, 
n. À. Werkseug des Géhôrsinnes; 
B. im eng. S. ( Gel. . Ire! 
Ohr: a) Ohrmuſchel, 0 ) (ber Auße⸗ 
re) Gehörgang, m.; C. im 1b. S. Ge⸗ 
hör, 1. ⸗ſinn, m. (ſ. Oufe); 20 (elas 
Ohrähnliches) A. Ohr, n. a) Klap⸗ 
pe, Laſche, 7. Schnallenrlemen eines 
Schuhes etc., in.; ) Hakenholz: 
Strichbrett eines Pfiuges, u.; c WI 
derhaken, Zapfen an Schlosser n, m., 
d) umgebogene Ecke eines Papier- od. 
nrlenblattes, f. AE n.; e] 
Ecke, /. Anſatz an dem Schlosse ei- 
ner, Muschel, m.; B. Henkel (eines 
Napfes ze.) m. Oehr, u.; C. Zipfel 
(eines Tuches ꝛc.), m.; D. ( Bot.) f. 
Oreillette; E. -5, pl. Eckzähne, m 
reite 


nes Kammes), J. pl.; F. oulg. Be. 
nenn. versch. Pflansen und Mu- 
d'homme, f. Asaret; - de-Juif, f. 
Pezlze (oreille); oreille-d’ours, Au: 
rikel, Gortufe, /.; oreille-de-souris, 
a) f. Myosotis; b) J. Épervière (pi- 
loselle); c) ſ. Luzerne; || 4e J 
moyenne, das mittlere Ohr, die Pau: 
kenhöhle: l’- interne, das innere Ohr, 
das e de , 910 u.; de 
1, Ohr..; Gehör., Hor. (f. Auditif, 
Acoustique); d’-s, Ohren.. ; tirer les 
-s à qn, Jem. bei den Ohren, beim, 
am Ihre zupfen; avoir l’- juste, ein 
tichtiges, ſcharfes Gehör, ein muſika⸗ 
liſches Ohr haben; fig. avoir les -s 
délicates, ein zartes, empfindliches 
Ohr haben, leicht etw. übel nehmen: 
avoir l- de qn; ein offenes Ohr, ein 
gare Gehör bei Jem. finden, freien 

utritt bei Jem. haben; ouvrir, dres- 
ser l’- das Ohr ſpitzen, beide Ohren 
aufſperren, hoch aufhorchen; ouvrir 
les -s, (einem Vorſchlage aus Gi- 
gennut) die Obren 1 ſein Ohr 
eihen, ein geneigtes Gehoͤr ſchenken; 
die Ohren aufthun; prèter -, (einer 
S.) ſein Ohr leihen: a) (auf bief.) 66: 


ORFE 


ORGA 


RGE 


oo 


ren, horchen; aufmerkſam aubôren; 

nz Ohr ſein; b) fig. (etw. gern, gna⸗ 
dig) an oͤren; (auf etw.) achten; ſig. 
am. avoir l'- basse, d) (baisser l-) 
fe Ohren, den Kopf hangen laſſen, 


ſich, dle g fühlen; ö) (en avoir 


sur l-) die Flügel hangen laſſen, to: 
müde, ſehr erſchöͤpft 1 ; eine tüchtige 
Ohrfeige bekommen haben; im 10. S. 
voir sur J-, einen tüchtigen Stoß be⸗ 
kommen haben, ſtark (vom Froſte ꝛc.) 
gelitten haben (v. Gewdchsen); avoir 
es -s (re)battues de qc., die Ohren 
voll von etw. haben, etw. tauſendmal 


- de qu, einem etw, ins Ohr ſa⸗ 
gen, etw. ufliſtern, zuraunen, leiſe 
mit Jem. ſprechen; donner sur les -s 


à ga, froller les -s à gn, Jem, gufs 
71 hinter die Ohren fate, Lane 


rfeigen geben, ihm tüchtig den Bu⸗ 
ckel voll ſch 5 f 0 Ï 

deux -s, sur l’une ei l'autre -, auf 
den Ohren liegen: ſich auf das Ohr 


legen, ruhig schlafen; vollkommen ru. 


hig ſein; éuhauffer les -s à n, ei: 
nem (durch ſein Geſchwätz) den Kopf 
warm machen; élourdir, rompre les 
8 à qn, einem die Ohren voll ſchwa⸗ 
tzen, voll en 8 je., einem ſtets (mit 


sourde -, 127 taub ſtellen, taub (fie 
etw.) ſein, ſich ſtellen, als ob man (et: 
was) nicht hörte, Nichts (von etw.) bis 
ren od, wiſſen wollen; secouer les -s, 
(die Ohren f beten a, etw. in dab 
eine Ohr hinein, u. zum andern wie⸗ 
der hinauslaſſen, Nathſchläge zc. ver⸗ 
lachen; ö, eine Krankheit, Beleivigun 
ꝛc. abſchütteln; se faire tirer -, ſi 
bitten od. nöthigen laſſen, mit elnem 
Zugeſtändniſſe zaudern; se gratter !, 
ſich am Ohre, hinter den Ohren kra⸗ 
en; venir aux -s, (einem) zu Ohren 
ommen; y laisser ses -s, Haare, Fe⸗ 
dern bei der Sache laſſen, nicht mit 
eiler Haut davonkommen; loc. adv. 
am. jusqu'aux -s, big an, big über 
ie Ohren, vom Kopf bis a den Füßen 
91055 11. fig.\ par-dessus les -s, fig. 
is üher die Ohren. 5 
Oreillé, adj, 110 f Oreille} 
(Blas.) geëbrt; (Sc. nat.) J. Auriculé. 
Oreiller, m. (v. Oreille) Kupf⸗ 
kiſſen, n. N 
Oreillette, f. (Ikl. v, Oreille) 
einem Oehrchen ahnlicher An: 
ng } 4° (Anal.) Herzohr, n. Vor⸗ 
kammer, f. Vorbof, m. auricula; 2 
(Bot.) (Siatt⸗) Ohr, Afterblatt, n. (f. 
Auricule); 50 Entom.) ſ. Para- 
glosse; 4-8. Ohrklappen (an Mü⸗ 
gen) J. pl. ve 
Oreilion, m. (v. Oreille) 40 -s, 
pe Path. veg.) Gef wulſt der Ohren⸗ 
rüfen, J. geſchwollene Speicheldrüſen, 
Feifeln 2255 20 (Zoal:) ſtark entwi⸗ 
ckelter (bei den Flederntäuſen), 
m.; 30 {BotJrfscOreillette, 27 ; 14° 
(Art mil.) ehem. Obrfüid (des Hel⸗ 
mes) m.; 50 (Archit.) ſ. Crosseite; 6 
Techn.) Leder od. Pergamentſchnitzel 
zum Leimſieden), n. i 
+Orémus, m. (lat. Prœs. Conj. 
Asle P. Pl. v. orare) ſam. Gebet, 1. 
10rE&o.., ſ. Oro... 
„O re xi e, f. (v. dpetkic) (Pathol.) 
„ bunger, m. Appetit., . orexie, f. 
Or févre, m. (v. Or u. d. alt. 
Févre, lal. ſaber) Golvſchmied, Gold⸗ 
arbeiter; orfévre-bijoutier, Goldar⸗ 
beiter u. Geſchmeidehändler, Bijoutier: 
orfévre-joaillier, Juwelier, m. 
*Orfévrerie, f. (v. Orfévre) 


mal | mung e e 
gehôrt haben; dire un mot, pure 


zeug); 2 im eng. &. 


lagen: dormir sur les 


io Golbſchmied⸗ Göldarbeiterkunſt 20 
Goldſchmiedswaare, m. | 


*Orfévri, adj. e, ſ. (v. Or- 


févre) (vom Goldschmiede, zu Ge⸗ 


ſchmeide, Geſchirr ze.) verarbeitetſes 
Gold od. Silber). 8 
»Orfraie, f: (v. lat. ossifraga) 
(Ornith.) (der) deutſche See:, Meer⸗ 
od. Fiſchadler, haliaelus s. falco al- 


bicilla. 


*Orfroi, m. (v. lat. 0 


phrygium) chem. Goldſtoff, m. Go 


ckerei; Jetzt nur goldene Verbraͤ⸗ 


Organdi, m. feiner Muſſelin, in. 
Or ga ne, m. (ôpyævor) Organ, 
n. 1 (Physiol., Anal.) Werkzeug (ei: 
ner . Lebensverrichtung, Lebenswerf⸗ 
timmwerkzeug, 
u.; 1m w. S. Stimme, 4 ig. (in: 
für Andre redende od. handelnde 
ers. od. personificirte Sache ) 
Sprecher; Stimmführer: Vertreter; 
und, m.; Ausdrucksmittel, u.; 
ermittelung, f.; || - de (la), du, des 


„ „werkzeug, .ergan, u.; par son 
“durch ſein Organ, durch ſeinen 
Mund, durch ihn. 


Organeau, m. (Mar.) (Tau-, 


nit Anker⸗ Ning, m. 
etw.) in den Ohren liegen; faire la guns, 


Organieis me, m. (v. lat. orga- 
nicus, ſ. Organique) (Docir. méd.) 
organiſche Krankheitslehre, 7. Orga⸗ 
nicismus, m. (Rostun). 

Organique, adj. (heb, 
lat. organicus) organiſch: 40 mit Le- 
benswerkseugen begabt; für das 
Leben fene en; ein Lebenswerk- 
seug bildend; von einem solchen 
heriührend; 2° (Path.) a, ein Le- 
dens werkzeug zerstorend od. in 
seiner Texlurbeschaffenheit an- 
greifend, in einer T'exlurverände- 
zung bestehend; ö, von einem Le- 
benswerkzeuge od. Organe aus- 

chend, in der gestorten Thälig- 

il eines solchen bestehend 1 
tan); 30 (Nosol., Doct. méd.] au 
die Annahme eines ursprunglich 
organischen od. drtlichen Leidens 
gegrändelle Heilkunde, Roslan); 
4% (Chim. die Kenntniss der orga- 
nischen Ad per, der Produete der 
Lebenskraft bezweckend ; 50 (Lé- 

isl.) die Anwendung eines Ver- 
assungsgrundsaizes oder einer 
Einrichlung bestinmend;, || lésion 
—, organiſche Verletzung ock. Krank⸗ 
pti 5 QE anifation, fe; [| subst. 
a1 Inſtrumentalmuſik, Orga⸗ 
nik, F. | 

Organiquement,adv.{(Path.) 
organiſch; in ſeiner, ihrer Texturbe⸗ 
ſchaffenbeit. 9 

rganisateur, n. (ſ. Orga- 
niser He. Orgayjiſirer, Organfſa⸗ 
teur, Ordner, Ordnuüngsſtifter, . 

Organisation, ſ. (neu-lut, or- 
ganisatio, ſ. Organiser) Organtſa⸗ 
tion, /. 40 (der innere, organiſche) Bau 
(eines lebenden od. far das Leben 


.—eschaffenen Korpers); (der] orga⸗ 


niſche Zuſammenhang, m. Bildung: 
Fa Es organiſche) Einrichtung 
i etc.); Bildung, 
rrichtung (eines Tru ppencorys 
rte.) f.3 20 (Physiol.) Subegriff vet 
rgane ſo wie der die Thätigkeit der⸗ 
elben leitenden Geſetze; 96 organi⸗ 
ſirter, bes. der menſchliche) Körper, 
m. Weſen, n. Organismus, m. 
Organis é (part. pass. v, Orga- 
niser) adj. -e, 5 40 organiſirt, or 
nisatus; debau(e)t; eingerichtet leig. 
uw, fig.); corps -, organſſirteł, organi⸗ 
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vivante); -d); e 
Kraftlehre, Lebenskraftlehre, /. (ſ. 


fer Körper: fig. lle bien -e, (ein] 
wohl organiſirter, geſcheidter Kopf, 
ques gebildetes Gehirn, trefflicher 
erſtand; 20 mit einem Poſitiv ver⸗ 
bunden. „ 


Organiser (f. Organe) va. 40 


organiſiren: (einem Körper 2. fig. ei⸗ 


ner Auſtalt ꝛc.) die organiſche, innere 


Einrichtung geben, (denſ. ꝛc.) bauen, 
bilden: einrichten; 20 (Mus.) (mit ei⸗ 
nem Flügel 2e.) eine kleine Orgel, ein 


Pyſitiv verbinden 
Organis me, m. (neu-lat. or- 


ö Fe ſ. Organe) N In⸗ 
begriff der organiſchen Verrichtungen, 
der Lebenskraͤfte (eines Körpers), Or⸗ 
ganismus, m. 


| Et m. 16. . (v. i- 


1 
niſt. m. 
„Organo., (v. dv) in Zus. 
(Sc. nat.)] -chimie, /. (der) N 
Prozeß im Drpaniémus, m. (- Chimie 
- dynamie, /. organiſche 


Orgue) (Orgelſpieler) Orga⸗ 
An, /. | 


Physiologie, Cand.); -graphie, f. 
Beſchreibung der Organe keines leben. 
den Körperz; Organenlehre, Orga⸗ 
nographie, /.; graphique, adj. orga⸗ 
no UE Ide, adj. einem orga⸗ 
niſchen Korper ähnlich, ſcheinorganiſe 8 
Organold. ; -leptique, adj, auf dle 
Organe, auf die Sinne wirkend, für 
die Gefuͤhls⸗, Geruchs⸗, Geſchmacks⸗ 
werkzeuge ſo wie für die innern Or⸗ 
gane wahrnehmbar e 

gans in, m. Organſinſeide, 
zweimal gezwirnte Seide, /. 

g Organsinage, M. (v. Organ- 
siner } (das) zweimalige Zwirnen, 
Doppeltzwixnen (der Seide), u. Berei⸗ 
tung der Organfinfeibe. 

Organsiuer (v. Organsin) va. 
(die bene v. de j 
Orgasme, m. (opyæopede) (Phy- 
siol., Path.) Ede de A des 
Bluts od. der Säfte, / heftiger An⸗ 
page m. od. Gongeftton (zu einem 
Siet e) u. ren (deſſelb.), /.; 
aͤhevunkt eines ſinnlichen Triebes, 
innentaumel, Orgasmus, w. 
Orge (lat. hordeum) 40 f. (Bot. 
Agr.) Gerſte; bes. (Mat. mech “ 
commune) (gemeine) G., Sommer⸗ 
u. Wintergerſte, /. K, Hordeum (vul- 
gare); ö, Semen Hordel; im eng. . 
25 m. (Pharm.) A. (- mondé) ge: 
ſchälte G., Gerſtengraupen, J. pl. se- 
men Hordei excorticaif; - perlé, 
Perlgerſte, J. Perlgraupen, / pl.; B. 
(décoctjon, lisane d'-] Gerſtendecoet, 
n. ⸗trank, ⸗ſchleim m.; d-, Ger⸗ 
ſten. .; sucre d-, Gerſtenzucker, m.; 
grain d'-, Gerſtenkorn, n. (Aneig. 
gerſtenkornähnlicher Stich ꝛc., Model, 
n.); im 1b. S. (toile, linge 4, de) 
grain d-, gemobelte Leinwand mit 
Gerſtenkörnern, mit Gerſtenkornpunk⸗ 
ten; fig. pop. faire (bien) ses -s, ſeln 
Profithen machen, fein Schafchen ſche⸗ 
ren (im b. S.); LH comme du 
pain d-, grob (wie Gerſtenbrod ock.) 
wie Bohnenſtroh. 
Orgeat, m. (pe Orse) (eig. er 
ſtentrank) (mit einer mulſion von 
Gurken⸗, Melonen⸗ u. Kürxbißkernen 
vevfegte } Mandelmilch, Orgeade, J.; 
sirop d’-, Mandel ſyrup, syr. .Amyg- 
dalorum s. emulsivus, n. 

Orgotet,-Orgeolet,m. (f. 
Orge) (Ophth.) Gexſtenkorn, 8 

um, #. Crithe, /. (Furunkel des 
Tarsalrandes der Augenlieder, 
entsündliche Anschwel ung einer 
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Maibom' schen Drũse); - induré, ſ. 
Chalaze. ) 

Orgie, ſ. (v. S,, 10 -s, pl. 
(Ant.) AGE f. 7 Baechuefeſt u.; 
20 Trinke, Zech⸗, Saufgelage, u. Dr: 
gie, /.; Commers, m.; faire une —, 
ein Gelage halten. 

Orgue, m. Orgues, f. pl. (v. 
22 10 Orgel, f. A. Kirchenorgel 
(T'onwerkseug ); - de Barbarie, 
Drehorgel; (Mus. anc.) -(s) hydrau- 
lique(s), Waſſerorgel, /. B. Orgelplatz 
(in. der Kirche), m.; 2 (el u. Orgel- 
dhnliches) A. (ein aus einselnen 
Ballen bestehendes) Fallgatter, 
Sturmgatter; B. (Mar.) Speigatt; 
C. (Artill.) ⸗geſchuͤtz, u.; Orgel, J. D. 
AA f de ner aufe fur N 
sique); || point d', Pauſe (für Läufe, 
Triller ꝛc., während deren ad libitum 
gel delt od. geſungen wird), Orgelpau⸗ 
7e, . 


Orgueil, m. (vgl. div) 4° 
übertriebener, unzeltiger, elaffltiger) 

tolz, Hochmuth, m. Aufgeblaſenheit; 
Hoffahrt, /.; Uebermuth, Dünkel, r.; 
20 ( erechter, edler) Stolz (ſ. Fierté); 
50 (Constr.) Unterlage (unter einem 
Hebel), /.; 1] 4° ellipi. l de sa nais- 
sance, der Stolz, das Pochen auf feine 
Herkunft, ſein Geburts⸗, 1 od. 
Adelsſtolz: d’-, a) von Stolz; plein 
d=, poller Stolz, ſtolz, hochmütbig, 
aufgeblaſen; hochfahrenz; hoffaͤhrtig; 
d) vor Stolz. 

Orgueilleuse ment, adv. ſtol 
ꝛc. (f. Orgueilleux); mit Stolz; auf 
eine ſtolze Art. 

Orgueilleux, adj. se, f. (v. 
Orgueil) 1° v. Pers. ſtolz; hochmü⸗ 
f , aufgeblaſen; n hof⸗ 
fährtig; uͤbermuͤthi ; dünkelhaft; 20 
nt 10. F. Stolz verkündend ock. verras 
thenb ; hochfahrend, kühnles Unterneh⸗ 
men 2€.) ; hochfliegendle Plane ꝛc.); ans 
maßend; 3 v. Fach. dicht. ſtolz; 
subsl, n. (der) Stolze, Hochmüthige, 
Hoffahrtige, ni. f 

ri.., in Zus. I. (v. lat. os, oris) 
n II. (v. lat. aurum, aureus) 
o 


.. Orial, suff. adj. -e, f. (lat. 
„orialis, ock. lle Dach ebideh 
(einer Sache) eigen, (davon Me 
rend; (dieſ.) betreffend; . lich; or 
alliſch), . orial.. (3. B. Inquisit-). 

Qeides, m. pl. (v. Or) ſ. Aurides. 
Orient, m. (Il. oriens) 4° (Son⸗ 
r., 20 ndnd Of, ⸗punkt 
M.; 20 Oſtgegend des Gimme pe 7 
Oſten, Morgen, Aufgang, m.; 5 Mor⸗ 

enfant, u. Orient, m. (ehem. oͤſtliche 
Halfte des römiſchen Reichs; Jelst das 
öſtliche) Aſien: l'empire d’-, das öſt⸗ 
liche, morgenländiſche 4d. byzantiniſche 
Reich; 40 uneig. Waſſer, n. Farbung 
(einer Perle), 75 50 le Grand -, der 
große Orient (die Haupt-Loge der 
freimaurergeselisrhaft); d-, 
des Orients; orientaliſch, morgenlän⸗ 
diſch; être dans son -, im Aufgehen 
ſein, aufgehen; être à l- d'un pays, 
nach Often od. Morgen zu, östlich von 
einem Lande belegen fein . 

Oriental, dj. -e, ſ. (lat. orien- 
talis) 40 öſtlich, Oſt..; 2° im eng. F. 
morgenländiſch, orientaliſch (90, A 
bilderreich, metaphoriſch 5. peace 


— 
2 


S 
ſchwülſtig, vom Style; B. beachtet 
weichlichz aſiatiſch vom Luæus etc); 
H 410 Indes -es, Oftinbien, u.; || orien- 
Aux, subsl. m. pl. (ic) Ortentalen, 
997 . m. pl. orientaliſchen 

er, n. pl. 
Orien lalis le, m. (ſ. Oriental) 
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Orientaliſt, Kenner der orientaliſchen 
Sprachen, m. 

Orienter (v. Orient) va. orien- 
tiren: 14 (nach den Weltgegenden, 
Mar. nach dem Winde) richten; 2 
(Archit.) mit der Windroſe verſehen, 
die Himmelsgegenden (auf einem Pla⸗ 
ne ꝛc.) angeben; [s .-, ſich orientiren: 
40 die Himmelsgegenden ſuchen; fit 
Gurecht) finden; entdecken, wiſſen, wo 
man iſt; 2° /ig, ſich umſehen; ſich be: 
ſinnen; ſam. die Hausgelegenheit ken⸗ 
nen lernen; || orienté, -e, 4° orien⸗ 
tirt ꝛc.; 20 (in Bezug auf die Himmels⸗ 
Fang gut od. ſchlecht gelegenes 
Haus 


Orifice, m. (lai. orificium) 
Mündung, Oeffnung, J.; Mundloch, 
n. Mund; Schlund, m.; — de ., 
„muͤndung, f. . mund ꝛc., m. 

*“Orifiamme, f. 105 lat. aurea 
tlamma) Oriflamme, Flammfahne, /. 
(Reichsbanner, Kriegsfahne der 
altſrans. Kônige). 

»Orifor me, 4% (J. Ori.) (Hist. 
nat.) mundförmig,⸗ ihnlich. 

»Origan, m. (ohh) 475 
Doſten; bes. (Mat. méd. 90 commun 
(gemeiner, brauner) D., Wohlgemuth, 
wilder Majoran, m. Origanum vul- 
gare; - de Crète, eretiſcher D., ſpa⸗ 
niſcher Hopfen, m. Or. creticum ; 
- Marjolaine, Majoran, m. Wurſt⸗ 
kraut, u. (or.) Majorana. 

Originaire, adj. (lat. origi- 
narius) v. Pers., Familien, Vôl- 
ern. Thier- u. Pflansenarten: 

urſprünglich aus einem Lande à. 

er)ſtammend; (her)kommend; ent⸗ 
proſſen; v. Pers. gebürtig; v. Thier. 
u. Pflans. (in cinem Lande) einhei⸗ 
miſch; || être d' Asie, aus Aſien 
(her)ſtammen; aſtatiſchen Urſprungs 
ſein. lſprünglich, anfangs. 

Originairement, adv. ur: 

Original, adj. -e, J. (lat. ori- 
ginalis) 4° (ursprunglich aus dem 
Geiste des Verfassers od. Künstiers 
hervorgegangen, nicht nachgebil- 
det, nicht copiirl) Ur, Original; 
20 im w. S. À. originell: a] neu(er 
Gedanke, Ausdruck ꝛc.); ö) ſich durch 
Neuheit od. Originalität auszeich⸗ 
nendler Schriftſteller, Künſtler ꝛc.); 
eigenthümlich; B. iron. wunderlich, 


ſonderbar, abſonderlich; Sonderlings.., 


Original.; subst. m. 4 Original, 
n. A. Urſchrift, ..; Urtext, m.; B. Ur⸗ 
bild; Muſter (bild), u. (eig. 21. ig.); 
2° wunderlicher ſonderbarer, abſonder⸗ 
licher Kauz, Sonderling, Original⸗ 
menſch, m.; qc. d-, etw. Originelles; 
loc. adv. on -, im Originale, im Ur⸗ 
texte ꝛc.; ſam. en propre -, in ſelbſt⸗ 
eigener Perſon; wie er, fie leibt u. 
lebt; d', sell, gebr. aus der erſten 
Hand. 

Originalement, adv. self. 

ebr. auf eine originelle Weiſe, mit 

riginalität. 

Originalité, f. (f. Original) 
12 9 5 Eigenthümlichkeit, Ori: 

inalität, Kail 29 iginelle, u. 20 

onderbarkeit, Wunderlichkeit; Son⸗ 
derlingsnatur, f. 

Origine, Ve lat. origo) Ur⸗ 
frange m. 4% Anfang, Urquell, m. 

uelle; Entſtehung, /. Entſtehen, n.; 
20 Abſtammung (einer Perſ., eines 
Sa ts ꝛc.), Abkunft, Herkunft; 
30 Ableitung, Entſtehung, Abſtam⸗ 
mung, Etymologie (ent Worts) f.; 
Stammwort, n.; || de basse -, (von) 
niedrer Herkunft: loc. aug, dans 1—, 
im Anfange, anfangs, urſprünglich; 
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dès 1 , von Anfang an, anfänglich, 
gleich Anfangs. 

Originel, adj. -le, f. (lat. ori- 
ginalis) urfprüngli® ; nt à 
angeboren, anfänglich; Ur.; (Theol.) 
justice, grâce Je, anerſchaffene Gna⸗ 
de, urſprüngliche, paradieſiſche Un⸗ 
ſchuld; péché -, Erbſünde, /. 

Originellement, ado. (Théol.) 
urſprünglich, von Natur, ſeinem Ur⸗ 
weſen, ſeiner Urbeſtimmung nach; ſam. 
von Haus aus. 

Orignal, . eanadiſche) 
Elennthier, u. (ſ. Elan). 

Origome, m. (neu- at, origo- 
ma) (Bot.) ungeſtielter, korbähn licher, 
e Fruchtboden auf dem Lau- 

e der Marchantia-Arten, Necker), 


m. 

Orillar d, adj. -e, f. ſ.Oreillard. 

Orillon, m. (Il mouilles) (xl. 
v. Oreille) I. 4° kleines Ohr, Oehr⸗ 
chen, u.; 20 (etw. Ohrähnliches) A. 
Seitenbrett, Ohr (am Pfluge), u.; B. 
Henkel, m. Oehr; C. (Fort.) (Boll⸗ 
werks⸗ Ohr, n. ſeitlicher e 
m. Seitenbruſtwehr, f.; (Archit.) Ec⸗ 
erath, m. Perkröpfung, /.: || écuelle 

-$, Henkelnapf, m.; bastion à -s, 
Baſtei mit Seitenbruſtwehren, /. Oh⸗ 
renwerk, n.; II. -s, pl. ſ. Oreillons. 

Orin m. (Mar.) (Bojenleine) Boi⸗ 
leine, f. Boiſeil, N. 

Oriolins, m. pl. (v. neu- lat. 
oriolus) (Ornith.) 5 m. der) Pirol⸗ 
arten, /. pl. oriolini (Vigors). 

Orion, m. (por) Orion, m. 
(to Myth. Namen eines berühmten 
Jdgers: 20 Astron.südl. i 

Oripe au, m. (ital. orpello, vgl. 
lat. auri-pellis ie Flittergod, Rauſch⸗ 
gold, n.; 20 (-, pl.) Flitter: ⸗ſtaat; 
kram, n. ⸗werk, n. (fig. Afterwitz; 
eitler Prunk. m. gleißendes Weſen, 
Scheingold, n.). 

Or le, m. (ital. orlo, vgl. Our- 
let) 4° (Archit.) (Säulen⸗) Saum, m. 

berplatte, f.; 20 (Blas.) (ein vom 
Schilde abſtehender) Rundſtreifen, 
Rand, m. Einfaſſung, ..; 3° (Géol.) 
Rand (eines Kraters), m. 

Ormaie, f. (v. Orme) Ulmen⸗ 
pflanzung, J. Ulmenwäldchen, u. 

Of me, m. (ital. olmo, lat. ul- 
mus) (Bot.) Rüſter; bes. (Mat. méd.) 
( champêtre) Selbrüfter, Ulmbaum, 
m. Ulme, /. Ulmus (campestris); || 
d'—, Rüſter. ., Ulmen. .; Ulmi; fig. 
Prov. iron., atiendez-mol sous I, 
lerwartet mich unter der Ulme) war: 
tet, bis Euch die Augen überlaufen, 
Ihr könnt lange warten („bis Ihr mich 
wieder ſeht). [kleine, junge Ulme, . 

rmeau, m. (kl. v. Orme) 

Ormier, m. (Zool.) Seeohr, n. 
chaliotis (Schildkiemergatt.). 

Ormière, f. f. Epirée (ormière). 

Ormille, J. (kl. v. Ormeau 
Sammel. junge Ulmenpflanzung, : 

Ormin, m. (ôpuvor) (Bol., Mat. 
méd.) (sauge -) Sarlad : Salbe, 
Scharlachkraut, (salvia) Horml- 


N num, 72. 


Or mooie, f. ſ. Ormaie. 

Orne, m. (v. lat. ornus) (Bol.) 
Manna ⸗Eſche, Blütheſche, J. (fraxi- 
nus) Ornus. 

*Orné.., in Zus. (Hist. nat.) 
Wald.. got -philes, m. pl. (Eu- 
tom.) f. Silvicoles. 

Ornemaniste, m. (v. Orne- 
ment) (Archit., N erzierer; 
Zier⸗ Bildhauer; Decorationen⸗, Ara⸗ 
beskenſchnitzer, m. 

Ornemont, m. (lat. ornamen- 
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me 
tum) 10 Verzierung, 1 Zierath; | terſchwamm, amanita citrina ; - ci- 
Zierde; 


Schmuck; Putz, m.; Zie 
frivole) Verzierung; Zierath: Ara⸗ 
beske, /.; 8 (ein) als Verzierung 
bienendes Gemälde, Ziergemälde, n.; 
B. a) -s, pl. Prieſterſchmuck, Ornat; 
D) Sammelw. lein vollſtändiger) Al⸗ 
tar⸗ u. Prieſterſchmuck, Kirchenſchmuck, 
M, ; 20 fig. A. Zierde (eines Landes, 
Jahrhunderts ꝛc.), /.: B. (redneriſche, 
vichleriſche) Ausſchmückung: Floskel, 
J. Schmuck, m.; Bild. u. Figur, /.; 


| servir d'-, als Verzierung, zur 


jierde dienen: -s d'architecture, Bau⸗ 
ierathen; -s du style, Schmuck der 
ede, des Vortrags, Redeſchmuck, m.; 
trop che d’-s, mit Verzierungen 
od. fig. Bildern überladen; allzu ge⸗ 
Bert allzu bilderreich; peinture d’-s, 
iermalerei, Staffirmalerei, f. 
Or ner (v. lat. SH Le 


| ieren: 
40 verzieren, auszieren; 


mücken; 20 


die Zierde (einer S. od. Perſon) ſein 


(eig. u. fiy.); | orné, -e, geziert ꝛc. 

Orniè re, f. Geleiſe, Geleis, n. 
40 tiefe Wagenſpur, ..; 20 fig. (der 
allgemein betretene, aus . Weg: 
l’- de la routine, das Geleiſe der Rou- 
tine, der alte Schlendrian. 


*Ornitho.. (v. orie, ôpndor) in 
Zus. (Sc. nat.) Vogel.; Vögel.; 
-gale, m. (ph αντ) (Bot.) Bo: 
gelbe pe des. (Mal. méd.) (- jaune) 

gelbe) V., f. Ornithogalum ( lu- 
teum); -Ides, m. pl. vogelartige Am⸗ 
phibien, n. pl. ornithoïdes (Schild- 
Ks. ten, Eidechsen und Schlangen, 
Blainv.); -Iithe, n. Pogelſtein, ver: 
ſteinerter Vogel ock. Ueberreſt eines 
Vogels, Ornikholith, m.; -logie, f. 
Lehre von den Voͤgeln, Vogelkunde, 
Ornithologie, 65 logique, adj. or⸗ 
nitholögiſch, uber V 58 -lo- 
giste, -logue, n. (opvs8oxèycr) Po: 
gelkenner ⸗kundiger, Ornithalog, m.: 
-manc{ile, f. Wahrſagung aus dem 
Fluge u. Geſange der 9 „Vogel⸗ 
wahrſagerei, Ornithomankie, f.; -my- 
zes, M. pe Vogelläuſe, /. pl. auf 
Vögeln lebende Schmarotzerinſecten, 
n. pl, ornithomyzi Dum. ); -rhyn- 
que, adj. do vogelſchnabelartig; 2° 
mit einem ſchnabelartigen Rüſſel, 
Schnabel.; subst. m. Schnabelthier, 
n. ornithorhynchus. 

Or o., (v. Fpoc) in Zus. (Sc. nat.) 
Gebirgs.., Berg.; -gnosie, -graphie, 
„ Gebirgskunde, Kehre, Bergkunde, 
Beſchreibung der Gebirgsarten, Oro⸗ 
gnoſie, Orographie, /.; -hydrogra- 
Phie, . 40 Gebirgswaſſerkünde! 20 
Gebirgs⸗ und Waſſerkunde, Orohydro⸗ 
graphie, /. bed 

O robanche, f. (poéayxx 
(Bol.) eee 5 (Mat, 
méd.) (- majeure ) (groÿe) S., Oro- 
banche (major); -rameuse, äſtige S., 
. Hanftod, m. 

Orobe, m. Gpogoc) (Bot.) Wald⸗ 
od. Bergerbſe, f. orobus ; - des bou- 
tiques, 1 Lentille (ers). 

Orog ra ph le, etc., f. Oro. 

Oronce, m. (Bot., Mat. méd.) 
40 Orant⸗Löwenmaul, n. Feld⸗Orant, 
Dorant, m. (antirrhinum) Oron- 
tium ; 20 Orant, . orontium (Gatt. 
d. Aronarten), 


Oronge, ue.) 10 (giftiger) Blät⸗ 


Ae ⸗pilz; bes. a) Kaiſer⸗Bl., 
Kaiſerſchwamm, m. amanita auran- 


tiaca; 5) (fausse -) Fllegenſchwamm, 
m. ; Ciguë jauna ire, gelblicher Blat 


im eng. 
F. A. (Aris et mét.) (phautaſtiſche, 


)] phiter, n.; || -s, su 


guë blanche, weißer Bl., aman. alba, 
agaricus bulbosus; 20 Hypophyl- 
lum, n. (Galt. v. Giſtschudmmen). 

*Orpailleur, m. (v. Or u. Pail- 
lette) Gold ( ſand)waͤſcher, m. 


Orphe, m. (ioc) (Ichth.) Or⸗ 


phe, Goldfiſch, cyprinus orphus, m. 

orphelins m. (v. y tb 
(der, die) Waiſe, 12. u. J. snlind, u. 
znknabe; m. ⸗umädchen, verwaistes 
Kind, n.; - de pére et de mère, va⸗ 
ter⸗ u. mutterloſe Waiſe; (maison 
des) -s. pl. Waiſenhaus, n. 

Orphelinage, m. (v. Orphe- 
lin) Verwalſung, Aelternloſigkeit, J. 
Waiſenſtand, m. 


Grphie, f. (ier) (Ichth.) 
Hornhecht, Nadelhecht, 915 belone. 

Orph iq ue, adi. (opqxds) (Ant.) 
(des Or house von (ent her- 
rührend ; dessen Lehren entspre- 
chend) orphiſch; vie —, orphiſches 
(d. h. tugendhaftes) Leben; || subst. 
m. (ein) orphiſcher „ 15 

Fk. J. (die 

orphiſchen Feſte, Bacchusfeſke, n. pl. 

*Orpiment, m. (Lat. auri pig- 
mentum) Operment, Auripigment, 
Rauſchgelb, u. ſ. (sulfure e 
(jaune) - faux, f. Arsenic (jaune 
es droguistes). 

Orpin, m. 40 (Bot.) f. Sédon 
(orpin); 20 ſ. Orpiment. 

Or q ue, f. ſ. Epaulard. 

Orseille, f. Lackmusflechte, f. ſ. 
Lichen (orseille); d-, Orſeille... 

Ort, adj. undecl. (Comm.) mit 
der Packhuͤlle, mit der Emballage, mit 
der Tara (wiegen), brutto. 

Orteil, m. (v. lat. articulus) 
(Fuß⸗) Zehe; im eng. S. (die) große 

+Orth..f. Ortho, Zehe, f. 

*Ortho.. (v. 550g) in Zus. ge: 
tab. recht.; ortho..; -basique, ad. 
(Crist.) mit rechtwinkligen rundffa⸗ 
chen, ee ; (Zool.) -cérates, 
an. pl. Kopffüßter mit geradhörniger 
Muſchel, m. pl. orthocerata (Lalr.); 
-cères, m. pl. 40 geradhörnige Rüſ⸗ 
ſellaͤfer, m. pl. orthocerata (ate 
20 5 elige Kopffußler, m. pl. 
(Lam., Blainv.. Tatr.); (Théol.) 
-doxe, adj. (bb oc) rechtgläubig, 
orthodox (im w. &. rechtlehrig; den 
wahren, ächten Kunſtregeln ꝛc. huldi⸗ 
gend); subst. m. (der) 9 echt läubige, 
Orthodoxe, . -doxie, /. (oy ode der) 
Rechtgläubigkeit, Orthodoxie, /. (im 
20. &. Aechtheit eines Glaubens, einer 
Lehre, einer Geſinnung; Richtigkeit 
eines Kunſtgeſchmacks ꝛc.); -dromie, 
f. (Mar.) (der) gerade Lauf, Geradlauf, 
m. Orthodromie, f.; (Crlst.) -édri- 
que, adj. geradſeitig, orthvedriſch; 
(Géom.) -gonal(e), adj. rechtwinklig, 
(eher gie) (Ecrit.) -graphe, /. 
ö pH op) Orthographie: 40 Recht⸗ 
RE LB 20 Sérelbung , fe; faute 
4, orthographiſcher Fehler; /ig. am. 
Verſtoß (gegen den Anſtand), (ein) ge⸗ 
waltiger Cie Bock. in.; - gra- 
hie, . (öS pie) 40 (Archit. 
Ru 160 Granit: 20 Fort.) (der 
ſenkrechte Durchſchnitt, Seitenriß, m.; 
-graphier ( cheap va. 1. abs. 
r 117 nach orthographiſchen Regeln 
ſchreiben, PO DE ne HE -graphi- 
que, adj. orthographiſch: J der, in 
der, über (die) Rechtſchreibung; 2 
(Archlt.) ſenkrecht dargeſtellt, Auf⸗ 
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riß. Ÿ graphiste, m. Rechtſchreiber, 
1 m.; -logie , f. (i- 
vi) Rechtſprechen, n. richtige Aus⸗ 
ſprache „Btkholtgle 15 (Ved.) -pé- 
die,f. (v. Ortho.. u. zæsduie) ¶ Gera⸗ 
derichtungskunſt verieuehsener Pers. 
od. Kôrpertheile, Heilkunſt od. Heil⸗ 
kunde der For perl. Bildungsfehler; 
Kunſt, Verbildungen zu verhüten) Or⸗ 
thopädie; (körperliche Erziehung, /.; 
-pédique, cdj. orthopaͤbiſch; von, für, 
uͤber Orthopädie; -pédiste, m. Or: 
thopädifer, n.; -phonie, ſ. Anleitung 
zum Rechtſprechen, zur Erlangung 
einer richtigen Ausſprache; Heklung 
des Stotterns, Orthophonie, /.; -pnée, 
ſ.; (pd) ( Séméiol. } (Schwer⸗ 
athmen in e ee Stellung, 
höchſter Grad der Engbrüſtigkeit) Or⸗ 
thopnoͤe, orthopnœa, f.: (Enlom., 
-ptères, m. pl. Gerabflügler, m. pl 

Heuſchrecken, F. 1 Orthopteren, or- 
thoplera, n. pé. (Olivier); (Zool., 
Bot.) -rhynque, adj. gerabrüffelig, 
⸗ſchnabelig; subst. m. Geradſchnäbler, 
orthorhynchus, m. (Fliegen vogei 


Or tie, f. (lat. urtica) os 
A. Brennneſſel, /.; bes. (Mat. m qe 
brûlante, - grléche) (kleine) B., Œis 
terneſſel, Urtica urens s. minor; 
-diofque, zweihaͤuſige, grofe B., Ur- 
tica dioïca s. major; B. (nesselar- 
tige Pflanze - blanche, - morte, 
weiße Taubneſſel (f. Lamier blanc): 
- jaune, gelbe Taubneſſel, f. (ſ. La- 
mier jaune); 2 A. (ein gleich Nes- 
sein brennendes Thier) - de mer, 
f. Actinie; B. (Vétér.) Lederſtecken; 
Haarſeil, n.; d-, Neffel..; jeter le 
froc aux -8, ſ. Froc. 

Ortive, adj. ſ. (v. lat. ortivus) 
(Astron.) amplilude -, Morgen⸗ od. 
eee ſ. (der swischen dem 
wahren Ostpunkle u. dem Cen- 
trum der aufyehenden Sonne od. 
eines aufgehenden Sternes befind- 
liche Bogen des Horizontes). 

Ortolan, m. (Ornith.) Ortolan, 
Le fremde) Fettammer, m. emberiza 

ortulana. 

Orvale, f. ſ. Sauge (sclarée). 

Orvet, m. (Zool.) Blinbſchleiche, 
B. Fung — commun, gemeine 
B., f. anguis fragilis. 

Orviétan,m. (ital. orvietano) 
(ein in der italienischen Stadt Or- 
vielo erfundener) Theriak, n. Uni: 
verſalmittel, n. Panacee, /.; mar- 
chand d-, Marktſchreier, Panaceen⸗ 
anpreiſer, m. (/ig. fam. Schwindler, 
m.). [lom.) Scharrkäfer, m. 

Orycte, m. (o. opuwrus) (En- 

Oryctère, m. Cpupr riß) 10 
Zool.] Wühlratte, Scharrmaus, /. 

ünen⸗Maulwurf, bathyergus, in.; 
20 -, pl: (Entom.) Gräber, Scharr⸗ 
1475 gler, Hautflügler, welche ihre 

ier verſcharren, orycleri, m. pl. 
Dum. ). 
. Oryctériens, m. pl. (v. 
11552 (Zool.) Erdwühler, m. pl 
zahnloſe Thiere mit Scharrfüßen, n 
pl. orycteril (Desmarest). 

*Oryctéro.. (v. ôpuxrip) (in 
Zus. (Zool.) -pe, n. (Ameiſenfreſſer 
mit Scharrfuͤßen) Erdſchwein, n. oryc- 
teropus. 

*Orycto..(v. opuxrée) in Zus. 
Sc. nal.) -géologie, /. Lehre von der 

age der Foſſilien in der Erdrinde, 
Af Oryktogeologie, /.: -gnosie, 
-raphſe, -logie, f. 50 lienkunde, 
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⸗beſchreibung, lehre, Ortftognofie, 
8 ie, clgie, F binergleg e; im 
eng. S. Lehre von den Verſteinerungen 


od. von ben foſſilen Ueberreſten organi⸗ 


gue, m. Foſſilienkenner, ⸗beſchreiber, 
zlehrer, Oryltognoſtiker, ⸗graph, ⸗log, 
m.; -gnostique, graphique, -logi- 
adj. lten, fc; ⸗graphiſch, 


ſcher m Safe -graphe, -lo- 


n. pl.; - de la baleine, a) Knochen 
dtnoden, pl.; 
S. Wallflſchbarten, /. Pi 
no⸗ 


das iſt eine pue Nuß: jusqu'à la, | 


a moelle des -, (bis auf 


durch, mit Leib u. S 
Oscabrion, m. (Zool.) Schup⸗ 


penſchnecke, Kaferſchnecke, ] Seeaſſel, 7. 


Chiton, chiton, u. (Kreiskiemer- 
gatt.). LS e 
*Oschéo.;(v. deni] in Zus. 
(Path. ext.) Hoden! ſack). 8 -cèle, f 
Hodenſackbruch, m. oscheocele, f. 


Oscillant (part. vrœs. v. Os- 
engen 96 


ciller): adj. (Sc. nat.) ſ 

NT PLIS Cel dans, gel lator ius. 
Oscillariées, / vl. (v. lat. 

oscillare) (Zoophyt.). Schwingfaden⸗ 


thiere, n. pl. oscillarieæ (Bory), os- 


cillantia (MViegmann) ., 

Osei 1 1195 „. (lat. oscillat{o) 
10 (Mécan.) ( wenne eng 2⁰ 
ſchwingende uur wle  (&berh.), 
Schwingung (einer Glocke 2c.)\ [O8 
cilliren, n. Oécitlation ; Schwankung, 
ſ. Schwanken A iffes ze.); Hin⸗ 
u. ehen; Auf⸗ u. Abgehen: Ab⸗ 
u. Juſtrömen, u.; fig. Schwankung 
(der öffentlichen Meinung ꝛc.), Fluctua⸗ 
tion, /. (bas) Schwankende. | 

Oscitllatoire, dj. (f. Oscil- 
ler) (Mécan.) ſchwingend, oscillirend, 
hin⸗ u. hergehend, pendelartig, oscil- 
Iatlorius. 

Osciller (v. lat. oscillare) vn. 
(Mécan.) ſich ſchwingen, (ſchwingend) 


idieſes Ausdru 


hin⸗ u. hergehen, oscilliren; Schwin⸗ 
gungen machen. 


Physiol., Séméiol.) Gähnen, n. ({. 
Baäiflement. à 
Osculateur, adj. -trice, /. 
(neu-lat. asc jt) (Géom.) berüb: 
rend (v. Kreislinien). ue 
Osculation, /. (lat. osculatio) 
( dom) Berührung (der zweiten Gat⸗ 
ung, d. h. zwiſchen einem Kreiſe u. 
einer krummen Linie), Osculation, /. 
Oscule, lat. osculum) 


N. 
(Zool.) Saugmündung (des Band: 


wurms), F.; || Osculé, ad. -e, /. mit 
names verfeben, rs 
part. 


Oseille; f-(ËaAis) (Bot., Mat. 


méd., Cuis.) (- commune) (gemeiner) 


Sauerampfer. (rumex) Acetosa; 


elite -, kleiner S., Schafampfer, m. | 


fbr Acelosella ; - ronde, römi⸗ 


ſcher S., ſchildfoͤrmiger Ampfer, ru- 


mex scutatus, 22. Acetosa rotundi- 
folia s. Romana; sel d’-, ſ. Oxalate 
(de potasse). | 
Oser (+. lat. audere) on. wagen: 
40 bie is LU Keckheit od. ihn eig 
keit, den Muth haben, ſo kühn ſe 
ſich erkühnen, ſich unterſtehen, ſich er⸗ 
dreiſten, ſich getrauen, ſich herausneh⸗ 
men, zu .., 20 (etw. Fubnlid) unterc 
nehmen; abs. wagen; {| si j'ose le 
dire, wenn ich wagen darf, es zu ſagen; 
wenn ich ſo fagen arf: wenn ich mi 
8 bedienen darf; osez! 
wagen Sie es (friſch weg)! faſſen Sie 


ſein Herz; friſch gewagt iſt halb gewon⸗ 


nen; vous n'oseriez, Sie würden es 


'nicht wagen; ich wette, Sie wagen es 
d nicht; el S.. es einmal! 


0 228 raie, f. (v. Osier) Weidenge⸗ 


| ende ide, f. 


osmazoma, n... | 
Osmiate, m. (f. Osmique) 
(Chim.) osmiumſaures Salz, n. 
Osmico- (v. neu-lal. osmicus, 


|, Qsmique) (Chim.) (chlorure) Os- | 


imico-potassique, adj. (Gtlor:)96: 
mium⸗Kalium, (ſalzſaures) Osmium⸗ 
ſoryd⸗Kali, n. (Berz. ). 
smide, m. 15 Osmium) 
ae Osmiummetall, u. Osmium⸗ 
legirung, /. osmidium, n.; - de , 
Osmium. (Bonns dos /). 
„Os mieux, adj. m. (v. Osmium) 
ſtenum. osmiosus; oxide , Osmium: 
ſorydul, u.; sulfure -, einfach Schwe⸗ 
ene n.: sels , Osmiumoxy⸗ 
N alfalz,, einfache Osmiumhalowſa 
ze, u. pl. 
4 Os mildes, m. pl. (v. Osmium) 
(Minér.) Osmium nebſt deſſen Verbin⸗ 
dungen, Osmiumerze, N. pb. osmiides 
(Beudant). 

Osmique, adj. (v. Osmium) 
osmicus; oxide , Oôntiumifesqui): 
oryd, u.; acide -, Osmiumſäure, 16 
⸗bioxyd, n.; sulfure —, anderthalb 
Schwefelosmium: sulſide —, tritte: 
balb Schwefelosmium, n.; sels -s, 
Osmiumoxypſalze, doppelte Osmium⸗ 
haloidſalze, u. pl. (Berg.) 
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Os citation, f. (lat. oscitatio) 


ANS pass. v. Oser) adj. | 
| -e, J. kühn; keck; verwegen, dreiſt. 


in, 


Osmium, m. (neu-lat., v. 
dean) (Chim.) (eig. Duftmetall, also 
benunnt wegen des starken Ge- 
ruchs des i Osmium, 
n. (ein im J. 1803 v. Tennant ent- 
decktes Melall); d'-, Osmium. 
Osmiure, m. (cv. Osmium) 
(Chim.) Osmiumlegirung, 7. osmiu- 
retum (Nordenskiæld) ; || Osmiuré, 
adj. -e, f. Osmium. +. 
‘*Osio.…. (v. sou) in Zus. (Sc. 
no os À Geruchtlehre Demo 
ogie, /. 1 e 
s monde, f. (Bot.) N 2 
Traubenfarn, n.; bes, (Mal. méd.) 
7 officinale) königliche O., f. Königs⸗ 
„ m. Osmunda (regalis. 
kl. v. Os) 40 


Osselet, m. 
(Anat.) kleiner Knochen, m. Kuöchel⸗ 
chen, Knochlein, Beinden; Inn eng. 
. s, pl. Knoͤchelſpiel (far Kinder), 
n.; 20 (el. einem Knôchelchen 
Aehnliches) À. ehem. Folterbein, u.; 
B. (Path. vet.) Knochengewächs, m. 
Eroſtoſe (an der Köthe beim Pferde), 
. ;. C. (Bot.) Steinchen, ossiculum 
(ſ. Nucule). N e 


Ossements, m. pfl. (v. Os) 
Knochen (von todten Mens en 7755 
. pl 


(meu(diliche) Gebeine, n. pl.; s fos- 

ne 0 Knochen, m. 
” Osseux, ad. 286, FA (lat. ossuo- 
sus, osseus) 40 knochig; knöchern; 


ſbeinern; Knochen.; bes. K aachen; 


20 knochenartig, knochicht; knochen⸗ 
(hart, lapideus ; |! poissons -, m. pl. 
Knochenſiſche, Grätenfiſche (mit Ends 
chernem Skelett), m. vl. 

Ossi. (v. lal. os) in Zus. (Sc. 
nal. et méd.) knochen..; zu Knochen.: 
, -fère, adj. 1 0 J aus (foſſi⸗ 
len Thier⸗) Knochen gebildet, Kno⸗ 
chen. -fication, (. Verknoͤcherung, /. 
Entſtebung. Bildung der Knochen, 
Knochenbitdung; 20 Verwandlung in, 
Durchdringung mit Knochenſubſtanz, 
Oſſification, fs 30 (point d'-) verfno: 
ſcherter Punkt, Verknöcherungs⸗ od. 
Knochenpunkt, Knochenkern, u.; -fier, 
va. verknoͤchern, in Knochen verwan⸗ 
deln, oſſiſiciren; s’-fier, ſich verknö⸗ 


f chern, zu Knochen werden od. erhär⸗ 


ten; -fié(e), verknͤchert;-ſorme. adj. 

knochenförmig, zähnlich „ kno icht 5 
-frage, adj. Knochen zerbrechend, 

Belnbrech. ., ossifragus: faucon -fra- 
e, -frague, m. u. /. ſ. Gypaëte u. 
rfraie. 

Ossianique, adj. (v. Ossian, 
N. Br) neol. (Lilt., Poés.) oſſianiſch, 
in Oſſian's Manſer. 

Ossiculaire, adj. (f. Ossicule) 
(Hist. nat.) kirſch⸗ od. pflaumentern: 
artig, ossichlaris. 

Ossicule, m..(/at. ossiculum) 
Bot.) Stein, Kern Nr Steinfrucht, 
Tournefort), . (f. Noyau). 

*Ossifère,*Ossilication, 
*Ossifier, etc. , Os... [his 

Ossu, ach. -e, J. Ib. Os) (ſtart)fno⸗ 

OSsuaire, m. (lat. ossuaria) 
Beinhaus (de Morat, in Murten), n. 

08s l.. (ſ. Ostéo..) in Zus. -agre, 
J (errdype) (Chir.) Knochenzange, 
Kornzange, ostagra, ,.; -algie, f. Kno⸗ 
ses merz, m. Ost(e)al ne 

*Osté..{(f. Ostéo..) In Zus. Ide, 


m. (Anat.) knochenähnlicher Körper, 


m. zes Product, Oſterd, n 
Ostéite, f. (ſ. Osté..) (Path.) 

Knochenentzündung, Oſtertis; — ver- 

tébrale, Wirbelenkzündung, /. 
Ostensible, adj. (0. lat: osten- 
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dero) vorzeigbar; fir den Scheint fuͤr 
das Publicum beſtimmt, ſcheinbar; 
oͤffentlich, offen; Schein., oſtenſibel. 
Ostensiblement, ado. ſicht⸗ 
barlich; vor Andrer, vor Aller Augen, 
zum Scheine, oftenfibler Weiſe. 
Ostens olr (e), m. (v. lat. osten- 
gere ostensum) (Culte catch.) 10 
Monſtranz, .; 20 Reliquienkäſtchen, u. 
Ostenlate ur, adj, u. subst. 
M. -trice, f. (lat. ostentator, -trix) 
ſich brüſtend, prunkend; prunkſüchtig; 
prahleriſch; Prahler, m. sin, /. 
Ostentation, f. Cat. ostenta- 
no) (bas) Bruͤſten, Großthun, n. Prah⸗ 
lerei, Großthuerei, J. eitler Prunk, m.; 
faire - dé c., mit etw. brüfien, 
etw. zur Schau tragen, herausſtreichen, 
mit erw. großthun od. prahlen; auf 
etw. pochen. | 
*Ostéo.. (v. derier) (in Zus.) 
(Sc. nat. et méd.) Knochen.. .; Bein.; 
-cèle, J. nchen u m.) Verknöõ⸗ 
nochenartige 1 ei⸗ 
oden, os- 


Oſteologie, f. - logique, adj. oſteolo⸗ 
fact — La mn. Dh 18 


Weichheit ver Knochen, mollities os- 
sium, osteomalacia, f. -Ssarcome, m. 
-sarcose, F. Knochenfleiſchgeſchwulſt 
fifactige Knochenerweichung, f. 
eiſchartiger Knochenkrebs, m. ostco- 
sarcoma, n. osteosarcosis, f.; -sper- 
me, m. Leinſamen, m. osleosper- 
mum (Pflansengatl.); -sltéatome, 
m. Knochenſpeckgeſchwulſt, ſpeckartige 
Knochenerweichung, . ſpeckartiger nv: 
chenkrebs, m. osteosleatoma; -sto- 
mes, m. pl. Knochenmäuler, Fiſche 
mit knochigen Kiefern, m. pl. osteo- 
slomata (Dum.); tomie, f. Zerglie⸗ 
Bau der Knochen; Lehre von dem 
Bau der Knochen, Oſteotomie, f. : 
-Zoaires, m. pl. Knochenthiere, &tie 
re mit innerm Knochenſkelett, Wir⸗ 
belthlere, osleozoa, n. pie (Blainv.). 
Ostéose, f.(v.0oréor) (Physlol.) 
Bildung, Ciliſtehung der 10240 
Oſteoſis, f. IOstéo. 
*“Ostévostéatome, etc. ſ. 
Ostiole, m.(neu-lat, ostiolum, 
Ful. v. lat. ostium)(Bot.) Muͤndung 
eines Fruchtbehälters auf dem Lau- 
be der Algen etc.), ſ.; Knospenthür⸗ 
en, n.; || Ostiolé, adf. -e, ſ. mit 
einen Mündungen od. Oeffnungen 
verſehen, ostiolatus. 
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Ostite, f. ſ. Ostéite. 
Os to., ſ. Ostéo… 
joe f. Ostraco.. 
stracé, adj. -o, f. (neu- lat. 
ostraceus, e Zool.) au⸗ 
ſterartig, zweiſchaligle Muſchel ꝛc.); 
Us. subst. m. pl. 1 (Ordnung der) 
Muſchelthiere (Menke etc.); 20 (Fa⸗ 
milie der) auſterartigen Muſchelthlere, 
oslracea, n. pl. Auſtern, ostreæ, /. pi. 
Ostrac in, aq). -e, f. (v. de c 
or) 40 (Zoophyl.) auf Auſtern lebend 
od. wachſend, Auſter..; 2° (Zool.) 
crustacés) -s, subst. m. pl. auſter⸗ 
hnliche, zweiſchalige Kruſtenthiere, 
ostracini, mn. pl. Dum. ). , 
Ostracisme,m, (ooTpœæxiooc) 
(Ant. d’Athènes ) Oſtracismus, m. 
Scherbengericht, n. N 
Ostraoite, ſ. (v. 0orpæaxor) (O- 
ryctogn.) verſteinerte Auſterſchale, J. 


uſterſtein, Oſtracit, m. 
*Ostraco.. (v. em sn) in 
Zus. (Zool.) Aufter..; Muſchel ..; 


Schal. .: -der mes, m. pl e 
ter) Schalthiere; bes. beſchalte Cirri⸗ 
peden, Oftrafobermen, ostracoderma, 
n. pl. (Latr.); I, des, m. pl. (Latr. 
etc.) ſ. Ostracins; -logie, J. f. 


Con- 
der) Kufen, -podes, m. pl. (Fam. 


der) Kruſtenthiere mit beſchalten Fü⸗ 


ßen, Oſtrakopoden, ostracopoda, n. 
pl. (Strauss). a 
Ostrèéaire, adj. bent ostrearlus) 
Zool.) auf Auſterſchalen lebend, Au⸗ 
er., ostrearius. | 
*Ostréi.. (v. lat. ostrea) in Zus. 
Hist. nat.) -forme, adj. auſteraͤhn⸗ 
. forme. 
Ostréoïde, adj. ſ. Ostréi- 
*Ostrogot,m. (v. &ltd. oſtron, 
schwed. œster, u. Gothe) (Ethnogr.) 
Oſtgothe; fig. fam. Barbar; || adj. 
8 dc 12 ſum. barbariſch. 
4. LA 10. 


OÙ, suff. m. -te, f. 40 Verklei- 


notte). 

Otage, m. (ehem. ostage, mii fl. 
lal. ostagium ; vgl. allfr. ost, Haus) 
40 Geiſel, J. Leibbürge, m.; 2° (eine 
dem Feinde als) Unterpfand (abgetre⸗ 
tene Feſtung od. Stadt), n.; en. —, 
als Geiſel; als od. zum Unterpfand 
(geben ꝛc.). 

*Otalgie, f. (@Taryiæ) Su 
ns „ rheumatiſcher) Ohren⸗ 

chmerz, unte Pera m. Otalgie; 
missbr. acute Ohrentzündung, f. (ſ. 
Olite). ä 

»Otalgiq ue, adj. (GTæryixés) 
von Ohrenſchmerz, otalgiſch, 

Otarie, f. (v. oùs, act) (Zool.) 
(der) langohrige Robbe, Ohrenrobbe, 
n. otaria (Seelöwe, Mähnenrobbe; 
Seebaͤr ꝛc., m.). 


Oter (vgl. di, u. lat. obsta- 
re) va. 40 (etwas von einem Tiſche 
2€. hinweg⸗ oder weg⸗, hinfort⸗ oder 
e wegtbun; weglegen: 
wegſchaffen: wegſtellen; (das Tiſch⸗ 
zeug, Gedeck ꝛc.) abnehmen; 20 (ein 
Kleldungsſtück ꝛc.) ablegen; auszie⸗ 
hen; (den Hut ꝛc.) abnehmen, af: 
ziehen; 30 (einem etwas) nehmen; ab⸗ 
nehmen; entziehen; rauben; (Jem. 
einer Sache) berauben; um leine S. 
bringen; (die Ausſicht, den Appetit e. 
benehmen; (Jemanden eine Krankhei 
aus dem Körper ꝛc.) fortſchaffen, ſam. 
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„J. Seeohr, n. ( 


vom Leibe, vom Halſe ſchaſſen; (Jem. 
von etw.) befreien, (ihm das Fieber ꝛc.) 
vertreiben; (Jem.) aus (der Verlegen⸗ 
heit ꝛc.) ziehen od. reißen; ent. (à B. 
entehren, entſchleiern) ab.. (3. B. ab⸗ 
uten); aus., (3. B. ausweiden); |] s- 
'un lieu, ſich von einem Orte wegbe⸗ 
geben, von dort weggehen, einen Platz 
raͤumem; (einem) aus (dem Wege, aus 
den Augen ꝛc.) gehen; (Lang. bibl.) 
ich (von Jem.) wegheben; s = qc. de 
a tête, de l'esprit, ſich etw. aus dem 
Kopfe, etw. aus ſeinem Kopfe bringen 
ſich etw. aus dem Sinne ſchlagen, fi 
eines Gedankens ꝛc. entſchlagen od. er⸗ 
wehren; einen Gedanken de. fahren 
laſſen; ſich etw. nicht einbilden; || - les 
chevaux de la voiture, die Pferde 
vom Wagen nehmen, dieſ. ausſyannen; 
Ôtez-vous de ma place, 155 Sie 
von meinem Platze weg, räumen Sie 
meinen Platz; pr'ov. Ôtez-vous de là, 
(pour) que e m'y mette, gehen Sie 
weg, de auf, damit ich mich fee, 
machen Sie mir Platz: gieb mir Dei⸗ 
nen Platz: Platz gemacht, Ihr Herren! 
wir wollen auch ſitzen (od. auch leben); 
- à qn qe. de l'esprit, einem etw. aus 
dem Kopfe bringen; ig. qn de doute, 
emand aus dem Zweifel lichen, die 
Zweifel Jemands heben, feine Zweifel 
löſen, denſ. ein Ende machen; - son 
chapeau à qn, ſeinen Hut vor Jem. 
abnehmen; la raison à qn, Jemand 
um den Verſtand bringen; || 16, -e, 
weggenommen de.; HET ausgenom⸗ 
men, außer, es ſei, es wäre denn. 

Othonne, f. (Bot.) Othonnal 
othonna, J. (Strahlenblumengatt.) 

Otidés, m. pl. (v. obe, arms 
Goot:) Ohrmundſchnecken, Ohrſchne⸗ 

en, f. pl. otidea(Schildkiemerfum., 
Blaind.). 

*Ot Lou Oto..: (Entom.) -pho- 
res, m. pl. brentrâger, Ohrhornkaäͤ⸗ 
fer, oliophori, m. pl. (Lai. ). 

Otion, m. As) Ohrmuſchel, 


ntenmuschelgall.). 
Otite, f. (v. ode, it)! (Path.) 


(äußere, innere, acute, ehroniſche) Ohr⸗ 
entzündung, Otis, ., „ 

* Oto.. (v. os, dre) in Zus. (Sc. 
nat. et med.) Ohr..; —-céphale, m. 
Mißgeburt mit verwachſenen Ohren, 
5. -graphie, 0 Ohrbeſchrelbung, Oto⸗ 
grap “li logie, f. Lehre vom Ohre 
(u. den Gehörkrankheiten), Otologie, 

; rrhée, f. Iſchleimiger, eiteriger) 
breufluß, m. Ohrenlaufen, n. catarz 
care elternde Ohrentzündung, 

torrhoͤe, f. 

Otto mane, f. (v. Oltoman, f. 
Geogr. J.) Ottomane, ſ. Divan, m. 
(tuͤr 1 Lotterbett, breites Cana- 
pee oline Lehne). 

Ou, conj. altern. (lat. aul) oder (40 
wo nicht; 2 mit andern Worten, was 
gleichbedeutend iſt); ou ., ou, entweder 
. oder; - bien, oder (aber). 

Où, adv. des Oris (lat. ubl) 40 
wo; wohin (in phys. u. moral. Bed.); 
20 anstatt des pron. rel. an, auf, in, 
nach, zu welchem, dem, welcher, der; 
wo; woran: worauf; worin; wonach; 
wohin: wozu; || - que, wo immer 
auch; wo irgend; d'-, woher; wovon, 
von wo; wie; aus welchem 2c.; d' 
vient que vous failes cela? /ipt. 
d'- vient faites-vous cela ? moher od. 
wie kommt es, daß Sie dieſes thuen, 
dd to thuen Sie das? la maison 
d’- il sort, das Haus, aus welchem er 
kommt; le chli - . s'est laissé 

rendre, die Schlinge, in der er fl 
at fangen laſſen, in welche er hinein⸗ 


4⁴ 


geſſen frein; 


OUBL 


OURA 


OUT. 
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egangen ift: par -, wodurch; au 
un Wege; durch welche Mittel ; 
par - j'ai passé, wodurch, durch welche 
ich gegangen, gekommen 94. paſſirt 
vin: (Straße ic.) auf der ich gereist 
bin; was, welche ich durchwandert, 
durchſtrichen, durchgemacht habe. 
Ouaiche, m. (Mar.) 4° alt. 
Schiffsſpur, . Kielwaſſer, n. (ſ. Sil- 
loge); 2 tirer un vaisseau en —, 
ein Schiff (im Kielwaſſer d. h.) am 
Schlepptaue ziehen ock. haben; ins 
Schlepptau nehmen, bugſiren; traf- 
ner un pavillon ennemi en — eine 
pit Flagge hinter dem Schiffe 
Fir od. ſchleppen. 5 
uaille,f. (v. lut. ovis, ovilia) 
(air. Schaf; fig.) -s, pl. Pfarr: od. 
eichtkinder, Schafe, n. pl. 5 
Ouais, inter. ſam. (vgl. @M, 
lat. ohe) bez. Erstaunen: eil potz 
tauſend! potz Wetter! f 
Ouarine, ſ. (Zool.) Waldteu⸗ 
fel, m. (Affenart). 
Ouate, f. (Spr. ouète) (415 
wad, v. deutsch.) Watte: bes. (de la 


on de l- de coton) baumwollene à 


Watte, f. 

Ouater (f. Ouate) (spr. ouèter) 
va. mit Watte futtern, (aus)wattiren ; 
ouatè. -e, wattirt. 

“Oubli, . (lat. oblivio) Bergef: 
enheit, (. 10 Bergeffen ; Nicht⸗Geven⸗ 
en, n.; Ver cßlichtelt J.; 2° Vegeſſen⸗ 
ſein, n. dicht. Leibe ſtrom), m.; l 
des Injures, das Vergeſſen empfange⸗ 
ner Beleidigungen, erduldeter Rrün: 
kungen; l'- de ses devoirs, die Pflicht⸗ 
vergeſſenheit; l'- de soi-même, das 
Vergeſſen ſeiner ſelbſt, der eignen In⸗ 
6 tereſſen ꝛc., die Selbſtverläugnung: 
mettre en —, vergeſſen; commettre 
un —, etwas vergeſſen; tomber en -, 
dans l’-, in Vergeſſenheit gerathen; 
(Myth.) le fleuve de l'-, der Strom 
der Vergeſſenheit, ien :ſtrom), 
m. [ Sale 7 
Oubliance. ſ. (v. Oublier ) alt. 

*Oublie, f. (lat. obia la] (Pat.) 
Gohl⸗) Hippe, Oblate, /. Eiſenkuchen, 
m 


“Oublier ſv. lat. oblivisci) va. 
vergeſſen: 40 nicht mehr im Gedacht⸗ 
niſſe haben, ſich (einer Sache) nicht 
mehr erinnern; (etw.) verlernen; 2 
ver een. auf et.) zu achten, (etw.) 
nicht beachten, aus den Augen laſſen; 
überſehen; verſaumen; nicht an (etw. 
denken; 30 vergeſſen, igel mitzuneh⸗ 
men, (etwas irgendwo) ſteben od. Lie 

en la en; 40 vergeſſen, (etw. in einer 

chrift, auf einer Liſte 1e.) zu bemer⸗ 
ken; (etw.) auslaſſen; 80 vernachläſſi⸗ 
ge: „ſeine Pflichten de.) unerfuͤllt 
aſſen, verabſaͤumen; lyflicht⸗ ꝛc.) ver⸗ 
6° den Dank vergeſſen, 
nicht dankbar, undankbar (für etwas) 
ſein; 70 (Beleidigungen ꝛc.) in Ver⸗ 
geſſenheit gerathen Laffen: vergeben; 
verſchmerzen; nicht mehr (daran) deu⸗ 
ken; die Rache (für dieſ.) verſchmähen; 
80 0 em.) vernachläſſigen; zuruͤckſetzen; 
nichts (für Jemand) thun; Jo (ſeine 
Wuͤrde ze.) außer Augen ſetzen; — qui 
l'on est, vergeſſen, wer man iſt; 
überheben; zu hoch hinauswollen: vous 
oubliez qui je suis, Sie vergeſſen, 
wer ich bin, wen Sie vor ſich haben; 
s', ſich vergeſſen: 40 den Anſtand 
vergeſſen; ſich etwas vergeben; ſich (an 
od. gegen Jem.) vergehen; 20 vergeſ⸗ 
ſen, wer man iſt; ſich aufblaſen; auf: 
ue en thun; 50 feinen Vortheil au: 
er Augen ſetzen od. vernachläſſigen, 
ſich nicht (ſelbſt) bedenken, mit Selyd⸗ 


f | verläugnung e 10 vn. vergeſſen; 


verall. - à chanter, à danser, elc., 
das Singen, Tanzen re. verlernen; 
oublié, -e, vergeſſen 2c. 
Oubliettes, latte (v. Oublier) 
40 unterirdiſcher Kerker, m. Verließ 
(far die zur ewigen Geſungen- 
schaft Verurtheiiten), n.; 20 (Trad. 
pop.) durch eine Fallthür verdeckter Ab⸗ 
gründ (für heimliche Hinrichtungen), 
en.; Sungler, .; faire passer qu par 
les -s, Jem. heimlich aus dem Wege 
raumen (, fo daß weder Huhn noch 


Hahn nach ihm kräbet); passer par 
ies — die Tungfer küſſen, ppurlos Les 
ſchwinden. f 


Oublieur, m. (v. Oublie) (spr. 
Oublieux) Hippen⸗ od. Oblatenverkäu⸗ 
fer, ⸗ausrufer, junge, m. 

Oublieux, adj. -se, f. (v. Ou 
blier) ſam. 40 leicht ei end, ver 

eßlich; 20 (einer S., z. B. ſeiner Gi- 
e, pflicht⸗ ꝛc.) e tre- de 
qc.. etwas vergeſſen. 

Ouest, m. (v. engl. west, deutsch. 
10 ell deine Abend; 20 (der) weſtliche 


ſten, es iſt Weſtenwind; à l'. me 
Gen Weſten; weſtwärts; weſtlich (f. 
ceident). 

Ouf, interj. bez. plôtzlichen 
9 »s Beklemmung: o weh! 
au! ach! 

Oui, part. d'aſſirm. ja; N 
allerdings; dire -, ja fagen ; ejahen; 
ſein Jawort geben; -? ja? iſt es wahr? 
fam. oui-da , von Herzen gern, init 
Bergnügen ; [subst. m. Ja, Jawort, 
u.; dire le grand -, das große Ja⸗ 
wort aussprechen, ſich vermählen, ſich 
ewig binden. 

Oui (part. pass. v. Ouïr) adj. 
e. . gehört; (Procéd.) -le .., nach 
Aufhörung des... . 

+ Ouicou, m. Ouiku, n. (ein 
von den amerikan. Wilden aus 
Manihot, Pataten, Bananen und 
Zuckerrohr bereitetes Getränk). 

: Ouï-dire, m. Sürenjagen, Gere⸗ 
e, N. 

Ouïe, f. (v. Ouïr) 4° (Physiol. 
Gehoͤr, n. ⸗finn, m. Gören, v., ud. 
tus; 20 -s, pe À. missbr. (Ichth. 
vt. a, Kiemenoffnungen, /. pl. 
Fiſchohren, u. p/.; b, Kiemen, J. pl. 
(f. Branchies); B. (Luth.) Ton: od. 
Schalllocher (an Geigen etc.), u. pl.; 
4% de l-, Gebôr.., Hoͤr. . 

Ouïr (v. lat. audire) va. (Jois, 
tu ois, il olt; nous oyons, vous oyez, 
ils olent. J'oyais. J'ouis. J'oirai, 
J'oirais. Que j'ole, que j'oye. Qua 
j'ouisse. Oyant. Ouf.) verall. 40 {ein 
Geräuſch, die Meſſe ꝛc.) hoͤren (ſ. En- 
tendre); 9° im eng. u. zweit. S. A. 
(Parteſen ꝛc.) anhören; (eine Lection 
ꝛc.) abhoͤren; (Zeugen ꝛc.) verhören (ſ. 
Entendre, Ecouter); B. erhoͤren (f. 
Exaucer). 

+TOuistiti, m. (Zool.) Uiſtiti, 
Dickſchwanz⸗, Krallen⸗, Eichhornaffe, 
aretopithecus, m. 

»Oulo., (v. ou) in Zus. (An- 
throp.) -trique. adj. kraushaarig, 
mit krauſem, wollichtem Haar, oulo- 
trichus (Bory). 

Ouragan, m. (ital. orricano, 
orcano, engl. hurricane, vgl. Ora- 
ge) Orkan, m. raſender Sturmwind, 
m. Windsbraut, procella, f. 

*‘Ouraque,m. (oüpæxôc) (Anat.) 
Harnſtrang, Nabelleiter, u. Blaſen⸗ 
ſ.bnur, ſ. urachus, m. 
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Ourdir (v. lat. ordiri) va. 
(Tiss.) angetteln, anſcheren, angaleben, 
anftellen; einflechten; fig. (ein Com⸗ 
plott ze.) anzetteln, anſpinnen; ſpin⸗ 
nen; || ourdi, -e. angezettelt ꝛc.; fig: 

rov. à toile ourdie, Dieu envoie le 
f 1, begonnen Werk hilft Gott vollen⸗ 

en. 


Ourdissage, m. (o. Ourdir) 
(Tiss.) Anzetteln, Zetteln, Aufſcheren, 
n. IOurdiß) Zettler, m. in, f. 
Ourdisseur, m. se, f. ( ©. 
Ourdissoir, m. (v. Ourdir) 
RP ; Scherrahmen, m. Scher⸗ 
mühle, /. 
Ourdissure, f. 10 ſ. Ourdis 
sage; 20 (Vann.) Anflechten, n. 
Our don, m. (Pharm.) mit Ar⸗ 
„ vermiſchte 
enesblätter, n. pl. 2 
Ourétique, adj. (v. e 
Gun ſ. Phosphorique (Guylon- 
orveau). | 
Ourler (f. Ourlet) va. fäumen ; 
IHourlé, -e, geſäumt. 
Ourleit, m. (ital. orlo, vgl. Orle 
u. lat. ora) (Cout., Taill.) Saum, m. 
*Ouro.. (v. dee) in Zus. (Sc. 
méd.) Harn. .; -scupie, ſ. Harnſchau 
bes. die von Quaksalbern getrie- 
ene, als vorgebl. Erkennungsmit- 
tel für sämmiliche Krankheiten), 
Uroſkopie, f. 
Our que, f. ſ. Orque, Epaulard. 
Ours, m. (Lat. ursus) 4° (Zool.) 
Bär; bes. (- brun) (der) braune Bär, 
fam. Meiſter Braun, Ursus (fuscus); 
- blanc de la mer Glaciale, - mari- 
time, (der) weiße Bär, Eisbär; jon- 
gleur, (der indiſche) Gauklerbär; pe- 
lit -, - mellivore, Honigbär, Zeidel⸗ 
bär; - noir nee : Les) 
ſchwarze, amerikaniſche Bär, Fiſch⸗ 
baͤr; terrible, jun ſchreckliche Bär, 
große Miſſuri⸗Bär, m.; 20 (bdrenar- 
tiges Thier] - marin, ſ. Phoque 
ourson); 30 fig. ſum. A. menſchen⸗ 
cheuer Patron) Bär; B. - mal lé- 
ché, ungeleckter Bär; a, ungeſtalteter 


Menſch; ö, unge hobelter Geſell, m.; 
tal Garen. . Fa aren⸗ 
ett, n. axungia Urti. 


Ourse, f. (v., Ours) 4e (Zool.) 
Bärin, (. Bärenweibchen, n.; 20 (As 
tron.) la grande, la petite —, ber 
grope, der kleine Bär (2 20d. Stern- 

ider); 30 im. w. S. dicht. Norden, 
Polſtern, m. Bärengeſtirn, u. 

Oursin, m. (kl. v. Ours) 
(Zool.) Seeigel, echinus, m.; im w. 
S. -8, pl. Ordnung der) Seeigel, 
echini, m. pl. (Carus eic., ſ. Kchi- 
nodermes). 

Oursiniens, m. pl. (ſ. Ours) 
(Zool.) (Fam. der] Bären, Sohlen⸗ 
aun er, ursini, m. pl. (Daubenton 
elc. ). 


Ourson, m. (kl. v. Ours) juns 
ger Bär, m. 

Outarde, f. (vgl. rig) (Or- 
nith.) Trappe; grande -, große Trap⸗ 
pe, olis major; petite -, kleine T. 
m. u. ſ. otis tetrax, f. 

Outardeau, „ v. Ou- 
tarde) (der, die) junge Fate 

Outil, m. (v. lat. utile) (spr. 
Oi) Handwerks cherte en and⸗ 
werks⸗, Acker⸗ ꝛc.) Gerath, u. äth⸗ 
ſchaft, /.; -s de mineur, Bergmanni⸗ 
geräthſchaften, f. pl. 

Outlller (e. Outil) va. fam. mit 
Porangen ausruͤſten od. verſehen; 
ue e, mit Werkzeugen, mit 
andwerksgeräth verſehen; ig. 


blen, mal outillé, mit dem No Fa 


oùTR 


ov 


OUVR 


wobl, übel vetfeBen, gut, ſchlecht aus⸗ 
gerůſtet od. vorbereitet. 

Outrage, m. (ſ. Outrager) 
(ſchwere, grobe, b Beleidi⸗ 
ung; (ſchwere Verbal⸗ od. Real⸗) 
njurie ; Schmäbung Ca ns à 
Schmach, . Schimpf, m.; fig. À. 
Beleidigung (der geſunden Vernunft 
ꝛc.), f.; (grober) Verſtoß (wider die 
Grammatik zc.), m.; B. Verheerung 
(en), Verwüſtunglen), f. (pl.); (der 
e Zahn (der Zeit), m.; 
aire - à qn, Jemanden einen Schimpf 
anthun, ihn ſchwer beleidigen, be⸗ 
ſchimpfen, ſeine Ehre kränken; fig. 
faire - à la raison, der Vernunft 
Hohn ſprechen, dieſ, höͤhnen: faire - à 
la morale, etc., die Sitten ac. frech 
beleidigen, die Moral vor den Kopf 
ſtoßen, wider Zucht und Ordnung ꝛc. 
groͤblich verſtoßen. 

Outrageant (part. præs. v. 
Outrager) adj. -e, f. arg beleidigend, 
beſchimpfend; ungllmpft 
8 ſchmach voll. 

utrager (ug. lat. ultra 
2. Outrer) va. (OEM auf das Aeu⸗ 
ßerſte, Empfindlichſte, Aergſte, grob, 
Zröblich) beleidigen; beſchimpfen; ver⸗ 
ünglimpfen, ſchmähen; (die Ehre Je⸗ 
mans) frech angreifen. tief kränken: 
fig. (das Schamgefühl ꝛc.) beleidigen, 
mit Füßen treten; (dem geſunden Ver⸗ 
ſtande ze.) Hohn ſprechen; ſchwer (ge: 

en etw.) verſtoßen, (etw.) vor den Kopf 
open; || outrage, -e, ſchwer belei⸗ 
digt ac. 

Outrageusement, ado. 0 
EU , ſchimpflich; gröblichſ(er 

cie); 20 auf das Aeußerſte, äußerſt, 
entſetzlich. . 

u TES u 15 , ſchmachve ; Le 
Outrage) ſchmaͤhli machvoll, be: 
ſchimpfend; Schimpf. Schmäh... 

Outrance, ſ. (v. Ouirer) à 
(toute) —, loc. adv. aufs Aeußerſte; 
bis zum Aeußerſten; mit der äußerſten 
Hartnäckigkeit ock. Erbitterung; ganz 
verzweifelt; (Kampf ic.) auf Leben u. 
Tod; (Cheval. ) ſcharfle Waffen). 

Outre, f. (lat. uler) 40 (Wein⸗, 
Oelz ꝛc.) Schlauch, m.; 2° m. (Bol.) f. 
Ascidion. 

Outre (lat. ultra) I. præp. 4 
des Orts: in Zus. Ober. ., jenſeits 
eines iche des Meeres ꝛc. belegen), 

ltra.“: Trans.; outre-Rhin, über 
dem Rhein, jenſeits des Rheins; Hic 
ü berrheini e e ân: 
der, n. pl. (Deutſchland, n.): d’outre- 
Rhin, überrheiniſch, vom jenſeitigen 
Rheinufer; outre-mer, über die, über 
der See, jenſeit des Meeres; d'outre- 
mer, von der jenſeitigen Küſte des 
Meeres, überſeeiſch (bes. von Ameri⸗ 
ka); 20 der Menge: über (eine Sum⸗ 
me ꝛc. hinaus); außer; — cela, über: 
dies, außerdem, obendrein; (Jur.) lé- 
slon d'- moitl „Verletzung über die 

älfte, Verkürzung um mehr als die 
lfte (des Werthes), lesio enormis; 

I. ad v. passer - (sur, à qe.), weiter 
gehen, fortfahren di ohne ſich an ein 
Hinderniß, einen Einwurf ꝛc. zu keh⸗ 
ren), über den gemachten Einwand ꝛc. 

inweggehen; rückſichtslos zur Sache 

chreiten, nicht bei etw. ſtehen bleiben; 
| loc. adv. — mesure, über die Ma⸗ 
en, übermäßig; unbändig; d'- en —, 
durch u. durch; durch.; en -, außer⸗ 
dem; loc. conf. - que, außer daß: ab: 
geſehen von dem Umſtande, daß 

Outré (part. pass. v. Outrer) 
auf -e, ſ. 40 übertrieben; ũberſpannt: 
au 


die Spitze getrieben; übergroß; i 


überſtreng: verzerrt; carrikirt: 20 auf's 


ch; ſchimpf⸗ 4 


Aeußerſte gebracht; bes. bis zum Aeu⸗ 
ßerſten erzürnt, außer ſich Le Zorn; 
- de ., außer ſich, mir, dir x. vor 
(Schmerz ꝛc.); (vom Zorne 1c.) über: 
mannt; (von Arbeit ꝛc.) ermattet. 
*Outrecuidance, ſ. (v. Outre- 
cuidant) alf. u. scher gw. (v. Outre 
u. d. all. Cuider, denken, meinen, 


glauben) Uebermuth, m. Verwegen⸗ 


heit, kecke Anmaßlichkeit, /. 
*Outrecuidant, ao -e, f. 
SA s’outrecuider, ſich übermüthig 
enehmen) alt. u. scher. übermü⸗ 
wich keck, anmaßend, verwegen, naſe⸗ 
weis. 


*Outrecuidé (part. pass. v. 
alt. s'outrecuider) adj. -e, f. all. f. 
Outrecuidant. 

Outrément, adv. (v. Outré) 
sell. gebr. über die Maßen, übermä⸗ 
ßig, außerordentlich. 

*Outremer, m. (ſ. Outre, 
prœp.) Ultramarin, n. (eine aus 

em Lasursteine bereitete blaue 
Maler farbe). 

Outre-passe, f. (Forèts) Ue⸗ 
bauen fung der Grenzen beim Holz⸗ 
fällen, f. 


Outre- passer, va. ũberſchrei⸗ 
ten (eig. u. fig.); || oulre- passé, -c, 
überſchritten. 
.Outrer (v. Outre) va. 10 (etw.) 
uͤbertreiben; überſpannen, ju hoch fpan: 
nen; 20 veralt. mit Arbeit überladen, 

u ſehr anſtrengen, übernehmen; (ein 

ferd) übertreiben; überreiten, über⸗ 

agen, ſam. zu Schanden reiten od. 
ahren; 30 (Jem. ) vor Zorn außer ſich 

bringen, auf das Aeußerſte bringen, 
bis zum Aeußerſten reizen; s-, ſich 
(im Arbeiten) übernehmen. 

Ouvert (part. puss. v. Ouvrir) 
adj. e, f. 49 geöffnet; offen(e Thür, 
ze Tafel ꝛc.); offenftehenb; eröffnetle 
Subſcriptionsliſte ꝛc.); unbefeſtigt; 
ohne natürliche Gränzen, offene Stadt, 
ses Land); mit 9 Beinen, 
weit geſpaltenle Perſon); weitſtellig(es 
Pferd); (Bot.) r, offen, unverſchloſſen: 
b, geöffnet (ſ. Epanoui); c, abſtehend, 
eee geſpreizt; e 

atulus, patens (f. Écarté, Eealé); 
(Chasse) tête -e, offenes Geweih (mit 
geſpreizten Stangen; (Entom.) ailes 
bes, offene, 15 Ruheſtande) horizontal 
ausgebreitete, ſich nicht bedeckende Flü⸗ 

el; 20 unverhüllt, offenbar, offene 

eindſeligkeiten ae 30 offenherzig, 
freimüthlg, Ain, | être - à qu, ei⸗ 
nem geöffnet ſein, offen ſtehen; (Jur.) 
être - à qn ou mieux au profil de 
qn, zum Portheile, zu Gunſten Je⸗ 
mands eröffnet ſein; einem anheimge⸗ 
fullen ſein; loc. ado. à bureau —, 
0355 Comm.) (bei allzeit gcôffnetem 

omptoir) jedem Erſcheinenden, ohne 
Aufſchub, bar; à livre —, vom Blatte 
weg; aus dem Stegreife; à bras -s, 
mit offenen Armen; à cœur -, offen⸗ 
herzig; à force -e, mit offenbarer Ge 
walt; [subst. m. 10 (Blas.) Oeff⸗ 
20 196 Thur (von beſonderer Farbe); 
20 (Jeu de paume) Lücke; 30 (Mar.) 
Einfahrt (einer Bai, Rehde c.), /. 

Ouvertement, adv. offen; öf⸗ 
fentlich; offenbar, frei heraus; im of⸗ 
fenen, ehrlichen Kampfe. 

1 de Befuang J Lech . . 55 
vrir) 10 ung, /. n.; Spalt; 
Eingang; ue m.; (Archit.) A. 
(Thür⸗, Fenſter⸗, Bo e 
B. Weite (einer Oeffnung); Auswei⸗ 
tung, /. Ausſchnitt, m. Nas) Lichte; 

nm w. S. À. (Dioptr.) Durchmeſſer 
(der den Lichtſtrahlen zugänglichen Fla⸗ 
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che eines Vergroͤßerungs⸗ od. Ferngla⸗ 
ſes), m. Feld, u.; B. (G Com.) Abſtand 
der Schenkel (eines Winkels od. Com⸗ 
paſſes), Grad der Oeffnung, m. Offen⸗ 
heit; 20 N (ſ. 60. 40); fig. 
- d'esprit) offener? pan od. Kopf, 
m. Verſtandeshelle: Faſſungskraft; 
- de cœur, Offenherzigkeit; 3 (dat) 
Oeffnen, Aufmachen. Aufſchlagen (ee 
nes Buchs ꝛc.), n. 8.7 4 Groͤff⸗ 
nung; 510 Eröffnung, /. A. Eröffnen 
einer Sitzung ꝛc.), u.; Anfang; B. 
der erſte) Antrag oc. Vorſchlag, m.; 

(vertrauliche) Mittheilung, 7. Ge: 
ſtändniß, n.; 5 (d'un avis, 
eines Rathes), /.: D. Offenwerden, n. 
Erledigung (einer Erbſchaft ꝛc.); 4 
(das Érôffnende, sun 11. 
Einleitung) (Mus.) Ouvertüre, /; 80 
fig. Ausweg, m. Möglichkeit; Gele⸗ 
genheit, J.; (Procëd.) il y a- à cas- 
sation, etc., der UE Gafation 
ꝛc. iſt geöffnet; es iſt Moglichkeit vor: 
handen, zu appelliren 2c. ; 40 - buc- 
cale, Mundöffnung, .; -s des fosses 
nasales, Oeſſnungen der Naſengruben, 
f. pl. Naſenlöcher n. pl.; 30 a f- dlij 
corps, beim Oeffnen der Leiche, bei 
der Leichenoffnung od. Section; -s de 
paix, Friedenteroͤffnungen, f. pl. 

. Ouvrable (v. Ouvrer) adj. m. 
jour —, Werktag, m. 

Ouvrage, m. (lat. opus, 
opera, ſ. Ouvrer) Werk, n. (eig. u. 
fig.) ; 40 (das) Wirken, Arbelten; 20 
(das) Bewirkte; im eng. S. A. Werk⸗ 
thätigkeit, Arbeit, 65. Gags. v. Ma- 
tière, syn. Facon); B. (Geiftes: ud. 
Schüyf AA ur 5 D (Festung ; 

dpfung ; Leiſtung, /.; D. (Seftungë:) 
Werk; Les. Außenwelt, Bollwerk, ie 
E. (Mac.) gros -s, Grundmauern, /. 
v.: menus -s, (die) leichten Werke, 
Nebenmauern, pi. Hecken, Kamine 
etc.) : F. (Alchim.) + de patience, 
Werk der Geduld, u. Stein der Wei⸗ 
fen, u.: |] /ig. c’est l’- de Pénélope, 
das ift das Werk der Penelope, iſt wie 
Penelopens Schleier, iſt ein Werk ohne 
Ende: à l'-, an das Werk (gehen ꝛc.); 
am Werke (fein 2e.) ; (Fort.) - à cor- 
ne, Hornwerk, n. 

Ouvragé (part. pass. v. un- 
gebr. Zlio. Ouvrager, v. Ouvrage) 
adj. -e, ſ. mühſam (ausgearbeitet); 
9 1 (verarbeitet); woran viel Ar⸗ 

eit iſt. 

Ouvrant (part. prœs. v. Ou- 
vrir) adj. -e, f. 40 aufgehend: à (In) 
por E, à portes -es, bei Oeffnung 
er Thür, der Thore; fo bald die Thür 
ꝛc. aufgemacht wird; 2» anbrechend; à 
jour —, bei Tagesanbruch. 

Ouvreaux, zn. pl. (v. Ouvrir) 
Geiteniôcher (der Glasdfen), n. pl. 


Ou vrer (v. lat. operari, ſ. OEu-. 


vre) vn. alt. f. Travailler ; ï vu. 
Monn.) - la monnaie, die Münzen 
earbeiten, prägen, Geld münzen; 
ouvré, -e, geprägt; adj. verarbeitet 
(zes Gifen, Kupfer ꝛc.); gemodelt, ge: 
blumt(e Leinwand, Damaſtleinwand). 

Ouvreur, m. se, J. (v. Ou- 
vrir) 4e Logenaufſchließer, m. in 05 
20 725 d'hultres, Auſternaufmache⸗ 
rin, /. 

Ouvrier,m. -ère, f. CE ope- 
rarius, ſ. Ouvrer) pie Arbeiter, 
m. ein, f.; Handwerker, m. (Hand⸗ 
werks⸗) Geſelle, Gehülfe; g. Werk⸗ 
meiſter; Meiſter, m.: (Lang. bibl.) -8 
de l’iniquité, Uebelthäter, (die) Gott⸗ 
loſen, m. pl.; ad: arbeitend, hand⸗ 
werktreibendle Claſſen); Werk.. (fe 
Ouvrable); cheville -ère, f. Cheville. 

Owvrir(v. lat. aperire) vu, un 


E 


* 


OVAI ovo OXID 
A pp rr reef... 22... ̃ ͤ—— —— 


8 re, tu ouvres, il ouvre ; | Ovarium, n.; 2 (Bot.) Fruchtknoten, J.; -logiste; m. Ovolog, m.; Ovo- 
. vous ouvrez, ils ou- m.; || dé l'-, des -s v. Cierſtock., der urinaire, 4% poche -"-, arnbe⸗ 
vrent. J’ouvrais. J’ouvris. Pouvri- Ovarien; Fruchknoten. . . hälter des Eies, Harnwulſt (des Sän⸗ 
rai. J'ouvrirais. Ouvre; ouvrez. Que | Ovala re, adj. (ſ. Ovale) ei: gethiereies), m. (Dutrochel) (ſ. Al- 
j'ouvre. Que j'ouvrisse. Ouvrant) 4° rund, ous ova nat) trou -, | lantoïde); Ovo-vivipare, adj. eier · 
öffnen; (eine Thür ꝛc.) aufmuchen; | (bas) eirunde Loch, Hüftloch, foramen legend u. lebende Junge gebärend, die 
allfchlleten; (einen Brief ꝛc.) aufbre⸗ | ovale 5. obturatorium, u. Lier im Innern des Koͤrvers ausbruͤ⸗ 
chen, erbrechen; 4 (die Thür) aufma- | Ovale, adj, (neu-lat, ovalis, tend, ovo-viviparus; bienuie — -, f. 
chen; abs. ſeinen Laden, die Laͤden auf: v. al. ovum) eirunb, länglich⸗rund, Blennie (vivipare). | | 
machen, verkaufen, handeln; /ig. (ei: | oval ; trou , ſ. Ovalaire ; [| subst. Ovoir, m. Le Ove) (Technol.) 
nem ſein Haus, feinen Geldbeutel ꝛc.) | m. 40 Eirund, Opal, n.; 2 -s, Pr Gi od. Hohlmeißel, m. 0 
öffnen, auftbun; (ſein Herz ꝛc.) aufs | (Zool.) (Fam. der) eirunden Schal⸗ Ovologie, etc. ſ. O yo. 
ſchließen, öffnen: 20 eine Oeffnung (in | thiere, ovalia, u. pf. (Latr. eig.). Ovulaire, adj. 1 (v. lat. ovum) 
etw.) machen od. brechen; (einen Meg | Oval i., (v. neu-lat. ovalis) in | (Sc. nat.) (faſt) eiförmig, elähnlich; 
Su einen Wald ac.) brechen; (eine | Zus. (Bot.) -folié(e), adj. eiblättrig, (Minér.) von der Größe eines Hübner⸗ 
mit ovalen Blättern. eles ; de Cie 2° (f. Ovule) das Eichen 

*“Ovari..(v.neu-lal. ovarium)in | bildend; Eichen.; der Glerden, Ovu⸗ 
Zus. 5 nat. et méd.) Eierſtock.,; lar. ., ovularis. r 
Fruchtknoten..; -fère, adj. fruchtkno-[ Ovule, n. (lat, ovulum) 195 5 
tentragend. | siol. anim. el vég.) (das im Cierſtocke 

Ovarien, adj. -ne, . (v. neu- od. Fruchtknoten enthaltene) Eichen, 
lat. ovarium] (Anat., Physiol., Pa- Eilein, n. . 
thol.) des Eierſtocks; der Ovarien: Ovulé, adj. -e, ſ. (neu- lat. ovu- 
(Bot.) Fruchtknoten. ., ovarianus ; | latus) (Zool. ele.) ſ. Ovulaire. 
théorie -ne, ſ. Ovarisme. “Ovuli.. (v. neu-lal. ovulum) in 

Ovarisme, M. (r. neu- lat. ova- | Zus. (Sc. nal.) forme, ad). eichen⸗ 
rium, ſ. Ovaire) Physiol.) Lehre, Hy⸗ förmig, einem Eichen ähnlich. 
potheſe von der Hervorbildung der or: | OK., f. Oxi. ; (Chim.) -acide, 
ganiſchen Weſen aus dem Ei ohne die | m. Sauerſtoffſaͤure, f. .Oxacidum : 
Permillelung v. Samenthierchen, | -azotate, etc. ſ. Nitrate, etc. (Gui- 
Eibildungslehre, 7. Ovarismus, m. Bort). b 

Ovariste, m. (v. Ovarisme)| Oxalate, m. (f. Oxalique) (chi- 
Anhänger des Ovarismus, Ovariſt, m. mie) kleeſaures, oxalſaures Salz, n.; 

Ovarite, f. (v. neu- leb. ova- | vralfauer, «dj. oxalass — de chaux, 
rium) (Path.) Entzündung des Eier⸗ kleeſaucer Kalk; (bi-)- de potasse, 
ſtocks, der Eierſtöcke, Cierſtockentzün⸗ doppeltkleeſaures Kati, Sauer 11 a. 
Pre Ovaritis, f. | Kali bi-oxalicum, Oxalium, Sal Acè- 

*Ovati.. (v. lat. ovatus) in Zus. losellæ, u. Oxalas Potassæ acidulus: 
PATES nat.) -folié(e), adj. ſ. Ovali- 0 Oxalaté, adj e, f. (Minér) flee⸗ 

olié). auer. ö 

Ovation, 7. (laf. ovatio) (Ant. 
rom.) fleiner Triumph, Sn. ds 


Mauer ze.) durchbrechen; ſprengen; 
leine Nuß ꝛc.) aufmachen, aufſchlagen, 
aufknacken: (eine Paſtete ꝛc.) anſchnei⸗ 
den; (einen Abeeß ꝛc.) aufſchneiden; 
aufſtechen, öffnen; leinen ste 
öffnen, feciren ; (Chasse) auf: odd. aus⸗ 
wirken, ausweiden; (einem den Leib ꝛc.) 
aufſchlitzen; 5 anfangen (einzugraben); 
(einen Laufgraben 2e.) eröffnen; (Mines) 
einſchlagen; 40 (ein Buch, die Augen 
ꝛc.] aufſchlagen, aufmachen, öffnen; 
(die Arme ꝛc.) ausbreiten, (den Mund 
ze.) aufthun; aufſperren; lg: (einem 
den Mund ꝛc.) öffnen (d. h. Jem. zum 
Reden bringen; ihm das Recht verlei⸗ 
hen, zu reden, ihm eine Stimme ge⸗ 
ben); 5° (zuganglich machen) (eiz 
nen Hafen ꝛc.) oͤffnen; eroͤſſnen; 6 
fig. (lau ſtingen, beginnen] eröffnen; 
- un avis, etc., bei einer Meinungs⸗ 
äußerung ze. den Anfang machen, zu⸗ 
erſt ſeine Meinung ſagen ꝛc.; vn. 10 
fie oͤffnen laſſen, aufgcÿen: 20 ( sur 
e jardin, etc.) (nach dem Garten ꝛc.) 
inausgehen; 5° eröffnet werden, an: 
angen: s, Mid öffnen; ſich aufthun : 
no enthalten; aufgehen; aufbrechen 
eig. u. fig.); ſich ſpalten; ſich ans: 
breiten; /g. s- à qn, einem ſein Her 
öffnen; s’- qc. ſich etw. öffnen; ſi 
(einen Weg) ahnen vg. 4° fig: — la 
paie aux abus, den Mißbräuchen 
hür u. Thor öffnen; 40 — les yeux, 
a) die Augen öffnen (Jig. klar ſehen); 
b)- les yeux à qn, einem die Augen 
oͤffnen (9. faire - les yeux à qu sur 
c., einem die Augen über etw. oͤffnen, 
ihm klaren Wein einſchenken); „ig. 
fam. - de grands yeux, große pe 
machen, gewaltig flaunen: Ag. - Îles 
oreiiles, das Ohr oͤffnen, am. die 
1 aufknöpfen, aufhorchen; jig. 
einem n abr ꝛc.]) ein geneigtes 
Ohr leihen, Gehoͤr geben; 17 fam. - 
de grandes oreilles, gewaltig die Oh⸗ 
ren ſpitzen, hoch aufhorchen; - l'esprit, 
den Geiſt, den Verſtand ſchärfen; einen 
DES Kopf machen; - l’appélit, die 
hluft rege machen, igen, den Appetit 
chärfen; - les bras à qn, einem die 
rme öffnen, die A. nach ihm ausbrei⸗ 
ten; ihn mit offenen Armen empfan⸗ 
gen; - les rangs, die Glieder öffnen; 
auseinandertreten, Platz machen; 60 - 
la campagne, den Feldzug eroͤffnen; - 
la lice, zuerſt in die Schranken treten; 
— boutique, einen Laden öffnen, auf: 
thun, anlegen; - sa maison, ſein Haus 
(den e öffnen; anfangen, offe⸗ 
nes Haus zu halten: (Comm.) - un 
crédit à qu, Jemanden einen Credit 
eröffnen: — un compte avec qn, eine 
Rechnung mit Jem. anfangen, in De: 
ſchäfte mit ibm treten; on. les bou- 
tiques n'ouvrent pas aujourd'hui, 
die Läden werden heute nicht aufge⸗ 
macht, ſind heute nicht offen. i 
uvroir, m. (v. Ouvrer) Bert: 
ſtatt; Arbeitsſtube, /. 
Ovaire, m. (neu-Jat. oyarium) to 
(Anat. hum. et comp.) Eierſtock, m. 


Oxalide, f. Cat. oxalis, gr. ba · 
Nie) (Bot.) Sauerklee, bes. (Mat. méd., 
(- des bois) gemeiner S., Bucham: 
pfer, m. Allelu ja, (oxalis) Acetosella, 
Lujula, ..; I Oxalidées, f. pl. da 
ſchlecht der) Sauerkleearten, oxalideæ, 
J. pl: (Cand.). 

xalique, adj. (f, Oxalide 
(Chim.) oxalicus: acide -, (Sauer⸗ 
Kleeſäure, Oxalſäure 1 ac. oxali- 
cum; éther -, Sauerkleeather, m. 
kleeſaure Naphtha, /. 

Oxamide, m. (Chim.) Oramit, 
n. (organischer, durch trockene 
Destillation des oxalsaueren Am- 

iergang, oviductus, m.; Legerohr, „ gewonnenen Sloff, Du- 
N.; -fère, adj. 50 tragend ol. „. 8 ni à 
enthaltend; (chth.) Rogen. .; -forme, Oxazotate, ele. ſ. Ox. 
adj. eifürmig eiähnlich; Eier.: -gé. | Ori. (ee debe) in Zus. (Chim.) 
re, adj, eifoͤrmige Früchte tragend, Sauer.; Sauerſtoff., Oxy. : - base, 
pare, adj. Eler legend, eierlegend, J. Sauerſtoffbaſe, ox ÿbasis,f. (Bez.); 
oviparus: -parisme, zu. -parité, f. -carbique, adj. composé , Ver⸗ 
(das) Gierlegen, n. Oviparismus, m.; . des Sauerſtoffs als nrgati- 
scapte, m. (Entom.) Legeſtachel, m. ven Elements mit dem Kohlenſtoff 
Legeröhre, J. rohr, zi. lerebra (de | als positivem Element, f. ( Gui- 
Serres ) (f. Tarière); -vore, adj. | bout); - carburé, adj. m. Sauer⸗ 
eierfreſſend, Eier.. ſtoffkohlen.; missbr. gaz hydrogène 

Ovicule, m. (neu-lat. ovicu- |- , ſ. (gaz oxide de) Ë 
lum, Fl. v. lat. ovum) (Archit.) | -chiorate,m. oxydirtehlorſaures Salz, 
kleine Eizierath, /. Eichen, n. 

*Oviducté, etc. ſ. Ovi... 

Ovine, ath. ,. (v. lat. ovis) (E- 
con. rur.) race, espèce -, Schafratce; 
zart, ⸗ſpecies, f.; ⸗geſchlecht, n. Woll⸗ 
thiere, u. pl. 

*Ovipare, etc. ſ. Ovi. 

0 vo., (v. lat. ovum) in Zus. 
(Sc. nat. et méd.) Ci..; Eier., Ovo..; 
Ide, adj. (faſt) eiförmig; eiͤhnlich; 
(halb)o val; ide, dust. mi. 4° elfoͤr⸗ 
miger Korper, m. Ovoſd, n.: 20 Ides, 
705 (Fam. der) eiförmigen Bauchfuͤß⸗ 

er, in. pl. ovala (Lalr.); -logie, f. 
Eilehre, Ovologie; logie animale, 
végélale, Thierei:, Pflanzeneilehre, 
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m. Ovation, f. (im w. S. fam. das 
Feiern Jemands durch En gegen- 
ziehen, Vivatruſen etc., u.; feierli⸗ 
cher Einzug, m.). | 

Ove, m. (v. lat. ovum) (Archit., 
Orf., etc.) eirunder Zierath, m. Gi, u. 

Ové, adj. -e, f. (lat. ovatus] (Sc. 
nat.) 40 eiförmig, eirund; 2° mit ei: 
runden Flecken. 

Ovelle, f. (neu-lat, ovella) (Bot.) 
Feuchtanſatz, m. junge Frucht, ( Du⸗ 
val) (syn. jeune Carpelle). 

Ovi. (v. lat. ovum) in Zus 
Ge nat.) Ei.; -ducte, m. (Ornith.) 


1 : bo- 
nique, Sauerſtoffehlorkoblenſtoff, m. 
Oxvehlorcarbon, n. (Ber.) f. gaz 
Phosgène);-carbo-sulſureux, Sauer: 


plombique, Chiorbleiorxyd, (b 
fal ſaurt Belin, co fich 

xida ble, adj. (v. Oxider) 
(Chim.) ſaͤulehrungsfähig, orydirbar; 


OXIM 


OYE 


PACI 


ZE à 


— u bilden), f. geſduerter Korper, 
m. dationsſtufe, f. oxydum, n. 
ehem. Kalk, m.; proi-, sous-, sub-, 


Gel erſte Oxpdationsſtufe, ſ. Orydul; 


adj. -e. . . 
orygenirt; . oxyd; . o 
20e), n. eliem. Lerkallt, oxydatus. 

Oxider (v. Oxide] va. (Chim.) 
oxydiren; orygeniren; fâuern, ehem. 
verkalken; roſtig machen; || s-, ſich 
orydiren; (ver) roſten. 

Oxid o- (f. Oxide) (Chim.) Oxi- 
do-chlorure, m. (Grouvelle) ſ. Oxi- 
Chlorure; Ox ido-cyanure, n. Ver⸗ 
bindung eines Cyanmetalles mit einem 
Metalloryd, f. ox ydocyanuretum, n.; 
Ade, m. orydartige Sauerſtoffoerbin⸗ 
dung, f. Oxydold, n. (Hausmann). 

Oxidule, m. (neu- lat. oxydu- 
lum) Orydul, n. (f. Oxyde). 

Oxidulé, adj.-e, F. (v. Oxidule) 
(Chim., Minér.) . oxydul; fer -, Ei⸗ 
ſenoxydul, ſerrum oxydulatum, N. 

*Oxifluorure, m. (ſ. Oxi..) 
(Chim.) Verbindung eines Fluorme⸗ 
talles mit einem Sauerſtoffſalz, f. 
Fluor. oxyd, oxyfluorurelum, n. 

Ox ige nable, adj. (v. Oxigé- 
ner) (Chim.) ſaule)rungsfähig, oxy⸗ 
05 5 f ; 

*Oxigénant (part. pres. v. 
Origenes) adj. m. him. ſdutehrend, 
oxydirend; principe =, ſ. Oxigène. 

*Oxigénation, f. (f. Oxigé- 
ner) (Chim.) Saͤuerung, Oxydirung, 
Oxugenirung, elem. Verkalkung, ox y- 
gens tio, /. 


*Oxigène,m.(f. Oxi..) (Chim.) O 


(ſäureerzeugender Skoff) Sauerſtoff, 
N. ehem. deyhlogiſtiſirte, reine Luft, 
Feuer ⸗, Lebenslüft, Waſſerſäure, /. 
Oxygen, ox ygenium, n. 

xigéné (part. pass. v. Oxi- 
gener) audi. -e, J. (Chim.) orygenirt, 
oxydirt; überſauer, . hyperoryd, u. 
oxygenalus : eau -e, oxydirtes Waſ⸗ 
fer, Waſſerhyperoryd, n. (ſ. Eau): 
éther —, oxpdirter Aether (Doberei- 


ner). 

01 ge no.. (ſ. Oxigène) in Zus. 
(Chim * Oxigéno-ferrugineux , adj. 
n. eiſenorydhaltig;-mètre. m. Sauer- 
ſtoffmeſſer, m. (ſ. Eudiométre). 

“Oximanganate, m. (ſ. Ori- 
manganique) (Chim. ) (ory)mangan⸗ 
ſaures Salz. n. oxymanganas. 

*Oximanganique, «dj. (f. 
Oxf..) (Chim. acide —, (orydirte, 
Sserfaure, Ory⸗Manganſäure, /. ac. 
oxymanganicum (syn. ac. manga- 
nésique où hypermanganique, Ste 
Oxydalionsslufe des Mangans). 

*Oximuriatique, adj. (f. 


Oxi..) (Chim. anc.) gaz -, f. Chlore. 
*Oxiodique. adj. (ſ. Ox. 
(Chim.) acide —, Oriodinſäure, f. ac. 

nn (ſ. lodique). 
i que, adj. u. subst. n. (s. 
Oxigène) (Chim.) negative Sauer⸗ 


ſtoffver bindung, /. oxycùm, u. (Gui- ch 


bourt). 
*Oxisel, m. (ſ. Ori. .) (Chim.) 
Sauerſtoffſalz, ox ysal, u. (Berg.). 
*Oxiséléniu re, m. 05 Ori. .) 
(Chim.) Selen. oxyd, oxyseleniure- 
tum, n. [vgl. Oxisulfure). 
*Oxisulfocyanure, m. (f. 
Oxi..) (Chim.) Schwefelcyan. oxyd 
od. ⸗oxydul, oxysul „ 
n. À -plombique, Schwefel cyanblei⸗ 
oy 4 N. 
*Oxisulfosel, m. (ſ. Oxi..) 
(Chim.) Sauerſtoffſchwefelſalz, u. 
*Oxisulfure, m. (f. Oxi.. 
(Chim.) Schwefel. oryd( ul), oxysul- 
huretum, n.: - d'antimoine. Schwe⸗ 
ſelantimonoxpdul, n.; | Oxisulfuré, 
adj. ni. antimoine -, ſ. Kermès (mi- 
néral). 
*“Oxurate, m. (f. Oxurique) 
(Chim.) oxurinſaures Salz, n. oxuras. 
Oxure, m. (ſ. Oxigène) (Chim.) 
CARS binäre) Verbindung des 
auerſtoffs, ſ. Sauerſtoff. ., , oxyd, 
oruretum, n.(Guibourt). 
*Oxurique, adj. (ſ. Ox. .) 
(Chim.) acide , Orurinſaͤure (Vau- 
quelin], ſ. ac. oxuricum (&beroxy- 
dirte Hurnsäure, weisse Purpur- 
sdure). 5 
*Ox y. (v. ö e) in Zus. 40 (Hist. 
nat.] ſpitz..; ſcharf. ; (Path. ] Scharf..; 
2° (Pharm.) Eſſig .., Sauer., 
Oxy.,; 30 (Chim.) ſ. Oxl.,; ou 
adj. {pitfructig:-cèdre, m. ſ. Ge- 
névrier (oxycèdre); -céphales, m. 
pl. Spitztopfwürmer, m. pl. oxyce- 
hali ( Blainv, ) (Fabenwürmer, f. 
ématoïdes, Rudolphi); -cral, m. 


(GÉvxpærer) Gfigwaffer, Orykrat, à 


oxyeratum, u.; -gale, m. faute, ge: 
ronnene Milch, /.] -génèse, ſ. (No- 
sol.) (hypot hetiſche) Störung der 
genirung im Körrer, Orygeneſe, /.; 
gone, adj. (SY, | Géom. ) 
ſpitzwinkligles Dretcd); -gones, m. 
1. (Fam. der) Spitzmuſcheln, /. pl. 
rygonen, oxigona, n. pl (Tatr.); 
mel, m. (og dh] Sauerhonig, in. 
Oxrymel, n.; -ope, m. (of v e 
40 (Ophih.) (der) Scharfſichtige, mit 
opie Behaftete, m.: 20 P ool. ) 
Lu téauge, n. Wolfsſpinne, /; -opie, 
2 (eV M-. Scharfſichtigkeit, . (das) 
rankhaft geſteigerte Sehvermögen, u. 
Orpopie, /.; -phylle, adj. ſpitzblätt⸗ 
rig; -rhynque, adj. ſpitzmaͤulig; 
ruſſelig; Schnabel.; -rhynques, mr. 
pl, (Fam. der) Schnabelkrabben, See⸗ 
fvinnen F. pl. oxÿrhynchi (Latr., 
Duin.); -siome, adj. fpigmuubig ; 
smaͤulig; Sigmund; -stomes, m. 
J. Oxyſtomen, oxystomata, n. pl. 
cee uphorenfam., Blain- 
ville; 20 Krabbenfum., Cuv.):-ure, 
adj. ſpigſchwänzig ssubst. m. 1 0Ilel- 
minth.) A. Spitſchwanzwurm, ox yu- 
cus; B. Springwurm, Madenwurm. 
Pfriemenſchwanz. 1u.; 20 Spitzſchwanz⸗ 
wespe, /. (Galiwrspengatt.). 
Oyais, Zmperf. Jud. Aste u. Ae 
0 v. Ouir. Our ad 
ant (part. prœs. v. Ouir adj. 
1. 9 e 0 rechnungsabnehmend; 
Rechnungsabnehmer, m. sin, /. 
Oye, Prds. Subg. Iste u. Ste P. 
Sing. v. Oulr. 


2 
1 


Oy er, suff. infinit.bildet Zeit. 
wôrt. aus Subslant. auf. oi, . ole, 
„ier, „e, zu (einem Amte 10.) ver⸗ 
wenden, (anz ꝛc.)ſtellen; nach (Wild se.) 
jagen; (Krieg 76 führen, „en; (Wel⸗ 
len vc.) ſchlagen: (vom Wege rc.) abwei⸗ 
en; . iren; (eine Grube 2e.) graben, 
machen: . igen; . ern (z. B. Empluyer, 
Giboyer, Guerroyer, Ondoyer, Dé 
voyer, Louvoyer, Fossoyer). 

04 eux, suf. adj -se, f. bil- 
del Beiwôrt. aus Subs ant. auf 
oe, . ier. ..x (4. B. Soyeux, Gi- 
ne „artig, icht; aus ., beſte⸗ 
hend, ig; . reich, 

Ozene, m. (Ca,) {Path.)(bee) 
üble Naſengeruch, (ag) tinken aus 
der Naſe, ſtinkendes Naſengeſchwür, 
n. n mit ſtinkender Ab⸗ 
fonterung od. Bereiterung der Naſen⸗ 
aut, n. OZæna, f.; bes. ( syphi- 
litique) ſyphlliiiſche Ozäna, /. syphi- 
lides papulosæ der Naſenhöhie, . pl. 


P 


P, m. 19 P, p, n. (sechzehnter 
Buchstabe des A4 Iphabets, awolſter 
Consonant);204bkürs. A. (Pharm.) 
a) (Pincée) Fingerſpitze (voll), f. pu- 

illum; 0) (Partie) Theil, m.; B. 
(us) (Piano) Piano, n. leiſe; C. 
Comm.) (Protèt) Proteſt, m.; (Pro- 
testé) proteſtirt; D. (Ein. etc.) p. e. 
po/e (Pour cent) yro Cent, Procent, 
n.; E. (Métrol.) P. (Pied) Fuß. m.; 
p. (Pouse) Zoll, m. Pa. Abkürz. 
(Chim.) Palladium, n. 

Paca, m. (Zool.) Pata, u. cavia 
paca, cœlogenys (Galt. u. Gesclil. 
amerikanischer meerschweindiunl. 
Thiere). 

Pacage, m: Cat. pascuum) Wei⸗ 
deplatz, m. (Vieh⸗ Weide, Trift, /.: 
rolt de —, Weiderecht, n. Trift⸗ od. 
Huͤtungsgerechtigkeit, /. 

Pacager 10 Pacage) vn. (Cou- 
tum.) das Vieh weiden laſſen, hüten. 

Pa cane, f. (Bot.) (nordamerikani⸗ 
ſche) graue Wallnuß, /.; || Pacanier, 
m. (der) graue Wallnußbaum, m. 
Juglans cinerea. 

Pacant, m. verdehtl. pop. all. 
Packan, Grobian, Lümmel, m. 

Pac e (lat. abl. v. pax) in —, 
(spr. ine pacé) 40 in Frieden; 20 
ehem. melire in , auf Lebenszelt in 
das e Verließ ſtecken, im Ker⸗ 
ker begraben: sst. u. (lebenslang⸗ 
liches Kloſtergefaͤngniß, (Moͤnchs⸗) 
Verließ, n. 

Pacha, m. (arab.) Paſcha, m. 
f Pachalik, m. (arab.) Paſcha⸗ 
lik, n. , 

Pacho.. (Tex oc) in Zus. (Phys., 
Technol.) -mètre, m. Dickemeſſer 
(bes. für Spiegelglas), m. pachome- 
irum (Benvil). , | | 

Pac h y.. (v. ræaXus)in Zus. (Sc. 
nat.) dick.: -derme, «dj. bickhaͤutig; 
-dermes, m. pl. (Ordnung z Tam. 
der Dick Auttblere n. pl. tébüuter, 
m. pl.) Pachydermen, pachyderma, 
n. pl. (Cuv. elc.), Vielhufer, m. G4. 
multungula; glasses, #1. pl. (Ge⸗ 
ſchlecht der) vidaungigen Papageienvo⸗ 

el, Dickzuͤngler, pachyglossi, m. pl. 
Eee -phyile, adj. dickblaͤttrig; 
-rhynchides, m. pl. Dickruüͤſſelkaͤfer, 
pachyrhynchides, m. pt. (Lalr.). 

*Pacilicateur, mn. (lat. paci- 

ficator) Wiederherſteller egründer 


E 
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PAIL 


PAIR 


des Friedens, Frtebensitiiter, -vermitt: 
ler, m.; | adj. friedenſtiftend, beruhi⸗ 
gend, verſöhnend. 
*Pacilication, f, os acifi- 
catio) Friedensſtiftung, W ederherſtel⸗ 
lung, Begründung des Friedens: Be⸗ 
faͤnftigung der Unrutzen (d'un pays, 
ote., in einem Lande zc.): Beruhigung 
(eines Landes ꝛc.): Beilegung der Zwi⸗ 
ſtigkeiten (unter Parteien 2c.), Verſöͤh⸗ 
nung (derf.); Beſchwichtigung: Frie⸗ 
densvermittelung; ⸗ermittelung, 
⸗geſchaft, n. Paeification, f. 
*Pacilier (v. lat. pacificare) 


vn. (in einem Lande, unter Parteien S 


ac.) den Frieden (wieder) herſtellen, Le 
ründen, ver: od. ermitteln: Frieden 
iften; (ein Land ꝛc.) beruhigen, die 
Unruhen (in demſ.) ſtillen: (Händel 
ac.) beilegen; || pacifié, -e, beruhigt 
1 nee dem Frieden beſchenkt od. be: 
üdt. 
‘Pacifique, adj. (lat. paciſi- 
eus) friedlich: 40 friedliebend; fried⸗ 
ſertig; 20 ruhig; ſtill; harmlos; mer 
, (der) ſtille Ocean, m. Süpſee, /.; 20 
n 2h. S. (Zool.) in der Südſee lebend, 
Südſee... lich, ruhig; in Frieden. 
*Pacifiquement, adv. fried⸗ 
Paco, m. 4° (Zool.) ſ. Alpaca; 
20 (Minér.) (ein) in Chili vorkommen⸗ 
des Silbererz, u. 

Pacotille, f. (v. ifal. pacco, 
deutsch. Pack, vgl. Paquet) 4 
(Comm.) Waaren, deren ft 
Einſchiffung zum Verkauf auf eigene 
Rechnung jedem Schiffsgaſte geftattet 
wird, f. pl. Freigut, n. Freifracht, 
Beilaſt, Pacotille, /. (ſ. Port permis); 


20 im 20. F. am. Pack (Bücher ꝛc.), u.; ſt 


marchandises de-, für die Colonien 

beſtimmte, in Europa e : 
ſchlechte, veraltete Waaren, Ausſchuß⸗ 
waaren, f. pl.; commerce de -, Han⸗ 
del mit Auoͤſchußwaaren nach den Go: 
lonien, Pacotillbandel, m. 

Pacotiller (v. Pacotille ) vn. 
(Comm.) Waaren zum Verkauf in die 
Colonien mitnehmen; mit Ausſchuß⸗ 
waaren nach den Colonien handeln, 
Pacotill handel treiben. 

Pacotilleur, m. (v. Pacotil- 
ler) (Comm.) Verkäufer von Aus⸗ 
ſchußwaaren nach den Colonien, Pa⸗ 
e m. 

+Pacta cou venta, m. pl. 
(lat.) (Hist.) Wahlvertrag (zwiſchen 
der e Republik u. dem von 
ihr gewählten Könige), m. 

Pa ct e, m. (lal. pactum) Vertrag, 
an.; Bündniß. 1. - de famille, Fami: 
„ienvertrag, m. . , 

Pactiser 95 Pacte) vn. einen 
Vertrag, Vertrage ſchließen od. ein⸗ 
gehen; /ig. ſich (mit ſeinem Gewiſſen 
jc.) abfinden, vergleichen; (mit demſ.) 
eapituliren. 

a ctole, m. (Géogr. anc.) Pac: 
tolus, Pactol, m. (gold reicher Fluss 
in Lydien ; fig. reiche Goldquzlle, /.; 
Mammon, m.. 

Padou, m. (Tiss.) Floretband, n. 

Padouane, f. (v. lat. Padua) 

Ant.) Paduana, Paduaniſche (Mad: 
ildung einer antiken) Münze, /. 

Pa g a ie, ſ. (indianiſches) Ruder, n. 

Paganisme, m. (v. al. paga- 
nus) Heidenthum, n.; ⸗welt, f. Paga⸗ 
ge e ina) 3e (Blatt- 

age, f. (lat. pagina) 40 (Blatt- 
Seite, ſ. (im w. &. Inhalt einer Sei⸗ 
te, m.: ſig. eine Seite in der Geſchichte 
ꝛc., ruhmvolle That); 20 (Bot.) Seite 
(eines flachen Blattes). Fläche, /.; 6 10 
(Tyn.) lier la-, die Columne ausbin⸗ 
ben; 20 metire en -, ſ. Mettre. 


{ 


Page, m. (ital. paggio, neu-lat. 
pagius, vgl. schwed. pojke, lüth. 
poig engl. boy u. t) Page, Edel⸗ 
nabe (eines Fürſten ꝛc.), Hofjunker; 
de.. , „ page, . junker; - de l’écu- 
rie, Stalljunker; Reitpage, m.: —5, 
195 Pagen, pl.; im io. S. Pagen⸗ 

and, u.; de -, des -s, Pagen..; tour 
de -, Pagenſtreich, m. 

Pageau, Pagel, m. (Ichth.) 
(der) rothe Meerbraſſen, sparus ery- 
thrinus. 

Pagination, f. (f. Paginer) 
(Ty pal aht. F iſſerung, Paginirung, 

eitenzahl, /. 
Pagine (v. lat. pagina) va. 
(Typ.) die Seiten (eines Buches) bezif⸗ 
fern, mit Zahlen bezeichnen, (ein 
Buch ꝛc.) paginiren; || paginé, -e, pa⸗ 
ginirt ꝛc. 

Pagne, m. (ogl. lal. pannus) 
Schurz (der Neger u. Indianer), m. 

Pagnon, in. (vgl. lat. pannus) 
(drap -, adj.) feines ſchwarzes Sedo⸗ 
ner Tuch, n. [verall. ſ. Poltron. 

Pagnote, mn. (ital. pagnota) 

Pagnoterie, f. (f. Pagnote) 
Memmenſtreich, m. 

Pa go ch Pagode, J. 40 (indi⸗ 
ſcher, chineſiſcher ꝛc.) Götzentempel; 
2 Pagodengötze, Pagode, m. Götzen⸗ 

ild, u.; im 20. S. kleine (Porzellan-) 
Figur mit beweglichem Kopfe, 4 Pa⸗ 
godenmännchen, n.; 30 indische 


achtfreie Gold 


oldmünse = 9 Fr. 50 Cent.; 10 
(lehch.) Pagodenfiſch, turbo pago- 
dus, m. 

Pagodite, f. (v. Pagode) (Mi- 
nér.) Pagodenſtein, chineſiſcher Speck⸗ 
ein, m. 

Pagonia, m. (Ichth.) Pagonie, 
. rommelfiſch, Glatenſiſch, si 

Pagre,m. (Ichth.) Sackfloſſer, 
spa rus pagrus, m. | 

Pagure,m. (Zool.) Einſiedler⸗ 
krebs, Schmarotzerkrebs, pagurus 
Bernhardus , 11. ich Paguriens, m. 
pl. (Ban. der) Weichſchwanzkrebſe, pa- 
gurii, m. p/. (Lam. eic. ). 

Pai e, ſ. Paie ment, m. ſ. Paye, 
Payement. 

alen, m. -ne, f. (lat. paganus) 
Feld Heiden.; || subst. Heide, m. 
eidin, f. 


bail, m. al“. ſ. Pal, Pieu. 

Paile.m. (v. lat. pallium) alt. 
10 Mantel, m.; 20 Sargdecke, /.; 5° 
Spang, m. Tapete, f. 

Paillage, Paillement, m. 
(y. Paille, Pailler, va.) (Agr.) 
Strohlegen, Streuen, à. | 

Pailſe r (v. Paille)va.(Agr.)mit 
kurzem Stroh belegen vd. beſtreuen. 

Paillasse, f. (v. Paille) 4o Stroh⸗ 
ſack, m.; 20 (Archit.) Herdmauer, f. 

Paillusse, m. Pajazz, Poſſen⸗ 
reißer, Pickel häͤring, m. 

Paillasson, m. (Vl. v. Pail- 
lasse, f.) e Strohdecke, f. 

Paille, f. Cat. palea) 4° Stroh: 
im eng. S. A. Strohlager, B. Bund 
Stroh, n.; (brin de h Strohbalm, 
fig. Splitter, m.; 20 uneig. A. paille- 
en-queue, paille-en-cu, (Ornith.) 
Tropikvogel, m. (f. Phaéton); B. Fle⸗ 
cken lin einem Edelſtein), Fehler, m.; 
brüchige Stelle (in Metallen), J; 1 — 
de .., . ſtroh; - d'avoine, Haferſtroh, 
n. Spreu, /.; grande —, Langſtroh, 
Schüttſtroh: petite -, Wirrſtroh; — 
hachée, Sâderling. n.; de -, a, von 
Stroh, Stroh., (eig. u. fig. ſam. ); 
homme de -, Strohmann, m.; feu 
de -, Strohfeuer, Flackerfeuer . n.; 
couleur de, Strobhfarbe, ſ.; ſtroh⸗ 
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farben, ſtrohgelb; ö. vin de-, (Vein 
von Trauben, die man hat auſdem 
Strok nachreifen lassen) Strohwein, 
in. ; fig. prov. cela iève , emporte la 
-, das trägt den Preis davon, rom- 
pre la -, den Kauf aufſagen; rompre 
a - avec qn, einem den Kauf aufſa⸗ 
en, me Et chte : . sur 
à , au tro afen; fig. jam. 
(être à la-) am Bettelſtabe ſein · 
mettre qn à la-, Jem. an ben Bettel⸗ 
ſtab bringen; voir une - dans l’œil de 
son prochain, et ne pas voir une 
outre dans le sien, einen Splitter 
n dem Auge ſeines Nächſten, aber nicht 
den Balken in dem ſeinigen ſehen. 

Paillé, adj. -e, f. (v. Paille) 
(Hist. nat.) ſtrohgel ; bleichroth, 
bleich, stramineus. 

Pailler, m. (v. Paille) Strohhof, 
Miſthof, m.; chapon de —, chöpon 
- (adj.), (ein) auf dem Miſte fett ge⸗ 
wordener Kapaun; fig. prov. ètre 
(un coq) sur son , wie ein Hahn auf 
ſeinem Miſthaufen ſein, auf ſeinem 
eignen Grund und Boden ſein; an ei⸗ 
nem Orte das große Wort führen, weil 
man alldort zu Hauſe iſt. a 

Paillet, adj. m. (v. Paille} 
vin —, bleichrother Wein, Bleicher, 
Stramin, m. 

Paille tie, f. (7%kl. v. Paille) 40 
(Bot) Spreublättchen, n. Spreu, pa- 
da: 20 A. (durchlôchertes Metall- 
plättchen) Flitter, m. Flitterchen, n.; 
B. ( d'or) (im Sande gefundenes 
Goldtheilchen,⸗körnchen,⸗korn, Flitſch⸗ 
Gun u.; C. (Gifen: ꝛc.) Span, m. 

pänchen, Splitterchen, u.; {| habit à 
8 Cu mit Flittern beſetztes Kleid, 
n. Flitterſtaat, m. 

Paille ur, m. -se, f. (v. Paille) 
Strohhaͤndler, m. sin, f. 

Pailleu x, adj. -se, f. (v. Paille) 
rique 1 

Paillon,m.(#ergrôss. v. Pail- 
jette) (größeres Metall- Blättchen, 
Blatt, au.; (Joaill.) Folie, f.; - de sou- 
dure, Schlagloth, n. 
| one m. | 90 tuch pen 
N.; d'épices, Honigkuchen; Pfeffer⸗ 
kuchen, ne - à cacheter, Belt) 
Oblaten), f. (pis): azyme, a, un⸗ 
geſduertes Brod (der Juden ꝛc.“; 5. (- 
à chanter) (große, Kirchen⸗)Oblate: 
Hoſtie, f.; (Art cul.) - aux cham- 
pignons, eic., Champignons ꝛc. mit 
Na Brodrinde, 2 4 2 im 1. &. 
Nahrung, f. Unterhalt; Verdienſt, m. 
Brod, n.; fig. (geiſtige ꝛc.) Nahrung, 
Koſt, .; 3° (elw. Br'odähnliches) - 
de .., (Blei⸗ ꝛc.) Maſſe, . Klumpen: 
Block, u.: Stück, u.: (Zucker⸗ ꝛc.) 
Hut, m.; (Seifen⸗ 7c.) Tafel. /.; (Sil⸗ 
ber⸗, Seiger ꝛe. Kuchen, (fe ꝛc.) 
Laib, Leib; - d'olives, de noix, de 
rose, 15 Ps ne ee 
von ausgepreßten Nüſſen, Roſen de. 
Del, Nuß⸗ Roſenkuchen ꝛc., m.; a 0 
vulg. Mae Kuckucksbrod 
(f. Oxalide des bois); pain-de-pour 
ceau, Schweinsbrod (f. Cyclame d' Ru- 
rope); pain-de-singe, Affenbrob, n. 
05 Baobab); arbre à -, Brod frucht): 

aum, m. (f. Jaquier ); |14° - de, 
au ., ..brob; - blanc, Weißbrod; 
noir, Schwarzbrod: Roggenbrod, 
robes Brod, n.; Pumpernickel, m.; 
ig. prov. manger son — dans sa 
Ooche, ſein Brod allein eſſen, fein 

ermoͤgen allein Age ba (. ohne 
Jemanden etw. abzugeben); manger 
du - un autre, andrer Leute Brod 
elfe 12 pe ae tel 

air, adj. m. (laf. par) i. 

ebenbuͤrtig ; 20 (Arithm 5 11900 auſ⸗ 


- 


PAIT 


PALÆ 


PALA 


° 


ET LL LEUR — 


Rronvaf: 
kammer]; 


Unpaar, Belette, N. ; || vivre 


od. Dinge) Paar; Joch ( Ochſen ꝛc.); 
e (Gatten⸗) Paar, n.; B. 
(Anat.) (- de nerfs) Nervenpaar; 
(nerfs de la) 5e, {. 0 Trifacial; 
ortion dure de la 7e -, f. (nerf) 
acial : pre molle de la 7e -, 
f. (nerf) Acoustique; (nerf de ia) 8e 
, ſ. (nerf) We ee por- 
tion glosso-pharyngienne de la 8e -, 
. (nerf) Glosso-pharyngien; 9° -, 
. (nerf) Hypoglosse; C. (Phys.) 
etallplattenpaar, (ein aus einer 
Zink ⸗ u. einer Kupferplatte beſtehen⸗ 
des) Element (der galvaniſchen Säule), 
n.; 20 (ein aus „ Thei- 
len bestehendes Werkzeug) - de 
ciseaux, Schere, .; - de lunettes, 
Brille, f.; lam. - d'amis, Freun⸗ 
depaar, n.; par -s, paarweiſe, zu 
Paaren. 
Pairement, adv. (v. Pair) 
(Arithm.) nombre - pair, voppelt ge: 
rade, durch 4 theilbare Zahl. 
Pairesse, ſ. (v. Pair) Gemahlin 
eines Pairs: Inhaberin elner weibli⸗ 
en Pairſchaft (in England), Pai⸗ 


rin, f. 

Pairie,f. (v. Pair) Pairſchaft, f. 
40 Palrzwirbe⸗ Pairie, 1 2 ehem. 
Pairslehen, n.; Dotation eines Pairs, /. 

Palrle, m. (Blas.) Gabelkreuz, u. 

Pals, Prés. Ind. Aste u. 218 P., 
Imperat. 2e P. Sing. v. Palire. 

Pals ible, adj. (v. Paix) frieb⸗ 
lich: 40 friedfertig: friedliebend; fanft, 

omm; 2° in Frieden lebend; unge⸗ 

ört, 1 T ſtill, ſanft: vie -, ru⸗ 
bigeé, ſtilles Leben, Stillleben, n. 
aisiblement, adv. friedlich; 
rußig in Frieden. 
ais sais, Imperſ. Aste u. 2tle P. 
Sing. v. Palire. 

Paiss ant (part. prœs. v. Paltre) 
adj. -e, f. (Blas.) weidend. 

Paisse, Prœs. Subj. Iste u. 3le 
P. v. Paftre. 


Paisseau, m. (spr. péço) 
(Wein⸗, Reb⸗) Pfahl, m. 
Paisseler (v. Paisseau) va. ait. 
(Wign.) anpfählen. 
Paisselure,f. (v. Paisseler ) 
(Vign.) Rebband, n. 
Paisson,/f. (v. Paître) Wald⸗ 
mwejbe, Daft, . ſſen, u. 
Paisson, m. (Gant.) Streckei⸗ 
Paissonner (v. Paisson, m,) 
va, (Eant.) (die Felle) über dem Streck⸗ 
elſen ſtrecken. PI. v. Paltre. 
Paissons, Præs. Ind. Iste P. 
Paitre (v. lat, pascl) va. unreg. 


Ihn ſelig; vivre en-, in Ruhe leben; 


von der Erde weg) freſſen; 20 (mener 
ba n die Daft 


ob. va. 26; fig. pop. envoyer - ul 


(Fauc.) faucon qui a pu, Falke, der 
gefreſſen hat. 

Paix, 5 (lat. pax) 40 Friedeln), 
m. A. Abweſenheit des Kriegs ock. 
Zwiſtes: (außere od. innere) Ruhe; Gin: 
tracht, Seelenruhe, Gemüthsruhe, /.; 
B. Ende des Kriegs od. des Zwiſtes, u. 
Frieden abſchluß j abs. Friedensver⸗ 
trag, m.; e Verſöhnung; 
C. Friedensgöttin; D. Friedlichkeit; 
Stille, Ruhe, f. Schweigen (des Gra⸗ 


frieden; 

i e Frieden (v. J. 1648); 
- de Nimègue, Frieden von Jim: 
wegen, Nimweger F.; — religieuse, 
Religlonsfrieden (bes. v. J. 1555 swi: 
schen Kaiser Carl V. u. den 15 
testant. Reichsländen) ; - de Dieu, 
Gottesfrieden, Sabbathsfrieden (v. J. 
1200): -- du roi, , in England: 
Königsfrieden, Landfrieden, m. Nuhe 
u. Ordnung im Staate, J.; b, ehem. 
in Bü, ger kriegen: Waffenruhe am 
Geburtsfeſte des Königs, /.; - de 
lame, Seelenfrieden, m.; de (la) -, 
des Friedens, Friedens.; en temps de 
-, in Friedenszeiten; arts de la -, 
Künſte des Friedens, (die) 8 
friedliebenden Künſte; faire la —, Frie⸗ 
den machen ock. ſchließen (/g. fit 
verſöhnen); être en- avec une na- 
tion, in Frieden mit einer Nation leben, 
auf dem Friedensfuße, in friedlichen 
Verhältniſſen mit ihr ſtehen; être en 
- avec soi-mème, des Seelenfriedens 
enießen; Dieu lui fasse -, Gott habe 


laisser qn en -, Jem. in Ruhe od. 
in Frieden laſſen; (die Todten ac.) 
ruhen laſſen; [=! inter. fil! ſtille 
ba! ruhig! Friede, Ihr Herren! 

Pal, m. (lat. palus) (pl. -s, paux) 
Pfahl, m. Verte Wipnen) — de 
fer, Pfahleiſen, u. 

Pa la c e adj. -e, ſ. (v. lai. pala) 
(Bot.) randſtielig, palaceus. 

Pala(n)che, f. (sv. pollesch) 
(Art milit.) ehem. Pallaſch, m. 

Paladin, m. (ſ. Palatin) Pala⸗ 
din, m. (urspr. Ritter, Kronvaſall 
Karls des Großen; im w. S. irrender, 
fahrender Ritter; fig. ſam. ritterli⸗ 
cher, galanter Held). 

*Palæo. (v. AA) in Zus. 
(Oryctogn.) (aus) der Vorzelt; vor: 
fuͤndfluthlich: foſſil, verſtelnert; - 1hé- 
rien ne), adj. (Géo a1 Ueberreſte 
vom Paläotherium enhaltend; -thé- 
rium, m. Paläotherium, n. (Erd- 


schwein oder Rhinocerosartiges 


Thier aus der Vorwell);-zoologie, 
663 


grapbi 


aozoologie, /. (Blaind. 
*Palæonto. (v. Ne, 1. 
dv, ſ. Onto..) in Zus. (Zool., Oryc- 
togn.) -graphie, f. Beſchreibung der 
efen aus der Borieit, der foſſilen 
Ueberreſte der Vorwelt, Paläontogra⸗ 
phie, {.; -graphique, 4. paläonto⸗ 
js ; -logie, /. 1 
le aläontologie, . (f. ob. -gra- 
e 


ie). 
*Palæothérien,etc.,f. Palæo.. 
Palaire, adj. (v. lat. palus) 
(Hist. nat.) pfahlähnlich, perpendicu⸗ 
lär aufſitzend ock. fortlaufend, paloris. 
Palals, m. (dal. palatium) 40 
Palaſt, in Ital. Palazzo, in Span. 
alacio, m.: 20 im eng. S. A. (Pa⸗ 
aſt der ehem. frAnkischen u. deut- 
schen Jug falgz ſ. B. (- de jus- 
tice) Juſtizpalaſt, Gerichtshof, m. 
Gericht(shaus), Sitzungsgebäude der 
Tribunale, Tribuna bebe ude, u. dicht. 
u. scherzw. Tempel der Themis, m.; 
im w. S. a, Sammel. Gerichtsper⸗ 
onal, n.; ö, fig. Sachwalteramt, 1. 
ldvocatur, /.; II de -, du -, a, Pa: 
aſt.; ö, Pfalz. c, Gerichts.; style 
fil, (der) gerichtliche Styl, Gurial: 
m 


Palais, m. (al. palalum) (Anat. 
hum. et comp.) Gaumen, m. (im 2. 
S. Geſchmacksſinn, m.; uneig. Bol. 
vorſpringende 1 der Unterlip⸗ 
pe bei den maskirlen Blumen); || du 
-, Gaumen... 

Pala me, n. (v. raααενα)) (Zool.) 
N ehenhaut, palama, 


f Lehre von den N Pa⸗ 


Pala mo.. (v. ad] in Zus. 
(Zool.) -thèque, f. Zehenhautdecke, 
palamotheca, f. (Ill.). Ide, /. 

Palan, m. (Mar.) Sifle, gugrine 

Palançons, m. pl. (f. Pale) 
(Mag.) Schalhoͤlzer, n. pl. 

Palanque,f, (f. Pal) (Fort.) 
Pfahl werk, u. : 

Palanquin,m. Palankin, m. 
(indiſches) kleines Hißtau; Tragbett, 
n. Saͤnfte, /. 

Palardeaux, m. pl. (f. Pale) 
(Mar.) getheerte Spunde zu Ausbil- 
dungen, m. pl. (Schloßblech, n. 

Pa lastre, m. (vgl. Pale) (Serr.) 

Palatale, adj. f. (v. lat. pala- 
tum) letire -, Gaumenbuchſtabe, m. 

Palatl.. (v. lat. palalum) in 
Zus. (Entom.) -forme, adj. gaumen: 
foͤrmig,⸗ ähnlich. ö 

Palatin, adj. -e, f. (lui. pala- 
tinus, v. e 1. pfalzgrlflich, 
pfaͤl 70 falz..;lsuSt. m. ſ (com- 
te -) Pfa 19 ; (électeur al hur⸗ 
fürſt der Pfalz, m.; -e, f. Pfalzgräfin, 
f. pi e Prinzeſſin, hurfürftin der 

falz, J. 20 Bewohner der Pfalz. Pfaͤl⸗ 
zin 30 Vicekoͤnig von Ungarn), Pala⸗ 

inus; Woiwode din Polen), Palatin, 
m.]; II. (Ant. rom.) mont -, (der) pa⸗ 
latiniſche Berg, mons palatinus ; im 
w. S. des N Berges, pala⸗ 
tiniſch; III. (v. palatum ] (Anal.) 
Gaumen., palalinus; os -, Gau⸗ 
menbein, os palati, u.; artère -e, 
Gaumenpulsader, art. palatina, f. 

Palatin at, m. (ſ, Palatin, I.) 4° 
ils räfliche Mürde P b af, 

uͤrde eines Palatinu 2 Pfalz in 
Polen: Woiwodſchaft, /. Palatinat, n. 

palatin e, adi. u. subst. f. ſ. 
Palatin; Pelzkragen, m. Palakine, 
J.: (Entom.) en , kragenförmig (ges 
0 Füße mancher Schmetler= 

ne). 


PALE PALI PALM 


| al Lit (v. lat. palatum) ! banis, die (zur Operation der Thränen⸗ 
rad) Gaumen Aan palati- fiſtel dienenden) Cabanls'ſchen Plaͤtt⸗ 
is 


Spalierbaumen ziehen; || palissé , 
an Spalieren geiogen 10 5 Spalte 
Pali ran dre, m. ſ. Palissandre. 
Fallada te, in, (f. Falladique) 
(Chim.) palladiumſaures Salz, n. 
palladas. | ‘ . 
Palladeux, adj. m. (f, Palla- 


+ 


ſchlundmuskel, m. b paye 5 (Chir.) (ehem. Poëlette, f. d. N 
jt adj. u. Aderlaßbecken (bes. ein vier Unzen 
aumenzapfen⸗ Blut Wu Ari que 
| 2 „ 4° (Ornith.) Löffel⸗ 
Palatre, . (991; Pale u. Pelle) 185 8 tsloe: 6 
Arm.) Günnes, ſchaufelähnlicheg) EL | Palétuvier, m. (Bot.) ſ. Man- 
ſenblech n. Blechkappe (am Saͤbel⸗ glier. — | | 
gif), 7. . n Pale ur, f. Cat. pallor) Bleich⸗ 
; H. (gl, lat, pala) 40 (Hy- heit, Biäffe; - de mort, obtenbläffe, /. 
draul.) & utzbrett, n. Schutz che, LT 125 asl 
Bla ( prache, Prieſterſprache auf der Inſe 
fel, J.; 80 (Egl.) Kelchdeckel (von Pap⸗ Paflur f. . 28 
0 : 7 0 0 rep en: a 
i 541 e, adj. (lat. pallidus) blaß, Ruheplaßz⸗ 1 5 22 25 . 
9 : fi matt $ (poule rs 25 1 tion) (gemeinféaf ich Morylaÿ (für 
; „ blaßblau; -s COU- mehrere e r. Flur, /. 
leurs, High, . Chlorose); | pal me) 7. l. pen 
— comme la moft, bleich wie der Tod. . ..Fication) (Archit. hydranl.) 
todtenbleich; dich. les ombres, Verpfahlung, / Einrammen von Pfäh⸗ 
die bleichen Schatten, die Schatten der len, n. Vefeſtigung des Bodens durch 
Verblichenen; devenir -, blaß werden, Pfahlwerk, n. 5 
e ' Palimpses te, m. ανν 
1 5 6 EE 951 10885 (Blas.) ores) (manuscrit —) dus eloſchtes u. 
Hale acé, adj.-e, f. neu- at. pa- neu beſchriebenes Manuſeript. Pas 
leaceus) (Bol.) ſpreuartig, ⸗foͤrmig; limpſeſt, n. dues 
⸗blaͤttrig; ſpreuicht. Palin. . (2 α in Zus. Wie: 
Pal ge, F. (ſ. Pal) (Hydr.) Pfahl⸗ der. .; ehrt, F. ede Lehrspr. 
werk, n.; ⸗damm, m. Verpfählung, /.] Wiedergeburt, .; Wiederaufleben, n. 
Palefrenier, m. (ifal. palafre- | Palingenefie ; (Physiol. path. Hen) 
niere, ſ. Palefroi) Stallfnecht, m. Wiedererzeugung, 7.; Wiederwachſen, 
Pale fro, N. (mitll. lat. pala -n. Regenerirung, f.: od, n. (c 
fredus) 10 Prachtroß, Paradepferd; vd] ehem. Gedicht auf die unbe⸗ 
20 Damenreitpferd, u. Zelter, m. fleckte Empfängniß der Jungfrau Ma⸗ 
Pal et.: (v. Lat. palea) in Zus. ria (, in welchem gewisse Reime 
(Bot.) -forme, adj. ſpreuähnlich. wiederholt wurden], n.; -odie, ſ. 
Pale mon, m. (Zool.) Palämon, | (rærvædie) Wiederrufung, J. Wie⸗ 
m.(Fâcherschwanzkrebsgatt.); bes.] derruf, m. Palinodie, F.; fig. ſam. 
(- squille) Garnat, m. palæmon | chanter la , wiederrufen; -ure, m. 
Arpeieo ſ. Falco,; -graphie Fred, palitiur os cu DE 
A 175 A „ us, m. | 
„Erklärung Renntniÿ der alten pa ir (ar. pallere) vn. erblaſſen, 
Aographt e Gmriftaltetgies, Pa⸗ n ae be bleich 1 72 9 
CR lère, etc., vor Zorn ꝛc.); ſich entfär⸗ /°: g 9 
Paléole, ſ. (nen- Lat. po v. ben; 6 . fon étoile pälil, 1 Glück te 8 i : | 
lat. 3 150 Pol.) Spreublättchen, u. ern! ſeicht droht zu erlöſchen; || va. . a L a 3 Maß 1 (v. 5 pal- 
de ty (ogl. Pale) (Anat. bins leich machen;; bleichen; entfär⸗ um (Cone l.] Mantel. „ pallealis; 
a „ en. 8 ben. 


| RE cavilé -e, Mantelbôble, /. 
3 Schulterblatt, N. Vorderbug, pal is, m. (f. Pal) 10 (kleiner, fl: 


üs ling, f. Polficgh . e 
: | | 90. palliativus, ſ. Palller) die tärke ei⸗ 
Palestine Et Heer Bee tee Sit n. isdn, me fg ele ale 
fee, Cp) Done de n . pa 1 ene e 

; 7 . V. . 3H f. 5 2 2 
chrift fe (maruiorpæ) (Ant.) (Guerre) A. Pfahlwerk, n. Verſchan⸗ A Li ee rung de ein, 
e Sing: re ſchtſchule . Kampf⸗ zung von Schanzpfahlen ol. Paliſa⸗ 


e n. ’ 605 ler) 4 
alliation, f. (ſ. Pallier } Jo 
| 5 den, Paliſadenreihe, .; B. Schanz⸗ 
. l m.; 29 Ring⸗ od. Fechtübungen, paßt, m. AUS ; af (grüne, RS 


perall. Bemntelung, | dag 15 
20 r.] Linderung; ſcheinbare He 
. dige Garten-) Hecke; Baͤumwand „J. lag: iativeur, 4 fe re c 
Palestrique, adj. (Lanai AE 15 - de charmes, Ha- +Pallidi.. (v. lat. allidus) in 
orpmebe) (Ant.) paläſtriſch, Ring.; gebuchenhecke, f. e Zus. (Sc. nat.) blaß. , bleich. mit 
exercices -s, Ringübungen, körperli⸗⸗pallssader 15 Palissade } va. | weißlichen (Blumen ꝛc.). 
che Uebungen, / pl subst. pl. Rins | mit Schanzpfäh en, mit Palifaben| Pallier (e. lat. palifum) va. 4e 
geninf, maté rik, /. 8 umgeben od. befeſtigen, verpfählen, (einen Fehler de.) bemänteln, verſtecken 
Palet, m. (cgi. lat, pala und verpaliſadiren; 20 mit einer Hecke, übertünchen, beſchönigen; 2° (Ther. 
TE) Wurfſtein, m. Wurfſcheibe, mit Hecken umgeben, umziehen od. be⸗ nur oberflächlich, für l , 
ſ.: jeu de , Scheibenwerfen, Beilke⸗ ſetzen; || palissadé, -e, verpaliſa⸗ zum Scheine heilen, mildern, lindern, 
ſpiel, u.; pelit -, Plattenſpiel, u. dirt ꝛc. | palliiren (/ig. einem Uebel nur für den 
Pale tot, m. neol. Mantelrock, Palissage, m. (v. Palisser } | Augenblick Aphülfe thun); || pailié, 
Paletot, m. (Hort.) 4 (bas) Ziehen an Spalieren, e, bemäntelt ſe. | 
Palette, f. (al. paletta, gl. #. Spalierbildung; 2e Spalierwand, /. *Palllo.. (v. lat. pallium) in 
lat. pala) 40 Pritſche (zum Ballſchla⸗ Fallssan drei m. (Bot., Ebén.)| Zus. (Zool.) Mantel.; -branc es, 
en), /.: Racket, n. 2° (Peint.) Far: | Pali xanderbolz. vellchenblaues Holz, m. pl. (Ordnung der) Mantelkiemer, 
benbrlit, n. Palette, /.; (Rel.) Farben⸗ Veilchenholz, N. m. pl. palliobranchiala (Blainv.). 
chaufel, J.; Vergoldmeſſer; Dor.) ] Pa lis sant (part. prœs. v. PA-] Pall um, m. (a.] (spx. pal- 
ergoldbrettchen; Bout.) wü pc, lir) adj. -e, ( erblaſſend, ecbleidjend; | liome) Pallium, n. Bifhof&mantel, 
n.; (Mac.) Rührſchaufel: ( Pot.) Schin⸗ bleich werdend. . m. lein. 
bel, J.; (Serr.) Bohrgeſtell, u. Bobr: | Pallsser (v. Palis) va, (Hort.) Palma-Christi, m. f. RE 
ſtuhl, m.; (Chir.) Span, m.; Schiene, . Baum) an einem Spaliere, alma ire, adj. (lat, palmaris) 
40 (Anat.) des Handkellers, der ſtachen 


ach Schwefel palladium, u.; sels —, 
alladiumoxydulſalze; einfache Palla⸗ 


Palladides, pe (v. Palla- 
dium) (Minér.) Palladium u. deſſen 
Verbindungen, Palladiumerze, n. pl. 
palladides ( Btudanb). des 

Palladique, adj. (v. Palla- 
dium) (Chim.) palladicus ; oxide -, 
Palladiumoryd, n. (Palladiumſäure, 
F.); sels -s, alladiumhalowſalze, N. 
pl. (Ber.). ‘ 

Palladium, m. (lat.) (spr. 

ladtomes 1. Palla um N. . A. 
Pallabbild, Schutzbild Troja's, u.; 
20 /ig. Gewährleiſtung, price, 
Burgihaft für die Erhaltun er⸗ 
fiéeruns, Schutzwehr, . Wachter 
i.); II. (Chim.) Pallabium, Neuſil⸗ 
ber, n. (ein v. Wollaston im J. 1803 
entdecktes Metall); de -, Palla⸗ 
dium... 

Palla dos o- (v. neu-lat, palla- 
dosus, ſ. Palladeux) (Chim.) Palla. 
e ETS ET Palladoso- 
ammonique , elnfach (Chlor⸗) Palla⸗ 
diumammoniak, ſalzſaures Palla⸗ 
diumoxydul⸗Ammoniak, n. . 

Palladure, m. (v. Palladium) 
(Chim.) Palladiumlegierung, J. me: 
tall, palladuretum, 1. rs 

Pallas, f. (xæauade) Pallas, f. 
10. Myth. Pallas Athene, Miner, 
i 20 Astron, ein im J. 1802 v. Ol- 


u k 
Schindel, /.; Plättchen, u.; la - de Ca- fume) an Spalieren ziehen, zu 
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PALM 


PALP 


PAN 


and, Hand.; arcade -, Handbogen, 
Kurd abe der Ellen⸗ u. Spei- wa 


face -, Volarfläche 957 Hand), 15 J ré- 
gion -, Hapdgegend * (muscl ee 
cutané, subst. m. gang hautmuskel, 
(her) kurze Handmuskel, m. almatis 
AR M.; 20 (Hist. pat, ane 
Pakmate, m. (ſ. Palmi ae 
Chim. org.) pälmſaures Salz, n. pal 


mäs 
E Palmatl., (v. lat. förmig. 


in Zus. Le 200i.) andförmig 
-fide, «a 955 da mt g ge alten; 
-Hore, -folié(e), adj. mit han förmi⸗ 


lumen, Blättern; -foliées, f. 
pi Sauerkleearten mit handf. Blät: 

, palmatifoliæ , f. pl. (Cand. 1 
forme, adj. 151 bañvféémig(cand. 
-lobé( (e), a d. A ne gelappt; 
-partite, 2. handförmig getheilt; 
-sèque, aj. handſchnittig. 

Palme, ſ. (lat. alm) Palme, f. 
4° Balmaruelg, m. (ſeg. g, ae 

n. Sieg, m. Krone d 
thumes le: : . 5 i x 155 

ocuspalme cotier); huile 

e-, Palm, ol, Palme, de Senega 
5 Cagi, n.; vin de -; Pal mwein, 

o uneig. A.-, pl. Weidenzwei⸗ 
gs Palmen, pl.; jo. dimanche des 

1 555 onntag, m. (ſ. Rameaux); 

B. (Zoophyt.) - merine, Seepalme, 
J. iris asler ia (Corallenart). * 

Palme, m. (lat. palma) Palme, 

40 Tangenmass der Griechen u. 

Romer; 20 Spanne, Handlänge, /. 
(italienisches Mass). 

almé, adj. -e, ſ. (lat. palma- 
tus) 40 (501. ) händförmig, gefingert; 
20 [ Zool.) A. mit einer Schwimm⸗ 
haut verſehen; pied , Schwimmfuß, 
an.; B. mit Schwimmfuäßen, ſchwimm⸗ 
od. s plattfigi : 3° (Entom.) (Gubitus) 
mit handähn icher Extremität, behan⸗ 
det; 4° (Zool.) handähnlich geſteckt. 

Palme-de-Christ 1 f. Ricin. 

almer (v. Palme) va. (Ép ingl.) 
(ole Nahnadelknöpfe) breit ſchlagen. 

Palmette, f. (Vl. v. al 
Palmblatt (als Zleꝛ alh), n.; Palm⸗ 
zweig, m. Palme, /. 

Pal mi. 5 lat. palma) in Zus. 
(Sc. nat.] 4° palm. .: 20 hand.. ; || -cole, 
ad;. auf almen Lebend 5 wachſendz 
Palm..; -fère, adj. palmtragend; 
mit handförmig en trahlen; -forme, 
adj. pat foi pig pt 
--nerve, adj. handnervig: Naa a 


mit Schwimmfu füßen, Schwimm. ete 


mipes ; -pèdes, m. pl. (Ordnung der) f. 


Schwimmosgel, 
res, Gaͤnſevoͤge 
(Cub. elc.). 
Palmier, m. (lat. palma) (Bot.) 
Palmbaum, m. Palme, ſ.; bes. (- dat- 
tler) Dattetpalme, I. (f. Dattier); — à 
coco, ſ. Cacotier; - à sagou , {. Sa- 
goutler — éventail, Fa erpalme (f. 
e = vinifère, Weinpalme, /. 
. marin, ſ. Palme er 
fées N .; branche de-, Palm 


Ft 
almitére etc., ſ. Palmi. . 
Palmine, . v. lal. palma) 
(e org.) Palmin, n. pal mina 
durch Einuuirkung der untersal- 
ra Sdure auf Ricinusdi er- 
0 5100 Bou det). 
mi p de. elc., f. Palmi. . 
Palais ue, 2 v. Palminej 
(Chim. org. 5 acide — -, Palmſäure, /. 
ac, e et. 
miste, (v. 
Got) oulg. Roplpalne, f 


W natalo- 
anseres, m. pl 


la. Babe | 


! nd I ue 


chenpulsader, arcus palmaris, n.; 


ärlyrer- | 
(Wagen⸗) Schwengel, m. Ortſcheit, n. 


attel⸗ | 


auf Palmen lebend ock. 
alm.,; chou-palmiste, 

a{mfobl, n. ; écureuil -, lmeich⸗ 
örnchen, n. sciurus palmarum; 
merle -, Palmdroſſel, /. turdus pal- 
marum; Charançon -, Palmbohrer, W̃ 
calandra Na 

Palmite, m. (s. palme Palm⸗ 
ne „mehl, 'n. Sago (der Mehlpal⸗ 

e, phœhix farinifera eic. ), m. 

Palmule, (lat. palmula, 
I. v. para) »( ol. ) "g änbden 
handähniiches Organ (der Bohrmu- 
scheln u. Insecten), n. Palmula, ſ.; 
| Palmulé(e), adj. m 1 ver⸗ 
ſehen, Hand. ., palmulatus. 


da in Zus. (Entom. )-my- 
des mp o f. pl. palo- 
10 B.-Desv. 


alombe LA that. palumbus 

{ Ornith, ) (hocht ußge Nlngeltaube⸗ 
f. n 555 us. 

(0. lat. pala) (Tech- 

nol. e tel, m 

Palonnier. m. 85 lat. palus) 


Palol, m. pop. verdchil. „ 


N W Gene, Mer Pa 


pile) 155 etwas bielch. aßlich; 
iron. mondſüchtig 
Palpa ble, ao. v. Palper) fũhl⸗ 
bar; greifbar; fig. handgreifli lich, klar, 
erh ich, offenbar. 
Ipablement, adv. sellen 


b 8 
gebr. A nn 0 0 Palpe) 


(Zoo! . Jo Freßſpiten. 20 mit langen, 
Fes 19 15 Freßſpitzen, 
den PT palis, palpatus. 

Palpe,f.u:m. 1 pälpus) 
(Entom. 0 Green e (der 
Fable ꝛc.)]; Fühlſpitze, . J.; Fühl aden, 

Palpe, Taſter, m.; — labial, 
si par _ maxillaire, Freß⸗ 
. der eee : pren 

Pied-mächo 
Pa l. p ſ. Palpe) 
(Zool.) mit ee 18. Cersehnn . 

„ zangig. ., palpatus 

Palpébral, ad. Se, f. (lat. pal- 
1 (Anat., ach: ) des Augen⸗ 
ieds; der Augenkiever, FA 
pape pa alpebrarum. 

ébré adj. -e. v. lat. 
kale 200. mil einem A n⸗ 
iede, mit Augenliedern verſehen, Au⸗ 
genlied., palpebratus. 

Pal per (v. lat. palpare) va. u. 
abs. si len, betaſten; anfühlen; 
fühlen: Gies i ſig. 
am. - de l’argent, Geld in die Hand 
bekommen, bee qe, einſtreichen; 
palpé, e, bef fus 

Pal peurs, m. pl. (ſ. Palper u. 
pape, FEntom. ) K fer mit angen 
e . pal pa- 
ESS m. pl Latr.). 

Palp v. neu- lat. POP Paßt 
Zus. (Zool.) -cornes, m 
rte palpicornes, m. pl. Hs 

-fêre ai. palpentragent ; 
49715 adj. freßſpizenförmig; -gère, 
adf. palpentragend, mit Freßſpitzen 
verſe ae 1 Lu 

a 1 art. præs. v. Pal - 

piter) adj. 1 A klopfend, 
0 Herz pa kvitirend; wogend 
(⸗er Buſen): fig. - de joie, d. amour, 
vor Freude zitternd; 70 97 0 end. 

Palpitation, A 
tio) 85 aftes) EP us⸗ 
kel⸗, z. B. Todes⸗ Krampf, m.:; 1 
eng. 15. —3 1. Patz cœur), ere, 

alpitationen, f. F. 


re. 
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fleberhafter Wallung) klopfen en, 
Does 20 (au/ Ne vt) 
opfen (o. Herzen); wogen (v. Bu- 
sen): || faire —, zuin Klopfen od in 
Haas bringen, fieberhaft bewegen. 
Fplauche, J. (Consir.) zu⸗ 
geſcharfter u. in die Erde eingeramm⸗ 
ter Quaderſtein, Grundſtein, m. 
Palsam bleu, Pals au uien- 
ne, scherswo. beim Teufel! potz 
etter! 
Paltoquet, m. (v. alt. pale- 
toque, Bauerntiltel) Pr. ver Echtl. 
Bauernlümmel 975 grober, unge⸗ 
pis Geſell, 
aludeux, adj. 8e, f. *Pa- 
ee Palustre, adj. (v. 
lat. palus } (Hist. nat.) in od. an 


40 Lrrampebaft! zucken; 11 


) 0 wachſend oder lebend, 


Sumpf..; Moor. ., 5 palu- 
dicolus, palustris. | 


Paludines, f. pl. (v. lat. pa- 
lus) (Zool.) (Gatt., Sat. der) 
Sumpfſchnecken, paludinæ, F. pt. 


+Palus, m. (lat.) (Geogn. anc.) 
Sumpf, m. ET NES (pl.) 
(die) mäotiſchen Sümpfe, m. pl. palus 
Mæotis, (das) Aach ge Meer. 
Palustre 9 
Pa mer (vgl. ces, vn. (se -) 
Se de douleur, de ier (vor 
chmerz, vor Enkzuͤcen in Ohnmacht 
fallen, 51 werden, die Beſin⸗ 
nung verlieren; ſam. Aberlr.— de 
rire, rire à (se) —, vor Lachen um: 
fommen berſten wollen, ſich die Seiten 
halten, ſich krank, ſich halb todt lachen; 
(se) — de joie, vor Freude außer fi 
ſein, ſich ganz unbändig freuen; un- 
eig. (Techno. ſeine Harte verlleren, 
weich werden (v. Staud); I pâmé, -e, 
lo ierten (Blas.) mit ofenem qe 
le, ſterbend. macht, f. 
ae LU SE 55 Eicke K 
am pe r.) (Gras⸗, Korn⸗ 
Saat⸗Y Blatt, Ag | d 
“Pamphièt, m. (engl., v. 
wépé@hexros) (eig. brand ifterife 
452 40 sagas „Fluglatt, u.; 
phlet n maͤhſchrift, J. Pam: 
e 


‘Pamphlétaire, m. (v. Pam- 
phlei] int ab. F. Pamrhieiſcheiber, 
eee 

mpiniforme, adj. (neu- 
lat. pampiniformis) (Anat.) reben⸗ 
zweig⸗, weinrankenartig; corps , 
vaisseaux s, (det) zweite, höhere, 
unter den Nieren beflädliche üſchel 
der Samenblutadern, corpus pam- 
piniforme. 

Pamplemousse, ſ. (Bot. re 
pelmußeltrone, J. Paradlesapfel, 
9 i 

(lat. pampinus) 
mare) cbe⸗ Weintanke, f. 20 9. 
Archil. neiméantenattige 0. 010 

Pam pre, adj, -e, f. (v. Parnpre) 
e Jan Reben ängent(e Ærauben), 
erankt 

Pan, 
tendes) Stück (von 195 K 
au n. Bahn, Schoo 

Jipfel, m.; 20 Stück pon einer 
Mauer), n. Wand; 5 Seite, Fläche 
eines winkligen Köoͤrvers): Mautenflä⸗ 
che, Raute (eines Diamants): - de 
comble, Dachſeite; - coupé, (die) ei⸗ 
nen geſtumpften intel er zende Sei⸗ 
te od. W Wand; de bois, Wand, Fül⸗ 
1 von Zimmerwerk, Holzwand, .; 

7 fe 1 155 

dre de, mar) in Zus. 
All., . Univerſal., .; Allerwelts. 


m. (lat. pannus) 4° 20 
eide 


PANC 


PANE 


PANN 


panaceau, m. {Artif.) Raketen⸗ 
ſtab, m. 
‘Panacée,f. (wardxsiæ) an- 


ge (Geil:)Diittel fur alle Uebel, All⸗ k 


eilmittel, Univerſalmittel, n. Pana⸗ 
cee, ; mercurielle, panacea mer- 
curialis (ſ. Calomel). 

Panache, m. Ne peace 
v. lat. penna) 40 Federbuſch; Helm⸗ 
buſch, m.: 2° uneig. A. (Zool.) - de 
mer, ſ. Palme (marine); B. (Fleur.) 
Farbenſtreifen (bunter Blumen), m. 
C. Lampenkranz, m.; D. (Archit.) 
2 e Oberflache eines Gewölbbo⸗ 

ens, /. 
à Panaché (part. pass. v. Pana- 
cher) adj. -e, f. buntlgeſtreift od. ge⸗ 
ſprenteltf: buntſtreifig; buntfarbig, 
Vari(egat)us ; (Eis ꝛc.) von verſchiede⸗ 
nen Farben od. Sorten. 

Panacher (v. Panache) vn. 
(se -). bunte Streifen bekommen, 

untſtreifig werden. 

Pana chu re, ,. (v. Panacher) 
(Hort.) Buntſtreifigkeit, bunte Fär⸗ 
bung, Farbenmiſchung, f. 

Panade, f. (v. lat. panis) Brod⸗ 
ſuppe, Waſſerſuppe, f. 

Panader (f. Paon) on, refjl. se 
, fam. ungebr. ſ. (se) Pavaner. 

Panage, m. (ſ. Paltre) Maſtgeld, 
N. 


Panaire, adj. (v. lat. panis) 
(Chim.) (Brod erzeugend) ſermenta- 
tion —, Brodgäbrung, /. 

Panai s. n. (lat. pastinaca) Pa⸗ 
ſtinak, m. Paſtinake, 4 5 des. (Hort., 
Mat. méd.) (- cultivé) (gemeine) P., 
Pastinaca (sativa); im eng. S. (ra- 
eine de ) Paſtinake(nwurzel), radix 
Pastinacæ, f.: opoponax, Opopo⸗ 
nax: od. Panax⸗Steckenkraut, n. (pa- 
stinaca Ss. ferula) Opoponax. 

Panard, adj. m. (Man.) (Pferd) 
mit auswärts ſtehenden Vorderfüßen, 
faͤbelbeinig. 

*Panaris, m. (lat. panaricium, 
v. Faparuxit) (Path. ext.) Nagel⸗ 
geſchwür, n.; im weit. S. entzündli⸗ 
che in eech e Fingerabceß. 
vulg. Wurm am Finger, Panaxis, 
m. Panaritium, u. Paronychia, f. ; — 
érysipélateux, roſenartige Fingerent⸗ 
zündung. 5 

*Panathénées, f. pl. (ara- 
Ofvesa) (Ant. gr.) Pallas⸗ od. Mi⸗ 
nervenfeſte in Athen, Panathenäen, 


n. pl. 

TPanzx, m. (neu-lat.) (Bot.) 
Panax, Ginſang; bes. (Mat. mea.) 
( de la Chine) fünfblättriger Gin⸗ 
ſang, panax quinquefolius, Ginsang, 
m.; im eng. S. (racine de, -) Gin⸗ 
ſang, m. ⸗wurzel, nordamerikaniſche 
Kraftwurzel, rad. Ginsang, f. 

Pancaliers, m. (choux =, adj. 
pl.) weißer Wirſing, Savoyerkoͤhl, m. 

Pancarte, J. (ſ. Pan.) An⸗ 
ſchlagl( zettel); in Hospiidlern: Rran- 
tee tel, m. 

*“Panch OT adj. u. subst. m. 

æéyxproTos) (Thér.anc.)(angebl.) 
Ge Krankheiten cilenb(es Mittel) , 
Univerſalmittel, Panchreſtum, u. ({. 
Panacée). | 

*Panchymagogue, adj. u. 

subst, m. (v. c, XV u. d) 
Thér. ang.) (angebl.) alle Säfte aus⸗ 
eerend, allen Krankheitsſtoff entleerend 

bes Mittel), Panychmagogum, u. 

*Pancrace, m. (ræéyxpærior 
{ are) Allkampf, m. Ringen, 2. 
Fauſtkampf, n. Pankration, u. 


Paneratiaste, m. (æayxpa- 
eig) (Ant.) Sieger im Allkam⸗ 
pfe, im Fauſtkampf u. Ringen, Pan⸗ 
ratiaſt, m. 

Pan 1 adj. (v. dv 
u. xp&roc) (Opt.) ſtark vergrößernd 
pankratiſch (Kilchener). 8 . 

*Pancréas, m. (ædyxpsas) 
(Anat.) (ig. ganz Fleiſch, ganz aus 
Fleiſch e Orüfe) Bauchſpei⸗ 
cheldrüſe; chem. Magen-, Gekrös⸗, 
Rückendrüſe, J. Pankreas, m. 

Pan cr Cat. . (f. Pancréas), 

1 Pancréeatico- (ſ. Pancréati- 

ue) in Zus, (Sc. med.) Bauchſpei⸗ 
eldrüſen. ., Pankreas. ., 


*Pancréa pes adj. (f. Pan- h 


créas) (Anat., Physiol.) Bauchſpei⸗ 
cheldrüſen.., pankreatiſch, . 
cus. 

*“Pancréatite, f. (f. Pancréas) 
(Path.) Entzündung der Bauchſpeichel⸗ 
brüfe, Pankreatitis, /. 

T Pandas, m. (Zool.) Pandas, 
aliurus, m. (Gatl. bdrenartiger 
Thiere). 

*Pandectes, f.pl.(æavdixras, 
lat, pandectæ) (Jur.) Pandekten, Dis 
geſten, pl.; — florentines, Pandekten⸗ 
ausgabe nach dem Florentiner Ma⸗ 


nufcript, f. 

"Pandémie, f. (#avduuia) 
(Path.), allgemeine Volkskrankheit, 
Pandemie, /.; || Pandémique, adj. 


allgemein (im Volke) verbreitet, pan⸗ 
demiſch. 2 
Pandemonium, m. (v. a 
1. daun (spr. pandémoniome) 
Hauptſtadt der Holle, /. Nath der Leu: 
fel, n. Pandämonium, u. 
Pandiculation, f. (tat. pan- 
diculatio) (Séméiol.) (das unwillkür⸗ 
liche Glieder⸗) Strecken („ wie zum Gäh⸗ 
nen), n. Pandiculation, /. 
*Pandore, I. n. pr. Ia vdu pn) 
Pando Pandora, /.; balle de —, 
andorenbüͤchſe, f. (/ig. ee 
m.; Quelle a es Uebels, J.); II. (Pan- 
dure) (æærdoëpa) 1° Pandure, f. 
eine Art Lauie); 20 Panduren: od. 
andorenmuſchel, . J. 
Pand or é, adi. -e, ſ. (neu- lat. 
pandoreus) (Bot.) Blattlaus. . 
Pandor ine, f. (Zool.) Pando⸗ 
rine, pandorina, 705 nfusoriengatt.); 
| Pandorinées, J. pl. (Fam. der) 
andorinen, /. pl. (Bory). 
Pandour (e), m. (v. deutsch.) 
Pandur, m. (ungarischer Soldat). 
Pandure, f. ſ. Pandore, II. 
Pand ur &, adj. -e, J. ſ. Pandu- 
riſorme. 
Pan. dur i.. 


v. lat. pandura) 


in Zus. (Bot.) - folie (e), adj. geigen: | fi 


blättrig; -forme, adj. geigenfoͤrmig; 
Geigen... 
Pané, e, ſ. Paner. 
‘Panégyrique, m. (v. T 
yupixoc) (öffentliche) Lobrede, /. (im 
weil. S. ſum. A. Lob, u.; B. iron. 
boshafte Nachrede; Stichelrede, f.). 
* m. (rarnyu- 
ane) Lobredner, Panegyriſt, . (im 
e e eee 
Paner (v. lat. 
cul.) mit geriebenem Brode, mit Brod⸗ 
krumen beſtreuen; || pané, e, 4° mit 
Brodkrumen beftreuet, panirt; 20 eau 
panée, Brodwaſſer, u. | 
Pancrée, f. (v. Panier) (ein 
Korb voll (Obſt ꝛc.), m. } (em) 
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anis) va. (Art 


Paneter ie, f. (v. Panetier) 40 
Brodkammer; Baͤckerei (in grossen 
Edusern); abs. Hof bäckerei 


Re x 
Sa 1 (Perſonal der) Lie 


ei, 
Panetier, m. Q lat. panis, f. 
Pain) Brob: od. Bäckereiaufſeher; 
Brodvertheiler (in grossenHäusern 
Brodmeiſter; grand -, Oberbrodmei⸗ 
ſter, Aufſeher über die Hofbäckerei, m. 
Pane tier e, ſ. (v. lat. panis, ſ 
Pain) Brodſack, Schnappſack, m. Hir. 
tentaſche, f. thier, n. manis. 
Pangolin, m. (Zool.) Schuppen⸗ 


Pan hydromètre, m. (f. 
Base Ar asp uͤſſigkeitsmeſſer, m. 
Wage für alle Flüſſigkeiten, J. Pan⸗ 


ydrometer, m. u. u. (Mester) (ſ. Li- 
tramètre). | 
Panic, m. ſ. Panis. 
Panicaut, m. (Bot.) Mannstreu; 
bes. (Mat. méd.) ( des champs) Feld- 
M., Brachviſtel, . Eryngium (cam- 
pestre 


Panicées, f. pl. (f. Panic) (Bot.) 
(Geſchlecht der) Fennicharten, pani- 
ce, f. pl. (Link eic. ). 

Panicule,f. (lat. panicula) 
(Bot.) Rispe, ,. 

Paniculé, adj. -e, f. (neu-lat. 
paniculatus) (Bot.)rispenfürmig, sars 
tig: ⸗blüthig; rispig. 

Panier, m. (v. lat. panarium} 
40 Brodkorb; im w. S. A. Tragkorb 
(dberh.), Korb; B. (Wagen⸗) Korb; 
C. Bienenkorb; D. (- à ouvrage) Ar⸗ 
beitskorb, m.⸗körbchen, u.; E. (Chasse) 
Vogelkorb: (Pèche ele de marée, 
Fiſchkorb:; 5) - de bonde, Fiſch⸗ 
korb, m. Reuſe, ſ.; F.(Escr.) (- à 
espadon) (Rapier-, Säbel: ꝛc.) Korb, 
m.; 20 im 10. S. Korb voll, m.; 30 
uneig. A. Reifrock, Fiſchbeinrock, m.; 
B. Stütze, Auflage fuͤr eine Armbruſt, 
ſ.; 1 fig. pv. faire danser l’anse 
du -, bei der Berechnung eingekaufter 
Sachen Geld auf den Schwanz klopfen, 
Schwänzelpfennige med LÀ . fam. 
- percé, (ein) bodenloſes Faß, Ver⸗ 
ſchwender, m. 

*Panification, f. (v. lat. pa- 
nis u. ..Fication) Verwandlung ie 
Brod; Brobbereitung, f. Brodbacken, n 

Panique, adj. (ranxôc) ter- 
reur —, paniſcher (plötzlicher aber un 
noͤthiger) Schrecken, m. 

Panis, m. (lat. panicum) (Bot. 
Fennich, m.; - millet, Hirſe, J. pani 
cum miliaceum, Milium. 

anne, f. (v. lat. pannus, og. 
vvn) I. Pelzſammet, Felbel, m.; IE 
Bauchfett (der Schweine ꝛc.), n.; III. 

Mar.) mettre en -, (ein Schiff) bei⸗ 

egen; être, rester en —, a ads 
ruhig liegen; fig. 49 55 se tenir en - 

(bis zu einer beſſern Gelegenheit 
ruhig verhalten; IV. 4° ( Charp. 
(Dach⸗ Fette: 20 breite Fläche (ein 
Hammers), Bahn, /. 

Panneau, m. (Il. v. Pan) 40 
(Archit.) Seite ee behauenen Stei⸗ 
nes); im w. &. ee qu einem Werk⸗ 
peine) f.,20{Archit., Men. etc.) Fach. 

eld (von mittler Große), u.; Fül⸗ 
lung, J.: - de sculpture, Füllung von 
Scülpturarbeit. f. ; mit Bildhauerei⸗ 
werken i Feld, n.: - de glace, 
Fach, Füllung von Spiegelglas; 30 
(Haſen⸗, Kaninchen⸗ 1 ef. 
n. (fig. ſam. Schlinge. Falle, J.); 4° 
(Bot.) f. Valve; 30 Sattelkiſſen, n4 

de., füllung, f. . fach, n. ; fig. 
am. donner dans le -, in das Garn, 

n die Schlinge gehen. 


PANT 


PANT 


PAPE 


r— . . ——————-— — —— — — — — — — —— —— 


Panneauter (v. Panneau) vn. 


(Chasse) Netze ſtellen. 

Panner (b. Panne) va. (Serr.) 
(mit der Hammerbahn) vertiefen, aus⸗ 
tiefen; auslochen. 

Pan ne ton, m. (kl. v. Panne) 
(Schlüſſel⸗⸗Bart, Kamm; (— es- 
pagnolette) Schließriegel (am Spa: 
niolet), m. 

*Pannexterne, f. (ſ. Panne u. 
Externe) (Bot.) Außenhaut (40 des 
Samengehäuſes, ſ. Epicarpe ; 20 der 
Moosurne), pannerter na, f.(Mirbel). 

+ .. (v. iat. pannus) in 
Zus. (Bot.) Tuch.. 

Pannicule (lat. panniculus) I. 
f. (Zool.) Geweih⸗Oberhaut, J. Baſt, 
m. (III.); II. m. (Anat. anc.) - grais- 
seux, Fetthaut, /. . adipo- 
sus (die unter der Haut liegende 
Zellgewebeschicht ): — charnu, 
Fleiſchhaut, /. panniculus carnosus 
(Hautmuskelschicht). 

*Panniforme, adj. (ſ. Panni..) 
(Bot.) tuchförmig, ⸗artig. 

»'Panninter ne, f. (f. Panne u. 
Interne) (Bot.) Innenhaut (40 des Sa⸗ 
mengehäuſes, ſ. Endocarpe, Sarco- 
carpe; 20 der Moosurne), pannin- 
terna, ſ. (Mirbel). 

+Pannus, m. (lat.) (Ophth.) 
(- vasculaire, celluleux) Augenfell, 
n. (Gefäß⸗, Zellgewebe⸗Pannus, pan- 
nus (vascularis s. crassus, cellularis 
s. tenuis), m. eee der 
Gefässe od. des Zellgewebes im 
Bindehautblättchen der Hornhaut). 

Panonceau, m. (ilal. pannon- 
cello) 410 Wappenſchild (auf Anſchlä⸗ 

en ꝛc.); 20 Schild (an der Thür eines 
Notars), u. 5 

Panorama, m. (v. r u. 
dpetfac) (allgemeine Ueberſicht) Rund⸗ 
gemälde, Panorama, n. 

Panorpe, f. (Entom.) Scor⸗ 
pionsfliege, panorpa, f.; I Panorpa- 
tes, f. pl. (Fam. der) Rüſſeljungfern, 
panorpalæ, f. pl. 

Pansage, m. (v. Panser) (Cava- 
lerie) Wartung der Pferde, f. 

Panse, f. (v. deutsch.) 40 fam. 
(double-panse) Paus, Panſen, Pan: 

en, 5 Magen; 20 im eng. . 
Zool.) Wanſt, Panzen, m. rumen 
der erste Magen der Mieder kduer); 
30 (Ecrit.) Bauch (eines kleinen a), m. 

Pansement, m. (v. Panser) 40 
Verband, m. A. (das) Verbinden (einer 
Wunde c.); 2° Verbandmittel, u.; 
zſtücke, n. pl.; 3° Pflege, Wartung, 
Beſorgung der Pferde), J.; || 40 de =, 
Verband.; appareil de -, Verband⸗ 
apparat, m. 

Panser, va. 40 (Wunden ꝛc.) ver⸗ 
binden; 20 (Pferde) ſtriegeln, putzen, 
warten, pflegen, beſorgen; || pansé, 
-e, verbunden ꝛc. 

Pans permie, f. (ſ. Pan. 
(Physiol. transcend.) (Seraclit's ꝛc. 
Lehre von der Übiquität des Befruch⸗ 
Ale) f. es od. der Keime, Panſper⸗ 
mie, J. 

Pansu, adj. -e, J. (v. Panse) 
ſam. sell. gebr. dickwanſtig, dickbaͤu⸗ 
ag; subst. Dickwanſt, m. 

antalon, m. (ital. pantalone) 
4° (lange) Beinkleider, u. pl. Bein⸗ 
kleid, n. (lange) Hoſe, J.; - à pieds, 
Strumpfhoſe, f.; 20 (verlarvle Per- 
son der ilallenischen Komodie mit 
langen, wellen Hosen) Pantalon, 
Hangwurſt; fig. ſam. Menſch, der alle 
mögliche Rollen ſpielt, um ſeinen Zweck 
qu erceidien, m, Ramdleon, u. Schalks⸗ 

m. 8 | 


Pantalonnade, f.(f. Pantalon) witziges Zeug reden; eu 5, l. adv. 


ſam. lo Pantalonstanz, Poſſentanz, in 
cherliche Aus⸗ Bequemlichkeit, im Schlafrocke). 


ſiuch . 7. 5 1 A. ld 25 55 
ucht, f. Harlekinsſprünge. m. pl.; B. 
erheucheltes Gefübl, u. emdöblanies- 
weſen, n. Faxen, pl. 

Pantelant (part. prœs. v. Pan- 


teler) adj. -e, f. 4° keichend, athem⸗ 


los: ſchnaufend; 20 zuckendles Fleiſch) 
(ſ. Palpitant). 

Panteler a d. pant, vgl. lat. 
anhelans) vn. keichen; athemlos ſein; 


ſchnaufen. 


Pantenne, f. en , loc. adv. 
(Mar.) tau: u. ſegellos, takellos. 

Panter, va. (Card.) - des cardes, 
das Leder zu den Kardätſchen ausſpan⸗ 
nen. 

Panteur, m. (v. Panter) (Card.) 
Spannrahmen zum Kardätſchenleder, 
m 


Panthée, adj. (r&vduos) (Anl.) 
pantheiſtiſch, vielgöttiſch; figure -, 


(ein) mit den Symbolen ock. Attribu⸗ 
ten mehrerer Gottheiten verſehenes 


Goͤtterbild. 


*Panthéisme, m. (v. L) 
Allgötterei, . Pantheismus, m. 
Panthéiste, mn. (f. Panthéis- 
e m.; || adj. panthei⸗ 
iſch. 


»Panthéon, m. (rdv0s0v) Ban: 
theon, u. 40 (Ant.) (ein) allen Göttern 
geweihter Tempel; im av. S heul. 
Bed. Gt ben großen Männern (vom 
Vaterlande) geweihter Ehrentempel, 
m. Walhalla, u.; 20 f. (figure) Pan- 
thée. 

Panthère, f. (ædvbnps lat. 
panthera) (Zool.) Panther, in. Pan⸗ 
therthier, n. 

Panthérin, adj. -e, f. 
thère) (Zool.) pantherarti 
Panther. | 

Pantière, f. 1 
Gliedermann 


(ſ. Pan- 
gefleckt, 
arn, n. 

ange; 

Pantin, m. 


MN. 
⸗-mäͤnnchen, u.: fig. ſam. Menſch, der 


wie ein Gliedermann geſtieulirt, m. 
Panto. . (v. Ae, wavrés) in 
Zus. All.; Panto. .: -gène, adj. 
(Crist.) an allen Nändern u. Kanten 
abnehmend, vantogen (/aüy); -gra- 
he, m. (Dess.) Pantsgrapß, Storch⸗ 
ſchnabel. m. 
Pantoiment, m. (f. Pantois) 
aue Keichen, u. Engbrüſtigkeit, /. 
de (der Vogel), n. 
antois, adj. m. (ſ. Panteler) 
veralt. keichend; fig. fam. verdutzt. 
Pantomè tre m. (f. Panto..) 
(Géom.) Allmeſſer, Winkel⸗, Längen⸗ 
u. Höhenmeſſer, m. Pantometer, m. 
u. N. 


*Pantomime, m. (v. arrégu- 


Hot) I. Geberdenſpieler, Pantomime, 


adj. pantomimiſch; Geberden..; II. /. 
40 Geberdenkunſt; ⸗ſprache, Bantomiz 
mik, /. 20 Geberdenſpiel, u. Pantomi⸗ 
me; pantomimiſche Vorſtellung, 15 
*Pantophage, adj. 05 an- 
to..) ſ. Omnivore. 
*Pantoptères, m. pl. (ſ. Pan- 


pantomimiſcher Schauſpieler, m.; b 


Lo...) Gens Ganzkiemer, Feen kan 7 


chien) mit allen unpaaren Floſſen (au⸗ 
ßer den Bauchfloſſen), m. pl. pan- 
loptera, n. pl. Duni.) . 
Pantoufle, ſ. (ital. pantufola, 
engl. pantofle} 40 Pantoffel, m.; 20 
uneig. (fer à -) Pantoffeleiſen, u.: 
mettre ses souliers en —, ſeine Su: 
he wie Pantoffeln anziehen, ſie hinten 
niedertreten; raisonner comme une 


— wie ein Stuck Holz urtheilen, aber⸗ 
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— 


antoffeln (/i. prov. mit aller 


Panlouflier, m. bei Pantoufle) 
Ie ehem. iron. Pantoffelträger, m. 
Nachtmütze, J.; 20 Pantoffel macher; 
3° [Ichth.) Pantoffelfiſch, m. squalus 
tiburo. 
Paon, m. (ilal. pavone, lat. pa- 
vo) (spr. Pan) 4° ÉOrnith:) Pfau; 
des. (der gemeine] P., Pavo (crisla- 
tus); (- male) Pfauhahn; fig. Sinn- 
bild des lächertichen Stolses : Pfau, 
m.; 20 (pfauenähnliches Thier] A. 
Pfau - marin, Meerpfau, Seepfau 
fauſiſch, labrus pavo; B. (Entom. 
(- du jour) (Tag⸗Pfauenauge, n. 
phalæna pavonia, vanessa io; grand 
- de nuit, Nachtpfauenauge, saturnia 
carpini, bombyx petit - de nuit, (das) 
kleine N.; - du soir, Abendpfauenauge, 
n. smerinthus ocellata; 30 uneig. 
(Astron.) Pfau, m. (Sud. Slern- 
bild); || 4° de -, du -, Pfauen..; fig. 
prov. c’est le geai paré des plumes 
du paon, er, fie gleicht der mit Pfauen⸗ 
federn geſchmückten Krähe; er, ſie 
ſchmückk ſich mit freinden Federn; 
Pfau vœu du -, Pfauengeluͤbde, u. 
faueneid, m. (das bei einem gebra- 
tenen Pfau abgelegte Gelubde, die 
Waffen zu ergreiſen od. ein grosses 
Unternehmen au voll fuhren). 
Paonne, /. + Pan) (sp.. Pa- 
ne) 5 fau) Pfauin, Pfau⸗ 
henne, /. : 
Paonneau, m. (7kl. v. Paon) 
(spr. Paneau) junger Pfau, m. 
Papa, m. (rärmas) 10 Kin- 
derspr. Papa, Vater; grand- papa, 
Großpapa; 20 ſum. un gros — ein 
dicker Papa, ein wohlgenährtes Männ⸗ 
chen (geſetzten Alters). 

a pable, a,,. (v. lat. papa) 
der vaͤpſtlichen Würde faͤhig, fähig 
Papſt zu werden. 

Papal, adj. -e, ſ. (neu- lal. pa- 
palis, v. lat. papa) paͤpſtlich. 

Papas, m. (rdrrac) Papas, 
au Prieſter (der levantiſchen Gbriz 
en), m. 

Papauté, ſ. (v. Iat. papa) Payft: 


thum, u. päpſtliche Würde, /. 


Papavéracé, adj. -e, f (v. 
lal. papaver) (Bot.) mohnartig; ||-cs, 
subst. ſ. pl. mohnartige Pflanzen, 
(Fam. der) Mohnarten, papavera- 


cem, f. pl. 


Papavérate, m. ſ. Méconate. 

Papavérine, f. (v. lal. papa- 
ver) ſ. Narcotine. 

Papavérique, adj. (v. lat. 
N ſ. Méconique. 

apa ya ces, f. pl. (neu-lat. 
papayaceæ) (Bot.) (Fam. der) Pa⸗ 
pavabaumarten, f. pl. (Agardh elc.). 

Papayer, m. (801. (gemeiner) 
Melonenbaum, Papayabaum, m. 
(carica) Papaya. 

Pape, m. (lat. papa, v. d- 
as) 10 Papſt, m. (Oberhaupt der 
rômisch-cathotischen Kirche; im 
10. S. Kirchenoberhaupl) ; 20 un 
eig. (Ornith.) Papſt( vogel), m. drei- 
arbiger Carolinischer Sperling 
(-svogel). 

Papegai,m.(span. papagayo) 
4o (Ornilh.) (ameri anifcherf apa⸗ 
gel (ohne rolhe Sang e 8 
(hoͤlzener od. pappener) Vogel („nach 
welchem geschossen wird), m. 

Papelar d; m. ſam. (ein) Schein⸗ 
heiliger, Aude Heuchler, m.; 
, 7. ſcheinheilig, 767 paß 

Papelardise, f. (u. Papelard) 


NS à CEE. À 


PAPI 


PAPU 


PAR 


Kopfhängerei, elei, /. 
pre 1 ine, f. ſ. Popeline. 
Papelunné, adj. e, /. (Blas.) 

mit Schuppen, geſchuppt, Schuppen. 

Paperassé, ſ. (. Papier) ſam. 
altes (beſchriebenes) Papier u. un: 
7 Schrift; Scharteke, /. Wiſch, n. 

a perass er (f. Paperasse) rn. 
fum. Jo in alten Papieren berumkra⸗ 
men, herumſtöbern, alte Papiere ord⸗ 
nen; 2% unnütze Dinge ſchreiben, Pa⸗ 
pier verſchreiben. 

Paperassler, m. (v. Paperas- 
ser) ſum. Sammler unnützer Schrif⸗ 
ten, Scharteken⸗ Liebhaber; Acten⸗ 
freund; ſchreibluſtiger Pedant, m. 

Pa pes s e, f. (o, Pape) Paͤpſtin, f. 

Papeterie, f. (v. Papetier) 40 

Mermaderfunft ; 20 Papiermühle, 

e; 30 Papierhandel, m. 

Papetier, m. (v. Papier) 4° 
Papiermacher,⸗fabrikant,⸗müller; 20 
Papier händler, m. 

Papier m. (wget, lat. pa- 
72 4o Papier, n.; im eng. S. 


fam. (bas) féinritige mefen, . 
J. 


lat p fer; J. ce Pa mers 
att Papier; Papier, n. tift, 
Urkunde, .; Tagebuch; Rechnungs⸗ 
buch, n.; bes. À. -8, pl. Papiere Gaus 
welchen der Personenstand Je- 
mands erhellt, Geburts- od. Tauf⸗ 
chein, Paß ꝛc.), 5 B. Anweiſung, 
Wechſel, m.; C. Staatspapiere, n. 
I.; D. -s publics, nouvelles, öf- 
fentliche Blatter, n. pl. Zeitungen, /. 
pl.; B. papier-monnaie, Pauniergeld, 
R.; 2° (etwas Papia'ähnliches ) A. 
gene — fossile, Bergkork, m. 
ergleder, n. ſchwimmender Asbeſt, 
m.: Asbeſtpapier, N.; B. (Bol.) - du 
Nil, Papiergras, n.; Papyrusblätter, 
del Il 40 T _ de à 229 „papier; 
- de Chine, Chineſichez P., Bambus: 
rindenpapier; — à écrire, Schreibpa⸗ 
fer ; — à lettres, Briefpapier; tim- 
ré, - marqué, Stempelpapier; — li- 
bre o mort, ungeſtempeltes P.; - 
brouillard, Löſchvavier; - à filtrer, - 
Joseph, Geihe: od. Fließpapier; - de 
compte, Regiſterpapier; - de musique, 
Notenpapier; — peint, papier-ten- 
ture, (gemaltes od.) buntes P.: Tape⸗ 
tenpapier, n. Papiertapete, /.; papier - 
granit, e (granitartig 
où.) roth e . tel 9. — mâché, 
15 te, Peppe, /.; fig. prov. 
e de- mâché, Kärioffelgeſicht, 

9 70 aufget unſenes, nichtsſagendes 
eſicht: (Chim.) - réactif, Reactiv:, 
Probe⸗, Lackmus⸗ od. Curcumapapier; 
= volant, fliegendes, einzelnes Blatt 
Papier; fig. être sur les -s de qn, in 
den Papieren od. Regiſtern Jemands 
ſtehen: ſam. être bien sur les -s de 
An, gut bei Jem. angeſchrieben fein ; 


rayez cela de vos -s, ſtreichen Sie das j 


aus Ihrer Rechnung, agen Sie nicht 
00 darauf; de -, von P.; papieren; 

apier. . 

Papilionacé, adj. -e, f. (v. 
lat. papilio) 4° (Zool.) ſchmetterlings⸗ 
artig; mouches -es {(Réaumur'), f. 
.Phrygane(s) ; 20 (Bot.) ſchmetterlings⸗ 

rmig; coroile -e, Schmetterlings⸗ 

lume, fs; II- es, subst. f. pl. Sbmet: 
98 60 bl 1 1 

e Pflanzen, paplllonacee, f. pl. (to 
f en Linne elc.; 20 Ab- 
3 der Halsenfrüchle, Cand. 
etc.). 

Papilfonides, m. pl. SE lat. 

eu . der) Tag⸗ 


ae 8 a 
metterlinge, Falter, m. pl. papi- 
ion(id)es ( ltr. etc. J. É Fe 


umen, ſchmetterlingsblumi⸗ 


Papillaire, adj. (Il non mouil- 
les) (neu-lat. papillaris) (Anat., 
Hist. nat.) 4% maxaig; TBarjen.….; 20 
warzenfoͤrmig' e Drujen ze.). 

Papille, f. (Il non mouillés) (Ini. 


Bangen; od. Bol.) Weit e, . 


warzentragend; apte ; -forme, a 
1 ‘ 


15 5 eigentliche) Schm., (die Gat⸗ 
n 

benſchwanz, m.; 20 fig. A. flatterhaf⸗ 
ter Menſch, 9 

ling, m.; B. ee .; courir 


u Blume) flattern, berumflat⸗ 
tern, ⸗ſchwärmen; (eine Dame ꝛc.) 
umflattern. 

Papillotage, m. (v. Papilloter) 
4 (das unwill ürliche) Umberſchwei⸗ 
fen des Blickes; Zucken, Nicken mit 
dem Auge, u. (f. Nystagme); (der) 
unſtäte Blick; 20 im 10. F. (ein durch 
ein blendendes Gemälde bewirktes) 
Flimmern, n. funkelnder Glanz, m.; 
fig. blendendes, ermüdendes Geflim⸗ 
mer, n. Sprühregen von Witzfunken, 
m,; 3 (Impr.) (der) doppelte od. un⸗ 
reine Abdruck der Buchſtaben, m. 
Schmutzen, u.; 4 (Coiff.) Aufwickeln, 
Wickeln (der Haarc), n. 

Papillote, f. (v. Papier) 40 (ya: 
pierene Haar⸗) Wickel, Papillote, /.; 2 
(Papierhülſe, 100 cdtelelte de veau 
en (eine) in Papier gebackene Kalbs⸗ 
Carbonade, f.; 50 [Conſls.) in Papier 
eingewickeltes Gonfect, u. 

Papilloter, I. (v. Papillon) 
vn. 40 unſtät umherirren, zucken, ni: 
cken (v. d. Agen]; ® im io. &, (vor 
den Augen) flimmern, grelle Scheine, 
blendende Lichter werfen : fig. funkeln 
und flimmern, einen Ueberreichthum 
an 7 15 Bildern ꝛc, haben (v. 
90% e); 30 (Impr.) doppelte Abdrücke 
od. Flecken von Druckerſchwärze gel: 
en, unſauber gode fein ; IL. (v. 

apillote) va. (Coiſſ.) (die dant mit 
Papier 2e.) aufwickeln, in Papilloten 
egen. i (lat. noc pus 

apion, m. (fat. papio)f. Cy- 
Papisme, m. (ſ. Pape) Papſt⸗ 
thum, u. Papismus, m. 

Pa piste, n. u. f. (ſ. Papisme) 
Päpſtler. Papiſt, m. ⸗in, 11 f j. 
papſtleriſch, päpſtlich, papiſtiſch. 

Pappeux, adj. se, f. (v. lat. 
pappus, f. Aigretie) (Bol.) federchen⸗ 
tragend; (Zool.) ſtrauß⸗ od. büſchel⸗ 
tragend, papposus. 

Pa ppi. (v. lat. pappus) in 
Zus. (Bol.) -tère, adj. fü el 
-forme, adj. federchenähnlich. 

Pa p po.. (v. #dérres) in Zus. 
-phore, dd ij. f, 7 N 

Papuie, f. (lat. papula) 40 (Der- 
mal.) Knötchen, à. (z. B. Schwind⸗ 
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11 lig. (wie ein Schmetterling von 
lume 5 


knotchen, Schälknötchen) (entzünde- 
tes Hautwärschen); 2° (Bot.) Blat: 
ter, ſ. Blaͤschen, n. (Cand.). 
Papule ux, adj. -se, f. (ſ. Pa- 
ule, 10) (Derm.) 40 aus Knötchen be⸗ 
ehend; knoͤtchenbildend, warzig, pa: 
pulös, papulosus; 20 (Bot.) laͤttrig. 
Papyracé, adj. -e, f. (v. lat. 
1 yrus) (Sc. nat.) papierartig, ähn⸗ 
ich, Papier.. papyraceus; |] -s. 
subst. m. pl Papierquallen, papy- 
raceæ, f. pl. (Latr.). . | 
* 1 2 5 lat. papyrus) in 
Zus. -fère, adj. (Bot.) papiertragent, 
Papier., papyriferus. . [co. 
Papyr in, adf. -e, f. f. Papyra- 
tPapyr us, m. (lat., gr. dre 
pos) (Bot.) Papierſtaude, 
Pag e, f. (lat. Pascha, v. hebr.) 
10 A. Oſterfeſt (der Juden], Paſcha⸗ 
eſt, n.; B. Oſterlamm, .; 20 ge- 
wôhnl..-s, pl. A. m. Oſterſeſt, n. 
Oſtern (der Chriſten), .; B. -s fleu- 
ries, Palmſonntag, m.; -s closes, 
(der) erſte Sonntag nach Oſtern; faire 
ses 8, feine Oftercommunion balten, 
in der Oſterzeit zum Abendmahle ges 
515 de -s, Oſter ..; œufs de -, 
ſtereier, n. pl.; fig. prov. se faire 
brave comme un jour de -s. ſich 


feſtlich ſchmücken. 


Paq uo bot, m. (engl. packet 
boat) Packetboot, n. 9 
Päque reite, f. (v. Pâque 
(Bot.) Maaßliebe; bes. (— vivace 
ausdauernde, gemeine, kleine M., /. 
0 e eee Taufe 
(Pon. n. Bellis (perennis s.) minor, 
Symphytum minimum. i 
Paquet, m. (v. deutsch. Pack, 


srhued. packe) 4°. Pack, m. u. n.; 
Päckchen, Packet; Bund; Bündel, n. 5 
im en A. pop. faire son —, ſein 


.S. 
Bündel ſchnuͤren; faire ses -s pour 
l’autre monde, plier son -, fit zur 
Abreiſe in die andre Welt anſchicken; 
9 abſegeln, ſterben; B. Brief⸗ 
packet; C. acket (gejebter 
Schriften), n., 20 fig. ſam. A. jt 


J B. langweilige, unausſtehliche Per⸗ 
fon, f. iliſter, m. ; Il Jig. prov. 
donner n son 2, einem {einen 


Paquetier, m. (v. Paquel 
(Typ.) (ein) ſtückweiſe od. auf Stud 
arbeitender Setzer, m. a 

Par 19 per) prœp. Ie ôril. A. 
durch; uber: auf; zu . hinaus; zu. 
hinein; monts et- vaux, über Ger 
und Thal; - voies el chemins, au 
Wegen und Stegen, unterwegs; aller 
- Paris, über Paris reiſen; - tout le 
corps, über den ganzen Leib, am gan⸗ 
zen Leibe; B. in; auf; zu; se prome- 
ner - la ville, in der Stadt ſpatzieren 
liehen umherlaufen; durch die Stadt 
ziehen; - Lerre, - mer, zu Lande, auf 
dem Lande; zur See, zu Waſſer; 
fam. de - le monde, in der Welt; 
C. (Mar.) in der Gegend von; an; bei: 
unter; — trente degrés de latitude, 
unter dem ende Breitengrade; 
D. an, bei; prendre qn - le bras, 
la main, Jemand beim Arme, bei der 
Hand nebmen ; den Arm, dle Hand Je⸗ 
mands ergreifen; tirer qn - la man- 
che, Jem. am Aermel zupfen; 20 
beg. Ursache, Beweggrund, Mit- 
tel, Werkzeug, Art: aus; wegen; 
mit; zu; in; „ weiſe; - crafnte, auf 
Furcht; - celte raison, aus dieſem 


PARA 


PARA 


Seunde: — le moyen de qn, durch 
Vermittelung Jemands, durch ibn, 
vermittelſt ſeiner; — ironie, aus 
Spott, ſrottweiſe: im Spotte, ſpot⸗ 
tend; — sauts, in Sprüngen, ſprung⸗ 
weiſe; — la poste, init der Poſt; cou- 
per - morceaux, in Stücke ſchneiden, 
zerſtückeln; - ordre alphabétique, in 
od. nach alphabetiſcher Ordnung; - 
exemple 9 5 Beiſpiel; - malheur, 
zum Inglä + — hasard, durch Zufall, 
ufällig; von Ungefähr; - heure, 
qe Stunde, ſtündlich; ſtundenweis; 
- jour, (für) jeden Tag. täglich; auf 
oder für den Tag, tagemeife ; - 
mois, jeden Monat, monatlich; auf 
den Monat, monatweis; - an, jedes, 
alle Jahr, jährlich; auf das Jahr, 
jahrweis; finir - oublier qe., damit 
enden, etwas zu vergeſſen, etw. endlich 
od. am Ende vergeſſen; - le roi, auf 
königlichen Befehl; de - le roi, im 
Namen des Königs; Belheurungs- 
formel : bei; auf; 30 geit. bei; 
wahrend; cette pluie-1à, bei dieſem 
Regen; 4o in Verbind. mit versch. 
Præp. u. Adverb. - deçà, diesſefts; 
- delà, jenſeits; par-devant, vor (f. 
Deca, Deli, Devant, etc.); Zoc. ado. 
- iel, hier berum, in dieſer Gegend; - 
— là, 4) dort herum, in jener Gegend; 
Er DE 6) fig. dadurch; darunter; 
damit; par- ci par-là, a) hier und 
da; bald hier, bald da; 5) hin und 


wieder, von Zeit zu Zeit; - trop, ſam. 


zu viel, zu ſehr, gar zu, etwas d. h. 
viel) zu; parce que, ronj. weil. 

Par., bh. I. (ſ. Par u. Lat. 
per) 40 durch.; über.; ver.; voll.; 
20 pus manch. 1 B. Parfois); 30 
aus.. er); Il. Bafa. 
(Hist. nat.) paar.; it. (ſ. Para. 
Gleich. .; . ähnlichkeit, /. 

T Para, m. 
(t&rkische Scheidemünze 8 Cen- 
timen). 

T Para., prœſ. (rape) o Mes 
ben.,; Ver..; Para.; (Zool. eic.) ſeit⸗ 
lich, . ſeite, 25 (Sc. nat.) After. .; 2° 

; Ufter..; Falfh.. ; 30 
Durd..; 4° Oegen..; ..fhirm; ..abs 
leiter, m.; 50 , wehr, f.: Zurück.. 

*Parabolain, m. (v. ra 
A0$) (Ant.) 40 (der) kühnſte Fechter; 
2 (geiſtlicher) Peſtkrankenwärter, m. 

*Paraboie, / (7æpæ£oxi) Ba- 
rabel: 40 Gleichnißrede; 2° ( Géo- 
miétr.) Kegellinie, J. 5 

Parabolique, adj. (rapa- 
2 (Geom.) kegellinig, parabo⸗ 

iſch. | | 


*Paraboliquement, ado. 
40 in Gleichniſſen, in Parabeln; 20 
paraboliſch, in Geſtalt einer Parabel. 

*Parabolo.. (v. T 
in Zus. (Géom.) -ïde, f. paraboli⸗ 
ſcher Afterkegel, m. 

Paracar pe, m. (ſ. Para..) 
Bol.) Afterfrucht, f. paracarpium, 

*Paracentèse, f. (Tapaxiy- 
œuoié) (Chir.) Durchſtich, m. Anſte⸗ 
chen; Abzapfen (einer angeſammel⸗ 
ten Flüſſig eit millelst eines Tro- 
cards), n.; 
Bauchſtich, m. 

* Paracentrostomes, m. pl. 
{f. Para..) (Zool.) Seeigel, mit ft 
centraler Mundoͤffnung, m. pl. para- 
centrostomata (Blainv.). ö 

*Paracéphales, Paracé- 

halophores, m. pl. (ſ. Para..) 
f fag 


des. (- abdominale) 


Zool.) (004d. Faſtfopfträger) Weich⸗ 
hiere mit einem faſt vom Körper ge⸗ 


gen, Prunken; 20 


turk.) Para, m. 


dig geſchiedener Kopf mit Sinneswerk⸗ 


zeugen begabt iſt, Paracephalophoren, 


aracephalophora, u. pl. Schnecken, 
F pl. (Blainv. ). 

Paracer que, m. (ſ. Para..) 
(Ornith.) Nebenſchwanz, Schweif, pa- 
racercus, m. (Iii.). 

*Parachèvement, m. ( 
Parachever) alt. Vollendung, f. 

Parache ver (f. Par.) va, all. 
volbenden, endigen. | 

Parachronis me, m. (ſ. Pa- 
ra.) (ein in Zurückdatirung 
Thatſache beſtehender) Zei trechnungs⸗ 
fehler, Parachronismus, m. 

Parachute, m. Fallſchirm, m. 

*Paraclet, m. (7æpdxanros) 
Tröſter, m. (bes. der heilige Geiſt). 

Paracor olle, f. (f. Para..) 
(Bot.) Nebenblumenkrone, f. À 

Paracous le, f. (. Fæpaxouw) 
ſ. Bourdonnement (d'oreilles). 

“Paracyanate, m. (o. Para- 
cyanique) ſ. Fulminate. 

Para cyaniq ue, adj. (ſ. Pa- 
ra.) (Chim.) acide -, Paracyanſäu⸗ 
re, T. (Ber.) (ſ. Fulminique). 

„ Paradaciy.le, m. (f. Para..) 
(Ornith.) Zehenſeite, f. (III.). 

Parade, ſ. (f. Parer, u, vgl. 
lat. paralus) 40. Parade, f. Staat, 

runk, m. 1 Gepränge, u. 

racht: Schau, /.; g. We) ran⸗ 

oſſenſpiel (vor 

einer Seiltänzerbude ꝛc.), 11. Parade⸗ 
poſſen (zum Anlocken der Zuſchauer), 
pl.; im neil. Sinn lächerliche Nach⸗ 
ahmung, Nachäfferei, Poſſe: 30 (Ort 
der) Pherdeausſlellung (Montre); 
& (Art mil.] (Wach⸗ Parade; 50 
Eser.) (das Puriren] Parade, f.; 
(Man.) Anhalten, Stehenbleiben, 
Pariren (eines Pferdes), n. 
J [L4o de —, Parade., Prunk. , 
Pracht., Schau.; Gala,; lit de —, 
Paradebett, n.; metire en -, zur 
Schau ausſtellen; faire - de c., mit 
etwas prahlen, ſich bruſten, etwas zur 
Schau tragen; ig. fam. il n’est pas 
heureux à la -, er iſt nicht glücklich 
im Pariren, er vertheidigt ſich ſchlecht. 

Parader (v. Parade) vn. 40 
(Mar.) parabiren, kampfbereit bin: u. 
herſegeln; 20 (Man.) faire - un che- 
val, ein Pferd paradiren laſſen, Pa⸗ 
rave reiten, zur Schau reiten. 

*“Paradigme,m.(ærapéduyua) 

Gramm,) M 
at, m. Beiſpiel, Paradigma, n. 

Paradis, m. (lat. paradisus, gr. 
Tapdduooç, v. pers. pardes, san- 
scril paradèga) Paradies, n.: 40 an⸗ 
muthiger Gärten, Luſtgarten, m. 
Wonnegefilde; bes. ( terrestre) (dus 
irdiſche od. Erden⸗) Paradies, Eden, 
n. (Aufenthallsort der ersten Men - 
schen; fig. fam. reisander Auf- 
enthaltsort); 20 Aufenthalt, Wohn⸗ 
ſitz der Seligen: Himmel: /ig. (der) 

lücklichſte Zuſtand, m.; Heimath des 
Glückes, „; 30 (Théât.) Gallerie, /. 
(die) hoͤchſten Sitze, m. pl.; || fig. 

rov. être dans le -, wie im Para⸗ 
bieſe, ganz ſelig, e dun: le 
Chemin du , der Weg, welcher zum 
mate à ad. zum Himmel fit, der 
1 


arirung, 


male Tugendpfad; ein ſchmaler, ſtei⸗ 
er Pfad; faire son - en ce monde, 


ſich ein Paradies auf dieſer Welt 


affen, ber irdiſchen Seligkeit genie: 
en; de -, Paradies.; paradieſiſch; 
pomme de -, Paradiesapfel, m. (a, 
ein rothier Sommerapſel; b, ſ. Pam- 
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Paradis). 


einer | f 


tufterwort, u.; Muſter⸗ ſch 


PARA 


2 rr ———.— — — 
ſchiedenen Kopfe, oc. deren unvollſtän⸗ 


plemousse); (pommier de) -, Pa- 
radies⸗ od. Zwergapfel baum) m. 
Para dis iet, m. ſ. Oiseau (de 


wehr, J. 

Parados, m. (Art mil.) Ruͤcken⸗ 

"Paradoxal, adj. -e, f. if. Pa- 

radoxe) paradox: 10 etwas paradoxes 

enthaltend, ungewöhnlich, ſonderbar; 

el trugfügig; 20 das Paradoxe 
ebend. 


Paradox e, m. (v. rape dot oc) 
(ein) der gewohnlichen Anſicht wider⸗ 
reitender, auffallender, ſeltſamer, 
cheinbar widerſinniger, paradorer 
Satz, m. paradoxe Behauptung, f. 
Paradoxon; (das) Paradore, u. 
*Paradoxisme, m. (v. Para- 
doxe) (Rhét.) (ein) parabores, ſchein⸗ 
bar widerſinniges Redebild, n. 9 
Pa rafe, m. (vgl. p 1 
Deberquis (am Ende der „ 
I ): Handzug; im 1. &. (ein die 
nterſchrift vertretender) Namenszug, 


N. À 0 
Paraſe GIE Parafe) va. mit ſei⸗ 
nem Hand⸗ od. Namenszuge bezeich⸗ 
nen. 
Paraffine, 5. (Chim. org. 
Paraffin, u. ane ſein Ne 
liches Oel, Reichenbach). 
Parage, m. (mitil. lat. para- 
jum, v. parere) alt. Jo Geburt, 7. 
kang, m.; de haut -, von hohem 
Range; 20 f. Parenté. 
Parage, m. (Mar.) (See-) Ge⸗ 
end, 7. (See⸗) Strich, m.; -s, pl. 
erh er, n. pl.; im w. S. fam. Ge. 


gend (auf dem Lande), f. 


arage, m. (v. Parer } 10 
(Haeaby! Abgleichen, Poliren; 20 
Vign.) Beſchneiden (des Weinſtocks 
vor Fe N. N 
Para anne (Entom.) Af⸗ 
terzunge, / ſchuppenförmiger Seiten⸗ 
lappen der Unterlippe, 1 paraglossa. 
*Paragoge, f. (rapayæys 
(Gramm.) Zu a 5 Ende“ N. An 
hangung (eines Buchſtabens od. einer 
Sylbe), Paragoge, /. 
1 adj. (v. Pa- 
ragoge) (Gramm.) am Ende ange⸗ 
hängt, paragogiſch ht. 
„ *Paragomphose, ſ. (ſ. Para., 
e ene Cnatellung 
des Kindskopfes im Becken, Paragom⸗ 
phoſis, /. | | 


Paragraphe, m. (ræpaypa- 
9) Paragraph, m. 40 (kurzer) Ab⸗ 
Hen . . * m.; 20 Abſchnlitszei⸗ 
n. n. (5). 

4 paragrele, m. (Phys.) Hagel⸗ 
ableiter, m. 


+Paraguante, an.) ( 


, e . Erkenne 


eits⸗Geſchenk, u. Belohnung, f. 
Paraiso, f. (Verr.) Glasbla⸗ 
fen; R.; ner, va. (das Glas) bla⸗ 
en; [-nier, m. Glasblaſer, m. 
Paraltre (v. lat. parere) vn. 
unreg. (Je parals, tu parals, il pa- 
rail; nous paraissons, vous parals- 
sez, ils paraissent. Je paralssais. Je 
arus. Je paraltral. Je paraftrais. 
arais. Que je paraisse. Que je pa- 
russe. Paraissant. Paru} 40 erſchei⸗ 
nen: A. zum Vorſchein kommen; ſich 
ſehen od. blicken laſſen; ſichtbar wer⸗ 
den; herausblicken, ⸗ſehen; hervorſte⸗ 
hen; B. herauskommen, veroffentlicht 
werden (v. Schriften c.): 20 ſcheinen: 
A. ins Auge fallen ock. ſtechen, auffal⸗ 
en; B. den Schein haben, den An⸗ 
ſchein gewinnen; || enpers. il paraît, 
10 es erſcheint; es zeigt ſich; 20 es 


1 


PARA 


PARA 


pARC 


cheint; il y paraît, das ſieht man 
wort), man ſicht noch Spuren davon: 
sans qu'il y paraisse, obne daß man 
etwas davon ſieht od. merkt: || se faire 
—, ſich zeigen, zum Vorſchein kom⸗ 
men. 


Parali pomènes, m. pl. 
(gaparuriuere) Bücher der Chro⸗ 
nik (im alten Teſtament), u. pl. 

* Paralipse, f. (Tæpéanuie) 
(Rhét.) Uebergehung zum Scheine, 
Paralipſe, f. 

* Parallactique, adj. (v. - 
pd AAN Tot) (Astron.) Abweidungs…., 
pa rallaktiſch. 

Parallaxe, f. (7aæpéAnagic) 
{Astron.) Parallaxe, f. (Unterschied 
zwischen dem wahren und schein- 
baren Stande eines Gestirns). 

Parallele, adj. (Tæpdxnnace) 
(Géom.) gleichlaufend, gleichweit von 
einander abftehenb, parallel ; Subs. 
40 f. Parallele. / A. Parallellinie, f.; 
B. (Foñ.) Parallelgraben, m.; 20 m. 
A. Parallelzirkel.⸗freis, m.; B. Ver⸗ 
gleichung, ee J.: établir un -, 
eine Parallele ziehen (zwiſchen ..), 
(zwei Perſ. ꝛc.) mit einander verglei⸗ 

e 


‘Parallèlement, adv. paral⸗ 
lel, gleichlaufend, in gleicher Rich⸗ 
tung; neben einander. g 

*Paralléli,. (v. , 
lat. parallelus) in Zus. (Geont., 
Hist. nat.) -nervé, -veiné(e:, eic. 
ad. parallel gerippt, parallel gradert 
ic, : -pipède, m. (ſ. Parallèli. , iæi 
u. wédior) Parallelepipedum, n. Lang: 
wuͤrfel, m. (Figur mit 6 gr'adiwin- 
keligen Seilen). | 

»'Parallélisme, m. (Tapas 
noue) parallele Lage, Richtung vd. 
Fortſchreitung, Gleichläufigkeit, /. 
Parallelismus, m. 

*Parallélique, adj. (ſ. Pa- 
rallèle) (Crist.) mit parallelen Inter⸗ 
ſectionen; (Bot.) den Klappen paral⸗ 
lelle Wände), pal allelicus. 

. m. (e 

NN, Parallelogramm, 
bons au fige Viereck, u.; || Pa- 
rallélogrammatique, adj. parallelo⸗ 
grammatiſch. 

Paralogis me, m. (pe- 
Aoyiouës) falſcher Schluß, Fehlſchluß, 
Trugſchluß, Paralogismus, 11. 

Paralyser (v. æapaAv®s) va. 
lähmen, paralyſiren (el). u. fig.) ; || 
paralysé, —e, gelähmt àc. 

»Paralys ie, f. (æapelzveit) 
(Path.) Lähmung, Paralyſie, /. 

*‘Paralytique, adj. (rapa- 
Aurixôc) (Path.) hellt, lahm; läh⸗ 
mungsartig; paralytiſch; || subs£. m. 
(bec: Gelähmte, Lahme; Gichtbrüchi⸗ 

e, m. 

: Paramètre, m. (I. Para..) 
(Géom.) Parameter, m. beſtändige, 
unveränderliche Linie ock. Größe, . 

b Pa 15 5 on ih un (Chasse) Gip⸗ 

el des Hirſchgeweil m. 

î AS Lee pd 1 ne, [. (ſ. Para..) 
(Chim. org.) Paramorphium, n. pa- 
ramorphina (Pellelter). 

*Paranaphthaline, f. (f. 
P- ., (Chim.) Paranaphthalin, n. 

*Parangon, m. (ital. parago- 
ne) 40 all. A. Muſter, u.; B. Verglei⸗ 
chung, J.: 2° (diamant, perle -, adi.) 
Diamant, zn. Perle ohne Flecken, /.; 
50 (Typ.) Paragonlſchrift), Tertia, f. 


Parangon nage, m. (v. Paran- 
gon ven (Typ.) Abgleichen, Zuſam⸗ 
menpaſſen (verſchiedener Schriftſor⸗ 
ten), Unterlegen, u. 

*“Parangonner (v. Parangon) 
va. 4 alt. vergleichen; 2° (Typ.) (ver: 
ſchiedene Schriftſorten) abgleichen, zu⸗ 
ſammenpaſſen; unterlegen. 

Parant (part. præs. v. Parer) 
312 e, f. zierend, fémüdent, Putz.; 
er... 


. RE Re m. (p- 
vupo@os) 4° (Ant.) Brautführer, m.; 
1 Lobrede (bei Erthelung einer 
academiſchen Wurde), /. 

* Parapet, m. ‘ilal. parapelto, 
vgl. rapariracua) 05 Bruſt⸗ 
wehr, /. Parapet, u.; (Archit.) Bruſt⸗ 
lehne, Schutzmauer, /. Geländer, n. 

*Parapétale, m. (ſ. Para..) 
(Bot.) Afterkronenblatt, n. 

Paraphe, ſ. Paraſe. 

»'Parapher nal, di. (v. Tæpd= 
@spra) (biens) paraphernaux, sub- 
stant. m. pl. Jur.) Parapbernalgü: 
ter, Nebengüter der Ehefrau, u. pl. 
Gerade, f. 

T Paraphimosis, m. (rapa- 
@éuæois) (Path. ext.) Zuſammen⸗ 
ſchnürung der quridge ogenen) Vor⸗ 
3 hinter der Eichel, Paraphimofts, 

. vulg. ſpaniſcher Kragen, mn. 

*Paraphosphorique, adj. 
(ſ. Para.) (Chim.) acide -, geglühte 
. „Paraphosphorſäure, 

(Berg.). 

Paraphrase, f. (rapdgpa- 
eic) 40 Umſchreibung, Paraphraſe, f.; 
20 % m. boshafte Deutung; 3° fam. 
e J. Umſchweife, m. 
pl. 

*Paraphraser (#æapagpaièur) 
va. 4° a PTS paraphraſtren; 2 
mit pures erzählen, vergrößern, 
ausſchmücken; || paraphrasé, -e, um: 
ſchrieben ꝛc. 

»'Paraphras eur, m. -se, f. (v. 
Paraphraser ) fam. tadelnd : Ber: 
größerer (im Erzählen), m. Perſon 
die Alles übertreibt od. ausſchmückt, /. 

*Paraphraste, . (ræpa@pa- 
ont) Umſchreiber, Paraphraſt, m. 

‘Paraphrénésie, ſ. (ſ. Para..) 
(Path. anc.) ſ. Diaphragmatite. 

*Paraphyse, f. ( aæpaquais) 
(Bot.) Nebenfaden, Caftfaven, m. pa- 
raphysis, ſ. (ledig). 

*‘Paraplectique, adj. (rea- 

aranwrinée) 40 (Path.) von Quer⸗ 
kahmung; mit Q. behaftet, varaplek⸗ 
tiſch; 20 (Zool.) lähmend. 

‘Paraplégie, ſ. (raparawyis, 
pre la) (Palh.) Lähmung der 
untern Extremitäten, Querlähmung, 
J. Querſchlag, m. 

*“Parapleure, ſ. (f. Para..) 

Entom.) Nebenſeite, parapleura, f. 
Kirby). m. 

“Parapluie, m. Regenſchirm, 

*Paraptère, m. (ſ. Para..) (Or- 
nich.) Nebenflügel, Schulterfittig, m. 
Schulter⸗ od. Achſelfedern, /. pl. pa- 
raplerum (II.). ) 

Parasang e, f. (rapavayyus 
perſiſche Meile, /. F 8 

*Parasélène, f. (f. Para..) 
(Astron.) Nebenmond, m. a 

Parasite. n. (æapæorros) 
Schmarotzer, Paraſit, m.; || ad. 
RL Sbmaroter..; uff i⸗ 

en., parasilicus; ſig. überſtüͤſſigle 
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-paratarsium, n. (III.) 


Ausdrücke); (crustacées) -s, subst. 


m. pl. (Ordnung der) Schmarotzer⸗ 
krebfe (Strauss); (Fam. der) Schma⸗ 
rotzerkiemenfüße, m. né. (Latr.); (in- 
secles) -s, (Fam. der) Schmarotzerin⸗ 
fecten, n. pl. (Cuv. elc.); (arachni- 
des) -s, (Fam. der) Schmarotzerarach⸗ 
niden, parasita, pr (Lam.); (plan- 
tes) -s, subsl. ſ. pl. Schmarotzerpflan⸗ 
zen, /. pl. f 

»'Parasitis me, sn. (ſ. Parasite) 
(Sc. nat.) Schmarotzerleben, Schma⸗ 
rotzerthum, n. Paraſitismus, m. 

* Parasol, m. are 
m.; plante en-, ſchirmſoͤrmige Pflan: 
ze, J. (ſ. Ombellifère). 

Paras tannique, adi. (ſ. Pa- 
ra.) (Chim.) acide —, Paraſtannum⸗ 
faute, f. calcinirtes Zinnoryd, n. 


(Berz.). [f. Epididyme. 
Paras tat e, f. (v. aplorau) 


»Parastyle, m. (ſ. Para..) (Bo- 
tan.) Aftergriffel , parastylus, m. 
(Link). 

*Parasynancie,f. (cao 
dyXn) ſ. Angine; bes. Entzündung 
der Schlundmuskeln, f. 

»Paratarse, m. 9 pos) (Or- 
nith.) (Nebenfußwurzel) Laufſeite, /. 

*Paratartrate, m. (ſ. Para- 
tartrique) (Chim.) paratartarſaures 
Salz n. paratartras. 

*Paratartrique, adj. (f. Pa- 
ra. .) (Chim.) Nebenweinſäure, Para: 
tartarſaͤure, J. ac. paratartaricum 6. 
racemicum (Bers.). 

*Paratitlaire, m. (Fe Para- 
titles) (Jur.) Verfaſſer von kurzen Ti 
telerklärungen, Titelerklärer, Com⸗ 
mentator, m. 

Paratitles, m. pl. (asd 
N,) (Jur.) furze Titelerklärungen, 
J. pl. gebrângter Gommentar, m. 

*Paratome, n. (neu-lat. pa- 
ratomium) (Ornith.) Kieferſeite, 
(il). leiter, m. 

*Paratonnerre, m. Blitzab⸗ 

‘Parauchène, m. (f. Par..) 
(Ad) Halsſeite, . parauchenium 


Paravent, m. Windſchirm, 
m.; ſpaniſche Wand, F.; Fenſterla⸗ 
den, m1. 5 

*Parbleu, int. fam. bei meiner 
Treu! wahrhaftig! bei Gott. 

Parc, m. (engl. park, urspr. v. 
altd. perkan, vark, ſ. Bergen, Barg, 
vgl. Pferch) Park, m. 40 eingehägte 
Landſtrecke, .; bes. A. eingehegker 
Wald; Thier⸗ od. Wildgarten; Luſt⸗ 
wald, m.: B. (mit Grdben umzsoge- 
ner Waldplatz für Mastochsen) 
Fettweide, /.; (mit Harden umgebe- 
ner Naum, in welchem man Schaf- 
heerden übernachten Idsst] Pferch, 
Hürdeplatz, m.; Pferchlager, n.; C. 
(Chasse) Saugarten, m.; im to. &. 
(Pêche) A. Fiſch Hier n. Fiſchzaun 
m.; B. lade ee ter, parł: (Saun.) 
abgedämmter Salzteich, m.; 20 (Guer- 
re) A. (Aufbewahrungsplatz für 
das Geschülz od. für Lebensmit- 
En - d'artillerie, Artillerie Bart; 
- des vivres, dont Marke: 
tenderplatz; - de marine, Admirali⸗ 
tätspark, m.: B. im w. S. Fuhrweſen 
(eines Heeres). u.; Zug von Munitions: 
u. Bagagewagen, m. 

Paf cage, m. (v. Parquer) (tas) 
Liegen (der Schafe) im Pferche, Pfer⸗ 
chen, n. Sürbenfælag, M.; droil de 
„Pferchrecht, n. 

Parcellaire, adj. (f. Parcelle) 


PARD 


PARE 


PARF 


aus Stückchen beſtehend; Beſtandthelle, 
arcellen betreffend, Parcellen. .; (ca- 
astre) -, subst. m. Parcellen⸗Cada⸗ 
ſter, m. Grundſteuerregiſter, n. 
Parcelle sf: (v. lat. particula) 
Stückchen; Theilchen, n. Parcelle, J.; 
iron. Brocken; Lappen, m. 
Parce que, conj. weil, ſ. Par. 
Parchemin, m. (ital. parga- 
mena, neu-lat. pergamentum, v. 
dat. charta pergamena) (Schreible⸗ 
der, zubereitetes Schafleder, Lederpa⸗ 
pier, urs pr. von der Studt Perga- 
mum in Asien) 40 Pergament, n.; 
iron. Eſelshaut, J.; 20 1 ſam. -s, 
pl. Urkunden, f: pli des, Adelsbriefe, 
sdiplome, ⸗titel; lederne Vorzüge, pl.; 
40 - vierge, Sungfernpergament, 
erg. von todtgebornen (Schaf⸗ ock. 
iegen⸗⸗Kämmern; /ig. fam. allonger 
le -, ſeine Schreibereien, die Acten 
feine igerweiſe) in die Laͤnge ziehen, 
ohne Noth) das Papier verſchreiben; 
Pop. figure de —, pergamentenes, 
f ist edernes, dürres u. gelbes Ge⸗ 


archeminé, adj. e, ſ. (v. 
Parchemin) (Hist. nat.) pergament: 
artig; Pergament. ,, pergamen(la- 
ce) us. 

Parcheminerie, f. (ſ. Par- 
cheminier) 140 Pergamentgerberei, f. 
(A. Pergamentmacherkunſt: B. Per⸗ 
„ J.); 20 Pergamenthan⸗ 

, m. 


Parcheminier, m. (v. Par- 
chemin) 10 Pergamentmacher, ⸗ger⸗ 
ber; 20 ⸗händler, m. 

Parcimonie, f. (lat. parcimo- 
850 kleinliche Sparſamkeit, Kargheit; 
Spärlichkeit; Knauſerigkeit, /. 

Pareimonleux, adj. se, ſ. (f. 
Parcimonie) auf kleinliche Art ſpar⸗ 
ſam, karg: ſpärlich; knauſerig. 

*Parcourir (v. lat. percurrere) 
va. (Conj. wie Courir) durchlaufen; 
durchgehen, =manbern; :relten ; ꝛſchif⸗ 
fen ꝛc.; überlaufen; fig. (- des veux) 
(mit den Blicken) durchlaufen: flüchtig 
noue durchblättern; raſch über: 
ſehen; || parcouru, -e, durchlaufen ꝛc. 

Parcours, m. (v. Parcourir) 
(das zu gewissen Zeiten im Jahre 
Statt ſindende Weiderecht auf An- 
drer Grund und Boden) Trieb: od. 
Triftrecht, n. Viehtrieb, m. Freizũ⸗ 
gigkeit, J.; Koppelweiderecht, n. 

“Pardactyle, adj. (ſ. Par..) 
(Ornith.) paarfingerig,⸗zehig. 

* Pardi, Pardinel 91 par 
Dieu) fam. bei Gott! wahrlich! 

Pardon m. (ital. perdono) lo 
e Bale Bergebung (eines Fehlers, 
einer Beleidigung ꝛc.), .; Hôflich- 
keitsw. (je vous demande) -, lich 
Bitte Gle) um dar seng, verzeihen 
Sie, entſchuldigen Sie; 20 im eng. 
F. A. Straferlaß, m. Begnadigung; 
B. -s, pl. (Egl. 1 Sündenverge⸗ 
bung, f. Ablaf, m.; || lettres de -, 
Begnadigungsſchreiben, u. 

Pardon nable, adj. (v. Par- 
donner) verzeihlich. 

Par donner (ſ. Pardon) va. u. 
abs. 40 (einem etw.) verzeihen, verge: 
ben; im eng. S. (einem) die verdiente 
ock, verwirkte Strafe erlaſſen; (das 
Leben) 8 (Jem.) begnadigen; 
2 sul uldigen; dulden; ieren 
zu Gute halten, nachſehen; überſehen, 
(un Tu D hingehen laſſen; 3° ohne 
Verdruß ſehen, vergeben; 4% /o flich- 
keilsw. verzeihen, vergeben, entſchul⸗ 
digen; 30 ne pas - à qn, Jem. nicht 
verſchonen; fam Dieu me pardonne, 


mn mir's Gott; || pardonné, -e, 

verziehen ꝛc. 

Pare, adj. (lat. ..parus) (Hist. 
nat.) ..gebärent ; . hervorbringend; 
..eraeugenb ; subst. m. ..gebärenbes 
Thier, ..parum, n. 

Paréage, m. (ut. pariatio) (Jur. 
féod.) Gleichheit der Rechte auf ein 
ungetheilt beſeſſenes Lehen), (Rechts⸗ 
od. Beſitz⸗)Gemeinſchaft, /. 


+Paréatis, m. (lat.) ehem. 
Vollſtreckungsbefehl (für andere Ge 
richte), m. 


* Parégorique, adj. (raps- 
YP ungebr. 0 Anodin. 


areil, SE le, f. (fat. parilis, 
ar) 40 gleich, Ahnlich; 2° ſolch; |] à — 
our, am gleichen, am entſprechenden, 
am ſelben Tage; rien de-, Nichts der⸗ 
gleichen, nichts Aehnliches; sans -, 
ohne, ſonder gleichen; unvergleichlich: 
subst. 4° m. (der, das) Gleiche; 
ämliche; qui n'a pas son -, der ſei⸗ 
nes Gleichen nicht hat; mes, ses, eic. , 
-s, (Leute) meines, ſeines ꝛc. Gleichen, 
meine, feine ꝛc. Standesgenoſſen: 2° 
-le, J. Gleiches, n.; rendre la =, Glei⸗ 
ches mit Gleichem vergelten; à la -e, 
loc. adv. fam. veralt. auf gleiche 
Weiſe. 

Pareillement, ado. desglei⸗ 

chen, gleichfalls, ebenfalls, auch. 
Pareira-brava, f. (port.) ſ. 
Cissampélos eres e 

*Parélie, m. ſ. Parhélie. 

Parelle, f. (Bot.) 1° krebsau⸗ 
genartige verblaſſende Schü ſſelflechte, 
(parmelia) parella, f.; 20 f. Pa- 
tlence. 

Parement, m. bé Parer) (das) 
Zierende, n. Zier, f.; Zierath, Schmuck; 
des. 1 Altarſchmuck, m. adecke, ſ.: tuch, 
n.; 20 ehem. reiche Aang (an Aer⸗ 
meln), J.; heut. Bed. Aufſchlag (an 
Aermeln), m.; 30 -s d un ſagol, (die) 
ſchoͤnſten Stücke eines Reisbundes, n. 

; 40 (Mac., Men. etc.) (die) ſchön⸗ 
fe latte, verzierte Seite; Borberjeite, 

ubenfeite, /.; (Pav.) Einfaſſung von 
großen Sandſteinen, /.; 50 (Fauc.) -s, 

J. (die) geſprenkelten, farbigen Fe⸗ 

ern, Zierfedern (eines Vogels) „. pl. 

*Parenchymateux, adj. -se, 
5 (f. Parenchyme) (Anat., Zool., 

ol.) aus Parenchyma gebildet, lun⸗ 

enſubſtanzartig: ſchwammig; (Bot.) 
fel chig, markig; parenchymatös; 
su host. m. pl. parenchymatoſe Einge⸗ 
weidewürmer, parenchymalosa, u. pl. 

9 2 renchy me, m. (eu- 
A) Parenchyma, n. (Anat. anim.) 
Drüſenſubſtanz, Lungen⸗, Leber-, Milz⸗ 
fushan ic. ; [ Anat. vég.) Fleiſch, 

ark, n. 


*Parénèse,f.(#aæpæires) gen 


Lehrspr. Ermahnungsrede, Sitten⸗ 
predigt, Paraͤneſe, /. 
*Parénétique, adj, (7apævs- 
ringt) Lehrspr. (zur Tugend) er: 
mahnend, Sitten., paränetiſch. 
Parent, m. e, f. (lat. parens) 
4° (be, die) Verwandte, Anverwandte; 
20 im eng. S. 8, p/. Vorfahren. Vor⸗ 
eltern; es. Vater u. Mutter, Eltern, 
pi. j 3 im w. S. (der, die angeheira⸗ 
hete) Verwandte; || nos premiers -s, 
unſre Ureltern, Adam u Eva; ſam. 
les grands -s, die vornehmſten (unter 
den nahen) Verwandten; il m'est-, 
er iſt (mit) mir verwandt, wir find mit 
einander verwandt. [renté. 
Parentage, m. veralt. ſ. Pa- 
Parent, f. (f. Parent) Ver⸗ 
wandtſchaft, /. 1 (das) Verwandtſein; 
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Verwandtſchaftsband, n.; 2° Sam- 
melw. ſimmtliche Verwandte (Je 
manbs ), pl. verail. u. ion. Sipp⸗ 
ſchaft, J.; de -, Verwandtſchafts. . 

arentèle, f. alt. ſ. Paren- 
té, 20. 

*Paren thèse, f (rapörb geit! 

arentheſe, f. 40 Zwiſchenſaß, einge⸗ 
chobener, in Klammern eingeſchloſſe⸗ 
ner Satz, m.; 20 e 
n. Klammern,. pl.; || par -, loc. 
adv. beilaͤufig (geſaͤgt). 

Parentomozoalres, m. pl. 
(ſ. Par..) (Zool.) ſ. Subannélidaires 
(Blaino.). 

Parer (v. lat. parare) va. 10 
ſchmücken, zieren, putzen; ausſchmü⸗ 
cken; herausputzen; 2 (einer S.) ein 
einladendes Aeußere, einen guten An⸗ 
ſtrich geben; (bief.) herausputzen; be⸗ 
quem einrichten, verbeſſern; gap en; 
(feinen Waaren 2e.) ein ſauberes An⸗ 
ſehen geben; (Gartenalleen ꝛc.) ſauber 
ausharken; (Häute ꝛc.) ausfleiſchen; 
zurichten; (Tücher ꝛc.) preſſen; (Knö⸗ 
pfe ꝛc.) auspoliren; (einen fn e 
auswirken; (einen Lammsbraten) mit 
dem Netze umwickeln; (einen Buch⸗ 
deckel ꝛe.) abſchärfen; (Aepfelwein ze.) 
gen aſſen (, um ihm den ſüßlichen 

eſchmack zu benehmen): abziehen; 
Fi Anker, ein Tau à.) gum Ge⸗ 

rauche einrichten: zurechtlegen; fertig 
machen; 30 (einen Hieb, Stich vc.) 
auffangen, pariren; (einer Kugel ꝛc.) 
ausweiche: 1, (dieſ.) vermeiden; (Mar.) 
(ein Vorgebirge) umſegeln; - qn de 
qe., Jem. gegen vd. vor etw. ſchützen; 
4 pariren; || se -, 40 ſich ſchmü⸗ 

en; fic brüſten (de qc., mit etw.); 20 
ſich ſchützen, ſich decken (de qce., gegen 
etw.); (einer S.) ausweichen: vn. 40 
(Man.) (auf den Wink) ſtehen bleiben, 
pariren; 2° ge., einer S. vorbeugen, 
dieſ. abwenden, abwehren; ſich gegen 
die. decken, verwahren; ſich vor derſ. 
ſchützen: || paré, -e, geſchmückt 2e.; 
(Procéd.) litre paré, vollgũltiger, un⸗ 
mittelbar die e LE ver⸗ 
leihender Rechtstitel; bis zur Vollſtre⸗ 
ckung fertige Urkunde. 

Parère, m. (kaufmänniſches) Out: 
achten (über einen zweifelhaften oder 
ſtreitigen Handelsfa ). Parere, n. 

Par és le, f. (7æpsosç) (Path.) 
unvollkommene Lähmung, Muskel⸗ 
ſchwäche, Pareſis, /. 

Paress e, ſ. . Parèsie) Trägheit, 
1% Faulheit, Arbeitsſcheu; 2° fume. 
Schlaffheit, /.; 3° Hang zur Ruhe, 
m.; Unthätigkeit, f. far niente, u.; 40 
- d'esprit, Trägheit, TI ves 
Geiſtes, /. langſam faſſendes Begriffs⸗ 
vermögen; ſchwerfaͤlliges Denkvermoͤ⸗ 

,n. [faulengen. 
Paresser (v. Paresse) vn. ſum. 

Paress cux, adj. se, f. (v. 
Paresse) träge: 40 faul, arbeitsſcheu; 
2» langſam wirkend, gehend, ver: 
dauend je.; ſchlaff: (20019 aulthier..; 
singe -, ſ. Lori; ]| subst. m. 4° -se, . 
Faulenzer, m. sin, /. (der, die) Trage, 
ſam. Faulpelz, Bärenhäuter, m.; 20 
(Zool.) Faulthier, u. (ſ. AY, Tardl- 
grade); || faire le -; ben Faulenzer 
machen, faulenzen, auf der Bärenhaut 


liegen. 
Pareur, m. Her Parer.) (Tech- 
nal.) Putzer: Zurichter; (Tann. ]) Scha; 


ber; (Drap.) Preſſer, Nopper; (Nav. 
riv.) - de corde, Lienlenker, m. 
*Parfaire (af. perficere) oa. 
(Conj. wie Faire) 4° self, gebr. voll- 
enden; vollführen; vollbringen; 20 
(Procéd.) veralt. leinen Prozeß) bis 
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Ende fuhren, durchführen; 5°(Fin.) 
Ane 8 ic.) jure Fr machen, 
Irgänzen; 0 parfait, , vollendet ꝛc.; 
Alt et parfait, gänzlich beendigt, ganz 
u. gar vollbracht. 

5Parſalt, adj. -e, f. (lat. per- 
fectus) vollkommen: 40 vollendet; 2° 
vollſtaͤndig; vollig; gänzuie ; voll ſtim⸗ 
migler Accord ꝛc.); vollig beendet; 
e (prétérit) -, subst. m. völ⸗ 

ig vergangene Zeit, 7. Perfectum, n.; 
1 e eee mehr 

8 vergangene Zeit, Plusquamperfec⸗ 
tum, n.; f subst. m. (das) Voll kom⸗ 
mene. 

* Parfaitement, ado. 40 voll: 
kommen gut, ganz vortrefflich; 20 voll⸗ 
Kommen, völlig. 

Par filage, m. (v. Parſiler) 40 
Auszupfen (v. Faͤden ꝛc.); Aufzupfen 
(eines Zeuges ꝛc.), u.; 20 gezupfte Fä⸗ 
den, m. pl. | 

*Parfiler(f. Par., u. Fil) va. 
uu. abs. (Seidenzeug, Oolt: od. Gil: 
berſtoffe e.) aufzupfen: auéfüfeln ; 
(Fäden) auszupfen, zupfen; || parfilé, 
-e, ausgezupft ꝛc. 

Parfois, adv. (f. Par..) (zu⸗ 
malen) bisweilen, dann u. wann. 

*Parfoudre (lat. perſundere) 
va. (Peint. en émail) (Farben mit 
der Glasrinde) verſchmelzen, h in 
bieï. auf eine gleichmaͤßige Art) hin⸗ 
einſchmelzen; || parſondu, -e, ver: 
ſchmolzen ze. 

Pa RE liche Par..) vg. gelt. 
gebr. vollſtändig liefern; nachliefern. 

À a pe 0 4 (lleblicherz Hut: 10 
40 Wohlgeruch, (lieblicher) Duft; fig. 
Duft. ee 20 wohlriechender So 
m. zes, Waſſer, n. :e Eſſenz ꝛc., 7 
Duftſtoff, m. Parfümerie, J.; im eng. 
F. ee m. Räucherwerk, u.; Raäucher⸗ 
kerzchen, u. pl.; Peſtwaſſer (in Laza⸗ 
rethen), n. 

*Parfumer (f. Parfum, vgl. 
Par..) va. durchduften, mit Wohlge⸗ 
ruch erfüllen, parfümiren; im eng. 
S Meinen üvelriechenden od. mit 
schädlichen Dünsten erfallten rl) 
durchräuchern, ausräuchern; (des Peſt⸗ 
contagiums vc. verdächtige Briefe) mit 
Schwefel durchräuchern; h hlor 
od. Eſſig ziehen; || se —, ſich, ſeine 
Kleider. Haare ꝛc. duftend machen, ſich 
parfümiren; || parfumé , -e, parfü⸗ 
mirt ꝛc.; wohlriechend, duftend. 

*Parfumeur, n. 80, f. (v. 
Parſumer) Verfertiger von, Händler, 
m. sin mit wohlriechenden Sachen, /. 
Parfümeriehändler, m. ⸗in, ſ. Parfuͤ⸗ 
meur, m. ö 

* Par(hlélie, m. (æaplues) 

8 Nebenſonne, parhelia, f. 
(von einer Wolke wiebergefpiegeltes) 

Sonnenbild, 1. i 

„Parl., (v, dal. par) in Zus. 
(Hist. na gleich., paarweis. .; -ner- 
vlélo), ad). gleichgeripyt, mit zwei 
gleichen Rippen ( aspuil); -penne, 
adj. gleichgefiedert. 

Pari,m. N Parier) 10 Wette, / 
ſam. Pari, n. A. (das) Wetten; B. ge⸗ 
wettete Summe, f.; 2 (Jeu de piquet 
à écrire) Pari. .; || 40 les -s sont 
ouverts, die Wette iſt eröffnet, ift offen, 
Jeder kann wetten; /ig. die Sache iſt 
noch unentſchieden; être hors de —, 
keinen Theil mehr an der Wette haben, 
ſeine W. verloren haben. 

1 n. (ind.) Paria, m. 
(Glied der untersten Kaste In- 
dions; 161.7 chtloſer Menſch, Geaͤch⸗ 
deter, He ot, ni.). | 

Pariade, /. (v. lat. par, ſ. s'Ap- 


parier) (Chasse) 40 Begattung, Paa⸗ 
rung (der Rebhühner); 2° (saison de 
la -), Paarl ungs zeit (der Rebhühner), 
J.; 5 Nebhütnier⸗ Baar, n. 
Paridées, f. pl. (v. neu-lal. 
aris) (Bot.) Pariskrautarten, (Ge⸗ 
chlecht der) einbeerartigen Asparagi⸗ 
neen, parideæ, f. pl. (A. Richard} 

Parier (v. lat. par, paritas) 
va, u. abs. wetten, eine od. die Wette 
machen, ſam. pariren, verwetten; 
parié, -e, gewettet. 

Pariétaire,f. (v. lat. paries) 
(Bot.) Glaskraut: bes, (Mat. med.) (- 
Off.) oͤfficinelles G., Wand-, Mauer-, 
Peterskraut, u. Tag u. Nacht, Parie- 
taria (oſſ.); im eng. S. (herbe de -) 
Wandkraut, n. herba Parietariæ s. 
Helxines. | 

Pariétal, adj.-e,f. (lat. pa- 
rietalis) 40 (Anat., Bot.) Wand.; 
feuillet - de la dure-mère, Wand: 


od. Schädelblatt der harten Gehirn⸗ den 


aut; plèvre -e, Wand⸗ od. Rippen⸗ 


latt der Pleura, u. Rippenhaut, J.; 


(os) -, Subst. m. Seitenwandknochen, 
m. os bregmalis; 2° (Auat.) des Sei⸗ 
tenwandknochens. 

Pariétariées, ( J. (v. neu- 
lat. parietaria) (Bot. (cf der) 
Glaskrautarten, parietarlem, . pl. 
(A. Richard). 

Parieur, m. (v. Parier) (der) 
Wettende, Wetter, m. 

.Parigline, f. (Chim. org.) Pa⸗ 
tiglin, n. Rae (Alkaloïid der 
Sarsaparillwursel, Pallotta). 

Pariner vie, eic. ſ. Pari. 

aris, n. pr. I. m. (Hist. ane.) 
Paris, m.; II. (tat. Lutetia Parisio- 
rum) Paris, n.; (Bot.) herbe à -, ſ. 
Pariselle (vulg.). . 

Parisette, / (ſ. Paris) (Bol.) 
Einbeere; bas. (Mat. meg.) 85 vul- 

aire) vierblättrige E., Wolfsbeere, 
1 Pariskraut, u. Paris (quadriſolia), 
Solanum quadrifolium. 

Parisien, adj. -ne, f. (ſ. Pa- 
ris, II.) Pariſer..: A ; Isubst. 
m. 4° Pariſer; 20 (Mar.) un -, ein 
Bärenhauter u. ein Schalksnarr, m.; 

ne, subst. f. 10 e 1 20 

7b.) Pariſerſchrift, J. Perlſchrift . 
syn. Sédanoise); 3° neo. Pariſer 
Revolutions-Gymne, Pariſienne, f. 

Parisis, adj. (ſ. Paris) ehem. 
sou, denier -, Pariſer Sou; Denier 
Pariſis, m. a 

Paris yllabig ue, adj. (ſ. Pa- 
ri (Gramm.) gleichſylbig. . 

arilé,f. (lat. parilas) Gleich⸗ 
ges (v. Sach.) ; bes. Gleichheit des 

alles, f. [Meineid, m. 

*Parjure, m. (lat. perjurium) 

*Parjure, adj. (f. Parjurer) 
meineibig'; eib: od. wortbrüchig, eid⸗ 
vergeſſen, treuvergeffen ; || subs£. (der) 
Me neidige; Eidbrüͤchige, m. 

“Parjurer(f. Parliire) vn. refl. 
se -, melneidig od. 4. falsch werden; 
einen falſchen Eid oc. fals 88 5 
ſeinen Eid brechen. 

Parlage, m. (v. Parler) ſam. 
unnützes) Gerede; (ſinnloſes) Ge⸗ 
chwätz, Gewäſch, n. 

Parlant(purf. præs. v. Parler) 
adj. -e, f. 40 redend (im Gys. v. 
Muet, ſtumm); 2° asu 50 im 
W. S. ti. fig. A böchſt ausdrucksvoll, bes 
redt; B. ſprechend ähnlich; C. (Blas.) 
f. Arme(s parlantes) ; D. Sprach..; 
trompette -e, ſ. Porte-voix. 

Parlement, m. (f. Parler) 10 
Parlament, n. (A. Reichsverſamm⸗ 
lung unter den ersten frankischen 
Konigen; B. spät. ſouverainer Ge⸗ 
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richtshof Frankreichs; C. das eng- 
lische Ober⸗ und Unterhaus, n.; D. 
die drei Theile der gesetzgebenden 
gewalt); 29 ehem. Paclamentsbe⸗ 
zirk, m. ⸗gerichtsbarkeit, F.; 5“ Parla⸗ 
mentsdauer, /. 

Parlementalre, adj. 10 (v. 
Parlement) Parlaments.; in geſetzge⸗ 
benden Verſammlungen üblich, pars 
lamentariſch: Kammer.; 20 (v. Bar- 
lementler) zum i zum 
Parlementiren abgeſchickt, Parlemen⸗ 
tär. .; [| subsf. m. 4° -s, pl. (Hist.) 
Anhänger des Parlaments, m. pl. Par⸗ 
lamentsparthei, f.; 20 Parlementär, 
Unterhändler, m.; (vaisseau -) Par: 
lementärſchiff, n. 3 

»Parlementer (ſ. Parlement u. 
pee (Guerre) Vergleichs⸗ od. 
Capitulationsvorſchlaͤge machen ock. 
anhören, unterhandeln, parlementi⸗ 
ren (/ig. von Vergleichsvorſchlägen re⸗ 


* Parler (ital. parlare, vgl. 
lat. perorare) vn. 40 reden, ſpre⸗ 
chen; etwas ſagen, eine Rede halten, 
das Wort führen; iron. ſchwatzen; 
fig. ſeine Empfindungen ausdrücken, 
reden, ſprechen; 20 fm weil. Sinn: 
A. 4 ſeine Gedanken ſchriftlich aus⸗ 
drücken, in einer Schrift enthalten ſein 
od. ſtehen) reden: fagen: beſagen; 
B. einen Laut, einen Ton von ſich ge⸗ 
ben; ler)klingen; (er) tönen; I va. 10 
deine Sprache) ſprechen, reden; 20(-, 
musique, raison, eic.) (über, von 
Muſik, vernünftig ꝛc.) reden; (einem 
vernünftig) zureden; 5 (- gascon, 
etc.) (auf. gascogniſche Art, im gasco⸗ 
gniſchen Dialecte, gascogniſch ꝛc. ſpre⸗ 
chen; (eine gasc. es 515 vrache ba: 
ben; [se —, A. mit einander reden 
od. ſprechen, ſich ſprechen; se - des 
yeux, 4 einander mit den Augen re⸗ 
den, ſich durch die Augeuſprache ver: 
ſtändigen; berebte Blicke wechſeln; B. 
se — (à in Salbſtgeſſ mit ſich ſelber 
reden, ein Selbſtgeſpraͤch führen, eis 
nen Monolog halten; C. gore od. 
geredet werden; — haut, laut ſprechen; 
bas, leiſe ſprechen: - du nez, du 
die Naſe ſprechen; — à qn, zu ock. 
mit Jem. reden od. ſprechen; Jem. 
anreden, Jem. ſprechen; fig. ſum. an- 
ſprechen; - à un sourd, tauben Ohren 
predigen; — au cœur, zum Herzen re: 
den od. gehen: das Herz ergreifen od. 
erweichen; - aux chiens, die Hunde 
anfeuern, anhetzen; trouver à qui -, 
Jem. finden, mit dem man repen kann; 
a, einen Bekannten finden; ö, Jem. 
nben, der einem Rede ſteht; ſeinen 
ann finden; - bien, gut reden, ſich 
ut, geläufig ausdrücken, Wohlreden⸗ 
eit beſitzen; ein guter Redner ſein; 
am. ein gutes Mundwerk haben; — 
ien de qu, Gutes von Jem. jagen; ei⸗ 
nem Gutes nachſagen ock. nachrühmen;: 
- mal, ne savoir pas =, ſchlecht ſpre⸗ 
chen, nicht reden konnen, ein ſchlechter 
Nedner ſein; - mal de qn, Böſes von 
em. ſagen, einem Böſes nachſagen, 
Jem. (ver läſtern, verklatſchen; fan. 
- d'or, goldene Worte reden; ſich ehr 
aſſend ausdrücken; einem nach dem 
Munde reden; vous parlez d'or, das 
iſt ein Wort zu ſeiner Zeit; - pour 
n, en faveur de qn, für Jem., zu 
unſten Jemands ſprechen, auftreten, 
ſich verwenden; (Procad.) für Jem. 
laidiren, Jemands Sache führen; 
em. vertheibigen : - contre qn, ge 
en, wider Jem. ſprechen, auftreten; 
em. angreifen; pr'ov. - de la pluie 
et du beau temps, von Regen und 
Sonnenſchein ſprechen, von gleichgul⸗ 


— 
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agen Dingen reden; ſam. pour -, 
ſprechen, um etw. zu ſagen; - comme 
un perroquet, wie ein Papagei ſchwa⸗ 
tzen od. plappern; Alles nachplappern, 
nachbeten; — haut, laut ſprechen: 
fig. aus einem hohen Tone reden, das 
Biene en fützren; prov. il en parle 

ien à son, aise, er hat gut reden; il 
faut laisser — (le 5 9 man muß 
die Leute reden laſſen, laßt die Welt 
ſagen, was ſie will; kümmert Euch 
nicht um der Thoren Geſchwätz; faire 
— Rens zum Reden bringen, (ihm) 
den Mund oͤffnen; (ihm) Geſtändniſſe 
ablocken ad. abpreſſen; b, (Jem.) reden 
laſſen, redend einführen, (einem) Wor⸗ 
te in den Mund legen; fig. die Worte 
Fes ) entſtellen: hn) mehr fagen af: 
en, als er geſagt hat; c, (einer Geige 
ic.) einen Ton entlocken; (einen Flügel 
20.) anſchlagen, anſpielen; (die Floͤte ꝛc.) 
anblaſen; (in das Horn ꝛc.) ſtoßen; d, 
faire - de soi, die Welt von ſich reden 
machen, ſich in das Gerede, in einen 
gewiſſen Ruf, Les. in übeln Ruf brin: 
gen, in das Gerede kommen; das Ge⸗ 
rede, die Augen der Welt auf ſich len⸗ 
ken; Veranlaſſung zu allerlei Gerede, 
zu Klatſchereien geben; cela ne vaut 
bas la peine d'en —, es lohnt ſich 
nicht der Mühe, auch nur davon zu re 
den, nur ein Wort darum zu verlie⸗ 
ren: es iſt nicht der Rede werth; ne 
men parlez pas, reden Sie mir (doch 
nicht davon, ich will Nichts davon wiſ⸗ 
ſen; ich mag nicht daran denken; ich 
denke nicht daran: parlez-moi de 
cela! erzählen Sie mir davon! das 
mag ich leiden! fo iſt es recht! il. faut 
que qu ait 
vlaudert, das Gebeimniß ausgeſchwatzt 
od. verrathen haben; - de., davon 


ſprechen od. reden zu .; voilà (ce qui 


s'appelle) -, das heißt man reden! das 
heißt geredet! cela parle tout seul, de 
soi, das ſpricht für ſich allein, das be⸗ 
darf keiner Erläuterung, die Sache iſt 
un u. für ſich klar; fig: fam. - grec, 
bas-brelon, haut-allemand, a 
chiſch ꝛc. ſprechen) eine unverſtändliche, 
wildfremde Sprache reden, kauderwaͤl⸗ 
ſches Jeug (her) ſchwatzen; [| générale- 
ment parlant, loc. ado. im Allgemei⸗ 
nen, überhaupt; sans — de, luc. 
pr'æp. ohne von (etw.) 5 reden, ohne 
ſetw.) in Anſchlag zu bringen; ohne 
davon zu reden, daß. .; || parlé, -e, ge⸗ 
redet ꝛc. 

Par ler, m. (v. Parler, vn.) 10 
(das) Neden, n. Sprache, Art 2 reden, 
Redeweiſe, ..; Ton, m.: 20 chlechte) 
Ausſprache: (verderbte) Mundart, 
Sprechart, (.; avoir le - bref, eine 
kurze Sprache haben, in einem kurzen 
Tone reden: beau -, höfliche Rede, 
Höflichkeit (im Reden), /.; le — gas- 
con, Gascogner Sprache, der gasco⸗ 
gniſche Dialect. 5 

Par lerie, f. (v. Parler) ſam. 
sell. gebr. Geſchwätz, n. 

* Parleur, hu. -se, f. (v. Parler) 
4o Menſch, der viel geri Schwätzer, 
m. zin; Plaudertaf e, J.: 20 . ſprecher, 
„ redner; beau , Wohlredner; (ein) 
anmuthiger Schwätzer, m. 

Par ſoir, m. (v. Parler) Sprach⸗ 


zimmer, n. 
Pat macelle 15 (v. lat. belle. 
e, parmacella, /. 


(Zool.) Schildſchne 

Parmélie, f. (Bot.) Schüͤſſel⸗ 
flechte, parmella, /. 

Parmesan, m. (ſ. Parme, Geo- 
graph. Wort.) Parmeſankäſe, . 

„Par mi, præp. (ſ. Par a. Mi, 


Milieu) (mitten) unter; zwiſchen (nur 
vor dem unbestimmien Plural u. 


FRANÇAIS-ALLEMAND. 


| dem Poe 


Spottnachahmung, 


parlé, es muß Jem. ge: | 


PARO 


Singular ge- 
bräuchl.).. d 8 
Par nasse. m. 


ö (og anc., Myth.) Varna , Mu: 


arnassie, f. (Bot.) Parnaſſie; 
des. (Mat. nd) 185 2 marais 


Sumpf⸗P., weiße Leberblume, Par- 


nass ia (palustris), Hepatica alba. 
Parnassien, adj. ne, f. (ſ. 
Parnasse) !{ 1 parnaſſiſch; 
subst. m. (Eniom.) Parnaſſter, par- 
nassius (Schmetterlingsgaltt.); — 


Apollon, (der) Parnaſſier od. parnaf: 


ſiſche Apoll, Apollsvogel, m. 

Parodie, f. (rapdla, a- 
pœdh) 10 . dramatiſche) 

arodie 
ſtie; 20 Textunterlegung, /. Verſe zu 
einer gegebenen Melodie, m. pl. 

Pat od ier (v. Parodie) va. ya: 
rodiren: 10 (ein 
od. ſpottweiſe nachahmen, traͤveſtiren; 
29 Qn, Jemands Weſen ſpoͤttiſch nach⸗ 


ahmen, nachaͤffen; || parodié, -e, pa⸗ 


rodirt ꝛc. [Parodienmacher, un. 
*Parodiste, n. (v. Parodie) 
Paroi, ſ. (lat. paries) 40 verall. 
(ſteinerne Schelde⸗ and (ſ.Muraille); 
2 (Anat., Phys.) Wand; Wandung, 
{.; -s thoraciques, Wandungen der 


Bruſthoͤhle; -s vasculaires, Gefaͤß⸗ 


wandungen, f. pl. 

Paroir, m. (v. Parer) (Maréch.) 
Wirkeiſen; (Tonn.) Schlichteiſen; 
(Chaudr.) Aufkratzblech, n.; (Corr. 
Bereitbock, m. Bälkchen, n. 

Paroiss e, f. (lat. parochia, 

arœcia, v. æpoxiæ) 40 Pfarre, 

arrei, J. Kirchſpiel, n. Sprengel, 
mr.; 20 (Pfarr-) Kirche; 3° (Pfarr⸗) Ge⸗ 
004 lde ſ. i ll ig. fam. coq de -, f. 
Coq (de village). 

*Paroissial, adj. -e, f. (neu- 
lat. parochialis) pfarreilich, Pfarr..; 
église -e, Pfarrkirche, /. 

“Paroissien, m. (v. Paroisse) 
4 ne, f. (der, die] Pfaxrangehörige, 
E cite m. A. J. Pfarrkind, u.; 
20 Gebetbuch; Meßbuch, n. 

Parole, f. (ifal. parola.f. Parler) 
40 (ausgeſprochenes) 
11. 70. §. A. Wort, u. Rede (hinsichit. 
des dadurchausgedrückten Gedan- 
kens od. Gefühls), 1. Ausdruck, mr. 
Ausdrucke, m. pl.; B. Zuſage, Zuſi⸗ 

erung, f. (muͤudliches) Verſprechen, 

ort, n. (Cavalier⸗)Parole, /.: C. 
(Friedens-, Vergleichs⸗) Se An: 
trag, m. Anerbieten, n.; D. 5, pl. 
beleidigende Aeußerungen, /. pl. pire 
bittere Worte, n. pl. Wortwechſel, u.; 
Schimpfworte, n. pl.; E. -s, pl. leere 
Verſprechungen od. Drohungen, /. pl. 
Worte, n. pt. F. (Guerre) ehen. ſ. 
Mot (d'ordre); G. (denkwürdiger) 
Spruch, Denkſpruch, m. (wahres, 
joins ze.) Wort, n.; H. Lehre, /.; Ge⸗ 

ote, n. pl. Wort: bes. (- de Dieu, 
- divine) (das) Wort Gottes; la - 
écrite, das geschriebene Wort Gottes, 
die heilige Schrift; -s (sacramenta- 
les), Einſetzungsworte (beim heiligen 
Abendmahle), 5/.; J. -s, pl. Text (ei: 
nes Geſanges ꝛc.), m. Worte, n. .; 20 
Fähigkeit zu reden, Sprache, /.; Wort, 
N.: im w. S. Rednergabe, Wohlreden⸗ 
heit; Beredſamkeit, f. Vortrag, m.; 
30 (Ton der) Stimme, Sprache, 7. 
Ton, m.; 40 (das Reden; Recht, u. 
Reihe su reden, f.) Wort, 1; || 4° 
ma - (d'honneur), auf mein (Ehren⸗) 
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T rave: 


edicht ꝛc.) ſcherzhaft 


ort; im eng. 


PARO 


Wort, auf Ehre; votre 2 auf Ihr 
ort 7 n' avoir qu’une —, nur ein 
Wort haben, nicht überfordern, ils 
ont eu qqs -s ensemble, fie haben 
einen kleinen Wortwechſel mit einan⸗ 
der gehabt; s magiques, Zauberwor⸗ 
te, pl. ⸗ſpruch, Zauber ⸗ où. Hexenſe⸗ 
en, m.; Beſprechung, /.; (Guerre) 
aire passer la - de inain en main, 
den Befehl, die Nachricht von Mund 
zu Mund 1 laſſen, weiter ſagen; 
passe —, laßt es weiter getzen, ſagt es 
weiter; libre en -s, frei in feinen Aus⸗ 
drücken; 20 avoir le don de la -, ma- 
nier bien la —, ſm. avoir la - en 
main, Sprachfertigkeit beſitzen, ſam. 
das Wort gut zu bandhaben wiſſen, 
ein geübter Redner ſein; perdre la -, 
die Sprache verlieren, ſtumm werden; 
ſig. ſprachlos werden, verſtummen; 
50 avoir la - douce. eine ſaufte Spra⸗ 
che haben, ſanft ſprechen; /ig. avoir la 
- haute, aus einem hohen Tone reden; 
das große Wort führen; 40 prendre, 
porter la -, das Wort nehiften, fuͤh⸗ 
ren ꝛc.: sur -, loc. ado. auf das, 
auf LE ihr Wort, aufs Wort. 
T Paroli, m. Paroli, u. (4% Ver- 
doppelung des ersten Salzes im 
Spiele; 20 Ohr in der Karte als Gaz 
rolizeichen, u.); - de compagne, fal⸗ 
ſches, betrügliches Paroli: fig. lm. 
faire, rendre - à qn, Jem. mit boys 
pelter Münze bezahlen. 
“Paromo.. (v. eg) in 
Zus. (Zool. -criciens, u. pl. Chä⸗ 


topoden mit faſt gleichen, mit kaum ge⸗ 


ſchiedenen Ringen, paromocricii, n. 
pl, (Blainv.). 


Paronomas e, f. (aporoue- 


cia) Lill.) Zuſammenſtellung gleich⸗ 
od. ähnlichlautender Wörter verſchie⸗ 
denen Sinnes, f.: (ein) auf Gleichklang 
der Wörter beruhendes Wortſpiel, n. 
Paronomaſie, /. 
*Paronomasie,f. (raporoua- 
ae) (Etymol.) (die auf gemeinſchſſzt⸗ 
liche Abſtammung hindeutende) Aehn⸗ 
lichkeit zwiſchen Wörtern aus verſchie⸗ 
denen Sprachen, Paronomaſie, /. 
“Paronychiées, ſ. pl. (v. neu- 
zal. paronychia) (Bot.) (Fam. der) 
Nagelkrautarten, paronychlee, f. pl. 
(4. Saint-Hilaire). 
Paronyme, m. (Taporumor 
(Gramm.) ſtamm⸗ od. e 
tes Wort, Paronymum, 1. 
Parony que, f. (f. Par..) (Bot.) 
Nagelkraut, n. paronychia. 
*Paroptique, adj. (ſ. Par..) 
(Phys.) durch Lichtzerſtreuung entſtan⸗ 
den, paroptiſchle Farben) (Gæ/he). 
*Parotide, f. (ræpœnie, lat. 
arotis) 4° (Anal) Ohrſpeicheldrüſe, 
hrdrüſe, Parotis; 20 (Path.) (ent: 
ündliche] Obrbrüfen: od. Ohrenge⸗ 
ſchwulf. 7 
Parotidien, adj. - ne, f. (f. 
Parotide) (Anat.) Ohrſpeicheldrüfen.., 
der Parotis, parotideus. 
„Parotique, adh. (v. 8 u. 
ouf) 40 (Anat, Zoo! ) das Obr um⸗ 
gebend, am Ohre befindlich; Ohr.., 
parolicus; 2° #neig. (Ichth.) mit ho⸗ 
hen od. gefarbten Kiemendeckeln, geohrt. 
»Parotildi) te, {: (ſ. Parotide) 
(Path. en er Ohrſpelchel⸗ 
drüͤſe, Parotltis, /. , 
*Paroxysme,m. (rapog᷑ vous) 
(Path.) Berk uͤrfung (der Krankheits⸗ 
erſchelnungen), J.; (verſtärkter) Anfall, 
m: Schauer, u.; (die) groͤßte Stärke; 
(Fieber⸗) Hitze, ſ. Narorysmus, vi. 


45 


1 


PARR 


Parpaitlot, m. 4% /. ſ. Papil- 
lon; 27 ſum. (der Gâttiofe, Keßer, 
m. (Spilsnamen der Calvinislen). 

*Parpaing, m. (Maç.) 140 
(pierre par aigne, adj.) (ein) durch 
die ganze Mauer gehender Stein, 
Streckſtein, Strecker, Querſtein m. 
Band, ..; 20 Tragſteine einer hoͤlzer⸗ 
nen Wand, n. pl. 

Parque, fiat. parca\ (Myth.) 
Parze 7 Lebensgoͤttin, Schickſalsſpin⸗ 
nerin, f. 

Parquer (engl. park, ſ. Parc; 
v. deutsch.) vd. in einen Park, in ein 
Gehäge, in einen Behälter einſchließen 
od. thun; (Schafe dc.) in den Pferch 
ſtellen, (einppferchen: [Maſtochſen) auf 
einen gehaͤgten Weidevlatz treiben, au 
die Maſt treiben; (Auſtern im Bebäl⸗ 
ter) mäſten: (Munition, Geſchütz ze.) 
in den Pack thun od, ſtellen; (das Ge⸗ 
ſchütz beiſammen auffahren; || se , 
ſich in einen Part legen, für das Ge: 
chuis einen Park anlegen; ſich mit 
dem Geschütz lagern: vn. im Pferche 
ſtehen od. liegen, pferchen; (Artill) 
im Parke ſteben, lagern; || parqué, 
-e. gepfercht ꝛe. 

Parquet, m. (kl. v. Parc) 
Parkett, n. do Raum zwiſchen den 
Richter⸗ u. Anvocatenſitzen (im Ce- 
richle), m.; 2 Sitzungszimmer der 
Staatbauwälte, u.: im 10. §. (die fun⸗ 

irenden) Staatsanwälte, m. pl. 

taatsanwaliſchaft, Fiscalbehörde. f.; 
- des huissiers, Platz, m. Zimmer 
der Gerichtsdiener; (Gericht⸗Voten⸗ 
amt, u.; - des agents de change, 
(Wechſel⸗Maklerplatz, m. ⸗zimmer, 
71.; 3" (Théât.\ (der) das Parterre vom 
Orcheſter (orchestre des musiciens) 
trennende Raum (gewann. Or- 
chestre) ; 40 (ein) gedielter, getäfelter 
Fußboden; - en feuilles, en point de 
Hongrie, (ein) getäfelter, aus vier⸗ 
eckigen e gebildeter, gewür⸗ 
felter Fußboden; 50 Täfelwerk, Getä⸗ 

{als Unterlage für Spiegel], Spie⸗ 
feld, u. (bölzerne) Bekleidung (ei: 
nes Kamins 10 5 

Parquetage, m. (v. Parque- 
ler) 40 (das) Legen eines getäfelten 
Fufibodens, n. Täfelung, /.: 20 Getä⸗ 
fel, Täfelwerk eines Fußbodens, n. 

Parqueter (v, Parquet) va. 
9770 Fußboden eines Zimmers ꝛc.) die⸗ 

en, tafeln; |] parqueté, -e, gedielt, 
getäfelt; /ig. (Sc. nat.) moſalkartig, 
tessellalus. 

Parqueterie, f. (v. Parqueter) 
Kunſt zu tafeln, Täfelung, f. 

Pa 145 eteur, m. (v. Parque- 
ter) Dielenleger, Taͤfeler von Fußbö⸗ 
den), Parkettirer, m. 

Parrain, m. (oniftl. lal. pale- 
rinus, v. lat. pater) 4° Pathe: A. 
Taufzeuge (eines Kindes, einer Glocke), 
Gevatter; B. (der einen Novizen) ein: 
fübrende Ritter: 2° ehem. (bei Zwei- 
kampſen) Kampfzeuge, Beiſtand, Ses 
eundant; 3 (Guerre) (der] von einem 
armen Sünder vor der Hinrichtung 
n Verbinden der Augen erwählte 

amerad, Gevatter, m. 

*Parricide, m. 10 (lat. parri- 
cida) Vatermörder; Muttermörder; 
Elternmörder: im wu. S. A. Verwand⸗ 
tenmörder; B. Frevler an den heilig⸗ 
ſten Geſetzen der Natur: 2° (lab. par- 
ricidium) Bater:, Mutter⸗, Eltern⸗ 
mord: im w. S. A. Verwandtenmord; 
B. ungeheurer Frevel, n. blutige Fre⸗ 
velthat, F.; II adj. vatermörderiſch; 
790 5 S. frevelnd, frevelhaft; ver⸗ 
ru 0 


PART 


Pars, Prœs. Ind. Aste u. 2te P., 
Imperat. 2e P. Sing. v. Partir. 

*Parsemer (f. Par..) vd. be 
fäcn ; beftreuen ; überjäen ; /ig. beläen ; 
durchflechten; || parsemé, -e, befüet ꝛc. 

Parsi, n. ſ. Guèbre. 

Part, Prœs. Ind. 3e P. Sing. v. 
Parlir. 

Part, m. (lat. parius) (Méd., 
Jur.) (ohne pl.) 105 geborene, zur 
Welt gebrachte) Leibesfrucht, Geburt, 
J.; Kind; (Zool.) (bas) Junge; (die 
mit einander geworfenen) Jungen, vl. 

Part, J. (lat. pars) 4 Theil, m. 
u. u.; Stück (vou einem Gansen), 
u.: 20 Antheil, Theil, m.; Loos, .; 
50 Ort, in.; Seite, /.; quelque -, an 


firgend einem Orte, irgendwo (ſein ꝛc.); 


(irgend) wobin { Haben ꝛe.); autre —, 
anderswol hin): d'autre =, anderswo⸗ 
her; andrerſeits; de quelque -, von 
(irgend) wober; von einem Orte, von 
einer Seite her; /ig. prendre en bon- 
ne, 115 e a von ünſtig 
günſtigen, ungünſtigen Seite, günſti 
od. gut, ungünstig od. ſchlecht auf: 
nehmen, übel nebmen ; günſtig deuten, 
mißdeuten; 4° (Pers., von der etw. 
herrührt) Seite; Hand, ſ.; de la — de 
qu, Seiten Jemands, von Jem., im 
Namen Jemands; de ma-, von mei⸗ 
nei Seite, meinerſeits, in meinem Ja: 
men, meines Namens, von mir; de 
bonne -, von guter Hand, aus ſichrer 
Quelle: || faire la- de qn, einem ſei⸗ 
nen Theil beſtimmen od. e 
Jen. 175 einer Theilung) bedenken; 
fig. faire la - des accidents, die Su: 
falle, alle Wechſelfälle berückſichtigen, 
in Betracht ziehen; faire la - de la 
critique, der Kritik ihr Recht wieder⸗ 
fabren laſſen, einigen Raum für die 
Kritik laſſen; fatre la — du bonheur, 
abziehen, was auf Rechnung des Glucks 
kommt; faire la- de la colère, dem 
Borne etwas zu gute halten 4 am. 
faire la - du diable, dem Teufel ſein 
Theil geben, der menſchlichen Schwä⸗ 
che etwas zu qute halten; faire - de 
qe. à qu, Jem, von etw. benachrichti⸗ 
gen, in Kenntniß ſezen, ihm etw. an: 
qeigen ; billet de Jo —, Anzeige⸗ 
rief, m. Notificationsſchreiben, n. 


(ſchriftliche) Geburts⸗, Heiraths⸗, To⸗ 
desanzeige de., 15 12 Err! donner - 
„eln 


d'un événemen reigniß anzei⸗ 
gen, mittheilen; être de - avec qn, 
mit Jem. zu gleichen Theilen gen, 
Theil an etwas nehmen, Theilhaber 
ſein; (Mar.) etre, naviguer à la -, an 
der Ladung Antheil baben; avoir - À 
qc., a) an etw. Antheil haben: 5) Theil 
an etw. nehmen, pu etw. beitragen; il 
a eu la principale - à cel ouvrage, 
er hat den bedeutendſten Antheil an 
dieſem Werke gehabt, er hat das Mei⸗ 
ſte dazu beigetragen; prendre - à qe. 
Antheil, Theil an etw. nebmen: || oc. 
adv, de - et d'autre, auf beiden Sei⸗ 
ten, beiderſeits; de toute({s) -(s), von, 
auf allen Seiten, überall: ringsum: 
d’une - d'autre , auf der einen Sei⸗ 
te. einerſelts: auf der andern Seite, 
andrerſeits; de l’autre -, auf der an: 
dern Seite (des Blattes); de — en-, 
durch u. durch; A -, a, bei Seite, ö, 
mit Ausname von, außer; ſam. 4 
moi, soi, in meinem, ſeinem Innern, 
für mich, für ſich; bei mir, bei ſich. 
Partage, in. (. Parloger) 40 
peitung, f A. (das) Theilen, u.: Ver⸗ 
theilung ; B. Scheidung der Stimmen 
od. Meinungen (in zwei gleiche Thei⸗ 
le), Stimmengleichheit. /.: C. (Hydr.) 
a, (Maſſer⸗) Scheide; ö, Maſſerverthei⸗ 
lung, J.; d (der einer Perſon zuge⸗ 
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fallene) Theil; Erbtheil, m.; fig. Loos, 
n.; 3° Theilungsoertrag, ⸗receß, Erb⸗ 
e e dr. ete.) point de 
, 4) Scheidepunkt (zweier Abdachun⸗ 
en, Thaler od. Flußgebiete), m. Waſ⸗ 
f cheide, .; 5) Vertheilungspunkt, 
Ausflußpunkt, Punkt, von dem aus 
ein Kanal ze. ſein Waſſer erhalt; sans 
— ungetheilt (eig. #. ſig.); 20 échoir 
à qu en , einem (als Erbtheil ꝛc.) 
auf, zu Theil werden; ils ont la 
valeur en —, die Tapferkeit iſt ihnen 
0 Us als Erbtheil zugefallen ock. 
als Erbgut zu Theil geworden, iſt ihr 
Erbtheil, iſt ihnen angeſtammt. 

Partageable, adj. (v. Parta- 
ger] theilbar, was (unter mehreren 
Perſ.) getheilt werden kann; (Bot.) 
theilbar, partibilis. 

Partageant (part. LS. ©. 
Partager) m. Jur.) (der) Theilende, 
Theilhaber, m. 

Partager (v. Part) va. 40 thei⸗ 
len: A. (etwas unter zwei od. mehre⸗ 
ren Perſ.) theilen; (unter ſie) verthei⸗ 
len; B. mit einander, unter ſich thei 
len: (bei einer S.) zu gleichen Theilen 
gehen; C. (ein Land sc. in zwei och. 
71 0 Theile) ſcheiden: erlegen; 
zer fällen; abtheilen; eintheilen; ig. 
ſſein Leben zwiſchen der Arbeit u. dem 
Vergnügen 15 theilen; im eng. S. 
(in entgegenge etzte Parteien) ſchelden, 

erſpalten; D. Theil (an etw.) nehmen: 
etw.) mitempfinden, mitfühlen; (eine 
Liebe ꝛc.) erwiedern; 2° (Man.) - les 
rênes, die Zügel ſondern, in jeder 
Hand ein Lenkſeil halten; 3° - qn, ei⸗ 
nem (etwas) zu Theil werden laſſen, 
Sem. (mit etw.) begaben, beſchenken. 
ausſtatten, bedenken (v. Noturgaben 
1. Glücksgütern), | se -, 40 ſich thei⸗ 
len; ſich ſcheiden; Fache vertheilt 
werden; im eng. F. ſich (in zwei glei⸗ 
che Hälften) theilen (v. Slim men od. 
Meinungen); 20 getheilt, vertheilt 
werden; || un. thellen; 90 Theil ge⸗ 
hen, mittheilen, einen Theil bekom⸗ 
men, ||- le différend (par la moitié), 
die Differenz unter ſich theilen, ein 
Jeder dieſelbe zur Hälfte tragen; en 
deux , in zwei Tbeile ſcheiden, in zwei 
Hälften (zer)theilen; mitten durch 
ſchneiden, brechen ꝛc.; in der Mitte 
durchſchneiden; || partagé, -e, ge 
theilt ꝛc. 

Par ta nc e, ſ. (v. Pariant) (Mar.) 
ſam. Abfahrt, Abreiſe, f. Abſegeln, n. 

Partan t (part. prœs. v. Partir) 
ado. (Jur., Comptab. 20. fam. ) folg⸗ 
lich, mithin. 

Parte, Prœs. Subj. Aste u. 8te 
P. Sing. v. Partir. 

Partenaire, m. u. f. (engl. 
i 10 Bundesgenoſſe belm 

piele), Spielgenoſſe, m. 115 f. Mit⸗ 

ieler, m. in, f.; 20 Mittänzer, m. 
zin, f. 

Parterre, m. (ſ. Par u. Terre) 
10 (Hort.) Luſtſtück, n. Blumengar⸗ 
ten, m.: d’eau, Waſſerluſtſtück, u.; 
20 (Théât.) (der Schauplals Sur 
ebenen Erde; im w. S. die denselb. 
einnekmenden Zuschuuer) Par⸗ 
terre, n. 

Parthénon, m. (ææôerdr) 
(Ant.) Parthenon, n. Minerventem⸗ 
pel (in Athen), m. 

Parti (part. pass. v. Partir) 
adj. -e, f. abgereist; ab: oder fort: 
gefangen fort. 

ar ti, m. (lat. pars) 4° Bar: 
tei, J.; an „ m.; im eng. 
S. (Guerre) Streifpartei, f. Partei⸗ 
gängercorvs, Streifcorps, n.; 20 (ein 


PART 


PART 


PART 


beſtimmter) Entſchluß, m. Entſchlie⸗ 
ung, J.; 30 (Auskunfts⸗) Mittel, u. 
Ausweg, m.: 4o (die Jemanden berei⸗ 
tete) Lage, Bedingung; Behandlung, 

„; Loos, n.; im eng. S. A. Lebens⸗ 

oos, n. Stand, m.; Laufbahn; Le⸗ 
bensart, f.; Geſchaͤft, n.; B. (Standes- 
und Vermügensverhälinisse einer 
su verheiraihenden Person) Partie: 
Heirathsgelegenheit, J.; 50 Vortheil, 
Nutzen, zu.: || se ranger du - de qn, 

ch der Partei Jemands anſchließen, 

ür Jem. Partei nehmen, auf Jemands 
Seite treten; de -, Partei.; esprit 
de-, Parteigeiſt, m. ⸗ſucht, ..; homme 
de —, Parteimann; parteiſüchtiger 
Menſch, m.; prendre -, a) prendre 
= pour, contre qn, Partei für, wider 
Jem. nehmen, fuͤr, wider Jem. auf⸗ 
treten; prendre le - de qn, die Par: 
tei Jemands nehmen ock. ergreifen; 
b) (Guerre) ſich anwerben laſſen, 
Kriegsdienſte nehmen; o) prendre un 
-s einen Entſchluß faſſen, 15 entſchlie⸗ 
den; prendre son -, c] ſeinen, d. h. 
einen letzten, feſten Entſchluß faſſen, 
ſich kurz entſchließen; 8) (prendre son 
= Sur qc.) ſich (in etw.) ergeben od. 
fügen; c’est un - pris, es iſt ein fes 
für Entſchluß, eine abgemachte, ein 

ür allemal beſchloſſens, abgeredete 
Sache; à - pris point de conseil, für 
einen gefaßten Entſchluß giebt es kei⸗ 
nen Rath mehr, nach gefaßtem Ent⸗ 
ſchluſſe kommt guter Rath zu fpât ; de 

pris. vorſätzlich (Beaux-arts) plan: 
mäßig; das beſte Theil erwählen; das 
beſte Mittel ergreifen: y) prendre le 
- des armes, das Waffenhandwerk er: 
retiens ſich dem Krieger⸗ od. Militär⸗ 

tande widmen; c’est le plus court -, 
das iſt das Kürzeſte; faire un mau- 
vais - à qn, Jemanden einen ſchlech⸗ 
ten Streich, einen argen Poſſen ſpie⸗ 
len; ihm übel mitſpielen; tirer - de 

c., Nutzen, Vortheil aus etw. zie⸗ 

en, etw. benutzen; ſich etw. zu nutze 
machen. 

Parti, d. -e f (lat. . parti- 
B. Bi). nal.) gethe lt, theilig (z. 
. Bi-). 

Partiaire, adj. (lat. partia- 
rius) (spr. parciaire) (Jur.) colon -, 
Theilpachter (d. h. der einen Theil des 
Erxtrags als Pacht asie, m. 

Partial, adi. -e, ſ. I. (n. Parti 
arteilich; parteiiſch; (für Jemand 
artei nehmend; A. Lehrs pr. ſ. Par- 
liel. [mit Parteilichkeit. 

Partlalement, ado. parteliſch, 

Partialité, ſ. (v. Pariial) Par⸗ 
teilichkeit, /. 

.Partibillité, f. (neu- Lal. par- 
tibilitas) (Sc. nat.) et (bes. 
des e n mehrere ge 
ſchloſſene, einſamige Fächer), /. 

„Par tible, adj. (neu- lat. par- 
tibilis) (Sc. nat.) theilbar (bes. Bot. 
zur Zeit der Reife perfpringenb). 

fPartibus,fn-, or. lat. (Bt: 
ſchof) im Lande der Ungläubigen, in 
partibus infidelium. 

*Participant (part. præs. o. 
Participer) adf. -e. 10 theilnehmend; 
theilbabenb ; theilhaftig; bes. wirkli 
angeſtellt, dienſttbuend(er Kammerer 
ꝛc. am. pdysſ lichen Hofe). 

“Participation, ſ. (lat. par- 
ticipatio) Theilnahme, 7. 4° Tbeil⸗ 
u. rice (im eng. S. an den Gebeten 
u. chriſtlichen Werken eines geiſtlichen 
Ordens), / 20 Mitwiſſen; Vorwiſſen; 

Wan n.; Einwilligung; Mit⸗ 
wirkung, f: sans ma -, obne mein 


Zuthun, ohne daß ich den Kur ugſten P 


Antheil daran genommen hatte 


*Participe, m. I. (lat. parti- 
cipium) (Gramm.) Mittel-, Wechſel⸗ 
ot, Zuſtandswort, Particip(ium), n. 
Mittelform eines Zeitworts, /.; - pré- 
sent, Mittelwort der gegenwärtigen 
Zeit, Participium Präſentis; — aclif, 
Mittelwort der thätigen Gattung; — 
assé, Mittelwort der vergangenen 
eit, Participium perfectum; - passif, 
Mittelwort der leidenden Gattung, 
n.; II. (v. Participer) veralt. 4° 
Fin.) Theilhaber, Participient; 20 
Que crim.) Theilnehmer 151 einem 
Verbrechen), (der) Mitſchuldige, m. 

Participer (v. lat. partiei- 
pare) vn. 10 (- à qc.) A. (an etwas) 

heil od. Antheil nehmen og. haben; 
participiren; (zu etw.) mitwirken; (ei⸗ 
ner S.) theilhäftig werden; B. (einen 
lebhaften) Antheil (an dem Schickſale 
ze. Jemands) nehmen, ſich theilneh⸗ 
mend od. theilnahmsvoll bezeigen: 2° 
(- de qe.) die Eigenſchaften (einer S.) 
theilen, etw. (von der Natur, den Ei⸗ 
e der Art einer Sache) an 
ich haben, etw. (Elephanten⸗ ꝛc.) arti⸗ 
ges (an fit) haben; (einer + nahe 

ommen, gleichen; — de la folie, in 
die Narrheit ſchlagen, an Narrheit 
grenzen. 

Particulariser (v. lat. parti- 
eularis, ſ. Particulier) va. 40 um: 
ſtändlich ausführlich erzählen, bar: 
ſtellen od. beſchreiben; 20 (im Ggs. v. 
Généraliser, verallgemeinern) die be: 
ſondere Beſchaffenheit (einer S.) zei⸗ 
gen, (dieſ.) ſondern; vereinzeln: (Jur.) 
Dune affaire, einen Criminalprozeß 
particulariſiren, einen Gollectioprojeÿ 
in einen Partieularprozeß verwandeln, 
wider einen Einzeln der Mitſchuldigen 
verfahren; || particularisé, -e, um- 
ſtaͤndlich erzühlt ic. 

Particularité,f. (neu-lat. par- 
licularitas) js beſonderer) Umſtand, 
m. Beſonderheit, Einzelnheit, Partis 
eularität, f. 

Particule, f. (lat. particula) 4e 
Lehrspr. Theilchen; 20 (Gramm.) 
Redetheilchen, n. Partikel, f. (einſyl⸗ 
biges) Nebenwort: Beſtimmungswort; 
untrennbares Vorwort, u. 

Particulier, adj. ere, f. (lat. 
particularls) 10 (eine: einzelnen 
Pers. od. S. angehôrend od. S- 
kommend; darauf bezüglich) (im 
Ggs.) A. (v. Général, Commun, all- 

emein, gemeinſchaftlich) beſonder: a) 
n der fraglichen erſ. od. S.) ei⸗ 
en; eigenthuͤmlich; (Anat., Bol.) be: 
onder, proprius; b) abgeſondert; ein⸗ 
zeln; des E Maar Einzelln).., Pri⸗ 
vat.: Particular.,; 0) einzeln, nâber(e 
Umſtände zc.); d) fur ſich be 4 75 
felbſtftandig; B. (v. Public, öffentlich) 
Privat; 20 im w. S. A. (Kenntniß 
ac.) der beſondern od. näheren Um⸗ 
änbe, näher, genauer; umftänblid(e 
Beſchreibung ꝛc.); B. (sunderbar, 
ausserordentlich) beſonder; eigen⸗ 
thümlich: ſeltſam, wunderlich; C, fit 
gern abſondernd, ungeſellig; febr einge⸗ 
Pagen ehr zurückhaltend, verſchloſſen; 

. mit der Welt zerfallen: den ge: 
wöhnlichen Anſichten, den Weltmaxi⸗ 
men widerſtrebend, eigenthümlich; 
iron. abſonderlich, Sonderlings ..: 
avoir une habitation -ère, eine beſon⸗ 
dere Wohnung haben, fur ſich wohnen; 
homme , ee e verſchloſſe⸗ 
ner, ungeſe 195 . onder⸗ 
ling, m.; sts. m. 40 (dat) Beſon⸗ 
dere; Ei Fin eine, Bet Geheime, n.: 
20 (der) Einzelne, Privatmann, m. 
rivatperſon, f.; entre -s, unter Pris 

den; im ge⸗ 


vatperſonen, im Privatle 
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meinen Leben: pop. un —, ein (unbe⸗ 
kannter) Mann ock. Menſch, ein Un. 


bekannter, Jemand; || {oc. adv. dan 


le —, in einer Privatgeſellſchaft; im 
Privatleben; im Privatumgange; im 
engern Kreiſe; bei näberer Bekannt⸗ 
ſchaft; en , q) ins Beſondere, beſon⸗ 
ders; 5) beſonders, allein; unter vier 
Augen; c) für ſich; en mon —, was 
linſonderheit) mich betrifft 1 1 en 
mon petit —, was meine Wenigkeit 
betrifft; ètre en son —, allein (in ſei⸗ 
nem Zimmer) ſein; vivre, se mellre 
en son -, einen eignen Haushalt ha⸗ 
ben, anfangen. 

Particulièrement, adv. 4 
beſonders, ins Beſondere, inſonder⸗ 
heit; 2 (out -) ganz beſonders, aus⸗ 
nehmend: So genau, näher; umſtänd⸗ 
lich, ausfuͤhrllch. 

Partie, f. (lat. pars, ogl. Part, 
F.) 40 Theil (eines Gansen, in phy- 
sischer u. abslracter Bed.), m. u. 
n.: Beſtandtheil, m.; Stück, n.: im 
eng. S. A. (Koͤrper⸗) Theil, ni.; Glied; 
Organ, n.; bes. -s (naturelles, hon- 
teuses), Schamtheile, Geſchlechtsthei⸗ 
le. m. pl. Scham; Natur, f. Genita⸗ 
lien, ; ſig. la- honteuse du corps, 
der Schandfleck, das brandige Glied 
des Körpers ock. der Koͤrverſchaft; B. 
veralt. s, pl. (gute) Eigenſchaften, 
f. pl.; Bermôgen, n. Kraft, J.; C. 
Gramm.) - d'oraison, - du discours, 
Redetheil, m.; D. Menge, Quantität 
de Portion, f.; - de rente, 

heil von einer Rente un.; E. ehem. 
-s casuelles, (der) eaſuelle, unbeftimms 
te Theil der Staatéeinnabme, (die) 
eventuellen Staatseinkünfte: F. ver- 
all. 8, Poſten (einer Rechnung), 
Schuldpoſten, m. pl.; 2 im w. F. 
(ein Ganzes, in sofern dasselbe als 
Tlieil in Betracht kommé od. kom- 
men kann) A. Le a) Stimme; 
5) Partitur; Stimme, /.; B. (Banque, 
Comm.) tenue des livres en ou à# 
simple, en ou à - double, einfache, 
doppelte Buchhaltung, F.: G. (Spiel-, 
Luſt⸗, Land ⸗, Jagd ac.) Partie, /.; 
Spiel, u.; Ausflug, m. (Luſt⸗, Waſſer⸗ 
ꝛc.) Fahrt; LS, Reiſe, J.: Project 
(zu einer Luſtbarkelt ꝛc.); Reiſeproject, 
n.; D. (ein ſtreitender, prozeß⸗ ock. 
D er 5 , m. Partei, 
J. E. Geſchaft; Fach, n.: Stand, m.; 
| faire - de qc., einen (Beftant-) 
Theil einer S. bilden: zu etw. gehoͤ⸗ 
ge ir de du , . theil, . 
fahrt, f.. gang, m.; . partei, /, les 

uaire -s du — „ die vler Welt⸗ 
helle; 1 à deux, trois, ele. -8, 
für zwei, drei ꝛe. Stimmen, zwei⸗, 
dreiſtimmig ꝛc. - récilante, (die) ve: 
eitirende, vortragende, erſte Stimme, 
Hauptſtimme: -s concertantes, -s de 
chœur, concertirende, begleitende St., 
Orcheſterſtkmmen; Chorſtimmen: chan- 
ter en -, faire sa —, in Begleitung fin 
en; ſeine Stimme fingen od. ſpielen; 
ig. yum. tenir bien sa -, ſeine Rolle 
gut halten, trefflich ſpielen, ſeinen Platz 
ut ausfüllen; ſeine Schuldigkeit tbun; 
aire sa petite -, ſeine (fleine) Partie, 
ſein Spielchen machen; faire une - de 
cainpagne, de promenade, de plaisir 
n) eine Landpartie, einen Ausflug auf 
das Land machen: einen Spatziergang, 
eine Luſtpartie machen: 5) das Project 
dazu machen, dieſ. verabreden; faire 
la - d’aller voir qn, 1575 verabreden, 
Jem. zu beſuchen, einen Beſuch bei Jem. 
verabreden; gagner en jouant en -s 
liées, zwei Parlien auf drei gewinnen; 
coup de-, (ein die Partie) entſcheiden⸗ 
der Schlag, Streich, Stich ze., Haupt⸗ 


PART 


PARV 


PAS 


lag, m.: fig. fam. if fait bien ses 
Là er weiß fenen Vortbeil wahrzu⸗ 
nehmen; - civile, Civilpartei, Partei 
im Civilprozeſſe; - publique, Fiscal⸗ 
partei, f. Staatsanwalt, m.; prendre 
gn à —, Jem. (gerichtlich) belangen, 
lagbar gegen Jem. werden; /ig. fi 
an Jem. halten, Jem. (für einen Scha⸗ 
den ꝛc.) verantwortlich machen wollen; 
rise à -, Belangung (eines Richters), 


; fig: avoir affaire à forte , es mit | 


einem ſtarken, mächtigen Gegner zu 
thun haben; il n'est pas - capable, 
er beſitzt die noͤthigen Fähigkeiten nicht; 
prov. qui n'entend qu’une - men- 
tend rien, wer nur einen Theil hört, 
oͤrt ſo qut als Nichts, man muß beide 
heile hoͤren, audiatur et aliera pars; 
-8 intéressées, (die) Betheiligten, In⸗ 
teveffenten, v1. pl.; -s prenantes, (die) 
empfangenden Theile, Empfänger; 
bes. (ble) auf einen beſondern Fonds 
angewieſenen Staategläubiger; || loc. 
ad. en -, zum Theil, theilweiſe; 
en) - bien, (en) - mal, (eines theils, 
alb gut, (andern)theils, halb ſchlecht. 
Partiel, adj. -le, . (. Partie) 
(spr, parciel) 40 einen Theil bildend, 
zu einem Ganzen gehörend, einzeln, 
untergeordnet: ..thell, n.; somme 
-le, einzelne Summe, Theil einer To⸗ 
talſumme; (Rot.) ombelle -le, Dol⸗ 
dentheil, m. Döldchen, u.; 2 theilweiſe 
geſchehend, ſtatt findend od. vorhan⸗ 
den, partiell, partialis; (Minér.) dem 
Symmetriegeſetze nur theilweiſe un⸗ 
terworfen. 
Partiellement, adv. theil⸗ 
weiſe, (nur) zum Theil, partiell. 
Partir 0 . lat. partiri) vn. alt. 
theilen; || parti, -e, (Blas.) getheilt. 
Partir (v. lat. partiri) on, un- 
reg. (Je pars, tu pars, il part; nous 
partons, vous partez, ils partent. Je 
partais. Je partis. Je suis ou j'ai 
parti. Je partirai. Pars, partez. Que 
je parte. Que je partisse. Parti) 10 
abreiſen; (fort ⸗, weg⸗ od. verreifen ; 
abreiten; abfahren: abſegeln; auslau⸗ 


fen; abrudern; abgehen; aufbrechen 1 


ab: od. ausmarſchiren: 2° Arr. ff 
hinwegbegeben; fortgehen, (weg) gehen; 
davongehen; aufbrechen; davonlau⸗ 
fen; entlaufen, entipringen ; (von ei: 
nem Punkte) auslaufen, ablaufen; ab: 
gehen; fort-, auf⸗ od. davonfliegen; 
aufſteigen; entfliehen; entſchlüpfen; 
auffahren; losfahren; losbrechen; da⸗ 
vonſtürmen: fortkommenz fortſchießen; 
Mau.) - bien de la main, gut einfal⸗ 
en, ſich in Galopp ſetzen, ſo wie man 
die Zügel ſchießen laßt; /ig. ausgehen: 
30 im io, §. A. (von der Bogenſehne 
ze.) abfahren, entfliehen, fortſchießen, 
fortgeſchnellt werden; (der Hand ꝛc.) 
entfahren, entſchlüpfen; losfahren; v. 
Schicssgewehren : losgehen; v. Blilse 
etc.: (aus der Re niebeffabren : nie 
derſchießen; v. Federn: abſchnellen; 
B. (von einer S.) ausgehen; (irgend⸗ 
wo) ſeinen Urſprung nehmen, entſorin⸗ 
en; fig. (von einer S. ber) kommen, 
e , herrühren; | — pour 
quelque lieu, nach einem Orte abrei⸗ 
ſen; -.comme l'éclair , wie der Blitz 
davonſchießen, fortſchießen; wie ein 
Pfeil davonfliegen; faire —, (einen Bo⸗ 
ten ꝛc.) abgehen laſſen, abſchicken: (eiz 
ie Gafen ac.) AD au 
en, aufſprengen; verſcheuchen; /ig. 
- d'un Wlal de rire, in ein lautts Ge 2 
lächter ausbrechen, mit demſ. heraus⸗ 
platzen, ein Gelächter aufſchlagen, hell 
auflachen; ig. d'un principe, von 
einem Grundſatze a) ausgehen, 0) ſich 
herleiten; ce mot est parti plus vite 


qu’il n'aurait voulu, dieſes Wort ift 


ibm raſcher, als er wollte od. unwill⸗ 


kührlich entfahren, entſchlüpft; Loc. 
præp. à - de, von . an gerechnet); à 
- de là, a) von da an (gerechnet); b) 
wenn wir davon ausgehen; angenom⸗ 
men, daß Dem fo fei: || subsi. m. 
(Man.) Abgang (des Pferdes), n. 
Partisan, m. (v. Parti) 40 Ans 
aͤnger; 2 (Guerre) Parteigänger; 
reibeuter: A. Anführer eines Streif: 
corvs; B. Streifſoldat; Streifreiter; 
80 ehem. Finanzpächter, m. 

Parti te, adj. (lat. partitus) (Sc. 
nat.) e getheilt; in Zus. 
. partite, . theilig. 

artitif, uch. -ve, f. (v. lat. 
partiri) (Gramm.) einen Theilungsbe⸗ 
griff bezeichnend, Theilungs.., Partis 
tiv 


iv.. | | 
, Partition, f. (/at. partitio) 40 


(Bot }-s, pl. Abtheilungen (eines Blat⸗ 

tes, in 5 dieselb. uur durch die 
Grundfläche verbunden sind), f. 
pl.; (Blas.) Theilungsſtrich, m. Ab: 
theilung (des Schildes), J.; 20 les 8 
oratoires, Ciceros Werk über die 
Theile der Nedekunſt, n. (Cicero's) To: 
pica, n. pl.; 30 (Mus.) Partitur, f. 

Partner, m. ſ. Partenaire. 

„partout, ado. des Orts: ũber⸗ 
all, allerorten, allenthalben; (Jen de 
domino) (iechs ꝛc.) auf beiden Seiten, 
zweimal (ſechs ꝛc.). 

Parturition, f. (af. parturi- 
tio) (Physiol. ohstétr.) Gebaren, n. 
(naturliche) Geburt, Niederkunft, /. (ſ. 
Accouchement). | 

Paru, Fart. Pass. v. Paraître. 

»Parulie, ſ. TParulis, m. 
bragzawnt) phlegmonoſe Zahnfleiſch⸗ 
entzuͤndung, leatzunkliche) Zahnfleiſch⸗ 
geſchwulſt, .; eſchwür, n. Parulis, 
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A 

.… Parure, f. (v. Parer) Je Schmuck; 
ut, m; Geſchmeide, n.; Zierde, Zier: 

fig. Zierde, /; 20 (das) Zuſammenpaſ⸗ 
en; de mème -, von einerlei, von 

„ Stoffle); von derſelben Art. 

Farbe de.; von gleicher Form, Arbeit 


ze.; von einem u. bemielben Gevrage ic; | fig 


gleichartig; ton. von gleichem Schla⸗ 
e: beffetben Gelichters; 3° Schabſel, 
ibſchabſel, u.: Schnitzeln, f. l.; du 
pied d'un cheval, (das] ausgewirkte 
Horn vom Pferdehufe; 10 — de …, 
„ſchmuck, m.; . geſchmeide, n.; de 


diaraauts, Diamantenſchmuck; goût | S 


de la -, Putzſucht, f. 
Par 1555 pa Nr / Subj. Iste P. 
b. Paraltre. 


Sing. 
f Par y onir (lat. pervenire, f. 


Par..) on. (- à um lieu, à une per- 
sonne) (bis an einen Ort, bis zu einer 
Perſ. hin) gelangen, (hinkommen; (eis 
nen Ort) erreichen: Jig. (zu Ehren 1e.) 
gelangen ; (eine Würde 1c.) erlangen; 
Ge lter ꝛc.) erreichen; abs. zu Aem⸗ 


ehen gelangen; ſich empor ſchwingen, 
n e ſein Gluck 0 5 je 
suis parvenu {la décider, ich bin ba: 
hin gelangt, es iſt mir gelungen, fie 

u beſtimmen; || parvenu, -e, ge 
angt ꝛc.; bes. emporgekommen; st. 
m. Emporkoͤmmling, Glückspilz, Par: 
venu, m. 

Par vi... bus dat. parvus) in 
Zus. (Sc. nat.) klein.; -flore, -fo- 
lié(e), etc. adj., kleinblumig, blͤͤtt⸗ 
rig ꝛc. 

0 Parvis, m. (vgl. lat. pervius) 
40 Vorplatz, Vorhof (einer Kirche, 
des. einer Domkirche), Kirchhof; 
Domhof; Münſterplatz; 20 (Hist. 
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ern u. Wurden, 0 Reichthum u. An⸗ f 


jud.) Vorhof (des Tempels in Jeruſa⸗ 
lem\, Tempelbof, (der) die Stifrsbutre 
umgebende Raum; 50 dicht. Vorhof, 
m. Vor balle: e, .; les célestes 
-, himmliſchen Räume, der Him⸗ 
mel. 
Pas, m. (lat. passus) 1° Schritt; 
Tritt, m.; 20 im 10. S. 1. fig. A. 
Art zu gehen od. zu marſchiren, /. 
Gang. Schritt; (Danse, Mus.] (Tanz-) 
Schritt, Pas, m.; B. Bemühung, Be⸗ 
werbung, /. Weg, Gang, Schritt; C. 
Fußſlapfen , Tritt, m. Fußſpur, f.: 
uneig. pas-d’âne, a, (Bot.) ſ. Tussi- 
la e (pas-d'äne) : b, (Man.) Galgen⸗ 


funf der geometriſche) Schritt, m. 
un j Par 
oOr⸗ 


gefährlicher 
10 


41 de g e En id 8 n. 
emme, /.; glissant, üvfrige 
Stelle, kitzlige Sache, . balébredhens 
der Sprung. m.; G. welle; Stufe, 
Nö Tritt, m.: (Fort.) de sou- 
ris, Stufe im 3 F.: 30 un 
eig. - de vis, Schraubenwindung, f. 
Schraubengang, m.: (Horl.) Win⸗ 
dung, 4 Gang der Spindel od. der 
Schnecke; (Tiss.) Sprung, m.; [| 40 
faire un -, des —, einen Schritt, 
Schritte machen, ſchreiten; gehen; 
faire des - en arrière, Schrltte zu⸗ 
rück thun, Nückſchritte machen, zuruͤck⸗ 
ſchreiten; - de géant, Rieſenſchrittle); 
faux —, Fehltritt. m.: aller bon -, 
einen guten Schritt gehen, gehörig 
zuſchreiten, tüchtig zutreten; marcher 
sur les - de qn, in die Fußſtapfen Je⸗ 
mands treten, einem auf den Ferſen 
folgen; der Spur Jemands folgen; 
. (suivre les - de qn) in die Fu 
nie Jemands treten, einem nacß⸗ 
reben, nacheifern; retourner sur 
ses , (auf dem nämlichen Wege) zu⸗ 
ruͤckkehren, zurückgehen, umkehren; 
fig. s'attacher aux - de qu, einem 
auf den Ferſen, auf allen Wegen und 
tegen folgen, ibm auf allen Schrit⸗ 
ten und Tritten nachgehen, ihn nicht 
aus den Augen laſſen, alle ſeine 
Schritte bewachen; prob. baiser la 
trace des- de qn, einem die Schuh⸗ 
ſohlen küſſen, ihm nicht demuͤthig) ge⸗ 
nug zu danken wiſſen; faire de grands 
große Schritte machen; fig. große 
Fortſchritte machen, ſtark fortſchrei⸗ 
ten; faire faire de grands à la 
science, die Wiſſenſchaft bedeutend 
ordern, derſelben einen bedeutenden 
Vorſchub leiſten; La: fam. - de 
clerc, Verſehen, n. Mügriff, m.; fig. 
marcher à - comptés, alle ſeine 
Schritte gäb'en, ſehr langſam fort: 
ſchreiten; aller à - mesurés, gemeſſe⸗ 
nen Schrittes einbergehen; bedachtſam 
vorwärts ſchreiten: Prov. aller à - de 
loup, (uôrt/. mit Wolfsſchritten, d. 
h. wie der Wolf) ſchleichen; ſachte 
herbei: od. davonſchleichen; 20 (Guer- 
re) - ordinaire, ider] gewöhnliche, 
tangf ame Schritt; Balancierſchritt; - 
accéléré, - redoublé, Geſchwind⸗ 
ſchritt, Doppelſchritt; (Danse) - de 
deux, — de trois, Auftrittsta 
zweier, dreier Perſ., Pas be deux, Pal 


PASS 


PASS 


PASS 


— ͤ . — — . —̃ĩ5—6»i — — —-—-— —ẽ——— — ẽ . —— 


de trois; battu, Schlagſchritt, m.; 
marcher, aller au —, Schritt gehen, 
reiten, fabren; mener un cheval au 
petit —, (ein Pferd im) kurzen Schritt 
reiten; kurzen Schritt fahren; chan 
ger le -, den Schritt wechſe in od. ver: 
ändern, in einen andern Schritt überge⸗ 
hen; changer de -, den Schritt od. den 
Fuß wechſeln, umtreten; n'elre plus 
au -, nicht mehr im Tritte ſein den 
Schritt verloren haben, aus dem Takte 
gekommen ſein: /ig. ſam. metire qn 
Au-, Jem. in (ben) Tritt ſetzen, zur 
Vernunft bringen; ihn Mores lehren; 
Man.) avoir le - relevé, einen 3 
ritt od. Gang haben, beim Gehen 
die Beine gut heben; - d’un cheval, 
ferdeſpur, . Pferdetritt, m. Huß⸗ 
pur, /. Hufſchlag, m. enem. Roß⸗ 
trappe, f.: fig. ſu m. cela ne se trou- 
ve pus dans le - d’un cheval, das, fo 
etw. findet man nicht (in einer Pferde⸗ 
ſpur, d. h.) auf der Straße; avancer 
d'un , (um) einen Schritt vorwärts 
gehen, einen Schritt vorwärts thun 
od. machen; il ne veut pas s'éloi- 
gner d’un -, er will ſich keinen Schritt 
weit entfernen, er will keinen Schritt 
von der Stelle thun oder weichen; 
üGbertr. il n'y a qu'un -, es ſind nur 
ein Paar Schritte (von hier bis da⸗ 
15 : ſam. es iſt nur ein Katzenſprung; 
„deux —, zwei Schritte (weit von 
hier), ganz in der Nabe: disputer le 
"à qn, einem den Vortritt, den Vor⸗ 
rang ſtreitig machen; marcher d'un 
- égal, a, gleichen Schritts vorange⸗ 
Jen gleichen Fortgang haben; 6, nes 
en einander hergehen; auf gleicher 
Nangſtufe ſtehen ; marcher d'un - 
épal avec les rois, mit Königen auf 
gleider Stufe ſtehen, den Königen zur 
eilte geben; es den K. gleich thun; 
le- de Calais, die Meerenge von Ga: 
lais; fig. ſa mn. il lui a fallu passer le 
—, er hat ben verbrieñlihen Schritt 
thun, in den ſauren Apfel beißen müſ⸗ 
ſen; pop. il a passé le =, er iſt (in die 
Ewigkeit) abgefahren och. abgeſegelt, 
er iſt tovt; fa. franchir, sauter le 
—, den Sprung wagen; den Rubico 
Überſchreiten; og. adv. - à , 
Schritt für Schritt; ſchrittweiſe; 
prob. - à - on va loin, wer langſam 
geht, kommt (auch) guet Ziel; (lout) 
de ce, ſtehenden Fußes, unvergigz 
lich, fo fort; von hier. 

Pas, adv. bes. Verneinung: ne 
-, nicht; non =, nein; nicht; - trop, 
nicht allzu ſebr, nicht eben ſehr; nicht 

ar viel; mäßig; — un, nicht einer); 
ein einziger. | 

Pasan, Paseng, m. (Zool. 
Paſeng, Bezoarbock, m. wilde Ziege. /. 
capra ægagrus. | 

Pascal, adj, -e, f. (lat. pascha- 
lis) öſterlich; Oiter… = 

*Pasi.. (v. de) in Zus. gra- 
hie, f allgemein verſtändliche Schrei⸗ 
ekunſt, Schreivekunſt für alle Natio⸗ 

nen, Paſigraphie, /. ö 

Pas quin, m. (ital. Pasquino) 
40 Pasquino, m. (neuerer Namen 
einer anliken Bildsduſe in Rom, 
an welche Pasquills gehrflel wer- 
den); 20 platter, poͤbelhafter Satiri⸗ 
ker od: Pasquillant; bosbafter Witz⸗ 
ling: ſatyriſcher Poſſenreißer; Schalks⸗ 
natr, Pasquin, u. 

Pas qulna de, f. (v. Pasquin) 
eine an den Es Rom ange: 
eftete) Schmähſchrift, /. Pasquill, N.; 
m ae. S. trivialer Spott, m. ſatyri⸗ 

ſche Poſſe 


p48 f le, adj. (v. Passer) er⸗ 


träglich, leidlich, ziemlich; fam. paf: 
ſabel. 


Passablement, adv. ziemlich; 
ganz leidlich; iron. einigermaßen. 

21882 caille, f. (span. pas- 
sacalle) (Mus., Danse) Tanz im Tri 
e 5 langſame Chaconne, Paſ⸗ 
ſacalle, f. 

Pass ad e, f. [v. Passer) 4° raſche, 
flüchtige Durchreiſe, /, Durchflug, m.; 
Galanteriespr. flüchtige Liebſchaft, 


änbelei, f. ; 20 


lagne, über eine Brücke, einen 2 75 


nég.)(ein Pferd LUE machen laſ⸗ 
ü 


ten; || un. Paſſagen 1 : passa- 
gé, -e, an Paſſagen gewohnt. 
‘Passager, «dj, -ère, f. (v. Pas- 


sage) durchziehend; durchreiſend; vor⸗ 


übergebent ; unſtaͤt; Zug.. fig. fluͤch⸗ 
tig, deu e (Sc. 
nai.) von kurzer Dauer; früh verge: 
hend od. abfallend, deciduus; st. 
m. -êère, f. 10 der, die mit einem 
Schiſſe) Reifente, m. 1. 1 Puſſagier, 
m.s 20 (der die!, Durchreiſende, m. u. 
ſ. Wanderer, Pilger, m. sin, f. 
Passagérement, v. vor⸗ 
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Zeit dend, flüchtig; für, auf kurze 


Pass a le, m. 11 doux) 
40 (Entom.) Stammkäfer, ⸗ſchroͤter, 
passalus; 20 (Bot.) ungetheilter Kelch, 
Stammkelch, m. (4limann). . 
Pass ant (part. prœs. v. Passer) 
adj. -e, f. 49 ſturk beſucht od. befab⸗ 
ren, ſehr gangbarler Weg. ꝛc.); volt: 
reichle Straße; 20 (Blas.) (auf allen 
Vieren) gehend: 30 all. übertreſfend; 
ubs. m. (der, Vorbei⸗ od. Vor⸗ 
übergehende: (Vorbei⸗ oder Durch⸗ 


RNeiſende, Wandrer, n. 


Passation, f. v. Passer) (Jur.) 
Eingehung, Ausfertigung, Unterzeich⸗ 
. Contractes), 7. 

Passavant, m. (ſ. Passe und 
Avant) 40 (Mar.) Verbindungsgan 
toifden dem Border: u. Hintercaſiel⸗ 
e; 2 (Douanes, Contr. indir.) Paſ⸗ 
ſirzettel, Zollfreiſchein, Paſſavant, m. 

Passe, f. (v. Passer) do A. (xlei- 
ne Summe, womil eine grossere 
noll gemachE tord) Zuſchuß, m.; B. 
Aufgeld, u. Agiò, .; C. la- du sac, 
die Gebühr für den Werth des (Geld⸗ 
Sackes; D. (Jeux de comm.) Satz, 
Einſatz, 1. Nachſetzen, n. auras, m.; 
E. (Im pr.) main de =, Zuſchußbogen 
m. pl. (syn. Chaperon); 2 (Eser. 
Ausfallen, u. Ausfall, m.; (Danse 
beſondere Körperbewegung bei er 
Figuren, bob: Verſchlingung der Ar⸗ 
me (beim Walzen], f.: (Magnét. ani- 
mal), (magnetiſche) e . 
Streichen, n. Strich, m. 30 A. (Jeux 
de Bill. ei du Mail) Pförtchen, n. 
Bogen, m.: (Mar.) enge Durchfahrt 
(zwiſchen Untiefen), F.lſchmales) Fahr⸗ 
waſſer, Scegatte, n.; 40 (Modes) 
Schirm (eines Damenbuts), Stülp, 
m.; 50 (Teint.) (Färber⸗ Stab, m.; 
6° (Jeu de roulette) Geht, 7. Paffe, 
f. (im Ggs. v. Manque, 7 let- 
tres de-, Verſetzungs⸗ od. Befoͤrde⸗ 
rungsbriefle), m. (ph. : (Escr.) me- 
sure de la -, Poſitur, 5 se placer à 
0 ſich in Poſitur ſetzen; (Jeux de 


être à la -, ſich an das Pförtchen le⸗ 
en; ans A kommen; am Pf. 
fins fig. fam. ètre en - d’avoir qc., 
n der günſtigſten Lage fein, die beſten 
Sofnungen baben, etw. zu cute 
assé, part. pass. v. Passer, f. 
d. V. 1 
Passe - (v. Passer) 40 Sache, mit 
deren Huülſe man durch etw. od. 
Aber etw. hinureg gelang: A. . paß; 
„ſchein; „zettel; B. fuel „ m.; 
20 Merkseug, mil dissen Halfe 
man etw. in eine S. bring od. au 
dem man elw. streichl: . zange, f. 
„haken; ..fôffel, m.; . probe, f.; 
ſtreich) brett, u.; 30 was man weiter 
giebt, was von Mund zu Mund Gn ; 
40 Sache, ſam. Perſ. die etw. od. Jem. 
übertrifft, /.; 50 . vertreib, n. 
Passe - balle, Passe-bou- 
let, m. (Artill.) Rugelprobe, lehre, /. 
Passe-eampague , m. (Path. 
vet.) Geſchwulſt am Ferſenbein (beim 
Pferde), f. Bügelbrett, n. 
Passe-carreau, m. Dult. 
passe - corde, m. (Bourr.) 
Miemnabel, f. | 
pass e- de boul, n. (Fin.) 
Durchgangs⸗ od. Tranſitſchein, m. 
Passe-dix, m. (Jeu) (eig. mehr 
als jeun Knöcheln, Paſchen, n. (im 
Nurſels piel). D 
_ Passe-droit,m. (eig. was über 
das Recht hinweghilft) 10 cechtswidri⸗ 
ge Begünſtigung, ungeſetzliche Gunſps 


ail) se meltre, venir, 


E 
zr 


PA: 


. PASS 


PASS 


N 


DSS. ß. . x —— 


men, streten ; (zum Fenſter ꝛc.) hinein⸗ ge., für etw. gelten, gehalten od. ans 


verleibung, Bevorzugung, Einſchiebung 
(mit Uebergehung der zu nächſt Berech⸗ 
tigten), /.; 2° (ein durch Bevorzugung 
eines Andern zugefügtes) Unrecht, n. 


Zuruͤckſetzung, /. 

Pass se, J. (v. Passer) (Chasse) 
4 Streichen (der Schnepfen), u. 
(Schnepfen) Strich, m.; 20 % 10. &. 
A. Schnepfenjagd mit Netzen, /. 


Schnepfenſtrich, m.; B. Schnepfeu⸗ 


netz, u. 3° Fährte re Rothwildes), T.: 
40 (Perr.) Haarũ 
von Seide, Einſchlag, 
(Még.) Tunke, Felle, /. 
Passe- leur, f. ſ. Anémone. 
Passement, m. (1. 
mano, vgl, Passer) 4° Plattſcheuer, 
Borte, Treſſe; 20(Tann.) Beize, f. 
Pass emen ter (v. Passement) 
va. mit Borten od. Treſſen beſetzen, 


beborten, betreſſen; || passementé, -e, 


betreßt. 


Passementerie, f. (v. Passe- 
mentier) 40 Bortenwirkerei, Poſa⸗ 


mentirerkunſt, .; 20 Vorten handel, 
Handel mit Poſamentirerarbeit, mn. 
Passementier, m. -sre, . de 
Passement, 1°) Bortenwirker, Poſa⸗ 
mentirer, m. sin, . 
asse- méteil, m. beſſeres 
Mengkorn, u. (4 Theil Roggen u. 
2 Teile Weisen). | 
.Passe-muscat, m. (Vign.) 
edle Muskatellertraube, .. 
Passe- parole, . (Guerre) Ar: 
meebefehl, der von Mund zu Mund 
weiter gejagt wird, Laufbefehl, n. 
Passe 0 rtout, m. 40 (Serr.) 
A. Hauptſchlüſſel; B. Haus⸗ od. Stu⸗ 
benſchlüſſel (in so ſern es deren für 
dieselbe Thur mehrere giebt); 20 
Grav., Ty 0 Rahmenplatte, durch⸗ 
rochene Pla te od. Columne mit ei⸗ 
ner Einſetzlücke, /.; (Dess.) a, Glatrah⸗ 
men; /, Papierrahmen, m.; 30 (Ard.) 
Schiefermeißel, Keil, m.: 4° (Tech- 
nol.) groß loͤcheriges, grobes Sieb, u.; 
I Æg. prov. l'argent est un bon -, 
das Geld 0 ein Schlüſſel, der alle 
Schlöſſer offnet, das Geld ſchließt alle 
Schloͤſſer auf. 
asse- passe, m. tours de , 
Taſchenſpielerkünſte, /. pi. ⸗kunſtſtücke, 
ꝛſtückchen, n. J.; fig. ſum. faire des 
tours de -, Gaunerſtreiche ſpielen, 
1 tr ori. Schwindelelen ma⸗ 
en, fein die Volte ſchlagen, liſtig be⸗ 
e ſchwindeln. 
asse-perle, n. Technol.) 
feinſter DRE (aum Perleneinfä⸗ 
deln), mn. [tin dreiachtel Taet), m. 
Passe- pied, m. Schnelltanz 
Pass e- pierre, f ſ. Bacile 
(maritime). 
Passe-poil, m. (ſeidene àc.) 
Litze als Beselsung an Kleidungs- 
Stücken), (Tuch- x.) Streifen (auf 


Nathen ꝛc.); Vorſtoß, m. 
Pass e- port, m. (Reiſe) Paß; 
Geleitsbrief; iron. Lauſfpaß; 9. 


ü Paß, m.; De: 
ikel, n. 


Passer (v. Pas, lat. passus) on. 
40 (sich von einem Orle zum an- 
dern bewegen) gehen; reiten; fah⸗ 
ren; ſchiffen; ſegeln: ſchwimmen; 
fließen, ſtroͤmen; fllegen; ziehen: man: 
dern: wandeln; ſtreichen; ſtürzen; 
kommen; ſchweben; dringen; reifen 3 

aſſiren; im eng. S. A. (- par qe.) 
lourd etw.) gehen; durchgehen; :tei: 
ten; ⸗fahren; kommen, :reifen, zpafs 
ren; ⸗ſchwimmen; -ftrômen: ⸗ſtrei⸗ 
chen; dringen; ⸗bohren ꝛc.; (zur Thür 
ꝛc.) hineingehen, ⸗ſommen, treten; 
hinausgehen, -fommen ; herauskom⸗ 


erzug der Unterlage 
Gang, m.; 50 


passa- 


ſteigen,⸗klettern; -fliegen ; hinausſtei⸗ 


en, klettern; sfliegen: (durch das 
ieb ꝛc.) laufen; fig. (Grade, Schick⸗ 
pe ac.) durchmachen; (Proben 2e.) 
eſtehen; B. (- par-dessus qc.) (über 
etw.) hinweggehen: ⸗ſteigen; laufen; 
zſtürmen; überlaufen; überkochen; 
beige etw.) hinausgehen; etwas über⸗ 
eigen; überſchreiten: (einem über 
die Ohren ꝛc.] gehen; fig. a, (über 
etwas hin) weggehen, hinwegei len; 
(etwas) überſpringen, überſchla⸗ 
gen: unberückſichtigt laſſen; ſich nicht 
an etwas kebren; ſich (über den An⸗ 
ſtand ze.) hinwegſetzen; (die Geſetze 
ic.) mit Füßen treten: 5, fit (über 
etw.) erheben, (über etw. e 
en; C. ( sur qn) a, ( 
em. zugehen od. losgehen (indem 
man den linken Fuss vor den rech- 
ten selst); mit dem linken Fuße gegen 
Jem. ausfallen; einem auf den Leib 
rücken; einem den Degen unterlau⸗ 
fen; 5, fig. prov. - sur le ventre 4 
qu einem über den Leib Aale über 
emandes Leichnam ock. Nuin zu ſei⸗ 
nem Zweck gelangen; - sur le ventre 
à l'ennemi, ben Feind niederwerfen; 
ſich (durch den Feind) durchſchlagen; 
fig. sur les défauts de qu, über 
die Fehler Jemands leicht hingeben, 
ſoreſgen en ; dieſelben (mit Still⸗ 
chweigen) übergeben; D. vorbei⸗ od. 
vorübergehen; reiten; ⸗fahren; : ſe⸗ 
geln; aſchwimmen; : fließen; ⸗ſtrö⸗ 
men; „fliegen; ziehen; ⸗wandern; 
zſtreichen; ⸗ſtürzen; ⸗ſtürmen; ⸗kom⸗ 
men: :ſchweben ; zſchwanfen; -reifen ; 
zeilen; ⸗ſchwinden; entſchwinden; ent: 
ie ben, E. (- de l'autre côté) auf 
ie andere Seite gehen; bintiberge- 
hen, ⸗reiten ꝛc.; überſetzen; (hinhüber⸗ 
kommen: (- à l'ennemi, etc.) (zum 
Feinde 2e.) übergehen: (- de cette vie 
en l’autre) in das andere Leben hin⸗ 
überſchlafen, hinüberwandern, ent⸗ 
ie den Geiſt aufgeben, ſterben; 
. (- de ce côté-ci) (auf dieſe Seite 
(heruͤber)treten: heruüͤberkommen; 20 
im w. S. ut. fig. À. ( devant un tri- 
bunal, etc.) (vor ein Gericht ꝛc.) kom⸗ 
nien, vorkommen; geprüft, examinirt 
werden; vor den grünen Tiſch kom⸗ 
men, ein Examen beſtehen; B. - 
avant qc., vor einer S. kommen, ei: 
ner S. vorgeben; C. (- d’une chose à 
une autre) (von einer S. zu einer an⸗ 
dern) übergehen, ſchreiten; (an etw. 
Andres) kommen; abs. welter gehen; 
die Sache übergehen; - à qu, au 
Jem übergehen, an Jem. kommen, 
einem anbeim ſtellen; + jusqu’à qn, 
bis zu Jem. kommen, gelangen, drin⸗ 
eint D. (= dans qc.) (in etw. hinein) 
ringen; übergehen; ſich einſchleichen; 
(hinein) kommen; E. - pe qc., par- 
dessus qc., ſ. ob 10; F. (unbemerkt, 
ungerügt) durchgeben, durchſchlüpfen; 
eu nicht geſtochen werden, durchge⸗ 
en; G. (angenommen werden) 
durchgehen (v. Vorschlägen etc.); 
H. (an) geben; ſich halten laſſen; er: 
traͤglich ſein; paſſiren; fo mit durch⸗ 
gehen: J. gangbar fein ; Cours haben; 
durchgehen; K. vergeben, vorüberge: 
hen; verfließen; verſchießen, verblei⸗ 
chen; verblüben; abjl e 
g werden; aufhören; L. 15 Zeit 
indurch) dauern: Sti halten; aus⸗ 
halten; M. (Jeux de Bill. et du Mail) 
den Ball ꝛc. durch den Bogen in das 
Pfortchen fplelen ; N. (Jeu de cartes) 
nicht ſpielen, vaſſen, (ſich be)danken; 
(Jeu de piquet) (- de point) nicht 
anfangen, nicht angeben; O. - pour 


678 


im 


ser.) auf 


geſehen werden; il passe pour un 
honnete homme, er gilt, man bält 
ihn für einen ehrlichen Mann, er ſteht 
im Rufe eines Ebrenmannes; [ va. 
40 (über einen Fluß ꝛc.) gehen, reiten, 
fahren ꝛc. od. ſetzen; (ein Gebirge t.) 
überſchreiten; überſteigen; ſeinen Ueber⸗ 
gang (über baff. ꝛc.] bewerkſtelligen, 
Unter (der Linie ꝛc.) durchſegeln; (den 
Rhein, die Linie 1e.) paſſiren: durch 
leinen Engpaß 5 gehen, reiten, fah⸗ 
ren, kommen: relſen; 2° (einen Weg) 
gehen reiten, fahren, kommen, machen, 
urucklegen; fig. fam. — son chemin, 
feiner Wege geben : 50 (etw. an einen 
andern Ort. à. B. in ein Schiff) brin⸗ 
gen, ſchaffen, transportiren; (einem 
etw. zu weichen, herlangen, geben; 
Gem.] über (einen Fluß re.) ſezen; 
uͤberſetzen, überfahren, hinüberbrin⸗ 
gen, ⸗ſchaffen, ⸗foͤrdern; (den Arm in 
den Aermel zc.) ſtecken, thun; 12 
Wand durch ein Schnürloch ꝛc.) ziehen; 
(einem den Degen durch den Leib ꝛc. 
bohren, rennen. (Jemand mit dem De 
gen ze.) durchbohren, durchrennen; 
(eine Brühe durch ein Sieb dc.) lau⸗ 
fen laſſen, geben od, ſchlagen; durch⸗ 
geben, ⸗ſchlagen, ⸗ſeihen; - au tamis, 
durch das Sieb geben, durchſieben, 
⸗ſichten; im eng. FS. (ein verdächtiges 
Geldſtück ꝛc.) an den Mann bringen, 
unterbringen; /g. - un billet à Por- 
dre de qu, einen Wechſel an die Or⸗ 
dre Jemands ausſtellen, übertragen 
oel. giriren, an Jemand indoſſiren; 40 
(ein Kleid ze.) anziehen; 5° (über das 
Ziel ꝛc.) hinausgehen, ⸗laufen; ⸗fah⸗ 
ren; ⸗reichen; (daſſ.] überſchreiten; 
9. (über einen Preis ꝛc.) hinausge⸗ 
en; (eine Summe ze.) überſchreiten, 
überſteigen; (einem) über (die Lippen 
x.) kommen; abs. (Jeux) über die 
Zabl der nöthigen Points hinausgehen, 
mehr Points machen als (zum Gewin⸗ 
nen der Partie) nöthig iſt; ſam, que 
cela ne nous passe pas, (es ſoll das 
unſern Kreis ja nicht verlaſſen) das muß 
unter uns bleiben; 6 70 Zeitpunkt 
zurücklegen; des. überleben; 70 (Jem. 
überholen. hinter ſich zurücklaſſen, vor 
(Jem.) vorbeilaufen, (ihm) vorkommen; 
lig. es (einem) zuvorthun, (ihn) über⸗ 
treffen; über etw. gehen: Bes. über 
den Bereich (der Faſſungskraft ꝛc.) ge⸗ 
en, über (die Kräfte Jemands 2e.) ge⸗ 
en, (dieſelb.] überſteigen; cela me 
asse. dus geht über meine Faſſungs⸗ 
aft, uͤber meinen Verſtand. das iſt zu 
hoch für mich, das begreife ich nicht; 
80 (- qc. à la surface de qc., sur de. 
etw. auf der Oberfläche einer 8 
in: od. herbewegen mit (der Hand 
über das Geſicht 1e.) fapren, ſtreichen; 
(ein Meſſer auf dem Wetzſteine de. 
ſtreichen; abzieben; ſchleifen; we⸗ 
jen (mit dem Schwamme ꝛc.) mis 
Gen abwiſchen; auswiſchen; auslö⸗ 
ſchen oui der Feder ze.) durchſtreichen. 
ausſtreichen: - la lime, le rabot sur 
qc., 15 Feile anlegen, den Hobel an⸗ 
Geert etw. ab: od. ausfeilen; be: od. 
überhobeln: = la brosse sur qe.; etw. 
ab⸗ od. ausbürſten: - le vernis, etc. 
sur qc., den Bigis zꝛc. auf etw. auf: 
tragen, etwas überfirniſſen; fig. ne 
faire 1 1 les yeux sur qc. , nur ei⸗ 
nen fluͤchtigen Blick auf etw. werfen, 
etw. fluͤchtig überblicken: 90 (etw.) der 
Einwirkung (einer S.) ausſetzen; (ets 
was mit Hülfe einer S.) bereiten; zu⸗ 
richten; au feu, etc., an, über das 
Feuer ze. balten od. ſetzen; durch das 
Feuer ic. ziehen sabfengen ; ausglüben; 
brennen; - à l'huile, etc., durch Del 


PASS 


PASS 


PASS 


mm 
ꝛc. ziehen; mit Oel ꝛc. einſalben oder Muſterung, die Heerſchau paſſiren, ge⸗ 


tränken, (ein) ölen; - des coutures au 
fer, die Näthe unter bas Plätt⸗ oder 
Buͤgeleiſen bringen, dieſ. (aus)plätten, 
Hehl un :- par la farine, etc., in 
eblic. umwenden, mit M. ꝛc. be⸗ 
fiveuen ; - en mégie, weiñgar machen: 
— par la poële, in die Pfanne legen, 
in Butter braten; - par la calanüre, 
rollen; (Monn.) - en blanc, (die Zai⸗ 
ne) durch das Streckwerk laufen 8 
(Rel.) - en carton, Locher in den Pap⸗ 
pendeckel ſtechen: - en n 5 
den Rücken ue Einbands) mit Per: 
gamentſtreifen verſehen; (Teint.) -en 
Couleur, färben; - par les armes, er: 
ſchießen, füſilliren: au fl de l'épée, 
über die Klinge ſpringen laſſen; - en 
revue, die Muſterung, die Revue paſ⸗ 
ren laſſen, muſtern; - une revue, 
eve (über Truppen], eine (Heeres⸗ 
Muſterung ock. Heerſchau halten: 40° 
= un examen, ein Examen, eine Prü: 
fung beſtehen od. machen; eraminirt 
en; 11e un contrat, einen Con: 
tract (in Gegenwart eines Notars) ma⸗ 
chen, abſchließen, eingehen: aufſetzen; 
12 billigen, bewilligen; zugeſtehen; 
elnräumen; vergônnen ; - en compte, 
in Rechnung ſtellen, auf die Rechnun 
etzen; ig. — condamnation, da 
Straf⸗)Urtheil über ſich ergehen laſ⸗ 
en, ſein Unrecht bekennen; 45° - qn 
maſire, Jem. jun Meiſter machen, 
ibm die Meiſterſchaft verleihen, in den 
Meiſtergrad erbeben; un. - maître ès 
arts, elc., Magiſter der Künſte oc. 
werden, zum M. ꝛc. gemacht, geſchla⸗ 
gen, ernannt, befördert werden, pro⸗ 
moviren; 44 /ig. A. leicht über (etw.) 
ingehen, über ew.) hinwegſchluͤpfen, 
etw. obenbin berübren: B. (mit Still⸗ 
chweigen) übergehen, überſehen, aus⸗ 
aſſen; 45° (Jemanden einen Fehler 
ze.] nachſehen, vergeben; überſehen: 
pingeben laffen; 160 (die Zeit 1e.) zu⸗ 
ringen, hinbringen, (mit etwas) zu⸗ 
bringen; verleben: (ſeine Zeit gut, 
übel) anwenden, verwenden; - la jour- 
née à travailler; den Tag mit Arbei⸗ 
ten, am Arbeitstiſche zubringen, den 
ganzen Tag hindurch arbeiten; im 
eng. S. - le lemps, die Zeit mit Per: 
gnügungen hinbringen biefelbe ange⸗ 
nehm verleben, ſich Zeitvertreib ma⸗ 
chen: 470 — son envie d'une chose, 
je Gelüſte nach etw. befriedigen, ſtil⸗ 
en, austoben pq il en a passé son 
envie, er hat ſeinem Geluͤſte danach 
Genüge geleiſtet, die Luſt dazu iſt ibm 
(durch Sättigung) vergangen. er iſt der 
Sache ſatt; se —, 40 vergeben: a 
verfließen; verſtreichen; ablaufen; b 
verfliegen; verbraufen: (ſich) austo⸗ 
ben; c) verblů hen; verſchießen, verblei⸗ 
chen, abſchüſſig werden; ſeine, ihre Fri⸗ 
che, Kraft, Schönheit 1e. verlieren; da⸗ 
inwelken; fi verlieren; ſchwinden: 20 
ich zutragen, ſich ereignen; e 0 
Sotfallen , vorgehen; ablaufen, aug: 
fallen; psych. Bed. (im Innern) vor: 
gehen; 30 se- de qc., etwas entbeh⸗ 
ren (konnen): ſich einer S. enthalten; 
ohne etwas fertig werden; ohne etw. 
ſein od. leben können; [von. - sur le 
pont, über die Brücke gehen; - près 
de qn, nahe an Jem. vorübergehen, 
dupdie od. ſtreifen; - à la postérité, 
auf die Nachwelt übergehen od. kom⸗ 
men; der Nachwelt übertragen wer⸗ 
den; — au conseil de recrutement, 
vor die Conſeriptionsbehoͤrde kommen, 
von berf. unterſucht werden; à un 
canseil de guerre, vor ein Kriegsge⸗ 
richt geſtellt werden od. Res 5 
en revue, a) die od. eine Revue, die 


muſtert werden; D} ſ. ob. va.; - par 
l’élamine, a) on. durch das Seihe⸗ 
tuch laufen od. fließen, durchgeſeihet 
werden; /ig. ſum. durchgehechelt wer⸗ 
den: b) va. ( à travers une étamine) 
durchſeihen; ig. fum. durchhecheln; 
par, les emplois, alle Aeniter od. 
Amtsſtufen durchmachen, von unten 
auf dienen; am. j'ai passé par là, 
ich bin da durchgekommen; ich habe 
dieſen Weg betreten; ich habe das 
1 e le nolaire y a passé, 
der Notar hat ſeine 77 785 dabei im 
Spiele gehabt; ig. fum. - par la 
tête, par l'esprit à qu, einem durch 
den Kopf fahren, ihm einfallen; = de 
la tete à qn, einem (aus dem Gedächt⸗ 
niſſe) entfallen; — par les mains de 
25 5 einem a ar. die Hände gehen; 
) in die Hande fallen, unter die Hande 
erathen, in den Wurf kommen: - par 
a main du bourreau, durch Henkers 
Hand beſtraft werden; — par les ver- 
ges, Spießruthen laufen; - par les 
armes, erſchoſſen, füſillirt werden; en 
= par .., dahin kommen, ſich (einer S.) 
fuͤgen; j'en passerai par où il vous 
laira, ich werde mir Alles gefallen 
aſſen, mich in Alles fügen oct. erge⸗ 
ben, was Ihnen beliebt; - chez qn, 
bei Jem. porgegen od. vorkommen, zu 
Jem. gehen; Jem. beſuchen; - à l'avis 
de qn, nach der Anſicht od. dem Un: 
trage Jemands durchgehen; faire — 
qe. a) de main en main, ete., etwas 
von Hand zu Hand gehen laſſen; 7) à 
qn, einem etwas zukommen laſſen, 
(her⸗, hin⸗zreichen, berlangen: €) le 
mal de dents, etc., den Zahnſchmerz 
ac. vergeben machen, vertreiben: faire 
- qn dans une autre pièce, Jem. in 
ein andres Zimmer treten ock. Keen 
laſſen, ſchicken; laisser —, a) (Jem., 
etw.) paſſiren laſſen, durchlaſſen; 5) 
leinen Fehler ꝛc.) durchſchlüpfen, 
bestraft, die hingehen, ungerügt, un⸗ 
beſtraft, ſtehen, geſchehen laſſen; il 
faut - là-dessus, man muß, wir, Sie 
müſſen darüber hinweggehen, ſich, uns 
darüber binwegſetzen, davon abſehen, 
das vergeben oder vergeffen: fam. 
passe! eBfei! es moge hingehen od. 
geſchehen: meinetwegen; passe encore 
de bâtir, das Bauen ſoll noch hinge⸗ 
hen; ich will Nichts vom Bauen ſagen; 
passe pour celui-là, mais. ., es ſei, 
es geſchehe einmal für dieſen, dieſer 
ſoll paſſiren, aber.; de mode, aus 
der Mode kommen; être passé de 
mode, aus der Mode, nicht mehr M., 
altmodiſch ſein; va. abs. en passant, 
loc. ad. im Vorbeigehen; bei Gele⸗ 
genbeit; fig. beiläufig, nebenher: - 
qn à la course, es einem im Laufen 
zuvorthun; - qn en beauté, Jem. an 
Schönheit überſtrahlen; sa colère 
asserà, ſein Zorn wird austoben od. 
ſich legen; prov. il faut que jeunesse 
se passe, die Jugend will austoben, 
Jugend hat nicht Tugend; | passé, -e, 
gebracht 1c.; passé de mode, altmo⸗ 
diſch, aus der Mode; du mols passé, 
des verfloſſenen, vergangenen, verwi⸗ 
chenen, letzten Monats, (Comm.) pas- 
sa to, po; ſig. maître passé en fripon- 
nerie, (ein) vollendeter Meiſter in der 
Spitzbüberei, Erzſpitzbube, m.; || adj. 
vergangen; subst. (das) Vergangene, 
n.; 1 1 ver⸗ 
gangene Zeit, /. Per eetum, n.; 6 
n'æp. passé celle épaque, elc.,na 
1 dieſes Zelipunkts, nach biefer 
eit c. 
»'Passe rage. f. (f. Passer u. 
Rage) (eig. Pflanze, welche die Hunds⸗ 


wuth vergehen macht od. heilt) Kreſſe; 
des. (Mal. méd.) ( collie e: 
meine) Gartenkreſſe, zahme Kreſſe, f. 
Lepidium sativum, Nasturtium hor- 
tense; - à larges fouilles, breitblät⸗ 
trige K., /. Pfefferkraut, Lepidiumn 
(latifolium), u.; - ibéride, Iberis⸗K., 
wilde K. . (lepidium) Iberis; - ru- 
déral, Mauer:, Wegkreſſe, ſtinkende 
K., . kleines Beſenkraut, Lep. ru- 
derale, n. 

Passe reau, m. (lat. passer) 
(Oruith.) ſ. Moineau; gewohnl. im 
10. J. -x, pl. (Ordnung der) Sper⸗ 
lingsvögel, passeres, u. pl. (Linne, 
Cuv. elc.). 

Passerelle, f. (v. Passer) 
ſchmale Bride (fur Fußgänger), f 
Brückchen, n. Steg, m. 

Pass é ri. . (v. lat. passer) in 
Zus. (Ornith.) -galles, m. pl. (Fam. 
der) ſperlingsartigen Hühnervögel (C. 
Bonaparte }, (Didnung der) Sper⸗ 
lingshühnervoͤgel (Latr. eic.), pas- 
serigalli, Taubenvôgel, m. pl. 

Pass eri 710 (i. 1 ehem. 
f. Passage; (Hist.) traité des -s, 
Durchgangs⸗ od. Grenzhandelsvertrag 
lzwiſchen Frankreich u. Spanien), m. 

Passer ine, f. (ſ. Passereau) 40 
(Ornith.) Sperlings⸗Steinkauz, m. 
Käuzchen. u. Todteneule, /. athene s. 
Strix passerina; 2° (Bot.) Sperlings⸗ 
wurz. . Vogel kopf, n. passer ina. 

Passerine tte, f. (vgé. Passeri- 
ne) (Ornith.) vu/g. kleine, ſchwar 
ſcheitelige Grasmücke, /. (rose. 

Pass e- rose, f. vulg.f. Alcée 

Pass essoie, f. (Technol.) 
e Strumpfweberna⸗ 


el, /. 

Fasse- temps „ M. Zeitvertreib, 
m. Kurzweile, /.; se donner du 
ſich einen Zeitvertreib, eine Kurzweik 
machen, fit die Zeit vertreiben ock. 
verkürzen; par -, zum Zeitvertreib. 

Passette, f. (v. Passer) 40 (E- 
con. dom.) kleiner Durchſchlag; 20 
Kettendrath, m. 

Passeur, m. (v. Passer) Ueber- 
Qi Faͤhrmann, n. 

asse-velours, m. oulg. 
Sammtblume, f. (ſ. Amarante). 

Passe-violet, m. (Trehnol.) 
dunkelviolette Farbe des angelaufenen 
Stahls, /. 

Passe-vog ue, f. (Mar. ane.) 
(bas) raſche, angeſtrengte Rudern, n. 
kraͤftiger Ruderſchlag, n. 

Passe-volaut, m. 40 chem. 
(ein) bei der Muſterung untergeſchobe⸗ 
ner, blinder Soldat od. Matroſe, Lũ⸗ 
ckenfüller; /ig. u m. nee Gaſt, 
Eindringling, eingeſchlichener Para⸗ 
ſit; blinder affagier: Hospitant, m.; 
20 (Mar.) blinde Kanone, /. 

assibililé, f. Gn Passible) 
Zehrs pr. Leidens: od. Empfindungs⸗ 
fähigkeit. Empfänglichkeit für Freude 
u. Leid, Paſſibilität, /. | 

Passible, adj. (Lat. passibilis) 
4° Lehrspr. leidens- od. empfindungs⸗ 
fähig, empfaͤnglich für Freude u. Leld; 
20 (Jur.) être - d’une peine, eine 
Strafe erleiden muͤſſen ock. verwirkt 
haben, derſ. unterworfen ſein, zu derſ. 
verurtheilt werden konnen: ſtraffälllg 
fein ; mit einer Strafe bedrobt ſein. 

Passi f. adj. -ve, ſ. paſſio: 10 
Lelirspr. leidend; 20 im w. &. uns 
tbätig; leidentlich: 30 dette -ve, Paſ⸗ 
po Geldſumme, die man einem 

Indern ſchuldet, J.; commerce -, 
S Einfuhrbandel, m. (im 

ys. v. Actif); 40 blinb(er Gehor⸗ 
fun) ; I subst. m. 40 (Gramm.) leis 


PAST 


PATA 


PATE 


dende, leidentliche Form (des Zeit⸗ 
worts), /. Paſſivum, n.; 20 Paſſiv⸗ 
ſchulden, f. 115 Paſſiva, u. 2 | 
* Passiflore, f. (Bot.) Paſſions⸗ 
blume, passiflora, f. (f. Grenadilie) ; 
| Passiforées, /. yl. (Fam. ber) Paſ⸗ 
onsblumen, passifloreæ, ſ. pl. (Jus- 
sien); |} Passiflorine, f. (Chim. org.) 
Paſſiflorin, Alkaloſd der Paſſionsblu⸗ 
menwurzeln, n. (Ricard-Madiana). 
Passion, ſ. Cat, passio) I. Lei⸗ 
den, n. 4 Leiden Chriſti, n. (pl.) Paſ⸗ 
po im w. S. A. Leidensgeſchichte, 
aſſionsgeſchichte; B. Leidens od. Paſ⸗ 
ſionszeit: C. Paſſionspredigt, /.; de la 
—, Paſſions.,; fleur de la -, f. Passi- 
flore: 20 (Path. anc.) - Hyeres 
hynochondriaque, eic., (das) hyſte⸗ 
riſche, hypochondriſche ꝛc. Leiden, Mut⸗ 
terbeſchwerde, ⸗plage, /. (ſ. Hystérie); 
(Nippſucht) Hypochondrie, /. (ſ. Hypo- 
chondrie) ; - iliaque, ſ. Iliaque; 3 
Philos.] (der) leidende, paſſive Zu⸗ 
and; II. 40 (heftige) Gemütbsbewe⸗ 
gung, /, Aſſect, m.; Leidenſchaft; im 
eng. F. Leidenſchaft, /. (A. leidenſchaft⸗ 
liche Liebe od. Vorliebe; Sucht: Be⸗ 
gierde. Gier, f.; Eifer; Hang: Trieb, 
m.; B. Gegenſtand leidenſchaftlicher 
Liebe; C. leidenſchaftlicher Haß, m.); 
20 im weit. &. (Schilderung der) 
Leidenſchaftten), f. (.]: Affectle), 
me. (.); Ausdruck von) Leidenſchaft, 
J. 05 Leidenſchaftliche; Affectvolle, 
tief Gemüthvolle; gewaltſam Ergrei⸗ 
fende; Hinreiſende, v.; [| - de la gloire, 
leidenſchaftliche Ruhmliebe; Rubin: 
ut, /; Nich à la -, de -, lor. ado, 
eidenſchaftlich; par -, aus L.; Lou- 
cher bien la z, die Leidenſchaften, das 
Gemüth kraͤftig erregen. 
Passionné (part. pass. v. Pas- 
sionner) adj. -e, ,. leidenſchaftlich; 
leivenichaftlich (für od. wider etw. 
eingenommen; (für etw.) begeiſtert; 
(dem Ruhnie ze.) mit Leidenſchaft an: 
eh end, qgugethan oder ergeben; 
ruhm: ꝛc.)ſuchtig. 
Passion néement, ado. leiden⸗ 
ſchaftlich, mit Leidenſchaft. 
Passionner (v. Passion) va. 
mit Leidenſchaft beſeelen od. erfüllen, 
einer S. glühende) Empfindung ein⸗ 
auchen: Affect geben, einen leiden⸗ 
chaftlichen Ausdruck geben; (etw.) mit 
ect vortragen: (Jem.) leidenſchaft⸗ 
lich (fur etw.) einnehmen, in Feuer fe: 
Fou paſſioniren; se -, in Leiden⸗ 
chaft. in Feuer, in Hitze, in Eifer ge 
rathen: ſich leidenſchaftlich (für etw., 
für Jem.] einnehmen laſſen, fit paſ⸗ 
ſioniren; ſich exaltiren; ein leidenſchaft⸗ 
licher Verebrer (Jemands ꝛc.) werden; 
ſich ereifern. N 
Passivement, adv f. Passif. 
Passiveté, f. (f. Passif} (der) 
leidende Zuſtand, (bas) unthitige, lei⸗ 
dentliche Verhalten; Leidenſchaft; Un⸗ 
nai . Nichtwirken, u. Paſſivi⸗ 
taͤt, / 


ſchlag; Seiher, m. 
Passoire, 5. (v. Pas 


ser) Durch⸗ 

Passulat, adj. m. (v. Passule) 
Pharm. auc.) Roſtnen.,; miel -, Ro⸗ 
inenhonig, Traubenhonig, m. 

Pass le, f. (v. lat. uva pau) 
qe anc.) Noſine, J. (ſ. Raisin 
sec). 

Pastel, m. (ifal. pastello, ogl. 
lat. pastillus)(Peint.) 10 (ein aus ei- 
nem Farbrnleige bereiteter Stift, 
Farbenſtift) Bañell(ftift), m.; 20 4m 


(Teint., Mat. méd.) 
riers) (Färber) Waid, deutſcher Indig, 


Cage m. Isatis (tinctoria) (syn. 
uède); herbe de , Waidkraut, u. 
herba Is atis s. Glasli; 20 orangé- 
pastel, bräͤunliches Orangegelb, Po: 
meranzenbraun, n. 

Pastena de, f. ſ. Panais. 

Pastenague, J. (Ichth.) (der) 

feilſchwänzige, Pfeilſchwanz⸗, Säge⸗ 
chwanz⸗Roche, Stachelxoche, a. (raja) 
paslinaca. que). 

Pastèque, f. f. Courge (pasté- 

Pasteur, m. (lat. paslor) 40 
(Hist. anc.) Hirt; 20 fig. Seelenhirt, 
Seelſorger; im . S. (proteſtanti⸗ 
ſcher! Pfarrer, Paflor, m.; || adj. 
Hirten..; rois -s, Hirtenkönige, Könige 
von Hirtenvölkern, m. pl. 

Pastiche, m. (ilal. paslieeio) 
J (ein) in der Manier eines großen 
Meiſters gemaltes Stuck od. geſchrie⸗ 
benes Werk, n. Nachahmung (der Ra⸗ 
phael'ſchen ꝛc. Manier, Nachbildung; 
2» (gleichzeitige! Nachahmung des Sty⸗ 
les mehrerer Meiſter, /.; 30 (Mus.) 
leine) aus Stücken verſchiedener Mei⸗ 
ſter zuſammengeſetzte Oper, J. Pot: 
vourri, #. iron. zuſamniengeſtoppelte 

per, J. Paſticcio, n. 

Pas lille, f. (lat. pastillus) 10 
(ein) aus wohlriechenden Stoffen ge⸗ 
machtes Taͤfelchen od. Kerzchen; Näu⸗ 
cherkerzchen, u.; -s du sérail, türkiſche 
Raͤucherkerzchen, pl.: 2 (Conf., Phar- 
mac.) (Zucker-, Pfeffermünz⸗ ꝛc.) Kü⸗ 
gelchen, Zeltchen, Täfelchen, Scheib⸗ 
qu n. Rotul, f.: (Schokolade⸗ ꝛc.) 

uchen, m. Plätzchen, u. 

Pastoral, adj. -e, ſ. (lat. pa- 
storalis) Hirten. .; 40 hirtenmäßig; 
Schäfer. .; 20 geiſtlich: [| poésie -e, 
e el „Idylle, bucoliſche 

ichtkunſt, /.; 1 -e, subst. J. (Lit- 
tér.) Hirten⸗ ock. Schäferſpiel; Hir⸗ 
tengedicht, u.; Schäferroman, n.; 
Pastor Hirtenlied, n. ⸗weiſe, J.; ⸗ſtück, 

aſtorale, n. 

Pastoralement, adv. hirten⸗ 
mäßig, wie es einem guten (Seelen⸗) 
Hirten oc. Seelſorger geziemt. 

Pastorelle, /. (ital. pas torella) 
fire, fees) Hirtenlied, ⸗ſtück, n. Pa⸗ 

orelle, /. 

Pastoureau, m. -elle, /. (xl. 
v. Pasteur) dicht. junger Hirt, Hir⸗ 
tenknabe, m.; junge Hirtin, f. Hirten⸗ 
madchen, . ö 

Pal, subst. undeel. Jeu d'échecs) 

Patt, n. yatt, adv. (Unmôglichkeit 
zu Selten, ohne malt su sein). 
_ Patache, f. (ital. patascia) Pa⸗ 
taſche, . 1 (Mar.) A. ehem. (leichtes) 
Kundſchafts⸗ od. Aviſoboot, u.; B 
heut. Bed. a) Zoll-, Duanen: od. 
Wachtſwiff; in einigen Stadten: vor 
Anker liegendes Zollſchiff „n. Auslie⸗ 
ger, m.; ö) Poſtſchiff, n. :jacht, /.; 20 
in w§. F. (eine nicht in Federn bän⸗ 
gende, ſchlechte) Landkutſche, J.; Poſt⸗ 
wagen; iron. Rumpelkaſten, m. 

Patagion, rite TaTaysior) 
4° 759% Flughaut (der leder mau - 
se etc. l.); 20 behaarte Hornſchuppe 
hinter dem Kopfe (der Schmellerlin- 
ge), f. palagium, n. (Kirby). 

Patagon, m. (span. patacon) 10 
Patagon, m. A. Albertusthaler (span. 
Silben münze 3 Franken); B. Gen⸗ 
fer Silberthaler, m. (5 Vr. 5 Cent.); 
20 7 „J. (Ethnogr.) Patagonier, m. 
zin, f. 

Pataquès, m. pop. 10 (fehler: 
hafte) Verwechſelung oder Einſchal⸗ 
tung der Buchſtaben t und 8, /. gro: 
ber Sprachſchnitzer; 20 Menſch, der in 
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der Ausſprache die Buchſtaben s und 
t verwechſelt, m. | 

Pataraffe a0 ſam. unformliche 
Züge och. Buchſtaben, m. ul.; Buchſta⸗ 
bengewirr, Gekritzel, Geſchmier, n. 

Fatard, m. alt. ſam. Fünfer, m. 
Heller flandriſche Scheidemünze); fig. 

eller, Pfifferling, m. 

Patate, f. (engl. potato, port. 
batata) (50 ) i Batate, al drsel 
der Batalenwinde); 2° Batatenwin⸗ 
de, J. convolvulus batatas. 


Lolpertepolter; krach; plumps; patſch: 


Hund mit dicken, unfoͤrmlichen Tatzen, 
Dick-, Platt⸗, Patſch⸗, Tappfuß, m.; 
II. adj. -e, f. ba 


e waten; plätſchern: /ig. 
ungereimtes Zeug F 
Irre herumtavpen; 


Pate, .. ſ. Patte. | 

Pâte, f. (ehem. Paste, lat. u. 
ital. pasta, vgl. maroc) 40 (Mehl-, 
Brod⸗, Kuchen ⸗, Paſteten ⸗ꝛc.) Tei 
n. js d' Italie, pl. italieniſche Mehl⸗ 
ſpeiſen od. Nudeln, J. pl.; 20 teigar⸗ 
tige, teigichte Maſſe, J. (Mandel ⸗, 
Porzellan⸗, Gold⸗ ꝛc.) Teig. m.; (Apri⸗ 
koſen⸗, Quitten⸗ ꝛc.) Brod, n.; (Bruſt⸗ 
beeren⸗ ꝛc.) Paſta, /.; (Geogn.) Binde⸗ 
mittel, n. ⸗ſtoff, m.; inniges Gemenge 
(verſchiedener, zuſammengebackener 
Steinarten), u.; (Peiut., Verr.) Pa⸗ 
fe, .; (Pap. ) Zeug; (Cord. ) Klelſter; 
(Pol.) - à four, Ofenlehm, m.; 8 un- 
eig. (Comm.) chem. (aus Amerika) 
ausgeſchmuggelte Silberſtangen, J. pl.; 
H. - de.., ..teigac. ; - d'amandes, 
Mandelteig, m. ⸗kleie; ⸗ſeife, J.; de 
coings, Quittenteig, m. ⸗brod, u.; 
de reliques, Reliquienteig, Teig, in 
welchem ſich Stückchen von Reliquien 
befinden; = de riz, Reismaſſe, feine 
chineſiſche Porzellanmaſſe, f.: ig. ſum. 
il est de bonne - er hat eine gute, ge: 
diegene, kernige Natur od. onſt itu⸗ 
tion: c'est une bonne - d'homme, 
er iſt eine gute, ehrliche Haut, er 
iſt von gutem Schrot u. Korn, er iſt 
ein wackerer, ehrlicher Burſch; fig. 
prov. mettre la main à la-, ſclbſ 
Hand ans Werk legen; avoir la main 
à la —, an der Arbeit fein: die Hand 
im Spiele haben: mettre de la viande 
en —, Fleſſch in Teig einſchlagen od. 
backen, mit Teig ee 1g. 
LR) tomber en —, in Zwiebelfiſche 
zer fallen, auseinanderfallen. 

âté, m. (ſ. Pâte) Aten gel, 

2⁰ 1955 A, ſam. (Tinten-) Klecks, 
on; B. (Fort.) (ein von Waſſer umge⸗ 
benes) Außenwerk, Hufeiſen, u.; C 
(Archit.) (zuſammengedrängte, dichte) 
1 e, .: . PP ep 

aus, n.: D.(Typ.) Buchſtabengewirr, 
n. Zwiebel m. pl. zerfallene 
Form, /.; E. (Hist.) - de grenades, 
Granatentopf, m.; F. (Minèr.) (eine) 
aus verſchiedenen Edelſteinen beſtehende 
Maſſe, f.: G. (Cout.} Gebund alter 
Klingen, u.; ls de ., . paſtete; - de 
venaison, Wildpaſtete; - d'ermite, 
Einſiedlerpaſtete trockene Feige, in 
welche man eine Nuß, Mandel 1e. ges 
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8 
ſteckt hat, .; fig. prov. un gros -, 
lein) due 2 gevunſenes Kind, n. 
1 Dickwanſt, /.; (Jeux) faire le-, 
die Karten betrügeriſch miſchen; de -, 
à , Paſteten 


mal fir cn Pâte) 40 (Stopf⸗) 
n 


Nudel (für e ꝛc. 
ſel von Brod u. 
zc.), n. 

atelin, m. (urspr. Eigenna⸗ 
men einer Perſon aus einem alten Luſt⸗ 
ſpiele) ſam. Schleicher, Fuchsſchwän⸗ 
zer, liſtiger Schmeichler , m.; 1 adi. 
—€, l. einſchmeichelnd, ſchmeich eriſch 
ſüßthuend, (honig) ſüß. 

Paleli nage, m. (v. Pateliner) 
(das) einſchmeichelnde Weſen, u. Schlei⸗ 
cherei, Fuchsſchwänzerei, (: 

Pateliner (v. Patelin) vn. seit. 
gebr. hr od. ſchön thun, ſich einzu⸗ 
Fous eln 4 en, ſchleichen, fuchs⸗ 


„J. 2 Gemeng⸗ 
eiſch (für Hunde 


chwänzen; || »a. - qu, ſich bei Jem. 
einzuſchmeicheln, Jem. zu bethoͤren od. 
herumzubringen ſuchen, ſam. einem 
um den Bart gehen, nach dem Munde 
reden; - une affaire, eine S. nach ſei⸗ 
nem Vortheile zu drehen ſuchen, dre⸗ 
hen u. wenden. 

Patelineur, m. (v. Pateliner) 
f. Patelin ; -se, f. Schmeichlerin, /. 

Patel le, f. (lat. patella) 40 (Zool.) 
Schüſſel⸗ oder Schalmuſchel, J. 20 
Bol.) Schüſſelchen, flaches Fruchtbe⸗ 
aͤlterchen (der Flechlen], u.; || Pa- 
tellacés, m. pl. (Fam. der) Schalmu⸗ 
cheln. /. pl. patellacea (Menke); || 

atellaire , adj, (Sc. nal.) ſchüſſelfoͤr⸗ 
mig, artig, ⸗ahnlich, patellaris; 
ſchuſſelt: adj. ch Er ete nos 

üſſeltragend, ſchüͤſſelig; mit ſchüſſe 
LP abgeflachten 04 platten örmi⸗ 
en Gliedern; 20 ſchuͤſſelfoͤrmig, Schũſ⸗ 
el. ., palellatus. 


3 


*Patetli.. (v. lat. patella) in 


Zus. (Sc. nat.) féüffel..; -forme, adj. 


celan mig -manes, m. pl. (Ab⸗ 


theilung ver) ſchüſſelhändigen Laufkä⸗ 
er, ui. pl. Laufkäferarten mit platten⸗ 
örmigen Vorderfüßen, f. pt. palelli- 
mani (Cuv. eic. ). 


‘Patelloïdes,m. pl. (Blainv., 


Menke) ſ. Patellacés. 

Patellule, f. (kl. v. Patelle) 
(Bot.) Töpfchen, u. patellula (Acha- 
ius). 

Pa tene, f. (lal. patena) (Cult. 
cath.) Kelchſchüſſelchen, n. ⸗deckel, Go: 
ſtienteller, m. 

*Patenôtre, f. (v. lat. pater 
poser Paternoſter, n. 40 pop. Vater⸗ 
unſer, 2m a. S. fam. Scherz io. (chriſt⸗ 
liches) Gebet, u.; 20 A. 8, + pop. 
a) Roſenkranzkörner, n. pl.; b)Rofen- 
kranz. m.; B. (Archit.) Perlenſchmuck, 
Roſenkranz, m.; C. (Hydr.) ſ. Chape- 
let; D. (Pêche) Korkfloſſen, f. pl.; 
fig. pop. dire la- du singe, in den 
Bart brummen. 

*Patenôtrier,m. (v. Patenû- 
tre) verall. Paternoſter⸗ od. Roſen⸗ 
kranzmacher; ⸗haͤndler, m. 

Patent. adj. -e, f. (at. patens) 
offen; offenbar; offenkundig: acquit- 
patent, offene Anweiſung an das haf 
amt; lettres -es, offene Briefe, m. pl. 
offene Urkunde, f. (königliches, Regie⸗ 
rungs⸗) Patent, n. 

Patente, f. (J. Patent.) 40 Pa 
tent, n. (ehem. Diplom, n. Beftal: 
lungsbrief, m.); im 1. S. Patent⸗ 
od. Gewerbſteuer, J.; 20 in Seehdſen: 
Sanitätspaß, m. 

Patente, adj. -e, . (v. Patente) 
mit einem Patente verſehen, patentirt. 

. Patenter (v. Patente) va. pa⸗ 
tentiren. 


+ Pater, m. (lat.) 10 Pa⸗ 
am Roſenkranze, u.; 25 fum. 
il ne sail pas son —, er kennt nicht 
einmal das Vaterunſer, er iſt ſtockun⸗ 
wiſſend, ſtockdumm. 

atère 5 lat. patera) (Ant., 
Archit. ete.) pferſchale, /. 

Pater ne, adj. alt. ſ. Paternel. 

Pater nel, adj. -le, f. (v. lat. 
paternus) vaterlich; Vater.; von va⸗ 
terlicher Seite her. 

Pater nelle ment, ado. väter⸗ 
lich, wie ein Vater. 

aternité, f. (v, lat. paternitas) 
Vaterſchaft, Paternität, /. 

Pâteux, adi. -se, f. (v. Pâte) 4° 
teigig; 20 teigartig, teigidt(e Zunge 
20.) ; ſchlüͤpfrig, lehmig(er Weg à. 
zaͤh, unrein, fabmiger Wein àc. 
truͤb, unreiner Diamant 1e. ). 

„ Pathe, m. (ſ. . Pathie) (Doctr. 
med.) Anhänger der . pathie, . pathi⸗ 
fer Arzt, path, m. 

Pathétique, adj. (raburinbt) 
4° (die Leidenschaften ansprechend) 
AE (das Gemüth) tief ergrei⸗ 
fend, erſchütternd; 20 im w. S. (Aual.) 
(gen pathetischen Ausdruck des 
Blickes bewirkend) muscle -, 15 
e l nerf -, Augenroll⸗ 
muskelnerv, Rollnerv, nervus cere- 
bri quartus, m.; subst. m. (das) 
Pathetiſche. 

Pathétiquement, dd. 
dach mit einem pathetiſchen A 

rude. 


pa: 
us⸗ 
„, Path ig, J. (v. dec) 10 . ge⸗ 
fuͤhl, n. Ai VE (Path.) . leiden 
(3. B. Névro-); 20 (Doctr. méd.) 
. heilverfahren, n.; eur; „ pathie, 
„patliia, f. (z. B. Allo-). 

..Pathique, adj. (ſ. . Pathie) 
(Méd.) . pathiſch, . pathicus. 

*Patho.. (v. reldec) in Zus. 
(Méd.) Krankheits..; -génie, f. Patho⸗ 

enie: 10 eee 2⁰ 

ehre vom Entſtehen, von dem Ur⸗ 
ſprunge der Krankheiten, ..; -génique, 
adj. über Krankheitsentſtehung, pa⸗ 
thogeniſch: -gnomonique, adj. (r- 

oyrauixôr) signe — , charakteriſti⸗ 
ſches Krankheitszeichen, einer Krank⸗ 
heitsform ausſchließlich angehörendes, 
von derſelb. unzertrennliches Merk⸗ 
mal, pathognemoniſches Krankheits⸗ 
zeichen; logie, f. (ræbonoyix) 
Krankheitslehre, Pathologie, palho- 
logia, f., -logique, adj pathologiſch: 
-logisie, m. (Krankheitsle si Pa⸗ 
tholog, m. 

Pathos, m. (Tadoc) Pathos, m. 
40 fam. Leidenſchaſt, J.; im ab. S. 
5 trabende Redensarten, /. pl. 

chwulſt, m.; 20 (RhéL.) (im gs. 
v. Éthos) (bas) Ergreifende, Erſchüt⸗ 
ternde (im Ausdrucke), n. 

Patibulaïire, adj. (v. lat. pa- 
tibulum) 4 Galgen.; 2° fam. mine 
—, galgenmäpiges engeſſch Diebs⸗, 
Schelmen⸗, Spißbubengeſicht, n. 

Patiemme nt, adv. (v Patient) 
geduldig, mit Geduld. 

Patience, f. (lat. patientia) 4° 
Geduld, J.; Langmuth, m.; Ausdauer; 
Beharrlichkeit; Unermüdlichkeit, /.; 
ad v. (nur) Geduld! gedulden wir uns! 
5 Sie nur Geduld! 2 (Bot.) ſ. 

umex; bes. (Mat. méd.) (- des jar- 
dins) Geduldampfer, Gemuͤſeampfer, 
engl 7 Spinat, m. (rumex) Patien- 
ua; im eng. S. (racine, herbe de-) 
Geduldampferwurzel, f. ⸗kraut, n. ra- 
dix, herbs Palientiæ s. Lapalhi hor- 
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Hs Ve Vaterunſer; 2 Kügelchen Rhab 


dauernd, 


tensis, Mönchsrhabarber, m. rad. 
abarbari monachorum; || 4° pren- 
dre -, Geduld haben, ſich gedulden; 
prendre qc. en —, etw. mit Geduld 
od. geduldig ertragen, hinnehmen; 
ouvrage de , Werk, zu dem Geduld 
55 Ausdauer gehört, n.; Geduldpro⸗ 
€ 


{À [2 

.Patient, adj. -e, f. (lat. pa- 
liens] 40 geduldig; langmüthig, aug: 

DCE 20 (Phys.) lei- 

dend, paſſiv; || subst. m. 40 (Phys.) 
der] leidende, paſſive Körper og. Theil: 
20 lein) zum Tode Verurtheilter, ar⸗ 
mer Sünder, der Henkershand überlie⸗ 
ler. Patient . der im v. S. Kran⸗ 
ker, Patient (, der eine wundaͤrztliche 
Operation beſteht), (ein) zu Operiren⸗ 
der; Operirter, m. 

Palienter (v. Patient) vn. Ge 
duld haben, ſich gedulden. 

Palin, n. (ital. patiino, vgl. 
Tacrtir] do ehem. Stelzſchuh, bo: 
her Weiberſchuh: 20 EP . 
.; 5° (Char p.) (Treppen-, Sohle, /.; 
Roſt, m.; 40 ( Maréch. ) fer à , 
Kugeleiſen, u.; 50 Ii . lin: 
ter 15 A (Rel.) Brückenbrettchen, 
n. J.; Rss sur des -s, a, auf 
Stelzſchuhen gehen; ö, ſ. Patiner, vn. 

Patin e, ſ. (Metall.) Patina, f. 
Roſt, Grünſpan (auf antiken Münzen 
x. von Erz), m.; ih w. S. Schmuͤtz⸗ 
kruſte (auf antiken Marmorwerken u. 


„alten Gemälden), . lſchuh laufen. 


Pallner (v. Palin) on. Schlitt⸗ 

Pati ner le, ſ. (v. Palin) (Comin,) 
1 Schlittſchuhmachen, . ⸗macherei, 
Verfertigung von Schlittſchuhen, /.; 
20 Handel mit Schlittſchuhen, Schlitt⸗ 
ſchuhhandel, x. 

Palineur,m. (v. Patiner, vn.) 


Schlittſchuhläufer, m. 
Pâtir (lat. pati, gr. a9 
vn. leiden: 40 Schmerz empfinden; 


Schmerz, Ungemach ausſtehen ock. er: 
tragen: 2° - de qe., für etw. büßen, 
unter etw. leiden, die Strafe für etw. 
tragen; - pour qn, für Jem. büßen; 
ausbaden, was Jem. verſchuldet hat; 
3° Schaden nehmen od. leiden. 
Patis, m. (f. Paître) (Econ. 
rur.) (Vieh⸗) Weide, /. Weideplatz, An: 
er, n 


Pâtisser (v. tal, pasticcio, f. 
Pâtisserie) vn. Bad: od. Paſtetenwerk 
machen, Kuchen oc. Paſteten backen. 

Pâtisserie, f. (ſ. Palisser 2. 
Pälé) 40 Paſtetenwerk, Backwerk, Ge 
backenes, u. Kuchen, m.; 20 Paſteten⸗ 
od. Kuchenbäckerei, /. 

Patissier, m. re, 1 Pa- 
tisserie) Paſteten⸗ od. Kuchenbäcker, 
m. ein, f. 

Palissoie, ſ. (ein) ſchoͤner, 
chineſiſcher Seidenſto ie 

Patissoire, /. (v. Pâtisser) 
Backtiſch, m. Backtafel, /. 

Patois, m. (v9, lat, patrius) 
Volks: oder Bauernſprache, platte 
Sprache, f. Platti fran nid. zdeutſch 
ꝛc.), n; Im 2b. S. landfe aftlicher Aus⸗ 
druck, Provincialismus, m. 

+ Pâton, m. (v. Pâte) 40 Gtopfnus 
del; 20 (Boul.) Teigwurſt; 30 (Cord.) 
[Schuh⸗) Kappe, /. 

Patraque, f. fam. alte abge: 
nutzte od. ſchlechte, unbrauchbare Ma⸗ 
ſchine; Scharteke; Baracke, /.; Rum⸗ 

elkaſten, n.; 4001 ſum. abgelebte Per⸗ 
in, alte Schachtel, J.: J abe 

eichnam od. Cadaver, m.; adj. ab: 
genutzt; zu Nichts tauglich. 

Patre, m. (lat. pastor) (Bieb:) 
Hirt, m. 


PATR 


PATT 


PAUM 
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Patres (spr patrésse) ad - 
à lat. île 2d -, zu den Vätern, 
ad patres, heim gehen, ſterben; en- 
voyer ad =, ad paires ſchicken, in die 
andre Welt ſpediren. 

*Patriarchal, 4d. -e, f. (lat. 
patriarchalis) 4° patriarchaliſch, ur⸗ 
od. altvaterlich; 20 die nr 
würde betreffend, Patriarchen.., erzvä⸗ 
terlich, oberbiſchoͤflich. 

»Patfiarchal, m. (al. patriar- 
chatus) Patriarchat, n. 1° Patriarchen⸗ 
würde: 2 Dauer berfelben, f.; 30 (das) 
oberbiſchoͤfliche Gebiet, Patriarchen⸗ 
thum, u. , 

*Patriarche, m. (rarpap- 


uc, lat. patriarcha) Patriarch: 4° 
Erzvater, Stammvater: 27 ehrwüͤr⸗ 
diger Greis, Altvater; 20 Oberbiſchof; 
5° Ordensſtifter, m. 

Patrice, m. (lat. patricius) Pa: 
tricius, Patrizier, m. (Titel einer 
von Constantin im rom. Reiche ge- 
slifleten Wurde); || adj. (Myth.) 
dieux -s, Urgötter (Roms), n. pl. 

Patriciat, m. (/at. patricia- 
tus) Patrizierwürde, Je Patriziat, n. 

Patricien, «dj, -ne, f. (ul. 
patricius) patriziſch; || subst. Patri⸗ 
zier, m. sin, . 

Patrie, ſ. (lat. patria, gr. ra- 
Tit) 10 Vaterland, un. (im w. F. 

olk, in deſſen Mitte man geboren 
wurde); Heimathsland, u.; 20 im eng. 
F. Heimathsprovinz, /. sort, n. Vater⸗ 

adt: Heimath, .; 3 im weit. S. 
tammland (von Menschen- od. 
Thierracen u. Gewdchsen), n. Hei: 
math, f.; fig. Vaterland (der Künſte 
ꝛc.). N. la céleste — tie himmliſche 
Heimathlsſtätte), der Himmel; || de la 
—, Paterlands..: vaterländiſch; Hei⸗ 
maths.,; heimathlich. 
atrimoine, m. (lat. patrimo- 
nium) Erbtheil, Erbgut, Alterliches 
Vermögen: 17 Erbtheil, Gut, n.; 
le - de Saint-Picrre, la province du 
=, das Erbtheil des heil. Petrus, Pa⸗ 
trimonium Petri, n. 

Patrimonial, adj. e, f. (v. 
lat. patrimonialis) zum väterlichen 
odd. mütterlichen Erbtheile gebôrig, 
angeſtammt, Patrimonial.. 

Patriote, m. u. f. (rerpd- 
rut) Vaterlands freund, Patriot, n. 
sin, .; II aj. patriotiſch. 

Patriotique, adj. (va, 
abe) vaterlandsliebend, vaterländiſch; 
ſtaatsbürgerlich, patriotiſch. 

Patriotiquement, adv. pas 
triotiſch. 

Patriotisme, m. (ſ, Patriole) 
Vaterlandsliebe, vaterländiſche Geſin⸗ 
nung. J. Patriotismus, m. 

Patrociner (lab. patrocinari) 
vn. all. scherzw. (einem) ein Lans 
ges u. Breites vorſchwatzen, vorpredi⸗ 
gen; ſchwadroniren. 

Patron, m. -ne, f. (lat. patro- 
nus, -a) I. Patron, m. zin, f. A. (Ant. 
rom.) (der) vormalige Herr, Schutz⸗ 
pe (eines Freigelaſſenen): B. in der 

evante: Herr (eines Sclaven), Leib⸗ 
herr; C. (der, die) RE Schutz⸗ 
patron, zn. sin, /.; D. Beſchützer: 
(mächtiger, hoher) Goͤnner: Fürſpre⸗ 

er, m. sin, ſ.; E. um. Hausherr; F. 
chem. Pfründen⸗ 0d. Pfarrvergeber, 
Patronatherr, Kirchenvatron, m. ⸗in, 
J.: G. Befehlshaber (eines ſehr kleinen 
Schiffes), Schiffspatron; II. /reund- 
schaftl, Anredeuort an Pers. nie- 
dern Standes: guter Freund, Patron, 
m.; adj. ehem. cardinal , Carvi⸗ 


nal⸗Patron, (der) erſte Miniſter am 
päpſtlichen Hofe, m.; (galère) -ne, 
subst. 9. (die) zweite (königliche) Ga: 
leere, Generalsgaleere, f.; II. [mii ti. 
lat. patronus) (Stick⸗, Ausſchneide⸗, 
Karten- ꝛc.) Muſter; (Luth. etc.) Do: 
dell, u. Form; Patrone, /. 

Patronage, m. (v. Patron) I. 
Patronat, u. 4° ſ. Patronat; 20 Pfrün⸗ 
bent: od. Pfarroergebungsrecht, Patro⸗ 
natsrecht, u.; 30 Schutz (eines Mächti⸗ 
gen), m. Schutzhoheit, SA 
sherrſchaft, hohe Fürſprache ock. Be⸗ 
ginfigung, ; II. (Peint.) (bas) Ma⸗ 
en vermittelſt ausgeſchnittener oder 
durchbrochener M 

Patronal, «dÿ.-e, f. . Patron, 
I.) des Schutz⸗ od. Ortsheiligen, Pa⸗ 
tronal. .. 

Patronat, m. (las. patronatus) 
(Ant rom.) Schutzherrſchaft, Patro- 
nat, n. 


Patronne,f.f. Patron, I. 

Patronner (v. Patron) vn. 
{Cart.)mittelft eines (ausgeſchnittenen) 
Muſters Farben auftragen, Karten⸗ 
blätter bemalen. 

Palronness e, adj. u. Subst. f. 
(dame -) (v. Patron) Beranftalterin 
(eines Balles ꝛc. zu Gunſten verun⸗ 
glückter ne Feſtordnerin, Pa⸗ 
tronin, f. [ner] Muſterzeichner, m. 

Palr on neur, m. (v. Patron- 

*Patronymique, ud. (- 
rs) nom -, patronymi⸗ 
ſcher Namen: 4 Namen des Stamm⸗ 
vaters, Geſchlechtsnamen; 20 Fami⸗ 
liennamen, m. | 

Patrouillage, m. (v. Pairouil- 
ler) pop. Manſcherei, /. 

Patrouille, f. (ital. pattuglia) 
Patrouille; Strelfwache, chaarwa⸗ 

e. Runde f.; faire la -, aller en —, 
die Patrouille, die Runde machen, pa: 
trouilliren. 

Patrouiller, on. I. (v. Pa- 
trouille) ſam. Patrouille, die Runde 
machen; patrouilliven ; II. (span. pa- 
tullar, vgl. Patauger) pop. in ſchmu⸗ 
5 Waſſer plätſchern, manlt ſchen; 


uſter. 


va. unreinlich (mit etw.) umgehen, 
uͤdeln, mant) ſchen. 
Palrouillis, mn. pop. 40 ſ. Pa- 
trouillage; 20 Kothlache, 1 
Pattale, m. (neu-laf. pattalus) 
(Zool.) Spieß, m. (III.; ſ. Dague). 
Patte, f. (span. pala, engl. pa w, 
holl. poote, v. niederd, Patte, Bar: 
de, Pad, Patſche, oberd. Pfote, Fuß) 
40 (Zool.) A. Pfote, f. Fuß, m. Bein 
(eines mil Zehen und Nageln oder 
Kiallen versehenen V'ierfüsslers, z. 
B. des Hundes), n.; Tatze, f.; B. Fuß 
m. Bein (der Vogel, mit Ausnah- 
me der Raubvogel), n.; C. Fuß (der 
Arebse, Spinnen, Insecten etc.), m.; 
D. ſam. Pfote, Hand (des Menschen); 
Sage : Kralle, Klaue, / (eig. 1. fig. 
Pfuͤtchen, n. Patſche, Patſchhand, . 
Patſchchen, u.? 20 (c. Pfotenahn- 
liches) A. Fun (eines Glaſes ꝛc.), m.; 
B. (Mar.) (Anfer-] Schaufel, Fliege; 
(Arehjt.) (Eiſen⸗ Klammer, 7. Bank⸗ 
eiſen, un. Bandſtift; (Bouch.) Fleiſch⸗ 
(ri m. C. (Mus.) Roftral , u.; D 


E 


Taill, ete.) a, (Tuch⸗ vc.) Streifen, 
diemen, Zipfel (mit einem Knopfe ock. 
einem Knopfloche), m. (Taſchen⸗ 2e.) 
Klappe, gate J.; b, (farbiger) Strei⸗ 
fen (an Uniformen], Aufſchlag, m. 
a r. Klappe, Schließe (an einem 
aſchenbuche, Futteral ꝛc.) . .; . d, 
(Mar.) -s, pl. 9 (der Bolei⸗ 
nen ꝛc. ], n. pl.; E. (Bot.) klauenför⸗ 
mige Wurzel, Klaue, f. (ſ. Griffe, F. 


(der) unterſte Theil (eines Flachsſten⸗ 
gels 1e. ); Boden (eines Zuckerhutes ꝛc.), 
In.; II J- de., . pfote, ſ. . fud, m. ꝛc.; 
- d'oie, Gänſefuß ac. (f. Oie); /ig. 
faire - de velours, ein Sammtpfot⸗ 
chen machen, die Krallen einziehen 
moral, Bed. ſich fruinm und ſanft 

ellen): fig. ſam. marcher à qe 
-8, auf allen Vieren gehen od. kriechen; 
Fuß ne remuer ni pied ni -, weder 

uß noch Hand rühren, keinen Finger 
mehr regen, alle Vlere von ſich ſtrecken. 
regungslos ba liegen: tomber sous la 
- de qn, einem in die Hände, in die 
Krallen, unter die Tatzen fallen od. ge⸗ 
ratten; être entre les -s de qn, in 
Jemands Gewalt ſein; tenir qn:sous 
la . Jem. in ſeiner Hand od. Gewalt 
haben; se tirer des -s de qn, fit aus 
der Gewalt Jemands ziehen, aus ſeinen 
Krallen entrinnen; mettre la- sur 
an, Hand an Jem. legen. 

Palle-d'oie, f. Gänſefuß, m. 
40 Vereinigungs⸗, Zuſammenſtrah⸗ 
lungspunkt mehrerer Wege, Stern, 
m.; 20 Runzeln⸗Trio in den Augenwin⸗ 
keln, u.; 30 (Mar.) drei auf denſelben 
Punkt wirkende Taue, n. ul.; 10 
(Charp.) treiatiges Baltengeſ ge. n.; 
50 (Pav.) Fuß (des Straßenpflaſters), 
m.; 60 (Bot.) ſ. Ansérine. 

Palte-pelu, m. -e, f. Katze, 
die Sammtpfoͤtchen macht, 7. Wolf in 
der Lammshaut, ſcheinfrommer Fuchs, 
Schleicher, n. in. /. 

Patter (v. Patte) vg. (Mus.) (No⸗ 
tenpapier) mit dem Roſtrale linifren; 

I falle; re, 10 liniirt; adj. gefuñt; 
(Blas., l'E mit pfotenförmigen En⸗ 
ben oder Anhängen; croix pattée, 
Pfoten⸗, Klauenkreuz, n. 

_Pattu, adj. -e, /. (v. Paite) rauch⸗ 
fuß (v. Tauben, etc.). 

“Patuli.. (v. la. patulus) in Zus. 
(Zool.) -palles, m. pl. Muſchelthiere 
mit offenem Mantel, patulipallia, u. 
pl. (Latr.). 

Pâturage, m. (v. Päturer) 40 
Weide. . ⸗platz, m. Trift; 20 Weide⸗ 
nutzung, Hütung, Hut, f. 

A ture, . (ſ. d. lat pasci u. 
Paltre) 4° Nahrung (ſur Thiere 
aie Spelſe [der Wuͤrmer rc ), .. Fraß, 
m. Futter. u.: Aetzung, f.: ſam. Nah 
rung (far Menschen, u. 5 er See⸗ 
le ꝛc.), Koſt, J.; ſam. (gefundenes) Eſ⸗ 
jen, pop. Freſſen, n.; 2 Weideplatz, 
zn. Weide, Trift, Fi } 4° donner en 
, als Nahrung, Fraß ock. Futter ge: 
ben od. vorwerfen: 2% mettre en -, 
[Pferde ze.) auf die Weide, in die Gra⸗ 
ſung thun; vaine -, Koppelweide, Ge⸗ 
mein de weide, 12 roil de parcours 
et de vaine -, Œrift: u Weiderecht, n. 

Pâtureau,m.(v. Pâture)(Cout.) 
Weideplatz, m. 

Pâêturer (v. Päture) on. weiden. 

Patureur, m. (v. Pilurer) 
(Guerre) e utterungsrei⸗ 
ter, m. lſel (beim Pfer 2 . 

Paturon, m. (Anat. comp.) Feſ⸗ 

*Pauci.. (v. /at. paucus) in Zus. 
(Hist. nat.) wenig.; arm. .: -flore, 
adj. 0 um , z:blühend; -fo- 
lié(e), adj. armbl tre 

Paulette, f. Le aulet, n. pr.) 
chem. jährliche Abgabe für das Ver⸗ 
kaufs⸗ od. Vererbungsrecht der Juſtiz⸗ 
u. Finanzämter, Amtsverkaufs⸗. Aumtl⸗ 
vererbungsſteuer; Witwenſteuer, /. 

TPaulo- post- fut uf. m 
(Gramm.) naͤchfltͤnftige Zeit, ſ. Pau⸗ 
lovoſtfuturum, m. 

Paume, f. (ehem. paulme, lat. 
ann. Patſchz Hand, F. Handteller, m. 
am. Patſchhand, f.; (Zool.) Tatze, f. 


PAUV 


PAVI 


PAYE 


* 
(II.) ( Entom. ) erſtes Glied des vor: 
dern Tarſus, n. (Kirby); im w. &. 
f. Palme; pop. siffler è -, (einem) 


auf der Fau 
Paume, f. 
ſpiel, n. Bull, 


pfeifen. 
(jeu 


ſpielen; jeu de-, Ballhaus, u. 


ge 


Gerſte, ,.; II. (v. Paume, I.) 40 Pit 
nol.) Handblech, Handholz; Handle⸗ 
der; (Corr.) Reckholz, u.; (Cordier) 


Spinnlappen, .; 20 (Serr.) Haken: g 


band (au Türen), u. 

Paumer (v. Paume, I.) va. pop. 
la gueule, (Jem.) aufs Maul ke (a: 
gen, mit der Fauſt ins Geſicht ſchla⸗ 
fich kt d. 40 (Mar.) ſich aufſpalten 

ch mit den Händen an einem Taue 
pinaufhiffen : 20 (Voil.) das Hand⸗ 

lech, den Fingerhut aufſetzen. 

Paumet, ,n. (v. Paume, I.) Mar.) 
Fingerhut (der Segel macher), Platen, 
m 


Paumier, m. (v. Paume, II.) 
Ballmeiſter, m. [Empaumure. 

Paumure, ſ. (v. Paume, I.) f. 

Paupérisme,m. (v. lat. pau- 
per) (Econ. pol.) Cap ein Verar⸗ 
mung, Armuth, ſ. Elend (im Großen 
als ein Slautsgebrechen), Armen⸗ 
weſen, n. Pauperismus, m. 

Paupière, ſ. (lat. palpebra, gr. 
BAigapor) 10 Augenlied, u.; 20 Au: 
enwimper, f. (ſ. il ſig. ſermer 
a -, d, die Augen zuthun, ſchlafen; 
5. das Auge, die Augen ſchließen ſter⸗ 
ben; ouvrir la-, die Augen öffnen, 
erwachen. J 

Pa use, ſ. (ra deic) Pauſe, f. 10 
e 7. Stiſlſtand, Abſatz, 
Nuhepunkt, m. Ruhe, J. Schweigen, 
N.: im eng. S. (Mus.) 1 au⸗ 
ue (einer Stimme 20. ), . bes. 

auſe von einem Tacte, /.; 20 (Méd.) 
ehem. Aufhören, Nachlaſſen, n. 

Pauser (v. Pause) vn. (Mus.) 
verall, (auf einer Sylbe) aushalten, 
ruhen, pauſiren. 

auvre, adj. (lat. ponper) 40 
arm: A. (gelb:, hülfs) bedürftig, duͤrf⸗ 
tig, ärmlich; armſelig; B. unergiebig, 
unfruchtbar; C. gehaltlos; arm an 
Metallen, an Faſerſtoff ꝛc. (v. Eisen, 
vom Blule elc.) ; wortarmle Spra⸗ 
che); B undankbarler Stoff 
ꝛc.]; D. beklagungswerth, unglüdie 
lig: 20 nerdrhtl. armfelig; elend: 
erbärmlich; klaͤglich; régime —, dürf⸗ 
tige Roft: || subst. m. (der) Arme, 
ie ; Œcrit. Sainte) -s “esprit 
(die) Armen im Gieifte ; ſam. - d'es- 
prit, (der) Geiſtesarme, m. 

Pauvrement, adv. armſelig, 
aärmlich, in Armuth. 

Pau „„ 
arme Frau, Bettelfrau, /. 

auvret, m. (kl. v. Pauvre) 

ſam. Ausdruek wohlwollenden Mil- 
leidens: (der) arme Schelm ock. 
Wicht: (das) arme Mädchen, arme 
Thier, n. (die) arme Kleine, f. 

a ute te, ſ. (v. Pauvre) 4° Ar: 
muth: ee Aermlichkeit: - 
d'esprit, a, (Écrit. Sainte) Armuth 
am Geiſt; ö, Geiſtesarmuth,⸗beſchränkt⸗ 


de la -) Ball⸗ 
el, I, m.; longue , Bal 
ſpiel im Freien; courtè -, Ballſpiel 
im Ballhauſe; jouer à la —, e 

all: 
er m.; bes. (Hist. de la Rév. Fr.) 
baë) Ballhaus in Verſailles; le ser- 
ment du jeu de-, der Eid des Ball⸗ 
hauſes, der von der franz. National: 
verſammlung am 20. Juni 4789 ge⸗ 
leiſtete Schwur, vor erledigtem Verfaſ⸗ 
ſungsgeſchäfte nicht auseinander zu 

en 


aumell e, 541 (Agr.) gmelpeitige 
au i- 


Pavé (part. pass. v.Paver) adj. 
-e, I. gepflaſtert; /ig. prov. les rues en 
sont -es, die 
pflaſtert, es giebt eine Unzahl davon; 
fam. avoir le 


ßenpflaſter, u.; gepflaſterter Fußbo⸗ 
den od. Weg, m. 1 
f.; - de mosaïque, Moſaik⸗Fuß 
den, m.; de- 
teur de —, Pflaſtertreter, m.“ prov. 
être sur le -, brodlos auf dem Pflaſter 
liegen, ohne Obdach fein: außer Ar⸗ 


beit, außer Dienſt ſein, Nichts zu le⸗ 


ben haben: mettre qn sur le -, Jem. 


auf die Gaſſe ſtellen, zum Hauſe bin: 
aus jagen (ohne daß er ein anderes Un⸗ 


terkommen hat), auf die 3 or 
Thall. ö Fe gers 2 25 
eil, die Hohe des Pflaſters, der We 
au den Haͤuſern her, der Büͤrgerſteig, 
lig. fam. tenir le haut du -, den er: 
5 Rang behaupten; faire quitter 
- à qu, Jem. vertreiben, verdrän⸗ 
gen; tâter le -, auf den Buſch klopfen. 
Pavement, m. (lal., pavimen- 
tum, ſ. Paver) 40 (das Pflaſterlegen, 
Pflaſtern. u.; Auslegung des Fußbo⸗ 
dens (einer Kirche 2e. mit Marmor⸗ 
platten, mit Moſalkarbeit ꝛc.), ſ.; 20 
„ zum Pflaſtern, pl. Pfla⸗ 
er, u. 


m 
‘ 

a vie, m. Härtling, m. (Pfir- 
schenart, deres Kern in das Fele 
einge wachsen ist). 

Pavillon, m. (f. Pavols, ital. 

avese u. lal. papilio) 40 ehem. A. 
Pierediges oder Rund-) Zelt, Lager⸗ 
zelt; B. (Tap.) Zeltbett, u. 100 ou- 
ronne); 20 A. (Blas.) ( zeltähnlich 
ausgeſpannte) Wappendecke, 1 mans 
tel, m.; B. (Cult. cath.) Vorhang (a, 
des Tabernakels; ö, des Ciborium's), 
m.; 3° (Archit.) (seltdhnliches vier- 
eckiges Gebäude mil einem Spils- 
dache) Zelthaus; Luſt⸗ od. Gaͤrten⸗ 
haͤuschen, n. Pavillon, m.; % (etw. 
Ausgebreileles ; sich erweilernde 
Oeffnung) A. weite Oeffnung od. 
Mündung, . Schalſtuͤck (eines Blasin⸗ 
ſtrumentes), u. Glocke, F: (Anat.) das) 
erweiterte Ende (der Muttertrompe⸗ 
ten), n.: (Chir.) weite od. äußere 
Mündung, Glocke (einer Sonde); f.; 
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Pa vage, m. (v. Paver) Pfla⸗ 


Straßen ſind damit ge⸗ 
{ osier —, eine ausge⸗ 
pidte Kehle haben: ] supst. . 1 
Pflaſterſtein, n.; 20 Pflaſter; bes. Stra⸗ 
gepflaſterte rage, 

o⸗ 


Pflaſter..; ſam. bat- 


abene 


B. (Anat.) - de l'oreille, Ohrmuſchel 
J. Ohrknorpel, m.; C. (Mar.), Flagge, 
(eig. u. ſig.): D. (Bot.) ſ. Etendard: 
E. (Jeu de trictr.) Fahne, J. Bre⸗ 
vouille⸗Zeichen, n.; F. chinois, tür⸗ 
kiſcher Hut, m. (syn. Bonnet chinois); 
G. (Joaill.) Krone, f.; || amener le -, 
i. fam. baisser (le)-, mettre - bas, 
ie Flagge ſtreichen; /i. se ranger 
sous le - de qn, ſich unter die Fahne 
Jemands rei hen; le - couvre la mar- 
chandise, frei Schiff, frei Gut. 

Pavimenteux, adj. -se, / (v. 
lat. pavimentum) (Minér.) zu Pfla⸗ 
ſterſteinen dienend, Pilafterftein… 

avois, mn. (ilal. pavese) 10 

Ant. w. dicht.) (großer) Schild, 
Rundſchild, m.; 20 (Mar.) Schanz⸗ 
leid, n. 

Pavoise r (v. Pavois) va. (Mar.) 
mit Schanzkleidern verhängen u. be⸗ 
wimpeln, (ein Schi e müden 
u. alle Flaggen (veſſelb.) autre eu; || 
pu „-E, feſtlich geſchmückt u. be: 


wimpelt. 

Pavonaire, £ (v. lat. pavo) 
(Zoophyt.) Pfauenfeder, pavonaria, 
. {Polypengatt.). [Steinpolyp, mn. 

Pavon e, J. (Zoophyt.) ſtrabliger 

Pavonien, adj. - ne, f. (lat. pa- 
voninus) (HIsl.) pfauenähnlich gefleckt, 
Pfauen.,; Pfauenauge. . 

Pa vol, m. (at. papaver) 10 (Bot.) 
Mobn: Schlafe méd., Agr.) (- des 
jardins) (Schlaf⸗ od. Garten-) Mohn, 
m. Papaver somniſerum; im eng 
S. (- blanc) weißer, offieineller Mohn. 
P. officinale : - coquelicot, wilder 
M., rother Feldmohn, m. Klatſch⸗ 
Klapper⸗, rothe Kornroſe, f. (pap.) 
Rhœas; - cornu, ,. Giauciel(jaune), 
- épiueux, - à massue, . 
m. Urgemone, J.; 20 dicht. Sinnbild 
des Schlafs : les -s de Morphée, 
des Morpheus Mohnkörner, Schlum⸗ 
merkörner, n. pl. Schlaf, m.; || 10 de 

„Mohn. .: (Pharm.) sirop de - 
(blanc), Mohnſyrup, syrup. Papave- 
ae mn. (ornith.) J 

a vouane, f. (Ornith. 
gei mit cape Halsbande, m. re 

Payable, adj. (v. Payer) zahl⸗ 
bar, verfallen. 

Pay ant (part. præs. v. Payer) 
adj. -e, f. (be)zahlend; billet —, zah⸗ 
lendes, zahlbares Billet; carte -e, 
Rechnung (über die Zeche), /. 

P au F. (v. Payer) 40 Zahlung, 
f. A. Loͤhnung, 4 Sold (der Truppen 
ꝛc.); Lohn (der Arbeiter ꝛc.), m.: B. 
Auszahlung, Soldvertheilung;: Abloh⸗ 
nung, J.; 20 (guter, ſchlechter) Zahler, 
m.; 30 im w. S. Morte-paye, a) 
Gnadenſöldner, m.; 10 8, pl. zah⸗ 
lungsunfähige, ausfallende Steuer⸗ 
pflichtige, m. pl.; beben à la haule -, 
auf hohem Solde ſtehen; les hautes 
-8, pl. der hohe Sold; jour de -, 
Loͤhnungstag, m. 

a yement. m. (v. Payer) Zah⸗ 
lung; Bezablung, /. (Io das Zahlen: 
die Auszahlung ; 20 das Geza hte): 

faire un —, eine Zahlung leiften : 
en-, au Saqluns, an ee Statt: 
de-, du -, Zahlungs, Zahl... 

Payen, m. -ne, /. ſ. Païen. 

Payer (ital. e vn. (Jo 
paye, lu payes, il paye ou paie; 
nous payons, vous payez, ls 


payent o% paient. Je payais; nous 


ayions, vous payiez, ils payalent. 
e payai. J'ai payé. Je payerai, 
palerai ou pairali. Je payerais, 
alerais ou palrais. Paye, payez. 
Due je paye ; que nous pay ions, que 
vous payiez, qu’ils payent, Que je 


PAYS 


PEAU 
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ayasse. Payant) 40 (einem eine ſchul⸗ 
dige Summe) aus- od. bezahlen, zah⸗ 
len; abzahlen: entrichten; 2 (Jem.) 
bezahlen, befriedigen; 30 für (empfan⸗ 
gene Sachen) zahlen, (Waaren 1e.) be⸗ 
ahlen; 40 Jig. A. (der Natur den Tri: 
ut ꝛc.) entrichten; zollen; B. (etw.) 
bezahlen, für (etw.) buͤßen : il le paye- 
ra cher, er ſoll tbeuer dafür bezablen, 
das ſoll ihm theuer zu ſtehen kommen; 
C. belohnen, (einem etw.) lohnen, ver⸗ 
gelten (etw.) bezahlen; D. - qn de 
ge., Jem. für etw. entſchaͤdigen; E. 
F. mit Opfern) erkaufen; bezahlen; 
. qn de qc., Jem. für etw. beſtra⸗ 
fen, lehnen G. - de qc., ſich mit 
etw. abfaufen, abfinden; (durch)hel⸗ 
fen; mit etw. abkommen; etw. in die 
Schanze ſchlagen; se-, 10 ſich be: 
zahlen, ſich bezahlt machen: 2 ſich be⸗ 
ahlen laſſen, zu bezahlen ſein; 5 /ig. 
ich abfinden laſſen, ſich begnügen; 
se faire -, fi bezahlen laſſen, (uner⸗ 
laubterweiſe) Geld nehmen; pop. - 
chopine à qn, einen Schoppen Wein 
für Bem. zablen, ihm einen Sch. vor⸗ 
ſetzen vd. zum Beſten geben, ihn da⸗ 
mit bewirthen od. tractiren; /ig. - le 
tribut à la faiblesse humaine, der 
menſchlichen Schwachheit ſeinen Tri: 
but entrichten, ſeine Schuld bezahlen: 
fam. - les violons, die Muſik, die 
Zeche bezahlen (müſſen); - les pots 
cassés, die zerſchlagenen Tüpfe, die 
Scherben, den geſtifteten Unfug bezah⸗ 
len, das Bad austragen (müſſen), den 
Schaden von etw.) tragen; dr'ohend : 
il le payera, er wird 5. fo es (mir 
fon! bezahlen od. entgelten, er wird 
dafür büßen; cela est A- ne se peut 
—, das ift unbezahlbar, köſtlich od. 
göttlich; prov. - en monnaie de 
singe, en gambades , in Affenmünze, 
mit Poſſen bezahlen, Jem. anftatt der 
Bezahlung auslachen; - en mème 
monnaie, mit gleicher Münze bezah⸗ 
len, Gleiches mit Gleichem vergelten: 
- de mots, - de belles paroles, mit 
e Worten abſpeiſen od. abzu⸗ 
ommen ſuchen; - d'iugratitude, mit 
Undank lohnen: — qn de retour, Glei⸗ 
ches mit Gleichem bezahlen ock vergel⸗ 
ten; die Liebe, den Haß ze. Jemands 
erwiedern, einem Gegenliebe 3c. zollen; 
ihm Nichts ſchuldig bleiben: - de rai- 
sons, gute Gründe anführen od. vor: 
bringen; - de mauvaises raisons, fic 
mit unbaltbaren Gründen auszureden 
uchen, ſich mit dummen Ausreden be⸗ 
elfen; se - de raisons, ſich durch 
ründe od. Ausreden abfinden laſſen, 
ſich damit begnügen; fi bedeuten où. 
belehren laſſen; - d'effronterie , ſich 
durch Unverſchämtheit helfen, unver⸗ 
[his fein; - d'audace, (ben Feind) 
urch Kuͤhnheit im Jaume halten, ihm) 
kühn od, keck in den Weg treten, durch 
ſeine kühne Haltung imponiren; - de 
sa personne, ſeine Perſon nicht ſcho⸗ 
nen, ſein Leben in die Schanze ſchla⸗ 
en, perſönlichen Muth bezeigen; als 

kann ſeine Pflicht thun; || payé, -e, 
bezahlt 1e. : cela n'est pas payé, das 
iſt keine Barÿlung „ kein (annehmba⸗ 
rer) Preis; das ſchlecht bezahlt; 
pion: je suis payé pour cela, ich bin 

afür bezahlt, ich habe die Lehre theuer 
erkauft; il n'est pas payé pour aimer 
cel homme, er ift nicht dafür bezahlt, 
er hat durchaus keinen Grund, dieſen 
Menſchen zu lieben; er iſt ihm keine 
Liebe ſchuldig. 

Payeur, m. 8e, / (v. Payer) 40 
Zahler, Bezahler, m. in, /.; 20 Zabl⸗ 
meiſter, m. 

Pays, m. (v. lat. pagus) 10 Land 


n. (im 20. S. Bewohner eines Landes); 
im eng. S. A. Landſtrich, m. Land⸗ 
ſtrecke; Gegend, T.; Ort, m. (Dorf; 
Flecken: Stadt ꝛc.); B. (le - de qu) 
(das) Vaterland, Geburtsland, Hei⸗ 
mathsland, N.: Gebuctsort, Heimaths⸗ 
ort, m.; Vaterſtadt; Heimath (Je⸗ 
mands), F.; 20 im 20. §. e, [. pop. 
Landsmann, m. ⸗männin. /.; || 10 baut 
—, Oberland; bas —, Unterland, n. 
Niederung, /.; - montueux, - de mon- 
tagnes, gebirgiges Land, Gebirgsland; 
- plat, - de plaines, (ein) flaches, 
ebe nes Land, n.; Ebene, ſ.; (le) plat =, 
Pre flache Land; ene m. - d'états, 
rovinz. in welcher eine ſtändiſche Ver⸗ 
faſſung gilt: - d'élection, Provinz, 
in der Wahlfreiheit herrſcht Wahl⸗ 
provinz, /.; le latin, das lateiniſche 
Stadtolertel in Paris); les Pays-Bas, 
die Niederlande, #. pl.; vin de- Land⸗ 
wein, m. la, Wein, der an Ort u. 
Stelle od in der Umgegend wächst; 6, 
ewöhnlicher Wein); gagner -, eine 
Cireutenre Strecke Wegs zurücklegen, 
ortſchritte machen; fig. Prob. faire 
voir du - à qn; Jem. tüchtig laufen 
od. ſpringen machen ; einem zu ſchaffen 
machen; être en- de connaissance, 
in einem bekannten Lande, unter Be⸗ 
kannten ſein; de quel - venez- vous? 
aus welchem Lande, woher kommen Sie 
denn? ſind Sie denn hier fremd (, da 
Sie nicht wiſſen, was Jedermann hier 
weiß)? écrire au -, in die Heimath, 
heim ſchreiben; la maladie du -, das 
Heimweh; ètre de son -, ſich den va⸗ 
terländiſchen Gebräuchen fügen es wie 
die Andern machen: iron. il est bien 
de son —, er iſt ein ächtdeutſcher Mi⸗ 
chel, er iſt herzlich dumm; /ig. - des 
chimères, Land der Träume. 
Paysage, m. (v. Pays) 40 Land⸗ 
ſchaft, f. (Point. Sanden 
zſtück, u.); 20 êm a. F. Landſchafts⸗ 
malerei, f. Landſchaftsmaler, m. 
Paysagiste, m. (v. Paysage) 
Paysan, n. -ne, f. (0. Pays) 4° 
Landmann, Bauer, m. Bäuerin, J. 
verdchtl. Bauerkerl, m. ⸗weib, n.; 
jeune —, Bauerknabe, ⸗junge, m.; 
jeune -ne, Bauermädchen, u.; 2° /ig. 
ü =) (ein wahrer, grober) Bauer; 
Bauerlümmel, .; A la -ne, udo. 
nach Bauernart, bäueriſch; Bauern.. 
Pays anner ie, f. lv. Paysan) 
selt. gehr. Bauernſtand, m.; den, 
f. pe zweſen; pack. u. [Plomb 
„b. Abkürz. (Chim.) Blei, u. (ſ. 
Pag ei m. (mitt /. lat. pedagium, 
Payer) Zoll, m. 10 Weggeld; Brü⸗ 
engeld, u.; 20 Zollſtätte, Jollhaus. u. 
Péager, m. (v. Pᷣèago) Zollein⸗ 
nehmer, Zollner, m. 
cau, f. (lat. pellis) 4° (Anat.) 
Haut, cutis, f.: v. Thieren u. pop. 
v. Menschen!: Fell, u.; 20 in eng. F. 
115 gester e Thies 6 „ B. 
abgeſtreifte Thier⸗) Haut, /.; (Sa: 
len, 2€.) Bat „In.; (Schaaf⸗ x.) Neil 
Leder: bes. (Jur.) Pergament, n.; 30 
bn . S. vuly. A. Saut, Sehne (im 
Fleiſche); B. ſ. Membrane; C. f. 
(fausse) Membrane; D. SES (der 
Jornhaut), . vn. (Augen⸗ Fell. n.; 
E. Schale, Haut (des Obſies ꝛc.): Rin⸗ 
de, Haut, . Häutchen (auf Flüſſigkei⸗ 
ten), u. (ſ. Pollicule); || de la =, 
Haut.: maladies do la -, Hautkrank⸗ 
5 f. pl. sübel, Cxantheme, u. pl.; 
id. prob. les os lui percent la -, 
er hat nur Haut u. Knochen; fa. 
ras à pleine -, ſpeckfett; il crève 
ans sa - 4) er iſt jo dick, daß ihm das 
Zeug am deibe platzt; 5) er will vor 
Aerger platzen od. berſten; il ne sau- 
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rait durer dans sa -, er will vor Un⸗ 
geduld aus der Haut fahren: il mourra 
dans sa -, er wird als verſtockter Sün⸗ 
der ſterben, er wird ſich nicht ändern, 
er iſt unverbeſſerlich; je ne voudrais 

as être dans sa -, ich mochte nicht in 
einer Haut ſtecken; la peau lui dé- 
mange, der Buckel juckt ihn, er will 
Schläge haben; faire - neuve, die 
(Ober⸗) Haut wechſeln; ſich mauſen; 
faire bon marché de sa -, ſeine Haut 
zu Markte tragen, ſein Leben nicht 
hoch anſchlagen; vendre bien eher 
Sa —, fein Leben tbeuer verkaufen; 
craindre pour sa, ménager sa -, für 
ſeine Haut fürchten, Schlage fürchten; 
avoir Soin de sa =, fit verzärteln: - de 
vélin, Velinleder, n.; contes de Peau 
d'âne, (Eſelshaut⸗, d. h.) Ammen⸗ od. 
Kindermährchen, n. pf. abricots sans 
—„ Apriko en ohne Schale, geſchälte A. 

Peuucier, m. ſ. Peadssier, 20. 

Peauss er ie, f. (ſ. Peaussier) 4° 
ſnge gell Felle, n. pl. Lederwaare, 

3.20 Fellhandel, Lederhandel, m. 

Feauss ler, . (v. Peau) 40 Les 
derbereitec; Fellhändler; 20 Es 
(muscle -, adj.) Hautmuskel, m. 
subcutaneus; Des. (Hals⸗YHautmus⸗ 
kel, (der) breite Halsmuskel, m. latis- 
simus colli, platysma myoïdes, m. 

Peautre, m. 4%. (urs pr. Steuer⸗ 
ruder; im 10. §. Matroſe, m.; ⸗nhu⸗ 
re, .) pop. envoyer qn au , aux -$, 
Jem. zum Henker ſchicken. 

Peautré, «dj.-e, f. (Blas.) pois- 
son - d'or. etc., Fiſch mit einem gol- 
denen de. Schwanze. 

Pe c, adj. m. (v. deutsch.) ha- 
lian —, Poͤkelhäring, Püdiing, Bück⸗ 

ing, m. 

Pécari, m. (Zool.) ſüdameri⸗ 
kaniſches | Bifam⸗ ) Schwein, Holz⸗ 
ſchwein, Pecari, u. dicotvlus. | 

Peccable, adj. (v. lat. pecca- 
re) fähig zu fünbigen, Î ndhaft. 

Peccadille, ſ. (ll mouillé) (v. 
lat. peccare) scherzuw. kleine Sünde, 
leichter Fehler, an. Verſehen, n. 

Peccant, adj. -e, ſ. (lat. pec- 
cans) (Path.) verall. humeur e 
krankhafte, ſchädliche Feuchtigkeit, . 
boͤſe, unreine Säfte, m. pl. Kra 
heitsſtoff, m. 

Peccata, m. pop. Eſel (bei 
Thierfkämpfen); fig. (dummer Menſch 
od.) Eſel, m. Rindvieh, Pecus, n. 

TPeccavi, m. (lat. perfrct. v. 
peccare) (es es) Suͤnden bekenntniß, 
n. bußfertige Reue, /. Pater peccavl, 
5; fam. un bon —, eine aufrichtige 
Reue. n e 
Pech e, f. (ital. pesca, v. lat. 
persica) Pfirſich, Pfirſche, ſ. Persi- 
cum ; - rouge, rothe P., Blutpfirſich; 
- de vigne, Weinſtockpnrßſch, .; 
noyaux de -, Pfitſichkerne, sn. pl. 
de be, LEP 

Pècho, f. (f. cher, va.) 40 
Fiſcherei, ſ. A. Gilgen, n. Fiſch⸗ 

10 m. 17. 8 weil. S. ( RTS ze.) 
iſcherei, ſ. Fang, m.; Auffiſchen 
Wiederfiſchen (im Waſſer ſchwimmen⸗ 
der Waaren ꝛc.), u.; B. Fiſchereigerech⸗ 
tigkeit, f.; 20 Ertrag des Fiſchfanges 
de, Fang, m.; - de .., Reel, f. 
fang, m.; - de la baleine, de la 
morue, Wallfiſchfang, Stockfiſchfang 
ꝛc.; - du hareng, - aux harengs, H 
ringsfang: - à l'hamecon, (bas) i⸗ 
ſchen mit der Angel, Angeln, u.; faire 
une heureuse —, einen glücklichen 

Fang thun. 

Péché,m. (v. Pécher) Sünde, 
I.: mortel, Tobfünde; ſig. ſam. di- 
re à qn, de qn les sept -s mortels, 
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einem die entſetzlichſten Dinge ſagen 
od. nachſagen; - originel, Erbſunde; 
ſum. - miguon, Lieblingsſünde, üble 
steel LE von der man ſich nicht 
trennen kann; pr'ov. - caché est à demi 

ardonne, eine verborgene Sünde ift 

alb verziehen; wer f 90 vermeide 
wenigſtens das öffentliche Aergerniß; à 
tout - iniséricorde, allen Sündern 
wird vergeben; vergebt, denn auch Cuch 
wird vergeben. 

Fecher (v. lat. peccare) on. 10 
fünbigen ; 2° im w. S. contre qc., 
gegen od. an etw. fünbigen, gegen etw. 
verſtoßen od. fehlen; wider etw. anſto⸗ 
ßen; ſich an etw. verſündigen; 30 - 

ar qc., durch etw. pue en Fehler 
Baten, etw. zu beſitzen od. pu fein ; 
(a ce n'est pas par là qu'il pèche, 


PECT 


m. pl. (Fam. der) Kammmuſcheln, /. 
pl. pectinea (Menke). 

»Pectini.. (y. lat, pecten) in 
Zus. (Hist. nat.) kamm.,; -branches, 
m. pl. (Ordnung der) Kammkiemer, 
m. pl. peclinibranchiala (Cub. etc.); 
corne, ad. kammhoͤrnig, mit kamm⸗ 
förmigen Fuͤhlern; -forme, adj. 
kammförmig, ⸗ähnlich. | Jane 

Pectinides, m. pl. ſ. Pecti- 

Pectinier, m. iv. lat. pecten, 
ſ. Peigne) (Zool.) Thier der Kamm⸗ 
muſchel, n. 

Pectinite, f. (v. lat. pecten) 
Orge) TR m. verſteinerte 
Kammmuſchel, f. 

*Pectino. (v. lat. pecten) in 
Zus. (Sc. nat.) -Ide, adj. kammähn⸗ 
lich; kammmuſchelfoͤrmig, ⸗artig. 


Pédale, . N pedale, v. 
lal. pedalis) (Mus.) Pedal, n. 10 
Peda ne tiefe Baßpfeife (einer Or: 
gel); 20 Fußtaſte, . Tritt leiner Or⸗ 
gel od. Harfe); Zug (eines Forte⸗ 
diano's ꝛc. ., m.; clavier de -s, Fuß⸗ 
elavir, Pedal, n.; 3° Pedalton: A. 
lang ausgehaltener Grundton; B. 
tiefer Baßton, t. 

Pé dal é, adj. -e, ſ. (neu- lat. pe- 
dalus) on gefufit(es Blatt). 

* Pédali.. (f. Pédale) in Zus. 
Bot.) -forme, adj. 90 aͤhn⸗ 

ch; -nerve, adj. fußnervig (Candl.). 

Pédalion, in. (nen-{al. peda- 
2 [ichth.) édmamafinne, F. (Jil. ). 

Peé d an é, adj. n. (al. pedaneus) 
eem. juges -s, Unterriditer, Dorf⸗ 


aran fehlt es ibm nun gerade nicht, 

das iſt ſeine ſchwache Seſte nicht; ce 
vin péche en couleur, dieſem Weine 
fehlt es an (der) Farbe, er hat eine 
ſchlechte Farbe. 

Pacher, m. (ſ. Péche) (Bot.) 
Pfirſichbaum, fr OR EE g- 
dalus) Persica ; fleurs de-, Pfirſich⸗ 
blumen, ⸗blüthen, 4 ., couleur de 
fleur de-, Pfirſichblüthfarbe, f.svotb, 
n. ö 


Pécher (Lal. piscari)] va. 1° 
ſchen, (Fiſche) fangen; im w. . 
elw. in iner Fldssigkeit Enthal- 

lenes] auffifhen ; herausfiſchen; wie⸗ 
derſiſchen; (Perlen ꝛc.]) fiſchen; /ig. 
am. (etw.) aufgabeln, aufſtöbern, 
erholen; 20 (einen Teich ꝛc.) ausſi⸗ 
chen; fig. n'or, - en eau trouble, 
im Trüben fiſchen; im Dunkeln mun: 
keln; || péché, -e, geſiſcht ꝛc. 
Pécherie, f. (v. Pèchor) Fiſch⸗ 
platz, m. Fiſcherei, f. 

Pécheur, m. -eresse, ſ. (v. Pé- 

cher) Sünder, m. zin, .: fun. vieux 


, alter Suͤnder od. Suͤndenbock, m.; la | 


femme -eresse, das ſündhafte Weib, 
die Sünderin (im Evangelium). 

Pécheur, m. (lee. piscator, f. 
Pècher) 4° Fiſcher, m.; 20 (Z00l.) ſ. 
Martin(et)-pècheur ; adj. Fiſchler).; 
raie pècheresse, Siferrochen, m. (ſ. 
Baudroie}: Ude -, Fiſcher.; l'anneau 
du -, der Fiſcherring. mn. 

*Péchy.. (v. ænXUE) in Zus. 

Path.) -agre, f. Ellenbogengicht, f. 

echyagra, u. 

Pe core, f. (lat. pecus, pecoris) 
10 sell. gebr. ſ. Bète, Animal; 2% 
fig. ſam. (Erzdummkopf, m. ein wah⸗ 
res) Rindvieh, Rabenvieh, u.; || (Zool.) 
, pl. Heerdenthiere, pecora, n. pl. 
(Lune) (ſ. Rumiuants). 

Pecque, { gem. Schimſib. sell. 
gebr. eingebildete, vorlaute Närrin, 
naſeweiſe Perſon, /. 5 

Pectate, m. (ſ. Pectique) 
(Chim. org.) gallertſaures Salz, u. 


pectas. 

Pectinaire, f fe. lat. pecten) 
(Zool.) Amphlitrite, f. (Ringehèür- 
mergalt.). 

Pectinato-penné, adj. -e, f. 
(Bot.) Fammfürmig:gefiebert. 

Pectin e, ſ. (v. uucit, ſ. Pec- 
tique) (Chim. org.) Pectin, u. Pflan: 
zengallertſtoff, m. pectina (Rracon- 
no]; Groſſulin, n. (Guibour!). 

Pectiné, adj. -e, ſ. (v. lat. pec · 
ten) (Anat., ist. nat.) 4° kammför⸗ 
mig, Kamm. , pectineus: pectina- 
tus; éminence (ilio-)-e, Kamm des 
Schambeins, m. 20 im w. S. (an 
den Schambeinkamm sich anset- 
zend) muscle -, (Zool.) Kammmus⸗ 
kel, m. pectineus, m.; || -s, swbst. 


ele grand 


Pectique, adj. (v. æuxrif, ſ. 


Pectine) (Chim. org.) acide —, Bec: 

tieſäure, (Pflanzen⸗)Gallertſäure, /. 

ac. pecticum (Braconnot). 
Pectoral, adj.-e,f. u. Subst. 


m. (lat. pectoralis) Bruft.. : 40 (A- 
nat., Zool.) zur Bruft gehoͤrend; (mus- 
peilt) -, (der große, kleine) 


Bruſtmuskel, m. pecloralis (major, 


minor); mamelle, plume, nagcoire 
-e, Bruſtzitze, ⸗feder, ⸗floſſe, J.; 2° 

cher.) gegen Bruſt⸗ ock. Lungenuͤbel 
wirkendes Mittel), Bruſtmittel, pec- 
torale, u.; 3° was auf der Brust ge- 


(Ther. 


tragen wird: croix -e, Bruſtkreuz, 


Biſchofskreuz; -, subs!. m. Bruſt⸗ 


ſchild (des Hohenprieſters der Juden) 
n.; 40 4200. A. auf ſtark⸗, roth⸗ 
weißbruſtig zc.; B. au 


ahnlich: D. im 2. S. -es pédiculées, 
.. pl. Fam. 3 e mit geſtielten 
Bruſtfloſſen, m. Froſchfiſcharten, f. pl. 
Pector i., (v. lab. pectiis) in 
Zus. (Séméiol.) -loque, adj. bei der 
ectoriloquie Statt findend; -loquie, 


Wieder hallen der Stimme in der 
Lunge (, ſo daß dieſelbe dem Auscul⸗ 


tirenden unmittelbar aus der Bru 
hervorzugeben fceint), m. Lungen⸗ od. 
avernenſtimme, Pectoriloquie, /. 
_Péculat, m. (Lal. peculatus) 
Caſſendiebſtahl (als Amlsvergehen), 
m. Entwendung, Veruntreuung an⸗ 
vertrauter Gtastégelber, ſ. Peculat, n. 
Pecule, m. (ii. peculium) (das 
ſelbſt erworbene Eigenthum, leigene 
Vermögen (einer nufreien ock. abhän⸗ 
gigen Perſon), Peculium, n. 
écune, f. (lat. pecunia) ait. 
Panel Geld, n. Baarſchaftlen), /. 


Phécunia ire, adj. (lat. pecu- 
niarius) pecuniär, Geld...; intérèt-, 
Geldintereſſe, n. : 

Pécunieux, adj. -se, f. (lat. 
pecuniosus) ſam. geldreich; goldſtro⸗ 


zend. 
Pe d.., ſ. Pedo.. 8 
‘Pédagogie, ſ. (raudaye- 
i, 1% Lehrspr. (Jugend: Erzie⸗ 
dung. ⸗sfunſt, f.; ⸗sweſen, ⸗sfach, n. 
Ersichang F.: selt. gebr. öffentliche 
rziehungsanſtalt, f. Paͤdagegium, u. 
* Pédagogique, adj. (reu- 
1 Erziehungs. ., pädago⸗ 
giſch. 


* Pédagogue, m. (rudayæ= 
y6c) spottw. (Kinder⸗, Sugents Gr: 
zieher, Hofmeiſter; Schulmelſter, Pä⸗ 
dagog, m. (im w. S. unberufener 
Lehrmeiſter). 1 

. Pèéd al, adj. -e, ſ. (v. tal. pes 
du, 8. de.) Cut Ling 0. hoch. fuß 
ſchuhig, ..pedalis. 

68.7 


den Bruſtfloſ⸗ 
ſen der Fiſche lebend: C. bruſtſchild⸗ 


1 (die ſtehend Gericht hielten), 
m. pl. 

Pedant, m. (v. mœudiiæ) ver- 
dachi. Pedant, Schulfuchs: 40 Schul⸗ 
meiſter; (ein) Schulgelehrter; 20 (ein) 
RE thuender, abſprechend urthei⸗ 
ender Menſch; Superkluger; 30 Klei⸗ 
nigkeitskrämer; 40 Menſch, der ſeine 
Anſichten Andern aufdringen ock. ſie 
nach ſeinen Ideen modeln will; Ic. 
950 PR z eee 

ochweiſe, hochgelahrt. | 

Pédañter v. Pédant) vn. ver- 
acht /. den Schulfuchs abgeben ock. 
ſpielen, ſchulfuchſen, ſchulmeiſtern. 

Pédanterie, /. {v. Pédant) 
rerdchil. Pedanterel, Schulfuchſerei, 


Schulmelſterei, /. 10 sell. gebr. Schul⸗ 


lehreramt, u.; 20 (bas) pedantiſche 


Weſen, n. e Schul⸗ 


ſteifheit; Hofmelſterei; 30 pedantiſche, 
os Gelehrſamkeit, f. Schulkram, 
N. 

Pédantesque, adj. -ment, 
ado. (v. Pédant) pedantiſch; Pedan⸗ 
ten.; ſchulſteif. 

Pédantiser (v. Pédant) on. 
fam. den Pedanten ſpielen, ſchul⸗ 
fuchſen; ſchulmeiſtern. 

Pédantisme, m. (v. Pédant) 
Pedantenweſen, (das) Pedantiſche, u. 
Pedanterei, f. 

* Pédarthrocace, f. (ſ. Péd..) 
(Path. ext.) (Gelentkrankheit der Kin⸗ 
der) Winddorn, m. pædarthrocace, f. 

Pédati.. (o. al. pedalus) in 
Zus. (Bot.) -ſide, adj. fupförmig ge⸗ 
ſpalten; -lobé(e), e gelappt; 
-partite, 0 fußfoͤrmig getheilt; 
tee Ausle), adj. fußförmig eingeſchnit⸗ 
en. 


. Pòè de, adj. u. subsia m. (lat 
Diez (Hist. nal.) . fuͤßig; 8 
1 n.) fuß; ..fübler, m. (z. B. 
1 Je 

* Pédatrophie, f. 05 Péd..) 
Nosol.) Darrſucht der Kinder, Ge⸗ 
roͤsdarre, pædatrophia, f. (ſ. Car- 
reau). „ 

Péderie, ſ. (Bot.) Päderie, pæ- 
derla, f. (ostindische Pflansenart). 
Pédestro, adj. (lat. pedestris) 


zu Fuße. Fuß.; statue -, Wildſäule 
zu 


uße, f. Standbild, n.; sell. gebr. 
exercice —, pa u Fuße, (das) 
Gehen; Fußtouren; Fußreiſen, f. pl. 
8 Péd 1 men 1 ſam. zu 
ufe, per pedes apostolorum. 
Podl (u. al. pes) in Zus. 
(Sc. nat.) Fuß.. 
Pédiaire, adj. ſ. Pédalé. 
Pédial, adj. e, f. (neu-lal. 
edialis) (Ornith.) plumes -es, Fuß⸗ 
edern, /. pl. 
Pédicellaire, f. (f. Pédicelle) 
(Zoophyt.) Stielpolvp, m. podicel- 
aria. 
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Pédicelle, m. (al. pedicellus) 
4 (Bot.) A. Blumenſtlelchen; B. Moos⸗ 
urnen⸗Stielchen; 20 (Entom.) Stiel⸗ 
chen, (das) zweite Antennenglied, n. 
(Kirby). | 

Pédicellé, adj. -e, f. (f. Pédi- 
celle) (Sc. nat.) geſtielt; mit einem 
Stielchen verſeben, pedicellatus ; 4° 
{échinodermes) -s, subst. m. pl. 
Echinodermen mit Füßen od. fußähn⸗ 
lichen Organen, pedicellata, n. p- 
(Cup.). Inanthacèes. 

Pédiculariées, {. pl. ſ. Rhi- 

Pédiculaire, adj. (lat. pedi- 
cularis) (Derm.) Läuſe.; maladie -, 
Läuſekrankheit, ⸗ſucht, Phthiriaſis, 
J.; loubst. f. (Bol.) Läuſefraut, u. pe- 
dicularis, f. 

Pèdicule, m. ( lat. pediculus) 
get (langer und dünner) Stiel; 

tengel; bes. Strunk (der Schwäm⸗ 
me); (Path., Zool.) Stiel (eines Po⸗ 
lypen, der Zirbeldrüſe, des Inſectenlei⸗ 
Les ꝛc.), n. 

Pédiculé, adj. -e, . (f. Pédi- 
cuje) (Bot., Anat., Zool.) geſtielt, 


der. ., . paͤdie, ..pædiu , f 
7. 8e, J 


*“Pédifère,adj.(f. Pédi..) (Hist. 
nat.) fußtragend; gefuêt ; geſtielt; || 
787. subst. m. pl. (Fam. der) gro: 
füßigen Weichthiere, pedifera, n. pl. 
e 

* Pédilorme, adj, (ſ. Pédi..) 
(Zool.) fußfoͤrmig, ⸗aͤhnlich. 

Pédile, m. (v. lat. pes) (Bol.) 
Füßchen, dünnes Trägerchen, n. Ein⸗ 
Feuczen des Kelchrandes ock. des 

ruchtknoͤtens (bei den zusammen- 
geselslen Blumen), fl. (Mirbel); || 
Badner adj. -e, f. gefußt, auf einem 

bag cen ſitzend, pedilatus, stipi- 
tatus. 
*Pédiluve,m. (ſ. Pédi.. . d. 
zat. . luvium) (Thér.) Fußbad, Pedi⸗ 
luvium, n. 

*Pédimane, adj. u. subst. m. 
( Pedi..) (Zool.) (Thier) mit handar⸗ 
tigen Füßen, mit abſtehender großen 
Zehe, Handfil ler, m. Daumentbier,n. 
pedimanus (bes. {. Sarigue) (Vicq 
d'Asyr, Bluinv.). käfer, m. 

Pédine, on. (Entom.) Rinnen⸗ 

*Pédionomes,m. pl. (v. #s- 
Heyöttot) (Ornith.) in Ebenen leben⸗ 
de Stelzenläufer, Pedionomen, pe- 
dionomi , n. pl, (Wieillot). 

*Pédipalpe, m. (f. Pédi..) 
(Zool.) 4° Fußpalpe, /. Scherenfuß, 

edipalpus, m. (Teach), äußere 
Palpe, . (Fabric.), äußerer Kiefer⸗ 
fuß (der Kruslenthtere),m. (Lalv.); 
20 8, pl. Arachniden mit arm: ock. 
ſcherenfuͤßigen Palpen, ſcherenfüßige 
Ar., 7. 775 Scherenfüßler, m. pl. 
(Latr., Lam.). 

„ Pédi qq ue, adj. (ræidixée, od. 
v. ..Pédie) . paͤdiſch, . pœdicus. 

„ Pédiste, m. (ſ. ..Pédie) . pa⸗ 


| diker, . paͤdiſt, m. 


P do., (v. vt, endö) in Zus. 
Knaben., Kinder.; Jugend. 


Pédonculaire, adj. (f. Pédon- 
cule) (Bot.) 1° blumenſtielſtändig; 
2» mit langen Blumeuftielen, langge⸗ 
ſtielt, Stiel., peduncularis. 

Pédoucule,m.(neu-lat. pedun- 
culus) (Bot.) Blumenſtiel, Blüthen⸗ 
Riel; Hauptſtiel (eines verzweigten Blu⸗ 
menſtiels), Stiel; 20 (Anat.) Stiel (der 
Zirbeldrüſe ze.), m.; s du cerveau, 
Gehirnſchenkel, m. pl. brachia, crura 
s. femora cerebri (syn. jambes an- 
térieures de la moelle allongée); -s 
du cervelet, Schenkel des kleinen Ge⸗ 
hirns, crura cerebelli; -s antérieurs, 
postérieurs du trigône cérébral 
(Chauss.), a, vordere Schenkel. n. pl. 
vorderer Balken der Gehirnwölbung 
i m. (n. pilier antérieur); 

„hintere Schenkel, Balken od. Win⸗ 
kel 0 , nt. pl. (syn. augles posté- 
rieurs). 

Pédonculé, adj. -e, ſ. (neu- 
lat, pedunculatus) (Sc. nat.) geſtielt; 


Us, subst. m. (Ordnung der) geſtiel⸗ 7 


ten Cirripeden, peduuculata, . pl. 
(Latr. elc. ). 

Pédonculéen, adj. ne, /. 
pére pedunculeanus) (Bot.) aus 

lumenſtielen hervorgegangen, Blu⸗ 
menſtiel. (Mir bel). 

Pédonculeux, adj. se, f. 
ſ. Pédonculaire, 20. 

.. P Ee, f. (. 0, v. rl) 
10 Kunſt, (etw.) zu machen, zu berei⸗ 
ten, zu bilden, /. . machen, . . ma⸗ 
cherkünſt; „bildung, J. „bau, m.; 
„dichtung, J.; 20 . gedicht, u. . pöe, 
. pœa, /. (z. B. Epo-). ö 

1 Pégase, m. (Hias Pega⸗ 
ſus, m. 10 WR elroß, Muſen⸗ 
pferd; /ig. Dichterroß; 2 (Ichth.) 
5 fliegende) Seepferd, Meerpferd, n. 

eedrache, pegasus dracouis, m.; 30 
(Ast ron.) nôrdl. Sternbild. 

*Pégo.. (o, 211i) in Zus. 
Brunnen.; Quell. .; (Ant.) -mancie, 
F. Brunnenwahrſagerei, 1 

Pégouze, m. (Ichth.) àugige od. 
ee Meerzunge, solea ocella- 


Peignage, m. (v. Peigner) 
(Technol.) (bas) Kämmen, Kratzen 
(der Wolle). 

Peignais, Imperſ. Aste u. 2e 
P. Sing. v. Peigner /. v. Peindre. 

Peigne, m. fiat pecten ) 10 
(Haar⸗, Aufſteck⸗, Woll⸗ ꝛc.) Kamm, 
m.; (Tiss.) Weberkamm, m. Kräm⸗ 
N J.: (Econ. rur.) (Hanf⸗, Flachs⸗ 
Riffel, /.; 20 (etc. Kammdhnliches 
A. (Anat.) Kammknorpel, m. (f. Tar- 
se); B. (Zool.) a, Kammſtück, n. 
Kamm (an der Scorpionen-Brust); 
b, Kammhaut, ſ. (schwarger fdcher- 
fôrmig gefulteler od. sackſormiger 
Anhang der Netshaut im Auge 
de: Vogel) Kammmuſchel, f. pec- 
ten; C. (Bot.) ehem. - de Vénus, 
Venuskamm, Nadelkerbel, m.; E. 
(Tour.) Kammblatt, n.; - femelle, 
Schraubeneiſen; - mâte, Schrauben⸗ 
muttereiſen, n. 

Peigne, Prés. Subj. Isle u. Ste 
P. Sing. v. Peigner t. v. Peindre. 

Peigner (v. Peigne) va. das 
Haar) kämmen; auskämmen; (Wolle 
ac.) kratzen, kaͤmmen; (Flachs ꝛc.) vif: 
feln, hecheln; im 17. S. (Fleur. ) ord⸗ 
nen, ſauber zurechtlegen: aufſtutzen; 
durchprügeln, durchwammſen, (ſchoͤnz 

urichten, (gehörig) ſtriegeln; se -, 
ich kämmen; fig. pop. ſich in die 
Haare fallen, ſich e auen odd. 
balgen : || peigné, -e, gekämmt ꝛc.; in 
20. F. (ſauber) ausgeharkt, ausgeſäu⸗ 


bert, aufgeputzt, ſam. geſchuiegelt und 
geſtriegeltler Garten ze. ); fig. zu bor 
gefeilt, gekünſtelt, verkünſteltfer Sty ü 
n. il est peigné à la diable, er i 
friſirt od. ſtruppig wie der Teufel: 
lig. jam. un mal peigné, subst. m. 
ein ſtruppiger, unſauberer Menſch och. 
Patron, ſam. ein Schmutzfink, m. 
Peigneur, m. ee Peigner ) 
(Technol.) (Woll⸗ 2e.) Kammer ({. Car- 
deur); (Flachs⸗ ꝛc.) Hechler, m. 
Peignler, m. (v. Peigne) 
Kammmacher; Kammhändler, m. 
Peignoir, m. (v. Peigner) 4° 
Pudermantel; Bademantel; (weiter) 
Morgenanzug: Ueberwurf, m.; 20 
ehem. Kammbeſteck, n. Scherbeutel 
(der Bader), m. 
Peignons, Prds. Ind. late P. 
Pl. v. Peigner tt. v. Peindre. 
Peignures, ſ. pl. (v. Peigner) 
eee Haare, Kammhaare, n. 


Peindre (lat. pingere) on. 
(Conj. wie Alteindre) malen: 40 (mit 
Farben) abbilden; abmalen ; ſchildern; 
fam. abceonterfeien; 20 (ein Portrait 
1, mit Farben) machen; 3° (eine 
Zimmerdecke 1e.) mit Gemälden, mit 
Schildereien verzieren, ausmalen be 
malen; 4 (ein Zimmer ꝛc. mit Far⸗ 
ben) anſtreichen; aug: od. bemalen; 
übermalen; (Landkarten 2e.) illumini⸗ 
ren; (Haare 2e.) färben: 50 fig. (leb⸗ 
haft) ſchildern, maleriſch ſchön darſtel⸗ 
len; ausmalen; (einem etw.) vorma⸗ 
len; 6e zierlich ſchreiben; hinmalen; 
se-, 4“ ſich (ſelbſt) malen, ſich (den 
Bart ꝛc.]) färben od. bemalen; ſich (das 
Geſicht) ſchminken; 20 ſich (im Spie⸗ 
gel, an der Wand, auf den Zügen de.) 
abmalen; ſi e ervortre⸗ 
ten (eig. u. 125 ſich abbilden; /ig. 
fa ſchildern; ſich darſtellen: ſich aus⸗ 
prechen; ſich ubdruͤcken: prov. s' ache- 
ver de -, fit den Reſt geben, ſich vol: 
lends zu Grunde richten; ſich vollends 
unter den Tiſch trinken; = qn en 
beau, Jemand zu ſchön malen; ihn 
verſchönern od. idealiſiren; - qn en 
laid, Jemand zu häßlich malen, ihn 
verhaäßlichen; abs. - äl'huile, in Oel 
malen; - en grand, in Lebensgröße 
malen; - d'idée, de mémoire, uus 
dem Kopfe malen; — l’histoire, Ge⸗ 
genſtände, Scenen aus der Geſchichte 
malen; Sr Gemälde machen, 
ſich mit Geſchichtsmalerei beſchäftigen; 
il est fait à -, er, es iſt 
od. maleriſch ſchön. 
Peine, 1 (lat. pœna, gr. ui) 
10 Strafe; Züchtigung. f.; 2° (Körper⸗ 
odd. Seelen⸗) Schmerz, m. Leiden, u.; 
Beſchwerde; Bekümmerniß, f. Run: 
mer, m.; Unruhe, Beſorgniß, Sorge; 
Noth: 5 Mühe, /. A. Mühſeligkeit; 
Beſchwerde; ſchwere Arbeit: Laſt, /.; 
im a. S. Lohn (für die Mühe eines 
Handwerkers),m.; B. Schwierigkeit, 
ſ.; Hinderniß, u.; C. Widerſtreben, 
n. e eee F.; 1140 — cor- 
porelle, Leibesſtrafe: körperliche Zuͤch⸗ 
gung, /.; sous - d'amende, bei Geld⸗ 
ſtrafe; ebe la- du sens, die Hoͤl⸗ 
lenſtrafe, ⸗pein, ⸗qual, ſ.; la - du 
dam, die Strafe ewiger Verdammniß: 
20 faire de la- à qn, einem a, Kum: 
mer machen wehe thun, Jem. beküm⸗ 
mern od. kranken; ö, leid ſein ock. 
Jus , nahe gehen; cela [ait -, das 
thut einem leid, das thut wehe; ètre 
dans la -, in Noth ſein; étre en - 
de qc., um etwas bekümmert, unrus 
pig in Sorgen ſein: je n'en suis 
nullement en -, darum iſt mir nicht 
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leid; dafür ift mir nicht bange: das 
macht mir keine Sorgen; se meitre 
en - de de., ſich etw. leid ſein laſſen; 
ſich wegen etw. beunruhigen; hors de 
, außer Sorgen; fan. il est comme 
une ame en.—, er gleicht einer Seele 
im Fegfeuer; er wird von Beſorgniſſen 
equält; er möchte vor Angſt aus der 
Haut ahren; 3° mourir à la-, an, 
Unter ber Arbeit erliegen; darüber hin⸗ 
wegſterben; Æôflichkeilsspr. pren- 
dre, se donner la- d'entrer , ſich die 
Mühe geben, hereinzutreten; ſich her⸗ 
einbemuhen; ne vous donnez pas la 
—„ bemühen Sie ſich nicht; de: la 
chose en vaut bien la -, die Sache ift 
fon der Mühe werth; cela n'en 
vaut pas la -, das iſt nicht der Mühe 
werth: es verlobnt ſich die M. nicht: 
homme de -, Menſch, der ſein Brod 
durch ſchwere Handarbeit verdient; 
Tagloöhner; Laſtträger m.; Ant à 
n sa , einem feine Mühe, Jem. für 
eine Mühe bezahlen, ihm den Lohn 
für ſeine Mühe) auszahlen; il aura 
eaucoup de - 4, es wird ihm gro⸗ 
f Mühe koſten, es wird ihm ſchwer 
allen gd. ſauer werben, zu..; er wird 
ſchwerlich .: je n’ai pas de- à vous 
eroire, es wird mir nicht 77 Ih⸗ 
nen zu glauben; ich glaube Ihnen das 
ſehr gern; das iſt leicht moglich; il 
a de la - à parler, a, es fällt ihm 
wer, zu reden; das Reden wird ihm 
wer; er redet mühſam oder mit 
werer Zunge; D, /ig. es koſtet ihn 
ühe, Anſtrengung oder Ueberwin⸗ 
dung, 45 auszuſprechen; /ig. l'affaire 
aura de la - à marcher, die Sache 
wird ſchwerlich in den Gang kommen 
od. ihren Fortgang nehmen, es wird 
ſchwer halten oc. Mühe koſten, ſie in 
den Gang zu bringen; j'ai de la - 
à lui annoncer ., es fällt mir ſchwer, 
es koſtet mir Ueberwindung, ihm 
anzuzeigen; faire qc. sans , etwas 
ohne Widerwillen od. Ueberwindun 
thun; fa aach) nicht; c fé 0 
eben: aſt (noch) nicht; c) ſchwer⸗ 
lich; mt Mühe: c'est à - si je l’ai 
vu, ich habe ihn kaum geſehen; à 
grand’ -, mit großer Mühe; mit ge 
nauer Noth. 
Peiner (v. Peine) va. seit. gebr. 
10 (einem) Kummer, Sorge, Verdruß 


machen; leid thun od. fein: Ge) 


beunruhigen; bekümmern; 20 (einem 

Muͤhe machen od. verurſachen; ſauer 
werden; vn. 4° il peine à ., es fällt 
od. wird ihm ſchwer es widerſtrebt 
ihm, zu .; 20 ſich Muͤhe geben, Mi 
anſtrengen; ſich (ab)quälen; fa etw. 
ſauer werden laſſen; 50 (Archil.) be 
ſchwert, belaſtet ſein, eine ſchwere Laſt 
tragen; | se-, fi Mühe geben; ſich be⸗ 
mühen; peines e, 10 bekuͤmmert ic: 
20 (zu) mühſam gearbeitet; ängſtlich 
. gezwungen; geſchnöor⸗ 

e 


Peins, Prds. Ind. Isle u. 2le P. 
S'ing., Imperal. 2e P. Sing. v. 
Peindre. 

Peint, I. Prœs. Ind. te P. S. o. 
Peindre ; II. (part. pass. v. Peindre) 
adj. -e, . 49 gemalt ꝛc.; tailes -es, 
gematte, gedruckte, ne toffe od. 
ZJitſe; papier -, farbiges, buntes c. 
Papier (f. Papier); 90 uneig. (Mist. 
nal.) (wie) bemalt. 

Peintre, m. (lat. pictor, f. 
Peindre) Maler, m. sin, / fig. 
Schilderer, Redner, Kaige ꝛc., 
der (etw.) trefflich malt od. ſchildert; 

- en, de, sur, . maler; - au gros 
pinceau, Staffirmaler, Staffirer, m. 

einturage, m. (v. Peinturer) 


40 Anſtreichen, Bemalen, u.; 20 Ans 
ſtrich, zn. iron. Farbenkleckſerel, f. 

Peinture, J. (v. Peindre) 40 
Malerei, /. A. Malerkunſt, /.: B. Ge⸗ 
maͤlde, n.; Schilderei, ..; (Jeu de cart. 
Bild, n. Figur, /.; C. (aufgetragene 
Farbe, J.; 2 /ig. Gemälde, u. leben⸗ 
dige S ilderung, f.: I- à l'huile, a) 
Oelmalerei, .; b) Oelgemälde, u. 
d' impression, Staffirmalerei; - sur 
verre, Glasmalerei, f.; [len -, loc. 
ado. WE t Gemälde) zum Scheine; 
in der Einbildung. 

Peinturer (v. Peinture) va. 
sell. gebr. (einfarbig) anſtreichen; de⸗ 
pinfeln, überpinſeln; . , 
angeſtrichen. [f. Barbouilleur. 

eintureur, m. (v. Peinturer) 

Pékin, m. I. (Comm. )] Peking. 
m, ⸗ſeide, f.; II. pop. verdchil. (ein 
Nicht⸗Soldat) Philiſter, m. 

Pelad e, f. (v. Pèeler) (Path.) Aus⸗ 
fallen der Haare, n. (ſ. Alopécie). 

Pelage, m. (vgl. d. deutsch. 
Pelz . lat, pellis) Haarfarbe; Farbe 
955 behaarten Selles versehiedener 

niere), f. Fell, u.; Pelz; Balg, m. 

Pelage, m. (Zool.) Belagus, 
Kappen⸗ odd. Mönchsrobbe, pelagus, 
m. g 
Pélagien, adj. (v, öh 
Ca in den Tiefen des Dccans auf 

er hohen See lebend, See., Meer., 
pelagianus; -s, subst. m. pl. See⸗ 
da pelagii, m. pl. (Vieillot elc.). 
élagiq ue, adj. 40 ſ. Pélagien ; 

20 (Géogn.) Lerralns -s, Meeresgrund⸗ 


Erdarten, (die) mittleren Sebimenter: 


den, f. pl. (Bronguiart). i 
Pelamide, f. (#nAauur) 10 
(Ichth.) Sardathun, Bonnetfiſch, m. 
pelamys, sarda ; 20 Pelamys, /. (See- 
schlangen 4) 
Pe 0 315 ＋ 8 . m. (v. Peler) bois 
, ge es Holz, u. 
1 le, m. (Ser.) f. Pène. 
Pélécanides, m. pl. (v. #s- 
Asxdv) (Ornith.) (Fam. der) Rropfs 
gansarten, J. pl. pelifanartige Vogel, 
n. pl. (Pigors elc.). 
*Peil éey . (v. æixtxbc) in Zus. 
Zool.) -podes, m. pl. (Ordnung der 


beil⸗ od. keulenfüßigen Weichthlere) voll 


Pelecvpoden, pelecy poda, n. pl. (Ca- 
us eic.). 

Péle-mele, adv. (v. engl. 
pallmall, ailfbiel) im bunten Ge 
miſch oel. Gewirr, bunt durch einan⸗ 
der; subsl. mn. buntes Gemiſch, Ge⸗ 
wirr, n.; bunte Reihe, f. 

Peler, I. (lat. pilare) va. ab: 
baaren; (die Haare od. Borſten eines 
Ferkels, ein Ferkel ꝛc.) abbrühen; ab⸗ 
ſengen; se =, abhaaren; die Haare ver: 
lieren; II. (due. province. pellen, 
engl. peel, ſ. Peau 1d. lat. pellis) 
va. die Haut, Schale od. Rinde (einer 
Frucht D abziehen. abſchälen od. ab⸗ 
lôfen, (Birnen ꝛc.) ſchälen; (Käſe pe.) 
abrinden; in 20. S. la terre, den 
Raſen (von der Erde) abſtechen: - des 
allées, Gartengänge aufſchürfen; 1 
vn. die Oberhaut verlieren, ſich fi: 
len, abſchilfern (v. d. Nau /); II pelé, 
-e, I. abgehaart ꝛc.; A ig. baum: 
u. kräuter los; 118 elſen ꝛc.); II. 
gel ält ꝛc.; Subst. m. fam. Kahl⸗ 

vpf, Glatzkopf, m. 

*Pélerin, m. -e, . (schw. pe- 
legrim, ital. pellegrino, peregrino, 
v. dat. peregrinus) 49 Pitget, m. 
sin, F. A. Pilgrim, 1975 Wal⸗ 
ler, m. sin, f.; ſam. Pilgersmann; 
B. in einig. Redensart. Wanderer, 


‘887 


n.; 2° fig. fam. verſchmitzter, durch⸗ 
triebener Geſell, Schlauko . Spiez ⸗ 
berg, m.; verſchlagene Perſon, loſe 
Dirne, Wetterhexe; Gleipnerin, f.; 
3° (lehch.) Pilger( hai), m. selache; 
ie les -s d' Emmas, die Jünger 
von Emmaus; || adj. (Zool.) faucon 
—, Wanderfalk, zn. 

Pelerinage, m. (ſ. Pèlerin) 40 
Pilgerfahrt, Wallfahrt, Piigerſchaft, 
. (eig. u. fig.): 2° Wallfahrtsort, n.; 
aller en -, eine Wallfahrt vorneh⸗ 
men, wallfahrten. 

»Pèlerine, f. I. ſ. Pèlerin; Il. 
(eig. Pilger? ragen) 4% Damen⸗) Kra⸗ 
gen, m. Pelerine, f.; 20 (Zool.) Pil⸗ 

e m. Kammmuſchel, . (ſ. 
elgne). 

Pelican, m. (lat. pelicanus, 
gr. AAT) 40 (Ornith.) (- pro- 

rement dit) (der eigentliche) Peli⸗ 
an, m. Kropfgans, /.; - ordinaire, 
europäiſche K., pel. onocrotalus ; im 
1. S.“ (tribu des) -s, ſ. Pélécani- 
des; 20 uneig. Pelikan, m. A. 
jeune) Glas⸗Helm mit zwei ge: 
rümmten, die verdichteten Daͤmpfe in 
die Blaſe zurückfuͤhrenden Roͤbren, 
0 ent.) haken foͤrmig gekrümm⸗ 
e Ja 


ange; C. (Men. Schließklam⸗ 
nee PAS (art. anc. ) Sechspfün⸗ 
et, m. 


Pelisse, f. (allſr. pellice, ical. 

pelticeia, neu-lat. pellicia, v. lat. 

pellis) elz, stod; ⸗mantel, m.; 
ur, /. 


Pellagre, f. (ilal, pellagra 
Derm.) Pellagra, Dermatagra, /. 
eine schuppenarlige, in Oberila- 
ien ele. einheimische Huulkrunk- 

heit). 

Pellagreu x, adj. u. subst. m. 
ge, f. (r. Pellagre) (der, bie) mit ber 
Pellagra Behaftete. 

elle, f. (lat. pala) (spr. pêle) 

Schaufel; - à feu, Feuerſchaufe 7 

Gi fam. remuer l'argent à la -, das 

eld mit Schaufeln meſſen, ſteinreich 
ſein; pr'ov. la - se moque du ſour- 
gon, tin Eſel ſchilt einen andern ein 


Langohr. 
Pellée, Pellerée, Pelle 
tée, f. (v. Pelle) (eine) Schaufel 


Pelle terie, ſ. (v. Pelleller) 40 
Kürſchnerhandwerk, u. Kürſchnerei, 
F.: 20 Pelzwaren) handel, m.; 30 Pelz⸗ 
od. Kürſchnerwaare( n), f. Qi.) Pelz⸗ 
werk, Rauchwerk, u. (mit Belbebal⸗ 
e Haare gegerbte Thier⸗ Felle, 


n. pl. 

Pelletier, m. 5 0 (v. lat. 
pellis, ſ. Pelisse) 10 Pelzarbeiter, 
Kürſchner; 2 Pelzhändler, Rauch⸗ 
handler, m. zin, f. 

Pelliculaire, adj. (f. Pelli- 
eule) 40 (Minér., Bot.) häutchenähn⸗ 
lich, pellicularis; (Minér.) ..rabm, 
m.; 25 (Path.) häutig; inflammation 
5 es 

ellicule, f. (lat. pellicula) 
Häutchen, n. 

Pelli culeux, adj. -se, f. (ſ. 
Pellicule) Lehrspr. aut Häutchen ge: 
bildet, häutig: mit Häutchen bedeckt. 

*Pellucide, «adj. (lat. perlu- 
cidus) (Phys.) burchſcheinend: 10 
durchſichtig, hell; 20 00 durchſichtig. 

pel ma, m. (riAuæ) (Ornilh.) 
Fußſohle, Sohlenflä e, Spur, /. 155 
ma, n. (Ill.); I -todes, m. pl. Sig⸗ 
15 pelmatodes, n. pl. (Vieillut 
etc 


Pélor te, f. (v. TÉAOMpPIOS (Térat. 
veg.) Umbildung einer gewöhnkich uns 


PELT 


PENC 


PEND 


regelmäßig geſtalteten Blumenkrone 
in eine regelmäßige, peloria, f. (3. 
B. bei anlirrhinum peloria) (Lin- 
n | Pélorisé, adj. -e, ſ. in die re⸗ 
gelmäßige Bildung übergegangen od. 
We peloriſirt. 

Pe lot e, f. (vgl. d. lat. pila) 40 
Knäuel (Zwirn ꝛc.), n. (ſ. Peloton); 
our auſch, m. auf chen, n. Bal⸗ 
len (eines Bruchbandes), m. Pelote, /.; 
(Fond.) Ballen, Klumpen (zuſam⸗ 
mengerollter Kupferplatten geballtes 
Kupfer, u.); - de tabac, Tabaksbal⸗ 
len, m.; (Még.) Bündel (Häute), u.; 
- de paumier, unüberzogener Ball, 
m.; 2 Nadelkiſſen, u.; 5° - de neige, 
Schneeballlen), m. ſ. Boule (de nei- 

e); - à feu, Leuchtkugel; - d'émeri, 

chmirgelkugel, /.; (Jeu) , (geôlter) 
Sandball, m..) (Eutom.)-, Schwamm⸗ 
chen (am Fuße), n. spongiola; 40 
Stern (auf der Stirn eines Pferdes), 
m. Blaͤſſe, .; l 30 la- se grossit, der 
Schneeballen, die Laviue wachst an 
(eig. u. ſig.); fig. fam. cela ſait une 
- au bout de gqe lemps, das macht 
nach einiger Zeit ein ganz artiges 
Sümmchen aus; faire sa -, ſich ein 
artiges Sümmchen zuſammenſparen, 
ſein Schaͤfchen ſcheeren. 

Peloter (v. Pelote) vn. zum 
Scherze (d. h. ohne eine Partie zu ma⸗ 
chen) Ball ſpielen; /g. prov. en 
attendant partie, A einſtweilen die 
Zeit (mit Alfangereien) vertreiben; 
vg. fam. pruͤgeln, durchwalken; /g. 
(Jem.) derb a b se , ſich 
puffen; /ig. ſich herumzanken oder 
zbalgen. 

Peloton, m. (Verkleinerungs- 
tu. Vergrôsserungsu:ort v. Pelote) 
40 Knäuel (Zwirn, Wollengarn ꝛc. n.; 
Wulſt (Charpie ꝛc.), n. Bäuſchchen, 
N.; (Jeu de Paume) unüberzogener 
Ball; 20 Klumpen, on. Klüinpchen 
(Fett, Schleim ꝛc.); Stückchen, n.; 
jam. Qualſter, m.; ſig. un - de 

raisse, ein Fettklumpen (a, fettes 
Voͤgelchen; b, ſpeckfettes Kind); 30 
(gerrängter) Haufen, Klumpen (Bie 
nen ꝛc.), m.: Knäuel (Raupen c.), 
(Raupen ꝛc.) Neſt, u.; 40 in w. &. 
Häufchen, n. Trupp (Menſchen), n.; 
Les. Rotte (Soldaten), J. Ploton, n.; 
se mettre en -, fit zuſammen⸗ 
kauern; zuſammenhocken: par —8, 
aufen⸗, truppweis; rottenweis, in 

lotons; école, feu de , Ploton- 
chule, /.; Ploton⸗ od. Rottenfeuer, n. 

Pelotonner (v. Peloton) va. 
(in od. auf ein Knäuel) wickeln, auf⸗ 
wickeln; zuſammenknäueln; ⸗ballen; 

se -, J ſich in einen Haufen oder 
lumpen, in ein Knäuel zuſammen⸗ 
drängen; zuſammenhocken; in eine 
Rotte, in Rotten zuſammentreten ; 20 
(zuſammen)knäueln or ballen ; 
aufrollen; ſich kugeln; Klumpen 
ilden; || pelotonné, -e, aufgewickelt 
ze. 40% (zuſammen)geknäuelt, ges 
ballt, fugelict, in orbem contractus. 

Pelous e, ſ. (ital. pelluzo, og. 
lat. pellis) (richt bewachſener) Raſen⸗ 
Nas „ Anger, Rain, m.; 
Aue. /. 

Peltaire (v. lat. pella) 40 f. 
(Bot.) Scheibenkraut, n. pellaria ; 20 
8, M. pl. ſ. Pelto( ides). 

peltaste, m. (rtATaoris) 10 
(Ant.) mit einem kleiuen Schilde be: 
pofiueter Krieger, leichter Soldat, 
Peltaſt; 20 (Entom.) Raupentödter, 
veltastes, m. (Schlu pſwespengult.). 

Pelte, f. Lara lat. pelta) 40 
(Ant.) kleiner, leichter (runder) Schild; 


20 (Bot.) Schild, m. 
Fruchtbehäͤlterchen (der Schildflechien 
ꝛc.), n. pelta. 

eltlé, adj. , ſ. (lat. peltatus) 
(Hist. nat.) ſchlipfbemig Schild.; | 
8, subst. m. pl. Schildſtechten, ſ. vi. 
peltati (Acharius). 

Peltidé, adj. -e, f. ſ. Pelté. 

* Pelti.. (v. lat. pella) in Zus. 
(Hist. nat.) ſchild. .; -folié(e), adj. 
ſchildblaͤttrig; -forme, adj. ſchildfoͤr⸗ 
mig, Schild. .; -gêre, J. Schildflechte, 
ſ. j nerve, adj. ſchildnervig. 

Pe l 10. (v. ) in Zus. (Hist. 
nal.) ſchild. ; -cochlides, n. p 
Schildmuſcheln, /. pl. (Latr.); -Ide, 
au. ſchildfoörmig; des, m. 25 
Schildkaͤfer, m. pl. peltoïdea (La- 
treille). 


Pelu, adj. -e, f. (vgl. lat. pilo- 
sus) behaart (ſ. Patte-pelu). 

Peluche, ſ.(ſ. Pelu) Plüſch(ſam⸗ 
met), m. 

Peluché, adj. -e, f. (v. Peluche) 
pliféartig, ſammetartig, wollig. 

Pelucher (o. Peluche) on. wol⸗ 
lg, faſerig werden, abhaaren; ſich ver: 
ocken. 

Pelure, f. (v. Peler) (Haut, die 
man abschäll) Schale; - de froma- 

e, Käſerinde; — d'oignon, Zwiebel⸗ 
fou, . (uneig. vulg. a, Klebeau⸗ 

er, f. buccinum olearium, anomia ; 
b, eine Pilsart). 

Pell v.., ſ. Pelvi.; -aptères, m. 
pl. (lehih.) Fiſche ohne Beckenfloſſen, 
m. pt. civaptera. 

+Pelvi. (v. lat. pee) in Zus. 
(Anat., Obstétr.) Becken.. 

Peivien, adj. -ne, f. (v. lat. 
pelvis) (Anat.) des Beckens, Becken. 

»'Pelvi forme, adj. (ſ. Pelvi..) 
(Sc. nat.) beckenfoͤrmig. 

Pelvimètre, m. (ſ. Pelvi..) 
(Obstétr.) Beckenmeſſer, m. Pelvime⸗ 
trum, u. 

*Pelvipodes, m. pl. (ſ. Pel- 
vi.) (Ichth.) Fiſche, deren Beckenfloſ⸗ 
ſen den After umgeben, m. pl. pelvi- 
poda, u. pl. (Blainv.). . 

‘Pemphigode, adj. (riu- 
76 duc) (Path. anc.) pemphigusartig : 
tièvre -, Blajenfieber, n. febris pein- 
phigodes. 

+TPemphigus, m. (neu-lal., v. 
ui) (Derm.) Blaſenausſchlag, 


Huemer 


m. skraukheit, f. Pemphigus, Von | k 


pholir, 7. 

Penaillon, m. (vgl. lat. pan- 
nulus) 40 fam. selt. gebr. Lumpen; 
20 verdchtl. Kuttentraͤger, Moͤnch, 


aff, m. 

Penal, adj. -e, f. (lat. pœnalis) 
ſtrafend; Straf..; Criminal. .; code -, 
Strafgeſetzbuch, n. 

Pénalité, ,. (ſ. Pénal) (ohne pl.) 
Strafbeſtimmungen, f. pl.; Strafzu⸗ 
duften ; (das in den Geſe en eines 
Landes ausgeſprochene) ſafrechtlich 
Syſtem, n. 


enar d, m. scherzw. ſam. 
vieux -, g, alter Sündenbock; ö, alter 
Fuchs, liſtiger Graukopf, m. 
Pénates, m. pl. (dal, penates 
Penaten: 4 (dieux -, adj.) (Ant. 
Hausgötter, m. pl.; 20 fig. Wohnſiß, 
85 ohnung, J. (der) Feimathli e 
e 


Penaud, adj. -e. ſ. (vgl. Peine) 
(ue verlegen, beſchämt, beſtürzt, ver: 
utzt, verblüfft. Pence, m. pl. 
5 ene, m. (engl., pl. v. Penny) 
enchant (part. prœs. v. Pen- 
uberg adj. -O, f. fi neigend, geneigt, 
überfangenb; abhängig, abſchüſſig ; 
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ſchief; „ig. ſich zum Untergange nei⸗ 
end, ur del Na e ſtehend, wankend, 
em Umſturze nahe. 

Penchant, m. (ſ. Penchant, 
part. præs.) 1e abſchuͤſſige Fläche 
1 1 1 Ge Ber⸗ 
es ꝛc.), m. (Berg⸗)Lehne, f.; fig. 
Rand (des Verderbens ꝛc.) m.; 5. 
nahme (der Kräfte ꝛc.); Neige, 4 
Sinken (des Glüͤcksſternes ꝛc.), u.; Ab⸗ 
hang; 9 5 „Hang. m. (der Seele in- 
wohnen ep Neigung, J. Trieb, m.; !] 
être sur le- de sa ruine, de l'âge, 
etc., am Rande des Verderbens ſtehen, 


J. ſeinem Untergange 175 ue en od. 
ter 


nahe ſein; auf des Neige ſein, 
im Herbſte des Lebens ſtehen, dem Grabe 
entgegenwelken; etre sur son -, ſich 
ſeinem Untergange zuneigen; auf die 
Neige gehen; fé ſenken, ſinken; ab⸗ 
wärts gehen; im Abnehmen feins — 
pour les plaisirs, pour les boissons, 
etc., Vorllebe für die Vergnügungen, 
für die berguſchenden Getränke, J. 
Hang zum Vergnügen, zum Trinken 
2, m. Vergnügungsſucht ꝛc., Trink⸗ 
luſt ꝛc., ,.; avoir du - pour l'étude, 
die Cung zum Studiren, Vorliebe für 
die Studien haben. 

Penchement, m. (v. Pencher) 
40 (bag) Neigen; Bücken; Hangenlaſ⸗ 
ſen; Hinuͤber beugen, n. Wen n 5 
de tête, Nicken mit dem opfe⸗ 
Kopfnicken, n.; 20 Zustand dessen, 
was überhängt)Ueberbangen; Schief⸗ 
ſtehen; Ueberſchlagen, n. Ausſchlag 
(der Wege), m. 

Pencher (gl. lat. pensare, 
pendere u. Pendre) va. (ein Gefaͤß 
ze.) neigen; (ihm) eine geneigte Stel⸗ 
lung od. Lage geben; abwärts od. 
fief halten, ſtellen ock. legen: (den 
Koyf ꝛc.) hangen laſſen, ſenken; ſchie 
halten od. tragen; (mit dem Kopfe 
nicken; (den Leib ꝛc.) uͤberbeugen, (zum 
Fenſter hinaus zc.) beugen; (an eiw.) 
lehnen; || se -, ſich neigen, ſich (uͤber⸗) 
beugen! || on. (über hangen; ſich nei⸗ 
gen; abhangig od. ab QUIL fein ; eine 

eneigte Lage od. Stellung haben; 
ebief ſtehen, (von der ſcheitel⸗ od. wa⸗ 
gerechten Linie) abweichen; von einer 
Vagschiale elc.: ſich ſenken, über⸗ 
ſchlagen; fig. ſich neigen; A. vers 
sa chute, etc., ſich ſeinem Sturze oct. 
Untergange zuwenden od. zuneigen, 
demſ. entgegengehen, ⸗ſinken, ⸗wan⸗ 


brechen, worauf der . I to⸗ 
ein) gan 


aber), f. 

Pendaison, f. (o. Pendre) ſam. 
pue) Aufhängen, Aufknüpfen, Gen: 
en, Erhenken, n.; Strang, m. 

Pendant (part. præs. v. Pen- 
dre) I. adj. -e, f. 40 hangend, bin: 
gem ; berabbängent(e Arme 1e.), pen- 
ens, pendulus ; (Jur.) fruits -s par 
(les) racines, (an den Bäumen) ban: 
gende, auf dem Halme ſtehende Früchte; 
20 (Procéd.) anhängig, rechts hängig, 
pendent; || être -, hangen; (Jur.) auf 


PEND 


dem Halme ſtehen; (Procéd.) pendent 
ein; aller les bras -s, (im Gehen) 


ie Arme hangen zehſnge Subst. 


m. 1 (Ohr- x.) Gehänge, Gehenk 
n. pop. Bummel, J.; ( Schluͤſſel⸗ 
6. een Ring, m.; — de bau- 
drier , — de ceinturon » Degenge- 
de n.; 20 (Peint., Grav., Sculpt.) 

SR u. ( fig. Dre Ts 

lelchem Schlage, m.; ähnliche, g eiche 
ache, iron. die zweite Ausgabe einer 
Sache); 3 le — des eaux, (Dipiom. 
der Zubehor der Gewäſſer, die von den 
Gewäſſern abhängenden Landestheile, 
das Fluß⸗ od. Seegebiet, die Ufer⸗ od. 


Küſtenländer (eines Gewäſſers, der Ge: 


wäſſer); II. præp. während; - le 
cours de ma vie, während meines 
gangen, Zeit meines Lebens, mein Le: 
enlang. 
Pe né ard, m. (v. Pendre) fan. 
Galgenſchwengel, ⸗ſtrick, vogel, m. 
Pendeloq ue, ſ. (ſ. Pendre) 10 


(birnenfôrmiger Edelstein als) An: 5 


chänge (eines Ohrrings), Ohrgehän⸗ 
1700 0 Bummel ,: 2° . od. 
ryſtall⸗ Gehaͤnge (eines Kronleuch⸗ 
ters), Leuchtergehänge, n.; 30 fig. 

fam. (an einem „„ han⸗ 
gender) Fetzen, Lappen, m. 
Pendentif, m. (v. Gewelb⸗ 
Archit.) überhangender (Gewölb⸗ 
ogen, Strebebogen, m. 
Fe ndiller (Ihl. v. Pendre) un. 
am. hangen u. wom Winde bin: u. 
erbewegt werden, baumeln, hin⸗ u. 
erflattern (v. werlhlosen Dingen). 
endillon, m. (v. Pendre) 
(Horl.) Gabel, F. [cut.) Speckſeil, n. 
Pendoir, m. (v. Pendre) (Char- 
Pendre (v. lai. pendere) va. 40 
(gc. à qc.) (etw. an, auf, in eine 
S.) Fangen; anhängen; aufhängen; 
einhängen; 2 im eng. S. (durch 
Auſhdngen ldalen) (auf) hangen, auf: 
0 des. an den Galgen hängen, 
henken; || se —, 10 ſich (an etw. ane 
en; ſich anklammern; 2 ſich erhen⸗ 
en, ſich aujfnüpfen, Jann. fa aufhän: 
gen; l vn. hangen, missbr. aber 
gewôhnl. hängen; herab⸗ oder her⸗ 
unterhängen; im 1 65 S. (ju weit 
Yerab)bängen ; ſchlaff herabhängen; 
du. 49 fig. fam. — son épée au croc, 
ſein Schwert an den Nagel hängen, 
das Kriegshandwerk an den Haken 
hängen; être toujours pendu au 
cou de sa mère, feiner Mutter 
E am Halſe hangen, dieſe 
beſtändig umhalſen; être toujours 
pendu aux côtés, à la ceinture de 
n, ſtets an der Seite, an der Schürze 
Jem. pangen, ſich ſtets an Sem. hän⸗ 

en, ihm überall nachlaufen; fig. ſam. 
être toujours pendu aux oreilles de 
an, einem ſtets in den Ohren liegen; 
2° - qn par les jambes, Jem. bei den 
Beinen aufhängen: prov. je veux être 

endu si, ich will mich hangen laſſen, 
1 will des Teufels ſein, wenn; ſam. 
dire pis que - d un homme, einem 
Galgen u. Rad (d. h. die abſcheulich⸗ 
ſten Dinge) nachſagen, Jem. an den 
Pranger ſtellen, auf das Furchtbarſte 
verläftern; se — par les mains à un 
arbre, ſich mit den Händen an einen 
Baum hängen; il y a de quoi se =, 
das iſt um chaufzupängen. zum Todt⸗ 
ſchießen, um des Teufels zu werden; 
vn. - d'un côté, nach einer Seite her⸗ 


überbängen ; ſchief figen ; les joues lui | 


endent, feine Baden hängen ſchla 
haute, er hat Han RE 2 | pa 

u, , gehängt; 1 ꝛc.; hau⸗ 
gend, hängend; fig. prov. langue bien 
pendue, f Langue; I pendu, subst. 


FRANÇAIS-ALLEMAND. 
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m. (der) Gehenkte, Erhenkte, m.; sec 
comme une pendu (d’élé), (bürr wie 
515 Gehenkter im Sommer) klapper⸗ 
uͤrr. 


ET 
Stand⸗, Wand⸗, Stubenuhr, /. 
: endulus) 
in Zus. (Bot.) -flore , -folié(e), adj. 
hängendblumig,⸗blüthig, ⸗blattrig. 


- Penduline, f. (v. lat. pendu- 


lus) (Ornith.) Beutelmeife, /. (parus) 
pendulinus. 

Pène, I. m. (v. niederd. Penne 
engl. pin, vgl. d. deutsch. Pinne 
40 (Ser r.) Schloß⸗Mie el ; bes. a, ( 
ordinaire, — 0 RER ſtehender R., 
(er) eigentliche Schloßriegel; , ( 

demi. our, - à ressort) Riegel mit 
einer Feder, Riegel, der ſich ohne 
Schlüſſel auf: u. t en läßt, 

and: 9d. Klinkenriegel, m.; II. f. 
(Mar.) Theerpinſel, Schmierquaſt, m. 

Pénée, m. (Zool.) (ter) dünn⸗ 
ſchalige Krebs, penwus, m. (Vdchier- 
schwanskrebsgatt.). 

Pénéen, adj. -ne, f. (v. inc) 
fene we arm an Metallen u. an Foſ⸗ 
ilien, peneanus (Brongniart). 

*Pénélac, m. (lai. pere lacus) 
(ein durch einen Kanal mit dem 
Meere communicirender) Binnenſee, 
m. (Huol). ö 

Pénétrabilité, f. 15 Péné- 
trable) Lehrspr. Durchdringlichkeit, /. 

Pénétrable, 10 (. pene- 
trabilis) 4e durchdringlich; 20 wohin 
man dringen kann, zu anglich; 3 /tg. 
erforſchbar, erforſchlich ergründbar, 
zu ergründen. 

Pénétrant 


ſcharß: f 


a chung; 
ckend; ſcharf; durchbohrend; er⸗ 
porgenſte ergründend; (er- od. durch⸗) 
forſchend. 

Pénétration, f. (at, penetra- 
tio] 40 Lehirspr. (das) Eindringen; 
Durchdringen, Penetriren Ein-, Gin: 
ein-, Hereinſtrömen; Durchſickern, n. 
Zudrang (des Waſſers ꝛc.), en.; Hinzu⸗ 
treten, n. Zutritt (der Luft ꝛc.), u.; 20 
Lehrspr. durchdringende Eigenſchaft, 

roße Feinheit, Zert eilbarkelt, Subti⸗ 
État, Schärfe, f. (das) Durchdringende, 
Penetrirende, N.; 50 fig. (der) durch: 
dringende Blick od. 5 Scharf⸗ 
blick; Schurfſinn, m.; 
tration, /. 

Pénétrer (v. zaf. penetrare) 
va. 40 durch (etwas) dringen, etwas 
durchdringen; 2» (tief) in (etwas) 
eindringen; hineindringen; 30 /ig. A. 
(das Herz zc.) durchdringen, tief er⸗ 
greifen od. rühren; (einem) zu Herzen 

ehen; - la moelle des 0s, durch 
ark u. Bein gehen; B. (etwas, 
Jem.) durchſchauen, durchbli en; er⸗ 
ue ergründen; (ein Geheimniß) 
entdecken, er undſchaften; ausmitteln; 
auswittern; | se —, 40 ſich wechſelſei⸗ 
tig, einander durchdringen; 20 se — de 
ger ſich etw. zu Herzen nehmen och. 
ief einprägen; etw. beherzigen; je in 
etw. hineindenken od. hineinleben; 
iron. ſich etw. (ein für allemal) geſagt 
fein laſſen; vn. (in etw. ein⸗, binein: 


inſicht, Pene⸗ P 


die) Büßende; Büßer, u. ⸗in, 


PENI 


None e : hinein⸗ ock. herein⸗ 
roͤmen; ziehen; ⸗ſtreichen; (durch ets 
was (hindurch) dringen; (hun durch 
ſickern; (bis an etw.) vordr ngen; (zu 
etw.) hinzudringen; ferautreten ; (au 
Jem.) gelangen, (bis zu Jem.) durch⸗ 8 
dringen; durchkommen; penetriren 7 
Ig. ſich (in das Vertrauen ꝛc. Ve 
mands) einſchleichen, hineinſtehlen, 
eindrängen; Pa) erſchleichen; - dans 
l'avenir, in die Jufunft feben, blicken 
od. dringen, ein Blick in die 3. thun, 
die Z. erſorfchen, ergründen; || péné- 
tré, -e, durchdrungen 2c.: avoir l'air 

énétré, ſehr ergriffen tief gerührt zu 
fein ſcheinen; reuevoll aussehen ein 
reumüthiges Geſicht machen. 

énial, adj, e, J. (v. Pénis) 

(Anat.) der (männlichen) Ruthe, Nu: 
then., des männlichen Gliedes. 

Pénible, dj. (v. Peine) müht 
1 beſchwerlich; l mühſe⸗ 
ig; ſchwer; 20 lag. das Cemuih) 
peinlich; ſchmerzlich , hart; peinvoll; 
aveu - à faire, peinli es, unangeneh⸗ 
mes Geſtändniß. 

Péniblement, ad. m ſam, 
mit 1 ; mit Beſchwerde, mit ſchwe⸗ 
rer, pein qe Anſtrengung. 

Péniche, /. bewaffnetes Boot, 
Kriegsboot, n. Penliſche, /. 

Pénicillaire, adi. (r. lat. pe- 
nicillum) (Hist. nal.) pinſel tragend, 
Pinſel.., penicillaris. 

Pénicillé, adj. -e, . (o. lat. 
penicillum) (Hist. nat.) 40 pinſelför⸗ 
mig, penicillatus ; 2% f. Pénicillaire : 

e subst, m. pl. pinſelſchuppige 

ielfüͤße, m. 1 penicillala (Lair. ). 

*Péniciltli.. (v. at. enicillum) 
in Zus. (Hist. nat.) pinſel..; -forme, 
adj. pinſelförmig; -gère, adj. pin: 
feltragend, Pinſel . 

Pénide, f. (neu- lat. penidium, 
Se ) (Pharm.) Gerſtenzucker, 

tangen: od. Penidzucker, m. aiphe- 
nicum. | 

Pénien, «dj. -ne, f. ſ. Pénial. 

Pénil,m. (v. lat. penis) (Anat.) 
Schamhügel, Venusberg, m. Pro⸗ 
montorium, Pecten, N. pubes. 

“Péninsule, f (lat. peninsula) 
Halbinſel; bes. (die iberiſche, pyre⸗ 
naͤiſche) H., J. Spanien u. Portugal, u. 

＋ Penis, m. (lat. penis) (Anal.) 
Gael männliche Glied, die) männliche 

uthe, J. Penis, m. 

Pénitence, ſ. (Cal. pœnitentia) 
Buße, /. 4o Reue (über begangene 
Sünden), e fuͤr begangene 
Sünden durch Reue, ußubungen u. 
Beſſerung; 2° (die zur Buße aufer⸗ 
legte) Strafe; im 20. K. Strafe (für 
leichte Vergehen, für Verſtöſſe gegen 
Spielregeln re.) : 5° Buß ung, am. 

nitenz. (z |] de (la) -, (Sacrament) 
der Buße, der Beichte: BuG..: faire - 
de qc., für etw. Buße thun, büßen; 


09. fam. aire —, Faſttag hallen 
ſchle t e 9 i 


en; pour -, en - de cela, 
dafbr. 


ni tencer ie, ſ. (r. Péniten- 

cier) (Egl. cath.) 40 Bußprieſteramt, 

2, 5, 2 (tribunal de la -) päpſtliches 

Bußgericht, Dispenſengericht, u. Ab⸗ 
laßkanzlei, /. | 

énitencier, m. (v. Péniten- 

ce) (Egl. cath.) Bußprieſter, Pöniten⸗ 


Pénitent, gaie e. {. (lat. pœ· 
nitens) Buße thuend, En De bußfer⸗ 
tig; I subsf. 40 (der bußfertige Sün⸗ 
der, m. bußfertige Sünderin, 1 


tiarius, m. 


(der, 
j 3 Pöͤui⸗ 
tent, m.; (der. die) Beichtende, Beicht⸗ 
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kind, n.; 20 -5, p' (die) Buͤßenden, 
Bufmönche, m. pl. Büßerorden, m. 

Pénitentiaire, RS lat, 
pœnitentia) système -, auf Beſſerung 
abzielendes Strafſyſtem, Beſſerungs: 
ſyſtem. u.: theorie, /: régime -, (die) 
auf Beſſerung der Verbrecher abzielen⸗ 
den Einrichtungen od. Strafanſtalten, 
Beſſerungsanſtalten, /. pl. 

Pénitentiau x, a. pl. -elles, 
I. (v. lat. pœnitentia) Buf .; œuvres 
-lles, Bußwerke, n. pl. ⸗verrichtun⸗ 
gen: ee en ſ. pl.; canons -, Buÿ- 
Beſetze, n. pl. | 

Pénitentiel, m. (v. lat. pœ- 
nitentia) Bufritual, Bußbuch, n. 

Pen nac, adj. -e, ſ. (neu-lat. 

ennaceus) (Hist. nat.) mit federähn⸗ 
lichen Fleclen, geſiedert, Feder... 

Pen nage m. (v. lat. penna) 
(Ornith.) Gefieder (ſ. Plumage); im 
eng. S. A. (Fauc.) Gefieder (eines 
Raubvogels), n.; (Blas) Federſchmuck, 
on. : B. Flü, elfedern, Schwungfedern, 
ſ. pl. Fittige, m. pl. | 

Pennaire, adj. (nen-lat. pen- 
narius] (Hist. nat.) mit feberbartäbn: 
lichen Falten, geſiedert, Feder... 

*Pennati.. (v. lat. pennatus) 
in Zus. (Hist. nat.) -cisé(e), adj. fes 
der bart artig e gefledert, 

ennaticisus (Mirbel): -[ère, adj. 
edertragend; mit federartigen Anhän⸗ 

en feerig, Feder.; -fide, adj. feder⸗ 
fpaltig, halbgefiedert; -folié(e), adj. 
mit federſpalkigen Blättern; obéte ). 
adj. mit gefiederten Rippen od. halb⸗ 
geſtederten Lappen; -parli(e), adj. fe: 
der⸗ od. ſiedertheilig, feerartig es 
theilt: -sequé(e), adj. feder⸗ od. ê £ 
derſchnittig. 

Pennatule € (neu-lal. penna- 
tula) (Zoophyt.) Seefeder, 7 Pen- 
natulaires, m. pl. (Fam. der] ſeefeder⸗ 
artigen Polypen, Federvolypen, m. pl. 
pennatularia (Hlainv. da 

Penne, f. (lat. penna) 4° (Or- 
nich., Fauc.) Flug- od. Schwungfe⸗ 
der, J.; 20 - marine, ſ. Pennalule? 3° 
Feder (eines Pfeils); 4° (Blas.) Hut⸗ 
od. Schwungfeder; 30 #neig. A. (Mar.) 
obere Spitze der Segelſtange mit der 
Spiere, J.; faire la -, die Segelſtange 
der Länge nach an den Maſtbaum le⸗ 
gen; B. (Tiss.) Garnende, n. : 

„benne „ adj. (dal. ..pennis, 
..pennatus) (Ornith.) .….flügeltg; ..ge: 
flügelt; (Bot.) . ederig, . gefiedert; || 
subst. m. . flügler, m. . peunis. 

Penné, adj. 70 (lat. penna- 
tus) (Ornith,,Bot.) geftebert; || Penné- 
décroissant(e), «dj. abnehmend geſie⸗ 
dert, decrescente-pinnatus, pinna- 
tus follis decrescentibus. 

Penn l., v. lat. penna) in Zus. 
(Hist. nat.] feder. -corne, id. fe⸗ 
derföemig, mit ge⸗ od. beflederten Fuͤh⸗ 
lern: -fères, m. pl. (die) vollſtändi 
beſiederten Vogel, penuiferi, . l. 
(Blaino.):; -fuliè(e), adj. mit ſieder⸗ 
theiligen Blättern; -forme, g 12 fe⸗ 
derfoͤrmig; artig: nerve, adj. feder⸗ 
nervig; -pède, adj. mit geſtederten 
od. gewimperten Füßen. 

Pen non, m. I. (v. lat. pannus) 
A. Ritterfahne, J. Fähnlein n.; B. 
Fahne (einer Koͤ mea .; (kö⸗ 
nigliches) Banner, u.; II. (v. Penne) 
(Pfeil⸗)Federchen, n. 

Pennule, f. (fat. 
1 v. penna) (Ornith.) 

er, /. 

Penny. m. (engl.) Penny, m. 
Met Scheidemünse =45 Cent.). 

*Pénombre, /. (neu-lat. pe- 


ennula, 
laumfe⸗ 


numbra, v. lar. pene umbra) (Astro- 
nom.) Halbſchatten, m. 
Penon, m. (v. Penne) (Mar.) Fe⸗ 
derkork, m. Windfeder, f. Verklicker, u. 
Pensant(purt. pics. v. Penser) 
adj. -e, f. 4° abs. denkend; 20 vel. 
denkend, geſinnt: mal —, 4, ſchlecht⸗ 
denkend; übelgeſinnt; 6, von ſeinen 
Mitmenſchen ſchlecht denkend, das 
Schlechteſte denkend, niedrig denkend. 
Pensée, f. (v. Penser) 10 Geban: 
keln), m. A. (das) Denken; im 11. 5. 
a, Woite Sinnen, n.; Träumerei, f. ; 
b, Vorhaben; B. (das) Gedachte. n.; 
Einfall; Begriff, m. (eine bewußte) 
Vorſtellung; Idee, Betrachtung /.; 
im 16. S. Abſicht, J. Einfall, Ent: 
ſchluß; Sinn, m.; (Litt., Peint., 
Sculpt. etc.) (der) erſte Gedanke ock. 
Entwurf, n.; Auffaſſung; Anlage: 
Skizze; Idee; C. Art 5 denken. Denk⸗ 
(ung£art; Anſicht: Meinung; Ver: 
mutbung: Vorſtellungsart, /. Sinn, 
m.; D. Denkvermögen, n. Denkkraft, 
75 Geiſt, Verſtand, m.; E. Tiefe, Fülle 
es Gedankens, ö Gedankenreichthum, 
n.: 20 G0 Bol.. Mat. méd.) brei: 
farbige Piole, Dreifaltigkeitsblume, . 
kraut, Freiſamkraut, Freiſam⸗Veil⸗ 
en, n. Viola tricolor, Jacea ; - sau- 
vage, Ackerviole, Viola arvensis s. 
bicolor, f. ; sirop de -, Freiſamveil⸗ 
chenſyrup, syrupus her bæ Jaceæ; || 
40 par la —, mittelſt des Gedankens, 
im Gedanken, im Geiſte; avoir de mau- 
vaises 8, arge. abſcheuliche Gedanken 
aben, Arges, Böſes denken, im Sinne 
aben, im Schilde fuhren; livre écrit 
ar -s détachées, in abgeriſſenen Ge⸗ 
anken, in Aphorismen, aphoriſtiſch 
n Buch; entrer dans la - 
e qn, a, einem in den Sinn kom⸗ 
men, einfallen; 5, in den Geiſt Se: 
mands eindringen; e, auf, in die Ge⸗ 
vanken od. Anſichten Jemands einge⸗ 
ben: im Sinne Jemands reden od. 
handeln; Jem. begreifen u. ſeine An⸗ 
N theilen; la - de qc., der Gedan⸗ 
en zu etw., die Vorſtellung einer S.: 
n'avolr aucune - de Dieu, dem gôtt- 
lichen Weſen auch nicht einen Gedan⸗ 
ken widmen; nicht ein einziges Mal 
an Gott denken, gottpergeſſen ſein; 
exercer sa , ſeinen Geiſt üben, ſein 
Denkvermögen gebrauchen, denken: il 
7 a n° f 10 che ſich eine in zie 
em Werke ſpricht eine gewiſſe 
Tiefe des Gedankens aus, man fieht, 
daß es von einem denkenden Kopfe ock. 
Denker geſchrieben iſt; lire dans la - 
de qu, in den Gedanken, in dem Geiſte 
od. Sunern Jemands leſen, ſeine Ge⸗ 
danken erkennen od. ervathen. 
Pensement, m. alt. 1° Nach⸗ 
denken, n. Ueberlegung. f. (ſ. Ré- 
ſlex ion); 2° Gedanken, m. (ſ. Penséo). 
Penser (v. lat. pensare) on bens 
ken: 40 den Geiſt üben od. beſchäfti⸗ 
gen: (mit Bewußtſein) Vorſtellungen 
uU. Begriffe bilden: 2° (geiſtig) forſchen; 
die Gegenſtände vernünftig betrachten; 
S zieben, (ſchlußgerecht) folgern; 
urtbeilen; philoſophiren (f. Raison- 
ner): 50 (über etwas) nachdenken; 
(etw.) überlegen; bedenken; in Erwä⸗ 
gung ziehen, erwaͤgen; überdenken; 
(auf ock. über etw.) ſinnen: Betrach⸗ 
tungen anſtellen (ſ. Réfléchir}; 40 (an 
Jem. od. etw.) denken; (ſeiner ꝛc.) ge⸗ 
denken (ſ. Songer, se Souvenir); 30 
meinen, glauben! dafur halten; ver: 
muthen; der Anſicht (ein: { biefer 
oder. jener) Anſicht ſein; (dieſe oder 
jene) Geſinnung haben: (eut. ſchlecht 
jc.) gefinnt ſein; 6e (auf etwas) ben: 
ken, ſinnen, zielen oder ausgeben: 
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(etw.) im Sinne haben, beabſichtigen 
die Abſicht haben“, zu .); (Böſe? 1e. 
im Schilde fübren; (darüber) brüten: 
7° (auf etw., auf ſich) achten, Acht ge⸗ 
ben; - à soi, a) an fi denken, auf 
ſeinen Vortheil bedacht ſein; 5) ſich in 
Acht nehmen; 80 nabe daran, auf dem 
Punkte ſein, zu, beinahe, faſt (ſ. Fail- 
lir); v. 4° denken: 20 erdenken, er⸗ 
ſinnen, ausdenken, ausfinnen ; 50 (etw. 
von Jem., von einer S.) halten, glau⸗ 
ben, denken; (dazu) meinen, ſagen; 
abs. glauben, denken; [|- noblement, 
edel denken, edle Gedanken, edle Grund⸗ 
ſaͤtze baben; cela donne 4 -, das giebt 
Stoff zu (allerlei) Betrachtungen; das 
erweckt Nachdenken; — à g., an etw. 
denken: a, über etw. nachdenken; ö, 
einer Sache gedenken, eingedenk ſein, 
ſich erinnern; puisque j’y pense, da 
ich eben daran denke, da es mir eben 
einfällt: je n'y ai pas mème nensé, 
ich habe nicht einmal daran gedacht, 
das iſt mir nicht eingefallen, nicht in 
den Sinn gekommen; à quoi pensez- 
vous de faire cela? woran denken 
Sie, wo denken Sie hin, was fällt Ih⸗ 
nen ein, fo etw. zu thun? — à mal, 2, 
auf wal denken ock. ſinnen; b) sans 
— mal. ohne an etw. Böſes zu ven: 
ken, ohne mir, ſich 2e. etw. Arges dabei 
zu denken, ohne böſe Abſicht; je pen 
sais à vous aller voir, ich dachte od. 
beabſichtigte, Ihnen elnen Beſuch zu 
machen: J'ai pensé maurir, ich dachte, 
ich hatte ſterben müſſen, ich glaubte 
mich dem Tode nahe, ich wäre faſt ge⸗ 
ſtorben; - tout haut, laut denken; je 
ne sais qu’en -, ich weiß nicht, was 
ich davon denken ock. halten ſoll; cela 
n'est chef si aisé qu'on le pense, das 
ift nicht fo leicht, wie man glaubt, wie 
es ausſieht; à ce que je pense, fo wie 
ich glaube, meiner Anſicht nach; fa- 
eon de -, Denfweife, Anſicht, Dei: 
Le Herzensmeinung, f. was man 
von Jem. od. einer S. denkt: || pensé, 
re, gedacht ꝛc. bes. ausgedacht. ausge⸗ 
ſonnen; erdacht, erſonnen; angelegt. 
Penser, m. (r. Penser, vn.) 
dicht. Denken, u. Gedanken, zn. (ſ. 
Pensée). [fer, m. 
Penseur,m. (v. Penser) Den: 
Pensif, adj. ve. ſ. (v. Penser) 
nachdenkend: (nach)ſinnend; gedanken; 
voll (ganz) in Gedanken (verfunten) : 


fene N 
ension, f. ({at. pensio) Pen⸗ 
ſion, f. 40 Geld für Koſt u. Wobnzn ; 
Koftgeld; 2° Haus, in dem man Ko 
u. Wohnung hat, Roft: u. Wohnhaus. 
u. ; im eng. S. Koſtſchule, Erzie⸗ 
ungsanſtalt (bes. für junge Mäd⸗ 
en), Penſionsanſtalt, J.; im w. F. 
(Inbegriff der) Zöglinge einer Erzie⸗ 
ungsanſtalt, m. pl.; 30 Jahrgeld, u.: 
madengehalt: Gnadenſold; G renge: 
halt; (- de retraite) Rutegetzalt, m.; 
- viagère, lebenslängliche Penſion, 
Leibrente; Leibzucht, f.; - alimentai- 
re, Alimentengelder, n. p/.; || mettre 
en , in Benfion, in die Koſt. in eine 
Erziehungsanſtalt geben; se mettre 
en —, ſich in die Koſt geben; être en 
demi-pension, in halber Penſion fein 
die Koſt ohne Wohnung. die halbe Koſt 
haben, zur Halfte Koſtgänger ſein. 
Pension naire, m. . f. (v. 
Pension) Penſionaͤr, m.: in. f. 4° Rofi 
gänger m. in, .; 2° Koſtſchüler, m. 
sin, ..; 80 (ber, die) Penſionirte, m. u. 
ſ. Jahrgeldsempfänger: Gnadenſöld⸗ 
ner, m. :in, . (comédien , adij.) 
auf einen fe en Sabracpalt geſetzter, 
penfionirter Schauſpieler!, der kelnen 
Antheil am Benefiz der Theater⸗Ge⸗ 
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ell ſchaft hat); de he. in Holland : 
aths⸗Penſtonaͤr, n. (Tilel des er- 
sten Slaaitsminislers, so wie des 
Ministers einer jeden Regent- 
schaft). 
Pensionnat, m. (v. Pension) 
40 Wohnung ter Roftgüinger (einer 
Schulanſtalt ꝛc.)/.; 20 ge. GH. Bed. 
Privat⸗) Erziehungs- od. Penſionsan⸗ 
alt, f. Penſionat, n. 
Pensionner (v. Pension) va. 
Jemanden) ein Jahrgeld, ein Ruhege⸗ 
alt 20. od. eine Penſton ausjegen, 
(ibn) penſioniren; in Ruheſtand vers 
ſetzen; || pensionné, -e, penſionirt. 
*Penstémone, adj. (f. Penta. 
u. ..Slémone) (Bot.) fünf{ftiub}füvig. 
Pensum, m. (laut.) (spr. Pèn- 
some) (die einem Schüler aufgegebene) 
e Strafaufgabe, 7 Pen⸗ 
um, 2. 
*Pent(a).. 25 iy) in Zus. 
pe. ee .; Pentacanthe, 4%. 
chth.) fünfvornig, Fünfdornen..; 
entachaine, m. (Bot.) Pentache⸗ 
nium, u.; Pentachiles, an. pl. (Zool.) 
Fünfhufer, pentachiles, m. pl. 
(K tein); Peulacontaèdre, adj. 8 v. 
VNN u. . Edre) (Crist.) fünf: 
faltige 4 flach; Peutacorde, n. fuͤnf⸗ 
aitige Leier (der Alten), ſ. Penta⸗ 
chordon, n.; Pentacrine, -criuite, f. 
Zoophyth.) Tulpenſtein, n. Medu⸗ 
enhaupt. n. ⸗pal me, . Pentacrinit, .: 
entacycle, adj. (Bot.) fünf Kreiſe 
bildend, fünfmal gewunden; Penta- 
a ee Nünffi Bol.) ne 
rig; zzehig; Fünffinger.,; fin i 
gefin es Blatt): Pentadact se 
pl. (Zool.) 10 (Fam. der) fünffingeri⸗ 
gen Saͤugethiere, Fünffingerthiere, n. 
pl. (Klein); 20 (Fam. der) fünfzehi⸗ 
gen Vielhufer, m. pl. Pentadaktylen, 
e n. pl. (Lalr. etc.): 
’entadelphe, adj. (Bot.) füͤnfbrüde⸗ 
rig, ⸗bündelig; Pentadyname, adj. 
(Bot.) fünfmaͤchtig; Pentaglotte, «dj. 
40 (Hist. nat.) fünfzungig, mit fünf: 
jun enförmigen Schoten ſe.; 20 (Phi- 
0.) in fünß Sprachen (geſchrieben]; 
Pentagonal, adj. -e, f. (Crist.) fünf: 
eckig; Pentagone, adj. (Géom., Hist. 
nat.) fünfeckig, ⸗ſeſtig; subst. m. 
Fünfeck, Penkagon, n.; Pentago- 
nique, ag). fünfeckig: (Bot.) Penta- 
yne, adj fünfweiberig, mit fünf Pi⸗ 
Ale, peniagynus; Pentagynie, f. 


(Ordnung der fünfweiberigen Pflan⸗ | fis 


en, J. pl. Pentagynie, f. (Linné); 
e 2 D Le ad}. nisch, entagy⸗ 
nie gehörend, pentagyniſch, peu tagy- 
ici: AE it Le ad). (Cri, 
fünfmal ſechsflach; ubs. m. fünf⸗ 
aches Sechsflach, Pentahexaeder, n.; 
entahydrique, adj. (Chim.) penta: 
HAE Pentamérés,m. pl. (Enlom.) 
äfer mit fünf Fußgliedern, Penta⸗ 
meren, m. pl. pentamera (C us. eic. ); 
Pentamè ire, adj. u. subst. m. (Ter- 
Téuarpos ) (vers -) fuͤnffüßiger 
Vers, Pentameter, m.; (Rot.) Pen- 
tandre, adj. een fünf⸗ 
(a) @ig. pentandrus; Pentan- 
rie, /. (@laffe, Ordn. der! fünfmän⸗ 
nerigen Pflanzen, f. pl. Pentandrie, 
5 inne); Pentandrique, ad. ut 
entandrie gehörend, pentan risch 
PER tandricus; Pentanthe, ad). finf 
lumig; Pentanthère, adj. fünfſtaub⸗ 
bent Pentapétale, adj. fünfitroz 
nen)blättrig; Pentaphylle, adj. fünf: 
blättrig; Pentapole, k (rarraronc) 
(Gévgr. anc.) Fünfſtädtebezirk, m. 
Bentayolis, /.: Pentarchie, f. Crer- 


rapie) (Hist.) Fünfberrſchaft, Pen⸗ 
tarchie, J.; Pentarque, m1. Fuͤnf berr, 
entarch, m.; (Bot.) Pentasé pale, adj. 
ni(felb)blättrig; Peniasperme ad. 
unfſamig; Pentastyle, adj. fünfgrif⸗ 
felig; Pentateuque, m. (rsrrdrav- 
Kot) (die) fünf Bücher Moſis, n. pl. 
Pentateuch, n.; Pentathle, n. (ir- 
abet) (Ant.) Fünfkampf, Pentath⸗ 
los, m. (die) fünf gymnaſtiſchen Spie⸗ 
le, n. pl.; Pentatome, m. Holzwanze, 
ſ. pentatoma ; -- du chou, Kohlwan⸗ 
e, f. p. oleraceum; - gris, graue 
Wanze; - - du genévrier, Wachhol⸗ 
derwanze, /. 


Pente, ſ. (v. Pendre) 40 A. Nei⸗ 1 


Abra Abhängigkeit (einer Fläche ꝛc.); 
bdachun i Abſchüſſt keit, J.; (II dr.) 
Fall, me. Gefaͤll, n.; (Mines) Donlage; 
B. geneis te, ſchräg abwärtslaufende 
Fläche, V Abhang, m. Abdachung, 
declivitas, 15 - rapide, roide, ja her 
Abhang. Abfall, Abſturz, m.; 2° %ig. 
Neigung, .. Zug des Herzens, Hang, 
.; 30 (das flangeudr) A. Kranz 
(an einem Betthimmel, Vorhange ꝛc.), 
Bettkranz, Fenſterkranz, m.; B. Vor⸗ 
pang (vor den Bücherbrettern in Bi- 
liotheken } ; || 40 aller en -, einen 
Abhang bilden, abbängig, abſchüͤſſig 
ſein; donner de la - à ., (einem 
Oerinne de.) Fall geben; (den Boden 
ꝛc.) abhangig machen; suivre sa-, se 
laisser aller à sa — naturelle, ſeiner 
Neigung folgen; ſich ſeinem natürli⸗ 
chen Hange überlaſſen. 
‘Pentecôte, f. (werraxoori) 


FAURE ſ. Pfingſtſeſt, n.; de la -, 


Pentière,f.f. Pantière. 


Penture, 125 1 
Angel⸗)Band, Thürband; Fenſter⸗ 


and, n. 

Penultièeme, adj. (lat. pe- 
nullimus, -a, um) (der, die, das) 
vorletzte. 

Pen bange! (Lat. penuria) (du⸗ 
ßerſter) Mangel, m. Arinuth, F.; ubs. 
( d'argent) Mangel an Geld; Geld⸗ 
mangel, m. Geldnoth, Noth, /. Elend, 


N. 

Péotte, f. (ital. peolta) (Mar. 

große (venetianiſche) Gondel, Pete, 7 

é pas me, m. (riraouis) 
(Path. humor.) (die ver mein ſichie) 
Kochung des Krankheitsſtoffes, Pepan⸗ 
J. Pepasmus, m. Zeitigung der 
te, /. 

Pépastique, adj. u. subst. m. 
(æsraomixbs) (Thér. humor.) die 
one) Kochung, die Kriſe be⸗ 
ördernd(es Mittel), pepasticum, pep- 
licum, n. 

Pepe rin, m. (ital. peperino) 
(Minér.) Piperin, m. (eine wacken- 
arlige vulcauische Masse). 

Pe pie, ſ. res pepita, il. u. 
mil ii. lat. pipità, vgl. d. lat. pitulta) 
(pa des oiseaux) Pipip}8, m. (ver- 

riele Zungenhaut); arracher la 
= à une poule, einer Henne den 
Pip(p)s reißen. 

Pepin, m. (pan. pepita) (Bot.) 
oulg. Quels rauben⸗, Johannis⸗ 
beer⸗ ꝛc.) Kern, m. (ſ. Gralne). 

Pépinière, f. (v. Pepin) (Hor. 
tic.) Kernſchule; gewohnl. im w. S 
Baumſchule (erh.); fig. Pflanz; 
ſchule, ſ. 

Pépiniériste, re Pépi- 
nière) (jardinier -) adj. Baumgärt- 


ner, m. 
Pé pit e. f. (v. pn. pepita, vgl. 
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Pepin) (Minér.) Goldklumpen, sn. 
. n. 

T Péplon, Péplum (pr. Pe- 
plome) in. ( ον (Ant.) lunges 
(Frauen-) Gewand. .; (Frauen⸗ Maͤn⸗ 
tel; (geſtickter) Schleier, m. Peplum, 
n 


Pépon, m. Péponide, f. (v. 
lat. pepo) (Bot.) Gurkenfrucht, Kuͤr⸗ 
bißfrucht, peponida, f. (Richard). 

Péponaire, adj. (v. lat. pepo) 
(Miner.) aus Koͤrnern von Kuͤrbiß⸗ 
große gebildet, peponarius. 

. Peps le, ſ. (v. i,) (Path.) 
. Verdauung; der Verdauung, Ver⸗ 
Da ..pepfie, . pepsia, f. (z. B. 

ys—). 


Peptique, adj. (ritt 

f Pepastique; || ..peptique, adi. 
Path.) . der Verdauung, „Peptiſch, 
.-pepticus. 

Péquet, n. pr. (Anal.) réser- 

voir de -, f. Citerne (lombaire). 

Per.., prœſ. (lat.) 4" durch.: 
20 vollkommen, ver.; 3» (Chim.) bez. 
die liochste Verhindungssluſe: im 
Marimun; doppelt.. 

* Péraméle, m. (Zool.) Beutels 
dachs, perameles, m. 

Per cage, m. (v. Percer) (Tech- 
nol.) Bohren; Durch⸗ ock. Ausboh⸗ 
ren, n. 

Percale, f. (Comm.) Perkal, 
indiſcher Kattun, 1 

Percaline, ſ. kl. v. Percale) 
leichter Perkal, Per alin, m. 

Perçant(part pres. v. Percer) 
adj. -e, f. cg: u. fig. ele 
Waffe, er Blick ꝛc.); burbringenble 
Kälte ꝛc.);: Gesch 1 ; ſcharfler 
Wind, ⸗es Geſicht de.); hell, gell end, 
ſchrillendle Stimme c.); (Wind, 
Schrei ꝛc.) der durch Mark und Bein 

eht; |} des yeux -s, ſchariblickende, 
ſcharie, funkelnde Augen; ſtechender, 
durchbohrender Blick; Fg. avolr bes- 

rit —, einen durchdringenden Ver⸗ 
Rauo baben, viel Scharfblick oder 
Scharfſinn beſitzen, ein äußerſt ſcharf⸗ 
ſinniger Kopf ſein. 

Percarbure, mn. { ſ. Per.) 
RUE ) Kohlenſtoffverbindung im 

arimum, / percarburetum ; - de 
fer, Roblen(foffjeifen im Maximum, 
u. Graphit, m. || Percarburé, «dj. 
-e, [. Roblen(fteff).. im Marimum; 
doppelt Kohlen“ ſtoff) ..; gaz hydrogè- 
ne -, doppelt Kohlenwaſſerſtoffgas, u. 

Perce, f. (v. Percer) 40 ( bas 
Durchbohren, Anzapfen) en -, Loc. 
ado. angeſtochen, angezapft; mettre 
en , anſtechen, anbobren, angabfen ; 
20 (Luth.) Pfeifenbohrer; - à maln, 
Handbohrer, m. 

Percé ipart. pass. v. Percer) 
adj. -e, f. durchbohrt je.: durchl⸗ 
chert; mit einem Loche; löcherig; zer⸗ 
riſſen; bodenlos; (Bot.) durchſtoßen ; 
durchwachſen; (Mar.) (ein für 50, 60 
ꝛc. Kanonen) gebobrt(es Schiff; - de 
trous, mit 9 5 verſehen, durchloͤ⸗ 

ts ſchene 1b me 0 netriſch 
viele ne, große und ſymmetri 
angelegte Feuer hat, ſehr helles Haus; 
ſoret bien percée, lein] von breiten, 
K Wegen durchſchnittener Wald; 

eint.) paysage bien percé, Land⸗ 
aft mit einem gut hervortretenden 
Hintergrunde, mit ſchöner Durchſicht: 
ercé à jour, durchbrochen; fig. ſam. 
omme bas percé, Menſch, (eig. der 
unten angeſtochen ſſt) mit dem es auf 
die Neige 7 t, mit deſſen Vermoͤgen 
es bald aus iſt; c'est un panier per- 
cé, er iſt (wie) ein bodenloſes Faß, er 


** 


. 


PERC PERC PERC 


— 8 — ns — — — * 
iſt ein bodenloſer Verſchwender; vurchgraben, durchhöhlen; ein Loch, ſtoßen; durchwachſen, perfossus (I. 
ue m. (. Pelete. c À Löcher, Schießſcharten, Fenſter ꝛc. Perfolié). N 
Perce - (v. Percer) 4° . durchboh⸗ (in etwas) machen bohren, brechen; Percerette, f. (©. Percer) 
rendes Thier, n. „bohrer; . käfer; (ein Faß ꝛc.) an ohren, anſtechen, (Technol.) Zwickbohrer, m. 
urch anzapfen; ſig. — le cœur, das perce- roche, f. vulg. ſ. Té- 
rébelle, IRocbrérer, m. 


erz 
brechen, zerreißen, herdferfeſ zen fein; 
. Perceur, m. (v. Percer) (Mar.) 


20 ihn. weit. Sinn: (durchboh- 
rend herauslassen) (Wein x.) ab:| «percevoir (v. lat. percipere) 
va. (Conj. wie Recevoir) 40 (Gin: 


3 fen, abziehen; B. (durchbohrend 
od. durchbrechend anlegen) (Stũck⸗ künfte, Steuern ꝛc.) erheben; einneh⸗ 
men; beziehen; 20 bn 0s., Malrüde 


a 
Hi 05 fe a ꝛc.) bohren, ma 
en; (Fenſter, Thüren in eine Mauer . 1 

ꝛc.) , (in derſ.) anlegen; (eine wahrnehmen; (ſinnliche Eindrücke 
Straße) durch (einen Stadttheil ꝛc.) 
brechen, durchbrechen, anlegen; (Wege 
durch einen Wald 2e.) hauen; einen 
Felſen ꝛc.) ſprengen; (Landſtraßen ꝛc.) 
anlegen, bauen; (Mines) (einen 
Schacht) abſenken; leinen Stollen) 
treiben; 5» durch (etwas) dringen, (ct: 
was) a e e durchnäſſen; durch⸗ 


olzwurm, ⸗käfer,⸗bohrer; 20 Holz⸗ 
pinner, cossus (ligniperda), m.; 30 
7 1 

Ham-), auffaſſen; II perçu, -e, erhoben 2c. 

5 Perchant (part. prgs. v. Per- 
cher) m. (Chasse) Lockvogel, m. ö 
Perche,f. (lat. perca, v. 
æipx) (Ich ih.) Barſch, Börſch; bes. 
commune, - de rivière) Fluß⸗ 
arſch, Bär ich, m. perca fluviatilis; 
- de mer, @eebars, ⸗barſch; — gou- 

jonnière , ſ. Goujon(nière). 


a; I- 
Fr b, ligniperdi, m. pl. 


aldlücke, /.; Durchhau, Durchbruch; 
Wald⸗) Weg; (Wald⸗) Steig: Lach⸗ 
eig, m.; 2 fig. faire une —, einen 
usflug ins Land machen, in das In⸗ 
nere eines Landes dringen. 
Perce-feuille, f. ſ. Buplèvre. 
Perce-forèt, m. fam. sell. 
gebr. Buſchjäger, kühner Waidmann, 
n 


weichen; ſich eine Bahn (durch etwas) ö 
brechen ock. machen; durch (ein Dickicht! Perche, f. (at. pertica } 4° 
brechen; ſich durch Stange, f. (langer) Stab, m.; (Meß⸗) 

ch Ruthe; (Chasse) Stange (am Hirſch⸗ 

eweihe ꝛc.).; fig. ſam. grande -, 
Dapfenßange, lange, dürre Perſon 1. 
2° (Métrol. anc.) Nuthe, f. (4. Mass 
von 48 — 22 Pariser Fuss B. Qua- 
drat-Ruthe Landes); || (Fauc.) so 
battre à la-, auf der Stange flattern. 
Percher (o. Perche, II.) vn. (se 
Luft , v. vefl.) fé (auf eine Stange, ei: 


chen; Dur 1 N. 8 85 9 machen, ſich über die Menge erheben; nen Zweig de.) ſetzen, au auf 


einer Straße ꝛc.), m.; Anlegung, /. 
au leiner Anſfenfe ꝛc.), m.; Hach 
nes) Graben, Auffenten eines Schach⸗ 


(einen Baum at.) fliegen, au 5 
A fam. se —, auf (ein Haus ꝛc.) 
ettern; (auf demſelben) ſitzen; 


tes); Treiben [eines Stollens), u.; 20 1 

(Mines) Waſſerſtollen, m.; Wetter- ſtechen; P. ſich durchbohren 10 perché, -e, (auf einer Stange, einem 

ſtrecke, . vn. lo ſich ere aufbrechen (v. 4b- Zweige 1e.) ſitzend; /ig. Jam. être 
scessen), aufſpringen, aufgehen; zum 


erce-meule, m. (Technol.) 


P erché sur ses aïeux, etc., auf feine 
Lag echer qu Schleifſteinen, m. 


hnen trotzen, ſich mit denſelben brü⸗ 

en; II perché, subst. m. (daß) 

Fase tirer les faisans au perché, 
aſa 4 


Aufbruche kommen; 2° - dans qc., a, 
in etw. eindringen; 5, in etw. (3. B 


in od. auf zwei Straßen) gehen, eine 


Perce- neige, f. Schnee⸗ Thür, einen Ausgang auf (bief.) ha⸗ die Faſanen auf der Stange ſchießen. 
F | Be im (6 pen a ht | parcheure a. eut m 
vulg. Ohrwurm, m. Pierre. laſſen, undi cht ſein; 30 A. durchdrin⸗ pl. (Ornith.) (oiseaux -) Voͤgel, wel⸗ 


che auf Bäume fliegen oder au 
Zweige 0 Sitoögel, . 
m. pl. (Vieillot). ö 
Perchid es, m. pl. ſ. Percoïdes. 
Perchis, m. (v. Perche) (Hori.) 
4» Stangenholz, zehn⸗ bis fünfzehn⸗ 
jähriges Holz, n.; 20 Stangenzaum, 
m. 1 [Oxichlorate. 
* Perchlorate, m. (ſ. Per.) ſ. 
*Perchloré, adj. m. (f. Per.) 
(Chim.) éther -, missbr. ſchwerer 
Salzäther, m. (re Salznaphtha, 
6 ſchweres Salzoͤl, Oel des ölbilden⸗ 
en Gaſes, n. 5 
Per chloruxre, m. (ſ. Per..) 
(Chim.) Chlorverbindung im: Maxi⸗ 
mum, f. perchloruretum, adj. 
de carbone, Ahab Gl. 
l., m.; 


en; B. durchſcheinen; durchleuchten; 
dervorblicken, leuchten; ſichtbar wer⸗ 
den, erſcheinen; C. (Chasse) durchbre⸗ 
7 ⸗gehen, die Flucht ergreifen (v. 
8 80 b — 0 pue qc., 1 LE 
LE a, (durchbrechen; dringen; leuchten; 
Perce ARE AU Percep- | fheinen:; 5, aus etw. hervorleuchten, 
der Steuern. ⸗hlicken; - dans l'avenir, in die Zu⸗ 
kunft hinausreichen od. dringen, die 
Zukunft 1 jen , ⸗pähen, erfor⸗ 
ſchen, einen Blick in die ukunft thun; 
rien ne perce encore, es ift no 
Nichts ins Publikum gedrungen oder 
bekannt geworden; - à jour, durchbre⸗ 
chen, in durchbrochener Art arbeiten; 
- qn de coups, Jemand mit Stichen 
durchbohren; - un. vaisseau pour 50 
canons, ein Schiff für 50 Kanonen 
bohren od. ausſchäften; — les aiguil- | rimum, anderthalb 
les, Oehre 1 die 1 oder tain, Chlorziun im Maximum, dep⸗ 
machen; - les oreilles à qn, einem pelt Chl., n. (Libav's 5 
die Ohren durchſtechen, ihm Löcher ſi telt e 
erohoir, m. (v. Percher)- 
f. Feder 


{ie Ohrringe ſtechen; übertr. les os 
lui percent la peau, die Knichen ſtehen Stange (für daz eh); Huͤhner⸗ 
ſtange; 1155 J. al * 


ihm zur Haut heraus, er hat nur die 
aut und die Knochen; (Obstétr.) vlg. Perclus, adj. -e, f. (lat. per- 
clusus) (durch dle Wit.) gelähmt ; 

lahm; contract; ſig. fam. lahm, 


- les eaux, die Waſſerblaſe ſprengen 95 
ſchwachler Verſtand). 


Rompre les membranes)]; fig. se- 
ses propres traits, 0 mit ſeinen eig⸗ 
*Percno..(v. wee) in Zus. 
ct nat.) ſchwarz. ; -ptère ] 


aux yeux, für das Auge währnehm⸗ 
bar) ſichtbar; (- au goût) ſchmeckbar; 
- à l'odorat) riechbar; (- à l'oreille) 


oͤrbar. 

*Perceptif, adj. -ve, f. (. Per- 
ception) wahrnehmend: 88 rneh⸗ 
mungs..; Auffaſſungs. .. 

“Perception À (lat. erceptio) 
40 Erhebung (der Geider, rüchte ꝛc.); 
Einnahme; im w. S. (Steuer⸗)Ein⸗ 
i , (Steuer⸗YNeceptur; 2 
10 ilos., Physiol.) Wahrnehmung; 

ugafung ſinülicher Eindrücke; Vor⸗ 

ung, J.; Begriff, m. Perception, 
J.; (- de la lumière, des odeurs, des 
sons, etc., Wahrn. des Lichts, der 
Gerüche, des Schalles ꝛc.) Sehen, Rie⸗ 
chen, Fühlen ꝛc., n. | 

Percer (engl. pacte 40 
(ein Btett ꝛc.) dürchbohren; durchlöͤ⸗ 
chern; (Jemand mit dein Degen de.). 
durchſtechen, durchſtoßen; durchſchie⸗ 
fers (ihm den Degen ꝛc.) us den 

eib rennen oder ſtoßen; (eine Mauer 
ze.) durchbrechen; (die Erde ic.) 


. N. 2 
ff im Ma⸗ 
7 2 5 d’é- 


ohren; pote 


urch⸗ 
ar] ach 
chwarzflügelig; | -ptèré, subst. m. 
der) ſchwarze od. ſchmutzige Aasgeier, 
cathartes) percnoplerùs, m. 
‘*Perco.. (v. lat. perca) in Zus. 
(Ichth.) -ides, m. pl. (Geſchl., Fam. 
der) barſchartigen Fiſche, percoldea, 
percé, -e, durchbohrt ꝛc.; (Bol.) durch⸗ m. yl. (Cuvier, Blainville). 
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Perçoir, m. (v. Percer) (An⸗ 

eck⸗ Bohrer, Zwicker; (Serr.) Durch⸗ 
chlag, m.; (Brod. ) Durchbrechnadel, /. 

*Perçois, Prds. Ind. 4ste und 
Ste P., Imperut. 2e P Sing. v. 
Percevoir. °° ‘ ‘ 

»Pergoi ve, Pr&s. Subj. Iste u. 
Ste P. Sing. v. Percevoir. | 

*Perçu, e, Parl. pass. v. 
Percevoir. 

*Perçus, Prdt. Def. Asie u. 2le 
P. Sing. v. Percevoir. ” | 

* Perçusse, Imperſ. Sub}. Iste 
P. Sing. v. Percevoir,. 

*Percussion, I. (Zat: percus- 
sio) LA LR (bas) Schlagen; Klop⸗ 

en; An⸗, Auf⸗ adler egenſchlagen; 
Anſtoßen, Au 8 Zuſammenſto⸗ 
ßen, n.; Schlag: Stoß, m.; (Dia- 
gnost.) Dern eines Roryer: 
theils, bes. der Bruſthöhle durch das) 

nklopfen, Anpochen, Percutiren, u.; 
Percuſ Pot ; Lde, a -, Schlag.; 
Klopf. -; Poch..; Percuſſions..; (Mus.) 
instruments de —, laginſtrumen⸗ 
te, u. pl. Trommeln, Pauken, Cym⸗ 
beln, f. pl. Tambourine, n. pl. ꝛc. 

*Percuter (v. lat. percutere 
00 10. qe 1255 ( och. 0 zam etw. 

lagen, klopfen, pochen, hämmern, 
ſtoßen; Diagnost ) durch Anklopfen 
unterſuchen od. ſondiren, an (die 
Bruſtwände ꝛc.) klopfen od. pochen, 
dieſ.) percutiren; || percuté, -e, ge: 

chlagen ꝛc.; (von einem Schlage) ge⸗ 
troffen; percutirt. | 
erdable, adj. (v. Perdre) ver: 
lierbar; zu verlieren, was verloren ge 
hen kann. 

Perdant (part. ꝓprœs. v. Perdre) 
adj. m. verlierend; || subs£. m. (der 
Verlierende. ö 

Per dition, f. 595 perditio) 4° 
veralt. Verderben; | 
n. Verſchleuderung, /.: 20 gewôhnl. 
Bed. A. (Théol.) Verderben, n.; Ver⸗ 
dammniß, /.; B. Mar.) Verlorengehen 
(eines Schiffes), n. Untergang, .; 
le fls de -, der Sohn des Verder⸗ 
bens Judas; l’enfant de -, das Kind 
des Verderbens, der Antichriſt; vais- 
seau en —, Schiff, das ſeinem Unter⸗ 
gange nahe iſt, Noth leldendes Schiff. 

Perdre (v. at. perdere) va. un- 
reg. (Je perds, tu perds, il perd ; 
nous perdons, vous perdez, ils per- 
dent. Je perdais. Je perdis. Je per- 
drai. Je perdrais. Perds. Que je 

erde. Que je perdisse. Perdant. 
erdu) 40 (ſein Geld, einen Arm ac.) 
verlieren, einbüßen; um (fein Vermö⸗ 
gen 3e.) kommen: (ſeinen Hut, ben rech⸗ 
en Weg, ſeinen Glanz ꝛc.) verlieren; 
vom 1 5 ic.) abkommen; (- halei- 
ne, — la respiration, — contenance, 
etc.) außer (Athem, Faſſung ꝛc.) kom⸗ 
men; ver.; (- inutilement) (unnütz) 
verlieren, verſchwenden; (- étourdi- 
ment ) ſich (leichtſinnig) um (etw. 
bringen, (etw.) verſcherzen; (= au jeu 
im Spiele) verlieren, verſpielen; ( — 
e vue) aus den Augen, aus dem Ge⸗ 
ſichte verlieren; aus den Augen laſſen; 
- terre, a, ou - pied, den Boden ver: 
lieren, keinen Gründ mehr finden; /ig. 
den letzten Anhaltspunkt verlieren 
nicht mehr wiſſen, wo man iſt; il perd 
ied, der Boden weicht unter feinen 
üßen od. entweicht echte b, (Mar.) 
das Land aus dem Geſichte verlieren; 
- sa peine, - ses pas, ſeine Muͤhe ver: 
lieren: feine Bemühungen unnütz ver⸗ 
e unnütze, vergebliche Schrit⸗ 
e machen; ſich vergeblich od. umſonſt 
bemühen; 2° (Jem.) vom (erachten 
Wege abbringen, irre führen oc. 


ugründerichten, 


ten; 3° (Jem., etw.) e L zu 
Grunde richten; ruiniren; (Jem 


ſtürzen; ( de réputation) den ni | 


(Jemands) zu Grunde richten, (Sem. 


um ſeinen Ruf bringen, ihn) enteh⸗ 


ren; (- les mœurs de qn) die Sitten 
(Jemands) verderben, in ſchlechte 
Grundſätze einflößen, (ihn ſittlich) ver: 
wildern; abs. verlieren; |} se -, 40 
A, ſich verlieren: a, ſich aus dem Ge⸗ 
ſichte, aus den Sitten, aus dem Sprach⸗ 
ebrauche ꝛc. verlieren, ent: od. ver⸗ 
LEE verſchwimmen; ſich (im 
ande, in einem Billardloche ꝛc.) ver: 
laufen; v. Flocken eic. vergehen; v. 
Gebräuchen, Wôrliern elc. abtom: 
men, außer 1 kommen, verlo⸗ 
ren gehen; abs. (Bill.) ſich verlaufen; 
5, ſich in unbekannten Gegenden ver⸗ 
lieren, ſich verirren (eig. u. Ahe B. 
verloren gehen; v. Schiffen : unterge⸗ 
hen, von den Wellen ver 
den, ſcheitern; v. Ger dehen ec. : ver: 
dunſten; 20 A. ſich zu Grunde richten; 
fich ruiniren; (fl) in ſein Verderben 
uͤrzen, ſich verderben; B. zu Grunde 
1 verderben; verdorben werden; 
- connaissance, die Beſinnung ver⸗ 
lieren; beſinnungslos zu Boden ſtür⸗ 
gen, in Ohnmacht fallen; - (l'usage 
e) la parole, die S rache verlieren, 
ſtumm werden; verſtummen; - la 
tete, den Kopf verlieren: a, um ſei⸗ 
nen Kopf kommen, i tet werden: 
6, die Beſinnung, alle Beſonnenheit 
verlieren, nicht mebr wiſſen, wo einem 
der Kopf ſteht; c, närriſch, wahnſin⸗ 
nig, verrückt weiden; ma lêle se 
perd, je m'y perds, 5 verliere den 
Kopf darüber, ich welß nicht mehr, 
wo mir der Kopf ſteht, dabei ſteht mir 


der Verſtand ſtill; das iſt mir unbe⸗ 


reiflich; ſam. il en perd le boire et 
e manger, ihm vergeht darüber rte 
ger u. Durſt, er vergißt Eſſen u. Trin⸗ 
en darüber; faire qc. 
S. etw. benehmen; - à qc., bei etw. 


verlieren; jouer à tout —, Alles auf 


das Spiel ſetzen; jouer à qui perd 
ne 5 | ielen, daß der Verlierende 


ewinnt; /ig. ſam. durch ſeinen Ver⸗ 


uft gewinnen; — qu dans l'esprit 
d'un autre, Jem. in der Meinung ei⸗ 
nes Andern gun ihn um deſſen 
Gunſt od. Achtung bringen; ces cou- 
leurs se perdent l’une dans l'autre, 
dieſe Farben verlieren ſich od. ver: 
ſchwimmen ir einander, gehen un⸗ 
merklich in einander über; se + d’hon- 
neur et de réputation, ſich um Ehre 
u. queen Namen bringen, Ehre u. Ruf 
einbüßen; Il joue à se -, er ſpielt, als 
wollte er ſich ruiniven, er ſpielt toll 
darauf los, er treibt ein halsbrechendes 
Spiel. 6 

Perdreau, m, (kl. v. Per- 
drix) 4° junges Rebhuhn, Rebhühn⸗ 
chen, u.; 20 1 pl. Rebhüh⸗ 
125 Doppel⸗ ock. Bombengranaten, 
0 D L 


(Hort.) rothe Pflaume, 

Per drix, ſ. (ri, lat. per- 
dix) (Ornith.) (- proprement dite) 
Feldhuhn; bes. g 


ne, graue F., Rebhuhn, u.; - de mon- 


tagne, - grecque, Felſenhuhn; Stein: 
huhn, u. perdix saxatilis, rupestriss 


rouge, Rothhuhn, n. p. rubra; 


blanche, — de neige, fe Lagopède; | 


20 (feldhuhnartiges Thier) A. de 
mer, u, ſ. Giarole, 6, 1 B. 
vulg. Benenn. versch. Muscheln; 
89 unely. scherzw. — de Gascogne, 


lei | ſ. Ail; |] de -, Rebhuhn. dressé aux 


695 


chlungen wer⸗ 


= en 
Perdrigon, n. 8 Perdrix) 


- grise) (das) gemei⸗ 


dea (Reb⸗y Hühner abgerichtet, Huͤh⸗ 


Perdu (Part. pass. v. Perdre) 


adj. -e, f. Io verloren ꝛc.; i er 


Hund ꝛc.); (Brunnen ze. ,) in deſſen 
Sandgrunde ſich das Waſſer verliert, 
ſandigler Brunnen), Sand.; ganz ab⸗ 


gele en, verödet, oͤdels Land); nicht 
rend „in das Blaue nter 

uß), Fehl( ſchuß, m.) (im Waſſer) 
verſenktler Stein], Füͤlllſtein, m.); 
auf s Gerathewohl in das Waſſer ge⸗ 
worfenſes Holzſcheit); 20 zu Grunde 
gerichtet, verdorben; ruinirt; an dem 


od. der Nichts mehr zu verderben iſt; 


(- d'honneur, de réputation} ehrlos; 
verrufen, verſchrien; lieverlich; — de 
dettes, der bis über die Ohren in 
Schulden ſteckt, tief verſchuldetz prov. 
ce qui est différé n'est pas -, aufge- 
ſchoben ift nicht aufgehoben; de la peis 
ne -e, verlorene, vergebliche Mühe; 
tirer à coups -s, ins Blaue ſchießen; 
(Mac.) ouvrages à pierres -es, (ein) 
auf verſenkten Steinen, auf einem 
en ruhender Bau; faire flot- 
ter du bois à bois -, à bûche -e, 
Holz ſtückweiſe in den Fluß werfen 
um es bis zu einem größern Strome 
hinzuflößen); à corps =, mit Todes⸗ 
verachtung ([. Li ; à fonds 8, auf 
Leibrenten; fig. salle des pas -s, 
Saal der vergeblichen Schritte, Vor⸗ 
fein, des Palais-de-Justice; reprise -e, 
eine) ſehr feine, im Zeuge fi verlle⸗ 
rende nas moments -s, 
heures-es, unbeſchäftigte, müßige Au⸗ 
genblide, m. pl.; Nebenſtunden, T. pl.; 
senlinelie -E, verlorener Poſten; léte 
-€, aberwitziger, verbrannter Kopf; 
subst. m. (der | Verlorene; prov. 
comme un =, wie eln Beſeſſener, wie 
wahnſinnig. 

Père, m. (span. u. ital. padre, 


ge. 11155 lat. pater, gr. æærip) Vater: do 


Erzeuger (v. Menschen 16. bisw. v. 


lieren), m.; 20 nos -s, unſre (Vor-) 


Vater, Altvordern, Ahnen, m. pl.; 30 


Stammvater, Urvater; 40 — nourri- 
cier, Pflegevater, Mann der Amme lei⸗ 
nes Kindes); 50 fa. À.(Jem., der Va- 
lersslelle bet Andern vertriit, der 
vcklerligh für sie sorgt) Vater: B. Ur⸗ 
51 e Barter Stifter, Begruͤnder; 
ieu le Père, le Pere éternel, le - 
des miséricordes, des lumières, no- 
tre , Gott der Vater, der ewige V., 
der V. der lische . des Lichts, 
unſer (himmliſcher) V.; - du men- 
songe, des lénèbres, B. der Lüge, 
Lügenvater, V. der Finſterniß, (der) 
Teufel; lein würdiger) Greis; im 
eng. u. w. S. als Tilel- u. Anre- 
dewort : A. -s conscrits, (die) ver⸗ 
a Väter patres conscripli 
die rômischen „ 5. 
Titel der Mitglieder geist 
Orden u. Cong egation 


icher 
: Pater; 
Dieu, Vater in Gott, im 
errn 55 der Bischôfe u. Car- 
indie]: le des fidèles, le saint 
=, der Pater der Gläubigen, der hei⸗ 
lige Vater, der Papſt; les Pères (de 
l'Église), die Kirchenväter; les -s du 
concile, die Väter, m. pl. die Mit: 
glieder der Kirchenverſammlung, n. 
. patres concilil; -s du désert, 
Väter der Wuͤſte, (die altehriſtlichen) 
Einſiedler; — spirituel, geiſtlicher V., 
Beichtvater, Seelſorger; temporel, 
zeitlicher V., Pater Allmoſeneinneh⸗ 
mer, Schaffner (eines Bettelordens) ; 
C. fan. ejuhrier Mann niedern 
Standes; To uneig. pop. un - la 
jole, ein Bruder Luſtig, luſtiger Bru⸗ 
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ber: . . e 
ießhans, Zärtling: - aux écus, 
N reicher Kauz, Grôfus, 

.; || en , als Vater; väterlich; en 
de famille, als Haus- od. Familien⸗ 

zuter; haugsäterti ; (Thédir.) - no- 

ble, edler Vater; Schauſpieler, der die 

Rollen der edlen Väter Lim Trauer⸗ 

ſpiele u. dem hoͤhern nee giebt; 

notre premier =, unfer Aller Stauun: 
vater, Adam; le- des croyants, der 

W. der Gläubigen „Abraham; dicht. 

le - du jour, der Vater des Tages. 

das Tagsgedirn, Phöbus, m.; les 
saints s, (vie Pariſer) Auguſtiner⸗ 
mönche; -s de la mort, Väter des 

Tode azarethväter für Peſtkranke, 


m. P 
Pérégrination, f. (lat. pere- 
grinatio) 4/1, (das) Pilgern, n. Pil⸗ 
gerſchaft, Reiſe in entfernte Länder, /. 
*Pérégrinité, ſ. (tal. peregri- 
nitas) (Jur.) ee Stand 
eines Ausländers, m. Eigenſchaft eines 
Fremden, . 

Pérelle, ſ. ſ. Parelle. 

*Péremption, f. (cat. pe 
remplio) . Pere Verjährung (einer 
Civilklage), Peremption, /. 

*Péremptoire, adj. (iat. pe- 
remptorius) ( Procéd.) die Verfäh⸗ 
rung vorſchützend ock. risch ſich ziehend, 
zerſtörlich, peremptoriſchte Einrede); 

terme -, Nothfriſt, /.; in w. S. (ge- 
wohnl. Jypr.) entſcheidend, unumſtöß⸗ 
lich. lperemptoriſch; bündig. 

*Péremptoirement, adv. 

»Perenni.. (v. /at, perennis) in 
Zus., (Zool.) -branches, m. pl. Am⸗ 
phibien mit ausdauernden Kiemen, pe- 
rennibranchiata, n. pl. 
_*Perfectibilité, f. (v. Per- 
fectible) Vervollkommnungefaͤhigkeit, 
Perfectibilität. / ; 

* Perfectible, adj. (ſ. Perfec- 
ton) vervollkommnungs fähig. 

Perfection, /. (al. perfectio) 
4° Vollkommenheit. /. A. (dat) Voll⸗ 
fommene, (die) Wollendun e Güte 
d. Trefflichkeit, Vollendung; Meiſter⸗ 
liche ige 15 2.4 hoher Worts 

iche Eigenſchaft, /.; hoher Vorzug, 
m.; 20 f das) Bea. nden, u. Vellen⸗ 
dung; Vervollkommnung, J.; - de 
l'accroissement, de la maturité, (das) 
vollkommene od. vollendete Wachs⸗ 
thum, Ausgewachſenſein, u.; (die) voll⸗ 
kommene, volle Neife; Volikraft, /. 

“Perfectionnement, . (v. 
Perſectionner) i . 

»Perfectionner (v. Pertec- 
tion) va. vervollkommnen, der Voll⸗ 
kommenheit nähern; (vollkommener) 
ausbilden; laͤutern: se -, fi vervoll⸗ 
kommnen; vollkommener werden; ſich 
autzbilden; || perfectionné, -e. ver: 
vollkommnet; verbeſſert; vollkomm⸗ 
ner. 

“Perfide, adj. (lat. perfidus) 
treulos, falſch; ungctreu ; Rene : 
verrätheriſch: trügeriſch; gleißneriſch; 
1 ; perfid; || subst. m. a. f. (der, 
10 reuloſe, n. u. f. Verraͤther, m. 

u, /. 

*Perfidement, ado. auf eine 
treuloſe ꝛc. Art, perſid (ſ. Perfde). 

*Perfidie, f: at. perfidia) 
Treuloſigkeit, Falſchheit; Untreue; 
Himterliſt igkeit): Verrätherei; Gleiß⸗ 

erel: Tücke, f. (das) Treuloſe 1e., u. 

erfidie, f.; Lug u. Trug, m. 

Per folie, adj. - 6, f (neu- lat. 
. „ ilal. p̃erſogliaio) (Bot.) 

urchwachſen, durch blättert: wneig. 
Aniom.) (wie) durchwachſen. 

*“Perforaut (part. præs. v. 


Perforer) adj. -e, f. (Anat., Path., 


Hist. nat.) durchbohrend(e Arterie. ser | h 


Muskel de.); durchfreſſend, durch die 
Wendungen, in die Höhle (eines 
Theils) dringend( es Geſchwuͤr de.), pers 
forirend, perforans. 

‘Perforatif, adj. ve. £ ; 
Perforation) (Chir.) zum Durchboh⸗ 
ren, zum Perforiren dienend; trépan 
„S ävelbobrer, Perforir⸗Trepan, m. 

Perforation, f. (neu- lu. per- 
foratio) Durchbohrung: Durchloͤche⸗ 
rung, Perforation, /. 10 (das) Durch⸗ 
bohren; Durchfreſſen; Perforiren; 2° 
(Path.) Durchbohrtſein, Loch. n. 

*Perforer (v. /at. perſorare) 
va. (Arts, Path.) durchbohren: durch⸗ 
loͤchern; durchfreſſen; perforiren; 
perforé, -e, durchbohrt ꝛc. 

Per ſ us, adj. -e, f. (lat. perſu · 
sus) (Bot.) zerſtreutle Samenkörner, 
Mirbel). 

*“Perfusion, u. (ſ. Per.) (Chir.) 
Durchbohrung und Aufloͤſung, perlu- 
sio. 

Pergamentacé, adj. -e, f. 
(neu- lui. eee ee (Sc. nat.) 
pergamentartig. N 

*Perhydriodure, m. {f. 
Per..) (Chim.) - de carbone, Jod- 
foblentwafferftuff im Maximum, zwei⸗ 
tes Kohlenhydriod, u. 

Péri, m. (Myth. orient.) Peri, 
Geiſt, m. Fee (der Perſer), f. 

“Péri (part. pass. v. Périr) adj. 
e, f. (Blas.) verſenkt, vertieft. 

Peri. (9%) in Zus. 4e umge⸗ 
bendler Theil, m.), um..; (Bot.) .. huͤl⸗ 
le; „decke; (Anal.) . haut, f.; . beu⸗ 
tel; (Ant., Archit.) (ein umgebenber) 
Aan garten; hof, m.; . halle, ..; 
(Astron.) . nähe, f; Peri. 20 ſehr; 
30 faft : 0 (Bol.) -andrique, adj. die 
Staubfäden umgebend, perianbrifch ; 
-anthe, ur. Blumendecke, hülle, /. pe- 
rianthium, u.; -anthé(e), adj. mit 
einer (Blumen- Decke verſehen, pe- 
riantheus; -anthien(ne), adj. aus 
der Vlumendecke se PNR 
thianus; -blepsie, f. (bie 
(Séméol.) (bas! ſcheue No tr, 
sfieren, n. (der) ſcheue, unftäte Blick 
(der Delirirenden), u. periblepsis, /. 
ole, f. ( ονσ (Path. 0 
Ausſcheidung des Kranlheitsſtoffes 
durch die peripheriſche Thätigkeit des 
nya peribole, f.; -brose, /. (æe- 
piépæe ) (Ophth.) Aufätzung der 
Au enliedränder, f. En PES an 
dent, 21. pl.; Augenliedkrätze, péribro- 
sis, f. ; -calicie , /. (Bot.) Claſſe der 
Pflanzen mit um dem Fruchtknoten 
ſtehendem Kelche, pericalycia, f. (Des- 
vaux); -carde, m. (lat. pericar- 
dium) (Anal.) Herzbeutel, m.; -car- 
diaire, adj. u. subst. m. (ver --) 
Herzdeutelwurm, m.; -cardin(e), 
adj. Herzbeutel ..: artère -cardine, 
Herzbeutelſchlagader, art. pericurdi- 
na, J.; -cardite, ſ. Herzbeutelentzün⸗ 
dung, pericarditis, f.; carpe, m. 
(Bol.) Fruchthülle, J. Samengehaͤuſe, 

ericarplum, n,; -carpialle), 44. 

uchthüllenſtändig; -carpique, %%%. 

rucht hüllen; (Samenkorn,) welches 
mit der Fruchthülle einerlei Richtung 
hat, pericarpicus (L. C. Richard); 
-cenirique, «dj. (Sc. nat.) den Mit⸗ 
telpunkt umgebend, vericeutriſch; 
-chèse, f.(f. Peri. u. Xæira) (Bol.) 
Mooskelch, m. perichatium; -ché- 
tial(e), adj. Mooskelch. ., perichelia- 
lis; -chondre, n: (ſ. Péri.. u. XY 


chondrium; -elade, m. (Bot.) Zweig⸗ 

: 12 Stiefelchen, pericladium, n. 
7K). 

*Périclinanthe, Péricli- 


ne, m. (v. æspixaivor) (Bot.) Hüti⸗ 
kelch, m. gage, f. periclinium 
(Cassint); | éricliniforme, adj. 
hülltelchförmig. | 

Périclilant (part. præs. o. 
Péricliter) adj. -e, 7 Gefahr laufend, 
gefährdet, bedroht. 

éricliter (v. lat. periclitari) 
vn. N laufen, in Gefatr ſtehen 
od. * en, gefährdet fein. 

* Péricole, f. (Palisot-Beau- 
vois) ſ. Péri(chèse). 

*Péricorollé, adj. e, f. (f. 
se (Bot.) mit umſtändiger, den 
Fruchtknoten umgebender Blumenkro⸗ 
ne; || Péricorollie, ſ. Claſſe der Pflan⸗ 
zen mit umſtändiger Blumenkrone, 
pericorollia, f. (Juss.). 

‘Péricrâäne,m.( æspxpérior) 
(Anat.) Gdäbel(fnodjen)baut, J. peri- 
cranium, 2. 

*Péridécaèdre, -dodécaé- 
dre,-hexaëèdre, -octoèdre, 
adj. 1. subst. m. (Crisi.) deeacbriſiri 
(zes), dodecaedriſirt(es), hexaedriſirt(es), 
e Kryſtall, n.) jHaay : 

Péridiole. m. (kl. v. peri- 
dium) (Bot.) innerer Umſchlag, m. 
peridiolum, m. 

Péridion, m. (v. æspdia) 
(Bol.) 40 Umſchiag, m. Hülle (der 
Keimkörner bei den Rauchpilsen) 
J. Köpfchen, n.; 20 Fruchthülle f. 


(Zink) peridium, u. 

Perl. die Scheibe umgebeuv, ſchl. 
ri.) die eibe umgebend, ſchei⸗ 

benrandſtändig (4. Richard). de 

* Péridodécaëdre, adj. ſ. 
ee ins V. . 

‘Péridot, m. (Minér., Joail. 
Peridot, Chryſolit : Olivin, m.; ö 
-eux, adj. chryſolitbhaltig, Chryſo⸗ 
Ge 8 1 55 ehe nasale aus 

ryſoli eſtehend, ehryſolithiſch, 
Cie. e 

*Péridrome, m. 10 (e- 
dposoc) (Archit.) bedeckter Rundgang, 

aulengang (um ein Gebaͤude ): 20 
(Bot.] (der Fes die Früchte tra⸗ 
gende) Blattſtiel (der Farnkräuter), m. 
peridroma, n. (Necker). 

*Périécien, adj. u. subst. m 
(ſ. Péri.) (Géogr.) Nebenbewohner, 
periœcius, m. 

*Périgée,on. (ærepiyssor, pe- 
rigium) (Astron.) Erbnäte À ces 
Himmelskörpers), f. 

*Périgone, m. (f. Péri. u. 
V0) 1% (Bot.) A. (unmittelbare, 
einfache od. doppelte) Blumenhülle, 
Blüthenhülle (Ehrhardt); bes. A. 
einfache Rl. (Link, Cand.); ö, innere 
Bl. der Ampferarten, /. (Campdera): 
B. ſ. Périchèse (Hedwig); 90 (Ovol.) 
äußere biutige Eihülle, 7. Eihkutchen 
(unter der Schale der Vogeleier), 
„ n. (Moquin- en 

Miner.) (quarzagale -, adj.) Se: 
eo uh | 1 b or udÿ. 
au umenhüllen entſtanden(e ges 
fuͤllte Blume) (Cand.). 5 
; V Heriguen ur Fra ta gel (ein 

ei Perigueux in Franfrei 
ner) Braunstein, m. n 

*Périgynandre, . (f. Péri. 
(Necker) f. Périanthe. b 5 

*Périgyne, adj. (f. Peri. 
(Bot.) den Sttnoten untgebend, au 


dpos) (Anat.) Knorvelhaut, J. pri- dem Kelche od. der Blumendecke ſizend, 
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PERI 


PERI 


PERI 


"ne 


kelchſtändigle Krone, ⸗e Staubfäden), 
perigynus. | 

*Périgynion, m. (f. Péri. 
u. yuv#) (Botan.) Fruchtknotenhülle 
FA 3 f. perigynium 

ink). 

*Périgynique, adj. (ſ. Péri.) 
(Bol.) um 55 Fruchtknoten, am Kelche 
Statt findend, perigyniſch. 

*Périhéiie, m. (f. Péri.) (A- 
stron.) Sonnennähe (eines Planeten), 
J. perihelium. [ décaëdre. 

Périhexaëdre, adj. ſ. Péri- 

Péril, m. e Ge⸗ 
fahr, /. (ſ. mit Ge efahr, f.; au - 
de sa vie, mit Gefahr ſeines Lebens; 

a - en la demeure, es iſt Gefahr 
beim Verzuge (vorbanber), est peri- 
culum in mora. 

*Périlithe, f. (ſ. Péri.) ss 
litha, ſ. (Zam.) {. Drap (marin). 

Périlleusement, adv. ge 
fährlich, mit Gefahr. 

Périlleux, adj. -se, f. (v. Pé- 
ril) gefährlich. 

* Périmer (lat. perimere) vn. 
( Procéd. ) verfallen; verjähren, peri⸗ 
miren (v. Fristen, Inslansen u. 
Klagen) ; || périmé, e, verfallen, dc. 

Peérimètre, m. (#ipius= 
pes ) (Géom.) Umfang, Perimeter, 
m 


*Périmorphose. f. (ſ. Peri. .) 
(Entom.) (eig. ff vollſtändige Meta⸗ 
morphoſe) Wrwandlung der Raupen 
in Puppen, die ſchon einige Theile des 
vollkommenen Inſeets zeigen), Ver⸗ 
puppung. Perimorphoſe. /. 

*Périnée, m. (7spivsor, pe- 
rineum) (Anat.) Damm, m. Mittel⸗ 
fleiſch: Perineum, n.; || du , péri- 
néal!e), périnéen(ne), adj. Damm., 
perinealis, perineus: hernie péri- 
néale, Dammbruch, m. 

*Périnéo.. (v. Tele) in 
Zus. (Anat., Path. ext.) Damm. .: 
-le, ſ. Dammbruch, m. perineo- 
cele, f. : 

Périnet, m. 4° (Ornith.) Hau⸗ 
benhahn, gallus cristalus, m.; 20 pé- 
rinet-vierge, m. (Comm.) Sungfern: 

arz, n. décaëüre. 

*Périoctoëdre, adj. ſ. Péri- 

Period e, I. f. (æapiodéc ) Pe⸗ 
riode, /. 4° (Astron.) A. (der regel⸗ 
maß ſich wiederholende) Umlauf, 
m.: B. Umſaufszeit, (: 2° (Chronol. 

ein aus einer gewiſſen Reihe von 

ahren beſtehender) Zeitraum, ⸗ab⸗ 
ſcbnitt; im 40. S. (umbef.mmter) 
Zeitraum, i. Zeit, /.; 30 (Path) A. 
Krankheits(zeit abichnitt, m. Stadium, 
A.; B. periodiſcher (Krankbeits⸗) An⸗ 
fall, regelmaͤßig nach gleichen Zwi⸗ 
ſchenraͤumen wiederkehrender Parorys⸗ 
mus, m.; (Physiol.) Dauer einer pe⸗ 
riodiſch eintretenden Function, /.; bes. 
-l menstruelles), l. ſ. Règle(s) 
Menstruation; 40 (Gramm.) Re e⸗ 
Satz; (Mus.) Satz, en.; II. m. 40 (un: 
beſtimmter) Zeitraum, m. Zeit, f.; 20 
le Be haut -, die hoͤchſte Stufe, der 
hoͤchſte Punkt. Scheitelpunkt, Gipfel 
(des Ruhmes ꝛc.), m.; (das) ro 
Moment: (Path.) (die) höcbſte (Krank⸗ 
heits⸗ Stufe, die größte Stärke, Akne 
der A peſag uh, I.; H cette flèvre a 
ses -s. dieſes Fieber hat ſeine periodi⸗ 
ſchen Anfälle, deſſen Paroxysmen keh⸗ 
ren in periodiſchen Zwiſchenräumen 
wieder. 


ions) Gad erich (v. lat. pe- 
riodicus) (bas) Periodiſche, (vie) perio⸗ 


diſche Wiederkehr; (der 
Charakter, Periodicität, f. 

“Périodique, adj. (#podi- 
xöt, lat. periodicus ) 40 periodiſch, 
an ſtets wiederkehrende Zeiträume ge: 
bunden; in gewiſſen Zwiſchenräumen 
wiederkehrend; regelmäßig zu gewiſſen 
Zeiten, an gewiſſen Wochen, Mo⸗ 
nats⸗ gd. Jahrstagen erſcheinend; 
Wechſel..; Zeit.; écrit —, periodiſche 
Schrift, Zeitſchrift, f.; im 1 eit. 
S. écrivain —, Herausgeber einer, 
Mitarbeiter au einer periodiſchen 
Schrift, periodiſcher Schriftſteller, 
Zeitblattſchreiber, m.; 20 perioden⸗ 
9 volltönend, abgerundetler Styl 
ꝛc.). 

Périodique ment, adr. perio⸗ 
diſch, in gewiſſen Zwiſchenräumen, 
nach beſtimmten Zeiträumen; 20 sron. 
in langen Perioden. 

Period ure, n. (ſ. Per. (Chim.) 
Jodverbindung im Maximum, J. per- 
ioduretum, WE n.; de mercure, 
t Jodqueckſil ber, u. 

“Périæciens, n. pl. (ſ. Péri.) 
(Géogr.) Nebenwohner, m. pl. à 

*Périone, f. (f. Péri. u. 607 
(Ovol.) Gihülle, periona ; (die) Suns 
ter'ſche Haut, /. (Breschet) ſ. (mem- 
brane caduque unt.) Caduc. 

Prior bite, I. m. (ſ. Péri.) 
ee der Augenhöhle, 
periorbita ; II. J. (Path) Entzuͤndun 
der Augenhoͤhlenhaut, eriorbitis, f. 

*Périoste, in. (æepoereer) 
(Anat.) Knochenhaut, Beinhaut, J. Be: 
tioft(eum), u. 

Périostite. f. (ſ. Périoste) 
pan Entzündung ver Knochenhaut, 

erioſtitis, N 

“Périostose, f. (f. Périoste) 

Path. ext.) Knochenhautgeſchwulſt, 
erioſtoſe, perioslosis, /. 

*Péripatélicien, adj. -ne, f. 
(æeprraruriôs) (Philos.), peripate⸗ 
tiſch; subst. m. Peripatetiker, Ari⸗ 
ſtotetiker, m. 

*Péripatétisme, m. (f. Pé- 
ripatéticien) (Philos.) peripatetiſche, 
rois Le Schule od. Philoſophie, 


periodiſche 


Péripatiens, m. pl. (v. #6- 

bare) (Zool.) (die) umherſchwei⸗ 

enden Ringelwürmer, peripalii, ui. 
pl. (Audvouin etc.). 

*Péripétale, adj. (ſ. Péri.) 
Dot.) die Rronenblätter umgebend (v. 
Honiggefässen , Mirbel); Les 
pate adj. vielblättrigle Blume) 
mit kelchſtändigen Staubfäden, peri- 

elalus; |} Perlpétalie, / (Claſſe der) 

flanzen mit vielblättriger Blumen⸗ 
krone u. feldfänoigen Staubfaͤden, /. 
pl. peripetalia. f. (Des vauæ). 

Péripetie, ,. (reprérux) 
(in einem aramal. od. epischen Ge- 
ee 11 in inter 0 ta tie) 

ommender) Umſchwung, (raſcher 
Glückswechſel, m. Umwandlung, J.; 
Wechſelfall, m.; bes. (unerwartete) 
Schlußhandlung, Entwickelung or. Liz 
ſung (des Knotens), (plötzliche) Schluß⸗ 
1 LE 1. (überraſchender) Ausgang, 
. Peripetie, /. 

Pri phérie, f. (pee) 
(Géom.) Umfang, Umkreis; . 
nat.] Um ag des (menſchlichen od. 
thieriſchen) Ko 
⸗ſeite; Haut; Peripherie, /. 

*Périphériqueé, «adj. (ſ. Pé- 
riphérie: (Se. nat. el mél.) des Um: 
fangs of. Umfreiſes: äußer. .; Außen.; 
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rpers, an. Außen flache, 


peripheriſch; (Embr. väg.) an der Pe⸗ 
riptzerie liegend, periphericus. 

*Périphoranthe, m. (ſ. Pe- 
ri...) periphoranthium, n. (L. Ri- 
chard) ſ. Péricline. 

5 riphore, m. (ſ. Péri..) 
(Bol.) Kronen⸗ u. Staubfädenträger, 
m. periphorium en H. ee 
leen elc.), u. L. Richard); Peri- 
phorique, adj. auf dem Periphortum 
Statt findend. ) 

*Périphrase, f. (repigpacis 
Umſchreibung, Periphrafe, . , 

“Périph raser (æspiqpabur) 
vn. im db. S. umſchreiben, in Um: 
ſchreibungen ſprechen, peripbraſiren. 

*Périple, m. (ripiæxooc) (Géo- 
graph. anc.) Umſchiffung, / . 

*Périploque, m. (rsprraoxi) 
(Bot.) Hundswinde, periploca, ,. 

*Péripneumonie, ſ. (ven- 
TY οο,ẽL)i]ſ. Pneumonie. 

Périplère, m. . adj. (repi- 
775 (Archit.) mit einer einfachen 
Reihe frei ſtehender Säulen umgeben 
(es Gebäude), Peripterium, u.; Pe- 
riptéré{e), adj. (Bot) mit einer flũ⸗ 
gelförmigen Haut umgeben. 

Pr ir (v. lat. perire) vn. 40 ein 
Ende nehmen, enden, N aus⸗ 
gehen; bes. ein unglückliches Ende 
nehmen, ene enden; A. v. Pers. 
ums Leben kommen, umkommen, un⸗ 
tergehen; (im Kampfe ze.) fallen, 
blelben; ſein Leben laſſen; verbluten; 
verunglücken; fein untergehen, zu 
Grunde geben, ſein Grab in den Wel⸗ 
len finden; Aber /r. d'ennui, vor 
1 Weile umkommen; B. v. Fach. 

u Grunde gehen; untergehen; einfal: 
en, einſtuͤrzen: abſterben; (Procéd.) 

Périmer: C. fig. untergehen, zu 
Grunde gehen: Perwänschungsfor- 
mel: périsse le ., es ſterbe der .; 
und mag auch der . untergehen; Tod 
u. Verderben dem.; périsse le mon- 
de, etc., möge die, eber mag die Welt 
untergehen, pereat mundus! que je 
per isse si ., ich will des Todes ſein, 
wenn ꝛc.; 20 v. Fach. (allmäblich) ab: 
ſterben; verfallen; ſich ſeinem Unter⸗ 
gange nähern; || - malheureusement, 
elend ums Leben kommen, unglücklich, 
traurig enden; - de (faim, de soif, 
elc.), vor (Hunger, Durſt ꝛc.) umkom: 
men, (Hungers 2e.) ſterben, ver(hun⸗ 
gern, ⸗durſten ꝛc.); faire - qu, Jem. 
ums Leben bringen, umbringen; || pé- 
ri, -e, untergegangen 2e. 


*Périsciens, n. p,. (ſ. Péri.) 
(Géogr.) kreisſchattige Völker, Polar: 


völker, n. pl. 


Peris per me, m. (ſ. Perl.) 
(Bot.) 40 Keimbülle, Kernmaſſe,⸗ſub⸗ 
flans, J. Samenkern, Eiweißkorper, 
an. Samenweiß, perispermum, albu- 
men, n. (Juss. elc.); 20 Samendecke, 
J. (Z. C. Richard); | Perispermall- 
que, adj. sac =, Keimſack, u.; mucl- 
lage -, Keimflüͤſſigkeit, f. (/aspail). 
I Périspermé(c), adj. mit Eiweißſtoff 
verſehen, perispermalus ; || Périsper- 
matique. «dj. embryon -, a, mit 
Ciweifſtoff verſehener Keim (Juss.); 
b, mit einer bloßen Samendecke ver: 
ſehener, eiweißloſer Keim (J. C. Ri- 
rhard); membrane -, Eiweißhaut, f. 
häutiger Eiweißſtoff, zu. 1 

‘Périssable, adj. (v. Périr) 
vergänglich. 

*Périssologie, f. (xh 
Abe] (unnütze) Wiederholung, ,.; 
Woreſchwall, Woltüberfluß 8 1 


PERK 


PERM 


PEM 


*Péristaltique, adj. (her 
oTaamTixot } (Physiol.) wurmförmig, 
periſtaltiſchle Bewegung des Darms). 

*Péristaminé, dj. -e, f. (ſ. 
1 (Bot.) (Blume,) deren Staub⸗ 
fäden den Fruchtknoten umgeben, mit 
kelchſtändigen Staubfäden, periste- 
monis; || Péristaminie, J. Claſſe der 
kronenloſen Dikotyledonen mit kelch⸗ 

ändigen Staubfäden, Periſtaminie, /. 
Desvaux). / | 

*Péristaphylin, adj. u. 
subst. m. (f. ge (Auat.) (muscle) 
- externe, (ter) äußere Japfenmuskel, 
m. circumflexus palati; - interne, 
der) innere 3., Gaumenheber, m. le- 
vator palati mollis, an. 

*Peristédion, m. {Ichth.) 
Panzerhahn, m. peristethion. 

Péristére, m. pl. (v. bi- 
cp, (Ornith.) Taubenvögel, m. 
pl. peristeres (Duni .). 

*Péristome, m. (v. 10e 
paov) 4 (or) (der] häutige Rand, 
m. Maul (der Moos buͤchſe), Periſto⸗ 
mium, u.; 20 (Conchyl.) Rand der 
Mündung (des Gehäuſes), m. Lippe, 
J.; 5° (Anat.) (der) zottige Rand der 
Gefäßmündungen (im Darmfanale, 
Pecquel); 40 (Entom.) Nebenmund⸗ 
6200 (der Fliegen), peristoma, n. 
Rob.-Desv.); || Péristomiens, m. 
pl. Kammkiemer mit fortlaufendem 
Mundrande, m. pl. AU D DATE 
6 pl. peristomida (Lam., Latr.) ; |] 

éristomique, adj. an der Mündung 
der Seldrobre Statt findendle Einfü⸗ 
gung der Staubfaͤden), periſtomiſch, 
perislomicus (H. Richurd). 

*Péristyle, m. (æsloruaor) 
(Archi) 40 Säulengang, m.; balle, 
J.; 20 Sͤulenreihe (an der Façade ei⸗ 
nes Gebäudes), /. i n.; || adj. 
temple -, Tempel mit Säulengängen 
im Innern, Periſtylos, m. 

*Périsystoie, f. AT. Péri.) 
Physiol.), Ruhezelt wis hen der Sy⸗ 

ole u. Diaftole), Periſyſtole, vulg. 
eit zwiſchen zwei Gers: od. Pulsſchläͤ⸗ 


gen, 1 | 
* Kess PRE „ . (Desvaux) 
ſ. Péri(chèse). . 
»Périthécion, m. (ſ. Péri. u. 
Buxiov) (Bot.) Büchſenhäutchen, pe- 
rithecium, u. (Persoon elc.). : 
*Péritoine, m. (rspiroreuor) 
Anat.) (eig. das Umgeſpannte) 
auchfell, peritonæum, perilo- 
neum, n. | 
*Péritonéal, adj. -e, f. (v. 
lat, perltonæum) (Anal., Path.) des 
Bauchfells, Bauchfell.., Peritoneal.., 
peritonæicus. : 
*Péritonéo. (v. h ν⅛&. ) 
in Zus. (Path.) des Bauchfells, Bauch⸗ 
fell..; -rrhexie, f. Zerreißung des 
Bauchfells, perilonæorrhexis, U 
*Péritonite, f. (v. perito- 
num) (Pathol.] Entzündung des 
Bauchfells; Bauchfellentzündung, Pe⸗ 
ritonitis; - chronique, ebroniſche B., 
(entzuͤndliche) Bauchwaſſerſucht, /. 
*Péritrème, m. (f. Péri.) (En- 
tom.) (der oft hornartige) Nand des 
am vordern Nande des Cpiſternum's 
sc. befindlichen Luftlochs, m. peritre- 


ma, n. 

*Péritrope, adj. 41 Péri. 
(Embr. vég.) von der Fruchtachſe na 
den Seiten des Samengehäuſes zuge⸗ 
wendet, i 

Perkale, Perkaline, /. f. 
Pereale, Percaline, 


— . .. '. ä. .. — — —— — . . ——ö—'—p. ⅛—:e.— ä —n . — ͤ— 


Perlaire, adj. (v. lat. perla) joe) fortwährend ſein od. Liegen; 
0 7 


Sa nat.) ypeclartig (glänzend) 
erl., perlaris ; II -s, usf. zn. pl. 
(Fam. der) Perlfliegen, perlariæ, f. 
pl. (Carus elc.). f 
Perlasse, f. (v. deutsch.) Perl⸗ 
aſche, amerikaniſche Pottaſche, f. 
er le, f. (ilal. perla) 10 (Zool., 
Joail.) Perle, Margdrita, ..; fig. ſam. 
Ausbund, n. Perle (der Männer ꝛc.), 
Krone (der Frauen ꝛc.), J.; 20 (el was 
Perlartiges) A. (Fabr. de Gaze) 
Schmelzperle, f.; B. perlweißer Zahn, 
m.; 8, Pl. Perlen i (kry- 
stallheller Tropfen) (Thau⸗, Thrä⸗ 
nen⸗ ꝛc.) Perle; D. ( Conf.) Zucker⸗ 
korn, n.; E.(Archit.) -s, pl. perlenar⸗ 
tige de f. pl. Perlenſchnur, 
F.: F. (Ophth. ) Perlfleck; perlweißer, 
runder Hornhaütfleck, m.; G. (Typ.) 
Perlſchrift; H. (Entom.) dereſſche⸗ 
perles ſ.; bes. (- longue queue) Ga⸗ 
elſchwanz, m. perla bicaudata; J. 
dee (- des chimistes) (der) 
ühlingsthau; || 40 -s fines, feine, 
edle, ächte Perlen; -s de compte, 
Zahlperlen, (die) größten, theuerſten 
. -8 à l'once, Lothperlen, kleinere 
„; semence de -s, Staubperlen, 
(die) kleinſten P., perle textiles; -s 
du temple, (falſche) franzoͤſiſche P., 
Franzperlen; - de Venise, (falſche) 
venezianiſche P., Glas⸗, Waſſer⸗, 
Wachsperlen, /, pl.; - en (forme de) 
pores Birnperle; -s en loupe, Per⸗ 
enbruchſtücke, n. pl. Bradperlen, f. 
pl. fragmenla perlarum; de -(s), 
aux -s, en -s. Perl. ; Perlen.; gris 
de -, Perlengrau, n. 


Perle, adj. -e, J. (v. Perle) 40 
Perlen td | 5 


Ne à 
(Blas.) mit | etzt, beperlt, 
Perl; 20 (perlartig; Hist. ug. per: 
e ; mit glänzend weißen Flecken: 
perlartig granulirt; mit runden 
Hoͤckern beſezt; Miner. perlglänzend) 
Perl..; perlatus, perlarius, gemma- 
tus, margaritaceus: (Chim. anc.) ma- 
tière -e (de Kerkringius), Perlmate⸗ 
rie... ſ. (acide) Anlimonique; orge-e, 
Perlgraupen, J. pl.; sucre (cuit à) -, 
gene, zweimal gefotteuer Zucker; 
ouillon , perlende Kraftbrühe, /.; 
50 fig. (Brod. ) fam. CE rein genä- 
het od. geſtickt, fein gearbeitet; (Mus.) 
rein und zart al pue | 
Perler (f. (Ie 
nol.) A. (Gerſtenkörner) zu Perlgrau⸗ 
pen machen; B. (den Zucker) perlen 
um zweiten Male ſieden; 20 (Aus.) 
re toten) rein ſpielen oder ſingen, 
refflich abrunden, mit großer Vollkom⸗ 
menheit vortragen. 
Perlides, m. pl. ſ. Perlaires. 
Perlier, adj. -ère, f. (ſ. Perle) 
(Zool.) Perlen erzeugend od. enthal⸗ 
tend; Perl. ., perlärius; huitre -ère, 
1 ſ. ſ. Aronde (aux per- 
es). f 
erlimpin pin, m. pop. pou- 
dre de -, Altweibermittel, 53 
Perloir, m. (v. Perler) 4° (Ci- 
sel.) Perleiſen, n.; 2° (Conf.) Perl: 
trichter (zum Ueberzuckern), m. 
Perlon, m. (v. Perle) (Ichth.) 
vulg. 40 perl⸗ od. aſchgrauer Hai, m.; 
20 . See hahn, ut. 
erlure, 5 9 Perle) (Chasse) 
Perlen, f. pl. (das) Perlichte (am 
en 
: res (f. Perma- 
nent) (das) beſtändige Verbleiben, n. 
ununterbrochene Dauer, Fortdauer, /.; 
(das) unausgeſetzte Beiſammenbleiben, 
n. Permanenz; (Théol.) beſtändige 
Gegenwart (des Leibes Chriſti), 8 ; 
être en -, in Permanenz ſein; a, (ir 
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erle) va. 40 (Tech- C 


unausgejebt verſammelt bleiben. 

“Permanent, adj. -e, f. Cat. 
permanens) bleibend; (ununterbro⸗ 
chen fort)dauernd; unausgeſetzt; ſtät; 
immerwährend; beſtändig, permanent. 

*Perméabilité, J. (neu-lat. 
n (Phys Durchgäng⸗ 
ichkeit, Durchdringlichkeft! Zugäng⸗ 
lichkeit (für die Luft, das Waſſer bill 
Lockerheit; Undichtheit; Permeabili⸗ 
tät; Poroſität, f. | 

Per méable, adj. (neu - Lat. 
Pg burchgtnglich, burtdelagiich 

s.) durchgänglich, durchdringlich, 
durchdringbar; Ger Luft ꝛc.) zugäng⸗ 
laß: locker; undicht; perme 
ros. 

Permess e, m. (Ileuevbe) 
(Géogr. anc.) Permeſſus, m. (den 
Musen geheiligter Fluss in Bo- 
tien; fig. dicht. Muſenfluß, from, 
born, m.). N 

* Permettre (v. lat. permlt- 
tere) va. u. abs. (Conj. wie Mettre) 
erlauben: 4 geſtatten, zugeben, ver⸗ 
ſtatten; genehmigen; vergönnen; frei 
ſtellen; Hôflichkeilsw. exlauben; 20 
den Genuß (einer Sache) erlauben, zu⸗ 
geſtehen; bewilligen; 59 v. Sachen 
möglich machen, geſtatten; 4° geſche⸗ 
he aſſen, zulaſſen, dulden; se-, ſich 
etw.) erlauben ock, geftatten ; [ per- 
mellez, erlauben Sie; mit Ihrer Er⸗ 
laubnif ; s’il m’est permis de parler 
ainsi, wenn ich ſo ſagen darf; il n'est 
pas permis à tout le monde de. , es 
iſt nicht einem Jeden vergönnt, nicht 
einem Jeden ſteht es frei zu ., nicht 
eder kann od. darf .; permis à vous 
de ., es ſteht Ihnen frei, zu .; Sie 
koͤnnen od. mögen (immerhin). 

*Permis (part. pass. v. Per- 
mettre) adj. -e, erlaubt ꝛ2c.; || subst. 
ni. Erlaubnißſchein; ar rzettel, m. 

* Permission, f. (lat. permis- 
sio) Erlaubniß; Geſtattung; Gene 
migung, Genehmhaltung: Bewilll⸗ 
gung, Vergünſtigung, Freiheit; (Guer- 
A Urlaub, m.; (Litt.) ſ. Épitrope: 
- de Dieu, Fügung, Schickung Got⸗ 
tes; || par — des magistrats, mit 
obrigkeitlicher Erlaubniß ga. Geneh⸗ 
migüng; - écrite, ſchriftliche E. (f. 
Permis); — de chasser, de chasse, 

À qu jagen, Jagderlaubniß, (zuge⸗ 
(a ene] Jagdfreiheit, J.; en —, auf 

tlaub (ſein, gehen ꝛc.); beurlaubt; 
(Ecoles) heure de -, Freiſtunde, f.; il 
en demande la -, er bittet um die 
Erlaubniß dazu; HO/Aichkeitsw. avec 
votre -, mit Ihrer (gütigen) Erlaub 
niß; um Vergunſt. 

'Permissionuaire, 2. (v. 
Permission) 4° (Hist. ecel.) Rüfter 
der die Erlaubniß hat, Schüler zu * 
ins Haus zu nehmen, Permiſſionnär; 
iron. Winkelſchulmeiſter: 20 (Guer- 
re) (ein) auf Urlaub befindlicher Sol⸗ 
dat, Beurlaubter, m. 

Per mutant (part. præs. v. 
Permuter) m. (der] tauſchende Beam⸗ 
te od. Pfruͤndner; Pfruͤndentauſcher, 
m 


Permutation, f. (lat. per- 
mulatio) 40 Vertauſchung (eines Amts 
mit einem andern), f. Fumts⸗ oder 
Pfründen⸗Tauſch, m.; Perf egung ; æ 
v. S'achen, die als Theile eines 
Gansen in Brlracht kommen: Per⸗ 
wechſelung; Verſetzung; Permutation 
[Gramm.] (Buchſtaben⸗) Verſetzung, . 
Umtauſch, m. 

*Permuter le, lat. permutare) 
va. (ein Amt mit einem andern) vers 
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talrſchen, austauſchen; (einen Beam⸗ 
ten ꝛc.) verſetzen; abs. (mit einem 
Amtsgenoſſen) tauſchen: ||se -, (Gram- 
maire ſich vertauſchen laſſen, ver: 
tauſcht werden (können); || permuté, 
-e, vertauſcht ꝛc.; (Bot.) (Blume,) de⸗ 
ren Decke durch Umbildung der Ge⸗ 
ſchlechtstheile verändert worden iſt, 
permulatus (Cand.). 

Perne, f. (Zool.) Perna, per na, 
Î (Austergatt.). 

“Pernicieusement, ado. ver: 
derblich, auf eine verderbliche Art; zu 
meinem, ſeinem ꝛc. Verderben. 

*Pernicieux, adj. (lat, per- 
niciosus) 40 phys. Bedeul. MA 
(hochst geſdhirlich, schnell tôdtlich 
perniciös; fièvre (intermittente) -se, 
perniciöſes Wechſelfieber; flèvre (in- 
termittente) -se spopieetiques s0po- 
Wechſelſeber, Saglagſaber SOI 

echſel fieber, 9 affiez 
ber ꝛc., n.: 90 abs. ni ones 

öchſt ſchädlia, ſchidlichſt, heillos; 
an. langue -se, giitige Läſterzunge, 
eilloſes Laſtermaul. . 

*Pernitreux, 155 (f. Per..) 
Chim.) acide —, überſalpetrichte 
Säure, rauchende Salpeterſäure, f. (f. 
Nitroso-nitrique). 

*Péro..(ve. 7rnpés) in Zus. 
(Iehth.) -ptères, n. pl. Fiſche mit 
verſtümmelten Floſſen, di. h. denen 
außer der Bauchfloſſe noch andre Floſ⸗ 
fer 1 5 peropteri, m. 

8 e n.]. 

. 1 Per obitum 1 r. obi- 
tome) (Jur. eccl.) durch A 1 

* Péroné, m. (æsporx) (Anat.) 
Wadenbein, n. fibula ; || du -, Péro- 
neal(e), adj. Madenbein.., ſibule. 

PE ron O- (v. æspôrs) (Anat.) 
Wadenbein. 

Péronier, adj. subst. m. -ͥre, 
f. (v. Péroné) (Anat.) Wadenbein..; 

muscle) - antérieur, long, court, 
aléral, (der) vordere od. dritte, (der 
lange, kurze ſeitliche Wadenbeinmus⸗ 
kel, m. peroneus tertius, m. p. lon - 
gus, brevis; nerf -, Wadenbeinnerv, 
32 5 re, Wadenbeinſchlag⸗ 
ader, /. 

Peronnelle 7 ſam. verächil. 
einfältige) Dirne, f.; naſeweiſes Per: 
önchen, n.; Plappertaſche, /. 

*Péréptères,f. Pero. 

. J. (lat. perora- 
tio) (Rhét.) 5 uß (einer feierlichen 
Rede), Nedeſchluß, m. Schlußrede, /. 

*Pérorer (v. lat. perorare) vn. 
fam. (lang und emphatiſch) reden, 
eine [lange, hochtrabende) Rede halten, 
pervriren. | 

Pérot, m. (Forèts) Vorſtänder, 
Baum von 50 88 mn. 

Pérou, m. (Géogr.) Peru, u.; 
fig. pop. Peru's Schätze, m. pl.; 
Goldmine, /. 

Peroxide, m. (ſ. Per. .) (Chim.) 
(die) höchſte Oxydatlonsſtufe, . Oxyd; 

eroxyd, peroxydum ; - de fer, 

envxÿd, Ferrum (per)oxydatum; 
- de manganèse, Manganhyperoxyd, 
n.; || Peroxidé(e), adj. . (hyper oryd, 
n. (per)oxydatus. 

»Perpendlculaire, adj. (lat. 
per pendicularis) peryenbiculär : 40 ei: 
nen rechten Winkel qu etw.) bildend, 
Schenkel einſallend; 2° im. eng⸗ 
S. ſenk⸗, loth⸗, blei⸗ od. ſcheitelrecht 
(ſtehend ac.) (. Vertical); || (Path.) 
tumeur inflammatoire -, perpenbi: 
culär eindringende entzündliche Ge⸗ 
ſchwulſt (. : 
ſenkrechte Linie, Perpendieuläre, /. 


tiſches, que b 
eber, 


Dthrax); || Sus. Ff. . 120 (Hydr.) 


*Perpendiculairement, 
ad. ſ. Perpendiculaire. 

‘Perpendicularité, f. (neu- 
lat. perpendicularitas) Perpendicu⸗ 
larität, f. (der] ſenkrechte Stand, m.; 
ſenkrechte Richtung od. Lage, /. 

.*Perpendicule, m. (Lat. per · 
pendiculum) seit. gebr. Perpendikel, 
m. u. n. lo urspr. Senkſchnur, f. 
„„ BELIEOU u.; 20 heut. Be- 
deut. ſenkrechte Linie od. Hoͤhe, f. 

* Perpétrer (dal. perpetrare) 
vd. alt. (Jur.) (ein Verbrechen) bege⸗ 
hen, veruͤben; vollenden; || perpétré, 
be, begangen, vollendet. | 

8 pe tuation, f. (f. Perpé- 
tuer) Lehrspr. 40 fiâte, ewige Forter⸗ 
AN Verewigung; Fortpflanzung, 

erpetuirung, /.; 20 (das) immerwäh⸗ 
rende Fortbeſtehen, u. ewige Sort: 


auer, /. 
Per pèt ue l, adj. -le, f. (v. lat. 
erpetuus) immerwährend, ſtets 
fortbauernd beſtändig, ß (Abertr. 
A. lebenslänglich; B. Dipl. für un- 


bestimmte Zeit, für immer); unun: | b 


terbrochen, fortwährend, unaufhörlich; 
ſtet (übertr. unausgeſetzt; daa fg Il 
printemps -, ewiger Frühling; ban- 
nissement -, ewige Verbannung. 

* Perpétuellement, adv. be 
ſtändig: fortwährend; unaufhörlich; 
ewig; ſtets, in einem (Stücke) fort. 

*Perpétuer (v. al. perpetua- 
re) va. (ſeinen Namen, einen Streit 
ze.) verewigen, der Ewigkeit überlie⸗ 
fern; (fuͤr Zeit und Ewigkeit) forter⸗ 
halten; dauernd begründen 0%. befeſti⸗ 
gen; füx die Fortdauer, Forterhaltung 
od. ſtäte Fortpflanzung (einer Sache) 
ſorgen, lein Geſch lecht ꝛc.) fortyflanzen; 

Se , ſich verewigen; Mid (ewig) er⸗ 
alten; ſich fortpſtanzen; ſich (in dem 

Er eines Amts ꝛc.) feſtſetzen; fort: 
beſte hen; || perpétué , -e, verewigt c. 


ſtoffphosphor im Maximum, m. Phos⸗ 
Pate fous im Minimum, u. 

Per phos phoreux, dj. m. 
(ſ. Per. .) 


nenn. der unter dem Namen: un- 
terphosphorichte bekannten Sdure, 
Berz.). 
»Perplexe, adj. (lat. per- 
lexus) 40 ſehr verlegen, betreten; be⸗ 
ürzt; ganz u. gar unſchlüſſig; ver⸗ 
wirrt; rathlos; perpler; 20 geeignet, 
Jem.) in die größte Verlegenheit zu 
etzen, ſchwierig, verwickelt; peinvoll. 
*Perplexité, f. (v. Perplexe) 
pois Verlegenheit; vollſtändige 
lage Verwirrung, Beſtür⸗ 
zung; Rathloſigkeit, Perplexität, /. 


ique, k (f. Perroquet ) 
(Ornith.) fleiner Papagei, m. 
Perron, n. (ilai. verone, vgl. 
lat. petra) 40 (Archit.) (Außene, Frei⸗ 
od. Vor⸗) dr. fe vor einem Hauſe), 
25 affelfoͤrmiger Waſſer⸗ 
U 


m 
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€ Chim.) acide -, überphos⸗ 
phorichte Säure, f. (richtigere Be- f 


Rerroquet, m. (Aal, pero- 
chello, engl, parrot} 4e Papagel: A. 
nb ittig, Sittich, ehem. Pſit⸗ 
id, psillacus; bes. (- proprement 
dit) (der eigentliche ungehaubte) P.; — 
gris, (der) graue P., Saco ; - à trom- 

e, Rüſſelyapagei; - à longue queue, 

. Perruche; B. fig. gedankenloſer 
Schwätzer 1 erer, m.; 20 pa- 
2 hier) - d'Allemagne, 

. Bec-croisé ; - de France, ſ. Bou- 
vreuil; - de mer, (Meerpapagei) f. 
Macareux; 3° uneig. (Mar.) Uran 
vergue du) , Toppmaſt, m. Bram⸗ 
ſtenge, Oberſtenge, .; (voile du) -, 
Topp⸗ od. Bramſegel, n. 

Perruche, f. (v. Perroquet) 40 
Ornith.) (der) kleine langgeſchwänzte 

apagei, Sittig (im eng. S.) m.; 20 
Fette m n „ n. (| welblicher 

apagei, m. 

Perruque, f. (ital. parrucca, 
holl. perruycke, engl. perwig) Per: 
ruͤke, f. 40 Haarkappe, 4 aufſatz, m. 
tour; 20 ee Perrüke, f. 
eſchränkter, an Vorurtheilen kleben⸗ 
der Greis ꝛc.; 30 Schopf (der Keimkör⸗ 
ner), m. capillillum (Persoon);| 
- ronde, - frisée, Stußzperruke; - 
bourse, Beutelperrüke, f.; tete à -, 
Perrũkenkopf, m. 

Perruquier, m. re, ſ. (v. 
Perruq ue) Nerrütchmacher, m. zin, f. 

Pers, adj. -e, ſ. (ital. perso) 
all. blaugrün. 

Per saltum (at.) (Sor sal- 
tome) (Dr. can.) mit einem Sprunge, 
mit Ueberſpringung einer Weihe. 

Persan, adj. -e, f. (ſ. Perse, 
Geogr. W.) perſiſch; Perſer j subst. 
mr. 40 perſiſche Sprache, J. (a) Dex: 
ſiſche; 20 -e, /. Perſer, m. eln, . 

Perse, f. 40 (Géogr.) Perſien, n.; 
20 erco din m. 

Perséculant (part. prœs. 
v. Persécuter) adj. -e, J. verfolgend; 
verfolgeriſch, verfoͤlgungsſüchtig; uns 
geſtüm; zudringlich. 

*Persécuter (v. lat. persequi 
va. verfolgen; Eber tr. u. fig. (einem 
keine Ruhe laſſen, hinter (Sem.) her 
ſein, auf (Jem.) Jagd machen, (Jem.) 
überlaufen, peinigen, plagen, drängen; 
(einem) nachſtellen; || persécuté, -e, 
verfolgt 1e. 

»Persécuteur, m. -trice, f. 
(v. Persécuter) Verfolger, m. sin, f.; 
übertr. (der, die) Ueberläſtige, m. u. 
J. ig. l. m.; || adj. vetfolgunge⸗ 
üchtig. ä 


*Persécution, f. (lat. perse- 
cutio) Verfolgung; abs. - de Néron, 
etc., Chriſtenverfolgung unter Nero 
2. ; 20 übertr, hartnäckige Zudring⸗ 
li se Quälerei, Nachſtellunglen 4 


ersée, m. (lat. Perseus) Per: 
ſeus, m. (4° Myth. Eigennamen, 
Sohm des Jupilers u. der Danae 
20 Astron. nôrdl. Sternbild). 

Persée, f. (Bot.) Persea, f. (f. 
Laurier). [ Tatr. ) ſ. Percoïdes. 

Persèques, m. pl. (Cup. 

*Persévéramment, adv. .. 
Persévérant. 

*Persévérance a0 lat. per- 
severanlia) Beharrlichkeit, Ausdauer: 
Standhaftigkeit, f. (das) Beharren 
Verharren dans d., in, auf od. be 
8 n. 

*Persévérant (part. ꝓrœs. v. 
Persévérer) adj. -e, f. beharrlich, 
ausdauernd, ſtandhaft. | 

“Persévérer (v. lat. perseve- 
rare) vn. (- dans qc.) (in, auf, bei 
etw.) beharren; verharren; ſtandhaft 
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bleiben; ausdauern; aushalten; lg. 
hartnäckig fortbeſte hen, den angewand⸗ 
ten Mitteln widerſtehen; || je persé- 
vère, 5 dh Aula ich re 5 
meiner Anſicht, Ausſage ꝛc. ers. ). 
Persicaire, 2 f. Polz gene 
Persicot, m. (v. lat. persica) 
Pfirſichbranntwein, m. 
Persienne, ſ (ital. persiana) 
Sommerladen, m. Jalouſie, /. 
*Persifl! 1855 m. (v. Persifler) 
Svpottlob, (das) Spoͤtteln (über Jem.): 
Perſifliren, n. Verſpottung, /. Spoͤt⸗ 
teln, u. Spöͤtterei; Aufzieherei, Perſi⸗ 
flage, /. (feiner) Spott, Hohn, m. 
*Perslfler (v. Per., u. Siffler) 
va. (Jemand) ſpottend loben, (auf eine 
feine Art) verſpotten, verboͤhnen, 
hohnnecken, aufziehen, perſifliren, 
am. foppen; (über Jeinand) ſpotten, 
vôtteln, ſich luſtig machen; || vn. 
vtten, witzeln. 
*Persilleur, m. (v. Persifler) 


(ein feiner) Spotter, Spottgeiſt, m. 


5 


*Persil, m. (reTpocinyor) 
Bot., Mat. med.) Peterſilie, /. vu. 

eterling, m. (apium) Petroseli- 
num; - de Macédoine, ſ. Bubon 
(de Macéd.) ; - de montagne, ſ. A- 
thamante (oréosélinon); de -, Be: 
terfilien.. 7 vop. grèler sur le -, 
über Schwache 8 ſich über 
Kleinigkeiten ereifern. 

*Persillade, 6 v. Persil) kal: 
tes Rindfleiſch mit Peterſtlie, n. Zu⸗ 
richtung mit Peterſilie, / 

Persille, adj. -e, ſ. (v. Persil) 
grünfleckigeer Râfe). 

Pers iq ue, adj. (lat. persicus) 
(Géogr. anc., Archit.) perſiſchler 
Meerduſen, se Säulenordnung de.): 
subst, f. (Hort.) Perſer, m. (grosse 
Pſirsichari). 

Persistance, 15 (v. Persis- 
tant) 10 (bas) Fortbeſtehen, Bleiben, 
n. (Fort:) Beſtand, m. Dauer, Forts 
dauer. J,; (das) Beſteben (auf etw.), n. 
Beharrlichkeit; Hartnäckigkeit; 2 an: 
dauernde. bleibende Eigenſchaft; Dauer⸗ 
haftigkeit: Beſtaͤndigkeit, Perſiſlenz. f. 

*Persistant (part. prœs. v. 
Persister) adj. -e, f. (Hist. nat.) fort: 
beſtehend, bleibend, persistens; aus⸗ 
dauernd, perennirend, W 

Persister (v. lat. persistere) 
vn. 49 v. Pers. (- à faire q., - dans 
b.) (ein für allemal auf etw.) befte: 
15 (auf, bei, in etw.) beharren, ver⸗ 
arren; (bei etw.) bleiben; fortwaͤh⸗ 
rend, bebarrlich, bartnaͤckig (laͤugnen 
2c.), verſiſtiren; 20 v. SrR. (Sc. nat.) 
fortbeſtehen, bleiben: andauern; pe⸗ 
renniren; {| 40 porsisle - vous à nier? 
beharren Sie beim Läugnen? ſind Sie 
entſchloſſen, fortzuläugnen? 
ersonnage, m. (v. Personne) 
Perſon, /. bes. 4° (ein bedeutender, 
wichtiger) Mann, m. (wichtige, hobe) 
Perſon; 2 scherzw. od. verächtl. 
(ſonderbare, ſeltſame ꝛc.) Perſon; Per: 
ſonage, /. (drolliger ꝛc.) Kauz, Patron, 
icht, m.; 30 fdramatiſche, allegori⸗ 
fe ze.) P.; Rolle, ,: Charakter. m.; 
Erſcheinung, /. Weſen, u.; (hiſtoriſche 
ꝛc.) Sigur, fs 40 trancher du =, den 
wichtigen Mann, den großen Herrn 


vielen, groß od. vornehm thun, fit, 


n die Bruſt werfen: jouer un grand 

— eine bedeutende Rolle ſpielen; faire 
un plat =, elne traurige Figur, den 
Ritter von der traurigen Geſtalt ſpie⸗ 
len; tapisserie à -s, Tapete mit hi⸗ 
ſtoriſchen ze.) Figuren, mit (Familien⸗ 
ie.) Gemaͤlden. 


Personnalité, J. (v. (al. per- 
sonalis) 4° Berfônlidfeit, . A. (die) 
cent nge Eigenſchaften, / pl. 
chheit, Selbſtheit, J.: B. (das) Pers 
ſöͤnlicht. (der) perſoͤnliche Charakter; 
(die) perſoͤnlichen Beziehungen; C 
perſoͤnliche Anſpielung 9d. Beleidi⸗ 
gung, Anzüglichkeit, Miene 
787 pl. Perſonalien, pl.; 20 Selbſt⸗ 
ſuße Eigenliebe, f. 
erson nat, m. (ſ. Personne) 
Perſonat, n. Pfründe in einer Dom: 
kirche, / 

Personne, f. (lat. persona) 1° 
Perſon; im eng. S. Perſon (weibli⸗ 
chen Geſchlechts), f. Frauenzimmer: 
jeune —, junges ädchen, n.; bien 
fait de sa —, (körperlich) woblgebildet: 
gut od. ſchön gewachſen; nicht häßlich 
von Perſon: on s'esl assuré de sa —, 
man hat ſich feiner (Perſon) verſichert; 
on a altenté à sa —, man hat einen 
Angriff auf ſeine Perſon, d h. auf ſein 
Leben gemacht, man hat ihn mörde⸗ 
riſch angegriffen; aimer sa -, feine 

erſon, ſein Ich lieben, viel auf ſeine 

halten; en! pre re) -, in leigner) 
Perſon, perſönlich, ſelbſt: (Jur.) par- 
lant à sa -, zu itzm ſelbſt, mit ihm in 
Perſon redend; siguifler à -, (einem 
etw.) in Perſon od. perſönlich inſinui⸗ 
ren; 20 (irgend) Jemand, irgend wer; 
ne. , . ne, Niemand; kein 
Menſch; y a-t-il - dans la cham- 
bre? iſt jemand im Zimmer? il n'y 
a , es iſt Niemand da od. zu Hauſe. 

Personné, adi. e, f. (at. 
personatus) (Bot., Zool.) verlarvt, 
maskirt, Larven. larvatus; || -es, 
qu bst. [. pl. Larvenblümier, n. pl. 
personatæ, f. pi. (Tourneſort). 

Personnel, adj. -le, f. (lat. 
i 40 perſonlich; Perſonen.. 

Jur.) Perſonal. .; 20 eigennützig, 
ſelbſtſüchtig, ſelbſtiſch; subst. m. 
Admin. eic.) Perſonal, (das) Perſön⸗ 
iche, Perſonenweſen, n. 

Pers onnellement, adv. per: 
ſoͤnlich; in Perſon; ſelbſt. 

Person ni., (v. lat. persona) in 
Zits. -ſlealion, ſ. Perſonendichtung, 
Perſon fle N „; -ſier, v, als eine 

erſon, als Perſonen darſtellen, ver⸗ 

erſoͤnlichen, verſonificiren:-flele), per⸗ 
ſonlfteirt ; in Perſon, ſelbſt. 

“Perspectif, adj. -ve, f. (v. 
lat. perspectus) (Peiul., Dess.) fern⸗ 
cheinend, Fernſichts.., perſpectiviſch, 
AS 
“Perspective, ,. (6 Perspec- 
tif) Perſpective, 1 40 (Opt.) Fern⸗ 
ſcheinlehre: 20 Ausſicht in die Ferne, 
Fernſicht / Proſpect, m.; 3° Ferndar⸗ 
ſtellung: Fernzeichnung, /. Fernlſchein⸗ 
od. ⸗ſicht) gemälde, perſpeetiviſches Ge: 
mälde, u.; 40 /i. Ausſicht, J. Hinblick 
(auf etw.), m.: 50 uneig. (Zool.) 


vulg. Perſpectivſchnecke, Architektur⸗ fl 


ſchnecke, fe | - linéaire, Linien⸗Perſp., 
Ferndarſtellung durch bloße Linien; 
- aérienne, Luft-, Licht⸗ od. Farben⸗ 
Perſp., Fernd. durch den Grad des 
Lichts u. der Deutlichkeit. f.; en — luc. 
adn. in der Perſpective, in der Ent: 
fernung on. Ferne; fig. in der Goff: 
nung od. Erwartung, vor ſich; avoir 
qc. en — die Ausſicht auf etw. baben. 
etw. vor ſich haben oe. im Hintergrunde 
erblicken (ei /. v. ſig. ). 
*Perspicace, adj. (lat. per- 
spicax) ſcharfblickend: ſcharfſichtig. * 
*Perspicacité, f. (lat. per- 
spicacilas) Scharfblick, m. -ſichtigkeit. 
. e Scharfſinn. For⸗ 


ſcherblick, m. 


e 
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*Perspicuité, f. (Il. perspi- 
euius) AU ungebr. Durs 
ſchaulichkeit, Anſchaulichkeit, Klar⸗ 
Ochei f (einer Rede oder 
Schrift), J. 

* Perspirable, adj. (neu- lat. 
perspirabilis) (Méd.) perſpirabel: 40 
durchduͤnſtbar; fähig, die Ausdünſtun⸗ 
gen durchzulaſſen; 2° ausdünſtbar. 

*Perspiration, f. (eu- nt. 

erspiratio) ( Physiol.] Durdbin: 
ung, unmerkliche, gasförmige Aus⸗ 
din eng „Perſpiration, /. 

*Perspiratoire, u An Per- 
spiration) der unmerklichen 2 
ſtung, perſpirirend; Perſpirations. 

Pers uader (lat. persuadere) 
va. (Jem. ) überreden; überzeugen; 


daß. = qn de., Jem. dazu überre⸗ 
den, bereden og. bewegen, zu..; ihn 
dahln od. fo weit bringen. dab. — q 
à qn, einem etw. einreden; ihm die 


vorſtellen, (etw.) glauben, meinen; % 
Bingang finden; || persuadé, -e, über: 
zeugt. 


Persuas if. adj. -ve. f. (f. 
Persuasion) überredend, le 
dungs. überzeugend; Ueberzeugungs..; 
beredt: vous ètes —, Sie beſißen viel 
Ueberredungsgabe. 

Persuasion, f. (lat. persuasio) 
40 leberredung; 2° Ueberzeugung, /.: 
avoir la - sur les lèvres, (wôr'tl. 
die Ueberredung auf den Lippen baben) 
eine große Ueberredungskunſt beſitzen, 
wife ſehr überzeugend darzuſtellen, 
wiſſen. 

‘Persulfure, m. (ſ. Per..) 
(Chimie) Schwefelverbindung im 

kaximum, ſ. persulphuretum, adj. 
n. - de fer, doppelt Schwefeleiſen, u. 

Perte, (v. Perdre ) 40 Ver- 
luft (einer Sache od. Perſon), m. A. 
(bas) Verlieren; Berlorengeben ; Gin: 
büßen: 20 (das) Verlorene, u. Scha⸗ 
de, Nachtheil, m. Einbuße, J.: 9e 
Verderben, n. Untergang: Verfall, 
ni.; la — de l'âme, das Verderben der 
Seele, der Verluſt der Seligkeit, die 
ewige Verdammniß: la - Tun ſleuve, 
das Verſchwinden eines Fluſſes, der 
Ort, wo ein Fluß fit (zwiſchen Felſen, 
im Sande ꝛc.) verliert; || - de ., 3 
luſt des, der, an .; . verluſt, m.: . lo⸗ 
ſigkeit. fi — ae Verluſt des Ap⸗ 
petits, Appetitloſigkeit. /.; d'argent, 
Geldverluſt, m. Einbuße an Geld, /.: 
- de sang, Blutverluſt (bes. durch die 
i (Mutter⸗)Blutfluß: 
:ſturz; abs, -s, pl. ſtarker u. wieder⸗ 
Boiter Blutverluſt, m. Mutterblut⸗ 
üſſe, pt. Metrorrhagien, / pl.; faire 
une -, einen Verluſt erleiden; verlie⸗ 
ren, einbüßen; Jeu) être en- (d'une 
somme), (mit einer Summe) im Ver: 
luſte ſein, (dieſ.) verlieren; se retirer 
sur sa —, aufhören zu ſpielen, wenn 


man verliert od. verloren hat: ji. 


ſich nach geſcheiterten Unternebmun⸗ 
gen, nach erduldeten Unglücksfällen 
mit Schaden, oll, fam. mit einem 
blauen Auge „ avec -, 
mit Verluſt; (Comm.) mit Schaden; 
il y a beaucoup de- dans la coupe, 
es geht beim Zuſchneiden viel (Zeug) 
verloren; courir à sa -, in ſein Vers 
derben rennen od. (ſich) ſtürzen. ſeinem 
Untergange entgegeneilen; || fac. ado. 
à -, mit Perluft, mit Schaden; à 


uébiüins 


PERV 


Es — —— 


de vue, in den ag hinein, in dus 

Maue; courir à - d'haleine, ſich aus 

fer Athem laufen; en pure —, zu ſei⸗ 

nem, meinem ꝛc. offenbaren Schaden; 

ohne allen Nutzen od. Zweck; ganz vers 

Wia unnütz od. zwecklos; in den 
ind. 

*Pertinemment, ads. gehoͤ⸗ 
rig ꝛc (ſ. Pertinent); wie ſich's gehört; 
auf das Genaueſte. 

“Pertinence, ſ. . Pertinent) 
(Jur.) Gehörigkeit, Paßlichkeit, / 
*Pertinent, adj. -e, f. Cal. 
ertinens ) getan gecignets ick⸗ 
ich; paſſend, yaÿlid: de ührend, ge⸗ 
buͤhrlich; treffend; triftig; (Jur.) zur 
Sache gehörend, pertinent. 
“Pertuis, m. (v. pertusus) 
r Oeffnung, * Loch, u.; 
vs. 1 Schleuſen öffnung, Durchfahrt 
in einem e CE 20 (oel Ja: 
enge) Durchfahrt (zwiſchen zwei In⸗ 
eln ꝛc.), (Meer⸗) Enge, Straße; 37 


, [.:40 (Serr.) 
A. Schlüſſelloch, n.; B. Richtſcheibe, 
F. Mittelbruch, m. 

Perluisa ne, ſ. (ifal. parligia- 
na, engl. partisan, schwed. bardi- 
san, nicderd. Bardeſan, vgl. d. ld. 
Parta, Barte u. Iſarn, Gien) (Bart: 
eiſen, n.) Partiſane, (eine Art) Selle 
barte, /. Knebelſpieß, m. 

*Perturbateur, m.-trice, f. 

lat. perturbctor, -trix) Störer; bes. 
- du repos public) Rubeftôrer, Un: 
rub{oftifter, n. zin,f. Gtôrenfried,Un- 
(és m. (der, die) Unruhige; || «dj. 


(Sc. nat. el med.) Pore, 


Méd., Méc.) (den Gang des Nerven⸗ 
ebens od. der Krankheit, die Regelmä⸗ 
bigteit der Bewegungen) ſtörend, in die 
Harmonie der Lebens⸗ od. Bewegungs⸗ 
eſetze (als ſtoͤrendes Princip) eingrei⸗ 
end perturbirend. 
. lat. per- 
n toͤrung (der 
Gemüthsruhe ock. der geiſtigen Ver⸗ 
richtungen): Seclenftérung. Gemuͤths⸗ 
unruhe: Wallung; Verwirrung; 20 
e Storung im Nervenleben od. 
n dem e À einer 
Krankheit, in den Krankbeltserſchei⸗ 
nungen, Perturbation, kritiſche Un⸗ 
ruhe; 30 (Astron.) Störung (im pau 
eines Geſtirnes); Abweichung ol. Ab⸗ 
lenkung von der Bahn, von den Bewe⸗ 
ungegefegen > Verrückung; Störung 
er Weltharmonie; (Phys.) Störung 
des Ganges (einer S.); Abweichung 
von der Regel; Unregelmaͤßigkeit; 
Schwankung, f. 
»Pertus, adj. -e, f. (lat. per- 
tusus) (Bot.) burchſtoßen. 
Peéruifère, a Ne = 
ruiferus) (Bot.) peruvianiſchen Bal⸗ 
ſam bringend; myroxylon -, peruvias 
ROUE Balſambaum. 
Pérule, f. (lal. perula) (Bot.) 40 
der) durch die pe A Te Grund⸗ 
ichen zweier Kelch⸗ od. Blumenblätt⸗ 
chen (einiger Orchisarten) gebildete 
ad, m. (L. C. Richard) ; 2 Rnos- 
penhäutchen, u. sbülle, f. ( Mirbel 
etc.) : {| Pérulé(e), adj. mit einem 
Häutchen ock. einer Hülle verfeben(e 
Knospe), perulalus (Mirbel). 
Pervenche, f. (Bot.) Sinn⸗ 
grün; bes. (Mat. méd.) (petite -) flei⸗ 
nes S., Wintergrün, n. Vinca (mi- 
nor s.) per Vinca, Pervinca; grande 
„großes S., Vinca major S. lati- 
ſol 15 cd N 
Pervers, adj. -e, ſ. (la. per- 
versus] (ſtitlich] verkehrt, vererbt, 
entartet; laſterhaft; subst. m. (der) 
Laſterhafte, Gottloſe, m. 
Perverslon, f. Cal. perver- 


ee —.— 
— 


— ee — — — — 


sio) 40 Verkehrung. Entartung der 
Sitten od, des Gemüths; ( ſittliche) 
Verderbniß; Verdorbenheit; Verkehrt⸗ 
(al Schlechtigkeit; Gottloſigkeit; 20 
Path.) Verkehrung; Zerrüttung, /. 
6 (lat. perver- 
rtheit, Verderbt⸗ 
Gott⸗ 
erwil⸗ 


»Perversité, 
sitas) (ſittliche) Verke 
beit: Perderbniß; Entartung; 
loſigkeit; Unnatur; (ſittliche) W 
derung. /. 

*Pervertir (v. lat. pervertere) 
va. das Gemüth, die Sinnesart (Je 
manbs) verkehren, zum Böſen lenken, 
Jem.) verderben: verſchlechtern, in 
die Bahn des Laſters ſtürzen; (die Ord⸗ 
nung der Dinge ꝛc.) umkehren, verfeh⸗ 
ren, umftürgen ; ig. (den Sinn einer 
Stelle ꝛc.) verdrehen; || se =, (ſittlich) 
verdorben ock. ſchlecht werden, ein 
ſchlechter Menſch werden; perverti, 
e, verkehrt ꝛc. 

Pesade, ſ. (v. Peser) (Man.) (das 
ruhige) Aufbͤeben der Vorderfüße, Auf⸗ 
richten (des Vorderkörpers), Steigen, 
n.; faire une -, (auf )ſteigen, ſich auf 
die Hinterbeine ſetzen. 

Pesamment, adv. ſ. Pesant; 
- armé, ſchwer bewaffnet. 

Pesant (part. prœs. v. Peser) 
adj. -e, f. 40 ſchwer: A. gewichtig, 
gravis; B. vollwichtig; C. läſtig, drü⸗ 
ckend: 20 ſchwerfällig; nabe 
plump (#59. 2. fig.) : cheva { 
main), Pferd, welches ſchwer au 

and, auf der Stange, in der Fauſt 

egt; avoir la main -e, u, eine { 


re, 

ai Fauſt ſchlagen, derb zuſchlagen, 
wacker Ja dreinſchlagen; /. /am. 
einen 
ben; derb zugreifen, ſich 


we⸗ 
chwerfällige Hand haben; ö, eine 


weren, eu, ſich ſcwer qu pas wage, f. 
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— . —ñ————.᷑ñĩ.·——.?:—k..ͤ;—..—.—— 
— — . — ͤ —— — 


à, auf etw. drucken ock. (mit ſeinem 


euern Gewichte) treten; ſich auf etw. 
egen; etw. niederdrücken, ⸗treten ock. 
niederzudrücken ꝛc. ſuchen; (eine Taſte 
dc.) ſtark anſchlagen; ſich auf og. ge: 
en etw. ſtemmen; feſt in (die Steig⸗ 
uͤgel ꝛc.) treten; /ig. A. (Mus.) - sur 
une note, auf einer Note, eine Note 
aushalten; (Gramm.) - sur une syl- 
labe, eic., eine Sylbe oc. ſtark beto⸗ 
nen, den Ton, einen beſondern Nach⸗ 
druck auf dieſ. 7c. legen; B. sur une 
circonstance, ein beſonderes Gewicht 
auf einen Umſtand legen, denſ. (ganz 
beſonders) hervorheben; (Man.) —à la 
main, ſchwer in der Hand ock. Fauſt 
liegen, hart auf die Stange ſetzen: /ig. 
- à qn, einem ſchwer auf dem Herzen 
od. dem Gewiſſen liegen, Jem. bris 
cken; I- beaucouf, - peu, viel, we⸗ 
nig wiegen, ſchwer, leicht ſein: ne- 

as plus qu'une plume, federleicht 
ein; ſig. faim. il ne pèse pas une 
once, er iſt keine Unze ſchwer, die 
Freude macht ihn federleicht: - sur les 
épaules à qu, einem (ſchwer auf den 
Schultern oc.) auf dem Halſe liegen, 
ihm (durch ſeine Zudringlichkeit) (fig 
werden; — sur les bras à qn, einem 
auf den Armen liegen, ibm (durch ſeine 
Koſtſpieligket) zur Laſt fallen; - sur 
l'estomac, a) 15 5 im Magen lie: 


à la gen; b) auf den Magen, auf ble Da: 
der gengegend drücken; 


| pesé, e, (ab )ge⸗ 

wogen 2€. Wagemeiſter, m 
Peseur, m. (v. Peser) Wäger; 
Pesog ne, f. (v. lat. pes) (Vé- 
tér.) Fußkrankheit (der Wollthiere), 4 
Peson, m. (v. Peser) Schnell⸗ 


essaire „ m. (lat. pessarium) 


chen wiſſen; J'ai la tète -e. ich habe (Ther. ext.) Mutterzäpfchen, n. Mut⸗ 
einen ſchweren Kopf, der Kopf iſt mir terſchwamm, rang, m 


ſtark eingenommen od. ſchwer; |] ado. 
ſchwer; une livre - (d’or), ein Pfund 
Gold; subst. m. fig. prov. il vaut 
son - d'or, er iſt ſein Gewicht an 
(Gold) werth er iſt Goldes werth, er 
verdient mit Gold aufgewogen zu wer⸗ 
den, er iſt nicht mit Golde zu bezahlen, 
er iſt ein wahrer Goldmann. 
Pesauteur, f. (v. Pesant) 4e 
Schwere, f. Gewicht, u.: Gewichtig⸗ 
keit: (Phys.) Schwerkraft: 20 im 10. 
S. A. (Gefühl von) Schwere; Einge⸗ 
nommenheit; (Waren- ꝛc.) Veſchwe⸗ 
rung, . Druck, m. gravitas; B. 
Schwerfälligkeit; Langſamkeit, Unbe⸗ 
HAE keit, Plumpheit, /. (eig. u. 
G1 - universelle, (die allgemeine) 
werkraft. 


Pèse- (v. Peser) (Phys.) . wage, 
f.; Pèse-acide, m. Saͤurenwage, /. 


ten, 


Pesse, f. f. Sapin (pesse). 
Pessimis me, m. (v. pessimus) 
eſſimismus, m. 1° 110 von der 
chlechteſten Welt; Gewohnheit, Alles 
von der ſchlechteſten Seite zu betrach⸗ 
ne (volitifites) Syſtem, tem: 
gemäß das Gute nur aus dem lleber⸗ 
maße des Schlechten hervorgehen ſoll, 
n 


Pessimiste, m. (ſ. Pessimisme) 
0 graͤmlicher geléiñdtiqer 

eobachter, Murr opf ; (ſtäter) Un: 
glücksprophet, m. 

Peste, f (lat. pestis) 4° (Path.) 
Peſt, ehem. Peſtilenz; 20 lm w. S. 
(peſtartige, verheerende) Seuche, Peſt, 
1 (fig. 5 Sache, pus ofes 
Gebrechen; Zerſtͤrungsmittel, u.: 
Perſon, deren Einfluß od. Umgang 
verbeerend od. anſteckend wirkt, wie 


Saͤurendichtigkeitsmeſſer, m. Oryme⸗ die Peſt, .); So uneig. méchante —, 


ter, mn. u. n. 

Pes e, ſ. (v. Peser) 4° (das) Bic 
gen; Abwägen; 5 Drucken, 
n. Druck (auf einen Hebel), .; 20 
Menge zuſammen gewogener Dinge, 
. (gewogener) Theil; Wageſatz, m. | 
faire une -, a, (etw.) abwaͤgen; , 
(auf einen Hebel) drücken. 

Pèso-liqueur, m. Flüſſig⸗ 
keitswage, f. (f. Aréomètre). 

Peser (v. lal. pensare) va. un- 
„eg. (im Ful. Je pèseral, u. im Cond. 
Je péserais a wagen; 1 (feine 
Morte rel gen. auf die Wagſchale 
legen, (reiflich) überlegen; (Gründe de.) 
erwägen, in Betracht ziehen bedenken; 
vn. 4° wiegen, ein (gewiffes. ſchwe⸗ 
res, leichtes 20.) Gewicht haben; br. 
ſein ge tiges Gewicht haben, voll⸗ 
wichtig fein: 2° suf qe, 1, ſchwer 
auf elner S. laſten od. liegen; etw. 


Satansjunge, Schwerenöther, m.; 40 
Verwünschungs{ormel : - de . , die 
fat et über (den, die ꝛe.)! der Teu⸗ 
el ſoll (den ze.) holen, vermaledeit ſei 
(der ꝛc.)! 50 11 ſam. daß. Dich die 
Peſt! alle Teufel: votz Wetter! pot: 
tauſend! Donner u. Doria ! Gott vers 
vamm mich! beim Styr! 

Pester (v. Peste) vn. ſm. flu: 

en, wettern, ſchimpfen; toben; los⸗ 
zlehen (contre qn, auf Jem. ]; pyov. 
- entre cuir et chair, in ben Bart 
brummen; im Innern fluchen; eine 
Fauſt im Sacke machen. 

Pes ti.. 52 lat. pestis) in Zus. 
-Töro, adj. (lat. pestifer) die Pe 
bringend, verpeſtend: verpeſtet; Peſt.. 
-féré(e), adj. von der Beft ergriffen, 
verpeſtet; mit der Peſt bebaftet, peſt⸗ 
krank: sst. (der, die) Peſtkranke. 

Pestilence, f. (lat. pesulen- 


beſchweren oc. belaſten (eig. u. /.): | tia) 40 alt. (die in einem Lande herr⸗ 
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PETE 


PETI 


- 


PETR 


CCE 


ende) Peſt, Peſtilenz;, Peſtluft, J.; 
EE 25 l. cl. AA 
tre assis dans la chaire de -, Irr⸗ 
lehren predigen. 
estilent, adj. -e, f. (lat. pes- 
Pell. selt gebr. peſtartig, peſthaft, 
e 


Pestilentiel, adj. -le, ſ. (v. 
lat. pestilentia) (die Pest milihei- 
lend) 10 verpeſtet, peſtilenzialiſchle 
Dünſte zc.), Peſt..; 20 anſteckend, peſt⸗ 
artigle Krankheit). 

Pet, m. (lat. peditum) 40 nie- 
drig : (eine 10 1785 abgehende) Blä⸗ 
hung, f. (hörbarer Darm⸗ Wind; 
gem. Furz, m.; 20 - de nonne, Jon: 
nenfürzchen, n. Windbeutel, m. (ein 
Backwerk); 5° vulg. Pet-d'ne, ſ. 
Onoporde. 

Pétale, m. (ira 
petalum) ( hol.) Biumenbi 
menblatt, Blatt, u. 

Pétalé, adj. -e, f. (ſ. Pétale) 
(Bol.) mit Kronenblättern, mit einer 
Krone verſehen, Kronen. ., petalatus 
(L. C. Richard): . pétaléte), adj. 
init (Zwei, drei ꝛc.) Blumen⸗ od. Kro⸗ 
nenblättern, . [kronen)blättrig, . pe- 
talus. 

*Pétali.. (v. lat. petalum) in 
Zus. (Bot.) -forme, adj. kronenblatt⸗ 
foͤrmig. : 

Pétalin, adj. -e, f. (neu-lat. 
petalinus) blumenblattſtändig; Blu: 
menblatt… 


neu-lat. 
att, Aro: 


PE 


( 


Iv. 


urze (der Pferde), u.; 20 

achahmung unanſtändiger 
Salve obſcoͤner Lippentône, /. Prr, 
Prr, n.; fig. ſam. höhniſche 


Pétard, m. 5 Péter) 1 (Ar- 
till.) e f 
(Arliſ.) Kanonenſchlag, Schlagſchwär⸗ 
mer, Froſch. m. | | 
Pétarder (v. Pétard) va. mit 
Petarden aufſprengen, ſprengen. 

Pétardier, m, (v. Pétard) 40 
Petardenmacher; 20 Petardirer, on. 


Pétase, m. (Tiracec) (Ant. 
Ae ; -ailé, Flügelhut (Mer⸗ 
ur's), w. „ „ . 
_Petasite, m. ſ. Tusstlage (pet.). 
Petaud, Pétaud, m. fam. 
cour du roi -, gof des Königs Petaud; 
Ort, Haus der Verwirrung, wo jeder 
den Herrn ſpielen will, wo man nicht 
weiß, wer Koch, wer Kellner iſt, wo 
Alles darunter und darüber geht. 
Pétaudière, f. fam. ſ. (cour 
du rol) Pétaud. | 
Pétéçchial, adj. -e, f. (nen-lat. 
etechlalis) 40 (Path.) mit der Bil⸗ 
ung von Petechien, Fleck.; 20 (His. 


5 Salve von 8 


, M. pl Petaloſomen, 
(Dum 


e, Petarde, /.; 20 


Blättchen); || Pétioluleux, ad) 


nat.) rothpunktig; || fièvre -e, Fleck⸗ 
fieber, Petechialfteber, n. lebris pete- 
chialis (ſ. Typhus). | 

Pétéchies, f. pl.(neu-lat. pete- 
chiæ) (Séméiol.) (hophofe Blut⸗Fle⸗ 
cken, Peſtflecken, m. pl. durch innere 
Urſachen hervorgebrachte Haut⸗Ecchy⸗ 
mofen, Petechien, lenticulæ, f. pl. 
purpura, f. 

Pet-en-l’air, m. kurzer Schlaf⸗ 
rock, m. Nachtkamiſol, n. 5 

Peter (lat. pedere, gr. æépdur, 

. Pet) on. 40 eine hörbare Blähun 

ahren laſſen, einen Wind (ſtreichen 
aſſen, niedr. furzen, farzen; 20 fig. 
knacken; krachen, praſſeln, kniſtern; 
knallen; (zer)ſpringen; || 40 fig. prov. 
niedr. — plus haut que le cul, zu 
goch hinaus wollen; 20 il vous pétera 
dans la main, a, es à. wird Ihnen 
in der Hand zerſpringen; 6, fig. er 
wird Sie im Stiche laſſen. 

Péteur, m. -se, f. (v. Péter) 
Farzer, m. ⸗in, .. Menſch, der, Per⸗ 
ſon, die ſich unanſtändig aufführt. 

Petillant, Pétiliant (part. 

ræs. v. Pétiller) adj. -e, f. praſ⸗ 
feind, kniſternd, ſprudelnd; ſchaͤumend; 
funkelnd; perlend; ſprühend; feurig, 
lebhaft; muthwillig. 

Petillement, Pétille- 
ment, m. (v. Pétiller) an Fun 
Kniſtern; Sprudeln: Schäumen; Fun⸗ 
keln; Perlen; Sprühen, n. : 


(a etc.); (von Witz! üdberfprudeln, 
trippeln; dor 


der Haut fahren, etw. zu thun, eine 
Handlung nicht erwarten können. 

Pétiolacé, adj. -e, ſ. (ſ. Pétio- 
le) (Bot.) von dem (ſchuppenförmi 
ausgebreiteten) Blattſtiele umhüllt, 
Blattſtiel. ., petiolaceus (Cand.). 

étiolaire, adj. (ſ. Pétiole) 

Bot.) 40 blattſtielſtändig; geſtielt; 20 
A. aus dem ee 


lattſtiele 
fielen B. mit geſtielten od. langge⸗ 


ielten Blättern) Blattſtiel., pelio- | d 


aris. 

Pétiolation, f. (f. Pétiole) 
(Bot.) Blattſtielſtändigkeit, Geſtieltheit 
(der Blätter), petiolalio, f. 

Pétiole, m. 1 petiolus) (kn. 
Péciole) (Bot.) Blattſtiel, Stiel; (En- 
tom.) Stiel (des Hinterleibes), r.. 

Pétiolé, adj. -e, f. (f. Pétiole) 
(Bot., Entom.) geſtielt, petiolatus. 

Pétioléen, adi. -ne, f. (ſ. Pé- 
tiole) (Bot.) aus dem (umgebildeten) 
Blattſtiele entſtanden, Blattſtiel.., pe- 
lioleanus. ö 

Pétiolule, m. (kl. v. Pétio- 
je) (Bot. Btattfielgen, n. petiolu- 
Ius; ] Pétiolulaire, adj. blattſtielchen⸗ 
ſtändig; |l F e adj. geſtieltles 

0 2 8e 7 
F. mit langen Blattſtielchen. 

Petit, adj. -e, klein (im Ggs. 

v. Grand u. Gros) klein; kurz: 20 

eringe: unbedeutend, unerheblich; 
ſchwath gelinde; niedrig; klein; klein⸗ 
lich; gemein; 3° im verkleinerten Maß⸗ 
ſtabe, im Kleinen, klein: chen, . lein, 
n.; 4° fam. Liebkosungswort : mon 
- ma -e. (mein) lieber, (meine) liebe, 
mein chen, n.; || porter de -s che- 
veux, kurz geſchnittene, geſtutzte Haare 
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tragen; A- bruit, ohne viel Geciuÿ® ; 
gerufblos, leiſe, ſachte, im Stillen; 

- feu, bei gelindem Feuer; an od. 
auf Kohlen; mit einer ſchwaͤchen Flam⸗ 
me; nach u. nach, langſam (verbren⸗ 
nen ꝛc.) ; se faire -, ſich klein machen, 
ſich ducken, zuſammenhocken; ſig. a, 
ſich buden, Aufſehen zu vermeiden ſu⸗ 
chen; ö, ſich (vor Jem.) erniedrigen 
od. demüthigen, (vor ihm) zuſammen⸗ 
kriechen; la -e pointe du jour, die er⸗ 
ſte Morgendaͤmmerung, das Aufdäm⸗ 
mern, Auftagen des Morgens, bas 
früheſte Morgenlicht; - chène, f. 
Germandrée (ord.); petit-fils, —e- 
fllle, Großſohn, m. ⸗kochter, J. Enkel, 
m. ein, f.; pelit-neveu, —e-nièce, 
Großneffe, m. ⸗nichte, f.; petit-lait, 
Molken, pl. serum lactis, u.; es- 
maisons, f. Maison ; petit-maltre, f. 
Maître ; -e-oie, ſ. Oie: CRIS — 
Pierre, ſ. Pètrel ; -e vérole, ſ. Va- 
notes subsl. m. 4° -e, J. (der, die) 
Kleine (bes. ſam. v. Kindern); (bas) 
Junge (v. Thieren); mon -, ma e, 
a, mein Kleiner, meine Kleine, mein 
Söhnchen, mein Töchterchen; ö, Lieb- 
kos. lieber Kleiner, mein Junge; liebe 
Kleine, liebes Mädchen; lieber Schatz; 
20 (der] Geringe, Niedre, Kleine, m.; 
30 (das) Kleine; un —, df. ein klein 
wenig ; loc. dv. en -, im Kleinen; 
- à , bei Kleinem, nach u. nach, all⸗ 
mählich. 1 

Petitement, adv. 40 klein, 
nicht viel, giinses 20 dürftig, Eirg: 
lich, ſparlich; knapp; 50 kleinlich, auf 
eine kleinliche Art. + 

Petitesse, f. lv. Petit) 4° Klein⸗ 
1990 1.20 Geringfügigkeit, Unerhebli 

eit, Wenigkeit; Durftigteit, Spärli 

keit; 30 fig. Kleinlichkeit; (- d'Ame) 
Eng: od. Schwachherzigkeit, J. Klein⸗ 
finn, m.; (- d'esprit N 
Schwachkoͤpfigkeit,, f.; 40 kleinliche 
Handlung, , Zug von Kleinſinn od. 
von Kleingeiſteref, m.; l 40 du 
pouls, Kleinheit des Pulſes. 

Pétition, f. (lat. petitio) 4e 
Lehrspr. - de principe, Scheinbe⸗ 

rüͤndung, Aufſtellung einer unerwie⸗ 
enen Behauptung als Grundſatz, pe- 
lilio principli, fs 20 jur. (dab) Bits 
ten, Begehren, 1. Beantragun Œ 
Plus-pélition); 30 Bittſchrift, Pet £ 
tion, f. (ſchriftliches) Geſuch, n. droit 
e , Petitionsrecht, n, 
Pétitionnaire, m. (v. Péti- 
lion) (der) Pittſteller, Einſender einer 
Bittſchrift, Petitionär, m. | 

Pétitoire, m. (v. lat. peti- 
torius) (Jur.) (démande au -, ac- 
tion —, adj.) petitoriſche Klage, An⸗ 
ſpruchsklage, ., 

Peton, m. (Vfl. v. Pied, Lai, 
Kinderspr. u. scherzto. {Baie 
Füßchen, n. 

Pétoncle, f. (neu-lat. petun- 
culus) kleine Kammmuſchel, 7. (4. 
chenmuschei galt.). ue 

Pétré, adj. , f. (lat. petreus 
(Ge 98 nig es entier) 6, . 

ogr. ) ſteini rabien). 

Pat Fes | Petro. 

Pétrel, m. (Ornith.) Sturmvo⸗ 
ge, procellaria; Petersvogel, m. hy- 

robates ; - géant, Rieſen⸗St.; - gris- 
blanc, (der) grauweiße St., Eisſturm⸗ 
vogel, p. gläcialis; - damier, (der) 
Cap ſche St., m. Cap' ſche Taube, /. 

“Pétri.. (v. lat. pere in Zus. 
ftein.. ; -cole, adj. (Zool. zwiſchen 
Steinen od. Felſen lebend (ſ. Litho- 
phage) ; -coles, subst, f. pl. Stein- 
muſcheln, petricolæ, /. pl.; -flant(e), 
ad). berfleinernb, lapidescens ; -fica- 


PEU 


PEUR 


PHAL 


tion, ſ. Verſteinerung, petrificatio, 
« -fier, va. verſteinern eig. u. ſig.): 
80 — -, ſich verſteinern; zu Stein er⸗ 
. fig. erſtarren; -fé(e), ver⸗ 


1 m. (v. Pétrir) Backtrog, 
705. pop. être dans le 2, 
in r ee ein, zwiſchen Thür 
und Angel ſt 
Pétrir, 985 [Teig, im w. S. 
Lehm ꝛc.) kneten; (- avec les pieds) 
(mit 185 Füßen) treten: ig. (- FUEL 
Haff (Jem. aus etw.) backen; bilden; 
chaffen; Dieu nous a tous nétris du 
même limon, Gott bat un 1155 aus 
demſelben Stoffe geſchaffen, wir ſind 
Alle aus einem Teige getnetet ; ; [| pétri, 
Ve, geknetet 55 36. fam. il est tout 


Far de sal dre, er iſt ganz aus 
lpeter geſchaff en, er iſt Feuer u. 
Flamme, er iſt aufbrauſend wie der 
Ghampagner; pétri d'orgueil, de 
grâces, de bonté, aus lauter Stolz 
ammengeſetzt; die Anmuth, die Güte 
FOR, ft; Ame pétrie de boue, Dreck⸗ 
Kneten. 

i m. (b. peut (das 

Pétrisseur, m. (v. Pélrir 
Kneter; Lehmtreter, m. 

„Petro. (o. métpa) in Zus. 
(Sc. nat.) Stein.; Gen. .; Felſen. .; 
graphique, adj. die Felſen beſchrei⸗ ch 
bend, petro b 0 ; -phile, adj. 55 
nige Orte liebend, Stein. ; (Anat.) Pé- 
tro- (Salpingo-)pharyngien, adj. 
subsl. de —— ei Belfen(trom: 
peten)ſchlundmuskel, m.; Pétro-sal- 

. hylin, Adi, 1. subst. m. 

Winsl.) F Pe éristaphylin (interne); 
Miner.) -silex, m. Bergkieſel, m.; 
-siliceux, ad). - -se, f. Bergkieſel. 

"Pétrole, m. (lat. petrolæum, 

frpa u. Teuor) Steinel, n. 
Gi a, f. 

Pétrophile, etc. ſ. Pétro.… 

etto, in -, doc. ital. im Stil⸗ 


te À im Sinne, für ſich, in petto. 
_Pétulamment, ado. ſ. Pétu- 


ri sie 1 4 / Ungehüm⸗ 
ungeſtüme) Heftigkeit n 
Mur willen, m.; . fei f. . 
Pétulant, adj. fer etu- 
1 Läußerſt) hefti a, ”aufbran end; 
ungeſtüm; muthwi 10 ; unbaͤndig; 
homme -, Brauſekopf, 
Petun, m. all. verdchll. (ſchlech⸗ 
ter) Tabak, K Kneller, m 
9 v. peiun) vn. all. 
verdchil. ral echten) Tabak ſchnu⸗ 
pfenz 1 er ſchmauchen, knellern. 
tuns é, m. (chines.) ) Por: 
à e, frein, Petunze, m 
Pe u, adv. (ital. poco, v. lai. 
aucum, . wenig, nicht viel; 
elten; - de chose, (gar, wenig, nicht 
ai z eine Kleinigkeit; c’est - e cho- 
a, bas iſt (febr) 0 iſt eine 
Klei inigkeit; ö, an dem chen, an 
der Sache i nicht viel, es iſt ein arms 
feliger Wicht, etwas ſehr Geringes oc. 
ſehr Unbedeliendes; cela tient à - de 
chose, das hängt an einem ſeidenen 
Faden, es fehlt wenig od. kein Haar 
daran; fam. c'est - de chose que de 
nous, wir ſind doch gar armſelige Ge⸗ 
ſchůͤpfe; de - ge i von 


eringer Wichti keit; ohne ernſthafte 
Folgen; i nbedeut Ve ge. 
baë) ABenige, 


ring 5 I subst. Fe 
Kleine, Bischen, n. Kleinigkeit, Kleine 
- de mérite, ete., bas geringe, kleine 


Verdienſt ꝛc.; excusez du , Won. 75 | 


zeiben Sie, daß es ſo weni 


d 
nicht mehr iſt, nehmen Mets 


ie mit 5 


Wenigen vorlieb; un ein wenig; et⸗ 
wat; homme de -, Menſch geringer 

keusch niedern Standes, gemeiner 

tenf ch; am. il n'y en a pas pour -, 
es fn nicht wenig, es 5 ein gu Theil 
davon vorhanden; || oc. adh. - à -, 
nach u. nach, bei Kleinem, allmählig, 
allgemach; dans -, sous —, in Ku tem, 
binnen kurzer NI bald, demnächſt; 
nächſtens; - après, bald odd. kurz nach⸗ 
her; tant soit —, nur ein flein wenig; 
ein wenig, ein bischen; einigermaßen; 
nicht eben ſehr; quelque -, ein wenig; 


einigermaßen, etwas; à (de chose] 


près, beinahe; ungefähr, etwa; ff 
Subst. m. l’à-peu-près, das Beina 
que annähernde Beſtimmung, 1 
e 0 si , aussi - 
fo wenig; trop - (que) à au wenig: 
abs si —, für ſo wen wegn. einer 
o gering en Ur ache, 2955 einer ſol⸗ 
chen Klelnigkent; trop — savant, zu 
wenig unterrichtet; (gar) zu e 


(ail) zu Ae pour - que, loc 
conÿ, wenn od. ſofern im 60 
ſofeln 18 irgend 1 


hur im N 
ſten; auf den erſten lic ꝛc.); auf das 
(Wort ꝛc.). 


er 
EU m. (Bot.) Haar⸗ 


Fran bes (Mat. méd.) (- ordinai- 
0 inerte) te „Roß⸗ od. Saufen⸗ 
. Peucedanum 


0) im. 935 S. (racine de - ord.) 

at urgell, m. „ 

dez radix Peucedani, f. 
Peuplade, 7. v. Peuple} 40 


22 anzvolk, n. Colonie; 20 Bölker⸗ 
nr 1 (Bolt . m. 
m. opulus) 


Polk. 11 8 Nation, Alter chaft; 20 
Einwohnerſchaft, J.; 30 (im Ggs. zu 
Prluce, Fürſt, und zu les peus 
die Großen) Unterthanen, m. pl.; 
(pie) niedern Stände, m m. pl. dat ge⸗ 
Pöbel, v. Volk, n.; (der) große Haufen, 
lebs, J.; vuigus, n.: 40 
Feat Le elehrten ꝛc.), m.; 50 im 
Fiſch⸗ La 511 B. Brut: 
pl.; [-s, 5 Völker, N. 
ng. &. Staatsbürger; Un 
terthanen, m. pl.); le peuple-roi, |” 
das Koͤni ſevolk, opulus rex , (das) 
roͤmiſche olk; u-, Volks..; I adj. 
1 großen Haufen gehörend, dem die 
olksſitten od. Volksvorurtheile qe 
kleben, plebejiſch; trivial; poͤbel ha 
Peupler (b. Peupl e) va. 


1 | 


TL 
kern, im w. S. mit Wild, mit Fiſchen 
1. beſeßen, bevölkern, anfüllen; Fi⸗ 
fée c. in (einen Teich ic.) fe fées mit 
äumen 20. bepflanzen; beſamen; (eiz 
nen ſortoſtanz ꝛc.) anpflanzen; || vn. 
ſich fortpflanzen, ſich ile U 
se =, ſich bevölkern; volkreich werden; 
I péur PRIS 18 “beltert 10. volkreich. 
m. 0055 populus) | fe 
(Bot.)! appela x ich ch Es⸗ 
pe; bes. De méd ene noir) 110 warze 
appel od. G., f. Bellen, n. opulus 
nigra); im eng. S. (bo drae uns de - 
noir) jappelknospen, f. pl. oculi 5. 
mine Popull; — baumier, Bal: 
ampappel, ze8pe’, f. norbameritani: 
ches Sattelbolz, n.; - blanc, weiße 
appel, Silberpappel, ⸗espe; - trem- 
ble, Zitterpappel, Espe, [. Populus 
en de —, du -, Pappel. 
NME 6 (at, pavor) Furcht; 
Schrecken, m.; 20 der. 
5 Laren 5 
„Furch t vor dem 


ten; ö, (etwaß) b ten: 
ten; beſorgen; il a - Tim iſt angfl 
(und bange), ihm bangt; ihm grauet : 
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at - que cela ne vous deplaise, { 
fürchte es möge od. es wird J Sin 
mißfallen: il (en) a eu plus de - que 
ta mal, il on a été quitte pour la -, 
gehe hat mehr Angſt als Leides davon 
gepabt] die Angſt ift größer geweſen, 
ls das Uebel, ift die Hautpſache dabei 

38 er iſt mit dem Schrecken da⸗ 
Son gefommen ; faire - à qn (de qc.), 
einem Furcht, Angſt oder Schrecken 
vor, mit etw.) einfagen, Jemand in 
ngſt ſetzen, erſchrecken: e 
aire 


ihm bange od. angſt ſt mach 
um Davonlau⸗ 


-, zum Erſchrecken, 
fs erſchrecklich, entſe lich, grauſen⸗ 
haft: ſam. vor dem 00 wobei einem 
angſt und bange werden ſollte; wobei 
einem ganz unheimlich zu 9 
ME par la- de .,, aus Furcht, 

de - „loc. adp. Sicken, J. 
vor Angſt, vor Schrecken: e, 
loc. pep. aus Furcht vor; in der 
Furcht acler Befürchtung, weil man 
ürchtet, zu; um nicht zu; de - que, 
oc. con j. in der Beſorgniß, beforgent, 
es möchte; um nicht zu. 

Peureux, adj. se, f. (v. Peur) 
qe tfam ; gen; fe ; agt ; 

ugſilich; ſcheu; gels Subs. 
(der Furche, Feigling, m 

Peut, Prœs. Ind. sde P. Sing. 
©. Pouvoir. 

eut-être, adv. (es kann fein, 
daß bia licherweiſe; sub- 
slant. m Wiell dach 

Peuvent, Prœs. Ind. dle Pers 
Plur. v. Pouvoir, 

Pe ux, Præs. Ind. 4sle u. Je 
Pers. Sing. v. Pouvoir. 

Pezize, ſ. (Bot.) Be 17 wamm, 
m. peziza: bes. (Mat. méd oreil- 
le) Ohrenbecherſchwamm, Hollunder⸗ 
ſchwamm, m. Judasohr, n. peziza 
auricula, Aurieula Jude, ungus 
Sambuci. 

Phacite, ſ. (v. axés) (Oryet.) 
Linſenſtein, m. 

Pha co (v. qaxòc) in Zus. 
se nat.) aßen. ; -Chère, -chœre, 

(ſ. Phaco.. Xoipos) Linſen⸗ 
(on amerifaniſcheh chwein, n. 
p hacochærus ; -ïde. adj. Unſenartig, 

inſen..; (Anat.) ſ. Cristallin(e). 

Phaéton, m. (Dafôær, lat. 
pr. 0 fh „ m. 10 (M in. n. 

. Sohn Apoll's u. der Clymene 
155 „ der vermessene Tals er des 
Sonnenwa 4 60 20 hoher, leichter 


M. 


Wagen, Schwimmer, m.; 3 (Astron.) 
f. Cocher ; 4 (Ornſth.) Tropikvogel, 
photons m. 


.Phage, adj. u. subst. m. (v. 


92) 7 . payes) 1 ce 5 
freſſend( es Thier); . freſ⸗ 
fraß, m.; von (Wur eln 1e.) le 
415 …phagus, m. -a, 7. -UM, n 
(à. B. Anth hropo-). 
Phagédénique, adj. (pa 
dvbt) (Path. ext.) fil end, raſch 
um ſich greifend d. avt Ge⸗ 
Foie Thér. a due, ph age 
dænicus; eau ungvon ätzen⸗ 
dem Subfimat; 977 0 lus von ſechs 
Gran A een in einer Unze Koͤnigs⸗ 


waſſer (Reca mier), aqua hagedæ- 
nica. 

AO LEE 110 @dhay£ } 10 
(Anat.) ge (im w. S. 
Kant. loſſene Kea B. 
neol. e] Fourier: geſellſchaftlicher 


Koͤrver, m. Gemeine; sun 15 2 
e er, ge nie 
el od, Ze⸗ 

LS N.; 8 rs doigts), Glieder⸗ 


PHAR 


PHAR 


PHEN 


EG, 


reihen der Finger und Zehen, phalan- 
ges digitoruiu, J. pl. 

Phalanger, m. (Zool.) Phalan⸗ 
ger, m. phalangista {Beutelthivrge- 
schlecht); bs. (- pronrement uit) 
20 eigentliche. . e ie Kus⸗ 
us, m. balautia; volaut, fliegender 
Ph., pelaurus. 

Phalangè re, f. (v. $aAdyys0r) 
Bol., Mat. e 

aunblume, ſ. äſtiges Erdſpinnen⸗ 
kraut, anthericum Phalangium s. 
ramosum, n.; = non rameuse, {is 
lienzaunblume, f. anth. liliago, Pha- 
langium non ramosum. 

Phalangette, ſ. (kl. v. Pha- 
lange) (Anat.) drittes, vorderſtes (Fin⸗ 
ger⸗ od. Zehen⸗) Glied, u. 

Phalangides, Phalang iens, 
m. pl. (v. @aAdyysv, lat. pha- 
langium) (Zool.) T£A der) Weber⸗ 
knechtſpinnen, Phalangien, phalangi- 
dæ, ( Leach.), . pl. phalangita 
(Tatr., Cuv.). 8 

Phalangiers, m. pl. (ſ. Pha- 
langer) (Zool.) (Fam. der) Phalan⸗ 
ger, m. pl. phalangisteæ (Blainv.). 

Phalangine, f (Vgl. v. Pha- 
lange) (Anal.) (das) zweite od. mitt⸗ 
lere (Finger⸗ od. Zehen⸗) Glied, u. 

Phalangite, m. (@æayyirue) 
(Ant.) Phalanx⸗Krieger, PBhalangite, 
m 


+Phalaris, n. (SN) (Bol.) 
10 Glanzgras: bes. Canariengras, u. 
Phalaris canariensis; 2° Canarien⸗ 
famen, m. semen Canariense. 

'Phala rope, m. (v. @aræpés 
und robe) (Ornich.) Waſſertreter, 
phalaropus. 

Phalène, f. (@daæiva) (En- 
tom.) Nachtfalter, 22. phalæna: im 
10. §. -s, pl. Phalénides, Phalénites, 
m. pl, (Fam. der) Spanner, A 
nides, zn. pl. (Lam. elc.); || Phalé- 
nacé, adj. -e, f. (Conchyl.) falterar⸗ 
tig, phalænacèus ; * Phalénoïde, 
adj. nachtfalterartig. 

*Phallo.. (v. SNA) in Zus. 
IIdes, f. pl. (Bol.) (Abtheil. der) 
Gliedſchwämme, m. pl. phalloïdeæ, 
(Brongniart). | 

.. Ph ane, adj. u. subst. on. (v. 

avt, palrur) (Sc. nat.) .. durch 
cheinend; . durchſichtig; „hell. ..phan 

„B. Acro-, luftdurchſichtig, luft⸗ 

ell), (im Waſſer, im Oele 7c.) durch⸗ 
0 0 werdendſer Stein ꝛc.), „ phan, 


* 


m. B. Hydro-); „ ſchimmernd; 
ſichtig, . phauus. , 

* Phané 400 ; r ꝙ vpe] in 
Zus. (Sc. nat.) offenbar; mit deutli⸗ 
chen oder ſichtbaren (Kiemen ꝛc.); 

hanérogame, adj. 4° (Bot.) mit 
ſichtbaren Geſchlechtztheilen od. Be⸗ 
truchtungswerkzeugen, phanerogami⸗ 
doit ſich wen 0 Ine): 2° = -s, 285. pl. 
(die) ſich deutlich begattenden Weich⸗ 
tbiere, Phanerogamen, n. pl. (Lal.); 
Plianerogamie, f. (Hauptelaſſe der) 
. Pflanzen, J. pl. 
Phanerogamie. /.; Pha nérogéne, adj. 
(Géogn.) aus deutlich erkennbaren Be: 


ffanbtheïlen gebildet; über deſſen Be | P 


ſchaffenheit kein Zweifel obwaltet, pha⸗ 
nerogeniſch. | 

*Phantasmagorie, f. -gori- 
rique, adj. ſ. Fanlasmagorie, -go- 
rique. 

haraon, I. u. pr. (ber ͤgypti⸗ 

ſche König) Pharao, 15 (Zool.) rat 
de-, Phärgonsratte, ⸗katze, { Ichneu⸗ 
mon, u.; II. m. Pharaolſpiel). u. 


v. hehr. 
Phariſäer, m. (10 Benenn. der Mit- 


eee 


„Pha re, m. (@dpos) I. 40 u. pr. 
(Géogr. anc.) (die Inſel) Pharos (bei 
Alecand wien); 20 im 20. 


. (- d’A- 
lexandrie) (der auf dieſer Jukel befind⸗ 
liche) Leuchtthurm; in noch w. Be- 
deul. A. Le {äberh.), m. 
Feuerwarte, /.; B. Leuchtfeuer, u. (f. 


Fanal); II. - de Messine, Meerenge 


von Meſſina (zwiſchen Sieilien und 


Galabrien), /. 

Pharisaïque, adj. (v. lat. 
pharisaicus) phariſaiſch. 

Pharis als me, m. (ſ. Phari- 


saïque) phariſäiſche Denkart od. Ge⸗ 


nnung, J. (das] phariſäiſche od. ig. 


cheinheilige, heuchleriſche Weſen, n. 
Heuchelei. e 


Pharis ien, m. (/at. pharisæus, 
pharash , ſich abſondern) 


ques einer jüdischen Secſle; 20 
ei den Christen: Heuchler, Sein: 
beiliger, In.). 


ar maceutique, j. 


(@apnaneuTixds) (Méd.) pharmaceu⸗ 


tif, Arzneimittel.; Arzneiberei⸗ 
tungs..; Apotheker.; || Subs. ſ. Phar⸗ 
maceutif, Pharmacie, (theoretiſche) 

Apot ekerkunſt, 


Pharmacie, f. (@æpaxtia) 
1 Pharmacie, (praktiſche) Arznei berei⸗ 
tungskunſt, Apothekerkunſt; 20 Apo⸗ 
theke, /. 

Pharmacien, n. (v. Pharma- 
cie) Apotheker; (savant -, élève -, 


adj.) Pharmaceut, m.;||udj. Apo⸗ 


theter… N 5 
*Pharmaco.. (v. d@apuaxoy 
in Zus. (Med.) Arzneimittel.: Apo⸗ 
theker. ; pharmaceutiſch; Pharmako..; 
-chimie, ſ. pharmaceutiſche (Experi⸗ 
mental:) Cbemie, pharmacochymia, 
z. -lithe, / (Minér.) Pharmakolith, 
Giftſtein, (natürlich vorkommender) 
arſenik⸗ od. arſenichtſaurer Kalk, m.; 
-logie, f. Arznei bereitungs⸗, Arznei⸗ 
mittellehre, Pharmakologie, vulg. 
Apothekerwiſſenſchaft, /.; -logique, 
dj. über eee pharma⸗ 
kologiſch: -logiste, m. Pbarmakolog, 
m. i -pée, ſ. (oa roi) (offiei⸗ 
nelle) Anweiſung 5 Bereitung der 
Arzneien, Pharmakopöde, pharmaco- 
pœa, /. Dispenſatorium, ung. Apo⸗ 
thekerbuch, u.; -pole, m. (ꝙfε N 
rd Anc) scherstw. Arznei- od. Pillen: 
verkaͤufer, Pülendreher, Apotheker, 
an.; sidérite, £ Minér.) Pharmako⸗ 
iderit, (natürlich vorkommendes) ax: 

enikſaures Eiſenoryd, n. 

Pharyng é. adj. -e, f. (ſ. Pha- 
rynx) (Aual.) Schlünd(kopf).;; nerf, 
rameau -, Schlundnerv, ⸗zweig, ner- 
vus E 11. 

Pharyngien, adj. -ne, f. (f. 
Pharynx) (Anal.) Schlundlkopf). .; 
artère -ne, Schlundarterie, arteria 
pharyngea, f.; „ -, Subst. 
m. Schlundmuskel, m. pharyngeus, 
m.; (Ichth.) -s labyrinthiformes, 
su bet. ni. pl. e mit laby⸗ 
unibfscmigen Schlundknochen, m. 


Pharyngite, f. (ſ. Pharynx) 
(Path.) Schlundentzffanting, sbrâune, 
pharyngitis, f. 2 
Phar yng o.. (v. @apu}£) in 
Zus. (Sc. nal. et méd.) sp 
-palatin(e), adj. Schlundgaumen. .; 
arc , ene e arcus 
pharyngopalatinus, m.: Pharyngo- 
Staphylin(e), adj. Schlundzapfen.,; 
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muscle thyro-) - , subst. m. ſ. 

alato - 8 ien; -stomes, m. 
pl. Schlundmaͤuler, Pharyngoſtomen, 
u. pl. (eine Arliculatenclusse, La- 
lreille); -iome, m. Werkzeug zum 
Schlundſchnitte, Pharyngotom, u. 
Halslanzette, /. pharyugotuinus : - to- 
mie, /. Schlundſchniit, u. Pharyngo⸗ 
tomie, /. 

Pharynx, m. (@dpv}Ë) (A- 
nat.) Schlund (kopf), Pherpnr m.; du 
7 Schlund... 

Phascolom e, m. (v. Sex- 
AY u. Abc) (Zool.) (neuhollänviſche) 
Beutelratze, ratte, 7. phascolom ys; 
Us, pl. Phascolomydes, zn. pl. 
ſchlecht, Fam. der) Beutelratzen, . pl. 
phascolomydes (Golds. etc.). 

Phase, f. (dois) Phaſe, f. 4° 
e Edo, . 

⸗wechſel, Wechſelſchein des Mondes 
und einiger anderen Planctea), m.; 
-s de la lune, Mondsge ſtalten, 
⸗wandle)lungen, f. pl. ⸗brüche, m. pl.; 
2⁰ fig: echſelgeſtalt, J. Formwechſel, 
m. Wande) lung, /. 

Phaséole, f. ſ. Faséole. 

Phaséolin, adj. -e, f. (ſ. Pha- 
séole) (Hist. nat.) bohnenartig, Boh⸗ 
nen., phaseolinus. 

Phasé oline, 1 (ſ. Phaséole) 
(Chim. org.) Paie in, n. phaseoli- 
na (krystallisirb. Substans einer 
schwarzen Giftbohne, Vuuquelin). 

Phaséolique, 195 (v. Phaséo- 
line) (Chim. org.) acide —, Phaſeo⸗ 
linſaͤure, f. Phaſeolin, n. 

Phasianelle, f. (v. lat. pha- 
sianus) (Zool.) Faſanſchnecke, phasia- 
nella, f. 

Phasianides, m. pl. (v, lat. 
phasianus) np, (Fam. der) faſan⸗ 
artigen Hühnervögel, m. pl. phasia- 
nid (V igors). 

Phas me, m. (v. $éouæ) (En- 
tom.) Geſpenſtheuſchrecke, f. missbr. 
Geſpenſtkäfer, m. phasma (Fangheu- 
schreckeugatt.). 

Phébus, m. (lat. Phœbus, o. 
Doi£os) 40 (Myth. u. dichl.) Phö⸗ 
bus, Sonnengott, m. Sonne, f. ; 20 
fig. fam. Bombaſt, Schwulſt, m. 

Phellandre, m. Phellau- 
drie, f. leg.) Phellandrium, n.; 
bes. (Mat. méd. 15 aquatique) Waſ⸗ 
i Roßfenchel, Pferdeſamen, m. 

hellandrium (aquaticum) ; (- mu- 
telline )} Alpen⸗Bärwurzel, (ph. s. 
meum) Mutellina, f. 

Phello., (v. e) in Zus. 
Lehrspr. Kork. .; -plastique, f. Rorts 
bildnerei, Nachbildung alter Denkmä⸗ 
ler ꝛc. in Kork, Phelloplaſtik, /. 

*Phénico.. (v. @ovxôs) in 
Zus. (Hist. nat.) roth.. ; -plère, m. 
ſ. Flamant. 

Phénix, m. (lat. Phœnix, gr. 
Heli?) Phönix, m. (e fubethaſter 
Pogel; 20 Jig. ſeltener Menſch, 
Menſch, der einzig in ſeiner Art i 
m.; 3° Ast ron. ua liches Sternbild). 

Phe no., (v. @ærôs) in. Zus. f. 
9 enal, adj f 

nom na , aa 0 -6 0 * 
Phénomène) 40 Lehrspr. af 
nungs., Pbänomenen.,; To phänomens 
axtig, wunderbar, phaͤnomenal. 

Phénoménelisme, m. (+. 
Phénoménai) ( F 
philoſophie, 7. Phänomenalismus, m. 

Phénomène, m. (@asvousver, 
lat. phænomenon) Phänomen, u. 40 


PHIL 


PHLO 


PHOL 


a A .. — . ————— 


Erſcheinung; Naturerſcheinung; ⸗be⸗ 
gebenheit, /.; Vorgang tin der Korver⸗ 
welt), m.; 20 1½% eng. F. neue, unbe⸗ 
kannte, merkwürdige Erſcheinung, f.; 
fs. (ein wahres) Wunder; ⸗ding; 
ethier; ⸗kind, u.; ⸗maun, m. ꝛc. 

Phéo.. (v. Suse) in. Zus. (Hist. 
Jal.) braun.. 

Phialite, ſ. (v. gidxx) (Minér.) 
Flaſchenſtein, 1. 

*Phil.., f. Phllo.,; -adelphe, 
am. 4o (Hist.) À. Bruderfreund, Phi⸗ 
ladelphus, m. (Beinamen Kônigs 
Ptolumdus II.); B. -s, pl. (die zu 
Anfarge des 19ten Jhdis von Ou- 
del in der f'ansôs. Armee gesliſtele 
Verbindung der) %% 0 , M 
l.; » (Zoophyt. ) -s, pl. Philadel⸗ 


phen, philadelphæ , / 17 . (Ordnung. 
or 


ehdufler Polypen 7); -anthe, 
ach. Numenli end, Blumen. sub- 
stunt. in, Blumenwespe, .. philan- 
thus; -antheuis, m. pl. (Fam. der) 
Blumenwespen, J. pl. philanthores 
(Latr.); -anthrope, m. (Sv he- 
rot) Menſchenfreund, Pbilanthrop. 
m.; -anthropie, f. EN ier) 
Menſchenfreundlichkeit, Menſchenlie⸗ 
be, Philanthropie, /.: -anthropi- 
que, adj. (oN ) menſchen⸗ 
freundlich, philanthropiſch; -harmo- 
nique, adj, muſikliebend, der Muſik⸗ 
freunde, philharmoniſch, muſikaliſch; 
-hellène, m. Griechenfreund, Phil⸗ 
hellene, m. 

. Phi le, adj. (@ios, od. diesem 
nachgebildet) 40. liebend; . ſüchtig; 
20 (gern) an, in, auf, unter (einer S.) 
lebend wachſend ock. gedeihend; den, 
die, das . ſuchend; gewohnl. durch 
CNE LUE (z. B. Psammo-, im 
Sand lebend ock. wachſend, Sand.. ); 
subst. m. 40 Freund, Liebhaber 
von ., „freund, liebhaber, m.; 20 
(Hist. nat.) in, a 2. . lebendes 
Thier, one n. . käfer, m. 10. (z. B. 
Necro-, Todten⸗ od. Aaskäfer); (plan- 
te) , subst. f.. pflanze, f. 

Philippique, /. (Lat. philip- 
pica ori philippiſche Rede, Rede 
des Demoſthenes gegen Philipp von 
5 x pus es best sr 

ntonins, Philippica; /ig. heftige, ſa⸗ 
thriſche Rede, . 1 

Philistin, m. Pbiliſter, m. 

* Philo..(v. Acc) in Zus. 
freund; N ms. freundlich⸗ 
keit; liebe; . ſucht; . luſt, /.; trieb, 
u. Philo. -dromes, f. pl. (Zool.) 
Laufſpinnen, philodromæ, /. pl.; 
-génilure, . (Phrénol.) Liebe zur 
Nachkommenſchaft; Kinderliebe, .; 
Geſchlechtstrieb, m. 5 72 
logic, f. (@rAcaoyia) (eig. Syrach⸗ 
liebe! Sprachkunde; wiſſenſchaft; 
»forſchung, Philologie, /; -logique, 
adj. ſprachwiſſenſchaftlich, philolo⸗ 
gif; -logue, m. 11 der) 
Sprachfundige, ⸗gelehrte: ⸗forſcher, 
Philolog, m.; -mat(h)ique, adj, (v. 
praquabne)(bieTBiffenfhaften liebend) 
Ce A ; =mèle, f. (draouiaæ) 

hilomele, /. {40 se Le n. pr. die 
in eine Narhtigali rerwandelle 
Tochter des Piindiun; 20 fig. dicht. 
Nachtigall, /.); -sophale, adj. f. (v. 
Philosophe) (Alchim.) pierre - , 
Stein der Weiſen, m. (die angebliche) 
Goldmacherkunſt, f. (fig. Bing der 
Unmöglichkeit); -sophe, m. ( 
gs) 4° Philoſoph: A. (der) Weiſe; 

ltweiſe; Lebensweiſe; B. im eng. 


S. Freigeiſt: 20 ehem. Schüler, Stu⸗ 
dent der Philoſophie; Primaner, m.; 
„ freidenkend; -sopher 
( οοοοοονον ; Yun. philoſophiren: 10 
poiloſophiſche Gegenſtände be andeln 
od. erörtern; 20 über moraliiche oer 
phyſikaliſche Gegenſtände verhandeln; 
5 vernünfteln; klügeln; grübeln; 
müfige Reden führen; sophie, f. 
(qraocogie) Philoſophie, f. 10 Weitz 
heit; A. Weltweisheit; Vernunftwiſ⸗ 
ſenſchaft; B. e 2 Pa 
Gleichmuth, m. Gelaſſenheit, f.; 29 
(ein) philoſophiſches Syſtem, n. (pbs 
ofophifde) Lebre; im eng. S. philo⸗ 
ſophiſche (Facultäts⸗ od. Schul⸗ Wiſ⸗ 
ſenſchaft, J.; philoſophiſcher (Lehr⸗) 
Curſus; 30 allgemeiner Tyeil (einer 
Wiſſenſchaft), .; 4° (Typ.) mittlere 
Schriftſorte zwiſchen Cicero und klein 
Antiqua, /.; de -, philoſophiſch; =s0- 
phique, adj. (@iAcoquiuos yhiloſo⸗ 


phiſch; philoſophiſch denkend; -sophi- | 


quement, db. philoſopbiſch; mit 
Gleichmuth, gelaſſen, als Pbiloſovh; 
-sophisine,ne. After⸗ o. Scheinweis⸗ 
heit, ⸗vbiloſophie, /.; -technique 
(v. Sανντν vo) adj. (funſtliebend) 
philotechniſch, Kunſt. „für Kunſte. 

Philtre, m. (@'ATpor) Liebes⸗ 
trank, Zaubertrank, m. Philtrum, 11. 

Phi mos is, m. ( qiuxæoig) Ver⸗ 
11 erung der Vorhaut um die Eichel, 

imoſis, f. 

5 u. e b., ſ. Phlébo..; -ectasie 
J. Venenerweiterung, Krampfader, f 
(f. Varice). 

Phiébite, f (v. qi, delt) 
Pre) Blutaderentzündung, Pylebi⸗ 

is, /. 

*Phlébo.. (v. ci, Nbg 
in Zus. (Sc. méd. et nat.) Blut; 
ader.., Ader. Venen. ., b 
-logie, f. Blutaderlehre, Phlebologie, 

„; -tome, m. Aderlaßſchnäpper, 
Phtebotomus, m.; -tomie, F. Aderlaß, 
an. ; ⸗kunſt, phlebotomia, venæ sec- 
Lio, fal -tomiser, va. (Jemund) zur 
Ader laſſen; -tomiste, zu. Phleboto⸗ 
miſt: 1 Aderlaſſer, Wundarzt, der 
Aderläſſe vornimmt; 2° Venenzerglie⸗ 
derer, Phlebotomiker, m. 

Phlegmasie, ſ. ( 
(Path.) Entzündung, phleginasia, /. 

Pblegmasiq de, aj. (v. Phleg- 
masie} (Path.) entzündlich; Entzün⸗ 
dungs. 

TPhlegmasla alba dolens, 
. (lat.) (Path.) weiße, entzündliche, 
ſchmerzhafte Schenkelgeſchwulſt (der 
Kindbetterinnen ꝛc.), phlegmasia alba 
dolens, f. 

Phleg me, eic. f. 1 1 
Phlegmon, m. (At 
Path. ext.) AE PNA e 

ntzuüͤndung des Zellgewebes, phleg- 
mone, f. 

Phlegmoneux, adj. -se, /. 
(qasymovadhe) (Path.) eine Zellge⸗ 
webentzüneung bildend, davon abhünz 
gend, damit verbunden, entzündlich, 
A onû8 ; in die Tiefe gebenb(e Ro: 

e ꝛc.). 


..Phlogie, f. (v. Asie, ga 
vos) (Path.) .entzündung, . phlogie, 
..phlogia, f. 

Phlogistique, m. (v. N00 
bt) (Chim. anc.) Brennſtoff, Feuer⸗ 
ſtoff, m. phlogiston, 1. (Sei). 

Phiogistique, adj. (f. Phlo- 
gistique, m.) (Chim. ane.) mit Brenn⸗ 
ſtoff verbunden, brennſtoffhaltig, pölo⸗ 
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giſtiſirt. phlogiſtiſch (Jett Désoxidé, 
uon oxide). 


*Phlogo. (v. QMË) in Zus. 
(Sc. nat.) -chimie, ſ. (ehemiſche) Leh⸗ 
re von den brennbaren Körpern, phlo- 

ochymla, /: - pappe, adj. mit feuer: 
arbenen Büſcheln: -pyre, f. (Path. 
1 Entzündungs fieber, phiogopy- 
ra, /. 

Phlogos e, f. (@AËyæois | (Pa- 
thol.) Entzündung (bes. ohne Ge⸗ 
ſchwulſt), phlogosis, f. 

ie adj. (v. q- 

ic) (Géogn.) durch Entzündun 
durch Feuer, jedoch ohne vulfaniſchen 
Auswurf noch Erhöhung der Erdrinde) 
gebildet, aftervulkaniſch, phlogoſiſch, 
phlogosicus (Brongn.). 
AS . ( 


Derm.) Waſſerbläschen, „. (Brand⸗, 
othlauf⸗, Rofen: ꝛc.) Blaſe, /.; Hitz⸗ 


bläschen, ⸗blätterchen, u. phlyctæna. 

*Phlycténo. (v. SUT) 
in Zus. (Path.) Ade, d. 1, blé: 
chen⸗ od. blaſenartig, frieſelartig; 2° 
mit Bläschen beſetzt, Blaſen. ., ph yc— 
tonodes ; érysipèle —, Blaſenroſe, /. 

TPhlyzac ia, f. +Phivza- 


cium, m. (neu-lat. v. g .- 


mov) (Derm.) Breitblatter, 1 Phly⸗ 
zacium, n. (ſ. Ecthyma) (Willan, Ba- 
leman, Allibert). | | 
Phi 5 adj, /. (v. Phly- 
zwacia) ( 51 3 
ciumartig, zaciea; f subst. 
Phlyzacta. ai 
73 Pho be, adj, u. Subst. n. (v. 
900, S-) . ſcheu / er Menſch); 
der) . ſcheue: . feind; . haſſer. ..pho- 
ys, ni. (3. B. Hydro-, Gallo-). 
..Phobie, f. 95 „ Phobe). . ſcheu; 
, feindſchaft, 7/7 phobie, 
. phobia, f. 


aß, m. 
Phocacés, m. (v. lat. phoca) 

(Zool.) (Fam. der) Robbenarten, pho- 

caceæ, ſ. pl. Peron). 
Phocénate, . (ſ. Phocenique) 

(Chim. org.) delphinſaures Salz, n. 

phocenas. 
Phocénine, f. (v. nen-lat. 

Poren, (Chim. org.) Delphinöl, 
hocenin, u. phocenina (Chevreul). 

. Phocénique, adj. (v. Phocé- 

nine) (Chim. org.) acide -. Delphin⸗ 

fäure, Phoceninſäure, /. ac. phoce- 
nicum. 

Pia A e 
c- Ayr), m. pl. ſ. Phocacés. 
Fnen fd. f. rene 5 
Phœnleine, ſ. (v. qoim£) (chi- 

mie org.) Indigpurpur, m. Phun, 

1. phœuicina {Cr'um). 
Pheœnico.. (v. or: in Zus. 

(Hist. nat.) roth..; . roth⸗ 

fluͤgelig. | 
*Phœnicure, adj. (f. Phœ- 

nic..) (Zool.) rothſchwänzig, ⸗ge⸗ 
ſchwänzt; || suhst. m. Rothſchwan ; 

m. 1 gt , f. molacilla 

phœnicurus (Linné), ruticilla 

(Briss.). | 
Pholade, f. (ares) (Zool.) 

Steinmuſchel, Bohrmuſchel, J. 

las; || Pholadacées (Blaïinv.), Phola- 

daires (Lam., Lalr.), . pl. Phola- 

dés deln, m. pl. (Fam. der) Stein: 
muſcheln, f. pl. 

POI que, m. (Zool.) Pholcus, 

m. (S e — phalangiste, 

Weberknechtſpinne, f. pholcus pha- 

langista. 


erm.) breitblattrig, 11. F. ö 


ho- 0 


PHOS 


PHRA 


PHTH 


r ——Z— . . ——B-B—-³3õm23 rr — . — 


Phon.., ſ. Phono. 

Phonateur, adj. (v. i,) 
(Physiol.) Stimm. ., vocalis; appa- 
rell -, Stimmapparat, m. 

Phonation, f. (v. 
Physiol.) Stimmbildung, 

ringung der) Stimme, 1 : 
Stimm. 

Phonétique, adj. (n- 
nüt) Lehrspr. Stimm. yhonetiſch. 

„ Phonie, f. (v. $ævà) phonie, 
gro J. 49 (Séméiol.) . klang der 

timme, 5 der Stimme in 
(den Bronchien ꝛc.], m. . ſtimme, f. 
(3. B. Broncho-); 20 (Gramm., Rhét.) 
. der Sprache, Sprach. 

Phonique, adj. (v. @uvi) 
(Phys.) Sal. ; (Gramm.) Ton., 
phonicus; centre —, Schallpunkt, 
M.; . phonique, 40 adj. . phoniſch; 
2 subst. f. Lehre vom . ſchall od. 
Ball, . phonica, /. 

Pho no., (v. Qurn) in Zus. (Sc. 
nalur.) Schall. à Ton. N 
Kling. Sprach; -camptique, adj. 
den Schall brechend; wlederhallend; 
Wiederhalls.., phonokamptiſch; -li- 
the, m. Klingſtein, Phonolith, Por⸗ 
era h m.; -lithique, adj. Kling⸗ 

eig., phonolithiſch; -mètre, m. 
Schall meſſer; Phonometer, m. 

Phoque, m. (lat. phoca, gr. 
qœxn) (Zool.) Robbe, m. u. f. See⸗ 
hund, m.; bes. (- proprement dit) 


Qurio) 
(Hervor⸗ 
de la —, 


leigentliche, ungeohrte) Nobbe; — à 


ventre blanc, welßbäuchige Robbe, 
Möͤnchs robbe; — à n Kap⸗ 
pue - à trompe, Ruüffelrobbe, 
ee⸗Elephant, m.; - à oreilles ex- 
ternes, ſ. Otarie; — à crinière, 
Mähnenrobbe. J. Seelöwe, m. phoca 
leonina ; -ourson, Seebär, m. 

Pho r.. (v. Si) in Zus. -an- 
the, m. (Bol.) ſ. Réceptacle (L. C. 
Richard 

. Phore, adj. (v. oopés, ꝙ ig) 
(Sc. nat.) . tragend; sub 55 a⸗ 
ger, Jg . Phorus, m. . phorum, 
n. (J. B. Gyno-, Phos-) (ſ. . Fère). 

*Phos.. (@we) in Zus. (Chim. 
-gène, adj. (durch das Licht erzeugt 
gaz — , Whosgengas, n. (Davy. 

Phosphate, m. (ſ. Phospho- 
rique) (Chim.) phosphorſaures Salz, 
n.; phosphorſauer, adj. Gif — 
de fer, phosphorſaures Eiſenoxyd, n.; 
Iten ſane adj. -e, f. (Minér.) 
p eee 

“Phosphatique, adj. (f. 
Phosphore) (Chim.) acide —, phos⸗ 
phatige Saure, Unterphosphorſäure, /. 
ac. phosphaticum. DE 
à 9 10 1 del AMAR 

eux im.) phosphorichtſaure 
Salz, m.; phosphorichtſauer, adj. 
phosphis. 

*Phospho.. (ſ. Phosphore] in 
Zus. (Chim.) Phosphor..; -carburé, 
adj, m. gaz hydrogène - -, Phos⸗ 
p brtohlenwaſſerſtoffgat, hydr. phos- 
phocarburetum, 2. 

Phosphore, m. (v. @æso- 
pos) (Chim, ) 40 Lichtträger, Phos⸗ 
Far 5 150 ene Kunkel ut 

rn⸗)Phosphor, phosphorus, ni. (ein 
im J. 1669 v. Brandi im Harn ent- 
decktes Metalloid). 

A A PRONS adj.-e,f.(0. Phos- 
phore) (Chim.) phosphorhaltig, Phos⸗ 
phor.., Ps PI EOEUE : ae ons 
ne -, per-, osphorwaſſerſtoffgas 
im Maximum, im e f 


*Phosphorescence, [ (f. 
Phosphorescent) (ER s.. Chim.) (das) 
Leuchten (im Dunkeln), . 
ren, n. Phosphorescenz, phosphores- 
centia, f. 

Phosphor es cent, adj. (neu- 
lat. phosphorescens) (Phys., Chim.) 
(im Dunkeln) leuchtend, phosphoresci⸗ 
rend; Leucht... 

*Phosphoreux, adj. m. ff 
Phosphore) (Chim.) acide -, phospho⸗ 
richte Säure, ac. phosphorosum; 
chloride, bromide, todide -, Chlor-, 
Brom⸗, Jodphosphor im Minimum, 
m 


*Phosphorides, m. pl. (f. 
Phosphore) (Minér.) photpborbaltige 
Mineralien, Phosphorerze, Phospho⸗ 
ride, n. pl. ( Beudant). 

*Phosphorique, adj. C. Phos- 
phore) 40 Phosphor..; phosphoriſch; 
Chim.) acide -, Phosphorfaure, Kno⸗ 
7105 ſaͤure, f. ac. phosphoricum; chlo- 
ride, bromide, iodide, fluorure —, 
Chlor⸗, Brom-, Jod⸗, Fluorphosphor 
im Maximum, m.; briquet -, che: 
miſches (Phosphor⸗) Feuerzeug, n.; 

ougie -, Phosphorkerzchen, n.; 20 
phosphorescirend, Leucht. .; 50 (Anl., 
Arxchit.) lichttragend, Licht. ., Leucht.., 
(Saͤule) mit einer Leuchte. 

Phosphor ile, f. 1 Phos- 
phore) (Minér.) Phosphorit, Faſer⸗ 
agatit, m. . 

*Phosphoritique, adj. (v. 
Phosphorile) (Géogn.) Pbdosphortt., 
(Omalius) 

„ *Phosphovinate, m. (ſ. Phos- 
phovineux) (Chim. org.) phosphor⸗ 
weinſaures Salz, u. phosphovinas. 

*Phosphovineux, adj. m. (ſ. 
Phospho..) (Chim. El acide —, 
Phosphorweinſäure, Weinphosphor⸗ 
ſäure, £ ac. phosphovinosum (Las- 
saigne). 

*Phosphure, m. (£ Phospho- 
re) (Chim.) Phosphorverbindung, .; 
des. Phosphormetall, phosphuretum, 
n.; - de .., Phosphor. ; - de fer, 
Phosphoreiſen, n. 

*Phosphuré, adj. m. (v. Phos- 
phure) (Chim.) Phosphor. (ſ. Phos- 
phoré). . 

Phot.. ſ. Photo... 

Pho to., (v. Sc) in Zus. (Sc. 
nat. et méd.) Licht.. Photo. ; -gra- 
phe, m. Photograph, Verfertiger pho⸗ 
tographiſcher Darſtellungen, m.; gra- 

hie, f. Photographie, Lichtzeichnung, 

ichtmalerei, f.; graphique, adj. 
photographiſch, durch das Licht gezei 
net od. gemalt; -logie, f. Lichtlehre, 
Photologie, .; -magnétique, adj. 
lichtmagnetiſch, photomagnetiſch; -m 
tre , m. Lichtmeſſer, m. Photometer, 
m. u. n.; -métrie, f. Lichtmeſſung, 
Photometrie, f.; -métrique, ach 
Lichtmeſſungs.., photometriſch; -pho- 
be, adj. li dl eu, photophobl{icjus ; 
subst. (der, die Lich ſchene ; -phobie, 
ſ. Lichtſcheu, pholophobia, f.; -phy- 
ges, m. pl. ſ. Lucifuges. 

*Photopsie, f. (f. Phot.. 

Ophth.) (das Lichtſehen „ Funkenſe⸗ 
en, n. Lichterſcheinungen in den Au⸗ 
gen aus innern Urſachen, f. pl. Pho⸗ 
topfie, f. 

*Photosphère, . (ſ. Photo.) 
(Astron.) idt{(atmo)fpbäre, photo- 
sphæra, f. pl. (Bode). | 

Phragme, f. (Sm) (Bot. 
Entom.) Querwand, f. phragma, u. 
(Link, Kirby); || ..phragme, m. 
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N 


* 


) | (Cuv. etc.) 


„wand, f.; II Phragmigère, adj. mit 
Querwänden 1 ö 
Phrase, f. (pans) Phraſe, J. 
10 Redensart, hiebewendung 155 (Re 
de⸗) Satz, m.; im eng. Sinn : -8, 
J. (leere, hohle) Redensarten, Flos⸗ 


eln, f. pl. Wortkram, m.; ( — 
musicale) (Ton-) Satz, m.; |] farm 
faire des -s, Phraſen machen, in ge⸗ 


ſuchten Ausdrücken reden, ſeine Worte 
drechſeln; faiseur de -s, Wortkrämer, 
ss 


*Phraséologie, f. (pærsoac 

ie) Phraſeologie, (die einer Sprache 

24 Ha Schri keller eigene) Mort⸗ 
ſtellung; Satzlehre, 7. 

Phraser (o. @paêuv) on. 10 
„ Tonſätze bilden, phra⸗ 
ſiren; 20 [Liit.) Phraſen machen; (Re⸗ 
de⸗) Satze bilden; || va. 40 - la musi- 
que, jede Phraſe des Tonſtückes gehö⸗ 
rig abrunden; 20 die Redeſätze (in ſei⸗ 
nem Style ꝛc.) abrunden u. harmo⸗ 
niſch verbinden; || phrasé, -, aus 
wohl accentuirten u. harmoniſch ver⸗ 
bundenen Sätzen gebildet. | 

Phrasicr, m. (v. Phrase) ſam. 
Phraſenmacher, ⸗drechsler, Wortkrä⸗ 
mer, Schönſchwätzer, m. 

Phrénésie, f. ſ. Frénésie. 

Phrénétique, adj. ſ. Fréné- 
tique. 

Phrénico- (v. @psrixôs) (A 
nat.) Zwerchfell; Phrénico-gastri- 
que, adj. ligament ——, Zwerchfell⸗ 
magenband, N.; Phrénico-splénique, 
adj. ligament — —, Zwerchfellmilz⸗ 
band, n. | 5 

Phrénique, adj. (opening) 10 
Cat Zwerchfell..; A —, Zwerch⸗ 

elfmitte, /. centrum phrenicum (bas 
vermeintliche Centrum der geiftigen 
geg 20 (Physiol.) Seelen. ., 
geiſtig. 

_Phrénite, f. (v. Spin, 9 
r irie) 40 ſ. Diaphragmatite ; 2 f. 


Frénésie. 
Phréno.. (v. Uhren in Zus. 


Lehrspr. -logie, 4 renologie: 40 
Lehre vom Geiſte, un 2⁰ 
im eng. S. Verörtlichungs⸗ od. Loca⸗ 
liſationslehre der Geiſtesfähigkeiten, 
Gehirnlehre: Schadellehre, 7. -logi- 
que, adj. phrenologiſch; -logiste, m. 
P Ge og, m. fr. Œ 
rygane, /. (Entom.) Köcher⸗ 
fungfer, phryganea, f. 

Phrygien, «dj. -ne, f. (- 
Jer) ( Géogr. ) phrygiſch; (Cost. 
bonnet-, phrngif che Mute, Freiheltt 
Jacobinermütze, /. 

Phrynè. I. m. (v. @purm, g- 
rec) (Zool.) Phryne, Krötenſpinne, ſ.; 
II. à. pr. f. (Hist. 
(/ig. Courtiſane, Buhlerin, 

Phthirias e, f. Osspicorc 
(Pach., Derm.) Kullſuche 1 
sis, J. pedicularis 59 

Phthiri o., (v tip) i 
(Sc. nat.) Laus..; Laus. 1 
pl. Lausfliegen, phthiriomyeæ, f. pl. 

; -phage, adj. TA 


ſend, Läuſe.. : * 
Phthisie, f. (@0ios) (Pathol. 
Schwindſucht. uszehrung;, des. 2 
ulmonaire } Lungenſchwindſucht, 
chwindſucht, vlg. Lungenſucht; - 
tuberculeuse, ulcéreuse, etc., tuber⸗ 
euloͤſe, eiternde c. (Lungen⸗) Schwind⸗ 
ſucht, phthisis tuberculosa, ulcero- 
sa, oc ; - laryngée, Kehlkopfſchwind⸗ 
ſucht; - trachéale, Luftröhrenſchwind. 


PHYL 


PHYS 


PHYT 


15 aht; ehem. dorsale, Rücken⸗ 
marks) darre, phihisis dorsualis 
oculaire, Schwinden, n. Atroyhle d des 

Aces, atrophia bulbi, rutido- 
sis, 


Phthisique, adj. (@Brexés) 
Path. ) 00 80 ; von der 

Sa 5 Ibs. m. (ber) 

Schwindſüchtige, Phthiſiker, phlhisi- 

U 0 

Phthore, m. (v. od) (Chim. 
phthorum, n. (4 LE 3 05 Fluor. i 
Phthorides, in, pl. (ſ. Phtho- 
55 (Minér.) fuorartige raten, 2. 


nn n. pl. 

8 ae . phtho- 
re] (Chim.) negativælektriſ e Fluor⸗ 
verbindungen, /. pl. phthorici (Gui- 
dourt). 

Phylactère, m. (quaæxripior) | à 
(Ant.) 4° Dents ettel (der Juden), 
n. Phylakterfum.; 20 Schutzgehänge, 
Amulett, n. Talisman (der Neida- 
schen Volker), m 

*Phylarque, m. ( QuA\ép#n6) 
Ant. gr. ) Stanmhaußt, Zunftmeiſter 
in Alhen), Phylarch, m 

Phylicide, f. f. Erieide. 

Phylites, mn. pl. (v. v) 
(Zoophyt. zuſammenlebende, hier⸗ 
pflanzenbildende 1 Haufenthie⸗ 
re, u. pl. phylites (Dugés). 
1 ſ. Phyllo.. 

ea . (v. Quads) (Mi- 
ui lätterſtein, m. Purllas 


aie (ſ. Phyllade) in 
Zus (deosu.) dere, adj. blätter⸗ 
e tig; -forme, adj. lätterſtein⸗ 


artig 

Phylladien, adj. -n „ J. (s. 
Phyllade) ( Minér. ) Blütterſtein, 
Blatter. ., geblättert. 


tern wachſend; aus einem Blatte ent⸗ 
ſtanden, Blatt.; . Gui , phyllo- 
Platter onie 5 . Entſtehung der 
Blätter, 7 Schim: er) ; Ide, 

Vlautfcrugs 7 Blatt.; 
—lobées, f. 1 
e egen phyllolo- 
pl. d.); -manie, f. 
Battre, Phyliomanle, . 
8 755 on m. ſ. oben de, 20; 
L (Fam. 70 blattfigigen 

diemenfäge , Blattfüßler, m. pl. 
phyllop a (Cuv., Latr.); -phages, 
1 Pblatifre ende 40 Beutelthiere, 
1. Blattfreſſer Va etc.), 2° 


HE artig; 


Käfe er (Cuv., Latr.), phyll ber f à gi, 
M. hlle . 00. die Blätter 175 
bend, Blatt. J Lanb -podes, 


Goldf. eie! ; 


LME oben - 118 (Tal., 
ras (Gra ); -rhyn- 


* f. Lame 
ques. m. pl. Blattmäuler, n. pl. 
phyllorhynchi ce ſischſam. Ii -50- 
me, m. (der) blattleibige Krebs, 
Blattkrebs, 38 hyllosoma, n.; -slo- 
mes, m 1. B attnaſen, f. pl. phyl- 
lostomal (Fleder „ 

Phyllule, f. 1 (Bot.) 
Blatilfielmarze- La ula, f. (Zuc- 
carini). 

*Phyllu m. (ſ. Phyll..) 
(Zool.) lattſchwanz, m. blattſchwän⸗ 
zige e J. phyllurus, m, 

* Phys (o. gu) in Zus. 

(Zool.) Podeg, 4. blafenfüfige 
Gaia. 1 öler, Phyſapo⸗ 
den, m. pl. ¶ Dum 

Physalie, /. 10 quais oder 
A (Zool.) Blaſenqualle, phy- 
salis, J. 

10 i (neu- lal. physco- 

œéaxær) (Path.) (eig. Did: 
Hi Carreau. 


gæ) (Zool. 
Phylladique, adj. (ſ. Phyl- nié D 12097 ) (Zool.) Bla⸗ 
lade) 1 roches —8, Blätter⸗ „. (v. den) (Anat. 
RE F ele. ah Omar Nn. …. knochen⸗⸗ 
(Bot) Rattblumt 5 „ Wtitlerblumig) ie nag; 0 Pl. pige on 
mit beblümten? Blättern; subst. m. A CE Apo-, Dia-); (Bot.). 


Blätterblume, . phy! lanthus; - em- 
blique, kleiner 3 robalanenbaum, m. 

Phylle (2. LU) (Bol.) 
phylldm, . (Tin ) ſ. Sépale. 

Phyllidie, m. (v. var) 
(Zool. J Blattſchnecke, fee 

N.; || * ten 0 Phylli- 

am.) Fam. der) 
Biattf neckenarten, Pl. pi. phyilidia- 
cea, n. phyllidii, m. pl. 

Phillie, f. (v. uu, QUA- 
Ati) ( (Eniom.) Sr . 
l Blatt, n. paques 

iche, m. (f. Phyll.… 
se 1 55 n. 0 Blattſtein m. 10 
17 nt, n.; 20 Blattab⸗ 


Lex pat. Blatt. 


adj. ae LT m. 
Blattaſt, m. phyllocladium (i- 
soul 7 795 . 40 5 


llodiale ; sand. adj blatt 
etre ; -gène, % aur Blät⸗ 


TRANÇAIS- ALLEMAND. 


Phy sème, m. (@Üemua) (Bot.) 

N (wulſtiger) Stengel, m. 
e (der Alpen), physema, 
ñn. (Wallroth 


Ph 1 m, ( 
Zool. J Pottwal, Pottſiſch, physeler; 
es. (- macros 1 (der groß⸗ 
köpfige P., — trumpo, 
Se eſl eue Trum- 
pa, n. 
Physicien,m . ne, f. (v. duo 
77 1 me er, die Naturkundige, m. u. 
ſiker, m. sin, [ hysicus; 20 
[72 auf hohen Schulen: (ein) der 
Phyſik Vefliſſener, Sgeundaner: 30 
qe u. in England: Arzt, Phyſikus, 
mi adj. phhſikaliſch. 
Vys ico- (v. (at. physicus) hy- 
1 Physico- mathématique, 
adj. phyſikali ch⸗mathematiſch: Phy- 
5 | sico-médical(e) , adj. p yſikaliſch⸗ 
b 
*Phy (v. QÜoic) in Zits. 
Natur.. e Pete; (Doctr. méd.) 
-crale,m. Anhänger der Lehre von der 
Datur-diloermégenbeit byſiokrat, 
: -cratie, 1 das) Herrſchen, Vor⸗ 
[ie n. Allvermögenheit der Na⸗ 
tür, Lehre von der Natur⸗Allvermö⸗ 
genheit, Phyſiokratie, /.; -cratique, 


ach. phvſiokratiſch;-Snomie, f. (qu- 


evyvapovia) Phy 55 nomik, Ph lo- 
gnomonie, /. 40 dbeutung, À 
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adj. | Naturbeſchreiber, Le graph 
Huͤlſenfrüchte mit f 


) | einer uft: odd. Schwimmb 


de, .; 20 Werk darüber, n.; -gnomo- 


nique, adj. (QuosoyvaæovixGe) phy⸗ 
ſiognomiſch; (Sc. net) graphe me 
-graphie, J. Naturbe reibung, P6 
LA graphique, adj. p 
ſiogra (Sc. nat. et méd.) -lo- 
tie, 14% Naturlehre; in. 
im eng. Lebenglehre. 90 ehre von 
den Lebensg 72 1 bes. des men 815 
chen Korpers gufiologie, I.; HE 
que, adj. phyſiologiſch; -logiste, in. 
5 5 5 f. (Pero 
Vraie, Quorvyræuorie iono⸗ 
mie, f. 40 e e 
1205 ehen, 
Se eng. eigen⸗ 


züge, m. pl. 

n.; 20 im ji 

chümli er, er te 0 eſichts⸗) 

usdruck, m. (das) Chara tent fé, 
191 n ichtsausdrucke; 30 /ig. (der eigen⸗ 

iche im Aeußern 3 

00 Charakter (einer S.), m. (das ei⸗ 
Ae Gepräge; Gente . 

nfeben, n. Anſchein, m.; Geſtalt, 
40 m. der Gcéréteutur Phyſlo⸗ 
gnomik, f.; -nomiste, m. Gf chtsken⸗ 
ner, ere oll Bote 
niker, welcher die Pflanzen nach ihrem 
äußern Habitus ordnet, Be 
Anhänger des 1. ( e 
V (Linné). 


ründer, 
yſtems, 


(oveni) 10 Na⸗ 
gan f aturkunde, Natur⸗ 
lehre, Phyſik { A. Wissenschaft; B 


erk 1 j: 20 (Classe, in 55 
cher die) . ne wird), f.; 
10 adj. (ot al 10 natür⸗ 
ich; naturwi nié ; dieren 

liſch; 20 leibli perl materiell 
fa ich; Leibes…., Korper. subst. 
(das) en ne Denfden), n 
1 9 1205 98 bat, 
m. (Leibes⸗ lt, f Leib, m.; ll de 
— der, über Phyſik; ph oft kaliſch. 
physiquement adr. 
; auf eine phyſiſche Ar Art. PONT 

1 v. do) in Zus. (Sc. 
nat. et med.) Blaſen. ; Wind.. 55 
I Windgeſchwulſt des, der.; car 
adj. blaſenfruchtig; . F. W nb 
bruch, m. phy socéle, fs 0 éphale, 
m. e emphyſema⸗ 
15 Kopfgeſchwulſt 1 physocapha- 
lus; -gfades, m. pl. Weicht 5 mit 


A0 ach 5 


sograda, n. pl. (Blainv.): 
aer 


bafenartig ; m je . 
9 8 hysometrài, f.; -phore, 
latente agent ; pe m. Stenzelbl⸗ 
e physophora, J. 
hyssophore, m. ſ. Physo- 
ph de 
*Phryt. 2 Phyto.., (Sc. nat. 
-adelges, m 1 4. . Plantisu 685 
-anthrace, m. (Minér.) foſſtle ane 
zenkohle, vegetabiliſche Steinkoh . 
phytanthrax {Tondi); -auxie. J. (ſ. 
Phyl., 1. age) (das) Wachfen der 
Pflanzen, Treiben der Gewächſe, n. 
phytauxia „ S). 
Ph y te, m. (@urér) (Bot., Zool.) 
19. 7600 1 gite, .phytum, n. 


*Phy 15 u ma. 
in Zus. -colle, off 
pattiger Phangan 

col la, f. ( 


q 
im ) ftid] of 
m. phyleuma= 
(Brand es 1. Meissner). 
‘Ph ti.., missbr. ſ.Phyto..; (Sc. 
nat.) -branches, m. pl. Kruſtenthie⸗ 
re mit e iemen, or 
branchien, phylibranchia, n. 
(Lam.) ;: -phage, adj. f Herb Divore : : 
-phages, m. pl. v gai 


PHYT 


PICE 


PIE 


meme 


Weichthiere, phyllphaga, n. pl. 
(Lum .). i 
. Phys (v. er in Zus. 
{Se. nat.) Pflanzen.; Gewächs..; 
Kräuter., Phyto. (ſ. Herbi..}; -bio- 
logie, /. Lehre vom Pflanzenleben, 
Phytobiologie, /.; -biologique, «tj. 
phytobiologiſch; -chimie , . Pflan⸗ 
Koe Scheidekunſt der Pflanzen⸗ 
offe, Phytochemie, .; -chimique, 
adj. der, über Pflanzenchemie, phyto⸗ 
chemiſch; -chlorine, f. ſ. Chloro- 
phylle ; -colle, f. ſ. Phytenmacolle; 
-dozoés, m. pl. Pflanzenthiere, phy- 
todozoa, u. pl. (Lalr.); -gamie, f. 
Pflanzenehe, „ (das) Blühen, n. Phy⸗ 
togamie, f. (Dupetit-Thouars); 
Lene, ad. aus Pflanzen entſtanden, 
flanzen..; cal bone (Tondi), {. 
Houille ; -génésie, f. (das) Entſtehen 
der Pflanzen, Keimen, n. Phytegeneſie, 
f. (Dupetit- Thouarsi; -géographie, 
J. Pflanzenerdbeſchreibung, botaniſche 
eren nt. I cho; -gnomie, 
J. (die) außere Pflanzenkunde, beſchrei⸗ 
bende und vergleichende Botanik, Cha⸗ 
rakteriſtik der Pflanzen nach ihrem 
Habitus c., Phytognomie, J. (Du pe- 
tit-Thonars); -graphe, m. 1 
zenbeſchreiber, Phytograpb, m.: -gra- 
phie, f. Pflanzen beſchreibung, Phyto⸗ 
grahie .; Ade, adj. pflanzenähn⸗ 
ich, Pflanzen., phytofdes; -laccées, 
f. pl, (Fam. der) Kermesbeerarten, 
phytolacceæ, f. pl. (Brown) ; -lac- 
cique, adj. (Chim. org.) acide - -, 
Kermesbeerſaͤure f. ac. phytolacci- 
cum (Bracunnnl); -laque, ſ. Ker⸗ 
mesbeere; bes. (Mat. med.) (— à dix 
étamines) zehnmännige Ref. ameri⸗ 
kaniſcher Nachtſchatten, n. Phylolac- 
ca (decandra), Solanum racemo- 
sum; -lithe, m. Pflanzenſtein, ⸗ab⸗ 
druck, Phytolitb, m.; logie, J. Pflan⸗ 
zeulehre, ⸗kunde, Phytologie, Bota⸗ 
nik, /.; -logique, «c/j. phytologiſch, 
botaniſch; -mydes, /. pl. Pflanzen⸗ 
fliegen, phytomydæ, f. pl. (Rob. — 
Des v.); phytonomatotechnie, f. Bit 
dung der Pflanzennamen, botaniſche 
Terminologie, /. (Bergeret);- nomie, 
J. Pflanzenkunde, Lehre von dem Pflan⸗ 
e und den Geſezen deſſelben, 
Vbytonomie, f. (Cassini); -nym- 
Phie, J. (v. Phyto.. u. %; eig. 
Pflanzenverlobuüng) Aufbrechen der 
Blumen, Aufblühen, n. Püytonym⸗ 
vhie, . (Dupetit-Thouars); -pha- 
ges. n. pl. (die) pflanzenfreſſenden 
Käfer, plyiophagl, m. pl. (Dum. ); 
-polyte, adj. (ſ. Phyto. . «. oA 
Tac) auf andern Pflanzen wachſend: 
Schmarotzer. (Palisol- Beauvais); 
-schésie, f. Lehre von den abgeſon⸗ 
derten Pflanzentbeilen (, und deren 
ſelbſtſtaͤndigem Fortbeſteben, d. h. von 
den Treib⸗ und Pfropfreiſern, Able⸗ 
gern ac), phytoschezia, /. (Dxype- 
7i-Thouarsſ; -technie, ,. (Pflau⸗ 
jetant 40 Lehre von der Unterſchei⸗ 
ung, Eintbeilung u. Benennung der 
Pflanzen (Desvanx); 2° Kunſt, die 
Botanik zu ſtudiren u. zu lehren (Cas- 
sini), Phytotechnie, }: =térosie , J. 
Lehre von den Störungen des Pflan⸗ 
enlebens, vegetabiliſche Krankheits⸗ 
ehre, phytoterosia, /, (Des raum): 
-tocie, /. (10%. 1 engebuxts⸗ 
lehre, vegetabiliſche) A 
lungs⸗ u. Beſamungslehre, phytolo- 
cia, . ( Dupelil- Thouars); lo- 
mile, f. flamengerglieberung(élebre), 
Pflanzenanatomie, Phytotomie, f.; 
-tomiste, m. Pflanzenzergliederer, 
Pftanzenanatom, analptiſcher Botani⸗ 


ker, Phytotom, m.: -traumatie, f. 
(v. Phyto. u. Tpauuæ) Pflanzen⸗ 
wundlebre, phytotraumalia, /. (Du 
pelil- Thouars); -trophie, J. Pflan⸗ 
F Kunſt, das Gedeihen der 
flauzen zu befördern, Phytotropbie, 
J. (Pu y.-Th.); -tropie, f. Kunſt, die 
Geſtalt od. die Eigenſchaften der Ge⸗ 
waͤchſe umzubilden, Phytotropie, f. 
(Link); -typolite, . ſ. ob. -lite; 
-Zzoaires, m. pi. Wangen Phy⸗ 
Het phytozoa, u. pl. (Bor etc.). 
iaculaire, «dj. (lat. piacu- 
laris) se/t, gebr. ſ. Expiatoire. 

Piaffe, f. (vgl. deutsch. piff, 
7 verall. Großthuerei, Prahlerei, 
J. Plunderſtaat, m. 

Piaffer (ſ. Piaſſe) un. 40 alt. 

roß thun, ſich ſpreizen; 20 (Man.) fit 
ſtolz bäumen, paradiren, piaffiren, 
tanzen. 

Piaffeur, adj. m. (v. Plaſſer) 
ſich ſtolz baͤumend, tangent, piaffirend. 

Piailler (f. „ vn. ſam. 
(aus Bosheit) plärren, ſchreien (v. 
Andern); fig. freifen, belfern, 
keifen. 

Piailler ie, f. (v. Piailler) fam. 
Geplarre; Gekreiſch; Gebelfer; Ge: 
ſchrei, n. 

Piailleur, m. -se, f. (v. Piail- 
bal ſum. Schreier, m. sin, f. Schrei⸗ 

als, m. 

Pian, m. f. Frambæsia. 

Piane-piane, adv. (v. ital. 
plane) fam. ſachte, ſachte! nur ge- 
mach! 


Pianiste,m.u.f. I. (f. Piano) 
Clavier: od. Pianoſpieler, Pianiſt, m. 
zin, ..; II. (Path.) (ein) mit dem Pian 
Behafteter, n. 

4. Piano, I. adv. (ia!) leiſe, 
jette piano; Subst. m. Piano, u.; 

1. Piano(- forte, Forte- piano), m. 
Fortepiano, Pianoforte, n.; (- à 
queue) Flügel, . 

Piast(e), m. (Hist. mod.) Piaſt, 
m. (Edelmann von allpolnischem 
Slamme). 

Piastre, J. (ilal. plastra) ( forte) 
Piaſter, m. Spanische u. ameriku- 
nische Siber munge = etiwa 5B Fr.). 

Piauier ſvgl. d. lat. pipilare) 
vn. piepen (v. jungen Huhneru); fig. 
pop. 1 und wimmern, pie 
pen; niederd. pauen (v. Kindern u. 
Schwachilingen). 

Pic, m. I. (v. deutsch.) Picke, 
Spitzhaue, ⸗hacke; — à roc, Stein⸗ 

127 Picke, J.: 1 (4e de prove) 
Sechziger, m.; b ogr.) Spitz⸗ 
25 Le m.; 5 + fe a 
recht nurgerade herunter; ſchro 
u. Nell ji Un 8); taillé, coupé à -, 
fentred, chroff abgeſchnitten oc. ber⸗ 
ausgeſchnitten; lothrecht abgeſtürßt; 
N in die Tiefe CA e: 
chwur ꝛc. ); IV. (In. picus) (Or- 
nith.) Specht: - vert, Grünſpecht, 
grüner Erdhacker, Fichtenerdhacker, 
pieus viridis, gecinus viridis, g. pi- 
netorum (Boie); pic-maçon, ſ. Tor- 
æhepot. 

+Pica, m. (veu-lat.) (Path.) 
(krankhaftes Eß⸗)Geluͤſte, n. picaltio), 
malaela, f. ; ; „ 

1 Pica dor, m. (span.) Pitenrei⸗ 
ter (bei Stiergefechten), Picador, m. 

Picarel, m. (Ichth.) (der) roth⸗ 
floſſige Meerbraſſen, m. (sparus) sma- 
ris 


8 [ se). 
Picea, m. (at) ſ. Sapin (pes- 

icés, Pic des, m. pl. (v. 
lat. picus\ (Ornith.) (Fam. der) GT: 
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ervogel, pici, m. pl. (Lherminier 
a picidæ, . pl. 6 Vigors). 
“Pici.. (v. lat. pix) in Zus. 
(Hist. nal.) ped..; mit pechſchwarzen 
(Füblern ꝛc.), ſchwarz. ; -vore, adj. 
pechfreſſend, Pech.; Fichten... 

Picholine, f. (v. ilal. picco- 
lo) (olive -) kleine runde Olive, Ta⸗ 
felol ive, f. 

Picorée, f. (v. Picorer) (Guer- 
re) Marodiren, n. Beutezug. n.; im 
71. J. (v. Schlern) Obſtmauſen, u. 
Obſtjagd, /; aller à la -, auf Beute 
ausgehen, einen Beutezug machen; 
lig. (v. Bienen) auf, dds Honigfſam⸗ 
meln ausſchwärmen. 

Picorer (vgl. lat. pecora) en. 
40 alt. auf Beute ausgehen, marodi⸗ 
ren; 2 fig. A. ausſchwaͤrmen, um 
Honig einzuſammeln, den Honig aus 
den Blumen ſaugen od. nippen; B. 
ſam. in den Werken Andrer plündern, 
litit)erariſche Beutezüge machen. 

Picoreur, m. (v. Picorer) te 
all. ſ. Marodeur ; 2° fig. fam. litithe⸗ 
rariſcher Beutezügler od. Schma⸗ 
roter, Plagiarius, m. 

Picot, m. (ſ. Picoter) I. (fleiner 
ee m. Sylltterchen, Zäck⸗ 

en (auf einer uneben abgehauenen ꝛc. 

ol flache), n.; (Technol.) (bôlerner) 

eil, m.; Il. Zäckchen (an Spitzen), u. 
Picote, f. (v. Picoter) vulg. 
ſ. Variole. 

Picotement, m. (v. Picoter) 
(das) Stechen, n punctio. 

Picoter (Frequent. v. Piquer) 
va. 40 (mit Nadeln ꝛc.) ſtechen, pri⸗ 
ckeln; (ein Pferd mit dem Sporn) pri⸗ 
ckeln, kitzeln, anreizen; fig. fam. auf 
(Jem.) ſticheln; (Jem.) necken, hakeln; 
2e (eine prickelnde Empfiudung 
verursachen) (wie mit Nadeln) ſte⸗ 
chen, prideln ; 3° (Obſt ze.) anpicken, 
anhacken anfreſſen (v. V ogeln ); || se 
=, fi necken; || picoté, -e, geprickelt 2e. 

Picoterie, ſ. (v. Picoter) fan. 
Stichelei, Stichelrede; Neckerei; Hä⸗ 
kelei, /. [(Gafer LL: 

Picotin, m. (v. Picot) Mezze 

Picr.., ſ. Picro. .. | 

Picrite, f. (v. nee) (Minér.) 
Bitterkalk; Bitterivath, Pikrit, m. 

Pie ro. (v. rupët) in Zus. (Sc. 
nat.) Bitter. -glyclon. m. bitterſũ⸗ 
fier Ertractivſtoff (des Bitterſüßes), m. 
Pikroglycin, Dulcamarin, picrogly- 
cium, #. (Pfaff.); -liKhje, . Bitter⸗ 
ſtein, Pikrolith, u.; -mel, n. Gallen⸗ 
ſuͤß, n. Gallenzucker, m. Pikromel, n. 
(Thénard); Picrosmine, f. (f. Pier. 
u. deni) Pitroëmin, m. (eine Ser- 
peutin-Art); -toxine, f. Pikrotoxin, 
n. (Boullay) (ſ. Menispermine); 
oxique, adj. sels — -s, Bifrotorin:, 
Meniſperminſalze, salia picrotoxica, 
n. de (Berz.). 

ie, ſ. {lat. pica) 40 Gifter, f. 
(corvus) pica ; 20 (elsterdhut. Thier) 
A. pie-grièche, Würger, 1 5 
fs. ſu m freiſchendes, zaͤnkiſches Weib, 
Rabenweib, u. Xantippe, /.; B. - de 
mer, Meerelſter, f. (der gemeine) Au⸗ 
flervogel, hæmatopus ostrilegus, m.; 
| larron comme une -, diebiſch wie 
eine Elſter; œil de -, Elſterauge; 
lig. Diebsauge, lüſternes Auge, N.; 
lig. prov. donner à manger à sa 
„ (wôrti. ſeiner Elſter zu freſſen 

eben) einen Theil ſeines Gewinn⸗ 
es einſtecken; fromage à la -, weißer 
Kaͤſe; ca ſcheckig, leucomelas; 
cheval -, ſcheckiges Pferd, n. ecke, / 
Pie, adj. f. (lat. pius, pia) œu- 


PIEC 


PIED 


PIED 


US . —äüGQ—ᷓ TOGO CG QU 


vre -, frommes Werk; milde Stif⸗ 


ng, / 

PiÉ e, J. (ital. pezza, engl. 
piece, ſet, neu-lat. fellucia, v. 
deutsch. Fetzen] Stück, u. 10 Theil 
eines Gansen ; ſum. Fetzen: Brocken, 
m.; (- de bois) (Holz⸗) Kluft, J.; 
Scheit; 20 ein selbststandiges Gan- 
se: || im eng. S. A. (angeſetztes, ans 
gelöthetes NET n. Fleck, m.; 
Kappe, .; Vorſtoß. m.: B. Stückfaß, 
Faß, u. Tonne, /.; B. Stück (Geſchütz), 

n. Feuerſchlund, m. Kanone, /.; 
Zimmer: Gemach, n.; Saal, m.; D 
Stück (Landes); Feld; - d’ean, Waſ⸗ 
erſtück; Luſtgewäſſer, n.; (Garten⸗) 
eich, m.; Waſſerbecken, n.; E. Ar⸗ 
beit, f. ; Probeſtück, u.; - d'écriture, 
Probeſchrift. e Arbeit, /.; 
F. (Geiſtes-) Werk, n.: Ausarbeitung, 
Aufſatz, m.; bet. 4, (Theater⸗) 
Stück, dramatiſches Werk; ö, Tonſtück, 
n.; Compoſition, f.; e pur Acten⸗ 
ſtück; Document, n.; Urkunde, f.; —s, 
4. Acten, 4 5 Beweisſtücke. u. pl.; 
„Geldstück; Stück Geld, n.; Münze; 
Medaille, /. Thaler, m. Trinkgeld, u.; 
H. (Damen⸗ ꝛc.) Stein, m.; (Schach⸗ 
ze.) Figur, ..; hes. (Jeu d’échecs) Offl⸗ 
eier, m.; J. fig. ſam. Streich, Poſſen, 
Schabernack, m.; || - de .,, Stück ., 
ſtück; - de bois, Stück, Kluft Holz; 
bes. Muſterſtüͤck, n. ⸗kluft, f.; mettre 
en -s, in Stücke zerlegen, ſchlagen, 
reißen ꝛc., entzwei ſchlagen ere 
en, zerreißen ꝛc.: gerftudeln; par 8, 
Rd bete tomber par s; ſtückweiſe 
aus einander fallen, in Stücke fallen, 
zerfallen (bes. von byandigen Glied- 
massen elc.); être armé de toutes 
—8, l n mit allen Stücken) vom 
Kopfe bis qu den Füßen gewappnet od. 
geharniſch in volier Rüſtung 
ſein (/ig. m 
ründen Se fein) : /ig. fam. 
abiller qn de toutes -s, Jem. gehoͤ⸗ 
rig zudecken od. zurichten, ibm übel 
mitſpielen; ihn gehoͤrig durchhecheln; 
composer, créer qc. de toutes -s, 
eine S. aus ihren ute uſammen⸗ 
ſetzen all. ſchaſſen, fie Weite ezu, ohne 
Mittel wirkung, ohne Weiteres erſchaf⸗ 
fen, machen, ins Leben rufen; être 
tont d'une —, aus einem leinzigen) 
Stucke gemacht ſein ol. beſtehen; /ig. 
fan. À höchſt ungelenkig, gewaltig 
ſteif, ein tôlgerner Menſch, ein wat: 
rer Klotz ſein: &) einen ſtarren, un⸗ 
lenkſamen Geiſt nd. Sinn haben, ſteif⸗ 
finnig ſein; fit nicht zu fügen wiſſen; 
il a dormi cette nuit tout d’une —, 
er hat dieſe Nacht in einem Zuge fort, 
wie ein Stück Holz geſchlafen; — d’es- 
tomac, Stück Flanell ꝛc. zum Warm⸗ 
halten des Magens, Bruſttuch, n. 
Bruſtlatz, fam. Magenwaͤrmer, m.; 
— de four, de pâtisserie, Backwerk; 
(Gericht) Gebackenes, u.; Paſtete, /.; 
de charpente, gezimmerte Bau⸗ 
ide, Zimmerhölzer, n. pl.; - de 
lé Kornfeld, n.; ils coûtent 8 fr. -, 
fie zoſten 5 Fr. das Stück; — de bat- 
terie, - de siége, Belagerungsgeſchuͤtz, 
Stud groben Geſchützes: - de cam- 
pagne, Selÿitüd, n.; - de douze (li- 
vres de balle }, zwoͤlfpfuͤndiges Ge⸗ 
(és, n. Zwölſpfünder, m. 11 
a grande -, das Hauptſtück: la pe- 
tile —, das kleine Stück, Nebenſtück, 
Nachſpiel; 1 fam. Nachſpiel; Zwi⸗ 
ſchenſpiel, Intermezzo, u.; jouer une 
— faire (une) — à qn, Jemanden ei⸗ 
nen Streich ſpielen; — de clavecin, 
Stück für das Clavier; — à l'appui, 
Beweisſtück, u. ⸗urkunde, f.; - de ma- 
riage, Hochzeits⸗, Trauungs⸗. Braut⸗ 


z | corneille, f. 


ein N 
t allen möglichen Beweis⸗ 


thaler, .; prov. il est près des 
8, das Geld geht ihm aus, es ſteht 
ſchlecht mit ihm: || - à -, loc. adv. 
Stück für Stück: ein Stück nach dem 
andern; ſtückweiſe; à la -, Loc. adv. 
ſtückweiſe, einzeln. 2 
Pied. m. (laf. pes, gr. #oUs) 
1 (Anat. hum.) Fuß; [Anat. comp., 
Zool.) techn. Hinterfuß; vulg. (Bot: 
der⸗ od. Hinter⸗⸗Fuß, m. Klaue, fi 
(Chasse) Lauf: (Man.) Huf (des Pfer⸗ 
des); bei manchen Weichthieren : 
(Bewegungsorgan, scheiben-, beil- 
od, sungenfôrmige Fleischmasse 
am Vorderbauche) Fuß; pied- ma- 
cholre, Kieferfuß, m.; 30 im w̃m. &. 
. - poudreux, va-nu-pieds, m. 
(aodr'tl. beſtaubter Fu, Wong 
Landſtreicher, Vagabond, m.: B. (Ro- 
liss.) petits -s, kleines, zartes Geflů⸗ 
el, n.; C.- fourché, Klauenzins, m.; 
. pied-a-terre, m1. (wor. Fuß zur 
Erde) Abſteigequartier, n.; E. (Chasse) 
(Fuß⸗) Spur, Fährte, /.; 50 (ew. Fuss- 
d hnlichex; der untere Teil einer 
S.) e a, Fuß; Stengel: 
Strunk (der Schwämme 2e. ); des. 
Fruchtknoten⸗Grund od. ⸗Stiel (Cas - 
sini); ö, (Baum-) Stamm; (Nelken⸗ 
ic.) Stock, m.; c, Benenn. versch. 
Gewâchse : pied - d' aloueite, ſ. Del- 
. (des blés); pied-d'à ne, f. 
ussilage (pas -d' ane); pied-de-chat, 
ſ. Immortelle (dioſque); pied-de- 
Plantain (pied-de- 
corn.) ; M ſ. Ellé- 
bore (ſétide); pied-de- lion, f. 
Alchimille (ord. ); pled- de- pi- 
geon, Taubenfuß, m. rundblättri⸗ 
ger Storchſchnabel, m. Geranium 
{rotundifolium 3.) columbinum; 
pied-de-poule, ſ. Cynodon (chien- 
dent) ; pied-de-veau, ſ. Gouet (lache- 
lé); B. (Géol.) Fuß (eines Berges ꝛc.); 
Arts et mét.] (Säulen- vc.) Fuß, m.; 
ufgeftell, Piedeſtal, (Tiſch⸗, Stuhl⸗ 
zc.) Bein, n.; Untertheil (der Lettern, ei: 
nes Glaſes ic.); Fußtheil, m. Füße des 
Bettes ꝛc.), . pl.; Schere (an einer 
Wage); (Teint.) Grundfarbe, / Grund, 
n.; C. Benenn. versch. Werkzeuge 
u. Wergierungen elc. : pied -de-bi- 
che, (Dent.) Geipfuß; (Horl.) a, ge: 
brochener Ausheber; b, Rlauenbam: 
mer; (Men.) a. Hirſchfuß, m.; b, 
Klemme, Zwinge, /.: pied · de-chèvre, 
Geißfuß, eiſerner Hebel mit gekrümm⸗ 
tem Ende, n. Brecheiſen, u.; - cor- 
nier, ſ. Cornier: D. - de bœuf, Och⸗ 
ſenfuß, m. Klappeſpiel, n. (ein Kin- 
derspiel); E. geneigte Stellung od. 
Lagel, in sofern dieselbe geeignet 
ist, einer Sache Halt u. Festigkeit 
su geben), Lehne, Schrägheit; (Fort.) 
aner bei donner du - à une échelle, 
einer Leiter Schrägheit geben, fie ſchräg 
ſtellen, deren Fuß von der Stigfläde 
abſetzen, um ihr mehr Feſtigleit zu ge⸗ 
ben; F. a, Fuß, m. (Langen miiss v. 
8 2 . od. 155 . Maßſtab⸗ 5 95 
upmaß, n.; G. fig. Maßſtab, Fuß; 
H. (Art métr.) Gee, ub, m.; || 4 
de . . fuß; - de devant, de derrlè- 
re, Borderfuß Hinterfuß; de -, du -, 
des Fußes; zu Fuß; Fuß.; valets de -, 
Lakaien, Livreebediente zu Fuß; ait. 
ens de , Bufgänge, upſoldaten, 
uftrupyen, pl.; de- en cap, vom 
Kopf bis zu den Füßen vollſtändig (ges 
ruſtet, geharnifé fam. de son -, 
zu Fuße; pop. aller de son - léger, 
de son — mignon, mit leichtem Fuße, 
leichten Fußes davonellen, ſchnell u. 
wohlfeil zu Fuße reiſen; à -s secs, 
trockenen Fußes; sauter (un fossé, 
etc.) à -s joints, (über einen Graben 
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20.) mit geſchloſſenen Füßen hinweg⸗ 
ſpringen, hinweghüpfen; /ig. (uber 
eine Schwierigkeit ꝛc.) geradezu bin: 
wegipringen, (fie) ohne Weiteres über: 
pringen, überhüpfen; -s el poings 
ies, an Händen u. Füßen gefnebelt : 
fouler aux -s, unter die Füße, mit Fü⸗ 
ßen treten; meitre- à terre, (den Fup 
zur Erre, ans Land ſetzen) a, abfiei: 
755 ; ausſteigen; abtreten; b, das Land 
etreten; ans Land gehen, anlanden; 
prov. avoir bon -, bon Eil, a, wohl⸗ 
auf ſein, friſch u. geſund ſein; ö, auf 
ſeiner Hut ſein; e/lipt. bon -, bon 
œll, fein Sie auf Ihrer Hut, nehmen 
Sie fit in Acht! Acht gegeben; auf: 
gepaſſt; /ig. avoir un - dans la fosse, 
mit einem Fuße fon im Grabe ſte⸗ 
hen; Fe avoir toujours un = en 
Pair, ſtets einen Fuß in der Luft ha⸗ 
ben, fortwährend in Bewegung od. auf 
den Beinen ſein; donner un coup de 
2%) à qn, Jemanden einen (Fuß⸗) 
Tritt geben, ihn (in den Leib ꝛc.) tre⸗ 
ten; d ſam. jusqu’à tel endroit, ei⸗ 
nen Sprung bis an einen Ort hin 
thun, bis alldahin ſpringen oc. lau⸗ 
fen; ètre en -, {gr in Amtsthätigkeit, 
in activen Dienften fein ; capitaine en 
—, dienſtthuender, wirklicher Haupt⸗ 
mann; être sur —, 4, auf den Beinen 
ſein; aufſein; thaͤtig ſein; ö) (ſ. 20) 
auf dem Stamme od. Halme ſtehen; 
remettre un malade sur —, einen 
Kranken wieder auf die Beine bringen: 
fig. ètre sur un bon -, auf einem gu⸗ 
ten Fuße ſein od. ſtehen, in einem gu⸗ 
ten Zuſtand ſein; être sur un man- 
vais - dans le monde, mit der Welt 
auf einem ſchlechten Fuße ſtehen, über 
den Fuß geſpannt ſein, in ſchlechtem 
Nufe ſtehen; sur ce ſed- la, auf die⸗ 
ſem Fuße; in dieſen Verhältniſſen; ſo 
wie die Sachen jetzt ſtehen; /iy. ſam. 
être encore sur ses -s, a, noch au 
den Beinen ſein, noch ben, ſich no 
halten; ö, noch keine Verpflichtun 
uͤbernommen haben, noch freie Han 
l mettre qn sur un bon , a, 
em. Anden uten Fuß ſetzen, in ei⸗ 
nen günſtigen Zuſtand verſetzen; gut 
ausſtatten; 5, meltre qn sur le bon 
—, Jem. anhalten, ſeine Pflicht zu er: 
fuͤllen; à (quatre, 5 -, mit (vier 
ze.) Füßen, (oler: ꝛc.) füßig; depuis 
les -s jusqu'a la tête, vom Kopfe bis 
zu den Füßen, von oben bis unten; 
pop. gagner au —, das Ferſengeld 
nehmen, auskneifen; prop. haut le 
-, 4, auf (die Beine)! aufgebrochen! 
au rt EU D ſcheuß Riads 
subst. m. ſm. Leichtfuß, Habe⸗ 
nichts, windiger Patron, 38 c, 
du. ein ort zum Uunterlegen, zum 
Wechſeln (fortſchicken 2e.) ; ungebraucht 
Zurückſchicken ꝛc.) (ſ. Haut): mettre 
les -s dans une maison, die Füße, den 
Fuß in ein gaus ſetzen. in daſſ. (ein⸗ 
treten; daſſ. betreten: fig. mettre qc. 
sous ses 8, etw. unter dle Füße treten, 
verachten; pr'ov. ne pas se moucher 
du -, (u.. ſich nicht mit dem Fuße 
ſchneuzen) Haare auf den Zähnen ha⸗ 
ben; ne savoir sur quel - danser, 
nicht wiſſen, auf welchem Fuße man 
tanzen, was man anfangen ſoll, in der 
peinlichſten Verlegenbeit ſein; ſam. 
ne pouvoir mettre un - devant lau- 
tre, keinen Fuß vor den andern ſtellen 
nicht auf die Füße treten, nicht au 
den Beinen ſtehen können, dußerſt ent: 
frâftet ſein; peindre qn en -, Jem. 
ſtehend, in ganzer Figur malen; por- 
trait en , Ständgemälde, n.; perdre 
=, den Grund, den Voden (des Waſſers) 
verlieren, nicht mehr Grund faffen od. 


PIEG 


PIER 


PIGE 


feben koͤnnen; fig: fam. den letzten 
nhaltspunkt verlieren, “no Nichts 
an fußen koͤnnen, in den Abgrund 
ſinken, nicht mehr „en wo man iſt; 
I y a —, es iſt (hier) Grund, man kann 


ten od. ſtehen; ii n'y a pas -, man 


ndet keinen Grund; fig. ſam. es laßt 
ch auf Nichts in dieſer S. fußen, man 
ann die Sache nicht unternehmen; 
fig. prendre -, feſten Fuß faſſen; te- 
nir à qu le - sur la gorge, einem das 
Meſſer auf die Kehle ſezen; ſam. 
lomber sur ses auf die üße, d. h.) 
glücklich fallen, glücklich davonkom⸗ 
men; - plat, plat -, Plattfuß; (Ve- 
ter.) Plattyuf; ig. ſum. verächil. 

lattfüßler, platter, verächtlicher 

zenſch: (Orthopéd.) - bot, Klunz⸗ 
ſuß, Klumpfuß, m. Kyllopodie, /.; 
bot latéral interne, - bot en dedans, 
(der) nad, innen gekrümmte Klumpfuß, 
varus ; bot latéral externe, - bot 
en dehors, (der) nach außen gekruͤmmte 
K., valgus; -équin, Pferdefuß, an. 
pes equinus ; — fourchu, geſpaltene 


Klaue, /.; faire - neuf, einen neuen 


Huf bekommen; au - d'une monta- 
gne, am Fuße eines Gebirges; ſig. 
ov. meltre qn au - du mur, Jem. 
o ſehr in die Enge treiben, daß er nicht 
mehr ausweichen kann; au- de la lei- 
tre, buchſtäblich; dem Buchſtaben (ges 
horchen de.); im buchſtäblich(ſt)en S 
ne, im 8 erſtande; 3° — 
carré, 
übertr. elle a un- de rouge sur le 
visage, ſie hat die Schminke fußdick 
aufgelegt; il voudrait être à cent -s 
sous terre, er möchte hundert Fuß tief 
unter od. in der Erde ſtecken; a, er 
möchte (vor Scham) verſinken od. ver⸗ 
gehen; ö, er iſt des Lebens herzlich ſatt; 
lig. prov. avoir un- de nez, mit ei⸗ 


ner ellenlangen Naſe abziehen, avoir 5 


d’une chose cent —s par dessus la 
tête, (wôrtl. eine S. bis hundert Fuß 
hoch uber den Kopf tas einer S. 
herzlich ſatt, überdruͤſſig od. muͤde fein; 
rendre - sur qc., fie eine S. zum 
aßſtabe nehmen, 1 555 Maßſtab, 
ſeinen Zuſchnitt na 
ſich nach etw. richten; au pelil -, auf 
dem, den kleinen Fuß; im kleinen ock. 


verjungten Maßſtabe, im Kleinen; den 


12 être réduit au pellt —, auf den 
einen Fuß revucirt ſein, in ſeinen 
Vermoͤgensverhältniſſen bedeutend ver⸗ 
kuͤrzt ſeln;- de paix, Fxiedensfuß, n.; 

loc. adv. à -, a) zu Fußle); Fuß.; 
b) fig. ètre à , feine Wege zu Fuße 
machen, weder Wagen noch Pferde ha⸗ 
ben; c) loger à -, 15 Un er beherber⸗ 
en; —-à -, Fuß für uß 

reit (von einem Poſten ꝛc. vertheidi⸗ 
ele fig. Schritt für Schritt, ſchritt⸗ 
weiſe; de - ferme, feſten Fußes; ohne 
Ju wanken; (Exerc. mil.) (Schwen⸗ 
ung) um einen feſtſtehenden Dreh⸗ 
unkt; d'arrache-pied, ſam. ohne 

nterbrechung. 

Pied-à- terre, m. ſ. Pied. 
Archil.) 


Pied- droit, m. 
ogenpfei⸗ 


Wandpſeiler; Nebenpfeiler; 
ler, m. 

*Piedestal, m. (i fal. piedestal - 
lo) (Archit., Sculpt.) Fußgeſtell, Pie: 
deſtal, u.; Saͤulenfuß, sftubl; - con- 
tinn, fortlaufender, gemeinſchaftlicher 
Säulenfuß, m. 

Pied- fort, m. Probemünze, f. 

*Piedouche, m. (ital. peduc- 
Fabel Ph Arch.) kleines zierliches 
Tußgeſtell; Bildgeſtell, n. Bilderfuß, 
nf. 


Metz, 


etw. nehmen; 


; jeden Bug 


Spatz; 2 Pierro 
ital. Lustspiele), m. 


5 5 der Roſe des Hirſch⸗ de. 
eg e, m. (val. Sn) (Chasse) | f. pi. 


Ka ca Falle, f. (ig. Fallſtrick, m. 
arn, n.); tendre un —, eine 
Schlinge legen; eine Falle ſtellen; don - 
ner dans le -, in die Schl. gaben. 
Pie-mère, f. (lat. pla mater) 
Anat.) weiche Gehirn⸗ od. Rüͤcken⸗ 
markshaut, Gefaͤß haut des Gehirns od. 


Rückenmarks, Pia Mater, f.; Pie- m 


mérite, f. (Path.) Entzündung der 
Pia Mater, /. 

Piéride, f. I. n. pr. (Myth.) 
Pieride, /. 40 pieriſche Muͤſe; 2° Toch⸗ 
ter des Pierus, /.; II. (Entom.) Pieris, 
J. Fe 

ierraille, ſ. (v. Pierre) Hau⸗ 
fen kleiner Steine, m. kleines Geſtein, 
n. grober Kies, Grand, m. 

5 5 8 lat. petra, gr. 
ripet, ric po) Stein (eig. u. fig.) 
ais Diamalſt (Path.) ſ. Calcul 12 
(Blaſen⸗) Stein; (Bot.) vu/g. (stei- 
nichie Verhärtung in manchen 
Obstarten) Stein, m.; || - de, A., 
..ftein ; — d’autel, (geweihter) Altar⸗ 
pen m. platte, [: - à broyer, Reib⸗ 

ein, Farbenſtein, m.; -s levées, auf: 
gerichtete Steine, alte, rohe Denfſteine; 
Hünenſteine, 


ein; - à plâtre, (der gemeine) Gips: 
ein; — ſusil, . x He 
ein ; - de mine af eftein 

1 ignis Schlei 


uadrat⸗Fuß, (.] Fuß, m.; ſtein; dae i - à aiguiser, 


ein; - à brunir, Glättſtein; - 4 cau- 
lere, Aetzſtein, Lapis causticus, m. 


Kali causticum fusum : (Pharm.) - 


divine, Lapis divinus (St. Fves); - di- 
vine au vert-de-gris, - divine de Beer, 
Lapis divinus cum ærugine (Beer); - 


- infernale, Höllenſtein, Lapis infer- 


nalis, n. Causticum lunare, Argen- 
tum nitricum fusum ; - à détacher 
leckſtein, m.; - noire, (Schwarzſtein; 
ſchwarze (Bel en⸗) Kreide, f.; - pré- 
cieuse, Edelſtein; - fine, fe ner Stein, 
Halbedelſtein; fig. - de scandale, 
Stein des Anſtoßes, m. Aergerniß, u.; 
se battre à coups de-, ſich mit Stei⸗ 
nen werſen; einander ſteinigen; /ig. 
prob, jeler des -s dans le jardin de 
n, einem Steine in den Garten wer⸗ 
en, auf Jem. ſticheln; jeter la- à qn, 
erſten Stein auf Jem. werfen; 
Jem. Lo anflagen, verdammen; 
über Jem. herfallen; faire d’une - 
deux coups, zwei Fliegen mit einer 
Klappe ſchlagen; l'opération de la -, 
der Steinſchnitt. 
Pierre-garin, m. (Ornith.) 
gemeine Seeſchwalbe, /. (f. Sterne). 
Pierrée, f. (v. Pierre) Stein⸗ 
gerinne, n. ſteinerner Waſſergang, m. 
Pierreries f. pl. (v. Pierre) 
Edelſteine, m. pl. Juwelen, n. pl. Ge⸗ 
ſchmelde, n. 
„ (Ji. o. Pierre) 
Steinchen (aum Spielen), n. 


+ 


Pierreux, adj. -se, f. (v. Pier- 


re) 40 ſteinig; mit Steinen beſäet: 


voller Steine; 20 ſteinartig, ſteinicht; 
ſteinhart, lapideus, peirosus; 30 mit 
dem (Blaſen⸗ Steine behaftet, ſtein⸗ 
krank: subst. m. (der) Steinkranke. 
Pier rier, m. (v. Pierre] (Artill.) 
40 Steinboͤller, m. Kammerſtuͤck, n.; 
20 Steinmöͤrſer, sn. 
Pierrot,m.{(#7Kkl. v. Pierre, n. 
pr.) 40 vulg. (der gemeine) Sperling, 
„ Hanswurſt (im 
Pierrures, f. 51055 Pierre) 
pl. 


Chasse) Steine, m. len (an 
5 nel Gewelheh) 
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l J.; — calcaire, Kalk⸗ 
ſtein, kalkhaltſger St.; à chaux, pe 
de ) Kalkſtein ; -gypseuse , Gips⸗ 


Piété, f. (lat. pielas) 410 Frùm⸗ 
migkeit, Gottebfurcht; Gottſeligkeit: 
Religiofität ; 20 fromme Liebe ock. An⸗ 
hänglichkeit; Verehrung, Pietät; — f- 
liate, kindliche Liebe. J.; 30 (Blas.) Pe⸗ 
likan, der ſich die Bruſt aufreißt, der 
ſeine Jungen mit ſeinem Blute nährt, 


Piè ter (v. 1 va. Fuß halten 
(im Kegelspiele); I vn. fâm. un- 
ebr. (Jem. um Wiverſtande) auf: 
etzen, aufſäſſig machen; [| se -, fit 
uben, (dem Schmerze ꝛc.) wlder⸗ 
ehen. . | 
Piétinement,m. (o. Piétiner) 
Trippeln; Trappeln? Stampfen (mit 
den Füßen); Getrappel; Geſtampfe; 
Zappeln, n. Le 
Piétiner (b. Pied) on. ſam. 


Piètre, adj. (vgl. Petit) ſam. 
&. jämmerlich, armſe⸗ 
Ha le, Sach. u. Pers.). 
lètrement,adv.fam.f.Piètre. 
Piétrerie, f. (v. Piètre) seit. 
ebr. elendes Zeug, u. Bettel, Scho⸗ 
el, m. 5 perl 
Plette, f. (Or nich.) f. Harle 
Pie u, m. (ital. piuolo, lat. pa- 
lus) Pfahl, mn. ö ö 
Pieusement, adr. fromm x. 
(f. Pieux) ; mit od. aus Frömmigkeit; 
mit Andacht; croire , fromm, aus 
Froͤmmigkeit, /ig. fam. gutmüthig, 
1 NDENE „Andern aufs Wort glau⸗ 
en 


Pieux, adj. -se, f. (lat. plus) 
fromm; 40 A. gottesfürchtig, gottſe⸗ 


ichten 
20.) der Kindesliebe, kindlich tor 
liebevoll; ehrfurchtsvoll: heilig; 
croyance pieuse, frommer Glaube; 
ſam. iron. pieuse croyance, from⸗ 
mer, blinder, einfiltiger Glaube, Köh⸗ 
lerglaube, m. 
Piézates, m. pl. (v. id) 
ſ. Hyménoptères (Fabricius). 
*Piézo.. (v. mige) in Zus. 
-mètre, m. (Phys.) Drudmeffer, m. 
iezometrum, piesiometrum, u. 
Gersten); -ramphes, m. pl. (Or- 
nith.) Sperlingsvögel mit zuſammen⸗ 
gedruͤcktem Schnabel, Plaktſchnäbler, 
piezoramphi, m. pd. (Ranzani). 
Piffre,m.-sse, ſ. (vgl. deutsch. 
Münk, 4° gem. Schimpf. A. Dickf 
wanſt; B. Vielfraß; 2 (Batt. d'or) 
großer Hammer, m. 3 
Pigeon, m. (vgl. lat. pipio) 4° 
Taube; bes. domestique) 9g emeine, 
bme Feld⸗ T., Columba Clivia), 
Haustaube C. domestica; — de co- 
lombler, Feldtaube, /. Feldflüchter, 
m. Flugtaube: - de volière, Schlag⸗ 
taube; - ramier, Holztaube, Zugtau⸗ 
be; - petit ramier , fleine Solataube; 
de roche, - biset, Feldtaube (im 
eng. S.), wilde T., Gteintaube ; -cul- 
butant, Burzeltaube, f. Tummler, 
Tümmler, m.; tournant, - batteur, 
Wendetaube, Schlagtaube, f. Klat⸗ 
cher, m.; grosse gorge, Kropftaube; 
- à cravate, Halsband, Halskrauſen⸗ 
taube, . Mevchen, n.; - à collier, 
Ringeltaube, c. palumbus; mes- 
Sager, Boten⸗, refqube; = mon- 
dain, Mondtaube, Monattaube 


PILE 


PILO 


PIMP 


- nonnain, — à capuchon , - à cha- 
peron, Schleiertaube; - rieur, Lach⸗ 
taube, f.; - mâle, Tauber, m.; ſe- 
melle, Täubin, f.; petit -, kleine, 
lange T., J. Taͤubchen, u.; de —, Tau⸗ 
en. .; une paire de -s, ein Paar (Lez 
bendige) Tauben; une couple de -s, 
ein Paar gebratene (od. ſonſt zum Eſ⸗ 
En e en 5510 8 =, 
Taubenfluͤgel; fig. (Haar-) Flügel, m.; 
2 fig. pi ARS („der ſich rupfen 
od. das Geld abnehmen 1 
Pigeonneau, m. (kl. v. Pi- 
geon) 40 kleine, jette ſ. Täub⸗ 
chen; 20 fig. fum. Gimpelchen, u. 
Pigeonnier, . (v. Pigeon) 
Taubenhaus, n. Taubenſchlag, m. 
Pigment, m. (lat. pigmentum) 
(Anat.) Farbſtoff im Malpighi' ſchen 
Schleimnetze, m. Pigmentum, u. 
Pigne, f. . lat. pignus) (Mé- 
tall.) Silberkuchen, m. 
Pignocher, on. ſam. nachlaͤſ⸗ 
ſig u. ohne Aie eſſen; naſchen; 


.; huile de -s d'In- 
de, Süllenôl, Oleum infernale, Cici- 
num, n.; LI. Treibrad, Triebrad, 
Getriebe, n. 

Pignonné, adj. e, f. (v. 
1 ) (Blas. ) gegie elt. 

ignoratif, adj. m. (neu-lal. 
pi oraticius) (Jur.) contrat -, 

andvertrag, m. f 

*Pigrièche, f.f.Pie(-grièche). 

Pilaire, adj. (neu-lat. pilaris) 
(Anat., Physiol.) Haar. 

Pilas tre, m. (Gas pilastro v. 
lat. pila) vieteckiger Pfeiler, Wand⸗ 
pfeiler, Pilaſter, m. 5 

Pila u . Pilau, m. in Reiß ge⸗ 


m 
kochtes 9 00 „ n. (Speise der Mor- Pl 


m. 
teln ꝛc.), 
upfernes 


e J.: 2 (Pap. 
m.; III. (vgl. lat. pila) Wappenſeite, 
Rückſeite (einer Münze), ſ. Wappen, 
n. (vgl. Croix). 
Piichard, m. ſ. Célan. 
*Piléi. (v. lat. pileus) in Zus. 


örmig; Sia -formes, m. pl. but: 
förmige Schildkiemer, 11 19 (Fam. 
9 


vom Hüllblättchen herkommend, 
lar. (Dutrochet}; 2 mit hutfoͤrmi⸗ 
gem Fruchtboden, Hut., pileularis 
Fries]: || Piléolé, adj. -e, ſ. mit 
einem Hutblattchen verſchen, pileola- 
tus (Mixbel). 5 

Piler gear. rem u. Pilon) va. 
(klein) ſtoßen, zerſtoßen; zermalmen; 


plündern); 2» sell. gebr. anfalle 


Gresten ; (Mines) pochen; {| pilé, 
—, geſtoßen ꝛc. 

Pileur, m. (v. Piler) Stößer; 
Stampfer, m. 

Pile ux, adj. -se, f. (lat. pilosus) 
40 (Anat.) Hadr.,; 20 (Bot., Zool.) 
ani 

*Pili.. (o. lat. pilus) in Zus. 

Sc. nat.) Haar.. ; mit behaarten (Fühl⸗ 


Hörnern 1c.); -fère, -gère, adj. haar⸗ 


agend; behaart; Haar.; leres, m. 
pl. behaarte Säugethiere, Haarthiere, 
n. pl. piliferi ahnlich -forme, 
415 haarfoͤrmig, ⸗ahnli 
-gène, adj. 4° haarerzeugend, Haar.; 
20 auf Haaren wachſend, Haar.. 

Pilid ion; m. (v. Shec) (Bot.) 
Hütchen, kreisförmiges od. halbkuge⸗ 
lichtes Fruchtbehälterchen (der Flech⸗ 
ten), pilidium, u. (Acharius). 

Pilier, m. (ital. piliere, Lat. 

ila, isl. pilar, niedeñs. Piler) 10 

feiler; Pfoſten, m. (Salt: od. Trag-) 

ule, iſteinerne) Stütze; im w. §. 
A. (Horl.) Säule (der Uhrplatte); B. 

Anat.) s du diaphragme, Säulen 
des Zwerchfelles, . pl.; C. (Bot.) Säul⸗ 

en, n. pila, columna, columella (ſ. 

olumelle); 2 (Man.) a, Stand⸗ 
baum; D, Bilare: 30 ehem. Schand⸗ 
pfahl, Pranger; Kniegalgen; 40 fig. 
- de palais, de cabaret, etc., Menſch, 
der beſtändig im Gerichtshauſe od. vor 
Gerichte, im Wirtbshauſe od. in der 
Kneipe de. liegt; ſtehender, ſtändiger 
Gaſt einer Schenke ꝛc., m.; [- butant, 
Strebepfeiler; - de moulin à vent, 
Pfeiler, m. (kegelförmige) Grund⸗ 
mauer, Spindel einer Windmühle, /. 

*Pilifère, etc. ſ. Pili. 

Pillage, m. (v. Piller) (il mouil- 
zes) 4 Plündern, n. Plünderung; 20 
(Mar.) ehem. Beute, f. (ſ. Bulin); || 
mettre, livrer au , der Plünderung 
preis geben; être au —, der Plünde⸗ 
rung preis gegeben ſein; geplündert 
werden 


Pillard, adj. -e, f. (v. Piller) 
l m.) fam. plünderungsſüchtig, rau⸗ 
beriſch, . Naub..; subst. m. 
ünderer; Raubgeſelle, m. b 
Piller (ital. pigliare, lat. pilare) 
(El mouillés) va. u. abs. 1° (Guerre 
etc.) plündern; ausplündern; erplün⸗ 
dern (im 40. S. A. Geld in einer Pro- 
vins elc. erpreſſen, in ders. rauben, 
fteblen : dies. elc. ausrauben; berau⸗ 
ben; Cassen etc. beſtehlen; B. ſich die 
Leistungen Andrer ſchamlos aneig⸗ 
nen, Getsteswerke, Kunslwerke be⸗ 
ſteblen; etw. aus dens. zuſammen⸗ 
an: 
faſſen, anpacken; (v. Hunden]; (Chas- 
se) pille! faß (an)! pack an ! pillé, 
-e geplündert ꝛc. 

Piller ie, ſ. (v. Piller) ((l m.) 
fam. Plünberei, /. 

Pilleur, m. (v. Piller) (27 m.) 
Plünderer; Bücherdieb, Plagiarius, 
m. 

*Pilo.. (v. ee) in Zus. (Hist. 
nat.) 40 Hut. .; 20 Filz.; Haar.; mit 
behaarten (Früchten ꝛc.) ; -myzes, m. 

J. Hutſchwaͤmme, pilomyci, m. pl. 
Persoon). | 

Pilon, m. (fat. pilum, vgl. Pi- 
ler) Stößel, m. Moͤrſerkeule; Stam⸗ 
pfe, J.; Stempel, m.; mettre un livre 
au -, ein Buch unter die (Papier:) 
Stampfe bringen, es vernichten. 

Piloner (v. Pilon) va. (Tech- 
nol.) 10 (Wolle ꝛc.) walken; 20 (die 
Glas fritte) umrühren. 

PIO l, u. Orillhäuschen, u. 
Pranger, m. Schandbuͤhne, 7. 
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„Haar.; m 


würzmyrte, /. 


| ANNE PAR va Pilori) vu. in das 
Drillhäuschen ſperren, drillen; an den 
| pen“ ſtellen (/ig. öffentlich beſchim⸗ 

en). 


ſen . A Le 
Piloris, m. (Zool.) (- des An- 
lilles) Biſamratze, f. [ loselle). 
Piloselle, f. ſ. Épervière.(pl- 
Pilosité, f. (neu-lat. pilositas) 
f. Pubescence (Necker). 
Pilotage, m. (v. Piloter) L 
Pfahlwerk, n. Verpfäblung, f.; IL 
(Mar.) 10 Sten renn en f.; 20 
(das) Lootſen;⸗ handwerk, n. ⸗dienſt, 


Pilote, m. (ital. pilota, engl. 
ilot, schwed. lots, v. alid. Lots, 
eiter, Leiten) 10 Steuermann, Pilot; 
20 (- côtier) Lootſe; 3 wneig. (Ichth.) 
Lootfe(nfif}, naucrales, 1. 

Piloter, I. (v. Piloiis } vn. 
Pfähle ein aer od. einrammen, 
ein Pfahlwerk bauen; l va. mit Pfäh⸗ 
leu ausrammen, verpfählen; II. (v. 
Pilote) vn, (Mar.) (eln Schiff als 
Lootſe) geleiten, (aus⸗ 0%. ein)lootſen: 
aus⸗, ein⸗ od. durchbugſi 

Pilotin, m. (kl. v. Pilote) 
(er) angehender Steuermann od. 

votſe, m. 

Pilotis, m. (vol. Pile, Pilier) 
(Grund⸗ Pfahl, m.; -, Pl. Pfahlwerk, 
n. Verpfaͤhlung, /. 

Pilulaire, adj. (f. Pilule) 40 
Pharm.) viflenartig Pillen. .; 20 

(Zool. (pillenbrehen | ateuchus , 
Pillenkafer, at. pilulacius, m.; || sub- 
jonc (Bot.) Pillenfarn, m. pilu- 
aria, f. 

Pilulariées, f. pl. (v. neu-lat. 
ilularia, ſ. Pilulaire) (Bot.) 40 (Ab⸗ 
lheilun der) Pilularien, pilularieæ, 
J. pl. (Mirbel); 20 im ww. S. ſ. Rhizo- 
spermes. 

Pilule, f. e Pharm! 
Pille, ſ. (fig. fam. Aerger, Verdruß, 
m.) ; faire avaler la - à qn, einem 
die Pille zu verſchlucken geben ock. bei⸗ 
bringen. 

Pilu li.. (v. lat. pilula) in Zus. 
Hist. nat.) pillen. ; mit pillenattigen 
Blumen c.); -fère, adj. pillentra⸗ 
gend, ⸗fruchtig, Pillen... 

Pilulier,m. (v, Pilule) (Phar- 
mac.) 40 Pillenmaſchine; 90 Pillen⸗ 

üchſe, /. 

*Pimbéche, f. ſam. naſeweiſes, 
ſchnippiſches Perſönchen, Zieräffchen, 

u.; ſam. Frau Schnipps. f. | 

Pimélie, f. (v. #mtais) (na- 
tom.) Feiſtkäfer, Fettkäfer, m. pime- 
lia; || Piméliaires, m. pl. (Geſchlecht, 
Fam. der) Feiſtkäferarten, pimeliariæ, 
f. pl. (Lalr. ele. ). 

Pimélile, , lv. sf) (Mi- 
nér.) Pimelit, m. (durch Nicket- 
od grun gef@rbter Speckstein). 

imont, m. 4o (Bol.) A. Beif- 
beere; bes. (Mat. méd.) (- annuel) 
ährige Beißbeere, f. ſpaniſcher Pfef⸗ 
er, m. Capsicum annuum; B. im 
eng. S. (Fruchte der jahr. Beissb.) 
ſpaniſcher Pfeffer, Fructus Capsiel an- 
nui, Piper hispanicum s. indicum; 
2 de Jamaïque: A. (myrie -] Ge⸗ 
elkenpfeffer, m. ( 78 
tus) Pimenta ; B. Fraürhle der Ge- 
acürsmyrte) janaifanifher Pfeffer, 
Nelkenpfeffer, Piment, w. engliſch Ge⸗ 
wuͤrz. Piper jamaicense, Semen Amo- 
mi, u.: 3 royal, A. Myrtengagel, 
22. Torfmyrte, . (myrica) Gale; B. 
Torfmyrtenfruchte, ſ. yl. fructus Ga- 
les s. Myrti brabantici. 

Pimpant, adj. -e, f. (vgl, Pom. 

pe) fam. schersw. (heraus- od. auf:) 
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(umklammert); être sujet à la —, 
leicht) . od. geſtohlen werden 
können; ein Gegenſtand ſein, an dem 
man ſich gern vergreift. a 
Pince- (v. Pincer) 10 . greifer; 
„ kneiper, m.; 2 (Technol.) „nge f. 
Pincé (part. 8 v. Piucer) 
adj. -e, ſ. I. gekniſſen, gezwickt: er⸗ 
griffen; /ig. fam. ertappt: angefuͤhrt; 
verbrannt; 2 fig. gezwungen; ge⸗ 
Mar-) à 
Mar.) zu 


eputzt, ſchmuck; (in ſeinem, ihrem 

chmucke) prangend. 

Pimpesonée, f. fam. veralt. 
Ziernärrin, f. Zieraffe, m. 

Pimprenelle, f. (ital. pimpi- 
nella, mittl. lat. bipinella) (Bol.) 
Pimpinelle: 10 Bibernell, pimpinel- 
la; 20 Becherblume, f. poterium: 
bes. (Mat. med.) (- ordinaire) ge⸗ 
meine Becherblume, Gartenbibernell, 
J. pot. sanguisorba, Pimpinella hor- 
„Fl, m. (lat, pinus) (BoL.)Biét 

n, m. (lat. pinus) (Bol.) Fichte, 
f. baum, m. Phes. (Mat. méd.) 
Pinlolenf „- à pignons) Binienfichte, 

iniolenfichte, F Zirbelnußbaum, m. 

inus) Pinea, Pineolis; - cembra, 

embrafichte, Zirbelnuß fichte, ſibiri⸗ 
ſche Geber, /. (pinus) Cembra; -d'É- | Ÿ 
cosse , - de Genève, gemeine F., Foh⸗ 
re, Kiefer, ſ. Kienbaum, P. silvestris, 
m.; - de Bordeaux, - d'Italie, - ma- 
ritime, italieniſche, franzöſiſche F., /. 
Pinaſter, (pinus) Pinaster, m.; — 
Mugho, Zwergfichte, f. e 
baum, P. Mugho s, Pumilio; || de -, 
du —, Fichten. . Pinien. Rien; 
bourgeous de —, Fichtenſpro en, /. pi. 
gemmæ (missbr. etrobuli) Pini; 
huile (rouge) de -, Kienöl, ol. Pini 
rubrum, n. 

Pinacle, m. (lat. „ 
Zinne (des Tempels von Jeruſalem), 
J. fig. ſum. Gipfel (des Ruhms, des 
Glückes), m ; meltre qn sur le -, Sem. 
uͤber Alles, bis in den Himmel erbe⸗ 
ben, am Hoͤchſten ſtellen, hoch loben u. 
preiſen; être sur le-, auf dem Gipfel 
der Ehre, des Glückes ſtehen. 

Pinass e, f. (engl. pinnace, ital. 
pinaccia, ſ. Pinque) Pinaſſe, /. (Last- 
schiff mil Rudern u. Segeln). 

Pinas tre, m. ſ. Pin (de Bor- 
deaux). 

Pinçard, adj. u. Subst. m. (v. 
Pferd, 


u treten pflegt, Spitzengänger, u. 
g Pince, 10 5 N 


ange, /. (Werker sum Forlschaf- 
jen gl hender Kugeln). 


fam. 10 (bag) Knelfen; Kneipen; Zwi⸗ 


am. (Jemand) greifen, 
erhaſchen; ertappen: in die Klemme 
nehmen; einſtecken; ſam. bei den Oh⸗ 
ren kriegen, packen: ſig. ſam. (Jem 
im Scherze) die Leviten leſen, (Jem.) 
ſchrauben, zwicken; B. (Man.) mit dem 
Sporn anschließen (ohne zu drucken), 
den Sporn leicht anſetzen; mit dem 
Sporn kitzeln; C. (Mar.) (den Wind) 
kneifen; D. (Mus.) (die Saiten) knei⸗ 
fen; pizzicato ſpielen; E. (einen knei- 
penden Schmers verursachen) knei⸗ 
pen; kneifen; zwicken; F. (Archit. 
nr (ein Fe ſehr ſcharf bauen; 
2» (Hort.) (die Knospen ocl. Smeige 
{viten eines Obstbaumes eic.) ab: 
kneifen; || abs. kneifen (eig. u. fig.) ; 
I vn. (Mus.) - de la harpe, etc., bie 

rfe, auf der Harfe ꝛc. ſpielen; (die) 
Laute ſchlagen; || - les joues à qn, 
einen in die Backen kneipen; -le bras 
ge un, einen (heftig) in den Arm knei⸗ 
fen; ſeinen Arm faſſen oc. klemmen; 
ſam. un pince-sans-rire, subst. m. 
ein heimtückiſcher Menſch, Duckmäu⸗ 


. F. a) 
Hufciſens), m. (Hufeiſen⸗ Spitze od. 


Zangenſcorpion, chelifer 
(Geoſſr.); - cancroïde, Bücherſcor⸗ 
pion, m.; D. (Feuer⸗) Zange; (Arts et 
Met.) (Kneip⸗, Beiß⸗, Zwick⸗ ꝛc.) Sans 
ge; (Chir.) Zange, ( rofe⸗ ſtarke) Pin⸗ 
cette, J. volsell, 2 pl.; - à lorsion, | fer, m. 
Œorfions ⸗Pincette (Sum Torquiren| Pincette, /. 
der Arterien, Amussal); - à an- (s, pl.) 40 ſelellte 
neaux, à pansement, Verband⸗Pin⸗ 5 
cette, (eine Art) Kornzange; — à|n 
erigne, Zange od. P. mit einem Auf: 
heber od. Häkchen (L. Boyer); pince- 
crochet, Haken Pincette ( Leroy 
d'Ét.); E. Hebeeiſen; Breczeiſen „ . 
. Brechſtange; F. (Taill., 
out.) Gel zulaufende Falte. /.: 20 
das reiſen; Kneifen; Kneipen; 
wicken, u.: Griff, m.: n'avoir pas 
de -, keinen Griff haben, nicht (an)grei⸗ 
fen, nicht faſſen; ſam. il x la - forte, 
er hat einen gewaltigen Griff, eine 
eiſerne Fauſt, er grelft derb zu. er packt 
tüchtig an; er hält ſeine Beute feſt 


en, griechiſchen Kuß geben. n. 
P 5 n dy. 5 m. (Zool.) Löwenäffchen, 
„ n. (Metall. 
Pinſchbeck (metall), Prinzmetall, n. 
(Kupſer- u. Zink Legirung). 
PInchi na m. e bras, 
(ein) grobes Woilentuch, u. 


1 
od. Kneifmaal, n. Kniff, m.; 20 PK. 
7⁴⁰ 


v. Pince) 
an der Hufeiſenſchärfe, Griff, m. 


dehaut:)Zellgewe 


Pin gon, m. 4 v, Pincer) Kneip⸗ 


(Maréch.) ſchmaler Rand 
Pindarique, adj. (v. Ilir qa per. 


lat. Pindarus, n. pr.) pindariſch, in 
Pindar's Art. 


Pindarlser (ſ. Pindarique) vu. 


fam. dem Pindar nachkeuchen, ſei⸗ 
ner Dichtung ꝛc. einen pindariſchen 
Schwung 
Phraſen, 


ben, pindariſiren. 


eben, in bochtrabenden 
wülſtig reden od. ſchrei⸗ 


Pindariseur, m. (v. Pindari- 


ser) selt. gebr. hochtrabender, ſchwül⸗ 
ſtiger Redner, Schriftſteller od. Dich⸗ 
ter, Schwulſtmacher, m. 


Pinde, m. (IIlrdde, lat. Pindus) 


(Geogr.) Pindus, m. (Myth. u. fig. 
dicht. Muſenberg, 15 4 i 


Pin ale, adj. ſ. (v. lat. nux pl- 
nea) (Anat.) zirbelnupförmig; glande 


—, Zirbeidrüſe, f. glans piuealis, co- 
narium. 


Pineau, m. (die trefflichſte) 


aun. Burgunder od. Auverner 


raube, f. 
Pingouin, Pinguin, m. (v. 
lat. pinguis) (Ornith.) (- proprem. 


dit) Fettgans, ſ. Papageilen taucher, 
Alk, m. alea; grand -, große F., f. 


Eisalk, 


Pinguin, m. alca glacialis ; 
„. S. (tribu des) -s, pl. (Ge⸗ 


un 11 
ſchlecht der) Aitsartigen Steißfüße, m. 
pl. Alkarten, ales. f. pl. 


Pinguécule, f. (neu-lat. pin- 

necula) (Ophth.) Fettgeſchwulſt am 

bude decem rel [iBls 
es, Pinguekel, fi 

“Pingui..(v. PE PEU Hist. 

nat.) fett.. ; -cole, adj. im Fette Le: 

RES Fett.; -follé(e), adj. fett: 
ig. : 


| e e 5 LL 

at. piugpinalis) ſ. Pingui(cole). 

“pi 915 v. Jai. 115 in Zus. 

(Hist. nat.) Fichten..; Pinien. .; -cole, 

adj. auf Fichten lebend ock. wach⸗ 

(ee Fichten. ; -folié(e), adj. pinien⸗ 
trig. 

Pi 11 me, ſ. lv. lat. pinus) (Chim. 
org.) Pinienharz, Pinin, n. ( Gui- 
boꝛtrt). 

Pinique, adj. (v. lat. pinus) 
(Chim. org.) acide -, Pininfäure, /. 
ac. pinicum (Unverdorben). 

Pinite, f. (Minér.) init, m. 
(kiesels. Kali u. kiesels. Alauner- 
de); ce Pinitifère, adj. (Géol.) pis 
nithaltig, Pinit… 

*Pinnati.. (v. Lal. penna u. 
pinna) in Zus. (Hist. nat.) -fide, 
adj. ſ. Pennatifide ; -pède, adj. mit 
gezackter Schwimmhaut, mit Floſſen⸗ 
ehen; -pèdes, m. pl. (Fam., Ordn. 
er) Vögel mit Floſſenzehen m. pl. 
pinnatipedes (C. Bonaparte 26 

Pinne n f. (Zool.) 
Steckmuſchel; bes. edle St., Seiden⸗ 
muſchel, pinna (nobilis), f. 

Pin né, adj. -e, f. ſ. Penné ;: -s, 
subst. m. pl. (Fam. der) fternfürmis 
gen Thiere mit ungefurchten Strah⸗ 
len, pinnata, n. pl. (Latr.). 

Pin ni.. Q lat, pinna) in Zus. 

Hist. nat.) Sloffen..: -caudes, m. pl. 

oſſen⸗ od. Fäͤcherſchwanzkrebſe, m. 
pl. pinnicauda (Talr. ]: -dactyles, 
2n. pl. Wioifengeher, Stelzenvögel mit 
Schwimmfuͤßen, pinnidactyli, m. pl. 

Crus etc.);-fères, ni. 75 Ploſſen⸗ 

aper Floſſenſiſche, m. pl. FR 

(2 ainv.); -grades, m. pi. Floſſen⸗ 
biere, ( léartige) Säugethiere mit 

Floſſen od. mit Schwimmfüßen, pin- 
nigrada, n. pl. (Blainv.); -forme, 
adj. floffenférmig ; -pèdes, m. pl. 


PIPE 


PIQU 


PIQU 


Noſſenfüßler, m. pl. pinnipedia (4° 
Sdugthierordn. od. - ſum., Robben, 
4 pl 18 Dum. elc.; 2 Rrebsſam., 

Atr.]. 
Pinnite, f. ee Oryetogn.) 
verſteinerte Steckmuſchel, /. Pinnit, m. 
*Pinno.. I. (b. lat. piana) in 
Zus. (Zool.) -daelyles, m. pl. Floſ⸗ 
ſenzeher, Ruderfüßler, Pinnodaktylen, 
m. pl. (Caligidengeschlecht, ſ. Ca- 
ligides, Lalr.): II, (v. æivra) 
=t(hjère, m. „ Steckmu⸗ 
d. Mu chel krebs, pinnoteres, 


, Pinnule 
iſchfloſſe, 0 


Zl, v. lat. pinna) 40 (Zoo 0 kleine 
Floſſe, /. Flößchen, n.; floſſenähnlicher 
Anhang, m.; 20 (Bot.) Blatttheilchen 
(eines gefieberten ock. zuſammengeſetz⸗ 
ten Blattes, Linne, Cand. ); 30 Math.) 
1 15 „Diopter, u. (durchloclier- 
tes ; e am Dioplerli- 
neue). 


Pin que, f. (engl. pink) (Mar. 
Pinke, 7 Talis nil pr 
delem Hintertheile). 


Pinson, m. (ital. pineione, neu- 
lat. pincio, spinthio, gr. ersvédior) 
Ornith.) Fink; bes. ( commun) (der 

emeine) Fink, @bel:, Garten⸗, Bud: 

uk; Waldledel) fink, u. fringiila 
cœlebs; - de montagne, Bergfinf, m. 
montifringilla ; - de neige, Schnee⸗ 
(berg)fint, n. montifr. nivalis ; prov. 
gai coinme un-, munter wie der Vo⸗ 
gel auf dem Zweige, ſam. kregel wie 
ein Spatz. | 
Pintade, ſ. (Zool.) 40 Perlhuhn, 
n. numida; - commune, - méléa- 
gride, gemeines P., n. meleagris; 20 
vulg. ſ. Pintadine. | 

Pintadine, f. (Zool.) (See:) 
Perlmuſchel, pintadina: - mère- 
perle, Perlmuttermuſchel, f. 

Pinte, f. (Métrol.) Pinte, Kan⸗ 
ne, f. Maß, n.; - d'eau, Maß Waſ⸗ 

er, n. 
Pinter (v. Pinie) vn. pop. je 
a⸗ 


Steinhaue, Picke; Hacke, . Karſt, m. 
1 Pioche) va. auf: 
aden ; umhacken; || va. hacken; fig. 
um, (emfig) arbeiten, ſchanzen; Stu- 

dentenspr. ochſen, buͤffeln. 

Piocheur, m. (v. „ 
cker, Schaufler: Schanzgräber; fig. 
fam. (fleißiger, tüchtiger) rbeiter, m. 

Pioler, vn. ſ. Plauler. 

Pion, m. (zusammengezog. aus 
Piéton) Bauer (im Schachspiele); 
Stein (im Damenspiele), m. 

Pionner (v. Pion) vn. (Jeu d'é- 
checs) 15 Bauern ſchlagen; auf 
das Bauernſchlagen ausgehen, einen 
Bauernkrieg führen. 

Pionnler, m. (mitil. lal. peo- 
nes, pl. v. mil il. lai. pedilo, ſ. Pié- 
ton, vgl. Pion) Schanzgräber, m. 

Piol, m. (v. lat. potus) pop. 
Wap runk, 62 1) furinamſch 

a, m. (Zool.) ſurinamſche 

Kröte, Platrtröie, pipa, f. 

Pipe, ſ. I. (engl.u. angels. pipe, 

dial. pipò, nieders. Pipe, Piep) (La: 

bats:) feite, ſ.; - de terre, irdene P., 

Thonvfeife; remplir sa , ſeine Pfeife 

ſtopfen; im w. S. II. (engl. pipe, 

mitil. lat.u. span. Pipos ital. ae 

Pipe, ſ. (40 langes Fass; 20 Flüs- 


F = 5 Eimer od. 2 ½ 
Om). f 


Pipe au, m. (v. Piper] 4° icht. 
Nohrpfeife, (Hirten⸗ Flöte, Schalmeie; 
2 (Chasse) A. Lockpfeife, Vogelpfeife; 
B. Leimruthe, /.; SE 790 Lo: 
ſpeiſe; Schlinge, / P f. niff, m. 

Pipée, f. Piper) Vogeljagd 
mit der Lockpfeife, Lockjagd, /. Locken 
der Voͤgel), u.: faire une -, eine Lock⸗ 
agd veranſtalten od. halten, die Bis 
gel mit der Pfeife locken. 

Piper 5 eng /. pipe, schwed. u. 
isl. pipa, hol. piepen, nieders. pis 


pen, TE Pipeau) va. 4° 10 d. mit 
2 


der Es ife locken, mit (Hülfe) der Lock⸗ 
pfeife fangen; 20 ſig. ſam. (Jem. ) be⸗ 
trügen, am. begaunern, beſchuppen, 
185 26 8 . 2 im LA S.- 15 

8, Wuͤrfel verfälſchen, kneipen; 
ipé „ Jo gelockt ꝛc.; 20 falſchle 
Wurfel. lelc.) ſ. A 
Pipéracées, ſ. pl. (Bartling 
Piper i. v, Lal. piper) in Zus. 
(Hist. nat.) Pfeffer.. -vore, adj. 
pfefferfreſſend, Pfeſſer. . 
i i v. Piper) alt. Be 


perie, f. 
teig (bes. im 117 mn. 
ipéri v. lat. piper) 


ne, f. 
Chim. org.) Piperin, n. piperina 
ae Pfeffersto , Oer- 
sledl). 
Pibérinées (rer Pipé- 
ritées (Linne el.), ſ. pl. (v. lat. 
fefferpflan⸗ 


Pipette, f. (Kl. v. 
fam. tas deen ; 20 (Chim.) 
Saugeglas, Tropfglas, n. 

Pipeur, m. ê v. biper) falſcher 
Spieler, Gauner, m. 

Pi pi, m. I. (v. Pisser) c 
Pipi, u.; II. (ee Piper) (Orniih.) 
Pieplerche, f. Baunr-Bieper, anthus 
arboreus, m. 

Pipistrelle, f. e Zwerg⸗ 
fledermaus /. vespertilio pipistrellus. 

Pi pradés (Lesson), Pipridés 

Vigors), m. pl. (v. neu- lat. pipra) 
Ornith.) Manikin⸗artige Sperlings⸗ 
vögel, m. pl. pipradæ. 

5 iquant (part. prœs. v. Piquer) 
adj. -e, f. 40 flechend : Ste; faces 
lig: Stachel, pungens; aculealus ; 
drymeius ; 2° im w. S. A. den Ge: 
mad, den Gaumen reizend: ſcharf, 

ſcharf) gewürzt; piquant, pikant; B. 

v. d. Luſt: ſcharf ꝛ ſtechend: ſchnei⸗ 
dend; 30 ſig. riquant: A. ehe ich, 
beißend, ſeharf; B. lebhaft anziehend; 
angenehm erregend; (die Neugierde ꝛc.) 
reizend; hoͤchſt 1 end, inkereſſant; 
LR 40 (bas) Stechende; Scharfe; 

eißende; A quante. n.; 2 (Bol., 
Zool.) Stache aculeus, m. 

Piq ue, 7 (engl. pike, ital. 
picca, v. deuisch.) 40 Pike, ſ. Spieß, 
n.; fig. fam. ètre à cent -s au-dessus 
de qn, de qe., hundert “ap über 
Jem. od. etw. ſtehen, einer P. od. S. 

undertmal überlegen ſein: 20 im w. 

. ehem. Pikenträger, Pikenier, m. 

Pique, m. (Jeu de cart.) que, 

Piel N.; as 4 f. Es . 1 
ue, f. (ſ. Piquer) ſam. heim⸗ 
des i ler roll, oberd. iek, 

ick, m. 

Piqué (part. puss. v. Piquer) 
adj. -e, .. 4° geſtochen e.; wurmſtichig 
(v. Obsle elc.); (Coul.) geſtoppt, 
Stevp. ; (Mus.) Gtaccato..; 2° fig. 
empfindlich berührt, verletzt, piquirt; 

Suh. m. Steppſtich, mi. 

Pique- (v. Piquer) 40 .. ſtecher: 
, hacker; treiber, m.; 20. nadel, ſ.; Pi- 
741 


que-assietle, m. Tellerlecker, Schma⸗ 
rotzer, m.: Pique-bœuf, m. (Ornith.) 
Ochſenhacker, ⸗treiber, m. huphaga à 
Pique-chasse, t. (Arli£) Pulverſack⸗ 
nadel, /. Durchſchlag, m.; Pique-ni- 
que, n. (v. alt. Nique, Namen ei- 
ner alten Münse) Eßkränzchen, Pick⸗ 
ni 9 N. 

Pi quer (v. deutsch. picken) va. 
4° (mit einer Nadel de. leicht) ſtechen; 
(in etw.) einſtechen; (etw.) auſtechen; 
anbohren; anzapfen: uufſtechen; (Chir.) 
a, (mit einer Punktirnadel 7c.) punkti⸗ 
ren; (absichllichi in etw. ein ſtechen: b, 
(absichtslos) verwunden, verletzen, in 
ultiren; ef von Vôgeln : (mit 
em Schnabel) picken; hacken: anpicken, 
anhacken: ©. fnserten, Schlangen 
ele. beißen; anfreſſen, zerfreſſen; v. 


lôhen etc. ſtechen; (Man. etc.) ſta⸗ 


cheln; anſpornen; antreiben; 2» durch⸗ 
ſtechen; im w. F. (Maréch.) A. - un 
cheval, einem Pferde den Huf durch⸗ 
ſtechen, den Nagel in das Fleiſch Que 
gen, ein Pferd vernageln; B. (Pêche 
un poisson, einem Fiſche durch Auf⸗ 
ucken der Ruthe die Angel durch das 

kaul ziehen, venf. aufangeln; C. (Art 
cul.) (mit Syeck „ ſpicken; 
30 (lechend bearbeilen) A. (Cout. 
ſteppen; B. (Steine) rauh Behauen, 
picken, rauhen; 4 ſcharf berühren: 
ſcharf auf (etw.) 10 5 Bill.) - la 
bille, von oben auf den Ball ſtoßen, 
denſ piquiren : (Mar.) (- l'horloge) 
abs. die Glocke anſchlagen, die Stun⸗ 


i.. deln) ſchlagen; im w. &. (Mus.) - une 


note, ein Abſtoßunge⸗ ol. Staccato⸗ 
zeichen über eine Note machen; fig. 
fam. - l'escabelle, in der Schreib⸗ 


11 ſitzen; ſig. fam. - l'assiette, die 


eller lecken, ſchmarotzen; fig. - les 
absents, die Abweſenden och. Fehlen⸗ 
den anmerken: des ouvriers, die Ar⸗ 
beiter beaufſichtigen, zur Regelmaͤßig⸗ 
keit u. Arbeitſamkeit i 8 (ei- 
ne slechende Empfindung hervor- 
bringen od. surücklassen) ſtechen; 
beißen; prickeln; ſcharf ock. piquant 
ſein; im eng. S. angegangen ſchme⸗ 
cken; /ig. vu abs.) A. (vie Neugierde 
2c.) reizen, ſpannen, erregen: 1 À 
25 intereſſant, originell ſein; B. 
- au vif) (lebhaft) verletzen, beleidi⸗ 
en; leinem ſehr) empfindlich ſein; 
k em.) piquiren; C.- qn d'honneur, 
em. bei der Ehre angreifen; |} abs, 
ſtechen 2c. (f. oben); vn. (Mat.) (in 
See) ſtechen; ſegeln; - au vent, bei 
dem Winde aufſtechen od. halten; se 
-, À. ſich verletzt fühlen, empfindlich 
werden; etw. übel nehmen; B. fit 
etw.) zur Ehre anrechnen, ſich eine 
hre aus (etw) machen, eine Ehre in 
etw ſetzen; fi beeifern; sa - de pro- 
cédés, eic., feine Lebensart ꝛc. beſitzen 
wollen, auf feine Lebensart ꝛc. 9 
ſich derſelben ꝛc. befleißigen; C. se - 
d'honneur, ſich bei der Ehre angegrif⸗ 
fen fühlen, ſich angreifen, ſich bervor⸗ 
thun; D. se - (au jeu), im Spiele 
hitzig werden, ſich el en, mit Hitze, 
m t Hartnäcklgkeit ſpielen; fig. ſam. 
ſich eine Chrenſache daraus machen 
den Sieg davon 8 tragen, ſeinen Zwe 
u errelchen; die S. erzwingen ock. 
urchſetzen wollen: E. se -, a, wurm? 
ſtichig werden; von den Motten ange⸗ 
freſſen werden, Mottenloͤcher bekom⸗ 
men; D, fleckig werden, verderben (v. 
Papier); e, faner werden, elnen Stich 
5 verderben (v. Gelränken 
el.]. 
RU m. (v. Piquer) I. 1. 
Abſteck⸗, Zelt⸗, Lagers dc.) Pfahl: 
Zelt⸗ de.) Pflock, m 20 (Guerre) 


= 


PIS 


PISS 


PIST 


que Pikett, n. Maablſſehhn⸗ fs ; 
ommando, .; 50 Pfahlſtehen, n 
i planter le - 
elte, das Lager auffélagen ; ſig. 
lauter le - chez qn, 
tz bei Jem. aufſchlagen, 
ich bei ihm einquartieren: lever le -, 
das Lager abbrechen; droil comme 
un —, gerabe wie eine Hopfenſtange: 
etre gt comme un =, ſtrack wie 


ſum. aller 
fines Wohn 


ein Pfahl daſtehen; ſich weigere 
od. ſchnurgerade balten; II. (Jeu de 
cart.) 
— a 


iquet, Piket, u.; un sixain de 
acket von ſechs Piketſpielen. 

8 68 5 (v. Piquer) Lauer 

Nachwe Treſterwein, m. 

4 im 20. F. ſchlechter, ge⸗ 

ein; Gänſenwein; Kratzer, 


veinf, 
iquette, 
a 


pions. m. (v. Piquer) ( Biz | mer 


ueur : A. reitender Jäger, der die 
eh fuhrt, Meutenführer, Rüden⸗ 
necht; B. (Man.) Vorreiter; 2° (Mé- 
tiers ele.) Aufſeher; Bauaufſeber; 
Frohnvogt; Treiber; (Chapitres) An⸗ 
er fr 4 Stiftsherrn); 


Schmaroer; EU de — 


„ie e ; 
einer 
5 Pferdes), . 


. APE 
i Pirabèbes, m.{Ichth.) 
Pirate, m. (lat. pirata) Seeräu⸗ 
regt er ira; im w. S. Raub⸗ 
e 
8 Inter (v. Pirate) vn. bas 


berei treiben. rei, f. 
e ſa (v. pu Seeräu⸗ 
re, adj. comparat. v. Mau- 

vais (Lat. pejor ) ES 4. lechter, 
ſchlimmer; lüöler; efährlicher; le, la 
der, die, das ͤrgſte, dledtefe, 


fétimnte Il subst. m. Ge — 
ergſte. 105 Schlimmſte, cab) 
ſchlimmſte Theil, n. 

Pi r i.. (v. lat. pirum ) in Zus. 
rt „Se. nat.) -lorme, adj. birn⸗ 
Srmig Birn. .. 5 6 ee 

irogue, f. (ital. piroga, 
pirogus ) (aus einem Fous chien ker 


aumſtamme verfertigter) Kahn, m 
Pirol, m. (Ornith,) Pirol, orio- 
lus s(galbula), mi 
Pirol:e, 


ef 10 lat. pirus) Gterns 
irmkraut, n. „ 
at 


blümchen, S 
Pirouette, f. ( y- 

ruela, v. lat. gyrùs) 40 Orebräbden, 

n. Mühle; 20 que Mani). Kreis⸗ 

wendung, f. Kreisſchwung, m 505 

Faule / fig. ſum. ltere Ausflucht 
inte, /. 

Pirouetter (v. Pirouelte) on. 
ſich (auf ces Beine) im Kreiſe dre 
120 on. herumſchwingen, freijen ; eine 

reiswendung⸗ Kreiswendungen ma⸗ 
chen, pirouettiren. 

F 
te e Pyrrhonisme. 

s, adp. romparat. v. Mal (Cut. 
ejus) ſchlimmer; ſchlechter; uͤbler; 
rger; ad). (der, die, das) félimmee, 

ärgere; + rien de-, nichts Schlimme⸗ 
res, nichts Aergeres: qui - est, (und) 
was noch ſchlimmer, noch arger iſt; 


* 


bie 0 


. jam. - e f 


bend, Fiſch. 


dinairo 


1 1 Schlimaſte dabei iſt; Aare: 

„das Schlimmſte, Aergſte; 
aire de - qu'on peut, es fo arg ma⸗ 
chen, als man kann; mettre qn au -, 
à - faire, ſ. Mettre ; "mettre les choses 
au , ben ſchlümmſten Fall annehmen 
od. fe en; en meltant les choses au -, 
im f limmſten Falle; prendre les 
choses zu —, die Sachen von der 
ler via Seite anſehen; au - al- 
er, loc. adv. im ſchlimmſten Falle, 
15 m fl alle: (le) pis aller, subst. m. 

er 


fam. Nothnagel, m.; être le pisaller 
de qu, der Nöt bebelf Jemands ſein; 
gut für den ſchlimmſten Fall ſein; 
einem im Stotéfalle 11 zu Dien es 
ſtehen; de mal en -en 

adv. immer ſchlechter, 15 time vn 


Pis, an. (v. gal l. peis, lat. pus 
(Kuh⸗, Schaf⸗ Ziegen⸗ oc.) Zitze, ſ. Eu: 
ter, m. mamma; - de vache, Kuheu⸗ 
b 15 i dj. (v. lat, ) 

isaire, a v. lat, pisum 
(Miner. .) erbſenförmig, ähnlich, Erb⸗ 
en., pisarius. 

Pisang, m. 10 f. Banane: 20 f. 
Bananier; - jacki, 
boina’féer Piſang⸗ oder Bananas⸗ 
baum, m 

*Pisci. (v. lat. piscis) in A 
(Hist. nat.) fé re adj. 
foͤrmig, e 

Pise „ J. (u. lat. 
kund We (Zoo. 1 in ce en le⸗ 

bend, Weiher. , piscinalis 

Piscine, ſ. (al. Discina){0 (An) 
⸗Fiſchteich, We iher; 2 ( bb Pen pe 
| (er) 7 Betÿeioa (en Tempe 


in Jerusale A Spülwaſſer⸗ 
behältniß (in Say isteien), n. Pisci⸗ 
na, 
“Piscivore, adj. (f. Pisci..) 
Zool. ) pue fre end, as Fiſchen le⸗ 
-s, subst. m. pl. 
fiſchfreſſende Walle, Fiſchfreſſer, m 
Ph N Eichw. ). 
m. (v. lat. pinsere) e⸗ 
depp ‘te, Stampferde, Piſee, 5 
Pisi.. (v. lat. pisum) in Zus. 
(Hist. nat., Anal.] erbſen. .: -fêre, 
aj. erbſentragend; mit erbſen l 
chen, erbſengroßen Früchten oci. 
zen; erbſen.. ; forme, adj. erbfenfürs 
mig; Erbſen..; os - - (der) erbſenför⸗ 
mige ane, „Erbſenknochen, m. ⸗bein 
(d er Handwurzel), os s plsilorme, n. 
Pis o. v. lat. pisum) in Zus. 
(Sc. nal. h erb en., 5 —lithe, m. Erbſen⸗ 
ſtein. Piſolith, m.; -lithique, adj. 
8 fig dba Erbſenſtein. So Pi o⸗ 
Pissang, m. ſ. Pisang. 
Piss as phalte, m. (mo 
cdéoganros) (Minér.) (eig. Pechas⸗ 
qua] ire Bergtheer, an. 


altha tenax {durch en Zutrilt 
der Luft dhe gewordenes Bergôl). 
Pissat, m. (v. e e 
Urin, m. gem. Piſſe, J. (v. Thieren 
u. verdchil. v. Menschen). 
Pissement, m, (v. Pisser 
(Path.) Harnen, Uriniren, gem. Piſ⸗ 
fen., u. mictus ; - involontaire , un: 
willkürliches Harnen, unwillkürlicher 
Abgan an Harnfluß, m.; - de 
sang. À rt n. (ſ. Hématurie). 
issenlit, e 
ges. aus Pisse en TU L fam. Bett- 
piſſer, Bettſeicher, m. (v. Kindern); 
II. (Bot.) (hurntreibende Pflanze] 
Löwenzahn; bes. (Mat. méd.) (- or- 
emeiner) L., m. Pfaſſen⸗ 
eontodon ( taraxacum . 
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röhrlein, 


Taraxacum (dens leonis) 


Fackibaum, Am: Pi 


n.; e 
trait de - göwenzahnexkract, me 
extr. Taraxaci. 

Pisser „ ilal. pissare, 


1 pissa, LE pole vulg. 
harnen, gem. piſſen, ſeigen {. Url 
ner); 0 (Blut 3e.) harnen; || pissé, 
-e, geharnt ice. 


Piss eur, m.-se, ſ. (v. Pisser) ſei⸗ 
ne) ASE da en bee, gem. Piſſer, 
m. ein, m. spottw. 


Mibchel. a. diene Pilieſe, pritz⸗ 


Pissoir, v. Pisser) 1° Ort 
zum Harnen, vie Nothdurft zu uns 
ten, ge. pouls m.; 2 Harn 
becken; U Urinfaß, n 

Pissoter (Frequent. v. Pisser) 

alle Augenblick ein wenig harnen 
9255 gem. piſſen, ſam. pinkeln. 

Pissolière, f. (v. Pissoter) 
ee oltw. ſchwach laufender, elender 

ring) Beunes, gem. Pißbrun⸗ 
nen, m 


limmſte Fall; Nothbehelf, büchſe, /. 


nt 8 che, N (un, pi.) 
iſta L 1 
(ab 1305 de (ac a seine 


Pimpernuß, f. 
istacium, 1081005 Pistac 93 2* 
— de terre, 1 Erdeichel, 

nze u. 


ibn mé. 5 
ae uch chte) P., N ne 
Pistacia (vera); - de C 
paul, P. Chia (nach Babes, 
aner lentisque, Maſtix⸗P., 
xbaum, m pisi. ) Lentiseus : 
L Térébintne, Terpenti 25 Ter⸗ 
ventinbaum, m. (pist.) erebinthus; 
de, du -, Piftagien… 
Pistacite v. lat. pistacia 
e me (pistaz lasiengré- 
ner 
Piste, 5 (mittl, la 
esta, v. lat. pes) (Fuß Heu Ce 65 
‘hieren u. i ahrte 
gan. Hufſchlag, m.; 1 suivre 5 
la - 5 ruf Jemanbs folgen od. 
e 


nachgehen; 9 nachſpüren, i m auf 
dem Füße folg n. 
Pistil, m. (ital. pistillo, neu- 


lat, pistillum, v v. lat. pistillus) (Bot.) 
Stempel, Staubweg, n. (weißlicher 
0 uchtun stheil ; : Fruchtknoten, 

Griffel u. Nar be); du -, Stem⸗ 
pel. .; {| Pistillaire, adj. (neu-lat. 
pistillaris) (40 des Stempels; . Olten. 
Pam, bi 28h. . 
pelſchwamm, m. pistillaria. 

Pist illi, 
lum) in Zus. 
N 

Pistols. 


105 neu- lat. ſtempel.; 
a en 


3 0, Saen fi 
* 50. - volante, (flie⸗ 
gende Piſtole, 12 die nach te 
. ſtets i in des urſprüng⸗ 
lichen Befiters 555 we e 
thaler, m.; 20 halbe Piſtole, f. (alt- 
ſrans. Goldmünse 5 élit 7 
85 ſinse — — 10 Fr.) r.) 


5 10. fee 
feln pl.; 5 


laufe Beguemlich⸗ 
kei 6 pt. bes. (ein von dem Ge⸗ 
fangenen) altes gemiethetes, eige⸗ 
netz Zimmer, n 

Pistolet, m. (pa pistolete, 
ital. Nene eng J. pistol) 4° (Ar- 
es Jog Lee 90 autre 
igler Do iftoja-Do 
** heutige Bedeutung: LA le, 7 


II. (Bot.) 40 amerikaniſche Agave, /. 


PITI PIVO PLAC 


od. mitleidig auf Jem. herabſehen, 1 m. caudex (Smith); (Zool.) Go 
ſeine ge mL Denitteben” 5 zapfen, N A 0 | L dis 
Ningſchra ib. nsr.) . el, m. 1 4 lan f (part. 4555 v. Pivo- 

ingſchraube, 7. (Mar.) Bolzen, m.; r) adj. -, f. (Bot., Agr.) ſenkre 
HAS -s pattes, pl. An eln), 7. (in die Tief, Rende me a 
es 


oche, Sack⸗ od. Taſchenpiſtole, //. 
Ferzeröl, n. (Taschen acer, m.; 
= de selle, - d’arçon, Sattelpiſtole; 


e ge 
1.) ; 20 (Géogr.) Pik, Spitzberg, m. wurzel, .); Bfadlwur, eln treiben 
ergſpitze; Wie e . 
Pitoyabie, adj. (v. Pitié). 10 
sell. gebr. mitleidig, barmherzig; 20 
gewôhnl. A. bemitleidenswerth, be: 
dauernswerth, kläglich, traurig; B. er⸗ 
bärmlich, elend, fämmerlich; armſe⸗ 
lig: lenem. lieux 5, Barmherzig⸗ 
keltsanſtalten Hülfs⸗Verforgungsan⸗ 
ſtalten, f. pl. Sufludtsorte fur Un: 
glückliche, ni. pl. Armen⸗ u. Kranken⸗ 
häuſer, u. pl. [loyable, 20, 
Pitoyäble ment, ado. ſ. Pi- 
Pittores que, adj. (ital. pillo- 
resco, v. lat. piclor) (die Mulerei 
belreſſeng le Malerei.; Maler.; Des 
mälde. .; Bilver..; RUE 29 ma⸗ 
leriſch, pittoresk; anſchaulich; roman: 
tiſch (eig. u. /ig. ). a 
Piltoresquement, adp. ma⸗ 
leriſch, pittoresk; in einer maleriſchen 
Stellung od. Lage. | 
Pituitaire, adj. (neu-lal. pi- 


Gewächs), perpendicularis. 
Pivoter (v. Pivot) vn. 10 ſich 
(auf einem, um einen ock. ſeinen Zap⸗ 
fen ze.) drehen; ſich ſchwenken; faire 
—, (etw.) ſich drehen ock. ſchwenken 
laſſen, drehen; in Bewegung ſetzen; 
20 (Bot.) A. ſenkrecht in die Tiefe ge⸗ 
ben; B. Pfahlwurzeln treſben, pfahl⸗ 
recht wurzeln. 17 
+Pizzicato,m. (ilal.) (Mus.) 
Pizzicato, u.; || ado. pizzicato. 
Placa ge, zn. Iv. Plaquer) (Men., 
Ebén.) 10 (pag) inlegen, Plaquiren, 
u.; 20 eingelegte Arbeit, Placage, J.; 
50 fig. ſum. zuſammengeſtückte 6 BE 


Mines) Fäuſtling; (Parchem.) (der) 
runde Stahl, m.; (Géom.) Krumm⸗ 


Piston, m. (il al. pistone, vgl. 
lat. pistillum) o Pumpen-⸗] Stempel, 
Sauger, Pumpenſtock, Kolben, m. 
Jugſtange, /.: 20 fusil, à -, Percuſ⸗ 
ſionsflinte, /. ⸗gewehr; 30 (Mus.) cor- 
net à -, Klappenhorn, Jubelhorn, n. 

Pitance, ſ. (ital. pielanza, v. 
lat. pietas) 40 ſam. Portion (in XIG- 
stern etc. } z maigre -, magere Koſt, 
. ſchmale Biſſen, m. pl.; 2° pop. al- 

er à la -, auf.ben Markt gehen um 
Lebensmittel einzukaufen, (Lebensmit⸗ 
tel! einkaufen. 

Pita ud, m. -e, f. pop. verächti. 
(grober) Bauerkerl,⸗lümmel, m. dir: 


flickte od. ⸗geſtoppelte Arbeit, /. 
werk, Flickwerk, n. 

PIacar d, m. (v. Plaquer) 40 
Anſchlagl(zettel), m. langeſchlagene) 
Bekanntmachung, J. Mlacat, nieder- 
deutsch. Plackat, n.; . &. (öf⸗ 

| ſchelft, 


de, / fentlich angcfdtagenc) 
Pite, f. (lat. picta, pictavina ) EE core sie re er AT Ant 19 1 5 
ite, f. (alle, bes. in Poilou.gang- 1. Stirnhh len, Schneſder ſcheb Haut; richteter, nur auf einer Seite ru 


are Kupfermünze—\fh Heller j; le glande -, corps -, Gehirn⸗ 


Schleimdrüſe, /. Schleimkörper, Ge⸗ 
hirnanhang, m. hypophysis, /. 
(Sœmm.); tige —, Schleimdrüſenſtiel, 
Stiel des Gehirnanhan 8, m.; fosse 
27. Sleim(brüfen)grube. (des Keil⸗ 
beins), Grube des Türkenſattels, in 
welchem der Schleimkörper liegt, f. 
Pituite, f. (lat. lem (Phy- 
siol. et · Path. anc.) Schleim (f. Mu- 
cus, Mucosité); bes, Naſen⸗, Lun⸗ 
gen: od. Magenſchleim, m.; chargé de 
—, verſchleimt. e 
Pituiteux, ach. se, J. (lat. 
i (Physiol., Pathol. ang.) 
viel Schleim absondernd oder 
enthaltend; mit starker Schleim- 
absonderung verbunden od. da- 
dureh erzeugt) ſchleimig; Schleim.. ; 
maladies -ses, leimkrankheiten, 
f. pl.; fièvre -se, ſ. Muqueuso, unt. 
Muqueux. e 5 
Pityriase, +Pityriasis, ,. 
(iu) (Derin.) Kleiengrind, 
m. Gautfleie, f. pllyriasis, /, porri- 
go, n.; ci kleienfoͤrmiger 
opfgrinb, Kahlgrind, m. Kopf⸗ odd. 
Haarkleie,/. porrigo decalvans, vulg. 
Milchborke, f. 
Tbivert, m. (Zusammengez. 
aus Pic vert) Grünſpecht, mi. 
Gicht Me 93 à opt pont) Gai 
ichtroſe, ngftrofe; bes. at. 
méd.) (—- off.) (älmeſne) G. od. Pf., 
Päonie, Pæ&onia (comm. s. oll.) f.; 
im eng. S. Gichtroſenwurzel, f. ⸗blu⸗ 
men, J. pl. ⸗ſamen, m. rad., flor., 
sem. Pæoniæ ; eau distillée de -, be 
fhilictes. Gichtroſenwaſſer, n. aqua 
dest. Pæoniæ. 
Pivoi ne, m. ſ. Bouvreuil. 
Pivot, m. 4 Pfahl, Pfeiler (um 
den ſich etw. dreht); (ie an. Zapfen, 
m.; Spindel; Angel, (Bot.) Welle, 
en (Imprim.) - de la vis, Schrau⸗ 
benſpitze, /. senbe, u.; 20 im w. &. 
(Guerre) Flügelvunkt, um ben fic el: 
ne Truppenlinie ſchwenkt, um den 
ch eine Schwenkung dreht, Schwen⸗ 
ungsmittelpunkt, Drehepunkt: ſig. 
(Haupt⸗ Punkt, um den, m. Perſon, 
um vie ſich Alles pete „Hauptſtütze; 
50 (Bol.! Pfahlwurzel, Haupt⸗ Gers: 
od. Zapfenwurzel, 5 Wurzelkörper, 
745 


ter) Probebogen, Abdruck in Fahnen, 
Fahnendruck 8 8 ; 30 (Men.) 70 aß 
m. Feld über der Thur, u.; (Dipl.) 
en Z ungefaltet; soeau en -, Piad:, 
latt⸗ o reitſiegel n. 
Placar der (v. Placard) va. 40 
(eine Bekanntmachung de. öffentlich) 
anſchlagen;: an das ſchwarze Brett 


Aloebaum, m. missbr. amerikan. 
Aloe, Agave americana; 20 Magey⸗ 
wurzel, rad. Agavæ, f. 
Piieuse ment; adv. fam. 
scherzw. erbärmlich, jämmerlich , 


lage 5 

ite ux, adj. -se, f. (f. e 40 
am. bemitleidenswürdig, erbärmlich, 
ammervoll, jämmerlich, kläglich; 20 
faire -se mine, ein jämmerliches, ſau⸗ 
res Geſicht machen ; die Naſe rümpfen; 
faire -se chère, eine erbärmliche, 
klägliche Mahlzeit halten; || subst. 
m. faire le-, ſich jämmerlich anſtel⸗ 
a , ſich kläglich geberden, kläglich 

un. 


Pithéciens, m. pl. (v. neu- 
lat. pithecus) (Zool.) (Fam. der) Ma⸗ 
gotaffen, pithecii, m. pr. ö 
Pithèque, m. (rionxoc) (Zool.) 
(der) gemeine od. türkiſche Affe, Ma⸗ 
taf. Waldteufel, pilhecus ; |} in 
Zus. 40 . affe, I.; 20 (affenähnliche) 
Fledermaus, /. . flatterer, ..pilhecus, 


m. 

Pitié, f. (v. lat. pietas) Mit: 
leid(en), n. 10 Erbarmen; 20 verächt⸗ 
liches Mitleiden, Bedauern, n. Ver⸗ 
achtung, /.; I 30 (hôpital de la) Pitié, 
Pitié- Hospital, n.: ne ohne Er⸗ 
barmen, mitleidslos, erbarmungs⸗ 
los; unbarmherzig; avoir — de 1 g 
10 ＋ de q., Mitleiden, Gr: 

armen mit Jem., mit etw, haben; 
Jem, etw. bemitleiden, ſich Jemands 
od. einer S. erbarmen: prov. c est 
rand” - que de nous, wir ſind bemit⸗ 
eidenswürdige, erbärmliche Geſchöpfe, 
unſer Loos iſt zum Erbarmen; ſam. 
c'est grande —, das iſt zum Erbar⸗ 
men; das iſt höchſt bemitleidenswerth; 
ſu m. es iſt i faire — à 
qn, einen Mitleiden einflößen : einem 
erbärmlich ock: kläglich vorkommen, 

em. jammern; à faire -, zum Be⸗ 
mitleiden, bemitleidenswerih, erbaͤrm⸗ 
lich, kläglich, jammervoll 5 regarder 
qu en —, a, einen bemitleidenden Blick 
auf Jem. werfen, Mitleiden für ihn 
empfinden od. mit ihm haben, ſich ſei⸗ 
ner initleidig annehmen od. erbarmen; 
b} gewohnl. (regarder qu avec des 
yeux de -) mit mitleidigem Blicke 


ſchlagen; (einen Anſchlag) anfleben; 20 
— gp eine Schmähſchrift gegen Jem. 
an chla en; im 985 Schmähſchriften 
Pen em. verbreiten, Jem. an den 
lc ſtellen; IL PRE Anuſchlz 10 
angeſchlagen ꝛc.; 2 mit An en 
bedeckt, voll geklebt, beklebt. 5 
Place, ſ. (ital. plazza, lat. pla- 
tea) Platz, m. 10 Ort (,den eine Per- 
son od. S. einnimnit od. einneh- 
men kann), m.; Stelle, Stätte, ſ.; 
Fleck, m.; Min reichender, überflas- 
siger Naum; 2 im eng. u. 20. C. 
A.. Anſtellung; Bedienung, /, Amt, 
Unterkommen, n. licher; 4: Poſten, 
m.; B. freier, öffentlicher Platz (in ei- 
ner Stadt .etc.); Martkplatz, Markt, 
m.; G. Wechſelplatz, Verſammlungs⸗ 
platz der Kaufleute, Börſenplatz, zn. 
Kaufhaus, n. Börſe, J.: jour d 2 
Boͤrſentag, m.; D. im a. S. Kauf⸗ 
Si (gel f. i RnaR ( einer 


andelsplatz, m.; E. Feſtung, 


He od. Ruhe 1 Fierg auf einem 
u. demſelben) Flecke 


homme en , (ein) Beamter; il Lient 
Pla be à ſche Ro! er ne Wia 
atz bei Tiſche ſchon zu behaupten; 

- marchande, Kauf- od. Handels⸗ 
fat, (ein) guter Markt, m.: quitter 

a - A gn, einem Platz machen, 1 

ſeinen 1155 einraͤumen, das Feld raͤu⸗ 
men; faire - nelle, reine Bahn mas 
chen, (ſeine Wohnung) ausräumen; 
prendre la — de qc., an die Selle ei 
ner S. treten; -! -! Platz (gemacht!)! 
changer qc. de —, den Platz, die Stelle 


bekleiden, in Amt u. Wuͤrden ſtehen : 


PLAG 


PLAG 


PLAI 


einer S. verändern, etw. an einen an⸗ 
dern Platz ock. Ort, anderswohin ſtel⸗ 
len od. legen: sur la -, 4) (au milieu 
de la -) auf die Erde, auf den Boden; 
J auf dem Flecke; auf dem Schlacht⸗ 
felde; e) (Comm.) auf od. an dem 
Platze (Os an Ort u. Stelle; 
tas Plaß i fte a 15 
ichte Platz greifen oc. finden; ſei⸗ 
nen Platz in 12 Geſchichte haben, der 
G. angebôren ; — darmes, a) Para: 
beplatz; Sammelplatz; 0) Waffen⸗ 
platz, m.; commandant de —, Platz⸗ 
e mix zen ſtehe 92 5 fre 
an öffentli zen ſte hender, öͤffent⸗ 
licher Wagen, Stadtwagen (im Gys. 
v. de remise). 

Placé (part. pass. v. Placer 
adj. -e, .. geſtellt ꝛc.; ſtehend; ſitzend; 
liegend; être -, a, geſtellt re. ſein; ſte⸗ 
hen; ö, (wohl, übel ꝛc.) angebracht, in 
(guten, ſchlechten) Händen ſein; c, un⸗ 
tergebracht, angeſtellt, placirt ſein, 
eine Stelle haben; avoir la poitrine, 
les épaules bien -es, ſeine Bruſt, ſei⸗ 
ne Schultern gut halten od. tragen; 

g. avoir le cœur bien -, haut -, 

ais Herz auf dem rechten Flecke haben; 
ein edles Herz, einen hohen Sinn ha⸗ 
ben; hochherzig fein ; avoir le cœur 
mal -, das Herz auf dem unrechten 
Flecke (ſitzen) haben, ein ſchlechtes Herz 
aben; c'est un homme qui serait 
bien - partout, dieſer Mann würde 
überall am rechten Orte od. an ſei⸗ 
nem Platze ſein, er würde überall Ehre 
einlegen. 

Placement, m. (v. Placer) 4° 
Anlegen, Unterbringen, Placiren (des 
Geldes); Unterbringen, n. Verſor⸗ 
gung, Anſtellung (von Geſchaftsfüh⸗ 
rern. Dienſtboten ꝛc.), J.; 20 (das) ans 
gelegte Geld. Capital, n.: | bureau 

e —, Anſtellungs⸗ od. Verſorgungs⸗ 
bureau, n. 

Placenta, ee . ) 40 
(Ovol. anim. Obstétr.) Mutterkuchen; 
2 (Ovol. vég., Bot.) Samenhalter, 
Mutterkuchen, m. placenia (Gœriner), 
trophospermum (L. C. Richard), 
spermophorum * ink), receptacu- 
lum seminum (Vecker). 

Placentaire, adj. (v. lat. 
placenta) (Ovol., Obstétr.) des Mut⸗ 
terkuchens, der Placenta, placenta- 
rlus; || Subst. m. (Bot.) 40 ſ. Placen- 
ta, 20 (Cand.); 2° zuſammengeſetzter 
Samenhalter, m. placentarium, n. 
(Mürbel). 

Placentarien, adj. -ne, f. (v. 
neu-lat, placentarium) des Placen⸗ 
tarium's, placentarianus (Mirbel). 

Placentation, ſ. (v. Placen- 
ta) (Bol.) Placentation, placentalio, 
. 4° Art der Anbeftung der Samen 
an das Samengehauſe; 2° Beſchaffen⸗ 
heit, Lage der Samenlappen vor u. 
während des Keimens, f. (L. C. Ri- 
chard). 

*Phacenti..(v. lat. placenta) 
in Zus. (Sc. nat.) -forme, adj. fu: 
chenföͤrmig, Kuchen... 

Placer (v. Place) vu. 40 (einer 
S. 04%. Perf.) elnen Plaz geben gd. 
anweiſen: (ſie an einen Ork hin)ſtel⸗ 
len; feuen ; legen: ſa m. placiren: abs. 
(deu Gäſten ꝛc.) inre, die Platze, Stühle 
od. Sitze anweiſen; 20 im eng. S. ( 
convenablement) gehaͤrig, an den ge 
hörigen Ort ſetzen; (einer S. och. P.) 
die richtige Lage on. Haltung geben, 
(ſie) zurechtſchen - la balle, { Jeu de 
paume) den Ball an den bezeichneten 
Ort hbinſchlagen, ihn hinſchlagen, wo: 
bin man (ihn baben) will;“ ir die 
Kugel an den bezeichneten Fleck hinſchie⸗ 


fen ins Ziel ſchießen; haarſcharf tref⸗ 
en; (Escrim.) - un coup, einen Stoß 
od. Hieb lan dem rechten Flecke) anbrin⸗ 
gen; ſeinem Gegner denſ. beibringen; 
en rechten Fleck UE (Man.) - un 
homme à cheval, einen Neiter zurecht 
ſetzen, ihm die sauge Haltung geben; 
ihn zu Pferde ſitzen lehren: —- un che- 
val, ein Pferd a, im Gleichgewichte 
halten, gut halten; ö, es vortbeilbaft 
batte chön führen, ihm eine vortheil⸗ 

afte | geben; 50 ig. A. (ein 
Wort, elne Waare 1 anbringen, an 
den Mann bringen; (Waaren) abſe⸗ 
zen: (ſeine Wohlthaten ꝛc. gut, ſchlecht) 
anlegen, anbringen, anwenden; ver⸗ 
wenden; (Würdigen c.) zukommen, 


) 5. chießen laſſen; (dieſ. würdigen dc. 


erſ.) zuwenden; (ſein Vertrauen ꝛc.) 
in (gute, ſchlechte) Hände geben, nie⸗ 
derlegen: (einem 10 ſchenken; B. 
(Geld) anlegen, (auf Jinſen) austhun, 
ſam. placiren; C. (einen Anſtellung 
Suchenden) unterbringen, ſa m. placi⸗ 
ren: (Jemanden) eine Anſtellung ver⸗ 
ſchaffen; (ihn) anſtellen; (Dienſtboten 
zc.) verdingen: D. (Jemanden) einen 
Rang anweiſen, (ihn hoch, über Jem. 
20 ſtellen; || se =, 10 fi ſtellen; ſich 
etzen; 20 fig. eine Stelle, ein Unter⸗ 

mmen finden, unterkommen: in 
Dienſt treten, ſam. ſich placiren. 

Placet, m. (v. Placer) Il. veralt. 
f. Tabouret ; II. vera/t., nur in der 
Rechtsspr. gebr. Bittſchrift, Einga⸗ 
be, 6 Placett, n. 

Pla fond, m. (v. Plat u. Fond) 
10 (Zimmer ⸗) Decke, f. Plafond, n.; ( 
de peinture) Deckengemälde, ⸗ſtück, u.; 
2 - de por ie, etc., Deckfläche über 
einer Thuͤr ꝛe.; - de corniche, Ded: 
fläche des Karnießes Kranzdecke; 30 

Hydr.) Grundfläche, .; (Mar.) 

chiffsboden, m. 

Plafon nage, m. ach Plafon- 
ner) (vas) Machen, Verſchaalen u. 
Verglipſen der Decke, Plafonniren, n.; 
Deckarbeit, /. 

*Plafonner (v. Plafond) va. 
10 mit einer Decke verſehen, leinen 
Fußboden unterhalb) mit Brettern ver: 
kleiden, verſchaalen; 20 die Decke (eines 
Zimmers) verſchaalen od. vergipſen, 
(ein Zimmer) plafonniren; || plafon- 
né, -e, plafonnirt ꝛc. 

*Plafonneur, m. (v. Plafon- 
ner! (Zimmer-) Deckenmacher; ⸗ maler; 
Plafondarbeiter, m. 

0 00 ai, ad. m. (Mus.) feierlich u. 
ernſthaft. 

Plage, f. (lat. plaga) 40 (flaches, 
nacktes Meercs-)Ufer, n. (Gant:)Rü: 
ſte, f. (Meeres⸗) Strand, m. littus ; 20 
in 20. S. dicht. Himmelsſtrich, m. 
Gegend, Zone, /. Land, Klima, n. 

*Plagi. (v, Ae. in Zus. 
(Sc. nal.) ſchief.,; ſchräg.,; quer. .; 
-èdre, adj. (Crist.) ſchräg⸗ od. quer⸗ 
flaͤchig; ſchräg abgekantet, plagiedriſch; 
-myones, 1 (Abtheil. der) quer⸗ 
muskeligen od, zweimuskeligen Mu⸗ 
N „ Plagimyonen, n. pl. 

E 


Plagiaire, adj. u. subst. m. u. 
.. (lat. Nase 89 „a) diebiſchler 
Schrifiſteller, se Schriftſtellerin), lite⸗ 
rariſcher Dieb, Buͤcherdieb, m. sin, /. 
Abſchreiber, Ausſchreiber, Plagiarius, 


n. 
Plagiat, m. fe Plagiaire) tite: 
rariſcher Diebſtahl, Bücherdiebſtahl, 
m. Plagiat, n. 
plagiè dre, etc., ſ. Plagi. . 
*Plagio. (v. Ado) in Zus, 
(Sc. nat.) fief. ; ſchraͤg.,; quer.; 
71 


amer. ; -rnombifère, adj. querfid⸗ 
Gig-rautenfürmig ; -slome , m. 4e — 
-8, pl. Querm gr, Plagioſtomen, 
plagiostoma, n. (A. Fam. der vo- 
chenarligen Fische, Dum. eic.; B. 
Seeigelgesclilecht, Latr.): Quer⸗ 
maul, plagiostomum , n. (Muschel- 
thieryatt.), 

Plaid,m.(v.Plaider) 40 (Verthei⸗ 
digungsrede, ſ. Plaidoyer) pr'ov. peu 
de chose, peu de 2, a, Kleinigkeiten 
thut man mit wenig Worten ab, fer⸗ 
tigt man kurz ab; 6. das iſt nicht der 
Rede werth; 20 unter den franki- 
schen Kônigen u. in England : Ge 
richt, n. ⸗shof; || cour des -s com- 
muns, Civilgerichtshof, m. common 
pleas (in England), m. 

Plaid, m. (schott.) fbottif 
Mantel, Plaid, m. si 

Plaidable, adj. (v. Plaider) te 
was plädirt, vor Gericht vertheidigt 
od. vurchgefochten werden kann, ver⸗ 
fechtbar, zu vertheidigen; 20 jour -, 
Tag, an dem plaidirt wird, Gerichts⸗ 
tag, m. 

Plaidant (part. præs. v. Plai- 
der) adj. -e, f. 4° rechtend, ſtreitend, 
n e Partei); 2 ſachfüh⸗ 
rend, vor Gericht redend, plaidirend ler 
Anwalt): 

Plaid er (ogl. lat. placitum) on. 
Je, rechten, (vor Gericht) fireiten. einen 
Prozeß (s Partei) fuhren, prozeſſi⸗ 
ren; 2° einen Rechtsſtreit (als Antralt 
od. Sachwalter) führen, die Sache 
(Jemands) führen. (für Jem.) vor Ge⸗ 
richt auftreten, das Wort führen, res 
den, plaidiren; (einen Beklagten od. 
Angeklagten) vertheirigen: [ va. 40 - 
une cause, eine S. führen, vertreten, 
vertheidigen, plaiviren, das Wort für 
eine S. führen, als Wortführer zu 
Gunſten einer S. auftreten ebe it. 
fig.); 20 n, Jem. gerichtlich belan⸗ 
gen, verklagen, klagend wider ihn auf: 
treten; 5° (Procéd.) - un fait, un 
moyen, eine Thatſache, ein Rechts⸗ 
mittel vorſchützen, anrufen, daſſ. ent⸗ 
wickeln, verhandeln, ſich darauf beru⸗ 
fen: ubs. - que ., (in ſeiner Verthei⸗ 
digung) anführen, auseinanderſetzen, 
vorſchützen, daß .; prov. fam. - le 
faux pour savoir le vrai, das Falſche 
vorbringen, um das Wahre zu ermit⸗ 
teln, eine Lüge vorbringen, um die 
Wahrheit zu erfahren; À plaidé, -e, 
plaidirt ꝛc. 

Plaideur, m. -se, f. (v. Plai- 
der) 4 Prozeßführer, m. zin, ö. (der) 
ſtreitende, prozeßfutrende Theil: Bros 
. m. in, f. (ein) prozeßſüch⸗ 

iger Menſch, prozeßſuͤchtiges Weib. 

laidoirie, F. (v. Plaidoyer) 
40 Sachwalterkunſt, /. amt, ⸗geſchäft, 
n. Advocatur, /.; 20 gerichtliche Ver⸗ 
handlung: Führung eines Rechts⸗ 
ſtreits, Prozeßführung; (Schutz⸗ od. 
Vertheivigungs⸗) Rede, J.; as) Piaddi⸗ 
ren; Prozeſſiren, n. 

Plaidoyable, adj, m. (v. Plai- 
doyer) (Procéd.) jour 2, Tag. an dem 
plaibirt wird od. werden darf, Ge⸗ 
richtstag, m. . 

Piaidoyer, m. (v. Plaider) 
(gerichtliche Schutz⸗ ock. Vertheidi⸗ 
gungs⸗) Rede, /. N ) 

Pia le, f. (lat. plaga, v. An 
40 (Path. 341 (blutende) Wunde * 
suppurante) eiternde W., ſ. Geſchwür, 
n.; (offener Schaden, m.: im 20. S. 

Path. veg.] Wunde, . Einſchnitt: 

iß, m.; Schrunde fen der Baum: 
rinde), /.; fig. Schaden, m. Wunde; 
Giterbeute, f. (freſſendes) Geſchwür, 
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ne 


n.; Plage, f.; 20 Wundmaal, u. Nar⸗ 
2 . U — par instrument tran- 
Chant, von einem re Werk⸗ 
zeuge herrührende W., Schnittwunde: 
Hiebwunde: - par instrument pi- 
quant, Stichwunde, f. Stich, m. 
Par arme à feu, (von einem Feuer- 
ewehre herrthrende) Schußwunde, 
J.; les -s de notre Seigneur, les cinq 
8, die Wunden des Heilandes, die 
(fn } ter od, Kreuzesmaa⸗ 
e; fig. - d'argent, Geldwunde, f. pe: 
euniärer Schaden, Geldverluſt, m.; 
Lang. bibl.) les -s d'Egypte, die 
andrlagen Ae e per d'une 
2, mit einer Plage heimſuwen, eine 
Pl. 925 Jem. ꝛc.) verhängen; prov. 
ne demander que - et bosse, froh 
fes, wenn es Beulen u. blurige Köpfe 
etzt, auf Händel u. Streit adsgehen; 
K u. Landplagen herbeiwünſchen. 

Pſaignais, Imperſ. 4ste u. 2e 
P. Sing. v. Plaindre. 

Plaignant (part. prœs. v. 
Plaindre) adj. -e, ſ. (Prored.) fla⸗ 
gend, klagbar; (Pol.) beſchwerdefh⸗ 
rend; || subst. Klaͤger, m. in, .. 

Plaigne, Prœs. Such. Iste u. 
Ste P. v. Plaindre. 

Plaignis, Prœi. Deſ. Iste u. ate 
P. Sing. v. Plaindre. 

Plaignons, Præs. Ind. Iste 
P. PI, v. Plaindre. 

Plain, adj. -e, f. (lat. planus) 
40 v. Erdboden: eben; gleich; v. Zeu- 

en: ungemodelt, glatt, . 20 
f Fauc.) aller de =, ſtät fisgen, chwe⸗ 
ben (syn. Planer); 80 (Mus.) plain- 
Chant, (der) einſtimmige Geſang, (am⸗ 
broſianiſche) Kir en . Choral, 


m. 4% (Mar.) ſ. Plein; I 4° en -e 
campagne, auf ebenem, freiem, oſſe⸗ 
nem Felde (ſtehend, liegend, geliefert 
ze.); im freien Felde; de - pied, a) 
chambres de- pied, in gleicher Ebene, 
in einer Flucht gelegene Zimmer; 6) 
doc. ad v. ebenen Fußes, ohne zu ſtei⸗ 
gen, geradeswegs; /ig. ſam. geradezu, 
ohne Weiteres, ſtracks, von jen ; } 
subsl. m. (Tann.) a) Aeſcher⸗ od. 
Kalkgrube, .; (Még.) Aeſcher⸗ od. 
Kalkfaß, n.; b) Ralfbrübe, /. 
Plain dre (v. at. plangere) va. 
LCR wie Craindre) 4° beklagen; 
edauern: 20 ungern geben; er 
kärglich zumeſſen; (einem etw.) nicht 
zunen; ſich (eine Ausgabe) verdrießen 
aſſen; il plaint le pain que ses gens 
mangent, er gönnt ſeinen Leuten das 
Brod nicht, ihn verdrießt das Brod 
was ſie eſſen; er zahlt ihnen jeden Biſ⸗ 
ſen Brod in den Mund; ne pas la 
dépense, die Ausgabe nicht bedauern 
od. ſcheuen, fie ſich nicht leid ſein, nicht 
verdrießen laſſen; die Koſten nicht ſpa⸗ 
ren; || se - (de c.), ſich (über etw.) 
beklagen; (über etw.) klagen, ſich be⸗ 
chweren; jammern: se - àqn, a) 
bei Jem. beklagen od. beſchweren, 
ei ibm Beſchwerde führen; ſeine Be⸗ 
ſchwerden bei Jem. anbringen oc. zur 
Sprache bringen; b) ſich gegen Jem. 
beklagen, ihm etw.) klagen, ſeine Kla⸗ 
gen gegen ihn laut werden laſſen; im 
eng. S. (Procéd.) (se - en justice) 
e klagen, klagbar werden, 
agend auftreten, eine Klage einrei⸗ 
chen: (Jem.) verklagen; (Pol.) Be⸗ 
chwerde führen; avoir à se - de qn, 
ch über Jem. zu beklagen, uber ihn 
u klagen haben; Grund od. Urſache 
ben, über ihn zu flagen. 
Plaine, f. (v. Plain) 4° (ebene 
Zandstrecke) Ebene, planities; 9° 
- d'eau, Waſſerebene, (große, ruhige) 


Waſſerflaͤche, f. sfpiegel, m.; dicht. 
la f liquide Tie lige Ebene, die 
Meeresfläche, der Dents; iegel, die 
(große, ruhige! See: pays de -s, ebe⸗ 
nes, flaches Land; Blachfeld, u. 
Plaint qe pass. v. Plaindre) 
5 be, /. beklagt ꝛc. 
lainte, f. ({at. planctus, f. 
Plaint u. Plaindre) Klage, /. 4° Kla: 
geton, m. Wehklage; 20 (Litt.) ehem. 
odtenklage, /. Klagelied, u.; ⸗geſang. 
m.; 3 (mündliche od. ſchriftli e) Kla⸗ 
5 Beſchwerdel ſchrift!, Beſchwerde⸗ 
ührung: 4 (— en justice) (gerichtli⸗ 
che) Klage; (- écrite) Klageſchrift, f.; 
former des -s, porter - contre qn, 
gegen, über Jem. Klage od. Beſchwer⸗ 
de führen, ſich (foͤrmlich) beſchweren; 
egen Jem. klagend auftreten: Be⸗ 
ſchwerven einreichen: Jem. verklagen; 
orler ses -s de qc. à qu, feine Be: 
ſchwerden wegen etw. bei Jem. anbrin⸗ 
gen: rendre - en justice, eine Klage 
ei Gericht eingeben, klagbar werden, 
(Jem. gerichtlich) belangen. 
Plaintif, d. -vé, f. Le Plain- 
te) 40 (einer Kluge &hnlich) (weh⸗) 
klagend, Rlage..; kiaglich; wimmernd; 
winſelnd; jammernd, Jammer. heu⸗ 
lend; ächzend; 20 oft, ſtets klagend; 
klaͤglich (thuend, ſich geberdend); ſtets 
jammernd, weinerlich; || son -, Kla⸗ 
geton ; Jammerton, m.; cris -s, Kla⸗ 
gerufe, m. pl. ⸗geſchrei; Gewimmer; 
Gewinſel; Geheul, n.; mânes -s, 
ombres -ves, die) klagenden, tranern⸗ 
den Manen od. Schatten; homme -, 
weinerlicher Menſch, (ein wahrer) Je⸗ 
remias. | 
Plaintivement, adv.flagent: 
taglich in klagendem Tone. 
la ire (v. al. placere) vn. un- 
reg. (Je plais, tu plais, il plaît, 
nous plaisons, vous plaisez, ils plai- 
sent. Je plaisais. Je plus. Je plai- 
rai. Je plairais. Plais. Qu'il plaise. 
Plaisant. ee je plaise. Que je plus- 
se. Plu) gefallen: 4° Aich efallen er⸗ 
regen; Meifall finden; ſich beliebt ma⸗ 
en; angenehm ſein; behagen: anſte⸗ 
en; (den Augen 2e.) wohl thun; (die 
Vernunft ꝛc.) anſprechen; 20 (einem) 
gefaͤllig ſein; belieben; gut bünfen ; || 
se - (4 faire, à dire qc.), ſich darin 
gefallen, ein Gefallen daran finden 
etw. zu thun od. zu ſagen); ein Ge⸗ 
allen (am Leſen 12 finden; gern (le⸗ 
en ꝛc.) ; se - (en un lieu), ſich (an 
einem Orte) gefallen, gern {an einem 
Orte) ſein, ſich aufhalten, leben, /g. 
(v. Pflansen)wadfen; (an einem Or⸗ 
te, 3. B. auf Bergen, im Schatten) ge: 
deihen, gut fortkommen; (einen Ort 
lieben; se - à soi-même, ſich ſelb 
Plesonf Gefallen an ſeiner eignen 
erſon finden, Selbſtgefallen befiten : 
W me plaît, es gefällt mir; 
as ſteht mir ſo an; das if mein Ge⸗ 
fallen; il en fait tout ce qu'il lui 
plaît, ex thut (davon) Alles, was 175 
gefällt, beliebt, anſteht od. gut duͤnkt; 
er handelt gan cas ſeinem Gutoin: 
ken, ganz nach Gefallen vd. Belieben; 
je ferai ce qu'il vous plaira, ich werde 
thun, ſch thue (107. was Ihnen ge⸗ 
fallen wird), was Sie wollen, ich werde 
mich ganz nach Ihren Vorſchriften 15 
ten, ich ſtehe g'nglid) zu Ihrer Verfüͤ⸗ 
ung; comme il vous plaira. wie es 
bnen gefällt; (ganz) nach Gefallen ol. 
Belieben: Chance.) nous voulons et 
nous platt, es iſt Linfer e 
Wille; s’il vous plalt, wenn es Ihnen 
efaͤllt, gefällig if beliebt; gefälligſt; 
am. wenn's belebt fam. el mr. que 
vous) plali- il? was od. wie beliebt? 
745 


was Lt au Befehl? wie befehlen od. 
ſagten Sie? wie? prov. cela va comme 
il plait à Dieu, es geht, wie es Gott 
gefällt, wie Gott will, wie es will od. 
wle es Joe kann; Niemand beküm⸗ 
mert ſich darum, man läßt Gott einen 
guten Mann ſein; s’il plait à Dieu, 
ſo es Gott gefallt, fo es Gottes Wille 
it, mit Gott; plaise à Divu, plût à 
Dieu, moge, möchte es Gott gefallen, 
mochte es doch Gottes Wille ſein, das 
moge Gott wollen; wollte Gott; (ce 
"Le Dieu ne plaise, da ſei Gott vor, 
ehüte Gott, Gott bewahre (mich, uns, 
daß ., vor .); prov. il est devant 
lui à plalt-il maître, er ftebt vor ihm, 
wie der Knecht vor ſeinem Herrn; er 
ſpäht dienſtbe reit auf jeden ſeiner Win⸗ 
ke; er iſt ſein gehorſamer Diener; || le 
désir de -, der Wunſch, die Sucht zu 
gefallen, die Gefallſucht; ſa m. cela 
vous plafl à dire, das belieben Sie ſo 
zu ne das ſagen Sie nur ſo, das iſt 
nicht Ihr Ernſt; je me plais à vous 
rendre cette justice, ich laſſe Ihnen 
gern od. mit Freuden dieſe 
keit wieder fahren. i 
A 1 m 400 t haft, LE 8170 
sant) drollig: 40 ſcherzhaft, poſſierlich, 
luſtig, artig eee a 20 iron. A. la⸗ 
cherlich, ſpaßbaft; B. (abel; schlecht; 
frech) ſonderbar; ſchoͤn, niedlich. 
Plaisance, f. (f Plaisant) I. 
lieu, maison de-, Luſtort, Vergnü⸗ 
gungsort, zn.; Luſthaus, n.; II. u. pr. 
(Géogr.) Piacenza (& / adt in Italien). 
Plaisa n t (part. prœs. v. Plaire) 
adj. -e, ſ. Io selt. gebr. wohlgefäalli 
angenehm {f. Agréable) ; 20 geu. . 
Bed. drollig: Jo ſcherzhaft, ſpaßhaft; 
luſtig: kurzweilig; ſchnurrig; poſſier⸗ 
lich; närriſch; artig; 20 iron., halb 
verachll. (vor Hauptwort.) (frech; 
Acherlichj ſeltſam; gar wunderlich; 
ſonderbar; |] subst. m. 1% Spaßma⸗ 
cher, Luſtigmacher; Schaäker; Poſſen⸗ 
reißer: mauvais —, Spaßvogel, Spoͤt⸗ 
ter; Eulenſpiegel, Pasquin, m.; 20 
[pas) Scherzhafte, Lächerliche: le- et 
e comique, das Scherzhafte u. das 
Komiſche, Scherz u. Komik: 3° am. 
ſcherzbafte Sache ock. Seite, 1 (das) 
Scherzhafte, Spaßhafte, Drollige, Lu⸗ 
fige (de l’aventure, bei dem Aben⸗ 
teuer, an der Sache), n. 
Plais anter (v. rent vn. 
herzen; ſpaßen; Scherz, Spaß trei⸗ 
en „d. verſtehen; || va. - qn, ſeinen 
Scherz od. Spaß mit Jem. k reiben, 
Jem. zum Beſten haben, aufziehen, 
veriren, ſchrauben; || pour - um ju 


erechtig⸗ 


ſcherzen, im Scherz, im Spaß; vous 
B Sie (belieben zu) ſcherzen, 
ie machen Scherz; fum. c'est un 
homme qui ne plaisante pas, avec 
qui il ne faut pas -, der Mann ſpaßt 
nicht, mit ihm iſt nicht zu ſcherzen ock. 
u ſpaßen; er la e nicht mit ſich ſpa⸗ 
en, er verſteht keinen Spaß; il ne 
laisante pas ià-dessus, in bieſem 
Punkte verſteht er keinen Spaß. 
Plaisanterie, f. (v. Plaisanter) 
4o en Spaß; Witz; 20 im eng. 
F. beleidigender Scherz, Spott, m. 
Spoͤtterei Delebigung, ſ.; || mau- 
vaise -, ſchlechter Wi, h. ien. 
Scherz; (hämiſcher) Streich, Poſſen, 
m.; lourner tout en —, aus Allem 
Scherz machen, über Alles ſcherzen od. 
ſpaßen; Alles von einer ſcherzhaften 
Seite nehmen: entendre bien la- 
a) Scherz od. Spaß verſtehen, mit ſich 
erzen laſſen; 6) den Scherz gut zu 
andhaben, fein zu ſcherzen wiſſen. 
Plals e, Prds. Subj. late u. to 
P. Sing. v. Plalre. 


„ 


1 


PLAN 


PLAN 


4 e 


PLAN 


SU GOT TT 


Piaisent, Prés. Ind. u. Subij. 
Ste P. Pl. o. Plaire. 
Plais ez, Pras. Ind. 2e P. Pl. 
v. Plaire. | 
Plaisir m. (v. Plaire) e Ver⸗ 
nügen, u. Freude, . A. Wohlgefal⸗ 
en; Behagen, u. Genuß, m.; ul: 
luſt; Luſt; Wonne; B. Ergötzlichkeit; 
Zerſtreuung; Vergnügung; Luſtbar⸗ 
keit: Belüſtigung; Annehmlichkeit; 
Erheiterung; des. -s, pl. Lebensfreu⸗ 
den, Luſtbarkeiten, f. pl.; im eng. S. 
les -s du roi, das königliche (Jagd⸗) 
Gehäge; menus -s, ) kleine Ausga⸗ 
ben (für Zerſtreuungen ꝛc.), Nebenaus⸗ 
gaben, 9. pl d) im w. S. Taſchen⸗ 
geld; Nadelgeld, n. (ſ. Menu); 2° 
Befallen, Belieben, u. Wille, m.; 
30 Gefälli keit, J. Gefallen, m.; 4° 
uneig. 10 i.) dutenförmiges Backwerk 
von Oblatenteig, u.; || -s des sens 
ſinnliche Vergnügungen, Freuden, 7 
pr. od. Genüſſe, m. pl. Sinnenfreu⸗ 
en, /. pl.⸗genuſſe, m. pl. luſt, /.; alia - 
chéaux -ssensuels,ber Sinuenluſt er⸗ 
eben od. fröͤhnend, ſinnlich; les -s de 
a campagne, die Freuden, Annehm⸗ 
lichkeiten, Genuͤſſe des Landlebens, die 
e Freuden; faire — à qn, 
einem Frende machen, ihm angenehm 
ſein, gefallen, behagen; 1 erfreuen; 
vous me faites - de parler ainsi, es 
freuet mich, Sie alſo reden zu hören; 
was Sie da fagen, macht mir Freude; 
faire un- à qn. Semanbert einen Ge⸗ 
fallen thun, eine Gefaͤlligkeit erzeigen; 
se. falre un - de qc., fé aus etwas 
ein Vergnügen machen; etw. mit Freu⸗ 
de thun; prendre, avoir - à qc., Freu⸗ 
de, Gefallen an etwas finden; son - 
est d'obliger, ſeine größte Freude iſt, 
er findet ein Vergnügen daran, es 
macht ihm Freude, Andre zu verpflich⸗ 
ten; donner toul à son —, feinem Ver⸗ 
nügen Alles opfern; aimer les -s, die 
ergnügungen lieben, vergnügungs⸗ 
ſüchtig ſein; goût des -s, ete mad 
an Bergniügen, lee uc egal LA 
pour son-, pour le -, zu ſelnem, zum 
ergnügen; zum Zeitvertreib(e); zum 
Scherz(e), zum Spaß e); si c'est 
votre —, wenn das Ihr Gefallen, Ihr 
e wenn es Ihnen gefällt, 
wenn Sie wünſchen; bon —, Gut; 


dünken, n.; Willkür, J.; (unbeſchränk⸗ do 


ter) Wille; sous votre bon - je ferai 
celle chose, nach Ihrem Qutdünken 
od. Belieben, wenn es fo Ihr Wille 
iſt, werde ich es thun; arrèter qc. 
sous le bon - de qn, etw. a) gan 
nach dem Gutdünken och. Willen, 50 
vorbehältlich der Genehmigung Je⸗ 
mands abſchließen ꝛc.; car iel est notre 
bon) -, denn ſolcher iſt 1 e 
ſter Wille; règne du bon —, Willkür⸗ 
errſchaft, /.; || loc. ado. a) zu feinem, 
zum Vergnügen; zum Scherz(e), zum 
Spaßle); jun Zeitvertreible): nach 
Luſt: mit Muße; im 2b, S. grundlos; 
zwecklos; 5) (um Andern Freude 
zu 9195 mit Fleiß, fleißig; mlt 
Sorgfalt, ſorgfaͤltig; trefflich (gear⸗ 
beitete Moͤbeln ꝛc.); se tourmenter à 
—, ſich ganz ohne Grund, grundlos 


um zu koſten, zum Spaßle). 
1 ſten, z 


la me r (v. Plamée) va. (Tann.) 
aßen abhaaren. 
lan, adj. -e, f. (lat. planus) 


geſpaltene, rohe 


(Math., Opt., Sc. nat.) eben, flach, 
plan; flach.; n. ; Carte -e, fla⸗ 
che, platte Karte; gleichgradige See⸗ 
krate, /.; plan- concave, eben u. hohl⸗ 
rund (geſchliffen), plan⸗eoncav; plan- 
convexe, eben u. runderhaben, plano⸗ 
conver, plano-convexus ; | subst. 
m, 40 Ebene, Fläche, / 0 an; 2 
Riß: Aufriß; Grundriß, Plan, m.; 
(Stunden -1e.) Blatt, n. Scheibe, ſ.; 30 
fig. Entwurf (zu einem Werke, u. im 
2. S. zu irgend einem Unternehmen), 
Plan, n.; || — du méridien, Mit⸗ 
tagsebene,⸗ 5 5 - de gravilation, 
Schwerebene, Fallebene, J.; — per- 
spectif, Perſpectivriß: - à vue ’oi- 
seau, (ein) aus der Vogelperſpective 
. lan; en relief, Relief: 
0 an, Aufriß, m.; (Peint.) dégrada- 
tion des -s, Abſtufung der Geſichts⸗ 
ächen; - de sustentalion, Unterla⸗ 
ge; - de clivage, Schnittebene, f. 
Planai re (w. lat. planus) (Zool.) 
40 f. Plattwurm, m. planaria ; im 
. F. -s, pl. Planariés, m. pl. 
[Blainv.) Cain der) Plattwürmer, 
m. pl. planariæ, limacoidea ; 20 -s, 
m. pl. (Fam. der) plattwurmartigen 
Mikrozoen, n. pe (der) jungen Platt⸗ 
würmer, m. pl. (Blainv.). 
Planche, f. (schwed. plancka, 
nieders. Plank, lat. planca, vgl. gr. 
MALE) 10 Plante, f. Brett, n. Bob: 
le, Viele, J.; im eng. Sinn ( über 
einen Graben etc. gelegtes) Brett, 
n. Steg, m.; fig. A. - dans le 
naufrage, Rettungébrett (im Schiff⸗ 
bruche ), n. e m. (die 
letzte Hülfe in der Noth, f.; (Théol.) 
la seconde - après le naufrage, das 
Sacrament der ah - pourrie, mors 
ches Brett, gebre fige Stuͤtze; un- 
cherer Grund; B. - qu'on a sauvée 
du naufrage, (die) aus dem Schiff; 
bruche geretteten Trummer des Glü 
od. der Habe; C. faire la - (aux au- 
tres), (Andern) die Brücke bauen, 
Bahn brechen; D. (Natat.) faire la -, 
auf dem Rücken ſchwimmen, ſich vom 
Waſſer tragen laſſen: E. monter sur 
les -s, auf die Bretter ſteigen, die 
(Schau⸗)Bühne betreten; 2“ (rer. 
N abgezogene oc. geſtochene 
e où. Kupfer- latte, f.; im w. 
F. (in einem Werke beigefügter, er⸗ 
klärender) Kupferſtich, m. Kupfer, n.; 
(Manuf.) Form (der Rattunbruder), /.; 
30 N längliches Garten⸗, Blu⸗ 
men: ꝛc.) Beet, .; 40 (der) flache Huf⸗ 
940109 m. Hufeiſen (des Mauleſels): 
Ide l’étrier), Untertheil, n. Fläche des 
Steigbügels, J.; A PARUS (der) un⸗ 
chieferblock, m.; 
- de, à . . brett, n. ꝛc.; (Mar., 
Riv.) - à débarquer, Legebrett, n. 
Laufplanke, ..; (Comm.) jours de -, 
Qiegetage, m. „pl. ⸗zeit, ſ.; (Cir.) — 
à pain, Scheibenform, . - à mou- 


— 


ler, Formbretter, n. pl.; do -s, bret: 


tern, Bretter. 
Planchéier (v. Planche) va. 


mit Brettern ꝛc. belegen ock. bekleiden, 


Zim Zimmer ꝛc. auébielen: (eine 
immerdecke ꝛc.) ausſchalen.; plan- 
chéié, -e, gedielt ꝛc. | 

_ Plancher, m. (v. Planche) 40 
- d'en bas, — inférieur) (bretterner, 
gedielter) Fußboden, Boden, n.; (— 
supérieur) Zimmerdecke, Decke, J.; 20 
im w. S. (Anat.) Boden (der Naſengru⸗ 
ben ꝛc.); (Mines) Boden, m. Sohle, 
Bühne, J.; -de repos, Ruhebühne, f. 
1 u 1 S be 756 
29. pop. des vaches, (bas) fe 
Land, Feſnand, n. N 
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Planchette,f. (kl. o. Plan- 
che) Brettchen; Scheit; im eng. S. 
(Artif., Mineur) Zuͤndbrett; Me 
tiers) Bruſtbrettchen,⸗ blatt; (Modes) 
Blankſchelt, n. (Corſett⸗ Stange, I 
(Géoin.) Meßtiſch, m. chen, u.; (Se 1.3 
Tritt (am Damensattel), m.; (Géo- 
métr.) - ronde, Winkelſcheibe, f. 

Piangon, m. (v. Planter) (Agr.) 
Pflanzreis, n. Setzling, m.; (- de sau- 
le, d'osier) Setzweide, f. 

Plane, m. ſ. Platane. 

Plane, ſ. (v. Planer, va.) 40 
e Schneide⸗, Schnitt⸗, Be⸗ 

neide⸗, Plauirmeſſer, u.; (Orf.) 
Fläche des Planirhammers, f.; 9 
(Batu. d'or) Pack Pergamentbla tchen, 
n. Plan, m.; 3° (Ichih.) ouig. - de 
mer, ſ. Plie. AU RS. 

Planer, I. (gl. Aus od. Plan) 
vn. (in der Luft) ſchweben, ſchwimmen, 
(mit den Flügeln) wehen (v. Vogeln); 
im w. S. (sur la campagne, etc.) 
(bas Feld ꝛc. von einem kohen Stand- 

unkle aus) überſehen; ſig. ( sur 

es siècles, sur les difficultés, etc. 
C och über den Jahrhunderten ꝛc. 
weben, ſtehen, emporragen; fi 
hoch über die Schwierigkeiten ꝛc.) er⸗ 
eben, dief. von ſeiner Geiſteshoͤhe aus) 
ü berſchauen, (mit einem Blicke) um⸗ 
faſſen, beherrſchen; II. (v. Plan) va. 
(Technol.) ebnen: (ab) gleichen; ſchlich⸗ 
ten; planiren; abrichten: glatt ſchnei⸗ 
den, zobeln. ſchlagen ꝛc., glätten; (Hy- 
drol.) placken; . à -, Plänir:.; pla- 
né, -e, planirt ꝛc. | 55 

Planétaire, adj, (v. Ar- 
ut) (Astron.) Planeten. .; der Pla⸗ 
neten, planelarius; système —, Pla⸗ 
netenſyſtem, u.; année —, Pläneten⸗ 
jahr, u.; || subst. m. ünſtliches) la⸗ 
netenſyſtem, n. N 

Planète, f. (Nerixne, Int. 
planeta) (Astron.) Wandelſtern, Pla⸗ 
net, m.; (Astrol. u. ſig,) Geſtirn, n.; 
des -s, Planeten... „ 

„Plane to.. (v. Av) in 
Zus. -labe, m. (Astron. anc.) Pla- 
netenmeſſer, m. 1. 

Planeur, m. (v. Planer) (Orf.) 
Abrichter, Pianirer; (Grav.] - en 
cuivre, Kupferplattenplanirer, m. 

*Plani.. (v. lat. planus) in Zus. 
(Géom., Sc. nat.) Flach.,; Flächen.; 


latt ..: -caudes, m. pl. 
soréoinalgen Saurier, 
Flach⸗ od. Plattſchwänze, planicau- 
dali, on. pis -{olié(e), adj. flach⸗ 
blättrig; -formes, m. l. um.) ſ. 
Omaloïdes ; - lobe, m. ſ. unk. -sph 
re ; -métrie, 7 Flächenmeſſung, Pla⸗ 
nimetrie 175 -pennes, m. pl. (Fam. 
der) flach ügeligen Netzflügler, Flach⸗ 
flügler, planipennes, m, pl, (Cuv. 
elg.); e m. pl. (barbar. 
Wortbild.) (Fam. der) plattſchwän⸗ 
j en Säugethiere, n. pl. Platt- 
dire, planicaudati,m. pl. (Vicq- 
d Ai.) : -rostres, n. pl. Fam. 
se een en Sperlingsvögel 
Flach⸗ od. Plattſchnäbler, planiros- 
tres, m. pl. Manig -sphère, m. 
Kugelkarte. /. Planiglob, m. = cé- 
leste) Himmelskarte, Sternkarte; ( 
terrestre) Erdkarte, Weltkarte, ſ.; as. 
trolabe - -, neueres Aſtrolabium, n. 
. re er, m. Feed 
anite, f. (Oryctogn.) verſtei⸗ 
nerte Seeroͤhre, . Alt 
Planiuscule, adj. (neu- Lat. 
lanlusculus, JI. v. lat. planus) 
ist. nat.) halb flach, abgeflacht. 


t 


PLAN 


PLAN 


PLAQ 


a —————————_—__—_— nee 


5 st 1 
lanoir, m. v. Planer) (Ciel. 
Planie en ammer, olirh hammer, m.; 
3 2 5 F.; (Hydr.) Plackſcheit, 


Weplanorbe m. (ſ. Plan u. 
Orbe) 15 Seen . 
lanorbis ; |} Planorbier, m. ( Thier 
er) Schelkeuſchnecke .: ö Flanorbi- 
ques. ich fers pla: 


Planos pire, adj. (f. Plano..) 
(Zool.) mit Car piral 1 
ping ung, eiben..; Tele 

1 7 0 9 nt 30. 0 Li Panier de e 
anzter © verpflanzender junger 
Stauim oct. Stock, flat ling, Ses 
ling, m.; Pflan reis; Se reis, n.; 100 
de vigne, Weinfaz. Fach chſer, m.; 
Sammaeiito. Pflanzung, 12 Éd 
ten, m.; jeune , nouveau -, junge 
Reßen⸗ od. Dbfpfiansuns 905 junger 
(Eichen⸗, Buchen⸗ ze.) Wald, m. 

Plautage, m. R 
rikaniſche ucker⸗, Tabaks⸗ ꝛc.) Pflan⸗ 
ung, Plantage, f.; d’un -, de 8, 

lantagen.. 

a Eu , adj. -e, .. (v. lat. 
1 7 0 50 1 ot.) wegerichartig; || -es, 
su u. am. der) Wegerichar⸗ 
ten, /. Ses Wegerige, m. pl. 
platine 8 4 

Plant'ain, m. (lat. pans) 
TRE Wegerich, eg; ; bes 
med 82 commun) (g eroèe, breiter) 

m. Sauohr, n. Plantago major ; 
- moyen, mitilerer W., Pi. media; 


ta s.) minor, rinervia; - 
corneitle, frähenfuß⸗W., 
ronopus, 'herba Stelle; 
betaubender W, Flohſa amen⸗W., (PI. 
Psyilium ; - d'eau, ſ. Fiûteau, Alis- 
me: Il eau distillée de - , diſtillirtes 
Wegerichwaſſer, aqua dest. ‘Plauta- 
ginis (major ls). 
Plantaire, adj. (lat. plantaris) 
(Anat., Zool. ) Guß⸗ „Sohlen. ; région 
— Sohleng egend, une d = (grè- 
le), 2084. (der du inne od. ſchlanke) 
Sohlenmuskel, m. ee m.; ar- 
tere -, Sohlenpulsader, f.; (mammi- 
ſè res) -8, subst. m. pl. plantaria 
(Storr) ſ. Plantigrades. 
Piantard, m. ſ. Plançon 
Plantation. . (at. plantatio) 
(Agr.) 4° 5 8) Pflangen, n. Anpflan⸗ 


pee 
(Pl.) Co- 
— . 


zung; 20 . . À A. . 

zung: Anlage, Plantage. 
Piante, f. (at. plant) 10 Bot) 

Pflanze, f. ewäths; im eng. S. 


krautartiges Gewa 8, Kraut, n.; 5. 

Arzneipflanze, e e n.; C. 

unge (Wein⸗ Rebe Summelw. 

junger, neu ne 2 Meinberg, 
5 pie 


pieds (üb es le, lands 20 7 
bug. ‘pra hi, im e Sinn: 
der zwiſchen der Ferſe und den 3e: 
per eſintliehe Theil der daz 

ei den Insecten, nach Kirby, das 
erſte Glied des 7 led à | do ver- 
nale, - printanière, Frühlingspflan-⸗ a 
ze; - marine, Seepflanze, /. . w he 
n.; 7 — 8 marais. Sumpſpflauze, J. d 

8. Pflanzen. .; Gewachs..; 
Keuter. z bofaniſch; jardin des 8 
(en A Garten; abs. (der) 
ot. Garten (in a 26 de la - du 
pied, (Fuß⸗) Sohlen.. 

Planter (eg“. plant, schwed. 
11. dsl. planta, plontera, lat. planta- 
re) à va. 40 (Gewaͤchſe, Samenkörner, 
nen „Erbſen, Bohnen) pflanzen; (in 
ie Erde) ſtecken; legen; ſetzen; (ein 
Holz 2e.) anpflanzen; anlegen; (ein 


Land ꝛc.) anpflanzen; anbauen; (mit 
etw.) bepflanzen; 20 im 20. . \ âble 
ic.) in die Erde ſtecken, (ein)ſtoßen, 
lein) ſchlagen; (ein Kreuz ꝛc.) aufrich⸗ 
ten; (eine Fahne ꝛc.) aufpflanzen, auf: 
ſtecken; (Sturmleitern an eine Mauer 
x.) anlegen; feſt ſtellen; (Archit.) — 
un édifice, die nôthigen ? orarbeiten 
zur SE eines Gebaͤudes ma: 
en, den Grund zu demſ. legen; fig. 
um. ètre planté qqe part, irgendwo 
wie hingepflanzt, wie Bingewurgelt, 
wie angewachſen fein, wie angegoffen 


fcben beſtändig an einem Orte figen | 


od. liegen; nicht von einem Orte wei⸗ 
faule ; (wie ‘ein Baum, wie eine Bild⸗ 
ſaͤule) vaſtehen; poſtirt ſein; - qn en 
qe endroit, Jem. an einen Ort hin⸗ 
o ſtellen, aufſtellen; ihn an demſ. auf: 
pflanzen; — là qn, qe., Jem. 1 
od. fée laffen, im Stiche laffen: etw. 
an den Haken hängen; eine „ iaſſen 
wo fie iſt; pop. un souſſlet sur la 
joue de qn, Jemanden eine Obrfeis ge 
ins Geſicht ſchla en, ihm einen Backen⸗ 
Etes geben, ihn hinter Lie Ohren 
chlagen; - des cornes à qn, einem 
Hörner aufſetzen; abs. pflanzen; 
19. ſam. se devant qn, ſich vor 
Jem. hinpflanzen; [| 40 - des choux, 
Kohl pflanzen; fig. prov. aller - ses 
choux, Ge Ginc nnatué) ehen, um 
Ruͤben zu pflanzen, fé ch auf das Land 
zurückziehen, 1 5 pol tiſchen e 
entſagen u,) dem Landleben wid⸗ 
men; on A envoyé - ses choux, 


Pop. vienne ou arrive qui plan- 
te, (das Poll od. muß fo Lein, an. f 
varaus, was da wolle; 20 fig. fam. - 
le piquet en qqe lieu, ſeln Zelt, ſei⸗ 


) | ne Wohnung an 1 Orte ae | 


gen; {| planté, e, gepflanzt ꝛc.; planté 
de qc. Imit it etw. de 1 beſtellt; 
champ P planté de naveis, mit Rüben 
beftelltes Feld, Rübenfeld, n.; lerre 
bien plantée, Lau gut angepflanztes 
mit herrlichen Baumgängen verſehenes 
Gut; ſig. maison blen plantée, gut 
gelegenes Haus; cheveux bien plan- 
les, gut gewachſene Haare; être bien 
planté sur ses pieds, ſich gut (auf ſei⸗ 
nen Füßen) halten, eine gute Haltung 
haben; (Maréch.) „ ſtrup⸗ 
pe ſtraff emporſtehe geſträub⸗ 
aar. 

Planteur, m. (v. Planter) 
Pflanzer (4° der Pflanzende; Pflans: | ? 

ttner ; Gaͤrtner; 20 zm eng. A 

lantagenbefiger in Ame ae 
1 Kohl⸗ od üben⸗ 

pflan à. scherauo. nie ver · 
ach Kraut] unker, m. 

*Planti. 125 lat. planta) in Zus. 
(Sc. nat.) 10 Pflanzen.: 2 Sohlen.; 


-grade, auf den Sohlen ge end, 
ſohlengängt 8 e e 
subst. m. 


ohl engi nger, m. planti- 
gradum; à --8, pl. ( b., Fam. der) 
Sohlengänger, Baͤren, m. pl. planti- 
grada (Cu. ele); -sug e, adj, pflan⸗ 

en ingen die Pflanzenſafie aus- od. 
) ſaugend, plantisugus ; — 8, ½. 

pl, Fam. L. pfangenfaugenten 


Halbdeckllügler flanzenſauger, m. 
J. plautisuga (Dum.)], ; -vore, adj. 
fi Herbivore. 


Plantoir, m. (v. Planter) (Hor- | o 
tic.) Pflanzſtock, m. Pflanzholz, Setz⸗ 
holz, u. (Bohnen⸗ c.) Pflanzer, m. 

lanton, m. (v. Planter) (Guer- 
re) 10 A. Sega e 
⸗ſoldat, n., B. (Beobachtungs⸗DSchiid⸗ 
wache, /. Aufpaſſer (bes. in der 
mentsküche), Planton; 20 Ordonnanz⸗ 
od. Plantondienſt, m 
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man hat ihm ſeinen Laufpaß e eben; 
- lancéolé, fpiger W., Pl. (lanceola- | ſiy. 3 ea re 8 


Plantulatlon, f. (v. neu-lat. 
pro) Peine veg.) Entwicke⸗ 
lung des Pflänzchens, Keimentwicke⸗ 
lung (während des Keimens), plantu- 
7 ſ. L. C. Richard). 

a ntule, ſ. (neu- lat. plantu- 
la, Vkl. v. lat. ante (Bot. Fpfans 
chen, u. (der ich ent AU, 
N m. Keimpflanze, f. (L. 
Richard). 
Plantureusement, adv. 
alt. ſam. ſ. Plantureun. 


fin 


Pia ae 1 
en 
AT Bang 
Planet 
lanus) (Zool.) em b Kopf⸗ 
üßler, m. pl. Planulaceen, planula- 
cea, n. pl. (Blainv. À 
Planulé, adj. -e, f. lut. 
1 (Sc. nat. ) flat: Hale, pla- 
Planulites, ſ. pl. la- 
nus) (Zool. (Sax AUS ebenen, 
abgerundeten Ammonshörner, n. pl. 
. m. pl. 1 5 ( 7 


-$ 
Jar AE a 


uc S 
52 : ss l e 5 1 c (ae 


and 


28 
H. (Orf.) 
de (Deal. LR Druck⸗ 
od. Nicht lauch lum & 1 
drücken der Zähne), n.; 20 
(Schmelz⸗ Platte; Cat 2 
ET aar € te Anat., Hist. nat.) 
lakte, /. lätt. PAL n.; Scheibe, F) 
rats erh eter) Fleck; im eng, S. 
s (de Peyer ju Peer’ ſchen, bes. 
krankhaft angeſchwollenen) Drüſen⸗ 
haufen ce Darmkanale), m. pl.; 
carlilagineuse, Rnorpelplatte, f.; 85 
. Maallzeichen), n. bid 3. 
latte, f.; blatt; . blech, u 
e Dre 
. f. znbaum, m. Dios Vos: 
es. (i) bn 1 7 


i, Rat dapfel aum, lé 1 m.; 
bois du — d'Italie G05 Holz der italieni⸗ 


jaci palavini; -s, 150 f. Ébéuacées. 
ie. Matte, Wi Plaque) va. 40 (mit 
einer Platte, mit Platten, e 
ic.) belegen bekleiden, 1 
plattiren; des. (ein unedles ali 
mit Gold⸗ od. Silberblech überzlehen, 
mit Gold ock. Silber plattiren; Mens 
plaquiren, furniren; 20 (ew. in Plat 
lenfor 175 auflegen; auff eben, W 5 
anplacken; - du pla atre, etc., Gips ꝛc. 
9 der Hand) auf die Mauer ock. 
and ſchlagen, die Mauer od. Wand 
mit Gips ꝛc. überziehen; du gazon, 
2 auflegen, eln fla afgeñodenes 
eebnetes Erdreich, eln Plackwerk 
mit! ait Rasen 1 A fl plaqué, „e, 
plattirt 2e. f (en) Placard ; 
(Corr. Al Pag! getrocknet, 97 
bôrrt(e Häute); subst. m. plattitte 


Arbeit od. Waare; a e cher 
egi: | plaqué d'argent, a) mit Silber 


b) subst plakärte Silber⸗ 


lattirt; 
waare; Silberplattirung, . 


waare; 


PLAT 


PLAT 


PLAT 


Plaquette, f (Il. v. Plaque) 
do Blafſert „Blappert, m. Plaquette, 
f. (alt. brabantische etc. Scheide 
münse); 20 (Rel. (breites u.) dünnes 
Bändchen, Plattbändchen, u.; 3 
(Zool.) , pl. (Fam. der) Plattkrebfe, 
m. pl. (Lam.). 

Plaqueur, 
1 Plattirer; 

urnirer, m. 


m. (v. Plaquer) 
(Men.) Plaquirer, 


Plaquis, m. (v. Plaquer) 
(constr.) in Stein od. Marmor ein: 
gelegte Arbeit, /. Plackwerk, n. 


Plas me, m. (v. rAdoua) 40 


De Plasma, n. (ein unrein 
uch- u. grasgrün gefürbler Chal- 
cedon); 20 (Pharm. anc.) Schmaragd⸗ 
pulver, n. ⸗ſtaub, m. ; 
Plastique, adj. (raaorixüs) 
plaſtiſch: 40 Philos. scol., Physiol., 
posa bildend; Bildungs. 2° 
195 nat.) bildſam (/ig. bildungsfähig, 
ügſam); (Anat. 48 el path.) ge: 
rinnbar, organiſirbar; || force -, bil⸗ 
dende, plaſtiſche Kraft, Bildungskraft, 
J.; trieb, ni, vis plastica, nisus ſor- 
matorius; (Minér.) argile —, bildſa⸗ 
mer, knetbarer Thon, Toͤpferthon, m. 
creta figulina ; art - od. , subsl. f. 
bildende, plaſtiſche Kunſt; des. Model⸗ 
lirkunſt, Plaſtik, /. g 
Plastron, m. (vgl. arc) 
40 Bruſtſtüͤck (eines Harniſches), u. 


Bruſtharniſch, m. ehem. Bruſtplatte, 


f. ; 2° (Eser.] (lebernes) Bruſtſtück, n. 
(lederner) Bruſtlatz, Bruſtſchild, m. 
schersw. Paukweſte, .: ſig. fam. 
Stichblatt, u. Zielſcheilbe des Witzes, 
der Spöttereien, f. fam. (der) Narr 
(Jemand), m.; So [Méers) Bruſt⸗ 
platte, Bohrplatte, /. (Bruſt⸗) Schild 
m.; (Cord.) Bruſtleder, n.; 40 (Zool. 
Bruſtſchild, Bauchſchild (der Schild- 
kr'ôten), n.; uneig. (Ornich.) (weiße, 
rothe 2e.) Ubuſt⸗ eble, /; im 10. &. 
vg. Colibri, m. Droſſel mit (wei⸗ 
fer ꝛc.] Kehle, /.; 5 (Chir.) Bruſtbin⸗ 
de, Harniſchbinde, J.; 8 (Archit.) ge: 
ſchlungene Verzierung in Henkelform /. 
Plastronner (v. Plastron) va. 
mit einem Pruſtſchilde ꝛc. verſehen; 
einem) die Bruſt pangern ; || se -, ein 
ruſtſtuck, ein Bruſtleder ꝛc. anlegen 
odd. vorthun, je Bruſt (be)pangern ; 
9 plastronné, —e, mit gepanzerter 
ruͤſt. 


Plat, adj. -e, /. os plat, 
schwed. plalt, ilal. platto, gr. 
FhaTus) platt; Platt. .: 40 abgeplat⸗ 
tet; flach; platt anliegend, ſchlicht(es 
Haar ꝛc.): 20 im eng. u. w. S. A. 
leer, ſchlaff:; dünnleibig, dünn; B. 

(Malerei) auf flachem Grunde; (Brod.) 
flach, plattle Stickerei); C. (Or.) vais- 
zelle -e, ungelöthetes, flaches Geſchirr, 
zes, Silbergeſchirr, S. aus einem 
Stucke (im gs. v. vaisselle montée); 
D. calme -, platte, todte Stille, voll⸗ 
kommene Windſtille (, während der 
nicht ein Luͤftchen wehet) (eig. u. 277 
80 fig. A. rimes -es, verbundene Rei⸗ 
me, Plattreime, m. pl.; B. platt: a) 
geſchmacklos, fade, ſchal; 2) geiſtlos; 
ausdrucklos; nichtsſagend; flach, ſeicht; 
Alltags. .: c) kriechend, benden 7 
(Linguist.) - allemand, plattdeutſchle 
Sprache); (das) Plattdeutſche; || pays 
„ ein) flaches, gebirgsloſes, eintönk⸗ 
ges Land; Blachfeld, n.; plat -, a) f. 
oh. pays -; ö) gewôhnl. (das] platte 
Land (im Ggs. su Villes, Städte 1. 
Places fortes, Feſtungen]: vaisseau , 
plattes, flaches, 1 Schiff, Platt⸗ 
ſchiff, n.; eaux -es, (die) Flache bilden⸗ 
den, ſtehenden u. fließenden Gewäſſer; 

b 


visage -, plattes, abgeplattetes, einge⸗ 
drücktes Heſicht: eg Prsionomie . 
plattes, unbedeutendes, nichtsſagendes, 
charakterloſes Geſicht; Alltagsgeſicht, 
n.; fam. avoir le ventte -, einen plat: 
ten, ausgehungerten Leib, einen leeren 
Magen haben; ètre battu à -e cou- 
ture, tüchtig, völlig, auf das Haupt 
eſchlagen werden; L'subst. m. (der) 
flache heil, m. Fläche, f.; de la 
main, de l'épée, etc. (die) flache Hand, 
flache Klinge ꝛc.; donner des coups 
de - de sabre, Hiebe mit der flachen 
Klinge geben; mit der flachen Klinge, 
flach ne fig. fam. donner du - 
de la langue, féône od. diplomatiſche 
Verſprechungen geben (, die man nicht 
Ae iſt zu ßaltenp; glatte Worte 
geben, züngeln; ſam. se meltre, se 
coucher à - ventre, ſich platt auf den 
Leib od. Bauch (hin legen; ſich mit 
dem Leibe auf die platte Erde hinſtre⸗ 
cken; tre à - ventre devant qu, vor 
Jem. im Staube 1 od. kriechen, 
Jemands Speichel lecken; [Loc. «dv. 
(tout) à -, tout , platterdings, ſchlech⸗ 
terdings; geradezu; runde weg); gänz⸗ 
lich, total, Gall mit Pauken u. Trom⸗ 
peten (durchfallen ꝛc.); ganz deutlich 
mit klaren Worten; à e terre, au 
die platte Erde; platt auf die Erde 
(fallen ꝛc.). 
Plat, m. (f. Plat, adj. u. vgl. 
10 Schuͤſſel; in 20. S. Schuͤſſel 
(voll), f. Gericht, n. 1 Platte, 
ſ.: in noch weit. Bed. (Hist.) (der den 
Hofbeamten vom Fürſten bewilligte) 
freie Tiſch, m. Tafel, f.; ⸗gelder, u. 
J.; (Feégd.) - nuptial, (das dem Lehns⸗ 
errn gebůbrende) Hochzeiteſſen, Braut⸗ 
mahl, ⸗geſchenk, u.; (Mar.) Nation für 
eben Matroſen, f. Back, u.; 20 - de 
alance, Wagſchale; 30 - de verre, 
ae „runde) Glastafel, ⸗ſcheibe, /.; 
e Schüſſel von (Silber, Fayence ꝛc.), 
mit (Erbſen 2.) ; (ſilberne, Fayence e, 


Erbſen⸗ 1e.) Schuͤſſel, /.; d’un -, a) ei⸗ # 


ner Schüͤſſel; Schüſſel.: b) um eine 
Sch.; œufs sur le , @viegeleier, n. 
pl.; servir à -, eine Schuͤſſel nach 
der andern ſervlren, die Speiſen ein: 
zeln auftragen; /ig. prov. donner, 
servir un- de son métier, (Jeman⸗ 
den] ein Stückchen von ſeiner Kunſt 
auftiſchen: ihm einen ſeiner gewöhnli⸗ 
chen ee ſpielen; servir qn à -s 
couverts, Jem. mit verdeckten Schuͤſ⸗ 
ſeln bedienen, mit ihm ein verdecktes 
Spiel od. unter dem Tiſche ſpielen, 
ibm heimlich, hinter dem Rücken zu 
ſchaden ſuchen; voilà un bon —, das 
iſt ein ſauberes Kleeblatt, eine 0 
Sippſchaft; pop. ne chasser, ne pé- 


cher 7 „nur in der Schüſſel ja⸗ 
en od. fiſchen, das Wildbret, die Fi⸗ 


che gebraten lieben, ein großer Nim⸗ 
rod an der Tafel ſein. . 

Platanaie, ſ. (v. Platane) Pla⸗ 
tanenpflanzung, f. 

Platane, m. (lat. platanus, gr. 
mAdrTaros) (Bot.) Platane, f.: érable 
platanier, à feuilles de -, ſ. Erable; 
érable faux-platanier, f. Erable 
(blanc). 

Platanées, f. pl. (ſ. Platane) 
(Bol.) (Fam. der] Platanenarten, pla- 
laneæ, f. pl. (Lestiboudois). 

Platanier, m. ſ. Platane. 5 

Plataniste.m.(raæraeneroÿc) 

Ant. gr.) Platanenhain, Ringeplatz, 
Kampfplatz (in Sparta), m. 

Plat- bord, m. (Mar.) Platt⸗ 
bord, Dahlbord, m. u. u. 

Plate, f. (v. Piat) 40 (Blas. ) Gil: 
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berpfennig, m.; 20 (Mar.) Plattſchiff, 
n. Plattkahn, m. 

Plateau, m. (vo. Plat, m.) do 
Schale (an grossen Wagen), (h5L- 
zerne) Wagſchale, Wagplatte, /. Wag⸗ 
brett; 2 Thee⸗, Kaffee⸗, Schokoladen 
Kuchenbrett ꝛc., n. Kuchenplatte ꝛc., 7 
Präſentirteller; 30 5 
Auffatzplatte, /. Plateau. u.; 40 (Bot. 
A. Zwiebelſcheibe, ſ.⸗kuchen, ⸗ſtock, lo⸗ 
eus s. discus bulbi, m.; B. Frucht- 
knotenſcheibe, f. (Cassini); 8° (Phys.) 
Scheibe, /. Te Mr umpe 2c.), 
m.; - électrique Glas:) Schei be (einer 
Elektriſirmaſchine), Elektriſirſchelbe; 
- collecteur , Sammelſcheibe. F.; 60 
(Stralég.) hochgelegene Glide(, auf 
der man Truppen aufstellen oder 
Batterien et dr kann), Hochflaͤ⸗ 
che, flache Anhoͤhe ock. Hohe, f. Plateau, 
n.; (Géol.) Hochebene: Ce flache 
u. runde Loſung (des Rothwild 10 J. 

Plate - bande, f. 4° (Hort.) 
1 Einfaſſungs⸗ Beet, u. Ra⸗ 

atte, ..; 2 (Archit.] A. (breiter, plats 
ter) Streifen, m. Binde, Plattlelſte, 
(Artill.) Platte, f.; Gürtel, m.; Mit 
telband (einer Kanone), u.: B. piatter, 
auf 770 Säulen, Pfeilern ꝛc. ruhen⸗ 
der Stein, m. Steinplatte, f.; C. Ein⸗ 
faſſung, J.; Nene vergoldeter od. ver: 
ſilberter 108 eſſer⸗„Ruͤcken, m.; de 
baie, Thür⸗ od. Fenſterelnfaſſung, f. 
futter, u. Sturz, m.; - de compar- 
liment, Kranz⸗, Einfaſſungsleiſte, /.; 
- de fer, Eiſenbeſch ag (einer Stein⸗ 
Einfaſſung), m.; - de pavé, Pflaſter⸗ 
einfaſſung. /. 
latée, f. (v. Plat) I. pop. 
scherzw. (eine große) Schuͤſſel vo 
f.; IL (Archit) Grundmauer, 7. 
Grundgemäuer, n. Grundbau, m. 
pla tar el io flaches Dach, 
n.; Dachplatte, /. Altan, Soͤller, m. 
Plateform, f.; 20 (Charp.) (- de com- 
ble) Mauerlatte, (Dach. Od. Stuhl⸗) 
ette, /.; de fondation, auf ein 
Pfahlwerk elegter Boden von Boblen, 
Roſt, m.; (Fond.) (- d’un haut four- 
neau) Fichtbühne, Juchtbühne; 3 
(Guerre) À. Stückbettung, f. Geſchüz⸗ 
damm (von Erde), m.; - de batte- 
rie, e e (oo Balken u. Qua⸗ 
derſteinen ur das Belagerungsge- 
schüls), f.; B. ehem. Pfropf (einer 
Ladung), m.: 10 (Horl. ] Theilſchei⸗ 
be; (Méc.) - tournante , Drehſcheibe, 
.; 5 (Typ.) Preßbrett, u. 

Plate-longe, ſ. (Man.) a) Nang⸗ 
riemen; ) Spann- od. Sprungrir⸗ 
men: c) breiter Schwanzriemen 0 der 


ler tache hort 7 Le 
er) flache, horizontale, 
(eines Ganges od. Flötzes), in. 
Platinage,m. (v. Platine) I. 
(Bonnet.) Bügeln, Plätten; II. (Mé- 
tall.) ¶ Feiss meichen des Kunfers 
durch Zinn u. Quecksilber) lab 
ten, Platinlren, u. 
ſ. Platinique) 


Platinale, m. 

(Chim.) e alz, n.; platin 
ſauer, adj. Platinoryd. ., plalinas; 
, ammonique, platinſaures Ammo⸗ 


niak, Platinoxyd⸗Ammoniak, Knall⸗ 


platin, n. 

Platine, f. Le Plat) 40 Trodens 
platte, /; Mügeleifen, l n.; 
20 (corps de la -) Schloßblech (an 
Flinten, Thüren ꝛc.): im w. S. ( 
ten:, Piſtolen⸗ ꝛc.) Schloß, n.; 8 


PI 
ſohtige Thel 


PLAT 


PLAT 


PLEI 


orl.) -s, pl. [Meſſing⸗ Scheiben od. 
Platten, zwiſchen denen ſich das Nä⸗ 
derwerk bewegt, Bodenſcheiben, f. pl.; 
40 (Typ.) Tiegel (einer Preſſe), m.; 50 
Coul.) Fournirblech n. 60 (Artill.) 

ündlochplatte, f. Plattloth, u.; 7° 
Manuf.) Platte, Platine; 8° (Pap.) 

latine, f.; || 40 repasser sur la —, 


ügeln, platten; 2° - à mèche, Lun⸗ I 


tenſchloß; - à rouet, Radſchloß; — A 
batterie, (Feuer⸗)Steinſchloß: — à 
percussion, Percuſſionsſchloß, n.: 


verrou à -, auf dem Bleche laufender 
Riegel. 

Platine, m. 12 span. plata, 
Sitber) (Chim.) Platin, Weißgold, n. 


latina (del Pinto), ſ. aurum album 

ein v. Ulloa entdeckles, seit 1710 
in Europa bekanntes Melall); de 
—, Platin.; éponge de -, - spon- 

ieux, Plalinſchwamm, m. ; proloxi- 

e de , Platinſuboxyd, ⸗oxydul: bi- 
oxide de -, Platinorpd; chlorure, 
chlorhydrate de -, Chlorplatin, ſalz⸗ 
ſaures Platinoryd; chlorure de - et 
de sodium, Chlorplatinnatrium, ſalz⸗ 
fautes Platinorÿo-Matron; chlorhy- 
drate ammoniacal de —, ſalzſaures 
Platinoxyd⸗Ammoniak, Knallplatin, 
n. 


Platine ux, adj. m. (ſ. Plati- 
ne, m.) (Chim.) platinosus (Berz. ); 
oxide ae sulfure —, 
einfach S wefelplatin, n.; sels —, 
Platinoxpdulſalze; einfache Platinha⸗ 
loſdſalze, n. pl. 

Platini. (v. neu- 
in Zus. (Chim., Minér.) 

Platinico- (v. neu- lat p 
nicus, ſ. Platinique) (Chim.) bes. 
ein aus Plalin(ogyd) u. einer wei- 
len Base gebildetes Doppelsals : 
doppelt . platin.., besen ze.) Pla⸗ 
tinoxyd⸗. .; (chlorure) Platinico-am- 
monique, adj. doppelt (Chlor⸗Pla⸗ 
tinammoniak, (ſalzſaures) Platinoxyd⸗ 
Ammoniak, n. (Benz.). 

Platini des, m. pl. (ſ. Platine, 
m.) (Minér.) (Fam. der) Platinerze, 
Platinide, n. pl. (Beudant). 

“*Platinifère, adj. (ſ. Plati- 
ni,). (Chim., Minér.) platinhallig, 
Platin.. 


Platinique, adj. fr Platine, 
m.) (Chim.) platinicus (Berz); oxi- 
de -, Platinoryd; sulfure -, doppelt 
Schwefelplatin, n.; sels -s, Platin⸗ 
oxydſalze; doppelte Schwefelplatin⸗ u. 
Platin haloldſalze, n. pl. 

Platin os o- (v. neu- lat. plati- 
nosus, ſ. Platineux) (Chim.) bez. ein 
aus Plalin(oxydul) u. einer zwei- 
ten Base grhildetes Doppelsal!s : 
einfach ..platin..; (ſalzſaures 2e.) Pla⸗ 
tinorydul⸗ .; (chlorure) Platinoso- 
ammonique , dj. einfach (Chlor-) 
Platinammoniak: ſalzſaures Platin- 
oxydul⸗Ammoniak, n. (Berg.). 

Platitude, f. (f. Plat, adj.) 
fam. Plattheit, ſ. 40 halle elec. Bi- 
genschaft : A. Flachheit; Seichtheit; 
Gemeinheit; B. Geſchmackloſigkeit, 
Schalhelt, /.: 20 platter, niedriger, ge⸗ 
meiner Ausdruck, m.; ⸗es Benehmen, 
n. set Streich, m. Gemeinheit, 

Platonfcien, adf. - ne, f. 0 : 
Platonique) (Philos.) platoniſch, Pla⸗ 
tos; [| subst. Platonitec, m. :in, f. 

Platonique, adj. (v. Platon, 
n, pr.) (Philos.) platoniſch: amour -, 
platoniſche, reine, keuſche, geiftige, 


ina) 


ätheriſche Liebe. 
latonis me, m. (ſ. Platoni- 
ue) [Philos. ) Plato's Lehre od. Phi⸗ 
ſophie. 7 (das) platonlſche Lehrge⸗ 


bäude od. Syſtem, n. Platonismus, 


m. 

Plâtrage, m. (v. Plâtrer) Gips⸗ 
arbeit, ..; lg; [rm (bas) Zuſammen⸗ 
pfuſchen, n.; Pfuſcherei, .; 20 (Agr.) 
Düngen mit Gips, n. 

Plâtras, m. (v. Plâtre) Oiys- 
brocken, m. pl. ⸗ſchutt, alter, abgefal⸗ 
ener Gips, m.; im w. S. Ueberreſte 
zerfallener Gebdude, m. pl. Schutt, 
m. elendes Baumaterial, n. 

Plat re, m. (vgl. lat. plastes, gr. 
NA νν,τ 1 e gemah- 
lener u. mit Wasser angerührler) 
Gips; — cru, roher Gips, Gipsſtein, m. 
(f. Gypse): 20 Gipsabguß; ⸗abdruck 
m.; figur, ſ.; ⸗modell, n.; (Archit.) 
-s, pl. (leichte) Gipsarbeiten, ſ. pl.; 
- au panier. (grob)geſiebter G.: au 
sas, feingeſiebter, feiner G., Sackgips, 
m.; de , Gips.; prov. battre qn 
comme -, auf Jem. wie auf alt Eiſen 
félagen, Jem. kurz u. klein ock. zu 

rei ſchlagen; ig. elle a deux doigts 
de - sur son visage, fie hat zwei Sin: 
ger dicke Schminke auf dem Geſichte; 
tirer un - sur qn, das Geſicht Je: 
mands in Gips abdrücken ock. abfor⸗ 
men, Jem. in G. abbilden. 

Piâtrer (v. Plâtre) va. 4° mit 
Gips überziehen od. übertünchen, 
(über, be⸗, . 05 ipſen; fig. ſam. lei: 
ner ſchlechten S. ꝛc.) für den Augen⸗ 
blick einen günſtigen Anſtrich geben, 
(bief. } übertünéen, bemänteln, auf 


urze Zeit verdecken; palliiren; zuſam⸗ | fit 
2 — A) mé ff 


men leimen, 1 
Gips düngen: [se -, ſig. ſich ſchmin⸗ 
„ een pl se ie e 
ipst ꝛc.; ſig. zuſammengepfuſcht, er: 
beuchelk Chen. 0 
Plâtrerie, ſ. (v. Plâtrer) 4° 
Gipsbrenner⸗, Gipsarbeiterkunſt, f. 
od. -handwerk, u.; Gipsbrennerei; 
Oipferel, .; 20 Handel mit Gips, 
Gips, Gipsbandel, m. 
tre) läge, A8 flpsbaltſ g wear 
re ol., Agr.) gipshaltig; givsar⸗ 
tigler Boden), G ; nit deother 
Kreide untermengt. 
Plätrier, m. (v. Plâtre) 40 Gips: 
brenner, ⸗bereiter; ⸗arbeiter, Gipſer; 
Bergivfer ; 2° Gipshändler, m. 
Plätrière, f. (v. Plâtre) 10 
Gipsgru be, 5 bruch, m.; 20 -butte, 
ebrennerei, /. | 
Plature, adj. (wAaTuoupos, 
f. Platy. u. ..Ure) (Zool.) platt- od. 
e Il subst. m. Platt- 
U Breltſchwanz, platurus, m. 
aticauda (Giftschlangenart). 


*Platy. (v. #AAGTUS) in Zus. 
(Hist. nat.) platt.; breit.,; flach.; 
-carpe, «dj. flachfruchtig: -céphales, 
m. pl.-platts od. n Fiſche, 
Breitkoͤpfe, m. pl. platycephala (Ca- 
rus eic. ] :-dactyles, m. pl. (Geſchl. 
der) plattfingerigen, zehigen,⸗füßigen 
od. ruderfüßlgen Waſferwan en, Platt⸗ 
fußwanzen, Ruderwanzen, /. pl. pla- 
tydactyla (Zatr.);-glossates, m. pl. 
platt⸗ ock. breitzüngige Hautflügler, 
Platt⸗ od. Breitzüngler, m. pl. pla- 
ivglossata ( Latr.): -phylle, «adj. 
breitblättrig: -pèze, f. Plattfußfliege, 
Nee 15 -polles, m. pl. Geſchl. 

er) plattfüßigen Vögel, Plattfuͤße, m. 
pl. platyporia (Lacepeècte]; -pléryx, 
m. Plattflügler, platypteryx, m. 
{Nachtfaltergatt.);-rhinins. m. pl. 
(Geſchl. der) plattnaſigen Affen, m. 
pl. Plattnaſen, f. pl. ⸗mäuler, n. pl. 
platyrhinl (Zabr. elc.), -rostres, n. 
pl. (Fam. ter) vlattſchnäbligen Sper⸗ 
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lingsvoͤgel, Platt⸗ od. Breitſchnäbler, 
platyrostres, m. pl. (Blainv.); -so- 
mes, m. pl. (Fam. der) plattleibigen 
do Käfer, Plattkäfer (C uv. elc.), 20 
Fiſche, Plattfiſche (Lal v. etc.), m. pl. 
Nd -ure, adj. ſ. Plature. 

Plausibilité, /. (f. Plausibſe) 
Lehrspr. seit. gebr. Wahrſcheinlich⸗ 
keit, Scheinbarkeit, Glaubhaftigkeit, 2 
Plausible, adj. (lai. plausibi- 
lie anſcheinlich, ſcheinbar, wahrſchein⸗ 
lich, glaubwürdig, glaubhaft; annehm⸗ 
bar. plaufibel. 

Plausiblement, ado. selt. 
gebr. f. Plausible. 

..Ple, suff. adj. (lat. . plex 
„Fach, . fältig 2 | Pr . (bas) 10 
che,. faͤltige, u. (z. B. Tri-, Quadru-). 

Plebeien, m. ne, ſ. (at. ple- 
beius) Plebejer, m. ⸗in, f. (der, die) 
Bürgerliche (410 bei den alten No- 
mern; ein der plebs entſtammender 
od. angehoͤrender Menſch; eu. Bed. 
unadeliger 7 aus den gemeinen 
Volke); || adj. plebejiſch; bürgerlich. 

»'Plebiseite, m. (lat. plebi- 
scitum) (Ant. rom.) Volksſchluß, m. 

*Pléco.. (0. Aix) in Zus. 
(Hist. nat.) mit verflochtenen, ver⸗ 
einigten, verwachſenen e e.); 
Loth. ; -podes, m. yl. Knochenfiſche 
mit verwachſenen Bruſtfloſſen, Pleko⸗ 
poden, m. pl. n (Dum.); 


-ptères, m. zul. Knochenfiſche mit vers 
wachſenen chfloſſen, Loͤthfloſſen⸗ 
e, m. pl. Peng (Du m.h). 
Plecto.., ſ. Pléco. : (Ichth.) 
-gnates, m. pl. Knochenfi ſche mit vers 
wachſenen Klefern, e m. 
pl. plectognatha (C uv. elc.). 

+Plectrum, m. (p 
(Mus. des anciens) Saitenſchwinger, 
zſchneller, m. Plectrum, n. 


67 “ül (v. Tui) (Path.) 


flag, m . lähmung. ..plegie, ..ple- 
gia, f. (z. B. Hémi-, Para-]. 

Pléiade, f. (rauelc) 40 (Astro- 
nom.) -céleste, -, pl. Siebengeſtirn, 
Regengeſtirn, u. Plejadel n), 0 ( Pl); 
20 fig. - poétique, (das) poetiſche S., 
Dichter⸗Plejade (A. die sieben Dich- 
terfarsten Griechenlands unter 
Plolomäus Philadelphus; B. die 
sieben Dichter Frankreichs unter 
den letsten KOônigen des Hauses 
Valois). 

Pleige, m. alt. (Jur.) Pürge, 
m.; I- r. va. all. bürgen; verhürgen ; 
fi für Jem.) verbürgen, (für ihn 
gut ſagen, haften. 

Plein, adj. -e, f. (Int. plenus) 
40 voll; Voll. .; A. (an)gefüllt, ſtro⸗ 
tzend, plenus, farctus; feſt, gediegen, 
solidus (im Ggs. n. Vide, leer); B. 
im mw. S. a, (beinahe) voll; ſtark be⸗ 
f (Bot.) ſ. (fleur) Donble ; b, reich⸗ 
ich; - de qc., voll von etw., voller. 
reich an etw., . reich; , fig. gehalt⸗ 
voll, körnig; gediegen; , ganz; voll⸗ 
ſtändig, ungetbeilt: ohne Abzug: 140 
gänzlich, vollkommen; , wohlge⸗ 
näbrt; vollkommen; rund; vollwan⸗ 
gig: fam. bausbadig ; fett: e, volltô: 
nig, rund und ſtarkle Stimme), en 
-) , in vollem, voller; in die volle: 
mitten in dem, im, in der, in den, in 
die, am, auf dem, auf der; in der, im 
freien: en -e assemblée, in voller, 
1 Verſammlung, vor der 
ganzen B.; en — jour, en - midi, 
mitten am Tage, am bellen Tage; en 
- air, in der freien Luft; unter freiem 
Himmel: im Freien: en - vent, im 
vollen, mitten im Winde: von allen 


N 


PLEI 


PLEN 


PL EU 


Seiten dem Winde ausgeſetzt ocl. Preis 
gegeben, ganz im Freien, ganz frei ſte⸗ 
hend; en »e terre, im freien Lande; 
mitten im Lande; in der Erde (ſtehend) 
im Ggs. v. en caisse, in einem Ra 
ten ſtehendj; arbre en ou de- vent, 
pin) ganz frei ſtehender Baum; ar- 

re de oi en e terre, (ein) frei in 
der Erde ſtehender B.; en -e marée, 
bei voller, mit der vollen Fluth: wäh⸗ 
rend der Fluthlzeit), zur e 
während der gehzten Starke der Fluth; 
en -e mer, auf der hohen, offenen, 
offenbaren See, mitten im Meere; en 
- champ, mitten im Felde, im freien, 
auf freiem Felde; en -e campagne, a, 
mitten auf dem Lande, weit von der 
Stadt, von menſchlichen Wohnſitzen 
entfernt; 6, mitten im Feldzuge (be⸗ 
griffen), mitten im Felde; en -e mar- 
che, retraite, révolle, déroute, etc,, 
im vollen Marſche, Rüctzuge, Auf⸗ 
(ue in vollſtändiger, wilder Auf⸗ 
öſung (begriffen od. befindlich); tail- 
ler en - drap, in das volle Tuch, in 
das Volle ſchneiden, (beim Zuſchnei⸗ 
den) das Tuch nicht ſparen, reichlich zu⸗ 
ſchneiden: fig. ſam. keinen Mangel 
an etw. haben, mehr von einer S. ha⸗ 
ben, als man braucht; vollauf, die 
Hülle u. die Fülle davon haben; quant 
aux titres, il pou tailler eu- drap, 
an Titeln fehlt es ihm nicht, er hat 
deren genug; à -es voiles, mit vollen 
Segeln; à — verre, aus vollem Glaſe, 
aus vollen Oläſern; mit vollen Zügen; 
femme grossé d -e ceinture, hoch 
ſchwangere Frau; à 0 main(s), a, 
mit vollen Händen; d, /um. être à -e 
main, voll in der Hand liegen, Fülle 
haben, recht ſchwer, dicht, völlig (an⸗ 
guféplen } ſein; ſeidenreich ſein (v. 

eugen) ; c, (Men.) avoir un appui, 
une bouche à:-e main, ein weiches, 
feines, lenfſames Maul ams 20 in 
eng. S. lv. Thieuen, u. am. v. Men- 
sc An ach ute Ao panier 
= de fruits, Korb voll(er) Obſt, mit 
Obſt; (ein) mit Früchten angefüllter 
Korb; Ovſtkorb: salle -e de monde, 
(ein) mit ae {an'gefüllter, vol: 


Berz; 6 


jours, 


kommenheit, /.; de - droit, mit vol⸗ 
lem Rechte, ipso jure; de - saut, in, 
mit einem Sprunge; auf den erſten 
Anlauf; auf einmal; (Man.) jarrets 
-s, fleiſchige Kniekehlen; (Typ.) ca- 
ractère —, fetter Buchſtabe: fette 
Schrift; prov. quand ſe vase est 
trop —, il faut bien . déborde, 
wennn das Glas od. Maß voll ift, 
läuft es über; parler la bouche e, 
mit vollem Munde, mit vollen Backen 
ſprechen; cet homme est - de vin, 
dieſer Menſch iſt voller Weins, voll, 
trunken; avoir le ventre -, a; fam. 
(od. POP. ètre -) einen vollen Wanſt, 
ſeinen Magen angefüllt, ſeinen Wanſt 
vollgeſtopft haben; b, pop. einen dicken 
Leib haben, trächtig od. ſchwanger 
ſein; ſam. gras à -e peau, fo fett fein, 
daß einem faſt die Haut platzt, von Fett 
ſtrotzen, ſpeckfett ſeln: (Bill.) prendre 
une biile -e, einen Ball voll nehmen; 
I pr'æp. voll; avoir du vin - sa cave, 
den Keller voll Wein haben; f subst. 
m. (Philos. scol.) (das) Volle, (der) 
volle od. angefüllte Raum; 2° Woll⸗ 
ſtändigkeit; Fülle, /.; (Mar.) - de la 
mer, |. (haute) Marèe; (Mus.) (das) 
volle Spiel; (der) volle Ton; (die) 
Tonfülle; la lune est dans son —, der 
Mond hat ſeine Fülle erreicht, es iſt 
Vollmond; le op —, die Ueberfülle; 
30 (der) Haupttheil; (das) Volle; (die) 
Mitte; le - d'un mur, das maffive 
Mauerwerk; étoffe brodée tant - 
que vide, (ein) nur theilweiſe geſtick⸗ 


ter Stoff; meltre dans le -, iu die 


Mitte (des 45 Jer in das Schwarze, 
mitten in das Ziel ſchießen od. treffen; 
peu de mettre en -, auf eine 
ummer od. Zahl ſetzen; gagner un 
eine Nummer (d. h. 64 mal feinen 
Ginfat) gewinnen; (Jeu de tricir.) 
faire son —, ſechs geſchloſſene Bänber 
machen; 1 (Galligr.) voller, dicker Fe⸗ 
derzug ock. Strich (im Ggs. v. Délié, 
i 50 [Teint.] ſ. Plain: || 
loo. adv. en =, vollſtändig; mit voller 
Kraft, Staͤrke od. Gewall; gewaltig; 
derb; laut -, sehr ſam. ſehr viel; vof: 
ler; voll von; à -, vollauf. 
Pleinement, adv. (v. Plein) 
vollkommen, vollſtändig, völlig, gänz⸗ 
lich, ganz u. gar, durchaus. 
*Pléio.. (v. Atos) in Zus. 


ſt⸗ (Bot.) -carpe, adj. (eig. vollfruchtig) 


mehrere Stengel treibend, pleiocar pus. 
* Pléni.. (v. lat. plenus) in Zus. 
(Hist. nat.) voll.; mit feſten, vollſtãn⸗ 
digen, ganzen .; -cornes, m. pl. Wie⸗ 
derkäuer mit feſtem Gebörn, m. pl. 
Geweihthiere, Hirſchthiere, plenicor- 
nia, n. 7 (Latr.): -rostres, m. pl. 
die) vollſchnäbeligen Sperlingsvögel, 
ollſchnäͤbler, m. pl. ( Dum. ). 
Plénière, di. /. (v. lat. plenus) 
çour-, ehem. allgemeine Hofverſamm⸗ 
lung; Mane Tournier; indulgence 
, vollkommener, allgemeiner Ablaß. 
*Piénipotentiaire, m. (v. 
lat, plena potentia) (ministre —, 
adj.) ee Geſandte, (der) 
Bevollmächtigte (Fes. Geſandter 2ter 
Claſſe). m. 
*Plénirostros,f. Pléni. 
Plénitude, ſ. dat. plenitudo) 10 
Fülle. Ueberfülle, Aeberſluß an Sgften, 
an Blut, m. Vollſaftigkeit: Vollblütlg⸗ 
keit; du système vasculaire, Fülle, 
Ueberfüllung des Gefäßſyſtems, Tur⸗ 
geécens, . Strogen der Gefaͤße, n.; 
el'estomac, u, (Physiol.) Anfüllung, 
Vollheit des tagené, f gefüllter Ma⸗ 
gen, m.; 5, (Path.) colluvies ga- 
strica, ſ. Embarras (gastrique); 2° 
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12 A. Vollkommenheit, Vollheit, f. 

Fee Macht ꝛc., dolle Macht; 
Machtvollkommenheit, /. 2c.) , m.; Ful⸗ 
le (der Kraft, der Gnade ꝛc., Kraftfülle, 
Gnadenfülle ꝛc.); B. - du cœur, Fülle 
des Herzens, Herzenfülle, /. 

1 Pleo). (v. Alec) in Zus. (Sc. 
nat.) Voll. ; Pleo. | , 

Pléonasme, m. (æAsor ) 
Ueberfluß an Worten, Wortüͤberſtuß, 
Pleonasmus, m. | Fu 

D he m. (v. N 
cot) ( Miner.) Pleonaſt, Ceylanit 
ſchwarſer Spiel m. fi, i d 

Pléonastique, adj. (- 
ic) (Gramm.) Wortüberfluß ents 
haltend, pleonaſtiſch. 

„ Pléorama, m. (ſ. Pléo.. u. 
Spcα) (Opt.) volltemmen naturge 
treue, belebte Anſicht, f. Pleorama, n. 

.. Pler, suſſ. verb (v. . Ple) 
um bag : fache vermehren, ver. fachen, 
ver. fältigen, . pliren (3. B. Tri-, 
Quadru-). 2 

*Pléréo.. (v. inch in Zus. 
-ramphes, m. pl. (Ornith.) Sper⸗ 
lingsvögel mit feſtem, hartem Schna⸗ 
bel, Hartſchnäbler, plereoramphi, m. 
pl. (Ranzoni). 

Plérose, f. (#Añpæaic) (Med.) 
(Act der] Anfüllung der Gefäße mit 
neuen Säften, Grfcqung der verlore⸗ 
nen Säfte, Erneuerung der Säftemaſ⸗ 
fe, plerosis, f. Zunehmen (des abge⸗ 
pagecten Rotperé) n. Herſtellung der 
Vollleibigkeit, f. [f. Sarcotique. 

Plérotique, adj. (Tui) 

Pless i.. (v. TAsooæ ) in Zus. 
(Diagnosl.) -mêtre, m. Percuſſions⸗ 
taͤfelchen, n. Pleſſimeter, m. u. 
e {Piorry); -métrie, 75 

nwendung des Pleſſimeter's, Pleſſi⸗ 
teich. f.; -métrique, adj. pleſſime- 
riſch. „ 

Pléthore, f. (7An0@pæ) (Path. 
Ueberfluß (an Gale ꝛc.) . (Hieber 
füllung (mit ..); bes. ( sanguine) 
Ueberfüllung der Gefäße mit Blut, 
Vollbluͤtigkeit, plethora,f. 

Pléthorique, adj. (und- 
bende (Path.) an Bollhlütigkeit Lei: 

end, vollblütig, vollſaftig; (Zeichen 
ze.) von Vollblütigkeit, plethoricus. 

*Pleur.., f. Pleuro.,; . 
Zalgie, f. Seitenſchmerz; ⸗ſtich, m. 
Pleuralgie, pleuralgia, 7. 

Pleuran t Part. præs. v. Pleu- 
rer) adj. -e, ſ. weinend; thranend. 

Pleurard, m. (v. Pleurer) ſam. 

ein) ſtets plärrendes Kind, n. fam. 

lärrmichel, Greiner, . m. 

Pleure, f. ſ. Plèvre; (Éntom.) 
-8, pl. Seiten, pleure, f. pl. (Kirby). 

Pleurer (v. lab. plorare) vn. 4° 
weinen; Thränen vergicfen: fam. 
verächil. plarren; greinen; heulen; 
brüllen; provinc. flennen; - sur qu, 
über die Verirrungen, die traurigen 
Schickſale Jemands, über Jem. wei⸗ 
nen; trauern; Jem. beweinen, bellas 
gen, bejammern; % v. d. Augen: 
thränen; triefen; im 10. S. v. Wein- 
storke : weinen, thraͤnen, Saftperſen 
ausſchwitzen; || va. (den Verluſt Je⸗ 
mands, einen Todten, ein ss ma ze.) 
beweinen; - (run ses péchés, feine 
Sünden bewelnen, ſchmerzlichſt be 
reuen; - de jole, vor Freude weinen; 
ſam. - comme un veau, 
ren, wie ein Kalb) ſich die Augen aus 
dem Kopfe weinen; rire à , lachen 
daß einem die Augen fibergeben, taf 


n. 


op. plat⸗ 


_ PLEU 


PLEY 


PLIC 


einem die Thränen in die Augen kom⸗ 
men; faire - qn, a, Jem. gum Wei⸗ 
nen bringen; 6. die Augen Jemands 
zum Thraͤnen bringen ihm die Thrä⸗ 
neu in die Augen treiben, machen, daß 
ihm die Augen überlaufen; ceux qui 


p eurent, die Weinenden, die Betrüb⸗ 70 
e 


n; ſig. fam. on ne l’a pleuré que 
d’un œil, man hat ihn nur mit einem 
Auge, d. h. zum Scheine beweint; ||. 
pleuré, e, beweint 2c. i 

Pleurésie „J. (lat. pleurisis, v. 
sAsvpé) ( Pain.) Bruſtfellentzündung, 
6 { 155 entzündliche) Stat „ m. 

r 


efle, pleuritis, f.; fausse -, 
falche Pl. Ë Pleurodynie). 

Pleurétique, adj. (æAsuprri- 

xèe v. AR) A. von 


der en 


fam. Heuler, m.; 20 (Hist. rel.) Lei⸗ 
an ben begleiter, m.; se, f. 


weint. 3 
Pleurite, f. ſ. Pleurésje, 
Pleuritique, adj. ſ. Pleuré- 

ef 10 B. 1 


leurnicher (v. Pleurer) vn. 


fam. Krofodillthränen weinen, wei⸗ 
nerlich od. zimperlich thun, ſich klaͤg⸗ 
lich geberden, winſeln, wimmern, nie- 
derd. pauen. 
Pleurnicheur, m. se, f. (v. 
Pleurnicher] fam. weinerlich thuen⸗ 
der Menſch, m. zimperliche Perſon, . 
Kopfhänger, m. sin, f. oberd. Grei⸗ 
ner; niederd. Paumichel, m. 
Pleur (o). (v. Ad) in Zus. 
La nat.) Seiten. .; Haut.; (Path.) 
ruſtfell.., Pleuro. .; -branche, m. 
-branchi(dije, J. Seitenkiemenſchne⸗ 
de, . Seitenkiemer, m. pleurobran- 
chæs, ( Dachkiemergati. u.-ſam. ); 
-cèle, J. Bruſtfellbruch, m. pleuro- 
cele, f:; -discal(e), adj. ſeitlich an der 
Scheibe Statt flubent ; pleurodynie, 
„ lder) rheumatiſche Seitenſtich on. 
ruſtſchmerz, Rheumatismus der 
Bruſtmuskeln, m. falſche Pleureſie, 
pleuritis spuria, pleurodyne, f.; pleu- 
rodyni ue ad. pleurorpnift,-gyne, 
m. Geltenbôder des Fruchtknotens, 
pleurogynius, n. (L. C, Richard); 
-necte, m. Seitenſchwimmer, m. 
Scholle, f. pleuronectes; -nectoïdes, 
M. pl. (Fam. der) Seitenſchwimmer, 
Plattſiſche, m. pl. Schollen, f. pi. 
pleuronectoïdel (Blainv. eic.); -no- 
ie. adj. rückenhäutig, mit einer Rü⸗ 
ckenhaut; -pneumonie, /. (gleichzeiti⸗ 
ge) Entzündung des Bruſtfells u. der 
unge, Pleuropneumonie, pleuro(pe- 
i) pDbeumonia, 41 pire: m. pl. 
ſeltenflüglige Fledermäuſe, ſ. pl. Sei⸗ 
*ecflügler,m. pl. pleuroptera Lair.) 
-rhizées, (: pl. Kreuzblumen mit 
jeitenwurzel 
, f. pl. (Cand.). 


FRANÇAIS -ALLEMNAND, 


ſickernde Regenwa 


gen Keime, pleurorhi- 


*Pleurotho.. (v. Ash] 
in Zus. (Séméiol.) -tonos, m. Sei⸗ 
tenſtarrkrampf, Tetanus mit ſeitlicher 
Verbiegung des Körpers, pleurotho- 
tonus, 22. i 
Pleurs, m. pl. (bisweil. in der 
N. Schr. sing., lat. ploratus) 40 
Thränen, dicht. Zähren, . pl.; 20 im 
w. S. - de terre, bas) durch dle Erde 

er, n. Waſſeräder⸗ 
chen, n. pl.; — de la vigne, Thränen 
des Weinſtocks, pl. Saft der beſchnitte⸗ 
nen Neben, m. j dicht. les - de, l'au- 
rore, Aurorens Thränen, der Mor⸗ 
genthau, die Thauperlen des Morgens; 


trockenen, ſich trüften: Zbertr. être 
toul en —, être noyé dans les -, fon- 
dre en -, in Thränen ſchwimmen, ge: 


̃ ras fein, zerſchmelzen. 


eutre, m. sehr. fam. ver- 
Acht“. (ein) feiger, nichtsnutziger Ge⸗ 
ſell, Lumplenkerl), m. 

Pl euvoir (v, lat. pluere) on. 
1 ein pers. (Il pleut. Il pleu- 
vait. II plut, Il a plu. II pleuvra. Il 
pleuvrait. Qu'il pleuve. Qu'il plüt) 
regnen (im . S. dicht wie der Regen 
fallen; in . vorhanden fein); il 
pleut à verse, à seaux, es regnet in 
pas ſſe eg fall: als ob es mit 

ollen 96 e, es fällt ein entſetzlicher 
latzregen; ſam. il n comme 

ans la rue, es regnet darin od. dahin⸗ 
ein, in das Haus, das Zimmer hinein, 
wie auf offener Straße, es regnet über: 
all durch, der Regen dringt ſtromweiſe 
durch die Decke; pop: comme s’il en 
pleuvait, als ob eg (deren) regnete od. 

agelte, in gewaltiger Menge, in Maſ⸗ 
e; übertr. po”. quand il pleuvrait 
des hallebardes, und ſollte es Helle⸗ 
barden od. Steine regnen, ſelbſt bei 
dem abſcheulichſten Wetter; - sur qn, 
auf Jem. regnen, über Jem. herreg⸗ 
nen, ihm zuſtrömen; in ſeinen Geld⸗ 
beutel ꝛc. regnen; faire — qc. sur qn, 
etw. auf Jem. regnen od. hageln laſ⸗ 
ſen, Jem. mit etw. überſchütten, über⸗ 
häufen, überſchwemmen. N 

*“Plévre, f. (æAsvpé) (Anat.) 
Bruſtfell, n. pleura; ( costale, 


Bruſthoͤhle, T.; ( pulmonaire) Lun: 
41 1 DA LE de la -, Bruſt⸗ 
€ 9 0 N 


*Piexéo.. (v. Aix, æAfEis 
in Zus. -blaste, adj. (Embr. vég. 


plexeoblasta (Willdenow). 


Schlag.; II. (v. %t. plexus) (Anat. 
. geflecht, n. peru; ill. (v. A0. plexus, 


ich, plexusförmig; 
—pêde, 4 l. mit . lochtenem Sibel 
od. Strunk, flechtſtielig. 
Plexus, n. (dt.) (Anat.) ( 
nerveux, vasculaire, veineux) (Mer: 
ven⸗, Ader⸗) Geflecht, n. Plexus m.; 


- choroïde, Adergeflecht (im Gehlrne), 


n. plex us choroide(u)s; - solaire (ou 
- médian, opislo-gastrique, Chauss.), 
(die halbmondförmigen Nervenknoten 
u. das) Mittel bauch ( nerven)geflecht, 


{ganglion semi-lunare et) plexus so- 


aris (Sæmm.); - rénal vu émul- 
gent, Nierenge 7 - spermatique, 
Samennerven⸗, Samenadergeflecht; 


rh astrique, Beckengeflecht, u. 
125 Pros que, 9 


on, m. (ſ. Ploper u. d. lat. 
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g. essuyer ses —, feine Thrinen | ! 


dans un 
le, - pa- 
riétale) Rippenfell, u. Wandhaut ber ſchloſſ. 


8 
embryon - - Elnſchnittkeim; plante. 


plicare) Yign.) Weivenband, ins 
reisfn. Wiede, f. 

PII. m. (v. lat. plicare, ſ. Plier) te 
Falte; (- du visage) (Geſichts⸗) Falte: 


Runzel, /.: fig. A. geheimer Winkel, 
Schlupfwinkel m Hale (des Herzens 


ꝛc.); B. Schwierigkeit, . Hinderni 

n. ſam. Haken, ie C. domi 5 
Zuſchnitt, in, bleibende Form; D. 
Wendung, Richtung, f. Zuſchnitt, m.; 


ſtücke des Gebiſſes), u.: 


n.; 
ug, m.; l 40 faire des -s, a, (for- 
mer des -) Falten machen, (etw.) in 
Falten legen; falten, fälteln; b, al 
ten ſchlagen od. bilden; ne pas faire 
un —, keine Falte ſchlagen; glatt an: 
liegen; fig. prov. nicht den mindeſten 
Anſtand leiden, auch nicht ein Sifhen 
haben; remettre une éioſſe dans ses 
8, ein Stück Zeug wieder in feine Fal⸗ 
ten legen, es ſorgſam zuſammenfalten; 
faux -, mauvais -, falſche, häßliche 
Falte; à -(s), mit Falten; faltenreich, 
voll; Falten.; sans blen faltenlos; 
. son -, feine bleibenden Fal⸗ 
en, ſeine Lage od. Façon annehmen, 
ſich in ſeine Falten legen; fig. „ov. 


je Gewohnheiten, fein eigenthüm⸗ 
liches Gepräge annehmen, ſich Gewohn⸗ 
re aneignen; ſeinem Charakter bas 

iegel aufdrücken; prendre un bon 
+, Un mauvais -, eine gute, ſchlechte 
Richtung nehmen, gut, Tablet arten, 
ſam. ſich ut, wee machen; le — est 

. 998 AT ANT ch lein a: 
en ſich, der Charakter hat ſich (ein für 
allemal) gebildet; donner un S à une 
affaire, einer S. einen günftiger An⸗ 

rich geben, ſie von einer günſtigen 

eite darſtellen; mettre son cheval 
beau -, ſeinem Pferde eine 
ſchoͤne Biegun od. Haltung geben; 2° 
T du bras, Armbeuge, Biegung des 
Arms, /. Arms od. Ellbogengelenk, n. 
d. h. Beugefläche desselb.): - du 
jarret, Kniekehle, f.; 30 sous ce -, un: 
ter dieſem Couverte, anliegend, beige⸗ 

oſſen. 

Pliable, adj. (v. Plier) selt. 
ebr. 190 am; henne rig; ſchwank 
f. Pliant); ſig, beugſam, lenkſam, 
ügſam, geſchnieidig. 

Pliage, m. (v. Plier) 40 Biegen; 
dos ar Falten; Sufammentegen: 
Rel.) Falzen; (Tiss.) Aufwinden der 
Kette auf den Baum m.: 20 Art, wie 
etw. gefaltet iſt, Faltengebung, ,. 
sſchlag; (Rel.) Falz, m. 

Pliant (part. præs. v. Plier) 
adj. -e, ,. biegfam ; ſchwank; geſchmei⸗ 
dig; uſammenklappbar, Klapp. .; fig. 
ſchmiegſam, kasse ge DL Il 
subst. m. (siège -) Rlappieffel, Feld⸗ 
ftubl, m. {que. 

1 ie a, m. (neu- lat. ſ.) ſ. Pli- 

licacés, m. pl. (p. neu-lat. 
Rar“ (Zool.) (Fam. der) Faltenſchne⸗ 
en, f. pl. Kammkiemer mit faltigent 
Saͤulchen, m. pl. plicacea (Latr.). 
+Plicati.. (v. lat. Alice but 
Zus. (Hist. nat.) mit faltigen (Flü⸗ 
geln ꝛc.), Falten.. f 

Plicalif, adj. -ve, f. (v. lat. 
plicatus) (Bot.) faltig, gerfnittert(e 
Rronenlage in der Knospe, ce Aeſtiva⸗ 
tion), plicativus (Cand.). 

Plicatile, adj. (lat. plicati- 
lis) (Bot., Entom.) (qufammen)falts 
bar; faltig, plicatills, 
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Plicatule, f. (neu-lal. 
zula) (Zool.) Faltenmuſchel, f 

Piicature, f. (lat. pee 
(Sc. nat. et med.) (bas) Falten; Bie: 
gen; Einknicken, u.; Faltigkeit, J. 

°Plici.. (v. neu-lal. plica) in 
Zis. (Hist. nat.) falten. .; mit faltigem 
Halſe ꝛc.); -fère, adj. faltentragend, 
altig, Falten.; -pennes, m. pl. 
(Fam. der) faltenflügligen Neuropte⸗ 
ren, Faltenflügler, m. pl. Falterjung⸗ 
ſern, ſ. pl. ba (Cuv. elc.). 

Plie, ya (le 0 Platteiße, (ge⸗ 
meine) Scholle, /. Plattfiſch, m. pleu- 
ronectes platessa. 

Plier (v. lat. plicare, gr. Mi- 
nh, vg. Pli) 4° (zuſammen falten; 
in Falten legen, zuſammenlegen; lei⸗ 
nen Bogen Papier 1c.) brechen; (Rel.) 
falzen; (Mar.) die Segel) einziehen; 
fan w. S. (Guerre) (die Zelte) abbre: 
chen; - bagage, aufpacken, aufbrechen; 
ſich davonmachen, abzieben, (vor dem 
Feinde) weichen, entweichen; ig. fm. 
a) ſich (heimlich) aus dem Staube mas 
chen, bei Nacht u. Nebel ee 
b\ (pop. - son paquet) ſein Bündel 
(für die große Reiſe) ſchnüren, abfah⸗ 
ren, pop. abrutſchen, e ſig. 
fam. - la toilette, mit den Kleidungs⸗ 
ſtücken Jemands, Les. ſeiner Serridaft 
mange 20 beugen; biegen; krüm⸗ 
men; Man.) (einem Pferde) die Bie⸗ 
gung geben; (es) gewöbnen, ſich mit 

eichtigkeit (rechts, links) zu wenden; 
ſig. (keinen Sinn den Wünſchen Je: 
mands ꝛc.) anſchmiegen, anfügen, an⸗ 
paſſen; (ſeinen Sinnac.) beugen; se —, 
ſich beugen, de ſchmiegen, ne fügen; 
se- à d c., ſich einer S. anſchmiegen, 
(an)fügen; ſich nach etw. richten; || 
vn. (iich) biegen: ſich beugen; ſich 
krümmen; krumm werden; weichen; 
ſchwanken; wanken; /ig. A. (unter der 
Laſt der nr 2e.) fit page ge: 
beugt lein 5; 1 af) erliegen; B. ſich (un: 
ter das Joch, die Herrſchaft Jemands 
ꝛc.) beugen: (der Herrſchaft ac.) huldi⸗ 
Am (- aux circonstances, elc.) (den 

mſtänden, dem Drange derſ.) ſich fü⸗ 


gen, nachgeben, weichen; (- à la pre- 
iniére charge, eic.) (vor dem, beim 
erſten Angriffe zurück) weichen; /g. 
— les genoux devant le veau d’or, 
das Knie vor dem goldenen Kalbe beu⸗ 
gen, das g. K. anbeten; prov. un ro- 
seau qui plie à toul vent, (ein) von 
jedem Windhauche bewegtes, vom 
Winde hin u. her bewegtes og. ges 
e (ein) ſchwankendes Rohr; 
| vaut mieux - que rompre, beſſer 
(ft) biegen, als brechen; was nicht bie: 
gen will, muß brechen: || plié, -e, 
gefaltet zc.; (Hist. nat.) gefaltet; fal⸗ 
tig; Falten., plicalus. 

li eur, m. -se. ſ. (v. Plier) Fal⸗ 
ter; Zuſammenleger: Falzer, v. in, 
ſ.; I adj. (Entom ) wickelnd, Wickel., 
toririx; (chenilles) -ses, f. pl. Wi⸗ 
ckelraupen, . pl. Wickler, m. pl. tor- 
trices. , 

Plinthe,f. (rde) 1 {Archit.) 
A. Plint(hhe, viereckige Unterfage, Un: 
terlage, Unterplatte, Tafel, (Saͤulen⸗) 
Platie, J.; B. Fußgeſims (am Tafel⸗ 
werk ꝛc.), n. Leiſte, ſ. platter Vor⸗ 
ſprung, m. e bn À 
(am Fuße eines Gebäudes), J.; - de 
mur, Gurt, m. Gurtwerk, n.; 20 (Ar- 
ll.) Platte, J.: 30 (Art mil. des 
Grecs) (Truppen⸗) Viereck, n. Plin⸗ 
thus, m. 

„ Plintho., (v. Aye) in Zus. 
mit ziegelrotbem (After 2c 

Plioir,on. (r. Plier: Falzbein, n. 


e Pliq ue, f. (neu- lat. plica, v. 
pl 


icare, Rix) (Derm.) (- polo- 
N Weichſelzopf, m. plica polo- 
nica. 

Plissement, m. (v. Plisser) 
Falten; Fälteln; Runzeln, n. 

Plisse r (v. Plis, PE, v. Pli, od. 
Frequent. v. Plier) va. in Falten le: 
gen, falten: (Taill., Cout. etc.) fal⸗ 
teln; (die Stirn 2e.) in Falten ziehen, 
runzeln; || on. Falten bal de od, 
werfen; [| se —, ſich falten (laſſen), 
ſich (gut, leicht 1.) in Falten legen; 
I plissé, -e, gefaltet ꝛc.; (Bot.) mit 
regelmäßigen, faͤcherähnlichen Längen⸗ 

alten (verſehen) „(der Länge nach) ge⸗ 
altet, faltig: Falten.; (Entom.) mit 
uerfalten, ⸗einſchnitten,⸗ſtreifen od. 
:rippen, gefaltet; (Conchyl.) mit Län⸗ 
1 (Crustacèol.) mit Quer⸗ 
eiſten. 
Plissure, f. (v. Plisser) 4° Art 
u falten, f. Falten (legen), n.; 2° 

e von) Falten, /. pi. Fält⸗ 

en, u. pl. (das) Gefaltete, n.; Fal⸗ 
tenſchlag. m. 

Ploc, m. (vgl. æoα¹ 10 ÉTechn:) 
Kubhaare, n. Pl.; 2 (Mar.) Kuhhaar⸗ 
theer (, welcher hinter die Spiekerhaut 
geſtrichen wird), m. 

lo ie, Prds. Ind. u. Subj. Isle 
u. 3le P. Sing. v. Ployer. 

Plole ment, m. (ee Ployer ) 
(Art mil.) Biegung; Abſchwenkuͤng; 
Einziehung: Verdoppelung der Linie, f. 

Pioient, Prds. Ind. u. Suh). 
Ste P. pl. v. Ployer. lv. Ployer. 

Ploierai, Fut. 4sle P. Sing. 

Ploierais, Cond. isle u. 2e 
P. Sing. v. Ployer. 

Ploies, Prds. Ind. u. Subj., 
2te P. Sing. v. Ployer. 

Plomb, m. (lat. plumbum, ital. 
piombo) (spr. Plon) 40 (Chim.) 
(ehem. - noir) Blei, Plumbum, u. 
Saturnus; ehem. - blanc, {. Etain ; 

rotoxide de -, (gelbes) Bleioxyd, 

lumbum oxydalum citrinum, Maſ⸗ 
fitot, Bleigelb; ( e de - fon- 
du, oxide de- demi-vitreux) Blei⸗ 
orvb im halbverglasten Zuſtande, n. 
(Gold⸗ od. Silder⸗ Glatte, /. Li- 
thargyrum (aureum, argenteum); 
(prot)oxide de - vitreux ow vitrifié, 
verre de —, Bleioxyd im verglasten 
Zuſtande, Bleiglas, vitrum Plumbi. 
n.; sous-nxide de - (Berg.), cendres 
de -, Bleijuboxyb, n. Bleiaſche, f. 
(Gemenge von Bleimelall u. Blei- 
oxyd, Proust); bi- oxide, oxide pu- 


ce, ehe m. iriioxide de -. Bleibyver⸗ 


oxyd, braunrotbes Bleioxyd, Pl. hy- 
peroxydatum (Scheele); ox ide inter- 
médliaire, oxide ronge, hem. deut- 
oxide de- (minium, mine orange), 
Bleihyperoxydul, rothes Bleioxyd, PI. 
hyperoxydulatum, u. Mennige, /. 
Minium; chlorure, hydrochlorate, 
muriate de -, Miner.) — corné, 
Chlorblei, ſalzſaures Bleioryd, (Mi- 
ner.) Hornblei, Bleihornerz; oxi- 
chlorure de -, Chlorbleioxyd; (Mi- 
nér.) Bleierz von Mendip; Peint.) 
Caſſeler Gelb, A EU Pariſer⸗ 
gelb, n.; iodure de -, Jodblei; (pro- 
Sc sulſure de -, - sulfuré Leina 
Schweſelblei, u. (Minér.) 2 eiglanz, 
m. ſ. Galène (de Pee - pauvre, 
— gueux „ armes, ſilberleeres Schwe⸗ 
felblei: acétate (neutre) de -, einfach 
eſſigſaures Bleioxyd, Pl. aceticum, 
n. acetas Plumbi, Bleizucker, n. 
saccharum Saturuni ; saus-acélale de 
—, drittel od. baſiſch eſſigſ. Bleiorvb, 
Pl. tertis parte aceticum, n. subace- 
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tas Plumbi, Bleieſſig, Blelextract, m. 
Acelum salurninum, extr. Saturni : 
es de -, fobleniaureg 
leioxyd, Pl. carbonicum, Magiste- 
rium Plumbi; (Minér.) (carbonate 
de - naturel) Bleiſpath, m. Weiß⸗ 
bleierz, Bleiweiß; (Ther., Arts) (car- 
Gunst Fe — dete) bet 1 blanc Rés ) 
üͤnſtlich bereitet ohlenſ. (u. 4 
tel eſſigſ.) Bleioxyd, Pl (sexta parie 
acelicum et) carbonicum, n. Cerus- 
sa, .; Schieferweiß, n. Cerussa in la- 
mellis, Armentum album; chromate 
de , (Minér.) - rouge de Sibérie, 
chromſaures Bleioxyd, (Minér.) Roth⸗ 
bleierz, n. rother Bleiſpath, m.; 
Peint.) (chromate jaune de -) 
, missbr. Krongelb: mo- 
lybdate de -, molybdänſaures Blei⸗ 
oxyd, (Miner.) Gelbbleierz, n. gelber 
Bleiſpath, m.; nitrate, azotate de -, 
ſalpeterſ. Bl., Pl. nitricum ; phos- 
hate de —, (Minér.) - phosphaté 
brun, vert), phosphorſ. Bl., Braun, 
Grün-, Buntbleierz, Traubenerz, n. 
olychrom, m.; sulfate de —, ſchwe⸗ 
elſ., Bl., (Miner.) Vitriolbleierz, u. 
Bleivitriol „m.; sels de, Blei que 
n. pl.; 2° im eng. u. w. S. A. Blei 
(su versch. Zwecken u. in versch. 
Formen, bes. zum Schießen), n. 
(Blei-) Kugeln), J. (p£.) ; Bleikörner, 
n. pl. Schrot: B. Bleiſiegel; (Comm., 
Bleizeichen; Zeichen; C. 
Bleigewicht, n. bex. % (Modes) ehem. 
Aermelblei; Koypfputzblei; ö. (- de 
sonde) Senkblei, (Sonden -\Blei 
(Blei⸗ Loth, n.; Blei chnur, Sonde, f 
Bleiwurf, m.; - à niveau, Bleiwage, 
f.: D. Bleinapf (in Hausern, zum 
Hineinschülten des flussigen Un- 
raths), m. Abflußſchale, (erweiterte 
Muͤndun e f.: E. 
=, pl Bleidächer (von re u. 
pl.; F. s, Abtrittsgrubeln), f. pl}; 
im 10. S. -, sing. A. (das aus den A 
trittsgruben aufſteigende) Schwefel⸗ 
MALE m. hevatiſche Lüft, 1 
(giftiger, tödtlicher) Dunſt, m.; B. 
(asphyxie par le-) durch das Einath⸗ 
men des Schwefelwaſſerſtoffs bewirkte 
Asphyxie, Dunſtkrankheit, uausea la- 
trinaria, f.: H- de ., ..blei, n.; de -, 
Blei., bleiern: - de vitres, Fenſter⸗ 
blei, n.: maladies de -, causées par 
le -, Bleikrankheiten; =vergiftungen, 
. pl. (Bleicolik ꝛc.); W u comme 
une caen de , fein wie ein bleier⸗ 
ner Dolch, wie Bobnenſtroh, vlump 
u. einfältig; /ig. prov. il luf faudrait 
un peu de - dans la tète, ihm thäte 
ein wenig Ballaſt im Gehirne Noth, 
er iſt ein gar zu luftiger, windiger Pa⸗ 
tron: melire du - dans la tete de qn 
Jemanden Blei in den ad. eine Kugel 
durch den Kopf jagen; (Typ.) lire sur 
du = (etw. auf dem, im Bleie, d. h.) 
im Vs leſen; charger de menu -, 
mit Schrot laden; à -, nach dem Blei⸗ 
lotbe; blei⸗, Lothz od. ſenkrecht; loc. 
ad». ſenkrecht, verpendiculär, ſcheitel⸗ 
recht: pont auf den Kopf od. den 
Scheitel; /ig. tomber à - sur qn, ei: 
nem gerade (zu) auf den Kopf fallen, ihn 
aufs Haupt treffen; bei Jem. den Na⸗ 
gel auf den Kopf treffen logl. A plomb); 
fig. prov. jeter son - sur qc., ſeint 
Angel nach etw. auswerfen, nach etw. 
Ane trachten. 
lo mbag e, m. (v. Plomber) . 
A. (das) Löthen, Ausfüllen, Belegen 
Futtern mit Blei. Ausbleien; (Dent. 
Plombiren, n. Plombage, ſ.; B. An⸗ 
legung eines Bleiſtegels od. Bier zel⸗ 
chens, 7. Stempeln, Plombiren. . 
Plombage, f.; 2° im weil. Sind À, 


romgelb 
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PLOM 


PLOQ 


PLUN 
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Säen ufammeufinten, Sacken 
(eines Getreidehaufens ꝛc.); C. (Tech- 
19 Zuſammenleimen, u.; Löthung 
(zweier Schleif⸗ oc. Mubifteine), /. 
Plombagine, ſ. I. (Lal. plum- 
bago) (Minér.) Reißblei, missbr. 
Waſſerblei, u. Graphit, m. (Kohlen- 
eisen im Maximum); Il. (v. Leit. 
lumbago europœa) (Chim. org.) 
lumbagin, n. plumbagina(krystal- 
istrbarer Bletwurzstoff, 7 ong). 
Plombagin es, ,. pf. (v. lal. 
plumbago) (Bol.) (Fam der)] blei⸗ 
Ep gen Pflanzen, plumbagineæ, 


51 o mbate, m. (.. eee 

(Eh) bleiſaures Salz, u. (ſalz LE 

iche) Bleioxydverbindung, J.; blei⸗ 
ſauer, adj. Bleioxyd. 

Plombeé, «dj, -e, F. 40 (lat. plum- 
beus) bleifarbig; erdfahl, saturninus, 
moiybdæus; 20 (part. pass. v. Plom- 
ber) plombirt ꝛc.; Blei.. 

Plomber (v. Plomb od. v. lat. 
plumbare) v. 40 mit Blei belegen, 
ausfüllen, ausſtopfen, ausgießen, ock. 
löthen; in Blei ſetzen; verbleien; aus: 
bleien; ( Dent.) (oſt im 10. 0 plom⸗ 
biren (4. B. - avec de l'or, mit Gold 
ausſtopfen od. plombiren; - avec du 
mastic, mit Kitt ausfüllen od plom⸗ 
biren, auskitten); 20 (irdenes Geſchirr 
mit Bleiasche) glaſuren Gren 30 
mit einem Bleiltegel od. B eizeichen 
verſehen, ſtempeln, plombiren ; 40 mit 
Bleigewichten verſehen, mit Blei be⸗ 
ſchweren; 30 (Charp., Mag. etc.) mit 
dem Bleiloth unterſuchen od. meſſen; 
nach dem Bleilothe abrichten; 60 Im 
w. S. A. (Terrass., Hort.) (das Erd⸗ 
reich! feſt treten oder: ſtampfen; B. 
(Technol.) zuſammenleimenz;Schleif⸗ 

oc Mühlſteine) an einander löthen. 

Plomberie 74 (v. Plomb, Ploin- 
bier) Bleigieferet : 10 Bleigleßerar⸗ 

beit; ⸗kunſt; 20 :werkſtatt, /. 
Plombeur, m. (v. Plomber) 
(Waaren⸗ ꝛc.) Plombirer, m. 
Plombeux, adj. m. (ſ. Plomb) 
(Chim.) plumbosus; oxide -, f. 
(sous-oxide de) Plomb; sur-oxide -, 
1. (deutoxide de) Plomb; sous-sul- 
furé —, sulfure , doppelt Schwefel⸗ 
blei: einfach Schwefelblei, n. (Berz.). 
P lombi.. (v. lat. plumbum) in 
Zus. be nat.) Dlei… 
Plombico- (v. neu-lat. plum- 
bicus, f. Plombique) (Chim.) bez. 
ein aus Blei 92 572 u. einer wei- 
ten Base gebildetes Doppelsuls : 
(doppelt, anderthalb) ..blei, .. Bei: 
oryd⸗.; (malate, etc.) Plombico. am- 
monique, “dj. (äpfelſaures ꝛc.) Blei⸗ 
oxyd⸗Ammoniak, u.; (chromate, etc.) 
Plombico-cuivrique, adj. (ehrom⸗ 
er ic.) Blei⸗ u. Kupferoxyd, n.; 
iodure, elc.) Plomhico-potassique, 
adj. (Jod- vc.) Bleikalium (Jodbleika⸗ 
lium ꝛc.), (ſalzſaures ꝛc.) Bleioxyd⸗ 
Kali. n. plumblco-polassicus (Berz. ). 
Plombides, m. pl. (ſ. Plomb) 
telnet) (Fam. der) Bleierze, Plum⸗ 
ide, n. pl. plumbides (Beudant). 
Flom bier, m. (v. Plomb) Blei⸗ 
gieße Bleiarbeiter, m. 
lomblères, l. n. pr. (Géogr.) 
Plombieres (Stadt, Badeort, natron- 
u. salzhalliges Bad in den Voge- 
sen); II. f. Plombieres-Gis, Eis mit 
i Früchten, n. 
lombiérine, f. (v. Plom- 
bières, I.) (Chim. org.) Plombierin, 
n. (eine in dem Mineralwasser v. 
Plombières entdeckte Substanz, ſ. 
Baréginc}. 


{ Agr.) Stampfen (der Erde nach dem 
5 de à B. 91 | 


*“Plombifère, adj. (f. Plom- 
bi.) (Minér., Chim.) bleihaltend, 
haltig; Blei... 

PIlom̃bique, adj. (ſ. Plomb) 
e plumbicus; oxide -, f. 

roloxide de) Plomb: suroxide -, 

. {bioxide , trioxide de) Plomb; 

sous-sulfure —, anderthalb Schwefel⸗ 

blei, n.; sulſure -, drittehalb Schwefel⸗ 

blei, u.; sels -s, Bleiorydſalze Schwe⸗ 

rei Bleihaloidſalze, n. pl. 
er.). 

Plom bo- (v. lat. plumbum 
(Minér.) blei. ; Plombo-argentiſère, 


adj. blei⸗ u. ſilberhaltig, pſumbo-ar- Ta 


gen tiferus; Plombo-cuprifère, adj. 
lei: u. kupferhaltig. 

Plomboir, m. (v. Plomber) 
(Dent.) Plombirwerkzeug, n. kolben, 
m 


Plongean t (part. prœs. v. Plon- 
ger) adj. -e, / tauchend, Tauch.., 
ie it 1 ne 

iefe (gehend od. gerichtet); gefenft, 
Senk..; Tief.; “ue -e Auch in 
die Tiefe, von oben herab, über (etw. 
hinweg), Tiefſicht, lleberſicht, ſ.; (Ar- 
till.) coup -, Senkſchuß, m. 

Plongé (part. pass. o. Plonger) 
adj. -e, ein: od. untergetaucht; unter 
dem Waſſer befindlich ock. (Bol.) wach⸗ 
ſend; eingeſenkt; verſenkt; verſunken, 
submersus, immersus; 20 im w. &. 
chandelle -e, gezogenes Licht (im Ggs. 
v. Ch. moulée, gegoſſenes L.); || -e, 
subst. f. (Fort ober ſte 1310 ung, 
Abdachung der Krone (der Bruſtwehr), 
J.; (Ar till) tirer par -e, abwärts, in 
die Tiefe ſchießen, Senkſchüſſe thun. 

Plongeon, m. (v. Plonger) 
(Ornith.) (- proprement dit) (der ei: 
gentliche) Taucher, colymbus; grand 
—, Rieſentaucher, c. maximus; 
lumme, nordöſtlicher rothhalſiger T., 
c. lumme, m.; ie w. C. -8, pl. 
(Geſchl. der) Tauchervöoͤgel, Steißfüße, 
m. pl. pygopodes; || faire le -, un⸗ 
tertauchen; fig. fam. a, fit buden, 
ſich verkriechen (wenn man ſchießen 
ge ꝛc.); D, klein beigeben; zu Kreuz 
riechen; die Hoͤrner einziehen. 

Plonger (v. mittl. lat. plum- 
biare) va. 40 (ſeine Hand in das Waſ⸗ 
fer ꝛc.) tauchen, eintauchen; ſenken; 
(etw., Jem.) untertauchen: (einen Sarg 
in das Meer c.) ſenken, verſenken; 2° 
im aweil. S. (einem den Dolch in die 
Bruſt dc.) ſtoßen, bohren, rennen; 
eine Nadel ꝛc. in etw. 1 mit 
einer Lanzette ꝛc, in etw.] einſtechen; 
einſchneiden, einen Stich, Einſtich od. 
Einſchnitt machen: 30 fig. (in Schmer 


Kummer ꝛc.) verſenken; (in Ausſchwe PA 


fungen ꝛc.) ſtürzen: se -, fit (ein) 
tauchen; 65 fit (in dem Blute Je: 
mands dc.) baden: ſich (in Ausſchwei⸗ 
fungen ic. ete merze 
ꝛc.) überlaſſen, (in demſ.) verſinken; Î 
vn. 40 tauchen, untertauchen; 20 (von 
oben) nach unten, abwärts, in die Tiefe 
gerichtet ſein od. gehen; ſich ſenken; 
eſenkt od. abwärts gerichtet ſein; 
alterie qui plonge, geſenkte Batte⸗ 
rie; la vue plonge sur une vallée, 
der Blick, die Ausſicht erſtreckt ſich über 
ein, man ſieht zu ſeinen Fuͤßen, man 
überſiett ein Thal; [| subs£. m. (Phy- 
siol.) Tauchen, n. immersio. 
Plongeur, m, (v. Plonger) 
Taucher, m. 40 lauchender Mensch; 
(Pap.) Büttgeſell; 20 (Ornith.) Tau⸗ 
chervogel, m.; (oiseaux) -s, pl. Tau⸗ 
ervögel, urlnatores, m. pl.; || adj. 
1 001) Tauch..; Taucher., urinator. 
Po q ue, ſ. (vgl. A] (Card.) 


72⁵ 


) wanzen, /. pl. ploteres 
in 7 


Blatt karvätſchter Wolle ock. Baum⸗ 
10 40 (v. Ploc) (Mar.) 

oquer, va. 40 (v. Ploc) (Mar. 
mit Kuhhaartheer beſtreichen, dus 
Haar 19 e ) an den 
Schiffsboden placken; 20 (v. Ploque 


(Drap.) (Wollſorten von verſch. Farbe 
miſchen. | 


oqueresse, f. (v. Ploquer, 
II.) (Card.) Brechkamm, m. 
Plotères, m. pl. (v. #Awrsp) 
Zool.) 4° f. Plongeur(s) 5 1 
itgen); 
Zus. ..plotères, , taucher, m. 
uch. 
Plo yer (v. lat. plicare, f. Plier 
va. unreg. (Je ploie, tu ploies, i 
ploie ; nous ployons, vous ployez, ils 
loient. Je ployais; nous ployions. 
e ploierai.Je pioierais.Queje plole; 
ue nous ployions. Que je ployasse. 
loyant. Ployé) 40 dicht. biegen: beu⸗ 
gen; krümmen (f. Plier); 2 zuſam⸗ 
inen legen; ⸗rollen; ⸗falten; ⸗ſchlagen; 
spacken; einpacken; aufpaden ; |] se =, 
vn. dicht. ſ. Plier. 

Pluche, f. ſ. Peluche. 

Plu, Part. Pass. I. v. Plalre; II. 
v. Pleuvoir. 

Pluie, ſ. (lat. pluvia) Regen, m. 
Gao im W. S. u. fiq 
pr cipité, feiner R.; Staubregen; 

andregen: - d'orage, - de degroũ pe- 
ment, Gewitterregen; petile -, klei⸗ 
ner, fanfter, gelinder R.; - de ., ..re. 
gen; - de soufre, Schwefelregen; Ga: 
menftuubregen ; - d'or, (Myth) (der) 
oldene Regen; fig. Goldregen, Du: 
atenregen ; (Alchim.) (vorgebl. bas) 
gemachte, deſtillirte Gold; de -, Re 
en. .; regenicht; jour de -, regenichter 

aq, Regentag, m.; fig. prov. parler 
de la - et du beau temps, von Regen 
u. Sonnenſchein, vom Wetter ſprechen; 
faire la - el le beau temps. regnen u. 
die Sonne ſcheinen laſſen, das Wetter 
ändern; Alles nach ſeinem Willen len⸗ 
ken; après la -, le beau temps, auf 
Regen folgt Sonnenſchein; petite — 
abat grand vent, ein kleiner Regen 
ſtillt einen beigen Sturm; fig. ge 
ringe h eſchwichtigen oft den 
ärgſten Zank; se cacher dans l’eau 
de -, ſich ins Waſſer ſtuͤrzen. um den 
Regen zu flleben, aus dem Regen in 
die Traufe kommen. 

Plumage, m. (v. fal. pluma) 
Sammelw. (ſaͤmmtliche) Federn (eines 
Vogels), ſ. Pl. Gefieder, u. ptilosis. 

Plumail, m. (o. lat. luma) o 
Federbuſch; 20 Federbeſen, Flederwiſch, 


v. Int. plu- 
ma) 4° (Feder⸗Niel (an Clavier⸗Tan⸗/ 


wiſch, m.; 30 9 9 
che den Pferden in die 


ach⸗Baͤuſchchen von Leinwandfaſern, 
lintes- 
men. 

Piumasserie, f. (v. Plumas- 
sier) Federſchmückerkunſt, f.; Handel 
mit Schmuckfedern, m. 

Plumass ler, m. (v. lat. pa 
ma) (Straußen⸗Federſchmuͤcker; Fe⸗ 
derbändler, m. 

Plumatelles, f. pl. (Schweig- 
ger) ben pr f pl. (. de 

Plumbides, m. pl. ſ. Plombi- 


des. 
Piu me, f. (lat. pluma) 40 (Bo 


11 ne, — 6. 


** 


PLUM PLUS PLUS 


broder au -, mit Baumwolle ſticken. 
Plumeux, adj. -, . (0. Plume) 
(Hist. nat. ) feberartig, federicht; fede⸗ 
rig, Feder. , Plumosus : amimontaque 
muriatée 28e, Federſalmiak, m. 
*Plumi.. (v. lat. pluma) in 
Zus. (Hist. nat.) Feder.; mit beſteder⸗ 
tem (Halſe ꝛc.); -colles, m. pl. feder⸗ 
halſige Raubvögel, Federhälſe, plu- 
„ m. pl. (Dum m.) ; “gère, 
ede dd federig; b set 
e er.; -pades, 7h 85 (Cam. 7 
berfipigen 0 gel ele 
plumipedes, zm. pl. ( elllol): ar. 
ses, m. pl. Latr 1 ob -pèdes. 
lumitif, en. (y. lat. Pa) 
Urtext, m. Original, Goncept, Ori 
mal der Urtheilsſprüche ꝛc. „Protocol, 
tenir le , das Protocol führen; 
das Secretariat haben. 
Plumulaire, m. (v. lat. plu- 
mula) (Zoophygt.) Federcoralle, plu- 
muläria, 
Plumule, f. (lat. plumula) Je 
(Orne: ) leine, De Feder, f. Fe⸗ 
chen, n. Daune, 3 8e 2⁰ 
(Bot eee . 
lu mule ux, . 
i Hist. W n Bern 
es QE , plumulosus 
*Piumu liformé, adj, ſ. Plu- 
miiteux. 5 


940 feder, f.; im eng. S. 15 (Stmuds 
ler eder; des. a, © 55 
ra b, Neiherfeder: c. Hahnenfeder; 
. (Gänfef eder, Schreib⸗ Feder; Zei⸗ 
chenfeder, ſ. (Feder⸗) Kiel, m.; un- 
eig. er ‘d'argent, de > platine, gol⸗ 
dene, ſilberne, Platina⸗Feder, .; z im 
10. S. nu. fig. Feder, . (a, Schreiben, 
n.; . rt, F; Al riftſte eriſches 
Talent, b ſchriftf el eriſches Fach, n. 
Schriftſtellerei, ; c, Schriftſteller, 
Proſafker, m.); 20 5 (fimmt: 
liche) Federn (eines Vogels), pl. Ge⸗ 
fieder, n.; (Menge von] Federn; bes. 
weiche F., Bettfedern, Daunen, / pl. 
Daun, n.; 30 (el. Federahn! ches) 
A. (Zool.) vulg. - de mer, - marine, 
a, Seefeder, . (f. Pennatule); b, Fe⸗ 
derbuſchpolyv, m. lubularia campa- 
nulata; B D. (Mind j alun de -, Feder⸗ 
alaun, m se Naff., Conf., Pharm.) 
cuire at la — ( uder) zu feinen Faden 
75 ce pipes De kochen, zaͤh ko⸗ 
chen; [= de ., feder; - de paon, 
Ane — melallique, etall⸗ 
Stahlfeder (zum Schreiben), f.: 
de -, Feder.: lit de , Federbett, Dau⸗ 
n QE Sougher ‘sur 3 -, auf 1e 
ern ſchlafen; rov. laisser des 
. Federn ock. dde laſſen, Éd 
verlieren; fan. avoir 818 -s de 
(einem Federn UE em. rup en. 
18 305 


- de larmes, feine Tfränen mehr: 
nicht mehr eweint! - d'un, mehr ale 
Einer; — d'un an, mehr, länger als 
ein Jahr, über ein Jahr; ; le , à) le-, 
la , durch den Super lativ: bete 
die, das . ſte; le - grand); der gröüte! 
b) abs. am Meiſten, mehr ‘als alle 
Uebtigen : FU font le - d ‘honneur, 
welche am teifien ger, mere od! 
ehren; || subst. 40 Di ehr, 


. 0 08 5 1 Ae 110 


entre eux LE 100 à 1 188 1 
diférence ue du . 0 moins, 
st ſich zw isch chen Ihnen nur um 
bas Meh br oder Wen get, um vas Plus 
od. Minus; ſam. il faut 12 7 ait 
du - ou du, molns à cela, es muß 
mehr od. weint gere Wahres an der Sa⸗ 
che ſein, die kann ſich wohl nicht 
ganz ſo verhalten wie man ſagt: la 
pousse der Mehrwerth, rbe⸗ 
trag an Werth; 20 le - que je puis(se) 
faire, das 5 bte, Alles was ich thun 
kann; ifo viel als Math nach befiem 
Bermnügen ; nach beſten Kräften; 129A 
—. 45 je mehr. „ um fo mehr. 

moins ., je mehr 7 def 19 1 23 js 
non - qué, doc. compar. nicht me 2 
als od. wie; eben fo wenig, als: 15 
ni moins que, /c. comp. fans. n 115 
weniger, nichts Geringeres, als; 


m Geld (im Spiele ar-] Ptu part, f. (ekem. . at v. 05 ni moins, nicht me nicht we⸗ 
5 jus des e l'aile, Jeman⸗ Plus u. Part) 1 —, der te Theil, miqer, (eben) ah ns mue 
15 eine ſchöne Feder (aus dem Flttig m. die Mehrza 10 die Felten, pl. z {1 oc. adv. de = en -, immer 


la- pensent, eiſten denken od. 
glauben; man 10 meiſtentheils der M 
cht; la - des hommes ont des pré- 
jugés bi bie es Mn der Menſchen hat, 
ie meiſten Menſchen haben Bu 
theile; || A 1 pour la —, 
lu -, melſtent eils, gréfitenthelte. 1525 
gropten Anzah nach: Ala u temps, 
mehrſten :, meiſten , 2 gtößtenthei 6, 
meiſtens. 

Plu ralité, f. (eat. pluralitas) 
Mebrheit: 4° „Mehrz aht Ades. det 
Stimmen, Stimmenmehrheit), 

1 (das) mehr rfache pee fe n° 

Me ehrfach eit, „ keit; 
Mehr. Vielhkit, f.; TRE 1 
tiger Beſig mehrerer ( Pfrün en n.), 
m. Pluralität: — des acceplions, 
e ei; - des femmes, Viel⸗ 
„ 


giepen 040 ) ausrupfen, füge einen be⸗ 
tenden Seu zufügen; pov. 
passer la - par le bec de qn, Jeman⸗ 
en eine Feder durch den Schnabel zie⸗ 
ben, ihn an der Naſe ock. am Narren⸗ 
ſeile herum führen, ihn zum Beſten 
od. zum Narren haben, ihm eine Hoff⸗ 
nung verkümmern; la belle — fait le 
bel oiseau, ben Bogel fennt man an 
den Federn; Kleider machen Leute; 
(Chasse) être dressé au 6705 et à la 
„auf Haar⸗ u. Federwildbret abge⸗ 
richtet fein, auf Haſen u. Hühner e ges | 
hen; tenir Ja , die Feder, das Proto- 
coll fuhren, alé Seerctär fungiren; 
homme de , Beamter, Ge chäfts⸗ 
mann Jos der Feder; Federarbeiter, 
Schreiber, on. 
lumé, adj. -e, ſ. 4° (v. Plume) 
Pon f. Pennè: 20 part. pass. v. 
lumer) gerupft TA 
lumeau, m. (v. Plume) 40 Fe- 
berbeïen , m.; 2 Federbüch ge 1 
8 ſöederkaf en, Sc afté 
lumée, gp Plume) 4° - d'en. 
de. Feder voll Tinte, .. 3 (Taill. de 
pierre faire une -, ae Ränder eines 
teines aufzeichnen, einen Steinriß 
machen 
P umer (v. pure vg. 40 (einen 
Vogel) rupfen; lem.) ie er aus⸗ 
rupfen; - dans l’eau chaude , die Se: 
2. a heißem Waſſer abbruͤhen; 
fq. ſam. - qn, Jem. rupfen, ausbeu⸗ 
teln, ihm ſein Geld abnehmen; fig. 
por - la poule sans la faire crier, 
8 Huhn rupfen, ohne daß es ſchreit, 
das Sbaf ſcheren, ohne es zu ſchinden, 
mit Anſtand ſcheren; 20 uneig. (Pe- 
che die Rohrſtäbe) ”abttattens 
Plumet, m. (v. Plume) 40 (Sa 
Feder, 3 Sammeho. Cosi, mi 
derbuf e 20 im 1b. . 
Federbuſchlkrä er) 8. er Soldat, m.; 
Sammeho. all. Feder ide, Sriegte 
knechte, Soldaten, m. pl.; ; 30 (Mar 
1 pliole, Ph 5 
v. Plu- 


te mehr u. mehr; immer weiter; 
immer e de- en Iran „Iminer 
größer: deo (Aller hthe i 
in höchſten od. äußer en Bale x 
a - bien , qui - est, de , (ia, 
mehr iſt: mehr noch; - ou mois, 
nie 115 weniger; eint germañen ; 
qui molns, Jam. die Einen me 

die Andern weniger; sans -, afo bne 
weiter od. länger (zu zaudern 2); 
ſtänd — obne D façon, Lx lim: 

nde; ohne Weitere abs. ohne 
noch etw. hin ju 51 en 9470 rire 
ohne fette 1 etw. e bunu 1 
— lot, - tard, fi er ob. fpât 

1 — 1 35 gd. beſſer üÿ as 

fige e beſſer; - loin . wei⸗ 

ſerchin aller = loib, weiter geden; : 
mehr in die en che in die Ferne 
geben od. treten; den étnen ;- près, 
puise in die Nahe; le — lol in à qu'on 
uisse aller, fo welt man nur gehen 
Jaun; 2 15 weiter li deff. qe 7 oi als 


Pluriel, 0 05 . lat. plu- 
(Grau (gewôhn 

Gramm. ee in der 1255 l, des, 
10 Plura 


rler, à Piu 

ee 1. Plurl. 
Plus, adp. (lat. plus) 4° mehr; r 
od. durch den Comparativ.: er 
3. B. och außerde größer z; 99 abs. A. 
M no re plus; B. fein(e) 
mehr; ne. , ni cht mehr: nicht er; 
personne n° va d' intérêt. que lui, 
Niemand hat mehr Intereſſe daran, 
Niem. iſt mehr babel, daran od darin 
betheiligt, als er; je ne suis pas + 
heureux que lui, & bin nicht glüͤck⸗ 
licher, als er; sans - différer, ohne es 
linge aufsuÿieben, ohne weiteren 
Beitverluft: quelque chose de - ete. 
mehr; etw. Heiteres; ne. 9 

Nichts mehr; Nichts weiter; il n'y 
— 1185 à dire, e8 bleibt nus 8259 

gen übrig; was oll man da no 

A - d'argent, kein Geld mehr; 


72 


ſe bald 54 CES 155 1 gleich 
1 11 - mot 

0 el 175 (oi nee en; 1 ques 
Il went AL de. ka 
hatte er . ge agt, 000 1 

Plus, Präs. Def. 1316 1. Ife P. 
Sing. d. Plaire. 

5 me le, Pluser Dre 
Zupfen der Wolle, 2 0 70 

Plus er (o. tucker 1. d. deut. 
pflücken) da. (Drap.) ( ble Wolle) 


zupfen. 
ebe 
(Géogn.) ed wle 0 See . C- Zet 12 


Plusieurs, adj. pl. (lat. plu- 
on) mehrere; ver ſedene; manche: 
abs. mais sé tr Mehrere; 
Einige; Manche, - fois, mehrere 


Plumet 1050 
139 (Blas. pfcerattig g geſt ft. fein ges 


Plumetis, m. (o. piumeis) 


se nr 


PNEU | ° PNEU POCH 


— 


Ger ſ. g.) Winrbruch, m. Pneumatb⸗ 
eele, . -chimie, f. Peniche Che⸗ 
mie, Pneumatik, /.; -chimique, adj. 
c unf ⸗pneumatiſch; Pneumato- 
ehem 

Luft⸗ u. a Meter n. pl. (Hedwig); 


Mad; Ene bécasions; Bet verſchiede⸗ 
nen Gelegenheiten; ; 5 est arrivé — 
orme es ſind mehrere Schiſſe an⸗ 
gerommen. „ „„ f 
PBlus-pétitjon, f. Jur.) über 
en ent eser, Ue⸗ 
er forderung, . | 
"Plus-que-parfait, ad. u. 
subst. mL Parfait. * 
„Plusse, Zmperf. Sub. {ste P. 
sing. v. pos ’ f Pl . 
È s— ue, . ſ. Plus. 
his b. Def. . P. Sing. I. 
©. Plairè; II. v. fel. 1 
Plat, Imperf, Shi. Ite P, Sing. 
I. v. Plajre; II. v. Pleuvoir.. 
Pluton, m. Hol ra, v. hour 
wet) (Mytiol.) Piuto, m. (Höllen⸗ 
ott}; || (Géogn.) -ien(ne), ad. bur 
Feuer entſtanden, plutoniſch, pluto- 
nianus (Omalius); -ique, di. out: 
kaniſchen Urſprungs, plutoniſch, plu- 
touicus (Brongniart); -isme, m. 
Feuerentſtehungzlehre, . Plutonis⸗ 
utoni „. 


_*Pneumono.. (v. rech) 
in Zus. (Anat., Pathol.) Lungen..; 
-Céle, /. Lungenbruch, m. Pneumo⸗ 


cele, f.; -graphe, m. Lungenbe⸗ 
ſchreiber, Pneumonograph. m.; -gra- 
phie, f. Lungenbeſchreibung, Pneu⸗ 
monographie, /.; logie. /. Lungen⸗ 
lehre, Anatomie, Phyſiologie u. Pa⸗ 
hace 7 gunge, A 8 
, — e, J. Lungen , Mn, lbs 
-rrachis, u. Quitwirhelfaute, Anfül⸗ ins | 55 deze he: fun a 


gie, J. Lungenblut À ⸗blutſturz, m. 


-logie, 45 N 
kunde, Pneumatologie, f.; -patholo- 


pneumonorrliagia, f.; -rrhagique, 
adj. von Lungenblutfluß, pneumonor⸗ 
rhaͤgiſch; -rrhée, f Lungenl(blut)fluß, 
M. anbaltendes Blutfpeien nu. pneu- 
monorrhœa; -tomie, Lungenzerglie⸗ 
derung, Pneumonotomie, /. 
.*Pneumopéricarde, -tho- 
rax, eic. f. Pnèeumo. . 

+Pnigalion,m. (N 
ſ. Cauchemar. 

. Pnonte, adj. u. subst. m. (v. 
1) (Zool.) durch Lungen, Kiemen 
ꝛc.) . athmend(es Thier), „ pnuntus, 
m. . pnuntum, n. 

0 ystège, m. (v. æ rie u. 
oTiya) (Entom.) Bruſt-Luftlochdecke 
ess bie Beuſthuftlocher e 
Hornring, m. 9605 

Pnyx, m. (rr?) (Anat.) Pnyr. 
PRE AE NA des Volks 2 2 
nigen Staten Grieclienlands, bes. 
in Athen), m. 

Pochade, f 5 Poche) (Peint. 
flüchtige Skizze; Tuſchzeichnung, 

Poche, 5 (engl. poke, pocket, 


Pneumatos e, f..(Friuudva- 
vit) 1 e Winsdgeſchwulſt; 
(Windſucht; bes. (- du tube diges- 
lik, — gasiro-intestinale) Aufblä- 
210 des Verdauungskanals, ves Un⸗ 
erleibes (durch Gasarten), Bläbungs⸗ 
krankheit, Pueumatoſe, pneumatosis; 
llatulenlia, f.; - utèrine, ſ. Physo- 
métrie. | 
#Pneumatothoraxr, m. f. 
Pneumo(thorax), : 
| *Pneumo...(o. #rivuæ) in 
vialis, pluvios . (Bol., Zool. 10 nat. et méd.) Luft.; Wind.. ; 
i i beine Kelche mixsbr. Lungen..; Bruſt.. (ſ. Pneu- 
mond. .) . - UE adj, sac 
—-, Luftkiemenſack (der Arachniden) 
n. j vespiralion.--6, Athmen dur 
Luftkiemen, n.; branches, m. pl. 
are mit Luftkiemen, Pneu⸗ 


PI TE 6, f. (lat. plu- 
uvial, adj: , J. plu- 
Bear 


perlen abträufelnd); eau -e, Regen: 
waſſer, na (subst. m. (Regenmantel) 
(Rituel cath.) Chorrock, n. Meßge⸗ 


AN 
‘Pluvier, m. (v. lat. pluvia) 
1 Regenpfeifer, charadrius ; 
es. (- proprement dit) Goldregen⸗ 
pfeifer, char. (pluvialis) apricaf ius 
Linnt)z - de rivage, Ufer(regen)pfei⸗ 
few char, hiaticula (Linné), ægiali- 
tis (Ho el; morinelle, ee 
genpfeifer, ch. morinellus (Linné), 
endrominas (Boje). | | 
Pluvieux, adj. se, f. (lat. 
pluviosus.) Regen.; do regenicht; 
regneriſch; 20 regenbringend. : 
luviose, m. (v. lat. pluvio- 
sus) (Cal. républ.} Regenmonat, Plu⸗ 
vioſe, m. (20 Jun. Is Febr.). 
. Pn e, f. (v. vie) (Séméiol.) 
athmen, n. athmigleit, brüſtig⸗ 
keit, pnoe, ..pnœa, f. (3. B. Dys-, 
Ortho-). 8 | 
*Pnéo..(v. #véa) in Zus. (Phy- 
siol.) -mêtre, m. Athemmeſſer, m. 
Pneometer, m. u. n. g 
: +Pneum.., ſ. Pneumo. . 
tTPneumat 111 l ae . 
7 * 


mobraͤnchier, m. pl. pueumobran- 
chiala (Le/r,, Gray); branche, f. 
de Luftkieme (einiger Mollusken), ,. 
Lam.); 20 missbr. ſackförmiges Re⸗ 
ſpirationsorgan (der Lungenarachni⸗ 
den), u. Lungenfack, m. eumo- 
branchia, /., (Lalr.); -cèle,f. ſ. 
Pneumouo(céle); -derme, »1. Saut: 
kiemer, m. 5 (Flossen- 
füsslergail.); -gastrique, adj. u. 
subst, m. (nerf -) Lungenmagen⸗ 
nerv, (der) herumſchweifende od. pneu: 
mogaſtriſche Nerv, ner vus pneumo- 
gastricus 8. vagus , 1. (bas 8te Paar, 
par vagum); -graphe, m. ſ. Pneu- 
monographe ; -péricarde, m, Luft⸗ 
62 beutel, m. Luftergießung in den, 
abentwickelung im Herzbeutel, f. 
neumopericardlum; -pleurésie, f. 
É pleure neumonie; -pomes, m. 
pl. mit einem Deckel verſehene Lun⸗ 
genſchnecken, f. pl. Pneumopomen, 
‘pueumopomata, n. pl. (Lal.): -slo- 
me, m. Luftöffnung (der N Si 
ſ. pneumosloma (Zatr.) (f. Stig- 
mate) -thorax, In: Lufthruſt, /. Gin: 
e von Luft in die Höhle 
es Bruſtfelles, n. pneumothorax ;. 
-lomie, J. ſ. pneumonoltomie). 
Preumon. ., ſ. Pneumono..; 
-algie, f. (Pathol.) Lungenſchmerz, 
m. pneumonalgia ,. 7 
. Pneumone, adj. u. subst. 
m. (v. æréÿgey) (Zool.) mit einer 
Lunge (verſehenes Thier), Lungen... 


milil. lat. pochia, puncha, punga, 
niederd. Punge, vgl. deutsch. 
Bauſch u. Packen) 4° Taſche, f. oberd. 
Sack, m; 20 (etw. Taschenahnliches 
A. (eee einener Korn:, Hafer⸗ ꝛc. 
Sack, m. B. (Chasse, Pèche) Sackgarn, 
net ; bes. Kaninchennetz, n.; C. (Sc. 
nat, ei méd.) ſackähnlicher Behälter 
od. e Meutel, Sack, m.; (Ba 
denz ꝛc.) Taſche, bursa, f. saccus; 
des. a, (Oruith.) Kropf (f. Jabot); 
b, (Path. ext.) Eiterſack, in. ⸗hoͤhle, 
Caverne, /.; (Obstétr.) - des caux, 
(Waſſer⸗Blaſe, /. (mit Fruchtwaſſer 
efüllte) Gitiute, ſ. pl.; D. große, 
Aßliche Falte (an Rlridungsslü- 
cken], Sackfalte, . Sack, Bauſch, m.; 
E. (Mus.) (gewôhnl. Pochelle) Gad: 
geige, /.; F. (Fond. Verr.) Schoͤpf⸗ 
5 el; G. pipes runder, geſchloſſener 
Endzug, Schnörkel, m.; de ., . ta⸗ 
fche : de côté, Seitentaſche, /.; de -, 
Taſchen. .; Sack.; avoir de l'argent 


2 


Pnenumaticit (neu-lat. 
pnéumaticitas) (Anal. comp.) Luft⸗ 
ugän kee zzelligkeit, Poroſität 
0 ogelffeletts), Pneumaticität, /. 

Pneumatie, f. (Portal) ſ. 
Pneumatose, 5 

Pneumatique, adj. (. 
mac) pneumatiſch: 10 (Phys., 
Chim., Anat. comp., Bot.) Luft.; 
(Chim.) auf der Kenntniß der Gas⸗ 
arten beruhend; machine 2, Luft⸗, 
pumpe, f.: briquet Aa dd. Per⸗ 
euſſionsfeuerz 77 n.; chimie -, jbie) 
pneumat 5 od. antiphlogiſtiſche Che⸗ 
mie; 20 (Philos.) nach dem valen:.| 
tinischen Gnostici mus: geiſtig, 
pſychiſch; subst. ſ. Luftlehre; im 
20. S. Lebre von ben Gasarten, pneu⸗ 
matiſche Chemie, Mienmatit, 1. 

„Pneumato. . (v., 2 ⁰⁶α 
in Zus. (Sc. nat. et méd.) Luft.; 
Wind.; -cèle, . (SA 


tre en -, in die Taſche ſtecken, zu ſich 
ſtecken, einſtecken, /m. einſacken; cette 
lerre vaul dix mille écus dans la -, 
dieſes Gut wirft reine zehntauſend 
Thaler ab, der Reinertrag deſſelb. bes 
läuft fl auf 10,000 Th.: payer de sa 
- aus ſeiner Taſche bezahlen: jouer 
de la -, in die Taſche greifen, den 
Beutel ziehen, Geld beraugrifden ; 
an argent 15 la nas 
Pneumonle, f. (ori) Nadelgeld, n.; baare SUUnung 
e e, e Soldalen), f.; Jig. rv. manger son 


i ain dans sa =, ſeln Brod, ſeine Habe 
nitis, . perihpneumonia, Pneumo- Allein verzehren, helemanden etw. mits 


Pneumonique, adj. u eilen; acheter, vendre chat en —, 
: ö 9 0 0 


n die Katze im Sade, etw. unbeſehen 

subst. m. (mrsuponxée), 40 (Thér. | kaufen, verkaufen; avoir les mains 
ane.) gegen Lungen⸗ od. Vruſtkrank⸗ dans ses -s, die Hände in der Taſche, 
air (wirkendes Mittel), Lungen⸗ où. | im Sade haben, 119 prov. in den 
Bruſtmittel, pneumonicum, u.; 20 Schooß legen, müßig daſtehen; faire 
mit Lungenentzündung behaftetler] des -s, 4, Taſchen machen; b, (for- 
Kranker). mer des 8) bide Falten ſchlagen, 
Pneumonite, f. ſ. Pneumonie. | Säcfe bilden, ſich beuteln, ſich wulſten 
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en -, Geld in der Taſche haben; met- . 


E 


PODI 


POEL 


POET 


Pocher (v. Poche) va. 10 - l'œil, 
les N à que die Augen braun 
u. blau ſchlagen (, ſo daß ſie dick auf⸗ 
laufen); 2% (Art cul.) - des œufs, 
Eier einſchlagen, backen; Spiegeleier 
Baden ; 30 (Dipl.) einen Schnörkel (an 
das Ende eines Buchſtaben) machen: 
poché, -e, 40 dick aufgelaufen, braun 
u. blau angelaufen(e ugen) ; 20 œufs 
postes Setzeier, Spiegeleier; 3° fig. 

criture pochée, unfaubere, kleckſige, 
ekleckste Schrift, Kleckſerei, Sude⸗ 


5 il vn. laisser - (des truffes, etc.), 
til 
el werden laſſen; taͤ⸗ 


4° Täſchchen; 
chen; kleines e B. 
telchen, n.; C. (Mus.) 


od. ., ſ. Podo. 
n v. lat. poda- 
a) (Bol., Mat. méd.) Zipperleins⸗ 
vaut, n. gemeiner Geißfuß, Gierſch, 
m. (sison 5. e Podagraria. 
Pod age, ſ. (rodéypæ) (Pa ih.) 
Fußgicht, . Podagra, scherzw. fam. 
Zipperlein, n. podagra, 6 adj. u. 
zubst. m. 10 (rodæypée) fam. mit 
dem Podagra behaftet, podagriſch, 
gichtbrüchigler Menſch), Podagriſt, 
N.; 20 (Ornith.) -s, pl. exotiſche 
Ziegenmelker mit ſtarkem Schnabel . 
unverbundenen Zehen, m. pl. 
+Podarion, m. (roddpor) 
(Zool.) Hinterfuß (der Sdugethiere), 
m. pans popies, podium posticum, 
podarium (III.). 
*Podarthre, m. (ſ. Pod.) (Or- 
(4 Fußgelenk, podarthrum, n. 


200 adj, u. Subst. m. (v. 
æous) (Zool., Térat.) . füßig(es Thier, 
ze Misg⸗ buch Fuß.; 15 : ane 
m. ..podus, 2, um (z. B. Gasté- 
ro-); (Bot.) . ſtielig, . geſtielt: . ge⸗ 
fußt; „fuß; . träger, m. ..bafe, f. 
. podium, u. 

»'Podencephal e, adj. u. subst. 
m. 90 Pod..) (Mißgeburt) mit außer⸗ 
halb des Schädels befindlichem, geſtiel⸗ 
tem Gehirne; hirnſtieliger Gxocephale, 


Hirnſtielträger, Podencephale, n. 
PTT A ). dt 
Podestat, m. (ital. podesta, v. 


lat. potestas) Amtmann; Buͤrgermei⸗ 

ſter; PAT (in einigen Stad 

ten Italiens), Podeſta, m. 5 
Podétion, m. (v. bt) (Bot. 

Fruchtſtiel, Träger (der Laubmooſe 

t.), m. podetium (Acharius). 

Podex , m. (Lal.) (Entom.) Af⸗ 

25 uͤck, Steißſegment, n. string, m. 

jr 


Podiellle, m. (Vkl. v. Podé- 
tion) Re Trägerchen, Fruchtſtiel⸗ 
chen, podleillum, n. 

*“Podici.. (., lat. poder) in 
Zus. e Eee -pêde, adj. 
ſteißfüßig (ſ. Pygopode). | 

Pod ion, m. (v. f (Zool.) 
Uuterbein, n. 80% nebſt der Fußwur⸗ 
zel, m. podium (III.). . 

Podium, m. (lat., vgl. ody) 
} spr. Podiome) (Archi. anc.) Po⸗ 


dium, n. 40 kleine Ringmauer, Galle⸗ 
rie um einem Amphitheater, /.; 20 
Sitze der Senatoren ꝛc. im Amphithea⸗ 
ter u. im Circus, m. pl. 

*Podo.. (v. rege, Todi) in 
Zus. (Sc. nat.) 40 Fuß. .; 20 Stiel.; 
-branches. m. pl. (Ordn. der) fuß⸗ 
fiemigen Ningelwürmer, Fußkiemer, 
m. pl. podobranchia(Latr.); -carpe, 
adj. mit geste Fruchtknoten; -cè- 
re, m. Stielhornkrebs, podocerus, 
m.; -Chélones, f. pl. Fußſchildkröten, 
Landſchildkröͤten mit zum Gehen ein: 
gerichteten Füßen, 4 pl. (Cluir ville); 
-dunères, m. pl. Starkfüßler, m. pl. 
ungeflügelte Snfecten mit Lauffüßen, 
n. pl. pododyneres(Ciairville),-8y- 
ne, m. Fruchtknotenfüñe, m. pl. (eine) 
vom Fruchtknoten durch Form, Für: 
bung od. Texturbeſchaffenheit ſich un: 
terſcheidende Baſis, /. podogynium 
L. C. Richard); -gynique, adj. am 

odogynium Statt findend; -metre, 
m. Füßmeſſer; Schrittzähler, m. Podo⸗ 
meter, u. u. n.; -phanère, adj. deut⸗ 
lich mit Füßen verſehen, podophane- 
rus; -phylle, 4° adj. blattfüßig, mit 
blattähnlichen Füßen, Blattfuß..; 
subst. m. Fußblatt; des. (Mat. m d.) 


e Pflanzen, podophyl- 


m. Pope nu (L. C. Richard) 
(f. Funicule) ; -thèque, [ Fußſcheide, 
zdecke, podotheca, f. (III. : 

. Fußthiere, podozoa, 
n. pl. (Eichw.). 

*Podophthalmes, m. pl. 
(Zool.) (Legion der) ſtieläugigen Kreb⸗ 
A odophthalmi, m. pl. (Desma- 
rest). 

Podophylle, etc. ſ. Podo.. 

*Podure, adj, (ſ. Pod.) (Zool.) 
fuß⸗ od. fpring[éanaig „ Spring⸗ 
ſchwanz. .: || subst. m. Springſchwanz, 
n. podura; - des arbres, - gris, 
1 „ m. p. plumbea; - de 
terre, - des sables, — noir, Erdfloh. 
Sandfloh, m. p. nigra. 

Podurelles, f. pl. (xl. v. Po- 
dure) (Entom.) (Fam. der) Spring⸗ 
ſchwanzkerfen, podurellæ, 2 pl. 
(Cuv., Latr.). 

Pœcile, m,. (roxis, lat. pæ- 
eile) (Ant. gr.) Bilderhalle, Gemälde⸗ 
halle, Poͤeile, /. 

Pœcilien, adj. -ne, f. (v. 
æoxfoe) (Géogn.)bunt, Bunt. bes. 
aus buntem Sanbftein gebildet, Bunt⸗ 
ſandſtein. , pœeillanus {Brong niart). 

*Pœcilo..(v. #ominoe) in Zus. 


(Hist. nat.) bunt.. ; verſchieden; - mor- 


phes, m. pl. (Orbn. der) verſchieden⸗ 
aalen unregelmäßig gebildeten 

uallen, f. pl. pæcilomorpha(Zatr..), 
-podes, 1 815 (Ordn. der) verſchie⸗ 
denfüßigen Schalthiere, Poͤcilopoden, 
n. pl. (Cuv. eic.). 

Pole, I. m. (vgl. lat. palllum) 
40 Sarg⸗, Bahr: od. Leichentuch, n.; 
20 Tranungsſchleier,⸗mantel, m.; 
mettre un enfant sous le -, ein Kind 
unter den Mantel ſtellen, es durch die 
(nachträgliche) Trauung legitimiren; 
onſani qui a été mis sous le -, Man: 
telkind, u.; 30 Traghimmel: A. Bal: 
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dachin (, unter welchem die Hoſtie ge 
tragen wird); B. Thronhimmel, m. 
(gewôhnt.Daïs); II. (vgl. Lal palella 
u. Pale, Palelte) (Bratz, Schmelze 2e. 
Pfanne; - à confitures. Gonfectpfan: 
ne; Pfanne, /. Keſſel zum Geleekochen, 
1. (ſ. Bassine); fig. prov. il n'y en a 
point de plus empêché que celu' 
qui tient la queue de la -, wer die 
Pfanne hält, Dat am Meiſten zu thun, 
der Hauptperſon fällt immer das Mei⸗ 
fe zur Laſt; tomber de la - dans la 
raise, dans le feu, aut dem Regen ir 
die Traufe kommen: III. m. (- ou 
Poile) 40 (Stuben⸗) Ofen; de con- 
struction, Kachelofen, m.; 2 Sim: 
mer, in welchem der Ofen ſteht, n. O⸗ 
fenſtube, J. Familienzimmer; Ga 
zimmer, n.; Spinnſtube, f. ; |] de, du 


„Ofen.. 
Poëlée, f. (v. Poële, Il.) ſum. 
(eine) Pfanne voll, /. 

Poèlerie. f. (v. Poèlier] 4e 
Ofenmacher⸗, Ofenſezergeſchaͤft, n.; 2e 
Handel mit. Oefen, m.: So Oefen u. 
ahnliche Gegen ſtände, Hei sungés u. Be. 
leuchtungsgegenſtände, m. pl. 

Poe leite, f. (Chir.) ait. ſ. Pa- 


letie. 

Poèlette, f. (Vl. v. Poële 
(Technol.) Pfännchen , n. (kleine 
Pfanne, f.; Becken, n. 

Poèeller, m. (v. Poële, II. u. 
III.) 4° Ofenmacher; ⸗ſetzer; 2° Pfan⸗ 
nenſchmied, m. 

Poëlon, m. (Vl. v. Poële, II. 
Plaus vertiefte kupferne) Pfanne, f. 

fännchen, u. Tiegel, m. 

Poè lo nè e, f. (v. Poëlon) (eine) 
Pfanne voll, /. 

3 m. (lat. poëma, gr. 
moinua) Gedicht, n. Dichtung, f.: 
- épique, epiſches G., seven get, . 

Poésie, ſ. (lat. poësis, gr. sum 
of) Poeſie, ſ. 10 A. Dichtkunſt; B. 
Im, eng. §. Verskunſt, dichtung; 
Reimfunft; iron. Dichterei; 2° 4. 
Dicht ( ungs)art; Dichtweiſe, Dichtung; 
B. im eng. S. Versart: Meimatt; 30 
Gattung von Gedichten, Dichtung J. 
Gedicht, n.: 40 Dichterga be, . ⸗geiſt; 
beruf; Sinn für das Dichteriſche; 35 
(der) dichteriſche Werth od. Schwung, 
on. ; dichteriſche, (hoch )poetiſche Syra⸗ 

e od. Färbung, J. (das) Dichteriſche, 

oetiſche, n.: 6. s, pl. Dichterwerke, 
(fleine ꝛc.) Gedichte, n. pl. Dichtun⸗ 
gen, ſ. pl.; || - pastorale, Hirten⸗ 
dichtung, 

Poeſie. 


f. gedicht, n. bucoliſche 


Poëte, m. (lat. poëta, gr. un- 
uc) 1» Dichter, Poet, m. ⸗in, ..; 20 
dichteriſcher Geiſt od. Kopf: Jem., der 
Dichtergabe beſitzt, m.; || mauvais -, 
fam. - cratté, ſ. Poélereau. 

Poétereau, m. (v. Poële) ſam. 
verachtl.Dichterling. Poetaſter, (arm: 
ſeliger) Verskünſtler; Reimſchmied, 
m. winziges Dichterlein, n. 

Poétesse, f. (v. Poste) selt. 
gebr. Dichterin, Poetin, f. 

Poéti a adj. (lat. poëticus, 
gr. #oinrix0f) Jo dichteriſch, poetiſch; 
Dichter.; 20 Dicht. .; Di . 
(Typ.) caractère —, Dichterſchrift, f.; 

| 4° génie -, (bas) dichteriſche Genie, 
(der) . Genius; Dig cergel 
m.; pan : PE wahre) Dichterbe⸗ 
ruf; I subst. /. Lehre, Abhandlung 
von der Dichtkunſt, Dichtkunde, ⸗lehre, 
Poetik, ars pobtlca; in w. &. { ie) 
dichteriſche Seite, Poetik (der ſchoͤnen 
Rünfte de.), /. 


POIG 


POIN 


POIN 


EE 


Poétiquement, ado. auf eine 
dichteriſche, poetiſche Art, dichteriſch, 
poetiſch. 

Poétiser (ronrigen) on. ſam. 
sell. gebr. dichten, Verſe od. Reime 
machen nd. ſchmieden, reimen; ]| va. 
neol. (einer S.) eine dichteriſche Be⸗ 
deutung od. Färbung, einen poeliſchen 
Sinn od. Reiz geben; (einen Charak⸗ 
ter ꝛc.) mit dichteriſchen Eigenſchaften 
ſchmücken, mit poetiſchen Farben aus⸗ 
malen, in ein poetiſches Gewand klei⸗ 
den; Bar Poeſie machen, poetifiren. 

. Pogone, adj. u. subst. m. 
(Zool.) ..bartig(es Thier); bart, m. 
. bartauſter, f. ꝛc. 

Pog ono... (v. #éyær) in Zus. 
(Sc. nat. ei méd.) Bart. .: -phores, 
-rhynques, m. pl Bartträger, ſchnab⸗ 
ler, vogel. pogonophori (Ranzani), 
pogonorhynchi (Latr. elc.), m. pl. 
(Kletlervôgelfai.). 

Poids, m. (lat. pondus) Gewicht, 
n. 4o Schwere (des aſſers, der Luft 
ꝛc.); abs. IMonn.) (- légal, bon -) 
(das) geſetzliche, gehoͤrige G., Normal⸗ 
gewicht, n.; Vollwichtigkeit, /.; 2° 
schwerer, Sur Beslimmung der 
Schwere andrer Sachen dienender, 
od. sum Behufe des Niedersiehens, 
Niederhaltens etc. un etw. geliung- 
ter, in et. gelegler etc. H oper: 
Gewicht, n.: Laſt, /.; Bleiſtuͤck, n.; 
Pfundſtein, m.: 3° /ig. A. Druck, m. 
Laſt; B. Erheblichleſt, Wichtigkeit, 
Gewichtigkeit, /. (das) Gewichtvolle, 
n.; - de livre, Pfundgewicht: - de 
six livres, Gewicht von ſechs Pfundlen), 
ſechspfündiges G.; - de marc, Mark⸗ 
gewicht; étre de -, a) (Monn.) ſein 


9500 ges G. haben, vollwichtig ſein; 


von G., genidtig, gewichtvoll rein, 
ewicht haben; homme de -, gewicht⸗ 
voller Mann; faire bon -, gutes G. 
geben, gut wiegen; le - n’y esi pas, 
es fehlt etw. am Gewichte; vendre à 
faux -, nach falſchem G., mit fal ſchen 
Gewichten verkaufen, falſches Gewicht 
führen; das G. fälſchen; an G. betri- 
gen; acheter qe. au - de l'or, etw. 
mit Golde aufwägen, für Goldeswerth 
erſtehen; thener erkaufen; vendre qe. 
au- de l' or, ſich etw. mit Golde auf⸗ 
waͤgen laſſen, für ungeheure Preiſe ver: 
kaufen; avoir deux - et deux mesu- 
res, changer de - et de mesure, zwei 
Maße u. zwei Gewichte haben, nicht 
Jedem mit demſelben Maße meſſen; 
il ne faut pas avoir deux - et deux 
mesures, was dem Einen recht, ift 
dem Andern billig: fam. avec - et 
mesure, mit Maß u. Ziel; mit Be⸗ 
ſonnenheit. lei.) ſ. . Fication. 
.. Pol èse, f. (v. ru) (Physiol., 
Poignant, adj. -e, f. (lat. pun- 
gens) fig. ſtechend, brennend. 
Poignard, m. (v. lat. pugio, 
pun ere) Dolch, m.; coup de -, 
olchſich, mn. (eig. u. fig.) ; Jig. avoir 
le - dans le cœur, dans le sein, ei⸗ 
nen nagenden Kummer, einen dolchen⸗ 
chen Schmerz im Herzen tragen; lour- 
ner à qn le - dans le cœur, dans la 
laie, einem den Dolch im Herzen, das 
ger in der Wunde umdrehen; met- 
tre à qn le - sur la gorge, einem das 
Meſſer an die Kehle ſetzen. 
Poignarder (v. Poignard) va. 
mit einem Dolche verwunden, erſte⸗ 
chen; niederſtoßen; erdolchen; /ig, (ei: 
nem) den Dolch in das Herz bohren, 
einen n n das Herz geben, (ihn) 
tödtlich kranken; ſum. la curiosité, 
l’avarice le poignarde, die Neugierde, 
der Geiz bringt ihn faft um; || se -, 


5 ‚ſich den Dolch ins Herz 
oßen 


Polgn ée, ſ. (v. Poing) 10 (eine) 
5 voll. ſ. manipulus: 20 Handha⸗ 
e, .; (Hand⸗) Griff, m.; (Meſſer⸗ ꝛc.) 
Heft, u.: (Degen⸗ zc.) Gefäß, u.; - d'é- 
eus, Hand volt Thaler; - de verges, 
Bündel Ruthen, u.; -de morue, ein 
aar (zuſammengebundene) Stockſi⸗ 
che, m.; pl. fig. - de monde, de gens, 
Hand voll Leute, (ein) paar Menſchen; 
à -, loc. ado. handvollweiſe; mit vof 
len Handen. 

Poignet, m. (ſ. Poing u. at. 
pugnus) 4° Handwurzel, /. Handge⸗ 

enk, n. carpus; ſorce du -, Kraft des 
Handgelenks, Stärke der Fauſt; 20 
(Cout.) Porderrand (des Hemdärmels), 
m. Preiſe, f. Preischen, u. Vorderär⸗ 
mel, m. 

Poil, m. (lat. pilus) 10 [Anat. 
hum. et comp., Bol.) Haar; Sam- 
mel. Haar, n. Haare, pl. Behaa⸗ 
rung, /.; im eng. S. A. (häßliches, 
ſtraubi es, rothes ꝛc. od. vom Alter 
gebleichtes Kopf⸗ Haar; B. Bartbaar, 
n. Bart, m.; — lollet, Milchhaar, 
Flaumhaar, n. Flaum, Daun, Milch⸗ 
bart, m.; C. behaarte od. QT Geite 
5 Tuches ꝛc.), 7. Haar, n. Wolle, f.; 

- du velours, Haar des Sammtes) 
Pohl, Flor, m.; D. Strich (des Haa⸗ 
res), m.; 30 misshr. (Path. obstétr.) 
overall. u. ach Milchverhärtunglen), 
ſ. (pl.) Milchknoten (in den Brüſten), 
m. pl. pilare malum, trichiasis (ei- 
ne, nach einem Voſksuberglau ben, 
von einem verschlucken Huare 
herrührende Krankheit); || - de ., 
haar, un.; - wolle, /.; - de lièvre, 
Haſenhaar, avolle; de -, Haar,; pa: 
ren; de — de chèvre, ategenfären ; 
à ., , mit „em Haar, . haarig, 
behaart; à long -, langhaarig; zot⸗ 
tig: Zotten. .; bonnet à -, Bärenmüͤtze, 
.: monter un cheval à , ein Pferd 
auf dem bloßen Rücken ock. ohne Sat⸗ 
tel reiten; (Manuf.) à trois, à quatre 
-S, dreidräthig, vierdräthig; fig. 
scherzw. un brave à trois -s, eln 
Bravo auf der dritten Potenz, ein 
Raufer von Profeſſion, ein gewaltiger 
Bramarbas; dresser au - el À la plu- 
me, f, Plume; faire le - à un che- 
val, einem Pferde die Maͤhne (zu ſtu⸗ 
ben u. (aus) kämmen, das berge 
Haar abnehmen: (daſſ.) abhaaren; se 
faire le -, ſich den Bart ſcheren; lié- 
vre en —, Haſe im Balge, unabge⸗ 
ſtreifter Haſe; /ig. 0 - ne passe 

as l’antre, es 18 hlt kein Härchen an 
einer Toilette; er, fie iſt geſchnlegelt 
und geſtriegelt; prov. reprendre du 
- (le la bèle, im Uebel ſelbſt das Heil⸗ 
mittel ſuchen, iron. . omöopathiſch curi⸗ 
ren; — à -, Haar für Haar, ein Haar 
nach dem andern; prob. il se laisse- 
rait arracher la barbe — à -, er hat 
Langmuth genug, ſich den Bart haar⸗ 
weiſe ausreißen qu laſſen, fein Lang: 
muth iſt unerſchöpflich, er beſitzt eine 
wahrhaft heroiſche Feigheit; laisser du 
—, Haare laſſen, Geld) einbüßen; bros- 
9 selon le-, nach dem Striche buͤr⸗ 

en. 

Poile, m. ſ. Potle, m. 

Poilette, ſ. ſ. Poëlette. 

Poilier, m. 140 ſ. Poëlier: 20 
(Meun.) Mühleiſen, n. 

Pollu, adj. e, f. (v. Poil) 10 
(ſtark) behaart, haarig, pilosus, tri- 
chodes: 20 9 aus einfachen, un⸗ 
verzweigten Haaren beſtehend. 

Poiuci ee (Bot.) Pfauen⸗ 
ſchwanz, m. poincinia; bes. (Mat. 
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- fine commence à 


méd.) (— coriaire) Oerbercägalyinte, 
Cp. 5. Cæsalpinia) Coriaria, f. Cibibi- 

I; belle , der) ſchöͤne P., ne. ſchoͤnſte 
Ane P. s. Cæsalpinia pulcher- 
rima. 


eiſen, . i 
Fu à ui 7 Vorſtecher: (O. à 
= r)? g 


Schaftnadel; { Bijou. 


nem Abſatze, m.; II. (Wein⸗ Lc.) Faß, 
Obmfaß, u. Ohm, /. 
Poindre (v. lal. pungere) va. 
Us wie Oindre) ſtechen, nu in 
vlgender sprichwôrtl. Redensart 
gebr. oignez vilain, il vous poindra: 
poignez vilain, il vous oindra, ſtrei⸗ 
chelt einen Taugenichts, u. er wird 
Euch AT prügelt ihn, u. er wird 
Euch ſtreicheln, ein falſcher Hund beißt 
die Hand des Wo Ithaters, u. leckt die 
des Tyrannen; || un. À vgl. Point 
ca im Infinit u. Fulur gehr. 
ichtbar werden, ſich zeigen; (aus der 
Erde zc.) hervorkommen; (auf)feinren : 
(auf)ſprießen, 1 v. Tage elc,: 
anbrechen; aufleuchten; (auf tagen; le 
jour ue fait que -, der Tag bricht erſt 
an, es faͤngt erſt an ju tagen; fam. le 
ui -, fein Bart 
ngt an zu keimen, der Milchbart 
eimt um ſeinen Kinn. N 

Poing. u. (lat. pugnus) 40 (die 
geballte) Faust; ambeau de -, Hand⸗ 
ackel, /.: oiseau de =, ein an die Hand 
5 Falke, Handvogel, m.; 2° 

ma. S. Hand, J.; || de , Fauſt.; 
Hand.; faire le dacht de - (avec qu), 
(100 rtl. den Fauſtſchlag mit Jem. ma⸗ 
chen) ſich mit Fauſten ſchlagen; fi 
mit Jem.) in einen Fauſtkampf ein⸗ 
aſſen, ft (mit ihm) boxen; fermer 
le -, die Fauſt ballen; eine F. machen; 
fam. Il ne vaut pas un coup de -, 
ſeine Geſundheit if keinen Schuß Pul: 
ver werth. 

Point, m. (ungebr. part. pass. 
v. Poindre, lat. punctum) 4o Stich 
(mil einer eingeſddellen Nahna- 
del), Nadelſtich, n.; 20 1m 10. F. A. 
110 von einem SE uruͤckgebliebene) 

leine Oeffnung od. Narbe, Stichoͤff⸗ 
nung: Stichnarbe, /. Stichmaal, n. 

tich, m.; in noch rw. Bed. a, (klei- 
nes) Loch; Auge, n. Punkt, m. (z. B. 
Anat. - lacrimal, Thranenpunkt, m. 

unctum lacrimale); 6, 110555 
Fleck; Punkt, bes. aa, (Orthogr. 
(Schluß⸗ od. Abkürzungs⸗ Punkt, m.; 
zeichen, n. (z. B. sümiraiiſ, Aus⸗ 
ruͤfungszeichen: — Interrogalif, Fra⸗ 
gezeichen: double -, Kolon; - et vir- 
gule, Semikolon, n.); in noch . &. 
&,(vo/iständiger, mil einem Punk- 
te schltessender Rede⸗ Satz; Punkt; 

(ein bestimmler Absrhnitt, 
Theil, Umstand; besundrre Be- 
slimmung, Frage, Srinvierigkeit) 


Punkt; im eng. J. Hauptpunkt; - de 


POIN 


POIN 


POIN 


lettre de deux tech pöch Anfangsbuch⸗ 
ſtabe; ce, metro 
ord., 


Raumtheil) Punkt; (Géom.}) (der 
mathematiſche, untheilbare ock. ideelle) 
Punkt; Lehrspr.(fester u. bestimm- 
ter Fleck) Punkt; fig. &, (Zeit-) 
aus Augenblick: 8, Standpunkt, 

uſtand; Fleck, Punkt; y, Grab; 
Punkt, m.: B. 55 von einem Stiche 
zurückgebliebene Faden) Stich, m.; 
in noch w. B. a, Art zu nahen, /. 
Gti, ms (MAG es Arbeit; Nath ; Nä⸗ 
therei; Spitzenarbeit, Tapetenarbeit, 


.3 d, Spitzen; Tapeten, J. pl.; C. (ſte⸗ 
816 * . m. LE Ps { 77 
i 


ungens dolor, n.; 3“ (ſ. 
Poindre) Anbruch; - du jour, Sage 
anbruch, M.; Il ss de 99 a, .ftt 5 b, 
punkt, m.; c, „ ſpitzen, (. pl.; dai 
ulile, Stich mit einer Nadel, Nadel⸗ 
ch; — du milieu, Mittelpunkt, m. 
itte, f.; — d'équilibre, Gleichge⸗ 
wichtapunt; Schwerpunkt: - de sec- 
tion, d intersection, Durchſchnei⸗ 
dungs⸗, Interſectionspunkt; (Opt.) — 
de concours, SA AL 2 
punkt; - d'incidence, Einfallspunkt; 
= de dis ersion, Aeritreuung8:, Aus⸗ 
einanderſtrahlungspunkt; — radieux, 
(der] ſtrahlende, leuchtende P., Strahl⸗ 
unkt; - de partage, a, Scheidepunkt; 
es. (Hydr.) Theilungspunkt (der Ar⸗ 
me eines Kanals ꝛc.); Ort, an dem ſich 
der obere Waſſerteich beflndet, m.; ö, 
Scheidegränze (zweier Flußgebiete), 
f; - de vue, a, Persp. - de l'œil, - 
ſchr; al) Geſichtspunkt, zn.; ö, An⸗ 
icht; Ausſicht, f.; c, Punkt, deſſen 
Entfernung der Seßkraft Jemands 
entſpricht, Geſichtsweite, 15 meitre 
une lunette d'approche à son — (de 
vue), ein Fernglas nach ſeiner Ge⸗ 
8 nach ſeinem Auge ſtellen 
od. einrichten; ces luneltes ne sont 
as à mon —, dieſe Brille paßt nicht 
uͤr mein Auge, ſie iſt zu ſcharf od. 
nicht ſcharf genug: /ig. fam. faire ve- 
nir qu à son -, Jein. dahin bringen, 
wo man ihn haben will; (Anat. —8 
ciliaires, Wimperpunkte, pl. Min: 
dungen der Aizkueung ain der 
Wimperdrüͤſen, J. pl.; 
vorſpringender, vortretender, erhabener 
Punkt, mn. Erhabenheit, ,.; fig. her⸗ 
vortretender Punkt: Lichtpunkt, n.; 
b, (Embryol.) hüpfender P., punc- 
tum sallens; -s des étrivières, d'une 
courroie, etc., Steigbügel⸗, Riemen⸗ 
Löcher ꝛc., n. pl.; Punt -s conduc- 
teurs, -s carrés, Punkt auf den Ge⸗ 
vierten; (Mar.) - d'un bâtiment, 


dußerſten Grade, höchſt 
‘4, 10 elegenen, zur zechten, erwünſch⸗ 


- Saillant,a, 


Laͤngen⸗ u. Breitengrad, unter dem ein 
Schiff zur Mittagsſtunde ſich befindet, 
m. Beſteck (des Steuermanns), n.; 
faire son —, die Breite ſuchen; ſein 


] Beſteck machen; donner tant de -s à 


n, einem ſo u. fo viel Points vorge⸗ 
en; être toujours au mème -, im: 
mer auf demſelben Punkte od. Flecke 
ſein od. ſtehen; gros „, weiter Stich; 
- carré, Kittenſtich; — à la Turque, 
reuzſtich, m.; — d'Angleterre, a, 
en ie Nath; 5, engliſche Spitzen; 
- de Hongrie e Nath; - de 
Gènes, enueſiſche piten ; (Séméiol.) 
m. Stechen in 


. | de côté, Seiteuſtich, 


der Seite, n. pungens lateris dolor; 
— dorsal (Cruveilhier), agen 
(ſtechender) Rückenſchmerz, m. Notal⸗ 
gie, Rhachialgie, /.; I loc. adv. de - 
en , von Punkt zu Punkt, pünktlich, 
genau, haarklein; de tout -, en tout , 
in licher Pinſcch in allen Stücken, 1 
eglicher Hinſicht, ganz u. gar; voll⸗ 
fendt ; au dernier , im höchſten, 
äußerſt; à —, 
ten Zelt, 


erade od. eben recht, gele⸗ 
gen; 6, r 


t gar (gekocht); gut gekocht 
gebraten . AUD HE = nom 


à 
mé, im beſtimmten, rechten Augen⸗ 
blicke he 


zurrechten Zeit. 5 
Polnt, av. MAL) . „ (gang u. 
gar) nicht, durchaus nicht, keineswegs; 
ganz un..; 20 nein, keineswegs, mit 
nichten; ich wet - de ., kein; || je n’en 
doute -, ich zweifle nicht daran; (ne..) 


du tout, din nicht, keineswegs, 


nicht im Geringſten; les gens peu ou - 
insiruits, die wenig oder que nicht un- 
terrichteten od. gebildeten, die halb oder 
ganz unwiſſenden Leute; - de travail 
qui le rebute, es giebt keine Arbeit, 
die ihm widerſtrebke, keine Arbeit 
ſchreckt ihn ab. 

m. (v. Pointer) 10 


Pointage, 
(Artill.) Richtung (des Geſchützes J. T.; 
vis de , Richtſchraube, /.; 2° (Mar) 
Bezeichnung des Laufes (eines Schiffe 
auf einer Stekarte), J. Aufſetzen des 
Beſteckes, Pricken (der Karte), u. 
Pointal, m. (v. Pointe) (Charp.) 
Stützbalken, m. | 
Pointe, f. (v. Poindre, Point) 
49 (spitsiges , slechendes Ende, ſte- 
chende) Spitze; Stachelſpitze; im vw. 
C. A. (dunn od. spits auslaufendes 
Sie 0 als, out ; Cr 72 
ditze; (Taill., Cout. neppe, f.; 
Zipfel; Zwickel, m.; s des herbes, 
Gras: od. Krautſpitzen, . pl. Gras: 
keime, m. pl. (das) ſproſſende Gras; 
(Sell.) - de l’arçon, Spitze, (das un: 
tere) Ende des Sattel bogens; W 
d'un bastion, Spitze, (der) ſpitze 
Winkel einer Baſtei; (Blas.) Schild⸗ 
fuß, m. Bandſtelle; (Ceol, Mar.) 
Landſpitze, Naſe, /. Vorgebirge, u.; 
B. (der) ſcharfe, mirage, piquante Ge⸗ 
mad, m. Schärfe; Wuͤrze, J. (das) 
Iquante ; Prickelnde; avoir une - de 
sel, de vinaigre, einen Anflug von 
Salz⸗ von Eſſiggeſchmack jun et⸗ 
was ſcharf geſalzen od. geſauert fein 
das Salz, den Eſſig (ein wen 3 
durchſchmecken laſſen; ig. fam. - 
vin, Räuſchchen, n. Spitz, schersw. 
Haarbeutel, Zopf, m.; être en 
de vin, ein Näuſchchen, einen Spitz 
haben, angefpitt fein ; C. ig. a) de 
l'esprit, 
ironie, de raillerie, ein durchbli⸗ 
ckender Bip og. Spott, etw. Witziges, 
Spoͤttiſche, Beißendes; eine Würze 
von attiſchem Salz; c) (— d'esprit) 
Geiſtesblitz: Witzfunken, witziger Gin: 
fall, m. Witzſpiel; felnes, witziges 
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chärfe des Geiſtes; 5) une 


Wortspiel, u.; d) - d'epigramm 
(der) Stachel im Sinngedichte, (d 
Stichwort eines Epigramms: 2° (Spi- 
tiges, stechende Werkzeug) (Dia: 
mant⸗ ꝛc.) Spitze, J. Griffel, m.; Na⸗ 
del, /. Stecheiſen, n.; Pfriem; Sta⸗ 
chel; (Clout.) Stiftnagel, Stift, m. 
ar a, (Rabir: Nadel; B, 8 sèche) 
iamantſpitze, f..-griffel; c, (Grav. en 
bois, Rel.) Schnitzer, m. Schneide 
Ses ne Ahle [.; (Ard.) 
Splshammer; (Sculpu.) Grobmeißel; 
(Tourn.) Drehſtahl; (Zool., Bot. 
ſchelteltec 110 un 0 1 (das 
eitelrechte) Au en, Steigen, n.; 
faire la —, (wie 1 fell in ble Hohe 
fleigen oclleſchiehen, aufſteigen , fi 
aufſchwingeng B. (Guerre): raſchei 
Vordringen, u. Streifzug, m.; faire 
une 2, einen Streifzug machen, raſch 
vordringen, von der Operatſonslinie 
abweichen; pousser une , ein Trup⸗ 
pencorps weit vorfthieben: ſig. ſam. 
oursuivre pousser sa , ſeinen 
Pian mit dem anfänglichen Eifer ver⸗ 
folgen, ſein Beginnen kräftig / fortfuh⸗ 
ren; [Man. ) faire des -s, Seitenſvrün⸗ 
ge machen; C. — du jour, Anbrechen 
des Tages, n. Tagesanbruch, m. 95 
Point); | emporter qe. à la - de 
l'épée, etw. mit dem Degen in der 
Fauſt, mit Sturm erobern (/ig. ſam. 
mit großer Mühe erlangen]; en —, 
loc. dd v. in eine Spitze, ſpißlig); se 
terminer.en - ; ſich in eine Syltze ar 
den, in eine S. auslaufen! Pitzlig) zu⸗ 
laufen; tailler en „ ſpitz niſchneiden, 
(zuſſpizen. [Bohrmeißel; m. 
Pointea u, m. (v. Pointe) (Hort.) 
Pointement, m., 10 f, Pin- 
tage, 1; 20 (risk.) Zuſnitzung. Ber⸗ 
einigung von drei (od: mehreren Er⸗ 
ſatz⸗ Flächen,  ”"-" ; 
‘Pointer, I. (o. Pointe} bn. 40 
mit der (Degen: ac.) Spitze ſtoßen, ſte⸗ 
chen, pointiven; (Bouch.) (einen Och⸗ 
ſen) abſtechen; (Prod.) abſtechen; 
(Manuf.) leicht zuſummenheften; 20 
(Epingl.) die Spitzen (an N 
machen, (dieſ.) ſpizen; 3 (Typ.) (ble 
Bogen) einſtreichen; on. J {mit der 
Spitze) zum Vorſchein koinmkn, kel⸗ 
men, ſprießen, ſproſſen (. Poindre) ; 
20 (gerade in die Hohe) ſteigen, auf⸗ 
ſteigen, in die oha ießen; 30 Grin 
ſteigen, ſich auf) bumen; IL (b. Point) 
10 (Artill.) (das Geſchütz auf einen 
bestimmten Punkt) richten, pointi⸗ 
ren: 20 punktiren, punkten; mit einem 
Punkte bezeichnen; Les. A. (Mar.) - la 
carte, die Karte pricken, 1 n Beſteck 
machen; B. (Archit.) - üne pièce de 
trail, einen Steinriß machen; C. (die 
Abweſenden) änzeichnen, anmerken, 
notiren; ||: pointé, , 8 ꝛc.; 
(Mus.) note pointée, punktirte Note. 
Pointeur, adj, u. subst. m. 
(v. Pointer) 4° Stückrichter; 20 [cha- 
noine —) (der) die Abweſenden anzeich⸗ 
1 Geste 417 as 
r: 30 (Manuf.) Hefter; ] Gin: 
ſtecher; (Fond. de ear.) zelepakzer der 
abgeklatſchten Steredtypplatten), m. 
Pointillage, m. (v. Pointiller 
Punktirung, f. Jo Punktiren; 2 (das 
Punktirte, n. Punktirarbeit, 7. 
Pointillé (pari. pass. v. Poin- 
tiller) adj. -e, 7 (feinf punktirt, ge⸗ 
punktet, puncU{ul)atus, puncticula- 
tus, ee stigmatarius : 5 
subst. m. 10 (Grav.) vunktirte Arbeit 
ock. Manier, J. (ſ. Pointiliage); 2 
Anat. path.) Menge kleiner Punkte, 
: Beſaͤetſein mit Pünktchen, u. Punk⸗ 
tirung; - rouge, (Vorhandenſein ei⸗ 


POIS POIV POLA 
er) Menge vofber, blutiger Punkte mit der Wurſt nach der Speckſeite f nigrum ;- blanc, weißer, alter 
(au der States ꝛc. PT werfen. pe D cer ; s — lon dure 5 ff 


‘Pointlller te. Point) vn. punk⸗ 
1 punkten, tüpfeln; „ig. übet Klei⸗ 
igkeiten ſtreiten od. anfen ; fritteln : 
Jem.) ft in; 5 115 ren! I va. (auf 
n, necken; 
I s , Auf chante cheln, ch 04. À 
HE häkeln. . 0 
91 1116 710 (v. olntiller) 
Sti elei; Hakelel; dre 5 ss 
15 ſterei, fe 
oin illeux, . . 
poire 5 fins a⸗ 
kelig; homme , Kkittler; Splitter⸗ P 


rio ter, m 
1 e, f. (v. Pointe) 
40 ſpi x 119 peter, ſcharf g 
240 20 55 1 sata, ét | 
i e liger Kopf fe 
rit-, a, ein ndiger Kopf (ein; 

ein Wizling (el Wizzbold Al à 

Pointure, f (v. Pointer) 40 

(Typ.) (Gin tze) Punktur; 2 
Ca HE ae 30. (Mar) a, 

155 ürzung. f. 6 Stock, slägel, 
M. 20 br, N. ‘ 

Poire, f. (lat. pirum) 4e (Bot., 
Hort.) Birnle), f.: 20 (eh. Birnahn- 
liches) A. (Bot., v . - de terre, ſ. 
LE - de vallée, ſ. Bar- 
dane; B. (Phys. anc.) - à feu, (birn⸗ 
förmige) Hamhbftugel; Blendkugel, /.; 
C. -à poudres à = à amorcer, Pulver- 

orn, u; D. ( à bourse, etc.) (birn⸗ 
. e) iche (a an Geldbeuteln ꝛc.), 

Fr os t lan . 
95 1. E . (Eper.) -s secrètes, Birn⸗ 
walzen, f. pl.; II 4° - de . , ..bitn ; - 
de beurré, Butterbirn, Beurrésblanc, 
Beurré grid, F.; de -(s), Birnlen).,; 
fig. prov. arder une pour la 
soif, eine Birne für den Durft, et: 
was für frâtere Bedürfniſſe aufbewah⸗ 
ren; entre la - et le fromäge, beim 
Nachtiſche; beim Weinglaſe; en (for- 
me de) irnférmig, Birn. perle 
en-, irnperl „ 

Poiré, m. (v Poire) Birnmoft,m. 

Poiréau, m. (lat. porrum, por- 
rus) 40 (Bot., Mat. méd.) (gemeiner) 
Lauch, Winterlauch, m. (alllum) Por- 
rum; 2 (Derm.) (runde) Warze, . 
(f. Verrue). à 

Poirée, f. ſ. Belle ‘(poirée) ; 
feuilles de - GE od. Runkel⸗ 
rübenblaͤtter, n. pl. 

Poirier, m, (lat. p plus, f. Poi- 
se (Bot.) Birnbaum, vl. Birne, / 

bes. (- commun, - cultivé) 1 05 
ner) B., Pirus (communis); — pi- 
quant, er n f. Cactus fla- 
vescens; - des Indes, ſ. Goyavier ; 
de -, Birn(baum).… 

Pois, m. (lat. + pis) 4 (Bat.) 
ur 10 (Pflanse u. Hülsenfr y 

bes. (Hort.) SET cultivé) (gemeine) E. 

Garten-, Felderbſe, Pisum sativum ; 
— 7 08s, se : sans cosse, 
- goulu, ger tout, Zuckererb⸗ 
fe; - de mervelle, Blaſenerbſe; — 
chiche, f. Chiche; - 0 senleur, 
Dufterbſe, wohlriechende Platterbſe; 
20 (er dsenãhnfiche Pflanse oder 
Frucht; Kügelchen) neh ; -de 
terre, f. Arachide : (Mat. méd 
cautére, Fontanellkügelchen (bes. v. 

ovenlinischer Ir i w ursel), n. Fon⸗ 
tanell⸗) Erbſe, /.; (Minér.)- martiaux, 
Bohnenerz, n.; 4° peus- ,junge Erb⸗ 

en; fig. Prob. je lui rendrai - pour 
ve, ich werde ihm Gleiches mit Glei⸗ 
em vergelten, Wurſt wider Wurſt; 
onner un - pour avoir une fève, 


fan. avoir l’es- fée 


45 


Poison, 75 (v. lat. polio) Gift 
n. (eig. 
nehmen, th de AN di 
oissard 25 . (. Pois- 
are) ic welberarig LES LE 0 


ee de (v. Poi Le Flic 

Polss er (v. Wie) ca. ett 811 
be: od. ausſtreichen, vida: lie: 
auspichen; 20 zm 10. S. (mit einem 
bp en Stoffe states beſchmie⸗ 
pich Kekleiſternz 1 1 -e, l 
tac. 


ra ci 5 Far 1 5 
9 05 


Det ; 5, 60 1 
royal, Koni du - 


phin⸗ 


Neon die wenn sie sb andeen em 
Thrau⸗ 


ehôrten 1 5 A 

ſche f f. mesh, W. fige, Roh⸗ 
HS 6 0 e 1 a du - 
Fiſche fangen, tons II. (Meira. 
FR viertel Schoppen, m. 

Poissonnaille, f a . Poisson 
. kleine Fiſche, m. 7 If brut, .. 
Poissonnerie, Poisson) 
Fiſchmarkt, m. 

oissonneux, 15 -se, f. (d. 
Poisson) fiſchreich. 

Poissonnier, m. ere, fe. 
Poisson) Fiſchhändler, m m. sit, fs 

‘or, 8e faire - la veille de Pâq ues, 

ee Fiſchhändler Aer 
5 Geſchäft anfangen, wann die, rechte 
Zeit vorbei iſt, mit ſeiner Speculation 
zu fpât kommen. 

Poiss onniè re, 15 10 ſ. Pois 
sonnier ; 20 Fiſchteſſel, 

Poitrail, m. (v. Poitrine] 40 
(Bferte-)Bruf, antitena, ..; Bruſtrie⸗ 
men (am i dg chirre); 3 (Charp. ) 
Unter⸗ od. Querbalken; Thorriegel, 
m.: Schwelle, 

Poitrina re, adj. (v. Poitrine) 
mit der fan ee e 1 
tet, ſchwindſüchtig; Isis“. (der, die) 
Hchwirdſächiige⸗ m, u. J. Phthiſicus, 


(ital. petto, /at. 
40 (Anat. hum. et 


5 oitrine, 
pecius) Bruſt, 


comp.) Thorax, M. Bruſthöhle nur 


15 ruſtwandungen, f.; im age 
arlie antérieure de la -) Por: 
en eil bes 1885 artie posté- 
rieure de la -, ſ. D Eingeweide 
der Bruſthöhle, n. Dh; bes. unge; 
20 im w. F. Stimme; bes. Brüſt⸗ 
ſtimme; kräftige St., Kraft der St., 
= de brut; - de mouton, 
Ham meiden, f; de , Bru Lun: 
en.; ut de -, lein) mit de Bruſt⸗ 
ſtimme geſungene, C. l[ferbrübe, f. 
Poi vrade, f. (v. plie) ut 
Poivre, m. (lat. piper] (Bot.) 
Pfeffer, m. MEN À 1055 u. 
Frucht): bes, (Mat. m Comm., 
Cuis.) ( "noir) (icwarzer) B. Piper 


729 


rendre du -, Gift 


er, 
8 


. 5 queue, 8 

be, à a 801 er, ⸗ſtrauch, m. P. 
bebe b, Gubeben, rar pl. 

2 chi); — de Guinée, Guinea⸗ 


D er, rother P.; - bétel, Betelpfef⸗ 
Betel; - de Cayenne, Cayen⸗ 
fene den er, P. citrifo- 
tar — d' Espagne, f. Pi- 
t (annuel); - de la Jamaïque, f. 
Piment (de la Jam.); - d'eau, ſ. Po- 
1780ne (poivre d'eau); - du Japon, 
25 à Courier dû , Piper aponicum : 
Poivrier du Fe apaniſcher 
8 Fferb aum, m Fagaria Dee 

Xanthoxylon piperitim de 
Pfeffer.; grain de - Det form, n : 
Po ivrer{ v. Pole vn. lep 
fern; 20 ſig, gem. mit der Luſtſeuche 
anſtecken, mit den Franzoſen beſchen⸗ 
fen. pceré, -e, 40 geste ert; Pfef⸗ 
1 20. fig. pop. enties id) theuer, 

5 feffer 

Perle, m. (v. Poivre) 4° 
Mfofferbaum; aug, m. syflane, f. 
glg, m. (. Poirre) ; 20 vie 


Pi vrire, v. Polvre) 10 
105 5 


Gewuͤ ey tel ; ee 90 
ET nn sbofe, f.; faß, n.; un- 
eig. (Forl. (feinernes) chilverhaus; 
30. (Agr.) Pfefferfeld, n er 


oivron, m. (v. 
cul, 5. Piment in Schoten, m 3 
Pol: lat. pix) 4° Pech, 
LENS weißes P 5, 


Poivre) (Art 


Pia 

alda 0 5 dem Harze der Edcllan- 

ne gewonnenes Pech); ö, (- noire) 

f P., 18 Whff ech, n. Pix 
igra; - navale, S die, N. Pix 

navalis; Landes 

jaune, — de B 


90000 ron; e, 
17 rôgne , — 0. 

oix-résine, gelbes, bur e 

echharz, (cé inol enes u gereinig⸗ 
tes) Fichtenharz, u. Pix flava s. bur- 
are Pix resina; resina Pini; 20 
A ré élastique, ſ. Gomme 
(élastique), Caoutchouc : - minérale, 
- de terre, - de 0 one, ſ. Pissa- 
N de - Y , Picis; em- 

lâtre de- 1 Pechpfla⸗ 
fer, emplastrum resin Pini ,empl. 
adhæsivum;' 

*Pol. 1 202 (Bot. -achaine, 
-akène, m Balade, / polachai- 
nium (Richard) 

Polagre.Polsgue. 1 EU 

250% polate) Polate, ſ. (Ruder- 

1 mit laentsche See im 
Millelmeere): II. pol. polak, 
polany) volniſcher Reiter od. Edel: 
mann, Polack, m. 

Pola ire, ddj, „ polaris) 
BPolar.., Pol.; dicht. Augel..; étoile 

=, Bot(ar)fern, Nordſtern; dicht. Ans 
elſtern, en m. Meerſtern; cercle —, 
Pollar i kreis, m.; cadran „ Polaruhr⸗ 
Polſonnenuhr, 7. 

Polarisant 4 rh 
Polariser) 4%. al oe 
bilvenb, von end, Eine 
lavifation 

Poe ritation AE N 

olarſfteurg, olarthaito : QU LS 

lariſation E 1. 12.7 Malus, u 
angel. ee 5 0 dera 0 
20 (Embryol. v olb g (im 
Somenkocne im Au enblicke des 
Keimens, Poile if 

Ur larité) va. 4° 
une (das Licht) polarlſiren ue 
us); 2 (Embryol. vég.) Pole (im 
Game kerne) Hélben ; | polarisé, -e, 
polari rifſirt. 


POLI 


POLI 


Polarité, f. 9 Pôle) (Phys.) 
Vorhandenſein von Polen (in einem 
Korper), u. Polkraft, Polanziehung, 
Polaritaͤt, polarilas, /. 

Polatouche, m. (Zool.) (das) 
ſtiegende Eichhörnchen, n. pteromys. 

+Polder, m. (lioll.) Polder, m. 
eingedeichte Niederung. /. 

Pôle, m. (xe, iat. polus) 
Pol, mn. 10 Drehpunkt, Angelpunkt, 
Endpunkt der Achſe (einer Kugel, z. B. 
der Weltkugel, eines Himmelskörpers); 
im eng. F. (Erd⸗ Pol; abs. Nord⸗ 
pol (in der nôrdlichen Hemisphäre, 
2. Südpol in der südlichen); 20 (ein 
jeder der beiden entgegengesetslen) 
Anziehungspunkte eines Kor pers, 

. 8. eines Magnets, einer galvani⸗ 
ſchen Säule), m.; || ( Astron.) hau- 
teur, élévation du -, Polhöhe. f. 

*Polémarque,m. (T 

ot) (Ant. gr.) Polemarch: 40 Heer⸗ 
ge) Feldherr; 20 in Athen, Titel 
des dritten Archonten. | 

Polémique, adj. (roxuxie) 

olemiſch, Streit.: || subs£. / (ſchrift⸗ 
ſtelleriſcher, literäriſcher) Streit, Fe⸗ 
derkrieg, m. Polemik, /. 

Polémiser (æogur) vn. 
neol. polemiſiren, federfechten, (ſchrift⸗ 
lich) ſtreiten. 5 

Pole mo. (v. Not in Zus. 
(Sc.) Kriegs..; Streit.. , 

Polémoine, 45 (æonxspairior) 

Bol.) Polemonie ; des. (Mal. med.) 
2 bleue) blaue P., ſ. Polemonium 
cœruleum, Valeriana græca, Sperr 
kraut, n. 

Polée moni) acées, Polé mo- 
ni(d)ées, /. pl. (v. neu- al. polemo- 
nium) (Bol.) (Fam. der) Bolemonien, 
polemon(i)aceæ, f. pl. (Juss.). 

Ro Cocos m. (ſ. Polé- 
mo..) (Opt.) Rrieg perſpectiv, Wall⸗ 
fernrohr, Polemoſkop, n. 

475 enta, f. 1 Welſchkorn⸗ 
brel, m.; — de châtaigne, Kaſta⸗ 
nienbrei. : 

„ adj, u. subst. m. 

. Pol. u. J yer) (Anat. comp.) (os 
05 pièce 80 Gas vielſeitig thätige 
8 Sinnes-, Geſchlechts⸗ n. Rau- 
wirbell, oft zugleich Reſpirationswir⸗ 
bel der Arliculaten), m. polergule, 
n. (Rob.-Desv.). 

Poli 1 8 pass. v. Polir) adj. 
-e, f. geglättet, polirt; geſchliffen c.; 
glatt; rein, politus; fig. hoͤflich, av: 
tig, abgeſchilffen, fein; || subst. m. 
Politur, Glätte, . Glanz, m. 

Police, ſ. (engl. poliiy. lat. po- 
litia, v. ,, xt) do Poli⸗ 
ei, f. A. Handhabung der ne 
Éxbnungsanffét ; bes. Aufrechterbal⸗ 
tung der öffentlichen Ruhe u. Sicher⸗ 
heit, f. Polizeianſtalten, ⸗einrichtun⸗ 

en, /. pl. ⸗weſen, u.; verwaltung: 
ÿ. zordnung; polizeiliche Verordnung; 
C. se A J: amt, u.; D. tri. 
bunal de-, Polizeigericht; (tribunal 
de) - correclionnelle, Zuchtpolizei⸗ 

ericht, .; 2 (Dr. comm.) (ſchrift⸗ 
licher Verſicherungs⸗ oder Aſſecu⸗ 
ranzvertrag,⸗ſchein, m. (Aſſecuranz⸗) 
Police, f.; - d'alffrètement, Befrach⸗ 
tungsvertrag, m. Certe⸗Partie, J.; 
30 (Ty) À. Verzeichniß der ver: 
bâltnigmäñigen aueh von Exempla: 
ren eines jeden einzelnen Buchſtaben 
eines Guſſes, n. Gießſchein; B. (Ge- 
sammizahl der Sugreich gegosse- 
nen Lellern) Ouf, ni.; - de ., . po⸗ 
uit, f.; de —, Polizei.; préfet de -, 


— 


rs — 


Polizeipräfect, m.; salle de -, Arreſt⸗ 
zimmer, u. Strafſaal (für Soldaten), 
m. fam. Loch, n.; meltre qu à la 
salle de -, Jemanden in Arreſt ſchi⸗ 
cken, ſam. ins Loch werfen. 

Policer (vgl. Police u. ro- 
Cen) va. te Polizeianſtalten (in ei: 
nem Lande ꝛc.) treffen, (eine) bürgerli⸗ 
che Ordnung (daſelbſt) einführen ock. 
begründen; (ein Volk ic.) an Ruhe u. 
Ordnung gewöhnen, unter weiſe Ge⸗ 
ſetze beugen; 20 (die Sitten eines Polks 
ze.) verfeinern; (es) bilden; civiliſiren; 

police, -e, 4° wo Ruhe u. Ordnung 
errſcht; 20 gebildet, geſittet, civilifirt. 

Polichinelle, m. (ital. pulci- 
nello) Poliſchinell: 40 Poſſenreißer, 
Pickelhäring, Narr, Hanswurſt (in der 
neapolitanischen Volks posse u. im 
Marioneltenspiele); 2 fig. ſam. 
platter Spaßmacher, Poſſenreißer, 
Hanswurſt, m.; 5° (Fond.) gebogene 
Ofengabel, /. 

Poliment, m. (v. Polir) 40 (das) 
Glätten, Schleifen, Poliren, u.; 20 
Glätte, Politur, /. Glanz, m. 

Poliment, udv, (v. Poli) höf⸗ 
lich, artig, mit Artigkeit, 

T Polio. (v. uhr) in Zus. 
(Hist. nat.) grau... 

Polir (o. 1 va. a, (ei: 
ner S.) Glätte u. Glanz geben, (bief.) 
glätten, poliren; D, fig. (ben Gift) 

ilden; verfeinern; (die Sitten) ab⸗ 
1 (den Styl) ausfeilen, verbeſ⸗ 
ern, ausarbeiten, läutern, glätten; 
(eine Sprache) ausbilden, abſchleifen, 
verfeinern. 

Polisseur, m. se, ſ. (v. Polir) 
Glatter, Polirer; des. Spiegelglas; 
ſchleifer, m. 

Polissoir, m. (v. Polir) Polir⸗ 
SEE Polirzahn, m.; Polirrad, u. 

olirfeile, J. Glätt⸗ od. Polirſtein; 
kolben, m.; ⸗ſcheibe, F.; (Epingl.) 
sil, m. 

Polissoire 
bürſte, Polirbürſte, J. 

Polisson, m. (v. Police) 10 
e Straßen⸗ od. Gaſſenjun⸗ 

e, ⸗bube,⸗knabe, m.: ne, 7. Stra⸗ 
en mat en, . Gaſſendirne, .; 20 
mutbwilliger Burſch; wilder, unbän⸗ 
diger Knabe; ungezogener Junge; ſum. 
Unband; Unart; 50 verdchtl e 
1.0 rt: gemeiner Menſch, Lumpenkerl, 
Gaſſenknabe; 40 ſchmutziger Poſſenrei⸗ 
ßer, Zotenrelßer, m.; || adj. 40 muth⸗ 
willig, wild; unbändig; ungezogen; 20 
ſchmuͤtzig, zotig, unarkig. 

Polissonner (v. Polisson) vn. 
Av Gaſſenjungenſtreiche machen, fit 
ungezogen auffübren, ſich gemein mac 
chen; 20 Zoten reißen. à 

Pol Te Gare bite (v. Polis- 
sonner) 40 Gaſſenbubenſtreich; ⸗aus⸗ 
druck, m. gemeine Schimpferel; Unge⸗ 
Vetrceen Unart, f.; unan ändiges 

etragen, n.; 2° Gaſſenlknaben)witz, 

emeiner Spaß, m. grobe Poſſe; 30 
ſchmu ige Anſpielung, Zote, f. 

Polissure, J. (v. Polir) 10 (das) 
Jlätten, Poliren; Schleifen, u.; 20 
Gläite, Politur, 7 

Politesse, f. (v. Poli) Söflich⸗ 
Feine d ſch 1 que Ache ; 

einheit: Abgeſchliffenheit, (äunfere 
Politur: Gefittung; Manickile t: 0 
Hoͤflichkeitsbezeigung, //. Artigkeitabe⸗ 
weis, »2.: faire des -s à qn, Einem 
Hoͤflichkeiten erweiſen; ſich höflich ge⸗ 

en ihn benehmen; avec -, mit H., 
böflich, artig; manquer de-, der H. 
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f. (v. Polir) Glanz⸗ 


POLL 


ermangeln, unboͤflich ſein, fit unbôf: 
lich benehmen ock. betragen. | 
Politique, adj. (hrung) 
politiſch: 40 (zum Staate gehôrend; 
den Staat, die Stuatsverhälinisse 
betreffend od. behandelnd) Staats..; 
ſtaatsbürgerlich; 20 ſtaatskundig; 
1 im ww. S. (welt) flug; im 
Ab. &. liſtig, verſchlagen, ſchlau; am. 
E {| droit -, a) 
taatsrecht, u.; 5) droits -s, (die) po⸗ 
litiſchen, ſtaalsbuͤrgerlichen 1 
économie , Staatswirthſchaſt; Na⸗ 
tional⸗Oekonomie, f. ; gouvernement 


——ů— — 


-, a) Staatsverfaſſung; ö) Staatsre⸗ 


gierung, .; (homme) -, subst. m. 
D Staatsmann, (der) Staatstunbige: 
Jolitiker; iron. Staatskünſtler; polis 
Wlan Kannengießer; 5) ſtaatskluger 
ann: kluger Staatsmann: c) klu⸗ 
15 Mann; geſcheidter Kopf; ſam. 
chlaukopf, Politieus. m.; || subst. f. 
Politik, /, 4° Staatskunſt; 20 Staats⸗ 
kunde; lehre; wiſſenſchaftlen), 4 
0 J.); 30 Staatsklugheit; im w. &. 
elt⸗ Klugheit; Schlauheit, /.; 10 
(die) politiſchen Angelegenheiten, /. pl. 
Staatständel, Welthandel, m. pl. 
Tolitiquement, adv. poli: 
tif: 40 nach ten Regeln der Staats⸗ 
kunſt; ſtaatswiſſenſchaftlich; ſtaats⸗ 
rug 20 (welt) flug; ſchlau. 
olitiquer (o. Politique) vn. 


ſam. kannengießern, politiſiren. 


5 mondes) in 
Zus. (Bot.) mehrfach.; -gène, adj. 
(Desvaux) ſ. Polycarpien. 
tPoilen, m. (lat.) (Bot.) Be 
fruchtungs⸗, Samen ⸗, Blüthen⸗ od. 
Blumenſtaub, m. 
Pollé nine, ſ. (v. Pollen) (Chim. 
HA Pollenin, n. pollenina (John) 
auptbestandtheil, nach Raspail: 
; ne Bârlapp-Blumenstau- 
es). 
Polli. (ſ. Pollen) in Zus. 
(Hist. nat.) -gère, adj. Blumenſtaub 
od. einen dieſem ahnlichen Staub tra⸗ 
gend, Blumenſtaub..; mehlfluͤgelig. 
Pollicates, m. pl. (v. lat. 
pollex) (Zool.) A Thiere, Dau⸗ 
e n. pl. ⸗füßler, m. pl. pol- 
ca 


*Pollici.. (v. lat. pollex) in 
Zus. (Zool.) Daumen.,; -pède, m. 
(Daumenfuß, füßler, m.) Entenmu⸗ 
ſchel, { poilicipes. 

Pollicitation, f. Cat. pollici- 
tatio) (Jur.) (ein noch nicht angenom⸗ 
menes) Verſprechen, u. einſeitige Ver⸗ 
pflichtung, / 

Polligeè re, ſ. Polli... 

Pollinaire, adj. (v. lat. pol- 
len) (Bot.) 4° Blumenftaub.. ; 2 mit 
einem blumenſtaubähnlichen Mehle 
bedeckt. mehlig, pollinaris. 

Pollination, ſ. (v. lat. pollen) 
(Bot.) Ausſtreuung, Ergießung, Zer⸗ 
rates» Befruchtungsſtaubes, pol- 
inalio, f. 

Pollineux, adj. -se, f. ſv. lat. 
ollen) (Bot.) blumenſtaubartig, pol- 
inosus. 

*“Pollini.. (v. lat. pollen) in 
Zus. a. -fère, blumenſtaub⸗ 
tragend, ⸗ enthaltend, Blumenſtaub. .. 

oilinique, adj. (v. lat. pol- 
len] (Bol.) (den Rlumenstaub bil- 
dent ; darnus gebildet ; darauf be- 
1 Blumenſtaub.., pollinicus. 

ol luer (v. lat. nolluere) va. 
(etw., des. dem Gottesdienſt geweihete 
Gegenſtände) beſndeln, beflecken, verun⸗ 
glimpren, verunehren, entweihen, ents 
heiligen, ſchaͤnden; [| se =, ſich (felbft) 
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POLY - 


LOLY 
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beflecken, beſudeln och. ſchänden, das 
Laſter der Selbſtbefleckung treiben; 
pollué, -e, befleckt 2c. 

Pollution, y. (lat. pollutio) 40 
Befletung: “En Verunglim⸗ 
pfung; Entwei hung; cons 20 
im end: $. (- volontaire) (Laſter 
der) Se een p Selbſtſchändung, 
Maſturbation; (Phgsiol., Path.) (- 
involontaire) (unfreiwillige, nächtli⸗ 
che) Samenergießung, f. serguÿ, ⸗ab⸗ 
gang, m. Pollution, f. (ſ. Sperma 
torrhée). 


B. (Cost. J polniſcher Rock, m. 


trone, v. lat. p 
Fauc.) oiseau -, a) Vogel mit ge 
utzten N 5) der Dreſ⸗ 
ur unfähiger Vogel; 2 furchtſam, 
einmuͤthig, zaghaft, feig(herzig), 

memmenhaft: fa. hasenfüfig U 

subst. furchtſamer Menſch, Feigling, 

Haſenfuß, m. (feige) Memme, /. 

*Poltronnerie, ½ (v, Poltron) 

Feigheit; 10 Furchtſamkeit, Zaghaftig⸗ 

keit, Memmenhaftigkeit, fam. Haſen⸗ 

füßigkeit; 20 Probe von Feigheit, f. 

emmenſtreich, m. 
poly. (v. ebe) in Zus. viel..; 

„reich; „ reichthum, m.; . volle: . fül⸗ 

le, ſ.; Ueberfluß an ., m.; (Path.) 

Ver..; , ſucht, F.; . vermehrend, ver⸗ 

ſtärkend; (Sc. nat.) -acanthe, adj. 

vieldornig, dornenreich; vielſtachelig; 

-acanthocéphale, ad). ſtachelköpfig: 

(Med.) -acoustique, adj. den Schall 

verſtärkend; cornet -, Gehörtrich⸗ 

ter, m. 11 -adelphe, adj. vielbru⸗ 
berig, büinbelig ; -adelphie, /. (GLafe 
der) vielbrüderigen Pflanzen, Viel brü⸗ 
derigkeit, Polyadelphie, 6 (Linné); 

-adène, adj. vieldrüſig, druͤſenreich; 

andre, adj. vielmännexig, viell ſtaub)⸗ 

faͤdig: -andrie. f. 40 Gia 8 Viel⸗ 
männerei; 20 (Bot.) (Glaffe, Ordnun 
der) vielmännerigen Pflanzen, f. pl. 

Vielmännerigkeit,. Polyand rie, (.; -an- 

drique, %%. zur Polyandrie gehoͤrend, 

polvandriſchie Pflanze) (Linne: -an- 
the, adj. vielblumig, blumenreich; 

-anthé(e), adj. mit zuſammengeſetz⸗ 

ten Blumen, polyanthus (Vachen- 

dorf); -anthème, adj. ſ. ob. an- 
the; -anthéré(e), adj. viel(ftaub-) 
beutelig, ⸗fädig; (Hist. polit.] -ar- 

chaft, Polyarchie, 


adj. wieverfruchtig, mehrmals . 

te) tragend, polykarpiſch (C and.); -cé- 

phale, 40 mic page ool.)-cérale, 
0 

dermes, m. 155 Blainv. . Echino- 

dermaires; (Path.) -cholie, f. 


m. Mehr- od. 


gemeine Kreuzwurze 


Gall(en)ſucht; Vergallung, Polycho⸗ 
lie, polycholia, f.; (Bot.) -chorion, 
m. (eine) aus mehreren Capſeln, Car⸗ 
pellen od. Cariopſen beſtehende Frucht, 
ſ. polychorion, n. (3. B. Ranunkel- 
frucht, Mir bel]; -chorionide, n. 
eine) aus mehreren auf einem gemein⸗ 
chaftlichen Fruchtboden ſitzenden Schal⸗ 
ernen od. Kernkupſeln gebildete Frucht, 
f. polychorionides, m. (3. B. Erd- 
beere, Mirbel); -chreste, ach. (re- 
AU xpν c) ſehr nuͤtzlich, von vielfa⸗ 
0 en w. Poi Put je belt 
arr.) Polychreſt.-; sel ——, Poly- 
reſtſalz (bes. das Glaſer ' ſche =), 82 
olychrestum (Glaseri), u. ſ. (sul- 
fate de) Potasse ; (Phys.) -chroïsme, 
erſchiedenfarbigkeit, 
f. Farbenwechſel 1 Kryſtalle je 
nach deren Lage), Polychroismus, 
m.; (Chim. org.) -chroîïte, f. Safran⸗ 
Fab n. wandel barer gelber 
47 ie m. polychroita; - chrome, 
adj. vie b subst. n. 4° ſ. Bico- 
lorine; 20 (Minér.) Polychrom, m. 
Buntbleierz, Traubenerz, Grün⸗ u. 
Braunbleierz, n.; ade -chromie, 
J. Viel⸗, Mehr⸗ od. Wechſelfarbigkeit 
(vegetabiliſcher Farbſtoffe), far 
mie, f.; (Bot.) -cladie, Vieläſtigkeit, 
Polykladie, Aſtwucherung, f. (Link); 
(Zool.) -elinèes „J. pl. -clinites, m. 
pl Polyklineen, zuſammengeſetzte Te⸗ 
va⸗Arten, polyeline, f. pl. poly- 
clinites (Fleischpolypengatt., La- 
mouroux, Lalr.): -conques, m. pl. 
(die) vielſchaligen Muſchelthiere, po- 
lyconchaa, n. pl. (Klein, Blainv.); 
(OL) -coque, adj. vielgehauſig (Miu 
el); (Zool.) -cotylaires, m. pl. 
(Fam. der) Eingeweidewürmer mit 
mehreren Paaren von ee od. 
Gaugrüffeln, m. pl. polycotylaria 
(Blainv.); (Bot.) -cotylédon(e), adj. 
4o mit mehr als zwei Samenlappen, 
viellappig (Mirbel elc.); 2° mit mehr 
als einem Samenlappen (verſehen), 
mehrlappig ee rpin);-colylédones, 
J. pl. (vie) viellappigen Pflanzen, Pf. 
mit viellappigen Keimen, polycotyle- 
doneæ, I. pl. (Mirbel); -cotylédoné 
adj. m. viellappigler Keim); (Zool. 
-cotyles, m. pl (Cam. der) vielhöhli⸗ 
gen Buelten, AL polycotyla(ZLatr.}; 
-dactyle, adj. vielfingerig; (Térat.) 
-ductylie, f. Vielfingerigkeit; Gat⸗ 
tung der vielfingerigen Mißgeburten, 
polydactylia, f.; (Zool.) -desme, m. 
Tauſendfuß, polydesmus (bes. der 


platte T., p. Leer krankhaſt Path.) 
-dipsie. 1 heftiger krankhaft verſtärk⸗ 
ter Durſt, m. Trinkſucht (bes. als 


selbstsiändige Form des Magen- 
krampſes), Polydivſie, f.; M 
-ergue , f. geſchäftige Ameiſe, 5 po- 
lyergus; - noire, ſchwarze Ameiſe, 
J. p. s ſor mica nigra; - - roussälre, 
röthliche A meiſe, p. S. f. rufesce ns; (Té- 
rat.)-eschie,f. (ſ. Poly. u. z K 
Vielgliedrigkeit; Gattung der Mißge⸗ 
burten mit widernatürlich gebildeten 
Gliedmaßen, polyeschia, /. (Mala- 
carne); (Géom.) -édre, adj. (Tobi - 
dpos) vielſeitig, flächig, ⸗eckig, polye⸗ 
(000 St E tue Gl 8, Rautenglas 
1.) viel flaͤchige as, Rautenglas, 
DRE rique, 0% . 5 ae 
polyedriſch; gala, m. (æoAvyaor 
(pote) ( Miichblume) Kreuzblume /.; 
es. (Mal. méd.) (- amer) bittere 
K., Polygala amara: im eng. S. q, 
peus de - -) D re i far 
olygalæ amar; 5, (- commun 
di t, Ramſel, P. 


781 


ielſtach, Polyeder; 


IJ ſ. Pléthore (sangu 


: ,aigaris +. hungariea; radix Po- 


lygalæ vulg.; c. (- de Virginie, 
— sénéga) Senega⸗K., Dore K.; 
Klapperſchlangenwurzel, (P. virginia- 


na S.) Seuega; rad. Senegæ, /.; de 
— =, Kreuzblumen..; extrait de - =, 
a, Kreuzblumen⸗ od. Kreuzwurzeler⸗ 
tract, on. extr. Polygalæ amaræ s. 
vulg.; ö, „ extr. Se- 
nege; game, adj. C 
40 mehrmals vekehellcht der veus) 
Frauen, die mehrere Manner hat; in 
Vielweiberei od. ⸗männerei lebend; 
(Eat ze.) bei dem die Polygamie er⸗ 
aubt iſt; 20 (Bot.) vielehig, vermiſcht⸗ 

zeugend, polygamiſch, polygamus ; 
— 2 subst, 10 m. u. f. (eine) in Viel: 
weiberei od. Vielmännerei, in Poly: 
gamie lebende, gleichzeitig mit mehre⸗ 
ren Frauen od. Männern verhei rathe⸗ 
te Perſon, ..; 20 f. — 8, pl. (Geſchlecht 
der) vielehigen, polygamiſchen Grâjer, 
u. pl. polygu me, f. pl. (Link); 
-gamie, ſ. (æeauyauia) Polygamie, 
olygamia 4° (- - simultane) 

(gleichzeitige Vielweiberei; Vielmän⸗ 
nerei; mehrfache Che; - - successive, 
mehrfache Che des überlebenden Che⸗ 
gatten e Wiederverheirathung 
nach erfolgtem Abſterben eines der Ehe⸗ 
gatten); 2° (Bot.) Vielehigkeit; A. ver⸗ 
miſchte Zeugung; B. Vielehe, f. (Claſſe 
der) vermiſchtzeugenden Pflanzen, J. 
pl. (Linne); (Zool.) -gastriques, m. 
pl. Pflanzenthiere mit einer Mehrzahl 
von Mägen, (die) polygaſtriſchen Pfl., 
olygastrica, n. pl. (Ehrenberg); 

(Minér.) -génique, adf. aus verf e⸗ 
enartigen Bruchſtücken zuſammenge⸗ 

ſetzt, polygeniſch;-glolte, adj. (ce 
Nwewoch vielzüngig: 4° (Philol.) A. 

n mehreren Sprachen geſchrieben, 

vlelſprachig; B. neol. mehrere od. viele 
Sprachen redend; 20 (Ornith.) einen 
1 Geſang habend, pos lot- 
tus; subst. 40 f. vielſprachige Bibel, 
ee f.: 20 m. (ein) vieler Spra: 
chen kundiger Gelehrter, Polyglott, 
iron. Vielzuͤngler, m.: (Zool.) -gna- 
thes, m. pl. (die) vielkieferigen a, In: 
fecten (Dum.), n. 155 „Articulaten 
(Talr.), polygnathſ, m. pl.; -gonate, 
adj. (æcaur/évaros) 1° (Bot.) vielfno⸗ 
tig; 2° (Entom.)--s, subs£. m. pl. 
dle) vielkieferigen Snfecten, n. pl. Po⸗ 
9ygonaten, po ygonati m. pl. (Fa- 
bricius) (Asseln): gone, adj. 10 
(Mat.) vieleckig, ⸗winkelig; 20 subst. 
m. (Te ο (Bol.) Rnôterig: 
= — bistorte, Natterknoͤterig, m. 
Schlangenkraut, u. (polygonum) bis- 
tor la; - des oiseaux, Tauſendknö⸗ 
terig, Wegetritt, m. Blutkraut, Poly- 
gonium (aviculare), Centumnodium, 
. Sanguinaria; - blé Sarrasin, 
Buchweizen, m. Heidekorn, (pol.) Fa- 
Fang ru N.; - persicaire, Flohknoͤ⸗ 
terig, u. mildes Flohkraut, n. d pol.) 
Persicaria (mitis); — poivre d'eau 
brennendes Flobkraut, u. Waſſerpfef⸗ 
fer, m. (pol.) aas iper, Persica- 
ria urens ; -gonées, J. pl. (Fam. der) 
vielknöterigen Pflanzen, polygoneæ, 
pl. (Juss.); -graphe, m. Pielſchrei⸗ 

er, Polygraph, m.; - graphie, /,; 

(do Vielſchreiben, u.; WBielſchreiberei; 
20 Abhandlung über eine Blelbeit von 
Gegenñänben) Rolygraphte, f.; (Bot.) 
-gyne, adj. vielweibig, ⸗ſtempelig, po: 
togbnifd : -gynie, J. Ordn. ber) viel⸗ 
weibigen Pflan en, f. pl. Viel weiberei, 
Polygynie, /. (Linn : (Minér.) -ha- 
lite, /. Bolybalit, m.; (Path,)-hémie, 
lae); -ſympbͤiie, 
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f. Ueberfluß an Lymphe, m. Polylym⸗ 
phie, f.; -mathe, m. u. f. (To 
Hic) Vielwiſſer, m. ein, f. Polyhiſtor, 
m.; -mathie, f. (rev ia) Miel: 
wiſſen, n. iron. Vielwiſſerei, .; (Le 
rat. 5 malie, /. Vielgliebrigfeit, Glaife 
der pielolier igen Mißgeburten, Poty: 
melie, .f.(Mulucarne) ; (Zool. 
-méréle), adj, (rv vielthei⸗ 
19 17 zgliedrig tel helligkeit, 7 Ueber. 
ral.) Vieltheiligkeit, /. Ueber⸗ 
ſchuß an Theilen, m. Ueberzahl 
polymerismus ; -morphe, adj. A 
Au pot) e förmig, po⸗ 
lymorphiſch -myaire, adj. 
vlelmuskelig Tam); “nême, n. 
Fingerfiſch m. polynema; (Géogr.) 
-nésie, f. (f. as u. Moc) zahtrei⸗ 
che Inſelg gruppe, /.; bes. (das ôstlich 
von Austr sise idelegenc Inselmeer) 
ar. Pr (Zl.) -noé, ſ. Po: 
Iynoe, idenigatt.) ; (Alg.) 
.-nôme Al 1 2 810 po: 
ol che Größe, .; (Zool.)-odon, 
(v. Tov Vielzahn, 1 
fa. Abe m. spalularia 
onles, m. pl. (Sant. der ee 
nigen Aerphalen, m. pl. Vie zahnmu⸗ 
ſcheln, f. pl. polyodonta (Blalnb.]; 
—0 19011210 adj. vieläuglg, augen⸗ 
fig Térat.) -0 5 m. vieläugige 
klögeburt. 


G. be, ui. 
1 und, Poly 140 édite “als \pidtigi fig: 
eit; 7 55 0 en 225 ce 
{ Fresch 20 
1 dennen e 
rone, 9 
15 in — a 1 ge Wiel dlattrig⸗ 
it (der ‘ph umenkrone); 20 (Sfaffe der 
Pflanzen mit wean Krone, po- 
lypetalia, - ( (M phage, «dj. 
bia Aude Zool.) Pig fret end; fc 
99 7 hi bsi, m Welfen jen ſch an.; 
zes Thier, n. te ot agus, 
M. ; Phag ie; f. Idas) Migle ent, n. 
Gefraptytert, Polyph bagie, f.;. -phar- 
macie, 1 Anwendung wiel acher Arz⸗ 
pi F. (das) ſtaxke D eviziniren, 
Polypharmacie, [.; -pharmaque, 
a h. 1. subst. ni. de vielfältig Arz⸗ 
neimittel verordnend, ſtark. medizini⸗ 
rendler Arzt. m.); 2° cee [eg 
Num p pe t'es Mittel) 955 
dium) polypharmacum, n.; (Bot 15 
Phyle adj. pielblättrig; gp. r. 
adj. aus chend; (2005 as Pflanzen; 
arten beſtehend; (200 ac 
(Gray, Meute), “pli . 
hores (Bloinv. ron., 
& laſſe del) plate” u. Vauchfüfler 
Dlelplatenträger, m. 8 540 polplens 
S. -plaxiphora;, pode vielfü⸗ 
fig, Vielfuß. ; subsl. m. Jo -8, pe 
slide a „Npteren, m. pl. (KA, bi } 
, Holothurien, J. pl. (Latr.) Biel: 
fuͤßler, Pup et M. PL b ol oda; 
2 (Bol.) Tüpfelfarn, m bes. {Mat 
mèd, (- du chene, - commun) (Me: 
eme Engelſüß, u.: (racine de 
des el 15 a 51 nd. 880 ode me 
üßholz, u. Polÿpodinm (vu 
fui 1 pol 12 5 e 
uͤßige ur ielfüßler, m 
= 117 5 tete de ttung der 
Cal ur Aan der. 
m. pl sn der), 


laxi- 


=) 


-schélie, 7. f. ob. podle; 
ſtände vielfach abſpieg ud od. 


Schein vach) vervielfachend, vielſlächi 
71 Glas pa a 8 ne 


elc.) 


paux); (Té 
pi 10 5 


vielſaülig; 
0 PA te 5 


-thalamacés m. p 


+ 85 ebaart ; (Z vol.) -triques, m. pl. 
aphores Ham. 


1 n. im Me 48 fe de Cern 


(Opt.) 
Scope, 44. vielſichtig, die Gegen⸗ 
(dem 
ale, ad). viel⸗ 
Pflanze) mit viel⸗ 
e, AU 


e, J. ⸗reichthum: 


au Samen, m. Bot permie, f. po- 
ré(e), adj. vielkörnig, 
Keimkörnern; -stachyé(e), 
äbrig, 
viele ie pôlys 


mit vielen 
adj. viel⸗ 
z. -stémone, adj. 
stemonis ; -sto- 
vielmunbig ; mit vielen 


| äbrenreich; 


me, ad). 


Mündungen, Oeffnungen oc. Saug⸗ 
löchern verſehen; subst. m. (Zool.) 
Vielmundwurm, m. polystoma.; -S1y- 


le, adj, (ro eee lo. e ) 
20 (Bot.) vie griffelig; 
eſchwefe te 


-suifure, m. 
0 Isullüre- 


ae verbindung, f 


tum; Gramm.) -syllabe , adj. u. A 


subst. m. (Tove fut) vielſyl⸗ 


big je tt, ne ); -syllabique, adj. 


vie Admin. Synodie, 
gialiſche Verfa ung, J.; -lechnique, 
add. À (rex xv) viele Rünfte. und 
Wiſeenſchaften ee polytech⸗ 
nif : énole — , point gahniſche Schu⸗ 
le, aligemeine Kaus chule, /.; (Zool, 
. (Ordn. der Arp. 
fuͤßler mit vie ider nc n. 
1. polythalamacea (Biainv );-tha- 
adj. vielkammerigle sc) 


ame, 
(Lam., Lalr.) f. 


subst. . 8, pl. 


ob. -thalamacées ; -théisme, m. (æo- 5 
tar Vielgöͤtterei, . 
u N 


G 406) 
Polytheiſt, m.; 


: -Lhéisle, m. 
ger der Vielgötterel, 


(Bot.) -tome, «dj. vleiſchuittig: - ric, 


Widerthon, m.; 1 forme, re 


meiner, goldener W., Goldhaar, gel ez an 
Venushaar, Jungfernhaar, Polytri- 


m. (re 
bes. (Mat. med.) (-- commun) 


chum (commune), n. Adianthus 
aureus, Museus capillus major; -- 
des officines, ſ. Asplénion ( olytric)s 
-trique, adj. (roarpos viel haa⸗ 


der) behaarten od. bewimper⸗ 


ten Jufuſorien, u. pl. polytrichi (Fo- 1 


y); (Christ.) -trope, adj. (æoxd- 
root) vielſeltwendig, polptropiſch; 
dan ) -trophie, . runs at 
arte, reichliche Erh run oly⸗ 
trophie; Uebernährung, /. Le 
trophle); (Crist.) -tropie, 


T ori) Vielſeitwendigkeit, rire 


pie, f. (Brewsler); (Zool.) -troques, 
15 pl. (Fam. der) vielrädrigen Räder⸗ 
pair ae pl. ee 15 
chnol.) ms 


En 


1 (Zam.): (Med 


TE | 
(Bielbeit Le Regierungsſtellen) co e⸗ 


mi. b 4 n (A né 
10 ae à at) : # 
95 ni. (chere oY6» dat, 
> bog. 
85 Y 10 87 754 pen, D 
chars, ei chige D, 8 Ach Mr 
-s gélatineux ; Ga ertyn en 1654 
poly pier, P. mit Polypen e 
E 1 ba 12 
ide 


-s bry 


wämme 15 75 
spou 


a 15 me te 
THyare 12 5 ie 
1 re); dea 
a 8); a con 


cé, ae Peda iger 
gueux on vivace, e e ge 2 


- granuleux, für 
1 sa 


Gr nulationſen), 
1 ter reux, 


Tagineux, Hi knorpeliger 
P. Knorpelpolhy: - osseux lo 
polyp; Llordese Wem lüp; - 

itte où geedter r od. 


ze haaren eſetz 810 25 10 Lez J P. in 
der Naſenhokle, dee missbr. 
- du cœur, Polyp, d. 5h. Biutgecitn si 
ra He en, au.; dermelon des * 
155 rp la! a 44 pol 
„PO Jp a 95 0 c., ſ. Pol 
pol peux Fo- 


lype) AN Path.) 155 A EE pen, 

pon 5 do polypenartig. volydos, 
poly posu 

olypha peus À Poly. 

p. 9. { pq in 

‘ 1 (Re, nat. et méd waer. 

adj. polypentra pe pen. 

. polypenf 7. 8 


Pol piaires 
pe { dophyl. (Glaſſe“ der Ne 
penarti igen 5 5 cu 1 
fis, 1 15 91 lainv.). 


y Pl er M. (f... 
2 ＋ pes Gong fa 
lets m. ⁊ſta J. polyparium. 


"Polypifére,-lorme,f f. Po: 
phy Poly. 
*Polyplaéophores, 8 f. 
“Pom. ſ. Poma..; (enth.) an- 
the, in. Stacheldeckel. pomacanthus, 
m. -- arqué, f. e {en 
arc). (Zoo 1.) deckel. he 


+Poma.. ns) 77 1285 
SAT NOT der) start 

mum 

Roſengewächſe, u. pl. Obſtarten, po- 

mates, J. pl, (Ventenat etc.). 

Pomacentre, m. 0. Poma.)' 


bea Wackel zahn, m. pomacen- 


bepeomsstemeg, m. pl. (f. P 
ma..) (Gedi Bauchfüßler mi pe 
ckelter (Gehäus⸗ Mündung, Dedeltri: 
ger m. pl. Pomaſtomen, n. pl. (Fe- 
1 

*Pomato. (v. #aua) in Zus. 
Zool.) e m. LA Deckel⸗ 
kiemer, m. pl. pormatobranchia 
ages etc.) (f. Tectibran- 


ome, adj. u. subst. m. (o, 
ria) (Zool.) mit em Kiemendeckel 


CREME EN 


= me . 


= °°. 


D RS ST e 


re 


CELL 


PO MM 


POMP | 


es dne Safer 
on e adj. | 1 2 
(lat. pe Er Bot. }Mtadmit: | a 
7 b aͤhen d, nan ttags… 
Pomi.. t, pomum) in Zus. 
(Sc. 1 ap fe. lere. adj. 40 Ayfel⸗ 
ges Aepfel.,; 20 mit apfelähnli⸗ 
chen Früchten, Auswüchſen 4 4058 
ꝛc.; galläpfeltragend, Galläpfel. .; -for- 
me ach pr zähnlich, artig. 
om made, f. I. (ilal. pomata 
3 1 v. at. pomum 
ae pfelſalbe; gewdhnl. im 20. 
1 . Sande 0 bn en ; 
Butter Matte th, im eng. 
S. B. neige Fettſal e im gs 
Dr aͤrtere Salt, Fate | ra 
flaſter); B. wohlriechenve aarſalbe, 
omade, ſ. unguentum; (Pharm.) — 
ammoniacale (de Gondret), Ammo⸗ 
niaffalbe, /. ungu. liquoris Ammouii 
causticii; - de cantharides, Cantha⸗ 
ridenſalbe, f. ungu. Cantharidarum 
irritaus et epispasjicum ;,- de y- 
rilio, - de muriate oxigéné de mer- 
cure, Sublimatſalbe, 7. ungu. Hy- 
drargyri muriatici co none Kat een- 
der Sublimat 1 Th., Felt 92 Th.]; 
. “citrine, Citronen⸗ 
oi. ungu. citrinum s. Mercurii 
595 . de conuombrea, Gurken: 
od. Win . ſ. ungu. Cucume- 
ris; isse, - stibiée (d' Auten- 
rein) Sache bag. f Auten⸗ 
de Sal 


er, pom 


cer a n . 


cum; a, - de dis- 
corde, at der Zw Schon sue 
autel; „Preis der S chöͤnheit: B. 
vu 9. a, - de mer, , Our- 
sin; 5 versch. Mu- 
she n 11. Schn 7. n; 1 
. C. v — d’A- 
(Anal.) age ei, Kehl⸗ 
Et “Lar aher , (Bot.) ſ. O00. de 
pared Hort. 155 de chou, de 
faitue RL actu en⸗ od. Sulat⸗) 
Forff ni. Haupt, Häuptchen, u.; E. ( 
de it, de canne, d'un mat, ele.) 
(Betts, Stock-, Maſt⸗ 20.) Knopf; - 
d’ arrosoir, hoßhler. durchloͤcherter Kol⸗ 
GER, ene (bes. einer dés 
kanne). mn. auſe, .; (Mar.) a, 
67 taie Blogger . Knopf; ö. erg. 
üſchel, m. ; | 4 e , apfel; 
de reineile, bene m. Reinet⸗ 
te, f.; - sauvage, wilder A. 3857 dice. 
fructus Mali silvestris; - 
zum * ae m.; de 
„Apfel. , Aepfel. ; pommade 
de 5, (Barsboer-Mepfcipamane, Ro: 
fenftein’ fie e ſ.; siro 
de -s, zuiammengeſetzter Aepfel. o 
Sener syrup. Pomorum eum 
Senna; 4 la - à une fem- 
me, einer Frau den Preis der Schoͤn⸗ 
heit zuerkennen. 
Po mme. m. (v, Pomme) Apfel- f 
od. Aepfelmoſt, ie ee 
Pom iné (part. 


rieth'ſ. {be, [ Jeu Stihiatum ; | mer) adj. -e, J. 40 lin Köpfe gſchof. 

— mercurielle "pie f. Onguent fen ) Kopf.; apfelrund: chou - 

(gris); - mercurielle double, On- Kopftohl. aliue -E, Kopfſalat, Häupt⸗ 

185 (napoliiain); Dre (d'A- | denfalat, m.; 2 0. [un. gewaltig, 

an (geſäuerte Salbe) Salbe von | Haupt., Erz. e fou -, Erznarr, Gel: 

155 aure u. Fett, ungu. oxyge- kennärr; sOtlise le „ erzdummer 
1 de sous -carbonate de | Streich. 


plombs 1 me pan de Rha- 
zes]; vu 9. 


Stange dſter(s); Bart. fa e 
Fee 1 101 90 pe 0 1 5 


albe odd. Pomade me 5 
einf 1 1 od. parfümiren: Pomade in 
(die Haare c.) thun; pommadé, e, 
ui Pomade beſal bt ze. 5 0 Veabe 
echend, P 1 e duftend 
90 pomo, /af. p 
um), rc el, Vfruelus ung. 
M.; im to. S. aſtucht, f. pomum : 
20 el . Apfelähnliches ; im w. S. 
5 0 mi apfrlartigen Früch- 
A. (Bot.) = de pin, a, Tann- 
anne 0d Fichten apfen (f. Co- 
ne „ uneig. rug tannzapfen⸗ 
dale chene f. c „.; Tannzapfen; a 


Len) ; apfel 


hène, f. {noix de) Galle; 
d'élanter, Roſenſchwamm, fun 
Bedeguar s. Rose; - de sauge al⸗ 
eee eee (salviæ) ee. 
pineuse 80 Stechapfel; 5 5 

lr 


Daturg 2. Stramonii. 

ture (A fruits é aufe! 50 terre, 

Kaxtoſſel, /. A 1997 Erdbirn, 
804% jeunbb irn, & tuber 
olan tuüberoël'? 0, ES pflanze, 


orelle (iübertzuse d'amour 
C. al Pérou, HN mn. 45 
Fruelil) malum L 


„ 5 
aureum g. Tomate); 


5, Ws ie 
Morelle (ons tej; 5 de nierveil e, 
e b nan Balſamapfel; 
a, fructus Momordicæ; b, . Momor- 
dique (balsomine); - de chien, 
(Hundsapfel) a, 8905 dündeere, f fruc- 
ius Mandragoræ : b, f. Atrope (man- 
dragore); - de paradis, a, f. Bana- 
ne; 5, ſ. Pamp emousse ; (Pharm.) 
= cathartiqué » (eine) ini: Grotonôl qe: 


Pommeau,m.(7kl.+. Pomme) 


Knopf; (- d' épée) Degenknopf; (- de 6 


selle) Sattelknop „ m. 

„ de fuit e Pomme) va. réfl. 
se =, 40 ſich mit kleinen Wölichen, mit 
Lämmerwolken Überziehen (v. Him- 

9: 5 apfel runde Flecken ES PE 
ſi ſich af apf e 1 15 Pferden); |} prete | 
-e, 40 mit L Lämmerwolken eſaet; 
geapfelt, Apfel.; cheval gris em- 
ine „ apfelgraues Pferd, Betis 
me 


mn. 
Pommelière, .. (Vétér. (Lun: 


Lee (des Rindvlehes), /. 
Pommel l. v. Pomme) 
10 blech n. Seig began Ca Ne 
f. blech, n. Sei „ 5 Ce Brun- 
nenrôhren elc.), m 32 Corr.) Kri⸗ 
ſpel holz, n. 


PO Mm er (v. Pomme) vn. Koͤpfe 

AT od. be re ſich ſchließen 

ohl u. Salat) 

e f. (v. Pomme) 
Apfelgarten, m. ⸗pflanzung, 

Pom inette, 1 ki, 5 Pomme) 
40 (kleiner Holz⸗ o Metall⸗Knopf 5 
m. Knoͤpfchen, Kuͤgelchen, n.; 20 (A- 
nat.) Wangenvorſprung, Dferbaden, 
m. Wange, . vulg. missbr. Backen⸗ 
knochen, m. mala; os de la -, Apfel⸗ 
sen Zangenbein, n f. (os) Malatre; 

30 (Bot.) ſ. Azérole ; 4° (Arm.) Kappe 
(des abi nte cn e, ſ.; 50 (Agr.) 
Apfelbrecher, m. 

Pommelter (v. Pommeite) vd. 
(Blas.) mit apfelförmigen Knöpfchen 
od. Kũgelchen zieren; || nommetté, 
, mit er rm. Knoͤpfchen ꝛc. ge⸗ 
ziert; Apfe 
ae ae v. 1 15 

ot ordinaire) Apfelbaum — 
rus) Maio, m eng. S. (Hort À — 
cullies, — 3 fruits doux) (der ue 
edle, in Garten gezogene) A., 
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tauchte Gitr catharti- [ 
eg one, ep a, catharti 


. satli- 


va s. mitis; - sauvage, - franc, (fer, 

wilde A., ae e m. M. su- 
vestris; uneig. chene - pommi 
Gide in Apfelbaumform, f.; 20 A el⸗ 


pfanne, f. 

Pomo 15 lat, pomum) in 
Zus. (Bot.) Obſt. ; —logie, J. par 
kunde, Pomologie, 2 3 logique, a 
pomologiſch. 

Pomone, f. (lul. Pomona] Po⸗ 
mont, Pomona: 4° (Myth.) Obſigöt⸗ 
tin; 2⁰ ene en eng. 5 

1 5. (lat. pompa, v. 
mo ue). Pomp, m. ii pomphafter 
Fase Abzug. 57 

epruͤnge⸗ Behgerr ue: 

e, N.; 2 im w.S 54 . 

tunf (Gherh.), naquit iafeit, 

(das) Pomp AR omypôle, 
ende, n. ; (Lang. re Watt, unk, 
mL. Gérrliéieiten. (der Welt Satans 
ac), ſ. pi. 196 vomphafte, 240005 
prun ende, N . ige 
Sprache od. 8 reibart, f. wulf; 
Bombaſt, n.; - lunebre, Leichen 
epraͤnge, n.: en grande -, in großem 

um : mit großer Pracht (u. Herr⸗ 
üichkeitj; ane pompoͤs; hoch⸗ 
prangend, prun 

Pompe, J. (Moll. 1. dan. pompe, 
ital. pompa, dom. pumpa, achiped. 
u. engl MP, ume a 
ſer⸗, Schiff⸗ ꝛc.) Pumpe, f. ; - aspi- 
ranie, le RAT tn f. Saugewerk; 
- foulante ckwerk; - aspirante 
et foulante „- mixte, des prètres, 
Sauge⸗ u. Druckwerk, u.: - domesli- 
que, Sauspumype, . Pümpb runnen, 
m.; - à air, — N Luft⸗ 
pumpe; 20 - à feu, A. (ou - à incen- 
die, Feuer- Spritze; B. veral, Dampf⸗ 
maſchine J.: 3 up, Berlanges 
rungsſtück, 7 o -. „ . pumpe, 
r 5 5 — Fumer.) Spri⸗ 


Sep pech Pompe u. d. deutsch.) 
va. 40 {el, aus einer S.) pumpen 
(herhauspumpen: 2° m w. S. an 
augen, ein: oc. aufſaugen; in die Hoͤ⸗ 

e ziehen, anziehen; || on. pumpen; 

I pompé, „e, ausgepumpt ꝛc. 

om peuse ment, ad. ſ. Pom- 
peux. 

Pompeux, adf. -se, f. (v. Pom · 
pe) vom db plan ompoͤs: Jo prächtig, 
prachtvoll: prunfend ; prunkvoll: pal 
gend: herrlich; prachtllebend: Pracht. 5 
75100 fig. boditrabend; ſchwülſtig; hoch⸗ 

nend. 

+Pom 8175 m. \roueoav 
40 (Derm. ) f. Fan a1 20 vint) 
ne welßes Nichts, Nihilum album, 

Pompholyx, f. (weisses Zink- 
oxyd im unreinen Zustande). 

Pompier, m. (v. Pompe) 10 


Son od. Sprißenma 1 20 
1 e, m.; 


. pl. Spr itzen⸗ 

leute, p 
PEnpile, m. 4° zal. 1 Piber 
lus) (Entom.) Grabwesyk, | neu- 


lat. pompillus) (Zool. 3 ide Ar⸗ 
gonautenmuſchel, f. argonaula vulg, 
nautilus. 

Pom pon, m. (f. 1119852 40 Gal -/ 
tungsw. kleine, werthloſe Zſerathen 
1 Kopfputze, u. im w. S. am weib⸗ 
ichen Anzuge Aber h.); LA 1 kleine 
e n. iron. ete 

. pop. Firtefanzereien, 0 pe. 
(Co ost. mil. Aaron . roue, 

1 ompon, m 

mponner ſv. Pompon va. 
lam. mit kleinen Zierathen fur den; 
im w. S. herausputzen, ausſchmücken, 


iron. aufftutzen; aufſtaffiren; ſig. (fets 


PONC 


PONE 


PONT 


— 
— CE 


— 


nen Styl) mit revneriſchem Schmuck, 
mit hochtrabenden Ausdrücken überla⸗ 
den, aufſtutzen; mit Pfauenfedern 
ſchmücken; |! se -, ſich herausputzen ꝛc.; 
pomponnè, —e, herausgeputzt ꝛc. 

Ponant, m. (ital. ponente) ail. 
f. Occident. 

Po nage, m. (v. Poncer) (Tech- 
nol.) I. Abreiben, Glätten mit Bims⸗ 
ſtein; II. Durchſtäuben. ⸗bauſchen, n. 

Ponce, f. L. (ital. pomice, v. lat. 

umex) (Minér.) Bimsſtein; bes. 
5 commune, pierre -) (der gemeine) 

„ m. lapis pumicis ; IL. (f. Poncer, 
A) fache . Bauche D: iche. . 

ubſäckchen, u. Bauſche, Pauſche, /. 

890 „m. (Wkl. v. gr 
kleine Brücke (mit einem einzigen Bo: 
gen), /. Brückchen. n.; Steg, m. 

Ponceau, m. (v. lat. puniceus) 
40 Hochroth, Ponceaul roth), u.: 20 

Bol.) ſ. Coquelicot; || adj. hochroth: 
ous , puniceus ; rouge -, hoch⸗ 
roth. 

Poncer, va. I. (v. Ponce, I.) 
mit Bimsſtein abreiben, lätten od. 
matt ſchleifen; bimſen; II. (v. lat. 

ungere, vg /. Point zb. Poincon) 
ſeine i Zeichnung) mit 
Kohlenſtaub abzeichnen, durchſtäuben, 
zbauſchen ⸗pauſchen; || poncé, -e, 
I. mit Bimsſtein geglättet ꝛc.; II. 


durchgeſtäubt de. 
Poncette, b (Vl. v. Ponce, 
5 (Dess.) Staubbeutelchen, Bäuſch⸗ 
en, n. 


Ponceur, m. (v. Poncer) (Tech- 
nol.) I. Abreiber, Glätter (mit Bims⸗ 
ſtein); II. Durchſtäͤuber, m. 

Ponceux, J. -se, ſ. (v. Ponee. 
I.) (Minér., Géogn.) 4 aus Bimsſtein 
gebildet, Bimsſtein. ; 2 bimsſteinartig. 

Ponche, m. ſ. Punch. 

Poncirade, f: (v. 

Bot.) vulg. ſ. Mélisse (off.). 

Ponci fe m. (Bol., Hort.) große 
(dickſchalige) Citrone, Citronate (, de- 
55 1 man hduſig übersu- 
ckerl), f. 

Poncis, m. (v. Poncer) lo durch⸗ 
ſtochene Zeichnung, 7. :es Muſter zum 
Durchſtäuben, u.; fig. (Beaux-arts) 
ſteife, ſervile unes todte Wie⸗ 
derholung od. Ab 1 des Mu⸗ 
ſterbildes ock. deſſelben Typus, Li 
Schlenvrian, m. Routine, F.; 20 Li⸗ 
nienblatt, n. 

Poncti. . (v. lat. punctum) in 
Zus. (Hist. nat.) Punkt.: -ſère, -gère, 
adj. punkttragend, gepunktet, Punkt.; 
de „adj. punftfürmig, ⸗-ähnlich, 

un 


Poncire) 


Poncticulé, adj. -e, f. per 
lat. puncticulatus) (Hist. nat.) mit 
kleinen Pünktchen verſehen ock. beſäet, 
fein Ponent 
*Ponctilère,etc. ſ. Poneti. .. 
Pon ction, f. (lat. punctio) 
(Chir.) Stich, Einſtich; Durchſtich, 
m.; Anſtechen, Anzapfen, n. Punetion, 
aracenteſe, /.; bes. A. Bauchſtich (f. 
ſtich Ble 85 dich m. f 1 cn 
„Blaſenſtich, m.; ]| faire la - 
n, Jemanden einen u einen 
tich in die Bauch⸗ od. ruſthö le, 
in dle pie ac. machen, den Bauch ⸗, 
Bruſt⸗, Blaſenſtich ze. bei Jem. vor⸗ 
nehmen, oulg. ihm das Waſſer ab: 
zapfen, Pünktlichkeit, /. 
onctualité, ,. . Ponctuel) 
Ponctuation, f.(f. Ponctuer) 
(Orthogr.) 40 Interpunction, f. A. 
ntervunctiren, Setzen der Abthei⸗ 
Inngszeichen, n. Seidenfepung F.; B. 
(die gefeuten) Abtheilungszeichen, n. 
/.; 20 (Gramm. hébr. etc.) Puncta⸗ 


tion, f. A. Punktlir)en, u. Setzung 
der Vocalpunkte, ſ.; 5 (die geſetzten) 
Vocalpunkte, m. pl. 

Pouctué (part. pass. v. Ponc- 
tuer) adj. -e, 7 4 (inter punktirt; 20 
aus Punkten gebildet, punktirt; Punkt.; 
30 (Hist. nat.) gepunktet, punktirt, ge⸗ 
tüpfelt, punclałus; (Path.) fièvre -e, 
ſ. Typhus; || subst. m. (Ichth.) (der) 
fleckige Wels, silurus punctatus. 

Ponctuel, adj. -le, ſ. (v. lat. 
punctum) pünktlich, ſehr genau. 

Pon tuelle ment, adj. punkt: 
lich, auf den Punkt. 

Ponce tuer (v. lat. punctum) va. 
u. abs. 4° (Orthogr.) interpunctiren, 
die Punkte, Kommata 1c., die Abthei⸗ 
lungszeichen (in einem Briefe ꝛc.) ſe⸗ 
tzen; 2° (Gramm. hébr. etc.) mit Vo⸗ 
calpunkten verſehen, punkten, punkti⸗ 
ren; 30 (Mus.) die Tactſtriche u. Pau⸗ 
ſen ſetzen, punktiren. 

.. Ponc ture, f. (lat. . punciu- 
ra, od. diesem nachgebildet] (Chir. 
etc.) . Punktur, . Punktirung, f.; im 
eng. &. Behandlung (eines Körper⸗ 
theils) hurd Elektro⸗ oder Galvano⸗ 
1 f. (z. B. Thoraco-, Schu- 
Ster). 

Ponda ge m. (v. lat. pondus, 
engl. pound) Pfundgeld, Tonnengeld, 
n. (der in England nach dem Gewicht 
erhobene) Ein⸗ u. Ausgangszoll, m. 

ondaison, f. (v. Pondre) 
(Zool.) (bas Eier-) Legen, u. Legezeit, 
J. (ſ. Ponte). 

Pondérabilité, ſ. (ſ. Pondé- 
rable) (Phys.) Waͤgbarkeit, Pondera⸗ 
bilität, ponderabilitas, f. 

Pondérable, adj. (lat. ponde- 
rabilis) (Phys.) wägbar, ſchwer. 

Pondération, f. (at. ponde- 
ratio) non A. Wägen; Abwä⸗ 
gen, n.; B. Wie ge nne Aufwie⸗ 
ung (zweier gleichſchweren oͤrper) od. 
ufke ung (zweier gleichſtarken Kräf⸗ 
te), J.; C. Gleichgewicht ene } 
u.; 2° (Peint., Sculpt.) (gleichmäßige) 
Vertheilung, Abwägung, f. richtiges 
Verhältniß. Gleichgewicht (der Maſ⸗ 
ſen, der Figuren]; 30 /ig. wechſelſeitige 
Beſftimmung des Umfanges, der Grise 
ꝛc. (mehrerer Sachen), Abmeſſung, Ab⸗ 
wägung; Verbältnißmäßigkeit, f. 
Gleichgewicht (der Gewalten ꝛc.), n.; 
- des peines, Fk men 2 

Pondérer (v. fat. ponderare) 
va. fig. (zwei od. mehrere Dinge ge: 
genreitig) abwägen: ins Gleichgewicht 

ringen, in ein (gewiſſes) Verhältniß, 
des. in ein richtiges Verhältniß zu ein⸗ 
ander ſetzen, Gmedmä fig) vertbeilen ; 
das Gleichgewicht (unter benf.) erhal⸗ 
ten (Des. v. dd. Staatsgewalten); 
(Strafen) zumeſſen. 

Pond euse, f. (v. Pondre) Lege⸗ 
vogel, m.; des, Legehenne .; fig. 
pop. (ein) ſehr fruchtbares Weib, n. 
Heckemutter, f. 

Pondoir, m. (v. Pondre) (En- 
tom.) Legeſtachel, m. 

Pond re (v. lat, ponere) va. u. 
abs. unreg. (Je ponds, tu ponds, il 

ond; nous pondons, elc. Je pon- 

ais. Je pondis. Je pondrai. Je pon- 
drais. Ponds, pondez. Que je ponde. 
Que je pondisse. Poudant) (Eier) 
legen; || un. brüten; fig. pr'ov. - sur 
ses œufs, (auf ihren, feinen Eiern 
brüten od. fiten) warm oc. im Trock⸗ 
nen ſitzen, ſein Schachen im Trocknen 
haben; J pondu, e, gelegt. 

Ponère, f. (neu-lat. ponera) 
Entom.) Stachelameiſe, J. 

+Poney, Ponet, m. US 
poney) (kleines, Tanghaariges) ſchot⸗ 
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tiſches. od irlandiſches Pferdchen, u. 
oney, m. ; 

Pongitif, adj. ve, ſ. (neu- iat. 
pungitivus) (Séméiol. ) ſtechendler 
Schmerz, Stich, m. Stechen, n.). 

TPongo, m. (Span.) (Zool.) 
Pongo⸗Affe, Waldmenſch, m. 

Ponsif, mn. (Beaux-arts, Tech- 
nol.) ſ. Poncis. 

Pont, m. (lat. pons) o Brücke, 
J. 20 im w. S. Ponts et chaussées, 
a, Brücken⸗ und Wegebau, m.; b, (ad- 
ministration des -s et chaussæes) 
Brücken⸗ und Wegebau verwaltung, 
f. Wegeamt, n.; c, (corps des -s et 
Chaussées) Corps der Brücken⸗ und 
Wegebau⸗Ingenieurs, Perſonal der 
Brücken⸗ und Wegebauverwaltung, ſ.; 
30 (eas Brückenähnliches) Brũ⸗ 
cke, f. Seck m.; bes. A. (Mar.) Ver⸗ 
deck, Deck, n.; abs. das obere Ver 
deck, n.; im weil. Sinn (vaisseau à 
trois ponis, m. dreideckiges Schiff, 
Dreidecker, m.; B. (Anat. ]- de Va- 
role, Gehirnbruͤcke, f. ⸗knoten, pons 
Varoli (Haller), nodus encephali 
(Sœmm.), m.; C. (Taill.) (pont-ſevis) 
(Hoſen⸗) Ktappe, J. Latz, Steg, m.; D 
Man.) ponis-ſevis, pl. Hochſpruͤnge, 
m, pl. Aufſteigen, Baͤumen (eines 
Pferdes), n.; E. (Jeu de cart.) faire 
le —, eine Brucke machen, die Karten 
ſo biegen, daß man an einer beſtimm⸗ 
te Stelle abnehmen muß; 4 00 


17 
brücke; - levis, Zugbrücke, Fabel 


den Dingen en Lauf laſ⸗ 
ſen, ſich keine unnôthige ühe geben; 
il passera bien de eau sous 


a, fliegende Brücke (ſ. ob. 40); 6, lei 
tes bewegliches Verdeck. . 

Ponal, m. (v. Pont) (Mar.) G 
he und Tiefe eines Schiſſes, /. 

Fonte, f. I. (v. Pondre) (Or- 
uith.) 4 (Cier⸗) Legen, u.; Legezeit, 
ovatio, 1 20 (Snbegriff der zur ſelben 
Zeit gelegten) Eier, u. pl. Brut, ſ.; 
II. (Geogn., ines Sahlband, N. 
couchante, Voden, m. Wand (eines 
Ganges), f.; - courante, Dach, u. 

Ponte, m. (vgl. Point, Pointer) 
4° (Jeu de l’hombre) Ponte, f. 
Coeur⸗Aß, Carreau⸗Aß, u.; 20 (Jeu 
de pharaon etc.) Gegenſpieler, Ge: 
ber, m. sin, f. Pointeur, m. 

Ponté, adj. -e, 4 (v. Pont) 
bebt mit einem Verdecke (verſehen), 

edecktles Fahrzeug). 

Pon ter (ſ. Ponte u. Pointer) un. 
Jeu de e etc.) gegen den Bans 
quier ſpielen, ſetzen, poinkiren. 

Pontot, m. (Il. v. Pont) 10 
Handbuͤgel (am Gewehre ꝛc.); 20 (Sell.) 
Sattel bogen, m. 

* Pontife, m. (lat. pontifex) 
Prieſter; bes. (Lil. cath.) Biſchof; 
Hoh at; grand -, Oberprieſter, (der 
oheprleſter (bei den Juden elc.); 


POPU 


PORC 


PORP 


Sr —— —— — —— — — —— —— — p — —çr—ð—Æwa g r ———————— ———— 


souverain -, a, Pontifer Maximus 
(bei den Rômern); b, Papſt (bei den 
Catholiken), m. æ 

*“Pontifical, adj. -e, 1 (lat. 
pontificalis) 40 prieſterlich, Prleſter..; 
20 im eng. S. A. biſchöflich; B. hoch⸗ 
. „ oberprieſterlich; C. päpſt⸗ 

ich 10 dignité -e. e ꝛc. 
Wurde, Hoch⸗ ock. Oberprieſterſchaft, 
J. :thum, Papſtthum, n.; I subse. an. 
(das) biſchöfliche Ceremonienbuch, n. 
Kirchenordnung für die Biſchoͤfe, 2 
0 Pon 0 115 le Viſchöſtichen der 
och )prieſterlichen, öflichen oder 
15 lachen Ornate. 

Pontificat, m. (lat. pontiſi- 
catus) Pontificat, n. 40 (bas) Hoch⸗, 
Hohe⸗ od. Oberprieſterthum, u.; 2° 
Warth Würde und Regierung, f. 

apſtthum, n. 

Pont- neuf, m. (neue Brücke, 
Neubrücke) Pontneuf, m. (1% Ma- 
men einer Brücke in Paris: 20 im 
10. F. Volkslied, u. Gaſſenhauer, m.). 

Ponton, m. (kl. v. Pont) Bon: 
ton, m. 1 (Guerre) Brſckenſchiff, u. 
kahn, m. A. zwei verbundene, mit 
Brettern überdeckte Kähne, m. pl.; B. 
kupferner Kahn, m.; 2" (Mar.) gro: 
fer. platter Lichter: Unterleger, m.; 
30 (Ports) altes abgetakeltes und ent⸗ 
maſtetes Schiff: Ge angefſchif, 1. 

Pontonage, m. (o. Ponton) 
Brüͤckenzoll, m.; Fährge d. n. 

Pontonnier, m. (v. Ponton) 4° 

ſ. Ponionage) Einnehmer des Brit: 
enzolls, Brückenzöller; 2 (Guerre) 
(sum Brückenschlagen oder Brû- 


ckenbau befehligter Artilleriesol- P 


dat) Pontonier, m. 
Pontus eau, m. (v. Pont) (Pap.) 

10 Nähdrath (in der Papierform), m.; 

20 im w. §. Streifen im Papier, m. 


pi 

Pope, m. (russ., v, fal. papa) 
Pope. Prieſter (des griechiſchen Ritus 
in 
W Popel x 

opeline, ſ. Popeline, (eine Art 
Wollſeide, /. EX et m. f 
Poplité, adj. -e, f. (neu- lat. 
opliteus, v. poples) (Anat.) Knie- 
euge.., Knie A ; espace —, 
Kniebeuge, Kniekehle, J.; muscle —, 
Kniebeuge⸗, Kniekehlenmuskel, popli- 
28801 f. (v.! l 
opulace, . (0. taf. populus 
Pöbel, m. Volkshefe, Pleber f (das 
gemeine Volk. 

Populacler, adj. -ère, f. (v. 
Po 1 pöbelhaft, niedrigſt, ge: 
meinſt, Poͤbel. .. 

Populag e, m. (Bot.) große But: 
terblume, Schmalz ⸗, Sumpfdotter⸗ 
ock. Kubblume, /. deutſche Kappern, /. 
pl. Caitha palustris, Populago. 

Populaire, adj. (lat. popula- 
ris) 40 (das Volk LE dem 
Volle angehôrend) Volks. .: ta- 
delnd: gemein, pöbelhaft; 20 in den 
Handen des Volks beſindlich, vom 
Volke (sel bet) ausgeübt od. verwal- 
tel: vo . demokratiſch; 30 
den Inleressen des Volks gemdss: 
volksthümlich; gemeinnützig; 10 der 
Fassungskaft des Volks, des gro- 
ssen Haufens angemessen: volks- 
thuͤmlich, R auf die 

idenschuſten des Volks berech- 
nel ; die Sprache des Volks redend : 
Wolks.,; 50 dem Volke schmei- 
chelnd; beim Volke beliebt: volts: 
thuͤmlich; gabi : herablaſſend, leut⸗ 
fa allgemein beliebt; popular: 6° 
m Volke herrſchend ock. verbreitet, 
Volks. endemiſch; allgemein aner⸗ 


ussland), n.; 2° (Ant. rom.) ſ. B 


kannt, trivial, ein Volkseigenthum ock. 
zum Volksſprichworte geworden. 

Populaire ment, odo. volks⸗ 
thümlich; auf eine populäre, gemein⸗ 
110 5 Art; nach der Volksſitte; la- 
de/ nd: gemein, vöbelhaft. 

Populariser (v. lat. popula- 
ris) va. populariſiren: 40 im od. un: 
ter dem Volke verbreiten: dem Volke 
verſtändlich od. gemeinnübig machen; 
20 beim Volke beliebt od. populär ma: 
chen, (einem) die Volksgunſt erwerben; 
se =, ſich beim Volke beliebt machen, 
ſich vopulariſiren; tadelnd: um die 
Gunſt des großen Haufens buhlen; 

opularisé, -e, populariſirt: 4 dem 

olke bekannt (geworden): 20 beim 
Volke beliebt (geworden). 

Popularité, f. (v. lat. popu- 
laritas) Popularität, J. 40 (das) dem 
Volke wohlgefällige Weſen; Herablaſ⸗ 
fung: Leutſeligkeit; Gemeinverſtänd⸗ 
lichkeit; Gemeinnützigkeit; Volksthuüͤm⸗ 
lichkeit; (- du langage, du e 
ſprache, /. ⸗ton, .; 2» Beliebtheit 
(beim Volke), Volkeliebe,⸗gunſt, 7. 

Population, f. (lai. populatio) 
Sammelw. Bevölkerung, Volksmen⸗ 
ge, Population, /. 

+Populéum, adj. m. (lal.) 
(Pharm.) onguent , Pappelſalbe, /. 
e Rs populeum. 

opuleux, adj. -se, filet. po- 
pulosus) (ſtark) bevölkert, volkreich. 

*Populi.. (v. lat. populus) in 

Zus. I. Ant. u. neol. Volks.,; II. 
(Hist. nat.) Pappel. .; || -cole, adj. 
auf 1 lebend od. wachſend, 
appel. 
Populin e, f. (v. lat. populus) 
Chim. org.) e n. populina, 
ein aus der Éspe A ne tremu- 
a] durch Krystallisation erhalte- 
ner Stoff, Braconnol). 

Popuio, m. pop. scherzw. ef: 
nes u. dickes, fettes Kind, n. kleiner 
ausback, m. 

Poq ue, f. (v. Pocuer) (Jeu) 10 
Ga Pochen 20 Pochſpiel; Pochbrett; 
30 Pochfach, n. Pocher, m. pochen. 

PO quer (v. deutsch.) vn. Jeu) 

Por ace, adj. -e, f. (lat. porra- 
ceus, v. porrum) (Séméiol.) lauch⸗ 
grün, grüngelb. 

Por c, m. (das Schluss-C wird 
vor Consonanten verschlucht) (lat. 
porcus) 4° (Econ. dom.) (das gemei⸗ 
ne) Schwein, u. (/ig. ſam. ſchmüͤtziger 
u. leckerhafter Menſch); 20 m w. C. 
Schweinefleiſch, u.; 3° (schweinarti- 
25 Thier) „ ſchwein, n.; - marin, 


Porcelaine, f. (engl. porce- 
lain, ital. porcelana, span. porcel- 
lana) 4 Porzellanerde; des. Kaolin⸗ 
erde, f. Kaolin, m.; im eng. S. (ge- 
brannte Porzellanerde\ Porzellan; 
im w. S. Por een as ⸗geſchirr, 
sgeraͤth), n.; 20 ae orzellanähn- 
lîches) A. (Zool.) Porzellanſchnecke, 

orcellana, f.; B. (Derm.) Porzellan; 
ter n. essera; || 40 de -, von P., 

ovdellan.., porzellanen; peintre sur 
—„Porzellanmaler, m.; || adj. por: 
ellanartig, Porzellan.; cheval -, 

oezellauf necke, f. 

Porcelanite, f. (ſ. Porcelaine) 
ſchnecte f. z verſteinerte Porzellan⸗ 
chnecke, 7. Porzelanit, m. 

Porcellane, f. me por- 
cellana) (Zool.) Porzellankrebs, m. 
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Porc-épic, m. Gale pro- 
prement dit) (das eigentliche) Stachel⸗ 
thier, u. hystrix; Ber. (- d'Europe) 
(das gemeine, europaiſche) St., Sta⸗ 
chelſchwein, n. h. cristala ; im 20. &. 
(tribu des) -s-épies. (Geſchi., Fam. 
der) Stachelthiere, aculeala, n. p.. 

Porchais on, J. (v. Porc) Chas- 
se) Schweinfeiſte, J. 

Por che, m. (lat. porticus, f. 
Portique) Vorhalle, Halle (einer Kir⸗ 
che, eines Tempels od. Palla ſtes), /. 

Porcher, m. ere, f. (v. Porc) 
Schweinhirt, Gaubirt, m. ein. ſ.; fig. 
ant. roher, unſauberer Menſch, pop. 
Saukerl, Schweinhund, m. 

.Poroherie, f. (v. Porcher) 
(Econ. dom.) Schweineſtall, m. (fig. 
fam. unſaubere Wohnung). 

Porcins, m. p/. (v. la. por- 
cus) (Zool.) (Fam. der) ſchweinearti⸗ 
gen Säugethiere, n. pl. porcini (Vic - 
d'Asyr). 


Pore, m. (röpog, lat. porus) Bo: 
re, /. 4 (Anat.) (kleines) Loch (bes. in 
der Haut); Haut⸗, Schweiß⸗ od. Dunſt⸗ 
loch, ⸗grüͤbchen; 2 (Bot.) e Loch, 
n. (feine) Oeffnung; 3 (Phys.) kleine 
Oeffnung (auf der Oberflache der Rôr: 

er), J.; Zwiſchenraum (zwiſchen deren 
rtbeilchen), m. (des. im Plural ge- 
drduchi.). 

. Pore, adj. u. subst. m. u. f. 
(f. Pore, m.) (Sc. nat.) . löcherig, 
Löcher.. . punktig, Punkt.; . löcher i⸗ 
ges de. Thier, n.; bes. . Löͤcherebralle, 
, pore, /. . porus, -a, -um. 

Porelle, f. (f. Pore) (Bot.) Lö- 
chermoos, u. porella. 

Poreux, adj. -se, f. (neu- lat. 
e löcherig, poroͤs; Loͤcher. : lo⸗ 

er; h. m. pl. (Zooph.) (Fam. 

der) Loͤchercorallen, f. pl. porosa 
(Schwrigger). 

Por i.. (v. lat. porus) in Zus. 


. 175 nat.) -ſorme, porenférmig, sat: 
ig. 


*Poro.., in Zus. I. (v. æôpos 
Sc. nat.) Löcher .; II. 105 po 
Path. ext.) Schwielen. .; Stein. ; || 
-cêle, f. Siein{genäce)brud, m. po- 
rocele, ſ. (Galen, Paul v. gina); 
-céphalés, m. pl. (Drbn. der) poren⸗ 
köpfigen Würmer, W. mit porenarti⸗ 
er Mundöffnung, m. pl. Porocepha⸗ 
en, n. pl. (Blainv.); -dermes, m. 
pl. Lücherhautſchwaͤmme, Porodermen, 
porodermes, m. 85 Per oon); 
-phore, an. (Bot.) Spuntknopf, an. 
Löcherflechte, 1 porophorus : -phylle, 
91 löcherblattrig, mit porüfen Blät⸗ 
ern. 


Porosit é, f. (neu- dal. porositas) 
Lehrspr. Löcherigkeit; Lockerheit; 
de Hechte, f. 

+Porphyr,.,,f. Porphyro… 

Porphyre, m. (v. #op@upa 
(Minér.) Porpbyr, 5 bes. ace 
rother P., Feldſtein⸗ où. Hornſteinpor⸗ 
phyr; -schisiique, Porphyrſchiefer, 
in,; || de -, Porpbhr. 

Porphyré, adj. -e, .. (ſ. Por- 

mire (Hist. nat.) porphyrartig ge⸗ 
ke t, Porphyr.., porphyreus. 

Por phyriq ue, . (f. Por- 
phyre) (Minér., Géogn.) Porphyr. , 

orphyricus: 4e aus Porphyr gebil: 
et; porphyrhaltig; 2° porphyrartig. 

Bor p risation, f. (f. Tor- 
phyriser) Puarm.) 40 (dag) Zerreiben 
auf einem Präparirſteine, Prapariren; 
2» Zerriebenſein, u. Zerreibung, /. 

Porphyriser (f. a n Fe 
(Pharm.) (auf einer Platte von Buts 
phyr, von Marmor oc. einem ſonſti⸗ 


PORT 


PORT 


PORT 


en ſehr harten Stoffe, d. h.) auf dem 
däparirſteine zerreiben, praͤpariren; 
I porphyrisé, -e, praparirt 2c. 
Por hyrite, f. (ſ. Porphyre) 
(Minér) Porphyrit, m.(Pudding- 
steinartl). 4 + 
Porphyritique, adj. I. f. 
Porphyrique ; Il: (v. Porphyrite) 
vorphyrithaltig, Porphyrit.., porphy- 
riticus. . 
‘Porphyro.. (v. wopqupa) 
in Zus. (Sc. nat., Hist.) 4° purpur.., 
roth. .; 20 porphyr. .; -céphale, adj. 
rothkoͤpfig; -génète, m. (Top@upo- 
vyurec) (der) im Purpur Geborene, 
(bas) während der vaͤterlichen Regie⸗ 
kung geborene Kind (eines byzantlni⸗ 
ſchen Kaiſere), Porphyrogonius, m.; 
Ide, adj. vorphyrähnlich, ⸗artig; 
—zoné(e), adj. mit purpurrothenStrei⸗ 
fen, purpuritreifig. : 
Porpite, f. (neu-lal. porpita) 
(Zool.) Knorpelqualle, /. 
Por race, dj. -e, ſ. ſ. Poracé. 
Por reau, u. ſ. Poireau. 


Porrection, /. (la. porreclio), Kirch 


(Rituel cath.) Darreichung, /. 

Porrigine ux, adj.-8e, f. (f. 
Porrigo) (Derm.) (faut}fleienartig, 
Hautkleien. ., Rleiengrinb.., porrigi- 
nosus. 

+Porrigo,m. (lat.) (Derm.) 10 
Kue, . (f. Pityrlasis); im eng. 

.—(Lorry),-decalvans(Baleman), 
f. Pityriasis (capitis): 2° (nach Bau- 
Leman) Grind, m. (f. Teigne); - lar- 
valis (Villanh, Geſichtsgrind, san: 
1 m. Milchborke, f. ſ. Achor 
mucilluus). 

Port m. (lat. porlus) Hafen, m. 
Gr eng. S. Seehafen, n.; im w. S. 

afenſtadt, Au . erer Ort, m. 
Sicherheit, Ruheſtätte, /. Zufluchtsort, 
m.): IUI-(de) ., . hafen; - de barre, 
de havre, do marée, Fluth⸗ oder 
Zeitbafen; - de toute marée, H., in 
den man zu jeder Zeit einlaufen kann, 
offener H.; - franc, Freihafen; Jig. 
= do salut, Zufluchtsort, rettender Ha⸗ 
fen, m. Freiſtatt, f.; prendre - in den 
te einlaufen: antanden; ig. das 

iel (ſeiner Wünſche od. ſeines Stre⸗ 


dens) erreichen; arriver à bon -, glück⸗ 
en) ankommen; ig. fam. 


lich (im Ha 8 

in ben ſicheren Hafen einkaufen, wohl⸗ 
behalten (am Jiele ſeiner Reiſe) ein⸗ 
treffen. F 


ee eee 
en, allmäb eigen der 
Si e, 1 0 


mn 


2 
lettres, Briefporto, n.; 6° 
cart.) Karten, 1 . Farbe, 

ehaͤlt, /. (die) zu⸗ 
ruͤckbehaltenen Karten, Handkarten, f. 
pl.; .- d'armes, a, (das) Waffen tra⸗ 
gen; 5, Recht, n. Erlaubniß affen 
qu tragen, .; e, Stehen unter dem 

ewehre, S 

être au- d'urmes. unter dem Gewehre 
ſtehen, das G. ae avoir le 
noble, eine edle Haltung haben; elle 


a un beau - de tete, ſie traͤgt ihren 


5 Stadt⸗ ze.) Thor, n. 


chultern des Gewehrs, u.; 


Kopf mit Würde; être du - de cent 
lonneaux, hundert Tonnen tragen od. 
laden können, einen Gehalt von 100 T. 
pans - permis, Freifracht, f. Recht, 


eilaſt mitzunehmen, n.; franc de , m 


poſtfrei, portofrei; — payé, die Fracht, 
das Porto iſt bezahlt; frei, franco. 

Portable, adj. (v. Porter) 4° 
tragbar, was getragen werden kann; 
20 (Jur.) rente, redevance -, Rente, 
Abgabe, welche an dem vertragsmäßi⸗ 
gen Orte abgeliefert werden muß (im 
Ggs. v. Requérable). Fe 

ortage, m. (v. Porter) 4 Tra⸗ 
gen; Sat chaffen (bes. zu Lande), n. 
andtransport, m.; Fracht; Beilaſt, 
.: Boottragen , n.; droit de-, un“ 
“grbr. ſ. Port (permis) : faire —, dat 
Boot, ben Kahn (nebſt der Ladung) 
tragen od. zu Lande fortſchaffen, mit 
demſ. einen Waſſerfall ock. eine un: 
ſchiffbare Stelle umgehen; 20 sm a. 
F. unſchiffbare Stelle (in einem Fluſſe), 
J. Waſſerfall, m. 
Portail, m. (v. leit. porta, ſ. 
Porte) Haupt- od. Vorderſeite (einer 
e,allwo sich der Hauplein- 
gang beſindel) J. Haupt⸗ od. Pracht⸗ 
thor, n. Haupteingang, m. große Thur, 
. Portal, Frontiſpiz, u. 

Porta nt (part. prœs. v. Porter) 
adj. -e, f. 40 bien -, mal -, ſich wohl, 
ſich bel befindend, geſund och. wohl 
(auf; unwohl, unpaß, leidend: ètre 

ien où mal -, ſich wohl od. tibef be: 
finden, wohl oc. unwohl ſein; 20 

missbr. l'un — l'autre, Eins ins An⸗ 
dere gerechnet, im Durchſchnitte, im 
Ganzen genommen. | 

Portatif, adj. vo, f. (v. lat. 
portare) tragbar; Trag..; Taſchen..; 
Hand.; compendioͤs; dictionnaire -, 
Hand⸗ od. Taſchenwoͤrterbuch, u. 


„.o rte, f. ({at. porta) 40 (Haus⸗ 


au er⸗ 


+ 


Stuben⸗, Schrank⸗ dc. 
É Martens K. ) Pforte, .; (Sars 
; 11 À. (Ein- 
ang; Zutritt, m.; Nihe) Thür; 
chwelle, F.; B. Schlüſſel (zu einem 
Lande ꝛc.), m.; 20 int 1. S. (la Porte 
Oliomane, Sublime -) (die ottoma⸗ 
niſche, die hohe) Pforte, /. der) tuͤrki⸗ 
fe Hof, m.; 8 (efw. Thür od. 
horähnliches) A. (Ofen- 1c.) Klap⸗ 
pe, 085 I.; (Schteuſen⸗ 13 Flügel, 
m.; B. (Hafen⸗, Heft⸗ de.) Ring, m. 
Ohr, n. Schlinge, f.; C. l Eng -8, 
pi enger Zugang. Gi ngang, Engpaß 
in. Thor, n. Pforte, Porta, f.; || 40 — 
cochère, Einfahrt, /. ⸗thor, n. Thor⸗ 
weg, m.; - de derrièrb, Hinterthür, f. 


mit zwel Flügeln; Flügelthuͤr; - bat- 
tante, ſ. Batlant; — coupée, abge⸗ 
chnittene Thür; - brisée , gebrochene 

hür; porte-croisée, Fenſterthür J. 


Blend⸗ od. Scheinthür, /⸗thor, n.; - 


I.; Haller - de secours, Hülfs⸗ od. 


sainte) les -s de l'enfer, die Pfor⸗ 
— à qn, Jemanden ble Thür, den Ein⸗ 
tritt verweigern, ihn (an der Thür) ab⸗ 
weiſen; faire refuser sa - à qn, Se: 
manden ſeine 15 verſchließen, ihn 


Jemanden 
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fig. Hinterhalt, m. Thür, die man ſich 
offen erhält: - à deux batlants, T ul 


Altanfenſter, n.:-feinte, blinde Thür, 
perdue, verſteckte Thür; ed | 


Ausfallsthor, u.; petite —, kleine Thür 
70, /. Thürchen; Pfoͤrtchen, u.; (Eorit. 


ten, die Mächte der Hölle; refuser la: 


abweiſen laſſen; ihm den Zutritt in fein. 
Haus verſagen; lermer sa - à qu, 
feine Thür od. ſein Haus 

Ge verſchließen, ſich feine fernern 0 
eſuche verbitten; fermer sa =, ſeine ] m. (Chir.) Kerzen⸗ od. Bougieleiter, 
Thür ock. ſein Haus ſchließen, keinen Im. ⸗roͤhre, f.; Forte-cahier, m. ( 


Beſuch mer, annehmen; fermer 205 


hre Thore ſchließen 5 fa: 


Au 
— Jem. vor die Thur, zur Thür, zur 
Stube, 00 Saale, Jun Hauſe Be 


agen; Jig. ouvrir la — aux 


von 
Thur zu 7 : à -.ciose, bes ver⸗ 

büren, imm Geheimen; 30 
bateau-porte, 95 


men, als ob man Sie getengen part) 
t zu gehen, 


Porte - (v. Porter) do 18 ende 
Perſon; „tragendes Thier) . träger, 
ms ge. tes Thler, Snfect 10. . thier, n. 
„ vogel, m. . wespe, . fllege it, L 


és d er; 
ſten, m. . td f 


haken n. de 
1 , ; 1 0 al 5 0 · 
ca dal 25 CE 


turwissenschafUichien Gattung 
1 adj Intel 900 


träger, m.; Porte-aiguille, m. (Chir, 
Nadel balter, Krüger g A ri 
acutenaculum, u.; Porte-algüillons, 
„. pl. (Eniom.) theil. der) flas 
cheltragenden Haut iger, Stacheltra⸗ 
er, aculeati, mm. pl, (Cup. elc.); 
orte-arquebuse, ni. ehem. Bücfens 
tiger, 5 Le (des Koͤnigs 
od. der Prinzen), m.; Porte-assiet 
m. (Econ. dom. ] Teller⸗ od. 1 
ſelring; Strohteller, m.; Por te-aune, 
m. (Comm.) Ellenhalter, m.; Porte- 
baguette, m. Ladeſtockring, m.; Por- 
Le-baïonnette, m. (Cuerre) Selene 
paie strâger, m. sideibe, f.; Porte- 
balle, on. (Ballenträger) Tabulettkrä⸗ 
mer, Hauſirer, hauſlrender Handels⸗ 
mann, m.; Porte-baunière, m. (H isi.) 
Banner⸗ ock. Fahnenträger, m.: Por- 
te-barres, m. pl. Halfterringe (an 
Koppelpferden), m. p/.; Por iè- bee, 
m. (Entom.] ſ. Rhynchophorels): 
Por ie-bonnel, m. (Cost. mil.) Mü⸗ 
tzenhalter, æiemen, m.; Porto- bougie, 


ANT AL ETES VU nn A NT NU VESTE 


* 


= 
— 


. . 


— 


PORT 


PORT 


PORT 


crit. es 

dine m. |: n eee 
* Portechape, m. Chormantelträger, 
Geiſtlicher im Chorhemde, m.; Por le- 
chape, m. (Archéol. ir.) Kappen⸗ 
träger, Portechape, m. (ehem. Ti- 
tel Io eines kônigl. Hausbeamten; 


2 der Oberkôche u. Speisewirthe | tra 


in Paris); * Portechoux, m. (eig. 
Kohlträger, d. h. Gartnerpferd) Markt⸗ 
per, m.; Pôrte-clefs, m. 10 Be⸗ 
chließer (eines Gefängniſſes), n.; 20 
f. Clavier ; Porlecollel, n. Kragen: 
träger, ⸗halter, m.; Porte-cordeau, 
m. (Hort.) Schnur⸗ od. Schnürehal⸗ 
ter, ⸗ſteg, m.; Porte colon, m. A 
(wôrti. Baumwollenträger] Abtritte⸗ 
diener, Kammerdiener fur die heimli⸗ 
85 Gemächer; fig. fam. dienſtbarer 
eiſt, Stiefelwichſer „ Schuhputzer, 
Speichel lecker, m.; Portecrayon, m. 
B ciftitpacee m. rohr, u. Reißfe⸗ 
der, f. ; Porte-croix, ne. 40 Kreuztraͤ⸗ 
er; 2 (Ord. chey.) (ungarifer ) 
e m.; 80 subst. u. adj. 
Zool.) (crapaud - -) Kreuzkroͤte; 
couleuvre — -) Kreuzſchlange, J.; 
coléoptère -) Rreugfäfer, m.; 
orle-crosse, m. 1e Rrummftabträ: 
ger, m.; 20 Kolbenſcheide (des Carabi⸗ 
ners am Salle /), f,. Porte-Dieu, ui. 
Sacramentsträger⸗, Abendmahlsrei⸗ 
cher, m.; Porte-drapeau, m. Fahnen⸗ 
träger, Fähnrich, m.; Porte-écuelle, 
m. (Eh th.) Schalbauch, lepadogasler, 
m.; Porie-enseigne, m. chem. Fah: 
nenjunker, m. (ſ. ob. Porte-drapeau); 
Porte-épée, m. Degengehenk, Port: 
epee, n.; Porte-éperon, m. Sporn⸗ 
träger, m.; Porte- é ponge, m. (Chir.) 
wammträger, m. ⸗zange, /.; Por- 
te-étendart, m. 10 Standartenträger, 
sjunter, Gornett ; 2° Standartenſchuh, 
m.; Porte-étriers, . pl. Steigbu⸗ 
gelriemen, m.; Porto-étrivières, m. 
pl. Steigriemenringe, m. pli Porie- 
faix, on. Laſtträger, Packtraͤger, m.; 
Porte-fer, m. Hufeiſentaſche, ſ. fut: 
teral (an Cuvallerie-Sdlteln), u.; 
Porte-feu, m, 10 (Guerre) ehem. 
Brandröhre; Zündruthe, J. Zünder; 
20 [Technol.) Zündkanal (am Brenn⸗ 
ofen), m.; Portefeuille, m. 4° Brief: 
taſche; Mappe, J.; Portefolgllio, Por⸗ 
tefeullle (bes. eines Miniſters), n.; 20 
im w. F. 1. fig. A. (Mappe mit, 
Sammlung sont Zeichnungen, ſ. pl.; 
B. ungebrudte Handſchriften, /. pl. 
Manufcripte, u. pl. zum Drucke vor: 
täthige Arbeiten, f. pl.] C. Staatspa⸗ 
piece, n. pl. Papier, n. (im Ggs. v. 
Biens-fonds, liegende Gründe); D. 
Miniſterſtelle, J. Miniſterium, Porte⸗ 
feuille, n.; 80 uneig. (Bol.) ſ. Ra- 
ette; Porte-foret, m. (Technol.) 
rehbogen; Bo rſchraub ock, m.; 
Bohrplatte, /.; Porle-siberne, m. 
Cost. mil.) Patrontaſchenriemen, m.; 
orte-glaive,m. 1 (Cheval. ) Schwert⸗ 
träger, m.; 2 (Ichih.) ſ. Istiophore; 
Por te-guidon, zn. (Guerre) Fähnchen⸗ 
od. Standartenträger, Unterfähnrich, 
m.; Porte-hache, m. Art⸗Futteral, 
n. Beilſcheide, 7. Sappeur⸗Beſteck, u.; 
Porte-haubans, m. (Mar.) (Maſt⸗ 
wandträger) Nuſt, f.; Portelaine, /. 
8 ollgras, or iophorum, u.; 
orte-lance, m. (Art mil.) Lanzen⸗ 
riemen, m.; Porte-lanterne, n. 
Entam.) (fulgore - ) (der al: eri⸗ 
aniſche Laternenträger, m. ſulgora 
poctiluca ; Porte- lettres, m. (Adm.) 
Brieftafée, f.; Porte-li 
Chir.) Schlin enträger, m.; Porie- 
Jres, m. pl. (Orfnlih.) (Fam. 
der] Leierträger, ⸗ſchwänze, [yrife- 
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e, f.; Porte-cara- 


gature, m. 


heur, m. fig. Perſon, die Unglück 
bringt, f. Unglücksvogel; ⸗bote, m.; 
* Portemanteau, m. 4° ehem. (fonig⸗ 
licher! Mantelträger; 20 Mantelſack, 
m.; Porte-mèche, m. 1e (Ilist. mil.) 
Luntenträger,⸗ſtock; 20 (Chir.) Meche⸗ 
ger, m.; Porie- montre, m. 4° Uhr⸗ 
traͤger, m. Uhrkiſſen, u.; 2° Uhrhalter, 
m. Uhrkäſtchen, Taſchenuhrgehänſe: 
Uhrgeſtell, u.; 50 8, (Horl.) Uhrka⸗ 
ſten, m. Uhrſchränkchen, n.; Porte- 
mors, m. Gebiß leder, n.; Por te- mou- 
chetles, m. Lichtputzſchale, f. ⸗ſchäl⸗ 


ri, m. pl. fo. Bts Porte-mal- 


en, n.; Porte- mousquelon, zn. 4° 


arabinerhaken, Gewehrhaken; 20 
Uhrhaken, m.; Porte-moxa, n. (Chir.) 
Moxahalter; ring, m.; Porte-musc, 
m. ſ. Chevrotin (porie- musc); 
Porte-or, m. ſ. Por tor; Porie-page, 
m. (Typ.) (vayierne) Golumnenunter: 
lage, ..; Porte-Pierre, m. (Chir.) Hol⸗ 
lenſteinhalter, m. ⸗roͤhrchen, u.: Por te- 
pouces, mn. pl. gedaumte Säugethie⸗ 
re, Daumenthiere, pollicata, 2. pl. 
GS: Porte-presse, m. (Typ.) Prep⸗ 

eſtell, n.; Porte-queues, m. pl. 

Zool.) 4° geſchwänzte Netzflügler, 

chwanzträger, m. pl. Sets ; 20 
geſchwänzte Gymnogenen, Schwanz⸗ 
e caudigera, caudala, n. 4 : 

atr.); Porte-respect, n. fan. (Re⸗ 
pecttraͤger, ⸗macher) Jo Ehrfurcht ge⸗ 

ietende, reſpectabele Waffe. Drehwaf⸗ 
fe, /.; 2 Ehrenzeichen, n. Orden, n.; 
50 Ehrfurcht eme Perſon, . 
Mann, der (Andern) Reſpect macht, 
vor dem man Reſpeet haben muß; 
Schreckensmann, m.; Por te-scies, n. 
25 (Fam. der) Hautflügler mit ſäge⸗ 


örmigem Legebohrer, m. pl. Säge⸗ 


wespen, 1 J. securifera (Cup., 
Latr.); Por ie-sonde, m. Sondenlei⸗ 


ter, m. Leitroͤhrchen fuͤr die Sonde, 
n.; Porte-tapisser ie, m. Tapetenrah⸗ 
men, un.; Tapetenthür, /.; Por te- trait, 
m. Strangſcheide, Reible)ſcheide, /.; 
Porte-vent, m. (Orgue) Windyöͤhre, 
lade, f. kanal, m.; (Mines) Wetter⸗ 
lotte, F.; (Email.) Blaſerohr, n.; 
Porle-verge, m. Stabträger, m.; 
Porte-vessies, m. pl. (Iehth.) mit 
einer Schwimmblaſe verſehene Dorn⸗ 
ſtachler, Blaſenſiſche, m. pl. kysto- 
phora (Lalr.); Porte: is, n. (Arm.) 
Schraubenblech, u.; Porle-voix , m. 
Sprachrohr, u. 

Portée, ſ. (v. Porter) 1% Tragfã⸗ 
higkeit; (Arull.) Trag⸗, Schuß ⸗ vd. 
Wurfweite, J. Bereich (des Geſchüͤtzes), 
Schuß; Wurf, m.; (Archil.) (Bal: 
ten: ꝛc.) Länge; Ausdehnung (eines 
wagerecht auf einem od. mehreren 
Stützpunkten ruhenden Bautheiles), 
ſ.; im w. F. 11. fig. A. Bereich (der 
Hand, der Stimme, der Faſſungskraft 
ze.) , m. Baglgteit pare . 
Krafte, F. pl.; Maß, n.; bes. (- de 
l'esprit, d'esprit) Bereich der Verſtan⸗ 
deskraͤfte, m. Geiſtesfähigkeit, Faß 
bende raft, ſ. Geiſteskräfte, pl.; Maß 
der Erkenntniß, der Einſicht, n. Gren⸗ 
zen des Scharfblicks, pl.; B. 1 elo 
me. Bedeutung, Wichtigkeit. /. Gewicht 
(eines Grundes ꝛc.), u.; Folgen, die 
etw. nach ſich ziehen kann, J. Ds 20 
(ilal. 9 (das su gi cher Zeit 
Gelragene) A. (Zool.) Tracht, Brut, 
F. partus; B. (Archit.) (der) getrage⸗ 
ne, auf einer Mauer, Säule ꝛc. ru: 
hende Theil (eines Steines, Balkens 
ꝛc.), m. Tracht: C. (Chasse) hohe 
Spur, Hoch od. Himmelsſpur, /.; 
D. (Mus.) (das Aufgetragene) No⸗ 
tenlinſen, /. 2 splan, mi. 


E. (Arpent. ) Rettengeug, Zu 
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Gang, m.; 5° (das Tragende) A. 
Horl.) Unterlage, ß B. (Lap. ) Ra: 
en, Platz des einzufaſſenden Diaman⸗ 

ten, n. 1 || s’'avancer à la - du fusil, 

bis auf Flintenſchußweite vordringen; 
être à une - de fusil de la ville, eis 
nen Büchſenſchuß weit von der Stadt 
entfernt ſein; etre à la - de la main, 

im Bereiche der Hand, leinem) zur 

Hand (gelegen) ſein; fo 9 0 „ liegen 

z., daß man es mit der Hand erreichen 

kann; être à la - de qu, a) im Be 

reiche (der Hand) Jemands liegen: ei⸗ 
nem zur Hand liegen, ihm erreichbar 
ſein; cela est à ma -, das kann ich er⸗ 
reichen, ich kann bis dahin (mit der 
ganb) reichen; b) im Bereiche der 

tandes⸗ od. Vermoͤgensverhältniſſe 
ꝛc. Jemands buchen fur Jem. erreich⸗ 
bar, einem zugänglich ſein; von Jem. 
erworben od. errungen werden können; 

c) im Bereiche der e Je⸗ 

mands liegen, ſeinem Begriffsvermö⸗ 

gen, ſeiner Faſſungskraft entſprechen, 
ihm verſtändlich ſein; mettre qe. à la 

- de qn, a) etw. in den Bereich Ses 

mands ſtellen, ihm etw. zur Hand ſtel⸗ 

len, legen ꝛc.; D) eineni etw. zugang 
lich machen; c) etw. den Geiſteskräften 

Jemands anpaſſen, es ihm verſtändlich 
machen, auf eine ihm verſtändliche Art 

darlegen, vortragen ꝛc.; esprit d'une 
haute -, (ein) töher, weit blickender, 
umſichtiger Geiſt; hohes Conceptions⸗ 
vermögen; umfaſſendes Talent: évé- 
nement d’une haute -, hoch wichti⸗ 

ges, bebeutungsvolles, folgenreiches Gr: 
eigniß. 
orte-enselgne, eic. ſ. Porte. 
Porte ment, m. (v. Porter) ( 
de croix) Tragen des Krenzes, Kreuz⸗ 
tragen, u. ⸗tragung, f. (d. V Gemäl- 
de, welches diese Handlung dar- 
stellt). 
Porte- montre, etc. ſ. Porte. 
Porter, m. (engl.) Porter, m. 
bier, n. ; 

Porter (v. lai. portare) va. (etw. 
in der Hand, auf den Armen, Schul⸗ 

tern ꝛc.) tragen; halten; im eng. S. 40 
(Exerc. mil.) (das Gewebr) ſchultern: 

im 1. S. (Man.) . Pferd) unter⸗ 

ſtützen, zuſammennehmen, tragen; /ig. 

A. (eine Laſt, ble Strafe für eiw.) tra⸗ 

8016 ertragen; erdulden; im av. F. die 
olgen (einer S.) tragen; für (etw.) 

büßen, (etw.) ausbüßen, farm. aus ba⸗ 

den; qu'il en porte la peine, er möge 
die Strafe dafür tragen; die Schuld 

1 ihn, falle ihm zur Lait, treſſe 
hn; er mag dafur büßen; DB. - qn 

dans son cœur, Sem. im Herzen tra⸗ 

gen „lieb u. werth halten, herzlich Lies 
en; C. - qu, Jem. unterſtutzen, be⸗ 
inftigen, pouſſiren, ihm förderlich 
ein; Partei für ihn nehmen; Bes. die 

Wahlbewerbung Jemands unterſtützen 

od. verfechten: Jem. zu ſeinem Can⸗ 

didaten machen, (bei einer Wahl) für 
ihn ſtimmen; 2° - la robe, la queue 
de qn, die Schleppe Jemands tragen, 

Lu die Schleppe nachtragen, fein(e) 

chleppenträgerl in) ſein; 30 (eig. an 
einen andern Ori. ;. B. einen Brief 
auf die od. ju Poſt) tragen, bringen: 
bintragen,⸗bringen; herbringen; bin: 
an-, hinauf, hinein⸗, hindurchtragen, 
bringen; fig. A. (den Krieg in ein 

Land dc.) bringen, (daſſ.) mit (Krieg) 

überziehen; be.. { . ., befriegen) ; 

(Unfrieden in einer Familie ie.) ſtiften, 

füen ; (Schrecken ac.) verbreiten; mit 

Schrecken ze.) erfüllen: mit (Verwü⸗ 

ung, mit Feuer u. Schwert ꝛc.) heim 


zſyſtem, u.; ſuchen, ver. (a. B. veruneinigen, ver⸗ 
g: (Tiss.) 0 


eren); (ſeine Klagen 2e.) anbringen, 
47 


PORT 


PORT 


PORT 


Sr U. ĩ r .. 


oorbringen, (Beſchwerde ꝛc.) führen; 
qu. c. aux nues, Jem., etw. bis 
in die Wolken, bis in den Himmel er⸗ 
heben; B. - sur un registre, sur un 
livre de compte, en compte, (etw. 
iu ein Regiſter, in ein Rechnungsbuch 
eintragen; in demſ. nachtragen; in 
Rechnung ſtellen; — en recette, en 
di pense, en débit, in Einnahme, in 
Ausgabe, ins Soll bringen, als Gin: 
nabme⸗, Ausgabe ⸗ od. Schuldpoſten 
zufführen od. notiren; 4% — sur soi, 
zei ſich tragen, 138 od. führen; 50 
ian sich haben) (Kleidungsſtücke ꝛc.) 
tragen, anhaben; fig. tragen, haben, 
zeigen; 60 (auf diese od. jrne Art) 
tragen; halten; - bas l'oreille, die 
Ohren (niedrig tragen ock.) hangen 
laſſen, Schlappohren machen; (Jeu) 
ean jeu, vilain jeu, ein gutes, 
ſchlechtes Spiel (in der Hand) haben, 
gute, ſchlechte Handkarten haben; - 
une couleur, eine Farbe (von Haus 
aus) in der Hand haben;: abs. bien -, 
mal -, beim Wegwerfen od. Kaufen 
gute, ſchlechte Karten e 
gut kaufen; ſchlecht Auen od. ſich ver: 
werfen; lig. - bien l’eau, viel Waſſer 
vertragen können, ſchwer, ſtark, geifti 
ſein v. eine): - bien le vin, vie 
1 vertragen können, nicht leicht 
erauſcht werden; cetle viande parte 
sa sauce, dieſes Fleiſch ift fo ſaftig, 
dañ es keiner Brühe bedarf, es enthält 
ſeine Bruͤhe in ſich; - la mine d’avoir 
fait qc., das Anſehen haben, fo ausſe⸗ 
hen, als ob man etw. gethan hätte: 
70 (auf irgend eine Art forthbrwe- 
den) (eine Mauer ꝛc. weiter fort) viiz 
cken, ſetzen; ſchieben; bringen; ſchaf⸗ 
fen; führen; „ein Schiff gegen eine 
Klippe ꝛc.) treiben; (die Hand an den 
Mund ꝛc.) bringen, (an den Degen ꝛc.) 
legen, mit (der Hand über die Stirn, 
in die Taſche 1e.) fahren; (nach etw.) 
reifen od. langen; (den Arm in die 
Höhe ze.) bewegen, halten, ſtrecken, rich⸗ 
ten; (den Fuß auswärts ze.) ſetzen; 
ifeine Schritte nach einer Gegend de. 
hin)richten, lenken; im av. S. #. fig. 
un coup à gn, einen Streich auf 
em. führen; ihm einen Streich ver⸗ 
ſetzen od. beibringen; nach Jem. ſchla⸗ 
gen, hauen, ſtechen; auf Jem. losſchla⸗ 
gen, los: od. einhauen, ⸗ſtechen; /ig. 
- un un morlel à qc. , einer S. ei⸗ 
nen toͤdtlichen Stoß, ben Todesſtoß ge 
ben; — coup, treffen; einſchlagen (f. 
1 Wil B. - ses regards vers qe., fei- 
ne Blicke nach etw. bin, auf etw. rich⸗ 
ten, nach etw. (hin) blicken, ſehen, 
ſchauen; /ig. sa vue bien loin, weit 
blicken, mit ſeinen Blicken in die ferne 
Zukunft dringen: weit aussehende Pla⸗ 
ne baben; Ses vues bien haut, ſeine 
Abſichten oel. Plane auf ein hohes Ziel 
richten, es auf hobe Dinge abgeſehen 
paie : hochfliegende Plane machen; 
job hinaus wollen; C. — qc. loin, 
trop loin, etw. weit, zu weit treiben; 
D. - qu à de., Jem. zu etw. bewegen, 
ſan)treiben, veraulaſſen, führen, be: 
ſtimmen; ihm die Neigung zu etw. 
tinflößen, einen Hang zu etw. geben; 
E. (etw., z. B. einen Geiſt, eine Rich⸗ 
tung in eiw.) bringen: mit (Aufmerk⸗ 
ſamkeit ꝛc. bei etw.) zu Werke gehen; 
treiben, verfahren; (etw. auf eine S.) 
verwenden: 80 (er vorbringen; ab- 
werfen) (Früchte, Zinſen ic.) tragen; 
eintragen; (Schwanger od. lrachtig 
sein) fragen: - à terme , austragen; 
abs. (- intérèt) Zinſen tragen, Geld 
eintragen; gewinnen; 9 (fo u. fo viel 
Ellen ze. enk halten, in ſich faſſen, lang 


ten laſſen, bemelden: beſtimmen; auf 
(Verurtheilung ꝛc.) lauten, (dieſ.) aus⸗ 
ſprechen; 410 bes. Redensu rien: la 
santé de qn, die Geſundbeit Jemands 


) ausbringen; - amitié, affection, eic. 


à qu, être porté d'amitié, etc. pour 
qn, Jemanden ſeine Freundſchaft, Zu⸗ 
neigung 2e. widmen, Fr. ꝛc. für Jem. 
fenen od. einpfinden; ihm befreundet 
ein; — envie à qu, Neid gegen Jem. 
hegen, Jem. beneiden; far. - bon- 
heur, malheur, guignon à qn, $e 
manden Glück, Unglück bringen; pré- 
judice. Nachtheil bringen, Schaden 
thun, ſchaden, (Jem.) benachtheiligen: 
- la parole, das Wort fuͤhren; — pa- 
role , (für Sem.) gutſagen, ſein Wort 
verpfänden, einſtehen; — à qn des pa- 
roles de paix, eic.,, Jemanden Frie⸗ 
densworte ꝛc. überbringen, ein Frie⸗ 
deusbote 2e. für ihn fein: - témoigna- 
ge, Zeuguiß ablegen od. geben, qeugen : 
= un jugement sur qc., ein Urtheil 
über etw. fällen, etw. beurtheilen; über 
etw. aburtheilen; {|| vn. 4° (Blas.) 
(= d'azur au lion d'argent, etc.) (ei⸗ 
nen ſilbernen Loͤwen im blauen Felde 
zc.) führen: 20 melden, 0 lauten 
(, daß ..); 30 (- sur qc.) A. (gel ragen 
werden) (auf Saͤulen ꝛc.) ruhen, lie⸗ 
gen; ſtehen; ſitzen; B. (auf, an ock. 
egen etw.) ſtoßen; ſchlagen; fallen; 
etw.) berühren: drücken; im eng. &. 
(das Ziel) treffen (o. Geschossen, 
Schüssen, Kugeln etc.\; (an)pral⸗ 
len; (weit ꝛc.] reichen, ſchießen; fig. 
a) treffen (v. Verlusten elc.); (einen 
Gegenſtand) berühren, (etw.) zum Ge⸗ 
A haben, (über einen Gegenſt.) 
Statt finden: (auf denſ. abzielen, ge: 
richtet ſein, ſich beziehen, geben : fich 
(mit etw.) e b) -a la tète 
zu Kopf ſteigen, berauſchen: 4° (Mar.) 
- au sud, au nord, nach, gen Süden, 
nach Norden, nordwaͤrts ꝛc. ſteuern, ſe⸗ 
eln, fahren: - à terre, au large, 
andwärts ſeewaͤrts ſteuern od. getrie: 
ben werden; || se -, 40 ſich (nach einem 
Orte bin) bewegen od. richten, ſich (an 
dens.) begeben; (vor: ꝛc.) rücken; (zu⸗ 
rück⸗ 92 gehen, marſchiren; reiten; 
fahren; kommen; (ſich) ziehen; ſich 
wenden; ſtröͤmen; (se - en haut) bin: 
auf⸗, heraufziehen; (zu Kopfe ze.) ſtei⸗ 
en, (se - en bus) binab⸗, herabziehen, 
ſich ſenken; (se - vivement, avec ra- 
pidité) ſich (raſch) bewegen ꝛc.; fab: 
ren; ſchießen: ſtürzen; im eng. &. 
ſit m. on A | porte, man zieht in gro: 
ßer Menge ahin, es herrſcht eine wah⸗ 
re Wallfabrt dahin; im 10. S. 1. ſig. 
A. fit benehmen, ſich betragen; 16 
Wlan: (en homme 
Mann, der das Herz auf dem rech⸗ 
ten Flecke trägt ꝛc.): B. se - à qe., 
ſich zu etw. (hin)neigen, (hin wenden, 
anlaſſen: einen Hang od. Trieb dazu 
eigen; fi zu et. beſtimmen, ent: 
ſchlleßen, ſich dafür entſcheiden; ſich 
einem Hange überlaſſen od. hingeben: 
in eine Untugend ꝛc. verfallen; etw. 
thun; se- à des excès, ſich Aus: 
ſchweifungen überlaſſen, hingeben: 
ſich Erceſſe oc. Thätlichkeiten zu Schul⸗ 
den kommen laſſen, dieſ. begehen; se 
à la dernière extrémité, à des extré- 
mités contre qn, bie Sachen gegen 
Jem. bis auf das Aeußerſte treiben, 
Jem. mit der äußerſten Schärfe od. 
Rohheit behandeln, thätlich gegen 15 
werden, ihn thätlich mißhandeln; C. 
Procéd.) se - partie contre qn, als 

artei Aae Jem. auftreten: ſich zu 
ſeinem Kläger aufwerfen; se - pour 
appelant, als Appellant auftreten, Ap⸗ 


ſeꝛa, 100 enthalten, (be)ſagen, verlau- pellation einlegen; appelliren; se - 
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de cœnr, als ein 


son visage, er 


pour) héritier, als Erbe auftreten, 
elne Erbſchaſt in Anſpruch nehmen; 
se - fort pour qu, für die Einwilli⸗ 
gung od. Genehmigung Jemands (ſich 
ver) bürgen. einstehen : fi Dis 
machen, dieſ. auszuwirken; D. ſich be⸗ 
den; .- de l’eau, Waſſer tragen, 
ins Haus, in die Häuſer tragen, zutra⸗ 
gen: - qe. à qu, einem etw. her- od. 
hintragen, bringen, etw. zu Jem. 
(hin)tragen; - en haut, a) (eine Laſt 
ze.) herauf⸗, hinauftragen, ⸗bringen 
zſchaffen; 6) (die Hand de.) aufheben: 
in die Höhe halten od. ſtrecken; (den 
Kopf ꝛc.) aufrichten; (den Blick) auf: 
wärts, gen Himmel richten (od. aufs 
blicken, gen Himmel blicken); - qe. à 
la main, etw. in der Hand tragen od. 
halten; - c. sur les bras, etw. auf 
od. in den Armen, auf den Schultern 
tragen; les armes, a) die Waffen 
tragen, Kriegsdienſte thun; 5) (- 
b'arme) das Gewehr ſchultern; — les 
armes à qu, vor Jem. das Gewehr 
ſchultern, ihm die Honneur's machen! 
portez arme(s) ! ſchultert bas Gewehr; 
- l'épée, den Degen, das Portepee tra⸗ 
gen, eine Offteierſtelle belleiden; — le 
mousquet, die Muskete, das Gewehr, 
pop. das Kuhbein tragen, als gemei⸗ 
ner Soldat dienen; - les chausses, 
das Pagenwamms tragen, Page ſein; 
- qn en terre, Jem. au Grabe fragen: 
le deuil de qn, um Jem. (die) Trauer 
tragen, trauern; ig. ee - les ini- 
quités d'autrui, für Andrer Sünden 
büfen ; il ne le portera pas loin, er ſoll 
es nicht weit mehr bringen, er ſoll mir 
ſchon büßen; - bateau, Schiffe tragen, 
ſchiffbar ſein; (Mar.) — bien la voile, 
die Segel gut tragen, ſich wenig im 
Winde neigen; - la tèle haute, den 
Kopf hoch tragen: - le bras en écharpe, 
den Arm in der Binde tragen: ſig 
ſam. - le nez au vent, die Naſe hoch 
tragen, ein hochnaſiges Weſen haben, 
naſeweis ausſeben; - un mur plus 
loin, eine Mauer a) weiter rücken, ver⸗ 
rücken, weiterhin bauen: anderswo 
aufführen: 5) weiter fortführen, -fe 
gen, verlängern; - la main au cha- 
peau, die Hand an den Hut legen; (mit 
der 90. nach dem Hute greifen, lan⸗ 
en odd. fahren; - la main sur qn, 
Hand an Jem. legen, ſich an Jem. 
(thätlich) vergreifen; Jig. - au loin la 
lerreur de ses armes, den Schrecken 
ſeiner Waffen weithin verbreiten; - la 
vengeance à l'excès, die Rache bis 
auf das Aeußerſte treiben, zu weit trei⸗ 
ben, übertreiben; son attention sur 
de,, feine Aufmerkſamkeit auf etw. 
richten; - bien son plomb, la balle, 
das Blei. die Kugel gut Tragen, que 
ſcharf schießen: (das Schrot) nicht 
(zer)ſtreuen; il porte la tristesse sur 
i gt die Schwermuth 
auf ſeinem Geſichte, in ſeinen Zügen, 
die Melancholie ſteht auf ſeiner Stirn 
eſchrieben, ſpricht aus jedem ſelner 
üge, er hat etw ſehr Schwermüthi⸗ 
ges in ſeinem Weſen; comme le por- 
lent vos ordres, wie Ihre Befehle es 
ausſprechen od. verordnen, laut dem 
Inhalte Ihrer Befehle; - un nom, 
einen Namen tragen od. fuͤbren; - 
douze pieds de long, 12 Fuß in ble 
Länge haben, lang ſein, Tracht haben; 
ubs. (Mar.) faire — les voiles, die Se- 
gel ragen d. h. ſchwellen laſſen) bel: 
etzen; - à fond, auf dem Grunde ſenk⸗ 
recht aufſtehen ock. aufſitzen, feſt ſte⸗ 
hen; - à cru, auf dem nackten, dloßen 
Boden (aufifteben od, figen : - à faux, 
nicht ſenkrecht, ſchief (auf der Unter: 
lage) ftehen, flgen od. liegen; keinen 
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feſten Stand haben, ſeinen Stützpunkt 
verfehlen; fig. a) auf einer falſchen 
Grundlage, auf fehlerhaften Prämiſſen 
beruhen. von einer eee Vor⸗ 

8 unbe⸗ 
Eu ein : 


che, auf die Deichſel ſtoßen; an 1 


Sänftendräger; B. Ueberbringer; Vor⸗ 
zeiger: Inhaber (eines Wechſelbriefes 


ini weil. S. fam. ſchmaler Gehalt; 
Gnadengehalt, m. 


Porlioncule,%½ (Vl. v. Por- 


tion) set. gebr. Theilchen, n. 

Portique, m. (lat. porlicus) 40 
(Säulen⸗) Halle, f. Säulengang, Por: 
ticug, m.; im w. S. (la doctrine du) 
Portique, (die) Stoa, Zeno's Lehre, 
f Phlloſophie, /. Stoicismus, 
m.; disciples du -, Stoiker, m. vl.; 
20 uneig. (Jeu) Hallen- od. Fortu⸗ 
naſpiel, u. 

Portor, m. (Zusammenselz. 
aus Porte- or) (Minér.) ſchwarzer 
goldaderiger Marmor, m. 

»Poriraire Le lat. protrahe- 
re) va. alt. abmalen, abbilden, ab: 
conterfeien 

Portrait 6 pass. v. Por- 
traire) n. 40 Bildlniß), Gemaͤlde lei⸗ 
ner Perf.), Portrait. 4% u. scher w. 
Couterfei; bes. Bruſtbild: /ig. A. 
Ebenbild; B. (ein mi! Worten ge- 


zeichnetes) Bild, n. Schilderung (els 
ner Perſon od. Sache), . (Charak⸗ 
ter⸗ ꝛc.) Gemälde, Abbild, Spiegel⸗ 
bild, n. Zeichnung. Charakteriſtik, /. 
Portrait, u.; 20 im w. S. Portrait: 
malerei, f.; l- en pied, Standgemäl⸗ 
de; faire le - de an, das Portrait 
Jemands machen, Jemand abbilden, 
malen, portraitiren. 

Portrai ture, f. 10 alt. ſ. Por- 
trait; 20 (Peint.) Portraitmalerei, f.: 
livre de , Anleitung zum Portraiti⸗ 
ren, f. Zeichenbuch, n. 

Por tugais, adj. -e, f (f. Portu- 
gal, G. V.) portugieſiſch; subst. m. 
Jo portugieſiſche Sprache, f. (das) 
Portu ieſlſche; 2° (der) Portugieſe; 
-e, subst. /. 10 Portugieſin, /.; 20 
Portugaleſer, m. (alt portugiesische 
Gold munse O Ducaten): 30 (Mar.) 
i à la -e) Naͤhung eines 
lockes, /. 


Portulacées, f. pl. (v. lat. 
ortulaca) (Bol.) (Fam. der] Portu⸗ 
aken, m. pe Portulakarten, portu- 
laceæ, f. pl. (Juss.). 

Portulan, m. (v. lat. portus, 

f. Port, I.) (Mar.) Hafenbuch, Grad⸗ 
buch, N 


Por tune, m. (Zool.) Ruderkrab⸗ 
be, f. portunus. ö 

Poruleux, adj. se, ſ. (neu- 
lat. porulosus) (Hist. nat.) mit fei⸗ 
nen Poren od, porenähnlichen Pünkt⸗ 
chen beſetzt, feinporig. 

*Porydrostère, m. ſ. Posy- 
drostère. 

Pos., ſ. Poso... 

os age, m. (v. Poser) 4° (bas) 
Legen; Setzen; Aufſtellen; Aufſchla⸗ 
gen ; Aufrichten, u.; 20 Lohn für das 

pen ꝛc., Setzerlohn, m. 

os e, ſ. (v. Poser) 10 (Archil.) 
(pas) Setzen; Legen (eines Steines àc.); 
lufrichten (einer Säule ꝛc.); (Jeu de 
dom.) Anlegen; An⸗ od. Ausſetzen, n. 
Satz, m.; - de la première pierre 
d'un monument, Legung des Grund⸗ 
ſteines eines Gebäudes (nebst den da- 
mit verbundenen Feierlichkeiten), 
(feierliche) Grundſteinlegung, f.; 20 
(Guerre) A. Ausſtellung (der Schild⸗ 
wachen), f.; B. im w. &. Sn 
heit der ausgeſtellten oder aufziehen⸗ 
den) Schilvdwachen, J. pl. Schildwach⸗ 
Commando, n.; jante —, große 
Schildwachenausſtellung: Verſtärkung 
der Schildwachen, am Abend, f.; — 
montante, descendante, aufziehende, 
abziehende Sdilowacdien , iter ; Ca- 
poral de -, (der) die Schildwachen 
ausſtellende Corporal; 30 Stellung; 
Haltung, f.; Anſtand, m. 

Pose (part. pass. v. Poser) a. 
-e, f. 40 geſetzt ꝛc.; (Blas.) ſtehend; 
1 se 00 être -, geſetzt ꝛc. fein; 

den; ſtehen; liegen: 2° /ig. geſetzt: 
A. bevächtig; bedachtſam; ſinnig: 
ernſthaft; écrire à main -e, mit fe 
ſter Hand, langſam, mit Bedacht 
ſchreiben; B. angenommen, vorausge⸗ 
ſetzt; cela -, das angenommen oder 
vorausgeſetzt; — le cas que cela fut, 
geſetzt den Fall, das wûre. 

Pose ment, adv. geſetzt, bedäch⸗ 
tig, bedachtſam. 

Poser (v. {al. ponere, positum) 
vo. 40 (den Fuß ꝛc. Late hin) ſetzen; 
(ein Buch auf den Tiſch 2e.) legen; nie⸗ 
derlegen; (eine Statüe, Taſſe, Schüſ⸗ 
ſel ꝛc.) ſtellen; hinſetzen: legen: zſtel⸗ 

en; 20 m eng. u. weit. S. À. - les 
armes, die Waffen niederlegen; a, 
(Guerre) das Gewehr ſtrecken, ſich 100 
fangen geben od. nehmen laſſen, ſich 
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ergeben; b, fig. einen Waffenſtillſtand 
ſchließen: a es aie die Waf⸗ 
fen aus der Hand legen, das Schwert 
in die Scheide ſtecken; B. (an den ge- 
lia rigen Ort, in die riehtige Stel- 
lung bringen) (ein Modell, eine 
Säule 2e.) aufſtellen, (richtig) ſtellen; 
(einen Grundſtein, Teppich ꝛc.) legen; 
Sen Ofen ꝛc.) 1 (eine Glocke 

celle de.] anmachen, an: oder auf. 
hangen, befeſtigen: aubringen; anle⸗ 
gen; einrichten: 7 p.) (eine Form 
urichten; (Jeux nen Stein dc. 
ſezen ausſetzen; anlegen; (Guerr 
(Schildwachen) ausſtellen: /ig. a, (ei⸗ 
nen Grundſatz ꝛc.) aufſtellen; (eine 
Frage prier aufwerfen; bes. richtig 
od. gehoͤrig ſtellen, ſcharf oc. ſchaͤrfer 
beſtimmen; b, (den Fall ꝛc.) ſetzen, an: 
nehmen; vorausſetzen; c, (Arithm.) 
(Zahlen über die Columnen 2e.) ſetzen; 
d, (Mus.) ſcharf, rein und kräftig in⸗ 
toniren, anſtimmen oder herausſin⸗ 
en; || on. 40 (auf einer Sache) ruhen; 
itzen; ſtehen; aufliegen; 20 (um ſich 
malen zu laſſen, einem Maler) ſitzen; 
Modell figen : 7 da ſitzen, als ob 
man ſich malen laſſen wollte; einen 
theatraliſchen Anſtand annehmen oc. 
affectiren, gekünſtelte, ſtudirte Stel⸗ 
lungen annehmen, ſeine, ihre Qal- 
tung, ſein, ihr Weſen ſtudi ren, ein ſtu⸗ 
dirtes Weſen zur Schau tragen, ſich 
ur Schau ausſtellen; || se —, ſich fes 
en if: neol. ſich eine Stellung (in 
der Welt), ſich ein Anſehen geben; ſich 
wichtig machen; (anmaßlich, unberu⸗ 
fen als etw.) auftreten, ſich (zu etwas) 
aufwerfen; bes. als Weltverbeſſerer 
od. Reformator auftreten, 74 als ſol⸗ 
cher eine Bedeutung geben od. zu ge⸗ 
ben ſuchen; || va. - l’arme à terre, 
das Gewehr auf die Erde legen, ftre- 
cken; - à sec, trocken aufmauern; — à 
cru, ohne Unterlage, ohne Fundament 
auf die bloße Erde ſtellen; fig. - en 
fait que ., als thatſächlich. als That⸗ 
ſache, als erwieſen annehmen ode: 
aufſtellen, daß .; on. - à faux, falſch 
ſchief, ſchlecht, nicht feft ſtehen, ſitzer 
od. liegen. 

Pos eur, m. (v. Poser) (Technol.) 
40 - de .., . ſetzer; . anmacher; - de 
sonnelles, Schellenanmacher; 20 abs. 
Steinſetzer, m. 

Positif, adj. -ve, 1 (lat. posi- 
tivus) poſitiv: 40 wirklich, zuverläſ⸗ 
ſig, beſtimmt, gewiß, ausgemacht; 
thatſächlich, factifh ; ausdrücklich, 
unzweideutig bündig; n w. F. nur 
an das Gewiſſe, Poſitive ſich haltend 
oder glaubend; kaltblütig, unbefan⸗ 
gen: berechnend; proſaiſch; homme 
=, Verſtandesmenſch, m.: 90 (in Ggs. 
v. Negaliſ) bejahend; beſtimmt, ün⸗ 
beziehlich; (Phys.) mixsbr. état —, 
poſitiver (d. h. elektriſcher) Zuſtand 
(eines Körpers, Franklin); électri- 
cilé -ve, fluide -, poſitive C., Glas⸗ 
elektrieität (Symaner), den Sauer⸗ 
ſtoff unziehende E. Gas élément 
—. nee poſitiv⸗elektriſche Platte, 
Zinkplatte ꝛc. (einer Volta'iſchen Säu⸗ 
le), /.; pole. -, poſitiver Pol, Zinkpol, 
Sauerſtoffvol, m.; 30 (im Ggs. v. 
Naturel) ausdrücklich gegeben, in der 
buͤrgerlichen Geſellſchaft geltend, rechtés 
verbindlich, Zwangs pflichten begruͤn⸗ 
dend; beſtehend; geſchriebenle Geſetze, 
et Recht ꝛc.); dogmatiſch; (théologie) 
e, Subst. f. poſitive, dogmatiſche 
Theologie, Dogmatik, . ; || stbst. m. 
neol. (bas) Poſitive, Gewiſſe, Be⸗ 
ſtimmte, n. 

Positif, m. (at. posilivus) 
(Gramm.) (degré -, adj.) (dic) erſte, 


POSS 


POST 


POST 


EL QC RRQ — 


niedere Vergleichungsſtufe, /. Poſitiv, fgrect, n. B 


m. 
Pos iti f, m. (ve lat. ponere) Po⸗ 
ſitiv, u. Vororgel, /. He 
Posilion, f. (lat. positio) 4° 
Lage (einer Stadt ꝛc.); Stellung lei⸗ 
ner Figur, eines Heeres ꝛc.): (Danse, 
Eser.) Stellung, Poſition, /.: (Man.) 
Sitz (des Reiters), m. Haltung (zu 
Pferde), .; 2 (Tact.) Ort, der (einem 
Heere) eine Stellung gewährt, n. 
Stellung, Poſition; 5 /ig. Stellung, 
Lage (einer Perf.), 7. Umſtände, m. 
dh “ (Gramim. arabe) (Grund- od. 
ehr⸗) Satz, n.; (Arithm.) règle de 
fausse —, Regel des falſchen Satzes; 
40 - des mots, Wortſtellung, ſ.; (Ver- 
sif. gr. et lat.) syllabe lougue par -, 
(eine) durch ibre Stellung, dur Zu⸗ 
ſammenſtellung der Conſonanten lan: 
ge Sylbe; (Man.) avoir une belle 
a cheval, emen ſchönen Sitz je Pfer⸗ 
de haben, ſchön zu Pferde ſitzen: 2° 
rendre —, Poſition faſſen, ſeine 
tellung einnehmen; 30 ètre en- de 
„ in der Lage ſein, zu . . 
Positionnaire, m. (v. Posi- 
tion) (Technol.) Durchſtichpfriemen, 
Poſitionär, ne. 
Positivement,adv.(v. Posi- 
tif) zuverläſſig; ausdrücklich; buͤndig; 


poſitiv. : 

Positivité, f. (v. Positif) 
reel (der) poſitive Zuſtand, m. Po- 

tivität, /. ; 

Pos o., (v.'#en0s) in Zus. (Sc. 
méd., Pharm.) logie, ſ. Lehre von 
den Shebiginalgeroiditen und von der 
5 er Heilmittel, (Arznei⸗) Ge⸗ 
wicht und Doſenlehre, Poſolo ie, f.; || 
Posologique, adj. porologif . 

Pos polite À Aufgebot des pol: 
niſchen Adels, u. Pospolite, /. 

* Possédé (part. pass. v. Pos- 
séder) adj. -e, 4 beſeſſen 2c. ; Sub- 
stant. (der, die) Beſeſſene. 

Posse der (lat. possidere) va. 
beſitzen: 1° in Händen, in ſeiner Ge 
walt, inne haben; 20 im 10. S. in fi 
tragen, (zu eigen) haben; (Lang. rel. 
1 1 : 30 ſa m. (Jemand) in ihrer 

kitte haben; 10 /ig. in ſeiner Gewalt 
haben; beherrſchen; (einer Sprache 
jc.) mächtig ſein, (dieſe ꝛc.) vollkom⸗ 
men 1 5 durch und durch ken⸗ 
nen. 1 gebrauchen wiſſen, (ſeiner Lei⸗ 
denſchaften 1e.) Meiſter od. Herr ſein; 
f (Jemands) bemeiftern ; se-, 

eſitzen, ſich beherrſchen, ſeiner mäch⸗ 


tig ſein; il ne se possède point (de 
colère), ex fennt vor Zorn nicht 
mehr; er iſt außer ſich vor Zorn. 


Poss esseur, m. (lal. posses- 
sor] Beſitzer, Inhaber, m. : in, /. 

Possess if, adj. m. (lol. pos- 
sessivus) (Gramm.) pronom, adjec- 
tif -, zueigendes Fürwort, pronomen 
possessivum. 

*Possession 
sio) 4° Beſitz, m.; Be 
ſtand; im W. F. Genuß, Beſitz, m.; 20 
(das Besessene) Beſitzung, f. vil 
um, u.; 30 (Lit.) e fs 


. (lat, posses- 
g. 8. 


êlre en - de qe., im Beſitze einer S. 
ſein ock. wohnen, dieſ. beſitzen; ètre 
en - de faire q., die Gewohnheit, 
die Befugniß haben, ſich das Recht 
erworben haben, das Recht beſitzen ock. 
ausuͤben, etw. zu thun, etw. zu thun 
pflegen; (Jur.) - d'etat, Beſitztaud, 
m.; prise dé -, Beſitznahme, ⸗ergrei⸗ 

g, /. 

*Possessoire, adj. (lat. pos- 
sort ur.) action -, poſſeſſoriſche 
Klage, Beſitzklage, J.; sus. m. Be⸗ 


en, n.; Beſitz⸗P 


„m.; adjuger le 
ein , den vollen, uneingeſchränkten 
eſitz zuerkennen. 

Possibil 11 he (lat. possibili- 
las) Moglichkeit; Thunlichkeit: Aus⸗ 
l 5 

ossible, adj. (at. possibilis) 
möglich; was ſein kann; thunlich; 
ausführbar; ſam. le plus tôt - ſe 

bald als moglich, moͤglichſt ſchnell; e 

moins de fautes -, ſo wenig Fehler 

als (nur immer) moglich; || subst. . 

(das) Mögliche, n. Möglichkeit, .; 

fam. faire son —, fein Möglichſtes 

thun; Alles thun, was in ſeinen Kräf⸗ 


ten ſteht. 

n (Bot.) Spieß holz, 
Pfeilholz (von Guiana), n. (Hülsen 
frucht galt.). 


Hinterbauch (der Hexapoden u. Tri- 
lobiten); Schwanztheil (der Krusten- 
thiere), m. (Lat.) j -apicial(e), adj. 
hinter dem Gipfel ſitzend. 

Postal, adj. e, f. (f. Poste) 
neol. die Poſten betreffend, Poſt(en) .. 

Pos, co mmunion, f. (f. 
Post.) (Egl. cath.) Gehet des Prieſters 
nach der Communion, n. 

Pos tcostal, adj. -e, f. (ſ. 
Post..) (Entom.) ss der (Glügel:) 
Rippe befindlich, Hinterrippen... 

Postdate, 5. (J. Post..) sell. 
qu Nachdatiren; (fälſchlich angege⸗ 

enes) ſpäteres Datum, u. 

Pos tidater (f Post.) va. 
(fälſchlicherweiſe) ein fpâteres Datum 
(in einer Urkunde ꝛc.) angeben, (dieſ.) 
nachdatiren. 

*Postdiluvien, adj. 
(neu-lat. postdiluvianus Ÿ (Géogn. 
na e de nach der Suͤͤndfful 
entſtanden (Zrongniarl). 

„Post dorsale, adj. -e, f. ff. 
Post..) (Zool.) hinter dem Rücken be⸗ 
findlich, Hinterrücken. .. 

Postdorsolum, m. (neu- 
lat.) (Entom.) Sinterrüden, m. 
(Kirby). 

Poste, f. (neu-lat. u. ital. posta, 


me, /. 


engl. u. schwed. post, v. lat. posi- 


tus, a positis equis Adelung)1° Bof, 
f. :amt, Sendamt, Botenamt, n.; im 
eng. S. A. Ertra⸗Poſtl amt); B. Brief 
poſtamt; -s, vl. ren, g pl. Poſtweſen, 


n.; 20 Reiſen, Fahren, Reiten mit a 


. u. Extrapoſt, Eigenpoſt, f.; 
oſtreiten, Courierreiten, N.; Poſtrei⸗ 
ſen, F. pl.; 3 A. Poſtſtation, Station, 


Lie fahrende, reitende 1 1 Fußbo⸗ 
= +, große P., Hauptpo 1 

Reic of: pelite -, kleine P., Stadt⸗ 
poſt; Botenpoſt: — navale, Marine⸗ 


oste restante: de -, des -s, Poſt..; 
Poſten.,; chalse de 0 Poſt⸗Cbaiſe, f 


v. lat. positus.. vgl. Pousser, en 

punis pl. 
oller, m. 2 

Paläſter, m. pl. 


7⁴⁰ 


ckenzuͤge, m. pl. 

Poste, m. (ilal. posto, v. lat. 
positus) Poſten, m. 10 (der einem 
Soldaten angewieſene) Stand, sort; 
2° Wachpoſten, m. A. Wachhaus. n.; 
B. (das an einen Poſten angewieſene) 
Truppen⸗Commando. n.; Ehrenwache, 
f.; 3% Stelle (, welche einzunehmen 
od., su behaupten die Pflicht gebie- 


Poste, f. (rene) -s, pl, Schne⸗ 


let), [. Platz, m.; Amt, n.; - avan- 
cé, vorgeſchobener Poſten, 5 
ag, m. 


-d'honneur, Ehrenpoſten, - 
Poster v. Poste) va. (Jem. an 
einen Poſten ock. Ort hin)ſtellen; auf: 
ſtellen; poſtiren; II se -, ſich ſtellen ꝛc.; 
Il 8 , geſtellt ꝛc. 
ostérieur, adj. -e, f. (lat 
posterior) 40 seill. fpâter, jünger, 
neuer, nachherig; 2° rauml. hinier; 
letzter. .; Hinter. ., posticus; l être - 
à qc., a] ſpäter als etw. gerdeÿen, 
geſchrieben, herausgegeben, erſchienen 
ic. ſein od. kommen, nach einer S. 
kommen; ö, hinter einer S. kommen, 
ſtehen, liegen ꝛc.; 1] subst. m. ſam. 
(der) Hintere (ſ. Fesses). 
Pos tlérieure ment, ado. ſpä⸗ 
ter, nachher, nachmals. 
Posteriori, à - (lat. Felge 
aus dem Nachfolgenden, du olge⸗ 
ſchlüſſe, a posteriori. 
Poslériorité, f. (v. lat. poste- 
rior) Späterſein, (das) ſpätere Sein 
od. Eintreten: Nachſtehen, Nachge⸗ 
hen, n. Poſteriorität, . 
Postérité, f. (lat. posteritas) 
Sammelw. (Geſammtheit der) Nach⸗ 
kommen, pl. Nachkommenſchaft; Nach⸗ 
welt, f. 
Postes, 7. pl. ſ. Poste, III. 
*Postface, f. G Post.. u. Lal. 
fari, vgl. Préface) Nachrede, Nach⸗ 
ſchrift gu einem pen nachſchriftli⸗ 
e od. nachträgliche Bemerkunglen), 
0 De ); Schlußdemerkung, f. Schluß⸗ 
wort, n | 


*Postfaurche, f. (f. Post.) 
(Entom.) Hinter⸗Gabel (am Endoſter⸗ 
num), postfurca, ſ. (Kirby). 

Posthite, f. (v. æ6e0x) (path.) 
Entzündung der Vorhaut, des Präpu⸗ 
tium's, posthitis, f. 

*Posth(o}). (v. ein) in Zus. 
(Path.) Vorhaut..; Posthoncie, f. 
en der V., Vorhautge⸗ 
ſchwulſt, pdlshoncia, f. 

*Posthume, adj. u. subst. 
m. (lat. poslbumus, postumus) 1° 
nach des Vaters Tode geboren(es Kind!), 
qe die) Nachgeborene; 2° hinterlaſ⸗ 

en! e Werke). | | 
Postiche, adj. (ital. posticcio, 
v. lat. posticus) 4° nachträglich ge 
macht od. hinzugefügt, nachher fe 
macht; nachgetragen; eingeſetztle 304 
ne ꝛc.); faiſchle Zähne, Haare zc.): 
unäüdt ; ans od. eingeflickt; eingeſchal⸗ 
tet; 2° unpaſſend, übel angebracht 
am unrechten Orte; 30 augenblicklich 
die Stelle eines Andern vertretend, ſtell⸗ 
vertretend: caporal , Soldat, der 
Corporalsſtelle vertritt. 

Postillon, m. (v. Poste) 40 

Poſtknecht, Poſtillon; fam. wa⸗ 
er; 20 Vorreiter, m.; 30 1015 Avitz⸗ 
fa F.; 40 uneig. À. (Jeux) Poſtil⸗ 
on, m.; B. (Ornith.) Seetaube von 
Kamtſchatka, f. 

Postpectoral, adj. -e, f. (|. 
Post.) (Entom.) Hintetbrüft. 

*Postpositif, adj. vo, f. ff. 
Post..) (Gramm.) Nachſatz. ., nachſle⸗ 
hend, Poſtpoſttiv. 


POT 


r 


POT A 


POT A 


— . 


»Postposilion, f. (f. Posl..) 
40 (Gramm.) Nachſetzen; 20 (Path.) 
Nachſetzen, Zurückbleiben (des Fieber⸗ 
Parorysmus), n. postpositio. 

*Postiscénium, m. (ſ., Post..) 
(Ant.) Hinterbühne, /. Poſtſcenium, n. 

Post-scripium; m. (tat.) 
Poſtſcriptum, n. Nachſchrift, /. 

T Postscutellum, m. (neu- 
lat.) (Entom.) Hinterſchildchen, (das) 
vierte hintere Schildſtuͤck, u. (Au- 
douin). 

Postulant (part. præs. v. 
Postuler) -e, f. (der, die) Anſuchende, 
m. pl. Bewerber, Poſtulant, m. sin, 
I.; bes. (der, die) uni die Aufnahme in 
ein Kloſter Anhaltende. 

Postulat, m. (lat. postulatum) 
Philos.) Satz, mn. Idee, deren Wahr⸗ 

eit als zugeſtanden erheiſcht od. als 
ewieſen vorausgeſetzt wird, f. Heiſche⸗ 
ſatz, m. Poſtulat, u. 

Postulation, f. (lat. postula- 
klo) (Jur.) Poſtuliren, u. 4° Ginlei- 
tung, Betreibung eines Prozeſſes, Dar⸗ 
ſtellung, Ausführung eines Rechtshan⸗ 
dels (dürch einen Anwalt), f.; Adpoci⸗ 
ren, u. 5 Ms Anwaltſ⸗ ach 
J.; 20 (Dr. can.) Anhalten, Nachſu⸗ 
chen um Dispenſation, Dispenſations⸗ 
Gun Wahlbeſtätigungsgeſuch (zu 
Gunſten eines zu bepfründenden Prä⸗ 
laten), Poſtulat; 5° (Ant. rom.) 
Sühnopfer, n. 

Postuler (v. lat. postulare) vn. 
fordern: begehren; erbitten; verlangen; 
(er)heiſchen; (nachdrücklich um etw.) 
anhalten, nachſuchen; im eng. S. 
(Dr. Can.) (ſich Zem., Des. einen kano⸗ 
niſch W zum Biſchofe ꝛc.) er⸗ 
bitten, um Dispenfation od. Wablbe⸗ 
ſtätigung (für Jem.) nachſuchen, Nene 
voſtuliren; | vn. (Jur.) einen Rechts⸗ 
fahren (als Anwalt [avoué]) einleiten, 
ühren, betreiben; eine Partei vor Ge⸗ 
richt vertreten, hei Gericht als Anwalt 
auftreten, advociren. 

Pos ture, f. (lat. positura) (Kör⸗ 
Poe e ; SANS bre 

oſitur, . %. Ver niſſe, Umſtän⸗ 
de (, in el Jem. lebt), /. Stel⸗ 
lung; Lage, dun se meltre dans une 
-, eine Stellung od. Haltung anneh⸗ 
men; ſich (ſo od. ſo) ſtellen od. geber⸗ 
den; se mettre en - de frapper qn, 
ſich zurecht ſtellen, ſich anſchicken, Mie⸗ 
ne machen, Jem zu ſchlagen; danses 
de -s, Tänze mit grotesken Stellun⸗ 
gen, groteske T., Geberdentänze, m. 
PL. ; fig. être en bonne - auprès de 
qn, gt bei Sem. (angeſchrieben) ſtehen. 
*  *Posydrastlère, m. (f. Pos..) 

N hydroſtatiſche Wage, /. 

ot, m. (oll. u. engl. polt, nie- 

der d. Pott, dän. potte, schwed. pol- 
ta, vgl. gr. rorip) 4° Topf, oberd. 
Hafen; im eng. S. a, (- au feu) 
Bleirétopf „Suppentopf; 5, (- de 
chambre) e m.; 20 zm w. 
S. (das in einem Topfe Enlhaltene) 
A. Topf, n.; Gericht, u.; pot- au- ſeu, 

„Topf voll Fleiſch, Sleifhtopf, m. 
Fleiſchgericht, n.; bes. (Fleiſch⸗ Suppe, 

J. u. (9 ind: Fleiſch; Suppenfleiſch, u.; 
- pourri, a) (Art cul.) Gericht von 
allerlei gewürzten Fleiſch⸗ u. Gemüſe⸗ 

arten, Miſchgericht, n. ⸗ſpeiſe, Olla 

potrida; ö) im w. F. Blumen: u. 

Kraͤutertopf, Niechtopf, Dufttopf; e) 

% (Mus., Pods.) (Miſchmuſik, /.; 
Miſchgedicht, Allerlei), Potpourri, u.; 

Jam. tadelnd: zuſammengemuͤrfeltes 

Werk, buntes, verworrenes Allerlei, 

. Miſchmaſch, m. launenhaftes Ge: 

mengſel der fembartigfen Dinge; B. 


(Métrol.) Kanne, F. Maß, n. oberd. 
Rüpel, m. (Mass von 2 Pinlen); fig. 
ot-de-vin, Weinkauf, Leihkauf, m. 
ein über den bedungenen Preis hinaus 
gegebenes) Geſchenk, u.; 5° (etw. Topf- 
nliches) (Artif.) Hülſe, .; - à feu, 
) Feuertopf, Schwärmertopf, m. ⸗faß 
Au Topf voll Maͤuſe; b) (Arlif. 
mil.) Brand: od. Sturmtopf, m.; c) 
Pechpfanne, Leuchtpfanne, /.; (Hydr.) 
- de pompe, Pumpeneimer, ⸗ſauger, 
⸗kolben mit einem Ventile, m.; (Ari 
mil.) - de ſer, Sturmhaube, Pickel: 
haube, F.; || 1% 4 „(T. zum Gin: 
einthun, Aufbewahren ꝛc. einer S.) 
topf; - de …, a) Topf von . . ner 
0 Topf mit, Topf (voll) , topf; 
b) de fer, T. von Eiſen, eiſerner T., 
Eiſentopf; Grapen, m.; 5) uneig. ſ. 
ob. 50; - à fleurs, Blumentopf; - de 
fleurs, Topf mit Blumen; (Pharm.) 
= à canon, Latwergentopf; cuiller à -, 
Topf⸗, Schöpf⸗, Roͤhr⸗, Ausfüll⸗, (gro⸗ 
ßer, tiefer) Suppenlöffel, m.: croûte 
au -, im Fleiſchtopfe gekochte Brodkru⸗ 
ſte; fam. courir la fortune du -, 
auf gut Glück, ohne in den Topf zu ſe⸗ 
hen, ohne Umſtände zu Gaſte gehen odd. 


miteſſen, (mit dem, was der Topf 


bringt, was auf den Tiſch kommt) vor⸗ 
lieb nehmen; /ig. prov. c’est le - de 
terre contre le - de fer, das iſt (der 
irdene gegen den eiſernen Topf, 5. Ci 
der Kampf des Schilfrohrs mit der Ei⸗ 
che; il en payera les -s cassés, er 
wird (die zerſchlagenen Töpfe, d. h.) 
den Polterabend, den Spectakel, den 
Spaß bezahlen, den Schaden tragen, 
das Bad austragen müſſen; tourner 
autour du =, (wie die Katze) um den 
(heißen) Brei gehen; découvrir le 
aux roses, (den Roſentopf, d. h.) das 
Gebeimniß aufdecken; sœurs du -, (die) 
barmherzigen Schweſtern, Kranken⸗ 
pflegerinnen, J. pl. | 

Potable, adj. (lat. potabilis) 
trinkbar; genießbar; zu trinken; (Al- 


chim. ) fluſſig. 


Potage, m. (v. Pot) Suppe (mit 
Brodſchnitten, Reis ꝛc.); - au(x), à 
la . „. ſuppe; - au gras, Fleiſchſuppe; 
- au maigre, magere S., Waſſerſup⸗ 
pe, f.; pour tout -, loc. adv. ſig. 
Cui. ſtatt aller Suppe) Alles in Al⸗ 
lem (gerechnet); für Alles; das iſt ock. 
war der ganze Plunder. | 

Potager, m. (v. Potage) 40 (jar- 
din , adj.) (Suppenkräuter⸗ od.) Ge⸗ 
müſegarten, Küchengarten; 20 
penherd, Sparherd, Caſſerollherd; 
Kunſtofen, Kochofen, m.; || adj. Sup⸗ 
pen. .; Gemüͤſe..; Küchen. olernceus, 
olitorius; (Entom. ) auf Gemuͤſepflan⸗ 

en lebend; herbes potagères, /. pl. 

uppen⸗ od. Küchenkräuter, u. 5“. 

Pota mes, f. pl. (Bot.) ſ. Naïa- 
dées. 

Potamide, f. (v. moTauôs) do 
(Myth. gr.) Flußnymphe, Najade; 20 
(Zool.) Flußhornf necke, polamis, /. 

1 Pota mo.. (v. rA) in Zus. 
(Sc. nat.) Fluß.. 

Potass e, ſ. (v. deutsch.) 10 
urspr. (Comm. ] (- du commerce, 
carbonaie, missbr. sous-carbonate 
de -) Pottaſche (im unreinen Zuſtan⸗ 
de), J. einfach⸗ od. baſiſch kohlenſaures 
Kall, mildes Kali, luftvolles Pflan⸗ 
zenlaugenſalz, Weinſteinſalz, kali 
(sub;carbouicum , n. Carbouas Kali 
s. Lixivæ, Sub-Carbonas Potassæ; 
solution oléagineuse de carbonate 
de =, N Löſung des einfachkoh⸗ 
lenſ. Kali, U iquor Kali carbonicl, 
Weinſteinöl, oleum Tartari per de- 
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liquium, n.; 20 im 1. od. vielmehr 
int eng. S. (Chim.) (Kaliumoxyd) 
Kali; bes. (- hydratée solide, - caus- 
tique, hydrate de protoxide de po- 
tasslum) trockenes Kali⸗Hydrat, Ft 
ſtalliſirtes K., trockenes Aetzkali, ätzen⸗ 
des Pflanzenlaugenſalz, Kali hydra- 
tum s. causticum siccum, n. Polassa 
s. Lixivia pura: - à la chaux, - fon- 
due, trockenes Aetzkali im geſchmolze⸗ 
nen Zuſtande, Kali causticum fusum, 
n. Aetzſtein, Lapis causticus, m. Cau- 
terium polentiale; - à f aleool, durch 
Auftöſung in Weingeiſt gercinigtes 
Kalihydrat od. Aetzkali; - (nydratée) 
liquide, solution concentrée de -, 
aun“ wäſſeriges Kali, n. Meiſter⸗ 
auge, J. Liquor Kali caustici, Lixi- 
vium Causticum, Potassa pura li- 
A - siliciée, Kieſelkali, n. a) 
leſelfeuchtigkert, ſ. Liquor Silicii ; 
8) Waſſerglas, n. (Fuchs); acétate 
de —, eſſigſaures K., Kali aceticum, 
n. Acelas Potassæ rel Lixiviæ, ge 
blätterte Weinſteinerde, Terra foliata 
Tartari, J. Arcanum Tartari; acé- 
tale de - liquide, flüſſiges eſſigſ. K., 
Acetas Pot. liquidus. Liquor lerrœ 
foliatæ Tartari; antimoniate de - 
on antimoine diaphorétique non 
avé), antimonſaures K., Kali sti- 
bium, u. ungewaſchener ſchweißtrel⸗ 
bender Spießglanz, m. Anlimonium 
diaphoreticum non ablutum; sur- 
antimoniate de — (on ant. diaph. 
lavé), ſaures antimonſaures K., K. 
st. acidum, n. gewaſchener ſchw. Sp., 
m. Ant. diaph. ablutum, Stibium 
oxydatum album ablulum ; arsénia- 
te, arsénile de-, ſ. Arséniate, Ar- 
sénile; azotate , nitrate de-, ſ. Ni- 
trale ; hypazotite, . de —, 
unterſalpetrichtſaures K., Kali hypo- 
nitrosum, .: (hyponitrile de - à 
l’état impur) e e m. 
Nitrumantimoniatum : bi-carbonate 
de -, doppeltkohlenſaures K., ſäuerli⸗ 
ches, missbr. neutrales kohlenſ. K., 
Kali bi-carbonicum, K. carb. acidu- 
latum, u.; chlorate, muriate sur- 
oxigéné de —, chlorſaures K., oxy⸗ 
chlorinſaures, oxyhalogenirtes K. über: 
oxydirt lane K., K. chloricum, 
n.; chlorhydrate, hydrochlorate de 
— ſalzſaures K.; chlorure de -, 
Chlorkali, Kali chloratum, Javelli⸗ 
fee er, n. kalihaltige Bleichflüf⸗ 
igkeit, F.; hydroc anate de - (im- 
ur), (unreines) blauſaures K., m. 
lutlauge, f.; bi-oxalate, binoxalate 
de -, ſ. Oxalate (de pot.); hydro- 
cyanate de polusse ct de (protoxide 
de) fer blaut aures Eiſenorydulkalium, 
einfach Cyaneiſen⸗Kalium, Agena 
res, phlogiſtiſirtes K., Blutlaugenſalz, 
Kali ferro-cyanicum, Kalium ſerro- 
cyanatymn, u.; sulfate de-, vilrio- 
lée, einfachſchwefelſaures K., Kali 
sulphuricum, u. Sulphas Lixiviæ, 
Kali s. Potassæ , vitrioöliſirter Wein⸗ 
ſtein, Tartarus vitriolalus, mn. Dop⸗ 
pelſalz, Sal de duobus, Arcanum 
duplicatum, Sal polychrestum Gla- 
seri, n.; bi-sulfate de -, doppelt od. 
ſaures ſchwefelſ. K., K. bi-sulphuri- 
cum, K. sulph. acidum , n. überjaue 
rer vitrioljauver Welnſtein, Tartarus 
vitriolatus acidus, m. ee | 
Golbfftla, Sol auri philosophicum, 
n. ; sulfate de — ſchwefeligſaures K., 
Stahl's Schwefelſalz. n.; Miss hr. sul. 
fure dle , Schwefelkali, n. alkaliniſche 
Schwefelleber, 15 Kuli sulphuratum, 
Sulphuretum Kali s. Polassæ, He- 
par sulphuris alcalinum 3. salinum, 
n. (Gemisch v. 5 Mischungs-Ge- 
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wichen dreifach Schwe, elkalium 
u. 4 M.-G. cinfachschwrefelsaures 
Kali); tartre (neutre) de -, (ein: 
fat}meinjaures od. neutrales weinf. 
Kali, Kali tartaricum, n. Tartras Po- 
tassæ, auflöslicher od. tartariſirter 
Weinſtein , Tartarus solubilis s. ar- 
uurisatus, m. Sal vegetabile ; tartrate 
acidule ou bi-tartrate de -, boppelt: 
weinſaures K., Kali bi-tartaricum, 
n. Tartras Potassæ acidulus, Wein⸗ 
ſtein, Tartarus; bes. (bi-tartrale de 
- puritié, cristallisé) (greinigter) 
Weinſtein, m. Weinſteinkkyſtalle, u. 
pl. Weinſteinrahm, Cremor Tartari, 
m.; tartrate de - et d'ammoniaque, 
tartrate d'amm. et de -, weinſaures 
Ammoniak⸗Kali, K. ammonialo-var- 
taricum, n. ammoniakhaltiger od. 
wahrer auflöslicher Weinſtein, Tarta- 
rus ammoniatus s. solubilis ammo- 
niacalis, m.; tartrate de - et (de pro- 
toxide) d’antimoine , tarire antimo- 
nié de -, ſ. Antimoine; lartrale de 
- et de fer, weinſaures Eiſenoxyd⸗Ka⸗ 
li, K. ſerro-tarlaricum, n. Tartras 
Potassæ et oxydi Ferri, Eiſen- od. 
Stahlweinſtein, Tartarus ferratus s. 
hotes m. (Gien : od. Stahl⸗ 
kugeln, Globuli martiales); tartrate 
de - et de soude, weinſaures Natron⸗ 
Kali, K. natronato-tartaricum, u. 
Tartarus natronatus, Tartras Potas- 
sæ et Sodæ, m. Seignetteſalz, Sal 
polychrestum Seignetlæ, n.; boro- 
tartrate de - (et de soude), wein: u. 
borarſaures Natron⸗Kali, Kali et Na- 
iron boraxico- urtaricum, n. Tar- 
tras Potassæ boraxatus, Borarwein⸗ 
ſtein, auflöslicher Weinſteinrahm, Tar- 
tarus boraxatus, Cremor Tartari so- 
lubills, m.; oléo - margarate de -, 
Schmierſeife, /. 

Potassico- (v. neu-lal. potas- 
sicus, f. Potassique) (Chim.) bes. 
ein aus Kali od. Kalium{(oxyd) u. 
einer zweiten Base gebildetes Dop- 
pelsalz (Berg.): Kali⸗ ..; . Kali; 
falium..; (tartrate) Polassico - am- 
monique, adj. (weinſaures) Ammo⸗ 
niak⸗ſtali, n. ſ. (tartrate d'ammonia- 
que et de) Potasse; (cyanure) Po- 
tassico -mercurique, adj. (Cyan⸗) 
Queckſilberkalium, (blauſaures) Queck⸗ 
ſilberoxyd⸗Kali, n. 

Potassid es, m. pl. (v. Polas- 
sium) (Chim., Phys.) kallumar⸗ 
tige (waͤgbare) Körper, m. pl. Potaſ⸗ 
ſide, 1. pl. polassidæ (Pauquy). 

.Potassié, ads. -e, f. (v. Potas- 
sium) (Chim., Pharm.) 4° kalium⸗ 
altig, Kalium,; 20 kalihaltig, . Ra: 
i, n.; || gaz hydrogène -, Waſſer⸗ 
ſtoffkalium, Kallumwaſſerſtoffgas, n. 
otassique, adj. (v. Potas- 
sium) (Chim.) e oxide -, 
Kaliumoxyd, Kali, u. (ſ. Potasse, 20); 
sulfure -, einfach Schwefelkalium; 
bi-, tri-, quadri-, ques _, 
doppelt, dreifach, vierfach, fünffach 
Schwefelkalium, u.; sels -s, Kaliſalze: 
Schwefelkallumſalze; Kaliumhaloſd⸗ 
ſalzt, u. pl.; boro-tartrale (sodico-) 
ene wein⸗ u. boraxſaures (Na⸗ 
ron⸗) Kali, n. (Berg.). 

T Potass ium, n. (neu-lat., v. 
neu-lal. potassa, ſ. Polasse) (Chim.) 
Kalimetall, Kalium, Potaſſlum, n.; 
de -, Kalium.,; Latium ; sous-oxide 
de —, Kalium⸗Suboryd, ⸗Oxydul; 
(protjoxide de -, faliumoxÿb ({. Po- 
tasse, lé hydrate de protoxide de 
-, Ralibborat (ſ. Potasse , 20); per- 
oxide de -, Käalium⸗Hyperoryd, n.; 
bydrure de-, Kaliumwaſſerſtoff, m.; 
carbure de -, Kohlen ( ſtoff)kalium, n. 


Luftzünder, Pyrophor, m.. chlorure 
e , Chlorkalium, Kalium chlora- 
tum, trockenes hydrochlor⸗ od. fatfaus 
res Kali, Kali muriaticum, . Mu- 
rias Kali, m. Digeſtivſalz, Sal di- 
gestivum s. febrifugum Sylvii, u.; 
cyanure de -, Cyankalium; iodure 
de -, Jodkalium, Kalium iodalum, 
Jodinwaſſerſtoff⸗Kali, hydriodlin)ſau⸗ 
res Kali, Kali hydriodi(ni) cum, u.; 
(proto-)sulſure de -, hydro-sulfate, 
sulfhydrate de protoxide de —, (ein: 
fach) Schwefelkalium, K. sulphura- 
ium, einfach hydrothionſaures Kall. 
Pote, adi. ſ. (vgl. deutsch. Pfo⸗ 
te, niederd. Pote) ſu m. main , dicke, 
aufgelaufene, geſchwollene, plumpe 
Hand; Tatze, f. 
Poteau, m. (schwed. u. engl. 
post, neu-lal. postellum, v. Lat. 
ostis) Pfoſte, J. Pfoſten, Ständer: 
fahl, m.; - cornier, Eckpfoſten; Eck⸗ 
ſtänder; - de décharge, Tragpfoſten, 
m.; -x pour annee les chemins, 
Weg⸗ od. Nichtpfähle; Wegweiſer, m. 
pl. :fâulen, ſ. pl.; de -, Pfahl. 
Potée, f. (v. Pot) (ein) Topf voll 
(de soupe, elc. Suppe ꝛc.), m. ; ſig. 
pop. - d'enfants, Netz voll, Schock 
Kinder, n.; prov. éveillé comme une 
- de souris, fregel, wie ein Topf voll 
Mäuſe, beweglich wie Queckſilber. 
Poté e, f. 40 (Chim., Technol.) 
Zinnaſche, f.ehem. ⸗kalk; 20 d' me- 
ri, Schmergelſtaub, n. ⸗aſche; 80 
(Fond.) Formerde, 7 Zierlehm, m.; 
10 (Technol.) Aufloͤſung von rothem 


er, f. 

Po te l&, adj. -e, ſ. (ſ. Pote) (flei⸗ 
ſchig, v. Kindern u. jungen Frauen- 
zim mern) voll; rund; m. Speck. 
(chan klei 1 10 . v. PNR, 

arp.) kleiner Pfoſten, m. : 
chen, Le kleine Geländerſäule, /. 

Potence, ,. (ital. potenza, vgl. 
Poteau) 10 Knieſtutze, /.; im eng. &. 
(Knie⸗ od. Schnell⸗ Galgen, m.; im 
10. S. Galgenſtrafe, f. Galgen; 20 
(her . etc.) Träger, Arm, m.; Ga: 

el; Querſtange (im Scheffel a), J.; 
Man.) Träger, Arm (, an welchem der 

ing zum, Wu hangt); 
(Horl.) Steigradkloben, m.; (Arm.) 
Schloßblecheiſen, n.; (Mus.) Schnalle 
Trompetenröhre; (Impr.) Schnalle 
(an der Preſſe), f. ; 30 (Métrol.) Maß⸗ 
od. Meßſtock, m. Höhenmaß, n.; 40 
Kruͤcke, f.; de -, Galgen.. ; en (forme 
de) -, galgen⸗, krücken⸗ od. bakenför⸗ 
mig; im rechten Winkel, rechtwinke⸗ 
lig; comble en —, hängiges Dach, 
Pultdach, u.; (Tact.) armée rangée 
en —2 im Haken ock, rechten Winkel, 
hakenfoͤrmig, rechtwinkelig e 
tes Heer; lable en -, rechtwinkelig ge⸗ 
brochener od. angeſetzter Tiſch. 

Pote nc, adj. -e, f. (v. Poten- 
ce) (Blas.) croix -e, krückenförmiges 
Kreuz, Kruͤckenkreuz, n. 

Potentat, m. (lat. potentatus) 
RO. Schr. Potentat, mächtiger Mo; 
narch, m; fam. trancher du -, den 
Poten taten, den Gewaltigen, ben gro: 
ßen Herrn ſpielen. 

Potentiel, adj. -le, f. (lat. 
ee 4° Thér.) (vermôge einer 

ynamiſchen, chemiſchen Kraft) nach 
u. nach wirkend, votenzirt; potentiell; 
bes. ätzend, Aetz.., corroſiv. (im Ggs. 
v. Acluel, auf der Stelle wirkend, 
Brenn. ., Glüͤh..); cautère -, Corro⸗ 
ſivſatz, m. (bes. ſ. Potasse caustique): 
20 (Gramm.) pre -le, Moͤglich⸗ 


keitspartikel, 
Potentille tsar potentil- 
la) (Bot.) Fingerkraut, n.; bes. (Mat. 


, 
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méd.) (-argentine) (ſilberweißes) F., 
Potentilla (argeniea), Argentina; 
- quintefeuille, kriechendes F., Fünf⸗ 
fingerkraut, n. P. replans, Penta- 
phyllum, Quintefolium major. 

Poterie, f. (v. Potier) 10 Tõ⸗ 
pferwuare, f irdenes Geſchirr, n.; 
(Archii.) Töpfe (zu Gewölben 1c.), 
m. pl.; irdene (Abtritts⸗) Rohren, f. 

4. 2» Toͤpferkunſt, /. ⸗handwerk, n. 

oͤpferei, f.||- d'élain, a) Zinngie⸗ 
ßerwaare, 7. Zinngeſchirr, n.; 6) 
i [. shandwerk, n. 

eßerei, /. 
5 Poterne, ſ. (mittl. lat. poster- 
na) (Fort.) Ausfallthür, . Khor, u. 
Schlupf⸗ od. Wallpforte, f. ⸗thor, n. 

Potérius, n. pr. (Mat. méd.) 
anti-hectique de -, anti- hectieum 
Poterii, Sinn:, Gifen: u. Antimon⸗ 
oxydkali, 2. g 

Potier, m. (v. Pot) Töpfer, 
oberd. Hafner; - d’étain, Zinngie⸗ 
ßer, m. 

Polin, m. (egl. Potée, II.) 
(Fond.) 40 bu jaune) (gelbes) Hart: 
metall, Gelbkupfer, n.; Tomback, #2.: 
2 (- gris) graues Hartmetall, Grau⸗ 
kupfer, u.: II. (v. Pot) (Technol.) 
gußeiſerne Deſtillirblaſe, f. 

Potion, ſ. (lat. potio) (Pharm.) 
(Arznei⸗Trank, m. Traänkchen, n. 
(einzunehmende) Mixtur, f.; - effer- 
vescente, - antivomitive, - de Ri- 
vière, (Rivière’s aus kohlensaurem 
Kali u. Cilronensaft bestehender) 
Brauſetrank, m. 

Potiron, m. (Bot.) (pépon -) 
(ubergebrhqe Melonen⸗ od. Tür⸗ 

ankürbiß, n. Pfede, J. ⸗nkũrbiß, türs 
kiſcher Bund, Pepo macrocarpus 
(Richard), Melopepo compressus, 
m. Cucurbita compressa (Pflanse 
u. Frucht); - à verrues, Targen: 
kürbiß, m. Cucurbita verrucosa ; || 
de , aux -s, (Melonen-)Rürbip…. 

+Potoroos, m. pl. 22 
(Geſchl. der) Känguruhratten, f. pl. 
potent | 

otron-jaquet, Potron- 
minet, m. pop. dès le -, fobalb 
5 Morgen graute, mit Tages Ans 
ru 


Zinn⸗ 


Pou, m. (lat. pediculus) 4° (En- 
tom.) ( proprement dit) Laus, f.; 
im eng (Menſchen⸗)L.; des. (- de 
la tête) (Kopf⸗ L., p. capitis; du 
corps humain, Leiblaus, Filzlaus 5 
2 E - des vêlements, Klei⸗ 

erlaus, p. vestium; — du chien, 
Hundelaus, trichodectes ; - des oi- 
seaux , Voͤgellaus philopterus; im 
10. S. X, pl. (Fam. der) Schma⸗ 
rotzerinſecten, Paraſiten, pediculi 
pl.; 20 oulg. (lausähnliches Thier} 
- de baleine, À Cyame ; - de bois, 
. Psoque #. Termite; — de mer, 
. Cymothoé; [ prov. laid comme 
un —, häßlich wie eine Laus, grund⸗ 
988 lig. prov. chercher à qn 
es X à La lêle, (einem Läuſe auf 
dem Kopfe ſuchen, ihn lauſen) einem 
etwas um Zeuge . flicken ſuchen. 

Pouacre, adj. u. subst.m. (ogl. 
Tou u. Pouah) Schimpſio. un at 
fâuifé ; ſam. Sémutiint, Schwe nb 
gel, Lauſekerl, m. 

ouah! iron. ſam. pfui Teufel ! 

Pouce, f. (lat. pollex) 10 (Anat.) 
Daumen, m.; (Ornſih.) allein ſtehen⸗ 
de mere e, f.; (Crustacéol.) letztes 
Scherenglied, n. (Eutom.) kleiner 
Gliedanhang am Vorderfußnagel (der 
Fangheuſchrecken, Kirby), m.; 2° im 
w. F. (Métrol.) (Daumenbreite, /. 
Koll. m. (4/42 Fuss); — d’eau, a 


POUD 


POUF 


RQOUL 


(ein) zoͤlliger Waſſer⸗ 
ein Se hoch Waſſer, kein 
nute); ö) (ein) Zoll ho aſſer, (ein 
Zoll hoher Waſſerſtand, m.; fo viel 
Regen, als nöthig iſt, eine Fläche ei⸗ 
nen Zoll tief unter Waſſer zu ſetzen: 
du -, des Daumens, Daumen.. ; 
(muscle) grand, petit fléchisseur du 
-, (der) lange, kurze Daumenbeuger, 
m. ſlexor longus, brevis pollicis ma- 
nus, m.; muni d’un , mit einem 
Daumen verſehen, gedaumt, Dau⸗ 
men.; ſig. fum. serrer les 8 à qn, 
einem Daumſchrauben aufſetzen, ihm 
ſcharf esch ihn durch Drohungen 
zum Geſtändniſſe bringen, 15 ſcharf 
ins Gewiſſen reden; Pop. jouer du 
— blechen, herausruͤcken; prov. mel- 
tre les -, nach langem Sträuben ſich 
fügen; ſam. j'aimerais autant bai- 
ser mon —, eben 11 gern wollte ich 
meinen Daumen küſſen, dafür kehre 
ich nicht die Hand um; y mettre les 

uatre doigts et le -, mit allen fünf 

ingern, mit der ganzen Fauſt zu⸗ 
greifen: manger sur Îe , in aller 

ile eſſen; 20 n'avoir pas un- de 
terre, keinen Daumen ock. Zoll breit 
Landes haben: ne pas céder un - de 
terrain, keinen Zoll breit, um kein 
Haar breit weichen. 

Pouce- pied, m. (Conchyl.) 
Guggefen, aumennagel, m. lepas 
pollicipes. | 

Poucier, m. (v. Pouce) 4e 
Däumling; (Art) Fingerhut, m. Dau⸗ 
menkappe, f. ⸗ring; 2° (Chir. 15 
künſtlicher Daumer.; 30 ( Serrur. 
Drücker (an der Thürklinke), m. 

Poud le), m. (russ. pud) (Mè- 
trol.) Pub, n. (russiches Gewichl=— 
40 Leipsiger Pfund). 

Pou-de-soie, in. (ein) ſtarker, 
ſchlichter Seidenzeug, m. 

Pouding, M. (spr. e 
9 pudding) Pudding, engliſche 
oß, m 


*Poudingi.. (ſ. Pouding) in 
Zus. { Géogn. 9 -forme, adj. pud⸗ 
bingartig, Pudding. (Omalius). 

*Poudingo.. 1 Poudingue) 
in Zus. (Anat. gen.] -ide, adj. puts 
dingſteinartigle Zahnſubſtanz. 

oudingue, m. (f. Pouding) 
{Minér.) Puddingſtein, m. 

Poudre, ſ. (lat. pulvis) 10 Staub, 
m. 0 Poussière) ; 2 im eng. u. w. 
S. A. (Su. Sfaub zerslossener od. 
gerrissener Sto. Puder,; n.; Staub: 
B. Streuſand; C. Puder, m.; D. (- à 
canon) (Schieß) Pulver: Kanonenpul⸗ 
ver, u.: E. - de plomb, Pogeldunſt, 
m. (f. Cendrée) || Jo senlir la-, nach 
Staub ꝛc. riechen, einen Pulvergeruch 
2e. haben; uhertr. mettre, réduire en 
„ der Erde gleich machen; ig. zu 
Staub machen, E zerſtaüben; 
fam. jeter de la- aux yeux de qn, 
einem Sand in die Augen ftreuen, 198 
blauen Dunſt vormachen; 2° A.- de, 
aux ., . pulver, N.; . taub, m.; 
3 - alcaline, aͤkaliniſches B., 

es. Schwefel⸗ u. Sodapulver; — sa- 
line, Salzpulver; Mittelſalzpulver: 
bes. Schweſel⸗ u. Weinſteinpulver: 


qi Zoll dicker, 


ahl (etwa 14 Pinten auf 


- gsulfuro-magnèsienne, Schwefe 
u. Magneſtapulver; - de Dower, - 
d'oplum et - d'ipécacuanha com- 

osée, Dower ſches Puiver, pulvis 

oweri; — gaziſère, gaserzeugendes 
P., Brauſepulver; — gaziféère sim- 
ple, einfaches Brauſepulver, Soda⸗ 
vulver; — gazifère laxative, abfüh⸗ 
rendes Brauſepulver, Seidlitzvulver, 
n.; - d Algaroth, Algarothpulver, 
pulvis Algarothi, bdaſiſches ſalzſaures 


Antimonoxydul, n.; — de Cassius, 
Caſſiuspurpur, m.; - des Chartreux, 
f. Kermèés (minéral); — de lait, 
Milchpulver, pulv. Laclis; - narco- 
del de Kriel, Kriel's ſchlafmachen⸗ 
eus Krieli, ſchwarzes doppelt Schwe⸗ 
futé, 9 5 - du comte de 
alm, ſ. (carbonate de) Magnèsie; 
- de quinquina, ehem. de la com- 
tesse, — du cardinal, - de Talbot, — 
de l’Anglais, Chinapulver, u. pulvis 
Chinæ; — sympathique, ſympathe⸗ 
tiſches Pulver, p. sympathelicus 
4 5 waſſerleeres chen Kup⸗ 
eroryd); — de N ie, ſympathe⸗ 
tiſches fr. h. angebl. durch Sympa⸗ 
thie heilendes, Pulver; (Hist.) - de 
succession, Erbſchaftspulver, Gift 
der la Voisin, n.; - de diamant, Diaz 
mantſtaub (im weit. S. die kleinſten 
Diamanten); — d'or, a) Goldſtaub, 
5) Goldſand, gepulverter Goldglim⸗ 
mer, u.; (Minér.) - à mouches, 
Fliegenpulver, Arſenikmehl, u.; ré- 
duire en , zu Pulver, zu Staub 
zerſtoßen, zerreiben ꝛc., pulvern; 
(Man.) battre la -, trippeln; pop. 
prendre la - d’escampelle, Ferſen⸗ 
eld nebmen, ſich aus dem Staube ma⸗ 
en, das Weite ſuchen: C. metixe de 
la —, Puder in die Haare thun, (Jem.) 
pudern; n D. — à fiboyer. 
- à lirer, Jagd-, Buͤrſch⸗ od. Büch⸗ 
ſenpulver; - de mine, Sprengpulver; 
- de traite, Negerpulver; — fulmi- 
nante, Knallpulver, n.; de(s) -(s) , à , 
Pulver.; fabricant de- e i- 
re d'un moulin à -, Pu ver müller, 
71. 3 mettre le feu aux -s, das P., die 
Pulverkammer anzünden, eine Lunte 
in dieſ. werfen (/. Zwietracht, Zank 
anfachen, anſchüren, das b. fn ſtiften); 
le feu prit aux -s, das P. fing Feuer, 
die Pülverkammer entzündete ſich; 
fig. ſu m. ſein Zorn flammte auf; il 
est vif comme la-, er blitzt auf, wie 
das Pulver; er fag gleich Feuer, er 
iſt gleich Feuer u. Flamme, er hat ei⸗ 
nen vuleaniſchen Charakter. 
Poudrer (v. Poudre) va. (die 
Haare) mit Puder beſtreuen, vudern; 
1 il se -, fi pudern; || va. 
Chasse, Technol. anc.) ftäuben ; || 
oudré, -e, 40 gepudert; poudré à 
lane, weiß gepudert; fingerhoch bepu⸗ 
dert: 20 (Bot.) mit Mehlſtaub bedeckt, 
fein od. zart beſtäubt; zm weil. &. 
Zool.) wie beſtäubt; wie bereift; 
aub.., pruinosus. 
Poudrette, ſ. (kl. v. Poudre) 
(Agr.) Staubmiſt, m.; Kothpulver. u. 
oudre ux, adj. se, f. (v. Pou- 
dre) voller Staub, ſtaubig, mit Staub 
bedeckt, ſtaubbedeckt, beſtäubt; (His. 
nat.) grau beſtäubt, pulverig; Mül⸗ 
ler. pulveraceus ; || pied -, ſtaubi⸗ 
ger, beſtaubter Fuß; im ww. S. 16. fig. 
a) Landſtreicher; Lumplenkerl'; 5) 
l Ausreiper, m. 
| 29 rler, m. (v. Poudre) 4° 
Streubüchſe, Sandbuͤchſe, /. Sant: 
faß, u.; 2 (Mar.) Sanduhr (, die nur 
halbe Stunden seit) J. (halbes) Stun⸗ 
denglas; 30 (Hist. nat.) Beobach⸗ 


ls tungsglas, n.; 40 (Comm.) ehem. 


Pulverhändler, m. 

Poudrière, J, (v. Pondre) 10 
Pulvermühle, ⸗fabrik; 20 Pulvernie⸗ 
derlage, /. Pulverthurm, m.; 50 Sand⸗ 
faß, N. (ſ. Poudrier, 4"). N 

Poue u!“ (Laulnachahm.) 

iff: paff! puff! 
g pol 48 (Lauinachahm.) 
puf ! plumps! baͤrdauz! 


ouf, adj. unveränd. 4° bröcke⸗ 
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„ pulv. narcoticus s.hypnoti- | 


lig, fpvéb{er Marmor ae; 20 Pond.) 
eder zu bart noch zu weich, elaſtiſchler 
Glocken⸗Kern). 

Pouf, . 10 (engl. puffing, v. 
deutsch.) (Cost. anc.) Puff, m. Pufz 
fe, / (ein Neiherkopſpuls); im w. 
S. A. faire =, Staat machen, ſich blä⸗ 
Pu groß thun; B. pop. à -, auf 

uff, Pump oder Borg; 20 (engl. 

pu neol. emphatiſche Ankündung in 
a PER J. lamerikaniſcher) 
Uff, m. 
Pouffer (vol. Pouf und das 
deutsch. puffen, im verall. Sinn. v. 
aufblähen) vn. fam. - de rire, vor 
Lachen berſten oder umkommen, Re 
willkürlich) mit einem lauten Geläch⸗ 
ter herausplatzen. 

Pouillé, m. (vgl. eau ͥ, . 
(- des bénéfices ) (Pfründen⸗) Vers 
zeichniß, Negiſter, Pfründen buch, . 

Pouiiler (vgl. Pou) va. pop. 
(einem den Kopf lauſen, d. h. ihn 
aus) ſchimpfen; || se -, einander aus⸗ 
ſchimpfen, ſich (mit einander) herum⸗ 
fhimyfen. 

Pouillerie, , (v. Pou) Lum⸗ 
N Kleiderkammer (im Spi⸗ 
tale), /. 

Pouilles, f. pl. (v. Pouiller) 
ſam. Schimpfworte, n. pl. 

Pouilleux, «dj. -se, f. (lat. 
pediculosus, ſ. Pon] lauſig; Laufe.. ; 
uneig. (Charp.) ſtockfleckig; (Géogr.) 
unfruchtbar, dürr; || subs/ant. m. 
Menſch, der Laͤuſe hat, m. Lauſe⸗ 
kerl: ig. Schimpf. Lauſebube, 
Lumplenkerl), erbärmlicher Wicht, n. 
: Pouillot, ,d. (Ornith.) großes, 
ei Goldhͤhnchen, m. 12 Rol: 

elet J). — 

Poulaïiller, m. (v. alt. Pou 
laille, ſ. Volaille, spr. v. Poule) 
I. Hühnerſtall, zn. Hühnerhaus, u.; 
II. 4° (marchand -, %.) Hübner⸗ 
oder Geflügelhändler; 20 Hühnerwa⸗ 
gen,⸗karren, Eierkarren; fig. elender 
Karren, alter Rumpelkaſten, m. 

Poulain, m. (et. pullus, gr. 
Roe, aſtd. Fulinp l. Füllen, ſunges 
gr des. Hengſtfüllen, u. 
engſt, m.; uneig. (Ichth.) Seepferd⸗ 


1 2 (M 
adj. u. 


m. pl.; 20 subst. m. 
helfe; Sch Waarenſchlit⸗ 
leife; Schrot⸗ od. Keller⸗ 


Poulai 
LE) (ar) SG 


w. F. polniſches Pelzwerk, n. 
Poulan, m. (Jeux) doppelter Gin: 
ſatz, Zuſatz (des Kartengebers), m. 
Poular de, AL Poule) funges 
emäſtetes Huhn, Maſthühnchen, Feit⸗ 
ühnchen, verſchnittenes Huhn, n. 
oularde, f. 
Poule, ſ. (v. lat. pullus) 40 (Or- 


nith.) A. (weibliches) Huhn, n. 
(N, eilen Le 1 gallus) im 
eng. 


ae e N. 7 
ne, 8 Veibchen des Haushahns, gal- 
lus Bankiva]; B. in w. S. , 1 eib- 
chen verschiedener Hähneroügrel) 
Huhn, n. Henne, .; - de bruyére, 
Auerhubn, n. ⸗-henne, f.: - faisane, 
Faſanlen)henne; — d'Inde, wälſche 
Henne, Truthenne, F. (ſ. Dinde); - 


1 


POUL 


POUP 


POUR 
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erdrix, weibliches Rebhuhn, Reb⸗ 
huhnweibchen, N.; 6, Benenn. men- 
Jerer hühnerartigen Vogelgatt. u. 
Vogelarten: du coudrier, Haſel⸗ 
huhn, n. (f. Gélinotie); - d’eau, 
Waſſerhuhn, Rohrhuhn, N. gallinula 
Lulr.); - d’eau commune, (das) ge 
meine, bunte Rohrhuhn, gallinula 
5. rallus (Linne ] porzana; de 
Barbarie, - de Numidie, d’Afri- 
que, de Guinée, de Tunis, ſ. Pin- 
tade: missbr. - de Pharaon, (Pha⸗ 
raoshuhn) f. Percnoptère (des an- 
ciens); - sultane, Sultanshuhn, Pur⸗ 
purhuhn, Sultan, m. porphyrio; /ig. 
fam. - mouillée, We n. Ha⸗ 
ſenfuß; Zärtling, Weichling, u.; 20 
uneig. À. (Jeu du renard) Huhn n.; 
B. (Jeux) (der gene ep. de Satz, 
Stamm, m.; (Jeux de bill., de tric- 
trac eic.) faire une -, um einen 
(Geſammt:) Satz ſpielen, eine Poule 
machen; C. (Bot.) vulg. a, Benenn. 
versch. Scliwd in me; b, — rasse, ſ. 
Mache; c, - qui pond, ſ. Mélougè- 
ne: 10 — frisée, Scobelhuhn — 
huppée, Pollhuhn, Kobelhuhn; - 
noire, Mohreuhuhn, n.; de-, Hüh⸗ 
ner. ., gallinaceus; œuf de -, Hüh⸗ 
nerei, Ovum gallinaceum, n.; fig. 

eau de -, Gaͤnſehaut, /.; fam. cela 
ait venir la peau de —, (bas macht 
einem Gaͤnſefleiſch) dabei bekommt man 
eine Gänſehaut, dabei überläuft einen 
ein kalter Schauer, faire le cul de -, 
das Maul spitzen; tuer, plumer la- 
sans la faire crier, ſ. Plümer; tuer 
la - pour avoir l'œuf, das Huhn er: 
würgen, um das Gi zu nehmen, den 
Baum fällen, um die Frucht zu bre⸗ 
chen; misshr. lait de —, Hühner⸗ 
milch, . in Thee od. warmes Zücker⸗ 
waſſer eingeruhrter Eidotter, m.: 
(Technol.) cuir de —, ſchlechtes, dün⸗ 
nes Leder. | 
Poulet, m. (7kl. v, Poule) 40 
junges Huhn, Hühnchen, Ku lein, n.; 
2⁰ a ee D vrch . 
Täubchen, Herzchen, Puͤppchen, n.; 3° 
A. Liebesbrieſchen, Billet bour, 
- de rain, (ein) mit Rorn gefuͤt⸗ 
tertes de gemaͤſtetes Hühnchen oder 
Hähnchen, n. . 
Pouletie, f. (v. Poulet) 10 jun⸗ 
945 0 Hühnchen, u.; (Art cul.) 


a -, wie junge Hühner zubereitet, 
mit einer date fricaſſirt; 20 
fig. ſam. ven, Dirnlein, 


qu es) Maͤdche 
Nn. Maid, J.; Püppchen, Herzchen, u. 
Poulevrin, m. (v. lat. pulvis) 
10 ( Artill.) (feines) Jündpulver, 
Mehlpulver, n.; 20 ſ. Pulverin. 
Pouliche, f. (v. Poulain, I.) 
Stutenfüllen, u. junge Stute, /. 
Poulie f. (v. engl. pull) (Mec.) 
Kloben, m. Flaſche, /. nzug, In. Zug⸗ 
winde, Rolle, f.; Giar.) Block, m. 
Poulin, m. -e, ſ. ſ. Poulain, 
Pouliche. 
8 11 9005 si er 
üllen werfen, füllen. | | 
Poulinière, adj. f. (v. Poulin) 
jument -, Zuchtſtute, f. 
Pouliot, m. (eu- at. polium) 
Menz Mat. méd.) Polei, m.; bes. ſ. 
Jenthe (pouliot); — de montagne, 
⸗gamander, m. (teucrium 


v. Poulin) vn. ein 


Vrrgyglin 5 
8.) Polium montanum : — jaune ger- 
mandrée, franzöſiſcher Bergpolei, Po⸗ 
leigamander, m. leucriuin p., P. 
montanum Gallorum s. luteum; 
pouliol - thym, ſ. Menthe (des 


Champs). | 

Poul pe, f. (lat. pulpa) (Zool.) 
Achtfuß, Octopus; bes. (- onu) 
{ber) gemeine A., Nieſen⸗Tintenfiſch, 


< 


Polyp der Alten, m. o. vulgaris, se- 


rienſch 
Speichenschlagader an der Hand- 
„ (Séméiol.) — ondulant, - 
qui s'é 

- ascendant (Fleming) 
sueur, wogender P. 


enflügel, m. pl.; fig. 
ne, Heß, 7. 33 4 


pia s. eledone octopodia. 


- Pouis, m. (is pulsus) (We. 
pou) Puls, (Puls⸗) Aderſchlag, Arte: 
lag, m. (bes. das Klopſen der 


ève avec inégalité (Wiñelh, 
— de la 
Schweißpuls, 


p. undosus, p. inciduus (Solano); 
later le- à qn, einem an den Puls, 


nach dem Pulſe fühlen od. greifen, 
115 den Puls (be) 5 


i 


ühlen (fig. fam. 
m auf den Zahn fi Le FEU 
fen, ausforſchen); se later le —, 
an den P. fühlen, ſich den P. (be-) 
fühlen; ſeinen P. ſtudiren; fig. ſam. 


die Hand auf das Herz legen, ſeinen 
fig 


Muth, feine Kraͤfte prüfen; /ig. ſam. 
le- lui bat, das Herz klopft od. puy: 


pert ihm, ihm bangt od. grauet, er 


agt. 
i Peu mon m. (lat. pulmo) (A- 
nal.) 40 (-s, pl.) Lunge, f. beide Lun⸗ 
Lunge, Stim⸗ 
, .; 20 im eng. F. Lun: 
genfhigel m.; 30 (etw. Lungenähn- 
iches) (Zool.) - de mer, Seelunge, 
J. pulmo marinus (Molluskenart); 
- de ., . lunge, f.; de, du —, des 


, Lungen..; lobes du -, Lungenlap⸗ 
pen, m. pl.; ulcère dans le -, Lun⸗ 


gengeſchwür, n.; être atteint d'un 
maladie de -, vulg. ètre attaqué d 
-, avoir le - attaqué, an einer Lun⸗ 
genkrankheit, an der Lunge leiden, eine 
angegriffene Lunge haben, lungenkrank, 
agi ein; s’user le - à force de 
parler, ſich die Lunge ausreden och. 
wund reden; ſich heiſer reden ock. 
ſchreien; ſich durch vieles Reden od. 
chreien eine Lungenkrankheit zuzie⸗ 


hen. 
Poupard, m. (v. lai. pupa) 40 
Ammen- u. Kinderspr. Wickelkind, 


Püppchen, n.; 20 Wickelpuppe, /. 


Poupart, m. (Zool.) (crabe —) 
e rebs, cancer pagurus, m. 
oupe, f. Gal. puppis) 40 Hin⸗ 
tertheil deines Schiffes), n.; 20 (Chasse) 
Zitzen, f. pl. Bruit (einer Bärin z.), 
I.: im w. . (Géol.) hoher, zitzen⸗ où. 
kuppelfoͤrmig zugerundeter, . 
Kalkberg, m.; (Anal. anc.) os de la 
-, ſ. Coronal. 
Poupée, f. (lat. pupa) 40 (Spiel⸗) 
Zierde ; pop. Docke; fig. fan. 
ierpuppe, J. ⸗püppchen, n.; B. Spie⸗ 
lerei, 7. Steckenpferd u. 20 Puppe, 
Figur (, die als : ic für Piſtolenſchü⸗ 
111 ac. dient), J. Ziel, u.; 3° (Modes) 
uppe, f.; Strohmann; Hauben⸗ od. 
Perrükenkopf, ⸗ſtock; 4 (Fil.) Docke, 
Hede, welche um die Spindel gewickelt 
wird, f. Nocken; 5° (Tourn.) Docken⸗ 
ſtock, m. Hohldocke; 60 (Agr) papierne 
Jitze („an der man die Kälber ſaugen 
läßt), oberd. Dutte, f.; 70 (Hort.) 
Spaltimpfung, /.; enter en -, in den 
Spalt pfropfen ; || 410 une vraie, une 
vieille , eine wahre, eine alte Zier⸗ 
puppe; ein alter Zierbengel od. Geck; 
visage de —, Puppengeſicht, feines 
rothes, ausdrucksloſes Geſichtchen; i 
en a fait sa -, er hat ſein Steckenpferd 
daraus gemacht. 
Poupelain, Poupelin, m. 
(Art cul.) Käſetorie, f.; | Poupeliner, 
m. 4° Käſetortenform; 20 Butterpfan⸗ 


ne, f. 
Poupetier, m. (v. Poupe) Puy: 
penmacher; Puppenkrämer, m. 
Poupleites, f. pl. (v. Poupe) 
(Art cul.) gefuͤllte ald d pl. 
Poupin, adj. -e, ſ. (v. Poupe) 


7 


rothwangi 
köpfchen, 

10 kleines Mädchen mit vollen, 
henden Wangen, Engelskoͤpfchen, u.; 
2 fam. Liebkosungsw. Püppchen, 
Herzchen, u. | | 


À. | Besiehung 


LE et à shaft, affectitt od. 


aft gekleidet, geſchniegelt u. ge: 


z od. 


ſtrie ekt; 1 subst. m. Zierpüppchen, 
zaffchen, n. Put: 
rin, f. Zierbengel, m. 


enarr,⸗ 


PO upon, m. (v. Poupe) volles, 
es Kind, Püppchen, Engels⸗ 
ausbäckchen, n.; il 1 K F. 

us 


À Pour, præp. (lat. 9 71 
es. 10 Be ezie 
auf den Vorteil, Gebrauch, Bes 
sitz etc. einer Pers. od. S. für; 
wegen; zur Erhaltung, Verbeſſerung 
x. (einer S.); zum Beſten, zu Gun: 
ſten, in Betracht, in Anſehung (einer 
P. ock. S.); zu: halb; halben; 
aus (Urſachen, Gründen ꝛc.) ; um 
willen; weil er, ſie es . hat od. hatte, 
iſt od. war; 20 Bestimmung, End- 
weck; Beziehung auf eine su 
erreichende oder erlangende S., 
Austausch; für (Jem. beſtimmt ꝛc.); 
um (Geld, um ein Koͤnigreich ꝛc.); ge⸗ 
gen ; 3° vergleichende Besiehung: 
A. (in Betracht) für (ſein Alter groß 
[in , für ſeine Ruhe, lange genug ge 
ebt haben ꝛc.); il y en a - tout le 
monde, es iſt genug für Alle da: B. 
vor dem Infinitiv: (um.) zu; als 
daß er, fie, 68 ., ſollte; il est trop 
franc - vous tromper, er iſt zu offen, 
tar Sie zu täuſchen, als daß er Sie 
intergehen ſollte; il est fait — arriver 
à tout, er iſt dazu geſchaffen, er befigt 
die noͤthigen Gaben, um zu Allem zu 
gelangen; C. (als ob er ſie, es . wäre) 
als, für (tobt liegen laſſen ꝛc.); 1 
stellvertretende Besiehung : A. an 
der Stelle, anftatt (Jemands od. einer 
S.), für Jem. dienen ꝛc.): B. im Na⸗ 
men, Namens: zu Gunſten (einer 
Perſ.), für (Jem. das Wort führen 
ꝛc.); 5° genau entsprechende Bez.: 
für; einer, eine, eins nach dem, der an: 
dern; ..weife; mot - mot; Wort für 


Wort, woͤrtlich, buchſtäblich; article 
-artiele, einen Artikel od. Satz nach 
dem andern; von Punkt zu Punkt, 


fat: od. punktweiſe; artidelweis; 65 
entgegenselzende Bez.: obgleich, ob: 
ſchon, wie wohl; fuͤr; - être si jeune, 
obgleich er noch ſo jung iſt, für ein ſo 
jugendliches Alter; 70 allgemeine 
odd. Hinsicht auf eine 
P. od. S.: (Verluſt ꝛc.) für (Jem. ); 
Liebe zc.) zu (dem og. zum Baterlañ 
de de., Vaterlandsliebe de.]; (Ehrfurcht 
ꝛc.) vor (einer S.); (Abneigung 1e.) ge 
en, wider (etw.); 80 e Bes. 
A. fuͤr (mich, ihn ꝛc.); B. im Anſunge 
eines Salzes: - moi, was mich de 
trifft, angeht ock. anlangt, ich meiner⸗ 
ſeits; 90 Seil. Bez.: A. für, während, 
vous en aurez encore - un an ayant 
que votre travail soit achevé, Sie 
werden noch für ein Jahr zu thun bas 
ben, bevor Ihre Arbeit beendigt ſein 
wird, ſie werden an Ihrem Werke noch 
für ein J. od. ein J. lang zu thun ha⸗ 
ben; il yena-unsiècleavant que ., 
es wird od. kann noch ein Jahrhundert 
währen, bevor.. B. auf, für; ce sera 
- demain, (bas wird für den morgen: 
den Tag ſein das wallen wir (bis) auf 
morgen verſchleben; das kann bis mor: 
gen unterbleiben, das wird od. ſoll 
morgen geſchehen; 100 bes. Redens- 
art.: für; als; prendre l'un - l'au- 
tre, Eins für das Andere, den Einen 
für den Andern nehmen; Eins od. das 


»Eine mit dem Andern, die Dinge od. 
Perſ. mit einander verwechſeln; passer 


POUR 


POUR 


POUR 
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- honnête homme, für einen Ehren⸗ 
mann . far faire de 'erereice — 
sa sänté , für {eine Geſundheit, feiner 
G. wegen ſich Bewegung machen; ſich 
zu ſeiner G. im Fechten ꝛc. üben; ces 
Chevaux sont - l’écurie du roi, dieſe 
ferde ſind für den fünigliden Mar⸗ 
all beſtimmt; cette lelire n’est pas 
— moi, dieſer Brief iſt nicht für mich 
beſtimmt, iſt nicht an mich gerichtet; 
il se fâche — rien, er ereifert ſich um 
Ker Nichts elt der geringſten 
leinigkeit, über Alles; fam. et - 
cause, und das aus guter Urſache, aus 
Kleie Qrénben ; - Dieu, um Oot- 
teswillen; prendre qu - dupe, Jem. 
zum Narren halten, für einen Tölpel 
anſehen, uͤbertoͤlpeln, berücken; il la 
pins — ſeinme, er nimmt ſie zur 
rau: elle l'eut — mari, fie bekam 
1 pur Manne: je me le tiens - 
dit, ich laſſe mir die Sache sat ſein 
od. nicht zweimal ſagen, ich ſchreibe 
fie mir hinter das Ohr; être - beau- 
coup dans qc., (für viel in einer 
S. ſein) einen bedeutenden Antheil 
an einer S., großen Einfluß auf dieſ. 
haben, eine wichtige Rolle bei od. in 
derſ. fpielen ; n'être - rien dans qe., 
keinen Antheil an einer S. haben, kei⸗ 
nen Einfluß auf dieſ. ausüben; Nichts 
mit berf. zu thun od. zu [éaffen ba: 
ben, der En ſein od. bleiben; dan- 
ger - danger, Gefahr für Gefahr, 
wenn man einmal Gefahr laufen ſoil; 
vaincu - vaincu, wenn man einmal 
beſiegt werden och. unterliegen ſoll; 
rendre amour - amour, Liebe für od. 
um Liebe geben, Liebe mit Gegenliebe 
vergelten, die Liebe erwiedern; moyen 
bou - la fièvre, Mittel, welches gut 
egen das Fieber wirkt; (eln) gegen das 
ieber wirkendes ud. heilſames, fieber⸗ 
widriges Mittel, Fiebermittel, n.; il y 
a lei - contenter tous les goûts, hier 
iſt eine hinreichende Auswahl ab 
den, um jeden Geſchmack zu befriedi⸗ 
gen; - avoir Op parlé, weil er, fie 
zu viel geredet ock. ge rüch pattein), 
wegen allzu großer Geſprächigkeit, we⸗ 
gen ſeiner, ihrer Schwatzhaftigkeit; — 
= qu'il devint sage, il faudrait , 
(awôrtl. damit er vernünftig würde 
um vernünftig zu werden, mußte er ., 
um ihn v. zu machen od. zur Ver⸗ 
nunft zu bringen, müßte man .; je 
l'ai négligé trop longtemps, pour 
que j'espère rien de lui, ich habe ihn 
zu lange vernachlaͤſſigt, um etw. von 
sou hoffen zu können, als daß ich ꝛc. 
nnte; - la vie, auf Lebenszeit; bis 
in den Tod; auf Leben u. Tod; - tou- 
ours, auf immer, auf ewig; — deux 
ours, auf zwei Tage; 2 Tage lang; 
- un qualrième, un cinquième, elc., 
7 od. mit einem Viertel, einem Fünf⸗ 
el ꝛc.; = dettes, Schulden halber; 
- lors, loc. adv. (ſv⸗ od. alâ⸗) dann; 
darauf; - peu que, loc. conj. wenn 
od. falls nür irgend, fofern nur im 
Geringſten; || subst. m. (das) Für (u. 
Wider), Pro (et Contra), u. 

Pour. ., prœſ. 10 (ſ, Pour) (Geld 
ac.) für ..; uin zu.; . geld, n.; 20 alt. 
ſ. Pro. .; 3° (v. lat. per) bes. nr 
Vollendung einer Handlung, Hef- 
ligkeit, Hilze, mit der etw. ge- 
schielt, od. dient zur Verstärkung 
des Ausdrucks: ver..; er.; über..; 
be..; zer... 

Pou rboire, m. (v. Pour u. 
Boire) ſum. Trinkgeld, n. 

Pourceau, m. (lat. porcellus, 

. Porc) 4° Schwein, u. Sau, /.; des. 
erkel, u.; fig, ſam. un yral -, ein 
wahres Schwein, ein Menſch, der den 


Bauch zu ſeinem Gotte macht, Freß⸗ 


ack, m.; prov. d. Epieure, epicuri⸗ 


FE Schwein, grobſinnlicher Menſch; 
2 (schweindhulickes Thier) - de 
mer, dig. ſ. Marsouin; || élable à 
X, Schweineſtall, m. (fig. fam. hoͤchſt 
unſaubere Wohnung); 1 prov. se- 
mer des perles devant les -x, die 
Perlen vor die Säue werfen. 

*Pourchasser (ſ. Pour.) va. 
ſum. hitzig, hartnäckig verfolgen, (ei: 
ner Perf. od. S. gierig) nachjagen 
(ig. nachſtreben!; hinter (Jem. od. 
etto.) her ſein, Jagd auf (etw.) ma⸗ 
ent ; || pourchassé, -e, hitzig verfolgt 
2. , DA. gehetzt. | 

*Pourfendeur, m. (v. Pour- 
fendre) fam. iron. grand - degéants, 
(ein) gewaltiger Rieſenſpalter,⸗erwuͤr⸗ 
ke unbändiger Eiſenfreſſer, erſchreck⸗ 

icher Bramarbas, m. 

* Pourfendre (ſ. Pour. .) va. 
fam. (Jem. mit einem Hiebe von oben 
bis unten) ſpalten, in zwei Hälfte zer⸗ 
ſpalten, mitten von einander hauen; 
im 20. S. iron. (Rieſen ac.) erlegen, 
erwürgen; || ppurſendu, -e, (von oben 
bis unten) geſpalten ꝛc. 

Pourir,elc., ſ. Pourrir, etc. 

Pour parler, m. (ſ. Pour. .) 
Unterredung, Beſprechun lehufs ei: 
ner zu ermittelnden Verſtändigung); 
Unterhandlung, Conferenz, f. 

Pour pier, m. (Bot.) Portulak; 
bes. (Mat. méd., Cuis.) (ordinaire) 

emeiner P., Gemüſe⸗P., m. Burzel⸗ 
raut, n. Porlulaca (oleracea); - de 
mer, ſ. Arroche (maritime); eau 
dist. de -, deſtillirtes Portulaklkraut)⸗ 
waſſer, 7. aqua dest. Portulacæ. 

8 ns EURE m. (vgl. lat. per- 
0 amms, n. Bruſtlatz mit 

ermeln, m. (eine vormals ubliche 
Mdnnertracht); fig. fam. remplir 
son =, feinen ni fuͤllen; dick und 
fett werden. 

Pour pr e, subst. (engl. purple, 
lat. purpura, gr. #tp@upa) I. m. 
4° Purpur, roth, n. ⸗farbe, f.; (Blas. 
de - à deux faces d' azur, zwei 
blaue Binden im purpurrothen od.bur: 
purnen Felde; se colorer d'un beau 
— ſich mid einem ſchönen Purpurroth 
farben, purpurroth werden; ſich be⸗ 
od. überpurpern; lacheté de-, pur: 
purroth gefleckt; mit purpurfarbenen 
od. purpürnen Flecken, purpurfleckig; 
se vètir d’étuffes teintes en - fig in 
purpurfarbene od. purpurne Gewän⸗ 
der, ſich in Purpur kleiden; 2% (pur 
purroſ her Stoff) (Chim.). - de Cas- 
sius, Caſſiuspurpur, Mineral- od. 
Goldpurpur, un. W u. Gold, 
zinnzuures Gold- u. Zinnoxyd): 
30 (Derm.) Benenn. versch. rothen 
1 z. B. A 
mn. pl: (f. Pétéchies); Rötheln, pl. 
(ſ. Rougeole); Scharlachfieber, n. 
purpura maligna (ſ. Scarlatine); 
- orlie, Neſſelausſchlag, n. purpura 
urlicaria (f. Urticaire); missbr. 
(- blanc, — e Hirfeſieber, u. 
1 (alba 3. miliaris) (ſ. Mi- 

iaire); Bes. ſ. Purpura; II. f. 40 
(Zool.) Purpurſchnecke, f.: 20 im 
eng. u. w. S. A. (Saft der Pur pur- 
schnecke; ein diesem Saſt dunli- 
cher Farbstoff ) Purpur, ⸗ſtoff, m. 
⸗farbe, J.: B. (mit Purpur gefärbter 
Stoff) Purpur, ⸗ſtoff; =mantel, m.; 
na c fig. e a 

er souverainen, der kôniglichen 

Nurde, der Fürstenwü'de, b) der 
hôchsten Würden im allen Nom: 


c) der Cardinalswürde in der 
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rom. Tirche: Burvur, :mantel, m. 
egewand, kleid, n.; ⸗hut, m. 
Pour pré j. e, J. (ſ. Pour- 
pre) purpurfarben, farbig, roth, 
dicht. purpurn; Purpur., purpurà- 
tus, i (Path. ane. flè- 
vre -e, Fleckſie ber, n. ſ. (fièvre) Pé- 
téchial(e) 1. Purpura (febrilis). 
Pourpreus e, adj. . (v. Pour- 
Fo) (Path. anc.)éru tion -, rother, 
charlachrother Ausſchlag, m. Purpu⸗ 
ra⸗Exanthem, u. (ſ. Pourpre, I. 30 u. 
Purpura); éruption — blanche et 
miliaire, j. Miliaire. 
Pou 07 rie r, m. (v. Pourpre, IL 
40 15 .) (Thler der) Purpüͤrſchne⸗ 
e, . 


ourpris I Pris) 
all. Umfang, Bezirk, M.; dient. die 
himmliſchen) Wohnunglen), /. (pl.). 
Pou nee ? co. (f. Pour...) 
warum, weßhalb, aus welchem Grun⸗ 
de: — dissimuler! warum, wozu 
(wollen Sie) ſich verſtellen ? wozu 
hinter dem Berge halten ? c'est -, dar⸗ 
um, deßhalb, (eben) deßwegen, aus die⸗ 
fer Urſache; fm. demandez-moi -? 
ragen Sie mich doch warum? fragen 
Sie mich nicht nach der Urſache, ich 
weiß nicht warum; subst. in. fam. 
40 (das) Warum, (die) Urſache; le - et 
le comment, das Wie u. das Warum; 
20 Frage, /.; vos - ne finissent pas, 
Ihre Fragen nehmen kein Ende. 
Pour Tai, Fut. Iste P. Sing. v. 
Pouvoir. 
Pourrais, Cond. iste u. 9te 
P. Sing. v. Pouvoir. 
Pourri (part. pass. v. Pourrir) 
adj, -e, f. 49 verfault ꝛc., faul; mo: 
derig: morſch; 26 im 10. S. (Path.) 
vulg. angegangen, angefreſſen; ver: 
eitert; get reſſen; brandig; at: od. 
abgefault; von Fäulniß durch rungen; 
homme - d’ulcères, eic., (ein) mit 
Geſchwüͤren, Eiterbeulen 1e. bedeckter, 
von Geſchwuͤren zerfreſſener Meuſch; 
homme —, M., der durch u. durch ve: 
neriſch iſt; fig. (cœur -) (ein) durch 
und durch verborbener, grundſchlechter 
Menſch, ⸗es Herz; M., an dem kein 
gutes Haar mehr iſt; fig. membre -, 
brandiges Glied; planche -e, morſches 
Brett (/ig. fi 12 0 auf den man 
nicht mehr bauen kann): (Hist. d'Angl.) 
hourg , verfallner, wahlkaͤuflicher 
Burgflecken, rollen borough, u.; || 
subst. m. 10 (dat) Faule, Faulige, Vers 
moderte, Moderige, n.; Bäulnis ; Ver⸗ 
weſung, /. Moder, m.; sentir le - 
faull icht) riechen; einen Modergeruch 
baben; 2° (Hist. de la Rev. fr.) (der) 
Verdorbene, Unmoraliſche, Laſterhafte, 
Apoſtel des Entſittlichungsſyſtemes, m. 
Pourrir (v. lat. putrere) vn. 
10 faulen; faul werden, anfaulen; 
verfaulen; (ver) modern; verweſen; 
verwittern; 20 Im w. S. u. fig. (im 
Unrathe ꝛc.)] verfaulen; (im Gefang⸗ 
niſſe, im Elend 0 vergehen, verküm⸗ 
mern, (ver)ſchmachten; dahinwelken: 
3° uneig. vulg. reif werden 5 
Schnupfen); || faire -, a) faulen laſ⸗ 
en; b) (Jem. im Gefaͤngniſſe ꝛc.) ver: 
aulen, verweſen, (lange) ſchmachten 
aſſen; e) (den Schnupfen) reif ma: 
chen, reifen, zeitigen, deſſen Reife 
befördern; 0 (Pap at Lümpen) in 
Waſſer einweichen; faulen laſſen; || 
vet. faul, faulig machen, zum Faulen 
bringen; durchfaulen; das Faulen, dle 
Fäulniß (einer S.) befördern; || se -, 
faul werden, anfaulen; verfaulen; 
(ver) modern; verweſen. 
Pourrissage, m. (v. Pourrir) 
(Pap.) Einweichen (der Lumpen in 


de” 


POUR 


POUR 


POUS 
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Waſſer); Faulen (derſ im Waſſer),n. 

Pourrissoir,m. (v. Pourrir) 
(Pap.) Faulbütte, f. 

Pourriture, f. (v. Pourri) do 
Fäulniß: Faute ; Verweſung, ſ. Mo⸗ 
der, .; (Path. vég.) Fäulniß, ſ. Fau⸗ 
len, Faulwerden, u.; (Path. vet.) Fäu⸗ 
le (Krankheit der Wollthiere); 
(Path. hum.) - d'hôpital, Spitalfäul⸗ 
niß, 7. Spitalbrand, m. gangræna 
nosocomialis s. contagiosa, 7. ty- 
phus traumaticus. 

Po ursille, f. (v. Pourceau) 
Zool.) amerikaniſcher Braunfiſch, m. 

*Poursuite, . (v. Poursuivre) 
4e Verfolgung, J. Nachſetzen,⸗jagen; 
Laufen, u.; 20 fig. A. Verfolgung (eines 
Plans zc.); Betreibung (einer Ange⸗ 
legenheit ꝛc.); Bewerbüng, /. Anhal⸗ 
ten (um eine Stelle, um die Hand ei⸗ 
nes Frauenzimmers 2c.); Nachſuchen, 
n.; Nachſtellung en), /. (p£.); B. im 
eng. S. (Proced.) Betreibung eines 
Rechts handels, J.: -s, pl. (gerichtliches) 
re 71. Prozeßverhandlungen, 
Prozeßacten, f. pl.; Klage, /.; ||: se 
metlre à la- de qn, ſich an die Verfol⸗ 
gang Jemands machen, ihm nachſetzen, 

agd auf ihn machen; faire ses 8, 

eine Sache bei Gericht od. gerichtlich 

etreiben; ein gerichtliches Verfahren 
Gene Jem.) einleiten, klagend (gegen 

em.) auftreten, (Jem.) verklagen; 
Maßregeln zur Betreibung (einer S.) 
od. zur Eintreibung (einer Forderung) 
ergreifen; frais de -, Cintreibungs⸗ 
od. Prozeßkoſten, pl. 

*Poursuivant (part. prœs. v. 
Poursuivre) zu. 4 Bewerber; im eng. 
F. Bewerber NE: die Hand eines 
Frauenzimmers!), Freier: 2° (Procéd.) 
Betreiber, (der) Betreibende; Anſu⸗ 
chende; Kläger; bes. (créancier -) 
der) eintreibende Glänbiger, Gintreiz 

ende, Beitreibende; die e u. 
den gerichtlichen Verkauf Betreibende, 
auf Execution Dringende; Ausklagen⸗ 
de; l (Cheval.) - d'armes , Anwarter 
auf die Stelle eines Wappenherolds; 
- d'amour, irrender (Liebes⸗) Ritter, 
Paladin, m. 

“Poursuivre 325 persequi, 
. Pour.) va. 4° (Jem.) verfolgen, 
(ihm) nadfeten ; =jagen ; ⸗laufen; ⸗rei⸗ 
ten; ⸗fahren; ⸗ſegeln; ſam. hinter 
(ihm) her ſein; Jagd (auf Jem. od. 
etw.) machen; 2° /ig. A. (Jem. verfol⸗ 

en, überall begleiten, (ihm) keine Ru: 
5 laſſen, (ihn) quälen (ſ. Persécuter); 

(um etw.) werben, ſich bewerben; 
anhalten; (etw.) nachſuchen; - une 
ſemme, a, ein Frauenzimmer verfol⸗ 
gen, demſ. nachſtellen, Schlingen le⸗ 
gen; ſich um deſſen Gunſt bewerben; 
um daſſ. buhlen; b, - une femme en 
mariage, um ein Frauenzimmer od. 
um deſſen Hand (ſich bez werben, anhal⸗ 
ten, freien: daſſ.) zur Frau begehren; 
C. (die Ausführung eines Entwurfes 
ꝛc. fort)betreiben, fortſetzen; (einen 
Weg ꝛc.) verfolgen, fortgehen; fort⸗ 
wandeln, (au 1 ehen, fah⸗ 
ren, reiten ꝛc., (denſ.) fortſetzen; abs. 
fortfahren (zu reden, zu ſchreiben ꝛc.), 
weiter reden, ſprechen, ſchreiben ꝛc.); 
ſeine Rede ꝛc. fortſetzen; 12 fam. -sa 

ointe, f. Pointe; D. (Procéd.) a, 
Jem. vor den Gerichten) verfolgen, 
vor Gericht, gerichtlich) belangen, vor 

ericht dient (bei einem erichte) 
verklagen, klagbar (gegen ihn) werden; 
klagend (gegen ihn) auftreten; (Jem. 
peinlich) anklagen; 6, (einen Nie . 
eine Execution ꝛc.) betreiben; die Er⸗ 
fangung (eines Urtheils ꝛc.), die Ein⸗ 
forderung, Eincaſſirung ock. Erhebung 

v 


(einer Schuld oc.) betreiben, (eine For: 
derung oder Schuld durch rechtliche 
Zwangsmittel, auf dem Wege Rech⸗ 
tens) eintreiben. beitreiben; abs. klag⸗ 
bar werden, klagen; die Beitreibung 
(eines Rückſtandes ꝛc.) durch Zwangs⸗ 
mittel verfolgen; eine S. vor Gericht 
bringen, rechtshängig 1587 wider 
Jem. gerichtlich verfahren od. einſchrei⸗ 
ten ; qneriminellement, Jem. pein⸗ 
lich, auf Leib u. Leben anklagen, einen 
Criminalprozeß wider ihn einleiten och. 
ſam. ihm einen Crim. an den Hals 
werfen, criminaliler gegen ihn verfah⸗ 
ren; || se-, A. betrieben, fortgeführt 
od. fortgeſetzt werden; fortgehen; ſei⸗ 
nen, ihren Gang (weiter) geben; B. 
acheter une maison, ainsi qu'elle se 

oursuit et comporte , ein Haus fau- 
en, fo wie es ſteht u. beſchaffen ift, 
d. h. es im Ganzen obne nahere An: 
gabe der einzelnen Beſtandtheile deſſel⸗ 
ben erſtehen; || poursuivi, -e, ver: 
folgt ie. 

“Pourtant, adv. (f. Pour. .) (eig. 
für fo viel) 151 (denn] doch. gleich⸗ 
wohl, indeſſen doch; jedoch. 

*Pourtour,m (f. Pour. .) Um: 
fang, Umkreis, m. Peripherie, f. 

Pour voi, m. (v. Pourvoir) 
(Procéd.) 4 (das) Einkommen (gegen 
ein richterliches Erkenntniß), Appelli⸗ 
ren, u. Appellation Gi Beru⸗ 
fung (auf das höchſte Gericht, auf den 
Caſſationshof), fe ; 2° Recurs, m. Ge⸗ 
ſu 1 ein ſonſtiges Gericht, an eine 
Behörde od. Staatsgewalt); - en 
grâce, Begnatigungsgefuch, n. 

*Pourvoir(f. , 
wie Voir, ausgenomm. im Prdl. 
Def. Je pourvus, tu pourvus, il 
pourvut; nous pourvùmes, vous 


ourviles, ils pourvurent; im Ful. 


e pourvoirai; im Cond. Je pour- 
voirais, u. im Suhj. des Imperf. 
ue je pourvusse) - à q., für etw. 
orgen, beſorgt ſein: - à un bénéfice, 
un emploi, für (die) Beſetzung einer 
Pfründe ock. Stelle ſorgen, eine Pfruͤn⸗ 
de ock. Stelle aide beſetzen; au 
désordre, für Abhülfe od. Abſtellung 
der Unordnung ſorgen, der Unordnung 
abhelfen, ſteuern, Abhülfe thun; Maß⸗ 
regeln dagegen ergreifen: tief. abſtel⸗ 
len; — à un besoin, für die Befriedi⸗ 
ung eines Bedürfniſſes, für Abſtel⸗ 
ung eines Mangels Sorge tragen ei: 
nem Bedürfniſſe begegnen, einem Man⸗ 
gel abbelfen : va. - qn de qc., Jem. 
mit etw. verſorgen, verfeben ; ausſtat⸗ 
ten; ausrüſten; begaben; Jem. mit 
einem Amte bekleiden, ihm ein Amt 
ertheilen, verleihen: /ig. abs. bien - 
ses enfants, feine Kinder gut verſor⸗ 
en, unterbringen: se -, 4° ſich (mit 
üchern ꝛc.) verſorgen od. verſehen; 
20 (Procéd.) se - par-devant te 
juge, ſich auf einen Richter berufen, 
ſich an benf. wenden; gegen ein Gr: 
kenntniß bei einem Richter einkommen 
od. an denſ. appelliren; se - en justi- 
ce, eine Sache bei Gericht anbringen, 
bei Gericht einkommen, ſich an das Ge⸗ 
richt wenden; se- en cassalion, od. 
abs. se —, ſich an das Caſſations⸗ od. 
Oberappellationsgericht wenden, um 
Caſſation (bei dem Obergerichte) ein⸗ 
kommen, an den Caſſationshof appelli⸗ 
ren; se- en grace, um Begnadigung 
einkommen, ſich mit einem Begnadi⸗ 
gungsgeſuche an den Konig, Fürſten zc. 
wenden, ſich an die Gnade des Königs 
zc. wenden; se - en cour de Rome, 
bei der Römiſchen Curie mit einem 
(Dispenſations⸗ ꝛc.) Geſuche einkom⸗ 
men. 
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*Pourvoirie, f. (v, Pour- 
voyeur) Vorrathskammer (für die zu 
liefernden od. gelieferten Gegenſtaͤnde), 
ſ. Lieferungsmagazin, u. | 

*Pourvoyeur,, m. (v. Pour- 
voir) Herbeiſchaffer, Zuführer, Liefe⸗ 
rant, m. 

“Pourvu (part. pass. v. Pour- 
voir) adj. -e, /. verſorgt, verſehen 
(de qe., mit etw.); [= que, cunÿ, 
vorausgeſetzt (daß), wenn (nur), im 
Falle, falls, wofern. 

Pousse, f. (v. Pousser) I. (Bot. 
119. Trieb, Schuß, gras (Baum⸗ 
Schößling; Sproß, Sproßling, m.; 
première -, (der) erſte Trieb, März 
trieb; seconde —, (der) zweite T., Aus 
guſttrieb, n.; II. 10 (Vétér.) Herz 
ſchlaͤchtigkeit, Engbrüſtigkeit (der Pie 
be}, /.; 20 (Mines) faule Wetter, n. pl. 
gefaͤhrliche Dünſte, m. pl. Schwaden, 
m.; 5° (Vign.) vin attaqué de la -, 
durch zweite Gaͤhrung trüb gewordener 
Wein; 4 (Comm.) Gewüͤrzſtaub, m. 
III. alt. pop. Sammeliw. Haͤſcher- o 
Schergenzunft, 7. 

Poussé (part. pass. v. 5 
adj. -e, ſ. 4° geſtoßen ꝛc.; 20 chev 
- de nourriture, Pferd, das fi über⸗ 
freſſen bat; 3° vin , trüb u. ſchal ges 
wordener, Adee durch zwelte 
Gäbrung verborbencr Wein. 

Pousse- (v. Pousser) 40 Menſch, 
der ſtößt, „treiber; 20 Werkzeug, 
mil dessen Hülfe mum (et.) s ssd: 


ſtoßer; . ſetzer, m. Stoß. ., Treib.., 
Setz 


Pousse-cul, m. pop. Büttel, 
Haͤſcher, Scherge, Schnurre, m. 

Pouss ée, f. (v. boussec! (das) 
Stoßen; Treiben; Drängen, u. Dran 
Druck; Stoß; bes. (Archit.) Dru 
(eines Gewoͤlbes ꝛc.), m.; /ig. A. pop. 
donner la- à qn, einem hart zu Leibe 
gehen, ihn drangen, ibm auf den Fer⸗ 
ſen ſein; ihn ins Bockshorn jagen; B. 
5510 iron. vous avez fail là une 
elle —, Sie haben ba einen ſchonen 
Streich gemacht. 

Pousse fiche, m. (Vitr.) 
Fiſchbandtreiber der Glaſer, m. 

Pousse-pieds, m. vulg. (eig. 
Muſchel, die Füße treibt, aus der, ei- 
nem alten Volksglauben gemäss, 
Enten entſtehen) ſ. Anatiſe. 

Pousse-pointe, m. (Horl.) 
Treiber, n. 

Pouss er (v. lat. pulsare) va. 40 

oßen; drängen; drücken; rücken; 
chieben; treiben; werfen; 20 im eng. &. 
A. (Jem. mit dem Ellbogen ꝛc.) anſto⸗ 
fen; B. vor fi ber ſtoßen, vorwärts 
voran⸗ od. fortſtoßen; ⸗drängen;⸗ſchie⸗ 
ben; ⸗rücken: ⸗ſchnellen; werfen; (die 
Feinde ꝛc.) vor ſich ber treiben; drän⸗ 
gen; vertreiben, verdrängen; zurück⸗ 
treiben, drängen; ig. «, (einem in 
der Welt, in einer Wiſſenſchaft ze. 
forthelfen, weiter helfen, forberich 
ſein, Jem.) vorwärts bringen, voran⸗ 
bringen; heben, pouifiren; 5, (ſein 
Pferd ꝛc.) antreiben, in Galop ſetzen, 
(mit demſ.) fortſprengen; c, (ſeine Vor 
theile ꝛc. weiter) verfolgen; (eine Ars 
beit ꝛc. mit Eifer) betreiben, beſchleu⸗ 
nigen; (Jem.) antreiben; (zu etw.) be⸗ 
wegen; reizen; verleiten; führen; treis 
ben; d, (einen Scherz zu weit ze.) trei⸗ 
ben; (Jem. bis aufs Aeußerſte) treis 
ben, bringen; e, (Jem. im Disputiren 
dc. ſcharf be drängen, (ibm derb) zuſe⸗ 
ben, (hart) auf den Leib rücken: C. (die 
Thür ꝛc.) anſchieben; zuſchieben, jus 
ſtoßen, zumachen; zuſchlagen; D. (- 
dans qc.) (etw. in eine S.) hinein- od. 
hereinſtoßen; ⸗ſchieben ze.; E. (- hors 
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ben, {einen 


POUS 
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de qc.) (etw. auseiner S.) hinaus⸗ ock. 
8 ss zſchieben ꝛc.; fig. a, (ei 
nen Seufzer, Schrei ꝛc.) ausftopen ; 
5, (die Grenzen eines Landes ze. 1 
inausrücken, ⸗ſchieben; c, (Blätter ac. 
reiben; (Zähne ꝛc.) ſchieben, bekom⸗ 
men; (ſein Geweih) aufſetzen; F. ( 
devant qc.) (etw.) vor (eine S.) ſchie⸗ 
iegel ꝛc.) vorſchieben; 50 
im w. . en e les moulures, das 
Schnitzwerk, Simswerk ꝛc. machen, 
ausarbeiten; (ein Holzwerk 2c.) aus: 
ſchnitzen; (einen Stein ꝛc.) mit Leiſten⸗ 
werk, Gliedern, Plättchen ꝛc. verzie⸗ 
ren; (Dor., Rel.) - les nervures, etc., 
die Rippen, Schnuͤre ꝛc. auf das Leder, 
den Einband ꝛc. aufdrücken u. vergol⸗ 
den, machen; || se =, ſich fortbelfen, 
Fe emporſchwingen od. emporzu⸗ 
chwingen ſuchen, ſich pouſſiren; vn. 
40 (Archil.) drängen, ſich werfen; - en 
dehors, nach außen drängen, ſich na 
außen n heraustreten, 0 na 
außen woͤlben, den Einſturz drohen; 
20 ſchiehen; 12 ſam. - à la roue, mit 
am Rade ſchieben, den Wagen fortſchie⸗ 
ben helfen, mithelfen; nachhelfen; das 
Seinige thun: 30 aft. - aux enne- 
mis, auf die Feinde losgehen, losrei⸗ 
ten, losſprengen, eindringen; ſam. 
— jusqu'a tel endroit, bis an einen 
Ort vordringen, gehen, reiten: 40 wach⸗ 
ſen; treiben; ausſchlagen; aufgehen; 
5 keimen; heranwach⸗ 
en; länger werden; 50 (Peint.) - au 
noir, (mit der Zeit) ſchwärzer, dunkler 
werden, nachſchwärzen, nachdunkeln; 
Vign.) —, anfangen, in eine zweite 
äbrung je treten, trüb werden, um⸗ 


ſtehen wollen; - au gras, öͤticht, zaͤh 


od. ſchwer werden; 60 (Vétér.) kei⸗ 
chen, engbrüſtig, berzſchlachtig oder 
käme fig ein (V. Pferden); || - une 
tasse du coude, eine Taſſe mit dem 
Ellbogen anſtoßen od. (hin) wegſtoßen: 
fig. prov. le 1 55 avec l’épaule, 
Qu 7. die Zeit mit der Schulter fort: 
ſich in a, Zeit zu gewinnen ſuchen; , 

ch, in e des herbeigewünſch⸗ 
ten Augenblicks, dle Zeit fo gut zu ver: 
treiben ſuchen, als man kann; — la 
por le au nez de qu; einem die Thür 
vor der Naſe zuſch agen; (Escr.) - 


une botte, einen Stoß thun, ausſto⸗ 


85 ; - une botle à qn, einen Stoß auf 
em. thun, gegen ihn 0 ie od. 
ausfallen; ihm einen Stoß beibrin⸗ 
gen; /ig. ſam. Jemanden einen Hieb 
geben; ihm derb zuſetzen; - une tran- 
Chée, einen Laufgta en (weiter) forts 
hren, fortſetzen; - jusqu’au bout 
‘aventure, das Abenteuer bis ans En⸗ 
de verfolgen; abs. fam. poussez! (ge 
en Sie) weiter! nur zu! fahren Sie 
ort! vorwaͤrts !- qn à se battre, Jem. 
azu (an) treiben, anreizen, bewegen, 
ch zu ſchlagen, ihn zum Duelle trei⸗ 
en od. reisen; (Vétér.) - de nourri- 
ture, überfüttern; abs. (Nav.) de 
fond, (mit der Ruderſtange) auf den 
Grund ſtoßen. 


Pousse v. Pousser) 


ite. f. { 
1 d'enf.) Nadelſchieben, Steckna⸗ 
€ 


iel, n. 

Pouss ler m. (v. lat. pulvis) 4e 
Kohlenſtaub; - de mottes à brûler, 
Staub von Lohkäſen; Torfſtaub; 2 
Steinsal Pulverſtaub; 30 (Mac.) 

teinſtaub, n. 

Poussière,; f. (f. Poussler, 
Poudre u. lat. pulvis) 1e Staub, n.; 
fig. A. Bedeutungsloſigkeit. J. Nichts, 
n. Staub; B. verärhtl. - du greſſe, 
de l'école, Schreibſtuben⸗, Schul 
ſtaub, m. Schulbänke, /. pl.; 20 (el - 
tas Staubähnl.) (Bot.) - fécondan- 


Lach die er nicht verſchuldete; ber 


te, Lee séminale, a, ſ. Pollen; 
5, Keimpulver der Mooſe ꝛc.), n. Pa- 
lisot-Beauvais), | - de ., Staub.; 
il fait de la -, es ift ſtaubig; plein de 
- ſtaubig, beſtaubt; morure la -, in 
das Gras beißen, (im Gefechte) bei⸗ 
ben: ig. tirer qn de la -, Jem. aus 
dem Staube, aus dem Nichts ziehen, 
aus der Niedrigkeit erheben. 

Pouss if, «adj. ve, ſ. (v. Pousse) 
(Vétér.) engbrüſtig, keichend, herz⸗ 
ſchlächtig, daͤmpfig; in w. S. subst. 
m. pop. engbrüſtiger Menſch, Keicher, 
Schnaufer, m. 

Poussin, m. (ſ. Poulet, Lat. 
pullus) Küchlein, n. 

e E (f. Poussin) 
soon vulg. Gluckhenne, J. Sie⸗ 

engeſtirn, n. 

Poussoir, m. (v. Pousser) 
(Horl.) Drücker (an Repetiruhren), 
sua Gtift(, auf den man drückt), 
m.; (Dent.) Stoßeiſen, n. 

Poussolane, f. ſ. Pouzzolane. 

Pout-de-soie, m. ſ. Pou-de- 
soie. 

Poutre, f. (mitll. lat. pulte- 
trum) Balken, m.; (Impr.) breite 
9 (auf dem Laufbrette), 2 

Poutrelle, FACE v. Poutre) 
kleiner Balken, n. Bälkchen, n. 

Pouvoir (v. lat. posse) on. un- 
reg. (Je puis ou je peux, tu peux, 
il peut; nous pouvons, vous pou- 
vez, ils peuvent. Je pouvais. Je 
pus, tu pus, il put; nous pûmes, 
vous püûtes, ils purent. J'ai pu. Je 

ourrai, Je pourrais. Que je puisse. 
Due je puise Que j’eusse pu. Pou- 
vant) konnen; vermögen; dürfen; die 
Macht haben; im eng. F. fortkön⸗ 
nen; je n’en puis plus, ich kann nicht 
mehr (fort). ich bin außer mir vor Er⸗ 
ſchoͤpfung; je n’en puis plus de soif, 


ich kann es vor Durſt nicht mehr aus: 1€ 


halten, ich verſchmachte faſt; fun. ne 
— nails FE chose, nicht Schuld an 
etw. ſein, Nichts zu einer S. koͤnnen; 
puis-je mais de ce qui vous est ar- 
rivé? iſt es meine Schuld, kann ich 
etwas dafur, daß Ihnen fo etwas zuge⸗ 
ſtoßen ift? prov. tel en paälit qu 
n’en peut mais, Mancher büßt für 


Unſchuldige muß oft leiden; ſum. je 
ne puis qu'y faire, ich kann nichts 
dazu odd. dabei thun; ich kann es nicht 
verhindern; puisse le ciel vous don- 
ner de longs jours, möge der Him⸗ 
mel Ihnen langes Leben ſchenken; — 
tout sur qn, Alles über Jem. vermoͤ⸗ 
gen = être, se —, ſein können, môg- 
ich ſein; cela se peut, das kann ſein, 
das mag leicht fein, das ift moglich. 
Pouvoir, m. (v. Pouvoir, on.) 
Vermögen, n. Macht, Gewalt, Kraft; 
Fähigkeit (v. Pers. zd. S.) ; im. eng. 
S. A. (rechtliche) Fähigkeit, Befähi⸗ 
gung; (väterliche ꝛc.) Gewalt, (patria 
820 pole — d'agir en justice, 
Fähigkeit vor Gericht zu handeln, ge⸗ 
richtliche N vorzunehmen, 1 
Wo active) Gerſchtsſtand, m. B. 
ollmacht; C. Staatsgewalt; Regie⸗ 
rung £ im weil, Sinn: Sammelw. 
Mach haber, m. pl.); D. Einfluß, m.; 
(Phys.) - des a „Kraft fpitzi⸗ 
ger Korper, die Elektrieität einzuſau⸗ 
gen.; - expansif, Ausdehnungskraft, 
I.; cela n'est pas en mon —, das ſteht 
nicht in meiner Macht, Gewalt oder 
En avoir qc. en son -, etwas in 
elner Gewalt od. Hand, in Händen 
haben; über etw. verfügen; de tout 
sou -, aus allen (feinen) Kräften; B. 
agir en vertu de -, kraft erhaltener 
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Vollmacht handeln; être fondé de -, 
bevollmächtigt ſein; pleins -s, Voll⸗ 


machten, p/ ce prètre a des -, dle⸗ 
ſer Prieſter hat die Erlaubniß Beichte 
u ſitzen; C. — législatif, gessgcente 

ewalt; - exéculif, die vollziehende 
Gewalt, Regierung, fi arvenir au 
-, an die Regierung, ins Miniſterium 
gelangen. i 

Pouzzolane, f. (ilal. pozzo- 
lana) Puzzolanerde, f. 


Pragmatiq ue, ach. ſ. (- 


parimôe) (thatſächlich; auf die Praris 


anwendbar, a pragmatif® ; 
- sanction, pragmatlſche Sanction, 
Kirchenverordnung (des. die König 
Karls VII. v. J. 1458); || subst. ſ. 40 
pragmatiſche Sanction Karls VII., /.; 
20 n einig. Ländern : (eine vom Re⸗ 
genten erlaſſene) Verordnung, /.; Sa: 
milienſtatut, n. Pragmatik, J. 
Prairial, adj. -e, /. (v. Prai- 
rie) (Hist. nat.) Mleſen.., Wie 
| subst. m. (Cal. rép.) Wieſenmo⸗ 
nat, Heumond, m. (v. 20 Mai — 48 
. : fu f Diet 
rairie,f. (lat. pratum) Wieſe, 
Aue, f.; des -s, der Wieſen, ieſen. .. 
Praline, f. (v. Er/inder Pra- 
N (Conf.) gebrannte Mandel, f. 
raliner (v. Praline) va. (Dan: 
deln) in Zucker röſten, brennen; || pra- 
line, -e, in Zucker geröoͤſtet ꝛc. 
Pra me, f. (engl. prame, holl. 
5 te prises 55 he 
rahm, m. (plalles Kriegsjalu Seug 
mit Feheln G. Rudern). 
Pra se, f. (v. æpdosr, dt 
Minér., Lap.) Prafen, m. (lauch 
grun geſd/bier Quarz). 
Pratelle, f. (neu- tat. pratella, 
v. dat. pratum) (Bot.) (Wiesen: 
ee ſ. Champignon (de cou- 


Prat i.. (v. l. pratum) in 
Zus. (Hist. nat.) Wieſen..; -cole, 
fen Wieſen wachſend ock. lebend 
en. 

Pratlcable, adj, (v. Prati 
quer) 40 thunlich; ausführbar; was 
geſchehen kann, practicabel, practiſch; 
20 brauchbar; gangbar, fahrbarer 
Weg): ſich oͤffnend, wirklich, architek⸗ 
rt hür, es Sa umgäng⸗ 
lichter Menſch 2e.), (Menſch 2e.,) mit 
dem auszukommen ſſt; subst. m. pl. 
wirkliche, architektoniſche Gegenſtände 
(im Ggs. der gemalten). 

Pfaticien, m. (f. N 
Bras Künſtler, gelehrter Mratic.s 


adj. 


ractiker: bes. A. practiſcher, practi⸗ 
trender Nen n „Sachwalter, 
Rechtsbeſtand; B. ausübender, practi⸗ 
ſirender, practiſcher Arzt, ſam. Prac⸗ 
ticus; C. (Scul 1 der) aus dem Gro⸗ 
tisch arbeitende Gehuͤlfe; || adj. prac⸗ 


Pratique, adj. (rpawrixés, 
lat. praclicus) practiſch: 4° angemens 
det, angewandt, in der Ausübung bez 

ründet; 20 (für den täglichen Ge⸗ 
rauch) anwendbar; für die Anwen⸗ 
dung tauglich; für das Leben geeignet; 
in der Praxis ſich bewahrend: zweck⸗ 
mäßig; ſum. was Hand und Fuß hat; 
30 ausuͤbend; practiſirend; der die 
Praxis (einer S.) hat; (in einer S.) 
erfahren, bewandert; subst. m. (ma- 
rin - de qqe parage) (ter einer Ge⸗ 
end) kundlge, in der Beſchiffung (der⸗ 
felb. bewanderte Seeman, m. 

Pratique, f. (a, neu- 
lat. practica)40 Lehir sp, Ausubungz 
(practiſche) Anwendung, 7 (der) ans 
gewundte, practiſche Tel (einer Wiſ⸗ 


PRE PREC PREC 
am 
—  —  — 


ſenſchaft od. Kunſt), m. Praxis 6 


*Précédemment, adv. (v. 
Précédent) vorher; zuvor; früher; 
(weiter) oben; vorhin. 

Précédent, adj. e, f. (lat. 

ræcedens) vorhergehend; vorig; ge: 
75 (die Nacht ꝛc.) zuvor, adv.; 
subst, m. (ein] früferer (ähnlicher 
Fall, m. früheres Vorkommniß, Bei: 
fta (auf deſſen Autorität man ſich 

ützt od. ſtützen kann), Factum ähuli⸗ 
cher Art(, aus dem ein Herkommen be⸗ 
wieſen wird), u. 

Pré ceder (v. la!. præcedere) 
vn. 10 vor (Jem. ) hergehen, (ihm) vor⸗ 
her⸗, voran: od. vorausgehen; ⸗fahren; 
zreiten: im eng. u. W. S. den Vor: 
tritt, ee od. Rang (vor Jem. ), den 
Vorrang haben; vor Jem.) kommen; 
seitl. vor Jem.) leben, (ibm) voraut 
ge en; ‘fein) Vorfahre fein ; 20 (einer 

.) voraus-, vorher⸗ oder vorangehen; 
vor (einem Zeitpunkte) ſein od. geſche⸗ 
hen; vor (einem Abſchnitte ꝛc.) fon: 
men od. ſtehen; l’accès de fièvre fut 
précédé d’une grande lassitude, eine 
große Muͤdigkeik ocl. Ermattung ging 
dem Fieberanfalle voraus: le chapitre 
qui précède, das vorhergehende, vo: 
rige Capitel; || précédé, -e, dem etw. 
vorhergebt. a 

i Ce (v. Fe præ- 
cinctus ar.) Berg, Barg⸗ od. 
Barkholz, u. : | 1 

Précenteur, m. (ak. præ- 
centor) (Ant. rom. u. all. in d. 
cathol. Kirche) Borjänger, m. 

Préce pte, m. (lat. præcep- 
tum) Vorſchrift, f. 10 Regel, Lehre; 
Saane ; 2 5 : a (Bottes, 172 

gelium's, der Kirche): — négal 
Verbot, n. 5 l 

Précepteur, m. (lat. præ- 
ceptor) 40 Lehrer 6. Erzieher (eines 
Kindes), Hauslehrer, Hofmeiſter; 20 
im w. S. Lehrer; Lehrmeiſter (uber.), 
55 1 ü 50 { 8 N Prã⸗ 

or (im Heiligenge mpler⸗ u. 
Maltheſerorden) 95 ° N 
*Préceptoral, adj. e, ſ. (v. 
lat. DATA elt. ge lehrmei⸗ 
ſteriſch; hofmeiſternd; belehrend: Leh⸗ 
rer.; iron. ſchulmeiſteriſch, Schul⸗ 
meiſter. . 

e m. (v. lat. 
præceptor) Lehrſer) amt, n.; 5 
rerſtand, m.; Hofmeiſterſtelle, /.; Praͤ⸗ 
ceptorat, u. 

e (fat. preces- 

sio) (Astron.) = des équinoxes, (bab) 
Vorrücken der Nacht een, i 
protefs El à me dia Prêcher) 40 

roteſtantiſche) Predigt; 2° proteſtan⸗ 
liche Kirche, f. ⸗es Belhaus, n. 

Preèecher (v. lat. prædicare) 
va. predigen (4° das Wort Gottes ver: 
künden, lehren; eine Predigt, Predig⸗ 
ten aftens 2⁰ ete W. S. verkünden, 
empfehlen; anpreiſen, rühmen); - qe. 
etw. (z. B. das ann Sen M; 
vent) ben ju (Advent⸗, Faften : 1e.) 


ger, m.; se rendre sur le -, auf die 
Wieſe et ; bes. ſich auf dem Kampf⸗ 
plate einftellen ; auf die Menſur gehen. 

Pré, præf. (lat. præ) 10 vor.. 
(einer Sache od. einem 1 
vorbergehend; Prä..; 20 (Sc. nat. 
Vorder... 

*Préabdomen, m. (f. Pré.) 
(Entom.) Vorderbauch, m. præabdo- 
men (Latr.). | 

‘Préadamite, m. (f. Pré.) 
10 Präadamit: Menſch, der angebl. 
vor Adam gelebt hat, Voradamer, m.; 
20 -s, pl. Glieder einer ehriſtlichen 
Secte, der zufolge Adam nicht der erſte 
e war, n. pl.; || adj. praadami⸗ 

U | 


*Préalable, adj. (ſ. Pré... 
Aller) (der Regel nach, als Bedin⸗ 
gun ) vorhergehend, vorgängig vor⸗ 
aufg, Vor...; question -, Vorfra⸗ 
i 7 ; subst. m. Vorbedingung: 
orfrage, f. vorlaͤufiger Punkt, m.; 
au , loc. dd v. vorher, zuvor. 

‘Préalablement, adv. tot: 
läufig; vor allen Dingen; vorher, zu⸗ 


vor. 

* Préambule, m. (ſ. Pré., 20. 
lat. ambulare) Vorrede, J. 4 Gin: 
gang (einer Rede ꝛc.), m. Einleitung, 
J.; 2 im av. S. Umſchweif, m.; sans 
=, otzne Vorrede, ohne Umſchweife. 

*Préapitial, adj. -e, f. 1 
Pré.,) (Conchyl.) vor dem Gipfel be: 
findlich, Präapitial.., præapitialis, 

Préau, m. (Fk. v. Pré) Heine 
Wieſe, F grüner Anger, Orusplat; 
hof. Kloſterhof; Gefaͤngnißhof; Schul⸗ 

of, n. : 
‘Prébalancier, m. (f. Pré..) 
Entom.) Vorderſchwingkolben (der 

bivipteren), prœhalter, m. 2 

*Prébasilaire, j. (ſ. Pré.) 
(Entom.} Vorgrundflächen.., præba- 
silaris (Strauss). 

Prébende, f. (lat. præbenda) 
Pfründe, Präbende, 7. 10 infommen 
einer Stiftsſtelle, u.; 20 Stiftsſtelle, /. 
Canonicat. n. 

Prébendé, adj. -e, f. (v. Pré- 
bende) bepfründet. 

Prébendier, n. Le Prébende) 
Präbendar, Unterſtiftsherr, Stifts⸗ 
vicar(ius), m. 

*Prébuccal, ad. -e, f.(f. Pré..) 
(Zool.) Vormund. ., præbuccalis ; 
cavilé -e, Vormundhöhle (der Holo⸗ 
thurien), f. 

Précaire, adj. (lat. precarius) 
precär : 40 bittweiſe erlangt; aus Gnade 
verſtattet; wiederruflich; erborgt; 20 
im w. F. unſicher, ſchwankend, miß⸗ 
lich; || subst. m. (Jur.) wiederrufli⸗ 
cher, ünſicherer, precärer Beſitz, m. 
Vergünſtigung, J.; (das) Precäre. 

Précairement, adv. aus od. 
durch Vergünſtigung; verſtattungs⸗ 
elfe, precarer Weiſe. 

*Précaudal, adj. -e, f. 5 
Pré.) (Zool.) vor dem Schwanze be⸗ 
findl ich od. ſizend, Präcaudal. . 

*“Précaution, f. (at. præcau- 
tio) 40 Porſicht, Behutſamkeit, f.; 2° 
Vorſichtsmaßregel, 36. -s oraloires, 
redneriſche Formen, Wendungen, J. pl. 
ad: Umſchweife (zur Bemäntelung ock. 
Milderung des Ausdrucks), mildernde 
Bufüye, . pl. 

*Précautionner (v. Précau- 
tion) vn. - qn contre qc., Jem. gegen 
etw. verwahren, vor etw. bewahrenz U 
se =, ſich vorſehen; ſich (gegen Jem., 
vor etw.) verwahren; ſich (gegen etw.) 
Pre (vor etw.) auf ſeiner Hut ſein; 

| précautionné, -e, verwahrt ꝛc.; adi. 
vorſichtig, behutſam. 
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(im Ggs. v. Théorie); 20 Ausfüh⸗ 

rung (eines Proſectes ꝛc.); Ausübung 

fan Pflicht ꝛc.), a PORTE 
t 


ung; Anwendung: Werkthätigkeit: 
irklichkeit; Praxis; 50 Handlungs⸗ 
welſe; Verfahrungsart, . Verfahren, 
n.; Methode; im eng. Sinn À. sell. 


treibung der gerichtlichen Geſchäfte, /.; 
des. Anwaltſchaft, J. u. Gerichtsbo⸗ 
tendienſt, m. gerichtliche Praxis; C. 
Comm.) Practik, /.; 40 Gewohn⸗ 
eitl, etw. auszuüben od. zu betrei⸗ 
en), f. Bewandertſein (in einer Kunſt 
ꝛc.) u. (Betas: ze.) Praxis, u. im 
eng: u. Ubl. S. (- aveugle) Schlen⸗ 
drlan; Empirismus, m. Routine, f.; 
Bo Freiheit, Erlaubniß, J. Recht, (eine ge 
Kunſt ꝛc.) auszuuͤben bai betreiben, 
n. (freie) bn À ebung oder 
Praxis, J. (freier) Betrieb; Mar.) 
(freier) Verkehr, m.; 60 -s, pl. Uebun⸗ 
bien en bes. A. gottes⸗ 
ienſtliche Handlungen ock. Verrichtun⸗ 
en, Andachtzübungen; fon. religiöſe 
actiten, Frömmigkeitsbezeigungen, 
am. pietiſtiſche Faxen: B. (heimliche) 
actifen, f. pl. Ränke, Schliche, 
Umtriebe, m. 11 geheimes Verſtänd⸗ 
niß (mit dem Feinde), u.; 70 Runb- 
chaft (eines Handwerkers ꝛc.); (Um⸗ 
ang der) Praxis (eines Arztes de.), 
Clientſchaft (eines Anwaltes c.), ..; 
im 10. S. Kunde, zn. 1. f. Kundſchaft, 
7: Client, m. sin, f. ; Patient, m. 
zin, J.; 80 Stimmröhre 125 Mario⸗ 
nettenſpieler); (Chasse) Klapper, f.; || 
mettre en -, in Ausführung oder in 
Ausübung bringen, (aus)üben, jam. 
practiſtren; (Peinl.) peindre de —, 
aus U aus dem Gedächtniſſe, 
nach der Routine malen (d. h. malen, 
ohne die Natur zu ſtudiren); avoir la 
- du théâtre, theatraliſche Praxis, 
Bühnenpraris beſiten; 4. eine voll⸗ 
kommene Keuntniß von den Bühnen⸗ 
regeln und Bühneneffecten befigen, ein 
geübter Bühnendichter ſein; D, in der 
Schauſpielkunſt erfahren, bewandert 
od. geübt ſein, ein geübter Schauſpie⸗ 
ler ſein; faire de sourdes -s, bein: 
4 Ränke ſchmieden od..fpinnen. 
ratique ment, ado, praectiſch. 
Prati quer (v. Pralique) va. 10 
(eine Kunſt ꝛc.) ausüben, treiben: ſam. 
ag (die Tugend ꝛc.) üben, in 
lusübung bringen, ins Werk ſetzen;. 
(ſeine Pflicht ꝛc.] erfüllen; letw.) 
thun; (eine Operation ꝛc.) machen; 20 
mit Jem.) umgehen (f..Fréquenter); 
den Umgang Jemande) cultiviren; 3° 
Jem.) bearbeiten; zu beſtricken, anzu⸗ 
werben ſuchen; (zu) gewinnen Que 
chen)]; page vc.) werben, beftechen : 
Wahlſtimmen) erkaufen; 40 — des 
nlelligences, ſich heimliche Ginver⸗ 
ſtändniſſe verſchaffen, dieſ. anknüpfen, 
anſpinnen; unterhalten; 5° (eine 
Treppe in einer Mauer 1e.) anbrins 
gen; aulegen ; leine Oeffnung ꝛc.) ma: 
chen, ſchneiden, ſchlixen ſtechen;: bre⸗ 
chen; hauen; (einen We ic.) anlegen, 
bahnen, brechen; gangbar, fahrbar 
machen; || se , ausgeübt, betrieben 
werden; geſchehen; ſich machen, ſich 
ausführen laſſen; zu machen, zu thun, 
auszuuͤben ſein; les gens du métier 
le pratiquent ainsi, die Leute vom 
Fache machen oc. halten es ſo; à force 
de -, durch Uebung. 
Pré, n. (urspr. Praël, ſ. Pral- 
rle, lat. pratum) Wieſe, Aue, /. An: 


Predigten halten; - qu, einem predi⸗ 
gen, das Wort Gottes verkünden: im 
20. S., ſam; einem etw. vorvrebigen, 
ihm die Leviten leſen, ihn ermahnen; 
- un converti, einem Bekehrten pres 
digen, Jem. zu tibergeugen ſuchen, wo⸗ 
von er uͤberzeugt if ; abs. /ig.-d’exem- 

le, mit dem guten Beiſpiele vorange 

en; - misère, - toujours famine, ftets 
Unglück weiſſagen od. verkünden! mit 
Elend u. Huugersnoth drohen; ein Un⸗ 
glücksprophet, eine Kaſſandra ſein; 

rov. on à beau = qui n'a cure de 

ien faire, verſtockten Sündern ock. 
tauben Ohren {ft gut predigen, predigt 


PREC 


PREC 


PRED 


A ———————————————— 


man vergebens; [| prêché, —e, gepre⸗ 
digt ꝛc.; ermahnt; ausgezankt. | 

*Précheur, m. (v. Prècher) 
Prediger; Kanzelredner, m.; bes. 
(frères) -s, pl. Predigermönche, Do⸗ 
minikaner, m. pl.; im 10. S. ſum. 
se, f. Sittenprediger richter, Gr: 
mahnungsredner; Splitterrichter, m. 
in, .; || adj. -se, f. 4° (Zool.) (ei: 
nem Prediger ähnlich, mit ausgeſtreck⸗ 
ten Vorderfüßen) Prediger., precato- 
rius, oratorius; (oiseau) -, subsl. in. 
f. Toucan; 20 (Bot.) Roſenkranz.., 
Bet. ., precalorius. 

Précieuse, f. Ce Précieux) 
(urspr. Dame, die in feinen, gewähl⸗ 
ten Ausdrücken ſpricht, feingebildete 
Dame, gewann. im b. S.) gegiertes, 
in geſuchten Ausdrücken redendes, pre: 
cubes Frauenzimmer, n. Zieraffe, m. 


Preciöſe, ,. 


Précieusement, adv. als 
eine Koſtbarkeit; mit großer Sorgfalt; 
f oafaLtig (M) 


récieux, adj, -se, f. (lat. pre- 
tiosus) 4° koſtbar; oͤſtlich; werthvoll: 
20 fig. A. koſtbar; äußerſt wichtiß 
theuer, (lieb u.) werth; ſchätzbar; B. 
ſorgfältigſt; C. geziert, (allzu) geſucht, 
allzu gewählt; preciös: || pierre -se, 
koſtbarer Stein, Edelſtein, m.; d'un 
fini —, hoͤchſt Boller gearbeitet, von 
ausgeſuchter ollendung; S st. m. 
as } G uchte, gezierte, prectüfe Weſen; 

tre d un - iusuppoctablę. etw. uner⸗ 
träglich Geſuchtes in ſeinem Weſen ha⸗ 
ben, wegen ſeiner Ziererei unausſtehlich 


ein. N 

Préciosité, f. (at. pretiositas) 
Self. gebr. (bas) Gezierte, Geſuchte, 
Gekünſtelte, Preciöſe; (das) gezierte 
Weſen, n.; affectirte Sprache, / 

*Précipice, m. (lat. præcipi- 
tium) Abgrund, m. (fig. große Gefahr, 
ſ.; Unglück; Verderben, n.). ö 

*Précipitamment, adv. (v. 
Précipité) eiligſt, in aller Eile; ha⸗ 
ſtig, in der Haſt; übereilt, mit Ueber⸗ 
eilung, voreilig. 

*Précipitant (part. præs. v. 
Précipiter) m. (Chim.) Fällungsmit⸗ 
tel, Præcipitans, n. 

Precipitation, f. Cat. præ- 
cipitatio) 4° große, größte Eile, Eii⸗ 
fertigkeit, Schleunigkeit, Geſchwindig⸗ 

i ; fig. Uebereilung: Vorei⸗ 
ligkeit 7 Haſt: 20 (Chim. ) Nlederſchla⸗ 
gung, Fällung, Präcipitation; - spon- 
tanée, von ſelbſt erfolgende Nieder⸗ 
ſchlagung; — métallique, d’un mé- 
tal, des mélaux, Metallniederſchla⸗ 
gung, ⸗prͤͤcipitation, . 

*Préc Ji Lé (part. pass. v. Pré- 
cipiter) adj. e, f. 10 gehigt c.; 
(Chim.) niedergeſchlagen, gefällt, praͤ⸗ 
eivitirt; 2 eilig; eilfertig; übereilt; 
Séméiol.) ſtar Forums taf, 
chnell gehender Puls), (puisus) ce- 
er; || subst. m. (Chim.) Nieder⸗ 
ſchlag, m. Präcipitat, m. u. u. præ- 
cipilatum, magis terium, un.: Set 
m.; bes. - blanc, Weiher (Queckſil⸗ 
ber⸗)Pracipitat, Mercurius præcipl- 
tatus albus, m. Hydrarg. (ammonia- 
to-)murialicum præcipilatum, ge: 
falltes baſiſches Fenlaures Queckſilber⸗ 
oryd⸗Ammoniak, n.; - rouge, - per 
se, rother (Queckſilber⸗Mräcipitat, 
Mercurius præcipilatus ruber s. per 
se, m. rothes Queckſilberoryd, Hy- 
drarg. oxydatum rubrum, u. 

Précipſter (v. lat. præcipi- 
tare) va. 40 (in die Tiefe hinab⸗, her⸗ 
ab⸗, hinunter⸗, herunter⸗, nieder ſtür⸗ 
zen; ſchleudern; (Chim.) niederſchla⸗ 
gen, fällen, präcipitiren: 20 fig. A. 


chleunigen, fordern; verdoppeln; (zu 
ehr) beeilen; übereilen; zu ſehr (mit 
etw.) eilen; f se , 4° A. ſich (binab⸗, 
nieder ꝛc.) ſtürzen; (hinab ⸗ ac.) ſtür⸗ 
zen; niederfahren,⸗ſchießen; B. (Chim. 
elc.) se - (au fond) où -, vn. nieder⸗ 
ſchlagen einen Niederſchlag bilden, 
ch ſab)ſetzen, ſich praͤcipitiren; * 

runde gehen; einen Satz bilden; C. 
se — sur qn, auf Jem. zuſtürzen, über 
Jem. herfallen od. herſtürzen; se - 
dans les bras l’un de l’autre, einan⸗ 
der in die Arme fallen od. ſtürzen, ein⸗ 
ander ungeſtuüm umarmen; se — au- 
devant de qn, einem entgegen laufen 
od. ſtürzen; se - sur les pas de qn, 
einem nachlaufen, nachſtürzen, hinter 
Jem. herlaufen, herſtürzen; 20 A. fi 
„ jc.) ſtürzen, (in 
dieſ.) verſinken; B. fit übereilen. 

Préciput, m. (v. lat. præci- 
puus) (Jur.) Prüciput, n. 40 (der vom 

rblasser od. nach gesetslicher 
Beslimmung zu Gunsten eines Mit- 
erben von der Erbschaftsmasse ge- 
machte Vermôgensabzug) Voraus, 
n. u. m.; 20 (der im Heirathscontracte) 
dem uͤberlebenden Ehegatten zugeſicher⸗ 
te Vermoͤgensvortheil, m.; par =, zum 
Voraus. 

Pr ec is, adj. -e. f. (lat. præci- 
sus) do beſtimmt, genau (angegeben), 
feſt ge 18 kurz u. deutlich; bündig; 
25 tlich; präeis; gemeſſen, ſcharf, ge 
chärftler Befehl); 20 ſeinem Zwecke 
genau ee vollkommen 11 8 5 
mAÿis od. ridtig ; 30 ausdrücklich, 
förmlich; à ein ures -es, genau, 
präcis um ju be, Punkt funf Uhr, 
mit dem Schlage Fünf; écrivain , 
(ein) beſtimmt, in beſtimmten, bündi⸗ 
en Ausdrücken ſchreibender Autor, 
ſcharfer Styliſt. 

Précis, m. (ſ.. Précis, adj.) 
Abriß (der ältern Geſchichte ꝛc.); Haupt⸗ 
inhalt: Inbegriff: Grundriß, m. Ue⸗ 
berſicht; kurze Darſtellung, /. 

*Précisément, adv. 4 be 
ſtimmt, genau, mit Beſtimmtheit; 
pünktlich; 2° ſam. bejaliend: ganz 
richtig, eben das. 

‘Préciser (ſ. Précis w. lat. 
præcidere) va. genan angeben, beſtim⸗ 
men; näher bezeichnen; präcifiren ; .|| 
précisé, -e, genau beſtimmt 2e. 

‘Précision, 1. (v. Précis) Be: 
ſtimmtheit, Genauigkeit, Präcifion ; 
Lehrspr. seit. gebr. genaue u. feine 
od. ſcharfe Unterſcheidung od. Sonde⸗ 
rung (der Begriffe); ſubtile Differenz, 
J. baarſcharfer Unterſchied, . 

“Précité, adj. -e, f. (ſ. Pré. . u. 
Citer) Rechtsspr'. zuvor angeführt, 
vorerwähnt, vorbemeldet. 

Pre coce, adj. (lat. præcox) 
10 frũühreif; frühzeitig; Früh.; /ig. 
vor der gewohnlichen Zeit gereift j 
entwickelt oder mannbar; (bem Al⸗ 
ter) vorauseilendle Geſchlechtsentwi⸗ 
delung); fruͤhklug; im weil. Sinn: 
frühreifle Früchte, ſfüch tragend); 
20 nothreif; künſtlich gereift, im 
Treibhauſe gereift, zu einer künſt⸗ 
lichen, vorzeitigen Reife gediehen; /ig. 
vor der Zeit gereift; vorzeitig; alt⸗ 
klug; Früh.; || enfant -, frühreifes, 
(hinſichtli der körperlichen od. geiſti⸗ 
gen Entwickelung) ſeinem Alter voran⸗ 
geeiltes Kind; accouchement -, vor: 
seitige Geburt, AAA . 


10 Unglück ꝛe.) ſtürzen; B. (etw.) be: 


récocité, f. (f. Précoce) 40 
Face 5 frise e Reife, Fruͤhreife; 
rühzeitigkeit; 4 ühhzeitige ock. raſche 
Entwickelung od. Ausbildüng, J.; (das) 
frühe, zeitige Eintreten (einer gewöhn⸗ 
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lich ſpäter vorkommenden Erſcheinun 
90 lente Ep 7 | 9) 
“Précompter (ſ. Pré.) va. 
zum Voraus berechnen, abrechnen ock. 
abziehen: || précompté, -e, zum Vor⸗ 
aus abgerechnet. 5 | 
*Préconception, f. (f. Pré- 
concevoir 11. Pré.) Vorauffaſſung; 
erſte, raſche, ungeprüfte Auffaſſung, 
s.; (der) erſte Gedanke (eig. u. ſig.). 
* Préconcevoir . Pré. .) va. 
(etw. zum Voraus, ohne Prüfung auf⸗ 
10 N faſſen od. gelten laſſen; in der 
luffaſſung (einer Meinung) dem Ur: 
theile vorgreifen; || préconçu, ce, 
opinion préconçue, vorgefaßte Dei: 
run J. Vorurtheil, n. 
*Préconçu, -e, Part. Pass. v. 
Préconcevoir, {. d. . 
Préconisation, AC Préco- 
niser) Abkündigung (eines iN@ofcs) 
Préconiser (o. lat. præconari) 
va. 40 (Jem.) lobpreiſen, hoͤchlich rüh⸗ 
men, heraus (den , (beflen) Lob fin: 
gen; 20 (Méd.) (ein Mittel) anpreiſen, 
die Wirkſamkeit (deſſ.) rühmen, (daſſ.) 
ſehr empfehlen; 5 leinen zum Biſchofe 
ernannten Candidaten) für wuͤrdig et: 
klären, abkündigen. | 
*Précordial, adj. -e, f. (v. 
lat. præcordia } (Anat., Séméiol.) 
région -e, Zwerchfellgegend, regio 
præcordialis, 6 (ſ. Hypochondres) ; 
douleurs -s, Schmerzen der Zwerch⸗ 
fellgegend, über der Magen⸗, Milz⸗ u. 
540 rbegend, Präcordialſchmerzen, m. 


*Précouvé, adj. e {: 1 
Pré.) vor bem Le en bebrüte 5 
præcubatus (Moquin-Tandon). 

*Précurseur, m. (lat, præ 
cursor) 4° Vorläufer (Jeſu Chrlſti, 
Johannes der Täufer); 2 /m. (Jem., 
der einen Nachkommenden anmel- 
del) Vorläufer; 30 Vorläufer, Bot: 
bote (eines bedeutenden Mannes od. 
Ereigniſſes), m.; || adj. signé -, vor: 

ergehendes, ankündigendes Zeichen, 
orzeichen, n. Vorbote; pop. Vor⸗ 
laut: Vorſpuk, m. 

* Prédecés, m. (f. Pré.) Jur.) 
(der) frühere Tod, m. Vorabſterben, 
Abſterben vor einer andern Perſon, u. 

Predécess eur, m. 15 lat. 

rædecessor) Vorgänger, Amtsvor⸗ 
ahr, m.; im av, S. nos -s, unſere 
Burgänger, Vorfahren, Borvdter, pl. 
*Prédentés, m. pl. (f. Pré..) 
Zool.) (Fam. der) Walle mit lang 
ervortretenden, nach unten gerichte⸗ 
ten Eckzähnen, Wallroſſe, m. pl. bro- 
cha (Latr.). 

»Prédesti nation, f. (lat. 

rædestinatio) Prädeſtination, J. 10 
[st e) Borberbeftimmung. Gnas 


haup f. (unabwendbares) Verhaͤng⸗ 
niß, chick, (blindes) Fatum, m.; 
dogme de la -, Lehrſatz, Dogma von 
der Präd., Vorher chimmungélege, 
f.; croyance à la -, Vorherbeſtim⸗ 
1 Verhängniß⸗, Schickſalsglau⸗ 
e, m. 1 g 
*Prédestiner (v. lat. prœdes- 
linare) va. (zu etw.) vorherbeſtim⸗ 
men, auserwählen, auserſehen; ſchaf⸗ 
fen: prädeſtiniren; im eng. S. zur 
Seligkeit auserwählen o7. beſtimmen; 
|| prédestiné, -e, vorherbeſtimmt zec.; 
subst. m. (ein) Auserwählter, Auser⸗ 
korener, Prädeſtinirter, m. 
*“Prédéterminant (part. 
ræs. v. Prédélerminer) adj. -e, f. 
Se den menſchlichen Willen vor: 


er beſtlmmend. 


10 70 20 Vorherbeſtimmung (8ber. 
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*Prédétermination; £ (f. 
Prédéterminer ) (eg) Vorherbe⸗ 
ſtimmung des menſchlichen Willens, /. 

*Prédéterminer (f. Pré. 
va. (Théoi.) (den menſchlichen Willen 
vorher beſtimmen, prâbeterminiven ; || 
prédéterminé, -e, vorher beſtimmt. 

*Prédicable, adj. (v. lat. 
prædicabilis) (Log.) alf. was mebre- 
ren Subjecten als Praͤdicat od. Eigen⸗ 
ſchaftswort 1 werden kann, was 
von mehreren Gegenſtänden geſagt wer⸗ 
den kann, beilegbar. 

*Prédicament, m. (v. lat. 

rædicare) (Log.) alt. Begriffsfach, 
Prädicament, n. Kategorie, 7. 

Prédi cant, u. (tal. prædi- 
cans) verdchil. (proteſtantiſcher) Pre: 
diger, Predigthalter, Prâbicant, n. 

*Prédicateur, m. (at. pre- 


dicator) Prediger, Kanzelredner; im b 


ao. F. Verbreiter, Verküͤndiger, Apo⸗ 
ſtel (Re Moral ꝛc.), m. 

*Prédication, /. (lat. prædi- 
catio) 40 Predigen, u. Verkündigung 
our 75 Kanzel); 20 sell. gebr. Pre 

igt, f. 

AVredieti on, f. (lat. prædic- 
tio) Voraus- od. 1 UNE ⸗kuͤn⸗ 
digung, Weisſagung, rophegetung, J. 
(40 dus Vorhersagen, Propheseien ; 
20 das Vorliergesagte: Med. P 
guofticum, n.). 

eee (neu-lat. 
prædilectio) Borliebe, Brâbilection,/f. 

*Prédire (v. lat. prædicere) 
va. (Conj. wie Dire, ausgenommen: 
vous prédisez, ans tall vous prédi- 
tes) vörherſagen: to (kraft göttlicher 
Eingebung) vorher verkünden, weisſa⸗ 
gen. vrophezeien; 20 (nach beſtimmten 

egeln od. Vermuthungen) vorausſa⸗ 
gen, zum Voraus ankündigen; 30 (ver⸗ 
moge einer vorgeblichen Seherkraft od. 
Weisſagungegabe) ankündigen, weisſa⸗ 

en, prophegeien ; || prédit, -e, vor⸗ 
ber eſagt ꝛc. 

»Preédis pos ant (part. præs. 
v. Prédisposer) adj. -e, f. (Path. 
gén. , Chim.) vorbereitend, praͤdispo⸗ 
nirend, entferntle Urſache, Wahlver⸗ 
wandtſchuft). 

*Prédisposer (ſ. Pré.) va. 
1 (Path. gén.) va. (ein Indivi⸗ 
duum, ein Organ für die Einwir⸗ 
kung einer Kran i die Em⸗ 
pfängniß eines Krankheitsſtoffs, die 
Entwickelung einer Krankheit) vorbe⸗ 
relten, empfaͤnglich machen, (für eine 
Krankheit) prädisponiren; 20 (Jen. 
für etw.) zum Voraus geneigt machen; 
[| prédisposé, -e, pradisponirt ꝛc. 

*Prédisposition,f. (.. Pré.) 
(Path. géu.) Empfänglichkeit (für eine 
Krankheit), Prädispoſition, /. | 

*Prédominance, f. (ſ. Pré- 
dominant) (Med.) Vorherrſchen, Prä⸗ 
dominiren, u. (der) überwiegende Gin: 


ro⸗ 


uß. 
pré dominant (part. præs. 
v. Prédominer) «dj. -e, f. (vor) herr⸗ 
ſchend; überwiegend; praͤvdominirend; 
aupt..; (Med.) symptôme -, vor: 
ereſchendes Symptom, Hauptſymp⸗ 
tom, u. 

*Prédominer (. Pré. vn. 

(vor)herrſchen: herrſchen, die Ober⸗ 

and haben: überwiegen; vorherrſchend 
ein; einen überwiegenden Einfluß aus⸗ 
üben; (her) vorſtehen; vorſchmecken, präͤ⸗ 
dominiren. 

*Prédorsal, adj. -e, f. (ſ. 
Pre.) (Anat.) vor dem, vorwärts vom 
Rücken od. von der Rückenwirbelſäule 
befindlich, Vorruͤcken., Prädorſal. ., 
prædorsalis. 


*Prééminence, f. (lat. præ- 
eminentia) Hervorragen, n. (der über⸗ 
wiegende Rang⸗) Vorzug; Vorrang, 
Rang (vor Jem., vor einer S.), m. 
Prärminenz. /. + 

*Prééminent, adj. -e, f. (lat. 
præeminens) (über etw.) hervor- od. 
emporragend, ſich erhebend; erhaben; 
was (einer S.) vorgeht, was den Vor⸗ 
zug (vor ihr) verdient; vorzuͤglichlſt); 
praͤeminirend. 

Pré emption. „. (neu- lat. præ- 
emptio) (Jur.) droit de -, Vorkaufs⸗ 
recht, u. 

'Préèëépauliè re, ſ. (. Pré. .) (En- 
tom.) Vorſchulterſtück, u. (Strauss). 

*Préétablir (f. Pré.) va. vor⸗ 
her feſtſetzen od. feſtſtellen; vorher od. 
zuvor beſtimmen; || préélabli, -e, vor- 
her beſtimmt ꝛc.; harmonie prééta- 
lie, vorbeſtimmte Harmonie, vorge⸗ 
ordnete Zuſammenſtimmung, harmo- 
nia F ( eibnile) 

*Préexistant (part. ꝓrœs. v. 
Préexister) adj. -e, f. (Théoï., Méd.) 
vorher e , vorher vorhanden, 
vorher exiſtirend. 

*Préexistence, f. (ſ. Préexis- 
tant u. Pré.) (Théol ) Borberbefte: 
je. Borber(ba)iein, 125 frühere Da⸗ 

ein, Daſein (der Seele ꝛc.) vor der Ge⸗ 
burt, u. Präexiſtenz, /. 

*Préexister (f. Pré. .)] vn. 
(Théol., Med.) (- à ac.) vorher be: 
ſtehen, vorher daſein, vorbanden fein 
od. exiſtiren, früher od. eher (als et⸗ 
was) daſein, vor (einer S.) daſein, praͤ⸗ 
exiſtiren. 

‘Préface, f. (lat. præfalio) 4° 
Vorrede, /. Vorbericht (eines Buches), 
n.; 20 /m. Einleitung (einer Rede 
ꝛc.), Vorrede, / Umſchweife. m. pl. ; 
30 (Lit. cath.) Eingang (einer Meſſe), 
n 


‘Préfecture, f. (lat. præfec- 
tura) Praͤfectur, f. 40 Bräfectenftelle, 
zwürde (im alirômischen Reiche); 
— du prétoire, Oberbefehlshaberſchafk 
der Leibwache; 20 „et. Bed, (in 
franhreich): A. Präfectenſtelle; B. 
Amtsverwaltung, Amtsdauer eines 
Präfecten, J.; C. Amtsbezirk eines Praͤ⸗ 
fecten, Negierungsbezirk, Departement, 
n.; D. Prafectenwohnung, J.; || - de 
police, Polizeipräfectur, f. ⸗amt, u.; 
- maritime, Seepraͤfectur, /. 

*Préférable, adj. (v. Préférer) 
(einer S.) vorzuzlehen, den Vorzug 
(vor an) verdienend; vorzüglicher (als 
etw. 0 

*Préférablement; ado. vor: 
zugsweise vorzüglich; - à qu, (vor: 

ugsweiſe) vor Jem.; mehr oc. eher als 
em. 

Prèférence, f. (v. Préférer) 
4 Vorzug, m.; 2° Vor zugs recht, n.; 
3° -s, pl. vorzügliche Aufmerkſamkei⸗ 
ten, Auszeichnungen, J. pl. Vorzüge, 
pl.; I avoir la - sur qu, den Verzug 
vor Jem. haben; ihm vorgehen: (Pro- 
esd.) Geſuch um ein Prioritätsurtheil, 
Prioritätsverfahren (im Concurspro⸗ 
zeſſe), u.; de -, par , vorzugsweiſe, 
voriglid, vor Andern. 

*Préférer (v. fal. præferre) va. 
vorziehen, (einer Perſ. ock. S.) den 
Vorzug geben; (etw.) lieber haben od. 
wollen; ( em.] begünſtigen ; il préféra 
de se retirer, er zog vor, fortzugehen: 
er zog ſich lieber zurück; je préférerais 
mourir, ich wollte lieber ſterben; 
préféré, -e, vorgezogen ꝛc. 

‘Préfet, m. (lat. præfectus) 
Präfect: 40 (Hist. rom.) Vorgeſetzter; 
Statthalter: Oberbefehlshaber; du 
prétoire, Oberbefehlshaber der Leib⸗ 
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wache, præfectus prælorii; 20 (Instr. 
publ.) (Schul⸗ Auffeher, Inſpeetor; 
- des études. Studienau 7 R 
tent; 30 in Frankreich, den frans. 
Schweisercantons etc., Vorſte her ei⸗ 
nes Hauptverwaltungsbezirks [Depar⸗ 
tement's], Kreisdirector, Regierungs⸗ 
präſident, Landdroſt; Landpfleger, Land⸗ 
vogt ; de police, Polizeiprafect; - 
maritime, Geepräfect, ut. 

*Préfinir (v. at. præfinire ) 
ou. (Procéd.) selt. gebr. (eine Friſt, 
fene Termin) anberaumen, anſetzen, 

eſtſetzen. 

Pretix „ adj. e, ſ. (lat. pre- 
fixus) (Jur.) ji Voraus) feſtgeſetzt, 
beſtimmtler Tag, ⸗es Leibgedinge ꝛc.); 
anberauntier Termin ꝛc.); (Gramm. 
mot) -e, subst. m. Vorſylbe, ſ. Prés 
firum, u. 

‘Préfixion, f. (v. Préfix) 
(Jur.) verall. Feſtſetzung, Beſtim⸗ 
ns Anberaumung, f. 

*Préfleuraison, *Préflo- 
raison, f. (ſ. Pré.) (Bot.) Blumen- 
knospenſtand, n. Blüthendeckenlage, 
præfloratio, æstivatio, J. 

*Préfoliation, . (ſ. Pré.) 
(Bot). Blatt- od. Blätterknospenſtand, 
m. Lage der Blätter in der Knospe, 
præfoliatio, f. 

Prégaton, m. (Tir. d'or] Zieh⸗ 
eiſen 10 erſten Ziehung (des Gold⸗ 
draths), u. ieſe, /. 

Pré-gazon, m. (Agr.) künffliche 

Prégnant, adj. e, f. (lat. 
prægnans) I. dit. fig, dringendle 
Schmerzen ꝛc.); II. 40 Lehrspr. den 
ee in fi tragend; 2 

Gramm.] construction -e, (cine 

m Gedanken auszufüllende Ellipſe, . 

_Prégnation, f. (lat. prægna- 
tio) 1 1 (Zeit der) Schwangerſchaſt, 
Trächtigkeit, /. (Buffon). 

Prehenchiale, f. (Anal. 
comp.) Mittelglied zwiſ. chen der Huͤfte 
u. bent Schenkel (bei den gehenden 
Articulaten), n. (Strauss). 

Préhenseur, adj. m. (neu-lat. 

rehensor) faded 40 zum Greifen od. 

rgreifen eingerichtet od. beſtimmt, 
Greif. 2° (oiseaux) -s, subst. m. pl. 
Vogel mit Greiffüßen, prehensores, 
. pl. prendentia (Blaino.). 
. Préhensi.. (o, lat. prehendo) 
in Zus. (Zool.) greif.., mit zum Gr: 
greifen e (Füßen :.). 

Préhensile, adj. (nen · lat. pre- 
hensilis) (Zool.) umwickelnd, wickel⸗ 
ſchwänzig, Wickelſchwanz. . 

Préhens ion, f. (lat. preben- 
sio) 40 (Physiol.) (das) Greifen, Gr: 
der en; Auffaſſen, Aufnehmen (bes. 

er Nahrungsſtoffe), n.; organe de -, 
Aufnahmsorgan, n.; 20 (Jur. anc.) f. 
Saisie. 

*Préhensipède, g/. (ſ. Pré- 
ande e d greifklauig; mit 
Kletterfüßen, prehensipes. 

Prehnite, ( (vom Entdecker 
Préhen) (Minér.) Prehnit, m. (kie- 
sels. Kaik u. kiesels. Alaunerde). 

Prejudice, m. (lat. præjudi- 
cium) Nachtheil, Schaden, m. Beſcha⸗ 
digung, Beeinträchtigung, Verletzung, 
„ Prajudiz, u.: porter - à qn, einem 
Nadtheil, Schaden bringen, Eintrag 
thun, ſchaden, ihn beeinträchtigen: au 
- de qn, zum Nachtheile, zum Scha⸗ 
den Jemands; au - de sa parole, de 
son honneur, de la vérité, mit Ver⸗ 
letzung ſeines Wortes, auf Unkoſten 
der Ehre, der Mahrhelt; ſeinem gege⸗ 
benen Worte, ſeiner Ehre, der 15 
heit zuwider: sans - de vos droits, 


PREL 


PRE 


PREM 


6 QG QG GG QG GG QUO 


Ihrer Rechte unbeſchadet; mit Vorbe⸗ 


halt Ihrer Rechte. 


“Préjudiciable, adj. (v. Pré- 
gudicler (- à ge.) (einer S.) nach⸗ 


theili aͤdlich. 
Prong leiaux, adj. m. pl 


pl. 
(v. lat. eee (Procéd.) frais 


—, vorläufige Gerichts 


often, DE 
*Préjudiciel, adj. -le, f. (v. 
dat. præjudicium) was vor der Haupt⸗ 
vorläu⸗ 
n), prûs 


g (au erledigen, zu entſche 


ache entſchieden werden si 0 
e 
Vor... 


ubiciell 


*Préjudicier (f. Préjudice) 
vn. ( à qu) 1 ſchaden, nachthei⸗ 
lig od. [& ich ſein, Eintrag thun, 
nkoſten 


Send eeintraͤchtigen; auf 
Jemands) geſcheben. 


*Préjugé (part. præs. v. Pré- 
juger) adj. -e, ſ vorläufig entſchie⸗ 
en ꝛc.; USU, st. m. 40 (ein) früher in 
einer ahnlichen Sache gefälltes Urtheil, 
früheres Urtheil (, durch welches ein 
i entſchieden wurde), n, 
20 Umſtand, 
ufiges Urtheil 
gründen läßt. Vermuthungsgrund, uu. 
Anzeichen, u. Vermuthung, /. (gün⸗ 
ſtiges, ungünſtiges) Vorurtbeil; 5° 
(vörgefaßte, irrkhümliche Meinung) 


Cercle 1 
rechtlicher) Vorgang; 
auf den ſich 8 90 


Vorurtheil, u. 


*Préjuger (v. lat. præjudica- 
re) vn, 40 (Procéd.) einen präſudiciel⸗ 
len Beſcheld einen Vorbeſcheid (in ei 
ner S.] erlaſſen, prâjubiciren ; 20 (über 
eine Frage ac.) vorläufig, vorgreiflich, 
voreilig entſcheiden, der Entſcheidung 
(derf) vorgreifen, (in berf.) praͤjudici⸗ 
Voraus) vermu⸗ 
er beurtheilen, vorausſehen. 
Hanf⸗ 
zeug, m. 4 n.; 20 (Mar.) ge⸗ 

# 


ren; 30 (etw. zum 
then, vor 
Prélart, m. 40 (Comm. 


theertes Segeltuch, n. Preſenning, /. 


*Prélasser (v. Prélat) on. vel. 
se =, ſich in die Bruſt werfen, ſich brü⸗ 
Amtsmie⸗ 

ne machen; gravitätiſch einberſtolzi⸗ 
ehnſtuhle ꝛc.) 


Prélat, m. I. (mittl. lat. præ- 


ſten, ſich breit machen: eine 


ren: ſich (in einem 
ſpreizen. 


latus) Prälat, n.; II. ſ. Prélart. 


*Prélation, f. (lat. prælatio) 
Vorzug, zn. 
eg recht Qer Kinder bei der Befepung 

ven Vätern bekleideten Aem⸗ 


(Jur.) 40 Bevorzugung, / 


der von 
ter); 20 (Féod.) Vorkaufsrecht, u. 

*Prélature, f. 
latenwürde, Prälatur, f. 

Préle, f! (Bot.) Schachtelhalm 
m.; bes. (Mat. méd.) (- des champs 
Acker⸗S., Noßſchwanz, Katzenwedel, 

m. kleines Schaftheu, Kannenkraut, 
Equisetum arvense g. minus; - des 
rivières, Fluß⸗S., Flußſchaftheu, n. 
niederliegender Pferdeſchwanz, großer 
Katzenſchwanz, m. Scheuerkraut, Equi- 
selum fluviatile s. majus, n. 
d'hiver, Winterſchaftheu, u. gewöhn⸗ 
licher Schachtelbalm, m. Winterkan⸗ 
nenfraut, Zinnkraut, u. Kandelwiſch, 


m. Eq. hyemale s. majus s. mecha- 


nicum. 

„Prélegs, m. ſ. Préléguer)(Jur.) 
(ein von der Erb afiamaife) voraus 
mene Vermächtniß, Vorver⸗ 
m g ae n. 
*Préléguer (v. lat. prælegare) 
vn. Jur.) (etw.) voraus vermachen, 
als Vorvermaͤchtniß, als Pralegat bin: 
terlaſſen, pralegiren, (Jem. mit einem 
Legate von ..) bevorzugen; || prélégué, 
e, voraus vermacht ꝛc. 

*Prélévement, m. (v. Pré- 
lever) Borauserhebung, Vorausnah⸗ 
me, Vorwegnahme, /.; vorlänfiger Ab⸗ 
zig, t. 


ſ. (v. Prélat) Praͤ⸗ 


* Prélever (f. Pré.) va. (Ge 
fälle, Zehenten, Summen ac.) vor: 
auserheben, voraus ⸗ oder vorweg⸗ 
nehmen; zum Voraus od. 95 
abziehen; Î 
ben 3e, 

*Préliminaire, adj. (v. lat. 


De u. limen] vorgängig, vorläu⸗ 
ns: vorbereitenb(e Wiſſenſchaften 2c.), 
or., (z. B. Porrede, Vorkenntniſſe); 
Eingangs. ., Einleitungs. .: Prälimi⸗ 
läuft Ein 1 e la pars . 7 
ufige Friedensartikel, u. pl. Einlei: 
5 1 Friedens⸗ 
ur.) de la 
conciliation, (der vom Friedensrichter 


nar. .; 


tungen zum Frieden, f. 
Bréliminarien, 1. An: 


u machende, dem Pro 
ende 


verſuch, mn. 


*Préliminairement, adv. 


vorlaufig. 


* Prélire (v. lat. prælegere) va. 
GAL wie Lire) f Heberer erſte 
0 endung an 

den Autor ock.) in der Druckerei, vor⸗ 
br, zuvor leſen och. durchſehen; || pré- 


orrectur vor deren Ueber 


u, -e, in der Drucke rei geleſen ꝛc. 


Prélombaire, dai. f Pré..) 
find Vor⸗ 
lenden. , Prälumbar.., prælumbaris; 


(Anat. ) vor den Lenden be 


ich 


région —, Vorlendengegend, /. 


Pre l on. bo- (ſ. Prélombaire) 


(Anat.) Vorlenden.., prælumbo-, 
Prélonge, f. 5 Prolonge. 
Prélude, m. (lat 


ie (zu) einer S., 1. Vorboten, 

or 

S., n. 
Pr 

vn. (Mus.) a, das Vorſpiel machen, 

vorſpielen, präludiren; (vor dem 


pl 


eine Handlung 2e.) das Vorſpiel zu etw. 


geben, ſich 6d. ſeine Zuhörer, Zu⸗ 


chauer, Leſer ꝛc., das Publikum (durch 


erſuche ꝛc.) auf etw. vorbereiten, zu 
etw. präludiren; 5, das Vorſpiel zu 


etw. ſein. 
Prématurè, adj. -e, f. (lat. 


præmaturus) 40 vor der (gewöhnli⸗ 


chen) Zeit reif, frühreif, frühzeitig; 
nothreif (eig. u. 00 . rec 1 55 


vorzeitig, (allzu)früh; Früh.; vor⸗ 


ſchnell; voreilig; unzeitig; übereilt; 
noch nicht reif, unreif; accouchement 
— Frühgeburt, /. 

Pre maturement, dv. vor 

fen Reife; vor der Zeit; zur Unzeit, zu 
rũh. 


1 PAPE . (lat. præ- 
malurilas frühzeitige, (zu) Frü 
Reife, Bribeeife . . ALAN $ 

*Préméditation, f. (neu-lat. 

ræmedilatio) Vorbedacht, m. (vor⸗ 
hergehende) Ueberlegung, /.: bes. (Jur. 
crituin.) Vorbedacht, Vorſatz, m. Por: 
ſaͤtzlichkeit, Prämevitation, J.; avec -, 
mit Vorbedacht, vorsätzlich. 

*Préméditer (v. lat. præme- 
dilari) va. vorher bedenken od. über⸗ 
legen, vorbedenken; due fein 1 
denken od. ſinnen; mit (einem Rache⸗ 
ane ꝛc.) umgehen; Kagel ꝛc.) mit 

edacht vorbereiten; {id (etw.) vorſe⸗ 
tzen od. vornehmen; praͤmeditiren; 
avoir prémédité, vorbedacht ꝛc. ba: 
ben; (ein Verbrechen) mit Vorbedacht, 
vorſätzlich, gefliſſentlich begangen ha⸗ 
ben: || prémédité, -e, porbedacht; 
vorſätzlich, abſichtlich, gefliſſentlich (ges 


ſchehen od. begangen), prämeditirt. 
751 


| prélévé, -e, vorauserho⸗ 


eſſe) 9 e⸗ 
erſoͤhnungsverſuch vd, Sühn⸗ 


. præludium) 
(Mus.) Vorſpiel, u. Vorgeſang; Gin: 
Ung, m. Einleitung, d 19. - de c., 


aufer, m. pl. Vorzeichen einer 
éluder (v. lat. præludere) 

- * 2 n⸗ 
fache des Geſanges) ſeine Stimme ver⸗ 
ſu 


en; 6, (auf dem Flügel, der Orgel 
2€.) phantañiren ; fig. - à qe., a, (durch 


Prémices, f. de lat. primitiæ 
Erſtlinge, m. p/. Erſtlingsfrüchte, 
pl; thlere,⸗ſchafe, u. pl. ꝛc. Primi⸗ 
tien, /. pl.; fig. et, (die) erſten Verſu⸗ 
che, m. pl. od. Leiſtungen, Erſtlings⸗ 
früchte; (die) erſten, jungfräulichen 
Recingenz f. pl. „d. Triebe, m. pl.; 
b, Idieſerſten Handlungen od. Lebens⸗ 
Außerungen (einer Reglerung rc.) ; (die) 
erſten Früchte, /. pl. od. Producte (ei⸗ 
Le Syſtems ꝛc.), n. pl. Anfaͤnge, m. 


Premier, adj. ere, f. (lat. 

rimus) (der, die, das) erſte: 4° aus 
fine ichſte, urſprün lichſte; Anfangs. ; 
Ir. ; Grund.; hoͤchſte, entferntefte ; 2° 
oberſte; Ober. .; 30 ausgezeichnetſte; 
vorzüglichſte, beſte, angeſe achte e⸗ 
achtetſte; trefflichſte; hauptſa lichſe, 
Haupt..; weſentlichſte, wichtigſte, uner⸗ 
läßlichſte; 40 vorderſte; Vorder..; Vor...; 
30 früͤheſte; nächſte; || le - homme, 
der erſte Menſch, Urmenſch. m.; les -5 
temps du monde, die erſten, frübeften 
Zeitalter, u. 15 der Anbeginn, Uran⸗ 
fang der Welt, m. (die graue) Urzeit, 
F.: le - âge de la vie, das fe find 
arteſte Lebensalter. die früheſte Kind⸗ 
eit; cause -ère, (die) entfernteſte Ur⸗ 
ache, Grundurſache, /.; matière -s re, 

rſtoff, n. rohes Heiner n.; - mi- 
nistre, (der) erſte Miniſter, Premiers 
miniſter; - architecte, Oberbaumei⸗ 
fer; — chirurgien, Oberwundarzt; 

remier-né, (ter) geborene; nom- 
re —, einfache Zahl. een Wok .: 
5 - bassin, Vorherd, Vortiegel 
des Zinnofens); iomber la lèle la -ère, 


mlt dem Kopfe voran fallen: passer le 


—, zuerſt gehen, eintreten ꝛc., voran⸗ 
ehen; la doublure s'use la -Ere, das 
utter zerreißt am Erſten ock. zuerſt; 

un des -s jours, an einem der naͤch⸗ 

ſten od. eheſten Tage, eheſtens, aller⸗ 
nächſtens; „ zn. (der) Erſte; 

Vorderſte; bes. 10 (Thea tr.) (der) erſte 

Liebhaber, m.: -ère, f. erſte Liebhabe⸗ 

rin, Prima Donna, J.; 2° (- étage) 

(der) erſte Stock; au -, im erſten Sto⸗ 

cke, eine Treppe hoch: 5 (Jeu de 

paume) erſte Abtheilung zu beiden 

Seiten der Gallerie, /.: 40 erſte Sylbe, 

J. (das) Erſte (in CHaraden); le — 

venu, a, der zuerſt Gekommene, wer 

zuerſt kommt; ö, der Erſte Beſte: ie 

- au travail, der Erſte bei der Arbeit, 

am Werke; le (de sa classe), der 

Erſte, Oberſte (in ſeiner Claſſe), Pri⸗ 

mus, m.; (Jeu) être -, jouer en , 

der Œrfte (Im Spiele] ſein, zuerſt (aus⸗ 

ſpielen, die Vorhand, den erſten Zug, 

Wurf ic. haben, anſpielen, anziehen, 

anwerfen ꝛc.: || -ère, stebst. f. die] 

Erſte; bes. 10 ſ. ob. -, 10; 2 res 

(loges), pl. (die) erſten anglogen, Los 
gen vom erſten Range; 3° (Typ.) (die) 
erſte Correctur, /. 

Premler- né, ſ. Né. 

Premier-pris, ſ. Pris. 

Premièrement, ado. (v. Pre- 
mier) (eu premier lieu) erſtens, erſt- 
lich, zuerſt, fürs Erſte, zum Erſten, 
zunächſt, zuvoͤrderſt. 

*Prémisses, f. pl. (v. lat. 
præmissus) (Loge) Vorderſätze, m. 
pl. glieder, u. pl. Praͤmiſſen, f. pi. 

*Prémontré,ion. pr. (Gèogr. 
Prémontré, Praͤmonſtratum, u. (Or 
bei Laon); 20 zeit. m. 8, pl. 
(Ordr. rel.) Prämonſtratenſer, m. pl. 

'Prémolion, ſ. (neu- lu. præ 
motio) (Théol., Philos. scol.) göttli⸗ 
cher Antrieb, m. höhere Einwirkung 
(auf die menſchlichen Handlungen), 
Vorherbeſtimmüng, Prämotion, /. 


PREN 


PREN 


PREN 


EE ——_——_—————————— | 


*Prémunir (v. lat. 5 
re] va. (- qu contre qe.) (Jem. gegen 
etwas durch Vorkehrungsmassre- 
geln, vorsorglich) ſchũtzen, vertheidi⸗ 
gen, ſchirmen, ſichern; wappnen; (vor 
etw.) be: od. verwahren; (etw. von 
Jem.) abwenden, abwehren; || se —, 
ſich (gegen etw.) ſichern ꝛc., fier ſtellen, 
rüſten, waffnen, panzern; (vor etw.) 
auf ſeiner Hut ſein; || prémuni, -e, 
geschürt ꝛt. à 

renable, adj. (v. Prendre) 
einnehmbar, einzunehmen, zu nehmen, 
zu erobern, bezwinglich; fig. zu gewin; 
nen, verführbar; beſtechlich. 

Prenant (part. prœs. v. Pren- 
dre) adj. -e, ſ. 40 1 : in Em: 
pfang nehmend, empfangend; (Fin., 
Adm. mil.) partie -e, Empfänger, m. 
sin, f.; 20 (Zool.) queue e, umwi⸗ 
ckelnder ee ickelſchwanz, zn. 
cauda prehensilis; 50 anfangend, be 
ginnend (ſ. Carème). 

Prendre (v. al. prehendere, 
pendere) va. unreg. (Je prends, tu 
prends, il prend ; nous prenons, 
vous prenez, ils prennent. Je 
prenais. Je pris. Je prendrai. Je 
prendrais. Prends. Prenez. Que je 

renne. 1 55 je prisse. Pris.) 10 
mit der Hand, in die Hand, zur 
Hand) nehmen; hinnehmen: faſſen; 
anfaffen ; angreifen; (die Waffen gc.) 
ergreifen, zu (den Waffen ꝛc.) grei⸗ 
fen; (Jemand ꝛc.) packen, anpacken: 
(einen Ball ꝛc.) fangen, erbhaſchen; 20 
im eng. u. 0. S. À. (auf irgend eine 
Art, z. B. mit dem Munde, der Feder 
zc.) nehmen; (mit den Klauen, den 
Zähnen ꝛc.) fer packen, ergreifen; 
Waſſer 1e.) f. 690 n K (Wein 110 
einſchenken; B. (ein Kleidungsſtü 
ze.) anlegen, anthun, anziehen; (ein 
Tuch, einen Mantel ꝛc.) umnehmen, 
umhaängen, umthun; (einen Schleier 
ze.) vornehmen, vorhangen, vorthun 
Schlee ſich verſchleiern 55 fig. (den 

chleier ꝛc.) 9 (d. h. ſich ein⸗ 
kleiden laſſen, Nonne werden); C. 
etw.) mitnehmen; holen, abholen; 
Jem.) abholen; bes. (heimlich mil- 
nehmen) (einem etw.) nehmen, ent⸗ 
wenden, ſtehlen; D. (Jem., etw. mit 
Gewalt) er see feſt halten; ergrei⸗ 
fen; (einen Dieb rc AGE nehmen; (ein:) 
ia Perz (Feinde ꝛc.) gefangen nehmen, 
f efangenen machen; (Thiere, Fi⸗ 
che ꝛc.) fangen; (eine Feſtung ꝛc.) ein⸗ 
nehmen, nehmen, erobern; (Fahnen, 
Kanonen ꝛc.) erbeuten; - de force, 
par force, mit Gewalt, gewaltſam 
ein)nehmen; (mit Sturmj erobern; 
einem Frauenzimmer) Gewalt an⸗ 


men; F. 
fa 


em., etw.) ten a j 
uber 


auf 


ergreifen, befallen (v. 
K Sn PA 1 e elc.); über 
(Sem) kommen, a) 

bernehmen, in (Jem.) fahren; ſich (ſei⸗ 
85 bemächtigen nd. bemeiſtern; G 
(Eee ꝛc.) zu ſich nehmen; effen ; 

inken; (Arzneimittel je.) nehmen; 
einnehmen; gebrauchen; Een; Bad de. 
nehmen; (Tabak) ſe sub en; - l'air, 
a, Luft ſchoͤpfen, das Freie genießen, 
ſich im Freien aufhalten, Bewegung 
machen od. erluſtigen; einen Spazier: 
gang im Freien machen; ö, Im w. &. 
ie Landluft athmen od. genießen, ei⸗ 
nen Aufenthalt auf dem Lande machen; 
- du repos, fit Ruhe goͤnnen, (ſich 
grub, À erholen; die müden 
Glieder ſtrecken; - la discipline, ſich 


die Geißel geben, ſich geißeln, ſich ka⸗ 
ſteien; H. ſich (eine Krankhelt ꝛc.) zu⸗ 
ziehen; ſich (Gewohnheiten ꝛc.) aneig⸗ 
nen, (Gewohnheiten, einen Ton, eine 
Stellung ꝛc.) annehmen; ſich (ein An⸗ 
feben ꝛc.) geben: (eine günftige Wen⸗ 
dung ze.) nehmen; - le trot, le galop, 
in den Trab, den Galopp übergehen, 
ſich in (den) Trab od. Galopp ſetzen, 
anfangen qu traben, zu galoppiren, 
antraben, den Galopp anſpringen; — 
le sel, etc., das Salz ꝛc. annehmen, 
einſaugen, vom Salze ꝛc. durchdrun⸗ 
en werden od. fi durchdringen Lai: 
fe I. (für eine Waare de. dieſen och. 
enen Preis) nehmen; (einem ſo u. ſo 
viel) a . - trop cher à qn, zu 
viel von Jem. nehmen, Jem. über⸗ 
theuern; J. (eine Waare 1e. für dieſen 
od. jenen Preis) nehmen;; behalten; 
uber. (etw.) annehnien; in Empfang 
nehmen; hinnehmen; fig. (die Sa⸗ 
chen, die Menſchen ꝛc.] nehmen (wie 
fe ſind ꝛc.); (Stunden, Unterricht bei 
em. ꝛc.) nehmen; (Befeble von Jem. 
ꝛc.) empfangen, (die Befehle Jemands 
ze.) entgegennehmen, einholen; (die 
Stimmen 1 fammeln, einſammeln; 
abs. Geld od. Geſchenke (an) nehmen, 
etwas nehmen; (Jeux de cart.) kau⸗ 
fen; K. (einen Gedanken irgendwo) 
ſchöpfen, (aus einem Werke ꝛc.) her⸗ 
nehmen, entnehmen, (demſ.) entleh⸗ 
nen; son nom d'un fleuve, etc., 
ſeinen Namen einem Fluſſe entlehnen, 
von demſ. herleiten, den Namen eines 
Fluſſes annehmen; - sa source en iel 
endroit, ſeine Quelle an dem u. dem 
Orte haben, von demſ. herleiten; an 
demſ. entſpringen; L. (einen Bedien⸗ 
ten ꝛc. an)nehmen, ſich ie 
fan. ſich zulegen, mlethen (eine Frau 
ꝛc.) nehmen: M. (- qe. sur qc.) (etw. 
von einer S.) abziehen, nehmen; (in 
Abſchlag auf etw.) entnebmen; abs. -— 
sur sa nourriture, sur son sommeil, 
etc., ſich etwas an ſeiner e a 
an jeinem Schlaſe ꝛc. abbrechen, ab: 
darben, aies demſ. Abbruch thun; 
ſich ſeines Schlafs ꝛc. berauben, einen 
Theil deſſelben aufopfern; N. (einen 
Lehrling ꝛc.) annehmen, zu ſich neh⸗ 
men; leine Geldſumme 20.) in 
ne nehmen; (eine Geldſumme, 
ein Capftal gegen Zinſen ꝛc.) aufneh⸗ 
men, aufleihen; (eine Verbindlichkeit 


ze.) übernehmen; — une affaire à svs 


risques, périls el fortunes, eine S. 
auf ſeine Gefahr u. Unkoſten überneh⸗ 
men, über ſich DRE - une affaire 
à forfait, ein Geſchäft, eine S. ꝛc. ge⸗ 
gen einen bedungenen Preis überneh⸗ 
men, in Accord nehmen; - un ou- 
vrage à la pièce, eine Arbeit gegen 
Stückzahlung übernehmen; - un in- 
térèt dans une affaire, ein Sntercffe, 
Tbeil an einer S. nehmen, ſich dabei 
betheiligen, ſich darin intereſſiren: 
qn sous sa protection, Jem. in Schutz 


nehmen, beſchützen, unter feine Pro: 


tection nehmen, als ſein Beſchuͤtzer oll. 
Protector auftreten; O. wählen, ſich 
für (etw.) entſcheiden, (einen Zeug de.) 
nehmen, aus nehmen; (einen Stand, 
Maßregeln el ergreifen; fid für lei⸗ 
nen Stand 21e.) entſcheiden, ſich (demſ.) 
widmen: Maßregeln 2e.) treffen; (ei: 
nen Eutſchluß ꝛc.) faſſen; zu (einem 
Mittel 20.) greifen, ſchreiten; (einen 
Weg ac.) einſchlagen; (einen Wagen 
ꝛc.) nehmen; - son cours au nord, 
eic., ſeinen Lauf gegen Norden ꝛc. rid- 
ten, gegen Norden ac. ſtrömen; — la 
mer, in See gehen, eine Gerreife an⸗ 
treten: - la haute mer, — le large, 
die hohe See gewinnen, in See ſte⸗ 
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chen (ſ. Large); abs. — à droite 
à ANS rechts, links gehen, fich 
wenden; — à travers champs, quer- 
feldein gehen; - la voie de la mes- 
sagerie, — la diligence, mit der 
bie Bie mit dem Eilwagen gehen, 
die Diligence nehmen; /ig. - le che- 
min de se ruiner, de faire fortune, 
ben We au feinem Untergange, ju 
ſeinem Glü e einſchlagen; - le pas sûr 
qn, ſich den Vortritt vox Jein. an⸗ 
maßen; ihm den Portritt abgewin⸗ 
nen; den V. vor Jem. haben; vor 
ihm kommen; fa einem gamine 
in den Beſitz des Vortritts n; — 
la droite de qn, den Aich zur Rechten 
Jemands einnetzmen, zur Rechten 

emands ſtellen og. ſetzen; P. (eine 
S. nach dem Striche, gegen den Strich 
ꝛc.) ſchneiden; bürſten; kämmen: neh⸗ 
men; ſig. (eine S. von der rechten, 
unrechten Seite, recht, unrecht ꝛc.) an: 
greifen, anfangen; (geſchickt ꝛc.) anle⸗ 
gen; (von der guten, ſchlechten Seite 
je.) aufnehmen: (auf dieſe od. jene 
Art, übel ꝛc.) nehmen; 8 aufangen, 
etw. su bekomimen)(3wneigung zu 
Jem 2c.) faffen : (Vergnügen an etw. 
ꝛc.) finden, anfangen, zu ner - de 
l’intérét à qe., à qu, Intereſſe an 
etw. finden, einer S. Intereſſe ad. 
Geſchmack abgewinnen; anfangen, ſich 
für Jem. zu intereſſiren; — qu en 
amitliè, (am. Jem. in Amitié neh⸗ 
men) Freuupſchaft zu Jem. faſſen; an: 
fangen, ihm ſeine Freundſchaft zu 
(gene, ich mit J 
e 


etw.) ae ſich (mit etw. bekannt 
S. ſich (Zeit ꝛc.) nef 

men; ſich or ꝛc.) geben ; - avan- 
aus etw. zie⸗ 


herausnehmen; Fa (die Freiheit ꝛc. 
11 FU. (das Wort, die Nie 91 ꝛc. 
nehmen, ergreifen; ſich gant die Flu 
3e.) machen, baba; . en Consi- 
dération, in wägung, in Betracht 
ziehen, erwaͤgen; bedenken; - la chose 
de plus haut, die Sache von einem 
hoͤhern Geſichtspunkte aus betrachten; 
weiter in der Erzählung zurückgehen; 
weiter ausholen; W. (eine Ladung oc. 
einnehmen, an Bord nehmen; (Waſſer 
vc.) ſchöpfen, einnehmen; (Paſſagiere 
vc.) aufnehmen; X. - la hauteur du 
soleil, die (Mittags⸗) Höhe der Sonne 
aufnehmen, beobachten, (be) meſſen; - 
hauteur, die Mittagsböhe der Sonne, 
die Höhe eines Geſtirns aufnehmen 
(be)meſſen; — la mesure, das M 
nehmen: Ÿ, — à témoin, zum Zeu⸗ 
gen nehmen od. anrufen; — qu à 
artie, (Jem. als Partei angreifen) 
em. belangen, verklagen, als Beklag⸗ 
ten in den Prozeß hineinziehen; im t. 
F. ſich an Jem. halten, verantwort⸗ 
lich machen, fam. ihm zu Leibe gehen; 
- qc. à cœur, ſich etw. au 75 en 
nehmen. ans H elegt ſein Laſſen, 
zu Herzen gehen laſſen; - qe. à t#- 
che, ſich eiw. zur ſufgabe nr na 
ſich etw. angelegen fein laſſen; 2. 
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PREN 


qn ou qe. pour qn ou qc., Jem. 
od. etw. für Jem., für etw. nehmen 
gd. halten; - qu pour un autre, 
Jem. für einen Andern nehmen: a, 
Jem. mit einem Andern verwechſeln; 
b, fam. Sem. falſch beurtheilen; ſich 
an den Unrechten wenden; — qn W 
une dupe, Jem. für einen Tolp hal⸗ 
ten; — qn pour dupe, Jem. um 
Narren halten, übertölpeln; A A. des. 
Redensart. racine, Wurzel 1 
od. ſchlagen, (ſich ein: od. feſtjwur⸗ 
zeln; — feu, Feuer fangen; forme, 
eine Form annehmen; - position 
eine Stellung einnehmen, Poſto 4 
ſen; - haleine, Athem ſchoͤpfen, ath⸗ 
men; zu Athem kommen, fam. ſich 
verſchnaufen jour et heure, Tag 
u. Stunde verabreden, feſtſetzen; — 
note de qc., etw. niederſchreiben, an⸗ 
merken, notiren; fam. ſich etw. ad 
notam nehmen; - possession, Be: 
fit crgreifen, (etw.) in Beſitz nehmen; 
- patience, Geduld haben, ſich gedul⸗ 
den; — plaisir à qe., Vergnügen an 
etw. finden; — soin de qc., Sorge 
für etw. tragen; für etw. ſorgen; ſich 
einer S. annehmen; - part à qc., 
Theil, Antbeil an etw. nehmen; - 
terre, ans Land ſchiffen od. gehen, 
(an)lanten ; || on. A. Wurzel faſſen 
od. ſchlagen, ee ein⸗, an⸗ 
ock. . Befall ortkommen: gedei⸗ 
en; fig. Beifall, Anklang od. Eingang 
nden; aufkommen; Mode werden; 
que Art haben; ziehen; B. (ſich an⸗) 
eben; ſich anhaͤngen; eindringen; 
angreifen; (eingreifen; einbeizen; 
ſitzen bleiben; . Blasenpflastern 
elc. ziehen; v. Blulegeln eic. : an: 
beißen, (ſich) anſaugen, (ſich feft) fau: 
gen; v. Feuer: zünden; l'encre ne 
prend pas sur le papier huilé, auf 
geültem Papiere greift die Tinte nicht 
an, geöltes Papier nimmt keine Tinte 
an; - à c., etw. angreifen; an einer 
S. kleben, an dieſ. {id ankleben ꝛc.; 
etw. anzünden, entzünden; l’étincelle 
a pris à l’amadou, der Funken hat 
im Feuerſchwamm gezündet, hat benf. 
entzündet, der Zunder hat Feuer gefan⸗ 
gen; — au nez, in die Naſe ſteigen; 
lig. fam. - à tout, für Alles Feuer fan⸗ 
gen 1 ne - à rien, an 
| Lits ntheil nehmen, ſich für Nichts 
intereſſiren; C. — à An; 
en, überfallen, befallen, a 
v. Krankheilen etc.]; Ginem kom⸗ 
men, ankommen; zuſtoßen; Jem. über⸗ 
kommen; il lui prit une colique, 
ein Leibſchmerz beſtel ihn, wandelte ihn 
an, er bekam eine Colik; il lui prit 
une fantaisie, es überkam ihn od. ſie, 
es kam ihm on. ihr ein Gelüſte; er 
bekam plötzlich einen Einfall; il lui 
rendra mal de … es wirb ihm übel 
ekommen, zu .; il lui en prendra 
mal, es wird ihm übel ergehen ock. be⸗ 
mmen; et bien lui a pris, u. es 
war ſein Glück; D. gerinnen; gehe 
hen; gefrieren; zum Stehen Tom: 
men; Ge - en masse, zu einer dichten 
Maſſe erinnen ock. werden; || se =, 40 
fi ock. einander (um den Leib ꝛc.) 
faſſen; (bei den Haaren ꝛc.) nehmen: 
zerren, zauſen; (in die Haare ꝛc.) ge: 
rathen, fallen; 20 ſich (in etw.) fan⸗ 
en, verfangen, verwickeln ock. verſtri⸗ 
en; se — à qc., an etw. hangen 
kleben och. ſitzen bleiben; fig. A. ſich 
an etw. halten oc (an) klammern; ne 
savoir où se —, nicht wiſſen, woran 
man ſich halten, wie man ſich retten, 
was man anfangen ſoll: nicht aus noch 
ein wiſſen ; se - à qn, Jem. angreifen, 
(heraus)fordern; sen - à qn, ſich an 
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em. ergrei⸗ 
anwandeln 


Jem. halten, ihn (für etw.) verant⸗ 
wortlich 1 ihn anklagen, ihm 
die Schuld (für etw.) bdeimeſſen; s'y — 
bien ou comme il faut, 0 gut, 
richtig, recht bei etw. benehmen; es 
recht od. gehörig angreifen, anfangen; 
s’y - mal, die Sache unrecht anfan⸗ 
en; B. se - à, anfangen zu; se 
rire, anfangen zu lachen; auflachen; 
am. se - de paroles avec qn, mit 
Jem. in einen Wortwechſel, in Streit 
erathen; einen Streit mit ihm an⸗ 
angen; se - d’amilié, d'aversion 
1 n, Freundſchaft für, einen Wi⸗ 
erwillen gegen Jem. faſſen, bekom⸗ 
men; Jem. lieb gewinnen; se - de 
belle passion pour qn, (von Liebe) 
für Jem. entbrennen, von leidenſchaft⸗ 
licher Liebe zu Jem. ergriffen werden, 
ſich f in Jem. verlieben; se — 
de vin, ſich (in Wein) herauſchen, ſich 
einen Rauſch, fam. einen Zopf od. 
Haarbeutel trinken: ſich beſpitzen; 50 
(in dieſer od. jener Bedeutung) ge: 
nommen, t werden; || va: + 
un cheval par la bride, ein Pferd 
beim Jaume nehmen; - qn par der- 
rière. Jem. von hinten, im Rücken an⸗ 
greifen od. anfallen; on ne sait par 
où le —, man weiß nicht, wo od. wie 
man ihn angreifen od. anfaſſen ſoll; 
fig. man weiß nicht, wodurch man ihn 
ruͤhren, wie man 71 nehmen. angreifen 
od. Eindruck auf ihn machen full ; - 
de loutes mains, mit beiden Händen 
zugreifen, nehmen, aufraffen, ſo viel 
man kann; - une affaire en main, 
ſ. Main; - en main le timon des 
affaires, les rênes de l’État, das 
Staatsruder in die Hand nehmen, deſ⸗ 
ſen Führung ubernehmen; - la haute 
main dans une aflaire, die Leitun 
einer S. übernehmen; prov. il est, i 
n'est pas à - avec des pinceltes, man 
muß ihn, man kann ihn kaum mit der 
Zange anfaſſen, er iſt gewaltig ſchmu⸗ 
tzig; c'est vouloir - la lune avec les 
dents, das heißt den Mond (mit den 
Säpuen faſſen od.) bei den Hörnern 
reifen, d. h. etw. Unmoͤgliches verſu⸗ 
en wollen; - le deuil foie) Trauer 
anlegen, trauern; — l'habit (de reli- 
gieux, de Eure das Ordenskleid 
nehmen, (als Novize od. Novizin) ins 
Kloſter gehen; ſam. - le petit collei, 
das 9985 nehmen, in den geiſtlichen 
Stand treten; - la cuirasse, den 1 
niſch anlegen, den Kuraß umſchnallen; 
das Reiterwamms anzietzen; Küraſſier 
werden, unter die Küraſſiere gehen; 
erruque, eine Perrüke aufſetzen, (an⸗ 
ungen] eine P. (zu) tragen; - son cha- 
peau, ſeinen Hut, den Hut nehmen; 
um 12 700 ports — qn au Collet, 
Sem. eim Kragen nehmen; = qn à la 
gorge, a, Jem. bei der es nehmen, 
an die Gurgel packen; 5, Jem. in der 
Kehle, im Schlunde kratzen, beißen od. 
brennen, ihm Brennen im Schlunde 
verurſachen; e, ſich bei Jem. auf den 
Hals werfen; ihm in den e ; 
fteigen ; 21 5 den Hals angreifen (0. 
Krankheiten etc.); bien - la taille, 
gut od, eng um den Leib anſchließen 
od. anliegen; den Leib eng umſchlie⸗ 
ßen od. umſpannen; fi glatt an denſ. 
(an)legen; se laisser -, 4, ſich fangen 
aſſen; b, fig. fam. se laisser — au 
piège, à l’hameçon, in die Schlinge 
ock. Falle gehen, an die Angel beißen, 
anbeißen; se laisser — aux paroles, à 
la douceur de qn, ſich durch die Wor⸗ 
te, die (ſcheinbare) Sau muth Jemands 
täuſchen laſſen; j'y al été pris, ich 
habe mich (darin) fangen, ertappen, 
(dadurch) täuſchen, berliſten, anfüb: 
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ren laſſen; ig bin in die Schlinge ge⸗ 
gangen, ich bin e worden; on 
ne m’y prendra plus, man ſoll mi 
1 euer ich werde mi 
f eicht nicht wieder ertappen od. an⸗ 
ihren laſſen, das ſoll mir nicht wieder 
geſchehen; — qn en traître, Jem. wie 


ein Verraͤther od. verratheriſcherweiſe 


angreifen ock. überfallen: - qn sur lo 


fait, en flagranti délit, Jem. auf fri- 


ſcher That betreten; — qn la main 
dans la poche, Jem. mit der Hand in 
der Taſche ock. im Sade finden, die 
Hand Jemands in eines Andern, in An⸗ 
derer he finden, Jem. auf einem 
Taſchendiebſtahle, auf einer Schelme⸗ 
rei ertappen; l'accès le prit à neuf 
heures du matin, ter 


arorysmus 


befiel ihn, er bekam den Anfall um 


neun Uhr Morgens: ia frayeur le 
prit, die Angſt übernahm ihn, der 
Schrecken bemächtigte ſich ſeiner, über⸗ 
wältigte ihn, er gerieth in Schrecken: 
Ales eaux, bas Mineralwaſſer od. eine 
Badecur gebrauchen; Brunnen trin⸗ 
ken; baden; prov. qui prend sen- 
ge ou se vend, wer Geld od. Ge⸗ 
chenke nimmt 7785 tet, verdingt 
ock. verkauft ſich, giebt ſich preis; ſam. 
prenons, prenez que, nehmen wir 
an, ſetzen wir, ſetzen Sie, daß; ou 
avez-vous pris cela? woher haben 
Sie das genommen? wo haben Sie das 
gefunden? wer hat Ihnen das gefagt ? 
il a pris mille francs d'avance sur 
son traitement, er hat tauſend Fran⸗ 
ken (in Abſchlag) auf ſeinen Gehalt 
voraus genommen ock. bezogen; - le 
haut bout, den Ehrenplatz einnehmen, 
ſich oben anſetzen od. ſtellen; - une 
éloffe du bon côté, die rechte Seite 
eines Zeugs nehmen; vous coupez 
mai ce bœuf, vous n’avez pas pris 
le sens, Sie ſchneiden das Rindfleiſch 
falſch; Sie haben die Grafe Rich⸗ 
feu od. den Strich (der Faſern) ver⸗ 
fehlt; /g. qe. à contre - poil, etw. ver: 
kehrt anfangen; mal - une chose, etw. 
a, unrichtig, falſch, in einem falſchen 

inne nehmen od. verſtehen; D, übel 
440 ch 3 — du temps, a, (- du 
délai) fi Zeit nehmen; etw.) auf⸗ 
chieben, e eine Vene; 
riſt in Anſpruch nehmen; 6, Zeit 
erfordern, haben wollen; (einem) Zeit 
wegnehmen: — son temps, fl Zeit 
ses. ſich nicht übereilen; - le 
temps de qn, fit) nach der Zeit Je⸗ 
mands richten; warten, bis Jem. Zeit 
Bat ; — de la peine, ſich Mühe geben; 
renez la peine, 5155 Sle ſich die 

ühe; — des inscriptions en méde- 
eine, etc., bei der mediziniſchen ꝛc. 
Facultat Inſeriptionen nehmen, Colle⸗ 
gien belegen, ſeine Quartalgebühren 
entrichten: (des degrés, des grades 
ſeine Grade nehmen; promoviren; - 
un titre, einen Titel annehmen, ſich 
beilegen, ſich geben laſſen; — la fuite 
die Flucht ergreifen od. nehmen, (ent:) 
fliehen; fam.- son élan, feinen An: 
lauf nehmen, anſetzen; - la parole, 
das Wort nehmen; - la parole de qn, 
einem das ock. ſein Wort abnehmen, 
empfangen; - parole, einem das Wort 
abnehmen, ſich das Wort auf etw. ge⸗ 
ben laſſen, das Verſprechen erhal⸗ 
ten (, daß etw. geſchehen ſoll); - sur 
soi, (etw.) uber ſich, auf ſich, auf feine 
Verantwortung nehmen, die Verant⸗ 
wortung (einer S.) übernehmen; (für 
etw.) einſtehen; - le plaisir de la 
chasse, die Freuden der Jagd fen 
Mar.) - le vent, den Wind faſſen; — 
e vent sur un bâtiment, einem 


Schiffe den Wind abgewinnen, ihm 
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vor den Wind kommen; - vent de- 
vant, den Wind von vorn bekommen, 
eine Eule fangen; (Man.) - ses dents, 
die zweiten od. bleibenden Zähne be: 
kommen; loc. ad v. à tout -, wenn 
mau Alles zuſammen nimmt od. er⸗ 
wägt, Alles in Allem genommen: au 
fait et au-, im Augenblicke der Aus⸗ 
führung, wenn es zum Treffen kommt, 
wenn es darauf u. daran geht; als es 
zum Treffen kam ꝛc. 

Preneur, m. se, f. 40 (der, die) 
Nehmende, Nehmer; 7 7 ic.) Eſ⸗ 
fer; (Thee⸗ ac.) Trinker; (Tabak- ꝛc.) 
Schwe fer, m. sin; iron. (Kaffee⸗ ꝛc.) 
Schweſter, /.; „ ieths⸗ 
mann; Pachter; Nehmer, Empfän⸗ 
ger, Inhaber (eines Wechſels); 2° fam. 
(Lerchen ⸗ ꝛc.) Fänger; (Staͤdte⸗ pc.) 
Eroberer; (Kanonen⸗ ꝛc.) Erbeuter, 
m.; ad). vaisseau -, (bas) nehmen⸗ 
de Schiff, (der) Priſenmacher. 

Prénom, m. (/al. prænomen) 
Vornamen; bei den Christen: Tauf⸗ 
namen, m. 

*Prénotion 1 (lat. prænotio) 
Lehrspr. Bortegriff, dunkler, allge⸗ 


meiner oberflächlicher Begriff, m. Vor⸗ 


kenntniß, f. 


Pré occupation, f. (ſ. Préoc- | ft 


cuper u. Pré.) 40 (-s, pl.) (das] vor⸗ 
sertie. überwiegende Beſchäftigt⸗ 
ein des Geiſtes mit einem Gegenſtan⸗ 
de; Sinnen; (unabläſſiges, ſtetes) Den: 
ken (an etw.) odd. Trachten (nach etw.), 
n; Eingenommenheit; Befangenheit; 
Berftreutheit, /.; (das) ſorgenvolle We⸗ 
fen, 1. Präoccupation; 2 Eingenom⸗ 
menheit (für od. gegen etw.); vorge⸗ 
faßte, feſiſtehende Meinung, Grille, /. 
Vorurtheil, n.; sans -, unbefangen. 

*Préoccuper (v. lat. præoc- 
cupare) va. 4° men Geiſt Jemands 
vorherrſchend, ausſchließlich) CR 
gen, die ganze Geiſtesthätigkeit e⸗ 
mands) in Anſpruch nehmen; (Ihm 
den Kopf) einnehmen, befangen Hal: 
ten; ſich ſeiner) bemeiſtern, bemäch⸗ 
tigt haben; (Jem.) präoccupiren; 2° 
im db. S. (Jem. fur od. wider etw.) 
einnehmen; Gap Grillen od. Vorur⸗ 
theile in den Kopf ſetzen; || se =, ſich 
vorgefaßte Meinungen od. Grillen in 
den Kopf ſetzen: Grillen nachhangen; 
ich Sorgen machen; ſich einnehmen 
aſſen; f préoccupé, -e, eingenom⸗ 
men; voll (von einem Gegenſtande); 
ſinnend; meditativ; zerſtreut; beſorgt, 
ſorgenvoll; befangen. 

*Préoculaire, 7 (J. Pré..) 
(Entom.) vor den Augen befindlich od. 
ſitzend, Praͤocular.., prwocularis. 

*Préopinant (part. prœs. v. 
Préopiner) m. (der) vorher Stim⸗ 
mende, Vorſtimmende: (der Jeman⸗ 
den) vorhergehende Redner, Vorgän⸗ 
ger (eines Redners, auf der Tribüne), 
N. 

*Préopination, ſ. (v. Pré- 
opiner } (Diagnost.) unbeſtimmte, 
0 ee un . Vermu⸗ 
hung (über den wa iche nlichen Aus⸗ 
gang éiner Krankheit) od. Prognoſe, ,. 

Préopiner (f. Pr..) on, sell. 
gebr. zuerſt ſtimmen, ſeine Meinung 
zuerſt fa en. vorſtimmen. 

*Préparant (part. pros. v. 
Préparer) adj. m. 40 (Auät.) vais- 
sceaux -s, den Samen bereitende, fa: 
menbereitende Gefäße, vasa præpa- 
rantia (im Ggs. v. Déférent); 20 
(Thér. anc.) adj. u. subst. m. (die 
Sonderung der krankhaften Säfte) vor⸗ 
bereitend(es Mittel), præparans, n. 
Juberei tend. 

Préparate, adj. f. (lat. prę- 


part) (Anal) velne —, Stirnblut⸗ 
aber, (Anfang der) Geſichtsblutader, f. 

*Préparatif, m. (ſ. Prépara- 
tion) Vorbereitung; Zurüſtung; Rü⸗ 
fung ; ( Bor-)Anftalt „Vorkehrung, /. 

*Préparation,f. (lat. præpa- 
ratio) 4° Vorbereitung; 2° Subereis 
tung: Zurichtung, f. (das) Zubereiten; 
(Chim., Anat.) 8 1 5 (Pharm.) 
Laboriren; (Tann.) Gerben, u.; 30 
AH e Präparation, f.; 
4% (ein) zubereitetes Arzneimittel ic, 
(chemiſches, pharmaceutiſches, anato⸗ 
miſches) Präparat, u. 

*Préparatoire, adj. (lat. 
præparalorius) vorbereitend; Vorbe⸗ 
reitungs..; vorgängig, vorläufig; ein- 
leitend; (Procéd.) praparatoriſch; 
ehem. question , vorläufige peinli⸗ 
che Frage, der Verurtheilung vorher⸗ 
gehende Folter; || swbs£. m. vorberei⸗ 
tende Handlung ꝛc., Vorbereitung; 
Einleitung, f. 

‘Préparer (v. lat. præparare) 
va. do vorbereiten: A. einleiten, die 
(nöthigen) Vorbereitungen od. Einlei⸗ 
tungen (zu etw.) treffen; B. Vorkeh⸗ 
rungen, Voranſtalten Qu etw.) mas 
chen; ſich zu (etw.) vorbereiten, ans 
icken, ruͤſten; 20 (Speiſen ꝛc.) au: 
bereiten; bereiten; machen; kochen; 
zurichten; (Gift ꝛc.) miſchen; (ein 
Haus ꝛc.) einrichten; 7 Anat.) 
präpariren; (Pharm.) abs. labori⸗ 
ren; (Tann.) zurichten, gerben; se 
- (à ge.), ſich auf etwas, z. B. au 
den Tod, zum Tode) vorbereiten; ſi 
0 etwas, z. B. zum Kampfe] an: 
chicken, rüſten, fertig od. gefaßt ma⸗ 
chen; v. Sachen: ſich vorbereiten; im 
Werden, im He fein ; ſich zu⸗ 
ſammenziehen; aufſteigen, heraufzie⸗ 
hen (v. Meiler wolken, Gewillern 
elc.); ſich (zu etw.) anſchicken, anlaſ⸗ 
ſen: Miene (zu etw.) machen; le lemps 
se prépare à étre beau, (das Wetter 

U 


ſchickt ſich an, gut zu werden) das Wet⸗ 
ter läßt c gui an; es ſcheint, gutes 
Wetter od. ein ſchöner Tag werden 


u wollen; || 10 LT: - les voies du 
eigneur, den Weg des Herrn berei⸗ 
ten ; - les voies à qu, einem den Weg 
bahnen, ihm (die) Bahn brechen; || 
préparé, -e, vorbereitet ꝛc. 
*Prépondérance, ſ. (v. Pré- 
Wiebe il -Uebergewicht, n. über: 
wiegende Macht, Gewalt, J. überwie⸗ 
gender Einfluß, m.; Oberband, /. 
Pre pondèrant (v. lai. præ- 
pouderare) adj. -e, f. fig. über: 
wiegend; den Ausſchlag gebend, ent⸗ 
ſcheidendee Stimme, ⸗er Grund ꝛc.); 
praͤvalirend; (Physiol.) vorherrſchend. 
Pre pos è (part. pass. v. Pré- 
oser) adj. -e, J. vorgeſetzt, an die 
S 11 (einer S.) geſtellt, über (etw.) 
beste lt; commis — à recevoir les 
droits, 6805 zur Erhebung der Zölle 
beſtellter, Offieiant, Zolleinnehmer, 
Zollofficiant; || subs!. m. (der) Vor⸗ 
eſetzte; Vorſteher: (höhere) Beamte; 
Aufſeher; Officiant, m. 
*Préposer (v. lat. præponere) 
va, SE einer S.) vorſetzen, über 
etw.) ſetzen; (zu etw.) beſtellen; als 
orgeſetzten, Voͤrſteher (eines Verwal⸗ 
tungszweigs ꝛc.) anſtellen; (Jem. An⸗ 
dern) zum e geben. 
*Prépositil, adj. ve, f. 
(lat. præpositivus) (Gramm.) Vor⸗ 
ſetzlungs).,; vorwörtlich; Präpoſitiv... 
Prépos tion, . 1 o- 
sitio) (Gramm.) Vorwort, Verhält⸗ 
nißwort, n. Präpoſitien, f. 
prépuce, . (lat. præpulium) 
(Aual.) Vorhaut, /. 
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*Prérogative, ſ. (at. præro- 
gativa) Prärogative, f. 40 (der mit ei⸗ 
ner Würde ꝛc. verbundene, an dieſ. ges 
knüpfte) morduch, m. Vorrecht, Pridi⸗ 
legium, n.; Vorzüge, ⸗rechte; des. 
royale) (die) königlichen Vorrechte, 
echte, Gerechtſame, pl.; 2 (die einem 
Weſen) vorzugsweiſe zuſtehende sa 
ſchaft, 7. Vorzug (der menſchlichen Na⸗ 
He ꝛc.), m. 0 a 
rés, præp. (tal. pro rit. 
u. seill. 15 (e) (nahe) bel: dabei; 
neben; an: nahe daran; 20 - de .., beis 
nahe, faſt; = Ide) lé lise, (nahe) 
bei, in der Nahe der Kirche; s'asseoir 
- de qn, ſich neben Jem., zu ihm fe 
tzen; être - de finir, nahe daran ſein, 
zu enden, (faſt) am Schluſſe fein, bei⸗ 
rate od. bald fertig fein ; n’ètre pas 
- de finir, noch jo bald nicht fertig 
fein ; être - de mourir, nahe am Ster: 
ben fein, am Rande des Grabes ſtehen; 
être - de partir, ſeiner Abreiſe nahe 
ſein fig. être bien de la perfection, 
der Vollkommenheit ſehr nahe kom⸗ 
men, dieſ. faſt erreichen; prov. étre - 
de ses pièces, mit ſeinem Gelde bald 
fertig od. zu Ende ſein, nicht viel Geld 
mehr haben; accréditer qn - la cour 
de . ., Jem. beim . ſchen Hofe beglau⸗ 
bigen; ambassadeur — la cour de 
Russie, Botſchafter am ruſſiſchen So 
e; il y a- de vingt ans que je ne 
Pai vu, es ſind faſt zwanzig Jahr, ſeit 
ich ihn, ſie, es nicht geſehen habe, ich 
habe ihn ꝛc. ſeit beinahe zwanzig Jahren 
nicht geſehen; Loc. ado. de -, (ganz) 
in der Nähe; nahe: genau; enge; 
ſcharf; combattre de -, ganz in der 
Nähe, Mann gegen Mann fechten: se 
voir de -, ſich in der Nähe ſehen, ſich 
(mit einander) ſchlagen od. duelliren; 
serrer qn de -, Jem. ſcharf bedrän⸗ 
gen, in die Enge treiben, ihm ſcharf 
alten tenir qn de -, g. Sem. feft 
alten, ihm nicht von der Seite gehen, 
ihn nicht aus den Augen laſſen, ihn 
féasf bewachen; 5, Sem. ſcharf od. 
reng halten, iöm wenig Freiheit laſ⸗ 
ſen; c, einem keine Ruhe laſſen, ihm 
ſcharf zuſetzen; toucher qn de -, Jem. 
nahe angehen; se loucher de -, nahe 
(mit einander) verwandt ſein; ne con; 
naître qn ni de - ni de loin, Jem. 
(weder genau noch von Weitem d. h.) 
durchaus nicht, in keiner Weiſe ken⸗ 
nen; suivre qn de =, einem auf dem 
Fuße, unmittelbar folgen: bald nach 
ihm kommen; 95 bald darauf einftel: 
len; regarder de -, «, pan uſehen 
od. Acht geben; ſich wo vorſehen od. 
in Acht nehmen; b, die Sacheln) genau 
nehmen; bes. (ètre bien - regardanl) 
es mit dem Gelde ſehr genau nehmen, 
ſehr genau, etwas knickerig, karg, gei⸗ 
pis fein ; à cela -, a, à telle chose , 
as oct. dieſes ausgenommen; mit Aus⸗ 
nahme deſſen; ausgenommen (daß!; 
à sa päleur -, ſeine, ihre, die Bleich⸗ 
beit ausgenommen, bis auf die Bläſſe; 
„ohne ſich dabei aufzuhalten; ohne 
ch daran zu ſtoßen; il nien) est pes 
cela , &, daran wird er ſich nicht 
ſtoßen, das wird ihn nicht hindern, an 
ſolchen Dingen ſtößt er ſich nicht; 4, 
darauf (d. h. auf die Summe) läßt er 
es nicht ankommen, kommt es ihm 
nicht an; à peu de chose -; bis auf 
eine Kleinigkeit, es fehlt wenig daran, 
beinahe; um Weniges: à beaucoup =, 
es fehlt gar viel daran, um Vieles; 
weit gefehlt daß ; bei Weitem nicht; 
à peu , beinahe, faſt; || subst. m. 
(das) Beinahe, (die) annähernde Rich⸗ 
tigkeit, (das) Approrimative. 
*Présage, m. (lat. præsagium) 


PRES PRES PRES 


nm ͤ —AVu. 


10 Vorzeichen, Anzeichen, Zeichen (, aus erklecklich: was ehen laſſen kaun; 
eee Ann M schliesst), praͤſentabel. FER SR ° 
n.; Vorbote, m.: Vorbedeutung; 2° „ Présentateur, m. -trice, f. 
Muthmaßung, Vermuthung, Borher: . Présenter) (Dr. can.) (der, die 
ſehung; Ahnüng; Weisſagüng, Pro orſchlagende, das Vorſchlagungs⸗ od. 
phezeiung, /.: || être d’un heureux -, Präfentationsreht Beſitzende. 
ein günftiges (Bor-)3eien, eine gute *Présentation, f. (f. Présen- 
Vorbedeukung ſein, zu guten Erwar⸗ ter) 10 Ueberreichung; Darreichung; 
tungen berechtigen; je tire de là un Uebergebung; Darbringung; Einrei⸗ 
heureux -, ich entnehme daraus eine, ung, Eingabe (einer Wittſchrift ꝛe.); 
ich betrachte das als eine günftige Vor⸗ orzeigung (eines Wechſels ꝛc.); Vor⸗ 
bedeutung, ich ſehe das als ein gutes ſtellung (einer Perſon bei Hofe dc.) 
Zeichen an. Vorſchlagung (eines Candidaten zu 
*Présager (o. lat. præsagire) einem Amte ꝛc.], . Vorſchlag, m.; 
va. do weisſagen, vorausſagen, (vor: ſentation; - de la Vierge, (Dars 
her) verkünden, ankündigen; anzei⸗ ellung der Jungfrau Mariä im Tem⸗ 
gen, bedeuten. andeuten, auf (etw.) bin: el; gewôhnl. im. weil. S.) Maria 
euten; 20 (etw. Zukünftiges) muth- pferung, /. (catholisches Fest); 20 
maßen, vorausſehen; ahnen; prophe⸗ Vorſchlagungz⸗ oder Praäſentations⸗ 
eien; cela ne nous présage rien de recht, n.; faire une -, einen Vor⸗ 
n, das weisſagt, verkündet uns nichts ſchlag machen, Jem. zu einer Pfründe 
Gutes; cela ne nous fait — rien da- zꝛc. vörſchlagen. 
vantageux, das läßt nichts Gutes ah⸗ Presenter (v. lat. præsentare) 
nen, das deutet auf nichts Gutes hin; va. leinem etw.] barreiden ; darbieten: 
A présagé, -e, geweisſagt ꝛc. anbieten; (die Hand ac.) reichen, bieten; 
Presby. (v. lefg) in Zus. (in Belaublaungéiéreben x) dbee 
Ophth.) -opie, f. (eig. Greiſenge⸗ reichen, übergeben; (eine Bittſchrift, 
ant Fernſichtigteit, Weitſichti gkeit Denkſchrift 20.) einreichen; eingeben; 
Presbyopie, presbyopia, f. , (eiuen Wechſel ꝛc.) ur den. r (eine 
P 1 m. et . (rpoürus) 
(urspr. Greis) (Ophth.) (der, die) 
Weitſichtige, m. u. f Presbyope, m. 
ſichtig! be: I adj. weitſichtig, fern⸗ 
g. 


Presbytéral, adj. -e, f. (v. 
Presbytère) prieſterlich; pfarreilich, 
Pfarr..; maison -e, Pfarrhaus, v. 
Pfarre, f. 

Presbytéranisme, m. ſ. 
Presbytérianisme. 

Presbytère,m.(æsscBurépior) 
Pfarrhaus, n.⸗wohnung, Pfarre, /. 

a A auisme, m. ({f. 
Presbylérien) Secte, Lehre der Pres⸗ 
byterianer, f. Presbyterianismus, m. 

Presbytérien, adj. - ne, /. 
(neu- lat. presbyterianus, v. #ps- 
eBurapes) presbyterianiſch; II subst. 
m. ne, f. Presbyterianer, m. ⸗in, /. 
(Benenn. einer protestantischen 
Secte in England). 

*Prescience, f. (præscientia) 
(Dogtnat.) Vorherwiſſen, n. Vorher⸗ 
ſehung, F. (nur v. Gott gebr.). 

*Prescriptible, adj. (ſ. Pres- 
cription) 1 ) verjährbar, was 
durch Verjährung erwoͤrben, was er⸗ 
ſeſſen werden kann. 

Prescriplion, ſ. (lat. præ- 
scriptio) 1° Vorſchrift: bes. (- mé- 
dicale) lärztliche) Vorſchrift, Verord⸗ 
nung, /.; Recept, n.; 2° (Jur.) Ver⸗ 
jährung (eines Cigenthums oder einer 
Schulr, Erst ung (eines Grundſtücks 
ꝛc.), J.; Vetfallen (einer Forderung 
7c. ), n. 

*Prescrire (v., kat. præscribe- 
re) va. (Conj. wie Ecrire) 40 (einem 
etw.) vorſchreiben, vorzeichnen; ver: 
ordnen; an er 20 (Jur.) 0. abs. 
u. vn. durch Verjährung erwerben, 
erſigen (eig. u. fig.);|1se -, 40 ſich 
(ſelbſt etw.) vorſchreiben, e 
od. verordnen: 2° ſich durch Verjäh⸗ 
rung erwerben laſſen, durch V. er⸗ 
worben werden od. verloren der er⸗ 


*Présence, f. (lat. præsentia) 
Gegenwart, Anweſenheit; Allgegen⸗ 
wart (Gottes), /.; Dafein, Beiſein; 
Borbantenfein, n.; im eng. S. (Jur. 
Gegenwart (am Wohnorte); gewöhn⸗ 
liche Anweſenheit (im Bezirk eines 
Obergerichts); fig. - d'esprit, Geiſtes⸗ 
gegenwart, f.; || la - réelle (du corps 
et du sang de Notre-Seigneur dans 
l'eucharistie), die wirkliche, unmit⸗ 
telbare Gegenwart des Leibes u. Bluts 
Jeſu Chriſti im heil. Abendmahle; 
en - de an, in Jemands Gegenwart 
oder Beiſein; (Procéd.) tant en 

u'absence, ſowohl in ſeiner, ihrer 

egenwart, als in ſeiner, ihrer Abwe⸗ 
ſenheit; droit de-, jetons de , Per: 
gütung für die Anweſenheit, das Zu⸗ 
gegenſein, das Beiwohnen bei den Si⸗ 
Pat en (einer Geſellſchaft), Sitzungs⸗, 

räſenzgeld, n. ud. ⸗marken, /. pl.; 
en , oc. adv. être en -, einander 
1 lagfertig) gegenüber, im Angeſichte 

ehen (eig. u. PAS 

‘Présent, adj. -e, ſ. (lat. præ- 
sens) gegenwärtig: 10 671. anwe⸗ 
ſend; zugegen; allgegenwärtigler Gott); 
vorliegend(er Brief c.); (in einer S.) 
vorhanden; 20 Sei'l. jetzig: beutig; 
dieſer, dieſe, dieſes; 30 /ig. vorſchwe⸗ 
bend; erinnerlich; | être-àqc., bei 
einer S. gugegen ſein, derſ. beiwoh⸗ 
nen; ber tr. il est - à lout ou par- 
tout, er iſt bei allen Vorfällen zuge⸗ 

en; er iſt überall bei der Hand; man 

ndet ihn überall; ig. ſam. il nest 
jamais 2, er iſt nie bei fl, er iſt im: 
mer (mit ſeinen Gedanken) abweſend 
oder zerſtreut; être lenu - à une 
séance, ſo betrachtet werden, als habe 
man einer Sitzung beigewohnt, die 
Sitzungsgebübren beziehen (, obgleich] ten, Verfa ge hne n B. (ei⸗ 
man bei der en ind fehlte): -s tels | nen 
el tels, zugegen ſind od. waren die u. 
die Perſ., alſo geſchehen in Gegenwart 
der u der; j'ai loujours ce spectacle 
- à l'esprit, dieſes Schauſpiel ſchwebt 
ſtets vor meiner Erinnerung, ſchwebt 
mir ſtets vor; lebt friſch in meinem 
Geiſte; ich vergegenwärtige mir ſtets 
daſſelbe, ich denke ſtets daran; cetie 
histoire ne m'est pas -e, dieſe Ge: 
ſchichte iſt mir nicht ſehr erinnerlid, 
ich erinnere mich derſelben (in dieſem 
Augenblicke) nicht genau; (Gramm.) 
participe -, Mittelwort der gegen⸗ 
wärtigen Zeit, Participium Praſen⸗ 
tis; 1. avoir l'esprit —, Geiſtesge⸗ 
genwart beſitzen; avoir la mémoire -e, 
ein allzeit fertiges Gedächtniß haben, 
ſich Alles leicht oel. raſch vergegenivärti- 
en; Subst. m. 40 les -s, pl. die 
nweſenden; à tous -s el à venir, sa- 
lut, allen Gegenwärtigen und Kom⸗ 
menden, allen Leſern (entbieten wir 
Unſern) Gruß: 20 Gegenwart: (Gram- 
maire) (temps -) e Zeit, 
f. Präſens, n.; || subst. f. -e (lettre), 
—es (leltres), pl. gegenwärtiges, dieſes 
Schreiben, Gegenwärtiges, n.; |] loc. 
adv. à , (Jur.) de -, jetzt, gegenwär⸗ 
tig; nun; à — que, (oc. conj. jetzt, 
da; ſeit; da U * pour le —, fam. für 
den Augenblick, für je t; einſtweilen. 

‘Présent, m. (ſ. Présenter) Ge 
Sener Angebinde; ſam. Präſent, n.; 

79.5 0 noh. 8 55 65 eilt 
1. ſig.); - de noces zeitsgeſchenk, 
n.; fig. - du ciel, Ge aut, Gabe des 
Himmels, Gottes, der Götter; faire — 
à qn de qc., Jemanden etw. zum Ge⸗ 
ſchenke Farc ihm etw. ſchenken, ver: 
ehren; beſcheren. . 

*Présentable,adj. (v. Présen- 
ter) vorſetzbar; vorſtellbar; aufſtell⸗ 
bar; empfehlungswerth; anſehnlich; 
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ern) vorſtellen; (ein Kind dar Taufe 


r 
vorſtellen; ſich (gut, übel ꝛc.) ausneh⸗ 


gi. auf der Mairie vorzelgen, auf 
ie 


8 bezeigen, überbringen, ausrichten, 
agen; Jem. (höflichſtf grüßen; - du 
thé à qn, einem Thee anbleten, vorſe⸗ 
gen präfentiren; se - bien, a, mit 

uftanb auftreten od. aufzutreten wiſ⸗ 
ſen; ſich vortheilhaft vr I db, 
ſich gut ausnehmen; günſtige Ausſich⸗ 
ten gewähren; dès que l’occasion. 
s’en présentera, ſobald die Gelegen⸗ 
heit (dazu) lich darbieten oder zelgen 
wird, bei vorkommender Gelegenheit, 
vorkommenden Falls; || présenté, -e, 
ét terre x. 

*Préservateur, adj. -trice, 
ſ. (ſ. Préserver) bemabrent ; Bewah⸗ 
rungs. .; ſchüͤtzend, Schutz. ,; vorbeu⸗ 


ſeſſen werden (koͤnnen), verſähren; 
prescrit, -e, 40 vorgeſchrieben ꝛc.; 20 
verfaͤhrt. . 
*Préséance, f. (ſ. Pré..) Por: 
Vorrang, m.; la- des souve- 
rains, der Rang der Souverains unter 
ſich; disputer sur la-, Rangſtreit, m. 


PRES 


PRES 


PRES 


ES 


itenb, Verhütungs..; präſervirend, 
raͤſervativ. ., prophylaktiſch; l sun 
. (D chutzofen, m. 
*Préservatif, adj.-ve, f. ([. 
Préserver) (die Rigenschaſt, die 
Kraft besitsend, vor einer Krank. 
keit od. einem Uebel zu bewahren) 
Bewahrungs., Verhütungs.,, vorbeu⸗ 
gend, Abwehrungs.., präſervativ, pro⸗ 
bylaktiſch: subst. m. Schutz⸗ oder 
Pr ervativmittel, n. (eig. u. fige). 
“Préserver (v. lat. præserva- 
re) va. (- qn d’un mal) (Jem. vor 
einem Uebel) bewahren; verwahren; 
behüten; (gegen etw. be)ſchützen, prä⸗ 
ſerviren; m'en préserve le ciel! que 
Dieu m'en pere der Himmel 
bewahre mich davor ock. ſoll mich da⸗ 
vor behüten! Gott bewahre (mich) ! || 
se -, bé (vor einer Sache) bewahren, 
huͤten ock. in Acht nehmen, ſich (gegen 
die Kälte de.) verwahren od. ſchuͤtzen; 
I préservé, -e, bewahrt ꝛc. 
*Préservant (part. prœs. v. 
Préserver) adj. -e, /, 1 (be⸗) 
lente während des Pflanzenſchlafs 
ſi 


fi vorkehrend, Vorkehrungs..; ver: 
1 


er Erde zuneigend, den Stamm 
edeckend oder überſchattend, tuitans 
(v. d. Bldttern). | 
* Présidence, f. (u. Président) 
Präſidentſchaft, f. 4° Vorſitz, m.; 
Vorſteherwürde; Präſidentenſtelle; 
würde, Präſidentur; 20 Dauer der 
Präſidentenwürde, J.; 30 (Géogr. po- 
lit.) Präſidium, n. Regierungsbezirk 
(bes. in Ostindien), m. 
Président, m. (v. lat. præsi- 
dens, part. prœs. v. præsidere, f. 
Présider) Präſident: 10 Porſttzer, 
raſes; 2° im ww. F. Porſteher; Vor: 
and, m.: || -e, J. Präſidentin: 4 Vor⸗ 
1 20 Gemahlin eines Präſiden⸗ 
en, f. e 
*Présider (v. lat. præsidere) 
va. u. abs. 40 den Vorſitz (in einer 
Verſammlung) führen, das Praͤſidium 
fuhren od. haben, (eine Verſ.) praͤſidi⸗ 
ren; 2° Vorſteher od. Präſtdent (einer 
Geſellſchaft 5 ein, (derſ.) vorſtehen, 
(dieſ. als Vorſteher) leiten; vn. — à 
qc., - à un acte, à un concours, bei 
einer Schul⸗ od. Univerſitätsfeierlich⸗ 
keit, einem Actus, einem Concurſe ꝛc. 
den Vorſitz führen, dieſ., denſ. praſi⸗ 
diren: 2 fig. die oberſte Leitung (ei 
ner S.) haben, (dieſ.) leiten; lenken; 
das Weltall 1e.) regieren; ordnen; 
enfer, Regierer (des Weltalls ꝛc.) 
je Beſchützer, sin (der Wiſſenſchaf⸗ 
ꝛc.) ſein; (über bief. ꝛc.) den Vor⸗ 
87 führen; zu Rathe ſitzen; der ober⸗ 
e, leitende Grundſatz, die lenkende 
Macht, der Urquell (einer Sache), der 
Haupturheber, die Haupttriebfeder (eiz 
ner Handlung), die Hauptperſon (bei 
etwas) ſein, die Hauptrolle (bei etwas) 
ſuielen; die Aufſicht (über etwas) füh⸗ 
ren. 


*Présides, 915 (Span. pre- 
sido, v. lat. præsidium) Präſidio, 
n. (aufenthallsort der spanischen 
Galeerensclaven od. Karrengefan- 
genen). 

*Présidial,m. (v. lat. pe 
dium) 10 (Jur.) ehem. Oberlandge⸗ 
richt (in Frankreich); 20 (Géogr. 
polit.] Landgericht (in Baiern), u. ; || 
adj. -e, f. Oberlandgerichts.., (ober⸗ 
landrichterlich, Präfldial.; juge —, 

berlandrichter, m. 

*Présidialement, adv. (Ju- 
rispr.) ehem. juger -, landrichterlich, 
8 5 in ue fans pus pren : 

jugé —, vom Oberlandgerichte 
eulſchleden werden. g 


Presle, J. ſ. Préle. 

*Présomptif, adj. maßlich; 
{v. lat. præsumere) muthmaßli ; 
ae Erbe, Thronerbe). 

*Présomption, f. (lat. præ- 
sumptio) 40 Vermuthung: bes. (recht⸗ 
liche V., Präſumption; 20 Selbſt 
überſchätzung, über cpung, fi { Zi⸗ 

en⸗)Dünkel, m. Dünkelhaftigkeit, 

tingenommenheit (von ſeiner Per⸗ 
fon), J. anmaßlicher Stolz, m.; Ver⸗ 
meſſenheit, f. 

»'Présomptueusement, adv. 
dünkelhafter, anmaßlicher Weiſe; Dün⸗ 
kels voll, voller Dunkel. 

*Présomptueux ach 8e, f. 
Ge Présomption) durch „voller 

igen⸗)Dünkel, (von fi) eingenom⸗ 
men, eingebildet; anmaßlich; vermeſ⸗ 
ſen; subst. m. Menſch, der ſich zu 
viel zutraut, der ſeinen Werth, ſeine 
Verdienſte od. Krafte überſchätzt, (der) 
Dünkelhafte, eingebildete Menſch ock. 
Narr; Vermeſſene, m. 

* Préspinal, adj. -e, f. (. 
Pré..) (Anat.) vor dem Rückgrate be⸗ 
findlich, Präſpinal.., præspinalis. 

* Presque, adv. (v. Près und 
Que) beinahe, faſt; fam. ums Haar; 


*Presqu’île, ſ. (v. Presque u. 
Ile) Halbinſel, J. (ſ. Péniusule). 

Press age, m. (v. Presser) 
(Technol.) Preſſen ꝛc., . 

Pressamment, adv. (v. Pres- 
sant) sell. gebr. dringendlſt), bring: 
lichſt; inſtändigſt. 

Press ant (part. præs. v. Pres- 
ser) adj. -e, f. 4° dringend: A. un: 
abweislich; keinen Aufſchub duldend 
lic Bedürfniß 20.) ; eilig; angelegent⸗ 

ich, inſtändig(e Bitte ꝛc.); dringend; 
20 keine Ruhe laſſend, heftigſt, pein⸗ 
lichſtler Schmerzſ. 

Press e, f. (v. Presser) 10 (bas) 
Preſſen (der Matroſen in England) 
Matroſenpreſſen; 20 (das Gepresste 
Gedränge, n. Kn enſchen⸗ 
menge, J. Gewühl, n.; im w. S. Zu⸗ 
lauf, m. (ſ. Vogue); 30 (Werſtzeug, 
mil dem man presst) (Bücher:, 
Buchbinder⸗, Tuch⸗, Glanz⸗ ꝛc.) Preſ⸗ 
fe; (Zeug⸗ ꝛc.) Rolle; (Econ. dom. 
Kelter; im 99 05 Sinn 125 drucker⸗ 


t i 5 D ck, 
Génie der Druäſchrif⸗ 
en 


reſſe, bei 20 fendre la -, fi 

durch das Gedränge hindurcharbeiten, 

ſich M et ſam. il n'y aura pas 
re celle chose, es wird 


e; - à river, Nietpreſſe, f.; de la- 
eß. .; liberté de la -, fight 
: mettre du linge en -, (Leinwand⸗) 
Zeug unter die Preſſe, auf die Rolle, 
bringen, preſſen od. rollen; fig. ſum. 
être en , in der Klemme, gewalti 
im Gedränge, in der größten Not 
ſein; se tirer de = ſich aus der Klem⸗ 
me, aus einem ſchlimmen Handel zie⸗ 
en; mettre sous -, unter die Preſſe 
ringen, in den Druck geben, drucken 
laſſen; étre sous -, unter der P., im 
Drucke ſein, gedruckt werden; sortir 
de la-, die P. verlaſſen; sortir des 
-s de qn, aus den Preſſen, aus der 
Druckerei Jemands hervorgehen, bei 


756 


155 Haufen nach; 3 - à , ..prefs 


Jemand gedruckt worden ſein oder im 
Drucke erſcheinen. | 

Presse;f. (Hort.) Preſſe, f. (lei- 
ne Pfirsichart mit eingewachsenem 
Kerne). 

Pressé (part. pass. v. Presser) 
adj. ge, f. Jo gedruckt, gepreßt, 175 
brängt ꝛc.; dicht; 20 (einer Sache drin⸗ 

end) benôtbigt ; (etw. dringend) win: 
ſchend; 8 ie zu . ; être -d ar 
ent, Geld (dringend) nöthig haben, 
n einer dringenden Geldverlegenheit 
od. Geldnoth ſein; je suis — d'en fi- 
nir, es iſt mir barum zu thun, die 
Sache raſch zu beenden, ich wünſche 
dringend, die Sache abzuthun, derſ. 
ein Ende zu machen od. fertig zu wer⸗ 
den: 22 ann es kaum erwarten, bis 
ich fertig bin: être — d'apprendre, 
unters fin zu erfahren; es nicht er⸗ 
warten konnen, bis man erfahren hat; 
être - de parler, keine Ruhe haben, 
bis man zu Worte kommt od. geplau⸗ 
dert hat; ungeduldig den Augenblick 
erwarten, da man reden kann; mit der 
Rede eilen, fi üUbereilen; haſtig ve: 
den; tadeind : ſich ſehr beeilen, zu 
reden, da watzen, etwas auszuplau⸗ 
dern; das Schwatzen nicht Laſſen kön⸗ 
nen; 30 eilig: was Eile hat; ſam. 
preſſirt; preſſant; être -, eilig fein, 
Eile haben: a, von der Zeit gedrängt 
werden, keine Zeit haben; 5, keinen 
Aufſchub dulden, eilen. 

*Pressentiment, m. (o. Pres- 
sentir} Vorempfindung, 4 Vorge⸗ 
fühl, u.: Ahnung, /.; — de fièvre, 
Vorempfindung vom Fieber: Gefühl. 
als ob man das Fieber bekommen 
ſollte. 

Pressentir (v. lat. præsen- 
tre) va. 40 vorher fühlen od. em: 
pfinben, vorempfinden, ein Vorgefühl 
(von etw.) haben, (etwas) ahnen; je 

ressens que, es ahnt oder dich. 
chwant mir, daß; es ift mir, als ob; 
20 (Jemands Stimmung, Wünſche, 
Abſichten ꝛc. in Beziehung auf einen 
zu machenden Antrag) auszuforſchen 
od. St uchen, von Weitem 
her ausforſchen od. aushohlens ſondi⸗ 
ren; auf eine feine, umwundene Art 
bei Jemand zum Voraus) anfragen, 

em. (bei ihm) ins Haus horchen, auf 


)] den Buſch klopfen, (ibn) auf den Zahn 
2 


len; || pressenti, -e, geahnt: 
resser (v. lat. premere, pres- 
sus, pressare) va. 4° (Sem. in ſeine 


ch] Arme 1e.) drücken, preſſen, ſchließen: 


(einem die Hand ze.) drücken; leinen 
Schwamm, eine Citrone c.) zuſam⸗ 
mendrüͤcken, platt drücken: ausdrücken, 
auspreſſen; (Zeug, Papier 2c.) preſſen: 
Taill.) bügeln; ausbügeln; fig. A. 
Matroſen) mit Gewalt ausheben, 
preſſen; B. (aus einem Grundſatze 
fehle Folgerungen erfolg (denſ.) in 
eine Conſequenzen verfolgen, weiter 
(ie en treiben oder ausdehnen; 20 
(die eihen, Glieder ꝛc.) zuſammen⸗ 
drängen, ⸗rücken, ſchließen ! (die Let: 
tern ꝛc.) gedrängter ſetzen; fig. - ses 
e Gruͤn⸗ 


che fi {3 
ſcharf verfolgen, drängen; 

drängen; (rte Fragen c.] beben 
in die 
5 lign 
rar (um etwas) bitten, (ou etw. 


bet 
beſtürmen; C. (eine 


PRES 


PRET PRET 


mand) treiben; drängen; || se , 4o se 
— contre qc. an etw. drücken od. 
ſcmiegen À fl andrücken; ſich ans 
miegen, ſich an etw. drängen; 20 se 
- autour de qn, ſich um Jem. (her) 
drängen; Jem umringen, se - sur les 
pas de qn, ſich hinter Jem. her drän⸗ 
gen, ihm in gedrängten Schaaren, auf 
allen ſeinen Schritten folgen; ihm 
nachjubeln; 5° ſich aneinanderdrän⸗ 
gen, ſich (zuſammen drängen; ſich an⸗ 
einderſchließen; ſich haufen; 10 ſich be⸗ 
eilen, eilen; Il vn. dringen, dringend 
ſein, (dringende) Eile haben, eilen; 
am. preſſiren; 20 im eng. S. ſchleu⸗ 
nige Hülfe erfordern; dem Kranken 
keinen Augenblick Ruhe laſſen, äußerſt 
heftig ſein (v. Schmer sen. 
resseur, m. (o. Presser) 
(Technol.) Preſſer, m. 

Pressi. . (v. lat. pressus) in 
Zus. (Zool.) mit flach⸗ od. plattge⸗ 
drüͤcktem, eingedrücktem (Schnabel 15. 
fach naß 1 f 1 ge 10 5 

achſchnäbelige Stelzengänger, Flach⸗ 
od. Plattſchnätler, Brache el, pres- 
sirostres, m. pl. (C uv. etc.]. 

Press ier, m. (v. Presse) ( Breſ⸗ 
ſenarbeiter, Buch⸗ Drucker, m. 

Pression, f. (lat. pressio) 

Phys.) Druck; haute, moyenne, 

asse -, Hoch⸗, Mittel-, Niederdruck, 
m. be mittlere, niedere od. gelinde 
Druckkraft, /. 


*Pressirostres,f. Pressi. 
Pressis, m. (v. Presser) seit. 
gebr. (ausgedrückter Fleiſch⸗ od. Kraͤu⸗ 
ter⸗ Saft, m. 
ressoir, m. (v. Presser) Rel- 
J. 1° (Wein-, Obſt⸗ ze.) Preſſe; 
uneig. pont - d'Hérophile, Hirn⸗ 
kelter, 7. Zuſammenflußpünkt der Ge⸗ 
hirnblutleiter, m. torcular Hero- 
phili (geahnt. Conſluent des si- 


: A. Treſterw 
(Féod.) (droit de-) Kelterzins, m. 
Pressurer 


ant, m. (v. lat. præ- 
stans) (Orgue) Hauptpfeifenwerk, 
Principal, n. 

„„ (lat. præsta- 
Io) Leiſtung, /. 10 - de serment, Lei- 

ung, Ablegüng eines Eides, Eides⸗ 
eiftung; - de foi et hommage, die 
Leiſtung des Lehenseides, Huldigung; 
20 Sing n einer) Abgabe, Güte, 
f. Zins, m. - en nature, Leiftung in 
natura, an Naturerzeugniſſen; Arbeit 
(an Straßenbau ꝛc.); Lieferung; en 
argent, Leiſtung an Geld, Geldabga⸗ 
e 


*Preste, adj. (v. lat. præslo) 
fam. raid: ſchnell; behende; ſam. 
flink, hurtig; || adv. ſchne ge 
chwind. {a b. 

Prestement, adv. ſ. Preste 

* Prestesse 1 (. Preste 
Raſchheit, Schnellig eit; 1 
keit; Behendigkeit, ſam. Flinkheit, 


Hurtigkeit: 1 AE - d'esprit, 


ſprüche (auf etw.) macht, 7. Bewerber, 
m. in, f. (à qc., um etw.); a 
dent, m. ⸗in, f. qu etw.); bes. À. 
Thronbewerber, Prätendent, m. ein, 
„: B. Bewerber (um die Hand eines 
auenzimmers), Freier, m. 
Prétendre (v. lat. præten- 
dere) va. 40 (etw. als ein echt in 
Anſpruch nehmen: begehren, verlan- 
en fordern; An 


raſche Thätigkeit 
allzeit fertige e 7. 
Presti.. (v. 


F. durch Kunſtfertigkeit „„ 
el, m. :ſpiel, 


J.; fig. (der) wunderbare, 
EL (, ben Geiſt umnebelnde 
0 Me, Zauber, m. ⸗kraft (der Be 
r 18. f it 


ckung. /. 
Ë Pre stigieux, adj. e, f. (v. 
ræsligiosus) (wie durch Zaube⸗ 


Prestimonie, f. (ſ. Prètre, 
(Dr. can.) Privat⸗ 


rs, f. 

+ Pre sto, adv. (ital.) (Mus.) ge: 
ſchwind, rasch, preſto: + Prestissimo, 
HA (superlal.) ſehr geſchwind, praͤ⸗ 

U mo. 

restolet, m. (kl. v. Prétre, 
ehem. Prestre) verdchtl. armſeliger 
Pfaff, zn. Pfäfflein, n. 

Présuma ble, adj. (v. Présu- 
mer) e zu vermuthen. 

Présu mer (v. lat. præsumere) 
va. u. abs. 4° muthmaßen, vermu⸗ 
then, präſumiren; (Jem. für etw.) 
halten; (etw.) annehmen; vorausſe⸗ 
ben; 2 im eng. S. - beaucoup de 

n, eine günſtige Meinung von Jem. 
haben, ihm zu viel zutrauen; - beau- 
coup de soi, ſich viel zutrauen och. 
einbilden, eine hohe Meinung von ſich 
haben; ſich uͤberſchätzen od. überheben; 
- trop de ses forces, ſeinen Kräften 
zu viel zutrauen, bief. überſchätzen; 

résumé, -e, vermuthet ꝛc.; für (un: 
fa A Katte als (unſch. ꝛc.) 

etrachtet; I est présumé innocent, 
feine Unſchuld wird präſumirt od. vor: 
ausgeſetzt. 

*Présupposer (v. lat. præ- 
supponere) vu. vorausſetzen; || pré- 
supposé, —e, vorausgeſetzt. 

*Présupposition, f. (f. Pré- 
supposer u. Pré.) Vorausſetzung, f. 

résure, f. (lat. pou 
(Käſe⸗ Lab, Säurungsmittel, (Milch⸗) 
Gerinnungsmittel, n.; - de veau, 
Kälbermagen, Labmagen der Kälber, 
stomachus vitulinus, m. 

»'Prét, adÿ. -e, f. (v. lat. præsto, 
præstare, vgl. paratus) bereit; fertig; 
zubereitet; zugerichtet; — à tirer, be: 
reit zu f leßen „ ſchußbereit; zum 
Schuſſe fare ſchußfertig; - à partir, 
bereit abzurelſen, reiſefertig. 

„Prei, m. (v. Prèter) Io (vertrags⸗ 
mäßige) Darle hung, eee À 
Vorſchuß , m.; 20 (dar geliehene 
Geldsumme od. Sache) 
u.; Vorſchuß, m.; (Adm. mil.) (vor: 
geſchoſſene) Löhnung, J.; || maison de 
—, Leihhaus, u. 

Pretantaine, f. fam. courir 
la =, überall Ante Fer herum⸗ 


ſpruch genommen 1c.; 2 adj. vorgeb⸗ 
lich, angeblich, ſein ſollend, vermeint 
(lich), eingebildet; ſogenannt; 50 sub- 
stant.fam. Bräutigam, m. Braut, f. 
prétendus, pl. Brautleute, pl. Brant: 
paar, u. 

Prèéte- nom, m. (v. Prèter u. 
Nom) Perſon, die ihren Namen zu et⸗ 
was ergiebt, 7. Namenleiher; (der) no⸗ 
minale Beſitzer, Geſchäftsfuhrer ꝛc., 
ſam. Strohmann, m. [taine, 
*Pretentaine, f. ſ. Pretan- 

*Prétentieux, adj. -se 


net, praͤtentioͤs. 
ſ. Préten- 


eit ꝛc.), pl. Prätentionen. . chen: 
am. avoir des -8. Anſprüche, Praten⸗ 
tionen machen: homme à -s, Menſch 
voller Anſprüche, anſpruch(s) voller M.; 
n’avoir aucune , être sans -s, burch⸗ 
aus keine Anſprüche machen, vollkom⸗ 
men anſpruchslos ſein. 

*Prêter (v. lat. prestare) va. 
40 (einem etw., z. B. Bücher) leihen; 
boch orden; (Geld ꝛc. her⸗ od. bar-) 
eihen, vorſtrecken, vorſchießen; aus⸗ 
leihen; abs. Geld (aus) leihen; 20 fig. 
A. - son nom, son crédit, etc. à a 
einem ſeinen Namen, feinen Gin us 
odd. Credit sc. leihen; ihm mit as 
Credlt 1c. behülflich fein od. helfen; — 
son ministère, etc., (einem) ſein Amt 
leihen, mit ſeinem Rathe, ſeiner Kun 
ur Hand gehen, beiſtehen, nützlich od. 
örderlich fein, zu Dienſten ſtehen, aus 
der Noth helfen, aushel achführer 495 
lich) behandeln; der Sachführer (Je: 
mand) ſein; für (Jem.) auftreten, 
handeln, ſich verwenden; — sa voix, 
ſeine Stimme leihen, der Wortführer 
Jemands) ſein, fur (eh, das Wort 
ühren, reden, ein gutes Wort emle- 
en; -— l'oreille, - 1 8 (einer 
wärmen, (planlos) herumſchweifen, kr pe 
slaufen; bes. auf Liebesabenteuer aus: | g ehoͤr geben, 
geben : den Herren, den Mädchen nad: (aufmerkſam) zuhören, (Jem., etw. 


aufen; ſtreichen, ſam. auf den Strich] au rs, etc. 
leiſten, helfen, beiſtehen, be: 
11 5 id fe auer, cr (ein 


*Prétendant art. pos. v. er 
Prétendre) m. o, Perf où, die An: S.) feine Gunſt de. nerlets 
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hen; - serment, einen Eid, ben Eid 
ſab)leiſten od. ablegen, ſchwören; be⸗ 
eidigt werden; faire - serment à qn, 
Jemanden einen od, den Eid abneh⸗ 
men, ihn és laſſen; in Eid u. 
Pflicht nehmen; beeidigen; - foi et 
fidélité, den Lehenseid ablegen, hul⸗ 
digen; — la main, a, à qn, einem hülf⸗ 
reiche Hand leiſten, vie Hand reichen oc. 
geben, (durch Handreichung od. ſonſtige 
Mitwirkung) 1 ſeln; zur Hand 
gehen; helfen; Yum. mit anfaͤſſen: ö, 
a de., bei einer S. mit Hand anlegen; 
die Hand zu etw. bieten; zu einer S. 
mithelfen, beitragen, mitwirken; bei 
berfelben die Hand im Spiele haben 


od. thätig ſein; (etw.) begehen helfen: 


— l'épaule. die Schulter leihen ock. 
herhalten, Dem, auf ſeine Schultern 
treten laſſen; mit der Schulter nach⸗ 
helfen; im w. 5. B. - le flanc à l' en- 
nemi, dem Feinde die Flanke (dar⸗ 
bieten ock. bloß geben, ihm eine Blöße 
geben : 409. fam. — le flanc, ſich eine 
Blöße geben, ſich bloß geben, eine 
Schwäche blicken laſſen od. zeigen; 
abs.- à la censure, au ridicule, etc., 
der Cenſur, den Tadlern od. Lachern 
it. (gewattige) Blößen geben; Grund 
od. Anlaß zum Tadel ꝛc., Stoff zum 
Lachen ꝛc. geben; - à de fâcheuses in- 
terprélations, übler od, boshafter 
Auslegung fähig ſein, Stoff zu Läſter⸗ 
reden geben, fit übel deuten laſſen; 
etw. erdächtiges an ſich haben; C. — 
à qn des intentions, des discours, 
un ouvrage, etc., Jemanden Abſich⸗ 
ten, Reden ꝛc. leihen, zuſchreiben, bei- 
meſſen; beilegen, zur Laſt legen, auf⸗ 
bürden; Schuld geben: andichten: un: 
terſchieben; ihm ein Werk ꝛc. zuſchrei⸗ 
ben, ihn als 1 od. Urheber 
deſſelb. nennen, für den V. ꝛc. ausge⸗ 
ben od. halten; || se - (à 40% ſich (zu 
etw.) hergeben, verſtehen od. gebrau⸗ 
chen laſſen; ſich (etw.) gefallen laſſen: 
(zu einer S.] die Hände bieten; ſich (in 
etw., z. B. in die Umſtände) fügen od. 
ſchicken, fit (nach denſ.) richten; abs. 
se - ſich nachgiebig, fuͤgſam od. gefäl⸗ 
lig bezeigen, nachgeben; ſich nach der 
Decke ſtrecken: kaſſen ich w ſich zie⸗ 
AS ch dehnen laſſen; ſich weiten (o. 
l en 1, Kleidungsstücken ) ; fig. 
elaſtiſch ſein; Stoff zu mannigfachen 
Betrachtungen darbieten; c'est un su- 
jet qui prête, das iſt ein reichhaltiger 
Stoff, ein fruchtbares Thema: || va. - 
à intérèt, auf Zinſen leihen; — à la 
etite semaine, auf Wochen od. kurze 
ſten leihen; prov. on ne prète 
qu'aux riches, nur den Reichen wird 
en od. gegeben; man borgt nur 
en Reichen (im 10. F. 21. fig. man 
leihet nur denen Witzworte, ſchoͤne 
Züge, Schurkenſtreiche zc., welche deren 
fähig ſind); subst. m. prov. 1° ami 
au -, eunemi au rendre, Freund zum 
qe Feind zum Wiedergeben: durch 
Geldleihen verfeindet man ſich oft die 
beſten Freunde; 20 c'est un - à ne ja- 
mais rendre, das ift ein Darlehn auf 
ewige Zeiten od. deſſen Nückerſtattung 
nie vor ſich gehen wird; I prèlé, -e 
geliehen ꝛc.; subsl. m. c'est un prêté 
rendu, das iſt ein Jer cg tes Dar: 
lehen, eine bezahlte Schuld; Wurſt 
wider Wurſt. 

*Prétérit, m. (v. lat. prœte- 
ritum) 155 Schluss - wird aus- 
ges proc 20 vergangene Zeit, f. ; - 
défini, beftimmt vergangene Zeit, 
(das) Defini. 

* Prétérition,f. (lat. præ- 
teritio) (Rhét.) 0 Ueberge⸗ 
bung, f. (reduerische Figur); (Jur.) 


Uebergehung eines Notherben im Te⸗ 
ſtamente, /. 

»Prétermiss ion, ſ. (lat. pro- 
termissio) ſ. Prétérilion, 40. 

* Préteur, m. (lat. prætor) 10 
Hist. rom.) Prätor; 20 (Hist. mod.) 

rätor: A. Stadtrichter (in einigen 
deut schien Städten); B. (Hist. de 
' Emp. fr.) - du sénat, Senats⸗Prä⸗ 
tor, m. (der mit der Senalspolisei 
beauflragte Beamte). 

Preteur, adj. -se, f. (v. Prè- 
ter) leihend; der, die (etwas aus)leibet 
od. zum Leihen geneigt od. ein(e) 
Freund(in) vom Leihen iſt; || subst. 
Leiher, Ausleiher, m. zin, ſ. 1 - sur 
gage, Menſch, der, Perſon, die auf 
Pfänder leihet. 

*Prétexte, m. (v. lat. præ- 
textus) Vorwand, m. Vorgeben, n.; 
Ausflucht, /.; Scheingrund; Prätert, 
m.; - pour rompre, Vorwand, um 
Alles abzubrechen, V. zum Bruche; il 
n'y a pas de - (à cela), es iſt fein 
Vorwand dazu vorhanden. 

Pré texte, f. (lat. prætexla) 
(Ant. rom.) (robe -, adj.) Präterta, 
J. (mit Purpur verbrämtes) a, Ehren⸗ 
kleid, Conſularkleiv; D, Kleid, u. 
Tracht der Patrizierkinder, /. 

Prétexter (v. Prétexte, m.) 
va. zum Vorwand nehmen, vorwen⸗ 
den, vorgeben, vorſchüͤtzen; (etw. mit 
dem Vorwande einer S.) bemänteln, 
beſchönigen; || prélexté, -e, vorge 

ützt ꝛc. 


‘Prétibial, agi. -e, f. 17 Ne 
(Anat.) vor dem Schlenbeine befindli 
oder herablaufend, Vorſchienbein.., 
Prätibial.., prætibialis. 
*Prétintaille, ff Pré.. u. 
vel. Tinter) ausgezackte Verzierung, 
Falbel, Beſetzung, / Beſatz; Fal ten⸗ 
rand, ⸗ſaum, m.; Franzen⸗ od. Spi⸗ 
N d. (an Damenkleidern), 
„ -r, va. mit Falbeln ꝛc. beſetzen, 
verzieren; ausſchmücken. 
*Prétoire, m. (lat. præto- 
rium) (Ant. rom.) Prätorium, u. 4° 
Sitz des Prätors, m. Richthaus (des 
Prätors), n.; im aveit. S. hôh. Schr. 
Richterſitz, Tempel der Gerechtigkeit, 
der Themis, m. Gerichtshalleln), /. 
(l.): 2 Zelt des Prätors, Prätoren⸗ 
od. Feldherrenzelt, u. (vgl. Préfet). 
Pretorien, adj. - ne, f. (lat. 
prætorianus ) prätorif s prätoria⸗ 
niſch; Prâtoren….; garde -ne, s, 
Suhl. on. pl. praͤtorianiſche oder Fais 
ſerliche Leibwache, /. (Schaar der) prä⸗ 
torianiſchen Trabanten, Prätorianer, 


m. 
Prétraille, f. (v. Prètre) ver: 
dchtl. u. Schimpſw. Pfaffengezücht, 
⸗geſindel,⸗geſchmeiß, n. ⸗brut, f. 
Prètre, m. (ehem. prestre, 
nieders. Preſter, alld. Prieſtira; 
v. lal. presbyter, gr. pee 
40 Prieſter, Diener Gottes oder der 
Religion, (ein) Gewei heter des Herrn; 
(proteſtantiſcher) Tone (ſ. Minis- 
tre, Pasteur); ver@cht£. u. schimpf- 
10. yt. Pfaffle); im eng. &. A. (ca⸗ 
tholiſcher) Prieſter (bes. Geiſtlicher, 
der die Prieſterweihe erhalten hat); 
B. (altjüviſcher Tem pel⸗)Prieſter; 90 
missbr. (Relation) Prèire- Jean, (ber) 
Kaiſer von Abyſſinien; 3° uneigentl. 
(Zool.) vulg. Benenn. versch. Pas- 
Serj ungſern und Vögel: Pfaff, m. 


Pfaͤfſchen, n.; Pfaffen..: Done. ; | f 


Gapuginer.. ; || - habitué, Pfarrer; 
cardinal - prètre, Garbinalpriefter, 
um Prieſter geweiheter, geiſtlicher 
ardinal, m.; -s de Baal, Baalsprie⸗ 
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er, spfaffen, pl.; se faire -, ſich zum 
eier Reizen laſſen, P. 5 in 
den Prieſterſtand eten; de -, Pris 


er. 

Prêtresse,f. (v. Prêtre) (Cul- 
tes païens) Prieſterin, . 

Prétrise, f. (v. Prêtre) Prie⸗ 
ſterthum, ⸗amt, n. ⸗würde, /. ⸗ſtand, 
m.; hes. (Culte cath.) Prieſterweihe, 
ſ.; (ordre de-) Prieſterorden, m. 

Prèture, f. (lat. ꝑrœtura) (Ani. 
rom.) Prätur, f. 1° Prätorſen amt, 
u.; 20 Dauer deſſelben, f. 

Preuve, . . prôve, nie- 
ders. Prove, b. prœf, is. und 
norw. prov, angels. und schied. 
prof, engl. proof, ital. pros pruo- 
Va, span. prueba, mill. lat. proba, 
lat. probatio, v. lat. probare, vgl. 
deutsch. prüfen) Beweis, m. 4° (bat) 
Beweiſende, (ein) beweiſender Um⸗ 
ſtand, (eine) beweiſende +hatfade, 

andlung ze., J.; bes. A. (gerichtli⸗ 

er) Beweis, m; im .S. Beweis: 

ück, n. ⸗urkunde, fs Beleg. ms B. 

robe (von Fähigkeit, Geſchicklichkeit, 
Redlichkeit, Charakter, Muth sc.) fs 
Probe Beweisführung; 


71 Beweiſel, daß dem 
8 Beweis führe i 


4 


gcben : faire ses -, a, 


*Prévaloir 91 lat. prævalere) 
vn. (Conj. wie Vaioir, ausgenom- 
men im Prds. Suti. que je prévale, 
etc.) (- sur qc.) die Oberhand (über 
etw.) behalten, den Sieg davon tra: 
gen, (obſſiegen; den Vorzug (vor ei⸗ 
ner S.) haben od. behalten; überwie⸗ 
gens se de qe. ſich durch etw. ein 

ebergewicht geben; 15 auf etw. (z. 
B. auf fein Anſehen) ſtützen; ſich etw 
zu Nutze machen; etw. benutzen, Vor⸗ 
theil aus etwas ziehen; etwas (zum 
Nachtheile Jemands) gebrauchen, etw. 
mißbrauchen. f 

Prévaricateur, m. (ſ. Pré. 
variquer) (ein) Bidtoergefienes, 
Treuloſer, untreuer Geſchaftsführer, 
Beamter ꝛc., Amts⸗ od. Dienſtwerbre⸗ 
cher, m.; adj. untreu, pflichtvergeſ⸗ 
en 


“Prévarication . (lat. pre- 
W Pflichtver mA ; Treu- 
loſigkeit in Amtsſachen), untreue, uns 
redliche Geſchaͤftsfüͤhrung oder Unités 


PREV 


r 


P REV 


PRIE 


verwaltung, Amtsuntreue, Verun⸗ 
treuung anvertrauter Intereſſen, ..; 
Amts- od. Dienſtverbrechen; u. Prä⸗ 
varication, /. 

*Prévariquer (v. al. præva- 
ricari) on. anvertraute Intereſſen 
veruntreuen, ſich einer untreuen Ge⸗ 
ſchäftsfuͤhrung oder Amtsverwaltung 
ſchuldig machen, pflichtvergeſſen, wi⸗ 
der Treue u. Pflicht, amtswipri en 
deln; ſeine Amts⸗ od. aer ten 
(wiſſentlich und in böslicher Anſicht) 
verletzen. 

*Prévenance, f. (v. Préve- 
nant) Zuvorkommenheit: zuvorkom⸗ 
mende Artigkeit oc. Gefälligkeit, /. 

das) zuvorkommende Weſen; (das) 

uvorkommende (im Weſen), n. 

*Prévenant (art. prœs. v. 
Prévenir) «adj. e, . 1, guvorfom: 
mend; gefällig, bienfifertig(es Weſen 
20.) ; 20 einnehmend gefällige Geſichts⸗ 
bildung zc.); 80 ( Théol.) zuvorkom⸗ 
mende Gnade), præveniens. 

*Prévenir (v. lat. rf. ock. S. 
vg. 40 (- qn, ge (einer Perf. od. S. 
guvorfommen : A. vor (einer P. od. 
S.) kommen; früher (als Jem. od. 
etw. ankommen od. eintreffen; /ig. 
a, vor (dem gewôhnlichen Alter, vor 
den Jahren ꝛc.) kommen, (dem Alter Je⸗ 
mands 1e.) voran od. vorhergehen; D, 
einer Krankheit ꝛc.) vorbeugen, vor⸗ 

auen, (dieſ. ꝛc.) verhüten; (den Gin: 
würfen ꝛc.) zum Voraus begegnen; 
(dieſ.) zum Voraus beantworten; 
(den Wünſchen, Bedürfniſſen dc.) je 
vorkommen; B. (einem, den Abſichten 
Jemands ꝛc.) vorgreifen, zuvorkom⸗ 
men; fum. das frere fpielen ; 
(pres (dem Ver 9 5 eines andern 

ichters od. Gerichts) vorgreifen, die 
erſten Schritte in der Sache thun, die 
Sache zuerſt vor ſeinen Richterſtuhl 
iehen; C.- qu par toutes sortes de 
bons offices, einem durch alle mögli⸗ 
chen Gefälligkeiten zu vorkommen, ſei⸗ 
nen ale auf die zuvorkommend⸗ 
ſte, gefälligſte Art begegnen, ihn mit 
der größten Zuvorkommenheit behan⸗ 
deln; 20 im w. S. À. - (l'esprit de) 
an, Jem. zum Voraus für ſich gewin⸗ 
nen, ihn für ſich einnehmen: - qn 
pour, contre un autre, Jem. für, ge 
gen Jem. einnehmen; abs. — en sa fa- 
veur, zu ſeinen Gunſten, für fic ein: 
nehmen; etw. Einnehmendes haben; 
B. (Jem. vorläufig) benachrichtigen; 
(un uvor] Nachricht (von etw.] ge 
en, (ihm etw.) melden, anzeigen; (ihn 
vor etw.) warnen; || - l'heure, vor der 
beſtimmten Stunde kommen, eintref⸗ 
fen, ſich einſtellen; (Jur.) - les délais, 
dem Ablaufe der Friſten zuvorkom⸗ 
men, vor Ablauf berf. handeln. 

*Préventif, adj. -ve, ſ. (s. 
Prévention) vorbeugend, vorbauend, 
verhütend, vorſorglich, vorläufig, prä⸗ 
ventiv; Porbeugungs. , Verhuͤtungs.. : 
arrestation -ve, präventive Haft, Ver⸗ 
hafung eines Angeſchuldigten. 

Préevention. f. (v. al. prœveni - 
re) 40(Procéd.) Vorgreifen, .; (Mat. 
bénéf.) - en cour de Rome, vorgreif⸗ 
liche Ernennung, Vorherernennung (zu 
einer Pfründe von Seiten des paͤpſtli⸗ 
chen faßte n. 20 Eingenommenheit; 
vorgefaßte Meinung, /. Vorurtheil, 
n.; Befangenheit, Prävention: 30 
Le crim.) CT Zuſtand der) 

oranklage, Anſchuldigung, F.: II 2° 
avoir des -s en faveur de qn, ein 

nftiges Vorurtheil für Jem. haben, 
für Jem. eingenommen ſein; sans -, 
ohne Vorurtheil, unbefangen; 5° être 
en -, im Anſchuldigungsſtande fein, 


eines Vergehens vd. Verbrechens an⸗ 
eſchuldigt ſein; mettre en -, in Au⸗ 
ſchuldigungeſtand verſetzen, anſchuldi⸗ 
gen. 

Préventivemen t. ad. (Ad- 
min.) vorbeugend, in präventiver Ab- 
5 dem Verbrechen, der Verurthei⸗ 
ung vorhergehend. 

*Prévenu (part. pass. v. Pré- 
venir) adj, -e. f. lo dem Jem. zuvor⸗ 
gekommen iſt, dem vorgebeugt worden 
iſt; 20 eingenommen; 30 benachrich⸗ 
tigt; gewarnt; (— d'un délit, d'un 
crime) (eines Vergehens, Verbrechens) 
angeſchuldigt; || Subst. (der, die) An⸗ 
geſchu digte. 

Prévis ion, ſ. (nit. Lal. præ- 
visio) 4° ¼Dogin.) mon ed. Vor⸗ 
ausſehen (kommender Dinge), n. ⸗ſe⸗ 
hung, J. Blick in die Zukunft, m.; 20 
-8, pl. Vorausſehungen; Ausſichten; 
Vermuthungen; Erwartungen; Prä⸗ 
viſionen, /. pl. 

“Prévoir (v. lat. prævidere) 
va. (Conj. wie Voir, ausser im Ful. 
u. Cond. Je prévoirai. Je prévoi- 
rais) vorausſehen, vorherſehen; (Lé- 
fim (zum Poraus)beſtimmen, Be⸗ 

een a (für einen möglichen Fall) 
1 nd. enthalten; (einen Fall) be: 
rückſichtigen; || prévu, -e, vorausgeſe⸗ 
hen ꝛc.: tout a été prévu, Alles iſt 
vorausgeſehen, zum Voraus angeord⸗ 
net, beſtimmt, vorbereitet, berückſichtigt 
worden; man hat Nichts unberückſich⸗ 
tigt gelaſſen: man hat an Alles gedacht 
od. ſich auf Alles gefaßt gemacht; cas 
prévu par la loi, Fall, über den das 
Ge eine ausdrückliche Beſtimmung 
od. Verfügung enthält; cas non pré- 
vu par la loi, Fall, über den das Ge⸗ 
ſetz Nichts beſtimmt 6d. verfügt hat, 
(ein) vom Geſetzgeber underückfichtigt 
gebliebener Fall. 

Pré vòt, m. (ehem. Prévost, 
v. Lal. præpositus) Vorgeſetzter; Vor⸗ 
ſteher: 10 ehem. Titel versclſiede- 
ner, mil richterlicher Gewalt be- 
gabten Behörden: Richter; bes. A. 
Oberrichter; B. (koͤniglicher) Unter⸗ 
richter, Profoß; C. (Guerre) Feldrich⸗ 
ter, Feldgewaltiger; Stofmeifter ; 9 05 
foß ; 20 Aufſeher; Befehlshaber; (Arts 
et Métiers) Gildenvorſteher; Zunftmei⸗ 
ſter; (Egl. cathédr. et coll., Ordres 
rel.) Propſt, m.; 40 - royal, könig⸗ 
licher Oberrichter, Amtshauptmann; 
- de Paris, - du grand Châtelet, 
Oberrichter von Paris, O. beim pari⸗ 
fer Gerichtshofe des Chatelet; — des 
monnaies, Münzrichter; du régi- 
ment, Regimentsprofoß; — de vais- 
seau, - d'équipage, Schiffsprofoß; 
grand -, d, (- de l’hôtel) lichen Poe, 
ter, Hochprofoß am königlichen Hofe: 
b,(- de l’armée) Generalprofoß (der 
Armee); e, (- des maréchaux, de la 
maréchaussée) Generalprofvß der 
Land⸗ u. Seerftraÿen, Oberbefehlsha⸗ 
ber, Oberſter der Landreiter ock. der 
Marechauſſee; - pen de la ma- 
rine, (der) Geueral⸗Gewaltige des See⸗ 
weſens, Oberſeerichter; 2 - de salle, 
Fecht⸗ og. Tanz⸗)Saalaufſeher, Vor⸗ 

echter; Vortänzer; - des marchands, 

Vorſteher der Kaufmannsinnung; 
ehem. in Paris, Lyon it. einigen 
andern Stddten Frankreichs : (ber) 
erſte Bürgermeiſter, Oberbürgermei⸗ 
fer; - d'un chapitre, Dompropſt: 
— Enéral, Oberpropſt, Ordensgeneral 
(ini Barfüsserorden elc.), m. 

Pré v tal, ad. -e, / 
vöt) den Profoß, den e e 
betreffend; von demſ. geleitet; vor deſ⸗ 
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„ (v. Pré- 


ſen Gerichtsbarkeit que Prävo⸗ 
tal; cour -, Prövotalgericht, u. 
(Benenn. einer am A7len Nov. 
1818 angeordneten) Syecialcommii: 
ſion zur e Beurtheilung 
der politiſchen Verbrechen; cour -e 
des tr (51 Lo Na ae 
eingefülules ) Präͤpotalgericht für 
fel ehe „ u. Zollgerichtscomiſ⸗ 
on, f. 

Préevôtalement 
Generalprofoß in letzter Inſtanz (ent: 
ſchieden 2e.) ; 21701. von Prävotalgerich⸗ 
ten od. Specialcommiſſionen ohne Ap⸗ 
pellation (beurtheilt ꝛc.). 

8 (v. Prévôt) 40 
ehem. Amt, n. Würde, Gerichtsbar⸗ 
keit, f. Gerichtsbezirk eines Profoſſes. 
Gene ralprofoſſes 1c., m.; Oberrichter⸗ 
würde, J.; (königliches) Obergericht, u.; 
Amtshauptmannſ. aft; 20 Propſtei, /. 

"Prévoyance,f.(v. Prévuyant) 
Vorausſicht, J. 40 (bas) Vorausſehen, 
. Vorſorge; Vorficht; 20 (Vai 
keit, die Zukunſt vuraussusehen 
u. Horunslalien zu treffen) Bor: 
ſichtligkeit), Umſicht, /. 

e (part. prœs. v. 
Prévoir) ac 8. , f. Wi . d in die 
Zukunft blickend, an die Z. denkend; 
fuͤr die Zukunft beſorgt; vorausſorgend 

*Pri(o)., missy. ſ. Prin(o)..: 
(Ichth.) Priacanthe, m. Sägdornfiſch, 
Rauhſchuppen, priacanthus, m. (in- 
dische Dornflossergatt.). 

Prlam. m. (Dpiages) I. n. pr. 
(Hist.) Priamus, Priam, m. (Kônig 
von T'roja); II. (Entom.) Priamus, 
m. (Falierart). 

Priam(é)ide,n, par, m. u. ,. 
(f. Priam) Abkomme des Priam, m. 
Priam's Kind, u. Priamid, m. sin, /. 

Priapo., (v. Heiazec) in Zus. 
-li{hje, f. (Oryctogn.) Gliedſtein, 
Priapolith, m. 

Prie-Dieu, m (v. Prier u. 
Dieu) Betpult, u. Betſtuhl, m. 

Prier (v. lal. precari) va. (Im- 
perf. u. Pr&s. Subj. Nous prilons, 
vous priiez) 40 bitten: A. (Jem. um 
etw.) bitten; erſuchen; anſprechen; ( 
instamment, - à mains jointes, à 

enoux, inſtändigſt bitten, um etw.) 
flehen; 9597 anflehen; B. (- qn à 
diner, eic.) (Jem. zum Mittageſſen 
ꝛc., zu Gaſte) bitten, einladen; 20 im 
eng. §. ( Dieu) (Gott bitten od. an: 
rufen, zu Gott flehen) beten; — la 
Vierge, — les saints, zur heiligen 
Jungfrau, zu den Heiligen beten od. 
flehen; dieſ. anrufen, andeten; ein Ge⸗ 
bet an fie richten; — les dieux, die 
Götter bitten, anrufen, anflehen, an- 
beten; [- qn de faire qe., Jem. bit⸗ 
ten, etw. zu thun; — qu d’avoir la 
complaisance, Jem. um die Gefällig⸗ 
keit bitten; Voſtichkeitsw. je vous 
en) prie, ich bitte (Sie darum); ich 
itte ſehr; gefalligft, gewogenſt; abs. 
- pour qn, für Jem. bitten, Fürbitte 
einlegen; fi für Jem. verwenden; se 
faire —, ſich bitten laſſen; am. je 
prie Dieu que .., ich bitte Gott, Gott 
gebe, daß .; Gott wolle .; el sur 
ce. ſe prie Dieu qu'il vous ait en 
sa sainte (et digne) prés und ſo⸗ 
mit bitte ich Gott, Sie od. Euch in 
ſeinen heiligen Schutz zu nehmen; der 
Schutz u. Segen des Herrn walte auch 
fortan über Curem Haupte; der Sim: 
mel wolle Euch behuͤten; || prié, -e, 
gebeten; lein geladen; ſam. repas 
15 a e zu welchem 


adv. vom 


oͤrmliche Einladungen erlaſſen worden 
nd, gebetene, foͤrmlich eingeladene Ge⸗ 


PRIM 


PRIM 


PRIN 


ellſchaft zum Eſſen; || prié, subst. m. 
Fly ee Fa, ingelatene ; il 
est né prié, er ift ein für allemal ein: 


eladen. : | 
Prière, f. (v. 1 10 Bitte, /.; 
Anſuchen, Geſuch, n.; (- pour qn) 
Fürbitte, f.; -s (faites avec instan- 
ces, humbles -s), pl. \infanbige, fle⸗ 
par demüthige) Bitten, pi. 855 
itten u.) Flehen, u.; 20 Gebet; Be⸗ 
ten, u.; || faire une - à qn, eine Bitte 
an Jem. richten, thun; Jem. um etw. 
bitten; faire sa -, ſein Gebet verrich⸗ 
ten, Ve Gott) beten; à ma , auf 
meine Bitte | 

Prieur, m. e, f. (lat. Prior, 
(Ordres rel. etc.) (der] Obere, Prior, 
m.; Oberin, Priorin; Prieurin, /.; 
sous-prieur(e), Unterprior, m. sin, 
.; prieur-curé, Prior u. Pfarrer; 
grand(e) -le), Großprior, m. zin, f. 

Prieuré, m., (v. Prieur) 40 
Priorei, f.; 20 (Priorswürde; ⸗pfrün⸗ 
de) Priorat, n.; || prieuré- cure, Pfar⸗ 

re⸗Priorei, f. 

Primag e, n. (v. Prime) (Comm. 
mar.) Primgeld, n. Primage, /. nie- 
derd. Kapplaken, n. (die dem Schi- 
ſer ausser dem bedungenen Fracht- 
preise zugestandene Belohnung). 

Primaire, adj. (v. lat. prima- 
rius) Ur. ; Anfan 8.—, Glementar..; 
Primär..; (Géogn.) J. Primitif, Pri- 
mordial; (Bol., Zool., Astron.) 
Haupt.. (z. B. Hauptſtiel, federn, “la: 
neten): || assemblée -, Urverſamm⸗ 
lung: écoles -s, Anfangs⸗, Kinder⸗ 
od. Elementarſchulen, (die) unterſten 
Schulen; branche -, Hauptaſt. 

Primat, m. (Lal. primas, v. lat. 

rimus) 4% (prince -, 1 7 Fürſt) 

rimas, m.; 20 -s, (bie) augeſehenſten 

inwohner, Honoratioren one heuli- 
gen Griechenland), m. pl. 

Primates, m. pl. (lat. prima- 
tes) (Zool.) (die) erſte oder oberſte 
Claſſe der Thierwelt, J. Menſchen, 
Bimanen, m. pl. (Linné eic. ). . 

Primatial, adj. -e, ſ. (v. Pri- 
mat) des Primas, Primatial.. 

Prima tſe, F. v. Primat) (pre 
Primacie) (Würde, Sitz, Sprengel ei⸗ 
nes Primas) Primat, n. 

Primauté, 5 (v. lat. primus) 

der) erſte Rang, rpg, m.; Ober⸗ 
and; macht; (Jeux) Vorhand, f.; 
18 am. gagner qn de -, einem den 
orrang abgewinnen oder ablaufen; 
ihm zuvorkommen, vorgreifen; ſam. 
zuerſt mahlen, Vorhand halten. 
rime, f. (v. lat, prima, pri- 
mus) I. (Lit. cath.) (id erſte Hora, 
(bas) erſte Stundengebet, (die) Prime; 
I. 10 (Escr.) erſte e 
Auslage od. Lage, Primle); 20 Wolle 
von erſter Güte, feinſte Segoviſche 
Wolle, .; 30 (Astron. anc.) (das) erſte 
Erſcheinen (eines Geſtirns); - de la 
lune, Neulicht (des Mondes), n. Neu⸗ 
mond, m.; (die) erſte Mondſichel; 40 
Chronol. rom.) (das) erſte 10 f. 8 
MI 
ehnte 


Gran, m.; 60 (Jeu) 
rimſpiel, n. (Karten- 


elehnung; 95 ag Fichte. 
e 


m.; 
"her Schmaragd; Schmaragdmutter; 


Pêche) morues de -, Stockſiſche 
159 e 4 Fange, (die) erſten Se Hs 


dines de —, bei Sonnenuntergang ge | ft 


fangene Sarbellen ; (Chasse) de haute 
—, auf der Stelle, fofott ; - d’assu- 
rance, Aſſecuranzprämie, f. Verſiche⸗ 
rungspreis, u.; (Bourse) marché à -, 
Praͤmienkauf, m. 

Pri me- lv. lat. primus] (Crisl. 
etc.) Ur.,; deſſen Urflächen ſich in 
den abgeleiteten Formen wiederholen 
(Hay ]. 

Prime abord, de — , loc. 
adv. fam. von vorn herein; gleich 
anfangs; gleich vom Anbeginne : im 
erſten Augenblicke; auf den erſten Blick 
od. Schlag. 

Primer (v. Prime) vn. (Jeu de 

aume) den Anfang machen; die Vor⸗ 
hand haben, der Erſte ſein; anſpielen, 
anſchlagen; anwerfen; primiren; fig. 
der Erſte ſein, an der Spitze ſtehen; 
den Vorzug haben; den Herrn ſpie⸗ 
len; thronen; va. (einem) zuvorkom⸗ 
men, den Rang ablaufen: ſich über 
(Jem.) erheben; (Jur.) - qn en hy- 
pothèque, Jemanden in der Hypothe⸗ 
enordnung vorgehen, fein Vormann, 
ein früherer Gläubiger ſein, die Prio⸗ 
rität vor ihm haben, eine altere Hypo⸗ 
thek als er haben. 

Prime saut, de —, loc. adv. 
fam. auf den erſten Anſatz od. Anlauf, 
mit einem Sprunge, Satze od. Schla⸗ 
Ne einmal, urplötzlich; ſtracks, 


flugs. 
ire er adj. re, f. 
(v. de Prime saut) set. gebr. dem 
erſten Antriebe ock. Impulſe, der erſten 
Eingebung folgend, unüberlegt. 
Primeur, f. (ſ. Prime) 40 (vie) 
erſte Zeit (der 9 5 Frühzeit, f.; 20 
, pl. (die) erſten Früchte odd. Gemüſe, 
Erſtlinge (der Jahrszeit), pl. Frũh⸗ 
obſt, n. || les pois sont chers dans la 
= die Erbſen finb in der erſten Zeit 
theuer, die erſten (jungen) E. ſind 
theuer; ce vin est bon dans sa —, 
dleſer Wein trinkt ſich gut ock. am 
Beſten gleich nach der Leſe, wenn er 
recht jung iſt; 
getrunken werden. 
‘Primevère, f. (ital. prima- 
vera, o. lat. primo vere) (Bot.) 
Schlüſſelblume, Primel: bes. (Mat. 
méd.) (- officinale) officinelle od. ge⸗ 
meine Schl., Frühlings⸗Schl., Pri- 
mula veris S. off.; im eng. S. (fleurs, 
herbe de 2) (Frühlings-) Schlüͤſſelblu⸗ 
men, f. pl. Schluͤſſelblumenkraut, n. 
flores, herba Primulæ veris s. Pa- 
ralyseos. [temps. 
* Primevère, m. alt. ſ. Prin- 
*Primi.. (v. lat. primus] in 
Zus. (der, die, das) erſte; Erſt.; Erſt⸗ 


linge: . 

rimicériat, m. (lat. primi- 
ceriatus , ſ. Primicier) Aelteſten⸗, 
e odd. Abtswuͤrde; Propſtei, 
s.; Rectorat, n. 

Primicier, m. (lat. primice- 
rius) (der Kirchen⸗ ock. Stifts⸗) Ael⸗ 
teſte, Vorſteher; erſte Prediger; Se⸗ 
nior; Propſt; Abt; Rector, n. 

Prim id i, m. (ſ. Primi..) (Cal. 
rép.) (der) erſte Tag (der Dekade), Pri- 
midi, m. 


*Primigène, adj. ſ. Primilif. 
i . primus) 


Primine, 5 v. /at 
2 pre veg.) (die) erfte Haut od. Hülle, 


lußenhaut (des Eichens), primina, f. 
Mirbel). 

*Primipare, adj. f. (lat. pri- 
mipara) (Physiol, Obstéir.) zum er⸗ 
ſten Male gebärent ; (femme) -, sub- 
stant f. (eine) zum erſten Male Ge⸗ 
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er kann od. muß jung à 


bärende, Erſtgebärende, ſam. Erſt⸗ 
lingsfrau, f.; || * Primiparite, Sw 
and einer Erſtgebärenden, m. Erſt⸗ 
ebären, n.; Erſtgeburt, die) erſte 
iederkunft, f. 
*Primipil(air)e, m. (at. 
primipilus, primipilarius) (Ant. 
rom.) Hauptmann der erſten Schaar 
od. Compagnie, (der) erſte Centurio 
(einer Cohorte), m. . 
Primi-sternal, adi. e. f. 
1 pièce e, (das) erſte Bra 
chenſtück. 
Primitif, ag 
mĩtivus) urfprünglt 
erſt; älteſt: Ur.. 1 
es Grund.; primi⸗ 


gewächs, n.; (Entom.) nervures - ves 
Hauptadern; ⸗rippen (der Flũ 79 


Primo, adv. (Lat.) erſtlich, er: 
ſtens. | Zit. Grft.. 
r Primo. (v. lat. primus) in 

*Primogéniture, f. (ſ. Pri- 
mo.. 2d. lat. genitus) (Jür.] [Recht 
der) Erſtgeburt, 0 ædxecht, n. Primo⸗ 
genitur, /.; dans l’ordre de la -, nach 
dem Erſtgeburtsrechte. | 

*“Primordial, adj. -e, f. (làt. 

rimordialis ) urſprünglich, Ur.. (f. 
rimitif); (Bot.) feuilles -es, (Uts 
od.) Keimblättchen, N. pl.; branche, 
racine -e, Hauptaſt, ⸗zweig, m.; ⸗wur⸗ 


der Fürſt der Finſterniß: Höllenfuͤrſt, 
de- ei 


fig. 
ilder Herr ſein: adi igen: 
68 \ + laden en 1 95 


; ſam. trén. 5 


tive) Thronerbe; 40 -s de l' 
Fürſten, Häupter der Kirche, en 
1 5 ardinäle, Erzbiſchöfe u. Bis 
fe, m. pl.; le - des apôtres, der 
tft, das Haupt der Apoſtel, der Apo⸗ 
ſtel Petrus; les -s dee apôtres, die 
Hauptapoſtel, die Apoſt 8 u. 

Fürſt, 


oſtel 
Paulus; le — des pos ies, der 

König der Dichter, Dichterfürſt; der 
Dichter Herrlichſter; (Hist. rom.) le 


lise, 


PRIN 


PRIS 


PRIS 


du sénat, der erſte, älteſte Senator, 
Princeps senalus. 
T Prince ps, adj. (Lat.) édition 
—, (vie) erſte Ausgabe (eines alten 
Ga ers), edilio princeps. 
Prince rie, f. (v. Princier) 4° 
. Primicériat ; 2° fam. A. LA Br 
um, n.; Prinzenſchaft, F.; B. prinz⸗ 
1 ge Manieren, f. p 
Princesse, f. (v. Prince) 40 
Fürſtin; Fürſtentochter, Prinzeſſin, 
ſam. Prinacÿ, I.; fig. fam. faire la 
„prendre des airs de -, die Prinzeſ⸗ 
ſin, die große Dame 9 0 ſich ge⸗ 
waltig in die Bruſt werfen; 20 Jam. 
oft verächti. galantes Frauenzimmer, 
n. Nymphe, Prinzeſſin; Herzensköni⸗ 
gin, ſ. Schatz, m.; || adj. (Hort.) 
amandes -s, Prinzeſſinnen⸗Mandeln, 
zarte, duͤnnſchalige Mandeln; (hari- 
cots -) Prinzeſſinnenbohnen, J. pl. 
Princier, adj. ere, f. (v. 
Prince) 40 fürſtlich; Fürſten. .; pring 
ch; Prinzen. .; maison re, Fürſten⸗ 
haus, n.; 20 gefürftet(e Abtel 20.) ;. 30 
subsi. m. ſ. Primicier. 
HAL pal, 1 -e, lot . 
rincipalis ) vornehmſt; uptſäch⸗ 
lich ; vorzüglichſt, Vorlehmlichft an⸗ 
eſehenſt; bedeutendſt; wichtigſt; we 
entlichſt; erſt: Haupt.; idée e, 
upt⸗ od. Grundgedanke, m. haupt: 


ächlichſte, vorherrſchende, leitende M 


dee; — but, Hauptzweck, m.; le 
obligé , der Hauptſchuldner; — loca 
taire, Haupt⸗ od. Obermiethsmann, 
m.; subst. m. 4° principaux (de 
la ville, de l'assemblée, etc.), Saupt: 
erſonen, J. pl. (die) Vornehmſten, 
ngeſehenſten, angeſehenſten Einwoh⸗ 
5 (der ehe * „Fauptſächlichſ m. 
pl. ; angeſehenſten, hauptſächlichſten, 
0 a LD Mitglieder, Hauptmit⸗ 
glieder, Haͤupter (der Verſammlung 
ic.), u. pl; im Fir Pr 1 8 le 
principal (de qn), der Prinzipal, Vor: 
1 Veo: a. 


Hauptpunkt, m.; (das) 
0520 


en, m. 

Principale ment. züglich, be. 
ächlich, vornehmlich, vorzüglich, be⸗ 
onders. Principalat. 

Principalité, f. veralt. ſ. 

Principauté, f. (lat. princi- 

patus) 40 Fürſtenthum, n. A. fürſtli⸗ 


e Würde, Fürſtenwürde, /. ⸗ſtand, 
zhut, m.; 


B. von einem Fürsten re- 
iertes Lund; 20 N s, pl. 
15 enthümer, u. pl. (das) dritte En⸗ 
elchor. f 
5 Principe, m. (lat. principium) 

rinzip, n. do Entſtehen, n. Ur: 
prung; Anfang; (der erſte) Keim, m.; 
20 erſte Urſache od. Quelle, Grundur⸗ 
face, /; Urquell, m.; (Phys.) Grund⸗ 
odd. Urkraft, f.; 30 Grundweſen; We⸗ 
ſen, n.; (Chym.) Grundſtoff, Urſtoff; 
Stoff, m.; 40 Grundſatz, Urſatz, m.; 
Grundwahrheit: Grundregel, /.; (Phi- 
los.) Erkenntnißgrund, n.; im 10. 
FC. (Lebens⸗ od. VBerhaltens⸗) Regel, 
Maxime, f.; Grundſatz, m.: abs, -s, 

I., (gute, ſittliche) Grundſätze ock. 

xinzipien, /.; I 40 u. 20 le souve- 
rain -, die hoͤchſte odd. letzte Urſache, 


die (Grund⸗)U. aller Dinge; attaquer 


À yo. dans son -, etw. in ſeinem Ent⸗ 


ſtehen, Urkeime od. Prinzip, in der 
Wurzel angreifen; die Urſache eines 
Uebels bekämpfen: dès le-, vom An⸗ 
fange od. Anbeginne an; gleich an⸗ 
fangs; ſam. von Haus aus; 3 (Chim.) 
-s immédiats (des animaux ou des 
ee „ lunmittel bare aganiſche 
od, vegetabiliſche Stoffe) organiſche 
eee od. 1 - de 
a chaleur , (die Grund-) Urſache, (das 
Grund⸗)Weſen der Wärme, Wärme⸗ 

m.; morbifique, Krankheits⸗ 
urſache, f.; ⸗ſtoff, m.; les -s d’une 
science, die Grundſätze od. Prinzipien 
einer Wiſſenſchaft; bes. (les premiers 
-s) die erſten, einfachſten Grundſätze, 
regeln od. ⸗wahrheiten, dle Anfangs⸗ 
8 od. Elementarbegriffe einer 

.; - de morale, Grund a er Sit⸗ 
tenlehre, ſittlicher, moraliſcher Gr., 
zes Prinzip; homme à -s, Mann von 
gediegenen) Grundſätzen, charakterfe⸗ 

er Mann. 

Principicule, m. (7kl. v. 
Prince, laf. princeps, principis) 
neol. 10 kleiner, länderarmer Fürſt, 
Duodezfürſt; 2° Prinz in der Wiege, 
Wiegenprinz, m. fam. Prinzlein, n. 

Printanier, adj. re, f. (u. 
Printemps) Frühlings. ., dicht.£eng…; 
ärz. , vernalis, vern(ari)us; fièvre 
-êre, Frühlings (wechſel)ſieber, n. 

Printemps, m. (v. Lal. pri- 
mum tempus) Frühjahr, n. Früh⸗ 
ling, Lenz, ).: im w. S. (hoh. Schr. 
u. el (Jahr, n.) Sommer, Lenz; 
. (- de la vie) des Lebens Früh⸗ 
glszeit) od. Lenz, die Jugendlzeit, 
uͤthe). 

5 io n., ſ. Prion (o). 

rione, . (Entom.) Sägekäfer, 
Borftfäfer, prionus; - tanneur, brau⸗ 
ner F., Gerber( käfer), p. coriaceus, 
m.; || Prioniens, m. pl. Forſtkäfer⸗ 
arten, f. pl. prionii (C un., Latr.). 

*Prion(o).. (v. #plwv) in Zus. 
(Hist. nat.) Säge..; Prionoramphes, 
m. pl. (Fam. der) rage näbeligen 

) 


19 
in 
æbl 


Schwimmvögel, Sägeſchnabler, prio- 
noramphi, m. pl, Dum. ). 

Priori, à -, loc. lat. (Log.) 
(von vorn herein, vorn weg, nach einem 
anerkannten Grundſatze; nach vorge- 
faßten Meinungen, nach abſtracten 
Theorien) à priori. 

rior ite, f. (v. lat. prior, prio- 

ris) (das) frühere Daſein, Früherſein, 
altere Datum, u. Vorgänglichkeit. J.; 
(Alters⸗) Vorzug, Vorrang, m. Prio⸗ 
rität, f.; avoir ſa =, den Vorzug, die 
Priorität haben, vor (einer andern S.) 
kommen, (derſ.) e en, vorge⸗ 
hen; zuerſt behandelt, erörtert ꝛe. wer⸗ 
den. i 


Pris (part. pass. v. Prendre) 
adj. -e, f. 40 genommen; eingenom⸗ 
men; gefangen; erobert; erbeutet 12 
A. (Jeu de cartes) être -, einen Stich 
verlieren; beim Landsknechl: ab: 
chlagen; B.- de vin, berauſcht, ſam. 
efpibt, angeſpitzt; C. irre geführt oc. 
geleitet; verfuͤhrt; geblendet; ge: 
käuſcht; gefangen; ertappt, betreten; 
bethoͤrt; ſum. — par les yeux, durch 
die Augen, den Anblick verführt, ge 
blendet; 2° parti —, gefaßter Ent⸗ 
ſchluß; abgemachte, abgeredete, abge⸗ 
kartete Sache (ſ. Parti): 30 bien - 
(dans sa taille), gut, ſchön od. ſchlank 
gewachſen, der einen ſchönen Wuchs, 
einen ſchlanken Leib hat; (Man.) ſchön 
gebaut, ſchlank; taille bien -e ſchö⸗ 
ner, ſchlanker Wuchs. 
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Prise, f. (d. Pris) 4° (das) Me 
men: Greifen; Faſſen; Sans: ip 
Gefangen Wegnahme; Einnahme; 
Gefangennehmung; Eroberung; Er⸗ 
beutung, (.; (Mar.) Aufbringen, Ca⸗ 
pern, n. Fang, m.; (Med.) Ginneb- 
men, n.; im w. S. Streit, Jank; Ha⸗ 
der, m.; -8, pl. in einig. Nedensart. 
Handgemenge, u. Kampf, in.; Ringen, 
n.; 20 Moͤglichkeit, (etw.) zu ergrelf , 
zu faſſen, (in etw.) fin naler 7. ; 
Haften, u.; Halt; fig. indruck, n. 
Gewalt, /. Einfluß, m.; 30 (das, was 
man nimmt: das Genommene) A. 
Fang, m. Beute; Priſe, J. alt. vas 
Preisſchiff, u.; B. (elnzunehmende ock. 
eingenommene zu ſchnupfende ꝛc.) Ga⸗ 
be, Doſis (Rhabarber ꝛc.); Priſe 
(Schnupftabak ꝛc.), (eine) Fingerſpitze 
voll), .; 40 (Technol.) Gerinnen; 
Geſtehen; Feſtwerden: Gefrieren; Zu⸗ 
gehen, n.; Erhärtung; An: ock. Ein⸗ 
wachſen, u.; 10 - d'armes, Greifen 
u den Waffen, n. Ergreifun der 
affen, J. 4, auf gesetsliche Weise: 
Waffendienſt, m.; , auf ungeselsli- 
che Weise: Schilderhebung, be⸗ 


waffneter Aufſtand, m.; — d'habit 
Einkleidung, f. Eintritt (in einen geiſt⸗ 


lichen Orden), in. 


anc.) a, körperliche Ergreifung, Ver⸗ 

haftung, Haft (in Folge rihterte 
6 ; 5. (secret 
tbefeh 

(Procéd.) - à partie, PV ei⸗ 


F. 1 


une , einen Fang, eine iſe machen; 


U 
fahren laffen (/ig. von etw. abfteben : 
etw. ꝛ wider zelnen Willen 5 
ben); faire lâcher - à qn, Jem. nö⸗ 
thigen od. dahin bringen, (etw.) fah⸗ 
ren pi laſſen, zur Herausgabe (einer 
Beute) zwingen, (ihm) die Beute abja⸗ 
gen 9d. entreißen; ils ont eu- en- 
semble, ſie haben Streit mit einander 
gehabt, fie haben ſich gezankt: en ve 
nir aux -s, hundgemein werden; ils 
en vinrent aux prises, es kam zwi⸗ 
ſchen ihnen zum Treffen, zum Sant: 
gemenge, zur Schlacht: ( 400 ètre aux 
5, handgemein ſein; im Kampfe bes 
Nagl. ſein, (mit 5 kaͤmpfen; 
am. ſich in den Haaren liegen; ſig. 
être aux -s avec la mort, init dem 
Tode kaͤmpfen od. ringen; 2 avoir - 
(sur qe.), (an etw. anjgreifen: (in 
etw.) eingrafen: einen Haltpunkk (au 
einer S den: ſich anklammern, 
feſtbeißen, feſtſaugen ock. einätzen (kön⸗ 
nen); (etw.) angreifen; fig. Gewalt, 
Macht (über etw.) haben, etwas (über 
eine S. od. Perſ.) vermögen; (Jem.) 

chüttern können; le remords n'a 
aucune - sur ce cœur endurci, der 
Gewiſſensbiß et keine Gewalt mehr 
über dieſes verhärtete Gemüth, durch⸗ 
dringt beffen Rinde nicht mehr; dieſes 
verſtockte denz iſt gegen jeden is 
ſensbiß abgehüärtet, gepanzert, gefeſtet, 
gefeile)t; il n'y a point de -, il n'offre 

olnt de -, d, man kann es nicht an⸗ 
aſſen; es gewährt keinen Halt (punkt), 
es iſt eine e kein Griff bar- 
an; man weiß nicht, wo od. wie man 
es angreifen ſoll; 6, man kann ihm 
nicht beikommen; er giebt ſich keine 
Blöße; avoir , trouver - sur qn, Ge- 
legenheit, Stoff zur Kritik an Jem 


c Ge Sn) 


PRIS 


PRIV 


PRIX 
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nden; Gelegenheit finden, ihm beizu⸗ 

ommen. ihm etw. anzuhaben oc. ſum. 
am Zeuge zu flicken; eine Blöße an 
ihm finden; donner - sur soi ow à 
la critique, ſich eine Blöße od. Bi: 
ßen geben, ſich (der Kritik) bloß geben 
20d. gusſetzen; der Kritik Waffen gegen 
fi in die Hand geben; ihr Mittel ges 

en, einem beizukommen; ſich etw. an⸗ 
ben laſſen; ôtre en -, zu nehmen 
ein; in Gefahr ſtehen, 1 odd. 
geſchlagen zu werden; (Bill.) fo ſtehen, 
daß der Ball gemacht werden kann; 
jeu d'échecs) im Schache ſtehen: 
tre hors de -, außer Gefahr fein, ge⸗ 
nommen, entwendet od. geſchlagen zu 
werden; außer dem Bereiche aller An⸗ 
griffe ſein; gedeckt od. geſchützt ſein; 
tre de bonne -, eine güte Priſe ſein, 
rechtmaͤßig genommen od. erbeutet wer⸗ 
den konnen od. worden ſein; 30 con- 
seil des -s, Priſengericht, u.; 40 pren- 
dre qe. en deux -s, etw. in zwei Ou: 
ben, Doſen od. Malen nehmen. 

Pris ée, f. (v. Priser) (gerichtli⸗ 
che) Schätzung; Taxirung, Taxation: 
Veranſchlagung, /. Anſchlag, m.; faire 
la - de qc., etw. (ab) ſchätzen, veran⸗ 
ſchlagen, taxiren. 

Priser, I. (v. Prix) va. 40 (den 
Werth od. Preis einer S.) fa fp u. 
veranſchlagen, taxiren; (etw. auf ſo u 
ſo viel) anſchlagen; den Preis beſtim⸗ 
men ; 20 agen: werth halten; 
den Werth (einer S.) kennen, (etw.) 
würdigen ock. zu würdigen wiſſen; viel 
hals etw.) halten; ein Freund od. Lieb⸗ 

aber (von etw.) ſein; /ig. prov. il 


prise trop sa marchandise, et ſchlägt And 


eine Waare zu hoch an, er preist zu 
ae aare (an); || se -, fic 
(ſelbſt) achten; ſich hoch halten; etw., 
viel auf ſich halten: ſich einen hohen 
Werth beilegen: ſich etw. auf feine 
Perf. einbilden od. 55 gute thun; II. 
ea Prise) va. u. abs. fam., (Tabał) 
chnupfen; eine Priſe (Tabak) neh⸗ 
men; || prisé, -e, geſchätzt ze. 
Priseur, m. (v. Priser) ehem. 
huissier-priseur, jelst commissaire- 
riseur, (gerichtlicher, beeidigter Schaͤ⸗ 
Veranſchlager od.) Taxator, m. 
Prismatique, adj. neu- al. 
prismaticus, ſ. Prisme) prismatiſch: 
Je einem Prisma ähnlich; 20 durch das 
Prisma, durch die Brechung eines Pris⸗ 
ma erzeugte Farbe). 
*Prismato.. (v. #hioua) in 
Zus. (Sc. nat.) mit prismatiſchen 
Früchten 2e.) : Ide, adj. einem Pris⸗ 
ma ähnlich, faſt prismatiſch, prisma- 
toïdeus (HAu). 
Pris me, m 


. ( » lat. 
cru) (Geom. Wie ule, Eck⸗ 
Raule; es. Opt. dreieck ge Glas⸗ od. 
Kryſtallſäule, J. Lichtſpalter, m.) Pris⸗ 
ma, n.; fig. färbendes, täuſchendes 
itelkeit ꝛc.), f. 
Prison, f. (ital. prigione, itil. 
pos v. lat. prehensus, prehen- 
re) éfängnis, n. 40 Gefangenhaus, 
n. Kerker, m.; ſam. Loch, n.; ſig. A. 
Hülle (der Seele ꝛc.); B. düſtere, trau⸗ 
rige, unheimliche, kerkerartige Behau⸗ 
82 , f. (ein) wahres Gefängniß; 2° 
et niß⸗ od. mp Hi cfäng- 
liche Haft; Gefangenſchaft, f 1 | - 
d’État, Staatsgefängniß, n.; d'une -, 
Gefängniß.., Kerker. .; mettre en —, 
ins Gefängniß werfen, ſperren od. fte: 
cken, (Jem.) einſperren, einſtecken, (ge⸗ 
fünglich) einziehen, einkerkern; fig. pop. 
Are dans la - de Saint-Crépin, (in 
Crispin's Gefängniſſe ſtecken) zu enge 


Schuhe oc. Stiefel anhaben, von ſei⸗ 
nen Schuhen gepeinigt werden: con- 
damné à deux ans de , zu zweijäh⸗ 
rigem Gefaͤngniſſe, zu zweiah er 
Haft verurthellt; (Nosol.) fièvre des 
8, ſ. Typhus e 
Prison nier, m. -ére, f. (ber, 
Jag Gefangene; gefangen Sitzende; 
Inhaftirte; - de guerre, lein) Kriegs⸗ 
gefangener; être - sur (sa) parole, 
auf fein Gbrenwort Eefangener ock. 
6 angen ſein; faire qn -, Jem. zum 
efangenen machen, gefangen nehmen; 

se rendre -, fi gefangen geben, fi 
ergeben; se constituer —, ſich (als Ge⸗ 
fangener od. zur Gefangenſchaft / ſtellen. 
*Pristi.. (v. iert) in Zus. 
Les nat.) Güge.; -gastre, m. Säge⸗ 
auch, pristigaster, mn. (Fischgall.): 
-phore, f. Blattſaͤgewespe, pristipho- 
ra, f.; -pomides, m. pl. (Fam. der) 
e pristipomides, m. 

. (Latr:.). 
Phrivatif, adj. -ve, f. (lat. 
priva Lun) (Gramm.) beraubend; ver: 
neinend, (a 1 etc.) privativum ; || 
subst. m. Verneinungspartikel, /. 

Fiat. rivatio) 
f Verluſt 


2 einer Form, u.; Nicht⸗ 
orm; B. Ermangelung des Nothwen⸗ 
digſten, Entbehrung, J.; Mangel, n. 
Privativement, adv. sell, ge- 
by. (v. Privatif) ausſchließlich; — à 
tout autre, mit Ausſchließung aller 
ern. 


Privauté, f. (v. lat. privatus, 
ſ. Privé) (große, enge) Vertraulichkeit; 
Fei ertraulichkeit vorausſetzende; 

reiheit, .; prendre, se permettre 
des -s, ſich große Freiheiten (gegen 
Jem.) herausnehmen, ſehr vertraulich 
(mit ihm) thun. 

Privé, adj. -e, f. I. (lat. pri- 
vatus) 40 privat, Privat.: A. für ſich 
lebend; nicht in Staatsdienſten ſtehend; 
20 dem Privatmanne eigen; (Tugen⸗ 
den ꝛc.) des Privatlebens; eigene 
Macht ꝛc.). Gigen 30 vertraut; ge⸗ 
heim; self. gebr. (allzu) at 
A0 gezähmt, zahm; Haus..; homme 
—, Privatmann, m.; prison -e, f. 
Charire (privée); acte sous seing —, 
Privatact, m. zurkunde, ſ.; en son 
propre ei- nom, in ſeinem eigenen 
Namen, für fi allein; conseil (d'É- 
tal) -, geheimer (Staats-) Rath, m.; 
geheimes Juſtizeollegium; Cabinet, 
n.; ordre du eonseil -, Cabinetsor⸗ 
dre, f. befehl, m.; conseiller -, Ge⸗ 
te ; bes. geheimer Staats: u. 

abinetsrath, m.; || subst. m. (cabi- 
net -) (nit. lat. privata, engl. 
privy) geheimer Ort, m. beimli es 
Gemach, u. Abtritt, m. all. Privat, 
provinc. Privet, u.; || II. (part. pass. 
v. Priver) beraubt; (einer S.) ledig, 
os; unge. t; unbe. t; - d'ongles, 
ohne Nagel; nagellos, ungenagelt. 

Privément, adv. verall. (auf 
eine) vertraut(e Art), (ver) traulich; im 
vertrauten Umgange. 

Priver (v. lat. privare) va. 10 
2 qn de qe.) (Jem. einer S.) berau⸗ 

n; (ihm etw.) entziehen, nehmen; 20 
(lein Thier) zähmen, zahm machen; 
se -, 4 ſich (einer S.) berauben; ſich 
(etw.) e ſich um (etw.) brins 
gen; 20 fi (einer S.) enthalten, (auf 
etw.] verzichten. . 

Privilege, m. (Lal. privile- 
gium) Privilegium, n. 40 Vorrecht, 
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weise zu gestandene od. aus 
Gerechtſame; (Ausnahms-.) Neiheit⸗ 


rechtigt, ar 


Prix, m. (engl. price, prize, 
millelhorhd., gan. u. schwed. pris, 
lat. pretium) Preis, m. 40 Geldwertb. 
m.; (die für eine su verkaufende &. 
geforderte od. die für eine gekaulte 
S. gebotene od. erlegte dee 


für eine Lei- 


objets de -, Sachen von Werth, (. pl. 
koſtbare e m. pl. Koſtbar⸗ 
: à bon -, um einen billi: 

biges : wohlfeil: 

„es koſte was 


pris, unter dem Preiſe ock. dem Ter: 
he, mit Perluſt; à bas —, à vil =, fi 


ſein, (gar) keinen P. mehr haben, un⸗ 
mäß 0 i 


keinen Preis haben, unermeß iich 
theuer, unſchätzbar ſein, mit Golde 
older en werden: fig. unſchätzbar, 
ar, Goldes werth ſein, ſa m. nicht 
mit Gelde zu bezahlen ſein, ein Gold⸗ 
mann c. ſein; b, les effets publics 
sont sans -, die Staatepaviere haben 
keinen . es iſt keine Nachfrage 
danach; à - d'argent, für Geld (u. gute 
Worte); avoir fait -, einen P. ges 
macht, verabredet, bedungen, accordirt 
haben; über den P. einig geworden ſein: 
rov. chacun vaut son -, ein Jeder 
fat ſeinen Werth, hat fein (beſonderes) 
erdienſt; cela vaut toujours son —, 
das behält immer, verliert nie feinen 
Werth: ig. au - de, a, mit Auf: 
opferung (ſeines Blutes ꝛc.), mit Ver 
fui, auf Roften (ſeiner Ehre ꝛc.), mit 
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(ſeinem Blute 2. erkaufen); b, Loc. 
Drœp. im Vergleiche) mit, zu; ges 
en; neben; recevoir le — de ses 
orfaits, den Lohn, die Strafe für feine 
ſſethaten erhalten vd. empfangen, 
für dieſ, belohnt, beſtraft ock. 95 
tigt werden, buͤßen; 20 le grand - de 
einture, der große od. erſte Preis in 
er Malerei; remporter le -, ben 
Preis, die Palme davontragen, errin⸗ 
en, erwerben, erhalten (/ig. es allen 
ebrigen zuvorthun): il a manqué le - 
de qqs voix, er hat ben P. um wenige 
Stimmen nur verfehlt, es haben nur ei⸗ 
nige Stimmen zur Erringung des Prei⸗ 
ſes gefehlt; distribution des -, Preis⸗ 
vertbeilung, /.; - pour , loc. adv. 
(Preis für Preis) Sache für od. gegen 
Sache, Waare für od. gegen Waare, 
en ür Haus ꝛc.; /ig. Menſch für 
enſch, Charakter 110 Charakter ꝛc.; 
wenn es einmal gekauft, getauſcht ꝛc. 
ein ſoll: wenn man einmal wählen 
oll; Eins san das Andere, Einer 
ge en den Andern gehalten, Alles in 
em; im Ganzen. 


+Pro.. (tat. pro, gr. 3 in 
Zus. 40 flatt ide S.) Nene fur 
(einen Beamten ꝛc.) vertretend, ſtell⸗ 
vertretenb : ess Pro..; (Sc. nat.) 
Jfter..: 20 (Anat., Sc. nat. etc.) 
Vor..; 5° hervor.; heraus.; her.. 

Probabilisme, m. (v. lat. 
prob (Théol.) ſ. (doctrine de 
a) Probabilité. 

Probabilité, f. (lat. probabi- 
litas) Wahrſcheinlichteit; Muthmaß⸗ 
lichkeit; Probabilität, 5 (Math.) 
doctrine, théorie, analyse, calcul 
des-s, Lehre von ven, Unterſuchung, 
Berechnung der Wahrſcheinlichkeiten, 
Wahrſcheinlichkeitsrechnung, /.; (Theo- 
log.) doctrine, opinion de la —, Lehre 
von ben wahrſcheinlichen Meinungen. 
vom Meinungsglauben, /. Probabi⸗ 
lismus, zn.; sans -, ohne W., unwahr⸗ 
ſcheinlich. 

Proba ble, adj. (lat. probabi- 
lis) wahrſcheinlich; muthmaßlich; zu 
vermuthen; (Gründe ꝛc.) der Wahr⸗ 
ſcheinlichkeit. 

Probabiement, adv. wahr⸗ 
ſcheinlich vermuthlich; aller Wahr⸗ 

cheinlichkeit ocl. Vermuthung na 
allem Anſcheine nach. | 

Probante, adi. ſ. (lat. dee 
10 beweiſend; beweiskraͤftig; Beweis.; 
2 en forme -e, in rechtsbeſtändiger, 
rechtsgültiger Form. 

Probation, f. (lat. probatio) 
. rel.) Probe, Probezeit, Prüͤ⸗ 
unglszeit), /. (40 Noviciat, n.: 20 
Prufungszeit vor dem Noviciate); 
de -, Probe., Prüfungs... 


Probatiq ue, adj.(rpoBarrsxér) 
(Evang.) piscine -, Teich Bethesda, 
m 


0 
9 


Probatoire, adj. (lat. proba- 
torlus) verall. (Univers.) acte —, 
Prüfungsact, m. 


Probe, adj. (lat. probus) recht⸗ 
affen rechtlich, reach; ehrenhaft; 
ehrlich; gewiſſenhaft; unbeſcholten; 


bieder; fan. kreuzbrav. 

Probi é, f. Alice e Recht⸗ 
ſchaffenheit, Rechtlichkeit, Red 
Ehrenhaftie 
keit, /. Biederſinn, m. Probität, /. 

“Problématique, adj. (v. 
2rpoHN Hg,) problematiſch: 40 
unentſchieden, ungelöst, unbeantwor⸗ 
tet: ungewiß, in Frage ſtehend od. ge⸗ 
ſtellt; dahin ſtehend; 20 zwelfel haft; 


5 weideutig: tt nina || -ment, 


Problem, m. 10 (Math.) dar ste) 

Aufgabe; 20 (unbeantwortete, unent⸗ 

RE e, zweifelhafte) Frage, ſ.; 80 
a 


ichkeit; 
gkeit; Ehrlichkeit; pH dl 


v. problema . 
‘Problème, m. (p 


n 
el, n. 

*Probos(ci).. (v. #peBocxit) 
in Zus. (Zool.) Proboscéphalés, m. 
pl. Rüſſelköpfe, Rüſſelkopfwürmer, 
in. pl. proboscephala (Blainr.). 


*Proboscide, f. (Th,, S 


tat. proboscis) 4° (Zool. anc:, Blas. 
(Elephanten⸗)Rüſſel; 20 (Entom. 
Rüſſel (der Zwei ügler), m. a 
miges Saugwerkzeug, n. nger 
(Latr., Kirby); 30 (Zool.) Rüſſel⸗ 
wurm, m. 

*Proboscidé, adj. e, (lat. 
proboscideus) (Hist. nat.) Rüſſel. : 
40 rũſſelfoͤrmig: langſchnabelig; 2 
ruſſeltragend; || subs£. n. s, Fa 40 
e cape f. Dipteres) : 
2 Jtuffelfliegen ( Fm 30 Rüſſel⸗ 
ſpinnen, ſ. Pl. (Blainv.); 40 Rüſſel⸗ 
thierchen, Rüſſel⸗Blumenthierchen 
(Bor), proboscidea, n. pl. 

*Proboscidi.. 92 lat. pro- 
boscis, -cidis) in Zus. Zool.) -fère, 
ad. rũſſeltragend, Rüſſel..; Schna⸗ 

el... 


»Proboscidi Da he de (neu- 
lat. proboscidil) (Zool.) 0 am. der) 
Ruͤſſelthiere, Elephantenthiere, Pro⸗ 
boſeildier, m. pl. 

*Proboscirostre, m, (ſ. Pro- 
bosci..) (Entom.) ee enge Vor⸗ 
Fern (am Kopfe einiger Kdſer u. 

etzflügler), m. probosciros trum, 
n. (Lalir.). 

“Procatar(c)tique, adj. 
(rponxeraswvrinte) (Étiol.) cause - 
(eine offenbar wirkende, unverkennbare 
vorbereitende Urſache. 

‘Procédé, m. (v. Procéder) 
Verfahren, n. 10 Handlungsweiſe (in 
geselliger Hinsicht), Art ſich zu be⸗ 
nehmen, Benehmen, Betragen, n. 
abs. (bons) -s, pl. artiges, hoͤfliches 


Benehmen; artiges, zu vorkommendes | 9 


Weſen, u.; höfliche, verbindliche Ma⸗ 
nieren: Hoͤflichkeitsbezeigungen, Artig⸗ 
keiten, /. pl.: Artigkeit, (feine) Lebens⸗ 
art, /.; mauvais -s, manque de -s, 
Unh flichkeitlen) „ Unartl(en), Grob⸗ 
beit(en), J. (pl.), unartiges, anftôñiges, 
ungeſittetes, ungef@lifenee Benehmen, 
n.; 20 (Sciences, Arts) Verfahrungse⸗ 
art, Procedur; Behandlung; Mani⸗ 
pulation, /.; (chemiſcher) Proceß, m.; 
- thérapeutique, Heilverfahren, n. 
Proc der (v. lat. procedere) 
vn. 40 - de qc., de qn, von einer S., 
von Jem. herkommen, herrühren, her⸗ 
ſtammen, ausgehen; aus einer S. ent⸗ 
ſpringen; einer P. ock. S. entſtam⸗ 
men; 2° (Proced. ) (gerichtlich) verfah⸗ 


‘Procédure, f. tv. Procéder, 


Procedur, f. 10 rechtliches, gerichtli⸗ 
) | es Berfahlen, A u 


pue n. :fadjen, f. 


pl.; ordnung, f.; 
rozeß, m.; 2° Prozeſſes ß, Leltung, 


Führung (eines Prozeſſes 7, Prozeß⸗ 
form, 5 ; Rechtsgang . 1 
zeß⸗ Verhandlungen, Acten, /. pl.: || 
- civile, Civilprozeß, m.; code de -, 
Prozeßordnung, f. 


Procellaires,m. pl. (v. neu- 
lat. procellaria) (Ornith.) (Fam. der) 
turmvögel, mn. pl. procellariæ 
(Lesson). 

Proc ephales, m. pl. (ſ. Pro..) 
1 Flügelmuſcheln mit einem deut⸗ 
ich hervortretenden, vom Körper ge⸗ 
trennten Kopfe, f. pl. Procephalen, 
procephalæ, n. pl. (Lalr.). 

*Procès, m. (laf. processus) 4° 
prose. m. A. Rechtsſtreit, Rechtshan⸗ 
del; B. fig. a, Streit, Zank, Zwiſt, 
m.: 5, Anklage, f.: 2° Prozeßacten, 
f. pl.; 50 procès-verbal, Pxotocoll, 
n.; (Mar. procès-verbal (du ca- 
pitaine), Verklärung, f.: 40 (Anat.) 
f. Apophrse Eminence; besond. 
— Ciliaires, pl. ſ. Ciliaire; . 
criminel, Eriminalprozeß, m.; pein⸗ 
liche Anklage, J.; Elre en —, in ei 
nem Brozeſſe mit Jemand, mit ein⸗ 
ander) verwickelt oder begriffen ſein, 
für liegen; einen Prozeß (mit ꝛc.) 

ühren, (mit ꝛc.) prozeſſiren; faire le 
- à gn, einem den Prozeß machen (, d. 
h. ihn vor einem Criminalgerichte od. 
criminaliter belangen; fig, fam. Jem. 
anklagen; ſchwere Klage über ihn füh⸗ 
ren; ihn verdammen; den Stab über 
ihn brechen); faire le- à ia mémoire 


Prozeß machen (fig. am. den Namen, 
den hinterlaſſenen Ruf, den Nachruhm 
Jemands antaſten od. angreifen); sans 
forme de -, ſ. Forme. 

Process if, adj. -ve, f. (v. 
rocès) progebluftig, :füctig. 
*Procession, f. (dat. proces- 
sio) 4° (Cultes païens) feierlicher Ums 


icher Umgang; Reihen⸗ 
gang, m.; net ro⸗ 
effion, ..; 2° (Theol.) Ausgehen, Aus⸗ 
Fahnen (des heil. Geiſtes); aller 
en , à, in (der) Progeffion, mit im 
Umzuge gehen; , im Zuge gehen; ei⸗ 
nen ous bilden; eine P., einen sh 

ug halten; in einer langen Reihe, mit 
feiert em Gepränge dürch die Stra⸗ 
ßen ziehen. 

*Processionnaire, adj. (v. 
Procession) (Entom.) chenille -, 
Zug⸗, Prozeſſtons⸗, Heer⸗ od. Ban: 
derraupe, bombyx processionea, f. 

*Processional, Proces- 
sionnel, m. (v. Procession) (Lit. 
ca D 12 „ Progzeſſions(ge⸗ 

uch, u. 


ren: verhandeln; (gegen Jem.) ein⸗ bet) 


(pese: einen Prozeß einleiten; 
Aberh. (mit Ordnung, methodiſch ꝛc. 
verfahren, zu Werke gehen; ſich beneh⸗ 
men, ſich betragen; andeln; - à qc., 
zu etw. ſchreiten; au etw. übergehen; 
an etw. gehen, etw. beginnen, vorneh⸗ 
men; 3% mit 1 fortſchreiten 
od. fortlaufen (v. Ceistes werken); 
manière de -, Berfabrensart, /. 
erfahren, n. Handlungsweiſe, /. Be⸗ 
nehmen, n. Procedur, /.; cet orateur 
rocède par périodes, dieſer Redner 
ſpricht in Perioden; er iſt ſtark im Pe⸗ 
riodenbaue; || procédé, -e, (Jur.) 
mal , ſchlecht verhandelt, in der Form 
od. Procedur verfehlt. 
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Process lonnellement, 
adv. (v. Procession) in Prozeſſion, 
im feierlichen Zuge ock. Aufzüge; in 
langen Reihen. 


PROC 


geſchoͤpf, u. Mitbruder, m.; l'amour 

du -, die Nächſtenliebe; aux dépens 

du -, auf Unkoſten ſeines, ihres Näch⸗ 

en. 

5 Prochainement, ade. geitl. 

. mit Nächſtem, binnen 
em 


Proche, adj. (lat. proximus) 40 
rtl. nahe gelegen , {nake) an od. bei 
einander liegend, ſtehend od. befind⸗ 

ch: benachbart; nächſt; ces deux 
maisons sont fort -s, dieſe beiden Häu⸗ 
fer liegen od. ſtehen ſehr nahe bei ein⸗ 
ander, ſtoßen an einander; la ville la 
plus —, die nächſte Stadt; 20 seitl. 
nahe; être -, nahe ſein, (heran nahen, 
heranrücken, kommen; 30 Bestim- 
mungsw. für verwandt schaſtlichie 
Grade: nahe; - (parent), subst. m. 


(ein) naher Verwandter; einer der f. 


achbarſchaft, ſam. 


immer weiter verbreiten, nach u. 
— weiter um ſich greifen, kriechen, 
freſſen ꝛc. 

Pprochronis me, n. (ſ. Pro.. 
irrthümliche) Vorſetzung des Datums, 
früheres Datum, N. (eln) in der An⸗ 

nahme eines fruͤhern Datums beſtehen⸗ 
der Zeltverſtoß, Prochronismus, m. 

* Procidence, f. (lat. pro- 
cidentia, v. lat. procidere) (Path. 
ext.) Vorfall, m. Procidenz, . Pro⸗ 
lapſus (der Gebärmutter ꝛc.), m.; faire 
=, vorfallen. 

Procigale, f. (Entom.) ver- 
alt. ſ. Porte-lanterne. 

*Proclamation,f. (lat. pro- 
clamatio) Proclamation, J. 40 (öffent⸗ 
liche) Ausrufung; Perkündigung; 
Kum feierliche Bekanntmachung, 

ndmachung, f.; - des bans de ma- 
age, (öffentliches! Aufgebot Han 
Braäutpaars), n.; 20 (ſchriftliche) An⸗ 
kündigung, /.; Aufruf, m. 

Prob lamer (v. lat. procla- 


neigt geſenkt. 5 

*Procombant, 18 e, f. (lat. 
procumbens) (Bot.) (nleber)liegent, 
geſtrecktler Stengel ꝛc.). 

Proconsul, m. (lat.) (Hist. 
rom. ) (Unter- od. Vice-Conſul, Statt⸗ 
halter) Proconſul, m. (eig. u. fig.). 

*Proconsulaire, adj. (tat. 
proconsularis) Proconſular.,: 40 des, 
eines Proconſuls; proconſulariſch; 20 
von einem Proconſul verwaltet. 


gen; bew 


PROD 


*Proconsuiat, m. (lat. pro- 
consulatus)Proconfulat, n. Statthal⸗ 
terſchaft, /. : 

‘Procréation, f. (lat. pro- 
crealio) Zeugung, Erzeugung, f. 

*Procréer (lat. procreare) va. 
zeugen, erzeugen, (durch Zeugung) her⸗ 
vorbringen; || procréé, -e, gezeugt ꝛc. 

Procruste, m. 4e n, pr. (Hist. 
myth.) Procru {es , missbr. Procuſt, 
m (ein attischer Rduber); lit de -, 
Bett des Procruftes, u. (fig. Maß, in 
das man gewaltſam alle Großen zwan⸗ 
gen will, n. erzwungener Maßſtab, 
m.); 20 (Entom.) Lederkäfer, pro- 
crustes, m. 

*Proct.., ſ. Proclo..; (Path.) 
-agre, ſ. (der) arthritiſche od. rheu⸗ 
matiſche Afterſchmerz, m. proctagra, 

„ -algje, ,. (nerpöſer, krampfhafter) 
5 merz, m. Proktalgie, proctal- 
gia, J. 
Proctile, f.(v. #pæxrTôs)(Path.) 
Afterentzündung, proctilis, / 

Proc to.. (v. æorröc) in Zus. 
Ne „ Hist. nat.) After; -cèle, f,. 
Aftervorfall, prolapsus ex ano, m. 
proctocele, 5 ; -trupe, m. Bohr⸗ 
wespe, ſ. proctotrupes. 

Procurateur, m. (lat. pro- 
curator) Procurator, m. (ehem. Ti- 
tel einer der Haupiwürdenträger 
der Republiken Genua u. Venedig. 

Procuration, f. ((at. procu- 
ratio) Vollmacht, Procuration, f. 

Procuratrice, f. (al. pro- 
curatrix, ſ. Procureur) Bevollmäch⸗ 
tigte, Procuratorin, f. 

Procurer (v. lat. procurare) 


| va. (einem etw.) verſchaffen; beſorgen: 


ausmitteln: auswirken; (einem zu 
etw.) pere (etw.) zu Wege brin⸗ 

rken; nach ſich ziehen; brin⸗ 
gen; se- ge., ſich etw. verſchaffen; 
etw. ermitteln, herbeiſchaffen; || pro- 
curé, —e, verſchafft 2e. 

Procureur, m. (lat. procu- 
rator, ſ. Procurer) (der) Bevollmäch⸗ 
tigte (bes. einer . Ae renden Par⸗ 
tei): Sachwalter, Anwalt, Procura⸗ 
tor; (Ordres reſ.) Schaffner; - du 
roi, - de la républiqùe, Staatsan⸗ 
walt, koͤniglicher P.; - fiscal, Fiscal; 
— général, Generalprocurator, m.; 

Se. J. Frau eines Anwalts ꝛc., 
achwalterin; Procuratorin, /. 

Procuste, m. missbr. ſ. Pro- 
crusle. | 

Procyon, m. (œpoxüær, lat. 
procyon) 40(Astron.)(eig. 2 
(er) kleine Hund, m.; 2 (Zool.) f. 

aton. 

Prodigali é, f. (lat. prodi- 
galitas) Verſchwendung, f. 10 Hang 
zur B., m. Verſchwendungsſucht, f.; 
das) ut] wenderiſche; 20 , pl. vers 
4 0 ſche, reichliche Spenden; 

ergeudungen, f. pl.; avec -, ver: 
ſchwenderiſch. 

Prodige, m. Ce rodigium) 
Wunder, Wunderwerk; Wunderding: 
(das) Wunderbare, n.; im a. S. de 
savoir, etc. (ein wahres) Wunder, n. 
fam, ein Ausbund von Gelehrſamkeit 
z., ein 1 N ze. Menſch, 
ein Wundermenſch, m.: Wunderkind, 
n.; im &b. S. - de cruauté, Ausbund 
von Grauſamkeit ꝛc., (ein) wahres ln: 
geheuer, onſtrum, n. 

Prodigieusement, adio. 
(auf eine) wünderbarle Weiſe), gewal⸗ 
tig, erſtaunlich. 

Prodigie ux, ach. -se, f. (lat. 
prodigiosus) wunderbar; ungebeuer, 
außerordentlich; gewaltig; enkſetzlich. 
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Prod igue, adj. (lat. prodigus) 
verſchwenderiſch; 70. ss l'enfant —, 
der ungerathene, verlorene Sohn; B. 
être - de qe., verſchwenderiſch mlt el: 
ner S. umgehen; freigebig t erw. 
ſein; etw. verſchwenden, nlcht ſparen, 
nicht ſchonen; es auf einen 2e.) 
mehr oder weniger nicht ankommen 
laſſen: {| subst. Verſchwender, m. 

“Prodiguer (v. Prodigue ver⸗ 
ſchwenden: 1° vergeuden; durchbrin⸗ 
e e feel 19 br Hi 

agen; 20 fig. freigebig, ſehr u 
freigebig mé 4.) Ein; etw.) nackt 
aren; nicht ſchonen; (ſein Blut) 
omweiſe, in Stroͤmen vergießen; 
prodigué, -e, verſchwendet 2e. 

*Proditoirement, ads. (v. 
lat. proditor) Jur. crim.) veralt. 
verrätheriſcher, hinterliſtiger Weiſe. 

*Prodromé, m. (7pédpques) 
40 (Séméiol.) Vorläufer, Vorbote, m. 
Vorzeichen (einer Krankheit), n. pro- 
eng Qu'en Raruviffinſchaſten zel 

u den Naturwiſſenſchaften ꝛc.), 
f. vochkufge Bemerkungen, f. pl. Pro 
legomena, n. pl. 5 

Producte, m. (lat. produc- 
tum) (Bot.) Sporn, m. (Necker) (ſ. 
Eperon). 

Producteur, m. (f. Produlre, 
Production) (Econ. pol.) (der) Her⸗ 
vorbringende, Probucirenbe, Produ⸗ 

bringende, Probucirenb d 
cent, m.; || adj. -trice, J hervorbrin⸗ 
gent ; erzeugend; producirend. 

*Productif, adj. -ve, ſ. (f. 
Produire, Production) productiv: 4o 
(viel hervorbringend, reich an Br- 
zeugnissen; hohe Zinsen eintra- 

end) ergiebig; eintraͤglich; frucht⸗ 
ar; être -, ergiebig ac. t ſich ren⸗ 
tiren; 20 (Werth ꝛc.) an Erzeugniſſen, 
an Producten. 
' Production, ſ. ((at. Produe 
tio, e Prong Pare 
gung, Erzeugung, uction, f.; Pro⸗ 
Suelten ; Bintragen : Abwerfen (von 
Zinſen), n. Ertrag; abs. (Econ. pol.) 
Ertrag der Grundſtücke u. des Gewerb⸗ 
fleißes (eines Landes), n. Production, 
„ B. (bas) Expeugte, Gaengnis ABert; 
roduct, 20 (Procéd.) À. Vorzeigung, 
or⸗ od. Daslequug ufweiſung (von 
Urkunden zc.); orfü rung, Beibrin⸗ 
gun J. Stellen (von Zeugen zc.)], u.: 

: Û beigebrachte) Urkunden, Beweis⸗ 
ſchriften 4 f. 15 mittel, n. pl.; 3 
(Anat.) Verlängerung, f.; II -s de la 
nature, Naturerzeugniſſe: - morbide, 
krankhaftes Product, Afterorganiſa⸗ 
tion, J.; faire sa -, feine Beweiſe, Ur 
kunden beibringen. f 

‘Produire (v. fat. producere) 


va. (Je produis, tu produis, il pro- 


duit; nous produisons, vous pro- 
duisez, ils produisent. Je produi- 
sais. Je produisis. J’ai produit. Je 
produiral. Je produirais. Produis : 
u'il produise. Que je produise. 
Que je produisisse. Produisant) 4 
hervorbringen, erzeugen (f. Engen- 
drer Donner: naissance à); bes. 
(Früchte, Werke zc.) hervorbringen; 
erzeugen; tragen; liefern: machen, ver: 
fertigen; bereiten; ſpinnen; weben; 
ſchreiben ꝛc.; produeiren; (Zinſen ꝛc. 
eintragen, tragen, abwerfen; fig. (großt 
Männer de.) hervorbringen, erzeugen; 
ſchaffen; (Uebel ꝛc.) nach ſich ziehen, 
verurſachen; 20 (Urkunden ꝛc.) vorzei⸗ 
gen, aufweiſen; beibringen; produti⸗ 
ren; (Zeugen 1.) vorführen, ſtellen; 
Gründe ꝛc.) anführen; abs. (Procéd. 
eine Beweismittel beibringen; 
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erfahren antreten: So (Jem. in 
die Welt ꝛc.) einführen; (Jem. irgend⸗ 
wo) bekannt machen, zeigen; [se —, 
zeigen, ſam. ſich produeiren; auf⸗ 
treten; erſcheinen: ſich bekannt machen, 
verſtellen, ſich ſehen laſſen; [I. 
eaucoup, viel hervorbringen, ſchrei⸗ 
ben 2e. ; ſehr ergi cithar, ein⸗ 
rer ch probuctiv ſein; ein fruchtba⸗ 
rer Schri 


ng cg ein) aus der E. 
bernorgegangenes b 
- mor 


ne ꝛc.). 
*Proembryon, m. (ſ. Pro..) 
(Bot.) Afterkeim (der Cryptogamen), 


roeminens) hervorragend, ⸗ſtehend; 
end; vorſpringend, p 
nirend. 

*“Profanateur, m. (lat. pro- 
ſanator) Entheiliger, Entweiher; - 
de ., N er; Frevler am 

Pro fanation, f. { lat, pro- 
fanatio) Entheiligung, Entweihung, 
Schändung, Profan rung, Profana⸗ 


tion, /. (uber tr. der mit einer S. ge⸗ 
triebene Mißbrauch). 
Profane, adj. (lat. profanus) 


profan, unheilig: 40 entheillgend, ent⸗ 
weihend; tempel⸗ ock. kirchenſchände⸗ 
riſch, gottlos; ruchlos; 20 ungeheiligt, 
ungeweiht, unkirchlich; weltlichte Ge⸗ 
danken, Schriftſteller ꝛc.); || subs!. m. 
10 fer) Profane : A. Gottes⸗ od. Re 
ligionsverächter, Gottloſe, Ruchloſe; 
B. (Cultes païens) (der) Ungeweihte, 
Laie, m. Weltkind, n. 42 scherzw. 
a, Nicht⸗Gele rte; Nichk⸗Arzt ꝛc., m.; 
6, Nicht⸗Mitglied einer Gesellschaft, 
n.); 2% (das] Profane, Ungeweihte, 
Weltliche, n. 

*Profaner (v. lat. profanare) 
va. entheiligen, entweihen, profani- 
ren: 40 (heilige Gegenſtände) unehrer⸗ 
bietig behandeln, Fan ;.&bertr. 
(etw. Achtbares od. 1 
mißbrauchen: Mißbrauch 
ben; mit roher Hand verletzen; 20 (ge⸗ 
weihte egrnfée) dem weltlichen 
Gebrauche zurückgeben; (dieſ.) ihrer 
Weihe berauben; |} profané, e, ent: 


heult ꝛc. 
*Profectif, adj. -ve, f. (Lat. 
n (Jur.) sell. gebr. von 
en Aeltern od. Vorältern ererbt. 
*Proférer (v. lat. 8 1405 
va. (Worte) hervorbringen; (aus⸗ 
ſprechen, reden; ſam. im Munde füh⸗ 
5 


damit) trei- 


ren; || proféré, -e, ausgeſprochen àc. 
rofès, adj. -se, f. (lat. pro- 
fessus) (religieux) , subst. m. (re- 
ligieuse) -se, subst. ſ. Perſon, die 
das Gelübde abgelegt, die Profeß ge 
than hat, f. (ein) Ordensgeiſtlicher, 
loſterbruder, m. Ordens⸗ oct. Klo⸗ 
ſterſchweſter, /. 


te od. Profeſſur bekleiden; || professé, 


ne Profeſſor der Heilkunde. 
»Pr 


Los Seitenanſicht, /. ⸗riß; (Fort.) Durch⸗ 


PROF PROF 


*Professer (v. lat. profitéor, 
Tr 5 re 40 gr se 2 

entli ennen, u . ꝛc. 
bekennen; (Achtung für à 


Profiler. (©. Profil) va. (Dess.) 
von der Seite, im Profil (ab) durch, 


Alle, pl. ; im eng. S. -s, 

verdienſte (der N „ m. pl. 
ren; vortragen; . (darüber) Trinkgelder, Ken kleine Profitchen, 
alten; abs. ihn „Vorträge od. n. pl. Was nebenher abfällt, n.; 20 im 


orleſungen halten; eine Lehrerſtelle 


-e, bekannt ꝛc. 

Profess eur, m. (lat. pro- 
fessor) 14° (öffentlicher) Lehrer, bo 
eſſor; ig. im db. S. Lehrer, Ver⸗ 
reiter, Predi er (atheiſtiſcher Grund⸗ 
ſätze ꝛc.); 20 Mann von Fach, ein) | 
Kunſtverwandter, m. ea en méde- 


15 fentliche - 1 1 .; 
sio) 4° (öffentliche enntniß, u.; 
Adtegung (eines Bekenntni es); Er:. 

rung; im eng. S. (feierliche) Able⸗ S 
Kin „ Ausſprechung des Ordens⸗ od. 
loſtergeluͤbdes, F.; Ordens: od. Klo⸗ 
ſtergelübde, n.; 2° Gewerbe, Geſchäft, 


gemachtes 925 5 faire du -, lange 
u.; Stand, m.; Kunſt, f. Handwerk, 


dauern ock. (vot 
dre ne fait point de -, das mürbe, 
: Betrelbung (einer Kunſt ac. ); | frife Brod bat nicht loge vor, iſt 
Praris; Verrichtung, gem. Hantle⸗ bald verzehrt; es kommt Nichts dabei 


rung effion, f.; || 40 de foi, heraus. 
b de 15 | winpreſch. eintelglich, (v. Profiter) 


0 
Glanbensbetenntnz n.; faire -, Pro: Profita! 
feß thun, das Kloſtergelübde ablegen; Adi einträglich, vortheil haft, 
nützlich. : 
“Profiter (v. lat. proficere) 


faire — de prine pes, ein Befenntnif 
ſeiner Grundſätze ablegen, eine Erkla⸗ 
rung berf. erlaſſen; ſich zu (ſtrengen ꝛc.) vn. 4° (Geld od. Geldeswerth) gewin⸗ 
Grundsätzen bekennen, vief. bekennen, nen; verdienen; proſitiren; 2 — de 
C., a, bei od. von einer S. Vor⸗ 


an den Tag legen: faire - d’une doc- 
trine, ſich (öſſentiich zu einer Lehre 
bekennen; faire une — de religion, 
fich (offen, unverhohlen) zu einer Re⸗ 
igion bekennen ock. halten; (ein) 
Bekenner derſ. ſein; ſam. faire - 
d’une chose, ſich gewiſſermaßen ein 
eso aus etw. machen, ſich etw. 
(beſonders) angelegen ſein laſſen, ſich 
einer S. befleißigen; eine Ehre in eiw. 
ſetzen; etw. worin ſuchen; etw. ex 
professo ſein, thun c.; faire — d’être 
sincère, ſich zur Aufrichtigkeit beken⸗ 
nen, es mit der A. halten, ſich ganz 
beſonders der Offenheit beflei igen; 
vorgeben, in allen Stücken aufrichtig 
u Werke zu gehen; die A. zu ſeiner 

ardinaltüͤgend machen; faire - d'i- 
ee ſich die Unwiſſenheit zur 


nutzen, wahrnehmen; 53% à qn, , 
einem Gewinn bringen, etw. eintra⸗ 
tragen, einbringen; D, einem Nutzen 


chen, etw. f B. die Gelegenheit) be⸗ 


flicht machen, ſich ſyſtematiſch der U. 
felsigen. der . en professo bul: 
digen; 20 - d'avocat, Advocatenſtand, 
m. Advocatur, f.; - de médecin, (der) 
aͤrztliche Stand; 00 ärztliche Praxis: 
- de sculpteur, Bildhauerkunſt, (Be⸗ 
treibung der) Bildhauerei, f.: de 
tailleur, sun Gewerbe eines ꝛc.); 
Schneiders, chnelder andwerk, n. Mann àc.) hoch; 30 fig. A. tief: a, 
(Betreibung der) Schneiderei, /.; unergründlich; 5, in die Tiefe ge⸗ 
pue „ etc. de -, Spieler ꝛc. von h 

ofeſſion. 


wohnend, a eg; in der 
(er 


rofesso, ex -, loc. lat. als 

Geſchäft, als Fach; fachmäßig. ex pro- tuͤchtig; tiefes Nachdenken erfordernd, 

fesso elernt, aus: 

emacht, abgefeimt(er Boſewicht ꝛc.): 
ck 0 ML vo 


*Professoral, adj. -e : À 
ock. 

ſtändi f e Finſterniß, Einſamkeit, 

Ehr cht le Finſt , 


„ J. (v. 
lat. proſessor) Lehr.,; Profe geln 3 
12 9 belehrend, HERO f 

*Professorat, m. (v. lat. pro- 
fessor) 40 Lehramt, n.; Lehrerſtand, 
75 ; 20 Fe od. Profeſſorſtelle, Pro: 
eſſur, f. 

Profil, m. (ital. profilo, v. 
lat. pro u. filum) (1 non mouillé) 
Profil, u. 40 von der Seite geſehenes, 
gezeichnetes od. gemaltes Gel t,. Sei⸗ 
tenbild, Halbgeſicht, n.: 20 (Archit.) 


subst. m. (bas) Tiefe; (der À 
Schlund; (die) Tiefe; du (plus) - des 
enfers, aus dem tiefften Höͤllenſchlun⸗ 
be, aus den Tiefen der Holle. 

*Profondément, ado. tief 
(eig- À 78. io. 

Pro e ©. Profond) 
Tiefe, f. 4° (die) Entfernung des 
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tiefſt, ockfinſter, 
Nach); Kaffe 1 J ze. ); 


ſchnitt, m. 
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Grundes von der Oberfldche od. 
vom obern Rande; (Géom.) (der) 
ſcheitelrechte Durchmeſſer, (die) Höhe; 
do (der) Horizontaldurchmeſſer, (die 
Dicke; (Tact.) Höhe; 30 /ig. À. Un⸗ 
ergründlichkeit; e ee ; 
Tlefdeig r N. Gründlichkeit, F.; 
Tiefblick, m. 


*Profus, 888 — 6 lat. pro- 
fusus) 10 (Séméiol.) reich ich, profus; 
20 alt. verſchwenderiſch. 


*Profusément, adv. (v. Pro- 
fus) allzu reichlich; verſchwenderiſch, 
mit vollen Händen. 

‘Profusion, f. (lat. profusio) 
verſchwenderiſche Freigebigkeit, Ver⸗ 
ſchwendung, /. (das Geben in) Ueber⸗ 
fluß, m.; donner avec —, AE à , mit 
keene fear Freigeblgkeit, im 
Ueberfluß ſpenden, mit vollen Händen 
austheilen, (Jem. mit Lobſpruͤchen ꝛc.) 
uͤberhäufen, überſchütten. 

n nes, m. pl. (s. 
Pro..) (Ichth.) Porbauchfloſſer, Fi⸗ 

e, deren Beckenfloſſen unter dem 
auche ſitzen, m. pl. progastrica 

lainv.). 

*Progéniture, f. (v. lat. pro- 
genitus) alt. u. schęersw. (die ge 
dad Kinder od. Jungen, n. pl. 

achkommenſchaft, Descendenz, /. 

* Proglosses, m. pl. (l. Pro..) 
Ornith.) Klettervöͤgel mit vorſtreck⸗ 
ane Zunge, proglossi, m. pl. (Latr. | 
elc.). 


Prognos tic, m. f. Pronostic. 

* Prognostique, adj. ee 
yracrixbe) blies. die Prognoſe be⸗ 
treffend o. begründend, prognoſtiſch. 

1 rogramme, m. (pp 
ua) Programm, u. Voranzeige, An⸗ 
zeige (z. B. Concertanzei 90 8Erklä⸗ 
rung, 5 Verzeichniß von Grundſätzen, 
Reformen ꝛc., n. (ſchriftliche) Verhel⸗ 
W ſ. pl. 

*Progrès, m. (lat. progres- 
sus) Fortſchritt, m. Fortschreiten 5 
rücken, u. Fortgang, m.; fig. Meiter⸗ 
gra Umſich reifen, Zunehmen. 

nwachſen, Wachsthum, n.; Ausbrei⸗ 
tung. Mus. Fortſchreitung, /.); faire 
des —, Fortſchritte machen; fortſchrei⸗ 
ten. [neol. fortſchreiten. 

Progresser (v. Progrès) vn. 

Progress if, adj. ve, J. (u. 
Progrès, Progression) 10 Lehrspr. 
qe tend, leinher) gehend: 2 fig. 

fortſchreitend, dem Fortſchritte huldi⸗ 
gend, denſ. befördernd, progreſſiv; 
mouvement -, a, (des animaux), 
fort ſchreitende Bewegung, Schreiten, 
Einher⸗ Gehen, u. Gang, m.; , 
marche -ve) fortſchreitende, fortrü⸗ 
ende sas PAL „(allmähliges) Fort⸗ 
de rücken, n. Fortſchritt, an. ; 
mpôt - fortſchreitende, progreſſive 
Steuer, St. im fortſchreitenden oder 
nach der Vermögens Quote ſteigenden 
Ver hältniſſe. 

Progression, f. (lat. pro- 
ress io) Fortſchreiten, n. Progreſſion 
10 Tehrspr. (mouvement de-) f. 
mouvement) Progressif; 20 fig. 
ortrücken, Weiterrücken; Zunehmen, 

Wachſen, Steigen, u. (ſteigenver) Fort: 
ſchritt, m.; (Math.) Fortſchreitung, f. 

*Prohiber (v. lat. prohibere) 
va. (Législ., Procéd.) verbieten, un: 
terſagen; bes die Einfuhr, den Ver⸗ 
kauf (fremder Maaren) verbleten, (eine 
Waare) prohibiren; n -e, 
verboten, probibirt(e Waffen, Waa⸗ 
ren ꝛc.); degré prohibé, verbotener 
Verwandtſchaftsgrad. 

*Prohibitif, adj. -ve, f. (f. 


Prohibition) verbietend, Probititio.… 

Prohibition „, at. prohi- 
bitio) Verbot; bes. Ginfuroer ot, n. 

*Proie, f. (lat. pr a) Raub, 
m.; Beute (eines Raubthiers), J.; fig. 

fer, n. Raub (der Flammen c.) 
m.; Beute (eines Eroberers ꝛc.), f.: If 
oiseau de -, Raubvogel, m. rapax; 
fig. être en - à qe., einer S. preis 
gegeben ſein; von einer Sache gepel: 
nigt, gefoltert, gemartert, verfolgt 
werden. 

*Projectile, m. (ſ. Projection 
u. lat. projicere) ( Mécan. ) (ein) 
geworfener, (fortigefleuberter Koͤr⸗ 
per, n.; Wurfgeſchoß; Geſchoß, n.: 
bes. (Art mil.) Kanonenkugel, Bom⸗ 
be, Granate ꝛc., J.; || adj. Wurf. 

Projection, ſ. (lat. projectio) 
Proſection, f. 1% 8551 Werfen, 
Schleudern, Fortſchleudern; (Fort⸗ 
Stofſen; (Fort⸗ Treiben; Schießen; 
Fortfliegen, u.; Wurf, m.; ⸗bewegung 
1: Stoß: Schuß; Flug, m.; 20 Chim. 
A. Werfen (eines Pulvers se. in den 
Ancient od. auf glühende Rob: 
len); (Fond.) Gießen (eines Metalles 
in Sand), n. Guß, m.; B. Springen, 
Abſpringen; Sprühen, Umherſprühen 
(von Funken), n.; 30 (Physiol.) (ras 
bee Bewegung nach vorn, /.; Ueber⸗ 

iegen (des Körpers) nach vorn; (das 
raſche) Ausſtrecken (des Armes zc.); 
Heraus- od. Hervorſtrecken (der Zun⸗ 
ge z.); Heraus od. Hervortreten, 
sſpringen (eines Inſectenſtachels ꝛc.); 
Ausſpritzen, Hervorſpritzen, ⸗treiben; 
Ausſpeien, Ausſprudeln (einer Flüſ⸗ 
ſigkeit); (Bot.) (Aus: od. Umher⸗) 
Streuen (der Samenkörner ꝛc.), u.; 
40 (Geom., Géogr.) Entwerfung, Ver⸗ 
zeichnung, Fe (der Erdkugel 2e. 
auf eine Fläche), /. Abriß, m.; (Persp.) 
Scheindarſtellung, /.; ||. 10 - perpen- 
diculaire, 17 0 n ſenkrechter Linie, 
(der) ſenkrechte Wurf; de -, Wurf. .; 
force de , Wurf⸗ od. Treibkraft, f.; 
20 (Alchim.} poudre de , Pro⸗ 
jections⸗ od. Gold(macher)pulver, u. 

Proje c ture, f. (af. projectu- 
ra) (Archit.) (horizontaler) Vor⸗ 
ſprung, Auslauf, m. 

Projet, mn. (ſ. Projeter u. lat. 
a Entwurf, m. 40 Anſchlag. 
Vorſatz, Plan, m. Project, u.: 20 (dle 
erſte) Anlage, f. Plan (zu einer Rede 
ꝛc.); Vorſchlag: - de loi, Geſetzesent⸗ 
wurf, ⸗vorſchlag, m.; || faire, former 
un , einen Entwurf, ein Project ma- 
chen, einen Plan entwerfen; ceci n’est 
encore qu'en -, dies lebt bis jetzt nur 
im Entwurfe, iſt ein bloßer Entwurf. 

Projeter (at. projectare, pro- 
jicere, ſ. Projet) va. 40 (einen Korper 
ort)ſchleudern, werfen; ſtoßen; trei⸗ 
ben; schießen: (eine Flüſſigkeit fort: 


aus⸗, ervor)ſpritzen; (aus ſpeien; (aus) | 


ſprudeln; (Physiol.) (den Körper ꝛc. 
nach vorn ꝛc.) überbiegen; (den Arm 2e. 
raſch aus) ſtrecken: (die Zunge 2e.) her⸗ 
aus- od. hervorſtrecken; (Bot.) (den 
Samen ze. aus) ſtreuen, umherſtreuen; 
im w. S. A. (einen Schatten ꝛc.) wer⸗ 
fen; B. (eine Kugel ꝛc. nach geo me- 
trischen Regeln) auf (eine Fläche) 
tragen, auftragen; entwerfen, verzeich⸗ 
nen, proficiren ; 20 (einen Plan ent⸗ 
werfen; den Plan zu (einem Werke ꝛc.) 
entwerfen, machen od. gemacht haben, 
mit dem Plane zu (benf.) umgehen, 
ſeß Befaftigen od. ſchwanger pen; 

ein Unternehmen ze.) vorhaben, 
scherzw. im Schilde fuhren, profeeti⸗ 
ten; abs. Entwürfe, Plane machen 
95 Res crdre son temps à -, 
ſeine Zeit mit Entwürfen, mit Plane⸗ 


th 


ſchmiederei verlieren; | se —, A. her 
vor-, beraus: od. vorſpringen; treten; 

ervor⸗ od. herausſpritzen; im w. S. 

ervor⸗ od. herausragen, ⸗treten, einen 
Vorſprung bilden, vorſpringen; B. 
(auf die Wand de.) fallen (v. Licht- 
Strahlen, Schatten etc.); || projeté 
E, fortgeſchleudert 2e. 

. m. pl. ( 
A#Pusræ) Lehrspr. Gange, ausführ- 
liche Vorrede, /. e ee, { 
pl. Prolegomena, n. pt. 

*Prolepse, f. ( w) 
(Rhet.) Vorwegnahme eines Gin- 
wurfs, Vorbeantwortung möglicher 
Einwürfe, Prolepſis, ſ. 

*Proleptique, adj. (- 
ric) (Path.) vorſetzendler Anfall 
ken. elſteber), anticipirend, pro: 

eptiſch. 

Prolétaire, m. (lat. proleu- 
rius) Proletarier, Proletär: 4% (Ant. 
rom.) Benenn. der &rmsten, dem 
Staale nur durch ihre Forlpflan- 
sung nutzenden, die sechste Volks- 
classe bildenden Romer; 20 im w. 
S. heut. Bed. (der! Bermôgens : od. 
Güterloſe, Nicht⸗Beſitzende, Unbegũ⸗ 
terte, Mittelloſe, Nothleidende, Ar: 
me, m. 

Prolétariat, m. (o. Lat. prole- 
tarius) neol. Proletariat, n. 10 Stand 
eines Güterloſen, m. (Zuſtand ver) 
fen, F. leit; 20 Claſſe der Guͤterlo⸗ 
en, f. 

*Proli.. (v. lat. proles) in Zus. 
Jeration, f. (Bol) Knospen ⸗ od. 
Blumentragen, Sproſſen (eines ge 
wöhnlich unfruchtbaren Pflanzen⸗ 
theils), n. proliferatio (Link) : -fêre 
adj. 40 (Bot.) ſproſſend; 20 ( atom.) 
mit knospenähnlicher Anſchwellung, 
prolifer(us) ; -fication, /. (Bot.) 

roſſen, n. proliſlcatlo; -fique, 
adj. u. subst. m. 10 (Physiol be 
früchtend; fruchtbar; zeugungsfähig; 
Flußſegeit. liqueur - -, befrudtenbe 
Biiifigteit, Samenflüfftgteit, f.; ver- 
tu : befruchtende Kraft; Zeugungs⸗ 
kraft, /.; 20 (Ther.) angebi.) die Zeu⸗ 
ung raft befördernd(es Mittel), pro- 

ificum, n.; -gère, adj. (Bot.) Keim⸗ 

körner tragend od. enthaltend, Brut.; 
lames — 8, Brutſchichten, f. pl. 
Fruchtparenchhma, n. lamina proli- 
ges stratum proligerum (Acha- 
ius). 

*Prolixe, adj. (lat. prolixus) 
weitſchweiſig, umſtaͤndlich, prolir: . 
-ment, ad. selt. gebr. weitſchweiſig. 

“Prolixité,f. (lat. ꝓrolixilas) 
Weitſchweifigkeit, (ermüdende) Um: 
ſtändlichkeit, Proltrilät. / 

Prologue, m.(æpéavyes) Pro⸗ 
log, m. Jo Vorrede, Eingangsrede, f.; 
2 gewohnl. Vorſpiel, n. 

“Prolongation, f. (v. lat. pro- 
longare) Verlängerung (einer Zeit⸗ 
Zu 15. m. . f se Fri f; 

ufſchub, m. Prolongation, J.; (Mus. 
. n. 5 è 5 f k 

*Prolonge, f. (v. Prolonger 
(Artill.) 40 Steph ft" ztau, Le 2 
Geſchuͤtzwagen, Munitionskarren, Put: 
verwagen, m. 

Prolongement, m. (v. Pro- 
longer) (vdu⁰,M liche) erlängerung, 
fi Anal.) - rachidien (Chauss.), j. 

oelle (épinière). 

*Prolonger (v. lat. prolonga- 
re) va. verlängern: 40 s'4uml. länger 
machen; (eine Linie ꝛc. weiter) fortzie⸗ 
hen; lein Gebäude ꝛc. weiter) fortfüß⸗ 
ren; ein Stück (an daſſelbe dc.) an- 
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bauen; (die Ausſicht ꝛc.) erweitern; 
ar.) - un vaisseau, ſich (dicht) am 
chiff anlegen, ſich Bord an Bord le⸗ 
gen; 20 seif{. leine S.) in die Länge 
Ziehen: (eine Srift) weiter hinausſetzen, 
zſchieben,⸗ rücken; aufſchieben; (ſeinen 
rrthum ꝛc.) langer wahren od. dauern 
laſſen, fortbeſtehen laſſen, ſich in (demſ. 
ac.) erhalten; etwas (zu der Dauer ſei⸗ 
nes Aufenthalts) gugtben : se —, ſich 
verlängern; ſich (1 ner waren f 
hen; (länger) dauern od. währen; 
prolongé, -e, verlängert. 

* N (v. Prome- 
ner) 10 Promenade, f. A. Spatzieren⸗ 
gehen, ⸗fahren, reiten, 2. Spatzier⸗ 
gars. m. =fabrt, f. =vitt ; Jam. (kurzer 

eg) Spatzierweg; B. Spatzierplatz, 
Luſtgang, m.: 20 Wetter zum Spya⸗ 
zierengehen, zum Ausgehen, Spatzier⸗ 
wetter, n. 

»Promen er (v. lat. prominare) 
va. ſpatzieren führen; ⸗fahren; (ein 
Kind) austragen; ausgehen laſſen, fin 
Freien herumführen; (Fremde in der 
Stadt ꝛc.) herum⸗ od. umherführen, 
(ihnen) die Stapt 1e. zeigen; (ein Pferd 
20.) ſpatzieren führen; ⸗reiten; im 20. 
S. u. fig. (eine 855 ze. herum od. 
umbertragen ; zur Schau tragen; iron. 
umherſchleppen; mit fit ſchleppen; 
- ses regards, son esprit sur qc., ſei⸗ 
ne Blicke, ſeine Gedanken auf ock. in 
einer S. herumſchweifen laſſen, mit 
bent. auf od. in derſ. herum od. um: 
f chweifen od. ⸗ irren; in einer (Ver⸗ 

ammlung ꝛc.) umherblicken,⸗ſchauen; 
(neugierige ꝛc.) Blicke umherwerfen; 
- sa pensée sur divers objets, feine 
Gedanken auf verſch. Gegenſtände Ex à 
ten, mit denſ. bei verſch. Geg. verwei⸗ 
len; an 19005 G. denken, über Ver⸗ 
fiebernes nachdenken; il promène en 
tous lieux son inquiétude , er trägt 
ſeine Unruhe überall mit fit herum, 
ſeine Il. begleitet ihn uberall; fig. ſan. 
- qn, Jem. an der Naſe herumführen, 
mit leeren Verſprechungen hinhalten, 
von einer Zeit zur andern vertrôften ; 
se , ſpatzieren gehen, pie: rei⸗ 
ten; ſpatzieren; luſtwandeln; (hin u. 

er, auf u. ab ꝛc.) gehen; im w. S. 1. 
ig. (durch die Wieſe 16) pe , glei⸗ 
ten, ſich ſchlängeln, winden (v. 
Bächen eic.); (vou einem Gegenſtaude 
zum andern ic.) ſchweifen; ſtreifen; ir⸗ 
ren; fliegen; prov. allez vous - ge- 
ben Sie, geht zum Henker. zum Teu⸗ 
el, zum Kuckuck! macht daß Ihr fort⸗ 
ommt! pop. packt Euch fort! ellipl. 
envoyer - qn, Jem, zum Henker ſchi⸗ 
cken, ihn dahin ſchicken, wo er herge⸗ 
kommen iſt; 95 (mit Hohn) fortja⸗ 
en; ihn ablaufen laſſen od. kurz ab⸗ 
fertigen; promenè, -e, ſpatzleren ge: 
fuhrt ꝛe. 

*Promenoir, m. (v. Prome- 
ner) Spatzierplatz, m. 

*Promérops, m. (Ornith.) 
Haubenſpecht, promerops, m. 

Promesse, ( lat. promis- 
sum, ſ. Promettre) Verſprechen, n. 
aug e, Verheißung: Angelobung, 2 
Gelsbuiß, u., im eng. S. (schril 
ches Versprechen einer Geldzah- 
lung) (Schuld⸗ Herſchreibung, Hand⸗ 

chrift, .; || - de mariage, Chever⸗ 
prechen, Ehegeloͤbniß, n. Verlobung, 
[. ; faire de grandes -s, große Ver⸗ 
prechungen machen; viel verſprechen; 
ai - de lui que, ich habe das Ver⸗ 
vrechen, die Zuſichekung von ihm, er 
at mir verſprochen, 5 

Pprometteur, mn. se, { v. 

Promeltre) ſum. Perſon, die viel ver⸗ 


ſpricht und wenig hält, f. Verſprecher, 
m. zin, f. 

Promettre (v. lat. promitte- 
re) va. (Conj. wie Mettre) verfpre 

en, verheißen: 1° zuſagen; zuſi⸗ 

ern; (an)geloben ; 20 /ig. ankündi⸗ 
gen; vorherſagen : hoffen laſſen; Hoff⸗ 
nung geben: (mit Regen ꝛc.) drohen; 

vn. 10 viel verſprechen, zu großen 

offnungen berechtigen; ſich ut an 
aſſen; iron. cela promet, das vers 
ſpricht etwas Schönes, daraus kann et: 
was Rechts, ein ſauberes Früchtchen 
werden; die Auspicien ſind gut; 20 
ſam. verſichern: je vous promets 
qu'il ., ſein Sie verſichert od. ſicher, 
daß er ., er ſoll ſicher(lich) od. wahr⸗ 
aftig . ; Ilse -, 10 ſich (etw.) verſpre⸗ 

en, etwas hoffen ock. erwarten, ſich 
kechnun (auf etw.) machen; ſich (mit 
etwas) ſchneicheln; 20 ſich ſelbſt das 
Verſprechen ablegen, ſich (etw.) ange⸗ 
loben od. feſt) LR — ga fille 
en mariage à qn, einem feine Toch⸗ 
ter zur Ehe D 

*Prominence, f. (lat. promi- 
nentia) ver alt. ſ. Proéminence. 

Prominent, adij.-e, f. (lat. 
prominens) veralt. ſ. Proéminent. 

Prominer (v. lat. prominere) 
vn. veralt. ſ. Proëèminer. 

* Promis (part. pass. v. Pro- 
at, adj. E, ſ. verſprochen ꝛc.; 
verlobt(e Tochter ꝛc.) gelobt(es Land); 
prov. chose -e, chose due, Verſpre⸗ 
chen macht Schulden, wer verſpricht, 
muß halten; ein Mann ein Wort. 

*Promiscuité, f. (v. Jai. pro- 
miscuus) Vermiſchung (der Rangſtu⸗ 
fen zc.); Gemiſchtheit (einer Geſell⸗ 
ſchaft c.), F. (Perſonen⸗, Stände⸗ ꝛc.) 
Gemiſch, u. ſum. ſchmaſch, 11. 
Durcheinander, u.; - des sexes, Ver⸗ 
miſchung, Promiseuität, /.; pe wol⸗ 
lüſtige, eheloſe) Zuſammenleben der 
Geſchlechter, N. 

Fro mission, f. (af. promis- 
sio) Verheißung, F.; la terre de -, 
das gelobte Land. 

Promonto ire, m. (lat. pro- 
montorium) Vorgebirge, u. 

*Promoteur, m. (al. promo- 
tor) Beförderer, (Haupt⸗) Urheber; An: 


ifter, Stifter; Anhetzer; (Jur. eccl. 
iscal, Syndicus; 9 — de dore, 
Unruhſtifter, m. 


Promotion, f. (lat. promo- 
io,) Beförderung, Erhebung (zur 
Pairswürde de., 7 

‘Promouvoir (v. lat. promo- 
vere) va. (Conj. wie Mouvoir ; nur 
im Inſin. ut. den zusammengeselz- 
ten Zeiten gebr.) ( à une dignité, 
etc.) (zu einer Würde ze.) befördern; 
erheben; ernennen; il fut promu à 
l'empire, er wurde auf den Thron 
erhoben; || promu, e, befördert ꝛc. 

Prompt, adj. -e, f. (lat. Promp- 
tus) (spr. promi) raſch: 40 ſchnell, 
gel wind; baldig; plotzlich: 20 v. 

ers. u. person. Eigenschaſten: 
1 fer, ben: 


A. allzeit fertig; 
flink; le parts 


12 1 a 1 FE 
am. hurtig; haſtig; ſtets bel der 
Hand; B. Höcgornig); each in l 
avoir la repartle -e, raſch im Er⸗ 
wiedern ſein, ſtets mit der Antwort 
bei der Hand, nie um die Antwort ver⸗ 
legen ſein; raſch antworten; vin - à 
boire, Wein, der bald od. jung ge: 
trunken werden kann ock. ſoll; avoir 
l'esprit -, einen raſch denkenden oder 
auffaſſenden, einen lebhaften Geiſt ha⸗ 
ben; raſch denken od. (auf)faſſen; hu- 
meur -e, raſcher, Gedtantess 11 
ger, aufſahrender Charakter, ⸗es We⸗ 
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75 avoir la main -e, eine raſche, 
wach feu e Hand haben, raſch oder 
11 zuſchlagen, mit dem Schlagen 
bei der Hand ſein; — à ., raſch dar⸗ 
über aus, bereit zu ., . fertig; leicht 
end; er )lich; - à rendre service, 
dienſtfertig :; - à oublier, leicht ver⸗ 
gefren, vergeßlich; - à croire, leicht⸗ 


gläubig 

Promptement, ado. raſch; 
ſchnell, hurtig, ellends, ſchleunig, uns 
verzüglich, ungeſäumt. i 

rompiitude, f. (v. Prompt) 
40 Raſchheit: Schnelligkeit: Geſchwin⸗ 
vigkeit: Eilfertigkeit; Ploͤtzlichkeit; 
(en Hurtigkeit; Flinkheit; Behen⸗ 
igkeit; 2 — à „Leichtigkeit zu ., 
FRE PME ..fertigleit: - à croire, 
Leichtgläubigkeit, J.; - à obéir, (der) 
nelle Gehorſam, n.; 50 (das) raſche. 
aͤhe, auffahrende Weſen, n. Hitze, /.; 
zahzorn, .: = de l'esprit, Behen⸗ 
digkeit, raſche Lebhaftigkeit des Gei⸗ 
ſtes; ſchnelle Faſſungskraft, /. 

* Promulgation, f. (lat. pro- 
mulgatio) n erkündigung, 
öffentliche Bekanntmachung (eines Ge⸗ 
ſetzes in der gehörigen Form), Pro⸗ 
mulgation, f. 

Promulguer (v. la. pro- 
mulgare) va, lein Geſetz in der gehöͤ⸗ 
rigen Form) bekannt machen, (foͤrm⸗ 
lich verkünden, promulgiren; || pro- 
mulgué, -e, bekannt gemacht. 

*Promuscide, f. (fat. pro- 
muscis) (Entom.) Saugrüſſel (der 
Hautflügler), m. (Kirby). 

*Pronaos, m. (reg) (Ar- 
chit.) Vorhalle (eines altgriechiſchen ꝛc. 
Tempels), /. 

Pronateur, adj. u. subst. m. 
(J. e (muscle -) 
Neigemuskel, Vorbeuger, Vorwaͤrts⸗ 
dreher (der Hand), m. pronator; ca- 
ré =, (der) v f Neigemuskel, m 
m. pronator quadratus, m. 

Pronation, f. (v. lat. pronus) 
(Physiol.) Neigung, Drehung, Bie⸗ 
gung (der Hand) nach unten od. nach 
innen, Abwärts⸗, Einwärts⸗, od. 


Vorwärtsdrehung, Pronation, /. 


Predigt. 8 m. (ee ræconium ) 
redigt, Ermahnungsrede; fig. fam. 
angcitige Ermahnung od. Ebel 
digt, /.; faire le -, die Predigt halten, 
Jem do recommander qn au, 
em. (von der Kanzel) der Mildthätig⸗ 
keit od. den Gebeten der Gemeine em⸗ 
pfehlen; /ig. prov. Jem. (feinen Vor⸗ 
geſetzten ock. dendrise Orts) behufs 
nt zu ertheilenden Strafpredigt em⸗ 
pfehlen. 
rôner (v. Prône) va. 4° gelt. 
geb. (der Gemeine ꝛc.) bekugen; etwas 
vorpredigen; 20/9. A. (übertrieben 
loben, rühmen, herausſtreichen; lob⸗ 
hudeln; anpreiſen; B. (einem etw. 
vorpredigen; abs. 1. vn. (lan wellig 
Strafpredigten halten; || prôné , - e, 
gelobt ze. 

Pröneur, m. (o. Prôner) 1. 
zelt. geb. Prediger; 20 /ig. ſam. A. 
8e, J. (übertriebener) Lobredner, Lob⸗ 

udler, Lobpreiſer, m. sin, f.; B. 

trafprebiger, Sittenprediger; Lang: 
weiliger Schwätzer, M. 

*Pronom, m. (bal. pronomen) 
(Gramm.) Fürwort, Pronomen, n. 

* Pronominal, adj. -e, f. 
(tat. pronominalis) (Gramm.) für: 
wortlich, Pronominal. . 

*Pronuminalement, adv. 
(Gramme) fuͤrwoͤrtlich; als fürwoͤrt⸗ 
iches Zeitwort. 

* Pronoucé (part. pass. v. 
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eines Urtheils vc.) /.; (Ur: 
theils ⸗) Spruch, m. 
*Prononcer (v. lat. pronun- 
tiare) va. 40 (Buchſtaben, Sylben dc.) 
ausſprechen; hervorbringen; bogen ; 
20im eng. u.w.S. A. (ein Gelũ ul 
ausſprechen, ablegen: B. (ein Urthe 
ac. aus) ſprechen, fällen; (einen Aus⸗ 
ruch) thun; (das Reſultat einer Ab⸗ 
immung 2c.) verkünden; (einem Ver: 
urtheilten ſein Urtheil) ankündigen, 
verleſen; C. (eine Rede, ect à. 
fte vortragen; (eine Lection ꝛc. 


1ſpre⸗ 
chen odd. fällen: entfdeiven : r A Il 
se-, ſich ausſprechen; ſich erklären. 


ſprache (der Buchſtaben de.), J.; B. 

Ming (eines Urtheils 
20.) ; Erlaſſung (eines Erkenntniſſes 
ze.) : Bekanntmachung, Verleſung (ei⸗ 
nes gefällten Urtheils), J.; 20 Halten 
(einer Rede), u.; (der redneriſche) Vor⸗ 
trag, m. 

Pronostie, m. (æpoyvæori- 
Abr) 40 Vorherwiſſen, ⸗ſehen, u. Vor⸗ 
mul hung; Vorherſagung, J.; Ver⸗ 
muthung (er elw. Zukünftiges): 
bes. A. Med.) Vermuthung uber den 
mabef einlichen Ausgang einer Krank⸗ 
heit, Prognoſe; B. (Astrol.) (vor- 

ebl.) Vorherſagung, Weisſagung, 
Hebie aus dem Stande der 
eſtirne, f.; Horoskop, n.; 20 Vorbc⸗ 
deutung, /. Auspicium; 5° Vorzeichen, 
Anzeichen, u.; etre d’un heureux -, 
eine günſtige Vorbedeutung ſein; auf 
einen guͤnſtigen Ausgang (der Krank⸗ 
eit ꝛc. ) ſchließen laſſen; zu einer gün⸗ 
igen Prognoſe berechtigen. 
* Pronostiquer (f. Pronostic) 


va. vorherwiſſen, ⸗ſehen; ⸗ſagen, pro: 
0 gelen; ie does. Me. ben fi 


erlauf od. Aüsgang (einer Krank⸗ 
heit) vorherſagen oder muthmaßen 

um Voraus ein Urtheil es 
fällen, die Prognoſe (einer Krankheit 

Ts | pronostiqué, e, vorherge⸗ 
ehen ꝛc. 

*Pronostiqueur, m. (v. Pro- 
nostiquer) am., meistens iron. Vor⸗ 
herwiſſer, Wahrſager, Weiſſager, Pro⸗ 
phet, m. | 

* Propacule, m. (neu- lat. 

ropaculum) (Bot.) Ausläufer, m. 
Link 


Pro pagande, f. (v. lai. pro- 
pagandus, -a) Propaganda, Propa⸗ 
ganbe, f. 1% (fat elfe Bekehrungs⸗ 
anftalt, Miſſionsgeſellſchaft, /, ⸗colle⸗ 

ium (in Rom), n. (die römiſch⸗apo⸗ 

oliſche) Congregation: 20 im 16. S. 
a, (politiſch⸗ revolutionäre) Verbrei⸗ 
tüngsgeſellſchaft; 5, e 
volutionäret Grundſätze), f.: J Pro- 

agandisme, m. Ausbreitungsſucht, f. 

erbreitungsweſen veligidfer Lehren 
od. revolutionärer Ideen, Propagan⸗ 
denweſen, n. Propagandismus, m.; 


PROP 
Rp andiste, m. Mitglied einer 
(relig en od. . en) Propagan⸗ 
da, u. Verbreiter religiöſer od. poli: 


tiſcher Lehren, Glaubensverbreiter, 
Propagandiſt, m. 

Propagat eur, m. (lat. pro- 
pagator) /ig. Fortpflanzer, Verbreiter 
(neuer Ideen ꝛc.), m. 

“Propagation, f. (lat. pro- 
pagatio) Soripflangung, Vermehrung 
(de l'espèce, etc. der Gattung 5 

9. Verbreitung, Ausbreitung, f.; 

mſichgreifen; Ueberhandnehmen (von 
Ideen, Krankheiten ꝛc.), n. Verallge⸗ 
meinerung; Beförderung (der Aufklä⸗ 
rung 2c. ), F.: tadelnd u. verächtl. 
Wuchern, n. Fortwucherung; (Phys.) 
Fortpflanzung (des Schalles ꝛc.); Ver⸗ 
160 8 Uebertragung (des Lichts 
ic), f. N 

Propager (v. Iat. propagare) 

va. (eine Thter⸗ od. Pflanzengattung 
durch Zeugung, Besamung etc.) 
fortpflanzen; vermehren; fig. (Ideen, 
Krankheiten 7c.) verbreiten, ausbrei⸗ 
ten; (die Aufkl 7 ꝛc.) e en 
nern; befördern; (Phys.) (den Schall 
ꝛc.) fortpflanzen; uͤberkragen; verftir- 
ken; | se , ſich fortpflanzen; ſich 
ver)mehren; fig. ſich verbreiten; um 
91 greifen; Ueberhand nehmen: 
Phys.) weiter dringen; vordringen; 
ortftrahlen ; ſich fortpflanzen; lad elnd 
te. verächil. (fort) wuchern; 
pagé, -e, fortgepflanzt. 

* Propagine, f. Propa- 
gule, m. (v. lat. propago, propa- 
ges) (Bot.) (der auf dem F echtenlager 
verbreitete) Fortpflanzungsſtaub, m. 
i UE EU (pt.) Keim⸗ 
pulver, propagulum, n. [Pillde- 
nou). 

ee lat. propen- 
sio) 40 (Phys.) (natürliches) Streben 
(eines Körpers ſich einem andern Kör⸗ 
per od. einem Punkte zu nähern), Zu⸗ 
ſtreben, n.; Neigung, ſ. Hang (zu etw.); 
20 fig. Hang (zum Guten. zum Trunke 
ꝛc.), m.; (naturliche) N igung, ..; (na: 
türliches, inftinctives) Beſtreben, u.; 
„ ſucht; - au sommeil, Schlafluſt, 
ſucht, Müdigkeit, /. 0 N 

‘Prophète, m. (Dq ,, 
lat. Ae Prophet: 10 Weiss. 
llgir. eher; des. A. (Hist. des 
Hébr.) Seher, dem von Jehovah 
die Zukunft offenbart wurde; B. 
(Culle mahométan) Mahomet; 20 
g. fam. Mensch, dessen Prophe- 
zeiung auf Muthmassungen ge- 
gründet ist oder aus Zufall ein- 
rifft; || faux , Lügenprophet; - 
de malheur, Unglücksprophet, m. 
(eine) Caſſandra, J.; 


9. prov. nul 
n'est - en son pays, ein Prophet gilt 


pro- 


nirgends weniger als in ſeinem Ba: 


terlande, /. 

Frophètesse, f. (w. Prophè - 
te) Prophetin, Weiſſagerin, Seherin; 
(eine) Sybille: Caſſandra, f. ; 

Prophetie, f. (preis) 
(pre prophécie) Prophezeiung, Weis⸗ 
agung: 4° Vorherverkündigung (nach 
gone Eingebung); 20 im w. 

. (lügenhafte, auf Muthmassun- 


gen CE M od. aufällig ein- 
reſſende) Vorherſagung, Wahrſa⸗ 
gung, J. 


Prophétique, adj, (æpogn- 
TixÔs) prophetiſch: weisſagend; weis⸗ 
ſagungsvoll; Weisſagungs. . 

‘Prophétiquement, adv. 
prophetiſch. 

*Prophétiser (æpogurigev) 
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va, prophezeien: 10 weisſagen, (nach 
ôlllicher Eingebung) vorher ver 
finden, (zum Voraus] ankündigen; 20 
fig. ſam. voraus- od. vorberfagen ; {| 
prophétisé, -e, prophezeiet 20. 

“Pro bragme, m. (f. Pro..) 
Entom.} (die) vordere Scheidewand 
des Inſectenleibes), f. prophragma, 
un. (Kirby). 

Prophylactique, aq. ( 
QuAaxrinde) (Hyg.) vorbeugend, pro 
phylaktiſch (ſ. Préservatif ), 5 

*“Prophylaxie, f. (wpoqi- 
Aagig) (Hyg.) Prophylaxie, J. 1 
Kunſt, den Krankheiten vorzubeugen, 
1. 20 vorbeugendes, prophblaktiſchel 
Verfahren, . Vorbauunglzcur), f. 

5 15 p era (ne e 
ünftig : 4° gnädig; geneigt; gewogen 
125 hôhern Mae en); ge 10. 8. 
vortheilhaft, erwünſcht, gut(es Wetter, 
er Wind). 

Propied, m. (ſ. Pro.. ] (En- 
tom.) Aſterfuß einiger Larven), 
propes, m. (Kirby). 

*Propitliation, f. 9 405 pro- 
nungafef „ (Bert 
nungsfeſt der Juden) sacrifice, vic- 
time de-, Sühnopfer, n. ; 

*Propitiatoire, adj. (ſ. Pro- 
piliation) verſöhnend, Sühn..: || sub- 
stant. m. (Culte 10% Verſoͤhnungs⸗ 
deckel, Gnadenſtuhl, m. 

Propolis, f. (pòroxte) (En- 
tom.) Vorwachs, Stopfwachs,⸗Bienen⸗ 
e propolis. 

* Proportion, f. ({at. propor- 
tio) (spr. proporcion) Verhältniß, 
N.; im eng. S. A. (justes) -s. rn, 
ee , pl. Gleichmaß, Œben: 
maß, n.; Uebereinſtimmun . 
tion, f. (eig. u. ſig.); B. 9 roͤßen⸗ 
Verhaͤltniſſe. pi. Maß, n.; || être en 
- avec, ini Verhältniſſe ſtehen zu; (eis 
ner S.) angemeſſen ſein: (Arithm.) 
régle de -, Regula de Tri, Regel De 
tri, /.; compas de , Proportionszir⸗ 
kel, m.; || à -, en , par - (de), loc. 
præp.im Verhältni e (qu), nach Maß⸗ 
gabe (des ꝛc.); verhä 10 0 (tou- 
te) - gardée, loc. ado. nach B., ver⸗ 
hältnißmäßig; im Vergleiche. 

Proportion nalité, f. (ie 
Proportionnel ) Pe HS erh t⸗ 
e „Gleichmäßigkeit, 
(gleichmaͤßiges) Verhältniß, n. 

Proportionnè (part. pass. 
©. Proportionner) adj. e, f. ver: 
LE gen proportionirt; ange: 
meſſen, gemaͤß; bien —, wohlgeſtaltet. 

Proportionnel, adj. -le, f. 
(v. Proportion) (Mach.) im Verhält⸗ 
niſſe mit 5 etw. ſtehend. verhäaͤlt⸗ 
nißmäßig; Verhältniß. .: proportio⸗ 
. Werhültnifgahl. Misch Done 
—, Perhältni AN À ungé: o 
Atomen in chemisches ewicht 
Aequivalent. f 

Proportionnelle ment, 
adv. (Math.) verhältnißmäßig. 

Proportion nément, adr. 
sell. por im Verhältniß, verbälts 
nißmaͤßig. 

*Proportionner (0. Propor- 
tion) on. qc. à qc.) te) tn du 
richtiges Verbältnif (zu einer S.) fe 
pen. (etw. einer S.) anmeſſen, anpafs 

en, (nach etw.) einrichten; berechnen; 
proportioniren; — les délits et les 
pre: die Stärke der Strafen nach 
er Schwere der Verbrechen beſtim⸗ 
men, die Strafen zumeſſen; se - à 
o., ſich einer S. anfügen ; ſich in erw. 
fügen od. ſchicken : des. ſeinen Vortrag 
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od. Style der Faſſungskraft (feiner | ſchlag, m.; Vorlegung, Aufwerfung | ſchen iſt, daß er denken ka 
Zuhörer od. eber 12 der Hohe, Gröoͤ⸗ ne ge Aufgebung (einer pelt ee if eigent Wa 
ße, Wuͤrde (feines Gegenſtandes) an: frage c.) Ausſetzung (eines Preiſes Menſchen, iſt dem Menſchen eigen, iſt 
paſſen. DE Aufſtellung (eines Satzes ꝛc.), f.; das Eigenthümliche im Menſchen; 
8 ulte mosaïque } (Ausſtellung zur Qi cath.) - du temps, des saiuts ; 
au) pains de -, Gdaubrude,n. Pl.; | de certaines églisès, beſondere, zu ge 
20 A. (gemachter ehr, . 0 Antrag; wiſſen Zeiten, an den Geitigenfeen 
B. (aufgeſtellter Lehr⸗ od. Glaubens⸗) übliche, gewiſſen Kirchen eigene Gebete. 
Saß, m. Be qe aße a be Proprement, adv. 10 eigent⸗ 
Meinung; (Math.) Aufgabe, /.; -s lich; im eigentlichen Sinne; 20 in ſehr 
de pal „Friedensvorſ lage m. pl. geeigneten, genau bezeichnenden, ſprach⸗ 
zpröpoſttionen, /. pl.; -s de mariage, richtigen, correcten, gewählten Aus⸗ 
eirathsanträge, m. pl.; (Theol.) drücken; mit Beſtimmtheit, beſtimmt; 
mal sonnante, (ein frommen Ohren) ſcharf dem Sinne entſprechend; rein; 
anſtößiger, gegen die orthodoxe Lehre gewählt; 50 ſauber: A. reinlich; B. 
verſtoßender Satz. ordentlich, anſtändig; ſam. nett; C. 
.Propre, adj. (lat. proprius) 4° fats e u. mit Geſchic „artig, ſäuber⸗ 
eigen er Sohn, ze Hand ꝛc.); Eigen.. lich, zierlich, nett (gearbeiket ꝛc.); 
(3. B. nom —, Eigenname]; eigen. - dit, eigenklich (Fo ant: im LE 
(J. B. de ma, sa - main, eigenhän⸗ pentes Sinne; à - parler, - par- 
Pig) q eigenthümli®(er Gbarafter, | lant, loc. ado. eigentlich zu reden og. 
erth vc. einer S.)) 20 eigentlichle zu fagen, (um) mit klaren Worten zu 
Wortbedeutung ꝛc. „im Ggs. v. sens reden, um den geeigneten Ausdruck zu 
figuré); wahr, wirkliche Bewegung ! eigentlich weiter Nichts als.. 
eines Geſtirns ꝛc., im Ggs. v. mouve- ropret, adj. -te, f. (Vll. v. 
ment apparent); 3 ſelbſtſtändigle Propre) ſauber gekleidet, nett geklei⸗ 
Form, Kraft ꝛc., im 69. v. Emprun- det, ſchmuͤck; iron. (geſtriegelt u.) ge: 
e elt; subst. (ein) ſchmucker 
5 ' urs. an ſchmucke Dirne; don. 
8 qe) eeignet; gemacht; ges chaß⸗ Säuberling, Putznärrchen, u. 
en, brauchbar (zu od. für etw.); pal: | Propreté, ( (v. Propre) Sau⸗ 
115 „tauglich (für od. zu etw.); bien: berkeit: 4° Reinlichkeit; 24 Ordentlich⸗ 
lich (für etw.): . fähig; „lich; „bar; keit (in der Kleidung ze.); Anſtändig⸗ 
im eng. S. allein taüglich, gehörig; keit; 50 (Arts) Zierlichkeit; Sorgfalk; 
durchaus angemeſſen od. paſſend; (dem Jam. Accurateſſe, /. 
Sinne) vollkommen n be:| *Propréteur, m. (lat. pro- 
jrs, treffenb{er Ausdruck); 60 fau: | prætor) (Ant. rom.) Proprätor, m. 
er: A. rein(lid); B. ordentlich; an | Propriétaire, m. u. J. (lat. 
flänbig; || de mes -s yeux, mit (mei- proprielarius, -a) Eigenthümer, m. 
gen) eee (Géogr. ne 5 he J. a 
rèce -, l'Afrique —, das eigentliche ropriété, f. (lat. proprietas 
Griechenland ock. Afrika (syn. Pro- | 4° Eigenthum; A. Grech; ih. 8 
prement dit); (Anat.) la tunique -als Eigenthum befeffene) Gut; bes. 
de l'estomac, die e been Magen- Grundeigenthum, Grundgut; Grund⸗ 
haut, die M. ſelbſt; dle beſondere Haut ſtück; Beſitzthum, m. Beſitzung, J.; -s, 
des Magens; en -iermes, a, (en ces pr W dee Liegenſchaften, f. pl 
J L iegende Gründe, m. pl. Güter, n. pl.; 
ſen Ausdrücken ſelbſt; Wort für Wort, 20 igenféaft (einer S.); Cigenthüm⸗ 
woͤrtlich; c’est, en -s termes, ce qu’il | lidleit ; 5° (Gramm.) eigentlide Be⸗ 
a répondu, dies ſind ſeine eignen Wor⸗ deutung; richtige, geeignete Wahl (der 
f à Je. zu einer S., für etw. Ausdrücke), Richtigkeit, f. (das) Tref⸗ 
eeignet fein, fi GES für etw. paf: | fende, Schlagende, Bezeichnende (des 
brauchen fein, fau: Ausdrucks), n. ; II ( hysol,) — vilale, 
gen; prov. (qui est) — à tout, (n'est) | vitale Cigenſchaft, Art des Lebens, /. 
— à 9 5 2 A 3 nes . ’ ang Factor. 
zu Nichts recht, wer Alles kann oc. g 6 
e 1. adj. m. vorſchlagend(er] weiß, kann od. weiß Nichts recht; ce Goth. t.) 4· Porſu Ce 5 
Cardinal); II. subst. m. (proteftan: | remède est —Alelle maladie, biefes | (eines Körpertheilz), u. Proptofe, f 
tiſcher) Candidat (der Theologie), m. Mittel eignet ſich für die Behandlun Prolapſus, m.; 20 (krantha te) Ver⸗ 
Proposer (v. lat. proponere) ] der u. der Krankheit, zeigt ſich als ſängerung, / propioma à 
leh nu etw. uf (a 10 Ce 05 au k. die & à ba “Pro pugnacle m. (lat. pro- 
ehrten) einen Ruf (als Profeſſor ꝛc.)] gegen die u. die K.; — tir, zum 'Augenſw 
7 eilen, 1 g lan 1580 cree Bauen tauglich, Bau.; voit les Frater 61450 Augenſpröſſe, 
aſſen; (einen Plan, einen Candidaten ; : 
ꝛc. e cage proponiren; (eine Fra⸗[= sur soi, in 1 Anzuge reinlich Propylées, m. pl. (per- 
inlich halten; ſich ſauber Ns) (Arch. ane, Propyläen, n. pl. 
; Subst. m. 40 (Gramm.) | 40 Vorhallen der Akropolis (in Athen); 
(der) eigenttide Sinn; 20 (bas) Eigene, 20 im 10. S. Borballen (uber.), . 
ermögen, Eigenthum; bes. pl. „ of, m. 
(Jur.) a, (das] ererbte, angeerbte| TProrata, m. (al. N rata) 
od. angeſtammte Grundeigenthum, | au , loc. adv. nach Verhältniß (des 
Stammgut, n.; ⸗güter, pl. ⸗vermö⸗ | Antbeile ꝛc.), pro rata. 
gen; -8 anciens, altes Stämmvermö⸗⸗ Proroga tif ad, -ve, f. (lat. 
en, (ein) ſchon dem Erblaſſer ange: | prorogativus) (friſt verlängernd; ver: 
ammtes Vermögen; -s naissants, | tagenb; prorogirend; (Friſt⸗) Verlän⸗ 
entſtehendes St., vom Erblaſſer errun⸗]gerungs.; Vertagungs. 
genes odd. erworbenes Grundeigen⸗⸗ ‘*’Prorogation, f. (lat. pro- 
hum: b, eigenes (d. h. von der eheli⸗ rogatio) Prorogation, f. 4° Aufſchub, 
chen Gütergemeinſchaft ausgenomme⸗ m. (Friſt⸗) Verlängerung, Stundung; 
nes) sn (eines Senn 2° Pertagung (einer gefrggebenben dc. 
avoir, posséder en -, als Gigenthum, | Verſammlung), Prorogirung ; 5 -.de 
eigenthümlich, zu eigen beſitzen; 50 ei: | juridiction, freiwillige Anerkennung 
genthuͤmliche Gabe, J. ⸗et Merkmal, der Competenz eines ſonſt unuflän: 


“Propos, m. (v. Lal. proposi- 
tum) 4° (eine geſprächsweiſe geſchehe⸗ 
ne) Aeußerung; Rede; nsart, /.; Ge⸗ 
ſprach, n.; 20 im eng. & leiteles, bos⸗ 
Gllen Gerede, u. Nachreden, f. pl. 

eſchwätz, u. Klatſchereien, /. pl.; || — 
de table, Tiſchgeſprächle), u. (pl.); 
- injurieux, Schmähreden, /. l.; — 
interrompu, unterbrochenes, . 
ammenhaͤngendes Geſpräch od. Ge 
chwätz; tenir d’étranges -, ſeltſame 

eden führen; revenons à notre —, 
kommen wir auf den Gegenſtand un⸗ 
ſers Geſprächs zurück: || à -, Jog. adv. 
a, zur rechten, ſchicklichen Zeit; am 
rechten Ort; ſchicklich: zur Sache ge⸗ 
oͤrig; ö, ady. gelegen; ſchicklich; paf 
end, paßlich; zeitgemäß; (für) gera⸗ 
en; ju er à , für LME à ten, 
5 r rathſam erachten, als zweckmäßig 
efinben; subst. m. (der) rechte Au: 
genblick, m. (die) ſchickliche Zeit, rich⸗ 
tige Wahl von Zeit u. Umſtänden, 
Zeitgemäßheit, fd ee paſſende 
od. treffende Weiſe, J.; o, fam. ahl da 
od. eben fallt mir ein; da wir eben 
davon reden; da die Gelegenheit ſich 
trifft; d, à - de, bei Gelegenheit von 
od. des, der ꝛc.; da wir eben von . re: 
den; à - de ce que vous disiez, bei 
dem, was Sie fagten, bei Ihrer Rede 
(a mir ein àc.); mal à =, , zur 
eit; unpaſſend; ö, ohne Veran- 
laſſung, ohne Urſache, grundlos; 
hors de —, außer der Zeit, Que 
Unzeit; ohne Beziehung; ohne An⸗ 
wendbarkeit, unanwendbar; à - de 
rien, fig. pop. à - de bolles, ganz 
8 Urſache, ohne Veranlaſſung; 
vollig ohne Grund, ſam. ex abrupto; 
(fo ganz) um Nichts u. wieder Nichts: 
à . =? à - de quoi? bei welcher 
Gelegenbeit od. a pe à tout 


ka 


ter Bedachtſam 


p 
ser) was je open vorlegen od. 
aufgeben laßt; vorſchlagbar. 
ropos ant (part. a v. 
) 


e) vorlegen, aufwerfen, ſtellen; (eine 
Gen einen Stoff zur Behand⸗ 
ung, ein Rätbſ. el ꝛc.) aufgeben; (einen 
reis, eine Praͤmie de.) gen auf 
eine Leiſtung ꝛc.) ſetzen; (Jem. zum 
ſter, als Beiſpiel ꝛc.) aufſtellen, vor: 
ſtellen, auf (Jem. als auf ein Muſter 
4 HR se- une fin, un but, 
fi@ ein Ziel vorſetzen od. vorſtecken, 
nach einem Ziele ſtreben; einen Zweck, 
eine Abſicht haben, etwas bezwecken, 
beabſichtigen, im Auge habenz |] se - de 
faire qce., ſich vorſetzen, ſich vorneh⸗ 
men, ſich vorgenommen haben, vorha⸗ 
ben, beabſichtigen Willens ſein, etw. 
zu thun; etw. zu thun denken; ellipl. 
ꝓrov. l’homme propose, Dieu dis- 
pose, der Menſch denkt, Gott lenkt; } 


proposé, -e, vorgeſchlagen 2e. (bas) Eigenthümliche, n. Eigenthüm⸗ digen Gerichtes, /. 
5 72 ez g (lat. propo- lichkeit, J.; c’est le - de l’homme de Prorogor (v. lat. prorogare) 
sitio) 1 (das) Vorſchlagen, n. Docs penser, (das Eigenthümliche des Men⸗ on. prorogiren: 40 (eine Friſt ſver⸗ 
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längern, (einem Schuldner ꝛc.) einen 
Aufſchub bewilligen; 20 (das Parla⸗ 
ment, die Kammern ꝛc.) vertagen; | 
prorogé, -e, prorogirt 1€. 

+Pros..(rp6c) in Zus. (Sc. nat.) 
neben. .; bei.; . hülle, F. 

Pros al que, adj. (lat. PURE 
cus) proſaiſch: to undichteriſch, un⸗ 
voetiſch (gewôhnl. tadelnd); 2⁰ fe: 
neol. kalt(blütig); nüchtern: ⸗ 


57 lin Proſa ſchreiben. 
rosaïser (v. lal. prosa) vn. 
Prosaïsme, zu. (ſ. Prosaïque) 


das) Proſaiſche, Undichteriſche, u. 
Proſaismus, n. 10 (der) proſaiſche 
Ausdruck, Mangel an dichteriſchem 
Schwunge, m.; 2° fa: neol. Kälte; 
Nüchternheit: Alltäglichkeit, f.; - de 
la vie, Alltagsleben, n. 

Pros ale ur, m. (v. lat. prosa) 
proſaiſcher Schriftſteller, Proſaiker, m. 

Pros car abe e, m. (nen- lat. 
proscarabæus) ſ. Méloé (doré). 

+Proscénium,m.(lat.)(spr. 

roscéniome) (Ant.) Vorbühne, f. 

roſcenium, n. 

Proscolle, mn. (v. #pooxon- 
di (Bot.) Leimdrüſe (der Orchisar⸗ 
ten), proscolla, f. (L. C. Richard). 

*Proscripteur, m. (lal. pro- 
scriptor) (der) Verbannende; Aech⸗ 
tende, Verbanner, Achtserklärer, m. 

re e f. lat. pro- 
scriptio) 4° Aechtung, Achtserklaͤ⸗ 
rung; a e Fel Hung Acht; 20 
Jede während der Dauer bürger- 
icher Zrwistigkeilen Hp A ge⸗ 
waltſame Maßregel, Gewaltthaͤtigkeit, 
Verfolgung; Verbannung; 3» /ig. 
Ausmerzung; Vertilgung: Verban⸗ 
nung, Proſeription, /. || de -, Aech⸗ 
tungs..; Verbannungs. ., Proſcrip⸗ 
tions... 

*“Proscrire (v., af. proscri- 
bere) va. (Conj. wie Écrire) proſeri⸗ 
biren: in die Acht erklären odd, thun, 
ächten, 1 dem Geſetz oc für vo⸗ 
gelfrei erklären; 2 im 16. S. (wdh- 
rend der Dauer bürgerlicher Zwis- 
digkeilen) gewaltſame Maßregeln 
(agen Jem.) verhängen, (Jem.) ver: 
olgen; aus dem Vaterlande vertrei⸗ 
ben, verbannen; 30 /ig. ausmerzen; 
vertilgen; verbannen; verwerfen; aus⸗ 
ſtoßen; || proscrit, -e, verbannt z c.; 
subst.in. (der) Geächtete; Verbannte; 
Vertriebene; Proſeribirte; (politiſche) 
Flüchtling, m. 

Prose, f. (lat. prosa) Proſa, 
Proſe: 40 ungebundene Rede; 20 (Lit. 
cath.) feierlicher (lateiniſcher) Kirchen⸗ 

eſang (in gereimten Verſen), m.; || 
109. Pro. faire de la - sans le sa- 
voir, (wort£, Proſa machen, d. h.) 


einen glücklichen Fund thun, ohne es 


zu wiſſen; zu etw. gelangen, man 
weiß nicht wie; mehr Glück als Ver⸗ 
ſtand haben. 

Prosecte ur, m. (lat. pro- 
on (Anat.) (Vorſchneider, Vor⸗ 
zergliederer) Proſector, m. , 

*Prosélyte, m. u. ſ. (rpoos- 
auror) Proſelyt: 40 (eig. Fremd⸗ 
ling, der Neuangekommene) (Écrit. 
Sle., Culte cath.) (der zum Juden⸗ 
thume übergetretene Heide, Judenge⸗ 


noß; neubekehrte Catholik) Steubetebrz | / 


te; 2° im 10. F. (der zu einer Mei⸗ 
nung ꝛc.) Bekehrte; (der für eine Seete 
ic.) Angeworbene; Anhänger, m. ein, 
fi faire des -s, Proſelyten machen, 
nhaͤnger finden; Glaubenswerberel 
treiben. 
*Prosélytisme, m. (f. Pro- 


sélyle) gewôhnl. im Ab. S. (manie 
du -) Bekehrungsverſuche, m. pl. 
seifer, m. ſucht; -wutb : Glaubens: 
werberei, Proſelytenmacherei, f 

Prosembr yon, in. (ſ. Pros.) 
(Bot.) Keimhülle, f. prosembryum 
(Link); ſ. Périsperme. 

*Prosimiens, m. pl. (f. Pro..) 
(Zool.) (Fam. der) od e prosi- 
mii, m. pl. (Ill., Goldf.). 

Pros odie, f. (æporædÿa) 
(Gramm.) Betonunglskunſt), Ton⸗ od. 
fle f. ln f. Jeitmaß, n. Pro⸗ 

odie, f. 


»Prosodiq ue, adj. (rpooud- 
x06) (Gramm.) proſodiſch: 4° Ton: 
meſſungs.., Betonungs…. 20 für Pro: 
ſodie geeignet, ſcharf betont ock. be⸗ 
toneud, rbythmiſch. 

Pros op,. (ſ. e e 
-algie, ſ. (der Fothergill' ſche) Geſichts⸗ 
ſchmerz, Antlitzſchmerz, (der) ſchmerz⸗ 
hafte Trismus, m. Proſopalgie, pro- 
e f. dolor faciei; -algique, 
adj. 4° von Geſichtsſchmerz; 20 an 
G. leidend, proſopalgiſch. 

Pros opO. . (v. æpécæror) in 
Zus. Lehrspr. Proſopo. .: 40 Ge: 
ſichts.., Antlltz.; 2° Perſonen.,; gra- 

he, m. Proſopograph, (eine Art) 
Pan lograph, n. 

Pros opopè e, f. (æpocure- 
wolte) (Rhét.) Proſopopos: 10 Per⸗ 
ſonendichtung; Bergegenwärtigung ab- 
weſender od. verſtorbener Perſonen; 2° 
ene Perſonification, f. 

Prospect us, 1. (ak.) (spr. 
das Schluss-s) (vorläufige) Ueber⸗ 
ſicht, Ankündigung, Anzeige. 6 (ge: 
druckter) Plan (nebſt den Subſerip⸗ 
tionsbedingungen eines Werks ꝛc.), 
Proſpectus, m. 

Prospè re, adj. (lat. prosper) 
40 (einem Unternehmen 2e.) günſtig; 
genei t; gewogen; gnädig; 20 glüͤck⸗ 
ic {ubenb ; ſa m. florirend; gedeih⸗ 
ichſt, beſt, ſchönſt, erwünſchteſt. 

Pros pérer (v. Prospère) un. 
ae 0 v. Pers. in einem glück⸗ 
ichen Zuſtande, im Wohlſtande leben; 
aufkommen; ſam. auf einen grünen 
Zweig kommen; gute Geſchäfte ma: 
chen; il prospère, es geht ihm gut 
od. wohl; 20 v. Sachen: gelingen; 
gerathen: glücken; blühen; ſam. flo: 
RE ſein, ihr Glück machen; gut 
gehen. g 
*Prospérité, f. (lat. prospe- 

1055 glückliche, gebeihlice, 


ju Fortkommen, n.; (der) gedeihliche 
ortgang 

n. 

8, pl. glückliche Ereigniſſe, u. pl. 
Glädsfall f 15 


Intlitz, ein wahres Fortuna⸗ od. ſam. 
Vollmondsgeſicht, n. 6 
Frosphys e, ſ. 10 (rporœuaic) 
(Path. ext.) h Werwach⸗ 
ſung; .; 20 ({. Pros.) (Bot.) Neben⸗ 
faden (der Mooſe ꝛc.), m. prosphysis, 

(Link). 

*Prostat. (f. da NU 
thol.) -algie, f. Schmerz der Vorſte⸗ 
herdrüſe, m. proslatalgia, f. 

„Pros tate, f.(neu-lal. prostata, 
v. Tpocrelæng) (Anat.) Vorſteherbrü⸗ 
fe, Hofrata, f.; -sinférieures, petites 
8, (die untern od. kleinen Vorſteher⸗ 
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drüſen, die) Cooper ſchen Drüfen, f. 
J.; lobe moyen, troisième lobe 
lEverard, Home), lobe pathologi- 
ue (Zeroy d'Éliolles) de la -, mitt: 
erer, dritter, pathologiſcher od. ab 
normer Lappen der Proſtata. 

Pros tatique, adj. (v. mp 
cast, ſ. Pros tate) 7 Path.) 
der Vorſteherdrüſe, orſteherſdrü⸗ 
ſen). ., Proſtata.., prostaticus. 

Prostatite, f. (ſ. Prostate) 
{ Path.) Entzündung der Vorſteher⸗ 
drüſe, prostatitis, /. ; 

*Prostato.. (v. #posræernf, 
ſ. Prostate) in Zus. (Path.) Vorfte 
berbrifen.….; missbr. -cèle, f. besser 
Prostatoncie, f. Borfteberbrüifenge 
ſchwulſt, chroniſche Entzundung ol. 
Hypertrophie der Proſtata, f. prosla- 
toncus. 

Proster nation, f. Pros 
terne ment, m. (ſ. se Prosterner) 
sell. gebr. Niederfallen (zu den Fuͤßen 
Jemands), n Fußfall, m. 

*Prosterner (v. lat. proster- 
nere) va. refl. (vor Sem.) nieberfal: 
len, ſich niederwerfen, (einem) Ju Fü⸗ 
ßen fällen, (vor ihm) einen Suÿfall 
thun; Jem. fußfällig bitten od. ans 
flehen; fig. ſam. ſich (vor Jem.) de: 
müthigen. ſich (vor der Macht ꝛc. Je 
manté) beugen; ſich unterthänig (ge: 
gen ihn) bezeigen. 

Pros thème, m. (v. æpécês- 
Ha) (Zool.) Naſenanſatz, m. pros- 
thema (III. ]. f 

„Prosthès e, f. (v. eben 
4 (Gramm.) Vorſetzung (einer Sylbe 
ꝛc. ohne Veränderung des Wortfin⸗ 
nes), /.; 20 (Chim.) (Prothèse) (dat) 
Vor⸗, An: od. Ginfesen, n. Einſe⸗ 

ung, f. Anſatz, m. künſtliche Erſetzung 
eines Korpertheils), 
thesis, Autoplaſtik, f. 

*Prostitué ( part. 
Prostiluer) adj. -e, f. der Schande 
preis gegeben, geſchändet, entehrt; fi 
proſtituirend, yroftituirt; fig. vers 
kauft, feil, verworfen; - à la faveur, 
etc., der Herrengunſt ꝛc. fröhnend; 
—, Subst. f. feile Dirne, (feile) Buh 
dirne, Luſtdirne, J. Freudenmädchen, 
n. gen CRM) ure, f.; Style 
de YA poralypse: Ba dne la gran · 
de -e, die große babyloniſche Lare; 
(das heidniſche) Rom, n. 

Pros tituer (v. lat. prostituere) 
vd. 4 (eine Perſ.) zur Unzucht verfü 
ren; (der Unzucht, der Schande) preis 
geben; ſchänden; entehren; verkuppeln, 
proſtituiren; 2 fig. (ſeine Ehre ꝛc. 
feil bieten, verhandeln; (ſeine Talente 
ze. durch unwuͤrdigen Gebrauch) entwei⸗ 
hen; mißbrauchen; ſchänden; liche 
ic. )] Schande machen; ſchändlichen 
Mißbrauch od. Wucher (mit denſ. ze.) 
treiben; (ſeinen Namen 3e.) an den 
Aer ellen; (ſeine Feder ꝛc.) zum 

erkzeuge ſchlechter Zwecke hergeben, 
dem Dienſte (der Perläumdung dc.) 
leihen od. weigen; Use —, öffentlicher 
Unzucht, der Wolluſt fröhnen, ſich od. 
ſeinen, ihren Leib, que oct. ihre Ehre 
preis geben; das Gewerbe einer Luſt⸗ 
dirne od. von Luſtdirnen, ein ſchänd⸗ 
liches Gewerbe treiben, ſich proſtitui⸗ 
ren; ig. ſich (ſelbſt) ſchänden od. ent: 
ehren; fremden Laſtern odd. ſchlechten 
Zwecken ab e. ſich verkaufen, ſich 


roſtheſe, pros- 


rhandeln; ſich (um Geld) an den 
ranger ſtellen; se - à la faveur, der 
re unſt froͤhnen, feine Ehre um 
verſchachern. 
Prostitution, ſ. (lat. prosti- 


Pass. 0 0 8 


PROT 


PROT 


PROT 


"a 


tutio) 40 Proſtitution, /. A. (Preisge⸗ 
ben, n. Schändung des Leibes durch) 
Unzucht, /. unzüchtiger Lebenswandel, 
m. ſchaͤndliches Gewerbe, u. Handel 
mit (weiblichen) Reizen, m. Feilbie⸗ 
ten koͤrperlicher Reize, n. Sinnenluſt: 
Entehrung: gem. Qurerei, f. Huren⸗ 
leben, ⸗weſen, n. (nur v. weiblichen 
Geschlecht); B. Verkuppelung, Kup⸗ 
pelei, f.; 20 fig. Feilgeben, »bie⸗ 
ten, u. ⸗bietung: (ſchimpfliche) Ver⸗ 
handlung, Verſchacherung „ Entwür⸗ 
digung, Entehrung, Schaͤndung (der 
Gerechtigkeit ꝛc.), f.; 30 (Ecrit. Ste) 
Sötzendienſt, m. Abgötterei, J.; l se 
livrer à la -, ſich der Unzucht od. ei: 
nem unzüchtigen Lebenswandel erge⸗ 
ben, ſich (der Entehrung) preis pen 
ſich od. ſeine, ihre Relze feil bieten; 
das Gewerbe einer Luſtdirne treiben; 
lieu de -, Freudenhaus, gem. Huren⸗ 
haus, Bordell, n. 

„Prostomides, m. pl. (f. 
Pro..) (Ichth.) Büſchelkiemer mit ei⸗ 
ner am vordern Ende der Schnauze 
befindlichen Mundöffnung, m. 7 : 
Bormäuter, n. pl. prostomides (La- 
(r'eille). 

*Prostration, f. (Cat. prostra- 
tio) 40 ſ. Prosternation; 2° (Sé- 
métol.) ( des’ forces musculaires) 
{plôtsliche, in acuten Krankheiten 
ſchlaßfung. Molt TE LE , Et 

affung, Muskelſchwäche, Proſtra⸗ 
tion, f 6 ollapſus, m. Verfall der 

räfte, m. g 

*Prostyle, m. (7pooruacs) 
(Archit.) (édifice, temple -, ad;.) 
Gebäude, das vorn Säulen hat, vorn: 
ſäuliges Gebäude, n. ⸗er Tempel, en. 
G. od. T. mit einem Säuleneingange. 

*Prostype, m. (v. FpoeTuo) 
Embr. vég.) (ci. bas Aufgedrückte ) 

erlängerung des Samenſtrangs im 
Innern der Samenhäute, f. prosly- 


pus (Mirbel). 

Prot.. (f. 1 080 Tehrs pr. 
sun , m. (eig. Vorkämpfer) 
Held (eines Schauspiels), n. Saupt: 
perſon, /. 

*Protase,f. (v, Lehr- 
spr. (der erklärende) Eingang (eines 
dramatiſchen Gedichts), Prolog, ur. 

*Protatique, adj. (SD TI) 
Lehrspr. nur im Étngan e (eines 
S auſpiels) im Prolog handelnd, 
auftretend od. 9 Perſon). 

Prote, m. (de) (Typ.) (eig. 
der Erſte) 4° Bactor (einer Druckereh; 
20 Corrector, m. 

Protéa ces, 
lat. protea, ſ. Protée) (Bot.) (Fam. 
der) wandel baren Gewã je, u. pl. 
Proteen, proleacem, f. pl. (J.. 


ſ. pl. (v. neu- 


5 eines La | ) 
fe), m.; Il adj. Gee chützend; (beſſchir⸗ 
mend; iron. Beſchütze 


Nacht ſich uͤbe 0 
gend, dieſ. überſchattend) ſchützend, 
maoniens. 

Protection, f. (Lal. protectio) 
Protection, f. 40 Beſchützung: A. Be⸗ 


ſchirmung, f. Schutz; Schirm, m.: 
Obhut; Sag errſchaft; B. Befoͤrde⸗ 
rung, Begün igung, F.; Beiſtand, m. 
Unterſtützung; Goͤnnerſchaft; bes. Be⸗ 
ÉD der geiſtlichen mischen Goſte⸗ 
eines Landes am römiſchen Hofe), 
Stelle, /. Poſten eines Protectors, m. 
(raté es) Protectorat, n.; 20 Be: 
chüͤtzer, m. (pl.) Stütze, f.; prendre 
qn sous sa —, Jem. unter ſeine Pro: 
tection, in (ſeinen) Schutz nehmen, ihm 
ſeinen Schutz angedeihen laſſen, ſich 
ſeiner annehmen; ihn beſchützen, be⸗ 
günſtigen; de -, Schutz.. 

Protectorat, m. (v. lat. pro- 
tecior) Protectorat, u. 40 Protectors⸗ 
würde; 20 Schutzherrſchaft, . (im 
eng. S. Regierung Cromwell's in 
England). , 

Protée,m. (Tpaærsvus, lat. Pro- 
teus) 4° Proteus, m. A. (Myth.) (der) 
wechſelgeſtaltige Meergott; B. , 
Menſch, der oft die Geſtalt wechſelt, 
der alle Rollen ſpielt; wandelbarer 
Menſch, (ein) wahrer Proteus, m. Ga: 
mäleon, n.; ö, (- pathologique) 
Krankheit, die tauſenderlei Geſtalten 
annimmt, die unter allen moglichen 
Formen erſcheint, f.; , (Alchim.) - 
des philosophes, Queckſilber, n. (s. 
Mercure); d (Zool.) Nos er) 
Olm, proteus(anguinus), m (Molch! 
galt.); 20 (Bot.) (wandelbares Ge⸗ 
mr cute prolea, f.; bes. (- ar- 
genté ilbderbaum, m. p. argentea. 

“Protégé (part. pass. v. Proté- 

er) ad. , f. beſchützt ic. |] subst. 
Ge. dle) n De. it. ,. 

chützling; Günſtling, m.; Geſchoͤpf, 
n. Creatur, f. 

*Protéger (v. lat. protegere) 
va. 40 heſchützen: A. in Schutz net: 
men, (be)ſchirmen; vertheibigen ; ver⸗ 
treten: B. begünſtigen; befördern; 
unterftiügen ; (einem) zu Hülfe kommen, 
nachhelfen, fam. unter die Arme grei⸗ 


fen; (Jem.) protegiren; 20 ( qn de |{ 


qe.) (Jem. gegen od. vor etw.) ſchü⸗ 
de irmen, chern, bewahren. 

*Protéi.. (v. lat. Proteus) in 
Zus. (Sc. nat.) -forme, adj. vielge⸗ 
ſtaltig; wandelbar. 

Protsi que, adj. (v., lat. Pro- 
teus) (Géogn.) vielgeftaltig(e To on⸗ 
ſanderden), proteicus (Brongnia, {). 

*Protéo..(v. ort) in Zus. 
-céphalés, m. pl. (Helminth.) Rüſ⸗ 
ſelwürmer mit wandelbarem, die Ge⸗ 


ſtalt oft wechſelnden Kopfe, Proteo⸗ 1 


m. pl. proteocephala 
lainv.); -ides, m. pl. ſ. Protéa- 
cées. 

*Protér.,(v. #péTepoc) in Zus. 
(Sc. nat.) exft.. ; -anthe, adj. erſtblu⸗ 
mig, vor bem Erſcheinen der Blätter 
9 , proteranthus ( Fiviani, 

and.). 


7 halen, 


Protestant (part. prœs. v. 
Prolester, fal. protèstans) m. e, /. 
Proteſtant, m. ⸗in, f.; adj. prote⸗ 
ſtantiſch. 

*Protestantisme, m. (neu- 
lat. proteslantismus) (die) proteſtan⸗ 
tiſche Lehre od. Religion, J. (der) p. 
Glauben, Freiglauben, Proteſtantis⸗ 
m 


us, m. 

*Protestation, f. (lat, pro- 
testatio) 10 (öffentliche oder feierli⸗ 
che) pr „Betheurung: Be 
zeugung; erhelßung, f. Perſprechen, 
n.; 20 (verwahrliche) Erklärung, Ver⸗ 
wahrung, Proteſtation, f. (foͤrmlicher) 
Widerſpruch, m.; 10 -s d'amitié, 
Freundſchaftsverſicherungen, ds 


rungen, ⸗bezeugungen, J. pl.; 20 faire | 
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sa - contre qe., ſeine Verwahrung, 
Proteſtation gegen etw. einlegen, da⸗ 
gegen einkommen, ſich verwahren pros 
teftiren ; (Comm.) acte de -, Prote⸗ 
ftationsacte, f. Gegen: ock. Contrapro⸗ 


teſt, m. 

*Protester (v. lat. protestari) 
vn. u. abs. 4e (etw. förmlich, feier; 
lich, öffentlich) verſichern, betheuern; 
bezeugen; zuſichern; 20 (Comm.) (ei⸗ 
nen Wechſel) proteſtiren, AU 
Proteſt einlegen, fit feine Rechte (we⸗ 

en eines nicht acceptirten ock. nicht 
oldirten Wechſels) verwahren; on. 
40 (- de qc.) (etw. feierlich) verſichern; 
betheuern; 20 (- contre qc.) (gegen, 
wider etw.) ſich verwahren, De en 7 
(Sffentlid) ſich erklären, ſich ausſpre⸗ 
chen; (einer S. förmlich) widerſprechen; 
ſich (dagegen) auflehnen; (dagegen) ein⸗ 
kommen; 10 ur.) - de violence, gegen 
den Gewaltgebrauch, d. h. gegen die 
Gültigkeit einer erzwungenen Hand⸗ 
lung proteſtiren, erklären, daß man 
etw. gezwungen thue od. gethan habe: 
- de nullité, d’incompétence, gegen 
die Gültigkeit (eines Verfahrens od. 
Rechtsgeſchafts), gegen die Competenz 
(eines Gerichtes) proteſtiren, (ein 
Rechtsgeſchäft ic.) für ungültig, (ein 

ericht) für uncompetent erklären: 
protesté, -e, 4° verſtchert ꝛc.; 20 pros 
teſtirt, mit Proteſt zurüͤckgewieſen. 

*Protét, m. (engl. protest, vgl. 
Protester) (Banque et Comm.) 
Wechſel⸗Proteſt, m. 40 (dat) Prote⸗ 

iren (eines Wechſels), u. Proteſter⸗ 

ebung, Proteſtation, /.; 20 Proteſta⸗ 

ionsact, m.; || (faire) lever -, Proteſt 
erheben, proteſtiren; - de perquisi- 
tion, Perquiſitlons⸗ ock. Nachfor⸗ 
ſchungsproteſt, P. in den Wind, m.; 
frais de -, Proteſtſpeſen, /. pl. 

* Prothèse, f. ſ. Prosthèse, 20, 
À * Prothétique, adj. (Chir.) zur 

roſtheſe gehoͤrend, an⸗ od, einzu⸗ 
etzen, An⸗ od. Einſatz.., proſthetiſch, 
pro(s)theticus. 

+Prothorax, n. (neu-lal., ſ. 
Pro..) (Entom.) Vorderbruſt, f. (der) 
erſte Bruſtring, Prothorax (Au- 
douin), Halsſchild, m. (ſ. Corselet, 
Strauss, Latr.). 

„Protio dure m. (ſ. Prot..) 
(Chim.) einfache Jodver Einfach J. 

rotiodurelum, .; - de., einfachles) 

od.; - de mercure, einfach Jod⸗ 
queckſilber, hydrarg. protiodure- 
um, u. . 

Proto. (v. sec) in Zus. 
40 (der) erſte, oberſte, Ober...; Haupt.; 
„haupt, n. Proto..; 20 (Chim.) (im 
Ggs. v. Deuto.., Bi.) A. ., ure. m. 
einfache verbindung, /. Verbindung 

weier Grundſtoffe) im einfachen Ver⸗ 

ltniſſe oc. im erſten Grade, /.; . ure 

e., einfach (Jod, Schwefels dc.) B. 

f im M 


. -ale, M. se 2 * 
od.. oxyd, u.: 30 eee ee 
ch: 


a im Maximum, m. 
ſchwere brennbare Luft, Sumpfluft, 2 
feuriger Schwaden, m.; -carbure, . 
einfache Kohlenſtoffverbindung, f. pro- 
tocarburetum, n.; - de ., Einfaches] 


PROT 


PROV 


PROV 


Kohlen. ; -carbure d'hydrogène où 
hydrogène -carburé (adj. m.), ein: 
fa 1 od. dampffoͤrmiger Kohlen⸗ 
waſſerſtoff, m.; -chlorure,m. einfache 
Chlorverbindung, J. einfaches Chlor⸗ 
metall, protochloruretum; ſalzſau⸗ 


quedfilber, n. Mercure); 
m. (neu-fat. protocollum) (. 
to. und Rn) J Formularbuch, 
Formelbuch; Titularbuch; 20 (Dipl.) 
(Verhandlungsbuch; urkundliche Ver: 
zeichniß i Verhandlun⸗ 
en, n. ; die Verhandlungen selbst, 
. Pl.) Nrotocoll, n.; -cyanure, m. 
einfache e f. einfaches 
Gyanmetall, protocyanuretum, u.; 
blauſaures Orydul, n.; de, 
einfachles) Cyan. ., blauſaures „ oxy⸗ 
dul, n.; -fluorure, m. einfache Fluor⸗ 


verbindung, f. ⸗es Fluormetall, proto- 


fluoruretum, flußſaures Oxyvul, n.; 
de., einfach(es) Fluor. , flußſaures 
„oxydul, u.; -gale, m. (æpρh⁰Nr ) 


(Physiol. obstétr.) (bie) erſte Mutter⸗ 


milch, protogala, f. (ſ. Colostrum]; 
(Sc. nat.) -gène, 00 zuerſt entſtan⸗ 
den, Ur., protogenus, primævus ; 
-gènes, m. pl. Uxthiere, prologena, 
A. pl. (Car ꝛcs, Ficinus); -hydrio- 


dure, m. einfache Jodwaſſerſtoffver⸗ 


bindung, f. protohydrioduretum, n.; 
-- de, einfaches) Jodwaſſerſtoff..; 
(Eglise cath.) -notaire, m. Oberno⸗ 
zar, Protonotar a päpſtlichen Hofe), 
m.; (Path.) -pathie, f. urſprüngliches 


c, ennie le. 
Leiden, primitives Uebel, Urleiden, n. 


prolopalhia, ſ.j -pathique, adj. zu⸗ 
erſt leldend; urfprün lich, primitiv(es 
Leiden, Symptom x.) protopathiſch; 
Chim.) -phosphoré, adj. m. pro- 
tophosphoratus : gaz hydrogène --, 
-Phosphure d'hydrogène, (Waſſer⸗ 
offphosphor im inimum od.) 
osphorwaſſerſtoffgas im Maximum, 
n. (Davy); -phosphure, m. einfache 
Phosphorverblndung, J.; ⸗es Phos⸗ 
pra fache A ie 
ein 


lgen, Fries: 


roto- 
AE de m, n.; -- de ee 
i 


(Géogn.) -zoïque, adj. der Thier⸗ u. 
Pflanzenwelt, der 0 0 
vorhergehend, 
Huot). 

„ Protœænothioni 
(J. Prot.) (Chim. org. 
Schwefelweinſaͤure im Minimum, / 
(Sertuerner 5 Los 

Protofluorure etc. f. Pro- 


acide -, 


bes. oxi 
Chim.) (die) 
ne etalls 


d. Grcugiffe, 


{ vigner) Ab 
ſenkung, /. 
8 *Provigner (f. Pro.. u. Vigne) 
ve, adj. 


b mit F 
Ablege 


*Protorganique, adj. (f. 
Prot..) (Géogu.) aus der erſten Pe⸗ 
riode der organiſchen Welt herſtam⸗ 
mend, eine Geringzahl organiſcher 
Ueberreſte enthaltend, protorganicus. 
5 Protoséléniure, eic. f. 

roto. . | … 


* Protoxide, me (EP) 
. erſte ationsſtufe 
Orr al. „ f 
xydul: d, proloxydum, n.; 
Protox idé, ach. m. einfach) ge⸗ 
ſäuert, oxydulirt, . oxydul, u. 


Protozoa ir es, eie. ſ. Proto. 


*Protubérance, f. (neu-lat. 

roluberantia, v. lat. protuberarc) 

Ha Hervorragung Erhöhung, /. 

orſprung: Fortſatz, Auswuchs; Hö⸗ 

cker, m. Protuberanz, J.; - cérébrale, 

Gehirnvorſprung, m.; des. (- annu- 
ſ. Pont (de Varole). 


N 
Protuteur, m. (lat. prolutor) 


Unter ⸗, Neben ⸗ ock. Mitvormund, 
Protutor, m. 
Prou, adv. (v. lat. probe). alt. 
viel, brav; genug. 
Proue; 8 (lat. prora) 
cine Schiffes) n. (Schiffs⸗) Schna⸗ 
el, m. ö ö 
Prouesse, f. {v. Prou) alt., 
schersw. u. iron. Heldenthat, /. 
Prouver(v. lat. probare) va. tr. 
vn. beweiſen: 4° darthun, erweiſen; 
erhärten; 20 zeigen, ein Beweis (von 
etw.) ſein; prouve, -e. bewieſen ꝛc. 
Proveéditeur, m. (ilal. pro- 
veditore) (Hist. de Venise) Oberauf⸗ 
ſeher, Oeneralinfpector; Befehlsha⸗ 
bet, Proveditore, m. i 
»Provenance, 6 
nant) (ein aus einem 


mendes) ace g 


(v. Prove- 
ande herkom⸗ 
roduet, n.; —8, 
usfuhr, f. 

* Provenant (pari. præs. v. 
Provenir) adj. e, f. herkommend, 
herrührend, herſtammend; erwachſen. 

Pravende, ſ. 4° fam. sell. 
gebn. Mundvorrath, Proviant, m.; 
20 (Econ. rur.) (als Futter für Scha⸗ 
fe dienendes) Miſchkorn, n. . 

*Provenir (v. lat. provenire) 
vn. (von od. aus etw.) herkommen: 
herrühren; herſtammen; entſtehen; 
entſpringen; erwachſen; || provenu, 
-e, hergekommen ꝛc.; herkommend. 

‘Proverbe, un. (lat. prover- 


À bium) Sprichwort, u. 10 ſprichwört⸗ 


liche Redensart. /. Spruch, m. (3. B. 
Spruͤche Salonwnis); 20 ein Gesell- 
schaftsspiel. | 
‘*Proverbial, adj. -e, ſ. (lat. 
roverbialis) ſprichwoͤrtlich; zum 
prichworte geworden. ö 
* Proverbialement, adv. 


ſprichwoͤrtlich, im e 


Sinne; als Sprichwort. 


Providence. f. (lat. provi- 


dentia) (die göttliche) Wes v. 


de Gewalt, . Schutzengel, Schutz⸗ 
geiſt; der liebe Gott Jemands, m.). 
* Providentiel, 
v. lat. providentia) der 


| 125 fam. wohlthätiges Weſen, . ful. 
75 


4055 -le, 2 


orſehung; 


durch die V. herbeigeführt, providen⸗ 


tiell; Jait -, Fügung, Lenkung, Schi⸗ 

ckung der (goͤttlichen) Vorſehung. 
Provig ne ment, n. (v. Pro- 
fetten (der Reben), n. Ab⸗ 


va. (Agr.) e Reben, im w. S. Ab⸗ 


leger andrer Pflanzen (ab)ſenken, ein⸗ 


Wein⸗ 
ſern belegen; || on. 
r treiben, ſich vermehren, ſich 
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legen, ausfächſern; 2⸗ (ere 


Vordertheil 


riſch, interimiſtiſch, J 
won. Sprachge br. einſtweiligJ; & 


ee 


fortpflanzen: a I provigné, 


(außerhalb Italiens belegenes,) nach 
en verwaltetes Land 


o 
ialen, on. pl.; iron. (gens de-) 
Klelnſadterz Krähwinkler, m. pl. 
Krähwinkel, n.; Ude -, der P., . 
vinzial. .; iron, lanpſchaftlich; Land- 
lich; kleinſtaͤdtiſch; ville de =, Pro 
vinzialſtadt, Landſtadt, f. ; les Pro- 
b nies, die vereinigten Nieder; 
ande. ö 
Provincial, adj. -e, f. (lat. 
rovincialis) landſchaftlich; Land⸗ 
ſchaftg. Provinziale (iron. ländlich; 
kleinſtädtiſch kleinbürgerlich), | subst. 
me. 40 e, ſ. Provinzbewohner, m. ain, 
Perſon vom Lande, ſ. Provinziale; 
Kleinſtädter; Landjunker, m. Land⸗ 
nymphe, /.; 2 Provinzial, Oberauf⸗ 
ſeher einer Ordensprovinz, m. 
Provincia ſat, m. (v. Pro- 
vincial, 2°) Provinzialat, n. (Amt, 
-sdauer eines Prod insials). a 
Provis eur, m. (lat. provisor) 
Vorſteher (eines kôniglichen Gym⸗ 
naſium s od. kaiserlichen Lyceum 'i), 
Car Director, Proviſor; ehem. 
ecan, Prorector (der Sorbonne), m. 
Provision, f. ee provisio) 
10 Vorrath (an Lebensbedüͤrfniſſen 1e. 
Mundvorrath zꝛc.), m. Provi on, 7. 
(fig. ein gebôriges Theil, eine ach 
abung, Portion od. Doſis Gedu 
elc.); 20 im eng. S. (die) nôthigen 
Vorräthe, pl. (das) Noͤthige; (Ban- 
que, Comm.) Proviſion : a, és) 
(für gehabte Muhwaltung), Gommif: 
on; ö, Deckung, Ani aſfung, Wech⸗ 
n ſ.; 59 (Procèd.) einſtwei⸗ 
ige Zuerkennung; vorläufige Entſchei⸗ 
dung, J. proviſoriſches Urtheil, u.; 10 
Kaner bénéf.) A. Recht zur Beſetzung 
einer Pfründe), Beſetzungs: od. Er⸗ 
nennungsrecht, u.; B. (-s, pl.) Be 
Faſtenn brief, m.; 12 de carème, 
aſtenvorräthe, n. pl. ⸗ſpeifen, f. pl.: 
faire - de qc., ſich einen Vorrat von 
etw. anſchaſſen, ſich mit etw. verſehen: 
faire ses s, fi (mit Vorräthen) vers 
ſehen; ſeine Einkäufe machen, ſeine 
Vorraͤthe einkaufen; par -, loc. adv. 
vorläufig, bis auf weiteren Beſcheid, 
einſtweilen, proviſoriſch; vor der Hand; 
ſam. schersw. déjeuner un 155 r 
vorläufig ein wenig 5 en, Git 
einem Frühſtüͤckchen ein wenig vorle⸗ 
gen 


*Provisionnel, adj. -le, f. 

(v. Provision) vorlduſig, e uſtwelli , 

proviſoriſch. 
*Provisionnellement, ade. 


vorläufig, einſtweilen. 


*Provisoire, adi. (s. Provl- 
sion) (Prored.] vorläufig, proviſo⸗ 
nterims.. (ge- 


subst, m. 40 (das) Einſtweilige, Pros 
n. ; 2 (der] proviſoriſche 
Proviforium, n. | 
“Provisoirement, ado. vor 
5100 einſtweilen, vor der Hand, pros 
viſorlſch. | 


PRUD 


PRUR 


PSEU 


r —-— 


Pro vis orat, u. (v. lat. pro- 
visor, f. Proviseur) Proviſorat. n. 
10 Proviſor⸗ “oc. Directorſtelle, J. 
Schulvorſteheramt, n.; 20 Dauer veſ⸗ 
elben, /. 

*Provisorerie, J. (v. lat. pro- 
visor, ſ. Proviseur) Vor or N 
aufſeher⸗ od. Proviſorſt 

Provocateur, m rice F. 
(lat. provocator) (der, die) ger 2 
dernde, Provocirende, . u. f. Her⸗ 
ausforderer; Aufreizer, „Aufreger; Auf⸗ 
wiegler, m. zin, .; adj. een zur | = 
dernd; aufrelzend; agehl —, (ein) zur 
Serorrufung od. Stiftung von Ver⸗ 

chwörungen od. nes ausgeſchick⸗ 
12 {aie j⸗)Agent, {e n von der Po 
ligei) beſoldeter Unru ſtifter, m. 

*Provocation, f. (lat. pro- 
vocatio) 4 Herausforderün (bes. zum 
Zweikampfe), Forderung, Provocation; 
20 Au orderung. Anreizung (zu La⸗ 
fin ergehen de.), daga Auf⸗ 
iftung, Aufwie eng Nr ACTES 
Erbrechen, der Brechluͤſt ꝛc.); 
che) Hetvörrufung, e Befoͤr⸗ 
1 Provocirung (des Sch afs 
ꝛc.), f. 

PAM er (v. kal, provoca- 
re) va. 4° (Jem. qu Zweikampfe 2c.) 
e We 82 fordern, provoci⸗ 
ren; 20 Aberh. (Jem. zu etw.) auf⸗ 
fordern: naine 3ouneig.v. Sach. 
keene l ꝛc. hervorrufen, eraus⸗ 
ocken; (zum Trinken, die Trinkluſt ze.) 
reizen; le sommeil, etc., den Schlaf II 
ꝛc. hervorrufen, (künſtlich herbeifüh⸗ 
eie. befördern; - le vomissement, 
elc., das Erbrechen ꝛc. herbeiführen 
dewirken provociren, die Brechlu 
reizen; (Jem.) zum Grbreen reizen; 
Il provoqué, —e, herausgefordert 2e. 

*Proxénète, m. (æpoËsrerue) 
Unterhändler (gewohnt. im Ab. S.), 
9 se M 

ximité, ſ. (Jaf. proximilas) 
1⁰ Mlabe; Nachbarſchaft; 20 nahe Ver⸗ 
wandtſchaft, f. 

Proyer, m. (Ornith.) Grauam⸗ 
mer, m. (emberyza) miliaria, 

Prude, adj: (eg lat. prudens 
u. altdeutsch. bro i) ſproͤde, übertrie⸗ 
ben ſittſam, geziert d nur v. 
Frauenzimniern); || subst. , [près 
des Frauenzimmer, n. Spröde, . 


Prudemmen t, ade (u- pru-- 


dent) klug, geſcheidteer Weiſe üg⸗ 
lich 93 wel sf 0 0 id. 195 Que 
100 din 


Prudence, FAUNE 
cht Vorſi⸗ t; 
ſicht; belsp r.- mondaine, dé la 
chair, 7 2 slecie, Weltklu gheit, fe; 
avoir la — du serpent, klug ſein wie 
die Schlangen. 

Pruden t, adj. -e, f. (Jat. pru- 
dens) klug; vorſichtig; umſichtig; ein⸗ 
ſichtsvoll: dachten. verſtändig, ver⸗ 
nülftig, bedachtſa 
5 or N or 1 

t prödethun, (das) gezierte 
Weſen, n. Ziererei, 7 ) 84 

Prudꝰ ho mi €, f. (v. Prud’hom- 
me) all, Rechtlichkeit; Biederkeit: 
ehr een. Berſtändigkelt, f. (das) ge⸗ 

e 

e m. (v. lat. pu 
dens homo) do ehem. (ein) verſtändi⸗ 
ger, rechtlicher Mann, Biedermann: 
20 heut. Bed. A. der) Kunſt⸗, Werk⸗ 
od. eue Ben e, ſachkundi ge Mann: 
. Be pe tiger od. eſchauer; 

ehem téberatber, 9 
Conſulent; jetst Qu Eyes) Werkrich⸗ 
ter, ſchoͤffe; (in de 


rene 


ile | 


dés „ Richter in Fiſche⸗ 


reiſachen, 
Prüîne. J. (lat. pruina) (Bot) 
(zarter, reifartiger) . Reif, 


75 ; adj rui neux, 
4 Ad, a 
ius, 


bereift, pruina- 
BTunszsé sz, f. pl. (v. lat. pru- 


— dae, Dattel⸗ 
55 ellas Bree, . de 8) 
flaumen.. ; pour des -s, Loc. adv. 
fo h sie f ſache wieder 8 um⸗ 
onſt, ohne Urſache, zum 15 
0 neau, m. l. „Prune) 
edoͤrrte Pflaume, Zwetsche. 7 ſ. ; de -x, 
mer en.. un m. 
Prunelaie, f . (f. Prunier} 
Prunelée, (v. (ruse) Zwet⸗ 
ſchenmuß, n. gel chmorte Pflaumen, 


en I. f. EE v. Prune, 
33 lat. a 1598 ‘Mat. 


2e 7 755 


b li 2 5 


Brunella, Consolida minor. 
mie anc.) sel de -, Prün fach. 
(unreiner, ſchwefelſaurer, Kati enthal⸗ 
tender). Salpeter, m.; pierre de - 
Mineralkryſtall, n. getäfelter Salper 
ter, lapis runeliæ, M. 
Prunell lier, m. (v. prunelle) 
. Prunier (sauvage) ; - hâtif, Hafer⸗ 
lle e, Krieche, . snbaum, zſtrauch, 
runus insiticia. 
runier, m. (al. prunus, f. 
prune) 7 e m. 
Pflaume, /.; bes. (Hort., Mat. méd.) 
0 cullivé) (der gemeine Pfl., Prunus 
domestica) ; — de damas, Damasce⸗ 
ne aumelnbaum), Zwetſchen baum, 


wetſche, /. P. damascena; - sau- 
9 chlehenyflaume ; 1 Schlehen⸗ 
born; Schlehenſtrauch, m Schlehe, k 


P. spinosa, Acacia nostras ; || de — 
Pflaumen(baum).. 

*Pruni. 105 lat. prunum) in 
Zus. (Sc. nat.) pflaumen..; - forme, 
W pflaumenförmig. 

runine, f. (v. lat. prunus) 
(Chim. org.) À aumengummi, Pru⸗ 
mil n. prunina. 

180) (Berm.) ju adj, se, E (J. 
Prurlgo) (Derm.) juckend; Juck.. ; von 
Hauljücken, pruri fes pruri inosus; 
pa ule se, (Aliber ). exanthème -, 

rurigo; fièvre rouge ou rou- 
eole -se, febris rubra pruriginosa, 

. Urticaire. 

+Prurigo, m. (lat.) (Derm.) 
gout, n. Juckk ŒEnütden, missbr. 

uckbläschen, n. pl. Prurigo, m. psy- 
dracia. 

Pru rit, m. Cat. pruritus) (Sé- 
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Hautreiz; 
wollüͤſt ger) Kitzel, m. 


meiol.) Jucken, sue n. juckender 
im eng. §. (anginehmer, 


e adj. -se, f. (v. Pru- 
rit) (Méd., Sc. nal. biuckerd. ein Ju⸗ 
cken verurfachend, prurlens. 

Prussiate, m. (v. Prussique) 
f. Hydrocyanate, „ 


50, f. G. AT 
(der bee 
e 


(v. Prus- 


Prussiqu adj. | (v. bleu de 
or G. 77 )(C n Hydro- 
cyanique. f. Cyanure. 


Prusslure, m. 0 Prussique; 
Prymne,m.(v. pres (Zool.) 
Kreuz, . prymna, f. (Z41.). 
Prytane,.m. (braut) (Ant. 
gr.) Staatsoberhaupt, n. Prytane, m. 
Prytanèe; m. (vater) 
Prytaneum, u. do (Ant.) Wohnſitz der 
Prytanen, m.; 2 neol. Erz ehungs⸗ 
anſtalt, f. ne 
PsalletLe. (o. N) Sing⸗ 
ſchule (fur die 6 orknaben), e 
6 ule, J. 
Psalmiste, m. 
a e eng Dreh ai . 155 
lex. Konig D (eue ) 
| one [. (Ce πνοο 
„ . f. 1% P Dfatmengefang, n. 
2° Jam. cintôniger Vortrag oc Ge⸗ 
ſang, m. Herleiern, n 
»PSalmodier (v. Psalmodie) 
vn. 40 Pſalmen ſingen, pſalmodiren; 
20 /ig, eintönig vortragen od. ſingen; 
(etw. in einem Tone ab⸗ od. her)leiern. 
Psaltérion, m. 0 abrigzer) 
(Mus. and.) Pſalter, m altes Sai- 
tenwerkzeug). L 
Psammite, zn. (v. Jaguirae) 
N Kohlen⸗Sand ein, ammit, 


5 sammitique, 
mite) (Minér., PR va 
ö 

*Psamm v. Jépuos) in 
Zus:(Sc.nal eus. -Die, J Sand⸗ 
muſchel, / psammobium : ; -phile, 
adj. gern im Sande lebend od. wach⸗ 
ſend, Sand.; -tée, J. dr 
Pſammotäa, . 


Im 
Psaume, m. r Pſalm 


Psam- 
Pſammit.. 


Psaulier, 5 10 
Pſalter, m. Pf almbuch (Anat. 
comp. a ker, e (der 


, m. (v. TA d 

(antom. 40 Wee pselaphus, mi. 
Psellisme, m. iuoua ) 

(Orthophon.) ſ. Bégaiement. 

8 Ch e * Pseudo) -alcanine, 
him. org. 15 Farbharz der 
15 Ale ſeudalcanin, n. 
John.) An ons, mn. pl. (Zool.) 
5 f ser ſterbolhpenſchwamme 
seudalcyonia (Blainv.); 
Se se) (Géogn.) Seins 
ſand. ., pseudarenaceus ; -arthrose, 
6 (Anal. A pe path.) falſches Gelenk, 

cheingelenk, n. Pfeudarthroſts, / 
1 v. ot in. Zus. 


uni t; al ee 
0 1 0 Peu 0 ne 
er sie, hth.) Pſeudoblepſie, 7. 
ps 1 107 n Sf Sinnestäuſchun 
1 N 8 m. bleme 
e missbr. Afterkleme, /. 
(Broussonel) { E raneble (acces- 


Ff, = 


PSE U 


PSYC PTER 


EEE 


soire); -carpe, m. Scheinfrucht, /. 
pseudocarpus (Müirbel); -car- 
pien(ne), adj. ſcheinfruchtäbnlich, 
unter Scheinfrüchten verſtecktle Frucht), 
Aft an fé: Pseudo=cristal, m. 
After⸗ ock. Scheinkryſtall, n.; -édri- 
que, ad. mit Scheinflächen, pſeudoe⸗ 
briſch; . adj. --se, f. 
ſcheinſtachelig, Sheinftadel..: Pseu- 
do-érythrine, f. Pſeudoerythrin, n. 
(Pecrenhs Pseudo-étoile, f. (Astron.) 

fterſtern, Scheinſtern, m. Aſteroſd, 
u. ; Pseudo - fragmentaire, adj. 
ſcheinbar brüchig, Sceintrümmer.. ; 
—gnathes, m. pl. Articulaten mit 

cheinkiefern, m. pl. Afterkleferthlere, 
pseudognatha, u. pl. (Latr.);: -hyp- 
oxinonte, adi. (Chim.) fähig, 
Scheinoryde zu bilden (Pauq u]: 
Pseudo - médecin, m. Afterarzt, 
Quackſalber, m.; Pseudo-membrane, 
„(Anat. path.) ſ.(ſausse) Membrane; 

seudo-membraneux, ud). - -se, f. 
(40 eine Pſeudomembran ock. wider⸗ 
natürliche Haut bildend; 20 mit Aus⸗ 
ſchwitzung häutiger Gebilde verbun⸗ 
den) häutigle Bräune, Darmentzün⸗ 
dung ꝛc.), (Darmentzuͤndung ꝛc.) mit 
Membranbildung, mit Ufterorgani: 
ſation; angine — -se, f. Croup; 
-morphe, adj. die Form eines andern 
Kryſtalls nachahmend, Trug.., pſeu⸗ 
domorphiſch, pseudomorphus; Pseu- 
do-morphine, f. Pſeudomorphium, 
n. 2 -morphique, adj. pſeudomor⸗ 
phiſch: 40 [Anat. path.) eine After: 
organiſation bildend, derſ. entſtam⸗ 
mend: 2 (Minér.) in einer Sôblung 

eformt, die Ser durch einen andern, 
ſpäter zerſtͤrten Korper ausgefüllt 
wurde, die Form eines Foſſils nach⸗ 
ahmend, Schein., Trug.., pseudo- 
morphicus ; -morphose, J. Pſeudo⸗ 
morphoſe, f. 40 (Anat. path.) Trug⸗ 
bildung, /. ⸗gebilde -gewebe, n. Af⸗ 
terorganijation; 20 (Minér.) Trug⸗ od. 
Schelngeſtalt, Geſtaltnachahmung, 
Trugform, pſeudomorphiſche Stein⸗ 
pag. Pseudo-{péri)pneumonie, 
J. (Path.) falſche Lungenentzündung, 
pseudoperipneumonia, peripneu- 
monia notha, f.; Pseudo - pleurèsle, f. 
Path.) falſche Pleureſie, /. (ſ. Pleu- 
rodynſe): Pseudo- polype, m. (Anat. 

ach.) Scheinpolyp, organifirter Blut⸗ 

umpen ꝛc., a m.; 
Pseudo-porphyrique, adj. porphyr⸗ 
ähnlich, e es Pseudo- 
A e adj. gleichſam prisma⸗ 

if, pſeudoprismatſſch; -quadrico- 
disons adj. gleichſam mit vier 

amenlappen, mit vier Afterſamen⸗ 
kappen verſehen; Pseudo- régulier, 
di. -ère, f. ſcheinbar regelmäßig, 
pseudoregularis; Pseudo-sauriens, 
m. pl. Aftereidechſen, ſ. pl. Pſeudo⸗ 
ſautter, on. pl. (Blainv.): Pseudo- 
scorpions, m. pl. (die) falſchen Scor⸗ 
pione, Afterſcorpione, m. pl. (Eich. 
-loxine, f. (Chim. org.) Pſeudotoxin, 
n. Tollkrautſubſtanz, F.; -20aires, n. 
pl. Scheinthiere, n. pl. Thierpflan⸗ 
en, f. pl. Kalk⸗ u. Fadengewäͤchſe, 

ſeudozoͤen, pseudozoa, n. pl. 
{Blainv.). 

Pseudonyme, adj. (ÿev- 
d'évuuos pſeudonym: 10 falſchnamig, 
einen falſchen, erdichteten Namen fi 
rend, ver 17 Schriftſteller de.); 20 


unter einem falſchen Namen erſchie⸗ 
nen(es Werk): Subst. n. (der) falſch⸗ 
namige Verfaſſer ꝛc., Pſeudonyme, m. 
Ps eud on mio, f. (v. Pseu- 
donyme) neol. Falſchnamigkeit, Na⸗ 
menzerdichtung, Pſeudonymie, /. 


Pseudo- péripneumonie, 
etc. 2, 1 jt Pseud.. 
‘Pseudopis)ie,f. (f. Pseud.. 
{. Pseudoblepsie, 10. qu 
*Pseudoquadricotylé- 
don, etc. ſ. Pseudo. 
+Psilo..(v. at) in Zus. (Sc. 
nal.) 40 nackt.; kahl.; 2° dünn.; 
platt.; -somes, m. pl. plattleibige Pa⸗ 
racephalophoren, pe Plattſchnecken, 
F. pl. psilosomata( Blain.); 3 Thér.) 
ihre, m. (Aw per, b. JiA80h) f. 
n (Galen). 
siltacidés, Psittacins 
m. pl. (v. lat. psittacus) (Ornith.} 
(Fam. der) Sittige psittaces, psitta- 
cini, m. pl. (Vieillot etc.). 
Psoas, m. (v. Ji) (Anat. 
muscle —, adj.) (grand -, petit - 
der große, kleine) Lenden muskel, (mus- 
culus) psoas, m. (85 psoæ). 
Psoïte, f. (v. Psoa)(Path.) Ent⸗ 
giroung eines Lendenmuskels, der 
endenmuskeln, psoitis, f. e e M 
Psoque, m. (v. 6) (En- chr rum: melriqus ; 
tom.) Holzlaus: 0 Ar (Elops | Kältemeſſungs., pſychrometriſch. be 
fende) H., Todtenuhr, f. psocus pul- Psyc si que, adj. u. subst. 
satorlus. m. (v. TN (aug (er)kaltend; 
kühlendles Mittel), Kühl(ungs) mittel, 
psychticum, n. 4045 
Psydrac ie, ſ. (vo. 
rn 40 ehem. 1 alle. genes) 
Lorry, Sauvuges, Swediaur); % 


Phil.) (ſ. Psyché, 20) geiſti 
gisch; Oelen. psyeble dh tig. VIP 

“Psycho.. (v. N in Zus. 
Seelen.; Geiſtes..; Oemüths..; Pſy⸗ 
cho. “diaire, adj. (v. Psycho. . 1. 
sidbc) (Sc. eee ; lebent⸗ 
fähig, psychodiarius { ory): règne 
— — Ref. der Lebensfä gen (, aliein 
vor der Be chtung unbelebten) We⸗ 
ſen; -dé, m. (ètre —, adj.) lebensfã⸗ 


undiger, olog, m. 
pflanze; bes. (Mat. mel ( vomi- 
8 


5 Brechwurzel, geftreifte Ipecacuan⸗ 
a, rad. Ipecacuanhæ striaiæ, f. 


Psor.. (v. Toa) in Zus. 
(lch) Ris. plone. ö 
PSs ora, Psore, m. l. 

(tem. Krätze, Pſora, f. (ſ. Et ) 

Psoralée, J. (Bot.) Pſoraled, /. 
(Pflansengatt.); bes. (Mat. méd.) 
(A cinq feuilles) fünfblättrige Pf., 
Psoralea (pentaphyila), Contrayerva 
alba major, f. 


ſ. Prurigo (formicans) (Bateman); 
S°gewGhnl. A. (verschiedene Arten 
kleiner Blälterchen, Knôtchen, 
Bläschen od. Blasen, ſ. Impétigo, 

Couperose, Acné, Mentagre, Rupia) 
: | psydracium, n. psydracia, pl.; B. 
(syphilide e Wen 
Haütgeſchwüͤre, n. pl. (Willan.). 

Psydracié, adj. -e, f. (ſ. Psy- 
dracie) (Derm. ) pſydraciumartig. 

Psylle, f. (M) (Entom.) 
Blattfloh, m. Afterblattlaus, psylla, 
..: U Psyllides, m. pl. (Fam. der] Af⸗ 
terblattläuſe, f. pl. psyllides. 

Psyllion,m. (Jüauor) (Bot) 
le: Flohſamen, m. Pſyllium, n.; bes. 
85 pa- | (Mat. méd.) (- commun) $tobfamen: 
wegerig, betäubender Wegerig, m. 
Psyllium (majus, Cum. 5 ps.]. 

t. Ab kurs. (Chim. Platin, n. 

(f. Platine). 

Ptarmique, I. adſ. u. subst. m. 
(rrappuxée) (Thér.) (das) Nieſen er 
regend, Jiefe.…., Nieſemittel, ptar- 
micum, n.: IL subst. f. (ragguxi, 
lat, achillea plarmica) ſ. Mille- 
feuille (sternulatoire). 

ee I. Pténium, m. (o. 
#TAVÈS) (Chim.) (eig. flüchtiges Me⸗ 
tall) pienium, AN 4 pans: II. 


— 


mig, zartig. [f. 
sor ie ch) e, f. (v. Psora) dulg. 
+ Psoriasis, m. (flat) 
i (urs pr. krätzartige Haut⸗ 
rankheit) Pſoriaſis, /. {eine der Le- 
ra vulgaris ahnliche Schuppen- 
rankheil). 
Psoride, f. (ſ. Psora) (Derm.) 
krätzartiger eien m. (Ali- 
dert); - vésiculeuse, ſ. Ga 
puleuse, ſ. Prurigo. 


d on 
Pſorophthalmie; 20 mit Pf. behaftet. 
PS yo h.. (ſ. Psycho..) -agogi- 


que, adj. (u. subst. m.) (C | tene, m. (Ornith.) . vogel; bes. 


vnde) 30 (Ant. gr.) Geiſterbeſchwö⸗ . Lugvo el, ..pten R À 
85 be sage rl 85 Ps 75 I Pier. ee 
eele zurugſuhrend d. h. (wieder) be] ..Ptère, adj. u. . m. 
lebendſetz Mittel), Mittel geg⸗a On: Me Thier 5 Gard. 


macht u. Scheintod, psychagogicum, 
n. 

Psyché, f. (Coxi) 10 n. pr. 
(M tn) gh I. Gti in Cupid 10 
2⁰ fui Med.) Seele, bes. Rôrper: 
5 e, ſ. Lebensprincip, n. Pſyche; 50 
Entom.) psyche, f. (Schmetter ings- 
gai} 4o großer, beweglicher Spiegel, 

nkleideſpiegel, m. 

Psychiatrie, f. (ſ. Psych..) 
(Méd.) Heilkunde der Seelen⸗ 905 Gei⸗ 
ſteskrankheiten, Seelenheilkunde, sy- 
chiatria, f.; ' Psychiaire, m. Sce- 
lenarzt; Irrenarzt, m. 

Psychique, ad. (duxixéc) 
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nat.) 4 N80 
des. ses Inſect); & ügel. .; . flügler, 
m.; . floſſig(er Fiſch je.); Floſſen.., 
. floſſer, m. . plerus, -a, um. 
Pléri. ., in Zus. (Sc. nat.) I. (v. 
wrepſe) Farn..; II. missbr. ſ. Pté 
ro. .; || -gène, adj. auf Farnkräntern 
wachſend, Farn. ; graphie, f. Farn⸗ 
beſchreibung, Pterigraphie, f.; -gyne, 
J. Samentornfligel, m. pierigyna, 7. 
Ptéride , f. (æxeplc) (Bot.) Flüs 
gelfarn, Adlerfarn; bes. (Mat. méd.) 
(- commune) (gemeiner) F. od. A. 
n. Farnkraußveiblein, u. ind Fer 
ſtuswurzel, Pieris aquilina, Filix 
ſemina, 7. - escuente, efbares 


PTER 


PUBE 


PUBL 


Saumfarn, m.; I Ptéridées, f. pl. 
Geschlecht der) öllgelfarnarten pte. 
ride g, ſ. pi. | 
Ptéridie,f. (v. #repér) (Bot. 
étigelrruct, pleridies, f. (Mirbel 
(f. Samare). 
*Ptérigène,f. Piéri. . lete. 
*Ptérigion, etc. ſ. Ptérygion, 
*Ptérigraphie,etc. f. Ptéri. 
Pterne, f. (ærépræ) (Ornith.) 
Fußknorren, m. Ferſe, pterna, f. (III.). 
*Ptéro.. (o. 27% in Zus. 
Sc. nat.) Flügel. ; branches, m. pl. 
Ordn. der) flügeltiemigen dloſſenfüß⸗ 
er, Flügelkiemer, m. pl. pterobran- 
Chia (Blainv.); carpe, adj. feu el⸗ 
früchtig; subst. m. Flügel ft: 
(Mat. méd.)--sang-dragon, Drachen⸗ 
blut⸗F., amerikaniſche F., f. (Piero- 
carpus) Draco; --santal, Santelholz⸗ 
F., f. rother Santelholzbaum, Pl. 
santalinus, m.; --erinacé, - - du Sé- 
négal, Igel⸗F., f. afrikaniſcher Kino⸗ 
baum, Pi. erinaceus, m.; -cère, m. 
Flügelhorn, u. (Molluskengutt.); 
- -araignée, fpinnenartiges Flügelh., 
pterocerum aranea, n.; -dactyle, 
m. Pterodaktylus, m. 10 (Foffe; 
Flughauteidechſe, J.; 20 mit einer 
Schwimmhaut, mit Schwimmfüßen 
verſehener Sumpfvogel, Schwimm⸗ 


(baut) zeher, m.; -dibranches, m. pl.] in 


trrihüml, Benenn. Zweiflũgelkiemer, 
m. 7 pierodibranchiata (Blaino.; 
f. Piéropodes): -diples, m. pl. 
Dum.) ſ. Duplicipennes; -glosses, 

dvogel mit 


artig; pere adj. (Meta- 


igelſtielig; 
h Moſsen⸗ 


Ptérodiples, eic. ſ. Ptéro…. 

Ptérome, m. (v. #ripouæ) 
(Ornith.) Schwungde en, tectrices 
alarum ultime 3. secundæ, f. pl. 
pteroma (III.). 

*Ptérophanère,etc.f.Ptéro… 

*Ptérygi.. (f. Piérygo..) (Sc. 
nel “branches, 4 . fil Hteige 
Aſſeln, f. pl. (Abtheil. der) Flügelkie⸗ 
ne m. Pl. plerygibranchia (Lam. 

c.). 

N adj. - ne, f. (v. 
rie) (Zool.) floſſig; Floſſen.., 
pierre | LR os m. ef Fluͤ⸗ 
get Od. enweichthiere, plerygla, 
. pl. (Latr.; ſ. Apogastres); | in 
Tus. ..plérygiens, m. pl. flo e 
Vide, 55 m. pl. fofrn.. 3 
ſche, . pterygler, ..plerygii, n. pl. 

Pter 18 lon, m. (#repdysor) 4° 
(Zool.) A. Naſenflügel 7 Sduge- 
thiere), m. pinna, f. (III.); B. Flũ⸗ 
getan be zzipfel (der Schmetterlin⸗ 
ge), m. (Air by]; 2 (Bot.) Fruchifluͤgel, 
m.; 30 (Anal. path.) A. Flügelfel., 
pterygium, n. (A ſterorganisation 
auf der Bindehaut des Auges); B. 


bei Celsus : fleiſchiger Nagelaus⸗ 
wuchs, m. Ueberwachſung des Nagels, /. 

*Ptérygo..(v.mTépuË) in Zus. 
(Sc. nat., Anat.) Flügel.; -de, 
m. (v. rer duc) Afterflügel (der 
„ m. eee e 
Latr.), Ide, «dj. flügelfoͤrmig, ⸗ahn⸗ 


ich; Flügel. ., dlügellortſag o (apo- 5 


hyse) , f. Flügelfortſatz (des Keil⸗ 
eins), m.; aile interne, externe de 
l’apophyse — , innere, äußere Platte 

des Flügelfortſatzes: -idien(ne), adj. 
hebe (muscle) -Tdien, 
subst. m. Flügelmuskel, m. ptery- 
goïdeus, m.; -maxillaire, adj. 1. 
subst, m. Slugeltiefertmustel, m.); 
-pharyngien, adj. u. subst. m. Flũ⸗ 
gelſchlund (muskel, m.); -staphylin, 
adj. Flügelzapfen( muskel, m.). 

Ptile, m. (v. ærler) I. (Ornith.) 
Federdecke, J. ptilum (III.); II. . ptile, 
IA ö Embr. vég.) . federchen, n.; . d 

attfederchens, . ptila, f. 

Ptiline, f. (v. #riaer) (Entom.) 
Stirn⸗Schwinghaut, plilina, /. (Rob. 
Desv.). 

*Ptilo.. (o. rie) in Zus. 
Sr. ch! e e A 
Pt. federhörnige Fliegen, ptilocera- 
Le . pl. (Rob. besv. ; “ares m. 

pl. Dum.) . Plumicolies; -ptères, 

. pl. floſſenflügelige Schwimmvd⸗ 

775 loſſenflügler, plilopteri, m. pl. 
Vieillot). 5 
Ptilose, f. (æriwes) 10 
Haan Ausfallen der Wimpern, u.; 
ugenliedſchwiele, Ptiloſis, /. (ſ. 45. 
lose); 20 n n. (III.). 
Pline, m. (Entom.) Bohrkäfer, 
ptinus: -voleur, Kräuterdieb, m. 
Pils ane, f. ſ. Tisane. * 
.Ptose, f. (dec) (Path. ext. 
„fall, Vorfall des, der ., . (vor) fall, 
m. . ptoſe, . ptosis, f. (z. B. Opthal- 
mo-) , 
*Ptyal(o). (v. #TÜænor) in 
Zus. Piyalagogue) adj. u. sus. m. 
(Thér.) ſpeicheltreibendles Mittel), 
ptyalagogum, n. ö 

*Ptysm agogue, adj. u. Sub- 

slant. m. ſ. Piyaſagogue. 

Ptyaline,f.(v.#7Tüæncr)(Chim. 

org.) Speichelſtoff, m. Ptyalin, n. 


: | ptyalina (Berz. ). 


Ptyalisme, m. (v. #Tvaueuos) 
(Physiol.) Vermehrung der Speichel⸗ 
abſonderung (ohne Entzündung der 
Mundhaut u. der Aug. ſ.; im v. 
S. (Path.) Speichelfluß, ptyalismus, 
m. (ſ. Salivation). 

Pu, Part. Pass. v. Pouvoir. 

Puamment, ad, dé Puant) 
selt. gebr:. ſtinkend, mit Geſtank. 

Puant {part prœs. v., Puer) 
adj. -e, f. ſtinkend; 4° übel riechend; 
Stink. . 2 fig. ſam. unverfhämt(e 
Lüge, ser Lügner), Erz. || bêtes -es, 
Stinkthiere, n. pl. ⸗wild, n.; bois -, 
Stinkholz, u. ⸗baum, m. (ſ. Anagy- 
is]; À rst. m. pop. Stinker; 
Stänker; Stinkbock; 7g. Erzlügner, 


m. 
Puanteur, f. (v. Puant) Ge⸗ 
ſtank, m.; Stinken, n.; übler, abſcheu⸗ 


licher Geruch, m. 


Pubère, adj. (lat, puber) ge 
ſchlechtsreif, zeugungsreif, mannbar ; 
heirathsfaͤhig: Feten 

Pu bert, f. ({al. pubertas) (Al: 
ter der) Geſchlechtsreife, Zeugungsrei⸗ 
fe, Helrathsfähigkeit, Mannbarkeit, f. 
(das) mannbare Alter, (die) zeugungs⸗ 
fuͤhigen Jahre, n. pi. Pubertaͤt, /. 
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Pubes cen e. f. (v. Pubescent) 
(Bot.) Haarbekleidung, f. (der) wolli⸗ 
e, haarige Ueberzug, m.; (Physlol. 
QUE Keimen des erſten Barthaars 
od. Flaumhaars, des Milchbarts, n. 
pubescenlia. 

Pubescent, adj. e. F. (lat. pu- 
bescens) (Bot.) fein⸗, weich⸗ od. flaum⸗ 
aarig. 

'Pubi. . (v. Iat. pubis u. pubes) 
in Zus. I. (Anat.) Schaambein.,; II. 
(Bot., Entom.) haar. ., mit weichbe⸗ 
haarten (Blumen, Fühlern ꝛc.);-gère, 
adj. haartragend, ſ. Pubescent. 
ubien, sus -ne, J. (f. Pubis) 
(Anat.) Sdaambein..; Shaam.. pu 
is, gen.; arcade -ne, S aam{be n)⸗ 
bogen, arcus pubis, m. 

Pubio- (v. lat. pubis) (Anat.) 

Schaambein. .; Pubio-fémoral{e) adj. 


21. subst. m. Schaambeinſchenkell mus⸗ 


es kel), ver) erſte od. mittlere Schenkel⸗ 


anzieher, m. (Chauss.); sus-pubio- 
ſé moral, adj. u. subst. m. (der obere 
Schaambeinſchenkelmuskel) Kamm⸗ 
muskel, m. (f. Pectiné). 

e m. (lal.) (Anat.) 40 
Schaamhügel, Venusberg, m. Pro⸗ 
montorium, n.: 20 m . J. Schaam⸗ 
bein, n. ⸗knochen, m.; || du -, 10 
Séaam(bügel)..; 20 Sbanmbein… 

ublic,adj. -que, f. (lat. publi- 
cus) oͤffentlich: 4° (aan : A. Ge: 
mein. .: Staats; B. dem Publicum 
überlaſſen od. prels gegeben; 20 allge⸗ 
mein bekannt ock. ruchtbar, offenkun⸗ 
lu ſtadt⸗ od. landkundig; veroͤffent⸗ 
licht lautbar; || service -, Staats⸗ 
bienft, m.: vie -que, das) öffentliche 
Leben; Gemeinleben; Staatsleben, n. 
personne -que, (ein) Staatsbeamter; 
Staatsmann, m.; Magiſtratsperſon, 
i officier, fonctionnaire —, (ein) 
Staatsbeamter,⸗diener, m.; (la) par- 
tie -que , (die Staatspartei, d. h. der) 
Staatsanwalt, Fiscal, m.; droit -, 
G10 oͤffentliche Recht, Staats ⸗ u. 
oͤlkerrecht, jus publicum, n.; bien 
, (bas) öffentliche Wohl, gemeine Be⸗ 
ſte, Gemeinwohl, Staatswohl, u.; mi- 
sere. - que, (das) allgemeine Elend; 
voie - ue, öffentliche od. offene Stra⸗ 
fie, . Gemeinweg, m; Land⸗ od. Heer⸗ 
ſtraße, /.: lieu -, öffentlicher Ort, 
Luſt⸗ od. Vergnuͤgungsort, m.; fille, 
femme -que, mie Dirne od. 
gem. Hure, Luſidirne, J. Freuden⸗ 
mädchen, u.: rendre une chose 
que, etw. bekannt machen, zur öffent⸗ 
lichen Kunde bringen, veroͤffentlichen; 
subst. m. Publicum, u. 10 Ge⸗ 
meinweſen, Volk, u.; Welt, J.; 20 im 
eng. S. (Theil des Publicums) Le- 
ſewelt: Zuhoͤrerſchaft, f.; Auditorium, 
n.; Zuſchauer, m. 17 len =, loc. 
adv. im Publicum, öffentlich, vor (den 
Augen) der Welt; paralire en —, in 
od. vor dem Publicum erſcheinen, öf⸗ 
fentlich auftreten; ſich der Welt ze 


gen. | 

Publicain, m. (lat. publica- 
nus) 40 (Ant. rom., Ecrit. Ste) Zoͤll⸗ 
ner; 20 neuere Bed. (im db. S.) Bolls 
pachter, Wucherer; habſüͤchtiger Zoll⸗ 
od. Gteuerofficiant, m. 

*Publication, f. (lat. publi- 
catio) Bekanntmachung, Merôffentits 
chung; Verkündigung, Kundmachung 
(eines Geſetzes z.); Abkündigung (von 
der Kanzel ꝛc.); Sr Her⸗ 
ausgabe, /. Publieiren: Erſcheinen, n 
Publication (eines Werkes ꝛc.): (— à 
haute voix) Ausrufung, .; || - des 
bans de mariage, Aufgebot (eines 
Brautpaars), 7. 


: PUER 


Publiciste,m. (v. lat. publi- 
aus) Stagtsrechtzbeamter, Æunbiger ; 
slebver, Publiciſt, m. 

ublicité 10 (v. lat. publicus, 
ſ. Public) Offenkundigkeit, 


J. Jo ſ. 
Notoriété (publique); 20 gehn. 
Kund barkeit Beſſentlichtelt, Ruchtbar⸗ 


keit, Publicität, f. 3 

Publier (v. lat. publicare) va: 
publiciren: (ein Geſetz ꝛc. öffentlich) 
bekannt machen, verkünd(ig)en; (von 
der Kanzel ꝛc.) abkündigen: ullichen; 
(eine Nachricht ꝛc.) veröffentlichen; 
(ein Werk ꝛc.) que eben; in den 
Druck geben, drucken laſſen; (- à haute 
voix) (laut) verkünden; ausrufen; — 
des bans de mariage, ein Brautpaar, 
Brautpaare aufbieten; ſam. - qe. sur 
les toits, etw. auf allen Straßen aus: 
ſchreien, auspoſaunen, austrommeln. 
„Publique mend, adv. (v. Pu- 
blic) öffentlich. N 

Puce, J. (lat. pulex) 40 (Enlom.) 
Floh; bes. (commune) (der gemei⸗ 
ne) F., zn. pulex irritans; 1 
trant, ſ. Chique , 40; 20 (fon knli- 
ches Thier) A. de terre, - do sa- 
ble, Erdfloh; - d'arbre, Baumſftoh 
(ſ. Podure); B. — d’eau, - aquati- 
que. Waſſerfloh, m. (a, f. Gyrin ; b, 

aphnia pulex, ſ. Crevette) ; || de -, 
d'une -, Floh..; piqûre, morsure de 
, Flohſtich, Flohbiß, m.; avoir la - à 
l'oreille einen Floh im Ohre haben, 
von Sorgen gepeinigt werden: mellre 
à qn la- à l'oreille, Jemanden einen 
n Ohr ſetzen, ihm etwas, eine 
Grille in den Kopf ſetzen; ihm im 
Kopfe umher gehen; || adj. flohfar⸗ 
ben, Fiöbfarbe braunroth; couleur 
-, d, Flohfarbe, ſ.; ö, W 
de - (de plomb), Bleihyperoxyd, 
brauncotées Brio d, 1 bl. 
peroxydalum, n. ( Scheele.) ſ. (b 
oxide de) Plomb; prov. pop. se- 
couer les -s à qu, einem die 
Flöhe aus dem Pelze le ihm 
das Wamms ausklopfen, ihn gehoͤrig 
durchwammſen; herbe aux -s, Floh⸗ 
kraut, u. (ſ. Psyllion). 


Pucelle, f. I. (Lat. puella, ve 
Puceau) 4° fam. (veine, unbefledte) 
Jungfrau, vulg. Sungfer, f.: 2° im 
eng. §. la Pucelle (d'Orléans), die 
Jungfrau von Orleans; II. (Ichth.) 
Jungfernfiſch, DT: m. (ein der 
Else [Aube alosa] dhnlicher Etsch). 

Pucelotte, J. Jungfernſiſch, m. 
Puceron, m. (v. Puce) (- pro- 
B dit) (eigentliche) Blattlaus, 

aumlaus, f. aphis; -s, pl. ſ. Aphi- 
diens; faux =, T Psylle. 

. (v. Puceron) f. 
Altise; - bleue, altica oleracea, f. 

Pude ur, ſ. (lat. pudor) Scham, 
. ⸗gefühl, n. 4° Schamhaftigkeit: 
Keuſchheit, Züchtigkeit; 2» Verſchämt⸗ 
heit; Beſcheidenheit; Zurückhaltung, 
F. || rougir de -, vor Scham Sate 
ſchamroth werden; sans -, ſchamlos; 
unverſchaͤmt. 

Pudibond, adj. -e, f. (lat. pu- 
dibundus) 40 fam. scher zb. ſcham⸗ 
haft; verſchaͤmt; bloͤde; 20 rougeur 
-e, Schamröthe, f. 

à b 1 0 a acht (at. g e 
euſchhei uͤchtigkeit; Zucht, Chr: 
barkeit, /. É ſteuſch : zuͤchtig; fittſam. 

Pudique, adj. (lat. pudicus) 
eee „ adv. keuſch; 

am. 
. Puer (v. lat. putere) vn. (nur 
im Inſinit., Prds., pe „Ful. 
Ind. u. Cond. Präs. gebr.] ſtinken, 
uͤbel, häßlich, abſcheulich riechen, De 


* 

* 

. 
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ſtank verbreiten: fig. pop. - au nez 
de qu, Jem. anſtinken, anekeln, anwi⸗ 
dern; || va. . de., nach etw. ſtinken 
od. (aus dem Halſe dc.) riechen. 
Puéril, adj. -2, J. (lat. pueri- 
lis) 40 kindlich, Knaben.; Rinber..; 20 
im w. . A. (Séméiol.) respiration 


-e, rauſchendes Athmen, u. grau ſche 


volle Athemzüge, ſtarke Expanſion 


Lunge (wie man solehe bei Kindern 
indet); B. tadelnd : knabenhaft; 


indiſch; zwecklos, pueril. | 


Puérilement, adv. kindiſch, 


auf eine kindiſche Art. 

Puéèrilitée, l. lat. puerilitas) 
4° (bas) Knabenhafte, Kindiſche, 20 (bas) 
kindiſche Betragen, Weſen, n. kindiſche 
Handlung, Aeußerung od. Bemerkung, 
ſam. Kinderei, Lappalie, f. 

*‘Puerpéral, adj. 1 
puerpera 5 (Physiol. et Path. ob- 
Stétr.) état -, Zuſtand einer Kinpbette⸗ 
rin, der Kindbetterignen, Puerperal⸗ 
zuſtand, m.; fièvre -e, Kindbetterin⸗ 
nenſteber, Puerperalfieber, n. 

Puffin, m. (Ornith.) braſiliſcher 
Sturmvogel, m. 

Pugilat, m. ee ugilatus 
Fauſtkampf, m. Pugilat, n. Borerei, f. 

Pugillair e, adj. (lat. pugilla- 
N inér., Zool.) fauſtgroß, fauſt⸗ 
dick; F 


auſt. .. 

Pugioni. . (v. Lat. pu io) in 
51 10. - ſorme, adj. dolchfoͤrmig, 
zuhnlich. 

Puine, m. e abholziger 
Strauch, m. ſ. Mort(-bois). 

»Pufnè, adj. -e, ſ. (v. Puls u. 


Né) nachgeboren, jünger; subst. m. 
adet. 

Puis, adv. (v. lat. post) (o zeill. 
hernach: nachher; i 
auf, hierauf; fobañn ; ſpäter; weiter; 
20 rauml. hinten ihm od. ihr, dar⸗ 
auf, ſodann; || et =, und ſodann; fo: 
dann auch; ferner; et -? fam. und 
(wie ging es, was machen od. ſagen 
Nn 1 AT ? und 5 
- donc que, da doch (ſ. Puisque 

. 4 Aste J. Sing. 


Puis, Præs. In 

v. Pduvoir. „ À. 
Puisage, m. (v. Puiser) Schoͤp⸗ 

Puisard, in. „Senkloch 


| abs. u. vn. 
6. S. (Mar.) W. 
faire eau); fig. (ſeinen? 
fen, entnehmen; - dans qc., aus 
einer S. ſchöpfen; - dans la bourse 
de qn, aus Jemands Beutel ſchoͤpfen: 
in Jemands Beutel greifen, ben). be⸗ 
nutzen; || puisé, -e, geſchoͤpft ꝛc. 

Puisoir, m. (v. Puiser) (Tech- 


nol.) Schoͤpfkelle, f. 


‘Puisque, conj. (v. Puis u. 
Que) bes. Ursache, Grund: weil, 
da, da einmal, da doch; gelrennt: 
puis donc que, da doch; da alſo; da 
nun. 1 

Puissam ment, adv. (v. Puls- 
sant) 40 mais. mit Macht; kraf⸗ 
tig(f), mit Kraft; nachdrücklich ſt ; 
mit allem Nachdruck; auf das Wirk⸗ 
ſamſte; 20 außerordentlich, gewaltig, 
pop. ma: 50 iron. c'est - rai- 
sonner, das ſt eine ſchlagende Beweis⸗ 
führung, eine allgewaltige Schlußfol⸗ 
gerung; das heiße ich räſonnirt. 

Puissance, f. (lat. potentia, f. 
Puissant) Macht, /. 4° Machtbeſitz, 
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m. (Staats ⸗, 55 x.) Gewalt, 
.; in einem eingeschränkteren . 
10 Gage) z auß ae B. (ver 
m e). uß, m. Gewa r 
Tugend 1.) C. Faͤhigkeit KE Pacults: 
(gewaltige Muskel⸗ ꝛc.) Kraft; (Gewalt 
ausübende, wirkſame) Eigenſchaft, /. 
Bermögen l, das Eiſen anzuziehen ꝛc.), 

a e 


. (Anziehungs ⸗, Heil⸗ ac.) Kr 


Wirkſamkeit, .: D. (Philos. scol. 
Können, Vermögen, n. Babigteit „J. 
15 Ggs. v. Acte Thun, Handlung]: 
E. (Mines) Wee r Gan⸗ 
ges ꝛc.]; 20 (Macht- od. Gewalt- 
bung) Gewalt, Herrſchaft, /.; 30 
(mächtiger) Staat, m.; im einge- 
Sschrdnkt. S. A. mächtige Körperſcha 
od. Perſon ch er) Mächtige, Gewal⸗ 
tige, Gewalthaber, m.; Titelw. Hau- 
tes -s, (Ihre, Cure) Hochmögenden (Ti- 
tel der holländischen Generalstaa- 
ten); Nobles -s, (Ihre, Eure) Œtel: 
môgenben, edel mögende Herren, m. pl. 
¶Titet der hol. Provinzialstaa ten]; 
B. (Théol.) -s, pl. Mächte, pl. (Be- 
nenn. eines Engelchors); . (Mé- 
can.) Kraftleinheit); (Mach.) Poem. 
(Multiplications⸗) Stufe, /.; || - de 
père, de mère, de mari, de fief, vd⸗ 
terliche mütterliche, eheherrliche, lehns⸗ 
herrliche Gewalt, (patria, etc) 
testas ; - du glaive, Macht o 85 
walt des Schwertes, 7. Recht uber Le⸗ 
ben u. Tod; la - des clefs, die Macht, 
das Amt der Schlüſſel, die Macht zu 
binden u. zu entbinden; de notre 
pleine —, fraft unſerer Machwvollkom⸗ 
menheit; toute- puissance, Allmacht. 
I.; avoir qn en sa , Jem. in ſeiner 
Gewalt haben; être en la- de qn, 
in der Gewalt Jemands ſtehen; être 
en- de père, unter der väterlichen 
Gewalt ſtehen; être soumis à la - 
d'une nation, unter der Herrſchaft ei: 
ner Nation ſtehen, einer N. unterwor⸗ 
fen ſein, der Macht derſelb. huldigen: 
- continentale, maritime, Gontinen: 
talmacht, Seemacht, /.; (Jeu de trice.) 
. un coin par —, den letzten 
und od. die Hucke nehmen. 
Puissant, adj. -e, f. (lat. po- 
tens, ſ. Puis, e mächtig, viel⸗ 
vermögend; madtvoll; gewaltig; 2 
ſehr ſtark, gewaltigker Rechner c.); 
ſtarkwirkend, kraftvoll, äußerſt wirkſam 
Od. kräftigles Mittel ꝛc.); mächkigle 
Gründe ꝛc.); von entſcheldendem Ein⸗ 
fluſſe; 5° (gewaltig) reich, ſtarkler. Ga: 
italiſt Kb 4 ſa m. iu. pop. ftart be: 
eibt," (febt) ſtark, dick; [subst. m. 
ade achtige, Gewaltige, Gewalt⸗ 
aber, m.; || tout-pulssant , allmäch⸗ 
tig; allvermoͤgend; (der) All mächtige; 
très-puissanit, ſehr mächtig; viel ver: 
mögend; Titelw. Tante être : 
très-puissant sur esprit de qn, von 
großem Einfluſſe auf vie Eutſchliezun⸗ 
gen Jemands ſein, viel über Jem. ver⸗ 
mogen. (Sing. v. Pouvoir. 
Loos ot at 10 (eg P. 
uits, m. (lat. puteus) io 2 
od. Ziehe Bruftnen, m,; fi A age 
un , er iſt unergründlich, er iſt ver⸗ 


lehrſamkeit, ein grundgelehrter Mann; 
Ane wahr Goldgrube, 


PULP PULV PUNI 
©" ©" EEE . ̃«—%m— — ̃—7˖⏑.,— . 7——7§r,28.i½i. 


wurde), ., 50 (Mar.) A. Schiffsgrund, 
M.; B. A (im Meer), m.; (de, 
à) , . brunnen, m.; ..f acht, m.; de 
„ Brunnen.: /ig. pro la vérité est 
au fond d’un -, die Wahrheit liegt 
auf dem Grunde (eines Brunnens), 
liegt tief verſteckt, iſt ſo leicht nicht zu 
ergründen. f 
ulicaire, Jae lat. pulex, 
ulicis) (Sc. nat) mi 115 d. 
aer Flecken; Floh 7 
Fleck.; Floh. ., pulicarius. g 


(Johannisbeeren ꝛc.) in Gallerte ver: | Pulvériser 35 lat: pulvls, pul- 
wandeln; (Pflaumen⸗ zc.) Mus (Sos | veris) va. in Pulver verwandeln, zu 
hannisbeer⸗ ꝛc.) Gallerte od. Gelee be P. Ger) ſtoßen od. (zer)reiben, pulvern; 
reiten; | pipes -e, zermust zc.; in pulveriſiren; /ig. zu Staub machen, 
Mus⸗ od. Gallertform. zernichten; || pulvérisé, -e, geyulvert; 

Pulpeux, adj. -se, ſ. (v. Pulpe) ..pulver, n. g 5 
(Bot., etc.) Mark.. 40 martig; fleis : Pulvérulent, ad). -e, , (lat. 
N Frucht c.); Fleiſch.; 2 mars | pulverulentus) Zehrspr. 4° leicht zu 

8 breiartig, breiicht, breiig, Brei., pulvern, zerreiblich; mürbe; ſtaubar⸗ 
pulposus. (Pulsatoire. | tig, ſtaubicht; Staub.; 20 (Bot. eic.) 

Pulsateur, adj. m. (Entom.) ſ. (wie) beſtäubt, ſtaubig pulverulentus. 

Pulsatif, adj. ve, /. (ſ. Pulsa-] Puivicule, f. (neu-lat. pulvi- 
tion) (Physiol., Séméiol.) klopfend, oula, Vl. v. lat. pulvis) (Astron.) 
ſchlagend, pulſtrend, pulsatorius; | -s, pl. 1 tome (, aus de- 
À mouvement(s) -(s), klopfende, pulſi⸗ nen, nach Deluc, die Weltor per 
wuchern (eig. u. 12957 | „rende Bewegung(en), f. (pl.) Klopfen, des Sonnensystems ursprünglich 

*Puimo..,.f.-Puilmoni..; (Anat., Schlagen, Pulſiren, u. (eine Art) Puls⸗ gebildet sein sollen), u. pl. re). 

Zool.) branches, m. pl: £unyenfie | fblag, m.; douleur ve, flupfenber | Pulvifère, adf. f. Pulvér 
mer, (Ordn. Fam. der) durch Lungen Sch i ] 
u. Kiemen athmenden ee 
m. pl. Lungenſchnecken, f. pl. pul- 
mobranchia(la) (Bluinv., Citrus 
elc.); - grades, m. pl. Lungengänger, 
m. pl. (Ordn. der) mit Hülfe der Ath⸗ 
mungsverrichtungen ſich fortbewegen⸗ 
den Spinnen, 7. pl. pulmograda 
(Blainv.). 

Pulmonaire, adi. (lat. pulmo- 
nar ius] 40 (Anat., Physiol., Path.) 
(zur Lunge gehorend; dies. betreſ- 
fend, davon ausgehend) Lungen. .; 
artère , Lungenpulsader, ⸗arterie, 
art. a affection -, Lungen⸗ 
krankheit, f. ⸗übel, u.; 20 (Zool.) (mii 
einer Lunge versehen, durch Lun- 

en athmend) Lungen..; 3° (Thér., 

ot.) SA ta Lungenkrankheilen 
wirkend) Lungen. ; || (arachnides) 
-s, subst. m. pl. Lungenarachniden, 
n. pl. ⸗ſpinnen, pulmonariæ, ſ. pl. 
(Zatr.); subst. f. (Bot.) (Gewächs 
mit lungenartigen 40.) 40 Lun⸗ 
genkraut; des. (Mat. méd.) (- offici- 
nale) e gemeines, geflecftes) | 
L., n. Pulmonaria (off. s. maculosa); 
20 — de chène, ſ. Lichen (pulmo- 
naire). 

Puimonés, m. pl. (v. lat. 
pulmo) (Zool.) durch Lungen athmende 
4° op Le Lungenthiere, n. pl. 
Latr.); 2° Schnecken, Lungenſchnecken, 

. pl. pulmonea (Cup., Latr.). 

*Pulmoni.. (v. lat. pulmo, -nis) 
in Zus. (Zool.) Lungen..; -fère, adi. 
Lungen tragend, Lungen. -lères, m. 
pl. ſ. Pulmobranches. 

Pul monie, /. (v. Lal. pulmo) 
(Path. anc.) Lungenkrankheit; bes. 
oulg. Lungenſchwindſucht, ulmonia, 
. Phthisie ae 2 

ulmonique, adj. 5 Pul- 
monie) (Path. ] verall. U. vulg. lun: 
genkrank; ⸗ſüchtig, ſchwindſüchtig, pul- 
monicus; || subst. m. 559 Lungen: 
kranke, ⸗füchtige, m. (ſ. ole 

Pulpation, ſ. (v. lat. pulpa, ſ. 
Palper) (Pharm.) Verwandlung in 
Brei od. in Mus, Zerquetſchung des 
e Vonſiſtenz So 
zu breiartiger Conſiſtenz; Einkochung 

u Gallerte; Mus⸗ 905 Gallertberei⸗ 

Pulp, f. (lat. pulpa) 10 (Bot.) 
(Frucht⸗) Mark; (Frucht ele n.; 
zm eng. S. (Pharm.) (zu) Brei od. 
Mus (gequetſchtes, zur Extractdicke 
ein erochtes Fruchtmark), Mark, n.; 
Gallerte, f.; 2 (fruchtmarkähnlicher 
Staff) (Anat.) (Nerven-, Gehirn: zc.) 
Mark, n. Markſubſtanz; (Anat. path. 
Markſubſtanz, f.; Brei, m. N 

Pul per. v. Pulpe) va. (Pharm.) 


ſich rale ule f 5 lat. Pen ich. 
ich raſch u. ſtark vermehren, zuneh⸗ 
men ſcch ausbreiten, um ſich greifen, 


merz, ſchmerzhaftes Klopfen; (ar Pulviné, 4d. e, [. *Pulvi- 
nat.) membrane -ve, ſ. Fontanelle. |niforme, adj. (v. lat. pulvinus) 
Pulsatille, f. (Bot.) Küchen⸗ (Bot., Entom.} polſter⸗ od. fiffenfür: 
celle, pulsatilla, f. (Tournef.); bes. 595 7 polferig, gevolſtert; Polſter.., 
Mat. méd.) (- ordinaire, - officina- | pulvinatus, pulviniformis 
) ſ. Anémone (pulsatille); im eng. | Pulviscule, m. (lat. pulvis- 
S. (herbe de-) Küchenſchellenkraut, culus, l. v. pulvis) (Bot.) Keim⸗ 
n. herba Pulsatillæ ; - des près, Wie- pulver, (Samen⸗) Staub, m. (Samen-) 
ſenkuͤchenſchelle, P. s. Anemone pra- Mehl, n. Keimkörner (der Bdrſapp- 
tensis, J.; stéaroptène de -, Pulſatil⸗f arten), n. pl.; Farbſtaub 1955 Meer⸗ 
lencampher, m. algen) m. (Necker); Il Pulvisculaire, 
Pulsation, f. (at. pulsatio) | adj. 40° Keimpulver.: Farbſtaub. ., 
Lehrspr. 4 (einmali es) Klopfen, Nan (Guillon); 20 (Minér.) 
Schlagen, Anſchlagen bes. des Her- | feintürnig. (v. Pouvoir. 
ens, einer Arterie, des Pulſes), n. 


Pumes, Prât. Def. Iste P. PI, 
chlag; Pulsschlag; Herzſchlag, m. | Pumici.. (v. lat. pumex) in 
Pulſakion, /.; 2° Sammelw. Klopfen, Zus. (Minér., Géogn.) -forme, adj. 
Schlagen, Bulfiren, u.; (Phys. ) | bimsſteinartig, Bimsſtein. . | 
Schwingung, sen (der Luft, des Schal“ pumicin, m. Palmöl, u. 
les ve. ), pl.; wüngbewegung, f. *Pumiqueux, adj. (lat. pumi- 
Un core at led Pan ul 1 55 bimsſteinähnlich, 
5 ; . Bimaftein.., € a — 
od. einen Pulsſchlag Sr od. zei⸗ sus. ſtein e . 
punais, adi. e, f. (v. Puer 
u. Nez, lat, nasus) aus der Naſe rie⸗ 
chend od. niedr. ſtinkend; fechn. an 
der Ozäna leidend (J. Ozene) ; || subst. 
(der, die) aus der Safe Riechende, m. 
u. . niedr, Stinknaſe, 16 . 
Punaise, /. (vgi. Puer und 
Punais) He nze, ſ.; bes. ( 
proprement dite) Blutwanze, ſ. Ci- 
PRE im eng. S. (- domesti- 
que) Hauswanze, corisla, J. cimex 
e e ) S. acanthia (Fabr.); 
n noch eng. Bed. (- des lits) Bett- 
. e, cimex ue 175 
: { - des bois, Baumwanze (ſ. Corisie); 
fer weichen Exſudationen verbunden. - de terre, f. Ceccoche C d'eau, 5 
ulvéracé, adj. -e, f. (v. lat. Hydrocorise; de -{s), Wanzen. 
i beſtäubt, pulverig, | Pu 1 J. (V. Punais) Rie⸗ 
5 * | , À. (der) üble 2 
Pulvérateur, dd. u. subsl, * m. 8 Oreno). e 


m. r (v. lat. pulvis, -veris) | Punch, m. engl.) (pr. Pon- 


(Séméiol.) Buls.. ; cos -mêtre, 
m. Pulsmeſſer, m. pulsllogium, pul- 
simetrum, n. 

Pulsfon, f. ſ. Pulsation; || in 
Zus. . pulsion, f. (lat. . pulsio od. 
Diesem nachgebild. von pellere) 
treiben, u. trieb, m. . pulſion, 
(z. B. Pro-, Pré-). 

Pultacé, adj. -e, /. (neu-Lal. 

ultaceus (Anal. ath.) breiartig, 
reiicht; (Path.) mit breiähnlichen, 


Ornith.) ſich im Staube wälzendler che) Punſch, m. 


Pal Staubwälzer, pulveralor an.“ +Punctum saliens, m. (Em- 


vérescence, f. (ſ. Fulve-pr vol.] Hu 
rescent) (Sc. nal.) Beſtäubtheit, Stau⸗ Bus id 55 5 des 


bigkeit, Bulverigteit pulverescentia;f. | ” Punique, adj. { lat. punic 
. 5 9 0 us 

, Pulvérescont, adj. e, f. (f, (Hist.) puni e K. 8 
Pulvérulent) (Se. nat.) fein ERA EL pc Thee beginne cl 
ſtaubig, pulverig, pulverescens. 
“Pulvéri.. (v. lat. pulvis) in 
Zus. 1555 nat.) ſtaub.,; pulver. .; -fère 
adj. ftaubhaltig, mit (Kali⸗) Staub 
angefüllt. ee ee 
Pulvérin, m. (v. lat. pulvis) 40 
{Artill.) Mehlpulver, Zündpulver; 2° 
Pulverhorn, u. Ludelbirn, J.; 30 
dr.) Waſſerſtaub, Staubregen, m. 
Pulxyéris ation, f. uivé- 
riser) Pulvęrung, /. 40 Pulvern, Pul⸗ 
veriſiren, Zerſtoßen, Zerreiben (zu 
das Mark (einer Frucht ꝛc.) e Pulver): (Pulver⸗) Stoßen od. Rei⸗ 
Pflaumen 7c.) zu Brei, zu Mus quet⸗ ben, u. 20 (das) Ergebniß ock. Reſul⸗ 
ch] tat des Pulverns, u. (der) . ſtrafbar, ſträflich; ſtraffällig, der od 

2 „ 1 


en od. kochen, zermuſen; (bief.) weie : 
9955 u. zur Ertractd cke verdampfen; Zuſtand, m. Pulveriſation, die Strafe verbient, 
| 777 | 


— puniſche Treue, Treuloſigkelt, Arg⸗ 
llt, punica 5. græca fides, 12 N : 
Pun ir (v, lat. punire) va. (- 
qn de qe) (Jem. für etw. od. mit 
etw.) ſtrafen, beſtrafen; (mit einer 
Strafe) belegen; ig. übel 1 etw. 
belohnen, beſtrafen; fan. tre pun 
ar où l’on a péché, an dem Theile 
eſtraft werden, mit dem man geſün⸗ 
igt hat, die Strafe für ſeine Sünden 
erhalten; le voilà bien puni, es iſt 
gen Naſe abziehen müfjen ; || puni, -e, 
eftraft 1c. * 
unfssable, A ET VA Punir) 


ihm tibel abziehen er 12 mit der lan⸗ 


PUR PURG PURI 
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unverdünnt trinken; l’état de -e na-]. Pur ge, . . Purger) 4° farm. f 
ture, der reine, einfache, bloße Natur⸗Purgation, 20 B.; 20 (Jur.) Befreiung 
garant „der Urſtand; ſan. être en | von einer Hypother, En J. 


tat de -e nature, im reinen N. leben; Purger (v. lat. purgareſ va, 4° 
. | fo gehen, wie einen Gott geſchaffen Bat; | A. (ein Land von Räubern ꝛc.] reini⸗ 
dom in i 5 
eg Keel ger arne ei ie een e Sender 
en; démission - : 2 ; . L ’ 
fache, unmotivirte od. nbeingte einen Geiſt von Vorurtbeilen ꝛc.) be 
Entlaſſung: C. ohne Vorbehalt; -e freien; (die Leidenſchaften ꝛc.) ausrots 
malice, reine, bloße, lauter Bosheit; | ten, unterdrücken, kater mäßigen, 
— de tout mélange, rein von aller zum Guten lenken, läutern; (fein Ge⸗ 
Beimiſchung, in der urſprünglichen 
od. vollkommenſten Reinheit, durch⸗ 
aus unvermiſcht ock. unlegirt: || Loc. 
adv. en -e perte, ganz vergebens, 
ohne allen Nutzen, Unnützlerweiſe); 
en - don, rein als Geſchenk, ohne 
Vorkehalt geſchenkt; à — et à plen. 
rein (u. vollkommen), gänzlich, durch⸗ 
aus, ſam. reinweg. 

Puraque, m. (Ichth.) (der bras 

ſiliſche) Starrſiſch, m. 
Puteau, m. (v. Pur.) (Couvr.) 
frei liegende Fläche (der Schiefer ock. 
Ziegel am Dache), unbebedte Fläche, 
f. offenes Feld, u. 

Pure, ſ. (v. Pur) burchgeſchla⸗ 
gene Erbſen, Bohnen, Linſen ꝛc., /. pl.; 
im eng. §. (- de pois) a, Erbſenbrei, 
m.; à, (potage à la -) Erbſenſuppe, /.; 
de gibier, Wildbretbrei, m. zſuppe/ . 

Pure ment, ads. 10 rein, ma: 
kel los; untadelhaft; ohne Fehl; keuſch, 
zuͤchtig: unſchuldig; correct; 20 bloß, 
nur, allein, fam. reinweg; — et sim- 

lement, ohne Vorbehalt, unbedingt; 
ſchlechthin; einzig u. allein. 

Purete, /. (lat, puritas) Rein: 


20 Ungetruͤbtheit, Klarheit, Anden ets 
nbefledt: 


Stra 
perliche Züchtigung, Leibesſtrafe, /.; 
faire une - exemplaire, eine erem⸗ 
lariſche od. abſchreckende Strafe ver: 
Na (Jem. od. etw.) Rd 
eſtrafen, ſcharf beſtrafen, damit fl 
ein Jeder ein Beiſpiel daran 1 55 


iſſen von Vorwürfen sc.) frei machen, 
entlaſten; — la mémoire d'un mort, 
das Andenken eines Verſtorbenen von 
dem Makel eines Strafurtheils be⸗ 
freien, einen Verſtorbenen u. wegen 
eines Perbrechens Verurtheilten fur 
unſchuldig erklären, das auf feinem 
Namen läſtende Strafurtheil caſſiren; 
B. (etw. Unsauberes od. Unbequs- 
mes) fortſchaffen, ausmerzen, aus: 
treiben, tilgen; (Jur.) (Sypotheken 2e.) 
abloͤſen; Schulden ic.) abtragen; 
- un décret, un défaut, une contu- 
mace urch nachträgliche Erfüllung 
8 egenben Perbindlichkeiten) ein 
richterliches Erkenntniß unwirkſam 
machen, entkräften; einen Formfehler 
verbeſſern; ſich wegen ungehorſamen 
e rechtfertigen; ſich von 
einem Contumazerkenntniſſe reinigen, 
ſich (zur Umſtoßung eines Gontuma: 
verfahrens) ſtellen: 20 im eng. S. 
Ther.) A. (die Säfte ꝛc.) reinigen; 
das Gehirn ꝛc.) entleeren; des. (die 
Saſte, die Verdauungswerkseuge 
durch künstlich erseugte Stuhl- 
ausleerungen e abführen, 
purgiren ; B. ehem. (dle Galle 2c.) ent: 
leeren, ausleeren, abführen; ſſ se -, 
ie ſich (von einem Vorwurfe 1e.) rei⸗ 
nigen od. befreien: ſich (gegen eine 
Anklage ꝛc.) rechtfertigen; se = par 
un serment, ſich durch einen Eid rei⸗ 
nigen, einen N id licg da ſchwöͤren, 
ſeine Unſchuld eidlich erhärten, dieſ. 
beſchwoͤren; 20 im eng. S. (ein 


des Beiſpiels wegen hart ftrafen, am. 
ein Exempel ſtatuiren; cela lui est 
arrivé par - de Dieu, das hat Gott 
über ihn zur Strafe verhängt, darin 
mag er die 1e Gerechtigkeit ver 
Allmacht erblicken; das iſt eine Strafe, 
mit der Gott ihn ſchlägt. 

Pu pe, f. (lat. pupa) (Entom.) 
. eiformige Nymphe, 

uppe, 5 (Latr.). 

Pup l.. (v. lat. pupa) in Zus. 
(Zoo!) Puppen.. -pares, adj. u. 
Subst. m. pl. . ebärende Zwei⸗ 
flügler, m. pl. pupiparæ (Latr.); 
vores, m. pl. puppenfreſſende,⸗rau⸗ 
bende, in Puppen andrer Inſecten le⸗ 
bende Hautflügler, Puppenräuber, m. 
pl, pupivora (Cuv. etc.). 

e adj. (lat. pupil- 
laris) I. (v. lat. pupillus) (Jur.) Mün⸗ 
del. ., Pupillen..; pupillariſchle Sub: 

itutien); II. (v. Jat. Nonna phth.) 

upillen ..; (Embryol.) membrane -, 
upillenhaut; Haut, welche die Pupille 
05 Fötus verſchließt, Pupillar⸗Mem⸗ 


ran, /. 
1 C nene g lat. pupil- 
laris) selt. gebr. (Jur.) Minperſäh⸗ 
rigkeit, Mündelſchaft, Pupillarität, /. 

upiile, Abdi Ut. pupillus, 
za) Mündel, Pupkile, in. ut. 7. fig. 


Zchung, m. 
u pille. lat. pupilla) (Anal.) 
Oeffnung der Iris, Pupille, vn /. U 
runelle, J. Sehloch, n. (Augen⸗) 
tern, m.; de la -, der P., Püpil⸗ 
len.; resserrement, rétrécissement 
de la —, Verkleinerung der P. (bes 
organiſche V., Myoſis, pihlsis Ger 
illæ, ſ.); oblitération de la-, Ver⸗ 
ſchließung, Verwachſung der P., syni- 
cesis, atresia pupiliæ, /.; (établisse- 
ment d’une) - artificielle, künſtliche 
Pupillelnbildung), p. artificialis,con- 
formatio pupillæ artificialis, core- 
morphosis, f.: dilatation (anormale 
et persistante) de la -, (widernatür⸗ 
liche u. bleibende) Erweiterung, Ver: 
roͤßerung der P., ungewöhnlich große 
p. mydriasis, /. 

5 adj. -e, f. (ſ. Pu- 
pille) (Sc. nat.) mit . er Pupille, 
e 

Pupipare, etc. ſ. Pupi. . 

Pupitre, m. (lat. pulpitum) 
Schreibe⸗Pult, n. 

Pupivor e, ſ. Pupi.. 

Pupoph age, adi. ſ.Pupi(vore). 

Pur, adj. e, f. (lat. purus) 
rein: 4 unvermiſcht: klar, ſam. 
pur; 20 ungetrübt, klar; hell; hei⸗ 
ter, wolkenlos, unbewölkt; Jo un⸗ 
befleckt, unverdorben, lauter; geſund; 
fam. scherzw. kauſcher; 40 fig. A. 
einfach; unverbunben : bloß; lauter; 
Jur.) unbedingt; (Scienc.) rein theo⸗ 
retiſch: abſtract; (Blas. ) einfarbig; B. 
unverfälſcht; ächt; lauter; C. unbe 
fleckt; makellos: tadelfrel; keuſch, 
zuͤchtig unſchuldig; uneigennützig: 
Lit. (pra rein, correct: (Arts) cor: 
rect; || boire son vin -, feinen Wein 
rein, pur, ohne Zuthat von Waſſer, 


Pur 
eerend (ſ. Evacuant); im eng. F. flcatio) o Reinigung, ; 
(den 1 od. die Safe 8 un 
durch den Darmkanal ausleerend) 
abführend, purgirend, Abführungs. , 
urgir.., Purgativ..; subst. m. Ab⸗ 
uͤhrungsmittel, Purgativmittel, pur- 
gativum, purgans; bes. (- propre- 
ment alt) (eigentlich ſogenanntes 
P., d. h.) Purgativmittel (mittlerer 
Starke), catharkiſches Mittel. cathar- 
ticum, n.; -s, pl. Purgantien, gl; 
- minoretif ou eccoprotrique, ſ. Mi- 
noratif; - drastique, ſ. Drastique. 
Purgation, f. (lat. purga- 
tio) 1 Reinigung; Laͤuterung, J.; 
lac de -s menstruelles, monat: 
ile A. Hi burg ende Barre 
niſche R., R. durch eidliche rtun 
vor einem geiſtlichen Gerichte, fe Pur) übertriebenes Streben na 
fuͤhrung durch den Reinigungzel - | Sprachreinheit, n. Sprabieinigunge 
vulgaire, die) gemeinrechtliche Pt., eifer, Purismus, m. 
N. durch Gottesurtheil, d en] Puriste, m, (ſ. Purisme) Eife⸗ 
Zweikampf, die Waſſer⸗ euers | rer für Sprachreinheit; Sprachrelni⸗ 
probe ꝛc.; 20 im eng. S. (I ger, Puriſt, m. 
Reinigung der Sûfte od. der Puritain, m. -e, f. (vgl. lat. 
dauungswerkzseuge durch) Abfüh⸗ puritas) Puritaner, m. ⸗in, /. (io 
rung, Purgation, 0 das) Abführen, ſtrenger ur Meinten in Engend, 
Purgiren, n.; B. Ab ührungsmittel, ferer fuͤr 0 EN der Religion; 
n. vulg. Purganz, f. (ſ. Pur sauf). 2 im 20. S. neol. Elferer für Sit⸗ 
Purgatoire, m. (lat. purga- tenreinheit od. für ſtrenge . Side 
torium (Théol. catch.) Fegfeuer, n.; | gewiſſer politiſcher Maximen, Sitten⸗ 
175 fam. faire son — en ce monde, 
ie Holle fon auf Erden haben. 


77 


th. v ia Reil 
AUS, on) Mariä Reinigung, 


*Purificatoire, m. (ſ. Pu- 
rification) (Culte cath.) Kelchtuch, n. 

Tur ffier (v. at. puriſlcare) va. 
reinigen, läutern (g. verebeln); | se 
Aich reinigen; ſich läutern: rein(er) 
werden; purifié, -e, gereinigt 1e. 

Purifor me, adj. (ſ. lat. pus, 
puris u. . Forme) (Séméiol., Anat. 
Eiter eiterähnlich, ⸗artig, eitericht; 

iter. , puriſormis. 

Purisme, n. (v. lat. purus, ſ. 


à 


verbeſſerer: iron. ſtrenger Tugend? 
held); adj. purltaniſe 8 8 


* 
rs 


PUST 


PUTR 


pin 
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Pustuleux, adj. se, f. (lat. | f.; Moder, m.; tomber en =, in Fäul⸗ 
pustulosus) (Path.) 40 blatter⸗ od. niß zerfallen. 


Puritanisme, m. (f. Puri- 
tain) puritaniſche Lehre ock. Sitten⸗ 
ſtrenge, /. Puritanismus, m. 

Purpura, m. (lat. /.) (Path., 
Derm.) Blutfleckenkranktzeit, J. Blut⸗ 
ecken: des. (- simplex) (einfache, 
eberloſe Blut⸗ Flecken, m. pl. Pe⸗ 
techien, petechiæ sine ſebre, f. pl. 
ſ. Pétéchie); - hæmorrhagica, mit 
innern Blutergüſſen od. Hemorrha⸗ 
gien verbundene Blutflecken, pi. hæ- 
morrhœa petechialis, f. morbus ma- 
culosus hæmorrhagicus, morbus 
maculosus (Werthoſſii); -febrilis, 
mit Fieber verbundene ans 
krankheit, /. idiopathiſches Fleckſteber, 
n. pee cum febre; - maligna, 
f. Scarlatine; - urticaria, f. Urti- 
caire ; - alba, - miliaris, ſ. Miliaire. 

Purpurate, m. (ſ. Purpuri- 
que) (Chim. org.) purpurſaures Salz, 
n. purpuras. 

Pur puri. TM lat, purpura) 
in Zus. (Zool.) -fères, m. pl. (Fam. 
der) purpurhaltigen ock. purpurerzeu⸗ 
genden Schnecken, Purpurſchnecken, f. 
pl. purpuriſera (Latr.). 

Purpurin, adj. -e, f. (v. lat. 

urpura) purpurfarben,⸗farbig,⸗roth; 

urpur.., dicht. purpurn, purpuri- 
nus. 

Purpurine, f. (v. Purpurin) 
Purpurin, n. 1 (Technol.) Erzmehl 
N. Metallteig, m.: 2° (Chim. org.) 
Krappwurzel⸗Lack, m. purpurina (Ro- 
biquet u. Collin). 

Purpurique, adj. (v. lat. pur- 

ura) (Chim. org.) acide —, Purpur⸗ 
Fture, F. ac. purpuricum (Prost). 

Purpurite,f. (v. lat. purpura) 
(one n.) verſteinerte Purpur⸗ 
née, À urpurit, m. 

Purulence, £ v. Purulent) 
Path.) 40 eiterige Beſchaffenheit od. 

eng Vermiſchung mit Citer, 
J.;, (bas) Giterige, u. Purulenz; 2 
Eiteranſammlung; Eiterung, puru- 
lentia, f. 

Purulent, adj. -e, f. (lat. pu- 
rulentus) (Path.) eiterig, Eiter ent⸗ 
haltend; mit Eiter vermiſcht; Gite. 
foyer , Focus von Eiterung, Citer⸗ 
herd, m. 

Pus, m. (lat. pus) (Anal. path.) 
Eiter, m. vulg. Materie, /. 

Pus, Prdl. Def, Asle u. Ne P. 
9 v. Pouvoir. 

*Pusillanime, adj. (lat. pu- 
silianimis) kleinmüthig, ⸗herzig, ver⸗ 
zagt, zaghaft; kleinlaut. 

*Pusillanimité,f. (lat. pu- 
sillanimitas) Kleinmuth, n. ⸗müthig⸗ 
keit, ⸗herzigkeit; Verzagtheit, Zaghaf⸗ 
tigkeit; Fürchtſamkeit, /. 

*Pusilli.. (v. lat. pusillus) in 
Zus. (Bot.) -flore, adj. zwergblu⸗ 
ing, klernblumig. 

usse, Imperſ. Subj. 1sle P. 
Sing. v. Pouvoir. 

Pustulaire, adj. f. Pustuleux. 

Pustule, 6 lat. pustula) 
ek (Eiter⸗ Blatter, Pocke, Pu⸗ 

el: - de la pelite-vérole, - varioli- 

ue, Menſchenblatter, ⸗pocke; (- de 
acné, elc.) Finne; — maligne, 
Brandblatter, (bte) ſchwarze Blatter, 
f. leine Form des Carbunſtels). 
ustulé, adj. -e, f. (f. Puslule) 

Derm.) mit Blattern beſetzt od. be⸗ 

Met, blattrig; im ww. S. (Hist. nat. 
mit blatterähnlichen Erhoͤhungen od. 
Flecken (verſehen), Blatter. Pocken. ; 
{L..pustulé(e), mit einer . Pocke; mit 
„blatterähnlich 

pockig, ..pustulatus, ., pustulosus. 


en Flecken, ..blattrig, 


puſtelartig, ⸗ähnlich, blattricht; 20 mit 
einem Blatternausſchlage verbunden, 
(eiter)blattrig, Blatter.., puſtulös, 
pustulosus; affection -se scorbuli- 
que prurigineuse, ſ. Pemphigus. 

Put, Prat. Def. 3e P. Sing. v. 
Pouvoir 


Put, Imperſ. Subj. 3le P. Sing. 


v Pouvoir. 

Putaminées, f. pl. (v. lat. pu- 
tamen) (Bot.) (Fam. der) Gewächſe 
mit que ſchaligen Fruͤchten, n. pl. 
Schalfruchtarten, f. pl. Kappernge⸗ 
wächſe ꝛc., u. pl. putamineæ (Linne). 

Putatif, adi. -ve, ſ. (lat. pu- 
talivus) vermeintlich), putativ. 

Puté al adj. -e, f. (lat. putealis, 
v. puteus, ſ. Puits) neo. (zu einem 
Brunnen gehôrig; in Brunnen enl- 
fallen od. befindlich) Brunnen.; 
subst, m. (Ant. rom.) (Hohler, brun- 
nend hnlicher. Altar an einer vom 
Blitze getroffenen Slelle) Blitzaltar, 
Putealis, m. 

Putier, m. ſ. Cerisier (à grap- 
pes). [torius) (Zool.) Slüß, m. 

Putois, m. (neu-lat. mustela pu- 

Pu 5 ut, m. Wiedehopf, m. 
upupa ({. Huppe). | 

Putrédinaire, m. (v. lat. 
putredo) 155 ys.) ehem. Anhänger 
der Fäulnißlehre, d. h. der Lehre von 
der Saane gewiſſer Thiere durch 
die Faulntÿ, puͤtredlnär, m. 

Putrè faction, f. (lat. pu- 
trefactio) 4° (bas) Berfaulen, Fau⸗ 
len, Anfaulen; Verweſen; Vermo⸗ 
dern, n. Verfaulung; 20 Fäulniß; 
Verweſung; Vermoderung, J. Mo⸗ 
der, m. 

Putréfait, adj. -e, f. (lat. pu- 
trefactus) seit. gebr. ſ. Putréfié, 

*Putréfié (part! pass. v. se 
Putréfier) adj. -E, f. verfault; ver: 
west; vermodert; en partie -, halb 
verfault; e 

*Putréfier (v. lat. putrefleri) 
va. faul machen, in Faulniß verſetzen, 
zum Faulen bringen; || se —, faul 
werden; faulen; verfaulen; verweſen: 
(ver) modern; (commencer à se -, se 
- en partie) anfaulen ; || putréfié, 
-, verfault ꝛc. 

Putrellinées, f. pl. (v. lat. 

utris) (Entom.) (Geſchl. der) Faul⸗ 

iegen, Miſtfliegen, putreliineæ, f. 
pl. (Rob.-Desv.). 

Putrescible, adj. (v. lat. pu- 
tresco) (Sc. nat.) verfaulbar; der 
Faͤulniß fähig. 

Putri. . (v. lat. putris) in Zus. 
(En tom.) -vores, f. pl. (Abtheil. der) 
Fliegen, deren Larven in verfaulten 
Thier ⸗ oder PA 
De es putrivoræ, /. pl. (Rob. 

esv.). 

Putride, ad. (lat. putridus) 
(Sc. méd.) 40 faul, faulig: verfault; 
in Fäulniß übergegangen; übelriechend 
u. iquchig ock. fauchicht: 2 (mit 
8 dane von fauliger af d 
von Fäulniß verbunden) Faul..; fi 
vre -, Fgulſieber, n.; dégénérescence 
- de 2155 ulcère -, |. Pourriture 
150 ta 


). 

utridité, f. 15 Pulride) fau: 
lige od, faulichte Beſchaffenheit; 
lichte Zerſetzung od. Auflöſung (des 
Bluts ꝛc.); (Zeichen, Spuren von) 
Fäulniß, Putridität, /. 


Putrilage, m. (v. Jal. putris) 
(Aa 0 pts e od. faulichte, 
halbflüfftge aſſe; ſtinkende Jauche, 
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anzenſtoffen leben, 


aus | 


*Putrivores, f. Pulri. .. 

+Pycn.,f. Pycno… 

Pycnite, ſ. (v. ævxrés) (Minér.) 
Stangenſtein, Pyknit, m. (eine To- 
pasarl). 

*Pycno.… (v. #vxvés) in Zus. 

Sc. nat., Archit.) tid..; tidt..; 


no... ; -gone, m. Pyknogone, . 


pycnogonum (Spinnengall.); -go- 
es. m. pl.: (Fam. der) Pyknogont⸗ 
den, pycnogonida, n. pl. (Lalr. eic.); 
role m. dichtſaͤuliges Gebäude, m. 
ycnotique, adj. u. subst. m. 
(o. æuxvéæ ) (Thér. anc.) ſ. In- 
Crassant. 
Py g. ., ſ. Pygo..:; (Ornith.) -ar- 


gue, adj. (æéyagyes) wei geréroñnats | 
r 


subsl.m. (der) weiße Falke, m. Korn- 
weihe, 7. falco pygargus (Linne), 
eireus cyaneus dr ni 
Pygmée, m. (y,“ c) Pyg⸗ 
maͤe, m. 4 (Ant.) Benenn. fubelhaf- 
ter Zwerge in Aethiopien. Thra- 
cien elc.; 30 ſam. Zwerg, Daͤumling; 
fig. verächil. Geiſteszwerg; littera⸗ 
riſcher, politiſcher ze. Iwerg; win 1172 
Männchen, Schulmeiſterlein, f E 
lein ꝛc., u.; Dichterling; Schwächlin 
armſellger Wicht; ſam. Knirps, mL. 
“Pygo.. (v. u) 
(Zool.) Steiß..;-podes, m. pl. (Fam. 
70 Steißfüße, pygopodes, m. pl. 
(IId. etc.) (ſ. Brachyptères). 
„ Pyle, m. u. f. (v. ru) (Sc 
nat.) „loch, x. . pylà, f. foramen, 
n.; adj. . Iochig; . loͤcherig; Loch. 
Löcher., . pylus. 
Pylone, m. (runs) (Archit.) 
es Eingangs-) Thor, n. Hauptthuͤr, 
. Thurm (eines ägyptiſchen Tempels), 
on, m. 


(ho 
Pyl 

*Pyiore, m. (ug) 4e 
(anat.) Pförtner, (der) untere, rechte 

agenmund, pylorus; 20 im 26. S. 
Fach.) vuig. (cancer au-) Krebs am 

förtner, Magenkrebs, m.; || du -, 
. Pylorique. 

*Pylorique, adj. (ſ. Pylore) 
(Anat. Path} des Pförtners, Pfört⸗ 
ner., pyloricus. 

T Py. . ſ. Pyo.. 

*Pyo.. (v. er) in Zus. (Path.) 
Eiter. .; -cèle, ſ. misshr. Eiterbruch, 
m. d. h. Eiteranſammlung im Hoden⸗ 
fade, pyocele, f.: -chézie, f. Eiter⸗ 
fang mit den Stühlen, Eiterdurch⸗ 
fall, m. pyochezia; -cyste, mn. Eiter: 
ſack, m. Procystis -génie, /. Eiterer⸗ 
zeugung, ⸗ bildung, yo enie, pyo- 
genia, pyogenesis, f.; -génique, ua). 
den Eiter erzeugend, eiterbildend, pyo⸗ 
geniſch, Eiter. membrane =, pyo⸗ 

eniſche Haut, Eiterhaut, /.; -hémie, 
1 Anweſenheit von Eiter im Blute, 
Vermiſchung des Bluts mit Eiter, 
oran e, J.; -mètre, m. Anſamm⸗ 
ung von Eiter im Uterus, pyometra, 
J.; Pyophthalmie, f. (f. Py.. u. Oph- 
thalmie) 10 eiternbe Le n⸗ 
* yophthalmia, f.; 20 Giterauge, 
n. 2 baeeß des Augapfels, pyophthal. 
mus, m. (f. Hypopion); -ptysie, /. 
Eiterſpeien, u. ⸗-auswurf, ⸗huſten, m. 
yoptysia; -rrhagie, f. Giterfluÿ 
plötzlicher) Abgang ſtarker Eitermaſ⸗ 
en, m. pyorrhagia: -thorax, m 
Eiterbruſt, Giteranfammiung in der 
Bruſthoͤhle, . 

„Pyr. , (v. e) in Zus. (pot) 
-acanthe, adj. (feuerdornig, d. h. 
gelbdornig: (néflier}--, subst 7. 


in Zus. 


* 


PYRE PYRO PYRO 
| ispel, f. Feuerbuſch, m. e, m. Gieberlehre Verfaſſer einer Ÿ -kinique ,- adj, acide - Br 
e ds * ieberlehre, Poretelcz, m. f | Gbinafäure, 7 ac. pyrochinicum 


Pyrale, f. 95 æupæxis) (Entom.) 
Lichtmotte, J. Zünsler; Wickler, m. 
pyralis; - de la vigne, Rebenwickler, 
N. j |] Pyralides, in, pl. (Fam. der) 
Lichtmotten, . pl. Zuͤnsler, m. pl. 
pyralides (Lam. elc.). 
Pyramidal, adj. -e, f. (ſ. Py- 
rumide) pyramidenförmig, pyrami: 
dalliſch), pyramidiſch, ſpitzſäulig; 
ſpitzſäulenartig; Pyramiden. ., pyra- 
midalis; (Anat.) muscle -, Pyrami⸗ 
denmuskel, m. pyramidalis, m.; émi- 
nences 8, pyramidenförmige Erha⸗ 
. 1. ock. Körper (an der 
vordern iche des verlaͤngerten Rü⸗ 
ckenmarks), m. pl. (die) vordern Pyra⸗ 
miden, f. pl. (Gall); || -e, subst. f. 
Bot.) Pyramidenglocke, Waldglocke, 
Campanula pyramidalis, f., 
Pyramide, f. (rupæuis) Pyra⸗ 
mide, J. 40 (Archit., Stérèom.) Spitz⸗ 
faute, /.; Spitzgebäude, n.; bes. (aps 
tiſche) P.; 2° 2 10. S. pyramidenför⸗ 


. A. (Anat.) d 
pyramidenförmige Erhöhung (in der 
chte J d 


(Gali), (eminences; „ 
-8 postérieures (Gall), ſ. (corps) 
Restiform(es); B. (Chir.) P., yyra: 
midenförmige Spindel (des Schädel⸗ 
bohrers); C. Glas: od. Fend e 
mide (an Kronleuchtern); D. (Mar.) 
- maritime, Seepyramide, (eine Art) 
Wurfmaſchine, /., E. (Gant.) Aus: 
weitholz, u.; F. (Phys.) - de lumière, 
Licht⸗P., . pyramidenformiger Licht⸗ 
büſchel, m.; G. (Zool.) Pyramiden⸗ 
ſchnecke, pyramida, f. 

Pyramide, adj. -e, . (f. Pyra- 


mide) (Crist.) (aus einem Prisma) in 


eine Pyramide od. Spitzſäule verwan⸗ 
delt, rica (od. eig. geſpitzſault), 
pyramidatus: | 
Pyramider (v. Pyramide) vn. 
(Arts) eine Pyramide bilden, ch py⸗ 
ramidenförmig emporthürmen och. zu⸗ 
ſpitzen; ſpitzſaͤulig zulaufen, (ſich) ſpitz⸗ 
faulen, pyramidiren. | 
*Pyrélaïne,f.{f. Pyr.) (Chim. 
org. l fluͤſſiges) brenzliches Oel, Brenz⸗ 
öl, Pyrelarn, v. pyrelaïna (Berz. ). 
Pyrénacées, ſ. pl. (ſ. Pyrène) 
Steinkerngewächſe, . pl. pyrenaceæ 
(Pentenat ; ſ. Verbénacées). 
Pyrène,f.(rvpir) (Bot.) (kleiner) 
Steinkern, m. Steinkernchen, Stein⸗ 
en, n. pyrena (Gdrinen; ſ. Nucula); 
1 . pyrène, adj. . kernig, mig; 
ern .. pyrenus; || Pyrénaire, ad). 
Steinkerne enthaltend, Steinkern. ., 
pyrenarius (Desvaux), 1 
Pyrèthre, m.(rupsôpor) (Bot.) 
„Bertram, m. pyrethrum ; bes. (Mat. 


méd.) ſ. Anthémide (pyrèthre); ra- 


cine de -, (J, roͤmiſche, achte, wahre, 

b, gewöhnliche deutſche) Bertramwur⸗ 

at, rad. Pyrethri (a, romani, veri, 
„communis s. germanici), f. 


Pyrétine, J. (v. p) (Chim. 


org.) Brenzharz, Pyretin, n. pyre- 


tina (Berg.). f g 
Pyrétique, adj. (ropwnxis) 
40 (Path.) fleberhaft, mit Fieber ver: 
bunden, pyretiſch, Fieber., pyrelicus; 
20 adj. u. subst. m. missbr. ſ. An- 
tipyrétique, Fébrifuge. 
*Pyréto..{(v. rupsrée) in Zus. 
(Sc. med.) Fieber., —-logie, /. Fieber⸗ 
lehre, Pyretologie, f.; logique, «dÿ. 
über Fieberlehre, pyretologiſch; -- 


Pyrexie, f. (æupsËi) (der) fie⸗ 
. Zuſtand, . (Pas Fiebern, u. 
Fieberanfall, (Dauer eines Fieber) Pa⸗ 
rorysmus, m. Pyrexie, f. 

Pyr Ii. . (v. Lat. zrum) in Zus. 
(Bot., Zool., Anat.) bien... ; -fère, 
adj. Birnen od. birnartige Früchte 
tragend, Birn. : forme, adj. birn⸗ 
förmig, artig, Birn.. 

Pyridion, m. (v. lat. pyrum) 
Bot.) Birnfrucht, pyridium (Mir- 
el) (ſ. Mélonide). | 

"Pyrifère, etc. f. Pri. 

Py ANDRE adj. (v,. 195) Feuer.; 
Feuerwerk.; fen —, Feuerwerk an ei⸗ 
nem bedeckten Orte, n.; spectacle -, 
jeux -s, nachgeahmtes Feuerwerk, 
Schein⸗Feuerwerk, n. ö ö 

Pyrite, f. (æupituc) (Minér.) 
(urs pr. Feuerſtein, pyrites: ge- 
wôhnl.) (- de fer) Schwefeleiſen, n. 
Eiſen⸗ od. Schwefelkies, Murkaſit; 
Magnet od. Leberkies; Strahl ⸗ od. 

eit CAS Sa falt 3 
cuivre, (eiſenhaltiges) Schwefelkupfer, 
n. Kupferkies, m. B. (metallglänzen⸗ 
des) Schwefel metall (Gberh.), n. 

Pyriteux, adj. -se, f. (v. Pyrite): 
Minér.) 40 (in Kies ver wandeli) ge: 
chwefelt, Schwefel., . kies, m.; 20 ei- 

ſentieſe D mit eingeſprengtem Gi: 
enkieſe. f 

*Pyriti.. (v. neu- lat. pyrites, 
ſ. Pyrite) in Zus. (Minér.) -fère, 
3 eiſenkieshaltig. f 
„Pyritiser (v. lat. pyrites, ſ. 
Pyrite) va. (Minér.) in Kies ver: 
wandeln, verkieſen, ſchwefeln; mit Ei⸗ 
ſenkies durchdringen; || pyrilisé, -e, 
verkiest ꝛc. 

*Pyrito..(o. rupirac) in Zus. 
re -logie, J. Kieslehre, Pyrito⸗ 
ogie, f. 5 g 

Pyro. . (v. 2) in Zus. 10 
Feuer.; 20 durch Feuer entſtanden; 
(Chim. org.) brenzlich, Brenz. , Py⸗ 
ro. .; -acétique, adj. esprit - Che- 

nevic), ether - (Desrosne), brenz⸗ 
licher Eſſiggeiſt od. ⸗äther, m.; -ba- 
listique, 4d j. arme — -, Feuer⸗Wurf⸗ 
geſchütz; Feuergeſchoß: Feuergewehr, 
N. -cêle, adj. (Minér.) fer - -, vul⸗ 
eaniſches Eisen. ferrum pyrocetum 
(Huy); -chimie, ( euerſcheide⸗ 
kunſt, chemiſche Feuerlehre, Pyroche⸗ 
mie, F.; -chre, m. (Entom.) Feuerkä⸗ 
Fes m. pyrochroa; -chroïdes, m. pl. 

euerkäferarten, f. pl. (Cuv, eic.); 
-Citrate, n. brenz⸗eitronenſaures 
Salz, n. pyrocitras ; -citrique, adj. 

acide - , Bene Citronenſäure, 
Brenz⸗Citronenſäure, f. ac. pyroci- 
tricum (Lassaigne): électrique, 
di, feuerelektriſch; malten -gale, 
mm. brennender Milchblätterſchwamm, 
Brennreißger, agaricus pyrogalus, 
.; -gallate, m. brenz⸗gallusſaures 


Salz, n.; -gallique, adj. acide - 
— Deenzliche Gallubſaure, Brenz⸗Gal⸗ 3 


lusſäure, /.; gene, adj. (Géogn.) 
aus Feuer entſtanden, plutoniſchen 
oder. vulkaniſchen Urſprungs, pyro⸗ 
geniſch (Brongniart); -génée, adj. 
Chim. org. ) brenzlich, 

Brand. (Berselius); -gnostique, 
adj. essal —-—, Erkennungeverſuch, 
analytiſcher ri | 10 euer, m. 
Feuerprobe. /.; ide, adj. (Géogn.) 
den durch Feuer entſtandenen Gebirgs⸗ 
arten ähnlich; afterplutoniſch; after: 
vulkaniſch, pyroddiſch (Omalius) ; -ki. 
node, 1 brenz⸗chinaſaures Salz, n.; 
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Brenz. ; P 


er — , 
renzlicher Holzeſſiggeiſt, m. (Taylor 
Mann ane m. Gt auves 


Salz, n.; -logie, f. Feuerlehre 
Logis F. e brenz⸗pfel u⸗ 


Salz, n.; -malique, adj. acide 
— —, brenzliche Aepfelſaure, Brenz⸗ 
Aepfelſäure, F. ac. pyromalicum : 
+mance , -mantcie, 2 Feuerwahrſa⸗ 
gung, ⸗wahrſagerei, f.; -maque, 
adj. am Stahle Funken gebend, 
Feuer(ſtein) .; -margarique, adj. 
esprit - —, brenzlicher Margaringeif, 
m. (Bussy): -meètre, m. Feuergratr, 
Brand⸗, Gluth⸗ od. Hitzemeſſer, m. 

rometer, m. u. n.; -mélrie, f. 
Feuergradmeſſung, Pyrometrie, ſ.; 
méltrique, adj, über Feuergradmeſ⸗ 
ſung, pyrometriſch: -mucale, m. 
brenz⸗ſchleimſaures Salz, n.; mu- 
cique, adj. acide — , brenzliche 
Schleimſäuͤre, Brenz⸗Schleimſüͤure, 
f.;, Pyrope, m. rother, edler, orien- 
taliſcher e Granat, Py⸗ 
rop, Karfunkel, m.: -phage, ad. 
Feuer od. glühende Körper verſchlin⸗ 
gend (ſ. Ignivore); -phane, adj. 
im Feuer, in der Hitze durchſichtlg 
(werdend), feuerſcheinend, wachshaltig: 
pierre --, Pyrophan, m.; Abbes 
m. (Chim.) Luftzünder, Selbſtzün⸗ 
der, Pyrophor, m.; - phosphate, m. 
pyrophosphorſaures Salz, u. (Clar- 
ke); -phosphorique, j. acide - 
-, Pyrophosyhorſäure, /.; -phyl- 
lite , /, ( Minér..) Pyrophyllit, m. 
(kiescls. Alaunerde ); -physalite, 


19 W 


que; stat, m. (Chim.) Ren ele 


que, adj. acide - —, Brenz⸗Weinſan⸗ 
Kunſt, 
ebrauchen; bes. A. 
„Pyrotechnie 8 B. chi: 


ers, 
Kunſt, das Glüheiſen ock. das caute- 


Feuer zu 
Feuerwerkerku 


arkhusen) ; -lechnique, adi. 
rotechniſch: 4° Feuerwerker..; 20 6501 
under. , Feuer.: -urique, adj. 
acide - -, Brenz⸗Harnſäure, f. (Che- 
vallier u. Lassaigne); -xêne, m. 
(Ulnér.) Pyroren, Augit, m.; x6 
neux, -xénique, adj, que, a À 


— 
E 
— 
Ls d 
CR & 
= 
2 


Hroxen. ., Augit. .; -xylique, dj. 

90. -acétique ; -zoate, m. animal 

ſches brandfaures Salz, N.; -zoïque, 

Adj. acide ——, anuimaliſche Brand⸗ 

55 I. ac. pyrozoicum (Unverdor. 
en). 5 

Pyrole, f. (Bot) Wintergrün; 


5 à ſeuilies rondes) rundb ättri⸗ 
ges W., n. Pyrola (rotundifolia). 


QUAD 


QUAD 


#2 


*Pyroligneux, etc. ſi Pyro... 
+Pyrosis, m. (æüpæos)(Path.): 
Sodbrennen, n. pyrosis, f. ardor 


veniriculi. | 
*Pyrosome, etc. ſ. Pyro... 
3 Prrothonide, m. (ſ. Pyr. u. 
6Sôvs} (Chim. org., Mat. méd.)neol. 
brenzliches Leinvant- ock Holzſtofföl, 
Crenatidpes) Papieröl, Pyrothonid, 
pyrothonidium, n. (Rangue), À 
Pyrotique, adj. (#vpærixit) 
f. Caustique. ve 1. 2° 
*Pyroxéne, etc. f..Pyro.. 
Pyrrhine, f.(v.#vifoe) (Chim. 
org.) Subſtanz des rothen Schnees, . 
Parrhin, n. (Esenbeck). 


yrrhique, adj. u. subst. f. 


GAS) (Ant) (danse -) (der) pyr⸗ 


+Pyrrho..(v.#üppôs) in Zus. 
9 5 nat.) mit braunrothem, roth⸗ 
raunem od. fuchsrothem (Leibe ꝛc.), 
roth..; braun. N 
Pyrrhonien, adj. -ne, f. (v. 
Is, n. pr.) ¶ Philos.) pyrrhoniſch; 
im fes 5. zmelfelnd (056% à an 
riſch, Zweifel. ſkeptiſch; subst. m. 
Pyrrhoniker, 
Zweifelgeiſt, m. 8 
Pyrrhonisme, m. (ſ. P 
nien) Pyrrhonismus, m. 
rhon's Lehre; 2 im ww. S. 
fut, Zweifelei, /. Skepticismus, m. 
ythagoricien, adj. ne, f. 
(ro Nit) roher „von (des 
Pythagoras Lehre; subst. m. Py⸗ 
thagoriker, m. f 
Pythie, J (II Sg) (Ant.) Py⸗ 
thia, Prieſterin des vythiſchen Apoll's 
(au Delphi), Pythoniſſe, 7. 
Pythien, adj. m. (IId Doc) 
(Ant.) pythiſchler Apoll): 
( nf 45e adj. m. pl. jeux 
, udn d, (Ant.) (die) py⸗ 
thiſchen Spiele. n 


Gant abrfagerin, Prophetin, 
Caſſandra, F/. 
e pyur ie, f. (ſ. Py..) (Séméiol.) 


Kapſel (3. B. v 7. 
udo n. D (rde); L 
Mocebuchſe , pyxidula, £ (ſ. Urne); 


II. (Zool.) Büchſenſchildkroͤte, pyxis, 
PyT Idé, adj. -e, ſ. (f. Pyxide 
(Bot) büchſen 300 becherförmig, Be: 
cher., pyxidatus. Di; Pyxide, 20. 
Pyxidule, f. (Vkl. v. Pyxide) 
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85 m. Q, D (siebenzehnter Buch- 

stube des Alphabets, dreizehnter 
Consonant) ; 20 Abkürz. (Pharm.) 
res Menge, Doſis, ſ. (ſ. Quan- 
tité). 

Quadernes, m. pl. 3 
quaternus) (Jeu de trict.) zwei Pie⸗ 
ren, alle Viere, pl. Paſch von Vie⸗ 

ren, m. f 
uadr.., f. Quadri. . 
92 ragénaire, adj. (lat. 
quãdragenarius) (spr. Coua..) 40 vier⸗ 


yrrhonianer; Zweifler, 


-forés, m. pl. 


viereckig; -latères, m. ꝓ 
viereckigen Krebſe, m. pl. quadrila- 


(v. Jat. M. pl. 
m. (A . A :thei 


zig, ahl ze.) von Pierzigen; 20 vier⸗ 

ziglährig; Vierziger, m. ⸗in, 7. 
u adragéèsi mal, adj. e, f. 

(v. lal. quadragesimus) (Culte cath.) 


À vieraigtägig(e Saften); Faſten .. 


uadragésime, f. (lat. qua- 
drägesima) dimanche de la -, (der 
elt Baftenf onntag, m. Quadrageſimä, 


. pl. te 
»QQuadrangulaire, adj. (v. Lat. 
quadrangulus, -angulatus (Géom.) 
viereckig, swinfelig, Viereck(s) ..; 
(Hist. nat.) arte 
Quadrat, 1% adj. m. (lat. qua- 


dratus) (Astrol.) aspect -, gevierter 


N 20 subst. m. (Typ.) ſ. Ca- 
rat. 
Quadrat in, m. ſ. Cadratin. 
‘Quadrati.. (v. lat. quadratus) 
(Crist.)-fère, adj. ein Quadrat zei⸗ 
genb, Quadratfläͤchen bildend, Qua⸗ 
rat.. 


Quadratique, adj. (v. lat. 
qu ) (Math.) quadratiſchle 
leichungh). 

uadratice, f. (f. Quadrature) 
(Géom.) krumme Linte zur Quadratur 
des Zirkels, Vierungslinie, f. 
Quadrature, f. (v. lat. quadra- 
tura) 40 (Géom.) Vierung, Quadra⸗ 
tur, F.; - du cercle, Quadratur des 
Kreiſes, des Zirkels Vierung: 20 
(Astrol.) gevierter Schein. Geviert⸗ 
od. Quadratſchein, m.; 30 (Astron.) 
(das erſte u. letzte Monds⸗) Viertel, u. 


quadratura; 40 (Hori.) (sur. Cadra- 


ture) Ziſſerblattwerk, Vorlegewerk, n. 
*Quadri.. (lat. od. neu-lat. 
quadri, v. di in Zus. (Hist. 
nat.) vier.; (Chim.) vierfach; -ailé(e), 
adj. vierflügelig; -articulé(e), adj. 
viergliederig; -basique, adj. (Chim. 
vierfach ba ; -binaire, adj. (Cr ist.) 
ju vier Abnahmen in zwei Rei- 
en) zweimal vierzählig, quadribi⸗ 
när (Haûy); -capsulaire, adj. vier- 
tapfelig ; -carbure, m. - - d’hydro- 
gène, ſ. Carbure (tétshydrique ); 


| -cornes, m. pl. vierhörnige Apteren, 


quadricornia, u. pl. (Dum. ) (ſ. Po- 
lygnates) ; -cotylédoné(é), adj. vier⸗ 
(famen)lappig; -décimal(e), adj. 
(Crist.) uu donffichg : -déciocto- 
nal(e), adj. vierzehnfl chig, Quadri⸗ 
becivetonal; -denté(e), adj. vierzäh⸗ 
nig; -dodécaèdre , adj. (Crist.) vier⸗ 
ma gotTRA ds, ee ; 
-ennai(e), adj. ſ. Quatriennal; 
e 15 e 
flächig; -farié(e), adj. 1 
sfide, adj. vierſpaltig; -flore, aaï. 
Jens NN adj. vierblat: 
trig ; -foliolé(e), adi. vierblättrig(es 
Blatt); —foréle), adj. vierlöcherig: 

Fam. der) Cirripevden 
mit vierklappigem 5 qua- 
drifora, n. pl. (Latr.]; -forme, adj. 
viergeftaltig ; -jugué(e), adj. vierfach 


gepaart, vierpaarig; -jumeaux, adj. 


m pl. (Anat.) tubercules --, Vier⸗ 
hügel (im Gehirne); muscles - , 
pe vier Zwillingsmuskeln (des Sen: 
els), m. pl.; -latère, 4 vierſeitig; 

(Fam. der) 


tera (Latr. elc.) ; -lobéle), dj. vier: 
lapyig ; -loculaire, adj. vierfächerig; 
-manes, m. gi: (Abth. der) vierhän⸗ 
vigen Käfer, Quadrimanen, quadri- 
mani, (Cuv. el.]; -nôme; 

lige, sglies 
vrige Größe, f.; -partite, ad}. vier⸗ 
thellig: -penne, adj. 40 vierfederig; 


viermal geſiedert; 20 vierflügelig; 
| pentes. 55 pl. (OLD. eee 
pl. 


geligen Inſecten, „ Vierflügler, 
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m. pl. quadripennia (Latr. etc:), 


-plombique, adj. (nitrate, ete. - -) 


vierfach ( ſalpeterſaures ꝛc.) Bleioxyd, 
n.; -rème, m. (Ant.) vierrübrigez 

n. Vierruderer, m.; -sel, mn. 
vlerfäches, d. h. vierfach geſäuertes od. 


) vierfa fachen fe Salz, n.; -sélénite, 


m. vierfaches each aures Salz, n.; 
sex dee . (Crist.) zwan⸗ 
ig acſigz -sulces, m. pl. (die] vier⸗ 
jé igen Säugethiere, u. pl. Vierhu⸗ 
er, quadrisulci, m. pl.; -sulſure, 
m. vierfache Schwefelverbindung, /.; 
- - de , vierfach Schwefel., vierfach 
geſchwefeltles Eiſen ꝛc.): -syllabe, 
4d. vierſylbig; -trigésimal(e), adj. 
0 5 vierunddreißigflächig; valve, 
ach. vierklappig. 
uadrige, m. (lat. quadrigæ) 
(Ant.) vierrädriger Wagen, m. | 
Quadrijugué, eic. ſ. Quadri. . 
Quadrille, subst. f. (vgl. lat. 
quadrini) I. [, Duobridé, J. 40 Rei⸗ 
tertrupp (im Ringelrennen), m.; 2° 
m. u. f. Schaar von vier Tänzer⸗ 
paaren, 9 Vierpaartanz, en.; 
II. m. Quadrille, f. Vierſpiel (im 
L' hombre), u. 3 
‘Quadrimane, etc. ſ. Quadri. . 
Quadriné,adj.-e, f. (neu-lat. 
quatrinfat}us) (Sc. nat.) vierzählig. 
uadrinôme, etc. ſ. Quadri... 
*Quadroxalate,m. N uadr.. .) 
G1 m.) vierfach (ſaures] Heeſaures 


alz, n. | 

12 ad r.u .. (lat, quadru.., v. 
quatuor) in Zus. Vier.; (Zool.) 
-manes, m. l. (Orden der) vier hän⸗ 
digen Säugethiere, n. pl. Pierhaͤnder, 
Quadrumanen, Affen (u. Maki's), m. 
pl. quadrumana (Blumen bach etc.); 
-pèdes, m. pl. ehem. (@laffe der 
vlerfüßigen Thiere, n. pl. Vierfüßer, 
Quadrupeden. m. pl.; im eng. uu. 10. 
5. Säugethiere (Buffon) ſ. Mammi: 
fettes); in noch eng. Bed. (bie) vier⸗ 
fuͤßigen Säugethiere, n. pl. quadru- 
pedes (Latr.); -plant (part: prœs. 
B. -pler) adj. n. (Crist.) quabrupli⸗ 
rend Hay): -ple, adj. (lat. qua- 
druplex) vierfa 


zfâltig; viermal 
mehr (als etw.); 


le) -, Subst. m. 10 
(das) Vierfache: 20 (Numism.) Qua⸗ 
drupel, m. A. (franz. 6 l (panisch 
vier Piſtolen F. vl.; B. (ſpaniſche 
Doppel⸗Piſtole, f Doppel⸗Loulsd'or, 
m.; -pler, vg. vervierfachen; se -, 
ich vervierfachen od. vervfelfältigen, 
ch um das Vierfache vermehren; 
-pleéle), vervierfacht. 
uai, m. (Moll,. kaal, v. deutsch. 
Kal, m. 10 (aufgemauertes Fluß⸗ 


vier (enge Damm; 20 Ausladungs⸗ 
platz (in einem Seehafen), m.; {| du =, 
d'un 7 me f 9 N 
ualage, m. ſ. Quayage. 
ual che, f. (engl. ketsc 1 
Kits, n. (kleines Waarenschif]). 
Quaker, Quacre, m. Quake 


resse, f. (engl. quaker) (eig. Zltterer) 
Quäker, m. in, . 

*Quallficateur, m. (ſ. Qua- 
lification) (bei Inquisilionstiibuna- 
len) eee (dem die 
Qualiſieirung der Verbrechen obliegt), 
m. 


*Qualificatif, adj. BAR e (J. 
ualification) (Gramm. ] eine Eigen⸗ 

aft beilegend, Eigenſchafts .., be: 
zeichnend, Bezeichnungs... f 
D»eunltfleatlon, f. (. Quali- 
fier) Beilegung einer Elgenſchaft, ei⸗ 
nes nat 12 5 ER tat, Bade 
nung, (nähere) Bezeichnung; Betite⸗ 
lung 5 e f Qualiſi⸗ 


eirung, Qualification, /.; - de mar 


QUAN 


QUAR 


QUAK 


Or 7 —— 7§ꝙÄr,ꝗꝓ—j—t. , , ——— 7 —— 7—— 


uls, Beilegung des Titels Marquis, 
4 Tituliren als M., n. 
Qualifier (ſ. Qualité u. . Fier) 
va, qualificiren: 40 (einer Perf. ock. 
S.) eine Eigenſchaft beilegen, (fie als 
etw.) bezeichnen; (für etw.) erkläxen 
od. ausgeben; (ihr) einen Namen ge: 
ven; (fie) benennen; (- qn de fourbe, 
etc.) (Jem. einen Betrüger ꝛc.) nen⸗ 
nen, heißen; ſchelten; ( qn chevalier 
ou de chevalier, eic.) (Semanden) den 
Titel („ Ritter“ 1. geben, (ibn als 
Ritter ꝛc.) betiteln od. kituliren; iron. 
Qu Ritter) ſchelten; 2° im eng. . 
reng beurtheilen, näher bezeichnen; 
U. se - (de comie, etc.) ſich (Graf ꝛc.) 
tituliren, nennen (laſſen) och. ſchrei⸗ 
ben; fi für (einen Grafen 1e.) ausge⸗ 
ben, ſich den Titel (eines Grafen ꝛc.) 
beilegen 1 qualifié, -e, bezeichnet ꝛc.; 
im eng. S. lausgegeignet) À. (Perſon 
ze.) von Stande, von Rang, namhaft, 
titulirtle Perſ.); B. (Jur.) (mit gra- 
virenden od. beſchwerenden Umſtänden 
verknüpft) qualificirt(er Diebſtahl); 
Jur. anc.) ſ. Capital. 


2 
Eigenſchaft 
te, Dualität; Benennung, .3 Titel 
m.; 2° im eng. S. gute, kreffliche Gi: 
Tascha od. Beſchaffenheit, Gute; 

auglichkeit; Trefflichkeit, f.; bes. A. 
20, pl. (ſchätzbare, ſittliche Eigen⸗ 
ſchaften, vl. (der ſittliche) Werth: B. 
hoher Adel, ange Stand, m. Qua⸗ 
ité, f.; 50 im w. &. (Procéd.) -s d’un 
arrêt, elc., die pexſönlichen Umſtände, 
m. pl, i „Einlei⸗ 
tung eines Spruches 2e., 44 || être de 
bonne -, von guter Beſchaffenheit od. 
Qualität ſein, gut ſein, Güte beſitzen, 
tau uli taugen; ce vin a de ſa-, 
dieſer Wein iſt von vorzüglicher Güte; 
prendre la- de noble, einen Adelsti⸗ 
el annehmen, ſich das Adelsprädicat 
beilegen, ſich für einen Edelmann aus⸗ 
geben; (Jur.) - de légataire, etc., Ei⸗ 
genſchaft, /. Rechtstitel eines Legatar's 
ꝛc., m.; homme de -, Mann von 
Stande, m. Standesperſon, J.; ig. 
fam. avoir - pour faire qe., die né: 
thige Eigenſchaft, die Vollmacht od. 


Befugniß haben, befugt od. berechtigt 


955 etw. zu thun; en - de, loc. adv. 
n der Eigenſchaft (eines ꝛc.), als (Ba: 
ter ꝛc.). 

Quand (iat. quando) 10 adv. 
Seil. A. wann; depuis -, de - ſeit 
wann; à - auf wann; zu welcher Zeit; 
B. als; ba; — il était au lit, als er im 
Bette war: 20 conf. wenn auch, wenn 
ao - même, wenn ſelbſt: ubs. 
elbſt im äußerſten Falle, bis zum 
Aeußerſten, was auch daraus entſtehen 
mag: quand je le voudrals, wenn ich 
es auch wollte. 

Quan quam, m. (lat. conj. 
DR couancouam) alt. latelniſche 
Schul⸗ Rede, f. | 

*Quanquan, m. (verderbt 
slatt des lat. quanquam) ſ. Cancan. 

Quant, ado. (lat. quantum) - à 
‘moi, lui, etc.), loc. præp. was 
pe 7 
imich, ihn ie.) betrifft, anlangt od. an: 
geht, (ich meiner⸗, er fines (bie 
u. die Sache 2e.) anlangend, in Betre 
(des, der ꝛc.); ſam. (se) tenir (sur 
son quant-à-moi, sur son quant à- 
soi, viel au die Bewahrung fie 
Willens eiheit, ſeiner perſoͤnlichen 
Würde halten; mit großer Behutſam⸗ 
keit antworten, Yam. ſich verclauſuli⸗ 
ren; ein gemeſſenes Weſen behaupten, 
ſich Nichts vergeben; se melire sur 
son quant-à-mol, ſich auf das hohe 


Pferd ſetzen, die Naſe hoch tragen, ſich 
etwas einbilden. 

Quantes, adj. f. pl. (v. Quant) 
ſam. veralt. toutes et - fois, toutes 
fois et- que, allemal, daß; ſo oft 
als; ſo oft man will. 

Quantième, m. (+. g ber) 

der) wievielſte Tag (im Monat), (der 

ievielſte, Monatstag, mn. Datum, 
n.; montre à -, Uhr, welche das Da⸗ 
tum (anzeigt. 

Quantité, f. (lat. quantitas) 40 
pren ge „Vielheit; Größe, Quantität; 
Math.] Große; (Gramm.) Sylben: 

ange, J. ⸗maß, u. Laͤnge u. Kuͤrze (der 

Sylben), .; (Mus.) Tonmaß, Zeit⸗ 
maß, n.; 20 im eng. S. Samimel ip. 
(eine große, bedeutende) Menge; Viel⸗ 
ahl, F.; - de ., Menge von ., viel 
. eld 3), viele (Leute ꝛc.). 

Qua rantain, m. (f. Quaran- 
ne) (Manuf.) Quarantainetücher, 
m. 


Quarantaine, f. (v. Quarante) 
40(- de..) (Anzahl von) vierzig; etwa 
vierzig (Perſonen od. Sachen); 20 im 
eng. S. A. (la sainte —) (die vierzig⸗ 
tägigen Faſten, pl.; B. (vierzigtägige 
od. auch kürzere) Prũfungszeit, Lie 
gezeit (als Sicherheitsvorkehrung 
gegen das Eindringen von Seu- 
chen), Quarantäne, ,.; C. (Jur. 50 
(der von Ludwig IX. verordnete 
vierzigtägige Waffenſtillſtand (nach 
empfangener Beleidigung); D. 
pe Alter von vierzig Jahren, n. (die) 

ierzig; E. im w. S. (Bot.) vulg. 
Sommer⸗Levkoſe, fi . “Etre la-, 
die vierzigtägigen Faſten halten; faire 
la —, (bte) Quarantaine halten. 
Quarante, adj. num. (lat. qua · 
draginta) vierzig; (Lit. cath.) les 
qui res des) - heures, (das) vierzig⸗ 

ündige Gebet; [subst. m. Io (die 
Zahl) Vierzig, .; 20 abs. A. vierzig 
nner, m. pl. ꝛc.; Jes Quarante (de 
l’Académie rence) die vierzig 
Mitglieder der franzöſtſchen Academie, 
n. pl. schersw. die Vierzig (Herrn), 
die Vierziger, m. pl.; tribunal des -, 
ſ. Quarantie; 20 (Jeu de hasard) le 
trente et —, f. Trente. . 

Quarantie, f. (v. Quarante) 
qe de Venise) Vierzigergericht, n. 

uarantia, f. 

Quarantième, adj. (nomb. 
ord. v. Quarante) (der, die, das) vier⸗ 
zigſte; la — partie, un-, suost. m. 
055 vierzigſte Theil, m. ein Vierzig⸗ 

el, n 


e v. Ln E de 
rond) va. (Archil.) die ſcharfen Ecken, 
die Kanten (eines Steins ꝛc.] abrunden 
od. abſtoßen; mit einem Viertelſtabe 
vetfeben ; || quarderonné, -e, an den 
Kanten abgerundet ꝛc. 
Quarre,Quarré, etc. ſ. Car- 


re, Carré, eic. 


Quart, m. (lat. quartus) 40 Vier⸗ 
tel, n. (der) vierte Theil, m.; Quart, 
n.; - de., Viertel.; Quart.; 20 abs. 
A. (der vierte Theil der gewôhnli- 
chen Grosse, Breite elc., des ge- 
wôhnlichen Gewichts) Viertel, u.; 
Viertelſtunde; Viertelelle, /.; Viertel⸗ 
pfund, n.; B. (Mar.) (Dauer einer 
Schiffs⸗) Wache, J. Quart, Quartier, 
n.; le premier -,- de tribord, die erſte 
W., Steuerbordswache; le- du jour, 
die zweite W., Backbords⸗ od. Mor⸗ 
genwache, 725 avoir cinq -s ge lar · 
geur, fünf Viertelellen, 5/4 breit ſein: 
{rois aunes et un —, drei Ellen und 
ein Viertel, 31/4 Ellen; demi-quart, 
(ein) balbes Viertel; fam. le tiers et 
e „ (wôrtl. vas Orittel u. das Vier⸗ 
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tel) (ohne Unterſchied) Jedermann, alle 
Welt ſam. Gott u. die Welt; por- 
trait de trois -s, Dreiviertel⸗Portrait, 
es halb von der Seite geſehenes, 

alb von vorn, halb mit Verkürzung 
gezeichnetes od. gemaltes Portrait: le- 
vraut (de) trois -s, (ein) faſt ausge⸗ 
wachſener (junger) Haſe; - d'heure, 
Heure; de papier, Viertel bogen 

apier, m. Duartblatt, n.; - d'écu, 
Ortsthaler, m. (alte Silbermünze= 
44—16 Sous); - de cercle, a, Vler- 
telkreis, (der) vierte Theil eines Zir⸗ 
kels; ö, Quadrant (maihematisches 
Instrument); (Astron.) - de cercle 
mural, Mauerkreis, ⸗quadrant, m.; 
(Mar.) - de vent, - de rumb, Bi 
telſtrich (auf dem Compaſſe), n.; (Ar- 
chit.) - de rond, Viertelſtab, Wulſt 
(an Säulen), m.; (Exerc. mil.) — de 
conversion, Viertelſchwenkung, 0 : 
défiler par- de rang, in Siertelgli:- 
dern abziehen, abbrechen od. abſchwe 
ken: (Arti 1 - de canon, Viertelkar⸗ 
taune, f.; (Mus.) - de soupir, Get: 
zehntelpauſe, f.; (Man.) travailler un 
Cheval de - en , ein Pferd hei der 
Volte dreimal uach einander auf jeder 
Linie ins Viereck reiten; (Horl.) pièce 
des -s, Viextel( ſtunden) werk, n.; demi 
quart, (ein) halbes Viertel, Halbvier⸗ 
tel, Achtel, n. 

Quart, adj. e, f. (lat. quartus 
A 40 (der, die, das) dierte: (Ein.) le 
- denier, der vierte Pfennig; (Chasse) 
-an, quartan , m. (bas) vierte Jahr, 
Ale Alter (eines Schweins .), 
u.; 20 (Path.) fièvre -e, type - (de 
la flèvre intermittente), (bas) viert: 
tägige(nicht viertägige) Fieber, Quar⸗ 
tanfteber, n.⸗typus, m. quarlana ſe- 
bris; fièvre double —, (das) doppelt 
vierttägige Fieber, duplleirende Quar- 
tanfieber. 

Quartaine, adj. f. (ſ. Quart, 
20) pop. que la fièvre - te serre, (das 
Quartanſieber ſoll Dich packen) die 
fol „ der Teufel ſoll Dich holen, Du 

ollſt die ſchwere Noth kriegen. 

*Quartan, m. ſ. Quart, adj. 

Quartanier, m. Jo. Damen 
(Chasse) vierjähriges (wildes) Schwein, 
n 


Quartation, f. (f. Quart) (Mé- 
tall.) Quartiren, Zul Herr Thel 
Silber zu einem Theile Gold, n. 
uartaut, m. (f. Quart) (Mé- 
trol.) Vierteltonne, /. (etwa 60 Liter 
od, 5/1 Eimer). (£ 0 à 
uarte, f. (ſ. Quart, adj.) 10 
Otero. anc.] Quart, Maß on 2 
inten) u.; 2 (Chronom.) Quarta, 
(der) asd Theil einer Tertle, 
m.; 30 (Mus.) Quarte; 40 (Escr.) 
Quartle), J.; 5° (Jeu de piquet) ehem. 
ſ. Quatri me; 6° (Jur.) (der) vierte 
Theil einer Erbſchaft, m. Quart, 
uarta (Falcidia, Trebelliana, etc.), 
5 7° (Véter.) ſ. Seime. 
uartenier, m. ſ. Quar unier. 
uarter 95 uart) on. lo ehem. 
auf halbem Gkeiſe fahren, halbe Spur 
alten, überfahren; 20 (Eser. ) (eine 
toße im Fechten durch eine Seiten⸗ 
wendung) ausweichen, zur Seite wei⸗ 
chen; 5° [Mus. anc.) quartiren. 
Quartieren, m. (Vl. v. Quart) 
I. Jo Viertelpfund, Viertel; demi - 
(das) bulbe Viertel lechel hald n. 
Vie oth pl; 20 Biertelbunver „n. 
ierling; 8 (Métrol.) Viertelanker, 
m. 15 15 Liter, pl. (ein in Lausanne 
abl. Mass); 4° (Bali. d'or.) Viertel⸗ 
buch (Blattgold), u.; 5 (Pap.,Kpingl 
Stechkamm, m.; II. -ne, /. (der, ti 
Viertelſchwarze, m. (Kind eines 


QUAR 


OÙAS 


QUAT 


Weïssen u. einer Mulailin oder 
umgekehrt). 

*Quarti.. (v. lat. quartus) in 
Zus. di, m. (Cal. rép.) (der) vierte 
Tag der Dekade, Quartidi, m. 

uartier, m. (o. lat. quarta- 
rius) 4e (der) vierte Theil 6 
es. 


chen; (Holz⸗) Scheit, n.: 
ßes Siu n. Laib (Brod ꝛc.), n.; 
(Speck⸗) Seite, /.; (Felſen⸗ Block, Klotz, 
m. Kluft (Holz), J.; Hauptſtück (zu ei⸗ 
nem Kleide), n.; im eng. S. a, (46 
theilung einer Stadt) Stadtviertel, 
Quartier, n.; 5, Gegend (, die Jem. 
bewohnt): Nachbarſchaft, J.; -s, pl. 
ſam. Umgebungen, f. pi. Umgegend, 
Gegend; ee F.; e, (Guerre) aa, 
(Ort, Gebdude, in welchem Trup- 
1277 liegen, Soldatenwohnung, f. 

uartier, n.; 55, (unbefeſtigte, offene 
Garniſonſtadt, f. (im Ggs. d. ville de 
guerre, Feſtung); cc, Lager, n. Can⸗ 
tonirung, f. Quartier, u. (im 10. S. 


er, die lagernden od. einguartirten | n 


Truppen, Einquartirung; g, Zeit- 
dauer des Liegens in Quarlieren; 
, fig. Schonung des Lebens Gnade, /. 
V ardon, m.); - général, Hauptquar⸗ 
tier; — des vivres, Proviantquartier, 
Commiſſariat, u.; Feldbäckerei, /.: 
de rafraîchissement, Erholungsquar⸗ 
tiere; - d'hiver, e pl.; 
- d’assemblée, Sammelplatz, Berei⸗ 
nigungspunkt, m.; d, (Généal.) Des: 
cendenzgrad, m. Ahnen, m. p . 3 B. 
(Benenn. verschied. Perkseuge) 
Math.) Quadrant; - de réduction, 
eductionsquadrant, m.; || mettre en 
-s, in vier Theile, in Stücke (zer) ſqynei⸗ 
den od. (zer jreißen, viertheilen (ſ. Ecar- 
ieler); zerſtückeln: ſig. prov. je me 
mettrais en quatre (-s) pour lui, ich 
würde mich fur ihn zerreißen laſſen, 
ich würde mein Leben für ihn laſſen; 
- de ., 4, viertel, n.; Viertel.: 
, ſtück, u.; . ſchnitt, . ſchnitz, . block, 
m.; ö, . quartal; c, . quartier, u.; 
de pierre, Steinblöcke, große 
Bruchſtelne; Quaderſteine, m. pl.; 
Archit.) — tournant, (die in eine 
pindel verbundenen) winkeligen Stu⸗ 
fen einer Wendeltreppe, f. pl.: - de 
vis suspendue, Viertelswendung eis 
ner Schneckentreppe, /.; (Man.) (- du 
pied d'un cheval) Quartiere, pl. 
Hornwände des Hufs, f. pe faire - 
neuf, einen neuen Huf bekommen, den 
Huf erneuern; — de pension, Vier⸗ 
telfahrgehalt, Quartal einer Penſion, 
N. vlerteljährige Penſion, J.; de -, a, 
Viertels; bois de —, Scheitholz, u.; 
b, maître de -, Quartiermeiſter, m.; 
être de - ou en -, das Quartal ba: 
ben, (den ee thun; offi- 
cier de-, Quartal⸗Officier; O., der 
nur ſeinen Quartaldienſt thut; du —, 
des Quartiers; des Stadtviertels; 
Viertels; fum. der (gamgen) Nach⸗ 
barſchaft, Stadt.; commissaire du 
„ Polizeicommiſſarius des Stabtvier- 
tels, Viertelscommiſſär,⸗meiſter, m.; 
fam. le porn u —, der N à 
vogel der Nachbarſchaft; la gazette du 
—, tie (lebende) Zeitung, die Neuig⸗ 


op QUE Lie 8 


— 
em — 1 


Schell; 


keitskrämerin od. ⸗trägerin der Mad: 
barſchaft, Stadtzeitung, ⸗klatſche, /.; 
aller au , ins Quartier gehen: être 


en -, a. im Quartiere ſein od. liegen; f. 


einquartirt ſein; D, f. ob. être de -; 
mettre, donner l'alarme au -, Lärm 
im Lager machen, félagen, trommeln 
od, blaſen (fig. ſam. Schreckens nach⸗ 
richten verbreiten); donner, faire —, 
ſchenten Quartier geben, das Leben 
chenken, (ihn) ſchonen 4. lam Jem. 
verſchonen ); deman 
(Jem.) um O., um Gnade, um ſein 
Leben bitten nd. flehen; ig. fam. um 
Gnade, Nachſicht ock. Schonung bitten; 
(las.) frane- quartier, (das) erſte, 
rechte Oberfeld od. Oberſchild; de 
‘seize -s, von ſechzehn Ahnen. 
Quartior-maitre, m. 4 (Ar- 
mée de terre) Quartiermeiſter; 2 
Mar.) niederd. Schiemann, (der) er⸗ 
e Gehülfe des Bootsmanns, m. 
Quartler-mestre, n. ekem. 
Quartiermeiſter (eines von Auslän- 
dern gebildeten Cavalerieregi- 
ments), m. 
Quartile, adj. (v. lat. quar- 
tus) (spr. Coua..) — aspect, (Astrol.) 
Geviertſchein, m.; (Astron.) ſ. Qua- 


ou. f : 
uartine, 5. (v. lat. quartus 
1 veg.) Ge) 1 8 Hulle des Ei⸗ 
ernchens, quartina, f. (Mirbel). 
uartinier, m. (f. Quartier) 
(Adm. urb.) ehem. Viertelsmeiſter, 


. 

Quartister nal, adj. -e, f. tt. 
gust. n. 0 Quarti..) (Anat.) (pièce 
-e) (das) vierte Bruſtbeinſtück, n. 

TQuarto, av. (lat.) viertens, 
ierten. 
u ar to, in , ſ. In- quarto. 
uar tz, m. { deutsch.) LE 
nér.) — 65 m.; = cristallisè, — 
hyalin, - limpide, kryſtalliſirter od. 
edler Q., Bergkryſtall; Rheinkieſel, 
diamant; - hyalin amorphe, - com- 
mun, gemeiner Q.; - hyalin arénacé, 
ſandiger O., Sand; ⸗ſtein; - hyalin 
jaune ou citrin, gelber Q., Citrin, 

böhmiſcher Topas; - hyalin brun o 
noir, brauner, ſchwarzer Q., Rauch⸗ 
topas, Morion; - hyalin bleu, blauer 
Q., Waſſerſapphir; - hyalin violet, 

. Améthyste; - agale, Quarzachat 

f. Agale); - agate dendrilique, 
aumachat; — agale pyromaque, 

Feuerſteln, Flintlenſtein Kreidekieſel, 
pyrites; - laiteux, Milchquarz: - 
rose, e - élastique, bieg⸗ 

amer Q., AA Lo - fétide, -— 

ilumineux, Gtinfquarz ; - cubique, 
cubiſcher Q., Würſelſten; Boraeit; 
- jaspe, f. Jaspe; — magnésien, 
Talkquarz; - résinite, Halbopal, 
el: - résinile commun, Le: 
eropal; - résinile girasol, hydro- 
phane, elc., ſ. Girasol, Hydrophane 

(Lo 4 l opalin, edler Opal 

(2 pa 0 2 
Quartzeux, adj. se, f. (v. 

e e : 40 (Minér., Géogn.) 
aus Quarz beſtehend ock. ie 
n quarzig; 2° (Mirér., 


zum 


hys.) quarzartig, qüarzicht, quarzo- 


sus. , 

*Quartzi.. (ſ. Quartz) in Zus. 
Minér., 82980 12 Adi. quarz⸗ 
altig, Quarz. ; -forme, adj. quarg- 
örmig, ⸗artig, quarziſormis. 

uartzique, adj. (ſ. Quartz 
(Minér., Géogn.) (dem Weſen nach 
aus Quarz gebildet, quarzig, Quarz.., 
quarzicus. : 

Quasi, adv. (al.) fam. beinahe, 
faſt; halb u. halb; gewiſſermaßen 
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Rens 


er - (à qn), O 


quasi; || in Zus. quasi, (ein einer 
8 leichgeltendes leich eſtelltes, 
ahn ide Dlng, n. ähnliche Sanblung, 
„ Halb..; After. ., Qyafi. | 
uasi, m. un = de veau, ein 
Stuck von einem Kalbsſchläͤgel. 
Quasi-contrat,m. Jur.) ver: 
tragéapntide Handlung, f. ſtillſchwei⸗ 
gender Vertrag, Quaſi⸗Contract, m. 
Quasi-délit, mn. (Jur.) Halb; 
Buse unvorſetzliches Vergehen, 
uaflbelict, u. 


"Quasi-légitimité, f. neol. 
Halb-, After⸗, Quaſilegitimität, f. 
Quasimodo, f. (lat.) (di- 
manche de la-) (Sonntag) Quaftmo: 
bogeniti, (der) erſte Sonntag nach 
1064214, m.Quassie,f.( 
uass ia, m. Ouass ie, f. (neu- 
lat. quassia) (Bol.) Quaſſie; bes. 
(Mat. méd.) (- amère) bittere Q., 
Quassia (amara), f.; im eng. S. (bois 
et écorce de-) (ſurinamſches) Quaſ⸗ 
en: od. Bitterholz, n. u. ⸗rinde, /. 
ignum et cortex ligni Quassiæ suri- 
namensis : faux , - de la Jamaïque, 
unächte, hohe, jamaicenſiſche Q., Q. s. 
Simaruba excelsa, f. lign. Quassie 
jamaicensis; - simarouba, ſ. Sima- 
rouba (amer); de , Quaſſien.., (li- 
gni) Quassiæ (amar). 

Quassine, f. (o. Quassia excel- 
sa)(Chim. org.) Quaſſienbitter, Quaſ⸗ 
fin, u. quassina (Thomson). 

Quateruaire, adj. (lat. qua- 
ternarius) (spr. Coua..) 40 vier Gin: 
heiten enthaltend, vice : nombre 
—„ (die) Zahl vier, Vier chi, f.; 2 
nombre =, Zahl, in welche vier auf⸗ 
geht, mit vier theilbare Z.; 30 (Chim.) 
corps composé —, (ein) aus vier 
Grundſtoffen od. Elementen beſtehen⸗ 
der, vierſtoffiger Körper; 4 (Crist.) 
vierreihig. 


Quaterne, m. (v. lat. quater- 
po (Loterie et Loto) Quaterne, f. 
ertreffer, m. 


Qua tern é, adj. -e, ſ. (ſ. Qua- 
terne) (Bot. med 5 le vier u. vier 
beiſammen ſtehendle Blätter); vier⸗ 
fach; (Crist.) a, aus vierzähligen Pris⸗ 
men gebildet; b, vierundvierzigflächig, 
quaternatus. 

5 9 uater ni.. (o, lat. qualerni) 
in Zus. (Bot.) -folié(e), adj. mit 
vierzähligen Blättern. 

Qua „ (v. Quatorze 
Jur. anc.) vierzehntaͤgige Zeitfriſt, /. 
vierzehn Tage, pl. 

“Quatorze, ‘adj. num. (lat. 
quatuordecim) 40 vierzehn; 20 vier⸗ 
gente (f. Quatorzième); chapitre -, 

apitel vierzehn; Louls - ot XIV, 
Ludwig der Vierzehnte ock. XIV.; 
subst. m. 10 (die Zahl) 7 fs 
29 der Vierzehnte, vierzehnte Tag (im 
Monat), m.; 30 (Jeu de piquei] - 
d’as, de rois, etc., vierzehn Aſſe, Kö⸗ 
nige ꝛc., pl. 

»Quatorzièeme, adj. (nomb. 
or. v. Quatorze) (der, die, bat) vier⸗ 
zehnte; la - partie, un -, subst. m. 
der vierzehnte Theil, ein Bierzehntel, 
n.; le - (jour), subst. m. der vier⸗ 
zehnte Tag, Vierzehnte, mn. 

*Quatorzièmement, ado 
vierzehntens. 

uatrain, m. (v. Quatre) 4° 
(Poét.) A. viereiligeg Gedichtchen, n. 
Plervers, m. Quatrain, u.; B. vierzei⸗ 
A Strophe od. Stanze, St. von vier 
erſen, ſ.; 20 (Métrol. anc.) Pfennig; 
Heller, m. 

Quatre, adi. num. (ital., span., 

te quatro, lat. quatuor) 4° vier; 
o vierte (ſ. Qualriéme); Pharm.) 


* 


QUAY 


QUE 


QUEL 


les - fruits (pectoraux), (bie vier) 
Bruſtfruͤchte, 5 pl. der Augsburger 
Bruſtthee, m. Feigen, Datteln, Bruft: 
beeren und Nofinen, 7. pl.; les - fleurs 
(pectorales), Bruſtthee, n. ⸗blumen 
species pectorales, Malven:, Bei 

en⸗, Althäa⸗ u. Wollblumen. . l.; 
- à , je vier und vier, zu Vieren; 
immer vier zuſammen; fum. cela est 
clair comme deux et deux font -, 
das ift fo klar, wie zwei mal zwei vier 
find; ellipl. fig. fam. se mettre en 
= (quartiers), (eig. ſich viertheilen) 
pa alle mogliche Muͤhe geben, alles 

ögliche aufbieten; ſam. ſich faſt die 
Beine ablaufen; ſich zermartern (vgl. 
Quartier); il faut le tenir à -, man 
muß 5 zu Vieren halten, vier Per⸗ 
ſonen können ihn kaum halten, ſam. 
er iſt ganz raſend, ganz des Teufels; 
fig. ſam. se tenir à -, dus Leibeskräf⸗ 
ten an ſich halten, ſich die grôfte Ge⸗ 
walt anthun (, um nicht herauszu⸗ 
platzen ꝛc. ); ſam. marcher à - pattes, 
auf allen Vieren gehen od. kriechen; 
comme —, wie Viere, für Viere, wie 
ein Dreſcher (eſſen); wie ein Faß (trin⸗ 
ken od. pop. 8 
vier; Henri — où IV., Heinrich der 
Vierte, 92 IV.; subst. m. 40 (die 
Zahl) Vier, f. Vierer, m.; de 
chiffre, (das Zahlzeichen) Vier, 4, J.; 
92 Aäbnliche Mäuſe⸗, Rattenfalle od. 

ogelſchlinge, . Sprenkel, m.; 20 (die 
Karte, der Würfel) Vier, /.; 30 (der) 
Vierte, vierte Ta (ie Monat), m.; 
à0 les —, die vier nner, Richter ꝛc., 
Bier(e); Vierherrn, m. pl. 

Qu atre-cornes,m. (Ichth.) 
(Vierhoͤrnerfiſch) Seebulle, Meerochs, 
cottus quadricornis, m. 

Quatre-dents, m. (Ichth.) 
Vierzahnfiſch, m. ſ. Tétrodon.. 

ac in Paris gefl. pl. (die 
von Mazarin in Paris geftiftete) An⸗ 
ſtalt, J. Collegium für die vier Na⸗ 
tionen, n. | 

Quatre-temps, m. pl. Vier⸗ 
zeitentage, Quatember{tage), m. pi. 

Quatre-vingt- dix, adj. 
num. neunzi À 

uatre-vingt-dixième, 
adj. (nomb. ord. v. Quatre-vingt- 
dix) (der, die, das) neunzigſte; || subst. 
m. 40 (der) Neunzigſte; 20 (ein) Neun⸗ 
zigſtel, n. 8 

Quatre-vinglième, adj. 
nomb r. ord. v. Quatre-vingts) (ber, 
die. das) achtzigſte; || swbst. m. Jo (der) 
Ag nat 20 (ein) Achtzigſtel, n. 

0 5 tre-vingts, adj. num. 
achtzig. ü 

Quatrième, adj. (nomb. ord. 
v. Quatre) (der, die, das) vierte; 
subst. m. 10 19 Vierte; bes. A. 
vierte Tag (im Monat); B. vierte 
Mann; C. vierte Stock; 20 Schüler 
der vierten Claſſe: a, Quartaner, b, 
Secundaner, m.; 30 (ein) Viertel; 
subst. f. 10 Vierte: bes. A. vierte 
Perſon; B. vierte Claſſe: a, Quarta: 
5, Secunda; C. elem. vierte Parla⸗ 
mentskammer; 20 (Jeu de piquet) 
Quarte, . 

Quatrièmement, adv. vier⸗ 
tens, zum Vierten. 

“Quatriennal, adj.-e, f. (lat. 
quadriennis) vierjabrig. | 

+Quatuor, m. (lat.] (Mus.) 
(vierſtimmiges. Tonſtück, pers 
zſpiel, n. ⸗geſang, m.) Quartett, Qua⸗ 
tuor, n. | | 

TQuatuor..(lat.)inZus.(Ant., 
Hist. nat.) vier. n 

Quayage, m. (v. Quai) Kai⸗ 
geld, n. 


aufen); page -, Seite 


Que ſital. che, o. lat. qui, quæ 


quod) I. pron. rel. (lal. qdem, 


quam, quod, quos uas, quæ) 
10 welchen ; welche, we ches, was; 


den, die, das; alt. Spr., verse 
en: 
welcher od. welchen; Das, welches od. | 


der Bibel etc. ſo; celui que 


was; les choses qu'elle a dites, die 


Dinge, welche od. Das, was Île geſagt 


at; ihre Worte, Aeußerungen, od. 

ede; ce que j'ai vu, was ich geſehen 
habe; je ne sais qu'en pense ich 
weiß nicht, was ich davon denken ſoll; 
- désirez-vous ? was wünſchen Sie? 
fam. je n'ai - faire, ich habe Nichts 
zu thun; ich weiß Nichts anzufangen; 
Je n'ai - faire de lui, ich kann Nichts 
mit ihm anfangen, ich kann ihn nicht 
brauchen; je nal - faire de cela, ich 
habe Nichts dabei zu thun, die Sache 
ab. mich Nichts an; je ne puis - 
aire à cela, ich kann Nichts dabei od. 
dazu thun: je n'ai - faire là, ich habe 
dort (W yl. nicht was d. h.) Nichts zu 
thun; qu'est-ce qu'il dit? was ſagt 
er? 20 von welchem od. dem; von wel⸗ 
cher od. der; c’est de lui que je parle, 
er iſt es, von Dem ich rede, von ihm 
iſt die Rede, ich rede von ihm; 30 waͤh⸗ 
rend dem; in od. an dem; da; als; 
l'hiver qu'il fit si froid, während des 
Winters od. in dem Winter, als es fo 
kalt war, in dem od. jenem ſtrengen 
Winter; où est-ce qu'on trouve..? 
(ort. wo iſt es, da man findet ?) wo 
finbet man., wo iſt.. zu finden od. zu 
haben; où est-ce qu'il demeure ? 
wo wohnt er? ce n’est pas là qu'on 
le trouve, da od. das iſt der Ort nicht, 
wo man ihn ock. es findet, da findet 
man ihn od. es nicht; II. conf. (vgl. 
lat. quo ut) 40 daß; oft durch 
den Conjunctiv od. als Punsch,, 


Verwünschungs-, Befehls-, Zu- I. 


slimmungswort od. als Ausdruck 
des Widerwillens, Tadels etc. 
durch die Zeitw. ſollen, müſſen, 


wollen; il faut que je le paye, es ift: 
durchaus nothwendig, anche 


1 1 ihn be⸗ 
Jehle ich muß ihn (dur 
en; — cela soit, jy consens, ich räume 
ein, daß Dem ſo ſei, die Sache ſoll 
wahr ſein; ich nehme an, es ſei wahr; 
ellipl. fam. (Je dis, je prétends) - 
si, allerdings, o ja; — non, (o) nein; 
keineswegs; être toujours sur le —si, 
- non, ſtets das Ja u. Nein im Munde 
führen, immer zum Widerſpruche fer⸗ 
tig od. widerſpruchsfertig ſein; qu'il 
fasse le moindre excès, i est malade, 
fo wie er den geringſten Diätfehler be⸗ 


geht, iſt er krank, der geringſte Exceß 


macht ihn krank ock. wird ihn krank 
machen; qu'il parle, tout se tait, fo 
wie er redet où. das Wort nimmt, 
verſtummt Alles: qu'il parle, il ne 
lui sera fait aucun mal, er ſoll nur 
reden, er moͤge getroſt bekennen, es 
ſoll ihm Nichts (zu Leide) geſchehen; 
que je meure, si cela n'est pas vrai, 
ich will des Todes ſein, mick 

chlag rühren, wenn dem nicht fo iſt; 
qu'il meure, er mag vd. ſoll ſterben; 
qu'il fasse ce qu'il lui plaira, er mag 
od. pl thun, was itm beliebt; er 
handle nach ſeinem Gefallen; 20 be- 
wundernd, staunend: wie; qu'il 
fait beau! wie ſchoͤn es od. das Wetter 
iſt! welch ein herrlicher Tag! was für 
ein köſtliches Wetter! insensé — j'étais 
de croire..! wie unfinnig ich war, zu 
glauben. .! was für ein Unſinn (von 
mir), wie konnte ich ſinnlos genug ſein, 
zu glauben.! la cruelle qu'elle est 


aus) bezah⸗ 


ſoll der 


wozu? - ne se vorrige-t-il wrum 
beſſert er ſich nicht? - sert de se flat- 
ter ., ? wozu dient od. hilft es, ſich zu 
ſchmeicheln, Ian (mit Hoffnun⸗ 
gen ze.) ſchmeicheln? 40 correlał. tel 
— ai o) wie; un homme tel - vous, 
ein Mann wie Sie, Ihrer Art, Bes 
Schlages, von Ihrem Stande, Ber- 
dienſte ꝛc,; quel -, welcher; welches; 
wie groß quelle — soit ma .,, welche, 
wie groß auch od. immer meine . ſei; 
aussi, mème, autre, meilleur, pire 
=, fo, (ber, die, das) ſelbe, andere, ans 
ders, beſſer, ſchlechter, als: tant .. , 10 
wohl . als; tant tués - blessés, ſo⸗ 
wohl Getödtete als Verwundete, an 
Todten u. Verwundeten; si peu - 
rien, fo gut als Nichts, (fait) gar 
Nichts; fan. - bien - mal, ſ. Tant 
(bien que mal); 50 wenn nicht, außer, 
als (f. Si oe n’est); à qui puis-je me 
confier qu’à vous seul? Wem kann 
ich mich anvertrauen, außer, Wem 
ſonſt könnte ich mich anvertrauen, als 
Ihnen allein? ne., autre chose que, 
Nichts (weiter), ſonſt Nichts, als; ne 
que, nur, allein; bloß; eben erſt, kaum; 
60 ellipt. Reden sar l. (afin) - je vous 
embrasse, etc., damit od. daß ich Sie 


que était encore au 
lit, ich ſprach ihn (, als od. während 
er) noch im Bette (lag); à peine était- 
il sorti, que (did) ., kaum war er 
(hin) ausgegangen, als .; je n'irai 
point là (d moins ou avant) que 
tout ne soit prêt, ich gehe nicht hin, 
bis Alles fertig iſt, ich werde erft dann 
hingehen, wenn Alles fertig ſein wird; 
on le régala (si bien) que rien n° 
manquait, man bewirthete ihn ſe treff⸗ 
lich, daß auch Nichts dabei fehlte: 
am. si j'ètais (que) de vous, wenn 
ich an Ihrer Stelle wäre; 70 nach 
Comme: da (ſ. Comme); comme il 
était tard, et qu’on .., da es fpät war, 
u. (ba) man ..; nach Quand: als (f. 
Quand); quand .,, et que ., als ., 
u. (als) .; nach Si: wenn (ſ. Si); si ., 
et que ., wenn ., u. (wenn) ..; 8° 
dient sur Verstärkung des Port- 
Sinns od. als Füllworl: si ., wenn 
(nun od. aber); det (Sie erwie⸗ 
dern darauf ꝛc.); ſo eln Sie mir dar⸗ 
auf erwiedern ꝛc.); c'est une belle 
chose (que) de garder le secret, es 
ift eine fuène Sache (, ein Seheimnih 
zu beit. en od.) um die Verſchwie⸗ 
genheit. 

Quel, adj. -le, f. (v. lat. qualis 
ne) welche, welches; welchen; ve) 
für (ein, eine, einen); à -le dose? in 
welcher Doſis? - temps fait-il? was 
für Wetter iſt es? wie iſt das Wetter! 
-le heure est-il? wie viel iſt die Uhr? 
was iſt die Glocke? was iſt es an 
Zeit? wie ſpät iſt es? demander 
temps il fait, nach dem Wetter fra- 

en; vous voyez - homme c'est, Sie 
ſehen, was für ein od. welch Mann 
er iſt; - homme! welch ein Mann o 
“ct was das für ein Mann ock 
Menſch iſt !. -le pitié ! welches Elend! 
wie elend od. erbärmlich das iſt ! - que 
soit, welcher, wer, was (immer), wie 
groß od. hoch auch, fein mag; -le 
qu’en soit la cause, welche od. was 
auch die Urſache davon ſein mag, wo⸗ 
her das auch ruͤhren mag, fei die Urſa⸗ 
che davon welche fie wolle; que soit 
son rang, welcher od. wie hoch immer 
ſein Rang ſein mag, was für einen 
Rang er auch haben mag; (einerlei) 


resle sourde à .., die Grauſame bleibt weß Standes er ſei, ohne auf den Nang 


taub 
784 


für.: 8e warum? weßhalb? zu ſehen, ohne nnterſchied des Stan⸗ 


QUENX 


QUES 


QUEU 


sus 


wie; b, fam. wie es 
ne He Fa Ar PT. lab)ſonder⸗ 
1 (dle emlich mittelmäßig; fo 0 fo, ſo 


e adj. (lat. qui- 
cumque HAE à irgend he 
cher, welche, welches, welchen qd. wen 
irgend was, irgend elner, eine eins od. 
einen; welcher, welche, welches n 
welchen, was es 1 i; bel “ge 
homme , irgend ein(en) Den 
irgend Jemandlen), 67 ent nr 95 
wen; ne. , (duch gar) ein(er „keine, 
0 il ne ‘lui re e 

ich auch gar Nichts, nicht das 
sa 1 geblieben , er hat auch gar 

9 behalt a non obstant appel- 
lati uͤnbeſchadet oc. trotz etwaiger 

pe 50 ohne Rückſicht 


auf er⸗ 
Affe dati 11 

0 ement, DU 

am. tellement =, fo fo, fo 


9. 
À er 
ich tele qualiter. 
ue, adj. (vgl. lat. qua- 
iécumque, f. Quel und Que) 10 
(irgend), ein, einer, eine, einen; 15 
1 er, cinige, einlges, einigen; 8, 
7 e; etliche; enem. etweiche; 
e . , etwas (weniges), ei⸗ 
1 ti. 20 welcher, 1 
welches, welchen, was (auch od. im: 
mer); 30 adv. einige, etwa, fam. cir- 
ca ſechzig Sal re ꝛc.); || 40 - histo- 
rien en a pas é, lirgend] ein Hiſtori⸗ 
ker hat der Sache erwähnt; — sol, a, 
irgend ein Narr; D, fam. ellipt. ich 
bin nicht ſo 5 Narr, nicht fo thö⸗ 
richt, ich werde mich wohl üten; - 
chose, etwas: part, irgend wo; ir⸗ 
gend wohne de = part, irgend woher; 
- personne, Jemand; peu d argent, 
ein wenig Geld; ein kleines Suüͤmm⸗ 
chen; 2° -s efforts que vous ſassiez, 
welche od. wie groß Ihre Anſtrengun⸗ 
gen auch ſein mögen, wie ſehr Sie ſich 
anſtrengen od. bemühen mögen, trotz 
all Ihrer Beſtrebungen. 
* Quelquefoïs, ads. einige⸗ 
mal bisweilen, zuweilen. 
uelqu' un, m. -e, f. Einer, 
m. ine, Eins, n. Einen, m. eine 
Ferse Jemand; e 
que ues-uns, m. pl. Einige; Gt 
3 1 pr 
der, vn. veralt. (aus 
ae heimlich von Thuͤr zu Thuͤr) 


Quémandeur, m. ami; 
qu ane) veralt. Abele er) 
ettler, m. sin, ſ. (aus 1 
Qu’en-dira-t-on, m. fam. 
le , (wortl. das „Was wird man dazu 
11 ) 1 Direh od. Urtheil der 


It, n. 
1 Art cul.) Me; 
9 e a u. 


fan, v. von Bleifé, 
ſ. sehr ſam. Zahn | m 


hr a kleinen , m. Zähnchen, 
ñ. 


Kunkel A. 
. TE Bec N. ntecderd. 


che ne 


arbre en ) re iur. | de 
-, a, (©ypinns)Roden..: b, (Jur. ) Kun⸗ 
kel. 3 tomber en -, auf 0 “A Kunkelſeite Fr 
fatfen, dem weiblichen Geſchlecht, der 
Fe va anheimfallen od, zu 
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Ouenouillee (v. Que- 
nouille) (ein Spin gen voll, m. 
Quenouillette, f. kl. v. 
den es node, 00 5 
on opfſtange „ (Bot 
Speere tracts. 
Quérable, (v. Quérir) 
zar) abzuholen, 5 2 was 
ug dem Schuldner) geholt werden 
W uerol. (v. lat. quereus) in 
Zus. (Hist. nal.) Cichen ..; -cole, 
Eichen auf Eichen lebend od. wachſend, 


1 f. (v. lat. nereus) 
(Chim. org.) Buerein, n. (angebl. 
organ. Alkali der quercus 8 
Scatter good). 

Querciné 
Gén qu (Bot.) Gesch. der (Eichen, à 

ten, quercineæ, f. pl. 
uercitrin, n. (v. Querci- |” 
+ (Chim. org.) Quercitrin, n 
cé ff der Schwarzeiche, m. (Che- 
vre 

. m. (f. lat. quer · 
cus u. Citron. (Bot.) Färbereiche 
NN e, ) Guerdus Uncloria; : 

bois de -, Färbereichen⸗ od. Ouerci⸗ 
tronenholz, u 

Ou sr elle, F. (v. lat. querela) S 
Streit, Zank, Hader, m.; dindel 
Jänkerel, f. Gezänk, n. Händel, p 
chercher — à qn, Wiang Waden mit 
Jem. ſuchen od. an fangen prendre | T 
-in Streit gerathen; fé. in einen 
Streit J ſich zanken; être en 

„in Streit (m lt einander) leben od. 
liegen, einen treit mit einander) ha⸗ 
ben; prendre - pour qn, embrasser, 
épouser, prendre la- de qn, (bei ei: 
nem Streite) Jemands Partei nehmen 
od. ergreifen, für ihn Partei nehmen; 

rov. - d' Allemand, (ein) ohne Lx: 
fade a Sies gur vom Zaune gebro⸗ 
ne treit; - d'inofficiosité, 

„ mot keitsklage, f. 

Querell in e va. 40 
en, ) anfechten, Zank od. Streit (mit 
ihm) anfangen, (mit ihm) zanken; ha⸗ 
dern; * Re aus)zanken, (aus)ſchel⸗ 
ten; || se , W ſich ſtreiten; 
Il 0 (fi) fan en; querellé, -e, 
ausgezankt ꝛc. 

Querelleur, a l. 
fé eut ant: od. idee zaͤn⸗ 

ch; Zaͤnker, m. in, fam. 
ani E er, f. 


ee (tat. queri- 
monia) (s. Cué..) 0 moialités 19 5 
ſchrift um die Erlaubniß, ein Ermah⸗ 


ester erg en zu laſſen, f. 
Le lat. quærere) va. 
vebalt, a m Infinil. gebr.) aller 
=, venir -, holen, abholen; envoyer 
L, holen laſſen. 
- Ges er m. (lat. 
(spr. Coués.. Ad. rom. Bud 
neuere Bed. Schatz ⸗ od. 
mii er; Caſſenführer, m.). 
Question 11 lat. Jussstio) Fra⸗ 
EE 40 (bas) Fragen, .; ; 20 Frage⸗ 
E Cr Dar 
de. abe; 50 (Jur. crim.) ehem 
peinliche e bal 1 5. 
faire une - eine Frage an Jem. 
sue {bm eine Ar ſtellen, ihn um 
be) 13 - de Ur Frage 
aber e si HR pu (fige br, Fr., 


ts 
Streit 15 sue 2 9 55 über 5 
F Sen e - d'état, 
treit über 1 RD 
il est - de. es ift die Rede von .5 eb 
iſt die Rede davon „zu ..; dont il est -, 
wovon die Rede { if in Rede, in Frage 
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stor) 
äſtor, 
ent⸗ 


atz, m. Se ſtũ 


elt e fraglich, warum es ſich han⸗ 

elt; ſa m. la personne en -, die frag 

liche od. N meitre, ap- 

pause qn à la , donner la- à qn, 
em. auf die Folter fpannen. 


Questionnaire, m. (o. Ques- 


tion) ehem. Folterer, Foltertnecht, m 


Questionner (v. Question) va. 
Jem. um od. nach etw.) fragen, be: 
agen; ausfragen; ins Verhör neh⸗ 
men ; examiniren; oft i im ũb. S. (neu⸗ 
lr auf eine zudringliche od. läſtige 
fragen; mit Fragen beſtürmen; 
aus cs ausholen; se - l’un l'au- 
tre, ſich gegenſeitig, 8 (aus) fra⸗ 
gen; || questionné, -e, befragt ꝛc. 
Questionneur, m. se, 7 AU 
Questionner) (engleciger {a ger, 
au f. fand a ger) Jager m. 


. to 52 155 Inquiſitor, 


ues ture, . Cl. quæstura, 
n. vgl. Questeur) (spr.. Coues..) Quã⸗ 
fur, /. 4° Quäſtor⸗, Schatz⸗ od. Rent: 


meiſter⸗, Caſſenführeramt, n.; 20 
Dauer deſſelb., ſ.; 30 Duäſtoren ll 
reau, n. 
Quète, f. (ehem. Queste, v. lat. 
ag) Su guess LS 4. Quérir) 4o 


Seher ge en; 
1 Auf N 5 
chunglen), 155 ne l 0 15 
20 im eng hasse 


ss 1 8 + Abe du dut 
ber); b, S e i 65 
Wildes durch Hunde), u.; 
nerjagd, F.; B. Einſammeln der 5 
moſen), n. Armen⸗] Collecte, /.; 3 se 
mettre en - (de qc. ), fi auf as Su⸗ 
chen (einer S.] legen, auf das Suchen 
ausgehen; anfangen (nach etw.) zu 
ſuchen; (nach etw.) ſuchen; (nes ©.) 
nachſpucen; faire la —, aller à la 
Almoſen einſammeln, auf Almoſen⸗ 
fammeln Sd dal betteln; faire une 

„eine Sammlung od. Collecte ver⸗ 
anſtalten, r fie die Armen) fammeln ; 
chien pour la -, Syürhund, m. 

9. te, f. (Mar.) Heberhangen, n. 
Fa Vorsprung des Border: u. Hin⸗ 
terſtevens, m. 

us ter (v. Quête) va. u. abs. 10 
5 asse) ſuchen; aufſuchen; (einem 
tie) nachſpüren; (daſſ.) auf vüren; 
abs. ſuchen; ſpüren; 2° (Almoſen; 
ſammeln, (darum) betteln; abs. Al⸗ 
moſen (ein)fammeln : : eine Gollecte 
veranſtalten; um einen Beitrag, um 
Beiträge bitten; betteln; ig. (nach 
Lob ꝛc. begierig) haſchen, { timmen 
3€.) are ſuchen; (darum) bet⸗ 
teln; (dieſ.) erbetteln, zuſammenbet⸗ 
teln; 1 * 0, aufg ucht ꝛc. 
eur, m. -e, J. (v. Que 
1 5 We 5 ein, 
„ -, Bettelbrüder, ⸗m ns 


f. (i e coda, at. eue) 

Schr. 
15 de cheval) 
is 


LT 
10 (Zool. 5 
Schweif; im eng. se 
Ape ei (ter larkischen Pa- 
scha’s), m.; 20 im w. S. Schwanz⸗ 
id, u. Schwan 80 (etw. Schwanz- 
dhnliches) A. 0 wanzähnlicher) An⸗ 
hang; Schwanz, Schwe feier; Cup 
ten, einer Note ꝛc.]: (ſteifer) Zopf 
Hadrzopf (einer Perruͤke ꝛc.): S Stiel 
(einer Pfanne 1e.) : (Windmühlen⸗ ꝛc.) 
Sterz, m. Wende⸗ ock. Bapfenbolg; 
Grifbreit, Seitenbrett (einer 
ꝛc.), N., Angel (eines Meſſers) .; (bas) 
55 emaneste Ende 905 575 11 5 
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QUEU QUIE | QUIN 


ben, von benf. hart verfolgt ock. ge 
drängt werden; ſam. faire -, (eine) 
lange Reibe bilden; ſich hinter einan⸗ 
der ſtellen; (vor dem Schauſpielhauſe 
20.) ſteben, u. warten bis die Reihe an 
einen kommt, Queue machen; — à —, 
in einer (langen) Reihe, hinter einan⸗ 
Fe lber) ; Jig. à la- leu leu, Reihen⸗ 
plel, u. 

9 ue ue, f. (Métrol.) Tonne (vom 
Gehalle von etwa à Hektolitern od. 


5 Eimern), f. 

Queue, ſ. Que ux, m. Schleif⸗ 
od. Wetzſtein; - à l'huile, Oelſtein, m. 

Queussi-queumi, loc. adv. 
ſam. eben ſo, gerade fo. 

Queuter (v. Queue) vn. (Bill.) 
mit dem ſchmalen Ende des Stocks 


Quiétude, f. (v. lat. quietus) 
(Frômmigkeitsspr., bisw. a im 
gewôhnl. Sprac gebr. (vollkomme⸗ 
ne, ſanfte Skelen⸗ od. Gemütha⸗Mu⸗ 
be ruhige od. ſtille Heiterkeit ; Sorg⸗ 
of keit, Untbätigkeit, f. 

u ig non, m. ſam. großes, dickes 
Stud Brod, n. gem. provinc. Run⸗ 
ken Brod, m. 

Quillage, m. (o. Naas I.) (ii 


den), ..; (Bot.) queue- de-. , (Benenn. 
versch. Geirdchse) . ſchwanz; (Zool.) 
queue de., (Henenn. versch. Thie- 
re) . ſchwanz; „ ſchwänzler, m.; || - 
a l'anglaise, weiß (Pferde-) 
Schwanz gc. Schweif; — en balai, 
beſenartiger S., Beſenſchwanz; - de 
rat, a, Rattenſchwanz; 0, rattenarti⸗[ mi 
gen, d. h. kahler, enthaarter, baar{o: | beide Bälle fortſtoßen. 

er (Pferde⸗ dc.) S.; kahler Stumpf Queux, m. I. (lat. 5 alt. 
des Schwanzes: . queue-de-rat, | f. Cuisinier; II. ſ. Queue, III. 
(Mar.) Rattenſchwanz. m. :ſchote, . Qui, pron. vel. (tal. qui) 40 wel- 
ein Seil); (Arm.) runde Feile, Rund⸗ cher, welche, welches; welchen; der, die, 
feile; queue-de-rat de bois, runde] das: den; wer, was; wen; celui pour 
Raspel, 4 d, (Bot.) ſ,. Féluque ; e, | , Derl jenige), für welchen, für den: 
(Séméiol.) pouls en - de rat, (mâufez | la personne à - j'ai écrit, die Perſon, 
ſchwänzäbnlich) abnehmender Puls. P.] welcher ock. der, an welche od. an die 
der Agoniſirenden: - de cheval, Pier: | id) uche à habe; — plus esl, was 


Quille, f. I. (engl. keel, dada. 
und zeln N00 5 Rolland kiel 
TER Cale, v. deutsch.) ( Mar.] 
(Schiffs⸗ Kiel, m.; II. (pan. quilia, 
Schwed. kægla , dan. kegle, engl. 
Kay! „ altengl. keel, kile Holt. kee- 
gel, alld. Gugel) 10 Kegel un 


tefifiveif ; à, Roßſchweif; 5, (Anat.)| noch mehr iſt; - pis est, was noch 
untere, pferdeſchweifaͤhnliche Ausbrei: ſchlimmer ift; voila - est beau! das 
tung des Rückenmarks, cauda equina, iſt ſchön!: — est la? - va lä? - vive? 
..; o, ( Bot.) queue-de-cheval ou wer ba? - que ce soit, wer es auch 
queue-de-chat, f Préle; - de co-|fei; — ça? wer (bas)? ellipt. vous 
trouverez à - parler, Sie werden 
em. finden, mit dem Sie reden füns 
nen, der Ihnen Rede ſtehen wird; c’est 
à - l'aura, Giner haſcht begieriger 
(Bot) Löwenſchwanz, leonurus, m.; danach, als der Andere: es iſt ein wah⸗ 
bes. (Mat. méd.) Herzgeſpannkraut, rer Streit darum; lein) Jeder will es 
n. Wolfstrapp, f. (leon )} Cardlaca; haben; c’est à - parlera, (ein] Jeder 
queue-de-pourceau , f. Peucédan | will zuerſt fpredjen: Alle wollen auf 
CEE queue-en-éventail, (Ornith.) | einmal reden; - mit der Sten P. des 
Fächerſchwanz, m.; à =, mit einem | Præs. Ind. . end; - entre, der ein: 
tritt, eintretend; einfallend ꝛc.; 2° - 
„ „die Einen. , die Andern. ,; 
Da, — la, die Einen hierl her), die 
Andern HU 
+Quia Cat.] (spr. Cuia) prov. 
mettre à -, (Jem.] zum Schweigen 
bringen, (ihn) ſo weit bringen, daß er 
nicht mehr weiß, was er ſagen ſoll; 
être à —, zum Schweigen gebracht 
ſein, nicht mehr aus noch ein wiſſen. 
Quibus, m. (lat. dat. pl. ©. 
5 qui) (spr. Cuibusse) po avoir du -, 
weit: man muß den Teufel nicht an | (von Demjenigen, d. h.) Batzen, Geld 
die Wand malen; lirer le diable par] haben. | 
la —, (den Teufel am Schwanze zer] “Quiconque, ꝓron. m. u. (bis. 
ren, d. h.) ſich mühſam vurdbringen | weil.) ſ. indef. (lat, quicumque) 
od. ET ere fit kuͤmmerlich er⸗ (ohne Pl.) Jeder, der; Jede, die; wer; 


eln; deu de -5, a, (bas) Kegelſpiel; 


chon, a, Schweineſchwanz; 5, queue- 
de-cochon, e Schrauben⸗ 
bohrer; Drillbohrer, m.: - de lion, 


den Anwurf, um den Platz kegeln. 
a, Löwenſchweif; , queue-de-lion, 8 


ullle, 
€, N 

Quillier, m. (v. uilte, Il.) 1 
el, u. 


alle neun Kegel, alle Neune, f. 5 
Krenz 
attzapfen, 


Schwanze, Stiele ꝛc., geſchwänzt 

Schwanz.: geſtielt, Stiel.; piano 

— „Flügel, m.; à courte , kurzſchwän⸗ 
zig, kurzgeſchwänzt; sans =, ohne Sch., 
ungeſchwaͤnzt; pacha à trois -s, Pa: 
[ec von drei Roßſchweifen; llatier de 
a , mit dem Schwanze wedeln; /ig. 
prov. quand on parle du loup on 
en volt la -, (wenn man vom Wolfe 
ſpricht, ſo ſieht man den Schwanz deſ⸗ 
ſelben) wenn man vom Teufel od. von 
Jem. ſpricht, ſo iſt er (gewiß) nicht 


Arle-). 

8 m. ſ. ee ri 

uinaire, ag. (lat. quinarius 
(Math.) durch fünf tfeilbac à I pr 
m. (Numism.) Fünfaßſtück, u. Qui: 
narius, m.; im w. &. alte Münze 
Ra 90 

ui naud, adj. -e, /. alt. Hein⸗ 
laut, beſchaͤmt (über eine LEE Mie 
ou 14115 f. (vol. d 

uincaïille, f. (vgl. deutsch. 
kurse Klingklang) Sanmele. 40 


nähren, mit Mübe ſein Daſein friſten; welcher, welche; - sc permettra, wer kurze (@ifen =, Kupfer ⸗ od. Meſſing⸗ 
écorcher anguifts ar la -, (ben Aal ſich unterſtehen wird. l e tn ewaare, Klelnſchmie 
vom Schwanze aus abziehen) den Gaul uldam, m. Quſdane, f. de- od. 


chloſſerwaareln), /. (p£.); 
Sanbwertégeräth,n.; 20 fig: verdchil. 
3 gebr.) Kupfer⸗ od. Scheidemũn⸗ 

Quincaillerie, f. (v. Quin- 
caillier) 4° Sammeht, EN EL 


: 10 
beim Schwanze aufzäumen, die S. am | (lat. quidam) (pr. Kidan) verdchil. 
verkehrten Ende od. ganz verkehrt ans | certain —, (eine) gewiſſe Perſon, (ein 
greifen; (Chance.) lelires scellèes sur wiſſen / Jemand, Gewiſſer, m. Ge⸗ 
simple -, sur double —, Briefe, deren wiffe. 7. Quidam, m.; certains 8, 


Siegel an einfachen, an doppelten Bän⸗ gewiſſe Leute, 2 8 , Gt 
dern hangen; (Bill.) - à procédé, mit Quiddité, KE qui (spr. fenc, feine EL Le odd. Rlingewaare(n 
Leder beſetzte Queue: faire fausse -, | Cui..) (Philos.) (die abfolute) Weſen⸗ J. (pl.); 20 Metall:, Gifen:, Stohl 
fehl ſtoßen, einen Fehlſtoß thun, kick⸗ heit, J. Weſen, n. waarenhandel. m. 


Quiescent, adj. -e, f. (lat. 
quiescens) (spr. Cni..) (Chim. anc.) 
ruhendle Verwandtſchaft); (Gramm. 
des langu. or.) ſtumm. 

uiet, adj. -ète, f. (lat. quie- 
tos T1 Cul.. ) alt. ruhig, REX. 
ulétismo, m. (ſ. Quiet) (Sec- 


Quincaillier, m. (v. Quin- 
caille) Detafl:, Gifen:, Stabls od. 
Klingewaarenhändler: Eiſenkrämer, 
m.; boutique de -, Gifenlaben, m. 

Quinconce, m. (fat. quin- 
cunx) (Hort.) 4 (das Pflanzen der 
Bäume 1e. ins) Gefünfte, (in ein) ges 
chobenes Viereck, n. (in die) Rautens 
orm f. (ins) Kreuz, n. Kreuzſtellung; 
2˙ HT PAS vit f. sgehölz, . 
ſc ce ge Pflanzung, f. es Beet, a. 

uinconcial, adj. -e, f. (f. 
Quinconce) (Hort., Hist. nat.) rau⸗ 
Ii förmig. À ragzellig, quincuncis- 


ſen; meltre à la -, d, (Jeux) (eine 
Summe) in den nets thun, in 
den Schwanz ſetzen; b, (Sem.) hin⸗ 
tenan od. untenan ſetzen od. ſtellen, 
ibm) den letzten Platz anweiſen, (ibn) 
zum Letzten machen; prendre en 
flanc et en —, in der Flanke u. von 
hinten angreifen; à la -, en -, a, ganz 
am Ende. unter den Letzten, der Letzte, 
ganz hinten (ſein), hintenan (gehen, 
reiten ad. fahren ꝛc.); den Nachzu 
(bilden): 5, hinter (den Feinden 10 
her (ſein ꝛc.), (denſ.) auf den Ferſen 

ein QE avoir les ennemis en -, die 

einde inter ſich oc. im Rücken Ba: 


tes rel.) theilnamloſe, de uͤltige 
Ruhe, (dumpfe) Gleichgültigkeit, Ad⸗ 
toͤdtung des Gefühls, Gefühls ⸗ od. 
Empfindungstodtung, f. Quietismus, 


m. 
uiétiste, m. (ſ. Quiétisme 
Anhanger des Due Dutetif 
m.; || adj. quietiſtiſch. 
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QUIN 


*Quindécagone rat 05 lat. om) Tnffades Rampffpiel, n. Fünf⸗ 


quinque u. Décagone) uin..) 
(Géom.} Fünfzehneck, n. 
‘Quindécemovirs, m. pl. (lat. 
quindecimvir) (spr. Cuin..) (Ant. 
rom.) n Bü Aufſeher der ſibyl⸗ 
liniſchen Bücher, Fünfzehner, Quin⸗ 
decimvirn, m. pl. | 
5 e 
85 al. quindecim u. oclo) (spr. 
uin..) (Crist.) finfsenfladi sat: 
eckig, quindecimoctonalis (Ha 140 
qu ine, . (lat. quinio) (Jeux) 
o Paſch von Fuͤnfen, m. zwei od. alle 
ünfen, /, pl.; 20 Quinterne (im Lot- 
lo u. in der Tol erie), f. ME er, 
m. Inalus) (Hist. nal.) fünfaablig. 
Quiné, adj. -e, ſ. (neu-lat. qui- 
*Quini..(v. lat. quini) in Zus. 
85 -flore, adj. mit fünfzähligen 
lumen, fünfblumig. 
uinine, f. (v. Quina, ſ. Quin- 
2120 (Chim. Hs Mat méd.) Chi⸗ 
nin, Quinin, Chiniam, u. (Alku- 
loïd der Chinarinde, Pelletier u. 
Caventou); sels de , Chininſalze, 
nu. pl.; sulfate de , ſchwefelſaudes 
Chinin, Chinium sulphaticum, n. 
sulphas Chinii. 
Quinique, adj. (v. Quinine) 
(ete org.) sels -8, Chininſalze, sa- 
ia chinica od. quinica, u. pl. 


TQuinola,m.(span.) Herz⸗ od. F 


Coeurbube (im Reverſliſpiele), m. 
Quinqu.. (ſ. Quinqué.,) (spr. 

ae 1* Zul. re TL) 1985 

gulaire, adj. fünfeckig; ⸗winkelig, 
uinquangularis; -angulé(e), adj. 


atus; -angu- 
leux, ud. se, f. fünfeckig, Sünf: 
eck. ., quinquangulosus. 

Quinquagénaire, adj. (lat. 

uinquagenarius) (spr. Guincoua..) 
fünfzigſährig; subst. m. u. ſ. Funf⸗ 
ziger, m. ⸗in, f. 

n (v. lat. 
quinquagesimus) (spr. Cuincoua..) 
der letzte Sonntag vor Faſtnacht, m. 
Quinquageſimaͤ, f. [Quinqu.. 

Quin quangula ire, eic. ſ. 

TQuinque, m. (ilal. u. lat. 
Fun Cuincué) (Mus.) Quintett, 

ünfſpiel, u. sgefang, m. 

*“Quinque.. (Lat. quinque 
fh. PE) 5 re 85 Ahn 

nf. ; -denté(e), adj. fünfzähnig; 

-farié(e), fünfreihig j ide, 10 fünf, 
ſpaltig; -flore A fünfblumig; 
-foliéle), adj. fünfblättrig: -folio- 
fle), adj. finrélätteig(es rate): -fo- 
rale), adj. fünflüberig, Fünfloͤcher..; 
40% nz adj. Enfants : -lobé(e), 
adj. fiünflappig: -loculaire 15 
fuͤnffächerig; - nervél e), «dj. fuͤnfn 3 
vig, =vivpig, saberig ; - parti(e), adj. 
fünftheilig; -ponctué(e), adj. fuͤnf⸗ 
punktig: -sériéle), «adj. fünfreihig; 
-valve, adj. fünfklappig; -vigési- 
malle), adj. fünfundzwanzigflächig. 

Ouinquennal, adj. -e, f. 
( lat. e (spr. cuin- 
cuennal) 40 fünfjährig; 20 fünfjähr⸗ 
lich, Quinquennal.,; (fêtes) -es, 
aubst. f. (Ant. rom.) (die) fünfjähr⸗ 
lichen Feſte, Quinquennalien, pl. 

Quiuquennium, m. (lat. 
Sr. cuincuenniome) veralt. fünf⸗ 
äheige Studienzeit, f. Jahrfünf, Quin⸗ 

quennium, n. 

Quinqué nove, f. (v. lat. 
quinque #. novem) Fünf u. Neun, 
n. (ein Purſelspiel). 6. 

*Quinquéparti,etc. ſ. Quin- 

‘QOuinquerce, m. (lat. quin- 
quertium) (spr. cuincuerce) Ant. 


ünfkantig, aug f fi 
ü 


) ad, 


kampf, m. querz, n. 
e ee quin · 
ueremis) (spr. cuincué..) (Ant. 
ist.) fünfruderiges Schiff, n. fünfru⸗ 

derige Galeere, f. [qué 

*Quinquésérie, etc. f. 
uinquet, m. (vom Erfinder 
Quinqnel) Zuglampe, Lampe mit 
ugluft, f. [qué.. 
*Quinquévalve, etc. ſ. Quin- 
»Luinquina, m. (v. peru- 
vischen Kinakina) (Bot., Mat. med. 
40 (- vrai) (ächte) Chinalrinde), Gin- 
chonarinde, peruvianiſche Rinde, Fie⸗ 
berrinde, /. cortex China, cort. Pe- 
ruvianus; 20 (faux -) falſche China⸗ 
rinde od. Chinaart; — des Antilles, 
Antillen⸗China, karibäiſche Chinarin⸗ 
de, Sanct⸗Lucien⸗China; - piton, 
Piton⸗China, Bergehina, /. (Rinden 
v. versch. Exostema-Arten); || de 
—, China.; extrail (mou, sec) de -, 
weicher, feſter od. harter) Chinaex⸗ 
act, extr. Chins; extrait de- pré- 
paré à froid , kalt bereiteter Chinaer⸗ 
tract, mn. 8 Chinaſalz, extr. 
Chinæ frigide paratum, Garaganum, 

sal essentiale Chinæ, n. 


uin- 


Quint, adj. m. 19 5 uintus) 
Charles-Quint, (Kaiſer) Carl der 
Fünfte, 


arl v Carolus-Quintus ; 
Sixte-Quint, (Papſt ) Sixtus der 
ünfte od. V.; || Subst. m. Fünftel 
Ge Summe. Erbſchaft ꝛc.); (Féod.) 

ünftel des Kaufpreiſes, u. (der) fünfte 
Theil (als Abgabe); droit de - et de 
requint, Abgabe des Fünftels u. des 
Fünfundzwanzigſtels, 7. Fünftelzins, 
m. Füntelstaxe, f. 

e VUE QAR 
(Man.) 4o Renn- od. Wurfp 
20 Pfahl⸗ od. Kopfrennen, n. : 

Quintal, m. (o. lat. quintus) 
Zentner, m. (100 Pfund); - métri- 
que, metriſcher 3., 100 Kilogramme's, 
200 Pfund; Ubertr. cela pèse un —, 
das iſt zentnerſchwer. 

Quintan, m. (Man.) Stechpup⸗ 
pe, f. Prügelmann, m. (ſ. Faquin). 

Quintane, adj. f. ſ. Quinte, 


uintan) 
ahl, m.; 


— 


Ou inte, f. (lat. quinta) 30 (Mus., 
Escr., Jeu de piquet) Quinte; 2° 
(Mus.} Aitgeige, , Alto. Mole 
80 (Séméiol.) ÿ tiger Huſten u. an: 
haltender Anfall (von Huſten); hef⸗ 
tiger Huſten, een m.; fig. 
fam. (wunderliche) Laune, Grille, 2 
| adÿ. f. (Path.) la fièvre - ou 
quintane, das fünfttägige Fieber, 
Quintanfieber, quintana febris. 
*Quintefeuille, ,. (Bot., 
Mat. méd.) (grande -) T. Polentille 
(quintefeuille); (Blas.) Fünfblatt, n. 
fünfblättrige Sinngrünblume, f. 
uinter (v. lal. quintus) va. 
1 (Dr. cout.) in fünf Theile zerle⸗ 
gen, fünftheilen; 20 (ſ. Quint) eg. 
étrang.) (Gold, Silber ꝛc. nach Ent- 
richlung des Fünſtelainses od. der 
Fünflelstaxe) ſtempeln; || on. (f. 
Quinte] (Mus.) (bei dem Contra⸗ 
9 durch Quinten fortſchreiten. 
uinteron, m. -ne, f. (v. lat. 
uintus, vgl. Quarteron) (Ethnogr.) 
(der, die) Nanfdelſchwarze, Quintero⸗ 
ne, Sohn, m. Tochter eines Quar⸗ 
teronen, /. 
ee par quin 
La essentia) Quinteſſenz, f. 4° (Philos. 
anc.) (der) fünfte Aether; 2° (Chim. 
et Pharm. anc.) pe reinſte, geiſtig⸗ 
ſte Stoff, m. ätheriſches Oel, u. (f. 
Essence): 30 fich (die) beſte Kraft, 
f. (das) Beſte, Mark, u. Kern, m. 
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Hauptſache, f.; Hauptvrrtheil, (der 
ganze Nutzen od.) Gewinn, 5 1 
*‘Quintessencier (v. Quint- 
essence) va. die Quinteſſenz (aus els 
ner S.) ziehen; (dieſ. läutern; vers 
feinern, raffiniren; (daran) kuͤnſteln; 
(darüber) klügeln; || quinlessencié, 
e, verfeinert; verkünſtelt. 
Qulntelto, m. (ital.) (spr. 
cuin..) (Mus.) Quintett, Fünfipiel, 
n.; ⸗geſang, m. 
*Quinteux, adj. se, über. 
„grillen⸗ 


aft, wi launenhaft, launiſch 


aft, wunderlich; eigensinnig dan.) 
rappel koͤpfig. 

Quinti.. (v. lat. quintus) in 
Zus. (Sc. nat. etc.) funf. ; -color(e) 
adj. fünffarbig; -di, m. (Cal. rép. 
(der) fünfte Tag einer Dekade, Quin⸗ 
tidi, m.; -dodécaèdre, adj. fünfmal 
zwöͤlfflächig, aus fünf Bodekacdern 
gebildet, quintidodekaedriſch; -forme, 
adj. fünfgeſtaltig Ham). 

.Quintit, adj. -e, f. (lat. quin- 
tilis) (Astrol.) = aspect, gefünfter 
Schein, Gefünftſchein, m. 

e va 6e v. lat. quintus) 
(Ovol. vég.) (die] fünfte Eihaut ock. 
Eihülle, quintina, f. (Mirbel). 

*Quintuplant (part. prœs. 
v. Quinlupler] adj. -e, f. (Crist.) 
quintuplirend (Hau). 

*Quintuple, ace (lat. quin- 
tuplex) fünffach,⸗fältig; 1 50 ſo 
vlel; || subsé. m. (das) Fünffache. 

*Quintupler Re Quintuple) 
va. verfünffachen,⸗faͤltigen. 

»Quinzain, undecl. (v. lat. quin- 
decim) (Jeu de paume) fünfzehn ges 
gen fünfzehn. 

‘Quinzaine, f. Quinzain) 
Sammelw. 10 Zahl od. Anzahl von 
fünfzehn (Sachen ock. Perſ.); etwa 
fuͤufzehn: 20 zm eng. S. Zeit (raum) 
von 1 rden Tagen, f. vierzehn Tage, 
m. pl. 


»Luinze, adj. num. (lat. quin- 
decim) 10 fünfzehn; prov. scherzib. 
celui-là en vaut -, der od. das kann 
fur 45 gelten; das iſt der Mühe wertf, 
das iſt drollig; en - jours, in fuͤnfzehn 
Tagen; les Ouinze-Vin ts, die Fünf⸗ 
N iger, die Dreihundert Blin⸗ 
en, das Blindenhospital, die Blinden⸗ 
anſtalt (in Paris); ſam. un AuIRZeS 
Vingt, ein Mitglied der Blindenan⸗ 
ftalt : 2 fünfzehnte (ſ. Quinzième ) : 
chapitre —, Gapitel fünfzehn, (bas) 
fünfzehnte C.; Louis Nl Ludwig 
der Fünfzehnte od. XV.: subst. m. 
10 Fünfzehn, /.; Fuͤnfzehner, m.; 2 
le - du mois, der Fünfzehnte des Mo⸗ 
nats; 5° (Jeu de cart.) Fünfzehnſpiel, 
en D n.; 4° (Jeu de paume) (le 
premier, eic. -) (die erſten 2e.) Fünf⸗ 
ehn, pl.; j'ai — à trente, ich ſtehe 
ünfzehn zu dreißig: donner -, fünf⸗ 


—. 


zehn (Points) vorgeben; donner le 
demi-quinze, ein um das andere Mal 
45 vor geben; avoir - sur la partle, 
A5 vor haben; /ig. fam. einen bedeu⸗ 
tenden Vorſprung haben. 
uinzlème, ad. (nomb. ord. 
ulnze) (der, die, das) fünfzehnte: 
subst. m. 10 (der) ie n (des 
onats); 20 (der) ISte Theil, m. (das) 
ünfzehntel, à. 
ulosse, y. (Tann.) . te helle 
Schlichtmond, m.; r, ba. (die Felle) 


ber be 11 . m. Schlich⸗ 


(5 
Du J. Denkſchnuͤre, f. 
1 . l. nüre, . 
PE Schriftmoten (der alten Perud⸗ 
ner), m. pl. 
+Quiproquo, m. (v. lat. qui 


. 


QUIT 


QUOT 


RABA 


ro quo) Verwechſelung, f. Mißgriff, 
Bret um, m. Quiproquo, n. | 
Quittance, f. (v. Quitte) (Zah⸗ 
lungs⸗) Schein, Empfangſchein, m. 
Beſcheinigung, Quittung, /. 
uittancer (v. Quiltance) va. 
eine Quittung (über etw.) ausſtellen, 
den Empfang (elner Summe ac.) Le: 


ſcheinigen, (dieſ.) quittiren; - un eon · Q 


trat, Ste., die Erfüllung einer Ver⸗ 
tragspflicht beſcheinigen; | quittancé, 
, quittirt ꝛc. 
uitte, adj. (Schwed. qvitt, isl. 
willur, engl. quit, ho. quyt, nie- 
ers. quiet, quitt, vgl. bret. quytet, 
freimachen 160 de geb Gris Sache) 
ledig, los, . Los, frei, befreit (von et⸗ 
was); absol. chuldlen)frei, Nichts 
(mehr) ſchuldig, quitt: Etre - envers 
qu, gegen Jem quitt ſein, ihm Nichts 
mehr ſchuldig ſein ock, fulben ; ü'on. 
je l'en tiens -, ich erlaſſe ibm die Sa⸗ 
e, ich entbinde ihn von ſeiner Pflicht, 
ich uͤberbebe ihn ae „ich bedanke 
mich für feine Dienſte: || adv. jouer 
(à) - ou (à) double, um die Abtragung 
ock. Verdoppelung der Schuld ſpielen, 
(um) . oder doppelt ſpielen; ſig. 
jam. Alles aufs Spiel ſetzen (, um ſich 
aus dem Handel zu ziehen): être -A-, 
Hachen quitt ſein, einander 
ichts mehr ſchulden; en être - pour 
la peur, mit der Furcht od. dem Schre⸗ 
cken davon kommen; abs. fam. - à 


etre grondé, ich werde, er wird mit 


einer Strafpredigt davon kommen, es 
wird (freilich) eine Str. ſetzen, und da⸗ 
mit abgethan; vorbehältlich einer 
Str., womit es abgehen wird. 

Quittemont,adv.veralt.(Jur.) 
franchement et =, frank u. frei, ganz 
ſchuldenfrei. 

Quitter (ſ. Quitte) va. Jo (Jem., 
etw.) verlaſſen: A. ſich (von Jem. od. 
etw.) entfernen od. trennen; (von ihm) 

cheiden; (von einem Wege ze.) abge⸗ 
en, abfahren, abreiten; abweichen; 
aus (dem Kloſter ze. treten; außer 
(Dienſt) gehen; vom (Throne) ſteigen; 
abs. fortgehen, davongehen; von der 
Stelle weichen; B. (ein Geſchäft ꝛe. 
aufgeben; (auf etw.) verzichten; (etw. 
loslaſſen, fahren laſſen; (von etw.) ab⸗ 


ſtehen; la partie, die Partie, das 


Sniel aufgeben, verloren geben; C. 
(leidungeſtücke, ſig. Gewohnheiten ꝛc.) 
ablegen; (ſeine Haut ꝛc.) abſtrei fen (od. 
ſich häuten); (die Blätter, das Laub oc.) 
fallen laſſen, verlieren (od. ſich ent: 


blätter ſich entlauben, kahl werden); f. 


ſich Ve Kerne ꝛc.) ablöſen; 20 (einem 
etw.] abtreten, abſteben; preis geben; 
uͤberlaſſen; abs. nachgeben; 3° (- qn 
de qe.) (Jem. von erw.) eee 
entbinden; Um etw.) erlaſſen; (ihn 
einer S.) überheben; ſam. je vous 
quiue de tous vos e „ ich 
erlaſſe Ihnen Ihre Complimente, be⸗ 
alten Sie dieſ. für ſich, verſchonen 
ie mich damit; || on. (Jeux) (vom 
Spiel) abtreten, zurücktreten, (den 
Satz) nicht mehr halten; quittiren; 
se -, ſich trennen; aus einander ge⸗ 
hen; ce souvenir ne me quiitera ja- 
mais, a) dieſe Crinnerung, tas An⸗ 
denken an dieſe Stunde wird nie aus 
meiner Seele weichen, wird mir ſtets 
del u deer ich werde dieſen Augen⸗ 
bli aie vergeſſen; ) biefes Denkzei⸗ 
chen od. Angebinde wird nie von mir 
weichen, ich werde daſſelbe treu bewah⸗ 
ren; -le monde, a) der Welt entſa⸗ 
gen, in ein Kloſter gehen; 5) (- la vie) 
aus dieſer Welt abſcheiden, von hinnen 
ſcheiden, entſchlafen; ſich vom Leben 
trennen, dem Leben entſagen; - l'épée, 


a) ben Degen ablegen; 5) das Schwert 

niederlegen, die kriegeriſche Laufbahn 

en. EE von derſ. abtreten; — prise, 

etw. fahren laſſen, loslaſſen; aus den 

Händen laſſen; /ig. von ſeinem Vor⸗ 

aben abſtehen; A quitté! -e, verlaſ⸗ 
ꝛc 


en ꝛc. 
Quitus, m. (vgl. lat. quietus u. 
uilte) (spr. Cui.) (Fin.) Quittun 
über eine abgelegte Rechnung, Schlu 
beſcheinigung, Generalquittüng, f. 
ui-va- lat? Qui-vive? Wer 


da? [mit dem Schweife wedeln. 


900 ailler (v. Queue) vn. (Man. 


u oi (/at. quid) I. pron. 40 (s 
aquelle) welchen, welche, 
welches; wen, was; den, die, das; sur 
—, worauf, worüber; à -, an welche, 


Lequel, 


an was, woran; wovor; Sans , ohne 


welchen, welche, welches; ohne was; 
ohne den, die, das: de —, von welchem | 


welcher, welchen, dem, der, denen, wo⸗ 
von; ellipl. pop. avoir de - payer 
(etw. haben, womit man zahlen kann 
wohl bezahlen können, Mittel zum Be⸗ 
zahlen haben; avoir de - (vibe), zu 
leben haben, Mittel, Geld, Späne ha⸗ 
ben, reich ſein; il y a de -, das ift zu 
bedenken; es ift Urſache ock. Grund da⸗ 
zu vorhanden; il 110 a pas de - (me 
remercier), (es (ft) keine Urſache (zum 
Danken), es iſt recht gern geſchehen; 
en-, worin; wobei, wodurch; C'est 
en - vous vous trompez, darin irren 
Sie fit; (all)werin Sie ſich ieren; 
(Procéd.) (en) - faisant, indem, wenn; 
wofern man od. er es thut, ſofern es 
pur; durch welche Handlung; all⸗ 
wodurch; je ne sais -, ich weiß ſeibſt 
nicht was; subst. un certain je ne 
sais —, ein gewiſſes Etwas; ſam. 
comme =, wie, auf welche Weiſe, 
scherzw. welchergeſtalt, welcherma⸗ 
ßen; 20 abs. (st. Quelle chose) was; 
- de plus heureux que ce qui vous 
arrive? (wort l. was giebt es Glückli⸗ 
cheres, als was Ihnen bege net) was 
kann od. konnte Ihnen wohl Glückli⸗ 
cheres begegnen, welches größere Glück 
konnte Ihnen zuſtoßen! quoi que, was 
auch; quoi qu'il (en) arrive, was auch 
daraus entſtehe( n mag) es entſtehe bar: 
aus was da wolle; II. intenj. bes. 
Staunen, Unwillen, eic. wiel was 
Fragewort: wie d was (ſagten Sie)? 
was denn (wuͤnſchen ne | 

. (lat. 


“Quoique, 05 uan- 


gleich (er) unbeguͤtert (ift). 
5 2000115 î ne 


Es a Spaß, F ſam. 


. lat. qu 


pape rt, Ant eil. Seil 1 | 


8 1 
double -ne, (das) K eintägige 


ent, m. 
Quotité, f. (v. lat. quotus) Be 
783 


ken; (Hort.) (einen Aar 


betrag, 
heil, HAE 


ag, Belauf (eines Antherls), Theil, 
55 


Ouotitét, /; im eng. 0 5 
a 


Q e 1. (v. Quotter) 
(Borl.) Reibung der ru ne, f. 

: Quotter, on. ( Horl.) unſtoßen, 
ſich reiben. ö Us 


R 


R, f. u. m. (une eve, un re) 40 
R, r (achtzehnter Buchstabe des 
Alphabets, viersehnler Consonant); 
20 Aokürz. A. rechte où. erſte Sei 
(eines Blattes) (ſ. Recto); B. (Pharm.) 
1 lien f ; 15 a0 B. chin) f 

en, erhalten (ſ. Reçu); D. im.) f. 
Rhodium. 8 f RI. 
Rs; præf. vor Vocalen, {. 


Ra, m. Sc 
turge) Trommelſchlag, m. 


Rabächage, CE Rabâcher) 

am. (ôftere, unnütze) Wiederholung, 
J. 40 Fehler, ſich zu wiederholen, m. 
te n.; 20 (das) Wie⸗ 
erholte. 

“Rabächer, on. fam. immer 
wieder auf ſeine alte Rede zurck kom⸗ 
men, ſich (oft u. unnütz) wiederholen; 
va. wiederholen, fans. wieberfiuen ; 
I rabâché, -e, oft wiederholt 2e. 


*“Rabâcherie, f. -s, pl. l. 
bechage, 20. e 
Ra ba cheur, m. . 


f -se, f. (d. 
N ſchur 1 wel dits 
ben Dinge zehnmal wiederho am. 
Wiederk Fi m. e 

Rabais, m. (v. Rabaisser) 10 

reis⸗ od. Werthverminderung, f. A. 

erunterſetzen, 2. Abwürdigul der 

ünzen u „ Abſchlagen, 

od. Sinken im Preiſe, f.; B. Nachlaß, 
Abzug, Rabatt, m.; 2° Verdingung 
an den Mindeſtfordernden, J. Abſtreich, 
Nn. ; vendre au -, mit Preisvermin⸗ 
derung, mit Abzug, mit Rabatt, unter 
dem Preiſe verkaufen sum einen Spott: 
preis losſchlagen; donner, mettre un 
ouvrage au —, eine Arbeit an den 
Mindeſtfordernden verdingen; fig. met- 
tre qn au -, Jem. herabſeten, herab⸗ 
würdigen, zu ungünſtig beurthellen, 
verkleinern. 

Ra baissement, m. (v. Ra- 
baisser) Werthverminderung, Herab⸗ 
ſetzung [der Muͤnzſorten), f. 
Rabaisse r (ſ. Ra, vgl. Abais- 
ser u. ital. abbassare) va. 40 niedri: 

er ſetzen, ſtellen, rücken, legen ock. ma: 
chen: tiefer hangen; berab: ock. herun⸗ 
terſetzen, herabſchlagen; ⸗krämpen; 
laſſen; ab fe 0g. ve tiefer 


allen 


od. niedriger halten od, ri ten; fens 

ſtutzen; 
Rel.) (einen Pappendeckel) a richten; 
Man.) - les h cheval, 
ein Pferd auf die Hanken RE : 


RABA 


od. dämpfen, leiſer reden; ire) - le 
ton à qn, den Ton, die Ausſprache Se |f 
mands herabſtimmen, ihn nöthigen 
elindere Seiten aufzuſpannen; 20 (ben 
eis ꝛc.) vermindern; herabdrücken; 
ber (où 1 der Münzen 2e.) herahſe⸗ 
nzen) devalviren; ig., (An⸗ 
drer Ÿ bee ꝛc.) re verllei⸗ 
nern, inen Flag „ſchmaͤlern; || - son 
vol, ſeinen g fentes ni riger flies 
gen; lig. gene pride le einen Auf: 
wand mäßigen; ſich ein ſchraͤnken; ge⸗ 
ere Saſten benin I rabaissé, 
6, SHOT 9 1. e. e etzt ic. 
eulsch.) (Mar.) 
Raban, Binde ner, va. 
mit 52 b 0. Re 
a t, n. (o. Wen Ue⸗ 
berſchlag; ; Kragen (der Geisllichen); 
5 a (am Ballhause), n.; im 
bſprung (des Balles vom 
Ah B. Rudſch chlag, Rucwug, 
10 im Kegels piele), m.; 
( 1 Sufammentreiben des il 
des), n.; chasse au -, Klopf⸗ od. 
2570 Jagd gd, .. ⸗jagen, n.; 40 (Technol.) 
(Orgue) breiediges Leder (am Bla⸗ 
fées: Cir.) Agra gig n.; 
soie) lisse de —, lehl 1065 fs .; 
PQ ) rech tri 
Stucat.) leiferde, 
ns 10 éogu.) (Schichten bi den er) 
Thonſe and „ Mm.; D. (Teint.) - de cou- 
leur, Schwächung der Farbe, /.; u in 
Zus. Rabat-, 40 . bampfer; ſtörer, 
m.; 20 Werkzeug just iederhalten, 
DHcberfélagen ꝛc., 
Rabal-eau, m. (Remoul.) 
ien m. 
abat-joie, m. 40 Freudenſto⸗ 
rer, Störenfried, Unhold, am. Gries⸗ 
m.; 20 die Y Freude ſtörender Ju 
fe Keb ec fall, Suerfrid, 
tre. R Ra, vgl. Abal⸗ 
* 5 (Cons. wie Battre) do nieder⸗ 
ſchlagen; ⸗druͤcken; fahren; ⸗bügeln; 
kämmen; ekrämpen, hera krampen; 
umſchlagen ., umbiegen; ſchlichten; 
lätten: ebnen: ausplätten; (Hori. 
einen Baum od. Zweig) ſtutzen; (Tech- 
nol.) (Mäthe) niederbügeln, ausſtrei⸗ 
chen; nes (inden ic.) aushäm⸗ 
mern, ſtrecken; 15 rf. etc.) ein wenig 
(von einer Erh hung 2c.) abnehmen. 
(etw.) abſchärfen; (Serr.) Unebenhei⸗ 
ten) aushaämmern; (Bout.) (Rnorf: 
formränder) ſchräg abdrehen; (Tir.) 
den Lahn) abwinden; (Agr. ele.) 
Furchen, Gleiſe ꝛc.) ausfüllen; (die 
Erde) ebnen, walzen; um⸗ od. nieder⸗ 
walzen; 1 90 (Haute in eine alte 
Kalkgrube ſchlagen, elale en; fig. 
den Stolz ꝛc.) derabſthtamen amp en; 
den Ton ꝛc.]) herabſtimmen (och. die 
Saften herabſpannen, nledriger ſpan⸗ 
nen, f. Rabaisser ); 20 vermindern 
fo vom Preiſe ꝛc. ) ablaſſen, nachlaſ⸗ 


L 


en; abs. etwas ablaſſen; den Preis 
en e 2 - de ses prélentions, etw. 
von ſeinen end chen ab: od. nach⸗ 
laͤſſen, dieſ. ermäßigen; - sur le nom- 
bre, etw. von der Zahl abziehen, eine 
9g ge J. ſetzen; je ne voudrais 

as — de l'éstime que j'avais pour 

ui, ich “dde nicht gern meine Ach⸗ 
tung vor ihm vermindern, es würde mir 


leid Jen wenn er in meiner Achtung 


anke od. verlöre; (Teint.) - les cou- 
eurs, die Farben ſchwaͤchen, Au : 
50 (Chasse) — le gibier, das Wild zu⸗ 
E ein Trei 157 agen anſtel⸗ 
3 I. vn. 4% Fauc.) herabfi it 20 
(lütlid von einem Wege) 


ehen 
— eich werſen; ſich wenden, 1515 


An 39 (Chasse 356) ani 127 


et L Jeu de quilles) zurü ſchlagen, 


ein 


nern elc.);: 11 
A. (se - sur. 


1 
no fi 
far aufmatf iren; 70 A. 


= sur la politique, etc.) ſich (auf 1 
pou! ꝛc.) werfen, (auf dieſ.) verfal⸗ 
„gerathen; auf einmal (von berf.) 
pre 5 das Ge jprédi (auf dieſ.) len⸗ 
en; B. (se - à demander simple- 
ment, un „ etc.) ſich darauf be: 
ſchränken, ſeine Forderungen od. An⸗ 
Rte fo weit herabſtimmenl, nur zu 
egehren, daß .. c.); || - ses cheveux 
sur le front ſeine vue über die 
Stirn herabkämmen od. eichen 
dc || 


dieſ. ins Geſicht Hieb oc. 
- un coup, einen H 
Niederſchlagen der e Klinge 
pariren, des Gegners Klinge zu Boden 
ſchlagen jam. j'en rabats beaucoup 
a, ich laſſe od. ziehe viel davon ab; i 
5 9805 die Sache um Vieles; i 
glaube ock. erzähle nur die Hälfte da⸗ 
it J, meine Achtung vor dieſer Perf. 
debe geſunken; ich b bin ſehr davon 
gekommen; Proced. )- un dé- 
a die Folgen des Nichterſcheinens, 
ein Lone hren «NE élagen. 
ontumazurtheil en Man.) 

- les courbetles, die Gourbetten mas 
chen, bei den Bogenſprüngen die Hin⸗ 
ter tige zugleich aufſetzen; || rabaltu, 
-e, niedergeſchlagen ꝛc.; (Bot.) nieber⸗ 
gebogen, reclinatus, invertens; épée 
rabaltue, Degen mit ungele ter od. 
ſtumpfer Klinge, ohne Sp 8 und 

chneide; dames rabatlues, Schlag⸗ 
dame, /. 955 Art Trictracspiel); 
Aller tout bien compté et rabattu, 

lles wohl erwogen. 

Rabitklu, -e, part. pas 
Rabattre, ſ. d. V.; || -e, bee. 7 
Deer) (der zerbrochene Gang, m. 

ertaunung, f. 

Rabbaulste, m. f. Rabbiniste. 

Rabbin, m. (hebr. Rabbi) Rab⸗ 
Diner, Rabbi, grand - „Oberrabbiner, 

le Rabbl alomon, der Rabbi S.; 
Monsieur le Rabbi, 1 Rabbi. 

Rabbinage (v. Rabbin) 
spoltw. u. ve, det. Studiren in den 

chriften der Rabbinen, Rabbinenſtu⸗ 


l n. 
abbinique, adj. (f. Rabbin) 
ae Rabbiner. .; Rabbinen. 
binis m. (ſ. Rabbin) 
aneh 79 ro bum, n 
Rabbiniste, m. Rabbi- 
nisme) Rabbinift, m 
»Rabdo. . (v. Tn in Zus. 
Stab.; Ade, ac (paBdondis ) 
Tac -, ſtabäh hnlich ; Stab.; our 


einat Sa ittal); : =Jo e, 
Arithm. Vet unſt durch He. 
ee bchen, Stabrechehkunft⸗ 3 
-manc(i)e, f. (LUE br Stab⸗ 
od. Nurhenwaheſagerel; des. Schatz⸗ 
Bin mit Hülfe der Wunſch celeulhe 
e ; Rhabdoman⸗ 


r Ka betir (f. Ra.. u. Bête) va. 
wieder) dumm machen, verbummen ; 
n die Dummheit © „Thierheit zurück⸗ 
führen; verthieren; I vn. verdummen, 
dumm werden; in die Dummheit zu⸗ 
ruckſinken; |] rabéti, e, verdummt. 

Rabiole,f.f. Ravo. 

RA ble, 2 (vgl. 9% GAS à 
f. Rachis u. span. rabo, Schwan 
40 Rückenſtüc se einem Haſen 


Kaninchen 
Tes * 8 
ch cken 


bw. 7 eien Rühr alen, 


ker, gars 


L 
La Haken; (Ge Lee 
1 85 eee eines Schl es 
tiles). 
510; kiſen, (Fond 5 He di), 


514 : 
5. —e, f. ſ. Rablu. 
RA blen r (v. Rabie) da. (Technol.) 
(bas Beuer mit dem Schür haken ſchů⸗ 


v. Rabl 
Rad À fat 5440 fe 1 12 
alt 5 scherzw 917 


fa 15 5 CT nef 
lure, f. 

a bonn 10 ia. u. Bon) 125 
ſchlechte od. verdorbene Dinge) ver: 
Me | on. fi verbeſſern, beſſer 
Robes | rabouni, -e, verbeſſert 2e. 

R a Dot, m. (vgl. A4 e) 4° (Men.) 
obel, m.; im 10. S. Glaͤtt⸗ oa. Pos 
21 f m. 19975 ur Melallarbei- 
ler), (are baguette, Lade⸗ 
ftod: li 11 ; (Axtill.) - à ca- 
non, Robrhobel, m.; (Vitr.) - dla- 
mani, Diamant, zhobel, m ͤſpitze, f.: 
(Cout.) rasoir à - „Raſirme er mit ei⸗ 
ner Schutzſcheide; 2 (yl. Râble) 
Kalk⸗ ic. Krücke, N aufel, 5 
Fond. HAL Ra ble ps rtif.) 3abns 
ruͤcke; (Pêche) Rührſtange, Fiſch⸗ 

. J. sel av.) harter Werkſtein, 

bel.: „Glatthobel; — ut 
Kue debout, Schruffhobel; 
- incliné, Schiefhobel, M.; passer le 
- Sur qc., mit dem Hobel über etw. 
er fahren, etw. mit dem H. bearbeiten, 
be: Od. e : fig. ſam. ausfei⸗ 
en, überarbeiten 

Raboter (v. Er À va. (ab: od. 
be)hobeln; fig. fam. (einen jungen 
Men ms fel 2c.) bebobeln, abſch eifen, 
1 einel re) Sitten beibringen; f 

erk) ausfeilen, durcharbeiten, verbe 
fn || raboté, -e, Li ꝛc. 

aboteur, m (v. Aber 
Simshobler, m. 
J. (v. Ra- 


Ra boteux, adf. -se 
bot) 4° v. Holze: fnortig, notig, 
äftig: rauh; 2° im sw. S. uneben, 
rauh: bolperigt (er Weg od. fig. Styl 
it): raspelig; Wag asper, scaber; 
Subst. m. Ichih.) 699 rauhe 
Groppe, f. cotlus scaber ; || -se, subst. 
E Schildkröte, iet udo sca- 


Ra bougr i (part. ass. b. 
te rir) We , J. verkrüͤppelt; 

krüppe haft: rüppel..; Fir aft, 
Zwerg.; verkümmert Jig. 
anſehnlich, verwachſen). 

„Rabougrifr vn. (se -) ver: 
krüppeln: 40 v. Baumen 1. and N 
Gewächsen: verbutten, verkümmern, 
20 im 1. S. v. Menschen u. Thie 
ren: klein und oi re blelben 
od. werden; verwachſen; entarten. 

Rabouillère, . (0. engl. rab- 
bit) Heckgrube, f. Keſſe 1 in + Ka⸗ 

0 r CRE ‘ Bout) 
va. pop. jufammenftüiden, 

“Rabrouer v. Ra. u. d. alt. 
Brouer, vgl. rouer) va. ſam. 
pen anſchnauben, hart oct. grob an: 
. anfahren, anſchnauzen. 

ac.., prœſ. wieder.. ꝛc. (voor 

Wortern, deren ersten Buchstabe 


ein C ist; f. Ra. 
Racage, m. (v. det 115 .) (Mar.) 
ackwer 


pommes de -) 


lein u. un: 


ninchenbau), m. Kaninch Sd g 


RAGC 


RACH 


RACH 


Racaille,f. (ogl. deutsch. 
racken, und niederd. Racker) ſam. 
to Hefe, f. Auswurf, Abſchaum 
des Volks, (zuſammengelaufenes Lum⸗ 
pen⸗)Geſindel eee n. (der) 

emeinſte Pöbel, Poͤbeltroß, m.; 20 

usſchuß (von Waaren ꝛc.), Brack, m. 
⸗waaren, f. pl. gut, n. Schofel, 
Schund, m. 

5 eee e „m. LE 
Raccommoder) (bas) Ausbeſſern, Fli⸗ 
den, Ausflicken, n. Ausbeſſerung; 
Flickarbeit, Flickerei, f. 

*Raccommodement, m. (v. 
Raccommoder) Ausſöhnung, Ver: 
ſoͤhnung, f. Vergleich, m. 

*Raccommoder ( R..) va. 
40 ausbeſſern, flicken; ſtopfen; revari: 
reu; fig. (etw. Verdorbenes) verbeſ⸗ 
ſern; (wieder) in Ordnung, in Gang 
od. ins Geleiſe bringen; wieder gut 
machen; (wieder) herſtellen; unge⸗ 
ſchehen machen; 20 (feine Perrücke ꝛc.) 
zurecht ſetzen; (ſeine Halsbinde ꝛc.) zu⸗ 
recht legen (ſ. Rajuster); 30 (entzweite 
Perf.) verſöhnen, ausſöhnen, die Ein⸗ 
tracht (unter 15 0 herſtellen, (einen 
Zwiſt ꝛc.) vermitteln, beilegen; [se 
{avec qu), fi (mit Jem.) verföhnen; 
raccommodè, -e, ausgebeſſert ꝛc. 

*Raccommodeur, m. se, f. 
(v. Raccommoder) Ausbeſſerer; Re⸗ 

arirer; (Kleider⸗ e.) Slider: Flick⸗ 
lp (Strümpfe⸗ ꝛc.) Stopfer, m. 
zin, /. 

“Raccord, m. (f. Raccorder) 

Arts) Vereinigung, (harmoniſche) 
Verbindung; Vereinbarung; Zuſam⸗ 
menfügung, J.; Zuſammenpaſſen;⸗ſto⸗ 
ßen, Anſtoßen Lot Röhren ꝛc.) u.; 

9. Herſtellung des Einklangs. An⸗ 
nüpfung (eines Satzes an einen an: 
dern 1 K Verknüpfung, 7. Uebergang, 
m. ; || faire le - de deux faces, zwei 
Flächen mit einander vereinigen od. 
in Harmonie bringen. 

‘Raccordement, m. (v, Rac- 
corder) (Aris) Vereinigen, n. Verei⸗ 
nigung; Zuſammenſtimmung, f. (f. 
Raccord). 

*Raccorder (f. R..) va. (Arts) 
(zwei Linien, Flächen 2e. von unglei⸗ 
der Hohe, Form ꝛc. mit einander) in 

ebereinſtimmung ſetzen: vereinigen; 
vereinbaren; verbinden; zuſammenfũ⸗ 
gen; an einander paſſen: (Rohren ze.) 
zuſammenſtoßen; /ig. gone 
men, vereinigen, den Ginflang oder 
Zuſammenhang (unter mehreren Sä⸗ 
ben ꝛc.) herſtellen; || raccordé, -e, ver⸗ 
einburt ꝛc. 

“Raccourci (part. pass. v. 
Raccourcir) adj. abgekürzt ꝛc.; zu 
kurz; (Sc. nat.) abgekürzt; kurz, abre- 
vlalus, breviculus; à bras —, mit 
verkürztem, guridgeogenemn. erhobe⸗ 
nem, gekruͤmmtem Arme; fig. ohne 

ch zu decken od. zu beſinnen; aus Lei⸗ 
beskraͤften, mit aller Gewalt, ſam. 
wie unfinnig ; || 
Verkürzung, /. (der] verkürzte Maß⸗ 
ab, m.; 2° fig. (ein kurzer) Abriß, 
uszug, m.; |] en -, loc. ado. im ver: 
kürzten ock. verkleinerten Maßſtabe; 
in der Kürze, mit kurzen Worten. 

*Raccoureir (LR) va, (ein 
Kleid 3e.) verkürzen, kürzer machen, 
ſchneiden ꝛc.; (die Steinbugel ꝛc.) kür⸗ 
zer ſchnallen; (eine Rede de.) abkür⸗ 
zen; (den Arm) zurückziehen, verkür⸗ 
zen; (Hort.) {einen Zweig) einbiegen; 
= ses pas, kürzere Schritte made 
Man.) - les demi-voltes, die halben 

often kürzer od. in kürzerer Zeit mas 
chen; 155 - un choval, ein Pferd Für: 
der halten; e —, A. ſich verkuͤrzen; 


subst. m. 10 (Peint.)] be 


uſammenziehen; einſchrumpfen, 
lialaufen; kürze werden; B. ſich zu⸗ 
ſammenkauern, ſich klein machen; ſich 
ducken; vn. kürzer werden. 

*Raccourcissement, m. (v. 
Raccourcir) Verkürzung; Abkürzung: 
Verkleinerung, f. (1e Kürzermachen; 
20 Kürzerwerden; Einlaufen; Gin: 
ſchrumpfen, n.). 

*Raccours, m. (v. Raccour- 
cir) (Technol.) Einlaufen, Zuſam⸗ 
n (des Tuches), n. 

* Raccoutrement, m. (o. 
Raccoutrer) alt. ſ. Raccommode- 
ment. 

Raccoutrer (ſ. R..) va. alt. 
f. Raccommoder. 

*Raccoutumer (f. R..) va. 
refl. se -, ſam. ſich wieder (an etwas) 
gewöhnen. 

Raceroc, m. (ſ. R..) (coup de 
—) Glückswurf, Glücksſtoß, m. 

*Raccrocher (ſ. R..) va. mie: 
der anhaken, wieder au: od. aufhän⸗ 
gen; wieder erhaſchen, wieder bekom⸗ 
men; fig. fam. (die Vorübergehen⸗ 
den) zudringlich anſprechen; anhalten, 
zudringlich anlocken; ſum. aufgabefn; 

se -, fit wieder d wieder 
baden t werden; von Neuem hangen 
bleiben; ſich wieder anklammern; g. 
ſani. ſich (wieder) an (etw.) klammern; 
ſich auf (etwas) werfen ock. verlegen; 
ſich an (etw. als an einen Nothanker 
haͤngen; ſich wieder CL 
abs, ſich (für einen Verluſt) entſchädi⸗ 
gen od. ſchadlos halten; ſich (durch et⸗ 
was) aus der Noth helfen od. heraus⸗ 

** herausreißen; ſein Schäfchen 
bei etw.) ſcheren od. aufs Trockene 
ringen; || raccroché, e, wieder an: 
gehakt ꝛc. 

Raccrocheuse, (: (v. Rac- 
crocher) Gaſſendirne (, welche die Vor⸗ 
übergehenden anhält), /. 

Race, f. (ital. razza, v. lat. ra- 
dix) 40 (adeliges, königliches 1e.) Ge⸗ 

lecht, u. (ſ. Lignée): im w. S. A. 

enſchen⸗⸗Stamm (3. B. der kauka⸗ 

ſche, mongoliſche ꝛe. Stamm), m. 

aße, Raſſe, /.; B. la - mortelle on 
humaine, das ſterbliche od. menſchli⸗ 
che Geſchlecht; les s futures ou à 
venir, die künftigen oc. kommenden 
Geſt iechter, pl. die Nachkommen⸗ 
ſchaft, .; C. im uh. S. Art Menſchen, 
Brut, ( Gezuͤcht, Volk. Gelichter, n.; 


burd Cultur gewonnene Pflanzen⸗ 
bart, Art, Varietät, progenies, f. 
enus ; varietas; verdchil. u. fig 
ezuͤcht, u. Brut, /.; - de vipères, 
Otterngezuͤcht, n.; || abs. cheval de 
—, Pferd von guter Art, von edler 
Rage. Rage⸗Pferd, u. 
a ce meu x, adj. -se, ſ. (lat. ra- 
cemosus) (Bot.) traubenartig; traus 
bentragend; traubig; Trauben.; Re⸗ 


(ur à Art, Abart, f.; (Bot., Hori. 


n.. 
»Raceé mi. . (o. lat. racemus) in 
Ztg. (Bot.) trauben..; -fère , -flore, 
adj. traubenblumig, ⸗bluͤthig; trau⸗ 
big; Trauben.: -forme, adj. trau⸗ 
benfôrmig, bnlid, surtig. 

Racémique, adj. (v. lat. ra- 

cemus) (Chim. org.) acide -, Trau⸗ 
benfüure, f. ac. racemleum, ſ. (ac.) 
Paratartrique. 

Racémuleux, adj. -se, f. 
ki. v. Racémeux) (Bot.) Heintrau- 
ig, Trauben., racemulosus. 

“Rachat, m. (ſ. R. . u. Rache 

ter) 4° Wiederkauf, Rückkauf; Los⸗ 
kauf, m. Abkaufen, n. Ablo ung (einer 
Rente, Dienſtpflicht ꝛc.), f.; Loskau⸗ 
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2o (Thier⸗) Raße: (durch us R 


fen, n. Loskaufung, Auslöſun r 
Gefangenen, ge a Mantes es 
Écbtemeget, u. Lehntgebuße. fe j 

ehle)nsgeld, n. Lehnsgebühr, f.; fa 
aa de-, a) Wieder⸗ od. PREL ES 
recht; 5) Ablöſungsrecht, n.; vendro 
à ſaculté de —, auf Wlederkauf ver⸗ 
kaufen. 

Racheta ble, adj. (v. Rache- 
ler) wieberkäuflich; loskaufbar; ab⸗ 
löslich; tilgbar. 

Racheter (f. R..) va. 40 (eine 
verkaufte S.) wiederkaufen, zurückkau⸗ 
fen; 20 (etw. anſtatt einer verlorenen 
verkauften ꝛc. S.) wiederkaufen, { 
einen andern Hut ꝛc.) faufen; So (eine 
Rente, Servikut ꝛc.) Ioskaufen, abloͤ⸗ 
ſen, tilgen; (Gefangene ꝛc.) losfaufen, 
auslöſen; fig. (die Menſchheit durch 
ſein Blut 2e.) erlöſen; ( qn de son 
sang, etc.) (Sem. mit ſeinem Blute 2e.) 
loskaufen, frei kaufen, erkaufen: (- ses 
péchés par l’aumône, etc.) (feine 
Sünden durch Almoſen de.) abkaufen, 
abbuͤßen, gut machen; tilgen; (- des 
défauts par des agréments, etc, 
(Fehler durch Annehmlichkeiten se. 
gut niachen, erſetzen: (Archit.) (Fehler 

urch Verzierungen ꝛc.) ausgleichen, 
verbeſſern, heben aufwiegen, erſetzen; 
verſtecken, ũbertuͤnchen 


. bemänteln, 
W se, 40 


ch Loskaufen: 
ſich auslôfen, ſich (aus der Gefan⸗ 
genſchaft) durch Erlegung einer Ran⸗ 
zion befreien; B. se — d’une peine, 
du pillage, eic., eine Strafe, die Plün⸗ 
derung ꝛc. durch Erlegung elner Get 
ſumme ꝛc. abwenden, dieſ. abkaufen; 
|| racheté, - e, e 3e. 

*Rachever (ſ. K..) va. (Mé- 
tiers) (ein Werk ganz u. gar) vollen⸗ 
den, vollkommen ausarbeiten; die letzte 
Hand an (etw.) legen; (Fond.) aus- 
beſſern; (Chand.) (den Lichtern) die 
letzte Tunke geben. 

Rache veur, m. (v. Rache- 
ver) (Fond.) Ausbeſſerer, m. 

Rach i.. (v. Sig-) (in Zus. 

(Path.) -algie, J. 40 heut. Bed. (der 
einfache, von versch. Ursachen 
abhangende) Rückgratsſchmerz, Wir⸗ 
bel⸗ od. Rückenmarksſchmerz, m. Rha⸗ 
chialgie, rhachialgia , f.; 20 im eng. 
u. w. S. ehem. A. ſ. (carie) Verté- 
bral(e) (Brera, Larrey) ; B. ſ. Coli- 
que (métallique, - de plomb) (4s- 
ug. Sauvages); -algique, adj. von 
ückgratsſchmerz, rhachialgiſch; dou- 
leurs - 8, der Nan en m. 
pl. ſchmerzhaftes Rückgratsleiden, u.; 
-algite, /. missbr. ſ. Myélite (ver- 
tébrale). 
..Rachidien, adj. -ne, f. (v. 
Sie) (Anat., Path.) Rüdgrats.. ; 
Dirbel.. ; Nüdenfanals..; Ruͤcken⸗ 
marks., rhachiæus, rhachideus; ca- 
nal -, ſ. à US 

Rachis, m. fe neu- lat. 
rhachis) 40 (Anat.) Rückgrat, n. Wir; 
Wa . 1 20 (Bot.) Spindel, 0 ge⸗ 
meinſchaftlicher Stiel, m. mittlere 
Achſe (der Oratähren ꝛc.)) f. rhachis; 
125 —, a) Ruͤckgrats .. Wirbel.; Mis 

enmarks..; 5) Évinbet… 

*Rachis.. (v. Pts) in Zus. 
(Path.) -agre, f. Rückgratsgicht, /. 
(ee) gichtiſche Rückenſchmerz, m.rha. 
chiagra, f. 

Rachitidue, adj. (v. Rachitis) 
40 (Path.) xhachitiſch, A. iu der Rha⸗ 
chitis beſtehend; 1 de 
affection , rhachitiſches Uebel od. 
Leiden (ſ. Rachilis) ; B. an Rhachitis 
leidend, mit der engliſchen Krankheit 
behaftet, rhachiticus, vulg. doppel“ 


RAC. 


RADI 


RADI 
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liebrig: verwachſen; 20 im w. S. A. 
Agr.) mit dem mene behaftet, ver⸗ 
chrumpftles Korn): B. neol. verłrũp⸗ 
del verkümmert; kruͤppel haft, Krüp⸗ 


Rachitis, m. (fæXiTis, neu- lat. 
rhachilis, f.) (Path.) Rhachitis, vlg. 
Engliſche Krankheit, f. rr 
n. pl. Zweiwuchs, m. (Erweichung 
der Wirbel u. im w. S. des Kno- 
chensystems überh.). 

Rachitis me, m. 10 ſ. Rachi- 
tis ; 20 (Path. vég., Agr.) NRauſch, m. 
Verſchrumpfung u. Knotenbildung, /. 
Werkümmern (des Getreides), n. 

Racinage, m. (v, Racine) 
(Teint.) Farbe aus Nußrinde, Nuß⸗ 
ſchale ꝛc., Wurzel farbe, /. 

Ra cin al. m. (v. Racine) (Charp.) 
Grunbbalken, m. Grundſchwelle, f. 

Racine, Lurz radix) (Bot.) 
Wurzel (ek. Wurz), ſ. (im w. S. 
u. fig. Urſprung; Keim; Halt; Grund; 
Gramm. 


iſch⸗ od. Alttäawurzel, rad. Al- 
thææ; (Mat. méd.) - de Jean Lopez, 
Lopezwurzel, rad. Lopez(iana); - 
vierge, Jungfernwurzel, gemeine 
Schmeerwurzel, Zaunruͤbe; rad. Tam- 
ni (comm.); les cinq -sdiurétiques, 
die fünf N Wurzeln, ra- 
dices qu 


Zahnwurzel, /. À - des cheveux, a 


Anfang od. 


eſtwurzeln; fig. fam. ſich (irgendw 


en, (an) würzeln; einwurzeln; 55 
o 
f ſetzen od. einniſten; arracher un 


e es in der Wurzel a: 
ren od. vertilgen; de -, Wurzel.: 
5) von N 


a 
(but. pendant par -, auf der Wur⸗ 
zel A 


Racler (engl. rake, angels. 
racjan, niederd. raten, racken, al. 
nord. raka, vgl. lat. radere) va. (El⸗ 
fenbein ꝛc. ab- od. be)ſchaben; abkra⸗ 
gen; raspeln; (einen Baumgang ꝛc.) 
abſchaufeln; (aus )ſcharren; (ein Feld 
je. dus⸗ od. über harken, auflockern; 
(einen Flintenlauf ze.) aubfragen ; (eis 
nen Scheffel Korn ꝛc.) abſtreichen, ſtrei⸗ 

en; (Mar.) ſchrapen: Jig. - le go- 
sler, (einem) die Kehle wund kratzen, 
in der Kehle kratzen, herbe u. ſauer 
ſchmecken; - les boyaux, (einem) die 
Gedärme auskratzen od. ausfegen, 155 
die Gedärme zerſchneiden, heftiges Leib⸗ 
ſchneiden verürſachen; — le boyau), 
auf der Darmſeite, der Geige, der Fie⸗ 
del kratzen, fiedeln, eine Ark von Bier⸗ 
fiedler fein; - un air, eine Arie abkra⸗ 
den od. abfiebein, Eins aufkratzen oc. 
aufſpielen; || raclé, -e, geſchabt de. 

acleur, m. (v. Racler) (- de 
boyau) Geigenkratzer, Bierfiebler, m. 

Racioir, m. (o. Racler) to 
Schabeeiſen, n. ⸗klinge, Krücke, f. 
Schaber, m.; Radirmeſſer; (Arm. 
Kratzeiſen, u. Kratzer, m.; (Hort. 
Schaufel, J.; 20 f. Racloire. 


Stamm, m. wort, Wur⸗ P 
zelwort, n.) 0 - de e Gi: 


5 Racloire, f. (v. Raeler) Streich⸗ 
olz, n. ‘ 

ac ure, f. (v. Racler) Abſchab⸗ 
ſel, Schabſel, n.; Raſpelſpäne, m. pl.; 
Abſchnitzel, u.; geſchabter, se, zes i 
fenbein, Fleiſch de.). 

*Racolage, m. (v. Racoler) 
Werben; Anwerben; Werbehandwerk, 
u.; Seelenverkäuferei, 7. 

Racoler, va. mit Lift oc. Ge⸗ 
walt] werben, anwerben (/ig. ſam. 
anlocken, auftreiben; capern); abs. 
Seelenverkäͤuferei treiben; || racolé, 
e, angeworben ꝛc. 5 

*Racoleur, m. (v. Racoler) (li: 
ſtiger) Werber, Seelenverkäufer, m. 

“Raconter (. Ra.. ) va. erzählen; 
fam. en —, ein Langes u. Breltes er: 
zählen 140 vorſchwaßzen; {| raconté, 
e, erzählt. 

Ra conteur, m. -se, f. (v. 
Raconter) ere be n i Perſon; 
genehmer Erzähler, m. ⸗in, Perſon; 
die 1 erzählt, erzählungsſüͤchtige 

erſon. f. 

*Racornir (f. Ra. x. Corne) 
vd. e in eine hornartige Maſſe, in 
Horn verwandeln, verhornen; 20 im 
1. F. hart und zaͤhe machen, zuſam⸗ 
menſchrumpfen machen, ausdörren, 
verhärten; le feu a racorni le cuir, 
das veder iſt vom Feuer zu einer bar: 
ten, hornartigen Maſſe eingeſchrumpft: 
se -, zu Horn, hornartig, hart und 
aûbe werden; . ſich krüm⸗ 
men; || racorni. -e, verhornt 2e. 

*Racornissement, m. lo. 
Racornir) Erhärtung zu Horn, Ver⸗ 
N Einſchrumpfung zu einer 

ornartigen Maſſe, /. 

*“Racquitter (f. R..) va. ref. 
se-, 4° den Perluſt wieder einbrin⸗ 

en, das Verlorene wieder gewinnen, 
ſich von ſeinem Verluſte erholen, um. 
ſich quitt ſpielen; 20 im 10. S. ſich 
ſchadlos hal ten. ſich entſchaͤdigen; || va. 
(einem) das Verlorene wieder gewin⸗ 
nen, (Jem.) herausarbeiten: || rac- 
quitté, -e, für den erlittenen Ver⸗ 
. 1 5 genre. 
ade, ſ. (il al. u. isl. rada, engi. 


weit, 
unweit vom Hafen, auf der Rehde lie⸗ 
gen: mettre en —, ſich auf die Rehde 
egen; den Hafen verlaſſen. 


10 Blockſchiff, u.; - plongeur, 
Eee EN : 29 (got Bob n. 

Rader (v. Rade) va. (Mar.) auf 
die Rehde legen, rehden; || radé, -e, 
auf der Rehde legend. 

Rader (v. ſat. radere, ſ. Ra- 
cler) va. (ein Maß mit dem Streich⸗ 
fc ab) ſtreichen; || radé, -e, (ab)ge⸗ 
ichen 


Radeur, m. (v. Nader, II.) Salz⸗ 
ſtreicher,⸗meſſer, m. 

Radiaires, m. pl. (v. lai. ra- 
dius) (Zool.) (Glaſſe der) Strahlen⸗ 
thiere, radiaria, n. pl. (Lam. elc.). 

Radial, adj. -e, f. (v. radlus) 

o (Blas.) couronne -e, Strahlen- 
krone, f. ⸗kranz, m.; 20 (ſ. Radius) 
(Anal.) Speichen, radialis; (muscle 
pen second) , subst. n. (der 

ufere lange, kurze) Speichenmuskel, 

m. radialis (externus lougior, bre- 
vior), m.: (artère) -e, subst. f. Spei⸗ 
chenpulsader, ar l. radialis, f. 

Radiant, adj. -e, f. (lat. ra- 
dians) 4° (Phys.) ftrablend ; 20 
(Bot., Entom. ) ſtrahlenartig,⸗foͤrmig, 
Strahlen.. 

Rad iatl.. (v. lat. radiatus) in 
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Zus. (Sc. nat.) -flore, adj. ſtrahlen⸗ 
blumig; -forme, adj. ſtrahlenförmig. 

Radiation, f. v. (lat. radiatio) 
(Jur. etc.) Ausſtreichung, Durchſtrei⸗ 
Hung. f. Streichen, n. Aus löſchung, 
Tilgung leines Namens von einer Liſte 
ꝛc. ). F.; 20 (ein als Zeichen der Tu- 

ung gemachter) Strich, Quer⸗ 


rt ? N. 

Radiation, ſ. (v. lat. radialio) 
gelt. gebr. Lehrspr. Strahlen, ⸗wer⸗ 
fen n. glanz, m. 


adicaf, adj. -e, f. neu-lat. 


- radicalis, v. {al. radix) 10 (Bol.) zur 


Wurzel gehörend, 17 2 fig. A. 
Grund.; Haupt.; (Gramm., Alg.) 
Wurzel.. Stamm.: B. e 
radical, Radical. .; || (Physiol. anc.) 
humide —, Grundfeuchtigkeit, f. Le⸗ 
bensſaft, m.; cure -e, gründliche Cur, 
Radicalcur, /.; vice -, a, Grund⸗, 
Haupt⸗ ock. Radicalfehler, weſentlicher 
Fehler; 6, urſprüngliches, angebore⸗ 
nes, eingewurzeltes Laſter; Urlaſter, 
u.; Jr. nullité -e, unheilbare Nid 
tigkeit oder Nullitaͤt; lettres -es. 
urzelbuchſtaben, m. pl signe -, 
Wurzelzeichen; quantité -e, Wurzel⸗ 
größe; réforme -e, Grund⸗ od. Ra⸗ 
dicalreform 2 rincipes radicaux, 
auf grünvlide Heilung der Staats⸗ 
mängel zielende, rabicale Grundſätze; 

A subs£, n. 40 (Chim.) (principe -) 
( er geſäuerte) Grunoftoff, u. Grund⸗ 
age (einer Baſe), Baſts (einer Süu: 
re), f.; 20 (Gramm.) (terme -) Wur⸗ 
zel⸗ od. Stammwort, n. Wurzel, /.: 
30 (Polit.) Anhänger der Grundre⸗ 
form, (ein) Rabicaler (urspr. in Eng- 
land), m. 

Radicalement,adv. Lehrspr. 
urſprünglich; Grande von Grund 
aus, aus dem Grunde, grund.; radi⸗ 
cal; gänzlich, ganz u. gar. 

Radicalisme, u. (v. Radical) 
Polit.) Syſtem, n. Grundſätze der Ra⸗ 
dicalreform. m. pl. Radicalismus, m. 

Radicant, adj. -e, . (lat. ra- 
dicans) (Bot.) wurzelnd, Nebenwur⸗ 
zeln treibend. 

Radication, f. (v, lat. radix) 
(Bot.) ee ee f. ⸗ſtand, 
zn. Wurzelung, radicatio, f. 

Rad ice, 515 e, f. (0. lal. ra- 
1 (Bol.) langwurzelig, radica- 
us. 

Radicelle, f. (neu- al. radi- 
cella, Wk£, v. lat. radix) (Embr. 
vég.) e eee n. (L.-C.— 
Richard); || Radicellaire , adj. des 
Wuͤrzelchens, radicellaris; || Radi- 
cellation, ſ. 40 Beſchaffenheit tes Wuͤr⸗ 
zelchens, radicellatio , ſ.; 20 ſ. Radi- 
cation. 

*Radici.. (v. lat. radix, radi- 
eis) in Zus. (Sc. nat.) Wurzel.; 
-cole, adj. auf Wurzeln wachſend, 
Wurzel.; -flore, «dj. wurzelblumig; 
-forme, adj. wurzelfoͤrmig, ⸗artig: 
-vore, adj. wurzelfre end, von Dur: 
zeln lebend, radicivorus. 

Radicule, f. (lat. radicula) 
Muͤrzelchen, n. 10 Bot.) A. kleine 
Wurzel, .; Wurzelkeim, m.; B. Fa⸗ 
fer, J.; C. (Embr. vég.) Keimwürzel⸗ 
chen (Cariner), Schnäbelchen, rostel- 
um, n. (Linne); 20 (Anat. J- voi 
neux, nerveux, feiner Urzweig einer 
Vene od. eines Nerven, m. (Ader⸗ od. 
Nerven⸗) Zäſerchen, n.; || Radiculeux, 
adj. se, J. (Bot.) 4° mit langen 
(Keim-) Wuͤrzelchen; 20 Würzelchen 
od. Wurzeln treibend, wurzelndler 


75 od. Stamm), radiculosus 


Z.-C.-Richard); || Radiculode, m. 
urzelende, (das) üntere Ende (eines 


RADO 


Reims) F3 radiculodium, u. (L.-C.-R.). 


iculi.. (v. lat. radicula) 
in Zus. (Bot. )-forme, ach. nd 
gone * 5 


tra blenblumen, radiatæ, f. pl. 
our nefori etc.). 

Rad ier, m. (vgl. lat. crates, 
1 85 u. deutsch. Raute, Reuſe, 
Rof) (Archit.) Séleufenrop. m. sbet⸗ 
tung, J. ⸗boden: (Hydr.) Roſt, m. 
Bettung, f. 

Radieux, adÿ. (lat. radiosus) 
Phys.] ſtrahlend; Strahlen.; dicht. 
tr lend, f immernd, länzend, hs 
elnd, 1 7 „Glanz.; 1%. CR Es .ftrab: 
lend vor eſundheit u. Frohſinn, freu⸗ 
deſtrahlend; vor Geſundheit u. Lebens⸗ 
kraft ſtrotzend. 

Radio.. (v. (at. radius] 5 
Zus. 10 (Se. nat.) Strahllen). 
(Anat.) Speichen..; maso e bie 
adj. Speienelen.. -lit{h)e, /. (O- 
ryctogn.) Strahlſt ein, m. verſteinerte 
Strahlmuſchel, F.; -métro, m. (As- 
iron. anc.) Strahlenmeſſer, Höͤhen⸗ ku 
meſſer, Jacobsſtab, n. 

a dis, m. (ital. radice, v. Lat. 
radix) (Bot., Hort.) Radieschen, u. 
runder u. länglicher Rettig, Monat⸗ 
rettig, raphanus sativus minor ro- 
tundus et oblongus, n 

ꝓ Bad ius, m. (dat. ) (Anat.) Spei⸗ 
Er m. n Fu 

indel 

180 re, 10 (v. Rader tieich⸗ 

*Radotaäge, m. (v. Radoter) 40 
(re Faſeln, Geſaſel, si. Faſelei, 1 
ee Geſchwätz; , 90 (bas) Aut 

Weſen, n.; tomber dans le -, in die 
Faſelei “verfailen ; anfangen au fafeln, 
kindiſch werd 

*Hadoter (v. Ra. u. d. engl. 
dote) vn. faſeln: 10 (aus Verſtandes⸗ 
ſchwaͤche) kin schee , unverſtändiges 
Zeug GA irre reden; 20 fig. fam. 
albern, ab eſchmackt, aberwitzige Zeug 
reden; nicht wiſſen, was man ſagt. 

„Ra dote rie, . (v. e 
d. ee Li di Faſelei, J. Aber⸗ 
witz, 


Radoter) alberner 1 unverſt ndi 45 
Schwaͤtzer, m. ze Schwätzerin, J. 
feter 1 8 15 ns, m. 

Ra d . (pr. das b) (v. 
Radouber Musbeſfelung Reparatur 

eines leck gewordenen Sch chiffes ock. 
chadhafter Segel), .; Kalfatern, n.; 
assin. de —, trodene Hocke, f. 
:Radouber (F Ra.. u. Douve) 
va. (Mar.) ſeir Schiff) Ee ver⸗ 
zimmern, 1 (Segel) flicken, 
repariren; {| se 2, fig. fam. ſich von 
einem Schaden erbeten. 
f Radoubeur v. Radou- 

der Far.) * Verzimme⸗ 

Kalfaterer, m. 

Radouelt (ſ. R. ) va. ſanfter, 
milder od. gelinder machen, mildern; 
lindern; (ein Metall) geſchmeidiger 
machen, (dem Je ob keit beneh⸗ 
men; fig. (Jem.) beſänftigen, be⸗ 
ſchwichtigen; Il —, ſich mildern, ge⸗ 
linder werden; Elten cb beige 

ſam. gelindere Salten aufziehen; mild 
od. zahm werden; || radouci, e, ge 
milvert ꝛc 

*“Radoucissement, m. (0. 
Radoucir) Gelinderwerven, Nachlaſ⸗ 


ra fer) (Mar.) Springfluth, f. 


Neue ſtüͤtzen: 1. 
ſtärken; ſtählen; conſolidiren; den 


Radoteur, m. se, f. (v. 


Lerſinnen vermag. 


RAF FP 


en der Kälte, n. Milderung (per Luft)! 
1 mung, Beſänftigung; Herab⸗ w 
m 


mung, f. 
a f, m.(Vkl. engl. raf, deutsch. 


prœſ. wieder.. 1c. (vor 


Mor En 9 7 en erster Buchstabe 
ein F ist, ſ. N 


a..). 
“Rafale, f. (ital. refolo, v. Lat. 


reſlare) (Mar. 3 190 heftiger, vom 87 5 
E 


SUR Stof :. 


allwind, m. niederd. Windfl 1 


afle. 
D ATEN ENT R. ) va. (wieder, 


von Neuem, neu) befeſtigen; wieder 


ſteif machen; bete S.) neue 


od. 
Fe. neuen x geben; etw.) 
wieder hart machen, erhärten: aufs 


(wieder) befefligen; ; 


Mut (eines Zagenden) fiäblen, (ihm) 
ven Jem einftoßen „ neue Faſſung 
Jem. in einem e 
Enefchuffe beſtaͤrken; se -, fi 
feſtigen; ſtärker werden; ſich ſtäh 15 ; 
er arken; ſich ſetzen; || raffermi, -e. 
wieder befeſtigt x. 
*Raffermissement, m. (v. 
Raſfermir) (WMieder⸗ Befeſti ung; 
bang en Stärkung; eſtär⸗ 
eſtätigung; Gonfolibirung ; f 
Erſtarkung, /. 
*“Raffin'age, m. (v. Raffiner 
Läuterung, Reinigung , FN 
(des Zuckers ꝛc.), u. 
Ra 1 (part. 
ner) adj. -e, J. raffinirt: 40 geläu⸗ 
tert; F . 90 verfeinert; fein ausge⸗ 
ſonnen, fein erdacht; ſpitzfindig; ; aus⸗ 
eſucht; ladelnd : durchtrleben, abge⸗ 


eimt. 

‘Raffinement, m. (v. Raſſi- 
fau) 7 5 nerung, 1 ausgeſuchte 
(aͤußerſte) cases fcine Auna f: 
feiner Tru lt luß od Sunftariff, m. 
Seiten an 5 feine Liſt; ag er 

Künſt elei, f. . 3 2° (das) Ver⸗ 
feinerte, N Gekünſtelte, n.; Ver: 
einerte od. raffinirte Gcfinbung, ff 
der) verfeinerte Genuß: || - de poli- 
tique, ausgeſuchte, übergroße Fein⸗ 
unt dae Kunſt riff der Staats⸗ 

nſt, raffinirte Politik: politiſche | v 


. Raffiniren 


ass. v. Raffi- 


-s de luxe, die feinſten Erfindungen 
des Luxus, bie Safe des raffinirte⸗ 
ſten Luxus; de la volupté qe 
Genüſſe der “raffinirteften Wolluſt, 
Les, was die verfeinertſte W. nur 90 


. 100 (Zucker ꝛc.) 
feiner machen. reinig N 8 
feinern, raffiniren; v 
über etwas nachſinnen, na en, 
vernünfteln, kalgein; eine wel; 
digkeit an etw. üben; an etw. Fünfteln 
auf etw. finnen ; (etw. ) ausklügeln; 1 
se —, ſich verfeinern, feiner, 
fam. geriebener werden. 
„Raffinerie, f. (v. Raffiner) 
40 Läuterungsanſtalt, Sieberei, nere, R 
nerie; bes. Zuckerſiederei, ⸗raffinerle, 
[5:20 (Technol. ) f. Raffinage. 
Mineur, m. (uv. Raffiner) 
Läuterer, Sieder, Raffinirer : bes. Zu⸗ 
ckerſieder; Beſitzer, Vorſteher einer Zu⸗ 
kkerraffinerie, m. 
lan d 0. Raf.. u. Fou, Fol) 
vn. fam. - de de qc., in Jem., 
in etw. vernarrt, gan verliebt, vers 


ebe ſein, Jem., etw. über die Maßen de 
iebe 


*Raffolir (ſ. Raf. u. Fou, Fol) 
on. sell. gebr. vous me feriez -, Sie 
würden mich vor Freude närriſch ma⸗ 
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) ausputzen, 


Spitzſindigkeit; enden ard J.; les tif 


lüger 5 


RAFR 


3 ; ich würde vor rate nürriſch 


Ra fle, . 1. Raf fe, Rape, F. 


(vgl. deutsch. Rapp, mit il. lat. grap- 


pus ud. Grappe) (Bot.) ouwlg. 1 


pro alle 
1 605 Raffel, va a) eng ne 
5 8 garn; 55 (Chasse) . 
, N. 
Rafler uta! aroflare engl. r 
er ræpla, 0K 25 


11 Jeu d Fe 1221 9258 2 


gera 
„Mafrate 115 0 88 
5 85 lat, refrigérare) vc. 4° er 
ſche ; (abkühlen; e quicken; 15 
mie) auslüften; 2 anfriféjén aufs 
ſchen; erneuern: neu ausbeſſern, 
jai in 1 ſetzen; kala 15 
eßen, tagen 2 


ze.) 
üllen; na 
19 W e Pre 
ballen ze.) anfeuchten; Gundien 200 
reinigen; — une place 
(d'hommes et de munitions), eine 
eſtung mit friſchen Truppen u. Vor⸗ 


räthen verſehen; la flotte a besoin 


d’être ra chie, die Flotte bed 
friſcher „ Ze be neiben, 11 
Svitzen „Ränder (einer S. ) 


abſchneiden weg chneiden où. abn 
men; (die 8 ae ein Gefen ſchneſ⸗ 
den ock. ; 119 t en die 
Haar: ꝛc. NE en neiden od . ab⸗ 
utzen; d * 1 — 4) auffri⸗ 
. en: jene g eder 72 5 . 
eine Sa 1 } auff 
„ un. fi 
ien; qe cri en: LE (mit einem fri⸗ 
en; B. se -, 


aufmaden (v. Winde); 


— le sa 
od. ab 5. — e Blut 15.72 Le 


n {a ne 
moire, einem bas 845 qu au 
— ſeinem Gedaͤchtniſſe zu H {fe 
ommen, ihm etw. friſch ins Gedächt⸗ 
niß rufen; rafralchi, -e, erfriſcht 1e. 

*Rafrafchissant (part. prœs. 
v. Rafraîchir) subst. 
m. raie) erftiſchend, daté Mits 
ten, Kuh n tel, e 
i 


« 
5 
2 
22 
œ 
8572 
— 
8. — 
87 
— 
25 
A 
@ « 
48 
0 
— 


roviant, 
1055 3 5 8 15 alzene 


ungen, Aer. 

e Erho N er, n. 
»Nafralchissoir, m. (v. Ra- 

i (Econ. dom., Technol. 

10, aß, . ze imer; steffel, m. fan 


4, Frais, ö 


iſcher od. ft me 


RAGR 


RAIL 


RAIS 


*Ragaillardir (f, Ra,. u. Gail- 
lard) od. fam. w 
u. guter Dinge machen, aufheitern, 
au N Fragaillardi, E, aufge⸗ 


per tert 
e, (lat. rables) Muth, f. 40 


(pan. Bet, el ton) * and 190 b 


rieuse, Ce Hundewuth ( eg, 
Hydrophobie); - blanche, EUR u: 
mende 04. DRE e (Hunds⸗Wut 
mue, (die) ſt 2 im w. 
bend 
an Bartz; 
im Haß; 
Ingr mm, n ; Bos he 
Gr afenté deibenféaft, 
Aut, de , . wut 
E fam. 


d 55 gſten me uch J. Les ps 
inde: ; 


unbändige d 
oben, Raſen, 


fe 8 g 


5 toben; 1 de raſend über 
em. ns od. 15 


8 ; line unterſetztes P 


; : 29 
ee e 6 ch „ 8 


v ⸗Hlampe) 
exc Sa 9 3 m. 
. deutsch. landsch. 


m baum, 


Ra 8 1 m. (ſ. Ragoûter) 40 
5 cui. Genn Speiſe a 
pe Be ee ss ch, Cesar n.; 
Geſchmack, m. 
Berg Rhin n. pes; 5 Eee — de 
couleur, Reiz der Farbengebung, m 
reizende, liebliche Farbe, f. arbenreiz, 


. 2 oûtant (part. v. 
Bsgodter) adj. -e, f: ben Geſchn mad, 

die Eßluſt rei zend, au 

ſchmad haft, apperillich; lecker; fig. 
fan. reizend, appetitlich; peu -, un⸗ 
appetitlich. 

*Ragoûter (ſ. Ra.) v. 4° die 
Eßluſt, den Appetit (Jemanbds) reizen, 
(ihm) Geſchmack für Speiſen geben, 
fam. (ihm wieder) Appetit machen, 
Luſt zum Eſſen machen; (Jem.) an⸗ 
ſprechen, (ihm, d. h. ſeinem eſchmacks⸗ 

9.0 zuſagen, behagen, gefallen,: 20 

em. von Neuem * etw.) eilen, 
qi 10 wieder) Geſchmack an od. für 
w. geben od. beibringen; || ragoûté, 

5 , um Gffen ꝛc.) gereizt ꝛc. 

e (f. R..) va. wieder 
an⸗, ein⸗, zu haken. 

‘Ragrandir (ſ. R.. 1 wieder 
vergrößern, erweitern; welter ausdeh⸗ 
nen. 

*‘Ragréer(f:R.. Ra. 
lat. ar da. a” ris 
chen, hobeln, feilen ꝛc., g aten, ůberar⸗ 
beit nt ausarbeiten; ausputzen; 
zurich chten; ö Hort.) glatt ſchneiden; 

Peint.) (Farben verſchme z 6 
Mar.) wieder auftakeln; || se - 
wieder (mit etw.) verfeben, (etw.! 5 
lendes) erſetzen, Be eine Léa PAT 
ſtange ꝛc.) verſchaffen; a 71 
neuem Takelwerk verfeben , fi frites 
betafeln; |] ragréé, -e, 92 0 0 Le 

25 grémont, f 585 

er rts, des. Archit. 
fieberad eiten, . 70 


I. d. 


wieder Fou . 


genossen im tur 


ollheit, | 


7s, mi 


glatt me | 


. Bearbeltung, Ji; faire un -, etw. übers 
arbeiten, zuricht en. 


Ragué, adj. m. (v. se Raguer) 
(Mar.) Fzereleben, abgenubt(es Tau). 
n engl. rag] va. veſt. 
„ Mar.) ſich reiben, ſich zerrei⸗ 
ben, fi (durch Reibung) ber en. 
Rag ue tte, f. (Bot.) (net) ſphige 
Ampfer, rumex acutus, m 
ala, m. 192 Raja, m. 
(Benenn. der e risilichen , 
schen elc. tribut 1 Schutz- 
ischen Reiche). 
1 adj. ſ. Roide. 

l Sb Rayer) 8 Be, 
in z. Gee m. Linie; (mit 
em Meſſer ꝛc. zogane) Furche; 
She Schelte ung (der W 
re), ſ.; 20 (Farben- ꝛc.) Streif, Streis 
fen (auf Zeugen, Thierhaulen elc.), 
m.; 3° (pie) mittlere Erhöhun jo 
chen zwei Furchen (auf Aeckern), 
f. Due enrain, Rain, m.; à grandes 
roßen od. breiten Streifen, 
bréiefvel „ sgeftreift. 

45 f. (at. raïa) (Ichth.) Ro- 
57 Ker rement dite) (der el 
geriliche ouclée 5 Bouclé(e); 
- lisse (à miroir), Ola troche, m. 
raia batis; — à T0 Ion, - à chardon, 
. | ABeberrode, Walkerroche, r. fullo- 
num; - étoilée, Sternroche r. Itel- 
LE — ee Stachelroche, Stech⸗ 
8 Re ; — hérissée, Igel⸗ 
Hecirique, f. Torpllle; de -, 


Me, suff. 75 in Verbind. mil 
Pflanzennamen Ort, wo (etw.) 


ä 


: wicht. un: anzug . 1 
n 


holz, ölz, u. i 
5 ane 4404 fat, 
1 on oule-, 7 77 Ronce-). ) 
aifor vgl, lat. raphanus 
(Bot.) Rettig, Neu, ed. ( Mal. 
ain Art cul.) (- cullivé) (ber ge⸗ 
meine) R., Garten⸗ od. Rübenrett “| 


i Raphanus’ (sativus); im eng. S. (det 


ſchwarze R., R. niger, m. radix 
ani nigri; petil - des jardins . 
adis; - sauvage, f. Sisymbrion 
(alénois) ; || de -, Rettig. 5 n 
(nigri). 
+Rail- 


Ra 
CAT à Gien, . Gifeng nd a n. 
Railler (mittl. lat. rdiculare 
lat. ridiculus) va. (- qu de qc.) 
(Sem. weg. etw.) verſpotten, verlachen, 
auslachen, lächerlich machen, ques auf⸗ 
ziehen, verbo men, ſchrauben, Foppen, | 
um Beſten haben; ſich luſtig (üb 75 
em.) machen, ſeinen Scherz od 
Spott, ſein Geſpött (mit ihm) treiben; 


| 9 abs. en f 9 ) ſcherzen; 


e e on. À. — de qn, de 
c. em. se =), über Sem. od. etw. 

Jean. ab! ch luſtig machen, lachen; 

fr Zie LE 9700 pot⸗ 

95 Machen, abs. (ſam. se ee en, 
fam. ſpaßen; vous raillez, er⸗ 
gen Sie machen Spaß, es iſt Yhnen 
t Ernſt: tout en raillant, im 

1 , ſcherzend; l. raillé, -e, ver⸗ 


naler le, F. (v. Railler) Spôt- 
terei, 10 Spott, m. cu n. Spott⸗ 
vebe(n), f. (v AR Scherz, fam. Spaß, 
m.; 71 qc. en -, ten erg 
aus etw. machen; cela passe la 2, 


ſam. prov. celte passe jeu, das iſt 


kein Scherz mehr, der Scherz ock. Spaß 

5 u grob, das geht zu weit; -A pare, 
cherz bei Selte; eniondre -, Scherz 

od. Shas verſtehen, zu ſcherzen wiſſen; 

uen re en, Ce 150 aie 
erzen wiſſen auf ba 

4 * Spotten verſtehen; 
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üdi- | m. 


ein geüßter | 


Spotter où. Gaticiter ſein; 
c’est une -, bas iſt wohl nur erz; 
das kann kein Ernſt ſein; c’est une - 
de croire, es ift ungereimt, lächerlich, 
as) zu glauben; ce n'est pas une-, 
6 f ein Sen, € es iſt e, fade a 
ler) fich, pote! liger 
er iſch, ott 
Set l. wash, Svcß | 
ein, 7 Grapoogel 
m. ſ. Rincea 
1 


gu bst. Spötter, m 
: . dal. rana) ait. . Gre- 


n m. (Constr.) Band, tie 
Vfb, fn 12 — 9 halten, à 
Rainer (v. Raie) va. (Technol. 
eine mage e Fal 


Raincea 


etw.) machen, (et 9 
Rainette, Vl. v. Raine) 
(Zool.) Saubféof, m. hyla ; bes. (det 


grüne) L., h a } . . f. aur. ur.) rana 
1 nette ; 


meffer Falzh a 
U 71. ol. a M. 
4. inoî 17 65 5 
len.) Bugs 
Den. ) Fuge, ,. : 11 8 
mar sulcus ; AE 2 0 e. 
ge Riefe, nieder 
ponce, f. Te. 1 ra- 
N rapupcula, Fxkl. v . lat, 
5 5 (Bot. ) (eig. Rübchen Rapun⸗ 
m Henk ÿteuma ; im eng., S. (Mat. 
orl.) (eam panule -) Rabun⸗ 
eee 12 ), (campänuia) 
uen R. esculentus. 
aire, Réer (©. deutsch.) on. 
Fa) rühren, reren, ſchreien (v. 
irschen). 
1. f f. m. (v. lat. radlus) 10 pl, 
5 e Sur Nabſpiichr 


n. pl. 
4 a 5 (Tech 135 35 ue ple Herz⸗ 
, 1 
Raisin, m. (v. lat. racemus) 
40 (Wein Traub, 2 Samm 87705 
aeg LE sec 
20 À. WA raubenahs ni. 
Frucht; P 5 85 24 tiaubendhul. 
«| iscve (0952 d’Amérique, ſ. Phyto+ 
ane (d Sant LE e boi el . Al- 
le; de chèvre, ſ. 
barbu, f. 98 
relle (noire); — de mer 
e Fell esel 17 
te aie bo, pl 
ue Uva marina; DR Uvæ 
marine; b, ſ. unt. B.; 5 - d'ours, J. 
Arbousier ee 5 de renar 
ſ. Parisette; B. ( Zooi.) - de mer, - 
de seiche, Meertrauben, J. pl. uva 
Pa f: Sepieneier, n. pl.; C. un- 
9 80 Traubenp ie ; grand , 
geste) großes Belinpaÿier, u.; || 


Damas, a, Damascenertrauben; i 


amascenerroſinen; — de Co- 
rie er f. pl.; de -, Trau⸗ 
Koſinen.,; Wein: ; grain de-, 
ETS 
Raisiné, m. (v. Raisin) Mein: 
beermus, Traubenmus, n. Katwerge, . 


nunft, f. erſtand, m.; 
keit, Vernünftigkelt, ml 0 11 e 
Neat Bo 8195 1 1 A. 
Recht, 100 Billigkeit; ernunſt; D 
Genugthuung, Sicke 
Hs 30 Beweg⸗) Grund, m. Ur⸗ 
; D. (Beweis⸗) 


RAIS 


RAIS 


RALE 


en leur -, die Simmerftide an ihren 
Platz, an ihre Stelle ſetzen; H. uneig. 
Comm.) (Handlungs-) Firma, f.: 
oué de-, mit Vernunft begabt, ver⸗ 
nünftig; privé de -, vernunftlos, un⸗ 
vernünftig; age de —, Alter des Ver⸗ 
nunftgebraucks, vulg. (das) vernünfti⸗ 
e, vetſtändige Alter; perdre la -, den 
erſtand verlieren; parler -, a. Ver⸗ 
nunft predigen; vernünftig reden: (ei: 
nem] mit Bernunftgründen od. ver: 
nünftig zureden; b, vernünftig od. wie 
ein vernünftiger, verſtändiger, billi 
denkender Mann reden; etw. Vernünf⸗ 
tiges ſagen; mit ſich reden laſſen; en- 
tendre , Vernunft annehmen, Ver⸗ 
nunftgründen, vernünftigen Rathſchlä⸗ 
gen, der Billigkeit sue geben; mit 
ch reden laſſen; ſich bedeuten laſſen; 
aire entendre - à qn, Jem. dahin 
bringen, Vernunft anzunehmen; Jem. 
ur Vernunft beingen; Jem. bedeuten; 
on zu etw. vermögen; il n’entend 
as — là-dessus, er will Nichts davon 
Sven od. wiſſen: er laßt darüber nicht 
mit ſich reden ock. ſcherzen; er hat dar⸗ 
über ſeine eigne Meinung (, von der er 
nicht a0 e ; se rendre, se meltre à 
la -, der Vernunft Gehoͤr geben; Ver⸗ 
nunft annehmen; in eben; met- 
tre la - de son côté, die Vernunft, 
das Recht auf fein. Seite bringen; der 


urecht ſetzen; ihn bändigen: être 

5 (eiae in der Idee exiſtirendes, 

{beales, ee Weſen, Hirnge⸗ 
Unding, u.; mariage de —. 


r.) culte de la 
erehrung der Göttin Vernunft, 5 
Vernunft⸗Cultus, m.; avoir —, Recht 
haben; vouloir toujours avoir , im⸗ 
mer Recht haben wollen, recht Re 
ein; comme de -, wie recht u. bil⸗ 
t; plus que de —, 
echts pr, ce que 


ig, mit Fug u. R 
mehr als recht iſt; R. 
de -, was Rechtens iſt: was recht u. 
billig ift : à -, mit Recht; mit Grund; 
à bonne -, mit Fug und Recht; à plus 
forte -, mit um fo mehr Grund; um 
fo mehr, fo eher; avoir - de qc., fit 
Genugthuung für etw. verſchaffen; G. 
für etw. erhalten; faire avoir I qn 
de qc., einem Genugthuung od. Recht 

r etw. verſchaffen; dafür ſorgen, daß 
em. hinſichtlich einer S. befriedigt 
wird, daß ihm ſein Recht wird; tirer 

- d’une insulte, fit für eine Beleidi⸗ 
gung Genugthuung od. Satisfaction 
verſchaffen; se faire - sol-meme. ſich 

elbſt Recht ee ſein eigener 

ichter ſein; zur Selbſthülfe feine Zu⸗ 
flucht neue faire - à qn d'une 
sauté qu'il a portée, Jemanden auf 
eine ausgebradte Geſundheit, auf ei: 
nen Toaſt Beſcheid thun; ſam. failes- 
moi - de cet homme, erllären Sie 
mir, warum dieſer Menſch ſo handelt; 
demander à qn - de qc., von Jem. 
ſchaft 795 ock. bn d. eine S. Nechen⸗ 

aft fordern, ihn deßwegen zur Re⸗ 
chenſchaft ziehen; N don, els 

nem a, enugthuung geben, (im 
Zweikampfe) Rede ſtehen; 5, (von etw.) 
Rechenſchaft ablegen; payer qu de 

onnes, de mauvaises -s, einem mit 

uten Gründen antworten od. dienen: 

em. mit ſchlechten Gründen, mit al⸗ 
bernen Ausfluͤchten abfertigen, mit kah⸗ 
len Vorwänden abſpeiſen; pop. mau- 
vaises -s, w. 0 e Ausdrücke; Vor⸗ 
würfe, m. pl. Zänkereien, f. vl.; ſam. 
point tant de 81 nicht fo viele Ein⸗ 
wendungen (gemacht)! nicht fo viel rai⸗ 


ſonnirt! pour - à moi connue, aus ei: 
nem mir bekannten Grunde, aus trif⸗ 
tigen Gründen ( die mich allein ange⸗ 
hen); aus Urſachen; pour - à vous 
connue, aus bewußter Urſache; ſig. 
fam. conter ses -s à qn, einem feine 
Sachen erzählen, feine. Verhältniſſe 
auseinanderſetzen: — d'Elat, Staats⸗ 
grund, m. politiſche Rückſichten, /. pl. 
S Conpenienz, /.; - de famille, 
amilienrückſichten, J. pl.; avoir -, 
Recht haben; avoir e - de 
. große Urſache, wohl Grund haben, zu 
. ; Sans -, ohne Urſache, ohne Grund, 
grundlos; céder ses droits, noms, -s 
et actions, ſeine Rechte, Titel, An⸗ 
ſprüche u. Klagen cediren; — arithmé- 
tique, (das) arlthmetiſche Verhältniß: 
en - inverse, im umgekehrten Ver⸗ 
bâltniffe ; Loc. adv. en - de, a, à - 
de, nach Verhältniß, nach Maßgabe, 
nach dem Maßſtabe des, der ꝛc.; . 
(hundert Thaler monatlich ꝛc.); 5, 
mit Ruckſicht auf; in Betracht des, der 
ꝛc.; (den Umſtaͤnden ꝛc.) gemäß od. zu⸗ 
folge; à telle fin que de -, um dafür 
u dienen, was Rechten iſt, damit ge⸗ 
ſchehe, was Nechtens iſt. 
Raisonnable, adj. (v. Rai- 
son) 4° v. Pers. vernünftig: A. mit 
Vernunft begabt; B. verſtändig; ſin⸗ 
nig; bil C. gefaßt; 20 v. Sachen: 
ane gemäss) A. vernünftig; 
annehmlich, billig; C. hinreichend, 
een D. die mittlere Große über; 
ſte and gehoͤrig, ziemlich, anſehnlich; 
nſtändig; ordentlich. 
Raisonnablement, adv. 40 
vernünfti amd 20 A. hinreichend, 
gehörig: B. ziemlich; leidlich; anſtaͤn⸗ 
dig: scherzw. gehörig, einigermaßen, 
be dat ſchlecht ꝛc.); elle est - laide, 
e bat eine gehörige Doſis von Häß⸗ 
lichkeit. 


Raisonné (Part. pass. v. Rai- 
sonner) adj. -e, f. beurtheilt; mit 
Gründen ock. Beweiſen 10 5. 
theoretiſch begründet; (durch laͤ⸗ 
rungen) erläutert; pragmatiſch (dar⸗ 
geſtellt). 

Raisonnement, m. (v. Rai- 
sonner) 40 Beurtheilung, 7. Urthei⸗ 
len, Urtheil, u. vernünftige Betrach⸗ 
tung od. Anſchauung; lögiſche Be⸗ 
weisführung; Schlußfolgerung, J. Ge⸗ 
brauch der Vernunft, Vernunftge⸗ 
brauch, m. Perſtandesthaͤtigkeit, LE 
tadeind : Vernünfteln; Rlügeln, 
ſam. Raiſonniren, Geſchwätz, vieles 
Gerede, n. ; Widerrede; 20 Beurthei⸗ 
lungskraft, Urteilskraft, . Urtheil 
n. Verſtand, m.; 3% ( ernunſt:) 
Schluß, (Beweis⸗Grund, m.; Reihe 
von Schlüſſen, Schlußfolgerung, Fol⸗ 
gerung, Argumentation; ſam. Gin: 
wendung, Widerrede, f.: homme 
d'un - profond, Mann von tiefer Be⸗ 
urtheilüngskraft, (ein) tief denkender, 
fe r (éarfinnig urtheilender M.; 
aîre des -s, (Vernunft⸗) Schlüſſe die: 

en, feinen Verſtand gebrauchen, feine 

ernunft zu Rathe ziehen; (etw.) ver⸗ 
nünftig beurtheilen; (über etw. ſcharf) 
nachdenken; logiſch verfahren; (ſo u. 
ſo) urtheilen; (einem) durch Vernunft⸗ 
gründe od. vernünftig zureden; ſich 
an den Verſtand (Jemands) wenden; 
fan. faire des -s à perte de vue, in 
das Blaue hinein raiſonniren, urthei⸗ 
len od. reden. 
Raisonner (v. Ralson) vn. 4° 
ſeine Vernunft, 7 Verſtand (sur 
Erkenniniss od. i von 
Dingen) pue ; (vernünftig) ur⸗ 
theilen ock. ſchließen; folgerichtig od. 
logiſch denken; (- sur qe.) (über etw.) 


urtheilen od. ſam. raiſonniren; (etw.) 
beurtheilen, vernünftig betrachten od. 
erwägen; (über etw.) nachdenken; 
Rechenſchaft (über etw.) ablegen: über 
od. von etw. vernünftig) reden; ta- 
delnd : ſchwatzen; 20 im eng. S. A. 
Gründe (für eine S.) aufſuchen ock. 
angeben; (ſeine gantlungen „Befehle 
ze. vernunftgemäß) begründen, 
dern) auseinanderſetzen, einleuchtend 
machen; tadelnd: (über etw.) ver⸗ 
nünfteln, klügeln, nachgrübeln; B. 
Einwendungen machen (, anftatt zu 
ehorchen); Widerreden erheben, wi⸗ 
erſprechen, raiſonniren; 30 e af 
e 
v 


(Mar.) (bem Wachtſchiffe) re 
en 


N 


und Seebriefe vorzeigen; anſprechen 

Raisonneur, m. -se, 8 
Raisonner) 40 Beurtheiler, denkender 
T Denker, Forſcher; 20 tade/nd: 
À. Vernünftler, Klügler; B. (lang⸗ 
weil iger) Schwätzer, m. sin, f. ſam. 
Raiſönneur; C. Perſon, die Einwen⸗ 
dungen macht, f. (der, die) Unfolgſa⸗ 
e m. u. ſ. Widerſpruchs⸗ 
geiſt, m. 

T Raja ſh), m. (ind.) Rajah, 
(ein) of bre Fu „ 1 je 

“Rajeunir (ſ. Ra.. u. Jeune) 
va. verjüngen: 4° (wirklich od. ſchein⸗ 
bar) wleder jung machen: 2° fig. A. 
fam. raſiren; B. das alte Holz (von 
einem Baume) wegſchneiden, damit er 
lunge Reiſer treibe; C. (alten Wein) 
mit jungem auffüllen; D. (die Haarej 
farben; E. (einen Gedanken) in ein 
neues Gewand einkleiden; IJ on. ſich 
verfüngen (eig. u. f J j wieder jung 
werden: || se -, 10 ſich einen Anſchein 
von Jugend geben, ſich einen jugendli⸗ 
chen Anſtrich geben; 2° ſich jünger ma⸗ 
chen (, als man iſt); || rajeuni, e, 
verjüngt. 

*Rajeunissement, m. (v. 

Rajeunir) Verjüngung, f. 
. "Rajustement, m. (v. Ra- 
juster) 4° Wieder herſtellung, J. Zu⸗ 
rechtſetzen, ⸗ſtellen, ⸗legen, Krücken, 
Ausſe ꝛc., n.; Ausbeſſerung; 2 fan. 
Ausſöhnung; Beilegung, . 

Raj us ter (f. R..] ba. 4e (eine 
verſchobene, verrückte, in Unordnung 
gerathene S.) wieder in Ordnung brin 
qu „(wieder) zurecht machen, ſetzen, 

ellen, 9 05 , tüden, zupfen ꝛc.; mie 
der perf n; ausbeſſern; 2° jig. ins 
Geleis bringen; in Ordnung bringen; 
verbeſſern; heilen; bes. I zerfallene 
Freunde ze.) ausſoͤhnen, verfôbnen, 
das gute Vernehmen (unter ihnen) her⸗ 
ſtellen; (einen Streit) ausgleichen; | 
se -, ſeine Kleider, ſeinen zerrütheten 
Anzug wieder ordnen, ſich zurecht ma⸗ 
chen; || rajusté, -e, (wieder) in Ord⸗ 
nung gebracht se. 

Râle, m. (engl. rail, neu-lat. 
rallus, grallus, v. deutsch.) (Ornith. 
Ralle; bes. (- d’eau) Waſſerralle, f. 
rallus (aquaticus); d eau d' Ru- 
rope, europaiſche, deutſche W., Robe: 

enne, r. AQU. auet., x. germanicus 
Br.) ; - des genets, Wieſenknarrer, 
rallus) crex; bes. (der beutſche) W., 

achtelkoͤnig, crex pores m.; 
petit - tacheté, geflecktes Rohrzuhn, 
n. r. porrana (Linne), gallinula ma- 
ne Ré: 9 

e, m. {f. er e 
Geröchel, n.; Welder N 
Laut, stertor, m.; bes. (- de l'ago- 
nie) Tod eln, n.; pop. être au -, 
in den letzten Zuͤgen liegen. 

Râlement, m. (o. Räler) f. 

€ 7 0 

Ralentir (v. Ra. . u. Lent) va. 

langſamer machen od. einrichten, bis 


RAMA 


RAME 


n (eines Laufes ꝛc.) vermin⸗ el Ramadan, Faſtenmonat (der 
er 


dern; mäßigen, hemmen (Ag: fhwä: 
chen, erkälten, dämpfen, lähmen, dem 
Eiſer ete. Hemmſchuhe anlegen); - sa 

rononciation, langſamer ſprechen; 
| se -, langſamer, ſchwächer werden 
od. gehen; jig. nach uifen, ſich vermin⸗ 


dern; abnehmen; erlahmen; erkal⸗ 


ten; ſtocken; || ralenti, -e, langſa⸗ 
mer Rae gehemmt ꝛc. 

»Aalentissement, m. (v. 
Ralentir) Verminderung, Abnahme 
der Schnelligkeit, J. Langſamerwerden, 
u. (der) langſamere Gang, m.; jig. 
Nachlaſſen, Schwächerwerden, n. Er⸗ 
auen Erkaltung, Stockung, /. 

ale r (Lautnachahm., vgl. d. 
deutsch.) vn. röcheln (bes. v. Ster- 
N qui rale, röchelnd. 
Ralingue, Î. (vgl. d. deutsch. 
Leine) (Mar.) Segelſaum, m. Saum⸗ 
tau, Leck, n.; mettre une voile en —, 
ein Segel ſo ſtellen, daß es den Wind 
ſchneidet. 

*Ralinguer (v. Ralingue) va. 
(Mar.) mit Saumtauen einfaſſen; 
f melire à , j. (mettre en) Ra- 

ngue. 

allides, m. pl. (v. neu- lat. 
rallus) (Ornith.) [SR der) rallenar⸗ 
(A Sumpfvõgel, m. pl. rallidæ 


igor s). 

*Ralliement, m. (v. Rallier 
(spr. Raliment) (Wieder-) Vereini⸗ 
gung, . Sammeln (zerſtreuter Trup⸗ 
pen de.), n.; || point de —, Vereini⸗ 
gungspunkt, Verſammlungsort, Sam⸗ 
melplatz, ⸗punkt; fig. Punkt. in dem 
verſchiedene Meinungen zuſammentref⸗ 
fen, Vereinigungspünkt, m.; mot de 
—Feldgeſchrei, Loſungswort, n.; signe 
de -, Erkennun sel en, Signal, n. 

*‘Rallier 7 … 10. lat. recolli- 
gere) va. (spr. Ralier) (Guerre, 

act. nav.) 40 (erſtreute Truppen od. 
Schiffe wieder ver)ſammeln, wieder 
zuſammenziehen; wieder um die Fah⸗ 
ne reihen od. vronen ; fig. (verſchiedene 
Anſichten) vereinigen, vereinbaren, 
Uebereinſtimmung ock. Einigkeit (un: 


ter denſ. herſtellen; die Zuſtimmung del 


ben t erhalten; ſich (Jem. ) anſchlie⸗ 
en, (ihn) fur ſich gewinnen; 20 - son 
osle, ſeinen Poſten wieder gewinnen 
+ wieder an ſeinen P. begeben; au 
denſ. zuſteuern; zu ſeinem Corps, ſei⸗ 
ner Escadre ꝛc. ſtoßen; - un vais- 
seau, ein S f wieder einholen, wie⸗ 
der zu demſ. ſtoßen, ſich mit bemf. ver⸗ 
einigen; - le vent, den Wind abknei⸗ 


fen, näher beim Winde ſegeln: se] Stab 


—„ Jo ſich (wieder) ſammeln; ſich (cis 
nem Vorſchlage 10 anschließen; ſich 
wieder vereinigen; zuſammenſtoßen; 20 
se - à terre, ſich dem Lande nähern; 
{| rallié, -e, geſammelt ꝛc.; ſig. (eiz 
ner Meinung ꝛc.] beigetreten; gewon⸗ 
nen; übergegangen, bekehrt. 

Rallonge, f. (f. R..) Anſtoß, 
Anſatz, m. angeſetztes Stuck, n. 

g 8 en da a 
onger) Verlangerung, An ng, f. 

Ra longer (. N.) va. delbürch 
fin ſcdrun eines Stückes) verlängern, 
ein Stück (an etw.) anſetzen, (etw.) ans 
ſtücken; 20 f. Allonger; || rallongé, 
, verlängert. 

*Rallumer 0 R..) ba. wieder 
anz ünden; ig. wieder rege machen; 
wie der anfachen, von Neuem anſchů⸗ 
ren od. entzünden; se-, ſich von 
neuem entzünden ock. entflammen; 
wieder anbrennen, angehen od. ent: 
brennen; || rallumé, -e, wieder an⸗ 
gezündet ꝛc. ; 

Ramadan, Ramazan, m. 


ahomedaner), m. 

Ra mage, in. I. (v. Rameau) 
(Manuf.) Aſtwerk, Laubwerk; (das) 
Geblümte, n.; velours à -, geblũmter 
Sammet; II. Geſang (kleiner Vögel), 
m. Gezwitſcher, Zwitſchern: fig. am. 
Stammeln, Geplapper (kleiner Kin⸗ 
der), u. {selt. gebr. zwitſchern. 

Ra mager (v. Ramage, II.) vn. 

*Ramaigrir(f. R..) vn. wieder 
mager machen, von Neuem abmagern; 
IL vn. wieder abmagern, abzehren od. 
abnehmen: || ramaigri,-e, von Neuem 
abgemagert. 

amailler, va. (Cham. ) (Felle) 
zum Saͤmiſchmachen zurichten. 

Ramaire, adj. ſ. Raméal, 

Ramas, m. (ſ. R..) verdchtl. 
Haufen, Wuſt; Schwall; Plunder, m.; 
Bande „ enen Geſin⸗ 
dels), f. Troß, m. | 

*Ramasse, f. Bergſchlitten, m. 

Ra mass er (f. R..) va. 40 ſam⸗ 
meln; gufammenraffen ; ⸗leſen, ⸗brin⸗ 
gen, ⸗treiben: auftreiben; /ig. (ſeine 
Kräfte ꝛc.) zuſammennehmen; 20 (ge⸗ 
fallene Sachen) aufnehmen: ⸗heben: 
zſammeln; ⸗leſen: - qn, 4) Jen. à 
ques ihm aufhelfen: 5) verdchil. 
Jem. auf der Straße finden u. ihn zu 
ſich nehmen; ihn aus dem Elende rei⸗ 


)en: où avez-vous ramassé cet hom- 


me-là? wo haben Sie biefen Men⸗ 
ſchen aufgetrieben? 30 9 Ramasse) in 
einem Schlitten bergab fahren; || se 
—, Jo ſich anſammeln, verſammeln, 
anhäufen od. zuſammenrotten; zuſam⸗ 
menlaufen: 20 ſich zuſammenkauern 
od. zuſammenballen; zuſammenkrie⸗ 
chen; id klein machen; 3° ſich wieder 
aufraffen; || ramassé, -e, geſammelt 
7c. adj. gedrängt (gebaut), unterſetzt, 
klein od. ſtaͤmmig. 

*Ramasseur, m. (v. Ramas- 
ser, 30) Schlittenführer, m. 

*Ramassis, in. (v. Ramas) 
Haufen (ohne Wahl zuſammengeraff⸗ 
ter. Dinge od. zuſammengelaufener 
Menſchen); Trupp; Troß, m. Geſin⸗ 


5 N. 
Ramassoir, m. (v. Ramas- 
ser) (Technol.) Spatel, m. 

Ramazan, n. ſ. Ramadan. 

Rambour, m. (v. Rambures, 
Namen einer Ortschaft bei miens) 
Rambour⸗Apfel, großer ſäuerlicher 
Sommerapfel, m. 

Ra me, f. I. (lat. ramus) (Hort.) 
Zweig (zum Stengeln der Erbſen ꝛc.) 

ab, Stecken, m. (Bohnen ⸗ 10.) 
Stange, f.; II. (lat. remus) Jo Ruder 
.; 20 (Faïenc.) (ruder@hnliches) 
Hufe vun n.: | à force de- 8, mit 
(Hülfe von) Rudern, durch angeſtreng⸗ 
tes Rudern; faire force de -s, ftart 
rudern; fig. fam. être, tirer à la — 
an die Ruderbank, auf die Galeere ge⸗ 
ſchmiedet ſein; ſlch placken, es 1 
ſauer werden laffen : alier à -s, dur 
Ruder fortbewegt werden, Nuder fig: 
ven: de la -, Ruder.; III. (591. 
deulsch. Rahmen) 4° Rieß * 
n.; vendre à la , rießweiſe verkau⸗ 

en: 2» (Drap.) Tuch⸗) Rahmen, n.; 
Manuf.) Aufziehſchnüre, ſ. pl. 

Ra mé, I. 1 pass. v. Ramer) 
adj. 8 geſtängelt, F bou- 
let-, € angen : od. Kettenkugel, J.; 
balle -e, Drahtkugel, ſ.: II. 05 Ra- 
meau) cerf -, % (Chasse) junger 
Hirſch, der auffebt; \ (Blas.) Hirsch 
mit anders farbigem Geweih; III. ra; 
mé(e), adj. (ſ. Rame) Lehrspr'. . ru⸗ 
dlehrig, ..rematus. 

Raméaire, adj. (v. lal. ramus) 
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RAME 


ol.) racines -s, Zweigwurzeln, ra- 

ices ramearis, /. pl. 

n ER LS lat. ra- 
mus) (Bot.) aſtſtändig. 

Rameau, m. (lat. ramus) 
Bol.) Zweig; im +20. S. (Anat.) 
Zweig, Aſt, m. Perzweigung (eines 
Gefäßes où. eines Nerven), J.: (Mines) 
Minen⸗) Zweig, Sang, m. Ader; Ne⸗ 

engallerie, (.; fig. A. (Généal.) 
Zweig, m. Seitenlinie; B. Verzwei⸗ 
gung (einer Geſellſchaft, Wiſſenſchaft 
de.), f. Zweig, mi | - d'olivier, Oel⸗ 
weig; dimanche des -x, Palmſonn⸗ 
ag, MN. 

Ramée, f. (v. Rameau) 40 ver⸗ 
flochtenes Laubmert, Laubdach, u. 
shütte, Laube, f.; 20 ine eee n 
Laubwerk, Laub, n. grüne Reiſer, n. 
pl; So (Bot.) langer, mit vielen Ne⸗ 

enzweigen verſehener Zweig, m. 

Raméen, adj. -nc, f. (v. lat. 
ramus) Bol. aus einem Zweige ent 
ſtanden, Zweig., rameanus. 

Ramelle, f. (Vkl. v. Rameau) 
(Bot.) Unterabtheilung eines ſecundä⸗ 
ren Blattſtiels, /. Blattſtieläſtchen, n. 
ramellus (Link). 

Ramender 4 R..) vn. op 
(im 1 fallen ock. ſinken, abſchla⸗ 

en (v. Waaren); || va. den Preis 
des Korns 2e.) herunter ſetzen; || ra- 
mendè, -e. im Preiſe gefallen. 

Ra mener (ſ. R..) n. J zurild⸗ 
fuͤhren, oies von Neuem zufuͤh⸗ 
ren od. hinführen; wieder bringen, 
zurückbringen; wieder her⸗ od. hinfuͤh⸗ 
ren; wieder mitnehmen od. mitbrin⸗ 

en; (eine Dame ꝛc.) nach ock zu Hauſe 

ühren ock. begleiten; (ein Pferd ꝛc.) 
wieder in den Stall fübren ; (Wein 2e.) 
als Rückfracht laden; (den Feind) aus 
rücktreiben, 0 (einen Ball sc. im 
Fluge) zurückſchlagen: (mit Wurſeln 
eine Zahl) aufs Neue, noch einmal 
od. abermals werfen; 20 fig. A. (ſchoͤne 


Zeiten, Reiſende 15 zurückfuͤhren, 
e 


wieder bringen; B. (eine Mode ꝛc. 
wieder einführen, wieder aufbringen, 
wieder bringen: (den Wohlſtand ꝛc.) 
urückführen, wieder herſtellen; C. 
Jem. zu ſeiner Pflicht 1e.) zurüͤckfüh⸗ 
ren, ⸗bringen; wieder (auf den Pfad 
der Tugend de.) geleiten; abs. - qn (à 
la raison), Jem. (wieder) zur Ver⸗ 
nunft bringen, zu ſich ſelbſt bringen, 
beſänftigen: les esprits, a) die Les 
bensgeiſter zurückrufen, (Jem.) wieder 
ins Leben rufen, zu ſich (ſelbſt! od. zur 
Beſiunung bringen; 5) die Gemüther 
e dies, ſich wieder zulen⸗ 
en, wieder für ſich gewinnen; e) die 
Gemüther wieder que Ruhe bringen, 
bief. beſänftigen; D. (einen Kranken 
von den Pforten des Grabes 2e.) 15 
ruͤckführen, zur Geſundheit zurüͤckgelei⸗ 
ten, wieder geſund machen, hellen; 
- un malade de loin, einen Kranken 
weit rates von einer ee 
chen Krankheit heilen; - des affaires 
de bien loin, ſehr mißlich ſtehende 
Sachen wieder herſtellen, wieder ins 
Geleis bringen: (Jeu) - une partie, 
ein ſchlimm ſtebendes, faſt verlorenes 
Spiel ins Ole gewicht ins Gleiche 
bringen od. gewinnen; 50 (Man.) (eis 
nem Pferde, das den Kopf zu hoch 
tragt] ten Kopf abwärts 9d. herein⸗ 
bringen, (ein Pferd) berbeibringen: 
se - bien, ſeinen Kopf gut tragen, den 
Kop (geh eig) halten (v. Pferden); 
- les troupes au combat, die Tru 
pen wieder zum Kampfe fuhren; 7 
ramené, e. zurückgefuhrt ꝛc. 
»Rameneret, m. (v. Ramener) 


Je 


** 


RAMI 


RAMP 


RANC 


n Strich mit der Meßſchnur, 


amen tage, adj. e, f. . 
Ramentum) (Bot.) auiſchlagfch üppig. 
ramentaceus. 

*Ramenter (f. Ra. u. lat. 
mens, mentis) va. de uit, ſ. Rap- 

eler, Remeltre en mémoire; 20 
{Chasse) urüdrufen: (wieder) ſam⸗ 
meln, zuſa mmenbringen. 

*“Ramentevoir (f. Ra. 1. lat. 
us 3 5 va. ull. wieder ins Ge⸗ 

rufen, (Jem. an etw.) erin⸗ 

g 0 se =, ſich erinnern. 
m. (lat. (Bot. 
Laubſti Pia 


. (PAL) Kaſeku⸗ 
Ramers L (v. Rame, I.) va. 


(Hort.) (Erbſen, Bohnen ꝛc.) ftängeln, 
wie ein Ruderknecht arbeiten od. ſchwi⸗ 


ain N 
Kamoq uin, m 


| | ſtäbeln; II. (v. Rame, II.) vn. 


o rudern: ſig ig. ſam. es ſich ſcher wer⸗ 
den laÿfen 2 im w. FS. (Ornith., 
1470 ie Flügel ſchwingen, rudern 

I. (v. Rame, III.) (Drap.) in ben 

Raben ſpannen, einrahmen. 

Ramereau, m. (v. Ramier) 
junge Holztaube, 17 

Names cenc e, f. 
mus) Bot.) Aeſteſtand, 
m. ramescenlia. 

Rametle, ſ. (kl. v. Rame, III.) 


Su . Naben, n. Rahmen ohne 


ttelfteg, m 
Rameur v. Ramer, IL.) 
Ruderer, Ruderkae t, m.; || adj. 
(Zool. 5 rudernd; Ruder. .; (Fauc.) (ol- 
seaux) -8, subst. m. pi. rudernde 
Stoßvögel, r m. Rae (En- 
tom.) -s, subst. m. pl. uderwan⸗ 
zen, pl. ploteres. 
HR * 19 
mosus) aſtre 
deu) venweigt; he 


1 


v. lat. ra- 
weigſtand, 


(lat. ra- 
da 1 


3 Jackl 


5 425 ramus) in Zus. 
af. ; zwe den. ; -corne, dj. 
(Entom.) Mfidémia. mit # pecpeigten 
od. veraͤſtelten Fü lern, A 

Ramier, m. (v. lal. ramus) f. 
9 88 (ramier); - pintade, ſ. Ra- 


e a . Raml..) 
Las Jzweigtragend, welg. , rami- 
erlus]; bourgeon —, Zweigknospe, /. 

Ramifleation, nf: Rami- 
fier) À Dergelqung ramificalio, /. 4° 
ps Zweigetreiben, n. 531 eilung, 

usbreitung in Aeſte od eſtchen, 

PE (eines Stammes ꝛc., in 

er Aver, eines Nerven ꝛ. j, .; 

20 ! Ausgang 
der Zwe ſt; Zweig, 


Aeſtchen, 5 e en: 
ſchaft ꝛc.), m. fs lbtheilung, /.: 
(Anal.) -s artérielles, arterielle 


€ weigungen, Arina pl. 
a mifi er (ſ. R ) va. deff. 
se 2, ſich verzweigen, ſich veräfte({in, 
in Aeſte od. Zweige (zer)theilen. 
ausbreiten (eig., im av. S. u. fle in 
ASE }se — dans le poumon, 
der Lunge verzweigen od. ausbreiten; ; 
ramifé, -e, verzweigt 2€. 
‘Ramifiore, adj. (ſ. Rami. 
(Bot:) zwei blumig, 3 lüthig , ablů⸗ 
hend, ramiflorus. 
*Ramiforme, adj. (ſ. Rami. .) 
lic, nat.) 15 7 mie 11 1 
ich, zwei a inkich 
is f : 15 15 v. Rameau) 
4° (Bob) ie 5 An feinſte 
Verzwei 925 (eines Aſtes od. Aeſt⸗ 
chens), 0 Ne ln, n. ramulus, 


5 , 


ramunculus; 20 (Agr.) vorjährige 
Zweigknospe, f. ausgebildetes Au 25 
n.; 50 -8, pl. vulg. (nur zum 
brennen taugliche) Reiſer, n. pl. 
Reisholz, u 

‘Raming ue, adj. (ehem. v. 
Menschen: prämlich; ſtörrig; jelat 
nur v. Pſerden) (Man.) pornftatig. 

*Ramipare, adj. (ſ. Rami..) 

Bot., Zoophyt.) e gere, end, 

weig.; ft. [-s, subst. m. pl. A 
od. Jackenpol pen, Vielarme, rami- 
pari, m. pl. (Bonne + 

Ramiret, Ramirot, m. ſv. 
ones) Ornich.) cayenniſche Nin⸗ 
geltaube, /. 

*“Ramoitir (ſ. Ra. 
va. wieder feucht machen, wieder an⸗ 
feu ten; se, —, wieder feucht werden. 

amol fir (i. R..) va. do Wie 
der erweichen: 20 erweichen (s oller 17 0. 
edc (Anat. path.) auflockern; 
weichherzig od. wei wachen g . 
95 verwei Maine wachen; 30 im 
qe fla nen Falken) aufſtrei⸗ 
905 Gefieder (de 
feuchten Schwamme wieder herrichten; 
I se —, ſich erweichen, weich werden; 
(Anat. path.) ſich auflockern; ſig. 
ram e werden (gl. Mollir); 1 
ramolli, -e, erweicht ꝛc. 
‘Ramollissant (part. præs. 
v. Ramollir) adj. -e, f. u. subst. m. 
N ungebr. ſ. Émollient, Re- 


tu. Moite) 


eee m. (v. 
Ramollir) (Anat. path.) Erweichung 
(des Gehirns ꝛc. } ee (einer 
Schleimhaut ꝛc.) 
Ramon, où Rameau ) alt. 
(Spenden fee late m 
Ramonage, RE "Ramoner) 
een Effen ehren, n. 
Ramoner (v. Ramon) va. (den 
Schornſtein, den Kamin aus) fegen, 
“ee Eſſe) kehren; ; [| ramoné, e, ge 


amoneu r, m. (v. Ramoner) 
Schornſteinfeger, Raminfege, Eſſen⸗ 
kehrer, m. 
per) ad ant (part. ræs. v. Ram- 
ad}, e, , e (ZdoL., Bot.) krie⸗ 
Held FRET Kriech.., repens, 
repians: ſig. kriechend; nicbrig, ge: 
mein; 20 im w. §. A A; (Archit ſtark 
958654 9 dbſchaſſig; 18; D Chir.) ban- 
f. (bandage en Spirale; 1 
Subst. m. 40 (Zool. 1 Weich⸗ 
thiere (507% od. Amphibien (Mer- 
rem), n. pl. Kriecher; bes. Kriecher, 
m. pl. a reports (Saug- 
thierordn. , 2° (Ar- 
chit.) Abſchafſigreit . 

Ram f. (v. Ramper) 40 Ab⸗ 
ſatz, ent (einer Treppe von ei- 
nem Ruhepunkte bis zum andern), 
m. [Theil einer) Treppe, Stiege, J.; 
20 (Treppen-) Geländer, n. Lehne, f.; 
30 (ein als Treppe dienender sanf- 
ter) Abhang, A m. Auffahrt, 
Lehne, Steige, Stiege, Rampe, /.; 40 
(Hydr. nt 1 Abr e (eiz 
nes Waſſerfalls), mn. & 5° EUR 
-s d'un limaçon, (Spiral⸗ W 1 
gen eines Schneckengehaͤuſes, f. pl; 
Anat.) -s du tai faber nge 
im innern Ohre), m. pl. scale. 

Rampe, f. (Thèädtr.) Lampen⸗ 


reihe, f.⸗kaſten, m. Lampen (am Pro: 
fcenium), f. ꝓl. 
Rampement, m. (v. Rampe) 


Kriechen u. (J. Reptation). 

Ramper (v. lat. repere) on. 10 

kriechen (v. Thieren u. Henschen); 

20 (auf der Erde ꝛc. hin kriechen; ſich 
796 


2 5 ) nan. 


.) mit einem 


Ai en geben; : B. vor Höher 
ſich és neige, u verworfene Ar: 
demüthigen, ſich im Staube 

den 42 len . Knecht ſp 
Speichel lecken C, ſich ut uber der. 
Troß erheben (können), alles Schwun⸗ 

es ermangeln, ſich flügellahm satin 
chleypen, einen ſchleppenden, niebris 
gen, 185 Sit 1 550 


La 


1 — (e. 
eli 
e. ra- 


15 or) in Zus. 
1 x) ja 2 m. 


); -copes, m. Fam. der }) 
neide⸗, Scharf⸗ ock Le erſchnabler, 
ram phocopes, m. pk. (Storche etc., 


5 os) ( Ovnithol. 
# 5 5 


Rampho. 


Dum.) ; lite, m. pl. (ſ. Rampho. 


u. AT) dünnſchnäblige Stelzenvö⸗ 
gel, Dünn 5 Hun 1 
pl. (Sehne z -plates, 


ſen elc.. 
5 pl. Blatt- od. reit näbler, 
ramphoplales, m. pl. (To elreiher 
elc., Dum. ): -stènes, m. pf. (.. Ram- 
pho.. 11. ovivec) S e e 
ramphostenes, m. pl. Dun.) ( 
vichtiger, Coptoramphes, TA 
phes, Platyrhamphes, sténorham- 
251 ; -thèque, f. Schnaß elſcheide, ſ. 
4.) „If. Pinçard, 

Rampin adÿ, m. Ram er) 

Ramu m. ramulus) 
(Bot.) Aeſtchen, n. (Te der 
Spargelarten ꝛc.), m. Tristun, Du- 
trochet); || smuleux , ach. 82, J. 
zweigicht, veräſtelt. | 

Ramure, f.(v. lai. ramus) vg. 
40 (Bot.) Aſtwerk, **. Nan 
Di 20 11 ms sf des 
ald, m.; 20 Hir eweih, Ge: 
. Geſtän à N 
e à m. at. ramuscu- 

lus) (Bot., Angt. ) (at ra feiner 
Ge, m. kleine Verzweigung, f. Aeſt⸗ 
en, u. 

Ranac es., b. Ra- 
naires, m. dat. rana) 


(ook. ) (Fam., Sha der) Froͤſche, m. 


roſchartige Reptilien, rana 
( 2 2 and „ (Gray), — 
e keen f Inn 88 
anatre niom. 
wanne, r, 7 —— 
gatiung). 
Rance, a . rancid, ital. 


rancido, lat. Alete 40 ranz ; 
ne (v. Feitar den]); 20 m 0 


e. 


J or 775 (v. 5 5 
sub sf. m. (bas) Ranzige; (der en 
* Ge ſmaß o | Gerud Seau le 


— re sien où ſchmeck 5 
Ran che onsir.) Sproſſe 
ner Stan SRE eine 
Rancher, m. 0 Ranche) Stan⸗ 
gene fi fra bnbal nr | 
Ranci a Kae ranci- 
1 we 45 ani, . 
Rane pe m. (span.) vin 
Gent das Alter gelb gewocdener 
in. 
N rancescere, f. Ran- 
ce) vnd ranzig werden; || ane 


ranzig (geworden). ncldité! 
Rancissure, fi (a Que 
*Rançon, f. (lat. redemp o 


rr dt M PO. Ÿ Dy Ee 


RANG 


RANG 


RAPA 


sg n. Ranzion, f.; mettre à -, 
ein Löſegeld (von Jem.) fordern, (ihm) 
eine Ranzion auferlegen, (ihn) ranzo⸗ 
niren; Gbertr, scherzw. c'est la — 
d'un roi, das iſt das L. für einen Koͤ⸗ 
nig, damit koͤnnte man einen Koni 
skaufen. f 
*Rançonnement, m. (v. Ran- 
Lange selt. gebr. Auferlegung eines 
öͤſegeldes, Ranzonirung; 9. enorme 
Uebertheurung, entſezliche reilerei, f. 
*Rançonner (v. Rançou) va. 
ranzoniren : 10 (einem gecaperten 
Schiffe) ein Loͤſegeld auferlegen, ein L. 
von demſ.) fordern; im w. S. (Unge⸗ 
ührliches von Jem.) mit Gewalt for: 
dern, Geld zc. (von Jem.) erpreſſen; 
Jem.) ausplündern; eine Ranzion 
von ihm) erheben; fig. peraltis uͤber⸗ 
theuern, entſetzlich prellen; || rançon- 
né, na ranzonirt ꝛc. ö „ | 
*‘Rançonneur, m. 8e, 7. Iv. 
Rençonnsr) fa. sell. gebr. Ah. 
Geldſchneider, m. sn, J. | 
Rancune, ü (enem. raneœur, 
lat. rancor) Groll, m. heimliche Rach⸗ 
ucht od. Rache, verborgene Feind⸗ 
chaft, Tücke, . fam. Nach tragen, n.; 
violente -) (heftiger, finſterer Groll) 
achgrimm, m.; verſteckte Bosheit, f.; 
E lui garde -, er bewahrt od. hegt 
einen Groll gegen ihn, er grollt ock. 
üont ihm; er will ihm nicht wohl; er 
iſt über ohn erboßt; ſam. sans -, ohne 


— à part, allen Groll bei Seite; abge⸗ 
9 17 von allem Groll: — tenant{e), 
mit Beibehaltung ſeines Grolls, ohne 
den Groll fahren zu laſſen, den Groll 
im Herzen. 


Rancunier, adj. -ère, f. (v. 
Rancune) fam. 40 ber, die einen Groll 
hetzt; grollend; 20 zum Grollen ge- 
beet leicht etw.) nachtragend, (helm⸗ 
tüdi ö 
ſoͤhnlich; [subst. (der, die) Grollen⸗ 
f ES A 5 1 m. u. 
. fam. Tückmäuſer, m. ⸗in, J. 

K . (o. all. ran- 


agtes Wild um ſein Lager beſchreibt, 
mlauf (des Wildes), m. Hakenſchla⸗ 


Rang; m. legen u. holl. rank, 
vgl. Ring, ringen, lied 

40 Reihe; Ze e, .; (&uerte) Glied, 
n.; (Thédt. Han „ m.; 20 (der 
eihe od. un- 
ter Mehreren gebûhrende, der für 
eine S. gehôrende) Platz, m. Stelle, 
f. Rang; 3° fig, Rang, m. A. Grad 
der Grôsse (eines Kriegsschiffes 
elc.); B. Grad der Wurde, des An- 
sehens, des Slandes : Rangordnung; 
Ordnung; (Rang-)Stufe, /.; Stand, 
m.; C. mettre au - des .., unter die 
Zahl der „ rechnen od. (ver)ſetzen, zu 
.. zahlen od. rechnen; ben . bei⸗ 
hlen; gleich ſetzen od. an die Seite 
etzen; für einen, eine, eins der . hal⸗ 
en: J - de perles, de dents, etc. 
Reihe Perlen, Zähne ꝛc., Perlen⸗, 
Zahnreihe zc.; - de rameurs, Nuder⸗ 
bank: à deux -s, von zwei Reihen 
od. Gliedern, in zwei Reihen ꝛc. ſte⸗ 
lend zwei⸗ od. doppelreihig; ⸗glledrig; 
triple —, preireiplg : zgliebrig; à 
trois -s de rames, mit brel Ruderrei⸗ 
en od. :bânten, dreiruderig; mettre 
sur deux -s, in zwei Reihen ock. Glie⸗ 
bec ſtellen, zwei Mann hoch aufſtellen; 
feu de deux -, Heckfeuer, n.; entrer 
dans les -s d’une armée, in die Rei⸗ 


ges Chasse) Kreis, den ein aufge⸗ 


— od. Glieder eines Geers, in ein 
Heer eintreten, demſ. einverleibt wer⸗ 
den; (Tournot, Combat de barrière) 
se mettre, paraître sur les -s, in die 
Reihen der Kaͤmpfenden, der Kämpfer 
treten, unter der Zahl der Kämpfen⸗ 
den, auf dem Kampfplatze, in den 
Schranken erſcheinen, (mit) in die 
Schranken treten (/ig. unter den Be 
werbern, als Mitbewerber auftreten, 
ſich als Candidat melden; ſeine Lanze 
einlegen); être sur les -, unter den 
Kampfbewerbern ſein; zum ur 
bereit ſein; fig. einer der Mitbewerber 
ſein, (als Canvidat) mit auf der Liſte 
Nous on a- seion ., man hat ben 
ang nach ., der Rang eines Jeden 
hängt ab von .; - de taille, d'an- 
Cienneté, etc. Rang nach der Große, 
nach dem Dienſtalter ꝛc., Größen⸗, AL: 
tersrang ꝛc.; remeltre qe. à son —, 
etw. an ſeinen Platz ſtellen: les der- 
niers -s, a) die letzten Reihen od. 
Glieder; 5) die letzten od. unterſten 
fechten (der bürgerlichen Ge⸗ 
ellſchaft); du premier -, erſten Ran⸗ 
ges; mettre au premier -, (eine P. 
od, S.) vorn an, oben an die Spitze 
ſtellen, über Alles ſetzen; (ihr) den er⸗ 
ſten od. höchſten Rang einräumen od. 
verſchaffen, (ſie) in den erſten Rang er⸗ 
heben, zu den Erſten zählen; avoir le 
- sur qu, den Rang vor Jem. haben, 


s einem vorgehen, (dem Range nach) vor 
Groll, ohne Feindſchaft; im Guten; ihm k 


Rangée, f. (v. Ranger) Reih 
Rangée, f. (v. Ranger) Reihe 
Ge der gestellter od. ste- 
ender etc. Dinge), . 
Rang er (v. Rang) va. J (in Ord⸗ 
nung) ſtellen; aufſtellen; legen; ſetzen; 
in nung 
eng. S. late f bei Seite, beiſeite od. 
auf die Seite 


higen, Platz zu machen; 
unter bent. 


l; - au nombre 


de, - parmi, unter die Zahl (der.) 
rech 


nen, zu qe . ) zählen; ſ. (mettre 


ahren ꝛc., autwei 


fin aus bem eiche gehen, reiten, 
elliyl. faire - pe peu- 


fi 
pflichten, ſich für dieſ. ausſprechen od. 
erklären; se - sous l’obeissance d'un 
prince, ſich der Botmäßigkrit eines 
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bringen; ordnen; im 


Fürſten unterwerfen, einem Fürſten 
Gehorſam leiſten, en ; B. abs. 
fam. bc u einer ordentlichen Lebens⸗ 
weiſe b eg ordentlich werden; 20 
uneig. (Mar.) se - au nord, etc., ſich 
nach Norden 1e. od. nordwärts ꝛc. dre: 
hen od. wenden, nach N. ꝛc. umfptin: 
gen (v. Winde): |} - des troupes en 
atallle, Truppen in Schlachtordnung 
aufſtellen; (Technol.) - le poil du 
drap, das Haar, die Wolle des Tuches 
zurecht kaͤmmen, bem Tuche den Strich 
geben; se - en un coin, ſich in einen 
Winkel ſtellen ock. ſetzen, ſich in demſ. 
quregt ben : se - sous ies élendarts 
rance, ſich um Frankreichs 
Fahnen reihen, ſich unter denſ. ſam⸗ 
meln; rangé, -, Ane f c.; ba- 
taille rangée, regelmäßige, fͤrmliche 
Schlacht, Feldſchlacht; Hauptſchlacht, 
z homme rangé, ordentlicher, regel; 
mäßig od. ſparſam lebender Mann, 
M. von ordentlichem Lebenswandel. 

Ranger, Rang ier, m. (lapp- 
land. raingo, norv. hreingyr, 
reensdyr, neu- lat. cervus rangifer, 
HI.) (Zool. anc., Blas.) Rennthier, 
n. (ſ. Renne). 

Rangette, f. (v. Ranger, Ran- 
gée) (Forge) zu achtpfündigen Gti: 
cken zerhauenes Eiſen, n. 

»Rangifère, adj, (ſ. Ranger) 
Zool.) cerf -, ſ. Renne. 

Ranguillon, m. (Technol.) ſ. 

Ardlilon, Pointe. 


Rani. 
Re, Frofd..; -ceps, m. Froſch⸗ 


der beleben; (wieder) ins Leben rufen; 
wieder lebendig machen; (wieder) be⸗ 
ſeelen, (einem halb erſtorbenen Kör⸗ 


per) neues Leben einhauchen, neue Les 


benskraft geben od. in die Adern gie⸗ 
feu; die erſtorbenen Lebensgeiſter Ge⸗ 
mands) wieder anfachen; 2° ſig. A. 
leaf erſchlafften Sinne od. Halen 
râfte ꝛc.), neu beleben od. beſeelen; 
aufregen; (auf) wecken; ermunteren; 
B. (ben Truppen ꝛc.) neuen Muth ein⸗ 
fé en, (dieſ.] ermuthigen, mit neuer 
hatkraft beſeelen; C. (die Geſichto⸗ 
farbe, das Geſpräch ꝛc. wieder) bele⸗ 
ben; teben; (die gungen röthen; (die 
Farben eines Gemälde alu riſchen; 
fach erloͤſchendes Feuer ꝛc.) wieder an: 
achen, ie Gier anſchuͤren od. aufre⸗ 
gen; (die Eiferſucht ze. 15 rege 
machen; || se -, ſich (neu) beleben; 
wieder ins Leben kommen, ins Leben 
W wieder aufleben ock. le⸗ 
endig werden; (neu) erwachen, rege 
werden; ſich (wieder) rothen; (wieder) 
angehen od. anbrennen; auf's Neue 
eutbrennen; ſich von Neuem zeigen od. 
entſpinnen; || ranimé, —6, wieder 
belebt ce. 

ARanin, adi. -e, f. (v. lat. rana) 
10 Lehrspr. pret ; 20 unceiÿ. 
(Anat.) (froſchähnlich) artères, vei- 
nes -es, Froſchpulsadern, bluthadern 
(an der untern Flache der Zunge), 
arterlæ, venæ raninæ, f. 1 

*Ranlvore 19 75 Rani. 

Ranulaire (v. lat. ranula) ar- 
tères, velnes 8, ſ. Ranin(es). 

a nule, f. (al. ranula) (Path. 

ext.) ſ. Grenouïillelte. 

Ranz,m. (v. schwdb. Nan das 
Nennen, |. deutsch. ranzen) - des va - 
ches, Rubreigen, Kuhreihen, Schwei⸗ 


zerreigen, n. 

Ra pace, adj. (lat. rapax) 40 
bann raubglerig, reißend, Raub.,; 
animal, cdrhassier -, reißendes Thier, 


RAPE 


RAPI 


RAPP 


Raubthier, u.; 2 fig. ſam. raubgie⸗ 
rig, ch . güuberlſc, Raub. .; hab⸗ 
ſuͤchtig, gierig, wuchergierig; 5° im 
w. S. (Mines) substance -, räuberi⸗ 
che (d. h. im Schmelzen die guten 

rse versehrende od. verfluchili- 
gende) Bergart; || -s, subst. m. pl. 
4° (Ornith.) (oiseaux -s) (Ordn. der) 
Raubvögel, m. pl. (aves) rapaces, 
raplatores (Dum., Blainv. elc.): -s 
diurnes, Tagraubvögel, accipitres, 
m. pl. aves rapaces diurnæ;:; -s 
nocturnes, Nachtraubvögel, m. pl. 
Eulen, av. rap. nocturnæ ; 20 (En- 
2 (hyménoptères -s) (Fam. der) 
Raubwespen, f. pl. rapaces, prædo- 
nes (Zalr.). 

Rapacé, adj. -e, f. (v, lat. ra- 
pum) (Bot.) rübenartig, Rüben. ., ra- 
paceus. 

Rapacité, f. (lat. rapacitas 
. ) Raubgier; ⸗begierlde), 

aubthier⸗Inſtinct, m. (fig. Raub⸗ 
ſucht, raͤuberiſche Habſuch 
gier, Rapacität, /.). . 

Rapatelle, f. roßhärener Zeug, 

*Rapatriage, Rapatrie- 
ment, m. fh Rapatrier ) ſam. 
(Wieder⸗) Verſoͤhnung, /. | 

*Rapatrier (f. Ra. u. Patrie) 
va. fam. ſ. Réconcilier. 

Räd pe, ſ. I. (ital. u. span. raspa, 
engl. Peas f LL uu. Roll. ie alifr. 
raspe, v. deutsch.) 40 Raspel, J.; 
Reibeiſen; ⸗blech, u. Reibe; (- à la- 
bac) (Tabaks⸗) Rappe, 1 Rapireiſen, 
u.; (Sculpt.) grobe Feile, Raspel, ..; 
20 im 20. F. (Zool.) vulg. A. Raspel⸗ 
boͤrs, m. (ſ. A5 Raspel, f. 
er Na II. -s, pl. (v. deutsch.) 

Vétér.) Raspe, Rappe, /. (grindige 
Kniegeschuulst der Pferde) ; III. ſ. 
Ralle. 

Ra pé, I. (part. pass. v. RA per) 
adj. 8 . 10 eraspel 5 
tabac -, geriebener, rapirter Tabak, 
Reibtabak, Rapé, m.; 2 fig. ſam. 
abgetragen, fadenſcheinig, abgenutzt, 
abgeſchabt, fam. ſchäbig; 80 im ꝛ0. F. 
bas -s, Trobdelſtrümpfe „m. pl.; Il. 
subst. m. (ital. raspalo, graspato, 
mil ll. lat, raspelum, vgl. Rs pe, III. 
u. Ralle) 4° friſche Trauben, die man 
in ein Faß verdocbenen Weins wirft, 
um dieſen zu verbeſſern, friſche Bee⸗ 
ren, f. pl.; 20 (der verbeſſerte) Beer: 
wein, provinc. Rapp, Rappes, Rapps, 
.; 30 — de copeaux, u) Hobelſpaͤne 

um Abklaͤren des Weins, m. pl.; b) 
(der durch Hobelſpäne abgeklärte 
Wein, Spanwein, m. 

Ra per (ital. raspare, schwed. 
raspe, engl. rasp, v. deutsch.; vgl. 
Rape) va. 40 (zer)raspeln; reiben: 
ſchaben; (Tabak) rappen, rapiren; 20 
ab⸗, be: od. uͤberraspeln; berappen. 

Rapetasser (vgl. fer va. 


t; Wucher⸗ 
m 


ſam. (alte Sachen grob) flicken; ausz, 
zuſammens ock. zurechtflicken; grob ve: 
ariren; ein Stück, Stücke an (etw.) 
etzen od. (in etw.) einſetzen; || rape- 
tassé, -E, geflickt de. 

‘Rapetisser (f. Ra. #. Pelit 
va, kleiner, kurzer machen ock. erſchei⸗ 
nen laſſen; verkleinern; verkürzen; 
vn. kleiner od. ge werden; fic) 
verkleinern; fl verkuͤrzen; abneh⸗ 
men; | se —, ſich verkleinern: 40 ein⸗ 
11 einlaufen, einſchrumpfen; 20 
f klein machen, ſich buden, zuſam⸗ 
menkriechen; || rapelissé, -o, ver: 
kleinert ꝛc. 

Rape tte, f. (Bol.) Scharffraut, 


n. Kleber, m. asperugo. 
Ra p ed r, m. Lo. Räâper) (Tech- 


t ꝛc.; Raëypel..: ſch 


nol.y Raspeler; bes. (Tabaks⸗)Rap⸗ 
per, Rapirer, m. 

Raphanées, F pi. (v. lat. ra- 
phanus) (Bot.) (Geſchl. der) Rettigar⸗ 
ten, raphaneæ, f. pl. 

Raphanie, f. (v. Pé@aver, lat. 
raphanus) (bat J (2? u. nach ei- 
ner dltern irrihümlichen Mei- 
nung: eine von dem Genuſſe Acker⸗ 
rettig⸗ od. Hederichſamens herruͤhrende 
Krankheit) Kriebelkrankheit, rapha- 
nia, f. (ſ. Ergotisme). 2 

Ra phanistre, m. (v. pa avit) 
(Bot., Mat. med.) Ackerrettig, Hel i)de⸗ 
rich, m. (raphanus) Raphanistrum. 

Raphé, m. Gan) (Anat., Sc. 
nal.) (vorſpringende) Nath, r(hjaphe; 
bes, A. Damm⸗ und Hodenſacknath; B. 
Balkennath, raphe corporis caliosi s. 
maximæ commissuræ cerebri ; C. 


(Bot.) (Samen-) Nath, Samenfurche, 


. Nabelbinde, /. ⸗ſtreifen, m. 
a 


phéal, adj. -e, f. (v. Raphé) 
(Anat.) Nath..; bes. Dammnath.., 
raphealis. 


T Raphi. , ſ. a 

Raphide, J. (v. Paie) (Bot.) in: 
a (n 0 L 0 Las ae 79 970 
r e (in Höhlungen ꝛc.), raphis, 
J. (anch, g HER 


Raphidie, f (v. Bé@ior) (En- 
tom.) Kameelsfliege, rabhidia Aie 
opsis), ſ. (Netsflüglergatt.). 

…Raphie, f. (-paqpiæ od. die- 
sem nachgebildet v. pag) (Chir.) 
„ nath, . raphia, f. (z. B. Gastro-). 

*Raphio.. (v. pégior) in Zus. 
(Sc. nat.) Pfriemen..; Nadel.; ram- 
phes, m. 1 m. pl, 
(Dum., Ransani) ſ. Subulirostres. 
Rap i.. (v. lat. rapum) in Zus. 
Sc. nat.) Rüben. ; -caude, 8 rů⸗ 
enſchwaͤnzig, kahlſchwänzig; Stutz⸗ 

wanz 


Ra pide, adj. (lat. rapidus) 40 
(reißend) ſchnell, reißend, ungeſtuͤm; 
wild; ſtürmiſch; ſtrudelnd: raſch da⸗ 


ark beſchleunigt, raſchler Puls) 
ulsus) celer; 20 fig. A. (ſehr 
nell, raſch; B. im eng. S. 5 ra 
vollbracht od. vollendet; 5) flüchtig(er 
Blick ꝛc.); c) lebendig, hinreißend; d) 
AE gedrängt; 50 im w. S. raſch 
eil bergab er Abd ſteil, jäh, abſ⸗ 
g, ſchroff(er lende ꝛc.); subst. 
m. (Navig.) reißende, heftige Stroͤ⸗ 
mung, /. Strudel, m. 
Rapidement, adv. reißend; 
ſchnell; eilends, flüchtig (f. Rapide). 
Rapidité, f. (lat. Tapiditas] 40 
(reißende) Schuelle, Heftigkeit, /. Un: 
fre m. Wildheit (eines Stromes); 


od. 
uͤſ⸗ 


roße) Schnelligkeit, Raſchheit, Gil: 
ertigleit, gli . 0 ain Laufes 
ac), J.; 20 fig. A. Raſchheit, f.: B. im 
eng. S. a) raſcher Lauf od. oEtgang, 
m.; raſche Vollendung, J.; - de la 
pensée, Raſchheit des Gedankengan⸗ 
ges; (das) Schnelldenken; - de la pa- 
role, (der) raſche Lauf der Rede; (das) 
Schnellſprechen; 5) Flüchtigkeit; Eile; 
c) Lebendigkeit, hinreißende Kraft oc. 
Gewalt (der Rede de.), f. aut Hinrei⸗ 
ßende, Feuer (der Beredſamleit ze.) . 
u.: 80 im m0. C. Steilheit, Abſchüſſig⸗ 


keit, f. 

*Rapiécer b Ra., u. Pièce) 
va. (Wäſche, Moͤbeln ꝛc. durch die 
Ans od. Cinſetzung von Stuͤcken) aus⸗ 
beſſern 5 p (an) ſtücken; || rapiécé, 
e, geſti dt ꝛc. 
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*Rapiécetage,m. (v. A u 
ceter) Flickerei, f. 1° Flicken, n. 

od. e ſ.; 20 Flick od. Stud: 
werk, n. 

Ra piéceter (f. Rapiécer) va. 
(durch Zuſammennähen ock. Ueberein⸗ 
anderſetzen vieler Stückchen) flicken, 
durch Einſetzung mehrerer Stucke aus⸗ 
beſſern, ſtücken; zuſammenſtücken, li: 
cken; || rapiécelé, e, 5. dt ꝛc. 

Ra pièt᷑ e, f. (neu- lat. rapperla, 
Schwed. raper, rapper, urspr. v. 
deutsch. rappen, raffen, raufen) 4e 
(langer, alter Degen] (altfränkiſcher) 
Haudegen, Hieber, Schläger: Pallaſch; 
20 iron. ¶ Degen überh Sarraß, m. 
ſam. Fuchtel, f. Bratſpieß, m. 

Rapin, m. fon 40 abi 
Laufburſche eines Malers, Ma rlehr⸗ 
gi 20 im. w. &. Sudelmaler, Far: 

eckſer; - littéraire, Schulfuchs, 


apina) Raub, 
m. 4 bag) Rauben (v. Niers. n.; 


Räuberei; Plünderung; Erpreſſu 
: Unterſchleif , m. 49. Mengen 5 


20 (das) Geraubte, n. Beute, /. 
Rapiner (v. Rapine) on. fam. 
rauben, plündern, Unterſchleife od. 
Erpreſſungen begehen (v. Beamten]; 
va. rauben, erbeuten; ſam. ergaus 
nern; zuſammenſtehlen,⸗gaunern; 
rapiné, -e, geraubt ic. 
“Rappareiller CT; R..) va. 
wieder eine gleiche ock. ähnliche S. (zu 
etw.) anſchaffen, kaufen od. finden, bas 
Paar (Leuchter ꝛc.) wieder voll mas 
en 


*Rappari . R.. 40 f. 
Rappareiller : 2 15 se ( 5 


que gef ben Verwandten) zur 


n. Ordnungsruf, n.; - au règlement, 
Ruf, n. où. Aufforderung zur Beob⸗ 


(Peint.] — de lu 
Lichte . Wieder Rückſtrahlung ( 


des Lichts, 45 vis, volant de iel 


ſchraube, f. 

*Rappeler (Re) vg. 40 wieder 
rufen, noch einmal rufen; (einem etw.) 
abermals zurufen; fig. (einem etw.] 
ins Gedächtniß rufen, (ihn) an etw. 
erinnern; 20 (Jem. ) zurückrufen (eig. 
u. fig.); im eng. S. (von einem Vos 
ſten, aus der Verbannung ac.) zurück 
berufen, abberufen; (Guerre) abs. 
Rappell ſchlagen, rappelliren; /ig. A. 
2 15 à la vie) (Jem. ius Leben qus 
ruͤckrufen, wieder (ins Leben) rufen; 

u einem neuen Daſein) berufen; zu 

ch bringen; Dieu l'a rappelé à Jul, 
Gott hat ihn (aus dieſer Welt) abge⸗ 
rufen, hat ihn zu ſich gerufen od. ge⸗ 
nommen; B. - qn à son devoir, Jem. 
zu ſeiner Pflicht zurückrufen od. aus 
e 15 ich je Mfiichlen 
mahnen, zur Pflichter ng erma 
nen; wieder auf die Bahn der icht 
dung furüc - à l’ordre, zur 
nung (autüd)eufen; - au rêgiemen 
ur Beobachtung des Reglements 

er Statuten auffordern; C. (Jur.) - 


5 
re, 
bes 


2 40 se- au souvenir de qn, fi 


RAPP 


RAPP 


RAPS 


En 


à sa succession, SA Ver⸗ 


wandten) zur Erbfolge berufen, zum 
dllerzen einsehen; D. fits, 


Miterben einſetzen; D. — ses esp 
ses sens, son courage, ſeine Lebens⸗ 
gcifter ſeine Sinne, feinen Muth zu⸗ 
tüdrufen, (wieder) zu ſich kommen; 
ur Beſinnung kommen; ſich beſinnen; 
ſich faſſen; (neuen) Muth faſſen; E. 
(Peint.) — la lumière, das Lich: zu⸗ 
rückſtrahlen laſſen od. abſtufen dl 5 
e 
Jem. in Erinnerung bringen, ſich dem 
Andenken deſſel ben, ſich ihm empfeh⸗ 
len; 20 (se — qe.) ſich (etw.) ins Ge⸗ 
daͤchtniß rufen ock. vergegenwärtigen, 
ſich (einer S.) erinnern, jen etw.) ben: 
ken; || rappelé, -e, zurückgerufen ꝛc. 
Rapport, m. (v. Rapporter) 
40 A. (Jur.) (- à la masse, à la suc- 
cession) Sd 5 n. (Rüd:) 
Erſtattung (in die Gr (éaftemae) 
Wiederbelbringung, Reſtituirung, Re⸗ 
ſtitution des vor Theilung der Erb⸗ 
ſchaft Empfangenen, J.; B. {Fin., 
Adm.) Wiederrufung, Zurückſchrei⸗ 
bung, Tilgung leines unrichtigen Po⸗ 
ſtens), J. (Comm.) Storniren, Riſtor⸗ 
niren, u.; C. Eintragen, Einbringen; 
Zinſentragen, n. Verzinſung; D. Be⸗ 
tichterſtattung; zm Ab. F. unüberlegte 
od, boshafte Wiedererzählung, Hinter⸗ 
. 15 e J. Anbringen, Zutragen, 
u.; E. Weiterſchaffung; Uebertragung, 
J. Anfahren; Aufſetzen, Einlegen, u. 
(nur in Verbind. gebr.); 2° À. Er⸗ 
trag (eines Gutes ꝛc.), m. Cinkünfte 
von demſ, ze.), pl.; B. Bericht, m. a, 
usſage, Nachricht, /.; b, Pede 
Bericht, Rapport, m.; ( Procéd. 
elc.) Vortrag (eines Richters ꝛc.) , m. 
Referat, u.; c, im nb. S. (üble) Nach⸗ 
rede: Zuträgerei; Ohrenbläſerei; 
Klatſcherei: C. Beziehung; Perbin⸗ 
dung, f. Sufamimenteng, m. Verhält⸗ 
niß, u.: Aehnlichkeit, Uebereinſtim⸗ 
mung; Verwandtſchaft; Gleichförmig⸗ 


keit, J. Umgang, m.; (Gramm.) 
(re Baepung € (Math.) Ver⸗ 
aͤltniß, n.: (Chim.) Verwandtſchaft 


(eines Stoffes zu einem andern), J.: 
D. (Physiol., Séméiol.) Aufſtoßen 
{aus dem Magen), u. Magenblähung, 
eruclatio,f. ructus, m. gem. Rülpſen, 
u. Rülps. ꝛn.; E. (Mar.) (vom Meere) 
F Waſſermaſſe, /. 

luttwaſſer, u.: J 4° E. terre de -, 
anders woher geboltes, (an einen an: 
dern Ort) übertragenes, angefahrenes, 
zuſammengebäuftes Erdreich; pieds 
de -, Einlegſtücke, Stücke zu eingeleg⸗ 
ter Arbeit, zu Moſaikarbeit; Moſalk⸗ 
ſtuͤcke, n. pl. (ſig. buntſcheckige, zuſam⸗ 
Stage te Beſtandtheile, m. pl. 
Stückwerk, n.): 20 A. être d'un bon 
—, viel eintragen; ſehr einträglid od. 
ergiebig ſein; ſeine gehoͤrigen Zinſen 
tragen; être en (plein) —, in voller 
Ergiebigkeit ſein, ſeinen gehörigen Er⸗ 
trag liefern, feine gebôrigen Sinfen 
abwerfen; etw. N ergiebig 
ſein; Ausbeute geben; B. faire un - 
de de., sur qc., au sujet de qe., (el: 
nen) Bericht über etw. erſtatten; einen 
Rae über etw. machen; über etw. 
berichten, referiren ock. rapportlren; 
faire - de qc. à qn, an Jem. über 
etw. berichten, etw. an Jem. berichten; 
im db. S. einem etw. (wieder) berich⸗ 
ten, wieder ſagen, zutragen; (Chasse) 
faire le —, den Fa dbericht machen, 
über den Stand des Wildes berichten; 
au- de M. N., ber Ausſage des Herrn 
N. zufolge, wenn man dem Berichte, 
der Behauptung ock. Erzählung deſſ. 
trauen darf; (fo) wie der Hr. N. fagt ; 
Mar.) - du capitaine, Verklärung, /.; 


C. le - d'un corps à un autre, die 
Beziehung od. Verwandtſchaft eines 
Körpers zu einem andern; avoir des 
-$ avec qc., Beziehungen zu etw., 
Aehnlichkeit mit etw. haben; in (die: 


ſen od. jenen) Beziehungen zu einer e 


S. ſtehen; derſ. ähnlich ſein, ähneln: 
avoir des -s avec * ; schaft mit 


Jem. haben, in F a 
Handels⸗ ꝛc.) Verhältniſſen zu ihm, in 
i Verbindungl(en) mit ihm ſtehen; bes. 


(unerlaubten) Umgang mit Jem. pfle⸗ 
gen; je n’ai jamais eu de -s avec 
elle, ich habe nie Verhältniſſe og. 
Verbindungen mit ihe gehabt, nie in 
der mindeſten Beziehung zu ihr geſtan⸗ 
den; il y a un - cxact entre ., es 
En t eine innige Here es be⸗ 
eht ein genaues Verhältniß zwiſchen 
..; être en - avec qc., in einem (rich- 
tigen) Berbältnifie zu einer S. ſtehen, 
einer S. angemeſſen ſein od. eutſpre⸗ 
chen; metire qn en avec une au- 
tre personne, Jem. mit einer andern 
Perſ. in Perbindung ſetzen, bekannt 
machen; par -à, a, dus od. mit Rück⸗ 
ſicht auf, um leiner P. od. S.) willen, 
(ſeiner Intereſſen ꝛc.) wegen, aus (Gi: 
gennu 2e.) ; D, loc. præp. &, in Be: 
iehung auf, in Betreff, bezüglich, hin⸗ 
ichtlich, rückſichttich (des, der ꝛc.); was 
(den, die ze.) betrifft od. Ag en den 
ic.) anlangend, e 3, im Ver⸗ 
gleich mit, im Verhältniß 5 (dem ꝛc.); 
gegen (den ꝛc. gehalten); D. il a des 
algres, er hat fauves Aufſtoßen, es 
ſtößt ihm ſauer aus dem Magen auf. 
Rappor table, adj. (v. Ra 
porter) (Jur.) was in die Erbſchafts⸗ 
maſſe wleder eingeſchoſſen werden muß, 
der (Ecbſchafts⸗Maſſe gehörend. 
“Rapporter (f. K..) va. 10 
wiederbringen, zurückbringen,⸗tragen; 
führen; wieder mit bringen; mit zu⸗ 
ruͤckbringen (eig. u. ſig.): im eng. S. A. 
(etw. Genommenes od. Empfangenes) 
wiederbringen, zuruck bringen, (einem) 
wieder zuſtellen; (Jur.) (vorausem⸗ 
pfangene Sachen) wieder in die Maſſe 
einſchießen, wieder erſtatten, rüͤckerſtat⸗ 
ten, wieder beibringen, reftituiren ; B. 
(Chasse) (das geſchoſſene Wild) brin⸗ 
en, (r)apportiren; fig. eintragen, ein: 
ringen, als Ertrag geben ; (Früchte, 
Zinſen ꝛc.) tragen; abwerfen; 2° im 
90. S. A. (Erdreich) an einen andern 
Ort tragen, führen ock. ſchaſſen: bin: 
od. herführen; anfahren; DEL A 
B. ( rpent.) (aufgenommene Winkel 
ꝛc. im verkleinerten Maßſtabe) auf Pa: 
l übertragen, zu Papier bringen, 
mit dem Winkelmeſſer ꝛc.) abtragen; 
fig. A. berichten: a, erzählen; ausſa⸗ 
dh anführen: ö, oft abs. einen (amt⸗ 
ichen) Bericht (über etw.) machen, 
Rs etw.) Bericht erſtatten, berich⸗ 
en; (Procéd. eic.) einen Vortra 
halten, referiren; c, ene od. 
argwillig) wieder od. weiter erzählen, 
ausſchwatzen; anbringen, putragen ; 
hinterbringen; wieder klatſchen; B. 


(auf etw.) beziehen: a, auf (ein Ziel 


hin) lenken od. richten, aus Rückſicht 
auf (Jem. od. etw.), um (Jemands 
od. einer S.) willen, (einem) zur Liebe 
thun; — ses aclions à Dieu, feine 

andlungen auf Gott e e um 

ottes willen od. aus Ehrfurcht vor 
dem göttlichen Willen vornehmen; b, 
(etw. als auf ein Ziel gerichtet) neh⸗ 
men; C. (etw. einer Urſache) beimeſ⸗ 
ſen, beilegen; (ſeine Abſtammung von 
Jem. ze.) herleiten, ableiten; (bis auf 

em. od. etw.) zurüdfuͤhren; - l'effet 
à la cause, die Wirkung auf die Urſa⸗ 
che zurückführen, aus derſ. erklaren; 
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aftlichen 3 


auf die Urſ. zurückgehen, die U. berück⸗ 
fechten D. (Lég., Adm.) (ein Ge 
etz 26.) wiederrufen, zurücknehmen, 
(wieder) aufheben; || se —, 10 se - à 
qc., ſich auf etw. beziehen, Bezug auf 
tw. haben; 20 se - À qn de q., s'en 
- à qn, à qc., ſich (wegen etw.) auf 
Jem., auf etw. be iehen: a, ſich auf 
em. verlaſſen, ſich ihm od. feinem 
Urtheile, ſeiner Einſicht anvertrauen; 
ihm od. ſeiner Entſcheidung etw. über: 
laſſen; 5, Bezug auf Jem., auf etw. 
nehmen, ſich auf zc. berufen; 3% abs. 
se —, ſich zu od. für einander ſchicken, 
zu einander paſſen, einander gleichen; 
on. 40 (Mar.) fteigen (v. Meere); 
20 (Physiol.) (aus dem Magen) auf: 
ſtoßen, ein üfſtoßen verurſachen; |] 
rapporté, -e, wieder gebracht ꝛc.; Ou- 
yrage de pièces rapportées, einge⸗ 
legte Arbeit, ſ. (pièces de) Rapport. 

Rap por teur, m. -se, f. (o. 
Rapporter) 40 A. Berichterſtatter, 
Referent: B. Zuträger, Anbringer, 
Ohrenbläſer, m. sin, Klatſche, .; 
22 Gagel, Winkelmeſſer; ( Hori. 
Richtzirkel, m.; [Led berichterſtat⸗ 
tend, referirendler Capilan bei Kriegs- 
gerichten). 

Rapprendre (ſ. R.,) va. mie 
der, von Neuem, nochmals lernen od. 
lehren: {| rappris, -e, wieder ge: 
lernt 2e. 

“Rapprochement, m. (v. 
Rapprocher) 40 Wiederannäherung; 
ane Annäherung, J.; Näher⸗ 

ringen; kommen; Aerea, n.; 
Zuſammenſtellung; ereinigung fig: 
Annäherung, (Schritt zu einer) Ver⸗ 
ſöhnung ; 20 [enge) Annäherung (uber- 

0, f.; fig. Gegeneinander halten, 
n. Zuſammenſtellung, Vergleichung, 
3 Ae - des sexes, des 
ſchlechtsgemeinſchaft, . Zeugungsact, 
Goncubitus, m. 

Rapprocher (f. R..) va. 10 
wieder nähern, näher bringen: ſig. 
eine Annäherung (unter entzweiten 
Perſ.) herbeiführen od. bewerkſtelli⸗ 

en, (dieſ.) einander nähern; 20 näher 
ringen, ſtellen, heranrücken, 75 
Leur ꝛc.; annähern ; fig. A. (als) na⸗ 
er erſcheinen laſſen; a) nähern, 
(ſcheinbar) näher rücken od. bringen, 
vergrößern (v. Augengläsern etc.); 
5) (bie Entfernungen) abkürzen; B. 
(die Menſchen einander) nähern, in 
engere Gemeinſchaft bringen, (mit ein⸗ 
ander) befreunden, vereinigen; C. ne⸗ 
ben En ſtellen, gegen (etro.) halten, 
(zwei Dinge) „ (mit 
einander) vergleichen; fre daneben 
betrachten; 30 (Chasse) (einem Hir⸗ 
ſche näher kommen, d. h. dens.) aus⸗ 
üren, die Hunde auf die Spur (deſſ.) 
ringen; (Hort.) (einen Baum) ſtu⸗ 
en; || se -, ſich (wieder) nähern; na⸗ 
er rücken, fommen od. (heran ⸗, her⸗ 
zu)treten; /ig. ſich (einander) naͤhern; 
| rapproché, -e, genähert ꝛc.; adj. 
nahe (ſtehend od. bevorſtehend); (Sc. 
nal.) genähert; nahe ſtehend, zuſam⸗ 
menſtehend; gedraͤngt; gebäuft, ap- 


prox imatus. 

Ra ps ode, m. (Ja 125 (Ant. 
gr.) Rhapſode, Ray vdienfänger, 
Sänger der Dichtungen Homers, Bal⸗ 


labenfänger, m. 

Raps oder (v. Rapsode) va. 
(na té, ſchlecht) zuſammenflicken. 

*Rapsodeur, m. (v. Rapso- 
der) ſchlechter Flickarbei ter, m. 
LE PAC tm 
apſodie, ſ. 4° (Ant, gr.) (einzelner 
Geſang, m. ane Salt dus des 


etc.) lm. die Normalza L (ber 


RARE 


RASO 


RASS 


oo , TT——T—— —— — —— — —— 


ae od. der Odyſſee, Pet 


20 mag Îe am. zuſam: 

men ennehappetie Srif ut: 

lickwerk, u. unzuſ. 1 

5 Pfuſcherei, erbaͤrmliche Compila⸗ 

tion, 05 ; (Art. cu.) 3 uſamm 46 
tes 1 N. Gila potri 

Rapsodiste, 15 (v. R 2 80 

die) Sufammenftoppl 7 armſeliger 
RE Rhapſodiſt, m. 

Raps odo. (v, Jade) in 
Zus. -mancie, 7 Wa rſagun 
abgeriſſenen Sätzen ad. Berſen, 
i J. 

pt, m. (Lal. raptus) (re das 
t) Menschen e . Rinberrau 
fernraub ; We berraub, Raub 
Sabinerinnen ꝛc. , m. Entfü hrung, /. 

Räâpure, f. (v. Räper) Raspel⸗ 
ſpaͤne, m. p 
elc.), e Wachzbaunmes 
Elfenb a ke 


er, m. (xv. deutsch. | " 


Ra 
Rakete) Guerre) Raketenwerfer, m.; 
corps des -s, Raketencorps, n. 
„ F. (ital. racchel- 
vgl. lat. reticulum ) 10 Ra⸗ 
to n. 1. Rafete, f Schlag⸗ od. Ball: 


den), m.; 

Facebiſel; is (— b de 55 
F., amerikaniſche Feige, Opuntie, 
(cactus) Opuntia; b, Coſchenille⸗F., 
Atopatpflange, LL Gactus coccinelli- 


9 adj. (lat. rarus) do ſelten, 
ſam. rar; 20 im w. F. Séméiol. 


5555 ge dc), picht erreichendler 
ulsus) rarus; B. einzeln 

(td, dünn, ſpärlichles Haar te.); 
PA dünn, verdünntle Luft ꝛc.); 
Lederer örper); D. außerordentlich; 


auſktene Sas i080 fee lauer een 


tene Sache, cf est 
un homme , er iſt 85 ein ſeltener 
Mann, ein Mann von len f Gaben, 
wie man ihn nur ſelten findet, b, 
scherzw. y. ladelnd ein ſeltſamer 
sl od. Kauz, ein wahres Meer⸗ 
wu 
*Raréfactif, adj. -ve, Fele. 
dal. rarefacio) Lehrspr. sell. g 
was die Gisenfgaft be t. zu veldün⸗ 
nen, verdünnend 
Ra réfaction, f neu- lat. ra- 
refactio) Lelu 55 Verdünnung, /. 
*Raréfiable, adj. (o. Raré- 
fier f. Rarescible. 
aréfiant : 
Raréfier) e, . 
end 


nend. 5 
»Raréfler (v. lat. rarefacere 
va. Lehrspr. verdünnen; se —, ft 
verdünnen z f raréfié, -e, verdünnt. 
Rarement, ad. felten. 
Rarescence, f. (v. lat. rares- 
co) (Phys.) Dünne, Verdünnung, f. 
Rares cibili é, f. 12. Rares- 
cible} at .) at f dat. Aus⸗ 


art. 8 
ehrspr. verbün⸗ 


dj, (ſ. Rare- 
1 11 9 g ausdeh⸗ 
ane 


mien, Ver 
keit, 7 7 m.; B. ſe fene Sache, 


dar tit, fe 
S. A. Lang us des Pulſeg 1e.) 
(puisus rar rarus); B. Dünnheit; Spür⸗ 
keit; C. (Phys) S Dunne, Ver⸗ 
0 ntéeit, AU: Lockerheit; 


D. Außerordentlichkeit; Seltſamkeit, 


J.; - de (buis, d'ivoire, 


unbefangener, 


Bahn machen, Alles wegraffen od. 


| (Meeres-) 


Mo, tern, 


præs. v. 


* ae her⸗, bin: od. vor 


f; am. vous devenez d’une grande 
ie werden où. 1 ſich ſehr 
ſelten; es iſt eine Seltenheit, Sie zu 
n 55 12 ein) ſeltener Mann. 
i.. (v. lat. rarus) in Zus. 
(ist. at) mit einzelnen, weit aus 
einander ſtehenden, ſpärlichen (Blät⸗ 
tern ꝛc. ); weit.; 
blumenarm. 
Rarissime, adj. (lat. rarissi- 
un lag dußerſt feiten 


oct. tab get 9540 ren; haarlos, unbehaart, 
. nackt 
behaart. kurzhaarig; (Manuſ.) 
gel oven(er Sammt ꝛc.); 3° im ja 
S. leer; kahl; nackt; flach, eben; 
platt; (Mar.) a, entmaſiet, raſirt; 
maſtlos; b, platt, flach; 4° gef ſtrichen 
v. Gentassen) chien à poil -, (ein) 
urzhaariger Hund; -e campagne, 
ae Feld, Wache: plattes Land, 
. table , glatte, unbeſchrie⸗ 
bene, 55 Tafel od. (Kupfer- zc.) 
Platte; 9. Geiſt, der einer leeren 
Tafel gleich, Fein) noch ungebildeter, 
ür alle Eindrücke em 
pfängli 10 Geiſt, m. Tabula rasa, f.: 
faire table -e, Tabula rasa od. reine 


niederreißen; verser du vin à - bord, 
ein Glas geftvigien voll Wein fdjenten, 
das Glas, den? echer od. Humpen bis 
an den Rand füllen; || 2 st. m. 40 
Naſch, m. (ein Gite JVollen- od. 
Seidenseug); 20 rar) chwimmen⸗ 
des Baugerüſt, u. Schiffszimmer⸗ 
mannéfloite, C chanke, J.; Se au - de 
l'eau, à - l'eau, faſt Le mit der 
Waſſerfläche bis an and des 
Waſſers gehend: 4° - 5 marée, 
trudel, Wirbel, Punkt, 
ſtoß zwei Strömungen auf einander 

oßen. 
Ras. dre wieder.. ꝛc. (vor 
eren erster Buchstabe 


1 ist; 1 fi 
. 18 as) geſtrichen 
volles inde n. (bis an den Rand ge⸗ 
füllter, voller, ſchäumender Becher, 22. 
Rasant (part. puœs. v. Raser) 
adj. N J. längs einer he hinſtrei⸗ 
se, ſtreifend, Streich..; (Artill.) 
feu —, Streichfeuer, n.; vue -e, Aus⸗ 
ſicht über das fade Land, 15 eine 
ſchöne Ebene hin, Flachſicht 
Rasement, m. 12 1 
Schleifung, do Schleifen; 20 Ge⸗ 
ſchleiftſein be. befeſtigten Ortes), u. 
Raser (v. Lat radere, rasus) va. 
40 (ben Bart ꝛc. ab)fderen, (ab 2 
ren, ſam. barbieren; abs. den 
fame „raſiren; 20 im to. S. A. Se 


ne 2.) ſchleifen, der Erde 
Se machen, a (ein 
e raſiren; nahe 


a at (bei etw.) Probe. an 
eiſtreifen, 
4 eic en; über (etw.) hinſtreifen 
reichen; hart an (der e ꝛc.) 
hinfahren! (Artill.) - le sol, hart 
ie 98 5 en, graſen; Man) 
-le tapis, (rtl. an bem 29 
d. h. an der Erde inſtreifen) die Fü 
ni t aufheben, ſchlendern; C. (Fauc.) 
- l'air, ſ. Planer: II se-, 40 ſich den 
Bart ſcheren; ſich tafiren : 2» Chasse) 
se, être rasé, ſich ducken, ſich drücken 
60 Rebhühnern u. Hasen); || vn. 
(Man.) die Kennung verlieren, nicht 
mehr zeichnen; || se faire -, ſich 
ren 181 ; Il rasé, -e, raſirt ꝛc. 
Rasi bus, præp. (v. Raser) 
75 d. Schluss-) pop. dicht daran, 
ganz nahe daran hin. 
Rasoir, m. (v. Raser) 10 Scher⸗ 
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„arm; -flore, adj. 


di. -e,f.(lat. asus) le lglatt i 5 ( 


1; 2 1 
aß 2 Eur gegen 121 a asperte, ben 5 


Rassasier) adj. -e, /. 


raſi: 


meſſer, Ra oncle N.: Ro à -, 
S ape dich für ben 
m.; cuir à-, Wetzleder, u.; 2 


f. Rason. 
, ni. (v. Rasoir) (Iclith.) 
grefertté, Meſſerrücken, és xiphich- 
thys, cory 880 novacula. 


. ent . -ne 4 (2. Ra 
sori, Doctr. inè Rafo- 
5 Son e Fou Fe, 

n. 


.; Schmelzſtuͤckchen, n. 

Resa ft art. rœs. v. 
apr 
*Rassasiement, m. (v. Ras- 

nent ung, Satt eit, satletas: 


Sättigung, es qe 9 ng (on od, 


von Vergnügen ꝛc.), 
Rassasier (ſ. Ras. ti. zal. 
Den va. fattigen, | att machen; 
n n de ebigen; einem elw. 
10 sie erdruſſe eben; Jem. mit 
z. B. mit esbrlestidteiten 
Kränkungen . überhänfen, über 
ten; einem genug von eliw. geben); 
se -, ſich att oc fatt werden; fig. 
(einer S.) {a uberdrũ üſſig Wer⸗ 
den; ſich ſatt Un, un h 2€. he on 
ne peut le -, man kann ibn ni 
ift nicht zu ſättif cu 11 85 unerfükllch; 
rassasié, —€, geſättigt ꝛc.; ſatt. 
*Rassem lement, m. (v. 
e Verfammlung, f. 4° 
. Sammeln, n. Juſam: 
5 ringun mea de g(von 
ruppen, elf amt von Ac⸗ 
tenſticken c.); Zu nnen dag 
fügung, .; Zuſammenlaufen; (ie 
men, en. N. fluß, n.; 20 zuſam⸗ 
mengelaufene Menſchenmenge, 7. Zu⸗ 
ſammenlauf, Auflauf, Trupp, m. 
zuſammengezogene Truppenmaſſe, 7 
*Rassemblier R..) va. o 
wieder ſammeln, aufs Neue zuſam⸗ 
e wieder uſammen legen 
Krist wieder au chlagen; neue 
(Ka te 2c.) ſammeln; 2 ſammeln 
(@berh., ſ. Assembler); verſammeln; 
uſammenbringen; Truppen 1e.) zu⸗ 
leugnen; (feine Kräfte, Man. 
ꝛc.) zuſammennehmen ; |} se 
ch wieder ſammeln: 90 
{ ver)ſammeln, e ar ; ide 
ammenlaufen; 
en ; || rassemblé, -e, 1 
meli ꝛc. 
Rasseoir 


ſiigen es fe 
2 où. 10 J | se-, Le 15 


d. Veine 
e ch be⸗ 


ee 
ne à An 
8, la mer 


rassis, -e, wleder geſetzt 16. a 
altbaden(e Brod): fig. ge et "gelaf: 
fen, 14 ble Charakter c. 

rassis 

tern Vluts; mit kaltem B lut; mit 
kälterer od. kalter Beſonnenheit; 
rassis, subst. m. N wieder auf: 


Wein ze. ſich est; À 


gelegt Qu Hufeiſen, n 


asséréner (. Ras. u. Se- 


rein) va. wieder heiter machen, auf⸗ 


uber 


RATA 
heitern, erheitern; aufklären; ö se — 
fich (wieder) aufheitern od. au 


{|rasséréné, -e, aufgeheitert à. 


»Rassis, -e, f. Part. Pass. v. 


Rasseoir, s. d. W 


*Rassoter (f. Ras, u. Sot) vg. 
all. fam. dumm, einfältig, närriſch, 


ſtarrköpfig machen; vernarren. 
_*Rassurant prete 


tus; à) jelst gewbhnt. ( exotique, 
surmulot) (die aſiatiſche, jetst uber- 


. Surmulot; 20 . 
Thier) Ratte, /.; „ m.; — ailé, f 
Polatouche : - des Alpes, 


résil , 


bius; - d'Égypte, ſ. Mangouste; - 
ſouisseur, Wühlratte,⸗ maus, Scher⸗, 

chär⸗ od. Scharmaus, f.; — liron, 
alt. ſ. Loir ; - musqué (du Canada), 
Biſamratte, f. (f. Ondatra); - mus- 
que de Russie, ſ. Desman (de Rus- 
sie) ; - de Norwège, ſ. Lemming; 
- des palétuviefs, ſ. Sarigue; - pal- 
miste, Palmeichhorn, n.; de Ph 
raon, ſ. Mangouste; — pennade, 
vulg. {. Chauve- souris; — de Su- 
ſ. Phalanger; - de Tartarie, 


wurfsratte, f. aatiſche rat - taupe 


le, Springfluth, f.; 40 /ig. fam. A 
a Se HR sl odl. Ac⸗ 
e) Wachs⸗ 

dgnrattin ö ßen Oper . 
rantin der großen Oper, f.; C. 
Grille „Laune, 15 ſeltſamer Gintall 
m. j || de-,aux-s, Ratzen. ., Rat⸗ 
ten.; prov. 


op. donner des -s, den Vorfberge⸗ 
5 5 weiße Striche auf den Rücken 
machen od. etwas anhängen; ſam. 
prendre un -, ſ. Rater. 


»Rata fia, m. (v. neu- lal. rectiſi- 


catus) Rataſta, abgezogener Brannt⸗ 
wein, m. (Obſt⸗) Liqueur, /. 
Ratanhia, zn. (Bot., Mat. méd.) 
40 Kramerie (Pflanz engalt.): 2° im 
eng. S. (Vurzel derselben) Ratan- 


— ——— 


.«præs. v. 
beruhlgend; peu 


Gebiß, u.; 1] 
plus d’un -, an niehr als einer Krippe 


. neol. junge Gtatiftin od. |. 


gueux comme un- 
d'église, arm wie eine Kirchenmaus; 1 
Genehmigun 
ſtätigung; eſtätigungsurkunde , Ra 
“tification, /. 


RATI 


’ Kra- 
la F) lache 


verſchrumpfen i welk werden; einlau⸗ 


210 verſchrumpft ꝛc.; welk 5 ſam. (vom 


Rätelée, F. (v. Ra teau) Rechen 
voll, m.; fig. prov. d'injures, 


Strom von Schimpfwörtern; dire sa] Sch 


-, ſeine Meinung gerade re fagen. 
_Räâteler (v. Râteau) va. 40 (mit 
dem Rechen) zuſammenſcharren, ⸗har⸗ 
ken; einziehen; 20 rechen, (aus) har⸗ 
ken; ||râtelé, -e, zuſammengeſcharrt ꝛc. 
Râteleur, m. (v. Râteler) Har⸗ 
m. | 
Ratele un ech 8e, /. (v. Rate) 
alt. (Patch.) milzkr 
lienicus, lienosus, splenelicus. 
Râtelier, m. (v, Râtleau) 4° 
(Krippenleiler) Raufe; 2° in Ca- 
sernen: Hakenleiſte qu Gewehren ꝛc.), 
Flinten⸗ od. Waffenba 
m. Wehrgeſtell, u. Rechen, m.; 
Men.) 


de.; 30 ſam. zwei Reihen Zähne, p 
fig. prov. manger à 


eſſen, mehrere einträgliche Aemter ba: 
ben; mettre le- bien haut à qn, ei: 
nem den Brodkorb hoch hängen, ihm 
etw. ſehr e remettre les 
armes au -, die Waffen, die Ruͤſtung 
an den Nagel hängen, das Schwert in 
die Scheide ſtecken, die Kriegsdienſte 
verlaſſen; Frieden ſchließen. 

Rater, vn. verſagen (v. Feuer- 
gewehren ); fig. fam. abblitzen; 
à va. — une pièce de gibier, ein 

tück Wild baburd fehlen, daß die 
Büchſe ock. Flinte verſagt; il a raté 
ce lièvre, die Flinte bat ihm (beim 
Abdrücken) auf dieſen Haſen at! 

eh⸗ 


atier, adj. -ère, f. (v. Rat) 


po. grillenhaft; subst. Grillen⸗ 


nger, m. zin, f. 
atière, f. (v. Rat) Ratzenfalle, /. 
*Ratification, f. 1 Ratifier) 
Genehmhaltung; Be: 


*Ratifier (e. lat. ratum 1. 


Fier) va. genehmigen, genehm hal⸗ 
ten, beſtätigen, ratificiren; || ratifié, 


-e, genehmigt ꝛc. 
Ratinage,m. LE Ratiner) (Ma- 


nul.) Kräuſeln, Friſiren, Ratiniren 


(der Zeuge), n. 
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nk, milzſüchtig, 


ank, f. ⸗halter, 


erkgeſtell, n.; (Mar. Tau⸗ 
endbein (an us eee 


RAT T 


—ñ—̃— 


AZatine, f. Ratin, m. (ein ge- 
N odd. gekornter 2 
seug). 

Ratiner (v. Ratine) va. (Ma- 
nuf) krauſeln, friſiren, ratiniren; 
ralinè, -e, gekräuſelt ꝛc. 

5 f. (al. ratio) Ration 
(Brod, Fleiſch, Futter zc.), f. 

Rational, m. (lat. rationale) 
Lu hébreu) Bruſtſchild (des Ho⸗ 

enprieſters), u. 

Rationalisme, m. (v. lat. 
rationalis) Vernunftglaube, Rationa⸗ 
lismus, m. 

Ration nel, «dj. -le, f. (lat. ra- 
tionalis) Lehr spr. 40 vernunftgemaß; 
auf ein vernünftiges gd. wiſſenſchaft⸗ 
liches Urtheil gegründet, wiſſenſchaft⸗ 
lich (begründet), rationellles Heilver⸗ 
fahren 2€.;) 20 nur in der Vernunft, im 
Geiſte ock. in der Abſtraction vorhan⸗ 
den; rationnel; Rational..; (Géogr. 
astron.) wahrer Geſichtstreis, im 
Gegensulz v. Apparent, Sensible): 
(Arithm.)nombre*, Ratlonalzall, J. 

Ratissage, m. (v. Ralisser) 
(das) Schaben; Abſchaben; Radiren; 
euern; Schuͤrfen. 

Ratisser (v. lat. radere, vgl. 
Raser) va. ſchaben; abſchaben; ab: 
kratzen; auskratzen; „ 
ſcheuern; ſchrubden; (Alleen ꝛc. ab: 
ock. aus ſchuͤrfen; abſcharren; (aus-) 


Ratissu re, f. (v. Ratisser) Ab⸗ 
n. se 


*Rativore (ſ. Rati..) 
(on) rattenfreſſ von Ratten 
ebend; Ratten.. Mauſe... 

Ralon, m. I. veralt. N ha 
m.; II. 40 (J l. v. den, 1 ſam. 
kleine Ratze, J. Nätzchen, kuechen, 
n. (Liebkosungsw. fur Kinder): 2˙ 
Tergrosserungsw. v. Rat) (Zool.) 
Waſchbär⸗ procyon ; bes. (- laveur) 
(der gemeine) W., roc lotor, m. 

Ratoncule, F. (. Rat) (Bot., 
Mat. med.) (fleinfier) Mäuſeſchwanz, 
m. eſchwänzchen, u. Myosurus (mini- 
mus), Cauda murina. 
::*Rattacher (f. R..) va. 40 wie 
der feſt machen, wieder befeftigen, an: 
heften, feſtbinden, anbinden, anſtecken 
ꝛc.; fig: | emanb| wieder (an eine Ge⸗ 
ſeliſchaft 2c:) ketten, (mit berf. ꝛc.) 
verbinden; wieder anziehen, (Jem.) 
ſich wieder anſchließen; 20 be 


adj. 
85 
M 


einer Perſon wieder anſchlieſien, ſi 
derſ. wieder hingeben; Hatch, 15 


n 8 ſchen, 
kriegen; || ratteint, -e, wieder einge⸗ 
holt ꝛc. 


Ra ttel, zn. (ſ. Rat, Raton) (Zool.) 
(der) Cap'ſche Dachs. : 

*“Rattrapoer(f. R..) va. 4° wie 
der erhaſchen, (ein)fangen, bekommen, 
ſam. erwlſchen od. kriegen; (Jem. auf 
einer That) wieder betreten, betreffen 
od. fam. kriegen; 20 wleder einholen 
odd. ſa m. friegen ; 80 wieder gewinnen, 
erwerben, bekommen od. erhalten: 
wieder zu (etw.) kommen; 40 fig. fam. 
geben, (eine Krankheit ac.) wieder zu⸗ 
ziehen. 


dieſ. ꝛc.) wieder davontragen 


Bi, 


R A VA 


RA VI 


RAYO 


EEE ̃̃ ⅛ô 


od. fm. erwiſchen; B. (Jem.) wieder 
anfitbren ; || rattrapé, -e, wieder er⸗ 
haſcht ꝛc. 

Rature, f. (v. lat. radere) 4° 
durch⸗ od. aus)geſtrichene Stelle, /. 
das Dur: od. Aus⸗)Geſtrichene; 20 
{Parchem.) Abſchabſel, u.; (Elam., 
Pot d'et.) Drehſräne vom Zinn, Zinn⸗ 
ſpäne, ui. pl.; (Mines) essai à la —, 
—, Stechprobe, J. 

Ra tur er (v. Rature) va. 4° (etw. 
Geſchriebenes durch⸗ od. aus jſtreichen; 
2e (Parchem.) abſchaben; raturé, 
-e, geſtrichen ꝛc.; adj. (Hist. uat.) 
mit Querſtrichen, lituratus. 

Ratureur, m. (o. Raturer) 
Parchem.) Schaber, m. 

Raucité,f. (lat. LE, (bes. 
Séméiol.) Nauhheit, Geiferteit (der 
Stimme), f. 

Rauque, ao (lat. raucus) 
rauh; heiſer (v. d. Stimme). 

Ra vage, m, (vg. Jol. rapax) Ber: 
79.361 Verwüſtung, J. (im 10. S. u. 
79. Zerſtörung: Unordnung, /. Scha⸗ 
den, .; Unheil, u.) : || faire des -s, 
Verheerungen ock. Unheil anrichten: 
fam. sell, gebr. faire — dans une 
maison, in einem Hauſe Unheil od. 
Unfrieden ſtiften. 

Ravager (v. Ravage) va. ver⸗ 
2 verwuͤſten; || ravagé, -e, ver: 


eert ꝛc. 
Ravageur, m. (v. Ravager) 
0-H. Schr. Verheerer, Berwüſter⸗ m. 

a vale, . (u. Ravaler) (Agr.) 
Ebnungsmaſchine, /. 8 

Ra valement, m. (v. Ravaler) 
An [Archit.) A. g. 1 n. Be 
rappung (eiuer Mauer de.), 2 b, Be⸗ 
wurf, .; B. Ueberarbeitung, /. Ab⸗ 
putzen us Baues von Steinen), n:; 
C. kleine Vertiefung; 2° fig. sell. 
gebr. Herabwürdigung: A. Verklei⸗ 
nerung (der Verdienſte Anderer); Er⸗ 
niedrigung; B. Verworfenheit, 7 30 
(Fact. de pins iano à —, Forte⸗ 
piano von eluem groͤßern Umfange (an 
Toͤnen), als die gewöhnlichen. 

*Ravaler, I. (ſ. R..) ra. wie 
der hinunter ſchlucken, wieder verſchlu⸗ 
den: II. (ſ. Ra. u. Val) va. 4° sell. 
gebr. wieder herunter ziehen oc. laſ⸗ 
ſen; wieder ſenken: wieder hinabſtür⸗ 
zen: fig. herabwürdigen; entwürdi⸗ 
gen; * (die Verdienſte An⸗ 
derer ꝛc.) verkleinern, ſchmälern, her⸗ 
abſetzen; (Jem.) verächtlich machen; 
29 (Hort.) (Baume ꝛc.) ſtutzen, kap⸗ 
ven; 3 (Agr.) (das Erdreich) ebnen. 
1950 machen, planiren; (Dor.) die 

oldblättchen ꝛc.) mit dem Glätter 
ausbreiten: (Még.) (die abgehaarten 
Felle) rein ſtreichen; o (Archit., Mac.) 
A leine Mauer ꝛc.) bewerfen. berap⸗ 
pen; B. überarbeiten, ausputzen: 5° 
(Serr.) 1 runden Schlüſſelring) 
oval machen : || se -, ſich erabwürdi⸗ 
gen, ſich erniedrigen; || pu. (Chasse) 
ein niedriges Geweih aufſetzen (v. 41 
ten Hirsthen) ; || ravalé, -e, wieder 
verſchluckt ꝛc. 

Ra vaudage, m. (v. Ravau- 
der) 10 Musbeſſern, Flicken (alter 
Kleidungsſtücke); /ig. ſahn. grobes, er: 
bärmliches Machwerk; Flickwerk, n. 
Sudelei, /.; 20 Flickerlohn, m. 

Navauder (vgl. mil. lat. 
revalidare) va. u. abs. 40 (alte lei: 
dungsſtücke) ausbeſſern, (aus)fliten ; 
20 fig. fam. A. im Hauſe umherkra⸗ 
men, sftébern; B. (Jem.) ausſchim⸗ 
pfen; hudeln: (einem) etwas am Zeuge 

cken: C. it albernes Zeug vor⸗ 
ſchwatzen; | ruvausé, -e, geflickt ꝛc. 


der) fan. dummes Geſchwätz, u. Gal: 
baderei, . Lappalien, /. pl. 


blatt; bes. (Mat. méd.) (- aromati- 
que) gewürzhaftes G., Agathophyllum 
aromalicum (.), 
malica (Gærtner). 


e, 40 
PAL ic.) erhoben; 2° fig. A. e 
extase, in eine Verzückung hingeriſ⸗ 
ſen, verzückt: in Entzückun ü 
bend; B. Ubertr. fam. entzückt, außer 
ſich vor Freude, hoch od. unendlich er⸗ 
freut: ètre - de joie, vor Freude au⸗ 
ßer ſich 


(Art. cul.) Kräuterbrühe, grüne 
brühe, f. 


um Entzücken 
9 hoch o (unendlich sl 


. v. Ravau- 


Ra vaudeur, m. -se, f. (v. Ra- 


vauder) Jo Flicker, m. sin, f.; Y fig. 
ſam. alberner, (des Schwü⸗ 
ter, m. sin, f. 


Rave, (ital. rava, rapa, 


schwed. rofwa, nieders. Ròwe, at. 
rapa) (gemeine, weiße) Rübe, ſ. ſ. 
Chou (rave); - vraie ow male, 
—, ächte, männliche R., Dickrube; — 
femelle, - en navet, 


OSS 


Steckrübe; 2° 
- de genél, f. 


rübenthnl. Pflanse) 
(eine Art) 


robanche; - de Juive, 


mers m.; - de St. Antoine, f. [D 
Renoncule 

ſ. Raphanisire u. Raiponce; — de 
terre, ſ. Cyclame: de-, Rüblen)..; 
graine 
en — 
chens). 


(bulbeuse]; - sauvage, 
de —, Rübſamen; fracture 
glatter Querbruch (eines Kno⸗ 


Ravelin, m. (ital. ravellina) 


(Forl.) Ravelin, Wallſchild, m. Halb⸗ 
mondſchanze, f. 


Ra vensara, m. (Bot.] Gut⸗ 


Nn. Evodia aro- 


Ravel, m. (Entom.) amerikani- 


ſcher Kakerlak, n. blalta americana. 


Ra vi (part. pass. v., Ravir) adj. 
geraubt ꝛc.; (bis in den ve 
.-en 


ſchwe⸗ 


ſein. Rübenfeld, n. 
Ra vière, f. (v. Rave) beer 
»Ravigote, f. (v. Ravigoter 
urz⸗ 
u. Vi- 


»Ravigoter (ſ. Ra. 


gueur) va. fam. wieder zu Kräften 
bringen, kräftigen, ſtärken, erquicken; 
neu beleben; || se =, ſich wieder (einige) 
Kräfte eben, 


eine (erſtorbenen) Kraͤfte 
neu beleben; || ravigoté, we, etw.) 


wieder zu Kraͤften gebracht od. ge: 
langt. 


» Ravilir (ſ. R..) va. (voll ſtän⸗ 


dig) berabwürdigen. entwürdigen; ber⸗ 


abſetzen, erniedrigen; verächtlich ma⸗ 


chen, ſchaͤnden; || Se —, ſich herabwür⸗ 
digen; ſich 
was, viel l ſich entebren ; tief 


ſeiner Würde ock. Ehre et: 


ſinken: || ravili, e. herabgewürdigt ꝛc. 

Ravin, u (ſ. Ravine) 4° (durch 
Gußbäche ausgehöhlte Berg⸗ Schlucht, 
lacuna, J.; 20 im w. S. Hohlweg, m. 
Schlucht, f. 

Ravine, ſ. 1° Gieß⸗ od. Guß⸗ 
bach, Regenbach; Sturzbach; Berg⸗ 
ſtrom, m. eluvies; 20 f. Ravin, 40. 

Ravir (v. at. rapio, rapere) 40 
(ein Kind, ein Frauenzimmer) rauben, 
(gewaltiam) entführen; 20 fig. A. 
(Jemanden ſeine Rute ac.) rauben, 
entreißen, (ihn derſelb ꝛc.) berauben! 
B. (Jem. bis in den dritten Himmel 
2e.) erheben; (ihn in eine Verzückung) 
veriesen, bert r. entzuͤcken, mit Ent 
uͤcken, mit Wonne erfüllen: bezau⸗ 

ern; unwiderſtehli 


reuen; ſam. à -, loc. ado. zum Ent⸗ 
üden : daß es eine Wonne od. wahre 
reude iſt; ganz vortrefflich. 
»Raviser (ſ. R..] va. réfl. se —, 
ſich anders beſinnen, ſeine Meinung, 


ſeinen Entſchluß ändern; andern Sin⸗ 


nes werden ; || ravisé, -e, andern Sin⸗ 
802 


40 Rauben, n. Raub, m. ge 
me] Entführung, /. 


nes geworden, anders entſchloſſen, 
e 


avjssant (part. prœs. v. Ra- 


vir) adj. -e, ſ. 10 taubenb ; räuberiſch; 
M Je Raub. .; 20 /ig i | 


. finreipenb, 
entzückend, bezaubernd; mpues won⸗ 


nevoll, wonnig ; unverglei 


Ravissement, in. (v. Ravir) 


20 fig. A. Er 
mnt: B. 


es 


aüdung, /.; 1 di à Entzuͤ⸗ 


e 
e n.; höch⸗ 
wengliche Freu⸗ 
e, 0 

Ravisseur, m. (v. Ravir) Räu- 


ber; bes. (Mädchen⸗ of. Frauen- 
Räuber. Entführer, m.; (Zool.) -s, 


pl. ſ. Rapa 


p ee 
*Ravitaillement,m. (v. Ra- 
vitailler) neue, friſche Perprevian⸗ 
tirung Gi Feſtung), Zufuhr (in die⸗ 
[ue uführung friſcher Lebensmit⸗ 
el, J. 
Ravitailler (ſ. Ra. u. lat. 
victualia) va, aufs Neue od. friſch 
verproviantiren, (einer Feſtung ꝛc.) 
friſch Lebensmitte zuführen; || ravi- 
taillé, -e, friſch verproviantirt, mit 
friſchen Lebensmitteln verſehen. 

Ra vi ver (ſ. R..) va. (einer S.) 
neues Leben, neue Friſche geben. Gé 
neu od. wieder) beleben ([. Ranimer); 
9 5 Gemälde ꝛc.) auffriſchen; (as 

euer) wieder anfachen, anſchüren, an: 
blaſen (eig. u. fig) 5 (eine 
Wunde, Wundfläche eleben, die 
Lebensthätigkeit (derſ.) erhöhen (rgl. 
Aviver ); (Charp.) (einen Balken à.) 
aufſchärfen; (Metall.) befeilen; fig. 
(den Hoffnungen ꝛc.) neue Nabrung 
geben: iron. (alte Klatſchereien ꝛc. 
aufwärmen; [| se =, fit wieder od. 
neu beleben; neues Leben, neue Friſche 
bekommen; ſig. wieder aufleben; 
ravivé, e, nen belebt ꝛc. 

*“Ravoir (ſ. R..] va. (nur im 
Inſ. gebr.) 4° wieder haben; 20 wie 
der bekommen ock. ſa in. kriegen; 
ſum. se -, fi wieder erholen. 

Ra yer (o. lat. radlare, ogl. rade- 

re 4. Raie) va. (Conj. wie Payer) 40 
Striche, Linien (auf ein Papierblatt 
2.) ziehen; Züge (auf etw.) machen: 
Ritze, Riſſe, Schrammen, TE (in 
etw.] machen, ſchneiden ꝛc.; Riefen, 
Furchen, niederd. Rillen (in etw.) 
iehen, graben od. pflügen; Streifen 
in od. auf etw.) machen, weben ꝛc.; 
1) ritzen, antigen; De: od. ver⸗ 
lese n; (ein Buͤchſenrohr ꝛc.) ziehen: 
riefeln; (einen 8. 0 3c.) ſtreifen: 2° 
im eng. &. (etw. Geſchriebenes au8:) 
ſtreichen; (Jem., d. h. Jemands Na⸗ 
men von einer Liſte ze. weg)ſtreichen; 
rayé, -e, geritzt ꝛc.; verkrißelt, 
e Stein ei geriefelt, gezo⸗ 
enle Büͤchſe de.); geſtrelftler Zeug 2c.); 
Hist. nal.) geſtreift, ſtreifig; geſtri⸗ 
chelt, lineatus, strigosus, radialus, 
doliatus; (Bant.) vaisseaux -s, 
(Cand.) Treppengefäße. n. pl. 

Rayon, m. (lui radius, vgl. 
Rayer) 4 (Licht⸗ od. Wärme) Strati; 
lig. Strahl (der Hoffnung ic. }; Funke; 
Schein, m.; 20 (etw Strahlenſôr- 


miges] A. Strahl (einer Blume 1c.); 


B. (Gem.) a, (der) Balbe Durchmeſ⸗ 
15 Halbmeſſer (eine Kreiſes), Ras 
tus; 5, in noch wei. Bed. Umkreis 
m. Runde; C. Geo ep (Anat.) 
ehem. ſ. Radius; (Ichth.) (Sloſſen⸗) 
Gräte, ſ. Strahl, m.; D. (Agr.) (eine 
auf einem Beete od. län Feiner Aller 
gezogene] Furche; (Vign.) Sentgruke 


rr  ÿe 


REAL 


e 


REBA 


REBO 
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(für Weinfaͤchſer), J.; E. Fach (eines 
Büchergeſtelles rc. ]: (Bücher ⸗ ꝛc.) Brett, 
n.; F. J onig⸗ Aran, Scheibe, f.: || 
= (de, u). , . ſtrahl: - visuel, Ge: 
eſtrahl, Geſichtsſtrahl, m.; à vingt 
ieues de -, in einem Umkreiſe von 
Runes Stunden, auf 20 St. in die 
unde. 
Rayonnant (part. prœs. v. 
Rayonner) adj. e, f. ſtrahlend: 4° 
länzend, leuchtend; Strahllen)..; 
10. (von Ruhm ꝛc.) ſtrahlend; bes. 
(- de joie) von Freude ſtrahlend, freu⸗ 
deſtrahlend; wonnetrunken; 200 Phys.) 
ausſtrahlend; ausgeſtrablt; 30 (Bot.) 
frablig, geſtrahlt, Strahlen., ra- 
ians. 


Rayonné, adj. -e, f. I. ( part. 
pass. v. Rayonner) ausògeſtrahlt; II. 
{0. Rayon) ſtrahlenförmig, geſtrahlt; 
beſtrahlt, i radialus ; || -s, 
subst.mn. pl. (Zool.] Strahlenthiere, 
n. pl. radiati (Cuv.). 

ayonnement, m. (v. Ravon- 
ner) Strahlen: 4° Strahlenwerfen, 
u.; 2° Ausfluß (in Strahlenform), m. 
Ausſtrahlen, n. radialio. 

Ray onner (v. Rayon) on. ſtrah⸗ 
len: Je Strahlen ausſenden od. wer⸗ 
fen: fig. (vor Freude) ſtrablen, glän⸗ 
gen, 20 (Phys.) (in Strahlen form 
ausgehen, ausfließen: ausſtrahlen; 
ta. (Phys.) (aus) ſtrahlen. 

Ray un reift (v. Ra yer) 10Manuf. 
(das) Geſtreifte, u. Streifung, /. 
Streifen, m. l.; 20 (Arm.) Riefeln, 
. pl. Zug (einer Büchſe ꝛc.ſ, m.; 3° 
(Charp.) Sparrenwerk (eines Daches), 
1 


Re. , prœſ. (lat. re) 40 zurück.; 
gegen.; wider. .; 20 wieder.., von 
Neuem, aufs Neue, neu, nochmals; 
abermals; um.; auf.; über..; anders; 


er.. 

Ré, m. (ital. re) (Mus.) D, n. 
‘sweile Note der Tonleiler). 

Ré, praæf. ſ. Re. 

.. Re, suff. Inſinitivsſorm der 
&len Con j.. en: en (z. B. Rendre). 

*Réactif, adj. ve. f. (ſ. Ré- 
agir) (zu) rückwirkend, reagirend; Re⸗ 
activ.. ; {| Sts. 1. (Chim.) gegen: 
wirkendes Mittel, Reagens, u.; -s, 
pl. Reagentien, pl. 


‘Réaction, f. (ſ. Ré. u. Réa- 6 


ir) Reaction: 40 (Phys.) Gegenwir⸗ 
585 Ruͤckwirkung, /.; Gegendruck, 
m.: 20 ig. Zurückführung auf den 
frühern Jüſtand; (volitiſche Rache, /.; 
gegen die zuvor ſiegreiche Partei gerich⸗ 
tete Verfolgungen, f. pl. 
*Réaggrave, m. (ſ. Ré..) (Dr. 
can.) vierte u. letzte Ermahnung (vor 
dem Bannſpruche), f. 
*Réaggraver (ſ. Réaggrave) 
va. erklären, daß Jemand nach der 
letzten Ermahnung in die verwirkte 
Strafe verfallen ſei, (Jem.) zum letzten 
Male u. geſchärft bedrohen. È 
‘Réagir (ſ. Ré..) vn. (auf Je: 
mand od. etwas) Zurückwirkung, eine 
Rückwirkung ausüben, reagiren: - 
bun sur l’autre, eine Wechſelwir⸗ 
5991 einander ausüben. 
*Réajournement, m. (ſ. 
Réajourner) (Procéd.) set. te 
nochmalige Vorladung ock. Verta⸗ 


ung, f. 
5 ee (ſ. Ré. .) va. 
(Procéd.) seit. gebr. abermals vorla⸗ 
den od. vertagen. 

Réal, adj. -e, f. (Shan. real, 
lat. regalis) ehem. koͤniglich le Galee⸗ 
re); (Flagge, Arzt ꝛc.] der königlichen 
Galeere; -e, subst. ſ. koͤnigliche Ga: 
leere, Hauptgaleere (Frankreichs). J. 


Réal, m. Réale, f. Gaal. 
Réaux, Réales, span. real) Real, 
m. (spanische Munse, elwa 6 Sols). 

Reaïgar, m. (arab. relalgar) 
Mealgar, Rubinſchwefel, m. ſ. (sul- 
fure rouge d') Arsenic. 

Réalisable. adj. (v. Réaliser) 
neol.ber Verwirklichung fähig, aus⸗ 
1 erfüllbar; thünlich; reali⸗ 

rbar. 

Réalisätion, f. (f. Réaliser) 
Verwirklichung; Bewerkſtelligung, 
wirkliche) Erfüllung; (werkthaͤtige) 
Ausführung, J.: Eintreffen, Zutreffen, 
n. Realiſirüng, Realiſation; im eng. 
S. Umſetzung in baares Geld, /. 

Réaliser (v. iti. lat. realis, 
ſ. Réel) v, verwirklichen; bewerkſtel⸗ 
ligen; (wirklich) erfuͤllen, ausführen; 
im eng. S. gegen baares Geld umſe⸗ 
Jug zu Gelde machen, realiſiren; 

Jur.) - ses offres, die gebotene Sum: 
me in baarem Gelde darlegen: || se , 

ch verwirklichen; ein: od. zutreffen, 
in Erfüllung gehen, ſich realiſiren; 
réalisé, -e, verwirklicht ꝛc. 

Réalisme, m. (v. milfl. lat. 
realis) (Philos.) Lehre von der Wirk⸗ 
lichkeit der abftracten Ideen, Wirklich⸗ 
keitslehre, 7. Realismus, m. 

Realistes, mn. pl. (ſ. Réalisme) 
(Philos.) Realiſten, m. pl. 

Réalité, f. (miill. lat. realitas) 
Wirklichkeit; F „Reali⸗ 
tät, /.; (das) Wirkliche, Reelle, n.; 
bes. wirkliche Gegenwart (des Leibes 
Chriſti im heil. Abendmable), .: 
en , loc. adv. wipklich, in Wahrheit, 
in der That; thatſächlich. 

*Réapparition, f. (f. Ré..) 
Wiedererſcheinen; seintreten, n. Rück⸗ 
kebr, Wiederkehr, /.; bes. (Astron.) 
Wiederſichtbarwerden, n. 

Rea p pel, m. (ſ. Ré..) 40 neuer, 
zweiter Aufruf, m. neue Aufforde⸗ 
rung; 20 zweite (Namen-) Verleſung, 
J. zweiter Appell, Gegenappell, m.; 3° 
( Procéd.) neuere, zweite Berufung; 
Gegenappellation, f. 

„ Reéappeler (f. Re. .) va. 10 
wieder od. zum zweiten Male rufen 
od. aufrufen; 20 bes. die Namen (der 
Soldaten ꝛc.) von Neuem verleſen; ei⸗ 
mea zweiten Appell od. Gegenappell 
alten. 

Reéa ppos er (ſ. Ré..) vu. wie: 
der anlegen; - le scellé, (etw.) aufs 
Neue verſiegeln. 

Reéap position, ſ. nochmali⸗ 
ges Anlegen, u. wiederholte Anle⸗ 


ung, /. 
5 k 4 r mer (ſ. Ré. .) va. (Mar.) 
wieder bewaffnen od. ausrüſten. 

*Réassignation, f. (f. Rs..) 
40 (Jur.)abermalige, wiederholte Bor: 
ladung; 2° alt. neue od. andere (und 
beſſere) Anweiſung, /. 

*‘Réassigner (f. Ré.) va. 10 
(Jur.) nochmals, abermals vorlaben ; 
20 alt. (einem Glaͤubiger, für eine 
Schuld) eine neue Anweiſung geben. 

Réattele r (ſ. Ré.) va. wieder 
anſpannen. 

Reatu (spr. Ré..) in -, loc. lat. 
(Jur.) veralt. être in —, eines Ver⸗ 
brechens angerlagt od. angeſchuldigt 
fein ; in Criminalunterſuchung fein. 

. Reau, suff, m. . relle, f. (ge- 
tvoohnl. Verkleinerungsylbe) . chen, 
n. 1c (nach Worlern, deren lelsler 
Buchst. ein Vocal ist, z. B. Hâche- 
reau, Aquarelle, ſ. . Eau). : 

*Rebaisser 6 Re. .) va. wirder 
herunter od. herab laſſen, niedriger 
machen, ſetzen, ſtellen ꝛc. | 

»Rebander (f. Re..) va. 10 wie⸗ 
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der (an)ſpannen; 20 wieder verbinden: 
5 (Mar.) (ein Schiff! umlegen, wen⸗ 
en 


Rebaptisant (part. prœs. v. 
e m. 5, pl. Wiedertäufer, 
m, pl. [taufen. 
Rebaptiser (ſ. Re..) ra. wieder 

*Rébarbatif, 4j. -ve, (ſ. Ré. 
u. Barbe) fam. roh, rauh, finſter u. 
widerwärtig, unfreundlich, zurückſto⸗ 
ßend, widerlich; unheimlich; ſam. 
ſauertoͤpfiſch. 

*Rebat, m. (Fauc.) lâcher le 
=, den Falken nochmals ſteigen laſſen. 

Reba t ir (ſ. Re.) va. wieder auf: 
bauen. 

*Rebattoir, m. (v. Rebaitre) 
(Couvr.) Abſchlageiſen, u. 

Re baltre (ſ. Re.) va. (Conj. 
wie Battre) 40 wieder, aufs Neue, 
nochmals ſchlagen, klopfen, ſchmieden 
ꝛc.; (Matratzen ꝛc.) um od. aufklop⸗ 
fen, auflockern; (Gifen ze.) umhaͤm⸗ 
mern, umſchmieden; nochmals über⸗ 
ſchmieden: (Faͤſſer) enger ee 
treiben; neue Reife um (dleſ.) legen; 
(Mühlſteine ꝛc.) aufſchärfen; 2° (Kar⸗ 
ten) nochmals miſchen, ummiſchen: 
50 (Chasse) - ses voies, (auf ſeiner 
Spur) hin⸗ u. zuruͤcklaufen, hin⸗ u. 
. 40 fig. fam. (eine u. die⸗ 

elbe S. unnützſ wiederholen, ſam. 
etw.) wiederkaͤuen, abdreſchen; || re- 
attu, -e, umgeklopft 1c.; 4 ſam. 
abgedroſchen: être rebattu de q., en 
avoir les oreilles rebatlues, etw. tau⸗ 
ſendmal, bis zum Ekel gehört haben (, 
fo daß einem die Ohren davon klingen). 

Re baudi r (f. Re. u. d. alle 
baud, engl. bold) on. (Chasse) (die 
Hunde) wieder aufmuntern, ſtreicheln, 
liebkoſen. Fiedel, f. 

Re bee, m. dreiſaitige Geige, fm. 

‘Rebelle, adj. (at. rebellis) 
4% aufrühreriſch, empöreriſch; empört; 
widerſetz 1 „ wivperſpänſtig, ungehor⸗ 
[on ; rebelliſch; 20 fig. bartnäckig (al: 

en Heilmitteln, Verſuchen ꝛc. wider⸗ 
ſtehend); ſchwer zu begminaen unbes 
ſich gegen unempfindlich (für etw.); 
ch (gegen etw.) ſträubend; ſtreng⸗ ock. 
ſchwerflüſſig; hart; ſproͤde; || être - À 
qu „,., einer Perſ. nd. S. bartnä⸗ 
ig widerſteben „ich widerſpänſtig ge 
gen bief. zeigen; ſich gegen dieſ. empoͤ⸗ 
ren; malière - à la poésie , (ein) der 
Dichtkunſt unzugänglicher od. turc: 


ben: || rebel 


nung, f. 10 Gewaltgebrauch, offener 
Wider. b f 


eihen. 

*Rebéquer (f. Re u. Bec) v. 
réfl. se -, fam. se - contre qn, einem 
unartig, vorwitzig, trotzig, naſeweis 
antworten, ſa m. gegen Jem. anbellen, 
ſich mauſig machen. 

*Reblanchir (f. Re..) vn. wie: 
der weißen od. waſchen. teron. 

Réble, m. (Bot.) vulg. J. Gra- 

»Re bondi, adj. -e. f. (ſ. Rebon- 
dir) fam. (von Fülle! ſtrotzend, voll, 
rund, fm. prall, Baus. 


L 1 


REBR 


RECA 


RECE 
2 


::: m:T⁵ ttt ] ꝗ% ¶ ³ r ͤ ͤ—:—.. . . 


Rebon d ir. (ſ. Re.) vn. (zu) rũc⸗ 
prallen; aufprallen, wieder aüfſprin⸗ 


en. 
4 *Rebondissant (part. prœs. 
v. Rebondir) adj. -e, J. (Phys.) au 
rückprallend, ⸗ſpringend; aufprallenb ; 
(Séméiol.) (pouls —) ſ. Caprizant. 
*Rebondissement, m. (v. 
Rebondir) Zurückprallen; Aufpral⸗ 
len, Aufſpringen, u. Rückprall, m 
Re bord, m. 0 Rec..) 


ut: ꝛc.) Krämpe, /. 
(82 Re ˖ or d er 1 Re..) va. wieder 


boucher) (Technol.) Wiederzuſtop⸗ 
{una : abermalige Verſtopfung od. 
erſchließung, 7. „ 


der aufrupfen „ ns, eln, pete 


| se -, 40 
wieder verſtopfen; 20 fid 
umbiegen , ſich umlegen (v. Schneiden 
odd. Spitzen). de | 
*Rebouillir (f.Re.) va, wie⸗ 
der kochen ad. ſieden 5 wieder aufkochen 
daſſen). N . 
»Rebouis age, m. (v. Reboui- 
ser) Aufputzen (eines Hutes), n. 
Rehodiser, va. (Chap.) (Hüte 
mit Waſſer) aufputzen, (ihnen) den 
Glanz wieder geben. 
Re bours, u. (ſ. Re. u. Bourre, 
milil. lat. burrus) 4° Gegenſtrich, m. 


(ſ. Contre-poil); 20 fig. fam. Gegen⸗ 


e 

eil (von dem, was fein ſollte), (das) 

mgekehrte, Widerſpiel, n.: || prendre 
le - de qc., 4). etw. (à. B. ein Tuch) 
gegen den Strich ausbürſten od. käm⸗ 
men; 5) etw. verkehrt od. am unrech⸗ 
ten Orte anfangen: 
ado: u. prœp. a) gegen den Strich: 
55 5 unrecht; das Oberſte u 
unterſt: 
dre tout à +, Alles verkehrt anfangen; 
das Pferd beim Schwanze aufzäumen. 

Re bours, «dj. -e, f. 
ſtörrig. m.) ſam. wider 


wieder einrichten; jetst (Technol.) (die 
Kardätſchennägelchen) einſetzen. 
*Rebouteur, m. (v. Rebou- 
ter) Revoueur. à 
*Reboutonner (f. Re..) va. 
wieder zuknoͤpfen; se =, ſich (wieder) 
zuknöpfen. bo 
*Rebrasser (ſ. Re. u. Bras) 
va. alt. ſ. Retrousser. . 
*Rebrider (f. Re..) va. wieder 
aufzaumen. , 
*Rebrocher (ſ. Re..) va. wie⸗ 
der durchwirken, re od. broſchiren. 
Rebroder ſ. Re. .) va. 4° wie⸗ 
der ſticken, (eine Stickerei! wieder von 
vorn anfangen; 20 überſticken, noch 
etw. (zu einer Arbeit) hinzuſticken. 
*Rebroussé (part. pass. v. Re- 
brousser) adj. -e, f. zurück⸗ od. auf⸗ 
wérts gekämmt, geſtrichen ꝛc.; zurück⸗ 


Cou.) fit | P 


à =, au =, loc. 


as Hinterſte zu vorderſt; pren- |: 


(vl. 
anfilg; 
rrig. f : 
*Rebouter (f. Re. . Bout) b 


vt. ehem. wieder feed „ſtig 


e ꝛc. | 

“Récalcitrer (v. af. recal- Pt. 

citrare) vn. self. gebr. (einer S.) | BK 

etw.) ſträͤuben (eig. 1. fig. ſam. . 
. N 


glatß hobeln, ſchlichten. 


geſchlagen, reflexus, retrorsus, re- 
Zressus; geſträubt. 
*Rebroussement, m. (v. 
Rebrousser) 10 (Technol.) Aufwärts: 
kämmen ꝛc., Kämmen, Bürften ꝛc. ge: 
gen den Strich, u.; 2° (Géom.) point 


de , Wiederkehrungspunkt, m. 


Rebrousse-poil, à —, loc. 
ado. wider den Strich; fig. ſam. ver: 


1 Empfang, ſcharfer Verweis, m. 


e Titel einer alten Samm- 
cung v. F'asinachtschwänken) (spr. 
as 8 


en; 20 verweigern; abweiſen: 30 ab- 


ſchrecken; entmuthigen; zurückſtoßen; 


verdrießen; (einem etw.) verleiden; 
se =, ſich abſchrecken ln ſich etw. 
verdrießen laſſen; einer S. überdrüſſig 


werden; sans se , unverdroſſen; || 


rebuté, -e, hart zurü 
“Recacheter ( 

wieder verfiegeln. 
*Récalcitrant (part. præs. 
v. i ach -6, J. wider⸗ 
ſpänſtig, widerſetzlich; eli Kenn 
eigenſinnig; ſich (gegen etw.) ſträu⸗ 
end; || bbs. m. (der) Widerſpän⸗ 
f —— | 


ewieſen ꝛc. 


widerſtehen, widerſtreben, ſich (gegen 


„Re caler e. .] va. (Men.) 
e e . (ſ. R 
capiluler) kurze Wiederholung, Reca⸗ 
pitulation, /. 1 
“Récapituler (v. lat. reca- 
pere) va. in.ber Kürze, furziwie: 
erholen, recapituliren; || récapitulé, 
-e, kurz wiederholt re. f 
Recarboniser (ſ. Re. .) va. 
dem Stahle) den verlorenen Kohlen⸗ 
off wieder geben. 


Recarder (ſ. Re..) va. wieder f 


kämmen od. aufkratzen; noch einmal 
kardatſchen. bus 


Verhehlung, Ver MR TT (von 


e Re. } va. 


neuen Steinen ꝛc. belegen, aufs Neue 
platten. LA 5 „ 
*Recasser (ſ. Re. .) va. wieder 
zerbrechen, umbrechen od. umackern. 
*Recassis, m. (v. Recasser) 
(Agr.) neu umgebrochener Acker, m. 
*Recéder (ſ. Re..) va. wieder 
abtreten. 
*Recel, m. ſ. Recèlement. 
*Recélé,m. (v. Recéler) (Jur.) 


. zu 
einer 8 gehören), F. 
Re e 
Verhehlung, f. 
Sachen ꝛc.), n. | | 
Receéler (ſ. Re.) va. (geſtohle⸗ 
nes Gut ver) hehlen: (einer Geſell ſcha 
od. zu einer Erbſchaft gehörende S.) 


céler) Hehler, m. sin, f. 3 
Récemment, ad. (v. Recent) 

neulich, vor Kurzem, kürzlich, un⸗ 

längſt, juͤngſt, neuerdings; ſeit kurzer 

Zeit, neu. | 
‘Recensement, m. (v. Re- 

censer) Zählung (der E 

Schätzung, 7. Cenſus 


. tigen; nach 


vor od. ſeit Kurzem gi ehen, 3 
ꝛc., friſch, neu; friſch geſchrieben: j'en 
ai la mémoire -e, die Sache iſt mir 
noch im friſchen Andenken. 
*Recépage, m. (v. Recéper) 
Abſchneiden (der Weinſtocke ) am Bo⸗ 
den; Abholzen, u. 
Recep er f. (v. Recéper) ab: 
geholzter Mlaßz li alde), m. 
Re ce per (ſ. Re... che va. 
{ven Weinſtock) am Boden beſchneiden 
kurz abſchneiden; (Strauchwerk x.) 
abholzen, abköpfen; ( fable 2c.) am 
Grunde des Waſſers abkappen; ma- 
chine à =, 1 : || re- 
cépé, -e, am Boden abgeſchnitten 2e. 
Récépissé. m. (lat. rece- 


t.) Be. 

tniß, n.; Fruchtboden: 
15 Arti Hude ne.) 
m,; B. ſ. Placenta; 1 Rèceptaeu- 
laire, adj. (Bot) auf dem Fruchtbo⸗ 


é- | ben ſitzend, Fruchtboden. . À 


éception, f. (al. receptio 
10 Empfang, m. 4. Sn ue 
halten (eines Briefes ꝛc.), n.; B. Art 
des Ginpfanges, Aufnahme, /.; Des. 
feierlicher Empfang, m. Galla (bei 
Hofe ꝛc.), ..; 20 A. Jur.) — de cau- 
tion, Annahme der Bürgſchaft; B. 
Aufnahme, Einführung (Jemands in 
ee 1 5 cs — 85 
0 ge, Zulaſſung zur 

penspuibiqung, f. Nehmen in b u. 

icht, u.; 40 (Astrol.) - de maison, 


Recarreler (ſ. Re..) oda. mit Wechſel des Hauſes, m.; faire une 
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bonne à- qn, Jemanden einen guten 
freundlichen Empfang angedeihen laſ⸗ 
ſen, ihn gut, freunplich aufnehmen och. 
empfangen. | | 

*Réceptivité. f. (v. Récep- 
tion) (Fhitos.) Empfänglichkeit, / 
*“Recerclé,.adj. -e, f. (v. Re. 
u. Cerceau] ( Blas.) gebogen, ge 
krümmt, kreisförmig gewunden. 
*Recercler (ſ. Re.) va. mit 
neuen Reifen od. (Kreis⸗) Bändern ver: 
feben, neu bereifen. ö 
“Recette, J. (v. lat. receptus, 
recipere) 4° Einnahme, f. A. Gin: 
nehmen, u.; Erhebung (der Steuern 
ꝛc.), ſ.; B. (das) Eingenommene, n. 
Ertrag, m.; 20 im w. S. Einnehme⸗ 
rei: À. Einnehmerſtelle, f.; B. Sitz 
eines Einnehmers, m. (Steuer⸗)Caſſe, 
(Steuer⸗)Neceptur, J.; 30 Recept, u. 
A. Arzneivorſchrift; B. ponte 
Angabe der Bereitung eines Mittels 
(Gberh.), F. Mittel, n.; || 49 passer 
en -, in (die) Einnahme ſetzen od. 
ſtellen; faire la - d'une terre, den 
Ertrag von einem Gute erheben: 20 
- générale, Haupt⸗Receptur: 4, Ober⸗ 
ſteuereinnehmerſtelle; 5, General: 
(ſteuer)caſſe, f.; livre de-, Einnah⸗ 
mebuch, n.; forcer en -, einem Gai: 
ſenbeamten eine höhere Einnahme als 
die angegebene nachweiſen, die Ein⸗ 
nahme auf Unkoſten des Einnehmers 
erhöhen: 30 - pour la fièvre, Recept 
gegen das Fieber. | 
*Recevable, adj. (v. Rege- 
voir) 40 annehmlich; zuläaſſig, ſtatt⸗ 
altem; 2⁰ qu dem etw. ge: 
attet wird; déclarer qn non -dans 
une demande, Jemanden erklären, 
daß fein nf unftatthaft ift, ibn 
mit demſ. weiſen. je : 
*Receveur,m. 


ols, recevez. Que je reçoive. Que 
fe reçusse. Recevant. Reçu.) 4° em: 
pfangen ; erhalten; bekommen; 20 im 
eng. S. A. (Geſchenke, Befehle ꝛc. von 
Jem.) empfangen, in Empfang neh⸗ 
men, annehmen; B. (Geld, Steuern 
ꝛc.) einnehmen, erheben; C. (Waaren 
aus einem Lande 16.) beziehen, erhal⸗ 
ten, bekommen; D. (ein neu 1 
Kind ze.) in Empfang nehmen; (in die 
Schürze 1 nehmen; E. (einen Ball 
in od. mit ſeinem Hute ꝛc.) auffangen; 
F. (Flüſſe zꝛc. in ſich) aufnehmen; G. 
leine de alt ꝛc.) annebmen ; (Ginbri: 
de 3 auf: od. annehmen, empfan⸗ 
gen; HI. Jem. bei ſich, gut, ſchlecht ꝛc.) 
emyfangen „aufnehmen; bewillkomm⸗ 
nen; (Beſuch à annehmen: (Beſu⸗ 
che ꝛc.) erhalten; haben; bes. a) (Jem. 
als Gaſt in ſein Haus) aufnehmen; zu 
ch nehmen; 5) (Jem. unter die 5 
elner Freunde ꝛc.) aufnehmen 

en; c) (Jein. in eine Gel t als 

Hate aufnehmen; d) einen exa⸗ 
minitten Candidaten) annehmen, ju: 
laſſen, ſam. durch das Examen laſſen, 
durchkommen od. durchſchlüpfen laſ⸗ 
ſen, durchlaſſen, als Re nden; e) 
(Jem. zu einem Poſten feierlich) er⸗ 
nennen, (zum Doctor ꝛc.) creiren od. 
promopiren; (zum Ritter ꝛc.) ſchla⸗ 
gen; (ihm eine Würde 2c.) ertheilen, 
übertragen, (den Doctortitel 2c.) zuer⸗ 
kennen, bewilligen, zugeſtehen, (den 


dia 2 


Doctorhut ꝛc.) aufſetzen; J. (Jur. 


der fortjagen: 40 von Neuem, zum 
zweiten Male fortjagen; 20 wieder zu⸗ 
rück treiben od. ie: vn. fam. 
wieder (an einem Orte) jagen. 

Rechaud, m. (b. Réchauffer) 
10 Kohlenpfanne, f. ⸗becken, n. Gluth⸗ 
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- qn à serment, Jem. zum Eide [af 

ſen, ihn ſchwören laſſen; - à lol et 

hommage, zum Huldigungseide laſ⸗ 

15 e laſſen, in Eid u. Pflicht 
e 


nehmen; b) (etw.) guia en, geftatten, 
a 50 fl od. ſta ÿa Le as A od. Wärmpfanne; (Fort.) - de rem- 
abs. Ge Henle, Geld annehmen ock. part, Walllampe, Pechlampe, .; 20 
erhalten; - des gages, ein Gehalt im av. S. (A 
bekommen od. irn den auf Gage fte: | Drift 
hen; in Lohn, in Sold ſtehen; — le 
ae die Taufe empfangen od. er: 
halten, getauft werden; on reçoit tout 
ie monde ici, man nimmt hier einen 
Jeden ocl. Jedermann auf; hier wird 
Jedermann zugelaſſen; qu en grâce, 
Jem. zu Gnaden annehmen; — un 
soufflet, eine Ohrfeige bekommen od. 
davontragen; geohrfelgt werden; qu 
entre ses bras, Jem. in ſeine Arme 
od. mit den Armen auffangen; — la 
loi du vainqueur, das Geſeß des Sie: 
gers über ſich ergehen laſſen, vom Sie 
er Geſetze annehmen, ſich G. vor⸗ 
ſchreiben laſſen, dem Machtgebote des 
Siegers huldigen; Je n'ai point à — 
vos Ordres, ich habe von Ihnen keine 
Befehle zu empfangen, Sie haben mir 
Nichts zu befehlen; mal - une propo- 
sition, einen Vorſchlag übel aufneh⸗ 
men; faire — une caution en justice, 
eine 8 vor Gericht für gültig 
erkennen Lafjen, die Gültigkeit derſ. ge⸗ 
richtlich anerkennen laſſen; — qu à 
prouver, Jem. zum Beweiſe (zu) laſ⸗ 
ſen; ne pas —, nicht zulaſſen; nicht 
annehmen; ſam. nicht ſtatuiren; für 
unzuläſſig od. unſtatthaft erklären; 
abweiſen; refuser de - qc., den Em⸗ 
pfang einer S. verweigern; - diver- 
ses interprétations, elc., verſchiedene 
Auslegungen 2c. erleiden; verſchiedener 
Auslegung fähig ſein; ais m. 
Gap. Unterſatz⸗ od. Läuterkaſten, 
nee m. 

*Recez, m. (lat. recessus) (Dr. 
pub Reichs (tags)abſchied, (Reichs⸗) 
Neceß, n. 0 

Ré cha mpir (ſ. R..) va. (Peint. 
en bat.) (Figuren c.) wieder aus dem 
Grunde HN put hervormalen; 
(Dor.). (Farbeflecken mit Bleiweiß) 
ausſtreichen, übertünchen; || récham- 
pi, -e, hervorgemalt 1c. 
_*Rechange, m. (ſ. le..) 1. 
pièces, armes, cordages, mât, eic. 
de -, Stücke, Waffen, Taue, Maſt re. 
zum Wechſeln, Vorrathsſtücke, ⸗taue, 
n. pl. ꝛc. Nothmaſt, u. ꝛc.; (Mus.) 
corps de —, Einſetzſtück (einer Flöte 
ꝛc. ), u.; 2° (Comm.) Nene Ge⸗ 
e Wider⸗, Gers, Retour⸗, Ricors⸗ 
; . 5 


5 „ M. ſ. Réchaud, 20. 
‘Réchauffage, u. (v. Ré- 
chauffer) (Art cul.] Aufwärmen, u. 
Ua. ſum. Wiederholung, f. Plagiat, 


‘Réchauffement, m. (v. 
Réchapffer} (Hort.) Erneuerung der 
Wärme, Erwärmung leines Miſtbee⸗ 
tes) durch friſchen Miſt. / 

RE chauf fer (f. Ré.) va. wie 
der wärmen od. erwärmen; (Art cul.) 
aufwärmen: (Hort.) (ein Beet) friſch 
miſten od. düngen; fig. wieder warm 
machen, anfeuern; befeuern; wieder 


Ales ; (einer 


1 77 ic.) im Grunde ausbauen, den 
repuriren; 


Zahnfleiſch 
die 
(ein 


m. Ricambio, n. 
*Réchapper (ſ. R..) vn. fam. 
(wieder) entgehen, entlaufen, entrin⸗ 
nen, davon kommen; || réchappé, -e, 
entſchlüpft ꝛ1c.: Subst. m. pop. (un) 
réchappé de potence, (an) dem Gal: 
gen entlaufener Kerl, Galgenſchwen⸗ 

gel, ⸗ſtrick, m. 

* Rechargement, m. (v. Re- 
charger) (Comm.) Umladen, v. 
Rec har ger (ſ. Re..) vw, 4° wie 
der laden: A. (Waaren 2c.) aufs Neue 
laden, umladen; (ein Schiff ꝛc.) von 
Neuem beladen, belaſten où. befrach⸗ 
gen ; B. (ein Feuergewehr) von Neuem 

aden; 20 (den Feind) wieder od. von 
Neuem angreifen ock. chargiren, einen 
neuen Choc (auf ihn) machen; 5° leine 
Achſe) verſtärken ock. e 40 (Se: | machen, n. Aufſuchung (Jemands ), J.; 
manden) von Neuem beauftragen; C., Trachten, Streben (nach etw.), n. 
(ibm) nochmals einſchärfen, eic Bemühung; Bewerbung (um etw.); 
ten Befehl ertheilen, wiederholt (etw.) |. Hes. Sa en marfage) Bewerbung (um 


e, adj. (angels. rech, 
hreog, altd. void) rauh (anzufuͤhlen); 
rauh: harſch. 
Recherche, f. (v. Recher- 
cher) 40 Suchen; Auf: oct. Nachſu⸗ 
dag n. Nachſuchung, fa ARE 
ee Nachforſchung; For: 
aura: kachſpürung, ..; Nachdenken, 
n.; Nachfrage, Erkündigung; Unter⸗ 
uchung: im eng. S. A. (wiſſenſchaft⸗ 
iche) Forſchung Unterfugjung, .: B. 
Unterſuchung, Prüfung 8 Lebens⸗ 
wandels u. der Handlungen (Jemands), 
PE AE LE über die Lebensge⸗ 
ſchichte (Jemands), f. (vl.), Streben, 
(den Namen ꝛc. Jemands) ausfindig zu 


anbefehlen. | die Hand eines Frauenzimmers), ,. 
10 chasser (f. Re.,) va, wie: } Werben, Anhalten (um dieſ. 754 
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RECH 


RECI 


RECL 


(Couvr., Par.) ben 0d. Ausbeſ⸗ | chigner) adj. -e, f. grämlich, uͤbel⸗ 
a 


ſerung eines Daches od. Pfla 
Forts) Aufſuchen (der fehlenden 
aume), n. (Forſt⸗) Beſichtigung, Be⸗ 
reitung, (Wald⸗) Schau, J.; 2 (Er- 
gebniss des Suchens, Forschens 
od. Strebens) A. -s, pl. (gelehrte 1c) 
Forſchungen, Unterſuchungen, pl.; B. 
im Ah. S. (das) Geſuchte; Gekünſtelte, 
Gezierte; in guns. &. Gewählte, n.; 
Arts) ſorgfältiger Fleiß, m. Sorg⸗ 
alt, /, Streben nach Reinheit, u. Cor⸗ 
rectheit der Form od. des Ausdrucks, 
„; C. (Mus.) a, Phantaſiren, Vor⸗ 
ſpiel, u.; b, ſ. Cadence, Point (d' or- 
ue) || faire la - de qe., a, Nach⸗ 
Lu gen nach od. über etw. anftel: 
len; nach etw. ſuchen od. forſchen; 
etw. . od. aufſuchen; wegen 
einer Sache Nachfrage halten, Erkun⸗ 
digung einziehen; etw. (z. B. ein Dach) 
ausbeſſern; ö, um etw. anſuchen od. 
anhalten; faire la- de la vie de qn, 
ſich nach Jemands Lebenswandel er⸗ 
kundigen, Nachforſchungen darüber an⸗ 
ſtellen; être à la - de q., darüber 
aus ſein, etw zu ſuchen. auszumit⸗ 
teln od. ausfindig zu machen; nach 
etw. ſuchen; einer S. nachforſchen, 
nachgehen, nachſpüren od. nachfragen; 
travailler à la- de la vérité, (an der 
Erforſchung der Wahrheit arbeiten) 
nach (Erforſchung ock. Ermittelung 
der) Wahrheit ſtreben; dahin trachten, 
der W. auf die Spur zu kommen; il 
Y a trop de - dans son style, in ſei⸗ 
nem Style ift z viel Geſuchtes; des 
-8 de volupté, ausgeſuchte Genüͤſſe 
der Wolluſt, m. pl. 
Rechercher (f. Re.) va. 4° 
wieder ſuchen; nochmals ſuchen; 20 
115 Sor falt, genau) te nach 
\ 


ſters. /.; 


etw.) ſuchen, forſchen, ſich umſehen; 
einer S.) nachforſchen; nachſpuren; 
nachgeben; (über etw.) nachdenken; 
nachſinnen; nachgrübeln; (einer S.) 
nachfragen: ſich nach etw.) erkundi⸗ 
en; (etw.) aufſuchen; zu erforſchen 
uchen; unterſuchen; 50 m eng. S. 
A. die Handlungen, den Lebenswandel 
(Jemands) ausſumitteln ſuchen, uns 
terſuchen, prüfen, demſ. nachforſchen; 
Nachforſchungen über denſ. anſtellen: 
B. (etw.) zu erreichen od. zu erwerben 
ſuchen, (nach der Gunſt Jemands ze.) 
ſtreben, trachten, (um dieſ. ꝛc.) ſich be⸗ 
werben; buhlen; bes. u, (- en ma- 
riage) (um die Hand eines Frauen⸗ 
atmmers ſich be) werben, anhalten, 
Freu freien; 5, den Umgang, die 
eundſchaft (Jemands) ſuchen, ſich 
um dieſ. bemüben; (Jem.] zu beſitzen, 
(ſeiner) habhaft zu werden ſuchen; 
Jam. ſich um (ibn) reifen: D. (Arts) 
die Fehler und Unvollkommenheiten 
{eines Kunſtwerks) mit Sorgfalt zu 
verbeſſern ſuchen och, ſtreben: — un 
ouvrage, (einem Werke) die letzte Voll⸗ 
endung geben ock. zu geben ſuchen, 
(daſſ.) mit der Außerſten Sorgfalt aus⸗ 
arbeiten: (bei deſſen Ausarbeitung) 
nach der hochſten Vollendung in Form 
od. Ausdruck ſtreben; ladeind: zu 
eſucht arbeiten, zu ſehr (an etw.) kuͤn⸗ 
eln; E. (Couvr., Puv.] unterſuchen 
u. ausbeſſern; (For.) beſichtigen; be: 
reiten; F. (Man.) (ein Pferd) an: 
feuern, befeuern, lebhaft ſchulen; 
se -, einander (auf Jſuchen; ſuchen, 
mit einander umzugehen zl recherché, 
e, geſucht ꝛc.; adj. A. (ſehr) geſuchtle 
25 .): B. a, (Arts) mit großer Sorg⸗ 
alt e Figur de.); bd, ka- 
delnd: (allzujgeſucht; geziert; ge: 
künſtelt. 
Rech igu é (part. puss. v. Re- 


launig, verdrießlich, fm. ſauer drein 
ſehend, ſauertöpfiſch; ſchnippiſch; na⸗ 
ſerumpfend. 

*“Rechigner (v. alt, rechin) 
vn. die Naſe rümpfen: ein fauves, 
gramliches, ſchnippiſches Geſicht ma⸗ 
chen; ſauer, graͤmlich ausſehen; ſam. 
das Maul hängen. 

‘Recbinser, ra. (Technol.) 
(die Wolle) ſorgfältig ausſpülen. 

*Rechoir (ſ. Re.) en. dll. 
wieder fallen; fig. zurückfallen (ſ. Ré- 
cidixer); rechu, -e, zurückgefallen zc. 

*Rechute, f. (v. Rechoir) jig. 
f. Récidive. 

*“Récidive, f. 05 lat. recidi- 
vus) 4 (Path.) Rückfall (in eine 
Krankheit), m. Kranktzeits⸗Wieder⸗ 
kehr, reversio, J.; 2e Rückfall (in ei 
nen Fehler, ein Verbrechen ꝛc), m. 
wiederholtes Begehen. u. Wiederbe⸗ 
geyung, ſ. Wiederholungsfall; Wle⸗ 
erbetretungsfall, m.; || faire une —, 
einen Rückfall haben, ruͤckfällig werden. 

Ré ci diver (v. Récidive) vn. 
wieder) in eine Krankheit zurückfallen, 
in den vorigen ock. denſelben Fehler 
verfallen; einen Rückfall haben; rück⸗ 
fällig werden; ein Verbrechen wieder 
begehen on. wiederholen; das Geſetz 
wieder übertreten; wieder ſündigen. 


»Récif, Rescif, Ressif. m.] Ruf 


(vgl. lat. rescindere) (Felſen:)Riff, 

n. Klippenreihe, ,. 
REci peter recipe, imperut. v. 
arm.) 40 auf Recep- 


ciprocitas gegenfeitiges Verhältniß. 
* 


proq ue, adj. (Ia. re- 
ciprocus) gegenſeitig, wechſelſeitig; 
beiderſeitig: Gegen, Wechſel..; 
(Gramm. verbe -, zurückwirkendes, 
gegenfeitiges, eine Wechſelwirkung oc. 
zbeziehung ausdrückendes Zeitwort, 
Reciprocum, u.; (Log.) propositions 
i gleichbereutende, reciproke Saͤtze; 
(Maïh.) raison -, ſ. (raison) In- 
verse :I Sus. mn. fam. rendrele -, 
Gleiches mit Gleichem vergelten. 

i , ado. ge 
genfeitig, wechſelſeitig. einander. 

5 4 L erich. ce) 40 Er⸗ 

ung, J. Bericht, m.; 20 im eng. u. 

5 . x (Art dram.) (der) erzählende 
Tbeil, m. Erzählung: B. (Mus.) a, 
(Alleinſang, m.; Alleinſpiel) Solo, u. 
Partie, f.: 2, Hauptſtimme, erſte 
Stimme (in Symphonien), f.; faire 
un - de qe, eine Erzählung od. Res 
ſchreibung von etw. machen, etw. er⸗ 
lane über etw. berichten: ſam. 
aire un grand - de qn, Wunderdinge 
von Jem. erzählen. 

*Récitant(part. pxœs. v, Re- 
citer) adj. -e, 0 (Mus.) reeitirend, 
allein ſingend, 
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pielend oder vortra: 


gend. Solo. .; erf(e), Haupt.; partie 
e, ui, Soloſtimme; 5, erſte Stimme, 
Hauptſtimme, {> 

Recita teur, m. (lat. recila- 
tor) selt. gebr. (der) Herſagende, Ge⸗ 
dächtnißredner, Declamator, m. 

Rscitatif. m. (ſ. Récitation) 
(Mus.) Nedegeſang, m. Necitativ, n. 

*Récitation, f. (lat. reeiuiio) 
10 Herſagen (aus dem Gedächtniſſe od. 
aus dem Kopfe), Declamixen, n. Vor⸗ 
trag (eines auswendig gelernten Stũ⸗ 
fes), m.; 2° (Mus.) Vortrag (einer 
Solopartie), m. 

Recite rtv. lat. recitare) va. te 
(aus dem Gedächtniſſe, aus dem Kopſe, 
auswendig) herſagen vortragen. decla⸗ 
miren; im w. S. (Mus.) (eine Solo⸗ 
partie) vortragen, Solo ſingen od. 
ſpielen; vecitiven ; 20 erzählen. 

Récla mation, f. (int. recla- 
matio) Wiederforderung, Zurückfor⸗ 
derung, f. (ein geltend gemachter) An⸗ 
ſpruch: Einſpruch, m. Forderung, /. 
Begehren, Geſuch, un.; Widerſpruch, 
71. Einwendung, f. Reclamiren, n. 
Reclamation, (.; [| être en -, den Er⸗ 
folg fie 205 5 
um etw.) nachſuchen; — d'etat, 
ſuch um Leſlſtellung des Civilſtandes. 

*Réclame, m. ſv. Réclamer) 
(Fauc.) Ruf (auf der Falkenjagd); 
uf mit der Lockpfeife, m. 

*Réciame, f. (v. Réciamer) 10 
(Typ.) A. Blattbüter, Cuſtos, m.]; B. 
Auszeichnung (eines Correcturbogens), 
J.; 20 (Mus.) Schlußgeſang des Cho⸗ 
res. m. vom Chore wiederbolte 
e (eines Choralverſes), 
f.: 80 neol. empfehlender Artikel, m. 
bezahlte, marktſchreieriſche Lobrede (in 
einem offentlichen Blatte), verſteckte 
Ankündigung. (induſirielle) Anzeige. /.: 
style de -, marktſchreieriſcher Styl. 

? 5 f l 15 e 061 lat. 5 
va. 40 A. (Fauc.) (einen Fallen) au: 
rückrufen, egen, b. (Jem.) aur 
fordern, in An pruch nehmen, recla⸗ 
miren; die Freilaſſung (eines Verhaf⸗ 
teten) begehren; ſich für einen Schuß⸗ 
befohlenenſ verwenden, ſich als (ſein 
Beſchützer! od. zu ihm) melden; C. 
(etw.) wieder fordern, e 
erlangen; im w. S. Aber h. fordern, 
verlangen, begehren, anſprechen, An⸗ 
ſpruch oder Anſprüche auf letw.) 
machen (etw.) in Anſpruch nehmen, 
reclamiren; 20 (die Heiligen ꝛc.) an⸗ 
rufen, anflehen; inſtändigſt (um etw.) 
bitten od. fleten s l se - de qn, ſich 
auf Jem. erufen, ſich als den Ver⸗ 
wandten, Schützling, Diener ꝛc. Je⸗ 
mands nennen; vn. (gegen etw.) 
Einſprache erheben, Einſpruch thun, 
Einwendungen machen, reclamiren, 
proteſtiren; etw. einzuwenden haben; 
I réclamé, -e, zurückgerufen ic. 

f ee . (v. lat. re- 
clinare nomon. igung ‘einer 
2 3 lation . LR 

Réclinant (part. prœs. v. 

i ad}. m. (Gnomon. ge⸗ 
neigt. 
Réet iné, adj. e, f. (lat. re- 
clinatus) (Bot.) zurückgeneigt, rück⸗ 
waͤrts gebogen od. überhangend; nie⸗ 
dergebogen. 

Reeliner (v. ict. reclinare) 
vn. (Gnomon.) zuruͤckbangen; von 
der Polhöhe ge en Norden zu abwer⸗ 
chen, eine Nelgung haben, geneigt 
ſein; recliniren (v. Sonnenuhrsch 

en). lannageln. 

„Reclouer (f. Re.) va. wleder 

Reclure (v. lat. recludere) 
va. (nur im Inſinit. u. Part. Pass. 


R£ECO 


RECO 


RECO 


gebr.) eng einſchließen, von aller Ces 
meinſchaft mit andern Menſchen aus⸗ 
ſchlieben; einſperren; bes. in ein 
Kloſter einſchließen; || se -, filé ein⸗ 
ſchließen, ſich zu der ſtrengſten Ein⸗ 
amkeit verdammen; bes. ſich in eine 
loſter⸗) Zelle einſchließen; || reclus, 
=, eingeſchloſſen: (Embr. veg.) (im 
Eiweißſloff) eingeſchloſſen, reclusus, 
inclusus; subst. (der, die) Einge⸗ 
ſchloſſene, f. Einſiedler, Klausner, n. 
zin; Nonne, f.; (der, die) Zuchthaus⸗ 
gefangene, m. u. ſ. Zuͤchtling, m. 

Recſuslon, Réclusion, 
Free lat. reclusus) 10 Einſperrung, 

engſte Abſchließung od. Abſonde⸗ 
rung von dußerem Verkehr, J. Klaus⸗ 
ner⸗ od. Ginfleblerieben, n.: 20 im 
eng. F. (Jur. crim.) Zuchthausſtrafe, 
Recluſion, . 

“Recogner (f. Re.) va. wieder 
13 félagen; wieder feſt klopfen; 
g. verall. u. pop. zuruck ſchlagen. 

‘Récognitif, adj. m. 8 Ré- 
cognition) (hart ausgesprochenes g) 
ur, ) acte -, Anerkennungs⸗ od. Re: 
cognitionsurkunde, /. 

“Récognition, f. (Lal. reco- 
gnitio) 40 (Jur.) Anerkennung, Neco⸗ 

nition; 2° gelt. gebr. Erforſchung, 

nterſuchung, f. 

Recoiff4r (ſ. Re. .) va. (einer 
Perf.) den Kopfputz wieder auf: od. 
zurecht ſetzen; das Haar wieder ordnen 
ad. zurechtmachen, (dieſ.) von Neuem 
frifiten ; || se =, ſich nochmals friſiren; 
ſein Haar wieder ordnen. 

Re coin, m. (f. Re..) verborge⸗ 
ner Winkel, Schlupfwinkel, m.; fig. 
geh 8 de cœur de 5 o die Schl! dE 

eheimſten Falten, f. pl. die upf⸗ 
winkel, der tiefſte Sun des Herzens, 
des Gewi ſſens. 

*Récolement, m. (v. Récoler) 
40 (Jur. anc.) des témoins, Wie⸗ 
derverleſung der Zeugenausſagen ( in 


Gegenwart der Zeugen); 2° (Procéd.) 


Prüfung der Richt geit, Verification 
{eines Inventarium 3), f. Vergleichung 
der gefundenen Sachen (mit dem Inv.); 
Nachzahlung (der inventirten Sachen), 
J.; 30 (For 15 Waldbeſichtigung, 
Waldſchau, /.; (| faire le - de l’inven- 
taire, die Richtigkeit des Inventa⸗ 
rium's (durch Nachzählung der inven⸗ 
tirten Sachen) prüfen. 

*Récoler (v. lat. recolere) va. 
1 ur. anc.) - ies témoins, den Zeugen 
hre Ausſage nochmals votlefen ; || ré- 
colé, -e, dem feine, der ihre Ausſage 
nodmaté vorgeleſen worden ift. 

*Récollection, f. alt. (Théol.) 
f. Recueillement. | 

*Recoller (f. Re.) va. wieder 
leimen, zuſammen leimen àc. 

»Récollets, m. pl. -ttes, f. pl 
(v. Récollection) 49 Franciécaner, 
smôncde, m. pl. monnen von der ſtren⸗ 
gen Regel, J. pl. ſtrenge Fr., Recol⸗ 

ecten, m. 5 20 uneig. Kécollet, 
1 Korn h.) ſ. Jaseur. 

Récollige 7 5 lat. recollige- 
re) va. refl. se -, (Théol.) ſ. (se) Re- 
cueillir. 

‘Récolte, f. f. Recueillir) 
Ernte; (Mein: 1c.) Leſe, ſ. Herbſt, m. 
4° (das) Ernten; Leſen, u. Einſamm⸗ 
lung, J.; 20 (das) Geerntete (eig. u. 
1 :- de ., Ernte an ., . ernte, 
Left, /.; de la -, Ernte.; Leſe.,; faire 
sa -, (feine) Ernte od. Leſe halten, 
ernten; (Wein ꝛc.) leſen. 

*Récolter (v. Récolte) va. ern⸗ 
ten, einernten, einſammeln; lein, le⸗ 
ſen; || récolté, -e, geerntet ꝛc. 

. *“Recommandable, adj. (v. 


Recommander) empfehlenswerth, ent: 
pfehlungswürdig. zu enipfehlen; fat: 
bar; achtbar; lobenswerth, löblich. 

*Recommandaresse, /. (v. 
Recommander) Ammenverdingerin, /. 

Recommandation, f. (f. 
Recommander, rgl. lat. commen- 
datio) 40 Empfehlung, ..; Empfehlen, 
u.; 20 Achtung (vor der Tugend de.), 
J.: 30 (Jur.) Geſuch um Haftverlänge⸗ 
rung, u. Einſprache gegen Entlaſſung 
eines Gefangenen, .; (Comm.) lim: 
laufsſchreiben zur Bezeichnung geſtohl⸗ 
ner od. verlorner Sachen, n.: IPieure 
de -, Empfehlungsſchreiben, u.: 
prière de la - de l’âme, Gebet, worin 
man die Seele eines Sterbenden Gott 
deſiehlt, n. Fürbitte für Sterbende. /.; 
faire une - à qn, Jemanden etw. em⸗ 
pfehlen. 

Recommander (f. Re. .) va. 
40 empfehlen: A. (einem etw.) 1 
len; einſchärfen; anheim geben; B. 
(Jem. zu etw.) ermatnen ; auffordern; 
(ihm etw.) ratben, anempfehlen; C. 
(Sem. dem Wohlwollen, der Hülfe, 
Obhut ꝛc. eines Andern] anbefehlen: 
(ſeine Seele Gott) befehlen; D. em⸗ 
pfehlenswerth machen, fur (Jem.) ein⸗ 
nehmen; 20 A. die Gefangen baltung 
(Jemands) beantragen, auf (bieï.) be⸗ 
ſteben; ſich der Freilaſſung (Jemands) 
widerſetzen; B. (geſtohlene od. verlo⸗ 
rene S.] zur Beachtung empfehlen, bei 
allen Kaufleuten ꝛc. als geſtoblenes od. 
verlorenes Gut anzeigen, (wegen derſ.) 
ein Umlaufsſchreiben an alle Kauf⸗ 
leute, Goldarbeiter ꝛc. ergehen laſſen: 
C. ſich einen Empfangſchein (über ei⸗ 
nen Brief 1.) ausſtellen Er, (tenf.) 
recommandiren; || se , ſich 1 
len; se - à Dieu, ſich od. ſeine Seele 
Gott befehlen: - le secret, Verſchwie⸗ 
poupe empfeblen; - qu au prône, 

ent. von der Kanzel herab zur Für⸗ 
bitte oc. zur Unterſtützung empfehlen; 
recominandèé, -e, empfohlen vc. 

*Recommencer (ital. rico- 
mineiar, ſ. Re..) va. 4° wieder ans 
fangen; (wieder) von vorn anfangen; 
aufs Neue beginnen; 20 - un élève, 
mit einem Schüler wieder von vorn 
anfangen; - un cheval, ein Pferd neu 
zureiten, aufs Neue in die Schule 
nehmen; abs. - de plus belle, - sur 
nouveaux frais, mit neuem Gifer, 
mit neuer, verdoppelter Staͤrke oh. 
Heftigkeit, doppelt fo arg anfangen; 
vn. wieder anfangen. 

RAe com peus e, f. (v. Récom- 
penser) etage, [. 10 Lohn; Preis, 
m.; 20 Züchtigung, Strafe, /. Lohn, 
m.; 30 Entſchaͤdigung, Verguͤtung, /. 
Erſatz, m.; (Jur.) Erſtattung des Prei⸗ 
0 odd. Werths (empfangener Sachen), 

Gegen⸗)TConipenſation, f.; II- de qe., 
Belohnung 2e. für etw.; en -, luc. 
ado. zum Erſatz, dagegen, dafür; an: 
dererſeits. 

»Récompenser (f. Ré. .) va. 
(- qn de qe.) 4° (Jem. für etw.) be⸗ 

obnen; (einem für etw) lohnen; 2 

üchtigen, beftrafen, belohnen; 30 
Sem. für etw.) entſchädigen, ſchadlos 
halten; (ihm etw.) ers. Se z vergelten ; 
- ie temps perdu, die verlorne Zeit 
wieder einbringen, das Verſäumte 
nachholen: se-, ſich entſchaͤdigen, 
ſich ſchadlos halten; || récompensé, 
-e, belohnt ꝛc. 

Re composer (v. fat. recom- 
ponere, ſ. Ro..) v. wieder zuſam⸗ 
menſetzen; wieder herſtellen, wieder 
bilden: wieder aufbauen: (Chim.) wie⸗ 
der zuſammenſetzen, bilden od. herſtel⸗ 
len; (Typ.) von Neuem od. (ganz) neu 
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ſetzen; (nr! wieder verſaſſen, neu 
ausarbeiten: 19 wieder od. neu 
componiren: || se -, (Chim.) ſich neu 
bilden: ſich wieder verbinden. 

Rec om position, 7 nder 
composer u. Re.) (Chim.) Wieder 
berſtellung, Neubildung, Recompoſi⸗ 
tion, /.: (Typ.) Neuſetzen, Umſetzen, 
n.; neuer, zweiter Satz, m. 

»Recompter (f. Re.) o. wie 
der zaͤhlen, nochmals zahlen, uͤberzaͤh⸗ 
len, überrechnen. 

eie ane Ré- , 
concilier) ter{übnlich, sign ar, zu 
verſöhnen (nur mit der 
gebr.). 

‘Réconciliateur, m.-trice, 
f. (lat. reconciliator) Verſoͤhner 
Vermittler, Friedensſtifter, m. sin, f. 

*Réconcil 5 re · 
conciliatio] (Wieder⸗)Ausſöhnung, 
Verſöhnung: (Egl. cath.) Wiederaus⸗ 
ſöbnung (eines Kezzers mit ver Kirche), 
Wiederaufnahme eines Abtrünnigen) 
in den Schooß der alleinſeligmachen⸗ 
den Kirche, Wiedereinweihung leiner 
entweihten Kirche), f. 

*Réconciiier (v. lat. recon- 
ciliare) va. (wieder) ausſöhnen, ver: 
ſöͤhnen (/ig, vereinbaren, in Einklang 
bringen); (Egl. cath.) - un hérélique 
à l’Église, einen Irrgläubigen mit der 
Kirche aus ſöhnen, in den Schooß der 
alleinſeligmachenden Kirche zurückfuͤh⸗ 
tenu od. wieder aufnehmen; - une 
église, eine (entweibte) Kirche wieder 
einwei hen; || se +, ſich (mit Jem. , mit 
einander) verſöhnen. 

Réconduction, ſ. (n. af. re- 
conducere) (Jur.) tacite =, ſtillſchwei⸗ 
gende Pacht⸗ od. Mietherneuerung, /. 

*“Reconduire (v. lat. recon- 
ducere, ſ. Re..) vn. (wieder) zurüͤck⸗ 
fuhren; ⸗geleiten: ⸗begleiten; leinen 
50 ze. binaus)begleifen; (ihm) das 
Geleit geben: um. iron, (einen naſe⸗ 
weiſen Burſchen 2 abfuͤhren, (ihm) 
die Thür weiſen: u coups de bâton, 
mit Stockſchlaͤgen abfertigen, zur 
Thür binausprugeln. 

*Recouduite, f. (v. Recon- 
duire) (Zurück⸗ Begleitung, /. Geleit, 
n.; iron. Abfertigung, f. 

Re confort, . (ſ. Réconfor- 
ter) lt. Troſt, Beiſtand, m. 

*Réconfortation, ſ. (ſ. Ré- 


egalion 


conſorter) alt. Staͤrkung; abung; 


ig. Tröſtung, . 
. (f. Ré.) va. 
(wieder) ſtärken, laben, erquiden ; wie⸗ 
der zu Kräften bringen; fig. all. (wie⸗ 
der) tröſten. | 

*“Reconnaissable, AE (v. 
Recounaltre) erkennbar, kenntlich, zu 
erkennen. 

Reconnaissance, ſ. (v. Re- 
connaltre, Reconnaissant) 41° A. 
(Wierer⸗) Erkennen, n. Erkennung; 
(Théft. etc.) Erkennungsſcene, .; B. 
Erkennungszeichen; (Comen.) Waa⸗ 
renzeichen, n.: 20 (genaue) Beſichti⸗ 
gung, Beaugenſcheinlgung, Unterſu⸗ 
que od. Prufung: Anſicht; Guerre) 
(Ausſpäbung, Weſtchijgung Prüfung 
der Oertlichkeiten od. des Terrains; 
Auskundſchaftung der Starke u. Stel⸗ 
lung des Feindes) Recognoscirung, 
Kundſchaft; (Mar.) Anger ace der 
Küſten, Rheden ꝛc., .; 30 ſ. Vérifica- 
tion: 40 Anerkennung (eines Verſpre⸗ 
chens % Recognition, /.: bes. A. 
(schrifiliche Anerkennung einer 
Srhuld etc.) (Schuld: Emvian + 30.) 
Schein, Handſchein; Schuldbrief, m. 
Verſchreibung; Verbriefung; B. 


RECO 


— em 8 — 


d'enfant, Anerkennung, Recognition 
eines (natürlichen) Kindes od. der Ba: 
terſchaft zu einem Kinde; C. (ige 
Anerkennung leiner auswärtigen Re⸗ 


ierung ꝛc.]), f.; D. Eingeſtändniß, n. 
. Aveu nee : E. 777 


kennung empfangen Wohllthaten 
etc.) Erkenntlichkeit, Dankbarkeit, f.; 
I faire la - des lieux, eine Beſichti⸗ 
qung der Oertlichkeiten od. an Ort u. 
Stelle vornehmen, den Ort, die Loca⸗ 
litäten beſichtigen, in Augenſchein neh⸗ 
men, beaugenſcheinigen, unterſuchen, 
(Guerre etc.) duskundſchaften, recog⸗ 
nosciren; ſaire une —, eine Recognos⸗ 
eirung vornehmen; auf Kundſchaft 
ausreiten; acte de -, Act der od. Zug, 
Beweis von Dankbarkeit; avoir de 
la —, Erkenntlichkeit beſitzen, erkennt⸗ 
lich od. dankbar fein. 
Reconnaissant (part. prœs. 
v. Reconnaître) adj. -e, f. (- de qc.) 
(für etw.) erkenntlich, dankbar. 
‘Reconnaître (v. lat. recog- 
noscere , ſ. Re.) vu. 1° (Sem. , etw. 
wieder) erkennen, wieder kennen; Löber 
haupl: erkennen; A. kennen: B. einſe⸗ 
hen; 20 (su erhen nen, su kennen 
suchen) (genau) ee ich (etw.) 
anſehen, (etw.) in Augenſchein neh⸗ 
men. eee unterſuchen, 
prüfen, (Guerre) auskundſchaften, 
ausſpähen, erforſchen, recognosciren, 
(die Stellung, Stärke des Feindes ꝛc.) 
u erforſchen od. zu erkennen ſuchen; 
ne) (ſich einem Schiffe nähern vd. 
daſſ. beobachten, um deſſen Flagge, 
Größe ze. zu erkennen; ſich einer Rufte 
ze. nähern ock. längs der i 
um deren Lage, Beſchaffenbeit ꝛc. zu 
ermitteln, ſich Auskunft darüber zu 
verſchaffen 00 recognoseiren; 3° 
anerkennen: A, (als unbeſtreitbar) an⸗ 
nehmen, zulaſſen; ſich (zu etw.) beken⸗ 
nen; B. (ein)geſtehen, bekennen (f. 
Avouer, Confesser); bes., a) (eine 
Schuld ꝛc.) ſchriftlich anerkennen; be: 
kennen, daß man (etw.) ſchuldet, em⸗ 
pfangen hat à. , einen (Schuld⸗, Em⸗ 
pfang⸗ ꝛc.) Schein (über desc ausſtel⸗ 
len; (den Empfang ꝛc.) beſcheinigen; 
bezeugen; D) (ein Rind ais das Sei- 
nige) anerkenneu, ſich als Vater ock. 
Mutter (zu demſ.) bekennen; c) (eine 
empſangene HWohlihat, eine Ver- 
bindlichkeït elc. eingestehen) erken⸗ 
nen; dankbar erkennen; erkenntlich 
od. dankbar (für etw.) ſein; im 20. S. 
ſich erkenntlich (für etw.] bezeigen, 
etw., Jem. für etw.) belohnen; (einen 
ienſt ꝛc.) vergelten; C. (einen Beam⸗ 
ten c. als ſolchen) erkennen, anſehen, 
annehmen, betrachten; (ihm) Folge 
leiſten, ach n eg (mit einer fremden 
Regierung) in regel mäßigen u, amtli⸗ 
chen Verkehr treten; (einen Titel ꝛc.) 
gelten laſſen, geben, nicht verſagen; 
an pour roi, Sent. als Konig aner⸗ 
kennen; D. (einen Fehler ꝛc.) einſehen, 
erkennen; || se -, 40 ſich, ſein Bild, 
ſein Ebenbild, fig. ſelnen Charakter 2e. 
erkennen; 2° se — dans un endroit ou 
dans un manuscrit, etc., ſich an 
einem Orte od. fig. in einem Manu: 
ſeripte 1e. zurecht finden, ſich Ron 
orientlren; einen Ort ꝛc. wieder ler⸗ 
kennen; 30 zur Erkenntniß kommen, 
in ſich gehen, ſeine Sünden erkennen 
u. berguen; 40 zur Beſinnung kom⸗ 
men: A. (aus einer Ohnmacht c.) zu 
ſich kommen. ſeiner Sinne Melſter 
werden; DB. ſich beſinnen; ſich faſſen; 
die Sache überlegen; I- qu à qe., à 
sa voix, olc., Jem. an etw. an ſeiner 
Stimme vc. erkennen; faire - un offi- 
cier, einen Officier Jeinen Truppen 


e 
aſſen; beweiſen, wer man 


klage, f. 
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faire -, a) ſich zu erkennen goes die 
Perſon anerkennen od. 
bezeugen 
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(förmlich od. feierlich) vorſtellen; ihm f krümmen, fé. (nach oben ꝛc.) biegen; 
Ansehens of. Antorisdl ee | recourbé, e, uingebogen, x 
abwärts gebogen, gekrümmt; krumm., 
recurv{al)us. | 


auf: od. 


*Recourir (lat. recurrere, f. 


iſt; 6) ſich oc. ſeiner Würde Anerken⸗ Re. .) tu. (Conj. wie Courir) 40 wie⸗ 
nung verſchaffen, es dahin bringen, der laufen; 2 ( à qn, à qe.) ſeine 


daß man (als Koͤnig ꝛc.) anerkannt 


wird; || reconnu, , anerkannt ꝛc. 

*Reconquérir (ſ. Re.) va. 
(Conj. wie Gonquérir) wieder er⸗ 
obern: /ig. wieder gewinnen o/. erwer⸗ 
ben; ſich wieder zu eigen machen. 

‘Reconstitution, ſ. (U Re..) 
Que Wiederbeſtellung (einer Rente), 

entenuͤbertragung,⸗auslöſung . Ein⸗ 
ſtand in eines Andern Rechte bel einem 
auf Renten ausſtehenden Capitale, m. 

Reoonstructiou, f. (ſ. Re.) 
Wiedererbauung, ⸗aufbauung, f. Neu⸗ 
bau, n. ns 

»Reconstruire (f. Re.) va. 
wieder aufbauen. 

Re convention, f. (f. Re. 
&. lat, conventio) (Procéd.) Gegen⸗ 
klage, Widerklage, Recunventiong 
lod. nochmals abſchreiben. 

“Recopier (ſ. Re..) va. wieder 
Roc er) one cee haneſbe⸗ 

ecoquiller) pop. (ſchneckenhausför⸗ 
mige) Aufrollung, f.; Aufgerolltſein, 
n.; Umbiegung, f. 

‘Recoquiller (v. Re. . u. Co- 


quille) va. f (ſchnecken hausförmig) 


auf: od. zuſammenrollen; umbiegen; 
7 5 aufkrämpen; || se 2, ſich aufrol. 
en; ſich umbiegen, ſich krummen, ſich 
winden: recoquillé, -e, aufgerollt ꝛc. 

Record. m. (v Recorder) ait. 
10 Andenken; 20 Zeugniß. n.; 3 Zeuge, 
l.; 40 Zeugenverhör; 5° Urtheil in 
hoͤchſter ock. in erſter u. letzter In⸗ 


fran, n. 
Recorder (v. lat. recordari) 
va. alt. 10 (ſeine Section) wiederholen, 
mehrmals herſagen, auswendig ler⸗ 
nen; 20 se- avec qn, va. refl. ſich 
mit Jem. verabreden; mit ihm (wie⸗ 
derholt) überlegen, was zu thun fé: 
I recordé, -e, 4° (in Gevüditniffe) 
wiederholt ꝛc.; 20 (f. Recors u. Re- 
cord! 1 im Beiſein zweier Zeu⸗ 
gen od. Gerichtsdiener inſinuirt ock. 
zu inſinuiren. ider verbeſſern. 
Recorriger (ſ. Re. .) v. wie⸗ 
Recors, m. (ſ. Recorder u. 
Record) Zeuge und Gehülfe eines Ge⸗ 
richtsdieners, Haͤſcher, verachil. Scher⸗ 
ge, Schnurre, m. à 


der nieberlegen; wieder ins Bett legen 


inlegen od. ſchlafen legen. 
L Nec oud re (ſ. Re.) va. (Conj. 
wie Coudre) wieder nähen, an: od. 
zunähen e. 

_*Recoupé, f. (v. Recouper) 40 
Abfall von behauenen Steinen, Stein⸗ 
vies, mm.: 2° Kleienmehl, n.; pain 
e-, Kleienbrod, Schwarzbrod, n. 
ouper) Cerchlt) implebung.f Sr 
couper rchit.) Einziehung, /. Stu⸗ 
fenabfatz einer Mauer, Mauelabfat⸗ 
m. 
Re coupe {f. Re. .) va. wieder 
ſchneiden ock. beſchneiden ꝛc.; anders 
ſchneiden; (die Karten) wieder abhe⸗ 
ben, nochmals eoupiren; L recutipé, 
-e, wieder geſchnitten ꝛc.; (Blas.) zwei⸗ 
mal getheiltler Schild). 


(Il. v. Recoupe) 
mehl, n. Afterkleie, f. 
Recourber (f. Re.) va. (am 
Ende) umbiegen, krumm biegen, (c 
od. abwärts) krummen; || se -, ſi 


warzes Kltien⸗ 


Al. v. Recvupep ‘LE (ſ. Recouper) 
f 


den Caſſationshof, 


»Recoucher (ſ. Re.) va wie⸗ 


oc. zu Bett cee se-, ſich wieder 


Zuflucht (zu Jem., zu etw.) nehmen; 
ſich ſan Jem. , an . 

Mittel ꝛc.) gebrauchen, anwenden; 
den Waffen dc.) Proc: 
en cassation, um Caſſation einkom⸗ 
men; an den Caſſationshof 


.) wenden; (ein 
greifen; Proced.) — 


iren: 
va. (Mar.) beſuchen . unterſuchen, 


nachſehen. 


“Recours; m. (b. Reeourir) 10 
(-à qn, à qc.) Zuflucht qu Sem. a 
ein t): 

L 


einer S.), 7 Reeurs lan: 
20 (Jur.) Rü 
greß, m. Schadenserholung, f.; avoir 


N 
ckhalt. Rückanſpruch, 


- à qu, a, ſeine Zuflucht zu Jem. neh⸗ 
9 5 ſich an Jem. hs 5, femen 
Rüdanfpeud' og. Regreß an Jem. 
nehmen, ſich an Jem. halten; avoir - 
à un W QE einem Mittel greifen, 
ein M. ergrelfen, anwenden ock. ge 
brauchen: - en cassation, Gaffations 
geſuch, u. ag, Appellation an 
7 


-en grâce, Be 
gnadigungsgeſuch, n. e 

Rec odss e, ſ. (v. engl. reseue) 
all. Wiederabnahme (einer geraubten 
S. nd. Perſ.), Wiererabjagung, 7. 

*Recouvert (pant. pass. v. 
Recouvrir) adj. -e, f. (wieder) be⸗ 
deckt: überzogen; bewachſen. 

*Recouvrable, adj. (v. Re- 
convrer) (Fin.) wieder erlangbar; 
eintreibbar, beitrefbli®. 

Rec ouvraut (pare pres v. 

Recouvrir) adj. -e, . (Minér.) de 
deckend übergeſchichtet; - (Gonchyl.) 
umhüllend, kegelförmig u. ohne Win⸗ 
dungen. „ 
- “Recouvrement, m. L (o. 
Recouvrer) 17 ete 
Wiederherſtellung Beitreibung: Gits 
treibung, Einzie 0 Se ebung (von 
Steuern zc.); Wiederherbeiſchaffung 
(von Urkunden ꝛc.), P.; 2° -8, pl. ein⸗ 
ſchulden. Nückſtände, . pl. Activ⸗ 
chulden. ſ. pl. ausſtehende Gelder (ei: 
nes Anwalts, Notars ꝛc.), n. pl.; II. 
(v. Recouvrir !- (Archit.) (der) bebe 
ckende Theil (eines Steines re.); (Men.) 
Ueberſchlag (an einem Deckel ic}, m. 
Leiſte: (Artill.) — de flasque, Deck⸗ 
ſchiene auf den Laffettenwänden, /. 

Re couvrer (v af. 1 
rare) va. (verlorene ©.) wieder erlan⸗ 
gen, wieder bekommen: wieder finden; 
wieder erwerben; wieder zu (etw. 


langen ock. kommen; (EL ehende Gel⸗ 


der de.) bei⸗ où. eintreiben, einzieben, 
eincaſſiren; (Steuern ac.) erheben: 
(feine Geſundheit 2e.) wleder erlangen, 
wieder herſtellen; (Mar.) (ein Tau 2c.) 


einholen; recouvré, ge, wieder er⸗ 


langt ꝛc.; prop. pour un perdu, deux 
recouvrés, für eine verlorene e 
ſind zwei wleder erlangt, der Verlu 


iſt doppelt erſetzt. 


Re cou vir (ſ. Re.) vn (Conj. 
wie Couvrir) 4° wieder. decken, 
cken od. überziehen; 20 (gänzlich, voll 


ſtändig) bevecken, überdecken; zudecken: 


überziehen: umhüllen, ein hüllen; fig. 
(ſorgfältig) bemänteln; || se -, ſich be 
decken; ſich überziehen, ſich mit Wol⸗ 
ken beziehen, ſich bewölken. 

Recracher (ſ. Re. .) ba. de 
wieder ausſpeien: 2° wieder od. vor 

euem (aus )ſpeien. 

Ré créance, f. I. (v. Jat. re- 
creare, 855 Récréer) (Dr. can.) einſt- 
weiliger Genuß, einſtweilen zuerkann⸗ 


RECR 


RÉCT 


RECU 


Ps 


ter est (des ſtreitigen Gutes), m.: 
II. (ſ. Ré.) (Dipl.) Neereditiv, u. 40 
Widerrufung des Be ae 
bens, des Creditios, /. Ab(be)rufungs⸗ 
ſchreiben; 2 Entlaſſungsſchreiben, n. 
Réeoréatiſ, adj. ve, f. (1. 
Récréation) fam. ergöͤtzlich, erhei⸗ 
ternd; ſam. luſtig. | : 
*Récréation, f. (v. Jul. re- 
creatio) Ergstzung, Beluſtigung; Er⸗ 
ötzlichkeit; Erholung, f.; (l’heure de 
Erholungs⸗, Spiel⸗ ock. Freiſtun⸗ 


a — 
5 À. être en -, eine Freiſtunde ha⸗ fl 
en | "à 


* 


» Recréer (v. lat. recreare, f. 
Re.) va. wieder od. neu ſchaffen, er⸗ 
richten, ſtiften ock. herſtellen. Fri 
“*Récréer (v. lat. recreare, f. 
Ré.) va. ergötzen, beluſtigen; erhei⸗ 
tern; erfreuen; vergnügen; /ig. le vin 
récrée les esprits, der Wein erfreut 
des Menſchen Herz; se. —, ſich ver⸗ 
nügen, ſich erholen, ſich erheltern, 
ſich Erholung gönnen; ſich Zer⸗ 
ſtreuung N Il récréé, —e, ex: 
goͤtzt ꝛc. 8 i 
Reécré ment, m. (lat. recre- 
i (hie Saß 8, wieder in das 
Blut od. die Säftemaſſe zurückge⸗ 
führte Abſonderungen, /. pl. od. Saͤf⸗ 
te, m. Vs Recrementa, n. pl. 
*Récrémenteux, 17 755 Se, f. 
Récrémentitiel, adj. 
(ſ. Récrément) aus dem Blute ausge⸗ 


1 ad. abgeſondert u. wiederum 
n daſſelbe zuruͤckgeführt, reeremen : 


lilius, . . 

*Recrépir {f. Ro..) va. wieder 
tünchen, bewerfen, berappen; ſeg. ſu hi. 
1 Geſicht) durch Sch 


Mährchen ze.) wieder auf 


geben. a 
Récxrier (ſ. R..) on. réfl. se 

, vr. aufſchreien, laut ſchreien; (über 

etw.) ſchreien; ſelne Stimme erheben 


ſich laut beſchweren od. beklagen; ſich RN 


oͤchlich über etw.) verwundern; laut 
gegen etwas) proteftiven ; lagen. 
laut) aufbellen, wieder anſchlagen. 
*Récrimination, f. (ſ. Ré- 
criminer) bande zan⸗ 
erdi 


zvorwurf, m.; 


F en 
Wlederſchimpfen, n. Recriminatlon, /. 
»Recriminatoff e- adi. (f. 


Récrimination) eine Gegenbeſchuldk⸗ 


guns rite plainte -, Gegen⸗ 
e . | 


PRéciiminer (f.Ré. 2. lat. 


eriminari) vn. Gegenbeſchuldigungen, 
santlagen, »vorwürfe vorbringen; 


durch Gegenſchmähungen antworten; 


wieder ſchimpfen; recriminiren, ſam. 
retour fahren. f 


‘“Récrire (ſ. R..) va. . abs. 


wieder ſchreiben: 10 (etw.) von⸗ Neuem 


odd. nochmals ſchreiben, umſchreiben; 
12 ue Styl (eines Werkes ze.) von 
ru 


nd aus umarbeiten, (daſſ.) um⸗ 


5 70 20 einen zweiten, drittem ac. 
ktef ſchreiben, (einem) aufs Nene 
od. neuerdings ſchreiben; 30 (an Jem.) 
zurückſchreiben, (ihm) antworten. 

Reerof tre (o. lad. reerescere, 
ſ. Re. .) vn. (Conj. 
der wachſen; nachwachſen. 

»Recroqueviller (ſ. Re. u. 
Croc) va. rel. se -, (Ii m.) (am Feuer, 
in der Hitze) zuſammenſchrumpfen, 
einſchrumpfen; ſich krümmen; ſich 
aufrollen; || recroquevitlé, -e, zu: 
ſammengeſchrumpft 2e. | 

*Recru, adj. -e, f. abgemattet, 
matt, entkräftet. 


-le, V. | 


ut Schminke auffri⸗ 
chen, mit Schminke übertünchen; (ein 
‚ ſtutzen, neu 
zuſtutzen, (ihm) einen neuen Anſtrich 


e * 


wie Croltre) wie⸗ 


ꝛc.; 
geradblumig; grades, m. pl. 40 ge: 
radeaus gehende Spinnen, 5 
aufrecht gehende Thiere, u. pl. recti- 


Reer Apart. pass. v. Recrof- 
tre) adj. -e, /. wieder gewachſen ꝛc. 
*Recrudescence, f. (v. lat. 
recrudescere) (Path.) Wiederaufleben 
Le krankhaften Erſcheinungen), n. 
chlimmerung, Recrudescenz; /ig. 
neol. nochmalige Zunahme, Erneue⸗ 
rung, Wiederkehr, . 

„ Recrue, ,. (v. Recroître, Re- 
crû) 10 Exſatzmannſchaft, /. Nach⸗ 
wuchs (an Truppen), m. (Inbegriff 
der) Neugeworbenen, Recruten; fig. 
am. neue, unerwartete Gäſte, w. pl. 
Zuwachs; 20 im eng. S. (der) Neuge⸗ 
worbene, Neuling, Recrut, m.; 30 
(Truppen⸗/Aushebung; Werbung, Re: 
crutirung, ſ.; 40 (Agr.) Nachwuchs, m. 
Recrutement, m. (v. Re- 
cruter) Truppen⸗)Aushebung; Wer⸗ 
bung; Recrutirung, /.; officier de -, 
Werbe⸗Officier, m. 

* Recrutér (v. Recrue) va. 
(Truppen, Recruten) ausheben; (an⸗) 


werben, recrutiren,; se —, ſich vecru: f 


tiven, ſich (durch Anwerbung von Re⸗ 
eruten) wieder vollzählig machen; 
recruté, -e, recrutiet vc. 
Recruteur, m. (v. Recruter) 
Truppenausheber; Werber, m. 
TRect. ., ſ. Recti... [pünktlich. 


1 cla, adv. (lat.) ſam. genau, 
ectal, adj. -e, f. b Rectum) 
(Anat., Path.) des Maſtdarms oder 
Rectum's, Maſtdarm. ., rectalis. 
Rectangle, adj. (ſ. Rech. 
(Géom.) re trolntelig dl 2 
. nee Parallelogramm, 
Rechteck, Nectangel, n. | 
*“Rectangulaire , adj. (f. 
Rect..) (Géom., Crist.) rechtwinkelig; 
15 vier rechten Winkeln, rectangus 
laris. LL. 8 
- *“Rectembryées, f. pl. (s. 
Rect..) (Bot.) (Abthel. der) ann 
mit geradem Keimwürzelchen, réc⸗ 
tembryæ, J. pl. (Cand.). a 
ecteur, m. (lat. rector) 40 
Rector (ékem. einer Univerfität, jetæt 
einer zur Univerſität gehörenden Aca⸗ 


demie); 20 in einigen Provinsen: 


Pfarrer, m. (ſ. Curé); || adj. m. te 
tend; (Chlm. org. anc.) esprit -, (ver 
aromatiſche) daft 


“Recti.. (v. lat. reclus) in 


ellen: 

oltes lee läutern od. entwäſ⸗ 
ern, rectifieiren; -fié(e) e 
(Chim.) rectificirt; hore, a J. 


pl.; 20 
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| gradi; -ligne, adj. 


} Kg ene gen vereinigen: 


geradlinig; -ner 
ve, adj. geradnervig; robe, adj. 
geradſchnabelig. 5 Ps 
Reotite,f. (ſ. Rectum) Path.) 
SR rue Nur arms, rectitis ; 
(die) rot e 18 f. (ſ. Dysentérie). 
Rectitude, f. (lat, rectitudo) 
Geradheit: J Richtigkeit, Unverdor⸗ 
benheit, Unverſchrobenheit des Ur⸗ 
chi 8 ꝛc. ), f. (das) Treſfende (im Ur⸗ 
theile), u. Verſtändigkeit: 20 Gerad⸗ 
ſinnigkeit lich ichkeik, Rechtſchaffen⸗ 
heit (der Aubf ten ꝛc.), Bieberfeit, À | 
‘Rectiüscule, d,. (U. "far. 
rectus) (Hist. nat. fs gévate, faſt 
geradlinig, rectiusculus. 
Resto, m. 15 ab,. v. rectus) 
rechte od. erſte Seltẽ, Vorderſeite (cf: 
nes Blattes), /. (im Ggs. v. Verso, 
Rückſeite). 9 | 
: TRecto.., in Zus. 10 (v. lat. 
rectus) gerad; 2% (v. lat. rectum) 
(Anat., Path.) Maſtdarm !:; Recto- 
vaginale), adj. Maſtda (mutter)⸗ 
cheiven.. ; ſislüſe -, Maſtwarmſchei⸗ 
denfiſtel, ſistula reclo-vaginälis, f:; 
Recto - vésical(e), adj. Maſtdarm⸗ 
kharn)⸗blaſen. ., rectô-vesicalis. 
Rectöo ral, %%. e, 10 v. lat. 
rector) Rector.; eines Rectors; Rec⸗ 
toral.. „„ 
Rectorat ant. b. lat. recior) 


chwanzfedern, f. pt. 
aſtdarm, 


ichen ꝛc.), J. Collectanea, u. pf; 
de morceaux choisis, lumen ce, . 
“Recueil! . R. 
2s Hei Sammlung (der Gedanken, 
des Geiſtes); HA Aufmerkſam⸗ 
Î 


+ 
2579. 


keit; Andach 1 

Recueil 

fee ſ. Re.) vc. 
ir) 4% fammeln ; A. (Früchte ic.) ein⸗ 


celte succession, dieſe E, iſt ihm zu⸗ 
gefallen od. zu Theil geworden, er bat 
diefe male 

Trümmer e Ja Heers vc.) wieder ver⸗ 
einigen, (wieder 


ſeiner % ſich (Raths 
bei denſ. ꝛc.) er 
(Neuig⸗ 


er 

keiten ꝛc.) auftreiben; C. (zerſtreute 
erke ze.) 
1: ( ſeine 
Krafte 1e.) zuſammennehmen; D. fal⸗ 
lende Dinge ꝛc.) auffangen: flasch ene 
Dinge ꝛc.) aufſammeln, aufleſen, zu⸗ 
ſammenleſen; (Flüſſigkeiten ꝛc.) auf: 
fangen: ſchöpfen: 26 m 20. S. u. fig. 
A. (die letzten Wünſche Jemands c.) 
in Empfäng nehmen, empfangen; 
(Worte einer Rede ꝛc.) verſtehen, höͤ⸗ 
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ren; anmerken, notiren; B. (etw. aus 
einer Rede ꝛc.) entnehmen, ſchließen; 
C. nee Berlaffenen od. Mothleiten: 
ben) zu ſich nebmen: (freundlich) auf: 
nehmen; beherbergen: D. 5 
bei Unterfangung (einer Mauer ꝛc. 
das alte Gemäuer mit dem neuen ver: 
binden; (Pap.) von den Schnuͤren 
a Le u. zuſammenlegen; (Cord .) 
(den Bindfaden) ſpulen A] se —, ſich 
ammeln: À. ( ses liées, ses esprils) 
eine Gedanken ſammeln; feine Gei⸗ 
ſteskräfte zuſammennehmen; ſeine 
ange Aufmerkſamkeit auf etw. rich⸗ 
en; B. ſeinen Geiſt von irdiſchen Be⸗ 
trachtungen abwenden, ihn andachts⸗ 
voll fammeln ; Il recueilil.-e, geſam⸗ 
melt ꝛc.: bes. der ſeine Gedanken 
beiſammen hat, (ſehr) aufmerkſam; 
andächtig. 


Recueilloir, m. (v. Recueil- 
Ilir) (Cord.) (Seiler⸗) Spule, f. 
*Recuire (v. lat. recoquere, 
ſ. Re. .) ra. wieder od. noch einmal 
kochen, backen, brennen ꝛc.; aufkochen: 
umkochen; mehr kochen; ſtaͤrker od. 
ſchärfer backen ac; hes. (Technol.) 
nachbrennen, nach {üben; (Metalle 
ze.) ausgluͤhen: friſchen; (Pfeifen ꝛc.) 
ausbrennen; (Stückformen ze.) auslo⸗ 
hen; (das Glas) in den Kühlofen brin: 
gen, 1 8 (Zeuge mit Weizenkleie) 

ochen. 


*Recuit (part. pass. v. Re- 
cuire) adj. e, f. 40 wieder gekocht 
ꝛc.; 20 zu ſtark gekocht ꝛc., verkocht; 


uneig. (Path. anc.) verdickt, zuͤhe (ges | Hack 


worden): verhärtet; || sabsé. m. -e, /. 

Ausglühen (der Metalle ꝛc.): Aus⸗ 

brennen: (das) nochmalige Brennen 

es Porzellans); Abkühlen (des Gla⸗ 
N 


Recul; m, (v. Reculer) (spr. 
d. 1) Zurüͤcklauf, Rückfall: Ruͤckſtoß 
(des Geſchüͤtzes ze. ), m.; (Horl.)échap- 
pement à , gurüdipringenbe Hem⸗ 


mené, J. 

*Reculade, f. (v. Reculer) 
ſam. 10 Zurücklaufen, 5 
ren, Zurückrollen (eines Wagens; 20 
putain Rüͤckwärtsgeben, n. Rück⸗ 
„Rückgang, m. ridgangige Be: 
wegung, Retirabe, ſ.; Krebsgang, n. 
eig. u. fig.). 

Reculé (part. pass. v. Recu- 
ler) adj. -e, /. 40 zurüuͤckgeſchoben ꝛc.; 
20 entfernt: A. cri. entlegen; weit; 
B. seitl. ſpat; 30 fig. ètre bien —, 
ſehr (hinter den Uebrigen) zurück(ge⸗ 
blieben) ſein. 

*Reculée, ſ. (v. Reculé) ſam. 
sell. gebr. feu de -, großes, heftiges 
Feuer. das zum Zurückweichen noͤthigt, 
Schreckfeuer, u. 

Recule ment, m. 5 Recu- 
ler) 40 A. Zurückſchieben; B. Zurück⸗ 
weichen, n.: 90 (Sell.) Hemm⸗, After⸗ 
od. Koppelkette, . riemen, m. Hin 
tergeſchirr, u.; 30 (Constr.) Gratſpar⸗ 
renverlängerung, /. , 

*Reculer (v. Re. u. Cul; va. 

ae e zurüͤckſetzen: purée 
en; im u. F. (eine Mauer 2€.) weiter 
inaus ſchieben, ſetzen, ruͤcken oder 
auen; ig. A. (die Grenzen eines 
Staats ꝛc.) weiter hinausſchieben, ent: 
ernen, erweitern; B. (Sem.) zurück⸗ 
ſetzen, von ſeinem Ziele entfernen: C. 
(ein Vorhaben 2e.) aufſchieben, verzoͤ⸗ 
ern; (eine Friſt ac.) weiter hinaus⸗ 
ſetzen od. rücken; || vn, zurückgehen: 
treten; fahren; ⸗ſchiffen; ⸗reiten: 
slaufen; rollen; weichen; rückwärts 
gehen; (um keinen Schritt ꝛc.] wei⸗ 
chen; i. A. (von einem Unternebmen 
ac.) zurücktreten, gehen, 


ſich zuruͤck⸗ 
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ziehen: abſtehen; (aus Furcht ꝛc. zu⸗ 
rück) weichen: B. zoͤgern, (eine S.) auf: 
schieben; ausweichen; |] faire -, feinen 
Wagen 5 urückfahren, ⸗rollen laſ⸗ 
ſen; zurũ ſchieben; Jem.) aurüdtre- 
ten laſſen; (ihm) Befehl geben, ſich 
zurückzuzlehen; il ne recule jamais. 
er geht od weicht nie zurück; er thut 
nie einen Schritt rückwärts (a, er ſteht 
immer ſeinen Mann; 4, er läßt kein 
Haar breit von ſeinen Rechten ab); il 
ne 77 5 plus =, er kann nicht mehr zu⸗ 
ruck: fam. il ne recule à rien, er 
weicht nd. bebt vor Nichts zurück, er 
ſcheut keine Arbeit, keine Muͤhe; er iſt 
zu Allem bereit; fig. prov. - pour 
mieux santer, zurückgehen od. einen 
Anlauf nehmen, um einen weitern 
Sprung zu thun: reculez! (geben 
Sie) zuruck! zurück mit Euch! aller 
en reculant, zurück, rückwärts, den 
Krebsgang gehen. 

“Reculons (v. Reculer) à -, 
loc, adv. rückwärts, rücklings, hinter 
ſich; den Krebsgang (gehen) (eig. u. 
fig. ſu m.). 

‘Récupération, f. (lat. re- 
cuperatio) 10 ſ. Recouvrement; 2° 
(Astron.) ſ. Emersion. 

‘Récupérer (v. lat. recupe- 
rare) va. ſ. Recouvrer: || se - (de 
ses pertes), fit ſeines Schadens erho⸗ 
len, ſeinen Verluſt etfegen ; || récu- 
péré, -e, wieder erlangt 20. , 

*Récurer, va. 10 ſ. Ecurer: 
20 (Vign.) (dem Weinberge) die dritte 
e geben. 

Re current, adj. -e, f. (lat. 
recurrens) Lehrspr. zurücklaufend; 
(Crist.) mit ringförmigen Flachen; 
(Anat.) nerf -, branche -e du nerf 

neumogastrique, (der) aurüdiau: 
fende Nerv. 

*Récurvi. (0. lat. recurvus) 
(Hist. nat.) mit gekrümmten (Blät⸗ 
tern de.), krumm.; -rosire, adj. 
Weed 

* Récusable, adj. (v. Récuser) 
4 (Ridÿter ze.) der verweigert, vers 
worfen od. perhorrescirt werden kann, 
verwerflich: 20 im eng. F. (wegen 
Unglaubhaftigkeit! verwerſlich, vers 
daͤchtigler Zeuge, ⸗es Seugnig); beſtreit⸗ 
bar, worüber Zweifel erlaubt ſind. 

Ré cus ation f. (lat. recusa- 
tio) ae f. Berborresciren (ei⸗ 
nes Richters 2c. ], n. 

»Récuser (v. lat. recusare) vn. 
(einen Richter, Jeugen ꝛc. aus Unſa- 
higkeitsgründen) verwerfen, verwei⸗ 

ern, verhorresciren, recuſiren; (ein 
fie a als unglaubhaft) verwerfen, 
ür verwerflich erklären; (bemf.) allen 
Glauben verweigern; !! se =, ſich per: 
borresciren, ſich für unfaͤhig erklären, 
über eine S. zu richten; || récusé, -e, 
verweigert ꝛc. 

* Rédacteur, m. (f. Rédac- 
tion) Abfaſſer, Verfaſſer; Ausarbei⸗ 
ter; Styliſt (eines Aufſatzes ze.) ; Her⸗ 
ausgeber (einer Zeitſchrift e.); Redac⸗ 
teur, m. 

»Rédaction, f. (v. lat. redi- 
gere, redactum) Redaction, f. 40 Re⸗ 
digi ren, n. ones ; Ausarbeitung, 
f. Aufſetzen; Styliſtren (eines Aufs 

atzes ꝛc.), n.; Herausgabe (einer Zeit⸗ 
ſchrift zꝛc.); 2» Faſſung: Anordnung. 
Schreibart, f. Styl, m.: 30 Herausge⸗ 
berſchaft, f.: (Inbegriff der) Seraugges 
ber ae Zeitſchrift), m. pl.; 40 Re⸗ 
dactions Bureau, n. 

Redan, m. (v. Re.. u. Dent) 
4 (Arch.) -, pl. 1 (einer, auf 
einer abſchuͤſſigen Fläche erbauten 
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Mauer), m. pl.; 20 (Fort.) Sage⸗ 
werk, n.; baitérie à 85 ewerksbat⸗ 
terie, ſ.; ligne à -, Sägeſchnitt, m.; 
8, (Ard.) Stufenbank {in Schiefer⸗ 
bruche); 40 (Hydr.) Nothfluth (eines 
Deiches], /. 5 
*Rédarguer (v. lat. redar- 
guere) va. (spr. d. u) alt. verweiſen. 
Reddltion, f. (/at. redditio) 
40 Uebergabe (einer Feſtung 2e. ); 2 
Ablegung (einer Rechnung), f. 
Redefaire (f. Re.,) va. wieder 
od. nochmals aufmachen, losmachen; 
aypftrennen de. 
„ARedemander 0 Re. .) va. 40 
wieder od. nochmals fordern, erbitten. 
nachſuchen od. (um etw) fragen; 7 
wieder begehren, zurückfordern; ſich 


letw.) zuruͤckerbitten. 

Rédempleur, m. Son re- 
demptor) 40 (Hist. rel.) Sosfäufer, 
Befreier (der Chriſtenſelaven): 2 
(Théol.) Erlöſer (der Menſchbeit, Je⸗ 
ſus Chriſtus), m. 

*Rédemption, f. (lat. re- 
demptio) 4° (Hist. rel.) Loskaufun 
qe hriſtenſelaven): 20 (Théol.) Gr: 

purs (der Welt durch das Blut Jeſu 
Chriſti), /. 

Redent, m. ſ. Redan. 

Redescendre (ſ. Re...) vn. 
wieder hinab: od. herabſteigen; wieder 
binunter: od. herunterkommen; wie⸗ 
der ausſteigen; wieder od. aufs Neue 
ſinken; || va. wieder herablaſſen, ⸗neh⸗ 
men, ⸗tragen. 

*Redevable, adj. (v. Rede- 
voir) être - à qn de qc., einem etw. 
Sani ſein od. 9 mit etw. ſein 

chuldner ſein: für etw. verbunden 
ſein, einem etw. 8. B. das Leben) zu 
verdanken haben ock. verdanken; || sx 
stant. m. (der) Verpflichtete, Schuld⸗ 
ner, m. 

Rede va 598845 (v. Rede vant, 
evoir) (Grund-) 
f.; en grains, 


art. prœs. v. Re 
Zins, m. Guͤlte, 
Fruchtzins, m. 

Rede van ier, m. -ère, f. (v. 
Redevance) veralt. (der, die) Zins⸗ 
pflichtige. m. u. f. Zinsmann, Gült⸗ 
bauer, m.; Zinsfrau, f. 

Redeven ir (ſ. Re.) on. (Com. 
wie Devenir) wieder werden. 

Re de voir 5 Re.,) va. (einem 
etw.) wieder ſchuldig ſein; (no) ſchul⸗ 
dig bleiben. 

Reédhibition, f. (lat. redhi- 
bitio) (Jur.) Recht der Zuruͤckgabe ei⸗ 
ner gekauften u. mangelhaft befunde⸗ 
nen 1347 Heimſchlagung, /. 

*Rédhibitoire, 40%. (lat. 
redhibitorius) (J 5 red ſbitorif : 
40 (Fall,) in dem Heimſchlagun 
Zurückgabe (der gekauften S. zu 
iſt; 2 (Klage auf Geimf ‘lagung ; 
30 (Fehler,! welcher die Zuruͤckgabe der 
gekauften S. geſtattet. 

„Rédiget (o. lat. redigere) va. 
redigiren: 4° (Aufſätze. Geſede ꝛc.) abs 
faffen, verfaſſen; aufſetzen; einkleiden; 
ſty ire 20 im . (eine Rede 
2e.) rd Dr en; 30 im w. S. 
(eine 4 840 ze.) herausgeben; 
ſchreiben; [| rédigé, -, redigirt ꝛc. 

*Rédimer lv. lat. redimere) 
va. refl. se -, ſich (von gerichtlichen 
Verfolgungen ꝛc.) loskaufen, ſich frei 
kaufen, ſich (durch Geld) befreien; 
rédimé, -e, losgefauft ꝛc. 

*Redingote, f. (engl. riding- 
eoat) (eig. Reitrock) Ueberrock; — à la 
propre, (ein) langer Ueb. mit 

eitentaſchen, m. 
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*Redire (v. lat. redicere, f. 
Re. .) va. 4° wieder ſagen: A. (8% 
gend) wiederholen; B. weiter ſagen: 
a, (etw. von Andern A MAL erzaͤh⸗ 
len, mittheilen; db, ausplaudern; dus⸗ 
ſchwatzen; 20 trouver à - dans qc., 
etwas an einer S. zu tadeln od. aus⸗ 
beser finden, etw. dagegen einzuwen⸗ 

en od. zu ſagen haben; il y a-heau- 
coup à y =, es iſt viel od. gar Man⸗ 
ches darüber zu ſagen, daran auszu⸗ 
ſetzen; il y a beaucoup à - à ce 
compte, es iſt viel an dieſer Rechnung 
auszuſtellen. g 

Rediseux, m. -se, f. (v, Re- 
dire) fam. 10 Wiederholer, Salbader, 
Wortdreher; 2° Ausplauderer, n. 

‘Redite, f. (v. Redire) ‘üftere 
Wiederholung (des fon Geſagten ), J. 

Reédondan ce, f. (lat. redun- 
dantia) 4° (übertriebene) Wortfülle, 
Weitſchweifigkeit, J, Bortfbwall, m.; 
20 (Path.) Ueberfülle, /. Ueberfluß (an 
Saͤften), n. Le 

*Rédondant (part. præs. v. 
Rédonder) adj. -e, . 40 überflüſſig, 
unnsthig (v. Ausdiüchen); 20 im 
ao. F. Styl ꝛc.,) in dem eine übertrie⸗ 
bene Wortfülle berrſcht, (mit Beiwör⸗ 
tern ꝛc.) überfüllt; wortreich: weit⸗ 
ſchwei fig, breit; 30 Conchyl.) ſtrotzend, 
zu groß für das Gehͤuſe, redundans. 

Ré don der (v. lat. reilundare) 
vn. (in einer Rede od. Schrift) im 
Ueberfluſſe vorhanden ſein: überflüſſig 
od. unnöthig ſein, einen Pleonasmus 
bilden. 

Re donner ſſ. Re..) va. wie: 
der geben, aufs Neue geben; zurüͤck⸗ 
geben; vn. 4% wieder (in etw. gera⸗ 
their od. verfallen; ſich (einer Leiden⸗ 
ſchaft ac.) wieder ergeben; 2 (Guerre) 
wieder angreifen, von Neuem auf den 

Feind losgehen; einen neuen Angriff 
od. Choc machen; wieder Sturm lau⸗ 
fen: 30 ſam. la pluie redonne de 

lus belle, der Regen fangt mit ver⸗ 
ſtärkter Kraft an, es fangt wieder ſtär⸗ 
ker an zu regnen; se-; ſich (einer 
S.) wieder ergeben, befleißigen ocker 
widmen. [vergolden (eig. 1. Jig. ). 

Re dorer (ſ. Re.) va. wieder 

*Redorte, f. (las.) Zweige⸗ 


our m. 
Redoublement, m. (v. Re- 
doubler) Verdoppelung; ſtarke Zu⸗ 
nahme, Vermehrung, /. Zuwachs, m.; 
Séméiol.) Zunahme (des Fiebers ꝛc.); 
eberhafte Aufregung oa. Wallung. f.: 
- du pouls, 4. raſcheres Anſchlagen 
des Pulſes, u.; ), doppelter Puls⸗ 
ſchlag, pulsus bis ſeriens; (Gramm. 
gr. eie.) Verdoppelung des Anfangs⸗ 
confonanten, Reduplication, f. 
*Redoubler (ſ. Re.) va. 4° 
verdoppeln; (etw.) doppelt ſo arg ma: 
chen; (bedeutend) vermehren, ſteigern: 
2% wleber od. neu füttern, mit neuem 
e verſehen, neues F. in 
etw.) ſetzen; [ vn. ſich verdoppeln, 
doppelt ſo groß od. fo ſtark werden; ſtei⸗ 
gen; (bedeutend) zunehmen; (Séméiol.) 
a, v. Fieber etc. zunehmen, ſich ſtel⸗ 
gern; D, v. Pulse: ce, doppelt fo 
raſch anſchlagen; raſcher gehen: 3. 
doppelt ſchlagen, bis ſerire; - de 
soins, ſeine Sorgfalt, ſeine Aufmerk⸗ 
famfeit od. Galanterie verdoppeln; 
doppelte Sorgfalt, doppelten Fleiß an⸗ 
wenden; doppelt ſo aufmerkſam ſein; 
mit verdoppelter Sorgfalt zu Werle ge: 
hen; fam. - de jambes, ſeine Schritte 
verdoppeln, fam. lange Beine machen; 
{| redoublé, e, (verdoppelt ꝛc.; Dop⸗ 
pel. .: (Art mil.) pas redoublé, Dop⸗ 
pelſchritt, Dublirſchritt, m.; (Sé- 
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méiol.) pouls redoublé, a, ſchnell 
anſchlagender Puls; 5. Dovpelſchlä⸗ 
er, ⸗klöpfer, pulsus bis feriens, m.; 
Versil. rimes redoublées, wieder- 
kehrende Reime. 

Redoul, Redoux, m. (Bot.) 
myrtenblättriger Gerberſtrauch, m. 
coriaria myrtifolia. 

‘Redoutable, adj. (v. Re- 
douter) furchtbar, (ſehr) zu fürchten; 
RE ; ſchreckhaft, ſchrecklich; be⸗ 
rohlich. 


Redoute, f. Iſ. Redouter) 
Redoute, f. 10 (Fort.) Schreckſchanze, 
.; 20 (v. ifal. ridotto) öffentliches 
Tanz⸗ und Spiel haus: Caſino, n.; 
ehem. öffentlicher Maskenball. m. 

* Redouter (ital., ridottare, 
vgl. Re..) va. (ſehr] fürchten, ſich 
(vor etw.) fuͤrchten; (etw. ganz gewal⸗ 
tig) ſcheuen; (vor Jem ꝛc.) Furcht od. 
Angſt haben, in Furcht o/ Angft 
ſein; zurückbeben; se faire -, 
furchtbar machen; | redouté, -e, ge: 
fürchtet ꝛc. 

“Redressement, m. (o. Re- 
dresser) . 40 (das Wieder⸗Geradema⸗ 
chen, ⸗richten: sbiegen; Richten; Ab⸗ 
gleichen; Ebnen, n.; (Wieder⸗Auf⸗ 
richtung i der Geradheit; 
Orthopädik; fig. Abstellung (der Miß⸗ 
bräuche ꝛc.); [Wieder⸗Gutmachung. 
Ausgleichung (des Unrechts ꝛc.); Ab⸗ 

ülfe (der Beſchwerden), J.; 2» (das 

ieder⸗ Geradewerden, u. Herſtellung 
der Geradheit, /. 

“Redresser (f. Re..) va. 40 
wieder gerade machen, richten, feten, 
ſtellen, biegen ꝛc.; die Geradheit (einer 
S. wieder] herſtellen; wieder in die 
gehörige Form bringen od. formen; 
(ben Kopf ꝛc.) aufrichten, in die Höhe 
richten; aufrecht halten; (Mégiss.) 
gerade ſtrecken, ausrecken 2 ausziehen; 
richten: ig. (das Urtheil Jemands 2e.) 
berichtigen; (eine S. ꝛc.) wieder ins 
rechte) Gelels bringen: (einen Ver⸗ 
irrten ꝛc.) wieder auf gute Wege brin⸗ 
gen: zurechtweiſen; lein Unrecht de.) 
wieder gut machen, ausgleichen; Miß⸗ 
bräuche ze.) abſtellen; (Beſchwerden 
ꝛc.) Abhülfe thun; 20 (eine umge⸗ 
ſtürzte Bildſaͤule ꝛc.) wieder aufrich⸗ 
ten; geu errichten: [se -, A. ſi 
aufrichten; fé gerade halten; fig. i 
se redresse, il commence à se -, er 
fängt an, ſich wieder aufzurichten 4. 
die Naſe wieder hoher zu tragen, der 
Kamm ſchwillt ihm wieder; B. (wie⸗ 
der) gerade werden od. wachſen; auf⸗ 
ſpringen, aufſchnellen (v. Springſe- 
dern elc.}; |] - la colonne vertébrale, 
la taille de qn. die Wirbelſaͤule Je⸗ 
mands gerade richten, ihm wieder eis 
nen geraden Wuchs geben; || redressé 
Se, wieder gerade gemacht c.; (Bot. 
ſich wieder aufrichtendl er Stengel ꝛc.), 
adsurgens. 

Redresseur, m. (v. Redres- 
ser) Geradmacher; iron. - de l'épine, 
Rückgratsrichter, (empiriſcher) Ortho⸗ 
paͤdiker; ſeg. - de torts, Abſteller von 
Unbilden, von Mißbräuchen, Erretter 
d. Rächer der Bedrängten (irrender 
Ritter; /%m. iron. Eiferer gegen die 
Mißbräuche od. Laſter: Weltverbeſſe⸗ 
rer: Tugendheld; Don Quixotte; Beſ⸗ 
ſerwiſſer), m. 

*Redressoir, m. (+. Redres- 
ser) (Pot. d'ètain) Planirkolben, m. 

“Réductible, aq. (ſ. Réduire, 
Réduction) redueirbar: 4 (Géom., 
Arilhm. etc.) zurückführbar; aufiôs- 
bar; zerlegbar; aufgebendler Bruch); 
20 (Chim.) wiederherſtellbar, zerleg⸗ 
bar, zerſetzbar, deſſen Metall (wieder) 
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ergeſtellt werden kann; 30 (Chir.) 
wieder) einrichtbarie Verrenkung dc), 
reponibel (z. B. reponibler Bruch), 
der, die ſich einrichten läßt; 4% Jur., 
Admin.) was herabgeſetzt, vermin⸗ 
185 eingeſchraͤnkt werden kann, herab⸗ 
etzbar. 

Réduc tif, adj. - ve. ſ. (v. Ré- 
duction) Lehrspr. reducirend: Re⸗ 
ductions.,; (Chim.) wiederberſtellend, 
die Wiederherſtellung bewirkend. 

‘Réduction, J. (lat. reduetio) 
Reduction, J. 40 (das) Reduciren de. 
n. A. Reducirung; Zurückfübrung 
ſeütet Wiederzurückbringung (in den 

ühern od. urſprünglichen Zuſtand): 
bex. a) (Géeom., Arithm. ele.) Auf⸗ 
löſung: Zerlegung: chim.) (Bie- 
der⸗)Herſtellung des Metalles (eines 
Metalloryds), Befreiung (eines Me⸗ 
talles) vom Sauerſtoff: c) (Chir.) 
[Wieder⸗ Einrichtung (einer Verren⸗ 
kung, einer Bruches od. Vorfalls); 
Einrenkung (einer Luxation); Zurück⸗ 
ſchiebung (der vorgetretenen Schleim⸗ 
haut des Maſtdarms ꝛc.): B. Verklei⸗ 
nerung: a) Verminderung, Verringe⸗ 
rung (der Maſſe einer Flüſſigkeit dc. 
durch Abrauchung c.), J.: Einkochen: 
Einſchmoren, u.; Abdampfung: Her⸗ 
abſetzung (des Zinsfußes einer Rente. 
der Münzen ꝛc.): Ermäßigung leiner 
Rechnung ꝛc.) Schmälerung, Ernie⸗ 
drigung (der Gehalte ꝛc.); Einſchrän⸗ 
kung, Veſchrankung (des Hofſtaates 
2€.) ; b) n g (des Maßſtabes); 
C. (Arithm., Metrol. etc.) Verwand⸗ 
lung (der ganzen Zahlen in Brüche 
ꝛc.); Zurückführung (der Pfunde auf 
Grammes 1c.); E. Bezwingung, Un⸗ 
terwerfung; Unterjochung, J.; 2" (das) 
Reducirtſein ꝛc., u.; Des. A. (Mus.) a) 
Auflöſung: 6) viatoniſche Abſtufung 
von Tönen; B. Verminderung, Ein⸗ 
ſchränkung, Beſchränkung. /.; (Log.) 
- à l'impossible, à l'absurde, Zurücf⸗ 
führung auf das lUnmüglihe, auf das 
Ungereimte, /. Beweis der Unmöͤglich⸗ 
keit, der Ungereimtheit, u. redüclio 
ad absurdum: échelle de —, (ein) 
verjüngter Maßſtab; (Mar.) quartier 
de -, Rebuctionsquabrant, m.; table 
de —, Reſolvirungstabelle, f.; faire 
la - d'un louis en francs, einen Louis⸗ 
d'or auf Franken zuruͤckführen. 

Re duire (v. ut. reducere) va. 
(Conj. wie Produire) rebuciren: 40 
(auf den frühern %. den urſprüngli⸗ 
chen Zuſtand) zuruͤckführen; (wieder in 
denſ.) zurückbringen; bes. A. (Géom., 
Arilhm. etc.) (ewas auf seine Be- 
standitheile surückfahren) auflöſen: 

erlegen; B. (Chim.) (ein Metall) wie⸗ 
er herſtellen, darſtellen, vom Sauer⸗ 
ſtoffe befreien; (ein Metall oxyd) in Me⸗ 
tall umwandeln, zerlegen, i C. 
(Chir.) (Verrenkungen, Darmbrüche 
ze.) einrichten; (Luxationen) einren⸗ 
ken; (vorgefallene Theile) zurückſchie⸗ 
ben, reponiren; un paraphimosis, 
einen ſpaniſchen Kragen reduͤciren, die 
Vorhaut wieder über die Eichel ziehen 
od. bringen; 20 verkleinern: A. ver: 
mindern, verringern; abkürzen; (den 
Zinsfuß, einen Preis 1e.) . ; 
leine Rechnung ꝛc.) ermäßigen; (Ge⸗ 
halte ꝛc.) ſchmaͤlern, erniedrigen, ſam 
beſchneiden; (ſeine Ausgaben, ſeinen 
Hofſtaat ꝛc.) einſchränken, beſchraͤnken: 
(- par la coction, par l’ébullition) 
einkochen (laſſen); (= par l’évapora- 
tion) abdampfen; B. (Géom. etc.) 
(den Maßſtab, Figuren 2e ) verjuͤngen / 
ins Kleine bringen; 30 (- en qe.) (in 
etw.) verwandeln; (zu etw., z. B. zu 
Staub) machen; (in Aſche ꝛc.) legen; 
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Réellement, adv. thatſächlich, 
der That nach, in der That, wirklich; 
wahrhaft; in baarem Gelde, in klingen⸗ 
der Münze; saisir — a, wirklich en 
den, ö, ein unbewegliches Gut in Be 
ſchlag nehmen. 

Reer, on. ſ. Raire. . : f 

*“Réexportation, f. (ſ. Ré. .) 
Wiederausfuhr, f. Ilver ausführen. 

Réex porter (ſ. Ré..) va. mie 

Ré faction, f. (v. lat. refacere, 
ſ. Refaire) (Couim.] Refactie, f. 40 
Abzug für beſchädigte Waaren am 
Preiſe derſelben, n.: 20 (Douanes) 
Nückerſtattung des erlegten Zolles für 
naß gewordene Waaren, f. 

‘Refaire (v. lat. 5 va. 
(Conj. ie Faire) 40 wieder machen: 


B (z. B. zerſtäuben); ein .. (à: 
B. einäſchern]; (- à la mendicité, 
etc.) (an den Bettelſtab ꝛc.) bringen; 
ver. (3. B. verarmen); bes. (Arithm., 
Métrol. eic.) (Münzen zc. auf andere 
e vc.) zurückführen, (einen 
Franken in Sous de.) verwandeln, (zu 
Sous ic.) machen; ſig. (einen Satz auf 
ſeinen einfachſten Ausdruck ꝛc.) zurück⸗ 
führen (d. h. ihn auf die einfachſte Art 
ausdrücken); - qe. en art, en système, 
etw. zu einer Runft, zu einem Spyſteme 
machen od. erheben, eine Kunſt, ein 
Syſtem aus etw. machen; 40 (- qn à 
qc.) (Jem. zu etw.) zwingen, noͤthi⸗ 
gen; (zum Schweigen ꝛc.) bringen; 
dahin bringen, zu; abs. A. (- à la 
raison, à son devoir) zur Vernunft 
bringen; (Jem.) zu ſeiner Pflicht de 
rückführen od. ⸗bringen; B. zum Ge⸗ 
horſam bringen, unterwerfen, bezwin⸗ 
en; unterjochen; fan. mit (Jem.) 
ertig werden: din Pperd band werden; 
- un cheval, ein Pferd bändigen; ! 
se —, 4 ſich darauf zurückführen laſ⸗ 
en: A. darauf hinauskommen: ſich 
arauf beſchränken; darauf hinausge⸗ 
5 od. abzielen; B. ſich lin etw.) auf: 
öſen (laſſen); ſich (in etw.) verwan⸗ 
deln; 20 A. ſich vermindern; zuſam⸗ 
menſchmelzen; einkochen; B. ſich ein⸗ 
ſchraͤnken; || - qe. en peu de mots, 
etw. in wenig Worte zuſammenfaſſen 
od. ⸗drängen, in kurzen Worten ge 
ben; au desespoir, zur Verzweif⸗ 
lung bringen; - une proposition à 
l'absurde, einen Satz auf das Unge⸗ 
reimte zurückführen, als ungereimt et: 


der anfangen: B. wieder herſtellen, 
ausbeſſern; flicken; repariren; (ſein 
Vermoͤgen, einen Kranken dc.) wieder 
in (guten) Stand fegen, herſtellen, 
(demſ.) wieder aufhelfen; 20 (etw.) 
wieder thun, nochmals thun, wieder⸗ 
holen; si c'était à -, (wenn es zu wie⸗ 
derholen, wenn die S. von Neuem an⸗ 
ufangen wäre) wenn es ſich darum 
Pandelte die S. wiederum zu thun, 
wenn es noch einmal geſchehen ſollte; 
30 (die Karten) wieder geben, umgeben; 
40 (Technol.) - la viande, (Fleiſch 
zum Braten ꝛc. zuvor] aufquellen laſ⸗ 
jen; (eine Zunge) abfieben: sur le 
gril, auf dem Noſte aufbraten, auf: 
röſten; — les peaux, das Leder wieder 
in die Grube legen; || se -, fit herſtel⸗ 
len, ſich (wieder) erholen; wieder zu 
weiſen, ad absurdum reduciren; se Kräften od. fam. auf die Beine kom⸗ 
à de simples formalités, a) auf men; aufkommen, ſam. wieder auf 
bloße Förmlichkeiten beſchränken; 6) einen grünen Zweig kommen (fig. ſeine 
es bei bloßen Hoͤflichkeiten bewenden Vermoͤgensumſtände wieder verbeſ⸗ 
ern 


aſſenn. 
Reduit, I. (part. pass. v. Ré- 
duire) adj. e Fa zurückgeführt ꝛc.; 
abs. heruntergebracht, herüntergekom⸗ 
men, (auf Weniges) beſchränkt, ſam. 
reducirt; IL subst. m. (v. lat. reduc- 
ius) 40 abgeſonderter Ort; (Schlupf⸗ 
Winkel; (verſteckter) Aufenthalt; Ver⸗ 
Pang (Ruhe-) Plätzchen; 20 
( ot) 


*Refalt (part. pass. v. Refaire) 
adj, -e, f. wieder gemacht ꝛc.; bes. 
4° im Ab. S. wieder aufgefüttert, (be: 
trüglich) aufgeſchwemmt, aufgeſtutztles 
Pferd); 2° (Chasse) neu(es ti 
2. ); 5 (Charp.) nach bem Winkel⸗ 
maße bebauen, auf allen Seiten win⸗ 
kelrecht behauen (es Holz); subst. m. 
1 Spiel, das man von vorn wieder 
anfangen muß, friſches, neues Spiel; 
2° (Chasse) neues Geweih, n. „ 

Refaucher (f. Re.) va. wie 
der mähen. 

Rélfection, f. (lat. refectio) 
4 alt. Wiederherſtellung; Ausbeſſe⸗ 
rung (eines Gebdudes); 2° Mahlzeit 
(in Klòstern), f. a 

‘Réfectoire, m. (neu-lat. re- 
fectorium) Speiſeſaal (in Klôstern, 
Srhulanstalten etc.), m. Refecto⸗ 
xtuut, n.; l'heure du -, Stunde der 
Mahlzeit. Eſſenszeit, f. 
‘’Refen: 

(Spalten: Scheiden. n.) bois de -, 
Spaltholz, der Länge nach geſägtes 
pou n.; mur de -, Scheidemauer, 
.; 20 (vertiefte) Scheide⸗ od. Verbin⸗ 
dungslinie (an Gebäuden) , f.; pier- 
res de , Bindeſteine, m. pl. 

*Refenderet, m. (v. Refen- 
dre) (Ard.) Spaltkeil, m. 

Reſendoir, m. (v. Reſendre) 
(Card.) Blegeiſen, n. 


m.; uhe⸗ 

Winkelwerk, kleines, Feſtungs⸗ 

werk, u.; Ruͤckenſchanze, /. 
‘“Réduplicatif, adf.-ve, f. u. 

subst. m. (ſ. Ré.) (Gramm.) eine 

Wieverholung andeutend, verdoppelnd 

(ses Wort); (Bot.) vetdoppelnd, redu⸗ 

plieativ, n (Cand.). . 
*Réduplication, f. (f. Ré..) 

Cons Verdoppelung, es 

ben einer Sylbe od. eines Buchſta⸗ 
ens, . 

Red uve, f. (Entom.) Winkel⸗ 
wanze, F. redüvius ; — à masque, 
verlarvte Wanze, red. personatus ; - 
tee geringelte W., red. annu⸗ 
alus. 

s*Réédilfication, ſ. (ſ. Ré..) 
Wiederaufbauung, /. Neubau, m. 

‘*Réédifier (v. lat. reædifica- 
re, ſ. RG. .) va. wieder aufbauen, neu 
(er)bauen. . 

Réel, adj. -le, f. (mill lat. 
“realls, v. lat, er 40 thatſächlich, 
pwiellich in der That vorhanden, 
wirklich, wahrhaft; baarle Bezahlung); 
in e eſtehend od: geſche⸗ 

end, (Anerbietungen 15 in baarem 

elde; reell; 20 (Jur.) binglichles 
Recht, se Klage gc.) ; subst. m. (das) 
Thatſächliche, Wirkliche. Gegründete, 
Reelle, u. Wahrheit, Wirklichkeit. /. 

* “Bééloction, f. (f: Ré.) 
Wierererwählung, 1 Wahl, 

Reeleetion, ,. ö er) wählen. 
*Reébtlire (f. Ré. .) va. wieder 


der od. von Neuem ſpalten; auf⸗ od. 
nachſpalten; (das Eiſen, den Schiefer⸗ 
block ꝛc. zer)ſpalten; 20 (Arts) der 
Länge nach durchſägen oc. ſpalten; 
in die Länge, lang ſägen od. ſpalten; 
lang.) 30 im w. S. ſcheiden: 

ard.) (die biegen; f 4 gleich weit 
von einander biegen; || à-, Spalt.; 
scie à =, Breitſäge, f. 
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A. von Neuem machen, von vorn wie⸗ fi 


„ M. (v. Refendre) 10 


denken; (etw.) bedenk 


denken, mit Ueberlegun 


Refendre (f. Re.) va. 4 mie | 


—ů —— 


R fer é 4 pass. v. Réfé- 
rer) adj. -e, J. begogen ; berichtet ꝛc.; 
SSt. m. Referat, n. eter 
Bericht, N. ii 

*“Référendaire, m. (lat. re- 
ferendarius) (eig. Bericht 
9 Grand-, Ober- od. Grop̃⸗ 
Referendar, m.; adj. refexirend, vor: 
tragender Staatsrath 26.) ; ehem. 
tiers = Koſtenſchätzer, ⸗tarator, m. 

Ré fésrer t. lat. referre ) va. 


40 (- qe. à qe.) (etw.) unter eine Ru⸗ 
brik bringen od. ſtellen, (zu erw.]. zaͤh⸗ 
len, (auf etw.) be iehe s 20 leinem 


etw.) beimeſſen, zuſchreiben; 5° (Jur.) 
- le serment à qn, einem den Ed jus 
rückſchiehen; 4 le choix à qu, einem 
die Wahl anheim ſtellen od. (über Naf: 
en; || ge-, 40°se fl g., ſich auf 
etw. beziehen: darauf Bezug haben; 
20 se - à l'avis, etc. de qn, ſich auf 
die Anſicht ic. Jemands beziehen, ete. 
der Entſcheidung Jemands anheim ſtel⸗ 
len od. ee se = à ce qu'on 
vient de dire, ich auf das Geſagte bes 
er od. berufen; || on. Bericht er⸗ 
atten, vortragen; referiren. 
_*Refermer.(f. Re.) va. wieder 
zumachen, wieder ſchließen; 10 bir. 
wieder eee en); rer 3 
105 j rl een ; [ 10 = bte ſchlie⸗ 
wieder zugehen o. en. 
*“Refer 99 (f. Ke.) 0. wieder 
beſchlagen. à 
"Refeuiller (ſ. Refeuillure) 
va.(Archit.) einen doppelten Anſchlag 
(in etw.) machen. N | 
*Refeuillure, ,. (. e 
chit.) 40 doppelter na ag od. Gal, 
n.; 2° (f. Refeuiller) Anlegung eines 
doppelten Falges, f.. :. 
*Réfléchi (gart. pass. v. Ré- 
gurüdgefirablt 


. .. 
umngeſchlagen , age Ana) 


Auridyra ung, . Rüdprall 


egt, überdacht; 


B 
ö e . bedachtſ am; (nach denken 


z.] wiederhallen, eben; fig. - son 
Ola sur ., ſeinen Glanz wiederſtrah⸗ 
len auf „, ſeinen Abglanz verbreiten 
über .; || on. 4 zurückprallen; zu⸗ 
ückſtrahlen, zurückfallen; wiedertal⸗ 
en; fig. (auf Jem. ), zurückfallen, ſich 
über ihn) verbreiten, (ihn als Nück⸗ 
wirkung) treſſen; 2 /ig, (in sein In- 


en; überdenken; 
überlegen; ( avant d'agir) ſeine 
Handlungen zuvor überlegen, mit Nach⸗ 
die 1 
? 
gen; ſich umſchlagen; ſich (über etw. 
verbreiten; fich (weder geln ; 12 


Reflectiren, n. 
*Réflecteur, Feu à m. (v. Lat. 

reflectere) (Phys.) dad ęicht zuruck 

werfend odd. reflectirend; || Su. 1 


REFO 


REFO 


REFR 


Zurückwerfer, -firabler, (Metall⸗ 2e.) 
Spiegel, Refleetor, m. | 

Reflet, m. (f. Refléter) Wie⸗ 
„ Refler, Abglanz, m. (eig. 
1 


e 9. 0 
*Refléter (v. tal. reſlectere) va. 
(das Licht od. die Farbe auf einen be⸗ 
nachbarten Körper) zurückwerfen, 
⸗ſtrahlen, wiederſpiegeln, zurückfallen 
laſſen, reflectiren; einen Abglanz wer⸗ 
fen (eig. u. fig.); | se —, ſich (wie: 
der)ſpiegeln; ſich keflectiren; einen 
Wiederſchein bilden; abglängen ; einen 
Abglanz werfen; rellèté, -e, wie⸗ 
der gaie elt ꝛc. 
*Refleurir (f. Re..) on. wieder 
blühen. es 
“Réflexibilité, f. (v. Réflexi- 
ble) (Phys.) Jurückſtrahlungsfähig⸗ 
keit, Zurückwerfbarkeit, Reflectirbar⸗ 
keit, reflexibilitas, f. 5 
*Réfiexi.. (v. lat. reſlexus) 
in Zus. 1 ie ore, «dj. mit zu⸗ 
rückgebeugten Blumen. 
é flexible, adj. (ſ.Réſlerion) 
La S.) zuͤrückſtrahlungsfähig, pe 
ablbas, zuruͤckwerfbar, refleckitbar, 
reflexibilis. 
a FRAME n, . Les ire 
» Surüdiwerfung, - ung, /.; Zu⸗ 
cückprallen; alle ,1 30 iege⸗ 
lung (der Lichtſtrahlen), f.: Wiederhall 
der Stimme ꝛc.), m. Reflerion, f.; 
20 fig. A. Ueberlegung, /. a, Nachden⸗ 
ken, un.; 5, Bebachtſumteie; B. Be⸗ 
trachtung, Bemerkung, /.; LE angle 
de , Zurückſtoßungs⸗ oc, Reflexions⸗ 
0d. Ey nenen br —7 ue Gone 
od. Spiegelſonnenuhr, U; 20 faire 
des -s, Betrachtungen an ellen; faire 
— à a über etw. nachdenken; etw. 
wohl bedenken od. überlegen; sans -, 
eee ee eee 
de =, lein) überlegenver, bedachtſamer 
Mann + 


*Refluer (v. lat. refluere) vn. 
40 zurückfließen, ⸗ſtrͤmen, ⸗treten; 20 
- dans qc., in etw. treten, ſich ergie⸗ 
ßen; | faire - qc., etw. zurücktreiben; 
rückgängig achen; (einem das Blul 
in die Wangen 2e.) treiben. | 
20 Re tu na e 
rüchfließen, ⸗treten, ⸗ſtrömen, u. Rück⸗ 
ju (Ae. det Men, m. Ebbe, f. 

u. g.). 

9 Ref où À er (v. lat. refundere, 
ſ. Re.) va. (Jur. anc.) (die Contu⸗ 
e exſtatten, vergüten. 

*Refondre (ſ. Re.) va. wieder 
ſchmelzen od. gießen, umſchmelzen; 
ungießen ig. von Grund aus umän⸗ 
dern, um Ah u gänzlich umarbei⸗ 
ten); se -, um affen, 0 gan 
u. gar ändern, ſich anders machen al 
man iſt. a f 
„ Rę fonte, f. (v. Refondre) Um- 
a en F. tagué fig. völlige 


mänderung, Umgeſtaftung; Um⸗ 


apf f 0 rmable; 1 (v. Réfor- | d. 


mer) ü verbe ne einer 
Reform wee Son ft (Guerre) 
der auf halben Sold geſetzt werden 
kann og, muß. 
Réfor mateur, m. Ax ice, 
J. Cal. reformaior, -trix) Reforma⸗ 
tor: 40 Verbeſſerer, m. ein, f.; 20 
bes. Glauben deeſbeſor „ reiniger, 


es prétendus) -s, 


M.; im, eng 5 6 

(die vorgeblichen Glaubensreiniger, 
J. Häupter der mieden a n. pl. 
5 ter des reformirten Glaubens, m. 

7 5 


“Réformation, f (lat. refor- 
Rane 4o Umformung, Umgeſtaltung; 
Umänderung (bes. im verbeſſerten 


| 


Sinne), Verbeſſerung, Reformirung, 
Reform; Abſchaffung, Abſtellung (ver 

„Mißbräuche); Umpr Ging (der Mün⸗ 
zen): 20 in eng. &. 


. laubens: oder 
chenverbeſſerung, Glaubensreini⸗ 


gung, f. (bes. die proteſtantiſche Rei⸗ 


nl des Chriſtenthums). 
Réforme, f. (v. Réformer) 
Reform, f. 1% u. 20 ſ. Réſormalion; 
im eng. S. A. (Comm. rel.) Verbeſ⸗ 
erung der Kloſterzucht: Wiederher⸗ 


ellung der alten Ordensregel; B. 


Dons dom. et pol.) Einſchränkung, 
eduction; (Fin., Guerre) a, Ver⸗ 
minderung (des Perſonals einer Ver⸗ 
waltung, des Heeres ꝛc.), Entla ung, 
Verabſchiedun eines Theils (de À f 
Abdankung, Entlaſſung, Verabſchie⸗ 
dung (mit halbem Solde), J. Sezen 


auf halben Sold, n.; e 0 


{congé de -) Verabſchiedung, f. 
joe wegen Dienflunfäbigfeit, m. 
usmuſterung; C. (Monn.) Berichti⸗ 
gung des Werths, Münzreform; D. 
enderung (der Lebensweiſe ꝛc.); 3° 
im ih. §. A. reformirte Kirche, /. In⸗ 
begriff der reformirten Secten, Pro⸗ 
teſtantismus, m.; B. 1 (die) 
ausgemuſterten Pferde, n. pl.; C. 
Comm.) Zeichen, an dem man er⸗ 
ennt, wieviel von einem Stücke iſt ab⸗ 
gemeſſen worden, n.; || faire une - 
dans qc., eine Reform od. Verände⸗ 
rung in oder mit etw. vornehmen, 
etw. reformiren: einſchraͤnken; mettre 
à la —, auf halben Sold ſetzen; pen⸗ 
ſtoniren; traitement de , halber 
Sold, m. Benfion, /.; fam. habit de 
- abgedanktes Kleid. 
“Réformé (part. pass. v. Ré- 
former) adj. -e, ,. veformirt 2e. ; || 
subst. m. o (der) Reformirte: a, 


Proteſtant; 51 im eng. S. Calviniſt, 


m.; 20 —8, pt. Ordensgeiſtliche von 
der verbeſſerten Regel, reformirte O., 
m, pl; 50 fam. (officier) -, (ein) ab⸗ 


‘gebanfter, auf halben Sold geſetzter, 


penſionirter Officier. 
*Reformer (f. Re. .) va. wie 
der odd. neu bilden, errichten od. for: 


miren; {| se -, ſich wieder bilden; 


(Guerre) ſich wieder ordnen od. for⸗ 

miten; {| reformé, -e, wieder gebil⸗ 

det 3€. ‘ * | | | | 
Ré for mer (v. lat. reſormare) 


va, reformiren; umformen, umge⸗ 
ſtalten; Aa ee 40 wieder in die 
n 


vermindern; (Guerre etc.) a, eine 


n 
Theil (des Heeres ꝛc.) entlaſſen, verab⸗ 


1 big verabſchieden, fi 


813 


onj⸗ 
en j c, (einen Soldaten EX als b nf 


Use —, ſich od. ſein Betragen, ſeine 
Sitten ändern: ſich beſſern; eine regel⸗ 
mäßigere Lebensweiſe annehmen. 

*Refoulement, m. (v. Reſou- 
ler) 10 nochmaliges Walken; 20 À. 
Zurückdrängen: sſtoßen: ⸗ſchlagen; 
treiben, u.; Druck, m.; (Artill.) Gin: 
ſtoßen (der Ladung); Anſetzen: (Arm.) 
Stauchen (der Flintenläufe ꝛc.): 
(Constr. ete.) Niederſchlagen; Stam⸗ 
pfen; (Comm.) Schlagen; Rütteln 
(des Kornmaßes ꝛc.): B. Zurückge⸗ 
draängtwerden, u. Zurückſchiebung: 
⸗treibung, .; sſchlagen (des Rauches 
ꝛc.); ⸗ſtrömen, Auflaufen (des Waſſers 
ꝛc.), n. Stauung, /. 

‘Refouler (ſ. Re.) va. 40 wie: 
der od. nochmals ſtoßen, walken, tre: 
ten oc; 20 zurückdrängen; ⸗ſtoßen: 
(heftig) ſchieben; jélasen treiben 
eig. u. fig.); abwärtsdrücken, nieder⸗ 
drücken; (Artill.) (die Ladung) ein⸗ 
ſtoßen; anſetzen; (Arm.) (vie Flin⸗ 
Mo ze.) ſtauchen; (Constr. etc.) 
nieder be da , Dinabfiofen; ſtam⸗ 
pfen; Comm.) (das Korn ꝛc. im Maße 
n een rütteln; uneig. 
(Mar.) - la marée, le courant, gegen 
die Fluth ock. den Strom (anpfahren 
od. (an ſegeln; || pompe qui refoule 
l’eau, Drückpumpe, . Druckwerk, n.; 
| refoulé, -e, zurückgedrängt ꝛc.; être 
refoulé, zurückgedrängt 2. werden: 
zurückdringen; ⸗ſchlagen; ⸗ſtroͤmen. 

*Refouleur, m. (v. Reſouler) 
neol. (Chir.) (- de la paupière infé- 
rieure, eic.) Zuruͤckſchleber, m. Werk⸗ 
geuge zum Zurückdraͤngen, zum Herab⸗ 

rücken (des untern Augenlicdes c.), 

n. (J. Guérin, elc.). 

Re fou lo ir, n. (v. Refouler) 
(Artill.] Setzkolben, Stampfer, n. 

*Réfractaire, adj. (lat. re- 
fractarius) 40 wiberfpänftig, wider⸗ 
ſetzlich, ungehorſam; 20 /i. (einer S.) 
widerſtehend: widerſtrebend, unzugäng⸗ 
lich; des. (Chim.) dem Feuer wider⸗ 
ſtehend; a, feuerbeſtändig, Ae 
bar: 5, ſchwer⸗ od. ſtrengfluͤſſig, je : 
ſproͤde: || suBs£. m. (ein) widerſpaͤnſti⸗ 
er Recrut, zur Fahne berufener 

nf, der ſich nicht ſtellt, der ſeiner 

Dienſtpflicht kein Genüge leiſtet, Aus⸗ 
reißer, m. | 

a 0 5 ra ‘ Strahl 1 ae 
va. 5s. en) brechen, re⸗ 
fringiren; || se =, ſich brechen; || ré- 
fracté, -e, gebrochen. 

*Réfractif, adj. -ve, f. 5 Ré- 
fraction) (Phys.) die Strahlenbre⸗ 
chung verurſachend, (ſtrahlen) brechend, 
refringirend, anakampt ſch, Refrac⸗ 
tiv.. refractivus. 

“Réfraction, £ { lat. refrac- 
410) (Phys.) (Strahlen-) Brechung, 
N ſ. de -, (Strahlen-) Bre⸗ 

ungs. . 
fefrain, m. (v. span. reſrano, 
1 lat. 1 4o Schlußreim, 


hys.) brechbar (v. d. 
. | re fran- 


U 


f ant, 1 


RE FU 


RE U 


REGA 


»Refrapper (f. Re. .) va. wie 
der ſchlagen; nochmals klopfen ꝛc.; 
(Münzen) wieder praͤgen; umprägen. 

‘Refréner (v. /at. refrnare) 
va. ſig. im Jaume halten; zähmen, 
bezäbmen, zügeln: (dem Luxus c.) 
Schranken ſetzen, ſteuern; |] refréné, 
2, e ic. 

*Réfrigérant, ad. -e,f. (lat. 
refrigerans) (Chim.) Kälte entwi⸗ 
ckelnd, kältend; (Ther.) (ſtark abhküh⸗ 
lend, kalt; Eis.; erfriſchend: sbs. 
m. 10 fühlendes, (er) kältendes Mittel, 
Kühlmittel, u.; kalter Umſchlag; 20 
(Chim.) Küblfaß; Kühlrohr, refrige- 
ratorium, n. 

Réfrigératif, adj. -ve, f. 
76. subs!. n. (neu-lal. refrigerati- 
vus, lal. refrigeraiorius) (Thér.) f. 
Refrigérant. 

*Réfrigération, ,. ee re- 
frigeratio) (Chim., Thér.) (bedeuten⸗ 
bei Abkühlung, Kühlung; Durchkäl⸗ 
tung, f. 

*Réfringent, adj, -e, f. (lat. 
refringens) (Phys.) (die Lichtſtrahlen) 
brechend, refringirend; (Strahlen-) 
Brechungs.. . 

R 100 e (part. pass. v. Re- 
frogner) «adj. -e, ſ. gexunzelt, ver: 
drießlich, ſam. ſauer (v. Gesichte). 

Reſtognement,, m. (v. Re- 
frogner) Runzeln der Stirn, Machen 
eines verdrießlichen Geſichts, /am. 
Sauerſeben, n. 

Refrogner (f. Re. u. Fron- 
cer) va. 1 60 se — (le visage), ſein 
Geſicht in Runzeln od. in Falten zie⸗ 
En die Stirn runzeln, ein verdrieß⸗ 

iches od. firm. ſaures Geſicht machen, 
ſauer ſehen; die Naſe rümpfen. | 

»Refroid ir (v. lat. refrigerare) 
va. (wieder) kalt od. fübl machen, er: 
kälten; durchkaͤlten; abkühlen; Path.) 
erkälten; (Jemanden) eine Erkältung 
zuziehen; fig. (abkühlen: ſchwaͤchen; || 
vn. kalt werden; || se -, ſich abkühlen, 
kalt od. kälter werden; (Path.) ſich er: 
kälten, ſich eine Erkältung zuziehen; 
fig. erkalten, lau oc. kühler werden; 
erlahmen; (gegen Jem.) kalt od. gleich⸗ 
gültig werden; |] refroidi, -e, abge⸗ 
ss ꝛc.; kälter; kühler; kalt (gewor⸗ 

en). 

‘Refroidissement, m. (v. 
Refroidir) to Abkühlung, ft Kaltwer⸗ 
den, n.; Jig. Erkaltung; Kälte, /. Kalt⸗ 

nn, m.: 20 (Path.) Erkältung, f. 
(Vetér.) Verſchlagen (der Pferde), n. 

Refuge, . (lat. refugium) 
40 Zuflucht, f. ⸗sort, m. ⸗sſtätte, ,.; 
AVI, u.; (maison de -) Zufluchtsſtätte 
für die Armen, J. Armenhaus, n. 
Beſſerungsanſtalt (für Frauenzim⸗ 
mer), f.: 20 fig. A. Hort, mn. Zu 155 
(der Vedrängten c.); B. Ausflucht, ſ.; 
ville de-, Freiſtadt, f. 

Réfſugie r (v. lat. refugio, re- 
fugere, ſ. Refuge] va. fl. se -, (ft 
an einen Ort, zu Jem.) flüchten, (au 
einem Lande ꝛc. ent) fliehen, feine Zu⸗ 
flucht nehmen (eig. u. /ig.) ; || réfu- 

ié, -e, 40 geflüchtet; Lit hst. [der, die) 

eflüchtete, m. it. J. Flüchtling, Re⸗ 
fugié , m.; abs. les réfugiés, die Re: 
liglonzflüchtlinge, die mad ver Zurück⸗ 
nahme des Ediets von Nantes aus 
Frankreich) entflohenen, (nach Deutſch⸗ 
land 21e.) geflüchteten Calviniſten „l.; 
20 im a. S. style réfugié, Schreibart 
der ausgewanderten fingen de Ne⸗ 
formirten, J. Flüchtlingsſtyl, veralte⸗ 
ter Styl. m. jan: uguenotten⸗ Fran: 

ner⸗Franzöſiſch. 

efuir (v. lat. refugere, f. 


Re..)vn. (Chasse) zuruck fliehen, wech⸗ 
ſeln (v. Hirschens. 

Re fuite, f. (f. Refuir u. Re..) 
4° (Chasse) A. Rückflucht (eines ge: 
fapten Hirſches), f. Wiedergang, Wech⸗ 
el, m.; B. Lift, Ausflucht (gehetzter 
re ꝛc.); fig. sell. gebr. abſichtli⸗ 

e Saͤumniß, Ausflucht, 6. 20 A. 
(Chasse) Zufluchtsort, m.; B. (Tech- 
ges zu . Tiefe (eines Zapfenlo⸗ 

es ꝛc.), f. 

Re ſus, m. (v. Refuser) 40 A. 
Ausſchlagen; Ablehnen, u.; Weige⸗ 
rung, etw. anzunehmen; B. Verſa⸗ 
1 Verweigerung, Weigerung; Ab⸗ 
chlagung (einer Bitte), abſchlü ige 
Antwort, J.; uneig. (Technol.) Auf⸗ 
huren des An⸗ od. Eingreifens, des 
weitern Gin: od. Vordringens c., 

tehenbleiben, u. Widerſtand, m.; 
enfoncer un pieu jusqu’à - de mou- 
lon, einen Pfahl einſchlagen, bis die 
Ramme den Dienſt verfagt og. bis er 
(„der Pfahl) aufſtöͤßt o. nicht weiter 
kann; 2° (das von 1 Verwei⸗ 
gerte, Verſchmähte, Ausgeſchlagene; 
das, was Andre nicht haben i 
od. thun wollen, was ihnen zu Î lecht 
case iſt; || essuyer un -, eine ab⸗ 
chlaͤgige Antwort, ſam. einen Korb 
bekommen; verſchmähle)t werden; 
durchfallen; ſam. cela n’est pas de -, 
das iſt nicht auszuſchlagen, nicht zu 
verachten; fo etwas ſchlüͤgt man nicht 
ab od. aus, davor bedankt man ſich 
nicht; das läßt man ſich ſchon gefal⸗ 
len; ich nehme Ihr Erbieten mit Dank 
an; faire une chose au - d'un autre, 
11 155 ein Andrer a z od. 
ausgeſchlagen hat, was er nicht hat 
105 „wozu er ſich nicht hat 9 
wollen; avoir qc. au - de qn, etw. 
von Jem. Verſchmaͤhtes hekommen; 
etw. erhalten, nachdem ein Andrer es 
ausgeſchlagen hat; je ne veux point 
du - d'un aulre, ich will Nichts haben 
od. annehmen, was Andern nicht gut 
genug geſchienen hat; (Chasse) cerf 
de - dreijähriger Hirſch, m. 

*Refuser (v. / at. refutare, vgl. 
Réfuter) va. 40 (ein Anerbieten od. 
etw. Angebotenes) ausſchlagen, von der 
Hand weiſen, zurückweiſen, nicht 1 
nehmen wollen; ſich weigern, (etw. 
anzunehmen; den Empfang (ciner S.) 
verweigern; (etw.) ablehnen: 2° (eine 
Bitte de.) aus⸗ od. abſchlagen, verwei⸗ 
gern: nicht zugeſteben wollen: im a. 
S. einem) eiw. abſchlagen, Sen) zu⸗ 
ruͤckweiſen; ſam. einen Korb geben; 
bes. (einen Candidaten ꝛc.) ab: od. zu⸗ 


rückweiſen; durchfallen laſſen; nicht 2 


annehmen (wollen); /ig. A. (eine Gabe 
ꝛc.) verweigern, verſaͤgen, nicht zu 
Theil werden, nicht e Lufjen, 
(Sem.) nicht (mit etw.) beglücken, (ihm 
etw.) nicht beſcheiden beſcheren; 
vorenthalten: B. nicht darbieten. 171 
i en Tacl.) nicht ins Gefecht 
ringen wollen, nicht zum Schlagen 
kommen laſſen, e ee refuͤſiren; 
I abs. 4° ausſchlagen, ablehnen, ſam. 
ch (vor etw., davor) bedanken; 20 ab: 
chlagen: Hes. A. (Man.) (- obéis- 
sance)ben Gehorſam verweigern, dem 
Reiter) nicht gehorchen wollen, ſich (ge⸗ 
gen den Reiter, den Zuͤgel, den Sporn 
je.) ſträͤuben; B. (hiar.) unguͤnſtig 
werden, verſagen (v. Winde): se -, 
40 se — c., ſich etw. verſagen; ſich 
etw. abgehen laſſen, abbrechen od. ent: 
brechen; 20 se - à qe., ſich einer Ga: 
che entziehen, enthalten; nicht leihen 
wollen; ſich zu derſ. nicht hergeben wol⸗ 
len od. nicht cignen: derſ. widerſte⸗ 
hen; widerſtreben; ſich gegen dieſ. 
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aͤuben; etw. fliehen, nicht thun wol⸗ 
en; etw. nicht erlauben; vn. - de., 
ſich weigern zu ., nicht . wollen: 
- la porte a qu, einem die Thür 
verweigern, ſeine Thür, ſein Haus 
ſchließen; - obéissance, den Gehor⸗ 
ſam verweigern ock. aufkündigen, nicht 

ehorchen wollen, ſich weigern zu ge⸗ 
Pee - une fille en mariage, ein 

ädchen a) verweigern, abſchlagen, 
nicht zur Frau geben wollen; L) aug 
ſchlagen, nicht zur Frau nehmen wol⸗ 
len; se - à travailler, ſich weigern, zu 
arbeiten, nicht arbeiten wollen; die 
Arbelt fliehen; le temps se reſuse à 
ſich nicht Zeit 55 pas ro eignet 
ich nicht dazu, i u nicht günfig, 
erlaubt das nicht; Refus „e, du 
geſchlagen ꝛc. 

*Refusion, f. (kat. refusio) 
(Jur. anc.) - de dépens, Wiedverer⸗ 
ftattung der Unkoſten, /. 

Re futa tion, ſ. (lat. refutatio) 
Feu „Refutation, /. 

„Re fu tet (r. lat. refutare) oa. 
widerlegen, refutiren; || réfuté, -e, 
widerlegt 2. 

Regagne r (ſ. Re.) va. 40 wie 
der gewinnen: A. wieder erwerben, ers 
langen, bekommen od. verdienen; fig. 
ſich ('die Gunſt Jemands ꝛc.) wieder 
erwerben, ſich wieder (bei ihm in Gunſt 
ꝛc.) ſetzen; (die verlorne Zeit) wieder 
einbringen; B. (Guerre) wieder ero- 
bern; (den Vortheil 2c.) wieder erlan⸗ 
gen, ſich wieder verſchaffen, wieder da⸗ 
von tragen; C. (Jem) wieder auf ſeine 
Seite bringen; D. (einen Ort, ein Heer 
ꝛc.) wieder erreichen; (ein Heer ze.) wie⸗ 
der einholen; wieder zu (demſ.) ftupen : 
- le logis, wieder nach Hauſe geben 
od. kommen; - le chemin, wieder auf 
den unh kommen; - ses foyers, in die 
Heimat zurückgehen od. steifen ; bief. 
wieder erreichen; 2 (Mar.) - le des- 
sus du vent, einem andern Schiffe den 
Vortheil des Windes ock. den Wind 
wieder abgewinnen, ihm vor den Wind 
kommen; /ig. ſam. wieder empor Tom: 
men, den verlorenen Standpunkt wie⸗ 
der erreichen: || - le dessus, wieder 
bie 1 gewinnen: du terrain, 
wieder Terrain gewinnen, wieder vor⸗ 
nor von Neuem Fortſchritte ma: 

en. 

Regain, m. (ſ. Re.) 4° Mad 

ras, Grummet, u.; fig. ſu m. (- de 
jeunesse) Wiederkehr einer ſcheinba⸗ 
ren Jugendfriſche, Wiedererlangun 
der verlorenen e . Wiederauf⸗ 
blühen (nach zurũ ie den kritiſchen 

lter), u.: 2% (Archit.) (der abzuneh⸗ 
mende) Vorſprung, Ueberſchuß an Laͤn⸗ 
ge, m. 

Réga 1, m. (v, lat. regalis) (gro: 
fes) Gaſtmahl, u. (feſtlicher) Schmauß 
m. Freudenfeſt; fig. fin Feſteſſen, 
Lieblinpseſſen, n. (koͤſtlicher) S 
Herrenſchmaus, m. 

Régalade, ſ. (v. Régaler) ſam 
4 ne m.; boire à la -, das 
Glas ꝛc. ausſtürzen, ohne 1 Rand 
mit den Lippen zu beruͤhren, Regalade 
trinken; 2° (großes, lebhaftes) Flacker⸗ 
feuer (zur Erwärmung ankommender 
Gaͤſte ꝛc.), n. 

Régalant (part. prœs. v. Ré- 
galer) adj, -e, f. fam. iron. ergo 
lich, anmuthig, erbaulich. 

Régale (v. lat. regalis) I. m. 


maus, 


Or 4 Regal, n.: 20 Trago 
0 1 7 Hohelterecht, Souveraine 4 
odd. Maſeſtaͤtsrecht, Regal, n.; 3, 


pl. Regalien, pl. 
en , (eine) a 
Pfründe: P 


; bénefice venant 
l Regal erledigte 
de, deren Beſetzung 


REGA 


REGE 


REGI 


RGO — QG 


wegen einſtweiliger Vacanz des zuſtan⸗ 
digen Bisthumes ꝛc.) dem Landesherrn 
anheim gefallen iſt; être pourvu en 
—, eine kraft des Hobeitsrechts verge: 
bene Pfründe erhalten; III. adj. . 
subsl. f. (Chim.) Königswaſſer, Gold⸗ 
ſcheidewaſſer, u. aqua Regis, Salpe⸗ 
terſalzſäure, . ac. nitro-murialicum. 

Régalec, m. (neu- lat. regale- 
eus) g Echth.) Chringeronig apOgon 
rex mullorum, m. rothe leer 
f. mullus surmuletus. 

Regale ment, m. (v. Réga- 
ler, II.) Aus rues. gleichmäßige 
Vertheilung; Abgleichung; Ebenung, 


i (v. Régal) va. (Jem. 
koͤniglich) bewirtben, tractiren; vor⸗ 
ſetzen, yam. regaliren; (ihm) einen 
Schmaus geben; 20 im wW. S. (- qn 
de qc.) (Jemanden etw.) zum Beſten 
gen, zu Gute thun; (ihm etw.) Fe 
hren geben, (ihn mit etw.) belufli⸗ 
en; Sludentenspr. (Jem. auf etw.) 
13 (San einen Satz geben; 30 im 
. S. (Jem. übel mit etw.) empfan⸗ 
gen, bewirthen, (ihm eine Tracht Pruͤ⸗ 
ge 3 zum Beſten geben, auf den Bu⸗ 
el. geben; || régalé, -e, bewirthet ꝛc. 
Regaler . R..) va. aus- od. 
abgleichen, gleichmäßig vertheilen; 
bes. (den Erdboden) ebnen, planiren; 
[| régalé, -e, geebnet ꝛc. | 
*Régaleur, m. (v. Régaler, 
13 (Ponts et Ch.) Abgleicher, Ebner, 
Planirer, en. 
Régalien, 115 m. (v. lat. rega - 
lis) droit -, ſ. Régaie, II. f. 
Régaliste, m. (f. Régale, IL. 
s.) Koͤnigs⸗Pfründner, Regaliſt, m. 
‘Regard, m. ain 40 
Blick, m. A. (das) Blicken; An: ock. 
Hinblicken, u. Anblick, Hinblick, m.; 
An: od. Hinſehen; Anſchauen, n.; B. 
Ausdruck des Auges, des Blickes, m.; 
C. fig. Aufmerkſamkeit: n 
Betrachtung, J.; 20 im w. S. À. 
Peine.) -s, pl. (zwei) ſich anſchauende 
Vilder od. Biidniſſ „Gegenſtücke, n. 
pl.: B. (Archil.) (ausgemauerte) Oeff⸗ 
nung (, welche die Beſichtung einer 
Roͤhre ꝛc. geſtattet), /. Licht⸗ od. Seh⸗ 
loch, Fenſter, u: Brunnenſtube, 7. 
Blindborn, m.; II fixer ses -s sur qn, 
ſeine Blicke auf Jem. haften, Jem. 
(ſtarr oc. unverwandt) anbliden: an: 
ſtarren; détourner les -s, die Blicke, 
ſein Auge abwenden, e lig pro- 
mener ses 2s, ſeine Blicke umher⸗ 
ſchweifen laſſen, umherblicken: fixer 
les s de qn, die Blicke Jemands 
auf ſich ziehen od. lenken; S2 . avoir 
un -, ſich (während der Ranger: 
ſchaft) verſehen; [c. adv. en- 
gegemiber, daneben (bes. v. dem ne- 
en eine Ueberselzung 1 
Originallexte); au - (de), alt. im 
ee mit). 
*Regardant (part. 


arbe, 


rœs. ©. 
Regarder) adj. -e, f. 40 Jam. (der, 
die) zu genay ſauf die Ausgaben ſieht), 
in vatfam, zu hausbälteriſch; 20 
Blas.) zuruͤckblickend: Iss. m. Be⸗ 
ſchauer, Zuſchauer; iron. Gaffer, m. 
‘Regarder (ital. rignardare, 
vgl. deutsch wahren, gewabren, 15. 
Re.) va. 10 anſehen, antliden, an: 
ſchauen; abs. ſehen, blicken , ſchauen, 
zuſeben, zuſchauen; 20 im eng. S. A. 
aufmerkſam anſehen, beſehen, be⸗ 
an betrachten; B. nach (etw. od. 
em.) ſehen od. ſchauen; ſich nach 
(Jem. ꝛc.) umſehen; C. fig. a, - qn 
favorablement, de bon œil, etc., 
Jem. freundlich, wohlgefaͤllig, mit 
günftigen Augen anſehen; ihw gewo⸗ 


- qn 
abblicken, Mitleiden mit ihm baben, 


se —, 10 A. fi 
| re 


de près, (etw.) in der Nabe 1 
alle 


ehen Sie wohl 
1 Sie 


Regayer, va. (Conji. wie 

Payer) Fe (Hanf) aus dem 

Ré ence, f. 1 Régent) I. Re⸗ 

gentſchaft: 4 Reichsverweſung (A. 
815 


Regierung, Wurde eines Reichs- 
verwesers; B. Dauer ders.); hex. 
diewdhrend der Minde jahrigkeit 

ud wis X V. vom ſlersog von Or- 
leans in Frankreich geführte) Re⸗ 
NE 20 A. Regierung, ⸗sbe⸗ 
örde, T. ⸗srath (verschied. Stadte 
1%. kleiner Staaten): Stadtrath (von 
Amſterdam 1c.); B. im w. S. Regie⸗ 
rungsbezirk; Des. Barbareskenſtaat, 
m. eiſchaft, Regentſchaft (Tripolis 
20), ..; II. alt. Rectorſchaft, f. Leh⸗ 
reramt, 1. 

‘Régénérateur, m. (f. Ré- 
Rénérer) Umſchaffer, Neuſchöpfer; 
Wiederherſteller, ni.; EUR -trice, f. 
wieder erzeugend; ⸗gebärend, neu ges 
bärend; wiederherſtellend, erneuernd; 
regenerirend. 

*Régénération, f. (lat. re- 
Ni 40 e her: 

ellung, Reproduction, J.; Wieder⸗ 
wachſen (der Knochenſubſtanz ꝛc.), u.; 
2° ſig. Wledergeburt, Neugeburt; 
Umgeſtaltung, sſchaffung, gruͤndliche 
Verbeſſerung (der Sitten c.), Rege⸗ 
neration; 57s. (Theol.) Wiedergeburt 
(durch die Taufe), f. 

*Régénérer (v. lat. regene- 
rare) va. 40 (die Knochenſubſtanz ꝛc.) 
wieder crgeugen, sbervorbringen, :ber: 
ftellen, reproduciren; 20 /. (ben ſitt⸗ 
lichen Menſchen, den Staatskörper ꝛc.) 
wiedergebaren, neu gebären, umgebä⸗ 
ren; umſchaffen, ⸗geſtalten, regeneri⸗ 
ren: se -, Le) wiedererzeugen, ſich 
reproduciren, wieder wachſen; || régé- 
néré, -o, regenerirt ꝛc. 

Ré gent, adj. -e. f. (lat. regens) 
(an des minderſüheigen ze. Landesherrn 
Stelle) regierend, das Reich verweſend, 
Regent(in); prince -, Prinz⸗Re⸗ 
gent; reine -e, Königin⸗Regentin, f.; 
subst. m. 40 Regent, Reichsverwe⸗ 
fer, Adminiſtrator; des. (der wah- 
rend der Minderjährigkeit Lud- 
wigs XV. in Frankreich sum Re- 
ques beslellte Herzog v. Orleans) 

egent; 2" Rector; Lehrer (an einer 
Gelehrtenſchule); ironisch. Schulmo⸗ 
narch; ehem. docteur-régent, (Docs 
tor u.) Profeſſor (der Theologie, der 
Rechte, der Medizin); 3°- de la ban- 
que de France, Mitglied des Verwal⸗ 
tungsraths, n. Mitdirector der frans 
zöſiſchen Bank, Bankdirector, m. 

Régenter (v. Regent) vn. 40 
va.u. vn. öffentlicher Lehrer ſein, leh⸗ 
ren, als Lehrer einer Gelehrtenſchule 
fungiren, ein aͤffentliches Lehramt ver: 
walten; 20 fig. ſchulmeiſtern, den 
Meiſter ſpielen (wollen), das große 
Wort führen; vet. 10 veralt., fam. 
u. iron. - une classe, in einer Claſſe 
den Schulmonarchen ſpielen, ſchul⸗ 
meiſtern, dieſ. als Schulmonarch be: 
berrſchen, regieren; 20 ſig. ſchulmei⸗ 
ſtern, gängeln, am Gängelbande fuͤh⸗ 
ren, beherrſchen, (einem) Geſetze vor: 
ſchreiben (wollen); (an ihm] tadeln u. 
mäkeln: || régenté, -e, regiert ꝛc. 

*Régi.. (v. lat. rex, regis) in 
Zus. Koͤnigs. .; -cide, m. (v. regis cæ- 
des) 40 Koͤnigsmord; 20 Koͤnigsmoͤr⸗ 
der, u.; || ad. königsmörderiſch. 

Régie, f. (v. lat. regero) 1 
Verwaltung, Adminiſtration (der Gü⸗ 
ter Jemands); 2 dm eng. S. Verwal- 
Nerf der indirecten Steuern, Zoll⸗ u. 
Acelſe⸗Verwaltung (an / i 
des Stani]; bes. (- du tabac) Ta 
bafs⸗Verwaltung, Regie (des Tabaks), 
, (bas) vom Staate ausgeübte Ta: 

afémonopol ; [| - intéressée, (eine) 
mit Theilnehmüng an den Einkünfter 
verbundene Verwaltung. ö 


REGI 


»Regimber 0 Re.. 1. ilal. 
amba) vn. (hinten] ausſchlagen; ſig. 
am. (- sous l’éperoi) gegen den 
Stachel läcken od. nuricht, lecken, ſich 
ſträuben, ſich e bezeigen. 
Régime, in. (bal. regimen) 4° 
Lebensordnung, Diät, J. Regimen, u.; 
im eng. F. ſtreng diätetiſche, zweck⸗ 
mäßige Lebensweiſe, f. (ein) geeignetes 
diätetiſches Verhalten, u. zweckmäßige 
Koſt, Diät, ..; 20 Regierung, ⸗sform, 
⸗sweiſe, He ene each (Feu⸗ 
bal: ꝛc.) Verfaſſung, Einrichtung(en), 
6 (yl. ] (Lehens⸗ ic.) Weſen, n. Ber- 
and, Nexus, m.; Herrſchaft, f.; 5° 
üdberh. Einrichtungen, Regeln, f. pe 
Ordnung, J. Weſen; Rechtsverhäͤlt⸗ 
niß; Syſtem; 4 (Gramm.) (das von 
einem Verbum oder einer Präp.) re 
gi Wort, u. (der) regierte Fall, m. 
egimen, u.; 50 (Bot.) Kolben (eines 
Palm⸗ oder Bananenbaums ꝛc.), m. 
(. Sate 4 se mettre au , eine 
weckmäßige Lebensweiſe annehmen, 
ſich einer paſſenden Diät unterwerfen; 
vivre de-, ſehr enthaltſam, dläteliſch 
leben; 2° l’ancien —, die alten Gin: 
richtungen, die alte Ordnung der 
Dinge; 30 - des prisons, Einrichtung 
der Gefüngniſſe; - pénitentiaire, 
ſtrafrechtliches Syſtem; — dotal, Où: 
terverhaͤltniſſe der Uhu, pl, Do 
talſyſtem, n. du ‘bâton, du fouet, 
bas) Schlagen (als Disciplinaeftrafe) 
bas) Regieren mit dem Stocke, (der) 
Stock; (die) Fuchtel; (die) Ruthe: 1 
direct, (das) directe Regimen, (der) 
Accuſativ, (das) Object; — indirect, 
(das) indirecte R., (der) Dativ ꝛc. 
Régiment, m. (v. lat. regi- 
men) (Guerre) cg Le n. (fig. 
fam. Schwarm, m. Schaar, 2 5 
Régimentaire, adj. (v. Ré- 
giment) école —, ee D 0 
Région, f. (lat. regio) Gegend, 
Region: 4° Erdgegend, /. (Erd⸗ od. 
ae Luf ; N att 
nberfivede; 20 Luftgegend, /. Luft⸗ 
ich, m. (Lu .) Gebiet, n.; bes. 
Phys. anc.) (die untere, mittlere, 
hohere od. obere) Suftgegenè (Philos. 
anc.) - du feu, — éthérée, Feuer: 
ock. Aethergegend, /. himmel, m.; 
30 (Astron) eil“ (der Mondſcheibe 
ꝛc.), m.; 40 Welt⸗ od. Himmelsgegend; 
5° (Anat. top.) Gegend (des menſchli⸗ 
chen ock. thieriſchen Körpers, od. ge⸗ 
wiſſer Organe), .; 60 ſig. Punkt; 
Grad, m. Stufe, Stage „J. Raum; 
Kreis, m.; Magee triqué, Ober⸗ 
bauch⸗ od. dad dire ; ombili- 
cale, Nabelgegend; haute -, ee 
Gut obere Gegend, (die) höheren 
Luft⸗) Raume, Geblete ock. Striche; 
fig. hautes -s, (die) hohen od. hoͤhe⸗ 
ren Reglonen (der Philoſophie ꝛc.), 
(die) höhern Kreiſe ver Geſellſchaft ꝛc.). 
Régip'eau', m. (v. Régir) 
(Technol.) Verbindungsſtange an ei⸗ 
ner Holzfloͤße, /. | 
Régir (v. lat. rogere] va. 10 
(einen Staat, das Weltall ꝛc.) regie⸗ 


ren, leiten, lenken; (ein Gut ꝛc. au en Vorſchriften beobächtet, alle nen regelmäßigen Gan 
Jemands Rechnung) verwalten, aum. aralttäken erfüllt 1 rs Mar.) Wie Ge nach be 
niſtriren; 50 (Gramm.) (nach fit) | port en - 


erfordern, nach ſich haben, e 


I régi, -e, regiert ꝛc. ö 
Régisseur, m. (0. Régir) Ver⸗ 


walter, Vörſteher, Adminiſtrator, m. daß 


Registrate ur, m. (ſ. Ré- 
istrer) Regiſtrator (in der römiſchen 
anzlei), m. | 
Registre, Regflre, m. fl 
géfer , u. 40 (Acten⸗ od. Geſchäfts⸗) 
ban Einſchreibebuch: Pro⸗ 
docollbuch; Lagerbu „Büch, .; Liſte, 


REG | REG L 


ſ.; 20 im weil. Sinn: A. (Or À Regel, meiſtentheils; (Path.) -s difü- 


(Orgel⸗) Zug, 8 im w. S. [Mus. 


Zugloch (am S melzofen ꝛc.), u.; C. ordnet; in Ordnung (ge 


eilés, laborieuses, ſ. Dysménorrhée: 
N Bruſt⸗, | absente des -s, ſ. Anénorrhée. 
„ Réglé (part. pass. v. 

.) | adj, -, J. ‘40 limirti pe ges 

t regu⸗ 

tune. enau entſprechende Zeilenſtel⸗ lirt; bei dem etw regelmäßig erſcheint, 
ung, Gleichzeiligkeit (der beiden Sei⸗ Statt findet, ſich einſtelltt on. wiever⸗ 
ten eines Blattes), J.; D. (Méc.) Res kehrt; (Frauenzimmer, bei dem die 
glfies (an Dampfmaſchinen); 40 des | Regeln och. die Menſes ſchon eingetre⸗ 


Regler) 


cheinen ock. wiederkehren; (Ding,) das 


f. (pl.) ⸗buch, u.; tenir - de qc., ein 11 5 Maße ꝛc.) ſich einſtellen, er⸗ 


neal, eit, n.; 20 fig. Re: (das) 
gel, f. A. PNR (des Herbal. 5 


im eng. S. (Atithm.) a, (arithmeti⸗ (Procèd.) de juges, 


tens ꝛc.), Vorſchrift, f.; Geſetz, u.; Grenzen i 
e 
? 


b, Rechnungsaufgabe . i 
B. im w. S. 0 nbegriff v. Regeln Berichtigung einer 


„in Ordnung ist; 
| tm Gange, in ebene jr 


u 
mäßig, r ebenb(e 
ben; einem etw. gedenken; charger | de.); wat re 8 elm 

0 


Règle, f. (lat. regula) 10 Qi: églement, m. (v. Régler) 4° 
Richtſ⸗ 2 Bo 18 


ung ꝛc.); 
f x 0 1 
ſche) Regel, Re abs. 05 Species; Wabl der Richter, Competenzbeſtim⸗ 

f. Opération) ; mung, dn ban de compte, 


od. Vorschriſten, bes. Ordens od. lung, A lépnung der Arbeiter; 20 


Kloſterregel; b) Regelmaͤßigkeit, Ord⸗ ne das 


nung, f. der) geregelte Gang, m.; (das) Ferien „Verordnung, Vorſchrift, 

es. Statuten (einer berathenden 
brauch, m.; o) in noch 1b. Bed. -s, Verſammlung), n. pl. Reglement, u. 
pl. (der su gewissen Zeilen regel-| Réglément, adv. At Réglé) 


Gewébnlide, n. Gewohnheit, 7. Ge: | f.; 


mdssig wiederkehrende Blutflus ig; richtig; pünt 


8 e 
Monatsfluß, m. Menſtruation, f. églementaire, adj. (v. Ré- 
che ge Regeln, pl. vulg. (monatli: | glemént) 10 Verhaltungsregeln. Vor⸗ 
) 4 (bas) N ſchriften, ein Reglement enthaltendle 
n. Umſtände, 5. mr eld) . ſ. pl.; Verfügung 2c. ), ee (Berl. 
er( bi ; .S. (Berwal: 


che) Reinfgung, onatliche, 


C. Vorbild, Mu ld), u.; 36 (e. lich, Polizei.; 20 im à 


Linealdhnliches) A. (Astron.) Li- tung,) welche Verordnungen auf Ver⸗ 
neal, n. (s&dl. Sternbild); B. (Ar- ren ue häuft, die überall reglemen⸗ 
„in welcher die Sucht zu re 


chit.) Platte, f. Riemen, m. (archi- | tiren ö 
tektonischer Zierath); || - d'or, a) glementiren vorherrſcht. 


goldenes Lineal; b) goldene Regel: bes. Réglementer (v. Ré lement) 
- de trois, (- de proportion) Regula vn. im àb. S. viele, unnöt 

de Tri; - de compagnie, Geſellſchafts⸗ ordnungen erlaſſen, überall ! 
rechnung; - de morale, Sittenregel, haltungsregeln, mit Verordnungen 
lehre, moraliſche Vorſchrift; — de nacre, Alles anordnen wollen, re 


l'art, Kunſtregel; — générale, a) all- glementiten 151 viel regieren. 


gemeine, durchgreifende R.; b) el 


ipé. 
es iſt eine allgemeine R., daß; in 5 liniiren, mit Linien beziehen: 2° fig. 


Regel, im A N il est de - 15 lmäßig) einrichten; in Ordn 


ue, es iſt der 
gemaſß 5 
iſt, da 


tegel, den Gebräuchen 


ans les -s, eine Krankheit nach allen] gen; 
Regeln der 117 vollkommen einſchränken ermäßigen; 


es iſt in der Ordnung, die R. | welfe ze.) ordnen, an Regeln binden, 
6; être dans les -s, den od. al: regeln; ordnen; ein vrbentlides (Le⸗ 
len Regeln gemäß fein ock entſprechen, ben d.) anfangen; (ſein Hausweſen x.) 
durchaus regelmäßig. vollkommen ve: auf einen regelmäßigen, ordentlichen 
gere fein; trailer une maladie | Fuß N95 Ordnung mL 


Ord 


ebüriger ich] bas Fahrzeichen machen; - 
fn ie Ordnung füften die geſczlichen ach bd en richten ahorbnen : ſtel⸗ 


er P.; affaire en-, Gefecht, Zwei⸗ cru, eine Schuld) berichtigen, in 


ampf nach allen Regeln, regelrechtes Richtigke 


816 


parties à 


Parteien 


Je. ); rés 
Truppen 


1 5 


555 


em.) an 


REGN 


REGR 


REGU 


aufgeben, ihre Rechtsmittel ſchriftlich 
vorzubringen; - de juges, an die zu⸗ 
ſtändigen Richter verweiſen; {|| se -, 
ſich regeln, ſich regulariſiren; einen re: 
gelmäßigen Gang, Charakter, Rhyt⸗ 
mus ꝛc. annehmen; regelmäßig metz 
den; ſich regelmäßig einftellen ; in die 
Regel, in den Gang, in die Ordnung 
kommen; im eng. S. (Physiol.) die 
Regeln, die Menſes bekommen; se - 
sur qn, sur qc., ſich nach Jem., nach 
etw. richten, einrichten od. verhalten. 
Ae glet, m. (v. Règle) 41° 1440 

ſ. Filet; 20 (Archit.) (zur Bildung 
der F'ächer dienende) ſchmale Leiſte, 
J. Leiſtchen, Plättchen, Riemchen, u.; 
80 (Men.) A. Guismmentegbaes) Liz 
B. Winkelhaken, m.; 40 


Réglette, f. (kl. v. Réglet) 
(Eÿp.) Setzl 
ég 


Réglisse, f. (alt-fr. regalisse, 
liquirice, dal. regolitia, ligoritia, 
span. ne neu-lat. liquiritia, 
v. YAUXUPIÉ&) (Bot.) 30 Süßholz; 
bes. (Mat, Us a) ( oflicinale 
(das glatte, gemeine) S., n. (gemeine 
Süßholzpflanze, Lakritze, /. Lakritz⸗ 
baum, m. Glycyrrhiza (glabra), Li- 
quiritia (off.); b) im eng. S. (ra- 
cine, bois de-) Süßholz (wurzel), La⸗ 
kritze, T. ⸗nholz, n.; - hérissée, ſtachel⸗ 
fruchtiges S., G. echinala; 20 uneig. 
vulg. - sauvage, a, - des bois, ré- 
glissier, wildes S., Süßholzwicke, / 
Knollenkraut, u.; b, ſ. (racine de) 
. pode ; des montagnes, Berg: 
klee, brauner Klee, m.; || jus, extrait 
de —, Süßholzſaft, Lakritzenſaft, ⸗ex⸗ 
tract, succus, m. extr. Liquiritiæ. 

Ré glissier, m. ſ. Réglisse (sau; 


vage)- 
gloir „ M. (v. 9 8 (Tech- 
Don iniirzeug; (Cordonn.) Glaͤtt⸗ 

olz, u. 

Régi ure, f. (v. Regler] (Mus.) 
40 Linienziehen, Liniiren; 20 (das) Li: 
niirte, u. (Noten⸗inien, /. 00 

Regmate, m. (v, P#yMaæ)} (Bot.) 
Gpringfrudt, J. regma:, n. (Mtrbel). 

égnant(part.præs,v.Régner) 
adj. -e, ſ. 4o tegierend; 20 fig. herr⸗ 
ſchendler Geſchmack, ⸗e Krankheit ꝛc.), 
was im Schwange {ft od. geht. 

Règne, m. (lat. regnum) 40 Re⸗ 

ierung (eines fouverainen ass 
„; Reich (Jeſu Chriſti, der Gnade ꝛc.), 
N.; fig. Herrſchaft, Macht (der Geſe⸗ 
tze de.), F.; 2° (Inbegriff aller Diuge 
einer Art, Hau ne der 
Vesen) (Thier⸗, Pflanzen 4, Stein⸗, 
Geiſter⸗Reich, n.; 30 a) (tri-) dreifa⸗ 
che, päpſtliche Krone, Tiare; 5) (bie 
über dem Hauptaltare hangende) Kro⸗ 
ne, Altarkrone, /. 

Ré gner (v. lat. regnare) vn. 4° 
ee Slaat als Honig od. im w. 

85 2 0 chen . 
schen) regieren, herrſchen; dicht. 
thronen; 2 fig. b errſchen: À. Macht 
od. Einfluß ausüben; die Oberhand 
haben; B. vorherrſchen, prädomini⸗ 
ren; ſein Reich haben; C. ſich erſtre⸗ 
am -ur c., über etw. herrſchen; 
etw. beherrſchen: — tout autour, ſich 
rings herum erſtrecken od. ziehen; um 


(etw.) her gehen od. lauen; (etw.) ko 


umſchließen. 

Regnioole, adj. u. subst. m. 
uw. J. (lat. . (habitant -) 
Reichseinwohner, (der) Eingeborne od. 
n e, Staatsbürger, Inlän⸗ 
ker, Inbürger, m. 


FRANÇAIS-ALLEMAND. 


*Regonflement, m. (v. Re- 
gonfler) (bas) An: od. Aufſchweli 5 
f ee Steigen (geſtaueter Gemaf: 

er), n. 

SRegonfler (f. Re.) va. (wieder 
an) ſchwellen, aufblaſen 2e. ; || un. an⸗ 
od. aufſchwellen, anlaufen, ſteigen (v. 
gestaueten Gewas sern). 

À DAS ER A PL „ M. (v. Re- 

orger) Ueberfließen, Ueberlaufen, 
streten (einer Flüſſigkeit aus einem 


überfüllten Gefaͤße), u.; || il urine par 
der Harn fließt bm ab vermöge ei⸗ 


ner Ueberfüllung der Blaſe. : 
Re gorge t (f. Re..) vn. 40 über- 
laufen, austreten, ſich ergießen; 2° fig. 
A. sell. gebr. im Ueberfluſſe vorhan⸗ 
den fein (ſ. Abonder); B. yam. (dus⸗ 
ſpeien, von ſich geben) faire - à qn ce 
qu’il s'est indûment approprié, abs. 
faire - qn, einem wieder abnehmen, 


was er ſich widerrechtlich zugeeignet 
hat, ihm 125 unrecht erworbene Gut 


wieder abjagen; C. - de q., Ueber⸗ 
fluß od. eine Ueberfülle an etw. haben, 
von etw. ſtrotzen, mit etw. überfüllt 
ſein; ſam. voll gepfropft von od. mit 
etw. ſein; abs. (über) voll, überfüllt 


5 ſein; ſam. - de santé, von Geſund⸗ 


heit ſtrotzen. 

*Kegouler 1 6 Re. b. roman. 
goula, lat. gula, ſ. Gueule) va. pop. 
(Jem.) anſchnauzen, anſchnarchen. 

„Regrat, m. (v. Negraiter) 10 
self. gebr. Höken, n. Hökerkram, m. 
e J.; 20 em. (kleiner) Salzla⸗ 

en, m. g 

Regrat ter (ſ. Re. .) va. wieder 

(ab)kratzen; aufkratzen; zuſammenkra⸗ 
gen, ⸗ſcharren; bes. (ein Haus) aufkra⸗ 
zen, aufputzen; (eine Kupferplatte 
wieder abſchleifen; || abs. (Comm. 
chem. Salz im Kleinen verkaufen, 
. 
Regratterie, f. (v. Regrat- 
ter) 40 Fare J. Höker⸗ od. Trödel⸗ 
kram; bes. Salzverkauf im Kleinen, 
n.; 20 Höker⸗ od. Trödelwaare, f. 

“Regrattier, m. re, f. (v. 
i Hoͤke, Höͤter, m. Hoͤkin, J.; 
Trödler, m. in, f.; bes. ehem. Salz⸗ 
höke, m. ⸗hoͤkin, J. 

*Regreffer (ſ. Re.) va. (Hort.) 
wieder auf/pfropfen ; aufs Neue im: 
pfen ; (Chir.) wieder einpflanzen, das 

iederanwachſen (eines getrennten 
Theils) bewirken. 

Regrès, m. (tab. regressus) 
Rücktritt, m. Wiedereintreten (in eine 
abgetretene Pfründe ꝛc.); Recht dazu, 
n. Regreß, m. 

Regression, f. (lat. regressio) 

Rue Umkehrung eines Satzes; 
ortwlederholung im umgekehrten 


erſ.), Be 
merz; 20 (geringer od. heftiger) Ver⸗ 
ses . Mlbvergnl 0 24 
N. 40 -f 
J. Klagen, J. pl.; || causer un rand 
5 à cn, du Jeardln ein ſchmerzliches 
Bedauern erregen, ihn tief bekümmern, 


betrüben; ihm äußerſt leid ſein; J'ai 


— de no, pouvoir vous obliger, es 
thut où. iſt mir leid, ich bedauere, Ih⸗ 
nen dieſe Gefälligkeit nicht erzeigen zu 

nnen; avoir - de ses fautes, Reue 
uber ſeine Fehler empfinden, dieſ. be⸗ 
reuen; à -, loc. adv. mit Bedauern, 
zu meinem, feinem B., ungern; à mon 
grand -, zu meinem großen Leldweſen. 

*Regrettable, adj. (v. Re- 
gretier Ÿ bedauernswerth, würdig; 
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(febr) zu bedauern; deſſen Verluſt man 
ehr beklagen muß dd nicht genug be⸗ 
lagen kann. 

Regretter (v. lat. regredior, 


regressus sum, regredi) va. bebauern: 


1 zurück wünſchen; ſich nach (Jem. od. 
etw.) e vermiſſen; um 
(feine Freunde ꝛc.) trauern; 20 (die 
Nicht⸗Erreichung eines Guts) beklagen, 
ſich leid ſein laſſen; 30 (eine Handlung 
od. unterlafung) bereuen; [| abs. je 
regrette de ., ich bedaure, es ift od. 
thut mir leid, es ſchmerzt ock. (ge)reut 
mich, zu .; be s'est fait - générale- 
ment, fein Berluft od. Abgang hat 
allgemeines Bedauern erweckt, man be: 
dauert ihn allgemein; || regretté, -e, 
bedauert de. 3 
Ré gular i., (v. lat. regularis) 
in Zus. Woehe regelmäßigen od. 
regelmäßig gebildeten (Blumen ꝛc.); 
eu ad}, faft regelmäßig (Cas- 
ni). | 


Régularisation,f.(v. Régu- 
lariser) (Comptab.) regelmäßige Be⸗ 
ſtimmung ock. Anordnung, J. Regeln, 
n. ar . g 

Régulariser (v. lat. regularis) 
va. regelmäßig machen, (an)orbnen, 
einrichten; die Regelmäßigkeit! einer 
S.) herſtellen; (eine Rechnung de.) in 
Ordnung bringen, reguliren; ||.régu- 
larisé, -e, regulirt. 

Régularité, f. (v. lat. regula- 
ris, ſ. Régulier) 4° Regelmäßigkeit; 
9 778 0 Beſchaffenheit; Ordnungs⸗ 
mäßigkeit; 2° im eng. S. (Comm. 
rel.) A. (fcenge) Beobachtung der Or⸗ 
densregel, J.; B. Ordens⸗ od. Mönchs⸗ 
ſtand, m. Ordensgeiſtlichkeit, /. 

Régulateur, m. (v. lat. regu- 
lare) Regler, n. 40 ee Regulir⸗ 
apparat, m. ⸗ſtange, ſ. dc. Regulator, 
m.; bes. aer a, Unruhe nebſt der 
Schnecken eder (in Taschenuki en), 
1. : 0, Perpendikel nebſt der Linſe (an 
Wanduhren), m.; 2 Ordner, Leiter, 
Lenker, m.; adj. -trice, /. regelnd, 
beſtimmend; ordnend; regulirend. 

Régule, m. I. (neu-lal. regu- 
lus) (Chim. anc.) (der im Schmelz- 
liegel aur chbieibende metallische 


regulus Antimonili (ſ. Antimoine); 
II. (f. Régler) (Hort.) Richtgewicht, u. 

Régulier, 4877 -r, f. (lat. 
regularis) regelmäßig: 40 im Aligem. 
der Regel, den Regeln gemäß; 20 im 
eng. &. A. ben religi 95 od. mora⸗ 
liſchen Vorſchriften entſprechend; or⸗ 
dentlich; (ſtreng) ſittlich; B. genau; 
pünktli ( Exact, Ponctuel); C. den 

unſtregeln genau entſprechend, regel⸗ 


recht; D. (Géom.) a, regelmäßig ge⸗ 
HE gate glelchſeitig 10 
gleichwinkelig; 5 


, corps -s, regel⸗ 
mäßige od. Platonifde Körper; (Fe. 
nat.) regelmapig gebaut od. ebildet; 
Mines) gerabl che Erzader ꝛc.); 
Gramm,) regelmäßig gebildet, con: 
ugirt oder deelinirt, nach der Regel 
gehend; E. (Ordr. rel.) nach der Or⸗ 
dens regel lebend, Ordens.; CENTS 
clergé régulier, Ordensgeiſtlichkeit, 
.; bénéfice -, Ordenspfründe .; || 
subst. m. 40 8, f. ( 8 (Fam. 
der) regelmapig Ladet Seeigel, m. 
J. regularla { al; 20 Regelprie⸗ 
ſter 9 n) Ordensgeiſt icher, m. 

1 gullèrement, adp. regel. 
möf/? 4 auf eine regelmäßige Art; 
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nach der Regel; regelrecht; 20 genau, 
pünktlich; tet 

Régulin, adj. (neu- at. regu- 
linus, ſ. Régule) (Chim. anc.) regu⸗ 
liniſch, rein, metalliſch (ſ. Métalli- 
que). 

“Régurgilation, f. (neu-lat. 
regurgilatio) (Physiol., Séméiol.) 
Aufftosen (flüſſiger od. feſter Stoffe 
aus dem Magen), n. Regurgitation, /. 

“Réhabilitation, J. (v. Rè- 
habiliter) (Chanc., Jur.) Wiederein: 
bie ing in den vorigen Stand od. in 
die frühere Würde, Ehre ꝛc., Wieder⸗ 
befähigung zur Ausübung verlorener 
Rechte, (vollkommene) Rechtfertigung, 
Ehrenrettung, Rehabilitirung, Re: 
habilitatlon; - de noblesse, Wieder⸗ 
verleihung des Adels, /. 

*Réhabililer (v. Ré. x. Ha- 
bile) va. rehabilitiren: 4° (Chanc., 
Jur.) (einen ſeiner Rechte Beraubten, 
einen Verurtheilten) wieder in den 
vorigen Stand, in die verlorenen od. 
verwirkten Rechte, Würden de. ein: 
joue, wieder que Ausübung feiner 

echte, daf Erlangung von Staats⸗ 
ämtern befähigen; (das Andenken ei: 
nes Verurtheſlten 2.) wieder zu Ehren 
bringen, den auf (demſ.) haftenden, 
den (ihm) anklebenden Makel tilgen; 
vulg. (Jem.) wieder ehrlich machen; 
90 A anc.) un mariage, eine 
Ehe durch neue Trauung gültig ma⸗ 
chen od. validiren, deren Mängel durch 
eine neue Trauung heben; 5" ig. wie⸗ 
der zu Ehren bringen, (einem) wieder 
Achkung verſchaffen; |} se =, ſich reha⸗ 
bilitiren, wieder zu Ehren kommen; 
I réhabilité, -e, rehabilitirt ie. 

*Réhabituer (f. Ré. .) va. wie 
der (qu od. an etwas) gewoͤhnen. 

*Rehaussement,m. (v. Re- 
hausser) Erhöhung; Stei 620970 . 
des monnaies, Grhôbung des (Nomi⸗ 
nal⸗)Werths der Münzen, /. 

»Rehausser (f. Re.,) va. erhö⸗ 

en: 10 höher machen, ſetzen, ſtellen, 

ängen ꝛc.; erheben; 20 (den Preis 
einer S. ꝛc.) e ſteigern; et⸗ 
was (auf den Preis 2e.) aufſchlagen: 
(eine Waare ꝛc.) höher anſetzen; ver: 
theuren: - les monnaies, den (No⸗ 
minal⸗„Werth der Münzen erhöhen; 
50 /ig. A. (ben Muth ꝛc.) ſteigern, he⸗ 
ben; B. im eng. S. (die Schönheit, 
das Anfehen 2e.) heben: erheben; her⸗ 
vorheben; herausſtreichen; — d'or, 
durch Gold erheben, mit Gold auf⸗ 


Gold auftragen; ig. - l'éclat d’une 
action, eic., den Glanz einer That 1e. 


erhöhen; C. übertrieben loben, erhe⸗ 
ben, herausſtreichen, ruͤhmen; || re- 


haussé, -e, erhöhet ꝛc.: dessin ro- 
haussé de blanc, (eine) durch weiße 
Farbe gehobene Zeichnung. 
“Reéhauts,m. pl. (ſ. Re.) 
(Peini.) helle Theile (eines Gemaͤldes), 
Blicke, m. pl. der einführen. 
Reimporter (ſ. Ré..) va. wie 
Ré imposer (f. Ré..) va. wie 
der auflegen, belegen, befteuern : (Typ.) 
(einen Bogen) anders ausſchießen. 
Réim position, f. (f. Ré..) 
Wiederauflegung (einer ulla. } 
Wiederbeſteurung, neue Auflage. /.; 
(Typ.) (das) nochmalige Aulſchießen, 


n. 

Réimpression, f. (f. Rs.. 
Wiederdruck, Neudruck, m. neue Auf: 
lage (einer Schrift x.) . 

“Réimprimer (f. Ré.) va. 
wieder drucken, wieder auflegen; eine 
neue Auflage (von einer Schrift) ver⸗ 
anſtalten. 


Rein, m. (Lat. ren) 40 (Anat.) 
Niere, .; -s succenturiaux, ſ. (cap- 
sules) Surrénales; 2° im w. S. 
(Anat. top.) vit /g. -s, pl. A. Lenden, 
J. pl. sgegent, ſ. Kreuz; B. Rückgrat, 
n. Rücken, m.; 30 uneig. (Archil.) 

Gewölb⸗) Rippen, f. pl. od. Winkel; 
Forèts) Mantel, zn. Grenzen (eines 
aldes), . pl.; || des -s, a, Nieren.; 
5, Lenden. ., Kreuz.; mal aux -s, 
Kreuz⸗ oder Leudenſchmerzen, f. pl. 
weh, n.; il s'est donné un tour de 
-, er bat ſich das Kreuz verrenkt; il 
n'a pas les -s assez forts, ſeine Len- 
den, ſeine Schultern ſind nicht ſtark 
enug, koͤnnen das nicht tragen (ig. 
am. ſo weit reichen ſeine Kräfte nicht); 
ig. pousser, poursuivre qn l’épée 
dans les reins, Jem. mit dem Degen 
in der Fauſt verfolgen. 

Reine, f. (lat. regina) MP 
f. (A. Hist. a, im Sten Jhdt.: Titel 
der Kaiseriòcliler; b, im Miitelai- 
ter: Titel der Kônigslôchlers B. 
heut. Bed. Beherrscherin eines Kô- 
nigreichs; Gemahlin eines Ad- 
nigs; Diademträgerin; /ig. die Schön⸗ 
ſte, Vortrefflichſte; 11 Königs.); 
reine-mère, Königin Mutter; „i. 
- du ciel, a, - des anges, Himmels⸗ 
königin, (die) Jungfrau Maria; b, 
(Myth. syr.) eine syrische Gottheit, 
Luna; - de la fève, Bohnenkönigin; 
- du bal, Ballkönigin; - des abeil- 
les, Bienenkönigin, Mutterbiene, f. 
Weiſel, n.; (Bol.) - des près, Wie⸗ 
ſenköͤnigin, /. ſ. Spirée (ormière); 
(Zool.) - des serpents, Königs-, Ab⸗ 
gott⸗ ock. Rieſenſchlange, J.: - des 
carpes, Karpfenkönig, Mia 
m.; de.-, Koͤnigin.; könig | 
-der K., Rôünigin..; à la -, Königin.; 
Koͤnigs. . 

Rein e- claude, ſ. (eig. n. pr. 
Königin Claudia) (Hort.) ſ. Prune 
(reine- laude). 

Reine- mar guerite, f. (eig. 
n. pr. Königin Margaretha) ſ. Mar- 
guerite. 

Reinette, f. (v. Reine) (Hort.) 
(pomme de-) Reinettapfel, n. Re(i} 
nette, f. der einſetzen. 

Ré installer (ſ. Ré. .) va. wie 

Re inte, adj, . f. (v. Rein) 
ſtark im Kreuz, breitrückig (bes. v. 
Jagd hunden). 

*Réintégrande, f. (ſ. Réin- 
tégrer) (Jur.) Wiedereinſetzung (in 
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den Beſitz eines gewaltſam entriſſenen 
blicken; e (über der Farbe) Guts) 


L 0 
Réintégration, ſ. (lat. ro- 
dintegratio) Wiedereinſetzung, /. 
*‘Réiutégrer (v., la!. redinte- 
rare) va. (in den vorigen Beſitz, in 
eine Rechte ꝛc.) wieder einſetzen; (ei- 
nen Eutſprungenen c.) wieder (in das 
e ſehen od. ſtecken, wieder feſt⸗ 
ſetzen; (Moͤbeln ze.) wieder an den 
vorigen Ort ſchaffen, zurückerſtatten, 
in integrum reſtituiren; faire - des 
meubles, Moͤbeln wieder an den vos 
rigen Ort ſchaffen laſſen; || réintégré, 
-, wieder eingeſetzt. 5 
Reis, m. (uhrub.) Neis, m. (Ti- 
tel versch. Wurdenirdger im t@r- 
kischen Reiche); -effendi, Reis: Cf: 
fendi, (türkiſcher) A analer, m. 
Relt ration, f. (lat. reite- 
ratio) Wiederholung, f. 
*Réitérer (v. dut. reiterare) 
va. wiederholen; rôitéré, -e, wie: 
derholt. 
Reître, m. (v. deutsch.) ehem. 
lun 46len Jhdt.) deutſcher Reiter (s⸗ 
echt in franxosischen Diensten); 
ig. fam. (im ub. S. od. scherzw.) 
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ich; de la Ho 


vicux 2, alter verſuchter Knabe, alter 
5 Fuchs, alter Schlau⸗ 


opf, m. 

8 Rej aillir (ſ. Re. .) vn. 1o zu⸗ 
rückſpringen;⸗ſpritzen; ⸗ prallen; ſtrah⸗ 
len, zurückgeworfen werden; zurüͤckfal⸗ 
len (eig. u fig) ; abſpringen; abſpri⸗ 
gen; abprallen: 2 &berh. ſpritzen ꝛc. 
s. Jail ir); || la lumière qui re- 
jaillit du miroir, das Licht, welches 
aus dem Spiegel zurückſtrahlt od. zu⸗ 
rüͤckfällt; la balle a rejailli jusqu'ici, 
der Ball iſt bis hierher gesprungen; 
fig. la honte en a rejailli sur nous, 
die Schande davon ift auf uns que 
gefallen; faire - de l’eau, ſſer 
ausſpritzen, ausſprudeln; in die Höhe 
ave ; faire — de la boue sur qn, 

em. mit 15 beſpritzen. 

*Rejaillissement, m. (e. 
LUE 10 Zurückſpringen; ré 
gen; sprallen ; ⸗ſtrahlen; -fallen: Ab⸗ 
ſpringen; Abprallen; 20 Springen; 
Sprißen, u. 

‘Rejet, m. I. (v. Rejeter) 4e A. 
Wegwerfen; Auswerfen; Ausſtoßen; 
Ausſpeien, Ausbrechen, u.: Verwer⸗ 
{un (eines Vor ges ꝛc.); B. (Fin.) 

lebertragung, /. Uebertrug (eines Po 
ſtens auf eine neue Rechnung), Nach⸗ 
ſchuß (zu einer Steuer ꝛc.), m.; C. 
(Teint.) zweites Eintauchen, n. zweite 
Tunke, f.; 2 A. (Technol.) (das 
Weg geworſene od. Ausgestossene) 
a, (der abgeſchnittene! Gieß zapfen (an 
Gussarbeiten) ; 5. Bienenſchwarm, 
m.; B. (Prosod.) Bersitbertragung, f. 
(die in den folgenden Vers) übergekra⸗ 
Frs Wörter, n. pl.; II. (ſ. Re. .) 4° 

Agr.) A. wieder⸗ od. nachgewachſenes 

Iz; neues Reis, n. Nachwuchs: B. ſ. 
Rejeton; 20 uneig. (Ols.) Schnell ru⸗ 
the, f. lverwerflich; zu verwerfen. 

Reje table, adj. (v. Rejeter) 

“Rejeter (f. Re..) va. 40 wieder 
od. von Neuem werfen; 20 zurück wer⸗ 
fen, ſchleudern, ſtoßen oc. treiben; 
lig. zuruͤckſetzen; 80 auswerfen, wieder 
von ſich geben; ausſpeien; ausſtoßen; 
ausbrechen; bes. wieder (Zweige ac.) 
treiben; fig: wegwerfen; ausſchleßen; 
(Rathſchläge, Anträge ze.) verwerfen; 
zurückweiſen, von ſich ock. von der Hand 
weiſen; 40 (Waſſer in ein anderes Ge⸗ 
faͤß ꝛe.) ſchuͤtten, gießen, geben; um⸗ 
giepen ;. fig. À. (Ten. de livres, Pro- 
sod.) (einen Poſten auf eine neue Rech⸗ 
nung, ein Wort auf den fe genden 
Berz) üdertragen, (ein Wort In ꝛc.) 
hinüberſchieben; B. (Fin.) ehem. 
une taxe sur une ville, eine Auflage 
auf eine Stadt umlegen, derſ. einen 
Steuer⸗Nachſchuß auferlegen: - la 
faute sur qn, die Schuld auf Jem. 
ſchieben oel. wälzen, ihm die Schuld 
zur Laſt legen od. aufbürden; - qu 
dans l'embarras, Jem. in die Verle⸗ 
N e wieder in Vers 
egenbeit bringen; || rejeté, -e, ju: 
ruͤckgeworfen de. a 

Rejeton, m. (v. nou od. 
Vkl. ©. Rejet) 1° (Bol.) A. Syrôi: 
ling, Schoß, Schößling, m. sarmen- 
tum; B. Ausläufer, stolo; 20 fig. 
Ali. Schr. u. dicht. [Nachkömmling) 
Sprößling, m.; || tabac de -s, Ta⸗ 
bak von nachgetriebenen Blättern, m. 

‘Rejoindre (f. Re.) va. (Con. 
wie Joindre) 4° wieder zuſammenfü⸗ 
gen, sheften, :bringen od. vereinigen; 
20 (Jem.) einholen; wieder zu ihm 
kommen ock. ſtoßen; (Jem.) wie 
treffen; ſich wieder zu (ihm) geſellen, 
ſich wleder mit (ihm) vereinigen; 
se —, 40 ſich wieder zuſammen fügen: 
wieder zuſammen och. an einander hein 
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len od. wachſen; 20 ſich wieder treffen 
od. finden; wieder zu einander kom⸗ 
men od, ſtoßen; ſich wieder mit einan⸗ 
der vereinigen. 

*Rejointoyer (f. Re.) va. 
(Archit.) die Fugen (einer Mauer 2e.) 
wieder verſtreichen. 

“Rejouer (f. Re.) vn. 1. vg. 
wieder, von Neuem od. nochmals ſpie⸗ 
len; (eine Partie ꝛc.) wieder von vorn 
anfangen. 

“Réjouir (ſ. Ré.) va. 4° er: 
freuen; freuen; ergötzen; erbeltern : 
(einem) Freude machen; (dem Auge ꝛc. 
wobl thun; 2 (eine Se ꝛc. 
beluſtigen; zerſtreuen; aufheitern; 
amüfiren; || se -, 40 se - de gc. 
über etw freuen; 20 fid er⸗ og. delu⸗ 

igen, ſich luſtig machen, ſeine Zeit 

uſtig hinbringen; 3° uneig. (Jeu de 
bete, etc.) die Atout⸗Karte wechſeln; 
4 fig. ſam. le vin réjouit le cœur 
de l’homme, der Wein erfreut des 
Menſchen Herz; 20 - la socielé aux 
dépens de qc. 
Jemands Unkoſten beluſtigen; || ré- 


Freude thront; subst. f. (ein) dicker, 
SEE innerlich fegen fröhlicher od. 
ſelbſtzufriedener Menſch, m. dickes, 
munteres Mädchen oct. Weib, n. La: 
chendes Voll mondsgeſicht, u. 
. "Réjouissance, f. (v. Ré- 
jouissant) 40 Breubenbegeigung, Freu⸗ 
de, Froͤhlichkeit: Luſt; 2 (das Er- 
reuende) A. Beluſtigung, Luſtbar⸗ 
eit; Ergoͤtzlichkeit; B. (Boucher) Zu⸗ 
lage, Bella ge; C. (Jeu du lansque- 
nei] Setzka rte, ..; || de -, der Freude; 
Freuden..; Jubel; en signe de -, zum 
Zeichen der Freude, als Freudenbezei⸗ 
80 mel tre à la -, auf die Setzkarte 
etzen 


„Re jouissa nt (part. prœs. v. 
Réjouir) adj. e, (, erfreulich, ergö⸗ 
dend, ergötz lich: luſtig; (Thér. anc.) 
aufheiternd, die Geiſtes⸗ ock. Lebens⸗ 
kraft errege nd, lætificans. 

Relächant tpart. prœs. v. 
Relacher) adj. e, f. u. Subst. m. 
(Thér.) erſchlaffend, abſpannendles 
Mittel), Ab ſpannungsmittel, relaxans, 

L 


*Relâche, subst. (v. Relâcher) 
I. m. 40 Nachlaſſen, Ablaſſen, Auf höͤ⸗ 
ren, n. Unterlaß, m. Unterbrechung, 

„ 20 im eng. S. A. Ruhe, Erxho⸗ 
ung, .; Anhalten; Beilegen, n. Ra 
lin Häfen ꝛe.), /: B. Raſttag; (Théätr.) 
Tag, an dem nicht geſpielt wird, Ruhe⸗ 
tag ſchauſpielfreier Tag, m.; II. / 
Mar.) Ruhe- od. Ankerplatz, m.; 
sans -, ohne Unterlaß, ohne Ruh' noch 
1 unabläffig, unaufhörlich; ſtets 
(a den): ii né donne point de -, 
er läßt einem ock. ſeinen Schuldnern 
keine Ruhe, er mahnt ohne Unterlaß; 
faire plusieurs -s avant d'arriver, 
vor ſeiner Ankunft 5 Halt od. 

aſt machen, vor Anker gehen, beile⸗ 


“Relâché (part. pass. v. Relä- 

Cher) aq). -e, f. erſchlafft ꝛc., ſchlaff; 

beg. 10 (Path. abgeſpannt; ( Anal.) 

locker, Tofe, lar; 2 fig. 1255 nicht 
, la 


„ J.: B. 
od. Gelinderwerden, Nachlassen, n. 
Milderung (der Kälte 7c.) J.; C. Ab⸗ 
laſſen von der Strenge, Schlafferwer⸗ 


den (der Grundſätze 2e.): Lockerwerden, 
n. Auflockerung (der Diseiplin zc.); 
n (des Eifers ꝛc.); Verminde⸗ 
rung, Erlahmung des Triebs (zu etw.); 
e Nachläſſigkeit (in der Ar⸗ 
eit ac.) ; 20 (Zuſtand ver) Schlaffheit; 
Abgeſpanntheit (einer Saite, eines Or⸗ 
ans ꝛc.); Schwäche, f. Mangel an 
pannkraft, an Tonus, m. Atonie; 
(Anat.) Lockerheit (des Zellgewebes ꝛc.): 
fig. Larität (der Moral ꝛc.]; Lockerheit 
(der Disciplin c.) j Lauheit, ſ.; 50 im 
günst. S. Nachlaſſen (mit der len de 
n. Abſpannung (der angeſtrengten Get: 
ſtesthätigkeit ꝛc.), Erbolung, Nuhe, /.; 
= des cordes, Nachlaſſen, Nachge⸗ 
en, Schlafferwerden, n. Abfpannung 
der Saiten, /. 

*Relâcher (v. lat. relaxare, ſ. 
Don 10 (das Papier im Rahmen 
ꝛc., die Saiten ꝛc.) ſchlaff machen, er⸗ 
[a en (v. d. Feuchligkeit etc.); 
die Saiten, ein entzündetes Organ dc. 
abſpannen, herabſtimmen, lein ſtraſſes 
Seil, einen angeſpannten Muskel ꝛc.) 
nachlaſſen; nicht (mehr) ſo ſtark an⸗ 
ſpannen, en od. ſtrammen: fig. 
(die Sitten, die Disciplin ꝛc.) erſchlaf⸗ 
fen, auflockern, der Strenge (derſ.) Ein⸗ 
trag thun; 20 (einen Gefangenen ꝛc.) 
loslaſſen, fort od. frei laſſen, frei ge⸗ 
ben, in Freiheit ſezen; 30 (etw. von 
ſeinen Anfpriden de.) nachlaſſen, fah⸗ 
ren laſſen, herablaſſen od. abſtehen; 
(von benf.) ablaſſen; (dieſ.) herabſtim⸗ 
men; 8e —, 40 A. se pre ſei⸗ 
nen Geiſt abſpannen, vemf. Erholung 
nnen, denſ. nicht mebr fo viel ans 

engen, ſich erholen, ſich zerſtreuen; 
B. ſchlaff werden, erſchla en; nachlaſ⸗ 
fen, nachgeben; ſeine Spannung ock. 
Spannkraft verlieren; in den (/- 
ane Zuſtand der MEN ans 
nung treten od. gerathen, in einen (pa- 
thologisrhen ) Zuſtand von Abſpan⸗ 
nung verfallen ock. verfinten ; gelinber 
od. milder werden (v. Wetter); fig. 
lax od. locker werden, ſeine Strenge 
verlieren; 20 se - de ses prétentions, 
etc., (etw.) von ſeinen Forderungen 
nachlaſſen ock. nachgeben; dieſ. herab⸗ 
ſpannen; gelindere Saiten aufziehen: 
se - de sa première ferveur, etc., in 
ſeinem erſten Eifer oc. nachlaſſen, lauer 
od. (nach)täſſiger werden; se - de sa 
rigueur, elc., ſeine Strenge de. mil⸗ 
dern, milder werden, gel indere Maß⸗ 
regeln ergreifen; mit größerer Milde 
verfahren; se- dans ses mœurs, elc., 


ft l'in ſeinen Sitten ꝛc. locker werden, ſich 


vernachläſſigen, fi gehen Laffen, lockere 
od. laxe Sitten c. annehmen, von der 
Strenge ſeiner Sitten ꝛc. abweichen; 
on. 4° Raſt machen; (Mar.) (in einem 
en 2c.) vor Anker gehen, anlanden, 
beilegen; 2e nachläſſigler), lau, ſchlaff 
werden; erſchlaffen; 17 le ventre, le 
corps de qn, Jemanden offenen Leib 
machen, einen weichen Leib verſchaffen, 
ihn laxiren, 1 abführen; son 
ventre se relâche, ſein Lelb wird 
weich; er bekommt oſſenen Leib od. 
Durchfall. 

Relais, m. I. (ſ. Rela yer) 4° 
A. friſche od. untergelegte Pferde ꝛc., 
ABecretpfert(e) N, (pé.); Vorſpann, 
m.: B. (Chasse) friſche Hunde, m. pl.; 
20 Ort, wo man die Pferde wechſelt, 
wo umgeſpannt wird, m. Raſt, Gta: 
tion; im eng. S. (ofs)@tation, F.: 
chevaux de , friſche, untergelegte, 
auf den Stationen berelt ſtehende 
Pferde, Vorſpannpferde, n. pl.; fig. 
avoir des habits, des meubles de —, 
Kleider, Möbeln zum Wechſeln haben: 
(Chasse) donner le —, die friſchen 
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Hunde e II. (v. Re. 1. Lals- 
ser) do A. (Fort.) (ein drei Fuß brei⸗ 
ter) Wesſchß. Wall u. Graben gelaſſe⸗ 
ner Weg; B. (Manuſ.) Zwiſchenraum 
in der Kette, m.; 2 (Jur.) (das) von 
ießenden Gewäſſern od. vom Meere 
game ) verlaſſene Land. 

»Relalsse, adj. m. (ſ. Relais- 
75 (Chase) abgejagt, mattgeſetzt(er 

aje). 

*Relaisser(f. Re., u. Las) vn. 
(Chasse) beg od. ab 9⁰55 ſein, 
ſich vor Mattigkeit ſtrecken A asen). 

*Relancer (J. Re. .) va. ſo 
(Chasse) wieder auftreiben; aufhetzen; 
20 fig. fam. - qu, Jem. a, (wieder) 
auftreiben, aufſuchen(, um in zu 
elio. zu nôthigen): b, hart abferti⸗ 
gen, anfahren, anlafjen. 

Lapaus) vante eke: || ouboe. 
apsus) ru gler Ketzer); || subst. 
(br, die) Rückfall e. 

Rélarg ir (ſ. R..) wieder exwei⸗ 
tern; noch weiter od. breiter machen. 

Relater (v. lat. relatus) va. 
(Jur.) erleben, berichten; || relaté, 
€, erzählt 2e. 

*Relatif, adj. -ve, ſ. (lat. rela- 
tivus) ſich (auf etw.) beziehend, Beau 
3 bezüglich, relativ; (Gramm. 

eziehend, relativ. 

Relation, f. Cat. relatio) 0 
Beziehung, f. eu , m. Verhältniß, 
n.; 20 im eng. Ae fts⸗ ꝛc.) Be⸗ 
ziehung. Verbindung, J. Verkehr; Um: 
gang, m.; Verhältniß. n.. 8 exté- 
rieures, auswärtige Beziehungen od. 
Angelegenheiten, pl.; 30 Erzählung, 1 
Bericht, m.; || être en — avec qn, in 
Beziehungen zu Jean., in Verhältniſ⸗ 
ſen, Verkehr od. Verbindung mit ihm 
ſtehen, Berührungen mit Jein. haben. 

Re lativement, ad, (v. Re- 
latif) (- à 7 EAN 19 lich 
ziehung, in Ruͤ auf..), bezuͤglich, 
5 chllich (des de.). f [ae 

Re la ver (ſ. Re...) va. wieder 

Relaxation, f. (lat. relaxa- 
tio) 4° (Méd. etc) rſch (fang, Ab⸗ 
ſpannung, Schlaffheit; 20 (Jur. can.) 
(Straf⸗) Milderung, /.: (Straf⸗ Erlaß, 
m.: 3% Jur.) Loslaſſung, Freilaſſung 
(eines Gefangenen), /. 

*Relaxer ſu. lat. relaxare) va. 
(Jur.) (einen Gefangenen) loslaſſen, 
freilaſſen; losgeben; in Freiheit ſetzen; 
Hrelaxé, -e. 10 ios elaſſen ꝛc.; 20 
(Path.) abgeſpannt, erſchlafft, ſchlaff. 

*Relayer (vgl. lat. relaxare) 
va. (Con. wie Payer) 10 (Arbeiter) 
ablöſen; 2 abs. die Pferde wechſeln, 
friſche Pferde nehmen; || relayé, e, 
abgelöst ꝛc. 

W n (lat. relega- 
tio) Verweiſung, Verbannung (an 
einen beſtimmten Ort), Relegation. /. 

*Reléguer 15 lat. relegare) 
va. (an einen beſtimmten od. im w. 
S. entfernten Ort) verweiſen, verban⸗ 
nen, relegiren (eig. u. ſig.); ö se-, ſich 
(auf das Land 2e.) verbannen od. ju: 
ti lecke; I relégué, -e, verbannt ic. 

.“Relent,m. (og. lat. redolens) 
dumpfiger, muffiger Geſchmack ode 
Geruch, m. 


“Relevailles, f. pl. (v. Rele- 
ver) (der erſte) Kirchgang einer Wöch⸗ 
nerin, i. 

‘Relevé (part. pass. v. Rele- 
ver) adj. e, ; wieder aufgerichtet 
ꝛc.; erhaben; hoch; ig. hoch, hoͤher: 
edel: vornehm (f. Élevé) ; Sculpt.) 
ouvrage - en bosse, (rund) erhabene 
(Bildhauer⸗) Arbeit; goût 7 que 

LD 


ner, den Gaumen reizender, kräftiger, 


REI. E 


RELI 


RELI 


féreter Geſchmack; 
d'un gout-, 
würzereich, 


ochgeſchmack, m.; 
3 0 cent 
1 gant; (Peint.) — 
de blanc, weiß aufgeb ickt; || subst. 
m. 4° Maréch.) . Abnehmen u. 
Wiederauflegen eines Hufeiſens; B. 
abgenommenes u. wieder aufgelegtes 
Hufeiſen, u.; 20 Auszug (aus einer 
Rechnung ꝛc.), m.; Verzeichniß, u. 
Liſte (der Fehler, Krankheiten ꝛc.), ..; 
30 (Art cul.)(ein) folgender Gang, m. 
Zwiſchengericht, u.; 4 (Chasse) Auf: 
ſtehen (eines Stückes Rothwild aus 
ſeinem Lager), u. Ausgang, m. 

*Relevée, ſ. (u. Relevé) (Pro- 
céd.) Nachmittag, M.; à trois heures 
de -, um drei Uhr Nachmittags. 

Re l& ve (v. Relever] (Technol.) 
zum Aufheben, Heben, Aufſtreichen ac. 


dienendes Werkzeug, u.; Relève- gra- S 


vure, m. (Cordonn.) Aufſtreichmeſſer, 
1. Relève-moustache, m. (Emaill.) 
Platt ange, J.; Relève-quartier, m. 
(Cordonn. Schuhanzieher, m. | 
‘Relèvement, m. (v. Rele- 
ver) 40 A. Wiederaufrichtung; Wie⸗ 
derherſtellung, V. (Mar.) Wiederflott⸗ 
machen; B. (Hydr.) Aufnehmen, n. 


Aufnahme, Verzeichnung (der Vorge⸗ 


birge ꝛc.) J.; C. - de couches) Wie⸗ 
deraufſtehen, n. e ung (einer Wöch⸗ 
nerin), /.; 2° À. (das Aufgenom- 
mene) Aae Liſte, /e; Plan, 
.; B. (Mar. Höhe, f. Bord (der hö⸗ 
qe ed eines Schiffs); Spring (des 
erdecks), m. PAS 


*Relever (f. Re.) vd. e lies 


der) aufheben; aufnehmen; „ 
aufrichten; wieder aufrecht ſtellen 
ingen; 0 einer Perſon) adufßelfen 
ar.) (ein Schiff) wieder flott ma⸗ 
ai é (den Anker wieber) lichten; 
(die 
1 1975 ) Nec rt oben bewegen, 
in die Höhe ee en; [Jeux de 
cart.) (Stiche, Karten) aufnebmen, au: 
ſammennehmen, aufheben: (Constr. 
etc.) (eine Bildſäule ꝛc.) wieder auf⸗ 


richten, quo aufſtellen; (ein 


Haus 2e.) wieder duffiifren, wieder 
aufbauen; (Feſtungswerke ze.) wieder 
herſtellen; im welt. S. (Art cul.) 
= un service, un pla etc., eine 
Tracht Speiſen, einen Gang, eine 
Schüſſel abtragen (und durch andere 
Speiſen e se nach einem Gange 
(ein Gericht ꝛc.) auftragen; Jig. A. 
- un mot piquant, une. insulte, etc., 
eine ane e Beleidigung ꝛc. be⸗ 
tuͤckſichtigen, Notiz von derſ. 8 
ſcharf, bitter od. beißend auf dieſ. ant⸗ 
worten; bief, rügen - un deſaut, a, 
einen Fehler ruͤgen; 5. (Chasse) va. 
abs. = dle vexlorene Spur wieder auf: 
nden; zm. 0. F. . n, Jemands 
. Gem. ock. Vorwitz (ſcharf) rü: 
en, Jem. (wegen ſeiner unzeitigen 
emerkungen) fabeln; zurechtweiſen: 
ſam. ihm auf die Finger klopfen; B. 
ur anc.) - un appel, eine Appel⸗ 
ation fortführen, im die Grlaubni 
ur Be ebene es einkommen; C. 
leine Wache ꝛc.) ablöͤſen: D. (Jem. 
von einem Geluͤdde ze.) entßinden; E. 


die 63 
Schnurrbart 1e.) in die Gôbe ſtreichen 


Na. 
elfen; 


1 
agemaiten) zuſammenſchnüren; 


nen Fußboden dc.) ohen, hoher ma⸗ 
1 feu Kopf ic. aufrichten; in 


od. kämmen, aufſtreichen; Cale debe e 'n. 


eben, 
ringen, den Kopf (auf) richten 
(Man.) im Galoppiren die Füße hoch. 
aufheben, hoch ge 
einen hohen od. harten Galopp haben; 
(Sculpt., Manuf.) - un ouvrage en 
ronde bosse, ein (Bildhauer⸗)Werk 
(rund) erhaben arbeiten; - une é1offe, 


ihm) dpf au Le pie 952 
L U „ 


einen Icug erheben; ig. A, (den Ge⸗ 


ſchmack dür 
durch eine 1 
hervorheben; herausſtreichen; 


eine Würze, ein, Werk 


B. — sa 


condition, a, {- son état, sa fortune) |: 


ſeinen Stand erhohen, ſeine Lage ver: 


beſſern od. heben, ſich (er) heben, fic |: 


emporſchpingen, emporkommen, in: 
einen 15 . Stand gelangen; 5. ſei⸗ 
nen Stand heben, ehren, aͤdeln, demſ. 
re machen; - son slyle, ſeinem 
Style Erhabenheit, Glanz geben (f. 
Elever): C. (Hydrogr. eite.) (die Vor- 
gebirge ꝛc.) aufnehmen, lauf einer 


Karte) verzeichnen; 5° im weit. &. 


(vgl. unt. vn.) A. - une femme 
de couches, eine Kindbetterin auf ih⸗ 
rem erſten 1 0 e begleiten, zur 
Kirche führen; B. (Feod.] - un. fief 
d'un seigneur, ein Lehn bei einem 
Lehnsherrn muthen; || se -, 40 ſich 
(wieder) aufrichten, (wieder) aufſtehen; 
aufkommen; se- d'une maladie, von 
einer Krankheit aufkommen, geneſen: 
ſig. ſich (von einem Unfalle 7c.) erho⸗ 
len, ſich wieder aufrichten, aufſtehen; 
ſich (wieder) heben; 20 ſich ock. einan⸗ 
der abloͤſen; 50 ſich {fe bſt von etw.) 
entbinden; vn. 40 (von einer Krank⸗ 
heit) wieder aufſtehen; aufkommen; 
gencfen de couches, aus bem Kind⸗ 
bette aufſtehen, aus den Wochen kom⸗ 
men; 20- de qn, de. qe., von Jem., 
won etw. abhängen, abhängig ſein; 
der Gerichtsbarkeit ꝛc. Jemands unter⸗ 
1 5 { 70 5 ir, Herrn 
zu Le ehen od. rühren; = une 
Kolle en roderie, einen Stoff durch 
durch eit den Grund eines Stoſſes 
durch eine erhabene Stickerei heben; 
Farbe des . couleur du lailon, die 
arbe des Meſſings heben, das Meſ⸗ 
fre abbrennen; — qn d'un serment, . 
em. von einem Gibe, ſeines Eides 
entbinden; —qn d'une interdiction, 
Jem. eluer Interdietion entheben; aus 
dem Banne thun; aider qu à se —, 
einem auf helfen. : 
*“Releveur, adj. u. subst. m. 
v. Relever) 40 (Physiol., Anat.) 
muscle -) Aufhebemuskel, Aufhe⸗ 
er, Heber, m. ſevator; — de l’œil, 
Augapfel: Heber, m. attollens ocu- 
lum, (der) obere rechte Augenmuskel; 
- de la paupière supérieure, ſ. Élé- 
vateur; - de'l'anus, Heber des aide 
m! levator ani, n.; du voile du 
alais, f. Nen e e UE 20 
(Gntr Werkzeug zum Heben, n. Ge: 
er; Hebehaken, m. * 
Rel 15 5 
Binden n. aßbinderarbeit, /; prix 
du -, Binderlohn, mn. | 
“Relief, m. (ital. relievo, v. 
%%. relevare, ſ. Relever) 10 A. 
Sculpt., Grav.) erhabene Arbeit, /. 
à elief, n.; B. in 10. S. (Peini. 
„ſcheinbare) Erhabenheit, f. (das) Gr: 
habene ock. Erhobene; Hervortreten 
orſpringen, Relief, u.: C. fig. (das) 
Heworſtechen; e Ab⸗ 
ſtechen, (äußeres) Anſehen, n. (vor: 
theilhafter) Anſchein. Schein; Glanz; 
uhm, m.: (ſcheinbare) Wichtigkeit; 
20 (Fort., Mar.) Hebexcagung, Hervoc⸗ 
ragung, Hoͤhe, f.; 80 A. (Féod.) Le⸗ 
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galoppiren, werfen, 


erſchönerung ac.) heben, 


m. (v. Relier) (Bag) | 


sites) (E 


_#grbübr, ⸗waare; B. 
„Anweiſung auf Auszahlung dee 
während der Urlaubszeit falt 


denen Gehalts; (Jux. an 5 féures 
enen alts; (Jur. anc. 
0 Er opel 


de) - appel, Erlaubniß zu 

tion, .: — de laps de temps, Gnaden⸗ 
rief wegen verſäumter Betreibung ei⸗ 

ner Klage, m.; letires de -, - de no- 


blesse, Wiedereinſetzung in die Rechte 


des Adels; - de suranns lion, Erlaub⸗ 
niß veraltete Urkunden in Kraft zu ſe⸗ 


gen, J.; | 4° - entier, haut =, ganz 
erhabene Arbeit e 1. 
demi relier, ÿ b erhabene Arbeit; 


bas - relief, flach erhabene Arbeit, 
Bas Relief; broderie en —, erhabene 
Stickerei; travailler en -, erhaben ar⸗ 
beiten; erhabene Arbeit machen; être 
en =, former un erhaben ſein, vor⸗ 
ſpringen, eine Erhabenheit bi 3 
donner du - à u,, a) einer S. Gr: 
habenheit geben; dieſ. (aus dem Grun⸗ 
de) hervorheben; 6) fig. einer S. ein 
porter es) Anſehen geben, dieſ. 
hervörſheben; heraüsſtreichen; se 
donner du -, ſich ein Anſehen, (eine) 
Wichtigkeit chen, ſich wi tig machen; 
ſich hervorthun. r 
"Relier (ſ. Re.) va. 0 wieder 
binden; zuſammen binden; 20 (ein 
Buch, Faß) binden, einbinden; I re- 
lié, -e, (ein) gebunden ꝛc. 5 
Relieur, m. (v. Relier] Bud: 
binder, n. e 
Roligiour) 4e gettſeltg, fr adv. (v. 
eligieux) 40 gottjelig, fromm; 9° ge 
wiſſenhaft, pünktlich, heilig, teeulich. 
„Religieux, a . -se, f. (lat. 
religiosus) 40 gottesdlenſtlich, Reli⸗ 
gions..; Andachts.-; Kirchen.; 2° got: 
kesfürchtig, fromm, religiös: go Ar 
tweil Sinn: gewiſſenhaft; pünktlich; 
Heiſeh (ge)treülich, redlich; 4° orbens: 
geiſtlich; habit -, Ordenskleid, n.; vie 
se, Kloſterleben, u.; [I Szebst. m. 
(der) Ordensgeiſtliche, -bruver, Mönch, 
m.; se, ſ. Ordensgeiſtliche, ⸗ſchwe⸗ 
ſter, Nonne, Kloſterfrau, f. 
Religion, f. (iat. religio) 40 
Religion, f 
ehrung, .: 


A. Gottesdienſt, n. -ver- 
B. (Gottes⸗ Glauben, m. 

a) Gotteslehre; 5) Gottesfurcht, reli⸗ 
giöſe Geſinnung, Gläubigkeit, J.; abs. 
der) reformirte od. calbiniſtiſche Glan⸗ 
en u ; Me 20 im 1w. S. 
„Gewiſſen, u.; Gewiſſensſache, uner- 
läßliche, lige nch Le. Pflicht⸗ 
efühl, n. 4 gehe ſ⸗ 
enhaftigkeit ; C. Heiligkeit, Unver⸗ 
ruüͤchlichkeit A lic, 5 ½ 1, D. Or⸗ 
benéftanb, m. pflicht, ⸗geiſtlichkeit, f. 
Kloſterleben, n.: (geiſtliche) Orden, m. 
J.; bes. (der aa theſerorden, m.; |] 
Or 


formirt ; c) 5 2 fehr teig 75 


point de - de qe., ſich eine Gewiſſes⸗ 
ache od. ein Gewiſten ans etwas ma⸗ 
QE jeu rendre ia - des juges, bas 
ewiſſen der Richter hintergehen, die 
Richter ji h fulſche Berichte) täu⸗ 
ſchen od. hintergehen; deren B 
trauen mißbrauchen. | 
*Religionnaire, u. u. J. (o. 
Religion), AS (der, die) Reform 
te, m. 11. J. alviniſt, m. sin, f. 
“Religiosité,.:f. (lat. religio- 
rénol,) Reltgio ät, F. Trieb 


ottesverebrung. vt. 


er⸗ 


zur 


REM A 


REMB 


REME 


*Relfinguer, Relingues, 
ſ. Ralinguer, Ralingues. 3 

*Reliquaire, m. (ſ. Relique) 
Reliquienkaͤſtchen, u. 

a . lat. reli- 


Reliquat, m. 
uari) (Jur., Compt., Comm.) Rück⸗ 
nd, Reſt, N. 5 „ . * 
“Reliquataive, n. u. f: (v. 
Reliquat) (der, die) Reſti rende, m. 20. 
. 1 ſtändige Schuldner, Reſtant, m. 
zin, * 5 . e 5 
Relique, ſ. (v. lat. reliquiæ, 


pl.) Reliquie, ſ. 40 Ueberreſt (von dem wert 


Körper od. den Heepen nerd 2€.) 
eines Heiligen: Ueberbleibfel.ber Mar⸗ 
terwerkzeuge des Heilandes oder der 
Märtyrer; heiliger Ueberreſt, m. Hei⸗ 
ligthum, n.; 20 rener. u. dicht. 
Styl: -s, pl. Ueberreſte (einer großen, 
wichtigen ehrwürdigen Sache), Reli⸗ 
quien, pi. 

Relire (ſ. Re.) va. (Con. wie 
Lire) wieder od, nochmals (durch⸗ od. 
über jleſen; nachleſen; überleſen; lire 
et -, mehrmals leſen, oft leſen. 

‘Reliure, f. (v. Relier) Ein⸗ 
band, m. 10 Einbinden; Bücherbin⸗ 
den, n.: Buchbinderarbeit od. ⸗kunſt; 
20 Art zu binden, J.; 3° (das Gebun- 
dene) Band (eines Buches), vn. 

Relocation, f, (f. Re..) (Jur.) 
Wiedervermiethung, /. (ſ. Sous-loca- 
tion). Izeit i d 

‘Relouage, m. (Pêche) Laich⸗ 

‘Relouer (f. pt) 40 wie⸗ 
der miethen od. vermiethen ; 20 f. 
Sous-louer. 

»Relulre {f. Re.) vn. (Con. 
wie Luire) (hell) leuchten, glänzen; 
blinken; blitzen; ſtrahlen; ſchimmern; 
flimmern; (- de l’intérieur de qe. 
ou derrière qc.) (aus od. hinter, zwi⸗ 
ſchen etw.) hervorleuchten, ⸗blinken, 
zſtrahlen; ig. verall. in einem hellen 
Lichte erſche inen, hell glänzen; || pr'ov. 
(oft fig.) tout ce qui reluit n’est pas 
or, es iſt ni cht alles Gold, was glänzt 
od. gleißt; faire -, a) glänzen od. 
leuchten 5785 leinem die ſtrahlende 
Fackel der Wahrheit pc.) 185 (bief. 
vor Jemands Augen ſchwingen; 5 
glänzend ock, blank machen, ſcheuern, 
putzen, wichſen ꝛc. 


Reluis ant (part. prœs. v. Re - 


julre) ad). -e, f. leuchten 1 T 
im: 


blinkend; blitzend; ſtrahlend: 
mernd ; flimmernd; blank; hell. 
»Reluquer (ſ. Re. u. engl. 
look) va. sehr ſam. von ber Seite 
anſehen, anſchielen, anblinzeln. 
Rem. , 
Wôriern, 
ein M od. ein P ist;.f: Ro..). 
Re macher (ſ. Re.) va. wieder 
kauen: 40 nochmals käuen; 20 jig. 
ſam. hin u. her überlegen. 
*Remaniement, Rema- 
niment, m. (v. Remanier] Umar⸗ 
beitung; Umänderung; Umgeſtaltung; 
(Technol.) a ee des Straßen⸗ 
oi ꝛc.), ..; Umdecken (eines Da: 
es ꝛc.) 3 Umſchlagen (des Papiers c.); 
bes. (Typ.) Umbrechen (einer Go: 
lumne), n. 0 
Reman ier (ſ. Re.) va. 410 wie⸗ 
der, nochmals, von Neuem angreifen, 
berühren, betaſten; 20 umarbeiten; 


umändern; umgeſtalten (eig. u. / g.); 
. het A 


bes. (Technol.) (ein 

ze.) umlegen, ausbeſſern; (ein Dach) 

umdecken; 1 ie.) umſchlagen; 
Typ.) (eine Form) umſetzen, umbre⸗ 
en; || remanié, -e, uingearbeitet ꝛc. 


Remarier (f. Re.,) va. wieder 


verheirathen; || se =, ſich wieder vers 
heirathen. 


ræf. mieber.. ꝛc. (vo- 
een erster Buchstabe 


Re marquable, adj. (v. Ne- 
marquer) merkwürdig; bemerkens⸗ 
werth; auffallend; außergewöhnlich, 


ungewöhnlich; außerordentlich; anz | ei 
kae, bedeutend; beträchtlich : wich⸗ 
9 1 


*‘Remarquablement, ado: 
auf eine bemerkenswerthe Art, merk⸗ 
würdigerweiſe; auffallend; Augerft. 

“Remarque, ſ. (v. Remarquer) 
Bemerkung: 10 Beobachtung: 20 Ans 
merkung, J.; digne de-, bemerkens⸗ 


Ne mar quer (f. Re.) va. 40 
wieder od. von Neuem zeichnen; 20. 
bemerken: A. merken; beobachten; 
wahrnehmen; betrachten; B. afl G be 
aufmerkſam ſein od. achten, (den 
Weg re.) merken: C. (Jem.) 57 05 
nen; || j'ai remarqué que.., ich babe 
bemerkt, es iſt mir aufgefallen, daß … 
faire - qc. à qu, Jem. auf etw. auf: 
merkſam machen; ihm etw. bemerklich 
machen od. bemerken; se faire —, ſich 
bemerkbar machen, ſich auszeichnen; 
(unter der Menge) auftauchen; || re- 
marqué, e, bemerkt ꝛc. 

Rem balle r (ſ. R..) va. wie: 
der einpacken. | 

*Rembarquement, m. (v. 
Rembarquer) Wiedereinſchiffung, f: 

*Rembarquer (f.R..) va. wie⸗ 
der einſchiffen: || se -, fi wieder ein: 
ſchiffen; fig. ſich von Neuem (in etw.) 
einlaſſen od. (mit etw.) befaffen. 

»Rembarrer (ſ. Rem..) va. 
(derb zurückſtoßen) fo. am. derb ab: 

übren oder heimleu 
*Remblai, m. 


ten, ablaufen 
95 Remblayer) 
40 Anhäufung von, Ausfüllung mit 
Erde od. Schutt, f.; 2° (Gb: od. 
Schutt⸗)Aufwurf, Damm, m. 
ARemblaver (ſ. R..) va. (Agr.) 
wieder. beſqͤen. 5 
*Remblayer (f. Rem. vgl. 
Der La va, mit Erde od. Schutt 
ausfüllen od. bedecken; abs. Erde ꝛc. 
anhäufen; einen Damm aufwerfen. 
Aembofte ment, m. (v. 
MNembofter) 4° Wiedereinrichtung, 


Wiedereinf 1 1 : (Chir.) Wieder⸗ 


einrenkung, J.; 20 (bas) Wiedereintre⸗ 
ten (eines ausgerichteten ock. verrenkten 
heils), m. 5 N 
Remboft er (ſ. R..) va. wieder 
einrichten, zuſammenfügen och, ein: 
fügen; wieder in die Fuge paſſen: 
(Chir.) wieder einrenken; |] se —, wie⸗ 
der in ſeine Fuge, in ſeine Gelenkhohle 
2e. treten. | 
*‘Rembourrage, m. (Tech- 
nol.) 4° ſ. Rembourrement; 20 Zu⸗ 
richtung vielfarbiger Wolle, f.; 30 
Gtopfitug, n. ö 
* Rembourrement, m. (v. 
5 Ausſtopfung, /. 40 Aus⸗ 
ſtopfen; 2° Ausgeſtopftſein, u. Pol⸗ 
ung. 


N bo ur rer (ſ. Rem., ) va. 
(mit Füllhaaren, Wolle ꝛc.) ausſto⸗ 
pfen; (aus )polſtern; || rembourré, 
-e, ausgeſtopft ꝛc. | 

Rem bourroir, m. (v. Rem- 
bouprer) (Sell.) Stopfholz, N. 

Rem bourrure, f. ( ! 
a (Technol.) Stopfzeug, Füll⸗ 

aar, u. | | 

“*Remboursable, adj. (v. 
Rembourser) wieder 
zahlbar, erſtattbar. 

* Remboursement, m. (o., 
Rembpurser) Wiederbezahlung, Au 
rüd ablung, (Wieder⸗ ock. Zurück) 
Erſtattung (einer geborgten Summe) 


821 


v. Rem- | g 


zahlbar, ü f 


Ce 
C len ock ver nien, 
ihn für etw. ſchadlos halten; | se — 
(par ses mains], ſich (ſelbſt; bezahlt 
1 7 remboursé, e, zurückge⸗ 
zahlt ꝛc. . : 
*Rombrunir(f. Rem..) va. 4° 
(wieder) braun, brauner machen od. 
färben; bräunen; (Peint.) dunkel bals 
ten, dunkler machen; (verdunkeln; 
old 5 auspoliren; 


(des Goldes), /. 8 
*Rembuchement, m. (ſ. 
Rembucher) Rückgang des Hirſches 
in ſein Lager, m. 
Rembucher (f. R..) va. réf. 
se -, (Chasse) wieder zu Holze gehen 


(vom Wilde). 

,.Rôme, adj. (v. lat. remus) 
(Mar. anc., Zool.) ..rubrig: mit.-Ru⸗ 
berfüfen, ..rematus ; subst. n. u. 
f. 10 „ rudriges Schiff, n. . rudrige 
Galeere, f.; 20 Schalthier ꝛc. mit ..Rus 
berfügen, . rudriges Thier, n. ..rema- 


5 


8) smittel 1 | — 
bus 98e liche W age e Mit⸗ 


er N. Â 227 M.; 
Speichelcur (als Heilmittel gegen 
die Lustseuthe); fig. prov. d' a- 
mour, Gegenmittel, Gegengift 215 
die Liebe, altes od. bählichel eib 
„das einem die Liebe verlelden 9 
eine wahre) Vogelſcheuche; prov. il 


tel : abs. 


roße Uebel helfen nur große Mittel, 
wien f He 
il⸗Mittel 


slos, nicht mehr zu retten ſein; 
in 


erſtreben; un mal 
sans +, ein Uebel, von dem keine Sels 


+? 


REME 


REME 


REMI 


lung, gegen das keine Huͤlfe mehr moͤg⸗ 
lich i. unheilbares ture il rendre 


ren; ein Heilmittel Gir 
fel. life, Nad (gegen ens l ſchaſfen; 
„Hülfe, Rath (ge ſchaffen; 
Sort ſcha 5 über⸗ 


Remembrance, f. (ſ. Re- 
mémorer) alt. Erinnerung, /. 

Remémoratif, dj. - ve, f. (ſ. 
Remémorer) selt. gebr. erinnernd; 
Erinnerung. 

Rememorer (v. lat. reme- 
morare) va. veralt. (etw. bei Jem.) 
in Erinnerung bringen, (Jem. wieder 
an etw.) erinnern, (ihm etw.) ins Ge: 
dächtniß rufen; || se - qe., fit etw. 
vergegenwärtigen, ſich an etw. erin⸗ 
nern || remémorè, -e, in Erinnerung 
gebracht. 

* Remenée, f. (f. Remener) 
kleiner gewölbter Thuͤr⸗ od. Fenſterbo⸗ 
gen, m. | 

Reme ner (f. Re..) va. (wie 
ber) ire ; fahren. 

Remerciement, m.“ ſ. Re- 
merefment. 

*Remercier (ſ. Re. u. Merci) 
va. 40 (- qn de qe.) (einem für etw.) 
danken, ſich (bei Sem. für etw.) bedan⸗ 
ken: A. (einem feinen) Dank (für etw.) 
ſagen od. abſtatten; ſeinen Dank zu er⸗ 
kennen geben; B. (etw. höflich) ableh⸗ 
nen, hoͤflich abſchlagen, (einem fur 
etw.) verbunden ſein; 2° - an, em. 
abdanken, entlaſſen, verabſchleden, ſich 
für ſeine Dienſte (hinfür) bedanken; || 
— Dieu que .., Gott (dafür) danken, 
daß. .; je ne puis assez vous en -, 
ich kann Ihnen nicht genug dafür 
danken; je vous remercie, fam. en 
vous remerciant, ich danke Ihnen, 
ich bedanke mich; || remercié, -e, 10 
dem pont worden ift; 2 abgedankt. 

Remereiment, m. (v. Re- 
mercier) Dankſagung, / Dank, m.; 
je vous en fais mes cs, ich ſtatte Ih⸗ 
nen dafür meinen Dank ab, ich ſage 
Ihnen meinen beſten ock. ergebenſten 
Dank, ich dankle) Ihnen (ergebenſt ba: 
ür 


Remer, m. (v. lat. redimere 
od. v. Re. u. lat. emere) (Jur.) 
Wiederkauf, m. redemptio; vente à 
Verkauf mit Vor ebaltung des 
Wiederkaufsrechts. 

‘Remettage, m. (v. Remettre) 
(Tiss.) Zuſammenrichten zweier Ketten 
od. Auſzuͤge, n. 

‘*Remetteur,m. (v. Remettre) 
(Banque) chem. (der Geld) überma: 
chende Banquier, Uebermacher, Remit⸗ 
tent, m. 

‘Remettre (v. lat. remittere, 
ſ. Re.) va. (EU wie Mettre) 40 
(etw.) wieder an ſeinen Ort ſetzen, le⸗ 
gen, ſtellen, wieder hinlegen, ⸗ſtellen 
7c.; wieder an Ort u. Stelle bringen, 
l , abliefern ꝛc.: im eng. uu. . 
S. A. (einen verrenkten Knochen 2e.) 
wieder einrichten, wieder an ſeinen 
Platz bringen; (ein abgehauenes Glied 
ic.) wieder anſetzen: wieder annähen; 
fig. a, (die Geſundheit 2e.) wieder her⸗ 
ſtellen; in Ordnung bringen, in Stand 


zu bringen, zur nnung brin⸗ 
pes ihm) Die einige Saffung ge⸗ 

1 - l'esprit. de qu, - qn de sa 
rayeur, das Gemüth Semanbs, Jem. 


* cd 


(wieder) beruhigen; ihm wieder od. 
neuen Muth machen; c, (- bien en- 
semble des personnes qui étaient 
brouillées) (zwei Perf. mit einander) 
ausſöbnen, wieder mit einander be⸗ 
freunden; d, (Jem: in den Beſitz ſeiner 
Guͤter ze.) wieder einſetzen; B. 8 dans 
le fourreau) (das Bajonnet rc.) wieder 
in die Scheide ſtecken, wieder einſtecken; 
C. (ein Kleid ꝛc.) wieder anziehen; wie⸗ 
der anlegen: 2 wieder ſetzen, legen, 
ſtellen, bringen, ſtecken, pflanzen, ſchi⸗ 
cken, geben ꝛc.; 5° - . à qu, A. einem 
etw. (wieder] zuſtellen, übergeben; 
überliefern ; aufe ausliefern; 
überlaſſen: Jig. A. (den Oberbefehl dc.) 
übertragen; übergeben; anvertrauen; 
B. (etw. dem Ermeſſen, dem Urtbeile 
ze. Jemands) anheimſtellen, überlaſ⸗ 
ſen; im W. S. A.- un criminel entre 
les mains de la justice, etc., einen 
Verbrecher in die Hände der Juſtiz dc. 
liefern, den Händen de. uͤberliefern; — 
de l’argent, Geld (durch Wechſel) über⸗ 
machen, remittiren; B. a, einem etw. 
(z. B. eine Schuld, eine Strafe) erlaſ⸗ 
fen ; (Jeu d'échecs) - un coup à qu, 
Jemanden einen Zug ſchenken; ihm ge⸗ 
ie, ſeinen Zug zurückzunehmen; 
„einem etwas verzeiden; 40 A. (- qu 
à qe.) (Jemand auf etwas) zurückfüh⸗ 
ren, (auf die Anfangegründe ꝛc.) vers 
weiſen, (Jemand) wieder (bei ock. von 
etwas., z. B. von vorn) anfangen laſ⸗ 
ſen; B. im 2. S. (- qc. à une épo- 
que plus éloignée) (etwas bis auf 
einen ſpätern Zeitpunkt) verſchieben; 
aufſchieben; ausſetzen; 0 se —, 40 
ſich wieder (an den Tiſch ze.) eta 
5 15 che, ſig. an die Arbeit 
ac.) gehen; fi 
ꝛc.) begeben od. machen; fit wieder 
(auf etw. A.. de wieder anfangen 
zu ſpielen 2e. ; abs. (Eser. ) ſich wieder 
in die Auslage ſetzen, in die A. zurück⸗ 
treten; A. fig. se — qc. (dans l'esprit) 
a, ſich an etw. ock. einer S. erinnern, 
ſich auf etw. beſinnen; ö, se- qc. dans 
l'esprit, dans la tète, ſich wieder etw. 
in den Kopf feten ; B. abs. (se - de 
c.) a, ſich (von einer Ohnmacht, Be 
ürzung ꝛc.) erholen, wieder zu lich 
kommen;: fig (wieder) luſton b, wieder 
zu Kraͤften kommen, aufkommen; ſich 
erholen; geneſen: 2° v. Sachen: ſi 
wieder an ſeinen (fruͤbern) Platz bege⸗ 
ben, wieder an ſeinen Platz treten, gehen 
od. kommen; wieder in (die Gelenk⸗ 
Pfanne 2e. treten; ſich einrichten: wie⸗ 
der in Ordnung où. ins Geleis kom⸗ 
men; ſum. ſich (wieder) machen: 30 


NN ſich wieder fegen oc, nieder⸗ 
GLS Ae ſich (wieder) überliefern ; fs 
ſtellen; /ig. (der Leitung ꝛc. Je⸗ 


mands) überlaſſen od. anvertrauen; 
ſich (in Jemands Hände ze.) geben; se 
- de qc. à qn, s’en - à qn, ſich wagen 
od. ruͤckſichtlich einer S. ganz u. gar 
auf Jem. verlaſſen, ihm ekw. gänzlich 
anvertrauen, etw. gan in ſeine Hand 
eben ock. ſeiner E uicht anheim ſtel⸗ 

n;] - qu à sa place, Jem. (wieder) 
an ſeinen Platz ſetzen (Jig, ihn tüchtig 
dee od. zurechtweiſen): à la 
voile, wieder unter Segel gehen: - qn 
sur la voie, Jem. wieder auf die Spur 
bringen, ihm wieder auf die Spur bel⸗ 
en; - devant les yeux, wieder vor 
Augen ſtellen; (einem etw.) wieder 
vorſtellen od. vorlegen; - ses affaires, 
ſeine Geſchafte ocl. Sachen wieder in 


ſetzen, N r wieder Ordnung od. ins Geleis bringen, wie 
Be 


der herſtellen: - qc. entre les. mains 
de qn, etw. in die Hände Jemands ab: 
liefern, es dj zu Händen liefern, aug: 
od. eintaͤndigen, überliefern; überant: 


wieder (an die Arbeit ſch 


worten; übermachen; zuſtellen; = un 
bénéfice, eine Pfründe du ſeinen Nach⸗ 
folger übertragen od. überliefern, ſich 
derſ. begeben; — les sceaux, das 
Staatsſiegel aushändigen, abliefern 
od. niederlegen; — de l'argent dans 
une ville, a, Geld in einer Stadt über: 
liefern od. auszahlen; 5, Geld nach 
einer Stadt hin übermachen od. ve: 
mittiren ; - o. en usage, etw. wieder 
(in den Gebrauch bringen od.) auf: 
bringen, wieder in den Gang bringen; 
ses créanciers de mois en mois, 
feine Gläubiger von einem Monate 
zum andern vertagen, hinhalten od. 
vertroͤſten; - à demain, (bis) auf mor 
gen ausſetzen, verſchieben ock. laſſen; - 
une partie, eine Partie g. aufſchieben; 
5. (Jeu d'échecs) aufheben, unent- 
ſchieden laſſen, remis Er la par- 
tie est remise, die Partle iſt aufge⸗ 
ſchoben od. remis; fig. fam. Keiner 
hat die Partie gewonnen, die Suche iſt 
wieder von vorn anzufangen; se - en 
mer, wieder in See gehen; se - en 
selle, ſich wieder in den Sattel ſchwin⸗ 
en od. aufs Pferd fee, wieder auf: 
gen: se — au lait, ſich wieder auf 
ilch redueiren; wieder anfangen, 
(bloß) Milch zu trinken; die Mi 
wieder anfangen; se - entre les mains 
de Dleu, fit der Hand ock. L 8 
Gottes anvertrauen, ſich Gott befehlen. 

Re meubler (f. Re.. ) o. Wie 
der mit Hausrathe, mit Möbeln ver⸗ 
ſehen, wieder od. neu moͤbliren; fig. 
wieder (mit etw.) ausſtatten. 

*Ré mi., (v. lat. remus) in Zus. 
(Zool.) Ruder.; -fère. adj. ru⸗ 
dertragend, ruderſchwänzig, Nuder⸗ 
wanz. ., remiſer; -pède, adj. vw 
derfußig, Schwimmfuß..; Res m. 
pl. remipedes 3 ſ. Nectopo- 
des; -tarses, m. pl. vruberfüpige 
Wanzen, Ruderwanzen, f. pl. Pfa⸗ 
tenruderer, remilarsi (Dum. !]. 

Remiges, f. pl. (lat. romiges) 


Ornith.) Ruders, Schwing⸗ 
Egger J. pl. N 80 


e 
miniscentia) 4 (Wieder od. Rück⸗ 
Erinnerung: 20 (fremder, einem 
Werke entlehnier Gedanke, Aus- 
druck etc., den Jem. als seinen 
eignen vor bringt) Reminiscenz, f. 
Nachklang, m. 

Remis (part. pass. v. Remet- 
tre) adj. -e, f. 40 wieder (an feinen 
Platz) gelegt ꝛc.; fig. (wieder) zu fit 
gekommen; der erholt hat; er⸗ 
wacht: hergeſtellt; geneſen; 0 abge⸗ 
liefert ze.; 5v aufgeſchoben, verſcho 
hinausgeſetzt; vertagt; (Jeu d'échecs 
aufgehoben, unentſchieden, remis; 40 


erlaſſen; verge 

„Remise, f. f Remis) 10 A. 
Ueberlieferung; Ablieferung: Aus⸗ 
od. Ginbänbigung ; Ueberantwortung; 
e Le eſtung Ke (Comm., 
elc.) Uebermachung (einer Geldſumme 
durch Wechſel ꝛc.); B. (ubermachte 
Geld⸗) Summe, Rimeſſe: Geldſen⸗ 
dung; Anſchaffun 
flon, f.; 2 Aufſchub, m.; Hinaus: 
ſetzung, Verlegung (auf einen andern 
Tag ꝛc.), Verſchiebung. Vertagung, f.; 
30 Erlaß, m. Grtoqne, .; ga par- 
2 achlaß: Abzug; Rabatt; 
bes. À. (dem Erheber, Verkäufer ac. 
als Vergeltung bewilligter) Abzug, m. 
Erhebungs⸗ odr Eimugsgebühr, f.: 
Speſen, J. pl.; B. Wechſelgebü r, .; 
C. Abzug (am Betrage einer Waaren⸗ 
Scud des. (buchhändkeriſcher Ro 
att, m.; D. (Jeu de reversi, de 
boston, etc.) Bete, ,. „ u. (. 


REMO 


REMO 


REMO 


SS.. .. — . ——— —— — — 


Ruhe, /.; 


meſſe inachen; faire - de qe. à an 


‘Remiser (v. Remise) va. (ei⸗ 
nen Wagen) in den Schoppen, in die 
Remiſe ſellen od. fahren; || abs. den 
Wagen in die R. ſtellen; (mit ſeinem 
Wagen) unterkommen, für denſ. ein 
Obdach finden; remisé, -e, in der 
Remiſe ſtehend. 

Rémissible, adj. (v. Re- 
mettre, ſ. Rémission) was erlaſſen 
werden kann, erlaßlich; verzeihlich; 
was Gnade verdient. 

Ré mission, f. (lat. remissio) 
40 (Théol.) Erlaſſung, Vergebung 
(der Sünden]; (Polit.) Erlaſſung der 
Todesſtrafe, Be nadigung (f. Grâce) ; 
(lettres de -) Begnadigungsſchreiben, 
N. (fil er) Gtrafer{aÿ,m.: im w. 
S. Milderung; Nachſicht, /.; Nachlaß, 
m.; Gnade, J.; Indult, m.; 20 (Path.) 
Nachlaſſen, n. (Fieber⸗ Nachlaß, m. Re⸗ 
miſſton, /.; (Séméiol.) e 
Schwächerwerden, Nachlaſſen (in der 
Aufgeregttzeit des Pulſes, in der In⸗ 
tenffiät der Krankheitserſcheinungen 
vc. ), n.; 1 sans —, ohne Erbarmen, 
ohne Gnade: traiter qn sans -, Jem. 
ohne Nachſicht, mit nachſichts⸗, ſcho⸗ 
nungs⸗ od. rückſichtsloſer Strenge be- 
handeln; ibn durchaus nicht ſchonen: 
nicht die mindeſte Nachſicht mit 105 
haben; homme sans -, , Menſch, 


der nie verzeiht, (ein) unverſoͤhnlicher Î 


Menſch: 5, nachſichts⸗ oder ſcho⸗ 
nungsloſer, unbarmherziger Menſch, 
Menſch, der kein Erbarmen kennt. 

Re miss lonnaire, m. (v. 
Rémission) (Jur.) ehem. Inhaber 
eines Begnadigungsſchreibens, (der) 
Begnadigte, m. 

*Rémitarses, ſ. Rémi... 

*Rémittence, f. (v. Rémit- 
tent) (Séméiol., Path.) Nachlaſſen, 
n. (der) nachlaſſende Charakter (eines 
Fiebers ꝛc.), m. Remittiren, n. Res 
mittenz, /. 

Rem liz, m. (Ornith.) (ble Lan⸗ 
guedoc ſche) Beutel meiſe 5 (parus) 
pendulinus, p. medius (Br,) 

*“Remmailler (f. 5. va. die 
Maſchen (an einem Strumpfe 2e. wie⸗ 
der) aufnehmen od. zuſammenſtopfen; 
(Strümpfe ꝛc.) ausbeſſern, ſtopfen. 

Rem mancher (f. ni va. 
einen neuen Stiel ꝛc. (an etw.) ma⸗ 
chen, (etw.) wieder od. neu ſtielen. 

Remmener (ſ. R..) va. (spr. 
Ranmener) 4° wieder mit fort neh⸗ 
men, mit (ſich) zurückführen od. ⸗neh⸗ 
men; 20 wieder hinfübren, zuruͤckfuͤh⸗ 
ren: wieder mit nehmen. 

» Remiltent, adj. -e, f. (lat. 
remiltens) (Séméiol., Path.) nachlaſ⸗ 
ſend, remittirend. 

»Rémolade, Remoulade, 
J. J (Art cul.) Senf⸗ od. Würzbrü⸗ 


he: 20 (Maréch.) Pferdeſalbe, Horn⸗ 
ſalbe, f. 

Remolar, m. (v. /at. remus) 
ehem. Rudermeiſter (auf Galeeren), 


rm. 

Remole, 5. (vgl. Re.. 10. lat. 
mola) set. gebr. ſ. Remous, 20. 

Re montage, m. (v. Remon- 
ter) (Cord.) , Vorſchuhen; Anſchäf⸗ 
ten, u.; ö, Vorſchuhe, neue Schäfte, 
m. /.; (Art mil.) a, Wiederzuſam⸗ 
men 1 75 ⸗ſchrauben; b, Neuſchäften, 
Anſchaͤften; (Horl.) (Wieder⸗)Aufzie⸗ 
hen, n. 

Remonte, ſ. (v. Remonter) 
40 (Wieder⸗Berittenmachen, Verſe⸗ 

en der Reiterei mit Erſatzpferden, u. 

Ankauf von Cavalleriepferden, m. Re⸗ 
monte, /.; 2° (chevaux de-] Erſatz⸗, 
Ergaͤnzungs⸗ od. Remontepferde, n. 


l.; 30 (Haras) (das) wiederholte Be: | f. 
ringen. 


“Remonter (ſ. Re.,) vn. 4° wie: 
der (auf etw. hinaufſſteigen, wieder 
aufſteigen,⸗gehen, ⸗reiten od.⸗fahren; 
(etw.) wieder beſteigen; wieder hinauf⸗ 

eigen; ſich wieder hinaufſchwingen 
eig. u. ig.); 20 (wieder! aufwärts 
gehen, (den Strom de.) hinauf gehen, 
ſtrom)aufwirts 80 od. fahren; 
(mine na der Quelle ꝛc.) zurückge⸗ 
en; ⸗fließen; im a. S. u. fig. A. -à 
la source, elc., auf die Quelle, den 
Urſprung c. durdgehen : B. v. 
Krankheilen: zurücktreten, vulg. 
⸗ſchlagen, techn. ſich auf iunere Theile 
werfen; C. (Jur.) an die Ascendenten 


urückfallen; 30 (wieder) ſteigen, auf⸗ kl 


eigen od. in die Höhe gehen; (Mines) 
(wieder) auffahren; v. S omen elc.: 
wieder auflaufen, anſchwellen ock. wach⸗ 


fen ; /ig. wieder ſteigen och. in die Hohe S 


gehen; ſich wieder heben; vn. 40 - la 
montagne, la rivière , etc., den Berg 
ꝛc. wieder hinaufſteigen, wieder zum 
Berge ꝛc. hinaufſteigen; den Fluß ac. 
(wieder) hinauffahren, sd ſtrom⸗ 


Geige ze.) neu beziehen 
5 ö Cdelſleine ꝛc.) wie: 


823 


bei ber 


Zeit zurückdatiren od. ſich zuruͤckfüh⸗ 
ren laſſen; von derſ. herſtammen, her⸗ 
datiren od. ſich 


i . herſchreiben: ſeinen 
Urſprung in derſ. haben ock. aus verſ. 
herleiten; derſelden entſtammen; (bis) 
in dieſ. zurückfallen; le soleil re- 
monte, die Sonne ſteigt od. nahert 
ſich wieder, iſt im Steigen begriffen; 
Il faut - plus haut, a) Sie, wir mũſ⸗ 
fen höher ſteigen: D) /ig. es iſt nôtbig, 


weiter (in der Geſchichte ꝛc.) zurüͤckzu⸗ 
91 Si 8 au délire” a) 1 16 à 


ehen; bis auf 
ie Sündfluth gnridfübren laſſen, aus 


den Zeiten der od. von der S. herſtam⸗ 


men; ve bis auf die S. zurückgehen, 
anfangen; - une maison, 


ein Haus wieder in (guten) Stand ſe⸗ 


tzen, neu einrichten. 


*Remontoir, m. (v. Remon- 
ter] (Horl.) Aufziehſtift, m.; ⸗feder, 
Aufzug, m. 


Remon trance, f. (v. Re- 
montrer) Vorſtellung: 10 Einwen⸗ 


dung, Vorhaltung von Gegengründen; 


20 Warnung; 30 Ermahnung, Erin⸗ 
nerung ; Lehre, /. Verweis, m. 
*Remontrer (f. Re..) va. u. 
abs. 40 (wieder zeigen) (Chasse) die 
0 (des Wildes) anzeigen, melden, 
daß (das Wild) vorbei(gelaufen) iſt; 
20 A. (die Nachtheile einer S. ei- 
en) vorſtellen; zu Gemüthe führen; 
orſtellungen (wegen etw.) machen; 


vorhalten; vorwerfen; B. (en - à qn 
(einem) Lehren geben, (Jem. ) belehren. 


Remon tur e, f. (v. 
ter) (Modes) Achſelſtück (an 
eidern), u. 

Rem 
(Rémore 
ſteller, 


Remon- 
Frauen⸗ 


ora, m. (lab. remora) 40 
80 Échth.) (der ſ. g.) Schiff⸗ 

iff(s halter, leinen fisch. 
auger, (der) kleine Schildfiſch, m. 
echeneïs remora; 20 /ig. fun. Auf⸗ 
enthalt, m. Hinderniß, n. Verzug, m. 

Re mord, mn. dicht. ſ. Re- 
mords. 

Remordre (f. Re..) va. wieder 
beißen; JI vn. 4° 5 à l’hamecçon) wie⸗ 
der an die Angel beißen, wieder anbei⸗ 
ßen (eig. u. fig.) : 20 fig. ſum. wieder 
beißen od. angreifen. 

Re mor ds, m. (v. Remordre) 
Gewiſſensbiß, m. a 

Ré more, f. ſ. Rémora. 

Remor que, f. (v. Remor- 
quer) (Mar.) ſo Nehmen ans, Ziehen 
am Schlepptaue, Bugſiren; 2 (câble 
de -) Schlepptau, n. . 

*Remorquer (Gπαοœꝗ/ma ou ͥ ) vg. 
10 (Mar.) ans od. ins Schlepptau neh⸗ 
men; am Schlepptaue ziehen, bugſt⸗ 
ren; 20 im ww. S. ziehen (v. Dampf- 
maschinen elc.); || remorqué, e, 
bugſirt 1e. 

*Remorqueur, m. (v. Re- 
0 4° (Mar.) Schlepp⸗ od. 
Bug 353 ji „boot, n.; Bugſtrer, m.: 
20 (Méc.) (ziehende) Damp aſchine, 
. Dampfwagen, Schleppwagen, m. 
Locomotive, f. Tender, m. j || adj. 
Zieh. , Schlepp. , Bugſir. . 

»Remot l. . (v. fal. remotis) in 
Zeus. (Bot.) - folié(e), adj. entfernt⸗ 
blättrig. 

Rémotif, adj. -ve, f. (% lat. 
remotus) (Bol.) germination Eve, 
Form des Keimens, in welcher die Sas 
mendecke von der Lappenſcheide ent⸗ 
fernt iſt od. abſteht, germiualio re- 
motiva. 0 rs 

*Rémotis (/at. remotis, Dat. 
pl. v. remotus) (spr. d. 8) à =, bei 


ite. 
Remoudre (ſ. Re.) va. 


REMP REMP 


REMU 


Conj. wie Moudre) wieder od. aufs 
Neue ER 9 AS 


40 Auffuͤllung; idet 1 
19 f 0 4440) Vl 15 


*‘Rémoud va. (wieder ſteine; (char pis, pau de 
od. Le einmal) Uſchteiſen; abs. Sche⸗ Füllge arp À chenſtander, 
ren ſchleifen. 910 Le 5 l 99 8 ‘Sn : vin de -, 


nn f. ſ. Rémolade. 


émouleur, m. o. Rémou- Rene fra en pass. v. Rem- 


lir) adj. -e angefüllt ꝛce.; voll: 
âre) Esens m 8 de ee, a Woll von ., vol⸗ 
»Remous, 90“. Remoudre 1 „ voll: on ſtrotzend od. ſtar⸗ 
4. f. Remole (Mar) 4° durch den êlre - de soi-même voll 
Lauf eines Schiffes ire 5 von f 12 lbſt, voller Eigendünkels, ein 


erwirbe d 
aer eee on jm. 5 Uer Menſch ſein; abs. ètre 


as Maß ſeiner Pfründen gefult “ 
»Rempailler (ſ. R..) v haben, keine Pfründe mehr „ 
der mit Stroh ne od. beflech⸗ . rab, etc.) Einſchlag, 
en. Re mp! 5 m. (f. Rem.. 10 ill., 
pailleur, m. 8 Remplie r (ſ. Rem.. u. Plier) 


Re 
Rempel Stuhlſlechter, Sue 
der, m. sin, /. 
Rem parer v. Rempart) va. 
réf. se -, ich verſchanzen; 1 | rempa- 
ne verſchanzt; hinter Wällen ver: 


va. einſchlag en. 

*“Rempiir {f. R..) vu, 4 wieber 
(an)füllen + nachfüllen; auffüllen; 20 
{ ganzlich, bis an den Rand) üllen, an: 
üͤllen; (einen 9 ein Fach ic.) 
ausfüllen; voll alle 
leine Pfeife ꝛc. voll) ft ii (eine 
Matratze 2e.) vollſtop 5 ausſtopfen; 
(einen Koffer ic.) vo 
op. den Magen 1 klingen, 
ferker 50 im 10. F. 1. . (eine 
ere Stelle in einer ‘ee x. ). aus⸗ 


8 m. (span. rempa- 
vgl. lat. re u. pararo) Wall, m. 
chutzwehr,⸗mauer, Vormauer, 

2 Vollwerk, u.; faire à qn un de 
son N 7 Jemanden einen Wall aus 


ſeinem! que machen, ihn mit ſeinem 

Koͤrper deck füllen; vollſchreiben, beſchreiben; 
Rem p 1 ant (paré prœs. v. (Reimfylben su vollstandigen Ver- 

Remplacer 8 Stellvertreter (bes. sen) ergänzen, vervollſtändigen, die 


eines Ras pflichtigen), m. 
Remplacement, m. 
ao acer) 10 Erſetzung einer Der 
durch eine andereſ, J. A. Erſe⸗ 
5 n. a) Anſchaffung eines Stellver⸗ 
treters, J. Stellen eines Andern an ſei⸗ 
ner Stelie od. Statt, n.; 5) Ernen⸗ 
nung eines Nachfolgers, (Wieder⸗ Be⸗ 
ſetzung der Stelle (eines Beamten); 
Anſchaffung, 0 Miet 9 inge eines 


muſter ꝛc.) ausfüllen; 
ausbe FN ergänzen; eu de 
trictr.) -, abs. Bänder 1 — 
son grand jeu, eine Brücke machen; 
- l'oreille, das Ohr ausfüllen, voll⸗ 
tônen od. klingen, etwas Volltönendes 
gaben; - uns place, einen Perle Po⸗ 
ſten ꝛc. g, ausfüllen, i vet ekleiden; 
einem Poſten od. Amte vokſtehen; b, 


1 en 130 


neuen (Dienſtboten ꝛc.), u.; Wieder⸗uUbery. bekleiden; — le nombre d’une 
Fre bung Eigen c.); société, etc., die Zahl einer Geſell⸗ 
B. Ste ſchaft ꝛc. voll machen, eine G. voll aͤh⸗ 


1 A Eintreten od. 
Dienen an eines Andern Stelle, u.; 
2° f 40 een einer Geldſumme 
ꝛc. ) f. 0 le - est défendu, es iſt ver⸗ 
hoten, ſich vurch Andere vertreten zu 
taf en, einen Stellvertreter zu ſchicken fi 
dae kaufen, als Stellvertreter zu er⸗ 
einen od. zu dienen; ein Jeder muß 
An dienen; le - de cet employé, 
de ce cap itaf, etc. sera difficile, es 
wird ſchtber alten, dieſen dernen 
erſetzen, dieſes 05 des a 3 
gen; bureau de - ons⸗Bu⸗ 
veau für ete qu | re 


Rom. va. 40 
e (Jemands 
treten: «a, die Stelle 
moe oder einer S.)] vertreten; 
se Stellvertreter (fur Jem.) dienen 
ock. einſtehen, (deſſen) Stellvertreter 
oder 915 ſatzmann (bes. im Militär⸗ 
dienſte) ſein; die 10 (Jemands) 
autfüllen; das Amt (Jemqnds) verſe⸗ 
gen anfiatt (Jemands oder einer 
W de Dienfte (einer S.) 
15 Nachfolger (Jemands) 
une Gen 90 olger werden, 
an die Stelle 3.809 ommen, (ihm) 
nachfolgen; Numanen) einen 
Nachfo ger a en; ſich einen andern 
od neuen ( 1 0 5 e 


lig machen: - son temps, eic., feine 


wenden, gebrauchen; b, la lecture 


ſeine Abende ꝛc. aus, nimmt die⸗ 


bends (vgl. unt. B.); - son devoir, 
etc., uben f Pflicht 2e. erfüllen, thun 
od. à 
nügen ; - sa promesse, etc., ſein Ber- 
fprecoen 2e. etfüllen od. halten, demſ. 
nachkommen; - les espérances, les 
vues de qn, Jemands 4 offnungen od. 
Erwartungen erfüllen, denſ. entſpre⸗ 
chen; - l'idée qu'on s’est faite de 


ſtändig od. vollkommen) e 
die man ſich von etw. t hat; - 
ae de ſoin Sbitial Fu en; B. 

de qc.) (etw. mit einer S.) an: 


ses cris, das Haus mit (feinem) Ge⸗ 
5 erfüllen, ſam. vo (RME 
es peuples a crainte, 

mit Furcht od. 
(Jur.) (- qn de ses frais, etc. LE 
manden die Koſten oc. wieder) e 

955 C. (in 


fen, miethen od. dingen; (fi) einen 
neuen (Hut se.) ein neues (Kleid ꝛc. 165 
laufen (ſeine Dienerſchaft à.) wech⸗ 
ſeln; 20 (eine Geldſumme 1e.) wieder 
anlegen; 3 0 se faire —, einen Andern 
für ſich einſtehen laſſen, einen Erſatz⸗ 
mann ſtellen, einen Stellvertreter 
ſchicken od. kaufen. 


( in Wein) betrinken od. ne A ; 
Remplage, m. (v. Remplir) 


se - de ses frais, ſich die Koſten ver: 
su 


ſchuͤtten dc. 


packen; abs. 


Verſe zu Pe J. machen; (ein Stick⸗ 


Zeit ꝛc. ausfüllen: a, anwenden, ver⸗ 
rempli ses soirées, ete., die Lectüre 
fées in Anſpruch, beſchäftigt ihn des 


en; derſ. nachkommen od. ge 


qe., der Idee od. Vorſtellung (voll⸗ 


fallen od. erfüllen; - la maison de 


ie Völker 
Schrecken erfüllen; 


üten laſſen, ſich für ſeine Auslagen 
beza lt e te. 


lissage, m. Bem- 
plir) 45 


usfuͤllung, . ꝛc. empla- 
ge, 10; Eee dre Zeich⸗ 
nung 5 eſſcrun 1 57 
Spibenarbeit; ze. 57 7. b ff 44. Full 
4 ꝛc.; Lückenbüßer, m. pl.; ie 
ure de = (eine) zum uéfüllen 
0 8 Lüͤckenbüßer diene Faun 
flüſſige) Nebenfigur, f.: Füllſtück. n., 
N. } parue e—, Mittelſti 
Rae Evit 


tn 

. rs N. .) va. wie 
des einſt 
N Meno ese n ent, m. 
v. Rempolssonner erbeſdtzu 
eines Telches mit Fache We 5 


Rempoissonner (f, FLR..Joa. 
M mit 1 fungen) Fiſchen beſchen 
ce r R..) va. do 


wieder . gen, nehmen 
ꝛc.; wieder mi as 2 Fe . À. 
wegtragen (ſ. Emporter); B den 
Sieg, reis ze.) bavontrag:n, behaup⸗ 
ten; erlangen erhalten; — un avan- 
tage sur qn, einen Vortheil über Jem. 
davontxagen od. erhalten; rempor- 
té, e, * x. 

Rem potag e, (v. Rempo- 
ter)-49 s ) WWiedereinſeten in einen 
Topf od. in Toͤpfe; 20 Umſetzen, Vers 
ſetzen (in einen andern Topf), u. 

Rem got er (ſ. R..) va. apf 
40 wieder in, einen Topf, iu Töpfe 
fete: ; 20 (in einen andern Topf) um⸗ 
etzen ock. verſetzen. 

n e, m. (v. Remuer) 
mer Au 1 De Um⸗ 
5 2 0 


ſchütteln; Baer mſtechen, n. 
Remua nt ſpart. præs. v. Re- 
muer) adj, -e, f. unruhig: 40 beweg⸗ 
lich, ſtets in Bewegung el , 
der keinen Augenbli Rahe * 
ruhig bleiben dann, LD Een 
(auf eine beunruhigende Art) 
5 âtig, sad auf SES von Unrus 
en 


(im 
. sta 
ler, Gepol⸗ 
ter; 1777 04. Umyieben, n. n. Jun 


kann, DA Ordnung der D Durch 


Wirrwarr, m. Du 
einandrt, V. n: 
Rom sement -Remèmens 
m. (v. Remuer) 410 Bemeg 9 f. 
(Fort⸗) Mücken, n. Berrückung; uf⸗ 


a: od. Un uhu, 125 fc. (f. blen. u,; 
Auf ⸗ od 


bes. - de terres, Umfahren 
ren, 4 Herbei Been ve 
von Erde n.; 20 fig 


Umgraben; ⸗wüh 296 fi ; 


(von 
Unruhen), Erre ra 5 von 5 cs, 


„Störung der Ordnung Ane hig 
A od. Umgeſt eſtaltung { m Haus- 


im Staate ꝛc.); Bewegung, 
, Re A uer (v. lat. removere) va. 


RENA 


40 (ben Fuß ꝛc.) bewegen; regen; (ei 
nen Schrank, Stuhl de.) rücken; (von 
ſeiner Stelle) wegrücken; verruͤcken; 
vom Flecke od. aus der Stelle bringen: 
(fort-, hin⸗ u. 15 od. ver)ſchieben; in 


ren fuhren; AL affen; anfahren; 
er 9 Fort.) - la- terre, die 
: od. umgraben, Dämme od. 

rdwäll 


eingeſchlafene oder ins Stocken gera⸗ 
thene S.) wieder aufrühren: wieder in 
nregung bringen; ihr einen . 
Anſtoß ock. Antrieb geben; B. (das Ge⸗ 
müth Jemands lebhaft) ergreifen, rüh⸗ 
ren, bewegen, erregen / aufregen; er⸗ 
ſchüttern; aufſtacheln; || abs. 10 fit 
bewegen, ſich regen; 95 rühren; eine 
Bewegung mad Hes. (- dans le 
ventre de sa mère) (im Mutterſeibe) 
regen, Lebenszeichen von ſich geben, 

en zeigen: 20 fig. A. fam. fé re⸗ 
ſch rühren; ſich Mühe geben; 
ch thätig bezeigen; handeln; B. im 
eng. J. da rüber aus ſein, Unruhen zu 
ſtiften; in Bewegung, in unruhiger 
Thaͤtigkeit ſein; ſich regen; Unruhen 
ſtiften od. anfangen; || se, 10 ſich 
rühren, ſich regen; qu’il ne peut se , 
Ge daß er ſich nicht rühren od. kein 
lied rühren kann; 20 fig. ſich Mühe 
ag âtig, in Thätigkeit od. ge⸗ 
chäftig ſein; ſich rühren; tum⸗ 


man muß die Aſche der Todten nicht 
aufrühren ad. ſtören, laßt die Todten 
ruhn; fam. il ne faut point - l’or- 
dure, man muß den Unrath nicht auf: 
rühren od. den Koth nicht angreifen; 
Were beſudelt ſich (ſelbſt); 
— argent à ! 


remué, -e, bewegt ac. 
“Remueuse, f: (v. Remuer) 

Wickelfrau, . 2 
Remugle, m. alt. dumpfiger, 

muffiger Geruch, m. si 
*Rémunérateur, m. (lat. 


remunerator) Vergelter, Belohner 


8 i lat. re- 
muneratio) Vergeltung, ? 
5 ED n, m. ‘ : 


* 


Rémunération) (Jur.) als 


tung gd. Belohnung gegeben, remune⸗ 


ratoriſch 
*Rémunérer (v. lat. remune- 
U 1 hôh. Schr. vergelten, be 


ten. ., prœf. wieder. 2c. (vor 
Wôrtern , Ac erster Buchstabe 
ein C, D. F, G. etc. ist, ſ. Re...). 
Renâcler(Lautnachahm.)vn. 
49 pop. vor Zorn ſchnauben; 20 fig. 
am. feinen Widerwillen (geg. 
ezeigen, die Naſe rümpfen. 


a pelle, das Geld mit: 
Scheffeln meſſen, Geld wie Heu haben; 


elohnung, f. 


Rémunératoire, e | 


et.) 


RENA 


Renaissance, J. (v. Rénais- 

mt) 40 Wiedergeburt, ⸗erſtehung, ,. 
n. Erſtehun 

(bes. der Künſte u. Wiffenſchaften in 


a iin 
eichnete Zeitabſchnitt, m. En⸗ 
4455-1610), 


aufblühend 2c., neu beginnend. 
Renaftre (v. lat. renasci, ſ. 
Re.) vn. (Conj. wie Naître) wieder 
entſtehen, erſtehen, ins Leben treten, 
aufleben, erwachen, anbrechen, aufta⸗ 
gen, hervorwachſen,⸗keimen, pro en, 
kommen, aufkeimen ock. aufblühen; 
neu geboren werden: wieder lebendig 
od. wach werden.; wiederkehren; Gber- 
trieb. - à la vie, wieder aufleben, wie 
neu geboren werden; ſein ock. ſich fuͤh⸗ 
len; - au bonheur, wieder dem Glü⸗ 
cke leben, wieder für das Glück aufle⸗ 
ben, wieder glücklich werden: il renaft 
au bonheur, das Glück lächelt ihm 


aufs Neue; - à la vertu, aufs Neue b 
für die Tugend leben, wieder tugent: | 


Theol.] - par le bap- 


haft werden; 
ie Taufe wiedergeboren 


teme. durch 
werden; faire - qc., etw. wleder ins 


Leben rufen, hervorrufen, erwecken od. 


anfachen : | 
*Rénal, adj. -e, f. (lat. rena- 
lis) (Anat., Path.) Nieren.; artère 
-e, Nierenpulsader, art. renalis, f.: 
glande -e, {: (capsule) Surrénal(e). 
Renard, m. (v. deutsch. Rein: 
art, alld. Reginhart) 40 (Zool.) 
8, canis vulpes; bes. (- com- 


mun) (der gemeine) F., altd. u. in 
Fabeln: Reinhard, Reineke; im eng. 
S. (der männliche) F., (Chasse) Rés | ft 


neke; - bleu, (der) blaue F. (ſ. Isatis) : 
noir, - argenté, 
tr S nfud f. C 
elbe F., Steppe s, m. (ſ. Cor- 
15 fig. vieux -, (ein) alter, ſchlauer 
F., alter Schlaukopf; 20 (ein der 
Form oder der Verschlagenheit 
nach fuchsähnliches od. mit Fuchs. 
verglichenes Thier od. Ding) A. 
f: - de mer, marin, Meer⸗ 
chs; B. (Astron.) Fuchs, 1. (nôrdl. 
Sternbild); C. Suds, n. ver: 
borgener 


Waſſerbecken), m.; D. (Mag.) u) 


Blendwand, /.; 5) Senkelſteine, m. k 


pl. Senkblei, n.; (Mar.) a) Trag⸗ 
oder Balkhaken, m. Teufelsklaue, 
b) de pilole, Stundenbrett, 


ſpiel, n.; roman du -, (bas nteder⸗ 
deutſche 6 . 
Reineke de Vos, m.; 
de -, qui conduit au terrier , einge⸗ 
wurzelter Huſten, der in das Grab 
fire: au -! a) greift od. ſchießt den 
uchs! 5) (Constr.) halt! (Ru / der 
Arbeiter): fam. faire la guerre en 
wie ein Fuchs od. mit Liſt Krieg 
führen (im Kriege) Liſt gebrauchen, 
mit Lift od. liſtig zu Werke gehen; 
fig. prov. un bon - ne mange point 
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li 
F a 


(der) ſchwarze 
uchs; petit - jau 1 han 7 


palt oder Riß (in einem 


fig. ꝓrov. loux 


RENC 


— 


. (—-— 


les poules de son voisin, ein ſchlauet 
Fuchs frißt die Hühner feines ach⸗ 
barn nicht; coudre la peau du - 4 
celle du lion, den Fuchsbalg an die 
Loͤwenhaut nähen, Lift zur Skärke od. 
zur Gewalt geſellen. Iſtn, f. 

Renarde, ſ. (v. Renard) Gi 

Renard e, adj. -e, f. (Tech- 
nol.) verrochen, verbunftet, geruchlos 
(geworden). 

Re narde au, m. (Vl. vd. Re- 
nard) junger Fuchs, mn. 

(v. Renard) 


*‘Renardier, m. 

uchs jäger, m. 

Renard iè re, f. (v. Renard) 
Fuchsloch, u. Fuchsbau, m. 

„ Rencaiss age, m. (v. Ren- 
caisser) (Hort.) Miedereinſetzung in 
leinen) Kaſten; Umſetzung in elnen an⸗ 
dern Kaſten, ö | 
Rencafssement, m. 10 f. 
Rencaissage ; 20 (Comm.) Wiederein⸗ 
packen in Kiſten, u.; 8» (Fin.) Wieder⸗ 
eincaſſirung, ⸗einziehung, /. 

“Rencaisser ſ. R..) va. 4° 
Hort.) wieder in (einen] Kaſten ſetzen: 
in einen andern, in andere Kaſten 
ſetzen, umſetzen; 20 (COmm. )] wieder 
in Kiſten packen; 30 (Fih:) wiederein⸗ 
cape zeingteben. : 

“Renceïnte, f. (ſ. R.) (Chasse 

Umſtellung, Mitri 

8, J | 


_*Renchéri ( 
oten; 


Subst. ſam. faire lo -, la -e, fit il 
ſproͤde ock. zimperlich 


.; Finden, n. Fund, m.; im eng. u. 
| Be egnung, Zufammenſunft 
(zweier od. mehrerer Perf. ocl. Dinge 


as Angetrof- 


.: 30 (d 
ene] A. Fund; Zufall, Fall, m.; Be 
| gebniß, n.; Gelegenheit, 4 ; B. ſig. 


genheitlich; ö, Gelegenheits.. 
tro... ; marchandise de -, Gelegen⸗ 
heits⸗ odd. Incontrowaare, Waare, die 
man durch Zufall für ein Billiges er⸗ 
ſteht; c, (Chim.) vaisseaux de -, in 
einander greifende Gefäße, Gireulirs 
7 n. pl.; (Horl.) roue de —, 

teigerad, n.; faire - de qu, einem 
begegnen, Jem. (an)treffen, mit ihm 


zuſammentreffen; aller, venir à ia <' 


de qn, einem entgegen gehen od. kom⸗ 


ass. v. 


* 


= 


REND 


men: éviter la - de qn, das Zuſam⸗ 
mentreffen mit Jem. vermeiden, ihm 
aus dem Wege gehen; une (heureuse) 
2 ein glücklicher Fund, eine erwünſchte 
Gelegenheit; en loule -, bei jeder Ge⸗ 
legenheit; ge —, zufälliger Weiſe, au: 
fa (ge bei elegenhelt einmal). 

“Rencontrer (f. R.. u. En- 
contre) va. (einer Perſ. od. S.) b 
gegnen, N F antreffen; fin- 

en; mit (der À zuſammentreffen, ⸗ſto⸗ 
ßen; auf (dieſ.) ſtoßen (eig. u. WAR 
abs. u. vn. es treffen; eine glüd: 
che ze.) Wahl treffen, einen (guten 
ze.) Fund thun; fate einen (glücklichen 
c.) Einfall, Einfälle haben; auf (etw.) 
verfallen, kommen: il rencontre, es 
fällt ihm ein; er trifft es; (Chasse) 
wieder auf die Spur kommen, die 
Fährte wieder finden; || se =, A. ſich 
od. einander begegnen, treffen: zuſam⸗ 
mentreffen, ⸗ſtoßen; auf einander tref⸗ 
en od. ſtoßen; ſich vereinigen; js 
nden; (Mines) ſich rammeln (v. Gan- 
en); fig. dieſelben od. einerlei Ge⸗ 
anken od. Einfälle haben, ſich in den⸗ 
ſelben einander begegnen: einander auf 
halbem Wege entgegenkommen; ſich fin: 
den; B. ſich treffen; ſich finden (Laſſen); 
gefunden werden; cela ne se rencon- 
ire pas tous les jours, das tri 152 
das trifft od. findet man nicht a a⸗ 
ge, ſo etw. kommt nicht alle Tage vor; 
4 - les yeux de qn, den Augen od. 
licken Jemands begegnen: de la 
résolution en qn, Entſchloſſenheit in 
em. finden; vous avez rencontré 
juste, Sie haben es richtig getroffen 
od. errathen; {| rencontré, e, dem 
Jem. od. etw.) begegnet; (an)getrof⸗ 
en ꝛc. 
Rencors er (f. Ren. u. Cor- 
sage) va. (Cout.) mit einem neuen 
Lell en verſehen, ein neues Leibchen 
(an ein Kleid) machen. 

»Rendable, adj. (v. Rendre) 

(Cout. anc., Féod. u. neol.) zuruckzu⸗ 

eben, zu reſtituiren, ruͤckerſtattlich; 
Geber.) das im Fall eines Krieges zu⸗ 
tüdgegeben werden mußte. 

*Rendage, m. (v. Rendre) 
(Technol.) Ertrag; (Chauf.) Tag: 
brand; (Monn.) Schlagſchatz, m. 

»Rendant Nach prœs. v. Ren- 
dre) m. -e, J. Rechnungsableger, m. 
an, . 

Rendez-vous, m. (v. Ren- 
dre) Stelldichein, u. 4° (Verabredung 
einer, eine verabredete) Zuſammen⸗ 
kunft, Beſtellung, . Rendezvous, n.; 20 
der verabredete) Ort einer Zuſammen⸗ 

unft; Sammelplatz, m. (im 1. S. 
auch v. Thieren); || donner - à qn, 
Jem. (zu einer Zuſammenkunft) beſtel⸗ 


len, ihm fagen od. zu wiſſen thun, daß | f 


85 hn an einem Orte erwarten 
w 


d. 
R endonnée, F , Randonnée, 
*Rendormir (. he wieder 
einſchläfern ꝛc.; || se =, wieder einſchla⸗ 


ernen d ou bier K. R..) va. (ein 


rl 1 legen od. nehmen, um⸗ 
agen. 
** A lat. reddere) va. 


(Je rends, tu rends, il rend; nous 
rendons, vous rondez, ils rendent. 
Je rendais. Je rendis. Jai rendu. 
Je rendrai. Je rendrais. Rends, 
rendez. Que je rende. Que je ren- 
disse. Rendant. Rendu) 10 (einem 
etw.) wiedergeben; zurückgeben; ꝛerſtat⸗ 
ten; ⸗zablen; . (Speiſen 
ꝛc.) von ſich geben, ausleeren; (aus⸗ 
brechen; ſig. A. (einem ſein Wort 
*. zurücgeben (etw. mit Wucher de.) 


REND 


zuruͤckzahlen; (einen Gruß. Beſuch ꝛc.) 
erwiedern; (Gutes mit Boͤſem de.) ver: 

elten, (be) lohnen; (einem die Geſund⸗ 
beit ic.) wiedergeben, ſchenken, (Jem.) 
wieder (geſund #2 machen; B. es 
Geiſt) aufgeben; en letzten Seu per) 
aushauchen; 20 (einen Brief ꝛc.) über: 
geben, ⸗reichen, abgeben; abliefern; 
(Waaren ꝛc. an einen Ort hin fliefern, 
überliefern, ⸗machen, (hin) bringen; 


(hin) ſchaſſen; (hin) ſpediren: (Perſonen 


an einen n)fahren, fuhren, (an 
demſ.) abſetzen; (eine beſtellte Arbeit 


ac.) abliefern; (dem Kaiſer ꝛc.) ge⸗f 


ben(, was des Kaiſers iſt ꝛc.) 51010 (cis 
nen Beſuch 2e.) abſtatten; (die letzten 
Pflichten ꝛc.) erzeigen od. erweiſen; 
der Wahrheit die Ehre ꝛc.) geben; 
Dank ic.) abſtatten, erſtatten, ſagen; 
uldigung ꝛc.) leiſten; 30 (Jem. 
ücklich, berühmt, beſſer, einen Weg 
ahrbar 2e.) machen; zalm Zeugen 
ze.) machen; in einen (glücklichen, 
fahrbaren 100 Buftaub verſetzen; be.. 
(3. B. beglücken); ver.. (3. B. verbeſ⸗ 
ſern); 40 (Früchte ꝛc.) hervorbringen, 
erzeugen, tragen; (Einkünfte ꝛc.) abs 
werfen, eintragen: (Pacht ꝛc. ab)ge⸗ 
ben, lichen! (Saft ꝛc. von ſich } ge: 
ben, liefern; (einen Geruch ꝛc.) aüs⸗ 
auchen, verbreiten, haben; (einen 
lang ze. von fi) geben, ertönen laſ⸗ 
ſen, haben; (Licht ꝛc. von 925 geben, 
ausſtrahlen: (Eiter ꝛc.) ab: od. aus: 
ſondern, (von ſich) geben, ziehen; oc. 
durch den Inſinit. . en (z. B. klin⸗ 
gen, leuchten, eitern); abs. A. 9 0 
iehen, eitern; B. cette raquette ren 
ien, rend mal, dieſes Rakett ſchlägt 
ut od. ſchlecht, iſt ſtraff od. nicht 
fo genug 50 ausdrücken, (bas Ori⸗ 
nal) wiedergeben; ab: od. nachbil⸗ 
en; (einen Satz ins Deurſche ze.) 
überſetzen; (im Deutſchen ꝛc.) Nerat 
im ww. F. (ein Orakel, ein Urtheil 
ꝛc.) ſprechen, (einen Orakelſpruch de.) 
ergehen laſſen, erlaſſen, thun; (Zeug⸗ 
niß ac.) ablegen, geben (od. für, wider 
etw. zeugen, etw. bezeugen); (Geſetze 
ze.) erlaſſen; (die Gerechtigkeit 3e.) 
verwalten, (Recht ꝛc.) pee (od. 
eh zu Gerichte ſitzen); (einem Ses 
re tigkeit ze.) widerfahren laſſen, (ſein 
Recht ꝛc.) werden od. angedeiben laſ⸗ 
ſen; vn. (nach einem Orte 3 
APE erg v. dc gr): | 0 — 
0 ergeben efangen geben; 
ch eng een die Wafen ſibeck 
ie Segel ſtreichen; fig. ſich (in den 
Willen Jemands ꝛc.] ergeben 
bemf.) fügen (oc. einem zu Willen 
ein); nach Vernunft, den 


itten ꝛc.) ; ſich 1 laß 


. 
ſchach konnen. eu pft od. 
endroit, 


mai 

t , * é e ir 9 t * 
Feet made (sa. fé ee 
meiſtern, bemächtigen); ſich (unent⸗ 
10 - le reste 


n son amilié, einem ſeine 
ſcaft wiedergeben, ⸗(per) leihen ock. 
sfenfen, ihn wieder zu ſeinem Freunde 
machen, wieder ſein Freund werden, 
ſich wieder mit ibm befreunden; - le 
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s | fi gefällig 


à la , 
an einen Ort nach Paris 10 


‘| l'heure 
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nn 


— — 


salut, den Gruß zurückgeden ock. erwle⸗ 
dern, wieder grüßen, danken; - l’es- 
poir à qn, einem wieder Hoffnung 
Se vie Hoffnungen Jemands wies 
der beleben od. erwecken; Dieu vous 
le rende! Gott möge es Ihnen vers 
gelten ock. lohnen! Gott lohn es Ih. 
nen! Gottes Lohn; - qu à la liber - 
fe 5 e in 0 ſetzen, 
einer Haft entlaſſen; — qn à sa pa- 
trie, Jem. ſeinem Vaterlaude wicher 
od. zuruͤckge ben, wiederſchenken, erhal⸗ 
ten; ihn in ſein Vaterland zurick⸗ 
ühren; - qn à la santé, einem die 
Geſundheit wiederſchenken, ihn geſun⸗ 
ben; - qn à la vie, Jem. wieder ins 
Leben rufen, vom Tode e 
(dbertr. Jem. aus einer Ohn mach 
wieder zu ſich bringen; einer toͤdtlichen 
Krankheit entreißen; von einer tôbt: 
lichen Angſt befreien); - qn à lui- 
mème, Jem. wieder zu ſich bringen, 
zur Beſtnnung od. zur Vernunft brin⸗ 
gen, wieder dum Herrn ſeiner ſelbſt 
machen; das Blendwerk zerſtören, das 
n berückt; den Zauber löſen, 
er ihn beſtrickt; - qu à la vertu, 
Jem. wieder auf die Bahn der Tu 
gend geleiten, in den Schooß der T. 
in wieder tugenbaft ma: 
: (Man.) - la bride ou la main 
à son cheval, ſeinem Pferde den Zügel 
nachlaſſen od. ſchießen laſſen; — une 
médecine, eine Arznei wleder von ſich 
geben od. ausbrechen; - un lavement, 
ein Klyſtier wieder fort geben od. nicht 
bei ſich behalten; il a rendu son lave- 
ment, bas Clyſtier iſt (ohne Bictung) 
wieder von ihm gegangen od. a 
Blat don: - du sang par le nes, 
ut durch die Naſe ausleeren; aus 
der Naſe bluten, Naſenbluten haben; 
il a rendu le sang par le nez ei 
ar la bouche, das Blut ift ihm zu 
nd und Naſe herausgeſloſſen od. 
geſchoſſen, durch Mund und e 
abgegangen; 20 — les armes, die Waf⸗ 
fen übergeben, das Gewehr ſtrecken; 
(Artill.) - ies crosses, den Schwanz 
der Laffete rücken; ig. - réponse, 
Antwort geben od. erfeilen, antwor⸗ 
ten: (einem) Rede u. Antwort ſtehen; 
- aveu, ein Geftänbniÿ ablege, ma- 
chen od. thun, gefteben ; - obéissance, 
Gehorſam lelſten; — en Etzre 


erzeigen; - service, (Jemanden] einen 
Dienſt od. egen iy ö bgeig d “tai 
egen ihn) bezeigen; (ihn 
verbinden; 2 une 19 8 einen 
Gedanken (wieder) geben, ausdrücken, 
ſam. von ſich Gager - une conver- 
sation, ein prit wledererzählen 
od. sgcben ; - raison, a, den Geund, 
die Urſache (von etw.) angeben; (etw.) 
erklaren; ö, im eng. S. Rebe u. Unt 
wort (für od. mage etw.) ſtehen, (etw.) 
verantworten; Rechenſchaft von etw.] 
ablegen; (einem mit den ffen in 
der n) Genugthuun 
4° - à la sommation, 
der Aufforderung 9 Genug 
leiſten, gendgen, ſich ergangenen 
Auffo au od. Vorladung gemäß 
ſtellen; auf bief. erſcheinen; se — à son 
devoir, ſeiner Pflicht nachkommen, zu 
berf. zurückkehren; geben, wohin die 
Pflicht ruft od. gebeut : 2 se - à con 
régiment, ſich L ſeinem Regimente 


eben; se , 
Hassignallon. 


begeben, zu demſ. (ab)gehen; s’y - à 
15 2 be inmten 
nfinben od. einſtellen; 
se - partie contre qn, als Paxtei od 
mit Civilanſprüchen gegen Sem. auf. 
181 dé 5 re ch 1 ma⸗ 

en, eine Krankheit zuziehen; se 
- compte de qe., Ce 55 es 


xée, 
Stunde aflbort e 
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len (v. gekochten od. gährenden 
Stoffen); || se -, (Anat., Sc. nat.) (all- 
mählig) anſchwellen, ſich erweitern; 
ſich verdicken; || va, (Archil.) (den 
Säulen) eine Ausbauchung geben. 

Renſonce ment, u. (v. Ren- 
foncer) Vertiefung, /. Jo Vertiefen: 
(Typ.) Einziehen (einer Zeile), u.; 2° 
Archit. etc.) (das) Vertiefte, n. 

iefe: Wandvertiefung, J.; (Persp.) 
Zurücktreten, n. Entfernung, /. 

Ren fon cer ſ. R..) va. 40 wie⸗ 
der od. noch mehr vertiefen; tiefer 
hineinſchlagen, wieder ock, mehr ein⸗ 
rammen: wieder untertauchen: (Typ.) 
leine Zeile) einziehen, hereinrücken; 
20 (Tonn.) den Boden (eines Faffes) 
wieder einſetzen; einen neuen Boden 
(in ein Faß) einſetzen; || renfoncé, 
e. wieder vertieft ꝛc. 

Renforce ment, m. (v. Ren- 
force) Verſtärkung, /. 

Ren for cer (f. Ren., u. Force) 
va. verſtärken; ſtärker machen; ver: 
mehren; verdoppeln; — la voix, die 
Stimme verſtärken, mit ſtärkerer od. 
lauterer Stimme, ſtärker ock. lauter 
reden, ſingen ꝛc.; || se =, ſich verſtar⸗ 
ken; ſtärker werden; an Stärke zu⸗ 
nehmen ock. gewinnen; || renforcé, 
, verſtärkt ꝛc.; 1 Pen Doppel. .; 
fig. ſam. vornehm (er Bauer c.): for⸗ 
eirt; Erz. 8. B. Erznarr); éloffe 
renforcée , oppelzeug, m.; bidet 
renforcé, Doppelklepper, m. 

Ren for mir (ſ. R..) va. (eine 
alte Mauer) ausbeſſern; aufputen. 

Renſfor mis, m. (v. Renfor- 
mir) (Mag.) an dienen ſ. Auf⸗ 
putzen (einer alten Mauer), n. 

Ren for, m. (f. Renforcer) 
Verſtaͤrkung, f. [ſ. (se) Refrogner. 

Renfrogner, va. réfl. se-, 

Ren gagement, m. ü Ren- 

dutch Wiedereinlaſſung (in einen 
He le Wiederverdlngung; neue 
apitulatlon, /. 


29 leinen Stempel 2e.) noch einmal ir 
die aan legen; wieder abdrücken. 

Ren. {v. lat. ren) in Zus. 
(Sc. nat.) Nieren.; -folié(e), adj. 
nierenblättrig, mit nierenfoͤrmigen 
Blattern; -forme, adj. nierenfoͤrmlg; 
Nieren.. 

Ren iable, adj. (v. Renier) 
läugbar, zu läugnen, was geläugnet 
werden kann; prov. tous vilains ou 
mauvais cas Sont -s, jede ſchlechte 
Sache läßt ſich läugnen, ſeine Schan⸗ 
de läugnet man gern. 

*Reniement, Rentment, 
m. (v. Renier) Verläugnung, /. 

Rentier (ſ. Re.) va. verläug⸗ 


chenſchaft ablegen; fit etwas erklaͤ⸗ 
ren 


Rendu (part. pass. v. Rendre) 
Adj. -, f. Jo wiedergegeben ꝛc.; 2° (an 
einen Ort, ins Haus dc.) geliefert; an 
Ort u. Stelle (angelangt), angekom⸗ 
men; 30 (wieder) gegeben; ausgedrückt; 
abgelegt (ſ. Compte); 40 (fe el z 
mächt; geworden; be. igt (z. B. de 
ſtigt); er. et, ge. et (z. B. erhärtet, 
gehärtet); abs. (Bar. ſtraff (angezo⸗ 
gen): 50 der, die ſich ergeben hat, ein: 
Lesen 20 überlie 5 ner 

eſiegt; emi -e), halb beſiegt; 60 
abgemattet, (ganglich echt, fam 
ſchachmatt, fertig; subst. m. 4° fig. 
Fim. (prèté -) wiederbezahlte Schuld, 
erh tung, J. Wurſt wider Wurſt; 
20 alt. Ueberläufer, ut. 

„ ARendufre (ſ. R..) va. wieder 
0 x. 

Rendure ir (ſ. R..) va. 4° wie⸗ 
der hart machen, aufs Neue härten; 

20 (noch) härter machen. 

ene, f. (v., lat. regimen oder 
retinaculum) (Leitriemen) Zügel, m.; 
fig. hôh. Schr. les -s de l'empire, du 
gouvernement, das Staatsruder. 

Reuégat, m. -e, ſ. (lat. rone- 
galus, v. renegare) Verläugner, m. 
zin des Chriſtenthums, f. (der, die) 
abtrünnige, zu einem andern, bes. 
zum mahomedaniſchen Glauben über: 

etretene Chriſt, m. ⸗in, f. (der, die) 

laubensabtrünnige, m. 10. f. 

*Rénetie. f. f. Rénetler) (Ma- 
réch.) Wirkmeſſer, n. 

‘“Rénetter (ogl. Ré n. Net) vu. 
(Maréch.) (ben Huf) auswirken. 

*Renettoyer (f. Re.) va. wie⸗ 
der reinigen ꝛc. 

‘Renfaftage me gie Renfaf- 
FE a CT er Firſte (eines 

aches), /. 

*“Renfalter(f. R..) va. die Flrſte, 
den Giebel (eines Daches) ausbeſſern 
od. erneuern. 

Renfermer (f. R..) va. 40 
wieder einſchließen; 20 Aber. A. ein: 
ſchließen; einſperren; verſchließen; 
unter Schloß u. Riegel legen; B. in 

ch ſchließen, in ſich halten, in ſich 


(em. 255 Fee wiſſen wollen; 


5 den 
mißbrauchen, (läſterlich) fluchen; || re- 
nié, -e, 40 verläugnet ꝛc.; Ghercr. il 
est renié de Dieu et des hommes, er 
in von Gott u. der Welt verſtoßen, er 
iſt aller Welt ein Grauel; 920 that. 
Bed. chrétien renié, 195 abtruͤnnig 
gewordener Chriſt, Renegat, m.; 
que renié, (ein) ausgetretener 
nch. 


Dieu od. abs. f 


*Renifler (Zautnachahm.)vn. 
baten Luft 2e.) auf⸗ od. einſchnau⸗ 

en, (mit der Na 9 einziehen, abfpiri. 
ren, fam. ſchnüffeln: beſchnüffeln, be: 
ſchnoppern; 1112 ſam. nicht anbeißen 
wollen, ſich flrauben, ſperren. 

Reniflerie, f. (v. Renifler) 
pop. Schnüfſolei, f. 

Renifleur, m.-se, f. (v. Re- 

niſler) Schnüffler, m. sin, /. 

*Rénifollé, etc. ſ. Reni. 


aſſen, enthalten! C im w. S.(Man.) dingen od. engägiren; wieder Dienft: f 
(ein Pferd) zuſammennehmen, die gen 04. eng Renille, f. (v. lat. ren) (Zoo- 
Beine an (das fer) DH HA od. (das enge . 5 1 aach en renilla, f. (Poly- 


Pf.) F im Schl 5 halten u. die 
Zügel ſtraff halten; D. ſig. u, (ſeinen 
Gegenſtand in zwei Saß ze.) 0 cle 
ßen, zuſammenfaſſen; 5, in filé ſchlie⸗ b 
ßen, umfaſſen, begreifen, enthalten; 


se —, 40 ch einf ließen; 20 Rengorger (ſ. R..) va. refl. 


se , fam. ſich in die Bruſt werfen; 
ſich rüͤſten; ſich ſpreizen; ſich aufblä⸗ 
hen (v. Mensehen u. Thieren, cig- 
4. 19.) U rengorgé, -, ſich bruͤſtend, 
geſpreizt, aufgeblähet. 
Rengorgeur, m,. (v. Ren- ne 
gorger) (Anat. anc.) cg. Spreiz⸗ 
muskel, der große, kleine) hintere Kopf⸗ 
muskel, m. frenator 8. rectus capi- 
tis posticus (major, minor), m. 
Rengralss er (ſ. R..) va. wie⸗ 
der fett machen; vn. wieder fett wer⸗ 
1 u wieder zunehmen; ſich wieder 
maͤſten. 
Rengrégement, m. (v. Ren- 
1 50 alt. Vermehrung (des Uebels), 
erſchlimmerung, f. 
*Rengréger (f. Ren.. u. lat. 
grex, gregis) alt. va. (ein Uebel) vers 
mehren, verſchlimmern; || se -, ſich 
verſchlimmern, zunehmen. 
*Rengrénement, m. (v. Ren- 
gréner) Nachprägen, Umprägen, n. 
»Rengréner (f. R..] va. 40 
(Monn. etc.) nachvrägen; umprägen; 
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*Réniteni ad. (Jab. renitens) 
end, ſich ſtraͤu⸗ 


n.; 
de -, von Ruf, berühmt. 

*Renommé (part. pass. v. Re- 
nommer) adj. -, J. beruhmt, jam. 
renommirt. 

*Renommée, f. (v. Renom- 
mé) Ruf, m. 4° amen, m. 
5 f. Ruhm, m.; 20 (dle) 
oͤffentliche Stimme, 7. Gerücht, n. Fa⸗ 
ma ; (Jur.) (commune N (die) gemei⸗ 
ne Sage: 8 (Myth., Alleg. . fa. 
dicht. u. redn.) Göttin des Rufes, 
des Ruhmes, Fama, /.; AL jouir d’une 
bonne , elnes guten Rufs gentesen, 
in gutem Rufe ſtehen; prov. bonne 
vaut mieux que ceinture dorée, ein 


muffig riechen, einen dumpfigen Ge: 


ruch haben. 
*Renflé (part. pass. v. Renſler) 
adj. -e, . 1 aufaeféooflen ꝛce.; 2 
angeſchwollen, erweitert od. verdickt; 
ausgebaucht, ventricosus, tumidus. 
Renflement, m. (v. Renfler) 
10 Auf: od. An chwellen, ufquellen, 
u. 2° (allmaͤhlige) Erweiterung oder 
Verdickung, Anſchwellung (der Spei⸗ 
ferôbre bei den Vogeln, des Gallen⸗ 
ganges ꝛc.): Ausbauchung, Bauchung 
(einer Säule ꝛc.), .; (Anat.) Sack, u.; 


RENO 


RENT RENT 


EE ——_ aa — .. , ——— . .ññ—8 


ehrlicher Name iſt mehr werth als 
eichthum. N 
“Renommer (f. Re.) va. 40 
wieder ernennen od. erwählen; 20 
(vgl. Renom) mit Lob nennen, prei⸗ 
GE 41 se - de qu, verult. ſich auf 
Are (namentlich) berufen od. 
ezlehen. 
à enonce, f. (v. Renoncer) 
12 a cart.) Renouce, mangelnde 
ar e, 0 * 
Re non cement, m. (v. Re- 
ponger } Entſagung; Verläugnung 
f.; Verzicht Sai auf etw.), m.: 
soi-même, bſtoerläugnung, J. 
Renonc er (v. lat. renuntiare) 
vn. ( à qe) (einer S.) entſagen, (au 
etw.) verzichten, Verzicht leiſten; fid 
(einer Sache) begeben; ſeine Anſprü⸗ 
ch feir nredt, ſeine Rechte (auf 
et.) aufgeben od. fahren laſſen: (ein 
Unternehmen ꝛc.) aufgcben, tonte) 
abſtehen; ſich (von einer S.) losſagen; 
- à soi-même, ſich ſelbſt verläugnen ; 
abs. a) (- à la communauté) feinen, 
ihren Anſprüchen auf die leheliche) Guͤ⸗ 
tergemeinſchaft entfagen darauf Ver⸗ 
zicht thun, ſich derſ. begeben; ö) (Jeux 
de cart.) die Farbe verläugnen; nicht 
bekennen od. bedienen, renonciren; || 
„Jem. verläugnen, nicht 


od. Fe qn 2 lich 
mehr für ſſeinen Sohn àc.) erkennen, 


ſich von Jem. losſagen. 
*Renonciation, f. - 
nuntiatlo } Entſagung, Vexzichtlei⸗ 
ſtung, J. Verzicht auf Anſpru e ꝛt.), 
m. Begebung (eines Rechtes 2e.) ; Los⸗ 
agung (von etw.), J.; Aufgeben (eines 
Uternehmens à | 


7505 2. „ 
Renoneulacées, f. 00 Re 
ahnen⸗ 


noncule) (Bot.) (Fam. der) 
fußarten, rann argen Pflanzen, 
ranuoculaceæ, f. pl. es 
Rehoncule, . { an 

jus) Bot) Stanun el, f. Hahnenfuß, 
m.; bes. (Mat. med.) (- Acre) qe 
fer H., gemeine Wieſen⸗ R., keine 
Schmalz lume, J. Goldknopf, m. R. 
acris S.) pratensis (syn. Bouton 
r): — bulbeuse, Zwiebelhahnen⸗ 
fuß, m. knollige R., . R. bulbosus; 
— petite douve, kleine brennender 
H., m. Sumpfranunkel, /. (ran.) 
Flammula; - aquatique, grande 
douve, Wäſſerhahnenfuß, R. aquali- 
lis K. helerophyllus; - scélérate, 
Gifthahnenfuß, m. böſe R., J. Froſch⸗ 
eppich, m. R. Hahne S.) pa- 
W de -, Hahnenfuß. ., Ranun⸗ 
e 


Renonculées, f. pi. (Bot.) lo 
f.. Rononculacées (Jaumes St.- 
Hil.); 20 [Geſchl. der) Ranunkelarten, 
ranunculeæ, f. pl. (Cand.). . 


Renonculler, #.(Hort.) wil⸗ 
der Kirſchbaum mit gefüllten Blu⸗ 
men, n. 


Re no ue. f. (v. Renouer) 
(Bot.) ſ. Polygone (renouée). 

Reno ue ment, Renod- 
ment, m. (u. Renouer) veralt. 
Wiederanknüpfung, Erneuerung, /. 

„Renoder 6 Re. .) va. 10 wie⸗ 
der knüpfen, binden, an: od. zubinden; 
(Chir.) aitu. vulg. ſ. Réduire; 2 
Aberh. (zur Verde gc knüpfen, bin: 
den, ſchürzen od. ſchlingen; 3° fig. 
wieder anknüpfen; wieder anfangen 
erneuern; abs. wieder anknüpfen, ſich 
wieder verſoͤhnen; || - les cheveux de 
rubans, die Haare init Baͤndern durch⸗ 


knüpfen od. durchſchlingen; — la con: | g 


versation, das Geſpraͤch wieder an: 
lüpfen. 1955 f 
*Renoueur, m. -ouse, f. (v. 
Renouer) Einrichter, m. zin ver⸗ 


renkter Gliedmaßen, . Einrenker, m. 
sin, .. t. 


ſ. Re.. u. Nouveau, Nouvel) va. 
erneuern; von Neuem einführen ock. 
auffrischen neu fd ſchaß 
auffriſchen; verfüngen; umſchaffen; 
neue (Moͤbeln ꝛc.) anſchaffen; neues 
(Geſinde ꝛc.) annehmen; neuen (Eifer 
ꝛc.) zeigen; (einen We 
anpflanzen; (den Wein c.) neu 5 5 
füllen; iron. (eine Erfindung ꝛc.) auf: 

wärmen, für eine neue ausgeben: 
se , 10 ſich 
werden; neu erſtehen; aus ſeiner Aſche 
erſtehen; fi verjüngen: wieder an⸗ 
fangen; wiederkehren; 20 se - dans le 
souvenir de qn, ſich bei Jem. wieder | ft 


bei Jem. erneuern, ſich ſeinem (ge: 
len; || vn. - d’appétit, etc., neuen 


ꝛc. werben; - de jambes, etc., friſche 


. lat. re- | 


at. rahuncu- 


1 Beſetzung (mit Leinwand), 
Auftragen, stleben, nähen auf neue 
Leinwand, N12. 

Rentoiler (ſ. R..) va. neue 
Leinwand an (Spitzen de.) ſetzen, 
(Spitzen ꝛc.) wieder mit Leinwand be⸗ 
ſetzen ock. auf neue Leinwand nähen: 
(Peint.) (ein Gemälde) a, auf neue 
Leinwand kleben ; 5, auf eine andere 
Leinwand übertragen. 

FRontra ire 4 va. (Conÿ. 
wie Traire) (zwei Stücke Tuch ꝛc.) 
mit einer unmexklichen Nath zuſam⸗ 
mennähen, aͤnſtoßen, ſtopfen ; ren 
trait, -e, angeſtoßen u·e. 
l*Rentraïtüre, ſ. (v. Ren- 
traîre) Stoß- od. Stöpfnaht, F. Se 
eppe, u. N 
"*“Rentrant(part. præs, v. Ren 
trer) adj. m, eon, Ter. ein⸗ 
würts auen 4. 1 einſprin⸗ 
gend(er Winkel); Gol.) einwarts ge⸗ 
ehrt od. gebogen, eingedrückt, aurüd: 
weichend, introſlexus: st. nt. 
(Jeu) (für einen Andern) eintretender 
195 einſte hender Spleler, Stellvertre⸗ 
ES PS 

Rentrayeur, m. -se, f. (v. 
mi (Geug⸗Anſtoßer, Stopfer, 
m. sin, f. N N 


*Rentré (part Pass. 0. Ren- 
trer) adj. -e, . w er eingetreten; 
emgegangen ꝛc.; zurückgetretenle Flech⸗ 
e ꝛc.). 


“Rentrée, ſ. (v. Rentrer) 40 
Wiedereintreten, ⸗hereinkommen ;-ein: 
ziehen, u.; Rüd: od. e Bes. 
A., Wiedereröffnung (der Schulen, Ge 
richte zc.), ..; B. (bas) erſtmalige Wie⸗ 
derauftreten, Debut (eines wiederkeh⸗ 
renden Schauſpielers), n.; C. (Chasse) 
Rückkehr des Wildes von der Aeßun 
J.; 2 (das) Eingehen (von Geldern 2c.), 
Einziehung, Erhebung, Eincaſſirung, 
ri (Econ. rur.) Einkommen; Gin: 

ringen, Einfahren (des Korns ic. ), n.; 
5 (Jeux) (die) gekauften Karten, f. 


N „ Remto lla ge, m. (v. Rentol- 
ler] alt. Frühling, m. 8 
“Renouveau, m. (ſ. KRenouve- 
Renouveler (lat. renovare, 


affen ock. beleben; 
Weinberg ic.) neu 


erneuern: wieder neu 


* n 
1 


ins Andenken bringen, ſein Andenken 
neigten) Andenken neuerdings empfeh⸗ 
Appetit ꝛc. bekommen, wieder hungerig 


Beine od. neue Kraft in die Beine ock. 
zum Gehen bekommen; || renouvelé,. 
-e, erneuert ꝛc.; fig. prov. invention 
renouvelée des Grecs, erneuerte od. 
aufgewärmte Erfindung { die ſchon 
von den Griechen, d. h. ſchon längſt 
gemacht war), etwas längſt Bekanntes 
od. Aufgewärmtes. , 

‘Renouvellement, m. (v. 
Renouveler) 10 Erneuerung, f. A. 
Erſetzung (einer Sache) durch etwas 
Neues, 1 Neubeginn; Wechſel , m. 
Wiederkehr, /.; = de la lune, Neu⸗ 
mond, m. Neulicht, u.; B. Wieder⸗ 
bolung, J.; 2° neues Zunehmen oder 
Wachſen, n. Vergrößerung, Verſtär⸗ 
kung, /. Zuwachs, m.; - de ſerveur, 
etc., neuer Eifer ꝛc. ü 

‘Rénovateur, adj. u. subst. 
m. -lrice, 5 (f. Rénovation) neol. 
erneuernd; Erneuerungs..; Erneue⸗ 
rer, Neuſchoͤpfer, m. ⸗in, J.; (Féod.) 
Lagerbuch⸗Erneuerer, Renovator, m. 

“Rénovation, 5. (lat. reno- 
valio) Erneuerung; (Chim. anc:) Zu⸗ 
ruͤckfuͤhrung auf den metalliſchen Zu⸗ 
ſtand, Wiederherſtellung, f. (ſ. Ré- 
duction). 5 

Ae n sein ement,, m. ( 

a 


E * 
[A 
auf, m.: || ala - des classes, dei 
Wiedereröffnung ock. Wiederanfang der 
Schulen) dd. der Lehrſtunven, der 
Vortrage, der Collegien. 5 
5 v. | Rentrer (ſ. R..) on. 10 wleder 
Renseigner) Nachweiſung, Auskunft, hinein⸗ ock. hereintreten, „Jeden, tom: 
Nachricht, Angabe, F. 2 men; wieder eintreten ock. 
*Renseigner (ſ. R.,) va. 1 bes. 
(Jem.) wieder belehren, nochmals ock. ren nach Hauſe ( unn do en od. zu⸗ 
von Neuem unterweiſen, unterrichten, heim ommen, wie⸗ 
zeigen; 20 Cberh. (einem) Auskunft 
od. Nachricht (über etw.) geben od. 
ertheilen; (ihm etw.) ſagen od. ange⸗ 
ben; || renseigné, -e, (neu) belehrt dc. 
Rente, f. (span. renta, ita. 
rendita, v. ital. rendere, {: Ren- 
dre) Rente, 0 40 f Eine 
kommen, u. Einkünfte, /. pi Zins 
7 veräußerten Grundſtuͤcken od. fe 
apitalien), m.; abs. (Satz) gente; N 
20 im w. &. Ares Leiſtungen 
(. die man sich selbst auferlegt), . 
pl; - 19 0 auf ein Grundſtück 
angewieſene R.; - viagére, Leibrente, 
I.: en grains, Kornzins; - en vin, 
Weinzins, m. se 
“Renler (v. Rente) va. (ein, 
Hospital 155 mit Einkünften ner en, 
Gent) Einkünfte ſichernd eine Rente 
eſtellen, (daſſ.) berenten ; || renté, -e, 
mit Renten verſehen od. ausgeſtattet, 
2 Einkünfte beſitzend; fig. be⸗ 
abt. 
Rentier, m. -ère, f. (ital. 
renditarib, f. Rente) 40 Rentner, 
m. ain, ſ. Nentirer, Rentier; 2 
ehem. Zinsgeber. Zinsmann, m. 
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ten, fallen, gehören; (derſ.) 
rs gene Ca eme hett 


ſich auf innere Theile werfen; 50 hig. 

in den Beſitz ꝛc.) gelangen od. 
treten: wieder (zu ſeinen Rechten 1e.) 
gelangen, wieder in den Genuß (derſ.) 


geſetzt werden od. treten, (bief.) wieder 
erlangen; (wieder zu ſeiner Pflicht 2e.) 


RENV 


RENV 


REPA 


zurückkehren; wieder (in Wuth ꝛc.) ge- 


rathen, wieder (wüthend ꝛc.) werden; 
dans les bonnes grâces de qu, 5 


bei Jem. wieder in Gunſt ſetzen, deſſen 
Gewogenheit wieder erlangen, von ihm 
wieder zu Gnaden angenommen wer⸗ 
den; - dans l’ordre, in ſeine vorige 
Ordnung zurückkehren, wieder in Ord⸗ 
nung kommen; in das gewohnte Ge⸗ 
leis zurücktreten: ſich wieder beruhi⸗ 
gen, wieder zur Ruhe kommen, ſich le⸗ 
en; bientôt tout fut rentré dans 
ordre, bald war die Ordnung überall 
fexgefie t, überall herrſchte die O. 
wieder; - en charge, en condition, 
dans le service, wieder in Dienſtle) 
treten, wieder Dienſte nehmen; - en 
commerce de lettres avec.qn, mit 
Jem. wieder in Briefwechſel treten; 
- en folie, wieder in Jar eit verfal⸗ 
len, wieder närriſch werden! - en soi- 
même, wieder in ſich gehen, wieder zu 
ſich kommen; - dans son bon sens, 
wieder zur Vernunft kommen; 4e 
( Grav.) aufſtechen, die Stiche tiefer 
zraben; || va. - Jo (das Horn ꝛc.) ein: 
ringen; 1 1 einſcheuern; un⸗ 
ter ach u. Fach bringen; 20 (Typ.) 
(faire) - une ligne, eine Zeile herein⸗ 
rücken, einſchieben; || faire - qn, Jem. 
wieder hineingehen, zu Haus gehen hei⸗ 
ßen od. laſſen: ihn nöthigen, hinein⸗ 
* ehen, zurückzukriechen de.; Zbertr. 
aire - qu dans la poussière, Jem. 
wieder in den Staub ſchleudern od. 
ſchmettern, ihn wieder zu Staub od. 
zu Nichts machen; faire - qn cen 
pieds sous lerre, D ne Fuß 
ief in die Erde oll. Erdrinde verſen⸗ 
ken, ihn in ſeinen verborgenſten 
Schlupfwinkel zurückſcheuchen, ſam. 
ins Bockshorn jagen; faire - une dar- 
tre, einen Hautausſchla zurücktreiben. 

Rentrure, ½ (v. Rentrer) 
{Dess., Impr. d'éiofl.) Treffſtelle, 
Verbindurigsſtelle, /. 

»Renverse (v. Renverser) à 
la -, loc. adv. rücklings über fallen 
ꝛc.), rückwärts, hinter ſich zurück, mit 
dem Rücken (auf die Erde ꝛc.), auf den 
Rücken (fallen 2c.); auf dem Rücken 
(liegen ꝛc.). 

Renverse ment, m. (v. Ren- 
verser) 4° A. Umwerfen; Umreißen; 
Umſtoßen; Umſtürzen, u. Umſtürzung, 
. Umſturz, m.; B. Umkehrung; Um⸗ 


ſtülpung; fig. Umkehrung; Verkeh⸗ 
age HR us. FUN 9 
rudes), 


„Zerſtörung, 

Um eum Umſtülpung, J.; (Bot.) 

der) umgekehrte Stand, m.; fige 9 5 
eg 


L 
Ren verser (ſ. Ren.) va. 4° 
umwerfen; umreißen;: umſtoßen; um⸗ 
irzen; umſchütten; über den Hau⸗ 
en werfen od. ftofen ; an wer⸗ 
en; niederrennen; reiten; um: od. 
niederfahren; im eng. u. w. S. A. 


(- sens dessus dessous) (Alles) über 
den Haufen ock. durch einander 1 ; 
in Unordnung bringen; verrücken; 


fig. (den Verſtand N Jemands 
Zerwirrung brin: 


ic.) verwirren, in 
gen, zerrütten; B. (die feindlichen 
chanzarbeiten ꝛc.) zerſtören, vernich⸗ 
ten; niederſchießen, zuſammenſchie⸗ 
ßen; gen Haus vc.) um, ein: od. nie: 
derreißen, ſchleifen; /ig. (ein 
rium ꝛc.) ſtürzen; (die Moral 2e.) 
gerfiôren, zernichten, zu Grunde rich⸗ 


en; C. (ein Heer ꝛc.) über den Haufen 


werfen; niederreiten; niederſchmet⸗ 
tern; 
corps o 
Truppencorps auf ein anderes werfen; 


fig. leine Behauptung, ein Syſtem TA 


umſtoßen; entfräften: widerlegen; 20 
u ae das Oberſte (einer S.] zu 
nterſt, das Unterſte zu oberſt, das 
nnere nach außen kehren: umſtürzen; 
umſtülpen; (eine Binde ꝛc.) umſchla⸗ 
gen: umlegen; de: umkehren; (etw.) im 
umgekehrten V 
ſtabe gebrauchen; (Mus.) umkehren; 
umſetzen; verſetzen, transponiren; 
(ar im.) umkehren; im db. S. (die 
deen, den Verſtand àc.) verkehren; 
verrücken; 5 (Mar.) aff. ſ. Transbor- 
der ;|} se -, 40 A. ich zurückwerfen, 
ſich rücklings überwerfen, ⸗legen: ſich 
auf den re legen; fi (der Lange 
nach) ausſtrecken; ſich anlehnen; ſi 
niederwerfen; B. rücklings über oder 
urückfallen, auf den Rücken fallen, 
inten überſtürzen, umſtürzen; um⸗ 
ſchlagen; umkippen; ſich (nach hinten, 
nach vorn 2c.) über neigen; C. se- sur 
que ſich auf Jem. (zurück- werfen od. 
ürzen; auf Jem. fallen; D. einander 
niederwerfen, uͤmrennen od. ſtürzen; 
aa umkehren; das Oberſte zu un⸗ 
terſt, das Innere nach außen 2e. keh⸗ 
ren; ſich umſtülpen; ſich (nach außen 
ꝛc.) kehren; ſich invertiren; fig. ft 
verkehrkn, ſich verwirren; - l'esprit 
ou fam. la cervelle de qn on à, qn, 
einem den Verſtand verwirren, den 
Kopf verdrehen ock. verrücken, ihn irre 
im Kopfe od. verrückt machen; || ren- 
versé, -, 19 umgeworfen ꝛc.; /ig. 
fain. verſtörtles Geſicht, ⸗e Züge ꝛc.); 
20 umgeſtürzt(er Kegel ꝛc.); verkehrte 
Welt dc.) ; auf dem Kopfe ſtehend; 
e tippen ꝛc.); (Sc. nal. et 
méd.) (um)geſtürzt; umgekehrt; um⸗ 
geſtülpt; (nach aüßen, nach innen ꝛc.) 
gekehrt; zurückgebogen; verkehrt, in⸗ 
versus; resupinalus, deſlexus; (Man.) 
encolure renversée, Hirſchhalz, m.; 
Ansehen; À air renversé, geſtürztes 
nſehen: 1 bandage renversé, 
umgeſchlagene Binde. N 
Ren vi, m. (ſ. Renvier) (Jeu 
de cart.) Ueberbot, n. | 
‘Renvier,vn. (Jeu de cart.) 
hoher bieten, überbieten. 
‘Renvoi, m. (v. Renvoyer, ſ. 
R..) 10 A. (bas) Zurückſchicken, {en 
den, n. : endung; ⸗weiſung, .; im 
to. F. d, Zurückwerfung; ⸗ſtrahlung, 
{ (ſ. Réflexion) ; ⸗ſchlagen (eines Bal⸗ 
es ic), -prellen; eſtoßen; b, 85 
siol. Nufftoßen (aus dem Magen); B. 
1 icken, n. Verabſchiedung, f.; 
„Weiterbeförderung, Ueberſendung, 
Einſendung 
streift é an den zuständigen Rich⸗ 
Streitſache an den zuſtändigen Rich⸗ 
ter); D. Hinausſehun 1 Verſchieh ng, 
Vertagung (à, auf.]; E. Entbindung 
von der Klage, Freiſprechung, f.; 20 
(das Verwelsende) A. verweiſende 
Anmerkung, Vermeiſung (auf eine 
andere Stelle, Seite 1.1, Nachwei⸗ 
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an ble: competente Be: 


iniſte⸗ 


féagen zerſprengen: — un, 
e troupes sur un autre, ein 


er! uu e odd. Maß⸗ 


erweiſung (bes. einer Pr 


fung, ſ.; B. Ver⸗ og. Zuxüͤckweiſungs⸗ 
zeichen, n.; Stern, m.; im w. S. Ans 
merkung od. Note (, auf die verwie- 
sen wird), f.; 3° (Physiol., Path.) 
=$, Pl. (aus dem Magen) aufgeſtoßene 
Flafſigkeiten od. Gasärten, /. pl., Auf⸗ 
ſtoßen, n. (ſ. Régurgitation, Rap- 
ort);|| de -, a, zurückgeſchickt 3 ⸗ge⸗ 
hend etour..; D, Verweiſungs.,; 
chevaux, voitures de -, leer uruͤck 
gehende Pferde od. Wagen, Retour⸗ 
pferde, n. pl. ⸗wagen, m pl 
*Renvoyer (f. R..) va. (Cons. 
wie ee 10 wieder od. nochmals 
ſchicken od. ſenden; 2 ruͤckſchicken, 
zſenden; (einem etw. Geliehenes ed. 
Verlorenes) wieder ſchicken, zuschicken, 
wieder zuſtellen (laſſen.) ;, (Comm.) 
remittiren; im weil. Linn: A. zu⸗ 
rückwerfen; ⸗ſtrahlen (J. Réfléchir); 
leinen Ball re.) zurücfſchlagen; ⸗prel⸗ 
len; ⸗ſchleudern; B. (Flüſſigkeiten . 
Gasarten) aus: od. aufſtoßen, (wieder) 
von ſich geben (v. Magen); 3° (Jem.) 
fort Abſch à geben . ; 9 605 ſei⸗ 
nen ied geben; ſig. . (- qn, 
c. bien loin} (Sen Kur Mabweiſen, 
am. heim ſchicken, Le ren od. ab: 
laufen laſſen, zum Henker ſchicken: 
(etw. weit) von ſich weiſen, von der 
Hand weiſen; 40 (Jem. an einen An⸗ 
dern, an die ef Behoͤrde ze.) 
verweiſen; (ein Geſuch an den Mini 
ſter ꝛc.) bejdrbern, cinfenben, (es demſ.) 
zu- od. überſenden, zur Berückſichti⸗ 
gung empfehlen: bes. a, (Procéd.) 
(an den zuſtändigen Richter) verwei⸗ 
ſen; ö, (ven Leſer auf eine andere 
Stelle ꝛc.] verweiſen, hinweiſen: fig. 
ſum. vertrôften ; 50 (eine Verhaußt ing 
ic. auf eine ſpätere Sitzung dc.) fire 
ausſetzen, ⸗ſchieben, vertagen; 60 (Pro- 
céd.) (- dé la plainte, - d'occusa- 
1155 ee 05 age fe Amas ent⸗ 
inden, losſprechen, freiſprechen; un 
plaideur de sa HAS : gen Klaͤ⸗ 
ger (mit ſeiner Klage) aßweſſen; N se 
= qc., ſich ga. einander etw. zuxück⸗ 
1175 od. wieder aufdiden ; 8 — la 
allé , den Ball einander Laufelagen ; 
fig. ſam. ils se renvoient la balle, 
ein Jeder 15 t die Schuld auf den An⸗ 
dern zu ſchieben; || renvoyé -e, au: 


ruͤckgeſchickt ꝛc. 
ga ee F. (ſ. Ré.) 
en rieſterwelhe d. Ordina⸗ 
on | So 


*Réord nier ([RE.) vu. wie⸗ 
der, nochmals ock. von Neuem weihen 
od. prbiniven. 

“Réorganisation, J. (.. Rs.. 
Wiedereinrichtung, neue Organiſa⸗ 
tion, Reorganiſation, . 

Ré organ N (ſ. Ré.,) vol. 


‘Repaire, M. . mittl. ‘lat, 
repatria) 142 7% lt, m. Höhle 


1.1 2 „. 
Loſung, 7. Mi, | 
“Repaire, . f. Repère. | 
*Repattre’(f. 1570 vn, (Conj. 
wi Paltr Prat. Def, Je repus. 

15 Inde J'al repu) Nahrung, 
A fe zu ſich nehmen, ſich nähren, v. 

e 


schen: eſſen, v. Tieren: freſ⸗ 


ſen, weiden, (Chasse) aßen; vag. füt: 


tern; gewôhnl. fig. (- qn de vaines 
espérances, etc.) (Jem. mit leeren 
Hoffnungen dc.) abſpeiſen, vertroͤſten, 
hinhalten; - ses yeux d'un spectacle, 
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eine Augen ock. ſich an einem Schau⸗ 
ſpiele weiden, ergoͤtzen; || se - de ꝗc., 
ich mit etw. nähren, von etw. leben, 

cb in etw. ſättigen; ig. ſich an etw. 
weiden, ergötzen od. sérgndgen: ſich 
mit etw. abſpeiſen od. hinhalten laſ⸗ 
ſen; fit mit (leeren Hoffnungen) 
ſchmeicheln od. begnügen; || il ne se 
Tepalt que de vent, er lebt nur vom 
Winde; Abertr. il ne se repalt que 
de sang ei de carnage, er weidet ſich 
od. findet ſeine Luſt nur am Blutver⸗ 


gießen. . 

Re ps mer, va. (Technol.) (die 
Leinwand) in fließendem Waſſer aus⸗ 
ſchwemmen. 

Ré padre (ſ. R..) va. verſchut⸗ 
ten; vergleßen; verbreiten; ausſchüt⸗ 
ten; ausgießen; (aus) ſtreuen; ausbrei⸗ 
ten; ſig. (Wohltbaten, einen liebli⸗ 
chen Duft ꝛc.) verbreiten; (Gaben ꝛc. 
aus)ſpenden; austheilen; vertheilen; 
(Gerüchte ꝛc.) ausſtreuen, ſaͤen; se, 
A. ſich ergießen; überſtrömen, ausflie⸗ 
ßen, ausſtrömen;: austreten; ſich ver⸗ 
breiten; ſich ausbreiten; ſich verthei⸗ 
Len ; se- en invectives, ſich in Schmaͤ⸗ 
pungen ergießen, einen Strom, eine 

enge von ange A 
se - en propos, gewaltig über 
etw. derben ein Langes u. Breites 
reden, viele Worte machen; B. se 
dans le monde, uneig. ſich, ſeine Be⸗ 
kanntſchaften odd. Verbindungen aus⸗ 
breiten, ſich Bekanntſchaften erwerben, 

ch bekannt machen; || répandu, -e, 
verſchüttet ꝛe.; oulg. il a la bile ré- 
l dans le sang, die Galle iſt 
Ga in das Blut getreten, er hat die 

elbſucht; être fort répandu dans le 
monde, eine ausgebreitete Befaunt: 
ſchaft beſitzen, ſehr bekannt fein ; me- 
decin fort répandu, (ein) ſehr bekann⸗ 
ter feat. ; 
*Réparable, adj. (v. Réparer) 
verbeſſerlich; wieder gut zu machen; 
erſetzlich, zu erſetzen. 3 

*Reparaître (f. Re. .) vn. wie 
der cine ſich wieder zeigen, ſehen 
od. blicken laſſen. 

*Réparateur, m. (lat. repa- 
rator) Wieder herſteller; Verbeſſerer; 
iron. Rächer, 5 Redresseur (des 
torts); (Théol.) Verſöhner, Mittler, 


m.; adj. -trice , f. (ben geſtifteten 
Saber) eee erſetzend, ver⸗ 
end, 


eilend; wohlt che (Hyg.) 
en Sub unge od. Kräfte⸗Verluſt er⸗ 
ſetzend, nahrhaft; erquicktich; gedeih⸗ 
lich; non -, ohne Exquickung, uner⸗ 
quicklich; ungedeihlich. 
e (lat. repara- 
tio) 40 Ausbeſſerung, Reparatur (bes. 
an Haͤuſern); 20 Genugthuung, Sa⸗ 
tisfacetion; - d'honneur, Ehrenerklä⸗ 
rung, ⸗rettung, .; (Jur.) -s civiles, 
l. (re che Genugthuung) Er⸗ 
atz des durch ein Verbrechen geſtifte⸗ 
ten Schadens, Schadenserſatz, m.; 1 
grosses 8, Hauptausbeſſerungen, /. 


Pine arer (v. lat. reparare) 40 
leine Mauer 2e.) ausbeſſern, repari⸗ 
ren; (Beaux-Arts) wieder herſtellen, 
auffriſchen; (Sculpt. Grav., Dor.) 
nachbeſſern, überarbeiten; (Manul.) 
aufkratzen, wieder wollig machen; 20 
9. A. (ſelne Angelegenheiten ꝛc.) wie⸗ 
er in guten Stand ſeßen, (feine Ver⸗ 
mögensumſtände ꝛc. wieder) verbeſſern, 
wieder heben, (den.) wieder aufhel⸗ 
fen; pe Krafte Jemands, eue eig- 
zien Kräfte ꝛc.) wieder qe ellen od. 
heben; (einem) neue (Krafte de.) geben 
(od. ihn wieder ſtärken), (ihn) wieder 
zu (Kräften ze.) bringen; wieder zu 


RE PA 


en zc.) kommen, neue (Kräfte 2e.) 
ekommen fan ſich erholen); - son 
honneur, feine Ehre retten od. (von 
einem Schandflecke) reinigen, ſich wie⸗ 
der zu Ehren bringen, ſeiner Ehre 
wieder aufhelfen; - l'honneur, la ré- 
putation de qn, Jem. wieder zu Gt 
ren bringen, ihm eine ehrenvolle Ge⸗ 
nugthuung geben; B. (einen Fehler ac.) 
tilgen, wieder gut machen, ver 855 
leinen Schaden, Verluſt ꝛc.) erſetzen 
wieder einbringen; (einen Zeitverlu 
ze.) nachholen; (eine Beleidigung ꝛc.) 
wieder gut machen, Genugthuung für 
dieſ.) geben; (Cheval.) — les torts, 
das Unrecht, den Unglimpf, die Unbil⸗ 
den ahnden ock. raͤchen; (H g.) - les 
pertes, les forces, den Subſtanz⸗ od. 
Krafteverluſt ausgleichen, nahrhaft 
ſein, nähren; l se , ſich verbeſſern 
od. gut machen laſſen; I réparé, -e, 
ausgebeſſert ꝛc. lion. 

*Réparition, f. . Réappari- 

8 id er (ſ. Ke.) vn. wieder, 
1 , von Neuem reden od. ſpre⸗ 

en. 

Re partie, ſ. (v. Repartir, I.) 
(Gegen⸗„Antwort, Entgegnung, Gr: 
e J.: Antworten, n.; il est 
prompt la -, er iſt gleich mit der 

ntwort fertig od. ſtets mit der A. bei 
der Hand, er iſt nie um eine A. verle⸗ 

en, ſam. er iſt flink od. behende im 
ntworten. 

Re partir (ſ. Re.) (Conÿ. wie 
Partir) I. va. 206. on. e 
entgegnen, verſetzen, (darauf) antwor⸗ 
ten; - des imperlinences, auf eine 
ungebührliche Art, impertinent ant: 
worten, impertinente Antworten ge⸗ 
ben; II. vn. wieder abreiſen: 40 aufs 
Neue ab⸗ od. verreiſen; 20 zuruͤckreiſen. 

Ré partir (ſ. Ré.. u. Part od. 
lat. partiri) va. unreg. (Je répar- 
tis, tu répartis, il répartit; nous 
réparlissons, vous répartissez, ils 

partissent. Je réparlissais. Je ré- 
partis, Je répartirai. Je réparti- 
rais. Répartis, répartissez. Que je 
répartisse. Répartissant) vertheilen; 


à || . , vertheilt. 


épartiteur, m. (ſ. . 
tion) (Adiu.) Vertheiler: (Mines) 
Aufſchneider, Taxator der Erzhaufen; 
(commissaire —) Steuervertheiler, 
Steuervertheilungscommiſſär, m. 
‘Répartition, f. (ſ. Répartir 
od, Ré. tu. lat. partitio) Verthei⸗ 


. . 

Re pis m. (ſ. Repaître) Mahl⸗ 
zeit, 7. Mahl, ſam. Eſſen, n.; (- ex- 
cellent, - splendide) Schmaus, m.; 
de noce, Hochzeitmahl, 2. fmaus 
m.; - priè, (ein angeſtelltes) an e 
n. (großer) Schmaus; faire son —, ſei⸗ 
ne Mahlzeit halten, eſſen, ſpeiſenz 
ſchmauſen. 

Re passage, n. (v. Repasser) 
10 Ab jchen, Schleifen 8. Meſſern ce. ); 
Bügeln; Platten (v. Zeug c.); Ste⸗ 
chen, Harken fe Gartenalleen ꝛc.); 
(Drap.) Schrobeln, n. 

*Repasser (ſ. Re...) vn. wie 
der vorbei⸗, durch⸗ od. zuruͤckgehen, 
kommen, ⸗kehren,⸗fahren ꝛc.; wleder 
vorkommen; Fand ans une famille, 
etc.) (in eine Familie ꝛc.) E 
(an bief.) zurückfallen, (derſ.) wieder 
anheimfallen; || 4° wieder über ge 
feel à.) geben, fegen, fahren, ſchiffen, 
egeln; über (demſ. ꝛc.) zurückgehen: 

wieder überſetzen laſſen; einen 

uß ꝛc.) wieder paſſiren; 90 bene 
zurückführen, fahren; wieder überſe⸗ 
en; leinem etw.) wieder zureichen, zu⸗ 
angen od. zukommen laſſen; 5° (Tech- 
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nol.) A. (- des couteaux, etc. sur la 
meule, sur la pierre) (Meſſer x. 
wieder) ſchleifen; abziehen; B. (— la 
lime, eic, sur qc.) wieder mit (der 
Feile ꝛc. über etw.) hinfahren, (etw.) 
mit (derſ. 2e.) über⸗, nach⸗ od. ausar⸗ 
beiten, (etw.) über (feilen ꝛc.), nach fei⸗ 
len de.), aus(feilen ꝛc., eig. u. fig.); 
nachpoliren; C. (Zeug, Hüte ꝛc.] aus: 
bügeln; bügeln, plätten; /ig. pop. 
Cu) die Lection mit bem St e 
nachholen, mit dem Stocke über den 
Rücken fahren od. auf den Buckel kom⸗ 
men; D. - à la teinture, (Zeug . 
mals in die Farbe thun, nochma 
färben, nachfärben; - des cuirs, Häute 
von Neuem bereiten, neu zurichten 
Leder wieder beigen; - un vieux cha- 
peau, einen alten Hut neu färben u. 
glänzen, aufſchwärzen; — du pain au 
four, Brod wieder in den Ofen ttun 
ud. ſchieben, nachbacken laſſen; 6. 
du pain rassis, altes Brod aufwär⸗ 
men; — la laine, die Wolle mit den 
Schrobeln kardaͤtſchen, ſchrobeln; - un 
canon de fusil, einen Flintenlauf heiß 
durchhämmern; — les crasses, die 
Schlacken nochmals durchſchmelzen; 
Fond. do ere] alte Schriften umgie⸗ 
en; (Dor.) — Louvrage, der Arbeit 
den zweiten, lebhaftern Zinnobergrund 
geben; E. 9. — dé dans son esprit, 
etw. im life où. bei ſich wieder ho⸗ 
len, ſich etw. ins Gedächtniß aurüdru: 
fen, ſich etw. vergegemättigen ; etw. 
überdenken; - un rôle, eic., eine Rolle 
ꝛc. bei fi wiederholen, repetiren, über 
gehen, perfagen , auswendig lernen; 
repassé, -e, ere geen ac. 

*’Repasseresse, f. (v. R 
ser) Schrobel, große Fete 5 

„Repasseur, m. (v. Repasser) 
(pingl) Bolirer, m.; || -se, f. Büg⸗ 
erin, Plätterin, /. L pflaſtern. 

Re paver (ſ. Re.) va. wieder 

‘Repécher (f. Re.) va. wieber 
auf: od. herausfiſchen. 

‘Repeindre (f. Re.) va. wie: 
der malen, anmalen ock. anſtreichen; 
neu be: od. übermalen; aufmalen. 

*Repeint (part. pass. v. Re- 
peiudre) adj. -, ſ. wleder angemalt 
ꝛc. || subst. m. neu od. friſch gemalte, 
. Stelle, f. 

Re penser (ſ. Re. .) va. wiedet 
an letw.) denken; (etw.) überdenken; 
bedenken; ſich etw.) überlegen : pen- 
1 el -, bin: u. herbedenken od. über: 
egen. 

*Repentance, f. (v. Repen- 
tant) (Théol.) Reue, Buße, f. 

*Repentant(part. præs. v. se 
Repentir) adj. -e, J. feine Fehler od. 
Sünden bereuend, reuig; reumüthig. 
bußfertig; être - de qe., etw. bereuen. 

Re penti (pari. pass. v. Re- 
pentir) adj. -e; (filles) -es, subst. f. 
pl. (die) reulgen od. bußfertigen 
Schweſtern Büßerinnnen, J. pl.: Im 
uw, C. Bußhaus für reuige Maͤdchen 
ock. Schweſtern, n. 

Repentik (ſ. Re. . u. lat. pœ- 
nitere) on. reſt. se - (de c.), fit 
(etw.) gereuen laſſen, Neue (über etw. 
empfinden, (etw.) bereuen; ſich (etw. 
leid fein laſſen; fl s’en est repenti, er 
hat es bereut. es hat ibn gereut ; je me 
repens de lavoir dit, es reut mich, ed 
10 5 10 leid, ich bedaure, das geſagt 

‘ben. 

“Repentir, m. (v. se Repen- 
tir) 4° Reue, f. Bereuen; (reuevolles) 
Bedauern, n.; 20 im w. S. (Peint) 
Spur von einem abgeänderten od. 
verbeſſerten Entwurfe, von einer Cor⸗ 
rectut ; [| il en aura un - éterner. (et 
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wird ſtets Reue darüber empfinden) er 
wird es ewig bereuen, es wird ihn ewig 


gereuen. 


durchbohren, durchlöoͤchern, anſtechen 
c.; (Orf.) durchbrechen. 
*Reperceuse, ſ. (v. Repercer) 
(Orf.) Durchbrecherin, /. 
Ré percuss if, adj. -e, . u. 
subst. m. (ſ. Répercussion) (Thér.) 


aurüdtreibenb, repercutirendles Mit⸗ 


tel), Zurücktreibungsmittel, repercu- 
tiens, repellens, u. 
*Répercussion, f. (lat. re- 


percussio) 40 (Physiol., Path., Thér.) 


A. Zurücktreiben, n. ⸗treibung, gewalt⸗ 


ſame Zurückdrängung, äußerliche Ver⸗ 


treibung, fheinbare Heilung. F. Reper⸗ 


cutiren; B. Zurücktreten,⸗ſchlagen (auf 


innere Theile), äußerliches Verſchwin⸗ 
ben, u. Repercuſſion, J.; 20 (Phys.) 
Jurückprellen, ⸗prallen, n. -werfung 
des Lichts, des Salles), J. (ſ. Ré- 
exion). 
*Répercuter (v. lat. reper- 
cutere) va. 4e (Physiol. path., Thér.) 


i gewaltſam von der Haut⸗ b 


äche, von den Außentheilen verdrän⸗ 
Fre äußerlich vertreiben, auf innere 
heile zurückwerfen od. drangen; 
ſcheinbar heilen; repercutiren; 2 
(Phys.) (das Licht, den Schall) zurück⸗ 


prellen, ⸗prallen, werfen (ſ. Réflé- | & 


chir); l se —, 10 zurückſchlagen, plötz⸗ 
lich zurücktreten: ſich auf innere Theile 
werfen; 20 zurückprallen. f 

*Reperdre (f. Re..) va. wieder 
verlieren. 

Repere, m. (v. Lal. 1 
Comm., Technol.) (point de 
Werk⸗, Ken n-, Theilungs⸗ 2e.) Zeichen 
an zuſammengeſetzten Arbeiten), u. 
ügepunkt, ⸗ſtrich, m.; (Pav.) Ab⸗ 

glelchreihelnt), f. (pl.). 

‘Répertoire, m. (lat. reper- 
torium) Repertorium, n. 10 (Sach⸗ 
Regiſter, Fundbuch, 1 niß, u.; 
Sammlung, F.; bes. (Théâtr.) a, 
Perzeichnig. n. Reihe der zum Auf⸗ 
führen beſtimmten Stücke, fi d, im 
eng. S. Wochenzettel m.; ſig. fam. 
lebendes Regifee n. Fundgrube, /.; 20 
Titel versch. Werke. 

*Répétailler [Frequent. v. 
Répéter) vn. fam. ewig, bis zum Ue⸗ 
berdruß, bis zum Ekel wiederholen. 

* Répéter (v. lat. repelere) va. 
40 wiederholen: A. wiederholt fagen, 
erzählen ꝛc.; B. (etw. Geſagtes od. Ge: 
brtes) welter od. wieder erzählen, (ei 
nem etw.) nachſagen (ſ. Redire); (die 
Stimmen ꝛc.) wieder⸗ od. zuruͤckgeben; 
(Worte) nachſagen; nachſpotten: (die 
Stunden ic.) nachſchlagen, repetiren 
(v. Ihren); (Signale ꝛc.) nachma⸗ 
chen; weiter geben; /ig. u, lein Bild 
150 zurückgeben. ⸗werfen, wiederſpie⸗ 

geln; à, leine n ꝛc.) wieder. 
gum zweiten Male, mehrmals an: 
ringen; C. im eng. 5. que Uebung 
od. zur Probe) wicderhe en, (eine 
Nolle 1c.) ein üben; herſagen, probiren, 
repetiren; im w. F. a, (Schüler) re: 
petiren laſſen, (denſ.) Repetitionen er⸗ 


theilen; die Lection überhören; (mit gen) 


ihnen) die Lection od. den Vortrag 
durchgehen; (Offic.) — des témoins, 
Juen zum zweiten Male abhören: 
20 (Jur.) (einen Gefangenen, ein Pferd 
ꝛc.) zurückfordern; - des frais sur ot 
mieux contre qn, Jem. wegen der 
Prozeßkoſten in Anſvruch nehmen, die 
Koſten gegen ihn einklagen; Use —, 40 
ſich wiederbolen ꝛc.; 2° wieder holt wer⸗ 
ren (müffen); zu wiederholen fein ; || 
képoié, -e, wicterholt 2e. 


bade (. Re. .) ra. wieder 


»Répétiteur, m. (ſ. Répéti- 
tion) 4° (Ecoles) (Wiederholer) Reyes 
tent, m.; 20 (Mar.) (das) die Signale 
wiederholende Schiff; j adj. (Astron.) 
cercle , Repetitionskreis, m. 

R 1 ition, f. (lat. repelitio) 
40 Wiederholung,. J. Wiederholen; 
Repetiren. n. Repetition; im eng. &. 
a, (Ecoles) Wiederholung einer Lee⸗ 
tion, Repetition; b, (Théd tr., Mus.) 
Probe; 20 9 9 Zurückforderung, J.; 
montre à -, Repetiruhr, f.; mettre 
une pièce en —, ein Stück zur Probe 
geben, einüben laſſen; m w. . l'au- 
teur est en —, das Stück des Verfaſ⸗ 
fers wird zur Probe eee, wird ein⸗ 
geübt, es iſt in der Probe. 

*Repeunlement, m. (v. Re- 
eupler) Wiederbevölkerung; Wieder⸗ 
eſetzung, f. 

1 pler (ſ. Re.) va. 1° 
wieder bevölkern; 20 im . S. (einen 
Teich 15 wieder mit Fiſchen (einen 
Mitbgarten ꝛc.) wieder mit Wild be⸗ 
feen wieder Fiſche, Wild in (benf.) 

etzen; (einen Wald ꝛc.) wieder an-, 


40 doppelte) Falte, /.; Einſchlag: Um⸗ 
ſchlag, m. ; fig. mie gebeimite) Falte, 
7. Schlupfwinkel (des menſchlichen 
Herzens), m.; 2° Windung (einer 
Schlange ic), Krümmung, /.; Kreis, 
Scchbe m.; fig. -s, pl. krumme Wege, 
Schleichwege, m. pr Krümmungen, 
Windungen (der Diplomatie ꝛc.), 2 pl 

*Réplicatif, adj. -ve, J. (v. 
lat. replicatus) (Bot.) umgebogen, 
faltigle Blätter⸗ où. Blumenlage in 
der Knospe), replicativus (Cand.). 

1 ier (ſ. Re. .) va. wieder in 
Falten legen; |] se , 1 ſich wieder 
falten; 2° ſich krümmen og. winden; 
ſich umbiegen; ſich zurückbiegen oi. 
wenden; /ig. ſich winden, ſich bre: 
ben und wenden (, um etwas zu cr: 
reichen); 3° im weil. §. (Guerre) 
ſich (in e zurückziehen; zuruͤck⸗ 
ge en, ⸗marſchiren; 100 en einen 

rt) hinziehen; (Anat. ſich zurück⸗ 
wenden; zurücklaufen; || se - sur soi- 
mème, 4) ſich um ſeine eigene Achſe 
biegen, ſich nach innen 1 ſich 
aufrollen; ſich aufwickeln; 6) (Man.) 
se ſes Pe = eh f tr 1 

ieſe ſerd dre plötz um, 
krümmt ſich bogenförmig, dreht ſeinen 
Kopf dem Schwanze zu; c) /ig. in ſich 
ſelbſt zurückgehen; ft in c ſelbſt 
abſchließen: ſich ſelbſt od. ſein Inne⸗ 
res betrachten: f uh amm über ſich 
ſelbſt nachdenken; ſich ſammeln; || re- 
piié, -e, wieder zuſammengefal tet ze.; 
adj. (der Länge nach zuſammen)gefal⸗ 
tet, doppelt gelegt od. liegend, repli- 
catus, conduplicatus. 

‘Réplique, f. (ſ. Répliquer 
to (Procéd.) Gegeuantwort Gegen 
einrede, Einrede des Klägers, Antwort 
bea Ne auf die Einrede (des Beklag⸗ 
ten), Replik; 2° Zberh. Antwort, Be 
antwortung, Gegenrede, Widerrede, 
Erwiederung; Widerlegung: int 106. 
F. A. (Mus.) a) Wiederholung der 

taven; 6), Wiederholung (einer 

eiſe durch ein anderes Tonwerkzeug 
od. eine andere Stimme) 4 Wieder⸗ 
holungsgeſang, m.; B. (Th At.) Stich⸗ 
wort, n.; || cela est sans -, das iſt 
unwiderlegbar, dagegen läßt ſich Nichts 
einwenden od. ſagen; demeurer sans 
— unbeantwortet, unwiderlegt bleiben. 

*Répliquer (v. lat. replicare) 
va. u. abs. repliciren: {10 gegenant⸗ 
worten, auf die Einrede (des Beklag⸗ 
ten) antworten; auf die Antwort (Je⸗ 
mands) etw. erwiedern; 20 &berh. 
antworten, erwiedern, entgegnen, ver⸗ 
ſetzen, einwenden; || répliqué, -e, ve: 
plicirt ꝛſc. N 

*Replonger (ſ. Re. .] va. wie: 
der ein⸗ od. untertauchen ; /9. wieder 
(in Barbarei ꝛc.) verſenken, in (die B. 
ic.) zuruͤckführen; von Neuem (in ꝛc.) 
ſiürsan; se -, ſich wieder (in etw. 
ein) tauchen od. ſtürzen; [| vn. wieder 
untertauchen. 

‘Repolir ſſ. Re.) va. wieder, 
nochmals, von Neuem glatten, ſchlei⸗ 
fen, poliren ꝛe.; /ig. nachſeilen; uͤber⸗ 
arbeiten; polir ei —, wiederholt u. 
ſorgſam ausfellen. 


e⸗ od. nachpflanzen; || se , ſich wie: 
der bevölkern; || repeuplé, -e, wieder 
bevölkert ꝛc. 

Re pie, m. (ſ. Re..) (Jeu de piquet) 
Neunziger, m.; fig. je faire qn - 
et capot, (eig. einen Neunziger gegen 
em. machen u. ihm die Partie abneh⸗ 
men) Jem. zum Schweigen bringen, 
ihm den Mund ſtopfen. 

Re plt, m. (vgl. engl. res pile, i al. 
respiro, #. lat. respirare) 40 (Bat: 
lungs⸗Friſt. f. Anſtand, Aufſchub, m. 
Zeit, Nachſicht, /. (Comm.) Reſpiro, 
m.: 1 170 0 53 Se 18 Schug 

ein koͤniglicher) Anſtands⸗ od. utz⸗ 
rief, cifl se Brief, Indult, m. 

»Replacer (f. Re..) va. wieder 
an ſeinen Ort ſtellen, ſetzen, legen ꝛc.: 
wieder hin⸗, auf⸗ od. ade en; wieder 
hinſetzen ocl.⸗ legen; wieder unterbrin⸗ 
gen od. placiren; || se, ſich wieder 
1 wieder einen Platz finden ock. 

ekommen. 

»Replanter qe Re..) va. mie 
der odd. aufs Neue (ein: od. an pflan⸗ 
zen, in die Erde ſtecken, aufpflanzen ꝛc. 

‘Replätrage.m. (v. Replä- 
trer } 40 nochmaliges Uebergipſen, n. 
neue Uebergipſung, Uebertünchung, /. 
20 neuer Gipzüberzug, m. Plackwerk, 
n.; fig. A. fam. Schein ⸗ od. Pallia⸗ 
tivmittel, u. Uebertünchung, armſelige 
Bemäntelung, Vertuſchüng (eme 
Fehlers), 1 Flickwerk, n. armſeliger 
Mothbebelf, m.; B. ſcheinbare Verſöh⸗ 
nung, /. Scheinfrieden, m. . 

*“Replâtrer(f. Re. .) va. wieder 
übergipfen; übertünchen; (wieder) mit 
Gips uͤberſtreichen; fig. fam. (einen 
Fehler, eine Dummheit) notébirftig 
bemänteln, vertuſchen, einigermaßen 
verbeſſern. 

»Keplet, adi. -ète, f. (lat. re- 
letus) voll: A. ⸗ſaſtig, ⸗blütig, ⸗lei⸗ 
ig: ⸗wangig; ſehr vollkommen; be⸗ 

leibt, ſam. dick, fett, feiſt (y. Pels.); 
(Med.) B. gefüllt; überfülltler Ma⸗ 


Réplétion, f. (f. Replet) 40 Re polonz zu. (Man.) Volte in 
A. Vollſaftigkeit; ꝛeblüͤtigkeit; sleibigs | funf Tempos . Repolon, m. 
keit; (Körper⸗) Fülle, 10 Voll⸗ “Répondant part. prœs. v. 
kommenheit; B. (Méd.) Gefülltheit, ei oſſenil. Pra- 


Répon ra m. 10 
fungen: (der) Antwortende, Gepruͤf⸗ 
te, Examinand: Reſpondent; 20 (die 
dem Messe lesenden Priester ant- 
wortende Pers.) Reſpondent; 3° Ge⸗ 
währsmann, Bürge, m. 

Ré pond re (v. laf. respondere) 
va. (Je réponds, iu réponds, il rô- 


Vollheit, Anfüllung, Ueberfüllung, 
Ueberladung (des Magens mit Fiat. 
ſen), replelio, satietas, f.; 20 (Mat. 
bénéf.) vollſtändige Verſorgung, . 
voͤlliges Einkommen (eines Graduir⸗ 
ten), 1. 

epi , m. (ſ. Replier u. Re..) 
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RE 


REPO 


REPO 


REPO 


0 abs. antworten: A. Antwort geben, 


agen od. ſchreiben; 


empfunden od. 1 


demſ.) gehört 
werden, ſich an machen, wieder 
allen; ſich (dem Kopfe de.) mitthei⸗ 
en; 20 ( pour qn, de qc.) (für 3 
oc, etwas] Asten, c i 
gen ash ich verbürgen, bür⸗ 
gen, (ein)fichen, haften; ſich verant⸗ 
wortlich machen; se -, einander ant: 
worten od. fig. eutſprechen; I- à qn 
une sotlise , einem eine alberne Ante 
wort geben; vous ne répondez point, 
ce n’est pas —, Sie DNS nicht 
auf meine (Frage ꝛc.), das heißt nicht 


(für Jem. 


antworten, nicht geantwortet, das ift.|' 
keine Antwort; pe en Normand, |: 


(Normänniſch,, d. h.) ausweichend ock. 
zweideutig antworten, weder ja noch 
nein ſagen; ſam. - ad rem, bündig 
antworfen: (Man.) — aux aides, den 
Hülfen, dem Sporn folgen, bief. ver⸗ 
ſtehen, auf dieſ. gepens, le bruit ré- 
pond dans mon cabinet, das Geräuſch 


douleur répond à la tete, det Schmerz 
erſtreckt ſich bis an ock, in den Köpf, 
theilt ſich dem Kopfe mit; les artères 
el les veines se répondent les unes 
aux autres, die Arterien u. Venen 
entſprechen einander, gehen in einan⸗ 
der über, laufen od. münden in einan⸗ 
der; les chœurs se répondent, die 
Choͤre antworten einander, wechſeln 
mit einander ab; /g. nos cœurs se 
répondent, unfre Herzen fühlen od. 
ſympathiſiren mit einander, verſtehen 
ſich, ſind eng mit einander verbunden; 

r'ov, qui répond paie, wer ſich vers 
bürgt, muß zahlen, den Bürgen fol 
man würgen; jo Ba be s qu’il 

artira, ich ſtehe Ihnen dafür lin) 
daß er abreiſen wird, ich bürge für ſei⸗ 
ne Abreiſe; en je vous en réponds, 


ich bürge Ihnen dafür, ich ſtehe Ihnen ſich 


dafür eln ock. gut, -beffen kann. ich Sie 
verſichern; || répondu, -e, geantwor⸗ 
tet 2e. e * 

*Répons, m. (lab. responsum, 
ſ. Répondre) 4° Antwort des Chores 
auf den Geſang des Prieſters, /. Ant⸗ 


L 


, ſanz. gut ſein, 


rinpt bis in mein Arbeitszimmer; la | 


wortsgeſang, m.; 20 (Typ.) Antworts⸗ 
N 


eine andre Seite ꝛc.) übertragen, trans: 
portiren; [| se -, fig. ſich (in eine 
| Zeit zuruͤck ꝛc.) verfetzen. 


3 AT ES fei 

ewegungsloſigkeit, f. 
B. di en: 5. 12 
ſchaftsfrei 


15555 an; Vermeidung jeder Anſtren⸗ 


Ungeſtört 
EE 
20 
Ruhepunkt, A A ſchnitt, 25 
blag, 3 
epunkt, Ab⸗ 


t 


af, f. 
Ruhe.; jour de -, Ruhetag, Raſttag, 
1111 uheb 8 Aro 


hig; in Frieden; mettre un fusil en 
son -, den Hahn einer Flinte in Ruhe 
ſetzen; Jig. mettre sa conscience en 
2 fein Gewiſſen beruhigen ock. be⸗ 
ſchwichtigen; tre en —, in Ruhe od. 
ruhig ſein: garder le -, se tenir en —, 
fi “pig verhalten; jede Anſtrengung 
vermeiden; ruhig im Zimmer od. im 
Bette bleiben; (ausruhen; fit. Ruhe 


. e bla ö ; 94 es 
en; (ein wen en od. 2 
ons ein Schlufchen machen. f 


Repos é, (part. pass. o. Repo- 
ser) adi. -e, f. 10 ausgeruht, der, die 
ausgeruht hat, (durch die. Ruhe) 
pe geſtärkt, friſch; 2° berubigt, zur 
Weln de.); (Bier ꝛc.) daß ſich geſetzt bat: 
30 im 1 f. toint -, fesche ; Lebhafte 
Geſichtsfarbe (bes. v. Frauensim- 
mern); || à tête -e, loc. adv. kalt⸗ 


852 


91 gekommen, ruhig; abgelegen(er f 
e 


nhe 


en; beſaͤnfti en, beſch wichtigen; abe 
fͤhien : 18 


joe ; Achalen; chlummern; B. lies 

en (v. 

S.) beruhen, begründet ſein, (auf dieſ.) 
in, ieh (auf a. 85 
ein, ſtehen; 7ig. (auf eine S. 

gründen, (äuf Bert)? PA 2 

(auf dieſ.) ge 5.50 ©. Flüssigkei 

zur Ruhe Éommen, ſich 1 ; 
1 ; lg. fit beeubigen, ch a; 
kühlen; wieder zu ſich od. zu kälterer 

Beſinnung, zu ruhiger Ueberlegung 

kommen; || se-, 40 (aus) ruhen; ra 

ſten, Raſt machen; 2°'fig. se = sur 
an, sur qc. , ſich auf Sen. , auf etw. 
verlaſſen; || cela repose la vue, bas 
gewährt den Blicken einen Ruhepunkt, 
darauf ruht ſich das Auge aus ; elipt. 


laisser —, (aus)ru Laſſen; 
Flüſſigkeit) ſtehen ock. ich Era laſſen; 
laisser — les troupes, die T 


ausruhen laſſen, den elben (eint 
he oc. TES Karel Nager — 
une terre, ein Stuck Landes ruhen laf 
ſen, brach liegen laſſen. 
Re pos Oir, m. (v. Reposer) 
Ruhealtar, n. N 
*Repoussant (part. præs. ©. 
Repousser) adi. or urückſtoßend, 
85 e nr 19 aöſchredend, wi⸗ 
erwärtig, widerlich; unausſtehlich; 
abſcheulich. a sn 01 5 . 
Repoussc ment, m. (v. Re- 
9988550 Zurückſtoßen, Stoßen (eines 
euergewehrs), Schla en, n. 
„Repouss er (f. Re. .) va. 40 
mit der Hand 2e.) zuruͤckſtoßen; (einen 
Ball ꝛc.) en Lauf eine Kugel x.) 
f binein⸗ 2e.) trei⸗ 


nachdrücklichſt p 
trag ꝛc.) ent len, ae der Hand wei⸗ 
et 


"Repoussoir, m. (v. Repous- 
ser) 4° Durchſchlag Gun! Berausteet, 


REPR 


REPR 


REPR 


ben von Nägeln, Stiften 2c.), m.: 
(bl. Zahnzange, ſ. Ueberwurf, m.; 
Chir.) Treibeiſen, n.; Fiſchbeinſtäb⸗ 
chen (zum Hinabſtoßen fremder, in der 
Speiſeröhre ſteckender Körper), u.; 20 
(Maréchal.) Nageleiſen, Notheiſen 2 
n.; (Seulpt) Steinmeißel; (Bijout.) 
Auftiefmeißel, m.; 50 (Peint.) hoch⸗ 
efärbte od. Suntel ſchattirte Gegen⸗ 
ellung (im Vordergrunde, wodurch 
das scheinbare Zurückhtrelen des 
Hintergrundes ersielt wird), f. 

R préhensib le, 4055 (lat. 
reprehensibilis) zu tadeln, tabelbaft ; 
ſträflich. 


*Répréhension, f. (lat. re- 
prehensio) Verweis, Tadel, m. 


*Reprendre (v. lat. reprehen- 
dere, ſ. Re..) va. 4° A. wieder neh⸗ 
men, bekommen, ire fen; fangen, be⸗ 
fallen 2e.; (einen Platz ꝛc.) wieder ein⸗ 
nehmen; (eine verkaufte S. ꝛc.) wieder 
5 nehmen, zurücknehmen; (eine 

kaſche 20. wieder) aufnehmen; (einen 
Weg) wieder einſchlagen 0d. betreten; 
fig. wieder (Muth 2e.) bekommen, faſ⸗ 
ſen od. ſchopfen z. wieder (die Oberhand 
zc.] gewinnen; wieder zu (Kräften, zur 
Beſinnung ic.) kommen; B. (etw.) wie⸗ 
der zur Hand nehmen, wieder vorneh⸗ 
men; 85 Faden der Rede ꝛc.) aufne 
men; (etw.) wieder, neu, von Neuem 
anfangen; fortſetzen; (Procéd.) (ein 
unter broche nes Verfahren) wieder auf⸗ 
nehmen, fortfegen; (Théâtr.) (ein 
Gtid) wieder auf die Bühne bringen, 
wieder ſpielen; abs. (feine Rede) wie⸗ 
der be 125 (in derſ.) fortfahren; er⸗ 


wiedern, verſetzen; C. (etw. Zerriſſenes, 
Schadhaftes) wieder zuſammennähen, 
mauern t., ausbeſſern, flicken; ſto⸗ 
pfen; repariren; 20 (einen etw.] ver: 
weiſen, vorhalten, vorwerfen, (Jem.) 
tadeln; (etw. an einer S.) tadeln, aus⸗ 
ſetzen, zu tadeln od. auszuſetzen haben; 
se —, Jo ſich verbeſſern, das Geſagte 
wieder zurücknehmen; ſich befinnen ; 2° 
Ce od. zu) heilen, ſich (wieder) 
chließen; || vn. 40 (wieder) Wurzel 
faſſen oc. ſchlagen; wieder an: od. 
einwurzeln; an⸗ od. feſtwachſen; wie⸗ 
der an⸗, ju: od. zuſammenheilen; wie⸗ 
der uge en od. zufrieren; 20 ſich wie⸗ 
der he en; 30 wieder anfangen, begin⸗ 
nen, aufkommen, in den Gang od. in 
fang fd kommen, Beifall od. An: 
klang finden; 4° (Man.) (im Galoppi⸗ 
ren) mit den Füßen od. den Fuß med): 
ſeln, umtreten; [- un domestique 4 
son service, einen Bedienten wieder 
in ſeinen Dienſt nehmen, wieder an⸗ 
nehmen; ſam. on ne m reprendra 
plus, man wird od. on mich nicht 
wieder darauf betreten od. babe ertap⸗ 
pen, das ſoll mir nicht wieder geſchehen 
od, paſſiren; ſo werde ich mich nicht 
anführen laſſen; - ses rangs, wieder 
in Reihe und Glied treten; la goutte 
Va repris, die Gicht hat ihn wieder 
befallen, er hat wieder das Podagra be⸗ 
kommen; 2 haleine, weider Athem 
ſchöpfen, wieder zu Athem kommen; 
ses espriis, wieder zu Beſinnung od. 
ju fi kommen: - une histoire de plus 
aut, in einer Geſchichte meiter au: 


rückgehen, höher hinaufgehen, mehr 


auf den Urſpruüng derſ. zurückgehen: — 
les choses de Aus bout: in der S. 
Re hinaufſteigen od. -geben, mehr 
auf die Urſachen, ven Urſprung ock. den 
Grund derſ. zurückgehen, dieſ. von ei⸗ 
nem hoͤhern Standpunkte aus behan⸗ 
deln: 1 reprit-il, be⸗ 
gann er (wieder); erwiederte er; il 


_frouve à - à tout, er findet an Allem 


FRANÇAIS-ALLEMANR, 


od. überall etw. zu tabeln od. auszu⸗ 
etzen. 
weke ezine; J. (v. ital. rap- 
resaglia) Gegengewalt, Rüͤckgewalt, 
egen rache, Wiedervergeltung, Re⸗ 
preſſalie, /.; user de -s, 
gebrauchen, Gleiches mit Gleichem 
vergelten leig. u. ig.); droit de —, 
Recht, Repreſſalien zu gebrauchen, Ver⸗ 
geltungsrecht, n. 
Représentant (part. prœs. 
v. Représenter) m. Vertreter, Res: 
prâfentant ; bes. (Jur.) Erbvertreter, 
an. Stellvertreter; (Pol.) Volkevertre⸗ 
ter, ⸗repräſentant, m. 
*Représentatif, adj. -ve, f. 
(f. Représentation) 10 porſtellend; 
vertretend; e bildlich; re⸗ 
präſentativ; 20 auf Volksvertretung 
gegründet od. beruhend; dieſ. bezwe⸗ 
denb, Repräſentativ..; systeme -, Re⸗ 
präſentativſyſtem, . 
Représentation, f. (lat. 
repræsentatio) 40 Vorlegung, Por⸗ 
weiſung, Vorzeigung, Darlegung, Auf: 
weiſ 155 Aufzeigung; 20 Vorſte 10 8 
A. Abbildung; Schilderung, /. Ge: 
maͤlde, .; 5. Nufführug (eines 
Schauſpiels c.), f.; abs. (den Sar 
des Verſtorbenen vorſtellendes) Leichen⸗ 


a n. leerer, ſchwarz behangener 


arg, m.; C. Einrede, Einwendung, 


J.; 50 TH . n. Anſehnlichkeit, 


Stattlichkeit, J.; B. Aufwand (, den 
Jem. treibt, um ein Haus zu machen), 
m. Repraͤſentation, .; 4 Vertretung, 
Repräſentation, £ A. Vertreten, n.; 
Vertreterſchaft; B. 7 0 der 
Vertreter (einer Nation ꝛc.), /.; || hom- 
me d’une belle —, (ein) anſehnlicher, 
ſtattlicher Mann; frais de -, Repraͤ⸗ 
„ Koſten des Aufwands, 
en Jem. zu machen gezwungen iſt; 
droit de -, Vertretungsrecht, Repraͤ⸗ 
ſentationsrecht (bes. bei Erbſchaften), 
1 


Reprétenter (v. kal. re- 
præsentare, f. Re..) va. 40 (einem 
wieder (etw.) vorhalten ꝛe.; (Jem. 
wieder vorſtellen; 2° (Jur., Adm. 
vorlegen, vorweiſen, vorzeigen; darle⸗ 

en; aufweiſen; aufzeigen; (einen Ge⸗ 
angenen ꝛc.) aufzeigen; vor Gericht 
ſtellen; 50 (ig. (einem etw.) vergegen⸗ 
wärtigen: 1% vorſtellen: A. das Bild 
(eines W wiedergeben, 
nt abſpiegeln; abbilden; darſtel⸗ 
en; fig. (den Charakter ic.) zeichnen, 
ſchild rn; (Theol.) das Vorbild (einer 
S.) ſein; bildlich darſtellen; bedeuten; 
B. (ein Schauſplel ꝛc.) aufführen, ge⸗ 
ben; C. (einem etw.) qu Geinuthe fuͤh⸗ 
ren; vorhalten; 4o (eine Perf.) vertre⸗ 
ten, n. Posten, fel Il abs. 11. vn. À 
ſeinen Poſten, feinen Rang mit An⸗ 
ſtand, mit Würde vertreten, repräſen⸗ 
tiren; B. (viel) Aufwand, ein (großes) 
su machen, ul einem großen Fuße 
eben; C, durch ſein Aeußeres imponi⸗ 
ren, ein ſtattliches, impoſantes Aeußere 
haben: ſich ein Anſehen zu geben wiſ⸗ 
ſen; se -, lo ſich (wieder vor Gericht 
elc.) ſtellen; wieder (vor Jem. ꝛc.) er⸗ 
ſcheinen od. ſich zeigen, (einem) wieder 
vor die Augen kommen; wieder vor⸗ 
kommen; wieder kommen od. kehren; 
ſich wieder melden; 2° ge ge., ſich 
etw. vorſtellen, vergegenwärtigen od. 
denken; || représenté, -e, vertreten c. 

Ré pressif, ad. ve, f. (. 
e hemmend, ſteuernd, weh⸗ 
rend; ſtrafend, Straf. , repreſſiv, Re⸗ 
preſſiv. . 

Repression, f. (Lal. repres- 
sio) fig. Zurückdrängung, /. Steuern, 
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Repreffalien | 


n. Hemmung; Bezähmung; Beſtea⸗ 
fung (er Verbrechen ꝛc.), 75 0 
Réprimable, adj. (v. Ré- 
a dem Einhalt gethan werden 
ann od. muß; bezaͤhmbar; ſtrafbar. 

*Réprimande, f. (ſ. Répri- 
mer) Verweis, m.; faire des -s, Pers 
weiſe geben od. ertheilen. 

‘Réprimander (f. Répri- 
mande) va. (- qn) (einem) etw. ver: 
weiſen, einen Verweis geben od. er⸗ 
theilen ; || réprimandé, -e, dem, der 

verwieſen worden iſt; der, die ei⸗ 
nen Verweis erhalten hat. 

Ré primer (v. lat. reprimere) 
va. (Aufwallungen ꝛc.] zurückdrän⸗ 
a Gehbmen, im Jaume halten, 

emmen, fen, (den Fortſchritten 
eines Uebels 17 Einbalt thun, ſteuern, 
wehren; (Mißbräuche ꝛc.) unterdruͤ⸗ 
den, ſam. auf den Kopf treten; (Vers 
brechen ꝛc.) beſtrafen, reprimiren; 
Chir.) (wuchernden Auswüchſen ze.) 

inhalt thun, (dieſ.) vernichten, zer⸗ 
ſtören, entfernen; wegätzen ; || répri- 
mé, -e, zurückgedrängt ic. 

Repris (part. pass. v. Re- 
prendre) adj. -e, wieder genommen 
ze.; fam. vous y voilà -, Sie ha⸗ 
ben ſich alſo wieder darüber betreten, 
(dabei) ertappen od. anführen laſſen, 
da ſitzen Sie wieder in der Klemme; 
e n'y serai plus —, das ſoll mir 
nicht wieder geſchehen; (homme) — 
de a Get subst. m. (ein) von der 
Juſtiz Geſtrafter, Gezüchtigter od. Ge⸗ 
brandmarkter, Straͤfling, m. 

Reprise, f. (v. Reprendre, 
Repris, vgl. Re.) 4° A. be d 
nehmen, n. Wiedereinnahme; Wie⸗ 
dereroberung, J.; B. Wiederaufneh⸗ 
men (des abgebrochenen Fadens einer 
Erzählung ꝛc.), Wiederanfangen; ⸗be⸗ 
ginnen, u.; Wiederholung, /.; Wieder⸗ 
aufführen, n. neue od. wiederholte 
Aufführung (eines Schauſpiels àc. ): 
Wiederergreifung (einer Klage ꝛc.); 

ortſetzung; Fortführung; C. Ausbeſ⸗ 
ſerung (einer Mauer ꝛc.), K Flicken; 
Stopfen, Repariren, n. Reparatur; 

Archit.) (- sous œuvre) Unter⸗ 

auung, 
joins) ebermalung, arbeitung, /.; 

„Wiederanwachſen; ⸗einwurzeln, .; 
20 A. (das) Wiedergenommene; Le 
wledererbeutetes S 1. n.; (Meuo, 
die) nach dem erſten Mahlen zurückge⸗ 

liebene Kleie od. Grütze: (Fin., 
Compt.) Uebertragung eines nicht em⸗ 
pfangenen Einnahmepoſtens in das 
Soll, Abrechnung, Rückforderung, f. 
Aufſtand, m.; 8, pl. (Jur. (bie) 
zu Gunſten des überlebenden Ehegat⸗ 
ten aus einer i vor⸗ 
weggenommene Summe, /. Voraus, 


m. Präciput, u.; B. (das Wieder- 


Rolfe od. zu Vledęerholendę) (Mus.) 
a, Wiederholung, /. (der) dE Din 
od. zu wiederholende Satz; b, (der) 
zweite Theil, m.; o, Wiederholungs⸗ 
eichen, u.; (eo 8.) (der) zu wicbers 
een zweimal zu ſingende Saß, 
übſchnitt od. Vers, m.; (Man.) a, 
Ritt (naeh dessen Beendigung der 
Schuler ausrulit). in.; b, Geſamm:⸗ 
heit der mit einander ſich übenden Reis 
ter od. zuſammen reitenden Schüler 

Reitſchule, /.; (Jeux) Partie, f. Spiel, 
n.; C. (das] Ausgebeſſerte, n. ausge⸗ 
beſſerte, geflickte, geſtopfte Stelle, 


»Stopfnath; Reparatur, f.; 3° eg À 
8 


(Chim.) vulg. ſ. Orpin; || cartes 

_, fanfare J. pl; à plusieurs -8, 
u wiederholten, ju ve ien Ma⸗ 
en, mehrmals; öfter (s); à deux 8, 


* 


mauern, -fangen, u.; 


„ 


„ 


REP R 


weimal; par 8, abſatzweiſe, in Ab⸗ 


ätzen. 
Re riser, va. I. (ſ. Re. .) noch⸗ 
mals ſchaten; II. (v. Reprise) auf: 


e was Vorwuͤrfe od. Mißbil⸗ 
igung verdient, zu tadeln; tadelhaft; 
ſträflich; verwerflichler Zeuge ꝛc.). 
Re proche, t. NE Reprocher) 
10 Vorwurf; 20 Makel; Tadel; 50 
(Jur.) Verwerfungsgrund, m.; {| faire 
des -s à qn (de qc.), einem Vorwürfe 
(über etw.) machen; fam. Jem. vor: 
nehmen, coram nehmen, coranzen, ko⸗ 
ranzen, ins Gebet nehmen; sans, - a. 
ohne Tadel, ehem. la Tadel, tas 
dellos,⸗frei, untadelhaft; unverwerf⸗ 
lich; an dem kein Makel klebt: b, loc. 
adv. ohne Ihnen ꝛc. einen Vorwurf 
(daraus) machen zu wollen. 
*Reprocher (v. lat. reproba- 
re) va. 10 (einem etw.) vorwerfen; vor⸗ 
rücken; vorhalten; ſam. - les mor- 
ceaux à qn, einem die Biſſen in den 
Mund zählen od. zuzählen; 2° (Pro- 
céd.) - des témoins, Zeugen verwer⸗ 
fen, als verwerflich od. verdächtig per⸗ 
horresciren pa se - qe., ſich etw. vor: 
werfen, ſich Vorwürfe wegen etw. ma⸗ 
chen; etw. bereuen; || reproché, -e, 
. ꝛc. | ; 
Re producteur, adj. -trice, 
f. (f. Reproduction) wichereraeugend ; 
wieder hervorbringend; fortpflanzend; 
Fortpflanzungs..; reproducirend. 
*Reproductibilité, f. (f. 
Reproductible) Wiedererzeugbarkeit, 
Fortpflanzungsfahigkeit, Fortpflanz⸗ 
barkeit, Reproducirbarkeit, f. 
*Reproductible, ach. (ſ. Ne- 


producſion) wieder erzeugbar, der 


fähig. fon ung ock. : aurian 
ig, fortpflanzbar, reproducirbar. 
f + 2 production, ſ. (ſ. Repro- 
duire u. Re.) 40 Wiedererzeugung, 
Wiederhervorbringung: Fortpflan⸗ 
ung, f.: Wiederwachſen, Nachwach⸗ 
en, . Nachwuchs, m.; Wiederbil⸗ 
dung, Reproducirung: Reproduction, 
„; 20 Wiedervorbringen; Wiederge⸗ 
en, . Abdruck; Nachdruck, m.; or 
ganes de la -, Fortpflanzungswerk⸗ 
zeuge, ⸗organe, n. pl. 
*Reproduire (ſ. Re.) va. 10 
wieder erzeugen od. hervorbringen; 
fortpflanzen; reproduciren; 2° wieder 
vorbringen, zeigen od. einführen; wie⸗ 
dergeben,⸗haͤben; abdrucken; nachdru⸗ 
cken; || se —, 40 ſich wieber erzeugen: 
wieder wachſen, nachwachſen; ſich fort⸗ 
vflanzen; 20 fi wieder zeigen; fi 
wiederholen; wieder erſcheinen. 
*Réprouvé (part pass. v. Ré- 
prouver) adj. -e, 4 40 verworfen; 
verdammt: 2° gemißbilligt, getadelt; 
3 verkehrt; abandonner qn à son 
sens —, ur, more ne 
Ideen laſſen; || subst. m. fam. face 
de -, LEUR Per Geſicht; Geſicht, 
bent das Cainszeichen aufgeprägt iſt. 
*Reprouver (ſ. Re.) va. wie 
der od. von Neuem beweiſen. 
*Réprouver (v. Lat. reproba- 
re) va, verwerfen: 4e für ſtrofbar er: 


REPU 


klären, verdammen; verſtoßen; 20 miÿ- 
billigen, tadeln. denseug). 

Re ps, m. Reps, m. (starker Sei- 

Reptation, f. (lat. reptatio) 
(Physiol. gén.) Kriechen, n. 

Reptatoire, adj. (ſ. Repta- 
tion) (Sc. nat.) kriechend, reptatorius. 

Reptile, adj. (lat. reptilis) 
Zool.) kriechend, (Trad. bibl.) was da 
kreuchet; subst. m. kriechendes 
Thier, (Trad. bibl.) Gewürm; bes. 
Zool.) Amphibium, u. Amphibie, f. 
Lurch, m. reptile, amphibium; -s, 

[A que der) Amphibien, Reptilien, 
urche, pl. 

5 Root ili.. (v. lat. reptilis) in 
Zus. (Zool.) -vore, adj. Amphibien 
freſſend, von A. lebend. 

„Re pu (part. pass. v. Repallre) 
adj. -e, 105 gefättigt ; verdcht/. der, 
die ſich voll gegeſſen hat, gemäſtet. 

‘Républicain, qm. e, ſ. (f. 
Républ que) republikaniſch freibür⸗ 
gerlich; || szebst. 40 Republikaner, m. 
ein, f.: 2 uneig. (Ornith.) (der) 
Cap' ſche Weber, ploceus capensis, m. 

*Républicaniser (ſ. Ré- 
publicain) va. neol. zum Republika⸗ 
ner, zu einer Republik machen, in eine 
R. verwandeln; (einem) republikani⸗ 
ſche Grundſätze einflößen. 

Républicanis me, m. (ſ. Re- 
Re Anhänglichkeit an republi⸗ 

aniſche Verfaſſung od. Grundſätze, 
republikaniſche Denkungsweiſe od. Ge 
ſinnung, f. Freibürgerthum, n. Re⸗ 
publikanismus, mn. 
Republique, f. (Lat. res 
publica) 4 Freiſtaat, mn. Republik, f. 
(im Egs. v. Monarchie); 20 Staat 
(@berh.), m. Gemeinwohl, n. Res 
ublica, f.; 50 fig. la - des lettres, 
die Gelehrten⸗ Republik, die geepcte 
Welt; une petite -, ein (wahrer) 
ner Staat. 

Re pudiation, f. (lat. repu- 
diatio) Verſtoßung 1075 Gattin), 
Scheidung (von derſ.); Ablehnung 
9 Erbſchaft); /ig. Verſchmähung; 

erwerfung, f. 

Ré pud ier (v. al. repudiare) 
va. (ſeine Gattin) verſtoßen, ſich (von 
derf.] losſagen od. ſcheiden laſſen; 
ſchlag (eine Erbſchaft) ablehnen, aus⸗ 
chlagen; fig. verſchmähen, (dem Ruh⸗ 
me ſeiner Vater ꝛc.) entſagen; (eine 
Lehre ꝛc.) verwerfen, verläugnen, ſich 
(von derſ. ꝛc.) losſagen. 

Ré pugnande f. (lat. re- 
pugnantia) Widerwille, m. Abnei⸗ 
gung, / (ein) inneres Widerſtreben, n. 
avoir de la- pour qn, Abneigung ge⸗ 
gen Jem. haben och. empfinden; j'ai 
de la- pour elle, ſie widerſtrebt mir, 
iſt mir zuwider, iſt mir antipathiſch; 
A fle nicht leiden odd. fam. aus⸗ 

ehen. 


lei⸗ 


Ré pugnant (part. prœs. v. 
Répugner) adj. -e, J. (einem) wider⸗ 
ſtrebend, zuwider, „ widrig. 

Ré pugner (v. lat. repugnare) 
va, 10 . zuwider, widerwärtig 
ock. unangenehm ſein, widerſtreben; 
widerſtehen; (einer S.) zuwider lau⸗ 
fen, wider i en, (dem ge⸗ 
ſunden Verſtande ꝛc.) widerſtreiten; 
abs. cela répugne, bas widerſpricht 
ſich; 2° gegen letw.) ſein; (einer S.) 
abgeneigt ſein; il répugnäit à cet 
avis, et war gegen dieſe Anſicht, fie 
11 5 BIEME ſeinen Grundſaͤtzen od. Ge⸗ 

en. 

Répulluler (v. lat, repullu- 
lare) vn. ft) wieder vermehren, wie⸗ 
der in Menge emporwachſen ock. nach⸗ 
wachſen, aufs Neue wuchern. 
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ulsion) (Phys.) aurüdftofent, ⸗trei⸗ 
bend, abſtoßend, Mepulſt A 


, gläs B. (Zu ückge- 
„ D ückſtoß, m. Repul⸗ 
flou, f.; 20 /ig. (heftige) Abneigung, /. 

“Repurger (f. Re.) va. noch 
einmal abführen. 

Re pus, Pr. Def. v. Repalire. 

Ré putation, u. (lat. repuia- 
tio) Ruf, m. (v. Pers. u. F.); ehem. 
Leumund; as. (der gute) Ruf, gute 
Namen, m.; Ehre, f.; Ruhm, m. Be 
rühmtheit, .; ètre en -, d (avoir la 
- de..) im Rufe ſtehen, den Ruf ta 
ben (, zu .); 5) (avoir de la -) in gu⸗ 
tem Rufe ſtehen, Ruf haben; se mei- 
tre en , fit) in Ruf pen in Ruf od. 
Aufnahme kommen, 0 einen Ruf er⸗ 
werben; ſich einen Namen machen; 
perdre qn de -, Jem. um ſeinen Ruf, 
um ſeinen guten Namen, um ſeine 
Ehre bringen, ihm die Ehre koſten; 
ihn verunehren ock. entehren. 

„Re puter (v. lai. reputare) va. 
dafür halten, achten; (Jem.) fur (etw.) 
halten, anſehen ock. erkennen; (als 
etw.) betrachten; il est réputé fort 
riche, er wird (allgemein] für febr 
reich gehalten, er ſteht im Rufe, er hat 
den Ruf eines reichen Mannes; [I ré- 
pulé, -e, für (etw.) gehalten. 

Req uérable, agi. (v. Requé- 
rir) (Jur. anc.) was eingefordert od. 
erhoben werden muß. 

‘Requérant (part. prœs. v. 
W SE SET vue m. anſu⸗ 

end: (der, die) Anſuchende, m. u. f. 
Bittſteller erb ee zin, J. ( 

equérir (v. lat. cequirere, 
{ Re..) va. (Conj. wie Acquérir) 4o 
an de faire qc.) (Sem. um etw.) 
erſuchen; hes. (zu etw.) auffordern, res 
queriren; 2° (etw.) ans Od. nachſu⸗ 
chen; anfordern; (um etw.) anhalten; 

etw.) begehren 5 beantragen; Bes. A. 
Procéd.) (auf die Anwendung der Se: 
etze 2e.) antragen; B. (um eine Pfrün- 
de) anhalten; (Admin.) (von 
Rechts où, Staats wegen) in Anſpruch 
od. in Beſchlag nehmen, verlangen, 
fordern, (Pferde 2e.) requiriren; fig. 
erfordern, erheiſchen: L requis, e, 
requirirt ꝛc.; Des. erforbert, erforder⸗ 
li Rea N 

"Requête, f. (f. Requérir u. 

den Anſuchen, n. 


e 7. 
aſtgericht. n.: maſtre d 
richterſtatter (über Bittſchriften) Re 
uetenmeiſter, Staatsrath eiter 
laffe, m.; se pourvoir en civile, 
mit einem Geſuche um Aufhebung des 
lin letzter mn erlaſſenen) Beſchet⸗ 
des einkommen: lettres de civile 
Befehl zur Aufhebung eines Beſchei 
des; demandeur en Bittſteller, m.; 
ſam. néant à la —, das Geſuch wird 
nu y Eu 40 hauts t: mit ps à 
: - de, au 
ce des res He 8 
Req ue té (part. 8 
quster) adj. AG f. (Chasse) x Fes 
aufgcfu 5 184 ch subst. m. Hornſtoß, 
L2 . e i 
unten rei zum Zurückrufen 
Req ue ter (f. Re. .) on. die 
ſachen Spur (des Wildes; wieder Que 


Requiem, m. (/at. 8 
cuième) (Gulte balh. | RATER 8 


RESR 


RE S1 


RES. 


40 Gebet für die Verſtorbenen, n.; 20 
(messe de-) Seelmeſſe, ſ. Todten⸗ 
amt, n. 

Requin, m. (verderbht aus d. 


(auf eine 15 1 8 
e 


auf die Perf, od. das Eigenthum der 
Bürger für 


*Réquisitionnaire, m. (v. b 


Réquisition) (Hist. de la Rév. Fr.) 
(der) durch das allgemeine ol 
unter bie 7 5 gerufene Reeruk od. 
Soldat, (der) Aufgebotene, zum Mili⸗ 
tairdienſt Requiritte, Requiſitionsſol⸗ 
dat, m. 

Ré quisitoir e, m. (ſ. Réqui- 
sition) (Procéd.) (der ſchriftliche) An⸗ 
trag (des Staatsanwaltes), n. Anſu⸗ 
chen, Anſuchungsſchreiben, Requiſito⸗ 
rium, n. 

Res., præf. wieder., (vor Wort., 
deren erster Buchstabe ein 8 ist; 

Re. . ). 

*“Resarcelé, adj. -e, f. (f. 
ne) Re) mit einem Saume ein: 

e 


Rescif, m. ſ. Récif. 
*Rescindant (part. præs. v. 
Rescinder) m. (Procéd.) Bitte um 
Aufhebung eines Urtheils ꝛc., f. 
Nes cinder (v. Lat. rescin- 
dere) va. (Procéd.) aufheben, für un⸗ 
gültig erklären, umſtoßen, annulliren; 
| rescindé, -e, aufgehoben ꝛc. 
Rescis ion, 7. (al. rescissio) 
{ Procéd.) (gerichtliche) Aufhebung, 
Vernichtung, Umſtoßung, Annulli⸗ 


rung, /. 

1 esciso ire, m. (lat. rescisso- 
rium) (Procéd.) Hauptgegenſtand ei⸗ 
nes aufgehobenen Actes ock. umgeſtoße⸗ 
nen Erkenntniſſes, m. 

*“Rescription, f. (at. rescrip- 


Î chriftli Anwei : 
1 2 TEr 
Ak). 


Reserlt, m. (lat. rescriptum) 
(rômisch-taiferliches, pp EU EE) Re⸗ 
ſeript, Antwortſchreiben, Rückſchrei⸗ 

en, n. 

Réseau, m. (vgl. lat. retiolum 
10 (kleines) Netz, 7 55 2⁰ 2 
ähnliches Gewebe, Geflecht etc.) A. 
Netz, Filet, n. ⸗arbeit, f.; bes. Perrũ⸗ 
kennetz; B. (Anat., Bot. etc.) (Ner⸗ 
ven⸗, Ader⸗ ze.) Geftecht, Netz, rele; - 
muqueux de Malpighi, (das) Mal⸗ 

ſche Schleimneßz (der Haut); C. 


pighi 
(Géodés.) - de triangles, Netz von |1 


Dreiecken; - de chemins de fer, Netz 
von Eiſenbahnen, n.; D. (Anat. 
comp.) Netzmagen, m. reliculum; 
E. (Zool.) vulg. a) Netzſchlange, an- 


guis reticulata; ö) Netztute, ⸗rolle, f. 
conus mercator. 

*Resection, f. (lat, resectio) 
(Chir.) Abſchneiden eines Theils (von 
einem Organe, z. B. einer Mandel), 
bes. eines Knochenendes, n. Kürzung, 
ſ. Reſeciren, n. Refection, . 

Réséda, m. (lat. reseda, f.) 
Wed 15 Reſeda, J.; bes. (Mat. 
méd.) (- jaune) Gelbreſede, R. (lutea 
F.) vulgaris; -gaude, 

er⸗R., F. Wau, m. Gelbkraut, Harn⸗ 
kraut, n. (res.) Luteola; || de .., Re⸗ 
ſcda⸗ Il -cées, f. pl. (Fam. der) Re⸗ 
eda⸗ Arten, Reſeden, resedace®æ, f. 
pl. (Cand.). 

“Réservation, f. (af. reser- 
15 Vorbehalt, n. 10 Vorbehaltung 
722 echts der Pfründenvergebung ꝛc.), 

: 20 vorbehaltenes Recht, u.; I- men- 
tale, N Vorbehalt, reservatio 
mentalis. 

Réserve, f. (v. Réserver) 10 


Vorbehalt, m. Vorbehaltun eee { 


me; Ausbedingung, /.; 2° das Vorbehal⸗ 
tene oc. Ausbedungene, n. (der) vor⸗ 
od, zurückbehaltene Theil: Beding, 
m.; Bedingung, J.; Rückhalt; Vor⸗ 
rath, m.; bes. A. (Guerre) Reſerve, 
ſ. a, (armée, 755 de-) Unterſtũ⸗ 


mage Bannforſt 
ückhalt, m.: B. Surü n a) 
Vorſicht, Behutſamkeit, ; 00 


r den Nothfall aufbewahrt od. auf: 
geſpart; Reſerve.,; (Forèts) arbre de 
„ Laßbaum, m.; avec -, mit Zurück⸗ 

altung, mit Umſicht, vorſichtig; be⸗ 

utſam; beſcheiden; sans -, loc. ado. 
9 ohne Vorbehalt, ohne Ausnahme; 
b) ohne Rückhalt; offen, freins: 
à la - de, loc. ꝓrœp. mit dem Vor⸗ 
behalte, daß. , au£genommen, bis auf; 
en -, loc. adv. n Vorrath, vorra⸗ 
thig; bei Seite; bei der Hand; in Re⸗ 
ſerve; avoir, tenir qc. en -, etw. au: 
rückbehalten, zurückgelegt, aufbewahrt 
ballen. haben; fam. in Petto 

alten. 

“Réservé, adj. -e, ſ. 40 (part. 
pass. v. Réserver) vorbehalten; bes. 
a) dem Papſte zur Abſolution vorbe⸗ 

altenſer Sündenfall); 6) beſonderler 
latz für Jem. ꝛc.); 20 (v. Réserve) 
urückhaltend: A. vorſichtig, Au 50 

ehutſam; auf ſeiner Hut; B. beſchei⸗ 
den; discret; ſittſam; ſpröde; C. ver⸗ 
ſchwiegen; geheimnißvoll; || Subst. 
der, die) Zurückhaltende; Sittſame; 

pröde; Geheimnißvolle, m. u. f. 

*Réserver (v. lai. reservare) 
va. 40 (se = qc. ] ſich (etw.) vorbehal⸗ 
ten; ausbedingen; 20 auf⸗ od. zurüͤck⸗ 
behalten, aufbewahren, zurücklegen; 
verſparen; [se- de faire qc., fit 
vorbehalten, etw. zu thun; se - pour 
une autre occasion , ſich für eine an⸗ 
dre Gelegenheit aufſparen. 

Réservolr, m. (v. Réserver 
Behälter, m. Behältniß, u.; bes. a 
Lech od. Fiſchbehaͤlter; Weiher; 
Teich; 5) ca 1 Harn⸗ ꝛc.) 
Behälter, m. 
um, 7. 

*Résidant(part. prœs. v. Ré- 
sider) adj. -e, ſ. (an einem Orte) an: 


eſeſſen, ſeßhaft, wohnend, wohnhaft; 
f uc lebend; ſ. Résident. 
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fe, f. receptacu- 


“Résidence, f. (f. Réstder) (o 
A. (der gewöhnliche) Aufenthalt, bes. 
Haß neee fe, ecke, flinbige 

lufenthalt (eines Beamten ꝛc.), m. 
Daſein, Leben, Wohnen an u. 
Stelle, n.; Angeſeſſenheit, Seßhaftig⸗ 
keit, J.; B. (lieu de la -) Wohnſitz, 
ort: Sitz, m.; Reſidenz (eines Vos 
narchen ꝛc.), J.; Hoflager, u.; 20 
i Reſidentenſtelle, Reſiden 
aft, /. 


aus od. Fͤr⸗ ſchaft, f. 


ARésident, m. (v. lat. resi- 
dens, ſ. Résider) (ministre - rési- 
gent) Reſident, m.; -e, f. Reſiden⸗ 
in, J. 

*Résider (v. Zat. residere) vn. 
4° feinen (Wohn⸗) Sitz haben, ſich auf⸗ 
halten; wohnen; bes. an Ort u. Stelle 
anweſend ſein, ſeinen ſtändigen Wohn⸗ 

& haben; v. Monarchen etc.: ſeine 

eſidenz haben, ſein Hoflager halten, 
reſidiren; 20 fig. (- dans qn ow qc.) A. 
in Jem., in einer S.) wohnen; wei⸗ 
en; ruhen; ſam. figen, ſtecken; B. 
(auf Jem., auf od. in einer S.) be⸗ 
ruhen. 

*Résidu, m. (lat. residuum) 
40 n ſ. Reliquat; 
Arithm.) ſ. Reste; 20 (Chim.) Ueber⸗ 

leibſel, u. Ueberreſt, m. (das) Surüds 
ebliebene, u.; Bodenſatz, m.; Schla⸗ 

e, ſ. Reſiduum; ones Aftererz, u. 

"Résiguant(part. prꝶs. v. Ré- 
signer) m. (der ein Amt) Niederlegen⸗ 
de, (eine Pfründe ꝛc.) Abtretende, Re⸗ 
fignivenbe, Verzichtleiſtende, Entſagen⸗ 

e, n. 
*Résignataire, m. (v. lat. 
resignatus, ſ. Résigner) Der, dem 
ein Amt od. eine Pfründe e 
wird. Antreter, Reſignatar, 
empfänger, en. 

*Résignation., f.(f. Résigner) 
40 A. (Jur.) (der zu Günſten Jemands 
geleiſtete) Verzicht, m. ⸗leiſtung (auf 
etw.), . Niederlegun 95 
Krone ꝛc.), J. Reſigniren, u. Entſa⸗ 
gung (auf etw.), Be e 
eng. S. a) verall. Nleder eber Ab⸗ 
tretung (eines Amtes); 0 

Pfründe); 20 fig. Er 


erzicht⸗ 


eele Gott befehlen; || se 
fi ( in 
ben, fü 


(J. Résilier 
Jur.) Aufloͤſung, Aufh Kung (eine! 

ertrages ꝛc.), J. 

*Résilier (v. lat. resilire) va. 
(Jur.) (einen Vertrag ac.) auflüfen, 
aufheben, rückgängig machen, annulli⸗ 
ren; || résilié, -&, aufgelöſt ꝛc. 

*Résiliement, *Rés{lf- 
ment, mn. ſ. Résiliation. 

Résille, f. (span. redecilla) 
(fpanifches Haar⸗⸗Neß, n. 

Résinate, m. (.. Résine) (Chim. 
org.) Harzſalz, n. ſalzähnliche Harz⸗ 
verbindung, f. {Berz.). 

Résine, f. (lat. resina, gr. 
paréra) (Bot., Chim. org.) Harz; bes. 
de pin, de sapin) ge . Tan: 


nenharz, n. resina Pini s. Abielis: 


2 1 


RESI | RESO RESP 


nn der Einwirkung feines für, Résonnance, f. (Zat. reso- 
pers), dem Drucke ze. widerſtehend; | nanlia) Nachklingen, ñn. HA pag 
keagirend; hart; feſt; dicht; conf M m. Klingen, n. Ref 


pense Weihrauch, Waldrauch, m. 
hus vulgare, Olibanum silvestre; 
- solide, - cassante, hartes H., Hart⸗ 


at3; - molle où h 1 ſtent, geſpannt, ſchwer we udrückend nanz, 
85 derible weiches f. „Weichharz; | (cer Puls ꝛc.); 1 ft. di e Plan præs. 1 
- de jalap, Satavven ars, n. resina „ lat. 1 85 Résonner) adj. e, ne 
18555 5 1 875 (Alchim.) - d'or, (= à qn, à de Joe P. od den Klan zukückgebend, wleder Gal 
dher arz) ſ. Safran; de la terre, eb een : iderſtand leisen lend, fiche end; Schall. .; 20 he 
Cadberd⸗ „ Soufre : de -, de 8, nd. 


egen eine P: od. S.) wehren flat t inge 
SA je Mod. © 1 Van Reésben nement, m. (v. Ré- 
S.) widerfetzen; fig. (einer S.) sonner ) Wlederklingen, :tômen, u. 
widerſprechan; das ABiberfpiel halten; Klan, ; all; Ruͤckklang, .; Klin⸗ 
(gegen etw.) ankämpfen; 20 (etw.) | gen, Tonen, n. Klang, m.; 5 (Mus. Ye 
aushalten, ausſtehen, 1 erdul⸗ ſonanz, f. 
den: 8e v. Sachen: gen etw.] *“Résonner (v. lat. K eh 
rückwirken, reagiren: nd t weichen; vn. 40 wiederklin ne ctônen nel 2. 
nicht nachgeben; hart, feft, icht, con: len; fg. neren (en; 550) 5 
pins s pan ez dauerhaft fein, (hell) 1 Allen 
Des. (- à l'eau, à la pluie } e au ij ſcha ner Se a 
5 b Wasser den Regen vertragen kön⸗ K 50 7b er (b. dat. 3 
nen od. halten . ſein; - va. (Physiol., Path.) (wieder) dufſau⸗ 
au cavalier, à l'éperon, ſich gegen den | gen, reforbiten ; he — ne fe auf 
Reiter ock. den Sporn ſträuben, dem ber e (ui ol reförbitt werden; or- 
Reiter nicht sons ſpornſtäti 1 (wirder) au fie Jak. besorp- “a 
fein; — à l'adversité, dem Ungemach ésorptio 
widerſtehen, das Unglück ſtandhaft ex: tio) Aicha, od: sein (agen 
tragen, ſich nicht durch daſſ, beugen od. 0 einziehen; 5 nd 
nieberſchlagen laſſen; im Unglücke die Path.) wicer Muftangen, 4. 
Probe halten, die Probe des Unglücks fo ebtion 2 
) beſtehen; ſam. on n y peut *“Réso 1185 v. Tat. resolvere) 
va. unreg. (Con. ſ. uten een 1⁰ 
len- (0 3 aſſer in 1 3e.) auflöfen; 
Nebel de.) en en; ewe u En 


zer . B. ng, SL 
90.6 9 es. ad (eine fa 
fau (Med.) z ert eilt, reſolpirt; 90 | 
pe en; So fé a ee 12% ue. 


a no f, (J. Résine) (Chim. 
CEA es Reſineln, ätheriſches Geigen⸗ 


Resin one, ſ. (ſ. Résine) Res 
ſineon, n. (P oduct der Destillation 
des Terpentinôls). 

Résineux, adj. -se, f. (ſ. Ré- 
ae) Harz., resinosus: 10 dus H. be⸗ 

ſtehend; g. enthaltend; harzig; 20 H. 
erzeugend, gebend od. bringend; 3° 
durch H. hervorgebracht, aus H. ent⸗ 
ſtanden; 40 e À sis bars 
Ta 5 ll e té -se Harze ektriei⸗ 
fay 


Été (v. lat. resina) in 
us (Sc. nat. Harz.; -fère, adj. 
harztragend, ⸗bringend, Harz.; 1 -for— 
me, «dj, harzförmig, ⸗ähnlich, zartig, 
barzicht, Feanor resinaceus, 
resinalis. 

Résinides,.m. pl. (v. lat. re- 
sina) (Chim. org.) (Fam. der] Harze 
u. harzartigen Ternärverbindungen, 
Reſinide, u. pe 185 e 

ésins£ 185 Werkzeug, 
190 Meta arbeiten eulen e 
d en, n 0 ' 

Résinier, m. (v. Résine) ſ. Go- 

“Résinifère, etc. ſ. Résini. 

ÆRésinie, adj. (pwrinris) (Mi- 

gaie Harzähnlich, resinites : quarlz-, 

opal, m.; pétrosilex -, Horn⸗ 

ein, m. 

Résino- (+. résina, prie, 
ſ. Résine) (Chim. org.) Harz.. 
Sino-amer, m. bitteres. Harz, “dite 
harz, Aloebitter, n. (Bracon not); Ré- 
sino-extraclil, adj. -ve, f. u. cubst. 
m. (principe --, su substance - -ve) 
harziger Extractioſtoff, m.; Résino- 
gommeux, adj. se, . harzigg um⸗ 
mig, Gummiharz. ns Hésinoïde, fach 
har Renin 

ésinule, f. (Lat. resinula, | # 
WRI. v. resina (Chim. org.) Halb⸗ 
harz, n. 

*Résipiscence, J. (Jai. resi- 
piscentia) Erkenntniß ſelnes Fehlers, 
Sinnesänderung, Beſſerung, E. 
rung, Buße, /.: venir à-, zur E 
kenntniß ommen, ſich eines Beſſern 
beſinnen. 

‘Résistance, J. (s. Résistant) nes Problems ze. 
Widerſtand, m. 10 Widerſtehen; Wi⸗ 1 Un ſchn 8 a Ha 
derſtreben; Sträuben, u.; Gegenwehr; | iin 70. lo ffenhelt, 
Widerſetzlichkeit; Widerrede; ( ns Eniſchieben eit; Herz gt Reſb⸗ 
Kann enigere . 20 (P hys. ele.) ution, f. a 10 lein) ent⸗ 

ue egentrud, m. Härte; (as AE Mann; homme qui man- 
Feſtigkeit⸗ Conſi enz; Ge panntheit; 95, Menſch dem es an Entſchlof⸗ 
fu, e d ö. f as ba fehlt, unſchlüſſiger, unentſchie⸗ © 

en; (Guis.) Größe, 1 orhalten; eee chwankender Gharatter: 
inderniß, u.; || 40 faire une lon“ solutoire, adj. ( Réso- 
AUO =, EMA langen Wiverſtand lei⸗ tiens (Jur, rte güfbebend, 
ſten, lange widerſtehen, ſich lange weh⸗ ungültig machend, reſolutoxiſch. 
ren ; malgré toule la- qu'il y a faite, “Résolvais, Imperf. ste u. 
ungeachtet od. trotz ſeines Widerſtan⸗ dte P. Sing. d. Résoudre. 
des odd. Sträubens, ſo ſehr er ſich auch *Résolvant (Parl. prœs. v 
dagegen wehren mochte; Zoeelle etofſè Résoudre) à e 2 el. . f. 
n'a point de -, dieſer Zeug hat keine RésoluliL. 7 5 
Feſtigkeit, iſt zu locker, zu leicht, nicht Lee + PAS e 
bauethaft genug; pièce de -, (ein) solve, ne se 1 u. Isle u. 
auf die Dauer os od. (cis. 366 P. Sing. v. Résoudre. 
fang geg e . *Résolvons,Résolvez,Ré- 
ésistant Gr di v. [sol vent, Prds. Ind. dste, 2e u. 
Résistor) ach. , F., (Phys., Sé- Ste P. PI. v. Résoudre 
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plus lune pas moyen d 

man kann es nicht mehr ausha 

es . Hit zum Aushalken. 
E SOL u (part. puss. 1. Ré 


RTS adj. . reso- 
5 ich, auflös⸗ 


[ue 1 ela se, 12 75 re rie 

Neselus, ane Def. Iste u. das reducir 

2e P. Sing. o. e | Nichts hinaus; 20 ne “fa 
*Résolut if, adj, - 2 fs e KE) ſelbſt 

subst. n. (f. Résol tion) CT dr.) A 

auflöſend, zertheilendles Mittel), R 

fotutiomifre, resolvens, discutiens, 


“Résolution, J. (lat. resolu - 15 
tio) 40 Auflöſung (des Schnees in 
LES ꝛc.), J. Zergehen, fließen (des 
Schnees ic), n.; Verdunſtung (des 
Waſſers zc.), J. Verdampfen, ns Das. 
(Path., Thér.) Auflöſt fung, Zerthei⸗ 
lun „Reſolution; Jur.) Auflöſun 
Au hebung (eines bene e , 
(Math., etc.) Au e d 5 


ja 4 . ni ra kerle 
hrerb 

ochachtung; Verehrun 

nes Le garen Eden, A0 — 
lichkeitsw. Ghrerb letung; Hocha 
tung; Ehrfurcht, / See *. Fuccht 
main, Furcht vor Mud f. 1 
od. Scheu vor dem, ch 
Urtheil der Welt⸗ .; ji =" 20 11 
heil qe Son: avB0.—, mit ies 
tungl e., ehre rbietig 9704 0 4 
manquer au - que l'on doit à q 
M an der ſchuldigen G berblttäng 

Achtung ermangeln aſſen; ſich 
unehrerbienng gegen ihn! benehmen; 
verall. lieu de -, (ein) G r 1 25 
N Ort; Ort, d 
eiſcht; ſam. aur e quèe je 1 
ois, gra voire Abni arlant pd 
-, mit Ihrer aubn fau 
gunſt, mit Ehren zu. melden j Assurer 
n de den Cree 8, Jem. 
féiner (tiefſten) Ehrfurcht od. H 
tung verſichern ; ihm ſeine gehorſam 
Empfehlung bezeugen; 88058 -lui 
5 112 nee: m, ih DE 12 
amſte Empfe empfehlen 

Sie mich ihm, ihr RO suis 
avec un per votre .., ich 9e 
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RESP 


RESS 


EN 


RESS 


bleibe od. verharre mit tiefſter Ehr⸗ 
furcht od. ehrfürchtsvoll Ihr „; ren- 
dre ses -s à qn, einem feine Aufwar⸗ 
tung machen; se faire porter —, ſich 
in Reſpect ſetzen, ſich Ehrfurcht ver⸗ 
ſchaffen, ſich furchtbar machen; tenir 
qn en —, Jem. in Reſpect, in Furcht, 
in einer heiligen od. hellſamen Scheu 
erhalten. . RAR ARE. 
*‘Respectable, adj. (v. Res- 


peclér}) 40 ehrwürdig; verehrungs⸗ 


würdig; 20 achtbar; ehrbar; fm. 
reſpect abel. | 

‘Respecter (o. Respect) od. 40 
in Ehren halten, ehren, verehren, ach⸗ 


A. 


ückſicht (auf Jem. gd. etw.) neh⸗ 
men, (einer 


erſ. oc. S.) mit Rück⸗ 


ſicht begegnen; B. ſchonen, verfigonen, | 


am. reſpectiren; [se —, fi achten; 
13 50 ehren; Selbſtachtung beſi⸗ 
en; ſich N 
-es geehrt ꝛc. | 8 
»Respeclif, adj. ve, f. (f. 
Respect, 10) beiderſeilig,, gegenſeitig, 
e reſpectiv. 
Respectivement, adp. 10. 
beiderſeits; beider⸗, gegen⸗ od. wechſel⸗ 
ſeitig; 20 theils, theils j entweder, oder; 
respective. N 
Res pectuguse ment, adv. 
ehrerbietig, mit Ehrerbietung. 
Res pectueux,, ad). -se, f. 
(f. Respect, 20) ehrerbietig, ehrfurchts⸗ 
e ReMeonIE : 
*“Respirabilité, /. . Respi-. 
rer) (Hyg.) Ginathembarkeit, 4 5 
*Respirable, adj. (v. Respi- 
rer) was (ein) geathmet werden kann, 
einathembar z reſpirabel; Lebens.. 
Res pirateur, m. (ſ. Respi- 
ration) 40 (Physiol.) (muscles) -s, 
pl. Athmungsmusfeln il donner 
muskeln, m. pl. : 20 [Phys. Apparat 
ur Exleichtexung des Athmens, Je: 
firationsapparat - antiméphitique, 
tickluftprüfer, m. 
Respiration, f. (Lal. respi- 
ratio Athemholen, Athmen, n. Athem, 


ts vergeben; || respecté, 


— 


Fe lat. respirare) 


ſchnauben; || va. 10 (Luft ꝛc. ein)ath⸗ 
men; 20 fig. A. von (etw.) durchdrun⸗ 
gen od. erfüllt ſein, (etw.) verkünden, 
Freude ꝛc.) athmen: ses discours res- 
pirent la bonté, ſeine Reden tragen 
ein unverkennbares, vorherrſchendes 


Gepräge von Güte, find durch und durch 


von Menſchenfreundlichkeit befeelt, find: 
die sosie ſelbſt, die Seelenguͤte 
lebt und webt in ihm, ſpricht ſich in je⸗ 
der Phraſe aus; D. auf Nichts denken, 
bedacht {ein ocl. ſtinen, als auf; fid. 


nach Nichts ſehnen, als nach; (Rache 


ꝛc.) athmen, feen es mit Leib 
u. Leben für (etw.) ſein; respiré, -e, 
(eimgeatimet 2€. 

*Resplendir (v. lat. resplen- 
dere) un. hoh. Selin. (von etw.] wie⸗ 
der glänzen od. ſtrahlen, ne 
jan (hell) glänzenz leuchten; funkeln, 

linken, ſchimmern. f 

»Resplendiss ant (part. prœs. 


ten; (einem) Ehrfurcht zollen; 20 f. . 

R Lal. responsus, ſ. Réponse) (Procé 
beantwartend, a K à Lt 
Ressac, m. (Mar.) Anſchlagen 
der Meereswellen, n. Wellenſchlag, 


v. Resplendir) adj. -e, f. (bell) glän⸗ 


zend, leuchtend, ſtrahlend; funkelnd; 


linkend; ſchimmernd; ſam. blank; 
de gloire, von Ruhm umſtrahlt, 
ruhmſtrahlend. ue 


*Resplendissement, . (v. 


Nesplend ir) Glänzen, ( Wieder⸗ Stra 8 
len 5 n. (heller, ab ende Manz 3 


Wiederſchein; Strahlenſchein; Schim⸗ 
mer, m 


*Respo nsabili lictlit Res- 
eit, f. f 


ponsable) Verantwortli 


* Responsable, adj. (v. lat. 


respondere, ſ. Répondre, Réponse). 


(de qc., für etw.) verantwortlich. 
“Respons if adj. Ve, f,. 


twort. . 


bruch, m. Brandung 
Ress ai 


Ressaà is ir (f. Res..) va. 


se — 
de qn, de qc. ). ſich (einer Def od. 
S.) wieder bemächtigen; (derſ.) wieder 


fen wi werden; (dieſ.) wieder ergrei⸗ 
en, wieder in ſeine Gewalt bekommen; 
wieder in Beſchlag nehmen. 
Ressasser (ſ. Res..) va. 4° 
wieder durchbeuteln ock. ⸗ſichten; 20 
J. A. (ein Werk ꝛc.) ſcharf durchſe⸗ 
hen, nehmen od. rezenſiren; (Jem.) 
ducchhecheln, das Betragen (Jemands) 
unterſuchen, einer ſcharfen Prü⸗ 


1925 unterwerfen; B. (dieſelben Dinge 


auf eine langweilige Art) wiederholen, 
durchkäuen. . | 
o“Ressaut, m. (ſ. Ressauter) 
(Archit.) 4° Vorſprung, Auslauf, n. 
Ausladung, Ausragung, /.; 20 Ueber⸗ 
ſpringen einer horizontalen Fläche in 
eine ſcheitelrechte ꝛc.), n. Abſprung 
von der Horizontalfläche), Winkel, 
Vorſprung / m. i 3 
*Ressauter (ſ. Res.,) vn. 10 
wieder⸗ ock. zurückſpringen; 20 (Ar- 
chit.) A., vorſpringen, F 
B. plötzlich (von der Horizontalfl LA 
abſpringen, in eine ſcheitelrechte Flä⸗ 
de ꝛc.) überſpringen; einen Abſatz ock. 
inkel bilden; || va. wieder über feiz 
nen Graben 2e. zuruck) ſpringen. 
*Ressembiance, f. (v. Res- 
semblant) 40 Aehnlichkeit; Gleichför⸗ 
migkeit; Gleichheit, Uebereinſtim⸗ 
mung, Analogie; bes. Aehnlichkeit 


leines Bildes), J.; 20 Ebenbild, u.; If il 


y'a beaucoup de - entire ves deux 


espèces, es herrſcht eine große Aehn⸗ 
res lichfeit od. Gleichförmigkeit zwiſchen 


dieſen beiden Arten od. Species, dieſe 
beiden Arten ſehen einander ſehr ähn⸗ 
lich, gleichen einander febr: ce fils 19 
la vraie - de son père, dieſer Sohn iſt 
das leibhaftige E enbild ſeines Vaters. 


“Ressemblant(part. prœs. v. 


Ressembler) adj. -e, J. ahnlich; ge⸗ 
troffentes Bild). 3 
Ress embler (f. A 
à qn, à de.) (einer Perf. od. S.) al 
chen, ähnlich ſein od. ſehn; Aehnlich⸗ 
keit (mit derſ.) haben; (init derſ.) über⸗ 
einſtimmen; (- un 


n. (- 


pen ähneln; se 
-, À. elhſt) ähnlich ſehen; ſich 
wiederholen; ſich (ſelbſt) copiren; zu 
einfoͤrmige od. ſam. über einen Lel⸗ 
pa gefdilagens Arbeiten liefern; B. 
ich Gd. einander ähnlich. ſehen och. 


Piech ee portrait, vous ressem- | not 
ortrait ſieht Ihnen ähn⸗ 


le, dieſes 
lich, dieſes Ihr P. iſt getroffen; cala 
ne ressemble à rien, a, das 
keiner andern S., das hat mit 
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ner (f. des..) vd. wie⸗ 
der zur Ader laſſen; vn. wieder od. | lung, f. 
aufs Neue (anfangen zu) bluten. 


) QE. 


leicht 
fois 
„Aehnlichkeit, das iſt ein wahres Origi⸗ 


nalwerk, iſt hoͤchſt originell; ö, m ud. 
S. das ſieht nach Nichts aus, das hat 
weder Hand noch Fuß, iſt ein klägliches 
formloſes, mißgeſtaltenes Machwerk; 
cela ne se ressemble pas, dieſe Dinge 
ſehem einander nicht Alge haben nicht 
die entfernteſte Aehnlichkeit mit einan⸗ 
der, haben Nichts mit einander ges 
nue 5 ee 0 1 ich i 8 
plus, dieſe Stadt gleicht ſich ſelbſt nicht 
mehr, ſieht fic nicht wehr lea, man 
erkennt ſie nicht wieder; cela lui res- 
semble, das ſieht ihm ähnlich och. 
gleich, das gleicht ihm; darin erkennt 
man ganz ſeine Weiſe; cela ne vous 
ressemble pas, das ſieht Ihnen nicht 
gleich, das ſollte man Ihnen nicht zu⸗ 
muthen ock. zutrauen; prov. qui se 
ressemble, Lassemble, Gleich und 
Gleich geſellt ſich gern. 

5 PS AT EX M. (v. Resse- 
melet) (Wieder-) Beſohlen , n. Beſoh⸗ 


Ressemeler (ſ. Res..) va. 
5 od. neu) befoblen, neue Soh⸗ 
en (an ein Paar Stiefel ac.) machen. 

Ress emer. (ſ. Res..) va. wie⸗ 
der (be) ſqen. 0 

Ressentiment, m. (ſ. Res- 
sentir) 40 phys, Bed. Nachempfin⸗ 
dung ivon einem Uebel), /. ſcmeghaaf⸗ 
tes) Nachgefühl, Nachweh, v. Nach⸗ 
wehe, /.; Nachſturm; leichter, nach⸗ 
träglicher Anfall, m.; 20 moral. Bed. 
ſchirerzliche, mit Groll verbundene 
(Rück⸗ Erinnerung: Empfindlichkeit, 
J. Nachtragen, Grollen, n. (heimlicher) 
„„ Rachgefuhl, n. ⸗luſt, Ra⸗ 


e, f. ö . 
*“Ressentir (ſ. Res..) ‘va. emp⸗ 
finden, fühlen; || se - de qc., A, etw. 
nachempfinden, nachfühlen; Nachwe⸗ 
hen von etw. verſpüren, fühlen; (etw.) 
(ver) ſpüren; fühlen; merken; mit un: 
ter etw. leiden: Spuren (von etw. da⸗ 
von)tragen: N S.) Theil neh⸗ 
men, Antheil haben; il se ressent des 
préjugés de son siècle, vie Porur⸗ 
theile ſeines We haben auf 
ihn einigen Einfluß gehabt, einige 
inwirkung ausgeübt, er hat ſich der 
Einwirkung derſ. nicht ganz zu entzie⸗ 
se gewußt; on se ressent loujours 
zune bonne éducation, man ſpürt 
ſtets den Einfluß od. die Wohlthaten 
einer guten Erziehung ; B. im eng. S. 
a, se — d’une injure, elne Beleivigung 
fühlen iich empfinden, ſich beleidigt 
ühlen; ſich einer empfangenen Belei⸗ 
digung erinnern, derſ. eingedenk ſein; 
wegen derſ. einen heimlichen Groll im 
Buſen tragen, einem dieſ. nachtragen 
od. gedenken; bief, zu ahnden, ſich we⸗ 
gen derſ. zu rächen ſuchen; b, G- 
end : il Sen ressantira, er ſoll es 
od die Nachwehen davon ſchon empfin: 
den, es ſoll ihm fühlbar werden, er ſoll 
dafür büßen; || ressenti, -e, (na: 
empfunden 2€,; (Peint,, Scuſpt.) ſchar 
ausgedrückt od. hervortretend, ſtar 
angedeutet. | : 
*Resserrement, m. (v. Res- 
serrer) (engere) SA FEMME : 
Berengler)ung, Berfliesung, (Path) 
Gtrictur; Coarctation: - de ven- 
tre, (Leibes⸗)Verſtopfung, Stuhlver⸗ 
haliung, J. (ſ. Constipation) ; 15 — 
de cœur, Beklemmung; - de ar- 
gent, Verſchließung des Geldes, Zu⸗ 
rückhaltung der Capitalien; Geld⸗ 


ness rrer (f. Res..) va. 10 
enger machen, ſchnallen, zuziehen ꝛc.; 


feſter zuſammenzſehen; verengern,; 
eine Feſtun 2) en einfétée en; 
Phys., Pathol.) zuſammenziehen; 


RESS 


RESS 


REST 


— 


eine Strictur * Poren ꝛc.) herbei⸗ ]-, das nee nicht in mein Fach, tft 


führen, (dieſ.) adſtringiren; veren⸗ 
vin; — le ventre, jen Leib) ver: 
2 155 (Jem.) conftipiren : im 10. &. 
u. fig. A. feſter zuſammenziehen od. 
(su ainmemſſchließen; eſter knüpfen, 
neu pages conſolidiren; B. (ei- 
nen Fluß in ſein Bett) zurückdrängen, 
Au auf daſſ.) beſchränken ock. ein: 
chränken; (etw.) in engere Grenzen 
zurückdrängen, (einer ©.) engere Gren⸗ 
den ziehen 0d. zeichnen; (eine Rede ꝛc.) 
uſainmenziehen, drängen, kürzer faſ⸗ 
en; os Gefangenen) enger ein: 
chließen od. verwahren, (ihm) weni⸗ 
ger Freiheit laſſen, (ihn) auf einen en⸗ 
gern Raum beſchränken; 20 wieder 
ein-, bei: od. verſchließen; wieder in 
(den Kaſten ꝛc.) od. an (einen Ort) le⸗ 
en; se -, A. fi) verenge ( r)n: fit 
enger) zuſammenziehen; enger oc. 
chmaͤler werden; ſich ae bh Las 
eibig werden; uneig. kälter od. ſtren⸗ 
ger werden; /ig. a, zurückgehalten 
werden, felten(er) werden (v. Gelde); 
B. ſich einſchraͤnken, ſeine Ausgaben 
beſchränken od. vebuciren ; || - un 
nœud, einen Knoten fefter ſchuͤrzen: — 
les liens de l'amitié, die Bande der 
Freundſchaft feſter knüpfen; (Mus.) — 
l'harmonie, die Theile der Harmonie 
durch kleinere Intervalle einander nä⸗ 
hern; || resserré, -e, verengler)t ꝛc.; 
eng; ſchmal; zuſammengedrangt: ge⸗ 
drungen, coarctatus, contractus ; bes. 
verſtoͤpft, conftipirt, Etat À - son 
discours, feine Rede kurzer faſſen; — 
un prisonnier, einen Gefangenen en- 
ger einſchließen; le froid resserre les 
pores, die Kälte zieht die Schweißlö⸗ 
cher zuſammen. 

Ressif, m. ſ. Récif. 

* Ressort, n. (f. Ressortir) 
40 Feder⸗, Spann⸗ ock. Schnellkraft, 
Elaſticität; fig. Srannkraft, Kraft, 
J.; S rpc, m.; 20 17. Speis Stahl⸗ 
od. Trieb⸗ſ Feder; 95 Spring⸗ od. 
Triebfeder, /; Antrieb, m.; 4% faire 
=, (ie eine Feder) in die Höhe ſchnel⸗ 
len, auf: od. abſchnellen, fpringen ; 
gurüdfpringen ; federn; qui fait -, fe: 

ernd; donner du - à l'estomac, dem 
Wagen Spannkraft od. Tonus geben: 
2° (Arm.) — de batterie, LARMES: 
grand -, Schlagfeder; - 
chelle, Stangenfeder; - à chien, 
Winkelfeder; — à boudin, Spiralfe⸗ 
der, gewundene Feder; — à pompe, 
ſchnecken⸗ od. röhrenfoͤrmig gewunde⸗ 
ne od. aufgerollte Feder, Röhrenfe⸗ 
der, f.; à , mit einer (Spring⸗Feder: 
Feder.; Schnell.; Spring. ; ne se re- 
muer que par -, ſich wie eine Drath⸗ 
puppe bewegen, einen ſehr ache 
nen Anſtand haben, ſteif wie eine Glie⸗ 
derpuppe ſein; n’agir que par -, nur 
handeln, wenn man ahr etrieben 
wird, nur auf fremden Ankrieb ocl. Be⸗ 
trieb, wie ein Automat handeln; faire 
jouer, faire mouvoir un —, eine 
(Spring ⸗) Feder in Bewegung, in Thä⸗ 
tigkeit ſetzen, ab: od. losſchnellen; lig. 
eine Triebfeder in Bewegung ſetzen, 
eine Mine ſpringen laſſen. 

e essortir, II. 10 
(Gerichts⸗ Bez SAC Inez el, 
in.; 20 Gerichtsbarkeit; Inſtanz; Zu⸗ 
ſtändigkelt, Competenz, f. (eig. it. im 
. S.]; || en dernier =, in letzter od. 
hoͤchſter Inſtanz; être du - d'un tri- 
bunal, de qn, vor ein Gericht gehören, 

u dem Bezirke deſſelb. gehören, der 

erichtsbarkeit eines Tribunals unter⸗ 
worfen ſein; vor den Richterſtuhl Je⸗ 
mands gehören, in deſſen Fach ſchlagen; 
ihn angetzen; cela n’est pas de mon 


e la ga- 


meinem Geſchäftskreiſe ock. meiner 
ine fremd; ich habe kein 
competentes Urtheil darüber; das geht 
5 Nichts an, damit habe ich Nichts 
zu thun, | 

“Ressortir, on. (f. Res.. 1. 
Sortir)(Conj. wie Sortir) wieder aug, 
hinaus- od. herausgeben wieder her⸗ 
ausſpringen. 8 

*Ressortir, on. (ſ. Res., u. 
lat. sortiri) unreg. (Je ressortis, tu 
ressortis, il ressortit: nous ressor- 
tissons, vous ressortissez, ils ressor- 
tissent. Je ressortissais, etc. Ressor- 
tissant) (- à un tribunal, à qn) vor 
(ein Gericht, vor Jem.) gehören, unter 
die Gerichtsbarkeit (eines Tribunals 
od. Led gehoren, unter (demſ.) 
ſtehen, (demſ.) unterworfen fein ; (daſſ., 
denſ.) angehen; in den Bezirk (eines 
Gerichtes ꝛc.), gehören; (nach einem 
Orte hin) eingepfarrt ſel . 

*Ressortissant (part. prœs. 
v. Ressortir, II.) adj. e, f. unter 
der Gerichtsbarkeit (eines Tribunales 
ꝛc.), unter (einem Gerichte ꝛc.) ſtehend; 
vor (ein Gericht ꝛc.), zu dem Bezirke 
(einer Behoͤrde ꝛc.) gehörend. 

Ress oud er (f. Res..) va. wie⸗ 
der zuſammen löthen, anlôthen, mit 
einander verbinden, (an etw.) befeſti⸗ 
gen; || se , (Physiol. path.) ſich wie⸗ 
der (mit einander od. mit etw.) ver⸗ 


binden; wieder an: od. zuſammen⸗ ft 


wachſen. 

quelle, 6. Hülfsmittel, Rettungsmittel, 
€, 

nung, f.; guter 
ft; 


*Ressouvenir (f. Res..) on. 
refi. se (de ac.) 40 ſich (einer S. 
wleder) erinnern ock. entſinnen; wieder 
(an etw. zurück)denken; (wieder auf 
etw.) kommen; drohend: a, (einer 
S.) gedenken, ſich (für 8 rächen; 
b, (an etw.) denken, ſeine Strafe ock. 
pe einen Denkzettel (für etw.) be⸗ 
ommen; 2° (eh bedenken, envägen ; 
lellipt. faire - qn de de., Jem. an 
etw. erinnern, ibm. etw. ins Gedächt⸗ 
niß (zuruͤck)rufen; [ einpers. il m'en 
ressouviont, es fällt mir ein, es kommt 
mir wieder ins Gedächtniß, in den 
Sinn. 

Res souvenir, m. (ſ. Res.. 
40 Erinnerung, f. Andenken; Zurück⸗ 
denken La etw.), n.; im eng. &. 
ſchmerzliche Erinnerung, J. Nachge⸗ 
fühl, Nachweh, n. Nachwehen, f. 

L.; || il m'en reste un léger —, es 
Pleibt mir eine dunkle Erinnerung da⸗ 
von, es ſchwebt mir dunkel vor. 
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*Ressuage, m. (v. Ressuer) 40 
Schwitzen (der Mauern ile Aus: od. 
Dutchſchwitzen der Feuchtigkeit (aus 
denſ. ꝛc.), u.; 2° 1 Geiger, n. 
(f. Eiquation); de -, Seiger.. 

Ressuer (f. Res..) vn. die Feuch⸗ 
tigkeit ausſchwitzen ſchwaben (v. Steinen 
elc. ); ca. (Métal .) vatren, ſeigern; 
(Monn.) (die Probirkörner) abtrelben; 
30 (Technol.) (ben Cacao am Feuer) 
erweichen; || ressué, -e, geſeigert 2e. 

Ressüi, m, (f. NKessüyer] 40 
Neid Trockenplatz; Ort, wo ſich das 

othwild an der Sonne trocknet, m.; 
20 (Technol.) Schwitzen, n. Feuchtig⸗ 
15 40 7 zu vergo en Toͤpferge⸗ 

irrs), f. 

Ressulement, m. (v. Res- 
* (Agr.) Austrocknen (des Getrei⸗ 

es), n. 


Ress us eiter (o. lat. resu- 
scitare) va. 40 (einen Todten wie⸗ 
der) auferwecken, wieder lebendig ma⸗ 
chen od. ins Leben rufen, wieder beles 
ben, (Jem.) von den Todten erwecken; 
2⸗ Uberlr. vom Tode erwecken (d. h. 
von einer toͤdtlichen Krankheit heilen), 
den Armen des Todes entreißen; 30 
fig. A. wieder lebendig machen, nen 
beleben; (einem) das Leben wieder ge⸗ 
ben; B. (alte Streitigkeiten ꝛc.) wieder 
hervorſuchen, erneuern, aufrühren, 
aufregen; vn. (von den Tobten) auf: 
erſtehen, wieder lebendig werden; |] res · 
suscité, -e, wieder auferweckt; aufer⸗ 
* ꝛc. (. R.) 

Ress uyer (ſ. R..) vn. wie 
trocken werden od. trocknen; || se - 
ich (wieder) trocknen; va. ( haul.) 

den Kalkſtein) rrocknen; dörren. 
Restant (part. præs. v. Res- 
ter) adj. e, f. übrig (bleibend); 
rückſtändig, reſtirend ; ** st. m. le 
ste 


R 8 
0 105 Restaurer) {. 


*“Rostaurant (part. preæs. o. 
Restaurer) adi. —€, J. ſtärkend, la⸗ 
bend kräftig, reſtaurirend; || subst. m. 
4° de n. (Herz⸗)Stur⸗ 
kung, /.; kräftiges Nahrungsmittel, u.; 
bes. kräftigſte leiſchbrühe, Kraftbrü⸗ 
pe, F.; 5 8 2 ee 10 ö Restaura- 
eur; B. Speiſewir aft, f. iſe⸗ 
haus, n. Reſtauration, /. N 

*Restaurateur, m. -trice, f. 
(lat. restaurator) Wiederherfleller ſei⸗ 
ner Stadt, eines Denkmals, fig. der 
Kuͤnſte ꝛc.): Neube ründer, Erneue⸗ 
8 5 e „ (bei — rs 

arte gegeſſen wird), Gar 
Reſtaurateur, m. f 0 
(lat. res- 


“Restauration, f. 
n . Wieder herſie ung; Uug 
bauung (eines alten Gebäudes im ur⸗ 
ſtinesd ber Style); Wiedereinſetzung 
eines vertriebenen Regentenbaufes, 
bes. der Stuart's im I7ten. J'hde. u. det 
Bourbon's im ofen Jhat.) : im eng. 
. eee der Bourbon 't 
(nach Napoleons Sturs), Reſtaura⸗ 
tion, 1 hir.) Bildung eines neuen 
Theils (3. B. einer neuen Naſe), Re: 
ſtaurirung (durch Autoplaſtik ꝛc. f, f. 
Res laurer (v. lat. restaurare) 
va. 40 die Kräfte (des Magens ꝛc.) wie 
der herſtellen, (denſ. ꝛc. wleder) 
(ner) kräftigen; 26 (ein Denkmal, fig. 


) die Künſte ze.) wieder herſtellen; (eine 


chen Style ausbeſſern ock. ausbauen; 
Chir.) (eine Naſe ꝛc. durch Autopla⸗ 
ik ꝛc.) herſtellen, reſtauriren, eine 
neue (Naſe it.) bilden; [ se -, 
ſtärken, ſich erquicken, f laben; 
reslauré, -e, neu geſtärkt ꝛc. 


Statue 2c.) ace im urſprünglt⸗ 


REST 


RESU 


RET A 


‘Reste, m. (v. 1 Reſt; 
Ueberreſt, m. (das) Uebergebliebene, 
Ueberbleibſel; Uebrige, n.; Rückſtand, 
m.; im eng. S. A. -s, pl. Ueberbleib⸗ 
5 (einer zu Grunde gegangenen S.), 
rümmer, Rudera, pl.; Spuren (von 
Schoͤnheit ꝛc.), f. pl.; bes. (die irdi⸗ 
chen oc. e cue Ueberreſte, pl. 
die) ſterbliche Hülle, Aſche (eines Ver⸗ 
orbenen), f.; un beau -, eine ſchöne 
Ruine, Perſon, die Spuren vergange⸗ 
ner Schönheit trägt; B. Ueberreft (ei: 
ner Geldſumme), m.; bes. rückſtänd ge 
Schuld. F. Rückſtand, Reſt; C. (Arith- 
mèl.) Quotient, .; D. (Jeu de pau- 
me elc.) donner le - à qn, eineni den 
Reſt geben (d. h. ihm den Ball ſo zu⸗ 
ſchlagen, daß er ihn nicht zurückſchla⸗ 
gen kann); fig. fam. einem den Gar⸗ 
aus machen: a, Jem. derb abprügeln: 
5, Jem. abtrumpfen, zum Stillſchwei⸗ 
gen bringen; E. (das von Jem.) Uebrig⸗ 
elaſſene, Berftmäbete, n. (die) abge⸗ 
fallenen Brocken (von der Tafel Je⸗ 
mands), mn. pl. das, was ein Andrer 
nicht gewollt hat; [-s de maladie, Ue⸗ 
berbleibſel, Spuren, Nachwehen einer 
Krankheit, pl.; il y va de mon , 
es geht, es handelt ſich um mein le: 
briges, um mein Letztes, um den Ueber⸗ 
reſt meiner Habe; faire son -, den 
Ueberreſt ſeines Geldes, ſein Letztes 
aufs Spiel ſetzen, das Aeußerſte wagen; 
il vous dira le —, er wird Ihnen das 
Uebrige od. Weitere ſagen; et le-, und 
das Uebrige, und ſo weiter, u. ſ. w.: le - 
des hommes, die übrigen Menſchen; 
fig. ſum. il ne demande pas son -, er 
verlangt Nichts weiter, er hat an dem 
Impfangenen genug, er zieht ganz 
ſtille ab; er (ft froh, wenn man ihn in 
Ruhe 79 5 être en -, im Rückſtande 
ſein, reſtiren; fig. il ne voulut pas 
demeurer en — de générosité, er 
wollte ihm, Andern ꝛc. an Großmuth 
nicht nachſtehen, hinſichtlich der Gr. 
nicht in Rüͤckſtande bleiben; être en 
— pour une visite, a, mit dem Preiſe 
eines Beſuch mit dem Honorare für 
einen Beſuch im Rückſtande ſein, einem 
den Betrag eines Beſuchs reſtiren oc. 
ſchulden; 5, (Jemanden) einen Beſuch 
ſchuldig ſein; mit einem Beſuche im 
Rückſtande fein ; loc. adv. de -, übrig: 
mehr als zu viel; au -, du —, übri⸗ 
gens, im Uebrigen; überdem, überdieß. 
Rester (v. lat. restare) un. 4 
übrig ſein ock. bleiben; (einem) blei⸗ 
ben, zurück bleiben; 2° da bleiben; 
bleiben; verbleiben; im eng. u. w. 
F. A. 0 sur la place) (auf dem 
Kampfplatze oder Sdiladtfelbe) blei⸗ 
ben, getôbtet werden, fallen: B. vu/g. 
wohnen (ſ. Demeurer): C. (Mus.) 
auf einem Tone, einer Sylbe) aushal⸗ 
en; D. (Mar.) be⸗ od. gelegen ſein, 
liegen: || einpers. il reste, es bleibt 
lübrig, zuruck od. da); ellipt. reste à 
savoir, etc., es bleibt zu wiſſen ꝛc. 
übrig, es fragt ſich noch od. nur: - 
en place, a, ruhig) auf dem Plage, 
auf einem Flecke, ruhig (figen) bleiben, 
nicht vom Flecke gehen od. weichen; b, 
in ſeiner Stelle, auf ſeinem Poſten, in 
einem Amte bleiben, feinen Platz 
(bei)betjalten; en - 1à, a, dabei ſtehen 
bleiben: die Sache auf ſich beruhen 
laſſen, es dabei bewenden laſſen; b, bas 
bei bleiben, dabei od. tamit ſein Be: 
wenden aben; il me reste à vous di- 
re, 40 b babe qe übrig, 1 5 zu fe 
gen; ich habe Ihnen noch zu fagen ; 
reslé, -e, (abr, ARR ꝛc. +. 
“Restituable, adj. (v. Resti- 
tuer) 40 zurückzugeben, zu erſtatten, 
du erſetzen; 2° (Jur.) der, die, das in 


jeinen vorigen Stand eingeſetzt od. in 
integrum reſtituirt werden kann; wie⸗ 
derherſtell bar. 

*Restituer (v. Taf. restituere) 
va. do (etw. ungerecht Entzogenes an 
Jem. od. einem urückgeben, wieder⸗ 

eben; (zurückherſtatten erſetzen; re⸗ 
fe an. - l'honneur à qn, einem 
eine od. die Ehre wieder geben, 1055 
wieder zu que Ehre verhelfen, ihn 
wieder zu Ehren bringen; 2° (etw.) in 
den fruͤhern, ehemaligen od. alten Zu⸗ 
ſtand verſetzen; (eine Schriftſtelle ꝛc.) 
wieder herſtellen; ergaͤnzen; (ein zer⸗ 
ſtörtes Gebäude od. Denkmal wieder) 
herſtellen, fa in ſeiner frühern Weiſe 
wieder aufbauen; (Jur.) (eine Perſon) 
in den vorigen Stand wieder einſetzen; 
in integrum reftituiren ; - qn en ses 
drolis, Jem. in ſeine Rechte wieder 
einſetzen; || restitué, -e, zurückgegeben 
ꝛc.; (Num.) erneuert(e od. zum zwei⸗ 
ten Male geſchlagene Denkmuͤnzeſ. 
Restitution, J. (at. restitu- 
tio) Reſtitution, f. 1% (Wieder ⸗ od. 
Ruͤck⸗Erſtattung, Herausgabe, .; Gr: 
fat, m.; 20 A. TRE Ra ; Ex: 
gänzung, f. ; (Jur.) Wiedereinſetzung 
in den vorigen Stand, in inlegrum 
reslilutio ; (Astron.) a, Rückkehr (ei⸗ 
nes Planeten) 5 einer ſeiner Apſiden; 
b, im 1b. S. Periode der Rück⸗ où. 
Wiederkehr, /. großes Jahr (der altern 
Astronomen), n.; B. im w. S. (mé- 
daille de -) a, erneuerte, einer alten 
od. antiken nachgeſchlagene Denkmun⸗ 
ze! D, leine) zuin Andenken an eine 
alte Familie od. an einen Kaiſer ge⸗ 
ſchlagene Schaumünze; (Hist.) édit 
imperial de —, dai Reſtitu⸗ 
tions⸗Ediet (behufs der Rückerslat- 
tung aller von den Protestanten 
secularisirlen Sliſtungen an die 
Catholiken), n.; (Phys.) mouvement 
de —, Bewegung zur Wiedergelangung 
in den vorigen Skand, rückgängige, re⸗ 
1 od. Wiederherſtellungs⸗Be⸗ 

egung, /. 

*Restreindre (v. lat. restrin- 
gere) va. (eig. A ein⸗ 
609 gewôhnl. ſig.] einſchraͤn⸗ 

en; beſchraͤnken; || se -, ſich einſchrän⸗ 
ken: || restreint, -e, eingeſchränkt, be⸗ 
ſchränkt; eng. 

Restrietif, adj. -ve, f. (f. 
Restriction) einſchränkend, beſchraͤn⸗ 
kend: reſtrictiv, Reſtrictiv. .. 

R d À (lab. restric- 
tio) (einſchränkende! Bedingung. Ein⸗ 
ſchränkung; Ausnahme, /. Vorbehalt, 
21. Reſtrietion, /.: - mentale, ſtill⸗ 
ſchweigender ock. heimlicher Vorbehalt, 
reservalio mentalis: sans —, ohne 
Einſchränkung, Ausnahme ock. Vor⸗ 
behalt, unbeſchrankt. 

*Restringent, adj. -e, ſ. 1. 
subst. m. (lal. restringens) ſ. As- 
tringent. 

*Résultant (part. prœs. v. 
Rèsul ter) adj, -e, ſ. (aus einer Sa⸗ 
che) entſtehend od. folgend, ſich erge⸗ 
bend, erwachſend; (one) abgeleitetle 
Affinität, Berthollet); -e, Subst. /. 
( -e) Kraftergebniß, ⸗product, 
das) dynamiſche Moment, u. zuſam⸗ 
eee Kraft, f. 

Résultat, ui. (ſ. Résulter) Er⸗ 

ebniß, u.; Folge; Wirkung, f.; Er⸗ 
folg; Schluß; Ausſchlag, m.; Reſul⸗ 
tat: ſam. schercw. u. iron. Ende 
vom Liede, n. 

*Résulter (v. lat. resultare) 
vn. (mil avoir u. mit être) (- de 
qe.) (aus einer S.) entſpringen, her⸗ 
vorgehen, folgen, ſich ergeben; erwach⸗ 
ſen; (als Folge) entſtehen; (auf etw.) 
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erfolgen; die Folge, das Reſultat (von 
etw.) ſein. 

‘Résumé (part. pass. v. Ré- 
sumer) adj. -e, f. kurz wiederholt oa. 
zuſammengefaßt, reſumirt; subst. 
m. ne zuſammengefaßte, gedrängte 
Darſtel g ſummariſche Inhaltsan⸗ 

abe od. Wiederholung, kurze Ueber⸗ 
icht, J.; Auszug ock. Abriß, m.; bes. 
Procéd.) ſümmariſche Darſtellung 
ock. Wiederholung der Prozeßverhand⸗ 
lungen, Wiederholungsrede, /.; || au 
-, en -, loc. adv. im Ganzen genom⸗ 
men, Alles zuſammengerechnet, Alles 
in Allem; kurz. 

‘Résumer (v. lat. resumere) va. 
kurz zuſammenfaſſen ock. wiederholen; 
(die Prozeßverhandlungen ꝛc.) in der 
Ne vortragen, refumiven : || se =, 
das Geſagte kurz zuſammenfaſſen, ſei⸗ 


ne Beweisgruͤnde wiederholen, ſich rez 


ſumiren. 

Ré sumpte, f. (lat. resumpta) 
theologiſche Doctorbisputation, /. 

*‘Résumpté, adj. m. (lat. re · 
sumptus, ſ, Résumpte) docteur —, 
Doctor der 92 7 ie, der ſeine Dis⸗ 
putation gehalten hat, m. 

*Résumption,. f Cat. 8 
tio) gelt. gebr. Lehrspr. kurze Wie⸗ 
derholung, Zuſammenfaſſung, f. 

Résupination, . (neu- lal. 
resupinatio) (Bot.) ſ. Renversement. 

*Résupiné, adj. -e, f. (lat. re- 
supinatus) (Bot.) umgekehrt, umge⸗ 
wandt, verkehrt. 

‘Résurrection, ſ. (lat. resur- 
rectio) Auferſtehung (vom Tode; /ig. 
wunderbare Geneſung), f. 

. Ret, suff. m. le, f. 19 Ver- 
kleinerungssylbe : . chen, . lein, n.; 
20 dient zur Bildung ron Hptwôrt. 
„necht, . ling, m. (3. B. Damo-). 
Werkzeug zum ., elfen, n.; . ro 
re, .. ic. (3. B. Gorge-). : 

*Retable, m. (.., Re.) (Rüͤckta⸗ 
Fee (von Bildhauerarbeit), 
a ltarblatt (hinter dem Altare), n. 

ahmen des Altarbildes, m. 

‘Rétablir (ſ. R..) va. (ein Haus, 
ſeine Geſundheit ꝛc.) wieder herſtellen; 
(Jem. in ſeine Rechte ꝛc.) wleder ein⸗ 
ſetzen; (leinen ausgeſtrichenen Poſten 
ze.) wieder in Rechnung ſtellen; (die 
Bleiglätte ꝛc.) anfriſchen; wieder zu 
(Rviften ac.) kommen; verall. - qn 
dans sa bonne fâme et renommée, 
Jem. in ſeine Ehrenrechte wieder ein⸗ 
ſetzen, wieder für ehrlich erklären; 
wieder zu Ehren bringen, rehabiliti⸗ 
ren; || se , ſich wieder herſtellen, wie⸗ 
der hergeſtellt werden, genefen : ſich er⸗ 
holen; [- ses affaires, ſeine Umſtän⸗ 
de wieder herſtellen ock. verbeſſern, das 
Verlorene wieder gewinnen, wieder 
gut machen, ſich wieder heben; {| ré- 
labli, -e, wieder hergeſtellt ꝛc. 

*Rétablissement, m. (v. Ré- 
tablir) Wiederherſtellung, Wiederein⸗ 
ſetzung ꝛc. | 

“Retaille, f. (o. Retaillor) A6: 
ſchnitzel, u. Abfälle, m. pl. 

*Retailler(f. Re.) va. nochmals 
beſchneiden ock. ſchneiden; anders qe 
ſchneiden; umſchneiden; (eine Felle 
aufhauen. 

Re ta per (ſ. Re..) eee 
A. veralt. (einen Hut) auffrämyen ; 
aufſtülpen; B. neu 1 und 
glänzen: 2° (Perr.) (eine Perrüke) 
aufkräuſeln n. pudern, auftapiren: 
die Haare) zurückkämmen u. aufwul⸗ 

en; 30 fig. pop. (Jem.) hänſeln, 


hudeln. 


Retard, m. (ſ. Retarder) 40 


* 


NETE RETE RETI: 


trächtig werden (v. Thiérweibchen); |: Re ten u. (part. pass. v. Rete- 
b, den Wagen NE od. aufhalten, nir) adj. -e, J. 10 seat 
halten (v. Pferden); se-, 10 ſich belegt ꝛc.; 20 im eng. S. quite A; 
zurückhalten: (im Laufen dc.) einhal⸗ | tent; vorſichtig, beſcheiden, fitifam. 
ten; an ſich halten; ſich (einer S.)], Rete nue, J. (.. Re u. 
enthalten, ſich mäßigen; 20 (se - aux.| Re.) 10 A. (Fin., Compi. 
branches, etc.) ſich (an den Zweigen 
ꝛc.) feſthalten, ſich (an bief. 5 au: 
A Es son haleine, {einen | di das 
Athem zurückhalten od. an ſich hal⸗ ſenſchaften zuſtehende) Näterrecht, n. 
ten; — sa colère, ſeinen Zorn, zurück- Vorkauf, m.; C. in Schulonstalten 
halten; - qu à la maison, Jem. im | el 
Hauſe (zurück) halten oder behalten; 
Jem. an das Haus feſſeln: — un se- 
cret, ein Geheimniß bei ſich behalten 
od. 1 une cause, ſich eine 
Rechtsſache zur Entſcheidung od. ſich 2 
die Entſcheidung einer S. vorbehalten; 
- les gages de qn, einem ſeinen Lohn 
vorenthalten; — une date, einen Tag 
belegen, (zu etw.) feſtſetzen od. anbe⸗ 
raumen; — le bureau, einen Tag zur 
e e belegen, in Anſpruch 
nehmen, zum Voraus beſtimmen. 


erzug, Aufſchub, n. Verzögerung, /. 
San uf Säumnijß, Zurüͤckblei⸗ 
ben, u. Verſpätung, /. Rückſtand. »2.; 
Nachgehen, Nachſchlagen (einer Uhr), 
u.; bes. (Path.) (-- menstruel) Rück⸗ 
ſtand im Eintreten der Menſtruation, 
Verſpätung der Menſes, menstrualio 
tardiva; (Mus.) Suspendirung des 
Accorrs, /,; 2° 2m a. &. (Horl.) Re⸗ 
tardirwerk, u.; || ètre en -, im Rück⸗ 
ſtande, verſpätet, zurück ock. ſaumſelig 
ſein; ſpaät kommen; jüumen; sans 2, 
ohne Verzug, ohne zu faͤumen, unver⸗ 
züglich, ungeſäumt, ſofort. 

* Retaf da: aire, adj. (j. Re- 
tarder) verſpätet, ſaͤumig(ler Steuer⸗ 
pflichtiger, Zahler, Recrut ꝛc.); |] 
subst, (der, die) 5 Saum⸗ 
felige, Zoͤgernde, m. u. 7. Nachzügler, 
n. zin, f. 

Re a rdation, f. (lai. retar- 
datio) (Phys.) Abnehmen, n. Vermin⸗ 
derung der Geſchwindigkeit, f. Aufhal⸗ 
ten der Bewegung (durch beſondere 


b e 
im eng. S. Abzug vom Date 7 


tiaire, m. (lat, reilarius) 
{spr. réciaire) (Ant.) Netzfechter, m. 


0 TA de ne e 1 (lat. a 
Urſachen) n.: lois de la - du mou-| *Rétentif, adj. -ve, f. (ſ. Ré- (a 1e Verſchweigung; Ueber⸗ 
e corps, Geſetze der abneh⸗ tention) Physiol., Thér.) ne ehung (mit Stil chweigen 7 Auslaſ⸗ 
menden Geſchwindigkeit, der . Fat ung; Verheimli ng, Lucke ( 


tend; zuſammenziehend; Schließ. 1. à in der 
mern Bewegung der Körper (in Flüſ⸗ Rerentiw. . e Mittheifung)  bes” Rütet) Bebe. 


igkeiten ꝛc.). Rstention, f. (lat. retentio) | gung, Reticenz, /.; || poinis de - 
eee adj. f. (f. | Zurücklbe) haltung, /.; bes. A. (Path) banfenpuntte, eſtriche, m. pl.; Genjues 
Retardation) (Phys.) force —, Gent: | (- d'urine) Verhaltung des Urins, lücken, J. pl. 


mende Kraft, /. | 
*Retardement, m. (v. Retar- 
der) Verſpätung, Verzögerung, /. 4° 
Auf halten; Hemmen, n. Hemmung; 
Behinderung, J.; 2° Säumen, 7. 
Säumniß, Saumſeligkeit, /. Aufſchub, 
Verſchub, Aufenthalt, Verzug, m. 
causer, apporter du à q., etw. 
aufhalten, verſpaͤten. | 
*Retarder (v. lat. retardare) 
va, 1% verſpäten; zurückhalten; auf⸗ 
halten; (por a, zurückſtellen; ö, 
leine Uhr) ſo ſtellen, daß fie langſamer 
geht, (dieſ.) retardiren; 20 aufſchieben, 
verſchieben; verzögern, mit (etw.) 
zaudern od. zögern; || on. zu ſpät ges 
hen. nachgehen 5 Ihren]: zurüͤck⸗ 
bleiben: fpäter kommen, ſich ſpäter 
einſtellen (v. Fieber - Paroxysmen 
HE ſpaͤter aufgehen (v. Monde 
ric.); Taugfamer werden, einen lang⸗ 


Sarnverbaltung; - des matières fé- | .Réticulaire, adj. (neu-lat. ro- 
cales, Kothverhaltung, Verſtopfung, ticularis) (Anat., Sc. nat. ai f wißt 
. (ſ. Constipation) ; B. Vorbehaltung ( 
es. der Entſcheidung einer Nechts⸗ d 
fache), 7. Vorbehalt, m.; C. Vorent⸗ 
haltung, Hinterhaltung (eines Pfandes 
3e 


“Rétentionnaire, . (v. 
Rétention) selt, gebr. (Jur. (der) 
welcher iich di | Sen der, 
welcher ſich die Zurückbehaltung (an⸗ 1 . „ 
vertrauter Stoffe ꝛe. ) zu Schulden js Rétliculé, adi. -e, f. (lat. re- 
men laͤßt, m. | | | 

5 ff ne 11. 185 A 
nire) vn. 40 wiederhallen, ⸗ſchalten, N 
tönen, klingen; (nad)oréfmen; 2 | 2° netformig. artig, netzicht; [Ar- 
wer ut) feige e er⸗ chil.) 1 mit rautenweiſe 

nen; (ho ingen; ſchmettern; 0 
wirbeln; donnern; enen in die Oh⸗ 1 Rétieut (Zam.) ſ. Rélic 


ren 3e.) gellen; (Mines) gellen, pol⸗ finis geadert od. geripp 
* R 5 . g 


tern; 3° Jig. wiederhallen: erſchallen; 
faire -, 4, (ein Gewoͤlbe ꝛc.) erſchuͤt⸗ restare u. resisiore) ſtaligtes Pferd), 
nftà art: 
innig, ftatx b 
arr 


im⸗ 


ſamern Gang annehmen; im 1b. F. 
je retarde, meine 9 geht zu ſpat; 
retardé, -e, verſpätet ꝛc.; (Phys.) 
langſamer gemacht, geworden od. von 
Statten gehend, ewegung.) deren 
Geſchwindigkeit vermindert iſt ock. ab: 
genommen hat. | | 

‘Reteindre (ſ. Re.) va. wie- 
der od. neu färben, auffärben. 

*Retenäre (ſ. Re..) va. wieder 
N auf: od. anſpannen, anzie⸗ 

en ꝛc. 

"Retenir (ſ. pe va. (Conj. 
wie Tenir) 10 wieder bekommen ad. 
erhalten; ſam. (etw. Geſagtes gern) 
zurücknehmen; 20 zurückhalten; bes. 
A. ſich (den Nießbrauch ꝛc.) vorbehal⸗ 
ten; B. veralt. (eine ge A DE 20.) 
beibehalten (1. Conserver) : C. (zurück) 
behalten; (etw.) bei ſich behalten; (das 
Waſſer ꝛc.) halten; leinen Schrei ꝛc.) 
unterdrücken; (das Lachen ꝛc.) laſſen; 
Gi gefangen 1e.) halten; (einen 

lies enden de.) aufhalten; an alten; 
(Jem. von etw.) abhalten; D. (einem 
etw.) vorenthalten; E. (einen Platz 
2e.) belegen, beſtellen; miethen; (eine 
Magd ꝛc.) dingen; F. (ew. von einer 
Summe ꝛc.) abziehen, zurückhalten; 
G. (leinen Balken mit einer eiſernen 
Klammer) befeſtigen, feſt klammern, 
anklammern; ha ten: H. (— par 
cœur) (im Kopfe, im Gebächtniſſe) 
behalten; I. ds. à, empfangen, 


tern; erdröhnen machen; (ſo ſchreien 
als⸗ 


20.,) daß (die Hallen ꝛc.) erdroͤhnen; 
il. 5 LE "+ | ‘ 
5 R 6 t i 15 T E 7 adj. {. Reti..) 


falt Lüfte mit ſeinen Klaͤngen ꝛc.) er⸗ 
üllen; durchbrauſen; ⸗donnern; durch 
(Pie Luft 1c.) ſchmettern od. wirbeln: (ist. nal.) netztragend; mit netzihn⸗ 
1 U „ 
, ich durchkreuzten Linien, Net. ; ÿ 
Subst. ni. pl. Netzkiemer, an. .. 5 


(ſeine Stimme ꝛc.) erſchallen oder 
ertönen laſſen; faire . le monde du 
tifera (Bewchfasslerfam., Blainv. 
"Rétiforme, adj. (C Re) 


bruit de ses exploits, die Welt mit 
dem Rufe ſeiner Thaten erfüllen; 
(Se. nat.) netzförmig. 
ARötinac le, m. 5 retina- 


iron. ſeine Thaten überall auspoſau⸗ 
culum):(Bot.) Netzkolben, Sonnen⸗ 


nen; faire — partout les louanges de 

In, überall Lobgeſauge auf Jem. er⸗ 
ſtaubttaͤger ( er Slendelgewächse), 
M. retinaculum (TL. C. Richard). 


ſchallen laſſen, das Lob Jemands uberall 
ſingen, verbreiten, verkünden, iron. 
auspoſaunen. 

Retentissant (part. præs. 
v. Retentir) «dj. -e, f. 10 wiederhal⸗ 
lend, ⸗ſchallend'?; (mit Geräuſch gel. 
erfullt; 20 (aut) ſchallend, laut; hell 
klingend; ſchmetternd; gellend. 

* Rétentissement, m. (v. 
Retentir) Wiederhallen, fſchallen; 


e m. ſ. Ré- 
tinite, II. INch baut em Auge), F. 
Rétine, ſ. (lat. relina ue 
“Rétinerve, adj. ([. Réti. 

(Bot.) neBnervig, negblättrig. 
Rétinlte, . I. (ſ. Rétine) 
Path.) Entzündung 1500 Netzhant, 
Dröhnen, 2. Wiederhall, ⸗ſchall; | retinitis, f; II. (v. Irn) (Minér. 
(lauter, wachtlingender Schal, n Cu fige Pechſtein, Retinit, eti) 
j alt. M. av Le 5 28 5 bus 


ENG | asph N. „ 
Rétentum, m. (iat. eri unn: 
ein 


(spr. rétaintome) 10 (Procéd. erim. 1 : Leun 
II.) (Miner. ] pe altig, 
fé nt ; eh — 325 


. gebeimer cure je= 
heimſatz, mildernder Vorbehalt Lin ein⸗Horphr, dorphhrarliger 
ſtein, n. 
“Rétino. (v. parivrs) m Zus. 


einem Strafurtheile); 20 /a m. gehei⸗ 
mer, A Vorbehalt, Hinter⸗ 
(Pharm.) Harz.; ide, m. zuſam⸗ 


halt, Rückhalt, m. reservatio men- 
lalis, f. 
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RETI RETO ‘KETO 


le frold fait - les · tissus, tie Gewebe 


mengeſetztes Harzpräparat (z. B. Har )#Rétorsion, Ÿ. Cat. tetorsio 
pate“ Neil 8 85 10 15. Aufk ziehen ſich von der Kälte zuſammenz |} | Zurückſchiebung. LL Bewelkgeun; 
ches Harzpräparat, n. In. (Mar.) zurücktreten, fallen (8. des), ſ. Retorquiren, ſam. Retourfah⸗ 


Meere); || fam. - gon haleine, den 
Athem wieder an fich ziehen; - un 
pont, eine Brücke (wiever) abbrechen, 
abtragen; les eanons, die Kanonen 
vom Walle ꝛc. nehmen, abfuͤtren: - 
son fils d'une pension, ſeinen Sohn 
aus einer Erziehungsanſtalt (hinweg⸗ 
nehmen; hinwegthun; - son compli- 
ment, ſein Compliment zurücknehmen: 
PAS de la 1 „Jem. den Aus⸗ 
weifungen entreißen: = beaucoù 
d'un domaine, viel Einkünfte von 1 
nem Gute beziehen, viel Nutzen von 
demſ. haben; se - sur sa perte, ſich 
nach erlittenem Verluſte zurückziehen, 
aufhören zu ſpielen, wenn man verlo⸗ 


ven hat. ö N 
f „ Retiteèles, f. pl. (ſ. Retl..) 
(Physiol. path., Path. ext.) Zurück] (Zool.) Netzſpinnen, retitelæ, d pl. 
iehen, ⸗ſpringen, u. 3ufammemie: | Rétoire, m. (Vetér.) Zugpfla⸗ 
ue IA HEURE, Verkürzung ſter, n. e 8 - 
* p “Retombée, f. (v: Retomber) 
(Archit.) Anlauf, m. Biegung eines 
Gewölbes, ee 
»Retomber (f. Re.) vn. 40 wie⸗ 
der, nochmals, aufs Neue fallen; 20 
line 9. A. (in eine Rrants 
eit) zurückfallen, einen Rückfall be: 
kommen od. haben; wieder (in denſel⸗ 
ben Fehler) verfallen, zurück (ver)fal⸗ 
len; (in die Barbarei ꝛc.) zurückſinken; 
wieder (auf denſ. Gegenſtand) verfal⸗ 
ten od. geratben:; B. v. Saclten : (die 
Schuld werd auf ihn sc.) zurückfallen; 
E aire - la faute sur un autre, die 
chuld (von ſich ab: u.) auf einen An⸗ 
dern wälzen: puisse leur sang — sur | vögel); ⸗ſchlag; ⸗prall, m.; Zurũ 
lui! möge ihr Blum über ihn od. auf prallen: 110 len; zfallen, n.; Wie⸗ 
ſein Haupt kommen. Ê derſche in; Ackhall, Wiederhall, m.; 
Re ton dre (ſ. Re. .) va. wieder, (Chasse) 8, pl. Wiedergänge; fig. 
nochmals, von Neuem ſcheren, beſchnei⸗ 1 ar. ſchtuge, m. pl. Liſten, 


*“Rétipèdes,m. pl. (. Réti..) 
(Fam. der) Vögel mit neßförmiger 
1 etzfü ler, retipedes, m. 


ren, n. 
Retorte, f. (v. fat. retorque- 
re, retortus) (nim à 05 5 3155 
ner 


pl. (Scopoli). 
Retirade, f. dc ut, 30 l= 
anc.) Rückzug, Abſchnitt, Zufluchts⸗ 
ort (in Boilwerken), m. 
“Retiration, . (9. Retirer) 
(Impr.) Wiederdruck, m. Bébridung 
der Kehrſeite (eines Blattes), 1 „ 
„Re tir é (part. puss, v. Retirer) 
adj. -e Fin feind ogen ꝛc.; es. A. 
être -, ſich in ſein Zimmer zuruͤckgezo⸗ 
gen Gaben, keinen Beſuch mehr anneh⸗ 
men; B. an ezogenles Leben); C. ab⸗ 
gelegen, einſamler Ort ꝛc. J. 
Retlre ment, m. (v. Retirer 


: *Rotoucher (ſ. Re.) on. wie⸗ 
der, nochmals, von Neuem berühren, 
befühlen, betaſten, touchiren, treffen 
ꝛc.; vg. u. abs. (ein Werk nochmals) 
uͤberardeiten, nacharbeiten; durchge⸗ 
en; durchſehen; (abjändern; verbeſ⸗ 
ern, corrigiren; (Grav:] aufſtechen. 


(eines Muskels ꝛc., J. 
Retirer (f. Re..) va. 4 wieder, 
nochmals. aufs Neue ziehen, abziehen 
abdrucken, ſchießen 1c.; abs. (Impr.) 
den Wiederdruck machen; 20 (ſeinen 
Arm, Fuß ꝛc.) zurückziehen; (eine Ku⸗ 
gel aus der Wunde ꝛc. Weder heraus- 
ziehen; (Brod aus dem Ofen de. wie- 
der in Aborte. (ſeinen ens, 
fig. ſein Wort x.) zuruͤcknehmenz (ſei⸗ 
ne Hand von Jem.) abziehen; (ſeine 
Freundſchaft 1c. von Sem.) ablenken, 
(ihm dieſ. ꝛc. wieder) entziehen; (ein 
Pfand ꝛc. wieder) auslöſen; (ein Gut 
ze.) wieder an ſich bringen, zurückkau⸗ 
fen; (Jem. aus der Verlegenheit ꝛc.) 
reißen, (ibn derſ. ze.) ( „ ent⸗ 
heben; (aus der Gefahr ꝛc.) erretten, 
erlöſen; (Jem. der Gefahr, dem Laſter, 
ac.) atreizen; im eng. S. ( on chez 
soi, (Jem. in ſein Haus) 1 
zu ſich nehmen; 30 Uberk. (etw. aus 
einer S.) nehmen; ziehen; (Erze aus 
der Erde ꝛc. herausholen , herausför⸗ 
dern; zu Tage fördern; leinen Stoff 
aus einer Frucht ꝛc.) ziehen gewinnen; 
ſig. (Muhm ꝛc. von etw.) haben, ern⸗ 
ten; (Schande ꝛc.) davontragen, ſich 
5 etw. Schande ꝛc.) holen; (Verdruß 
ei etw. 7c.) finden, gewinnen Fse. , 
ſich zurückziehen: A. fort⸗ gl. wegge⸗ ö . 
hen; fi (hin)wegbegeben : fi entfer⸗ dre) (Mamuf.) (das) Zwirnen (der Sei⸗ 
nen; bei Seite gehen? (Trad. bibl.) ] de) ) n. 
ſich megheben ; hes. a, nach Hauſe odd. 
heim gehen; b, ſich in ſein Zimmer 12 
rückziehen; keinen Beſuch mehr annkh⸗ 
men: c, ſich von den Geſchäften, aus 
dem Weltleben, auf das Land, in die 
Einſamkeit se. zurückziehen; den Dienſt 
verlaſſen, außer Dienſt e ſeinen 
Abſchled nehmen in Nuß and treten: 
das Spiel vertaffen, (mit {einem Ge: 


dungen, (die zahlreichen) Krümmungen, 
Schl 
gi? 
u. Hergehen; Vor⸗ u 
90 Umfehren, Wiederkehren, u.; 
kehr, Wiederkehr, f.; ahl 
7 


L ö. 8 £ ug 
⸗relſe, J.; weg; zug, ⸗ſtrich (der Zug⸗ 


den ꝛc.; des. (Archit.} a, (eine Mauer f. 1 
2e.) glatt hauen od. ſchaben, die über: kehr der Fluth; 5, Nück⸗ od. Gegen⸗ 
fläfſtgen od. geſchmackwidrigen Ver⸗ ſtrömung, /.; o, d'une manœuvre, 
ierungen (von derſ.) abnehmen; 5, Ende eines Taues, das durch einen Fuß⸗ 
Derzierungen) ſtutzen, dünner machen, block geſchoben iſt; /ig. Umkehren, u. 
etwas (von denſ.) abnehmen, em Umſchwung, Wechſel, m.; Wiederkehr, 
deren Kanten a1 An Ipt.) 
fer à -, Bereiteiſen, ireiſen, u. 
»Retordage, m. (v. Retordre) 
(Technol.) (bas) Zwirnen. 
*Retordement, m. (v. Retor- 


.: bes, a, de l’âge, Reige des E 
ters, Rückkehr J einer (ſcheinbaren) 
zu der Kindheit (des 


kritiſche Alter, u. Herbſt des Lebens, 
.; (Forêts) Abflandigwerden, Dürr⸗ 

echſel (des Glücks), Glückswechſel; 
| Wech ) ch 


I.) Zwirnmaſchine, ⸗muͤhle, f. 
baten nene 


winn ꝛc.) el ſich davon mu⸗ bes. (Manuf.) (Fäden) zuſammendre⸗ ders) f aire un — sur soi-même, 
seu der Mube, der Einſam eit leben; hen, zu Zwirn machen, zwirnen; Jig. in ſich ſelbſt qurddaepen, tn ch gehen; 
ein eingezogene re)s Leben führen, ein: 1 prov. donner du fil 4 — à qu, einem arr beobachken; über n etra⸗ 
ezogenſer) leben: ch, zurückgehen (um Le zu zwirnen d. h.) eine 1115 gen nachdenken; au bu dans 16 pé- 
f u ᷣ ſich damm machen; re⸗ knacken geben, ihm viel zu ſchaͤffen ché, Rückfall in die Suͤnde; - au ca- 
iriren; n; (Procéd.) 88 - par- machen 


| Aholctsme éte Date Bi ap 
Ÿ | 


dorer un fu Schutz od. fein Recht kunft 


bei einem Richter ſuchen, ſich an einen 
Richter wenden, denſrlben anrufen; 
B. (v. Wasser x.) zuruͤckweichen; zu⸗ 
rücktreten; (wicher) ablaufen, fallen; 
C. (v. Sloffen, Muskeln etc.) zurück⸗ 
ſpringen: ſich zuſammenzlehen, Juſam⸗ 
menſchrumpfen; eee ein⸗ 

laufen; fit) verkürzen; | ellipt. faire: 
— qn, Jem. zurücktreten, bel Seite ge⸗ 
hen, hinausgehen laſſen, wegſchicken, 
hinausſchicken entfernen; faire - les 
tissus, das- Zusammenziehen, Ein⸗ 
ſchrumpfen ꝛc. der Gewebe bewirken; 


der Heimath, u.; Jig. 
| 122 8 f 


841 


RETR 


RETR 


REUN 


K.; geſtrichene Stelle, ſ.; (Archit. 
Verſchlas ns B. 1 Herſchan; 
kon t f.; I ſaire des -s, a, à qe., etw. 
on einer S. hinwegnehmen od. ſtrei⸗ 
chen, eine S. beſchränken od. beſchnei⸗ 
den; Le Verſchanzungen inachen ock. 
auſwerfen. 
Retra 1 Re.) va. 10 A. 
ſchneiden, abneh⸗ 
op CE nehmen; fig. (einen Theil 
von e 


rer en, einſchraͤnken, vermindern; 
f mälern; verkürzen; B. (etw. gänz⸗ 
) ab⸗ od. wegſchneiden; abnehmen; 
abhauen; fam. abſäbeln; entfernen; 
fs: deg ac. auf) heben, unter⸗ 
ücken, tilgen, ausmerzen, abfchaſſen, 
abſtellen; (einem * nehmen; (die 
Mittel zu ſchaden ꝛc.) benehmen; - 
n de la communion des fidèles, 
em. aus der Gemeinſchaft der Gläu⸗ 
bigen ausſchließen, ein raͤudiges Schaaf 
ausſtoßen, Jem. excommuniciren; 20 
(vgl. Tranchée) (Guerre) (mit Lauf- 
graben, Gräben, Bollwerken etc. 
umzielien) verſchanzen; || se =, 40 fit 
einſchränken; 2° +) verſchanzen (/ig. 
se = dans de.), ſich in od. hinter etw. 
es D „ verbergen, verſtecken); 
retranché, -e, 40 abgeſchnitten ꝛc.; 
20 verſchanzt. 
*“Retravailler (f. Re. .) va. 
ſam. wieder bearbeiten. 
“Retrayant (part. præs. v. 
Retraire) m. -e, J. (Jur.) Wieder⸗, 
Rück⸗ od. Näherkäufer, m. sin, f. 
Rétre, m. ſ. Reître. 
*“Rétrécir (f. R..) va. 4 (noch) 
enger od. ſchmaler machen, verengen; 


2 


Anſichten, engberaige Gefühle od. Ge⸗ 
frnungen verleihen; - l’horizon, den 

eſichtskreis einengen, beſchraͤnken; 20 
im w. S. (Man.) (ein Pferd) an bas 


Gehen in engen Räumen ock. auf 


chmalen Pfaden gewöhnen, (daſſ.) zu⸗ 
ammendrängen, ⸗reiten; || se -, 4° 
ch verengen, enge(r) od. fémaler wer⸗ 
en: ſich verſchmälern; ſich (in einen 
Hals ꝛc.) verfüngen; eingehen, einlau⸗ 
fen, einkriechen: einſchrumpfen; (Path.) 
eine Strietur bekommen; /ig. eng, en 
herzig, beſchraͤnkt werden; 20 rm 10. F. 
(Man. ſich F ne ns tra⸗ 
ben, kleine Schritte machen, nicht aus⸗ 
traben vn. ſ. ob. se , 1; || rétréci, 
, verengt 2e.; eng; ſchmal; adj. (So. 
nat.) verengt; geſchmälert; ſchmaler 
. beſchn p eingeſchnürt, angustatus; 
beſchränkt. 

Rs trécissement, m. (v. Ré- 
trécir) Verengung, f. 4° Enger⸗ od. 
Schmalermachen; 20 Enger⸗ od. 
malerwerden; Eingehen, Einlau⸗ 
fen; Gngerfein, n.; allzu große Enge; 
Blei trictur Jig. Beſchränkung; 

eengung; Beſchränktheit, f.: ll im 
ang. S. (Path. ext.) (- du canal de 
l'urêtre) Verengung, Verengerung, 
Strictur der Harnroͤhre, /. 

*Retremper (f. Re.) va. wie: 


der eintauchen, wäſſern, härten ꝛc.; fig. 


neuer (Seelen⸗) Stärke waffnen; mit 
neuer Thatkraft ausrüsten; || se -, ſich 
wieder kräftigen od. ſtählen; neue Les 
bensfriſche, neue Thatkraft ſchöpfen; 
zu neuer Vollkraft erſtarken. 
étribuer (v. lat. rotribuere) 


wieder ſtärken, kräftigen, ſtaͤhlen; mit | A 


va. (Jem., etw.) belohnen; beſolden; 
bezahlen; (etw.) vergelten; honoriren; 
(Jem. für ſeine Mühe ꝛc.] entſchädl⸗ 
gen; (einer Perſ., Sanblung) den ge 
ührenden Lohn angedeihen od. wer⸗ 
den laſſen; || rétribué, -e, beſoldet ꝛc. 
*Rétribution, f. (lat. retri- 
butio) Belohnung (fur eine Dienſtlei⸗ 
ſtung, Arbeit ꝛc.), Vergeltung; Beſol⸗ 
1905 Gebühr, J.; 790. m.; Honorar, 
N.; Sportell n), f (pl.). 
“Rétro. præp. insep. (lat. re- 
tro) zurück., ruck. , retro.,; -actif, 
adj. - -ve, f. HAE retroagens) (zu⸗) 
rückwirkend; eflet ——, zuruͤckwirkende 
Kraft, Rückwirkung, . Netroactiveffect, 
m.; action, f. Zurück od. Rüdwir: 
kung, (zu) rückwirkende Kraſt, f. (der) 
rũckw. rat -activité, J. (zu)rũck⸗ 
wirkende Kraft, J.; -céder (v. la. re- 
trocedere) va. Hur.) wieder abtreten 
od. cediren, zurück abtreten; vn. 40 
Physiol.) zurückgehen; rückwärts ge⸗ 
en; 20 (Path.) zurücktreten, ſchlagen; 
-cession, f. (neu- laut. retrocessio) 40 
(J 19 iederabtretung, Rückabtre⸗ 
tung, Retroceffion, /.; 20 À. (Physiol.) 
Zurückgehen; Rückwärtsgehen; B. 
(Path.) Zurücktreten, ⸗ſchlagen, n.; 
-fléchi(e), adj. (Bot.) zurückgebogen, 
Pſchle en, retroflexus, -curvus: 
h 1 f. Réfléchi; -flexion, /. 
ehrspr. Zuruͤckbiegung, f.: -grada- 
tion, f. (tal. 0 Ai au 10 (A- 
stron.) Rückgang, Rücklauf (der Pla⸗ 
neten), m.; Zurückgehen, u. rückgän⸗ 
gige Bewegung (der Nachtgleichen); 
20 Lehrspr. uber li. rück angige Be: 
wegung, 7. Zurückgehen, Zu ſchrei⸗ 
ten, n. Rückſchritte, m. pl. Retrogra⸗ 
diren, n. Retrogradati on, f. ; araber 
adi, (Lat. retrogradus] rüdgängig ; 
rückläufig; rückwärts gehend; zurüͤck⸗ 
gehend; ⸗ſchreitend, Ag. Ruckſchritte 
machend, retrograd(irend); marche - 
—, Rückgang, m. Zurück ehen, n. tüds 
gängige Bewegung, f.; (Guerre) Rück⸗ 
marſch, Rückzug, m.; vers - -, Vers, 
den man vorwärts u. rückwärts leſen 
kann; -grader (v. lat. retrogradi) 
vn. rückwärts gehen, zurückgehen; 
:⸗marſchiren; eine ruͤckgaͤngige Bewe⸗ 
gung machen; ſich zurũ jeßen; (Astro- 
nom.) (f. 5 zurücklaufen; À 
derer ten, Nückſchritte machen, 
retrogradiren. 
*Retroussement, m. (v. Re- 
trousser) 40 Wiederhinaufſchlagen ꝛe.; 
20 Auf- od. ZJurückſchlagen: Aufſchuͤr⸗ 
kun Aufſtreifen; Auffſtreichen; Auf: 
rämpen; Au ſtutzen; ufſtülpen, u. 
*Retrousser ({. ed va. 40 
wieder (h agen, in 


20 Aber N. (hin) auf⸗ od. in Ale e 
eld de. 


den; (den Hut ꝛc.) aufkrämpen, auf: 
HA f Eat 25 krem⸗ 
pen od. 


worfene Naſe, f.; (Man.) flancs re- 
troussés, hohle, 

. 5 et 6 oi 8 7 8, m. de Unſchlag, 
ser) 40 (Hut⸗Krämpe, /.; 20 Umſchlag, 
spé 1 Un HR m.; 8 
(Stlefel⸗Stülpe, 7. Stulp, m. 
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*Retrouver (ſ. Re..) va. 10 
wieder finden (ig. Jem. wieder er⸗ 
kennen, finden; wieder auf etꝛw. kom⸗ 
men od. fallen, ſich auf elt. beſin⸗ 
nen); 20 (Jem.) wieder be: od. auf⸗ 
ſuchen, wieder zu (ihm) gen [| se -, 
40 ſich wiederfinden: A. À wleder au: 
rechtſinden; B. einander wieder (aufs) 
finden; 20 ſich wieder einfinden. 

Reétroversion, f. (neu-lat. re- 
troversio) (Path. ext.) Surüdwen- 
dung, ⸗beugung, Umbeugung (der Des 
bärmutter) nach hinten, f. 

Re ts, m. (lat. rete) 40 (Pêche, 
Chasse Nas Fiſcher⸗, Vogel⸗, Sa: 

er- ꝛc.) Netz, Garn, m.; 20 (elwas 

elsähnliches) (Anat. anc. 
mirable, (das) wunderbare Hirnnetz, 
rete mirabile, n.; So provinc. 
(Pflug-)Sterz, m.; || - d'enceinte, 
Umſtellungsnetze, n. pl.; donner dans 


les -, ins Netz gehen; ſig. prendre qn 
dans ses —, sd ſeinen Netzen 
fangen. 


Ré tus, aa -e, F. (lai. retusus) 
(Bot.) eingedrückt. 

„Re uni (part. pass. v. Réunir) 
adj. -e, f. vereinigt; verbunden àc. ; 
uſammen; mitſammen, mit einander: 
ns Geſammt; (Chir.) a, vereinigt: zu⸗ 
ſammengefügt, aufammengebeftes ge 
näht: ö, angeheilt; zuſammengehei t; 
E (Bot.) verwachſen, col 

galus, 

“Réunion, f. (f. Réunir) 10 
(Wieder⸗ Bereinigung; Verbindung, 
J. A. Vereinigen, n.; (Chir.) a, Bu: 
ſammenfuͤ 5 À; ⸗heften:⸗ nahen, u.; 
b, (f. unt. B.) An⸗ od. Zuſammenhei⸗ 
len, An⸗ od. Zuſammenwachſen, n.; 
Verwachſung, 0 Jur., Polit.) Ver⸗ 
einigung; edervereinigung (eines 
Gutes ic. mit .); Einverleibung lei⸗ 
ner Provinz ac. in .), f.; B. Zuſam⸗ 
menfommen; streten; ⸗fließen,⸗laufen, 
n. n J. :ſtrahlen, u. tritt, 

erſamr 


m.; kunft: nmlung (von Bert .)s 
Anſammlung, Häufung (von S., z. 
B. von Beweiſen); Jig. Verſöhnung, 


Ausſöhnung, (Wieder⸗)Herſtellung der 
Eintracht od. der Einheit des Wollens, 
Trachtens ꝛc., der Einigkeit (unter .); 
20 (eine) verfammelte od. verbundene 
Mehrheit Ur von Perſ.); Zuſam⸗ 
menkunft, Verſammlung, J.; Verein, 
Verband (3. B. - dos douanes, Zoll⸗ 
verein, 4 9 Zuſammenfluß (von 
Bächen 2c.); Inbegriff, m.; || point de 
—, Vereinigungspünkt, m. 

Reunir (f. Ré.) va. lo wieder 
vereinigen, zuſammenbringen oc. ⸗fü⸗ 
gen; (Chir.) (die Wundlippen ꝛc. mit 
einander) e an einander fuͤ⸗ 

en, zuſammenfuͤgen,⸗heften; ⸗nähen; 
Jur., Polit. etc.) (- un fief la cou- 
ronne, etc.) (ein Lehen wieder mit der 
Krone ꝛc.) vereinigen; fig. die Einig⸗ 
keit odd. Eintracht ur SE wieder 
herſtellen, (dieſ. wieder mit einander) 
vereinigen; vereinbaren, verſoͤhnen, 
ausſoͤhnen: dicht. (wieder) einen; 
fan. unter einen Hut bringen; eines 
Sinnes machen: 20 Gberh. vereinigen; 
verbinden; (eine Provinz mit einem 
Lande ze.) vereinigen; (pe demſ.) ein⸗ 
verleiben ; Heeresabthe ungen dc.) zu⸗ 
ammenziehen; (in eine, zu einer 
aſſe zc.) perſchmelzen; ein Ganzes 
(a ein Heer dus mehreren Abthei⸗ 
ungen ꝛc.) bilden od. machen; (Geld 
3e.) zuſammenbringen, ſammeln; (Bes 
w 1400 ee en; nehmen; 
ſeine Kräfte ꝛc.) zuſammennehmen, 
ammeln, aufbleten; (mehrere Eigen⸗ 
chaften ꝛc.) in ſich vereinigen; Mat. 
ze.) zuſammen berufen, verſammeln, 


REVE REVE 
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ee ſ— 


zuſammenkommen laſſen: die Meinun⸗ 
en od. Stimmen (Mehrerer od. AL 
Lex) für ſich haben: 5° im ww. S. das 


; en -, im Traume. r 
(vgl. deut. herb, 
harſch, schwed. kerl, la 


Mittelglied (zwiſchen zwei Theilen 2e. t. acer hus u. 
ſein, den Kopf mit dem Rumpfe ze. eut. rauh, aitd. bach angels, 
verbinden; | se 7, fi vereinigen; fit | hreal, hreof) 10 herble), ſauer; 20 


verbinden; zuſammenkommen, ⸗tref⸗ 
en; fließen; ⸗ſtrahlenz⸗treten; ſich ver⸗ 
ammeln; (Chir.) ſich vereinigen: an⸗ 


ch der heil engere (v. Révéiller) 4° 
eilen; anwachſen; an einander heilen “Réveil, m. (v. Réveiller) 4° 
44. wa ſen, zuſammenheilen, ⸗wach⸗ Erwachen, u.; 20 Weckuhr, J. Wecker, 


m. ; (Mus. mil.) ſ. Diane; (| à mon , 
bei meinem Erwachen. 1 g 
Ré veille-matin, m. 10 ſ. Ré- 
vêil, 20; 20 fam. Hahn, m.; 50 (Bot.) 
ſonnenwendende Wolfsmilch, euphor- 
bia helioscopia, /, ne 
“Réveiller (f. R.,) va. (wieder) 
aufwecken, wecken; /ig. (er wecken, er: 
regen; aufregen; rege machen; reizen; 
antreiben; anfeuern; anſpornen; fl se 
+ (ieber) aufwachen; erwachen; (wie⸗ 
der) munter werden; fig. (aus ſeiner 
Unthätigkeit ꝛc.) erwachen; (wieder 
munter od rege werden; wieder auf⸗ 
leben: - d'un coup de tonnerre, mi t 
einem Donnenfſchlage wecken od. aufz 
ſchrecken, aus dem Schlafe donnern, 
aufdonnern; se- en sursaut, (aus dem 


ſen; (mit einander) verwachſen. 
Russ ir (v. ital. riuscire) vn. 
10 A. v. Sachen: gelingen, glücken, 
ut) od. günſtig ausfallen; gut von 
tatten ben: einen glücklichen Aus⸗ 
gang haben; günſtig aufgenommen 
werden LE de „gedeihen; B. von 
Pers. ſeinen Zweck erreichen; (fein) 
Glück machen; Glück (in etw.) haben; 
gut fortkommen, fein Fortkommen fine 
den; glücklich (in etw.) ſein; il réussit, 
es gellugt ihm (à... zu..); - à faire qo., 
etw. durchſetzen od. zu Stande brin: 
gen; 20 Mer h. (gut od. ſchlecht) aus: 
allen; (günftig od. übel) aufgenom⸗ 
men werden, eine (günftige, ungünſti⸗ 
ge) Aufnahme finden; (einem gut ad, 
übel) gelingen ock. bekommen. 
*Réussite, f. RE Réussir) : 40 
Gehngen „n. (der] al NE A gang 
od. Fortgang, günitige Erfolg, m.; „„ Réveillon, m. 
Gedeihen, u 20 (ber änſtige 04. une (eine um ae ſene) Nacht⸗ 
günſtige) Ausgang, Erfolg, m.; Auf⸗ mahlzeit, Spätmahlzeit, / „⸗mahl, n.; 
RS mauvaise - (bec) üble od. 20. 0 eint) -s, pl. (helle, lebbafte 
ſchlechie Erfolg, (ons) Mißlingen. Pinſelſtriche) Drucker, . pl. 
*Revaloir (ſ. Re.) va. (Conj. . “Révélation, 1 revela- 
wie Valoir) ſam. Gleiches mit Gléi⸗ tio) anhang, Guti derange Ent: 
chem vergelten, (einem etw.) vergelten. deckung; nie barung. (eines F 
„Revanche, f. (f. Revancher) 0 Je . eee fe | 
Revanche, /. 10 Rache, (Wieder⸗⸗Ver⸗ Verra * K N ligt eng: 5 | ffen 885 
eltung, Erwieverung (des erliktenen Tung (einer Re dnl 1 a SE Kotte 
liebele Genugthuung Für datſſ.): oo barfe Religion, (göttliche) O., J. z lia 
im günst, S. À. fam. Crivlederung = e. St-Jean, die Offenbarung So: 
(einer Gefülligkeit ac.) B. 8 che, 


f hannis, die Apokalypſe. 
Genugthuung, Gegenparkie, J.; |] je 
Geher a ee 405 - ich werde ſu⸗ 
en, (meine) tevanche zu. nehmen, 
milch . ontſchäßigen od. (im gunst. 
S.) zu ag zum u revanchirrn; 
en , loc. dy. zum Exſatze, dagegen. 
*Revanéher (f, Re.. u. Ven- 
er, Jai. vindicare) va. fam. - qn, 
em. vertheidigen, rächen, ihm Genug⸗ 
ts verſchaſſen; || se . AE pers 
r 


fahren: réveillé -e, geweckt ꝛc. 8 
“Réveillon, . (v. Réveiller) 


theibigen ; ſich wehren; 9° chen, 

leiches mit Gleichem vergelten, ſich 
revanchiren ( im günst. S. cine Wohil- 
that etc. erwiedern, zuruͤckgeben, ⸗er⸗ 
ſtatten): || revanché, we, vertheidigt ic. 
AZevancheur, m, gabel. 
Revancher) sell. gebr. Vertheidiger, 

acher, n. in, ˖ B' 
Revasser (Frequent. v. Rèver) (Gaffen:) Ueberſchuß, (der) überſchuſ⸗ 


vn. 40 (während eines TL en | fige Caſſenbeſtand, m. Guthaben, u.; 
Schlafs) lebhafte u verworrene Trlu⸗ G. g. Gewinn. . (das) 5 
1 ha ae vielod, fieberhaft träͤumenz fig- Gewinn, m. (ba E 


as man (bei einer S. 
einerntet n. 

Revendeur, m. se, J. (v. 
Revendre) Wiedexkäufer; Trödler, 
m. sin, f. Trödelweib, n.; Hoͤke, m. 
zin, 1 - à la toilette, Putztrödlerin, /. 

“Revendication,f.(f. Reven- 
diquer) Jur.) (gerichtliche) uruͤckfor⸗ 
peur Beſchlagnahme, Bintication, 
Ie (s. Saisie), . 
1 % Rev e Nee Re. 1. lat. 

a 


20 fam. (über etwas oberflächlich) Bin: 
u. herdenken, flüchtig (darüber) nach⸗ 
denken, ſam. nachträumen; Träume⸗ 
reien nachhangen. . 
Révas serie, ſ. (v. Révasser) 
Träumerei, J. (40 vieles, unruhiges 
Träumen, u. 3 2dlebhafter, verworre⸗ 
ner, fleberhafter Traum; Fiebertraum, 


m. fig. [am Hirngeſpinſt. u.). 


R ve, zu. (vgl. 1% ) Traum, m. 
somniurn ti Le Etes, fc nell ent; vindicare). va. pie ache als fein 
ſchwundenes Glück, u.; kurze, trügerl⸗[Eigenthum) zurück fordern, in Ans 


ſpruch nehmen, vindiciren; || revendi- 
qué, -e, vindieirt ꝛc. 

Revendr e Hat. revendere, f. 
Re..) va. wieder verkaufen; avoir 
d'une chose à -, von einer Sache zu 


su 


: ung: rai ef t. : 2 
an e 
en e 5 3. trs 
giant, u. Ehimütt, G HER HA 

r. 


J.) II faire. un- Leine Traum haben; 


Schlafe, auß ſchweren Träumen) auf: | / 


bleibe dabe 


REVE 


verkaufen haben ad. g. fa — 8 
haben, ale 9 N rat 9 (De 

ic 
9 


2 verkaufen können; noch (davon) abs 
eben koͤnnen; Ag. Jam. il vons · en 
revendrait, er Mila. genug Ihnen 
ein E für ein S machen, Sie zu 
überliſten, pop. Sie in den Sack qu 
ſtecken; mit dem binden Sie nur uicht 
an, mit ihm ommen Sie zu kurz. 
‘*Revenir {lat revenire, ſ. 
Ne..) (Conÿ. wie. Venir) wieder Lems 
men; Jo noch emal kommen; wieder 
um Vorſchein kommen;; v. Sachen: 
wieder keimen, wachſen, treiben em 
porſchießen ꝛc. wieder (am Horizonte 
zc.) erſcheinen; wieder creme Bee 
dürfniſſe ꝛc.) z. ſig. (— A1 

nem) wieder in wen Sinn 

e „z erinnerlich ſein; 


er kehren; wieder (auf 
4 , ꝛc.) · Dinmmen 
ſtellen; im eng. S. X. 
Trad. pop.) (uns der andern JFelt 
zu detto mmen! erſcheinen umgehen, 
ſpuken; B. v. Speisen: ( de l'esto- 
mac, = à la bouche) (aus dem Magen) 
aufſtoßen; C.- à der, wieder zu etw. 
zurückkehren, etw. wirder anfangen; 
49, à de., sur qu. wieder auf etwat, 
auf den alten Punkt ze. zurückkommen; 
etw. wiederholen; ( à sol) me 
ſich oc. zur Beſinnung kommen; ſich 


faſſen, 


(wieder) erholen, ſammeln ock. 


d'une maladie) (von einer Krank⸗ 


heit wieder) aufkommen ſich erholen 
eſunden, geneſen; wieder 5 Meter 
ommen; ( d’une frayeur, d’une 
surprise, etc.) (von einem Schr 
einer Beſtürzung, einem Gxfiaunen 
wieder zu ſich kommen; je n'en re- 
Viens pas, ich bin außer mer vor Er⸗ 
ſtannen 10 bin höͤchlich darüber er⸗ 
ſtaunt, lch kann mich nicht go bar: 
über wundern, ich kann das nicht be⸗ 
greifen: - en son bon sens, wieder 
zur Vernunft kommen; — à l'avis de 
In, der Anſicht Jemands wieder bektre⸗ 
ten; D. - de ses erreurs; etc., von 
dende ümern vc zurücktummen, 
enf. entſagen; B. wieder gut we 
ybeſänftigen laſſen: 


wachſen, zu Gute kommen 
G. (einem fo u. ſo höch, 3“ 


skonmien, 
efallen, 
en foms 


qn , ſich an Jem. halten, 


en, 
abkochen, (mit Butter ꝛc. an 2 
zen; [Käſe ꝛc.) aufgehen faffen, wieder 
auffriſchen, erweichen sen , fam. 
zurückkommen; wleder kommen; fl 
revient des esprits iel, es ſpukt hier; 
es iſt hier nicht geheuer; il me re- 
viendra, es wird mix wleder beifallen; 
— à sol. à, ſ. ob. 20 C,; wieder dur 
Vernunft kommen, ſich beſſern; Jen 


suis revenu, ich hin dappn zurückge⸗ 
dires: 


kommen; darüber bin ich hinweg; j'en 
reviens toujours là que …, ich toms 
me immer wieder darauf zurück, ich 
{ „daß . z. i ne Men · re- 
vient rien, es kommt mir Nichts da⸗ 
von zu Gute; es trägt mir Nichts ein 


— 


REVE 


«REVE 


REVI 


* 


eette couleur ne revient pas à lau- 
tre,, die Fatbe ſteht nicht gut zu der ans 
dern . Vun revient à l'autre, cela re- 
vient au mème, das kommt auf eins 
heraus, das iſt ganz gleich (beveutend) 
od. einerlei. 1 5 
*Revente, f. (ſ. Revendre . 
Re. .) Miederverkauf, m.; de-, wie: 
derverkäuflich, alt, Incontro.., Troͤ⸗ 
del. ., aus der zweiten, dritten ze. Hand 
(gekauft). 0 | 
Re ve nu (part. 
nir) adj. e, ſ. zurückgekommen 2e. ; 
suöst. m. Ie s, pl.) (Abrliches 
Einkommen, n. Einkünfte, Revenuen, 
Pact ; 2° (Chasse) a, (der] nage 
chſene Schwanz (der Reb Ses 
m.; b, nachgewachſenes neues Geweih, 
n.; 5° (Techuol.) Röſten (des Stahls, 
der Nähnadel ꝛc.), n. | 

Revenue, f. (f. Revenu) (Fo- 
rets) Nachwuchs, m. 

Rèver (vgl. S) on. Jo träu⸗ 
men (ſig. Grillen 1 85 Luftſchloͤſ⸗ 
ſer bauen, erträumen); 2 ivre reden; 
fantaſiren (im. w. S. aberwiziges Zeug 
reden, fafeln; ſchwärmen); 3e zerſtreut 
fein, träuinen; 40 (tief über etw.) nach⸗ 
denken, nachſtanen (à de. , über etw.): 
(auf etw.) ſinnen; ſeinen Gedanken 
nachhangen, in liefe Nachdenken ver⸗ 
ſunken ſein; in Gedanken ſein; || va. 
träumen: fig. dicht. (ſtets vor 99085 
od. im Sinne haben; leidenſchaftlich 
nach etw. trachten) - fortune, etc., 
von Glücksgũtern ock. Reichthum träu⸗ 
men: rèvè, -e, geträumt; erträumt. 

*Réverbération, f. (f. Ré- 
‘verbérer) (Phys.) 1° Zurückprellen, 
n. ⸗werfung, ⸗ſtrahlung, fpicgelung, f.; 
20 prallen (des Lichts, der Wärme), u. 
Wiederſchein, m. reverberatio. 


ass. v. Reve- 


*Réver.bère, md Réverbé- fl 


rer) 40 (Licht⸗ Scheinwerfer, (metalle⸗ 
ner) Hohlſpieget, m.; 2° im W. S. 
Spiegellampe; (große) Straßenla⸗ 
terne, Laterne; 30 ( Fond.) (Ofen⸗) 
aube, f.; 4 (him) (bas) Zurück⸗ 
chlagen, Reverberiren (der pornos 
feu de —, Streich⸗ od. Neverberlr⸗ 
feuer, u. fourneau à -, Streich⸗ od. 
Reverberirofen, m.; || chasse au -, 
Fadelfagb, [. f 
“Réverbérer (v. lat. rever- 
berare) va. (das Licht, die Wärme 
eftig) zurückwerfen, ⸗prellen, ⸗ſtrah⸗ 
en; (das Licht) ⸗ſpiegeln; im w. &. 
(Chim.) dem Streichfeuer od, der zu⸗ 
rückſchlagenden Flamme ausſetzen; 
abs. (bas Licht, die Hitze ic.) zurück⸗ 
werfen; || réverbéré, -e, zurückgewor⸗ 
fen ge.; étre réverbéré, gurüdprellen 
⸗ſchlagen. | ut, f. 
*Reverdie, f. (Mar.) Spring⸗ 
*Reverdir . i wieder 
grün färben od. anſtreichen; || vn. 
wieder grünen,; wieder angſtag per 
79. wirver jung od. ein Jüngling wer⸗ 
a À verjüngen. [hütte, f: 
*“Reverdoire,m.(Brass.) Bert: 
*Rèvéremment, adv. (f. Ré- 
vérence) sell. gebr. ehrerbietig, mit 
Ghrerbietung. 
*Révérence, ,. que revcren- 
ua). 40 Ehrerbietung; Ehrfurcht, di 
pop. sauf —, parlant par -, mit Gf 


ten zu melden; 2° ehem. Tilelu. für 


Priester; (Seine, Euer) Ehrwürden; 


Hochwürden; 30 EHrfurclilsbesei- 
gung: A. Verbeugung, Verneigung, 
F. fam, date m. Reve⸗ 
renz; B. (unterthänigſte) Aufwartung, 
Cour, Kl pop. tirer sa — à qn, ei⸗ 
nem feirie Reverenz, ſeinen Bückling, 
ſelnen gehorſamen Diener machen; 


e 


diglſt) 


6 ze, ſig. Schattenſeite der Sache, fi de 


iron. ſein gehorſamer Diener ſern 
gebor rampe ihm bedanken, fern, dh 


Re vérencielle, adj. fell. 
ietige 


Révérence) crainte -, ebrerb 
Furcht, ehrfurchtsvolle Scheu (der Kin⸗ 
der vor den Eltern de:), T. 2 


“Révéreucieusément, adv. 


d 
ehrerbietig, ehrfurchtsvoll; mit vlelen 


N 


Verbeugungen od. fam. Bücklingen 
oct. Ku É 0 si 


ckſen ; demüͤthig. 
*Réâvérencieux, adj. Se, /. 


(f. Révérence) 40 fam. iron. der viele 


erbeugungen od. ſam. dune . fe 
ei 


die viele Rnidfe macht; homme -, 
ares) Bücklingmacher; 20 fig. 


tovoll, demuͤlhig (u. viel Got 


woe 
plimente machend), unterthänig. 


*Révérend, adj. -e, f. (lat. 
reverendus) Titew. für Geislliche : 
ehrwürdige hochwürdig; || subst. m. 
rwürdiger Herr, m. 

“Révérendissime, adj. (lat. 
reverendissimus) Tiſ ew. für 50 lere 
Geistliche ebtwürbigft, hochwür⸗ 


"Révérer (v. lat. revereri) va. 

Halben, b in Ehren halten, hoch 

alten, hoch ſchätzen; || révéré, -e, 
ꝛc | 


verehrt ze. 


eite (eines 
Hausſeite, /. 
. bangige Theil des 
e FO - neben Häuſern 


L. À. | 


mit dem Handrücken; Rückſchlag,⸗ſtoß; 
B. (Taill.) — (d’un habit), pi. Um⸗ 
ben e Aufſchläge (eines Nockes auf 

ruſt), m. pl. (die) um⸗ od. qu: 
rückgeſchlagenen Bruſtſtücke, u. pl.; 
(Bol.) (Stfiefel⸗)Stulpe, ſ.; 5° de: — 
de ſoriune] Glücksumſturz, Glücks⸗ 
umſchwung (im verderblichen Sinne), 
Unglücksfall, Unfall, m.; || - de la 
médaille, Kehrſeite der (Schau⸗ Mün⸗ 


-, 4, Nück. J (Mar.) unter dem 
befindlich, loſels auwerk); b, de ou 
à , vön hinten, im Rücken; (Guerre) 

rendre, battre A-, von hinten, im 

uͤcken angreifen où. beſchieſſen, (ei: 
nem Heere ic.) in den Rücken fallen. 

»Réversal, adj. -e, . (v. lat. 
e 10 diplôme - „-es, subst. 
. 11 Urkunde, durch welche ein ue 
t 


Verſprechen beſtätigt wird, Beſtä⸗ fe 


tigungsurkunde, 5 Revers, m.; 20 (let- 
tres) -es, Subst. f. pl. Gegenſchein, 
m. vwerſicherung, J. ⸗bekenntniß, u. 
Reverſalien, pl. 


sis 


Flag 


der cingiepen einſchen 
chapitre, (einen Po 


Revers é, 4 e, f. lo (part. 


en ꝛc.; 2 (al. reversus) (Entom.) {9 
ae, daß der untere, gekrümmte 

den obern überragt, dachförmig. 
eversement, m. (o. Rever- 


fr v. Reverser) wieder (ein)gego 


ser) {. Transbordement. 


Reverser (f. Re..) va. Lo mie 
5 je.; 20 [Mar.) 
{. Transborder.; Do in.) - sur un 
chapitre, (él en ꝛc.) auf ein 
itel übertragen. 

n 9 

8 À U 0 | 0 
sible) (Jus) mat, 1 
Revers tb. En adj. (ſ. Réver- 

ckfällig. 


n. Jo ⸗ſpiel, n.; 20 faire -, Rever 
ma at. S à 5 : 


veslire) ait. De cath.) Ankleidezim⸗ 
iſte | 


i, F. 


‘Revêtement 


die Armen de.) kleiden; bekleiden; 
(Jemand) ankleiden; B. i 
ze.) anlegen, anziehen, fé (mit bem: 


kleiden; (mit etw.) begaben, ausftatten: 
(eine Urkunde mit einer Unterſchrlft 
jc.) verſehen; (Féod.) belehnen; B, 
leine Geſtalt ꝛc.) annehmen, (unter 
derſ.) erſcheinen, fic geigen, ſich mit 
(derſ.) bekleiden; (ein Amt ac.) beklei⸗ 
den, verſehen, verwalten: (eine Perſ.) 
vorſtellen, die Rolle (derſ.) ſpielen; 2 
Archit. etc.) verkleiden, bekleiden: 
ehängen; bedecken; belegen; überzie⸗ 
hen; umgeben; verwahren; mit Futter 
ausſchlagen; ausfüttern; bes. g ein 
Schiff) mit Planken verkleiden; leinen 
Graben) ausmauern ; || se - (de qe.), 
65 (mit etw.) bekleiden; (ein Klei⸗ 
ungsſtück) anziehen, anlegen, anthun; 
| revêtu, -e, bekleidet ꝛc.; ſam. 
gueux revêtu , reich gewordener Bett⸗ 
er. 


*Revétissement, m. (v. Re- 
vètir) (Féod.) ſ. Investiture. 
Réveur, adj. -se, f. (v. Rèver* 
träumend; D der in Gedanken 
(verſunken ock. vertie 1); tiefſinni 
zerſtreut; ſchwärmend; ſchwärmeriſch 
Suh. m. Jo N Menſch, 
der fortwährend in Gedanken (verſun 
ken), der ſtets (mit jonc Gedanken) 
abweſend tft: 20 Träumer; Schwär⸗ 
mer, Fantaſt, m. 5 . 
Re virade, ſ. (v. Revirer) (Jen 
de trictr.) Aufbrechen eines Bandes, 
N.; faire la -, ſ. Revirer, 20. N 
*Revirement, m. (v. Revirer] 


Comm.) (- de parlles, de fond, de 
deniers} Ab⸗ u. Zuſchreiben (eines 


ren, n.; 50 fig. neol. (ploͤtzliche 
ee 7.1 (Gläc ech 
ſel; Umſchwung, m. ümgeſtaltun „ J. 
Revi rer (f. Re.) vn. 410 (Mar.) 


dern; . 5 
trictr.) ein Band aufbrech 
anderes zu machen). 


REVO 


REVO 


RHAG 


*Reviser (o. lat. revisere) va. 
nochmals) durchſehen, nachſehen, über⸗ 
ehen: nachleſen; nachrechnen, revidi⸗ 
ren: || revisé, -e, revidirt pe. 

*Réviseur, m. (v. Reviser) 
Nachſeher, Repiſor, n.; - de comptes, 
Rechnungsreviſor, m. 
“Révision, f. Lee revisio) 
Nach FE n. nochmalige Ueberſicht, 
Durchſicht, Unterſuchung, Reviſion, 
5 des. A. (Typ) Nachleſen (eines 

robebogens), u. le 
de co pe Durchſicht einer Rech⸗ 
nung, J. Nachrechnen, n. ⸗rechnung; 
C. nochmalige Unterſuchung od. Prü⸗ 
fung, Reviſion (eines Prozeſſes ꝛc.); 
abs. a, R. der Erkenntniſſe eines 
Prick errichte 5, R. der Geſetze, ..; 
D. (Arm.) nochmaliges Probiren, n. 
Nachprobe, (nachträgliche letzte) Be 
ſichtigung (der Flintenläufe ꝛc.), /. ; || 
conseil de —, Reviſionsrath, m. ⸗ge⸗ 
richt, ⸗ collegium, n. 

*“Révivification, f. (f. Ré.) 
(Chim.) f. Réduction ; bes. Wiederle⸗ 
endigmachung, Friſchung (des Queck⸗ 
ſilbers), Revivification, a 

“Révivifier (f. Ré.) va. 4° 
wieder lebendig machen, wieder bele⸗ 
ben; erquicken; 2° faber)“ . Rédui- 
re; bes. A Queckſilber) wieder chen. 
ſtellen ock. lebendig machen, friſchen. 

Re vivre (f. Re. .) vn. (Conj. 
wie Vivre) 4° wieder aufleben, wieder 
lebendig werden: (wieder) ins Leben 
zurückkommen; 20 ſig. A. (in ſeinen 
Kindern ꝛc.) wieder aufleben; fortle⸗ 
ben; B. v. Sach. : wieder aufleben, neu 
erſtehen; neues Leben erhalten; wieder 
emporblühen; wieder rege werden;! 
faire a, 40 Abertr. (Todte) wieder Lez 
bendig machen, aus dem Grabe rütteln, 
auferwecken; 20 fig. A, (Jem.) wieder 
ins Leben ock. ins Daſein rufen, (rl 
neues Leben einhauchen ock. einflö⸗ 
ſien; neue e eben; wieder 
Muth machen od. Frohſinn geben; 
(Sem. )} wieder aufmuntern; aufhei⸗ 
tern; wieder aufrichten; (Jem.) neu be⸗ 
leben; B. v. Sach. : a, (Jemands An: 
denken ꝛc.) erneuern, auffriſchen; lei⸗ 
nen Haß ꝛc.) wieder aufwecken, aufre⸗ 
gen od. rege machen; (eine Schuld 2e.) 
in friſches Andenken bringen, wieder 
zur Sprache bringen; unseri ꝛc.) 
wieder geltend machen od. erheben; 
ſam. wieder aufs Tapet bringen, 
(Händel ꝛc.) wieder aufrühren od. 
am. aufwaͤrmen; e ꝛc.) wie⸗ 
er ouf die Bahn od. in gang bringen, 
si A einfuͤhren od. ins Leben 
rufen; 5, lalte, erloſchene Schriften 
ꝛc.) wieder auffriſchen; (Farben ꝛc.) 
wieder beleben, Gen) ihren verlore: 
nen Glanz, ihre Friſche wieder geben. 

*Révocable, adj. (lat. revo- 
cabilis) wiederruflich. 

*Révocation, f. Hat. revoca- 
tio)4o Wiederrufung, J. Wiederruf, m. 
Revociren, u.; 20 Zurückberufung 
Abrufung, /.; Rückberufungs⸗ où. 
Aae e. Revocatorium, nu. 

pell, n. 

ere eslolre, adj. (lat. re- 
vocatorius) (Jur.) wiederrufend, revo⸗ 
eatoriſch. 

*Revoici, Revoilà, præp. 
(f. Re) fan. hier, da (bin ich, iſt er 
20.) wieder. 

Re voir (lat, revidere, ſ. Re..) 
va. (Conj. ute Voir) 10 wieder fe: 

en; 20 (nochmals) durchſehen, nach⸗ 
eben; nochmals unterſuchen od. prũ⸗ 
en; nachleſen; nachrechnen; verbeſ⸗ 
ſern; revidiren; abs. (Chasse) - d’un 
cerf, einem Hirſche nachſpuͤren, aus 


te Correctur; B. w 


der Fährte das Alter, die Größe eines 
Hirſches zu erkennen ſuchen; se — ſich 
wieder ſehen; || subst. m. Wiedorſe⸗ 
hen, n.; (adieu jusqu’au -, à l'hon- 
neur de vous —, auf Wiederſehen; bis 
auf die Ehre, Sie wiederzuſehen; à —, 
loc. adv. nachzuſehen, zu revidiren. 

Revoler (f. Re. .) vn. wieder 
fliegen; zurück fliegen. 

‘Revolin, m. (vgl. Revoler) 
(Mar.] Rückwind, Stoßwind, Fall 

nd, m 


Révoltant (part. prœs. v. 
Ré volter) adj. -e, f. empörend. 

Ré vol e, f. (ſ. Révoller) Em⸗ 
pörung, J. Aufruhr, m.; Meuterei, f. 
(eig. u. 2 esprit de —, Empö⸗ 

iſt, m. 


a e 

*Révolté (part. pass. v. Ré- 
volter) adj. -e, f. empoôrt ; Subst. 
m. Empoͤrer, Aufrührer, Rebell, m. 

Ré volte r (v. lat. revolvere, 
revolutus, og. Révolution) vu. in 
Aufruhr verſezen, zum Aufruhr brin: 
gen, aufrühreriſch machen, zur Em; 
poͤrung reizen, empören, aufwiegeln: 
fig. empoͤren; aufbringen; || se -, fit 
empoͤren (eig. uu. fig.); in Aufruhr 
gerathen; ſich auflehnen. 

Ré volu, adj. e, f. (lat. revo- 
lutus) urüdgelegt(e Laufbahn, es 
Jahr AA beenbigt(er Lauf); verlau⸗ 
fen, abgelaufen, vollendet, verſtrichen 
(er Zeitraum): après dix ans -s, 
nach zurückgelegten zehnten W 

ahre; nach Verlauß od. Ablauf von 
zehn Jahren. 

*Révoluté, adj. -e, f. (al. re- 
Tant (Bol.) zurückgerolit, umge⸗ 
rollt. 


Ré voluti., (v. Zat. revolutus) 
in Zus. (Bot.) -folié(e), adj. mit 
Ai ten Blättern, umgerollt⸗ 

l 


“Révolutif, adj. -ve, f. (f. Ré- 
voluté) (Bot.) (in der Knospe) nach 
außen umgerollt, auswärts gero 
volutivus (Cand.). 
‘Révolution, f. (ſ. Révolu, v. 
lat. revolutio) 4% Umwälzung (eines 
Geſtirns ze. um feine Achſe); Umdre⸗ 
Rereß u Walze ꝛc.), J.; Umlauf, 
Kreislauf (der Geſtirne), m.; Rollen, 
u.; Berlauf, Ablauf, m. Vollendung. /. 
Abſchluß (eines Jahrs, Jahrhunder 
2c.), m.; Wiederkehr (der Jahrszeiten 
ꝛc.); 20 große, außerordentliche, ge 
waltſame Veränderung, Umwälzung; 
( ee Umgeftallung, . Um: 
ſchwung, m.; bes. A. (— politique) 
Staatsumwälzung, gewaltſame Staats⸗ 
veränderung, Revolution; im eng. &. 
die letzte bedeutende) R. (in einem 
ande]; abs. (die erſte) franzöſiſche 
R. (von 4789); B. (Path.) vg. ( 
d'humeurs) außerordentliche 
9 ae Wallung der Säfte, ge⸗ 
walkfame ufregung, plötzliche Skö⸗ 
rung. Erſchütterung im Blut⸗ u. Ner⸗ 
vent ſteme; || les -s du globe, die Um⸗ 
wälzungen od. Umgeſtaltungen des 
Erdballs od. der Erdrinde (durch gro⸗ 
fe, gewaltſam wirkende Naturereig⸗ 
niffe), J. pl. Kataklysmen, pl.; causer 
une - à qn, (in) Jemanden eine heftige 
Wallung od. Aufregung verurſachen; 
ſam. des Stoß geben; être en 
— 115 n einem Revolutions⸗Zuſtande 
efinden; de (la) -, Revolutions... 
Revolution naire, adj. 
v. Révolution) ee AMnsEn 
etreffend; benf. eigen od. günſtig; 
dieſ. befoͤrdernd, darauf abzielend; 
ſtaatsumwälzend; revolutlonsmäßig) 
revolutionar; von Staatsumwaͤlzun⸗ 
gen; Revolutions. ,; || subst. m. Un: 
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„re- 


Per von Staatsumwälzungen, von 
evolutionen od. der Revolution, 
Staatsu er, Revolutionsmann, 
Revolutionär; Demagog, m. 

Révolutionner (v. Révolu- 
tion) da. neol. eine Staateumwäl⸗ 
zung (in einem Lande) bewirken, (daff.) 
in Revolutionl(sſtand) verſetzen, revo⸗ 
lutioniren. 

*Revomir (ſ. Re. .) va. 40 (ge 
noſſene Cri ic.) wieder ausbrechen, 
ausſpeien od. von ſich geben; W abs. 
ſich wieder erbrechen. 

Ré voquer (v. lat. revocare) 
va. 40 (einen Beamten 2c.) zurück (be 
rufen; abl(be)rufen (ſ. Rappeler); 
fegen [ſ. Deslituer); 20 (ein Teſtament 
ic.) wiederrufen, zurücknehmen, wieder 
aufheben, umſtoßen , revociren; Se - 
en doute, in Zweifel ziehen, bezwei⸗ 
feln; || révoqué, -e, zurückberufen 2e. 

*Revu (part. pass. v. Revoir) 
adj. -e, nach⸗ od. duͤrchgeſehen, corri⸗ 
girt, revidirt dc. 

Revue, f. (f. Revu) I. 410 Nach⸗ 
od. Dupin n. Nachſuchung lin, 

Hane 
urchmuſte⸗ 


ue monatlich eie. erscheinende 
ebersicht der wichtigsten Ereig- 
nisse, Werke elc.) Revue, f.; [| pas- 
ser en-, eine Unterſuchung (über etw.) 
anſtellen, (etw.) Aberſehen, nachzählen, 
unterſuchen, muſtern; eine Muſterung, 
Heerſchau od. Revue (über die Trup⸗ 
pen) halten; II. ſam. nous sommes 
gens de -, wir ſehen uns oft (wieder). 

Ré vuls il, adj. -e, ſ. u. subst. 
m. 1 Révulsion) (Thér.) heftig od. 

ewaltſam ableitend, abziehend od. abs 
enkend, gegenreizend, a ene 
Mittel), Revulſiv. , Revulſivmittel, 
revulsivum, revellens, antispasti- 
cum, n. 

* Révulsion, f. (lat. revalsio) 
(Thér.) beftige od. gewaltſame Ablei⸗ 
tung od. Ablenkung, n , Ses 
genreizung, Revulſten, ntiſpafe, an- 
tispasis, 7 Gegenreiz, m. 

.Rexie, . Rhexie, f. (v. Pak 
(Path. chir.) e F. Pr) 
bruch, m. ..vherie, .rhexia, f. 

Re z. præp. (v. lat. rasus)-pied, 
terre; dem Erdboden, der Erde 
gleich; bis auf die ebene Erde; abattre 
- pied, dem Erdboden gleich machen. 

Rez- de- chaussée, m. 10 
wagerechte Erdfläche, f. ebener Boden, 
m.; 2 im eng. u. w. S. unt 


Stockwerk, Erdgeſchoß, n.; au-, im 


„Erdgeſchoſſe, aux ebenen Erde (woh⸗ 


nen de.). | 
ne 5 11 f. ose 15 
Rha age, m. (ſ. Rhabili 
ſam. Ausbeſſerung, J. Nice, n. Bt 
Œevel, ſ. ; fig. fam. mißlungener Beſ⸗ 
henna nch m. Verpfuſchen, fam. 
erballhornen, n. 
*Rhabiller (f. R..) oa. 40 mie 
der kan kleiden j 20 fig. ſam. (wieder) 
ausbeſſern, in Ordnung od. ins Gelei⸗ 
fe bringen, ausgleichen; (Chir.) id. 
. Réduire; Ilse =, ſich wieder ankl 
den. [ler) ſ. Renoueur. 
5 Rhabil leur. m. (0. Rhabil- 
Rhacose, erer [Path. ext) 
Grétafung Scrotums, Nhako⸗ 
is, J. 
Nag ade, f.(Pæyæs) (Path. ert) 
-, pl. (die gemeiniglich von der Suis 


> 8% 


Ve cs + 


RH1P 


— 


RHOD 


— 


RH E U 
euche herſtammenden) Riſſe (in den 
Schlemhelten, bes. am After), m. 


4. Schrunden, Rhagaden, rhagades, 

ssuræ, f. pl. 

Rhagie, f. (C.payia, od. die- 
sem nachgebildel v. fi fpath.) 


nor-). 

Rhagion, m. (vgl. sc, 
(Eniom. Wurmlöwe, a tit 
(Schnepfenfliegengatl.) ; l -ides, 
7. pl. (Geſchl. der) Wurmlöwenar⸗ 
ten, /. pl. Rhagionen, m. pl. rha- 
gionides (Latr.). 

.Rhagique, adj. (.-payixôs 
od. diesem nachgebi det 5 ha- 


gie) in . blutfluß beſtehend; benf. be⸗ 


treffend; von „blutung, „ rhagiſch, 
trhagicus. 

Rhagadiole, f. (v. Rhagade) 
(Bot.) Schrundenkraut, n. lapsana 
rhagadiola (Milchenart). g 

*Rhagoïde, adj. (payondhs) 
(Ant. anc.) tunique -, ſ. Uvée. 


Rhamnées, F. pl. (v. lat.rham- 
nus) (Bot.) (Fam. der) Kreuzdornar⸗ 
ten, rhamneæ, f. pl. (Cand.). 


Rha mn o.. (v. péueros) in Zus. 
-Ides, an. pl. ſ. Rhamnées. 

Rhamphe, adj. ſ.. Ramphe. 

Rhapontic, m. (v. lat. 
Rha ponticum) Bot. ) Rhapontik, 
ſ. rhapontieum; bes. (Mat. med.) 
( des anciens, rhubarbe -) a, Rh. 
(der Alten), (rheum) Rh.; 5, im 
eng. Sinn: Rhapontikwurzel, ächte 
Rh., radix Rhapontici veri;- blanc, 
a, ſ. Behen (blanc); 5, Wur⸗ 
zel der Tauſendgülden⸗Flockenblume, 
radix Rhapontici vulg. s. Centaurii 
majoris, f.; ee F. (Chi- 
mie) (der gelbe) Lutte . m. 
Rhaponticin, n. rhaponticina (Hor- 
nemann). 

Rha ps od e, etc. ſ. Rapsode, etc. 

Rhe e, ſ. (v. fie) (Path.). ſchleim⸗ 
fluß; „lymphfluß; . ſäftefluß, m. 
„ rrhòe, „ rrhœa, f. (z. B. Gastro-) 
(Andral, eic. 

Rhéine,.f. (v. lat. rbeum) Chi- 
mie org.) (der Sn e, im Aether 
losliche! Rhabarberſtoff, m. Rhabar⸗ 
barin, Rhein, u. rheina (Vaudin). 

. Rhéique,; adj. ne ..Rhée) 
(Path.) von . ſchleim⸗, ..{ymph: od. 
„ ſäftefluß, . rrhöͤiſch, . rrhœicus. 

hénan, adj. -e, f. (lat. rhena- 
nus) (Géogr.) rheiniſch, Rhein.. 

Rhéteur, m. ber. lat. rhe- 
tor) Rhetor: 4° Redner, Kunſtredner, 
Lehrer der Redekunſt od. der Röbeto⸗ 
tik; 20 im dh. S. ſchwülſtiger Red⸗ 
ner, Redekünſtler, m.; de —, Red⸗ 
ner., Rhetoren..; redekünſtleriſch; 
rhetoriſch. 

.Rhétoricien, m. (ſ. Rhéto- 
defunſ aigker : 40 (ein) in der Re⸗ 
dekunſt ock. Rhetorik bewanderter Ge: 
lehrter, Redekünſtler, Meiſter in der 
Rede⸗ og. Rednerkunſt; 20 Schüler der 
Rhetorik, Primaner, Secundaner, m. 

Rhéto quel faTopixn) Rhe⸗ 
6 10 1 10 e fl, 

ig. fam. A. redneriſche Kunſtgriffe, 
4 P . Beredſamkeit: B. im a5. F. 
Redekünſtelei, J. Wortgepränge, u.); 
20 (classe de -) Claſſe für die Rede⸗ 
kunſt, /.; 3. Werk über die Redekunſt, 
1. zl de , rhetoriſch, redekuͤnſtleriſch; 
Rede.. ; figure de-, Redeſigur, /. 

‘Rheuma. (v. pou) in Zus. 
(Phys.) Strom.: -mèlre, m. Strom⸗ 


(geſchwindigkeits)meſſer, m. Rheuma⸗ 
meter, m. u. u. 
Rheumi ne, f. ſ. Rhéine. 


Rhex je f. (Bot.) Ankerblunſe, 


rhexia , f. 

-Rhexie, f. a0 € 

Rber is, f. (Pn£s#) (Path. ext.) 
ſ. Rupture, REA 

Rhin. (ſ. Rhino.) in Zus. 
(Sc. nat.) -anthacées, J. pl. (v. neu- 
lat. e (Fam. der) Rhinan⸗ 
tusarten, f. pl. e 
Larvenblümler, vn. pl. rhinantaceæ; 
-anthées, f. pl. (Geſchl. der) Hahnen⸗ 
kammarten, rhinantheæ, J. pl.; -an- 
the, m. (Naſenblume) Hahnenkamm, 
(Wieſen⸗ u. Acker⸗) Rodel, rhinanthus, 
m.; -aptères, m. pl. (Fam. der) Rüſ⸗ 
ſel⸗Apteren, rhinaptera, u. pl. 
Dum.); -arion, m. Naſenkuppe, . 
rhinarium (II., Kirby), -encépha - 
le, adj. (Térat.) rüfjeltôpfig, oi 
kopf.; rhinencephalus (G.-St.-H. ); 
-enchyte, m. (Chir.) Naſenſpritze, 
rhinenchyta, f. [Rheingraf, m. 

Rhingrave, m. (v. deutsch.) 


Rhine, f. (v. Pit) (Térat.) 
(Vergrößerung ac.) der Naſe; Claſſe 
der Mißgeburten mit . er Naſe; „ na⸗ 
ſigkeit, ..rhinie, „ rhinia, f. 

Rhinite, subst. (v. pis) 1. f. 
(Path.) Naſenentzündung; hes. Ent⸗ 
Samut der ee 5 { 
chnupfen, m. rhinitis, coryza; II. 
m. (Zool.) -s, pl. (Fam. der) Rüſſel⸗ 
käfer, rhinites, m. pl. (Lam.h). 

Rhin o.. (v. pis, fwöôc) in Zus. 
(Sc. nat. et méd.) Naſen.,; (Zool., 
Entom.) Ruͤſſel. ; -bate, m. (eig. 
Naſengänger) Hairoche, m. (raja) rhi- 
nobates ; -cères, m. pl. (Fam. der) 
Nashornkäfer, rhinocerati, m. pl. 

Dum.); -céros, m. (Bsvéxepos) 40 
ashorn, Rhinoceros, n. rhinoceros, 
n.; 20 uneig. A. (Ornith.) ſ. Toucan 
uu. Calao; B. - - de mer, ſ. Naryal; 
C. Nashornkafer, m.; de--, Nas⸗ 
horn. -graphie, f. Naſenbeſchrei⸗ 
bung, Rhinographie, f.; -lophe, m. 
Kammnaſe, f. rhinolophus (Fleder- 
mausgall.); - grand fer-à-cheval, 


nopLaftiTé : -rrhagie, ,. Naſenblüt⸗ 
fluß; ⸗blut 
porehagie „; rrhagique, adj. von 
Naſenbluten, rhinorrhagiſch; -rrhée, 
J. Naſenſchleimfluß, m. rhinorrhœa, 
Ii -stomes, m. pl. ſtirnrüſſelige, a, 
Zweiflügler, 5, Halbflugler, m. pl. 
Rhinoſtömen, rhinostomata , u. l.; 
-thèque, 6 Naſenſcheide; Ornfth.} 
040) chnabel⸗ oder Kieferſcheide, f. 
Rb inopte, m. u. f. (ſ. Rhin.) 
Path. ext.) (der, die) durch die (durch- 
ocherte) Naſe Sehende, mit Rhino⸗ 
ptie Behaftete, rhinoptes, m. u. f. 


»Rhi tie, ſ. (ſ. Rhin...) (Path. 
7 RARES elbe Echen 


ext.) (eg: 
1 8 ie theilweise serstôrte Naſe, 
v. Naſendurchſicht, f.; 20 Schielen 


über die Naſe hinweg. v. rhinoplia. 


*“Rhipi..(v. pris) in Zus. 
-ptères, m. pl. (Eniom. ) Fächerflüg⸗ 
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ler, e m. pl. rhipiplera 
etc.). 


(Cup. etc.) 


*Rhiz.. (ſ. Rhizo) in Zus. -agre, 
f. (Cp, (Dent.) Zahnwurzel⸗ 
zange, rhizagra, f. 5 

„ Rhiz e, adj. (v. fie) (Bot.) 
„ wurzelig; Wurzel. ., Thizus, -a, 
-um. 

Rhiz ine, f. (v. 175 (Bot.) wur⸗ 
zelartiger Anhang (des Flechtenlagers), 
n.; voswürzelchen, n. 
(Link, Meyer). . 

*Rhizo.. (v. &) in Zus. (Sc. 
nat. et méd.) Murzel..; -blaste, adj. 


rhizina 


rhizoblastus : 40 embryon — , mit 


einem Würzelchen verſehener Keim, 
Murzelkeim, m.; 20 plante - -, wur⸗ 
zelkeimige Pflanze, . Wurzelkeimer, .; 
-Carpien(ne), -carpique, adj. murs 
zelfruͤchtig, rhizocarpianus (Cand.); 
-gène, m. Wurzeln treibender Knol⸗ 
len, Wurzelknollen (der Algen), m. 
rhizogenum (Lapilae); -lithe, f. 
verſteinerte Wurzel, 2 Wurzelſtein, 
Rhizolith, m.; -phages, m. pl. Wur⸗ 
eleſſer, ⸗freſſer, m. pl. von Wurzeln 
ebende Fliegen, rhizophagæ, f. pl. 
{(Rob.-Desv.); -phore, 7 Wurzel⸗ 
baum; bes. Mangle⸗ od. Leuch ter⸗ 
baum, m. rhizophora (mangle); 
-phorées, f. pl. (Fam. der) Wurzel⸗ 
baumarten, rhizophoreæ, ,. 1. 
(Brown) ; -phylle, adj. wurzelblät⸗ 
trig; -physe, /. de e ee 
m. rhizophysis (Mirbel); -spermécs, 
J. pl. (Fam. der) wurzelſamigen od. 
skeimigen Gewaͤchſe, u. pl. rhizosper- 
me (Cand.) (ſ. Salviniées); -stome, 
adj. wurzelmäulig; subst. m. Wur⸗ 
hr , rhizostoma , n. (Quallen- 
gatt.). 

Rhizome, m. (Spa) Bot.) 
Wurzelſtock, m. rhizoma ; ||* A200 
matoïde, 1 wurzelſtockig; J Rhizo- 


1 der Wurzel in einen Wur⸗ 


zelſtock, r 
„ m. (ſ. Rhodique) 
(Chim.) rhodiumſaures Salz, n. Rho⸗ 


So) Béobifertol, Rofenpolg, n. 


eux, adj. (v. Rhodium) 
(Chim.) oxide -, Rhodiumoxydul, ox. 
rhodosum, . 

Rhod ico- (v. neu-lat. rhodi- 
cus) (Chim.) bes. ein aus Rhodium 
957 4 u. einer weiten Base ge- 

ildetes Doppelsalz : (chlorure ) 
Rhodico-ammonique, -potassique, 
etc., (Chlor⸗)Rhodium⸗Ammoniak, 
Rhodium⸗Kalium 2e. (falafaures) Rho⸗ 
dium⸗Ammoniak, ⸗Kali z., n. 

Rhodiole, (v. pôdèr) (Bot., 
Mat. med.) (- rose) Roſenwurzel f. 
a, Rhodiola rosea, (sedum) Rhodio- 
la; 6, radix Rhodiæ. 

Rhodique, adj. 101 Rhodium) 
(Chim.) oxide -, Rhodiumoryd, ox. 
rhodicum, u,; sels -s, Rhodiumoxyd⸗ 
od. ⸗haloſdſalze, n. pl, 

Rhodite, f. (v. Sn (Minér.) 
Roſenſtein, m. A 

+Rhodium, m. (v. pôdor) 

Chim.) Rhodium, Roſenmetall, u. 
ein im J. 1803 v. Wollaston eni- 
decktes, s'osenrothe Salze bildendes 
Metall) ; nitrate de-, falpeterfaures 
Rhodiumoxyd, 7. 

Rh Od: (b. podor) in Zus. 
(Sc. nat.) Roſen.,; mit roſenrothem 


RHUM 


RIBA 


RICH 


Bauche ꝛc.); -dendrées, pe ſ. Rho- 
oracées : -dendron, m. Roſenbaum, 
Alpenbalſam, m. Rhododendrum; 
- chrysanthe, (der) gelbhlühende A., 
m. ſibiriſche Schneero e, f. Rh. chry- 
santhum ; - ferrugineux, (der) ro⸗ 
ſenfarbige A., m. Alpenroſe, /. Rh. fer- 
ruginosum ; -mel, ſ. (miel) Rosat; 
-ptère, dj. roſenflügelig, mit roſen⸗ 
rothen Flügeln. 1 
Rhodoracées, f. pl. (v. podbr, 
f. Rhododendron) (Bot.) (Saut. der) 
Noſenbaum⸗ oder Alpenbalſamarten 
(Juss.), (Geſchb. der) roſenbaumarti⸗ 
en 988 (Brown), rhodoracem, 


Rh od os o- (v. neu-lat. rhodo- 
sus, ſ. Rhodeux) 1 
adj. oxide -, Rhodiumoxpduloxyd, 
n. j chlorare —, Verbindung des 2/3 
Chlorr odium's mit dem Chlorrho⸗ 
dium, /. chloruretum rhodoso-rho- 
dicum, u. 

RAhœadi ne, f. (v. lat. papaver 
rhœas) (Chim. 1 ) Farbſtoff des 
ee m. Rhöoͤadin, n. Ri / 
fard). 


Rhombe, m. (5% Hoc, lat. 
rhombus)4° (Ge om.) Raute, /. ⸗nvier⸗ 
eck, geſchobenes Viereck, n. Nhombe, f. 
Rhombus; - solide, Doppelkegel, m.; 
20 (Zool.) A. Rautenſchnecke, / rhom- 
bus; B. Steinbutte, /. rhombus ; 50 
(Chir, d' Hippocrate, rautenför⸗ 
mige Binde des Hlppokrates f. 

Rhombé, adj. -e, /. (v. Rhom- 
be) (H Ist. nat.) rautenförmig, Rau⸗ 
ten., rhombeus. 

Rho m bi. 


en Flächen, Leiſten de.; (Crist.) ver: 
eckt 8 örmig; Able adj. 
rautenblattrig. 15 

Rhombo.. (v. péufor) in Zus. 
(Sc. nat.) rauten..; rhombiſch⸗. ; -edre, 
m. rhomboëdrum, 1. (Weiss) (. 
Rhomboïde); -édrique, adj. rhom⸗ 
nr j -Idal(e), adj. rautenfürmig, 
rhom id, Rauten.., rhomboïdalis ; 
dodécaëdre -, Rauten-Dobetaeber, 
N.; (Anat.) muscle - , ſ. 2 
Rhomboïde: -ïde,m. 4° MT 
gel obene, ee Sechsfla 

auten⸗Hexaeder, Rhom 
bolde, /.; 2° (Anat. . — ) ider) 
n e (Schu 

roße, 

ordes; 50 (Ichth.) Nautenfiſch, a, 
salmo rhombeus; ö, chætodon, 
rhomboïdes, m. | 


40 
a 
ch. 


PF 5 f. (v. d u. Ha 
6) (eig. Barb l, de 
Wie 2 045 arbarenwurzel, fremde 


3 L)R . Rheum 
a, Pflanzengall.; 
ursel); bes, (— officinale) a, (of: 
panels Rhabarberpflanze, 5, o 
habarberwurzel, /. wahre, ächte Rh., 


m. radix Rhabarbari veri s. Rhei, 


. Rheum, n.; - compacte, dichte Rh., 
beura compactum; - de Moscovie, 
ruſſiſche od. buchariſche Rh., rad. 


Rhabarbari moscovitici s. bucha- 


rici ; - rhapontic, ſ. Rhapontic : un- 
77 — des molnes, Möͤnchsrhabarber, 


Rumex (rhubarbe) ; || de -, Rha⸗ 


arber. , Rhei; extrait de-, Rhabar: 

berextract, m. extr. Rhei. 
hum, m. (spr. Rom) (engl. 

rum) Rum, Zuckerbranntwein, m. 

gl L. eth) Ce f. RE ; 
-algle, f. (Path.) (ein ehroniſch) rheu⸗ 
matiſcher Schmerz, m. rheumatiſches 
Leiden, n. rheumalalgia. 


hodoso-rhodique, | 


(v. lal. rhombus) || 
in Zus. (Sc. nat.) rauten..; -fère , 
adj. rautentragend, mit rautenförmi⸗ 


Sumac. 


oſd/ y. Rhom⸗ 


ter⸗) Muskel, (der 
leine Rautenmuskel, m. rhom- 


b, Mat. med. 


ff. Rhythmus, Fall; Tact, 


Rhumatique, adj. (fsuuar- 
xô6) ſ. Rhumatismal. 

Rhumatisant, adj. e, f. u. 
gubsl. m. Rhuma t is e, ddi.-e, f. (v. 
SHH νE9 (malade , personne 
-e) (der, die) vom Rheumatismus 
Befallene, an Rh. Leidende, Fluß⸗ 
kranke, m. u. f. 


Rhumatis mal, adj. mailfch, N 
’ 


Rhumatisme) (Path.) rheuma 
flußartig, Fluß., rheumaticus; flévre 
Se, archrite -e, (das) Ae 
Fieber, Flußfieber, u. (f. Rhun 
articulaire); douleurs -es, rheuma- 


. ereißen, n. Le 
Rhumatisme, m. (psuuars- 
cb) (Path.) Rheumatismus, Fluß; 
Gliederfluß, Glieverſchmerzlen), m. 
(pl.), r eumatismus;- articulaire.— 
inflammatoire, Rh. in den Gelenken, 
der) entzündliche, arthritiſche Rh., 
itzige Gliederfluß, rheumalismus ca- 
lidus, inſlammatorius s. febricosus 
Sauvages), arthritis rheumatica 
Swediaur). 4 
Rhu mat o.. (v., fee) in 
Zus. ( Path.) -ide, adj. fluÿartig; 
dem Rheumatismus ähnlich; -pyre, f. 
das) rheumatiſche Fieber, u. rheuma- 
topyra. : 4 | 
Rhume, m. () (pathol.) 


* 


vulg. 40 (Luftröhren⸗ u. Kehlkopf⸗) 


— 


Fluß, Catarrh, m.; Flußfieber, Erkäl⸗ 


tungsfieber, n. (f. Catarrhe) ; 20 (Na⸗ 
en 


uß) Schnupfen (C Coryza) ; 30 im 
em. Huſten u. Schnupfen, m. 
bus, m. (lat.) (spr. d. s) f. 


vés) ( Ophih.) 


Al 
+ 

tRhyas, m. (& 
Schwund od. Mangel 


l gas, m. N 
. RAhynchide, adj. u. subst. m. 
. T. 1 nen f. .Rhyn- 
que. 
*Rhyncho.. (v. fe) in 
Zus. (Zool.) pq: “elphates, m. 
J. Cam. der) Rüſſelköpfe, Rüſſelfi⸗ 
e, bi es alen, m. pl. rhyn- 
chocephala (Gold,, ec.) : -phores, 
m. pl. (Fam. der) Rüſſelträger, Rüſ⸗ 
ſelkaͤfer, m. pi. rhynchophora (Cu. 
90 -stomes, m. pl. (Geſchl. der) 
Rüſſelmaͤuler, n. pl. Rüſſelkäfer, m. 
pl. rhynchostomata (Cu. etc.). 
Rhyng (o). , ſ. Rhyncho.,; Rhyn- 
gaptètes, m. pl. f. Rbinaptéres. . 


.Rhynque, adj. u. subst. m. 
5 | 


v. ec) (Zool.) aies de 


bis Thier); rüffel. ; ſchnabel..; 


ſchnäbler, m.; . naſe, J. ..rhynchus, | 


-a, um. 
Rhythme, m. (zvdheöôc) Zeit⸗ 
Klang⸗, Ton: od. helttmaß, N. 
m. | 
Rhythmique, adj. (Sub 
rhythmisch. 6 ad. Galle) 


*Rhythmopée, f. (fvôuore- | 


dee (Ant.) Tonſetzkunſt, 7. E 
8 præf, (oſt v. lia. 11 {. 
Ria 5 0 ee præs. ©. 51g. ad]. 

e, lachend (fég. anmuthig, heiter, 

lieblich, feeundlſch pie 

Sn Rd J. fon im Ab. 
-) lange Reihe, e Heerde, J.; 

Schwall, m. Litanel, fe a 1 
Riba ud, adj. e, f. (v. ital. 

ribaldo) Pope gem. ausgelaſſen, un⸗ 

zuͤchtig. wolluͤſtig, verhurt; || subst. 

J Hurenbold, m. (eine) der Wol⸗ 

luſt kroͤhnende Perſon, Luſtdirne, J.: 
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 Kônigen seil. Ph 


be Non. (selt. gebr. 
ſchwelfungen, f. g. aid 


umatisme 
1 Schmerzen, Gliederſchmerzen, m. û 


jel der Thraͤnenca⸗ 
runkel, boat daher rührende) Thränen⸗ 


W Hohnlächler, m. ⸗in, /. / 


men; taille -, vollkommener, 


millions, eröſusreich, 


Trunkenhold, Lump; 20 (Hist.) A. 


Laſtträger; B. tollkühner, verwegener 
Soldat, Ribaldo, m. 3 8, ph die koͤ⸗ 
nigliche) Leibwache (un£er den frans. 
Philipp-August bi 
Su Philipp den Schünér), f.; ro 
des s, 4, Hauptmann ter (königli⸗ 
chen) Leibwache; 5, Vorſteher der Hof⸗ 
polizei, m. ö 

Ribauderie, f. (v. Ribaud) 
robe Aus⸗ 
en, f. pl. zů ſes Leben, 
u. gem. Hurerei, f. 
‘ibes, f pl. (neu-lat. ribes) 
Phare. anC.) rothe Johannisbeeren, 


Rings 169, .. (o. neu-lat. H- 
bes) , Frossula les“ 8 


die Straßen ziehen Nacht 


kleidun 


Ri W. dage, 
9 9 eſchädigung durch das te 
if 


Ribote, ſ. (ogl. Ribaud) pop. 
Schmauſerei, Len ; Saufgelage, 
n.; Trunkenhe ibo- 


ote } vn. A 
unmäßig eſſen u. trinken, f. émaifes : 


Riboteur, m. -se, /. (v. Ribo- 
ter) pop. be melgee, Freund von Feſt⸗ 
, Beer ufer, m. ⸗in, f. 
runtenbolb, m. fre ie 
Ricanement, m. (v. Ricaner) 
ſam. ſpoͤttiſches Lächeln, Hohnlächeln; 
eur en, n. 1985 té 
icaner,' von. Jo dumm lächeln 
od. lachen, Arpt reinen; kichern; 
20 hoͤhniſch lächeln, e 
Ricanerie, f. {. Ricanement. 
Ricaneur, m. -se, J. (v. Rica. 
ner) Grinſer: 10 Greiner, m. Aa, ſ.; 


Ric- ä ric, loc. adv. fam. au 
e ſehr genau, haa Har. de 
auf Heller u. 189 

9 ch, m. (Zool., Pell.) f. Riche, 
„Reicher (geringen 
tom.) 


le 


(ſtark) begütert, (ſehr) vermögen 
reich mit (dE begab 2⁰ im 
10. S. u. fig. A. (- en qc. 


ig. reich (an 
etwas) reich (mit etwas) begabt od. 
ausgestattet, „reich; voll; 

haft; B, abs. a, teich (an V 
an Kost 


m5 voll, 
eim eint. 
(figuren) reich; mannigfaltig : vollfoms 
anſehn⸗ 
er Wuchs; || prov. - com · 
me un Crésus, comme un Juif, à 
ich, ſteinreich; être 
- de son patrimoine, von Hauſe ans 


RICO 


RIEN 


RIFL 


ee — 


zeich fein ; - de cent mille florins, 
underttauſend Gulden od. eine Tonne 
Solbes reich; — en vertus, reich an 
Tugenden, tugendreich, ⸗haft,⸗ſam: 
(a moisson à été —, die Ernte ift er: 
giebig ausgefallen; || Subst. m. 40 
der) Reiche; le mauvais -, der hart⸗ 
her ige, unbarm exige od. ungerech⸗ 
te Reiche, der reiche Mann im Evan⸗ 
gelium; 20 (Zool., Pell.) blaues Ka⸗ 
ninchen, 2. 

Richement, ad. 40 reich: A. 
so, dass Jem. reich wird od. ist : 
marier une fille -, ein Mädchen mit 
einem reichen Manne daſß. finden; 
eine reiche Partie für daſſ. finden; 
établir qn -; Jem. reich, reichlich od. 
prächtig ausstatten; B. reichlich (be⸗ 
lohnen de.); prächtig (gekleidet ꝛc.); 
koſtbar (eingerichtet ꝛc.); /ig. volltönig 
(reimen); 20 Schersw. ganz gewaltig, 
ausnehmend (haͤßlich os | 

Richesse, . (v. Riche) Reid: 
thum, m. 10 Reich ein, (bedeutendes) 

ermoͤgen, u.; in w. S. u. fig. A. 
(en c.) Reichthum, m. Fülle, /. 

eberfluß lan etw.), m.; B. abs. a, 
(dat) Wexthvolle, u. Pracht( fülle), 
Koſtbarkeit; ö. Reichhaltigkeit, Reich⸗ 
lichkeit: Ergiebigkeit; Fruchtbarkeit, 
Ueppigkeit (des Bodens ꝛc.), /.: c, Ge⸗ 
danken⸗, Wort⸗ od. Bilderreichthum 
m. Fülle, /, (tas) Blühende, u.; Voll⸗ 
klang (der Reime): (Peint.) Figuren⸗ 
reichthum, in. Mannichfaltigkeit, /. 
(dus) Reiche; Vollkommenheit, /.; 2° 
-8, Pl. Reichthuͤmer, Schätze, m. pl. 

ichissime, adj. (su erl. o. 
Riche) ſam. ſtein eich „goldſchwer. 

Ricin, m. (/at. rieinus) I. (Bot.) 
Wunderbaum: bes. (Mal. med.) (- 
ordinaire) (gemeiner) W., Oelnuß⸗ 
baum; Ricinus (communis), Agnus 
castus, n. Palma Christi; semences 
de —, Wunderbaumfamen, m. pl. Oel⸗ 
nüfie, /. semen Ricini vulg. s. Cata- 
putiæ; huile de (semences de) , Ri⸗ 
einus⸗Del, ol. Ricini s. Palmæ Chri- 
sli, u.; II. (Zool.) (Holz⸗)Milbe, 
Waldzecke, J. ixodes ricinus. 

Rici nate, m. (ſ. Ricinique) 
Chim. org.) rieinſaures Salz, n. ri- 
einas. 

Ricinées, f. pl. (ſ. Ricin, I.) 
(Bot.) (Geſchl. der) wunderbaumarti⸗ 
gen Schneller, m. pl. Rieinusarten, 
ricine®æ, f. pl. e e 

Ricinier, m. ſ. Ricin, I. 

Rieiniq ue, 3 8 Riein, I. 
(Chim. org.) acide -, Ricinſäure, /. 
ac. rieinicum. 

*Ricino. (v. lat. rleinus) in 
Zus. -Ide, adj. (Bot.) wunderbaum⸗ 
artig; subst. m. ſ. Jatrophe (pignon 
d'Inde) 


Ric oc her (ſ. Ri..) on. (von der 
Erde od. vom Waſſer wiederholt) WE 
prallen, aufſpringen, aufhüpfen; Biz 
pfen, ricoſchettiren; faire - une pier- 
Fe ſer hape à luſſer Kb o d 1855 

aſſer hüpfen laſſen, ihn ſo werfen, 
daß er auf dem W. hüpft und forttanzt, 
fam. Jungfern werfen. 

Ricochet, m. (ſ. Ricocher) 10 
Aufprallen, ⸗ſpeingen, hüpfen feines 


d. faſt horizontal auf das { 


11 7 0 
aſſer geworfenen Steins od. einer 
braͤg geſchoſſenen Kugel), Forthüpfen, 
üpfen, Tanzen, Nicoſchettiren, 1. 
Sprung, on. fan. (Waſſer⸗) Jungfer, 
., (Artill.) Prall⸗, Prell⸗, Schleuder⸗ 
pd. Ricoſchettſchuß, m.; 20 ehe ni. 
Heiner Vogel, der ſein Gezwitſcher 
tets wiederholt, m.; /ig. yrov. c'est 
a chanson du , das if ewig die elbe 
Leler; 30 fig. A. Reihe von Ereigniſ⸗ 


FRANÇAIS-ALERMEND. 


ſen, die auf einander folgen, J.; arri- 
ver par -, als Rückwirkung (eines 
Ereigniſſes) kommen od. geſchehen: 
B. nouvelle qui vient par , leine) 
aus der zweiten, dritten, vierten àc. 
Hand kommende Nachricht; |] tirer à 
8, Prell⸗ od. Nicoſchettſchüſſe thun; 
batterie en -, Ricofettbatterie, . 
Ride, f. (vgl. Puis 11. lat. ruga) 
10 Runzel, Falte; kleine krauſe Welle, 
.; 20 (Mar.) -s, Stagtaue, Taljeree⸗ 


e, pl. 

1 dé (part. pass. v. Rider) adj. 
-e, J, runzelig, gerunzelt; faltig; Run: 
zel. .; Falten.. zrugatus; eingeſchrumpft, 
verſchrumpftler Apfel ꝛc.), welk. 

Ride au, m. 1 (Fenſter⸗, Bett-, 
Bühnen dc.) Vorhang, m. (eig. u. 
ig.); (Bett- ꝛc.) Umhang, mn. Gardi⸗ 
ne, /.; 20 (elw. Vorliangdhnliches, 
Verbergendes, Schütsendes) Wand 
(von Bäumen, Häuſern ꝛc.), Deck⸗ od. 
Schutzwand; Schutzmauer; (Guerre) 
4, verſteckende ock. deckende Anhöhe, f.: 
5, Vorhang (von Truppen 1.0 Fort.) 
Schutzgraben, m.; (Archit.) Schutz⸗ 
mauer, K tirer le , den Vorhang 
«a, zuziehen; die Gardige vorziehen; U, 
aufziehen; 995 tirer le - sur une 
chose, den Vorhang über etw. ziehen; 
etw. mit dem Mandel der chriſtlichen 
Liebe bedecken, den Schleier der Ver⸗ 
geſſenheit über etw. decken. 

Ri delle, J. I. (er. lat. ridica) 
(Wagen⸗) Leiter, /.; Wagenleiter, /.; 
Charlot à -s, Leiterwagen, n.; II. 
(Ornith.) (großſchnäbelige) Schnarr⸗ 
ente, anas strepera, f. 

Rider, I. (v. Ride) vg. (die Stirn 

ac.) runzeln, in Falten ziehen, kraus 
machen; (das Geſicht, die Haut dc.) 
runzelig machen, (einem) Runzeln ge⸗ 
ben; (Mar.) , (die Segel) obermärts 
uſammenziehen 9d. beſchlagen; 4, 
vgl. Raidir) (die Wand) anſetzen, fteiz 
er machen; im w. S. dicht. (eine 
Waſſerfläche 2e.) kraͤuſeln; se , ſich 
runzeln; unſelig werden, Nunzeln 
bekommen; II. va. u. on. (Chasse) 
der Fährte (des Wildes) folgen, ohne 
anzuſchlagen, ohne zu bellen. 

Ri dicule, adj. (ut. ridiculus) 
lächerlich; belachenswerth; worüber 
man nur lachen kann: subst. m. 40 
sell. gebr. (ein) lächerlicher Menſch, 
Lächerlicher, m.; 20 (das) Lächerliche, 
n. A. Lächerlichkeit, J.; B. Laͤcherlich⸗ 
machen; werden, u.; (der Lachen erre⸗ 
gente) Spott. m.; 30 (verderbt aus 

éticule) (Modes) Arbeitsbeutel, : ſack, 
m.; cela est d’un - achevé, le com- 
ble du —, bas iſt gar od. hoͤchſt laͤcher⸗ 
lich, das nec plus ultra des Lächerli⸗ 
chen; se rendre -, se donner un -, 
ſich lächerlich machen: tourner qn en 
=, Jem. lächerlich machen. 

Ridiculement, «dv. lächerlich 
Lace lächerlicher Weiſe; auf eine 

erliche Art. 
lach id 15 1 er { e 
erlich od. zum Gelaͤchter machen, 
ins Lächerliche ziehen. 
Ridiculité d, 1 Ridicule) 
fam. sell. gebr. Lächerlichkeit, J. 40 
. Ridicule, m. 20; 
Handlung ock. Rede, f. 

„Ri e, suſſ. f. ei, f. ꝛc. (ſ. . le, 
. Eric) (Agr.) „ feld, u. (z. B. Avoi- 
ne-). 

Riè ble, ſ. Grateron u. Caille- 
lait (aparine). 

Rien, m. (v. lat. res, rem) 4° Gt: 
was: ne.. , Nichts; 2 ellipt. Nichts, 
71. (uherlr. Kleinigkeit, /.): sans - dire, 
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2 lächerliche ( 


a 


ohne etw., ohne das Geringſte, ohne eln 
Wort zu fagen: qui vous reproche 
—2 wer wirft Ihnen etwas vor? wer 
macht Ihnen auch nur den geringſten 
Vorwurf? y a- l- i- de si beiu que..? 
Ache es wohl eiw. (fo Schönes od.) 
Schöneres als. 2 f ne faites semblant 
de , ſtellen Sie ſich, als ob Sie Nichts 
(pon der S.) wüßten, laſſen Sie ſich 
(fa) Nichts merken; rien de —, gar 
kichts, durchaus Nichts, nicht das Min⸗ 
deſte; pour -, für Nichts und wieder 
Nichts, umſouſt; für einen Spott⸗ 
preis; geſchenkt; pour - au monde, 
für 195 in der Welt, um Alles in 
der Welt nicht; en , in Nichts, in 
keinem Stücke, in keiner Hinſicht od. 
Weiſe; de - ne vient -, ne se fait 
de -, aus Nichts wird Nichts od. kaun 
Nichts werden; mit Nichts läßt ſich 
Nichts machen; on ne fait - pour -, 
man macht Nichts für Nichts, das 
Werk lohnt ſeinen Meiſter, umſonſt iſt 
der Tod; moins que -, si peu que — 
weniger als Nichts, (faſt) gar Nichts; 
fo gut od. ſo viel als Nichis; ſam. 
de — gar Nichts, nicht das Mindeſte 
od, Ae kein Wort (von einer 
S. ſagen ock. wiſſen); cet homme ne 
m'est -, QUE Menſch iſt mir Nichts, 
geht mich nichts an, ich habe Nichts 
mit ihm gemein od. zu ſchaffen; ſam. 
il ne m'est de-, er iſt mir vollfom-: 
men ele , er intereſſirt mich 
nicht im Mindeſten, ſam. ich kümme⸗ 
re mich den Henker um ihn, 14 frage 
den Henker nach ihm; verall. il s'est 
élevé de -, ex hat fs aus dem Nichts 
od. aus dem Staube emporgeſchwun⸗ 
en; homme de , Menſch ohne alle 
Bedeutuag, unbedeutender, ſtandeslo⸗ 
ſer, gemeiner, hergelaufener Menſch; 
comme si de- n’était, /oc. adv. ald 
ob Nichts vorgefallen wäre; en moins 
de - loc. adv. (in weniger als Nichts, 
d. h.) in einer Secunde, augenblicklich 
flugs, ſtracks; il n’en est —, es iſt 
nichts (Wahres) daran; die S. hat 
nicht den mindeſten Grund; es iſt dem 
nicht alſo, es iſt nicht an dem; mit 
Nichten, keineswegs; cela ne fait —, 
das macht Nichts aus, vas thut Nichts, 
il ne fait -, er macht od. treibt Nichts; 
er arbeitet nicht; er hat keine Arbeit, 
kein Geſchäft; c’est un homme qui 
ne met - contre lui, er iſt ein Mann, 
der fi keine od. nicht gern Feinde 
macht, der jee behutſam zu Werke 
geht; er iſt ein ſehe umſichtig handeln⸗ 
der Mann; qui ne risque - n’a - 
wer nicht wagt, der nicht gewinnt; il 
se fâche de -, er erboßt Od. ereifert 
ſich über ein Nichts, über eine Kleinig⸗ 
keit od, ſam. es des -s, (er: 
bärmliche, armſellge) Kleinigkeiten, 
ſam. Lappalien, 6 Pl.; diseur de -s, 
Menſch, der ſtundenlang über Nichts 
ſchwatzt, (ein leerer) Schwätzer, zn. 
Rieur, m. se, f. (v. Rire) 4° 
Lacher, m. sin, f A. (der, die) Lachen⸗ 
de; B. Lachluſtige, m. 16. ſ. Freund, 
an. zin vom Lachen, /.; C. Spotter, u. 
zin, f.; 20 (Ornith.) vulg. Lachkuckuk, 
(der) mexikaniſche Kuckuk, Lachkuckuk: 
3° Anat.) (muscle - de Santorin) 
der Santorini'ſche) Lachmuskel, m. 
risorius (Zip enfasern des Hals- 
hautmuske 15 . lachluſtig; ki⸗ 
chernd; ſchaͤkernd; (Ornlth.) Lach(e). ; 


ridibundus. 1. pl. 
Rieu x, zn. pl. (Pech.) Sackgarne, 
Riflard, m. (v. alt. Riller) 


Charp.) Scharf⸗ od. Schrothobel; 

eue Spitzmeißel, 88 N 
Rifleau, m. (Ard.) Gteinater, f. 
Riflor (ehem. Rimer, Riffer 


5⁴ 


RIGU 


RING 


RIRE 


EEE LE — 


vgl. Rafler, va. (urspr. kratzen) 
Technol.) mit der Raspel⸗ od. Nund⸗ 
feile bearbeiten. 

Rifloi r. mn. (v. Rifler) (Sculpt. , 
Metall.) Raspelfeile: (Arm.) Loch⸗ 
feile; (Dor. ) Ruubfeile, (. 

Rigaudon, m. ſ. Rigodon. 

Rigide, adj. (lat. rigidus) 40 

engſer Beobachter, e Sitten ꝛc.); 
se aff od. 10 (an etw.) 1 

arf; ſtarr, rigid, rigoriſtiſch; cato⸗ 
niſch; 20 (Phys.) neol. A. ſteif, ſtarr; 
inſtarrend; B. - de ge., von erw. 
N mit (ſtarren Eiszacken ꝛc.) 
eſetzt. 
ici ee ado. ſtreng: ſtarr. 

Rig id i., (v. (at. rigidus) in 

2 77 (Bot.) -folié(e), adj. ſteifblät⸗ 


igid it é, f. (lat. rigiditas) 4° 
abstr. Bed. Strenge; Scharfe; Starr: 
heit, J.; (das) ſtrenge, ſtarre Halten 
(an den Sitten 2c.); (ein) ſtrenges Ver⸗ 
fahren, u. Rigidität, /. Catonismus, 
m, ; 2° phys. Bed. neol. Starrheit, 
NA Las (der Glieder eines Leichnams 
v traffheit (eines Seils ꝛc.), /. 
Igodon, mn. (vom Erfinder 
Rigaud) 40 Rigodon, n. (kleines leb- 
hafles Tonstäck); 2° Rigodontauz; 
30 Rigodonpas, prung m. 
Rigolage, m. (v. Rigole) (Econ. 
rur. )! e di Graͤben⸗ od. 
Furchenziehen, u. Ab long. od. Zu⸗ 
führung des Waſſers durch Rinnen, / 
Rigole, 40 (nieder d. Riole, Voll. 
riool, vgl. deutsch. Rille, Rinne u. 
lat. rigare) 4° (Ableitungs⸗ od. Zu⸗ 
führungs⸗) Rinne; Furche, /. (Wäſſe⸗ 
rungs⸗) Graben, Abzug, m.; 20 
(Hori.) Furche, niederd. Rille (sum 
Pflansen), J.; Hr, va. rigolen, rio: 
len, mit Rinnen durchziehen; furchen⸗ 
weis tief umpflügen; charrue à rigo- 
ler, Riolpflug, m. 
Rigorisme, m. (v. lal. rigor) 
übertriebene) Sittenſtrenge, allzu 
renge Denkart oder ittenlehre, f. 
igorismus, m. 
igoriste, m. (J. Rigorisme) 
allzu ſtrenger Vertheidiger od. Beob⸗ 
achter (der 5 ze. Regeln, 


Rigoureusement, do. (. 
Rigueur) ſtreng Sb od. be: 
renge: fl tan art; 


A. ſcharf, hart, ſchneidend, empfind⸗ 
ne Kälte 


Aigner; f. (lat. rigor) Stren⸗ 
ge: 4° v, Pers. : ſtrenge Beurtheilung 
od. Behandlung, Schärfe; Härte; 

renge, harte Jurecht⸗ od. Zurückwei⸗ 
ung, Unerbittlichkeit, Sprödigkeit, 
Graufamteit (einer Schönen ꝛc. ]; 20 
v. Sach.: A. Schärfe, Härte (der Ge⸗ 
e ze, des Winters ꝛc.); Empfindlichkeit 
der Kalte de.); Rauhheit (der Jahrs⸗ 
eit c.); B. Genauigkeit, Pünktlichkeit, 
5 buchſtäblicher Sinn, m.; buchſtaͤb⸗ 

iche : efolguna: ſtreng bewelſende 
Kraft, Unwiderlegbarkeit, Unumſtöß⸗ 
lichkeit, Bündigkelt, F.; || tenir — à 
en, Jem. ſtreng halten, mit Strenge 


behandeln; avoir trop de- pour qn, 
u ftrenge geben Sem. ſein; de -, 
reng; unerläßlich; unumgänglich 
ang) z Stricti juris ; loi de -, (das) 
rengé, (das) moͤſaiſche Geſetz; jouer 
de —, nach der ſtrengen Regel ſplelen, 
die Spielregeln genau beobachten; loc. 
adv. à la —, a, ou en (toute) -, der 
Strenge nach; eigentlich; nach der 
Strenge des Geſetzes; ſtreng genom⸗ 
men; mit der äußerſten Strenge od. 
Schärfe, auf das Strengſte oc. Schaͤrf⸗ 
ſte; ö, im ſtreng buchſtäblichen Sinne, 
(ſtreng) buchſtäblich. . 

Rimailler (v. Nimer) en. ſam. 
ſchlechte Reime machen, Reime ſchmie⸗ 
den, reimdichteln. 

Kimailleur, m. (v. Rimailler) 
fam. Reimer, Reimheld, Reim: 
ſchmied, m. 

Ri me, f. (ital. rima, engl. rime, 
angels. hrim(e), dan. n. schwed. 
rim, altd. Rim, vgl. évôuée) 10 
Reim: A. (das Reimen) Gleichklang 
der Endſylben ock. Endwörter, m.; 
B. zwei reimende od. . d. h. 

leichklingende Le en, f. pl. od. 
Woͤrter, n. pl.; C. zwei gereimte 
Strophen, J. pl.; 20 im 10. S. -s, pl. 
Verſe, m. pl.; -s croisées, Wechfel⸗ 
reime; -s plates, Schlagreime, m. pl.; 
Schersw. mettre en -s, in Reime od. 
in Verſe bringen, reimen; prov. il 
v'yani- ni raison, darin iſt weder 
Sinn noch Verſtand. . 

Ri mer (v. Rime) un, ſich reimen, 
zuſammen reimen, einen Reim bilden: 
- avec un mot, auf ein Wort reimen; 
— à la fois aux yeux et aux oreilles, 

leichzeitig für das Auge und für bas 
hr reimen; /ig. ſam. ne pas- en- 
sembie, ſchlecht zuſammen reimen ock. 
palten ; cela ne rime à rien, das be: 
eutet Nichts, hat weder Sinn noch 
Verſtand! || va. reimen; in Reime 
bringen; abs. Reime machen od. iron. 
ſchmieden (im w. S. Verſe machen, 
dichten) 1 art de -, Reimfunft, Har⸗ 
monie od. Dichtkunſt, f. ; || rimé, -e, 
gereimt; Reim. | 

RI meu r, m. (v. Rimer) Reimer, 
m.: 40 verdchll. Reimſchmied, Did: 
terling; 20 en in der Reimkunſt be: 
wanderter Dichter, Reimkünſtler, m.; 
de =, reimkünſtleriſch. 

Rimule , f. Cui. ene 
kleine Spaltoͤffnung, J. Späͤltchen, 
Ritzchen, u.; || Rimulaire, adj. mit 
kleinen Längenſpalten od. ⸗furchen 
verſehen, Spalt., rimularis. 

Rinceau, m. (ehem. Rainceau 
v. all. Rain, ſ. Rameau) (-x, pl. 

Archit., Peint.) Laubwerk, u.; (Blas.) 
elaubte Zweige, m. pl. 

Rincer (vgl. deulsch. reinigen) 
va. (mil Wasser elc. reinigen) (das 
Geſchirr ꝛc. auf)waſchen; (ein Glas, 
den Mund ꝛc.) ausſpülen, 1 
ken, auswaſchen; (die Waͤſche ꝛe. aus⸗ 
ſchwemmen, nieder d. ſchölen; [| se - 
la bouche, - sa bouche, ſich den 
Mund ausſpülen; || rincé, -e, ausge⸗ 
ſpült ac. ; pop. a, durchnäßt, durch⸗ 
weicht; 6, il a été blen rincé, der 
Kopf iſt ihm tuͤchtig gewaſchen wor⸗ 
den, er hat einen derben Verweis od. 
eine derbe Tracht Pruͤgel bekommen. 

Rinçure td; (v. Rincer) Spül: 
waſſer, Spuͤlicht, n. {übertr. - de 
verre, allzu gewäſſerter Wein). 

1 rd, m. (Technol.) Hebei⸗ 
ſen, 5 


ehrſtange, /. 
ngent, adj. (lat. ringens) 
(Bot.) rachenfoͤrmigle Blumenkrone). 
*Ringenti., (v. lat. ringens) 
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R 
pes et lachen, kichern. 
e m. Kicherſt weſter, f. 
i 


„ (æw'spr. 

Namen eines are die eee 
reien Herzogs Amadeus von Sa- 
voyen berdhmlen Flecken bei Genf) 
ſam. faire , ſchmauſen, ſchlemmen, 
in 1 u. 115 Re Hat) 

i pe, f. (J. Riper) (Technol.) 4e 
Schab⸗ 5 een . Schabe, 
Kratze, f.; 20 runder Trog, in dem ein 
ert es Rad od. ein ſenkrechter 

ühl⸗ od. Schleifſtein geht, m. 

Ri per (vgl. Râper) va. (mit der 
Kratze) abkratzen, abſchaben. 

Ri pi.., in Zus. (Sc. nat.) I. (v. 
lat. ripa) -cole, adj. an Ufern lebend 
od. wachſend, Ufer.; II. (v. Scree, 
Ae m. (ou Rhipiphorc) dam: 
kaͤfer, e fan Mifémaf 

ipopée, f. fam. maſch. 
m. 40 verdchil. Gemiſch 5 ein. 
überreſten; 20 Gemiſch von verſchiede⸗ 
nen Btafigteiten od. Brühen, n.; % 
unverarbeltete Zuſammenſtellung tri: 
0 Ideen, f. zuſammengeſtoppel tes 

eug, n. 


Man.) 
Pferdes), n. 

„Ripos ter (ſ. Riposte) vn. 4° 
(raſch u. treffend) antworten, erwie⸗ 
dern, entgegnen; (einen Spott, eine 
Beleidigung ꝛc. ſofort) zurückgeben 
ſam. em.) abtrumpfen; 2° ( r.) 
einen Stoß od. Hieb zurückgeben, ei: 
nen Gegenſtoß ꝛc. thun, nachſtoßen; 
nachhauen. 

Ripuaire, adj. (neu-lat. ri- 
puarius) (Ethnogr. anc.) die Rhein- 
u. Paasufer dewohnend, uferanwoh⸗ 
nend, Ufer.; (Francs) -s, subst. m. 
vl. (die) ripuariſchen Franken, Ripua⸗ 
rier, m. pl. „ der Saalfran- 
ken); (Législ. anc.) lois -s, Geſeze 
der ripuariſchen Franken. 

Rire (o. lai. ridere) vn. unreg. 
(Je ris, tu ris, il rit; nous rions, vous 
riez, ils rient. Je riais; nous riions, 
vous riiez, ils riaient. Je ris. J'ai 
ri. Je rirai. Je rirais. Ris on Ni, 
riez. Que je rie. Que je risse. Riant. 
Ri) lachen: 40 in ein Gelächter aug 
brechen; - de qe., über etw. la 
etw. belachen (vgl. unt. 30); 20 fig. 
à qu, Jem. anlachen, Ihm entge 
lachen „zulächeln, zuſagen A gefallen, 
winken; - à l’imagination, elc., der 
Einbildungskraft zuſagen, bebagen ; 

chmeicheln; 30 fam. ſich ergôgen, bei 
er, froͤhlich od. luſtig ſein - de qn, 
aux dépens de qn, ſich über Jem. Iuſtig 
machen ock. aufhalten, über ihn lachen, 
ihn auslachen od. verlachen, ver 
ten; 40 eee ſam. ſpaßen; je ne 
cherze nicht; ich rede im 
Ernſt; ich nehme die S. du 
als Scherz 
mir iſt nicht lächerlich (dabei) zu Mu: 
the; 5° (- des remontrances, etc.) 
ques Rath, Vorſtellungen 2e.) verla⸗ 
en, verſpotten; || se - de qn, de qe., 
Jem., etw. verlachen, verſpotten, e 
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RISI 


RIVA 


RIVU 
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Perſ. od. S. (hohn)lachen od. ſpot⸗ 
ten, ſein Gewpott, ſeinen Spott ou. 
Hohn mit Jemand oder mit etwas 
treiben; || - aux éclats, à gorge 
déployée, crever, étouffer, pouf- 
fer, pâmer de -, - aux larmes, 
aus vollem Halſe lachen, in ein (lau⸗ 
tes, ſchallendes) Gelächter ausbrechen; 
eine gellende Lache aufſchlagen; vor 
Lachen berſten ad. umkommen wollen, 
ich den Bauch halten; lachen, daß ei⸗ 
nem die Augen übergehen; il n'y a 
pas le mot pour - dans cetouvrage, 
V ift kein Anlaß ock. Stoff zum Lachen 
in dem ganzen Werke, das Werk ent⸗ 
ält nichts Lächerliches, nichts Komi⸗ 
ches; es iſt ſchwer, dabei zu lachen; il 
h’y a pas de quoi —, dabei iſt Nichts 
u lachen, das iſt nicht zum Lachen; da⸗ 
ei iſt einem nicht la grtlich te Du: 
the; de bon cœur, herzlich lachen; 
- du bout des dents, jaune, ge: 
wungen lachen; fam. et de-, er, ſie, 

Îles fing an zu lachen; - au nez de 

n, einem unter die a od. ins Ge⸗ 

cht lachen; tout lui rit, Alles lacht 
ihm, geht ihm nach Wunſch; il aime 
à -, er macht ſich gern luſtig; ſam. 
apprèter à -, Stoff zum Lachen ock. 
Urſache zum Spott geben, ſich lächer⸗ 
lich machen, zum Gelächter, zum Ge⸗ 
ſpötte werden; faire - qu, Sem. lachen 
machen, zum Lachen reizen ock. zwin⸗ 
gen; ihm etw. zu lachen geben; fig. 

rov. se chatouiller pour se faire -, 
ſich kitzeln, um ſich zum Lachen zu rei⸗ 
en, fi (künſtlich) dum Lachen reizen, 
ich zum Lachen zwingen, gezwungen 
lachen; rira bien qui fira le dernier 
wer zuletzt lacht, lacht am Beſten; tel 
qui rit vendredi dimanche pleurera, 
heute gelacht od. gegreint, morgen ge: 
weint; heute roth, morgen todt; dire 

c. pour -, etwas im Scherze, zum 

page ſagen; fm. vous voulez -, 
Sie belieben zu ſcherzen: Sie ſcherzen 
wohl nur, das iſt unmöglich Ihr Ernſt. 

ire, m. (v. Rire, on.) Lachen; 
Gelächter, n.; Lache, J.; - inextingui- 
ble, — homérique, (ein) unauslöſchli⸗ 
ches, endloſes, homeriſches Gelächter. 

Ris, Prœs. Ind. u. Prat. Def. 
4ste u. 2te P., Imperal. Sing. 2le 
P. v. Rire. 

Ris, m. (lat. 9 0 40 Lache, f. 
f. Rire, m.; (Séméiol.) Lachen, n. 
(eine dem Lachen d hnliche Ge- 
sichts ver serrung); 20 n. G4 fig. 
dicht. Götter der Freude, Scherze, 


m. pl. 
Ris „ Mn. (- de veau) (Kalbs⸗) 
Bröſe, J/. Bröschen, n. Kalbsmilch, 
. des Kalbes, f. 
is, m. (Mar.) Reihe von Segel⸗ 
ringen od. ⸗lochern, /. Reff, u.; , pl. 
Segelringe, m. pl. ⸗loͤcher, n. pi. 
Nahe n. pl 

“Risban,m. (Fort.) Nißbanf, f. 
Kanonenwall (zur Vertheidigung eines 
Forts od. Hafens), m. 

Ris dale, ſ. f. Rixdale. 

Rise e, ſ. (lat. risus, ſ. Ris, Ri- 
re) 10 (lautes Hohn⸗)Gelaͤchter, n. (all⸗ 
sn Verböhnung, .; im a. S. 

pott, m. Geſpoͤttle), 1. clas 
F. Hohn; 2 Gegenſtand des Gelachters 
od. des Spottes, m. Geſpött, u. ſan. 
Kinderſpott, m. 

Riser (v. Ris, III.) va. (Mar.) 
FRE einreffen. 

isibilité, ſ. (v. Risible) Ver⸗ 
mõgen ju lachen, u. 

Ris ble, adj. 0 lat. risibilis, 
vgl. Ris, Rire) 4° (Philos.) init bem 
Vermögen zu lachen begabt, der lachen 
farm; 2° fam. lächerlich: A. was La: 


chen erregt, poſſierlich: B. was Spott 

verdient, belachenswerth. 
Risorius, m. (lat.) (Anat.) 

(muscle - de Santorini) ſ. Rieur, 30. 

Risquable, adj. (v. Risquer) 

10 gewagt, gefährlich, mißlich; 20 was 
ewagt werden kann, zu wagen, wag⸗ 
ich. 

is que, m. (v. span. risco, 
ilal. rischio) Gefahr, f. (Comm. 
uu. fam.) Rifico, u.; courir (grand, 
etc.) —, Gefahr laufen, in (der) Ge⸗ 
fahr ſtehen od. ſchweben(, zu .); ſam. 
risquiren; courir : de périr, de la 
vie, Gefahr laufen, umgufommen ; 
fein Leben in Gefahr ſezen, aufs Spiel 
ſetzen, (daran) wagen; Jen courrai les 
—8, ich will die Gefabr auf mich neh⸗ 
men, ich will es (auf meine Gefahr) 
wagen; ich wage es;: ich übernehme das 
Wagſtück; à ses -s et périls, auf ſeine 
Gefahr (hin), auf ſein Riſtco; auf ſeine 
Verantwortlichkeit;: ſam. à tout -, 
auf gut Gluck, 30 Gerathewohl; es 
komme daraus ock. danach, was da 
wolle. 

Ris quer (v. Risque) va! wagen; 
daran wagen, aufs Spiel ſetzen; in 
Gefahr ſezen, der Gefahr ausſetzen; 
fam. risquiren; abs. wagen; || vn. 
Gefahr laufen, in Gefahr ſtehen, ſein 
od. ſchweben; ſich der Gefahr ausfetzen, 
fam. risquiren(, zu fallen ꝛc.); || se -, 
ſich berauswagen, ſich an (etw.) wagen: 
f etrauen ; se - dans une affaire, 

In od. an einen Handel wagen, ſich 
in einen gewagten Handel einlaſſen; {| 
-le tout pour le tout, Alles wagen, 
um Alles zu gewinnen; va banque fa- 

en; nach dem Sprichworte handeln: 
Alles gewagt, Alles gewonnen; prov. 
qui ne risque rien, n'a rien, wer 
Nichts od. nicht wagt, der Nichts ock. 
nicht gewinnt. 

Risser, va. ſ. Riser. 

Riss ole, f. (ſ. Rissoler) 40 (Art 
cul.) Fleiſchpaſtetchen; 20 ( Pèche) 
Sardellennetz, n. 

Rissoler (ital. rosolare) va. 
braun braten ock. backen; bräunen; 
(Mandeln) in Zucker röſten, brennen; 

se -, (durch Braten) braun werden, 
ch bräunen; || rissolé, -e, gebräunt 
ꝛc.; braun (gebraten ꝛc.). 

Rissoletles, f pl, (v. Risso- 
ler) (Art cul.) geröſtete, mit Fleiſch 
site Brodſchnitten, Riſſoletten, /. 


3 Ristolu)rne, Fe ristorno) 
(Comm. mar.) 4° Aufhebung, Annul⸗ 
lirung einer Aſſecuranz⸗Police, Ri⸗ 
ſtornirung, 7. Storniren, u.; 2° Gers 
sbfeung der Aſſecuranzprämie, f. 
Ristorner (f. Ristorne) va. 
(Comm) riſtorniren; ſtorniren; (ei 
nen Poſten) zurückſchreiben; 20 (elne 
A 1 olice) aufheben. 
it, Kite, m. (tal. ritus) (spr. 
rite) (pl. Rites) (Kirchen- Gebrauch, 
itus, m. (besondere Form des 
christlichen eic. Goltes dienstes). 
“Ritournelle, f. (ital. ritor- 
nello) (Mus.) Nitornell, u. 40 Vor⸗ 
od. Nachſpiel (einer Arie ꝛc.), n.; 20 
a e e m.; im ib. S. ſum. 
iron. (oͤftere, ewlge) Wiederholung, 
alte Leier, f. (das) alte Lied, n. 
Ritualiste, m. (v. dal. ritualis, 
ſ. Rituel) (ein) von Kirchengebräuchen 
handelnder Schriftſteller, Ritualiſt, m. 
Rituel, 7m. (lat. ritualis) Kir⸗ 
n (Kirchen⸗ Agenda, J. Ri⸗ 
ual, n. 
Rivage, m. (lat. ripa, ſ. Rive) 
Ufer, n. Fo dite n. (See-)Rü: 
ſte, J. Geſtade, n. (Meeres⸗ Strand, m.; 
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20 Flußufer, n. Strand, m.; || de =, 
Ufer..; Strand.; oiseaux de- Ufer⸗ 
voͤgel, 1 pl. Lu 
ival, m. -e, f. (lat. rivalis 

Nebenbuhler, Mitbewerber, Rival, 1) 
zin (de qe., in etw., abs. in der Liebe), 
J.: adj. nebenbuhleriſch, wetteifernd, 
rivaliſirend. 

Rivaliser (o. lat. rivalis, ſ. 
Rival) vn, (- de qe.) (in etw.) wettei⸗ 
Et rivaliſiren; (etw.) um die Wette 

un. 

Rivalité, f. (ſ. Rival) Neben⸗ 
buhlerſchaft, on. Nebenbuhlerei; 
Mitwerbung, f. Wetteifer,⸗ſtreit, m.; 
dati fucht, T.; Brodneid, . Rivali⸗ 


Ri ve, f. (lat, ripa) 4° (Fluß⸗, 
Teich⸗ od. PARLE I e abe 
n. Strand, m.; (See⸗Kuͤſte; ar.) 
Kante, /.; im eng. S. (Nav. riv.) Seins 
pfad, m.; 20 im w. §. Rand, Saum 
(eines Waldes ꝛc.); (Technol.) Rand, 

aum, m.; Kante, ſ. (ſ. Bord); 30 
fig ou n'y voit ni fond ni -, man 
ſteht da weder Grund noch Boden, das 
iſt eine verwickelte S., dabei weiß man 
weder aus noch ein. 

River (ital. ribadire, vgl. deut. 
reiben) va. 40 (einen Nage nieten, 
vernieten, umnieten, die Spitze (deſſ.) 
umſchlagen; /ig. - à 1 son clou, 
Jem. derb ab ühren , abtrumpfen: 2⸗ 
(eine Kette ꝛc.) annieten, anſchmieden, 
feſt ſchmieden; fig. ho. Schr. - les 
fers ou les chaînes de qn, die Feſſeln 
Jem. enger ſchmieden od. druͤckender 
machen; || à —, Niet.,; || rivé, -e, ge 
nietet ꝛc. 

Riverain, m. (v, Rive) 1e Ufer: 
od. Strandbewohner, Flußanwohner; 
20 - d’une forèl, d’une rue, etc., 
Eigenthümer ock. Beſitzer eines an ei⸗ 
nen Wald, eine Straße ꝛc. ſtoßenden 
Hiebe „Anwohner, Angrenzer, 
Nebenlieger, Nachbar eines Waldes dc.; 
Hausbeſitzer einer Straße 2c., m.; 
adj. -e, ſ. (Hist. nat.) an Ufern wach⸗ 
ſend od. lebend, Ufer., riparius, ri- 
valis; plantes -es, Uferpflan en, f. LA 

Ri ve t, m. (v. River) 4° (Maréch.) 
vernietete Spitze (eines P Hagen 
Vernietung, f. ; (Technol.) tet(nas 
gel): 20 (Archit.) Rand (eines Giehel⸗ 
dachs), m.; 30 ſ. Cordeau. 

Rivetier, n. (v. Rlveij (Ceint., 
Cord.) Nietmeißel, n. 

Rivière, 1 (lat. rivus) 40 Fluß, 
Strom, m. lumen; 20 (Géogr.) - 
de Genes, Küſte von Genua, K. der 
ehem. genueſiſchen Republik, genue ſi⸗ 
ſche Kuͤſte, .: 30 (ew. Flussd⁰j“ 
ches) A. (Joaill.) - de diamants, 
Diamantenſchnur, f.; B. (Blas.) mel: 
lenförmiger Streifen Que am Schil⸗ 
de), . ; II de -, Fluß. .; Strom.; 
Marſch. .; eau de-, Flußwaſſer, u.; 
viseaux d -, Flußvögel, m. Pl. (wil- 
de Enlen etc.); veau de-, Norman⸗ 
die⸗Kälber von den Ufern der Seine, 
Marſchkaͤlber, u. pl., vins de —, 
e vom Ufer der Mar⸗ 
ne, m. pd. 

Riviéreux, adj. m. (v. Riviè- 
re) (Faucon.) faucon -, Flußfalk, m. 

ivoir, Rivois, m. (v. Ri- 
ver) (Technol.) Nietbammer . Gags 
meißel, m. 

Rivulai re, adi. (neu-lat. riyu- 
laris) (Hist. nat.) in od. an Bächen 
lebend; an Bächen wachſend, Bach.. 

Rivural, ach. -e, f. (neu- lat. 
rivularis) (Zool.) coquilles -es, Ufer: 
muſcheln, J. pl. (Montfort). 

Rivure, f. (v. River) (Serr.) 
Stift (in eineni Gewinde), mi. 


— 


ROBE 


ROCH 


ROCK 


*Rixdale, f. (v. deutsch.) 
Reichsthaler, m. a 

RA xe, /. (lat. rixa) 4 (mit 
Schimpfreden, Drohungen od. Schlä⸗ 

en verbundener) Zank, Streit, Rauf⸗ 
1 m.; Schlägerei, Prügelei, 
Nauferei, /. Händel, m. pl.; 20 U eu. 
lebhafter) Wortwechſel, Zank, Streit, 

isput, m. Wortgefecht, n. Hader, m. 
Streitigkeit, f. 

Riz, m. US lat. oryza) (Bol.) 
Reiß; des. (Mat. méd., Comm.) ( 
cultivé) (der gewöhnliche, N 

e) R., m. d, (Pflanze) Oryza (sa- 
tiva); , (Samen) semen Oryzæ ; 

[Wau laît, Milchreiß; - au gras, 


in Fleiſchbrühe od. Bouillon gekochter 


; de, au-, Reiß. ,; farine de —, 


R 
Reißmehi, n.; polage au , Reißſup⸗ 


pe, J.; faire du -, Reiß kochen: faire 
crever le -, den Reiß aufbrechen, pla: 
tzen od. aufquellen laſſen. 

Rize, in. Beutel mit 45,000 Du⸗ 
eaten, m. ({ürkische Rechnungs- 
münse). 

Rizière, f. (v. Riz) Reißpflan⸗ 
zung, f. ⸗feld, Vs m. 

Rob, m. (ar,. roob) (Pharm.) 
Mus, n. eingedickter Saft, roob, m.; 
— de sureau, Holunderſaft, roob 
Sambuci, 1. 

Rob (be), m. (engt. rubbers) 
(Jeu de Whist) Robber, n. 

Robe, f. (ital. roba, v. tal. ro- 
bare, engl. rob, al id. roben, deutsch. 
rauben) (eg. u. uns pr. bas Geraubte, 
Beute, ſ. Depouille) lo (anges Ober⸗ 
Kleid, N.; (langer) Rock e t'weilen 
Aermeln, z. B. eines Richters); Mans 
tel; Talar, m.; Amtskleid (eines Pro⸗ 
feſſoren ꝛc.); (Ant.) f Toge, Tunique; 
im eng. S. A. Amtskleld der Rechts⸗ 
gelehrten, der Richter u. Advocaten, 
J.; Juriſtenkleid, Richter⸗ od. Advo⸗ 
catenkleid, u. ⸗tracht, J. Gerichtsrock, 
m. Kleid der Themis, u.: in w. Bed. 
a, Stand eines od. der Rechtsgelehr⸗ 
ten, Richterſtand, Juſtizbeamtenſtand, 
m.; 5, (Gefammtbeit, Körperſchaft, 
Zunft der) Gerichtsperſonen, /. pl. Ju: 
e M. pl. Richter⸗ u. Advo⸗ 
catenzunft, Juriſtenzunft, J. Civil⸗ 
Ried m. Magiſtratur, /.; B. Prieſter⸗ 
leid, u. Talar, m.; in w. Bed. ſam. 
mit dem pron. poss. ma, sa, volte, 
etc. , mein, 91 Ihr Stand (von 
Geistlichen); C. Schleppe (eines Klei⸗ 
des), f.; 20 (etw. Kletdähnliches) A. 
Farbe (der Haare, des Felles mancher 
Thiere), ſ. Haar, Fell (elner Katze ꝛc.), 
n. Balg (eines gaçen ꝛc.), m.; Wolle, 
J.; Gefieder (eines 
ner e n.; B. Huͤlſe versch. 
Gemäüse, Früchte etc.) : Schale (ei⸗ 
nes Apfels, einer Kartoffel, Zwiebel 
à), fum. Robe, .; Deckblätter (des 
geſponnenen Tabaks), n. pl.; Haut 
Gate (einer Wurſt ꝛc.); (Ternnol.s 
Huͤlſe, Schale, f. ebe (der Spi⸗ 
tzenkloͤppel ꝛc.), m.; I robe de., . kleid, 
R.; . xock, .; . tracht, f.; de cham - 
bre, Schlafrock, .; gens de -, Ge: 
richtsperſonen, /. pl. Juſtizbeamte, 
Richter n. Advocaten, (practiſche) 
Rechtsgelehrte ock. Juriſten, Diener, 
Verwalter od. iron. Handlanger der 
Gerechtigkeit od. der Themis, m. pl.: 
ehem. la haute -, die höhern Juſtiz⸗ 
beamten, die hohe Magiſtratur; l’an- 
cienne -, die alten Familien od. Häu⸗ 

en vom Richterſtande die alten Juri⸗ 
enfamilien, die alt-juriſtiſche Beam⸗ 
ariſtokratie; noblesse de —, Adel 
vom Richterſtande, (der) Suriftenabel, 
Ober juriſtiſche) Patrizierſtand; juges 


ogels); Kleid (ei: 


de - courte, Richter im klirzen Kleide 
(, die mit dem Degen an der Seile 
su Gerichte sassen, Handelsrichter | 
und andere nicht graduirte Ge- | 
5 
Robe r, va. I. (ital. 12 1 ge | 
en (ſ. 
Dérober) ; II. (v. Robe) be 


trage), Rechtsverdreher, Rabbuliſt; 
r. toujours souvient à - de 
ses flûtes, Hans vergißt nie, was 
Hänschen gethan; jung gewohnt, alt 
gethan; un plaisant -, ein! rolliger 
Kauz, ein unbedeutendes Subject. 
Robinet, m. 10 Hahn (an einem 
Faſſe, an der Röhre des 
Luftpumpe ꝛc.); 20 im eng. S. Schlüͤſ⸗ 
ſel, Stempel (eines Hahnz), m. 
Robinie, f. (Bot.) Robinie; bes. 
HE méd.) (- faux acacia) gemeine 
„ unächte 
acacia : caragana, ſibiriſ. 
Erbſenbaum, m. . 
Robinier, m. ſ. Robinie. 
Roboratif, adj. ve, f. 8 lat. 
roborare) (Thér.) sell. gebr. . Cor- 
roborant. 
Rob re, m. ſ. Rob(be). 
Robuste, adj. (lat. robustus) 
ſtark, kräftig (gebaut), ſtämmig, ro: 
buſt (v. Menschen, Thieren u. Ge- 


wachsen); banbfeft(er Burſche, Kerl 


adv. selten 


Fels, Felſen; — vif, feafen ; b. G pere 
j b, Granit: 
Ba⸗ 


e, f. chi Roc) 10 Grot⸗ 
tenwerk cel Muf eln, Kieſelſteinen 
zc.), Muſchelwerk, n.; 2 (Techn. anc.) 
farbige Schmelzkörner, Farbkörner, 
m. pl. Grottenarbeiter, m. 

Rocailleur, m. (v. Rocaille) 

Rocailleux, di. -se, f. (f. 
ſeinig J b (kleinen) Steinen beſäet, 
ſteinig; /ig. holperigler Styl). 

Rocambole, f. (Bot., Hort., 
Mat. méd.) Rockenbolle, f. ſ. Ail (ro- 
cambole }; ſig. fam. verall. (bas) 
Witzigſte, Piquanteſte, Beſte (an der 

ache), n. Kern, m. Blume, J. (das 
attiſche) Salz. 

Roses ques adj. (v. neu- 
lat. roccella linctoria) (Chim. org.) 
acide -, Lafmuéfäure, f. ac. roccel- 
lieum; || Roccellate, m. lafmusfaures 
Salz, u. roccellas (Heeren). 

Roche, . (ital. roccia, vgl. 
Roc) (ein nicht lief in die Erde 
cindringender, bisweilen einseln 
stehender) Felſen, m.; Klippe, J.; 
Carr., Geste (pierre de —) (bas) 
F Geſtein, u. (ein) felſenharter 

tein; im 156. F. A. (Géogn.) Fels⸗ 
Geste Felsart, Gebirgsart, J. Gebirge, 
Geſtein, u.; B. (Technol.) Maſſe zu: 
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tiefels einer | © 


Meaeie, (eich seud- d 
e R. ./. 


ſammengebackener Kalkſteine od. ven 
glaster Jiegel ock. Backſteine, J.; C. (in 
einem Edelſteine enthaltener) Ste 


NE TS 
.…felfen : 


75 1 
me lende⸗ 
nit, m.; 
Thonſtein; - felspathique, Feld agel 
se, Glim⸗ 


Felsarten, . pl.; 
Schmaragdfels, ſchmaragdhaltiges Ge⸗ 


ang 

reund; noblesse de la vieille -, Adel 
vom alten Schrot u. Korn, (der) alte, 
uralte Adel. 

Rocher, m. (ſ. Roc u. Roche) 
40 (ein ſehr hoher, ſteiler, ſchroſſer, 
ſpitz zulaufender) Felſen, m.; Klippe, 

SA (künſtlicher) Felſen, Kunſt⸗ 


t. 
) leisen : Mu chelfelſen, m.; 20 (etw. 


bein, os saxeum (L.), n. pyramis os- 
sis lemporum Asche B. (Zool.) 
Felſen⸗ od. Stachelſchnecke, J. murex ; 
— pourpre, Purpurſchnecke, f.: C. 
(Monn.) - de grenaille, zackige Me⸗ 
tallmaſſe (, welche sich bildet, wenn 
man fliüssiges Metall in Wasser 
Felſeube f.; D. (Archit. hydraul. 
elſenbrunnen: E. (Brass.) auf⸗ 
thürmender Hefenſchaum, m.; || chaîne 
de -s, Felſenkette, J.; (Hist. nat.) des 
-s, Felſen. ., Klipplen).., rupestris : 
fig. cœur de -, ſ. (cœur de) Roche. 
Rocher, I. (v. Roche, 20. D.) 
va. ant Borax auf (etw.) ſchuͤtten, 
127 eln; II. (v. Rocher, 20, E.) on. 
(Brass. ) ſchäumend een 
Rochet, m. I. (ital. roccetio. 
mil ll. lat. rochua, v. deutsch. Ro) 
10 Chorrock, m. Chor emd mit engen 
Aermeln, n. 20 Mantel (der engli Hen 
8 m.; II. 4° mil.) ehem. 
olch, m.; 20 roue à -, Sperrrad (in 
Uhren); Schieberad (in der Sägemuͤh⸗ 
le), n.; 30 (Sole) kurze u. dicke Spule, f. 
Rochette, f. 40 (Comm.) le- 
00 Soda, f. ; 20 (Artif.) f. Ra- 
que LI 
Rocheux, adj. -se, f. (v. Ro- 
che) f ; klippig 5 sa. | 
Rochler, m. 10 ait. ſ. Rocher; 
2 gewohnl. im w. S. A. (Ornich.) 
Felſenfalk, ſaleo rupestris; B. (Ichth.) 
Klippenhat, m. (Art der Gait. scyt- 
Jun ee 1 
ochoir, m. (v. Rocher, va 
(Ort.) Boraxbüchſe te i 
ROck, m. ſ. Kouc, 


Felsenähn am 0 A. (Anat.) Selfens 


ROGN 


ROI 


ROLE 


Rococo, adj. u. subst. m. 
(Beaux-arts) trio. 40 aus dem Zeital⸗ 
ter Ludwigs XV u. XVI herſtammend; 
im Geſchmacke deſſelb. gearbeitet, Ro⸗ 
tocolſtyl), m.; 20 altmodiſch, veraltet 
ker Geſchmack); 1 Altmodiſche. 

Rocou, m. ſ. Roucou. . 

Röder (v. lat. rotare) vn. im 
45. F. (um etw.) herum gehen; herum 
ſtreichen, ſtreifen, alen od. ſchlei⸗ 

en; herum laufen od. ſchwärmen;: 
(im Lande ꝛc.) umherſtreichen, ⸗ſchlei⸗ 
chen; (ein Haus ꝛc.) umſchleichen. 

Rôder (v. lat. rodere) va. (Tech- 
nol.) (durch Neiben) Ae 

Rodet, m. (vgl. lat. rota) (Mé- 
can.) wagerechtes Mühlrad, n. 

Rôdeur, m. (v. e 
umſtreicher,⸗ſchleicher; Landſtreicher; 
Nachtſchwärmer, m. 

Rodomont, m. (ilal. Rodo- 
monte; urspr. Namen eines Prah- 
lers in Ariosls Orlando e 
ſam. Prahler, Großſprecher, Auf 
ſchneider, Renommiſt, m. 

e Rodo- 
mont) fm. Prablerei, Großſpreche⸗ 
rei, Aufſchneiderei, Renommiſterei, 
Rodomontade, /.; faire des -8, Rodo⸗ 
montaden machen, (mit vorgeblichen 
ee prahlen, ſich groß ma⸗ 

jen, renommiren. 

Rogations, (4 (lat. roga- 
tiones) (Lit. cath.) öſſentliche Gebete 
3 Tage vor Himmelfahrt, u. pl. Ro: 
gationen, J. pl.; semaine des -s, Bet: 
woche, /. 

Rogatoire, adj. f. (v. lat. ro- 
| gator) (J ur.) 8 — bittlicher 
Auftrag, m. Geſuch um Vollziehung 
einer richterlichen Maßnehmung, An⸗ 
rufung der amtlichen Mitwirkung ei⸗ 
nes fremden Richters, f. 

Rogaton, m. (v. lab. rogatum) 
(ur spl, Bettelbrief) fm. 40 geſam⸗ 
melte Fleiſch⸗Ueberreſte, m. pl.; 20 
überk, aufgewärmte Speiſen, f. l. 
Ueberblelbſel, u. pl.; Brocken einer 
Mablzeit, m. 5 5, 30 im 10. J. Aus⸗ 
ſchuß (kleiner Schriften), m. Wiſche, 
nr. pl. alte Scharteken, ſ. pl. 

Roger-Bontem ps, in. (urspr. 
n. pr.) (ein) luſtiger Bruder, Bruder 
Obneſorgen, Lebemann, m. 

Rog ne, ſ. (ilal, rogna, lat. ru- 
Lbigo) (Path.) vg. eingewurzelte 
Krätze; (Vétér.) Räube ; (Path. vég.) 
Bauumräude, f. (Oliven⸗ Schwamm, 
m.: (Agr.) vulg. a, ſ. Cuscute; 6, 
(Baum⸗ od. e n. ö 

Rog ne- (v. Rogner) Beſchneid..; 
Wirk..; . beſchneiver, m.; . meſſer, u.; 
Rogne-cul, m. (Chand.) Beſchneid⸗ 

eug, n.: Rogne- pied, m. (Maréch.) 
ö uß⸗ od. Hufbeſchneider) Wirkmeſſer, 


zelſen, N. 
Rꝗg ner (vgl. lat. rodere) va. (ei⸗ 
nen Mantel „Papier ꝛc.) beſchneiden; 
ein Stück, den Rand (von etw.) ab: 
ſchneiden: (etw.) kürzer ſchneiden, boar. 
kürzen; fugen: ſich (die Nägel de. 
ſchneiden; (Münzen) kippen: fig. ſam. 
Core den Lohn ꝛc.) beſchneiden, vers 
ürzen, ſchmälern; etw. (vom Lohne ꝛc.) 
abzwacken, abzieben; .- ies ongles 
à qn, einem die Krallen od, die Flügel 
beſchneiden ock. ſtutzen; ſeine Macht, 
ſeinen Einfluß, ſeinen Gewinn ſchmaͤ⸗ 
lern; -le pied d'un cheval, einem 
Bferde den Huf (aus) wirken; || rogné, 
-L, beſchnitten ꝛc. 

Rogneur, m.-se, ſ. (v. Rogner) 
r bes.) Muͤnzbeſchneider, 
Geld⸗ Kipper, m. zin, /. 

Rogue ux. adj. se, ſ. (v. Ro- 

gne) krätzig; räudig. 


Ro gno lr, m. (v. Rogner) (Tech- 
noi.) Beſchneid(werk)zeug; ⸗-meſſer; 
zeiſen, n.; ⸗tiſch, m. 

Rog non; m. (ſ. Rein) 40 (efbare) 
Niere verschiedener Thiere), ſ.; im 
w. §. e „n.; pop. avoir les 

oings sur les -s, die Fauſt in die 
eite ſtemmen; 2 (etw. Nierenähn- 
liches) A. Geile, Hode (versch. Thie- 
re), f.; B. (Minér.) nierenförmiges 
Erz, n. 111 mine en -s, in nie- 
renfzrmigen Maſſen, nieren ⸗ og. nez 
erweiſe vorkommendes Erz, nieriges 

1 [men ; zanken. 

ognonner, on. pop. brum⸗ 

Rognure, ſ. v. Rogner) Ab: 
ſchnitzel, (Papier⸗ꝛc.) Schnitzel, nolpl.) 

paͤne, m. pl.; fig. Abfall, m.; fam. 
-s pl. Gedankenſpäne, m. pl. unbe⸗ 
nutzt gelaſſene Materialien, n. pl. 
Abfall (eiues großeren Werkes), m. 

Rogomme, m. pop. Branntle)⸗ 
wein, Schnapps, m.; voix de —, 
Branntweinſtimme, Säuferſtimme, 

Rogue, adj. (vgl. deutsch. rauh, 
roh) (urs pr. rauh, holperig) fam. 
anmaßend, müthig, hochnaſig; 


7 üth 
adelsſtolz; aufgeblaſen, trotzig; née- ſich 


derd. patzig. 

Ro i, mn. (ehem. roy, rogue, lat. 
rex) König, m. Io Beherrscher eines 
Kônigreichs ; 20 in . S. (der) Er⸗ 

e, Vornehmſte, Maͤchtigſte, Angeſe⸗ 

enſte, m. Haupt, n. Hauptperſon, 65 

es. À. - d'armes, Wappenkönig; B. 
- de l'oiseau, — des arbalétiriers, 
des carabiniers, th Fo od. Schei⸗ 
benkoͤnig; C. ehem. - de la basoche, 
Vorſitzer, Präſes, 0 Senior, 
n. Haupt der Parlamentsſchreiber, n.; 
- des merciers, Vorſteher der Kraͤ⸗ 
mer⸗Innung; D, - du bal, Ballkönig: 
a, Ballgeber; ö, der, zu deſſen Ehren 
ein Ball gegeben wird, m. Hauptper⸗ 
fon des Balles, F.; c. Vortäͤnzer (,der 
den Ball eröffnet); E. (Zool.) - des 
animaux, König der Thiere, Löwe, 
dicht. Leule);- des abeilles, ſ. Reine: 
- des brochets, Hechtkönig, Königs⸗ 
hecht; - des cailles, Wachtelkönig; 
- des corbeaux, Rabenkönig, Dron⸗ 
go, m.; - des fourmis, ſ. Amphisbè- 
ne: - des harengs, Härings önig (f. 
e - de la mer, Meerkoͤnig, 
(der gekroͤnte) Helmfiſch; — des rou- 
gets, rothe Meerbarbe, Rothbarbe, f. 


15 Rouget); - des saumons, Salmen⸗ 


önig, m. Lachsforelle, F.; - des sin- 
ges, ſ. Alouate; - des vautours, Gei⸗ 
ng, Sonnengeier, Irubi, Papa, 
n.; F. (Minér. anc.) - des métaux, 
f. Or; (Alchim.) a, ſ. Or; b,f. Sou- 
fre ; le - de l’art, bas Ouedfliber: G. 
(Jeu de cart. et d'échecs) (Schach⸗ 
3. B. Pit, Æveff-Minig; Schach⸗ 
Koͤnig, m.; - de France, König von 
Frankreich; - des Français, K. der 
Franzoſen, Franzoſen⸗ eng : - des 
Romains, (der) römiſche cg 1 
en peinture, de carreau, de t ka- 
tre, Karten⸗, Theater⸗ od. Schatten⸗ 
wach ; du roi, des an 1 Fele ; 
médecin du -, königlicher Lei ; 


ſten.,: Serren… köͤſtlich: trefflich, edel; 
morceau de -, Seenqen | HONTE er 
Schmaus; il a un cœur de -, er hat 
ein königliches, ein großes, großmü⸗ 
thiges Herz, eine erhabene Seele; en 
-, als Konig, wie eln K., e fiele 
lioutenant de - de telle place, Stell⸗ 
vertreter des Platz⸗Commandanten, 
Vice⸗ Gouverneur, m.; vivre en —, 
wie ein K. leben, einen königlichen 
Aufwand machen: des -s, (Buch 2e.) 
der Könige; (Bund dc.) der Monar⸗ 


855 


) Für 
fig. de -, Königs.; königlich; Für⸗ . 


chen, Monarchen.; (Egl. calh.) jour 

des Rois, See m. en, Bef 

der heiligen drei Koͤnige, u.; faire les 

Rois, das Dreikönigsfeſt feiern, einen 

Bohnenkuchen eſſen od. mit einander 

theilen; gâteau des Rois, Bohnenku⸗ 
en, m. 


Roide, adj. (lat. rigid 25 
r RE rigidus) FA 


roade od. rè 
(oo Pon ſtramm; unbiegſam, ſtarr; 


„fum. ſtramm; 
ſcharf; || être - pe von Klei⸗ 
ſter ſtarren; (zu) ſehr gefteift ſein; ſam. 
tomber - inort, Erde ch) tobt nieder⸗ 
fallen, todt zur Erde fallen; auf der 
Stelle todt ſein; /ig. ſam. se tenir —, 
ſteif, ſtramm od. gut halten, 
(ſteif u.) feſt bei etw. bleiben, nicht 
nachgeben. 

Aoideur, f. (o. Roide) (spr. 
roadeur od, rédeur) 10 Steifheit: A. 
Straffheit: Unbiegſamkeit, Starrheit; 
Steife; Steifigkeit; B. Gezwungenheit, 
Schroffheit, J. (das) Steife, inen 
Eckige, Hölzerne, n.; C. fig. Unbeug⸗ 
ſamkeit, J. Starren, n. Steifſinn, 
Starrſinn, m. Stan übers 
triebene Strenge, Härte, Schroffheit, 
Los roffe, (der) 0 . ch an⸗ 
8 an Nachgiebigkeit: 20 À. Steilheit, 
chroffheit, Jahheit; B. . eit, 
Raſchheit, /.; (der) reißende Lauf, (das) 
eipende; avoir do la- dans l'es- 
prit etw. Steife, Schroffes, Unbeug⸗ 
ames in ſeinem (geiftigen Weſen, ei⸗ 
155 ſteifſinnigen, ſchroffen Charakter 
aben. 


Roidillon, m. (v. Roide) leine 
Anhoͤhe (auf einem Wege), ſ. Huͤgel, 
m 


Roidir (v. Roide) va. (pr. 
roadir od. rëdir) fteif, ſtraff, fre 
machen; ſtraff anziehen; (ſcharf an: 
pannes: ausſtrecken; (den Arm ac. 
eif halten; (die Wäſche ꝛc.) ſteifen 1 
vn. ſteif werden, erſtarren; J se -, A. 
ſich ſteif machen; ſeine Muskeln (ſtraff) 
anſpannen; ſich (gegen etw.) ſtemmen; 
ſich ſträuben; J. ſich (gegen etw. an⸗ 
ſtemmen od. firäuben ; (dem Mißge⸗ 
ſchicke ze.) Trotz bieten, die Stirn bie⸗ 
ten, ſtandhaft widerſtehen; ſich (einer 
S.) widerſetzen; Jane ſich (ge en etw.) 
ſperren; B. ſteif, ſtraff od. fiarr wer⸗ 
den; erſtarren; || roidi, -e, fteif (ge⸗ 
macht ꝛc.). 
. Roltelet, m. (kl. v. Roi) 40 
iron. 1885 kleiner König, Duodezkoͤ⸗ 
nig, ⸗fürſt: 20 (Ornith. Zaunksoͤ⸗ 
nig, m. (ſ. Troglodyte); 
chen, u. regulus (syn. Fi use 
Rolandre, ſ. (Bot.) Rolandra, 
5 (Pflansengait., Fam. Verno- 
nien 


Rôle, m. (v. deutsch.) Rolle, f. 
10 À. ehem. Papier- od. Pergament⸗ 
rolle, f. Convolut, n.: B. Technol.) 
a, Rolle Tabak od. Wurſt; ö, Walze 
* Zuckersiedereien), .,; 2° im w. 

„ heut. Bed. A. (Jur.) (beſchriebenes 
fe u.; B. Verzeichniß 

egiſter, u. Liſte, .; alt. u. oberd. 
Rodel, m.; bes. a, (Procéd.) Proze 
ol. Unan e een ce n. difte, f.; 
b, (Chanc.) ehem. Einſpruchsregiſter; 


a 
b, Goldhähn⸗ 


nn. 


* 
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c, Steuerregiſter, u. olle: d. (Gut 
re) Regimentslifte, Muſterrolle, /.: C. 
Théâtr.) a, Concept (eines Schau⸗ 
ſpielers, 1. ſchriftliche Verzeichnung 
der (ihm) übertragenen Handlungen u. 
Reden, f.; in noch ec. Bed. c, die 
(einem Schauſpieler) übertragenen 
Handlungen u. Reden selbst, f. pl. 
(beften) Antheil 2. der darzuſtellenden 

andlung, n.; B, D, (die) zuſpielende 
84 darſtellende Perſon, /.; c, Spiel, 
n.; fig. (die von Jem. im Leben) vor⸗ 
eſtellte Perſon. Art des Auftretens ock. 
Benehmene 05 der Welt), Sigur, .:! 
jig. à tour de -, nach der Reihe; um 
bie Reihe, abwechſelnd; service qui 
se fait à tour de -, Reihedienſt, m.: 
meltre au -, ins Regiſter eintragen: 
arde des -s, Aufbewahrer der Ein⸗ 
pruchsregiſter, Regiſterbewahrer, Re⸗ 
giftrator, m.; jouer un —, eine Rolle, 
eine Figur ſpielen, figuriren. 

Ro ler. (v. Rôle) va. ſam. ver- 
Achtl. (sell. gebr.) Bogen voll ſchrei⸗ 
ben: Papier verſchreiben. | 

Rôlet, m. (Jkl. v. Rôle) (fleine 
Rolle, J. Roͤllchen, u.) prov. jouer 
bien son —, ſeine Rolle, ſein Röllchen 

ut ſpielen; être au baut de son —, 
eine Rolle ausgeſpielt haben; nicht 
mehr wiſſen, was man ſagen od. ma: 
chen ſoll. 

Rollier, m. (vgl. deutsch. 
Roller, im S. v. Mandelkraͤhe) (Or- 
nith.) Racke, ſ. coracias (Fôgelyatt., 
Fam. Silsfüssler):; bes. - commun) 
blaue R., /. e. garrulus. 

Romain, adj, -e, f. (al. Ro- 
manus}) roͤmiſch; Römer.. (Ag. A. 
Seat un „Sittenſtrenge, hohen 
Muth od. Vaterlandsliebe beſitzend och. 
verkuͤndend, großartig; hehr: acht pa⸗ 
triotiſch, antik; B. fol erhaben, ma⸗ 
jeſtätiſch, v. d. Schônheil : geſchwun⸗ 
gen; Adler.): Heéglise -e, roͤmiſch⸗ka⸗ 
tholiſche Kirche; || subst. m. 40 Rö⸗ 
mer, m.; 20 im 06. &. 175 p.) Anti⸗ 
qualſchrift), (die) gewöhn ich ateini⸗ 
fe Schrift: gros -, Tertia; petit —, 
Garmond, Corpus (⸗Schrift), /.; II -e, 
gu, f. 410 Römerin, /.; 20 (laitue 
-o) (der) roͤmiſche (Garten⸗Lattig od. 
(Kopf⸗ Salat, m.; 30 Schnellwage, 
Balkenwage, /. 

Roman, adj. -e, f. (v. lat. ro- 
N e aus der enlar- 
teten laleinisc 


m. A. eine) in romaniſcher Sprache 
geſchriebene Dichtun 


eſchichte, /.; 5 Liebesaben⸗ 
teuer, n.⸗handel, m.; b, roman 


Romance, adj. f. fer ro- 


ge Liedes ; 20 im 20. S. Liebeslied; 
Nabe ele 


omdncler, n. (span, roman- 


cero, {. Romance u. Roman) Ro: 
mandichter, ⸗ſchreiber, ⸗ſchriftſteller, 
Romantiler, m.; adj. -ère, J. lan- 
gue -ère, ſ. Romau(ce). 
Romanesque, adj. (f. Ro- 
man) romanhaft; free: ro⸗ 
manesk; || suòôst. m. (das) Roman⸗ 
hafte; Schwärmeriſche; Romaneske, 
u.; Ius. f. (ilal. romanesca) Ro: 
manesca, f. (Tans). 
Romanesquement, adv. to: 
0 ꝛc.; auf eine romanhafte ꝛc. 
rt. 
Romaniq ue, adj. u. subst. m. 
(langue -) ſ. Roman (provençal). 
Romantique, ag. fe Roman) 
romantiſch: 10 coran od. dichte⸗ 
riſch, ma 9 005 20 im Geiſt u. Ge⸗ 
ſchmack (der älteren Romane od.) des 
ehriſtlichen Mittelalters u. der neuern 
volksmaͤßigen Kunſt ſchrei bend od. ge- 
ſchrieben; || subst. m. 10 (genre -) 
(die) romantiſche Gattung od. Littera⸗ 
tur; Romantik, /.: 20 (auteur -) (ber) 
romantiſche Schriftſteller, Romantiker, 
m. (im Ggs. o. Classique). 
Romanlisme, m. (v. Roman- 
tique) ncol. Romantismus, m. 40 
Vorliebe für das Romantiſche; 20 
romantiſche Literatur, f. (bas) roman: 
Ai Weſen vd. Unweſen, n. 
Romari n, m. Cal. ros marinus) 
(Bot.) (Meerthau) Rosmarin; bes. 
(Mat. méd.) (— officinal) (gemeiner, 
officineller) R., Rosmarinus (off.); 
im eng. S. (feuilles, fleurs de -) 
Rosmarinblätter, u. pl. ⸗blumen, /. 
pl. folia, flores Rosmarini s. Anthos; 
- sauvage, - de Bohème, ſ. Lédon 
(des marais); || alcool de -, Rosma⸗ 
ringeiſt, spiritus Anthos, . unga⸗ 
riſches Waſſer, n. aqua Hungarica. 
Rompement, m. (v. Rompre) 
selt. gebr. — de tête, 40 Kopfbrechen, 
u. geiſtige Anſtrengung, /.; 20 Getöſe 
odd. Geſchwäß, wovon einem der Kauf 
weh thut od. zu zerſpringen droht, n. 
toll machender Lärm, Ohrenzwang, m. 
Rompre (v. lat. rumpere) va. 
unreg. (Je romps, lu romps, il 


rompt: nous rompons, vous rom 


pez, ils rompent. Je rompais. Je 
rompis. Je romprai. Je romprais. 
Romps. Que je rompe. Que je rom- 
pisse.Rompant.Rompu) 4° (bas Brod, 
eine Lanze ꝛc.) brechen; (einen Stock 
dc.) ab-, durch⸗ od. zerbrechen; in 
Stucke brechen, entzwei brechen: (Je⸗ 
manden einen Stock auf dem Ruͤcken 
20.) abſchlagen, zerſchlagen; (einem den 
Schaͤdel en einſchlagen; zerſchmet⸗ 
tern; zerſchellen: (einen Verbrecher) 
rädern, (demſ.) die Knochen od. Glie⸗ 
der mit cifeenen Keulen zerſchlagen od. 
zerſchmettern: (ire Thur ꝛc.) auf⸗ od. 
erbrechen; aufſprengen, durch (eine 
Mauer ꝛc.) brechen, (aus as 1€.) aus⸗ 
brechen; (in dieſ.) einbrechen: (ein 
Band, eine Saite ꝛc.) ab:, durch ock. 
zerreißen, aus einander reißen, ſpren⸗ 
en; (ſich eine Ader vc.) 4 en, 
f rengen; (Steine 3e.) los⸗ ad. ausbre⸗ 

en, brechen; (eine Brücke 85 adbre⸗ 
chen, abtragen, abwerfen; (die Wege sc.) 
unterbrechen, aufreißen, aufbrechen, 
ungangbar 0% unfahrbar machen; 
(Mar. (die Maſten ꝛc) abreißen, 
abſchlingern; (Typograph.) (eine 


Form) zerſchlagen, ablegen (. Distri- ch 


buer); (Era ) leine Platte) zerbre⸗ 
chen, zerſchlagen od. (durch Zerkritzeln) 
unbrauchbar machen, bei Seite legen; 
20 jm 10. S. 1. LA A. (den Faden ſei⸗ 
ner Rede ꝛc.) abbrechen, unterbrechen; 
(den Faden des Lebens ꝛc.) ab: od. zer⸗ 
reißen; (den Schlaf Jemands ꝛc.) un⸗ 
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terbrechen, ſtoͤren; (Jem.) aus (dem 
Schlafe erwecken, aufruͤtteln, aufſchre⸗ 
cken; (das Schweigen ꝛc.) brechen; (die 
Verhandlungen, den Verkehr ꝛe. mit 
Jem.) abbrechen, aufheben; (einem den 
Handel ꝛc.) aufkündigen, aufſagen; (ei⸗ 
nen Heiraths⸗, Reiſe⸗ ꝛc.) Plan, (ein 
Heiraths⸗ ꝛc.) Project a, aufgeben, fah⸗ 
ren od. fallen laſſen, aufgeben; (eine 


eiraths⸗)Angelegenheit, (Heiraths⸗) 
Faterhn dt igen regel on 


erhandlungen a 0 eine 
Reiſe ꝛc.) einſtellen: 5. hintertreiben, 
verhindern, (zwiſchen eigem Brautpaare 


2e.) den Bruch herbeiführen: (die Pla⸗ 
ne Jemands zc.) durchkreuzen, vereiteln, 
einen Querſtrich (durch dieſ.) machen: 
18 Bündniß, den Frieden ꝛc., einen 
id ꝛc.) brechen, nicht halten, (bunb:, 
friedens⸗ ꝛc.) brüchig werden; B. (die 
Glieder eines Regiments ꝛc. durch) bre⸗ 
chen, (ein Bataillon, ein Carree aus 
einander) ſprengen, zerſprengen, (eine 
Geſellſchaft) aüfloͤſen, zerſprengen: 
(eine Verſammlung) aaf aus: 
einander gehen heißen: (ſein Geſinde 
ꝛc.) verabſch eden, abdanken, abſchaf⸗ 
fen; (Théor. mil.) — les divisions, les 
pelotous, die Divifionen in Rotten, 
die Rotten in Sectionen theilen; — les 
rangs, die Glieder abbrechen ock. ver⸗ 
laſſen, aus einander gehen: 1 
- un camp, ein Lager abbrechen, auf: 
LR C. ablenken; ſchwächen; (den 
zind dc.) aufhalten, die Gewalt (deſſ. 
pc.) brechen: 55 Lichtſtrahlen zc.) bre 
chen; — le fil de l'eau, die Richtung, 
den Lauf des Waſſers ablenken od. 
aufhalten, die Gewalt des Stromes 
brechen; — un coup. einen Hieb od. 
Stoß (zum Theil) auffangen ock. ſchwä⸗ 
chen, die Gewalt deſſ. brechen; — le 
coup, — le dé, den Fall (der Würfel) 
aufhalten, den Wurf hindern, (einem) 
in den Wurf greifen; (Escr.) - la me- 
sure à son adversaire, ſeinem Geg⸗ 
ner in den Stoß ock. Hieb fallen; - la 
mesure, parirend zurüͤckweichen; — la 
semelle, (um einen Fuß] zurücktreten; 
Chasse) — les chiens, die Hunde (vom 
agen) zurückrufen; - la mesure, nicht 
Tact halten; D. bezwingen, e 
abrichten; anlernen; — la volonté, le 
caractère d'un enfant, den Willen 
od. Sinn eines Kindes brechen, ein 
Kind bezaͤhmen, baͤndigen, folgſam 
machen; qu aux affaires, Jem. mit 
den Geschäften vertraut machen, in 
benf. üben, ihm ee 
beibringen, ſam. ihn zuſtutzen; — la 
main à l'écriture, etc., die Hand im 
Schreiben e. üben; ane - un che- 
val, ein Pferd zureiten, geſchmeidig 
machen; E. (die Wolle ꝛc.) mifben; 
12 (die Farben miſchen ock.) bre: 
chen; (Brass.) - la couche, das Malz 
EE - la trempe, das geſchro⸗ 
tene Malz unter einander rühren: 
abs. - avec qn, - ensemble, mit 
Jem., mit einander brechen, allen Ver⸗ 
1 mit ihm abbrechen; fig. - en vi- 
sière à qn, Jemanden eine derbe 
Wahrheit od. Grodheit, ibm die Mei⸗ 
nung derb ins Geſicht ſagen, auf eine 
barſche Art, rückbaltslos mit ihm bre⸗ 
chen; ihm mit der Thür ins Haus fal⸗ 
len: |[se -, A. se - c., ſich etw. (ets) 
brechen, P. beben, 1 fallen, zer⸗ 
ſchellen; B. brechen; abbrechen: zerbre: 
en : ſich brechen; zerreißen; Gert prins 
gen: vn. 40 A dut ab⸗ od. zerbrechen: 
{ Eure pen * pringen; 20 im 1. C. 
(Théor. mil.) - par divisions, par sec- 
lions, diviſionenweis, ſectionenweis abs 
brechen .- ses fers, ses chaînes, fig. 
feine Feſſeln, ſeine Ketten (zer) 
od. ſprengen, ſich ſelbſt beſeelen, ſtch 


ROND 


RONF 


ROQU 


7 machen; feine Liebes bande abſtrei⸗ 
n: — la glace, das Eis durch⸗ od. 
erbrechen, jerſchla en, auf⸗ od. los⸗ 

rechen, (einen Fluß 26.) aufeiſen: 
000 Schiff de.) Ioseiſen; /ig. por bie 

ahn brechen 1e. (ſ. Glace); (Obstétr.) 
- lès membranes (de l'œuf), - la 
poche des eaux, die Gibdute, die 

aſſerblaſe ſprengen; — la tete, les 
orcilles à qn, Jemand (durch lautes 
Getöſe od. durch ſein Geſchwätz) wirr 
od. wüſt im Kopfe machen, ihm den 
Kopf betäuben; ihm die Ohren voll 
ſchreien, MN ub se — la tôle à 

c., ſich den Kopf über etw. zerbrechen; 
fé Kopfbrechens über etw. machen; 
ig. - un enchantement, einen Zau⸗ 
er brechen, loͤſen; - un tète-à-tête, 
eine Unterhaltung unter vier Augen, 
eine trauliche Beredung ſtören; à Lout 
, doc. adv. a, ehem. veralt. wenn 
alle Stricke reißen (ſollten), im 1 1 
falle; höchſtens; b, n als 
ob das Haus einbrechen od. einfallen 
flasch 5 ganz unfinnig (be⸗ 

atſchen). 

Ro m pu (part. pass. v. Rompre) 
adj. e, f. gebrochen, abgebrochen, 
zerbrochen 1c; übertr. - de fatigue, 
wie gerädert; wie abgeſchlagen; „9. 
à qc., in etwas mob get , erfahren, 
bewandert; der Noutine in etw. hat; 
homme - aux affaires, (ein) 1 re 
ner, gewitzter Geſchäftsmann; 
rithm.) nombre -, ſ. Fraction; ba- 
tons -s, gebrochene Stäbe (auf Fen⸗ 
ſterſcheiben, Tapeten ꝛc.), m. pl.; 
durchbrochenes Stabwerk; à bâtons 
-$, loc. adv. ſ. Bâton. 

Ron ce, f. (lat. rubus) (Bot.) 
Himbeere, . Himbeerſtrauch; bes. 
Mat. méd.) (- des bois) Brombeer⸗ 

auch, zn. ſchwarze Brombeere, /. 
Rubus (fruticosus sex vulgaris]; 
- framboisier , gemeine H., 7. Sim: 
beerſtrauch, Rubus idwus, n.; di: 
8, pl. Schwierigkeiten, . pl. Gin: 
derniſſe, n. pi. Muͤhen, /. pl. Dornen, 
m. pl.; feuilles de , Brombeer; 
blätter, folia Rubi ball, u. pl.; baies 
de -, Brombeeren, baccæ Rubi 
vulg., f. pl. Mora rubi. 

Ronceéraie, m. (v. Ronce) 
Brombeergeſtraͤuch,⸗geſtrüpp, n. 

Ronciné, adj. -e, f. (lat. run- 
cinatus) (Bot. cee 0, 

Rond, „dj. - e, f. (Roll. rond, 
engl. round, ilal. rondo, v. lat. ro- 
tundus) rund; rund..., Rund. . 4° 
kreis- od. bogenförmig; zugerundet; 
20 kugelförmig; kugelicht; 30 walzen⸗ 
foͤrmig; e im 20. S. u. fig. ſum. - 
comme une boule, tout -, rund wie 


eine Kugel, kurz u. dick; B. ſum. (tout | R 


=) ungetünftelt; einfach, aufri pus 

eimüthig, offen, rundweg ock. fam. 
chlankweg handelnd; ohne limftänbe, 
C. (Mus.) voll, abgerundete Stimme), 
(Stimme,) die Rundung beſitzt; (Lite. 
Rhét.) abgerundet; D. compte —, 
runde Rechnung (ohne Brüche); som- 
me -e, runde Summe (im w. S. gehoͤ⸗ 
rige, erkleckliche Summe); (Hist. 
d'Angl.) tète -e, Rundkopf, round“ 
head, m. (Anhanger Cromwell); 
(Manuf.) A -, vunder Faden; (Angi. 
muscle grand, petit —, (der] große, 
kleine runde Schulterblattmuskel, m 
teres major, minor; im weil. Sinn 
toile -e, von rundem Faden geweb⸗ 
te, dichte u. gleichgewebte Leinwand:; 
presque —, faſt rund, rundlich; 
Sti bol. m. lo Rund, n. runde Figur, 
Runde, /. Kreis, Zirkel, m,; rundes 
Stück, n. Scheibe (von Holz, Leinwand 
ꝛc.), F.; bes. (das) Schwarze /in der 


Schießſcheibe); runder Platz ock. Fleck, 
m.; rundes Belen, n. 100 à - d’eau, 
rundes Waſſerbecken); kreisförmige 
Bewegung, / Kreisgang,⸗ſchwung, m.; 
Man.) Volte, 85 Danse) - de jam- 

e, Drehen des Beines im Halbkreiſe, 
n.; en , fund zu; rund herum; in 
die Runde; im Kreiſe; voler en -, 
kreiſen, (ſeine Beute) umkreiſen; 20 
4475 (der große kleine) runde Mus⸗ 
el; e, subst. f. 10 Runde, f. A. 
Rundgang, Umgang, n.: B. im 10. 
S. die Runde machende mr te 
od. Perſon, Rundwache, /.; C. Rund⸗ 
geſang, m.; D. Kartengeld (beim 
Landsknecht), u.; E. à la -e, loc. 
adp. a, in der Runde, im Umkreiſe; 
6, in die Runde, rund herum (trinken 
ꝛc.); 20 (Mus.] (note -e) ganze Note, 
Schlagnote, 55 30 (lettre -e) runde 
Schrift, Rundſchrift, /. 

Ronda che, 7. (v. Rond) ehem. 
Rundſchild, m. 

Ronde au, m. (ſ. Rond) 40 Ron: 
beau, u. A. pod Ringelgedicht; B. 
(tech! Ringelſtück, Rondo, un.; 20 
Technol.) Rundbrett, Formbrett, u.; 
(OpL.) Schleifſcheibe: (Horl.) Schleif⸗ 
platte, ſ. 


Schließblech, n.: B. (Sculpl.) Got, 


liche Kelle, /. 

ñ Ro A 905 si (A wasch 
am. 40 gleich, eben; 2° ig. A. raſch; 
gehörig, tüchtig; B. aufrichtig; rund⸗ 
weg, ſchlank( weg); ohne Umſtände. 

Rondeu r, ſ. (v. Rond) Rundung, 
ſ. Jo Runde, Rundheit; runde Geſtalt: 
20 fig. A. Abrundung ge Styls 1c.), 
ſ. (das) Gerundete; B. Freimüthigkeit, 
Offenheit; Ungezwungenheit, fam. 
e ns) f. tante Weſen. 

Rondier, m. (Bot.) (maldivi⸗ 
ſche) Fächer:. Schirm⸗ ock. Weinpal⸗ 
me, /. borassus (ſlabelliſur mis). 

Ron din, m. (v. Rond] 40 Knüt⸗ 
tel, Knüppel, on. A. rundes Stück 
Brennholz; -s, pl. Run, Knüͤppel⸗ 
od. Knüttelholz, u.; B. Prügel, n.; 
20 (Technol.) (holzerne) Walze, /. 

Rondiner (v. Rondin) va. pop. 
abprügeln, Studentenspr. holzen. 

Rondon, m. (Fauc.) fondre en 
— mit Heftigkeit od. jah auf feinen 

aub ſtoßen. 

Roud - point, mn. (Archit.) 
Rundplatz, m. 10 Halbrund (im Hin- 
tergrunde von Kirchen); 20 Ron: 
bel, n. | 
1 g flan f Bar 1 
er) adj. -e, f. ſchnarchend: 40 ſchnar⸗ 
rend; brummend; 2 ge hochtrabend, 
hochklingend. 

Ronflement, m. (v. Ronſler) 
10 (Physiol., Séméiol.) Schnarchen, 
n. Thonchus; stertor; 2° im w. S. 
ſchnarchender ock. ſchnarrender Ton, 
m. Schnarren; Geſchnarre; Brum⸗ 
men; Gebrumme; Sdnauben. n. 

Ronfler (miiil. lai. ronculare, 
vgl. g vn. 40 ſchnarchen lv Men- 
HAL hieren), 2 einen ſchnar⸗ 
chenden Ton von ſich geben, ſchnarren: 
v. Brummkreiseln elc.: brummen; 
v. Pſerden etc.: ſchnauben, ſchnau⸗ 
fen; ſam. v. Donner, v. Geschutsen 


elc. : krachen: v. Orgeln etc. : ſchnar⸗ 
ren; brauſen: Gan um. faire - des 
vers, Perſe ſchnarren laſſen od. mit 
Emphaſe (her)declamiren. 

Ronfleur, m.-se, ſ. (v. Ron- 
ſler) Schnarcher, m. zin, J. 

Ronge, m. (v. Ronger) (Chasse) 
le cerf fait le -, der Hirſch fäauet wle⸗ 


der. 

Ronger (vgl. lat. rodere, gr. 
rpyur) va. 40 (mit den Zähnen) 
nagen; an (einem Knochen 10.) ages 
etwas ab⸗, be⸗ od. zern gen nach u. 
nach) jesfreffen ; zerpaue auffreſſen; 
(feine Nagel ze.) zerkäuen; zerbeißen; 
- son frein, an ſeinem Gebiſſe kauen 
(ſ. Frein); 20 im av. S. (das Gifen 
ꝛc.) 8 angreiſen; zerfreſſen, 

einen Stein ꝛc.] aushoͤlen; 


ben od. vorwerfen, ſ. 
(an)genagt 2e. ; ad. (Nlst. nat. 15 


cerus. 

Rongeur, adj. m. (v. Ronger) 
40 nagenb(er Wurm des Gewi ſſens oc. 
Gewiſſensbiß, ⸗e Sorge); 2° (mammi- 
fères) -s, subst. m. pl. (Orbn. der) 
Nager, m. pl. Nagethiere. n. pl. ro- 
sores, glires, preusiculantia (Lin- 
die elc.). us 

Ropalique, adj. (v. dane 
(Versif. eo -, PA , ropali⸗ 
ſcher Vers, m. ; 

*Ropalo.. (v. péræaor) in Zus. 
(Entom.) Keulen. Seul; -cères, 
m. pl, (Dum.)f. Globulicornes. 

Rophotères,m. pl. (v. iet 
Entoin.) (Orbn. der Inſecten mii 

augrüſſeln, rophotera, n. pl. 
(Clair ville). 

Roque ſort, m. (urepr. n. pr. 
Roquefort, Stadt in Languedoc) 
Roquefortfäfe, m. 

Ro quebaure, 5. (Cost. anc.) 
(ein vom Herzog von Roquelaure 

m J. 1718 eéngeführier) Reiſerock 
Regenrock, m. 


R 10 ucntin, m. gcherzw. (ein, 
lächerlicher Alter, alter ſeltſamer 
Kauz, m. 


Roq uer (v. Roc, 20) vn. Jeu d'K. 
checs) rochen, rochiren. 

Roquet, m. I. 4° enem. A. lei⸗ 
nener Kittel; B. kurzer Mantel; 2 
heul. Bed. (Zool.) A. Spitz, Pom⸗ 
mer, m. (Hunderace]; fig. ſam. 
winziger n bellender Hund, 
Kläſſer, m.; B. braune amerikaniſche 
Zwergeidechſe, 5 II. (Vll. v. Roc) 
(Péche) Grundfelſen, m. niedrige 
Klippe; III. (Art mil.) ehem. Rakete; 
(Tir. d’or) Lahnſpule, /. 

- Roquelin, m, (xl. v. Roquet, 
III.) (Fir. d'or) kleine Lahnſpule, /. 

Roquet te. f. I. (engl. 
deutsch. Rauke, v. lat. eruca) (- cul 
tivée) ſ. Chou (roquette); - sauvage, 
f. Sisymbrion (à feuilles ne 
II. ſ. Roquet, III.; faire la-, ( 
Signal) Raketen fteigen laſſen. 


ROSE | ROSE ROST 


: 8 


Roguille, J. I. (Métrol. ane, ) | den Braten merken; 20 - de Gueldre, f; 30 (cuivre de-) (bas) reine Roth⸗ 
Viertelſchoppen, m.; II. eingemachte | Ballrofe, /. Schneeballen, m. (ſ. O- : kupfer, Garkupfer, n. 
Pomeranzenſchale, / . f 0 i Osetticr, m. (v. Rosette) 
*Rori.. (v. (al. ros, roris) in] roſe, Chriſtroſe, (f. Ellébore noir); (Coul.) Roſettenſtempel, m. 
Zit s. -fère, adj. (thautragend) 10 | - de Japon, a, Camelia; 5, Horten⸗ Rosier, n. (v. Rose) (Bol.) 40 
Bot.) (wie) bethauet, Thau. 20 (A- fia; - de Jéricho, Jerichoroſe; - de Roſenſtock, Roſenſtrauch, m. Roſe; 
nat. anc.) vaisseaux - Ts, ſ. Lympha- Notre-Dame, f. Pivoine ; - trémié- | = à cent feuilles, hundertblättrige 
lique(s) ; conduit--, ſ. (canal) Tho-] re, guimauye -, Stocfroſe, f. (f. Roſe, Ahnliche Gartenroſe, Genti- 
racique. | folie, Rosa centifolia, f.; - à fleurs 
Rorqual, m. log.. ſ. Balei- pâles, blaßrothe Roſe, Rosa allida; 
poptère (à ventre plissé). - de Provins, rothe franzöſiſche R., 
Eſſig⸗„ Sammt ock. 2 uckerroſe, R. gal- 
lica s. rubra; sauvage, gemeine, 
wilde Heckenroſe, Hunds⸗, Haindutten⸗ 
od. Hagebutten roſe, R. Canina, f.; - 
mousseux, Moosroſe, . =nſtock, m.: 
20 (rosen@hnliche P nse) — de 
Gueldre, Schneeballenbaum, m. (f. 
Obier); I de -, Rofen… 
Rosie re, J. (v. Rose) Roſenmad⸗ 
en, u. (die an dem Rosenfeste als 
f ie Fugendhafteste gekrônte Jung- 
raw). 


Ros mariens, m. pl. (v. neu- 
lat. trichechus rosmarus (Zool.) 
(Fam. der) Wallroßarten, 7 pl, ros- 
marii 0 ROUTE 

90 os on 7 ſ. Rosace. 

OSSe, {. (v. deutsch. Roß) 10 
c Kracke, Roſinante 
. 20 vulg. ſ. Gardon. 
Fan | 5 er 0 5 1 ve ſam. (our: 
od. rügeln, (durch) klopfen, (ei 
den Rucken blauen. eee 
{lat. luscinia) 


Rossignol 8 
10 (Ornith.) A. Nachtigall, — roux, 
- diurne, rothbraune N., 1. Rotbvo 


gel, Tagſchläger, n. Iusc. Okenii; 
— lüge — hoclurne, graue N. f. Nacht⸗ 
5 5 
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os ace, f. (v. lat. rosaceus) 
(Archit.) (Gin Roe. 
Rosacé, ach. -e, f. (at. rosa- 
ceus) (Bot.) roſenartig; Roſen. .; 
-es, subst. f. pl. (Fam. der) roſenar⸗ 
tigen Pflanzen, Roſaceen, rosaceæ, 
F. pl 


Rosé, adj, -e, ſ. (lat. 9 50 10 
Si blaßroth; 20 (Bot.) roſen⸗ 
artig. 


osa ci que, adj. (v. lat. rosa- 
ceus) (Chim. org.) acide -, roſige 
Saͤure, ſ. ac. rosacicum (Prout) (ae 
neucrn Chemikern, Verbindung der 
Harnſäure mit einem rothen Farb⸗ 


offe). 
b Le e, m. (v. lat. rosa) 40 
Bot.) ſ. Rhododendron; 20 (Teint. 
Habu, Belebung der Krappfarbe, 7. 
Rosag ine, J. ſ. Laurier (rose). 
Ros agin es, ſ. pl. (v. Rosage) 
ſ. Rhodoracées. | 
Rosai 9 e, 155 (ital. rosario, v. 
lat. rosa) Roſenkranz, m. 
Rosalie, f. (Mus.) Wiederholung 
in einem hoͤhern od. tiefern Tone, /. 
Rosa, adj. m. . J. (lat. rosa 
tus) (aus oder mit Roſen bereitet) 
Roſen .; onguent -, Rofenpomabe, f. 
ungu. rosatum; huile -, gekochtes od. 
infunbirtes Roſenöl, ol. coctum s. 
iuſusum Rosarum , u. 
Rosate,m.(f{. Rosacique) (Chim. 
org.) wier re Salz, n. rosas. 
*Rosbif, m. (eng, roastbeef) 
Roſtbeef, n. Roſt(rinder)braten, m. 
Rose, f. (lat. rosa) 40 (Bot.) Ro: 
fe, J. (petite) -, Roͤschen, u.: 20 
(el w. Rosendhnliches) A. (gemachte, 
gemalte ꝛc.) Roſe; B. (Bot.) (rosen- 
ahnliche Blume) R.; C. (Joaill.) 
a, R. (von Diamaaten, Rubinen c.), 
J.; b, (dlamant en -) Roſen⸗ od. 
Rautenſtein, m. Roſette, 5 D. (Ar- 
chit.) a, roſenförmige Verzierung, 
(Decken⸗) R., f.; b, leine rosenfor- 
mig Susammengeselste Scheibe) 
großes rundes Fenſter (mit Feldern, 
in gothischen Kirchen), n. R., c, 
- de compartiments, Felderroſe; E. 
(Mar.) - de vents, Windroſe, Com⸗ 
paßroſe; F. (Luth.) Roſe, /, (rundes) 
Schallloch, n.; G. Roſenfarbe, ..; 
28 „ pl. Roſen (der Wangen ꝛc.), pl.; 
H (ichlh.) Rothauge, 3. Rothfeder, 
„ Cyprinus rutilus; I. gelber oct. 
blauer Flecken (auf der e 
des Stahls), m. z 4° - rouge, - de 
Provins, rothe R. ; bes. (Mat. méd.) 
franzöſiſ. R., QUE Aral Sammt⸗ 
oi. Juckertoſe osa (gallica s.) ru- 
bra; - blanche, weiße R.; (Hist. 
d' Angl.) la - blanche et la - rouge, 
die! weiße u. rothe, Pork'ſche u. Lan⸗ 
tanſter ſche R. (im 10. §. Pork'ſche u. 
kancaſter'ſche Partei); de Damas, 
- muscade , Damascener R., Biſam⸗ 
rofe, R. damascena, R. moschata; 
de -{s), Rofen..; eau (distillée) de -, 
pulg. eau —, (beftiflirtes) Roſenwaſ⸗ 
fer, n. aqua dist. Rosarum; lit de 
-, Lage, Schicht von Roſenblattern; 
fig. ètre sur un lit de -s, auf Roſen 
ebettet ſein, dem Glücke im Schooße 
en; fig. prov. découvrir le pot 
aux -s, dus Geheimniß, die Schelme⸗ 
rei entdecken, hinter die Sache kommen; 
merken, wo der Haſe im Pfeffer liegt; 


Roscau, m. (gol h. raus) 40 (Bot.) 
(Sdilf:) Rohr, u. arundo; bes. (Mat. 
méd.) (- à quenouilles) (das) ſpaniſche 
R., Schalmeienrohr, n. Arundo do- 
nax ; — à balais, (vas) gemeine Schilf⸗ 
rohr, n. Arundo (phragmites s.) vul- 
garis; 20 im eng. &. Rohrſtengel, 
Rohrhalm, m. Schiifro r, u.: fig. 
A. ſchwankendes Rohr, ſchwankender 
Menſch; B. ſchwaches Rohr, ſchwache 
Stütze; 30 (Archit.) (rohrähnlicher) 
eingeſetzter Stab (an Säulen), m.; 
X, pl. Rohrpflanzen, /. pl. zhalme, 
m. pl. Schilflrohr), Röhricht, Rieth, 
72 0 


Rose-croix, f. Roſenkreuzer, 
m. (4% Mitglied eines geheimen, 
nach dem angebl. „ Rosen- 
ereus benannten Geheimbundes 
aus dem vorigen Jhdt.; 20 Mit- 

lied eines hôhern Grades der 

reimaurerei). 

Ros ée, f. (lat. ros) 4 Thau, m.; 
20 (elw. Thaudhnl.) 1 95 ciel, 

immelsthau, m. Manna, n.; B. 
(Vétér.) Durchſchwizung von Blut 
aus dem zu hart an der Sohle gewirk⸗ 
ten Hufe, Huffeuchtigkeit, J.; 3° Uneig. 
(Bot.) rosée-du-soleil, f. Rossolis; 
- du matin, Morgenthau, m. 
Ros es, 9 pl. (ſ. Rosé) (Bol.) 
(Geſchl. der) Roſenarten, roseæ, f. 
pl. (Cand.). 

Rosé i.. (v. lat. roseus) in 
Zus. (Hist. nat.) mit roſenrothem 
(Halſe ꝛc.), roſen. , roth. 

Ros el, 6 -e, 1 (ſ. Rose) 
(Bot.) roſenähn 415 Blumenkrone), 
roſenartig geftellt(e à lätter, Blattroſe, 
.), roselatus, rosaceus, rosaceo-con- 
ferlus. [(das) gelbliche Hermelin, n. 
RKRoselet, m. (v. Roseau) Zool.) 

Ros ellè re, f. (v. Roseau) 
Schilfſtrecke,⸗gegend, . boden, m. 
Röhricht, u. 

Rosel le, f. vlg. ſ. Mauvis. 
Ros ole, ſ. (ital. rosolia, rosel. 
lina, neu-lat. rosaliæ, febris rubeo- 
losa) (Derm.) Feuermaſern, 10 l. 
Lie od. Rothflecken, m. pl. R theln, 
0 7 0 


oseraie, ſ. (v. Rose) Roſen⸗ 
garten, Roſenhain, m. 
Rosette, e v. Rose) I. 10 
Wirths) Röschen, u.; roſenartige 
erzierung, Roſette; 20 (Bot.) Blatt; 
roſe (auf Moos engeln), J. Koͤpfchen, cke, /. 
u.: 5° (Modes) Bandroſe, roſenför⸗ 
mige Bandſchlelfe, ſ.; 4° (Serr.) a, 
Nagel mit roſen foͤrmigem Kopfe, m. 
Rojette, /.; , Roſettenſtempel, 
m.; (Cont.) Niethblech, u.; Horl.) 
Stellſcheibe, F.: (Artill.) Bolzen⸗ 
blech; hier! Spornleverroͤschen, n.; 
(Jouill.) diamant à -, Roſenſtein, om. : 
II. 40 rothe Tinte; 20 roͤthliche Kreide, 


856 


läger, Sproſſer, m. l. philomela; 
. - de muraille, Mauernachtigall, /. 
Schwarzke lchen, u.; C. — d'eau, - de 
rivière, ( aſſernachtigall) gelbe ras: 


pfetf 


(Charp. etc.) Füllkeil, m.; D. — 
rier) aie (des Rades) 5 E. 
erſt des Hand⸗ 
. Feine 
e . Heilun 
gallen SEE Pferde), /.; de d, agi 
Rossign oler (o. Rossignol) on 
fan. wie elne Nachtigall ſchla t 
lag einer N. nachazm kn. bi 
OSsinante, m. u. f. : 
nante, f. (urspr. on Cervan Le 
Romane: m. Benenn. der Maͤhre 
115 ro im 10. S. f. Schind. 
mähre, f.). 


re eee . Hossolis ; de 
onnenthaubranntwein) oli, Ro⸗ 
foil parfümirter Likör, on. e 


ROTI 


ROUA 


ROUE 


QT À 


fel..: A. ruͤſſelſtändig; B. mit einem 
Saugrüſſel verſehen. 

Ros tre, on. (lat. rostrum) 4° 
Zool.) Schnabel (mancher Conchy- 
lien und Schalthierïe) ; Ven) 
Saug⸗) Ruͤſſel (der Halbfiügler), 
M.; (Bot.) j. Rostelle; 2-8, Pl. A. 
Ant.) Roſtra, n. pi. Rednerbühne 
in Rom), /.: B. (Archit., Sculpl.) 
e m. pi. 

Ros tre, adj. u. subst. m. u. f. 
5 Rostre) (Zool., Bot.) . ſchnabe⸗ 
0 . . geſchnabeltler 5 5 0 2e.) ;.. xũſ⸗ 
ſeligles Thier), . zackig, . zinkig; 
Schnabel.. Nüſſel. .; . ſchnäbler, . ru 
ler, m. . Rüſſelfliege ꝛc., f. . rostra- 

tus, -a. - um; . rostris. 

Ros tre, adj. -e, f. (lat. rostra- 

tus) (Hist. nat.) Schnabel. .: 4° ſchna⸗ 
belförmig; 20 geſchnabelt. 

*Rostri.. (v. lat. rostrum) in 

Zus. 17001) Schnabel.; -cornes, 

m. pl. Lu der) fénabelfürmigen 
7 chnabelhornkäfer, m. 


b. 
Diem. ); -forme, adj. ſchnabeifbr⸗ 


mig. 
ot, m. (lat. ruclus) gem. (auf: 
3 Magenblähung, f. Aufſto⸗ 
en, n. niedr. Ruͤlps, m 
t, m. (v. R 1 
W. S. Bratengang, 
e, m.; || gros -, großer Braten, 


Braten; im 
ang nach der 


S 
Schlachtbraten; petit -, menu -, 


Heiner B., m. gebratenes Geffüget, n. 
Rot ac é, adj. -o, f. (v. lat. rota) 
(Sc. nat.) rabformig, Rad., rola- 
ceus, rotalus. 
Rotacis me, m. (Orthoph. 
neol. (das) ſchnarrende Ausſprechen des 
Schnarren, n. 
à (v. lat. rota) 
(Oryctogn.) Raͤderſtein, Pfenningſtein, 


MN. 

Rotang, m. ſ. Rolin. 

Rota teur, 1155 u. subst. m. 
(fat, rotator) 4% (Physiol.) (muscle 
-) Umdrehmuskel, Umdreher, Roll⸗ 
muskel (des Schenkels ꝛc.)]; nerf -, 
Rollnerv; 20 (Zool.) -s, pl. ſ. Rota- 
MO 20 ehem. spollw. Alchy⸗ 
nuit, m. 

Rotation, f. Cal. rotatio) Ro: 
lation: 40 np) Umdrehung, Um- 
wälzung, Achſendrehung, /.; -s (rapi- 
des), Kreiſeln; Wirbeln, n.; 2% Phy- 
siol.) (Umz od. Herum:) Drehen, Rol⸗ 
len, u. Kreisdrehung, /. 1 de - Um: 
drehungs..; mouvement de-, Bewe⸗ 
gung (eines Körpers) um ſeine Achſe, 
rotirende Bewegung, Umſchwingung, 
J.; subir, exécuter un mouvement de 
—, fit um feine Achſe drehen od. 
ſchwingen. 

Rotatoire, adj. (neu- lat. ro- 
latorius) 40 (Phys.] ſich (um ſeine 
Wiebe drehend, rotirend: kreiſelnd; 
wirbelnd: 20 (Zool.) (infusoires) -s 
tubst. m. pl. (Claſſe, Fam. der 
Räderthierchen, rotaloria, n. pl. 
Schweigger elc.). 

Rot e, ſ. (ilal. rota] Rota, f. (ein 
aus Doctoren der vier Hauptnationen 
zebildetes) Pfründengericht in Rom, 
7 


Rotor (lat. ruclare, ſ. Rot) vn. 
gen, rülpſen. | 

Rôti 1 5 pass. v. Ro adj. 
-e, ſ. gebraten; gerôftet, Roſt..; || 
subst. m. gebratenes Fleiſch, n. 

Rot i., (v. lat. rota) in Zus. 
in nat.) Rad. .; -fères, in. pl. 40 
0 


infusoires - ) (Orbn., Fam., Ab⸗ 
eil. der) Raͤderthierchen, rotifera, u. 
I. (Cuv., Blaint., Bo: 2% (po- 
Î, riers --) Rädercorallen, korallen, 


2 (Lum. ]; - ſorme, cdj. ſ. Rotacé. | 


Rôtie, f. (v. Rôti) 4° gerôftete 
Brodſchnitte, /, gerôftetes Brod, n.; 
in 1. F. (mit Johannisbeergelee, Sos 
nig ꝛc. beſtrichene) Brodſchnikte, f.; 20 
vulg. (- au sucre) (der nach einem 
Volksvorurtheile Wôchnerinnen 
gereichte) Glühwein, m. 

‘Rotifères, etc. ſ. Roll. 

Rotin, Rotang, m. Rotang, 
m. (1. Calamus). 

Rôtir (allſr. rostir, ital. rostire, 
engl. rost, alid. voftan) va. (auf dem 
Noſte, im weit. S. am Spieße, in der 
Aſche ꝛc.) braten; (Brod, Kaſtanien 
ac.) roͤſten; kadelnd : verbrennen; in 
noch w. Bed. doͤrren, verſengen (o. 
d. Sonne); |] vn. braten; röſten; 
faire —, braten od. röſten (laſſen II 
se —, A. braten; gebraten werden; 
durch⸗ ock. ausbraten; B. ſam. ber- 
tr. ſich wkam Ofen, in der Sonne de.) 
braten. 

Rötisserie, f. (v. Rôtir) Gar⸗ 
küche, f.; Bratenmarkt, m. 
Rotiss eur, m. -se, f. (v. Rô- 
tir) Bratkoch, Garkoch, m. ⸗köchin, /.; 
- en blanc, Weißkoch, Spickkoch, m. 

Rôtissoire, ſ. (v. Rôtir) Brat⸗ 
maſchine, /. 

otonde, ſ. (v. lat. rotundus) 
40 (Archit.) Rundgebäude; Tempel⸗ 


rund, u.; Rundtempel, m. Rotunde, & 


.; 20 Hinterkaſten, m. ⸗ſitze, . pl. 
ztheil (einer Diligence), ah Rotonde. 
.; 80 (Cost. anc.) Rundkragen, m. 

Rotondité, f. (lat. rotunditas) 
Nundheit, Rundung; bes. fam. 


) | Runbleibigteit, Leibesrundung, Be⸗ 


leibtheit, . Schmeerbauch, m. 

Rotoquage, m. (v. Roloquer) 
5 iederanzeichnung der Forſt⸗ 

ume, f. 

Rotoquer, va. (Forëèls) wieder 
anlaſchen, anzeichnen. 

Rotulaire, adj, (neu- lat. ro- 
tularis) ſ. Rotulé. 

Rotule, f. (lat. rotula) 4° (A- 
nal.) Knieſcheibe; Entom.) Notu la, 
. 20 (Zool.) (der) ſcheibenfoͤrmige See: 
gel, m.; 3° e Rundkügelchen, 
N. (ſ. Trochisque). 

Ro tulé, adj. -e. f. (f. Rolule) 
(Zool.) rad⸗ od. ſcheibenfoͤrmig, ⸗ähn⸗ 
lich,⸗artig, Nad. .; Scheiben., rolu- 
latus ; || Rotuleux, «dj. mit radchen⸗ 
ähnlichen Sternen, Naͤder. ., rotulo- 
sus. 

Rotulien, di. -ne, f. 
tule) (Anat.) Knieſcheiben., rotulæ. 

+Rotundi. (v. lai. rotundus) 
in Zus. (Hist. nat.) rund. 

Roture, ſ. (v. mittl. lat. rup- 
tura, Feldarbeit) 40 (Cout. anc.) um: 
gebrochenes Land, 1. Neubruch, m.; 
20 heut. Bed. Nichtadel, Bürgerſtand, 
m. A. (der) unadelige, bürgerliche 
Stand, m.; D. (Geſammihelt der) 
Bürgerlichen. .; || de -, unadelig, Bau⸗ 
ern.; Bürger.. 

Rotur ier, m.-ère, f 40 (v. Ro- 
ture) ehem. A. (der) ein Land umbre⸗ 
chende od. umpflügende Bauer, Neu⸗ 
bauer; B. (vgl. lat. rota) (der] Korn 
zu Markt Fahrende; 2° leu /. Bed. 
(der, die) Unadelige, Bürgerliche, ehe- 
mals Gemeine, 1. u. f. Perſon büͤr⸗ 
N Standes, Fi | adj. 40 una: 

718 bürgerlich; Bürger. .: Bauer.. 
(8. B. Bauerleben): 2° im ww. S. ver- 
all. grob, gemein, baͤuriſch. 

Roturiéroment, ado. 10 auf 
bürgerliche mere nach bürgerlicher 
Art: als unabeliges Gut; 20 veralt. 
grob, gemein. 

Rouage, m. (v. Roue) Räder⸗ 


(ſ. Ro- 


werk. n. (eig. u. ſig.); bols de —, 
Radholz, n. f 

Rouan, adj. m. (ſ. Roux) (che- 
val -) subst. m. Grau: od. Roth⸗ 
enen - vineux, Braunſchimmel, 

chweißfuchs, m. . 
a 7. (Tonn.) Reifer 
(zum Zeichnen der Fäſſer), Vorreißer; 
b 1 Vorbohrer; (Form) Formzir⸗ 

el, m. 

Rouanner (v. Rouanne) va. 
(Faͤſſer) mit dein Reißer zeichnen; 
(Pumpen) ausbohren. 

Rouannette, f. (kl. v. 
Rouanne) (Charp.) Reißer (zum 
Zeichnen des Bauholzes), m. 
ouant (part. præs. v. Rouer) 

m. (Blas.) ein Rab ſchlagendler 
au), mit ausgebreitetem Schweife, 


Rouanne, 


R 
adj. 
1 
Rouble, m. I. (Silber:) Rubel, 
m. (russ. Subermause 5 Fr. 45 
Cent.); Papierrubel, m. (= 1 Fr. 13 
Cent.): II. (vgl. deutsch. Rubber) 
(Briq.) Gleicher, ee m. 
ROu e, Rock, m. ME Rock, 
72 7 Greif, m. (fabelhafier Vo- 
el). 
5 Rouche, f. (Mar.) (Schiffs-) 
Rumpf, m. 
Rouch i, adj. u. subst. m. (Lin- 
nist.) (der im nördl. Frankreich, des. 
in der f Hagenau übliche) platt⸗ 


125 öſiſche Dialect, m. Rouchiſpra⸗ 
e, 0 
Roucou, m. 10 (Teint.) Ruku, 


Orlean, m. Ürucu, (terra) Orleana, 
Arnotta, Aschiote Marx od. Hülse 
der Ruſcubaumſruchte); 20 (Bot.) 
(-yer) Rukubaum, (der gemeine) Or⸗ 
leanbaum, m. Biſcho smütze, Arnot⸗ 
ta, Bixa. Orellana, f. 

Roucouer 15 oucou) vg. mit 
Ruku färben, rötben ock. bemalen; 
se -, fi (mit Ruku) bemalen; || rou- 
coué, -e, mit Ruku bemalt ꝛc. 

Roucoulement, zn. (v. Rou- 
couler) Ruchſen, Girren, u. 

Roucouler (Zautnachahm. > 
on. ruchſen, girren (v. Tauben). 

Roucouyer, m. ſ. Roucou, 20. 

Roudou, Redoul, m. (Bot., 
(myrtenblaͤttriger) We à 
baum, m. Coriaria myrtifolia. 

Roue, f. (lat. rota) Rad, n. 10 
Wagenrad; 20 (etw. Radalinliches) 
A. (Maſchinen⸗, Uhr⸗ ꝛc.) R.; B. - de 
fortune, Glücksrad, R. der Fortuna; 
lig. £ de la fortune) Glücksrad, n. 
Umſchwung des Glückes, m.; C.— à 
feu, Feuerrad: D. (Mar.) - de câble, 
Tauſcheibe, i e f. ring; E. 
(ein) radähnlich entfalteter Schweif, 
m.; F. - des potiors, Toͤpferſcheibe, 
ſ.; 3 im w. S. (Straſe des Rdderns 
od. Gerädertwerdens) Rad, n. ⸗ſtrafe, 
[31140 - de., rad; - de derrière, . 
9 n.; 98 ch 10555 75 1. 85 
pousser à la-, nachſchieben; um. 
nachhelfen, mit Hand ans Werf U 


desangſt ausſtehen, in der peinlichſten 
Angſt ſchweben. sh 


ROUG 


ROUI 


ROUL 


Roué (part. pass. v. Rouer) adj. 


13° (der) Rothe; (Zoo!.) (ein) rothes 


Se, f. gerädert c.; (Chasse) (Hirſch⸗ Thier; bes. a, rothfüßige Ente, /. 


kopf,) auf welchem das G 
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beiſammen ſteht; || s265€. n. /ig. fan. | 


4 (ber) Geräderte; 2° (2. Jam. feiner 
alanter Menſch von den ſchlechteſten 
Grundfäten, abgefeimter, ſchamloſer 
Lüſtling, lockerer, frivoler Cumpan, 
ſittenloſer Lebemann; ſyſtematiſcher 


Schelm, Mephiſtopheles, /yiv. Gal⸗ 


envogel, m. 
sen cus fle, f (PK. v. Roue, ogl. 
lat, rotula) (urspr. Rübchen) 4° (Ci⸗ 
tronen: ꝛc.) Scheibe, f. Scheibchen, 71.; 
Bouch.) Scheibe vom Kalbsſchenkel, 
; (Artif.) Hebeſpiegel, m.; 2 (Tech- 
nol.) Gebund Faßreife, n. 

Rouen nerie, ſ, (v. Rouen, n. 
r.) (Comm.) bunte Rouener (od. die⸗ 
ſen eee Baunwollenzeuge, 
m. pl. 

Fo uer (v. Roue) va. 4° rädern; 
aufs Rad flechten; Gberbr. fam. - qn 
de coups, Jem. braun und blau, 
krumm und lahm ſchlagen: être roué 
(de fatigue), (vor Ermüdung) wie ge⸗ 
raͤdert, wie zerſchlagen, todmüde ben. 
20 (Mar.) (ein Ankertau) aufſchießen. 

Rouerie, ſ. (v. Roué) fam. (fei⸗ 
ner) Schelmen⸗ oder Gaunerſtreich, 
Mephiſtophelesſtreich, m. Schelmen⸗ 
ſtück, n. Schelmerei, Gaunerei, /. 

Rouet, n. v. Roue) 19 (6binn) 
Rad, ſam. Rädchen; (- à filer de la 
Jaine) Wollrad; - de cordier, Sei⸗ 
lerrad; - de boyaudier, Darmſaiten⸗ 
rad, n.; (Cir.) 
rad, u. Bleizug; 2° (Brunnen⸗) Kranz, 
Solgtran (auf dem Boden eines Brun: 
nens), m.; 30 (Charp.) (- de moulin) 
Kammrad; le grand —, das große 
Rad, Mühlrad; 40 (Arqueb.) Rad, 
n.; (Serr.) Reif, m.; || arquebuse à 
—, Radbüchſe, /. [Weidenband, n. 

Roue tte, 4 


{2 


at: 
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lach⸗, halb frapprotf ; - de cinabre, 
-vermillon, zinnoberroth: comme 
du feu, feuerroth; - do honie, ſcham⸗ 
roth; ſchamglühend; peaux 8, J. pl. 
(die) kupferfarbnen Menſchen, India⸗ 
ner, m. pl.; perdrix -, rothes Feld⸗ 
uhn, Nothhuhn, u. perdix rubra; 
Pharm.) eau -, ſ. Teinture (aro- 
matique e Path.) fièvre 
=, a, ſ. Scarlaline; 5 ſ. Typhus: 
fam. - bord, ſ. Boro; prov. le 
soir, blanc le matin, c'est la jour- 
née du pèlerin, Abendroth gut Wet⸗ 
ter bot, Morgenroth des Wandrers 
Noth; subst. ni. Roth, n. Rothe, /. 
do rothe Farbe od. Färbung, f.; - san- 
guin, Blutroth, n.; le - lui monle 
au visage, das Blut ſteigt ihm, ihr 
ins Geſicht, ſeine, ihre Wangen rothen 
ch, er, ſie wird roth ock. erröthet; 
Jeux) - et noir, Roth u. Schwarz, 
Rouge ei Noir, u.; 20 rother Farbe⸗ 
ſtoff, m.: bes. (rothe) Schminke, f.; 
- de montagne, d'Angleterre, de 
Hollande, de Prusse, euglift 


el 
foncé, dunkelroth; écarlate 
achroth; - demi-graine, halb 


inbe, f.; (Vitr.) Zieh⸗ b 


oder | f. hl.; (Palh. vég.) (der roſt 


zu eng Rotbfuß, m.; 5, ſ. Rouge. 


Rouge-aile, m. ſ. Mauvis. 
Rougeâtre, adj. (v. Rouge) 
rötblich, rubescens, rubidus. 
Rougeaud, adj. -e, V 11. subst. 
fam. vothbadig(er) Menſch, Burſch, 
m. ze Perſon, Dirne de., J 
i RACE an. (Ornith.) 
Rothkehlchen, n. rubecula, rubi- 
gastra. 
Rougeole, f.(neu-lat. rubeola) 
a Maſern, Rötheln, { pl. Da: 
erneranthem, u. Kinderflecken, mor- 
billi, . pl. febris morbillosa {Hoff- 
mann), phœnicismus (Ploucquel); 
sans éruption, Maſernſieber ohne 
Ausſchlag, ohne Exanthem, u. febris 
morbillosa s. rubeolosa; fausse -, 
f. Roséoie. ù 
Rouge-queue, m. (Ornith.) 
Rothſchwanz, m. (Benenn. versch. 
Singrôgel); bes. ruticilla (Briss.), 
motacilla phœnicurus (Linne). 
Rouget, m. (0. Rouge) (Iclith.) 
vulg. 40 (in der Provence) (rouget- 
barbet) ſ. Mulle (proprement dit); 
(- proprement dit) (die eigentliche) 
rothe Meerbarbe, 4 mullus barba- 
tus; - surmulet, ſ. Roi (des rouge is); 
2⁰ {in Paris) ſ. Grondin (rouge). 
Rougettc,f. ſ. Roussette. 
Rougeur, f. (v. Rouge) 40 Rõ⸗ 
the; rothe Farbe, 4 20 e 
rother (Haut⸗) Fleck, m. (Haut⸗) Rothe; 
es, - du visage, 1 Couperose; 
volante, je the, f. Anflug von 
Rothe oder von Hitze, m.; - subite, 
plötzliche Röthe, f. Erroͤthen, u. 
Rougir (b. Rouge) va. roth ma- 
chen, farben, . od. bemalen, 
röthen; bes. mit (Roth⸗ Wein farben, 
vermiſchen od. verſetzen, (etwas) Wein 
in od. unter (das i miſchen; — 
ses mains de sang, ſeine Haͤnde mit 
Blut farben oder beflecken, in Blut 
tauchen (fig. Blut vergießen; blutige 
Verbrechen begehen); vn. roth mer: 
den; ſich roth färben, ich röthen; er⸗ 
rothen; bes. (roth) glühend werden; 
glühen; ig. (- de honte) ſchamrot 
werden, (vor Scham) erröthen, ſich be⸗ 
jose fühlen, ſich ſchämen; - de co- 
ère, roth vor Zorn werden, von Zorn 
erglühen od. entbrennen : faire - une 
barre de fer, eine Eiſenſtange Wo e 
machen, glühen; lalre- qn (de honte), 
Jem. erröthen oder (ſcham roth ma⸗ 
chen, zum Erroͤthen bringen; jig. 
Jem. beſchämen; einem Schande ina⸗ 
den; || rougi, -e, geröthet ꝛc.; roth 
(gefärbt); de l'eau rougie, mit Wein 
gefärbtes Waſſer, Waſſer mit Wein. 
Rougissure, ſ. (v. Rougir) 40 
Path. vég.) Rothwerden, n. Roſt (der 
rdbeerpflanzen), m.; 2° N 
Röthe (des Kupfers), f. Kupferroth, n. 
Ro u i (part. pass. v. Rouir) adj 
€, f. geröſtetler Flachs c.): || subst. 
n. 1 Röſten (des Flachſes c.); 20 sen- 
tir le -, a, nach der Flachsröſte riechen; 
b, einen unreinen Beigeſchmack haben. 
Rouilie, f. Frs rubigo) Roſt, 
m. 4° (das) den Glanz eines Metal- 
les trübende Oxyd; bes. A. (- de 
fer, d'acier) Re m. Eiſenoxyd⸗ 
hydrat, n.; B. (- de cuivre) nr Le 
roſt, Grünſpan, m. kohlenſaures Ku⸗ 
pferoryd u.; fig. Spuren von Unwiſ⸗ 
Ce od. von Robbeit, f. pl.; 20 
chadhafte Stellen an der Spie elfolie, 
farbenez 


preußiſchles) Roth, rother oder ge | Brand (im Heu, im Weizen de.), m.; 


— brannter Ocher, m.; ; 
— eth auflegen, ſich (roth) ſchminken 


4 


mettre du , [de 
7 farbe, /. 


„ Roſt..; couleur de-, Roſt⸗ 


Rouiller (v. Rouille) va. roſti 
od. roſten machen; zum Roſten bang 
gen, mit Roſt überziehen; /ig. ſteif, 
ungelenk, ungeſchickt machen: die 
Thatkraft (des Geiſtes ꝛc.) läbmen: 
(benf. 3e.) mit einer Rinde von Trag⸗ 
heit, Unwiſſenheit od. Rohheit über⸗ 
Het l’oisiveté rouille l'esprit, der 

eift roſtet durch den Müßiggang ein; 
se „ voften, verroſten; einxoſten 

ig. ſteif, ſtumpf, träge, unwiſſend 
gd. roh werden; verdümpfen; vers 
ſauern); ellipt. laisser - ses armes, 
ſeine Waffen, ſein Schwert einroſten 
laffen ; Itrouillé , -e, 40 verroſtet, ro⸗ 
ftig ; eingeroſtet; 20 adj. . Roulile) 
À. roſtfarbig, ⸗braun, rubiginosus : 
B. (Path. vég.) mit dem Roſt behaf⸗ 
tet, roſtig, brandig. 

Rouïllure, f. (v. Rouiller] Ro- 
ſten; Verroſten; Einroſten, u. Roſt, m. 

Rouir (gl. d. deutsch.) oa. 
(faire-, vn.) (Flachs, Hanf) roͤſten. 

Rouissag e, m. (v. Rouir) Rë& 
ſten (des Flachſes ꝛc.), 1. 

Roula de, f. (v. Rouler) Serat: 
od. Hinabrollen,⸗fallen, ſani. ⸗kollern, 
⸗burzeln, n.; 20 (Mus.) Lauf, n. 
Roulabe, f.; dicht. -s du rossignol, 
Schlagen, Lied der Nachtigall, u. 

Roulage, m. br Rouler) 1 A. 
Les leichte Fort⸗)Rollen, Fortkommen 
der Wagen, des Geſchützes ꝛc.), Fog 
ren, n. 7 B. (Mar.) Schlingern; 

(Agr.) Ebnen mit der Walze; D. Fort⸗ 
rollen, Wälzen (der Fäſſer ꝛc. ); E. 
des. Verſendun „Befoͤrderung oder 
Spedirung der Güter zu Wagen dur 
(Land-) Fracht od. auf der Achſe, 
Frachtfuhren, f. pl.; Fracht- od. Fu 
weſen, .; 90 im w. S. A. Spebi⸗ 
Fonegeſchelt, n. ⸗handlung, Spedition, 
Fee e bene 
2 d 5 3 8 — € i ions..; 
Sans) Fracht.. na g 
Roulant 


tv: 


| (part. prœs. v. Rou- 
ler) adj. -e, f. 4° Kleichty rollend; 
leicht (fortrollend) ; Roll.; chaise -e, 
Rollwagen, Gabelwagen, .; rerall. 
carosse bien -; Magen, ter in gutem 
Stande iſt; (Chir.) veine -e, vais- 
seau , ausweichendes, unter dem Bin: 
ger Aron itendet Gefäß; 20 im 0. 
F. A. läge pre) die im Gange 
iſt; thaͤtigſe Preſſef; B. (Weg,) auf 
dem man taf fortrollt gut; bequem 
zer Fahrweg); 50 rollend; wirbelnd: 
oll. ; feu -, Roll: od. Heckfener; 
ig. ſeu- Regen. 0 De 9 
euer, u. Regen, Hagel von m⸗ 
men ꝛc., nn. N si 
Rouleau, m. (v. Rouler) 4e 
(Papier⸗, Geld de. Kalle J.: 20 de. 
Rollenähnliches) A. ee Ormi- 
ges Glas) Stange, .. (Gausbe-Golog: 
N las, me; 0 sue, Stein⸗ vc.) 
; Roll⸗, oct. 
Man pol „u. Rollſtock, m.; alz⸗ 
od. Glaͤttmaſchine, Streckwalze; Acker 
walze ze. C. (Zool.) a, Walzenſchnecke 
(f. Volute); &, Wickelſchlange. f. tor - 
995 D. (Archit.) Schnecke, 7. Schnoͤr⸗ 


m. : 
t. m. (v. N 40 


Roulemen 
Rollen 
rollen, 


À. 990 


e) in Là 
es); B 


Reihefolge, f. — 


20 rolle 


meln), u, (Trommel⸗Wirbel; (Mus.) 
m. Ron 


ROUL 


ROUS 


ROUT 


Qu ——————— 


Rouler (ital. rullare, dn. rul- 
le, schwed. rulla, nieders. rullen) 
va. 40 (eine Kugel 2e.) rollen: prallen 
fort-, weiter⸗„ hinab⸗ od. herabrollen, 
wälzen; (Felſenſtücke ꝛc.) mit fortrei⸗ 

en, mit ſich führen, fortſchwemmen 
v. Styd men); (die Augen) bin: und 
errollen: verdrehen; ey. A. fam. - 
sa vie, ſein Leben gemächlich hinbrin⸗ 
gen, gemächlich dah 
comme on peut, ſich durchbringen 
wie man kann; B. - de grands projets 
dans sa tête, große Plane im Kopfe 
haben, mit großen Planen umgehen 
od. ſchwanger gehen; 2° (einen Perga⸗ 
mentbogen, eine Binde ꝛc.) aufrollen 
zuſammenrollen; (ein Band ꝛc.) auf: 
wickeln, zuſammenwickeln; ehem. 
ses bas, die Strümpfe umrollen, über 
dem Knie aufwickeln, einen Wickel an 
dieſ. machen; 30 (Technol.) mit einer 
Walze zurunden, ebenen 0%. glätten, 
walzen, rollen; se -=, ſich (im Graſe 
ꝛc.) wälzen; ſich hin⸗ u. herwälzen où. 
rollen; vn. rollen; fort⸗, binab:, 
herunterrollen; (zur Treppe ꝛc.) bin: 
unterfallen, fam. ⸗burzeln, ⸗kollern: 
ſich (fort⸗ od. hinab⸗, herab⸗ ꝛc.) wäl⸗ 
en; v. dd. Augen; fit verdrehen, 
lelnem im Kopfes rollen: im eng. u. 
20. S. A. im Gange, in Thätigkeit od. 
beſchäftigt ſein (v. Pressen); B. 
bergen (hin⸗ u. her⸗yſchwanken, hin⸗ u. 
ergeworfen werden, ſchlingern; (Man.) 
— à cheval, im Sattel wanken, nicht 
ſattelfeſt ſein; fig. A. ſtark im Uin⸗ 
laufe ſein, umgeſetzt werden od. eireu⸗ 
liren, in Menge vorhanden ſein (vom 
Gelde); B. ſam. - sur l'or et sur 
l'argent, ſich im Golde waͤlzen kön⸗ 
nen, ſteinreich fein, iv. Geld wie Heu 
aben; C. - sur qc., a, ſich um einen 
egenſtand drehen (v. Gesprdche), h 
auf einer S. beruhen; - sur qn, auf 
den Schultern Jemands ruhen; D. - 
entre lelle et telle somme, fit auf 
die bis die Summe belaufen, pro 
der u. der Summe wechſeln: F. -daus 
l'esprit de qn, einem im Kopfe her⸗ 
umgehen od. tadelnd: ſpuken; (- 
par le monde, etc.) (durch die Welt 
ic.) ziehen, (in der Welt ꝛc.) umherzie⸗ 
ben, ⸗ſtreichen, ſich umhertreiben; G. 
fan. ſein Leben durchbringen, fi 
durchbringen: ſich durchſchlagen; ſi 
halten; J. (mit Jem.) abwechſeln, ei⸗ 
nen Reihedienſt verrichten; - ensem- 
ble, einander ablöſen, einer um den 
andern Dienſt thun ꝛc.; || por. — Car- 
rosse, in einer prächtigen Kutſche fah⸗ 
ren, Wagen u. pie balten; faire - 
C., d, etw. rollen ma 
en odd. in Gang bringen; ) 
den Anſtoß geben; b, /ig. etwas in 
Gang bringen, (die Preſſen ꝛc.) in 
Thätigkeit ſetzen; (den Haushalt de.) 
im Gange erhalten, beſtreiten; (ſeine 
Familie ꝛc.) durchbringen; (Capita⸗ 
Lien ꝛc.) in Umlauf ſetzen: ey pers. il 
fait beau -, es volt od. fährt ſich hier 
ſchoͤn, gut od. leicht, der Weg iſt vor⸗ 
trefflich; || roulé, -e, 4 aufgerollt, 
fortgewälzt ꝛc.; 20 aufgerollt, zuſam⸗ 
mengerolltte Binde, Schnecke, Blätter 
de.), volutus, revolutus, convolulus; 
ee Kieſelſtein ꝛc.). 
oulet, m. (v. Rouler) (Chap.) 
Rollſtock, m. 

Roulette, ſ. (v. Rouler) 4 (Jeu) 
(Rollſcheibe, .) Roulett, u. (ein 
Glucksspiel); v (Technol.) Roll: 
rädchen, 1. Rolle, /.; fauteuil, lit, eic. 
à -s, Rollſtuhl,⸗ſeſſel, m.⸗bett, n. ꝛc.; 
30 im 10. C. Rollwagen (/ Kinder), 
m.; 4° (Rel., Cuis. etc.) Rädchen 
(zum Vergolden, zum Nudelbrechen 


in leben; - sa vie | B 


chen, zum Rol⸗ 
einer S. 


2), n.; 30 (Taill. de pierre à fusil) 
Flintenſteinhammer, m.; 6° (GC om.) 
Radlinie, /. (ſ. Cycloïde). 

Rouleur, adj. —se, J, (v. Rou- 
ler) 40 (Entom.) blattwickelnd, Wi⸗ 
del, tortrix ; (lépidoptères) -s, sub- 
stant. m. pl. (Blatt) Wickler, m. pl. 
tortrices, J. pl. (Lam.): (chenilles) 
Ses, subst. f. pl. Wickelraupen, 
lattwicklerinnen, tortrices, /. l.; 
(Mar.) (vaisseau —) ſchlingerndes 
Schiff, n. Schlingerer, n. 

Roulier, m. (v. Rouler) 10 
(Fracht⸗ Fuhrmann, Kaͤrrner; 20 
Waarenverſender (durch Landfracht), 
Spediteur, m. 

Roulis, m. (v. Rouler) (Mar.) 
(das) Schwanken, Schaukeln (eines 
Schiffes), Schlingern, u. 

Rouloir, m. (v. Rouler) (Cir.) 
Rollholz, u.: (Ling.) Rolle, Mange, 
F.; (Bonn.) Zeugbaum, m. | 

Roulon, mt. (v. Rouler) 40 (Lei⸗ 
0 Sproſſe; 20 (Geländer⸗ ꝛc.) 

ocke 


2 
Roulure, f. (v. Rouler) (Agr.) 
Einrollung der Blätter; Klüftigkeit 
(des Holzes), /. In. 
Roupie, f. ſam. Naſentröpſchen, 
Roupie, f. (ind.) Rupie, f. (ind. 
Rechnungamunge 2 Fr. 37 Cent.; 
Silberrupie = 2 Fr. 37-52 Cent.; 
Goldrupie — 35 Fr. 35 Cent.). 
Roupieux, adj se, f. u. 
subst. (v. Roupie, I.) self. gebr. 
triefnaſigler Menſch, m. ⸗es Weib, n.). 
Roupiller, vn. ſum. ha 
ſchlafen, ſchlummern, duſſeln. 
Roupille ur, m. -se, ſ. ſam. 
Menſch, der immer halb im Schlafe 
iſt, ſchläfriger Menſch, m. ſchlaf⸗ 
luſtige, ſchlafſüchtige Perſon, /. Duſſe⸗ 
ler, 1 Schlafmatz, m. Schlaf⸗ 


mütze, /. 
Ao re, m. ſ. Rouvre. 
Roussard, m. (v. Roux) 10 


N A. rothe Taube, /.; B. Ba⸗ 
ard von einem gemeinen Faſan u. ei⸗ 
nem Gofbfafan ; 2° (Minér.) röthlicher 
Sandſtein, m. 


(Ichth.) Nilkarpfen, m. 
Roussâtre, adj. (v. Roux) 
(braun) röthlich, ruſescens, subrufus. 
Rousseau, m. (v. Ronx) ſum. 
Rothkopf, rothhaariger Menſch, m.; 
IL adj. röthtepft , rothhaarig. 
Rousselet, m. (b. Roux) (röth⸗ 
liche) Zuckerbirne, /. 
Rousserolle, f. (v. Roux) f. 
Rossignol (de rivière). 
Roussette, f,. (v. Roux) 4° 


lum; grande —, Hundshai, m.; 20 


eue (der) getiegerte Hai, m. scyl- 
( 


(Zool.) -s, pl. rothbraune, frite od, 
| bflanzenfreff 


ende Fledermaͤuſe, J. pl. 
chiroptera frugivora ; - vampire, 
Vampir; — N (der] fliegende 
Hund, m.; 3° (Ornith.) Waldgras⸗ 
mucke, motacilla rufa (Linné), röth⸗ 
licher, grauer Laubvogel, m. phyl- 
lopneusle ruſa (Friss. ). 

Rousseur, /. 12 Roux) 40 
e A nu roͤthlichgelbe Farbe, 

the; Brandroͤthe; l. Fuchſigkeit, 

ſ.; 20 8, pl. taches de -, 

780 Sommerſproſſen, pi. ſ. Ephé- 
ide(s). 

Rouss i (part. ee ©. Roussir) 
adj. -e, f. geröſtet; braun (gebrannt); 
verbrannt; verſengt; angefengt 10 sub- 
stant. m. 40 (odeur de-) branbidter 
Geruch, Brandgeruch, m.; 20 qu de 
Russie) ruſſiſches Leder, u. Juften, 
Juchten, n. 
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unterſetzter Hengſt; 2 


Roussar de, ſ. (v. Roux) 


Sommer⸗ Fu 


Roussin, m. 10 (ein) derber, 
t: 2» fig. fam. — 
d' Arcadie, Arcadiſcher Hengſt, Eſel, m. 

Roussir (v. Roux) va. (brand:) 
roth, roͤthlich ock, rothgelb machen, 
röſten, ſengen, verſengen; braun bren⸗ 
nen: anbrennen; vn. brand⸗ ock. 
fuchsroth, fuchſicht werden; braun wer⸗ 
den: ſengen; anbrennen; faire - du 
beurre, Butter bräunen od. braten. 

Rout, m, 1 (Ber d. 1) 
Je lreiche Geſellſchaft och. Verſamm⸗ 
ung von Standesperſonen, Aſſem⸗ 
blee, f. 

Routailler (v. Route] va. 
. (ein Wild) in den Schuß trei⸗ 

en, zutreiben. 

Route, f. (eng road, lat. via 
rupla) 40 (Land⸗, Geer:) Straße, /. 
(gang: od. e gebahnter) Weg: 
im eng. S. A. (durch einen Wald ges 
hauener, breiter Fahr⸗Weg, Gang, 
m. Allee, /.; B. Fahrweg, m.; ( pa- 
vée, - mac-adamisée) (gepflafterte, 
macabanifirte) Straße, Chauſſee, /.; 
20 im 1b. §. Straße, f. A. Richtung, 
J. Weg (d Alger, elc., nach Algier ꝛc.), 
m. Fährſtraße; Bahn (der Sonne ꝛc. 
od. Sonnenbahn ꝛc.), J.; B. Gehen, 
Reiten, Fahren, Segeln (auf einer 
Strasse), u.; Gang; Ritt, m.; Fahrt: 
Reiſe, J: (Guerre) arf: Zug; 
Weg, m.; C. (Guerre) (feuille de = 
Marſchroute, ſchriftliche Marſchanwei⸗ 
ſung, J.; 5° Jig. (der geeignete) Weg, 
um elw. su erreichen, À: B. zu den 
Ehrenſtellen), Pfad, . Bahn, J.; II 40 
- royale, königliche Landſtraße, vom 
Staat angelegte u. unterhaltene Stra⸗ 
ße, /.; des -s, Straßen.; Chauſſee..; 
20 ch Paris la de Paris, den Weg 
nach Paris einſchlagen, ſich auf den 
Weg nach P. machen; ſeine Richtung 
nach P. zu nehmen; faire - ensemble, 
den Weg, die Reihe mit einander ma⸗ 
chen, zuſammen reiſen; faire - vers le 
nord, nach Norden zu od. nordwärts 

ehen, fahren, (Mar.) ſegeln, fteuern : 
aire fausse , (Mar.) a, einen fal⸗ 
ſchen Weg einſchlagen, von pie 
Bahn abweichen (, um ſeine Verfolger 
irre zu leiten), ſcheinbar den Lauf ver⸗ 
aͤndern; b, von ſeiner Straße, von der 
richtigen A abkommen, irre fab: 
ren, À verfahren; im w. S. 2. fig. 
irre gehen, auf Abwege, auf Irrwege 
gerathen, fam. auf den Holzweg gera⸗ 
12 5 einen Mißgriff thun, 15 einen 

ock ſchießen; bes. (Chir.) den rechten 
Weg verfehlen, mit dem Meſſer, der 
Sonde ꝛc. irre gehen, ſich verirren; die 
Harnroͤhre ꝛc. perforiren; ètre en 
pour venir, auf dem (Her⸗) Wege, un⸗ 
terwegs ſein: rester en —, auf dem 
Wege, unterwegs liegen blieben; 3 
vau-de-route, loc. ado. alt. eilends u. 
in Unordnung, Hals über Kopf. 

Routler, m. (v. Route) I. Weg⸗ 
weiſer, m. od. Reiſebuch für Seefah⸗ 
rer, n. Seeſpiegel, .; adj. carte 
-ère, Reiſekarte mit Angabe der Stra⸗ 
ßen, Poſtkarte, J.: II. 40 (Menſch, der 
alle Wege und Stege kennt, ein der 
Wege kunviger Mann) /ig. nm. vieux 
- lein) alter Practicus; ausgelernter 

ce (, der alle Schliche kennt, m.; 
20 (Hisl.) -s, pl. A. Wegelagerer (in: 
A2ten Jhdt), m. pl. B. leichte Trup⸗ 


en, * 0 
l Ro ul ine, f. (ſ. Route u. Routie 
ſam. (meist im lib. S.) Routine, f. 
10 durch Erfahrung od. Uebung er: 
worbene, rein mechaniſche od. empirt: 
ſche Geſchicklichkeit, Fertigkeit oder 
Gewandtheit; Gewohnheit, Uebung; 


ROY A 


RUBE 


RUDA 


Geſchäftserfahrenheit: e 
Beläufigteit, J.; Handgriff; 20 (der) 
langj 01 h („ einer vernünftigen 
Beurtheilung weder entstammende 
nach gunstige) Gebrauch; (der) alte 
Geſchäfts⸗ Gang, mn. (das) alte Ge⸗ 
leiſe, Alte, u. Schlendrian, m. blinde, 
tinſichtsloſe Praxis oc. Empirik, /. 
Routin er (v. Routine) va. Sell. 
11 5 1 qn à qc.) (Jem. etw.) dur 
loße Uebung lernen laſſen, (ihm etw. 
einuͤben, (an etw.) gewoͤhnen, (qu 
etw.) abrichten; e be, ſprak⸗ 
tiſch) geübt; abgerichtet 
Routinier, m. f. (u. 
Routine) ena cen Uebung ud. 
Routinenmenſch. Menſch, der einige 
Uebung od. Praxis hat, dem es nicht 
an Routine fehlt, Empiriker, m in, 
leine) am Schlendrian klebende 
zerſon, J. 5 adj, der, die nur aus 
ewohnheit handelt, der am Alten 
od. an der Routine klebt, Gewohn⸗ 
heits., mechaniſcher, All tags. 
Routoir, m. (v. 1 Le 


od. 1 Mise, . 


ur) 
rod APS ete Gt 


e ez; Roux- vieux, 
(Vétér.) Funde elte) Hd 
fur Pferde u e), adj, m. 
räudig: ſchäbig nb es 
Rouvre, 8 0 . dat: robur) ſ. 
*Rouvrir (ſ. R..) va. (Con. 
vie Ouvrir) wieder oder von Neuem 
oͤffnen, aufmachen, aufreißen ꝛc.; 80 
nes) leinen . aufheben; - 
plaie de qn, Jemands Wunde bite 
aufreißen (/ig. ſeinen Schmerz erneu⸗ 
ern): se —, fi wieder dfn, wieder 
aufgehen, aufſpringen ꝛc.; wieder an⸗ 
angen zu bluten. 

Roux,adÿ.-sse,f. (lat. russus, rus- 
seus. MM od. fuchs)roth, 
Roth. ; rothgelb; braungelb; braun 
gebraten, braun(e Butter, ⸗er Brof 
le.); 20 1m W. S. A. (homme) -, subst. 
m. ſemme) rousse, subst.f. rothkoͤpfi⸗ 
pre Menſch, m. ze 
opf, m. 5 die) . 55 u. / 
ſa m. Fuchs (die Baume 
roth 0 e od. D Chadigend) 
elt vents-roux, rauhe, trockene 
lprilwinde, m. pl.; lune rousse, 
(der! rauhe VE NE {l on m. 
8 fuchsrothe Farbe, LE 59 f 

Rothgelb, n.; 20 (der ae 
(Zool.) rothe Fel dmaus, f. 

Roux - vieux, m. ſ. Rouvieux. 

Royal, aq). _e, 7 6. royal, 


span. real, lat. des alis, ſ. Roi) 1 
koͤniglich: A. des Koͤnigs; Königs.; 
B. se 20 fi fig. (eines Konigs 


210i prä tig, prachtvoll; pom 
haft; (Dé 89000 Noni e ahnlick; 
0. 15 koͤniglich; (Zool. etc.) 
.; | prince -, Fraue nz, m.; 
(res. anc.) chant- Königs ied, n. 29e 
ang n. zalmanach-, Gtaatsfalenber, 
m.; (Chance. anc. letires ordonnan- 
cesroyaux, fönig 9 reiben, Aus⸗ 
ſchreiben, Pa tente, Beſtallungen; Per⸗ 
ordnungen, pl.; (Fort.) dastion-, große 
Baſtei ente 1 : (Zool.) aigle 
Kön igsadler (ſ. Aigle); tigre —, 
f "Tigre; (Path. anc.) maladie _e, 
morbus regalis s. aureus (ſ. Ictère); 
subst. m. Jo ehem. (das foͤnigli e 
B. koniglich ſchottiſche 85 (5 
nent, 85 nent n.: 


théol. fr.) Roväl, m. (Goldmänse) 
5 | 2 Rovalpapier, n.; e, 
subst. f. le (Comm. rel.] ehem. 


Non den enns, vom Könige ernannte 
Nonne, f.; 20 (Cost. anc.) Pluberho⸗ 


ch] bändertes 


erſon, /. Roth⸗ | fif 


ſen, J. pl.; 30 Zwickelbart, m. ⸗bärt⸗ 
chen, n. Henry⸗ Quatre; ni.; 40 (Fond.) 
Königsſchrot, n.; 70 {Hort.) Königs⸗ 


birne, /. lprächtig, pra tvoll. 
N aleme N, ad. k ER lich, 
9 0 a lis me, m. 1 5 Ro JL 
aus aliemus, m. 40 königliche 


Partei. f. 


Royaliste, adj. 5 Royalisme) 
töniglich e auen 0 f subst. 
m. (der, die) Koͤniglich eſinnte, m. 


16. f. Anhänger, m. zin des Königs, . 
Kabaliſt m. ein, f. 

Royaume, m. (v. Roi) König⸗ 
reich, n.; fig. Reich: — des cieux, 
Himmeiteich, n., 10 du -, des (König⸗ 
Reichs, Reichs.; Staats. 

Royauté, 7 (v. Roi) 4° Koͤnig⸗ 
thum, n. königliche Würde, Köͤnigs⸗ 
würde; (Königs⸗ Krone, /.; 20 Boh⸗ 
nenkoͤnigthum (am Dreikônigstage), 
n.; 55 payer sa -, ſeinen Konigsſchmaus 
15 Ru, m. (f. Ruisseau u. pers rivus) 
(kleiner, aus einem Bache od. Fluſſe 
abgeleiteter) Kanal: (einer) ais 
rungsgraben, m Goſſe, Rinnt, / 

Ru age 7. le. Ruer) Ausſchlagen 
(eines Move, n. Suffélas, Hieb ni 
dem Hinterhufe, n eilen, u.; 
fam. ploͤtzlicher, pöbelhafter Ausfall, 
m. vom Zaune gebrochene Grobheit, f.; 

| lancer, détacher la -, hinten aus⸗ 


ia 

Kuba ce (Ile) AE Rob) 
Rubicell, Tchchgekber Spinell, 

R u ban, in. (vgl. lat. 198885 40 
97 875 oder Seiden⸗, wollenes oder 

oll⸗ ꝛc.) Band, n.; 20 (etw. Band- 
dhnliches) A. (Archit.) Band, n. 
gewundener Streifen, m. platte, 
Fe ant Leiſte; re ) Achtels⸗ 
sinbe, 7. Band, n.; B. (Arm.) Schie⸗ 
me fs C .  (Gir: } 1200 15 5 
nder, n. reifen, m e⸗ 
Hen. n.; 4 (à 
Bandnudel, .; 
N m. . 


0 12 00 
’eau, (äſtiger, à restes) 3 elkol ben 
m. Sparganium erectum ; 
Stimmſaite, /. Gtimmrigenbanb, n 
f. Corde (vocale); H. dicht. (Githers 
20.) Gtreiten, m.; de-, Bant..; de 
, Bänder. .; Band.; nœud de 00, 
Bee 12 

R (v. Ruban) 


ubanaire, A 

(Bot.) bandförmig, ⸗artig, cart) 
gramineus (Mir el) 

Rubané, adj. 56 6 
10 (Hist. nal.) A. mit bandförmigen 
Streifen (verſehen), ae Band., 
teniatus; jaspe -, Band iu m.; 
B. barg ein Sri, late tgedruͤckt; 
20 (Arm.) auß Schienen gef miedet; 
50 (part. pass. v. Rubaner) (Cir. 
gebänbert. 

Rubaner (f. Ruban) va. 40 
(Cir.) (das Wachs) bändern; 2° (einen 
ane je.) innen mit Bändern verſe⸗ 


hen, bebändern. 

Rubanerie, f. (v. Rubanler) 
4 Banbmeberei, macherei, f.; 20 
handel, m. 


Rubanler, m. re, . (v. Ru- 
ban) Bandweber, Bandwirfer, Band⸗ 


macher, m. sin, Te . „ 


b 5 J. (Minér.) ſchwärzli 

u bass e nér.) ſchwärzli⸗ 
cher Duberle TA 8 

b faction, fl ſ. Rubi 

fier) (Méd.) 40 Rothma A Rôt 5 sh 
e 


20 Nothwerden, n. (durch Reiz 
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aal.) tof 
g. |rubiginosus) (Sc. nat, , roſt arbig, 


Nagelprobe machen; 


(Anat. LS n, 


(v. Ruban) T 


110.515 Roͤthe (der Haut), rubifica- 


R 0 (pare ves. v. 
Rubéfier) ad subst. m. 
(Thér.) (ein) die Hauf cétpenb(cs) 
ad. reizend(es), hautreizendes 


i: Sautreigmittel, rubefaciens, rubifi- 


can 95 
béfier (v. lat. rubefscere) 
va, Gies. (die Haut) 7 1101 Gas 
rothen, 1 se — 
roth werden; 0 rubéfé, -e, ait et. 
Ru bi.. (v. lat. 1 in 
(Hist. nal.) rombeer. .: himbeer. f 
auf Brom⸗ od. Himbeeren (wachſend). 
bi) (Bot) Gt : rase lat. 
ru a t.) Fam. der apparten, 
W Gewächſe, n. pl. 
19 ee 

*Rubican, adj 
ber canus) N rige on 1 

subst. m. Stichel haar, 2 

Rubicon d, adj. -e, 
bicundus) Scherzw. sobre le me 
lachroth; blühend; feurig; 
thles Geſicht). 

Rubiette, f. (v. lat. ruber 
(Ornith.) ſ. Rouge-go rge; im 10. 
(bie Gattung) CRETE n n. Silvia. 

Rubigineux, (lat. 


farben, braun. 
Rubine, f. (ſ. Rubis) (Chim. 
ne Benenn. versch. rubinrother 
1 . 5 enikrubin, 
binf wefel, m. Réalgar) ; 
sr f. RO (minéral. 
ubis, m. (ifal. rubino, v. 
mittl. lat. rubinus, lat. ruber) 40 
(Minér.) Rubin, m. a, (- d' Orient, 
- oriental) (der achte Kieler N., 
(der) rothe Saphir; b, ehem. ( 
nelle) (der) rothe Spinell; 
Rubin⸗Balais, z.; 20 (etw. Nubi 
d hnliches) A. Tro {en Rothweins) 
faire — sur l’ongle, 5 2 den letzten 
Tropfen austrinken 55 5 
0 n⸗ 
UE ee . Rubin 10 m. 
Rubri.. (v. lat. ruber ) in 
za. (Bic nat.) roth. 
ricaire, m. (o- Rubrique) 
55 „ Titel kundiger, 


. (lat. rubrica) to 


mine, | ES Roth ein, m. crela 
rubra, rubrica fabrilis: ( Charp.) 
us. À. m. rothe Kreide 20 im 


R. Kab YP: 1 Buchſlaben, m. 
ubrik, (mit rothen 
a gesc 4 575 od. ge- 
druckte) MELLE e 
itel, m.; b, in Zei tungen: (die 

gabe des Correspondenzorts nie 
de) Ueberſchrift, e 2 

-s. pl (es aude) Fables à 1 Be 


viere od . 
ſam. de 1 8 8 bete Imegei, 
. verährter Ge EN 


Methode, 
riff, Kni pu Strel „. 


Kun 
Li 
(v. Ruche) 
den 1 Bienen) Gtéde 
, favosus. 
der lat. rusca) t° 
Bienenkorb, jienenſtock, alveus, m. 
(im weit. S. Stock voll Bienen): - de 
Gage rule läferner B., B. mit 
Glasſcheiben; : 29 Anat. anc.) Worbo 


Bof 
bes ÿ 
e bie, e 
ucher. m. (v. Huehe) Bienen⸗ 


aus, n 

Ru dauler, adj. re, 65250 
raub, 6 beet. (im mac. sell. gebr. 
rauh, ba 


1 flag we 

ntom e 

ln, Bilnenſtos 
Ru c he, 


RUDI RUER RUIN 


Rude, adj. (lat. rudis) rauh: do (pre) erſten Umriſſe, Grundzüge (ang vn. 40 am. — à tort et à travers, 
faut à anzufüh en, uneben u. at uns 
t 


eſens oder Organs), m. pl. (bas) | blind um ſich ſchlagen, rechts u. links 
harſch, asper, scaber; hart, bor⸗ entſtehende Weſen oder Organ, n. ſchlagen austheilen; 20 hinten aus⸗ 
fig es Haar); 2° holperigler Weg], un⸗ Keim, m.; B. vergleichungsweise : 4549 ſchlagen, keiten v. Pſerden 
unf, ſchwierig, mühevoll; bornen: lein ver hâlinissmässig Sehr kleines elc.); — en vache, mit den Vorderfũ⸗ 
poll: im. 16. S. unſanft, ſtoßend, rüt⸗ Or Anlage (zu einem Schweife ꝛc.), ßen n auérdlagen [| rué, , geſtürzt 1e. 
telnd, rumpelndler Wagen), harter 15 An pa A Spuren (einer 215 Rueur, adj. - -se, f. (v. Ruer) 
Trab ꝛc.); hart ehend, trabend od. „ . 20 abstr. Bed. -s, pl. | (Man.) (hinten aus )ſchla end, ern 
aloppirend, werfendles Pferd); ſchwer⸗ Anfang lbegrife, ⸗gründe, Urbegriffe, 0 keilend; cheva „ erd, 
fig ſchwerle Hand ꝛc.); plump; ig. Grundzüge, m. pl. siveen, lehren (ci: 10 . S 
ſchwer, ſauer, mühſamles Unterneh⸗ ner weise od. Kunſt), /. pl.; u ſ. Rufl..; : (Ornith.) -al- 
men 10.) ; verzweife t(e h zꝛc.]; ] im av. S. Elementarwerk, . An⸗ dit, m. ſenegeniſcer Kuckuk, m. 
9 5 Arbeit ꝛc.): 30 herb Cf fangsgründe, m. pl. Grundriß, m. +Rufi. (v. lat. rufus) in Zus. 
sous für Anfänger, n (Hist. nal.) mit Fold az roth⸗ 
udimentaire, ad. {f. Ru- | gelbem (gate er Brand.. 
diment) 4° (Sc. nat. el mé der, An Rufien, m. (ital. ruffiano) ver- 
wurfe vorhanden, unausgebildet, An⸗ all. f. Paillard. 
deutung von (Staubfäden 10 rudi- T Rugi. . (v. lat. ruga) in Zus. 
e Liu. ang ich, An⸗ (Hist. nat.) mit runzligen N 
Ur., Grund., e ꝛc.); Runzeln (tragend); runzel. 
1 1 (f. at. rudera) (Geogn.) Rugine, . (lat. runcina, og!. 
aus Trümmern gebildet, Trümmer. | af. ruga) (Chir.) Beinfeile, f.; 


; 1% im 1. S. hart, Los: feine 
ire) mißfällig; Hes. A. barſchles 
eſen ꝛc.); se Betragen ꝛc.); rüte; 
grob; B. barſch, unfanft(e Stimme 
2€.) ; 0 hart. le wild: grell und 
heiſer; C. hart, holperigler Styl ꝛc. 5 
anmuthlos, ungraziss, ſtreng und 
hartler Pinſel de IE chroff; D. HET 
Sil „ uncultivirt, unciviliſirtle 


Brongniart). S coteifen, Schabeiſen, u.; Schrot⸗ 
e 1219054 11 n e Rudi- mt m. rade f HE 
ändig wild er Sturm 1e. ); ungeſtüm, mentaire) (Sc. nat.) (der) A e iner 4 Rugine) va. (hi.) 
FA PA „ toütÉentler Angriff); bildete, entſtehende, rudimentäre . ei Au en od. Zähne) mit der Ben 
schꝛoer zu ertragen) ſtrenge, ſcharf, ſtand, m. eile reinigen, be: ock. abſchaben, be⸗ 


eme Kälte, ser Winter ꝛc.); ſtark, 
chwerle Prüfung ꝛc.); G. ſtren e (ges 
gen ſi 1 lbſt, in ſeinen Sitten, 1 

urchtbar, gewaltig; - ad- 
Versaire, fig. fam. - joueur ou jou- 
teur, (ein) chtbarer Gegner, gewal⸗ 
tiger Kämpe. 

Rude ment, adv. 40 rauh; 
barſch ꝛc., 20 derb, Valles cb ſam. 
rechtſ tſchaffen; vous y allez bien —, 
Sie gehen ſehr unſanft zu Werke; 
fam. il va - en besogne, er arbeitet 
tapfer darauf los, er AL ein tüchtiger 
Arbeiter, er legt 5 Mig Hand ans 
Werk; il y va =, re à die ET 
ſcharf an; er tag’ + wis ins Zeug h 
ein; ſam. er h nicht. 

Rud en é, adj. e, f. (v. lat. 
rudens) (Archit. mit eingeſetzten er⸗ 
101 805 Stäben, verſtäbt; rundge⸗ 
rippt. 

Rudenter (f. Rudenté ) va. 


Rudiste, adj. (f. Rude) (Con- od, A l ruginé, de, beſchaht 2e. 
e rudislus; 1-8, HUE 9 2 (een 17h . T4926 Vi brül⸗ 

d au 8 „ im to. 
72 5 5 70.) wuschen er S. wie ein Löwe, vor 2 Halbe. brüllen; 


wie Ployer) rauh, unſanft od hart F pr 472155 Ru- 

behandeln: 10 (Jem. hart anlaſſen od. à, ugissement. el ru- 

a tweiſen, (hat J anfahren gs buen ug 15 en, Gebrüll (des 
begegnen, fam. (ihn) anſchnau⸗ Löwen ac), u. Donnerſtimme, f. fre- 

pr, ae 2 (einem nl 1. osité, f. (lat. rugositas) 

zuſegen, de nee ant behamelng f (Sc. nat. et med.) 10 Runzeligkeit 
ee bas) Runzelige; 2° runzelartige Fal. 

rudoyé, -e, (barſch) angefahren ꝛc. be Rungel, f. ge; à 

Rue, f. (engl. rue, nieders. Rue 185 

Rude, span. ruda, lat. ruta) (Bot. TITLES adj. -se, f. (lat. ru- 

Raute span. (Mat. méd.) Ghee geg, Nunzel. et méd.) ss 

(gemeine) R., Gartensod. raute, 3 mel il 116 8 .. 115 Ruiler) Cour. 

Ruta (graveolens s.) hortensis, f.; | Gintauss von Gips, Kalk DE 

1e 1 „ 7 „ tel, Verſtreichung (einer Sigel nc 

de chèvre, 91 Galég 5 (olf); - des Schieferreihe mit Gips ꝛc. 


murailles, auerraute, 1 5 Datuil : & (lat. ruinaÿ 4 40 Ruin, 
7 


mere ) (die Riefen einer Saule) ns - des prés, f. Pig G Einfallen, Berſa ns 
ver een len (eines DER ac), ns Unt 

Rudenture, v. Rudenté)| R Stadt⸗ od À 0 n.; Unter⸗ 
(Archit.) delten À ö Straße, ; 5 t Zerſt ust g 


ru 
fe; im w. S. e 
(ausgehauene, ste desen br e Stad, b e 11 


Lücke) Gaſſe, ſ.; || par les -s, a, durch ch gerung / 
die Straßen 50%. 8 fe 5 b, in den Str.; e 80 qe 
courir les -s, in den Straßen um . nes Syſtems, Reiches ꝛc. ), 1 Vetel. 
laufen od. sſchwärmen: Ag. in Jeder. telung, Zernichtung (aller Hoffnungen 
manns Munde oder Kopfe ſein; auf ac. ); ; Zertrummerung f. nzlicher 
der Straße gefunden werden, überall Verfall oder Verluſt (der 158 65 des 


u finden ſein; ſtadt⸗ ock. weltkundig Credits ꝛc.), m.; Zerrüttung (der Ge⸗ 
fein; fam. être fou on rb, se te 1.) bes. Zerni tung des 


ein Schellennarr ſein ndes, . Vermögensverfall; 
Ruée, f. (Econ, rur.) Gtreufteo, SA Let eines Édpee auſes x.), 5 
Ruelle, f. (PK. v. Rue) 10 Verarmung, J. Bettelſtab, m.; B. Ur⸗ 
kleine, “ue Straÿe, . G46 en, u.; | fade des Ververbens, Sturzes och Un: 
2 im 10. &. A re À (f ſchmaler) tergangs, J. Verderb, m.; bes. höoͤchſi 
u lit) Gang fofifpieligcs Bing, n.; (Sohn ie. „) der 

hinter dem Bette. 5 in noch w. B. einen an den Bettelſtab bringt oder 
. | chem. re 8 Nast Das bringen kann; 20 Ruine, f. A. s, pl. 
ar.) Vorder⸗ Trümmer, pl. Schutt, m. Ruinen 

C. (Fcon. rur.) Gang | (eines einſtür 95 0 Pein einer 

0. den Honigſcheiben; / m mil Stadt ꝛc.); De Usines Ar- 
fam. verall. passer sa vie dans cn . 11 05 % ildung von) 
2 3, ſein Leben in enen Ruinen, ph - d'un n 
bei den Weibern hinbringen. Schloß⸗ o Burg⸗Ruine, F.: 1 75 

Ruel le r (v. Ruelle) va. (Vign.) | -s, pl. Glückstrümmer, pl Ungluck 

- la vigne, zwiſchen den Weinſtcken (Jemands), n.; || menacer -, ben Gin: 
kleine Gange machen, die Erde um ſturz drohen: ‘battre en -, in Trüim: 
dieſ. aubäufeln mer, in Grund und Boden ſchießen, 
Ruer (o. Va. ruere) va. 10 10 uſammenſchießen; zerſchleßen; ein⸗ 
gen, ben HAE SERA werfen; Hunde 79. (eln Syſtem ꝛc.) zu 
mi 10. S. faim. - de grands coups, | Grunde richten, erhren, über den 
derbe Schlägt aust eilen, derb zuſchla⸗ Haufen ſtoßen; 5 em.) von Grund aus 
gen; se -, (ſich 0 Kaner ſtürmen; || widerlegen, auf das Aeußerſte bringen, 
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Rudéral, adj. -e, J. (v. lat. 
rudera) (Bot. ) unter Trümm ern, auf 
Schutt, an altem Gemäuer wach⸗ 
ſend, Schutt. , ruderalis. 

Rudération, f. (v. lat. rudera) 
918 40 sauÿes Mauerwerk, m.; 
rauher Mauerbewurf, m.; 20 Pflaſter 
von 1 85 . N. 

Rude . (v. Rude) Rauh⸗ 
heit, f. 10 Rauhigkelt, Unebenheit, al. 
Le Unfanfte, u. Härte; Bor igkei 

olprigkeit; Schwierigkeit; im iu. 

Harte, .; (der) harte, uufanfte 
Gang, m.; Stoßen; ütteln; Wer⸗ 
Es LE fig. 8 85 5 5 


, fer 
9 dei 7 are 
Härte, Holverigkeit; iorofß 

eit, J.; Mangel an Weichheit, an 
1 an Lin e: D. dee Un: 
cultur; Wildh eit; E. Heftigkeit, Ge⸗ 
matigtet) Gewaltſannkelt, Tech eit, 

Ungeſtüm, m.; F. Strenge, S ür⸗ 
e; ne re; G. (finftere Sitten⸗) 
ne ; H. Furchtbarkeit, Bewal⸗ 


Rudi ment, m. (lat. rudimen- 
tum) 4° (Sc. nat. et méd. . 
n. Entwurf, m. Andeutung, f.; 


Rudoyer (v. Rude) ra. (Conj. ſchnauben). lsir) adj. -e, f. brüllen. 


* 


RUME 


RUPT 


RUST 


die Beweisgründe (Jemands) zernich⸗ 
ten: tomber en —, verfallen, zuſam⸗ 
menſtürzen; (Minér.) pierre de -s, 
Ruinenſtein, m. 

Ruin er (v. Ruine) vn. ruiniren: 
40 (Gebäube 1e.) gertrümmern ; zerſtõ⸗ 
ren, zu Grunde richten; einreißen, 
nieder⸗ ock. zuſammenreißen; einſtür⸗ 

en; verſchuͤtten; im 16. §. (Saat⸗ 
felder zc.) verheeren, verwüſten; (Ern⸗ 
ten ꝛc.) zerſtoͤren, zernichten, zu Grunde 
richten; verderben; (Pferde) verſchlech⸗ 
tern, verderben; zu Schanden reiten 
od. fahren; fig. zu . 
Ehre, den Credit ꝛc. Jemands) zerſtö⸗ 
ren, vernichten; (Jem.) um (ſeine Ehre 
ꝛc.) bringen; (die Hoffnungen ꝛc.) zer⸗ 
truümmern, vereiteln, zernichten; (die 
Geſundheit ze. . ver.; zer.. ; 
(Jem.) um ſein Vermoͤgen bringen, bes. 
an den Bettelſtab bringen, zum armen 
Manne machen; 22 uneig. (. Rui- 
nure) (Charp.) (Balken ze.) einkerben; 
se-, A. verfallen, einfallen, e 
ju: u Grunde gehen; verderben: 
„ ft an Grunde richten, 

niren; il - qn dans l'esprit d’un 
autre, Jem. in der Meinung eines 
Andern zu Grunde richten, in deſſen 
Achtung ſtürzen; ihn um deſſen gute 
Meinung bringen; se - au jeu, ſich 
durch Spielen zu Grunde richten oder 
ruiniren, ſein Geld verſpielen; |] ruiné, 
-e, zerſtört; verfallen ꝛc. 

f. 4° (v. 
Ruine) (den) Einſturz drohend, bau⸗ 


nend. 

Ruisseler (v. Ruisseau) vn. 10 
rieſeln, rinnen; triefen: 2° de 
sueur, etc., von Schweiß ꝛc. triefen: 
son visage ruisselle de sueur, der 
es rieſelt von ſeinem Geſichte. 

um. I. ſ. Rhum; II. (Mar. anc.) 
Schiffsraum, Waarenraum, m. 

Ru mb, m. (v. ere; fduBos) 
Ci. romb ) Win 515 (auf dem 

eecompaſſe), m.; donner - à une 
pointe de terre, einer Landſpitze aus⸗ 


weichen. 
m. (Lat.) (Zool.) 
e 


T Rumen, 
Wanſt, m. (ſ. Panse). 

AT mex, m. cn (Bot., Mat. 
méd.) Ampfer; - des Alpes, Alpen⸗ 
ampfer, W cht hee, m. a, R. 
alpinus; ö, Alpeugrindwurzel, f. 
rad. Rhabarbari Monachorum s. 
Pseudo-Rhabarbari; - auriculé, klei⸗ 
ner Sauerampfer, Scha fampfer, m. 
(rumex) Acetosella; — en bouclier, 
ſchildförmiger A., roͤmiſcher Saueram⸗ 
pfer, r. suutatus, m. Acetosa rotun- 
difolia 8. Romana; - à feuilles ai- 
guës, (der Adte ds Spitzam⸗ 
pfer, Rieſenampfer, R. acuius s. 
maximus; - frisé, a, krauſer A., R. 
crispus, m. Lapathum crispum; 5, 
Wurzel deſſ., rad. Lapalhi crispi, f.; 


ch rui⸗ G 


- aquatique, a, Waſſerampfer, N. 
aquaticus, m. Hydrolapathum; b, 
Kraut und Wurzel deſſ., herba ei 
rad. Hydrolapathi; - oseille, (gemei⸗ 
ner) Sauerampfer, m. rum.) Aceto- 
sa; — à feuilles obluses, a, ſtumpf⸗ 
blättriger A., Grindwurzelampfer, R. 
obtusifolius, m. abus. Lapathum 
acutum, Oxylapathum, n.; b, Grind⸗ 
wurzel, rad. Lapathi acuti, 7. 7. ba- 
tience, a, Geduldampfer, Gemüſeam⸗ 
pfer, engliſcher Spinat, m. (rum.) Pa- 
tientia, 5, Wurzel (u. Kraut, n.) deſſ., 

oͤnchsrhabarber, m. rad. (et her- 


h F. Rhabarbari Mona- f. 


chorum ; - rhubarbe, ſ. Rhubarbe. 

Rumeur, ARE rumor) 40 A. 
lein durch eine allgemeine Unzufrie⸗ 
denheit verurſachtes dumpfes) Getoöͤſe, 
n. Unruhe, Gährung, Aufregung, /. 
Aufruhr; B. (p özlicher, durch Beſtür⸗ 
ung ock. Staunen veranlaßter) Laͤrm, 
Rumor; C. verworrener Lärm von 
Stimmen, (Geräuſch von einem) Wort⸗ 
wechſel, n.; 20 (ein Jem. anklagendes) 

crudt, u.; Ruchtbarkeit, f.; Leu⸗ 
mund, m.; publique, (das) allge⸗ 
mein verbreitete Gerücht, u. Stimme 
des Pubkieums, Volksſtimme, vox po- 
puli, f. 

Ruminant (part. D v. Ru- 
miner) adj. -e, . { 
käuende Säugethiere, n. pl. Wieder⸗ 
käuer, m. pl. pecora, bisulca (Vicg- 

Ayr, elc.). 

Rumi nation, ſ. (lat. rumi- 
natio) Wiederkauen, u. 

Ruminer (lat. ruminare) va. 
abs. 4%, wiederkäuen; 20 115 ſam. ( 

c. dans sa tete] (etwas) hin und her 

erlegen od. bedenken, (über etwas) 
brüten; (über od. auf etwas) ſinnen; 
uber (etw.) nachgrübeln; [ ruminé, 
2, wiedergekäuet. 

Runciné, adj. -e, f. (lat. run- 
cinatus) (Bol.) ſchrotſaͤgeförmig. 

Runes, f. pl. (isl. rûn, «ltd. 
rüna, Gefliſter. Geſpräch, Buchſtabe, 
v. got. rûna, Geheimniß, vgl. 
deutsch. raunen) Runen, J. pl. 
drift, ſ. (Schrifiseichen der alten 
germanischen Volker). 

Runique, adj. (v. Runes) Ru: 
nen (z. B. Runenſchrift, F. ⸗ſtab, m.]: 
runiſchle Sprache, Dichtungen, Denk⸗ 
maler ꝛc.). 

Rupellaire, Rupestral(e), 
aq ſ. Rupestre. Felſen. . 

upéo- (v. lat. rupis) (Anat.) 

Ru pes tre, adj. (lat. rupestris) 
lee nat.) auf Belten wachſend; Fel⸗ 
en.: ; Klipplen). .; (Minér.) sel - 
Steinſalz, n. (syn. Sel fossile, sel 
gemme). 

Rupi. . (v. Lat. rupes) in Zus. 
(Hist. nat.) Felſen. .; -cole, cu. auf 
Felſen wachſend od. lebend, Felſen..; 
Stein.. 

Ru pia, m. (neu-lat. .., v. roc) 
(Derm.) Rupia, Schmußblafe 2 
ecthyma luridum s. cachecticum 
(Wi an rupia (Baleman) (eine 

ewôhnlich dyskratische Blasen- 
rankheit, Form der Psydracie, I. 
Frank); - proeminens, Kegelſchorf⸗ 
blaſe; - escharrotica, Branbblafe, /. 

*Rupti.. (v. lat. ruplus) in Zus. 
(Bot.) nerve, adj. geriſſen⸗nervig, 
ruptinervus. 

uptile, adj. (v. lat. ruptus) 
(Sc. nat.) aufreißend; auffpringent ; 
zerreißend; zerſpringend. ruptilis. 

Ruptilité, f. C., Ruptile) (Bot.) 
Aufaod. Zerreißbarkeit, Ruptilität, f. 
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eine Continuitätstrennung bewirkte 
Mittel, Aetzmittel, ruptorium, u. (f. 


ool.) wieder⸗ 


*Ruptinerve, adj. ſ. Ruptli. . 


Ruptoi re, m. (v. lat. ruptus 
(Thér. anc.) (médicament —, adj. 


Cautère potentiel). 

Rupture, f. (lat. ruptura, vgl. 
Einen Bruch, m. 1° Brechen, 
Ein⸗, Auf-, Er⸗ od. Zerbrechen, n.; 
Durchbruch, m.; Reißen; Zerreißen, 
n. Zerrel ng. J. re 2 Lie 
gen n. Sprengung, f.; Springen; 
5 luf⸗ od. Zerſpringen, n. ruptio, frac- 
tio; (Peint.) Brechung (der Farben), 
F5 AA Riß: S5 Ge⸗ 95 res 
rochenheit, f.: Riß: Sprung; C. fig. 
a, Freundſchafts⸗ od. Bundesbruch, me: 
b, (Apſherung Verletzung, /. Brechen 
des Friedens ete., u. Friedens- ꝛc.) 
Bruch, m.; c, Abbrechen (d'un ma- 
riage, etc., der Heirathsunterhandlun⸗ 
gen ꝛc.), e leines 


| iraths⸗ 
projects ꝛc.), u.; 


uflôfung (einer 
ſellſchaft ꝛc.), F.; 20 (das Durchgebro- 
chene) f. Hernie: || S 

, m.; de l'uté- 


des, der ., ..bru 
rus, Zerreißung, Sprengung der Ge⸗ 
barmutter, ruplura uteri; — des 
membranes, vu/g. de la poche des 
eaux, a, (- chirurgicale) Spr 
der Eihäute, der (Frucht⸗)Waſſerb 
; 5, (- spontanée) Springen, B 
der Waſſerblaſe ꝛc., n.: fig. 
sont venus à une —, es ift 
ihnen zum Bruche gekommen? 


ung 
aſe, 


la 
ils en 


Rur. (v. lat. rus, ruris) in 
Zus. (Hist. nat.) -cole, adj. auf 
Feldern lebend, Feld... 

Rus ci. (o. lat. ruscus] in 
Zus. (Hist. nat.) -cole, adj. Münſe⸗ 


dorn. .. 

Ruse, ſ. (40 alt. Spiel, u.; u 
m.; 20 15 Bed.) Rift, f. A. (li 192 
Feinheit, Schlauheit, ac de n 
in ub. . Argliſt, Hinterliſt, f.; B. 
liſtiger) Kunſtgriff; (Chasse ] Abs, 
Um⸗ od. Schleichweg, n. liſtige Wen⸗ 
dung (des Haſen ꝛc.), J.; II- de guerre, 
Kriegsliſt, . 

Rus é, adj. -e, f. (v. Ruse) lis 
ſtig; ſchlau, verſchlagen, verſchmitzt; 
110 burdtrieben ; f alrhaft; ſchal⸗ 

if; in ub. S. argliſtig, 1 85 
Ag ; afgefeimt; l comp re, ber 
chlauer Patron od. Fuchs, Schlau⸗ 

opf; Schalk(snarr), m.; e (com- 
mère), subst. f. liſtiges, ſchlaues 
W̃᷑ 8 ſchlaue Dirne od. fam. 

exe, ſ. 

Rus er (. Ruse) on. Liſt gebra 
chen, mit Liſt zu Werke gehen, ſich li⸗ 
Niger Kunſigriffe bedienen; Andere zu 
überliſten ſüchen, fam. den Schlauen 
ſpielen, LH dem Berge halten; 

Chasse) Ränke machen, wechſeln; 

alt. va. 4° entfernen; 20 vertraut m 

en. umgehen). 

Rustaud, adj. -e, ſ. (lat. rusti- 
cus) ſam. bäueriſch, bauernhaft, 
Bauern., Al en, flegelbaft ; || 
subst. m. 1° Bauer (ſ. Paysan) ; bes. 
verdchtl. Bauerkerl,⸗lümmel, Flegel, 
Grobian, m. 

1 Me Spieß mil.) ehem. 

ange, f. Speer, Sp er trups 
pen), m.; 20 (Blas.) leine in der Mitte 
durchlöcherte Raute, /. 


SABL 


SABO 


Rusticité, f.(f. Rustique) (das 
bäueriſche, un 700 0 dun 
Bäͤueriſche, Hume n. G 
Rohheit, / 
od. an Anſta 


ländlich; 
baueriſch B. grob, ungeſchtiffen, bâue: 


pen Baumſtämmen ꝛc. beſtehende) od. 
andliche Bank, schersw. idylliſche 


tung; (l’ordre) —, subst. m. Iländli⸗ 
che, idylliſche, toskaniſche Ordnung, /. 

Rustiquement, adv. bäue⸗ 
riſch, grob, wie ein Bauer. 

ustiquer (r. Rustique) va. 
(Archit.) (eine Baufläche) nach der 
si od. toskaniſchen Ordnung 
bewerfen, verputzen ock. verblenden; 
(Steine) grob behauen, berappen; 
rustiqué , -e, grob behauen ꝛc.; ad). 
(Conchyl.) mit Lungenrippen und 
Querſtreifen (verſehen), rusticatus. 

Rust re, adj. (lat. rurestris) dcht 
bäueriſch, erzgrob, ungehobelt, 1805 
ſchliffen, ungeſchlacht, SEE klo⸗ 

ig; subst. m. (ein wahre auer, 

auer: od. gehpbelter à ungeſchlach⸗ 
ter Geſell; ungehobelter Patron; Erz⸗ 
grobian, Flegel, Klotz, m. 

Rustre, m. 10 u. 20 ſ. Ruste; 
80 (Art mil.) Speer⸗ od. ehem. Spieß⸗ 
1 Lanzenknecht, m. 

ut, m. (engl. ruiting) (spr. d. 
t) (Zool.) Brunſt, Brunft(zeit), Lauf- 
zeit (der Sdugetliiere), f. ardor. 

Rutacées, f. pl. (v. lat. ruta) 
(Bot.) (Fam. der) rautenartigen Pflan⸗ 
zen, rulaceæ, f. pl. (J'uss.). 

Rutèle, f. (Entom.) Rauten⸗ 
tie in. rutela. 

ute es, f. pl. (v. lal. ruta) (Bot. 
(Geſchl. der) Rautenarten, ruteæ, f. 
pl. (A. Richiard). 

Rutidose, / (Puridiwoss) (Oph- 
thalm.) Schwinden, n. Atrop 
Augapfels, atrophia bulbi, rutidosis, 
rss J. 

utilant, adi. -e, ſ. (lat. ruti- 
10 10 (Anat.) hellroth, ſcharlach⸗ 
roth(e Farbe des arteriellen Bluts), 
hell les Blut); 20 (Chim.) röthlichſe 
Dampfe der salpetrichlen Sdure); 
So Lehrspr. golbglängent. 
Rutiline, /. (o. lat. rulilus) 
Chim. org.) Rutilin, n. rutilina 
rote durch Einwirkung der 
Schweſelsdure auf das Salicin er- 
haltene Substanz, Braconnot). 

Rutoir, m. ſ. Routoir. 

Rythme, m. ſ. Rhythme. 

T Ryti(do). (v. serie) in Zus. 
(Hist. nat.) mit runzeligen (Früchten 
ꝛc.). runzel. . f 

R (h) ytine, f. (Zool.) Borken⸗ 
thier, n. kamtſchadaliſcher Wall, m. 


8 


8, m. u. f. (Se, t. Esse, ſ.) 10 


i, f, 8, nu. (neunsehnter Huchstabe . sablèe, Saub 


ie des b 


des Alphabets, fünfsehnter Couso- 
nant); 2° S⸗ähnliche, ſchlangenförmi⸗ 

e Figur, /.; en —, ſchwanenhals⸗ 
Anat.) - iliaque, 8 :för⸗ 


Son, Sa) Seine, Se., Ihre, Ihro; 8 
„ q, (Sa Sainteté) Se. Heiligkeit; 5, 


8, 10 ſ. Se; 2» s'il, ſ. Si. 
8 a, adj. poss. f. ſeine; ihre (ſ. Son). 
Sabadilline, f. (v. neu-lut. 
veratrum sabadilla) ſ. Vératrine. 
Sabals me, m. ſ. Sabéisme. 
Sabbat, m. (hebr. Sabbath, schab- 
bath, Ruhe) 40 Ruhetag, Sabbath, m. 
A. (bei d. Juden) (der] letzte Wochen⸗ 
tag, Samstag: B. (bei den Christen) 
Sonntag; 20 (Trad. pop.) (ndchiliche 
Hexensusammenkunft) Gexenfab: 
bath, ⸗tanz, m.: Walpurgisnacht, /.; 
fig. fam. A. Höllenlaͤrm, ⸗ſpectakel, 
e Teufelsſpuk, m.; B. 
ardinenpredigt, f. Megärengeſchrei, 
u.; Zank, m.; || faire un - du diable, 
einen Teufelslärm machen. 
Sabbatiq ue, adj. (ſ. Sabbat) 


Chronol. des Juifs) année -, Sab⸗ 


athfabr, u. 

Sabéen,m. (lat. Sabæus) Sas 
bäer, Sabalt, m.; || adj. ne, f. {a 
94 ſabaltiſch. : 

abéisme,m. (v. lat. Sabæi) 
Sabaismus, in. Lehre, Religion der 
Gabaïten, Feuer⸗, Sonnen- u. Stern⸗ 
dienſt, m. 

Sa belle, f. (ſ. Sable) (Zool.) 
Sandköcher, m. sabella (Ringeliour- 
mergall.). 

Sabine, ſ. (Bot.) Säben⸗ od. Gas 
debaum, m. (Juniperus) Sabina (ſ. 
Genévrier sabine]; im eng. S. 
(Mat. med.) Säbenbaumkraut, u. 
(od. rich. die mit Nadelblättchen be⸗ 
deckten jüngſten grünen Zweige des 
Saͤbenbaums): huile (essentielle) de 
2 ätheriſches Saͤbenbaumöl, ol. Sa- 


Ei ilſpäne, m. pl. Gi ilicht, 
al 415. fi dune Farbe. f. 5 03 
=, ſhward; N F. 
fich .) a, ſ. Zibeline; ö, Elfenbein⸗ 


Sand beſtreuen od. ausſtreuen; beſan⸗ 
den, ausſanden; Sand (auf etw.) ſtreu⸗ 
en; 2 (Fond.] in Sand gießen; ſig. 
ſam. (ein Glas Wein x auf einen 
Bug austrinken od. leeren, ausſtürzen, 
hinunterſtuͤrzen iJ cuiller à -, Gants 
loͤffel, m.; sabl „-e, 4° mit Sand 
beſtreut od. Ce Sand.; fontaine 

eihe, (Waſſer⸗)Filtrir⸗ 
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. | Sanbformenmacher; 2 (v. 


maſchine, f.: 2° adj. (8c. nat. et 

méd.) mit ſandartigen Körnchen od. 

Pünktchen EE ſandartig gekoͤrnt 

od. punktirt; Sand., arenatus. 
Sableur, m. 1e (v. Sable) (Fond. 

abler 

12 ſam. Sturztrinker, rüſtiger 3e 
er, m 


Sa bleur, adj. -se, ſ. (v. Sable) 


„mit Sand untermiſcht od. vermiſcht, 


ſandig; Sand., arenosus. 

Sablier, m. (v. Sable) Jo Gant: 
uhr, f. Stundenglas; 20 Sandfaß, 
n. Gant: od. Streubi fe, J.; 20 im 
10. F. (Bot) Sandbüchſenbaum, m. 
praſſelnde Hura, hura crepitans. 

Sabliére, f. (v. Sable) 10 
Sandgrube; 20 (vgl. lat. sublica) 
(Charp.) Schwelle, Sohle, f. Rahm⸗ 
holz, u. 

Sablon, m. (Vl. v. Sable) fei⸗ 
ner Sand, Staub⸗, Streu⸗ od. Scheu⸗ 
erſand, m.; in w. S. les -s d' Ara- 
bie, die arabiſche Sandwüſte. 

Sablon ner (e. Sablon) va. mit 
Sand reiben ock. ſcheuern. 

Sablonneux, adj, se, ſ. (v. 
Sablon) Sand. .: 40 ſandig; (Séméiol.) 
griefs; 20 (Zool.) in od. auf dem 

ande lebend, arenosus, sabulosus. 

Sablonnier, m. (v. Sablon) 
Sandverkäufer,⸗haͤndler,⸗ mann, m. 

Sablonniè re, f. (v. Sablon) 
lo angebr. Sandhändlerin,⸗frau; 2° 
Sandgrube, /.; 30 (Fond.) Sandka⸗ 

en, m. e, f. 

* Sabord, m. (Mar.) Stuͤckpfor⸗ 

Sabot, m. 10 Holzſ es ſchuh, 
(ein) hoͤlzerner Pantoffel; 20 (el was 
Holzschuhähnliches) A. (Zool.) Huf, 
im. ungula; B. Beſchlag (des untern 
Theils, des Fußes (verschiedenen 
Dinge), Fußbeſchlag, Schuh; C. 
Hemmſchuh, Radſchuh, m.; D. (ſchuh⸗ 
Fauna, Badewanne, /.; E. (Bol.) 

rauenſchuh, ale g (eypripe- 
dium) Calceolus; F. Kreiſel, m.; 
Goo) (kreiselähnliche) Mondſchne⸗ 

e, f. turbo: in w. B. -, pl. (Geſchl 
der) Mondſchnecken, turbones, pl.; 
G. (Men.) Lehre; (Cord. ) Aire, f. 
Leltholz; (Mac.) Lehrholz; (Épingl.l 
dicht 903 Le à ont.) S. wbeifſpule 

Mar.) Hooft, F.; (Mus.) Pedal (einer 
Harfe) zum Hinaufſtimmen (der Sai⸗ 
ten), N.; { omp.) ſ. Piston; I. 
Chand.) Lichtform; (Artill.) — 4 
oulet, (hölzerne) Rugelbüffe, /. Ru: 
gelſpiegel, Hohlkegel, m.; (Ois.) Rest 
(im Vogelkäfig), n.; J. (ans ver- 
achtl. ſchlechte Geige, (Leler⸗Fiedel, 
.; (ſchlechter) Kaſten, m.; 10 fig. 
op. elle a cassé gon —, fle ift ge: 
räuchelt od. zu Falle gekommen; en 
forme de -, d, holzſchuͤh⸗ od. vantof: 
felförmig; Schuh.; b, hufaͤhnlich, 
sartig; 2 le- dort, der Kreiſel ſteht 
(b. h. dreht ſich ſo raſch, daß er zu ſte⸗ 
hen ſcheint); prov. Sale dormir 
comme un -, wie ein Stuck Holz od. 
ein Klotz, wie eine Ratze ſchlafen. 

Saboter (v. Sabot) on. 40 krei⸗ 


: | feln, den Kreiſel peitſchen od. treiben, 


mit dem Kr. ſpielen; 20 pop. mit Holz⸗ 
ſchuhen plump (daher) tappen od, klap⸗ 
ern; || va, 40 (Hydr.) (Pfähle! be: 
chuhen, beſchlagen; 2° ( Drap.) (Tuch) 
mit Holzſchuhen treten, walken. 

Sa bot ie r, u. (v. Subot) 4 Holz⸗ 
ſchuhmacher; 20 Holzſchuhträger, m.: 
danse de -s, Holzſchuh⸗, Klumpen⸗ 
od. Pantofeltaus, m. [botiers. 

Sabotière, f. (ſ. (danse de) Sa- 

Sa bouler, va. pop. herum zau⸗ 


SAC 


SAGG 


SAGC 


ZT ff 


en, herum zerren; fig. auszanken. 
erünterreißen. | 
Sabre, m. (engl. sabre. ital. 
sabra, sciabla, deutsch. landschaftl. 
Saber, Sabel, v. slaw. sabla) 40 
(breites, krummes Schwert, kruni 
mer) Säbel, Studentenspr. Krümm⸗ 
ling; 20 (breites, gerades Schwert) 
Pallaſch, m.; 30 (el iw. Sd belſormi- 
ges) A. (Hort.) (krummes] Garten⸗ 
od. Heckenmeſſer, n. Pfahlhippe, f.; 
B. (Zool.) vulg. a, (der) üngariſche 
Sabel, m. gekrümmte Scheidemuſchel, 
.; b, Säbel⸗ od. Schwertfiſch, m.; 
- de hussard, Huſarenſaͤbel, m.; 
e-, Säbel. .; tuer qn à coups de -, 
Jem. mit Säbelhieben tödten, nieder⸗ 


hauen! zum Gefecht! remettez le ! 
(eckt das) Gewehr ein! 

Sa brenas, m. (vgl. Sabrer) 
pop. veralt. Pfuſcher, Sudler, m. 

Sabrenasser, Sabrenau- 
der (vgl. Sabrer) va. pop. (ver- od. 
hin)pfuſchen, ſudeln. 

Sabrer (v. Sabre) va. 40 mit dem 
Säbel (auf Jem.) 9 (Jem.) 
mit dem Säbel in der Fauſt angreifen, 
mit dem Saͤbel zerfetzen, (öer)fäbeln a 
niederſäbeln; niederhauen, in die 
Pfanne hauen; 20 /ig. ſum. A. raſch, 
in der Eile, über Hals und Kopf ab: 
fertigen od. abthun, übers Knie bre⸗ 
chen; B. (die Mißbräuche ꝛc. nach Hu⸗ 
ſareumanier) ausrotten, (benf. 26.) den 
Kopf abhacken oc. abfäbeln, kurzen 
Prozeß (mit denſ. ꝛc.) machen; || Sa- 
bré, -e, niedergeſäbelt ꝛc. 

Sabrelache, q. (v. deutsch.) 
Säbeltaſche, f. 

Sabreur, m. (v. Sabrer) ſum. 
(geistesarmer od. unwissende.) 
Soldat, der gut zum Dreinf dale ift 
Haudegen, lein braver, to 
Huſar; ⸗engeneral, m. 

Sabulaires, m. pl. (v. lat. sa- 
bulum) (Zool.) (Fam. der) Sandkoͤ⸗ 
cher, m. pl. sabularia (Blainv.). 

*Sabuli.. (v. Lal. sabulum) in 
Zus. (Hist. nat.) Ganb..; -cole, adj. 
im Sante, im Sanbboben wachſend 
ock. vorkommend; in Sandſteppen le⸗ 
bend, Sand. 

Saburral, at a (ſ. Saburre) 
(Path.) mit geſtriſchen nreinigkeiten 

uſammenhangend, daher rührend, 
Bader : flèvre (gastrique ou 

astrico-) saburrale, Saburralfieber; 
(devre -e par indigestion) Unver⸗ 
daulichkeitsſteber, u. febris saburra- 
lis. | 
Saburre, f. (lat. saburra) s, 
pl. (urspr. url. Ballaſt von Sand, 
n.; jetzl) (Path.) (- de lestomac, 
des premières voies) (von Unverdau⸗ 
lichkeit herruhrende) Unreinigkeiten in 
den Verdauungswerkzeugen, ber. im 
Magen, gaſtriſche Unreinigkeiten, sor- 
des gastric, J. pl. ſ. Embarras (gas- 
trique). | 

Sac, m. (Span. u. fal. sacco, 
engl. sack, goth. sakkus, lat. saccus, 
gr. cdxuor) 10 Sack, Beutel; im 
eng. S. A. (de procès) Actenſack; B. 
( d’un soldat) Sack, Torniſter (eines 


ühner 


Soldaten); C. im eng. u. w. S. (Me- 
trol.) Sack, m. (etwa 4 4/2 Schefſel); 
20 (elw. Sackähnliches) Sack, m. 
A. Bußkleid, u.: B. (Anal.) sackalin - 
lichen Behiditer; bes. a, all. Blind⸗ 
darm (ſ. Cœcum); 2, (Anat. path.) 
ce, Citerſack, m. Anſammlung geſenk⸗ 
ten Eiters ꝛc., f.; B, (- herniaire) 
Bruchſack, .; e, pop. Wanſt, Ma⸗ 
gen; d, (Bot.) Fruchtknotenſack, m. 
Griftelfqele, J. (Jacquin ; ſ. Stylo- 
tége); C. (Pêche) Säckgarnnetz, n.; 
D. cul-de-sac, Blindſack, m.; bes. 
Sackgaſſe, f. (ſ. Cul-de-sac); - A.., 
(Sack für ., zur Aufbewahrung von 
. J... ſack; . beütel; — à blé, Kornſack; 
- à ouvrage, Arbeitsbeutel; Strick⸗ 
beutel: - de., a, Sack von ., aus 
gemachter S., . ſack; „beutel: - de 
apier, papierner S. od. B., Papier⸗ 
5 , ébeutel ; ö, S. mit od. voll ., 
ſack; — d'argent, Geldſack; - de lai- 
ne, Wollſack (bes. im englischen 
Oberhause: Sitz des Lord Kanzlers); 
c, S. (für Reiſen ꝛc.), . ſack; de 
nuit, Nachtſack; - d'église, Gebet⸗ 
buchbeutel; - pour les jambes, Fuß⸗ 
PES (Anat.) - lacrymal, Thränen⸗ 
ad, saccus lacrymalis : fig. prov. 
tirer d'un - deux moutures, zwei 
Metzen aus einem Sade 1 en, dop⸗ 
pelte Sporteln aus einer S. ziehen; 
homme de- et de corde, 9 8 75 
ſtrick, vogel, ⸗ſchwengel; Böſewicht 
der dem Galgen entlaufen ift, der den 
Strang verdient; e Böſe⸗ 
wicht; pop. - à vin, Weinſchlauch, m. 
Faß, n. Trunkenbold, m.; fam. mettre 
qn au -, Jem. in den Sack ſtecken, 
0 urch ſeine Einwürfe) zum Schweigen 
ringen; prov. prendre son - el ses 
uilles, (feine Sachen) aufpacken, mit 
ad u. Pack davon geben; donner à 
qn son- el ses quilles , einem feinen 
Abſchied geben, ihn fortjagen; ſam. 
votre affaire est dans le -, Ihre Gas 
che (iſt im Actenſacke, d. h.) iſt im 
Gange, wird bald ihre Erledigung ha⸗ 
ben; prov. voir le fond du -, (den 
Grund des Sackes ſehen) der Sache auf 
den Grund kommen, dieſ. durchſchauen; 
vider son —, feine Taſchen ausſchüt⸗ 
ten, ſein Saͤckchen leeren, ſich ausreden; 
fagen, ausplaudern, was man weiß. 
ac, m. (vgl. Sac, I. u. deutsch. 
elnſacken) ( vollſtändige) Plünderung, 
Ausplünderung (einer Stadt), /.; mei- 
tre à -, der Plünderung Preis geben, 
(rein) ausplündern (laffen). 
Saccade, f. (f. Saccader] 40 
(Mar.) (heftiges) Zucken mit dem Zau⸗ 
me, Reißen (des Zügels), u. Schneller 
Ruck, u.; 20 im a. C. A. (die durch 
plötzliches Ziehen od. Fortreißen Se: 
mands bewirkte) Erſchütterung, ſ. Ruͤt⸗ 
teln, Schütteln; Rucken, u. Ruck, 
Stoß, fig. ſam. derber Verweis, Wi⸗ 
cher; B. (Plotslich abgebrochene, 
urs abgesetsle, stossende Beioe- 
gun Bag „Ruck, Sprung; Schuß, 
ug, Satz, #1. ; par -s, ſtoß⸗, ruck⸗ od. 
ſchuͤßweiſe; aller, avancer par -s, in 
kurzen unregelmäßigen Sätzen, ſatz⸗ 
od. ſtoßweiſe gehen, Voran len. N 
Saccad er (vgl. deutsch. zucken) 
va. (Man.) - le choval, das Pferd mit 
dem Zaume ſchnellen, ihm Schneller 
{mit dem Zaume) geben, mit dem Zau⸗ 
me zucken gd. rucken; saccadé, -e, 
40 geſchnellt ꝛc.; 20 adj. kurz abgeſetzt, 
abgebrochen, ſtoßend; ruckend; unter⸗ 
brochen; ſtoß⸗ oct. ruckweiſe, in Stoͤ⸗ 
ßen, in Sätzen gehend, geſchehend ꝛc.; 
mouvement saccadé, kurz abgeſetzte, 
ſtoßende Bewegung; Stoßen; Ru en, 
n.; style saccade, abgebrochener, ab⸗ 


R. 


rupter, unzuſammenhängender, holpe⸗ 
riger Styl; (Séméiol.) toux sacca- 
dee, ſtoßweiſe abgebrochener, abgeſto⸗ 
ßener, bellender Huſten. 

1 A m. (v. Sac, I.) (Cout. 
anc.) Sackgeld, n.; II. (v. Saccager) 
Umſturz, n. Durcheinanderwerfen, n. 
Verwüſtung; (gewaltige) Unordnung, 
Verwirrung, f. 8 

Saccagement, m. (v. Sscca- 
ger) (bollffinbige) Plünderung, Aus⸗ 
plünderung, /. 

Saccager (ſ. Sac) va. 2 
ſtaͤndig) plündern, (rein) ausplündern; 
20 er. fam. umſtürzen, darunter 
u. darüber od. durch einander werfen, 
verwuſten, verheeren: || saccagé , e, 
(aus) geplündert ꝛc. 

Saccharate, m. (v. Saccharin) 
ſ. Oxalate. (Chim.) ſ. Saccharin. 

Sacchareux, adj. se, f. 

*“Sacchari.. (v. lat. saccha- 
rum, gr. cdxXap) in Zus. (Sc. 
nat.) Zucker.; -fère, adj. Aubin loste 
Zucker! -ſicalion, ſ. Verwandlung in 

zucker; Zuckerbildung, saccharifica- 
tio, J.; -fier, vu. in Zucker verwan⸗ 
deln, zu Zucker machen; se - —, zu 
Zucker werden; -fé(e), adj. in 3. vers 
wandelt. 

Saccharides, m. pl. (o. 
cdx af) (Chim. org.) (Fam. der] 
zuckerartigen Dreiſtoffverbindungen, 
J. pl. Saceharide, u. pl. saccharides 
(Guibourt). ſchari. 

*Saccharifèrs, etc. . Sac- 

Saccharin, adi. -e, f. lv. lat. 
saccharum) (Sc. nat.) Zucker.; 40 aus 
Zucker beſtehend; zucker (ſtoff haltig; 
dulden. 2 (Chim.) aus Zucker fla 

ildend; acide —, Zuckerſäure, 
dum sacchari, ſ. (ac.) Oxalique : 30 
zuckerartig, N mit einem zu⸗ 
ckerartigen Staube bedeckt; zuckericht; 
40 Zucker freſſend, saccharinus. 

Saccharin, adj. -e, J. (v. lat. 
saccharum) (Bot.) zuckerrobrartig: |] 
-es, subst. [. pl. (Geſchi. der) zucker 
rohrartigen Graͤſer, n. pl. sacchari- 
ueæ (Æunlh. etc.). 

accharinites, m. 
lat. saccharum) (Chim. or 
der) Zuckerarten, 7. pl. P 
der, m. pl. (Desvaux). 

*Saccharo.. (v. oætxXæp) in 
Zus. (Sc. nat.) Buder..; -ïde, 245 
zuckerartig, ähnlich, zuckericht, Zu⸗ 
cker. .; -logie, /. Zuckerlehre, Saccha⸗ 
rologie, f. 

Saccharol, m. (v. cdx 

Pharmac.) Zucker (u Eæeifient 
m. Sacchar(um), u.; 


etrachtel ) 
m. mit Zucker vers 


f. aci- 


J. À 
J Fehn. 


zenzu⸗ 


e 
eztes, abgeriebenes od. zubereitetes, 
uckerhaltiges Mittel, Zuckermittel, 
(medicamen) Saccharinum, n.; Ses. 
. Conserve u. Sirop. 


*Saccho.., ſ. Saccharo..: (Chim. 
Macate: clique 40h. mg nque) f 
te, lactique, adj. Milchzucker. 
Scha (f. Mucigue). ver 
*Sacci..(v. lat. saccus) i . 
(Hist. nat.) Sack.; -fère, rs 
tragend, Sack.; Beutel.; -forme, 
ad}. ſack⸗ od. beutelfoͤrmig, Sack.. 


*Sacco.., I. (v. es in Zus. 
Sad..; (Hist. nat.) -p 1 m. pl. 
Sackträger, m. pl. (die) nackten Män⸗ 
ee er Acephalen, sac- 
cophora, n. pl. (Gray): -ptéryx, m. 
Tuſchelſtttig m. Tieder maitsl. 
II. missbr. f. Saccho..; -gommile, J. 
+ He ee m. 6 

rr 


D A 
Giycyrrhizine). e 


SACR 


SACR 


SAFR 


mL 


Saccule, m. (lat. sacculus 
(Embr. vég.) Wurzel ſäckchen, u. 

Sacelle, m. (neu- ial. sacellus) 
Bot.) Sackfrüchtchen, n. Wee 

Sace ill., (v. lat. sacellus) in 
Zus. (Bot.) -forme, adj, 1 
od. ſackfoͤrmig, Sack., (Mi bel). 

Sacerdoce, m. (lat. sacerdo- 
tium) o Prieſterwürde,⸗ſchaft, ⸗lich⸗ 
keit, /. amt, ⸗thum, n.; 20 :flanb, m. 
Geiſtlichkeit, .; tadeind : Treiben des 
Prieſterſtandeg, Prieſter⸗ ock. Pfaffen⸗ 
weſen, n. ⸗unfug, m. 

Sacerdolal, adj. -e, f. (lat. 
sacerdotalis) prieſterlich; Prieſter. . 

Sache, f. (v. Sac) (ein) Sack 

oll, m. 

Sachet, m. (kl. v. Sac) 10 
Säckchen, u. Beutel, Stanbbeutel, 
m.: bes. (Pharm.) Krauterſäckchen, 
sfiffen ; ( Part.) Niech⸗ od. Duftſaͤck⸗ 
chen, ⸗kißchen; (Artill.) - de mitrail- 
le, Rartitihenfädhen, n.; 20 -le, /. 
ps rel.) Mönch, m. Nonne vom 

rden der Büßenden, /. 

Sacoche, d: (v. Sac) 4° Courier⸗ 
taſche, Reiſetaſche, Rp) Geldkatze; 
Sattel taſche, /.: 2° Geldſack. m. 

Sacramentaire, m. (v. lat. 
sacramentum) Sacramentſchwärmer, 
Saeramentarier, m. 

Sacramental, adj. -e, ſ. Sa- 
cramentel, adj. -le, ſ. (v. lat. 
sacramentum) facramentlid, des Sa⸗ 
craments, Sacraments..; Einſetzungs.; 
fig. ſum. (durch die Geſetze od. den 
Gebrauch geheiligt, zum Abſchluſſe ei⸗ 


nes Rechtsgeſchäfts erforderlich, gefetz⸗ 


ne , gebräudlih(es Wort ock. 
se Fo ‘ 

Sacramentalement, Sacra- 
mentellement, adv. ſacrament⸗ 
lich, ſaeramentsweiſe. 

acre, w. (ſ. Sacrer) 10 Sal⸗ 

bung (eines Monarchen); 20 Weihung 
(eines Biſchofs), Welhe, /. 

Sacre, m. (arab. sakara) (Or- 
nith.) Sakerfalk, Stock⸗ od. Wurßfalt, 
(der) heilige Falk, falco sacer, F la- 


übli 
rmel) 


narius; bes. weiblicher Sakerfalk, m. 


Sacré, adj. -e, . I. (part. pass, 
v. Sacrer) 10 (im Ggs. b. Proſane) 
eheiligt; heilig; geweiht; geſalbt; 
Gottes gottesdienſtlich; Opfer. .; 
Abendmahls..; kirchlich, Kirchen.; 
Tempel. .; geiſtlich; theologiſch; bi⸗ 
bliſch; Heiligen.; fig. geheiligt, heilig; 
(hoch ſehrwürdig; 20 gem. verflucht, 
tisch Teu a . ; Hate 55 
tiſch, Teufels..; pop. faferment(i)fct) : 
Il ( f. dicruns) (Anat.) Seligen: 
( bein)..; Kreuz.; sacer, sacri; || 
I. livres 8, heilige Schrift, /.; or- 
dres 8, (die) geweihten Orden, hoͤhe⸗ 
ren Weihen, pl.; - collége, Cardinals⸗ 
collegium, u.; -e faculté, theologiſche 
FTacultät; feu -, a, (das) heilige Feuer, 
Feuer der Veſta; Opferflamme, f.; ö, 
Ig heiliges Feuer, heilige Gluth ock. 
Aegeiſterung; des. hoher Geiſtes⸗ 
ſchwung, Genie, u.; e, uneig. ea 
anc.) c, f. Ergotisme; f, ſ. Herpes 
(zoster), Zona ; y, ſ. Erésipèle; mal 
—, J. Epilepsie; couteau -, Oyfer⸗ 


meſſer, n. e Majesté, (Ew.) geſalbte 
od. kaiſerliche Maſeſtöt (Titel des 


Kaisers n. Oesterrrick) ; pop. - co- 
quin, Sackermenter, Schwerenöther, 
777.; II. (Anat.) artère -e (moyenne 
on antérieure, latérale), (mittlere, 
ſei tliche) bein féjla ader, art. 
sacra (media, lateralis), /.; nerfs -s, 
Kreuzbeinnerven, nervi sacrales, m. 
pt. (Sœm⁰m.); nerf lombo-sacré (Bi- 
chat}, Lendenkreuzbeinnerv, nervus 
lumbo-sacralis, m.; plexus - (o 
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sciatique) Kreuz⸗ od. Huͤftnervenge⸗ 


11 D 
im w. F. das Aller nan où Bd 
wuürdigſte, das Sanctiſſimum, die 


Monſtranz (f. Ostensoir), die ge⸗Helli 


weihte Hoſtie: || s'approcher des -s, 
ſich dem Tiſche des Herrn nahen, (zur 
Beichte und zum Abendmahle gehen, 
beichten und eommuniciren: fréquen- 
ter les es, ſich der Sacramente oft 
theilhaftig machen, häufig das Abend⸗ 
mahl genießen ocker zum Abendmahl 
gehen: il a reçu tous ses 8, er hat 
alle Sacramente empfangen, er hat die 
letzte Oelung erhalten. 

Sacrer (v. lat. sacrare) va. (ei⸗ 
nen Prieſter, Biſchof 20.) weihen, ein: 
weihen, (demſ.) die Weihe ertheilen; 
leinen Monarchen) ſalben; vn. (f. 
Sacré) ſum. fluchen, ſchwören. 

a cret, m. v. Sacre, II.) 
(Fauc.) (der) männliche Sakerfalk, m. 

* Sacrificateur, m. (lat. sa- 
crificator) Opferprieſter: (Hist. des 
Hébr.) grand -, souverain -, (der) 
Hoheprieſter, m. 

* Sacrificatoire, adj. (ſ. 82 
crificateur) (Ant) Opfer.. 

*Sacrificature, f. (f. Sacri- 
ficateur) Opferprieſteramt, n. ⸗würde, 

. um, n.; (souveraine -) hochprie⸗ 
ſterliche Würde, f. Hochprieſteramt, n. 

Sacrifice, m. (iat. sacriſl- 
clum) Opfer, n. 1 (Darbringung 
einer Gabe an die Gottheit gd. n 
einen Gôlzen) Opfern, n. Opferung; 
im eng. u. 1, S. Perehrung (der Goͤ⸗ 
gen) dürch Opfer, f. sn Gõ⸗ 
bendienſt, u.; 20 fig. Aufopferung, f.; 
e saint - (de la messe), das (hal 
ge) Meßopfer, (- expialoire) Sühn⸗ 
opfer, n.; faire un , ein Opfer (dar⸗) 
bringen, etwas opfern ock. fig. auf: 
opfern; fig. faire le - de ꝗgc., etw. 
fun Opfer bringen, (aufopfern : of- 

rir un- de louanges , ein Dankopfer 
darbringen. 

Sacrifier (v. /at. sacrificare) 
va. opfern: do (der Gottheit od. ei- 
nem Gôlzen als Zeichen der Ver- 
ehrung etc. eine Gabe darbringen) 
als Opfer darbringen, zum Opfer 
bringen; 20 fig. (etw. uni eines An- 
dern od. einer Rücksicht willen 
hingeben) zum Opfer bringen auf: 
opfern; (ſeine Zeit einem Geſchaͤfte ꝛc.) 
widmen, (auf od. für etw.) verwenden; 

Jem.) hinopfern; || abs. (ein) Opfer 
ringen, opfern; fig. (den Gra ien, 
den Vorurtheilen ꝛc. huldigen, Weih⸗ 
rauch ſtreuen, ein Opfer bringen; (den 
Vorurtheilen ꝛc.) ſeine Ueberzeugun⸗ 
gen opfern, nachgeben; se , ſich 
(auPJopferms ] sacrifié, -e, geopfert zc.; 


tre sacrifié, auf: od. hingeopfert 


werden, den Opfertod ſterben, das Op⸗ 
fer (einer Perſ. ꝛc.) werden, als Opfer 
(für etw.) fallen. 
* Sacrilége, m. (lat. sacri- 
legium) (freventliche) Entheiligung, 
Je frevel hafte, arge Entweihung ( e 
eiligter 
ung Heiligtbumsſchändung, Sab⸗ 
athsſchändung. /. Kirchenfrevel, Kir⸗ 
enraub; 20 frevel hafter Angriff auf 
elne geweihte geſalbte og. Ehrfurcht 
verdienende Perſon, m. Verletzung ei⸗ 
ner geheiligten Perſon oder des achei⸗ 


egenſtaͤnde), Verunheili⸗ f. 


ligten Charakters einer Per on, f. Bérs 
brechen gegen die Religion unt den 
Diener, n.: gottloſe Frevelthat, Gott⸗ 
1 Ruchloſigkeit, Impietat; Sir 

Sacrilége, adi. (lat. sacrilegus 
(freventlich) ARTS unheili den 
Heilige (ruchlos) antaſtend. verunheill⸗ 
gend, . Pecdelbaſ d der ſch gottlos, 
ruchlos , frevelhaft, frevelnd, kirchen 
ſchanderiſch. ⸗räuberiſch; arg; gottver⸗ 
geffen, gottesläſterlich; vermeſſen: dem 
Heiligen Hohn ſprechend: ſündlich; 
subst, m. Frevler an vole Gegen⸗ 
Ringen ans Gele Heiligthums⸗, 
Kirchen- od. Sabbathsſchänder; Kir⸗ 
cbenräuber; Verächter des Heiligen, 
freventlicher Entweiher od. Beleidi⸗ 
ger geheiligter Perſonen; (der) des Sa⸗ 
1 Schuldige, Ruchloſe, m. 

."Sacrilégement, aav. auf 
eine unbellige, verunheiligende, gott⸗ 
loſe od. ſündliche Art, als Hellig⸗ 
thumsſchänder, als Gottesverächter. 

Sa er pe nt, m. Großſprecher, 
Prahler, Eiſenfreſſer, Renommi ft, m. 

Sacristain, m. (v. mit! lat. 
Sacrista) Küſter, Meßner, Kirchner, 
Sacriſtan, n. 

Sacristie, f. (v. lat. sacer, sa- 
cri) 40 Sacriſtei, F.; 20 im w. S. A. 
(der in der Sarristei aufbewahrte) 
Kirchenſchatz, ⸗ſchmuck, m.; B. Meß⸗ 
einkünfte; Kirchengefälle: Predigerge⸗ 
bühren, pl.; C. (Kloster pfrùnde) 
Saeriſtei, /. 

Sacristine, f. (v. Sacristie 
Kirchnerin, Meßnerin, Sacriſtanin, f. 

Sacro- (v. Sacrum) (Anat.) Hel : 
genlbein). ., Kreuzl bein); Sacro-coc- 
Cygien(ne), adj. Heiligenſteißbein.., 
Rreugbein:Steifbein., sacro-coccy- 
geus : Sacro-épineux, adj, - se, . 
Kreuzbein⸗Darmbeindorn..; Kreuz⸗ 
dorn. .; ..sacro-fémoral(e), adj. u. 
subst, m. e e ell muskel); 
Sacro-iliaque, adj. Kreuzdarmbein. , 
sacro-iliacus; Sacro-ischiatique, Sa- 
cro-scialique, adj. Kreuzhüftbein.., 
Heiligenbein⸗Hüftbein.., sacro-ischia- 
ticus Paare ones , adj. Kreuz⸗ 
beinlenden.., sacro-lumbaris ; (mus- 
cle - -) subst. m. Rreua(lenten\mugz 
kel, äußerer Theil des langen Nuͤcken⸗ 
muskels; muscle - - et long dorsal, 

muscle) Sacro-spinal, smbst. m. 
der) äußere u. innere Theil des lan: 
gen Rückenmuskels, Kreuz e 
od. Lendenrippenmuskel, m. ſumbo- 
costalis, m. (Smut. ]; Sacro-verté- 
bral(e), adj. Kreuzbeinwirbel. .; an- 
gle - -, Kreuzbeinwirbelwinkel, an- 
gulns sacro-vertebralis, m. 

＋ Sacrum, m. (al.) 8 sacro- 
me) (Anat,) Heiligenbein, Kreuzbein, 
n. Kreuzwirbel, m. Sacrum, n.; du 
-, ſ. Sacré, II. 

Saducéens, m. pl. (lat. Sad- 
ducæi, v. hebr. zaddiq, gerecht) Sadb⸗ 
ducäer, m. pl. 

Saducéisme, m. W 
Sadducäismus, m. Sadducäerlehre, /. 

Saelte, f. ſ. Sagelte. 

Safran, m. (engl. saffron, fal. 
zafferano) 4° (Bot.) Safran, m. yflan⸗ 
1140 bes. (Mat. méd., Teint.) (-cul- 
tivé) (ächter) S., Crocus (sativus); 
im eng. S. a, (stigmates de-) (Sa- 
rannarben) S., Crocus (orientalis, 
austriacus, eic.), m.; 6, (principe 
colorant des stigmates du -] Safran⸗ 
gelb, Polychrolt, n.; 20 85 Sa ſran- 
artiges) A. Lo) vuig. - bâtard, 
- d'Alleroagne, ſ. Carthame (des 
teinturiers); - d'Inde, ſ. Curcuma ; 


SAGE SAIG :SAIL 


— 


des prés, ſ. Colchique (d Autom. 
ne}; B. (Chim. ane.) - de Mars, Gi: 
ſenſafran, Crocus Martis, m. Eiſen⸗ 
orvd, u.; de Mars astringent, ad⸗ 
ringirender Eiſenſafran, m. waſſer⸗ 
oſes, braunes Gifenoxyb, Ferrum 
oxydatum ſuscum, n.; — de Mars 
apèrilif, eröffnender C. m. Eiſenoxud⸗ 
hydrat, Ferrum oxyd. hydratum, 
missbr. kohlenſaures Eiſenoryd, n.; 
- des métaux, Metall⸗ od. Spieß⸗ 
glanzſafran, Crocus Metallorum s. 
Antimonii, m. braunrothes Antimon⸗ 
orydul, Antimonium oxydulatum 
fuscum , u.; de-, du , Safran. 
Croci; jaune comme du -, fafran: 
gelb. 
Safraner (v. Safran) va. mit 
Safran verſetzen, zubereiten och. fär⸗ 
ben; I safranè, -e, mit Safran ge⸗ 
ärbt ic. ; adj. (Sc. nat. u. ſam.) ſa⸗ 
rangelb, ſafran. ., croceus, Crocatus. 

Safranière, J. (v. Safran) (Agr.) 
Safranpflanzung, f. : 

Safre, adj. (vgl. carpéc) pop. 
gefräßig, gierig. 

Safre, m. (Chim.) Zaffer, m. 
Zaffra, f. missbr. Saflor, 11. (dus 
gerôstete Speisekoballers). 

Sagace, adj. (lat. sagax (zum 

Aufspüren geeignet) far ſinnig; 
ſchalfdlickend; klug. 
_ Sagacité, J. (lat. sagacitas) 
Scharfſinn, n. Scharfe eit, f. 
Scharfblick, durchdringender Verſtand, 
m. 5 Klugheit, Sa⸗ 
gacitaͤt, /. 

Sagapénum, m. (lat.) (Bot., 
Mat. méd.) Sagapen, (Gummi) Sa- 

apenum, Serapinum, 2. (Gummi- 
Lars des persischen Sleckenkrauls). 

Sage, adj. (lat. sapiens, vgl. 
sagire u. sagax) 10 Welle, klug, ver: 
nünftig, verftänbig ; umſichtig, vor⸗ 
ſichtig; geſcheit; 20 maͤßig, beſcheiden; 
enthaltſam; artig; ruhig; ſtill; ſitt⸗ 
fant : ebrbar, dente geſetzt; tu⸗ 

en haft; keuſch; v. Tieren: ſanft, 

omm, lenkſam, folgſam; 30 (im 
Ggs. v. Fou) vernünftig, verſtändig, 
ſiunig; 4° erleuchtet, weiſe; || soyez 
—„ſeid, fein Sie, ſei artig, ruhig, ver⸗ 
nünftig; rendre qu -; Jem. klug ma⸗ 
chen, zur Vernunft bringen; || subst. 
m. (der) Weiſe; abs. (der) welſe Gas 
lomo; les sept -s de la Grèce, die 
5 Weltweiſen Griechenlands; 


4° (Kenntniss der Dinge, cognitio 
rerum, Weltkenntniss) Weisheit: 
Erleuchtung, /. (der) erleuchtete Geiſt 
od. Verſtand, m.; 50 im w. S. (livre 
de] la Sagesse, (bas) Buch der Weis⸗ 


Piſte ee unvernarbt ſein { 
aie). 
Saignée, f (v. Saigner) 4° (Chir.) 
Aderlaß, m. À. Aderlaſſen, n. ( par 
la veine) Venenſchnitt, m. venæ 
heit, Bud Salomonis, n.; || la Sa- | sectio (ſ. Phlébotomie) ; (- par l’ar- 
gesse éternelle oh incréée, die ewige, | tère) Arterienſchnitt, m. Arteriotomie, 
unerſchaffene Weisheit, das Wort; la J.; B. (das aus der Ader) qgañene, 
Sagesse incarnée, die Menſch. gewor⸗ (das durch die Ader od. durch Blutigel, 
dene W.; - prématurée, Altklügheit, Schroͤpfköpfe ꝛc.) entleerte Blut, n.; 
J.; avoir de la , Weisheit de. beſizen; 2° im 16. S. (Aderlaßſtelle im) Ellbo⸗ 
verſtändig, artig ꝛc. ſein; ſich ordent⸗ | gengelent, n. Armbeuge, [.; 5° nneig. 
lich betragen; prix de -, Preis fur | À. Ableitung des Waſſers (durch einen 
gute Aufführung, für ordentliches Be⸗ Abzugsgraben), . Ablaſſen (eines Tei⸗ 
tragen, der Sittſamkeit; Artigkeits⸗ ches x.) ; Durchſtechen der Ufer c.), 
n. Durchſlich, m.; B. Ableitungsgra⸗ 
ben. Abzug; (Min.) - de saucisson, 
Einſchnitt in die Zündwurſt (einer 
Mine), m.; || - générale, (BGlutent⸗ 
Fehn durch einen) Aderlaß. m. Phle⸗ 
otomle, Bin (ſ. ob. 40 A.) 2 locale, 
örtliche Blutentziebung ock. sentlee 
rung, Bl. durch Blutegel od. blutige 
Schroͤpfkoͤpfe, .; - du bras, Aderlaß 
am Arme, m.; de-, Aderlaß..; faire, 
praliquer une - à qu, einen A. an 
od. mit Jem. vornehmen, ihn zur 
Ader laſſen; /ig. faire une large — à 
ja bourse de qn, den Geldbeutel Se: 
mands tüchtig ſchroͤpfen. 

Saignement, m. (v. Saigner) 
Bluten, n. Blutung, f. (ſ. Hémorrha- 
gie); bes. - du nez, Naſenbluten, u. 
(ſ. Epistaxis). 

Saigner (v. Sang) va. 40 (Sem.) 
ur Ader, aus der Ader laffen, aber 
aſſen, eine Ader öffnen oc. ſchlagen; 
(einem) Blut laſſen od. fam. abza⸗ 
due ; im eng. S. (Bouch.) ſchlacht 
abſtechen; 20 — la viande, das Bleifi 
vom Blut reinigen, ausbluten laſſen; 
das Blut aus (demſ.) waſchen od. (von 
bemf.) abwaſchen: 5° uneig. (einem 
Fluſſe, Teiche ꝛc.) mittelſt eines Ab⸗ 
zugsgrabens einen Theil ſeines Waſſers 
nehmen, (benf. ꝛc.] zum Theil ab a 
fen, an: od. abzapfen abſtechen, ab⸗ 
raben; die Ufer, den Deich (eines Fluſ⸗ 
es ꝛc.) durchſtechen; (eine Wieſe 2e.) 
1 (Arüll.) (eine Patrone ic.) 
anſtechen, Pulver aus derſ.) heraus⸗ 
nehmen; 40 fig. fam. (Jem. od. den 
Geldbeutel Jemands) ſchröpfen, anza⸗ 
pfen, Studentenspr. anpumpen. (ibm) 
Geld abnehmen, Geld 15 tpm) ets 
pos | se —, ſich (ſelbſt) zur 
aſſen; fig. ſich etw. abbarben, etw. 
ſeiner Nolhdurft entbrechen, ſich ſchrö⸗ 
pfen, ſich (wie der Pelikan) die Bruſt 
aufreißen, ſein Herzblut opfern, (ein 
KN Geld⸗ Opfer bringen; || vn. 

uten; Blut verlieren; - du nez, 
aus der Naſe bluten, Naſenbluten ha⸗ 
ben od. bekommen (/ig. Prov. keinen 
Muth haben; ſeinem Mann nicht ſte⸗ 
a ig. le cœur me saigne, das 

erz Dlutet mir; || saigné, e, zur 
ae gelaffen ꝛc. 0 ö 8 a 

. Saigneur, m. tv. Saigner) ſan. 
sell. gebr. Aderlaſſer, (ein gewallig 
Freund vom Aderlaſſen, (gewaltige 
e d 

aigneux, adj, -se, f. (u 

1 blutig, blutbefleckt; UN — 


Bout. 

Saillant ſſ. Saillir) adj. e, f. 
40 (herworſprlfgend lens den 
hervorragend; hervorſtehend; ũberra⸗ 
en Sauter £ N saliens; 

as.) aufgerichtet; 20 fig. her vorſte⸗ 
chend, bemerkenswert 3 
ausgezeichnet. 

Saillie, f. (v. Saillir) 4° Her⸗ 
vors od. Herausſpringen; :ſchi : 
zſpritzen,⸗ſprudeln, u.; Schuß; 2 
del, m.; fig. A. Herausſprudeln, Syrn⸗ 


od. Tugendpreis, m.; (Anat.) dents 
de -, Weisheitszaͤhne, m. pl. sophro- 
nisteres. a 

Sagette, f. Cat. sagitta) 40 ait. 
Pfeil, m. (ſ. Flèche); 20 (Bot.) vu/g. 
ſ. Sagiltaire. [sagina. 

Sagine, f. (Bot.) Maſtkraut, u. 

Sagittaire, I. m. (lat. sagitla- 
rius) (Astron.) (Bogen⸗) Schütze, m. 
(9tes Zeichen des Thierkreises); II. 
7. (Bot) Pfleilkraut, n. sagittaria 
(syn. Flèche d’eau). 

Sagittale, adj. f. (ueu-lat. sa- 
gittalis) (Anat.) suture- , Pfeilnath 
{am Schädel), Verbindungsnath der 
Seitenwandknochen, f. 

Sagitté, adj. -e, f. (v. lat. sa- 
gilta ) (Bot.) pfeilförmig, ⸗ähnlich, 
Pfeil., sagitlatus. 

*Sagitti. (v. lat. sagilla) in 
Zus. (Sc. nat.) Pfeil.; -foli je) adj. 
pfeilblattrig; -lingues, m. pl. (Fam. 
der) pfeilzüngigen Sperlingsvöͤgel, 
Pfeilzuͤngler, m. pl. sagitlilingua 
(II. etc.]. 

Sag ou, m. (Bot., Comm.) Sago, 
Sagu, m. granula Sagu (Sat mehl 
des Marks der Sagopal men); faux 
-, - d'Amérique, norbamerikaniſcher 
Sago, mn. Bowen 's Sagopulver, m. 
(Salsmehl der chinesischen Fasel, 
Dolichos chinensis). 

Sagouin, m. (Zool.) -s, pl. 
Sagouinäffchen, n. pl. amerikaniſche 
Affen ohne Wickelſchwanz, m. pl. 

Sagouli ier, m. (v. Sagou) 
(Bot.) Sagopalme, f. 40 Zapfenpalme, 

. metroxylon, sagus; 20 Cycas; bes. 
(Comm., Mat. méd.) (- de Rumph) 
moluskiſche) Sago⸗ od. Zapfenpalme, 
7. a ee S. Rumphii ; - vi- 
niſère, Wein⸗, Sago⸗ od. Zapfen⸗ 
palme, M. viniferum (Spr.!, Sagus 
Raphia (Lam.) :- de Ruff, Ruffiſche 
Sago⸗ od. Zapfenpalme, M. Ruſſia 
(Spr.), Sagus Rufffli (J.); — eir- 
cinat, wahre kreisförmige S., f. in: 
dianiſcher Brodbaum, m. Cycas circi- 
nalis; - du Japon, fapaniſche S., 
Cycas revoluta; - cycadifolié, ſago⸗ 
palmblättrige Keulenpalme, Zamia 
cycadifolia, f. 

Sag re, m. 4e (Ichth.) Spornhai, 
Dornhai, Squalus spinax, m.; 20 
Entom.) Schenkelkäfer, m. sagria; 
agrides, m. pl. (Fam. der) Schen⸗ 
telkäferarten, /. pl. sagrides (Cu b.). 

Sagum, m. (lat., v. coc) 
(kurzes) Kriegsgewand, u. Kriegsman⸗ 
tel (der Perser, Rômer u. Gallier), 


Hist. de Venise) -s grands, (die 

echs) Hochweiſen, Nathherren; -s des 
ordres, (die fünf) Rathsauditoren, m. 
pl.; le - des -s, der! lweiſe. 

Sage- femme, f. (eig. kſuge 
Frau) Hebamme, f. . 8 

Sage ment, ado. weiſe; vernünf⸗ 
tig, e klug ꝛc. 4 Î. Sage,); 
weislich; klüglich; mit Einſicht, ein: 
ſichts voll. 

Sagesse, f. (lat. sapientia, v. 
Sage) 10 Weisheit; Klugheit; Ber- 
nünftigkeit, Vernunft: Verſtändigkeit; 
Umſicht, Vorſicht( igkeit); 2 Mäßig⸗ 
keit. Mäßigung, Beſcheidenheit: Ent⸗ 
e ; Artigkeit; Sittſamkeit; 

hrbarkeit; Ordnung; Geſetztheit, 
Keuſchheit, J.; (der) ſtille, anſtändige, 
ehrbare, ordentliche, ſittliche, tugend⸗ 
gone Lebenswandel, m.; v. Mie en: 

olgſamkeit; Frommheit, /. (das) ſanf⸗ 
te, fromme Weſen; 30 (im os: v. 
pole) Vernünftigkeit, Verſtändlgkeit, 
Sinnigfeit ; (Arts et Litt.) (im. Ggs. 
v. Exirayagance) Mäßigung, (. Maß⸗ Saignant (part præs. o. Sal- 
pis n. Angemeſſenheit, Paßlich⸗ gner) «dj. , f. blutend: blutig; 
eit, Schicklichkeit; Ge 15 ets bluttriefend; (Cuis.) halb roh; | être: 
ft eſens, fs [-, blutig fein ; bluten (fig noch riſch, 
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MN. 
Sale, f. ſ. Sagum u. Sayon. 
+Saïga, m. (Zool.) Gaïga, tar⸗ 
Eu Antilope, f. unbärtiger Stein: 
„ m. 


eldung des überfpannten : 
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deln, n.; Sprudel, m. Sprühen: 
Sprühfeuer; Aufbrauſen, un.; Aus⸗ 
bruch, m.; B. (plötzlicher, witziger) 
Einfall; Witzfunken; Geiſtesblitz, m.; 
2» Vorſprung, m.; Hervorragung; Er⸗ 
hoͤhung; (- allongée), Leiſte, trans- 
versale, Querleiſte, .; (Archit.) a, 
Vorſprung. u.; Ueberragung; ö, Aus⸗ 
ladung, MuSÉragUng. J. Auslauf, m. 
ſ. Projecture); ( Peint. elc.) (das 
cheinbare) Hervortreten, Vorſprin à À 
n.; || par saillies, ſchußweiſe; fo f 


ei 

Saillir (v. Lat. salire) vn. un- 
reg. (Je saillis, tu saillis, il saillit; 
nous soillissons, etc. Je saillissais. 
Je saillis. J'ai sailli. Je saillirai. Je 
saillirais. Que je saillisse. Saillis- 
sant) (nur im Infinitiv u. der 3ten 
Pers. einiger Zeiten gebr.) 10 her⸗ 
vor⸗ od. herausſpringen, ⸗ſpritzen ꝛc. 
(- Jaillir); 20 (1 saille. II saillait. 
IIsaillera, eic.) (wirklich gd. ſchein⸗ 
bar) vorſpringen, einen Vorſprung 
bilden; hervorragen; überragen, ec 

en; Iva. befpringen, belegen: bei: 
en; abs. ſpringen (v. Hengsten, 
Bullen etc. j ll sailli, -e, beſprun⸗ 
gen ꝛc. 

Salmiri, m. (Zool.) Todtenköpf⸗ 
chen, n. Eichhornaffe, on. (/n. Tili). 

Saia, ag. -e, ſ. (lat. sanus) 40 
geſund, kerugeſund (A. nicht krank; 
Unverdorben; B. der Geſundheit au: 
träglich; C. fig. unverfalſcht; unge⸗ 
künſtelt; richtig; ſchlicht und recht); 
2 uneig. de Sachen) A. unverdor⸗ 
ben, unverſehrt; unbeſchädigt; gut er: 
halten; B. ( 15 (- el net) klippen⸗ 
los, gefahrlos; fier; - de corps et 
d'esprit, an Leib und Seele gefunt : 
= el sauf, friſch und geſund, wohlbe⸗ 
halten (ſig. v. W'aaren eic. ]); -e rai- 
son, geſunde Vernunft, sana ratio. 

Salnbois, m. (Pharm.) (wörtl. 
Geſundholz) ſ. (écorce de) Garou. 

*Saindoux, m. (Schweine⸗) 
Schmalz, m. (ſ. Axonge). 

Saine ment, ado. geſund, wohl⸗ 
behalten (f. Sain); der eſundheit ge⸗ 
maͤß; fig. richtig; vernünftig. 

*Sainfoin, m. (wôrti. geſundes 
Heu) (Bot) Süßklee, m. onobrychis; 
es. (- cullivé) (gemeiner) S., ſpani⸗ 
ſcher, ewiger od. rother Klee, m. Es⸗ 
parſette, f O. saliva (Lam. ), (hedi- 
sarum) O. (Linne). 

Saint, adj.-e, f. (ital. santo, 
lat. ue heilig (10 durchaus rein, 
geiſtig und ſittlich vollkommen, eig. 
nur v. Gol: allerheiligſt; im eo. F. 
77 den e Len u. ner 

ungen; hochheilig; 20 gottgeweiht; 
get von Gott ausgehend; den 
ottesdienſt betreffend; gottesdienſt⸗ 
lich, Religions. geweiht; im ww. F. 
hochachtbar, vs unverletzlich, 
Unantaſtbar; unverbrüͤchlich); || saint 
Jean, ou St. Jean, der heilige Sos 
hannes, der ien de ia Saint-Jean, 
das Johannisfeſt, der A pen 
Johanni; (l'église) Saint-Jean, Jo: 
hannikirche, /: por: mai St. Jean, 
mal de - , f. Épi esple; feu St. An- 
toine, (Antomusfeuer, n.) ſ. Feu; le 
- empire, das heilige römiſche Reich; 
les lieux -s, die heiligen Orte, die ges 
weihte Stätte ock. Erde, der Schau⸗ 
platz der Wunderwerke Chriſti; terre 
Se, t, (das) heilige od. gelobte Land, 
Vaterland des Erlöſers, Paläſtina, u.; 
b, geweihte Erde; la semaine -e, die 
ar⸗ od. Oſterwoche (ins w. S. An⸗ 


dachtsbuch fur die Charwoche, u.); le fen, (beim H. ꝛc.) faſſen, nehmen; 3° 
1 125 „ le | im : . u. w. S. 1 rocéd., Douan. 
c 


jeudi -, der grüne 


Vendredi -, der Charfreitag, ſtille] Police) (etw. ger 


weglichen Guts“, n.; 20 


Freitag; l’année -e, das Jubeljahr; 
des. das letzte Jahr des Jahrhunderts; 
olseau de Saint-Martin, ſ. Soubuse; 


Wicht, armer Schlucker, trauriger Be⸗ 
ſchützer, Heiliger, der für ſich ſelbſt zu 
ſorgen hat; fig. prov. ne savoir à 


quel - se vouer, nicht wiſſen, wohin 


man ſich wenden, wo man Hülfe ſuchen 
ſoll, ſich nicht zu rathen noch zu helfen 
wiſſen, weder ein noch aus wiſſen; il 


vaut mieux s'adresser à Dieu qu’à | 
ses -s, man wendet ſich beſſer an den 
errn, als an den Diener; man thut 


eſſer, an die Quelle ſelbſt . geben : 
obs 


prècher pour son —, das ſeines 


Heiligen, d. 6. ſeines Goͤnners ſingen; (IJ 


ſam. le - du jour, der Held des Ta: 
ge. Tagesheld, m.; 20 je- des saints, 
as . ; das innerſte Heilig⸗ 
tbum (der Bundeslade u. spdi. im 
Tempel Salomons). 
Saint-August in, m. (eig. n. 
pu. des heil. Auguſtinus) (Typ.) Mit⸗ 
tel⸗Antiqua, f. 
Sainte-Barbe, f. (Mar. anc.) 
„ f. Soute (aux pou- 
res). 
.Saintement, adv. heilig; wie 
ein Heiliger; fromm. 
Sainte Nitouche, f. ſ. Ni- 
touche. 
Sainteté, f. (lat. sanctitas, f. 
Saint) 4 Heiligkeit; 2° Tile/w. Sa 
Sainteté , Seine Heiligkeit (der 
Pepst). 
aint-Germain, m. (Hort.) 
Saint⸗Germainbirne, f. 
Saint-Simonien, m. ne, f. 
(v. Saint-Simon, n. pr.) Saint⸗Si⸗ 
moniſt, n. sin, f.; || Saint-Simonisme, 
m. Saint⸗Simonismus, m. 
Salq ue, f. (Mar.) Salke, Tſchalke, 
f. (Lastschiff auf dem Mittelmee- 


ais ie, f. (v. Saisir) 40 (Procéd.) 
(gericlitliche Ergreifung) Verküm⸗ 
merung, Beſchlagnahme, f. (der ge⸗ 
richtliche) Beſchlag. Arreſt, m.; - mo- 
bilière , Beſchlagnahme beweglicher 
Güter; saisie-arrèt, B. in der Hand 
eines Dritten; (- exécution) Pfän⸗ 
dung, Auspfändung, Execution, J.; 20 
Douan., Polic.) Gr fung Be⸗ 
chlagnahme, Jer Lonfisci⸗ 
rung, Confiscation, f.; faire une —, 
zur Beſchlagnahme einer S. ſchreiten 
etw. in Beſchlag nehmen, mit Arre 

belegen, einziehen. 

Saisine, f. (v. Saisir) (Jur.) 4° 
(das einem Erben zuſtehende) Beſitz⸗ 
recht, n.; übern. Beſitz (eines unbe⸗ 
rhaltung im 
(geſtörten) Beſitze; Wiedereinweiſung 
in den (verlorenen) Beſitz; 3° (Jur. 
féod.) A. Anzeige von der Beſitznahme 
eines erworbenen Lehngutes an den 
zebnsberrn); B. Ginweifung in den 
Beſitz, Inveſtitur, /.; droit de -, Ein⸗ 
weiſuͤngsgebühr, / 

Saisir (engl. seize, v. miltl, 
lat. sacire) va. 40 (- au collet, etc.) 
(raſch u. kräftig) ergreifen, erfaſſen; 
(Sem. beim Kragen ac.) faſſen, nef: 
men; ſam. packen; kriegen; (Jem. 
gewaltfam) anfaſſen, angreifen, ſam. 
anpacken: aueh feſthalten od. neh⸗ 
men; (einen alt im luge ꝛc. auf:) 
fangen, erhaſchen; (etw. mit dem 
Maule ꝛc.) auf: od. erſchnappen, ſam. 
erwiſchen; 2° Werk. (- par l'anse, 
eto.) (am Henkel ꝛc.) aufaſſen , angrei⸗ 


2 
* 


htlich od. lraft 
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seiner Amisbefugniss eïgreifen) 


in Beſchlag nehmen, mit Beſchlag od, 


a Arreſt belegen; verkümmern, pfänden; 
[subst. 10 (der, die) Heilige: fig- | 
‘im. un pauvre -, ein armfeliger | 


ur.) - d'une affaire un tribunal, 
etc., eine S. bei einem Gerichte de. 
anhängi od. pendent machen; || se — 
de ge., ſich einer S. bemächtigen, be⸗ 
wehen od. verſichern; etw. ergreifen 
in Beſitz od. Beſchlag rene zu ſich 
nehmen; wegnehmen; fig. vert. f. 
ob. 4 B.; (pro. (Jur.) le mort sai- 
sit le vif, der Tobte reicht dem Leben⸗ 
ben bie Sant, e den Lebenden in Be: 
75 (nach der Lehre von der tudten. 
Hand}, || saisi, -e, ergriffen 2t. ; bes. 
4° fig. ètre saisi, (tief) ergriffen, be⸗ 
troffen, verwundert, beſtürzt ſein; 20 
saisi d'un objet, mit einem Gegen: 
ſtande verſehen, im Beſitze esta (bes 
findlich); on le trouva saisi du vol, 
man fand das Geſtohlene bei ihm, in 
ſeinem Beſitze od. Gewahrſame : subst. 
n, (Proced.) Perſon, deren Sachen 
mit Arreſt belegt ſind, J. der) Ver⸗ 
kümmerte; Ausgepfändete. Exequirte, 
n.; tiers saisi, dritte Perſon, in des 
ren Hand etw. mit Arreſt belegt iſt. 
Saisissable, adj. (v. Saisir) 
verkuͤmmerbar, was in Beſchlag ge: 
nommen werden kann, pfändbar. 
Saisis san! (Dart. præs. v. Sal- 
sir) adj. -e, ſ. 4° 417 ergreifendles 
i ze.); plotzlich anwandelnd 
od. überfallend, den Athem beneh⸗ 
e e UNE NS al 
empfindliche Kälte); 2° (Procèd., 
Adm. fisc.) in Beſchla mer 
verkümmernd; ss“. Beſchlagneh⸗ 
mer, Auspfaͤnder, Verkümmerer, m. 
zin, ſ. (der, die) Exequirende. 
Salsissement, m. (v. Saisir) 
10 (Escr.) Ergreifen, Faſſen (des gehe 
neriſchen Degens mit der Hand); 20 
2 Zuſammenfahren, ⸗ſchrecken (von 
er Kalte), ⸗ſchauern, n. Stockung des 
Athems, (plötzliche Beklemmung, f. 
heftiger Eindruck von Kalte; mou. 
Bed. plötzlicher Schrecken, m. . 
fenteit, Beſtürzung, Ergriſfen eit; 
heftige Gemüths pes „Sprachlo⸗ 
ſigkelt (des Erſtaunens), /. 
Saison, f. (engl. season, ital. 
stagione, v. lat. stato) 4 Jahrszeit; 
Zeit; 2 im ih. S, (die) günſtige, paſ⸗ 
ſende od. rechte Zeit, f. (der / rechte 
Augenblick, n.; im eng. S, Badezeit, 
Gaifou, f.; 30 „(Lebens z Al ter, 1. 
Lebensſtation, Zeit; || - nouvelle, 
Lenzzeit, /. Lenz, Fruͤhling, m. Fruͤh⸗ 
ahr. n. arrière-suison, Herbſt, m.; 
elle -, ſchoͤne Jahrszeit, J. Sommer, 
m.; mauvaise , - des frimas, ſchlech⸗ 
te J., f. Winter, m.; des fleurs, 
Blumenzeit, Bluͤtbezeit, f.; la pre- 
miére - de la vie, die Blüthezeit der 
Lenz des Lebens; la dernière - de la 
vie , die Neige, der Herbſt des Lebens: 
la - est avancée, (die Jahrszeit iſt 
vorgerückt, d. h.) alle Früchte u. Ge⸗ 
müſe kommen, Alles kommt od re ft 
früh, iſt vorgerückt für die Jahrszelt; 
etre de -, zu ſeiner lgehöͤrigen] Bei 


. 


SALA 


kommen ock. geſchehen; (an der) Zeit 
od. zeitgemäß ſein; n'être plus de -, 
nicht mehr zur gehörigen Zeit, zu ſpät 
kommen; nicht mehr paſſen; aus der 
Mode ſein; hors de -, außer der Zeit, 
zur Unzeit; unzeitig, unpaſſend, am 
Unrechten Orte. , 
Sajou,m. (Zool.) Sajue, Bi⸗ 
am: oder Winſelaſſe, cebus, m. ſ. 
apajou (proprement dit}. 
aki, m. (Zool.) Gati:, Nacht⸗ 
ock. „ m. 
ned.) ich e, ad). chi salax) (all. 5 
éd. mutzig, üͤpferi eil, 
obſcoͤn. 0 ſu. ed. Get eit, /. 
Saiacité, f. (ut. salacilas Ur 
Salade, f. (engl. salad, sallet, 
itul, salato, salata, ©. lat. sal) 40 Gaz 
lat, m. A. Speise, Gericht; B. Sa⸗ 
latpflanze, /, ⸗yflanzen, f. p/ kräuter, 
n. pl.; 2 Wein, um. und Brod (Jar 
Pſerde), u.; - de., . ſalat.. ; - de 
laitue, Ractufenfalat; — d'oranges, 
Orangenſalat: - de cerises, Kirſchen⸗ 
falat, M. in Franzbranntwein einge 
machte Kirſchen, /. vl.; vneig. (Bol) 
vuly. - de chouette, ſ. Beccabunga; 
- de chanoine, ſ. Mâche ; - de gre- 
nouille, ſ. Reuoncule aquatique}: — 
de Taupe, ſ. Pissenlit; de -, Sa⸗ 


at.. 

Salade, ſ. (span. celada, v. ce- 
lar) (Art mil.) ehem. Pickel haube, 
Bickel haube, /. 

Saladier, m. (v. Salade) 40 
Salatſchüſſel, .; 20 Salatkorb, m. 

Salage, m. (v. Saler) Einſalzen, 
n. Einſalzung, f. | 

Salaire, m (lat. salarium) (Ar⸗ 
Sun Arbeitspreis, Lohnpreis; 
Verdlenſt (eines Arbeiters); Gehalt 
(eines Beamten ꝛc): ih. (le - de qc.) 
(der) Lohn, m. (die) Strafe (fur etw.), 
m 


Sala i son, ſ. (vg / lat. salsedo, ſ. 
Saler] 4o Einſalzen, Salzen, n. Gin: 
faiaune, J.; temps de la , Zeit zum 

inſalzen od. des Einſalzens, f.; 20 
(das! Geſalzene, lein geſalzenes Fleiſch, 
n. (ein geſalzene Fisch 
geſeagenf Speiſen, f. pl. 

* Salamaloc, m. (arab. salam 
alaik, Friede fei mit Euch). ſam. 
scher sw. tiefer Bückling, m. tiefe 
Reverenz, f. 

Salamandre, f. (lat. salaman- 
dra) 40 (Zool.) A. 8, pl. Salaman- 
drins, m. pl. Fam. der) Salaman⸗ 
der, Molche; bes. -s 6 roprement 
dites, -s terrestres), (Ge 
molche, ⸗ſalamander; - aqualiques, 
Waſſermolche, m. pl. ſ. Triton(s); 
B. im eng. F. (die Gattung Erd-) 
Molch. Erdſalamander; im engsl. . 
(- commune) (ber gefleckte) Erdmolch, 
sſalamander, Feuerſalamander, n. 
sal. terrestris, (lacerta) S.; 2° (elw. 
Salamanderähnliches, d. h. nach 
dem Volksglauben Unverbrennba- 
res) A. in der Cabalistik: Feuer⸗ 
geiſt, m.; B. (Minér. anc.) ſ. Ami- 
ante; || de -, Molch. , Salamander... 

Salangan e, m. (Ornith.) Ga: 
langane, indiſche oder chineſiſche 
Schwalbe, Hirundo esculenta, f. 

a lant (part. prœs. v. Saler 
adj. m. marais -, Salzteich; puits 
—Salzbrunnen, ⸗quell, 22. 

Sala ri er (ſ. Salaire) va. (einem) 
Lohn od. Gehalt geben, (ihn] beſol⸗ 
den, falariren: || salarié, -e, beſoldet; 
um Lohn arbeitend; ſalarirt; Sit hst. 
m. (der) Beſoldete, beſoldete Angeſtellte 
ock. Stantébiener, m. 

ſ. Sale) 


Salaud, m -e, f. 
ſam. beleldig. nca Emule, 


Perſon, . fan. 


e, m. pl. ſcharf 


1 der) Erd⸗ d 


SALI 


Schmutzhammel, 
Schmutzfink, m.; || adj. ſchmutzig, 


unreinlich, unſauber. 


»Salbande, f. (v. deutsch.) (Mi- 
nes) Sablband, n. 

Sale, adj. (v. lat. squalidus) 10 
chmutzig, unrein lich) kane uns 
äthig: beſchmutzt: befl 

20 im w. S. A. (M 


ſcheln u. Seepflanzen beklebt, faules 


Schiff); ö, mit Klippen befüet, klip⸗ 
penvo 5 unſicherle Küſte); B. 5 
schmutzig) ſchmuͤtzig: unreinſe Haut⸗ 


farbe ꝛc.); unklar, halb verwiſcht; in 


einander fließend; unrein: unfauber(er 
Pinſel ꝛc.); 30 fige ſchmutzig: A. jee 
tig, garſtig, obſcon; B. unehrenvoll: 
unzart; gemein; cyniſch: prov. son 
cas est , feine Sache iſt nicht rein. 

Salé (part. 8 v. Saler) adj. 
be, ſ. geſalzen, Salz.; ſalzig; ſig. 
ſu m. beißend, ſcharf geſalzen; I subst. 
m. Pokelfleiſch, Salzfleiſch, geſalzenes 
Schweinefleiſch; pelit —, friſch einge⸗ 
i Schweinefleiſch, n. 

Salement, ado. ſchmutzig, un: 
reini{id). 

Pete m. (pers.) (Bot., Mat. 
méd.) Salap, Salep, m. radix Sa- 
lap, gefleckte Händleinwurzel, /. 

Saler (v. It. 801 ra. 40 ſalzen; 
20 im eng. F. in Salz legen, einſal⸗ 
zen; (ein pôfeln ; || abs. ſalzen; || trop 
— 30 ſcharf ſalzen; verſalzen. 

alcrou, m. (ſ. Salière) Schale 
an einem Salzfaſſe, /. Salznapf, m. 

Saleté, f. (v. Sale) 4: Schmutzig⸗ 
keit, Unreinlichkeit, Unſauberkeit; Lin: 
flaͤthigkeit, /. (bas) Pan lig. 
Zotigkeit, 9 9 J.; 20 Schmuz, 
m. n f. Unrath, m; 44. 
ſchmutzige, obſeöne Redensart od. An⸗ 
ſpielung, Zote, Unflätherei, f. Im. 

Saleur, m. (v. Saler) Ginſalzer, 

+Sali.. (v. Lat. sal, salis) in 
Zus. (Sc. nat.) Salz. 

Salicaire, f. (r. lat. salix) (Bot.) 
Blutkraut, n. lythrum; bes. (Mat. 
med.) (- commune) Weiderich⸗Bl., 
n. rother Weiderich, m. (lythr.) Sali- 


caria. 

Salicariées, f. gr (v. neu-lat. 
lythrum salicaria) (Fam. der] Wei⸗ 
deriche, m. pl. (Juss.); (Geſchl. der) 
Blutkrautarten, salicariæ, f. pl. 
(Cand.). 

*Salici..(v. lat. salix) in Zus. 
(Hist. nat.) Weiden.; -cole, «dj. 
auf Weiden wachſend ock. lebend, Wei⸗ 


en. 

Saliei ne, f. (o. lat. salix (Chim. 
org.) Salicin, u. salicina (krystalli- 
sirbaser Weidenstoſ, Leroux). 

Salicite,f. (v, lul. salix) (Mi- 
nér.) Weidenblattſtein, Salieit, m. 

*Salicoque, f. (v. lat. sale 
coquere) (Zool.) ſ. Palémon; im 20. 
S. 8, pl. (Fam. der) Garnatkrebſe, 
m pl. carides. 

*Salicor, m. Salicorne, f. 
(por) Glasſchmalz, m. salicornia; 

es. (salicorne her bacèe) frautarti: 
ger 8 m. Glaskraut, n. S. (herba- 
cea). 

Salicot, m. (Bot.) ſ. Bacile. 

Saliens, adj, u. subst. m. (lat. 
Pl (Ant. rom.) (prêtres -) (vie) 
qi en Prieſter, Pr. des Mars, Ga: 
ier, m. pl. 

Saliè re, F. (v. lat. sal) 1° Salz⸗ 
faß, n.; 2° (etw. Falsſassdhnliches) 
A 9, (Zool.) Grube über dem Auge, 
tiefe Augengrube alter Pferde); D, 
Anat. hum.) pop. Grube hinter dem 


chluͤſſelbeine, Bruſtgrube, fa B. 
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Joail.) Schälchen zum Faſſen der Gbel⸗ 

eine, 71. 

*Salifère, adj. (ſ. Sali.) Mi- 
nér., Géogn. etc.) (Stein- od. Koch:) 
Salz enthaltend, ſalzhaltig. Salz. 

*Salifiable, adj. (i. Salifer) 

Chim.) (mit Sauren) Salze bildend, 

alzbildend, ⸗erzeugend, bis: vers 

alzbar; in Salzen anſchießend. 

(ſ. Salifier) 
Salz: Sal 


1 Sa Fier (ſ. san va. (Chim.) 
in (ein) Salz verwandeln; mit (Ba⸗ 
fen) Salze bilden; || salifié, -e, in (ein) 
Salz verwandelt. [ pop. ſ. Salaud. 
Saligaud, m. Ee, ſ. (v. Sale) 
Salignon, m. (v. al. sal) Gay: 


loß, m. 

Saligot, m. ſ. Mâcre. 

Salin, adj. e, ſ. (neu- Lal. sa- 
linus) 4° (aus Salz od. Salcen be- 
siehend) Salz.,; dals: (Thér.) in 
Mittelſalzen beſtehend; : purgatif -, 
(ein) Mittelſalz als ee 
tel; 20 ſalzbaltig, ſalzig: Salz., sa- 
linacius; 30 ſalzartig, ſalzicht: (Mi- 
nér.) marbre -, ſaliniſcher Marmor, 
Glanzmarmor, m.; I Subst. m. lu 
Saline, 29; 20 rohe Pottaſche, f. luft⸗ 
volles Pflanzen⸗) Laugenſalz, n. cine- 
res clavellati crudi ; | des -s, Sali 
nen. 

Saline, ſ. (. Salin) 4° sell. ebr. 
lein)geſalzenes Fleicch. n.: geſalzener 
Fiſch; bes. Salzfiſch en, m. (pl. ] ge⸗ 
{ er Häringe, Stockſiſche ꝛc., m. pl; 
920 Salzquelle, /. Salzwerk, n Sal 
ſieverei. 5 Gradi rwerk, n. Saline, /:; 
80 Salzfelſen, m.; Salzgrubeln!, f 
d.) Salzbergwerk, n.; || de -, Sali 
nen., Salz.. , 

Salique, adj. f. (neu-lal. all- 
eus, -a, v. deutsch. Saalfranken) ter- 
res s, ſaliſche fee h. den fränhischen 
Kriegern nach der Eroberung Cl 
liens sugelſieil/e) Güter; loi-, fa 
liſches (d. h. die weibliche Erb. u. 
Thronfolge aue schliessendes)Weſez. 

Sal it ſv. Sale, og. fat. squalere) 
va. beſchmutzen, ſchmutzig machen, ver 
unreinigen; beſudeln; g. die Gin: 
bilvungskraft) mit ſchmuzigen, unker⸗ 
ſchen Bildern erfüllen: ſam. (den gu⸗ 
ten Namen dc.) beflecken; ſchänden! 
se =, ſich beſchmutzen ꝛc.; ſchmnß 
werden: ſchmutzen; fig. ſich où. feinen 
Ruf beflecken. 

Salissant (part. præs. v. Salic 
adj. e, ſ. ſchmutzig: 40 beſchmußzend, 
beſudelnd, befleckend; 20 den Schmuß 
leicht annehmend. beſchmutzend. 

Salisson, f. (b. Salir) adj. pop. 
kleines montée Maͤdchen, 42 
brödel, n. let en, m · 

Saliss ure, ſ. (v. Salir) Echmuz, 

Salivaire, adi. (v. Int. salival 

Anal., Path.) des Speichels; fre 
elabſondernd, Speichel. ., salivalls: 
glandes -8, Speicheldrüſen, F. pl. 

15 ir n par Aer b. Sali- 
ver) adj. e, ſ. ſ. Ptyalagogue. 

Salivatio n, f. Tia salivatio) 
(Path:, Thér.) 49 Le von Entsûn- 
dung der Mundhaut abhaugende, 

athologische, bes. der durch die 

ercurialdyskrasie bewirkte)® 
chelfluß. sialismus, ptyalismus, m. 
(vyl. Piyalisme); 20 (traitemeul 
la -) Speicheleur, 7. {[Sveicel, n. 

Salive, F. (/at. saliva) (Physiol. 

Saliver 1 lat. salivare) vn. 4° 
(Physiol.) viel Speichel abſondern od. 
auswerfen, ſpeicheln; 2° (Path.) den 
Speichelfluß haben, ſpeicheln. 


18a ee 
Chim.) Verwandlung in 


Hildun 


SALP 


SAL OU 


SAL 


—— — — — ö . — —— — — — — — —— ——— 


Salle, ſ. (roman., span., ital. 
u. poln. sala, schwed. u. angels. 
sal, isl. salr, altd. Sal, vgl. goth. 


saljun, einkebren) 40 Saal, m.: (gros | d 


ßes, geraͤumiges) Zimmer, n.; Halle, 
F.; in Hospilälern elc.: Krankenſaal, 
m. zimmer, n.; — d' armes, - d' es- 
crime, Fechtſaal, Fechtboden; (- de 
spectacle, de l'Opéra) (Schauſpiel⸗ 
pern⸗)Haus, u.; (- d’un musée) 
Saal, m. Gallerie (eines Muſeum's, 
Gemaͤldegallerie ꝛc.), J.; 20 A. (Hort.) 
lſaalähnlicher) mit Bäumen ringsum⸗ 
pflanzter, von Biumen überſchatteter 
oc. uͤberdachter Raum odd. Platz, m. 
ſchattiges, gewölbtes Baumrund, u.; 
de verdure, dichte, geräumige Laube, 
Laubdach, . FH Gartenjaal, m.; 
B. (Zool.) ſ. Abajoue; || - de, à.., 
.faaf, m.; „zimmer, n.; . halle, .; 
- d'audience, a, Audienzſaal; b, Ge⸗ 
richts⸗ od. Sitzungsſaal, m. ⸗zimmer, 
n. sballe, /.; - à manger, Speiſeſaal, 
m. zimmer, n.; de -, Saal.; être 
de -, den Dienſt im Saale haben; 
bes, den Saal- oder Wachdienſt im 
königl. Palla ſte ee (als Garde⸗du⸗ 
Corps) auf Wache. ſein; tenir -, ei 
nen Tanzſaal oc. . halten, 
CRE en) Unterricht im Tanzen od. 
echten geben. 

.Salme, adj. u. subst. m. (v. 
lat, salmo) (Ichth.) . ſalm; .. ſalm⸗ 
artiger Fiſch, . salmus, 21. Lachs. 

*Salmiac, m. veralt. ſ. (sel) 
Ammoniac. 

*Salmigondis, m. (ſ. Salmis 
u. lat. conditus) Ragout von aller: 
lei aufgewärmten Fleiſchüͤberreſten, 
Miſch⸗ oder Ueberbleibſelgert t, u.; 
fel. am. Miſchmaſch, n. Gemeng⸗ 
el, n. 


Salmis, m. (Art cul.) Ragout 
oder Wuͤrzgericht von gebratenem 
Wildbret, n. 

Salmones, Salmonides, m. 
155 (v. lat, salmo) (Ichth.) (Fam. der 

achsartigen Fiſche, m. pl. salmones 
(Cuv.), salmonides (Zatr.). 

Saloir, m. (v. Saler) 40 (großes 
Salzfaß, n. ⸗kaſten; 20 ( Fleiſch⸗ 
Ständer, m. Poͤkel faß, à. 

Salon, m. (engl. saloon, ſ. Salle) 
40 i m. Geſell⸗ 
8 tszimmer, n.; Salon, m.; /ig. 
78, pl.) (die feineren] Geſellſchafts⸗ 
eirtel, m. pl. (die) feine Welt, /. 
Salon's, m. pl.; 2° (- de peintures) 
Gemäldeſaal, Ausſtellungsſaal für 
Gemälde u. andere Kunſtgegenſtände 
(bes. Local der zu dieſem Zwecke be⸗ 
nutzten Gemäldegallerie im Louvre), 
m.; im w. S. Runft: oder Gemälde⸗ 
ausſtellung, F.; 30 - de treillage, 
Gartenſaal, m. 

Salope, adj. (v. Sale) ſam. sell. 
gebr. ſchmutzig, unſauber, ſäuiſch; 
Oberd. ſchlappig; ! subsl. . 10 À. 
ſchmutzige, aber d. ſchlappige (Weibs⸗ 

rſon, gem. Schlumpe, /. Nekel, m.; 
B. Schimpfw. Iiederliches Wei bsbild, 
n. Gaffenrekel, m. Vettel, J.; 20 
Mar.) marie-salope, Kehr⸗ oder 
Sandſchiff, u. 

Salopement, adv. ſ. Salope. 

Saloperie, f. (v. Salo el jum. 
1 Schmutzigkeit, Unreinlichkeit, pop. 
Sauerei, J.: 2 Schmutz, Unrath, m. 
am. Schweinerei; bes. ſchmutzige 

edenkart, Sote, f.. niederlage, f. 

8Salorge, m. (v. lat. sal) 

'Salpétre, m. (v. lat. sal pe- 
træ) (eg: Felſenſalz, ile en 
Comm.) Salpeter, m. ſ. Nitre, (ni- 
trate de) Potasse; - de deux eaux, 
zweimal geläuterter S.; - en baguel- 


€ 
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tes, Stangenſalpeter; — en glace, 
Sviegelſalpeter, klarer S.; de -, à -, 
Salpeter. .; faire du -, Salpeter ſie⸗ 
en; /ig. fam. pétri de -, (A. 0% tl. 
aus S. 
me, der ein Hitz: od. Sprudelkopf iſt. 
al pétrier, m. (v. Salpètre) 
Salvpeterſieder, m. 

Salpstriéè re, f. (v. Salpêtre) 40 
Salpeterhütte, Sal peterſiederei, /. 20 
im eng. u. w. S. Salpetriere, 7. (Va- 
men einer Versorgungsanstall für 
bejahrte u. für geisteskranke Per- 
sonen des weiblichen Geschlechts 
alp 5 . (v. lat. sal 

alpiens, m. pl. (v. lal. salpa 
oer alpace, “à 51. Bluinv. Ÿ 
iphore(s). 

Salpingo- (v. vrt) (A- 
nat.) Trompeten.., Röhren., tube 
Eustachii; Salpingo-malléen, adi. 
u. subst. m. (muscle - -) Roͤhren⸗ 
hammermuskel, (der) innere Hammer⸗ 
muskel, m. Lensor tympani (Smm.); 
(Sphéno-) Salpingo-pliaryngien, adj, 
u. subst. m. (muscle -) Trompe⸗ 
ten: od. Röhrenſchlundmuskel, (sphe- 
no-)salpingo- pharyngeus, m. (ei- 
ner der Schlundheber); (Pétro-) 
Salpingo-slaphylin, adj. u. subst. 


m. muse W saphyi wo 


nus (Pins 


terne). 
Sa 5 f. (v. lat. salsus) (Géol.) 
(Salzwaſſer⸗ od.) Schlammvulkan, m. 
„Salsepareille, f. (Bol., Mat. 
.) 4° A. (smilax -) ee 
Leone (smilax) Sarsaparilla: B. 
m eng. S. (racine de -) Sarſaparill 
ze), radix Sarsaparillæ, Sassaparillæ, 
arsæ s. Zarzæ, /.; 20 - d' Allemagne, 
deutſche S., ſ. Laiche (des sables) ‘] 
de -, Sarſaparill..; extrait, sirop de 


ſ. Péristaphylin (iu- 


—, Sarſaparillextraet, ⸗ſyrup, m. 


extr., syr. Sarsaparillæ. 

Saisilis, m. (Bot.) Bocksbart; 
bes. (Hort., Mat. méd.) a, ( des 
pee - cultivé) (Wieſen⸗) B., m. 

ragopogon Ae b, im eng. 
S. je ocksbartwurzel, Hafer⸗ 
wurzel, /. ⸗mark, n. rad. Tragopogi s. 
Barbe Hirei. 

Salsugineux, adj. -se,f. (neu- 
lal. salsuginosus) (Bot.) Salztheilchen 
S im Salzboden wachſend, 

alz. N 


Saltateur, m. (lat. saltator) 
(Ant.) Springer, Tänzer, m. 

Saltation, /. 4. saltatio) 
(Aut. rom.) Springkunſt, d. h. Tanz⸗, 
Geberden⸗, Schauſpiel⸗ u. 9 veu 
Geberbenfunft (im weiteren Sinne), 
Mimik, /. (die) mimiſchen Kuͤnſte. 

*Salti.. (v. lat. saltus) in Zus. 
(Zool.) grades, m. P (Geſchl. der) 
Springſpinnen, f. pl. Springer, m. 


l 
1. salligradæ (Zatr..). 
F *Saltimbanque, m. (al. 
saltimbanco) Marktſchreier; Gaukler; 
Poſſenreißer, Spaßmacher, Hanswurſt, 
isling, m. 


Saltique, f. (v. lat. saltus) 


(Zool.) (die Gattung) Springſpinne, li 


saltica, f. 

Saluade, f. (0. Saluer) all. 
Verbeugung, f. fam. Bückling, m. 
Reverenz, /. 

Salubre, adj. (lat. saluber) ge 
ſund, (der Geſundheit) zuträglich, heil⸗ 
am 


Salubrité, f. (lat. salubritas) 
10 Geſundheit, Zuträglichkeit 1 
keit, Salubrität, /.; 20 obrigkeit iche) 
Geſundheits⸗ od. Sanitätsmaäßregeln, 
zanſtalten, f. pl. polizei, . 
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geknetet) der Feuer und Flam⸗ ch 


Sa luer (v. lat. salutare) vg. 10 
grüßen, (einem) ſeinen Gruß machen; 


ng. u. 10. S. 195 er - qu) (Jem.) 
begrüßen, becomplimentiren; bewill⸗ 
kommnen; 82 ſeine Aufwartung 
machen; aufwarten; 145 begrüßen; 
bei den Ro mern: César, dis Kai⸗ 
fer begruͤßen, zum K. . 
grüßen; ſalutiren 10 se =, ſich ock. ein⸗ 
ander (behgruͤßen; tudentenspr. mit 
einander auf dem Gruß⸗Komment ſte⸗ 
hen; (Mar.) la mer salue la terre, 
das Meer begruͤßt das Land, vor einer 
Feſtung ankernde Schiffe müſſen ſalu⸗ 
tiren; — de l’épée, mit dem Degen ſa⸗ 
lutiren; [| salué, -e, gegrüßt ze. 
Salute, ſ. (v. Suler) Salzigkeit, f. 
Salut, m. (v. lat. salus) Heil, u. 
40 Wohl, n. Wohlfahrt, /. Woblerge⸗ 
en, n.; 20 Rettung, /.; 5° im eng. S. 
- de l'âme) Seelentzeil, (das ewige) 
Heil, u. ewige od. geiſtliche Wohlfahrt 
od. Glückſellgkeit, Seligkeit, f. 40 im 
10. S. (Numism.) Salus ͤck, n. (Tami. 
Münse mit der Umschrift: Salus 
98 suprema lex eslo); Le pu- 
lie, ag A Wohl, Gemein⸗ 
das gemeine Beſte; comité de - 
ublic, (der) öffentliche Heilsausſchuß 
während der franz. Revolution); 
chercher son — dans la fuite, ſein 
Heil in der Flucht ſuchen; port de -, 
rettender Hafen, Rettungshafen, m. 
(fig. Rettungsort, ſicherer Port, m. 
reiſtatt, /): faire son , feine Seele 
retten, der Seligkeit theilhaftig werden 
ſelig werden; ſam. in ben Himme 
kommen. 


fig. noh. 
mir gehts! - et fraternité, Gruß u. 
Handſchlag. 

Salutaire, adj. (lat. salutaris) 
heilſam; Wee dienlich; zweck⸗ 
mäßig: wohlth tig. a 

Salutairement, ado. heil⸗ 
ſamler Weiſe). de 

Salutation, f. (lat. salutatio) 
46 fam. (ein aussergewôhnlither, 
sonderbarer) Gruß, ſam. iron. Buck 

ng, m. Reverenz, f.; 2° - angélique, 
der) Engelsgruß, engliſche Gruß, m. 
das) Ave Maria, u.; 30-8, pl. Gruß⸗ 
Geige w. 5 Empfehlungen, f. pl. 

rüße, mt. pl. 

i m. (v. lat. sal vare) 
alt. droit de -, ſ. (droit de) Sauve- 
tage. 

ÉSalvanos, m. (lat. salva nos 
Baue das s) (Mar.) Rettungsbofe, /. À 

vuée (de sauvetage), 
Salvatelle, j. (v. lat. salva- 
tor) (Anat.) (nach einem dit. Vor. 
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urtheile : Rettungsader, Namen der) 
i Salvatellader, vena sal- 
vatella, ,. 

Salvations, f. pl. (v. lat. sal- 
vare) (Procéd. anc.) Rettungsſchrift, 
letzte Antwort, f. Salvationen, /. pé. 

Salve; ſ. (v. lat. salve) Salve, 
J. 40 Begrüßung durch eine Lage von 
Kanonenſchuͤſſen od. durch ein Rotten⸗ 
feuer; 20 ½½ av. F. gleichzeitige Ab⸗ 
feuerung mehrerer Feuergewehre och. 
Geſchütze, Lage, (Kleingewehr⸗ od. Ka⸗ 
nonen⸗ Salve: 50 ſig. Lage (von Bei⸗ 
fallbezeugungen ꝛc.), /. triple - d'ap- 
por issements, dreimaliges Hände⸗ 

latſchen, u. dreimal wiederholter rau⸗ 
1 Applaus, m.; en-, ſalven⸗ 
weis. 

Salvé, m. (v. lat. salve) (Culte 
cath.) Salve Regina, Grußgebet (an 
die heile ren 1. 

Salviniées, f. pl. * neu-lat, 
salvinia) (Bot.) (Fam. der) Salvinien, 
„ salvinieæ, /. pl. (Juss., 

77˙0.). 

Samare, f. (lat. u. neu- lat. sa- 
mara) 4 (Bol.) Flügelfrucht, ſ. (Gært- 
ner), pteridium (Ds vauæ); 20 Gas 
mara, f. (indische Kreuzdorngatt.). 

Sam bac, m. (arab.) (Bot., Mat. 
méd.) (der) arabiſche Jasmin, (jas- 
minum) Sambac, m. 

Sambouc, m. (Bot., Comm.) 
(das wohlriechende) Sambukholz, ñ. 

Sambucées, f. pl. (v. lat. sam- 
bucus) (Bot.) (Geſcht der) Holunder⸗ 
arten, sambuceæ, J. pl. (Cand., 
Kunth). | 

Sambucine, f. (v. lal. sambu- 
cus) (Chim. org.) Sambuein, n. 
sambucina 1 toffhaltige Sub- 
Stans des schwarzen Holunders). 

Sambucinées,f. pl. (A. Ri- 
chard) ſ. Sambucées. 

*Samedi, m. (altd. Samestaec, 
Sambaztag; nach A. v. lat. Saturni 
dies) Sonnabend, oberd. Samſtag, 
m.; - saint, (der) Sonnabend vor 
Oſtern. | 

Samiel, m.(Météor.) Samum, 
heißer Wuͤſtenwind, m. 

Samo le, m. (Bot.) Pungen; bes. 
(Mat. méd.) Valerands⸗Pungen, Sa- 
molus (Valerandi), 1. 

Samscerit,adj.-e,f.f.Sanscrit. 

Samydées,/. pl. (v. neu-lat. 
samyda) (Bot.) (Fam. der) Samyden, 
ieee ſ. pl. (Gœrin., Vent.) 

. San. Isan, suff. m.. mann; 
Aus 3 er, n. (3. Partisan, Arti- 
sah). ö 

San- beni to, m. (span.) (spr. 
benito) elbes) Sterbekleid (der don 
der Inqu ton Verurtheilten], Armes 
ſünder⸗ odd. Ketzerkleid, San:Benito,n. 

Sancir (vgl. deutsch ſiuken) on. 
ſam. (Mar.) (mit dem Vordertheile 
zung) unterſinken, ⸗gehen, verſinken. 

»Sauctifiant (part. prœs. v. 
Sanctifier) adj. -e, /. heiligend. 

*Sanctificationu, f. (lat. 
sanctificatio) 40 Heiligung; 20 Heili 
haltung, würdige Feier (des Sabbaths 
ꝛc. ), . ö 
2. anctifier (v. Lal, sanctif- 
care) va. heiligen: 40 hellig machen; 
20 (den Sabbath 1e.) heilig halten. 


würkig begehen, feiern; (den Namen 
2 loben; (| sanotifié, -e, gehei⸗ 
igt ꝛc. 


Sanction, , (lal. sanctio) 
Sanction: 4° (felerlie, koͤnigliche) 
Beſtätigung, Ertbeilung der Geſetzeg⸗ 
kraft: i en. F. Zuſtimmung (zu etw., 
(die einer S. ertheilte) Weihe; Billi⸗ 
gung (einer S.); 20 (die) durch ein Ge: 


ſetz als Gewährſchaft für deſſen Voll⸗ 
ziehung beſtimmte Belohnung od. an: 
ebrobte Strafe: Gewährſchaft fuͤr die 
ollziehung (eines Gefches) ; 30 Ver⸗ 
ordnung (in kirchlichen Angelegenhei⸗ 
ten), ſ. (ſ. Pragmatique). 
Sanctionner (b. Sanction) va. 
beſtätigen, genehmigen. zum Geſetz er⸗ 
pen, (einem Entwurfe ze.) 1 
raft, (einem ie 20.) die Weihe er⸗ 
tbeilen, (etw.) ſanctioniren; || sanc- 
tionné, -e, beſtätigt ꝛc. 
Sanctuaire, m. (lat. sanctua- 
rium) 40 Heiligthum, n. A. (bas) Al⸗ 
lerheiligſte (in jüdischen Tempel, 
Sitz der Bundeslade); B. Hochaltar⸗ 
ſtätte (in ckristl. ne C. Altar⸗ 
ſtätte (in heidn. Tempeln]: 20 im w. 
S. (Vorrechte der) Kirche, Geiſtlichkeit; 
50 fig. geweihte od. heilige Stätte, /. 
Heiligthum (der Gerechtigkeit ꝛc.), n. 
Tempel (der Themis ꝛc.); Wohnſitz 
(der Ehre ꝛc.), m. 
Sandal, m. ſ. Santal. 
Sandale, f. (cævdæmov) io San: 
bale, ES gt LU J.; (Egl. cath.) 
Biſchofsſchuh; (Escr.) Fechtſchuh, m.; 
20 (elwas Saudalenähnliches) A. 
Orgue) Bälgenholz, Tretholz, n.; B 
Zool.) ouly. Sandalenſchnecke;⸗mu⸗ 
ſchel, F.; C. (Mar.) Lichterſchiff, n. 
Sandaller, m. (v. Sandale) sell. 
gebr. Sandalen⸗ od. Sohlenmacher, 


mn. 

Sandalin, adj. e, f. (v. lat. 
sandalium) (Hist. nat.) ſandalenför⸗ 
mg, Sandalen. ., sandalinus. 

andaracine, f. (ſ. Sandara- 
duo) (Chim. org.) Sandaraein, (nach 

iese) unlösliches Sandarachharz, n. 

Sa ndaraque, f. (cardapaus) 
(Bot., Mat. méd.) Sandarach, San⸗ 
darak, /. Wachholderharz, n. Sanda 
raka, resina s. gummi Sandarac s. 
Juniperi, Vernix. 

Sanda t, m. ſ. Sandre. 

Sandj ia k (ad), ſ. Sangiac{(at). 

Sanderling, m. (Ornith.) San: 
derling, m. (tringa) calidris, (cal.) 
arenaria. 

Sand re, m. (v. deutsch.) (Ichth.) 
Sander, Zander, Sandbarſch, Schiel, 
m. lucioperca sandra (Cuv.), perca 
lucioperca. 5 

ei m. (engl.) (Art 
cul.) Butterbrod mit Schinken, Och⸗ 
enzunge oder sonstigen dünnen 

laſchſchnitten, n. 

Sang. m. (lat. sanguis) 1 (Anat.) 
Blut, pop. Geblüt; 20 fig. Blut, n. 
A. Gemüth, n. Sinn, Character, m.; 
„blütigkeit, f.; Naturell, Tempera⸗ 
ment, u. (natürliche) Temperaments⸗ 
beſchaffenheit, J.; im eng. S. (Ecrit. 
Ste) verdorbenes Gemüth ock. Herz: B. 
Geſchlecht, n. Stamm, m. Abkunft: 
Blutsverwandtſchaft, f. Geblüt, n.; C. 
erbliche, ererbte oc. angeſtammte Gi- 
nt T.; 555 7 

enſchlag, ⸗ſtamm, m.; v. Pferden : 
15 5 Bluldhu liches] 


Bl., Schlagaderblut; - veineux, Ve⸗ 
nenblut; de -, Blut.; vu/g. maladie 
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riſchles Treffen c.); 


(das von Alba in den Niederlanden 
eingesetste) Blutgericht, n.; se bat- 
tre au premier -, ſich mit der Betin- 
gun ſchlagen, daß, ſobald Blut fließt, 
der Iweikampf beendigt ſein ſoll, fic 
ſchlagen, bis Blut fließt, Studenten- 
spr. auf Anſch., losgeben; mettre qn 
{lout) en , Jem. fo verwunden, daß 
ihm das Blut am Leibe herabrinnt; 
Jem. blutrünſtig ſchlagen: ètre tout 
en , in fen Blute ſchwimmen, 
viel Bl. verlieren; ſtark bluten; fouet- 
ter jusqu’au -, bis auf das Blut peit⸗ 
ſchen; geißeln, bis Blut kommt; fig. 
être altéré de-, se plaire dans le -, 
blutdürſtig ſein, ſich am Blutvergießen 
weiden; homme de , blufbücftiger 
Menſch, Blutmenſch, m.; épargner 
le -, Blut ſparen, Blutvergießen, 
erſparen, Menſchenleben ſchonen; 
payer qe. de son —, etw. mit ſeinem 
lute od. Leben büßen; calmer le -, 
mettre du baume dans le-, das mal: 
lende, aufgeregte, ſtürmiſche Blut bes 
ruhigen; Bulſam in das wunde Ge⸗ 
müth traufeln, dem Gemüthe eine La: 
bung ſein; faire faire du mauvais -, 
(einem) böſes Blut machen, (ihn) ar: 
gern, aufbringen, reizen; faire bouil - 
lir le -, das Blut in Wallung brin⸗ 
gen, ungeduldig machen; sucer le —, 
s'engraisser du - du peuple, das 
Mark des Volks ausſaugen, ſich mit 
demſ. maſten; — froid, kaltes Blut; 
animaux à - froid, Thiere mit kal⸗ 
tem Blute, kaltblütige od. weiñblü⸗ 
tige Thiere; fig. sang-froid, Kalt⸗ 
blütigkeit, Gelaffenheit, . Gleichmuth, 
m.; de sang-fraid, mit falten Blute, 
kaltblütig; — chaud, warmes Blut; 
620 heißes, ne kochendes Blut; 
euer, n.; Feurigkeit; Hitze, /.; ani- 
maux à - chaud, warm: od. rothblũ⸗ 
tige se 20 être de noble -, von 
edlem Blute od. Geſchlechte ſein; d'un 
- abject, von uneblem, gemeinem 
Blute, von ſchlechter Herkunft; prin- 
ces du -, Prinzen von Geblüt; ètre 
dans le , im Blute Liegen: a. der 
Familie eigenthümlich ſein; 5, Tem⸗ 
peramentsſache ſein; c’est un beau -, 
das iſt ein ſchoͤner Stamm⸗ od. Men⸗ 
ſchenſchlag; le - est beau dans ce 
pays, n schen lag 1215 ein ſchoͤ⸗ 
er Menſchenſchlag, die Bewohner 
deſſ. ſind alle ſchoͤn. 0 
ang- de- dragon, Sang- 
dragon, m. (Bot., Mat. méd.) 4° 
Drachenblut, n. sanguls Draconis 
{rothes Farbharz nachfolgender 
Gewâchse) ; 20 im w. S. A. (dracène 
-] gemeiner Drachenbaum, m. (dra- 
cæna) Draco; B. (pterocar pe -) Dra⸗ 
chenblut⸗Flügelfrucht, /. (pterocar- 
pus) Draco; C. (calamus) Drachen⸗ 
lut⸗Rotang, (calamus) Draco, in. 

Sangiac, Sangiacat, #. 
(türk.) Sandſchack: do Bezirk; 25 
Unterſtatthalter, m. 

Sanglade, f. . Sanglor) 10 
lein gewaltiger) Peitſchenhieb, m.; 20 
(daher rührende) Strieme, /. 

Sang lant, adj. -e, /. (lat. san- 

uinolentus) 40 blutig: A. mit Blut 

efleckt: in Blut getränkt: B. môrbe 
Todſ. (Operditond mt nem fonte 

od): erätion) mit einem ſchnei⸗ 
denden Inſtrumente; C. blutend (f. 
Saignant); 20 /ig. blutige Rache er⸗ 
heiſchend, ſchneidend, dürchbohrend, 
f e ſchmählich, grauſam, em: 

rend. 
ue g 54.5 cingula) 40 Gurt. 
m. A. Trag- od. Hangegurt, Gurtrie⸗ 
men; 20 Sattel:, A Reitgurt : 
80 (Mar.) (Flechlwerk v. Stricken) 


SANG 


tting, Seiſing, m.; || lit de -, 

urtbett, n. 

Sangle, m. (Comm.) Kanten: od. 
Saumgarn; blanc -, (weißes) hollän⸗ 
diſches Spitzengarn, u. 

Sanglier (ſ. Sangle) va. 40 gür: 
ten; aufgürten; (mik einem Gurte) 
zuſammenſchnüren; im 26.5. fam. se 
2 ſich ſchnüren; 20 fam. (Jem.) einen 
Hieb mit einem Gurt, zm 20.5. mit der 
Peitſche ꝛc.) überziehen, überreißen, 


(einen rerben Fauſtſchlag dc.) verſetzen h 


od. reichen; (Jem. mit der Klinge 
durch das Geſicht ze.) hauen; sangle, 
-e, 40 gegürtet ꝛc.; 2° ſam. durchge⸗ 
prügelt, abgefuchtelt ꝛc. 

Sanglier, m. on) 40 (bas) 
wilde Schwein, Wildſchwein, n. sus 
scropha ferus; im eng. S. (- mâle) 
wilder) Eber, Keiler, aper ſerus, m.; 
- femelle) (wilde) Sau, Bache, f.; 
jeune „Friſchling, m.; 20 (- de di- 
Saurüffelſiſch, Mm.; de , (Wild⸗ 
Schweins. Sau.; troupe de -5, 
Rudel Säue, Saurudel, n. 

Sanglot, m. (Lat. singultus) 
Schluchzen, Aufſchluchzen, u. Schluch⸗ 


zer, m.; -s, pl. (mehrmaliges) Schluch⸗ f. 


en, n.; pousser des 8, (weinen u.) 
ſchluchzen. Iſchluchzen. 
Sangloter se Sanglot) vn. 

* Sangsue, f. (lat. sanguisuga 
(das g wird nichl ausgesprochen 
40 (Zool.) Blutegel, sigel; bes. 1 
F eigentliche) Bl., 
m. hirudo; im eng. S. (Mat. méd.) 
(- médicinale, - grise) (der gebräuch⸗ 
liche, mediciniſche Bl., H. 5. Sangui- 
suga s. Jatrobdella ( Blainville; 
medicinalis; - verdâtre on olivà- 
tre, - officinale, (der olivengrüne, of: 
ficinefle, ungariſche Bl., H. off. ; — 
brune, ou médicinale, (ber) braune, 
medieiniſche Bl. (im eng. S.), deutſche 
Bl., H. med.; intssbr.- de cheval, 
Roßegel, Vielfraß, m. hæmopsis 
sanguisuga, hippobdella sanguisor- 
ba (Blaino.); fausse -, noire, (der) 
ſchwarze Afterblutegel, pseudobdella; 
20 /ig. Erpresser; Bedrücker) Blut- 
igel, Vampir: 80 (Chir.) - _artifi- 
cielle, künſtlicher B., m. Schroͤpf⸗ 
rohr, n. 

* Sanguïi.. (v. lat. sanguis) in 
Zus. (Sc. nat. ei méd.) Blut.; -flca- 
tif, adj. --ve, ſ. (Ther.) bluterzeu⸗ 

end, die Hämatoſe befördernd; die 
Blutmaſſe vermehrend; cation, f. 
Bluterzeugung, 7. (ſ. Hématose); 
-ſier, va. in Blut verwandeln, zu 
Blut machen; -fique, adj. 4° blutbe⸗ 
reitend, ⸗erzeugend; 20 blutbildend, fic 
in Blut verwandelnd. 

Sanguin, adj. -e, ſ. (lat. san- 

uineus) 4° ( Anat., Path.) des Bluts, 

lut..; 2 blutreich; vollblüͤtig: leicht⸗ 
blütig; ſanguiniſchles Temperament 
ze.) ; 8° blutroth, -farbig, Blut.; 
vaisseaux 28, Blutgefäße, n. pl.; jas- 
pe -, Blutjaspis, m. 

Sanguinaire, adj. (lat. san- 

guinarius) blutgierig; blutdürſtig; 
subst. m. (Hist. rel.) Bluttrinker, 
m (Wiedertäufer im 6 n Jhdt.); 
U subst. f.“ Bot.) Blutkraut, n. san- 
guinaria, É Polygone qe oiseaux). 

Sanguinarine, J. (v. neu-lal. 
sanguinaria) (Chim. org.) Sangui⸗ 
narln, n. (organische Buse der San- 

uinaria canadensis, Dana); 
Bangulnarique, adj. sels -5, Sangui⸗ 
narinſalze, n. pl. (Berz.). 

Sauguine, f. (v. Sanguin) (Mi- 
nér.) 40 Blutſtein, Notheiſenſtein; 
Rothſtein, Röthel; 20 Blutjaspis, m. 


SANS 


SANT 


——— | 


+Sanguini. (v. lat. sangui- 
neus) in Zus. (Hist. nat.) mit blut⸗ 
rothem (Halſe ꝛc.), blut.., roth. 

Sanguinolaire, f. (Zool.) 
Blutwurm, m. sanguinolaria (Mol- 
luskengutt.). 

Sanguinolent,adj.-e, f. (lat. 
sanguinolentus) mit Blut (vermiſcht 
und) gefärbt, blutig; Blut. : expec- 
toration de crachats -s, blutige Aus⸗ 
würfe, Auswerfen von Blut, n. Blut⸗ 
uſten, m. 

."Sanguisorbe, f. (Bot. ] (eig. 
die Blutaufſaugende) Wieſenknopf, 
des. (Mat. méd.) A. (- off.) d, (offici⸗ 
neller) W., m. falſches, rothes Biber⸗ 
nell, Blutkraut, u. Sanguisorba (olſ.), 
Fimpinella italica; , im eng. S. 
Wieſenknopfwurzel, /. italieniſcher 
Bi bernell, m. rad. Pimpinellæ itali- 
c; B. ſ. Pimprenelle fel. de [| San- 
isorbées, f. pl. (Geſchl. der) Wie⸗ 
enknopfarten, sanguisorbeæ, f. pl. 

*San uisuge, adj. (1. Sa ul..) 
(Zool.) blutſaugend, Blut.. 9 8, 
subst. m. pl. (Fam. der) blutfaugen: 
den Halbflügler, m. pl. Blutwanzen, 
. pl. sanguisuga (Diem.). 

+ Sanhédrin, m. (ouvéépur) 
Synedrium, n. großer Rath der Ju: 
den, m. 

Sanic le, ſ. (Bol.) Sanikel; bes. 
(Mat. méd.) (- d' Europe) a, (euro: 
päiſcher) S., Heil aller Schäden, m. 
Wundkraut, n. Sanicula europa; 
5, im eng. S. Sanikelkraut, u. her- 
ba Saniculæ s. Diapensiæ. 

San ie, f. (lat. sanies) (Anat. 
path.) wäſſeriger Eiter, m. Jauche, /. 
ichor, m. 

Sanieux, adj. -se, f. (lal. sa- 
gr (Path. ext.) 4e einen waͤſſeri⸗ 
gen Elter abſondernd, jauchig, li 

end; 2 jauchicht, dünneiterig, wäſſe⸗ 
rigler Eiter), ichorös. 

Sanitaire, adj. (v. Lal. sanitas) 
Geſundheits. ., Sanitäts..; Schutz. ge: 
gen Krankheiten od. Seuchen. 

Sanité, 0 (lal. sanitas) Lehrspr. 
40 Geſundheit; Sanität; Hes. - d’es- 

rit. Geſundheit des Geiſte s, Unver⸗ 
chrobenbeit des Urtheils, J. (der) ge: 
95 Verſtand, m. sana ratio: 20 

uträglichkeit (für die Geſundheit], /. 

Sans, pr at. sine) ohnt: 
mit dem 


u fehlen, unfehlbar, ungefehlt, be⸗ 
immt, ſicher; ö, fehl⸗ od. tadellos, 
onder Tadel; untadelig; - ongles, 
ohne Nägel, nagellos, ungenagelt): 
— cela, ohne das; ſonſt, wenn das 
nicht iſt od. wäre; wo nicht; - quoi, 
ohne welches; wo nicht; ſonſt: - vous, 
ohne Sie; wenn Sie nicht wären, nicht 
mitgehen ꝛc. - y penser, ohne daran 
zu denken; (ganz) in Gedanken; - ce 
qu’il fera encore, ohne das, ohne von 


dem zu reden, was er noch thun wird; 


außer ſeinen, abgeſehen von einen ſpaͤ⸗ 
tern od. künftigen Handlungen; - que 
cela paraisse, ohne daß es ſichtbar 
wird, zum Vorſchein kommt ol. Auf⸗ 
ſehen erregt, ohne Aufſehen zu erre⸗ 
gen; unbemerkt; unfdeinbar; || Sans 
„ in Zus. (der, die, das) ..fofe, Un: 
be. te, Ohne. ; 
*Sanscrit, adj. e, ſ. 10 lan- 
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gue -e, subst. m. Gangtrit, n. 

zſprache, J.; 20 die Santeritſprache⸗ 

betreffend; in derſelben geſchrieben, 
nscrit. 

Sans-culotte, m. (Hist. de la 
Rév. fr.) pe Hoſenloſe, Unbehoste, 
Barſchenkler, Sanseulotte, . (ur- 
sprung zerlumpter Menſch, Lum⸗ 
penkerl; spa. Part einten der Jas 
cobiner) : || *Sansculolterie, f. Sans⸗ 
culottenpartei, Barſchenklerei, .; {| 
*Sansculottide , f. Saneculottenfeſt, 
N.; tag, m.; || Sansculottisme, m. 
Sansculotten⸗ od. Jacobinerthum, n. 
Pöbel herrſchaft, f. Sausculottismus, 
m 


Sans-dent, f. pop. altes zahn⸗ 
loſes Weib, n. f pop He 
Sans- fleur, f. (Hori.) Feigen⸗ 
Sansonnet, m. 10 (Ornith.) 
Staar, m. (ſ. Etourneau); 2° (Ichth.) 
kleine Seemakrele, f. 

Sans-peau, f. (Hort.) (unbe⸗ 
ſchalte, d. h.) fein chalige Sommer⸗ 
birne, f. 

San tal, m. (Bot.) Santal, Santel, 
Sandel, m. 10 Santelbaum, m. san- 
talum; bes. (Mat. méd., Comm.) a, 
- blanc) (der) weiße S., m. 8. al- 

um; b im eng. S. (buis de - blanc) 
weißes Santelholz, lignum Santali- 
num album; (bois de) - citrin, gel⸗ 
bes Santelholz, lignum Sant. ciiri- 
num, n.; 20 - rouge, a, ſ. Ptérocarpe 
(santal); b, im enge S. rothes San: 
tel: oder Sandelholz, Kalliaturholz, 
bien Santalinum rubrum; 30 - bleu, 
blaues Santel holz, Griesholz, lignum 
nephriticum, n. (nach Linne, Holz 
des Moringabaums): | de -, San: 
tel.; || Santalacées, f. pl. (Fam. der 

Santel, m. pl. ⸗arten, sanlalacesæ, f. 
pl. (Brown), 

Santaline, f. (f. Santal) (Chim. 
org.) Santelroth, Santalin, u. san- 
talina (rolher Farbstoff des rothen 
Santelbaumholzes). 

Santé, f. (lat. sanitas) Gefunt- 
eit, .; Wohlbefinden, Woblſein, n.; 
publique) Geſundheitszuſtand des 
ublieums, m. Sanität, /. ⸗szuſtand, 

m.; 2 - de l'esprit, Geſundheit des 
Geistes, der Seele, des Urtheils, DIV 
chiſche Geſundheit, die geſunde) Ver: 
nunft, sana ratio, f.; || /am. prov. 
5 utile G ö mobi. Pferd ae 
wüſtliche Geſundheit, Pferdenatur; 
de -, d, Geſundheits.., Sanitäts.; b, 
von od. vor Geſundheit; maison de -, 
Krankenhaus, u. Sanitatsanſtalt für 
bemittelte Kranke, d: bureau de -, 
Geſundheitsamt, Sanitätéamt, ⸗bu⸗ 
reau, u.; billet de —, 1 
chein,⸗vaß, m.; chocolat de-, Ge: 
eee J.; recouvrer la-, 
die Geſundheit wieder erlangen, (wie⸗ 
der) Heß an werden, geſunden, geneſen; 
rendre qn à la -, einem (wleder) zu 
ſeiner Geſundheit verhelfen, ihn geſund 
machen, heilen; en bonne, im beſten 
Wohlſein, geſund u. wohl, friſch u. 
geſund; boire à la - de qn, auf Se 
mands Geſundheit trinken; À votre — 
auf Ihre Geſundheit! 

Santollne, f. (e. ital. santo, 
lat. sanctus) (Bol.) 40 Heiligenpflanze; 
bes. a, (Mat. méd.] (- commune) ges 
meine H., J. Cypreſſenkraut, n. San 
tolina (chamæcyparissus); D, im 
eng. S. (herbe el fleurs owsommilés 
de) Fe (nebft den Blu: 
men od. Spitzen), n. herba s. sum. 
mwitates Santolinæ s. Abrotani ſo- 
minæ; 20 (Mat. méd.) ſ. Semen- 


SAPI 


SAPO 


SARC 


contra; || Santolinées, f. pl. (Unter- 
abth. den eiligenpflanzen, santoli- 
nem, ſ. pl. (Cand. ; Santolinine, /. 
Chim. org.) Santolinin, n. (xrysial- 
isirbarer Cypressenkrautstoff). 

Sa 1 m. Santon, türkiſcher 

önch, m. 

Santonine, f. 4° f. Santoline, 
do, ſ. Semen-contra ; 20 (Chim. org.) 
Bantonin, n. (krystallisirbarer 
B'urmsamensloff, Kahler eic.). 

Sanve, ſ. oulg. ſ. Sénevé (sau- 
vage). 

Saol, Saoler, ſ. Soûl, Soûler. 

755 pa, m. (lat. f.) ſ. Raisiné. 

a pa jou, m. (Zool.) 10 7 

Fam. der) Wickelſchwanz⸗, Winſelaf⸗ 
en ock. amerikaniſchen Aſſen, cebi, 
m. pl.; 2 im eng. S. (- pis re- 
ment dit) (der eigentl.) Winſelaffe, 
cebus, m. d n. Sajou); - jaune, - 
sciurien, ichhornaffe an. Callithrix 
sciurea. 

Sapan, m. (Bot., Teint.) Sapan⸗ 
holz. (das japaniſche) Braſilienholz, 
lignum japanense. 

Sa pe, f. (ſ. Saper) (Genie) 40 Say: 
pen( graben), Sappiren, u.; 20 Sappe, 
f. durch Schanzkörbe gedeckter) Lauf⸗ 
graben, m. 

Sa per (engl. sap, v. alid. ſappen, 
ergreifen, 60. Werd Babe 0 p- 
pa, Spitzhacke, Haue) vn. 10 (Génie) ſap⸗ 
pen, ſarpiren, untergraben; umhauen; 
umbrechen, (mit der Schaufel u. Spitz⸗ 
1 5 zerſtören; 20 9. (die Grundſäu⸗ 

en der Religion ꝛc.) untergraben, un⸗ 

terhöhlen, (etro.) in ſeinen Grundlagen 
od. Grundfeſten angreifen oder zerſtoͤ⸗ 
ven ; || sapé, -e, untergraben ꝛc. 

Sa perde, f. (Entom.) Schnecken⸗ 
käfer, n. saperda. 

So geuf, m. (v. Saper) Say: 
per, Sappirer, Sappengräber; Hes. 
(Guerre) Sappeur, (Regiments⸗) Zim⸗ 
mermann; sapeur-pompier, Spri⸗ 
gens u. Zimmermann, Löſcharbeiter, 
an. (ſ. Pompier); -s-pompiers, Löſch⸗ 
mannſchaft, . , 

Sa phène, f. (v. ca@uvae) (Anat. 
veine -) 157 deutliche Blulcher à) 
— interne) innere oder groÿe Saut: 
lutader des Fußes (, Beins u. Schen⸗ 
kels), oberflaͤchliche Schenkel blutader, 
(innere Waden⸗ u.) Schenkel hautblut⸗ 
aber, Frauen⸗ od. Roſenader, vena 
saphena interna s. major; 6, ex- 
lerne, äußere od. kleine Hautblutader 
des Fußes, äußere Wadenhautblutader, 
v. S. exlerna s. minor, /. 

Sa phiq ue, adj. (v. Taqd, 
8. pr.) (Art melir.) ſapphiſch, (ungcbl. 
ron der lesbischen Bieterin er fun 
dener) elffylbig(er Vers). 

Saphir, m. (vgl. cite) 4° (Mi- 
nér.) Sapphir, lapis sapphirus (eine 
Korundart, - Alauner de) ; bes. (- 
bleu) (der 8 Mo - blanc, weifier 
S., Waſſerſapphir; - œil-de-chat, 
- Chatoyant, kazenäugiger S.; - étoi- 
lé ou astérié, Sternſapphir; - rouge, 

. Rubis (oriental); er . — d'eau, 
Waſſerſapphir, ſpaniſcher Lazulit, m.; 
20 im w. S. (Ornith.) ſapphirblauer 
Colibri, Sapphircolibri, m.; || de -, 
Gapphir…. | 

Saphirin, adj. -e, f. (v. Sa- 
phir) (Minér. ) ſapphirblau.., Sap⸗ 

ASE (calcédoine) -e, subst. f. 
apphirblauer Chalcedon, Sapphirin, 
m. (kiesels. Alaunerde-Mugnesin). 

Sapide, adj. (lat. sapidus) 
Lehrspr. einen Geſchmack habend od. 

zelgend, ſchmeckend, ſchmackhaft. 


Sapidité, f. (ſ. Sapidus) Lehr- 
spr. Geſchmack (eines Stoffes), n. 
Schmack aftigkeit, /. 

S a pi es, f. pl. (v. neu- al. 
sapium) (Bol.) (Geſchl. der) Sapium⸗ 
od. Manſchinellenbaumarten, sapiem, 
F. pl. (Juss.). 

Sapience, f. (lat. sapientia) 
ali. ſ. jets 19 (das) Auch der 
Weisheit (Salomonis); (Chim. anc.) 
lut de -, hermetiſche Verkittung, F. 
hermetiſcher Verſchluß, m. 

Sapientiaux, adj. m. pl. (v. 
lat. sapientia) livres -, Bücher der 
Weisheit im alt. Testamente, n. pl. 


Sa pin, m. (lat. sapinus) 40 (Bot.) 


Tanne, abies; bes. (Mat., méd., Fo- 
rêts) (ordinaire) Weiß oder Edel: 
tanne, Abies taxifolia, (piaus) Ab. (du 
Roi), s. Pinus picea (L.) i du Ca- 
nada, canadiſche (T. od.) Fichte, /. 
Abies 5. Pinus canadensis; — bau- 
mier, Balſamtanne,⸗fichte, ſ. Ab. 5. 
Pinus balsamea; — mélèze, Lär⸗ 
chelnfichte), f. Terpentin⸗ od. Schoͤn⸗ 
baum, m. (ab. s. pinus) Larix, L. eu- 
ropea ;. - pesse, ee T., Harz;, 
fer ot ou. 
er, Ab. s. Pinus picea (du Roi), (pi- 
nus) Ab. (Liune), Ab. excelsior 
Dec.): 20 im 10. F. u. fig. A. Sarg; 
B. ſam. Rumpelkaſten, m. ſchlechte 
i f.; de —, Tannen..; 
tannen ; Kien..; bourgeons de - (du 
Nord), Tannenſproſſen, Knospen, /. 
pl. u. junge Triebe der Rothtanne, 
uriones et ramusculi Abictis, m. 
J.; fig. prov. il sent le -, er riecht 
ſchon Had dem Sarge, er ſteht fon 
mit einem Fuße im Grabe, der Tod 
ſiegt ihm aus den Augen. 
apindacées, f. pl. (v. neu- 
lat. sapindus) (Bol.) Fam. der) Sa⸗ 
pinden, sapindace®, /. 85 Juss.); 
4 Sapindées, f. pl. (Beſchl. der 
eifenbaumarten, sapindeæ, f. pl. 
(Cand.). nener Balken, m. 
Sapine, f. (v. Sapin) (ein) tan⸗ 
Sapinette, f. (v. Sapin) 4 f. 
Sapin (du Canada); 2° (Econ. dom.) 
Tannen⸗ oder Fichtenſproſſenbier, u.; 
30 jo vulg. ſ. Anatife. 
apinière, f. (v. Sapin) 4° 
Tannenwald, m.; ⸗holz, held 2⁰ 
(Nav.) Fahrzeug von Tannenbolz, n. 
Saponacé, adj. e, f. (v. lat. 
sapo) (Sc. nat.) ſeifenartig, Seifen.«, 
saponaceus ; -es, subst. f. pi. ſ. 
Sapindées. 
Sa pona ire, adj. (v. lat. sapo 
cu . ſeifenartig; mit feifenartigen 
urzeln, saponarius ; || subst. f. Sei⸗ 
Mat. méd.) a, (offici⸗ 


fenkraut; bes. 
S. n. Saponaria (off. S. ru- 


nelles) 
bra]; b, im eng. S. (racine, herbe 
de -) Seifenkraut, n. . f. radix 
et herba Saponariæ ; - blanche, f. 
Lychnis (dioïque). 

Saponarine, f. (v. neu-lal. Sa- 
ponat ia) (Chim. 2415 onarin, n. 
saponarina à dr tsirdarer Sei- 
fenkrautstojf, Osborn). 

Saponé, m. (v. lat. sapo) 
(Pharm.) Seifenprävarat, n. mebizi⸗ 
niſche, zuſammengeſetzte Seife, . 

*Saponi.. (v. lat. sapo, sapo- 


nis) in Zus. (Chim.) -fication, 7. 


Verwandlung in Seife, saponificatio, 
F fer, va. in Seife verwandeln, zu 
Seife machen, faponificiren ; (Minér. 
-forme, adj. ſei fenfoͤrmig, ahnlich, 
Seifen... 


Saponine, f. (v. lai. sapo) 
(Ghim. org.) Saponin, n. saponina 
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chwarztanne, $ies | H 


pl. Schwämme mit 


ee des Seifenkrauts, 


Sapot{ill}e, f. Bot.) Breiapfel, 
m. Sapota; graines, semences de —, 
Sapotillkörner, grana Sapotæ, n. pl. 

Sapoti(llijer, m. (o. Sa 
550 BOL ) Breiapfelbdum La 
(achras) Sapota ; {| Sapot(illjées, f. 


l. der) Sapoten, {ill}eæ, 
VVV 


*Sapro.. (v. canpôt] in Zus. 


(Sc. nat. et méd.) faul.; Aas..; PE 


es, m. pl. freſſende Käfer 
fäfer, 4 gas . 
elc.). 


m. pl. saprophaga ( Goldf. 


banda) Sarabande, 
Tanz u. Musik daz 

Sarbacane, f. (span. cerbata- 
na) Blasrohr; (Arl mil.) em. à 
ſeu, Zünd⸗ od. Brandrohr, Rohr 
Dis Schleudern des griechiſchen eus 
ers, n. 

Sarbotière, f. (v. Sorbet) mes 
tallner Sorbet⸗ od. Cisnapf,⸗kumpf, 
m 


18 arc; ſ. Sareo.. . 

Sar cas me, m. (caprasuês) 
beißender, bitterer, herber, doe e 

pott, m. anzuͤgliche Spottrede, Gti 
chelrede, J. Hohnworte, n. pl. Sar⸗ 
casmlus), m.; -s, pl. Sarcasmen, pl. 
40 rcastique, adj. (oæpraor- 

e) (bitter) ſpoͤttiſch, höhniſch, hoͤt⸗ 
nend, Hohn. artaſtiſch e 

82 e (Ornith. ) Kriechen⸗ 
te, Krickente, (anas) querquedula 
(Baje), anas crecca (L.); - ordinai- 
re, grande —, große K., quer. cir- 
cia ; pelite -, kleine K., f. 

.«Sarcie, f. (.capxiæ od. die- 
sem nachgebidet v. p) . flei⸗ 
Gio f à Fleiſch.., ..sarcia, f. (3. 

. Poly-). 


v. a 


125 nat.) Gleifh..: -ï D m. pl. 


*Sarco..(o. 


esv.); -Carpe, adj. 


)mit fleiſchlger Frucht; subst. m. Lo 


elchiſteiſch. anna plum be. 
(champignons) - 8 f. -Carpiens, 2. 


eiſchiger Hülle, 


SARC 


SARM 


SATA ° 


Flelſchſpitze, sarcocarpi(an)i, m. pl. 
e Marquis); -cèle, m. u. f. 
(eaproxian) missbr. Fleiſchbruch, 
richt. Hodenkrebs, m. krebsartige, ſeir⸗ 
rhöſe Verhärtung eines Hoden, sarco- 
cele, f.;-célique, adj. mis abr. Fleiſch⸗ 
bruch. ., richt. Hodenkrebs. , sarcoce- 
lieus; Colle, (ce, e) (Bot., 
Mat. méd.) missbr. 10 Fleiſchleim, 
m. gummi Sarcocoilæ: 2° -collier, 
m. Sarkocolla, penea; bes. (- — off.) 
(gemeine) Sarkocolla, (penea) Sarco- 
lla, /.; -colline, f. (Chim. org.) 
Sarkocollin, n. Fleiſchleim (als vege- 
labilischer Grundstoff belrachlet, 
Thompson), m. (ſ. ob.-colle) ; -der- 
me, n. Fleiſchhaut der Samenhülle, 


. Sarcoderma, n. (Cand.);-épiplo- ch 


cèle, J. Netzfleiſchbruch, m. sarc{o)- 
epiplocele ; -épi plomphale, . Fleiſch⸗ 
netznabelbrüch, m. Verhärtung des 
Netznabelbruches zu einer fleiſchartigen 
Maſſe, (. sarc{o)epiplomphalus ; -gè- 
ne, adj. (Physiol.) fleiſcherzeugend, 
das Muskelfleiſch bildend; -hydrocèle, 
m. 2. . missbr. Fleiſchwaſſerbruch, 
Waſſerfleiſchbruch, m. . 
cele , .; Ide, adj. fleiſchartig,⸗ähn⸗ 
lich, Fleiſch., sarcoli)des; -ides, m. 
gi (Fam. der) fleiſchartigen Polypen, 

eiſchpolypen, sarcoïdes, m. pl. (La- 
mouroux); -lobées, f. pl. (Fam der) 
Reifé{famen)tappigen Hülſenfrüchte, 
sarcolobeæ, f. pl. (Cand.); -lithe, 
J. Mineèr.) Fleiſchſtein, Sarkolith, m.; 
logie, f. (Anal.) Fleiſchlehre, Lehre 
von den fleiſchigen Theilen des Kör⸗ 
pers, Sarkologie, f.; logique, aq). 
über (die) Fleiſchlehre, far ol 
-mycètes, m. pl. (Ordn. der) Fleiſch⸗ 
pilze, sarcomyci, Fe pl. 870 
Pers.]; -phage, adj. (cοαοοννονοοf 
Zool.) ſtelſchfreſſend (f. are ele 
Thér. ext.) bas Fleiſch wegfreſſend 
od. verzehrend, fleiſchverzebrend, aͤtzend, 
Jet. Subs, m. 40 (Entom.) Fleiſch: 
fliege, sarcophaga, /.; 20 fleiſchfreſſen⸗ 
des Mittel, (zerſtörendes) Aetzmittel, 
sar cophagum, u. (ſ. Cathérétique); 
bes. (Ant.) (der) aſſiſche Stein; 30 
(Ant.) Sarg von aſſiſchem Stein, fleiſch⸗ 
aufzehrender, ſteinerner Sarg, Stein⸗ 
ſarg, Sargſtein; im ꝛ0. S. heut. Bed. 
Prächtſarg, Sarkophag, m.; -ram- 
phe, m. (Fleiſch cu ler) Rammgeter, 
éarcoramphus ; bes. (der) große, ſüd⸗ 
amerikaniſche K., Condor, m.; -sto- 
mes, m. pl. (Fam. der) Fleiſchrüͤſſel⸗ 


fliegen, J. pl. Sarkoſtomen, sarcos to- 8 


mata, pl. Dum. ); -thlasie, f. (ap- 
vöb eig) (Path. ext.) Quetſchung des 
Muskelfleiſches, Sarkothlaſis, /. 

Sar comateux, adj. -se, f. (f. 
Sarcome) Nue ext.) verall. fleiſch⸗ 
1 g, ſarkomatòs, sarcomato- 

es, sarcomaticus. 4 ) 

Sarcome, m. (dp Pa- 
thol. ext.) ver alt. 8 geh 
æauswuchs, m. ⸗geſchwulſt, ſ. Sarko⸗ 
ma, n. (gewohnl. Tumeur fibreuse, 


Condylome); - médullaire, Markſar⸗ 
kom, u. (ſ. Cancer encéphaloïde). 

*Sarcomphale,m. (capxôge 
œaaor) (Path. ext.) 8 auswuchs 
am Nabel, m. Nabellfleiſch)gewächs, 
sarcomphalon, u. sarcomphalus, u. 

* Sarcophage, etc. ſ. Sarco., 

*Sarcopte, m. (urspr. sarco- 
copie, v. odp£ u. abr) (Zool.) 
(eig. Fleiſchſchneider) Fleiſchmilbe, 
sarcocopla, f. cheiletus; bes. (- de 
la gale) Krätzmilbe, f. cheil. scabiei 
(f. Acarus). 


leiſchgewächs, u. d 


Sarcoramphe, eic. ſ. Sarco. 

Sarcose, f. (cpr οοα, (Phy- 
siol.) Fleiſchbildung: 1 Entſtehung 
des Muskelfleiſches: 2° Umbildung in 
Muskelfleiſch, Sarkoſe, sarcosis, /. 

Sareostose, ſ. (ſ. Sarc..) 

Path.) Verknöcherung des Muskel⸗ 

eiſches od. der weichen Theile üᷣberh., 

leiſch⸗ oder Muskelverknoͤcherung, 
Sarkoſtoſe, sarcostosis, f. 

Sarcotique, adj. u. subst..m. 
(ca ebe (Thér. ane.) den Fleiſch⸗ 
gc angebl. befördernd, fleiſchma⸗ 
chendes Mittel), sarcoticum, incar- 
nans, n. 

Sardagate, ſ. (f. Sarde, Sar- 
doine u. Agate) ( Minér. ) Sarda⸗ 
at, m. 

Sardanapale, m. (eig. n. pr. 
der als Weichling u. olaf 
bekannte assyrische Kônig) Sarda⸗ 
napel; im ab. F. weichlicher, wollüſti⸗ 
ger Monarch, Weichling, Wollüſtling, 
1. 

Sar de, I. m. 10 ((. Sardaigne, 
E. VV.) (Ethn.) an. u. f. Sarde, m. 
Sardin, f. Sardinier, m. ein, f.; 20 
1 AE ae 2 
mide; 30 r.) Geflüͤgelgerſte, J.; II. 
2 (Amer. eee 

Sardien, adj. -ne, f. (ou Sar- 
déen, -ne) (v. Sardes, Namen einer 
alten Stadt in Asien) farvif; || 
(pierre) -ne, subst. f. ſ. Sardoine. 

Sardine, f. (lat. sardina, engl. 
sardin, ſ. Sardaigne, Sardinien, G. 
W.) (Ichih,) 40 Sardelle, f. clupea 
encrasicholus; 20 f. Esprot, Haren- 
guet. x 

*Sardoine, f. rut, lat. 
sardonyx) Maé Ph État. 
nue Sarda, Carneol, lapis Carneo- 

us, m. 


e adj. ( lat. sardonius, 
sardon 


äßliches, hämiſches, teufliſches La: 
es 


Sarge 
m. (Ichih.) 


o, m. 
Sargie, Sarg ue, f. (Entom.) 
Plattfliege, f. sargus (Slachelſtie- 
gengalt.). 
Sarigue, m. (Zool.) Beutel⸗ 
thier, n. didelphys; grande — de 
ayenne, (das) große Cayenniſche B., 
(der) Krabbenfreſſer, didelphys can- 
crivora ; im W. S. 8, pl. (Fam. der) 
Beutelthiere, pl. Sohlengänger, pe- 
imani, m. pl. 
Sar ment, m. (lat. sarmentum) 
(Bot.) 40 9 de vigne) (Wein-) Rebe, 
Ranke, f. Rebholz. u. viticula ; 20 in 
6. F. Wurzelranke, f. Ausläufer, 
Schoßling, m. flagellum (Bernhardt, 
Link); krlechender, rankiger (u. holzi⸗ 
er) Stengel, m. Kriechranke, 7. 
Cand.); || de -, Reblen). . | 
Sarmentacé, adj. -e, J. (v. 
lat. sarmentum) t. ausläuferar⸗ 
tig, rankig, rankend, sarmentaceus; 
[es subst. f. pl. 10 ſ. Smilacées 
(Linné); 20 f. cb es (Venie- 
nat); im eng. S. (Geſchl. der) Wein⸗ 
reben, Rebenarten, sarmentaceæ, /. 
pl. (Cand.). 
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Sarmenteux, adj. -se, f. 
*Sarmentifère, adj. (v. lat. 
sarmentum) (Bot.) Ranken treibend, 
rankend, rankig, kriechrankig, sarmen- 
tosus. 

Saronide, m. (v. capœvis, alte 
Eiche) -s, pl. Saroniden, Barden u. 
Druidenlehrlinge, m. pl. (Benenn. 
einer Classe gallischer Priester). 

*Saro..(v. celpoc) in Zus. (En- 
tom.) - pode. adj. mit e 
migen, d. h.) langbehaarten Füßen, 
ene (à B. antophora saro- 

a). 


.Sarque, adj. (J. . Sareie) (Sc. 
nat. et méd.) . Heiſchig; Flelſch. , 
. Sarcicus. 

Sarrasin, adj. —e, f. u. subst. m. 
Gabor.) e Sarazenen..; 

arazene, m. Sarazenin, f.; (Bol., 
Agr.) (blé -) (Garagenenforn) Heide⸗ 
korn, u. Buchweizen, m. (polygollum 
Fagopyrum; de -, Hache | 
-e, subst. f. (Fort.) Fallgatter, u. 

Sar rau; m. (vgl. lat. sagum) 
(Bauern- od. Fuhrmanns⸗ Kittel, m. 

Sarrette, ſ. (Bot.) Scharte; bes. 

Mat. méd.) {- des teinturiers) a, 

Delta, laue Sch., Farbeviftel, 
J. Gilbkraut, n. Serratula (tinctoria); 
b, im eng. S. Schartenkraut, n.⸗wur⸗ 
zel, J. radix et herba Serratulæ, f. 

Sarrie tte, f. (lat. salureia) 
(Bot.) Saturei; bes. (Mal. méd.) ( 
des jardins) a, Gartenſaturei, f. 
Wurſt⸗ od. Bohnenkraut, u. wilder 
Iſop. m. Satureia 15995 } b, im eng. 
S. (herbe et fleur de-) Satureifraut, 
n. ⸗blumen, f. pl. herba Satureiæ ; 
- de Crète, candiſches- Bohnen⸗ oder 
Pfefferkraut, u. (sat.}) Thymbra ; - à 
fleursen tète, eretiſcher Thymian, m. 
S. capitata, Thymus creticus. 

Sarrot, m. ſ. Sarrau. 

8a8, m. I. (vgl. lat. sela) (Haar⸗ 
Sieb, n.; passer au -, durch bas Sie 
geben, durchſieben, ſichten: fig. pr'ov. : 

asser au gros -, (eine CA keicht⸗ 
hin, obenhin unterſuchen od. prüfen; 
plâtre au -, (durch )geſiebter, geſichte⸗ 
ter Gips: II. (iluf. sasso) (Archit. 
hydr.) Schleuſenfall, ⸗einſatz, m. 

Sassafras,m. (Bot., Mat. méd.) 
a, Saſſafraslorbeer, m. (laurus s. 
persea) Sassaſras; D, im eng. S. 

bois de -) Saſſafras(wurzel)⸗ oder 

enchelholz, lignum Sassafras, n.; 
écorce, fleurs de -, Saafrageinbe, f 
blumen, 10 pl.; huile essentielle do 
— ätheriſches Saſſafrassl, ol. ligni 
Sassafras, u. 

Sasse, ſ. Mar.) eee J. 

Sassenage m. (eig. n. pr. 
Namen einer Studt in der Dau- 
phinee) Saſſenage⸗Kaͤſe, m. 

Sasser (v, Sas) va. (durch)ſieben, 
ſichten; /ig. ſam. genau unterſuchen, 
ſcharf prüfen, beleuchten; hin und her 
ft caen [| sassé, -e, ldurch)ge⸗ 

ebt ꝛc. 

Sass oir e, f. (Charr.) Lenkſcheit, 
n. Lenkſchämel, Wendeſchämel; (Mar.) 
Leitwagen (des Ruders), m. 

Sassolin, m. (Minér.) Saſſo⸗ 
lin, m. Boronſäure, f. 

a tan, m. (hebr.) Satan, Teu⸗ 
fel, (der) Böſe, Höllenfürſt, m.; de -, 
Satans. ., Teufels.,; (Théol.) royau- 
me de-, Reich Satans, (die Freuden 
der) Welt; fils de Satanskinder, n. 

J. (die) Büfen, Laſterhaften, me. pl.; 
am. prov. orgueil de-, uugemeſſe⸗ 
ner Solz, unbändiger Hochmuth. 

Satanique, adj. (v. Satan) ſa⸗ 


* 


SATI 


taniſch, kächt) teufliſch, Satans. Teu⸗ 
gels, Mephiſtopheles... 

Satellite, m. (lat. satelles) 
Trabant, Satellit: 40 dienſtbarer 
Geiſt, Leibwächter; Henkersknecht; 2° 
(Astron.) Nebenplanet, Mond, m. sa- 
telles, planeta secundarius; adj. 
veine -, Nebenblutader, /. 

Satiété, f. (lat. satietas) Satt⸗ 
heit; Ueberſättigung; . Satti⸗ 
gung, f. Ueberdruß, m.; jusqu'à —, 

is zum Ueberdruß. 

Satin, n. (ogl. Soie) Atlaß, m.; 
- cafard, Halbatlaß, m.; de -, At: 
laß..; prov. peau douce comme un 
-, ſeidenweiche Haut; (Hort.) pomme 
—, Atlaßapfel, m. : 

Satinade,f. (v. Satin) geringer 
Atlaß, Halbatlaß, v. 

Satinage, m. (v. Saliner) 40 
Glänzen (auf Atlaßart), Satiniren, u. 
iat Ms 7. 20 Atlaßglanz, m. 
salätte, /. 

Satiné (part. pass. v. Satiner) 
adj, -e, geglättet, atlaßartiglglän⸗ 
end), Atlas, Seiden. (im W. 5. 
eideglänzend, atlaßweiß, holoseri- 
us ; papier -, Seidenpapier, n.; 
peau -e, ſammetweiche, ſeldenglatte 
Haut. 

Satiner (v. Satin) va. (einem 
e den Atlaßglanz geben, (ben. 
atlaßartig) glaͤnzen och. 1 ſati⸗ 
niren; I vn. einen Atlaßglanz haben, 
wie Atlaß, wie Seide glänzen. 

Satire, f. (lat. satyra, vgl. Sa- 
tyre) Satire, Satyre, /. 4° Spottge⸗ 
dicht, ſatyriſches Gedicht, u., 20 Uher x. 
A. Spottſchrift; B. Spottrede, /.; C. 
fig. Spott, Hohn, m. Verſpottung, f.; 
(Pfaire une - contre qn, eine Satire 
auf Jem. machen; faire la - de go., 
eine S. auf etw. ſein, etw. in ein Hp: 
liches od. lächerliches Licht ſtellen. 

Satirique, adj. Cal. satyricus) 
ſatiriſch, ſatyriſch: 10 Spott., ſpöt⸗ 


tif; 20 ſpottſüchtig; || subst. lein) 


ſatiriſcher Schriftſteller, Satiriker, m. 
Su À) riq deen t, ade. ſatiriſch 
Satiriser (v. Satire) va. selt. 
ebr. (Jem.) ſatiriſch angreifen, ver⸗ 
potten, beſpötteln, ſatiriflren; If sali- 
risé, -e, verſpoktet ꝛc. 

»Satisfacti 0 7 (J. Satisfaire) 
10. Befriedigung, J. Zufriedenſtellen, 
n.; bes. Genugthuung (für eine zuge⸗ 
fügte od. erlittene Beleidigung), Sa⸗ 
tisfaction; (Théol.] Abbüßung, Buße; 


i bel va. (Conj. wie Faire) (Jem.) 


Gal) behagen; ſchmeicheln; 


fröhnen; NT Geſeledigung verſchaf⸗ 


mème, ſich (fetbf) genug berg ve 

chaſſen; vn. - à g. einer ache 
z. B. ſeiner Pflicht) Genüge leiften, 
genügen, genugthun, nachkommen, 
nachtleben, gemäß handeln (bief. 2c.) 
enter ne pas - qn, Jem. nicht 
befriedigen, unbefriedigt laſſen. 


v. Satisfaire) adj. -e, 
zureichend, hinreichend, hinlänglich, 
genügen anſprechend; angenehm. 


SAU 


»Salisfaisant (pari. præs. 
7 befelevigend, 


atis falt (par. pass. v. Sa- 
lisſaire) adj. -e, 5 befriedigt 1€. ; zu⸗ 


frieden (de ge., mit etw.); vergnügt 
bach etw.) (ſ. Content); peu -, un: 


efriedigt; unzufrieden; mißvergnuͤgt. 
8a 1 e, adj. f. ((at. sativa) (Bol.) 


ſ. Cultivé(e). 


Sätrape, m. (oarpéæne, lat. 


salrapes) Satrap, m. (all- persi- 


scher Stattlialler: fig. stolzer, wol- 
lustiger u. willkürlich schallender 
Herrschling) ; | de -, Satrapen. . 
Satrapie, f. (carparsia) Sa: 
trapie, Satrapenſchaft, (alt⸗perſiſche) 
Statthalterſchaft, f. 
Saturation, f. ({f. Saturer) 
(Chim.) Sättigung, saturatio, ,. 
Sature r. (v. lat. saturare) va. 
(Chim.) fâttigen (d. h. von einem 
in einer Flussigkeit 


net; 30 Blei, n. (f. 
Plomb}; extrait de -, Bleiertract, m. 
extracium Saturni, ſ. (sous-acélate 
de) Plomb; sel, sucre de -, Bleizu⸗ 
cker, m. ſ. (acétate neutre de) Plomb; 
cérat (d'extrait) de -, Bleieſſigſalbe, 
f. Ceratum Saturni. 

Saturnie, f. (Entom.) Satur⸗ 
nea, f. (Schmetterlingsg.). 

Saturnien, adj. ne, f. (lat. 
saturnianus) ſaturniſch: 40 (My ih.) 
des Saturns; 2° (Géogn.) der jetzigen 
Geſtalt der Erde vorhergehend, vor: 
ſündfluthlich. Ur. (Brougniart). 

Saturnin, adj. -e, f. (lat. sa- 
turninus) 40 (Myth., Ant.) ſaturni⸗ 
niſchle Perſe); 2° (Chim. anc., Phar- 
mac., Path.) Blei.; maladies -es, 


Bleilähmung, /.). 

Saturnite, f. (ſ. Saturne, 30) 
(Minér.) Saturnit, m. (Art des 
Schwefelbleis). 

Satyre, I. m. (ZdTupor, lat. Sa- 
tyrus) Satyr: 10 Waldgott: 20 fig. 
ſam. (ein) geiler Bock, Luͤſtling; 50 
unelg. (Zool.) A. Satyraffe, m. (f. 
Orang-outang); B. Mära, (papilio) 
mer, f.; II. ſ. (cdrupor) (Ant.) fa: 
n Gedicht od. Drama (, in wel- 
chem die Satyre als Hauptpers. 
vorkamen), n. Satyre, /. 


yricum, n. 


Faunblume; bes. (Mat. med.) (- fé- 
tide) ſtinkende F., 1 Bocksgeilen, f. 
J. Satyrium s. Himantoglossum 
ircinum, Tragorchis, Testiculus 
hircinus. 0 ) 
Satyrique, adj. (oarupixie 
(Ant.) ſatyrartig, ſatyriſch. b 
Sauce, f. (v. lat. salsus) Brühe, 
Tunke, Sauce; (- du tabac) (Tabafs⸗) 
Beize, .: - de, à la, aux . , ..brübe, 
„ ſaüce, f.; fam. donner ordre aux 
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5, die Küche besorgen; 
- que l'appétit, der 
beſte Koch; fig. on ne sait | 
le meltrè, man weiß nicht, (mit wel⸗ 
cher Sauce man ihn anrichten ſoll, d. 
h.) was man aus ihm machen ſoll, er 
taugt zu Nichts; il est bon à toutes 
-s, er iſt zu Allem zu gebrauchen. 


saucé, e 
(Numism.} überzinntle Münzen). 


ö wurſt; S 


Bleikrankheiten, f. pl. (Bleicolik und 


Satyricon, m. (v. carvpiröt) 
Poés.) großes ſatyriſches Gedicht, Ga: 


Satyrion, m. (cr h⁰ (ob) | 


SAUL 


— 


unger iſt der 
quelle - 


Saucer (o. Sauce) va. 4” (in eine 


Brühe ein)tunken; mit Sauce begie⸗ 
ßen, 11 Sat die Brühe geben; 
brißß 2 


mit der Brühe anrichten; an: 
rühen; 2 /ig. A. ſam. scher aw. 


a été saucé dans la boue, etc., er iſt 
in den Roth ꝛc. 
Koth de. gezogen, im Kothe herumge⸗ 


getunft, durch den 


ogen worden; er iſt in den K. gefallen; 
. pop. (einem) den Kopf dwaſchen. 
(ihn) aushunzen, herunterreißen; 
mit Sauce begoſſen ꝛc.; 


Saucière, ſ. (v. Sauce) Brũüh⸗ 


näpfchen, n. Tunkſchale, f. 


Saucisse, ſ. (vgl. Sauce u. lat. 


salsus) Bratwurft: - fumée, Knack 
wurſt, /. ö 


Saucisson, m. Vergrdss. v. Sau- 
isse) 4 (große, flart gewůrzte) Fleiſch⸗ 
Ne 5 20 (efw. Wurst- 
ähnliches) A. (Artif.) Feuerwurſt. 
große Rakete, f. Luftſchlag, m.; B. 
(Guerre) Pulver- od. Zündwurſt; C. 
(Fort.) Batteriewurſt,⸗faſchl ne, f. 
Sauf, adi. -ve, ſ. (lat. salvus) 40 


unverletzt, unverfebrt, unbeſchaͤdigt, 
wohlbehalten: 2 invar. als præp. À. 


unbeſchadet; mit Verwahrung; B. vor⸗ 
behaltlich, mit Vorbebalt; mit dem 
Vorbehalte (à recommencer, etc. 
wieder anfangen zu koͤnnen ꝛc.); C. es 
wäre denn, es mochte denn ſein, daß 
(ein Irrthum ꝛc.) Statt fände: D. auës 
genommen (den ꝛc.), mit Ausnahme 
(des ꝛc.), außer (dem ꝛc.); bis auf (den 
x.); I — votre respect, ohne der 3t- 
nen ſchuldigen Achtung zu nahe au 
treten, mit Ehren zu melden, nuit Sb- 
rer Exlaubniß, salva venia; - meil- 
leur avis, ohne einer beſſern Anſicht 
vorgreifen zu wollen, bis auf beſſern 
Rath, bis auf Weiteres, unvorgreif⸗ 
lich, unmaßgeblich, einſtweilen: — à 
changer, mit dem Vorbehalte, zu 
wechſeln, zu tauſchen, ſeine Meinung 
u ändern od. ändern zu können; vor⸗ 
ehältlich eines ſpätern, eventuellen 
Wechſels ꝛc.; (Chanc.) ehem. en 
autre chose notre droit, et l’autrui 
en toutes, unbeſchadet Unſrer und 
Andrer 1 800 Jur.) adjndication 
-huitaine, Ga mit Vorbehalt 
Na boͤheren Gebots innerhalb acht 

agen. 

Sauf- conduit, m. 10 Geleits⸗ 
brief, m. ſicheres Geleit, n. sal vous 
conduetus: 20 Sicherheitsbrief (für 
einen Schuldner ꝛc.), m. 

Sauge, f. (at. salvia) (Bot.) Sal- 
bei; bes. (Mat. méd.) (- off.) ſoffici 
nelle) S., Edelſalbei, Salvia (off.). f.: 
im eng. S. Salbeiblätter, u. pl. here 
ba s. folia Salvi; - des prés, Wie- 
enſalbei, 8. pralensis; - sclarée, 

uskatellerſalbel, /. Scharlachkraut. 
n. Sclarea; = des b 
drée (des bois); lde -, Salbei. 

*Saugrenu, adj. -e, f. (ogi. 
lat. salu. granum) ſum. ung bite 
lich, naſeweis, Impertinent; unglimpf: 
lich; ungereimt, abgeſchmackt, wider⸗ 
ſinnig. albern, einfäl 2 Läcberlich. 

Saule, m. (lat. sallx) (Bot.) Wei⸗ 
de: bes. (Mat. med.) (- blanc) a, 
94124 gemeine) W., Sil berweide, 

alix (alba); b, im eng. S. (écorce 


rov. il n’est 


des bois, ſ. German- 
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| 
! 
1 


ur de TR GER EU EU a Ne re CU. 


tem Lob, 


SAUT 


SAUT 


SAUT 


es 


de -) Weidenrinde, cortex Salicis; —. 
9 Sahl⸗, Palm⸗ ock. Werft⸗ 
weide, Sole, 8. caprea (minor); - 
entandre, fünfmännige Weide, Lor⸗ 
eerweide, S. pentandra; - lriandre, 
breimännige W., Buſchweide, S. tri- 
andra; - cassant, Bruch⸗, Rnad: od. 
Glatweide, 8. fragilis; - pleureur, 
tombant, du Levant, de Babylone, 
Hange⸗, Thränen oder Trauerweide, 
S. babylonica, f.; Il de -, Weiden... 

Saumätre, adj. (ſ. Saumure) 
eau -, ſalzig ſchmeckendes, dem See⸗ 
waſſer aͤhnelndes er , Brad: 
waſſer, u.; goût =, ſalziger Geſchmack, 
Brackwaſſergeſchmack, m. 0 

Saumon, m. (engl. salmon, Lat. 
salmo) 4 (Ichth.) Salml(en), Lachs; 
des. (- ordinaire) (der) gemeine S. 
od. Lachs, salmo salmar; 20 (Fond.) 
(Blei⸗ od. Zinn:) Block, Salm, m. 

Sa umonè, adj. -e, /. (v. Sau- 
mon) (Ichth.) lachsartig, Lachs..; 
truite -e, Lachsforelle, salmo truita,f. 

Saumoneau, m. [kl. v. Sau- 
mon) junger Lachs, Salm, m. 

*Saumu be 5 lat. sal mu- 
ria) Salzbrühe, (Salz⸗) Lake, J. Salz⸗ 
waſſer, n. 

aunage, m. (v. Schleich Salz⸗ 
handel, m.; faux -, Schleichha 
mit Salz, n. ſſieden od. bereiten. 

Sauner (v. lat. sal) vn. Salz 

Saunerie, f. (v. Sauner) Sam- 
melw. Salzſiederei (nebst den dazu 
gehôrigen Salzquellen, Werkzeu- 
gen eic.), ſ. Salzwerk, n. Saline, 
niederd. Sülze, f. 

Saunier, m. (v. Sauner) 10 
Salzſieder, niederd. Sülzer; 2° Salz⸗ 
händler, m.; || aide de -, Salzknecht, 
sknappe; faux -, Salzſchwarzer, m. 

Saunière, ſ. (v. Sauner) (gro: 
ßes, hölzernes) Salzfaß, n. ⸗kaſten, m. 


diſte, /. 


„Saupiquet, m. (f. Sauce u. 
Piquer) die Eßluſt reizende, Appetit 
machende, ſcharfe, viquante Brühe, /.; 
es Ragout, u. Würzbrühe, /. ſcharf 
gewürztes Fleiſch, n. 

*Saupoudrer (f. Zul. sal u. 
Poudrer) va. mit Salz beſtreuen; im 
10 F. (mit Zucker, Mehl ꝛc.) beſtreuen, 
Pfeffer ꝛc.) auf od. über (etw.) ſtreuen; 

{saupoudré, e, (mit Salz ꝛc.) be⸗ 
eut; fig. fam. critique saupou- 
drée 90 Le Kritik mit eingeſtreu⸗ 
uͤberzuckerter Tadel. 
Saur, adj. ſ. (hareng) Saure. 

Saurage, m. (v. Saure)(Fauc.) 
(das) erſte Jahr des Falken (vor der 
Mauſerung). 

Saure, adj. gelbbraun; braun⸗ 

elb; (Fauc.) einjähriger Falke); 
e od. gewonl. saur(et), ge 
räucherter Häring, Bückling, m. 

Saur el, m. (Ichih.) Baſtart⸗ od. 

Stachelmakrele, 0 (ſ. Caranx]. 


Saurer (v. Saure) va. (Häringe) 
räuchern. {Saure. 
Sauret, adj, m. ſ. (hareng) 


Sauriens, m. pl. (v. cp 
Gen) (Ordn. der) eidechſenartigen 
urche, m. pl. Eidechſen, J. pi. Sau⸗ 
rier, m. pl. sauriſ i), saure (Brong- 
niarl, eic. ). . 
Saussale, f. (ſ. Saule) Weiden⸗ 
gebüſch.⸗gehölz, n. ⸗yflanzung, /. 
Saut, m. (lat. sallus) 4° A. 
Sprung; Satz, m.; Ueberſpringen; 
Ueberſezen, n.; (Danse eic.) ( en 
l'air) Luftfprung; (Man. etc.) Sei⸗ 
57. Sur m.; fan. Gayriole, /.; —s, 
pl. Spruͤnge, pl. Springen; Hüpfen; 


handel for 


nehmen oc. packen; 4° (Mar. 


B. (Haras) Beſpringen, n.; 20 fam. 
Fall (ſ. Chute); bes. (- d’eau) (Waſ⸗ 
er⸗ Fall; - de moulin, Mühlwaſſer⸗ 
all, n.: 30 de loup, Wolfsgrube, 


J. (ein quer durch einen Weg ock. vor f 


einen Garten ꝛc. her gezogener) Gra⸗ 


ben, m.; || - de la carpe, Karpfen⸗ 
ſprung: . - de carpe, Karpfen⸗ 
od. Bauchſprung; (Man.) - de mou- 


ton, Schöpſen⸗, Bockz⸗ oder Seiten⸗ 
fache . Danse) - simple, (der) ein⸗ 
ache Luftſprung, gehüpfte Schritt; 
- battu, Schlag- od. Entrechatſprung; 
- de Basque, Drehſprung; - majeur, 
- périlleux, (Dans. de corde) Haupt⸗ 
prung,(ber) große, halsbrechende Spr., 
alto mortale (eig. u. fiq.); 1 05 
- en arrière, grand -, Sprung na 
hinten oder rückwärts, Rückſprung, 
Fechterſprung; (Hist. anc., - de Leu- 
cade, (der) Leukadiſche ichen g Sap⸗ 
ghopeung (vom Leukadiſchen Felſen), 
besfprung Selbſtmord aus Liebe; 
am. - de Breton, Ringerſturz, m. 
iederſtürzen des Gegners durch einen 
Aan „N.; s'élancer tout d'un 
mit einem Sprunge fortſchießen od. 
überſetzen; fortſpringen; überſprin⸗ 
en; aller par -s et par bonds, be⸗ 
fe hů fen u. ſpringen; ſich nur 
prungweiſe bewegen; /g. ſchußweiſe 
trücken; Seitenſprünge machen, 
rechts u. links abſpringen; Gbertr. ne 
faire qu’un - d'un endroit à l’autre, 
in einem Sprunge an einem andern 
Orte ſein, ſchne hinſpringen; fig. 
fam. faire un grand -, einen großen 
Sprung machen, weit wegziehen; weit 
vorrücken; (tout) d'un -, de plein —, 
mit einem Sprunge, auf den erſten An⸗ 
auf; fig. ſam. faire le -, im Gb. &. 
den Sprun wagen, es wagen; faire 
faire le - à qu. Jem. ſpringen laſſen 
od. machen, aus ſeinem Poſten ver: 
drängen, ſtürzen; fam. au - du lit, 
beim Aufſtehen. 
Sautage, m. (v. Sauter) (Pêche) 
(das) Eintreten der Häringe. 
Sautant (pare s. v. Sauter) 
adj. e, f. (Blas. ſteigend, ſprin⸗ 
gend, aufrecht ſtehend. 
Saute, fü (v. D (Mar.) - de 
vent, (das) Umſpringen des Windes. 
Sautelle, ,. (v. Sauter) (Agr.) 
Wurzelrebe, Setzrebe, /. | 
Sauter (v. lat. saltare) on. 10 
ſpringen; weg⸗ od. fort⸗, hlnein⸗ od. 
eden ſetzen; hüpfen; ſich 
in den Sattel ꝛc.) ſchwingen; mit ei⸗ 
nem Sprunge, Satze ock. Schwunge 
im Sattel x.) ſein; 2° von Sachen : 
in die Luft ſpringen od. fliegen; ſprin⸗ 
en; geſprengt werden, auffliegen; 30 
ſich lauf Jem. od. etw.) ſtürzen oder 
werfen; (auf ihn zu)ſchleßen; über 
(ihn 0 fallen; (einem an den Hals 
jc.) ſpringen, (ihn beim Kra 1 000 
na 
Norden de.) umſpringen, umſetzen (v. 
Winde); 5° fig. A. mit einem Sprun⸗ 
7 fu oc. zu etw.) gelangen; (die Mit⸗ 
elſtufen) When do ſich plotzlich 
u einem hohen Poſten ꝛc.) hinauf⸗ 
chwingen; B. (von einer S.) raſch 
(zu einer andern) übergehen, uͤberſprin⸗ 
gen: hüpfen; C. - aux yeux, in die 
lugen fallen od. ſtechen, unverkenn⸗ 
bar ſein; Iva. 40 fiber (einen Graben 
ꝛc.) ſpringen oder ſetzen, (denſ. 1e.) 
überſpringen; 152 letw.) über ben, 
überſpringen, uͤberhuͤpfen, auslaſſen; 
20 (eine Stute) beſpringen, beſchälen; 
I- par-dessus qc., über etw. hin⸗ 


wegſpringen, (hinweg) ſetzen ock. voltis| S 


given, etw. überſpringen; — à pieds 
875 


joints, ſ. Joint; - à bas de qo., von 
etw. où, zu einer S. (z. B. zur Trep⸗ 
pe) hinab⸗ od. herabſpringen; - à bas 
de son lit, aus dem Bette ſpringen; 
9. fam. - le fossé, le pas, den 
Sprung, den Salto mortale wagen, es 
(kühn) wagen; faire —, g. (Jemand) 
ſpringen machen, fam. (ihm) Beine 
machen; (eln Kind ꝛc.) ſpringen laſ⸗ 
en: fam. faire - qn par la fenètre, 
em. zum Fenſter hinaus ſprengen od. 
werfen: faire - les montées à qn, 
em. zur Treppe hinunter werfen; 
fig. faire - qn, Sem. ſpringen laſſen, 
ſtürzen. (aus ſeinem Amte 1e.) ver: 


drängen; 5, (etw., z. B. Champagner⸗ 


Pfröpfe) ſpringen laſſen; (einen Ball 
ꝛc.) ſprengen; bes. (mit Pulrer in 
die Luft) ſprengen; (eine Thur ꝛc.) 
aufſprengen; (ein Stuck aus einem 
Felſen ac.) herausſprengen oder (von 
demſ. ꝛc.) abſprengen; faire - la cer- 
velie à qn, Jemanden eine Kugel vor 
od. durch ven Kopf ſchießen ock. jagen, 
ihn todt ſchießen, erſchießen; einem 
das Gehirn zerſchmettern; faire - un 
œil à qn, Jemanden ein Auge aus⸗ 
ſchlagen; faire - la tête à qn, einem 
den Kopf abſchlagen od. herunterſchla⸗ 
gen, am. abhacken, ibn um einen 
opf kürzer machen köpfen; faire — 
une corde, eine Saite abſprengen, 
jun Springen bringen, abreifen ; 
aire - la coupe, (beim Coupiren) die 
Volte ſchlagen (ſ. Coupe); faire - la 
banque, die Bank ſprengen; /ig. nm. 
faire - des bouteilles, Flaſchen ſprin⸗ 
gen laſſen, ben’. den Hals brechen, vief. 
ausſtechen; faire - un mauvais lieu, 
eic. ein verrufenes Haus ꝛc. aufheben; 
2. (Art cul.) aufſchütteln; d, (Mus. 
faire - le ton, den Ton (in den Neben⸗ 
ton) überblaſen, den Nebenton (mit: 
anblaſen; den Ton bis zur Octave 
hinauftreiben oc. blaſen; se faire —, 
ch in die Luft ſprengen; m. vous 
me ferlez — au plancher, Sie brin⸗ 
gen mich aufs Aeußerſte, 19 möchte 
über Ihr Geſchwätz aus der Haut fah⸗ 
ren; — au cou de qn, einem um den 
Hals fallen; cela saute aux yeux, das 
llt in die Augen, das leuchtet von 
elbſt ein, das itt augenſcheinlich od. 
erſichtlich; || sauté, -e, 16 überſprun⸗ 
en ic. 2° (Har.) beſprungen, be- 
chält; 50 (Art cul.) aufgeſchüttelt; in 
der Pfanne umgedreht. 
„Sautereau, m. (v. Sauier) (at“. 
kleiner Springer; jets!) (Fact. de 
clav.) Docke, Tangente, /. 
Sauterelle, f. (ſ. Sautereau) 
40 (Entom.) A. Heuͤſchrecke, locusta; 
5 verte, (große) grüne H., f. 
aumhüͤpfer, m. l. vir dissima ; - 
verrucivore , warzenfreſſende H., /. 
Heupferd, u.; im W. S. - de passage, 
Mander⸗ oder Zugheuſchrecke, acri- 
dium migratorium ; B. (heuschre- 
ckenthnliches Thier) - puce, Floh⸗ 
H., Schaumcicade, cercopis (spnma- 
rla), ..; - de mer, (See⸗H., Heuſchre⸗ 
fentrebs) ſ. Salicoque: 20 (Mag., 
Charp.) bewegliches Winkelmaß. n. 
Winkelfaſſer, u. Schräg⸗ od. Gehr⸗ 
maß, u.; 80 (Chasse) Spinges, n. 
Sautorne, 4° n. pr. (Géogr.) 
Sauterne, n. (Dorf in dem Gironde- 
. d subst. m. Im 10. 
S. Sauterne, (weißer) Franzwein, m. 
Saute ur. m. 8e, f. (v. Sauter) 
4% Luft⸗Springer, Seiltänzer, m. zin, 
. (fig. luftiger Menſch. Windbeutel; 
uͤſendkuͤnſtler, m.); 2° (Man.) zum 
Springen abgerichtetes Pferd, n. 
pringer, m.; 30 (Zool.) (sprin- 
gendes Thier) Springer; bes. A. 


* 


SAU 


SAVA 


SAVO 


Fvringaſch exocœlus saltatorius; 
B. — des rochers, Klivpenſpringer, 
antilope oreotragus; C. des bles, 
Saatſpringer,⸗kaͤfer, m.; (puce -se, 
altise se) Spring: oder Erdfloh, 
Springhahn, Hüpfer, allicus salta- 
torius, n.; E. -5, pl. a, (rongeurs 
-8) (Fam. der) Springhaſen, m. 15. 
sal ta lor ia, macropoda (£/.); b, (ba- 
traciens -s)(Springbatradier, Ordn. 
der) eigentlichen Froſche, . pl. (Lau- 
renti, Merrem); c, (aptères -s) 
1 der) Spring⸗Apteren, Floͤhe, 
mi. pl. (Cup. eic. ): d, (aranéides -s) 


Geſchl. der) Spring: oder Hüpfſpin⸗ ch 


nen, F. pl. salientia (Lam.); 40 -se, 
Hüpf⸗ od. Hopswalzer, Hopſer, m.; 
adj. (Zool.) ſpringend; zum Sprin⸗ 
gen gebaut od. eingerichtet, Spring.., 
Salta lorius, saliens, exocœtus; àb- 
domen —, Springleib, ⸗bauch, m.; 

atte -se, Springbein, n. ⸗fuß, m. 


Kirby). 

Sautillant (part. prœs. v. 
Sautiller) adj. hüpfend, tänzelnd; 
(Entom.) Tan, subsultans. 

Sautillement, m. (v. Sautil- 
ler) Hüpfen; Tänzeln, . 

Sautiller (Frequent. v. Sauter) 
vn. kleine Sprünge inachen; bin: u. 
herſpringen; hüpfen; tänzeln. 

Sautoir, m. (v. Sauter) 4° ge: 
ſchobenes Kreuz. Andreaskreuz, n.; 2° 
b orl.) Sperrfegel, m.; Il en , ſchräg, 

euzweis uber einander gelegt. 

Sauvage, adj. (ital, selvaggio, 
v. lat, silva) Jo wild: A. in der Wild⸗ 
niß lebend; B. ungezäbmt, Holz., ſe- 
rus (uv. ae ungeſittet, uneivi⸗ 
liſirt, uncultivirt, roh (v. Menschen 
u. Vôlkerschaften) ; wild wachſend, 
nicht gebaut, unverfeinert, Holz., 
Wald., Feld., silvestris; campestris 
f ban Gewächsen); unangebaut, unbe⸗ 

aut, unbeſtellt; verwildert (v. Lan- 
dereien]; . von Orten, 
Landstrichen elc.); öde, wuͤſt; 2° 
fig- A. nienſchenſcheu, (leutepſcheu, 
ungefelig ; proͤde; chroff; B. hart, 
roh, wild, barbariſch; C. (dem Ge- 
schmacke wild wachsender Frûch- 
te &hulich) herb, ſtreng; huile-, Oel 
mit einem herben, bitterliden Beige: 
ſchmacke; D. engin ; (Derm. anc.) 
fou -, ſ. Feu; E. (Géogn.) eaux s, 
wilde (b. h. in keinem Strombette flie⸗ 
ßende) Gewäſſer; lons -s, wilde, ſtei⸗ 
nige Gänge; A subst. (der, die) Wilde. 

Jau vage on, m. 8 Sauvage 
Wildling: 10 junger wild aufgeſchoſ⸗ 

ener Baum; 20 üngepfropfter Kern⸗ 

amm, m. 

Sau va ger ie, ſ. (v. Sauvage) 
EE (das) ſcheue, elde Scheu. 
chroffe Weſen, n. (Menſchen ) Scheu, 
.; Sproͤdethun, n. 

Sau vagin, aa. -€, f. (v. Sau- 
vage) goût -, wildbretartiger Ge⸗ 

mad, Wildgeſchmack; || subsf. m. 


ildgeruch, m.; sentir le -, nach 
Wild, nach wilden Voͤgeln riechen, ei⸗ 
nen Wildgeruch haben. 


Sauvagine, f. (v. Sauvagin) 10 
Wild⸗ oder Waſſeßeftagel, n. wilde 
Enten, Gänſe ꝛc., pl.; 20 ſ. Sauvagin, 
subst. m 


‘Sauvegarde, ſ. (f. Sauf, sau- 
ve u. Garde) 1o Schutz, Schirm, 
Hort, m. Gewehrſchaft; Schutzwehr; 
2 (das Schutsende] A. (Guerre) 
e e wache, Sauvegarde, 
l.; B. Schutzbrief, m.; C. (Mar.) a, 
Sorgleine; D, Kette, an welcher die 
Sorgleine befeſtigt iſt, .; D. (Zool.) 

arneidechſe, /. (eine Moni orgatt.); 

fig. Schu, m. ⸗wehr, ⸗waſſe, f. 


Sauvegarder (v. Sauvegarde) 
va. all. u. erneuert: ſchützen, ſchir⸗ 
men, (be) wahren. 

Sau vement, m. (v. Sauver) 4° 
alt. Rettung, J. Schutz, m.; jelsl 
(Mar.) wohlbehaltene Ankunft, /.; en 
bon , wohlbehalten, glücklich; 20 
(Feod.) Schutz⸗ od. Schirmgeld, n. 

Sauver (v. lat. salvare) va. 4° 
retten, erretten; erlôfen ; erhalten; be⸗ 
freien; (ſeine S. ꝛc.) flüchten, in Si⸗ 
0 bringen; im eng. S. die 

cele (Jemands) retten, 155 von 
ſeiner Schuld) erloͤſen, (ihn) felig ma⸗ 
en; 20 (einem etw.) erſparen; (ihn 
einer S.) überheben; 50 im w. S. (e 
was) unverſehrt erhalten od. bewah⸗ 
ren; gegen Angriffe od. Mißſtände 
ſchützen; (den Schein de.) retten, be⸗ 
wahren; das Betragen Jemands ꝛc.) 
vertheidigen, redtfertigen, entſchuldi⸗ 
ren, beſeitigen; (einen Mißklang ꝛc.) 
auflöſen; (das Betragen Jemands 1e.) 
entſchuldigen; (ein Aergerniß ze.) ver: 
toit (einen Fehler 2.) verbergen; 
alviren; (Bill.) (die Gallerie vc.) ver⸗ 
theidigen; (zwei Löcher ꝛc.) frei ge: 
ben; || se —, 40 ſich retten; (einer 
Gefahr ꝛc.) entrinnen; ſich (derſ.) 
entziehen; (aus derſ.) entkommen, 
davon kommen:; im eng. S.: ſeine 
Seele retten, ſelig werden; 2° (ent: 
fliehen; flüchten; uneig. fam. fi 
Ce u.) davonmachen, ſich eiligſt ent: 
ernen; 30 (se - sur qc.) (ſich an erw.) 
entſchädigen, ſchadlos halten od. erho⸗ 
len; = qn de la misère, Jem. vom 
re erretten, dem Mangel entrei⸗ 

en; - 


gen; (einen Widerspruch 10 vereinba⸗ ſch 


. les effets d'un vaisseau, die 
Güter eines Schiffes retten od. bergen; reg. (Je sais, 


Grunde verſtehen, tüchtige (mathema⸗ 
tiſche ꝛc.) Kenntniſſe beſizen, ein tüch⸗ 
qe geſchickter [Mathematiker 2c.) 


Savantasse, m. (dicht. Savan- 
tas) (v. Savant) iron. (ein) mit Ge⸗ 
lehrſamkeit prunkender, prahleriſcher 
Halbwiſſer, Aftergelehrter, gelehrt 
thuender Prahler ock. Windbeutel, m. 

Savary, m. (Ichth.) ſ. Doucet. 

15 rie . Tecra 4° A. 
alter, abgetragener uh, m. gem. 
Schlarfe, Lutſche, nine Schlapre. 
Schlurre, .: B. niedergetretener 
Schuh. Pantoffel ( ſchuh), ne.; 20 mr w. 
F. pop. A. Pantoſſeiſpiel, n.; B. Pan⸗ 
toffel hiebe, m. pl. aui oe. Sin 
C. (das kunſtgerechte) Fauſt⸗ od. Stock⸗ 
ſchlagen, ⸗fechten, Boxen, n.; D. (Mar.) 
Ankerſchuh, n.; || fam. traîner la -, 
in Schlarfen gehen, die Pantoffeln 
leifen; /g. im Clende ſein; tirer la 
=, mit der Fauſt Stage od. kämpfen, 
boxen, mit dem Stocke fechten; geübt 
im Fauſtkampfe od. im Stocffechten 
Ge ; prôfesseur de -, Lehrer im 

auſtſchlagen od. Stockfechten, (ein ge⸗ 
3 ) PU tai mn. 

avaterie, f. (v. Savale uh⸗ 

flickermarkt; Schuhtrödel, 1 e 

Saveter (v. Savate) va. pop. 
verpfuſchen. f 

Savetier, m. (o. Savate}) de 
Schuhflicker; 20 ſig. pop. Pfuſcher, 
„ e Gore 

aveur, ſ. (lat. sapor) Ge 
leit Stoffes), m.; Schmadhafüg⸗ 

Savinier, m. ſ. Sabine. 

Savoir (v. lat. sapere) va. un- 

u sais, il sait; nous 


- les dépens à qn, einem die Unkoſten savons, vous savez, ils sa vent. Je sa- 


erſparen, ihn derf. uüberheben;: - un 
coup, einen Stoß ock. Hieb abwenden, 
ablenken, ihm ausweichen; (Prici.) - 
la bredouille, dem Matſche entgehen; 
se F de prison, aus bem Gefaͤngniſſe 
entkommen od. entſpringen; Furchen, 
chen; ellipt. sauve qui peut l (es) rette 
ſich wer kann; || sauvé, -E, gerettet ꝛc. 

Sauve-rubans, m. pl. (Mar.) 
Tauringe, m. pl. 

Sauvetage, m. (Mar.) Retten, 
Bergen, n.; 
tungs..; Rett..; Not erge. . 

Sauveté, ſ. (v. Sauf) all. (Geret- 
tetsein) Rettung, Sicherheit, /. 

Sauveur, m. (v. Sauver) Ret⸗ 
ter, Erretter; Grlôfer; bes. (Jesus 
Christus) Erloͤſer, Heiland; (Mar.) 
Berger, m.; Il adj. m. rettend. 

Sauve - vie, f. vulg. (ig- Le 
bensretterin) ſ. Asplénion (des mu- 
railles). 

+Savacou, m. (Ornith.) Hohl⸗ 
ſchnäbler, Löffler, m. cancroma. 

Savam ment, adv. (ſehr ge 
0 4 auf eine ſehr gelehrte, geſchickte 
od. kunſtfertige Art, mit viel Gelehr⸗ 
ſamkeit 1 Savaut). 

Savane, f. 40 in Canada: 
Fichtenwald, m.: 9° in Guyane : 
unbebolate Flache, f. er Landſtrich, 


m.; 30 gewohnl, in Amerika: Gras- A 


lan (unermeßliche) Wieſe, f. Welde⸗ 
ag, m. 

Savant, adj. -e, f. (ſ. Savoir) 40 
abs. A. een; wiſſenſchaftlich (ges 
bildet); beleſen; B. über h. unterrich⸗ 
tet, erfahren, klug; v. Théeren : (zu 
Kunſt HA abgerichtet, dreſſirt; 
kunſtfertig; C. kunſtgerecht, geſchickt, 
trefflich (berechnet oder combinirt); 
zweckmäßig; 2° être - en qe., in einer 
Sache bewandert fein, bief. aus dem 
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EME de -, Ret⸗ f 


vais. Je sus. J'ai su. Je saurai. Je 
saurais, Sache, sachez, Que je sache. 
Que je susse. Sachant. Su) 1 
40 gelernt, ſſeuſch od. gehort haben; 
kennen: Wiſſenſchaft, Keuntni (von 
etw.) haben; ſich (einer S.) bewußt 
ſein, um letw.) wiſſen; Mitwi 
ner S.) ſein: (in etw.) eingewei 
20 im eng. S. A. grünt ic 

Regeln kennen, verlfehen; f 


en, Lebensart ꝛc. beſitzen; B. (ſeine 
ection 2e. auswendig herſagen) können, 
(aus dem 9 gelernt haben; 3° im 
16. S. A. das od. die Mittel beſitzen. 
u. .) Gem.) zu (ſtrafen ꝛc.) wiſſen: 
erfahren: C c'est à , a, fam. das 
fragt ſich (noch] das ift die Frage: 5, 
o, nämlich; || abs. wiſſen, Kennt⸗ 
niſſe beſitzen; al se -, 4° ſich lernen 
(leſſen); °° nnt werden, auskom⸗ 
men 10 40 il en sait bien long, a. et 
weiß od. verſteht viel davon; er kenpt 
die S. febr qu; b, on il en sait plus 
d'un, er wels fig geſchickt zu beneg: 
men; am. il sait mieux qu'il ne dil. 
er weiß mehr, als er ſagt; er ſagt nicht 
f Îles, ee er LE ie subst. un 
e ne sais qui, ein gewiffer{, ich wei 
nicht wer od.) Semund; 5 88 ai 
quoi, ic weiß nicht was; un je ne sais 
qe oi, ein gewiſſes Etwas; etwas Un: 
mmbares; je ne sache rien de si 
beau, ich kenne nichts fo Schoͤnes; que 
je sache, das od. daß ich wüßte, fo 
viel ich weiß, meines Wiſſens; don 
ré à qn, einem Dank wiſſen: 2 
’allemand, das Deutſche kennen od. 
verſtehen. Deutſch verſtehen od. ſam. 


—. 
— 


KX. K 2 


SAVO 


SCAB 


SCAN 


— —__— ou 


können; - les afſaires, der Geſchäfte fun: 
dig ſein, etw. von den LE verſte⸗ 
en; je ne saurais vous dire, id fann 
es) Ihnen nicht ſagen; ich weiß (es) 
nicht; je n’y saurais que faire, ich kann 
Nichts dabei od. fe thun; vous sau- 


Savoir, m. (v. Savoir, vn.) 
Wiſſen, n. Kenntniſſe, ſ. pl.; Wiſſen⸗ 
ſchaft, Gelehrſamkeit, ſ.; homme d’un 
raud, d'uu profond -, lein) ſehr ges 
ehrter oder grundgelehrter Mann, 
großer Gelehrter. 
Savoir-faire,m. Geſchicklich⸗ 
keit. Gewandtheit, Geſchäfts⸗ od. Welt⸗ 
klugheit, /.; (der te Blick od. 
Zuſchnitt, (das) Praktiſche. 
Sa voir- vivre, m. Lebensart, /. 
Savon, m. (span. jabon, tal. 
sapone, al. sapo, vgl. lat. se- 
vum, sebum, fr. Suif) 4° (Chim., 
Econ. dom. etc.) Seife; bes. (- de 
soude) (Natron-) S., Sa po natrinus; 
im eng. S. (- de sonde au suif, - 
blanc) (weiße, gemeine Haus⸗ S., 
Talgſeife, /. Sapo domesticus, S. se- 
baceus ; - marbré de Marseille, mar: 
morirte (Marſeiller) S., mit Alaun 
und ſchwefelwaſſerſtoffſaurem Ciſen⸗ 
oxyd verſetzte Talgſeife; — animal, 
- de graisse de porc, Thier⸗ oder 
(Schweine⸗) Schmalzſeife, harte (bes. 
aur Bercilung des Opodeldoc's be- 
nu fte] Hausſeife: - transparent, - 
de toilelle, durchſichtige S., Raſir⸗ 
ſeife; —-médleinal. - amygdalin, me 
dieiniſche S., reine Oelſeife ock. Man⸗ 
dell öl) ſeife, /. S. medicatus >; - d'Ali- 


cante, d' Espagne, de Venise, ali: | f 


kantiſche, ſpaniſche, venetianiſche S. 
(wenigerr eine Oel „ de 
otasse, - noir ox vert, Kali⸗ oder 
chmierſeife, grüne od. ſchwarze S., 
. Geifenleim, S. kalinus, m.; - au 
eurre de cacao, Gacaofeife, .. - de 
résines, Harzſeife; - de gaïac, Gajak⸗ 
ſeife; - calcaire, Kalkſeife; - d'hui- 
le ess. de lérébenthine et de po- 


tasse, Starkei'ſche S.; -ammoniacal, 


Ammoniakſeife, flüchtige Salbe, 
Linimentum volatile, u.; - de moelle 
de bœuf ammoniacal et camphré, 
Opodeldoc, m.; 20 (seifenähniicher 
Stoff) (Minér.) - naturel, - de mon- 
tagne, Bergſeife, Seifenerde, f. 
Sapo montanus (durch Eisenoxyd 
schwarz gefdrbler wasserhalten- 
der Thon: - des verriers, Glas⸗ 
ſeife, E ſchmalz, m. Nenne 
oxydul, u.: (Alchim.) - des philoso- 
phes, ſ. Mercure; || de -, Seifen..; 
lig. pop. donner un- à qu, einem 
den Kopf waſchen, ihm einen tüchtigen 
Wiſcher geben. 

Savon nage, m. (v. Savonner) 
Waſchen (mit Seife); Einſeifen, u. 

Sa vonner (e, Savon) ve. 40 ſei⸗ 
fen, einſeifen, (mit Seife) waſchen; 
ſeifen; 20 einſeifen; 4 pop. - qu, 
einem den Kopf waſchen, fie ſchmälin, 
ſchelten, zanken : se =, ſich waſchen 
laſſen, die Wäſche halten; || savouué, 
-e, gewaſchen ze. 

Savounerie, 5 


) > (v. Savon) 10 
Seifenſiederei; 20 a 


S. (die ehemal. 


Seifenſiederei, jetzt) Wollenzeugmanu⸗ 
factur in Chaillot (bei Paris), /. 
Savonnelte, f. (v. Savon) 40 
Seifenkugel; Flecklu el; 20 im w. &. 
A. (Bot.) Sei fennuß, nucula Sapo- 
nariæ s. Sapindi (Fruchi des Si- 
fenbaums); B. - de mer, Meerſeife, 
Maſſe von Molluskeneiern, /.; || boite 
à -, Geifen: od. Raſirbecken, u. 
Savonneux, «adj. se, f. (v. 
Savon) ſeifenartig, Selfen.., sapona- 
ceus ; lerre se, Seifenerde, f. 
Savonnier, m. (v. Savon) 40 
Seifenſieder, ⸗fabrikant; 20 (Bot.) 
Seifenbaum; des. (Mat. méd.) (- or- 
dinaire) gemeiner S., Sapindus (sa- 
pres 5° (Entom.) (carabe - 
Seifenkäfer (f. Carabus); 40 (Ichth. 
- (commun), (gemeiner) Seifenſiſch, 
anthius sa ponaceus, m. 
Savonnoir, m. (v. Savonner) 
(Cart. ) Glättfilz, m. 


Savon(n)ule, f. (Pkl. v. Sa- 
von) (Chim.) Seife von ätheriſchem Zus. (Bot.) -forme, adj. treppen⸗ 


Oel u. einer Säure oc. einem Alkali, 
flüchtige Seife, f. 
Savourement, m. (v. Savou- 
rer) sell. gebr. Schmecken, Koſten, n. 
Sa vourer (r. Saveur) vo. l (auf: 
merkſam u. mit Wohlbehagen) koſten, 
ſchmecken: ſchlürfen; genleßen; ver⸗ 
ſpeiſen; einathmen; 2% %. (mit Wohl⸗ 
bebagen, langſam) genießen, ſich (an 
einer S.) laben ock. weiden; || savouré, 
-e, genoſſen 2e. 
Savouret, m. (v. Savourer) 
QU, 40 Markknochen, m. bein, n.; 
20 Pi eee „der mit Ge: 
müfen gekocht wird, um denſ. Geſchmack 
zu geben), m. 
Savoureusement, adv. selt. 
gebr. mit Wohlbehagen. 
Savoureux a -S, J. (v. Sa- 
veur) ſchmackhaft, köstlich, eßhaft; 
ſaftig; trefflich. 
Sa xatile, adj. (lat. saxatills) 
(Hist. nat.) an od. . 
„ lebend od. ni: 


ee 3 
; bes. 


ment, u. 

Scabieuse, f. (ſ. Scabieux) 
(Bol., Mat. méd.) Scabioſa, /. Apo⸗ 
ſtem⸗ od. Grindkraut, u.; bes. (- des 
Champs) Acker⸗Sc., /. Av. (im eng. 
Sinn), u. Scabiosa (arvensis); 
tronquée, Wieſen⸗Teufelsabbiß, m. 
(Scab.) Succisa, ſ. Morsus Diaboli. 
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Scabieux, adj. se, f. (lat. 

scabiosus) (Path.) Ft: od. grindar⸗ 

tig, krätzicht. 
Sea 


F. pl. (Linné) (f. Urticées). 
Béstaire aa v. ar. scala ) 
Hist. nat.) ſ. Scafariforme ; |] subst. 
: (ol reppenmuſchel, scalaria 
J Scalariens, m. pl. (Fam. der 
Treppenmuſcheln, scalariæ, f. pl. 
(Lam. ). | 
*Scalari:. (o. lat. scalaris) in 
förmig. Treppen.; vaisseaux - -8, 
Treppengefäße, n. pl. ⸗gänge, m. pl. 
ne feen ee Gef. vasa scalarifor- 
mia, u. pl. 
Scaide, m. Genie Scalde, 
m. (scandinavischer Sduger). 
Scalène,adj.(oxaanvês) Géom., 
Anat.) ungleicleitig(es Dreieck); uns 
gleichdrei ſe tig: (muscle grand, petit) 
-, (der Frog leine) lieg debe eitige 
Muskel, Rippenhalter, ⸗heber, m. 
scalenus (major, minor), m. 
Scalo pe, m. (v, cd (Zool.) 
pe amerikaniſche Maulwurf, sca- 
ops, m. 
Scalpel, m. (lat. scalpellum) 
(Anat., Chir.) nde a. 18 : od. 
Secirmeſſer, Scalpell, n. 
Scalper (lat. scalpere) on. ſeal⸗ 
piren, (einem] die Schädel haut abzie⸗ 
ben ; || scalpé, -e, ſealpirt. 
Scammonée, f. (Bot., Mat. 
méd.) 40 Scammonium, gummi re- 
sina scammonii, u.; 20 ſ. Liseron 
nee 4° d' Alep, (das) 
aleppiſche Se., Sc. Haleppense; - de 
Moutpellier , (das) Montpellier“ ſche 
Se., Sc. monspeliacum (eingedick- 
ter Milchsaft des rundblaltrigen 
Hundswürgers, ſ. Cynauque). 
Scammonite, m. (v. Scam- 
monée) (Pharm. anc.) Scammonien: 
wein, m. 
Scandale, m. (cd AN) 
Scandal, Aergerniß, n. 4° Gelegen⸗ 
heit; J. Anlaß zum Irrthum od. zur 
Sünde, u.; bes. böſes Beiſpiel, n. 
Stein des Anftoñes; 20 Unwillen (über 
landiungen od. Reden, durch 
welclie ein bôses Beispiel gegeben 
wird), Anſtoß, m.; 3 ous durch 
eine schimpfliche Handlung erreg- 
Le) Aufſehen, n.; Larm, m.; || deve- 
nir une occasion de -, eine Gelegen⸗ 
25 zum Aergerniß, ein Stein des An⸗ 
oßes werden; au grand - de tous, 
um großen Scandal od. Aergerniß 
fur Alle; prendre du -, Anftoÿ an 
etw. nehmen. 


eine ärgerliche 2e. Art, ſtandalös. 
Scaudaleux, adj. -se, ſ. (v. 

i ärgerlich, anſtoͤßig, ſean⸗ 
alòͤs. 


Scandaliser (v.oxardanêur, 
. Scandale) vn. (Jem | ârgern, ent: 
ruſten, ſeandaliſiren, (i 0 ein Aer⸗ 
gerniß, ein Stein des Anſtoßes fein ; || 
se — (de ar ſich (über etw.) ärgern 
od ſcandallſiren; ein Aergerniß (an 


Scanudaleuse ment, adv. auf 


1 st 


SCAR 


SCEA 


SCEL 


etw.] nehmen, (etw.) ſcandalös finden; 
„ -e, entrüftet, ſcanda⸗ 
Ulſirt. 

Scander (d. lat. scandere) va. 
(einen Vers) ſeandiren, meſſen, abs 
zahlen. 

Scardicinées, f. pl. (v. lat. 
scandix} (Bot.) (Geſchl. der) kerbelar⸗ 
tigen e e Kerbelarten, 
scaudicineæ, /. pl. (Cand.). 

Scans ori. (v. lat. scansor, 
scandere) in Zus. (Ornith.) -pède, 
adj. mit Rletterfügen, kletterfüßig ({. 
Grimpeur). 

Sca de m. (v. lat. scapus) (En- 
tom.) Schaft, m. (das) erſte Antennen⸗ 
glied, n. 5 

* Scaph.. ſ. Scapho; -andre, n. 
4° Schwimmkleid, Korkwamms, n.; 
2 (Zool.) Kahnſchnecke, f. Skaphan⸗ 
der, m 


Scaphe,m. (oxd®s) 10 (Astron. 
anc.) kleiner Sonnenzeiger, n.; 20 
[Anat. anc.) Umfang der Ohrmuſchel, 
m. äußere Ohrleiſte, f. 

Scaphidie, m. (oxæ@idiov) 
(Entom.)@pitafterfafer, Pilzkäfer, m. 

Scaphidites, pe (v. Sca- 
9 (Entom.) (Geſchl. der) Pilz⸗ 

äferarten, ſ. pl. scaphidites (car.) 

*Scapho.. (v, et) in Zus. 
(Sc. nat. et méd.) me. J fabn..; 


Ide, adj. u. subst. m. ſchifffoͤrmig, 
kahnförmigler Knochen der Hand- 
wursel), Rabnbein, n. os (scaphol- 
deum S.) naviculare; -Ydo-astraga- 
lien(ne), adj. Kahnſprungbein..;-Ido- 
e adj. Kahnwürfel⸗ 
ein.. 
* Scapi.. (v. lat. scapus) in Zus. 
(Sc. nat.) ſchaft.; -flore, ac 6 aft⸗ 
lumig, ⸗bluͤhend:-ſorme, adj. ſchaft⸗ 
förmig; -gère, adj. ſchafttragend, 
Schaft.,; scapiger(us). 


..Scapte,m. (v. rar) 
(Entom.) , bohrer; 9855 , 8 
* V Je 


„rohr, ..scaptum, u. (z. B 

Scapula ire, m. (v. lat. scapu- 
Ic) 10 Scapulier, Ordensgehänge, n. 
Schulterrock, w.; bes. (ein) geweihtes 
Scapulier, Weibgehänge, u.; 2 (Chir.) 
(bandage -) Schultertragbinde „ SCa- 
paris, lia | adj. (Anat., Zool.) 

chulter(blatt).., des Scapulum's, 
Scapular. ., scapularis; artère —, 
Schulter blatt)ſchlagader, f. ; plumes 
—8 „Schulterfevern „ (die) oberen Fluͤ⸗ 
gelfedern, pl. 

* Scapul.. f. Scapulo..; (Path.) 
-algie, 5 CA a m. Neur⸗ 
algle der Schulter, scapulalgia, /. 

capulo- (v. neu-lal. scapu- 
lum) (Sc. méd.) Schulter.; Scapulo- 
(coraco-)radialle), adj. Schulterra⸗ 
benjnabelfbeiden.. ; muscle) - 
. „ . Biceps (brachial); 
capulo-huméral(e), adj. Schulter⸗ 
arm knochen).., scapulo-humeralis ; 
muscle) - -, (Chauss.), f. (grand) 
ond; Scapulo-(huméro-)olècra- 
nien, adj. u. subst. m. (muscle 
2, Chauss.), ſ. Triceps (brachlal); 
Scapulu-hyoïdien, adj. u. subst. m. 
f. Omo(plat)-hyoïdien. | 

Scarabe, m. (v. oxépalor, 
raffte) Zool. Käferſchnecke, J. sca- 
rabus 


Scar abé 9. m. (lat. scarabeus, v. 
ondpaBos, xæpaBos) 40 veralt. Kä⸗ 
fer; Gberh. f. Coléoptère; 20 jetzt 
im eng S. -s, Scarabéides, m. pl. 
Geſch „der) Scharrkaͤfer, scarabeoï- 

es, m. pl. II- disséqueur, Rinden⸗ 


4 


od. Borkenkäfer, m.; - à ressort, ſ. 
Taupin. 

Scarabéides,m. pl. ſ. Scara- 
bée(s). 

‘Scaramouche, m. (ital. Sca- 
ramuccio) (Liu. dram.) Scaramutz, 
Pickel häring, Hanswurſt (der alt-ita- 
lienischen Komôdie), m. 

Scare, in. (oxapog) (Ichth.) Pa⸗ 
pageifif, Seepapagei, (labrus) sca- 
rus, m. 


Scarieu x, adj. -se, ſ. (neu-lat. 
scariosus) (Bot.) rauſchend, raſchelnd, 
trocken ( häutig), raſſeldürr, klapperdürr. 

*Scarificateur, m. (f. Scari- 
fier) (Chir.) Schröpfſchnäpper, m. 
zeiſen, n. scarificator, m. 

Scarification 706 (lat. sca- 
rificatio) (Chir.) 40 Schroͤpfen, Scari: 

ciren, n.; (Hort.) Cinſchneiden, n.; 25 

kleiner, leichter) Einſchnitt, m. Sca⸗ 
riſteation, f. 

6 0 fe ri (bt . KE cri fen, ſegrſſt 
vg. (Chir.) (bluti roͤpfen, fcarift: 
civen ; leichte Einſchnitte lin die Haut 
2e.) machen; || scariflé, -e, geſchr öp 
zc.: blutig(er Schroͤpfkopf). 

Scario le, f. f. Laitue (scariole). 

Scarite, m. (Entom.) Grabkä⸗ 
fer, scarites (ſessor, arenarius, etc.), 
m. (Raubkd ſergutl.). 

Scarlatine, adj. u. subst. f. 
(span. fiebre escarlalina, ital. ſeb- 
bre scarlattina, vgl. Ecarlate) (Path. 
derm.) (ſlevre -) Scharlachfieber, u. 
febris scarlatina s. coccinea 5. ru- 
bra, f. morbilli confluentes s. ignei, 
Wa maligna; ehem. - or tièe, 
scarlatina urticaria, ſ. Urticaire. 

Scarlatine ux, adj. -se, f. (v. 
Scarlatine) (Path. ſcharlach! eber) ar⸗ 
tig; des Scharlachſiebers, Scharlach. ., 
scarlatinosus. 

Scason, Scazon, m. (0. 
edge) {Versif. lat.) Sinkevers 
Schleppvers; Vers, deſſen fünfter Fu 
fl. Jambus, der ſechſte ein Spondäus 
iſt, m. 

Scato. . (v. oxaTis) in Zus. 
(Hist. nal.) Koth.., Miſt. ; -myze, 
-phage, f. Rotbfliege, Abtrittsfliege, 
scatomyza, 1 dr (serrata), J.; 
-myzides, m. pl. -phagines, f. pl. 
(Fam., Geſchl. der) Kothfliegen, f. pl. 
scatomyzides (Fallen), scatophagi- 
næ (Rob.-Desv.); -phile, adj. im 
Kothe lebend oder wachſend, Koth.,; 
355 les, f. pl. (Latr.) ſ. ob.-myzi- 

es. 


Mort de 90 HE e Sie⸗ 
el, n. 40 (große etſchaft, Staats⸗ 
955 Gemeinde egel; koͤnigliches, lan⸗ 
desherrliches Siegel; 20 ( odruck 
eines Siegels) Inſiegel, u.; fig. 
Stempel, m.; 3° im to. S. (bas) Sie⸗ 
geln, u. Siegelung; Be⸗ od. Verſie⸗ 
gelung, J.; lo uneig. (etw. Siegel- 
dhnliches) (Bol.) sceau-de-Notre- 
Dame, ſ. Tamne (commun); sceau- 
de-Salomon, Salomonsſiegel, poly- 
onatum (Stechwindengatt.); bes. 
al. méd.) - à une fleur) a, 
einblumiges) Sal., n. e 
P. uniflorum, (convallaria 
b, im eng. S. Wurzel des Sal., 
Weißwurzel, rad. Polygonati 5. Si- 
gilli Salomonis, f.; [-X, Siegel, pl.; 


l, 
1. 


abs. (das) Staatsſiegel, Rest sinſie⸗ 


gel; cassette des -x, Siegelkaſtchen. 
n.; Garde des -x, (Groß) Siegel be⸗ 
wahrer, Juſtizminiſter, m.; passer au 
— zur Beſiegelung vorgelegt werden; 
be⸗ odd. unterſtegelt werden; ces let- 
tres ont été refusées au -, die Unter⸗ 
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ft gottlos, ruchlos, ſchandlich; II subst. 


ſiegelung dieſes Patents iſt verweigert 
worden; meitre le- à un acte, eine 
Urkunde mit dem Siegel verſehen, 
einer Urkunde das Siegel beitrüden ; 
lig. mettre le - à qc., einer S. bas 
Siegel aufdrücken, dieſ. beſiegeln; 
derſ. die Krone aufſetzen, TE nen; 


brandmarken; - de la e 


des -x, -— 
Verſchluß. 
Scel, m. veralt., ehem. im Cu- 
rialstyle gebrauchl., ſ. Sceau. 
Scélérat, adj. -e, f. (lat. sce- 
leratus) verrucht, hen; bos haft, 


m. Böſewicht, Schurke, m.; || e, 
55 F. (Bot.) ſ. Renoncule (scélé- 
rale). f 


Scélératesse, ſ. (v. Scélérat) 
1» Ruchloſigkeit, Verruchtheit, (ſchwar⸗ 
8 Bosheit, J.; 2⸗ 7 uIere bos hafter 

treich, m.; ottloſigkeit, f. ( 8 
scherzw. im mild. S.). 

*Scéléto.. (v. oxsasTér) in 
Zus. 8 des Skeletts, Stkeleto..; 
-graphie, f. Beſchreibung des Skelett, 
Skeletographie, eue phia, f. 

Scélide, f. (exsxir) (Zool.) &i 
terfuß, m. ⸗ bein, n. 440. * 

Scélite, f. (v. exeXfs, eri 
(Minér.) Bernſtein, Scelit, m. 

Sella ge, m. (v. Sceller) (Tech- 
noi.) Feſtgleßen, Ausgießen mit Blei 
ꝛc., n. Einguß, m. Befeſtigung., J. 

8 5 v LA 
a 


cellé (part. pass. v. Sceller 
J. -e, sl elt e.; mit Blei 8 
ausgegoſſen od. 


efeſtigt, eingegoſſen; 
feſt⸗ oder 5 Plot 7 RTE 
subst. m. | i 
A od. obrigfeitlidies) Siegel, n.; 
erſiegelung, F.; apposer le , bas 
Siegel anlegen, (etw.) unter Siegel le⸗ 
gen verſiegeln: bris de , Siegeler⸗ 
rechung. fr bruch, m. 
Scellement, m. (v. Sceller) 
(Mag.) 4 Beſeſtigung; Gin: od. Aus: 
gjesun mit Blei ꝛc., Cinſetzung, . 
erkittung; 


nguß, m.; (Chim.) 
Verpichung; gc ung, /.; AL 
befeſtigte, eingegoſſene Ende (eines Bal⸗ 
kens, einer Metallſtange ꝛc.), n. 
Sceller (v. Seel, Sceau) va. 4o 
(einen o/fictellen Brief vc.) ver: oder 
zuſtegeln; (eine Urkunde ꝛc.) be⸗ oder 
unterſiegeln; (eine Thür ꝛc.) verſie⸗ 
geln, unter Siegel, unter gerichtlichen 
od. obrigkeillichen Verſchluß legen; 
2° im w. S. A. (Mac) n Ende eines 
Balkens, einer Metallſtange se.) befe⸗ 
ſtigen: mit Blei ꝛc. eingießen, ile 
einlöthen; B. (ein Gefaͤß) verſchlleßen, 
verkitten; ee ; verpichen; - her- 
méliquement, bermetiſch od. luftdicht 
verſchließen, zuſchmelzen; So fig. be: 
kräftigen, bethärigen, befiege{n ; 1 - en 
plomb, a, mit Blei ver⸗ où, aft eln; 
mit einem Bleiſiegel verſehen, ein Blei⸗ 
a (etw.) hangen; 5, 115 Blei 
eingießden. ex, m. 
Leelleur, . (v. Sceller) Sieg⸗ 
»Scé lo. (v. eo) in Zus. (Se. 
nat. et méd.) Schenkel. ., Bein., Ske⸗ 


lo. .; -tyrbe, f. (oxsaoTup6a) 10 (86 


SCHA 


SCHI 


— 
SCIA 


Lo 


méiol.) Wanken der Schenkel, n. hin⸗ 
Fender, paralytiſcher Gang, m. scelo- 
tyrbe, J.; 20 (Path) ſ. Ghorée. 


Scène, f. (oxnvi, lat. So 


Scene, /. io (Schau-) Bühne, /. 
Bretter, n. pl. (die) bretterne Welt; 
fig. Bühne, f.; 20 Bühnenverzie⸗ 
rungen, Decorationen, f. pl.; 50 
Schauplatz, n. (eig. u. /ig.) 4 
Auftritt, m. (79. ergreifender Vor⸗ 
gang, m.; bes. Neige Vorwürfe, m. 
pl. J 5° im w. F. Buͤhnenkunſt, Dra⸗ 
matik, f. Theater, n. ; || mettre sur 
la -, leine Perf.) auf die Bühne brin⸗ 
en; meltre en -, (ein Werk) für die 

Bühne einrichten, ſceniſch bearbeiten, 
dramatiſch cinfleiben ; mise en , Ein⸗ 
richtung für die Bützne, ſeeniſche Ein⸗ 
kleidung, ..; 15 ensanglanter la -, 
Qie Bühne mit Blut beflefen) blutige 

orgänge, Mord und Todſchlag auf 
die Bühne bringen; ouvrir la =, den 
Auftritt, das Spiel erdffnen, zuerſt 
(auf der Bühne) erſcheinen: événe- 
ment qui ouvre la , Begebenheit, 
mit welcher die Scene beginnt ; de la 
-der Bühne. Bühnen.. ; ſceniſch; dra⸗ 
matiſch: Schauſpiel. .: faire une - à 

n, Jemanden einen Auftritt machen, 
ihn mit Vorwürfen überhäufen; il ne 
faut poiut donner de — au Piel ge 
man muß der Welt kein Schauſpiel ge⸗ 
ben, ſich (vor derſ.) nicht zur Schau 
ausſtellen. 

Scénique, adj. (nec) ſce⸗ 
niſch, Bühnen.; theatraliſch. 

Scénite, adj. 1. subst. m. 
(Ethnogr. anc.) (Arabes) -s, (die) 
Ab ben Araber, Zeltbewohner, 
m. ſ. Bedouin(s). 

*Scéno.. (v. uv) in Zus. 10 
Bübnen..; 20 Zelt.; -graphie, f. 
(oxuvoypadgia) ( Peint.) Scenogra⸗ 
phie, fie perfpectivifde Darſtellung; 

es. Buͤhnen⸗ od. Decorationsmalerei, 
f.: 2 perſpectiviſches Gemälde, u.; 
zer Aufriß. m.; Bühnengemälde, F.; 
sftid, 5 -graphique , adj. (œxnvo- 
Ypagixôg) (Peint.) ſcenographiſch, 
perſpectiviſch, Fernſicht,. Bühnen. ; 
-pégie, f. (exuroruyiæ) Lauberbüt: 
tenfeſt, u. (gr'iechische Benent. dev. 
selb.); -pine, ſ. (vgl. œxnvroroioç) 
(Entom.) Walzenhornfliege, scenopi- 
nus, m. 

Scepticisme, m. (neu-at. 
sceplicismus, v. ex NTi Rc) Skep⸗ 
ticismus, m.; 40 Sweifetlehre, f. Pyr⸗ 
rhouismus, m.; 2» Zweifelſucht, F. 
muth, m. Zweifelei, J. 

Sceptique, adj. (oxsmrixôs) 
fable an allem zweifelnd; zweifel⸗ 

Acbtig, Zweifel.. vyrrhoniſch; || subst. 
Skeptiker, Zweifler, ni, 

Scepire, m. ( po] Scep⸗ 
ter, Zepter, m. 4° Herrſcherſtab, m.; 
20 fig. À. (unumſchräukte) Herrſchaft, 
Oberherrſchaft, /.; Alleinbeſitz, m.; 
B. Gewaltfübrung, Regierung, f.: C. 

errſcher⸗, Monarchen⸗ oder König⸗ 
thum, n.; Monarch, Thron, m. Kro⸗ 
ne, /.; 5° (elwus Scepierdhnliches) 
(Astron.) nôrdi, Sternbild ; || Scep- 
trale, m. (Numism. anc. ) Zepter⸗ 
münze, /. 
sS8chabra que, U {nom eza- 
prag. {ürk. tschaprak) Schabracke, d 

Schah, „ Schah, Schach, 
5 (Titel des Beherrschers d. Per- 
n 


Schako „ M. ſ. Shako. 


(polniſcher) Uhlanen⸗Tſchako N 
der pariſ e e Pfer e, m. 
Scheelate, ni. f: Tungstale. 

Scheelin, Sc helium, m. (v. 
Schtele, n. pr.) ſ. Tungstène. 

Scheelite, / (v. Scheelin) (Mi- 
nér.) Scheelit, ſcheelſaurer Kalk, m. 

Scheik, m. ſ. Cheik. 

Schelling, m. (engl. shilling, 
holl. schelling, v. deutsch) 1 
chelin) Schilling, m. (engl., holl., 
flandr. und deutsche Münze.) 

Schéma, m. (H] 1. (Math. 
anc.) Abriß, Grundriß, Rif, Ent⸗ 
wurf, m.; 20 n nach Leib- 
ni /s: (das) eigenthümliche, unterſchei⸗ 
dende Weſen (einer jeden einzelnen Mo⸗ 
nade); 3° {Litt. ane.) redneriſche Fi⸗ 
gur, /. 

Schématiser (R n) 
va. (Philos.) bei Kant: ſinnlich vor: 
bilden; (Gegenſtände) als abſtracte Be⸗ 
griffe betrachten, ſchematiſiren. 

“Schénanthe, m. ſ. Andro- 
pogon (schénanthe). 

Schène, m. (espace) (spr. ak- 
ne) (Ant.) Skene, (ältägyptiſche) Mei⸗ 
le, f. (= 3000 Toisen). 

Schérif,m.f. Chérit u. Shérif. 

Schindylèse, f.(oxvdüaners) 
(Anat.) Spaltfügung, schindylesis, 
calami ſissura, f. 

+Scherm soie m. (deutsch. 
.) ſ. Rat (fouisseur). 

….Schesie, ſ. (v. Ce) (Sc. 
nat.) Lehre von den Splittern od. ge 
ſonderten Theilen (einer S.), . ſchezle, 
. Schezia, f. (z. B. Phy to-). 

Schismatique, adj. (e αε 
ö) (spr. chis..) eine Glaubens⸗ 
od. Meinungsſpaltung erregend; einer 
ſolchen beitretend, abtrünnig, abwei⸗ 
chend, ſchismatiſch; subst. m. je 
Glaubens-){btriüinnige, Andersdenken⸗ 
de, Schismatiker, Diffibent, 2x. 

Schismato.. fe o xie ee) in 


v, S Rieröc) (spr. 
iefer, schistus; - 


Î Min. 


chieferartig (gezeichnet). 
*“Schisto.. (o. rere) in 
Zus. (Sc. nat.) -carpe, adj. ſpalt⸗ 
fruchtig; (Mooſe) mit ſpaltiger Urne; 
ide, adj. ſchieferartig, ſchiefericht, 
Schiefer. .; . ſchiefer, m. schistoïdes, 
Schizo, . (v. ,) in Zus. 
qe nat.) fvalt..; -podes, m. pl. (Ges 
chl. der) ſpaltfüßigen Schalthiere, m. 
J. Spaltfüßler, m. pl. schizopoda 
(Cu. elc.); -plère, adj. ſpaltflüge⸗ 
igle Thiere, d. h. Vögel, schizopte- 
rus (Ai istoleles); -troques, m. pl. 


| phique, adj, graph à e 2 
En 


Schlague, f. (v. deutsch.) (spr. 
chelague) (das) Schlagen (als Mili- 
lärslrafe), n. Stockſchläge, Ruthen⸗ 


chlich, m. (deutsch.).(spr. 
chill) Schlich, m. 5 1 5 


ſtreiche, m. yl. Fuchtel, f. 


(gepocliles u. ge- 


waschenes Es). 


Sehna pan, m. ſ. Chenapan. 

Schlot, m. (v. deutsch.) (spr. 
chelot) (Sal.) Schlotte, J. Schlotter, 
i m.; er, va. die 
Schlotte aus (dem Salze) kochen, (bal. 
von fremden Salzen) reinigen; vn. 
Schlotte abſetzen. | 

Scholaire, etc. f. Scolaire, eie. 

Schœ@no.. (v. ever) in Zus. 
(Sc. nat.) Schilf. Rohr.; -bène, 
adj. (ſ. Sf) (eig. auf dem Schilfe 
gel end) im Schilfe lebend ock. niſtend, 

chilf. , schœnobænus. 

Schorl, m. (v. deutsch.) (Mi- 
nér. anc.) Catiungsw. Schoͤrl, m. 
{(schmelsbares Geslein); - argileux, 
(eine Art) Hornblende, F.; — basalti- 

ue, — en colonnes, a, baſaltiſche 

ornblende, F.: b, cn er 1 
toxen, m.; - blanc, weißer Sch., Al⸗ 
bit; Pyroxen; Ne helin; Beryll, m.; 
- bleu, blauer Sch., Diſthen, m.; 
commun, — électrique, - noir, - de 
Madagascar, ſ. Tourmaline : - feuil- 
leté, f. Diallage, Axinite ; — fibreux, 
f. Grammatile ; - en gerbe, f. Préh- 
nite ; - granatique, ſ. Axinite, Am- 

higène u. Tourmaline; - lamel- 
eux, Blätterſchorl, m. grüne und 
ſchwarze Hornblende, J.; - lamelleux 
Chatoyant, ſ. Diallage ; — opaque, f, 
Amphibole ; - rouge, Titanorpd, n.; 
patheux, Triphan, m.; - spathique, 
Si lſpath, m. (f. Diallage, Amphi. 

ole); — transparent, — violet, ſ. 
Axinite; - vert, ſ. Actinote, Epi- 
dote, Pyroxène ; - vitreux, ſ. Ax i- 
nite, Épidote ; - volcanique, ſ. Py- 
roxène. 

Schorlacé, adj. e, f. (v. 
Schort) ſchörlartig, Schoͤrl. . 

*Schorli.. (v. Schorl) in Zus. 
Le anc.) -fère, adj. ſchoͤrlhal⸗ 
ig, Sbôrl..; -forme, adj. ſchörlartig. 

Schorlite, f. (v. Schorl) (Mi- 
nér.) Schoͤrlit, ſchörlartiger Topas, m. 

80 l., ſ. Scla. . 

Sei., (v. nd) in Zus. (Sc. 
nat., Beaux-arts) Schatten. .; -gra= 

he, m. (ein geübter) Schattenmaler, 

ciagrayh, m.: -graphie, f. 4° (Peint. 
anc.) Darſtellung des Schattens, 
Kunſt, das Helldunkel zu malen, Seia⸗ 
done J.; 2ü (Archit. anc.) Durch⸗ 
cpnittriß, m; 55 (Astron.) Jeitbe⸗ 
Se nach dem Schatten, f.: -gra- 
tom.) Schattenwickler, m. scia- 
phila. 

“Sciado..(v. oxide) in Zus. 
(Bot.) Schirm. .; Dolden. .; -phylle, 
adj. ſchirmblättrig, Schirm.. 
goes mr (v. Scier Sagen: 

agen, Kleinſägen, n.; de -, Sä⸗ 
ge.. 195515 un Saͤgen, Schnitt.. 
8. B. Schnitiholz, n.); argent pour 
le -, Sägerlohn, mn. 

*Sciagraphie, etc. f: Sefa. 

*Sciatère, m. (emabipac) 
(Gnomon. anc.) Schattenzeiger, zu. 

*Sciatérique, adj. (v. - 
9%) (Gnomon. ) cadran -, Schat⸗ 
tengeigerubr, Sonnenuhr, /.; télesco- 


Schall, m. ſ. Châlo. 


Spalträderthiere, schizoirocha, u. pl. 
Schaps ka, en. (polu. czapcka) 


(Ehrenb.) e —, Zeitfernrohr, u.; Subst. ,. ſ. 
chrenb.), 


nomonique. 
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* 


SCIE 


SCIR 


SCLE 


© TS 


Sciatique, ach. (lat. sciaticus, 
ischiadicus, v. e Ne) (Anat., Path.) 
Güft..; Sißzbein..; Lenden. ; échan- 
crure —, Hüft⸗ oder Sitzbeinaus⸗ 
ſchnitt, m.; trou -, Hüftloch, lora- 
men sciaticum, n.; nerf -, Hüft⸗ 
nerv, nervus sciaticus, m.; artère -, 

üftpulsader, J.; (névralgie) —, subst. 
. Mmisshr. goulle -, (der Cotunniſche) 


8 
ſ. Scier) io Säge, 
Schneideklinge mil ihrem Gestell); 


foͤrmiges Freßwerkzeug, u.; im weil. 
2 g Sen, Gé: 

gehai, m. pristis; b 

donax denticulata, 7; I . 

Handſaͤge; - à débiter, Schrotſäge; 

- à revider, Zirkelſäge; - à refen- 

dre, Brettſäge; - à chantourner, 


Schweifſaͤge; — en archet, Bogen⸗ 9€ 


fâge; - à couteau, Meſſerſäge; - à 
échancrer, à guichet, Rund⸗ ock. 
Lochſäge; bade. — Te 
nnen eine Knochenſäge mit 
trennbarem Rücken; — rachilome, 
Wirbelſäge, Charriére's Doppelrad⸗ 
fâge; - crète-de-coq, Richerand's 
Kaͤmm⸗ od. Rippenſäge; - à chat- 
nelte, (Jeffrey s) Kettenſaͤge; - circu- 
face 1 7 ee 18 

e, f.; de —, e). .; trait de -, 
808 ; (Saͤ en Wchoitt; trait de 
la -, Säͤgeſtrich, m.; mouche à -, 
Sägefliege, /. ſ. Tenthrédine. 

se us) 7 adj. te. subst. M. -ne, 
. (o. ous) (Géogr.) .. ſchattig, . sei- 
5 5-8, pl. Fos Völker, u. pl. 

Sciemment, adv. (lat. scien- 
ter) (spr. ciaman) wiſſentlich; mit 
Wiſſen (u. Wollen); meines, ſeines ꝛc. 
Wiſſens; vorſätzlich, abſichtlich. 

Science, f. (lai. scientia) 40 
subjert. Wiſſen, u. A. Renntniÿ ; 
Kunde, Erkenntuiß (des Guten u. Bö⸗ 
fen ꝛc ), Wiſſenſchaft, Einſicht, J.; B. 
Sum mein. Kenntniſſe, ſ. vl.; Gelehr⸗ 
ſamkeit; Veleſenheit; 20 object. (In- 
begr'iff der bei einen Gegenstand 
orhandenen Kenntnisse] Wiſſen⸗ 
chaft; Kunde; Lehre; Kunſt, f. || - 
du, de la, des , a, 9 à b, 
-minféafe: kunde; ehre; . kunſt; 
. logie; - du monde, iſenſchaft eng, 
— Fun; Ne en), 
slebre; sfunft, Politik: des nombres, 
Zahlenlehre, /.; savoir qc. de - cer- 
taine, etw. mit Beſtimmtheit, auf das 
Beſtimmteſte, ganz gewiß, aus ſicherer, 
zuverläſſiger Fand od Quelle wiſſen: 
cela passe ma -, das geht uber mein 
Wiſſen, über mel de de. ſo weit 
reicht mein Wiſſen nicht. 

Sciène, f. (exlana, lat. sciæ- 
no (Ichth.) Schatten⸗ od. Umber⸗ 

m 


Seien o. (v. cxifaiva) in Zus. 
(Ichth.)-Ydes, m. pl. (Geſchl., Fam. 
te) Umberfiſcharten, T. pl. scilænoïdes 

uo.). 

‘Scientifique, adj. (. lat. 
Pda u.. Fique) wiſſenſchaftlich; ge: 
ebrt. 


in CRE 1 fi gemen jade. 
wiſſenſchaftlich, auf eine wiſſenſchaftli⸗ 
ge Art; nach wiſſenſchaftlichen Grund⸗ 
f gr od, Anſichten; gelehrt. 

cier (lat. secare, vgl. Scie) va. 


* 


Meerzwiebel; bes. (Mat mé 


10 ſägen; zerſägen; ab: od. dur fé 
gen; que der Sb 
Getreide mit der 
vn. (Mar.) rückwärts rudern; - le fer, 


e] ſchneiden; 2° (das 
155 ſchneiden; 


- sur fer, gegen den Wind od. Strom 


rudern: || - en long, der Länge nach 
zerſägen, in Bretter zer ſägen vd. get: 
ſcheiden, „ scié, -e, geſägt ꝛc. 


Scierie,/f. (v. Scier) Sägle)⸗ 


me Schneidemühle, f. 


cieur, m. (v. Scier) 40 S& 
er; bes. (- de bois) (Holz⸗) S.; - de 
ong, Brettſchneider; Sägle) müller; 


- de pierre, Steinſchneider; 2» Schnit⸗ 


ter, m. 

Scille, f. (lat. teme (Boi. ) 
.)(- ma- 

1050 a, (gemeine) M., Scilla (ma- 

ritima): b, im eng. S. Meerzwiebel 


90 el), Squilla, rad. Scillæ s. 
qu 


illæ, f.; | de -, n 
e scilliticus; poudre de -, 
Meerzwiebelpulver, n. pulv. scilliti- 


cus. 

Scillitine, f. (f. Scille) (Chim. 
org.) Scillitin, n. scillilina (f&ch- 
e Meerzwiebelstoff, Vo- 
cillitique, ac. (f. Sellle) 
(Pharm.) Merrzwſebel“, beäulidteus; 
oxymel -, Meerzwiebelhonig, m. oxy- 
mel Scille s. scilliiicum. 

*Scinco..(rv. no) in 
Zus. (Zool.) -ÿdes, -idiens, m. pl. 
(Fam. der] ſtinzartigen Eivechſen; 
Stinzarten, Schlangeneidechſen, F. pl. 
scincoïdes, scincoidea (Cuv. etc.), 
chaleides. 

Scinder (v. lat. scindere) va. 


fon (zer) ſpalten 8 theilen; trennen; 
U 


ondern; [se -, ſich ſpalten, ſich tren⸗ 
nen; || sciudé, -e, geſpalten ꝛc. 
Scinque, m. (lat. scincus) 
Zool.) Stinz, Stink, m. ⸗eidechſe, ſ.; 
es. (Mat. méd. anc.) (- officinal) 
der officinelle) St., Meerſtinz, Sc. 
off.), (lacerta) Scincus, m. 

Scintillant (part. prœs. v. 
Seintiller) adj. -e, /. funkelnd; ſchim⸗ 
mernd; blitzend. 

Scintillation, f. (lat. sein- 
tillatio) Funkeln, Gefunkel; Flim⸗ 


mern, Geflimmer, Schimmern, m. 


Schimmer m.; Blitzen; bes. (Astron.) 
Funkeln, Flimmern (der Sterne), n.; 
U ) Funkenſeben, Flimmern, 
lirren vor den Augen, n. 
Scintiller (v. lat. scintilla- 
re) vn. funkeln; flimmern; (im: 


mern blitzen. 


„Sci o., ſ. Scia. .; -graphie, f. 40 
. Scia(graphie); 2 (Archii,) Dürch⸗ 
chnittriß, m. Sciographie, f. 

Scion, m. (ogl. lat. scissus od. 
d. deutsch. Schoß) (Bot., Agr.) 10 
(Junger beblällerter Zweig) (Jah⸗ 
res⸗) Trieb. Schoß, Schößling, turio, 
m.; 20 Gberh. (Trelb⸗ Reis, n. (f. 
Pousse). 

*Scioptique, adj. (ſ. Sci. 
Lehrspr. Las Gehen im Schatten be 
treffend, ſeioptiſch; (Phys.) globe -, 
Schattenſpielkugel, /. 

Sciotte, f. (Ik. v. Scie) 
(Marbr.) Handſäge, f. 

Seirpe, m. (Lat. scirpus) (Bot.) 
Binſe. ber. (Mat. mad. (- des marais) 
a. große Sumpfbinſe, /. Sc. (lacustris 
S.) major; b, in eng. S. Sumpfbin⸗ 
ſenwurzel, /. u. ⸗ſamen, m. radix et 
semeu Scirpi majoris s. Junci ma- 
ximi; I Scirpées, f pl. (Geſchl. der) 
binſenartigen Gypergräfer, n. p/. scir- 
peæ (Lestiboudois). 
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“Scirpi.. çv. lat. scirpus) i 
Zus. (Sc. nat. Binfen.…; -cole, adj. 
A Binſen lebend ock. wachſend, Bin- 
en. a 
*Scirrh(o).. o. 
f. Squirrhe) in Zus. (Path. 
J. ſeirrhöſe, ſpeckartige odenge⸗ 
ſchwulſt, Hodenſpeckgeſchwulſt, f. (der) 
ſcirrhoͤſe Fleiſchbruch, m. scirrhocele 
(f. Sarcocèle); Scirrhophthalmie, , 
ſeirrhöſe Degeneration des Augapfel, 
J. Augapfelkrebs, m. scirrhophthal- 
mia, f. scirrhus bulbi; Scirrhoph- 
thalmique; adj. von Augapfelfrebe 


Scirrhose, f. (v. cauÿpom 
Path.) ſeirrhöͤſe, ſwecleilge Verh. 
ng, Degeneration od. Afterorganiſa⸗ 
tion; Scirrhusbildung, scirrhosis, f. 
Scirte, m. (v. Rr) (En- 
tom.) Spring: oder Jochkafer, scir- 
tus, m. 

Scissile, ach. (v. lat. scissilis) 
(Minér.) fpaltbar, leicht zu fpalten: 
ſchieferig, Schiefer. ., scissilis. 

Scission, f. (lat. scissio) 40 
Partei ꝛc.) Spaltung, Trennung; 

ntzweiung; 2° Stimmentheilun 
gleichheit; Meinungsverſchiedenheit. /. 

Scissionnaire, adj. (v. Scis- 
sion) eine Spaltung erregend; fi ab⸗ 
ſondernd od. trennend; getrennt, ab⸗ 
gefallen, abfällig; | subs/. m. Spal⸗ 
kungsurbeber; (der) Abfällige, Sch 
matiker, m. N 

Seissur e, f. (lat. scissura] 
(Anat.) Spaltung; Spalte, /. Spalt; 
(Géogn.) ( Felſen⸗) Riß, u.; 1 — de 
Glaser, (bie) Glaſer'ſche Spalte (im 
Felſenbein), scissura Glaseri ; — in- 
terlobaire du cerveau, Gebirnſpalte, 
Spalte zwiſchen den Gebirnlappen: - 
de Sylvius, (die) vordere Gehirnſpal⸗ 
te, sc. Sylvii, f. 

Scitaminées, f. pl. (v. lat. 
scilamenta, e Speiſen) 
po) 40 (Fam. der) Gewürzlilien, 

ananen, Scitamineæ, cannæ, f. pl. 
Linne) (f. Amomées uu. Musacées); 
20 im eng. S. ſ. Amomées (Run! 
Brown). lm. gl Sägemebl, n. 

Siure, f. (v. Scier) gefräne, 

*Sciurion, adj. -ne, f. (w. lat. 
sciurus) (Zool.) eichhornartig, Eich⸗ 
horn. ., sciureus; || -s, Scinrins, 
Suht. m. pl. (Fam. der) 5 
chen, n: pl. Eichhornarten, 7 pl, be 


enden Nagethiere, u. pl. Sciurii 
Desmaresl), sciurini (Lat.), 
agilia, 


Sclarée, ſ. ſ. Sauge (sclarée). 

*Sclér.., ſ. Seléro..; -anthe, 
m. (Bot.) (rtl. Did: od. Trocken⸗ 
blume) 40 einſamiges, mit der verbärs 
teten Blumenkrone umgebenes Nuß⸗ 
chen, n. Nachtblumenfrücht, . scle- 
ranthum, n. (Mæœnch}); 20 Knaue 
m. (Meldengatt.); bes. (Mat. méd. 
ausdauernder Kn., m. Blutkraut, n. 
Scleranthus perennis, Polygonum 
cocciſerum: -anthées, f. 1. (Geſchl. 
der) Knauelarten, Sclerdnkhten, scie- 
rantheæ, 1 pl. 

Sclérème, m.Sclérémie, f. 
(v. ebe) (Path.) Verhärtung des 
Zellgewebes bei Neugebornen, indu- 
ralio telæ cellulose neonstorum, f. 
sclerema, n. scleremia, f. (Chauss., 
Alib.). 

Scléreux, adj. m. (v. axampés) 
neol. (Anal.) tissu —, (das) harte Ge 
webe, Faſerſtoff⸗, Knorpel⸗ u. Kno⸗ 
chengewebe, n. tela sclerosa. 


Scleriase, f. (mugler 


SCOL 
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Opth.) Ver frtung ber Augenlied⸗ 
ander, (f. sis). 


*Scléro. 185 Fr 45) in Zus. 


(Sc. nat. et méd.) dick.; 
trocken.; Selero.., Shen: ÿ “dermé, 
ad) Hartge Harthaut.; subst 
i Fam. der harthäuti⸗ 
11 92 5 n gh pl. 

0 anzerfiſche, sclerodermi( i), n 
9 air); 20 ( ) Hart⸗ 


haut 175 . UT og. LI 
artblättrig; -sarcome, m. (Pat 
ab) hartes deen wächs, 215 

ſarkoma, n.; bes eirrhus, m. 
Squirre); im en gie ern 

cirrhus am fade 1 -810- 
mes, an 15 (Fam. de à ne el en 
pique m. pl. Hartmäuler, n 

Gelero fomen, sclerostlomatl, n. 
LD um.) 
lérome,m. (Ai, 
ad. 18 i ſeirrhöſe 
Geſchwulſt: bes. (- de Putérus) ſeir⸗ 
rhoͤſe Verhärtung des Muttermuͤndes, 
terkrebs, m. scleroma uteri 
(Paul v. Aegina). 

*Sclérophthalmie 1. 
Seler..) (Ophth. ) trockene AE 
zuͤndung mit ſchwielichter Aufwülſtung 
der sniper e J. 

*Sc op e, 75 ſ. Scléro.. 

Sclérose, ph Sclériase, 

Sclérotique, F. (v. eνο 
(Anat.) (membrane, tunique -, ad.) 
(die 115 Aer Augenhaut, uns 
durch chtige weiße Hornhaut, Scle⸗ 
rotica, cornea opaca, f. vulg. (das) 
Weiße im Auge. 

Sclérotite, f. (. Sclérotique) 
(Ophth.) Eutzündüng der Sclerotica, 
Selerotitis is, f. 

*Scobi. v. lat. scobis) in Zus. 
15 nat.) forme, Scobiculé(e), 
ſägeſpän⸗ ock. ſägemehlartig; 
falt scobiſor mis, scobicu- 
latus. 

Sco bine, ſ. (neu-lat. scobina) 
(Bot.) Spreuträger (der Gräſär), m. 
Scobina, f. (Dumor ai 

Scobiné, qi. LS 
scobina) (Sc. nat.) | feltien od. LE 
elf :artig, raspelicht, Raspel.., 


scobinatus. 
*Scobini..(f. ae de Zus. 
ratpehalſtg, 


(Sc. nat.) Volle, SEA 
mit e Halſe. 
“Scobul ( missbr. v. lat. 
scopuia) in Zus. (Entom.) -pèdes, 
Abth. der) Bienen mit beſen⸗ 
905 dürften 5 pe 
scobulipedes (Lals.) u 
Scolaire, 40% at. he i 
Scolarité, 5. (v. lat, schola- 
ris) ehem. droit de- „Studentenrecht, 
n. vorrechte, Sprivilegien, die) aca⸗ 
demiſchen Gerechtſame, pl.; 18 
academiſche Bürgerrecht. 
Scolastique, adj. 
Res ſchulmaͤßig; e 


ſcholaftiſch Schul. (ſ. École); phi- 
er —, ſcholaſtiſch be 
, ulweisheit; 
subst. f. Foto ile Theologle, 
dogmatiſche . des Mittelalters, 
e | subst. zn. jen ſcho⸗ 
e 11 N Schu . 
zweiſer, Scholaſtiker, m 
i uement,adv. 
Wage x. eine ſcholaſtiſche? 15 
1881 0. . besser Scoléco.. 
©. Ang 


in Zus. (Zool. A -logie, 
5 Würmerlehre, ET) ogia (f. 
elminthologie). 


Scoliaste, m. (eXxomaoris) 
FRANÇAIS -ALLRMAND. 


der Wirbel ule, 
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Re ee von Scholien (f. 

Scol ie), Worterklärer, m. 

Scolie (oXémor) I. f. (Philol.) | A 
Scholte, Worterklärung, grammati⸗ 
che od. lechſche Anmer ung u she 
des. griechiſchen) Claſſiker, /.; II. n. 
(Géom.) Scholion, m. Re liche 
Anmerkung in at vorherge enden 
Satze, T.; III. J. (oxémor) 10 
0 f. 0 ic es) Trinkli 

V. f. (Entom.) Bolchwespe, Si 1 

e m. pl. (ſ. Scolie, 
IV.) (Eniom.) (Geſchl. Hal Doté 
wespen, scolielæ, f. pl. (Latr.). 

Scoliose, f. (ce eg) (Path. 
ext., Ortho J Éitiiche Berke lnmung 
f. Seitenbuckel, m. 
Skolioſis, /. Skolioma, n. 

Scolopaeides, m. pl. (v. lat. 
scolopax) (Ornith.) ( Fam. der) 
Schnepfenarten, f. pl. * 5). 


Scolopendre, f. I. (k? . S 


æévdpa) (Zool.) Sfolopendra, Lois 
aſſel, f. Chilopode(s); bes. (- p 
prement dite 155 eigentliche) F. 3 — 
venimeuse, beißende Sk., indiſche 
Aſſel, scolo pags morsilans: — 
électrique, elektriſche Sk., J. Feuer⸗ 
wurm, m. sc. electrica; Il. (oxono— 
mérdpior) (Bot.) Hirſchzunge; hes. 
Mat. méd.) (- off.) «, gemeine H., J. 
fenden d n 1 
plenium) Sc.; ö, im en irſch⸗ 
ieee #. herba ARE a A 
s. Linguæ cervinæ 5. LE Il 
Scolopendracées, J. 5 Scolopen- 
er m. pl. (Geſchl., Fam. der) 
Feueraſſeln, scolopendraceæ, J. pie 
(Lair.), scolopendrides ob 
Jeoimpendeinte) adj, ſtolopender⸗ 
rtig. 


Scolyme, m. (ô uE, (Bot.) 
> bes. (Mat. méd. Le Écon. 


(- d'Espagne) fyani 
baren Sc A M TS 


"Be olyte, in. (v. or ra 
(Entom.) Voten) Fam. m.; 
I Scolytoires, m. pl Fam. der) 
Borken⸗ ock. Rinden be, scolytarii, 
m. A ee . 

Sc 8 (pot) 
enth.) a atrel, I. scomber (ſ. 

aquereau); || Scombérides, *Scom- 
béroïdes, t. pl. (Fam. der) ſcomber⸗ 
artigen 13 e, m. pl. Makrelenar⸗ 
ten, /. pl. (Blainv., Cuv. 151 ' Scom- 
bromore, m. Scomb romorus, m 
(Fischgatl. à 

1 m. (oxoros od. die- 
sem nac gebildet) 40 flop, .. be⸗ 
fauer, . 0 eher; „wahrſager, pro⸗ 
v et, . scopus, m.; 920 (og: capri) 
op, au be n. A. „ beſchauung, 

; (eine der Schau ent- 
open pr e 
Horo- zeug 
Heſchanen od. e. Aushor⸗ 
chen (der Bruſt ꝛc.), zur actes 
Beobachtung, genauen zügen o 
A (der Stärke od Summe 
eines Fluldums ꝛc.), u. (ein ſehr ge: 
nauer) . meſſer, zeiger, n. (z. 
Electro-). 

Scop i,. (v. lat. opel in Zus. 
(Sc. nat. beſen.; . -fère, adj. mit 
einem beſenartigen Haarbüſchel, mit 
einer Sammetbürſte verſehen; Bür⸗ 
pere : -pêdes, m. pl. (Lalr.) ſ. Sco- 
mu 5 


% 


14 (eo od. die- 
sem 45 gebn . Scope) . ſko⸗ 


SCOR 


1 9 5 scopia, J. 10. feng abe gung 
; pri j. Wahrſagun 
er e e Betra chtun 5 
der ꝛc.) . . ſchau; Sc. 15 
ve (genaue) Unterſu ung, Ab⸗ 
meſſung, b eee des, der.; An⸗ 
wendung des . ſkopt. f. 
*Scepifère, etc. f. Scopi. 

.. Scopique, adj. (ſ. Scopie 
von oder Füber . ſkople; b L prüfen: 
prüfungs.; meſſungs.. ꝛc., . ſkoplſch, 
.. 1 

Sco m. (ox) (Ornith. 
Zwergohreülle, J. (rs) ee, | 

Scopulé, a €, f. (v. lat. 
sco ul) (Entom. mit einem Haar⸗ 
bũ 91 5 einer Sammetbürſte zurſehen, 

rſten., scopulatus (Kirby). 

Scorbut, m. (neu- lab. scorbu- 
tus, schwed. skörbing. holl. ue 
buik, engl. scurvy, aid. Scharbock 
v. deulsc Schorf) (Path. )Scharbocß 

e e 


adj fr Scor- 
1 40 (Path.) von Schar ock, ſeor⸗ 
butiſch; 20 mit dem Scharbock behaf⸗ 
tet, scorbulicus ; 5° 55 8 55 ſ. An- 
uiscorbulique; | subst. ice. die) 
Scharbockkranke, Scorbutiſch 
4 Scor dium, n. (Lat., gr. 
un) f. Germandrée (aquati- 


corbut, m 


ue). 
Scoriacé, adj. -e, Scoric 
(Sc. nat.) fl lackenartig, „Aba cken. ) 
scoriaceus; bleu - „Schlacfenblau, n. 
*Scori.. (v. — ple) in Zus. 
so J -fication, 0 1 
QUE f.; -ficatoire, SR el 
Sch 1 Rte od. 575 


ierſcher⸗ 
ben, Teſt fié(e), adj. in Schla⸗ 
cke ir zu Sch l. jones oder 


geworden, verf A+ a fer. oa. 40 
verſchlacken, zu Schlack e machen oder 
abſchlacen, bte Schladen à 
abſchlacken, die acken (vom ge⸗ 
ſchmolzenen Meile) aneh; 
-forme, adj. ſchlacengrtig 
Scorie,f. (cxæpia, lat. cor ia) 
Schlacke, /. etall N (Chim.) 
ſche; - de.. , . ſchlacke, aum, 
ms . aſche, f.; de fer Gien lacke, 
f.; de fer ju Gern lag, 
Schmledeſinter, m Géogn.) — vol 
caniques, vulfaniſch Schlacken). 
*Scorification, eic. ſ. Scori. .. 
Scorod ite, . (neu-lat. scoro- 
dites, v. ox0 épodor } (Minér.) Knob⸗ 
laucherz, n. Scorodlt, m. arſenikſau⸗ 
res Eiſenoxydul, u. 
Scorodone, 
f. Germandrée (des bo 
Scorpèéne, m. (lat. scor- 
pona, v. wxoprios) (Ichth.) Meer⸗ 
od. Scorpion, Géccpien ſch, coltus 
scorpius, m.; Scorpénides, m. pli. 
(Fam. der) Scorpion che scorpæni- 
des, m. pl. (Blainr.). 
*Scorpio.. (v. oxoprio) in 
Zus. (Sc. ra Sag . 
œxopriossdhe) ſcorpionartig, Scor⸗ 
SE subst. f. (Bot., Mat. méd.) 
Scorpion⸗ ⸗Kronwicke, Scorpionſenne, 
Colutea (emerus 8.) scorpioïdes : 


f 3 . enbpodor) 
5). 


Zelle, f. (ſ. Scorpio., u. ö 
N harm.) corpio 1 ol. Scorpio- 
num, n. 


Scorpion, m. (exopæfo) 10 
Zool. Scorpf ion; bes. (Mal. méd.) 
0 d' Europe (der europäiſche) Se., 
corpio (europæus); - roussâtre, 
(der féwacybraune od.) afrikaniſche 
Sc., sc. afer, m.; 20 (scorpiond lin- 


56 


chlacke verwandeln; 20 


ES 


7 
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liches Thier, Slernbild elc.) A. 
l vulg. a, Scorpionſchildkröte, 
anggeſchwänzte Schildkröte; 5, Scor⸗ 
pionſchnecke, f. strombus scorpius ; 
c. - araignée, Scorpionſpinne, /. (f. 
Chélifère); d. - aquatique, Waſſer⸗ 
ſeorpion, m. nepa; e. - de mer, ſ. 
Scorpène ; f. - mouche, ſ. Panorpe ; 
B. (Astron.) Scorpion (Slernbild des 
Thierkreises); C. (Antiqu. mil.) a, 
Scorpion, m. ver ur fmaschi- 
ne}; db, Scorpiongeißel, mit Bleiku⸗ 
eln beſchwerte Geißel; e, Scheren⸗ 
ellung, f.; || de -, Scorpion. ; 
huile de -, f. Scorpio(jelle) ; || Scor- 
pionides, m. pl. (Fam. der) Scor⸗ 
l scorpionidæ, f. pl. (Lam., 
elc. 
*Scorpiure,m. (oxoprioupos) 
f. Tournesol (d'Europe). 
Scorsonère, ſ. (ital. scorzo- 
nera) (Bot.) Seorzonere; bes. (Mat. 
méd., Art cul.) (- d'Espagne) ſpa⸗ 
niſche Sc., Schwarzwurzel, Garten⸗ 
häferwurzel, /. a, Scorzonera hispa- 
nica; b, rad. Scorzoneræ i 
petite —, niedrige oder wilde Se., 
Wald⸗Sc., Sc. humilis, 7. 


Scotie, f.(v. axoriæ) (Archit.) I 


Einziehung (an der Säule); Vertie⸗ 
fung unter dem Kinne der Kranzleiſte, 
Regenrinne, f. g 

*Scot(o})..(v. f) in Zus. 
(Sc. nat. et méd.) dunkel.; düſter. 
Nacht.; Scotodinie, /. (exorodiviæ) 
Schwindel mit Dunkelwerden vor den 
Augen, mit Verdunkelung des Geſichts, 
m. scotodinla, f. 

Scotome, n. (neu-lat. scolo- 
ma, v. R, (Ophih.) -s, pl. 
Flecken vor den Außen; m. pl. Scoto- 
mata, n. pi. Mouches volantes, f. pl. 

Scotomie, Scotos ie, f. (neu- 
lat. scotomia, scotosis, v. xoToæ 
(prie Fleckenſehen, n. Skotoſts, /. 

eribe, m. (lat. scriba) 40 (Hist. 
des Juifs) (ein) iber Gepa 2⁰ 
Abſchreiber, Schreiber, Copiſt, ſam. 
iron. Seribax, m. 

Scripte ur, m. (lat. scriptor) 
(Chanc. rom.) Bullenſchreiber, m. 

.. Scrire, va. (v. lat. scribere) 
(Conj. wie Écrire) . ſchreiben; . zeich⸗ 
nen; „ ſeribiren. 

*Scrobi.. (v. lat. scrobs ) in 
Zus. (Sc. nal.) -colle, adj. mit gru⸗ 
bim Halſe. | 

croblcule, m. (v. lat. scrobs) 
( Anat.) 40 Herzgrube; 20 Magengru⸗ 
0 


e, J. 
Scrobiculé, adj. -e, f. Ser o- 
biculeux, adj.-se, f (fr: Scrobi- 
eule) (Hist. nat.) (flein: od. voll)gruz 
big; ausgeſtochen, scrobiculatus. 
Scrofulaire,Scrophulai- 
re, f..(f. Scrofules) (Bol.) Braun: 
wurzlel); bes. (Mat. med.) (-noueuse) 
knotige Br., Kropfwurzel, /. Scrophel⸗ 
kraut, u. a, Scrophularia (nodosa); 
b, im eng. S. radix et herba Scro- 
hulariæ, f.; - aquatique, N 
Br., Scr. s. Botanica aqualica, f. 
Scrokfularln)é es, Scrophu- 
lari(njées, J. pl. (f. Scrofulaire) 
(Bot,) (Form der) Braunwurzarten, 
scrophularin(e)æ, f. pl. (N. Brown). 
Scrofules,Scrophules, f. 
pl. (lat. scrofulæ, p. scrofa, Mut⸗ 
terſchwein, Sau) (Path.) (eig. Schwei⸗ 
nekrankheit) Scropheln, Scrofeln, 
Serophelkrankheit, 7 
Scrofuleux,Scrophuleux 
adj. se, f. (ſ. Scrofales) (Path.) 
ſerbphulös: 40 Scrophel..; ſerophel⸗ 


) 10 be 


bedenklich; || subsf. fadein 


SCUL 


artig; 20 an Scropheln leidend, ſcro⸗ 

phelkrank; [affection -se, Scrophel⸗ 

krankheit, Serophuloſis, J.: fl subst. 

5 (der) Scrophelkranke, Serophu⸗ 
je, ni. 

»Scroti.. (v. lat. scrotum) in 
Zus. (Sc. nat. et méd.) hodenſack..; 
-forme, adj. hodenſackförmig, ⸗artig. 

*Scroto.. (v. lat. scrotum) 
missbr. in Zus. ſ. Oschéo..; -cële, 
J. ſ. Oschéocéle. 

+Scrotu m, m. (al.) (spr. Sero- 
tome) Hodenſack, m. Serotum, n.; 
vulg. Beutel, m.; du -, Hodenſack. .. 

Scrupule, m. I. (lat. scrupu- 
lum) 4° (Métrol.) Serupel, ein drittel 
Quentchen, u. 24 Gran, pl.: 20 (As- 
tron.) (- chaldaïque) (der) 48te Theil 
einer Minute, n. Sernpel, u.; 
(lat. scrupulus) Œcruyel, m. Ie Ge 
wiſſenszweifel; fall, m. -frage, /. Be 
denken, Gewiſſen, u.; Anſtand; &berA. 
Ueberreſt von Zweifel, vr. etwas Zwei⸗ 
felhaftes, n. kleine Bedenklichkeit, 
ſtrenge Genauigkeit (in Erfüllung ſei⸗ 
ner Ifichten „in Beobachtung einer 
Regel), gewiſſenhafte Aufmerkſamkelt, 
Gewiſſenhaftigkeit, Strenge; Aengſt⸗ 

ichkeit; des. ſtrenge Beobachtung der 
Anſtantepflichten, / feines Zartgefühl, 
Gewiſſen, u.; || faire un -de qe. à qn, 

emanden etw. zur Gewiſſensſache ma⸗ 
chen, in ihm Bedenklichkeiten od. Zwei⸗ 
fel erregen, etw. rege machen; se faire 
un- de c., fi ein Gewiſſen aus et⸗ 
was machen. 
_Scrupuleusement, adv. auf 
eine ger fende auf die gewiſſenhaf⸗ 
teſte Art, mit (großer) Gewiſſenhaftig⸗ 
keit, ſehr gewiſſenhaft; forgfäitig ; ge: 
nau. 


Scrupuleux, adj. se, f. (v. 
e gemifenpait, ſerupulôs: 
edenklich; ängſtlich; ſchüchternles 
Gewiſſen); 20 ſorgfältig, fich pin 5 
ſehr genau; genaueſt; ängſtlich: pünkt⸗ 
lich; buchſtaͤblich; 30 ſehr Lad (eln 
: (ein 
aͤngſtlicher, bedenklicher Menſch, zn. 
Mensch der, Perf: 15 die ſtets voller 
Aengſtlichkeit und edenklichkeit iſt, 
die überall Gewiſſenszweifel erblickt, 
(der, die) Aengſtliche, Bedenkliche. 
Scrutateur, m. (v. lat. scru- 
tator, ſ. Scruter) 40 Forſcher; Erfor⸗ 
ſcher; Pruͤfer; 20 im eng. S. (ſ. Scru- 
tin) Wahlzeuge, ⸗prüfer, Stimmen⸗ 
ſammler; zzaͤhler, m.; || adj. for: 
bond prüfend, Forſch(ungs).,; ſpä⸗ 
end. 
Scruter (v. lat. scrutari) va. 
in od. nach (einer S.) forſchen, (derſ.) 
nachforſchen, auf den Grund zu kom⸗ 
men ſuchen, (dieſ.) ſcharf oc. gründlich 
prüfen; zu erforſehen ſuchen; durch⸗, 
aus- od. erforſchen; unterſuchen; ta- 
delnd: (über etw.) nachgrübeln; 
scruté, -e, erforſcht ꝛc. on 
Scrutin, m. (Lat. scrutinium) 
(geheime) Abſtimmung od. Stimmen⸗ 
ſammlung, Kugel⸗ och. Zettelwahl, /. 
Gcrutinium , n.; - de ballottage, 
Abſtimmung durch Kugeln; Kugel⸗ 
wahl; - individuel, A do 
liste, Geſammt- od. Liſtenwahl, /. 
Scubae, m. (engl. usquebaugh) 
Safranbranntwein, Usquebaugh, m. 
Sculpter(v. lat, sculpere) (spr. 
sculter) na. aus od. in Stein ꝛc. fau: 
en, aushauen; aus ock. in Holz dc. 
ſchneiden ock. ſchnitzen, ausſchneiden, 
ausſchnitzen; (aus) graben; mit dem 


Meißel bilden od. formen; abs. Bild⸗ 


hauerarbeit ock. Bilderwerke machen; 
I sculpté, -e, ausgebauen; kuͤnſtlich 
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aus )geſchnitzt; mit Bildnerwerken vers 
ziert. 


Sculpteur, z. (iat. sculpior) 
(spr. sculteur) Bildhauer, Bildner; 


Bilbdſchnitzer, m. 

Sculpture, f. (lat. sculptura) 
(Spr. sculture] 10 Bildhauerkunſt, 
Bildnerkunſt, Bildhauerei, Bilonerei 
i 20 Bildhauer⸗ od. Bildnerwerk, 
Schnitzwerk, u. ⸗arbeit, /.: || de -, 
Bildhauer. 

Scurrile, adj. (lat. scurrilis) 
all. gemein poſſenhaft⸗ ſchmutzig, un: 
anſtänvig. . 

cutanelle, . (v. lat. sculum) 
(Bot.) ſ. Arroche (maritime). 

Scutellaire, adj. (v. Zat. scu- 
tum) (Sc. nat.) Gti. , scutella- 
ris: 4° (Entom.) ves Schildes; 2% 
ſchildförmig; 5° großſchildig; subst. 
J. (Bot.) Selmfraut ; bes. (Mat. méd. 
- à casque) gemeines H., Schild⸗ 

ieberkraut, n. Scutellaria galericu- 
lata, Tertianaria, Trientalis, ,. 

Scutelle, f. (lat. scutella) 1° 
Zool.) Schildchen, u. (Schild⸗ Platte 
mancher Schildkrôten), f.; 2 (Bo- 
Kap Schüſſelchen (der Flechten), 
Köpfchen, n. scutella. 

Scutellé, adj. -e, ſ. (f. Scu- 
telle) 10 (Zool.) gefiivezt, mit Plat: 
ten beſetzt; Schild. .; 20 (Bot.) init 
Schüſſelchen verſehen, Schuͤſſel. , scu- 
tellatus. 

Scutellère, ½ (v. Zat. scu- 
un 1 Schildwanze, scutel- 
."Scutelli.. (v. lat. sculum) 
in Zus. (Sc. nat.) - forme, *Scutel- 
loïde, adj. ſchildchenfoͤrmig, Schild.. 

*“Scutellum, m. (neu- lat. 
(Entom.) Schildchen, Seutellum, (bas 
dritte Schildſtück (der Hexapoden), u. 
(aAudouin.) 

*Scuti.. (v. lat. scutum) in Zus. 
12 1 780 ner ones m. pl. 

am. der] ſchildkiemigen Kopffüßler, 
Schildkiemer, m. pl. 985 ee 
(ta) (Cuv., Blainv. etc.): -folié(e), 
adj. ſchildblaͤttrig: -forme, adj. 
ch ormig; Schild. .; -formes, m. 
7 „(Fam. der) ſchildförmigen Kreis⸗ 

iemer, Schildköpfe, m. pl. scutifor- 
mia (Latr. ]; -gère, ſ. Schildträge⸗ 
rin, scutigera, [. (Feuerasselngati.): 
7pedes, n. pl. Schildfuͤßler, m. pl. 
(Vogelſam., Scopoli). 

“Scuto..,f. Sculi..: (Anat.) 
Schild(knorpel)..; Ides, m. pl. (Bot) 
GR der) ſchildfoͤrmigen A1 en, f. 

J. (Pal., Beanv.) “stérnal(e), . 

1 Bruſtbeinſchild. (Shruss). 
cutule, f. (v. lat. scutum 
(Ar) . (Bein-) Schild, n. utile 


“Scutum, m. (lat.) 10 (Bot. 
Schild (der en 20 (En) 
tom.) zweites Schildſtück, Scutum, 
n. (Audonin.) 

*‘Scybalaire, adj. (v. n 
sal Hop im . 8 Kot h. ., 

alarius. anc.) Scylla, / 

f ep! la, f. Capa ih. Géogr 
are, m. (Zool.) Geui 

FEES „n. Serheüſchrecke N 

arus. | 

*Scyphi.. (d. lat. scynh I 
A (Sc. Ré) Bed. e 
becher, kelch⸗ od. foͤrmi 
Becher. fingerhutfoͤrmig, 

*Scypholn).. (v. oxv in 
Zus. 155 nat.) SéyPhonotas 2. 
becherförmig, Becher. 

Scyphule, ſ. (neu-raf. scyphu- 
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la, Vxl. v. lat. scyphus) (Bot.) Be: 
cher (einiger Flechtenarten), m. 

Sexiale, I. ſ. (oxvréas) (Ant. 
gr.) Skytala, e Geheim⸗ 
ſchrift, J.; II. n. (Zool.) Walzen⸗ 
ſchlange, F. scytalus. 1 

Scytine, f. (v. cxbrivos) (Bot.) 
holzige mit Mark gefüllte Hülſe (der 
Röhrencaſſie, f. seyuinium (Necker). 

*Scyto.. (v. oxdros) in Zus. 
(Sc. nat. et méd.) Haut.. ; -depsique, 
adj. (v. Scyio., u. Ma) (Chim.) 
Het = , Gerbeſtoff, m. (ſ. Tan- 
nin). 

Se, pron. 3e pers. (v. Ial. se) ſich; 
wird oſt gebraucht, um thäligen 
Zeitwôrlern eine leidende Bedeu- 
tung su geben: il se trouve là de 
belles choses, es finden ſich od. man 
findet da ſchöne Sachen: mil dem 
Infinit : - (faire, etc.), fi (thun 2e.) 
laſſen, gt werden od. ge. en kön⸗ 
nen (z. À. gemacht werden, Ten 
können), . bar (z. B. que rbar), 
„lich (3. B. moglich) ſein; se savoir, 
bekannt werden, auskommen. 

Sé.. I. prœſ. (lat. se., seorsum) 
irre, ver.; miß. .; ent. (z. B. Séduire); 
II. (v. Jat. sex) (Crisi.) tee; (Chim.) 
ſechsfach; ſechſtel . oxyd, n. 0 Séfer- 
rique, Séplombique) ; III. halb. (ſ. 
Semi..). 


Séance, f. (v. Séant) 1° Sitzung, 
. A. (bas) Sitzen (einer Verſammlung, 
eines zu Malenden od. zu Operirenden 
ꝛc.); bes. ehem. (- des prisonniers) 
(Parlaments⸗) Sitzung, zu Gunſten der 
Gefangenen, /. B. Dauer einer Sitzung, 
Sitzungsdauer, -zeit, .; 2° (Recht an 
einer Sitzung Theil zu nehmen) 
Sitz, m.; voix et -, Sitz u. Stimme; 
| faire une —, eine Sitzung halten; 
accorder à qn les honneurs de la -, 
Jemanden als e zu einer 
Sitzung einladen, ihn Ehren halber 
der Sitzung beiwohnen laſſen; pren- 
dre —, feinen Sitz einnehmen; de(s) 
(8), ne En Il .. séance, f. in Zus. 
fit; . ſtand, m. (das) Anſtehen. 
Séant (Part. Prœs. v. ungebr. 
Ztw. Seoir, lat. sedere, u. adj. -e, 
F.). I. ſitzend; der, die, das ſitzt od. ſeinen 
Sitz hat od. ſeine Sitzungen halt; be⸗ 
e subst. m. (das Auſrechi- 
sitsen) mon, son etc. -, mein, ſein, 
ihr ꝛc. 1 se meltre sur son -, 
i 


ſich ( Fee 


Sébacé, adj.-e, f. (lat. seba- 
ceus) (Anat., Sc. nat.) talgartig, tal: 
gicht, Talg: humeur , matière -e, 
talgartige Feuchtigkeit oder Sub⸗ 
ſtanz, von den Fettbälgen abgeſonderte 
Schmiere, ſ. humor sebaceus; im 
sweil. S. ſollicules -s, glandes -es, 
Talgdrüͤſen, J. pl. Fettbälge, m. pl. 
glandulæ sebaceæ. 

Sébacique, RTE Sébacé) 
(Ghie: anc.) 40 Fett⸗, Wurſt⸗ oder 

ierſäure, 
misch von Bensoesäure u. einem 
brensligen Stoſſe); 20 missbr. Talg⸗ 
flure, J. ſ. (ac.) Stèarique. 


i 
li 


ac. sebacicum (Ce- 


Sébate, n. (v. lul. sebum, £| 


Sébacique) (Chim. anc.) fett-, wurſt⸗ 
od. thierſaures Salz, n. sebas. 

Sébadllie, ſ. (Bot., Mat. méd.) 
(varaire -) a, Sabadill⸗Germer, m. 
veratrum) Sabadilla ; b, im eng. S. 
semences de -) Sabadillſamen, m. 
semen Sabadiilæ ; poudre (compo- 
sée),onguent (com post) de -, (zuſam⸗ 
mengeſeßtes) Sabadill(ſamen) pulver 
n. ⸗ſalbe, f. pulvss ungu. (compos. 
Sabadillæ, Läuſepulver, n. ⸗ſalbe, f. 
pulv. et ungu. Pediculorum. 

8E beste, m. (Bot., Mat. méd.) 
(ſchwarze) Bruſtbeere, Sebeſte, Sebe- 
stena, Myxa, /. 

Sébestier, m. (f. Sébeste) (Bo- 
tan.) Bruſtbeerbaum, m. Bruſtbeere, 
e CA 10 5 ue med] G 

omestique warze) Bruſtbeere, /. 
Bruſtbeer⸗ 05 Sebeſtenbaum, m. 

flaumen⸗Cordie, Cordia myxa. . — 

e Saint-Domingue, weſtindiſche Se 
beften:Gorbie, (cord ia) Sebestena, /. 

*Sébi.. (v. lat. sebum) in tts. 
Sc. nan san ; Fett.; -fère, «dj. 
Bot.) talg⸗ od. fettbringend, Talg.. ; 
erolon - -, talgbringende Stillingie, 
f. Talgeroton, Talg beer)baum, m. 
3835 710 f 05 (Teig 

Ebile, /. (Boul. etc. eig⸗ 
Mulde, /.: (Econ. dom. etc.) Kübel; 
(Forge) Sturztrog; (Glac.) Auffang⸗ 

reg: (Vign.) Eimer, vn. 

ce, adj. Sèche, f. (lat. sic- 
cus) trocken: 40 A. (im Ggs. v. Hu- 
mide, Moite, Gras, feucht, ſchleimig) 
nicht feucht, ohne Feuchtigkeit; waſſer⸗ 
los; waſſerarm; thränenlos; unbe⸗ 
netzt; getrocknet; (Huſten) ohne 
Schleimaäbſonderung, ohne Auswurf; 


mager; hager; B. (n. Ggs. v. Vert 


grün, Frais, friſch, Récent, una) 


dürr; ſaftlos, oxsiccus; (Eünftli 


gedörrt; 20 im av. S. A. ohne Zuthat 
von Flüſſigkeiten ock. von Fett; ohne 
Waſſer, Wein, Butter ꝛc.; bloß: 
(Grav.) ohne Scheidewaſſer; B. einen 
trockenen Zuſtand andeutend: (Sé- 
méiol.) auf ein hitziges Fieber hindeu⸗ 
tend, hart u. geſpanntler Puls); 50 
(is: A. der Welchheit, der Rundung, 
er Anmuth entbehrend; hart, ſchroff; 
anmuthlos, ungraziös; B. (allzu) 
chmucklos; wenig anziehend; langwei⸗ 
ig: C. Menſch,) der etw. Unfreund⸗ 
ches od. Schroffes in 1 579 00 
hat, ſchroff; unfreundlich, kalt, froſtig 
zes Geſicht ꝛc.); etw. herb, dürrle 

orte ꝛc.); A Antwort 2c.); D. 
Wein) ohne Milde, ohne Süßigkeit; 
prôbe(s Eiſen); E. coul — lein) raſch 
u. ohne Nachdruck od. Nachhalt gege⸗ 
bener, kurzer . Stoß, Prell⸗ 
ſtoß, Preller, M.; F. baare(es Geld); 
G. chem. unentgeltlich es Gutachten); 
toux sèche, (ein) trockener Huſten; à 
pied -, trockenen Fußes; d'un œil -, 
mit trockenem, thränenloſem Auge, 
ohne daß einem die Augen feucht wer⸗ 
den, ohne zu weinen; homme —, d, 
(an) hagerer, dürrer Menſch oa. 

ann; B, fig. trockener, 575 eben 
zuvorkommender Menſch; der 
nichts Verbindliches, wenig Freundli⸗ 
ches in ſeinem Weſen hat, der ſelten 
lacht ock. ſcherzt; âme sèche, trocke⸗ 
nes, dürres, ünwirthliches Gemuͤth, 
95 für jedes waͤrmere Gefühl abge- 
orbenes od. demſ. un ae 
Herz; (Path.) gangrène sèche, trode- 
ner Brand, ſ. (gangrène) Sponta- 
nec subst. m. (das) Trockene; hes. 
a, trockenes Futter; 6, trockenes Con⸗ 
fect, n.; mettre un cheval au , ein 
Pferd auf trockenes Futter beſchränken; 
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tirer des confitures au -, Einge⸗ 
machtes eintrocknen laſſen; | ado. tro⸗ 
cken (eig. u. g.); bes. boire -, ben 
Wein ohne Waſſer, reinen Wein trin- 
ken; à -, Loc. ado. trocken; ohne cp 
fer; mettre à -, trocken legen, ins od. 
aufs Trockne bringen; austrocknen; 
(einen Teich 2e.) gänzlich ablaſſen; fig. 
am. (Jem. ) auf den Stand ſetzen, die 
inanzen (Jemands) gänzlich erſchö⸗ 
pfen, triv. (ihn) ausbeuteln; être à -, 
trocken, auf dem Trocknen ſein ock. lie⸗ 
en; di: fam. (se trouver à -) auf 
em Trockenen ſitzen, (mit ſeinen Gel⸗ 
dern) fertig ſein; Mar.) aller à -, alle 
Segel zuſammenſchlagen u. ſich vom 
Winde treiben laſſen, vor Topp u. Ta⸗ 
kel fahren. 
Sécable, adj. (v. lat. secare) 
Lehrspr. zerſchneidbar; theilbar. 
Sécaline, f. (v. lat. secale) 
Chim. org.) Secalin, n. og enkle⸗ 
er, m. secalina (Hermbst 01 
Sécan ef (v. lat. secare, se- 
cans)(Géom.) Schnittlinie, Secante, /. 
Sécateur, m. (v. lat. secare) 
(Agr.) an di n. Baum⸗ 
no 0 


t. méd., Comm.) (, 
der officinelle) T., T wurm, 
lack⸗ odd. Kuttelſiſch, m. Apotheker⸗ 

ſevie, Seekatze, Sépia (off.), f.; os de 
la) —, Rückenplatte der Sepie, J. wei⸗ 
es Flſchbein, n. os Sepiæ; œufs de 
eertrauben, f. 


8 
55 Tintenſiſch, m. Sepie, ſ.; bes. 
a 


—, Sepieneier, n. pl. 
pl. uva marina. 
Séchée, f. (v. Sécher) (Technol.) 
40 Trocknen, u.; 20 Trockenzeit, f. 
Sèchement, ad. (v. Sec) tros 
cken, auf eine trockene Art od. Weiſe 
lege u. fig.) 
écher (v. Sec) va. 19 trocknen; 
abtrocknen; fig. (die Thränen) trod- 
nen; 20 austrocknen, (aus )doͤrren; || vn. 
trocken ock. dürr werden; trocknen; 
aus-, ein: od. vertrocknen; doͤrren; 
verdorren; ſig. (vor Langerweile ic.) 
vergehen, verſchmachten, umfommen ; 
— sur pied, auf dem Stamme ock. 
alme verdorreu; fig. vor Langerwei⸗ 
e, Kummer, Ungeduld ꝛc. vergehen, 
vom Kummer ꝛc. verzehrt werden; ver. 
machten; dahin welken; || se -, A. 
trocknen; B. trocken werden, trock⸗ 
nen; || séché, -e, getrocknet ꝛc.; tro⸗ 
cken; düͤrr. 
Sécheresse, f. (v. Sec) Tro⸗ 
ckenheit, 4 40 trockene Beſchaffenheit, 
141 rockene; Dürre; Saftloſig⸗ 
eit; Magerkeit: Hagerkeit; hes. Tro⸗ 
ckenheit des Wetters, Trockniß; Dürre, 
F.; 20 fig. A. Mangel an Weichhelt, 
an Rundung, an Fülle, m. Anmuth⸗ 
loſigkeit: Härte; Schroffheit: Mager⸗ 
eit, J.; B. Mangel an Schmuck, an 
Intereſſe; Unwirihlichkelt; Langwei⸗ 
ligkeit, /.; C. Mangel an Empfindung, 
an Wärme, an Inbrunſt, an inneren 
e Gemüthsdürre, Sens 
od. eelenarmuth, roſtigkeit; Troſt⸗ 
loſigkeit, 7. [nol.) Trockenplatz, m. 
Sécherie, f. (b. Sécher] (Tech- 
Sécheron, m. (v. Sec) (Agr.) 
duͤrre Bergwieſe, /. 
choir, m. (v. Sécher) 40 
(Manuſ., Fabr.) Trockenplatz, m.⸗kam⸗ 
mer, .; 20 (Parf.) Trodkenbrett, ⸗käſt⸗ 
chen, u.; (Chand.) ⸗ſtange, f.; (Sal.) 
ofen, m. 
Second, adj. -e, f. (Lak. se- 
cundus) zwelt, ander, der „die, das) 
zweite, andere; Neben. .; Unter..; 
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Nach. (Chim. industr.) eau -e, gen; fig. a, REA) aufrütteln, wach 


zweite Wäſſerung od. Verdünnung der 
Salpeterſäure, verdünntes Scheidewaſ⸗ 
ſer; e intention, 4, entferntere Ab⸗ 
tit, Nebenabſicht, /.; , (Ther. chir.) 
réunion de -e intention, mittelbare 
Heilung odd. Verwachſung, Heilung 
nach erfolgter Eiterung, secundæ in- 
teutionis; || subst. m. (der) Zweite; 
des. 10 (- élage) (der) zweite Stock; 
20 (Jeu de paume) A. (der) zweite 
Spieler, Secundant, m.; B. zweite 
Abtheilung der Gallerie, .; 30 (Bei: 
ſtand im Zweilenmpſe, Kampfgehülfe, 
⸗zeuge) Secundant (Jetzt gewohnt. 
Témoin); /ig. Beiſtand „ Gehülfe, 
Secundant, . in, f.; 4 Unterbefehls⸗ 
haber (eines Kauffahrteiſchiffs), Gehül⸗ 
e des Capitäns, 2. ; || loger au , im 
zweiten Stocke, zwei Treppen hoch woh⸗ 
nen; en -, loc. adv. als Zweiter; als 
Beiſtand ; Unter. .; Secunde. .; Vice. .; 
lieutenant en , zweiter ock. Secon⸗ 
de⸗Lientenant; capitaine en-, Stabs⸗ 
capitän, : nn colonel en -, 
zweiter Oberſt; en - lieu, fürs Zwei⸗ 
te, zum Andern, zweitens. 
econdaire, adj. (v. lat. se- 
cundarius) ſecundär: o den zweiten 
Platz einnehmend; der zweiten Art; 
untergeordnet; Neben..; 20 nachfol⸗ 
gend, ſpäter entſtanden; Nach. .; 
W aus (den) Grundſtoffen ge⸗ 
ildet, zweit; vue —, Nebenabſicht, 
ſ.; planète —, Nebenplanet, Trabant 
mm.; (Cath.) sympiömes 8, nadfol 
genbe od. e Symptome (bes. 
der Syphilis), n. pl.; Nachkrankheit, 
J. Nachwehen, /. pl.: (Géogn.) ter- 
rains -s, ſecundäre Gebirge, Flötz⸗ u. 
Uebergangsgebirge, u. p£.; période —, 
weite Zeitperiode, Eutſtehüngszeit der 
Neundäeen Gebirge, /.; branche -, a, 
(Bot.) Mittelaſt; b, lg. untergeord⸗ 
neter Zweig, Nebenzweig, m. 

Secondairement, adv. ne: 
benbei, nebenher, ſecundär. 

Seconde, f. (f. Second u. ful. 
sccuuda) 11008 zweite Claſſe leiner 
hohen Schule), Secunda; 2 (Chrono- 
métr.) Secunde; (Mus.) (intervalle 
de à Secunde; 30 1 (estocade 
de -) (die sweite Sloss- od. Hieb- 
art) Secunde; 40 (Typ.) (- épreuve) 
(der) zweite Abzug, (die) zweite Cor⸗ 
rectur: 50 (Comm.) zweite Gattung 
ſpaniſcher Wolle, ſegoviſche Wolle, /. 

Secondement, adv. zweitens, 
zum Zweiten. 

Seconder (v. lat. secundare) 
va. (eig. der Zweite bei etw. ſein, ei⸗ 
nem zum Gehülfen dienen, einem] bei⸗ 
ſtehen, zur Hand gehen, helfen, behülf⸗ 
lich ſein, (etw.) begünſtigen, befördern, 

u letw.) mitwirken 94d. beitragen: 
Jem. bel etw.) unterſtützen; (Jeu do 
aume) der Gehülfe oc. Secundant 
Semands) ſein, (ihm) ſecundiren; 
secondé, -e, unterſtützt ꝛc. 

Secondine, f. (v. lat. secundus 
10 -s, pl. (Obstétr.) Nachgeburt, / 
secundinæ, /, pl. ; 20 (Ovol. vég.) 
(der) mittlere Theil des Eichens, m. 
Secundine, f. (Mirbel) legmen (Bron- 
gniart). * 

»Secouement, m. ſ. Secoù- 
ment. 

*Secouer (v. dal. nl 
va. 4o (einen Baum, den Kopf ꝛc. 
91 00 N bin: u. l (eine 
Flaſche ze.) umſchütteln; (Jem. aus 
dem Schlafe, an einem Pfeiler ꝛc.) 
rütteln; (Jem. im Wagen x.) herum⸗ 
rütteln, hin⸗ u. herwerfen,⸗ſchleudern; 
(einen Sack mit Korn ꝛc.) aufſchüt⸗ 
teln aukrütteln; (die Lanze dc.) ſchwin⸗ 


od. aus dem Schlafe rütteln, aus der 
Unthätigkeit emporrütteln; D, fam. 
(Jem .) tüchtig ſchütteln, gehörig mit⸗ 
nehmen, (ibm) einen derben Stoß ge⸗ 
ben; 20 (das Joch ꝛc.) abſchütteln, ab⸗ 
werfen, abſtreifen, von fi AR ee 
(eig. u. fig.); || se -, ſich [Œuütte{n, etw. 
abzuſchütieln ſuchen; /ig. fam. ſich 
rühren: a, ewegung machen, 
umhertraben: 5, rüſtig Hand ans Werk 
legen; kräftig handeln; || 4° fa. pion 
= les oreilles, l'oreille (die Ohren 
ſchütteln) etwas abſchütteln, nicht ach⸗ 
ten, ſich etw. aus dem Sinne ſchlagen; 
20 — la poussière d'un habit, ben 
Staub von einem Kleide abſchuͤtteln: 
lig. - les préjugés, die Vorurtheile 
abſchütteln od. abſtreifen, ſich derſelb. 
entledigen; || secoué, -e, geſchüttelt ze. 
* Secoueur, m. (v. qu 4 
Hist. rel.) (engl. shaker) Schüttler, 
der) Verzuckte, m. (Benenn. einer 
Secle von Schwärmern in Norda- 
merika); 20 (Fond.) Formbrecher, m. 

*Secoûment, n. (v. Secouer) 
do selt. gebr. 40 (bag) Schütteln, 
Rütteln; Umſchütteln; Schwingen; 
20 Abſchütteln, n. 

* Secourable, adj. (v. Secou- 
rir) do huͤlfreich; helfend; dienſtfertig, 
willfährig; 20 (Befung,) der zu helfen 
iſt, die eniſetzt werden kann; entſetzbar; 

| tendre une main - à qn, einem 

ülfreiche Hand leiſten; ihm eine hel⸗ 
ende, mildthätige Hand reichen; être 
- à qn, einem beiſtehen, aus der Noth 
helfen. | 

*Secourir (v. lat. succurrere) 
va. (Conj. wie Courir) (- an) (einem 
HER beiſtehen, beiſpringen; hülfrei⸗ 

e Hand leiſten; zu Huͤlfe kommen; 
aus der Noth helfen; (ihn) unterſtutzen; 
(Hist. rel.] (einem Verzuckten) die 
Hülfe, d. h. die Geißel geben (ibn) 
geißeln; - une place, einer Feſtung 

u Hülfe kommen, Hülfe bringen; die⸗ 
ſelbe entſetzen; se - mutuellement, 
einander beiſtehen; || secouru, -e, dem 
dae wird od. iſt; der Hülfe be⸗ 

ommt od. bekommen hat: unterſtüͤtzt. 

* Secours, m. fr Secourir) 10 
Hülfe; Beihülfe: Hülfsleiſtung; Unter⸗ 
erk „A. Hilf 1 2⁰ . 

. 8. . 0 u 8 ruppen, 5 * 
zv 1 l. „ Verſtärkung, 73 Ent: 
ſatz, m.; B. Unterſtützung (dürch Geld, 
5 Subſidiengelder, n. pl.; || -s de 
art, Hülfe der Kunſt; prêter, don- 
ner , Hülfe leiſten; crier au -, um 
Hülfe rufen; cris au -, Hülferufle), 
M. (pl.]; au -1 venez à mon - 
(kommt mit) zu Hülfe! Hülfe! helft! 
accourir au -, (einem) zu Hülfe kom⸗ 
men. 

‘Secousse, f. (al. suceussus, ſ. 
Secouer) Erſchütterung, J. Stoß; 
Schlag, m. (fig. harter Anfall); 8. 
pe Stöße ꝛc., pl. Schütteln, Rüt⸗ 
teln, u. 

‘Secret, adj. -ète, f. [er secre- 
tus) geheim; heimlich; verborgen; ver: 
ſchwiegen; Geheim. .; unbelauſcht; 


sciences -ètes, ſ. (sciences) Occul- | 


0 partie -ête, (eine) im Geheimen 
od. im Dunkeln wirkende , Sibleidÿs 
wege be tretende, verborgene Partei; 
homme fort , (ein) ſehr ane 
ner, perſchloſſener Mann; lieux s, 
(das) heimliche Gemach, (der) Abtritt; 
tenir une chose -e, elne Sache ge 
bein halten; eu. chien —, (ein) 
ſtiller Hund; |lsubst. m. Geheimniß, 
n. do geheime Sache, /.; Heimlichkeit, 
i im eng. S. A. Geheimmittel, u.; 

geheime ock. verborgene Feder. 
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Ab 


Schublade ꝛc., f.; geheimes Fach; C. 
1 5 crim.) geheime, heimliche, 
eng e Haft, /. Geheim: 
geringni 5 . (Orgue) Windlate, 
„ E. (Artill. nav.) Zündloch; F. 
Dipl.) (sceau ) Geheimſiegel, u.; 2 
erſchwiegenheit, f.; Geheimhalten; 
pe le eime, Stille, n.; fiy. 
geheimnißvolle Stille; Unbelauſcht⸗ 
eit, f.; I- de la comédie, (das) Ge- 
eimniß der Komödie; fig. prov. 
e Polichinelle } Allerweltsgeheim⸗ 
niß, (ein) öffentliches Gebeimniÿ, u.; 
- d'état aatsgeheimniß; avoir le 
- de qn, das Geheimniß Jemands ken⸗ 
nen, um daſſ. wiſſen; je vous deman- 
de le -, ich bitte Sie um Verſchwie⸗ 
genheit, ich bitte Sie die Sache geheim 
zu halten, ich theile Ihnen die S. all 
ein Geheimnlüß mit; sous le sceau du 
De unter dem Siegel der Verſchwiegen⸗ 
heit; sous le- de la confession, unter 
dem Siegel der Beichte od. des Beicht⸗ 
geheimniſſes; dans le -, im Geheimen; 
im bend en Vertrauen; ètre du -, 
in das Geheimniß eingeweiht ſein, 
arder le -, das Geheimniß bewahren, 
2 i de beobachten, verſchwic⸗ 
gen ſein; die S. geheim halten; être 
au - in geheimer Haft ſein od. kal. 
ten werden; meitre au —, in geheime 
Haft bringen; en -, loc. ado. im Gr: 
E insgeheim; heimlich; im Stil⸗ 
en. 


qi; 


*‘Secretage,m.{Chap.) 3ubereis 
tung der Haare zum Stars. . 

"Secrétaire, n. (J. Secret) Ge 
eretär: 40 Geheimſchreiber; Schrei⸗ 
ber; im weit. S. (Anleitung sum 
Briefschreiben) Briefſteller, m.; un- 
eg: (Graine) Messager, 20; % 
(Schreibe⸗⸗Pult, n. Schreibſchrank; 
Schreibtiſch, m.; I- d'état, Staatsſe⸗ 
eretär ; - d'ambassade, Geſandtſchafta⸗ 
fecretär. 

‘Secrétairerie, f. (v. Secré- 
taire) (Gebeim-)Sdreiberei, /. Serre: 
1955 eines Vicekoͤnigs, Statthalters 
ꝛc.), n. 

“Secrétariat, m. (v. lat. secre- 
tarium] Secretariat, n. 40 Secretär: 
od. (Geheim⸗) Schreiberſtelle, f. ⸗amt, 
u.; Dauer deſſelb., f.; 20 Schreibſtube, 
Schreiberei (einer Verw tungsbe- 
horde, Gesandtschaſt etc.): Kanz⸗ 


lei, f. 

Secròte, f. (v. Secret) ſtiſles Ge: 
bet vor der Meſſe, u. uus eheim. 

*Secrète ment, adv. heimlich, 

* Sécréter (v. lat. secernere, 
secretus) va. (Physiol.) abſondern: 
(aus dem Blute) ausſcheiden; || sécré- 
lé, -e, abgeſondert. 

Sécréetlon, f. (lat. secretio 
(Physiol.) Abſonderung, Secretion, f. 
10 fende Aer (der Galle :c.1, 
onderungsgeſchäft, u.; 2° abgeſon⸗ 
derte e oder Fiuchtigtell | 
(aus dem Blute) ausgeſchiedener Stoff 

*Secrétivité, f. (f. Secrei) 
1 0 (Sinn der) Verſchwiegen⸗ 
eit odd. Perſtellung; tadelnd Ge 
ee 1. d 

*Sécrétoire, adj. (f. Sécré- 
tion) (Physiol.) abſondt ebf; Abſon⸗ 
derungs..; (Path.) irrilation —, von 
Reiz herrührende A Me der 
aide ed (ſ. Hyperdia- 
crisie). 

Sectaire, m. (v. lat. sectarius) 
Sectirer, Anhänger einer von den 
Dogmen der Haupfkirche abweichenden 
Lehre, einer Irrlehre oder (neuen) 
Secte, Glaubenszuͤnftler, m. 

Sectatour, m. (lat. seclalo:) 
Anhänger (eines Lehrers, Philoſophen 


SEDA 


SEDU 


SEIG 


ze.), Bekenner der Lehre (Jemands), 


Secte, f. (lat. secta) Sammelw. 
Gecte, Lehr⸗, Glaubens⸗ oder Mei⸗ 
nungszunft, /.; faire une —, eine 
Secte bilden; faire — à part, eine be⸗ 


ſondere Secte od. Zunft bilden .] kung. f. | 
49 Se entaire, adj. 15 seden- |. 


fit durch ſeltſame Meinungen aus: 
zeichnen). 

Secteur, m. (lat. sector) See⸗ 
tor: 4° (Géom.) Ausſchnitt (eines 
Zirkels), m.; 20 astronom. Instru- 


ment. 

Sectile, adj. (bal. sectilis) Lehr- 
e zertheilbar, zerſaͤgbar, 
sectilis. 


ſchnitt, m.; ö, eines Gerichtes, 
Collegiums etc.; (Stadt⸗) Viertel, 
Quartier, n.; c, (Guerre) einer 
Rolle: Section; d, (Hist. de la Rév. 


abtheilung, Urverſammlung, Section, 
F.; II- d'un muscle, Durchſchneidun 
eines Muskels, f.; - conique, Kegel⸗ 
ſchnitt, m.; de —, Schnitt.; Durch⸗ 
ſchnitts. .; Durchſchneidungs. ; point 
de —, Durchſchneidungspunkt, m. 

Sectionnaire, m. (v. Sec- 
tion) (Hist. de la Rev. Fr.) Sections⸗ 
glied, u. Gectionär, m. 

Séculaire, adj. (lat. sæcula- 
ris) hundertjährig: 1° alle jure 
Jahr Statt findend Aebi hrlich, 
Säcular..; 20 ein Jahrhundert alt; 

rau: bemoost; 30 (Astron.) mehrere 
ahrhunderte begreifend, hundertjähr⸗ 
lich, Säcular.; 4° l’année —, das 
Schlußjahr eines Jahrhunderts. 
écularisation, f. (v. Sécu- 
ÿ Säculari⸗ 
irung, f. 

Séculariser(v. lat. sœcularis, 
f. Séculier) va. weltlich machen, ſaͤ⸗ 
culariſiren, einziehen; | sécularisé, 
-L, ſäculariſirt ic. 

eee PIE lat. sæcula- 
ris) Weltlichkeit; weltliche Gerichts⸗ 
barkeit eines Geiſtlichen ꝛc., /. 

Sécuiier, adj. -ère, f. (lat. 
sæcularis) weltlich. Welt.. (im 
Ggs. v. Régulier, Drdens.. 1. v. 
Spirituel, geiſtlich); subst. m. (der) 

eltgeiſtli e. . ich. 

‘’Séculiérement, adv. welt⸗ 

*’Sécuri.. (v. lat. securis) in 
Zus. (Hist. nat.) beil.., axt. : -fêres, 
m. pl. Beilträger, m. pl. beilhörnige 
Wespen, Säͤgewespen, /. pl. securi- 
fera (Eichio.); -forme, adj. beilför⸗ 
mig, Beil.; -palpes, m. pl. (Fam. 
der) Käfer mit beilfoͤrmigen Freßzan⸗ 
gen, Beilzangenkäfer, securipalpi, m. 
pt. (Latr.). 

Sécurité, f lat. securitas) 
e Sicherheit, Sorgloſig⸗ 

eit; Argloſigkeit; (Gemuͤths⸗)Ruhe, /. 

e dan, m. 10 n. pr. (Géogr.) 
Sedan, n. (Stadt in Frankreich); 
2 im 256. S. (Comm.) Sedantuch, n. 

Sédanoise, f. (v. Sedan) (Typ.) 
ſ. Parisienne. 

Sédatif, adj. -ve, { (ſ. Séda- 
tion) mer len in „ beſänfti⸗ 
gend, ſchmerzſtillend, lindernd; reiz⸗ 
mildernd, Sedativ.., sedatlvus, ano- 
dynus (sn. Anodin); missbr. 
(Chim. anc.) sel - (d' Homberg), Se⸗ 
dativſalz, e Vitriolſalz, Sat 
sedativum Hombergi, u. ſ. (acide) 


80 des souverainen Volks: Wahl⸗ 


Borique; || subst. m. betuhigendes 
Mittel, Sedativmittel, sedativum, 
9 N. 

8 Ed ation, f. (lat. sedatio) 
(Thér.) peubigung, Beſänftigung, 
Schmerzlinderung, beruhigende Wir⸗ 


tarlus) 40 (wiel, gewöhnlich) ſitzend; 
im 1b. S. ſelten ausgehend, ſam. ſtets 
zu Hauſe ſitzend; häuslich, eingezogen, 
ruhig; 20 anacrefen en t, anſä⸗ 
ßig; ſeinen Sitz (an einem Orte) ha⸗ 
bend, bleibend (im Ggs. v. Ambula- 
toire); nur am Wohnorte dienend, fe: 
dentärle Nationalgarde ꝛc.) (im Ggs. 
v. Mobile); (Zool.) ſtillſitzend (im 
Ggs. v. Vagabond, Ambulant); 
être trop —, zu viel ſitzen, fan. ein 
Stuben oder fein; travail —, ſitzende 
8 h. im Siken verrichtete) Arbeit, 

itzarbeit, f.; vie —, fitenbe Lebens⸗ 
weiſe; profession —, eine ſitzende Le⸗ 
benswelſe erforderndes Gef ft; -s, 
Subst. ſ. pl. (Zool.) 40 ſtillſitzende 
Spinnen, sedentariæ, f. pl.; 20 
(Ordn. der) Röhrenwürmer, m. pl. 

Lam. elc.). 

*Sédili.. (o. lat. sedile) in 
Zus.(Ornith.) -pède, adj. mit Sitz⸗ 
fuͤßen e! sedilipes. 

Sédiment, m. (lat. sedimen- 
tum) Bodenſatz, Satz, m.; Ablage⸗ 
rung, 7. Sediment, u.; (Géogn.) sol, 
terrain de —, abgelagertes, aufge⸗ 
ſchwemmtes Erdreich oder ⸗Land, ter⸗ 
tiäres Gebilde od. Gebirge, u.; ad- 
hérent aux parois du vase, (ein) an 
den Wandungen des Gefäßes hangender 
Satz od. abgelagertes Sediment, se- 
dimentum latericium. 

Sédimentaire, adj. (ſ. Sé- 
diment) (Géogn., 70 0 abgela⸗ 
gert; aufgeſchwemmt; ſatzartig; Flöz.., 
sedimentarius ; chaux Carbonatée -, 
Süßwaſſerkalk, m. 

Sédimenteux, adj. -se,f. (f. 
Sédiment) (Chim., Séméiol., Géo- 
gnos.) ſedimentös, sedimentosus : 40 
einen Satz bildend ock. enthaltend, ab⸗ 
etzend, ſatzhaltig, ſatzigler Harn ꝛc.); 
Séméiol.) mit Saturation, gefättigt, 
aturirt; hefenartig; 20 fagartig; 3° 

. Sédimentaire ; || nuage -, wolkich⸗ 
er 7 (Géogn.) couche calcaire 
- se, F daraltfdiGé, F. 

*Séditieusement, adv. auf: 
rühreriſch(er Weiſe). 

*Séditicux, adj. -se, f. (lat. 
seditiosus) aufrühreriſch: 4° elnen 
Aufruhr ſtiftend; an einem Aufruhr 
betheiligt; empöreriſch, empört; meu⸗ 
teriſch; Aufrührer..; 20 zum Aufruhr 
geneigt od. aufreizend, demagogiſch; 
unruhig; Aufruhr ſtiftend, das Volk 
aufreizend; || SuOsd. me. 10 Aufrüͤhrer; 
Tumultuant; Empörer; Meuterer; 
40 Aufruhr⸗ od. Unruhſtifter, Dema⸗ 
gog; (Volks⸗TAufwiegler; Aufhetzer, 


»Sédition, /. (lat. seditio) 
Aufruhr; (Volks⸗ Tumult, Auflauf, 
ms Empörung; Meuterei, J.; Auf⸗ 
ſtand, ms | esprit de -, Aufruhrs⸗ 
geift, empöreriſcher Geiſt, m. 

*Séducteur, m. -trice, f. (lat. 
i e Verleiter; Ver⸗ 


an.; || adj. verfuh 


sn bethörend: Sirenen. al 
—, Ger) ſe. Schwarge cke sh er, 
(este warze, Satanas, m. 
. (iat. seduciio) 
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Verführung, J. 10 Fuhren auf Irr⸗ 
od. Abwege, Verführen; Irreleiten, 
A e Verlockung; bes. Ver⸗ 
feen (der Unſchuld), Subornativn, 
[. Ehrenraub, m.; 20 (das) Verfuͤhre⸗ 
fach Bethörende, n. der (verführeri⸗ 
fe) Reiz, m. Lockung, F. Zauber, m. 

*Séduire (v. lat. seducere) va. 
Conj. wie Réduire) verführen: 40 
irre führen od. leiten, auf Abwege 
führen; verleiten; verlocken; täu⸗ 
ſchen; bethoͤren; blenden; im eng. 
5. (zu ſchlechten Handlungen) verfüh⸗ 
ren; hinreißen, mit fortreißen; beſte⸗ 
chen; Fir lc gew 20 rühren; hinrei⸗ 
ßen; für ſich gewinnen od. einnehmen; 
bezaubern; jus verfübren; hinrei⸗ 
ßen; bezaubern; || séduit, -e, vers 
führt ꝛc. i 

*Séduisant (part. præs. v. 
Séduire) adj. -e, f. verfuͤhrerlſch; 
hinreißend; verlockend. 

*Séferrique, adj. (ſ. 86.., II. 

Chim.) (sulfate elc.) -, ſechsfa 
(ſchwefelſaures 0 Eiſenoxyd, (sul- 
phas, etc.) seferricus 8 

Ségestrie, f. (Zool.) Tapezier⸗ 
ſpinne, segestria; — perfide, ſechs⸗ 
1 T., Mauerſpinne, s. senocu- 
ala, f. 
Ségétal, adj. -e, f. (v. lat. se- 
gelalis (Hist. nat.) auf Saatfeldern 
wachſend od. lebend, Saat..; Korn.; 
Acker.; Mandel..; segetalis. 

Segment, m. (lat. segmentum) 
(Géom., Sc. nat. et méd.) Abſchnitt, 
m. Segment, n.; - sphérique, Ab: 
ſchnitt einer Kugel, Kuͤgelſchnitt, m. 

Segmentaire. adj. (ſ. Seg- 
ment) (Zool.) aus Abſchnitten oder 
Segmenten gebildet, mehrſchnittig, 
segmentarius. 

*Segmini.. (v. lat. 1 
in Zus. en -ſorme, adj. ab⸗ 
ſchnitt⸗ ock. ſegmentförmig, segmini- 
formis. I(Forèts) Gemeinwald, m. 

*Ségrairte, (ſ. Ségrais) 

*Ségrais,m. (r./al. segrega- 
re, segregatus) Forèls) (ein von ei⸗ 
ner größern Waldung abgefonberter) 
Privat⸗ od. Nebenforſt, Hau, m. Ge: 


au, n. 

*Ségrégation, f. (lat. segre- 
gatio) Lehrspr. Abſonderung, /. 

Seiche, f. f. Sèche. 

Seigle, m. (lat. secale) (Bot.) 
Roggen, m. pflanze, J.; bes. (AGE 
Mat. méd.) (- cultivé) (gemeiner) R., 
Sommer⸗ u. Winterroggen, äftiger 
R., m. a, Secale (cereaſe); ö, semen 
Secalis s. Frumenti ; - ergoté, Mut; 
terkorn, Secale cornutum, n. Cla- 
vus; faux -, Afterkorn, n. (F Fro- 
mental) ; - bâtard, ſ. Ivraie (des 
blés); || faire, couper les -s, das Korn 
ſchneiden ock. mähen; de -, Roggen... 

Seigneur, m. (alli. u. ital. 
signor, v. lat. senior) 4° Herr, ge: 
bietender Herr, Gebieter (eines Guts 
nder Landes); Grund⸗ oder Guts⸗ 
herr; Freiherr; Landesherr; besond. 
Féod.) Lehnsherr; de Ehrentitel: 
hoher, hochadliger) Herr; in Eng- 
and: Lord; bes. in der Türkei: 
le Grand -Seigneur, der Großherr, 
(gros eu an, (der) türkiſche Raifer 
ron. Großtuͤrk; 50 abs. le —, Gott, 
der Herr, der Höchſte, der All mächtige; 
Notre-Seigneur unſer Herr Jeſus 
Chriſtus, unfer Heiland, der Eriöſer, 
m.; || - suzerain, Oberlehnsherr; 


: | vivre en-, wie ein oder als großer 


Herr, auf elnem hohen Fuße leben; 
la 1 ie -5, die Lordskammer, 
das Oberhaus. 

Selgneuriage, m. (ſ. Sei- 


SEJO 


Bene (Mon.) (droit de -) Schlag⸗ f.; Sitz, 
m. 


Se IE neurial, adj. -e,f. (v. 
Sessel herrſchafti ich; gut&, grund⸗ 
De Aehns errlich; Herren. ; maison 

c pute es Haus, Herrenhaus, 
u. zſitz, Cdelhof, ⸗ſitz, m.; terre -e, 
jehns errliches Gut, n. He Schaft f: 

Seigneurie, f. (ſ. Sei gneur) 


10 Grund⸗, Guts⸗, Dee gandes⸗ od. 


Fehnsherrlichkeit; 10 9500 N 
i 


30 herrſchaftliches ock. lch neherrliche 
Gut u Her ae ft, /. 20 ist.) Gebiet 
(von Genua,? ener ꝛc.), .; 1 (ital. 
signoria) (Hist.) (Her rndersamm- 
lung, Versammlung des souverai- 
nen Adels) Signoria, f. ; 5° Ehren- 
titel : Ew. 3 eit; schere. sehr 


ſam. (Ew., 7050 Gnaden. 
8e { me, f. Vet.) Sornfluft, Horn⸗ 
ſpalte (am 1 ef: atteint de-, qui 


a la -, hornklüftig 
Sein, m. (lai. sinus) 40 Buſen, 
m. Bruf; bes. (meibtide) Bruſt, /. 
Buſen, m.; im pe (die rechte, 
lin 5 Brust, Mutter ruſt; fig. Bruſt, 
J. Buſen, m. Gemüth, Herz, n n. Seele, 
f.: 20 im io. §. (Gebär multer) S 00f, 
Woge 645 (A. Aufenthalt, 
Wohnſitz, m. Heimath; B. Mitte, f. 
bas Innere) Schooß, m.; Herz, n.; 
30 u neig 
nes Segeie m donner le- à un 
enfant, einem Kinde die Bruft geben, 
0 füugen, vulg. demſ. ſchenken; 
d'Abraham , Abrahams 

Schooß, die Seligkeit (vor der An- 
kunſt Jesu Christi); au - de l’a- 
bondance, im Schooße des Ueberfluſ⸗ 
fes; avoir porté qn dans son a, 
Jem. in (En Schooße, unter feinem 
erzen, im Buſen getragen haben (d. 
mit ihm ſchwanger ere ſein, 
deſſen Mutter ſein); porier qn 
dans son —, 1 emand im . — 
naten ihn wie ſeinen Buſenfreund 


Seine, f. (lat. 795050 (Pèche) 
Sâge, 1755 . Sch. eppnetz, n 
Se (v. lat. si num) 40 
(Namens ) nterſchrift, nterzeich⸗ 
nung, /.; prises Pr 
im S. blanc -, unterzei nete, 
nach Befinden der Umſtände 7 
lende Urkunde ock. Vollmacht, /. 
kett, n. Carta blanca. 
Selza in, m. (v. e 
Tuch mit 1600⸗fädiger Kette, u. 
Selzaine, ſ. (v. Seize) (comm.) 
4° (Zahl von) 8c zehn, etwa 46, pl. ; 
dense gen Packſtrick, m. 
ſchnur, f. 
Seize, adj. num. (lal. sexde- 
ci, api Tes 46; 20 Lee 
92 9 ic.) 155 


die : L od. Ziffe er) Gl n, f. ; 90 
der) Sechzehnte (des Monats): go un 
„ein hu Seigehntel der Elle, eine 
gehn 15 les Seize, 2 Sechzeh⸗ 8 
ner, Sert erren, m. (bes. die 
ſechzehn Häupter der franz, 1 5 5⁰ 
un us) in-seize, ein À 
Sedez, in Sechzehntelformat, n. sin 
Jezband, 55 
21218 45 nomb. ord. 7 
Seize) (der, die das Ce 
subst. m. 4° er) iste ag, Sech zal 
leines Zeitabſch tet (erh gte Veil 
m. ein Sechzehntel, n. zehnten 
Selsiémement. aav. ſech⸗ 
jour, m. (ital. den Wel, 
40 PA alt, m. Verweilen, 
len, n; Ameefenbeit (an einem One 


. (Mar. J Büſen, 5 Bruch (ei: b 


SEL 


j im w. . Aufenthalt, 
m. ver ing ee Anweſenheit, f. Ste: 
Be Stocken, Bleiben, erweilen (des 
ers, der Säfte zc.), n. Stockung, 
5 oppung, f; Na en, Liegen, n.; 
aſten, . Raſt, /. ⸗tagle), m. 
(pl .); Lie zenbieiben 92 er Nacht ‘oder 
bernachten): (Mar.) Vorankerliegen, 


n. Aufenthalt (eines ps he a En f. 


in einem fremden Hlafen elc.) 

Sie, de de ee Wohnst, 
m. Mohn PAGE nn fig); 

9 7. V nb, N.; 


Ra geſtärkt (f. Rebe osé). 
*Séjourner (ſ. Séjour }) vn. 40 
ſich fs einem Orte) aufhalten; (an 
ent verweilen; weilen: leiben; im 
S. v. Wasser, v. Säften etc. : 
für ere Zeit an einem Orte) verwei⸗ 
en, (ſtehen) bleiben; ſtehen, ſtagniren; 
ich anſchoppen; v. festen Rorpern: 
in der Harnblaſe ze.) verweilen, bleiz 
en, liegen: 20 Raſt, Halt od. einen 
Raſttag machen; anhalten; (liegen) 
N 8 17 10 ausruhen. 
sal, salt, altd. 
Sal. S got. salt, span. u. Lal. 
5 Salz, n.: 1 urspr. u. im eng. 
- commun, - de cujsine, - ma- 
rin, - gemme, - fossile, - de ga- 
belle) Koch⸗, Meer⸗ od. Steinfalz, u. 
fe (chlorure de) Sodium; f 9 „der) 
eine piquante Witz od. G 


w. S. (Chim.) À. 1 f 


9 aſen sue 1 gate 
bee S chwefel⸗, 
ira mit 115 oſliv eletrt⸗ 
ſchen Verbindung derſelben 9 8 
zc.), 10 "à vulg. -5, flüchtl e Salze, 
rl alze, pl. Eſſenzen, /. pl.; 
air ; 4 - des ontaines, 
e od. Buenfal 05 faux , de 
contrebande , eingef wärztes, 0 
ſchmuggeltes S., n.; de-, von 
LR AE dan bon Aue 
eſalzen ſein, die richtige Do 0 
Babes; être roide de — von Sa a. 
ten, allzu ſcharf geſalzen, ver Le 
ein; vaude au gros —, in feiner 
rübe angerichtetes und mit grobem 
Salze beſtkeutes 9 20 —8 de fer, 
Eiſenoxyd⸗ u. 95 ulſalze, pl.; (Chim. 
anc.) - adrafrab 5 perlé ſ. (phos- 
phate de) So d'A broth, 
-de la sagesse, Aiemdrothſalz, (neu⸗ 
trales, e N ueckſil⸗ 
beroxyd⸗A mmoniak, n.; -ammonia- 
cal crayoux, nitreux , f. (carbonate, 
nitrate e aque; - ammo- 
niacal de Glauber, ſ. (sulfate d') Am- 
moniaque ; -ammonlacal sédatif, bo- 
rarſaures Ammoniak, n.: — d'An- 
gleterre, ſ. (carbonate d') Ammo- 
niaque; - arsenical de Macquer , f. 
Arséniate (de potasse); - de canal, 
- cathartique amer, - d'Égra, d' Ep- 
som, de Sedlitz, de Seydschutz, LÉ 
(sulfate de) Ma és e; - d'absinthe, 
de centaurée, ſ. (carbonate de) Po- 
tasse (impur); - de colcothar, ſ. 
(sulfate de) Fer (neutre) ; - de duo- 
bus, e de Glaser, - sulfu- 


‘ Sélénite, subst. 


SELE 


reux de Stahl, f. (sulfate de) Po lasse: 
- fébrifuge de Sylvius, digestif, 
6 (chlorure de) Potassium ; - (fixe) 
de tartre, À carbonate de) "Polasse : 
- fusible de lurine, d' urine natif, 


de) Soude (et e tt — 


Eiain; - de 115 ſ. 
ucre (de lait); - marin argileux, 
pa tique , calcai ire, magnésien, 
Chloraluminium, zbarhum. Æalcium, 
0 . N.; - d'or, - des phlioso- 
phe (bi-sulfate de) Polasse: 
egal ain, f. (chlorure d') 
tan; régalin d or, f. (chlorure d 
Or; - de la Rochelle, -( 5 


chlorure d') 


de Selgnette, f. Que trate de) Potasæ 
0 


* soude); - de succin , ſ. (acide 
uccinique ; - sulfareux de Stabi, f. 
(suifite de) Polasse; — végétal, 
(tartrate de) Potasse; Pharm. ) col. 
lyre de -s ſondus, 15 115 8 HAE 
Sélaciens,m . oN xt) 
(Ichth.) (Fam. der un 5 
ſche) Quermäuler, n. pl. 
de) (Cuo. 0 
Sélage, d (lat. eint (Ant 
gaul., Bot.) Tangelmoos, Hexenkraut, 
N. {iÿcopodiur) Selago. 


laginées, (f. Sélago) 
(Bot.) Fam. 5 Ésigeimooéarts, 
e pl. ie. 
Sélam, 3 . (arab. se- 


lam) (ein) nach der Biumenſprache 
eordneter Strauß, Liebesſtrauß, Se⸗ 
am, m. 
Sélène, M. (v. ) (Ichth.) 
Mondfiſch, 

len (f. Séléni..) in Zus. 
(Chim.) -hydrate, m ewãſſerte Ver⸗ 
indung eines Setenme allolds mit ei⸗ 
nem Selenmetalle, f. selenhydras 


286 n i. (v. Sélénium) in Zus. 
[Chim. )-base, . Selenbaſe, pofitiv- 
tirs che Selenverbindung, J. Selen⸗ 
metall, n.(Berc.); -cyanure, m. Se: 
leneyanverbindung, ſ. ⸗ſalz, selenicya- 
nuretum, n. 

Séléniate, (f. Sélénique ) 
free à Y elenfaures Salz, n.; ſelen⸗ 
auer, selenias. 

*Sélénibase, etc. ſ. Séléni. 

Sélénide, m. (ſ. S. lénium) 40 
Cents) negativ-elet iſche Selenver⸗ 
indung, f. Pi ie ee enix, 
u. selenis 17 - hydrique 
drone Sélénis ; 2° 8 1 215 (ut. 
ner.) ſelenhaltige, deim Verbrennen 
einen rettigartigen Geruch verbreitende 
Minerale, Selenide, n. pl. (Ben- 
dant). 


Sélénié, 1 52 (v. Sélenlum) 

(Chi. e ig, Selen. RÉ ed hy- 
ene 
drof elenſäure, f. 

1 A m. (v. Sélé- 
nium) (Chim.) seleniosus: acide -, 
ſelenichte Säure (ehem. Selenſäure), 
zweite Orydationsſtufe des Selens, f.; ; 
sulſide —, einfach Selenſchwefel, m 


Bers 
FSélénirère, a (f. Séléni. 1 
(Minér.) ſelen haltig 
F ue, 0 (ſ. Séléniam) 
(Chim 185 enfäure, /. ac. selenicom. 
(chin.) Selenfalz 1. Wert SélénL.. } 
im n n. Verbi ei⸗ 
nes Selenmetallolds mit einem Stier 
metalle, ſ. (Berz. ). 
I. (t) 
40 (Astron. hypoth. ) . e 


uppten Bi 
5 m. pl 


SELL 


— 


90 (Minér. anc.) Mondſtein, m.; IL /. 
(v. ne (Minér., Chim.) Sele⸗ 
nit, (kryſtalliſirter) Gips, m. selenites, 
0 (sulfate de) Chaux; III. m. (v. Sé- 
enieux) (Chim.) ſelenichtſaures Salz, 
n. selenis. 

Séléniteux, adj. se, ſ. (v. 
Sélénite, f.) (Minér.) 4 felenits, gipa⸗ 


od. kalkhaltig, ſelenitiſchles Waſſer | Ÿ 


zc.); 20 ſelenit⸗ ock. gipsartig, seleni- 


tosus, 

+Sélénium, m. (neu-lat. se- 
lenium, n.) (spr. séléniome) (Chim.) 
Selen, n. (ein im J. 1817 v. Gahn u. 
Berselius entdecktes Metall). 

Séléniure, m,. (v. Sélénium) 
(Chim.) Selenmetall, seleniuretum, 
n. A. poſitiv⸗elektriſche Selenverbin⸗ 
dung (Bers.); B. einfache Selenverbin⸗ 
dung Aber h., f. : 

*Séléno. (v. ) in Zus. 
(Astron,) Mond., Seleno. .; -centri- 
que, adj. mondmittelpunktig, ſeleno⸗ 
centriſch; graphie, f. Mondbeſchrei⸗ 
bung, Selenographie, f.; -graphique, 
adj. mondbeſchrei bend, ſelenographiſch; 
Topographie, J. Topographie des 
2 Beſchreibung der Mondſchei⸗ 

e, f. 

Sélin, m. (lat. selinum) (Bot., 
Mat. ned.) Silge, J.; I -ées, ſ. pl. 
Geſchl. der) Silgenarten, selineæ, J. 
jt, (Sprengel) zſl-ique, adj. (Chim. 
org.) acide -, Silgeſäure, f. ac. seli- 
uicum (Peschier). 

Sellaire, 115 (v. lat. sella) 
(list. nal.) Sattel., sellalus, ephip- 
pius: 10 ſattelartig; 20 ſattelartig ge⸗ 
zeichnet. 5 

Selle, f. (lat. sella) 40 Sattel, 
m.; 20 ( elw. Sattelähnliches) A. 
chars) Kalfatbank; (Blanch.) Waſch⸗ 

ank; (Briqu.) Schneidebank, f.; 
(Charr.) Radbock: (Fond.) Sattel; 
(Elam.) -à jeter, Gießſattel; (Sculpt. 
- à modèle, Modellbock, m.; (Parch. 
- à poncer, Reibetafel, (5 B. (Anat. 
- turcigque,- sphénoïdale, Türkenſat⸗ 
tel, m. Sattelbein, n. sella turcica ; 
6. (Zool.) - polonaise, anglaise, Kle⸗ 
beauſter, F. anomia ephippium; 30 
A. (Nachtſtuhl, m.) aller à la -, zu 
Stühle, auf den Abtritt gehen; avoir 
été à la —, zu Stuhle, auf dem Ab⸗ 
tritte geweſen ſein, einen Stuhl och. 
Oeffnung gehabt haben; B. im w. S. 
Stuhlenkleerung, 7. Stuhl, m. 0 Gar- 
derobe); faire des -s, Stühle haben; 
zu Stuhle gehen; = de harnais, 
Fuhrmannsfatiel, m.; cheval de, 
Sattelpferd, .; être bien en -, gut 
im Sattel od. qu Pferde ſitzen; fig. 
ſum. gut gefattelt ſein; - à tous che- 
vaux, Sattel, der für alle Pferde recht 
iſt (fig. fan. Gemeinplatz, den Jem. 
überall anbringt); courir à toutes 
-8, auf allen Sätteln, auf den Poſt⸗ 
ſätteln reiten; im w. S. courir une 
—, eine Station reiten od. (reitend) 
teien la première — der beſte 

Reit⸗)Gaul od. (Poſt⸗) Klepper im 
Stalle. 


Sellée, ſ. (v. Selle) (Briqu.) Stoß 
Backſteine ock. Flieſen auf der Schnei⸗ 
de bank, m. 

Seller 155 Selle) I. va. ſatteln; 
(er Pferde) den Sattel auflegen; 


I. va. r'eft. se -, (Agr.) ſich feben, |. 


ſacken od. verdichten; dicht und hart 


werden; ein⸗ od. ausdorren (v. Erd- ch 


boden); || sellé, e, I. geſattelt; II. 
geſackt, zufammengefallen. 

Sellerie, f. (v. Selle) 10 Sattel⸗ 
od. Geſchirrkammer, /.; 20 Sammel. 
Sättel (u. Zubehör), m. pl. Sattler⸗ 


unſers Gleichen, ſeine, unſere 


8EMB 


2 mt mm 


arbeit,⸗waare, .; 30 A. Saltlerhand⸗ 
Handel mit Sätteln od. | fit 


werk, n.; B 
us Sattlerwaare, m.; || de -, Satt⸗ 
r 


Sellette, f. (7kl. v. Selle) 4° 
(Procéd. crim.) ehem. Schaͤmel für 
die ſchwerer Verbrechen Angeklagten, 
Armeſünderſchämel, m. Sünderſtühl⸗ 


am. 
tenir qn sur la -, Jem. far 8 
gen, ihm hart mit Fragen zuſetzen. 
Sellier, m. (v. Selle) Sattler, m. 
Selon, præp. (lat. secundum) 
uach; je 9005 zufbige; vermoͤge; abs. 
Umgangsspr. c'est -, je nachdem: 
fe nach Befinden der Umſtände; das 
ommt darauf an, hängt davon ab, 
hangt von den Umſtäuden ab; [- moi, 
meiner Anſicht och. Meinung nach od. 
quota: l'Évangile — saint Luc, das 
vangelium des Apoſtels Lucas; 
Dieu, nach den Vorſchriften Gottes, 
nach dem göttlichen Willen. 
Seltz, u. pr. (Géogr.) 4° 97 


n. (Brunnenstadt in Nieder-E 


sass); 20 ou Selters, Selters, u. 
(Brunnen u. Badeort im Hersog- 
thum Nassau): eau de -, Selterſer 
Waſſer; gewôhnl. (eau de Seltz fac- 
tice, nachgemachtes S. W.) mit Koh⸗ 
lenſäure fan ertes Waſſer. 
Semaille, 6 (v. Semer) Saat, 
. 40 -, pl. A. Säen, Ausſäen, n.; B. 
Säezeit, Saatzeit 2 1 20 (bas) ausge⸗ 
füete Getreide, u. Ausſaat, J. 
Semaine, f. (lat. septimana) 40 
Woche, f.; 20 im W. S. A. a, Wochen⸗ 
dienſt, m. Woche; ö, Wochenarbeit, /. 
werk, n.; B. a, Wochenlohn, m.; bd, 
Wochengeld, Taſchengeld, ne sain- 
te, Charwoche, /. (im 20. S. Meßbuch 
10 die Charwoche, n.); - de Pâques, 
ſterwoche, J.; prêter à la petite —, 
auf Wochenzinſen, auf kurze Friſten 
u. gegen wucherliche Zinſen borgen, 
Wucher treiben; prov. pop. la - des 
trois jeudis, am Sanct⸗Nimmerstage, 
in Ewigkeit nicht; être de -, die Wo⸗ 
che haben. 
Semainjer, m. re, f. (v. Se- 


maine) Wöchner, m. ⸗in, J. Oeiftli | S 


cher, Schauſpieler, der die Woche hat, 


M. .  [lion. 
Semaison, f. (Bot.) ſ. Sémina- 
*Sémaphore, m. 305 chua 

u. Phore en (eig. Zeichentra⸗ 

ger) Küſtentelegraph, Semaphor, u. 
Semblable, adj. (lat. similis) 

ähnlich; gleich, gleichförmig; gleichar⸗ 

tig, homogen; (Géom.) figures -s, 

ähnliche, gleichartige Figuren; ces 
ropos et autres 8, ne u. anbre 

Ahn iche od. ſolche Reden; subst. m. 

40 (das) Aehnliche; Gleiche, N.; rien 

de -, nichts Aehnliches; nie ſo etwas; 

n'avoir point son —, ſeines Gleichen 

nicht haben; 20 son -, nos 8, 15 

even: 

menſchen od. Mitmenſchen, m. (pl.). 
e ado, Teil 

gebr. gleichfalls, ebenfalls, desglei⸗ 
en. | 

Semblant (part. prœs. v. Sem- 

bler) m. re . Anfchein Anſtrich, 

m. Außenſeite; (faux —, falſcher, trü⸗ 

eriſcher Schein; erheuchelter An⸗ 
chein) Maske, .; - d'amitié, Schein. 


887 


durchſaͤet, 


; lſtüͤck, 
Schwelle lle Heeßbanth, 10 (Mines 
Rü B 


S EME 


Maske der Freundſchaft; faire - de 
den Schein geben, ſich ſtellen ſich 
geberden, thun, als ob man .; fit (krank 
ve.) ſtellen; fam. ne faire - de rien, 
ſich Nichts merken laſſen; ſich ſtellen, 
als ob man Nichts wußte, ſich ganz un: 
befangen ſtellen. 
_Sembler (v. at. simulare) vn. 


; fenen, den Schein, Anſchein oder 


uſtrich haben; das Anſehen haben: 
ſich anlaſſen, ausſehen, als ob; zu ſein 
pes (einem) vorkommen, duͤnken; 
e vin Jui semble amer. der Wein 
jaune ihm bitter zu ſein, kommt ihm 

itter vor, dünkt oder ſchmeckt ihn 
bitter; ce (me) semble, ſo ſcheint es 
mir; mich dünkt, mir däucht; ſollte 
ich glauben; es will mich faſt bebünken, 
als ob ..; einpers. que vous semble 
de cette affaire? was halten Sie von, 
was ſagen Sie zu dieſer Angelegen⸗ 
heit? wie erſcheint Ihnen biefelbe? 
wie ſpricht Sie bief. an? si bon vous 
semble, wenn es Ihnen gut, paſſend 
ſcheint, gefällt od. beliebt; wenn Sie 
es für gut halten. 

Semblides, m. pl. be 
semblis) (Entom.) (Geſchl. ber) Netz⸗ 
fliegenarten, pl. Semblis⸗artige Netz⸗ 
fluͤgler, semblides, m. pl. (Lats..). 

Semé (part. pass. v. Semer) 
adj. e, f. 4° e ꝛc.; 20 ( de 
qc.) (mit etw.) beſdet; fig. uͤberſäet; 
durchſtreut, durchwebt; 
durchwürzt; (Chasse) cerf mal -, 
Hirſch mit ungleichen Enden od. Bin: 
ken, mit ungleichzinkigem 1 e 
- de fleurs, d' pines, eio., mit Blu⸗ 
men, Dornen 2c. beſäet ock. beſtreut, 
beblümt, blumenreich, blumig; dor⸗ 
nenvoll, dornig ꝛc. 


*Séméio.. 


v. CMUSOr) in 
Zus. (Sc. med N 1 


Zeichen.; -logi 
5 


.) 8 e. 
Séméiotique, /. (Krankheits-) Zeichen⸗ 


A. al) Are) e oder 


ar.) a. Schwert, n. ser, 
Seitenbretter, pl.; 5, Sohle; (Artill. 
ck, u.; (Tourn. 


lz, n. Trageſtempel, m.; B. 
(Mines) Sohle Lon Ganges), untere 
Sau J.; C. (Bouch.) Gas zweite 
Stück vom Ziemer od. Hintervtertel 
(eines Een n.; (Monn.) (poids de 
-) Ridtpfennig, m.; || seconde -, 

rand te: - de liège, Korkſohle; 
cuir à-8, Sohlenleder, u.; battre la 
, a, einander auf die Sohien klopfen, 
dle Sohlen gegen einander à agen 
v. Kindern); b, pop. ju uÿ her⸗ 
umtraben, wandern; auf der Wander⸗ 
ſchaft ſein (v. Handwerkern); um⸗ 
herſtreichen (v. Vagabunden). 

Semence, f. 40 Same(n), m. A. 
(Agr., Hort.) das was man sdet, 
zu s&ende od. es Koͤrner, Ga: 
menkoͤrner, u. pl.; Saat, /.: im eng. 
S. Saatkorn, u.; B 


. im w. S. % 
pe vulg. Samenkorn (Gderh.), n. 


, Graine); Sammelw. (8, pl.) 
amenkörner, pl.: ö, (Physiol.) vulg. 
(der männliche Samen (f. Sperme); 
in noch w. Bed, (Ecrit. Ste) Abkom⸗ 
menſchaft; ig. Urſache, . Keim; 


SEME 


— = em 


Trieb; Zündſtoff, m.; (Samen-)Roru, 
n.; 20 eig. (Samena hnliche, d. h. 
sehr kleine Sorte von versch. Din- 


ne Nägel, J. pl.; || -(s) dé. , . ſamen, 
n.; (al m0 15 quatre -s froi- 
des, die vier kühlenden Samen, semi- 
na quatuor frigida (majora), (Gur- 
ken-, Melonen-, Kürbiss- u. Ci- 
trullensamen); les 4 -s chaudes, die 
4 erwaͤrmenden S., semina quatuor 
calida (majora), (Anis-, Fennich-, 
Kümmel- und Mullerkfimmelsa- 
men); - contre les vers, ſ. Semen- 
contra; fig. -s de discorde, Samen, 
Keime, Zunder, Funken der Zwietracht: 
-s de vertu, Keime von Tugend, Tu⸗ 
gendkeime, pl.; (Agr.) rave à -, Sa⸗ 
menvübe, 55 arbre venu de -, Sa: 
menbaum, Kernſtamm, m. 
Semenceau, 5 Semence) 
Agr.) Samenrübe, für das zweite 
ahr geſteckte Runkelrübe, f. 
*Secmenci ne f: (neu-lat. se- 
menzina, semen Cinæ) ſ. Semen- 
contra. 
+Semen-contra, m. d. 
(pr. sémène) (Bot., Mat. méd. 
urmfamen, Zitwerſamen, m. se. 
men Cinæ, Cynæ, Sin s. Santonici, 
semen Contra (vermes), semen 
Sanctum, Semenzina (syn. Santo - 
nel bes. (- d'Alep) (der) aleppiſche 
„d. levantiſche W. semen Cine le- 
vanlicum; de -, Wurmſamen.. 
Sementine, f. ſ. Semencine. 
Semer (v. lai. seminare) va. 4° 
(Samenfôérner ze.) ſaͤen; ausſäen; 
(aus: od. umher)ſtreuen; abs. (Korn) 
ſaen; fig. ſaen; ausſäen; ausſtreuen; 
(Perlen vor die Säue ꝛc.) werfen: (ei⸗ 
nem etw. in den Weg ꝛc.) legen; (Ver⸗ 
läumdungen 2c.) verbreiten, umher⸗ 
ftreuen ; ausſprengen; (witzige Bemer⸗ 
kungen dc. in etw. ein)ſtreuen, einſchal⸗ 
ten, lein)flechten: den Keim (zu etw.) 
legen. (Unfrieden ꝛc.) ſaͤen, ſülten; 20 
fin ttes 57 Fa „ 0 555 
en; anfüen ; /ig. (- qc. de ..) (etw. 
mit. 8 3 bedecken; durchſtreuen; 
durchſlechten: durchwürzen; letw. in 
eine S.) einſtreuen; einie en laſſen; 
30 uneig. (Arm.) (einen Slintenlauf} 
ausmeſſen; prov. il faut - pour re- 
cueillir, wer ernten will muß ſäen; 
- en terre ingrate, auf undankbaren 
od. 8 Boden füen (/g. 
feine 
unnütz verſchwenden); - des lden 
ingen 
ich 8 1 ad 
zahlreiche Fa 
8 


e 
40 (ein) halbes Jahr, Halbjahr, Se: 
RUES 20 im 5 S. A. 1 
ar, n.; 
rlaub; 
Gehalt, 
halbjährlich; 
Semeſter. .; par —, halbjahrweiſe; 
halbjährli II adj. ehem. halbjahr⸗ 
fungirend, albjähr⸗ 
ua, ſechsmonatlich, Sechsmonats., 
emeſter. .. 
ene adj. -le, f. (v. 
Semestre) au eic halbjährig. 
»Semestrler, m. (v. Semestre) 
(Guerre) (der) auf halbjährigem Ur: 
taub Befindliche, auf ſechs Monat 
Beurlaubte. 
„„ Semer) 10 Saͤer: 
A. Sale)mann; B. /ig. - de., Aus⸗ 
ſtreuer von .; . verbreiter; . ſaͤer; 


albjähri⸗ 


SEMI 


.ftifter; 2 (Arm.) Nachmeſſer, Pro⸗ 

irer, m. 

n semi) halb. .; zur 
Hälfte; halb u. halb; faſt; eue 
lich; zum Theil, theilweiſe; (Sc. 
nat.) Semi- adhèrentle), adj. halb 
od. theilweiſe gene en anhangend 
od. adhärirend; Semi-ampleciif, adj. 
ve, f. (in der Knospe) halb um⸗ 

annt; Pen e e adj. 
den Stamm) bal eie oder 
umſpannend; Semi- annulaire, adi. 
bal ringfoͤrmig; Semi-bifide, adj. 
alb geïpalten ; Semi- circulaire, 
. reisförmig: Semi-colligé(e), 
adj. halb alben Semi- oylindri- 
que, adj. halbeylindriſch; Semi-di- 
gyne, adj. (halb zweiſtempelig) mit 
zwei halb getrennten Stempeln: Se- 
mi-double, adi. (halb doppelt! 4° 
Anderthalbs.,; (Lit.) fète - —, Dit: 
telfeſt, u.; 20 halb gefuͤlltle Blume); 
Semi-fleuronné(e), Semi-flosculeux, 
adj. se, f. ſ. Demi-(ſlosculeur); 
Semi- inſère, adj. halb unterhalb 
ſtehend ock. ſitzend; Semi-laineux, 
ach. - -se, 7. halbwollig; Semi- 
loculaire, adi. halbfaͤcherig; Semi- 
lunaire, adj. halbmondförmig; (A- 
nat.) plexus, ganglion - -, (halb-) 
mondfoͤrmiges Nervengeflecht, n. 
plexus semi -lunaris; Semi- lu- 
né(e), adj. halbmondföͤrmig; Semi- 
nymphe, f. (Entom.) Ha Pnomphe, 
Halbpuppe, J.; Semi-opale, f. Halb⸗ 
opal, m.: Semi- À ve méle) , udj. 

alb handförmig; (200l.) mit einer 
alben Schwimmhaut verſehen, mit 
alb gehefteten Zehen; pied , (ein) 
alber Schwimmfuß, pessemipalma- 
ius; Semi- palmipède, adj. mit bal: 


ben eee e oiseau 


--, Halbſchwimmvogel, m.; Semi- 
phyllidiens, m. pl. (Fam. der) Halb⸗ 
am.. 8 m. pl. semiphyllidia 
am.): 
Hetraßlt halb ſtrahlenförmig (Cas- 
sini) ; Semi-stam naire, adi. (ge: 
fällte) aus einem Theile der Staub- 
[ER gebildetle Blume); Semi-voyel- 
e, f. (Gramm.) Halbvocal, m. 
Sémillant a v. all. 
Sémiller, ſich lebhaft bewegen) adj. 
de, 7. fam. dußerſt lebhaft; (hin ü. 
er) huͤpfend, regſam; unſtät: quecds 
lbern; fig. vaftlos : (von Lebenskraft) 
überſprudelnd, uͤberſchäumend; Wi 


6 funkelnd; voll kecken Frohe 


nns; mnthwillig. 
éminaire, m. (lat. semina- 
) (eig. Beſamungsanſtalt) 40 
Pflanzſchule, Bilbungsanftait für 
Geiſtliche, J. Prediger⸗⸗Seminarium, 
Seminar; im w. S. A. (Sa mmtliche 
Zoglinge u. Lehrer eines Seminars) 
Seminar, n.; B. (geſetzliche) Studien⸗ 
eit auf dem Seminar: 20 Uberh. 
Bfanzſchule, Bildungsſchule, [ 

Séminal, adj. -e, f. (lat. se- 
minalis) (Physiol. vég. et aniin., 
Bot., Anat.) Samen.; lobes sémi- 
naux, feuilles -es, Samenlappen, m. 
gi: f. Cotylédon(s); tuniques -es, 

amendecken, ppt integumenta ; 
glande -e, ſ. Testicule; vésicules 
-es, 115 ermatique: (Minér.) pierre 
-6, Mohnſamenſtein, m. (ſ. Oolithe), 

Seminar liste, m. (0. lat. se- 
minarium) Zoͤgling eines Seminars, 
Seminariſt, m. 

Sémination, f. (lat. semina- 
tio) (Bot.) Samenausſtreuung, -3er- 
ſtreuung, (natürliche) Ausſaat, Beſa⸗ 
mung. f. 


*Sémint.. 80 lat. semen, se- 
minis) in Zus. (Sc. nat.) Samen.; 


Semi-radiant(e), adj. halb 


SEMP 


-fère, adj. ſamentragend; ⸗halti 
erzeugend, Samen.. ; nach Agar 
u. Fries: ſamenlappig (f. 1275 
ledon; forme, adj. moin g. 
ahnlich; N =S, famenäbn: 
liche Sproſſen, Sdeinfamen, Samen⸗ 
keime, m. pl. Scheinfrüchte (der Cry⸗ 
ptogamen 700 45 J (Fortpflanzungs⸗ 
Sproſſen (der glerpſtanzen), (Thier⸗ 
Keime, m. pl. (Bory). 

Séminis me, m. (v. lat. semen) 
Lehre von der Zeugung durch das t 
tige Zuſammenwirken des män en 
u. weiblichen Samens, 7. Seminis⸗ 
mus, m. 

Séministe,m. (ſ. Séminisme) 

nuſt unger des Seminismus, Semi: 
niſt, m. 
Semi nule, f. (neu-lat. semi 
nula, Vt. v. lat. semen) (Bot) 
Sämchen, n. (ſamenlappenloſer) Sa: 
men, Samenkeim, m. Scheinfrucht 
(der Cryptogamen), /. 

Séminuli.. (v. neu-lat, se- 
minula) in Zus. (Bot.) -fère, aq j. 
(die) Samenkeime tragend od. enthal- 
tend, ſamentragend, Samen. 

Semi- nympbe, ete. ſ. Semi- 

Sémir amis, n. pr. (Hist.) Ge 
miramis, ſ. (Kônigin der Assyrier : 
fig. große, 115 15 Serrſcherin, . 
Heldenweib, u.]; la - du Nord, die 
S. des Nordens, Katherine II. 

Sémio.., ſ. Sémé lo... 


Semis, m. (v. Semer) 40 (Agr., 
Hort.) Bejamun „Ausſaat, ie⸗ 
hung der ewächle aus Samen; An⸗ 
legung einer Samenſchule; 20 (Agr., 
Hort.) amen⸗ od. Kernſchule, 8 
Samenbeet, u.; ⸗flor, m.; So fig. ( 
nat.) dich e dic fige ö Sanz 4 - 

e vésicules, ehender a 
von Bläschen. e 


Sémitique, adj. (o. Sem, n. 
r.) (Lingu.) femiti morgenlän 
dische Sprachen. ie LE 
*Semno.. (v. osurvéc) in Zus. 
(Zool.) -pithèque, m. 
affe, semnopithecus, on 

Semolr, m. (v. Semer) (Agr. 
do Sͤeſack, m. Süietuch, n. 7 as 2 
maſchine, f. 

Se monee, f. (neu- lat. sub 
nitio) 40 9 Sz onde) e À. 
feierliche Einladung; B. (Cout. anc.) 
Aufforderung zum Kriegsdienſt, Maß⸗ 
nung; 20 Strafpredigt, Rüge; Er⸗ 
mahnung, Warnung. J.; Verweis, m. 

*Semoncer (ſ. Semonce und 
lat. submonere) va. fam. (Semans 
den) eine Strafpredigt halten, einen 
bäh) a Verweis ertheilen; ſam. 
ihn) ausſchelten, derb vornehmen, 
nh e scher. coram 
nehmen, foransen: | sen 
der eine Sheer n od. Pan le 
Wiſcher erhalten hat; zurechtgeſetzt. 

. r 30 lat. submo- 
nere u. Semonce, 40) va. i 
c feier ich) einlaben bit. 
en. 


*Semonneur, m. (o. Semon- 
dre) alt. Einlader Ginladungebon, 
Gaſt⸗, Hockzeits⸗ od. Leichenbitker, m. 

*Semoule, f. (ital. semola, o. 
alld. Semala, Simila, Semmel. 
lat. simila, aftfr. similie, feines 
Weizenmehl) (spr. Semouille) (Nu: 
del⸗ Gries, m. Koͤrnernudeln, /. pl. 
Teigkoͤrner, n. pl.; de , Gries. 

Semper virens, m. (Lat.) 
(spr. pie re (Bot.) Sn: 
mergrün, #. 40 (ba mmergrüne, 
virginiſche Geißblatt, LR 2⁰ (der) im: 


SENS 


om 


mergruͤne Buxus, (buxus) Semper vi- 
rens, m. 
Sem pervivées, 7. pl. (v. lat. 
i Crassulacées. 
empiternel, adj. -le, f. 
{o. lat. sempiternus) ewig, immer⸗ 
während: 10 ſam. verdchll. vieille 
dle, leine) ewig lebende Alte, ſteinal⸗ 
tet ahn raues Mütterchen, n.; 20 fort: 
1 sue Getöſe ꝛc.) (ſ. Continue). 
mple, m. (Manuf 5 Sempel, 
baba de -, Sempelſtock, m 
7 l ach do Sené, adj. -e, 
f. (lat. senus) big; nat.) e echs; 
fe 19 90 Pour lig: (Arit m.) (bie 
Zahl) f 181 en beſtehend; 
(Lit. ale.) feet 


Sénat, m. 1155 05 Senat, 
m. 40 Senats od. Rat goerfamm: 
lung, f. (der) eg 1 eichsrath, 
n.; im w. . Oberappellationsge⸗ 
richt, u.; 20 e dum rr, 
n. ⸗ſaal, i r⸗ 
. in Frankr. na h der 
Consularverfassung vom Jahr 


Sa tons m. (ia senator ) 
Senator, Rathsherr; Reichsrath, m.; 
de -, Senatoren. 

Senator er le, ſ. (v. lat. sena- 
tor) qe de l’Emp. Fr. ) Senatoren⸗ 
ſitz, ⸗bezirk, m. Do ation eines Sena⸗ 
toren, f. 

Sénatorial, adj. -e, f. (v. 
senator) ſenatoriſch; NET 
re ichsraͤthlich; Senatoren. 

Senator len, adj. -ne, f. (v. 
kat. senalor) den Senatoren eigen, 
Senatoren. ., ſenatoriſch; einer Sena⸗ 
torenfamilie angehörend. 

Sénatrice, f. (v. Sénateur) 
Gemahlin eines LAN Senatorin 
in Polen, Schweden u. dem neuern 
Rom), /. 

ee me: (lat. 
senatus consullum) das 
Schluss-s von 1 enalsbe⸗ 
ſchluß; Rathsſchluß, m atuscon⸗ 
fuit, n 

Senau, m. (Mar.) Schnaue, f. 
Schnauſchiff, n. (grosser Zweima- 
ster 

Sené, adj. {. Senaire. 

Sén 6 ; 55 (ital. ui (Bot. 
Mat. méd. ls à larges euiiles) 
Cas verte tei örmigblättriger, 5, 
angblättriger Senckblätterſtrauch; 
mm. (cassia obovata, elongata 5.) 
Senna, f. Casse (né): 20 (follicu- 
les de-) Senesbälglein, n. pl. ⸗hül⸗ 
fen, ſ. pl. missbr. blätter, n. pl. 
folliculi Senne; feuilles de -, Ge 
nesblätter, Sennes⸗ od. Sennetblät⸗ 
ter, ſolla Senne, n. pl.; I- de la 
Palthe, d, lanzettblättriger Senes⸗ 
dre m. ſ. Casse (lancéo- 

ée); b Alexandriniſche oder Palt⸗ 
Sela fol. Senne . 


- bâtard, faux -, - éméru 
“d'Europe, f. ( feuilles de) Pa” 
guenaudier ; - des près, ſ. Gra- 


tiole; de -, Senes..; lectuaire de -, 
Senezlatwerge, f. elect. e Senna 5. 
‘entivum., 

* Sénéchal,m. (mittl. lat. se- 
nescalcus, siniscalcus, ital. sinis- 
calco, altd. Seneſcale, v. altd. Sin, 
Starke, Haltbarkeit, Dauer, Alter, 
vgl. lat. sener u. Stale [Knecht]; 

vyl. Maréchal) (eig. der te sous: | © 
knecht) ehem. in Frankr. u. En 
Seneſchal, m. 40 Nufſeher über 2 
königliche 199 0 e er; 
grand -, Groß⸗S ber ne er: 
2⁰ Landeshauptmann, Oberlandrich⸗ 


— — — 


ter u. Hauptmann der Ritter hug: fa 
30 Landrichter, Vorſfitzer eines koͤnigl. 
Untergerl ts; 40 (der erſte) Gerichts⸗ 
halter A mit der höhern und nie 
Na edytapfege begabten Gerichts⸗ d 


errn), 
a Sénéchale 0% eines 
Sous, Senegal allin, 
énéchaussée, f. 
cha 10 Gerichtsbarkeit, f. 9 115 
bezirk, m. 20 Gericht, u.; 30 Gerichts⸗ 
8 eines Seneſchalls, m. Landgericht, 


(lat. senecio 

Bot) Baby Nis; bes. (Mat. mèd. 

- ordinaire) a, gemeiner B., m. (ge⸗ 
i Gvsifreustraut, 
elbes Vogelkraut, n. our ris), 
rigeron; b, im eng erbe, 
fleurs de -) Srewfraut n. Valdgreis 
blumen, f. pl. herba cum floribus 
Senecionis 5. Erigerontis; — de St. 
Jacques, 5 m. Jacobs: 
kraut, n. (sen.) Jaco 

HAT Seneka, m. ſ. Poly- 
gala AE irginie). 

aer e „ m. (Ornith.) Sene⸗ 
gai vogel, (der) ſenegaliſche Sperling, 


n égine, f. (ſ. Sénéga) (Chim. 
org.) Sene egin, n. Senegaſtoff, m. 


senegina ( elin). 
Senelle, f. É 5 
Sénestre (lat. AE 


Blas.) link; Unt befindli on- 
Ort.) links 1 fa der 
. t links 0 r⸗ 
rande, Maler, sinistralis; | sé- 
nestré. ao: -e, J. (Blas.) links neben 
ſich habend 
À Sénestrochère, m. (v. lat. 
sinister, u. gr. Xp) (Blas. (ein) 
QU ri m. L 
nevé, m. (engl. senvy, an- 
gels. senepe, aid Senipf, Senaf, 
goth. sinap, lat. sinapi, gr. civarys 
ramv) Senf, m. 40 ⸗körner, u. pl.; 
⸗ſamen, m.; 20 pflanze, f. (ver ſchwar⸗ 
ze, grûne, weiße) artenſenf, m. 
énieur, m. (lat: senior) ehem. 
(der Stifts⸗Aelteſte, Senior, m. 
Sénile, adj. (lat. (Se. 
9980 dem Grelfen⸗ . eigen; von 
Alter errührend, 400 ters. reiſen.; 9 
(Darrſucht ꝛc. der Gre je: missbr.. 
gangrène -, Brand der reiſe, gan- 
græna senilis, ſ. (gangrène) Sponta- 
néle). 
Senne, êche) f. Seine; 21 * 
vn. mit de Schlepnche ilch l 
*Sén(o).. (v. lat. 2905 10 Zu 
9 8..; Sénoculé(e), adj. 
e saugig. 


eng, Pods. Ind. Iste und 2le 
Pers., 1 A v. Sentlr. 


720 Font er mo- 
innen⸗ 
find 


ben, f. 5 Pegeh lichkeit 7. Bi- 
Kenntnis- 

a GE geſunder richtiger) Ver⸗ 
beer inn, m. richtiges rt eil, n. 
innigkeit, Vernunft, 50 1 (Bebeu⸗ 
tung, J.) Sinn, m.; 80 einung, An⸗ 
fiét, i WMunſch. Sinn, me 6° 7 

ichtung! élus: Lage, f. 

nn, m.; fig. (Anf ange 1. 
Art, (Behand 300 ꝛc.) Weiſe; Wen⸗ 
dung, F.; l 0 des =, der Sinne, Gin: 
nen.. ſinnlich, fe enſuel; jap er les -, 
die Sinne berühren, auf 180 wirken; | 1 
des. (tomber sous le -) in die Angen 


889 


| aß Heute 


fallen oder ſtechen; b ſichtbar ocker 
erklich ſein; 9 re ses —, den 
Gebrauch feiner 85 wieder erlan⸗ 
gen, wieder zu ſich kommen; orreur 
Sinnentäuſchung, fi 3e hom- 

1e de grand —, (ein) ſehr ſiuni⸗ 
ger, verſtändiger, vernünftiger Mann; 
être de - rassis, ein Mann 1e. von ge 
reiftem Verſtande, ein geſetzter, ver⸗ 
fänbiger, ur Vernunft gekommener 
kann ac. ſein; le bon -, le - com- 

15 der bts Verſtand, vulg. der 
(ati 40 enféjenverftans ; homme 

lein de bon -, Menſch, der einen 
ehr geſunden Verſtand, ein ſehr ge⸗ 
ſundes Urtheil od. ſam. einen Haus⸗ 
mannsverſtand hat; cela n'a pas le - 
commun, darin iſt kein Sinn noch 
Verſtand, das iſt Unſinn od. Aberwitz 
155 ungereimtes Zeug; perdre le -, 

den Verſtand verlieren; ketce hors de 
son —, nicht recht bei Sinnen od. bei 
Verſtande, ſam. nicht bei Troſte ſein; 
40 = forcé, erzwungener Sinn: à 
ga —, boppelfinnig dne, bahn 
dans ce que, in 75 Sinne, d dahin 
[gehenb), daß; 50 à mon -, meiner 
einung nach, meines Erachtens; 
abouder dans le - de qn, in 97 
nach Jemands Sinne reden od. 
deln, der Meinung deſſelb. beip ich 
ten; deſſen Meinung treffen; ka- 
delnd : einem nach dem unde ock. 
zu Gefallen reden; abonder en son 
-, auf feinem Sinne oder Kopfe 
beſtehen; 6° couper un jambon du 
bon -, einen Schinken an der rechten 
Seite anſchneiden; de ce sens-là, 
nach biefer Seite, in dieſer nach alte 
en lous , in jedem Sinne, nach allen 
Ji tungen. À in die Länge, Breite und 
iefe od. Di de: fig. tourner qn de 
tous les -, Jem. auf je je moͤgliche 
Art drehen und wenden, ihn von allen 
eiten her angreifen; Loc. adv. 
dessus dessous, a, bas Unterſte zu 
oberſt, auf den nd (ftelleu), um.. 
(3. B. umkehren); 5, das Oberſte zu 
unterſt, darunter und daruber, (Alles) 
unter einander oder durch einander 
werfen ꝛc.); - devant derrière, das 
on zu hinderſt um. .; verkehrt. 
ation, f. (v. lat. sensus) 
(Phy lol.] Empfindung, f. Eindruck; 
fig. Leb after Eindruck, m. Auf ehen, 
n. Senſation, f.; faire -, Aufſehen 
machen od. erre en. 

Sensé, adj. -e, ſ. (v. Sens) ver: 
1 vernünftig; nnig; geſcheidt; 

Verſtand 7 geſetzt; 20 von 
Verſtand zeugen 

Sensément, ado. verſtändigler 
Weiſe); mit a auf eine ver: 
ſtäͤndige Art. 

Sensibil 6 ö (v. Sensible) 
Senſibilität, £a . (Physiol. Korper 
ichkeit, J. mp 1977 0 5 

fuͤhls verge n. Empfäaͤng⸗ 
licheckr für (aupere) Eindrücke; E Erreg⸗ 
barkeit: Done eit; B. (Physiol.) 
Empfindl ichkeit (des Fertan, der See⸗ 
ES Emp N (für Gemüthsein⸗ 
drucke), ei barkeit, bes. iitleng 
Roc fé die e en des Mitleids, 
chenliebe bab artere) Ge⸗ 
fit, Min ſchlichkeitsgefü si mbit 
endes, gefühlvolle “a 90 
(tas) erzliches, Semi tho 4, n.; 

mpfindſamkelt; Sentimentalltät; 6. 
(Phys.) Genauigkeit (eines Thermo: 
meters ꝛc.), ,. 

ALL e adf. (lat. sensibilis) 

o (für einen Gin) a rnehmbar, bes 
mets, dr EL , (bemf.) zugäng⸗ 

ar; 255 ar; aus 
genſcheialich! (- à tou 1 hörbar; (- 


SENS SENT SENT 


mm 
â l’odorat) riechbar; ( au god)“ Sent, Præs. Ind. Ste Pers. Sing. 
ſchmeckbar; (- au toucher) fühlbar; v. Sentir. 1 2 N 
zn eng. S. (fort -) ſehr fühlbar, em⸗ Sentais, Imparf. 1ste u. 2te P. 
pfindlich, lebhaftler Schmerz ꝛc.); 1 . | Sing. v. Senlir. 
merklich, namhaft; offenbar, deut ich Sen te, Præs. Subj. 4ste u. Ste 
begreiflich, verſtändlich, anſchaulich; P. Sing. v. Sentir. 
im eng. S. (ſort -) (ſehr) empfindlich] Sende, f. f. Sentier. | 
ſchmerzlich (emypFunben); 20 (gecignel, Sentence, el. (lat. sententia) 
wahrsunehmen od. su empfinden) | Sentenz, f. 40 (Sinn⸗, Dent, Lehr⸗ 
A. (Physiol.) äußere Eindrücke) wahr⸗ ock. Sitten⸗) Spruch, Wahlſpruch; 26 (Mad: 
nehmend fühlend, empfindend; was (Rechts⸗ od. Richter⸗) Spruch, (rich: 
Gefühl hat, ee ee , em: terlicher) Ausſpruch, m. Urtheil, Gr: | d 
0 kenntniß, n. Eutſcheidung, /. (ſ. Juge- 
ment); bes. A. (in erſter Inſtanz aus⸗ 
eſprochenes) Todesurtheil, u.; B. 
Ausſpruch (eines geiſtlichen Gerichts), 
Sendſpruch, m.; C. Entſcheidung 
verschiedener ausuärligen, d. h. 
nicht frans. Gerichte), f.: D. Rich⸗ 
terſpruch (Gottes); E. 


en -, Jem. als Fa gc ausſtellen 
48. ihn auf die Lauer ftellen). 


men; im eng. S. A. riechen . 
gende halbe Ton; 2 être - à qc., (om. Jem. eiden, ausſtehen N 
empfänglich für etw. ſein; etw. leicht 
u. lebhaft fühlen; ig. (der Liebe ꝛc.) 
ugänglich ſein; (etw.) mit lebhaftem 
anfgefüble erkennen; endroit , 
verwundbarer Fleck; || -s, subst. m. 
1. Gefuͤhlthiere, sensibilia, n. pl. 
(Lam, : 
i ee e 00 merk⸗ 
ich; deutlich; augenſcheinlich; nam⸗ 
a. bedeutend; Le a, empfindlich, 
chmerzlich; 5, herzlich, von Herzen. 
Sensiblerie, f. (v. Sensible) 
ſam. (falſche, übertriebene) Empfind⸗ 
| 1 Empfindelei, Sentimentali⸗ 
ta 


Sonsitif, adj. -ve, f. (v. lat. 
sonsus) 40 mit Empfindung begabt, 
empfindend, empfindungsfähig; 2° der 
Empfindung, i der Sin⸗ 
ne, Sinnes ..; ſinnlich; ſenſitiv; facul- 
tés, fonctions =ves, Empfindungsver⸗ 
moͤgen, n. sthätigleiten, . pl.; [[(mi- 
mosa) -ve, subst. f. Sinnpflanze, f. 
Sinnkraut, u. mimosa sensiliva, pu- 
dibunda S. casta. 

Sensorial, adj. -e, f. (v. lat. 
sensus) (Physiol.) der Sinne, Gin: 
nes..; vertébre -e, Sinneswirbel, m. 

+ Sensorium, m. (neu-lat.) 
(spr. sainçoriome) Lehr spr. (- com- 
mun) Empfindungsſitz (im Gehirne), 
n. Wahrnehmungsorgan, Senſo⸗ 
rium, u. 

Sensualisme, m. (ſ. Sensuel) 
Sinnlich Genfualismus, m. 10 A. 
Sinnlichkeitslehre, f. Epikurismus, 
m.; B. misshi. Sinnenlehre, Lehre 
von dem ſinnlichen Urſprung aller Ge⸗ 
danken; 20 i Vorliebe für 
ſinnliche Genuͤſſe, J. ! $ 

Sensualiste, m. (v. Sensua- mure. Anſicht, Meinung, /.; 10 de 
lisme) Senſualiſt: 40 A. Anhänger | -, Gefuͤhls.., Empfindungs. - de 
der Sinnlichkeitslehre; B. Bekenner] faiblesse, Gefühl, Bewußtſei Es 
der Sinnenlehre; 20 ſinnlicher Menſch, Schwäche; 2e avoir le - du juste, 


m. 

Sensualité, f. (mitll. lat, sen- 
sualitas) 40 Sinnlichkeit. Vorliebe für 
ſtnnli niche Cen f.; 2 
8, pl. ſinnliche Gentife, n. pl.; 
avec -, mit Senſualität, mit Wolluſt, 
ſinnlich. ; 

Sensuel ni À le, f. (lat, 
sensualis) unlich: 1 ſinnlichen Gr⸗ 
nüſſen, der Sinnenluſt huldigend, ſen⸗ 
ſuell; wollüftig ; epikuriſch: 20 den 
Sinnen ſchmeichelnd; cher Mensch 
subst. m. lein) ſinnlicher Menſch, 
Epikgräer; Sybarlt; (ein) Sardana⸗ 


usſehen 
pates se -, Io ſich (unwohl ꝛc.) fé 
(och en, daß man (ſterben ꝛc.) wird 


den, ſpüren, merken, daß man „ iſt 
od. wird; (ne pas se- de joie, etc.) 
5 4 ꝛc. sin ennen, zu 
en oct. 8 

Geruch; 20 gewôhnl. Wohlgeruch, 1 ee e eee 
Duft, n.; de -, wohlriechend, Duft.; 

B. ſeine Kraft od. Macht fühlen, ſich 
(ſtark) fühlen, Seibſtgefü 1 beten * 
se — de qe., etw. a, empfinden, fpi: 


werden och. ſein; fi zeigen: un grand 
plaisir, eine große 9 
en; viel Vergnügen daran finben; ein 
unehmen, durch den Körper zu Verf Vergnügen genießen: un grand plai- 
Vermö⸗ 
gen, durch die Seele zu empfinden, im 
1 de Gefühle, u. pl. 


| fist von Schwere im Arme haben; 
a faculté de —, das Vermögen zu 
fühl „Ernpfindungsvermögen, G 


8 | len + B, einem 
etw. begreiflich od. elfen drein ma⸗ 
en; ihm etw. zu verſtehen geben: 


DE n haben; faire — gc. à qn, a, 


chen; ſich auf ſein 7 CS a 


weitem herkommen fehen; +une rose, 
an eine Roſe riechen; 20 — la fleur 


en laſſen. 
Sentimental, agi. -e, f. (o. 
fiabelnden iron. empfindſam; emp⸗ 


- la terre, nach Erde ſchmecken, ei 
Erdgeſchmack haben; A DU De ne 
sent rien, dieſe Suppe ſchmeckt nach 


pel, Lüſtling, m. findelnd; fentimental; f. machtend; Nichts; fig. fam. l'homm 8 
Jen enel emen! „ adv. ſinn⸗ fam. Mo lite e Anſehen haben i 
voꝛ 


0 m.. 
Sentine, f. (lat. sentina) 2° 
890 


uch, wollüſtig. ne se sent pas de froid, er iſt 


SE PA 


SEPT 


SEPT 


Kälte halb erſtarrt, er weiß ſich vor 
Kälte nicht zu helfen, er iſt halb erfro⸗ 
ren; je me sens encore de la fièvre, 
ich ſpüre das Fieber noch; I senti, -e, 
gefühlt ꝛc. (Arts, Lit.) (bien) senti, 
in Hé 5 DE Ausdruck RHONE 

eſpielt, gegeben ꝛc., gefühlvoll; fee: 
bea : : bei ch 8 brun g a 
tig aufgefaßt; ſcharf gezeichnet; kräf⸗ 
118 gehalten ; Subsl. 11 er) ſeelenvolle 
Ausdruck; (das) Gefühl⸗ oder Aus: 
drucksvolle. 


Seoir, vn. unreg. (lat. sedere) 
I. (ſitzen; liegen) nur im Part. Fi 
0 Séant, Sis) od. mit einer Präp 
5 Asseoir, Surseoir); II. (nur in 

ler Sten Pers. des Prds., Imperſ., 
Fut. u. Cond. 1195 Il sied; ils 
siéent. Il seyait. Il siéra. Il siérait) 
(einem) ſitzen; ſtehen; anſtehen; klei⸗ 
den; ſich (für Jem.) ſchicken ock. pafs 
ſen; einpers. il ne vous sied pas de 
(faire etc., cela), das ſchickt oder 
ziemt ſich nicht fuͤr Sie; ce ion sied 
mal à un enfant, dieſer Ton ſteht ei⸗ 
nem Kinde übel an. 
p „ M. (neu-lat. sepalum) 
(Bot.) Kel Eu n. Kelchſpalte, f. 


*“ Sépali..(v.neu-lat sepalum) 
in Zus. (Bot.) -pare, udj. Kelchblät⸗ 
ter erzeugend. 

Sépalule, m. tete sepa- 
lulum, Vl. v. Sépale) (Bot.) Kelch⸗ 
blättchen, n. (Campdera). - 

*Séparable, udj. (lat. separa- 
Laßt. trennbar; was ſich abſondern 


„Separation, f. ({at.separatio) 
40 Abſonderung, J. A. (bas) Abſondern, 
n. Trennung; Scheidung (der Me⸗ 
talle zc.); eukſer gang chen 
Scheitelung (der Haare), J.; B. (das) 
Abgeſondert⸗ od. Abgeſchledenſein, 2. 
Geſchiedenheit; Abgeſchiedenheit; Ab⸗ 
trennung, J.; (- des cheveux) (der) 
geſcheitelte (Haar⸗) Strich, m. Schei⸗ 
telung, f.; 2° (das 4 780 
Scheidung, Scheide; Scheidewand, f. 
Verſchlag, m.; || (Jur.) - de corps 
entre mari etfemme, Scheidung der 
Ehegatten von Tiſch u. Bett, sepa- 
ratio quoad mensam et torum; - 
de biens, nn Sonderung 
des Vermögens, Vermögenstrennung, 
Aufhebung der (ehelichen) Güterge⸗ 
meinſchaft, f.; 
Scheide. . 

»Séparatisme, m. (ſ. Sépara- 
tion) (Hist. rel.) Glaubensſonderung, 
f. Separatismus, m. 

*Séparatiste, m. ſ. (Sépara- 
tisme) Separatiſt, m. 

*Séparé ne pass. v.Séparer) 
adj. -e, f. a Joe beſonder; 1 
trennt: geſchieden; unterſchieden; (Se 
nat.) getrennt, segregaius ; (Dipl.) 
Separat. a 

86 p arément, ado. beſonders; 
abgeſondert; allein; einzeln; (ein) Je⸗ 
der od. Jedes für ſich 

S Sparer (v. lat. separare) va. 
(bas Güte vom Schlechten ꝛc.) abſon⸗ 
dern; ſondern; (das Fleiſch vom Kno⸗ 
chen ꝛc. ab) trennen, abtüfen ; 925 Gold 
ꝛc. aus)ſcheiden; (Jem. von 4 ner Gat⸗ 
tin ꝛc. ab) ſcheiden; (die Kinder zc.) 
abtheilen; (ein Land in zwei Hälften 
ꝛc.) theilen; (die Haare) ſcheiteln; fa: 
(feine Intereſſen von denen eines An⸗ 
dern ꝛc.) trennen, abſondern, ſepari⸗ 
ren; (den Menſchen vom Thiere 1 
ſondern, 5 unterſcheiden; (zwe 
Kaͤmpfende 20.) trennen, aus einander 
bringen; (zwei Freunde ze.) veruneini- 
gen, entzweſen; se -, ſich trennen: 


de -; Trennungs..; | fif 


ſich ſcheiden; auseinander gehen oder 
weichen; deal ſich (zerptheilen; 
ſich abſondern; (Chasse) chercher 
8e - (de sa voie), durch Sprünge die 
Fährte zu unterbrechen ſuchen; - le 
bon grain d'avec le mauvais, das 
gute Korn vom ſchlechten abſondern; 
la tête du corps, den Kopf vom 
Rumpfe oder Körper trennen; — les 
vaisseaux, die Schiffe (von einander) 
trennen, aus einander treiben, zer⸗ 
ſtreuen; le diaphragme sépare la ca- 
vité thoracique de la cavité abdo- 
minale, das Zwergfell ſcheidet die 
Bruſt öhle von der auchhöhle, bildet 
die Scheidewand zwiſchen der Br. und 
B.; - la bile (du sang), die Galle aus 
dem Blute ausſcheiden ock. abſondern 
(f. Sécréter); - par la fusion, ab- 
od. ausſchmelzen; (Jur.) - de corps, 
von Tiſch u. Bett ſcheiden; - de biens 
un einſch aft de chen Ma die 1885 
gemeinſchaft zwiſchen Mann und Frau 
dufheben; Chasse) - les quêtes, die 
Dagerbue gen mit den Leithunden ver⸗ 
theilen; an) - les rênes, die Zü⸗ 
gel getrennt od. getheilt halten. 
Sépia, ſ. (lat. sepia) 40 ſ. Sèche; 
2° im eng. S. Black⸗ od. Tintenftſch⸗ 
ſchwarz, u. Sepientinte, Sepie, chi⸗ 
neſiſche Tuſche, f.; || -cées, /. pi. *Sé- 
iæphores, m. pl. (Zool.) (Fam. der 
epien, f. pl. sepiacea (Blainv.), se- 
piæphora (Grag). ö 
Sépiaire, adj. I. (v. lat. sepes) 
(Sc. a in Hecken wachſend 945 le⸗ 
bend, Hecken ., Buſch..; Hage. ., sepia- 
rius; 8, Subst. m. pl. (Bot.) (Abth. 
der) Sedenpflamen, F. pl. sepiaria 
Zinne) (f. Jasminées u. Liliacées) ; 
II. (v. Sepia) ſepienartig; -s, subst. 
m. (Fam. der) Sepien, 7 pl. sepiaria 
(TLam.). 


*Sépi..,in Zus. (Sc. nat.) I. 
(v. lat. se ce Geden… -cole, adj. {. 
Sépiaire, I.; II. ſ. Sépia. 

é pid ie, f. (neu- lat. sepidium) 
(Entom.) Faltenkäfer, m. 

“Sépio.. (v. que) in Zus. 
(Zool.) Tintenfiſch.., Seplen..: Ide, 
adj. ſepienartig; Subst. m. (der) fe: 
pienartige Kalmar, Aftertintenſiſch, 
m. loligo sepiacea. 

Sépiole, f. (lat. sepiola, V.. 
v. sepia) (Zool.) (der) kleine Tinten⸗ 
ch, Kuttelwurm, m. Zwergſepie, /. 
(Sepiengalt.). 

*“Sépiostaire, m. (ſ. Sépi.. 
IL. #. dei) (Anat. comp.) Geyiens 
knochen, m. sepiostarium (Bluinv.) 
f. (os de) Sèche. 

*Séplombique, adj. . Sé..) 
(Chim ſechsfach Blei; ſechſtel . Blei⸗ 
oxyd; nitrate -, (ein) ſechſtel ſalpeter⸗ 
ſaures Bleioxyd, n. nitras seplumbi- 
eus (Berz. ). 180 echſe, /. 

1 eps, m. (lat.) (Zool.) Schlan⸗ 

pin num. (lat. septem) 
(spr. selt, sé) 40 ſieben; 20 (der, die 
das) ſiebente, (Seite ꝛc.) ſieben (ſ. 
Septième); Charles -, Karl der ic: 
bente od. VII.; || subst. m. 4° (die 
Zahl, Ziffer od. Karte) Steben, /.; 
Siebener, m.; 2° (der) Siebente (des 
Monats); le - février, der ſiebente, 
den ock. am ſiebenten Februar. 

Septane, adj. f. (lat. soptana) 
gra) févre -, (bag) fiebenttägige 


nicht flebentägige) Fieber, Geptan: : 


fieber, n. 

Septante, ad. num. (lal, 
septuaginta) ait. ſiebenzi 
et . Subst. m. pl. les —, die 
ſtebenzig Dollmetſcher od. Ueberſetzer 


sm 


3 655 lat. se aus, 


909 Soixanle 


des after Teſtaments, die Septuagin⸗ 
4, 0 

8 ö Hat.) in Zus. (Sc. 
nat.) ſteben. ; -angulé(e), adj. ſie⸗ 
benwinkelig. 

Septembre, m. (lat. septem- 
ber) September, Herbſtmonat, m. 
(ur 71 er Ite, jetzt der gie Monat 
im Jahre); ellipt. Hist. de la Rev. 
fçanç.) (massacres de -) September⸗ 
mord, wm. 

Septembrisa des, f. pl. (v. 
Septembriser) (Hist. de la Rév. 
franc.) Septembermord; im w. S. 
politiſcher Mord im Großen, m. Nie⸗ 
dermetzelung politiſcher Gefangenen, /. 
Mordſcenen, Gräuelthaten, f. pl. 

75 tombriser (v. Septembre) 
va. fam. (politiſche Gefangene) nieder⸗ 
Lx ſeptembriſiren. 

eptembrise ur, m. (v. Sep- 
tembriser) (Hist. de la Rév. franc.) 
Mörder der politiſchen Gefangenen in 
Paris am 2. u. 3. September 1792, 
Septembermörder, Septembriſeur, m. 
A tembriste,sn.{f. Septem- 
brisades ) jus de la Rév. franc.) 
ein) der Begünſtigung des Septem⸗ 
ermords beſchuldigtes Mitglied der 
gefesgebenben Verſammlung, n. Sep⸗ 
tembermann, m. 

Septénaire, adj. (lat. septe- 
narius) (Zahl ꝛc.) von fieben ; ſieben; 
[| subst. nr. 4° 1 ist. eccl.) Profeſſor, 
der 7 Jahr geleſen hat; 2° (Med.) 
Zeitraum von 7 Tagen, m. Woche, /. 

Septené, adj. -e, ſ. (neu-lat. 
septenatus)(Bot.) ſiebenlappig; ⸗blät⸗ 
trig. [septennis) ſiebenjährig. 

*Septennal, adj. -e, F. (lat. 

*Septennalité, f. (v. Sepien- 
nal) ſiebenjährige Dauer, /. 

Septentrion, m. (Lak. septen - 
trio) 40 Mitternacht, J. Norden (f. 
Nord); Nordpol, m.; 50 (Astron.) ſ. 
(petite) Ourse. 

*Septentrional, adj. e, / 
(lat. septentrionalis) mitternächtlich, 
mitternächtig, nördlich, Nord... 

*“Septi..,in Zus. Lehrspr. l. 
(der, die, das) ſie⸗ 

ente .; II. (v. lat. septum) (Bol.) 
Wand. ,; -cide, adj. die Wände od. 
eie ſpaltend, wändeſt pa ; 
fpaltwanbig, septicidus (Richard); 
-fère, adf. mit Wänden, mit Halb⸗ 
ſcheidewaͤnden verſehen, mine or- 
me, adj. ſcheidewandförmig, hnlich; 
-frage, adj. den Vorderrand der Schei⸗ 
dewände ſprengend. ee 

“Septidi,m. (v. al. septimus 
dies) (Cal. rép.) Septidi, (der) fiebente 
Tag der Dekade, m. 

Septiè me, adj. (spr. settième) 
fat septimus) büebente; 7 v. 

epi) (der, vie, das jun | subst. 
mn. 40 (der) ſiebente Tag (eines Zeitab⸗ 
ſchuitts), Siebente; 20 (der) fiebente 
Theil (eines Gangen), m. Siebentel 
n.; || Subst. J. do (Jeu de iquet) 
Siebener, m. Septime; 20 (Mus. 
Siebente, Septime; 50 ſiebente Claſſe, 
Septima, f. tens 
Septièmement, adv. 

Septler., . ſ. Setier. 

*Septifère. etc. ſ. Septi. . 

Septile 875 (v. lat. septum) 
Re an die cheidewand geheftet, 

and., seplllls. 


Septique, adj. u. subst. m. 
(err e) ſeytiſch: 10 Que (faut 
od. brandig machend, auf eine fi La 
loſe Art) auflöſend, ätzend, ſchorfbi 
dendles Mittel), seplicum, n.; 20 


eben⸗ 


SEQU SERE SERI 


Hyg., Path.) Fäulniß erregend, fau⸗ 
ati, Ausdünſtun en ꝛc. ). 


ſich von allem geſellſchaftlichen Verkehr 
abſondern ock. entfernt halten, dem 
Treiben der Welt fremd bleiben; ſich 


Se plon, . (v. num) (Chim.) auf ich ſelbſt esche 0 t ) 
2 i ranken; || séquestré, | mit wäſſeriger Abſonderung verbun: 
12995 (ou Gtiditof, ee . 14 5 1510 den, a die Il 9 es, 
5 8eg uin, m. (ital. zecchino) 3e: 


Septuagénaire, adj. (lat. 
septuagenarius) ſiebenzigjährig; || 
subst. N; u. f. (ein) ſiebenzi laprigkr 
Greis, Siebenziger, m. sin, 4 

Septuagésime, m. (lat. sep- 
i (der Sonntag) Septuage⸗ 
ſimä, m. : 

Septule, f. (neu-lat. septula, 
Vkl. v. 1 0 Bot.) fleine Halb: 
ur . eidewändchen (des 
Staubbeutels der Stendelarten), u. 
1 sa adj. -e, /. 
‘Septulif re, adj. mit fleinen 
Halbſcheidewänden verſehen, septula- 
tus, septulifer(us). 

n tuple, adj. (lat. septu- 

lus) ſiebenfach; subst. m. (das) 
iebenfache. 

Septupler (v. ebe va. 
ſiebenfach vermehren, verfiebeufadien. 

Sépulcral, adj. -e, f. (lat. se- 
N zum Grabe gehörig, Gra⸗ 

(es). .; Begraͤbniß. .; leichenhaft; ge 
ſpenſtiſch; Urne -e, Graburne, f.; cha- 
pelle -e, Begräbnißcapelle, /.; voix 
-e, Grabesſtimme, hohle, dumpfe 
Stimme. 

Sépulcre, m. (lat. sepulcrum) 

Ant. uu. dicht.] Grab, Begräbniß, n. 

rab(es)ſtätte, F. Grabmal, u. 

Sépulture, f. (lat. sepultura) 
ee u. 40 Begraben, u. Beer: 
digung, Beſtattung; 20 Grabſtätte, /. 
Grabmal, u. Begräbnißort, m. 

.Sèque, adj. I. od. ..Séqué(e) 
adj. (v. lat. secare.) 970 nat. 
ſchnittig; in . Theile zerlegt; aus 
Segmenten beſtehend, ..seclus, . se- 
catus (3. B. Palmati-); II. (v. d- 


ot) (Bot.). fächerig, . secus (à. B. 
Poly-). 


chine, /. (ital. u lerantische Gold- 

noter 12 7 , (e. “ À ) 
er. , præf. all. (v. lat, circeum 

um., (à. N. Serfouir). Fous 

Sér.., ſ. Seri. 

Ser, suff. bildet Inſinitive aus 
Wôrtern, deren Endbuchstabe ein 
S ist (z. B. Embras-); ſ. . Er. 

Serai, Seras, Sera, Futur. 
ste, 2te u. 310 P. Sing. v. Etre. 

Serail, m. (i/al. serraglio, v. 
pers. seraï) Serail, n. (10 Pallas 
des Sultans od. eines mahometa- 
nischen Grossen; 20 uneig. im eng. 
. Harem, m.; im 0. S. Bewohne⸗ 
rinnen des Harem, Odalisken, f. pl.; 
missbr. Haus für Mätreſſen, u.; im 
10. S. Mätreſſen, /. Pr 

Serais, Cond. 4ste u. 2e P. 
Sing v. Etre. 

Séran, m. (Econ. rur.) Hechel, /. 
. Sérancer (v. Seran) va. (Econ. 
rur.) hecheln. 

.Séranceur, m. (v. Serancer) 
(Econ. rur.) (Flachs) Hechler, m. 

Sérançoir, m. (v. Serancer) ſ. 
Seran. 

Sérancolin, m. (urspr. n. 
pr.) achatfarbiger Marmor, Achat⸗ 
marmor (von Serancolin in den Py⸗ 
renaen), in. 

Séraphin, m. (v. hebr. Za- 
raph) Seraph, m.: -s, pl. Seraphim, 
pl.; ordre des -, Seraphinenorden, m. 

Séraphique, adj. (r. Séra- 
phin) ſeraphiſch, engliſch ; (Ordr. rel.) 
notre père —, unſer engliſcher Vater 
(v. Stifier des Franciscanerorde ns): 
ordre -, Franciscanerorden, m. 

8 Le 00 8 ui 8 7, n. (v. arab. ser 
u. askicr) Seraskier, m. 
Séqueile, f. (lat. sequela) *Serbocal, n. (Tir 1 
ant. verächii. Gefolge, n. Anhang, linder, m. Glaswaltze, . ir.) Glasey⸗ 
5 6 i 15 ( lat. sequentia) „ Pr 1 S5 en de verall, (einem) die Ha cher Ge⸗ 

„ . er, zum ragen der ei 45 : 1 Od. 
4 (Jeu de 7 Kartenfolge, Se: ſtiminter; Tafeldiener, an. A « btrag⸗ richtsdiener über den Hale ſchicken; 
zimmer, .: 5 Verkaufplaß der abge- (bn) purch Häſcher verfolgen Laſſen; 


** . lat Scrgenterie, f,. (v. Sergent) 
erein, adj. e, f. (lat, sere- | Gerigtstioner: Schergen⸗ oder Gé 

nus) heiter, hell, klar, wolkenlos, un⸗ ſcheramt, u.; Amtsvo tei, f. 

getrübtles Wetter, zer Tag): (Ophth. | Ser ger, Se re er, 

anc.) goutte -e, ſ. Amaurose ; 20 fig. Serge) Sarſcheweber m. Es 

ce ſeoh rü, guete Sergerie, f.(v Ser e) Sarſch⸗ 

5 ri al. froh, glücklich, zufriedenſe lehweberei, smanufactur, 4 1 


j éri.., in Zus. (Sc. nat 
al 5 ereln, m. (ital. sereno, vgl. A nat.) I. (o. 
ge) Einziehung oc. en une Ver⸗ tait, serotinus) 1 étéor.) Abendth au, lat. series) Reihen.; branches, m. 


wahrung, f. Sequeſtriren (einer P.), n. feuchte Abendluft, /. 


1. (die gegen eine P. verhaͤngte Privat: 
Haft; I. equeſtrirte Se Lou ut, ronde f. G an. serenata, 
u.; C. Haftgutsverweſer, Sueſtra⸗ 597. span. sereno, Nachtwächter ar. 
tor, n.; 20 (Anat. paih-) (ein durch 81 1 e ee f. 
sit Mr 172 0 4 16e „ J. nner 

den Brand abgeſonderter) Knochenſplit⸗ une -, ein Ständchen bringen. 
Sérénissime, adj. (ital. se- 


ter, e Thel : us 1 8 
„ m. nekrotiſche ⸗ 8 

tiſchan Knochens) À ſches ns renissimo, v. lat. screnus) (eig. ſehr 
heiter, ſehr erlaucht) dur 12 00 7 
(Seine, Ihre) Durchlaucht; Votre 

Altesse „Cure, Ihre Durchlaucht, 

durchlauchtigſter Herr, Sereniſſimus, 

m 


Sérénité, 7 75 serenilas) 40 
Heiterkeit (eig. u. fig.) : Wolkenloſig⸗ 
keit, Unbewölktheit, Durchlaucht / 
S. von andern) abſondern; (ſich Sem. | 2° veralt. Ehrentitel: Durchlau t, / 
1c.) vom Halſe (épafen ; (tn. eimfig)| Sérousine, ſ. Stéreusine. 

auf die Seite bringen; il faut le -[ Séreux, adj. -se,f. (f. Sérosité, 
d'avec nous, wir müſſen ihn von uns Sérum) (Anz..) ferös: 1 dem Blut⸗ 
entfernen, ihn uns vom Halſe ſchaffen; 0 55 ahnlich, wäſſerig: 20 zuviel 
4 se -(de tout commerce du monde), ] Waſſerigkeit enthaltend, (allzu) wäſſe⸗ 
892 


addictus, m. Hörige, m. u. 4 
*‘Serfousette £ (v. Serfouir) 
elg⸗) Haue, f. 


Felgen, u. 

Serge, ſ. (mitil. lat. 2. Jul 
e Sarſche, J. (leichter Wol- 
engen g). 

Ser gent, m. (ital. sergente, 
Sat e Schergant, erige, 


Ide ville, Stadt- od. Polizei ſergeant, 
(bewaffneter) Polizeidiener, ſcher. 
ron. ſam. Schnurre; 30 (Men. etc.) 


zuenz; 20 (Cart.) Karcnordnung, /. 
Séques tration, f. (f. Seques- 
trer) Sequeſtration, 7. 40 Sequeſtri⸗ 
veu, . Verkümmerung, Beſchlagnah⸗ 
me (einer S.), ⸗legung (auf eine S.), 
I.] Chim. anc.) ſ. Séparation ; 20 (der 
5 eine S. gelegte) Beſchlag, m. 
équestre, n. (lat. sequester 
10 (Jur.) A. Beſchlag (auf eine ſtrei⸗ 
tige S.), Sequeſter, m.; (eigenmächti⸗ 


pl. (Fam. der) reihenkiemigen Schne⸗ 
Ken, f. pl. Nelhen iemer, . 5 
erich a (Lat.); II. (missbr.) ſ. 


Serial, adi. “€, J. (v. lat. 
ries) (Sc. nat.) abc re 1 40 
Hen ſteent e Reihen bildendz in Rei⸗ 
en ſtehend, an einander erxeihet: 3 
e a 
Sen 75 f reihigen Flecken, 

. r at 0 n 5 * GE 2 „ 
rate] (Sc. nat.) e . 
Séribranches „ m. pl ſ. 


chenſtück, u. sequester. 
Séquestrer . Séquestre) va. 
ſequeſtriren: 40 eee 
Beſchlag (auf ſtreitige Güter) legen, 
(dieſ.) einem Dritten zur Aufbewah⸗ 
rung oder Verwaltung übergeben, 
(Perſ.) vom Verkehr mit der Welt ei: 
enmächti e einſperren, in 
rivathaft halten; 20 ig. (Berf. od. 


Srl... 
Ser icaire J. (v. lat. ica- 
rius) (Entom.) Elibenſpinner, . 2. 
ricaria (Schmetterlingsgatt. 
S Ex ic i.. (v. lat. sericus) in Zus. 
e rlolié(e), adj. mit ſei⸗ 
„weichen glad 
Blättern, ſeidenb ͤttrig. 1 
Sérico.. (o. Jad. sericus) (in 


Zus. nl Seiden. .; -cérées , /. 
pl. Fliegen mit ſeidenhaarigen oder 
weichbehaarten Büblern, Seidenhorn⸗ 
fliegen, sericoceratæ, f. pl. (Rob. 


esv.]. 

Sérictére,m. (v. lat. sericus) 
(Entom.) ſeideabſonderndes Organ, 
i , sericterium, n. 

707/). 

Sé 9 ie, /. VAE series) 40 Reihe; 
Folge, Reitiefo ge; 20 im w. S. Ab: 
theilung, Categorie; Rubrik: Claſſe, 
1. Sauf, n.; bes. Math.) Crehe 
Reihe: [-de ., Reihe von ., . reihe, ſ. 

Sérié, adj. -e, f. (f. Série) (Sc. 
nat.) in Längenreihen ſtehend, ring⸗ 
förmige Reihen bildend, Reihen. ., se- 
rialis; || ..sérié(e), (Sc. nat.) . reihig, 
..seriatus. 

Sérieusement, ado. ernſthaft: 
10 ernſt; mit Ernſt; 2° im Ernſt, 
ernſtlich, alles Ernſtes, ohne zu ſcher⸗ 
zen; Se wirklich, in der That, in 
allen Ernſten; eifrig; nachdrücklich; 
très , ſehr ernſtlich; im vollen Ernſte. 

érieux,adj. se, f. ernſthaft, 
ernſt: 40 (im Ggs. v. Enjoué, Gai. 
fröhlich u. Plaisant, ſcherzhaft) Ernſt 
beſitzend, zeigend od. verrathend: 2 
im. Ggs. v. Frivole, Léger, leicht⸗ 
fertig; Futile, de peu de consé- 
quence, geringfügig) ernſtlich; im 
Ernſte gemeint ; woraus Ernſt wird: 
bedeutend, wichtig, was ſchlimme Fol⸗ 
gen haben kann, bedenklich; 30 (im 
9. v. Feint, Simulé, erheuchelt, 
ſcheinbar) ernſtlich gemeint, wirklich, 
wahrhaft; aufrichtig, thatſächlich, 
factif, de facto, reell; gehörig qua: 
lificirt; dette -se, wirkliche Schuld; 
ubs. m, 40 Ernſt, m. Ernſthaf⸗ 
tigkeit, ernſthafte Miene, f. ernſtes od. 
ernſthaftes Weſen, u.; 2 (das) Ernſte. 
Ernſthafte, n.; ernſthafte od. ernſtere 
Rollen, £ pl.; prendre qe, au -, etw. 
für Ernſt nehmen, es im Ernſte oder 
ernſthaft aufnehmen; ernſtſlich) neh⸗ 
men; als Eruſt betrachten; glauben, 
daß etw. ernſtlich gemeint ſei. 

Serin, m. (v. lat. siren) (Or- 
nith.) 40 Seifig, n. ſum. Zeischen, u. 
linaria viridis, (fringilla) spinus; 20 
Girlitz, m. (fringilla) serinus; || im 
eng. F. (- des 1 Canarienzei⸗ 
fig, Canarienvogel; - plein, vollkom⸗ 
nien gelber ock. achter Canarienvogel; 
- mulet, Baſtardzeiſig: — bâtard, 
Gin von der Snfel 
Elba, m.; -e. f. Zeiſigweibchen; Ca⸗ 
narienweibchen, n.; de -, Zeiſig..; Ga: 
narien (vogel)... 

Seriner (v. Serin) va. 40 (einen 
Vogel] mit dem Orgelchen ſingen leh⸗ 
ren, 6909 einorgeln; 20 (ein Stück! 
auf der Vogelorgel ſpielen, aborgeln; 
l seriné, -e, eingeorgelt ꝛc. 

Ser inette, .. (b. Seriner) Vo: 
gelorgel, J. Orgelchen, u. ; 

Seringat, m. (vgl. cüpryË) (Bo- 
tan.) Flieder; bes. (Mat. méd. Hort.) 


(- des lber — mische Flle - bleu on FL 


violet) (der) fpani lieder, Lilak, 
m. Syringa, Syringa (vulg.), f.: se- 
mences de , Lilafſamen, m.; semen 
Syringæ g. Lilac; blanc, wohlrie⸗ 
chender 1 wilder Jasmin, 
Philadelphus (coronarius), n. Sy- 
ringa alba ; fleurs de - blanc, wilde 
ot. falſche Jatminblumen, J. pl. ſlor. 
Philadelphi, Syringæ alba s. Jas- 
mini silvestris. 

Seringue, f. (ital. sciringa, v. 
upryt) (kleine, tragbare) Spritze, 
Pen Syringa; bes. Klyſtierſprltze, 
. clyster; - à nettoyer les plaies, 


SERP 


SERP 


Wundſpritze; - à injection, Injicir⸗ 
ſpritze: g, Scheiden⸗ oder Damen⸗ 
fyrige ; 5, Harnröhren⸗ oder Trip: 
perſpritze, f.; Ide —, 85 en.. 

Se ces 99 eringue) ra. 
do (eine Flüſſigkeit) ſpritzen, einſpri⸗ 
zen; 20 (eine Wunde ꝛc.) ausſpritzen; 
3° uneig. (Mar.) (ein Schiff) von bin: 
ten beſchießen; [| seringué , -e, ge: 
fprigt ic. m. seriola. 

Sériole, f. (Bot.) Kugelträger, 

Sérisse, m. (Bot.) ſtinkender 
Wolfsdorn, m. 

Serment, m. (lat. sacramen- 
tum) 40 Eid, Schwur, Eidſchwur; 2° 
Schwur, Fluch, m.; || - de fidélité, 
Eid der Treue; Amts⸗, Lehns⸗, Bür⸗ 
ger⸗ od. Unterthaneneid; prov. — de 
joueur, d'ivrogne, d'amant, Spieler-, 
Säufereid, Liebesſchwur, m. unzuver⸗ 
läſſige Betheuerung, leere Verſpre⸗ 
chung, f.; prêter -, einen Eid leiſten 
cd. ablegen, ſchwören; faire prêter - 
a qn, Jemanden den Eid abnehmen, 
He Schwure ock. ſchwoͤren laſſen, in 

id u. Pflicht nehmen, beeidigen; al- 
firmer par -, sous la foi du =, eidlich 
erhärten, beſchwören, auf (etw.) ſchwoͤ⸗ 
ren; mit einem Schwure bekräftigen, 
Hé 3 den Schwur thun, ſchwoͤren 

„ zu..). 

ermenté (pari. pass. vom 
ungebr. Zlw. Sermenter , ſ. Ser- 
ment) adj. -e, f. ſ. Assermenté. 

Sermon, zn. (lat. sermo) 10 
Predigt, Kanzelrede; 20 ſam. lang⸗ 
weilige, verdrießliche Ermahnung; 
(unerbauliche) Straf⸗ ock. Sittenpre⸗ 
digt, J. - de, . predigt; - de l’avent, 
Adventspredigt, /.; faire un -, eine 
Predigt od. fam. eine Straf⸗ oder 
Gardinenpredigt halten, (einem etw.) 
vorpredigen. 

Ser monnaire, m. (v. Sermon) 

cerall. Predigtbuch, n.; Poſtille, lé 
| adj. für Predigten geeignet, Pre⸗ 
digt..; Kanzel. .; style -, Predigt⸗ 
ſtyl, m. 
Sermonner (ſ. Sermon) va. 
ſam. (einem) Sitten, Klugheit ꝛc. pre⸗ 
digen, etwas vorpredigen, (ihn) herun⸗ 
terkanzeln. 

Sermonneur, PA (v. 
Sermonner) (ber langweilige) Straf⸗ 
od. Sittenprediger; Sittenrichter, m. 


zin, LA 

Sérosité, J. (neu- lat. serositas, 
v. serosus, ſ. Séreux) (Anat.) a, (- 
du sang) Blutwa er, serum, . dine 
wäſſerige Theil (des Bluts); ö, (cine 
dem Blutwaſſer ähnliche, waͤſſerige 
Feuchtigkeit, Wäſſerigkeit, Lymphe, /. 


e, f. (vgl. lal. carpere 
ippe, ae er; 14060 


Serpent, m. (lai. serpens) 40 
Zool.) Schlange, f. Ophidier, m. 
1 hibienordn.); im eng. S. (-s 
vrais 


tůcki „ 8, 4 
bea Sue ae er, 5 ra 
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entift, m.; B. (Astron.) Schlange, f. 
(nord. Fiernzlieh 30 eee 
d’eau, Waſſerſchlange; bes. ſ. Hydre; 
-aveugle, cassant, de verre, ſ. Or- 
vet (comm. ]: - à deux tètes, ſ. Dou- 
ble (marcheur); - couronné, à cha- 
peron, — à lunettes, Brillenſchlange, 
naja . 8. perspicillata; - cor- 
nu, ſ. Céraste ; - domestique, Haus⸗ 
ſchlange, f. Couleuvre (à collier): - 
d' Esculape, Aeskulapsſchlange; 
élouffeur, ſ. Boa (devin); - à sonnet- 
les, ſ. Crotale ; - de roche, (vftinbi: 
fe) Steinſchlange, Bon arfélange, 2 
Giſtschlangengall.); de , Schlan⸗ 
851 Viper.,; bois de -, Bitter⸗ 

chlangenholz, n. Marderwurzel, . 
15 85 serpentinum, Serpentum; 
(Oryclogn.) pierres de -s, Schlan⸗ 
genſteine, m. pl. Ammonshörner, u. 


pl. 

1 m. I. (lat. ser- 
pentaria) (Bot., Mat. méd.) 40 (- des 
officines) a, großer Aron, m. Schlan⸗ 
ee n. (arum) Dracunculus; b, 
m eng. S. (racine de-) Drachen⸗ 
wurzel, weiße Wurzel, rad. Dracun- 
culi, ..; 20 - de Virginie, a, virginia⸗ 
niſche Schlangenwurzel, Schlangen⸗ 
oſterluzei, f. v sgnif er Baldrian, m. 
(aristolochia) Serpentaria ; D, iin 
eng. S. (racine de-) vlrginlaniſche 
Schlangenwurzel, radix Serpentariæ 
virginiane, f.; II. (ſ. Serpent) (As- 
tron.) Schlangenträger, auann, O⸗ 
phiuchus, m. (nod. Sternbild); 
III. (neu-lat. falco serpentarius) 
(Ornith.) ſ. Messager, 20. 

Serpentaries, m. pl. (v. neu · 
lat. ſalco serpentarius) (Ornith.) 
(Fam. der) Schlangenfalken, serpen- 
tarii, m. pl. (Lesson, Lherm.). 

Serpente, f. (v. Serpent) (Pap.) 
{sehr ſeines, durchsichtiges Pa- 
pier) Schlangenpapier, n. 

Serpenteau, m. 40 (Vkl. v. 
Serpent) fleine, junge Schlange, /.; 
2⁰ 8 Serpenter) A. (Artif.) (Bril⸗ 
lant⸗⸗Schwärmer, m. Serpentoſe; 
- brocheté, Dornſerpentofe, f fusée 

-X, Schwärmertopf; vuig. Topf 
voll Mäuſe: (Artif. mil.) - couron- 
né, Sturmkranz; B. (Hort.) Ableger, 
Abſenker, m.; C. (Mar.) ſchlangen⸗ 
foͤrmiges Tau, n. 

Set pentement, m. (v. Ser- 
enter) neol. Lehrspr. Schlangen⸗ 
rümmungen, f. pl. Schlangenlauf, 
(der) verſchlängelte Lauf, zn. 

Serpenter (v. Serpent) vn. ſich 
ſchlangenfoͤrmig krummen, winden och. 
kein ehen, ſich chin)ſchlängeln; ſich 
rümmen ; (in Krümmungen) laufen 
od. fließen: - dans une prairie, ſich 
durch die Wieſe ſchlängeln, dieſ. durch⸗ 
ſchlängeln; en serpentant, fl aͤn⸗ 
gelnd „in Krümmungen od. Windun⸗ 
2 ſchlangenartig; || va. (Man,) (ein 

ferd)in Schlangenwindungen führen. 

Serpent i., (v. lat. serpens) in 
Zus. Lehrspr. Schlangen. .: -cole, 
adj. (Hist.) die eherne Schlange ans 
betend; subst. m. u. ſ. Schlangenan⸗ 
beter, m. zin, f.; -forme, adj. 
ſchlangenfoͤrmig, ⸗artig, Schlangen.. 

Serpentin, adj. -e, f. 7 5 ser- 
pentinus) (Sc. nat.) Schlangen., 
Serpentin..: 40 ſchlangenförmig, ges 
ſchlängeltſ(e Linie ꝛc.); fatangentinig 
(cer Marmor ꝛc.); marbre -, Serpen⸗ 
tinmarmor, m.; langue -e, Schlan⸗ 
enzunge (eines 1 f.; bois -, ſ. 
Ébots e) Serpent; 20 bot., Pharm.) 
gegen ben Schlangenbiß wirkend (ock. 
empfohlen); [ subst. m. 10 (Arq.) 
Hahn (eines alten Luntenſchloſſes), m. 


SERR 


SERR 


Luntenſchloß: 20 (Chim.) Schlangen⸗ 
rohr, Rüblrobr, refrigeratorium, n.; 
30 (Minér.) edler Serpentin (ſ. UE 
te) } e, Subst. f. 10 (Minér.) A. 
(schlangenfleckiger, angebl. gegen 
Schlangengift wirkende, Slein) 
Serpentin, Schlangenſtein, iapis ser- 
pentinus, m. (doppelt kiesels. Mag- 
nesia u. Magnesiahydrat), B. Get: 
pentinmarmor, m.; 20 (Bot., Mat. 
méd.) Bitterſchlangenholz, n. Mar⸗ 
derwurzel, f. Ophioxylum serpenti- 
num bee 30 (Artill. anc.) 
Feldſchlange, f. 

Serpentinaire, adj. (v. Ser- 
pentine) RES ſerpentinhaltig; aus 
Serpentin gebildet, Serpenkin..; 
Schlangenſtein. . 

Ser pentine, adj. u. subst. /. 
ſ. Serpentin(e). | 

Serpentineux, adj. -se, f. 
(v. Serpentine) 8 aus Ser⸗ 
pentin gebildet, Serpentin. ., Schlan⸗ 
genſtein. .. 


Serpolet, m. (lat. e 
(Bot., Mat. med.) (ym -) OQuendel, 
wilder Thymian, Feldthymian, m.; 
im eng. S. Quendelkraut, u. u. blu: 
men, 7 pl. herba Serpilli; (Art cul.) 
( citronné) Citronenquendel, Thy- 
mus Serpillum citriodorus, m.; 
huile ess. de —, l(ätheriſches) Dauer: 
delöl, ol. (æth.) Serpilli, 21. 

Serpule, f. (v. /at. serpere) 
(Zool.) Wurmröhre, ſ. Roͤhrenwurm, 
m. serpula; || Serpulées, Serpuli- 
des, f. pl. (Fam. der) Rôbrenmüirmer, 
m. pl. 5 0 (Savigny, elc.), 
serpulidæ (Blainv.). 

errage, m. (D. Serrer) (Mar.) 

Wegeringen, f. pl, innere Verkleidung 
(eines Schiffes), f. . 

Serran, m. (Ichth.) Schraitſer, 
Seebars, ⸗barſch, m. acerina schrait- 
ser 


*Serrati.. LE lat. serratus) in | zäh 


Zus. (Sc. nat.) Söͤge.., mit ſägefoͤr⸗ 
migen (Fühlern àc.); -corne : 
ſägehoͤrnig, Saͤghorn..; -folié(e), a j. 
ſägeblättrig; -forme, adj. fägefdr: 
ing, Säge... 
erratulées 12 0 (v. lat. 
serratula) (Bot: (Ge chl. der) Schar⸗ 
tearten, serratuleæ, f. pl. (Cassini). 
(Bot.) Sägezabn, m. (Desvaux). 
Serre, f. (f. Serrer) 4° (Or- 
nith.) Greif⸗ Klaue, Kralle, f. Fang 
(eines Raubvogels), m.; (Crusta- 
céol.) (Krebs⸗ Schere, J. Vorderfuß 
eines Zehnfuͤßlers), m.; 20 Gewächs⸗ 
aus; - Chaude, Treibhaus, n. (eig. 
1t. ſig.): 80 Le AUS letzte Fiſch⸗ 
zaunkammer, f. on) Gießrah⸗ 
men, m.; 40 (Fond.) Formpreſſe; 
Srotnge, 15 ie etc.) Sperrkeil, 
m.; ( lar.) 5 aigres; 50 A. Keltern, 
u. (Wein-, M .: B. fam. 
Preſſen, n. Druck, m.; 5 5 en, n.; 
26 plante de - chaude, Treibhaus⸗ 
pflanze; fruit éclos en - chaude, 


r! 


_schersw. Beweisführung in 0 5 2 
9 


Serrature, f. {Des serratura) | ſch 


SERR 
reibhausfrucht, /.; fig. cela est venu 
00 — dti 10 iſt im Treibhauſe 


am. avoir la- bonne, a, eine ſtarke 
auſt haben; derb zupacken; 5, feſt 
halten, was man in ſeinen Krallen hat, 
nicht leicht etw. fahren laſſen. 
Serre, adj. -e, 4 I. (part. pass. 
v. Serrer) 10 gedrückt; 
ꝛc.; 20 m eng. S. A. (ein: od. zuſam⸗ 
men)geſchnurt; gepceft; beengt; eng 
eingeſchloſſen; bedrängt; feſt angezo⸗ 
gen od. (ans, auf⸗)geſchroben: (elit)ges 
lemmt; eingezwängt; (zuſammen) 
edrängt; eng À end od. ſitzend; ge⸗ 
ſchioſſen, dichte Reihen ꝛc.); im w. S. 
u. fig. a, beengt, beklemmt, beklom⸗ 
men; (Séméiol.) verſchloſſenſ(er Leib); 
krampfhaft zuſammengezogen, concen: 
trirt(er Puls); il avait le cœur - (de 
douleur), der Kummer beflemmte ihm 
das Herz, tag ihm ſchwer auf dem Gers 
en; b, avo 
ſchloſſenen, harten Leib haben, hartlei⸗ 
big ſein, an Obſtructionen leiden; fig. 
am. homme , Menſch, der an ſich 
ern giebt, knauſe⸗ 


15 iſt elne Treibhausfrucht; 50 


lulaire —, dichtes, feſtes Zellgewebe, 
dicht⸗, eng: ock. feinzelliges Gewebe; 
eu -, &, geſchloſſenes, behutſames 
Spiel (, bei dem man ſich keine Blö⸗ 
ßen giebt): 6, ſehr zurüuͤckhaltendes 
ängſtliches, etwas knauſeriges Spie 
(f. ob. ö,); fig. raisonnement -, ge 
drängte, bündige Schlußfolgerung, 


ſchloſſenen Gliedern, geſchloſſene 
lanx von Argumenten: style -, 
draͤngter, bündiger, e gediege⸗ 
ner, markiger Styl; fie oſſener de 
riodenbau; B. eng (anliegend, anſchlie⸗ 
ßend od. umſpannend) ; raff (angezo⸗ 
en); feſt geſchnürt, gebunden c.; 
0. éducation trop -e, allzu ſteife, 
zwangvolle Erziehung; | adv. 10 mit 
dat Zurückhaltung od. Vorſicht; 
ngſtlich, verzagt (ſpielen) ; „ig. fo 
(handeln z.), daß einem nicht beizu⸗ 
kommen iſt; 2° fam. ſtark, heftig, 
derb, tuͤchtig; gewaltig; II. (lat. ser- 
aus (Hist. nat.) ſägezähnig, ge: 
n 


€= 
Le 
e⸗ 


Serre- (v. Serrer) 40 . ſchließer, 
m.; 20 Werkzeug zum Drücken, Anzie⸗ 
hen, Feſtbinden, Feſtſchrauben, Feſt⸗ 
halten, Einſchließen ꝛc., . zwinge, J.; 
halter; „zieher; firm, m.; 
schraube, f. Scheren f 

Serre-ciseaux, m. (Cout.) 

Serre-feu, m. (Orf.) Feuer⸗ 


Rottenſchließer, hinter der Fronte ſte⸗ 
Ne Officier od. au Ds b 


intermann, m.; c, (aus Officieren u. 
Unterofficieren gebildete) Schlußreihe, 
„ (das) letzte Schiff (eines Su: 
ge 


errément, adv. selt. gebr. 
enge beiſammen, gedrängt; in geſchloſ⸗ 
QE Gliedern; fig. genau, knapp; 
nickerig. | 
Scrrement, m. (v. Serrer) 
Drücken; Schnüren, n. Zuſammen: 
drücken, n. Druck; - de main, Gant: 
od. Händedruck, m.; (Séméiol.) - 
de mächoires, Zuſammenpreſſen der 
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umklammert ch 


r le ventre -, einen ver⸗ f 


5 foin Knoten x.) feſter anziehen 


irm, m. 
Serre-file, m. (Théor. mil.) a, C. ſ. 


Kinnladen, (bas krampfhafte lie 
(bas krampfhafte) Sch 


ßen des Mundes, n. emme, f. 
Kinnbackenkrampf, trismus, ur; ñg. 
de cœur, Herzorücken, n. be⸗ 
fühl, w.. J. Herzeleid, peinliches Ge⸗ 


Sorre- no ud, m. (chir.) Kno- 
tenhalter, -verengerer, m. Bindplätt⸗ 
en, n. 

Serre-papiers, m. 4° Sy 
pier⸗, Schriften⸗ od. Actenkammer, 51 
cabinet, u.; 20 Papier⸗, Schrift- 

Actenkaſten, m. ⸗geſtell, Schriſtenfach, 
Schrifthalter⸗ N.; 50 Papier- oder 


„ Briefbeſchwerer, m. 
erre-pouces, m. Dan 
ſchraube, 1 Wa b. pd 
gebr. Folle 


preſſen; klemmen; (etw.) feft exgrei⸗ 


.) au: 
ſammendrücken, (feſt) binden; 5 1 
einer Binde Gel umſchnuͤren; einſchnü⸗ 
ren; (den Leib ꝛc.) ſchnüren; in ein 
Schnürleib 2e. zwängen; einzwängen: 
feft umfaſſen od. umfpannen ; (efnem 


„die Kehle ic.) zuſchnüren; (die Bru 


ze.) beengen, einengen; beklemmen 


chürzen; binden; (ein Band 2e.) fefter 


inden; zubinden; zuziehen; (einen 
Knopf ꝛc.) feft(er) bpfen einen 
Rock 1e.) feſtler) od. enger zuknoͤpfen; 
deinen Riemen ꝛc. feſt erh f 5 
zuſchnallen; zuziehen; (eine Sean 
ic.) feſter anziehen, (feſt) ſchrauben; 
etw.) an⸗, ein⸗ od. zuſammenſchrau⸗ 
en; (einen Zapfen dc. feſt) einſchla⸗ 
en, e einkeilen; feſtlei⸗ 
en; (Pferdehaar dc.) feſt ſtopfen; zu⸗ 
ſammenpreſſen; (die Zähne, Kinn laben 
ic.) zuſammenpreſſen, an einander 
ſchließen, auf einander beißen; fig. 
Qi Bande der Freundſchaft dc.) pie 
nüpfen ; enger ſchließen; v. Sachen: 
(Jem., einem den Fuß ꝛc.) eng od. feſt 
umſpannen: eng (an demſ.) anliegen 
od. (an denſ.) anf@liesen; (denſ.) 
drücken, (ein)preſſen, einzwängen: knei⸗ 
fen; im b. S. (- de prés) A. (eine 
Stadt ꝛc.) eng einſchlleßen, bedrän⸗ 
gen; B. (einem) zu Lelbe gehen, hart 
auf den Leib rücken, (ihn) bebrängen ; 
ſcharf verfolgen, (ihm) hart auf den 
Ferſen qi (ihm) derb zuſetzen; - la 
muraille, hart an der Mauer hinge⸗ 
ben, fahren od. -veiten, nahe an der 
Mauer od. Wand hergehen; ſich ganz 
in deren Nähe halten; (Mar.) - la 
côte, nahe od. hart an der Küͤſte hin⸗ 
fahren och ſegeln; — le vent, den 
Wind kneifen oc. preſſen; (Escr.) - 
la mesure, - la botte, ſeinem Geguer 
ſcharf zu Leibe gehen od. auf den Leid 
rücken leig. 11. fig. ſam. ); (Kquit.) - 
l’éperon à un cheval, einem Pferde 
die Spornen geben, daſſ. mit dem 
Sporne kitzeln; den Sporn anſetzen: 
. f. Resserrer; 20 (mehrere S. zu⸗ 
ſammen drängen, engelr] zuſammen⸗ 
ſtellen, ⸗ſetzen, legen ock. ztüden; an 
einander ſchließen; enger od. gebrängs 
ter ſetzen, ſtellen ze; uneig. (Mar.) 
die Segel a, einnehmen, 4 binden. 
beſchla en; , mindern; 30 (etw.) eins, 
bei⸗ od. verſchließen; in den Schrank, 
in die Commode dc. legen od. thun; 
weglegen; meghangen ; wegthun; bel 
Seite legen ock. thun; (das Korn 2c.) 
in die Scheuer, auf den Boden brin⸗ 
gen; aufbewahren; || se -, ſich drän⸗ 
en; ſich an einander drängen od. zu: 
ammendraͤngen; ſich an einander 
ſchließen; zuſammenruͤcken: 10 fig 


SERT 


SERV 


SERV 


- les pouces à qn, einem die Daumen 
(zuſammen Jbrauben, ihm Daum⸗ 
ſchrauben aufſetzen, ihm das Meſſer 
an die Kehle ſetzen, ihn zum Geſtänd⸗ 
niſſe nöthigen; fam. - le bouton à 
In, ſ. Bouton; cela serre le cœur, 
das drückt einem das Herz ab, thut 
einem im Herzen wehe, geht zu Her⸗ 
den; que la fiévre le serre ! (das Fic⸗ 
ber ſoll ihn packen!) der Henker (oil 
ihn holen! 20 - les rangs, die Glieder 
ſchließen; (näher, enger) zuſammen⸗ 
treten; ſich enger an einander ſchlie⸗ 
ßen; (Mar.) — la ligne, in einer ge⸗ 
ſchloſſenen Linie ſegeln; - les bottes, 
mit den Stiefeln ſchließen, geſchloſſen 
reiten; (Jeu de trictr.) - son jeu, 
ſein Spiel ſchließen, zuſammenhalten, 
nicht ausdehnen; nous sommes trop 
serrés, wir ſtehen, ſitzen à. zu ge 
drängt; il faut nous — davantage, 
wir müſſen enger zuſammenrücken od. 
treten; - son écrilure, eng(er), ge: 
brângt(er) ſchreiben; 1rop - son écri- 
ture, zu eng ſchreiben, nicht genug 
Platz zwiſchen den Buchſtaben laffen : 
fig. - son style, gedrängter oder 
bundiger ſchreiben, eine gedrängtere 
Schreibart, einen conciferen Styl an⸗ 
nehmen; 1 5 kernigler) ausdrücken; 
ſich kurz od. kürzer faͤſſen. a 

Scrre-tète, . Kopf⸗, Haar⸗ 
oder Mützenband; Kopftuch, u.: 
(Schlaf⸗) Haube, Nachtmüͤtze; (Chim.) 
Kopfbinde: bes. Badengwinge, /. 

Serrette, f. ſ. Sarrette. 

'Serri. . (v. lat. serra) in Zus. 
(Sc. nat.) Sage.; mit ſägefoͤrmig ge- 
zacktem (Halſe ꝛc.); -caudes , m. Pl. 
(Fam. ber) Sägelléang)mespen, f. 
pl. serricaudati (Dum.); -cornes, 
in. pl. (Fam. der) Säghornfäfer, ser- 
ricorues, 72. Fa (Cuv. elc.); -ros- 
tres, m. pl. (Fam. der) ſägeſchnäbli⸗ 
gen Schwimmvögel, Sägevoͤgel, m. 
pl. Dum. elc.). 

Serro. ., ſ. Serri. ; -palpe, mi. 
(Entom.) Sägetaſterlkäfer), serro- 
palpus, zn. Spezercikiſte, /. 

Serron, m. (ſ. Serrer) veralt. 

Serrulé, adj. e, f. (neu- lal. 
serrulatus, Vitl. v. lal. serratus) 
(Bol.) fein geſägt od. gezähnt. 

Serrure, f. (lat. sera, ſ. 5 
(Thüͤr⸗, Schrank⸗ ꝛc.) Schloß, n. 
ressort, Springſchloß; - à secret, 
Schloß mit geheimer Feder; - à demi- 
tour, Schloß mit halbem Gewinde, u.; 
il de, d'une -, Schloß.. 

errurerie, f. (v. Serrurier 
1oGdflofferhanbivert,hn. -Eunft, Schloſ⸗ 
ſerei; 2° Schloſſerarbeit, /. 

Serrurier, m. (v. Serrure) 
Schloſſer, m. 

Sers, Präs. Ind. Aste u. 2te P., 
Imperal. 2te P. Sing. v. Ser vir. 

Sert, Prés. Ind. 3le P. Sing. v. 
Servir. 

Serte, ſ. I. (v. Sertir) (Joail. 
(das) Faſſen (der Edelſteine), n. Faſ⸗ 
ſung; II. (lenth.) Zärt(hhe, J. cypri- 
nus vimba. 


Sertir (v. lat, serere, sortus) 
va, (Joail.) (Edelſteine) faſſen; 
serti, -o, gefaßt. 

gertis sure, f. (v. Sertir) Art 
des Faſſens, Faſſung (der Edelſteine), /. 

Ser tu fai re, J. (o. neu-lat. ser- 
tulum) de. en. Büſchel⸗ ock. Bla: 
fencoralle, Sertularie, sertularia, /.; 
Il Sertulariés , mn. pl. (Fam. der) 
Blaſencorallen, J. pl. sertulariæ 
Blainv., Lamouroux). 

ertule,ze.(neu-lat. sertulum) 
(Bot.) Bündelchen, Hehe en 1. 
Strauß, m. (einſuchie Dolde, Cand.; 


„ adj. —e, f. Ser tull- 
fère, adj. büſcheltragend, Büͤſchel.., 
scrtulatus. 

+Sérum, m. (lat.) (Anat.) Blut: 
waſſer, Serum, n. 

Ser vage, m. (v., Serf) [out. 
anc, et étrang.) Unfreiheit, Dienſt⸗ 
barkeit; Hörigkeit; Knechtſchaft; Leib⸗ 
eigenſchaft; Sclaverei, /. 

Serval, m. (Zool.) Tigerkatze, { 
Katzenparder, Serval, m. felis ser val. 

Servais, Imperſ. Aste u. 2te P. 
Sing. v. Ser vir. 

Servant (parf. præs. v. Servir) 
adj. m. dienend; dienſtthuend; dienſt⸗ 
habend; dienſtbar: ehem. gentils- 
hommes 8, dienſtthuende Hofzunker; 
frères -s, dienende Brüder, Laienbrü⸗ 
der, m. pl.; ſieſ-, dienſtbares Lehen, 
Unterlehen, n.: II sxbst. n. (Artill.) 
n „ Unterkanonier; (Culte 
cath.) Meßdiener, m. 

Ser vante, f. (f. Servant) 10 
(Dienſt⸗⸗Magd, f. (Dienſt⸗ Mädchen, 
n. Dienerin; uneig. Hoſlichkeilsw. 
Hh Dienerin; Frommigkeitsspr. 

kagd, /.; 2° fig. A. Nebentiſch, La: 
kai; B. (Impr.) Rähnichenträger, 
halter, m. 

Serve, .. (v. Servir) (Dr. cout.) 
Fiſchbehälter; (Eon. rur.) Gänſeteich; 
Eutenpfuhl, m.; (Pferde⸗)⸗Schwemme, f 

Serve, Prés. Subj.isle u. 5te 
P. Sing. v. Servir. 

Servez, Prés. Ind. u. Imperal. 
ole P. Pl. v. Ser vir. 

Sor vjable, adj. (v. Servir) 
dienſtfertig,⸗willig, bereit, gefällig. 

Service, m, (lat. servitium) 40 
Dienſt, m. A. Dienen, u.; Bedienu 
(Ones Herrſchaft, eines Geſchützes 20%; 
Aufwartung; e Stelle; 
Dienſtleiſtung, Gefälligkelt, /.; im 
eng. Sinn. d, Kriegs- oder zilitär⸗ 
dienſt; 5. Gottesdienſt, m. Meſſe, / 
kirchliches) Gebet; bes. Todtenamt, 
Seelamt, u. Seelmeſſe, 1 ; (ur) 
- foncier, (auf einem Grundſtücke 
haftende) Dienſtbarkeit, f. (ſ. Servi- 
tude); B. aneig. (Jeu de paume) 
Aufgeben; Hinaüfſchlagen des Balles 
auf das Dach, n. Ausſchlag; Anwurf, 
m.; Art zu dienen. Dienſt⸗ ock. Bedie⸗ 
nungsweiſe, Art, ſeinen Dienſt zu ver⸗ 
febeu, .; 2° im 19. S. A. (das Die- 
nende) a, (das) dienſtthuende (Sof:) 
Perſonal; 0, Tracht, /. Gang (Spei⸗ 
ſen), m.; 5, Tiſch⸗ oel. Tafelgeräth, 
3 795 ⸗geſchirr, Gedeck, Service, u.; 

(Jeu de paume) Ausſchlagort. n.; 

H. 4 être au - de qn, in Jemands 
Dienſteln) fein, bei Jem. in Dienfi(en) 
ſtehen, je suis à votre —, ich ſtehe Ih⸗ 
nen zu Dienſten, verfügen Sie (ganz), 
gebieten Sie über mich; fem. qu'y 
a-1-il pour votre service? was ſteht 
Ihnen zu Dienſten où. zu Befehl? was 
wünſchen oder befehlen Sie? womit 
kann ich Ihnen dienen? entrer au - 
de qn, in Jemands Dienſte, bei Jem. 
in Dienſt treten; entrer en —, in 
Dienſt treten: ſeinen Dienſt antreten; 
rendre (un) -, einen Dienſt erzeigen: 
être de-, den Dienſt haben, Dienſt 
thun; den Wachdienſt verrichten; de 
—, dienſtthuend; le - d'un maître, 
die Bedienung eines, der Dienſt bei 
einem Herrn; Herrendienſt; - de la 
oste, e Poſt, Poſten⸗ 
bienff, m.; de-, Oieñft.. ; 20 - dar- 
ent, ſilbernes Tafelgeräth od. (Ta⸗ 
fa Service. | 
erviette, f. (v. Servir) 10 Ger: 
vlette, f. Tellertuch; Handtuch, n. 

Servile, adj. (lat. servilis) was 

ſich für einen Knecht gebôrt, Knechts.., 
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Sclaven..; fig. knechtiſch, ſelaviſch; 
blind gehorchend, untere Kunſt⸗ 
regeln ꝛc.) blind huldigend, (einem 
Vorbilde ze.) unbedingt, ohne ſelbſt 
ſtaͤndiges Urtheil nachſtrebend; feig; 
ſervil; im eng. F. dem Gebote der 
Wachthaber blind huldigend; den An⸗ 
ſichten ock. Leidenſchaften derſ. auf eine 
niedrige Art ſchmeichelnd, ſervil. 

Servilement, adv. knechtiſch, 
ſelaviſch, ſervil. 

Servilité, f. (lat. servilitos, ſ. 
Servile) (das) Knechtiſche, Selaviſche, 
n. Servilität, £ ervilismus, %.: 
(Littér., Arts) ſervile, engherzige Ge: 
nauigkeit, Buchſtäblichkeit, 8 

Servir (u. lat. servire) va. (Je 
sers, lu sers, il sert; nous servons. 
vous servez, ils servent. Je servais. 
Je servis. Je serviral. Je servirais. 
Que je serve. Servant. Servi) 4° (ei: 
nem Herrn, bei einer Herrſchaft) tie: 
nen; aufwarten: (Jem. bedienen: (bei 
Jem.) im Dienſt, in Dienſten ſein od. 
fteben, als Dien bote je Leben verdie⸗ 
nen; 20 im w. S. A. (dem Staate, 
dem Landesherrn ꝛc.) dienen; (eluem) 
Dienſte erzeigen, zu Dienſten ſein, ſich 
dienſtfertig (gegen Jem.) benehmen; 
(eine Batterie jc.) bedienen; bes. a, 
Kriegsdienſte thun, dienen; 5. (Jem. 
bei Tiſche) bedienen, (ihm Speiſen) 
vorlegen; (Wein ꝛc.) einſchenken; prä⸗ 
ſentiren; B. a, (den Tiſch, die Tafel) 
anrichten; abs. (die AA auftra: 

en; ö, (Fin.) (eine Rente de.) auszah⸗ 
en; verabreichen, verabfolgen laſſen; 
Jur.) (einen Grundzins ꝛc. aus ah⸗ 
en, entrichten; e, (Jeu de dés) {tie 
Würfel) geben od. reichen; (Jeu de 
paume ele.) (ben Ball) anſpielen, 
anwerfen, ausſchlagen; aufgeben; 
vn, - de qe., zu od. als etw. dienen; 
„dienſtle) thun od. verrichten; - à qn, 
einem dienen; ces gants vous peuvent 
encore —, dieſe Handſchuhe können 
Ihnen noch dienen, Sie koͤnnen dieſ. 
noch (ge) brauchen, anziehen, tragen ock. 
benutzen; - à qc., zu etw. dienen, ni: 
ges od. führen; || se - (de qc., de qn), 
ich (einer Perſ. od. S.) bedienen; 
(dieſ.) gebrauchen, benutzen: [- à boi- 
re à qu, einem zu Trinken vorſetzen 
od. einſchenken; abs. - à table, bei 
Life aufwarten; il se sert lui- 
même, er bedient ſich ſelbſt; er legt 
ſich ſelſt vor; je m'en sers encore, ich 
1 es noch; || servi, -e, vorge- 
etzt ꝛc. 

Serviteur, m. (lat. servilor) 40 
(gewôhnl. Spr. mil einem Eigen- 
schaftsworte u. Bibelspr.) Diener; 
(ein) Bedienter; Knecht (ſ. Domesti- 
que); 2 Bibels pr. - de Dieu, Die 
ner, Knecht Gottes; 30 - d'Elat, - du 
roi, etc., Staatsdiener, tüniglidier ; 
landesherrlicher 2. Bedienter, Staats⸗ 
beamter: 40 //0flichhkeitsspr. Diener; 
{je suis votre) -, Ihr Diener, gehor⸗ 
ſamſter Diener; iron. ſam. je suis 


votre -, (ganz) gehorſamer Diener, 
triv. Proſit Matte, dafur bedanke 
ich mich. 


Ser vitude, ſ. (at. sorvitudo) 10 
Dienſtbarkeit, 2 A. pers. g, Gala- 
Bed. rule Selaverei, /. Sela⸗ 
venthum, u. Un 0 Dienſtpflicht, 
J. (das) dienſtbare, ſelaviſche Verläält⸗ 
niß: that. Ge Er Sch 5 i 

errſchaft, Gewalt, /. Jo er Sünde 
na 55 Krallen (des Keufels e., J. vl.: 
être dans la - du démon, in des Teu⸗ 
fels Gewalt od. Krallen, demſ. dienſt⸗ 
bar, ergeben, verfallen ſein; être dans 
la - de ses passions, von ſeinen Lei⸗ 


* K 


SESQ 


SETO 


SEVI 


denſchaften beherrſcht werden od. fit 
ee cbr 8 Knecht od. Selur 
derſ. ſein, denſ. huldigen ock. froͤhnen; 
B. sächl. u. pers. 10 ervitut, 
ſ.; - active, active S., Gerecht ſame; 
20 im mild. Sinn. A. Zwang, n.: 
Laſt; Beſchwerde; Sorge, f.; Hemm⸗ 
niß, n. Behinderung, f! ; B. (Arts, 
Lill.) ſ. Servilité. 

Ses, adj. poss. pl. (v. Son, Sa, f. 
d. W. ) ſeine, ihre; deſſen, deren. 

Sésame, m. (onaun, ana- 
por) (Bot.) Seſam; bes. (Mat. méd.) 
(- d'Orient) a, orientaliſcher S., 
Oelſamenſeſam, m. Sesamum (orien- 
tale); b, im eng. S. (semences de-) 
Seſamſamen, Oelſamen, m. semen 
Sesami; huile (fixe) de —, (fettes) 
Seſamöl, ol. Sesam]. 

*Sésamo.. (v. onvauor)in Zus. 
-ide, adj. 10 (Bot.) fene: 20 
(Anat.) ſeſamkorn⸗ od, ölſamenartig; 
os — , Seſam⸗ od. Linſenbelnſchen, 
Sehnen⸗ ock. Gelenkknöchelchen, os se- 
samoïdeum, n. 

+Séséli, m. (cicen) (Bot) Se: 
00 bes. (Mat. méd.) (- de Marseil- 
e) a, gewundener S., m. Seſelkraut, 
n. Seseli (tortuosum); 5, im eng. &. 
semences de -) Gefelfamen, franzoͤ⸗ 

ſcher Berg: ock. Roßkümmel; - de 
montagne, Bferbefefel, m. (seseli) 
Hippomarathrum ; || -nées, fig. (Ge: 
85 5 Seſelarten, sesel ine, f. pl. 

and.). 
Sésie, f. (Entom.) Glasſchwär⸗ 
mer, m. (sphinx) sesia ; || Sésiaires, 
m. pl. (Geſchl. der) Glasſchwärmer⸗ 
arten, sesiariæ, f. pl. Latr.). 

*Sesqui.. (lat.) in Zus. (Path., 
Chim.) anderthalb. .; -altère, adj. 
eine Größe anderthalb Mal enthaltend, 
anderthalbig; ammonique, adj. 
(borate, etc.) - —, anderthalblfach ba⸗ 
ſiſches boraxſaures 2e.) Ammoniat; 
(phosphate, etc.) -argentique, adj. 
anderthalbbaſiſches(phosphorſaures ꝛc.) 
Silber (oxyd); -arséniate, m. andert: 
halbfach fauves arſenikſaures Salz, n. 
sesquiarsenias; -basique, adj. an: 
derthalbfachbaſiſch; -carbonate, m. 
anderthalbfach ſaures kohlenſaures 
Salz, n. dei e POP -carbure, 
m. anderthalbfache Kohlenverbindung, 
f. sesquicarburetum ; — d'hydro- 
gène (Dumas), ſ. unt. ot -hy- 
drique; (acétate, etc.) -cuivrique, 
adj. anderthalb(fach baſiſches eſig au⸗ 
res c.) Kupferlsxyd) (Bez.); -dou- 
ble, adj. (Math. anc.) brittebalbig, 
Drittehalb.,; (Bol.) -flore, adj. an: 
derthalbblumig (Trinius); -hydri- 


ue, ad. carbure — , anderthalb 
oblentoaerftoff , m. Carburelum 
sesquih ( 


ricum (Faraday, Dem): 
{sulfarsénlate, a) -lithique, adj. 
anbert6alb(fact af ches ſchwefelarſe⸗ 
nikſaures à.) Lithon; -oxide, m. 
(Verbindung eines H. G. Metall 
mit anderthalb M. G. Sauerstoff) 
Oxyd; Hyperoxyd (ul), sesquioxydum; 
-_- de ., . orhd; . hyperoxydul, u.; 
- phosphale, m. anderthalbfach fauves 
p e Salz, n. sesquiphos- 
phas; -phosphure, m. Verbindun 
91. 0 „G. her. mit 5 a 

. ©. Phosphor, 7. sesquiphosphu- 
i 46 s anderthalb Phoc⸗ 
phor..; (vanadate, etc.) - Re ee 
adj. anberthatb(fad) baſiſches vanadi⸗ 
umſaures ꝛc.) Bleiſoryd); (sulfarsé- 
niale, etc.) - potassique, anderthalb⸗ 
fach baſiſches (ſchwefelarſenikſaures 1e.) 
Kali; anderthalb . kalium, u.; -qua- 
drat, acij. u. Suh et. m. (Astr.) (aspect 


U 


= =) Planetenſtellung, in welcher zwei 
Planeten um 4 4/2 Zeichen nd. 435 
Grade von einander entfernt find, J.;: 
-sel, m. anderthalbfach ſaures od. ba⸗ 
ſiſches Salz, n.; (sulfarséniate, eic. 
-sodique, adj. anderthalbfach baſiſches 
ſſchweſelarſenitſaures je.) Natron; an⸗ 
derthalb 
Verbindun 
anderthalb M. G. Schwefel, f. sesqui- 
sulphurelum, u.; - - de ., anbert: 
halb Schwefel.; -tierce, adj. (Math.) 
ein u. ein drittel, Vierdrittels..; rai- 
son — , Vierdrittelsverhältniß, u. 

Sessile, adj. (lat. sessilis) (Bo- 
tan., Zool.) (feſt⸗, an⸗ od. auf ſitzend, 
ungeftielt; [|-s, sybst. m. pl. (Geſchl. 
der) ungeſtielten Cirripeden, m. pl. 
sessilia, u. pl. (Lam. elc.). 

Sessil li. (v. Lal. sessilis) n Zus. 

Hist. nat.) mit ſitzenden (Blumen, 

lättern ꝛc.), ſitzend..; ungeſtielt..; 
-ocles, m. pl. (Ordu. der) Schalthie⸗ 
re mit ungeſtielten Augen, u. pl. ses- 
silioculi (Lam.). 

Session, f. (lat. sessio) Sitzung, 
Seſſion, /. (im 207 S. die wahrend der 
Dauer einer Sitzung gefaßten Be⸗ 
ſchlüſſe eines Concilium's). 

Sesterage, m. (v. alt. sester, 
f. Sétier) (Cout. anc.) Metzen⸗ oder 
Scheffelgebühr, /. 

Sesterce, m. Fe sestereius) 
(Ant. rom.) (petit -) (fleine) Seſter⸗ 
zie, f. 2½ Aß, m. pl. (Selwa 20 
Cenlimes nach unserm Gelde); 
grand , große S., J. tauſend (kleine 
CRIER vl. 
8e.) Chum) ſcoſac ſaneſelerſerll 
8 im.) ſechsfa wefelarſenik⸗ 
ſ eures S 5 


alz, n. sesulpharsenias 


. natrium, n.; -sulſure, n. 


Berg.) N 

Sétacé, adj. -e, f. (v. lat. seta) 
Sc. nat.) borſtenförmig, ⸗artig, bor⸗ 
ig; Borſten. ., setaceus. 

Sète, adj. (v. Lal. . selus) in 
Zus. (Sc. nat.) . borſtig, . setus. 

Séteux, adj. -se, f. (v. lat. se- 
tosus) (Bot.) aus Borften beſtehend, 
mit Borſten beſetzt, borſtig, Borſten.., 
setosus. 

*Séti.. (v. lal. seta) in Zus. 
(Hist. nat.) Borſten. ., mit borſtenar⸗ 
tigen od. borſtigen (Fühlern 2c.);-cau- 
des, m. pl. (Fam. der ee 
Apteren, Borſtenſchwänze, seticauda- 
ti, m. pl. (Dum.) (ſ. Nématoures); 
-Cères, m. pl. (Fam. der) Schalthiere 
mit borſtigen Fühlern, u. pl. Borſten⸗ 
hornkrebſe, m. 25 seticera (Lalr.); 
-cornes, m. pl. (Fam. der) borſten⸗ 
. Schmetterlinge, m. pl. Bor⸗ 

enhörner, n. pl. seticornes [ Dum. ); 
—fère, -gère, adj. borſtentragend, 
borſtig, Borften.. -forme, adj. (faft) 
borſtenförmig, ⸗ähnlich,⸗borſtig, Bor⸗ 
ſten.; -gères, m. pl. 40 (Fam. der) 
borſtentragenden Vielhufer, m. pl. 
Borſtenthlere, n. pl. (Ill.); 2° Bor⸗ 
ſtenwürmer, m. pl. seligera (Cuv.); 
-podes, m. pl. ſ. Chétopodes 
(Blainv. ). 

Setier, moe sextarius) (Mé- 
trol. anc.) 40 Seſter, m. (A. Korn- 
mass ꝛc. = 156 Liter oder 4 4/2 
Scheffel; B. PVeinmass = 7 14/2 
Liter od. 8 Pinten); 20 (Schoppen, 
m. oberd. Seidel, u.) demi-setier, 
(ein) halber Schoppen, m. 4/2 Noͤßel, 
u. Plertelflaſche, li 80 im w. S. 
de terre, Seſterſaa Land, . 

* Sétifère, etc. ſ. Seti. 

Séton, m. (v. lat. seta) (Chir.) 
Haarſeil, n. Haarſchnur, f. seto, se- 
Kiel) (im W. S. Haarſeilfontanell, 
zſtſtel). 
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Seuil, m. (ikal. soglio, engl. sill 
schwed. syll, nieders. Sülle, 
lat. solum, 1105 Solive) eh ac.) 
Schwelle; (Hydr.) Grunbſchwelle; 


(Mines) Grundlage, f.; avant-seuil, 


Austritt, m. - d'ancre, Ankerſtock, m. 
Seuillet, m. E . Seuil) 
(Mar.) Schwelle (an tüdypforten) / 
rempel, m. 
Seul, adj. -e, f. (lat. solus) 40 
allein, ohne Geſellſchaft: ohne lei⸗ 
tung: einſam; bloß; (Mus.) 5 
20 alleinig, einzig; bloß; | 4° prov. 
un malheur ne vient jamals (tout) -, 
55 . 155 leiht. ve : ſteht sé 
out , das geht von felbft, ver 
einziſe 90 le seul bien qui .., das 
einzige Gut was..; il n’y a qu'un 
Dieu, es giebt nur einen (einzigen) 
Gott; la - pensée de cette action esi 
criminelle 
der Gedanke 


pos 1 3 allein; regardez , ſehen 


0 (Il. v. 
Seui) (Poés. past.) (ganz) allein, ohne 
e ee 7 


Séve,f.. (dan. sæbe, saft, ald. 
Saf, vgl. lat. sapa) 4° (Bot.) (roher) 
Saft, Holz⸗ od. . n (S humor 


W 


= k. 
Kraft, J. Geiſt, 85 das) Geiſti e (l 
bensſaft, m. Lebenskraft: (ju 08 
805 ft. 1 Heart. 4. 
Schwung, m.; || - de.. , . ſaft, m.: 


Sévère, adj. (lat. severus) ftren: 
ge: 40 geftrenge ; f! ns) „ nachſichtslos; 
derb: hart; ſtreng ſittlich; ernſt; ſprö⸗ 
de; 20 (Arts et Liit.) worin mehr Re⸗ 
ſbeng tüte als Anmuth herrſcht, 

reng kunſtgerecht; (Hist.) Alexau- 
dre Sévère, Alexander Severus. 

Sévèrement, adv. ſtrenglej 
ac, mit Strenge. 900 

severitas) 


| chärfe; rte; im 

eng. S. Sittenſtrenge, /. ſtrengſittliche 
m. pl. Ernſt (des Cha⸗ 

rakters], n.; Sprödigkeit 0 11 Arts, 
eit; 


e, f. (v. Sé 
(Bol. ) Saft.. 3 Safe (ten 8 
aftartig; ſaftig: suc -, Holz⸗ oder 


Sévices, m. pl. (lat. sævitie 
1 Mißhandiunglen), J. (pl 
ö r e (elner Fran, 
eines Kindes od. Dienſtboten von Sei⸗ 
ten des Ehemannes, des Vaters od. 
des Brodherrn), /. 

Sévir (v. lat. sævire) on (- 
contre qn) (gegen Sem.) withen; 
ſtrenge, mit Strenge ock. nach der 
Strenge der Geſetze verfahren; ſcha 
od. ſtrafend einſchreiten; Hes. (Jur. 
(einen Untergebenen thätlich, roh 
mißhandeln; - contre un abus, gegen 
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einen Mißbrauch mit aller Strenge 
od. nachdrüuͤcklichſt einſchrelten. 

* Sevrage, mn. (v. Seyrer) Ent⸗ 
wohnen, u. Entwöhnung (eines Säug⸗ 
lings), J. Abſetzen (junger Thiere), n. 
ablactatio. 

*Sevrer (v. lat. separare, f. 
Séparer) va. 4° (einen Saͤugling von 
der Muttermilch, von der Boeuf) ent: 
wöhnen, (ein junges Iain fro en, 
ſpanen; 2 int w. S. (ein Pfropfreis 
von der Mutterpflanze) ablöſen, ab: 
ſchneiden, trennen; 3° ſig. d 


e ee 


-digitai(e), adj. ſechsfingeri d, 
er push; de Wu ehe pahti⸗ 


asc maire. adj. u. subst. 


m. u. ſ. (lat. sexagenarius) ſechzig⸗ 
tale Greis, ze Matrone), Se 5 
ger, m.: in, J. 
Sexagésime, m. (lat. sexage- 
simus) (Cal. eccl.) (Sonntag) Sexa⸗ 
efimä, (der) zweite Sonntag vor Fa: 
en 


*Sexangulaire, eic. ſ. Sex. 
Sexe, m. (lat. sexus) Geſchlecht, 
N. 10 (das sum Behufe der Fort- 
el vorhandene) geſchlecht⸗ 
liches Unterſcheidungsmerkmal, n.; Ge: 
e chaft, J.; ⸗merkmale, n. 
; stheile, m. pl; Geſchlechtsunter⸗ 
Fais, n. :e eue ſ.; 20 Sn: 
begriff der zu einem Geſchlechte gehö⸗ 
renden Merſchen, Thiere od. Gew qe, 
m.; bes. (le beau -) (das) weibliche 
od. ſchöne Geſchlecht, n. (die) Weiber, 
n. pl.; réunion des deux -s sur le 
meme individu, ſ. Hermaphrodi- 
tisme. 

„Sexe, adj. .Sexé, adj. -e, 
V. CE Sexe, me ie nat. fl ge 
ſch et gast echtig; Geſchlecht.., 
.Sexius, sexualis 

*Sexfide, etc. ſ. Sex... 

*Sexi..(v. lat. sexus) in Zus. 

Hist. e -fère, adj. deutliche Ge: 
chlechtsthelle habend, mit (deutlichen) 
N echtstheilen verſehen, geſchlech⸗ 


*Sexloculaire, eic. ſ. Sex.. 

Sextane, adj. f. (neu-lal. sex- 
tana) (Path.) fièvre -, ſechsttägiges 
(nicht ſechstägiges) Wechſelfleber 
Sextanſteber, u. febris (interm.) 
sextand. 

Sextant, m. (o. Lat. sextus) 
Astron.) Sertant, m. Io Sechstel⸗ 
À sietbogen), m. 20 nord. Stern- 
* 0 

Serte, subst. I. f. (lul. sex ta) 40 
(Lit. cath.) Gerte, eig. (die) ſechste, 
gewôhnl, (die) dritte von den horis 
canonicis; 20 (Mus.) Gerte; II. m. 


FThANCAIS-AL.LRMAND. 


(Cat. sextus) (das) fechſte Buch der De 
eretalien Boniſacius des Aehien. 
»Sextidi, m. (v. lat. sextus 
dies) (Cal. rép.) Sextidi, (der) ſechſte 
Tag der Dekade, m. 
extil, adj. -e, f. (lat. sextilis) 
Schein geſechſt; aspect -, geſechſter 
ein, mi. 


extule, m. (lat. sextula) (Mé- 
trol. anc.) (der) 1 Theil einer 
Unze, m. vier Serupel, m. pl. 
FS extuort, m. (Mus.) Sextett, n. 
= ee 4 bach 1175 (cit. er 
plus) fecsfa, ⸗faͤltig, sextuplex; 
subst. m. (das) Sechs fache. . 
»Sertupler (v. Sextuple) va. 
ſechsfach Sechsfache vermehren, ver⸗ 
echsfachen. à 
exuel, adj. -le, f. var sexua- 
lis) geſchlechtlich; Geſchlechts.,; 8 
xuell; Sexual..; instinct —, Ge⸗ 
ſchlechtstrieb, m.; système des orga- 
nes -s, Syſtem der Geſchlechtswerk⸗ 
zeuge od. ⸗organe; Syſt. der (weibli⸗ 
chen) Geburtstheile; (Bot.) système 
=, (das künſtliche,) auf dem Unter⸗ 
ſchiede der Geſchlechtsmerkmale beru⸗ 
hende Syſtem, Sexualſyſtem (Lin- 
nes), n. Eintheilung der Pflanzen 
nach deren Geſchlechtstheilen, f. 
Seyait, Zmperf. 5le P. Sing. 
v. Seoir. 
+Sfumato, nn {Peint. 
raüchige, duftige (z. B. Murillo’fde 
Manier, /.; peindre —, mit unbe⸗ 
ſtimmten Umriſſen, buftig malen, die 
Gegenſtände in einen Duft hüllen. 
graſfitte, m. (ilal. sgraſſi to) 
RS, gekratzte, ſchrafflrte Manier, 
tiftze Hen (auf eine grau ange: 
tauer), /. 


Rene 
Shako, mn. (ungar. shako, poln. 
czako) (spr. chaco) Tſchako, m. 
(Soldalenhut). 
Shall, m. ſ. Chäle. 
Sheling, m. ſ. Schelling. 
Shérif,m. (engl. sherif) Cg 
Chérif) Sherif, Landrichter in Eng: 


Si (Lat. si, ital. si, se) I. conÿ. 10 
bedingungsw. wenn; wofern; — je 
peux, wenn ich kann, wofern es mir 
inoͤglich iſt, wo möglich; s’il, wenn er, 
wenn es; si elle, wenn ſie; - ce n’est 
(que), (woörtl, wenn es nicht iſt, es 
möchte denn ſein, daß) ausgenommen, 
außer (, daß); - ce n’était la crainte, 
wenn les) die Furcht nicht wäre, wäre 
(es) nicht die Furcht, müßte ich nicht 
uͤrchten, fürchtete ich nicht; que —, 
daß) wenn (ſ. Que); ſam. - tant est 

ue, wenn es wahr if, wenn dem ſo 
il, daß; wenn anders: wofern; (un) 
„ subst. m. (ein) Wenn; 2° vor- 
aussetzungsw. — je. suis méfiant, 
c’est que,, wenn ich mißtrauiſch bin, 
od. bin ich mißtr., fo kommt das ba: 
her, daß. gegensdlzlich: l’un est 
vieux, l’autre est jeune, wenn der 
Eine alt ift, od. iſt der Eine alt, ſo 
iſt der Andere jung; II. particule, 
10 4 1 bejahend : allerdings; ja; 
doch; (je) 199018 ane =, a, aß dem 
al)ſo ſel, daß die S. wahr ſei; b, (oh) 
a wo lHallerdings! - fait, allerdings, 
ei fa wohl; 20 zweifelnd: ob; dites- 
moi - vous {rez là, ſagen Sie mir, ob 
Sie dahin gehen werden; vous savez 
-je vous aime, Sie wiſſen ob oder 
wle 155 ich Sie liebe; III. adv. ( 
que) fo (.;, daß); abs. un - brave 
homme, ein fo wackerer Mann; im 
Sinne v. Queique: - grand qu’il 
solt, fo od. wie groß er auch ſein mag 
od. ſei: im Sinne v. Aussi, Aulant: 
il n’est pas - riche que vous, er iſt 


897 


a 
ſtalt, daß... 


nicht fo reich als Sie; - bien que, loc. 
do. ſam. ſo gut, fo ſehr, fo, derge⸗ 
[Note der Tonleiter). 

481, m. (ital.) (Mus.) H, n. (7ie 

*Siagon.. (v. 9 in Zus. 
Fer) innbacken.., Kiefer.; -agre, 
der) rheumatiſche oder arthritiſche 
Schmerz im Kinnladen⸗ od. Unterkie⸗ 
fergelenke, m. Kinnbackengicht, siago- 
nagra, f. 

Siagonotes, m. e 
(Iehth. ( Fam. der) ſtarktie rigen, dreit⸗ 
maͤuligen Fiſche, m. pl. Breitmäuler, 
N. pl. siagonota (Dum.). 

Sial. , ſ. Sialo. .; -agogue, adj. 
uu. subst. m. (v. lar u. A ονα, 
(Ther.) ſpeichelausleerend, die Spei⸗ 
ſlaß beibrbern reizend, den Speichel⸗ 

uß befürernbies Mittel), sialago- 
gum, n. 

Sialis me, m. (œiaeναẽ.) (Phy- 
siol.) vermehrte Speichelabſonberung, 
. Speicheln, u. (ſ. Ptyalisme); (Path.) 
Speichel fluß, slalismus, m. (ſ. Sali- 
vation). 

Sialistère, m. (cræmoré 09 
(Eniom. ) ſpeichelabſonderndes Werk⸗ 
zeug, sialisterium, u. Speicheldrüſe 
(einiger Halbflagler, Zweiflagler 
und Schmellerlinge), f. (Kirby). 

*Sialo.. (v. Sia in Zus. 
(Sc. méd.) Speichel,; -rrhée, f. 
sialorrhœa (f. Sialisme). 

Siam, 4° n. pr. (Géogr.) (das 
Königreich, die Stadt) Siam (in Ost- 
Asien], n.; (Path.) maladie de -, 
(ſiamſche Krankheit) ſ. Fièvre (jaune); 
2 im w. S. (jeu de quilles de- 
Siam kegel)ſpiel, n. 

Siamang, m. (chin.) (Zool.) 
Siamanglaffe), Brülla e, hilobates 
syndactylus, m. (ſ. Gibbon). 

Siamois, ach. -, f. (v. Siam) 
(Gèogr.) ſiamiſch, von Siam, Siam..; 
subst. an. 40 ne von Siam, 
m.; 20 ſiamſche Sprache, ſ. (der) ſiam⸗ 
ſche Dialect; || -e, subst. f. 1° Be⸗ 
wohnerin von Siam, /.: 20 (Comm.) 
A. Siam⸗Kattun, ſiamſcher Baum⸗ 
wollenzeug, n. Siamoiſe, /.; B. ſiam⸗ 
ſche Halbſelde, J. 

Sibarite, m. . Sybarite. 

Sibérite, f. (v. Sibérie, ſ. G. 
1 (Minér.) rother Schörl, Sibe⸗ 
rit, m. 

Sibilant, adj. -e, f. (lat. sibi- 
lans) (Séméiol. } pfeifend; ziſchend; 
râle -, pfeifendes Rôdelu, 9 eifen (in 
den Luftröhrenäſten), n. 

Sibylle, f. (lat. Sibylla) (Il non 
mouill.) (Anl.) Sibylle, J. g. A. 
Wahrſagerin, Seherin, Prop etin; 
Hexe; B. fum. vleille , alte S., f. 
altes, ſich geiſtreich dünkendes ock. bos⸗ 
haftes Welb, n. alte Hexe, f.); I de 
la —, Sibyllen. . 


Sibyllin, adj. -e, f. (lat. si- 
byllinus) A fees 

Sicaire, m. (lat. sicarius) 4e 
(Hist. jud.) -s, pi. (Partei LE St: 
carier, Do chträger, n. pl.; 20 heul. 
Bed. (gedungener] Meuchelmoͤrder, 
Meuchler, Mörder, Morpſöldling, Ban: 
dit, m.; 50 (Entom.)-s, pl. Dolch⸗ 
fliegen, f. pl. sicaril Latr}, 

Sicamore, m. (verd. aus Ci- 
clamor) (Blas.) (Faß⸗ Reif, m. 

Siccatif, adj. ve, f. u. subst. 
M. (lat. siccativus) (Peint., Thér.) 
(aufs, ab⸗ od, aus trocknend; trocknen⸗ 
des Mittel, siccativum, n, 

Siccité, /, (Lat. siccitas) Lehr- 
spr. Trockenheit, /. 

Sictiique m. (Lat. siciliret) 
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(Meétrol. anc., Drog.) ſechs Seru⸗ 
pel, m. pl. (ein) halbes Loth, n. 
Sicle. m. (lat. siclus, v. hebr.) 
eee m. (alt-hebräi- 
sches Gewicht u. Münse=#Drach- 


men. 
*Sicomore, m. ſ. Sycomore. 

Sidéral, adj. -e, f. (lat. side- 
ralis) Stern.. ; (Einfluß ꝛc.) der Ge⸗ 
ſtirne; (Beobachtungen ꝛc.) über die 
Geſtirne; ſideriſch; Sideral; jour —, 
Sterntag; révolution -e, Sternum⸗ 
lauf, m.; année -e, Stern(ſonnen)⸗ 
jahr, n. 

aol.) pig (lat. sideratio) 
10 (Astrol.) plötzlicher Geſtirneinfluß, 
m. Sideration, /.; 20 uneig. (Path.) 
A. (ein vormals den Gestirnen au- 
geschriebener plotzlich zu Boden ſtre⸗ 
ckender) Schlagfluß, m. ploͤtzliche Läh⸗ 
mung; B. enem. àdberh. plötzliche 
he raͤftung, /.; C. ehem. ſ. Spha- 
cèle. 


Side rides, m. pl. (u, oidnpos) 
40 (Chim.) (Gatt. der] eiſenartigen 
Grundſtoffe, m. pl. od. Metalle, n. 
pl. (Ampére); 20 Se LU der) 
eiſenhaltigen Erze od. Mineralien, 
Tiſenerze, Sideride, n. pl. siderides 
Beudant.) 

Sidérique,adj. I. (v. lat. sidus, 
sideris) Lehrspr. von den Sternen 
ausgehend (ſ. Sidéral}; II. (v. oidupos) 
Magnet. anim.) vom Eiſen ausge⸗ 

end od. ſich zu demſ. hinneigend, Gi: 
en., ſideriſch, sidericus. 

Sidérisme, m. (f. Sidérique) 
I. D Sternverehrung, f. Stern: 
(en)dienſt, m. Anbetung der Geſtirne, 
I.; Il. (Magnét. anim.) (angeb l.) Ver⸗ 
wandtſchaft (des Nervenſyſtems) zum 
Eiſen od. Gberh. zu den Metallen, /. 
(das) Fühlen der Nähe von Metallen, 
n. Metallſympathie, J. Vermoͤgen, 
Metalle od. Erze zu wittern, Erze⸗ 
wittern, u. Siderismus, m. 4 

Sidérite, ſ. (oidvplæne, cidupẽ- 
ci) net Siderit, m. 10 Magnet⸗ 
eiſen: 20 Raſeneiſenerz, Sumpferz, 
n.; 3 Sapphirquarz, m. : 

Sid Er its, n. (osdbpiris) (Bot.) 
Oliedkraut; 4° ſ. Crapaudine; bes. 
Le méd.) rauhhaariges Gl., u. a, 

ideritis (hirsuta); 5, im eng. S. 
herba Sideritidiss 20 (stachis ) -, 
aufrechter Zieſt, m. ſ. Stachis (droit). 

*Sidér..,f. Sidéè ro... 

*Sidéro..(o. cidhpos) in Zus. 


47 tre, adj. mit roſtbraunem Bau⸗ 
e 


ue, adj. 
c (Divin.)-maneis, J. GE 

; (Divin.)-mancie, f. Gi: 
bu: l. Funkenwahrſagerei, /.; (Mi- 


*Sidéroxides, m. pi. (f. Si- 
Werz (Minér.) Eiſenoryde, u. pl. 
Verbindungen des Eiſens mit Sauer⸗ 
ſtoff, f. pl. 

*Sidéroxylon, m. (f. 


ſ. Sidé- | m 
ro.) (Bot.) Gifenbol, u. Gifenbaum, 


m. sideroxylum 


Siècle, m. (lat. sæeulum) Jahr⸗ 
hundert, n. 40 hundertjähriger Zeit⸗ 
raum, m.; 20 im eng. u. w. S. A. 
Zeitalter, n. a, Weltalter, Alter, u.: 
d, Zeitabſchnitt, m. Zeit, ſ.; c, Zeit⸗ 
genoſſen, m. pl. Zeitgenoſſen dar, 
Mitwelt. /.; bes. Auffidrung, /. Cul⸗ 
turzuſtand der Zeitgenoſſen, des Zeit⸗ 
alters od. der Zeit, m.; B. Abertr. 
is lange, ewige Zeit, (eine) Ewig⸗ 
eit, f.; C, le - futur, das 1 à 
Leben, Daſein nach dem Tode, n.; D. 
Weltleben, u. Welt, f. (im Ggs. v. 
vie religieuse ot chrétienne); || 10 
les -s passés et futurs, die vergange⸗ 
nen u. kommenden Jahrhunderte, die 
Vor⸗ u. Nachzeit ock. ⸗welt; (Ecrit. 
Ste) à tous les -s, aux -s des 28, 
dans tous les -s des -s, in alle Ewig⸗ 
keit, von Ewi kene Ewigkeit; 2 D. 
du - weltlich, elt..; gens du —, 
Weltkinder, u. pe. [Scoir. 

Sied, Prds. Ind. ste P. F. v. 

Siege, m. (lat. sedes, rgl. Sied) 
4e Sitz, m. A. (sum Silsen einge- 
richtete S.) Seſſel; Stuhl, m.; Bank, 
. (- d’un cocher) (Kutſcherſitz, Kut⸗ 
ſchen⸗ Bock: - d'une selle, (der) zum 
Sitzen 1 eil, Sitz eines 
Sattels; B. im ww. S. d, Sizungs⸗ 
od. Aufenthaltsort (eines Gerichts oa. 
einer Behoͤrde); /ig. Wohnſitz (der 
Wiſſenſchaften u. Rünfte ꝛc. 3. Ort, 

eck. Theil, wo (eine Krankheit ꝛc.) 
hauſt, wo (ein Uebel ꝛc.) ſteckt, m.; b, 
Untergericht, n. Richterſtuhl; Gerichts⸗ 
ſprengel; (- patriarcal, - épiscopal) 
Dre m. Würde u. Gerichts⸗ 
barkeit eines Patriarchen, /.; biſchoͤfli⸗ 
cher Stuhl, m. Bisthum, n.; le - 
der (ri: 
eilige 5 


evant une place, eine Feſtung bela⸗ 
2 -, die Belagerung auf: 


„ ihrige; 
5 Ferne subst. m. 10 (das) Seine, 


Geinige, Ihrige, ſein, ihr Gut, u. ſeine 
abe, J.; y mettre du -, etw. von dem 
einigen, etw. aus ſeiner Taſche, auch 

ſelbſt etw. hinzuthun od, ⸗geben; fi. 

a, etw. (aus ſeinen Mitteln) e 

die Laſt mit tragen helfen; ö, fam. 

etw. hinzuſetzen od. dichten; prov. 
chacun le — n’est pas trop, einem 

Jeden das Seine (iſt nicht zu viel, iſt 

nicht mehr als billig) 1 20 8, pl. (die) 

Seinigen, Seinen; Ihri en, m. pl. 

ſeine, ihre Angehoͤrigen, Verwandten 

Anhänger, Verehrer, Bekenner, m. pl. 

Truppen, /. pl.; Bibelspr. die, ſo an 

ihn glauben, ſo an ihm halten; 30 

nes, Jubst. J. pl. faire des -nes, 

(dumme) Streiche, Schelmenſtreiche 

achen. 
Siénite, f. (Minér.) Sienit, 

Afterſchoͤrl, m. 8 


Siée ra, Sié rait, Fut. u. Cond 
ke i Se 


P. Sing. v. Seoir. 
Sies te, f. [War au. span. slesta, 


v. lat. sexta hora) Mittagsruhe, 7 
Mittags⸗ od. ie e läfchen, 
n. Sieſte, ſ.; faire la —, gsruhe 
halten. 

8 ie ur, m. (f. Seigneur u. Sire, 
9 70 sir) 40 (Féod.) ſ. Seigneur; 
20 heut. Bed. À. ein im Curialstyle 
. zur. in Schreiben an Unterge- 
dene üblicher Titel: Herr; B. un - 
(Paul, etc.), ein gewifier ( 
ir. ein Menſch Namens (Paul c.). 

ifflable, adj. (v. Siſſler) was 
verdient ausgepfiffen zu werden, aug 
ziſchenswerth. 

Sifflant (part. præs. v. Siſſler) 
adj. -e, J. pfeifend; ziſchend: Ziſch.., 
Dan: leitres -es, Ziſchbuchſtaben, 


N. 0 

sIrtlement, m. (v. Sifller) 
Pfeifen (mit dem Munde, in den Luft⸗ 
röhrenäſten, einer Kugel ꝛc.); Ge⸗ 
prie n. pfeifender Ton, m.; pfei⸗ 
endes Athmenholen, Ziſchen (einer 
Schlange, eines Pfeils ꝛc.): Geziſche: 
Sauſen, Auspfeifen, Ausziſchen (eines 
Stückes ꝛc.), n. 

Siffler (v. lat. sibilare) on. 
pfeifen (v. Menschen, Kugeln etc.); 
ziſchen (v. 1 de dc) ; fauien; 
va. do (ein Liedchen ꝛc.) pfeifen; 
20 (einem Vogel) pfeifen lehren, es 
fel0.) etwas. vorpfeifen, (denſ. durch 
Pfeifen) zum Singen abrichten, ein: 
pfeifen; J. ſam. n, Jemand at- 
richten, ihm ſeine Rolle vorſagen; 
pop. - la linotle, (den Hänfling ab⸗ 
richten) a, zu tief ins Glas ſehen, ſich 
einen Zopf trinken; b, ſich im Gefäng⸗ 
niſſe die Zeit vertreiben, im Kaſtg 
pfeifen: 5° lein Stück 2e.) auspfeifen, 
ausziſchen, ſam. mit Pauken u. Trom⸗ 
peten durchfallen laſſen, fig. aushoͤh⸗ 
nen; |] siMlé, -e, ausgepfiffen ꝛc. 

Sifflet, m. (v. Siſfler) to 
Ferlæeug sum Pfeifen, Diebs: 1e.) 
Pfeife; - de Pan ou de chaudron- 
nier, Pansflöte, .; 9° fig. (-s, pl.) 
uspfei⸗ 
chen, n.; Fo uneig. 55 


180 


u 
ohne des ubfi⸗ 
kums, der Welt ausſetzen; tomber au 
bruit des -s, mit Glanz, mit Pauken 
u. Trompeten durchfallen: ausgepfif⸗ 
fen werden; mit allgemeiner Verbbh⸗ 
bang zu Grabe getragen werden; mm: 
ter dem Hohne der Welt ſtürzen; 87 
op. serrer le - à qn, Jem. bei der 
ürgel nehmen, ihm die Gurgel zu: 

ſammenſchnuͤren. 
(v. Siſller) 


Meelſer, Autpfelfer. : 170 
10 Pfeiſer, Auspfeifer, Ausziſcher, m. 
ein. J.; 20 15 a pt Ne 
Murmelthier, u. Afterhaſe. Mona, 
M. aretomys monax; 6, Waldteufel, 
Beelzebub, m. (Aſſenart); c r 
nith.) ſ. Bouvreuil: adj. pfei nb, 
Pfeif.: 8 beim Alhmen pfei⸗ 
fend, keuchend, daͤmpfig. 

Sifilet, m. (Ornith.) Paradies 
vogel mit ſechs Schwanzfedern, m. 

Sigare t. m. (Zool.) Venusohr, 
n. haliotis imperforata (Kammkie- 


eil 
Sigillé, adj. -e, f. * sigil- 
latus) 4° (Minér.) (geſiegelt) terre -e, 


gefiegelte (lemniſche ze.) Erde, (gelbe 


SIGN 


od. ſtrigauer, graue tuͤrkiſche ꝛc.) Sie⸗ 
gelerde, Terra sigillata (lemnia, lu- 
lea, turcica grisea, eic.) f.; 2e Bot.) 
mit flegelartigen Eindrücken verſehen, 
sigiilatus (Mirbel). 

e m. (ital. eicisbeo) 
Cicisbeo, Cavaliere servenle, m. 
Freund des Mannes u. Galan der 
Frau). N ICieisbeat, n. 

Sigisbéisme, m. (v. Siglsbée) 

Sig le, ſ. u. m. (v. lat. sigla) (Pa- 
léogr.) Abkürzungsbuchſtabe, m. 

*Sigmo.. Gb. ciyua) in Zus. 
- ide, adj. (erymoudhs) (Sc. nat. et 
méd.) ſigmaförinig, halbmondförmig, 
S förmig, ſchwanenhalsförmig, sig- 
moïdeus; (Anat.) valvules — -s, halb⸗ 
mondfoͤrmige Herzklappen. 

Bignage, m. (v. Signer) (Vitr. 
genſterlvok geichnung. 1.5 0 

Signal, m. (v. lat. signum) Gi: 
gnal, n. 1% (ein in die Ferne gegebe⸗ 
nes, telegraphiſches ꝛc.) Zeichen; 20 
(Loſungs⸗) Zeichen, n. Loſung (zum 
Kampfe ꝛc.), J.; Wink, m. (eig. u. 
ig.); 30 (Pêche) Fiſcherzeichen, n. 
zboje, f.; |] donner le - de qce., da 
Zeichen, die Loſung zu etw. geben. 

Signal é (part. pass. v. Signa- 
ler] adj. -e, 0 40 bezeichnet; be: 
ſchrieben; ſignaliſirt; auf den auf: 
merkſum gemacht worden, deſſen Gi: 
gnalement gegeben ift; 2° ig. ausge⸗ 
zeichnet; ausnehmend; (hoch) wich⸗ 
1090 Dienſte ꝛc.); gars beſonder; glän⸗ 
zend(er Sieg ꝛc.); beruͤhmt; berüchtigt. 
Signalement, m. (v. Signaler) 
Bezeichnung, genaue Beſchreibung lei⸗ 
nes Menſchenſ, . Signalement, u.; 
Steckbrief, m. 

Sig naler (v. Signal) va. 4° (Jem. 
ſeinem Aeußern od. der Geſtalt nach) 
beſchreiben; bezeichnen; das Signale⸗ 
ment (Semande entwerfen, (ihn) ſigna⸗ 
liſiren; ehem. (Reeruten) in die Mu⸗ 
ſterrolle einſchreiben; im w. S. (etw. 
der Aufmerkſamkeit Jemands ꝛc.) be⸗ 
zeichnen, empfehlen (oc. Jem. auf⸗ 
merkſam auf etw. ma 
pe ꝛc.) andeuten, auf (bief.) hindeuten, 
(vor derſ. ꝛe.) warnen; 2° (eine Flotte 
ie. durch Signale) anzeigen, 1 
ren; fig. (ſelnen Eifer, ſeine Klugheit 
ꝛc.) zeigen, bemerkbar machen, Lu 
eine ausgezeichnete Art) beweiſen, zu 
erkennen geben; an den Tag legen; 
(den Durchzug Jemands c.) bezeich⸗ 
nen; || se-, ſich auszeichnen, ſich her⸗ 
vor thun. 

Signataire, m. u. f. (v. lat. 
signare, signatus) Unterzeichner, Si⸗ 
gnatar, m. zin, /. 


ce, (a, päpſtlicher Gnadenbrief: 5, 
Papfliche 0 
Bogenzeichen, u. 

igne, m. (lat. signum) 4° Zei⸗ 
chen (Gherb.); 2 im eng. S. A. 
Anzeichen; Indicium; Symptom; B. 
Merk⸗ od. Kennzeichen; Merkmal; 
Erkennungszeichen; Dent: og. Erin⸗ 
eee bes. a, Zeichen (zum 
Ausdrucke eines Gedankens, Wunſches, 
Befehls ꝛc.); Ausdruckszeichen, u.; 
Wink, m.; ö, (bleibender Hauiſte- 
cken, Mutter⸗)Maal; C. (Écrit, Ste) 


fe Cid Klip⸗ 6 


SILE 


(Wahr⸗) Zeichen, Wunder, 


SILI 


u.; D. -8, ‘au (einer ©.) ſchweigen; imposer - à 


pl. (angebl.) Vorzeichen, . qn, einem Stillſchweigen auferlegen 


od. Wünder⸗) Zeichen; 30 m 2. S. 


(Astron.) Zeichen (des e Ruhe gebieten: ihn zum Sch 


od. gebieten, ihn ſchweigen heißen, ihm 
weigen 


Himmelszeichen, n. (der 42le Theil bringen, ihm den Mund ſchließen od. 
der scheinbaren] Sonnenbahn od. fam. ſtopfen; (Procéd. ane.) imposer 


in w. B. des Thier kreises); ! de 
„ Zeichen von ., zeichen; de 


Lebenszeichen; - de pluie, Anzeichen Strafverfahrens unterſa 


aux procureurs-généraux, den 


vie, Staatsanwalten die Betreibung eines 


en, dieſ. zur 


von Regen; faire un - de tête, ein Ruhe perweiſen, einen Prozeß och. ein 
Zeichen mit dem Kopfe N mit Verfahren niederſchlagen; fig. impo- 


dem mL winken; faire - 
venir, Jemanden den Wink geben zu 
kommen, ihn herbeiwinken, ihn durch 
einen Wink rufen: se parler par s, 
durch Zeichen od. Winke mit einander 
reden, fit durch Zeichen verſtändigen, 
die Seigenfhrade 1 einander) re⸗ 
den; faire le - de la croix, das Bei: 
chen des Kreuzes machen, ein Kreuz 
chlagen, ſich bekreuzen; mit einander 
prechen; en - d'amitié, zum od. als 
eichen der Freundſchaft. 

Signer (v. Il. signare) va. (eine 
S. llt, fam. ſeinen Namen) unter: 
eichnen, unterſchreiben; zeichnen; 
(rechnol.) (Waaren 2c.) zeichnen, be⸗ 


bas | zeichnen; ſtempeln: fig. - qc. de son 


sang, etw. mit feinem Blute beſiegeln 
od. bewähren; . se , ſam. ſich (be⸗ 
kreuzen, buli. ſich kreuzigen (u. ſeg⸗ 
nen), ein Kreuz ſchlagen; eigne, -e 
unterzeichnet ꝛc.; a0 (Entom.) halb 
erhaben gezeichnet, signatus (Lam. ). 

ignet, mn, (Vll, v. Signe) 
(spr. sinct) Zeichen od. Band (in 
einem Buche), Bud: od. Blattzeichen, 
Zeichenbandchen, n. 

*Signifiant (part. prœs. v. 
Signifier) adj. -e, f bedeutend; be⸗ 
deutungsvoll; bedeutſam; deutlich; 
(Théol.) bedeutungsvoll( es Zeichen der 
Gnade); peu -, ſ. Insigniſtant; ſam. 
très-signiſlant, ſehr bedeutungsvoll. 

*“Significateur, m. (v. lut. 
significare) (Astrol. jud.) Bedeu- 
opens m. 

»Significati f, adj. -ve, ſ. (lat. 
significativus) bedeutungsvoll, bedeut⸗ 
am, viel bedeutend; ausdrucksvoll; ins 
altſchwer; ſignificativ. 

Signification, J. (lat. si- 
gnificatio} 4 (Wort⸗ od. Sach⸗) Be⸗ 
deutung, /.; (Wort⸗) Verſtand, Sinn, 
m.; 20 (Procéd.) Bedeuten, n. Ans 
deutung; Bekannt⸗ od. Kundmachung, 
Eroͤffnüng, J. Inſinuiren (eines Er⸗ 
kenntniſſes ꝛc.), n. 

»Signifier (v. lat. significare) 
va, bedeuten: 4o eine Bedeutung ha⸗ 
ben; anzeigen; (einen Begriff) bezeich⸗ 
nen; 2° (einem etw.) andeuten, zu er: 
kennen geben; bekannt machen, kund 
od. zu wiſſen thun; eröffnen; (Pro- 
050. inſinuiren; || 40 qu'est-ce que 
cela signifie? was ſoll das bedeuten 
ock. fagen? || signifié, -e, angedeu⸗ 
tet ꝛc. f mundſtuck, u. 

81g nette, f. (Man.) Kappen⸗ 

Sikion, m. ee) Schafwaſ⸗ 
fer, (zum Beleben der Krappfarbe die⸗ 
nendes) Darmwaſſer der chafe, 11. 

il, m. (lat. sil) (Minér. anc.) 
Gelberde; Rotherde, f. gelber ock. un: 
8 , rother od. gebrannter 

er, m. 

ilence, m. 8 sllentium) 40 
Still⸗Y Schweigen (v. Menschen); 2° 
im 6. S. nu. fig. Schweigen, u.; 
Stille; Geriuſchtöſlgteit. Ruhe; (Mus.) 

auſe, /. (a, Ruhe; b, Ruheseichen); 
| garder le -, Stillſchweigen beobach⸗ 


2 ſtillle) ſein, ſchweigen, ſam. den 
. bas Maul halten; passer 
Stillſchweigen uͤbergehen; 


ten, ſchweigen; ré antworten; faire | fi 


Mund, po 
sous -, mit 


n de Ser - aux passions, elc., den 


Leiden⸗ 
ſchaften ꝛc. 9 ebieten, dieſ. ſchwei⸗ 
gen heißen od. affen, dämpfen, zügeln, 
(be) zähmen zuruͤckdrängen, in ſeiner 
Bruſt verſchlleßen; —1 (ſeld) ſtillle)! 
ruhig! kein Geräuſch gemacht! Silen⸗ 
tium! faire qc. dans le -, etw. in der 
ne im Geheimen thun od. abma⸗ 
en. 


Silencieusement, adv. ſchwei⸗ 
ich in der Stille; gerauſchlos; heim⸗ 
ich. 


ilencieu x, adj. -se, f. (v. Si- 
lence) 10 (ſtill)ſchweigend, ſchweigſam, 
wortkarg; ſtill; ſtumm; verſchloſſen; 
der, die, das wenig ſpricht, ſich ſelten 
aͤußert; einſylbig; ſtumm; 20 v. Or- 
ten: lautlos, geräuſchlos, ſtill; in 
tiefes Schweigen gehüllt. 

Silène, m. (Tnnnvéc) 40 (Myth.) 
A. n. pr. Silen (Pflegevaler u. Be- 
gleite des Bacchus) monture de-, 
Silen's Roß, u. (f. Ane); B. Silen, 
m. (Feldgolt, Satyrart); 2 (En- 
tom.) Hermione, f. papilio Hermio- 

(Bol.) Silene, silene 40 

S ilenées, J. pi. (v. Siléne, 5°) 
lee (esch. der) Silenenarten, si- 
ene, f. pl, (Cand.). 

+ Silex, m. ( at.] Kieſellſtein) (f. 
cou des. (- pyromaque) Feuer⸗ 
ſtein: Flintenſtein, m.; fusil à -, Flin⸗ 
te mit einem Steinſchloſſe. 

Silex I.. (v. lat. silex) in Zus. 
W 3 -forme, adj. kieſel⸗ 

oͤrmig, ⸗artig. 

Silhouette 
m.) Schattenriß, 
faire la - de qn 
machen, Jem. ſithouettiren. 

Silicate, in. (f. Silicigue) 
(Chim.) kieſelſaures alz, Silicat, 
n.; kieſelſauer, adj. silicas; - de., 
kieſelſaures . oxydlül); - de fer, fie: 
ſelſaures Eiſenoxyd, Ferrum silici- 
Cum, n. silicas Ferri; b Silicaté, 
adj. -e, [. (Minér.) kieſelſauer. 

dilico, F. (v. lat. silex, silicis) 
(Chim.) Kieſelerde, glasachatlge Erde, 
Kieſelſaͤure, Silicia, f.; - hydratée, 
Kieſelerdehydrat, n. 

licé, adj. , f. (v. Silice) 
(Géogn.)fiefelerbebaltig, Riefel(erbe)… 

Silicéo- (f. Silice an 81 
licéo-calcaire, adj. Kieſel kalt. 

Siliceu x, adj. -se, f. (v. lat. si- 
lex) 4° (Minér.) kieſelart da: 20 (Géo- 
gnost:) kieſelhaltig, kieſellg, Kieſel.., 
siliciosus. 

*Silici. (v. Lal. silex) in Zus. 
97 15 Géogn.) Kieſel. ; -fère, 00. 

tejel altend, sbaltig, Kieſel.: te ; 
adj. in Kieſel verwandelt, vertiefelt. 

Silicico- (v. neu-lat. sllici- 
cus, ſ. Sllicique) in Zus. EL, 
Bes. ein aus Silicium od. Kieseler- 
de u. einer zweiten Base gebildeles 
Doppelsalz: eee Silicico— 
argentique, etc., adj. (Fluor⸗) Sili⸗ 
ieee ꝛc., feiere es 

eroxyd c., u.; (fluorure) Silicico- 
e e e (Fluor⸗) Sili⸗ 
eſeler⸗ 


unspr. N. Dr. 
ilhouette, f. ; 
die Silhouette Jem. 


7 
MN. 


potassique, elc., a 
elumkalium ꝛc., (flußſaures) K 
dekall ꝛc., u. (Ber.). 


SILL 


0 


Untergewand, kleid (hoherer Ge- 
vichls personen), 13 


Sllieides, l. (v. neu- lat. 


SIM À 


der) aunäben , (denſ.) blenden; || sillé, 


Art ie } (Bain. der) kieſelhal⸗ -e, geblendet ꝛc. 


tigen Mineralien, Silicide, n. pl. 
(Beudant]. 
8 Silicifère, etc. ſ. Silici… 
Silicio- (v. neu- al. silicium) 
(Chim.) bez. ein mil Silicium u. ei- 
nem sweilen Grundstoſſe verbun- 
denes Metall od. ein aus Kiesel 
dure u. einer zweiten Sdure ge- 
bildetes Salz: Silicium .. metall; 
kieſel „ fauves Salz; Silicio-borate, 
m. nieſelboronſaures Salz, u. silicio- 
boras; Silicio-fluorure, m. Sili⸗ 
eee g silicio -fluorure- 


c tp dane m. 
Silici..) (Chim.) Fluorſiliciumverbin⸗ 
dung, J. siliciphthoruretum (Beu- 
dant). 
Siliciquo, ad. (v. are 
Chim.) si icicus : acide -, Kieſel: 
ure, 0 Silice) ; chloride, fluori- 
de, sulſide -, C lor⸗, . Schwe⸗ 
felſilicium, n. (Berz. ). 
+Silicium, m. (neu-lat., 
lat. silex, f. Silice) (Chim.) Sie 
eium, n. Kief elſtoff, 1 
Siliciure, m. (f. Silicium) 
Gun. . Sülckanwerbültang f , ſ. bes. 
iliciummetall, siliciuretum, n.; 3 — 
de , Silicium. 
Silicuie, f. (lat. silicula, xl. 
v. lat. siliqua) (Bot.) 1 
Siliculeux, adj. -se, f. (v. Si- 
12 0 Bot.) 40 chötchenfoͤrmig, at: 
tig: 20 ſchöͤt 1 silicu osus; 
Uses, Subsl. pp (© von. , Fam 
der) ſchötchentra enden Pflanzen, ail 
culosæ, f. pl. (Linne, Roth). 
*Siliouli. (v. lat. silicula) in 


Zus. (Bot.) -forme, adj. ſchotchenfoͤr⸗ pe Ar 


Abilignalrg, f. (v. lat. 4200 


Schotenroͤhre, siliquaria, f. 40 (Zoo! 
9 enkie mer galt.; 20 { ot. ire 
algengaliung. 


Schote 
ilique, 772 (lat. siliqua) (Bot.) 
Siliq ue lle, ſ. (Vl. Va sili- 
5 jo! (Bot.) Schöͤtchen (3. B. des 
chöllkrauts) (Cand.): 2 (Zool.) 
1 n. ne a. 
Silique ux, adj. -se, 7.51 Sin- 
ue) (Bot.) 4 ſchotenartig, 5 rmig; 
Sch oten..; 2° fétenteagent, sili “ri 
aus; || des. subst. (Geschl., 
Ordn., Claſſe sig) Cbtend e 
Ne . pl. (Roth, 
en 


iliqui. (v. lat. siliqua) in 
15 (Bet.) -foÿme, adj. ſchoꝛen foͤr⸗ 


e (v. Siller) (It mouill. 
40 (Mar.) (Schi 6: lch m Klara er⸗ 
28 fe ; Lauf, Strich, m 

m.; 20 en eng is 
Euer 1. enader), . (das zu Tage 
er in die Tlefe) Streichen, u 15 
| 4° doubler le —, den Lauf, d 
Gi windigkeit (eines andern S Îf es) 
überboppeln, noch einmal fo vaf fals 
daſſelbe) jen: aie bon -, eine gu⸗ 
te, grinitige Fahrt haben; mesurer le 
2 r. Lauf, die Geſchwindigkeit (eines 
9 qe) meſſ en. 
di (eie) (spr. Sile) 
run Spottgedicht, n. Gil: 


Sil ler (1! mou.) L (v. lat. sul- 
care) vn 1 ar.) celt. geb. die Wogen 
durchſchneiden od. durchfurchen, fe 
gein > aufen; II. (ſ. deutsch. ſiegeln 

. lat, sigilium vgl. Dessiller) va. 
(Fauc.) (einem Fal en) die Auaentlie⸗ ab 


1. 


Sillet, n. (Luth.) (Elfenbein⸗) 
1 (eines Gaiteninftruments), n. 
*Sillo..,in Zus. I. (v. 8 
11 “eu A (Philol. ) Spottgedicht.., Sil⸗ 
ſ. Sillon, Silla + Mar.) 
mo tre, qe Geſchwindigkeits⸗ ock. 
Fahrtmeſſer, m. 
illon, m. (lat. sulcus) (“ 
mouill.) 4e (init einem Pflug gezogene) 
Furche, f.; in w. F. dicht. -s, pl. 
Fur en, pl. Aecker, m. pl. 1 n. 


| ven, durch ie : 
RTE ; (den Ocean 2e.) durchſegeln; 
urchen (auf die Stirn Jemands dt. 
ziehen, (die Stirn ꝛc.) ſurchen, run⸗ 
gent I] sillonné, -e, gefurcht de.; s ad. 
hie mit Furchen bedeckt; gerillt, 
ig, sulcalus; sillonné de qc., von 
9 25 durchfurcht, durchſchnitten: durch⸗ 
Re: mit etw. durchzogen; beſäet. 
119, m. (span.) oengrube, /. 
een Getreidebehälter, Si⸗ 


e f. ſ. Silhouette. 

. (Entom. ) Aaskäfer, m 
a9 e ne Silphides, m. 
ef det) Aastäferarten 1 

l (Cup.), silphidea (Teuch) 
N m. (oiaouporc) (ichth.) 
Wels, silurus ; - commun, - Ru- 
rope, (der) gemeine Wels, Weller, si- 
lurus glanis; - électrique, Zitter⸗ 
wels, sil. s. malapterurus "electri- 
cus; - cuirassé, - armé, our | 
wels, Soldatenfiſch, silurus militaris, 

LS 

Siluro.. (v. ch eh Zus. 

ge .) Ades, -$somes, m. pl. (Ge⸗ 
chl., Fam. der) Welsarten, J. pl. si- 
luroïdes 1 elc. ), silurosomata, 


| (Blaino.) . 
Silves, ſ. pl. (lat. sil voa) Me 


inné , | me ) 1 te Ged chte, n. l. Gil: | 


7 vi. . Splyl. 


sil be, Sil bon, n.(osavfor 
0 8 Bol.] Silybum Fe s bes. 5 ar . 


de Marie) Mariendiſte Frauen⸗ 


ilber⸗, Stechkern⸗ od. Froſchdiſtel, ME | 


Silybum marianum, Carduus ma- 
ADI semences de - de Marie, 

Stechkörner, u. pl. semen Cardul 
Muri. 

Sima gr e, ſ. (vgl. lat. simula- 
crum) fam. erkuͤnſtelte Geberde, Zie⸗ 
rerei. Zieräfferei; Fratze, Grimaſſe; 
Fitlefanzerei, /. 

Simais e, ſ. ſ. Cym 

Simarouba, m. . ol.) Sima⸗ 
tuba; bes. (Mal. méd.) (- amer) a, 
„ en 1 Sanaa gen 

Simaruba amara, » (quassta) $ 
im eng. S. (écorce de la racine 46 
=) Sead mure nde, cort. de 
marubæ, f.: |] S maroubées , J. 
(Fam., Geſchl. 15 Simarubaar 5 
simarubeæ, f. pl 

„ 0 ital. zimarra) 40 

Schleppkleid, n. ⸗rock, m.: 20 


gaa 


0 e Ge ei 
bereinſtimmung, f.; 20 (Rhét. Glei 


SIMP 


. (Charp.) Zir⸗ 


| Im fl. Ne Simili 
ETES adj. (v. lat. e 
gleichartig; gleich örmig , einander 


dan. Heinen (Phys. ) einfachles 


imili.. (v. lat. similis) in 


200 (Bot.) -flore dj. glei artig⸗ 
blumig, mit Sein artigen Blumen. 


Similltu ic 5 similitudo) 
ï 


févmigteis, | 17 


gl 11 or, m. (f. Simil..) Schein⸗ 


3 got, Similor, Prinzmetall, u. 
Simoniaq dard (v. Si monie) N 

45 e durch Beſtechung er⸗ 
angt 

AE) ll sub me Pfründenkäufer, 

e 


; 20 Simonie trei⸗ 


5 gen, Hot 195 


Simousses, f. pl. (Sell.) 3aums 
borte, streffe, f. 


Sim Les adj. (lat. simplex 
einfach: 5 . à gs. v. Le bé. 
doppelt, 5 v. Composé, uſammen⸗ 
eſetzt) un of 17 Gu zu ammenge⸗ 
fe etzt; einſtof Grund. .; einreihig: 
(Gebäude) mit einer einzigen Zimmer⸗ 
leihe: eintägig(es Feſt de.); einhüllig 
ver 17055 einlapvig; un elappt; uns 
zertheilt, unve unt) 5 tamm x. 15 
22 tage lume 5 60 Sinne 
e HAUT inig, e 


uldig: (Chim.) corps -, einfa⸗ 
5 oͤrper, ie £ 
qu'un - - valet, er hat nur einen A 


Drogu.) v lein) e 5 a 

Feilmittel 5 55 . 5 15 
Heil⸗ ock. Arzneip 
5 des 8, 


Véimplement, adv. einfach: 10 

10 eine cinfade,ungetänfelte fau 

e Art, mit Einfachheit; 2 bios, 

lehglich nur; 30 auftichtig 

pot 0 ne Falſch. 

plesse, f. (v. Simple) ver- 

175 e infachheit, Ein⸗ 
fag es e gase dei, J. 


28151 eien. ri 10. ‘simplex) 
in Zus. (Sc. nat. einfach.., mit eins 
fadem, ungetbeiltem Stengel ꝛc.] · 


uUunver⸗ 


SING 


SING 


SINU 


A 


cornes, m. pl. (Fam. der) Zweifluͤg⸗ 
ler mit einfachen Fühlern, m. pi sim- 
plicicornia Dum.) : -folié(e), adj. 
einfachblättrig; -manes, m. pl. (Ge: 
ſchl. der) Käfer mit einfachen (8 
nicht ſchüſſelfoͤrmigen) Vorderfüßen, 
Simplicimanen, m. pl. simplicima- 
nia (Cuv.]. 

Simplicité, T js. simplici- 
tas) 4° Einfachheit; chmuckloſigkeit, 
5 20 fig. A. im günst. S. (Herzens⸗, 
Sinnes⸗) Einfalt, naive, fromme Auf: 
700 kelt od. Gläubigkeit, Natürlich⸗ 
kei 7 (der) ſchlichte, biedere Sinn, 
m.; im ü&b. F. Einfalt, Dummheit, 
Pinſelhaftigkeit, Pinſelei, Simplici⸗ 


Sim lification, Fig e 
plifier) Vereinfachung, Simpliſici⸗ 


rung, : : 
»Simplifier (f. Simpli..) va. 
vereinfachen, einfacher machen, bars 
ſtellen och. geben, fimplificiren ; (Mat. 
bénéf.) (eine Pfründe) von der Seel⸗ 
ſorge befreien; || se —, ſich vereinfachen; 
I simplifié, -e, vereinfacht. 

Simulacre, m. (lat. simula- 
crum) 10-8, pl. (@ôten-) Bilder, Bild⸗ 
niſſe, n. pl.; 2 vain -, (eiteles) Trug⸗ 
bild, © 5 1275 Er se 
nung, /. atten, m. (eig. u. fig.) ; 
30 Schein andlung, J. Schein, m. 
Spiegelfechterei, /.; - de., Schein.. ; 
- de combat, Scheingefecht, ſimulir⸗ 
tes Gefecht, n. 


Bein ꝛc.) hätte, als ob man ſich (ſchlü⸗ 
ge ic.) un combat, ein Gefe 0 

einen 3 5 5 ein 
Scheingefecht liefern, ſich zum Scheine 


eben, 
ein.. 
+ 8 1 
multanée, adj. mn. u. f. (v. lat. 
simul) gleichzeitig; gate ch geſche⸗ 
hend od. vorhanden; Mit.; Neben. .; 
investiture -e, Mit-, Geſammtbe⸗ 
lehnung, f. 

Simultanéité, f. (v. Simulta- 
né) Gleichzeitigkeit, /. 

Simultané ment, ado. gleich⸗ 
aeitig, zugleich, zu gleicher Zeit. 

Sinapine, f. (v. lat. sinapi) 
Chim. org.) Sinapin, n. sinapina 
(Berz!) F. Sulphoſinapiſin, n. (Hen- 
ri u. Garot) (kryslallisirb. Senf- 
substanz). 

Sinapiser (ovawiçur ) va. 
(Thér.) mit ces beſtreuen och. 
vermiſchen; mit Senföl begießen; 
sinapisé, -e, mit Senf bereitet, 
Senf... À 

Sinapisme, m. (osræriomos) 
(Thér.) enfpflaſter, n. cteig, zum⸗ 
ſchlag, sinapismus, m. 

Sincère, «adj. (lat. sincerus) 
aufrichtig; unverholen, nnumwunden; 
br herzlich; unverfälſcht; lauter, 

t 


Sincérement, adv. auftichtig. 

Sincérilé, f. (lat. sinceritas) 
Aufrichtigkeit, / 

e ee adj. e, f. (f. 
Sinciput) (Anal.) des Vorderhaupts, 


b, h. höh 


t od. |: 


Vorderhaupt.., Scheitel. ., Sincipi⸗ 
tal. ., sincipitalis. 

+Sinciput, m. (lat.) (Anat.) 
Vorderhaupt, n. ⸗kopf, m. Schädel⸗ 
e, J. Scheitel, m. Sinciput, breg - 
ma, n. 

Sindon, m. (edu) 10 (Ther. 
chir.) (zur Ausfüllun der Schädel⸗ 
wunden gebrauchte) Wieke, J.; 2 
Schweißtuͤch Chriſti, n. 

Sins cure, f. lengl, sinecure, 
v. lal. sine cura) einträgliche Stelle 
ohne Mühewaltung, Sinecure, f. 

Singe, m. (lat. simius) 4° (Zool.) 
Aff m. (ſ. Quadrumane); bes. (fa- 
mille 
Affen, pl. simie (im Ggs. der Halb⸗ 
1 85 L. Maki); 1 de l’ancica mon- 
de o continent, Affen des alten Feſt⸗ 


landes, der alten Welt; -s du nou- | S 


veau monde, A. der neuen Welt, 
amerikaniſche ock. langgeſchwänzte A.; 
-8 anthropomorphes, menſchenähn⸗ 
liche A. (ſ. Orang u. Gibbon); - à tête 
de chien, ſ. Gynocéph 


m.; - femelle, A ; 
d’un -, Affen.; malin comme un -, 
boshaft wie ein Affe. . 
Singer (v. Singe) oa. ſam. nach⸗ 
äffen, i h 0 


„H Affenſprung, m.: 
TL pl.; 20 Nach⸗ 


Singuiariser (v. lat. singu- 
laris) va. im ub. S. auégeidmen ; | 
se -, ſich (durch Sonberbarteiten) aug: 
zeichnen; etw. Beſonderes ſein oder 
vorſtellen wollen; ſich in ein eigen⸗ 
thümliches Licht ſtellen; || singularisé, 
-E, ausgezeichnet. 

Singularité, f. (lat. singula- 
rilas) onberbarteit, . 40 (bas) Be: 
ſondere, Eigenthümliche, Sonderbare, 
n. Seltſam eit; 20 ſonderbare Ge⸗ 
wohnheit, Eigenheit, f. 

Singulier, ag). -ère, f. (lat. 
singular is) 10 eben in ſeiner Art, 
ſonderbar, gan beſonder, eigen oder 
eigenthümlich, ſeltſam, gar] wunder⸗ 
lich; ehr bemerkenswerth, auffallend; 
im eng. S. A. ausgezeichnet 
ten(ft); hoch; trefflich; B. : 
der etwas im Sonderbaren ſucht, ſon⸗ 
derbar, ſeltſam, wunderlich; Sonder⸗ 
lings. N bizarr; 20 ein⸗ 
zeln, Einzeln. ; combat -, Zweikampf, 
m. Duell, u.: bt (nombre 
, subst. m. Einzahl, /. Singular(is), 
ni. n 

Singulièrement, adv. A. 

anz beſonders od. schersw. abſon⸗ 
erlich; gan can mlich); ausneh⸗ 
mend; außerordentlich; ungemein; 
(ganz) porqigli ; erſtaunlich; ſehr; 
. im b. S. ſonderbar, ſeltſam, wuͤn⸗ 


901 


des) -s, (Fam. der) eigentlichen S 


D 
gekruͤmmter Hohlgang (eines Ge⸗ 
; ſel⸗ 


lalre, 


neux 


blutleiter, 8. circularis, 


derlich, scherzw. abſonderlich; auf 
eine wunderliche ꝛc. Art. 
Singultueux, adj. se, f. (v. 
lat.singultus{Séméiol. von Schluch⸗ 
zern begleitet, ſchluchzend, singultuo- 
8 * 


Sinistre, adj. (lat. sinister) 
10 unheilvoll: A. unglüdlid(ft), uns 
Cela); widriglſt); ſchlimm; B. Un: 
heil od. Ungtück bringend, Unglücks. .: 
verderblich: Todes.; Mord.; C. auf 
Unheil ſinnend; finſtere Rache bruͤ⸗ 
tend; boshaft, arg, verderblich; avoir 
des projets -s, mit unheilvollen Pla⸗ 
neu umgehen, über finſteren Planen 
brüten, auf Unheil nnen, Arges im 

childe fuhren; 20 Unheil weisſa end 
od. verkündend, nichts Gutes welsſa⸗ 
gene, Unglücks. , finſter; unbelmlid{e 

tat ters N (Astrol.) feindlichter 
tand der Geſtirne); (Chirom.) ligne 
—, Unglüdslinie, /; physionomie -, 
unheimliches Gefidit ; G. auf dem 
nichts Gutes geſchrieben ſteht; Diebs⸗ 
od. Banditengeſicht, u.; || subst. m. 
(ein mit ae e verbunde⸗ 
ner) Unglücksfall; Schaden; bes. 
Brandſchaden; Seeſchaden, m, See⸗ 
unglück, n. 
inistrement, ado. selten 
gebr. unglücklich; ſchlimm. 

*Sinombre, adj. missbr. (ſ. 
lat. sine u. Ombre) (Lamp.) keinen 
42 log ringen Schatten werfend, ſchat⸗ 

nlos. 


uarz). 
Sinué, 90h , J. (lat. sinuatus) 
(Bot.) gebuchtet, bu 12 mit rundli⸗ 
ehen, sinuatus, 
firent ge 
anft) ge 
icht 5 


nus) (Bot.) flach aus eſchweift. 
Sinuosité, f. (v. lat. sinuo-. 
sus) 40 Buchtigkeit; Wellen⸗ oder 
Schlangenförmigkeit, wellenlinige 
Form, f.; (der) geſchlangelte od. ges 
wundene Lauf, in. (die aablveidien) 
Windungen od. Krümmungen, /. pl. 
Sewundenheit; Krümme; 20 8 tige) 
Vertiefung, Bucht; wogige Biegung; 
Ausbiegung; (Schlangen⸗) W ndun 
ock. Krümmung, J.; (Anat. path. 


würs), sinus, m. 
Sinus, 


m. (al.) (spr. d. 
Schluss-s) I. 40 (Anat.) a, Hohle 


deren Ft per 8 100 a 
Eingang); - frontal, Stirn(bein)- 
she ; Et 
e 


eimhhle des Stirnkno⸗ 

. sinus frontalis : - maxil- 
ieferhoͤhle, f. sinus maxil- 
laris ; ö, im eng. Sinn (- vei- 
- de la net) Blut⸗ 

lelter (ver harten Gehirnhaut), Ader⸗ 
gang; - caverneux, gelliger Bl., si- 
nus cavernosus; - coronaire, e 
N. — On- 


gitudinaux, pi, Längenbtutteitce, 


SIPH SISK SIX 

a 

chelfoͤrmige Bl., s. falciformes, pl.; | mäuligen Fiſche, m. pl. Gaugemän: Sison, m. (Bot.) Siſon; bes. 
f 055 155 (vierte) Bl., s. UE ler, u. pt (Dum.). 5 8 (Mat. med.) - ammi, a, Ammeiſiſon, 
s. perpendicularis, .; - laléraux, | Siphonule, m. (neu-lat. si- 

Seiten⸗ od. Querblutleiter, s. trans- phonulus, FX£. v. sipho) Entom.) 
versi, pl.; — transverse, (der) vordere Nöhrenborſte, Zuckerſaftröhre (an 
Hinterhaupt⸗Bl., 8. occipitalis an- Bauche der Aphis- Arien, Kirby). 
terior (Smm); confluent des —, ‘Siphorhiniens, Sipho- 
Zuſammenflußſack der Blutleiter, m. 


Gehirnkelter, f. torcular Herophili; 
- de la veine porte, Pfortaderſack, 
⸗kanal; 2° (Anal. path.) Eiterſack, m.; 
3° (Bot.) Bucht, À; II. (Géom.) Gi: 
nus, m. Stütze, J. 
Siphilis, 0 f. 95195 etc. 
Siphon, m. (cigæwr) 10 (Phys. 
Heber. m.; (Chir.) Saugeroͤhre, 4 
zglas (zum Ausſaugen der Milch aus 
den Brüͤſten 2c.), n.; (Douanes etc.) 
Stechheber; (Anat.) anatomiſcher He⸗ 
ber (zum Aufblaſen der Haut ꝛc.), n.; 
20 (Zool.) A. Saugerohr, n. ⸗röhre, 
J. Waſſerkanal,⸗gang (der vielkam- 
merigen Muscheln); B. Rüſſel 
(der saugenden Krustentiere); 
Saugle)rüſſel (der saugenden A- 
rachniden), sipho, m.; 80 (Météor.) 
Waſſerhoſe, /. 
Siphon. . ſ. Siphono..; -an- 
the, m. (Bot.) Röhrenblume, f. si- 
phonanthus; -apléres, m. pl. (En- 
tom.) (Fam. der) ungefitigelten In: 
fecten mit Saugrüſſeln, siphonapte- 
ra, n. pl. (Latr.). 
Siphoncule, m. (lat. siphun- 
culus, Vl. v. sipho) (Entom.) 
Saugeröhrchen, n. Saugrüffel, m. 
sy (der Läuſe), n.; Saugeborfte, /. 
(Tatr.). 


Siphonculé, adj. e, f. (f. 
Siphncule (Zooi.) 1 mit einem 


ge ſchel), siphunculatus; 20 (a- 
Ptères) -s, Subst. m. pl. (Fam. der) 
mit einem Saugeroͤhrchen od. Saug⸗ 
ruͤſſelchen verſehenen Apteren, siphun- 
culata, n. pi. (Latr.). 

*Siphonculi.. (v. lat. siphuy- 
culus) in Zus. ( Entom. ) -forme, 
lich ſaugröhrchen⸗ od. ⸗rüſſelchenähn⸗ 
ich. 


Siphoné, adj. -e, f. (f. Siphon) 
(Hist. nat.) 10 N ſaugröh⸗ 
renfoͤrmig; 20 mit heberartigen Roͤhr⸗ 
chen ꝛc.; [-s, subst. m, pl. (Unter: 
ordn. der) nacktflügligen Inſeeten mit 
heberartig gefrünnntem Rüſſel, n. p/. 
siphon egeer) ; -es, subst. J. 

; ue gen, siphoneæ, f. pl. 
TGrevi le). 

Siphon. (v. lat. sipho) in 
Zus. (Sc. nat.) Rôbren..; (Gonchyl.) 
Waſſergang..; -fêre, 74 einen Waſ⸗ 
ſergang enthaltend ock. bildend; -fé- 
res, m. pl. (Ordn. IAE 
mit waſſerganghaltiger Muſchel, m. 
pl. siphonifera (Orbigny). 

Siphonidés, m. pl. (v. lat. 
sipho) (Zool.) (Ordn. ver) Krabben⸗ 
ſpinnen mit roͤhrigem ni J. 
pl. siphonidea (Tatr.). i 

*Siphonifère,etc. ſ. Sipho- 

Siphon, (v. cipær) in Zus. 
(Bot., Zool.) Röhren.; Saugrüſſel..; 
Sauge. .; -branches, m. pl. 0 rdn. 
der) n m. pl. siphono- 
branchfata (Blainv.); -stomes, m. 
pl. Siphonoſtomen, m. pl, 112 


nostomaia: 40 (Fam. der) röhren⸗ 
ſchnabeligen Nöhrenkiemer, Röhren⸗ 
Œnébler, m. pl. (Blainv.); 20 (Fam., 

rdn. der) e mit einer aus 
dem Saugrüſſel hervortretenden Röh⸗ 
re, n. pl. Röhrenrüſſelkrebſe, m. pl. 
(Cuv., Lalr.); 30 (Fam. der) rübren: 


n.; 20 fig. 


naten, m. 


ee e verſehen(e vielkammeri⸗ 


riens,m. pl. (v. citer u. dir) 
(Ornith.) (Fam. der) Schwimmvöͤgel 


mit roͤhrigen Naſenlöchern, siphori-Je 


nil i), m. pl. (Blainv. eic. )]. 
Siponcie, m. (neu-lat. sipun- 
culus) (Zool.) Spritzwurm, m. 
Siponculides, m. pl. (v. neu- 
lat. Sipunculus) (Fam. der) Spritz⸗ 
wurmarten, 7. pl. sipunculides 
(Blainv.). 
Sit, su. inſinit. nach Wor- 


kern, deren lelster Buchstabe ein 


R ist (z. B. Epais-), f. . 
Sire, m. (vgl. xpioc, d. engl. 


sir u. Sieur, Seigneur) 40 A. alt. le 
— (des -s), (Gott) der Herr; B. heut. 
Bed. Antedetitel der Kaiser und 
Kônige: Sire; 20 ehem. (in d. Bed. 
v. Seigneur u. Sieur) Herr, ſam. 20. 
schersw, oui, , ja, mein Herr; oui, 


beau -, ja, ſchoͤner Herr; un pauvre 


- ein armer, armſeliger Wicht, trau⸗ 
riger Menſch od. Gesel. 5 


Sirène, subst. (cup) 1. 5 
Sirene, /. (10 jose les Meerweib, 
| erfũührerin, 15 chant 
de-, Sirenengeſang, m.; II. /. 
Sirene, /. siren (Gatt. geschwäns- 
ler Frôsche); III. m. (Zoo!. -$, pl. 
(Fam. der) grasfreſſenden Walle, Ma⸗ 
1. Pl. Sirenen, 15 pl. sirenia, 
Meerweibchen, n. pl. (Carus, elc.). 
Siriase, f. (epi) (Path.) 
Sonnenſtich, m. sir iasis, f. 

Sir tum, m. (neu-lat. n.) 
(Chim.) Sirium, n. (angebl. Me- 
tall, Vest: Gemisck v. Arsenik 
Eisen u. Nickel, Stromeyer und 


Faraday). 
T. Sirius, m. (lat. gr. cinoc) 


(Astron.) Sirius, 
Siroc, +Siroco, m. (ital. 
sirocco) Sirocco, Südoſtwind (am 
Mittelmecre), m. 
Sirop, m. (engl. TOP ital. 
siroppo, sciroppo, neu-lai. syrupus 
Syrup, Syrop N Zucker aft; 105 0 
„ ſyrup, gezuckerter . ſaft; - d'écorce 
d'orangets), Pomeranzenſchalenſyrup, 
syrupus corlicis Auranliorum, m.; 
- de sené composé, - de pommes, 
uſammengeſetzter Genesfyrup, Aep⸗ 
ſeiſprup, syr. Sennæ cum pomis ; - 
de salsepareille et de sené composé, 
- de Cuisinier, auf. Sarſaparill⸗ und 
Senesſyrup, syr. Sarsaparillæ com- 
positus cum Senna. 

Siroter (Ç Sirop) vn. u. va. 
fam. (mit Wohlbehagen an etw.) nip⸗ 
pen, (etw.) ſchlürfen; ausnippen; aus: 
ſchlürfen; || siroté, -e, geſchlürft ze. 

Sirsacas, m. Sirſacas, indiſcher 
Baumwollenzeug, m. 

, F pl. (lat.) (Mar.) be: 

wegliche, treibende Sandbänke, Bänke 
von Triebſand, f. pl. 

{rupeu x, adj. -se, f. (v. neu- 

10 5 haltig 2 W Com.) 40 

ruphaltig; 20 ſyrupartig, Syrups.., 

Steven. 8 (Poss Sirvantt, 
alt⸗provengaliſche Satyre, 90 | 

Sis (part. pass. v. Seoir) adj. 
de, f. Reachlsspr. gelegen, belegen, 
gie (ſ. Situé). 1 

ise kin, m. (Ornith.) Ziſerin⸗ 
chen, n. 5 m. (fringilla) 
cannabina {syn. Cabaret). 


undsſtern, m. 


m. (aoÿuBpor) (Bot.) Rauke, 


erkreſſe, 


(Hyg.) -logie, f. Na runs mittellehre, 
⸗kunde, Sitiologte, f. ; — ogique, adj. 
von Nahrun mitteln ; über Nah⸗ 
tiolo di 5 
: t. 

Sittelle, f. (neu-lat. sitia] (or- 
nitb.) Kleider / 15 Spechtmeiſel“ 2 
N Sittvogel, m. silta (eu- 

a). 


5 ittés, m. pl. (v. neu- lat. situ) 
(Ornith.} (Fam. der) kleiberartigen 
agel, Pfeilzüngler, sittei, m. pi. 
en 7 
ituation, f. (v. Zat. si 
Lage, Stellung (v. K tr. Perz.) 2 


niſſe, n. pl.; B. Zuſtand (ei 
ꝛc.); = d'esprit) demi 8 Zuſtanb, 


Sitio. 72 eue in Zus. 


chaffen heit 
Umſtände. m. pl. Verhältnisse. 
pl. ; bes. (- actuelle) (er] gegen wär⸗ 
tige Zuſtand, (die) Zeitum ſic e, (die) 
Fine od. s (uns Cd Dinge, 
; C. im eng. S. (anzie er, ergrei⸗ 
fender) Zuſtand (in en Diane 
ꝛc.), m. Moment, u. od. m. Situation: 
Wendung, F.; se trouver dans une 
triste —, in einer traurigen Lage ſein: 
mot de , Umſtandswort, (ein) den 
Umſtänden en rechendes, ſeine ame 
Bedeutung dens. entlehnendes Work, 
u.; beauté de —, Um andsſchönheit. 
bir mena ME bag man 
e erkſamkeit, das 
ſich ener. ntereſſe auf 


Situer (v, iat. situs) oa. (ei 
Gebäude ꝛc.) eine (Günstige, annee 
: » (bafT. ꝛc.) anlegen, 
255 einen Ort) bauen, (an dem .) ex: 
auen; 0 darts nur im Part. 
ebr. silué, - =: 
een: » », gelegen, bele- 

Six, adj. num. (lat. sex, gr. 
(vor Consonanten 22 si, zer 75 


ichen, Würfel 
en 0S Sechſer; 15 er) S 
(des Monats), m. : le (du mois de) 
février, der ſechſte Februar 1 80 (Mus.) 


1 méd.) - alénois, — cresson, Fo 


41 


„ FF. 


6 ” 
— . 


K 


„. SE : | 


EEE 


su vn 


80DI 


mesure à six-quarts, à six-huit, à 
six-seize, Se chöviertei⸗ Sechsachtel⸗, 


Kere de oder) Dreiachtel⸗ f 


i ln m. (v. Six) (Sr. sizain) 


Zahl von Sechſen, ein) ha 
Dutzend, Halbdutzend 5 1 : 525 10 
782 Gedicht, u.; c Strophe, 
Spiele Karten, Pl. 
(a Palbes Dutzend Kartenſpiele; 8⁰ 
pingl. Maud. von 6000 Stück Sven: | d 
deln; 1 (Rub.) Pack von 6 Stücken 
od. alben Stücken Band, n. 
Sixième, adj. (Ordinalzahl v. 
six) (spr. sizi. +) er, bie, bas 15 
| subsé. 40 m. A. 9150 


von ſechs RUES, Geste, J.; ; 30 m. 
ſeeſſen od. im ww. F. 


ee 

Sizerin, m. ſ. Siserin. 

Size tte, f. (v. Six) Sechsſpiel, 
Fois 99 05 zu Sechſen, n. 

. (v. tie) in Zus. 
0 Ich. 105 m. pl. (Fiſche) deren 
Bauchſlo n vor dem After ſitzen, Af⸗ 
terfloſſer, 5 pl. skelipoda ( lainv.). 
.Skélie, f. (v. Ait, xt | fi 
(Zool. ern beinigkeit: . ſchenklig⸗ 
keit; Gattu ng, Claſſe der 
Mißgeburten, 5 skella, J. 

Sloop, Sloupe, m. (engl.) 
(spr. sloupe) (Mar.) Sloop up, 
ſch f. (er ARR diene See⸗ 

chiff, n. Einmaſter, m.; — de 
UE See loop, m. 2 (engli- 
ſch. C . 

„ . (v. deutsch.) (Chim.) 
Schmale, Smalte, J blaues Kobalt⸗ 
glas, u.; bleu de =, Schmaltblau, n. 

Smaragdin, "adj. e, f. (v. 
cid pe yd] (Sc. nat.) ſchmaragd⸗ 
od. ſmaragdgrün, grasgrün, Schma⸗ 
ragd. ., smaragdinus. 

Sma 128 dite, ſ. (v. cudpaydos) 
h ) maragdit, chmaragd⸗ 
path, m. 

S mectique, adj. ATILOS 
(Minér.) (eint env, Ars mutz LUE 
nehmend, Waſch..) Seifen. 9 9 


cus; lerre —, Seifen⸗ oder Walker⸗ S 
erde, 


Smilac(in)ées, F. pl. (v. lat. 
smilax) (Bot.) (Sam. der) Stechwin⸗ 
den, smilaceæ, f. pl. (Brown.) 

Smilacine, J. (v. lat. smilax) 
cui or ) Smilacin, u. smilacina 

anisches Alkali der Sarsa 975. 

ME 15 bel Pariglin, n. (Palloia). 

Smilax,m m. lat.) Bot.) Stech⸗ 

HU (Mat. méd. e 

Finest sem e ſ. ⸗ſmilax, m 

offie. St. (smil liax) Sarsa arilla ; 

— squine, eie, China⸗ 
ſmilax, m. Au ) Chi 

S mille, f. Fier zweiſpitziger 
Some Set „ M. 

miller (e. Snllie) va. (Maç.) 
mil 80 Zwei pit bearbeiten. 
W sr smuggle, Boll. 
smokkelen) vn. (Douane)f muggeln, 
e 5 See) treiben. 
Smog leur, m. (v. Smogler) ch 
Schmuggler. m. 

S myr nes, ſ. pl. (v. neu- 
lat. TENUE) (Bot.) (Ge ch. der) 
Smyrneen, smyrnem, f. pl . 


beinigen li 


. J. (lat. soboles) (Bot.) 
62 e, F. zſchoͤßling, m. Stoc⸗ 
pro 
0 


bol l.. (v. lat. nes in 
Zus. (Bol.) lere, adj. wurzel ſproſ⸗ 


es ſage SU ⸗ſchießend 0 


re, adj. 14 sobrius) mäßig, 
FAT frugal; 9. mäßig, karg; 
155 ruͤckhaltend; - de 85018 arg mit 
1 wortkarg; behutſam im Re 


So br e ment, adv. mäßig; mit 
Maße; mit Umſicht: beſcheiden; vor⸗ 
fau vivre -, mäßig leben, ein mä⸗ 

8 195 Leben ühren. 

ov riété, /. (lat. sobrietas) 
dE Marl Diternl 15 Frugalität; 

gigung, Maße; Zurückhal⸗ 

1 Klarheit, F.; il faut être sage 
avec , man muß ſelbſt ne n 
de befigen, man muß nicht über: 
klug ſein (Apostel Paulus). 

obriq het, m. (vgl. lat. 175 
pal) Spott⸗, Spitz: Sti 
, | ({vonifcher) Beinamen; Schimpfna a⸗ 
men; ſam. Gt elnamen, m. 

Soc, m. (miiil. lat. soceus, altd. 
Sech, vgl. deutsch. Sichel u. Lal. 
char, f Pftugeiſen,⸗meſſer, u. 

ar 


E 
occag e, m. (v. deutsch.) (Sal.) 
Sogen, u.; Fest Anſchießzeit, /. 
ociabilité, /. (f. Sociabi ie) ju 
Aalen 2 berjglfe ige Trieb, m.: 
den gange + 100 (das) geſellige We⸗ 
ſen, n. Soclabillt tät, f.; esprit de —, 
Ge fetigteltégeif, m. Liebe zur Geſel⸗ n 
igkeit, f. 
8 e adj. (lat. sociabilis) 
see ſich Teic gel end, die Geſell⸗ 
t ſuchend, ür das geſellige Leben 
85 affen; umgänglich, mit dem leicht 
umzugehen iſt. 
e e adv. geſellig 
ꝛc.; auf eine geſellige Art. 
li va ſellſchafſüich À. drag 
is) 4° geſellſchaftli aatsge 
8115 lich, ; Geſellſchafts..; Staate. A 
ocial; bes. die ba ee des Staats⸗ 
vertrags betreſſend ſoclal (im Ggs. 
v. Politique, die Staats- od. Reg 1 
a sform betre end, politiſch); 
eſell ſchaftlich; Vel, 
45 afllich; Geſellſ. chafts.; . Socl 
ereins..; geſelli hi 0 Hist. rom.) 
guerre -e, Bundesgeno Sr D 
1 Bot.) in eſellſchaft ebendz 
Schwärmen zi ziehend: truppweiſe 
laufend, Heer.. Rotten. Rudel. ; 
aar. ., Schär. .; de großer Menge 
beiſammen wachſend; |] | 4° contrat =, 
Gefellidaftévertra Staatsvertrag, 
m.; raison -e, oeietätefirma, Ver⸗ 
einsfirma, . 
Socialiste, ach. (v. Social) 
neol. (Pots die À og fe A 
chen 50. ocialen de betreffend; 
auf Umge altung der [pes en Ver⸗ 
ältniffe gerichtet oder aus ungen, auf 
rbetführung einer Uni im 
Güterbeſitz abzielend; ele 5 
subst. m. u. f. Bekenner, m. : Ad 
ee Grundſätze, Socialiſt, 


m. sin, 
Sociétaire, m. (v. lat. socie- 


tas) Mitglied einer (litterariſchen ꝛc.) 


Geſellſ. af, de künſtleriſchen 2e.) 
Beten 0 60 chaft chaftägller, Viren 
mit lied, 8 Ft 0. neol. (P hilos.) 
die Staats efe tant, des. die ſtaats⸗ 
Sr dae Velen ung fed 
a 1 710 eiten u. Kräfte der Bürger 
10 148% CE ee —, die 
si e Schule Fourier’ 
. 6, f. (lat. societas) Geſell⸗ 
ſchaſt, 1 5 lein) geſellſchaftlicher od. 
905 


2 Haelde⸗ 2 5 n se 


ein) gere 
0 rnb, 


efellig er Verein, m 
1595 PAS od. 1 2 
eſellſchaft 
A Fo a b, “ere He 
leriſcher 2e.) Bereln, m.; Verbind dung, 
br be .) Societät, /. c im vw. 
erh 0 (der Aich Ver⸗ 
kehr, m eiſammenſein mehre⸗ 
ret 1, ge odd. gefelLigen 
ge 1 5 (geſellſchaftliche od. ge 
ellige i unft, Verſamm⸗ 
ung, .; C. (Inbegriſſ der zu gesell- 
schaftlichen od. geselligen Zwecken 
verbundenen dd. versummelten 
Pers.) a, Verein, m. Soeietät; b, 
Verſammiung, f. ; e, (Zool. ) Trupp; 
Schwarm; Rubel; Haufe en, m. Schaar; 
ſchaftliche od. 
geſellige — civile, bür⸗ 
Ar PATES 7. Staatsver⸗ 
and, m. populaire, Volksge ell 
feel ,: de tempérance, Mäßig⸗ 
eitsverein, m.; vivre en -, in Geſell⸗ 
ſchaft beifammen leben; in einem od. 
lan gefelligen Verbande leben; geſellig 
mit einander leben; le ton de la Gé 115 
eſellige Ton; jeux, vers de -, 
15 85 serfe; geſellige DA 
anſchaftlich es Lotte⸗ 


e (ſ. Soci- 
nie) (die den gôitlichen | Ursprung 
die Wunderwerke Chrisi hin- 
85 5 Lehre, Irrlehre So⸗ 
cins, J. Socianismus, m. 
Socinien, m. -ne, 105 Socin 
pr.) Anh hänger, m. sin Oocins, f. 
Sokinianer, m. sin, f. 

Soc be, m. (engl. socl 9 * zoc- 
colo, Lat. soculus) (Arch Liens 
m. 40 Unterfa eines Säulenfupes 
2c.), m 1 ell, n. Stuhl (eines 
Bru ſtbüldeg ze. ), m. 

3 m. (ital. socco, lat. 
soccus, vgl. deutsch. Socke) 40 Sol 
up (mancher Mônchsos:den) : 
(hol e 0 Teberner) Ueber fut, 
m. Galoſche, 30 (Ant.) niedriger 
Schuh der bi Schauſpieler, 
Komödienſchuh, Schuh des Romus, 
Pb u. fig. Komoͤdie, Comödie, 

Luſt 


illet geme 


Socratique ad. (cœuparixés) 

ru des Sokrates. 
a, m. (arab.) (pain.) Sob⸗ 
5 n. pyrosis, soda, /. 
+Soda, m. (neu-lal., 50 8 Soda- 
waer, m. (engl.) (Pharm. ) Soba⸗ 
waſſer, n. 

Soda adj. (v. neu-lal. 
Soda, f. Baudej ene } Soda⸗ od. 
natronbaltig, 7 „ Natron... 

*Sodalite,f. (v. neu- lat. soda 
u. hee (Minér.) Sodalit, m. (kie- 
sel. u.salzsaures Alaunerde-Ralk- 
5 ren 

ico - (v. neu-lat. sodicus, 

, Sodique) (Chim.) Bez. ein aus 
trium od. Natron u. einer wei- 
ten Buse gebildetes Doppelsalz: 
Natrium. .; Natron. (sulfarséniate, 
ele.) Sodico-ammonique etc. adj. 
ſſchneefelarſenikſauuie 30.) Natronam⸗ 
moniak, u. ꝛc.; (sul pharsenlas, etc.) 
sodico-ammonicus, etc. ; (fulmina- 
te, etc.) Sodica-cuivrique, etc. adj. 
(knallſaures ꝛc.) Natronkupferoryd, n. 


x. 183 2.) 
od iq ue, adj. (ſ. Sodium) 
(chin. ) dodicus ; oxide —, 15 ane 
de) Sodium; su Ifure — wefel⸗ 
natrium, n.; sels -s, Natronſal e: 
Schweſelnatriumſalze; ; Natriumha⸗ 
loſdſalze, n. pl. 


hr faite . 


r rr 


SOIE SOLN SOLA 


den Hof, die Cour machen; être aux 
pets -8 avec qn, Jemanden die 

eften i erweiſen, ihn 
mit Artigkeitsbezeigungen überhäu⸗ 
fen; ſam. ihn hegen u. pflegen; (ver⸗) 
hätſcheln. 


Sodium, m. (neu-lat., v. neu- | de -) Gelbengeug, m.; 20 (elꝛo. Seꝛ- 
lat. soda, ſ. Soude) (spr. sodiome) | denarliges) A. d' Orient, - végé- 
(Chim.) Natrium, (das im J. 1807 | tale, Pftanzenſeide, Samenwolle der 
v. Davy entdeckte) Natronmetall, Seiden pflanze; B. - de mer, Meer⸗ 
Natronium, Sodium, n.; protoxide de | ſeide, Mu elfeibe, Bart der Sei⸗ 
„Natriumoxyd; hydrate de protoxi- denmuſchel, m.; - de, à, en. , . ſei⸗ 
de de -, vulg. oxide de-, Natrium⸗ de; — Sai ungezwirnte S.; de -, 
orydhydrat, Natron, n. (f. Soude); (von) Seide; Seiden. à -, Seide her⸗ 
bi-oxide de -, Natriumhyperoryd; vorbringend od. gebend; Seiden..; 
chlorure de -, Chlornatrium, n. Na- ver à -, Seidenwurm, m. ⸗raupe, /. 
trium chloratum, ſalzſaures Natron, ⸗ſpinner, (phalæna) Bombyx (mori), 
Natrum muriaticum, Rod, Stein | m.; graine de ver 4-, Seidenwurmei, 
od. Meerſalz, Sal culinare, Gemmæ n. j cocon de ver à -, ©cibenwurm: 
s. marinum, u.; chlorure d'oxide eſpinnſt, n. Seidencocon, folliculus 
de , (das flüſſige) Chlornatron, n. Bombycis s. Serici, m. 
Labarraque s) natronbaltige Blei⸗ Soie, J. ((at. seta) (Zool.) 10 
flüſſigkeit, [. Natrum chloratum; sul- (Schweins⸗ ꝛc.) Borſte, J. borſtiges 
ture de -, Schwefeluatrium, natrium Haar, Borſtenhaar, n. (Chasse) 
sulphuratum, n. Schweins⸗) Feder; (Bot.] Borſte; 

Sodoyer, adj. m. (neu-lat. sa- (Entom.) — du suçoir, Saugeborſte, 
Hdarius, vgl. aft fr. sondoyer, engl. J.: 20 (el. Borstenartiges) - de 
woidler, Söldling) (Féod.) einem mer, Borſten⸗ od. Fadenwurm, m.; 
Soldaten gehörend, Soldaten.; fief -, | 3° (langes, weiches) Haar, n. 
Soldatenlehen, u. Soie, ſ. Angel (einer Meſſer⸗ od. 

Sœur, ſ. (ital. suora, sorella, Degentlinge, 2c.), J. 
Span. sor, Lal. soror) 4° (leibliche) oe, /. (Vétér.)f. Seime. | 

chweſter; dichl. les neuf s, die Soierie, f. (v. Soie, I.) 40 Sei⸗ 
neun Schweſtern, die Muſen; 20 im denwaare, Seide, /. Seidenzeug, m.; 
W. F. A. - de lait, Milchſchweſter: 2° Seidenmanufaktur, Seidenweberei, 
B. (belle-sœur) Schwägerin, Schwe⸗ /.: commerce des s, Seidenhandel, 

er; Titel der Kôniginnen im | m. 

Verhälinisse zu Ronigen: (eclau®s |  Soif, . Het sitis) Durſt, m.; fig. 
te) Schweſter: D. geiſtliche Dame, 88 qe.) heftiges Verlangen, Gelü⸗ 
Nonne, Kloſterfrau, /. ⸗fräulein, n. ſte, n. 55 nach etw.), (Ehr⸗ ꝛc. 


o ir, m. (ital. sera, 9. lat. se- 
rurm) Abend, m.; fig. dicht. le - de 
la vie, der Abend od. Herbſt des Le 
bens, on. des Lebens Neige, 215 bal 
Greiſenalter, n.; || le -, a, der Abend; 
6, am Abend, abends; vers le , sur 
le —, gegen Abend: avant le —, vor 
Abend; un —, eines Abends; diman- 
che au-, Sonntag Abend; demain 
au —, morgen Abend; du , des 
Abends, Abend. .; l'étoile du , der 
Abendſtern; ſam. à ce -, auf od. bis 
dieſen Abend. 9 


fel uche t, J. ⸗zirkel 
geſellſchaft, J. ⸗zirkel, m.⸗ en, u. 
Soiree, f.; 1 5 belle , ein ſchoͤner 


aller en —, in (eine Abend-) Geſell⸗ 
ſchaft, in eine Soiree gehen. indé 

Sois, Prds. Sub. iste u. Ae B. 
Sing., Impérat. île P. Sing. v. 

tre. 5 

Soit, Prœs. Subj. 5te P. Sing. 
v. Etre; 10 ſei; que la lumière -! 
es ſei od. werde Licht! flat lux! ainsi 
soit-il, es fete e alſo, amen! Ve. 
lipt. A. es fei : ſo ſei es denn; dem ſei 
od. gaine alſo; es mag ſein od. ge 
qe en; 
alte n. .., .., . , o ., ſei es, , 
ſei es .; ſei es, ., oder .; mag od. 
mogte.., oder .; gleichviel ob. ., oder.; 
C. geſetzt od. angenommen, daß: - dix 
à multiplier avec seize, geiegt, man 

ultipli 


(geiſtliche) Schweſter, /.; 1|- de père Sier, (Ruhm ꝛc.) Sucht, 7. (Ehr⸗ ꝛc. 
ei de mère, - germaine, vollbürtige, Geiz Durſt, m.; || avoir -, Du 
rechte Schw.; — de père, - consan- | emp nden. durſtig ſein; (nach etw. 
guine, Halb⸗ od. Stiefſchweſter (von) durſten; j'ai -, es durſtet mich, mi 
väterlicher Seite: — de mère, — ulé- duet e 19. des richesses, Gol d⸗ 
AU 175 A züge k. Sahm te 8 tra Ta 15 
mütterlicher Seite; de -, eſter..; oig ner (ital. sognare, altd. 
ſchweſterlich; Geſchwiſter... ſuorgan, f,. Soin) va. Sor e (für etw.) hätte zehn mit ſechzehn zu m i⸗ 
Sœurette, f. (kl. v. Seur) tragen; ſeine Sorgfalt ock. Fleiß (auf ren; p. tant - peu, loc. ad v. fo we À 
ſam. Schweſterchen, n. etw.) verwenden, (etw.) beſorgen, pfle⸗ es auch fei, ein wenig, einiger Maßen, 
Sofa, Sopha, m. (ürk.) Sofa enn das Gedeihen i fam. ein Bißchen. 
Sopha, n. u. m. 40 mit einem Tep⸗ 9 0 Cr ock feige „bewah⸗ Soixantaine (. Soixante) 
ich bekleidete Hoc bühne, 7 ; 2 Pol⸗ ren; ſorg ailtig o . flei g ausarbeiten; (Spr. soissan-) Zahl Ana { von fe: 
ferbett n ai e gut zubereiten: bes, (einen Kranken zig, etwa od. AAA g ſechzig; (ein) 
8 ts ärztlich) behandeln; (liebevoll) pflegen; Schock, n. abs. fam. la -, dab (gurüd: 
| 7575 1 sibi 8204 o fi: HAS 17° |Cinber) warten, abwarten; || se —, gelegte) ſechzigſte Jahr: il touche à la 
fir tie Sois SIDE 8 1 fe pflegen, ſich ſchonen: [|soigné, —e, 2, er nähert ic den Sechzigen, er iſt 


uͤr ſich ſein; ſein eigner Herr ſein; 5 5 c 5 
HAE AS Zeit verfugen; n'être 155 3 10 kosch flege Hit Se 85 treff: | fo ziemlich ein Sechziger. 
77. , en Es eig e icht r. 90 b dich Soigneusement, adp. ſorg⸗ PA 1 5 e (els Sexa- 
einer Zeit ſein, db, uicht recht bei ; , : 8 (pr. soissan 0 1 d 
155 bei b ſein; rapporler lite ſorgſamlſt), auf das Sorgfal⸗ der, die, das) eee, (f. Solxantie- 
tout à -, Alles auf ſich beziehen od. inen f. (l Soigner) me), (Seite dc.) ſechzig; || subs£. m. 4o 
97 e e 10 f orgfallig, f 18 “hot ſorg⸗ e 71 1 AL sig 
re sur -, a, (etw. ; de 8 ! 4 1 à f 
auf ſeine Verantwortung nehmen; b, 0 8 ſein od hallen ltig auf | Les — die Sechzig Männer, Mitglieder 
ee über ſich gewinnen ſich ſoweit be: Soln, m. (engl. sorrow angels 50% Sechziger m. pl.; I Soixante-dix, 
heraſchen (pour ne pas se mettre en eargung, yoth. saurja, ald. Suorge. © 4. 5 5 g. 5 
8 5 4 oixanter (v. Soixante 8 
„, in ſich (gehen)! ö, bei ſich felbſt, Ent Sor emen: Sorglichteit; solssan..) vn. (Jeu de dias Ge 
in ſeinem Innern: ſam. à part , bei u cent t; Beifengeit J. Fleiß, se ne 
. igkeit; B 2 oixantiôme, adj. , 
eibe, an ſich: de „ a, von ſich D, an ner S.). Sor 120 cet) on, Bee ord. v. Soixante) 8 
ſich ſelbſt, an u. für ſich, ſeiner Natur waltung; Mühewaltung, J.; -s, pl. (der, die, das) ſechzigſte? (la) — partie, 
nach; 29 Etre f, ich ſelbſt ſein, ſein Ich, a, Beſorgung (des Hausweſens ꝛc.) (unf -, Subst. m. echzigtheil, Sech⸗ 
F e ſeinen Charakter beibehal⸗ Sorge ffür da Le à Bebanblung, ‘ 
en r feln ee de 8e de Sen fige line vante 
treffend; quant-à-soi UP. f ꝛc.); Abwartung, Wartung (eines Kin⸗ 


zigſtel, u. 
Sol. m. ſ. Sou. 


Boden, m. 1 Erdreich (ucksichtl. 


un, des ꝛc.), J. c, Aufmerkſamkeiten; Ga⸗ 
en, der Heschaſſenheit Die n. 
e 


etre Vorbehalt m.; Wa Fein lanterien, f. pl.; || avoir, prendre- de 
ſccht ge., de qu, Sorge für etwas od. Jem. 

ſt. tragen; für einen fü: 8 da ayez que 
: : «jen Sie dafür, baf..: n'avoir 
Soi-disant, adj. undecl. 1% de rien, ſich um nichts bekümmern; 
Rechtspr. ſich für od. als (etw.) aus⸗ travailler avec -, mit Sorgfalt, ſorg⸗ 
gebend, ſogenannt, angeblich; 20 Tron. fältig arbeiten; js onder tous mes 
Au. verdclul. ſogenannt, angeblich, -s, ich werde melne ganze Sorgfalt dar⸗ 
vorgeblich. auf verwenden; donner des -s à qn, 
sde 8 HALL 5 zb. Seta, fun uren enen . 0 ken be lei 

, ; , t. SOU, ihn (ver)pflegen; (einen Rranfen) be: | Tonleiter); clef de lu 

vgl. lat. Seiten gr. ouvêbir) 4° Sei- handeln; ronure des -s à qn, Jeman⸗ Ë re aie 


M.; - dièse Gis; = ol, es, 
de, f. A. Seidenfaden, m.; B. (élofle den Aufmerkſamkeiten bezeigen; Im Solacier (v. lat. FOR En a: 
904 
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SOLE 


SOLI 


mm 


alt. truͤſten; erbeltern; Tinbern; || se 
-, ſich erheitern, ſich ergôten ; || s0la- 
ele, e, getröſtet dc. 
Solaire, adj. (lat. solaris) (40 
zur Sonne gehôrend ; die Sonne 
betreſſend; von der Sonne ausge- 

end; von Sonnenbrand herrüh- 
rend; 20 sonnenfôrmig, artig) 
Sonnen.; (Bot.) ſich nur beim Son⸗ 
nenſchein ock. am Tage öffnend, (Blu: 
me,) die ihren Kelch mit Sonnenauf⸗ 
ang offnet u. mit Sonnenuntergang 
FOURS fonnenblübent, Tag.. || lu- 
miére-, Sonnenli 
année -, @onnentag, ⸗monat, m. 
sjahr, u.; (Bot.) intorsion, spirale - 
ou à gauche, Drehung, Schlingung 
nach dem Sonnenlauf od. zur Linken; 
intorsion contra-solaire, Drehung 
gegen den Sonnenlauf ock. zur Red: 
ten; (Derm.) eczéma -, von Son: 
nenbrand herrührendes Etzema, n. 
Hitzbläschen, n. pl. eczema solare: 
(Chir.) bandage -, Vertuci ſche Son: 
nenbinde, bei Verletzungen der Schlä⸗ 
fenpulsader dienende CTompreſſtons⸗ 
binde, f. iittala solare; (Anat.) 
plexus -, Mittelbauchnervengeflecht, 
1. pe solaris; missbr. muscle -, 
ſ. Soléaire. 

e CARD ARE e 


„en. 
I. (Bot.) Solandra, 


Solanées, J. pl. (v. lat. sola- 
num) (Bot.) Faun, der) Nachtſchat⸗ 
tenarten, /. pl. Tollkräuter, n. pl. 
solaneæ luridæ, /. pl. 

Solanine, . {o. lat. solanum) 
(Chim. org.) Solanin, Nachtſchat⸗ 
. n. pl. solanina (Bes- 
osses). 

Solanique, adj. (ſ. Solanine) 
(Chim. org.) sels 8, Solaninſalze, 
salia solanfca, n. pl. (Berz. ). 

Solanum, n. (lat.) (spr. so- 


lanome) f. Morelle. 
»Solba tu, adj. -e, f. 4 Sole u. 
eiſchſohle 
{Sole ns 


Battre) (Vétér.) an der 
verletzt(es Pferd). 

*Solbature, f. 105 Solbatu) f. 

Soldanelle, f. (Bot.) 40 ( des 
ape (blaue) Dattelblume, solda- 
nella; 20 (Mat. méd.) Meerwinde, . 
⸗kohl, m. ſ. Liseron (soldanelle). 

oldat, m. (schwed. soldat, 
ital. soldato, soldado, engl. soldier, 
neu-lal. solidarius, 4: olde) Sol⸗ 
dat: 4° (ein beſoldeter) sieger, Kriegs⸗ 
mann, Kriegsknecht, Lohnkrieger, ver- 
achil. Söldner, Soͤldling; 20 Im eng. 
S. (simple -) (an) gemeiner Soldat 
odd. Kriegsknecht, Gemeiner; 30 mn 10. 
S. Krieger (deR. ); 40 uneig- (Zool.) 
vulg. Kampfhahn (ſ. Combattant); 
- de mer, 57 agure: - de marine, 
a 


See: od. rineſoldat, m.; en -, 
als Soldat, wie ein S.; nach Solda⸗ 
tenmanier; ſoldatiſch; d’un -, de 


u. „ adj. ſoldatenmäßig, ⸗ haft, (ol: 
datiſch; Soldaten... : 
Soldatesque, f. (f. Soldat 
Sammelw. verdchtl. Soldateske, .. 
4 gemeines, rohes Kriegs⸗ od. Sol⸗ 
datenvolk, n.⸗poͤbel, m.; 20 bes. Trupp 
undisciplinirter Soldaten, m. Söͤld⸗ 
nerbande, 7. Soldatengefindel, n. 
Solde, ſ. (ital. soſdo, span. suel- 
do, engl. u. Schwed. sold, mittel- 
hochd. Solt; vgl. lat. solidum 
Sold, m. Loͤhnung (der Soldaten), f. 
Solde, m. (ital. saldo) (Comm., 
Compt.) Saldo, m. 10% lic zur Gleich⸗ 
ſtellung einer gegenſeitigen Rechnung 


eingebrachte Summe, 


t, u.; jour, mois, d 


20 — de 
compte, Reſt, den Jem. ſchuldig bleibt 
od. zu gute hat, donna 
3 aiement pour -, Saldoz 
lung, 2 transport du - à compte 
nouveau, Saldoũbertrag, vortrag. m. 
Solder (f. Solde) va. I. beſolden: 
(den Truppen) ihre Löhnung, ihren 
Sold auszahlen; 20 (Truppen) in 
ſeinem Solde haben; II. (Comm., 
Compt.) (eine Rechnung) bezahlen, be⸗ 
richtigen, den Betrag (derſ.) entrichten 
(bief.) ſaldiren; || soldé, -e, I. beſol⸗ 

et: II. ſaldirt ꝛc. 
Sole, f. I. 90 lat. solum, f. 
Schl 8 5 890 | ae) 
„ m. Art, Belge, Reihe (zur 
Dreifelberwirth 0 0 1. Acker, 95 
(engl. u. dän. sole, 


— 
LC 


lat. solea) 40 Sohle, Bla ohle dor 
es), [. Bat 


foble, f.; 20 (Charp.) Sohlſtuͤck, n. 

ÿ .; (Mar.) (flacher 
Schiffs⸗ Boden; (Mines) Steg; (Fon- 
der.) (Ofen⸗) Grund, ml.; III. ( ifa. 
suola, vgl. deutsch. Scholle) (Ichth.) 
sue eer⸗„Zunge, (pleuronectes) 


solea, f. 

Soléaire, adj. u. subst. m. 
lat. solearis) (Anat.) (muscle -) 
Fuß⸗Sohlenmuskel, (der) inwendige 

adenmuskel, musc. soleus, m. 

Solécisme, m. (vob) 

Sprachfehler (gegen die Syntar), 
Sprachſchnitzer, Solöcismus; fig. 
scher. (grober) Fehler, (arger) 
Schnitzer, m. 
ole il, m. (ital. sole, span., 
dan., schwed. u. lat. sol, gr. Moc) 
40 Sonne, f. A. Tagsgeſtirn, n.; B. 
im w. S. a, Sonnenschein, m. ⸗licht, 
Licht, n.; b, (Myth. gr. et rom.) Son⸗ 
nengott, Helios, Apoll, m.; C. ſig. 
(Eerit. T - de justice, Sonne 
der Gerechtigkeit, (der) Allgerechte 
Gott, m.; 20 (eto. Sonnenähnliches) 
À. (Artif.) Feuerſonne, f. ad, n.; 
B. (Culte cath.) Monſtranz; C. (Bol.) 
Sonnenblume (f. Tournesol); D. 
(Zool.) - marin, N Meerſon⸗ 
ne, f. (Seesternart.); E. (Alchim.) 
Sonne der Metalle, Gold (ſ. Or); F. 
Pap.) Sonnenpapier, n.; [- levant, 
- couchant, aufgehende, untergehende 
Sonne, /.; N 0 „ 
tergang, m. (eig. u. fig.) ; fig. dicht. 
— de 5 Sonne, Fo anzgeſtirn 
der Schönheit, n. hochſtrählende 
Schönheit, f.; du -, der S., Sonnen.; 
fig. dicht. le char, les chevaux du 
— der Sonnenwagen; die Sonnen⸗ 
roſſe; coup de —, Sonnenſtich, m.; le 
Est haut, die Sonne ſteht hoch (am 
immel) ; il fait du 7, es iſt Sonnen⸗ 
chein, die Sonne ſcheint il fait trop 
de , die Sonne | eint zu ſtark, zu 
heiß, brennt zu ſehr; entre deux -5, 
zwiſchen Sonnen⸗Auf⸗ und Untergang: 
sous le -, unter der Sonne, in dieſer 
Welt, dicht. hier unter dem wechſeln⸗ 
den Mond; avoir du bien au-, lies 
gende Güter, Grundgüter haben; par- 
tager le - entre les combattants, die 


Sonne, den Sonnenſchein, das Licht ( 


zwiſchen den Kämpfern theilen. 
*Solémye, f. (ſ. Solen c. Myc) 
(Zool.) (röhrenartige ud.) mittellän⸗ 

diſche Klaffmuſchel, solemya, f. 
Solon, m. (cin 10 (Zool.) 
Scheidenmuſchel, Meſſerſcheide, Sand⸗ 
felfe, /. solen; 20 (Chir.) Beinlade, J.; 
| Solénacés, Solénaires,m. pl. (Fam., 
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Abth. der) Scheidenmuſcheln, f. pl. 
solenacea, solenaria (Lam. ). 

*Soléni.. (v. lat. solen) in Zus. 
(Zool.) -coles, m. pl. Röhrenbewoh⸗ 
ner, würmer, m. pl. solenicola 
(Zatr.). [Solén(acés). 

Solénides, m. pl. (Lalr.) f. 

Solénier, m. (o. Solen) (Zool.) 
(das) Thier der Meſſerſcheide, n. 

Solénite, f. (f. Solen) (Oryc- 
togn.) verſteinerte Meſſerſchelde, /. Ex 
lenit, m. 

So le nnel, adj. -le, f. (lat. so- 
lemnis) (spr. solanel) feierlich: 4° 
mit außergewoͤhnlichen kirchlichen 
Feierlichkeiten begangen; davon be⸗ 
tert ; feſtlich, Feſt..; ſète -le, (ein) 
eierlich begangenes, hoch pre 
Feſt; hoher Feſttag, Feſt⸗ u. Feiertag, 
M.; 20 unter Beobachtung der üblichen 
Förmlichkeiten vollzogen ock. geleiſtet; 
mit un wöhnlichen Pomp gehalten, 

ompbaft, glän nd: So ſam. fur eine 
eierlichkeit paſſend, gravitätiſch, hoch⸗ 
wigtig emphaͤtiſch. 

*‘Solennellement, adv. (spr. 
solanel..) feierlich(ſt); hoch u. theuer 
(geloben ꝛc.). 

»Solen nisation, f. (ſ. Solen- 
niser) Feier, feierliche Begehung. Vers 
herrlichung, /. 

*Solenniser (v. lat. solemnis) 
(spr. solani..) va. (mit kirchlichen c. 
Geremonien) feiern, feierlich begehen; 
verherrlichen; |} solennisé, -e, ge: 
feiert ꝛc. 

*Solennité, . (at. solemnitas) 
Cher solanité) Solemnität, f. 40 
eierlichkeit, f. feierlicher Gebrauch 
Feſtgebrauch, m. Ceremoniein), 2 
(oi ; Ceremoniell, u.; 20 (die zur 

ültigkeit einer Handlung npehiſſen) 
Formen, f. pl. Foͤrmlichkeit, f. : 
d’un testament, die bei der Abfaſſung 
eines Teſtaments zu beobachtenden For⸗ 
men. 

*Soléno..(v. cwAir) in Zus. 
(Sc. nat.) Rôbren..; -ïde, m. (Phys.) 
Solenoid, n. 10 galvaniſche Röhren⸗ 
laut ſ. (Ampere); 20 Syſtem gleich⸗ 
äufiger u. gleichweitentfernter elektro⸗ 
magnetiſcher Ströme, n.; -stome, m. 
(Entom.) o Röhrenmund, Rüſſel (der 
Halbflügler), m. solenostoma (Eat 
29 — -s, pl. (Fam. der) Roͤhrhohl⸗ 
ſchnau en, . pl.solenostomata (Lal., 
ſ. Holètres). 

Soletard, m. (Minér.) (eine 
Art) Walkererde, f. 

»Solfatare, pie solfatara 
(Géol.) Golfatara, Schwefelgrube, /. 
Boden, dem Schwefeldaͤmpfe entſtei⸗ 


en, m. 
b *Solfége, m. (ital. solfe 155 
(Mus.) Noten⸗A BC, n. Notenſchlüͤſ⸗ 
ſel, ** Scala⸗Singen, n. Solfeggien, 


*Solfier (v. ital. solſa, ſ. Sol- 
fége) va. (Mus.) 18 Molen beim 
Singen nennen) abecebiren, ſolfeggi⸗ 
ren, ſolmiſiren; Scala ſingen. 

*Soli.. (v. lat. solus) in Zus. 
(Sc. nat.) allein., ein..; bloß..; -bran- 
ches, m. pl. (Abſchnitt der) bloß durch 
Kiemen äthmenden Thiere, Kiemen⸗ 
thiere, sollbranchia, n. pli. (Fische) 


alr.). 

Solld.., ſ. Solidl. . 

Solid aire, ad. (v. lat. solidare) 
Jo ur.) A. ſofidariſch (verpflichtend), 
Alle insgeſammt u. für can vers 
pflichtend, ee verbürgt, Ge⸗ 
Les 5 15 dl Le in PT 
ver: et, für ane (mit)baf: 
ten: Alle fuͤr Einen u. Eine für Eh 


"+ 


* 
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fuͤr ſich zu gewinnen ſuchen; ſeine Sa⸗ 
che den Richtern empfehlen; | absol. 
Bewerbungen machen, ſollielti ren; 1 
sollicité, , wozu angereizt ꝛc. wird: 
geſucht; erbeten, angeſp en, ange 
gangen. 

Solliciteur, m. 

e 10 5 til 
m. An, ſ.; 20 im S. Fürſpre⸗ 
cher, Fürbitter: Rechtsbetreiber, De 
treiber, Sachführer, Sachwalter, ss 

zin, 

„Sollieitude, J. (lat. solliel- 
tudo) Sorge, f. 4° (Freunblice) 8 
falt; Harl Sorglich kei 
tuhe, Be efümmetniÿ Be 46 8 I pasto 

u siècle, (bic) 


pa N od. abe Geſammt. ., Reelle, 8 n; 20 (Jur. 
s sommes -s, wir | anc.) f. Solidarité; mesüre de — 
fin Btibartté ch dé lichtet, wir ſtehen Maß für feite, unflü e Stoffe oder 
lle für Einen u. Einer für Alle, wir 1 Körper⸗, Inhalts⸗, Cubik⸗ 
ſtehen fammtlid für einander ein; 
obligation 2, ſolidariſche Verbindlich⸗ Sol lido ngulés,m. pl. (ſ. 8 
keit 11 Obligation ; Geſammtbürg⸗ A no.  solidungula TU elc. 55 
0 els 
Soiitairement, 1295 ps 1 m. 4 solilo- 
riſch, i ammt u. ein jeder für das quium) Se 
Ganze, va für Ginen u. Giner für à Solins 
Alle, in sol qu chi) 40 Weite zu ain en zwei Balken 
Solide fi (f. Solidaire) | an den Enden, f. Zwiſchenraum der 
Se 4 ee 15 04 für das Balkenenden, m.; 20 Ausmauerung 
buͤrgſchaft, Geſammtver⸗ des Balken zwiſchenraums; 50 Firſtzie⸗f 
Andſechteit, f olidarverhältniß, n. 5794 405. 1 { 


Henni fe (4 Lan 1 Ê 5 0 où en à EL 5 j. E 15 „ die ge, .; s 
erantwortlichkeit Schuld) aftlich⸗ (Zool.) einhufig, so 8, Subst. zeitlichen, ird S 8 
re 85 1 re rdn. 9 Gi el "solipe- m 50 6 5 % 2.85 Sorgen 


tlal.) (Mus. , 
Al Fade n. 5 9455 5 


Sologne, n. 
1 (Distric in Fr LS 
‘convulsion de —, ſ. Er 
2 [me Hose 
olonois, m. (v. Sologne 
(Géogr.) Sologner, 19 3 5 
des —, f. Ergotisme | 1 „ 
*Solséquial, Count: 
lat. sol 1. sequi) 1 der 
fee ſonnenwendig, solsequialis 


Solstice, m. (lat. solstitium 
missbr. 10 stron.) (ee ſcheinbare 
Sonnenſti ſtand, m. Sonnenwende; 
- d'été, - d'hiver, Gommers, Min: 
AE f. solfiitium, n.; de 80. 


(al. bogus 4° de . 71 (Fed AZ » Cuv. 
fi QU, nicht ag, unflüſſig (im | etc.), solidunguia. 
Ggs. v. Fluide, Liquide, flüſſig): 2 | Solitaire, adj. (lat. solitarius) 
zm eng. F. dauerhaft, haltbar; vor⸗ einſam: 40 ein am, in der Einſam⸗ 
110 feſt; harte f ſtark; derb; ker⸗ keit, einzeln o allein lebend, ſtehend 
lim G 95. v. Fragile, Peu de.; einzeln; getrennt e 1155 
A gebrechlich, hinfällig; locker; einzelt; einſtedleriſch; 2° einſam ge 
MERE 59 (Math.) was Länge, Breite | gen, vereinſamt, abgelegen; unbeſucht 
u. Tiefe 25 „körperlichler Winkel 20. )s (er Ort); fleur —) eingeln ſte hende 
kubiſchle up ape 59 e Blume; colonne —, einzeln und frei 
us folit (im Ggs. v. Superfi- ſtehende Saͤule; missbr. ver -, Band⸗ 
cie, Oberfläche; lich Linie); 30 fig. | wurm G. Tænis); des. (der langglie⸗ f 
thatſächlich, wirklich, reell, effectiv; drige) Kuͤrbißkernwurm, m. d- 
was Grund hat t. wohl begründet, halt⸗ nia solium ; er m. 40 Ginſied⸗ 
bar(e Beweiſe 1170 acht, wah fs | ler, Eremit, Anachoret, m.; 20 (Zool.) 
ſen pe zuverl lã t; wahr; be⸗ A. Einſiedleri vo el), i. Einſiedler⸗ 
rh dauerhaft, feſt; gans der Inſel abagasfar ; B. ne 
LE erklecklich (im Ggs. v. Vain, niſche Amſei, .. turdus solitarius ; 
Chimérique, 1 56 Fugitif, leer, (Jeux) A. (Elnſtedler⸗ o a dre 
10 QE ral ai aliments 05 PA A Dian . 8 
-s, fefte, derbe Nahrungsſto oail.) einzeln gefaßter Diamant, Go: 
Speiſen; | subst. m. 40 1 feſer tär, m. *Solstitial, — fe (at 
Solitairement, ado. einſam; Wende., Solſtitial 
m. Soi, n. 50 119. (das) 2 dee, allein; in der Einſamkeit. Solubiiité, 7. (f. Soluble) 
Re Solitude, J. (lat. solitudo) in: | Zehrs Auflösbarkeit; * Auflöslich 
Genick; Heim are; ‘md € fm J. 40 Alleinſein, n. vereinſam⸗ keit, 2 lichkeit, solubilitas, J. 
8 5 ae en. er Son ea dr Solubie, adj. (lat. solubilis) 4° 
ess, der fe en, feſter örper; Koͤr⸗ m. Ginôte; Wüſte, f. (eig. u . 5 
per. Inhalts.; Cubik.; Stereo. e aufiüsbar, au 


2 . 
Sotidement, ado. feſt ic (f.| Solivage, m. (v. Solive) (Ar- | Gufiafer läßt; eee, Kachel, was c oder 
5 Solid. (ee 1. solidus) in 939 f UE dene Sohle 155 ut; à Lente Au een 
, 5 b 0 us 
etre er, 6 1 )f 155 Schwelle solum) 0 Deal 19 se (Bot ablsebe ar, gegliedert (f. Ar- 
réocères; -fler, 32 ehrspr. fe — N ur 
. ju cine due Ses mes | Di Bal 5 Du re 5 sa. eu d N . & 
n eine feſte Maſſe verwandeln, nes) -s de protection, Schu ume, CE 1 : 
fete en; zum Gefrieren bringen, in m, pl. 5 miſche Verbindung , edu. des 
Gis dne een folibificiren ; se — —, Soliveau, Vl. v. Solive) 
einer feſten Maſſe werden od. er- kleiner, dünner Bal en, m. 
harter, ſich zu einem e ce ver⸗ Sollicitation, 995 solli- (Ch 
dichten, eſtehen efrieren; -flé(e), | citatio) 10 Bemühung (e tin 
feſt gewor Ai a t, verdichtet; er⸗ zubringen od. Sem. 95 . 
1 efroren; ſolitift cit. men), Anreizung; 1 où. Aufforde⸗ 
ud Ils me, m. 15 lat. solidus) 1. 81 f. Anſuchen. Grfuden, Geſuch, 
(Do méd.) gi lnſicht von dem itte; 20 im eng. S. Bewerbun 
vorherrſchenden Einfluſſe der feſten um ein Amt, ein 12 15 Erkenntni 
Beſtandtheile auf die VV. ꝛc. * Betreibung (einer) 1 egenheit), 
en, u. bes. von dem Sitze der Krank⸗ J. Betrieb, m.; Nachſuchen, Anhalten 
Felten. in den feſten Beſtandtheilen des (um etw. }, n. Empfehlung (einer Sa: 
thieriſchen Log vegetabiliſchen) Kör⸗ che bei einem Richter), 2 Solliciti⸗ 
pers, f. Solidismus, m. (im Ggs. v. ren, n. 
Humorisme, f. d. V.). Solliciter (v. lat. sollicitare) 
Solidiste, m. (f. Solidisme) va. 4° ſich bemühen, (etio.) hervorzu⸗ 
(Doctr. med.) Anhän nger des Solidis⸗ | brin 51 (qu etw.) anreizen, auffordern; 
ee Kalle m.; 90%. ſecgigſch. 6 (Méd.) 5 e ꝛc. ) her⸗ 
5. iditas) do vorzubrin u bewirken, zu veran⸗ 
pete lat Solid, f. A. Unflüſſig⸗ Ee her; 8 afin ee au 105 
. Dauerhafti keit, Haltbar Hs ac.) hinwirken, zum (Erbrechen ꝛc.) 
1 7 Stärke: Der beit, Kernhaftig⸗ reizen; 2e um (etw. dringend) nachſu⸗ 
t, f. (das) Feſte, Vautehafte, Re chen; an bee ; anhalten; bitten; fic 
nige ꝛc., u.; Beſtand, m.: C. (Mat h.) | un letw.) bewerben; (einen Prozeß ic.) 
Kor ache kubiſche, Aten Fa betreiben; 80 - qn, Jem. bitten, mit 
Beſchaff buli Umfang, m. Polu⸗ einem Anſuchen od. Anliegen behelll⸗ 
men, u.; ANA chkeit, he ig. Halt⸗ gen, bei ihm ans od. nachſuchen ihm 
barkeit Gaia feſte Bcgrins anfiegen : ; - ses juges, ſeine Richter 
dung. J.: Grund, Gul tigkeit; Zu⸗ gu sig zu ſtimmen 4585 um ein 
verläſſigteit, Ertledllichkeit! .: (das) günſtiges Urtheil erſuchen oc. angehen, 
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ir.) — de continuité. Gontimnt: 
tâtétrennung ; g; (ur. U Fung f 
Tilgung der 1 
4° de nitrate Eee hun 
falveterfaueem Silber, Lapi olu- 


Sone lat. 
L5 8055 “ . Sol Lou „ 
vab 


ble, adj. (v. lat. sol 

zahlungsfähig, ſolgabel. vere) 
.Solvais, Imperf. date u. %e 

P. Sing. v. ..Soudre. .Soudre. 
..Solvant, Part. ds. o. 
Solve, Prds. Subf. 

Ste P. v. 1500 dre. e 


chen Koͤrpers, Som ie, f.; 

f. Anatomie ; à in 5 24 See ir Pt. 
matotomie PA 
fénitt, 5 „( Blaſen ⸗ 3e. 


Som bre, j. (v. lat. umbra, 
vgl. span. sombra) 10 nicht ſehr 


„ 1 


BB 


mm ˖ — 


soMM 


SOMM 


SOMN 


hell, out dunkel, duͤſter: finſter; 
trübets W etter ꝛc.); bräunlich; dunkel 
ſæe Farbe), adumbratus; 20 fig. unbei: 
ter, düſter, verdüſtert; finſterle Ge⸗ 
müthsſtimmung ꝛc.); verſtimmt; vers 
drießlich; ſchwermüthig; verſchloſſen; 
träumeriſch; e rouge - .vunfelroth, 
braunroth; (ein) düſteres Roth: dicht. 
les -s bords , die düſtern und finftern 
Geſtade, der ſchwarze Styx, das dun⸗ 
kle Schattenreich. 

Sombrer (vgl. Sombre) I. on. 
(Mar.) umſchlagen u. untergehen, von 
einem Windſtoße umgeworfen werden 
und zu Grunde gehen; II. va. (Agr.) 
(einen Weinberg) zum erſten Male 
tief e (ein Feld) tief umpflů⸗ 
gen 


Sommag e, m. (o. bête de Som- 
me) (Feéod. * 10 u rohen n mit Laſt⸗ 
thieren; 2° Laſtthierzoll, 

Som mag er (s. Sommier) va. 
11 75 die Schlußreife an (ein Ge⸗ 


j. (v. lat. sum 
marius) paire at gedrängt: über: 
chtlich; fimimarifé [ subst, m. 
der) kurze 3 nhalt od. Inbegriff, 
auptinhalt, m. ſummariſche Ueber⸗ 
icht; Inhaltzanzeige, /. 
Sommairement ado. fun 
meriſch kurz, in der Kürze; mit ab⸗ 
gekürzten Formalitäten. 

B F. (ſ. Sommer) 

I. Aufforderung (a Uebergabe ꝛc.): 
(Jur.) Mahnung; Ladung (vor Ge: 
richt): -respectueuse, ehrfurchtsvolle f 
Bitte, f. ehrerbietiges aus, (mündi⸗ 
ger Kinder an ihre i Groß⸗ 
eltern 0 die inwilligu ne 15 einer 
Heirath, II. (Arit Zuſam⸗ 
menza ien, Summiren, 25 Pers 
rung, ,. 

bene. f. (lat. summa) 4° 
Summe, f. A. Geldmenge, . 
B. (Mal.) Gemma; fig. 
Menge, Anzahl, Zahl, f.; 20 due 65 

briß, Grundriß, m „ che 
Ueb erſich cht, F. (als Miet v. Werken); 

140 — totale, Totalſumme, . Ge: 
ammtbetrag, m.; - de forces, Sum: 
me von Kräften, Kräftemenge. ⸗maſſe, 

aufwand, m.; fig. - toute, en —, 
im Ganzen (genommen alſo); kurz, 
mit einem Worte; überhaupt; in 
Summa. 

Somme, f. (ital. soma, Holl. 
soom, 200m, Gan. u. schwed. sœm, 
neu-lat. sauma, v. deutsch. ec 
m. (Pferde⸗ ꝛc.) Ladung, Laft: b 
(Comm.) Laſt, RE von 12, Gt. 
geln, J.; bête de -, Laſt⸗ od. Saum⸗ 
thier, u.; Packeſel, an.; cheval de — 

ackpferd, Saumroß, u n. 

Somme, f. (f. Sommet) (Mar.) 


Sant: od. S iammbank, verſandete $ 


od. verſchlammte Stelle (am Eingan⸗ 
ge eines Hafens), f. 

Somme, m. (lat, u. engl. som- 
nus, dtal. sonno) Schlaf: Schlum⸗ 
mer, m. (nur v. Menschen]; ſam. 
faire un petit -, ein Schlaͤſchen ma: 
chen: Nachmittagsruhe ꝛc. halten: 
dormir d’un bon =, feft, gut ſchlafen; 
il n’a fait qu'un - toute la nuit, er 


hat die garge Nacht durch Slg 5 


er hat in einem (Zuge od. Stücke) 
fort geſch 1 

Sommé, adj. -e, f. I. (part. 
pass. v. Sommer) 10 Sommé(c), |/ 
aufgefordert ꝛc.; 2° ſummirt ꝛc.; II. 
(. ae 40 (Chasse) oben gabel⸗ 
foͤrmig 75 alten gegabel tles Hirſchge⸗ 
weih); (Blas.) - d'or, mit goldenen 


Spie en 20 (Blas.) (etw.) auf der 
Wa au fem Gipfel tragend, übers 
überthürmt; ů erdeckt; 30 
fran ausgewachſen e Schwungfe⸗ 


e m. . ſ. Somme, m.) 
(Physiol. 10 40 Schlaf; ( 1 
leichter Schla „ m.; 
chlummern, n 0 1 0 du 
- éternel, senc ewigen gen état ſchlafen, 
im Todesſchlafe befangen liegen, ent⸗ 
ſchlafen Mah . fac ff, 80 „. Aus⸗ 
ruhen, n qe 
1 11 2% zunge, 115 ; im 7 
ysiol. vég. es plantes, flans 
laf; 20 Hang a Schlafe, m. 
Sch frigkeit ae eit; A Cr 
kenheit; Schlafſucht, f o (Myth.) 
Gott des Schlafes, Schl. af, Mohngott 
Sohn der Nacht, Bruder des Todes, 
Vater der Träume, m.; || 40 être en- 
seveli dans le —, in den Armen des 
Schlafes befangen fein od. ruhen, im 
tiefſten 3 e AIDE tief ſchlafen; 
20 àvolr -, d. müde ſein; 
j'ai — mich 1 le je n’en puis 
plus de -, je tombe de -, ich kann 
mich des Schlafes nicht mehr erweh⸗ 
sche ich falle vor Müdigkeit um, i 
ſchlafe faſt im Stehen ein, ich bin tod⸗ 
mibe; (Séméiol. anc.) - veillant, ſ. 
(coma) Vigil. 
Sommeiller (v. Sommeil) un. 


10 ſchlummern, fei t, leiſe od. halb | del 


Sia 20 (en) à lafen, im tiefen 
chlafe HA gen : 50 fig. ſchlum⸗ 
mern: A. (noch Y im Keime verborgen 
falke od. HS (noch) unent⸗ 

1105 fein 1 F. schafe nos po er⸗ 
wacht ſein od. nachlã 
werden, been A uin 

Sommelier, m. dre, f. mitil. 
lat. summularius, v. lat. summus) 
Beſchließer; Kellermeiſter; Kellner; 
Schaffner, m. ⸗in, f. 

Sommelle rie, ſ. (f. Sommel- 
1 4° Beſchließer⸗, Kellermeiſter⸗ 
od. Kellneraml, n. Kellnerei, Kellerei; 
Scha nerei, f.; 20 Kellnerſtube, 
ͤſtübchen, u. Waͤſch au. Tafelgeräth⸗ 
od, Stlberkammer, / 

Sommer (v. Ye. submonere) 
va. (mit Beobachtung der üblichen 
Formen, förmlich, kategoriſch) auffor⸗ 
dern: (gerichtlich um 91 mahnen: ( 
(zu eiw € ermahnen, anhalten: — de 
55 araſtre, auffordern zu erf einen 

d. lch ch zu ce vorladen; - qn de 
8 arole, dan fein Wort, an die 

Erfüllung feines Verſprechens mah⸗ 
nen. 

Sommer (v. Somme, I vd . 
(Math.) zuſammen l 0 ei 


(der) se oberf e, erhabenſte Theil 
15 8 a 
Gipfel; (Baum ꝛe.) Wipfel, m. Kro⸗ 
ne, ſ.; Scheitel eue Muſchel ze. ); 
(Géom.) Scheitelpunkt ce Win⸗ 
kels ꝛc.]; ( Astron.) Culminir⸗ od. 
. (der Mittagslinie 
ꝛc. J (- pointu) Spitze (eines Ke⸗ 
gere s (- Farrondif zugerundeter 

(Berg⸗, Gebir 10 Kuppe; 
(Dom: ze.) Kuppel, F.: „n. 
aube, .; (- d'un mur, d'un “toit) 
[der) obere Rand, HS 1. 540 (einer 
Mauer, eines Da 1 
e (Da Pirſ a m. Fi 
e la tête, Scheitel (des opfer) 
Wirbel, Verter, m. Sinciput, n.; - 
d'une échelle, d’un escalier, (die) 
hͤͤchſte Staffel od. Sproſſe einer Lei: 
ter; hoͤchſte Stufe einer Treppe; g. 
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de l'échelle, ſte Staffel, f. 
Gipfel der PRE — 90 f 
loire, des grandeurs, elc., Gipfe 5 
der) hoͤchſte Grad, Scr d des 
uhmes, menſchlicher Große ꝛe.; abs. 
75 le double , der oppelberg, 
Negenderſt sfit, Parnaß, 51. ; 20 im 
der) Hoͤhe⸗ où. Tiefepunkt, 
Scheitelpunkt, in. Mitte (eines Bo: 
gens ꝛc.), ,. Gipfel, m.; B. del Foi 
zulaufende od. dünnere 
5 itze (einer Pyramide eines Viattez 
„. Stieltheil (einer Frucht de. à m. 
Triés, 8 60 15 0 aie 
Grundfläche ; 1.) 
Staubbeu el, f. AS dere 
lacé au - de Tee elle, auf der hoͤch⸗ 
en Staffel, oben auf der Leiter ſtehen. 
Sommier, m. (v. Somme, 
1) (Fin. Comm.) be en ) 
Sauptbud, jee er, u 
Sommier, m. (v. Somme, f. 
40 Saumthier, 118 Vaaferd 5 
2 Trager, m.; Unterlage ; bes. À A. 
cheese Datrage;- d 1 de fougère, 
eine) mit 8 Un auégeftopfte 
Matratze, f. ; (Orgue) P Ati 
den, m. Windl 2 e, Arche, /.: C. (Ar- 
in: b, Tra ba en, 
Träger, Persal 119 Unterzug; . (Im- 
11 .] P en; (Fact. 09 pian. 
later; x zft Ick; E. (Tonn. 
F. (Arti) 8 


nee ,[. (ital. sommità, lat. 
summitas) (der) JA Gels 
tel; Höhenrand, m.; (die) hö 
dupe 0 A 5 

Berggipfel, n e, ⸗ſp 
Mat. méd.) Krone e Ge⸗ 

ſträuchs); ( Zweig -) Spitze; b, ( fleu- 
rie) 115 (eines Stengel), . od. 
Kraut m „ n. Blumen; 


(oise „. : C. fig. a 


x n.; 55 dr 


„ Hau tgegenſtand. 
uptſache, f. das) ſentlichſte, 
Wicht tigſte, u.: ö, neol. Hauptperſon, 
J. Haupt, n. Parteiführer, m.; iné- 
gate einer der bles oder 
tan eſtellten seu -s sociales, 

ie) a allerhöchsten, h en de, hoch⸗ 
geſtellten Perſonen, . pl. Scher zw. 
Gbfeimenféen Matadore, Coryphä⸗ 
en, m 
*Somn.., ſ. Somni.. (spr. d. m.); 
-ambule, adj. (ital. u. span. som- 
nambulo, -a (P ysiol., Path, ſchlaf⸗ 
wandelnd, nachtwandelnd: im W. S. 
im ara denkend, dach handelnd, 
Ir end, monbfüdti ; (Magn. 
anim.)in den magnetiſchen chlaf ver: 
ſetzt od. verſetzbar, ſomnambul, som- 
nambulus; subst. m. u. f. (der, die 
Somnambule: 4° e Path. 
Nachtwandler, m. ein, ſ. (bec, die 
Mondſüchtige, noctiva u8, noctiva- 
dens, lunaticus : 20 ( qu an.) (der, 
die) magnetisch Ling chiäferte oder 
15 01 netiſche Ei e Em⸗ 
ji aängliche; Schlafredner, m. sin, f.; 
es. (der angebl. Schafe prſag k 
RME Ann ONE bei den Al- 
ete n a⸗ 
zin, f. (der, die angebl.) 
ae guelde, m. 1. f.; -ambu- 
me m. Somnambulismus, m. 4° 
(- - physiologique ou naturel) (der) 
egg pes ſelbſt N ps 
n, n 
fia; A. a ſchlafwachende! 35. 
pue m. Beibehaltung einiger ſonſt 
em wachenden Zuͤſtande eigenen Fune⸗ 


l 


SON SONG | SONN 


mme 


eau de -, Kleienwaſſer, ⸗decoct, n.] hätte ich getraumt; en —, Loc. adv. 
decoct. furfuris Tritici. | m Traume. a 
on, m. (lat. sonus, sonitus, 
tlal, suono, engl. sound) Laut; 
Schall; Geraufd ; im eng. S. Klang 
(eines Tonwerkseugs od. der Stim- 
me), Ton, m.; [-s harmonieux, har⸗ 
mine Tone od. Klänge; Harmo⸗ 
nikaklänge; bes. Flageolettöne (auf 
Sailenwerkzeugen) „ m. pl.; - de 
(Ia), du, des , J 0 . Hang: . ton; 
- de tambour, bel od. unter Trom⸗ 
melſchlag, unter Trommelwirbel; pu- 
lier à- de lambour, (etw.) austrom⸗ 
meln; au - des cloches, unter dem 
zbefördernd, einſchläfernd, narfotif@(es | Gelaͤute der Glocken, unter Glocken⸗ h 
Mittel), Schlaf.; Schlafmittel, som- klang; au - des trompettes, beim 
niferum , n.; -flore, adj. auf oder | Schalle, Schmettern och. Geſchmetter 
in Blumen ſchlafend; 10 ue, adj. u. der Trompeten. Ne 
subst. m. u. f. im Schlafe redend od.. ..Son, su J. J. „ung; . heit, . 
ſprechend; Schlafredner, m. ein, J. (à. B. Liai-, Guéri-). 
somniloquus. Sonate, f. (ital. suonata) (Mus.) 
Somniatlon, J. (v. dat. som- (eig. Nlangstuck) Sonate, f. 
nium) (- spontanée, - palurelle, Sondage, m. (v. Sonder). Un⸗ 
Jos. Frankf ſ. Somnambulisme (ma- | terfuchung mit dem Grundbohrer ock. 
gnétique, cataleptique). f] mit der Sonde, Bohrung, 6 Erdboh⸗ 
ren; Ausbohren eines arteſiſchen Brun⸗ 
nens ꝛc.; Sondiren; Auswerfen der 


Sonde, n. Karte, die ee u rechter Sel 
Sonde, f. (ſ. Sonder) (Ferk- ; i i 
55 sun 145 . 5 27 eur onu, um das Spiel zu entfeiten, 
üuchen) 10 Son e, J. ar. ent: 9 T 
die Bleiloch. te. Loth; E. (Cher uch eke ene desen e 

onnaille, J. (ſ. Sonnaïlle 
Beta) Schelle „ (. 5 
Sonnafller, m. (v. Sonnaille) 
Schellenträger, Heerden uͤtzrer, m. ⸗in, 
J. Leithammel, Leitochs, m. ꝛc. 
Pete DURE Gene 1 
nner) va. ſum. be ewig fans 
ten, bimmeln: klingeln. ii 
onnant (part. præs. v. Son- 
ner) adj. -e flingeiwle Münze 1.); 
Uhr ae J es 1 : (étage 
tic) ag., (z. B. a .): 
lautend; Zool. CP Se 
artig quafenb(e Rrôte), (bufo) bombi- 
ſchla pe me dem Glocken⸗ 
age; auf den Glockenſchl û 
eis; 3 midi -, mit dem S0 Pt 


es) der künſtliche, der von ſelbſt ent: 
fanbene magnetiſche Schlaf oder 

raumſchlaf; bes. (der angebl.) 
Weisſagungsſchlaf, m. ⸗träumen, n. 
Tempelſchlaf, m. Incubation (der 
1 (angebl.) Hellſichtigkeit, Lu⸗ 
cidität, /. 


Somni., (v. lat. somnus) in 
Zus. (spr. d. in) (Se. nat. et méd.) 
Schlaf.; -ſère, adj. u. subst. m. 
ſchlafbringend, ⸗machend, MAR 


- ; S 
denfroh, häm G Menſch: Schalk, m. 


10 träumen; 20 à qc., an . auf 
etwas denken, etw. bedenken, überle⸗ 
gen; auf etw. bedacht ſein; va. - c. 

trůum 


ihm von; ſam. - de qe., von etw. 
Î vous n° 
songez pas, y songez-vous®? 


per einen Schall e Kopfe. 
Sonica, m. 


5 Schl keit, 
e igkeit, (er 
Schlafſucht, 5 
Somnolent, adj. 10 0 lat. 
somnolentus) (Med.) 40 ſchläfrig, 
füchein fend, ſchiaftrunken; 20 f. La 
üchtig. 


Somptuaire, adj. (lat. sum- 
ptuarius) den Aufwand, die Pracht, 
n Luxus betreffend, Aufwands. ., 
Pracht., Luxus.; loi , Aufwands 
ges, n. Luxusverordnung, f. ⸗ver⸗ 
ot, n 


Sompiueusement, adv. mit 
grofem. Aufwande, prächtig, pracht⸗ 
voll, reich. 

Somplucux, adj. se, f. (lat. 
sumptuosus) grofen Aufwand erfor⸗ 


ra⸗ 

f. i i lage zwölf, 

dernd, Foftipielig, koſtbar, reich, pracht⸗¶ od. Einbohren init dem Stech⸗ oder Schla wolf Uhr; nes Abella 2 
voll brätig, fplenbib; diner =, mit | Viſitireiſen unterſuchen, anſte en ; in | tent ; sol. rodox klin ps 
großem Aufwande bereitetes Mahl, | fetro.) einſtechen od. ane st ) Betecobor klingend, ans 


mahl, Gallaeſſen, n.; appartements Senner (v. Son) on. 10 lauten; 


—Prunkgemächer, n. pl. 
. Somptuosité, f (lat. sum- 
ptuositas) (der) große Aufwand, mit 
dem etw. eingerichtet od. aus eſigttet 
iſt. Prachtaufwand, m. (verfi wende⸗ 
riſche) Pracht, ſ. Prunk, m.; reiche, 
1 Ausſtattung, Koſtſpielig⸗ 
it, ſ. Reichthum; Luxus; - en q., 
großer Aufwand an etw., aufwand, 
m. . pracht, f. 


e Tafel, glänzendes Feſt⸗ 
a 


en, zu erforſchen ock. (denſ.)] au 
rund zu me 5 aldferſchen. 


e Herzen ze.) e cu 


mette 
flen ; B. 
läuten (v. Socken); C. (Gramm.) 
n inen Buchſtaben 
anklingen oder hören Laſſen; 
bien à l'oreille, dem Ohre an 
klingen ock. ſchmeicheln, wohlkkingend 
ſein, ſich hören laffen; am. faire - 
qe. bien haut, etwas klingen od. 


enehm 


den prüfen, vorläufige Unterſuchungen 
ock. Nachforſchungen anſtellen od. Er: 


goth. seins) ſein; ſeine; ihr; ihre; 
son amitiè (e i 
tie), ſeine, ihre Freundſchaft; faim. 
sentir son ., nach einem, einer 
riechen oder ausſehen; il sent son 
homme de qualité, man ſieht ihm 
an, man merkt es ihm an, daß er ein 
Mann von Stande iſt; der Mann von 
St. iſt ihm auf die Stirn geprägt; 
posséder son Homère , ſeinen Homer 
auswendig wiſſen. N 
So n, m. (vgl. deutsch. ſeihen. ſich⸗ 
ten, angels. seon) Kleie; — de , 
..fleie; de froment, Weizenkleie, /. 
Farfur Tritici; de -, au — Kleien. .; 


ſucher Erforſcher, Sondirer; Anſte⸗ 
cher: Bifitator ; Bohrarbeiter; Mar.) 
ootſe, m. 
Songe, m. (lat. somnium ) 
Traum, n. 4 Träumen; 20 Traum: 
eſicht, ⸗ bild, n. ⸗geſtalt, f. (eig. u. 
119. e tous —s sont menson- 
ume find Schaume; fig. faire 
de beaux -s, ſchöne Träume träumen 
2d, haben, in füßen Träumen dahin⸗ 
ſchlummern, ſüß träumen; ſam. (il 
me semble que) c’est un , das i 
mir wie ein Traum, es iſt mir a 
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laſen: trompeten ; abe. à 
cheval, zum Auffitzen blaſen: (bie) 
Glocken läuten; an (einer Schelle) zie⸗ 
en oder klingeln: abs. g, (fur die 
odten ꝛc.) läuten, das (Todten⸗ 1e.) 
Geläut erſchallen laſſen: D, (an der 
Thuͤr Jemands) ſchellen, klingeln, ans 
ſchellen; im w. S. A. u (dex od. zur 
eſſe ꝛc.), in (das Hochamt x.) du 


SONO 


SORB 


SORN 
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ten; (den Jahrmarkt, die Meſſe ꝛc.). 


einläuten; - le dernier (coup de vé- 
pres), die letzte Vesperglocke läuten, 
das letzte Zeichen zur Vesper geben; 
B. (dem Geſinde) ſchellen, klingeln: 
abs. ſchellen, den Glockenzug ziehen; 
80 (Mus.) (einen Accord 1c.) anſchla⸗ 
en, angeben; mittlingen laſſen; fig. 
am. ne - mot, kein Wort fagen, kei⸗ 
nen Laut von ſich geben; ſtill oder 
ſtumm ſein (wie ein if) ; || faire - 
une monnaie, eine Münze klingen 
laſſen oder durch den Klang unterſu⸗ 
me voilà midi qui sonne, es ſchlägt 
ehen zwoͤlf Uhr; — la retraite, a, zum 
Rückzuge, den Zapfenſtreich blaſen; 
6, (Chasse) die Hunde mit dem Horne 


zurückrufen, mit dem Horne das Zei⸗ ( 


12 zur Rückkehr geben (ſ. Retraite) ; 
| sonné, -e, geblafen, geſchlagen ꝛc.; 
dix heures sont sonnées, es fat jebn 
(Uhr) geſchlagen; ig. ſam. elle a 
trente ans bien sonnés, fie iſt ihre 
volle dreißig Jahre alt, fie hat das drei⸗ 
Nac Jahr zurückgelegt ock. längft im 
ücken. 


8 
Son) Klinggedicht, Sonnett, n. 
Son nette, . (v. Sonner) (Haus⸗ 


amme, f. 
Fond. de car.) 


onneltler, zn. (o. Sonnette) 
Schellenmacher; Schellen handler, m. 

Sonneur, m. (v. Sonner) Glo⸗ 
ckenläuter, Glockner; Thuͤrmer; uneig. 
(Ornith.) Scheller, m. (Brachvogel- 
art, ſ. Courlieu); 2° - de., . bläſer; 
de cor, Hornbläͤſer, (Wald⸗)Hor⸗ 
niſt, m. 

So nnez, m. (vgl. lat. seni) (spr. 
soné) Jeux de dés) zwei Sechſen, f. 
pl. Paſch von Sechſen, n. 

*Sono.. (v. lat. sonus) in Zus. 
(Phys.) Schall. Klang. ., Ton...; 
-méêtre, m. Tonmeſſer, m. Sonome⸗ 
ter, m.u.n. sonometrum; -métrie, 
F. Tonmeſſung, Sonometrie, f.; -mé- 
trisch. adj. Tonmeſſungs. ., ſonome⸗ 
triſch. 

Sonore, adj. (Lal. sonorus ) 4° 
klangreich; 20 einen Schall od. Klan 


von ebend, ſchallend; klingend; tö⸗ 


nend; Schall. tonerzeugend; im eng. 
S. wohlklingend, klangvoll; wohllau⸗ 
tend; hellklingend; ⸗toͤnend; tonreich: 
muſikaliſch; ion. hochtönend, hochtra⸗ 
bend; den Schall zurückwerfend ock. 
verbreitend; hallend; wiederhallend; 
far en waste nel ebaut: Schall ..; 
es. (Séméiol.) hell ſchallend; norma 
ſchallend; loux -, hochtnender, hel⸗ 
ler, lauter Huſten, tussis clangosa. 
Sonoréité (wissenschaftl. Or- 
thogr.), Sonorité Hier be des 
Diction. de l’Ac.), f. (lat. sonoritas) 


klangreiche Beſchaffenheit, /. Schallen; 
Klingen, Hellklingen, u. (der) reine, 
normale Hall; helle Klang, m 

Sopeur, J. ſ. Sopor. 

So pha, m. ſ. Soſa. 

Sophi, m. ſ. Soſl. 

.. Sophie, f. (oc@ix) . wiſſen⸗ 
ſchaft; . weisheit; . ſophie, Sophia, /. 

Sophia ue, «dj. (ooquxés) 
-wiſſenſchaftl te ..welsbeitlid; . weis⸗ 
heits. .; . ſophiſch, . sophicus. 

Sophisme, m. (ooqioués) 
Trugſchluß, m. Spitzfindigkeit, f. So: 
phismus, m. 

Sophiste, m.(oogerie) Trug⸗ 
(élu nder, ⸗drechsler, Vernünftler, 
ein) ſpitzfindiger Kopf, Sophiſt. m. 

ophistication, f,. (ſ. Sophis- 

tiquer ) Verfälſchung (der Waaren, 
der Milch ꝛc.), Waarenverfälſchung, /. 

Sophistique,adj.(ocqiorrixés) 
tru fiche z ſpitzfindig; verfaͤnglich, 
fopbift 


Sop LE Re (v. Sophisti- 
ue) ta. 4° in Trugſchlüſſe einkleiden; 
ophismen (über etw.) machen oc. 

vorbringen; vernünfteln; klügelnzletw.) 

ſpitzſindig angreifen od. ausklügeln; 

2 ( Waaren ꝛc.) verfälſchen; am. 
i sophistiqué, -e, ver⸗ 

ꝛc. 


ophistiqueri 7 AM Sophis- 
tiquer) 4° fam. Vernünftelei: Klüge⸗ 
lei; Sophiſterei, f.; 20 f. Sophisti- 
cation. 
So phistiqueur, m. (v. So- 
histiquer) fam. 4° ſam. Vernünftler, 
ophiſt; 20 Verfalſcher, Waarenver⸗ 
faͤlſcher, m. 
Sophore, m. (Bot., Hort.) Go: 
Ent F. (Gatt. v. Hulsengewdch- 
n). 


Sophronistes, m. pl. (em- 


„ Spoerr) Ant. gr. (Sitten aufſeher; 


Cenſoren (in Allen), m. pl. 

SO PpOr, m. (lat.) (Séméiol.) 
ſchwerer, krankhafter Schlaf, Betaͤu⸗ 
bungs⸗Schlaf, m. 

Soporatif, SEA ſ. u. subst. 


aff t verbun⸗ 


ſoporöſe soporosus ; affection -se, 

oporöſe Krankheit, 800 

taphora, f.; fièvre (intermittente 
ernicieuse) -se, Schlaffieber; Tod⸗ 
enfieber, n. 

*Sopori.. (v. lat. sopor) in 
Zus.-fère, -fique, adj. u. subst. m. 
ans f. Somnifère, Soporatif; fig. 
fam. einſchlafernd, hoͤchſt TS 

+Soprano, m. (ilal.) (Mus.) 
Sopran, m. 4° Oberſtimme, /. Dis: 
cant; 20 Discantift, m. A. od. besser 
chanteur qui a une voix de —, So⸗ 
pranſänger; B. im eng. S. Caſtrat, m. 

Sor, adj. m. ſ. Saure. 

. (ſ. Sorbique 


19 Sorbate, m 
. org.) ſorbusſaures Salz, n. (f. 
alate) 


Sorbe, 0 (lat. sorbum) (Bot.) 40 

- domestique ) Spierlingsfrucht, 

pierbirn, À Spierapfel, fructus 
Sorbi sativæ; 2 (- sauvage) Sorbee⸗ 
re, Vogelbeere, bacca Sorbi aucupa- 
rio, J.; rob de -s, Vogelbeermus, n. 
roob Sorborum. 

Sorbet, m. (arab. scharab (Sor⸗ 
bet, Scharbet, m. gorbellh)um, u. 1 
kühlendes „aus Citronen, Zucker u. 
Ambra bereitetes Confect ock. Getraͤnk; 
20 Halbgefrornes, Halbeis, n. 


909 


(Chim. org acide -, 


Sorbétiér K ſ. Sarbotière. 

Sorbier, m. (Lal. sorbus) (Bot.) 
Sorbeerbaum: bes. (Mat. méd.) (- do- 
W Spierling(s) baum, Spier⸗ 
apfel, baum), m. Spierbirn, zahme 
Gbereſche, 7. Sorbus (domestica) 5. 
sativa (sy#. Cormier); - sauvage, — 
des oiseaux, Vogelbeerbaum, ve 
berbaum, m. zahme Ebereſche, /. Sor- 
bus (s. pyrus) aucuparia; - hybride, 
Elsbeeren⸗ od. Darmbeerenbaum, (py- 
rus, cralægus s.) Sorbus tlormindlis. 

Sor bi q ue, adj. (v. lat. sorbum) 
Sorbus⸗, Sor⸗ 

eer⸗ od. Vogelbeerſäure, f. ac. sor- 
bicum (Donovan), Aepfelſäure, f. (ſ. 
(ac.) Malique (Braconnol). 

Sorbonique, f. (v. Sorbonne) 
theologiſche Doctorbisputation (Fur 
die Licens an der Sorbonne), 

Sorboniste,m. (v. Sorbonne) 
ehem. Doctor der Sorbonne, m. 

. Sorbonne, f. (v. Robert Sor- 
bon, Namen des Grûnders der) Sor⸗ 
bonne, (4° die im Jahre 1252 ge- 
grändele theologische Facultät in 
Paris; im w. S. die gange theolo- 

ische Facultdt; 20 Sorbonne: Ge⸗ 

ude, n.). 

Sorceller ie, f. (v. Sorcier) 
Zauberei, Zauberkunſt; Hexerei, f. 
(eig. 1. fig.); || procès de -, Hexen⸗ 
prozeß, m. | 

Sorcier,m. -êère, f. (milili. lal. 


sortiarius, v. lat. sors, sortis) Saus 


berer, Hexenmeiſter, m. Zauberin, 
Hexe, f.; fig. pop. un vieux - ein al: 
ter 5 mischer Patron, alter Unhold: 
alter Cerberus, m.; vieille -ère, alte 
Hexe, f. altes boshaftes Weib, n.; prov. 
il n’est pas -, er iſt eben kein Hexen⸗ 
meiſter i das Pulver nicht erfun⸗ 
ben : ſeln iſſen iſt nicht weit her; il 
ne faut pas être grand — pour devi- 
ner cela, man braucht eben kein 
Hexenmeiſter zu ſein, um das zu erra⸗ 
then; das iſt nicht ſchwer zu errathen 
od. zu merken; das zu errathen iſt nun 
eben keine Kunſt. 

Sordide, adj. (at. sordidus) 
fig. ſchmutzig, unedel, niedrig(er Geiz⸗ 
hals, zer Geiz ꝛc.), ſam. filzig, ſchänd⸗ 
lich, ſtinkend. 


Sordidement, adv. ſchmutzig, 


uf eine ſchmutzige Art. 

0 90 a0 165 f. (f. Sordide) gef. 
2555 ſchmutziger Geiz, m. Filzig⸗ 
eit, /. 


Sore, m. (v. ct) (Bot.) (Sas 
menkapſel⸗) Häufchen (der Furnkräu- 
ter), n. sorus. 

*Sorédil.. (ſ. Sorédion) in Zu- 
(Bot.) - forme, adj. keimhäufchen 


artig. 

Sorg ie, f. TSorédlon, m. 
(f. Sore) (Bot.) Keim-, Brut-, Samen⸗ 
od. Staubhäufchen (der Flechten), 
soredium, u. (Achar sus). 

Soret, adj. m. ſ. Sauret. 

Soréome, m. soreoma, n. 
(W/allr.) ſ. Sorédle. 

+Sorgho,m. (Bot., Agr.) Moor⸗ 
hirſe, J. inpiſches Korn, n. bolcus sor- 
ghum, Sorghum vulgare. 

Soriciens, m. pl. (v. lat, sorex, 
soricis) (Zool.) (Fam. 1 Spitzmaus⸗ 
arten, J. pl. sorleii (Vicg-d Azyr, 
Desmòaͤresi). | 

Sorite, m. (oæpirus) (Log.) 
Sorites, Kettenſchluß, m. 

Sornette, f. fam. alberne Rede, 
Albernheit, Alfanzerei, oſſe, f.: bes. 
8, pl. fades, nichtsſagendes Geſchwätz, 
dummes Zeug, u. 


SORT 


SORT 


SOT 


EEE"... 


Sororial, adj. -e, /. (v. Lal. 
soror) Lehrspr. eee . 

Sororiant, dj. -e, ſ. (Physiol.) 
ſchwellend, sororians (v. Busen). 

*Sorori. (v. lat. soror) in Zus. 
Lehrspr. -cide, m. Schweſtermord, 
m 


Sorose, f. (v. owpô) (Bot.) 
ufenfrucht, sorosa, f. (Mirbel) (ſ. 
yncarpe). | 
Sort, m. (lat. sors) I. Schickſal, 
u. 1 (schickende Macht) Geſchick, 
Verhängniß; Fatum, u.; Fortuna, f.; 
20 (das Geschickte, Verhängte) Lvos; 
Geſchick; im eng. S. A. Lebens loos; 
Ergehen; Leben, u. Zuſtand, m. Lage, 
J.; Verhältniſſe, ſ. pl.; hes. angemeſſe⸗ 
lückliches Lebensloos, Glück, n. 
Wohlſtand, m.; Auskommen, n.; B. 
(Enhſcheidung durch das) Loos, n.; 
Loo ing ieren Hist. anc. et 
ei 


nes, 


eccl.) labels durch das Loos, /. 
Ka el; fig. Wurfel, m.; 


lück, n.; 355 anc.) - principal, 
(eig. Hauptloos) [. Capital; faire, as- 
surer un — à qn, Jemanden ein ange: 
meſſenes Lebensloos bereiten, 15 ſein 
Auskommen ſichern, ihn verſorgen; 
tirer au -, das Loos ziehen, (um etw. 
looſen: (etw.) auslooſen, verlooſen: 
abs. (um die eiche loo⸗ 
ſen; (Anat.) -s d’Antium, ( er ras 
kel zu Antium; -s des saints, Bibel⸗ 
prophezeiung, f. sortes sanctorum ; 
s de Virgile, sortes Virgilianæ ; 
11 le — des armes, das Glück der 

affen, Waffen lück, n. dich. der 
eherne Würfel; e- en est jelé, der 

ürfel iſt gefallen; das Schickſal hat 
geſprochen; der Rubico iſt überſchrit⸗ 
teu; die Entſcheidung ſteht jetzt in des 
Schickſals Hand; alea EE est; II. 
(Croy. pop.) (ein ſchadl ee) Zauber, 
m. Zauberei, Hexerei, Behexung, ſ.; 
Betertfein, n.; jeter un - sur qn, 
Jem. mit einem Zauber beſtricken, ihn 
bezaubern, behexen, ihm etw. anthun. 

Sortable, adj. (v. lat. sortiri, 
ſ. Sort) (der Lebenslage, den Verhält⸗ 
niſſen Jemands) angemeſſen, entſpre⸗ 
chend, ſchicklich, paſſend, anſtändig. 

Sortant (part. prœs. v. Sortir) 
adj. m. Der: od. hinausgehend; aus⸗ 
tretenb{er Abgeordneter ꝛc.); heraus⸗ 
kommend(e Nummer ꝛc.); || subst. m. 
(der) Her⸗ od. Hinausgehende; (élève 
—) Abgehende, Abiturient, m. 

Sor le, /. (v. sors, lat. sortiri) 40 
Art, /. A. Gattung; (Waaren⸗ ꝛc.) 
Sorte, ſ.; Stand, m.; verachtl. Ge: 
lichter, n.; B. (Art u.) Weiſe, .; We⸗ 
jen, u.; Geſtalt; 20 -s, pl. A. (Libr.) 
Verlagsbüͤcher, ⸗artikel, vl. Perlag, 
m.; B. (Comm.) en -s, in Körnern, 
in granis: || 40 une - de bel esprit, 
eine Art Schöngeiſt; halb u. halb ein 
S.; loute — de gens, allerlei Leute, 
alle males eute; eine ſehr ges 
miſchte Geſellſchaft; à toute — de 
gens, allerlei, allen (möglichen) Leu⸗ 
ten; Jedermann; un homme de sa -, 
ein Mann von ſeinem Stande ock. 
Charakter, ſeiner Art, verächll. ſei⸗ 
nes Gleichen od. Gelichters; ſam. par- 
ler de la bonne - à qn, einem gehö⸗ 
rig od. derb die Meinung ſagen; mit 
ihm reden, wie es ſich gehört, wie er es 
verdient; de telle —, auf ſolche Art 
od. Weiſe, dergeſtalt, dermaßen, ſo 
Gen e la —, loc. adv. auf biefe 

eife, ſo; en qqo , loc. ado. tint: 
germaßen; beinahe, faſt; ſo j" fagen ; 
qe am; de ou en - que, loc. conj. 
o (ſehr) daß. 

or tie, f. (v. Sortir) 4° Aus⸗ 


gang; Ausritt, m.; Gariſen f.: Aus⸗ 
N Ausfall (einer Garniſon 1c.), m.; 
lüusfuhr (von Waaren ꝛc.), /.: Aus⸗ 
fluß (des Waſſers ꝛc.), m.; Ausgehen; 
Ausreiten; Ausfahren: Ausfegeln; 
Heraus⸗ od. Hervortreten; ⸗kommen; 
ehen z laufen; ziehen; ⸗brechen; 
⸗fließen; ⸗ſtrömen; ⸗ſpritzen; ⸗quellen; 
⸗ſprudeln; (Physiol.) Durchbrechen, 
Hervorkommen, Aufkeimen (der Zähne 
ꝛe.); (Path.) Ausbrechen, Aufſchießen, 
Herauskommen (eines Hautausſchlags 
c.); Sichtbarwerden; Hervortreten, 
Vorfallen (des Darms de.), u. Vorfall, 
m.; ail. en .; fig. (heftiger) 
Ausfall, m.; 20 Ausgang, m. ⸗sthür, 
J.: ⸗sthor: (Fort.) Ausfallsthor, n.; 
Jig. Hinterthür, J. Schlupfwinkel, m.; 

eu) niedrige Karten (zum Miſere⸗ 
piel), Miſerekarten, f. pl.; (Grav.) 

usgang, m. Endung, f. ; || faire une 
ad, einen Ausgang od. Gang ma⸗ 

en; à, einen Ausfall machen od. 
thun, ausfallen (eig. u. fig.); (ThéAt.) 
faire une fausse -, am ünrechten Orte 
abgehen; /ig. fam. faire une — sur 
Jer a, ou faire une - à qn, derb über 

em. herfallen, ihm einen derben Ver⸗ 
weis od. Wiſcher geben; ), ou faire 
une - contre qn, gegen Jem. ausfal⸗ 


len od. ausfallend werden; à la- de, 


loc. ado. beim Heraus- od. Hinaus⸗ 
Alen aus (dem Schauſpiele ꝛc.), zu 

usgang (des ꝛc.); beim Aufſtehen von 
der Tafel ꝛc.); nach beendigtem 
Schauſpiele ꝛc.), nach aufgehobener 
Tafel ꝛc.). 

»Soxtilége, m. 9 lat. sorti- 
legus) Hexerei, Zauberel, /. 

Sortir (vgl. lat. sortiri) on. un- 
reg. (Je sors, tu sors, il sort; nous 
sortons, vous sortez Îls sortent. Je 
sortais. Je sortis. Je suis sorti. Je 
sortirai. Je sortirais. Que je sorte. 
que je sortisse. Sortant. Sorti) (aus 
einer S. hinaus) gehen; zu (der ock. 
ur Thür ic.) hinausgehen; herausge⸗ 
en,⸗laufen; reiten; fahren; ⸗maͤr⸗ 
chiren; ziehen; ⸗æuͤcken; ⸗ſchiffen; ⸗ſe⸗ 
geln; ⸗rudern; ⸗ſchwimmen; beraus: 
od. hervorfließen, ⸗ſtroͤmen; ⸗rieſeln; 
en Bei ⸗ſpritzen;⸗ſprudeln; ⸗krie⸗ 
zchen; fliegen; ⸗treten; ⸗kommen; 
ſchießen;⸗ſtürzen;⸗ brechen: ⸗wachſen; 
di ; ausdünſten; ausduften; (etw., 
z. B. das Gefängniß) verlaſſen, (aus 
demſ.) entlaſſen werden, ſam. (aus dem 
G. ꝛc.) kommen; (einer S.) entſchlũ⸗ 
pfen, entrinnnen, entfliehen; entſteigen; 
entquellen; ſich entwinden; (die Hul⸗ 
le se.) abſtreifen; abs. ausgehen; ⸗rei⸗ 
ten; re smarfdiven : ⸗ziehen; 
rücken; ⸗ſteigen; im w. S. (das Gym⸗ 
naſium ꝛc.)] verlaſſen, (von demſ.) ab: 
ehen, ſam. (aus der Schule, Lehre ze.) 
ommen: (vom Tiſche, d. h. vom Eſ⸗ 
ee dc.) aufſtehen, (die Tafel) aufhe⸗ 
en; fig. A. (aus dem Winter, aus den 
Kinderjahren ꝛc.) treten, (dieſ.) verlaſ⸗ 
ſen; (aus dem Irrthume de.) kommen, 
ſich (von demſ. ꝛc.) los machen, befreien 
(bemf.) entgehen, entrinnen, (ben. ꝛc. 
A (von der Frage ꝛc.) abwei⸗ 
chen, a ſchweifen, (von der Sache) ab⸗ 
ſpringen; (die Grenzen od. Schranken 
des Anſtandes, ſeiner Pflicht ꝛc.) über⸗ 
ſchreiten, ſich (uber bief. ꝛe.) hinweg⸗ 
ſetzen; (über das Gewoͤhnliche vc.) hin⸗ 
ausgehen; (aus dem Gedächtniſſe a0 
entſchwinden, entfallen; ſich (au 
einem Handel ꝛc.) ziehen; (aus dem 
Tacte ꝛc.) kommen; (aus der Rolle ꝛc.) 
fallen; B. (von einer S.) ausgehen, 
herkommen, Fabri e. (her) ſtammmen; 
aus einer Fabrik ꝛc.) hervorgehen; 
von Jem.) abſtammen, entfproffen 
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ſein; abs. (gut, ſcharf) hervortreten 
(v. Figuren, Gedanken elc.); her- 
vorgeboben ſein, ſich bemerkbar mas 
chen, ins Auge fallen; || va. (etw. aus 
einer S.) ziehen; nehmen; bringen; 
thun; beraus- od. hervorziehen; ⸗brin⸗ 
gen; führen; thun; fam. mit (einer 
S.) herausrücken; || - de la chambre, 
aus dem Zimmer gehen, hinaus gebens 
- du bain, de la voiture, aus dem 
Bade od. Wagen fleigen, das Bad, den 
Wagen State, ausſteigen; (vom 
Wagen) abfteigen ; — de sa place, Ce 
nen Platz Wan von od. aus feis 
nem Platze, außer Dienſt geben; — de 
ses gonds, aus ſeinen Angeln treten; 
übertr. fam. les yeux lui sortent de 
la tète, die Augen treten ihm zum 
Kopfe heraus; — du lit, (aus dem 
Bette) aufſtehen; - du port, aus dem 
Hafen laufen, auslaufen; — sur 
l'épée à la main, mit dem Degen ia 
der Fauſt auf Jem. herausſtürzen ock. 
losgehen; — des mains de l’ouvrier, 
aus der Hand des Arbeiters od. Werk⸗ 
meiſters kommen ock. hervorgehen; 
vlg. aus der Arbeit kommen; fo eben 
gemacht worden ſein; nagelneu ſein; 
je sors de chez lui, ich komme ſo eben 
von ihm her od. aus ſeinem Hauſe, 
eben bin ich bei ihm geweſen; — d’af- 
ſaire, d'embarras, ſich aus der Verle⸗ 
genheit ziehen od. herauswinden; ans 
der Verl. gezogen werden; il en est 
sorti à son honneur, er hat fi mit 
Ehren aus dem Handel gezogen; er hat 
die Probe ehrenvoll beſtanden; (Muß.) 
- du ton, a, aus dem Tone fallen, in 
eine andre Tonart gerathen, falſch fi 
gen, fam. aus dem Concepte kommen; 
b, in eine andre Tonart übergehenz {| 
subst. m. au- de, loc. prœp. beim 
Herausgehen ꝛc. aus; beim Ausgange 
(des vc.) : J sorti, -e, 10 ausgegangen 
zc.; 20 herausgezogen ꝛc.; il est sorti, 
er iſt ausgegangen. 

Sortir (v. zal. sortiri) ca. (Conj. 
wie Finir) Jur.) (nur in der 5ten 
Pers. gebr.) erlangen, erhalten, ha⸗ 
ben; - son plein et entier effet, ſeine 
volle Kraft od. Gültigkeit haben, volle 
Rechtskraft haben od. erlangen; (Jur. 
anc.) cette somme de deniers sortira 
nature de propre, die Summe fol 
die Gigenfhaft eines Privateigenthumz 
erhalten, ſoll als Privateigenthum de⸗ 
trachtet u. getheilt werden. 

Sos ie, m. (urspr. n. pr. Soſius, 
comische Pers. im Amphytrion 
des Plautus uu. Moliére : 7793 Dop⸗ 
pelgaͤnger, m. (ein) zweites Ich, n. 

So t, adj. -le, f. (lat. stultus, vgl. 
deul. ſtolz, dan. u. schued. stolt, 
holl, stout) 1 dumm, einfältig; ab 
bern; thöricht; narriſch; [| ungeſcheidt; 
ungeſchickt; toͤlpelhaft; unverftünbig; 
unweiſe (v.Pers.u. Handl. od. S.); & 
verdutzt, verblüfft, betreten, verwirkt; 
beſchaͤmt; || il nest pas —, er iſt nicht 
dumm, nicht auf den Kopf gefallen; es 
fehlt ihm nicht an Verſtand: || subst. 
Dummkopf; (Einfalts-)Pinſel, dum⸗ 
mer, einfaltiger Menſch od. ſa m. Jun; 
ge: Thor; Narr; ſam Schöps, Shaft 
kopf, Eſel; Boͤdtier, Schöppenſtädter; 
Abderit, m.; einfältige Perſon, Mr 
FAP PE prov. un en trois lettres, 
Erzdummkopf, ein Pinſel in Folio; 
ſa m. ellipt. ae -, ein Narr, der 
das ſagte, thaͤte, glaubte ꝛc. 

Sotie, ,. (v. Sot) (alt-franzöſiſche 
Theater-Poſſe, . Schwank, 3 Poſ⸗ 
ſenſpiel, u. 

.Sot-l’y-laisse, m. (Cuis.) (ei. 
ein Dummkopf wer es zurückläßk) 
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« 
LEE Fettſtuͤck am Buͤr⸗f (dumme, trage Person) Klo 


zel (des Geflügels), u. N 

Sotteme nt, adv. dumm, albern, 
ainfatig, auf eine (herzlich) dumme 
2e 


Sottise, f. (lat. stultitia, ſ. Sot) 
4 Dummheit, Einfalt, /. Geiſteßsman⸗ 
el, m.; Albernheit: Thotheit ; Narr⸗ 
eit; Ungeſchicktheit; Töͤlpel haftigkeit, / 
Unverſtand, m. fam. Pinſelhaftigkeit, 
.; (bas) Dumme, Einfältige ꝛc.; 20 
(etwas) Dummes, u. A. dumme Aeu⸗ 
serung, Dummheit; bes. a, Unanſtän⸗ 
digkeit, Zote, Gemeinheit, f. dummes, 
unanſtändiges Zeug, n.: ö, Grobheit, 
Schmähung, Schimpfrede, Beleivi- 
ung, beleidigende Aeuferung, Sottiſe, 
4 dummer Streich, m. Thorheit, 
ſam. Pinſelei, . Schwabenſtreiche, 
m.; || dire des -s à qn, einem Grob⸗ 
heiten ſagen; ſam. Jem. rüffeln, ko⸗ 
ranzen; dusſchimpfen. 

Sotlisier, m. (v. Sotlise) ſam. 
40 Sammlung ſchmutziger Lieder, Spä⸗ 
ße, Schwänke ꝛc., Zotenſammlung, f. 
buch, n.; 20 Zotenreißer, m. 

Sou, Sol, m. (v. lat. solidus, 
vgl. Solde) 40 Sou, m. A. enem. ( 
lournois) Sou Pari Deniers 1/20 Li- 
ve); - parisis, Pariſer Sou (—145 De- 
niers) ; B. jetst — 5 Centimen (4/20 
Frank od. 4 1/30 Kreuzer] 20 fig. 
Seldsũmmcehen) Heller, Pfennig; 
Deut, m. || pièce de 30 -, Dreißlg⸗ 
ſousſtück, u. 1 12 Franken, pl.; fig. 
ſam. il n'a pas le - (vaillant), il n’a 
ni - ni maille, er hat keinen rothen 
Heller (im Vermoͤgen); mettre - sur 
—, das Geld hellerweis zuſammenſpa⸗ 
ren od. verdchtl. ⸗ſcharren; jeden 
Pfennig qu Rathe halten; fam.valoir 
cent mille francs, comme un &, ſei⸗ 
ne volle od. gut 400,000 Fr. werth 
fein; au — la livre, ein Jeder nach ſei⸗ 
nem Einſchuſſe ock. Antheile, pro rata; 
(Fin. anc.) - pour livre, agel Sou 
vom Livre; — à , loc. adv. Heller für 
Heller, hellerweis; bei Kleinem. 

Sou. , prœf. (ſ. Sous) unter. ; 
Grund., Sup. 

* Soubarbe, f. ſ. Sous-barbe. 

*Soubassement, m. (ſ. Sou. 
u. Bas) 10 (Archil.) Grundmauer, f. 
bau, m. Unterlage (eines Säulen⸗ 
ſtuhls), f. ; 20 Fußkranz, m. Unterſtaf⸗ 
firung leines Bettvorhauges); 50 Men.) 
Fenſterlehne, /. 

*Soubresaut, m. de lat. su- 
pra u. fr. Saut) 10 (Man.) plötzlicher, 
ünvermutheter Satz lug: Pferdes), 
an; Aufſpringen, Aufbäumen, n.; 
Seitenſprung; 2° Stoß leines Wagens 
ic), m.; 3° (Semé lol.) (Frampfhafter) 

lag, Stoß, n. Aufzucken; des. 
-s dans les tendons, Sehnenhüpfen, 
1. N fe Zofe, f. ( Thedt) 

oubrette, f. Zofe, ſ. 1% Théät. 
Kammermädchen, ſam. Zöſchen, Kam⸗ 
merkaͤ gen, n. Liſette, Berline: 2° 
fam. ſubalterne Intrigantin, f.; II de 
—, Zofen., Kammermädchen. . 

Soubreveste, f. (v. lat. 
supra u. fr. Veste) ehem. Oberweſte, 
f. ⸗wamms, n. 

*Soubuse, m. (ſ. Sou.) (Or- 
nith.) eee ⸗bußaar od. 
⸗bußard, ue k, Blei⸗ od. Ler⸗ 
chenfalk, m. Halbwelhe, /. bnteo sub- 
buteo, b. murorum; bes. weiblicher 
Maäuſebußaar; — mâle, männlicher 
M., Martinsvogel, m. 

So uch 7 (engl., isl. u. schwed. 
stock, altd. Stoch) 40 (Baum ⸗) 
Stumpf, Stumplf)en, Stock, Sturz, 
m. Stammende, à. Strunk; (Bot.) 
Wurzelſtock (ſ. Caudex); fig. A. fam. 


ſtockdummer Menſch; B. (ener 
Stammvater, Stamm, (der) Erſte 
ſeines Stammes, Ahnherr, m.; C. 
(Admin.) Stammregiſter, »verzeich⸗ 
niß; (Comm.) Kerbholz, n.; 20 (ei- 
was Baumstumpfartiges) A. (Mac.) 
( de Cheminées Schornſtein (d. h. 
der über dem Dache hervorra- 

ende Theil 1 m.; B. 
{Archit. hydr.) Springr hre, f: C. 
on e en A 
jc. ), kuͤnſtlicher Li , m.; || 40 
arracher, déraciner des -s, Stöcke 
ausroden; brûler des -s, Klötze od. 
Strunkholz brennen; dormir comme 
une —, wie ein Klotz ſchlafen; 
faire une -, einen Stamm begründen 
ock. anfangen; der Stammvater ock. 
Ahnherr eines Geſchlechtes ſein; (Jur.) 
5 par -s, nach Stämmen er⸗ 

en. 

Souchère, adj. (v. Souche) 
(Cout. anc.) coutume —, Stamm 
rechtsgewohnheit, . 

Souchet, m. (v. Souche) I. 
(Mag.) bröckeliger (, unter der letzten 
Steinſchicht liegender! Bruchſtein, m.; 
II. (Bot.) Cypergras; bes. (Mat. méd.) 
- long, «a, langes Cypergras, n. 
Galganteyper, Cyperus longus. m.; 
5, lange Cyperwürzel, rad. e 
longi, f.; - rond, a, rundes C., Cyp. 
rotundus; ö, runde Cyperwurzel, 
rad. Cyperi rot., f.; esculent, sul - 
tan ou sucré, a, eßbares C., u.; ö, 
eßbare Gypergrasionrgel, rad. Cyperi 
esculenti, f. Bulbuli thrasi, Dulci- 
nia: III. (Ornith.) Löffel⸗, Schild⸗ 
od. Schaufelente, (anas) clypeata, f. 


Souchetage, m. (v. Souchet) 
( 1 0 Stock au, Stammzäh⸗ 
ung, 0 À 


Soucheteur,m. (v. Soucheta- 
ge) Stockſchauer, Stammzähler, Wald⸗ 
vogt, m. 

*Soucl, m. (v. lat. solsequi- 
um) ot) Ringelblume; bes. (Mat. 
méd.) (- des jardins) des offi⸗ 
einelle R., Goldblume, Todtenblume, 
ſ. Warzenkraut, n. Calendula (off.) ; 
— des vignes, kleine Feld⸗R., Cal. 
(arvensis s.) silvestris; - d’eau, - 
de marais, (Sumpf ⸗) Dotterblume, 
Caltha palustris; - des champs et 
des blés, Wucherblume, f. Chrysan- 
themum segetum ; de , Ringelblu⸗ 
men., Calendulæ; der. jaune 
comme un , quittengelb. 

Souci, m. (lat. sollicitudo) (un: 
ruhvolle, quälenbe) Sorge, Beküm⸗ 
merniß, .; Kummer; Gram, Harm, 
m. Grämen, Härmen, n.: - cuisant, 
peinliche, qualvolle, nagende, dicht. 
bleiche Sorge, heißer, verzehrender 
Kummer; donner du -, Sorge ma: 
chen: avoir du -, Kummer haben; 
prendre du —, ſich Sorgen machen; 
fam. c'est là le moindre de mes 
-8, das iſt meine geringſte Sorge; 
sans —, ohne Sorgen, forgenfrei, 
⸗los; ſorglos; ſam. un sans-souci, 
ein Menſch, der a keine Sorgen 
macht, ſorgloſer Menſch, Hans ohne 
Sorgen, m. 

So ue ie r (v. Souci, II.) va. réf. 
se- de qe., ſich um etw. (be) kümmern, 
dafür ſorgen; ſich Sorgen wegen etw. 
machen; ſam. ſich um etw. ſcheren, 
nach etw. fragen; il se soucie fort 
peu de voir cethomme-là, es ift 15 
Nee wenig darum zu thun, dieſen 

enſchen zu ſehen; je ne m'en soucie 

uère, a, das kümmert mich wenig, 
ich frage wenig danach; ö, darum 
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es mir nicht eben zu thun, das wünſche 
ich nun gerade nicht; on. je me 
soucie bien de cet homme-là, ich 
frage wohl nach dieſem Menſchen! was 
geht mich der Menſch an? 
oucicoux, adj. -se, ſ. (v. Sou- 
ei, II.) beſorgt; bekümmert; ſorglich; 
ſorgenvoll; kummervoll. Trier, 

*Souclavier, adj. ſ. Souscla- 

*Soucoupe, f. (ſ. Sou..) 40 Un: 
terſchale, f. PAT en, u. Untertaſſe, 
Gi 20 (klelner, geſtlelter) Credenz⸗ où. 

raͤſentirteller, m. 

Soudain, L adj. “ef: 12 su- 
bitaneus) a Nel (blitz) ſchnell; 
jäh; II. ado. plötzlich, jahlings; un⸗ 
verzüglich, ſofort, allſogleich, ſchleu⸗ 
nigſt, wie ein Deus ex machina. 

oudainement, adv. 
ploͤtzlich. 

Soudain 


lur⸗) 


„Soudart, m. (vgl. 
Soldat u. Soudo 0 alt. u. ſam. al⸗ 
affen ergrauter Sol⸗ 


en, m. 

Sou de, f. 40 (Bot.) Salzkraut, 
u. salsola; bes. (- commune) So⸗ 
da(ſalz)kraut, u. Sodapflanze, (sal- 
ra oda; 2° im wei. S. (Chim.) 
A. (- du commerce ) rohe Soda, 
Soda cruda, f. unreines einfach koh⸗ 
lenſaures Natron, u.; B. ( pure, 
— caustique) Aa Natron, Na⸗ 
tronhydrat, Natriumoxydhydrat, n. 
a, (- solide) trockenes Natronhydrat, 
Natrum hydratum siccum, ätzendes 
Mineralalfali, Alcall minerale cau- 
sticum, u. dtzende Soda, Soda pura; 
- liquide, dissolution concentrée de 
- caustique, ätzende Natronflüffigteit, 
e ſ. liquor Natri cau- 
stici; || - d’Alicante, a, (Bol.) did⸗ 
h Salzkraut, u.; 5, (Comm.) 
alicantiſche rohe Soda, Soda hispani- 
ca S. alicantina, Barille; - d 
ce ou de Varec, - iodifère, ſranzò⸗ 


ran- 


ſiſche S., Varechſoda, J. Kelp, m.; de 


, (Bot.) Salzkraut..; ö, (Comm.) 
Soda..; c, LL Natron..: sels de 
-, Natronfalge, n. Horz (sous-)borate 
de -, - boratée, ſ. Borax; (sous-)car- 
bonate de , (einfach od. baſiſch) koh⸗ 
lenſaures Natron, Natrum (sub)car- 
bonicum, n. subcarbonas Sodæ, m. 
mildes luftſaures Mineralalkali, Al- 
cali mineràle aëralum, u. Soda, f.; 
bi-carbonate de-, doppelt kohlenfau⸗ 
res Natron, neutrales od. ſäuerliches 
kohlenſ. N., Natrum bi-carbonicum, 
n.; phosphate de —, phosphorſaures 

atron ock. Mineralalkali, Natrum 
phosphoricum, Sal mirabile perla- 
klum; phosphate d'ammoniaque et 
de -, phosphorſaures Natron⸗Ammo⸗ 
niak, Natrum ammoniato-phospho- 
ricum, Sal microcosmicum, Sal Uri- 
næ nativum, u.; sulfate de -, ſchwe⸗ 
felſaures Natron, Natrum sulphuri- 
eum, u. sulphas Sodæ, Glauberſalz, 
Sal mirabile Glauberi; chlorure do 
, Chlornatron, Natrum chloratum, 
n. natronhaltige Bleichflüſſigkeit, f.; 
hydrochlorate d'or et de -, ſalzſau⸗ 
res Goldorydnatron, aurum muria- 
ticum natronatum, n. 

Souder (v. fat. solidare) va. 10 
(Metalle) A. loͤthen; zuſammen⸗, ver: 
od. anlöthen; B. ichweißen; zuſam⸗ 


SOUF 


SOUR 


SOUF 


men: od. anſchweißen; 20 im 10. C. 
feſt od. ſolid verbinden; zuſammenfuͤ⸗ 
gen; (Passem.) anſtoßen, anſetzen; 
(Physiol., Chir, etc.) verkleben, an: 
einander⸗, an: od. aufkleben; die Ver⸗ 
wachſung (zweier Theile) bewirken od. 
zur Folge haben; || se -, (Physiol. 
etc.) ſich feſt (mit einander od. mit 
einer S.) verbinden; aneinander⸗, zu⸗ 
fammen:, ver: od. anwachſen; || à -, 
Loͤth.,; ler à —, Loͤtheiſen, u.; ⸗kolben, 
m.; Il soudé, -e, gelöthet; verwachſen 
ꝛc., Coalitus, adhærens. 

*Soudiviser, Sous-divi- 
ser, va. ſ. Subdiviser. 

Soudoir m. (v.Souder) (Tech- 
nol.) Löthkolben, m. 

Soudon, m. (Zool.) eßbare Sera: 
muſchel, J. cardium edule (ſ. Bu- 
carde esculente). 

Soudoyer (f. Solde, vgl. lat. 
solvere) va. (Conÿ. wie Emplo er) 
4° veralt. (Krieger) beſolden, ſ. Sol- 
der; 20 im weit. Sinn: ſam. (den 
1 „die Dienſte Jemands) er: 
kaufen; in ſeinen Sold nehmen, im 
Solde haben, bezahlen; dingen; ſich 
(Jem. für Gew) halten; | soudoyé, 
€, gedungen ꝛc., Lohn., Söldlings. . 

Soudre (v. lat. solvere) va. (nur 
im Inſ. u. in Zus. gebr.) Lehrsp 
alt. ſ. Résoudre; || in Zus.. soudre, 
unreg. (Je. sous, tu.. sous, il..sout ; 
nous ..solvons, vous . solvez, ils 
..Solvent. Je ., solvais. Je ..solus. J'ai 
. 80lu u. ..sous. Je ..solverai. Je 
..solverais. Que je . solve. Que je 
..Solusse. solvant. ..solu u. ., sous) 
..lôfen ; . ſchließen. 

Soudrille, m. f. Soudard) ver- 
ächtl. (selt. gebr.) 1 ie ſpitz⸗ 
fell, Soldat(enkerl), olvaten⸗ 

elm, m. 

Soudure, f. (v. Souder) 40 Lö⸗ 
thung, /. A. (das) Löthen, n. Loͤthar⸗ 
beit; B. Löthſtelle, f; Saum, m.; 
20 Löthmetall, Loth: - forte, Hart⸗ od. 
Schlee ; - fondante, Weich⸗ od. 
Schnellloth; - légère, Iinnlot „n. 

*Souffert (part. pass. v. Souf- 


nu e, ſ. geduldet; erduldet ꝛc. W r. 
*“Soufflage, m. (v. Souffler) & 


4° (Verr.) Glasblaſen, n.; (Glas-) 


Blaſekunſt; 2 (Mar.) Ausbauchung, f. 


Taſche (an Schiffen), /. 

"Bou eee ouffler) Hauch, m. 
0 (die 7 121 5 chen; 
mung, f. Athemſtoß, m.; Hauchen; 
Blasen, n.; 20 Aber. Athmen, u. 
Athemzug, Athem, Odem; bes. (- de 
vie) Lebensfunke, m. (ſchwaches) Le 
benszeichen, n.; 30 im w. S. Wehen 
1 uft, des Windes); bes. A. (ein) ge: 
indes, fanftes Wehen, Faͤcheln, Saͤu⸗ 
ja (der Luft); Naga n. Lufthauch; 

ephyr; Luft- ol. Windzug, m.; B. (- 
impétueux) Blaſen, Sauſen, Brau⸗ 
ſen, Stürmen br Windsbraut ꝛc.), u.; 
C. (Artill.) Luftdruck beim Losbrennen; 
Dunſt (des Geſchüͤtzes); Rauch (der 
Zündwurſt), n.; /ig. A. ſam. gelinde⸗ 
ſte, ſchwächſte An gung, 7. (der) 
mindeſte Kraftaufwand, Athemzug, 
m.; B. Eingebung, f Einfluß; - em- 

oisonné, 5 giftige Hauch, Peſt⸗ 
hauch (der Verläumdung ꝛc.), m.; 
renverser qc. d'un :-, eĩw. mit einem 
Rache od. Lüftchen umwerfen, um⸗ 
aſen, umwehen. 

So uf fl é (part. pass. v. Soul- 
fler) adj. -O, f. 10 auëêgeblafen ; dE: 
weggeblaſen, weggeſchnappt, eh cht; 
20 dufgeblaſen c.; (Art cul. 
lette -e, (ein ſtark aufgcgangenee, 
Seu eg. blaſiger Elerküchen, 
Schaum⸗ od. Windeierkuchen; Wind⸗ 


ome- 


beutel; Eierauflauf; beignet -, auf: 
gelaufener Eye Apfekauflauf x., 


mn. || subst. m. Io ſ. ob. omelette -e; aù 


2° ( Raff.) (sucre cuit à -) (der) dritte 
Siedegrad des Zuckers; Schaumzucker, 


m.; || -e, suff. f. (matière) -e au 
oil, ( Veter.) en nach der Vernage⸗ 


ung) aus dem Hufe herausdringende, 
urg die Krone abfließende Eiter. 
»Souffler (v. lat. sufflare) vn. 
4 (mit dem Munde) blaſenz niederd. 
puſten, (- légèrement) hauchen, v. 
inde ꝛc. blaſen, wehen; gehen: ( 
avec bruit) (durch die Luft) brauſen, 
ſauſen; (avec violence) ftürmen ; 
fig. A. wehen; (Ecrit. Ste) l'esprit 
souffle où il veut, der Geiſt wehet an 
wen er will; B. - sur qc., (eig. au 
in etw. od. über etw. her blaſen ock. 
152 en; etw. anblaſen; anden; mi 
berhauchen; fig.) etw. anhau 
ſeinem Hauche zerſtören od. ausrotten; 
C. - aux oreilles de qn, einem etw. 
in das Ohr blaſen, ihm mit etwas in 
den Ohren liegen, Ohrenbläſerei trei⸗ 
ben; 2% laut od. mühſam athmen, 
keichen; ſchnauben; ſchnaufen: ſich vers 
ſchnaufen; ſig. fam. n’oser , kaum 
zu athmen, am. nicht zu muckſen va: 
gen; va. 4° (einem etw. in die Augen 
3e.) blaſen; fortblaſen; (Zool.) (Ha 
ausſpritzen; 2° (das Feuer 2e.) anbla⸗ 
ſen, anfachen (/ig. anſchüren anſtif⸗ 
ten, erregen); — l'orgue, Luft in die 
Orgelpfeifen blaſen, die (Blaſe⸗„Bälge 
treten; /ég. - qn, Jemanden etwas ein: 
blafen od. zuſagen; ihm joe Rolle 
(heimlich) vorſagen; ihm ſouffliren; 
30 (eine Haut, ein Kalb ꝛc.) aufblaſen; 
das Glas 1e.) blaſen; (Artill.) (ein 
ti ausflammen; im w. S. (Mar. 
177 Schiff von außen) mit Brettern be⸗ 
leiden; 40 (ein Licht ꝛc.) ausblaſen; 50 
en Staub ꝛc, hin) wegblaſen; (Jeu 
e dames) (eine Dame) blaſen; /ig. 
fam. (einem etw. durch List) weg⸗ 
nehmen, 0 pen, wegceapern; 
(Jem. um etw.) prellen : || abs. blaſen; 
im w. S. (Zool.) ſpritzen (v. #al- 
len); 5 180 el aufwerfen (v. Maul- 


»Soulklet, AT Souffler) 10 
Blafebala; (Orgue) ( 


eck, n.: Klappchaiſe; 
Maulſchelle, f. reich, m. fig. 
(derbe) Schlappe, Ohrfeige, . : don 
ner un à Vaugelas, (dem Vauge⸗ 
las eine Ohrfeige geben ock. eine 
Schmach anthun, d. h.) im Franzoͤſi⸗ 
ſchen einen groben Sprachſchnitzer ma: 
chen; donner un- au bon droit, au 
sens commun, alles Recht mit Füßen 
treten, dem geſunden Verſtande Hohn 
prechen; donner un - à qn sur la 
oue d'un autre, Jemanden auf der 
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en; mit | biaf 


Backe eines Andern eine Ohrfeige ge 
18 ihn in der Perſ. eines Andern 


chtigen. 
‘Souffletade. ſ. (v. Souffletor) 
sell. gebr. Tracht Ohrfeigen, /. 
Souffleter (v. Soufllet) va. (ei: 
nem) Ohrfeigen geben; (ihn) ohrfel⸗ 
gen; ſam. maulſchelliren; souffleté, 
15 M fei, der Ohrfelgen befoms 
en hut. 
So uf fleur, m. -se, ia Souſ- 
fler), 4° Bläſer; (Zool.) Blafeñifé, 
Spritzfiſch, Rieſendelphin, delphinus 
gigas, m.; im Allgem. -s, pl. (fam. 
der) Spritzwalle, Delphine u. Nar⸗ 
walle, m. de hydraula; 20 Feucraxs 
blaſer; Blaͤſer; Blaſebalgtreter; Fener 
anfacher; (Alchim.) Go 
borant; (- d'orgues) Bälgentreter, 
Galcant; /ig. Subläfer, Zuſager, Gin: 
er, des. net) Soufftear; se 
Aufblaſer, (Glass ꝛc.) Blaſer; 40 Kei⸗ 
cher, Schnauber, m. sin, gerauſchvoll 
athmende Perſon, f.; U bes. keichend, 
ſtark od. mühſam athmend, ſchnaubend. 
„Soufflurę. f. (v. Souſſler) (Luft:) 
Blaſe, Höhle, f. Luftraum Auf⸗ 
wulſtung iat 1 805 Metalle), f 
‘Souffrance n 
4° Leiden, n. (ein) ie dender, bulben: 
der Zuſtand; (Körper⸗ od. Seelen] 
7 n. 8, pl. Leiden, pl.; Noth, 
J.: 20 Jur.) Duldung, eſtattung; 
Zulaſſung; Vergünſtigung: (Féod | 
Nachſicht, Stundüng, . Au chub, In⸗ 
dult, m.; (Fin., Compt.) Friſt, Hin⸗ 
aus ub einer Zahlung, f. Zahlunge⸗ 
N 


m r, La⸗ 


ub behufs der Belegung einer 
echnung, m. ſuspendirte Zahlung, 
. i - morale, Gemüthsteiden, u.; 
laisser une somme en — bie Zahlung 
einer Summe bis zur Belegung hin⸗ 
ausſetzen, verſchieben od. in suspenso 
laſſen; article en -, ausgeſetzter Rech⸗ 
nungspoſten, m.; laisser ses affaires 
en-, feine Geſchäfte vernachläſſigen. 

*Souffrant (part. præs, v. 
Souffrir) adj. -e, J. 40 leidend; dul⸗ 
dend; afficirt, ſchmerzhaft; von ei⸗ 
ner Krankheit ergriffen, erkrankt: un: 
wohl, krank; buͤßend; être toujours 
=, ſtets kränkeln; l'Eglise -e, die im 
Fegefeuer büßenden Seelen; fig. la 
partie -e de la compagnie, der lei 
dende Theil, Märtyrer (in) der Geſell⸗ 
ſchaft, die Zielſcheibe des Spottes, 
am. der Sündenbock der G.; 2 ge 

uldig, duldſam, zum Dulden geneigt 
od. geſchaffen; || subst. Dulder 
An, Ÿ (der, die) Leidende. 

*Souffre, Präs. Ind. u. Subj. 
ste u. Ste Pers. Sing., Imperat. 
Ake 17 ne . v. 1 

Souffre-douleur, m. ſam. 
n ee 10 (Pers. 1 
od. S., die od, das man bei jeder 
Gelegenheit braucht od. qualit) 
Dulder, m. ⸗in, 5 Schmerzens mann, 
m. (der, die) Geplagte, Sündenbüßer, 
m fü arterho , n.; 20 (der 
die) Gefoppte, Geneckte, m. u. f. 
Stichblatt, n. Zielſcheibe des Witze 
od. Spottes, f. Menſch, der bei jeter 
Gelegenheit herhalten muß, deſſen 
ns es einmal iſt, gepeinigt zu wer⸗ 

„N. 

*Souffreteux, adj. -se, f. 
(v. Souffrir) 4 fam. Kothleenl, 
dürftig; 20 (f ee e etwas lei⸗ 
dend, 5 À A erlich) afſicirt; 
CA TES — nkelnd; kränuklich, 

Sou kr ir (v. lat. suſſerre) vn. 
unreg. (Je souffre, tu souffres, il 
souffre ; nous souffrons, vous 


„ M. 


.sin, 
U 


SOUF 


SOUI SOUL 


frez, Ils souffrent. Je sonffrais. Je 
souffris. Je souffrirai, etc.) leiden: 
40 Schmerzen erleiden; 2% &berh. 
Unangenehmes, Ungemach, Kummer 
ac. erleiden, erdulden od. ertragen; 
Schaden erleiden od. nehmen, Scha⸗ 
den (von od. bei einer S.) haben; un- 
eig. (v. Sachen) beſchädigt werden, 
zu Schaden kommen: || va. leiden: 40 
Schmerz A) erleiden, (erdulden, er⸗ 
tragen, ausſtehen; (einen Sturm ac.) 
beſtehen; 20 . - qu o ge., 
Jem., etw. leiden od. ausſtehen kön⸗ 
nen, leiden od. haben mogen; nicht 
ungern haben; etw. vertragen; 30 
(etw.) dulden, ſich gefallen laſſen, zu⸗ 
eben, geſtatten, geſchehen laſſen; (ru: 
fi ) hinnehmen; ertragen; vergönnen; 
erlauben; v. Sachen: erlauben, ge: 
ſtatten; vertragen; dulden; mit ſich 
machen laſſen; * des dents, an den 
8 7 leiden; Jahnſchmerzen, Jahn⸗ 
weh haben; savoir -, zu leiden, zu 
dulden wiſſen; Schmerz ertragen kön⸗ 
nen; paſſiven Muth haben: je souffre 
de le voir dans cet état, es thut mir 
wehe od. leid, ihn in dieſem Zuſtande 
x ehen; - dans sa u Ruf verlie an 
einem Rufe leiden, an Ruf verlieren; 
etwas von ſeinem Rufe einbüßen; 
pouvoir — la mer, la voiture, le 
cheval, das Meer, das Fahren, Reiten 
vertragen können; — un siége, eine 


Belagerung aushalten; ne pouvoir - { 


oͤnnen; je ne puis le -, er 
od. Tod) 


pingeten laſſen; ne - aucun retard, 
einen Au 


un 
bölzthen 


Soufre, m. (span. azuſre, ital. 
bur; 10 1 
lischer 


ure; - doré d' antimoine; Gold⸗ 
Î 40 Spießglanzſchwefel , m. 
wefelhaltiges, 


od. Rubinſchwefel (ſ. Réalgar); 1 
elw. Se gar a9 A. . 

e) n B. (Al- 
nl 1.) Schwefelſtoff; 


- natif, vif, 608. natürliche od. leben⸗ 


la- 
vé, gereinigter Schw., gewaſchene 


FnANAIS-AlL.LRMaN]n. 


l⸗ den wohl fromme Wünſche bleiben, 


Schwefelblumen, 8. depuratum, flo- 
res sulphuris be risé, gerei⸗ 
nigter, fein gepulverker chw „ pe 
cipité, lait de-, Schwefelniederſchlag, 
m. ⸗milch, ſ. S. præcipitatum. Lac 
Sulphuris; - vierge, - virginal, Jung⸗ 
fesche de -, Schwefel.; (Chim.) 
ſchw 


(Chasse) fit kühlen; || souillé, -e, 
2. 


beſudelt 

Souiilon, m. ue fe v. Souiller) 
40 1 ſchmutziges Kind, am Aſchen⸗ 
brödel, Schweinigelchen, n. Schmutz⸗ 
fink, m.; 2 (- de cuisine) Küchen⸗ 
magd, welche e Arbeiten 


efel, m.; (Chim. anc.) ſ. Sulfu- | verrichtet, Sudelmagd, e 15 
Schw chatte bal une 155 — Schmut 8 * ; Ge Soui 50 
wefelbalſam, balsamum Sulphu- mutzfleck; Flecken; Schmutz; fig. 
ris, Oleum (Anisl, etc.) sul DFE andffeck Flecken, Makel, 5 Be 


tum, n.; jaune de , ſchwefelgelb; 
Schweſeldege n.; pluie de -, a, 
Schwefelregen 1 der Nâhe v. Vul- 
kanen elc.); b, missbr. Regen von 
gelbem Blüthenſtaub, von Bärlapp⸗ 
mehl ꝛc.; iodure de-, Jodſchwefel, m.; 
esprit de -, f. (acide) Sulfurique ; 
baume de -, Schwefelbalſam, m. 
oleum Lini. Terebenthinæ, Anisi, 
elc. sulphuralum. 


ſleckung (der Seele ꝛc.); Schande, J.; 
Schimpf, m.; bei den Juden: 8 lé- 
gales, geſetzliche Unreinigkeiten, /. pl. 
od. Verunreinigung, /. ſam. (das) 


Unkauſchere. 
+Soui-ma nés me (Ornich.) 
(der) afrikaniſche Colibri, m. cinny- 


ris. 

So UI, adj. -e, f. (ital. satollo, v. 
lai. satis) (spr. sou) 40 gelt. gore 
vollkommen ſatt, überſatt, uͤberſättigt; 

être - de q., a, pop. einer Speiſe 
voll ſein, ſich voll daran gegeſſen od. 
gem. gefreſſen aben; b, fig. fam. ei⸗ 
ner ©. fatt od. Überdrüuͤſſig 
ſein, etw. bis zum Ekel genoſſen ba: 
ben; 2° voller Weins, berauſcht, (be⸗) 
trunken, fam. befoffen, (kanonen) voll; 
subst. m. mon, ton, son, etc. —, 
Ueberfülle, Genüge, Sättigung, f.; 
j'en ai tout mon —, ich habe deſſen 
que Genüge, nach 9 o viel 
ch nur immer mag, mehr als ich brau⸗ 
che, vollauf. 

Soulagement, m. (v. Soula- 
gen) Erleichterung; Linderung (der 

eiden, des Kummers, Elends ꝛc. Je⸗ 
mandes); Trôftung, f. Troſt, m. 

Soulager (vgl. lat. solari) va. 
erleichtern: 40 (einem Saumthiere ze.) 
einen Theil der Laſt, die drucken fre La 
abnehmen, (daſſ. ꝛc. zum Theil) ent⸗ 
laſten; (demſ. ꝛc.) Erleichterung ver⸗ 
ſchaffen od. gewähren; 2° /ig. (einem) 
die läſtigſte Arbeit abnehmen: eine 
Laſt vom Herzen nehmen; das Herz 
Gé machen; ſeine Aufgabe, fein 


20 
Schwefeldämpfen be: od. ausräuchern; 
einſchwefeln. 

Soufrière, f. (v. Soufre) 40 
Géol.) . 0 rube; ⸗höhle; Sol: 
1 chwefelberg, m.; 20 (Tech- 
3 chwefelbuchſe, ⸗lade, f. 

*Sougarde, J. ſ. Sous-garde. 

* Sougorge, f. ſ. Sous-gorge. 
Souhait, m. PA (far das 
eigne Beste od. für andrer Wohl), 
m.; Verlangen Los) 1 les ehren 
ie S.), f.; bes. Glückwunſch (de 
onne année , etc., zum neuen Jahre 
ꝛc. od. Neujahrswun ꝛc.), m. Gra⸗ 
tu lation, .; 1 former des-s, Wünſche 
egen; wünſchen; offrir ses -s à qu, 
emanden ſeine Glückwünſche darbrin⸗ 
gen „ihn beglückwünſchen, ihm gratu⸗ 
iren; à -, loc. ado. nach Wunſch, 


(fo) wie man es wuͤnſcht. Geſchaft erleichtern; (den Schmerzzc.) 


- : lindern; Balſam in (Jemands) Wun⸗ 
Souhaitable, adj. 15 Sou- den gießen od. träufeln; (ihm ſein 
haiter) wunſchenswerth, (was) zu Elend ꝛe.) leichter machen; Troͤſtung, 
wünſchen (ift). Labung, Linderung gewähren; bas 


Souhaiter (f. Souhait) va. u. 
abs. wünſchen; er⸗ od. her beiwünſchen; 
(ee etw.) anwünſchen; bes. le 

on jour, la bonne année, etc. à qn, 
Jemanden (einen) guten Tag 2e. wün⸗ 
ſchen od, ſagen, ihm zum neuen Jahre richtung eines Bedürfniſſes) erleich⸗ 
ic. Glück wünſchen ock. gratuliren, ihn] tern; || soulagé, -e, erleichtert ꝛc.; 
dazu beglückwünſchen, ihm ein ver⸗ dem ſeine Geſchaftslaſt ſein Daſein 

nügtes Neufahr ꝛc. ock. ein gefegnetes | ꝛc. erleichtert worden ft; deſſen Zu⸗ 
ahr wuͤnſchen; ſam. je vous en sou-ſtand 5 verbeſſert hat. 
haite, ich wünſche es Ihnen; das wer⸗⸗ Sola ni (part. præs. v. Soller) 
adj. -e, f. gem. u. alt. (über) ſatti⸗ 
end à me i en Magen ock. pop. den 

an À 

Soûlard, m. -e, f. (v. Soûler) 
pop. Säufer, m. sin, f. Trunkenbold, 
verſoffener Kerl, m. 

Soulas, m. 6055 golatlum) alt. 
f. Soulagement, Consolation. 
Soûler (v. Soûl) va. (- de e.) 4 


Leben erleichtern; helfen; (ihn) auf⸗ 
richten; tvôften ; erguicken; se , ſich 
erleichtern; ſich Luft machen; ſich Er⸗ 
leichterung oc. Linderung verſchaffen; 
fit helfen; bes. ſich pre die Ver⸗ 


Sie dürften ſich in ihren Erwartungen 
wohl ir chr finden; ſam. profit 
Mahlzeit! daraus wird wohl Nichts 
werden; | souhaité, -e, erwünſcht ic. 
Souillard, m.  Souille, Souit- 
ler) 4 (Hydr.) A. pb in ei- 
nem Sleine), n.: 2 Waſſerſtein; 20 
(Charp.) Strebebalken, ⸗pfeiler, m. 
Souïlle, f. (v. deutsch. Sau⸗ 
lache, Sulache oder v. lat. suillus) | 
10 (Chasse) (Sau- od. Koth⸗Lache, 
Saulache, Sauſchwemme, /.; 20 (M ar.) 
(das durch eln feſtſitzendes Schiff ge: 
wühlte) Senkloch, u. Seeling, /. 
Souiller(f. Souille, vgl. deutsch. 
ſudeln) va, beſudeln, beſchmutzen, 
beflecken; verunreinigen (fig. mit 
Schmach bedecken, durch Sünden od. 
Laſter entweihen; verunehren, enteh⸗ 
ren; 4 se - de crimes, ſich 
mit erbrechen beſudeln; J on. 
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en ; 
eine 


weiden, fatt (ſehen e.); 2 im eng. 
F. ne belrunken ock. pop. 
m 


40 

Fee ſich überſättigen; fa. ft 
d. i erauſchen; 
fl in einen (Freuden⸗ ock. Sinnen⸗) 


SOUL 


SOUM 


SOUP 


Taumel ſtürzen; 20 ſich berauſchen, be⸗ 
trinken . pe Le ch voll 
ſaufen. [läher Schrecken, m. 

Souleur, f. fam. sell. gebr. 

*Soulèvement,m. (v. Sou- 
lever) 4° (Méc., Géol.) Aufheben, n.; 
Erhebung, /.; 1 2 Auf⸗ 
werfen, n.; IE Aufwiegelung, Auf⸗ 
ſtiftung, J.; 20 Aufſteigen, Aufwallen, 
zſieden, ⸗kochen, Emporthürmen ider 


Fluthen ꝛc.); Schwellen, u.; Erhe⸗ 


bun 


der 
Ver 


rinde de.), unterirdiſche 


woͤlbung; 
Erhebung, . Straͤube 


agen, 
5 u 
e 
18 
tadt 


ꝛc.); B. Hr 


ruͤſtung, Aufruhr (gegen Jem. ), m.; 


| tentatives de-, aufrũhreriſche Ver⸗ 


fée. Verſ. der Aufruhrſtiftung, m. 


u. nu bis su einer geringen flohe) 


aufheben, (ein wenig, kaum in die 


aufe heben, (auf) lüften: ein wenig 
au 


wühlen; aufgelßeln, aufpeitſchen; 
empören; (den Staub ꝛc.) aufwehen, 


aufwirbeln, in die Luft erheben, in die 
Feu wirbeln; (die Haut ꝛc.) aufblä⸗ 


en: (die Erdrinde ꝛc.) aufwerfen; (ei⸗ 
nen Schleier ꝛc.) lüften; (das Viſier 
1 aufſchlagen; (Mar.) (ein Schiff) 
je en, flott machen; 3° /ig. A. (zur 

mpoͤrung) aufſtiften, aufreizen, auf⸗ 
wiegeln, in Aufruhr bringen od. ver: 
ſetzen; B. den lebhafteſten Unwillen 
fangen Jem.) rege machen, (eine Ver⸗ 
ſanimlung re. gegen Jem.) aufbringen, 
in Harniſch bringen, empoͤren; C. (eine 
Frage ꝛc.) erheben, aufwerfen, in Ans 
regung od. fam. auf das Tapet brin: 
800 se -, ſich erheben: 40 ſich in die 
be heben od. richten; ſich (ein mes 
nig) aufrichten: 20 ſich (mit Gewalt 
ꝛc.) heben; aufſtehen; aufwallen, auf: 
ſieden; aufſteigen; aufgeben, in die 
515 fig. ſich empoͤren: a, 
aufſtehen, in Aland od. Aufruhr 
W 5, ſich ſträuben; c, in offe⸗ 
nen 1 
fin en; vn. le cœur lui soulève 
ein Magen hebt ſich od. firaubt ſi 


rbrechen auf; cela fait - le cœur, 
das erregt Uebelkeit od. Brechluſt, da⸗ 
bei wird einem ganz übel, das iſt (ſeht) 
ekelhaft od. wibert einen an (wie ein 
Brechmittel); - les tempêtes, die 
Stürme erregen. 

Soulier, m. (v. lal. solea) 40 
Schuh, m.; - d'homme, pour hom- 
me, 
ſemme, Frauenſchuh, Weiberſchuh; 
20 jm w. S. A. (beschuhte Pers. 
md ch qi pl. eue r. 

warzſchuhe, ⸗füße, m. pl. (Be- 
neun. ee e 
sehen Sid mme von Indianern); B. 
missbr. (Hist.) -s gris, -s de con- 
leur, Bundſchuh (nicht Buntſchuh) 
Benenn. eines Geheimbundes un- 
er den deutschen Bauern im 16ten 
Jhdt); So (etw. Schuhähnliches) - 
de siphon, Pumpenſchuh: - de l’an- 
ere, (Mar. ane.) Ankerſchuh; (Bot.) 


iebung, /. Durcheinanderwerfen 
(der fon Aufſteigen, u. Auf⸗ 


n, u. antiperiſtal⸗ 
tiſche Bewegung des Magens, bo Auf: 


le, etc.) Gréebung, a er 


‘Soulever (ſ. Sou. . u. lat. sub- 
levare) va. 4° (eine Lust mit Mühe 


idten : 2° Ahe. aufheben; erhe⸗ 
ben: (die Fluthen ꝛc.) aufrühren, auf: 


annsſchuh; — de 1 (Ad 


- de Notre-Dame, prunes, 8 
cypripedium (alveolus); || de —, 
Schuh. 4000 faim. n’avoir pas de -, 
keinen Schuh anzuziehen haben, arm 
ſein, wie eine Kirchenmaus; prov. 
ſit m. je ne m' en soucie pas plus 
que de mes vieux -s, daran liegt mir 
nicht mehr als an meinen abgelegten 
Schuhen, das iſt mir gänzlich einerlei. 

*Souligner (f. Sou. u. Ligne 
va. unterſtreichen (de rouge, etc., rot 
20. ]; || souligné, -e, unterſtrichen. 

Souloir (lat. solere) vn. alt. 
(nur im Imperf. gebr.) pflegen, ge⸗ 
wöhnlich (thun, ſagen ꝛc.). 

Soulte, ſ. (v. lat. solutio) 40 
(Jur.) Herausgabe (zur Ausgleichung 
der Erbſchaftslooſe) (ſ. Retour), J.; 
2° alt. ſ. Solde (de compte). 

‘Soumettre (v. lat. submit- 
tere) va. (Conj. wie Mettre) unter: 
werfen: 40 A. feinem etw.) unterwür⸗ 
fig od. untertbänig machen; unterge⸗ 
ben; (etw.) unter die Botmäßigkeit 
(Jemand) bringen; eue Vernunft 
ꝛc.) unter die Herrſcha t (des Glaubens 
ꝛc.) beugen; ſich (ein Land ꝛc.) unter: 
werfen 9%. unterthan machen, (baff.) 
unter ſeine Botmäßigkeit bringen, un: 
terſochen; 2° (ſeine Ideen denen eines 
Andern 2c.) unterordnen: (etw. dem 
Urtheile ꝛc. Jemands) anheim ſtellen; 
überlaſſen; (einem etw. zur Prüfung 
ze.) übergeben; (etw. der n 
ze.) empfehlen; des — qc. à qn, ei: 
nem etw. zur Einſicht od. zur Beur⸗ 
theilung 5 de od. übergeben; - 
une question à l'ex amen, elne Frage 
der Prüfung unterwerfen, prüfen; — 
à la critique, der Kritik od. Beurthei⸗ 
lung unterwerſen, beurtheilen; recen⸗ 
ſiren; - au calcul, berechnen; - à l’a- 
nalyse, gerfegen ; zerlegen; zerglie⸗ 
dern, analyſiren; || se -, fi unkerwer⸗ 
fen; ſam. zu Kreuz kriechen; se - 
qe., ſich einer S. unterwerfen od. fü⸗ 
gen. ch etw. gefallen laſſen; etw. über 

ch ergehen laſſen; einer S. huldigen; 
soumis, -e, unterworfen ꝛc.; unter⸗ 
than; adj. unterwürfig; gehorſam; 
demuͤthig; folgſam; unterthänig; ſub⸗ 
miß; (treu) gehorſamſt; ſu m. zahm: 
a ouvrage soumis à un autre, 
ein) von einem andern beherrſchtes 
od. beſtrichenes Werk; (Mus. anc.) 
(ton soumis) ſ. Plagal. 

* Soumission, f. (lat. sub- 
LIRE pe er EU A. 

nterwerfung, f. ⸗sact, m.; Huldigung; 
Ergebung; Uebkrgabe (einer Stadt 72 
( tidfebr zum Gehorſam; Leiftung 
er Gehorſamspflicht, /.; Gehorfamen, 
n.; 8, pl. g, Beweiſe der Unterwerfung 
od. des Gehorſams, Beweiſe reuiger 
Demuth, m. pl. demüthige Anerken⸗ 
nung der Autorität (Jemands), Ab⸗ 
bitte des Ungeborfams, Entſchuldigung, 
f. . ß püͤnktlicher Folgſamkeit, 
u.; Genugthuung, /.: 5, Ehrfurchts⸗ 
bezeigungen, f. pl. Beweiſe der gehor⸗ 
ſamſſen, unterthänigſten, ſubmiſſeſten 
Geſinnung ock. Ehrfurcht, m. pl.; B. 

Admin., Fin.) a, Auébietun (ane 
Lieferung ꝛc.) an die Mindeſtfordern⸗ 
den od. mit te der Concur⸗ 
renz, Submiſſton; ö, (triftliche) An⸗ 
erbletung, 7, Erbieten (zur Ueberneb⸗ 
müng einer Lieferung ꝛe. od. zum An⸗ 
kaufe einer S. unter gewiſſen Bedin⸗ 
gungen) n. Lieferungs⸗, Anleihe⸗, 
Kaufvorſchlag ꝛc., Submiſſionsaet, 
m.; C, Unterzeichnung (eines e 
Subſeription 10 . Souscription); 20 
gebung: Grgebenbeit; Demuth; Unter⸗ 
thänigkeit, f.; || faire sa - a, ſich unter⸗ 
werfen od. ergeben; treugeho amſtelln⸗ 
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, 


terthanenpflicht angeloben; Jolgſam⸗ 
keit angeloben; fam. ver 
ti zu ſein; trio. zu Kreuz kriechen: ö, 
rocéd. | feine Unterwerfung unter 
das richterliche Erkenntniß kund thun; 
fé gur Leiſtung des Geforderten bereit 
erklaren, ſubmiktiren; c. (Fin.)] ſeine 
Vorſchläge machen od. einreichen, ſich 
zur Uebernehmung einer Anleihe 1e. 
erbieten: ſein Gebot thun; faire sa - 
our la fourniture des vivres, feine 
orſchläge wegen e te 
bensmittel einreichen, die Liefermg 
derſ. übernehmen od. ſich dazu erbie 
ten; - aux décrets, elc., Ergebung in 
die Beſchlüͤſſe od. Fügungen de., /. 


*Soumissionnaire,m.u.f., 


v. Soumissionner) (Admin., Fin.) 
(der, die) Gebotthuende, Bictenbe, m. 
4. . (der ſich anbietende) Uebernehmer, 
Lieferant, Submittent, m. ⸗in, f. 
*Soumissionner (v.Soumis- 
sion) va. (Admin., Fin.) ſeine Sos 
ſchlaͤge (wegen ock. zu einem 15 fte) 
einreichen ock. ſubmittiren; 
Uebernehmung (einer Anleihe c.), que 
Eingehung od. Abſchliezung (eines 
Kaufs ac.) erbieten: (auf etw.) bieten, 
ein Gebot thun; || soumissionné, e, 
worauf geboten worden iſt, zu deſſen 
Uebernehmung Vorſchläge eingereicht 
8 ſind. 7. 10 (Mécan.) Ala 
Soupape. J. 40 can. 
pe, f. Bentit, Fe 20 (Hydr.) Zapfen, m. 
Soupatoire, adj. (ſ. Souper 
am. als Abendeſſen dienend (vgl. 
Inatoire). ö 
*Soupçon, m. (lat. suspicio) 
40 Verdacht, m. À .arge Bermutbung, 
J. Argwohn, m. Mißtrauen, u.; (ar 
ger) ert m. (f. Suspicion ): D. 
überh. : „ ; eur s 
7 Zweifel, m. Idee (von der Moͤglich⸗ 
eit einer S.] /. ; 2 EN À 75 
n 1 


à (ſchwacher Anſchein, (leichter) 


leichter Anfall, m. Par . Jen 
Fieber ꝛc.); Spur; Kleinigkeit, f. 
klein) Bißchen; Krümchen; Koͤrnchen; 
Tropfchen, n.; Schatten: Gedanke, m. 
Idee, /.; || io concevolr des -s, pren- 
dre du -, Verdacht f: poem avoir du 
—, Verdacht oc. Argwohn hegen; (Jem., 
etw.) verdächtigen; (etw.) argwoͤhnen: 
inspirer des -s, donner du - r, 
einem Verdacht einflößen, bei ihm 
dacht erregen; plein, rempli de -, 
f. Soupgonneux; exempt de-, a, 
verdachtlos, arglos: jedes Berbaté 
od. Argwohns unfäbig(es Gemüthe .); 
b, e Benehmen re. ); 
ila un- de fièvre, er Bat od, zeigt 
eine Spur von Fieber, er ſpürt ein we⸗ 
nig, man foire an ihm ein wenig F., 
das F. laßt ſich bei ihm ſpüͤren. 

Sou peœon er (v. Soupçon) dd. 
u. abs. 4° (- qn de qe.) (Jem. eines 
Verbrechens 1e.) verbactigen, (ihn me 

en eines ſolchen) im Verdachte haben, 
erdacht (gegen od. auf ihn) haben od. 
hegen (wegen ꝛc.); (etw. von ihm) 
vermutben, muthmaßen, argwohnen; 
en. 


maßen, ahnen; auf die Idee, den 
Gedanken, die Vermuthung kommen 
(, er mochte glauben 1e. ) ; ſich letw.) 
vorſtellen ock. denken; jamais je n'au- 
rais soupçonné cela, das hätie ich nie 
pos od. gedacht, das ware mir nie 
n den Sinn gekommenz || soupçonné, 
-e; verdächtigt ꝛc. 


Soup onneux, udÿ. , f: 
5 Soupeonner) ALP 10 

auiſch. 
Soupe, ſ. (Roll. soupe, sop, engl. 
sup, o 


soup, sup, norw. soup, ds 
pa dan. suppe, — toppa, 


SOUP 


SOUR 


SOUR 


pr'ovenc. u. Span. sopa. nie eee 


Zuppa, v. nieders. ſupen, hoc 
ſaufen] 10 Suppe; bes. Fleiſchſuppe 
mit Brodſchnitten, Bouillonſuppe, 
Karge Brodſuppe, /.; 2° int 10. 
n.; 40 3 (la), au( x) ., . ſuppe; — 
rasse, Fleiſchſuppe: - maigre, Faſten⸗ 
uppe; Waſſerſuppe;-au lait, a, Milch⸗ 
ſupve; b, ellipt. Milchſuppenfarbe, 
f. Gelblichweiß, n.; cheval au lait, 
gelblichweißes, 10 flfarbenes Pferd; 
r au vin, u, We 10 ; b, (- à per- 
roquet) Weinkaltſchale, f. ; prov. dès 
la-, von der Suppe an, gleich bei der 
S.; gleich zu Anfang der Mahlzeit: 
la - fait le soldat, die Koſt macht den 
Soldaten, Blut giebt Muth, dem Sol⸗ 


daten 17 0 eine einfache, aber reich⸗ f 


liche Koſt; s' emporler comme une 
- au lait, wie eine Milchſuppe aufwal⸗ 


len od. aufſchäumen; ſehr aufbrauſend 


ſein; 20 tailler la-, Brod in die Sup⸗ 
pe ſchneiden. 

Sou pèé (part. pass. v. Souper) m. 
. Souper, m. . 

Sou peau, m. (Agr.) Scharbaum, 
m. Se 


Archit.) Hängeboden, Verſchlag, m. 
ns Halbgeſt b Rec.) 

ühle ꝛc.), n.; (Ar- 
auchfang⸗ 


eſſen, zu ete ſpeiſen; foupiren ; || 
Souper, Soup d⸗ 

Nachtmahl, Abend ⸗ od. Nachteſſen, 
Abendbrod, n.; Abendtafel, 7. Abend⸗ 


atzen. ö 
at v. Souper) (der) 
8 Abend od. zu Nacht 8 

o 


egt. 
1 80 upiè re, f. (v. Soupe) Suppen⸗ 
hen f. ⸗napf, ⸗kumpen, m. ⸗ter⸗ 
ri 1. À 

*Soupir,m. (ital. sospiro, lat. 
suspirium) (spr. d. r) 40 A. Seufzer, 
m. ; fs: 8, pl. (verliebte) Wünſche, 
m. pl. (Liebes-) Sehnen, 1. Sehnſucht, 
. Schmachten, fesnfidtiqes) Ver⸗ 
angen, n. pl. Seufzer; B. Athemzug, 
Hauch, m.; 20 uneig. (Mus.) Viertel⸗ 
1 ſ. (Pause u. Pausensei- 


chen 4); demi -, Achtelpauſe (=): 
aride PEUR PT 5 . 0 


ousser des 8, Seufzer ausſtoßen. 


eufzen; il poussa un grand -, er ſtie 
einen liefen Seufzer aus, er ſeufzte 
tief auf; jusqu’au dernier —, bis zum 
letzten Athemzuge od. Hauche, bis in 
den Tod: allée des -s, Seufzergang, m. 
“Soupirail,m. (v. Soupirer, 
vgl. lat. spiraculum) Kellerloch, Luft⸗ 
loch, Zugloch, n.; uneig. (Géol.) 
Se 0. Cpaſe ſ. loch, n. Schlund, 
m. od. Spalte am Fuße od. im Bau⸗ 
che 75 Vulkans ꝛc.), /. 
*Soupirant (part. 
Soupirer) m. fam. (der 
Schmachtende, (unerhörte 
Anbeter, m 


rs. v. 
eufzende, 
Liebhaber, 


*Soupirer (. Sai 1. lat, 
suspirare) vn. ſeufzen L 


e : Brod, f 


C.., vor..); 


aufſeufzen; fig. - après, pour qc. 
nach ef. feufien ol lechzel, ſich (led 
haft) ſehnen, ſtreben, trachten, ſchmach⸗ 
ten, etw. erſeufzen, erſehnen: (fi 
etw. ſehnlichſt od. ſehnſuchtsvoll wün⸗ 
en; - pour une ſemme, für oder 
um eine Dame ſeufzen, dieſ. ſehnſuchts⸗ 
voll lieben, nach deren Beſitz ſeufzen 
od. ſich ſehnen, fie anbeten, in fie ver: 
liebt ſein; va. fig. dicht. - ses pel: 
nes, ses douleurs, ſeine Schmerzen 
(aus) ſeufzen oder beſeufzen, in Seuf⸗ 
zern aushauchen, klagen. 
*Souple, adj. (vgl. lat. sub 
auterf) ro) geſchmeidig: 10 (febr, 
äußerſt) biegſam; lenkſam; elaſtiſch, 
weich; 20 v. Pers. gelent(ig): 30 
Feel 1 1 N m. ch ig; am fie 0 
m; am; ſchmiegſam | 
(ben Wuünſchen Andrer od. 15 Umſtän⸗ 
den, Kunſtregeln ꝛc.) anſchmiegend; 
gewandt. . 
‘Souplement, ado. geſchmeidi 
c., auf eine geſchmeidige 5 Art. ; 
| h F. (v. Souple) Ge 
ſchmeidigkeit, J. 40 (große) Biegſam⸗ 
keit; Lenkſamkeit; (biegſame) Weich⸗ 
heilt: Glafticität ; 20 Gelenkigkeit, 
Gelenkheit, (gelenke) Gewandtheit; 50 
fig Igeſchmeidige) Nachgiebigkeit, Lenk⸗ 
ſamkeit; Fügſamkeit; Schmiegſam⸗ 
keit; (feine, ſchmiegſame) Gewandt⸗ 
heit, .: tours de -, Kunſtſtücke, 
welche Geſchmeidigkeit der Glieder ock. 


— 


körperliche . vorausſetzen, 


Gaukler⸗ oder Sei 
Proben, f. pl. M 
ſchmeidigkeit, n. 
Schranzenkünſte, f. pl. Ränke, Kniffe, 
fiſſe, m. pl.; Augendienerei, . 
Souquenille, f. (mii il. lat. 
succania) (Fuhrmanns⸗, Stall⸗ oder 
Leinwand⸗) Kittel, grober Kittel, m. 
Source, F (v. Sourdre) 10 Quelle, 
. 7 0 Born; Ten Erne ms 
. fig. a, (ein an gewiſſen Erzeugniſ⸗ 
5 ruchtbares, egleblges Land, Ba- 
erland (des Thees 150 N.; fruchtbarer 
Gegenſtand, Born (der Weisbeit ꝛc.), 
m. Fundgrube, Schatzgrube, /.; Ort, 
dem etw. ae od. entſtammt, m.; 
bes. (Hist.) Originalwerk, u.; 0, Ur: 
ſprung, Anfangspunkt, Uranfang; 
Urgrund, Grund, m.; 20 uneig. 
(Mar.) - du vent, e des 
Windes, Strich, woher der Wind weht, 
m.; - salée, Salzquelle; — d'eaux 
minérales, Mineralquelle, f. ⸗brun⸗ 
nen, m. Heilquelle, 15 [Heil⸗Brun⸗ 
nen, m.: fig. -s de la vie, Lebens: 
quellen, Born des Lebens, (die) edelſten, 


taͤnzerkunſte; fig. 
eiſterſtücke 99 e⸗ 


wi tiaften Lebenéwerfaeuge : d'une 


maladie, Quelle, Urſprung, Urſprün⸗ 
ge, Urſache, Hauptſitz 
-8 de la grâce, Gnadenquellen (d. h. 
die Sacramente); remonter à 
(bis) auf die Quelle, den Urſprun 
(eines Fluſſes od. /ig. einer S.) zurück⸗ 
deb : ig. (aller à la -) der S. auf 

en Grund gehen; de bonne -, aus 
guter, ſicherer Quelle od. Hand; ſam. 
couler de -, aus dem Herzen od. wie 
aus einem Guſſe kommen. 
Sourcler, m. (v. Source) (an- 
A Quellen⸗ oder Waſſerfinder, 
uellengräber, m. 

*Soureil,m. (al. e 
(spr. sourci) (200i. Oberwimper 
J Anat.) Augenbraue, Braue, miss- 
br. braune: 20 unrig. (Mon.) Ober⸗ 
ſchwelle, J. Sturz, ni.; - de. corni- 
che, Sturz, m.; || 40 se faire les -s, 


die Augenbrauen zurechtſtreichen, auf: | Un 


ſtreichen„⸗kämmen; ig. froncer les 


8, die Augenbrauen oder die Stirn 
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d. Höflings⸗ oder 


einer Krankheit; 


la 77 | 


runzeln, ein finſteres Geſicht machen; 
des -s, Augenbrauen. | 

. “Sourcilier, adj. ere, ſ. (lat. 
Superciliaris) (Anat., Zool.) Augen⸗ 
brauen.; arcade -ère, Augenbrauen: 
bogen, arcus superciliaris, m.; || 
subst. m. 10 (muscte -) Augenbrau⸗ 
enmuskel, ee m. corrugator 
supercilii ; 2° (Glac. 1 (am 
Glasofen), m.; 30 (Ichih.) f. Sour- 
eilleux. 

Source iller (o. Sourcil) vn. (Il 
mouill.) die Augenbrauen bewegen, 

uſammenziehen od. runzeln, das Ge: 
icht (aus Ungeduld, Unzufriedenhelt, 
Furcht ꝛc.) e re il n'ose pas —, 
er wagt keine Miene zu verziehen, fam. 
er wagt nicht zu muckſen; sans -, oh⸗ 
ne eine Miene zu verziehen, mit freier 
heiterer Stirn, furchtlos; ſtoiſch. 

*Sourcilleux, adj. -se, f. (ſ. 
Sourcil) fig. dicht. 4° front -, a, 
Stirn mit hochge pme Braue, brau⸗ 
ige d. h.) hochmülhige, (hohe u.) ſtolze 
Stirn; 5, gerunzelte, durch Sorgen 
od. Kummer gefürchte, bewoͤlkte, ſor⸗ 
genvolle St.; 20 hoch, in die Wolken 
J e mit Wolken umlagert ; 

eil, RUE jähle Berge od. Felſen); 
30 (Zool.) mit augenbrauenartigen 
Strichen, Federn, Leiſten c., Augen⸗ 
brauen., superciliosus ; || 3bsf.m. 
(Ichth.) Augenfiſch, Wimperſiſch: a, 
blennius superciliosus; 5, lophius 
superciliosus, m. 

Sourd, ad. -e, f. (lat. surdus) 
40 (Path.) taub: A. geperl „des Ge⸗ 
hörs beraubt: B. fig. der nicht hören 
will, (einer À unzugänglich; (für 
dieſ.) unempfindlich; unerbittlich; 2⸗ 
dumpf: A. den Schall nicht ock. un⸗ 
vollkommen wiedergebend oder forts 


Buchſtaben); So uneig. A. (nicht 
lebhaft , 
parle Schme 


ſtump 
wolklgler Gtelftein); 


dunkel; stumpf e 
glanzlos, tri ' 
0, 15 eimlich, geheimle Umtriebe 


fam. ftapper comme un -, blind⸗ 
Hagen : anz toll darein 
ſchlagen; darauf ſch gen, wie auf alt 


Sourd, m. (Zool.) vulg. gefleckter 
Erdſalamander⸗ m. 00 Mouron, Sa- 
lamandre ord.). | 
Sourdau d, m. -e, f. (v. Sourd) 
fam. (ein) etw. tauber, b 
Menſch, m.; se Perſon, ſ. (der, die) 
albtaube, m. u. f. scherzw. Taub⸗ 


m. 
Four de, . do ſ. Sourd; 20 (Or- 
nich.) de eine Sumpfſchnepfe, 


. ah 


SOUR SOUS 


SOUS: 


scolopax gallinago auct., telmatias 
stagnatilis (Br.). 

ourdeline, f. (v. Sourd) 
(Mus.) Hummel, /. (ilalienische 
Sackpſeiſe). 


trou est bientôt prise, die Maus hat 
mehr als ein Loch, kluge Leute finden 
mehrere Auswege, der Kluge hält ſich 
eine Hinterthür offen; fam. on en- 
tendrait trotter une —, es iſt fo ſtill, 
daß man eine Maus i 
könnte, Alles iſt mäuschenſtill, es 
herrſcht eine Todtenſtille. 
Sourive, f. (ſ. Sou.) (Peche) 
Uferloch unter Baumwurzeln, u. 
Sournois, adj. e, f. (vgl. 
altfr. sourdois, Fliſterer, Münkler, v. 
Sourd) heimlich (thuend, handelnd ock. 
verfahrend); hinter dem Berge hal⸗ 
tend, hinterhaltend, verſteckt, unter 
dem Berge hervorſehend: duckmäuſe⸗ 
riſch; Schleich. ,; tückiſch; air —, 10 
terhaltendes, verſtecktes, duckmäuſeri⸗ 
ſches Weſen; (das) Verſteckte, Duck⸗ 
mäuſeriſche, un.; conduile -e, (das) 
verſteckte, ſchleichende Betragen, n. 
deimlichthuerei; Geheimnißkrämerei; 
chleicherei, Le leichwege, m. pl.; 
Il subst. Dudmäufer, Schleicher, m. 
Sous, præp. (lat. sub, gr. bl 
4° rauml. A. unter: unterhalb; nie 
driger od. tiefer als; bedeckt durch; 
uͤberdeckt od. überdacht von; fig. bes. 
Abhangigkeit, Vntergebenkeit, Un- 
terthanschaft, Schutæverhdiiniss: 
unter; befehligt od. geſchüͤtzt durch; 
B. im w. S. a, vor (ineinen Augen 
RE d, in Gegenwart, in Anweſen⸗ 
heit des, der; (verſehen) mit; bei; un⸗ 
ter; c, nach; unter: 20 seill. A. unter 
od. während der Regierung, Verwal⸗ 
tung ꝛc. ques, der), unter (dem, der 2c.); 
B. in, binnen (Kurzem 2€.) ; 80 bezic- 
hungsweise : A. gedeckt; geſchüͤtzt 
durch ; bekleidet mit, unter (einem Heu: 
ßern, Vorwande, Namen fal in (eis 
ner Hinſicht ꝛc.); mit (Stifif ate 
r⸗ 


fig. NL, im Stillen, in der Stille; 
sims, ins 1 unter der Hand, 
ener We 


us.) Dampfer, m. 
Ga eder, Schlagſperre; 20 
Mus.) ute i 
v. 


m. (Zool.) vulg. ef: 
. Herzmuſchel ’ À cardium Sue. 


(aus der Erde bervor)quellen ; rieſeln; 
(heraus⸗ od. E (derſ.) 
c. nat. et méd.) (aus 


entkeimen, entſprießen; (aus etw.) her⸗ 
vorkommen; ſich erheben; entſprin⸗ 


Sour | ci 10 8 ; 
efalle; fig. Fa 
Da ae f. verrufenes, zur A 
ockung der D iſſethäter von der Polizei 
geduldetes Haus; 20 uneig. A. provi⸗ 
ſoriſches Pein efaͤngniß, Hundeloch 
(auf der Poliseipräfectur in Paris), 
n.; B. (Mineur) Zündapparat, m. 
ouriquois, adj. e, f. (v. 
Souris) scherzw. Mäuſe..; Ratten.; 
gent -e, peuple -, Mäuſevolk, n. 
‘Sourire (ſ. Sou. #. lat. sub- 
ridere) vn. (Conj. wie Rire) lächeln; 
(mit dem Munde u. den Augen) lachen; 
-à qn, À. einem lächeln: 4, Jem. 
anlächeln, ihm entgegen lächeln, zulä⸗ 
cheln; 5, /ig. einem bold od. gewogen 
ein; B. fig. einem zuſagen od. nicht 
übel (zu ſein) ſcheinen, ihn anlachen, 
anſprechen od. anziehen, etwas Lachen⸗ 
des, Anziehendes, Reizendes, Lockendes 
ock. Verführeriſches für ihn haben; 4 
en souriant, lächelnd, mit einem L 
cheln, mit lächelndem od. lachendem 
Munde; dire qe. à qu en souriant, 
em etw. zulächeln; | Sourire, Sou- 
ris, subst. m. Lächeln, n.; (der) lä⸗ 
chelnde Ausdruck. 
Souris, m. ſ. Sourire, subst. m. 
Souris, f. (v. lat. sorex) 4° 
(Zool.) Hausmaus, vulg. Maus, ,. 
mus musculus; 20 (ei. Mausdhn- 
liches) A. (Anat. anc.) Maus, /. 
Mäuschen (an der Hand), n. ſ. (émi- 
nence) Thé re 7 B. aus (an 
einer ammelsſen e), .; B. (Maréch.) 
Naſenknorpel (beim Pferde 
m. 


oſch, 
Maus, /.; C. (M eur S bs 


ze.) übergehen ꝛc.); unter der! 
ſchaft, der Bürgſchaft, dem Siegel (des 
Eides c.); ich: B. (ver)mittelſt; 
nach (richterlichem Ermeſſen ꝛc.); bei 
(Todesſtrafe ꝛc.); II avoir qe. - les 
pieds, etw. unter den Füßen beben; 
auf etw. treten; auf einer S. ſtehen; 
n'avoir point de quoi mettre - la 
dent, Nichts uuf den Zahn zu legen, 
Nichte zu beißen haben; regarder qn 
- le nez, einem unter die Naſe ock. 
evabe, ſtarr, frech ins Geſicht od. ins 
uge fehen; camper - une ville, un⸗ 
ter den Mauern od. Kanonen einer 
Stadt lagern; être - le feu d’un ba- 
taillon, im Feuer eines Bataillon's 
ſtehen, demſ. ausgeſetzt ſein; ce che- 
val est - la main (du cocher), dieſes 
Pferd ift unter der Hand des Kutſchers, 
8 rechts von der Deichſel, iſt das 


2 


ndpferd; ètre - le scellé, unter 

iegel, verſiegelt ſein; - la cote A, 
unter Rubrik A, sub littera À ; - no- 
tre bon plaisir, nach Unſerm Belieben 
od. allergnädigſten Gefallen; mit un: 
ſerer Genehmigung; in ſo fern es Un⸗ 
ſer gnädigſter e iſt; — main, Loc. 
ado. unter der Hand. 

Sous- (f. Sous) in Zus. 4° rtl. 
unter..: sub.,; infra..: 20 seill. 
Minder.,; 3° des. Unterordnung, 
unter geordnetes Verhäliniss od. 
: Begrundung eines solchen: A. un⸗ 
ter.:; Unter. weiter..; (der, die, das) 
Joeite, 5 Seconde. .; Sub..; 

ice. B. (Sc. nat. et méd. bes. den 
niedern „ 7 5 wach He re 5410 e: 

aft..; . ar e 20.) ; Halb.,; 
(Gi PE CAE arſenitſauseh ic. 

alz), sub..; N l m. 
Hypo. P. Sing. v. Soudre. 
„Sous, Prds. Ind. ste u. 2e 
Sous-acétate, m (Chim.) 


936 


m.; || d 
aus.. ; 6, 
7 lee etes gris 80 =, 
mäuſefarbig, ⸗grau,⸗fahl; ⸗ſalb: 

0 25 10 1 ort pas 
eln uſefalber; ſig. . 

de -, file Leiter od. Treppe eines 
Außenwerks; prov. - qui n'a qu'un 


b eſſi Sun 
aue ene ee den 


efigjaures Ble oxyd, n. (f. Plomb). 


e m.; Î 3 
min. anc.) Unterge fe, Gehũ 


qu einem Aenderungevorſchlage ur 
e 


Sous-a mender, va. die Ab⸗ 
änderung eines (vorgeſchla enen) Zu⸗ 
ſatzes beantragen; einen Zuſat ein 


5 abändern. 
ous-apiculaire, adj. 
fi 1 untergtpfel tändig 5 fast Axa 

Sous-a rbrisseau, m. (Bot.) 
Halbſtaude, f. Staudengewächs, u. 
suffrutex. 

Sous-arséniate, m. (Chim. 
baſiſch arſenikſaures Salz, . 
senias. 

Sous-arsénite, m. (Chim. 
baſiſch arſenichtſaures Salz, . 2050 
arsenis. 

Sous-axillaire, adÿ. Anat.) 
unter der Achſel gelegen, Achſelhö 
len. .; Achſel..; Hot.) Unter lens 


kel.., subaxillarius. 
Sous- . Unterpadt, u. 
anc.) 


m. 
Unterbanb; (Artill.) Sapfentager, u. 


inn; fa m 
(Mar.) uͤrze Stütze, Strebe, /. 
Sous-benzoa 


te, m. (Chim. 
1 org.) baſiſch, drittel, ſechstel 8 


ſaures Salz, n. subbenzoas. 
‘Sous-bibliothécaire,m. 

enn m. 
ous-borate, m. (Chim.) 

baſiſch boraxſaures Salz, n. 

— 9 soude, . Borax. dose 
Ous-carbonate, m. (Chi 

bai kohlenfaures Salz, u. She 


Sous-chef, m. Untervorſteher: 
⸗befehls haber; Vlcedi tor; 2 
te Küchen weißte ꝛc., Unteri Cr) qu 


Sous-chiorite . Chim.) 
ease chlor igſaures Salz, ñ. he 
chloris. 


Sous-chlorure 8 

baſiſche Fhlorverbindung, 6 — 

J. 9 d, 3 

s-chromate : . 
baliſch chromfaures Salz, u. AL er 
Sous-clavier adj. -ère, f 

(neu-lal. subclavius) (A n 

bag. Seta M LU Er 

ſelbein. : arlère, veine -ère, muscle 

— Schlüſſelbeinpulsader, ⸗bluͤtader J. 

muskel od. aniederzieher, m. arterls, 

vena subclavia, m. subelavius. 
Sous<onjonctival, adf. -e, 

ANA unter der Bindehaut be 
ie liegend, geſchethend ꝛc.; du 

einen bloßen Ein ich in die Bindeha 

votliogen, „ 
cos tal, ad. -e, f. (Anat.) 
unter den Rippen ! : 

li aue 3 — e 
eus cerepitant, adj. n. 
Séméiot.) rale balbkrachendes 
Athmungi⸗) Geräuſc ſtern, 

kbonchus ser td, n à 


SOUS 


SOUS 


8008 


*Souscripteur, Sous- 
erire) Lnteyeiner ; Subſteibent , 
Pränumerant, m 

“Souscription, f. (lat. sub- 
scriptio) 4e Unterſchreibung; Unter⸗ 


ng; Vorausbezahlung, J. Sub⸗ 
feri ee Doinumeten, N.; 20 À. 
(Ramens)lnterf rijt: - d’une let- 
tre, Briefunterſchrift (uebſt den da⸗ 
mit verbundenen Ho on Su Er), 
fe Atlan, a pere par te 3 

on, /. a, unterzeichnete e, 
Le Beitrag; 2, Unterzeichnungs⸗ 
ſchein, m. 
*Souscrite (v. lat, subscri- 
bere) va. (Conj. wie Écrire) lo un: 
terſ reiben, eee en ; fig. abs. 

- à c., einer S ichten, et. gut 

heißen, billigen, i in etw. willi ehre 
gelten kalle od. ci unte reiben; 
20 im eng. S our une som- 
me, pour un . aire, etc., eine 
Summe (als Beitrag) unfergeidquen, 
prânumeriren ; auf ein Eremplar fu 
ſeribiren; ſich anheiſchig! machen, eine 
Summe zu zahlen od. ein Exemplar 
lege e I souscrit, -e, unterſchrie⸗ 


So us- -culané, adj. . 
(Anat.) unmittelbac) unter der Haut 
befindlich od. liegend; Haut., subcu- 
taneus: 5 0 unter der Haut le⸗ 
bend, Lend, ; (Chir.) unter der Haut 

eſcheh ſend, mit einem bloßen Ein⸗ 
fie in die Haut verbunden, Unter⸗ 
haut.; section, méthode -e, Durch⸗ 
ſchneidung (der Sehnen, Muskeln ꝛc.) 
unter der Haut (/. Guerin). 

‘Sous-déléguer, va. ſ. Sub- 
délégu 
beftellt, ſubdelegirt. 

Sous- diaconat, m. Unterbia- 
conat, Unterhelferamt, n. 

Sous-diacre, m. Unterdiaco⸗ 
nus, -helfer, m. 

+80 us-diaphragmatique, 

1 unter dem Zwerchfelle 
be nd ich, subdiaphragmaticus. 

Sous-diviser, va. ſ. Subdi- 
viser. 

Sous-dominante, f. (Mus. 
(der) vierte Ton über dem rundtone, 
n. se NE . 

Sous-doub le 55 (Mach,) 
1 die Hälfte ausmachend; halb⸗ 

theilig. 

Sous-doublé, -e, J. 
(Math.) halbirt, Hat: ra raison 
-e, Quadratwurzelverhaͤltniß, u 

‘Sous-entendre, va. mit bars 
unter verſtehen; ſtillſchweigend mit 
einbegreifen od. einſchließen; voraus⸗ 
ſetzen; im Sinne haben; || se -, ſich 
von ſelbſt verſtehen, mit darunter ver⸗ 
ſtanden fein;|| sous-entendu, -e, feld 
e verſtanden; was fi von ſelb 

eht; subst. m. ſ. Sous-entente. 

ous— a 7. (das) darunter 
Verſt liger) Vorausgeſetzte, n.: des. 


ar all Gedankenzuſa eim⸗ 
leg 25 5 nes Hinterh 89 5 0 


Sous-épineux, % 80, f. 
(Anat.) unter dem Stachelfortfaße 
des 0 eee ons, Unter⸗ 


achel. ., infraspinalis ; 8e, 
unter dem Ae l. ae 1 
findliche Grube; muscle - 


chelmuskel, m. infra-s “spinatus, m 
Sous- face, . ( 
geſicht, n. subfacies (Kirby). 
„ m. (Charp.) Gie⸗ 
elſpieß, m. 
14 ferme, f. Unterpacht, m. 


Sous- fermer, va. ſ. Sous-af- 


fermer. 


ub⸗ chim. 


uer; || sous-délégué, e, unters 


niom.) Unter⸗ 


Sous-fermier, m. re, f. 
Unterpachter, m. ⸗in, /. 
Sous-fluorure, (Chim. 
santé binerverbindunz, Fluorbaſe, : 
Fluormetalloxyd, subfluoruretum, n. 
bach ane rmiate, m. [CRI U 
dafiſch a ameiſenſaures Salz, n . sub- 
for mia 
Sous- fréter, va. unterfrach⸗ 


ten, (ein gemiethetes Schiff) an einen 
ri od. weiter vermle en. 


Sous-gallate, m. (Chim.) ba 
fé gallusſaures Gi, n. subgallas, 
ous- pen (Arm.) Sicher⸗ 
heitsreif, ⸗ ring, m 
Sous-gorge, 1 (Man.) Galerie |} 
men (am Saume), m 


Sous-nitrure, (Chim 
Gtidfonuerbinbun im Minimum, 7 
Sous-nor male, f. {Géom.) 
Subnormallinie, 2 
Sous occip ital, adj. -. f. 
Anat.) unter bent Hinterhaupt tbeine 
iegend, Hinterhaupt.: „inlraoceipfla. 
lis; nerf-, Hinterhauptnerv, Nacken⸗ 
nerd, der) erſte Halsnerv, ner vus 
8 is primus (Sœmm), m 
ous-oléate,m. (Chim. ba⸗ 
né Sfaures ah, n. suboleas. 
rt Le iculaire, adj. 
(Bot.) runbli 
8 or itaire, FH (ana) . 


unter der Augenhöhle befinbli 
teraugenhoͤhl TE 59 infraorbitaris : 3 


nerf -, Unteraugenhoͤhlennerv, m. 

80 . drochlorate, m. ge deer 0 10 Unterorv⸗ 
(Ch es 0 ang ſalzſaures Salz, n. nung, untergeorbnete Stellung od. 
nene Rolle; des (Procéd.) Vertheilung el 

Sous-hyponitrite ! en l terfannten) Summe an die Un⸗ 
osulfate, -hyposulfite 9925 lubiger, ſ.; 2% (der) Untergeord⸗ 


b terſalpetri es, 
sort 5 dane 


8 lodate, m. (Chim.) ba⸗ 
LE 8 Gal, : 5. subiodas. 
ous-irien, 4d. - ne, f. (Anat.) 
unter der Iris befindlich, corps -, 
. (corps) Ciliaire; rayons 8, . 
procès) Ciliare(s) (Chauss. ). 
ous-lieutenanc e, ſ. Unter⸗ 
od. Seconde⸗Lieutenantsſte elle, f. 
*’Sous-lieutenant, m. unter 
od. Seconde⸗Lieutenant, m. 
Sous-ligneux, adj. -se, J. 
(pot ) halb holzig, am untern Sten⸗ 
gelende holzig 105 am obern krautar⸗ 
lic sublignosus. 
Sous-lingual, adj, e, f. 
(Anat.) Unterzungen.., sublingualis. 
ous-locata ire, m. u. f. 
Untermiethmann, m. -frau, f. After: 
miether, m. sin, f. 
Sous-location, f. Unter: od. 
Aftervermiethung, ,. 
Sous-louer, va. 10 (eine gemie⸗ 
thete Wohnung ꝛc. 7 wieder ock. weiter 
vermiethen, untervermiethen, in Af⸗ 
termiethe geben; 2° von dem Haupt⸗ 


) miet e miethen, untermiethen, 


in Aftermiethe 55 
Sous-maftre, m. Untermei⸗ 
ſter; 1 m. ; 88e, 1. Unterlehre⸗ 
Sous- -malate, m. (Chim.) ba 
ſiſg ap e Sais, n pags 
-manga 
(Chim.) baſiſch e Salz, 
n. submanganas. 
Sous- marin, adj. -o, ſ. unter 
der Meeresfläde, unter dem Waſſer, 


auf dem Meeresgrunde befindlich, Les 
bend, wachſend, Hesel ic, unter: 
ef vom Deere bed 
Sous- max il , adj. 
(Anat.) Unterkiefer. ., eien, 
99000 -, N ieferdrüſe, 
Sous-médian te, (Mus.) 


rie Ton über Hg Grunvtone, m 
ous-membre, m. (Litt.) 
Unterglied, u. Unterabteilung babe 
ce x. 5 J. 
Sous-mentonnier, a 
gen H (Anat.) unter dem Kinne lle⸗ 
interkinn. à submentalis. 
ee A- 
rithm.) mehrere Mal in einer andern 
Zahl enthalten, in derſ. aufgehend; n 
nombre -, Factor, m. 


Sous-nitrate, Sous-ni- 


trit Ch ba et 
ſaures Salz, pe Fach halo pe⸗ 


trichtſaures Salz, n. ce 
917 


m. ſetretär; 


nete, Untergebene, m.; len =, , o 
posants,créanciers en Unterglôu is 
er, Gläubiger des Gläubigers, m. pl.; 
„ im w. S. untergeordnet, als Unter⸗ 
geordnet r); demnächſt, ſodann, im 
weiten Range, in einer ſubalternen 
59 5 
ous-Orxa late, m. (Chim.) ba- 


| fé kleeſaures Salz, n. suboxalas. 


ous- oxide, m. (Chim.) Gub: 
oxyd; Oxydul, suboxydum n. (nach 
Berz., jede der Salzbild Bildung unſd - 

1 Oxydationsstufe). 
ectate, m. (Chim.) ba⸗ 
ire G. pectltſan res Salz, n. subpectas. 
Sous- SNS ire, f. 

f. Sous-normale. 
Sous-phosphate, 

phosphite, zi. (Chim.) Spaſſch 
118 aures Salz, ubphos- 
Rat e e ee Salz, 
A subph 


Sous- 1835 m. (unter dem Fuße 
durchgehender Riemen lan Beinklei⸗ 
dern c.), m trippe, /. [präfectur, /. 

80 us préfecture, F. Unter⸗ 

*Sous-préfet, m. Unterprä⸗ 
ee bi 

ous - pubien 
li: .) unter dem Scham beine 1 

Hüftloch.,; trou -, ſ. (tro 
De, lloch Cha 7 0 
Sous- pubio - r nat.) Hu 

ous-quadruple,a 
(Crist.) viertelduplirt. 
Sous- rente, f. (Cout. anc.) 
Afterrente, f. 
Sous-résine, f. (Chim. org.) 
Halbharz, n. subresina . E). 
Sous-scapulaire, adj. (A- 
nat.) unter dem Echulterblalte befind⸗ 
lich od. legend, e 
infrascapularis; fosse —, Unt 
1 od. vordere Schulter att; 
Rat e, .; muscle - 1 8 et: 
lattmultel, m. subscapular 
‘Sous-secrétaire,m. Unter: 
- d'état, Untertal etre⸗ 
tar, m. 


Sous- sel, 51 (Ghtm) 555 
Sous-sélé RD 26 


ſelenig Solz, 25 subsel N 
enigſaures Salz, subselenis. 
cue e a. mL Br 
Le 0 ner) unterſchrieben eben 

t; |] subst. sn. (der) 115 00 ae 
(Endl Unterzeichnete; sje-, 
i neter 

eee m. 19 5 

1430018 kieſelſaures Salz, n. subsi- 
icas 


us 


SOUT SOUT SODT 


EEE aa 


.Sous-st l, adj. -e,f.(A-1 Soutanelle, f. (F kl. v. Souta- | ift an ihm, dieſe Anggabe zu tragen 
3 21 ne) Lei broͤckchen, PUR AA n. die Be eitung erf. lieg ihm 755 
ubfiernal..; artère -e (Chauss.), |. Soute, f. (Jur.) ſ. Soulie. I dieſ. fällt ihm zur Laft le faix des al. 
(art.) Mammaire (interne). f Sou te, f. (vgl. d. deutsch. Schott, faires qu'il soutient, die Geſchäftelaft, 
Sous -tangente, f. (Géom.) | Scheidewand zwiſchen den Schiffskam⸗ welche er trägt, die auf ſeinen Schul⸗ 
Subtangente 7. mern) (Mar.) Kammer (im Schiffs⸗ tern ruht: - une auaque, einen An⸗ 
Sous-tendante, 5 (Géom.) | raume); bes. ( aux poudres) Bu: griff a, mit Nachdruck machen, nach⸗ 
Unterſehne, Sehne feines Bogens), /, verkammer, /. Idrücklich angreifen; b, unterſtäzen; c, 
, "Soustractif, ac: 17 8 (| *Soutenable, adj. 15 Soute- aushalten, ertragen, demſ. widerſtehen: 
Ron (ER PE su | ie Je eee Lt; Gate 
trahere, subtractus) 4° À. Entzie⸗ tea lich. 1 ö ch ertragen CE 
hung (der Nahrungsmittel 2.) 1 [ ‘Soutenant (part. præs. o. 
ſchlagung Unter chief, 2e Arihm. Soutenir) m. (Ecole) Berttelbiger 
fe ehen (Subtra ren, u. Abziehung, leiner Diſſertation), (der) Disputiren⸗ 
Subtrackion, 1. de sang, = SAD— be 3 Promovirente ; Reſpondent. m. 
guine, Biutentziehang 1 L | 52 u 8 n e M 15 
»Soustrai rev. {al.subtrahere) Halt Wide Lors 80 Stütze 1 
1 5 Vente A A AC Strebepfeiler, m.; 2 (Jur.) Ver⸗ 
entziehen; nehmen; > 5 1 + e 
S9 berauben (Blut 26.) abziehen, abs Heisig ngeſchrift, ſ.; (Rechnungs⸗ 
laſſen, am abzapfen n. n eng. S. eSguteneur, m (v. Soutenir) 
a, (durch Gewandiheit, List oder Beſchüͤtzer leines Spiel⸗ od. Freuden 
auf eine e n 5 AE ni 5 
3 rſchlagen; ſam. „ : , Gi 
te oi nee über tie Soutenir (lat. sustinere, . | tomac, den Magen be chäftigen, ban. 
eite ſchaffen; (Waaren 2e. Unter⸗ Sou.) va. (Conj. wie Tenir) 4° (une | etwas zu verdauen geben, ihm Befdäf: 
ſchleif treiben; 5, (Jem. od. etw. vor SLA A ia RACE ballen (ein Jaung od. 10 € fo een du, 
i i N ’ UE | Jem. a — 8 
einer S.) ſchützen, (der Rache eines gen; 2 . KA. (die gast der Geschäfte „ aufrecht (er) hallen; ſtüzen; 


Andern ꝛc.) entziehen; entreißen; c, i ibm als Stütze dienen; 5. unterhal⸗ 
8 85 ol à dobelssance 40 prin” fe.) a auf feinen Schultern ha⸗ ten, unterftügen; die Stütze Jena 
ce, Unterthanen von der Gehorfams⸗ ſein; o, ſtärfen; nähren: ihm einige 
pflicht gegen ihren Fürſten ablenken, Kraft geben, zur Labung gereichen; ibn 
Landeskinder ihrer Unterthanenpflicht 
entfremden, ſie von ihrem Landesherrn 
abtrünnig machen, zum Ungehorſam 
od. Treubruch verlocken; 20 (Arithm.) 
abziehen, ſubtrahiren; (eine Summe 
von elner andern) hinwegnehmen: || se 
- à qe., ſich einer Sache entziehen; 
derſelben entgehen oc. entrinnen; ſich 
von berf. losniachen od. befreien; 
soustrait, -e, entzogen ꝛc. 
Sous-trailant (part. præs. 
v. Sous-traiter) m. Unterhändler; 
Unterkäufer; Unterbedinger; Unter⸗ 
pachter, m. . 
Sous-traité, m. Unterpacht. m. 
Sous-traiter, vn. in Unter⸗ 
pacht nehmen; U bern. einen Unterver⸗ 
trag (mit Jem.) eingehen; einen Un⸗ 
terkauf abſchließen. | 
*Sous-triple, adj. (Math.) 
dreimal (in einer Größe) enthalten; 
nombre -, Drittel, u. 
Sous-triplé, ach. -e, f. rai- 
son -e, Kubikwurzelverhältniß, n. 
“Soustylaire, f. (f. Sous 1. 
Style) (Gnom.) Zeigerlinie (einer 
Sonnenuhr), f. | 
Sous-succinate, m. (Chim.) 
baſiſch bernſteinſaures Salz, n. sub- 
suceinas. N | 
*Sous-sulfarséniate, m. 
Chim.) baſiſch ſchwefelarſenikfaures 
Salz, n. subsulpharsenias. 
Sous-sul fate, m. (Chim.) ba⸗ 
Le) ſchwefelſaures Salz, u. subsul- 
phas. de 


Sous-tantals te., m. (Chim.) 
batch tantalſaures Salz, n. sublan- 
talas. 


- on effet, fee Wirkung längen 
Zeit hindurch fortäußern, länger ol. 
lange fortwirken, nachbaltig wirken; 
eine nachhaltige Wirkung äußern; 
nachwirken; son caractère, ſeinen 
Charakter behaupten, demſ. treu bei 
ben, denſ. 1 durchführen; 
nicht aus ſeinem Character od. an 
der Rolle fallen; - une thèse, eint 
Theſe ock. Diſſertation vertheibigen: 

des. - sa thése, a, feine Doctor⸗Diſ. 
IJ vertheidigen, ſeine Disputation um die 
)] Doctorwürde halten „ Promoviren: b, 
um die Grlangung eines. Lehrſtuhli 
od. pro venia 97 disputiren: 
jusqu'au bout, bis ans Ende erhalten 
od. (fort)führen; durchführen; — l'es- 


(bis zur Mittagszeit ꝛc.) hinhalten; 
ne pouvoir -., etw. nicht ertragen 
ue od. ni 
À soutenu , —e, 40 ge 
ſprach, eine Polemik 1e.) fortführen; | ner S.) ruhend 0d. À 5 
durchführen: e fuhren; unter⸗ 
alten, (mit Erfo 


von Säulen getragen, auf Säulen ru: 
hend; geſäulte cult . 
n 


einen Rang ze.) behaupten, (bemf.): 
hre machen; (ſeinen Ruf ꝛc.) dewaͤh⸗ 


ſtrengtle Aufmerkſamkeit); B. style 

9 1 7 Hoch Bast d nues 
ere, gew 

Schreibart. eee ee 


Souterrain, adj, ee, ſ. (lat. 
subterraneus) nice (Sc. nal.) 
unter der Ervoberfläche od. Erde, in 
der Erdrinde bel lich. liegend, mad: 
ſend, lebend, fortlaufend, fortſtroͤmend 
Statt findend ꝛc.; Grid: (Guerre 
Minen.; Cotten Grable)..; Schar. ; 
Wühl.., Höhlen.; Schleich. 
guerre -e, unterirdiſcher gris Mi⸗ 


17 0 5 
raͤnkevolle, heimtuͤ che Umtriebe, m. 
l.; | subst.m. 40 unterirdiſcher Bau 
où. Gang; Hoblbau, m.; unterirdi⸗ 
ſches Gewölbe, tungs Kellerge⸗ 
un ñ. 


Gafematte, J.; 90 -s 5 Pool À . 


digen; auf 
(derſ.) beſtehen; bei (derſ.) bleiben od. 


Körper ꝛc.) ſtärken; Naber (einen 
alten, zuſam⸗ 


en; abwehren; (im Pee 10 aus⸗ 
eiben; hiere, n. pl. 

Erdwuͤhler, Maul 1 
tergaet 47% Mae 
Soutfen, m. (b. Soutenir) 4 
e 

m. e x 

Bot.) Sd dende od. Haltende, 


n.; | ; : 
A. Stütze, „(Stütz ock. Grunt: 
ort, m.; B. 7 Adm. ) Unterſtũ 


g : pié — 
weisürkunde, /. zmitiel, sd NE 


Sous-tartrate, m. (Chim.) 
baſiſch weinſteinſaures Salz, n. sub- 
tartras. 15 g 

Sous-vanadate. m. (Chim.) 
baſiſch vanadiumſaures Salz, n. sub- 
vanadas. . ARE 

Sous-ventrière,/. Bauchgurt 
(eines Pferdes), n. , 

Soutane, f. (ital. sottana) Leib⸗ 
rock der Geiſtlichen. (der) ſchwarze 
Rock, Priefterrod: fig. (der) geiſtliche 
Stand, Prieſterſtand, Chorrock, m. 


robehaltig, dauerhaft, feuerbeſtändi 
ſein; ſieridbüuern; N einz 
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SOUV 


80 e 
fat ou.) va. (Flũ 
ai e) ablaufen tale ſo daß 
se La ale ja 
eu À in anderes Faß Ulber fü llen; 
einem Geld sc.) ablocken, ablicen à 
chwatzen; I soutiré, -e, 4 1 
“Souvena nee, Souve- 
nir) alt. Erinnerung, Ia ue. , 
ich erinnere od. entfinne mich, cz 
ſchwebt mir vor, daß... 
Souvenir (v. iat. subvenire 
1 5 .) on. réfl. (Conj. wie Venir 
= (de qc. ), ſich (ciner S.) erinnern: 
10 fl lee )entfinnen: fit (auf 
etw.) beſinnen; (an etw.) denken od. 
urüͤckdenken; etw. ) noch wiſſen; ſich 
ſerw. ) vergegenwärtigen: je men sou- 
viens, id entfinne mi er es faͤllt 
mir ein; 20 (etw.) im tniſſe od. 
im (friſchen, 1 pi Andenken behüten, 
en dich nken od. eingedenk ſein; ( 
etw.) nicht vergeſſen; ſich (etw.) mer: 
ken; drokend; je m' en souviendral, 
werde der Sache (zu ihrer Zeit 
ſchon) gedenken; ich werde es ihm 
(ſchon) gedenken; das werde ich mir 
merken od. + m. hinters Ohr ſchrei⸗ 
ben ; ich werde es nicht vergeſſen; il 
s’en souviendra, er wird od. ſoll 
daran 1 fam. ex ſoll ſeinen Denk⸗ 
ettel ſchon bekommen; er wird ein 
erkzeichen davon behalten; er wird 
od. fall es (ſchon) bereuen; 3° (für 
tw. Sorge lragen, sich einer 5. 
annehmen) (an etw.) denken, (etw.) 
nicht vergeſſen; Ileinpers. il me sou- 
vient (d 5.0 0 etc.), ich erinnere 110 
ent ſinne mich, es fallt mir ein ( 
haben ꝛc.); s'il me souvient AL 
wenn ich mich recht entfinne, wwo(fern) 
ich nicht irre; fig. ſam. c’est du 45 
loin qu’il me souvienne, es ſchwebt 
mir aus fernſter od. aus meiner frũ⸗ 
La rare 1 vor; es iſt fo lange 
daß ich beff ſſen kaum mehr 
entſiune; es ſchwebt mir dunkel vor: 
vous en souvenez-vous bien? er: 
innern Sie ſich deſſen wohl od. genau? 
denken Sie wohl noch daran? ii se 
souvient de loin, er erinnert ſich von 
lunge her; er vergißt nicht leicht etwas; 
faire - qn de qc., Jem. an etw. er⸗ 
innern, ihm etw. ins Gedächtniß (zu⸗ 
rüdirufen od. vergegenwaͤrtigen. 
Souvenir, m. (v. se Sou- 
venir) de Erinnerung, f. Andenken, 
Gedächtniß: Memento: 2 A. Dent: 
oll. ir . . 60 Andenken, G 
Souvenir, n tuiß⸗, ni 
nerungs⸗ oder 18 n), . (p 
e n. pr Schreibtafel, Fi 
perdre le — de qc., (das ndenken 
an etwas od.) etwas uus dem Gedaͤcht⸗ 
niſſe verlieren; etw. vergeſſen; Pen 
fü le - es iſt mir aus dem Ge⸗ 


. lat. subtrahere, 
gen aus ds 


ächtniſſe entfénoumben, es ift mir ent: 
en; je n’en ai qu’un - confus, es 
leibt mir nur noch eine dunkele Er⸗ 
innerung davon (zurück), es ſchwebt 
mir dunkel vor; le - de ſa mort, der 
Gedanke an den Tod, das Memento 
mori j vous serez toujours dans mon 
Sie werden od, Ihr Andenken wird 
ps in meiner Erinnerung, in meinem 
edächtniſſe leben, ich werde Ihrer 
jé 55 en od. Sie nie vergeſſen. 
Souvent, adv. (ital. sovente) 
oft, oftmals, "ôfters, zum Oeftern; 
plus -, oͤfter, Süufigé mehr; moins 
weniger oft, fel tener; e plus -, 
am Oeft teften od. Häufigſten; gewoͤhn⸗ 
lich; gemeinigtié ; le plus - possible, 
ſo oft als moglich. 
*Souventefois, adv. (ſ. Sou- 
sent 18. Fois) alt. oftmals. 


SOYE 


Souverain, adj. -e, f. (engl. 
sovereign, ital. sovrano, soprano, 
v, Lat. supra, supremus) to höchſtle 
Tugend ꝛc.); oberſt; leichlch 5 


vorkrefflichſt; unvergleichli 
unbedingt; unbeſchränkt, unbe gré 
unausſprechlich, unbeſchreibli ti 


ze Perachtung c.); untrüglich, 
eblbar(es Mittel ꝛc.); Haupt.. uni⸗ 
es | verfal(mittel, - lern ꝛc.), (hitte 
ge en 15 recht eng. chen ts 
atôr unumfdräntt; 
0 chſt; ober Her oberherrlich; ſouve⸗ 
rain; ohne Berufung, ohne Appell, in 
ben u. höchſter wür entſcheidend 
Ut; der Machtvollkommenhelt 
2 a W Aa licher e 
es. (Procëd.) cour -e, 34. in 

5 1 8 unumſchränkt 
ſter Inſtanz ot 1 der) koͤ⸗ 
0 10 Gerichtshof, f. Cour (ro Nele 
were J st, m. ehe 
erh. Vorſteher, Haupt, ſ. Chef: 
Jetzt) Hans chraͤnkter Herr ock. Ge⸗ 
bieter, m.; leinzelne od. moraliſche) 
Perſon, der die höchſte Staatsgewalt 
uſteht; N te) e 
1 Staat, m.; Staatsoberhaupt, n.; 
im eng. F. (ſouverainer, 
Fürſt, Regent, Landesherr, 

— errſcher, „Monarch, 


a 
Landes va⸗ 
Souverain, 
ohes, ſouveraines jaupt, n.; es 
. (ſouveraine, regierende) Fuͤrſtin, 
Landesberrin, ⸗mutter, Herrſcherin, 
Regentin, /.; 20 im 1. S. a, Sovra⸗ 
no, m. gend ene, Goldmünze 
= 35 Fr. 16 Cent.); b, Soverei n, 
m. (engl. Pen ES = 25 
21 Cent.). 

Rad Grue BE: 405 f; 
im höchſten Grade, ; 115. ; 
unendlich; . sb es 
unum ns in letzter nſtanz; 1 
bon, allgutiglſt) 

Souveraineté, ſ. (v. Souve- 
rain) Souverainetät, f. 46 
walt; Unumſ ränktheit; Machtvoll⸗ 
kommenheit; Dbergemalt: errſchaft, 
Oberberrſchaft; Oberherrlichkeit; Ho⸗ 
heit, Oberhoheit; höchſte geſetz ebende, 
richterliche und vollziehende ewalt, 
e im eng. S. Gi enſchaft o 
eines Staats berhaupts ock. ſouverai⸗ 
nen Fürſten, eee (hoch⸗) 
PIRE . Landeshoheit, Landes⸗ 
herrlichk 20 Land (eines ſouve⸗ 
gun aral, ls (Landes- od. Staats- 


ebiet, n. 50 e mn. 
des (petite - 190 Herrſchaft, 


Gil d - de la nation, 
Bo ſonveranetat, ⸗herrſchaft,⸗ho⸗ 
eit; — électorale unumſchränkte 
acht, auc memo menen der 
Masters en od. der Wäh⸗ 
150 155 J unbeſchraͤnktes, fouveraines 
recht, u.; droit de 2, Souverai⸗ 

c od. Hoheitsrech cht, n. 
spr. 806) (Art cul.) ja⸗ 

panische B Brühe , Goÿa, 

So ère, ad. F. (v. ole) ee 
Seideln) ..; industrie —, 5 
u. dene beiteng der Seid de, f. 

Soyez, Pre 8. Subj. u. Imperat. 
te P. Pl. v. Être. 

Soyeux, adj. -se, f. (v. Soye) 4° 
ſeldenkeich vo ſeidig; poil, 20 5 
Wenden 20 zart wi e Seide: 
deln ar G ſeideweich. ſeide eglängenbd: 
eiden, elden. : 30 (Se. nat.] mit ſei⸗ 

enweichen 91. een nzenden Haa⸗ 
ren od. Härchen beſetzt, ſeidenhaarig, 
atlapartig, ſeidig; Atlas. ,(holo)seri- 
.(Ornith. 1 


ceus; Sn. m. pl. 
sericati, m 


der 1 pi 
(JUL, Savy). 
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oberſte, unui age CR 6 


SPAR 


EL 


Soyon Vétér.) ſ. Sole. 
Soyons, J. 51 


Subj. late P. PI, 
v. 


903 y 70 u x, m. Mines) unter einem 
andern Gange liegendes Ende einer 
Ader, Untergangende, u. 

Spacieusement, ado. gerüu: 
95 Faut 151 geraͤumige Art. 

a e ie ux, adj. -se, ſ. (lat. -s 
ose) geräumig; groß; weitläufig; 


sr adassin, m. (ital. spadac- 
Se. v. ital. spada) eûbler, Rauf- 
händel suchender Fechter] Sch 

ger, Raufer, Raufbold, Duellant, m. 

Spadice, m. (lat. spadix) got.) 
Sa PS du 1 ben.. 

adj. -e, ſ. I. (f. Spa- 

lech (n. (801) Un Kolben. 5 

spadiceus ; II. (v. ) (Zool.) 


Wee 
chile ille, m . spadiglia) 
Spadille 45 (Pikas im Hombre⸗ 


spiele elc. 
„„ ſ. (v. erde u. 
yslpssv ARS spr. (Scheide⸗ u. Ver⸗ 
sains unft) spagyria, f. ſ. Chimie. 
ag yriq ue, adij. a 
rie) RATE dre f Eil 
mique; 20 im eng S. (Alchym ) art 
eat. a, eheime od. 
hermetiſche Scheidekun ſt. 2 
48 pahi. m. (urab.) Spahi, (tirs 
kiſcher Reiter, m. (im w. S. 8. pl. 
Benennung eines frans. Reiter- 
85 115 „ leichte algeri⸗ 
e Reiter 
suc, m. (Mar.) Schiffstheer; 
ei Sp 1155 (Uar.) Schiffsth 
Sp no 1 va. (Mar.) 
Es Schiff theere 
palt, . (5. deutsch.) (Mi- 
12 08 H Spaltſtein, m.; Erdpech, Juden⸗ 


Sbaradrap, (v. arab.) 
[Pharm. JEperdbrap, f. Durchzu g, m 
durch eine Pflaſtermaſſe gezogene, in 
einer 9 lchen getränkte Leinwand, 
sparadrapum, sparadrapa, leis Gual- 
teri (sn. e . 60 

rdinaire) (gewohnlich 
e Sparadrap, /. frre 
Heftpflaſter; - d'emplätres ox de 
diachylon gommé engen 
r er, n 

ier, m. (v. Spara- 

drap) ) (Pharm (hölzernes Pflaſter⸗ 
me 125 n.; -halter, m. Sparadrap⸗ 


„ u. 
e m. (ſ. Spare) 
Sparbraſſen, sparus annularis, m. 
„ FF LÉ ar ie, 
Spares m. 6) (Ichth.) 
(Ses od. Wett: Broſſ en, sparus; — 
dorade, mélanure oh blade, @olb: 
braſſen, sp. melanurus; —- smaris ou 
agre, der) roth: od. fadfog Meer⸗ 
raſſen, sp. smaris, n 
Spar gane, 8 


ar anier, m 
(lat. sparganium) 7 Te 5 
5 D arganose, 


pyænis) (Path. 355 . Dalbrd. 
pe vom l e, J. Stro⸗ 
en (der CA von n. spar- 
80 ee “ie 
25 Fm. 
2000) „ pi (Geſch 
r) e N 55 
enarten 8 e 
bérepeg D 3 braſſenfreſſend; Bab 


*Sp arsi.. (v. lat. sparsus in 
Zus. (8c. nat.) zerſtreut..; geſpreizt.., 


JE 


SPAT 


SP EC 


SPEC 


EE 


frein; flore erfoliél(e), adj. zer⸗ 


reutblumig, ⸗blättrig; -pède, adj. 
mit geſpreizten Beinen, fpreiabeinig. 

Sparsiie, adj. (v. lat. sparsus) 
(Astron.) zerſtreut, sparsilis. 
Sparte, m. (owdproc) (Bol.) (- 
à balais) gemeiner Beſenginſter, Pfrie⸗ 
men, m. Spartium scoparium, f. 
Genèt (à balais); bes. (= joncolde) 
binſenartiger oder ſpaniſcher Ginſter, 
Beſenpfriemen, m. Spartium jun- 
ceum, Genista hispanica. 

Spartées, Spartiné es, f. pl. 
(f. Sparte u. lat. spartum, gr. 
proc) (Bol.) (Geſchl. der) gin⸗ 
ſterartigen Gräſer, n. pl. Ginſterar⸗ 
ten, sparte (Trinius), sparlineæ 
(Link), ſ. pl. 

Sparterie, f. (v. Sparte) 40 
Mattenfabrik; 20 arbeit, /. ⸗werk, 
5 (von Ginſter), u. Matten, 

[2 P L 1 


Spartiate, m. u. f. (Zrap- 
Tie rug) (Elhnol. anc.) Spartaner, 
Bewohner, Bürger Sparta's, m. (fig. 
ein zu Strapazen abgehaͤrteter, an 
Selbſtverläugnung gewöhnter, eiſen⸗ 
feſter Menſch, Heldenmenſch, m.; ſpar⸗ 
taniſche Mutter, /. Heldenweib, n.); 
lady. ſpartaniſch. : 

Spasmatique, adj. u. subst. 
m. 6. f. (v. oædoua) ne mit 
Krampf behaftet, an Krämpfen lei⸗ 
dendler Menſch, —⸗e Perſ.), Spas⸗ 
matlker, spasmaticus, m. 

Spas me, m. (07a40ua, er- 
cbt) (Path.) Krampf; bes. toniſcher 
Kr.; innerer Krampf, spasmus (toni- 
eus), m. krampfhafte od. dae 
ee Verkürzung. Ver⸗ 
engung, f. od.: er Schmerz, m. Krampf⸗ 
leiden, n.; || -s du, de la.., ..spasme, 
in. Krämpfe; -s de la vessie, Bla⸗ 
ſenkraͤmpfe, pl. Spasmi vesicæ, cys- 
tospasmus. 

“Spasmo..(v.craouée) in 
Zus, (Path.) Krainpf. ,; -logie, f. 
Krampflehre, Spasmologie, spasmo- 
logia , f. 

posa adj. (v. - 
euaduc) 4 (Path.) krampfhaft; 
krampfartig; Krampf ., ae ’ 
spasticus ; 20 missbr. (Thér.)f. An- 
ti-spasmodique. 

*“Spasmologie,f. f. Spasmo.. 

Spastique, ad). (oææorixos) 40 
f. Spasmodique ; 20 f. Spasmatique. 

+Spath, m. (deutsch) (Minér.) 
Spath, m.; — adamantin, Demant: 
ſpath, Korund (ſ. Corindon); -amer, 
- cuboïde, - magnésien, Bitter⸗ od. 
Nautenſpath; Miemit: - brunissant, 
Braunſpath, Braunkalk (xoklens. Ma- 

nesia- Kall); - calcaire, Kalkſpath 
Cane koklens. Kalk); - fétide, 

tinkſpath; - fluor, - fusible, Fluß⸗ 
ſpath; ⸗zſtein, m.; ⸗erde, /. ue — 
cinum, flusssaurerKalk); - pesant, 
Schwerſpath, Barytſpath, m. (schwe- 
ſels. Baryt). g 

Spathacé, adj. -e, . 601 lat. 
spalha. ſ. Spathe) (Bot.) 4° blumen⸗ 
od. blüthenſcheidig; Scheiden. ; 20 blue 
menſcheidenartig, spathaceus ; || -es, 
Subst. f. pl. (Fam. der) Scheidenge⸗ 
wächſe, n. yl. 80 (f Alle spatha- 

[Lin ( 


ceæ, J. pl. né) (ſ. Alliacées). 
Spathe,f. 9 7 lat. spatha, 
ital. spala) (Bot. (Blumen: od. Bli: 


then⸗) Scheide, /. 

Spathé, adj. 317 (ſ. Spathe) 
(Bol.) blumen : od. blüthenſcheidig; 
Scheiden, spathatus. 


Spathelle, /, (Vl. v. Spathe) 
(Bot.) (Blumen⸗Scheidchen, u. spa- 
thella ; 40 Scheidenabtheilung, J.; 20 
Spelztheil, m. ⸗klappe, /.; zſchüppchen, 
n. Spelze, f. (Desvaux, Mirbel). 

9105 theilule, f. (Pix. v. Se 
thelle) 40 Hot) Re En en, 

irbel); 20 (Zool.) Schaufel⸗, 


n. 
\ Scheiben od. Plattenborſte (der Rin⸗ 


elwürmer, 
ula, f. 

*Spathi.. (v. lat. N in 
Zus. (Zool.) Scheiden. ; -flore, adj. 
ſcheidenblumig. 

Spathiile, 75405 Spathelle, 40. 

Spathique, adi. (ſ. Spath) (Mi- 
ner.) Spath. :, spathicus: 40 ſpath⸗ 
haltig, ſpathig; Spath.., n.; 2 
ſpathartig; [ acide —, Spathſäure, /. 

Spatule, f. (lat. spathula, v. 
oæalis) 40 (Chir., Pharm.) Spatel, 
m.; (hölzernes ꝛc.) Meſſer, n. Schau⸗ 
el, J.; 20 m 10. S. (Ornith.) Löffel⸗ 
reiher, Loͤffler, m. platalea. 

Sa adj. e, PV lat. 
Spathula) (Sc. nat.) fpatel: od. ſchau⸗ 
felförmig, ſpatelig, spathulatus. 

S pE Autre, m. ſ. Spiautre. 

Spécial, adj. -e, f. (lat. 1 85 
cialis) beſonder, ſpeciell; Special.; 
eigen, ausdrücklich; école -e, Speclal⸗ 
od. Vollendungsſchule, f. 

Spécialement, adv. befonters, 
insbeſondere, inſonderheit; vorzüglich; 
ſpeciell; eigens. 

Spécialiser (v. at. specialis, 
f. Spécial) va. neol. Lehrspr. fve 
eialiſiren: 4° einzeln, fpeciell angeben 
od. bezeichnen; 2° eine Specialität 
aus (einer S.) machen; N spécialisé, 
€, ſpecialiſtrt ꝛc. 

Spécialiste, m. CF Spéciali- 
ser u. Spécial) neol. Lehrspr. Ge: 
lehrter, Schriftſteller, Arzt, der ſich 
einem Specialfache widmet, Special⸗ 
gelehrter mann; arzt; ⸗chirurg; iron. 


zmenfd, Specialiſt, m. 
Spécialité, /. (lat. specialitas) 
Specialität, /. 10 (das) Speeielle, Be⸗ 
ſondere, n. beſondere Beſchaffenheit, 
Anwendung, Anwendbarkeit od. Be⸗ 
ſtimmung: Beſonderheit, /.; (ein) be⸗ 
ſonderes, ſpecielles Studium; Fachſtu⸗ 
dium, m.; 20 A. befonberer Zwei (ei 
ner Wiſſenſchaft ꝛe.), m.; Sperialfach. 
n.: B. neof. (der) ein Specialfach Be⸗ 
treibende, Specialiſt; bes. ( médi- 
cale) Specialarzt; (- chirurgicale) 
Specialchirurg, m. 
Spécieusement, adv. auf eine 
cheinbar e 5 Urtheil beſtechende 
rt, mit faſt überzeugenden Schein⸗ 
rünben, mit einem i 
ahrheit. 
S pécie ux, adj. -se, f. (lat. 7 


Savigny), ſ. spathel- 


nſcheine von 


ciosus) ſcheinbar, anſcheinend, wahr, 
triftig od. gerecht, das Urtheil beſte⸗ 
chend, faft überzeugend; ſpitzfindig; 
plaufibel ; argument -, (ein verführe⸗ 
riſcher) Scheingrund, m.; prétexte 
—, ſcheinbarer, ſchicklicher Vorwand; 
arithmétique se, Buchſtabenrech⸗ 
nung, f. 

Sbpscificatif, adj. -ve, f. 
Spécification) (Gramm. etc.) näher 
bezeichnend, ſpeciſicirend; die Merk⸗ 
male der Species beſtimmend. 

“Spécification, f. (neu- 


lat. 
specificatio, f. Spécifier) (die) einz | 1 


zelne, namentliche, ſpecielle Angabe 
od. Bezeichnung Ramnhaftmachung ; 
nähere Anführung; 
Einzelnen; Berzeichnung, /.; Speciſi⸗ 
civen ; Verzeichniß, n. 


920 


(ſ. kleine) Geſpen 


Anfzählung im S 


“Spécificité, ſ. (neu- lat. spe- 
En Las, fe Re F. ga her 
ecifiſche Eigenſchaft, f. eigen⸗ 
Waal Weſen, n. etes 
“Spécifier (lat. specificare, f. 
lat. species u. fr. Fier) va. näher, 
beſonders, im Einzelnen, namentlich, 
ſpeclell angeben, aufführen, bezeichnen 
od. beſtimmen, namhaft machen: 
verzeichnen, ſpeeiſiciren; || spécifié, 
€, 5 angegeben ꝛc. 
“Spécifique, adi. (lat. speci- 
lieus) eine Species, eine beſondere Art 
bildend; (einer S. ganz beſondert 
eigen, fin ürrlich eigentlich (für 
etw. heſtimmt oct. gegen efw. wirkend); 
eit ; (Phys.) pesanteur, gtavi- 
6-, (das einer Art von Kürpex 
im Verhaltnisse zu deren Volumes 
dige, RTE G od. 17 Ther fle 
zige, ſpeciſiſche Gewicht; r.) (re- 
made) —, Subst. m. Mittel, 1 
eilkraft gegen eine gewiſſe Krank 
eitsform gene beſonders bewährt if, 
eigenes, beſonders heilkräftiges, ir 
uml. untrügliches (Heil⸗ Mittel, 
Eigenmittel; Rabicalmittel : Sperifi: 
cum; - universel, angebl. Univer: 
ſalſpecificum,⸗mittel, n. 
iich 4 uement, ads. fe 
cifiſch. 
9 pécimen, m. (lat. specimen] 
705 spécimène) Probe, f. td; 
zblatt, n. 


Spectacie, m. (lat. spectacu- 
jum] Schauspiel, n. 1e (was die 
Blicke auf sich sieht) Schauſpill, 
n.; Anblick, m. Schau; 2° im eng. S. 
(theatraliſche) Vorſtellung; fem. Ro: 
mödie, /.; im eng. S. theatralische 
Aufwand od. Pomp, m. Schauge 
praͤnge, nu. ſam. Lärm, Spectalcl, 
m.; y 40 être en -, den Augen 
der Welt ausgeſetzt od. bloß geſtell 
ſein, zur Schau ſtehen; se don- 
ner en —, ſich zur 9900 ausſtellen, 
ſich den Augen der Welt preis geben; 
ſeine Perſon, ſeine Lächerlichkeit 1. 
zur Schau tragen; der Welt ein 
Schauſpiel geben; servir de -, [dem 
Publikum, der Welt) zur Schau, Je 
Spotte, zum Gelächter dienen, ſich an 
den Pranger ſtellen, ſich lächerlich 
machen; 20 aller au -, in das Schau 
Sch od. Theater gehen; salle de -, 

chauſpielſaal, m. ⸗haus, Theater, 
n.; pièce à (grand) -, Spectakelſtütk, 
n 


Spectate ur, m. -trice, f. (lai. 
spectator ) Zuſchauer, Augenzeuge; 

eobachter, m. zin, f. 

.Specter (f..Spection u. (al. 
.Spicere) va. ..feben; . ſichtigen; 
.….fauen ; . ſpieiren. 

.Spection, f. (lat. ..spectio) 
-ſicht; „ſichtigung; . ſchau: . ſpiti⸗ 
rung; . ſpeetion. 

Spectre, m. (lat. spectrum) t 
Gepenf, n. À. W übern 
türkiche, ub Gef ane 
Phantom, 5. Geiſt, m.; fig. 3 
bild, n.; B. übertr. dürre, ge 
ſterbleiche (Menſchen⸗)Geſtalt, 7 0 
Fecift (Z0ol.) a, ſ. Vampire; „ 
Feuille (ambulante); besond, (ber 
er, m. mantis pr 
ona; -s, pl. (Fam. der) Oki 
euſchrecken, Fangheuſchrecken, 7 pl. 
mantides; c, 105 ertute, 7. conus 
spectrum; 2 (Phys.) - coloré, - st 
she BR 5 od. e n. : 
culaire, adj. (lat. spetu- 
laris ) ( ninak, roi Le 

ptegel..; . glas, n.; . glam, u. 
ere — Süßen 85 brsond, 
rauen⸗ oct. Marienglas, n.; for = 


LL 


2 


ER OO reer. 3 „ ei ES 


SPER 


SPHE 


SPHE 


Eiſenglanz, m.; carpe -, Spiegel⸗ 
karpfen, cyprinus specularis, m. 

S péculateur, m. (lat. specu- 
lator) 40 ver'alt. Beobachter (des Him⸗ 
mels), Sternſeher (ſ. Observateur); 
20 (Börſen⸗ ꝛc.) Speculant, m. 


Spéculatif, adj. -ve, F. CF. b 


Spéculation) ſpeculativ: 10 

tend; forſchend; tiefdenkend; (Comm.) 
ſpeculirend; 40 überſinnlich; im ib. 
S. gruͤbelnd; ausgegrübelt. 


Plan, 
Fr (politife ac.) Vermuthung, /.; 


tion) (Sc. occ.) ſpeculative Erklarung 
der Naturerſcheinungen, /. 

Spéculer (v. lat. speculari) 
va. u. vn. Io va. verall. (Naturer⸗ 
i od. ⸗gegenſtäͤnde) beobach⸗ 
ten (ſ. Observer); 2° on. ſpeculiren: 
A. (über etw.) nachdenken, nachſinnen, 
in Ab. S. nachgrübeln; theoretiſche 
Forſchungen (über e (ei 
ner S.) nachforſchen; B. Berechnun⸗ 

en (über etw.) machen, (Handels⸗ ze.) 
Plane machen; (au Waaren ꝛc. ) ſpe⸗ 
culiren; || spéculé, -e, beobachtet ic. 

*Spéculi.. (v. lab. speculum) 
in Zus. (Sc. nat.) -fère, adj. fpiegel: 
tragend, ⸗fleckig, Spiegel.. 

ei e . (lat., spr. 
spéculome) (Chir.) Spiegel, Sperrer; 
bes. (- uteri) Mutterſpiegel, m. spe- 
culum uteri. 

Spee, ſ, (Forêts) ein: od. zwei⸗ 
jähriges Holz, n. Loden, J. pl. (syn. 
Cépée). 

Speirème, m. (owciprua) 
Bot!) Sämling, mn. de 

lechten), spelrema, n. (Vullrolh). 

Spencer. m. (engl.) sp 
spainÇair) Spencer, m. Jacke, f. Jäck⸗ 

en, u. Rock ohne Schoͤße, mn. 0 

Spergule, ſ. (v. ref 
(Bol.) Spark, Ackerſpark, Cr, m. 
spergula. 

+Sperm.., ſ. Sperma.., Sper- 
mo... 


eee f. (ſ. Spécula- 


*Sperma.. (v. rin) in Zus. 
(Sc. AL el med) Samen.; pode, 
m. Samenfüßchen, Säulchen (der 
Doldenpflanzen), spermapodium, n. 
(Hoffman, | 

+Sperma ceti, m. (lat.) niss- 
hräuchl. (Zool., Mat. méd.) Ball 
rath, Wm. 

Spermatine, f. (v. lat. sper- 
ma) (Chim. org.) Spermatin, n. 
spermatina (ein im mdnnlichen Sa- 
men enthaltener Stoff). 

Spermatique, adj. (ewipua- 
rc) (Sc. nat. et méd.) Samen., 
spermaticus : 10 des (männlichen) 

amens..; 20 ne ⸗enthal⸗ 
tend; das Blut zu den Samenbrufen 
od. Hoden leitend od. daher zurück 15 
rend; 30 im Samen enthalten; 4 
in dem Samen ſich bildend; || cordon 
des vaisseaux 8, cordon -, Samen⸗ 
(gefäß) ſtrang, m.; arlère -, Samen⸗ 
nulsader, /.; auimalcules, vers -s, 
Samenthierchen, spermatobia, u. pl. 

*Spermato. (v. an in 
Zus. (Sc. nat. et méd.) Samen.; 


bie, m. Samenthierchen, spermato- 
blum, u.; -cèle, J. missbr. (der ſ. g.) 
Samenbruch, m. von einer Samen⸗ 
anhäufung herruͤhrende Hoden⸗ oder 


. eme e spermatoce- T 
p 


ie, f. Samenbeſchrei⸗ 


Samenlehre, Spermatologie, f.; 
-pé(e), adj. u. subst. m. ſamener⸗ 
eugend, die Samenbereitung für: 
ernbles Mittel), spermalopœum,n.; 
-phages, mr. pl. famens od. {ürner: 
frefende Käfer, Samenkaͤfer, sperma⸗ 
tophagi, 1 (Latr.); -rrhée, f. 
(ter paſſive) Samenfluß, unwillkühr⸗ 
licher Sumenabgang, m. pollutio 
diurna et noctur na, spermalorrhœa, 
f.; -rrhéique, adj. Samenfluß .., 
spermatorrhæicus ; -zoaires, m. pl. 

amenthiere, spermatozoa 8 
mak elc.), spermatobia, n. pl. 

Sperme, m. (owépua, lat. 
Aiuntid „ (Anat., Physiol.) (der 
männliche) Samen, m. ⸗feuchtigkeit, 
f.; 20 missbr. - de baleine, ſ. Sper- 
ma celi. 

5 20 me, adj. u. subst. m. (v. 
rip) (Sc. nat.) . ſamig(e Pflanze, 
1. 5 Gewächs, 5 eu re 
Samen; . keimig; . ſperme, f., . sper- 
mus, -a, -um, (3. B. Poly-). 

Spermé, adj. -e, f. (v. ripaa) 
(Bot.) ſamentragend, ⸗erzeugend, ſa⸗ 
mig, Samen. ., spermatus (Tur pin). 

..Spermie, f. (. ..Sperme) 
(Bot.) e Claſſe, Ordn. der 
, ſamigen oder . keimigen Pflanzen, 
, ſpermie, . spermia, f. 

Spermique, adj. ( iguot) 
(Bot.) Samen., spermicus. 

»Sper mo., (v. a) in Zus. 
(Sc. nat.) Samen.; -derme, m. 10 
Samenhaut, ⸗hülle, /. Keimſack, m. 


spermodermis, f. (Cand.): 2 (-der- | M 


mie, f.) Samenhautſchwamm, m.; 
-lithe, m. Samenſtein, m.; -phore, 
adj. ſamentragend, Samen.; Subst. 
m. Samenträger, Mutterkuchen, m. 
spermophorum (Link). 

Sphacèle, m. (a@éxsxor) Pa- 
thol. ext.) (der) kalte, tief eindringen⸗ 
de, den ergriffenen Theil vollkommen 
zerſtörende, allgemeine, totale Brand, 
m. Abſterben (eines Gliedes ꝛc.), n. 
sphacelus. 

Sphacélé, adj. ef: (ſ. Spha- 
cle) 4° (Path.) vom kalten Brande 
exguifen, randig, abgeſtorben, spha- 
celatus, sphacelo putrefacius; 20 
uneig. (Boi.) brandſchwarz, rußartig. 

Sphaigne, m. (cet (Bot.) 
Torfmoos, sphagnum, n. 

»Sphaler 8 caaspés) in 
Zus. (Sc. nat.) Trug. ., Schein. .; 
carpe, m. (einſamige) Scheinbeere, 
falſche Beere, . sphalerocarpum 
(Des vauæ). . 

*Sphallo..(v.apatrxre) in Zus. 
Ide, adj. (Crist., Minér.) täuſchend, 
Trug. ., Schein., After, sphallol- 
deus (Had). ne, /. 

S phase, m. (Zool.) Wolfsſpin⸗ 

*Sphéci. (v. (cn) in Zus. 
(Sc, nat.) -forme, «adj. afterwespen⸗ 


. artig. 


adj. (Bot.) mit aftermespenñbnliden 
Blumen, Wespen... 1 
Sphégides, m. pl. (v. q 
Ses l. der) Afterwespen, f. pl. sphe- 
Gade a f e 
*Sphén..,f. Sphéno..; -encé- 
phale, adj. u. Subst. m. (Mißgeburt) 
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*Sphé 1 (v. out) in Zus. -fère, 


mit verbilbetem Keilbeine, sphenen- 
cephalus (G.-St.-H.). | 

Sphène, m. (v. qi 
Keilfein, Sphen, m. 
itanit, m. a 
*Sphéno. (v. ir, cours 
in Zus. Sc. nat. et éd) K 12 10 
eng. S. (Anat.) Keilbein..; Sphéno- 
basilaire , adj. u. subst. m. (os 
Keilbeingrundknochen, ⸗hinterhaupt⸗ 
knochen, m.; Sphénocéphale, adj. 
tu. subst. m. s. g Mißgeburt), 
sphenocephalus; Sphéno-épineux, 
adj. -se, ſ. teilbeinftatel.. ; Sphé- 
noïdal(e), adj. Keilbein.,; sphe- 
noïdalis ; Sphénoïde, adj. u. Sub- 
stant. m. (os .) der) keilformige Kno⸗ 
chen, m. Keilbein, os sphenoſdeum 
5. sphenodes, u.; Sphéno-maxillaire, 
adj, Keilbeinkiefer .,; Sphéno-orbi- 
taire, adj. Keilbeinaugenhöͤhlen..; 
Sphéno-palatin(e), adj. Keilbeingau⸗ 
men. ; eee „ adj. 
Keilbeinſeitenwand..; Sphénoram- 
phes, m. pl. Dum.) ſ. Cunéiros- 
res. 


inér.) 
enakerz, n. 


* Sphér..f. 7 de éro..;-anthe, 
He (Bot.) Kugelblume, f. spheran- 
us. 


Sphère, f. (c@xisa) (Géom.)10 
Kugel, Spar, re 2 85 ; 8. A. 
be. célesle) Himmelskugel, J Welt⸗ 
reis, n. Weltgebäude, n.; B. 
ficielle, — e Ainarucz 
Himmelskugel, Weltkugel, Ringkugel; 
So im 10. S. u. fig. A. Od. 


(eines Planeten), (Planeten⸗) Bahn, /.; 
C.- d'activité, 00 HAE 
m. sſphaͤre, f. Bereich, m. (ele 
ze.) Schlagweite, J.; £ Wirkungs⸗ 
kreis, Bereich (der lige des 


traction, Anziehungskreis, raum, m. 
Attractionsweite, ⸗ſphäre; — de com- 
motion Grféütierungafpbare cu: 
weite, 7. -, d'une -, Sphären.,; 
Kugel.; cela est hors de sa -, das 
liegt außer ſeiner Sphäre, geht über 
1 Begriffe, über ſeinen Cort ont; 
as überſteligt ſeine Faſſungskraft: 
sortir de sa -, aus ſeiner Sphäre tre⸗ 
ten, die Grenzen ſeines Standes über⸗ 
ſchreiten. 
Sphéricité, f. (f. Sphérique 
Kugel⸗) Rundung, 4 el fl — 
häriſche Geſtalk, Sphärieität, /. 
Sphéridie, m. (neu- lat. sphæ- 
ridium) (Entom.) Kugelkäfer, m.; 
Sphéridiotes, m. pl. ( eſchl. der) 
Kugelkäferarten, f. pl. sphæridiota, 
(Cuv. elc.). ke 
Sphérique, adj. (on 
kugelrund, Alemt, Hugat 5 20 deem 
die Sphaͤre, Spharik od. Kuͤgellehre 
betreffend; derſ. angehörend, Kugel., 
sphæricus; angle -, Kugelwinkel, m. 
Sphérlque ment, av. kugel⸗ 
rund, ⸗förmig; in der Form einer Ku⸗ 


gel. , 
Sphériste, m. (aner 

(Anl.) Ballmeiſter, Sphaͤriſt, 5 5 
Sphéristère, m. (oDasporn- 


* pror)(Ant.) Ballplatz, n. ⸗haus, Sphä⸗ 


riſterium, n. 
Sphéristique, adj. ( 
omixés) (Aut.) exercices, jeux -s, -, 


8 PIC SPIN 


subst. f. Ballipiel(e), u. 


gl häriſtiſche Pe 
„ 2. 
pl. obéit 


mit einem ährenförmigen od. geraden 
piele, . 


Federbuſch; (paon) -fère, subst. m. 
(der) japaniſche Pfau, pavo mulicus, 
m.: -Îore, adj. àhrenblumig, blũ⸗ 
thig; -forme, adj. Ahrenförmig, ⸗ar⸗ 
tig, Aehren.; (Litt.) -lège, m. Aeh⸗ 
renleſe, J. spicilegium, n. 


culum) (Crist., Min pfeil⸗ 


laris. 

Spiculé, adj. -e, f. (v. lat. spi- 
ca, bi Bot Teen sh 
ährig, 


fanmengefest, LT (Mirbel). 
2 1. 


gelförmig, rund 
toi 9. 20 


fterkugel, f 

Ichth.) 955 fiſch, m.; -métre, m. 
Opt.) Kuge 
m. uu. N. 8 


Spigélie, ſ. (Bot.) Splegelie; 
bes. (Mat. méd.] ( anthelmint ue 
wurmtreibende Sp., ſüdamerikaniſche 
Wurmpflanze, Spigelia anthelmia, /. 

Spi. , ſ. Spilo.; -anthe, m. 
(Bol.) Fleckblume: bes. (Mat. méd.) 
—- Cullivé, Gemũſe⸗Fl., /. Spilarthus 
oleraceus ; - - acmelle, a, wahre Fl., 
wahre Aemelle, J. indianiſches Harn⸗ 
kraut, n. Abe⸗Pflan e, Gps) Acmella, 
J.; b, im eng. S. Aeme lenkraut, u. 
zſamen, m. herba et semen Acmellæ. 

Spile, m. (erhor) Nabelfleck (an 
der Camendecke bei den Erdsern), 
spilus, m. (Richard). 

+Spilo..(v. omiker) in Zus. 
(Hist. nat.) fled{en).., mit geflecktem 
(Bauche ꝛc.). 

_+Spina-bifida, m. (lat. 


N.; 
-sperme, adj. fugel: od. rundfamig. 
8 p hero me, m.(oqaipœua) 
(Zool.) Rundaſſel, J. sphæroma. 
*Sphérosidérite „ele. ſ. 
ro... 


Sphé 

Sphérul{ac)és, m. pl. (s. 
Sphère) (Zool.) (Fam. der) runbmu: 
ſcheligen Kopffüßler, m. pl. sphæru- 
lacea (Blainv.), sphærulea (Lam.). 

Sphex, m. (gif) (Entom.) 
Afterwespe, 7 sphex. 

+Sphincter,m. (lat. v. 
cgryxrip) (Anal.) Schließmuskel; 
Ringmuskel, ſ. ue Orbiculai- 
re); 7 (- de l’anus) Schl. des Af⸗ 
ters, sphincter ani, m. - : 

33 , tung des Ruckgrats (in Folge man- 

Sphingides, m. pl. (v. iy? 92 67 bes rel Rae Nat ene 
(Aug; lat. Sphinx, Sphingis)sersucht gehinderter Verknôche- 
f niom.] (Fam. der) Dämmerungs⸗ vung der Pirbel), spina bifida, 
alter, m. pi. sphinglid)es ( Latr. | Ru gratswaſſerſucht, F. hydrorachis. 
elc. ). 500 u g A in Pt 2 e, /. 1 

Sphinx, m. (lat. ſ., v. eo. Is) (Anat. irbeldorn. ock. ⸗ſtachel..; 
à (MER, Sculpt Sphlur; 5 155 Rückgrats..; Ruͤckenmarks..; Rücken.. 
sgeflalt, .; mâle, androsphinx. (tin) (ſ. Epinière, Vertébral, Rachidien); 
männlicher Sphinx, Androſphinx, a: 
20 fig. in Räthſeln redender, räthſel⸗ 
hafter Menſch, m. Sphinx, f.: 30 
Hneig. (Entom.) Dämmerungsfalter, 
Abendvogel, ⸗ſchwärmer, m. Sphinx; 
du troëne , Hartriegelvogel sph. 
ligustri; - du liseron, indenſchwär⸗ 
mer, sph. convolvuli; - du pin, Fich⸗ 
tenſchwärmer, sph. pinastri; — du 
laurier-rose, Oleandervogel, sphinx 
neril, m. 

Sphygmique, adj. {equyue 
der) (Séméiol.) den Puls betreffend, 
8 W 5 

5 mo., (v. quyuôr) in 
Zus. (Sénéiol.) Puls.,; h m. 
Pulsmeſſer, m. Sphygmometer, m. 
u. n. sphygmometrum (Poiseuille 
elc.);-môtxle, /. putémeffung, Gb vg⸗ 
mometrie, f.; -métrique, adj. ſphyg⸗ 
mometriſch. 

Spie, m. (lat. spica) (Bot., Mat. 
méd,) Shiktabendel. ſchmalblättriger 
(lavendula) Spica, lav. 


Spica, m. (lat. f.) (Chir. 
g g bende, Schulterbbrdle HA : 
ca, f. 


nerf -, Rückenmarksnerv , im eng. &. 
Beinerv (der umherſchweifenden Ner⸗ 


rius, m. (Smꝶmm); muscles spi 
naux, Rückgratsmuskeln; des. Dorn⸗ 
od. Stachel muskeln der Wirbelſäule, 
m. pl. 


+Spina-ventosa, m. (lat. 


enwurm, m. spina ventosa (Rha- 

es), teredo 5 Ano- 
chenausdehnung, Aufbld ung des 
Markkanals). 

Spinelle, adj. u. subst. m. 
(rubis —) (Minér., Joaill.) (blaß)ro⸗ 
ther Spinell, Rubinfpinell, m. 

8 Pi nelle, ſ. (neu-lat. 1 
Vie f v. lat. Spina) (Bot.) Dörnchen, 


el, m. (Mirbel). 

Spinellé, adj. €, J. (ſ. Spi- 
nelle 55 (Bot.} dornſpitzig, ſtachelig, 
spinel osus, echinatus. 

Spinelline, f. (Minér.) Spi⸗ 
nellan. Noſin, m. (Lasursteinart). 

pinescent, adj. -e, f. (lat. 
spinescens) (Bot.) in dornichte Spi⸗ 
zen auslaufend, dornicht werdend, 
dornſpitzig. ö | 

*Spini.. (v. lat. pl in Zus. 
1901 nat.) dorn..; ſpitz..: ſtachel ..; 
200l.) Rückenmarks. Spini-céré- 
braux, m. pl. Hirnrückenmarksthiere, 
spinicerebralia, u. pl. (Lam.); 
-fère, -gère, adj. dorntragend, dor⸗ 
nig; ſtachelig; Dorn..; tachel ..: 
Forme, adj. dornförmig, Käbnlich, 
dornicht. 


Lavendel, m. 
angusliſolla. 


*Spicanard, m. (ſ. lat. spica 
u. fr. Nard) (Bol., Mat. méd.) 5 de 
l'Inde) Spikanard, indiſcher Spit, n. 
indiſche Baldrianwurzek, f. Spica s. 
Nardus indica, ſ. Andropogon ala) 
faux -, . Ail (à feuilles de plantain). 

*Spici.. (v. lat. spica) in Zus. 
Uebren.… (So. nat.) fre, -gère, adj. 
aͤhrentragend, Aehren.,; (Ornith.) 
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Lt 


Spiculaire, 15 (v. lat. spl nogi „en. 

] g linér..) : oder pinosule, adj. (lat. spinosu- 

ſpießfoͤrmig, ⸗ähnlich, Spies. spicu- | 1 
8 


.) 
(Path., Térat.) Rückenſpalte, Spdli 


ven), nervus ad par vagum accesso- 


à th 1 ext., Térat.) Winddorn, el 


n. Afterdorn, 75 Dornſpitze, . Sta⸗ b 


SPIR 


Spinosisme, m. e. Spinosa, 
u. pr.) (Phil.) Spinoza's gehre 
Spinozismus, (der) ſpinoziſche Et? 
theismus, mn. 

S pi nos iste m. (v. Spino- 
sisme) Schüler, Jünger Spinoza“ s, 
1 der ſpinoziſchen Lehre, Spi 


. 
an: 


us, PH. v. spinosus) (Eutom. 
ſtumpfſtachellig, subspinosus. 

Spinthère,m. (erb) (Mi- 
nér.) Sunfenerz, n. Spinther, m. | 

*Spinthéro.. (v. eZr0xp) in 
Zus. (Phys.) Funken; -mètre , m. 
Funkenmeſſer, m. Spintherometer, m. 
1. n. 

Splnule ux, adj. -se, f. (neu- 
lat. N . v. Spin da) Abe 


nal.) fe 
Spinuli.. (o. neu-lat. spi- 
feins 


lis, v. ip) foirabs, ſchrauben⸗ od. 

rmig, (ſchneckenfoͤr⸗ 

mig) gerunben, Spiral. ., rau: 

„Schnecken (haus)..; (Bot.) vais- 
seaux spiraux ramifiés, ſ. (vaiss. 
Scalariforme!s); || stubst. m. Spira 


bengang, m.; en —, in Spfralform; 
Spiral. (ſ. Spiral]; 


Spiration, f. (lat. s iratio) 
(Thdol.) Ausgehen 2 gelt en Geiſtes 
Spiration, /. 

Spire, ſ. (ital. u. lat. spira, o. 
ewsipa) 10 (Géom.) Spirallinie (f. 
Spirale), f.; a Dre n.; 
im eng. S. (tour de - Spiral⸗ od. 
Schneckenwindung, Windung. J. Schne⸗ 
ckenzug; Schraubengang; 20 (Archit. 
(ſchneckenfoͤrmig) gewuͤndener Pfuh 
(am Säulenfuße), m. 5 

Spire, I. f. (v. (eweipe) (Sc. 
nat.) .. Saite, f. ſaitenartiges Fädchen, 
n. ..spira ; 5 adj, (v. lat. spira 
(Sc. 1 mit.. Spiralgängen oder 
2 ndungen, ..spirus (z. B. 

an0-). 


8 a 2 ber lat. spiræa) 
85 5 


a 


subst. f. pfeilfürmige Bohrmuſchel 
terebratula spiriferx 8 25 es 


SPLA 


spol. 


S PON 


— —̃ ͤ ä . — ͤ — — — —— . — — — — — — — — 


adj. ſpiralföͤrmig gewunden; -trom- 
0. a fou I gewundener Rüſſel 
der Schmetterlingeſ, m. splrirostrum 
TLalr.); valve, adj. ſpiralklappig, 
mit gewundenen Klappen od. Scha⸗ 
len; (coquille) — , subst. ſ. Spiral⸗ 
ſegofef n. spirivalvis. . 

Spiritualisation,f. (. Spiri- 
tuallser) alt. (Chim.) Vergeiſtigung. 
Ausziehung der geiſtigen Beſtandt eile 

aus einer Subſtanzp; Verwandlung 
n Spiritus, /. | 

Spiritualiser (v. mittl. lat. 
5 intualis) va, vergeiſtigen: 40 alt. 

him.) die geiſtigen Beſtandtheile aus 

einer Subſtänz) ziehen; (etw.) in Spi⸗ 

ritus verwandeln; 20 (dem Koͤrperſtoffe) 
ein geifiiges Weſen od. Princip verlei⸗ 
hen od. zugeſellen; (einer S.) eine gei⸗ 
ſtige Richtung geben, einen geiſtigen 
Slnn beilegen; || spiritualisé, -e, ver⸗ 
geiſtigt ac. 

Spiritualisme, m. (mittl. lat. 
spiritualfsmus) Spiritualismus, m. 
40 Lehre von dem Dafein eines geiſti⸗ 
gen Prinzips im Weltalle, u. bes. im 
Menſchen; 2° bes. monde Lehre, 
welche keine abſolute Körperlichkeit er⸗ 
kennt, ſpiritualiſtiſche Irrlehre, f. 

Spiritualiste, m. u. f. (1. 
Spirilualisme) Anhängerin) des Spi⸗ 
ritualismus, Spiritualiſt, m. sin, /.; 
adj. ſpiritualiſtiſch. 

Spiritualité, f. (mittl. lai. 
spiritualitas) 4° (Mélaph. ili ige 

eſcha cs ock. Natur, Geiſtigkelt, 
[. (bas 41 ige Weſen, Geiſtige. n. 
Spiritualität; 2° (Théol. myst.) geiſt⸗ 
lick ig Geiſtlichkelt, /.; de —, 
eiſtlich. : 

: Spirituel, adj. -le, f. (mitll. 
lat. spiritualis) 40 geiſtig, unkörper⸗ 
lich; figuͤrlich, bildlich; 20 geiſtreich, 
geiſtvoll; ſinnreich; witzig; 5% Theol.) 

eiſtlich; Seelen.; Seel..; Gewiſſens..: 

irchlich, Kirchen.; religiôs ; fromm; 
musique -le, geiſtliche Muſik; Kir⸗ 
chenmuſik, J.; Oratorium, u.; || Subst. 
m. 40 (das) Geiſtige; fitter de Bild⸗ 
liche; 20 (bas) Geiſtllche; geiſtliche 
Weſen: Kirchenweſen, u.; Seelſorge; 
Gewiſſensſache, f. 

Spirituellement, adv. Ait. 
mit Gif eine geiſtreiche, witzige Art 
mit Geiſt. 

Spiritueux, adj, se, f. (v. 
lat. spiritus) geiſtig, berauſchend, 
ſtark, fbiritud8 (v. Getränken); || 
subst. m. pl. (die) geiſtigen Getränke, 
Spirituoſa, n. pl. 

e A 
(Chim.) geiſtige, ſpiritusſe Beſchaffen⸗ 
heit, f. (bec) geiſtige Gehalt. 

„Spiri valve, ſ. Spiri. 

8Spirlin, m. Alantblecke, Strun⸗ 
je, . cyprinus bipunelalus. 

*Spiro..(v. reihe) in Zus. (Sc. 
nat.) ſpiral., ſchnecken .; -glyphe, m. 
Wurmröhre, F. spiroglyphus; ra- 
phe, m. Wurmköcher, spirographus, 
.; Ide, adj. ſpirala nlich; ſchne: 
cken haus artig; (Anal. canal — -, 

Chauss.)aquæductus Fallopii ; -lo- 
bées, f. pl. (Geſchl. der) ſpirallappi⸗ 
en Kreuzblumen, spirolobeæ, f. pl. 
and.); -ptère, m. Magenwurm 
des Pferdes ꝛc.), m. spiroptera. 

Spirule, y. (Zool.) Poſthoͤrnchen, 
n. (nautilus) spirula. 

+Spissi.. (v. lat. spissus) in Zus. 
(Hist. nat.) dick. . 

8 pla nchnique, adj. (o 
Xe) (spr. splank.) (Sc. méd.) 
die Eingeweide betreffend, Eingewei⸗ 


de., ſplanchniſch, splanchnicus ; 


(Ther, anc.) (remède) —, subst. m. 
Mittel gegen Eingeweidekrankheiten, n. 
*Splanchno..(v. NN) 
in Zus. (Sc. méd.) Cingeweide.,; 
-graphie, f. Eingeweidebeſchreibung, 
e F.; -logie, f. Lehre 
von den 5 
ie, f.; -squelette, n. Eingeweide⸗ 
fag J.) 
een, m. (engl.) (spr. 
spline Spleen, m. Mf À 15 
*Splén.., f. Spléno..; (Path.) 
-algie, f. Milzweh, ⸗ſtechen, u. ⸗ſtich, 
m. splenalgia, . 
Splendeur, f. (lat. splendor) 


Glanz, mi. 10 Roh. Schr. u. dicht. 


te Lichtglanz, glänzender Schein, 

trahlenglanz, m.; 20 fig. A. hohes 
Anſehen, n. Hoch⸗ od. Vollglanz, m.; 
B. Pracht, .; vivre avec -, ein glän⸗ 


zendes Leben führen. 
Splendide, au (lat. splendi- 
dus) glanzvuoll, glänzend, koſtbar; 


ſplendld; prachtvoll, prächtig; pracht⸗ 
liebend. 

Splendide ment, ado. glän⸗ 
zend ꝛc.; mit Glanz. 

Splénétique, adj. (v. ewaûr) 
Path.) mul tig; mit dem Spleen 
behaftet, spleneticus ; [| subst. (der, 
die) Milzſüchtige. 

Splénique, adj. u. subst. m. 
(Ane) 10 (Anat., Path.) der 
et Milz., splenicus ; 20 (Thér. 
anc. Mitte Milzkrankheiten wirkend 
(zes Mittel), Wi splenicum, 
n.; || artère -, ilzſchlagader, art. 
splenica, f. 

Splénisation, f. (v. e#A#r) 
(Anat. path) milzartige Erweichung 

t 


od. Verdichtung, Sen in ein 
milzartiges Gewebe, Spleniſation (der 
„Lunge ꝛc.), f. 


e gte f. (eric) 10 
(Pach.) ae LEE Syplenitis, 
20 (Anat. anc.) Milzblutader (an der 
linken Hand), /. 

plen ius, m. (neu-lat.) sple- 
nius J (müscle —, adj.) (der) 
n Kopf⸗ oder Halsmus⸗ 
kel, Kopfheber u. Kopfdreher, m. 
splenius capitis et splenius cervi- 


r | cis, m. 


*Spléno.. . Nin) in Zus. 
Sc. méd.) Milz.; -cèle, f. Milz⸗ 
ruch, m. A 880 65 - graphie, 

Milzbeſchreibung, Svlenographle, /.; 
-logie, ſ. Milzlehre, Splenologie, /. 

S pode, ſ. (orodiée) (Chim.) 
e e Augennichts. u. Augen⸗ 
nicht, Galmeiflug, m. Zinkaſche, 5 

* Spod(o).. (v. code) (Hist. 
nat.) Aſchen.,; grau.; mit aſchgrauem 
(Kopfe ꝛc.). 

pol iateur, m. -trice, f. (lat. 
spollator, trix) Berauber, Räuber, 
m. sin, f. Plünderer, m.; [| beraubend, 
räuberiſch, Raub... 

Spoliation, € (lat. spoliatio) 
Beräubung, /. Rauben, n. (der an els 
ner S. ock. Perſ. verübte) Raub, m.; 
zunge cage ock. betrügliche Entſe⸗ 

ung; Eigenthumsentziehung; Plün⸗ 
derung, Spolitrung, Spoliation, /. 

Spoliatif, adj. ve, f. (v. lat. 
spoliare) (Thér.) die Blutmaſſe be: 
deutend vermindernd, entleerend, ſchwä⸗ 
chend, Spoliativ. 

8 pol ler (v. lat, spollare) va. be: 
rauben: (einem etw.) rauben; (ihm 
mit Gewalt od. durch Betrug) fein 
idee um, das Seinige nehmen; (ihn 
ſeines Eigenthums) enkſetzen; ausrau⸗ 
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ingeweiden, Splanchnolo⸗ 


| fur fe 


ben, ausplintern, fpolifren ; |] spolie, 
, beraubt ꝛc. 

Spondaïque, adj. u. subst. m. 
(erordhaxée, lat, spondalcus) (Ver- 
sif. gr. et lat.) ſponddiſch. 

Spondée, m. Cat. spondeus, v. 
55 Spondeus, Doppellang⸗ 

uß, m. ( ). 

8 pon dy l., ſ. Spondylo..; (Pa- 
thol.) -algie, f. W Bel éme, m. 
spondylalgia, f.; -arthracose, /. Tir: 
belcaries, f 

Spondyle, m. (orbrduace, 
exovd or, #@ordümor) 1° (Anat.) 
Wirbel; bes. (der! zweite Halswirbel, 
Se u m. (ſ. Axis]; 20 (Zool.) 
Stachelauſter, Klappmuſchel, ( spon- 
dylus (%u. Huftre épineuse). 

Spore, J. (ſ. Spondyle) 
5 Wirbelentzündung, spondy- 

8. 

*Spondylo.. (e, exbrdvacs) 
in Zus. (Sc. nat. et méd.) Wirbel.; 
-cace, f. Wirbelkrankheit, Wirbelca⸗ 
rles, spondylocace, F.; -pathie, f. 
Wirbelleiden u., spondylopathia; 
-lithe , m. Wirbelſtein, verſteinerter 
Wirbel, Spondylolith, m.; -zoalres, 
m. nl. e Spondylozoen, 
n. pl. (Eichwaldl). . 

*Spongi.. (v. lat. spongia) in 
Zus. (Sc. nat. et méd.) Schwamm. .; 
forme, dj. ſchwammförmig, ⸗artig, 
ſchwammicht. 

Spongiaires, m. pl. (v. lat. 
spongia] (Zoophyt.) Tia e der) 
Mhierſchwamme, m. pl. spongiaria 
i . (o. lat 

ongisées, f. pl. (v. lat. spon- 

gia) (Zogphyt) dr der) ſchwamm⸗ 
artigen Rindenpolppen, Thierſchwäm⸗ 
me, m. pl. spongieæ (La moutouæ). 
pl. spongieæ (L ‘oux) 

Spongieux, adj. -se £ (lat. 
spongiosus, engl. spongiousf wam⸗ 
mig, Schwanim. .; ſchwammartig, 
ſchwammicht; locker; . ſchwamm, m.; 
platine se, Platinſchwamm, mn. 

*Spongiforme, f. AA SE 

*Spongio.. (v. en0Yyid) in 
Zus. . Sc. 8 Schwamm. .; mit 
ſchwammichten (Früchten ꝛc.); -car- 

es, (Ordn. der) Schwamm⸗ 
fee e spongiocarpeæ, f. pl. 
(Greville). 

Spongiole, f. (fat. spongiola, 
Vkl. v. spongia) (Bot.) Schwamm: 
wulſt, m. ⸗wüͤlſtchen, n. (Cand.). 

Spongille, f. (neu-lal. spon- 
gilla, Fhk£.o. lat. spongia) (Zoophyt.) 
Süßwaſſerſchwamm, m. 

Spongiosité, f. 905 lat. spon- 
giosus) (Sc. nat. et méd.) ſchwammi⸗ 
ge Beſchaffenheit, Schwammigkeit, J. 

Spongite, subst. (v. lat. spon- 
gia) I. f. (Minér.) Schwammſtein, 
Spongit, m.; II. m. 8, pi. (Fam. 
der) Net „ spongites, m. 
pl. spongita, spongiosa (Latr. etc.). 

Spontané, adj 


j. -o, .. (lat. 
spontaneus) 40 freiwillig; ſelbſttha⸗ 


tig: aus eignem Antriebe geſchehen(d), 
dem freien Willen entſtammend; fret ; 
Selbſt..; 20 (Physiol., Path.) von 
ſelbſt (d. h. ohne äußere Einwirkung, 
ohne merkliche Beranlaffung) geſche⸗ 
hend, entſtanden od. eintretend; ſelbſt⸗ 
tatig freiwilligle Bewegung ꝛc.): nas 
rlichle Stuhtentleerung ꝛc. ) aus dem 
Innern hervorgehend; | einbar ohne 
Urſache 7 de Krankbeit ꝛc.); 
bſt wachſend(e Pflanzen); 

Path.) gangrène -e, von felbft ents 
anbener, trockener, von Verſtopfung 
od. Verknoͤcherung der Pulsadern her⸗ 


ab. 


SPUMN SQUE 


Spumosité, f. (v. lat. spumo- 
sus) TLehrspr. Schaumi keit, ſchau⸗ 
mige, ſchaäumende Beſchaffenheit; 
Schaumartigkeit, ,. 
Sputateur, m. ſ. Cracheur. 
Spu lation, f. (b. lat. sputare) 
Ausſpeien, n. Auswurf (von Speichel, 
Schleim ꝛc.), m. Sputation, f. 
Squale, m. (lat. squalus) Hai, 
gane m. eg ect n.; I-, 
Squalides, m. ci. ( eſchl., Fam. der 
Haifiſche, m. pl. Quermäuler, u. pl. 
squali(des) (Latr. etc.). 
Squalide, ad. I. (lat. squali- 


sig; un⸗ 
allfiſchartig. 


artig, 
Squamaire, f. (v. Lat. squama 
85 dot) Schuppenflech⸗ 


eie Antrieb, m.; 20 
ſtehung; ⸗bildung; ⸗entwickelung, f.; 
eintreten, erfolgen, n. Spontaneität, 1 
Spontanément, adv. freiwil⸗ 
lig; aus eigenem, freiem Antriebe; 
von ſelbſt; ohne äußere Veranlaſſung. 
N ton, m. ſ. Esponton. 


Sporadique,adj.(oæopadinés) 
ſporadiſch, 0 e 8 of (Path.) h 
einzeln vorkommend, zerſtreut, aus be⸗ 
ſonderen, individuellen Urſachen ent⸗ 
ſtehend od. entſtanden, nicht epidemiſch 
{vgl. Epidémique) : 20 (Bot.) in den 
derſchiedenen Himmelsſtrichen zerſtreut 
wachſend, keinem beſonderen Himmels⸗ 
ſtrich eigen (Cand.). 

1 5 elc. d Spor. 

Spore, f. (oxopé) (Bot.) (Ga: 
men⸗) Keim, 5. Keimkorn (der Moo- 
se, . überh. der Cryptogamen), 
germen granulosum, n. spora, f.; 
, pl. 5 (der Cryptogamen), m. 

ut, J. 

*Spori.. 2 cope) in Zus. 
(Bot.) Keim. ., Samen. ., Brut... -do- 
que, m. (v. Spori.. u. dc) 
Brutboden; strâger, m.; Polſter QE 
Flechten), u. sporidochia (Link); 
-fère, Sporidé(e), adj. keimkörner⸗ 
tragend, @amenteim .., sporideus 
(Fries) (ſ. Cryplogame). 

Spor id i., (v. neu-lat. spori- 


Squameux, ſ. Squammeux. 

*“Squami.. (v. lat. squama) in 
Zus. Schuppen.; (Hist. nat.) -fères, 
m. pl. Schuppenträger, m. pl. (Fam. 
der) geſchuppten (eierlegenden) Wirbel⸗ 
thiere, eierlegende Schüppenthiere, n. 

4. seidechſen, f. pl. squamifera 

Ps - flore, adj. ſchuppenblu⸗ 

mig; -folié(e), adj. ſchuppenblättrig; 
forme , adj. ſchuppenfoͤrmig, sartig, 
ſchur icht; Schuppen.; -pennes, m. 
pt. Schuppenfloſſer, Fiſche mit ge 
uppen dloſſn, squamipennes, in. 
D. (Cuv. elc.). 

Squa mme, f. (lat. squama 
(Bot., Zool., Derm.) (spr. Scouame 
Schuppe, /.; im w. S. -s, pl. Schup⸗ 
„ ſ. pl. zaubſchiäge, m. 


Squammeux, adj. -se, f. (lat. 
squamosus )} (spr, scoua..) (Bol., 
Zool., Derm.) 10 ſchuppig, geſchuppt; 
Schuppen.; ſchuppenbildend; 20 ſchup⸗ 
penförmig, artig, ſchuppicht; 10 
maladies -ses, ſ. Squamme(s) ; dar- 
tre -se lichénoïde, orbiculaire ; 
centrifuge (Aliberi), ſ. Psoriasis. 

*Squammi.. f. Squami. . 

*Squamo..,f. Squami..; (Ichth.) 
-dermes, n. pl. Gduypen(baut)fifche, 
squamodermati, m. pl. (Blainv.). 

Squamule, f. ſ. Squamellule : 
e adj. se, f. (Bot. 
: einſchuppig, fein geſchuppt, squamu- 
osus. 

Squarreux, adj. -s0, f. (lat. 
squarrosus) (Hist. nat.) ſparrig; 
rauh; höckerig; zackig; || Squarru- 
leux, adj. -se, f. e rauh. 

Squelette, m. (tat. sceletus, gr. 
œxsAsTôs) Skelett, u. 14 (Anal.) Kno- 
chengerüſt (eines Thierksrpers, bes. 
des Menſchen); (menſchliches ꝛc.) Ge⸗ 
rippe; im eng. S. (- artificiel) (ünſt⸗ 
liches) Gerippe; Todtengerippe, n. : 
übertr. dürre, abgemagerte Geſtalt, 4 
(er wahres Gerippe; 20 im W. S. 


dium) in Zus. (Bol.) Lagerkeim..; 
-fère, -gère, adj. Lagerkeime tragend 
od. enthaltend, Lagerkeim. . 
„Sporidle, zn. (v. Spor. . u. 
tied) (Bot.) feimfornartiges Säm⸗ 
chen, n. Samenkeim (der Schwämme), 
Lagerkeim, m. sporidium. 

8 poridifère, eic. ſ.Sporidi., 

Spor idoque, etc. f. Spori. 

Spor Oo.. (v. oope)] in Zus. 
Bot.) Keim. -Carpe, m. Keimfrucht, 
Samenkeim (der Flechten), Frucht⸗ 
halter, m. sporocarpium { Meyer); 
lame, m. Keimboden (der Flechten], 
m. sporolamium (Meyer). 

Bportule,f.(lat.sportula) (Ant. 
rom.) Sportel, . 

15 rule, f. (neu-lat, sporula, 
Vk£. v. spora) (Bot.) (nacktes Keim⸗ 
koͤrnchen, n. (Richard). 

pumaires, m. pl. (v. (al. 
spuma) Schaumſchwämme, spumarii, 
m. pl. (Marquis). . 

Spumescent, adj. e, f. 
(lat. spumescens) (Bot.) rase 
tig, ſchaumicht, Schaum. (Mirbel). 


Grundbeslandtheile einer S., z. B. 
flanzen⸗, Schiffs⸗ ꝛc.) Gerippe; 30 


achwerk, u.; 40 - tégumentaire, 


S pu me ux, adj. se, f. (lat. 
spumosus) Lehrspr. ſchaumig; ſchäu⸗ Hautſtelett, n. dermosceletus. 
mend; féaumartig, faumidt; | +Squeletto.. (v. erhebt) 


in Zus. (Anat.) des Knochengerüſtes, 
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aum.. ; ..faum. 


rhoͤs; Seirrh 


Jig. dür res, unerfreuliche, ſkelettiſches 


STAD 


Knochen⸗ u. Bänder. ., Geri ö * Stke⸗ 
NE Ide, adj. ph 8 fle 
Stelettſ sceletoïdes s, -logie, . 
Skelet ehre, Hleſet Slofitz sceletolo- 

I. -pée, f. Steletibereitunge: 


Cat. squill 
f. squila) (Tool.) 


58 squilia; [I Squillacés, Squillades 


reckenkrebſe, m. 
[ fe, 


laires, m. pl. (Fam. der) Heu⸗ 


J. squillacea 
lainv.), squilladæ Hart), — 
lares (Car. eic. ). Ale 
“Squinancie, f. ſ. Esquin 
sq uine, f. (Bot., Mat. med.] a 
smilax pl G gi QUE winde, f 
Gbinafmilar , m. (smilax) bina ; b, 


im eng. S. (racine de-) Chinawur⸗ 
zel, oriental iſche Pocken⸗ od. Grind⸗ 


wurzel, radix Chinæ veræ, orienta- 
lis, ponderosæ, f.; fausse — falſche, 


oceidentaliſche Chinawurzel, rad. Smi- 
lacis 0 | 9 U 
nawurzel.,; (radicis) C 
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Squirr(h)je, m.(oxfÿe, (at. 


scirrhus) (Anat, pathol. 
dean , r „mitch, Bl 
rhus, m. 


ebs, Scir⸗ 
Squirr(h „ adj. -se, f. (. 
10 2 EL 


Squirrhe) (Path. 
AR ne) ( ath.) bartfr 


artig: skrebſig: fcirrhusartig, feirs 

nérescence se, fclerbale dul 1155 
se, ſeirrhoſe G 

Scirrhus bildung, Seirrho Yu 


. 

t, St, inter. . Sli) ſt! bſt! 
he! hör einmal! 8 e 
bar 1 8 5 5 : 15 (lat.) (Lit) ee 

0 , 
ne orosa), n. Paſſion 
.Stabilisme, m. (v. lat. stabi- 
lis) neol. Lehrspr. m der (poli 
tiſchen od. moraliſchen) Stabilitat, 
weng haltungsſpſtem⸗ n. Stabilit 


Stabiliste, m. (f. Stabilime! 
neol. Lehrspr. Anhänger des Stabi 


lismus, Stabiliſt, m. 

Süundigtelz, Ge able te 
„ ftanbfefte Beſchaffen hei 

ehigteit, J, (f. Sofie) Le 


and, m. a 
qarnbigteis chan ität, f.; el 
e Aufen m 
beftänbige song, oi d 

néei 


Stabilitat, /.; 
ſtets in einem 
oder zu verharren, 
lübde, u. 


E de -, 


pride nec G QT 
re =, ſtabiles Glei icht, 
gewichtzſtreben, n. N 
m. (ert (Bot 


(st recta s.) Sideritis. 

…. Stachyé, adj. -e, F. (v. ca- 
ve) (Hist. nat.) „ährig; Aehren. 
.Stachys. 


» Stach y (o). . (v. xt) in 
Zus. (Sc. nat.) Aehren. 

Stade, m. (oradior, lat, su- 
dium) Stadium. n. 40 (And.) A. Renn- 


eruf⸗, 12 alete 
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LL tt CTI EE D NO N-. Lu ME D Ou. ME 


— . — 


W — . —— 


STAM 


STAP 


-ATAT 


Ce 


bahn, f.; B. Wegweiser von 125 
e 

ath.) (Krankheits⸗ nltt,⸗Zeit⸗ 
raum, 5 Periode, f.; 8, Stadia 
morbi, pl. 

Stage, m. (o. lat. stare) Gta: 
dium, n. 10 alte ande Anweſenheit 
(eines Canonicus am Stiftsorte, bevor 
es ihm vergönnt iſt, die Einkünfte ſei⸗ 


ner Pfründe zu beziehen); 20 Zeit des 


pflichtmäßigen, vorbereitenden Beſuchs 
der Gerichtsſitzungen (bevor ein ange⸗ 
hender Advocat pur axis gelaſſen 
wird), f. Auditoriat, n. 

(f. Stage farc ne 1. 1 fé 

. Stage) (avocat -] angehender, 

ur Praxis vorbereitender Advocat, 
ein ſich zur Advocatur vorbereitender 
Gerichts- Auditor, Stagiar, m. 
1 adj. 8 ſ. Iv. 175 
stagnum) (spr. staggn..) in ©ümyfen 
lebend ock. wachſend⸗ Sumpf. , stagna- 
(ti) lis, stagninus. 

Stagnant (part. prœs. v. AN 
ner) adj. se C spr. staggn..) 1 2) 
ſtehendle Gewäſſer); ſtockendles Blut 
de.), ſtagnirend, slagnans. 

Stagnation, f. UE stagnatio) 
Coprs slaggn. .) (Still⸗) Stehen (des 

aſſers); (mit Zersetzung od. Auf- 
losung verbundenes) Stocken, Stag⸗ 


niren, u. Stockung (der Säfte z., fig. { 


der Geſchaͤfte ꝛc.), Stagnation, /. 

S tagner (v, lat. stagnare Kr. 
staggn..) vn. (ait. u. Méd.) (ſtill iſte⸗ 
hen, ſtocken, ſtagniren. 

*Stagni.. (v. lat. stagnum) in 
Zus. (spr. staggni..) (Sc. nat.) 
Sumpf. ; -cole, adj. ſ. Stagnal. 

Stalacti.. (v. oréraxrit) 
in Zus. (Sc. nat.) Troyfftein..; -fère, 
adj. 10 Tropfſteine oc. Stalactiten 
tragend, Tropfſtein..; 20 mit tropf⸗ 
ſteinartigen Zacken, gezackt, Zacken..; 
-forme, adj. tropfſteinartig; finter: 
artig; zackig; Zacken. 

Stalactite, f. (craAarrie, 
neu- lat. stalactites) (Minér.) Tropf⸗ 
ſtein (Zacken), Sinter, Stalactit, m. 

Stalactitique, adj. (ſ. Sia- 
1 N Tropfſteln. Sin⸗ 
ter., ſtalactitiſch, stalactiticus: 10 
aut Tr. gebildet; 20 tropffteinartig ; 
zackig, Zacken. 

Stalagmite, f. (v. ra 
ec) 10 (Minér.) (warzenförmiger, 
Route Trop fein Warzenſten⸗ 
Stalagmit; 2° (Bot.) Guttibaum, m. 
stalagmites (ſ. Gut lier). 

S tal le, J. (ital. slalla, spun. 
eslala, neu-lat. stallus, v. lech. 
Stall) Klappſtuhl, e 10 (in 
Tirchen) Chor⸗ od. Kirchenſtuhl 
Stuhl; 20 (in Schauspielhäusern 
Sperrſitz m. 


# 
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Stamina ire. adj. (v. lat. sta- 


men) (Bot.) Staubfaden.,, stamina- 
ris : 1e aus (umgebildeten) Staubfä⸗ 
den entſtanden (Cand.) ; 2° ſtaubfaden⸗ 
ſtaͤndig (Desvaux). 

Staminal, dai. -e, f. (v. lat. 
stamen) (Bot. qu en Staubgefaͤßen 
1 dleſ. betreffend; Staub.; 

aubfaben.., staminalis; filet —, 
Staubfaden, m. 

Staminé, adj. -e, ſ. (v. lat. 
stamen) (Bot.) Staubfaden. ., stami- 


neus: 40 mit nackten Staubfäden (ver: | ( 


ſehen), kronenlos (⸗ſe Pflanze, Tour- 
nefort); 20 vollkommen entwickelte 
S ne s umſchließend(e Blumen⸗ 
4 5 assini); 8° mit langen Staub⸗ 
Stamineux, adj. -se, f. (v. 


lat. stamen) (Bot.) mit weit aus der 
Blume hervorragenden Staubfäden 
(verſehen), langſtaübfädig, langfaſerig, 
staminosus. 

*Stamini.. (v. Lat. stamen, sta- 
minis) in Zus. (Bot.) Staubgefäß.., 
Staubfaden.,; -fère, ad. fautes 
ſtaubfadentragend; mit Staubgefäßen 
verſehen, ſtaubfadig; Staubfaden..; 
-forme, adj. ſtaubgefäß⸗, ſtaubfaden⸗ 

rmig, sartig; -pare, adj. Staubfä⸗ 

en erzeugend; (Blume,) deren Or: 
55 ſich zu Staubgefäßen umgebildet 
aben. 


Stamino., (v. {af. stamen) in 
Zus. (Bot.) -de, m. ſtaubgefäßartiger 
Anhang, m. staminodium, u. (L. C. 
Richard). 


Stampe, f. 10 all. ſ. Estampe ; 

2° (Mines) Aderkluft, f. 
tance, ſ. (ital. stanza, v. lat. 
stare, stans) Stanze, Strophe, f. 

…Stance, f. cal. ..Stantia, od. 
diesem nachgebild.) . ſtehen, n. 
, ſtand, m. , ſtanz, f. (z. B. In-). 

Stangue, f. fo. deutsch. Stange) 
(Blas.) Ankerſtange,⸗ruthe, f. 

Stan nage, n. (v. lal. stannum) 
(eine Eintauchen in eine Zinnauf⸗ 

öſung, / 

Stannate, m. &: Stannique) 
Chim.) zinnſaures Salz, n.; zinn⸗ 
auer, stannas; - d'or et d'étain, 
zinnſaures Goldzinnoryd, u. Caſſtus⸗ 
purpur, m. 

Stanneux, adj. (vgl. Slanni- 

ue) (Chim.) stannosus; oxide 
Jinnorpdul, n.; sulfure —, einfa 
Schwefelzinn, u.; sels , Zinnoxydul⸗ 
ſalz, einfache Zinnſchwefel⸗ u. Zinn⸗ 
halomdſalze, n. pl. 

Stan ni.. (v. lai. stannum) in 
Zus. Zinn.; (Minér.) -fère, adj. 
zinnhaltig, Zinn.. 

Stannides, m: pl. (v. lat. 
slannum) (Minér.) Zinn, u. u. deſſen 
Verbindungen, /. LE Zinnerze, Stan: 
nide, n. pl. (Beudant). 

Stannique, adj. (v. lat. stan- 
num) (Chim.) stannicus; oxide -, 
Binnoxrÿt, n. Zinnſäure, ..; sulfure =, 
doppelt Géefelinn, N.; sels -s, 
Zinnorydſa je doppelte Zinnſchwefel⸗ 
u. Zinnhaloldſalze, n. pl. 
Stannoso- (v. neu-lal. stanno- 


dul u. einer weilen Base gebil 
tes Doppelsalz (Berz.); ( tartrate, 
etc.) Slannoso-polassique, adj.(wein: 
fauves ꝛc.) Zinnoxydulkali, u. 

Stapé dien, adj. - ne, f. u. sub- 
stant. m. (v. lat. sia pes) (Anat.) os 


— ole dtn (ſ. Etrier); Ih 


(muscle -) Steigbügel muskel, m. sia- 


pedius, m. 
Sta pölie, f. (Bot.) Aaspflanze, 
Stapelie, stapel la, f. 

»Staphisalig re, f. ſ. es his 
nette (staphisaigre) : semences de-, 
D rt od. Läuſelörner, n. pl. 50. 
men Staphidis agrie. 

1 taphyl..,f. Staphy lo... 

taphylin, adj. -e, f. u. sub- 
stant. m. 1% (ora@uauros) (Anat.) 
Zapfen,; (muscle -) Zapfenmuskel, 
m. palato-staphylinus 3. az ygus uvu- 
læ (Mor gagni); 20 (oraquavos) 
Entom.) Traubenkäfer, staphylinus, 
m.; || Staphyliniens, m. pl. (Fam. 
der) Trauͤbenkäferarten, J. pl. sta- 
phylini. 

*Staphylo.. (v. eT 
Zus. (Sc. nat.) el 
Bayfen..; -r(hjaphie, f. 
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URI) in 
1 
aumen(fez 


70 (Chim.) bes. ein aus e der 


elhnath, Staphylorchaphie, f.; -r{h}a- 
1 a te Stu lor ah 1 
-tome, m. Werkzeug zum 7975 en⸗ od. 

phylotom, 


e N. Sta 
m.; tomie, f. Zapfen⸗ od. Gaumen⸗ 
en ef m. Ausſchneidung des Za⸗ 
pfens, Reſection des Gaumenſegels, 
Staphylotomie, f. 

e m. (f. Slaphi- 
saigre) (Chim. org.) Stephanskraut⸗ 
115 anz, 7. Staphyſan, staphysa- 


Staphylôme, m. (rage 
ma) ( Ophth.) 4° (- de la cornée) 
ornhautſtaphylom, n. vorfall, m. 
hypertrophie; zektafle anormale Her⸗ 
vorwölbung der Hornhaut (, in ſofern 
erſtere durch eine Krankheit dieſer Haut 
erzeugt iſt), F. staphyloma corneæ: 
Bes. 8 vrai ou opaque de la cornée) 
undurchſichtiges od. wahres Hornhaut⸗ 
ſtaphylom, n. Verwachſung der Horn⸗ 
haut mit der Iris, f. st. c. opacum 
s, verum; — transparent, N 
tiges Hornhautſtaphylom, Trauben⸗ 
auge, st. c. pellucidum, n. hyperke- 
ralosis, F.; 2 de la sclérolique, 
Staphylom der Sclerotica, st. sclero- 
lic, n. runde od. ovale, genau be⸗ 
ränzte Geſchwulſte der welßen Augen⸗ 
aut (von blaulicher Farbe), J. pl.; 5 
- du corps ciliaire, A bes 
Ciliarkörpers, st. corporis ciliaris, u. 
blauer wulftiger Hornhautkranz; 4 
de l'iris, Vorfall der Iris, prolapsus 
iridis, m. 
Staroste, m. (poln.) Staroſt, 
(edler) Kronvaſall (in Polen), m. 

Starostie, f. (ſ. Staroste) Sta⸗ 
roſtei, /. 

Stase, / (erde) Méd Stüll⸗ 
ſtand, m. (einfache) Stockung (des 
Bluts ꝛc. ohne krankhafte Zer- 
gelung desselb.), . (der) verlängerte 
Aufenthalt, m. stasis, f. 

State, m. (v. rente) (Se. 
nat.) (ein in einem Elemente ic.) ſte⸗ 
hender ock. ſchwebender Korper, . ſtat, 


m. Gr: B. Aéro-). 
at tathouder, m. (Bol.) Gtatts 
ke ter 155 enem. holländischen 
epublik), m. 
*“Stathoudérat, m. (o. Stat- 
houder) e J. Io Statt⸗ 
houderſtelle ock. ⸗würde; 20 Dauer 


tatice f. (lat.) (Bot.) See⸗ 
ſtrandnelke; bes. Ver: méd.) (- aqua- 
tique) (Gern eernelke, ſ. rother 
Behen, Widerſtoß, m. Limonienkraut, 
n. d, (statice) Limonium (J. Ga- 
zon d' Olympe); b, im eng. S. radix, 
erba et semen Limonii 3. Behen 
rubri; || Staticées, f. pl. ehem. f 
Plombaginées. 


ung; bi- 


nke auf Vor⸗ 


n. Raſt, /, g 
ſprechen ji einem Wirthshauſe 15 


n. Einkehr; bes, (Culte call.) Anha 
ten (einer Prozeſſton vor einem Altare 
ꝛc.), u. Betfahrt, Station, /.; im 10. 
S. A. N Stillſtand, Stand 
leines Planeten), m.; B. (Mar.) (bas 
vor Anker) Liegen; Kreuzen (einer 
Flotte 2e.), n. Station, f.; B. (Astron.\ 
cheinbarer) Stillſtand, Stand (eines 
laneten Im Thier kreise): 20 Stanb⸗ 
ort; ⸗punkt es Geom. belm Niveſl⸗ 
ren); Anhaltort, m.; (Culte cath 3 
Kirche, Capelle, J. od. Altar, wo mañ 


r 


STAT 


STEG 


STEN 


Zum Beten) einen Stillſtand macht, 
M.; Stelle (eines Advent⸗ od. Faſten⸗ 
prebigets), Station; (Mar.) (Schiff-) 
Station, J.; (Bol.) Standort (eines 
Gewächſes), m.; | faire une -, ang 
Halt machen, anhalten, (eine Zeitlang 
ſtehen bleiben; être en —, auf einer 
Station ſein od. liegen; ſtehen: liegen. 

Stationnaire, adj. (Lal. sia- 
tionarius) ftationär : 40 ( Astron. ) 
(ſcheinbar) ſtillſtehend, stalionarius; 
99 ſtillſtebend; keine Fortſchritte (noch 

ickſchritte) machend, auf demſelben 
(Stand ⸗) Punkte bleibend; 2 auf Stu; 
tion liegend, Stations. , Stand.; /ig. 
{ Path.) (während eines Zeitraums) 
flänbig herrſchend, ſtändig; Jahr aus, 
Jahr ein graſſirendle Krankheit); 
Stand.; 3° (Hist. eccl.) Stations..; 
etre, rester —, ſtationar od. ſtehen 


bleiben; soldat —, Standſoldat (im 


rôm. Reiche); m.; || subst. m. 1 
Stations- od. Wachſchiff n.; 20 Stand⸗ 
Stationnale, adj. f. 


diaconus, m. 

NE Sta- 
tion) église —, Kirche, wo die Betfah⸗ 
rer ihre Stationen machen, Stations: 
kirche, /. 

Stationnement, m. (v. Sta- 
tionner) Stehen (bleiben); Anhalten; 
Halten (der Wagen), n. 

Stationner (rv. Station) vn. 
ſtehen (bleiben); (an)halten: ſtationi⸗ 
ren (v. Wagen). 

Statique, ſ. (v. oræemxêe, lat. 
doctrina stalica) (Minér.) Stand: od. 
Gleichgewichtslehre, Wägelehre, Sta⸗ 
tik, .; || adj. ſtatiſch; (Archit.) co- 
lonne -, Sdhellwagenfaute, . : Il in 
Zus. . slalique, subst. f. u. adj. 
„ ſtandlehre, ., ſtatik, f.; , ſtehend, . ſtän⸗ 

; . ſtatiſch. 
tatisticien, m. -ne, ſ. (f. 
Statistique) Statiſtiker, m. sin, f. 

Statistique, J. (v. rar 
Statiſtik, f. 4° (die auf Zahlenverhält⸗ 
niſſe od. auf Zählung u. Berechnung 
des Flächeninhalts, der Volksmenge ꝛc. 
gegründete) Landes⸗ od. Staats⸗, Län⸗ 
der⸗ ad. Staatenkunde: 2° Zählun 
und Berechnung der e un 
Kräfte (eines Landes od. Staats), ſta⸗ 
tiſtiſche Schilderung; 3° übern. Lehre 
von den Zahlenverhältniſſen, Zah⸗ 
lungsmethode, ſtatliſtiſche Berechnun 
(im Gebiete einer Wiſſenſchaft, Kun 
. .; IH de -, -, adj. ſtatiſtiſch. 

tatuaire, m. (lat. slatuarius) 
Bildhauer, Bildner, m. (bes. v. d. 
Bildhauern des Allexthums gebr.]: 
adj. Bildhauer.; Statuen. Bi: 
ulen.,; marbre-, Statuen⸗ od. Bild⸗ 
ulenmarmor, m.: colonne -, Stand⸗ 
bildſäule, /.; (art) -, subst. f. Bild⸗ 
hauerkunſt, Bildnerkunſt, . 
Statue, ſ. (lat. statua) Bildſäu⸗ 


le, Statue, f. 10 Standbild, u.; ſtei⸗ 


nernes, marmornes, ee ꝛc. Bild, 
Stein⸗, Marmor-, Erzbild⸗ zc., u. 
zigur; Ehrenſäule; 2° /g. unbelebte 
je regungsloſe, kalte Perfon. f 
armorbild, n.; \ - équestre, Sta⸗ 
tue zu Pferde, Reiterſtatue, Î. (in 
Stein ꝛc. gehauenes, in Erz àc. gegofs 
ſenes) Reikerbild, u.; - divine, @ôtter: 
bildſaͤule, . bild, n.; - héroïque, 
elvenbild(faule); Statue von einem 
albgotte ; - NE si enbilb ; — 
colossale, Statue in coloffaler Größe, 
coloffal{iféje Bildſäule; Rieſenbild; 
de -, des -s, Bildſäulen. , Statuen... 
Statuer (v. lat. slatuore ) va. 
feſtſetzen, feſtſtellen, verordnen, beſtim⸗ 
beſchließen, ſtatuiren; || statué, 

L, feſtgeſezt ze. 


Statuette, f. 182 v. Statue) 
Bildſaͤulchen, Standbildchen, u. kleine 
Statue, f. 

+Statu quo (lat.) 4e in ——, 
(rah, 1. ſam.) iu dem leßigen, der⸗ 
maligen Zuſtande; beim Alten; 2° 
subst. m. (der) gegenwärtige, bisheri⸗ 
ge Zuſtand, Status quo, m. 

Stature, f. (lat. statura) Lei⸗ 
besgrôfe, J. Koͤrperbau, Wuchs, m. 
Statur, f.; d’une - colossale, von 
rieſigem Wuchs, rieſengroß, ſam. 
baumlang. 

Statut, m. (lat. statulum) Gta: 
tut: 40 self. gebr. Geſetz, n. Satzung; 
des. (Geſellſchaft⸗, Bundes, Ordens⸗ 
ic.) Satzung, egel. . | 

*Stauro.. (v. eræupôr) in Zus. 
(Sc. nal., Hist. rel.) Kreuz.; -baryte, 
J. (Kreuz⸗ od.) Staurobaryt, m. (f. 
Harmotome):-lâtre, m. Kreuzanbe⸗ 
ter, m.; -lit(h)e, -tide, f. Kreuzſtein, 
Staurolit, f. 

Stéarate, m. (ſ. Stéarique) 
(Chim. org.) talgſaures Salz, n. 
talgſauer, stearas. 

Stéarine 8 (v. ria) (Chim. 
org) Talgfett, Stearin, u. slearina 
(Ehevreul). 

Stéarique, adj. (f. Stéarine) 
(Chim. org.) acide -, Taïgfäure, 
Stearinſäure, f. ac. stearicura (Che- 
vreul). 

*Stéaro.. (v. eréay) in Zus. 
(Chim. or ne, m. (v. Stèaro.. u. 
De] (eig. flüchtiges Talg, d. h. 
der A ur Pr bun Theil 
der atherischen Oele) Stearopten, 
Stearopten (Herberger), Campho⸗ 
rold, n.; Stéaro-ricinale, m. ſtearo⸗ 
ticinfaures Salz. n. siearo-ricinas; 
Stéaro-ricinique, adj. acide - -, 
Stearo⸗Rieinſäure, F. ac. stearo-ri- 
cinum (Bussy u. Lecanu). 

* Stéachiste, m. (f. 7 
u. Schiste) (Minér.) Talf: od. Sp 
ſteinſchiefer, Steaſchiſt, m. 

Stéatije; f. (v. ersarirue) 
Minér.) Speckſtein, m. lapis steatitis, 
paniſche Kreide, crela hispanica, f. 

Stéatiteux, a -se, f. lv. 
Sléatite) (Géogn., Minér.) Speck⸗ 
frite Steatit : 40 aus Speckſtein ges 

ildet; 20 ſpeckſteinhaltig. 
_*Stéato.. (v. a, oe. 
in Zus. (Sc. nat. et méd.) Speck.. ; 
Fett.; Talg.,; -cèle, /. missbr. 
Speckbruch, Fettbruch, m. d. h. Speck⸗ 
od. Fettgeſchwulſt im Hodenſacke, slea- 
tocele, /.; -pyge, adj. fettſchwäͤnzig, 
Fettſchwanz. : 
pan nn geſchwulll 

. Stéatôme) (Path.) ſpeckgeſchwu 
dens Speckgeſchwulſt.., 1 

es. 


Stéatôme, m. (ersérou ) 
ue etc.) Speck⸗, Talg⸗ od. feſte 
ettgeſchwulſt, J. Steatom, n. 
Stégane, adj. (orsyævés) (Or- 
nith.) pied —, verborgener, d. h. von 
einer Schwimmhaut ümhüllter Fuß, 
Ruderfuß, pes steganus, n. (III.). 
s eo (v. orsyæréc) in 
Zus. Lehrspr. verborgen.; gebeim..: 
deck.; -graphie, f. Geheimſchreibe⸗ 
kunſt, Gteganograpbie, Chiffrirkunſt, 
Sa 581 qe adj. ftes 
ganographiſch, 15 À) en.. po- 
des, m. pl. Deck⸗, cheiden⸗ 505 
Ruderfäßter. m. pl. sleganopoda 
(Schwimmv un, Illig. etc. ): 
-ptères, m. pi. ſ. Tectipennes. 
„Stég e, adj. (o. oréya) (Sc. 
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lich; 20 Schandpfahl, m. 


Stellère, 10 (Bot.) Stern 
u. Stellera, f.; II. m. (Zool. a 
kuh, /. Maul, eee és 
Stellérides, m. pl. (o. lat, 
stellaris) (Zool.) (Abth., Ordn. der] 
Seeſterne, m. pl. stelleridea (Lam., 
Blainv.). 
*Stelli..(v. Lat. stella) in Zus. 
(Hs Ae ne R 110 8 une 
5 ragend, geſtirnt er ; 
beſternt; Stern., abe. 7 Sterntrg⸗ 
qe zpif3, ni. stelliſera; -forme, adj. 
ernförm̃ig, ⸗ahnlich,⸗artig; nerve, 
adj. ſternklypig. 
Stelllon, m. (lat. 
(Zool.) Sterneidechſe, f. 
Stelllonat, m. (lat. stelliona- 
tus) ( 8 betrüglider Handel odd. 
Verkauf, Trughandel, ⸗verkauf, m. 
Stellionat, n. 
_Stellionataire,sm. (f. Stel- 
9 betrüglicher Verkäufer, m. 
»Stellipores, m. pl. (ſ. Stell. 
(Zoophyt) (ibn. derf Stade) 
corallen, /. pl. stellipora (Blainv.). 
Pl 19 f 4501.6 N 
. v. lat. stella) (Bot.) Sternchen, 
„ n. (f. beef 8 
tel lulé, adj. -e, f. (ſ. Stel- 
lule) (Hist. . e de⸗ 
ſetzt, geſternt, Stern. ., stellulatus. 
5 teme, adj. ſ. ..Stémone. 
temmate, m. (o. nn 
Li tom.) Nebenauge, Aeuglein, A pré 
„n. 
Stemmatique, adj. (f. Ste 
mate) (Entom.) e en 
maticus (Rob.-Desv.). 


stellio) 


. „ ſ. Sténo.. 
pl. (Entom.) (Fam. der 
gen Käfer, S 
nelytra. 

_ *Sténo.. (v. ceréc) in Zus. 
(Sc. nat. et méd.) eng., ſchmal..; 
steno.,; carpe, adj. ſchmal rudtig ; 
(Path.) -cardie, f. ſ. Angine (de 
poitrine); -chorie, f. (v. .* 
æ) Verengerung. Verengung (eines 
anges, einer Hohle ock. Oeffnung! 
Stenochoria, slenochoria, f.; core, 
m. Bockskäfer, stenocorus, m.; -gre- 
he, in. 6g Schnell⸗ od. Geſchwind⸗ 
ſchreiber, a oc m.: -graphie, 
1 Eng⸗, Schnell⸗ od. Geſchwindſchres 
ung; ruse bekunſt, Stenographie, ſ.; 
-graphier, va. ſtenographicen; -gra- 
hique, adj. ſteno rai ch; -phyl- 
e, adj. eng⸗ od. f malbiabtrig; 
-plères, m. pl. ſ. Angustipennes: 
Thynque, m. Eng⸗, mal⸗ 
ee 
obbengall.; 2° m 3 
so Schualrüſſelkafer, m. Mere 
S téè non, n. pr. (Anat.) conduit 
de -, (ter) Stend' ſche Eang Ohrſpei⸗ 
cheldruͤſengang, ductus Stenonis. 


s -élytres, m. 
d J ſchmalflügli⸗ 
malflügler, m. pl. Sie- 


STER 


STER 


STIG 


LU LOU QU 


Sténonlen, adj. m. ſ. (con- 
duit de) Sténon. 

Stenté, adj. -e, ſ. (ilal. sten- 
10 (Peint.) muͤhſam gearbeitet; ge⸗ 
ſucht; gezwungen. . 

Stentor,ion. pr. Stentor (ein 
durch die Gewalt seiner Stimme 
berühmter Krieger im Lagen der 
Griechen vor Tja]; voix de -; 
Stentorſtimme, gewaltige, donnernde 
Stimme, f.; 20 im w. S. m. (Zool.) 
Brüllaffe, m. (ſ. Alouale). 

+Stéphan..,f. Stéphano.. 

Stéphane, m. (v. erfqaros) 
(Entom.) Kronweſpe, /. 

»Stépha no., (v. her in 
Zus. (Sc. nal.) Kranz. .; Kronen..; 
Büſchel.; -mye, f. Blätterqualle, 
stephanomya, f.; -stomes, . pl. 
(Fam. ee) kranzmäuligen Bürmer, 
Rrangmunbwiürmer, m. pl. Stepha⸗ 
noſtomen, n. pl. (Latr.). 

Stéphanoë, m. (v. iq vot) 
5 Kranzfrucht, 7. slephanoe 
Desvaux) Achaine, Akène, Cyp- 
sèle). [(Géogr.) Steppe, /. 

Steppe, m. u. ſ. (v. deutsch.) 

Stercoraire, adj. (v. Lat. 
stercus) (Sc. nat.) Koth..; Miſt..; 
Dünger. , stercorarius: 4° ben Roth, 
die Œrcremente betreffend; 20 im 
Kothe ock. Miſte wachſend: (Hist. 
eccl.) chaire -, (der ehem. bei 
Papslweilien 5 kothige 
Stuhl; subst. I. m. 4 (Ornith.) 
Raubmoͤve, ⸗meve, f. lestris (syn. 
Labbe); 2° (Entom.) Miſtkäfer, geo- 
trupes stercorarius, m.; II. f. (mou- 
110 ) Kothfliege, myoda stercora- 
rla, f. 

Stercoral, adj. e, f. (v. lat. 
stercus, stercoris) (Se mad. Koth.., 
m.; Stercoral. .; abcès , Kothabſceß, 
fistule -e, Kothldarm )fiſtel, f. 

Stercuiie, f. Sterculier, 
m. (v. lat. stercus) (Bot.) Stink⸗ 
baum, m. sterculia. 

Stiere, m. (v. orspsôs) (Métrol.) 
Sterl(e), m. u. n. (Brennholzmass 
= ein Cubikmeler). 

*Stéréo.. (v. orepsés) in Zus. 
feſt.; feſter Körper; Inhalts., Koͤr⸗ 
per. ., Cubik..; (Archit.) -bale, m. 
e e Grund mauer, 
J.; (Entom.) -cères, m. pl. ſ. Soli- 
dicornes; (Phys.) -dynamique, f. 
Lehre von der Bewegung feſter Kör⸗ 
per, Stereodynamik. f.; (Perspect. 
-graphie, f. Kunſt, feſte Körper au 
einer Flache darzuſtellen, Aufrißkunſt, 
Stereographie, J.; graphique, adj. 
ſtereographiſch; (Géom.) -métrie, /. 

effung feſter Körper, Stereometrie, 
J.; -métrique, adj. ſtereometriſch; 
a -phylle, adj. i 

laättrig; ber e -statique, & Gleich⸗ 
le er Körper, Stereoſta⸗ 

tif, f.; (Géom.) -tomie, 7. Dur: 
URI Durchſchnittslehre, 
tereotomie, 5 -tomique, adj. ſte⸗ 
reotomiſch; (Typ.) -typage, . 40 
Stereothpiren, n. Schriftplattenguß, 
Plattendruck, m.; 20 ſtereotypirtes 
Werk, n. Stereotypdruck, m.: 7 e, 
adj. mit feſtſtehenden, unbeweg Hen 
Lektern, mit ſtehender Schrift, mit 
Stereotypen, mit Schriftplatten od. 
lattenſchrift gedruckt, ſtereotypiſch, 
tereotyp..; /g. ſtehend, ae 
édition - -, Stereotypausgabe, Plat: 
tendruck⸗Ausgabe; Abe vai. mit 
ſtehender Schrift, mit Stereothpen, 
mit e drucken; ſt 


ereoty⸗ 
piren; -typé(e), ſtereotypirt; Stereo⸗ 


gewi re fe 


typ.; -typeur, m. Stereotypdrucker, 
m.; -typie, f. 4° Stereotypiren, n. 
Stereotypdruck, n.; 20 druckerei, f. 

'Stsreusine, f. (v. tet 
u. obi) stereusina (Bizio u. Boui- 
tag f. Stéaroptène. 

térile, adj. (ital. sterile, lat. 

sterilis) unfruchtbar: 4 frucht⸗ od. 
früchtelos, ⸗leer, unergiebig; Mis; 
20 (Blume, Frau, ꝛc.) die nicht befruch⸗ 
tet werden kann; unempfänglich; un⸗ 
geſegnet; 5» /g. unergiebig; unges 
deihlich: fruchtlos; dürr; kahl; ſeicht; 
leer, hohl; unerfreulich; undankbar; 
vergeblich: unproductiv; ſteril 1 
née , unfruchtbares Jahr, Miß⸗ ocl. 
Fehljahr, u.; Mißwachs, m.; en qc., 
es tbar an etw., . arm; . leer. 

Stéerilite, f. (al. sterilità, 
lat. sterililas) Unfruchtbarkeit, f. 112 
Unergiebigkeit; Armuth: Dürre; Un⸗ 
erfreülichkeit; Unproduetivität, /.; 
Mangel, m.): - d'un auteur, Un⸗ 
fruchtbarkeit, Geiſtes⸗ od. Gedanken⸗ 
armuth, ⸗leere eines Schriftſtellers; 
-en de., Unfr., Armuth an etw., 
, armuth, f. , mangel, m. 

Ster let, m. (Ichth.) Sterlet, 
Donauftôr, m. acipenser ruthenus. 

ds terling,m. (engl.) livre —, 
Pfund Sterling, n. (engl. Rech- 


LP E 
, ſ. Slerno..; (Path. 
-algie, ee m. sternal- 

Baumès) ſ. Angine 

e poitrine). 

Sternal, adj. e, f. (ſ. Sternum) 
(Anat., Zool.) Bruſtbein. ., des Ster⸗ 
num's, sternalis; côles -es, asterna- 
les, ſ. (vraies, fausses) Côte(s). 

Sterne, f. u. m. (neu- lu. sier na) 
(Ornith.) Seeſchwalbe, /. 

Stern l., (v. neu- lat. sternum) 
in Zus. e -corne, adj. bruſt⸗ 
beinhörnig, mit hornartig vorſprin⸗ 
gendem Bruſtbeine. 

„ Sternie ,. (. Sternum) (Zool., 
Terat.) ., des Bru beins; Bruſtbein..; 
Glaffe der Thiere od. Mißgeburten 
115 75 Bruſtbeine, . ſternie, . ster 
nia, f. 

»Ster no.. (oripror) in Zus. 
(Sc. nat. et méd.) e Ster⸗ 
no. .; -Claviculaire, adj. Bruſtbein⸗ 
ſchlüſſelbein , sternoclavicularis; 
sterno-{ciéido-)mastoïdien, adj. 1. 
subst. (muscle -- -) e Lt 
. „Kopfnicker, m. 
slernocſeidomastoſdeus, m.; -cos- 
tal(e), adj. Bruſtbeinrippen.,; -ctr- 
diftje, -dynie, f. ſ. Stern(algie), An- 
gine (de poitrine); Sterno-hyoi- 
dien(ne), adj. u. Subst. m. Bruſt⸗ 
zungenbein. .; (muscle - —) Bruſtzun⸗ 
genbeinmuskel, Niederzieher des dune 
genbeins, m. sternohyoïdeus, m.; 
=ptérygiens, m. pl. (Ordn. der) Bruſt⸗ 
floffer, Sternopterygier, sternoptery- 
gil, m. pl. (Car. elc.); -ptyges, m. 

L. (ſ. unk. -plyx) (Ordn. der] Bruſt⸗ 
ele „ m. pl. sternoptygia 


Dum.) -ptyx, m. (f. Sterno.. us. 


ruf) Bruſtfaltenfiſch, m.; -pu- 
A adj. 1. bi PA n. Bruſt⸗ 
ſchambein. z (muscle -) (der) lan⸗ 
ge, gerade Bauchmuskel, m. rectus 
abdominis, m.; -thyroïdien(ne), 
adj. u. subst. m. Bruft ruf ild⸗ 
druͤſen..; (muscle — -) Bruſtſchild⸗ 
druͤſenmuskel, Niederzieher des Kehl⸗ 
kopfs, m. sternothyroïdeus, m. 
*Sternoxes, m. pl. (ſ. Stern.. 


u. bebe) (Entom.) (Gatt., Geſchl., 
097 


treffend, durch 


Fam. der) Spitzbruſtkäfer, sternoxi, 
m. pl. (Cuv. elc.). 

+Sternum, m. (neu-lal., gr. 
rv (Anat.) Bruſtbein, n. no 
chen, Sternum, n.; du -, Bruſtbein. 

Slernutatoire, ddj. u. subst. 
M. (v. lat. sternutare) (Thér.) zum 
PE reizend, (das) Nieſen erregend, 
Nieſe.,; Nieſemittel, sternutatorium, 
ptarmicum, n. 

Stertoreux, adj. -se, f. (v. 
neu- iat. stertor, lat. stertere) (Sé- 
méiol.} ſchnarchend, roͤchel nd, ſtertorös. 

Stét } jdion „ m. (v. ond 
Entom.) Mittelleib, m. stethidium 

Wiedemann.) 5 

Stèthion, m. (v. ibo) (Zool.) 
Vorderleib, m. ⸗theil; ⸗geſchlepp, ste- 
ihiæum, n. (IIlig.). 

»»Sté tho. (v. cribec) in Zus. 
{ Séméiol. ) Bruſt..; -mêtre , mn. 
Bruſtmeſſer, m. Stethometer, m. t. 
n. stethometrum, n.; scope, m. 
Werkzeug zur Aus horchung der Bruſt⸗ 
höhle, Horchrohr, Stethoſkop, sic- 
thoscopium, n.; -scopie, . Anwen⸗ 
dung des Stethoſkops, Stethoſkopie, 
J.: -scopique, f. die Stethoſkopie be⸗ 
e 4 5 Mn iich 

tethoſkops erlangt, ſtethoſkopiſch, 
ckuſtſchen Symptom. | 

Sthénie, . (neu-lal. sthenia, v. 
oÛévos) (Path. gén.) Kraft, Stärke, 


) es. erhöhte Kraft od. Lebenstfa: 


tigkeit, f. Uebermaß, n. Ueberſchuß an 
Lebenskraft, m. Sthenie, f. 
thénique, adj. (f. Sthénie) 
(Path. gén.) von erhoͤhter Lebensthä⸗ 
Wut von Ueberrelzung od. activer 
Blutcongeſtion herrührend; bief. beur⸗ 
kundend; damit ock. mit Orgasmus 
verbunden, ſtheniſch, sthenicus. 
*Sthéno..(v. eféros) in Zus. 
(Se. méd.) Kraft.; Krafte. ; -mètre, 
m. Kraft⸗ od. Gefühlsmeſſer, m. gal⸗ 
vaniſche, zur genauen Bemeſſung des 
ſpecifiſchen Empflndungs⸗ und Irrita⸗ 
bilitäts⸗ od. Contractilitätsvermoͤgens 
der verſchiedenen Individuen, Koͤrper⸗ 
gegenden, Organe und Gewebe einge⸗ 
richtete Säule, f. Sthenometer, m. dt. 
n. Sthenometrum (Schuster). 
Stibiate,m.{. Antimoniate. 
Stihlé, adi. -e, f. (ſ. Stibium) 


10 (Chim.) Splegrang., Antimon. ; 


tartre —, Brechweinſtein, m. ſ. (tar- 
trate d') Antimoine (ei de polasse); 
20 im eng. &. (Pharm.) Brechwein⸗ 
flein.. , silbiatus; pommade -e, 
Brechweinſteinſalbe, Autenrieth'ſche 
Salbe, /. Ungu. stibiatum. 

Stibite, m. ſ. Antimonite, . 

15 tibiu m, m. (Lat. u., v. oil) 
ſ. Antimoine. 

Stibiure, m. (v. lat. stibium) 
(Chim.) Zinnlegirung, f. stibiuretum. 

Stictique, adj. (v. rixrbe) 
(Hist. nat.) gepunktet, punktig, Punkt., 
slicticus. 

Stigmate, m. (oriyuæ, lat. 
stigma) 10 (Wund-) Maal, n. Narbe; 
Wunde, f. (Blob: ꝛc.) Stich, m.; im 
ub. F. (-s de la Justice) 

(des Verbrechers), Zeichen der Brand⸗ 


fu N 
randzelchen 
chand⸗ 


3 | 
; twarze, f. (der ein Luftloch 
bezeichnende) Punlt, w.; 125 


J.; 30 (Zool.) en Ju 


STIP 


STOI 


STOM 


rr rr rr 


Wundenmaale (Des. die W. Chriſti): 
les -s de saint François, die Wun⸗ 
denmaale (d. h. die Abdrücke von den 
Wundenmaalen Chriſti am Körper) 
des heil. Franz von AE imprimer 
un = flétrissant à qu, Jemanden ein 
Schandmaal aufdrücken, ihn brand⸗ 
marken. : 

Stigma i. (v. Lat. stigma) in 
Zus. (Sc. nat.) -forme, adj. 40 nar⸗ 
benfürmig; 20 luftlochähnlich. 

Stigmatique, adj. (v. lat. 
stigma) (Bot.) arben..; (Zool.) Luft⸗ 
loch. , stigmaticus. 

Stigmatiser (orymerieur) 
va. brandmarken (F . oͤffentlich u. 
hart tadeln, ſtigma een). |] stigma- 
tisé, -e, gebrandmarkt. 

+Stigmato..(v. H] in 
Zus. 4 (Bot.) Narben. .; 20 (Zool.) 
N durch Luftlöcher (athmend 
vc. 


Ligmite, f. (v. lat. stigma) 
p 


mula, VkI. v. stigma) (Bot.) Nat: 
e m. Nirbche 


til de 9046 : : 
Schüͤttgelb, ( ont Mat IH Farber⸗ 
kreuzdorngelb, factitium luteum, n. 
Stillation, f. (v. Lat. stillare) 
Phys.) (Ab: oder Herab⸗) Tropfen, 
roͤpfeln, u. Tropfenfall, m.; Gi: 
ckern; Durchſickern, n. 
Stillatoire, adi. (ſ. Stillation) 
Phys.) (ab⸗ oder berabſtröpfelnd; 
ckernd; Tropflen). ., stillatorius. 
»Stillieide, m. (lat. stillici- 
dium) (Phys.) Tropfenfall, m. 
Stimulant (part. pres ©. 
Stimuler) adj. -e, f. (Thér.) ſtimu⸗ 
lirend, reizend, reizerhoͤhend, aufre⸗ 
ge erregend; Reiz.; || subsl. m. 
teigmittel, stimulans, u.; -s, pl. 
Stimulantien, pl - diffusible, fluch⸗ 
tiges Reizmittel, n. 
Stimule, m. (Lal. stimulus) 
(on Brennſpitze,⸗borſte, f. (Cand.). 
Stimuler (v. lat. stimulare) 
va. 4° aufſtacheln, (an)fpornen, (an: 
od. aufjveigen, (an) treiben, anfeuern, 
anregen, bet ätigen ; den Stachel fuͤh⸗ 
len laſſen (eg. u. fig.); 2° im eng. 
F. (Thèr.) (die) Lebensthätigkeit (eines 
Individuums ock. Organs) erhoben, 
(oaff.) reizen, guss erregen, ſti⸗ 
mu ien; stimulé, -e, angereizt ꝛc. 
Stimulus, m. (lat.) (spr. d. 
Schluss-s) (Physiol., Path.] erre 


genbe, reizende Urſache, . Reiz; An⸗ ſtiſch 


eb; Stachel, Dorn; Stimulus, m. 

Stimuleux, 165 e, f. (ſ. Sti- 
mule) (Bot.) brennborſtig, stimu- 
losus, brennend, ſtechend, urens (L. 
C. Richard). 

A A I. m. (lat. stipes) (Bot. 
Strunk, Stiel (der Pilze); l 
Stengel, Stamm, m.; II. F. (dat. 
ne ) (Bot.) Pfriemengras, n. 

tipelle, f. (Fl. v. i 

Haie ebenblaͤttchen, n. stipella; || 

tipellé, adj. -e, f. mit Nebenblätt⸗ 
chen beſetzt, nebenblättrig. 

Stipendiaire, adſ. Cal. sti- 
pendiarius) elt. gebr. um Sold vie⸗ 
nend, im Solde (Jemande) ſtehend, 
Sold. Mieth. ,; ein Stipendium 
por Sem.) be kalen! . subst. m. 

oldknecht, Soldling; Stipendiat, m. 

Sti pendler lv. lat, stipendiari) 
pa. beſolden; im Solde haben; Le 
manben) ein Stipendium ertheilen ; 


des. (zu ſchlechten e e dingen; 
c 


Bot. adj. ſtrunktragend, ge⸗ 
fa , 100 8 a0) 
unkförmig, art 


artig. 
811 pit e, adj. -e, f. (v. lat. sti- 
pes) Bot., Entom) geſtrunkt, geftielt, 


stipula) (Bot.) neben⸗ od. 
trig, stipulaceus : 
tern gebildet, Nebenblatt. .: 20 mit 
großen Nebenblättern verſehen; 30 
nebenblattartig. 


3° blattanſatzartig: 40 feinſtrunkig, 
mit haarfoͤrmigem Strunk, slipularis. 


( 

pue) adj. -e, 9 (Jur.) angelobend, 
€ 

pulirend; partie -e, Contrahent, m. 


zin, f. 

Sti pulatlon, f. I. (lat. stipu- 
latio) Eur Bedin ung 
kunft, e ; II. (ſ. Stipule) 


stipendié, -e, beſoldet ac. 
ï : Set pi 8 (v. lat. stipes) in Zus. 
-fère, 


Strun - forme . 
ig, palmenſtamm⸗ 


ti 


{ 
teunft..; Stiel., stipitatus. 
Stipulacé, adj. -e, f. ber lat. 
) 6 fterblät⸗ 
40 aus Nebenblät⸗ 


ER adj. (v. lat. Al- 
uta) ( ot.) Jo der Nebenblätter, Ne⸗ 
enblatt.,; 20 ſ. Stipulacé, 10 u. 20; 


Stipulant (part. prœs. v. Sti- 


eierlich verſprechend; bedingend, ſti⸗ 


Ueberein⸗ 


Bot.) Nebenblätterftanb, m. stipula- 
o (L. C. Richard). 
Stipule, f. (lat. stipula) 40 
(or) Blattanſatz, m. After⸗ od. Ne⸗ 
enblatt, n.; 20 (Ornith.) Stoppelfe⸗ 
der, /. (IIl.) 


eine Leiſte 
verſtärkt, geſtütztler Schen el} fulcra- 
tipuler) 


Stipuléen, adj. - ne, f. (f. Sti- 
pule) Bot.) After⸗ da LA ET 
stipuleanus. 

S. ipuler (v. lat. stipulari) va. 
u. abs. (Jur.) (etw. in einem Vertra⸗ 
ge) feſtſetzen, vertragemä beg) beſtim⸗ 
men, ausmachen; (über ekw.) eins 
werden; fi (eiw.] zuſichern ock. ange: 
loben laſſen, ſich (etw.) ausbedingen: 
(über etw.) einen Vertrag od. Vertraͤ⸗ 
e ſchließen; (etw., über etw.) ſtipu⸗ 


iren. 

Stipule ux, adj. -se, f. (f. Sti- 
ule) (Bot.) mit großen Nebenblät⸗ 
ern (verſehen), stipulosus (Richard). 

*Stipuli.. (v. lat. stipula) in 
Zus. (Bot.) -fère, adj. nebenblatttra⸗ 
gend, mit Nebenblättern verſehen. 

Stockfisch, m. (deutsch.) 
9 15 stokfiche) 40 (an der Luft) ge⸗ 
dörrter, Adee Kabeljau, Stock⸗ 
; 20 im 40. F. gebôrrter und geſal⸗ 
zener Fiſch, gedörrker Salzſiſch, m. 

+Stœchas, m. bern en (f. 
Lavande) - citrin, immortelle -, 
Stoͤchas⸗Ruhrkraut, n. buſchige Rain⸗ 
blume, f. graphalium stœchas, St. 
neapolitans. 5 

»Stœechio., (v. eToiXtior) in 
Zus. (Chim.) Grundſtoff. ; -métrie, 
ſ. Meſſung der Grundſtoffe, (chemiſche) 
Elementenmeſſung, ⸗lehre, chemiſche 
Meßkuuſt, Stoͤchſometrie, f.; -mé- 
trique, adj. ſlöchiometriſch, stœchio- 
meiricus. 

S tote len, adj. -ne, f. ( iröt) 
ſtoiſch 985 der Lehre Zeno's angehö⸗ 
rend od. ergeben; bief. betreffenb ; im 
av. C. ſtandhaft, unerſchütterlich, un⸗ 
empfindlich; 2100 gleichmuͤthig; 
ſtreng); || subst. Stoiker, m. ⸗in, ſ. 

Stoleisme, m. (f. Stoïcien) 
Stolelsmus, m. 10 Lehre der Stoiker, 
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stolo, v. dc) Na 
Syroffe, ſ. Sproß, L 
*-ifère, adj. Wurzelſproſſen trei 
(mwurgel)fproffenb, stolonifer(us). 


(Sc. nat. et mé 


-cace, f. (or 
fois e Vereiterung der Mund⸗ 


eno's Lehre; 20 im 10. 


3 , 0. 8. Stan 
haftigkeit, Unempfindlichkeit, . Gleich⸗ 
muth, m. 


Stotque, adj. (cbt) ſtoiſch, 


ſtandhaft, unempfindlich, ſtr 


enge. 
Stolque ment, adv. ftorſch, mit 


Gleichmut 


*Stok ble he, m. ſ. Stockfische. 
Stolon, m. (ital. stolone, Lat. 
(Wurzel⸗) 
usläufer, m.; Il 
bend, 


N 


*Stom..,f. Stomo.. u. Stoma. .; 
Path.) -algie, f. (ere ) 
undſchmerz, m. stomalgia; bes. ſ. 


Stoma cace). 


*Stoma.. 9 orbua) in Zus. 


Mund. ., Stoma..; 
ien) übelriechende, 


fe, n 
Sto⸗ 


Stomacal, adj. -e, f. (v. lat. 
stomachus! 4° (Anat., Physiol., Pa- 
Uhol.) des Magens, Magen. .; 20 f. 
Stomachique, . | 

Stomachique, adj. u. subst. 
m. (NRG, lat. siomachicus) 
ao ungebr. ſ. Stomacal. 4°, 2° (Thér.) 
magenſtärkend(es Mittel); Magenmit⸗ 
tel, stomachicum, u. 

»Stomalgie, ſ. Stom.. 

*Sitomapodes, ſ. Stoma. 

Stomate, m. (v. ra) 1 
(Bot.) Spaltöffnung, f. siomatium, 
n. (Link); Rindenpore, ⸗drüſe, f. po- 
rus evaporatorius s. exhalans s. cor- 
ticalis (Jurine, Rudolphi, Cand.). 
glandula epidermatica s. corticalis 
s. miliaris (Saussure, Lamélherie, 
Gleichen), spiraculum (#edwig), 
rima annulata; 20 (Stomatie, f.) 
. Großmundſchnecke, stomati- 
ca, J. 

8 to mate, adj. ſ. . Stome. 

8 o mati que, adj. ( n 
mixôs) (Ther. anc.] gegen Mundübel 
gerichtet, Mund., slomaticus. 

Stomatite, f. (o. νëͤn (Palh.) 
Mundentzündung, stomatitis, f. ; - 
érythémateuse, — mp „ roſenarti⸗ 
ge, einfache M.: - pullacéo , - aph- 
ſneuse, pseudo-membraneuse, cou- 
enneuse, ayhthöſe od. häutige M., 10 
Soor; Faſch, m. missbr. Mündfäule, 
Gi - folliculeuse, ulcéreuse, eiterige 

.; - gangréneuse, brandige M.; 
— 9 be Le 1 

e abhangende M., f. (Ou 

peichelfluß, m. N 

„Stoma to., (v, ordne) in Zus. 
[Se. nat. et méd.) Mund.; -rrhagie, 
J. Mundblutſluß, m. stomatorrhasgia. 
v. oTiua) (Sc 


5 


ges 
„mund, m. . maul, . üſſeliges Thier, 
Inſeet ꝛc., n. ru Tee aq 
.ftomum, n. . stomus, um. 
*Stomencéphale, : 
Stom..) (Térat.) raffeltépfi ge Ni 
pure f. Rüſſelkopf, stomencephalus, 


— — D . 


STRA 


STRI 


STRO 


. 


….Stomide, 1 7 u. subst. m. 
es 


(Zool.) f. ..Siome : 
de, f. ..stomis. 
.Stomie,f.(f. ..Stome) (Bot. 
Térat.) . mundigkeit, . mäuligkeit, /.; 
des Mundes; Claſſe der ..munbigen 
Mifigeburten, . ſtomie, /. 
*Stomo.. (v. ci, in Zus. 
(Sc. nal. et méd.] Mund.; -céphale, 
m. ſ. Stomencéphale. 8 
Stomox, m. (ſ. Stom.. u. b 
(Entom.) Spitzruͤſſel⸗, Stech⸗ od. 
Herbſtfliege, /. slomoxys. 
S toq der gi. deutsch. Stock, 
ſtochern) va. (Raff.) (das Feuer) ſchü⸗ 
ren. 


1 m. (v. Stoquer 
(Raff.) Schüreiſen, u. Schürgabel, /. 

Storax, Styrax, m. (oru- 
paf) (Bot., Mat. med.) 4° Storax, 
m, zbaumharz, u. Styrax; bes. ( 
commun) (der) gemeine St., St. vul- 
garis, Scobs storacina; - calamite, 
a, St. in Kuchen, St. calamita, St. 
in massis; b, missbr. ſ. ob. com- 
mun; - liquide, ſ. Liquidambar (de 
la Louisiane); 20 Gtorax(baum) ; 
des. (- officinal}) (der officinelle od. 
quite) St., Quittenblattſtorax, Styrax 
OfT.; — benjoin, Benzoeſtorax, (si. 5. 
lithocarpus) Benzoin; | de -, Sto⸗ 
tax... 


. . mundſchne⸗ 


Store, m. (lat. storea, vgl. ro- 

266, oropérruu) Rollvorhang, m. 

ouleau, N. 

Stourne, m. (v. lat. sturnus) 
3 (der) louiſianiſche Staar, m. 
amprotornis. ; 

Strabisme, m. (epa feht) 
(Ophth,) Schielen, u. Strabismus, 
*.; Opération du -, A NA db 
ſ. (Stromeyer, Dieffenbach); Gee 
1 atteinte de -, (der, die) Schie⸗ 

ende. 

Strabite, adj. u. subst. m. u. 
J. (ſ. Strabisme) (Ophth.) ſchielend; 
(der, die) Schlelende, Schieldugige. 

Stragule, ſ. u. m. (Lat. stra- 
gulum) (all. Decke; Bekleidung) (Bo- 
tan.) (Korn-) Spelze, . (Pal.-Beauv.). 

Stralite, . 5 ctinote. 

Stramoine, f. +Stramo- 
nium, m. (spr. . niome) Stech⸗ 
apfel, m. ſ. Dature (à fruits épi- 
neux). 


TStrang., (v. orpayyés) in Zus. (H 


(Path.) eng..; . ſtrenge, /. . zwang, m. 

Strangulation, f. { al. siran- 
gulatio, vgl. πͥ ð ͥ ũ ð ͥ y 40 Gin: 
od. Zuſammenſchnürung (f. Etran- 
lement); (Hort.) Unterbindung, f. 

bbinden, n. Abſchnürung; 20 im 
eng. S. Umſchnürung od. Zuſchnuͤ⸗ 
rung der Kehle, Erdroſſelung, / Stran⸗ 
guliren, n. Strangulation; (Hinrich⸗ 
ung durch die) ſeidene Schnur, /. 

Strangulatoire , adj. (f. 
Strangulation) (Séméiol., Path.) den 
Kehlkopf zuſchnürend, erftitent, stran- 
gulalorius; angine - des ‘enfants, 
Angina slrangulaloria infantum (ſ. 
Group). 

“Strangurie,f. (eTpayyoupiaæ) 
(Path.) Harnſtren AS 8 59 
m. Strangurie, f. 

Strapasser, Strapass on- 
ner (ilal. strapazzare, altfr. ex- 
trapasser) va. ſo alt. burchprügeln, 
niederd. abſtripſen, übel zurichten; 
2° sell. gebr. (Peint, ) eilig, mit af: 
fectirter Nachläſſigkeit, uncorreet hin⸗ 
zelchnen oder ⸗malen, hinpfuſchen; 
zſudeln, kleckſen. 


FRANÇAIS-ALLEMAND, 


“Strapontin, m. (vgl. lal. 
stratus pons) (beweglicher) Rück⸗ od. 
Seiten Klappſitz, m. Rück⸗ odd. 
Seitenbaͤnkchen (in Kutſchen), u. 

Stras (spr. das Scliluss- 8), 
Strass, m. (v. Namen Er- 
finders) Straß, falſcher, unächter, 
nachgemachter Diamant, Glasfluß, m. 

Strasse, ſ. Wirrſeide, Flockſeide, f. 

5 m. me stra- 
tagema, gr. oTharkys Strata⸗ 

em, 1. Krie ef 26 0. Liſt, J. 

unſtgriff: Pfiff m. 


„Strate, in. u. f. (v. lal. stratus) 


e wiſchen zwei Spalten ock. 
e 


ugen ndlicher) Schichttheil, m. 
(Abtheilung einer) Schrift AD 
*Stratége, m. ( 
Ant. gr.) Feldherr, Oberbefehlshaber 
a; des atheniſchen Heeres, D, des 
achäiſchen Bundes), Strateg, m. , 

‘Stratégie, f. (erparryia) 
ger itung, Feichelrubunf 7 Gratis 
gie, f. 

“Stratégique, adj. (orpars- 
Jing) heerleitend; Geerlcitungs..: der, 
RD odd. in der Feldherrnkunſt, ftrate: 
giſch. 

*“Stratégiste, m. (v. Straté- 
gie) (ein) ber Heerleitung (ganz beſon⸗ 
ders) kundiger F 
Feldherrnkunſt, Strategiker, m. 

*Stratègue, m. ſ. Stratége. 

*Strati.. (v. lat. stratus) in Zus. 
(Géogn., Chim.) Sr DO -fica- 
tion, /. Schichtung, Stratiſteation, 
stratiflcalio, f. 4° Schichtenbildung, 
Uebereinanderlagerung ock. Abthel⸗ 
lung in Schichten, /. ( Auf⸗ od. Ueber⸗ 
einander⸗)Schichten, u.: 2 Schicht, 
Lage (einer Fbeſchichr DS (-- 
horizontale) . Ogre Floͤz, m.; 
—fé(e), adj. in Schichten od. ſchicht⸗ 
(en) weiſe gelagert, geordnet ock. aufge⸗ 
thuͤrmt, e ildend; aus Schich⸗ 
ten beſtehend; (auf⸗, übereinander⸗ od. 
ab)geſchichtet; Flöz. ., stratificatus : 
montagnes -fiées, terrains «-fés, 
Flözgebirge, u. pl.; -fler, va. in 
Schichten ock. ſchichtenweiſe (auf⸗ od. 
übereinander) legen od. lagern, ord⸗ 
nen, aufthürmen, abtheilen; (auf⸗, 
üͤbereinander⸗ od. ab)ſchichten; -forme, 


ch 
adj. ſchichthen)⸗ od. flözartig; fléameife | 
lg geſclch 8 


liegend; floͤzartig geſchichtet; Floͤz. ; 
doux e — löstalk, . 
aûy). g 
Strat lo. (v. epd ec) in Zus. 
(Entom.) -mye, f. IBaffenfliege, stra- 
liomys, /.; -mydes, 1. pl. (Fam. der) 
Waffenſtiegenarten, f. pl. stratiomy- 
des (Cuv. etc.). 
*Strato..,in Zus. I. (v. orpa- 


ret] sell. gebr. Heer.; Soldaten.; 
-cralie, fl. Soldaten⸗ od. Praͤtorianer⸗ 
errſchaft, /,; -graphie, f. Heerbeſchrei⸗ 
ung, Stratographie, /.; II. (v. lat. 
stralus) (Géogn.) -ïde, adj. f. Stra- 
tiforme. 

Strélitz, m. pl. (russ. strielzi) 
Strelitzen, m. pl. (ehemalige rus- 
sische Leibwache). 

*Strepsi.. (v., ere) in Zus. 
(Hist. nat.) mit ſpiralförmig gewun⸗ 
denen (Fühlhoͤrnern ꝛc.), ſpiral.. 
krumm.; -plères, m. pl. (Kirby) . 
Rhipipires. 

*Stribord, m. (ſ. lat. dexter, 
dextri u. bord] (Mar.) Steuerbord, 
n. 97 Tribord). 


trict, adj. -e, ſ. (lat. stricius) | wa 


40 phys. Bed. geſchnürt, eng (angezo⸗ 
ger); gepreßt : aß : knapp; 20 abolr. 
929 


eldherr, Kenner der r 


Bed. A. ſtreng(es Recht, ⸗e Pflicht ꝛc. ); 
genau (genommen od. zu nehmen); le 
necessaire, das ſtreng Erforderliche 
erade das Notbwendigſte, das Unen 
ehrlichſte (u. Nichts darüber hinaus): 
B. genau, ſtreng (denkend); f arf; 
pünktlich; der ſich don ſeinem Rechte 
Nichts nehmen läßt. 
trictement, adv. genau (ges 
nommen); ſtreng; ſtriet; - néces- 
saire, fteng erforderlich, unerläßlich. 

Stricture, f. (lat. strictura) 
(Path.) Strictur, f. (f. Rétrécisse- 
ment, Étranglement). 

Strident, adj. -e, ſ. (lat. stri- 
cons) Lehrspr. ſcharf: do gellend, 
ſchneidendle Stimme ꝛc.), durch Mark 
u. Bein dringend; ziſchend: ſchnar⸗ 
rend; knarrend; 20 nagend, unwider⸗ 
en e Hunger). 

tride ur, f. (lat. stridor) Lehr- 
Syr. (der) gellende, ſchneidende ꝛc. 
lang, m. Gellen; Bellen; Ziſchen; 
Schwirren: Schnarren; Knarren, n.; 
Heiſerkeit, /. 

Stridulent, adj. -e, f. (v. lat. 
stridulus) (Entom.) ſchnarrend, 
Schnarr..; zirpend, ſchwirrend. 

Stridulation, f. (neu-lat. 
Stridulatio) (Entom.) Schnarren; 
Zirpen (der Heuſchrecke ꝛc.), Schwir⸗ 
en, n. 


Striduleux, adj. TE (v. 
lat. stridulus) (Séméiol.) hochtoͤnend, 
hell, gellend, bellendler Huſten); zi⸗ 
ſchend, stridulus, sirepitosus ; la- 
ryngite, * 8e, falſche häutige 

raͤune, f. Scheincroup, m. angina 
stridula, f. 12880 Croup (Guersant). 

Strie,f. (Sc. nat. et méd.) . 
Stries, pl. 


Strié, ac. -e, f. (lat. striatus 
ſtreif Streifen 


ift, j „ (Anat. 
eee . ns ); Ar 5 
Corps (strié). 


Stries, f. pl. (lat. striæ) 40 
(durch vertiefle Räume von einan- 
der getrennte) Streifen; Striche; 
Striemen, m. pl. il che Leiſt⸗ 
chen, u. pl.; 20 (Archit.) Reifen, m. 

J. left, Rinnen (an Säulen ꝛc.), 


Stri ga, ſ. (lat.) (Bot.) Stri 
LES PART RAS PA re 
er), . (Cand.). 

Strigée, . (neu-lal. strigæa) 
(Helminth.) Doppelmund, m. am- 
phistoma (Plaltwurmergatt.). 

Strigl. (v. lat. N in 
als nn nat.) mit geſtreiftem 

alſe ꝛc.). 

Strigile, m. (lat. strigilis) 
Ant.) adeſchaber, m. Kratzbürſte, 
eine (Haut⸗) Striegel, /. 

*Strigili.. Si at. strigilis) in 
Zug. (Hist. nat.) Striegel..; -forme, 
adj, ſtriegelfoͤrmig. 

triures, ſ. Siries; bes. Rie⸗ 
feln, /. pl. (das) Geriefelte. 

Strobile,m. (pe, lat. 
strobilus) (Bot.) (Tann: od. Fichten⸗) 
Zapfen, m. (syn. Cône) ; || Strobila- 
cé, adj. -e, /. 1 ee 
lich, ⸗artig; 20 mit zapfenartigen 
Blumen, Zapfen.., strobilaceus. 

"Strobili.. (v. lat. strobilus 
in Care bend, Re: Lo 19 ad}. 
apfentragend, n.; -lorme, adj. 
à Strobilacé, un£. Strobile. 

Strobilin, adj. -e, f. (f. Stro- 
bile) (Hist. nat) auf Tannzapfen 

chſend, Tannzapfen .; 2» zapfen⸗ 
ahnlich, Zapfen. strobilinus. 
Stroma tée, m. (C αεEEαUỹF 


— 


æ 
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IS 


(lench.) Dedfif, mn. Streifdecke, f. 
stromateus. 

Strombe, m. (pb (Zool.) 
Btigelrgneds, . Strombus. 

*Strombi.. (v. lat. strombus) 
in Zus. (Hist. nat.) -forme, adj. 
figetféne enartig. 

trombite, m. (f. Strombe) 
verſteinerte Flügelſchnecke, /. 

*Stromboïde, adj. ſ. Sirom- 
bi( forme). 

* Strombuli.. (v. neu-lal. 
strombulus) in Zus. (Sc. nat.) -fère, 
adj. ſchraubentragend, mit ſchrauben⸗ 
artigen Früchten, Schrauben.; -ſor- 
me, dj. ſchraubenförmig, zartig. 

Strome, mn. (orpäuæa) (Bot.) 
Polſter, n. Unterlage, À , 

Strongylie, m. (v. eTpoyyüAos) 
(Helminth.) Palliſadenwurm, stron- 


gylus, m. 

Strongylin, adj. -e, f. (v. 
neu- lat. strongylus) (Zool.) pal⸗ 
liſadenwurmartig; spiroptère —, 
Schweins⸗Magenwurm, m. spiropte- 
ra Strongylina. ) 

+Strongylo..(v. f 
(Sc, nat.) ründ.., mit runden. wal⸗ 
zenfoͤrmigem (Schweife ꝛc.). 

Strontiane, f. (v. Strontian, 
Namen einer schotlischen Stadt 
(Chim.) Strontian, m. serve, 
Strontiumoryd, u. pH dem Bart 
dhnliches erdiges Alkali). 

Strontianique, adj. (ſ. 
Strontiane) (Chim., Minér.) ſtron⸗ 
tianhaltig, Strontian.., strontiani- 
cus. 

Stronti (ani) te, J. (ſ. Stron- 
tiane) (Minér., Mat. méd.) Stron⸗ 
tianit, kohlenſaurer Strontian, m. 
Strontiana carbonica. 

Strontico- (v. neu-lat. stron- 
ticus) (Chim.) bez. ein aus Slron- 
tian od. Strontium u. einer Base 
gebildetes Doppelsalz: (fulminate, 
elc.) Strantico-ammonique, etc. 
adj. (knallſaures ꝛc.) Strontianam⸗ 
moniak, n. c. (Berg.). 

Strontique, adj. (ſ. Stron- 
tium) (Chim.) stronticus, oxide —, 
Strontiumoxyd(ul), u. Strontian, 
m.; sulfure -, einfach Schwefelſtron⸗ 
tium, u.; sels -s, einfache Strontium⸗ 
oxyd⸗, Schwefelſtrontium⸗ u. Stron⸗ 
tiumhaloldſalze, n. pl. (gas 

8 troutlum, m. (neu-lal. u., 
v. Stronliaue) (Chim.) Strontium, 
metall, n. metalliſche Baſis des 
Strontians, f. (ein dem Buryum 
dhnliches Erd metall). our) 

*Stroph(o).. (v. erpsqur) in 
Zus. (Sc. lt) Dre a Wende. 
Strophanthe, m. Drehblume, Wickel⸗ 
blume, /. strophanthus. 

Strophe, f. (erpogi) Strophe, 
J. Vertabſaß, m. * 

Strophiole, f., (v. orpéqur) 
(Bot.) e Keimwarze, ſ. Sa⸗ 
menſchwammwulſt, m. strophiolus, 
2, um (Gæriner). 

+ Strophulus, m. (neu-lal.) 
(Derm. )] (lichen -) Schälknöt en, n. 
pl. missbr. ⸗blattern, Hitzblüthen, /. 
pl. 8 rothe Ausfahren, n. Stro⸗ 
phulus, m. 

Structure, £ (lat. structura) 
Bauart, ⸗weiſe, /. Bau (eines Hauſes, 
des menſchlichen ze. Korpers, fig. eines 
Satzes ꝛc.), m. Structur, f. 


…Struire (v. lat. . struere) va. 


unreg. (Je . struis, tu ..struis, il 
..Strult ; nous ..siruisons , vous 
..struisez, ils .. struisent. Je ..strui- 


sais. Je .struisis. Je .struirai. 
..Struis. Que je ..struise. Que je 
..struisisse. ..struisant ..struil) 
„bauen; . richten (z. B. Con-). 
Strumaire, f. (neu- lal. stru- 
maria) (Bot., Mat. méd.) Strumarie, 


F. (Narsissenart). 


trumes, f. pl. (Cat. struma, 
strumæ) ſ. Ecrouelles, Scrophules. 
Strumeux, adj. (lat. strumo- 
zus) (Path.) 40 f. Serophuleux ; 2° 
kropfartig; Kropf.; (Zool.) mit kropf⸗ 


artigem Halshoͤcker. 


* Struthio.. (o. orrpoubior, 
orpoudés) in Zus. (Sc. nat.) 40 
Strauß.; 9° e Spatzen..; 
So Heuſchrecken ..; -phage, adj. 10 
Sperlinge u. Heuſchrecken freſſend: 20 
e anc.) Strauße eſſend, von 

traußen lebend; subst. m. Strauß⸗ 
eſſer, m. 


Struthionés, mr. pl. (v. π h 


666) (Ornith.) (Fam. der) Straußvö⸗ 
gel, struthiones, m. pl. (C. Bona- 
parte etc.). 

Strychnate,m. (f. Strychni- 
que Chim. org.) ſtrychninſaures 
alz, n. strychnas. 
Strychnées,f.pl. (ſ. Strych- 
nos) (Bot.) (Geſchl., Fam. der) Brech⸗ 
nußarten, Strychneen strychnes, f. 


+ | pi. (Cand.) 


Strychnine, f. (f. Strychnos) 
(Chim. org.) Strychnin, n. strych- 
nina (Brechnuss- Alkaloid, Pelle- 
lier u. Caventou). 

Steychnique, adj. (ſ. Strych- 
nine) (Chim. org.) strychnicus; 
acide -, Strychninſäure, J.; sels -s, 
Strychninſalze, u. pl. | 

*Strychno..(v. orpüxres) in 
Zus. (Chim. org.) -chromiue, /. 
Strychnochromin, n. strychnochro- 
mina (mit Sduren grünfärbender 
Extractivsloff des Upasbaums, 
Pell. u. Cav.). 5 

*Strychnos, m. (orpuxros) 
(Bot.) Brechnuß, J. =baum, strych- 
nus; (Mat. méd.) - bois de couleu- 
vre, a, Schlangenholzbaum, m. Sir. 
colubrina; à, im eng. S 
gen hol wurzel), lignum colubrinum; 
-fève de St. Ignace, Ignatiusbohne 
(znbaum, m.), bittere Fiebernuß, f. 
Str. Ignatit (Berg.), Ignatia amara 
dE j - noix vomique, gemeiner 
Brechnußbaum, ARrâbtenaugenbaum 
m. gemeines Kraͤhenauge, n. (str. 
Nux vomica; - upas, - lieuté, Upas⸗ 
baum, Str. Tieuté. 

Stryge, m. ſ. Vampire. 

S tuc, m. (v. deutsch.) Stuck, m. 

Stucateur, m. (ſ. Stuc) Stucka⸗ 
turarbeiter, ur. mit Fleiß. 

Studieusement, udo. fleißig, 

Studieux, adj. -se, f. (lat. stu- 
diosus) (feinen Studien) fleißig (06: 
liegend), fleißig ſtudirend, ſtudiös, ar⸗ 
beitſam, den Studien, den Wiſſenſchaf⸗ 
ten ergeben: application -se, Fleiß 
(im Skudiren), m. fleißiges Studium. 

*Stupéfactif, ac. -ve, f. un- 
gebr. ſ. Stupéflant. 

„ lat. stu- 

efacio) 4 (Path.) Betäubung; Ein⸗ 
chläferung; narkotiſche Wirkung, f.; 
20 fig. ( Site) Erſtaunen; Entſetzen, 
n.; Befremdung: Erſtarrung; Be⸗ 
taͤubung; Beſtürzung, f. 

*Stupéfait, adj. —e, f. (lat. 
stupefactus) Cebu erſtaunt, au⸗ 


5 


er ſich vor . entſetzt; be⸗ 
remdet; erſtarrt; betäubt, beſtürzt, 
verdutzt. 
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»Stupéfiant (part. præs. vo. 
Stupéfier) adj. =, tt. subst, m. 
(Thér., Toxicol.) betäubendles Mit⸗ 
tel), stupeſaciens, n. 5 . Narcotique) 

*Stupéfier (v. lat. stupeface- 
re) va. 4° (Thér., Toxlcol., Path 
betäuben, ber findung berauben; 
in einen narkotiſchen Zuſtand verſetzen; 
zum Erſtarren bringen; umnebeln: 
verdumpfen; 20 ſig. (höchlich) erſtau⸗ 


ſtürzung, Betroffenheit, Betäubung, f. 
Siupide, adj. (lat. stupidus) o 
böchften Grabe) dumm, 

ftumpflinnig, ſam. erz⸗, ſtock⸗ od. 
orndumm, vernagelt, ſchöppen ſtäd⸗ 


(gewaltige) Dummheit, 
dummheit, Stupidität, 7. (1° das 
dumme Wesen, vollkommene Geiſtlo⸗ 
ſigkeit; 20 dumme Aeußerung, . dum⸗ 
mer Streich, Schöoͤppenſtädter⸗ 
Abderitenſtreich, m.). 

Stupre, m. (lat. stuprum) ver- 
alt. Entehrung, Schändung, Schwä⸗ 
chung, 7. 

S tygie, ſ. (v. rdysrs) (Entom.) 
Grauſchwärmer, m. stygia (Damme 
re alter). Ant. ſtygiſch. 

tygien, adj. -ne, ſ. (oTuysos) 

Stylaire, adj. de le) (Bot. 
Griffel, e neee 


Style, m. (c Ne) 10 (Ant. 
Serie fig. 90 5 5 
chreibart; B. (Ar bec) Zeitrechnung 

J. Kalender, m.; C. fam. Art (, ft 
auszudrücken ad. ſich zu benehmen); 

Ausdrucks⸗ od. Redeweiſe ..; Vortra 
m.; Benehmen, n.; Ton, m.; D. 
Dear) Art (, zu bauen, zu ma⸗ 
en ꝛc.); Bauart; Manier, ſ.; 20 Grif⸗ 
fel, Zeiger, m. ⸗ſtauge, 7. Weiſer (els 
ner Sonnenuhr); 5° (Bot.) (Blumen-) 
el, stylus, n.; sait niom.) a, 
b . 985 
er⸗ 


am. Erz⸗ 


ngkolben⸗ Faden: u 
derter) Afleranban Griff, 91 
À 5 ? — , Gri 
12 < j in Zus. 
„style, adj. u. Subst. zn. n 
ulenſtel⸗ 


40 (Bot. 
felig, Grifel. € 
20 (Bot.) gage 
(part. pese b. 8 ï 
er (v. Style) va. fam. (Sem. 
in etw.) unterweiſen j zuſtu 


Stilet, Stylet, n. A. kleiner, 
feiner (u. 0e drelſ hnedigerz 


Dolch, m.; B. (Chir.) Senkn 
cute, fs . (Bot) A K 

Style ux, adj. -se, ſ. (ſ. Style) 
10 (Bot.) langgriffelig; : 
. a le 
sus. 


SUAI 


SUBA É 


SUBE 


*Styli..(v. lat. stylus) in Zus. 
(Bot) orne. adj. griffelfoͤrmig, 
za 


Stylisque, m. (. enoc) (Bo- 


1 
e „ m. (oruxirus) Säu⸗ 
lenhe liger, Ee m. 
*Sty 2 


m. u. n.; -métrie, 12 Slame 
fung, See f: t 
gien. ad). u. subst. m. 


Tree n. j pode 
träger, 7 4 à des & 11 155 
tens „ J. 


.): 
-stème, adÿ. riffe 5 stylo- 
stemius (f. ET e b 
—Stémone, adj. mit griffel⸗ od. ftem: 
pelftänbigen Slaubfäven, e 
nis (ſ. Gynandre, Gleditsch). 
Stymatose, (v. e 
(Path.) mit wolln igen Erectionen 
od. mit Satyriaſis „ Blut⸗ 
harnen, n. 18. 1 
e e yplique) 
(Thér., Chim.) zuſammen Rae 
ana Kraft Va. Rime Styp⸗ 


Styptique, ach. u. subst. m. 
(orurrixde) (Thér., Chim.) ftart au: 
ſammenziehend oder adſtringirend, 
blutſtillend, ſtyptiſchſes Mittel) styp- 


Hoi . é pl. (f. 8 
rac(in)ées, ty- 
119 noi.) (Fam. der) Sto toraxpflan⸗ 
en, styrac(injeæ, J. pl. (Richard, 
artling). 

Styracine, ſ. (f. Styrax)(Chim. 
org.) Styraein, n. styracina (kr 75. 
aslallisirbare Storaxsubstanz, Bo- 
nastre). 

+Styrax,m. , Storax. 

81 ze m. (Tæut) (Myth.) Styr, 
Hoͤllenfluß, m. 
) adj. 


et (part. 
betont was gefannt, (was ef: 
pen) kannt (ift); subst. m. Wiſ⸗ 
ſen, Vorwiſſen, n. Ku nde, /. (ſ. Vu). 

Suage, m. v. Suer) 10 (Mar.) 
Unkoſten für Fett u. Unſchlitt, womit 
ein Schiff beſtrichen wird, 55 ert.) 8h 


pass. v. Savoir) 


Kranz leines Geſchirres); 30 (Serr 
biber, (Chaudr. Kehlamboß, 


*g nager (f. Suage) va. 1° (Mar.) 
mit Fett beſtreichen j 20 (Chaudr.) den 
Rand (eines Keſſels zc.) umbiegen, 
überlegen. 

Suaire, (lat. sudarlum) 
Séneistud, Todten⸗, Leichen⸗ od. 
Grabtuch, n 


tan.) Cu elſtrang, styliscus, m. 


Fond.) ſchwei 
8ua ve, ad . (lat. si aug 
M 


e me 


ub. 15 40 tl. un⸗ 

ter.; unter ne 85 noté, je 
5 od. ſtehend; 20 dem Grade, d 

„ der gebietenden Stel 

: unter.; ſub..; (Sc. nat. 


. ich; (Chim.) Sub.., 
*Subab one Ge m. 
zahn ne, } rue der) . 
55 e (ock. Gnathodonten), deren 
en esse unter dem Bauche ſitzen, 
eee m. 24% 6 80 d. 
*“Subaca 
(Bot. ) faft ungeftiel, Laim Mg, 
*Subaciculaire, 
Sub...) RUE faft abe. 
(Sub. 1 Goo) Suite entire 
u oo albſtrahlen iert, 
zwiſchen den Strahlenthieren u. Ein⸗ 
geweidewuͤrmern Rene Thiere, Sub: 
actinozoen, n. pl. 5 ai (7 k 
*Subai gu, . 
Gt, nat.) e micht gan 
pitz, 1 dj augefbitt ; 20 a 
acut, nacb zwiſchen er aeuten u. 
Groniſchen Form die Mitte haltend, 
fubacut, sb Cut 
‘Suballés, pl. (f. Sub.) (Or- 


nith.) (die) palb⸗ 54. kurz geflügelten 


Taubenvd 125 a fie subalati, 
m. pl. (Blainv.) 

8 Jab lai re, adj GS 
(Ornith.) unter dem Flitzer RSS, 
Unterflüigel… 

*Subalterne, adj. (ſ. Sub.) 
unter einem Andern, unter Andern 

ehend) untergeoronet 1 

nter. nieder.; Subaltern..; fig 
meien ie mittelmäßig; cu het 
m. (tin) Unter Sele al untergeord⸗ 
neter Beamte: Offleier niedern Nan⸗ 
ges, 55 od. ⸗Offi⸗ 
ciant à 

guleux, adj. 
(Ç Sa Sub. Hs. nat.) ſtumpfvinkelig; 


æ 
2 


dend es m. pl 
(ſ. Sub. .) (Zool.) (Claſſe der) rage 
wurmartigen rtieulaten, m. pl. 
e subannelidaria, 

J. (Blainv., f. Pareniomoꝛzoai- 
res). 

*Suba piculaire, (f. 
Sub. J (Bot) faft gegipfelt“ ne 
cularis. 

*Suba tères, m. pl. (ſ. Sub.) 
(Entom.) Balbapteren, m. pl. u. u. 
pl. M Lam.). 

*Subarrondi, adj. e, f. (ſ. 
Sub..) (Sc. nat. faſt rund, zugerun⸗ 
det, rundlich, subrotundus. 

‘Subarticulé, ne f. (. 
7105 . nat. ) faſt geglie dert, be 


endant 75 
0 Sub. 5 (Se. nat.) leicht autre 
ein wenig aufwärts gerichtet 
*Subauriculé, a e, ſ. (f. 
Sub.) de nat.) mit kleinen hein; 
85 pan leicht genre 
Subaxillal . 


15 nat.) 5 in d r dich zähle o 


m er nkel befindlich; faſt achſel 


931 


*Subbacillaire, adj. (ſ. Sub.) 
1 2 ſtabähnlich, und une 


H be adj. 


Zool.) (Ordn. der) fe ei al en 
e nil 1 5 
pl. od. Koſfenußt er, m. pl. 


5 dalven, subbivalves, . pl. 7 


*Subbrachiens, in 
Sub. .) (Ichth.) (Ordn. der) e des 
ren Bauchfloſſen unter, vor, if 
od. unmittelbar hinter den Bruſt LÉ 
44e zen, n. pl. subbrachiata ie 
(Sc. nat.) 18 artig. 


[ee 
1 sn re 
f. Sub. Laits Prat.) ih ckenför⸗ 
mig, glockend 
öobcg nalen le, adj. -o, /. 
(f. Sub. .) (Sc. nas 160 elan 
*Subcauda 


jubcalcai 5 av 


1, 
1 Sub...) (Zool.) under dem Schwanze 


Wage Unterſchwanz. 
Subcaulescent, adj. e, 0 
(d. 1 .) (Bot.) Éuraften eig 
Subcentral, aa) 
Sub. gude. "ab fat sil 
conique, ad 
2 nat.) faſt kegelförmig “ar 
Subcontigu, ad 15 
Sub. .) (Sc. nat.) fa! LEZ 1 b 
getrennt. 
*Subcontinu, «a , 
que: .) (Sc. nat.) faſt 10 ne Unterbr 
lb) fortlaufend: kaum 1 ; 
faft an altend; f vre —e, 
Wala remittirendes Wechſelſie⸗ 


er. 
*Subcortical, adj. er Klint 
Sub. .) (Sc. nat.) 10 unter der Rinde 
befindlich, lebend ock. wachſend, Un: 
terrinden..; 20 rindenartig. 

*Subdélégation, f. (f. Sub...) 
Subdelegatlon: 40 Unterabordnung, 
Beten ung, Ernennung, 
Beſtallung, Vollmacht eines Subdele⸗ 
irten; 20 Subbdelegirtenſtelle, ſ.; Un: 
erbezirk, m. 

*Subdélégué part: pass. v. 
Subdéléguer) adj. -e, f. uuterabge: 
ordnet ꝛc.; || swbst. m. (ein) Unter⸗ 
abgeordneter, Unterbevo maͤchtigter, 


e, f. ee mn. 


*Subdéléguer (f. Sub.) v 
unterabordnen, ⸗beſtellen, weiter Fr 
vollmächtigen, e (Jem.) 
zum Bevo ächt igten an felne Stelle 
ernennen; (eine erhaltene Vollmacht) 
an einen Andern übertra en. 

*Subdistique, adj. (ſ. Sub..) 
(Crist. ) halbzweirei ig. 

*Subdiviser(f. Sub.) va. (etw. 
Getheiltes) wieder od. weiter abthei⸗ 
len, unterabtheilen; Ainet ſub⸗ 
dividiren; in noch kleinere Th eile 
zerlegen od. zerfallen; || se =, welter 
abgetheilt e weiter tenen, 
ſich weiter od. von Neuem theilen od. 
ſpalten; || subdivisé, -e, 40 unterab⸗ 
gethellt ꝛc.; 20 adj. (Sc. nat.) halb 
od. di N e geſchieden. 
ble, adj. (ſ. Sub...) 


(him. 9185 . 3 n. Zu- 
cras 

Subéreux, adi. -se, 
80 (Sc. pat. 5 korkartig, VA hnlich 


Subérine, f. (v. lat. suber) 
Chim. org.) Kockſtoff, m. zſubſtanz, 
. Suberin, n. pdd Chevreul). 
‘Subérique, ach. (. Subérine) 


SUBJ 


SUBM 


SUBR 


/ . rr — —— 


(Chim. org.) acide —, Korkſäure, f. 
ac. subericum (Br ugnatelli). 
Subérite, f. (Guibourt) ſ. Su- 
bérine. 
*Subfibreux, adj. 


Sub..) (Anat., Miner.) et 
Halde, . ſu bſi bros. 
bfoliacé, adj. -e, f. { 


Sub. 9 (Sc. nal.) 'faſt ELU 
blattäh Hs 

* Subgranulaire, 0. 
Sub. (BE nat.) batbtôrnig, ag 0 
gleich am körnig. 

*Subgronde, f. Cat. 8 
da) 4 e (vorſpringende) ach⸗ 
traufe, f. 

*Subhastation, . (lat. 5 
hastatio) (Cout.) «at. öffentliche, ge: 
e Verſteigerung, Subhaſta⸗ 

n 

*Subhasté, adj 4o 
Sub..) (Bol.) faſt Bios 20 

art. pass. v, alt. subhaster) alt. 
deceïgert, ubhaſtirt. 

*Subichthyens, m. pl. (v. 
Sub. u. xc) (Zool.) (Ordn. der) 
19 5 gen, durch Kiemen athmenden 

135 1 pl. subichthyi, m. pi. 

Blainv.). 

nee m. (lat. subiculum, 
Vkl. v. lat. subex) (Chim. org.) ſ. 
re 181 en (Link). 

flammation, 
Sud. bath krankhafte, unent zünd⸗ 
sde (ee od. Verdi 
lomphatiſcher Säfte, Halb⸗ od. “UE 
terentzündung, subinflammatio, J. 
(Broussais). 

* Subinflammatoire, adj. 
(f. Subinflammation) (Path.) unent⸗ 
ü mphatiſch, halb⸗ od. after: 


entzündlich, ſubinflammatoriſch; ir- 

ritalion -, (der) halbentzündliche Reiz 
(f. f. Subinflammation). 

fs (lat. 

blaufe 


*Subintrant, adj. e, 
subintrans) (Path. ) vor bem 
des erſten Paroxysmus wieder cintre: 
tend, zwiſchen eintretendler Fieberan⸗ 
fall): Wechſelfieber) mit zwiſchenein⸗ 
tretenden Anfällen, subintrans. 

Su bir 5 lat. subire) va. unter 
(das Joch ꝛc charge 1 über⸗ 
fe aueh über LES 155 über 

nehmen; (den Geſetzen, dem 
Wien des Slegers 2.) unterwerfen, 
demſ. ꝛc. gezwungen) huldigen; (eine 
rüͤfung, die Folter ꝛc.) beſtehen; (den 
od ꝛc. er)leiden, dulden, ausſte en; 
aushalten; auf ME Folter ic.) kom⸗ 
men, Verhör od. gelegt werden; in 
(das Verhör ze.) ummen, (verhört 
n (eine e 3e.) an 
od. mit ſich vornehmen laſſe - la 
lol de qn, den Geſe a 10 illen 


Jemands huldigen d figen, 855 
unter die Geſeßze od. den Willen Je⸗ 
mands beugen dnuͤſſen), deſſen Willen 
als Geſetz anerkennen (muͤſſen), unter 
emands Scepter o otmäßigkeit ! 
perathen ; dem Stärkern weichen; - 
a mort, den Tod, ble Todesſtrafe er⸗ 
leiden, hingerichtet werden; eber 
— 9 ugement, ſein Urtheil 1 is 
gen, d. vor Gerich cht) ſtellen, vor Ge⸗ 
richt erſcheinen(, um ſein Urtheil zu 
keeben! ; feine Strafe erdulden od. 
beſtehen; - une . eine Reform 
1 ! nr -e, beſtanden ꝛc. 
8 u a 8 45 subitus) 
1ſt Abe r 
teme nt, loͤtzlich; 
fahl auf einmal; 1 ehens. 
ubito, adj, (ut. ) fam. ſ. Su- 
bitement. 
*Subjectif, ado. -ve, f. 


25 ,. faftin Blätter ſich 


‘subjectivus) (Philos.) dem Ich ange: 


hoͤrend, bei: od. inwohnend, (höchſt) ( 


fal ch ſubjectio; subsi. m. 
(bas) Subfective. 
*Subjection, ae subjec- 


tio) (Rhel.) Unterſte einer Ant⸗ 


wort, ſeloſt 9 Se Mer elbſt beant⸗ 


wortete Frage, Subfection, /. 
*Subjonctif, m. iat. sub- 
junctivus (Gramm. gebundene Form, 
J. de unctiv, Gonjunctiv, mi. 
juguer (v. fal. subjugare) 
va. unterſochen, a iner (Jig. b 
herrſchen; bezätzmen; A en). 
se laisser — par sa femme, ſich von 
[ee Frau beherrſchen où. benz 
aſſen, unter dem ne Res 
subjugué, -e, unterjocht ze. 
iamellaire, (f. 
Sub? à lug .) faſt Mani 1 UT 
lamellé(e), Sublamelleux, adj. -se, 
ſpaltend, pat 
4800 


W e ; bn 
Su e 


le, 
mer) (Chim. À udlimib ar. 

u b li in a l io n, f. (v. lat. subli- 
mare) 5 en Ver⸗ 
fung erf er Körper) und S amm⸗ 
tin a Sublimirung, Sublima⸗ 

ion, f. 
Sublimatoire, n. (ſ. Subli- 
malion) (Chim.) Sublimirgefäß, su- 


blimatorium, n. 

Sublime, adj. (lat. sublimis) 4° 
phys Bed. ober (. Superficiel); bes. 
muscle fléchisseur - de l’avant- 
bras), (der) obere inge ebeuger , 
durchbohrte Muskel, m. llexor d 
giiorum communis sublimis (Ton- 
ulli), sublimis perforatus (Cow- 
per, doch: J À 20 Sue ur Fa az 

en, hoch; ſehr groß(ar ochflie⸗ 
end, unendlich Li lich gôtt 
ich; 15 im; (Scienc. ve zoher; 


| subst. m. (das) Erhabene, 1 
ehre, n. 
Sublimé (part, pass. 
blimer) HT @ 2 hanke, fl 8 
stant? m. Sublimat; ; Bes. (- corro- 
sit) (der qu Queckſilber⸗Subli⸗ 
mat m. ſ. (deuto-chlorure de) Mer- 
cure. 


eee e ae adv. 1875 
gebr. erhaben, (hoch un roß⸗ 
lich! immliſch⸗ unvergleichlich ich , gott 

imm 

ltmer (v. lat. sublimare) 
vet. (Chim. ) emportreiben, (feſte Kör⸗ 
per) verflüchtigen und ſammeln, ſu⸗ 
blimiren. 

Sublimité, f. (lat. sublimitas) | ( 
Erhabenheit, Hoheit, f. (das) Erha⸗ 
bene, Hehre, n. 

*Sublingual, adj. -e, f. (neu- 
lat. sublin 5 l. unter der 
Zunge befind 5 ; glande -e, (Unter-) 


ace e, 
ublunaire, a (v. lat. 
PDU Gars) unter bem onde befind⸗ 


ſublunariſch; le monde -, die 
10 lunariſche Weit, dieſe Welt, die 


* Subluxation, f. (ſ. Sub.) 
(Path. ext.) unvollkommene Verren⸗ 
kun Merfaudung, Subluration, f. 

ubmerger (v. lat. submer- 

ere) va. 40 (ein Land) unter Waſſer 
etzen, uͤberſchwemmen; 20 untertau- 
chen; (im Waſſer) ver doter à ll être 
submergé, 40 unter ehen, 
überſchwemmt ſein: von Fe er be: 
deckt fein ; 20 A. 905 ehen, zu Grun⸗ 
de gehen, von den Wellen verſchlungen 
non verſinken; ertrinken, umkom⸗ 
B. untergetaucht ſein; unter 


(Lat. 255 n Waffer ſein, liegen ock. wachſen; 


! submérgé, -e, überſchwenimt e.; 
ot.) untergetaucht, unter dem Waſ⸗ 


ſer wachſend, submersus, demersus, 


immersus. 
*Submersible, adj. (f. LE 
mersion } o ZLehrspr. À. über⸗ 
chwemmbarz; (Land,) was unter Wa 2 
à _gefcpt werden kann: B. unterta 
; 2° (Bot.) nach der Befruchtung 
lee im Waſſer verſinkend od. wies 
der unter das ehen tauchend; unter 
( Waſſer geſche 15 ſich unter ben 
Wasen deren Früchte fich unter dem 
GE ſſer 8 1 Hs „ sub- 
mersibilis. 
*Submersion, f. (al. sub- 
mersio) 40 (große, gewaltige) Ueber⸗ 
ſchwemmung, n Verſilteſ dn g 1 
2° À. rare 10 5 u.; 


fentung (eines Schiffes ꝛc.), es B. 
i ent te unter 
dem Waſſer, m. 


*Submicroscopique, gai. 
(f. Sub. .) (Sc. nat.) fa nur mit Si ülfe 
Mikroſkops ſichtbar, faſt mikroſko⸗ 


Te tilacés, m. pl. (f. 
Sub.) (2001) (Sam. der) miesmu⸗ 
ſchelartigen n m. pl. sub- 
mylilacea (Blainv.). 

*Subo rer tt ſ. Sub.) va. sell. 
peur von Weitem riechen, (aus) wit⸗ 


8 adj. 1 . 
Suh. .) Tehrspr. lei 94 Tant we 


*Subongul 8, M. p pl. . Sub. 
(Zool.) (Fam. der) Sdugeit ert mi 
huf a l 115 Klauen, subunguiata, n. 
pt. (Blaine. eic.). 

*Subordination, f. (ſ. Sub.) 
10 v. Pers. Subordination, A. 
Subordinationsverhältniß, u. Unter⸗ 
ordnung, are ebenbelt, Unterwor⸗ 
fenheit; ubordinations⸗ od. Ge 
hor amipficht 7 Gehorſam, m m.: 20 
v. Sach. Unterordnung; Au 
nete Stellung; Abhäng gl keit, f. 

‘Subordonné (part. pass. v. 
Subordonner) adj. -&, ſ. untergeord⸗ 
net ꝛc.; I subst. (der, die] Untergebene, 
sgeordnete. 

* Subordonnément, ado. 
sell. gebr. untergeordnet, als Unter- 
e unter den Befehlen (à qn, 

i nebenher. 
Subordon Jin (f. un va. 
PRE 40 (Jem. einem Vorge⸗ 

fon 1 16 (UOTE 20 

von einer S. abhängig machen. 

*Subornation, 2 lat. sub- 
ornare, . Suborner) Ne 
Nerlettüng (zu eine. pions 
Handlung); Anſtiftung (zu fal 
Er e 1e.) ; (Zeugen⸗ ic.) 

ang. ubornation, 5 

ub 


lenformig: ſanft gewoͤlbt 


cn 


orner (v. lat. subornare 
va. (us pr. heimlich anordnen 
anleiten; jetst: Jemand zu einer 
Pflichtverlezung) vite ren; verlei⸗ 
ten; verlocken; alſche em Zeugniſſe 
je.) an- od. aufſtift fen (Zeugen ꝛc.) 
beſt verfuhr ie ſuborniren; ö suborné, e, 


8 5 
N Verfuͤhrer; Date. An: 
ſtifter, m. sin, . ubornator, m. 

*Subra nchiens, missy. f. 
Subbrachiens. 

*Subrécargue, m. (span. su- 
brecarga) (Comm. mar.) Supercar 
qe eine Waarenladung bdegleitendeſ 

Schiffsmäkler od. Factor, m. 

*Subrécot, m. (pan. sobra 
escote, lat. super quoĩum) fam. 


SUBS 


8037 


SUCC 


SR 


Mehrbetrag einer Zeche, m 

de; da. 

ubreptice, adj. (lat. 185 
teptitius) 10 er chlichen; 29 im 10. 

D Nachdruck 2e. 95 ae 
iebs., diebiſch. 
»Subrepticement, 

Wei Erſchleichung; 3 2 zelmlicher 


Subreption, f. (lat. subrep- 
tio) Erſchleichung, f. 

Subrog ation, f. (v. Lat. subro- 

gare) | LEE Einſetzung an eines An⸗ 

elle, f.; Eintreten in die Rechte 

7585 A Subrogiren, n. Subro⸗ 
gation, /. 

*Subroger (v. lat. subrogare) 
va. (Jur.) in eines Andern Stelle und 
Rechte einſetzen; (einen Referenten ꝛc.) 
an der Stelle eines Andern ernennen, 
einen andern (Referenten ze.) ernen⸗ 
nen; (einem Andern) ſein Recht über⸗ 

eben, (Sem.) ſubrogiren; v. Sach. 
ber die Sele (einer Sache) rte 
d. treten laſſen, (etw. durch eine S.) 
erſeben, „(einer S. eine andere) ſubſti⸗ 
tuiren; I subrogé, -e, ge 3. ; 
subrogé luteur, Neben⸗ it⸗ od. 
Ge envormund, m. 
Jubséquemment, adv. (Jur.) 
Le Bolge deſſen, hernach, darauf, nach⸗ 


ersubse uent, adj. -e, 
subsequens dane er, 1 


lig, päter, ſubſequent. 

ubside, 97. (lat. subsidium) 
10 (die sur Bestreilung der Staats- 
aus gaben vom olle gezahlte Hülfs⸗ 
oder 1 beigeſteuerte 
Summeln), f. (pl.); 20 cu einen 
fremden Staat in Gemdssheit ab- 
arr Traclate gezahlte) 


Nachze⸗ 


ülfsgelder, Subſidien, m. 0 Bei⸗ 

ülfe, /. 
ubsidiaire, adj. ( 

sidiarius (dure) Hanes: 4 bel 
helfend, 1 5 0nd Huͤlfs. . 20 was 
man ſich für den Nothfall vorbehält, 
nöthigen Falls dienlich; im Hinter⸗ 
halte (als eventuelles Hülfsmittel) 
vorhanden; zweitles Unterpfand ꝛc.). 

Subsidlairemen Adv. ( ur. 
fd 10 zu FRE, ihülfe, beihülf⸗ 


20 fur den Nothfall; eventueller 
Maßen 
»Subslstance f. (ſ. Subsister) 


Unterhalt, m. Ernährung, Nahrung, 
55 Auskommen; Grieg n. „ 
fiene Exiſtenz, f.; -s, gr: 
Gubfifengmi tel, RS e⸗ 
dürfniſſe, u. 1. Ver pflegung (eines 
Heers), /.; Soldaten⸗ Hs Servicegel⸗ 
185 n. pie Kriegsſteuer, f.; || moyen 
ſiſtenz⸗ od. Exiſtenzmittel, 
4 Admin, 
fe un régiment, einen Solduten 
que Verpflegung in ein Regiment ge⸗ 


*“Subsister (v. lat. subslstere) d 
vn. beſtehen: 40 v. Sach. fortbeſtehen; 
Hen vorhanden ſeln; fortdauern; 

eſtand haben; (noch) in Kraft ein, 
Gültigkelt haben, gelten; 20 v. Pers. 
(og fortileben ; zu leben od. ſein 

uskommen baben, ſich ernaͤhren où. 
erhalten, ſubſiſtiren; exiſtiren; [[il n’a 
pas de quol -, er bat ichts zu leben, 
15 hat ſein Auskommen ni 1 15 fehlt 

hm an Su A e n, 
à Li fein Auskommen währen, e⸗ 
mand erhalten od. ernähren. 

» Substance, f. (lat. substan- 
lia) Subſtanz, f. "40 (Philos.) We⸗ 
len, das in ſich ſelbſt den Grund feines 
e ens hat), ſelbſtſtändiges We⸗ 
ſen od. Ding, n.; 20 Stoff; im eng. 


unerwartete Nachforderung, f. ja, 


mettre un homme en liſti 


+ n. ur ; 


Kern, m e leine Rede ꝛc.), 
; Nen 55 Le adv. im Weſentllchen, d 
80 pſache nach, in 1 
e 1e, f. lat. 
substantialis ) furent ell: 4° (Phi- 
los. anc.) weſentlich; 20 nahrha aft, 


*Subtilité, lat. subtilitas 
ae Subtitlt, 2 (große, in 
er ſte) Dünne, Verdünnung; Zartheit; 
use Form, J.; (das) Fe 
55 e miel ta rt 


& pi ar pl; . ee 
„ M. 

“Sub 1 ple b..) 

one ) drei Mal in dnel Zahl ent: 

ulaire, ſ. (neu-lat. subu- 

iris (Bot } Waſſerp riemen, m. 


kraͤftig, kerni weſentli aupt⸗ 
ſa 1 64 15 LE . das 908 
Gaara die Hauptſache oder 


Ou nteffeng, der od. den Kern. 
stantiellement, adv. 
(Théol. ans? bem . nach; 
in der Subſtanz 
»Substantif, adj. u. subst. 
aan substantivum (Gramm. 
ſelb ſtändig, fubftantivs (nom - 
animer, Nennwort, "Subftantiv, 
.; verbe -, Zeitwort des Daſeins, n 
une rene. adv. als 
eee ſubſtantive. 
ubstituer (v. lat. substi- 
tuere) va. ſubſtituiren: 40 (eine Perſ. 
od. „ an die Stelle (einer andern) p 
re 657 .) an der Stelle od. anſtatt 
que eben; (mit einer S.) ver: 
chſeln; 111 eng. S. (etw. einer S.) 
el féichen ; 20 15 ur.) zum Nacher⸗ 


ben cn j substilué, e, ſubſti⸗ 
mirt ꝛc.; héritier substitué, Nach⸗ od. 
A ftererbe, m 


i m. (lat. substitu- 
lus) Subſtitut Stellvertreter, Ge⸗ 
hülſe; bes. Stellvertreter des Staats⸗ 
anwalts, m. 

» Substitution, f. (lat. substi- 
tutio) Subſtitution, Subſtituirung, f. 
40 (bas) in ccnſcdan Andieſtelletre⸗ 
ten, n.; Einſetzung an eines Andern 
Stelle; H Unterſchiebung; Verfälſchung; 
20 1158 Aftereinſe ug nachgeſetz e 
il folge, 1 (Alg. méthode des -s, 

Unterſchiebungsverfahren, n. Subſti⸗ 
tutionsmethode, J. 

‘Substruction, F. (lat. sub- 
structio) Unterbau, m 

*Subterfuge, m. (lal. subter- 
fugium) ur t; leere Entſchuldi⸗ 
gung, i f. 17555 Vorwand, m. 

I, adj. e, r lat. sub- 
tilis) eu. 4o dünn; ; leicht; 
e fein zuge pi t; ſubtil; 

A. fei nfinnig 105 ar 
hoͤrend de:; ſcha 


ein er⸗ 
17 5 gepons 
es. allzu⸗ 


ein, alizu f bi ; bit air — 
LL 5 Voir in ee 


gendes G ft; voleur” feiner, gewand⸗ 


er, liſtiger, behender Dieb; (Fauc.) 
mal — 1 cifjunger (der Fal PAL 
ement, adv. fein ꝛc., 


af cine i ſubtile ꝛt. Aff. Se 


iisation 
lisez) Entre Ja alt. Berfelnerung, Pers 
dünnung, Läuterung (einer Eſſenz 


e.), 

dabfiliser (e, lat. subtilis) 
va. verall. 4o feiner, dünner machen, 
verfeinern, verduͤnnen; läntern; 2° 
ſam. (fein] betrügen, überliſten, 1 
. das Ohr hauen, n 

Aa iat (über etw.) kl jun, iv 
deln lügeln, ſam. ſpinkiſiren, ſuͤbti⸗ 
liſtren; f subillisé, -e, verfeinert ac, 
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adj. -, /. (lat. subu- 


25 dae 1 i 
rarti Piel 8. subsl. m. pl 
(Zeol temen ſchnecken, f. pl. su. 
boat 9 amm 51 am., Lalr.) 
*Subuli.. (v. al zubula) in 
1 5 (Se. nat.) Pfriemen..; -cornes, 
1. Lam. der) Pfrlemenhorn⸗ 
Net 


guet, m. pe ! 8 
pl. u. Ac erchen, n. pl. subul 
cornes (C uv elc.): ol ele), adi. 
pfriemenblaͤttrig: rlorme. adj. pfrie⸗ 
1 ⸗gẽſtaltig; -palpes, m. 

Ra det Laufkäfer mit pfrie⸗ 

enförmigen Außenpalpen, subuli- 
pal pi, m. pl. (Cuv. etc.); -rostres, 
m. pl. 8 der) Pfriemenſchnabler, 
m. pe Dum., Bluinv. 

5 nburbicaire, adj. (lat. sub- 
urbicarius) (Egl. cath.) zum Spren⸗ 
gel der St 959 m au) jun ö 

ed en (v. lat. subvenire) 
vn. (mit avoir, anst. mit ètre; Qbri 
gens Conj. re A - à qn, Jem. 
unterſtützen, i uͤlfe kommen 
unter die A een f helfen; À 
qc., einer S. abhelfen; etw. befrei 
ten; fit für etw. ſorgen; on ne peut 
A tout, man ann nicht für A 26 
ſorgen, nicht in allen Stücken (aus⸗) 
hel en. 

‘Subvention, f. (lat. sub- 
venilo) (Fin.) 4° leine em Staate in 
außerordentlichen Fällen 1 
i Noth⸗ od. Hülfsſteuer, 

e pain m.; 
20 (eine vom Staate ertheilte) Unter⸗ 
ſtützung, Subvention, f. 

8 ubvers if, adj, ve, f. (b. 
Subverslon) umflürzent, auf uͤmſturz 
abzielend ock. gerichtet, die Grundlagen 
des Staateverbandes ꝛc. untergrabend, 
4 bet eſelligen Bande ꝛc. auflöſend, ſub⸗ 

erſiv. 

pres (lat. subver- 
1 40 Umſturz (des Staatsgebäupes), 
m. Zerrüttun 1 — geſelligen Ver 1 
niſſe), RE ung (ber en en! 
Hen 3 kehr ÿ niche 

ung; Verkehrung; - de l’es- 
tomac, Verte eung des ragens , F. 

hefti 70 Erbrechen, n 
ub ver tir (v. lat. rer 


21 ler 1 ) Sa (das 
eſte, Weſentlich 1 Nl Et 
*Succéd J 


e 
vn. (nachfolgen; C., A. auf e 
od. einer ©. fo gen; an einer S. 


sUucGG ù SUCE SUCR 
TE lj P 


kommen: - à q, einem nachfolgen, Succinate, m. (ſ. Succinique)| Suceur, m. (v. Sucer 4 San 

der Nachfolger Jemands ſein; bes a, (Chim.“ org.) bernſteinſaures Salz, ger; bes. enem. (Wunden⸗FAusſau⸗ 

einem Fürſten in der Regierung fol⸗ u.; bernſteinſauer, adj. succinas. ger, m.; 2% (saugendes Thier) A. 

gen, deſſen Thronſolger ſein, na ihm] “Succinet, adj. e, f. (at. - de miel, ſ. Suce- fleur; B. (pois- 

den Thron beſteigen; ö, von Jem. er: | succinctus) kurz (gefaßt!, ge se sons) 8, pl. Saugeſi ſche, m. pl. 

ben, Jem. beerben, deſſen Erbfolger Bag fon fain. einfach, frugalles Sauge⸗ od. Kreismäüler, n. pl. (Cuv. 
ahl), 


ſein; abs. erben, ſuceediren; B. (eis | D malle Koſt). ele.) : C. (insectes) s, pl. ſaùgende 

nem) in etw. folgen, der Nachfolger uccinctement, ado. kurz Inſecten, Saugrüſſelinſecten, x 
Jemands), im de in der Ausü⸗ | (u. bündig), in der Kürze. I Sauger, m. pl. suctor ia (Cuv. eic.) 
ung od. hinſichtlich einer S. ſein: nee bern az .(f. Sucein]] Suçoir, m. (v. Sucer) (Hist. 

„folger werden od. ſein 1 -à la cou- | 40 Pharm.) bernſteinhaltig; 2° (Hist. nat.) Saug(e) werkzeug, uche A 

ronne, à l'empire, in der Regierung, nat.) bernſteingelb, ⸗farben, Bern⸗ rüſſel, S0 fruͤſſel mancher Snie 

im Thronbeſitze folgen, der Kronerbe ſtein. , succineus. | ten), haustellum, u.; 2° Saugle)ſcha⸗ 

od. Thronfolger ſein, einem) auf dem Succinime, f. Le Buccin ) le (einiger Schalthiere ze.) . .: :napf 

Throne folgen; - au crédit, à la fa- | (Chim. org.) Beruſteinharz, n. suc- | (der Würmer ꝛc.), m.; 50 (Bot.) rõhr⸗ 

veur, etc. de qu, der Nachfolger Je⸗ einima (Guibourt). | en, ⸗würzelchen, n.; ⸗muͤndung: 

mands an Cinflüſſen, in der Gunſt beim Succinique, aa (f. Succin) | :marge (verſchiedener ©démarober: 

Publikum ꝛc. werden or. ſein, den Cre⸗ (Chim. org.) acide-, Bernſteinſäͤure, pflanzen), F. haustorium (Cand.). 

dit, die Gunſt ꝛc. von Jem. erben oder | f. miss br.: alz, ac. succinicum, 2. Suçon, m. (v. Sucer) Sauge⸗ 

als Erbtheil von Jem erhalten; Succinite, À (ſ. Succin) (Mi- | maal, n. ⸗flecken (auf der Haut), m. 

se - (l’un l’autre) Ces ol: |nér.) Guccinit, gelber Granat, m. Sucoter (Vl. o. Sucer) ou. u. 
en, einander beerben ; || apte, habile | Succion, f. (f. Succio) Lehr- abs. fam. nach u. nach (aus)faugen ; 

— erbfähig; ſucceſſionsfähig. spr. Saugen, u.; ſaugende Bewegung, an (einer Frucht 2e.) herumſaugen, 
*Succenturié, adj. re J. 75 Auf⸗ Aus⸗ od. Einſaugen, u. fam. fudeln, nutſchen. 

te succenturiatus) (Anat.) ſtellver⸗ augung, f. Sucre,m.(nieders, Sucker, dun. 
retend, Neben. -; reins -s o SuC- | *Succise, f. (lat. scabiosa suc- sukker, engl. sugar, Span. açucar, 

conturfaux , Nebennieren, . pl. re- eisa] (Bol.) (Wieſen⸗) Teufelsabbiß m. ital. zuccaro, zucchero, lat. sacchs- 

nes succenturiati, ſ. (capsules) Sur- 8 

rénale(s). 

ö b 8 ne cès, NT one 
olg, Ausgang, Ausſchlag, m. 2 
all n, u. be deer glich Erf 7 
ſortgang; (der) günſtige, es € | bere) vn. 4° unterliegen, (unter einer 

Glacna⸗ m, Gelingen: qu EN; | Qaft 1e.) erliegen, (von derſ.) zu Boden 

Glück, n.; | - des armes, 228 1115 gedruckt werden; (von Jem. im Min: 
1185 n.; - de circonstance, &r mien gen ꝛc.) überwunden, überwältigt ock. 
en Jem den Umſtänden zu verdanken peſiegt werden; den Kürzeren ziehen; 

beer zufälliger Erfolg; - du moment, 20 /ig. A. (- sous le travail, à la fa - 
der) augenblickliche Erfolg; - d'es- | ligue, ete.) (unter der Laſt der Arbeit, 

time, Erfolg, Beifall der auf wahrer der Ermuͤdung ꝛc) erliegen; (von der 

Achtung beruht: ge 98 le Ermattung 210.) überwältigt werden, 

beifall, m. Modeſtück, n. ; — Su ou- (or Grmattung 1e.) zu Boden finfen ; 

siasme, enthuſiaſtiſcher Beifall. „(bei einem Unternehmen ꝛc.]) unter: 
Successeur, m. (lat. e liegen, den Kürzeren ziehen, zu Grunde 
zor) Nachfolger, m.: - e fol: geen! C. abs. umkom men: fterôen, 

Thronfolger? - en charge , Nachfol⸗ das Leben verlieren od. eindüßen; fal⸗ 

ger im Amte, Amtsfolger, m. 

*Successibilité, f. (f. Suc- 
cessible) (Jur.) Erb- od. Succeſſions⸗ 

fagigteit, . N 

*Successible, adv. (ſ. Suc- 

1 erblfolge)⸗ od. ſneceſſionsfä⸗ 


gere adj. MAN (f. 
Succession) 40 (in ununterbrochener 
Reihe) auf od. nach einander folgend, 
ununterbrochen; allmählig: fortſchrei⸗ 
tend; fortgele t; Dee 20 (Jur.) 
droits-s, Erblfolge)⸗ od. Succeſſions⸗ 
rechte, n. pl. 

„Succession bogen. succes- 
sio) 40 Folge, Reihe olge; Wechſel⸗ 
felgen Reihe, J. Wechſel (auf einander 
0 ach Perf. od. Dinge), n. Kette; 
20 Nachfolge; Nachfolgerſchaft; des. 
9 Cebſch Verlaſſe fc fl. . 00 ; 
30 Erbſchaft, Verlaſſenſchaft, /. Nach⸗ 
laß, m.; la des idées, 1 Reihe⸗ 
folge der Ideen; une - d'idèes, eine 
Reihe von Ideen, Ideenkette, . : par 
- de temps, durch die Zeiteneolge, 


durch die sn der Zeit; 20 — au 


»Succivores, m. pl. (v. lat. 
suceus u. . vore) (Eniom.) Pflanzen⸗ 
ſaftfliegen, succivoræ, ſ. pl. (Rob. 
Desv. J. 

*Succomber (v. lat. succum- 


rum, gr. cdxY%æpor) 40 (Chim. org., 
Comm.) e gewöhnlicher) Zu 
cker, m. (a, urspr. — de canne, Rohr⸗ 
od. Colonienzuͤcker; 5, neuerdings 
auch : - de betterave, Runkelrüben⸗ 
rc c, uberh. jede Art krystol- 
isirbaren und gadhrungsſdhigen 
Zuckers, z. B. d' amidon, Stärk⸗ 
mehlzucker; — de champignon, 
Schwammzucker; — d'érable, Aborn⸗ 
zucker; - de raisin, Traubenzucker; 
20 (- non cristallisable et non fer- 
mentescible, nicht kryſtalliſirbarer u. 
ni 1 agg er Zucker, zucker⸗ 
artiger Stoff; — de lait, Milchzucker, 
95 ea nit 5 k Go tp nl. 
arm.) (mi anzenſäften dc. ver: 
bundener) Zucker, 1 5 Saccharol, n.; 
40 uneig. (eto. Zuckerähnliches) 
A. (Chim.) - de Saturne, Bleizucker, 
m. . (acétate neutre de) Plomb; 
B. (Hort.) - vert, poire -, Zucker; 
bien, f.; - brut, Rohzucker, Lumpen⸗ 
zucker, m. Caſſonade, {; - raffiné, 
rafſtnirter Z., Feinzucker, Raffinat, 
m. Raffinade, F.; -perlé, - royal, 
Bert: od. Canarienzucker, zweimal raf⸗ 
finirter, feinſter Z.; - de Malte, Me⸗ 
balpene m. sacch. melitense ; - en 
paln(s), Hutzucker; — tors, Stangen⸗ 
ucker; dé. , . zucker; = d'orge, 
erſtenzucker, m.; de -, À —, Jucker. 
fam. en pain de -, zuckerhutförmig; 


Fab t: (Bot.) fl 
telgen J succulentæ, f. pl. 


Succursale, sq „(v. lat. 
eben 


; (égl 15 -, subst. f. 
Neben⸗ où. Filialkirche, Capelle, /. 
*Succursaliste, m. (v. Suc- 
cursale) Filialverweſer, m. 
*Succussion, f. (lat. succus- 
sto) (Diagu.) Schütteln (der Bruit: 
höhle), Suceutiren, u. Succuſſion, f. 

Suce- (v. Sucer) (Zool., Bot.) 
„ſauger, m. -in, ſ.; Suce-bœuf, m. 
ſ. Pique-bœuf; Suce-fleur, m. 
(Blumenſauger) Honigſauger, ⸗vogel, 
m. (Colibriart). 

Sucement,m. (v. Sucer) Sau⸗ 
gen, Ausſaugen, n. 


adj. 


«Sucré (Zacke pass. v. Sucrer) 
J. e, f. 

4 8 à 

fa erig; ſüß; ed ; 20 zucker 


trône, Thronfolge, /.; droit de —, 
SE „Sueeceſſtons⸗ oder Thronfolge⸗ 
re „ N. 
“Successivement, dv. nach 
einander; nach und nach; allmählig. m. (Jem!) ausſaugen aus b 0 
Sucoin, m. (lat. succinum) (ihm) das Mark aus den Knochen fau: überziehen; zuckern; überzuckern: Jus 
(Hist. nat.) Bernſtein; (Minér.) — | gt cker an od. in (etw.) thun; (mit Honig 
noir, ſchwarzer Bernſtein, m. Pech⸗ | ein: od. ausfaugen ; fig. (etw. mit der ze.) verſüßen. | 
kohle, f.; || de -, du -, Bernſtein.. Muttermilch) einſaugen. Sucrerie, f. (v. Sucre) 40 Zu; 
(Chim. ane.) esprit de -, Bernſtein⸗ Sucet, in. (v. Sucer) 40 (Ichth.) | Cerſtederei; -vaffinerie, [ 2° bi. 
geiſt, ⸗ſpiritus, m. (das) aus Bern: Sauger, Sauge iſch, m. a, (das fleine)] gezuckerte Sachen, Süfi keiten, f. pl. 
Bal u. Bernſteinöl i Neunauge, u. petromyzon branchia- | Buderwert ; achat; Gone n. 
ion des lis; b, Steinpicker, petr. Planeri,| Sur ler, n. (o. Sucre] 4° 3w 
m.; 20 (Ornith.) ſ. Roitelel. ckerbüchſe, ⸗doſe, .; 9° (Technol.) 
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-e, subst. f. 18 
die Beſcheidene, Sittſame, Went 
(rides, zimperlich od. ſproͤde thun, 
ich zieren. 

ucrér(v. Sucre) va. mit Zu⸗ 


en: 10 an od. auf (einer S.) ſaugen; 
5 cker anmachen, beſtreuen, verſuͤßen oû. 


einen Knochen ꝛc.) e fig. 
p 


SUET SUFF BUG 

uckerſteder; 8e (Ornith.) Buderfref: | ifhes Schwelßſieber, u. englififer | ficiens; 20 im eng. S. ſelb 
ſer ae m. N Hareoif; 8 weiß, se Schweißkrank 70 zſucht, (an, egg, Bec enge, 
adj. -êre, f. neol. (Technol.) die f. nach Einig. auêgeartete Peſt, /, ; bildet; || être -, hinreichend fein, ge⸗ 
Fabrication des Zuckers betreffend, nach J. Frank: problematische] nug fein, genügen. 

ucker. epidemiſche Herzbeutelentzündung, fe-| *Suffixe, m. (o. Jaf. suffixus) 

Sucrin, ach. m. (Hort.) zucker⸗ bris sudatoria (anglica), sudor Sue) am Ende angehängte Syl⸗ 
as ene . subst. m. Zu⸗ 1 s. pestilentialis. e, Endſylbe, 7. Sufſtrum, n. 

ermelone, f. 


Su 

sud(r), altd. Süd, Sund) (spr. d. d 
Sid pes 10 Suden D 4 
füdliche Theil des Himmels od. 
Erde, m. Süudgegend; ſuͤdliche Rich⸗ 


wärts; ſuͤdlich; u -, 
Süd.; ſuͤdlich, mittäglich; || ad. ſüd⸗ 


udation, f. (tat. sudatio 
(Thér.) Schwitzen, n. (der künſtliche 
Schweiß, m. 


zum Weſten, m. 
Sud-quart- Ouest, m. Süd 

Sud-quari- sud, m. Sud zum 
Süden, m. 

Sud-q uart-sud-ouest, m. 
Südſuüd zum Weſten, m. 

Suée, f. (v. Suer) pop. Angſt⸗ 
ſchweiß, m.; donner la - à qn, einem 
den Angſtſchweiß austreiben. 

Suer (v. lat. sudare) on. ſchwi⸗ 

en: 1 ſtark ausdünſten, transpiriren; 
im vollen Schweiße ſein ock. liegen: 
fig. (mit ſaurer Mühe) arbeiten, es 
ſich ſauer werden laſſen, fe 


Schweiß vergießen; 2° uneig. is p 


tigkeit durchſchwitzen laſſen och. anneh⸗ 
men; ſich mit Feuchtigkeit bedecken; 
beſchlagen: [ va. (etw. aus) ſchwitzen, 
einen (tie zc.) Schweiß, (Blut⸗ ꝛc.) 
Schwe 
eau, ſchwitzen, daß einem das Waſſer 
von der Stirn herabläuft, es ſich ges 
waltig ſauer werden laſſen; || - du 
corps, des mains, eic., am Leibe, an 
den Händen àc. ſchwitzen; ſchweißige 
sn ze. haben; Handſchweiße 10. ha⸗ 
en: faire - qn, Jem. in Schweiß 
verſetzen od. bringen, zum Schwitzen 
bringen; ſchwitzen laſſen; fig. fam. 
einem Schweiß koſten, Mühe machen 
ſauer werden; Angſtſchweiß auspreſ⸗ 
ſen; das Leben fauer machen: fam. 
vor Den faft aus der Haut trel⸗ 
ben: i sue à grosses gouttes, der 
Schweiß ſteht ihm in großen Arg 
auf der Stirn, rieſelt ihm am Leibe 
herab; er ſchwitzt 

Suette, f. 


1 
Schweiß fieber; bes. 40 (- milialre, voll 


-picarde) Hirſeſchweißſteber, franzö⸗ 
eher Schw. 1 0 PEAR ECS 
heit), febris putrida Picardiæ, f.; 20 
. anglaise, engliſches od. peſtilenzia⸗ 


e haben; fig. ſam. - sang et |( 


PTE er) (Path.) fe 


15 


F ten Kartha⸗ 
go, J. pl. 
*Suffire (v. lat. suſſicere 


vn. unreg. (Je suffis, tu suffis, i 
suffit ; nous suffisons, vous suffisez, 
Ils suffisent. Je suffisais. Pai suffi. 
Je suffirai. Je suffirais. Suffis, suffi- 
sez. Que je suffise. Suffisant. Suffi) 
inreichen, genügen; — pour qc., 
ür etwas, zu einer Sache Finreichen 


enug 

qn 

nügen, genug ſein; Jem. be: 

fe pas, baë 

genügt ihm nicht, damit 165 er nicht 
e 


man iſt nicht Allem geanacifen ; ſam. 
nügt (mir), 
ſchon gut; 


‘Suffisamment, adv. (v. Suſ- 
fisant) 105 lich, hinreichend, ge⸗ 
„ſattſam, 


che, ine a Men⸗ 
e, Cabigke eſchicklichkeit; 20 
m eng. A Art amkeit, Selbſt⸗ 
gefälligkeit f. ( igen Dunkel m.; || 
avoir - de qc., eine hinreichende Men⸗ 
e von einer S., etw. zur Genuͤge ha⸗ 
en; press votre =, nehmen Sie 
das Hinreichende ock. Ihren völligen 
Bedarf davon, nehmen Sie davon, ſo⸗ 
viel Sie brauchen; à -, en -, loc. adv. 
am. zur Genüge, genug, fattfam, 


ollauf. 
»Sukffisant (part. pres. v. Sul - 
fire) adj. -e, f. 40 hinreichend, hin⸗ 
lich, zureichend, zulänglich, genü⸗ 
, genugfam, ſaitſam; nöthig, suf- 
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o u. me: Ki ꝛc. entſcheidende) 


eig. wegzubla⸗ 
(en) bei einem RO Vofumen 


*Suffocation, f. (lat. suffo- 
catio) 4° Erſtickung, 7. Erſticken, n.; 
Asten F.: 20 heftige Beflemmung, 
[. Beklemmungsanfall, aſthmatiſcher 
Zufall; Stickfluß, m.; - hystérique, 
vulg. de matrice, hyſteriſche Be⸗ 
klemmung ock. Zuſchnürung der Kehle, 
suffocatio s. præfocatio hysterica s. 
uterina, uteri strangulatio, f.; im 
w. S. ehem. ſ. Hysterie. 


8 
vd. (Jem.) erſticken: (ag beklem⸗ 


as m. (Lat. sofragans) (évêque unter 


*Suffrage, m. (lat. suffragi- 
um) 40 (bei einer Wahl, einer Be⸗ 
5 Stim⸗ 
me; Wahlſtimme; im w. S. Abſtim⸗ 
mung (ſ. Vote); 2° Uber R. (beifällige) 
Stimme; Zuſtimmung, /. Beifall, 
m.; 3 8, pl. (Lit. cath.) Fürbitte, 
J.; || 40 droit de —, Stimmrecht: 
Wa krecht; - universel, allgemeines 
Wahl⸗ u. Stimmrecht, n. Abſtim⸗ 
mung in den Urverſammlungen, f.: 2° 
enlever les -s des connaisseurs, den 
Beifall der Kenner erhalten. 
*Suffrutescent, adj. e, . 
(neu-lat. suffrutescens) (Bol.) ſtau⸗ 
denartig, Stauden. 


*Suffumigation 5 (lat. suf- 
fumigatio) (Thér., Mag.] Beräuchern, 
n. Beriuderung, /. 


»Suf fusion, f. (lat, suffusio 
(Path.) Ergießung; Unterlaufung, f. 
(f. Epanchement); bes. pit anc.) 
- de l'œil, (der) graue Staar (ſ. Ca- 
laracte);|| - de bile, Unterlaufun 
der Koͤrpertheile, der Haut mit Ga e 
„Suge, adj. u. subst. m. (u. 
lat. ..suga od. diesem nachgebildet) 
(Zool.) . ſaugendles Thier, ⸗es Inſect 
ꝛc.), . ſauger, Pia S 


va. (spr". suguejérer) 1° 1 etw. 
unter den Fuß ock. an die Hand geben: 
anheim geben; eingeben; einflößen; 
die Idee (Ju 18 geben fuggeriren ; 
2° im eng. S. (ein Teſtamentj erſchlei⸗ 


SUIT 


S UI 


SUIV 


— . ⁵ ⁰ —[m—— » ³iãꝰ ˙¶ — 


chen; erliften; || suggéré, -e, einge⸗ 
geben 7. 

* Suggestion, f. (lat. sug- 
gestio) im Ab. S. dhe Rath Ein⸗ 
flüſterung, 7. heimlicher Rathſchlag 
m.; Ueberredung; Ver ahrung; (Jur.) 
SAS rliſtung, /. . 

ugillation, f. (lat. sugilla- 
tio) (Path. ext.) Saugemaal, u. zfled, 
blauer, brauner ꝛc. Fleck od. Strie⸗ 
men, m. Blutunterlaufung, /. Blut⸗ 
fleck, m. (eine durch Saugen dc. entſtan⸗ 
dene) Ecchymoſe; Petechie, ſ.; Leichen⸗ 


eck, m. 

*Suicide, m. (lat. sui cædes) 
10 Selbſtmord, m. ⸗entleibung, f.; 20 
Selbſtmörder, m. 

Suicide r (v. Suicide) va. refl. 
meol. se =, fi (ſelbſt) ermorden od. 
entleiben, Hand an ſein Leben legen, 
einen Selbſtmord begehen. 

uie, J. Ruß; - de cheminée, 
Ofenruf ; - de pin, Rienruf: - de 
cuivre, Kupferrauch; - d'argent, 
Silberrauch, m.; noir de -, Ruß⸗ 
ſchwarz, n.; couleur de -, Rußfarbe, 
F. braun, n.; rußfarben, rußicht, 


adj. 

Suit, m. (lat. sevum, sebum) 4° 
Talg, m. Unſchlitt, u.; im w. S. 
(Mar.) (Mischung von Talg, Theer 
u. Schwefel) (ſchwarzer T., Schiffs⸗ 
Talg, m. Schmiere, /. Schmeer, m.; 
20 ({algartige Substanz) A. (- vé- 
gétal) Talgbaumfett, n.; B. — de 
montagne, - minéral, Bergtalg, mi 
neraliſcher Talg, Hatchetin, m.; f en 
branche, rother Talg; - en jatte, en 
pain, Formtalg, m.; de-, à -, Talg..; 
Bot.) arbre à -, Talgbaum, m, talg⸗ 
bringende Stillingie, Siyllingia se- 


bifera, f. Croton sebiferum ; (Mar.) Di 


donner un - à un bâtiment, ein 
Schiff mit Talg beſtreichen. 

Suiffer, va. ſ. Suiver. 

Suinte,m. (v. Suinter) fettiger 
Schweiß (gewiſſer Thiere), »2.; — de 
la laine, Wollenfett, n.; faine en — 
fettige Wolle, / 

Suintement, m. (v. Suinter) 
Schweißen; Näſſen; Sickern; Sin: 
tern; Aus⸗ ock. Durchſchwitzen,⸗ſickern, 


71. 

Su inter (f. Suer) vn. 10 ſchwei⸗ 
ßen; ſickern; ſintern; rinnen; durch⸗ 
ad. ausſchwitzen, ⸗ſickern, ⸗rinnen; 
quellen; 2° Feuchtigkeit ausſchwitzen 
od. durchſickern laſſen; nâffen ; ſchwei⸗ 
ßen; laufen, rinnen; le rocher 
suinte, es ſickert Waſſer aus dem 
Felſen. 

Suis, 10 Prds. Ind. 1ste Pers. 
Sing. v. Etre; 20 Prds. Ind. Aste 
u. Ne P., Imperat. 2te P. Sing. 
v. Suivre. 

Suisse, m. (srhweizer. Schwy⸗ 
zer) 1 (Ethnogr.) Schweizer, en.; 
-sse, 7. Schweizerin, /.; 20 im 10. S. 
Schweizer, urſteher; Trabant; 
Kirchendiener, ⸗pedell, m.; 30 (Phi- 
ol.) (dialecte -) S eee 
1 10. sche teriſch Schr zeriſche, n.; 

adj. ſchweize 3 weizer. .. 

8 it, Prds. Ind. ite P. Sing. v. 
Suivre. 

Suite, ſ. (v. Suivre) Sammelw. 
4 Gefvige, n. A. (die) Folgenden, 
Nachfolgenden; Nachfolger, m. pl.; 
verdchil. Anhang, Schwanz, m.; 
fun. Nbtommenténft. Descendenz, 
F.; B. im eng. S. (Ehren-) Gefolge, 
n. Begleitet, m. pl. Begleitung, 
Suite, /; 20 Folge, f. A. (das) Fol⸗ 
gende; Nachfolgende; Weitere, n.; 
der) weitere od. ſpätere Verlauf, 

erfolg, m. (die) ſpäteren Greigniffe, 


u. pl. Zukunft; B. Fortſetzung (ſ. 
Continuation); 5° (ununterbro ene) 
Reihe, mei erde 

hang, m. Ver 
Fe nete Ideenfolge, f. regelrechter, 


Pfandrechts) gegen den dermaligen Be⸗ 
ſitzer, pl 40 carrosses de -, Kutſchen 
fur das Ge n 

m. pl.; vin de -, Geſindewein, m.; 
20 . 30 — de disgrâces, Reihe von 
Unglücksfällen; la - des temps, bie 
Reihefolge der Zeiten, der Jahrhun⸗ 
derte; der Verlauf der Zeit; mourir 
des -s d'une chute, an den Folgen 
eines Falles ſterben; dans la -, in der 
Folge; donner - à une affaire, einer 
S. Folge geben, dieſ. (weiter] verfol⸗ 
gen; 40 il n’a pointde-dans l'esprit, 
es fehlt ihm an Beharrlichkeit où. an 
Conſequenz; il n’y a point de- dans 
sa conduite, in ſeinem Betragen ift 
keine Conſequenz, er hat ein ganz un: 


des 
dieirt werden, es findet an beweglichen 


dritten Be 


verfolgen, betreiben; à, eifrig verfol⸗ 
erſ. aufmerkſam folgen, 50 ſich 


: 10 Zuſammen⸗ 
üpfung, Ordnung, 


ogiſcher Gedankengang, m.; Conſe⸗ 
ne J.; 50 (J ur. Berfolgung keines 


folge, f. pl. Kammerwagen, 


confequentes Betragen; 30 les meu- 
bles n'ont 8 de - par hypothèque, 
bewegliche S. koͤnnen aus dem Grunde 
fandrechts nicht verfolgt ock. vin: 


Sachen kein Pfandrecht gegen einen 
er Statt; [ à la -, Loc. 
prœp. A, im 1 leines Fürſten 
zc. befindlich); zum Gefolge gehörend, 
à la suite; être à la - d’un tribunal, 
einem Gerichte folgen; être à la 
d'une affaire, eine Angelegenheit a, 


en 
hinter berf. her ſein; abs. officier 


Jem. hergehen, ihm folgen; na 
ve 5 pe A 


iner 


Suites; f. pl. (verderbt aus 
Luites) (Chasse Hoden (des wilden 


Suivant (part. prœs. v. Suivre) | 
2 


adj. -e, f. folgend, nachfolgend; fi 
ter AAA Il ubs. 9 dicht. 


Suivant, præp. (ſ. Suivant, adj. 
je) nach; nachdem; in Dan) 

es ic.) ; - ce qu'il me dira, je nach 
dem, was er mir ſagen wird; - que, 
loc. conj. Ge Aachen nach Ver⸗ 
haͤltniß (des ꝛc.); - qu’il m'aura ser- 
vi 8 nach ſeinen (mir geleiſteten) 
Dienſten. 


5 . 
Suiver(v. Suif) va. mit Talg. 

mit Unſchlitt beſtreichen, eintalgen. 
Suivre (v. lat. sequi) va. (Je 
suis, tu suis, il suit; nous suivons, 
vous suivez, ils suivent. Je suivais. 
Je suivis. J'ai suivi. Je suivrai. Je 
suivrais. Suis. Suivez. Que je suive. 
Que je suivisse. Suivant) (- qn, 
qc. 4° (einem, einer S.) folgen, 
nachfolgen 3 hinter (einem) 55 75 
:fahren, ⸗reiten,⸗ſchiſſen,⸗ſegeln, ⸗flie⸗ 

936 


die Fol 
(derſ.) geſchehen; 2° 
ten), hinter (i 


Schritt und 
achten, die Schritte (beff 


(mit den Augen de.) foigen, verfolgen, 


à. B. nadiehen, : 


m eng. S. À. 
einem) nadgeben, ⸗ſchleichen, =na 
olgen (, um ſeine Schritte zu beoba 
m) hergehen, (Em) auf 
ritt folgen; (ibn) beob⸗ 
.) ausſpa⸗ 
en: fe: (aufmerkſam, anhaltend 
beobachten, auf (etw.) achten, letw. 
im Auge behalten; nicht aus dem An⸗ 
e verlieren, verfolgen; (der Entwicke⸗ 
ung eines Drama's ꝛc.) folgen; (ei: 
ner S.) nachſpüren; B. (einen Haſen 
ac.) verfolgen, hinter (demſ.) herſetzen, 
jagen, laufen, ⸗ſein; 30 im eng. u. 
w. S. (Jem. des. als Untergebener, 
als Diener) begleiten; (ihm als Be- 
gleiter) folgen; in dem Gefolge (Ses 
mands) ſein; 40 im w. S. (einem 
Wege, einer Richtung, einem Leitſtern 
ac.) folgen, nachgehen; (einen Weg 8 
verfolgen, längs od. an (der Rüfte ꝛc. 
hingehen, ⸗fahren 1e. ; ſig. A. (einer 
Lehre, einem Nathe ꝛc.) folgen; ſich 
zu (einer Lehre ꝛc.) halten od. beten: 
nen, der Lehre (des Ariſtoteles ꝛc.) fol⸗ 
gen, ſich zu derſ. bekennen, ihr anhan⸗ 
gen, fam. es mit ihr halten; (einen 


Lehrers, die Predigten eines Geiſtlichen 
ze. re elmäßig) beſuchen; den Vorträ⸗ 
gen (eines Profeſſors) folgen, bei (demſ. 
ein Collegium ꝛc.) hören; C. (einem 
Vortrage ꝛc.) aufmerkſam zuhoͤren, 
folgen; abs. nachfolgen, fam. mit 
kommen; D. (ſeinen Gedanken ꝛc.) nach⸗ 
hangen; nachträumen: (ſeinen Wün⸗ 
ſchen, Launen ꝛc.) nachgeben, ſich (den à 
u erlaſſen, ergeben od. hingeben; 
von (denſ.] lelten laſſen: fe 
wohnheiten ꝛc.) nachleben, folgen; E. 
(eine S.) verfolgen, fortfü 
ter) betreiben; (derſ.) Folge geben: 


geben; I- qn de prés, a, einem auf 
; 5, einem auf Schritt 


9 laſſen; être suivi de qu, a, 

ſich „ in ſeinem Gefolge. 
zur e haben; von Jem. , von 
einem Nach chleicher N oder 
Wächter beobachtet, von Jem. beglei⸗ 
tet werden; ö, von Jem. beſucht mer: 


SUJE SULF 


SULF 


ben, Sen. gum Zuhörer haben; être | (Man.) tenir -, (ein Pferd) im Zaume 
- de e., etw. zur Folge haben; il est | halten; subst. m. Unterthan, m. 
suivi de .., ihm folgen, ihm geen * Sujet, m. (lat. subjectum) 40 
, od. ſchleichen na cet accident | Urſache; Gelegenheit; Veranlaſſung, 
fat suivi de ., dieſer linfall 1 8 zur /, Anlaß; (Beſtimmungs⸗) Grund; 2° 
Folge, auf dieſen U. folgte, die Folge Gegenſtand, A. einer geisligen Ar- 
davon war; être fort suivi, ſehr be: | beit, Stoff, m.: Thema, n.; im eng. 
ſucht ſein, LE L Bubôrer, großen C. us.) Hauptſatz, m. Grundweift, 
Zulauf haben; - le fil de Leah, tem | Melodie, J. Thema (zu Variatio⸗ 
Strome (des Waſſers) folgen, ſich von nen, einer Fuge * N.; Text (einer 
demſ. fortreißen od. tragen laſſen; mit edigt. zu einem Tonſtücke ꝛc.); (Log., 
dem Strome ſchwimmen; fig. - le Gramm.) Orunbbegriff, m. Subject; 
chemin de la vertu, bem Pfade der B. einen Wissenschaſt: Oblect, n.; 
Tugend folgen, den Pfad der T. wan⸗ 20 Perſon („ucksichll. ihrer Mensch, 
deln; - le parti de qu, ſich zu der keit, Talente od. Silten), f. Menſch, 
Partei Jemands ſchlagen od. halten, m. Individuum, Subject, u.; (Med.) 
ſeine Partei ergreifen; — la carrière | a, (Path.) Perſon (hinsichtl. ihrer 
des armes, - lés armes, die kriegeri⸗ Kôrperbeschur fenheit), 5 Korper 
ſche Laufbahn betreten od. verfolgen, (au), m. Conſtitution, ſ. Subject, n. 
ſich dem Militärſtande widmen; il ne der, die) Kranke, m. u. f. Patient, 
suit rien, er ſetzt Nichts fort, er läßt] m. ⸗in, f.; ö, (Anat.) Gabaver, m.; 
alle angefangene Unternehmungen lie⸗ (Hort.) (ein zu Bü e Stamm, 
gen, es fehlt ihm durchaus an Aus⸗Pfropfſtamm; Wiidling, m. Exem⸗ 
auer od. an Conſequenz; abs. quand | plar, u.; 4% avoir - de, Urſache, 


on a commencè, il faut -, was man Anlaß, Grund haben, zu; au- de qc., | ( 


Care angefangen at, ſoll man | bei Gelegenheit, in Betreff, hinſicht⸗ 
ortſetzen od. durchführen; || suivi, lich, rückſichilich, wegen einer S., über 
be, 40 dem, der (Jem. od. etw.) folgt; eine S.; à ce -, bei viefer Por 
begleitet; mit einem Gefolge (von ..); | fung od. Gelegenheit; in dieſem Stüͤ⸗ 
beobachtet ꝛc.; 20 bes. A. beſuchtler cke; in dieſer Hinſicht: hierüber; - de 
Lehrer ꝛc.), der (großen ꝛc.) Zulauf] mécontentement, Anlaß zu Mißver⸗ 
at; B. conſequent: a, fort chen. nügen; 20 étre plein de son —, von 
eharrlich, mit Ausdauer betrleben; fine Gegenſtande innig oder tief 
5, folgerecht (verbunden), logiſch ge: durchdrungen ſein; 50 un bon -, ein wa⸗ 
ordnet, zuſammenhängend. ckerer, tüchtiger, zuverläſſiger, brauch⸗ 
‘Sujet, adj. -te, /. (lat. sub- barer Menſch, taugliches Subject ; 
jectus) (- à qn, à qc.) (einer Perf. | (Path.) gute Conſtitution; (Anat.) 
od. S.) unterworfen: 40 (dem Oefege | guter, brauchbarer Cadaver; mauvais 
ꝛc.) unterthan; untergeben; 20 ver: | -, 1 untaugliches, bes. lie⸗ 
pflichtet, ſchuldig, (etw.) zu thun od. derliches Subject, n. Taugenichts, m.; 
zu leiſten; zur ragung Pine Laſt), (Path.) üble, ungünſtige Conſtitution, 
zur Zahlung (einer A ne ac.) ver⸗ J. (ein) ſchlechter, i ee net uͤbel 
pflichtet; . pflichtig; „bar; 30 nicht | conftituirter Patient; 
vermögend; (ſich einer Nothwendigkeit) | brauchbarer Cadaver. 
ju entziehen, (bem Tode ꝛc.) unterwor: | *Sujétion, f: (lat. subjectio) 
en, tributpflichtig od. zinsbar; (bem | 10 e t, Unterwürfigkeit, 
Irrthume c.) ausgeſetzt, bloßgeſtellt, Unterwerfung, Unterthänigkeit; (gro⸗ 
ugänglich der . en (3. B. fehlen, irren) ße) Abhängigkeit; Verpflichtung, 
ann; „lich (z. B. ſterblich); haft] Pflicht; läſtige Gewohnheit, druckende 
(3. B. ſündhaft); . bar (3. B. feblbar); [Nothwendigkelt; Dienſtbarkelt, Servi⸗ 
nicht un. bar; (être - à l’heure,etc.) | tut, f.; Zwang, m.; 2° im mild. &. 
io die Zeit 2e.) gebunden, ein Selav | Gebundenheit, Unfreiheit, J. Zwang, 
des Stundenſchlags ꝛc. ſein); abs. ge- m. 
bunden, zur Pünktlichkeit gezwungen, Sule i., (v. lat. sulcus) in Zus. 
nicht Herr ſeiner Zeit; 4 (dem Trun⸗ (Hist. nat.) Furchen. mit gefurchtem 
ke ꝛc.) zugethan, ergeben, der zu (trin⸗ (Schnabel ꝛc.). 
ken ꝛc.) pflegt, der bern (trinkt ꝛc.); zu Sulf. ., ſ. Sulſo..; (Chim.) an- 
(einer S.) geneigk; . ſüchtig; 5° v. limoniate, m. antimonſchwefliges 
Fach. was (mehrfacher Auslegung dc.) [Salz, n. sulphantimonias; -anli- 
beni iſt, (mehrfach gedeutet 7c.) wer⸗[monite, m. e 
den kann: (was Deutungen 2e.) erlei⸗] Salz, n.; -arséniate, n. arſenik⸗ 
ben, (Unannehmlichkeiten ꝛc.) nach ſich] ſchwefliges Salz, n.; -arsènite, m. arſe⸗ 
ziehen kann; mit (Unbequemlichkeiten nichtſchwefliges Salz, u.; -aurate, m. 
ze.) verbunden od. verknüpft; (Ueber⸗ Egg at Fr Salz, n.; -éthérate, 
ſchwemmungen 2e.) ausgeſetzt; leicht m. ſchwefelätherſaures Salz n.; 
„bar: etre - à ses passions, ſeinen -éthérique, adi. acide - -, Schwe⸗ 
Leidenſchaften huldigen oc. frôbnen, felätherſäure, 7 ac. sulphætheri- 
ch von denſ. beherrſchen laſſen; - a | cum; -hydrale, m. 1 ſchwefelwaſ⸗ 
caution, verpflichtet, Bürgſchaft zu ſerſtoffſuures oder n 
ſtellen ock. Cantion zu geben; /ig. bem | Salz, n. 0 Hydrosulfate); 2° waſſer⸗ 
(ohne Bürgſchaft) nicht zu trauen lſt, ſtoffſchwe ges Salz, n. sulphhydras; 
für den man nicht einſtehen kann: — | -hydrique, adj. acide - -, Schwe⸗ 
aux maladies, (ben) Krankheiten uns Fee ure, Hydrot lonſäure, 
terworfen od. ausgeſetzt; zu Krank⸗ . ac. sulphhydricum 1 ydrosul- 
eiten geneigt, leicht erkrankend; fränt: | furique); -iridate, m. iridiumſchwef⸗ 
ich;: kränkelnd; - à s'emporter, der] liges Salz, n. 
leicht in Zorn geraͤth, aufbrauſend, Sulfate, m. (ſ. Sulfurique) 
jähzornig; être - à (s’enrhumer, | (Chim.) ſchwefelſaures Salz, m.; 
etc.), ſich leicht od. off (erkalten ꝛc.), ſchwefelſauer, adj. sulphas; Bitriof, 
ſehr geneigt zu (Erkältungen ac.) fein, | m. Vitriolum; — de ., 4, (proto- 
(Erkältungen ꝛc.) ſehr ausgeſetzt ſein, sulfate de..) ſchwefelſaures . orÿbul, 
ſehr zu (Erk. ꝛc.) ineliniren; elle est | .. sulphuricumoxydulatum; b, (deu- 
fort -ie auprès de son mari, fie iſt to- o% bi-suifate de .) ſchwefelſaures 
ſehr an ihren Mann gebunden, fle | . oryd, . sulphuricum oxydatum; - 
kann ihn keinen Augenblick verlaſſen, de cuivre, ſchwefelſaures Kupferoxyd, 
fle weicht ihm nicht von der Seite; | n. Sulphas Cupri, Cuprum sulphu- 


937 


nat.) un: | S 


ricum oxydatum, n. Kupfervitriol, 
m. (ſ. Cuivre): (proto-) - de fer, 
ſchwefelſaures Eiſenorydul, Ferrum 
sulph. Se Marre n. sulphas oxy- 
duli Ferri, Eiſenvitriol, m. Vitrio- 
lum Martis (f. Fer). . 
Sulfaté, adj. -, J. (v. Sulfate) 
En ſchwefelgeſäuert, ſchwefel⸗ 
er. 


*Sulfaurate, etc. ſ. Sulf. . 

Sulfide, m. (ſ. Sulfure) (Chim. 
40 (Verbindung des Schwefels mi 
einem nicht melallischen Korper) 
nichtmetalliſche Schwefelverbindung, 
e. ſchwefel (z. B. - de chlore, Chlor⸗ 
ſchwefel), m. Schwefel. (à. B. - de 
cyanogène, viertel Schwefe cyan); 2⁰ 
(Aôherer, dem Mischungsgewichte 
der Metalloxyde entsprechender 
Grad der Schwefelyng negativ- 
elektrischer Grundstoffe) buyvelt, 
dreifach 2e. Schwefel.. . ſchwefel, 
sulphis, m.; -hydrique. Waſſerſtoff⸗ 
9264. m. hydrothionichte Saure, f. 

erz 


Suifite, m. (ſ. Sulfureux) 
ſchwefligſauer, «dj. sulphis. 
Fuffirt 4 4 


-basique, adj. en e 
rate, m. borar 


ge 155 N de 22 

ſchwefel ..; -chlorure, m. Chlorſchwe⸗ 
felverbindung, /.; -chromate, m. 
Salz, n.; -chyazi- 


nthra⸗ 
ure, f.; éther - 
— Schwefel ehunſal ch . -Cyanite, 


res Salz, n.; -cyanogène, m. Schwe⸗ 
feleyan, m. suiphocyanum (f. ob. ac. 
-Cyanique) ; -cyanure, m. Schwe⸗ 
feleyanmetall, sulphocyan(ur)etum, 
n.; Sulfohydrique, «adj. gaz phos- 
og — 5 Bbospporſchwefelwaſſer⸗ 

offgas, n. (Brugnatelli); -hypar- 
sénile, m. unterarſenichtſchweſtiges 
Salz, u.; -indigolate, m. ſchwefelin⸗ 
digſaures Salz, n.; -indigotique, 
adj, acide ——, Schwefel indigſaͤure, 
f. i -iodure, m. Jobdſchwefelverbin⸗ 
dung, f. Jodſchwefel. .; -molybdate, 
m. moſybdänſchweflig⸗s Salz, n.; 


-naphthalate, m. een : 


linſaures Salz, n.: pa que, 
adj. acide - , Schwefelnaphthalin⸗ 
ſaͤure, f.; „ m. phoëphor: 
ſchwefliges Salz, n.; -phosphite, m. 
phosphorichtſchwefliges Salz, n.; 
-platinate, m. W es Salz, 
n.; -8el, m. Schwefelſalz, u. ſalzartige 
e ng zwei⸗ 
er geſchwefelten Stoffe, f. sulphosal 
Bers.); -sélénite, m. e 
iges Salz, u.; -silicate, m Fiefel: 
f weſelſen Salz, n.; -sinapaie, m. 
ſchwefelſenſſaures Salz. n.; sina pique, 


SUPE 


SUPE 


„ n. Pen 


; -vinale, 
20 chwefel⸗ 105 e 
she n.; -vinique, adj. acide 
— „We nſchwefelſäure, Schwefelwein⸗ 
ſaure, F. ac. sulphovinicum s. œno- 
thionicum. 
Sulfosmiate, mn G Sulf..) 
(Chim. ) oömiumſchweſliges 8055 
‘Sulfostannate, efc. ſ. Sülſo. . 
Sulfuration, 7. ( Sulfuré ) 
CA Gwen ARE 
F. genre de „Schwe endet [. 
fure, m. (v. lat. sulphur, 
e (Chim.) Verbindung des 
Schw Ir mil einem verbrennli- 
chen Korper; bes. Verbindung des 
Schwefels mil einem posiliv-elek- 
trischen Metalle zu gleichen Mi- 
schungs- Gewichten) Schwefelverbin⸗ 
van, , Se e sulphure- 
tum. n.; - de ., Schwefel., (Pharm.) 
. sulphuratum: (proto-}sulfure de 
fer, — ferreux, (ein ach) Schwefeleiſen, 
Ferrum sulphuratum, Sulphur fer- 
rosum; sesqui-sulfure de fer, sulſure 
ferrique, anderthalb Schweſcleiſen, 
n. (Minér.) Kupferkies, m.; bi-sul- 
fure, per-sulfure de fer, doppelt 
CRE eleifen, n. (Minér.) Schwefel⸗ / m 
kies, Markaſit, m.;-bi-basique de fer, 
sous-sulfure ferrique, halb Schwefel⸗ 
eiſen; - octibasique de fer, sous-sul- 
fure ferreux, achtel same Fier 11 
Sulfuré, adi. 
ſure) Chic iner. a ge éme 
Schwefel., sulphuratus; (ee 


drogè — fel 
drogène + PEL le g 8 


e drique. 
fureux, 1 es f. (lat. sul- 
fag Chim iner. 51 S we⸗ 
e efelwa erſtoff od. ſchweflige 
Saure in Aufloſung entfalient, 
ſchwefelhaltig; S 105 el. 4 sulfuro- 
sus; im eng. S. A. acide -, ſchwe⸗ 
fla e Säure, ac. le B. 
n einem, dem Mischungsgewichte 
der En Grade qes Sdurę entsprechen- 
ee ſchwefel: 
here — 1 im Maxi⸗ 
6 m.; go chwefelartig, ſchwefe⸗ 


80 lfu (v. lat. su Acer 
sur) in Zu 40 Aſchweſt K we⸗ 
altig. 


Si al. 
le. nat.) mit ſchwe⸗ 


AT es, M. pl. (v. lat. sul- 
hur I 75. Minér.) 40 (Fam. der) 
k 755 artigen (wägbaren) Körper, m. 
auquy); 2 (Fam. bee) ( we⸗ 

ch lrgen inerale, Schwefe lerze, 
. sulphurida, n. pl. (Beu- 


gniturt ue, adj. (v. lat. sul- 
hur) Chim 40 acide -, Schwefel⸗ 
Faute, / ac. Sulphuricum ; : Bitriolôf, 
ol. Vilrioſi, n.; acide - dilu é) (mif 
à Th. FVassers) werdünnte wäſſerige 
Schw. Jae iel s spiritus jus I, 
m.; acide - sec ou anhydre, trockene, 


J wafferleere aps Dir Bitriolôl, 
u.; acide - fumant, rauchende Schw., 
Nordhäuſer Bitriolôl Verbindung 
von wasserleerer mit wasserhalti- 
er Schio., Bussy); acide - hydraté 
re 40 . 0d Fam D S 
rehydrat, n. en od. franzõſiſche 
w., f. nich 1 ae ont, 
8 ; Ether -, Sch cu elät Æther 
a | suiphu ricus, 
es] Naphtha Vitrioli, F. 2 (composés) 
-s, Subst. m. pl. (Ord n. der) zwei⸗ 
fo iger Verbindun gen, in benen ber 
15 das negat leleftriſche Ele⸗ 
. biwet,f ſchwefelſüureartige Ver⸗ 
fu, f. pt. sulphurica (Gui- 
ont 


kißchen, u. 

Siitane, ſ. I. K it 
tane, f. (turk. Kriegsschiſſ); un 

adj. 7. 4° (Cosi. ) (robe it Su tanin⸗ 
kleid, n.; 2° . Poule (sultane). 

Sultan ln, m. Sultan, (türki⸗ 
ſcher) Ducaten, m 

Sum ac, m. (arab.) (Bot. 
Sümach, m. rhus; bes. (Mat. méd. 
( des Saw a, Gerberſumach, 
vulg. Schmack, R. coriaria, Su- 
mach; b, im eng. S. Suma us 
ter, n. pl. blumen, ⸗beeren, f. pl. 
ſamen, m. folia, flores, rs 5 
semina Sumach : - ailé, Copal⸗Su⸗ 
mach, R. e - traçant, — vé- 
néneux, a 5, 1 u 8. . Toxico- 
dendron ; 0, im eng. Gift ftſumach⸗ 
Ai AL Rhoïs Toxicodendri, 

1 = coli n, - à perruque, Ver: 
titée nfumad, :baum, (rhus) Cotinus, 


que prœſ. unter. 1e. (vor 6r- 
Al deren erster Buchstabe ein P 


t; ſ. Sub. 0. 
Su upe . insep. ( lat.) 
410 rt. ee 5 z öder alb ! eines Theilz 
ꝛc.) belegen, liegend, ſitzend, befindli 
ze.; 20 des. Steigerung : über.. (f. 


3. 
Lu er, on. (Mar.) ſich verſtopfen. 
PAT CE Arr) tron.) f. 
Eloſgation. 
Supe raxillaire, adj. (ſ. Su- 
er) (Bot.) über dem Vaart el ſte⸗ 
Es, superaxillaris. 
Superbe, J. we superbia) ver- 
5 559256 m. Hoffa(h) rt, /. 
be, adj. Us. su erbus) 
10 of be Hoff et | 10, 
ahrend; überm hig; 20 0 70 
5 herrlich; ftols ; ſch ere am, 
Tiers Il Tarquin le —, Tarquinius 
800 subst. m. (der) Stolze, 
Hoffäl h) rtige. 

Superbement, adv. 40 verall. 
ſtolz; i od. in Pacht J 1. ig; ; 20 präch⸗ 
tig, mit od. in 

e . (ital. soper- 
chierla, vgl. Super.. u. Cher) (eig. 
Uebertheuerung, llebervorcheilungz z Ue⸗ 
berliftung, f.; 181 110 . feiner Be⸗ 
trug, 15 bras „J. 

ag. | (Lal. superus) 
pu Peberhelt efindlich, hoch odd 

ei ſtehend, oberſtändig (bes. über dE 
auf bem Fruchtknoten ſtehend oder 
ſitzend); aufſteigendles n 

*Superfétation, f. 
superſœtare) 4 (Physiol. ber 
ſchwängerung, Superfötation, /:: 20 
01 Ue cb. 

olung, ,. 


958 


Bitr alnabhtha, eig 


m. unnöthige ieder⸗ 1 


» Superfieie lat. su dar, 
cles) À (Géom. , fs) f 


Blade, 4 H de) Wa er Spiel 
826 


e, Schale, Au en⸗ 
qe 
meurs de 


O 915 7 Aeußere, 
ens od. 
See 


Supestlelel, .die, 
255 1 oberft lich; 5 
.); auf, an od. nahe un 
der ee liegend; (Anat.) 855 


erficiellement, ado. 
RES s unter der Haut; obenhin; 


e gertin; adj. -e, f. (ſ. Su- 
(Comm.) Ude ein, 9255 9 
85 Ce (aller)feinft ; 1 su 

(bas) ) Œuperfeine : Al erfeinſte „ n. 

Waage i adj. -e, .. (lat. su- 
perfluus) überflü ig; unnütz, unns⸗ 
‘sig; Ft nt AS m w. . 91.) mit 

überflüſſi lumen, mit weiblichen 
Blumen im Umkreiſe (u. mit . 
blumen auf der Scheibe) { 191 
subsi. m. (das) Ueberfliffige, (der 
Ueberfluß. 

*Superfluité, 15 e 
fluitas) 40 Ueberſtuß, m . V überflüfs 
figes Ding, n. 

Sup ériear, rt e, J. (lat. su- 
2 10 + 


Gebet (nach 

and etc. e Pla 
ses zu liegend; mehr über der 
Meer esfläche erhaben ) Ober. 
Hoch.; N (weiter von Fa 
Erde 1 der Sonne näher) 
ober, hoher; 20 fe: (auf la end nr 
Stuſenleter) hoͤher (fehend): ober; 
überlegen; e erat ener; 
meiſter fà tker; Ober..; vortrefflich, 
mei ſterhaft; tribunal - „Obergericht, 
u.; vertébrés -s, (die) höher ſte hen 
den, dem menf chlichen Organismus 25 
qe kommenden, vollkommneren 18 
elthiere, Shugetbiere u. ue 
être - à qe. einer S. überle 0 PL 
über eine S. erhaben 75 185 
ehen; |} subst. (der, die) Deer 9 

erſtehende; ; Vorgeſetzte, m. u. 

orſteher, bes. in Kilôstern : El 
Obere, m Oberin, f. Superior, m. 
sin f. a ee Aebtiſſin, J. 

leure ment, ado. te 


oͤher; be r, vorzůgl à, als 
fige vor f ue 8177 mee 
haft; LUE 

riorité 85 lat. supe- 


Rangvo 
ciale Le e fi a 
9 g e 4 
dberLegener S5 del lick, * 


Amt, n. ind od eines ont 
od. einer Superlorin, GinmeRe 
herwürde, Abts⸗ od. Hebtiffenmivte 
f. Superiorat, n. 

Superlaſlt, ad. vo, ſ. (lat. 
superlativus) (Gramm.) 5 en 
Grad e „hoͤchſt 
Grabe, im es lativ Rent: su- 

t. 115 Vergleichungöſtufe, 

„Superlativ m.; AU =, add. ſam. 
m Gen Grade, äußerſt, unend⸗ 

, ein wahrer od. ganzer 
Narr 55 


4 


SUPP 


SUPP 


SUPP 


EEE | 


‘Superlativement,ado. seit. 
gebr. scherzw. ſ. (au) Superlatif. 

*Supérovarié, adj. -e, f. (ſ. 
Super..) (Bot.) mit oberhalb od. frei 
ſtehendem Fruchtknoten. 

Super posé (part. pass. v. 
duper poser) adj. e, f. datũber od. 
darauf gelegt od. liegend; über: od. 
aufliegend; anliegend; aufgeſchichtet; 
über einander gelegt, liegend od. ge⸗ 
ſchichtet super posilus. 

Super poser (v. lat. super- 
ponere) va. uber od. auf (etw.) le⸗ 
gen, ſetzen, ſtellen od. decken; darüber 
od. darauf legen; über od. auf einan⸗ 
15 legen, ſetzen od. ſtellen; aufſchich⸗ 
en 


*Superpositif, adj. ve, f. 
{f. Superposition) (Bot.) mit über⸗ 
einander liegenden Kelch⸗ odd. Kronen⸗ 
theilen, ſuperpoſitivle Blumenlage in 
der Knospe]. 

» Superposition, ſ. (lat. su- 

erpositio) 4° Ueber-, Auf⸗, Darüber⸗, 
arauf:, Uebereinanderlegen, ⸗ſetzen. 
zſtellen od. ſchichten: Ueber⸗ od. Auf: 
decken, ⸗ſtülpen, u.: Aufſchichtung, J.; 
2» Auf⸗, Darüber⸗ od. Daraufliegen ; 
Uebereinanderliegen, u. Schichtung; 
Superpoſition, 5 
‘Superpurgation f.(f. Su- 
er.) (Path.) übermäßige, übertrie⸗ 
ene Abführung ock. Wirkung elnes 
Abführungsmittels, Superpurgation, 
J. Ipererinie. 
*Supersécration,f.f. Hy- 
Superséder (v. lat. super- 
sedere) un. (Jur.) alt. ſ. Surseoir. 

*Superstitieusement, adv. 
abergläubiſch: fig. angſtlich, mit über: 
triebener Genauigkeit od. Strenge. 

“Superstitieux, adj. -se, f. 
(lat. superstitiosus) aberg dubiſch, 
e Ng. übertrieben pünktlich 
od. gewiſſenhaft, übergenau: am Buch⸗ 
ſtaben klebend, kleinlich, buchſtäblich, 
55 lich; subst. m. (der) Abergläu⸗ 


iſche. 
»Superstition, f. (lat. super- 
stitio) Aberglauben, m. Superſtition, 
fig. übertriebene Pünktlichkeit, ängſt⸗ 
iche Gewiſſenhaftigkeit, Uebergenauig⸗ 
keit, kleinliche Buchſtäblichkeit, f. Kle⸗ 
ben am Buchſtaben, n. 
Supin, m. (lat. supinam) 
(Gramm. lat.) Supinum. 1. 


tion) (Physiol., Anat.) (muscle —, 
adj.) Zurückbeuger, Auf: od. Aus⸗ 
wärtsdreher (der Hand); grand -, (der) 
lange Z., Armſpeichenmuskel, m. bra- 
chio- radialis; petit —, (der) kurze Z., 
m. supinator brevis, m. (SSemm.). 
Supination, f. (lat. supl- 
nalio) 10 (Physlol.) Zuxückbengung, 
Rück⸗, Auf: od. Auswärtsdrehung es 
Borberarms u. der Hand), J.; 20 (S6 
mélol.) Liegen auf dem Rücken, n.; 
ausgeſtreckte Lage auf dem Rücken, J.; 
étre couché en —, ausgeſtreckt auf 
i ae LES 
‘Su antation, f. (ſ. Sup- 
lanter) Ausſtechen, n. Verdrängung 
Lines ebenbuhlers), /. 
*Supplanter (v. {at. supplan- 
tare) ba. (einen Nebenbuhler) ver: 
brämgen(, u. ſich an deſſen Stelle fe: 
tzen), (denſ. aus ſeinem Poſten ꝛc.) ver⸗ 
treiben, ausſtechen, aus dem Sattel 
heben, ſtüͤrzen; || se - (réciproque- 
ment), einander verdrängen; || sup- 
planté, -e, verdrängt ꝛc. 
»Suppléant (part. præs. v. 
Su pléer) adj. u. susbst. m. o, f. 
ſtellvertretend; vicariirend; (profes- 
teur, etc. -] Stellvertreter (eines 


Supinateur, m. 5 Supina- | $ 


rofeſſors ꝛc.); Vice. .; Adjunct, Ge⸗ 
ülfe; Subſtitut; affen m. 
*Suppléer (v. lat. supplere) 
va. lettd 9 ergänzen; erſetzen; nachho⸗ 
len; die Stelle (einer S. od. P.) vers 
treten, 1 vertreten; an der Stelle 
(Jemands) leſen, dociren ꝛc.; (das Feh⸗ 
lende zc.) hinzulegen; (ein ausgelaſſe⸗ 
nes Wort ꝛc.) hinzulegen, hinzuden⸗ 
ken; [I vn. - à qc., die Stelle einer 
S. vertreten, etw. erfetzen; || suppléé, 
, erſetzt de. 
“Supplément, m. (lat. sup- 
lementum) Erganzung; Sulage, . 
Bufut : August Nachtrag, m. Nach⸗ 
zahlung, f. Supplement, n.; bes. (- 
d’un journal) Ergänzungs⸗ od. Sup⸗ 
lementblatt, u. Bellage (einer Zeit⸗ 
chrift), f.; (- d’un livre, d'un auteur) 
Ergänzuͤngs⸗ od. Supplementbogen, 
m. 85 band, m. ⸗bände (eines Werks 
od. Schriftſtellers), m. vl.; (Théâtr.) 
rendre un —, nachzahlen, um ein 
illet für einen höheren Platz zu er⸗ 
halten; (Géom.) augle de -, Ergän⸗ 
zungswinkel, m. 
‘supplémentaire, adj. (v. 
Sup TA nt nachträglich: 
Ergänzung., Supplement. 
*“Supplétif, adj. -ve, E 
Suppléer ergänzend; serment -, Gr: 
gar dungen m. 
Suppliant (part. prœs. v. 
be e adj. -e, f. (bemuüthig) bit: 
tend, flehend; ſupplieirend; || Subst. 
(der, die) Bittende, Flehende, m. u. J.; 
Bittſteller (Jur., Adm.) Supplicant, 
m. zin, f. ewohnl. Requérant, Pé- 
titionnaire). 


licatio) W Bitte, f. Flehen, 
Funterthäniges „ ſũ 


{ 8 
Flehen, u.; (Hist. rom.) res 18 5 
F. n 


lice, m. (at. supp 
P ’ an 


Leibesſtrafe, Strafe; 2° im 15 
(dernier -] Lebens⸗ od. Todesſ 


heftiger, 1 Schmerz, 
olter( qual), 

ſig. unerträͤgliches 

He) Marker, 1 

entſetzliche er, „J.; l- du 
. Et 


8 an Jem. vollziehen, ihn (mit 
e 


peinli r mich; es iſt mir höͤchſt 
einlich; Fan. tte au -, auf der ol: 
er liegen, Folterqualen erdulden; wie 
auf Köhlen (ess od. ſtehen. 
Supplicier ( upplice) va. 
hinrichten (gewôhnt. Exécuter) : || 
supplicié, -e, hingerichtet; subst. 
der, die) Hingerichtete. 
Supplier (r. lat. supplicare) 
va. (demüthig, flehentlich) bitten, fle⸗ 
en; anflehen; inſtändigſt erſuchen; 
beim Landesherrn x) f pliciren; || 
supplié, -e, (flehentli 9 7 ic. 
e ue, f. (v. lat. sup- 
plicare) Bittſchrift, Suppl, f ie 
miſſes) Geſuch, n. fig. fam. Bitte, /. 
Support, m. fr Supporter) 
Stütze; Haltung: Unterlage, ..; Halter; 
Trager, m.; Stativ, n. (Bot.) S de / 


Stengel; Wurzelſtock, zu.; Laub, n.; 
Moosſtengel; der: Fuß, m. ‘fu 
crum; (Arm.) Lager, n.; (Artif.) 
Mittelriegel m.; (Verr.) Lelſteneiſen, 
u.; fig. Hülfe, Unterſtützung; Stütze 
8 elſtand; Stab; (Blas.) Schildbal⸗ 
er, m.; || -s d'une voûte, Träger, 
Pfeiler eines Gewölbes, Gewölbtrager, 
m. pl.: bois, pièces de -, Rũüſthölzer, 
n. Pl.; il est le - de sa famille, er iſt 
die cu ſeiner Familie. 
*Supportable, adj. (v. Sup- 
orter) 4 ectriglid, pre „zu ss 
agen; mittelmäßig, mäßig; 20 was 
0 ertragen, dulden ock. entſchuldigen 
aͤßt, was man ſich gefallen laſſen kann, 
i entſchuldigen, entſchuldbar, verzeih⸗ 
ich; cela n'est pas — à un homme 
de son âge, das iſt unerträglich von 
Seiten eines Mannes ſeines Alters, 
das kunn man einem Manne ſeines 
Alters nicht nachſehen, ſich nicht von 
ihm gefallen laſſen. 
Supporlable ment, ado. er: 
15 15 „leidlich, auf eine erträgliche 
* L 1 


: e nt Gr 3 v. 
uppor er)a 0 8, 0 as. Ta 
gend; ſchildhaltend. 
Supporter (v. lat. supporta- 
re) va. 46 tragen, (unter) ſtützen; hal⸗ 
ten; (einer S.) zur Grundlage ock. 
Stütze dienen; 20 (etw. geduldig 2e.) 
ertragen; (er dulden; aushalten; be⸗ 
nt Eh ; ſich letw.) gefallen laſſen; (etw. 
ru ih innehmen; (Jem., etw. nicht) 
ausſtehen od. leiden (können); 3° J. as 
Feuer, die Hitze e (können), 
aushalten; (das Waſſer ꝛc.) halten; 
(feuer 2e.) feſt, (waſſer ac.) dicht, (probe 
ꝛc.) haltig ſein; (einer S.) widerſte⸗ 
hen; cet ouvrage ne supporte pas 
l'examen, dieſes Werk 115 vor kei⸗ 
ner Prufung, halt vor keiner Pr. Stand 
od. Stich, iſt nicht probefeſt, deſſen 
Ungruͤndlichkeit, Seichtheit ꝛc. leuchtet 
auf den erſten Blick ein; || les piliers 
qui sup ortent la maison, die Pfei⸗ 
ler, we che das Haus tragen, auf wel⸗ 
chen das Haus ruhet; || supporté, -e | 
(par .. ), getragen c. (von 5 (auf ic.) 
ruhend, liegend, ſitzend oc. ſtehend. 
Suppos able, adj. je Sup- 
poser) was ſich annehmen vd. vermu⸗ 
then läßt, annehmbar, vorauszuſetzen, 
zu vermuthen. ö 
„Suppos er (v. lat. supponere 
vgl. Sup. .) va. 40 (etw. im Gedanken 
annehmen, ſetzen; den Fall ſetzen; ſi 
(den Fall) denken; vorausſetzen, ſuppo⸗ 
niren; 20 (etw.) vermuthen, vorausſe⸗ 
en; 3 od. etw. für .) halten; 
ch (Jem. als etw.) denken; 30 (ein 
Kind dc.) unterſchieben; ein falſches 
(Teſtament ꝛc.) beibringen; (Thatfa⸗ 
chen ꝛc.) erdichten, erfinden; || je sup- 
pose, supposons, en su Pee que, 
ch ſetze, Les wir, gesehn (ben Fall), 
daß od. es (ſei ꝛc.); cela suppose un 
rand talent, bas ſetzt ein hohes Ta: 
ent voraus, das erfordert od. erheiſcht 
ein zc.; l supposé, -e, 40 angenom- 
men; geſetzt ꝛc.; cela supposé, das 
vorausgeſetzt; in dieſer Vorausſetzung; 
supposé que, vorausgeſetzt, geſetzt, an⸗ 
alſch. daß; 20 untergeſchoben 2e.: 
alſch. 
e Supposition, ,. (at. suppo- 
sitio) Je orausfesun Anna me; 
Suppoſition; 2° le iebung; Er⸗ 
uch ung; falſche Angabe, f.; e 
nom, Annehmen, n. ock. Beilegung 
eines falſchen Namens; Andichtung 
eines Namens, /.; = de part, Unter- 
ſchiebung eines Kindes, Erheuchelung 


SUPP 


SUR 


SUR 
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einer Niederkunft, (betrugliche) Schein⸗ 
geburt, suppositio partus, f. 

*Suppositoire,m. (lat. sup- 
positorium) Stuhlzäpfchen, n. 

*Suppôt,m. (v. lat. suppo- 
situs) 40 verail. Mitglied, Glied (ei: 
ner Koͤrperſchaft), u. Junfigenoſſe; 2° 
im ab. S. Gehülfe, Helfer, Helfershel⸗ 
fer: Knecht; Satanas, Abgeſandter der 
Hoͤlle, Mephiſtopheles, m. 

8 9 f, adj. -ve, f. (s. 
Suppression) unterbrident ; aufhe⸗ 
bend, abſtellend; Unterdrückungs.. ꝛc. 


» Su R J. Lee sup- 
ele) + Vernschtun 10 0 9 
rift ꝛc.); Vernichtung, r⸗ 
A i sf gſtreichen, 


urücktreten; ⸗ſchlagen, u.; (Harn⸗ 
ze.) Verhaltung (bes. insoſern dies. 
von dem Aufhôren der Nierenab- 
sonderung herrührt), Suppreſſion, 
Berftopfung, J.; (Chim.) feu de -, 
Dämpffeuer, n. 

*Supprimer (v. lat. suppti- 
mere) 55 40 (ein Werk ꝛc.) unter: 
drücken, vernichten; (den Druck u. Ver⸗ 
kauf deſſelb.) verbieten, prohibiren, 
verpoͤnen; das Erſcheinen, den Verlag 
(eines Werks dc. ver) hindern; (einen 
Satz 2e.) ſtreichen; 20 (eine Urkunde 2c.) 
über die Seite ſchaffen, beſeitigen, (dieſ. 
od. das Daſein derſ.] verheimlichen. 
verhehlen; 30 (ein Wort c.) auslaſ⸗ 


ſen, weglaſſen, (mit Stillſchweigen) herb 


übergehen, verſchweigen: ſam. (elw.) 


vertuſchen; 4% (Geſetze ꝛc.) aufheben, 


abſchaffen; (eine Verfaſſung ꝛc.) um⸗ 
oßen, scherzw. tonfisciren; (Miß⸗ 
räuche ze.) abſtellen: (Aemter 2e.) ein⸗ 
geber laſſen; (Pfründen ꝛc.) einziehen; 

(Path.) (eine Function, 5 B. die 
Menſtruation) unterdrücken: das Aus:, 
Meg: od. Zurückbleiben, das Zurück⸗ 
treten od. ⸗ſchlagen (des Schweißes ꝛc.), 
eine (Harn⸗ ꝛc.) Perhaltung bewirken 
od. zur Folge haben, (etw.) zurücktrei⸗ 
ben; vertreiben; ſupprimiren; se -, 
(Path.) (plötzlich! aus-, weg⸗ od. zu⸗ 
rückbleiben; zuruͤcktreten; ins Stocken 
gerathen: unterdrückt od. ſupprimirt 
werden; (Jur.) - le part, die Leibes⸗ 
frucht verhehlen; || supprimé, -e, un: 
terdruͤckt ꝛc. 

*Suppurant (part. prœs. v. 
Suppurer) adj. -e, J. (Path.) eiternd; 
eiterig; Eiter., suppurans. 

*Suppuratif, ad. more 1. 
subst. m. (ſ. Suppuration) (Ther. 
ext.) die Eiterung befördernd, Eiter 
zie hendles Mittel), Citerungsmittel, 
suppurativum, pepticum, matu- 
rans, u. 

*Suppuratfon, f. (lat, sup- 
51 0 Path.) i f. Eitern, 
n. 1 Elterblldung, ⸗abſonderung, /.; 
2 fluß, m. 

„Sup purer (v. lat, suppurare) 
on. (Path.) eitern, Eiter geben od. ab: 
ſondern; in Giterung (befindlich) fein. 

*Su r f. (lat. sup- 
putatc) leberrechnung, Berechnung; 


Ausrechnung; Schätzung, . Ueber⸗ 
félag, Anſchlag, m. 

*Supputer (v. lat. supputare) 
überrechnen, berechnen; ausrechnen; 
(einem etw.) nachrechnen; (etw. zuſam⸗ 
men) rechnen; ſchätzen, überſchlagen; 
(auf ſo u. 1 viel anſchlagen; sup- 
puté, —e, berechnet ꝛc. 

- Supra. (lat.) in Zus. über 
hinaus, über..; (Géogn.) -jurassique, 
adj. terrains --s, (die) höhern Su: 
rakalkerden, f. 11 od. gebirge, n. pl. 
(Brongn.); (Hist. nat.) -lapsaire, 
m. (ein) die Unvermeidlichkeit des Sün⸗ 
denfalls annehmender Calviniſt, Su⸗ 
pralapſarier, m.; -mondain(e), adj. 
überirdiſch. 

*Suprématie, f. (ſ. Suprême) 
Ueberlegenheit, /. Uebergewicht (über 
alle Andern), u. (die) erſte, höchſte 
Stellung oc. Würde, Oberhoheit; des. 
[Ron e) Obergewalt, Oberherr⸗ 
chaft. Suprematie, f.; serment de —, 
Auerkennungseid der königlichen oa. 
landesherrlichen Oberhoheit in Kir⸗ 
chenſachen, f. 

Suprème, adj. (lat. supremus) 
40 bil. u. dem Erude nach: (ber, 
die, das) höchſte, oberſte, erhabenſte; 

vch..; Ober .., sittl. Bed. vollkom⸗ 
men(ft}, äußerſt; unübertrefflichle Tu⸗ 
gend, Güte ꝛc.); 2° geill. Hoh. Schr. 
it. dichl. letzt; || au - degré, a, im 
EU , auberften Grade; ö, auf den 
höchſten Grad: le moment -, der 
letzte Augenblick, die Todesſtunde; les 
volontés -s, der letzte Wille; rendre 
à qn les honneurs -s, einem die letzte 
Ehre erweiſen; cour -, (der) den 
Rechtsbeſtand ock. die Rechtsform in 
höchſter Inſtanz beurtheilender Ge⸗ 
richtshof, ſ. Cour (de cassation): 
gubsd. m. (Ari cul.) (die) zarteſten, 
ausgeſuchteſten Theile (vom Geflu⸗ 
gel), m. pl. Auswahl, . 

Sur, adj. -e, f. (isl., dän., an- 
gels. u. altd. sur, nieders. fuur, 
engl. sour) ſauer; Sauer.. ; ſäuerlich; 

er 


Sür, adj. e, ſ. (engl. sure, se- 
cure, lat. securus) ſicher: 4° v. Sa- 
chen : A. zweifellos, außer Zweifel 
(ſtehend), beſtimmt zuverläſſig, aus⸗ 
gemacht, OR ; B. unfehlbar, 
untrüglich; zuverl ut ausgemacht: 
was nicht ſchwankt ock. nicht zittert, 
feſt e Hand ꝛc.): feſtſtehend od. liegend; 
beftänbig(es Wetter ꝛc.) : wo man in 
Sicherheit iſt, geheuer; 20 v. Pers. 
A. 1 mit Beſtimmtheit weiß; 
der weiß, bai er Be (auf Jem.) verlaſ⸗ 
ſen, daß er (auf Jem.) bauen od. zaͤh⸗ 
len kann; (einer S. od. Perſ.) gewiß, 
vergewiſſert; (eine Rolle, ein Stück ꝛc.) 
mit Sicherheit ſpielend, (in derſ. 2e.) 
feſt, zu Haus, eg bewandert; B. 
auf den man ſich verlaſſen, auf den 
man bauen kann, zuverlaͤſſig; be⸗ 
wahrt: || remède - ſicherct, zuverläſſi⸗ 
805 untrügliches (Heil⸗⸗Mitlel; avoir 
e coup d'œil -, einen ſichern Blick 
aben, avoir le pied -, la jambe -e, 
tre -, einen ſichern Tritt haben, ſicher 
auftreten od, gehen; ſeines Schrittes 
ſicher ſein, nie ſtolpern, ſich nie vertre⸗ 
ten; je suis - de ce que je vous dis, 
ich bin deſſen, was ich Ihnen fage, ich 
bin meiner Sache gewiß; ètre - de 
son fait, de son coup, ſeiner Sache od. 
des Erfolges Tewiß ein; être - de sa 
partie, a, (Jeu) ſeiner Partie, ſeines 

pieles, des Gewinnes gewiß ſein, die 
Gewißheit haben, zu gewinnen; 6, 
(Mus.) ſeines Spieles od. Geſanges 
ewiß ſein, mit Sicherheit ſpielen od. 
prb tactfeft fein: jouer à jeu -, 
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(nur) mit der Gewißheit des Gewinnes 
ſpielen, ein ſicheres, unverlierbares 


Spiel in der Hand haben; fig. ſam. 


des Gelingens od. Erfolges gewiß ſein; 


il ne fait pas - en ce lieu-ſa, an bies 
fem Orte iſt es nich geheuer, beri. ift 
1 HE mettre qn en lieu —, Jem. 
an einem ſichern Orte unterbringen, 
ihn in 4. ſicher bringen; à coup -, 
loc. adv. ſicher, gewiß, zuverläſſig, 
unſichtbar, ohne Zweifel; | subst. m. 
(das) Sichere; le plus -, das Sicherſte; 
pour -, loc. adv. fam. ſicher, gewiß, 
eſtimmt. 


Sur, prœp. (lat. super) 40 oril. 
des. A. hohere Lage etc., Richtung 
von oben nach unten, Bewe ung 
od. Auſent halt auf der Oder fache 
einer S. auf (dem Tiſche ſtehen x. 
auf den Tiſch ſetzen ꝛc.): über (etw. 
hinfahren ꝛc., über den Büchern liegen 
ac.) ; Über. (3. B. melire du plâtre - 

c., Gips über etw. legen od. ftrei: 
155 etw. aer derſe e zu (Waſſer, * 
Lande ꝛc.); in (dem Journale ꝛc.); B. 
Richiung nach einen S. su; Auf- 
enthalt ganz in der Madhe einer 
S.: auf (den Feind) zu od. los (gehen 
ic.) d. ein. . (3. B. einſtürmen); ge 
8 (ten Feind marſchiren ꝛc.); auf 

Jem. féleñen , fit ſtützen, einen 
Wechſel ziehen ꝛc.): um (3. B. tour- 
ner — la droite, ſich um den rechten 
Flügel ſchwenken); an (z. B. Cavale⸗ 
rie an die Flügel ſtellen); bei (z. B. 
Geld bet fit haben]; in G B. don 
ner - le jardin, auf den Garten hin⸗ 
aus, in den G. gehen); (hart) an (dem 
od. am Fluſſe, an der Heerſtraße lie: 

en 6 C. rasche Aufeinander- 
olge, aufung : auf, coup - coup, 
Schlag auf Schlag; Schuß auf Schuß: 
raſch auf einander; faire folies - fo- 
lies, eine Thorheit über die andre ma: 
chen; D. Hinsufagung (f. A.): an; 
mettre quatre chevaux — la voi- 


ture, vier Pferde an ben W Qu: 
nen: E. unter, zwiſchen, auf (f. ar- 
mi); un - dix, einer unter od. von 
Bahn auf zehn kommt einer; der 
ehnte; F. fig. Erhebung von, An- 
weis ung auf: von; auf; lever des 
subsides — le peuple, Beiſteuern vom 
Volke erheben, Steuern auf das Volk 
legen, das Volk mit Steuern belaſten; 
assigner une pension - les produits 
de qe., eine Penſion auf den Ertrag 
einer S. anweiſen; retenir une som 
me - les gages de qn, eine Summe 
von dem Lohne Jemands abziehen; G. 
HET ie écran Vor- 
EL it, Einfluss elc. über: (ein 
Volk herrſchen 17 be., (3. B. ein 
Volk beherrſchen); über.. (a. B. l'em- 
porter - qc., etw. übertr 3 
ragen, dberftrablen ; avoir | ll qn, 
ein wachſames Auge auf Jem. richten. 
Jem. u 18 sauf; auf., (2 9. 
Wirkung auf Jem. machen, auf ihn 
wirken); H. in Betreff, binſichtlich, 
wegen (einer S.), über (etw.); in (ei: 
nem Stücke ꝛc.) : ce point, über bie: 
ſen Punkt, hierüber, in dieſem Stücke: 
se tromper = qc., ſich in eine: od. 
hinſichtlich einer S. irren; J. nach: 
in Folge; mit: mittelſt; wegen e 
GS): (mit Ruͤckſ.) auf (etw.); juger 
- les apparences, nach dem Scheine 
urtheilen; s'excuser - son âge, 
mit (einem Alter entſchuldigen; trou- 
ver d8 l’argent - sa bonne mine, au 
fein ehrliches Geſicht Geld bekommen: 
croire - parole, Andern auf das Mort 
lauben, jurare in verba magistri; 
crire - parole, auf die Ausſage Ans 


drer hin etw. (nach) ſchreiben: = la 
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foi de qu, im Vertrauen auf die 
Wahrbaftigteit, die Redlichkeit, die 
Glaubwürdigkeit Jemands; einem 
letw.) nach erzählen ꝛc.); K. Betheu- 
rung: bei (meiner Ehre . (Ehre 
k.); L. den Gegenslan . Stof] 
tiner Arbeit: a z in; be.. ; ver.. 
zu; travailler — l'or, in Gold arbei⸗ 
ten, Gold be⸗ od. verarbeiten; Gold⸗ 
arbeiten verrichten; graver - or, au 
od. in Gold ſtechen; graveur - cui- 
vre, Kupferſtecher, m.; faire des no- 
tes - un mémoire, Anmerkungen zu 
einer Denkſchrift machen, bic. mit 
Anmerk. verſehen; faire des paroles - 
un air, Worte od. einen Text zu einer 
Arie machen, eine Sangweiſe in Wor⸗ 
te ſetzen; 20 Seitl. gegen (- la brune, 
Abend, - la fin de l'hiver, ete., Ende 
des Winters ꝛc.); zu (Ende des Schau⸗ 
ſpiels ꝛc.); - l'heure, auf die Stunde, 
ſofort, auf der Stelle; ètre - le re- 
tour, auf des Alters Neige ſtehen, dem 
kritiſchen Alter nahe ſein; So desond. 
Redensart. auf (Jem. zaͤhlen, etw. 
auf dem Herzen haben, Jem. auf der 
That betreten ꝛc.); über (ſich nehmen 
ꝛc.): loc. ado. - toutels) chose(s), ſ. 
Surlout ; - le tout, a, ſam. im Gan⸗ 
en (genommen), Alles in Allem, Eins 
n das Andre gerechnet; 5, (Blas.) in 
der Mitte des gevierten Schildes; = le 
tout du tout, mitten über dem Dit: 
telſchilde; brochant - le tout, über 
den ganzen Schild gegogen lo in Zus. 
bes. hôhere Luge, Stellung eic.; 
hôhern Grad; grôssere Stärke elc.; 
über..; Ober..; Super. ; Hyper. hoͤ⸗ 
bec. ; (Hist. nat.) doppelt, mehrfach, 
oiel fach; Cu über.; ſauer, fauer…., 
anderthalb; doppelt. 
115 EAP AU » adv. 
überflüſſig; überſchwenglich. 

e . (f. Sur, 

ræp., 4°) großer, unendlicher Ueber⸗ 
fluß, Ueberſchwang, m. Uebermaß, n. 
Ueberfülle, /.: — e überflie⸗ 
ßende Wortfüͤlle, /. Wortſchwall, Pleo⸗ 
nasmus, m. 

*Surabondant (part. pres. 
v. Surabonder) adj. -e, f. (mehr als) 
üͤberflüſſig: 40 ib erichlng, in großer 
Ueberfülle vorhanden: ũ ic . S 
lich; 5 unnöthig, pleonaſtiſch (ſ. Su- 

erflu). 

d *Surabonder (v. lat. supera- 
bundare) vn. 40 (mehr als) überflüifz 
fig, in Ueberfülle 1 a (Theol.) 
überſchwänglich groß ſein; à Aenne 
uͤberſtrömen; 20 de qe., reichen lez 
berfluß an etw. haben, von etw. über⸗ 
ſtrömen. 


„ f. (ſ. Sur 
p., 10) 4 [Mus. , 
AN dan ét 


€, J. (v. lat. sura 
1 verall. Waden. ,, suralis (f. 

Eronler). 

Sur-ailer, vn. (Chasse) über 
die Spur . ohne anzu⸗ 
ſchlagen), überlaufen, ⸗ſchießen. 

Sur-andouiller, m. (Zool. 
f (eines Hirſchgeweihes), f. 
Eisſprießel, n. 

»Suran nation, 1 (ſ. Suran- 
ner) Verjährung, F.; letires de -, 
Erneuerungsbriefe, m. pl. 

*Suranner (f. A D &o 
#. An) vn. (Chanc.) alter als ein Jahr 
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ſein, verjähren, veralten (v. Urkun- 
den etc.); || suranné, -e, verjährt, 
veraltet; fig. verblühet, altmodiſch, 
altoñterti® ; gealtert; abgeſtanden. 

*Surantimoniate, m. | 


monfaures Salz, n. superanlimonias. 
Sur-arbitre, m. Oberſchieds⸗ 
richter, ⸗ſchiedsmann, Obmann, 


35 
flbritter Schiedsrichter, m. (gewohnl. 


Tiers arbitre). 
*Surarséniate, m. (f. Sur 

grep 10) (Chim.) überarſenikſaures 
alz, n. superarsenias. 


S urard, lde m. 9 Sureau) vi- 
naigre ollunder 
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*Surbaissé, ue f. (ſ. Sur, 
pg 10) (Archit., rist.) gedrückt. 

*Surbaissement, m. (ſ. Sur- 
baissé) (Archit.) Drückung (eines Ge⸗ 
woͤl bes od. Bogens), f. 

»Surbasique, adj. K. Sur 
prap.. 40) (Chim.) U berbaſiſch, bafiſch 

m Maximum, superbasicus. 
„Sur bouchè, f. (Entom.) f. 
Epistome. 

*Surcarbonale, m. (f. Sur 
præp., 40) (Chim. ) faures anderthalb 
od. doppelt kohlenſaures Salz, n. 

*Surcase,f. 1 Sur, prœp., 10) 
(Jeu de trictr.) gehäuftes Band, n. 

»Surcens, m. (ſ. Sur, prœp., 
1e) (Jur. féod.) Ueberzins, m. 

*Surcharge, Ar Sur,præp., 
1) Jolleberlaſt, Ueberladung, Ueber⸗ 
fracht; 20 fig. A. Ueberlaft ; :{aftung ; 
neue od. vermehrte Laſt, .; B. über: 
ſchriebenes Wort, n. Wortabaͤnde⸗ 
rung, .; faire une , ein Wort über: 
ſchrelben, die Schriftzüge deſſ abän⸗ 
dern, ohne es durchzuſtreichen. 

*Surcharger (ſ. Sur, prœp., 
do) va. 10 überladen, überlaſten, zu 
ſehr beſchweren; überfrachten; 20 13 
A, (- de qc.) (mit etw.) überladen: B. 
(ein e. uͤberſchreiben, die Schrift⸗ 
zuͤge (deſſ.) verändern; || surchargé, 
-e, überladen c. 

*Surchauffer (f. Sur, præp. 
d.) va. (Forge) tüberglüben, zu ſtar 
glühen, verbrennen. 

*Surchauffure, 4 (v. Sur- 
chauffer) (Forg.) überglübte, bruͤchi⸗ 
ge Stelle, f. Riß (im Stable ꝛc.); 

tahlbruch, m. 

»Surchlorure, m. (f. Sur, 
præp., 10) (Chim.) ſalzſaure Chlor⸗ 
verbindung. . superchloruretum. 

»Surchro mate, 


chromſaures Salz, n. 

*Surcomposé,adj.-e, f. (f. 
Sur, prœp., 40) (rai) doppelt 
zuſammengeſetzt; (Sc. nat.) doppelt, 
mehrfach od. vielfach zuſammengeſetzt, 
polyſynthetiſch, supercomposilus ; 
sst. m. (Chim.) (ein) mehrfach 
zuſammengeſetzter Körper, m. 

*Surcostal, ach. of. (f. Sur, 

21 0 & Aren auf den Rippen be: 
find ch od. liegend, Oberrippen. ., su- 
pracostalis; muscles surcoslaux, 
aufhebende Rippenmuskeln, Rippen⸗ 
aufheber, m. pl. 

*Surcouperi{f. Sur, præp., 40 
va, i. vn. (Acurj über: a abfie gen, 
abtrumpfen. 

»Surerèénelé, adj. -e. (ſ. Sur, 
prœp., 30) (Bot.) doppelt gezähnt. 

*Surcroft, m. (ſ. Surcrottre) 
fig. Zuwachs, m. Vermehrung; Ver⸗ 
größerung, J.; par un - de malheur, 
zu groͤßerm, geſteigertem och. UE 
peltem Unglücke, was noch ungluͤckli⸗ 
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ER LA 


L m. 10 Sur, 
Aa (Chim.) fauves od. doppelt 


1 


SURE 


cher {ft od. war, um das 
die od. voll zu mache 

Sureroltre (ſ. Sur, pręp., 
ko) vn. (Sc. méd.) überwachſen, aus: 


Ungluͤck zu 


n. 


„] wachſen, wuchern. 
7] Sur, prœp., 40) (Chim.) ſaures anti 1 5 


Surcule, m. (lat. surculus) 
Moosſtengel, m. (Hedwig). 
2 *Su AL 5 v. 05 n in 

us. (Bol.) -gère . einen Mvoës 
ſteng od. Fadenſchuͤßlinge treibend. 

*Surcyanate, m. (f. Sur, 
. 10% (Chim.) fautes od. doppeli 
cyanſaures Salz, n. supercyanas. 

Sur dé com pos, adj. e, . 
(. Sur, prœp., 4°) (Bot.) dreifach au: 
airbag , Supradecompositus 
eur dant . 8 

*Surdent, f. (f. Sur, prœp., 40 
Ueberzahn: 4° ral ahliger Zahn; 2 
urg überlanger 92 m. 

rdi-mutité, f. Surdité. 

Surdité, f. (lat. surditas) (Pa- 
thol.) Taubheit, /. Gebürmangel, m.: 
(- incomplète) Harthoͤrigkeit; surdi- 
mutité, ſ. Taubſtummhelt, /. 

Sur dorer (f. Sur, prœp., 4°) 
vd. übergolden, doppelt vergolden. 

*Surdos, m. ta Sur, præp., I) 

Sell.) Kreuzriemen (ant Pferdege⸗ 
chirr), Rückenriemen, m. 5 

Sure au, m. (vgl. où Bot. 
Holunder; bes. (Mat. méd.) 0 
a, (ſchwarzer, gemeiner) H., Holder, 
Flieder, m. Sambucus (nigra); im 
eng. S. a (fleurs de -) Holunder⸗ 
od. Fliederblumen, J. pi. flores Sam- 
buci; , (baies de -) Holunderbee⸗ 
ren, baccæ Sambuci, f. Mi, rana 
Actes; - yéble. petit —, étigbotuns 
der, (sam b.) Ebulus; - d'eau, f. 
Obier ; |} infusion de (fleurs de) -, 
$Golunberz od. Flieder(blumen)thee, 
m.; rob de , Holunder (beeren mus, 
n. roob Sambuel; huile de semences 
de -, (fettes, grünes) Holunderkernoͤl, 
ol. ex arillis Sambuci, u. 

»Surellagate, m. (ſ. Sur, 
Sab: 0) (Chim.) ſaures ellagſaures 


alz, n. 
Sürement, adv. (v. Sür) qe : 
do mit od. in Sicherheit, ohne Gefahr 
od. Gefaͤhrde, ungefaͤhrdet; 2° ſicher⸗ 
bel ‚Fzuverlaͤſſig! gewiß, mit Gewiß⸗ 
elt. 

»Surémarginé, adj. -e, f. (ſ. 
Sur, prœp., 40) (Minér.) doppelt aus: 
gerandet. 

»Suréminent, 35 e, J. 
pe selt. gebr. über 
od. hoch erhaben. | 

*Surenchère, 6 (f. Sur, 
pon, 40) hoͤheres Gebot, Ueberge⸗ 

0 L N. 


(lat. 
Alles 


*Surenchérir(f. Sur, prœp., 
a0) vn. Jab bieten, überbieten; - 
sur qn, Jem. überbielen. 

*Surépineux, adj. -e, f. (f. 
Sur, prœp., 40) (Anat.) über den 
Dornfortſätzen, über dem Rückgrate 
befindlich, supraspinosus. 

8 u ee Le su- 
pererogatio) eee nie .; par -, 
zum Ueberfluß, als ein ebriges. 

*Surérogatoire, adj. (f. gu · 
Aden ergebüͤhrlich, uͤberpflich⸗ 
tig 1 AM flich pinqugge er à 
mebr a uldig. : 

Suret, adj. Late, 701 v. Sur) 

Sûreté, f. (lat. securitas, { Sûr) 
Sicherheit, J. 4% A. Gefahrloſigkelt, f.; 
Schu (gegen etwaige Gefahr) m.: 
e uͤtzende) Buͤrg⸗ 

ö 9 Un⸗ 
e 


B B. Iſchuͤtzende) 
t, «9 es 
fa, Genis ARR dé fig 


SURL 


SURO 


SURP 


keit (der Hand ꝛc.), f.; se mettre en 

lieu de -, ſich in 1 17 bringen, 

einen 10 t&)Ort aufſu⸗ 
en; ſi 

meitre 


—, Sicherheitsventil, n.; place de -, 
Verſicherüngsplatz, m. als Unterpfand 
eingeräumte od. beſetzt gehaltene Fe⸗ 
Tung; en — de conscience, (in aller 
Side beit des Gewiſſens) mit ruhigem 
Gewiſſen, getroſt, unbedenklich. 
*Surexcitation, .. (f. Sur, 
prœp.) (Physiol., Path.) Ueberrei⸗ 


ung, /. 

: Järtae 95 f. 13 superficies, 
f. Sur, prœp.) Oberfläche; Fläche; 
Außenfläche; fig. Oberfläche; Außen⸗ 
ſeite; Schule, J. Schein, m.; Mar.) 
- de floltaison, Fläche der Waſſer⸗ 
tracht, /.; se montrer à la =, fit auf 
angle zeigen; (Mines) zu Tage 
. od. ausſtreichen. 

S urfaire (v. Lal. super lem. 
va. u. vn. (Conj. wie Faire) (Jem. 
überfordern, ⸗theuern, nehmen, ⸗ſe⸗ 
tzen; vorſchlagen. | 

*Surfaix, m. (ſ. Sur, prœp.) 
(Sell.) Uebergurt, m. N 

eee e (neu-lat. su- 
perfolium) (Bot.) Blattüberzug, m 
Knospenhäutchen, n. (Duhamel) (f. 
Pérule). 

*“Surfluorure, m. 18 Sur, 
grep) (Chim.) flußſaure Fluorver⸗ 

indüng, /. olle, f. 


Surge, f. (Comm.) ungewaſchene 


Surgeon, m. (lat. surculus, 
vgl. surgir) (BoL) Stammreis; Wur⸗ 
zelreis, n.; Schoͤßling, Sproͤßling, m. 

Surgir (v. lat. surgere) vn. 1° 
verall. ankommen, anlanden; 20 1 
aufſtehen, erſtehen, 
einer S.) hervorgehen, auftauchen; 
faire —, hervorrufen, ins Leben rufen. 

'Surhausse ment, m. (v. Sur- 
hausser) Erhohung; Steigerung; Zu⸗ 
ſpitzung (eines Gewoͤlbes), f. 

Surhausser (f. Sur, præp.) 
va. (über das gewöhnliche Maß hin⸗ 
aus) erhöhen: 1 (Archit.) (ein Ge 
wölbe uber ſeine Bogenwölbung) erhe⸗ 
ben, in die Höhe bauen, ſpitzig wölben, 

uſpitzen; 2° (einen hohen Preis noch) 
eigern, (noch etwas) daraufſchlagen; 
de Maß bie -e, (über das gewoͤhnli⸗ 

e Maß hinaus) erhoͤhet ac. 

*Surhumain, 115 , f. (ſ. 
Sur, prœp.) ubermenſchlich. 

Wee fate, m. qe. Sur, 
prœp.) (Chim.) ſaures od. doppelt 
unterſchwefelſaures Salz, u. super- 
eie 

urinamine, f. (v. neu-lat. 
Seoſſrœa surinamensis) (Chim. org.) 
Surinamin, u. surinamina (AR 
lodd der surinamschen Wurmrin- 
de, Hütitenschmidt). 

*Surintendance, f. Ge Sur, 

rœp.) 4° Oberaufſicht, .; Oberauf⸗ 
ea n. Oberintendantenſtelle; 
Superintendentur, J.: 20 Oberauf⸗ 
fétébesire, m. Inſpection; 30 Ober⸗ 

ntendantenwohnung, f. 

*Surintendant, m. -e, f. (f. 
Sur, præp.) Oberaufſeher; Oberin⸗ 
tenbant ; Superintendent, m. 

* Surjet, m. (f. Surjeter) über: 
wendliche Nath, /. 

. f. Sur, præp.) 


urjeter 10 
— vd. uͤberwendlich nähen. 


urlendemain, m. (f. Sur, 


Surmonté, —e, übe 


ch erheben; (aus 


præp) (der) zweitfolgende, (der) dritte 
ag (nachher od. von heute an gerech⸗ 
net); übermorgen; le - de son arri- 
vée, am zweiten odd. dritten Tage nach 
ſeiner Ankunft. 

Surlonge, f. (ſ. Sur, prœp.) 
(Bouch.) Lendenſtück (am Ochſen), u. 

‘Surmalate, m. (ſ. Sur, pr 
(Chim.) ſaures od. doppelt 
res Salz, u. supermalas. 

*Surmargarate, m. (ſ. Sur, 
prœp.) (Chim.) ſaures od. doppelt 
margarinſaures Salz, n. 

*Surmener (f. Sur, rœp.) va. 
(das Vieh) übertreiben; Feumens, 
e, übertrieben. 

*“Surmontable, adj. (v. Sur- 
monter) überſteiglich,⸗bar, überwind⸗ 
lich, zu überwinden. 

* Surmonter (f. Sur, præp.) 
va, 40 überſteigen, über (etw.) bin: 
aufſteigen od. ⸗gehen; ſich über (etw.) 
erheben; abs. oben auf kommen oder 
ſchwimmen; fig. überwinden, uͤber⸗ 
wältigen, bemeiſtern; bezaͤhmen, be⸗ 
zwingen; übertreffen; beſiegen: es (ei 
nem) zuvorthun, pi überlegen ſein: 
20 ſich über (einer S.) erheben od. be: 
finden; auf (ue S.) ſitzen, ruhen 
od. ſtehen; (etw.) überragen; überda⸗ 

en; krönen; se - soi-même, ſich 
ſelbſt überwinden ock, beherrſchen; || 

nté legen ze.; (von 
od. mit einer S.) gefrônt ; (etw.) tra⸗ 
gend; colonne surmontée d'une sta- 


tue, Säule, auf der eine Statue ftebt, | 


mit einer Statue (darauf), die eine 
St. trägt; croix surmontée d’une 
loile, Kreuz mit einem Stern darüber, 
Stern, der ſich über einem Kreuz er⸗ 
hebt, der über einem Kreuz ſteht. 

*Surmoût, m. (ſ. Sur, pren.) 
ungekelterter Moſt, Vorlauf, Vorlaß, 
m 


‘Surmulet, m. (f. ce .) ch 


ee große Meerbarbe, 
arbe, 
bart, mullus surmuletus, 17. 
Surmulot, m. (ſ. Sur, prœp.) 
aie Wanderratze, große Waldratze, 
mus decumanus ({. Rat). 
*Surmurins, m. 7 8 
„p. u. lat. mus) (Zool.) 
bermäuſe) ratzenartige Nageth 
supermurina, . pl. 
Surnager 0 Sur 
(auf einer S.) oben au 


ieſenſee⸗ 


prœp. ) vn. 
ſchwimmen, 
oben od. auf der Oberfläche bleiben 
od. ſchwimmen; fa die Oberhand be: 
halten; übrig bleiben; überleben. 

Sur naturel, adj. le, f. (f. 
Sur, prœp.) übernatürlich, suprana- 
turalis. 

* Surnaturellement, ad. 
auf eine übernatürliche Art, nicht mit 
natürlichen Dingen. 

‘Surnom, m. (ſ. Sur, præp.) 
Zunamen, Beinamen, m. 

Surnommer (ſ. Surnom) va. 
zubenennen, (Jemanden) einen Bei⸗ 
namen geben. 

*Surnuméraire, adj. (lat. 
supernumerarius) überzählig; || sub- 
stant. m. ũberzähliges Mitglied, u.; 
ser Arbeiter, Beiſitzer, Rath ꝛe., Su⸗ 
pernumerarius, n. 

*Surnumérariat, m. E 
numéraire) Amtsdduer eines Super: 


numerarius, f. Supernumerariat, n. 


*Suroléate, m. (f. TA 
(Chim.) ſaures od. doppelt ölſaures 

af, n. 

Suron, m. (Comm.) in eine rohe 
Ochſenhaut eingenähter Waarenbal⸗ 
len, Suron, Serone, Cerone, m. 

“Suros, m. (f. Sur, prœp.) (Pa- 


92 


othbarbe, /. geſtreifter Roth⸗ f. 


ur, 
lere. g 
eve, 


thol. vétér.) Ueberbein (am Pferde⸗ 
fuße nN. 
3 0 Chim. org 1 5 res 
rœp. im. org) fauves od. dop⸗ 
pelt klerſaures Salz, N. superoxalss. 
*“Suroxide, m. (ſ. Sur, præp.) 
(Chim.) Hyperoxyd, superoxydum, 


.) n. (Ber.). 
art | 5 


*Suroxigénation, f. (ſ. Sur, 
præp.) (Chim.) Ueberfäuerung, f.: 
*“Suroxigéné, 144 e, f. mit Gauer 
ſtoff überladen, überſäuert, überſauer; 
missbr. acide muriatique -, {. 
Chlore; || * Suroxigénèse, f. (Path.) 
Ueberſauerſtoffung, von allzugroßem 
Reichthum an Sauerſtoff herruͤhtende 
Krankheit, /. 

Suroximur late, m. missbr. 
ſ. Chlorate. 

Sur passer (f. Sur, præp.) 
va. 40 über (etwas) hinausragen, ⸗rei⸗ 
chen, Sehen, ſich hinaus erſtrecken; 
HE (als etw.] ſein; (etw.) an G0. 

bextreffen, überragen; 9e fig. À. 
(Jem.) übertreffen, überragen, hinter 
ſich zurücklaſſen; B. über (die Krüfte, 
den Muth ꝛc. Jemands) gehen, (die 
Kräfte ꝛc.) überſteigen; bes. über den 
Verſtand (Jemands) eon j 12 
nicht begreiflich ſein, (hn) hoch be⸗ 
fremden; || se - soi-même, ſelbſt 
baer een I surpassé, -e, über⸗ 
ragt ꝛc. 

Surpayer (f. Sur, prœp.) va. 
zu theuer, zu viel bezahlen. 

Sur peau, f. (ſ. Sur, præp.) 
985 ſ. Epiderme. 

Surphos phate, m. (f. Sur, 

ræp.) ſaures od. doppelt phosrpor⸗ 
aures Salz, n. superphosphas. 

Surplis, m. (ſ. Sur, prœp. u. 
Pli) Chorhemd, n. 

„Surplom b, m. (f. Sur, prœp,) 
(ein) von der lothrechten Linie abwei⸗ 
ender Stand, m. Ueberhangen; 
Ce eben, n.; en , überhangend; 

ef. 


vn, überhangen, nicht ſenkrecht ſtehen, 
ſchief ſtehen; || va. - qe, über einer 
S. hangen; ſich ſchroff und drohend 
über einer S. erheben; etw. überras 
en. | 
*“Surpluies, f. pi. (f. Sur, 
Fähele 7005 (uss überregnete 

tten, f. pl. 

Surplus, m. (ſ. Sur, pre ) 
Ueberſchuß, m. (das) Uebrige; chi 
e, u. Mehrbetrag, (Ueber⸗)Reſt, m.; 
0 au-, loc. adv. im übrigen, uͤbri⸗ 
gens, überdem, überdies, außerdem, 
zudem. 

Surpoids, m. (ſ. Sur, prœp.) 
Uebergewicht, u. Ausſchlag, m. 

i (part. prœs. v. 
Surprendre) adj. -e, J. überraſchend, 
wunderbar, ſcltſam. 

*“Surprendre (ſ. Sur, pre) 
va. (Conj. wie Prendre) 4° überra⸗ 
ſchen; (auf friſcher That 1e.) betreten; 
ertappen; befallen; überfallen ; über: 
rumpeln; überkommen; übernehmen: 
übermannen; 2» fig. A. (plötzlich, zu 
raſch) ergreifen; unverſehens an od. 
in (etw.) kommen; le feu a surpris 
la viande, les poudres, das Feuer bat 
das Fleiſch Fleisch angegriffen od. vers 
brannt, das Fleiſch iſt von einer zu ra⸗ 
chen Gluth verbrannt; das Pulver 
at Feuer gefangen; B. be 
täuſchen, berücken, überliſten, fun. 
überrumpeln; (Jem. zu einer lleberei⸗ 
lung) fortreißen, hinreißen; im w. 5. 
erliſten, erſchleichen, (einem etw.) ab: 
liſten, ablocken; liſtig od. durch Ue 
berrumpelung gewinnen; C. (Briefe 


. er 5 (f. Surplomb) 


SURS 


SUR V 


SUSC 
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ꝛc.) auffangen; 5 Blicke ꝛc.)] ſchieben, verſchieben, (hin) ausſetzen; 


wahrnehmen; (bei einer geheimen Be: 
redung 1c.) hinzukommen, Perſonen bei 
(einer ſolchen ꝛc.) überraſchen, auf (ei: 
ner fol.) betreten; (etw.) erlauſchen; 
erſpähen; D. überraſchen, verwundern; 
befremden; in Erſtaunen ſetzen; 10 757 
cken; beftilraen ; eu pps je lai 
surpris à me dérober de l’argent, 
ich habe ihn in dem Augenblicke betre⸗ 
ten, wie er mir Geld entwendete, ich 
habe ihn über einem 9 
1255 meiner Caſſe) betreten ock. er⸗ 
appt; je l’ai surprise mettant du 
rouge, ich habe fie beim Schminken 
uͤberraſcht od. betreten; - un ren- 
dez-vous, ein Stelldichein belauſchen, 
zwei ꝛc. Perſ. auf einem St. betreten; 
= chez qn un moment de faiblesse, 
eine augenblickliche Schwache an Jem. 
wahrnehmen, Jem. auf einer momen⸗ 
tanen Schwachheit betreten, 110 in 
einer ſchwachen Stunde finden; il s’est 
laissé - à cet air de candeur, er hat 
ſich durch dieſen Schein von ae 
täuſchen ock. hintergehen laſſen; ètre 
surpris d'une apoplexie, vom Schlag⸗ 
fluſſe befallen werden: se - à pleurer, 
ſich in dem Augenblicke betreten, da 
man weint, ſich beim Weinen ock. mit 
Thränen in den Augen betreten ock. 
finden; (ju feiner Verwunderung) 
merken od. wahrnehmen, daß man 
weint; || surpris, -e, überraſcht ꝛc. 
Surprise, f. (v. Surprendre) 
Leberraf ang f. 40 Ueberrumpelung, 
J. lylötzlicher Ueberfall, m.; 20 Fort: 
od. Hinreißen, u.; Hintergehung; Ue⸗ 
berliſtung, Täuſchung; Berüdung ; 
bi Erſchleichung; Verleitung 
zu einer Îtebereilung ; Lift, J. Betrug, 
30 Verwunderung; Beſtürzung 


n 
J. Erſtaunen, u.; |] par -, a, durch 


unden; anſtehen laſſen; faire -, an: 


ſtehen laſſen; den Aufſchub (einer Gin | ft 


richtung 2e.) anbefehlen. 

*“Sursis (part. 
seoir) adj. , f. aüfgeſchoben ꝛc.; 
3 m. Aufſchuͤb, m. Friſt, Stun⸗ 


un L 0 

Fdrsilicate, m. (ſ. Sur, 
pe .) (Chim.) faures od. doppelt 
ieſelſaures Salz, n. supersilicas. 

*Sursolide, adj. (ſ. Sur, 

rœp.) (Alg.) puissance -, vierte 

otenz, Würde od. Dignität, /. 

*Sursulfate,m. (. Sur, prœp.) 
Chim.) ſaures od. doppelt ſchwe el⸗ 
aures Salz, n. supersulphas. 

»Surtartrate, m. nie Sur, 
præp.) (Chim.) faures od. doppelt 
weinſaures Salz, u. supertartras; — 
de potasse, doppelt weinſaures Kali, 
Kall bitartaricum, n. ſ. Tartrate 
(acidulé de pot.). 
.*Surtaux, m. (f. Sur, præp.) 
überſetzte Schätzung, J. übertriebener 
Koſten⸗, Steuer⸗ ꝛc.) Anſchlag od. 

“Surtare, f.{f. 8 ) 

‘Surtaxe, 5. (ſ. Sur, præp. 
Steuerauflage, Nuch heuer. f. ne 

*‘Surtaxer (ſ. Sur, præp.) va. 
zu hoch ſchätzen, (ver)anſchlagen od. 
sages n erſchätzen, überſetzen. 

*Surthorax,m.(f. Sur, præp.) 
. Spindelbruſt, J. Brüſtſtüͤck, 
um welches der Kopf u. der (geſtielte) 
Hinterleib ſich drehen, n. super thorax, 
m. (Latr.). 

*“Surtitanate, m. (f. Sur, 
præp.) (Chim.) fauves od. doppelt 
titanſaures Salz, n. supertitanas. 

“Surtout (ſ. Sur, præp.) I. 
adv. vor Allem, vor allen ach 


vorzüglich, vornehmlich, hauptſächlich, 


Ueberrumpelung; 5, aus Uebereilung, inſonderheit; beſonders; überhaupt. 


aus Verſehen; enlever par , dur 
Ueberfall einnehmen, überrumpeln. 
*Surrénai, adj. -e, f. (ſ. Sur, 


denken (Anat.) io capsules -es, Ne: 


Sur tout (f. Sur, prœp.) m. 10 
(weiter) Ueberrock,⸗ wurf, m.; ⸗kleid, 
n.; Mantelrock; 20 (Fond.) (Form: 
od. Glocken⸗ Mantel; 30 va age 


ennieren, glandulæ renales, capsu- Surtout; 40 (kleiner, leichter, ge 


bennieren… 
*Sursaturation, f. (ſ. Sur, 
præp.) (Chim.) Ueberfättigung, /. 
*Sursaturer (f. Sur, præp.) 
ca. (Chim.) überſättigen. 
»Sursaut, m. (ſ. Sur, prœp.) 
g éveiller en-, (mit Schreck) aus dem 
A aus ſchweren räumen auf⸗ 
ahren. 
*Surséance, f. (f. Surseoir) 
Aufſchub, Verſchub, m. Friſt(verlän⸗ 
erung); Stundung, /. Aufſchub, m.; 
ettres de —, Aufſchubsbrief, ⸗befehl, 
zn. Moratorium, n. 
»Sursel, m. (f. Sur, præ 10 
(Chim.) Salz mit einem lie erſchu 
von Säure od. von Sch 


tes eee n. (Berz.). 
‘Surs 


surscoirais. Que je sursisse. Sur- 
soyant) (- qc. u. - à qc.) (etw.) auf: 


Is renales s. atrabiliariæ, 2 pl, re- tener) Gepäckkarren, Korbwagen, m. 
nes succenturiati; 20 im W. S. Ne: 


*Surtungstate, m. (f. Sur, 

rœp.) ſaures od. doppelt wolfram⸗ 
aures Salz, n. supertungstas. 

*Surveillance, f. (ſ. Surveil- 
lant) Ueberwachung, Beaufſichti ung, 
Aufſicht; Bewachung; Wachſamkeit, /. 
Vigiliren, n. Vigilanz, /. 

“Surveiliant (part. prœs. v. 
Surveiller) adj. -e, f. überwachend, 
eauffiditigent: wachſam, aufmerkſam: 
subst. m Aufſeher, m. ⸗in, ſ.; (Mi- 
nes) Steiger, m. 

»Surveilie, f. (ſ. Sur, præp.) 
. Avant-veille, 

“Surveiller (f. Sur, præp.) 
on. ( à qe.) über (etw.) wachen, ein 
wachſames Auge (auf etw.) haben; 
(auf etw.) achten; || oa. überwachen, 


)] beaufſichtigen, ein wachſames Auge 


auf (Jem. haben; (Jem., etw.) bewa⸗ 
den ; auf (Jem.) vigiliven ; || Surveil- 
lé, -e, überwacht 2e. 

*Survenance, f. (v. Surve- 
nant) (Jur,) unvermuthete Dazwi⸗ 
ſchenkunft ock. Hinzukunft, /. fpâteres 
Hinzukommen (von Kindern nach einer 
Schenkung), n. 

*Survenant (part. præs. v. 
Survenir) adj. u. subst. n. -e, . 
unvermuthet e 3 
ter ee erſ., ser Gaſt). 

*Survendre (f. Sur, præp.) 
va. zu theuer od. uͤbertheuer verkau⸗ 
fen, überſetzen, übertheuern. 

*Survenir (v. lat. superveni- 
re) vn. (Conj. wie Venir) hinzukom⸗ 
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pass. v. Sur- h 


men, dazukommen: 10 unvermuthet 
kommen, eintreffen od. eintreten; zu⸗ 
oßen; ſich von ungefähr zutragen; 
20 (außerdem) noch FRE ſich 
inzugeſellen; ſam. hinzuſchlagen; 
sur venu, -e, hinzugekommen ꝛc. 
„Sur vente, f. 15 Survendre) 
übertheurer Verkauf, m. Uebertheue⸗ 


rung J. 
Sur vider (ſ. Sur, præp.) va. 
abgießen; abſchuütten; abfüllen. 

“Survie, f. (f. Survivre) Ueber⸗ 
leben, n. 

ui) Anwartschaft, ee f 
vant) Anwartſchaft, ectanz (au 
eine * das Abſterben Jemands er⸗ 
ledigte Stelle), f.; avoir la - d’une 
haben, die Anwartſchaft auf eine Stelle 

aben. 

Survivaneler, m. (o. Sur- 
vlvance) unn n „Anwar⸗ 
ter, Grfpectant, Amtserbe, m. 

‘Survivant (part. præs, r. 
Survivre) adi. -e, .. überlebenb ; || 
subst. (der, die) Ueberlebende, m. u. 
J. (der) überlebende Theil. 

‘Survivre (v. lat. supervivere 
vn. (Conj. wie Vivre) (- à qn, à qe. 
(einer Perf. od. S.) überleben ag. 
te. Wien - à soi-même, ſich ſel 
überleben; || se - daus ses enfants, 
etc., ſich in ſeinen Kindern de. über: 
leben, in denſ. ꝛc. fortleben. 

Sus, I. prœp. (lat. super, ſ. Sur) 
courir - à qn, auf Jem, losgehen, 
Jagd machen; über ihn herfallen; ihn 
todt ſchlagen, wo man ihn findet; en 
-, loc. prœp. u. adv. darũber (hin⸗ 
aus), darauf, noch dazu gerechnet: in 
Zus. Sus. ., über..; ober..: oben.; 
Ober. .; super. .; supra., (f. Sur.. ); 
II. inter j. (lat. sursum) fam. auf, 
auf! friſch! 


Survi- 


115 rer 15 10 272 ee 
oxide . Go eroxydul) pro- 
blematisches Goldſuborer ox den 
superaurosum, n. (Berz. (nach 
Proust: fein zertheiltes Gold). 
*“Susbec, m. 1 Sus, I.) (Fauc., 
Kropfkrankheit (der Falken), /. 
Sus-carpien, ah. -ne, f. 
8 5 über der Handwurzel befind⸗ 
ich, Handwurzelrücken. ; artère -ne, 
obere Schlagader der Handwurzel, /. 
i J. (ſ. Sus- 
ceptible) (Physiol., Path.) Empfäng⸗ 
lichkeit, Emp nblichkeit, Reizbarkeit, 
n (des Nervenſyſtems), 
missbr. Nerpenſchwäche: 2 (Physiol.) 
Empfindlichkeit, Reizbarkeit (der Stim⸗ 
mung), Susceptibilität, /.: être d'une 
extreme -, äußerſt empfindlich oder 
reizbar ſein, leicht etwas übel nehmen. 
*Susceptible, adj. (ſ. Sus- 
ception) 10 fähig (, gewisse Ein- 
drucke su empfangen, Beschaffen- 
heiten anzunehmen e 5 eeignet, 
im Stande (zu .); empfäng 4 (fie 
.); — d'accroissement, des Wachs⸗ 
thums, der Vermehrung faͤhig; 20 
abs. (für äußere Eindrücke, bes. für 
krankhafte, die Sinne od. das Gemüth 
beleidigende Eindrücke) empfänglich; 
empfindlich, reizbar; erregbar. 
*Susception, f. (al. suscep- 
Lio) Annehmung Que geiſtlichen 
Ordens); Annahme ( pote ꝛc.), . 
*Suscitation, f. (f. Susciter) 
alt. ſ. Suggestion, Incitation. 
*Susciter (v. lat. suscitare) 
va. 10 (einen gropen Mann 25 er⸗ 
wecken; hervorbringen; auf die Welt⸗ 
bühne 1855 auftreten laſſen: (Écrit, 
Ste) - lignée à son frère, ſeinem Bru⸗ 
der Samen erwecken; * im Gb. S. 


SUSP 


SUST 


SYLL 


RS 


(einen Streit ꝛc.) erregen; e 
anſtiften; (einem Feinde 210.) machen, 
zuziehen; ſam. über den Hals ziehen; 
(Jem. gegen einen Andern) aufreizen, 
chetzen, bringen ; || suscilé, e, er⸗ 
weckt ꝛe. [lat. scriptio) Aufſchrift, f. 
© *Suscription, f. (f. Sus, I. u. 
*Susdit, adj. -e, f. (ſ. Sus, I. 
oben Fog genannt, gemeldet oder 
gedacht, obbeſagt, obbemeldet; lsst. 
M. fam. scheræw. le , der Obbe⸗ 
ſage [neux. 
us-épineux, adj. ſ. Surépi- 
Sus-hépatique, adj. Er 
über der Leber befindlich, Ober 
»Susirid 
I.) (Chim,) oxide -, 


eber. 


vper⸗ 


orydul ock. ⸗ſesquiorydul, ox. super- 


iridosum, u. (Berg. 


»Susiridique, adj. 0 Sus, I.) 


(Chim.) oxide -, Iridium 


vpe roxyd 
od. sfesquioxÿb, ox. super 


ridicum, 


n.; sulfure -, drittehalb Schwefel⸗ 


iridium, n. (Berz.). 


Sus-maxillaire, adj. (Anat.) 


Oberkiefer. ., supra-maxillaris. 
*Susmercureux,adj. m. (f. 


Sus, I.) (Chim.) iodure -, andert⸗ C 


halb od. doppelt Jodqueckſilber, n. 
Sus-métatarsien, adj. - ne 
6 Anat.) über od. auf der Fu Cie 
8 nus ; artère-ne, Mittelfußpu 
uber, f. 


Sus-orbitaire, adj. (Anat.) 
Ober⸗ ock. Ueberaugenbüblen.. ; Au⸗ 
e e nerf, rameau -, Ue⸗ 

eraugenhöhlennerv, ⸗zweig (des Sten 
Nervenpaars), nervus supra-orbita- 


ris, m. 

Suspect, adj. e, 
suspectus) ( de qc. ) (einer N 
dächtig; se rendre =, ſich verdächtig 


. (fat. 


machen, verdächtig werden; in Ê 


dacht gerathen; pays -(de contagion), 


lein der Anftedung, d. h. der Mitthei⸗ 
Br verdächtiges 


lung contagidſer 5 
Land; || subst. (der, die) Verdächtige. 


»Suspecter (v. lat. suspeclare) 
va. in Verdacht haben; verdächti 


machen, verdächtigen; Verdacht (au 


Jem.) haben; || suspecté, -e, verdäch⸗ 


tigt. 


*Suspendre (v. lal. suspen- 
dere) va. 4° (- qe. à qe.) (etw. an 
Mars to (an einer S.) auf: 


eine S.) 
hängen; (Mar.) (den Anker) aufholen; 
aufbinden: 2° /ig. ſuspendiren: A. 
aufſchleben: ausfeben; (fein Urtheil ꝛc. 


vorerſt noch od. einſtweilen) zuruͤckhal⸗ 
ten; anſtehen laſſen; in suspenso 
laſſen; (mit etw.) einhalten; vorläufig 
(bei einer S.) ſteben bleiben; (eine Ma⸗ 


ſchine ac.) in Ruheſtand . : bem: 
men, ſtellen; (den Lauf der Gerechtig⸗ 


keit ac.) hemmen; (Forg.) - le mouve- 


ment des soufflels, die Bewegung der 


Bälge hemmen; dem Blaſen teri. Ein⸗ 


Jem.) einſtweilen außer Amts: od. 

ienſtthaͤtigkeir, außer Dienſt ſetzen, 
(ihn) ſelner Amts⸗ où. Dienſtpflichten 
vor der Hand entheben, einſtweilen 
ſeines Amts entſetzen, (ihm) die Le: 
bung ſeiner Amtsverrichtungen auf 
eine Zeit lang unterſagen 0 se - à on 


(a thun, die Bälge abhängen; B. 


ar qc., an etw. (an) hängen ock. 
(on men ſich an einer S. auf 
angen ; L 1 8 05 -e, aufgehängt 
je.; (an elner S.) hangend, ſchwebend; 
(Bol.) hangend, suspensus, appen- 
sus; pont Le „ hangende 
missbr. hängende) Brücke, Ganges 
ruͤcke f.; être suspendu, aufgehängt 
ꝛc. ſein; hangen; fi weben. 

Sus pe ns, adi. m. (v. lat.suspen- 
sus) ſeiner Amtsgeſchäfte einſtweilen 


P 
eux, adj. m. (f. Sus. 
Frwwium 
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.) ver: 


enthoben, ſeines Amts für cine gewiſſe 
Zeit entſetzt, ſuspendirt; len -, loc. 
adv. in der Ungewißheit; ungewiß: 
unentſchieden; im Zweifel: zweifel haft; 
in suspenso ; tenir de en , Jem. in 
der Ungewißheit erhalten. 

Sus pense, 4 (ſ. Suspens) (Dr. 
can.) einſtweilige Entfernung aus dem 
Amte, vorläufige ock. zeitige Amts⸗ 
entſetzung, Suspenſion, /. 

Suspens eur, adj. m. \ 
suspensor) (Anat.) Hänge. .; liga- 
ment -, Hängeband (der Leber ꝛc.), u. 

e adj. ve, 16 (f. 
Suspension) 4° (Jur.) aufhaltend, 
aufſchiebend, hinausſetzend, ſuspendi⸗ 
rend, Suspenſiv..; 20 (Gramm.) das 
Unvollendetbleiben eines Satzes be⸗ 
1 Unterbrechungs.., Gedan⸗ 

en.. 

» Suspension, f. lat. suspensio) 
10 (bas) Aufhängen, Hängen, 2.; fig. 
Aufſchub, m. Ausſetzung; Unterbre⸗ 
Jag (vorläufige) Einſtellung (der 


terbrechung; 


brechung der Geiſtesverrichtungen, .; 


- d'armes, Waffenſtillſtand, m.; point 


de -, Aufhänge⸗ od. Hangepunkt, m.; 
Gehänge, n. 


lat. suspensorium) (Chir., Bandag.) 
Tragbinde, f. ⸗beutel, m. ⸗ netz (für 
den Hodenſack), Suspenſorium, n. 

eee 
SELS, Argwohn, Verdacht, m. (f. 


. 8 
*Suspied,m. (ſ. Sus, I.) (Eper.) 
Oberrlemen (eines Spornes), m. 
Spornleder, n. 

*Suspirieux, adj. se, f. (v. 
lat. susplrium) (Séméiol.) ſeufzend, 
ftübnenb(es Athmen), suspiriosus. 

*Susplatineux, adj. m. (f. 
Sus, I.) (Chim.) oxide -, (problema- 
tisches] Platinhyperoxydul ock. ⸗ſes⸗ 
quioxgoul, n. (Davy). 

. Sus-pubien,adj.-ne, f. (Anat.) 
über dem Schambeine befindlich od. 
Bae end, Oberſchambein..; (Chir. 
auchblaſen .,; artère -ne, ſ. (art. 
e 
usseyer (Lauinachahm.) vn. 
(Gramm., Orthoph.) ziſchen, das j 
als ein 2 u. ch als ç ſprechen ꝛc. 

Sus-stanneux, ad. m. (Chim.) 
sulfure -, anderthalb Schwefelzinn, 
n. (Berz. ]. 

Sus-tarsien, adj. -ne, f. 
(Anat.) auf der obern Slide der Fuß⸗ 
wurzel befindlich; artère -ne, (obere) 
Fußwurzelſchlagader, f. (Chauss.). 

*Sustentation, /. (Lat. sus- 

Technol.) (das) 

Tragen; 1 ; Halten, n.; 

lan de —, Tragefläche, Unter⸗ 

3 20 Unterhalt, m. Ernährung, 
Erhaltung, /. 

»Suslenter (v. lat. sustentare) 
vd. unterhalten, erhalten, ernähren; 
se , ſich ernähren. 

Sus-tonique, f. über der To⸗ 
nica ſtehender Ton, m. 
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tockung, J. (momenta: 
nes) Aufhoͤren, n.; || - des facultés 
intellectuelles, (momentane) Unter⸗ 


*Suspensoir(e), m. (fig. neu- 


(lat. b, m. (5 


48 usurrus, m. (Lat.) (Séméiol.) 

Schnurren, n. 

uturaire, adj. (ſ. Sulure) 
(Bot.) mit einer Nath verſehen, sutu- 
rarius. 

Sutural, adj. (ſ. Suture) (Sc. 
nat.) Nath. AN, : 40 der AE: 
der Näthe: 20 in einer Nath Statt fin: 
dend; mit einer Nath ſich qe end; 5° 
mit bemerkenswerthen N den ver⸗ 
ſehen. 

Suture,f. (lat. sutura) (Chir., 
Anal., Bot., Zool.) Nath, /. 10 (das] 
Nähen, Zuſammennähen, Heften (ver: 
mittelſt einer og. mehrerer Nadeln) n.; 
fig. künſtliche Verbindung (durch Aus⸗ 
merzung getrennter Stellen), f. ver- 
ächtl, Zuüſammenkleiſtern; 20 (das) 
Genähete, n.; genähete od. ps ex 
lie Stelle; = sanglante, blutige 
Nath, N. mit (Nadel ⸗) Stichen; 
missbr. - sèche, trockene N., f. Bu: 
ſammenkleben mit e n. 
entrecoupée ow à points séparés, 
einfache N. mit getrennten Stichen; 
- en cheville, - abdominale, Pflod⸗ 
nath, . Hen - entortillée, Di 
ckelnath, Haſen chartnath, f.: - du 
crâne, Schädelnäthe, pl. ö 

Suzerain, adj. -e, f. (vgl. lat. 
sursum) (Féod. oberle nsherrlich; 
(seigneur) -, subsk. m. -e, f. Ober⸗ 
lehnsherr, m. ⸗in, F. 

Suzeraineté, f. (v. Suzerain) 
a che , /. Oberlehn⸗ 
re 


„n. 

velle, adj. (ital. svelio) (Peint., 
Scuipt., Archit.) leicht, frei, unge 
zwungen; ſchlank (auch v. Pers.). 

Sveltesse, f. (v, Svelte) neol. 
Leichtigkeit, Schlankheit, f. 

Sybar ite. m.(ZÆu£apfrus) (Rib- 
nogr. anc.) Sybarit, m. (fig. Wol⸗ 
lüſtling, Weichling, m.) 

*Syco. (0. cui) in Zus. Fei, 
gen.; -moôre, m. (œuxôgcopor) (Bol.) 
4° Maulbeer⸗, Pharaons⸗ od. Adams⸗ 
feige, . ſ. Figuier ag; 20 Plata: 
nenahörn, mn. ſ. (faux) Platane, 
Erable (blanc); -phante, m. (evxc- 
@avras) (urspr. Angeber von Feigen⸗ 
ſchmugglern) Angeber, Zuträger; Der: 
räther; Schurke; Betrüger: Ohren⸗ 
bläler, Sykophant, m.; (Entom.) 
ſ. Calosome (sycophante). 

Sycose, f. (owxæois) (Derm.) 

5 Beigoargen , f. pl. ⸗krankheit; 
Sykoſis, f.; jelzt gewohnl. (- menti) 
f. Mentagre. 
Syénite, f. ( Minér. }) Spyenit, 
roſenrother ſchwarzgeſprenkelter Gra⸗ 
nit, m. || Syénitique, adj. aus Sye⸗ 
nit beſtehend; ſyenithaltig, Syenit. . 

*“Syllabaire, m. (ſ. Syllabe) 
Buchſlabirönch, Abe⸗Buch, n. 

S yllabe, f. (NEU) Wort⸗ 
glied, n. Sylbe, J.; d’une -, de deux, 
etc. -s, einſylbig, zweiſylbig 2e. 

„Zyllabique, adj. H 
nö) die Sylden betreſſend; Sylben.., 
Nö ; eine Sylbe ausmachend: 
diphthongue -, einſylbiger Doppel⸗ 
laut, m. 

*Syllepse, f. (evaanda) Syl⸗ 
levſis, . 40 grande 92 


der man mehr auf den Sinn, als auf 


Regeln ſieht; 20 (ein) zugleich im ei⸗ 
prière 15 bülblichen Sinne ge⸗ 
rauchte Figur, /. 


*Syllogisme, m. (vx 


ent) (Log.) Vernunftſchluß, ſchul⸗ 


gerechter) Schluß, Syllogismus, m. 


SYMP 


SYMP 


SYNC 


engeſtalt | 
ge, atherl. 


„J. (v. lat. 
in Wäldern od. 
ehoͤlzen lebend od. wachſend, Wald.. ; 
Holz., sylvauus; || subst. m. 40 
(Myth.) Waldgott, Sylſvan; 2⸗ (Zool.) 
A. Waldaffe, Waldteufel; B. Wald⸗ 
ſchmetterling, m.; C. -s, pl. (Fam. 
7551 Waldvogel, m. pl. sylvicolæ 
(Wéeillot). 

Sylvatique, Sylvestre, m. 
(lat. sylvaticus, e (Hist. 
nat.) in Wälvern od. Gehölzen wach⸗ 
ſend ock. lebend, Wald. .; Holz., ne- 
morosus, nemoralis. 

“Sylvi. (v. lat. sylva) in Zus. 
ole, adj. ſ. Sylvestre. 

Sylviades, m. pl. (v. neu- 
lat. sylvia) (Ornith.) (Geſchl. der) 
Rottzkehlchenarten, sylviadæ, f. pl. 
(Wigors). 0 

+S y m.., prœp. insepar. (oum.. 
od. diese nachgebil el) mit .; 
ſym..; (Sc. nat. et méd.) mit (einer 
S.) verwachſen; Verwachſung mit. 

(f. Syn.. ). 


*8Symblépharon, m. Sym- 
biéphar ose, f.(f. Sym. .) (Opp ih.) 
Verwachſtuung der Augenlieder (mit ein: 
ander od. mit dem Augapfel); Verw. 
der Augen ſpalte, f. symblepharon, u. 

»Symbies, m. (ſ. Sym.) (Hel- 
minth.) Eine 15 uſammenleben⸗ 
den, von einem jen aſchaflichen Bal 
umſchloſſenen Blaſenwürmer, m. pl. 
symbia (Lair. ). 

Symbole m, (oiufoxr) 
Symbol, n. 1 Sinnbild; Zeichen, 
N.; bes. (Culle catch.) -s (sacrés), 
Sacramentszeichen, pl.; 2° Glaubens⸗ 

ekenntniß, u.; abs. (- des apôtres) 
(der) ehriſtliche Glauben, m. 

*Symbolique, adj. (oupo- 
Atxôs) ſinnbildlich, ſymboliſch. 

*Symboiiser (f. Symbole) vn. 
sell. gebn. - avec de., in einer gewiſ⸗ 
ſen (ſiunbildlichen) Verbindung mit 
einer S. ſtehen, mit derſ. verwandt 
ſein, e ſiren. 

* Symboiologique, f. (. 
(œumBononoyfæ) 4e (Path. gén.) ver- 
alt. ſ. Séméiologie; 20 (Chim.) (che: 
miſche (Zeichenlehre, Symbololog , /. 

*Symétrie, , (cfανα⁰xcſ̊hs) 
Ebenmaß, Gleichmaß, ebenmaßiges od. 
richtiges Verhältniß der Theile (eines 
Ganzen zu einander) od. der Formen, 
n. Harmonie der Formen, Symme⸗ 
trie, f. * 
REC trique, adj. (oügus- 

POS) ebenmäßig, gleichmäßig, ſym⸗ 
meteiſch. äͤßig, gleichmäßig, ſy 


*Symétriquement, ado. ſym⸗ 
metriſch, mit Symmetrie. a 


). Verwandtſchaft, gen 
ra t, f. { trip, 
CIE ſompat etiſche Wirkung; 20 (Phy- 

Le 
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ches, verträgliches Verhaltniß, u. Ver⸗ 

wandtſchaft, Verträgl sh 

u. . ben ꝛc.); 40 moral. Bed. A. 
5 Simneigung (zu Jem. od. zu einander 


der Far⸗ 
agder 
4 


eelenverwandtſchaft, f. Einklang, 
Gleichklang, Zuſammenklang, m. 


sp der Seelen, 7. Anklang, m. 


rmoniren, n. Harmonie, J.; B. Mit⸗ 
979 l; Mitleiden, u.; || poudre de -, 
ſ. g.) ſympathetiſches Pulver, Geheim⸗ 
pulver, n. 
*Sympathique, adj. (ſ. Sym- 
pathie) 40 bene sympathe- 


ticus; encre -, ſympathetiſche, che: 


miſche, d. h. unſichtbare, nur vermoͤge 
ee h. unſich 9 


inwirkung gewiſſer Reactivmit⸗ 
tel dem Auge ſich darſtellende Tinte; 
20 ſympathiſch: A. (Path. etc.) mit⸗ 


leidend, e mitempfindend, 


sympathicus; B. mitfühlend; gleich: 
geſinnt, ⸗geſtimmt; (feclen: ꝛc.) ver: 
wandt; harmonirend, harmoniſch; || 
g m. (Anat) (le nerf) grand =, 
(der große) ſympathiſche Nerv, (bas) 
Ganglienſyſtem, (der) Hauptnerv des 
Ganglienſyſtems; enem. (nerf) - 
moyen, ſ. Pneumo-gastrique. 

*Sympathiser (f. Sympathie) 
on. (mit Jem.) gleich empfinden, über: 
einſtimmen, barmoniren, ſympathi⸗ 
ſiren. 

*Sympétalique, adj. (f. 
Sym. .) (BOL) mit den Kronenblärtert 
verwachſen od. bief. an einander hef⸗ 
tend, sympetalicus. ( ö 

Symphonie, f. (ovu@uvix) 
40 (Mus.) A. Gynphonie Pa. Jus 

rumentalconcert; D, vielſtimmiges 

nſtrumentalſtück, n.; B. Begleitung 
von Inſtrumentalmuſik, Orcheſterbes 

leitung, .; C. Corps der Symphoni⸗ 

en, Orcheſter, u.; 2 (Bot.) breifarbi: 
ger Amaranth, m. symphonia. 

*Symphonisie, f. (v. Sym- 
phonie) Symphoniſt, . o Compo⸗ 
niſt von Symphonien; 20 Symphonie⸗ 


ſpieler, m. 1 9 
*Sym YS.., {. Symphyso..; 
(Bot.) “andrié, 8 ela eber) Pflan- 
zen mit verwachſenen Staubbeuteln, 
symphysandria, f. (L. C. Richard). 
*Symphyse, 5 (cx uit) 
(Anal.) (eig. Verwach eng 40 Bind⸗ 
mittel (eines Knochengelenks), n. Kno⸗ 
1 : 20 im eng. S. unbeweg⸗ 
liche nachenfügung od. ⸗fuge (mil 
telst eines Zwischenknorpels), sym- 
be 3° Bes. 5 du pubis, - pu- 
ienne) Schambeinfuge:; ( Ghirurg. 
obstétr.) opération, section de ſa 
=, Durchſchneidun „Trennung der 
Schambeinfuge, Schamknochentren⸗ 
nung, f. Schambeinfugenſchnitt, m. 
Symphyſeotomie, f. 

*Symphyséo..{(v. eUmouas 
in Zus. Enit.) der Schambeinuge 
-tomie, f. ſ. (opération de la) Sym- 

hyse; -tomique, adj. des Sam: 

einfugenſchnitts. 

Sym ph ys ie, f. (v. uuqu- 
eit) (Térat.) (Gattung der) Mißge⸗ 
burten od. Mißbildungen mit ver⸗ 
wachſenen (d. h. durch Verwachſung 
verbundenen ock. vereinigten) od. jus 
ſammengewachſenen Theilen, Sym⸗ 


phyſie, symphysia, f. (Br'eschel). 


‘Symphyso.. (v. œüpquor) 
in Zus. (Sc. nat.) mit verwachſenen, 
LE Verwachſung) verbundenen, zu⸗ 
ammengewachſenen, zu einem einzi⸗ 
en Theile 7 (Schenkeln ꝛc.); 
Verwa ſung des, der.; (Térat.) -dac- 
tylle, ,. (wivernatuͤrliche) Verwach⸗ 
ſung, f. Zuſammenwachſen der Finger, 
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n. Symphyſodaktyl ie, symphysodac- 
ee ie, .. (ſ. 8 
8ym sopsie,f. (. — 
phys..) { erdt.] erwachſung, Ber⸗ 
einigung beider Augen zu einem einzi⸗ 
en, durch Verwächſung entſtandene 
yelopenbildung ock. Ginäugigfeit, 
symphysopsie, /. 

*Symptomatique, adj. (ouge- 

, (Path.) ſymptomatiſch. 
ymptomi atis me, m. (f. 
Sympiomatique] (Path., Clin.) fu- 
elnd : (eine lediglich) ſymptomati⸗ 
fe, nur die Krankheitsſymptome ins 
Auge faſſende Behandlung, /. Sym⸗ 
ptomatismus, m. 

*Symptomatiste, ml Sym- 
Ae ) gen) lediglich nach 

ymptomen od. ſymptomatiſch be⸗ 
ne nder Arzt od. iron. Heilkünſt⸗ 

er, Symptomatiker, m. ; 

*Symptomato. (v. evuTrTe- 
pa) in Zus. (Path. gén.) Sympto⸗ 
men., (Krankheits-) Zeichen.; -logie, 
ſ. Symptomenlehre, (Krankheits⸗) Zei⸗ 
chenlehre, symptomatologia, f. 

*Symptôme,m. (Ccier re 
(Patch.) Symptom: 4 Krankheitszei⸗ 
chen; Anzeichen Ein mittelbares, 
durch rationelle Schlußfolgerung ge 
wonnenes Kr., im Ggs. v. Signe, ſinn⸗ 
lich wahrnehmbares, vides „ un⸗ 
mittelbares Kr.); 20 fig. Zeichen, An: 
od. Vorzeichen, Snvicium, n. Vor⸗ 
bote, m.; || - de fièvre , Symptom 
von Fieber, Fieberſymptom, u. 

8 symp tose, f. (ouurTœan) 
(Séméiol.) Zuſammenfallen, Verfall 
len; Einfallen, Abfallen, . Verfall 
(des Körpers, der Geſichtszüge ꝛc.), m. 
plötzliche, raſche Abmagerung, sym- 
plosls, f. , 

+Syn.…., prœp. insepar. (cr, 
..) mit..; qujammen ver.; (Sc. 
nat. et méd.) init (einer S.) verwach⸗ 
ſen; Verwachſung mit (einer S.); 
ein.; gehäuft; Haufen.; ſyn. .. 

*Synadelphe, adj. (ſ. Syn..) 
(Térat.) aus zwei verwachſenen Koͤr⸗ 
pern beſtehend, (Mißgeburt) mit einem 
(einzigen) Stamme u. acht Gliedern, 
synadelphus (G.-St.-H.). 5 

*“Synagogue, f. Cron 
Synagoge, f LEE Tempel, 
Judentempel, m.; 20 Judenſchule; 50 
jüdiſche Gemeinde, f.; &berh. Juden⸗ 
thum, u. 

* Synaléphe, fe (ovraæacs- 
i) (Gramm.) Zuſammenziehung 
zweier Sylben ock. zweier Wörter, wi. 
Synaloͤphe, f. 

Sy nallagmat iq ue, adj. (cu 
ela inc) (J ur.) gegenſeitig; 
verbindend, zweiſeitig, ſünallagmatiſch 
(er Vertrag). 

*Synanthérées, f. pl. CE 
Syn., (Bot.) (Fam. der) Pflanzen mit 
verwachſenen Staubbeuteln, synan- 
ee compositæ , f. pl. syngene- 
sia, f. 

8 . f. (L. C. Ri- 
chard) {. Synanthérées. 

*Synarthrodial, dj. e, ,. 
4 Synarthrose) ſchwach bewegliches 

elenk), Synarthrodial... 3 

*Synarthrose, f. (ourapbpe- 
ex) (Anat.) enge od, ſchwach beweg⸗ 
liche Gelenifägung, Sönarthtoſe, sy- 
narthrosis, ,. 

*Synca AE m. (ſ. Berwach fung 

erwa 


aufammengefebt, aus der V ung 
mehrerer chtknoten entftanbene 
60 


* 


SYND 


SYNO 


SYPH 


Nahe N „Himbeer⸗ 
frucht, J. syncarpus (Richard), re- 
ceptaculum succosum acinis te- 


ctum. 

»Syncelle, m. (v l. ouyxsxsdo) 
in der gr tech. Ar ) ‘che: Patriar⸗ 
chengehülfe, m. 


*Synchondrose, f. ( |? 
Jens) (Anat.) Snorpelbeinfigung, 

norpelverbindung, Vereinigung zw 995 
er Knochen durch einen Knorpel, & 
choudroſe, synchondrosis , 

Synchrone, adj (cire 
228 + pleidaeltig f. . 
ronique, adj. (ſ. Syn- 

et gleichzeitig, der glelchzeitigen 

Greſguiſſe 

Synchron Is me, m.(ovyXpo- 
rie fabt) Gleichzeitigkeit, ſ. Synchro⸗ 


nismus, m 

*Synchyse, f. (chyxvoic) 
(Gramm. ) Wortverwirrung, wer⸗ 
ſetzung, Synchyſis, /. 

* Synchysie, f. (ιννανονοh 
f. (dissolution du corps) Vitré. 

*Syncopal, adj. -e, , (f. Syn- 
cope) see 40 von Ohnmacht; ohn⸗ 
maͤcht Gi 20 init Ohnmachten verbun⸗ 
den, 1 „ Syncopalis. 

“Sy ſ. (ouyxomi) 10 
(path. } "(vor PStotung des Herzſchla⸗ 
js (ram Ohnmacht, Syncopa; 

ramm.) Ausſtoßung eines Buch⸗ 
fab ens od. einer Sylbe aus der Wort⸗ 
mitte, Synkope; 50 (Mus. 1 
Note, Binbung, nr nee 

Synco p, adj. -e, 
cope) 4° (Gramm.) durch + 08 
Suns) verkürzt, zuſammengezogen; 20 
(Mus. gebunden, ſyncopirt. 

*Syncoper (f. Syncope) vn. 
(Mus.) eine Note theilen, binden ock. 
. 

ncranien, adj. -ne, J. (f. 
Syn. 1 mit dem Schädel ver⸗ 
wachſen ock. verbunden; am Schädel 
ſitzend, Schädel., syncranius ; mâ- 
choire -ne Oberkiefer, m. maxilia 
syncrania (Chauss.). 

*Syncrèse, f. (v. xlr 
(Chim.) Gerinnen, u. W 5 f. 
Coagulation, Concrétion). 

*Syncrétisme, m. (ouyxpu= 
monie) Lehrspr. Religionsvereini⸗ 
pe 215 „ m. 

dactyles, m. pl. (ſ. Syn yn.) 
(orniln. | Cam. der) S Spriimgtoége 
mit verbundenen Zehen, he 1 en, 
syndactyli, m. pl. (Cuv. eic.) 

Syn der ese, (ui e; 
(Dévot.) Gewiſſenangt, J. 

*Syndesmo.. (v. curdbe ot) 
in Zus. (Anat.) Bänder.; Band. ; 
Syndesmo..; graphie, f. Bänderbe⸗ 
ſchreibung, Syndesmographle, .; 
817 e Syn esmolo⸗ 

ie, f.; logique, über Bänder⸗ 

Legre donde meloglſch; tomie, /. 

. 5 
mie, f. 

87 ns ſ. (v. créons) 
Anar. ) Rnochenfii 17 g durch Bänder, 

„ n. Syndesmoſe, f. 

ndic, m. (oérdixos) Nachu⸗ 
chute ; Gee „ Anwalt 
(einer Gemeine de.); Güterpfleger; 


Xporoc) 


Procurator; Curator; 5 m. 


85 ndical, adj. 6, J. (f. Syn- 
dicat} zu dem Amte eines Syndleus 
Ende Syndicats.,; chambre -e, 

ndieatskammer: hsnbre € des 
libraires, Büchercommiſſton, f. 


Synbesmoto: | 24: der 


*Syndicat, m. (ſ. Syndic) Amt 
eines Syndieus, „ n. e 
Curatel, f. Syndicat, 

*Synecdoche, nelle 
que, f. (h, ν (Lite) Figur, 
da man das Ganze fur einen Theil od. 
3 ekehrt den Theil für das Ganze 

ne Vertauſchung, Synekdoche, /. 
bal dec f. Gurixua 
(opht i der Iris mit 
den Nachbargebilden ; antérieure, 
Verwachſung der Iris mit der Horn⸗ 
haut, vordere Synechie, synechia an- 
ierior; - postérieure , Verw. der J. 


mit der Linſenkapſel, hintere S., syn. 


posterior, f. 

*Synérèse, f. (œuraipsas) 
(Gramm. ) Zuſammenziehung (zweier 
Sylben in eine ohne 1 
vera nderung), Synäreſe, /. 


Synergie, f. (ours 4a) (Phy- 
siol.) ae en, 05 1 
kung, Synergie, /. 


*Synévrose, f. (eurrsépaens) |! 
(Anat.) Verbindung zweier Knochen 
durch Sehnenhäute u. Bänder, Band⸗ 
beinfügung, synneurosis, f. 

f „ f. ſ. 7% ( 8 


nos n..) 

(Bot, usch die AR ANTON mit he 
aire verwachſen, syngenesus. 

yngénésie,f.(f. Syngénèse) 

mob}  srngenesi, J Linne) ſ. Syn- 


85 1 génésique, adj. (v. Syn- 
gen E Bot.) zur Syngeneſie e 


5 nathe, m. (ſ. Syn..) (eig 
Thier mit verwachſenen Klefern) f. do 
(Ichth.) Seepferdchen, n. syngnathus; 
20 { ec te) -8, pl. ſ. Chélopo- 


des 8 atr, eic.) 

did. be . (œuri£uons) 
(oph ) Berf ai der Pupille, 
die LISE re, f 

ynodal di be, . Ft Synode) 
que She gehörig, Synoden. Sy: 


e adv. in ei 
ner, durch eine Synode ſynodiſch. 

„Synode, m. (œurodos) 1e Sy⸗ 
node: A. alt. u. landschaft. Gent, 
saetidt, n.; jelat : Verſammlung der 
Geiſtlichkeit; dura una een 
Schullehrerverfamm mlung, ro D 
J.; 20 (Astron.) ſ. Conjonction. 

*Synodique, adj. (curodxis) 

nodiſch: jo Hist. ’eccl. Synoden..; 

vnodal. .: 20 ( Astron. } von einem 
Neumond bis zum andern verfließend 
od. La Led synodicus, 


nonyme, adj. (ev 7 r) { 


gleichbedeutend, deutig, e 
verwandt, ſynonym: l:. ne 
verwandtes Wort, Synonym, u. 

Synonymie, f. (ourœru 125 
emerge 4 Gleichdeutlgkeit, 
verwan 1 3 des Ginncs 

ebeutun hét.) Reihe⸗ 
folge ſinnverwan Le uräde, 5 
Inbegriff der Synonymen (eines Aus⸗ 
drucks), m.; (Sc. nat. et méd.) Syno⸗ 
nymik. 

Sy non ymiq ue, ad 
nonymie) zur Synonymie AE 
ae ſynonymiſch. 

en en m, (ſ. Syno- 
nr Philo 1.) Synonymenkenner; 
estate einer Synonymik, Synony⸗ 

8 ue, adj. (or- 
206) Lehrspr. einen Ueberblick gewäh⸗ 
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rend, eine ul 
tableau — 
Ueberſicht, 110 
*Synoque, se Path. 

(fève -, adj. fo 10 
ocifes Fieber, n. ſebris synocha; 
bes. .. Kaner pe phoïde ; — vésleu- 
laire, f. (fièvre) emphigode, syn. 


sen. Tabelle, kurz 


) Pemphigus pyrélique où aigu. 


*Synosteo.… (f.Syn.. u. Os 
105 ) in Zus. [Anal.] Gelenk. ; -gra- 
hie, f. Beſchreibung der Knochenfuͤ⸗ 
gun en, Ge TU J. 
* ovial J. (ſ. Sy- 
novie) (Anat.) Gelentſchlelnt. „ Sy⸗ 
novial. andes s 


Hate. où d ſ. g. 


kdrüſen, f. 

8ynd (f. Ste dr) 
e Physiol.) Gel 4 
| Gli f n. e 8 


vulg. 
ynstygma a! f 
Sy .) J (Bot. int der Narbe . 
8 Synstylées, J. 8 
(Bol.) (Abth. der) Ro el nie ne 
(Cad.). Griffeln, synstyleæ, f. pl. 
7 N ef . err gag „Sntar, 


; Satzbau, m. 
15 Worth un e, . 8 
Werk darüber, n.] Mae, nee 
aus. adj. (ſ. Syn- 

io LE ntax betreffend: d 
ee 7557 nc nc san 7 
èse, f. (Cres) Syn⸗ 

1 Lo 

5 ie 1 


e syn- 

15 5 15 nue F 
1 en 

int, urn Le 


8. pnthétisme, m. (f. Syn- 
g dhe asche Wire el FE 1 
nat.) ſyntheti ethode: 20 (Chir 
Pt ab zur el Einichung 10 Bes 


ntrophique adj. (ſ. Syn., 
Ga mit der AE, 15 anz 
e ) met utle⸗ 


ugleich 
55 del e, ſyntrophiſch; 


pos ) Reer al Jarfe 


Richard) 
. syphilo. ; Derm. 


phil., 
Ade, . P fhotitt cie Gautausfétag, 
ilis h rſtammende 


m. 5 der 1 
pote pile, syphilidis, 


sur) ee 1 3 
tur al uſtſeuche, eri 
ca kheit, xp lis, fam. rentre 


r que, adj. (ſ. Sy 
Rs 0 Aud eue, MALE 
(pa . Ste (Sy) Ze. 
115 iber der, 


jh, pages rb ste 85 


SYST TABE ABL 


RE ES 


gens. 8e e un - de qe., aus einer] neuen Testamente: les -s éternels, 
der uͤderall die Syphilis zu erkennen ein Syſtem, ſich etw. zum Syſtem der Wohnſttz, die Heimath der Seli⸗ 
glaub t, der jeden anten als veneriſch od. zum Grundſatz machen; ſyſtema⸗ 
ehandeln will, ſum. Luſtſeuchenrie⸗ tiſch auf einer S. Hébreu A ſyſte⸗ 
er, Syphilomane; 2° ou-phobe, m. matiſch betreiben. 
pochonder, der veneriſ qe 1 fle Vatele: ſ. (ever (phy- 
glaubt, der in ne Krankheiksſy | Biol.) Zuſammenziehung des Herzens, hüttenfeſt 
der Arterien), Syſtole, zysiole, F. Table. aq). (iat. wbidus (Sé- 
*Systro., in Zus. (Entom.) | méiol. ) féront ſuch ig, abgezehrt, aus 
-gastres, m. pl. (Fam. der) Hautflüg⸗ gezehrt. 
ler mit um den Kopf ſich ſchlingendem Tabis, m.. (il al. tabi) gestes 
Leibe, m. pl. systrogastra Dum.). ter Taffet, Doppeltaffet, m. 
“Sysiyle, adj. one 10 Tabiser (v. Tabis) va. leinen 
Gare mit einander nahe ehenden Zeug) waͤſſern. 
ulen, naheſäulig; 20 (Bot.) mit (4 | Tablature fad (v. lat. tabula) 
einer elnzig en Saule) verwachſenen (Mus. anc. ) Tabulatur J. fig. fam. 
Griffeln, di (fautig, systylus ; || | entendre la -, den Kniff ock. Pfiff 
subst. m. naheſäuliges Gebäude, n. Bulſche fl gewitzt ſein, ein pftfſiger 
*Syzygie, ſ. ( vyia) (Astron. ) | Burſche A A donner de la - à qn, 
e Syzygie, syzygia, . Bufammen: einem u knacken geben, ihm 
kun bel, zpunkt (des Mondes ré ei⸗ viel zu fac 5 en il luf-donne- 
nes Planeten mil der Sonne): b. Ge | rait de la - sur e Elte matière, er 
genſcheinspunkt, m. (Ven- od. Voll- würde ock. fann ihm darin etwas auf⸗ 
mond). geben zu rathen ſen iſt ihm darin über 
den Ropf gewachſen. 


e . lat, 17 40 
; hoh. Fel + 20. aa ) Taft 
in. eng. S. 3 ne SE, m m. 
Mahlzeit, f. Fel n 1 . LA 
(AG. Seh, 9 5 la 62 


dhnographie, f.; phil m. 40 Arzt, 


eramenthäuschen F bernalel 
(Mar. abc.) Tabernakel (au 2 


phobe, me; -manie, f. 4v (det) an 

ahn inn gränzende Irrthum (man⸗ 
cher A un gr leder Krankheitsform 
Spuren von +: hilis zu erkennen, 
Syphilomanie; 2° ou -phobie, f. 
Manie (nes er Kranken), ſich für ve: 
neriſch zu halten, wahn nni e, unge⸗ 
relmte Furcht vor der Syphi is, Sy: 
philophobie, 5 


587790 m. eg 


) in 
2. {cuir 5 En 
5 ; Ade, a je renähnlich: 
ohren. .; tome, m. (ev TOJAIQY 
us eee 
9 OA 

Aufſchllhen, „ einer Fidel od 0 
der Fiſteln, n. Fiſtelſchnitt, m. Sy⸗ 


T 


T, m. T, t, u. (s ,w¾anzigster Buch- (bie eilige Tafel der us fi Ta 

975 ne . syrte, f. 1 stabe des Al . ee Ab ebw L: 20 M Metall⸗ 0 

H br r Ps Consonant): (Chfr.) banda e en -, ge, ꝛc. 2 Lis 5 Platte, S b 

RH v. ct pec) Blumen⸗ N Bin i de, . Blatt, ous im eng. S. A. 

pre, 1 : son 1 124 8. .. I 1 : , | 9 0 8 1 0 le de 
’ ' a, 505. t. tua) deine. e, Ueber n e 

Schwirrfliegen, syrphiæ, /, pl. du 10 | e trictr.) Seite 5 


Tabac, m. [v. Taba 2705 pr. die 
Insel Tabago) in der SEA 
spr. taba) Tabak, m. 40 a⸗ 
bafpflande f F. ſ. Nicotlane Fe 
- arbrisseau, ſtraucharti er Kanaſter⸗ 
tabak, m. Nicotiana frut cosa; - glu- | 
tineur, klebriger T., Soldatentabak, 
Slutinosa; - ruslique, Bauern⸗ 
tabak, m. N. rustica; - paniculé, vis: 
penfévmiges 0 Jungferntabak; 20 im 
A 5 A: (Mat. m méd. ) (feuilles de 
J Labat(sbtätter, u. pl.), herba Ni- bi lar 
cotianæ (tabaci); B B. Comm.) 1 Altarb a — dau matt rés, In⸗ 
es parirte Tabaksbiätter) a, 4 pri-] haltwerzeichniß, abe ; — généalo que, 
ser, - en poudre , - râpé) Schnupf⸗ genealo 19000 elle, f.; - pyt ago- 
tabak; 5, (- à fumer) Rauchtabak, u.; rique, la - de, Pythagore, das E 
Il de, du = „des —8, Tabaks. 55 prendre maleins; -s des . 8 
du -, (Tabak) Gui rithmiſche Tabellen, fla loi des 
Taba chi douze -s, (bas) 10 afeigeſez; du 
9 Bambulzuder, in. Tae Aue 9 nes SE ps en 
bagie, 0 (f. Tabac)4e ce einem freien Tiſch od. die Koſt pese 


225 fée, Jago n Wc enir —, Tafel halten, Lange be 


1 m. pl. (v. 
tabanus) (Entom. (Fam. der) Vleh⸗ 
. f. pl. labanii (Cuv. 


1858s. prœp. insép. (cbt.. od. 
1 „ ody) mit ꝛc. 


n 
‚ 8 7 ssarcose, . (ſ. 8y urch tub 
(Anat. ) Knochenverbindung dur 
Muskeln, syssarcosis, f. 

*Systaltique, adj. (ovorar-| M" 
runde) (Physiol.) zuſammenziehend, 
ſyſtaltiſch, systalticus. 

a Systématique adj. 5 

rb) ſyſtematiſch: J0 miffenfi Je 
lich (geordnet), a ſſenſchaftlich 
Ganze bildend; auf ein Een ge⸗ 
grünbet; (Bot.) e attung) 
ba 20 nach einem Syſteme han⸗ 
delnd, Gen f verfahrend (im ub. 
S. an ne klebend); 50 Syſteme 


A 
5 55 e 


, Comm.) 
bildend: || homme, médecin, eic. -, 


Ware le er Mann, Arzt ꝛc., Syſte⸗ 
matiker, m. 
*Systématiquement, adv. 


fente auf eine ſſoſtematiſche n 


* Systématise er . Système) 
va. Lehrspr. zu einem Syſteme ma⸗ 
chen od. erheben, ſyſtematiſtren. 
*Systémato.. (v. cer. 
in Zus. Lehrspr. -logie, f. Syſten uw 


e ſitzen, tafeln ; mettre qn sous la 
5 pue ae 5 Ach aner sde 


40 

g 8 ot 0 15 PL 
warze Tafel“ (zum Anſchrei⸗ 
ſchwa 11 0 125 . Hlagtafet, f „F. (das) 

„ ae 50 Brett, w. 20 im eng., 1. 10. 
arin, Name eines Hanswursles 1 ei tafel, 85 Lein⸗ 

kunde, 7 f. aui 60 Heinrichs J; im w. S.) hand Ant: Sera fe ouf & wude; 
»Systè cru) Sy⸗ or Tan Saint m. Stück, fg. Gemälde, ER AT 

Re N. 12 N 5 . 8. eorvneter „ Tabari 8 Tabarin) A ; D. 4, (ein nach ber Dre 
5 55 i AE 0 etzen, 2 B ne [AU Dan 5 ane J 1 8 — 
C. nat.) wiſſenſchaftliche, metho: angefertig a . , 

dit geordnete Het 1 (Génuvfe auen. e 0 


Claſſe von Weſen), Claſſificatlon, f.; 
8 01 pts 0d. ee au 
30 1 55 5 15 ſich 9.705 D ſſener dem Lande, (Land od. Durfs ) 


50 5 elle, er⸗ 
à (1 1 un 9 Wers ER J.; 
nhegriff, m. har ambnif j'ose 155 Tabellio Say 


— 1 elektri dis e Platte; 1 (Are 


G nt 15 von Din 
fan (von Dingen ire 201 lache der 1 5 Tde { Bae 


de, u., 40 Plan, m.; planma Tabel! lionage, m. abel- 


alter, n.; Vorſaß, m.: - nérveux, lion) . Ahh, 2 em tt fran, 27 I. à 
kervenſyſtem, n.; le - de l’univers, (Dorf: Notariat, n. ui e, De he e mue 
- du monde, daz Weltgebände, der Tabernac] . (lat taberna- | Fe milieu 5 . 

Bau des Welfalls; le - planétaire, | culum) 40 Hütte, . Zelt (bei den Table) pop, K 


das Planetenſpyſſem; tenir beaucoup 
à. son -, febr an ſeinem Syſteme, an 
ſeinen Meinungen od. Anſichten ban: 


Hebrdern), u.; Lau ler)hütte, 
im eng. 5.1 - du Sei 1 A Li E 
bernacle, die Stiftsßütte, ; 30 11 
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10 
ee b. Table) on. Leu de 


— — — 


gen, der Himmel; 4e 955 I. cath. ) A 


ren), n.: || la fête des -s, 0 Lauber⸗ 


TAGE 


. 5 us 


trictr.) die Steine ſetzen (f. Caser); 
fig. fam. - là-dessus, darauf rechnen. 

Tabletier, m. re, f. (v. Ta- 
biette\ Verfertiger, Bert ufer von 
188 17 ꝛc., Kunſttiſchler, 
sz drechsler, m. 

Tablette, ſ. (Vi. v. Table) 
Täfelchen; Brettchen, n.; bez. 40 
N Buͤcher⸗ de. ) Greit; Fach: : 

eſtell, u.; 20 (dünne Holz⸗, Stein⸗ 
12 7 Tafel (sum Auslegen 

cen von Gesimsen elc.), 
en Täfelchen, n.; 
imsſtein; im weit. S. (Archit. ) 
Balkenkopf, m.; 30 Phare Conf. 
bic. 5 (Chocolade AC. 8 


al cum 


; 40 3, 


7 el, J.; hs 
75 (pl: ); te 1255 
bleit 140 £ [A 
Tab letie, 
1 10 1 eur fé testanboert: 
beit Kunſttlſchlerei; 2 Kunſttiſchlerar⸗ 
eit 


Tablier, 
, Table) J. 40 veralt. Schachbrett 


m. (v. lai. labularis, 
tal. 
( Échiquigr); 5 (f. Da- 


mier); 20 0 , Brett { 
ER AS n 25 . 40 (Weiber⸗ 
Damen⸗ dc.) 


15 7. Schurzfell 


(eines Handwerkers] n. S urz, m.; S 


20 (Anat.) ſchuͤrzenfoͤrmige Verlänge⸗ 
rung der Waſſerlefzen, chamlippen⸗ 
verlungerung (bei den Hollentollin- 


nen); (Zool.) Geſchlechtshülle 5 b 


er 5 innenarlen) ; (Bot.) Honi 9. 
kippe. er Orehideen, 50 label 


8° Vorleder, S Spritzleder 
eines Eodeitlels 15 „ u.; 40 cup. 
qu pt Newer g 7.3 50 1 
Flüge S ugbrüͤcke cke 6⁰ 
(Mar.) etroppelurg, Utter (eines 
Segels), 1 70 1 rur.) Schutz⸗ 


8⁰ (Coul. anc.) Zollamt (in der 
Breta de n.; || 4° - de cuisine, Rü- 


chenſchür, À — re timbale, Pauken⸗ 
elk. b. h. ⸗ ; rôle à - (Eure 
ÿ.) VAI (in der 


omischen Oper), G55 3 cetle actrice 
a pris le —, dieſe Schauſpielerin ( 5 
die Schürze vorgenommen, d. h.) 
ch den Zofenrollen gewidmet, teitt 
n den Soubrettenrollen auf. 
Tabloin, m. (ſ. Tabl er) (Fort. 
Batterieplante, Stüͤckbettungsdiele, J. 
Tabouret, m. I. (span. tabu- 
rete) 10 Seſſel (ohne Let), com 
m.; 8 el enn pi über fe 
eng. S. Schandſeſſe rmeſünderſeſ⸗ 
fit “RUE 1 20 Fuÿf 5 00 a 
Fußb ant Sal en, f 
Trilling tan Salt Ctean 975 ms ; 
ler électrique , Glectrifirftu 
0 (éme, 5 (Hist.) d ja 8 900 — 
t, ſich! u deg jt ber. Königin 
urets zu belenen od „ſich zu 


Nen; II. l Thlaspi (bourse flecki 


pasteur). 
Tabulaire „(Lat. tabula- 
ris) Lehrspr. Taf. „ Tabellen., 
Tabular.. b I subst. 10 m. 
Ant.) T Tabulatis, m.; 3 2 f. Anweiſe⸗ 
tin (in Kiôstern j, J. Ide, /. 
Tac, m. (Path. vt.) (Schaf,) Räu⸗ 
TTacamahaes m. Tac a- 
ma que, 1. (Bot., Mat. méd.) Ta- 
kamahak, n gummi s. resina Taca- 
mahacæ (f. Baume tac.). 
ai racet m. (lat. Ste Pers. Prds. 
Sing. v. taceo spr. d. Schluss-1) 
(Mus.) Pauſe, f. Gen ech 1 : lenir 


Où faire le , pauſiren 
to. C. fam. neuf = 115 free. 


* 
2. 
Li 


Tafel⸗ (ſ. T 


pl. Trappen, f. pl. tach 


TACH 


TAGU 


1 —— — | 


i art, v. Ta- f. Schnell⸗ od. Geſchwindſchreibu 
cher) ad (Rist nat.) fl ſieckend, liche pren, Sac be Ein 
n ni quinans. que, adj 


Tache, f. (ilal. iaeca) e Schmu 
gr Qi ia. Feat Sr | 04 
P45 paie akel; 20 „ (Gaut, ic.) 

| Maal, n. macula 1 
12 isi at. 6 efärbter, farbiger, Far⸗ 
ene) 28 À stron.) (dunkeler 15 eck 
(auf er Sonnen⸗ a 2 ds ꝛe. S 15 a 
m. buntele Steile 7 . 
fleckl en); 
fig.prov. 1 aider ee 5 5 
- sur l'œil, 


Gu uc 1120 
en, gefleckt; a des -s noires, 
bee gefleckt; sans , fleckenlos, un: 
efleckt eg. makellos; ſchuldlos); la 
du péché, die Unreinigkeit der Sünde. 

Tac he, ſ. (engl. task, vgl. Taxe 
u. lat. taxare) (aufgebencs, binnen 
einer beſtimmten Friſt og Unter ge⸗ 
wiſſen Re au vollbrin endes) 
Werk; Tagewe Arbeit, (au lö⸗ 
ſende) Aufgabe, 1. fam. Stück rbeit, 
1. ; || remplir Sa —, ſein Werk vo 
bringen, [Eine Auf fga e loͤſen; Un- 
vailler, être à la -, im Gedinge, auf | ! 
tid, gegen Stückzahlung, gegen 
Jahlung des wirklichen Werths ar⸗ 
beiten; donner un ouvrage à la -, 
eine Arbeit auf su zu machen ge⸗ 
en, in Verding geben; /ig. pren- 
dre à - de faire qc., 5 ein Auſchhe 8 
daraus machen, es ſich zur Aufgabe 
machen, es darauf anlegen od. abgeſe⸗ 
hen haben, etw. zu thun; en bloc et 
en -, loc. adv. sell. gebr. in Bauſch 
. 8 en, im Rummel. 

(part. pass. v. Tacher) 

85 ach. 85 


eckt beſudelt; (Hist. 
nat. 11 2 a Te Fa 
* 
0 Ye. J Scnel 105 ache rs 
er (f. Tache) va. beflecken, 
beſudeln; beſchmutzen; fig. veruneh⸗ 
ren; verung impfen; ſchaͤnden; (Je⸗ 
manben) einen Schandfle aufdrü en. 
Tach er (v. Tâche) on. 10 (- de..) 
E 80 ſich bemühen, ch Aue der 
arüber aus ſein (, zu .]; Alles auf, 
bieten (, um .); ſum. zuſehen (, wie 
man „lann); 20 (— à.) darna ſtre⸗ 
5 dahin fachen, die Abſicht haben 
(„ zu..]; (au …) zielen, es Jauf 
aögeſeh en haben; (etw.) erzielen, im 
Auge haben; 3° abs. ver all. ft 


FAT er 
einem Werke für das 0 mia t. 


) | eignet) abmühen; || fam. il n'y 


chait pas, er trachtete nicht bara 
ET l darauf aus; es war nicht 
elne? 


Tache ter (Freguenl. v. Lacher) 
va, mit Flecken 10 od. zeichnen; 
g machen; Fe en; ſprenkeln; if 80 
lacheté, -e, gefleckt, fleckig, macula- 
tus, maculosus; Path. anc. mala- 
die tachelée de Werlhoff, |. Pur- 
ie 5 

, (v. rade) in Zus. 

Schuck; 1 Gesch in. I 55h 
fig, Lan ad chnell) aufen ch⸗ 
Lauf.; subst. m. 10 Laufbuhn 
Schnell aufer, m. tachydromus, m.; 
- -8, pl. (Fam. der) fen hm n. 


des (C uv. elc.); -drom e,f. ROUE 
fliege, 1 a ear de he, 

Schnell⸗ Geſchwinpſchreiber, Ta⸗ 
chvgraph, Stenograph. m. 
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5 : «graphi e, 


Ja, (- à lon 


ae ene 20 Laufeldechſe J. Wa 


romi oti- 55 n, 


gra ie, a 
ARE 1 Ae 
Tacite, 115 (laat. Aire ſtill⸗ 

Tacitement, ado. ſtillſchwei⸗ 
genb. 

Taciturne, adj. (lat. tacitur- 
nus) ber od. bie nicht viel ſpricht, ftill, 
verſchloſſen feu wortkar 195 
» einſylbig; (Hist.) uillaume) le Ta- 
citurne, Wilhei der Stille. 

Taciturnité, f. (lat. tacitur- 
de (das) fille, verſchloſſene Weſen, 

0 Es Schweigſamkeit, 
J better gen bis eit, 
Taconè, a 8 (v. alt. u- 
ge Selen ic. Ur. Sr 
, m. (Lat. tactus) (spr. 
ai” 0 (Phyelol ) (bas thatige) 
⸗sſinn; Taſtſinn, m.; canine 
par e moyen du-, etw. (b. h 
ormen einer S.) mit dem GE 
[er prüfen, etw. an: od. 


fühlen, 
etaſten; 20 fig. (ein] feines, 0 — 
Urtheil, A . che Gefuͤh 


ans 10 41 Sol ae 5 


1285 lac, m. (Schalliwort) Tick 
tack, n. gleichmäßiges ock. taktmäßiges 
Klopf fen, n. 

Ta ele, adj. ſ. (v. lat. taclu) 
note —, kurz abge 105 Note, Stac⸗ 
catonote, J.; Bord 9 m. 

Tactlelen, m. (v. Tæxrixé) 
(Guerre) lein) der Taftik kundiger 
Soldat, Officier od. Feldherr, Tafti: 
er, mn. 

Tactile, adj. (lat. lactilis) 4° 
fuͤhlbar; tangibel: 20 a., Gert Ant) 
zum üblen dienend, 

Pr kalle por 


Taction, 2 
ühlen, n. 


gebr. Lehr pi. 

Tactique, f. (ræxrixs) Taktil, 
f 40 Kriegekunſ, Aenne nſt; 2 
ingriffs⸗ u. Bertheidi ungskunſt (im 
ewôhnl. Leben]; Berechnung, f. 
lan, m.: Verhalten. u. 
Tadorne, m. (Ornith.) Gang 
ente; Brand⸗ oder Fuchsgans lente); 
) Schneegansente; Strandgandente, 
Rothgans, (anas) tadorna, ,. 

Tael, m. Tati, m. Japan. u. 
R Münse, eine Uns? Silber). 
TTenia, m. (rævix) (Hel- 
minth. ) Bandwurm, m. tænia; bes. 
anneaux, — cucurbi- 
tin, - armé, — de France), ſder) 
langgliebrige B., Kürbi ernwurm, 
bade e de ae 
lee e Suisse) (der) kurzgliedrige, 

relte B., m. i. lata, vulgaris. : 
sTenip. v. Tausy 4) in Zus. 
(Sc. nat) Ban …; -branche, ad}. 
5 5 bandförmigen Kiemen; Ide, 

d. ene mg cartig, Ahnlich, 
Band., es; 3, -somes, 
Subst. m. wi 40 (Fam. ter) Band⸗ 
flſche, tænioïdes, m. pl. pue: etc.), 
tæniosomata (Carus etc. 
2. e an aol 5 


adhesil, en LE P 
Ta afia, m. (engt. Zuckeebrannt⸗ 


régénte, f f. (Entom.) Schluyf⸗ 


A 90 
aguan, 5 00 es files 
gendes Eichhorn, u. en 


TAIL TAIL TALC 


tal faut 5 Schallwort : 
ha, h o! ( 1 deim 
e 


Taie, f. (miltl. lat. tega, v. 55 
mL 40 Copa ene 


5 ett⸗) 
ornhautfleck m. „ leucoma. 


ſchneider; pour femmes, Frauen⸗ 
od. . maître Eu 
dermeiſter, m 0 
n v. Tailleur) 
vinc. Schneider. Kleldermalher f. 5 
allle- vent, m. 4° (Mar.) 
Wind ock. Sturmſegel, n.; 20 As 
nith.) Windſchneider, m. (. Tallle- 
. 5 
aillis, adj. u. subst. (v. 
m au, So ſchlag, 


1 Buf ; bol 85 
althiebiges 9 n. ö 


Tailloir, m. (v. Tailler 4e 
| gén Se 
e e u 
Knopfplalle, . + ak, 
ion m. (Ful. v. Taille) . 


Nachſteue 

1211 Tu le, f. (v. Tailler we 
Stickerei mit 1 , AN 1 
men 2c., unterlegte Stickerei, 

Tain v. lat. 3 f. 
Elain) Stanio m. e n. 
See 115 F. abeleg, 

Ta ire (v. lat. tacere) 755 anreg. 
(Je tais, tu tais, il tait; nous taisons, 
vous taisez, ils taisent. Je Laisais. 
Je tus. J'ai tu. Je tairal. Je tairais. 
L'an je taise. Que Je tusse. Taisant. 

u) verſchweigen; verſchwlegen od. ges 
se 1 bei fid behalten: ver: 


auf Hieb fechten; être de — à 
10 qe., einer ‘end  geaéfen ſein; 
e bonne —, a, von einer gehô 5 
Grobe, groß; 5 ' wohlgewach en: 
Jonné sur ſes 8 2 1 den Nat 5 
mit Borten beſetzt; II. - personnelle, 
Perſonenſteuer; - réelle, Grund⸗ od. 
TO NE - de violon, Tenor⸗ 


a 173 10 (J. Taille Faule 


dr m.; T 


ouce AR le m. 2 Taii- 
ler) 1 5 ue Werk⸗ 
(éneiben me en, mi 


ginsbar:; — à merci, der, e. das 
nach Gefallen beteuert werden kann. 
Tai Tailler) (ein 
wg ee nié 5 Gin 10 en 212 
+ bes. 10 ins F 9 
Fleisch ere 0 a Le ve 85 
einen Zeug: fé, m.; 
manche 175 S Name, 
Taillader (. Taillade va. 
Re od. Schlitze (in etwas) ma⸗ 
chen; (etw. auf⸗ od. zer) chlitzen; zer⸗ 
ſetzen; | tailladé, -e, aufge chr je. 
Taillanderie, F. (.. Tailian- 
dier) 40 Klein⸗, Zeug⸗ od. Schar⸗ 
ſchmieds andwerk, n.; 20 arbeit, 
smaare, kurze Arete I. 
Tafllandier, m. (f. Tailler, 
Taillant) (40 alt. Schneider, . Tail- 
leur; 2 jetzt) Klein⸗, 3eug: od. 
Scharſchmied, m. 
Fa ant (pee 8 v. Tail- 


ve Gien 5 (als AUS für Rit- 
ker); Taille-mer, m. 40 (Mar.) See⸗ 
od. ABafferfpalter, Untertheil des Vor⸗ 
derſtevens, m. Bruſtſtück, Kriech, n.; 
20 ow Taille-vent, m. (Ornith. 
Sturmfpal tre gegen m. braune See⸗ 
move, /.; Taille-piume, m. Feder⸗ 
fe, f” Maſchine zum Feder⸗ 
neid 
Tail ler, I. (ital. lagliare, span. 
tallar, port. talhar, v.schwed. tælja, 
dela, isl. deila, alid. deilen, teilan, 
hochd. theilen; v vgl. tilgen) va. 10 
n hauen; ſchleifen; 20 im eng. 
A. (in n eiw.) auen einhauen; 
B. (schneidend zurichien, bereiten 
od. ſormen) (ie Feder 2e.) ſchnei⸗ 
den; Anse ꝛc.) beſchneiden; zuſtu en; 
(Steine ꝛc.) behauen; zuhauen; ( | 
5 | fteine, Kryſtall 2e.) ſchleifen, (ein Stück 4 
5 ꝛc.]) zuſchneiden: zurechtſchneiden; 
in Stücke ſchneiden od. hauen; zer⸗ 
Enelden; erhauen; zerlegen; vor⸗ 
chneiden; (Monn.) in gleiche 2 Münz⸗ 
Stechen (in Kupfer 1c.) Graben, Gin: ücke zerlegen: ſtückeln; abtheilen; im 
aber n.; Hol A Schnitt; 2 20. S. la soupe, Brod zur od. in die 
c.) Sti hir.) (— ves Suppe chneiden; fig. fam. les mor- 
Steinſchnitt, . in m. PA Les ceaux am, einem dle Biffen kärglich 
tomie: 3 | 0 zumeſſen, ihm dieſ. an dem Münde 
Mark Goldes od. Silbers in eine An abzählen, ihn kurz halten. ihm den 
12 gle 575 Munzſtücke), Sthtelung, e dforb och Bt ngen; D. heraus⸗ 
. : 90 
wie es gr Sti eic. 400 


ehlen; =, ſchweigen, den Mund 
ten; 1155 ſa en, n eiern; im 
berühlgen, fi legen, ver⸗ 
1 et. faire —-, zum 
Schweigen bringen: beſchwichtigen: zur 
Ruhe bringen gen sun weigen 
auferlegen, (ibn) ) ſchweigen heißen; t 
I s’est Lu à propos, er hat zu rech 
Zeit gefdoiegen : se - d'une 95 
von b ner S. fl fémelgm ; ; ſie verſchwei⸗ 
gen, mit Stillſchweigen übergeh 
lais-toi schweigt Nichts mehr baron 
hôh. Schr. la Lerre se tut devant lui 
die Erde verſtummte ock. beugte fi 
vor ihm, gehorchte ſchweigend ſeinem 
ink; If tu, -e, verſchwiegen 2e. 
Taisson, m. (altfr. iassou, tes- 
ne ital. asso, span. texon, port. 
lat. tassus, laxus) 40 (Zool.) 
Hache . Blalreau): (Ichth. . 
5 m. (grdtenloser Fisch in 
Geiodssern von Chili). 
Talaire, m. ſ. Talonnière. 
ri eff oin,m (ind.) 40 Tala⸗ 
ci) Prieſf er (in San: 5 8 
der) Acwarznaſige Affe, Talapoin⸗ 


affe, m 
Tale, arab. talk 
r. Talk) Feine 7.) Kall. Aie 
sum : - nacré, weißer, venetiani⸗ 


fen (eines e des e 
ꝛc.); Schnitzen, Ausſchni en: (Grav.) 


(der schneidende Tlieil eines 
. etc.) Schneide, Schärfe, 
1 1% (das Gelee uge- 1 


eilen hauen: — la 0 di B ienen⸗ 


die . pure e nie 
Fou. — et rogner, 


n das Volle ler pour von 
elner 905 ha 


m. Taille, ſ.; À ben 
Lis fast (nes ia, A0 


n crayon, einen 
x. ſchneiden, e fem I um „ Nacrit, m. talcum vene- 
53 1 ES cu 7 AL 72250 ach je one D Je HS Re 
52 A nitl telle a a as. r ur nitten o reux, grüne orit; - ollaire 
al z 1(4 Fl Fin. ) che a | Steuer, 1 fetes e fly Mensch; bien ae Topf = 5 od. Lawetzſtein; - fein, n. 


ins; 1 cho m.; 20 in | Hasards ie 
je Abzug, m. Taille, /.; 50 (Mus,) 5 
voix de -) Tenor, m. a, ⸗ſtimme, 
ik, m.; zbaute-tailſe, 5 
ein sue Tenor; basse-tallle, A. 
. Bary⸗ 
a Aan Ager, Wa m.; L 30 


ſchmeerſteinarttger T., Speckſtein, m 

ſpaniſche Kreide, 

Tarte 405. (v. Tale) (Minsr.) 

aus Talk beſte Talk.; lerre -, 

Talterte, f 197 Tale pulréruene 
Taici tai ſ. Mi- 

ner.) aus Salt 250 2 5 tele end, 


ele Minér.) Sc ele 
talk, vulcaniſcher acrit, m. (ſ. Tale 
nagré). 


tete Arbeit, ein gut vorbereitetes S Stück 
Arbeit. hene RTE . 
alen Fall. Tailleur 
Tai 1 m. (v. llerj (Forg. 
fler 
Taillet 1e, . (v. Talller) (Couvr.) 
es | Stückelſchiefer, m. 
Tai leur, m. (, Tailler) 40! +T alen ms. (neu-lai. „v. Talc) 
(Chim. . ſ. Magnés 
Talco- (v. 3 lat. talcum] 
(Miner.) Talk.“; Talco - micacé(e), 
adj. Tall fimmer. Ischiste—, Talk⸗ 
am iefer, m.; . 
86, f. tal: u. quarzhal⸗ 
tig, ua. 


m. We rſtück, de bois, Holz⸗ Sch ; des. 
QE m. (as S neiden in 03, n.; d’habits) Seug') Scheer, Kleiver⸗ 


macher; 20 (Jeux Karte gabe 
douce, d, Kupferſtechen (ohne Schei⸗ 


Bankhalter, m.; || - de diamants, 
dewaſſer), u.; b, (estampe tirée sur Diamantene ⸗ſchlelfer; - de 
une taille- douce), sen, m.; 


pores Steinhauer: - de limes, Fei⸗ 7 
frapper de-, (mit der Scharfe) hauen, hauer; - pour hommes, Mannd⸗ 
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TALO TALU 


T Ta le d. m. (hebr.) Taled, Kopf⸗ 
ſchleier (der Juden in der Synagoge), 


N. . ste 

Talent, m. (lat. talentum) Ta⸗ 
fent, n. 95 (Métrol. anc.) Gold - u. 
Silbergewich der Griechen u. Ro- 
mer ; ber. K e 
ſches Silber⸗ Talent, etwa 26 Kiogr. 
od. 52 Pſund Silber 3560 Fr. nach 
unserm Gelde; 20 fig. A. natürliche 
Fähigkeit, Anlage, Kunſtfähigkeit, 4 
Geiſtesgaben, / v,; Kopf, m. Geſchick⸗ 
lichkeit, f. Geſchick, n.; B. im w. . 
fam. (homme de -) Gblger Penſſß b 
où, Kopf, talentvoller Mann, n.; 
gens à -, kunſtfertige, fähige, talent⸗ 
volle Lente, geſchickte Männer („welche 
eine Kunſt üben, die Talent erheiſcht); 
Kuͤnſtler, pl.; avoir du - pour la 
musique, Anlage zur Muſik haben, d 
muffkaliſches Talent beſitzen; enfouir 
son , ſein Fun „ ſein Talent ver: 
fielen. ſein Licht unter den Scheffel 

ellen. | | 


+Taler,m.f. Thaler. 
Talève, f. ſ. Poule ages 
+Talictron, m. ſ. Thalleiron. 
Talinguer, va. f Ktalinguer. 
Talion, m. (lat. talio,f.)(Strafe. 
der) ABieernergeltung, Vergeltung, 
Talion, /.; loi du —, (das ſ. g.) Vers: 
geltungsrecht, (die) Regel: Aug' um 
Aue, Zahn um Zahn. 5 
Talisman, M. (v. arab.) Zau⸗ 
berſiegel, n. ⸗yfennig; zring, m. ⸗bild, 
m. Talisman, zn. 7. Schutzmittel, 
n. waffe, ⸗wehr, /.). 
Talismanique, adj. (v. Ta- 
lisman.) den Talisman betreffend, 
Jau eigen, talismaniſch; zauberiſch, 
auber. . f N 
Talitre; m. . J. (Zool.) (ber) 
kleine Flohkrebs, Waſſerſtoh, talitrus 
(gammarellus, etc.), m. f 
-Talle, f. Gol. d (Hort.) 
Ableger: 1 Wurzelſchößling, m.; 2 
Zwiebelbrut, /. Fe EN, À 
Taller (v. Talle) vn. Ableger 
treiben, ſproſſen; ſchoſſen. 
Tallipot, ui. (©. ind. talpat, 
Sonnenſchirm) (Bot.) grofe.(ceylon’: 
Ger malabar'ſche) Schirmpalme, f. 
e me, corypha.umbra- 
culifera, f. | 
Talmouse, J. Käſekuchen, m. 
Talmud, m. (hebr.) Talmud, 
m. (Geselsbuch der neueren Ju- 
den). ſtalmudiſch, des Talmud. 
Talmudique, adj. (f. Talmud 
Talmud is te, m. (v. Talmud 
Bekenner, Verehrer, Erklärer des Tal⸗ 
mud, Talmudiſt, m. e 
Taloche, f. (v. alt. taler, quet⸗ 
chen) À Schlag mit ver Sais auf 
en Kopf Kopfſtreich, Schädelhieb, haut⸗Breigeſchwulſt, f. atheroma ca- 
Klapps (auf den Kopff, m. pitis, talpa. EU 
Tako, m. (lai, lalus) 4% (Anal. T2 f ien, adj. -ne, f. (v. lat. 
top.) Serie, f. niederd. Hacken, un.; (alpa) (Tool.) maulwurfäartig, Maul⸗ 
(Anat. comp.) Ferſe {bei den Sau- wurf. lalpinus; | -, subst. m. 
ethieren e le . Hinterhuf pi. (Fam. der) Maulwurfarten, / pl. 
beim Pſerde eic.) ; Sporn (bei den rdwühler talpli, m. pl. Vieq 
Vaägelm),. m. calx, oalcaneus ; d Aan). , ff. Taipleu 5 
Sprung, n.: bein (beim Nasen etc.), *Talpiformes, m. pl. (Tabs) 
n. talus (leporis, etc, ); 20 1 S.] ru! pinette f. (o. lat. talpa) 
À. Fer th 15, Abſatz (am Schuh u. 2 1.) Spitzwurf, m. (Spit:maus- 
N 2. Musaraigne), 


{ber 
; m. 1 (Mar.) 
quille, Hintertheil, Hiel des 


ga unmittelbar nach ihm kommen; 
e 


(uach) folgen; 20 ſcharf verfolgen od. 
antreiben; (einem) auf dem Nacken 


Talonniè re, f. (v. Talon) 40 
Ferſenleder (an den Holzſchuhen der 
Barfüßer), u.; 2° (Myth. Flügel (an 
ven Ferſen des Merkür) Ferfeufliget, 
Flügelſchnh, m.; 30 (Mar.) (dus) du: 
ßerſte Ende des Steuerruders. 
TTalpa, m. ( 


Stlefel), niederd, Hacken; B. (Man,) 
(der am Absatse angeschraubte) 
nie mig uneig. À (der) untere 
ad. hintere Theil (versch. Dinge), 

. Hintertheil, u. Unter. .; Hinter. .; 

oben. (einer Weberkarde 26.) ; Ballen 
175 Hand ze.) ;, Stoß (einer mahl 

inge, eines Riegels ne.) Proßſtock 
{der Laffettenwandſ: Träger (eines Ge⸗ 
hänges ꝛc.), n.; Stammende (eines 


Ide) (Zool.) Maulwurfsmaus, Reit⸗ 
maus, f. (VNagergatt.). g 
. Tafqueux, 
Tale) Talk., aus 1 
talEbaltig ; 50 tal avtig. | 

Talus, m. (v. 4½l. talus) Ab⸗ 
dachung, Boͤſchung, Gehre, 7. 
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M. 
„ noriſche Siebenſchläfer, m. 


Tamarxiskenb 


55 der Uhr, 


lat. 4. { Pathol. 
ext.) (maulwurfsähnliche) Sdäbels ; 


Talpoïde, . (J, lot. talpa u. , 


Kalt eſtezend À 25 b 


TAMR 


Taluter (v. Talus), va. alba⸗ 
5 Graben ꝛc.) elne Böschung. 
kTamand ua, m. (Zool.) (der 
e e 9 2 Le) 

ige Ameiſenfreſſer, m. 
Phsga telradacti lus. Su 


Tamanofr, m. (Zool.) (der) 
oße Ameiſen „Amt 0 
ua e nn 


Tamar in, m. 10 (Bot. 


(Haut)... 180 
amaris(c), Tamarix, m. 
(Bol.) Tamartske; des. (Mat. med.] 

- de France, - hémostati e) (frans 
zoſiſche! T., Tamarix {es lica) , f.; 
in eng. F. feuilles, écorce de - 
1 tter, n. pl. ⸗rinde, . 
folia et cortex Tamarisci (gallicæ). 

Tamariscinées, L. pl. (ſ. Ta- 
maris) (Bol.) (Fam. der) Tamarisken, 
lamariscineæ, J. pl. (Aug. Sl.-H., 


Desvaux). ue 

| Tambour, m. (ifal. tamburo, 
vgl. TÜuæayor) 10 Trommel, f.; 2% 
gr best. Sinn: Trommelſchläger, 
Trommler, Tambour, m. ; 5° (él. 
Trommelähntiches } A. Heiner) 


(wal der Gtein (eines Siuler⸗ 
05 - 
obere Säulenerweikerung 0 ode 


c Stei 
rad, n.; C. (Horl. Schlaf Trommel 
1 f Schloſſe); (Fact. 
org.) Welle: D. hohle Hall 14 (bo 
(ee) Cylinder, m.; tommel: 
eb, n.; ö, Trommel zum Kaffee⸗ 
rennen ꝛc., Kaffeetrommel, zpauke; 
c, Temme e id, Sticktrommel, 


65 E. Aeg ſ. 


| meln ; battre le: 
rommel chlagen od, nen ein 
geben; * - 
man ocker es trommelt; 1 
Trommel.; àu premier coup de -, 
beim erſten Trommelſchlage; sortir 
- baitant, mit Trommelſchiag, mit 
klingendem Spiele aus iehen; fig. 
einem ubel 
atlant) : 3 tambour- 
mbou f 
tambour- major, (Reglmentze]; Lam 


m. mener qn - bat 
titſpielen f. 0 
maître, 


be aunſptz m. 1 
„lam boure te, f. (0. Tambour) 
(Ornith.) Zrommeltaube 

kUwpanilifia, Le aube, columbs 


TANA 


Tambourin, m. (I. v, Im- 
bour) 40 (leine) 2 
trommel, f. Tambourin, n.; 20 m 
W. S. A. bourinſchlaͤger, m.; B. 
Trommel⸗ od. Tambourinſtück, n.; 
o sneig. (Joail.) Paukenperle, . 

Tam bou . ambourin) 
on. trommeln (v. Kindern etc.)! 
va. (verlorene 

Tambourineur, m. (v. 
ATOS Trommler, 

er, m. 
f Taminier, m. ſ. Tamne. 


Tamis, m. (vgl, lat. stamen) 1 
68) adrſieb; 20 (Orgue) 


7 


Fele Sieb, 


en, durchſieben; passer par le —, 
Sieb lahfen; hh fan. 
ſtrenge Prüfung 

enommen werden. 
(Comm.) Tamis, m. 


durch das ( 
asser par le , eine 
eſtehen, ſcharf vorg 
Tamise, ,. 
(Glanzwollenzeug). 


Tamis) on. (durch⸗ 
r bade dee 1 


ſieben, 

ten; ||tamisé, -e, (durch)geſtebt. 
Tamiseur, m. (b. T 

(Technol.) Sieber, m 


Tamisier 11 (v. Tamis) (Tech- 


nol.) (Haar⸗) S 

Ta mne, m. 
zel; bes. (Mat. 
Ai Schm., 


ebmacher, m. 


Jungfernwurzel, 


chwarze Zaunruͤbe, f. Tamnus (com- 


munis), Bryonia nigra: im eng. 

{racine de 

Tamni s. Bryoniæ nigræ. 
e 1 (Méc. 

(eines Binomübigepäufes), n. 
Tampo, ſ. . 

Streichbrett, n. 
Tamper | 

(einer S.) bas Streichbrett au 


rücken. 
m. (Tiss.) i 


rweite⸗ 


Japfen; (Holz⸗ 
Stöpſel; Spund; 


2 

Papier ꝛc.), m.; Füllung, f. 
pr. allen, m.; 

Tupfbällchen (der i „n.; 
boucher avec un , ſ. Tamponner. 
Tamponne ment, m. (v. Iam- 
onner) (Technol.) 3 fropfen; Wer⸗ 
dien : Des. (Chir.) Vor⸗ od. Aus⸗ 
Ropfen (mit Leinwand ꝛc.), Tamponi⸗ 
ren, n. 
Tampon ner (v. Tam on va. 
mit einem Pfropf od. Stoͤpfel ver: 
ſchließen, aupfropfen; zue, vers oder 
ausſtopfen; zuſtoͤpſeln; des. (Chlr.) 
mit Leinwand ic. verſtopfen, ausfüllen 
od. äußerlich verſchließen, tamponi⸗ 
ren; | tamponné, -e, zugepfropft ꝛc. 
Tam-tam, m. ($Schalhwort) 
Tamtam, Gongong, m. indiſche, tir: 


mittl. lat. 


ées, 
tanacetum) (Bot.) (Abtheil. der) Rain⸗ 
farnarten, ia nacetem, f. l. (Cand. ]. 

Tanacétique, adj. (v. neu- Lal. 
tanacetum) (Chim. org.) acide. —, 
Rainfarnſäure, f. ac. tanaceticum 
(Peschies). 

Tanaisie, f. (neu-lat. tanace- 
tum) ee, Ralnfarn; bes. (Mat. 
méd.) (- ordinaire, - vermifuge) ge 
meiner R., m. Wurmkraut, n. Ke 
vierblume, /. Tanacetum (vulg.), n.; 
im eng. S. herba, flores et semen 


ande od. Schellen⸗ coli 


Tam- 
Tambourin⸗ 


amiser ) 


(Bot.) Schmeerwur⸗ 
méd.}) (- commun) 


_)féwarge Zaunrübe, rad. 
) Getriebe 
Tampon) (Tiss.) 
(v. Tampe) va. (Mét.) 


TANN 


Tanaceti; de -, Rainfarn.., Tana- 


Tancer FEU lat. tangere) va. 
es (aus)féelten, 


de =, 


achen) austrommeln. Schleihen. . 
*Tandis, udo. (v. lat. tam dlu) 


während (der Zeit ock. dem, 


ge lu , M. 


(Mar.) S 


amerikanischer Sperlingsvôgel). 
Tangence, 
tangens) (Géom. 


tübrungépunft, m. 
angente, 
tangens) (Géom. 


gente entſchlüpfen; fig. prov. ſich 


C 

Heede Substanz 
anghinia 

Henry u. Olivier). 


Tangbhinie, f. (Bot.) Tanghi⸗ 


me tanghinia, f. (Pflanzengait.). 


angibilité, f. (ſ. Tangible) 
PET Fühlbarkeit; Berührbar⸗ 
e 


(À 0 


Tan 5 ible, 4015 (lat. tangibi- 
fl 


lis (Lehrepr. fühlbar; berührbar; 
Cena tangibel (f. Tactile). 

angue, f. (Agr.) (als Dünger u. 
fan Salzgewinnung benutzter) 
and, m. 

Tanguer (v. Lal. tangere) vn. 
(Mar.) 4° von vorn nach hinten zu 
auf und nieder ſchwanken, ſtampfen, 
ſtampfreiten, ſam. bocken: 2° vorn zu 
tief geil Waſſer) gehen, mit dem Vor⸗ 
dertheile zu tief gehen. 

Tangue ux, adj. -se, f. (v. Tan- 
guer) (Mar.) zum Stampfen geneigt; 
bâtiment -, Stampfer, m. 
Tanlère, y. (ital. u. mill. lat. 
tana) Hohle Ge wilden Thieres), ſ.; 
Bau (eines Fuchſes ꝛc.), m. Loch, n. 
(Loͤwen⸗ de.) Grube; 110 ſam. Behau⸗ 
fung (einer menſchen pes Perſon), 
ge f. Schlupfwinkel, m. verdchll. 

och, n. 


Tanin, m. ſ. Tannin. 
Tannage, m. (v. Tanner) Ein⸗ 
Leger (her Häute) in dle Lohe, Lohen, n. 

annant (part. præs. v. Tan- 
ner) adf. m. gerbend; Gerbe; fig. 
pop. läſtig, unausſtehtich. 

anna te, m. (ſ. Tannin) gerbe⸗ 
ſaures Salz, n.; gerbeſauer, uch). lan- 


nas; - de plomb, gerbeſaures Blei, n. | de —, Tantalusſtra 


Tann e, f. ber Tan) (Derm.) 
ſchwarzer Punkt in der Haut, Miteſſer, 
m. Gautfinne, f. comedo. 

Tannée, i. (v. Tan) aucsgebeizte 
. Lohe, f.; motte de -, Loh⸗ 
fe, Lohkuchen, m. 

Tanner (v. Ian) va. lohen, 
lohgar machen; (roth)gerben; ausgers 
ben; fig. pop. beläſtigen, langweilen; 
vexiven ; quälen; || tanné, -e, gegerbt 


951 


que 
daß); indeß als, fo lange als; da hin⸗ f. T 
en 


and our, m. (armen.) Märm⸗ 

T Tang, m. (Comm. )] inbiſcher 

ſte⸗]Mouſſelin, m. 

Tangage, m. (v. Tanguer) 
chwanken (des Schiffes) der 

Lange nach, Stampfen, Stampfrei⸗ 


ten, n. 
TTangara. m. (Ornith.) San: 
gata, Tanagra, m. lanagra (Gait. 


Ait tangere, 
erührung, Tan: 
genz, f. (ſ. Contact); point de -, Be⸗ 


„v. lat. tangere, 
8) Tangente, Berüh⸗ 
nine Streiflinie, Taſte, f. : fig. 
s'échapper par la -, durch die Lan: 


au 

eine geſchickte Art aus dem Le a 
F. ziehen. 

anghine, f. (ſ. Tanghinie) 

him. org.) Tanghin, n. pente daß od 


madugascariensis, 


eer⸗ 


TANT 


ac: adj. lohfarbig; subst. m. (bag 
Lobfar 9 5 Lohſarbe 2 . 

Tannerie, f. (v. Tanner) Lah⸗ 
gerberei, Lohgrube, f. 

Tanneur, m. (v. Tanner) de 
Lohgerber, (Rotb⸗) Gerber, ouvrier 
—, Gerbergeſelle, m.; de -, Gerber. 
20 (Entom.) ſ. Prione (tanneur). 


m. ac. taningicum. 

+Tanrec, m. babe 3 Tanrec, 

Tendrac, madagascariſcher Igel, m. 
Tan t, ad. (lat. iantum) 40 ſo viel, 
{o oft; fo ſehr, fo ſtark, dermaßen; ſo 
ange; ſo weit; um ſo viel, deſto; — 
d'amis, fo viel Freunde; de fois, fo 
viele Male, fo oft; - et =, fo und fo 
viel - et plus, ſo viel u. noch mehr; 
— soit peu, ein klein wenig; einiger⸗ 
maßen; gewiſſermaßen; tous — que 
nous sommes, (wir) Alle, fo viel un: 
ſrer finb; tous - que vous êles, fn viel 
Eurer ſind, Alle miteinander; —., ſo 
viel.., als., wie., ſo.; prov. tenu, 
- payé, (woril. fo diel gehalten, 
o viel bezahlt) wie die Arbeit, fo 
er Lohn; - que, a, fo viel, ſo ÊE 
als: fo lange, als, wie od. bis: 
- qu'il peut, fo viel (, als) er od. es 
kann; fo viel als moglich; aus allen 
Kräften; fig. prov. - va la cruche à 
l’eau, qu’à la fin elle se brise, der 
Krug geht fo lange zu Waſſer, bis er 
bricht; - que je vivral, ſo lange ich 
leben werde, Zeit meines Lebens, bis 
an mein Ende; ö, im eng. S. ſo arg, 
fo ſchlimm, fo weit: il (en) à fait - 
que, er hat es fo lange, fo arg gemacht 
od. fo weit getrieben, daß: c, f. o wohl., 
als; theils, theils; - bien que mal, 
gui u. ſchlecht; wie es ge en kann; 
on que mauvais, tbeil gui er 
ſchlecht; ſo wohl Gutes als Schlechtes: 
Outes u. Schlechtes mit od. durch ein⸗ 
ander; ausrufend: - le monde est 
erédule! fo leichtglaͤubig iſt die Welt! 
vor dem Compallat. mieux, loc. 
adv. um fo od. deſto beſſer: - pis, at 
ſchlimmer; leider; das thut mir leid; 
am. - pis, - mieux, fe ſchlimmer, 
eſto beſſer; das ift mir einerlei; der 
Schaden iſt nicht fo groß: 20 ſo u. ſo 
viel, (Jeu) fam. - à -, fo viel zu ſo 
viel; Loc. adv. - que moins, jam. 
mehr oder weniger, beinahe; Sen 
faut (que), es fehit viel daran; weit 
entfernt, daß; fam. scher zw. s en 
faut qu'au contraire, im ie dr 
wle dem auch fein 
mag: (ne si - est, wenn es wahr iſt, 


ſt. 

Tantalate, m. (f. Tantalique) 
(him) tantalſaures Salz, n. lan- 

as. 

Tantale, m. (Tädvruxet) 40 n. 
pr. (Mythol.) Tantal(us) m. supplice 
e, J. leiden, n. 
-qual, f. (ig. dus stete liehen eines 
nahe geglaubten Guts); 20 9008. 
. r- 


Tantaleux, adj. m. fo. Tan- 
tale) (Chim.) acide -, tantalige Sau⸗ 


PR. de: td 


TAPE TAPI TAQU 


re. /. ac. lantalosum Tantaloxyd, u. Backenſtrei eben; scherztw. ihn 
(geln . freundli Val die Wange Hopfen; 
Tantalico- (v neu-lat, tanta- Mar., echnol.) Za fen, m. 


eim 
Spicle) zu ſetzen vergeſſen; (Man.) ra 
licus) Chim.) bez. ein aus Tantal 5 


ser le —, ben. uf auf der Erde hin 


à Pisser (v. Tapis) va. 40 mit 
Tapeten bekleiden oder ausſchla en, 
tapeziren; 20 /n 20. S. A. (eine 1 
bebt Papier go eraiepen ; bekleben; 
ehängen; ausſchla en; aust eziren; 
chene; B. n noch w. Be ie 


elc.) Tantalico- Magnésique, adj. 
flore. Tantal magneſium, n. (ſalz⸗ 
aure ꝛc.) Tantaloxydinagneſia, J. 
antalides, on. Pl. (ſ. Tantale, 
30) Miner.) Tantal(metall) „u. und 
deſſen Verbindungen, . pl. Tantal⸗ 
erze, Tantalide, u. pl. (Beudant). 
Tantaline 1 J. (f. Tantale) 


umpelkaſten, m.; 
30 (Cost. rel.) he, Capuziner⸗ 


r⸗ 
Be- b 


apisserie J. (v. Tapisser) Je 
8. c Arbeit, Woll⸗ i 
Od. Go dſtickerei (auf Stramin 
Tußteppichen, Stuhluüberzügen ꝛc.], 
Teppicharbeit, J.; 20 Wanduͤber ug, m. 
Tapete (von ausgenaͤhter Arbeit); ge⸗ 
wirkte Tapete, 2 Wandteppich, m.; 35 
Tapete (überh.), J. znwerk, n. ; Ta⸗ 
pezirarbeit, J.; 10 (ſ. Tapissier) Ta- 
pezirhandwerk, ». Tapezirerei, / 
de -, von ausgenähter Arbeit; Tep⸗ 
pich.; Tapeten. .: Jig. faire —, eine 
igurantenrolle fpleken, als Statiſt 
em Fuß pe, -e, ge: (zen) od, Statiſtin( nen) figuriren; als 
klopft ze. Hes. gedoͤrrt u. breit pen Decoration dienen; daſitzen, wie Wachs ⸗ 
ach gebacken es Obſt ꝛc.); gepreßt ſer guren; v. Tän=erinnen : ſitzen blei⸗ 
ehlzucker); (Archéol.) (mit einer Li⸗ ben. 
lie nachgeſtempelt, " einer Soeur [en 
; je-] Mine umgeſtempe 

Kerlchen: 20 Ker. am. bald ie | id) ee a 
keen; 20 Gberh. ſam. ba ‘A pé, gut as en od. gefagt(es Wort 
Kurzem; in nicht geraumer Zeit ( 8 AS 90 AVE Antwor h, Wag an 
Bientôt); ſpaͤ ter; 30 vor Kurzem, nicht ; 1 ; 
lange, erſt, vorhin, vor nicht jee Tan: Zelt 
ger Zeit; 40 ., .., bald., ss 


, a N 4 0 2 2 2 

(Chim.) tantalica ÿ oxide — Tantal: (. Creper }; 3° (Peint.) (wirklich oa. 
oxyd, n.; acide _, Tantalſäure, J.; 
sulfure -, S wefeltantal, N.; sels -s, 
Tantallorpd) alé, n. pl. (Berz.). rund) mit dem Pinſel auftragen 
) (Grav.) (ben Firniß) tupfen; 4 (Oböſt 
chlagen u. (im Ofen) dörren ; 8⁰ 

Undung leiner Kanone ꝛc.) mit ei- 
nem Zapfen verſchließen, zuſtopſen, 


rte 


9 f herin; 20 (araignée re, 
* ( , — 


Tapler, m. Bot.) Stinkapfel⸗ 


any.. (v. us. 
(En tom.) mit vorſpringendem (Rif: baum, m. Tapierbaum, „n. cralægus 


el ꝛc.), lang.; -glosse, m. Spitzruͤſſel⸗ 
ege, tan glossà, Re rhynchides, 
[Fam. der ana 


pl 


am. der) Tapezir⸗ od. Röhrenneg⸗ 
D À 
a: 


Zam.):50 Tapezirer- od. Mo 
gen, m.; adj. -êre, V. Tapezirſer)., 
Tapeten. valet de chambre -, Rain: 
merdiener, der ſich auf das Tapeziren 
verſteht, Tapetendiener, an.; (Entom.) 
abeille -ére Tapczirbiene, 2 

Tapi t ſes, V. pl. f. Tapissie 
res, 20 F ent. Tapissier. 

a pon, m. (v. Taper) 40 fam. 
Gufammengebridter) Haufen, Klum! 
pen (Wäſche ꝛc.). Wulſt (Kleider zc. ), 
M. ; 20 (Mar.) Stuck Leinwand (zum 
rt eines Segels), ». Lappen Se⸗ 
geltuch, m. 

Tapoter (Frequent. v. Taper) 
15 fam. flappſen, abklappſen; klo⸗ 
en. 


Tapure, f v. Taper) (0 k. 
que) * ber FA ! . — 


Aq ue, J. 40 Technol. Guei: 
ſen⸗ Platte 5 55 (Bi) Mafe 4 Schie⸗ 
deſtock, m. klopfen. 

a quer, va. (Typ. (ble Form 

‘aqueret, m. (Yul. v. Taque 
(Forge) Vorwandplatte, 1 . 
Rampe : 9 (en Ft ben. m. 

ampe, f.; 20 en. m.; 30 
(Fauc) Klopfbrett, n. 82 


tapia. 

rapi nois, en -, Joo. adv. (vgl. 
er) zei, unvermerkt, ver⸗ 
ſto 12101 eife) : fers. aach. 

a 8 

Mat. mod Tapioka, f. zmehl, (bas) 
lee Fiete der Caſſada, u. 
a 


tunyrhyuchides m. 


L] 8, * 0 
Streckmäuler, tanystomata, n. 57 
ſam.). 


verkriechen, ſich ve ecken; tapi, -e 
geduckt, verkro en, verſteckt. N 


Tapir, m. 200l.) Tapir, n. 
lens DATE Ps 

wein, u. 

Tapir, adj. -e, .. (Ornith.) (auf 
außergewöhnliche Art) bunt gewor en, 
buntſcheckig gefärbt. 

Tapiri ens, 71. pl. (v. Tapir 75 

P 


(Zoo! Fam. der) apirarten, 2 
taplrit | ). 


m, pl. ſ. Tabaniens. 
aba bor, m. alt. Regenmutze 
puit be. Febeſchlagenem Rande), ei: 

ekappe, f. 
Ta page, M. (v. Taper am. 
a Toben, note All Ge. 


is, m. gu e Talern, lat. 
„Fuße ꝛc.) Teppich, zn. 


1 ig. (- 


Ta Hater v. Tapage) vn. neol. 
fam. armen, Re à 

Pageur,sm,.(v. Ta age) fam. 

Lärmer, Kärmf läger, Botte Tant: 


grüner Rafen ; - (éma l 
D lumenteppich, m. beblümte Wieſe, 
[.; | - de billard, Billardteppich, an. 


ch tuch, n.; - Vert, a, grüner Tep⸗ 
der, lärmender, tobſüchtiger Burſch⸗ pich; ö, im ꝛpeit. Sinn nu. fig. der) | d'erig, filzig; 20 net i neckiſch; 
luſtiger ruder; Unruhſti er, Ruhe grüne Tiſch: e Spieltiſch, m. a: ſchadenfroh; widerſpruchfüͤcht „ au 
ôter, Störenfried, Tumultuant, m raobank, /.; Sitzungs⸗ od. Be⸗ big, ſtarr nnig; trotz änfifch; 
j. M. lärmend; lärm⸗ oct. tob⸗ rathungszimmer n.; Prüfungsſaal, subst 10 Knicker, e Bal, Filz; 
ſuͤchtlg, wild, ausgelaſſen. m.; erichtsſtube, » ©; ſ. ob. (- de 20 Necker: Wider ruchsgeiſt; Sch 
1732 pe rara, M. (Ornith.) (der) 82Z0n) ; fig. mettre sur le -, au denfroh; Startkopf, m. 
capennif e Taucherkönig, m. das Tapet bringen; fm. tenir n| Taquinem ent, av. seit. geby. 
o, 10 L ( Schallwort, vgl. | sur e-, nu dem Tapet aben, | fil ig dc. f. Taquin). 

deutsch. am. Tappe, / A mit ſprchaben, zum Gegenſtande des Ge⸗ 12 ui ner (u. aquin) on. ne: 
er Hand, Klapps, M. ; donner qn fam. amuser le — 


cken; Dan ln (et widerſprechen; 
I va. necken; 


ane — sur la joue, Jemanden einen | va 


am. zerren; (einem 
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TARD TARG TARS 


eo e...... 


inneckender Absicht)wiverfpreden; | Tard l.. (v. lat. tardus) in] etw.) trotzen, pochen, ſich (auf eine S.) 

n) ärgern, zu ärgern ſuchen; | se -, | Zus. (Hist. nat.) ſpat..; lib rend etwas zu gute thun. 

od. einander necken; || taquiné, Faul. .; -flore, adj. ſpätblühend;; 1T arg um, zu. (chalddisoh) spr. 
-e, geneckt à. rade, adj. langſam EU „Faul⸗ | targome) Targum, m. (chalddisehe 

Taquiner ie, f. (v. Taquiner) (thier). .; maki --, Fault ieraffe, le- Auslegung des alten Testaments). 
10 Neckerei, . Necken, m. (neckender) mur e -grades, m. pl. Tar i, m. (Bot., Mat. méd.) Saft 
Widerſpruch, m.; 20 Neckſucht, f. (Fam. der) Faulthiere, tardigrada, u. der Blüthenkolben der Palmen u. Co⸗ 
f cusbäume, Palmblüthenſaft, Toddy, 
Tonwack: (- fermenté) Palmwein, m. 

Tarier,m. (Ornith.) (der) mitt⸗ 
lere Strauch⸗Steinſchmetzer, m. saxi- 
cola media. 

Tarière, .. (f. Taraud u. 27) 
10 (Holz ock. Zwick⸗) Bohrer; 20 8055 
bohrer; Erdbohrer; 3° En tom.) Bohr⸗ 
ſtachel, Legeſtachel, m. Legerohr, n. 
terebra, terebella. 

Tarif. m. (ital. tariffa) Preisver⸗ 
zeichniß, n. Anſatz, Tarif, m. Tax⸗ 
ordnung. Taxe, f.; - des monnaies, 
Münatarif, m. 

Tarifer (v. Tarif) va. den Preis 
ock. Tarif (einer S.) beſtimmen, einen 
Tarif (von etw.) machen, pe in ei: 


pl. (Cuv. elc.). 
Tardif, adj. -ve, f. (v. lat. tar- 
dus) 4° ja (kommend ock. eintretend); 


neckſüchtiges Weſen, n. Widerſpruchs⸗ 
geiſt m. [Klopf où, N. 
a quoir, m. (v. Taquer] (Typ.) 

Taq uon, m. (Typ.) Unterlage, 
Fütterung (des Preßdeckels), /. 

Taquonner (v. Taquon) va. u. 
vn. (Typ.) (die Fütterung) unterlegen, 
füttern. [ger Amazonenpapagai, m. 

Tarabé, m. (Ornith.) rothköpfi⸗ 

Tarabiscot,m. ne 
tiefung 19 85 zwei Leiſten ꝛc., f. ; 2° 
Leiſtenhobel, Simshobel, m. 

Tarabuste r (u. ital. tarabuso) 
va. fam. (einem durch Lärm) be⸗ 
ſchwerlich fallen, (ihm) etwas vorlär⸗ 
men, die Ohren voll ſchreien: (ihn) 
ſtören 5 ſam. turbiren; || tarabusié, 
-e, geltort. 

14 ranch e, f. (Technol.) eiſer⸗ 
ner Bolzen zum Umdrehen einer 
Sn Drehbolzen, m. [me, 

arantisme, m. ſ. Tarentis- 

Ta rare, inlerj. ſam. hohnend: 
Larifari! Poſſen! das iſt nur eben fo 
viel! das glaube wer da will! tarare- 

99 selt. gebr. oh! welche Giz 
elkeit! das iſt lauter Wind! Wind, 
Wind! Schraubenbohrer, m. 

Taraud, m. (v. (Arts méc.) 

Tarauder (v. Taraud) va. eine 
Schraubenmutter (in etw.) bohren, 
(ein Loch ꝛc.) zu einer Schraubenmut⸗ 
ter ausbohren; || Laraudé, -e, zu einer 
Schr. ausgebohrt. 

Taras que, f. (ogl. altd. Srac: 
cho, Drachen; lal. draco) (Archéol.) 
(ein in Tarascon u. and. ſranz. 
Städten an gewissen Tagen zur 
Schau getragenes) Drachenbild, n. 
Drachen, Lindwurm, m. 

Tararacum, m. (neu-lal. n.) 
ſ. Pissenlit. 

Tard, adv. (v. lat. tardus) seitl. 
ſpat; trop - d'un jour, um einen 
Tag qu ſpät; Lôt ou - früh oder ſpät, 
über kurz oder lang; il vaut mieux - 
que jamais, beſſer ſpät als nie(mals), 

lus —, ſpäter; au plus 2, ſpäteſtens; 
e plus - qu'on 1 fo {pät man 
kann od. als möglich: mögl. ſpaͤt; 
aftendre le plus —, bis zu allerletzt, 
bis zum lezten Termine warten; 
00 adj. ſpät; Il est bien —, es iſt ſehr 
pät; Il se falt —, es wird ſpät: I 
subst. m. arriver sur le —, erſt fpût 
kommen; (Mar.) voyage de-, Spät⸗ 
fahrt zum Stockſiſchfange, /. 

Tarder (v. Tard) vn. ſäumen; 
zaudern; zoͤgern; 10 warten (, bis man 
etw. thut); 20 ſpät kommen oder ein: 
treffen; ſich verſpäten; lange ausblei⸗ 
ben; 30 ſich aufhalten, (ver) weilen, 
oct. kangſ m gehen (, ſo, daß man fpât 
zum Ziele kommt); 40 einpers. ii me 
tarde de -, ich warte mit Ungeduld Targe, 
darauf, mich verlangt, ich bin begle⸗Tartſche) Tartſche, 7. (Art aller 
rig, ich brenne vor Ungeduld, zu; ich] Schilde). 
kann (ſeine Ankunft ꝛc.) kaum erwar⸗ Targe ( 
ten; || que tardons-nous? teÿbafb Schild (der Bergſchotten), m. 
ock. was ſäumen, worauf warten wir?] Targette, f. (gl. Targe 1. 

Target) 40 (Serr.) (Schub⸗ od. Vor⸗ 


— d'arriver, -à venir, (lange warten, | Tai 
evor man kommt) lange ausbleiben; Faire 2 {Aplaign.) Sant: 
m 


verziehen, verweilen; il me tarde de | ſchild, m. 
Tar ſch ur, m. Zool.) bepunkteter 


le voir, es verlangt mich Ihn zu ſehen, 

il me tarde qu'il s’en aille, die Zeit] Plattſiſch, m. pun tige Steinbutte, /. 

wird mir lang bis er weggeht; id | Targuer, vn. réf. e - de qc.), 
fs (mit etw.) brüſten, (damit) prah⸗ 


wollte, er ware fon fort; ich kann 
ſein Fortgehen kaum erwarten. en, ſich groß od. breit machen; (auf 
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rum. i. 
*Tardiflore,-grade, f.Tar- 
Tardivement, ado. fpüt; zu 

ſpat; hinterdrein, post festum. 
Tardiveté, tardif) (Hort.) 

pe Wachſen, Blühen ock. Reifen, 
pätblühen, n. ſpätzeitige Entwicke⸗ 

lung, Späͤtzeitigkeit, f. 

Tare, f. (engl. tare, span. tara) 

a Tara, f. 40 bang, Ver⸗ 

uſt; g. Fehler, Mangel, n.: 20 

Gewicht des Umſchla es, des Gefäßes, 

der Verpackung, n.; f - nette, Netto⸗ 

Tara; surtare, Sopra Tara, /. 
Taré, adj. -e, ſ. I. (part. pass. 


nen Tarif bringen: (ſo u. ſo hoch) an⸗ 
ſetzen; J tarifé, -e, (im auf) 15 
leg; was einen Tarif hat. 
ar in, m. (Ornith.) Grünfink, 

Grünling, m. chloris. | 

Tar ir (vgl. lat. arere) va. austrocł⸗ 
nen; trocken legen; ausdoͤrren; pi 
gen machen; trocknen; fig. (einer S.) 

inhalt thun; (die Thränen ze.) trock⸗ 
nen; vn. vertrocknen, verſiegen; „ig. 
A. aufhören zu fließen; ſich erſchöpfen; 
5 50 B. llc eng, . ne 
: oint - sur un sujet, nicht aufhören, 
aft. cha EC muede Nef Son einem Gegenſtande zu cen über 
Ebbe LH at; von mehr als denſ. unerſchöpflich ein, nicht genug 
weifelhaftem Ru anrüchtig, verru⸗ davon zu reden od. zu rühmen wiſſen; 
en; Ii. (v. ait PE $ imgltter) (- {| source qui ne tarit point, unver⸗ 
de front, de côté ou de res I) (von fiegbarer, unerſchöpflicher Quel od. 
vorn, ſeitwärts) geſtellt. 8 orn; tari, -e, ausgetrocknet, ver: 

Tarentelle, ſ. (ilal. tarantel- 
la, v. Tarente, n. pr. die Stad Ta: 
rent) Tarantellied, un. (der) Tarent'⸗ 
fe Tanz, m. Tarentella, /. 

Tarentisme, m. (ſ. Tarentule) 
ach.) Taranteltanz, Tarantismus, 
tarantismus, tarentismus, m. (eine 
angebl. vom Tarantelsliche Ner- 
ruhende Krankheit). 

Tarentule, f. (v. Tarente, n. 
pr. die Stadt Tarent) (Zool.) 40 Ta⸗ 
rantel, lycosa tarantula ; im w. S. 
8, pl. Tarentulides, m. pl. (Geſchl. 
der) Tarantelſpinnen, tarantulæ, ta- 
rentulæ, f. pl. (Lam. ); 20 Tarantel⸗ 
eidechſe 


ſiegt. 
TTariri, m. (Bot.) unächtes Bra⸗ 
ſilienholz, n. 

Tarissable, adj. (v. Tarir) 
aufautrodnen ; verſiegbar; zu erſchö⸗ 
pfen; qui n’est pas -, unverſiegbar, 
unerſchöpflich. 

Tarissement, m. (v. Tarir) 
Austrocknen, Vertrocknen, Verſie⸗ 
gen, n. | 

Tarlatane, f. (Comm.) Tarla⸗ 
tane, klare indiſche Muſſelin, f. 

Tarot, m. 1° (Jeu) 1885 Tarots: 
B. Tarockwürfel, m.; 20 (Mus. anc.) 
ſ. Basson. | 

Taroté, ad. e, f. (v. Tarot) 
auf der Ruͤckſeite se „ tarockirt. 

- Tarotier,m. (v. Tarot) Tarock⸗ 
kartenmacher, m. | 

Tarots, m. pl. (Jeu) Tarockkar⸗ 
ten, ſ. pl.: peter aux -8 on au la- 


rot, Tarock ſpielen. 
Raum, m. u. Haar 


RCE EE 
AE beiden Augenbraunen, Zwi⸗ 
ſchen rau(njenbuar, n. 
Tarse, m. (rapobs, neu-lat. tar- 
sus)(Anat.)10$u on ee Entom.) 
Tarſus, m. a, (der) erſte Theil des 
dritten Gliedes des Inſectenfußes, 
nach Carus: Tibia, f. (f. Tibia); 5, 
nach Curus: Metatarſus (anderer 
Entomologen, . Métatarse), m.; 
du -, Fußwurzel. .; os du -, Fußwur⸗ 
elknochen, m. (pl.), ossa tarsl; 20 
(arts , adj.) Kammknorpel, 
ugenlied⸗ od. Tarſusknorpel, m.; 
. tarse, adj. u. subst. m. (Zool. 
becher mit . en Fußwurzeln od. Füͤ⸗ 
en, „ füßigles Thier, un.), . fuß: 
fühler, m. ..tars(i)us. 
Tarsé, adj. -e, (v. Tarse) (Zool.) 


verletzen, Fe Rufe ꝛc.) ſchaden; 2° 
ackung (einer Waare) abwie⸗ 


erſchlechtern. 
Taret, m. (lat. teredo) (Zool.) 


TART TASS TATE 


Potasse ; - émétique, - stibié, - an- 
timonié, Brechweinſtein, Tartarus 
emeticus, ſ. (tartrate d') Antimoine 
lei de polasse); (Chim. anc.) - solu- 
ble, - régénéré, f.(tartre) Tartari- 
sé unt. Tartariser; - ammonié, - so- Ta 
luble ammoniacal, (der) ammoniak⸗ 
haltige od. wahre aufloͤtliche W., I. 
ammoniatus 5. solubilis ammonia- 
calis, ſ. (tartrate de] Potasse (et 
d'ammoniaque) ; - chalybé, - mar- 
tial soluble, Eiſen⸗ od. Stahlwein⸗ 

ein, T. ferratus s. chalybeatus, m. 
. (tartrate de polasse et de) Fer; 
- Calcaire, weinſaurer Kalk; - satur- 
nin, weinſaures Blei, n.; - crayeux, 
- méphitique , ſ. (carbonaté de) Po- 


mit verſchieden gefärbten Fußwurzeln: 
mit einem rothen, weißen ꝛc. Fußwur⸗ 
zelringe; geſtiefelt, tarsatus. 

Tarsien, adj. -ne, f. (ſ. Tarse) 
(Anat.) zur Fußwurzel gebôrig; Fuß⸗ 

wurzel. ., tarseus. 

Tarsier, n. (v. Tarse) (Zool.) 
der) molukkiſche Langbeinaffe, lang⸗ 
einige Halbaffe, n. (lemur) macro- 

tarsus. nr 
+Tarso - (v. Tape) (Anal.) 
BuérurgeL… 
ar tan, m. (schott.) Tartan, m. 
do großgewürfelter ſchottiſcher Wol⸗ 
lenzeug, m.; 20 Tartankleid, u.; 3° 
Tartanſchawi, m. 

Tartane, 1 (ital. tartana) (Mar.) 
Tartane, /. (kleines im Miltelmeere 
gebrauch. Schiff mil einem drei- 
eckigen Segel). 

Tartare, mn. (Tdprapos, lat. 
. (Mychol.) artaͤrus, m. 
Unterwelt, Hölle, 7. Schattenreich, u. 

Tartare, m. 1 (Elhnogr.) Tar⸗ 
tar, Tatar; 20 im w. S. ehem. Reit⸗ 
knecht; Troßbube ce der Cavallerie 
der konigl. Haustruppen im Felde). 

Tartareux, adj. -se, ſ. (ſ. 
Tartre) (Chim. anc.) weinſteinartig; 
Weinſtein.,; acide -, ſ. Tartrique: 
acidule -, f. (erème de) Tartre; sel 
Ni -, ſ. Tartre (ammonia- 
cal). 

ar tar in, m. 40(Ethnogr.anc.) 
Bewohner der Tartarei, Tarkar, m.; 
2 (Zool.) (Tartarei⸗Affe) ſ. Mandril. 
Tartarique, 24. ſ. Tartri- 


amboÿ ; ige m.; 10 (Luth.) 
Hauptſtück Swe einer Laute ꝛc.), n. 
Form, über welche der Bauch (einer 
Gelge ze.) geleimt wird, f. 

Tassement, m. (v. Tasser) 
Senkung (eines Gebäudes ꝛc.), f. Zu⸗ 
fammentallen, zfinfen, Ginfinfen, n. 
Verdichtung (einer Erdmaſſe de. durch 
ihr eigenes Gewicht), f. 

Tasse r (v. Tas) va. (anz, zuſam⸗ 
men: od. auf-) häufen, auffchütten; 
aufſchichten; in Haufen (zuſammen⸗) 
ſchuͤtten ock. bringen: || se -, fi (vers 


(aus Weinſtein donate! Pottaſche, 
moge ſeines eigenen Gewichtes) ſenken; 


cken; niederd. ſich ſacken; g 
ſich ausbreiten; ſich buſchen; wachſen; 
ſich vermehren; wuchern; || tassé, e, 
0 ac. ; in Haufen (zuſammen⸗) 

ehend od. liegend; (Consir.) (ein)ge⸗ 
ſunken; zuſammengefallen. 

Tassette, f. ehem. Schenkel⸗ 
ſchiene (am Harniſche), /. i 

Tassiot, m. (Vann. Kreuzlatte, ,. 

Tate - (v. Tater)., taſter: . fühler; 
..Lofter, . ſchmecker, m. 

Täter (a/tfr. laster, ital. tasta- 
re, schwed. tasta, holl. u. deutsch. 
tasten, vgl. lat. tactus) vu. 4° (mit 
.Hüife des Gefühls untersuchen) an 
(et) fühlen; (etw.) anfüblen, berũh⸗ 
en, betaſten; unterſuchen; anfaſſen; 


gehen Guͤhner) taſten; e 
e 


Tartrique, adj. 
(Chim. org.) acide 5 10 i 


que. . 
Tartariser (v. Tartre) va. 
(Chim. anc.) mit Weinſtein ſättigen 
od. reinigen; tartariſiren; || tartarisé, 
6, tartariſirt ꝛc.; (Chim. ànc.) tartre 
tartarisé, ſ. (Lartrate neutre de) Po- 
lasse; (Pharm.) teinture de mars tar- 
tarisée, Stahlweinſteintinetur, tinc- 
tura Martis lartarisata, f. 
Tarie,f. (engl. tart, schwed., 
neu-Igl. u. ital. tor ta) (Pât) (Rahm⸗ 
od. Obſt⸗) Torte, J. ⸗kuchen, m.; - de, 
à la, aur. , . torte, /. 
Tartelette, f. (7kl. v. 1 
kleine (Rahm ⸗ od. Obſt⸗) Torte, /. 
Törtchen, n. 
Tartifle, f. vulg. ſ. Topinam- 


bour. 
Tartine, ſ. (ſ. Tarte) (mit But: 
ter, Obſtgelee ꝛc. beſtrichene! Brod⸗ 
ſchnitte od. ⸗ſcheibe, /.; (- de beurre) 
Butterbrod, n. | 
Tartrate, m. (f. Tartrique) 
(Chim. org.) weinſaures Salz, u.; 
weinſauer, adj. tar iras: larlaricum, 
adj. n.; de., weinſaures odd. 
0 auen (neutre) de potasse, (ein: 
fach) welnſaures Kali (ſ. Potasse); 
de potasse et de fer, weinſaures Gi: 
ſenorydkali, n. (ſ. Fer). 
Tartre, m. (v. lat. tarlarum 
Chim. org. etc.) (- brut) ie 

einſtein, Tartarus.(crudus), m. 
unreines) doppelt W Kali, 
ali bi-lartaricum, n. Tartras Po- 


trate. 

Tartu ſe, m. (urspr. n. pr. Tar⸗ 
tũfe, Namen eines Scheinheïligen in 
dem Moliete schen Lustspiele die- 
ses Namens) (ſcheinfromnier) Heuch⸗ 
ler, ac eebeikefhangen - de 
Hinſt 5 CARS er (in ſittlicher 

in „ heuchleriſcher Sittenpredi⸗ 

er, Tartüfe mit elner Gato'8 : Mas⸗ 

e, m. 

Tartu fer le, ſ. (v. Tartufe) 
fam, (das) ſcheinfromme, ſcheinheilige 
5807 „ n. Scheinheiligkeit, Heuche⸗ 


ei, f. | 
” Tartuffile, f. (f. Truffe) (Mi- ben; B. ſich verzärteln, ſich verhät⸗ 
nér.) verſteinertes PAPE lern. bell ker Pelegente t) feine Ge⸗ 

Tas, n. (f. Tasser) 4° Haufen; fi 
Gügel ; (Heu⸗) Schober, m.; 20 im w. 
S. verdchtl. 1 85 Eugen ꝛc.), /. 
ee ger ꝛc. ): 30 (Tech- 
nol.) A. (kleiner) Handamboß, m.; 
B. Knopfform, Matrize; Docke (der 
Meſſerſchmiede! . J.; C. (ArchiL) - de 
charge, Kragſtein (einer Mauer); le 
- droit, der Ruͤcken des Pflaſters; 
das Mittelpflaſter; || - de pierres, 
Haufen Steine; Steinhaufen, m.; un 
- de gens, eine Menge Leute od. von 
Leuten; ein(en) Haufen, Trupp od. 
Troß Geſindels; des Poͤbels Troß; par 
=, in od. zu Haufen; haufenweiſe; in 
Menge: mettre en un -, in od. auf 
einen Haufen legen od. bringen; einen 
Haufen (aus od. von etw.) machen od. 
bilden; (etw.) zuſammenhäufen; prov. 
pop. mettre plusieurs choses abla- 

ivo tout en un-, mehrere Dinge 

bunt durch einander werfen, unordent⸗ 

lich auf einen Haufen werfen; ſam. se 

meltre tout en un —, dic n einen 

Klumpen zuſammendrucken, ⸗kauern 

od, rollen, zuſammenkriechen,⸗ hocken; 
ch kugeln. 

Tasse, ſ. (ital. lassa, span. taza) 
1» Taſſe: (Trink-) Schale, f. Schalchen 
n.; im eng. S. der⸗ Taffe; 2⁰ (eine) 
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ſuchen; koſten; prüfen; auf die Probe 
ellen; fam. (Jem.) auf den Zahn 
len: ber. (- le courage de qn) 
den Muth (Jemands) auf die Probe 
Men, mit (Sem). anbinden, um zu 
ehen, was er ſich bieten läßt; II se -, 
10 befühlen ock. betaſten; 20 fig. 
A. ſich prüfen, mit ſich zu Rathe ge⸗ 


4 
2 


nichts davon koſten; || talé -e, ange 

nfiger gear: 

Crem. Tart. solubill jam sell. gebr. Beige (Befatler 
. Tart. solubilis, am. seit. gebr. Betaſter, Be 

5 e Satis Menſch, der ſets ſeine Fu ate uc 

ſtreckt, der überall um lt, get 

u. tappt, unter den „ unſchluͤſſiger 


Menſch, Zauberer, m. sin, . 


TAUP 


; TAVA 


TAXI 


Täte- vin, m. (eig. Weinſchme⸗ 
cker) Stechheber, Weinzleher, m. 
atillon, m. u. J. (f. Tatillon- 
per) ſam. Menſch, der überall ſeine 
Naſe hat od. hineinſteckt, Schnüffler, 
m. sin, Spürnaſe, f. f 
Tatillonnage, m. (v. Tatil; 
lonner) ſam. (Herum⸗) Schnüffeln, 1. 
Schnüffelei; Sucht, ſich in jede Klei⸗ 
nigkeit zu mengen, ſeine Naſe in Alles 
zu ſtecken, Vieltaſlerei, /. 
atillonne, f. ſ. Tatillon, f. 
Tatillonner(Frequent. v. T4 
ter) on. ſam. Alles befühlen, betaſten, 
koſten ze. wolten, ſich in jede Kleinig⸗ 
keit miſchen od. mengen, ſam. ſeine 
Naſe in Alles ſtecken, pop. Alles be⸗ 
ſchnüffeln, überall herumſchnüffeln. 
5 85 1 t, m. 05 1 
ner) (Serum-) Tappen, n.: fig. (unſi⸗ 
Hu Verſuch, m.; unsicheres Ber⸗ 
fahren od. Benehmen. n. ſchwankende, 
unſchlüͤſſige Handlungsweiſe, f.: Tap⸗ 
pen im Finſtern, n.; || méthode de -, 
(unſichere) Verſuchsweiſe, . 
ätonner (ſ. Tâtons) vn. (mit 
Händen und Füßen) um ſich fühlen 
eum den Weg zu finden); tappen: 
es. im Finſtern tappen, umhertap⸗ 
pen; an der Mauer ze. bintappen ; 
86. im Finſtern tappen; behutſam zu 
erke gehen: das Terrain ſondiren; 
ſich zu orientiren ſuchen; verſuchsweiſe 
od. unſicher handeln; ſich unſchlüſſig 
benehmen: || marcher en tâtonnant, 
tappend gehen, tappen. 


m 
lend, ſich durch das Gefühl leitend; 
fig. ohne Leitſtern, ohne Richtſchnur, 
auf das ungemiffe, auf das Gerathe⸗ 
wohl; blin ung verſuchsweiſe; || 
marcher à -, ſ. Tâtonner. | 

+Tatou, m. (Zool.) Tatu, m. Pan⸗ 
zerthier, Gürtelthier, u. dasypus. 

Tatouage, m. (v. Tatouer) do 
Bemalen des Korpers, Tatuiren, Tat⸗ 
tolwhiren; 20 (das) Tatto(whirte, n. 
Tattoirung, /. 

Tatouer, da. (den Körper) bunt 
malen, tatuiren, tatto(w)iren, tätto⸗ 
wiren (v. Wilden); || se =, fit tatto⸗ 
(w)iven ; || tatoué, -e, tattolw)irt. 

Tau, m. (ra) 10 (der griech. u. 
posa Budftabe) Tau; 20 (e/w. 

-{0r . . A. (Blas.) Antoniuskreuz, 
n.; B. (Entom.) T-Bogel, bombyx 
Tau, m. 

Taude, ſ. (vgl. Tente u. schwed. 
telt, Zelt) (Mar.) Zelttuch, n. vers 
theerte Plaue, f. 

Taudlon, m. pop. ſ. Taudis. 

Taudls, m. (ſ. Taude) i 
chem. (Soldaten-) Hütte, Baracke; 20 
Hütte, /. Loch, Neſt, n.; 30 ſam. un: 
ordentliches, ſchmutziges Zimmer, (ein 
wahres Hunde⸗TLoch, u. Schweinſtall, 


m. 
Taupe, f. (lat. talpa) 10 (Zool. 
Maulwurf 14.6 do Re an) 
Thier) - dorée, - à longue queue, 
Goldmaulwurf 1 Chrysochlore ): 
- des Dunes, Dünenmaulwurf, m. 
Düͤnenratte, große Scharrmaus, /. fe 
Oryctère) : end „Maulwu 
ratte, f. sphalax; rai- taupe aveugle, 
blinde M., f. Zemni, m.; vulg. - de 
mer, {. Requin ; -volante, ſ. Taupe- 
grillon ; 5° uneig. (Path. ext.) ver- 


alf. blinde Spelle wut , taipa; 
(Path. vét.) Speckgeſchwulſt am Halſe 
(der Pferde, /.; || 4° fig. fam. c’est 
une vraie , er iſt ein wahrer Maul⸗ 
wurf, er ſchleicht und untergräbt im 
Stillen wie der M.; prob. fl va 
comme un preneur de -8, er schleich 
wie ein Maulwurfsfänger; pop. le 
royaume des -s, das Reich der Todten. 

Taupe-grillon, m. Erdgrille, 
f. zkrebs, m. ſ. Courtilière. f 

Taupler, m. (v. Taupe) Naul⸗ 
wurfsfaͤnger, m. 3 

Taupière, f. (f. Taupler) 
Maulwurfsfalle, /. 

Taupin, m. (p. Taupe) 10 ehem. 
Schanzgräber; Minirer; 20 n 
Springkäfer, Schnellkäfer, elater; — 
cracheur, Speikafer, Spritz⸗ oder 
Knallkäfer ; - cucujo, (der amerikani⸗ 
ſche) Leuchtkäfer; 30 (Zool.) Aſchen⸗ 
püſter, conus cinereus, m. 

Taupi niere, Taupinée, f. 
(v. Taupin) Maulwurfshäufen, ⸗huͤ⸗ 
gel, m. (fi i 


Schanzgraber (unde / Carl II. v 
Frankreich), m. pl. 

Taure, f. (lat. taura) sell. gebr. 
Kalbe, Färſe, funge Kuh, ,. 


Tauréa dor, m. ſ. Toréador. 


Ta ureau, m. (lat. taurus, gr. 
Taupos) 10 (Zool.) Stier, Bulle, 
8; bes. (- domestique) (der ge 


meine) Ochs od. Stier; fig. fam. 
baum⸗ od. „ 
wahrer) Stier, $üne; 20 (Astron.) 


Stier, m. Zeichen des Stiers, n. 106 
6 
. -x), Stier.; eines Stiers; iron. och⸗ 


2e Zeichen des Thier kreises); 


ſenmäßig; voix de -, Stierſtimme, 


brüllente Stimme, (ein wahres) Ge 


brüll; cou de -, Stierhals, (ein) 
ſtarker, fleiſchiger N 88 


(4 


Zus. (Myth., Sc. pat) Stier.. 
Taurine, f. lv. 
(Chim.) Taurin, u. taurina (Och- 


gengallen substanz, Gmelin; Gal⸗ 


len⸗Asparagin, n.). 

Tauro LE abet) in Zus. 
(Anat., Technol.) Stier.; -bole, m. 
(TæupoRnoc) 10 Stieropfer, u.; 20 
Altar für Stieropfer, m.; -colle, ,. 

chſenleim, m.; -machie, f. Stierge⸗ 
fecht, u. Tauromachie, f. g 

Tauto.. (v. ru) in Zus. 
auf leine u.) dieſelbe Art; einerlei. ; 
glet .; Tauto.; -chrone, gleichzei⸗ 

„i 
findend⸗ tautochroniſch; -chronisme, 
m. Gleichzeitigkeit, 7. Tautochronis⸗ 
mus, m.; - gramme, m. beffen Verſe 
ämmtlich denſelben Anfangsbuchſta⸗ 

en zeigen, Tautogramm, n.; -logie, 
Kane pates (unnöthige) Wieder⸗ 
0 


n gleichen 3wif e Statt S 


di. crea 2 (in g andern 
orten), Tau e, f.; logique, 
rs 12 bedeutend, 


j. einerlei fa 
— 0 tautologiſch. 


unnütz wiederhalend 


Taxe, Taxer) 4° Tax 


beef nnter, Feth geber eee, © 
mmter, feſtgeſetzter ; : 
preis, m. : fs: She sc.) Fuß, 
m.; landesübliche Zinſen pl. ; St 
eranlage, F. ⸗anſatz, m.; || au — de ., 
um Mei e,1 

uße von . j au - de 5 p. o., zu fünf 


8 


Spitzentuch, Tauftuch, n. Tavaiola, f. 
955 


7. (fig. fam. scherzw. A. klei⸗ 
ner Hügel, m.; B. niedriges Lanthäus: 


en, n.). 
Taupins, m. pl. Œ Taupin, 4°) 


nſch, (ein 


aden, m.; combat 
de x, Stiergefecht, u. Tauroma⸗ 


8 Tauri.. (v. Jab. taurus) in 
at. ſel tauri) 


nach der Taxe, auf dem 


Taveler (eg. d. alt. isvel 
Schild u. Gente. Tafel. täfeln) va. 


mit Flecken bemalen od. zeichnen, ſpren⸗ 


keln, tigernz |] tavelé, -e, (bunt)fleckig, 
geſprenkelt, getigert. 5 

Tavelure, [. (v. Taveler) Flecken 
Ge der Haut eines Thieres), m. pl. 

as) Gefleckte, Geſprenkelte. | 

Taverne, ſ. (engl. tavern, lat. 
taberna) (Wein:) Schenke, Taverne, 
verdchll. Kneipe, f.; in England: 
Speiſehaus, n. 

Tavernler, m. -iòre, f. 85 Ta- 
verne) alt. Weinſchenk, Schenkwirth, 
MN. zin, F. 

Tax. ., ſ. Taxi., u. Taxo. . 

axateur, m. (lat. taxator) 
Schätzer, Tarirer, Taxator, m.; - de 
la poste, Brieftarirer, m. 

Taxation, f. (lat. laxatio) 4° 
Tariren, n. Schätzung, Taxirung, f.; 
Steueranſatz, ..; Taxation, ſ.; 2° 8, 
pi. Sporteln (verschiedener Beam- 
ten), f. pl. Zählgelder, n. pl. 

Taxe, f. (engl. tax, gr. rate, 

D . 40 (ein lei be⸗ 

immter) Preis, m.; 2 Pre 8: oder 
Roftenbeftimmung; 50 A. (außerordent⸗ 
liche Perſonen-) Steuer, Auflage, 
Schatzung: in Engl. Steuer (uber h. ), 
Abgabe; B. (durch das Reglement be⸗ 
ſtimmte) Steuerfumme, quote, f:; || 
- des frais de justice, des dépens, 
Sporteltaxe: Gerichtskoſtentgre; - de 
la viande , Fleiſchtare, Beſtimmung 
der Fleiſchpreiſe; - sur la viande, 
Fleiſchtaxe, ⸗ſteuer, Schlachtſteuer, /.; 
impaser une - sur qc., eine Steuer 
auf etw. legen, etw. mit einer Steuer 
belegen, beſteuern. 

Taxer (v. lat. tarare) va. 40 
ben tariren, den Preis (einer S.) 
ock. die Preiſe beſtimmen, die (Waa⸗ 
ren: zc.) Preiſe einer Taxe unterwer⸗ 
fen; 20 (gewiſſen Perf. od. Gegenſtaͤn⸗ 
ben) eine Schatzung auflegen; (dieſ.) 
mit einer Steuer belegen, befteuern ; 
85 Steuerverzeichniſſe) anſetzen; 30 

— qn de qc.) (Jem. einer S.) beſchul⸗ 
digen, zelhen, und Heben; (ihm etw.) 
vorwerfen, Schuld geben, zur Laſt le⸗ 
gen; (- qc. de qc.) (etw. als etw.) 
auslegen, anſehen, betrachten, bezeich⸗ 
nen; 45s. je ne taxe personne, i 
beſchuldige, nenne Niemanden; [se — 

ch ſchuͤtzen, ſich zu einem freiwilligen 

1 verſtehen, ſich ſelbſt beſteuern 
od. taxlren; fi auf die u. die Sum⸗ 
me DE en, feinen (Steuer:)Beis 
tir ſelbſt beſtimmen; || taxé , e, ta⸗ 
xirt᷑ ic. 


*Taxi.., in Zus. I. (v. ee, 
lat. taxis) 40 (Ant. mil.) dre 
aar.,; 20 (Sc. nat.) Orbnen, Su: 

re tſchieben, Ausſtopfen (der Haut ꝛc.), 
u. Stopf. .: II. (v. taxus) À. (Bot.) 
Eibenbaum. ., Taxus.,; B. 
ele.) Blten..; Keul: | -cole , adj. 
auf Eibenbäumen wmadfenb, 6 
baum..; -corne, adj. piłen- oder 
keulhoͤrnig: Keul horn. ‘3; =COrnes, m. 
pl. (Fam. der) Reuthornläfer, taxi- 
cornes, m. pl. (Cuv. elc.) -dermie, 
( aut⸗ od. Thiergusſtopfung, Aus⸗ 
algung; Kunſt, Thiere auszuſtopfen, 

axidermie, .; -forme, adj. eiben⸗ 
baumartig; :blättrig. 

Taxinées, ſ. pl. (v. lat. laxus) 
fe ee 
pl. taxusartige Zapfen träger, m. pl. 
Aide (L. C. Nichardl. 


o Cent. T2 218, m. (lat. f. o. rdbi) 
Praysfolle, ſ. (ital. iovaglia («ch ö 


ir.) (die vormals ùbliche, von 
Amussat neuerdings wieder em- 


TECT 


TEIG 


TEIN 


EE 


Nl. methodiſche 
klug tentes rüche), Taxis 
»Tax 


Te 


v. Tu lat. 18 tibi) 


fente es Dir. 


Té, m. 1. T) (Fort.) Mine in Ge⸗ 
Kalt eines L, f. : Chir.) (bandage en 
T) n Binde, Antoniuskreuz⸗ 


binde, Tauta⸗Binde, /. 


T, It é. . Eis, suff. f. (lat. 
. tas od. diesem nachgebild.) .. heit, 
keit, f.; 40 . ige, . artige, . ichte Be⸗ 


ſchaffenheit, f. .es W 


1. :e Dauer, f. . thum, n.; 20 
begriff, m. Geſammtheit der rden 
. a- 


e.), . welt, f. . thum, n. (z. B 
zéiié, vel öhrellente) 


„Techn! te. ðũ ) Lehrspr. 
erkunſt, . werkerei; 


„ kunſt, .. wer 
( ſtalle ꝛc. 


Kunſt, , zu bilden, . ma⸗ 
Sete 0 ge chicklichteil, .fertigfeit, ſ. 
ick ; bau, m. technie; 


2 , À. 
.tecbnia, f. (z. B. Mnémo-, Pyro-). 
..Teau, suff. m. Verkleine- 


rungssylbe, nach Würlern, deren 


letsler Buchst. ein Vocal ist (3. B. 
Caille-) ; ſ. . Eau. 


Technique, adj. (reXmxée) 
nisch kt tun gerecht, Kunſt. , tech⸗ 


niſch; küͤnſtleriſch; Fach.: termes -s, 
Kun ausbrüde, ⸗woͤrter che ⸗ſpra⸗ 
che, /.; partie -, (der) techn ſche 5 
M. Vechnit, ; vers -s, Gedächtniß⸗ 
reime, pl.; in Zus. . technique, 
techniſch. 

„Techno., (v. TÉYvs) in Zus. 
Kunſt.; Techno.: graphie, f. Be: 
ſchreibung der Gewerbe u. Künſte; 
bes. Lehre von der Bearbeitung u. Um⸗ 

eſtaltung der rohen Stoffe 1 der 
Aneignung berf. für den menſchlichen 
Gebrauch, Technographie, J. (Am- 
pere); · logie, ſ. (rekronoyia) Tech: 
nologie, f. 10 Lehre von den Handwer⸗ 
ken, Künſten, Manufakturen de., 
Kunſtlehre, Handwerks⸗ od. Gewerb⸗ 
kunde, /.; 20 ehem. ſ. Terminologie; 
logique, adj. technologiſch, kunſtleh⸗ 
rig; gewerbkundig; über Gewerbkunde. 
Teck, m. (Bot.) 40 Teckholz⸗ 
bu m.; 20 Teck holz), u. . 

*Técolithe, n. (rusbuboc) 
Minér. u.. Mat. méd. ue, 
der ſ. g.) Subenftein, tecolithus, La- 
Rl judaïcus, Helmintholithus Echi- 
ni, n. ö 

*Tecti. (v. lat. tectus) in Zus. 
(Sc. nat.) mit bedeckten arr ꝛc.); 
mit dachförmigen (Flügeln ze.); -bran- 
ches, m. pl. Fam. der) Bauchfuͤßler 
mit bedeckten 
pl. tectibranchia (Cuv. uch 1 755 
nes, m. pl. (Fam. der) dachſtügli 
Neuropteren, Dadflügler, tectipen- 
nes, m. pl. stegoptera (Dum.). 

Tectrice, adj. u. subst. f. (neu- 
lat. tectrix) (Ornſch.) (plume -) Deck⸗ 
feder, /.; -s des ailes, Fluͤgeldeckfedern, 
Flugbdecken, tectrices alarum; gran- 
des -s des alles, große Flugdecken, 
Schwungdecken, tectr. al, ultime s. 
secundæ ; petites -s des ailes, fleine 
Fl., Blebecheten, tectr. al. penulti- 


| Zuruͤckſchie⸗ 


0. . (v. Tagit) in Zus. (80. 
nat.) Reihen.; Eintheilungs.., Claſ⸗ 


£ Einthei⸗ 
heorie der 
ron. pers, accus. u. dal. 


ir : 15 dich li be 
katt à toi) dir; je t'aime, iebe 
84 je 2 le FL ich gebe oder 


iemen, Dachkiemer, m. 


gen Grind: A 


me s. prime; -s de la 
tectr. caudæ 3. 
lypteria, u. pl. 


. Te Deum, m. ( D 
Té-Déome) Tedeum, (ein) Herr Gott, 

e Lobgeſang, m.; 
5 ied, ca ubel, m 


Tégénaire, Tégénérie, À 
ie al. tegenaria) 


omeslidue) Hausſpinne, tegenaria 
5. aranea domestica, /. 
+Tegmen, m. (lat.) 4e (Bot.) 
A. Innenhaut (des 
aut (Mirbel), endopleura (Cand.); 
ce Nele (ver Grâferbtumen j 


Dutrochet); D. Geſammtheit der 


ospenſchu 
Keims, Mak 


(Dutreg eauv.); C. Keimſackhaut 


en), /. tegmentum (Ki). 
Tegminé, adj, -e, f. 
men) (Bot.) behäutet(er Kern), 
minatus ur 

Tégule, f. (lat. tegula) (En- 
tom.) (dachziegelartiger) Hocker 
ewölbte Schwiele on der Baſis des 

berflůgels bei den ymenopteren), 
Flügelſchuppe, squamula, ſ. punctum 
callosum. 


Tégument, m. (lat. tegumen- 
tum) (Anat. anim. et veg.] Decke, 
Bedeckung, Hülle, Haut, J. Tegument, 
n.; bes. A. (die dussere Decke des 
menschl. u. thierischen Korpers 
Haut, J. (syn. Peau); -s, pl. (die 
Haul od. das Zellgewebe nebst den 
0 der Haut befindlichen Aus- 
wüchsen) Tegumente, u. pl.; B. (Bo- 
tan.) a, (- propre de la graine, 
Gœrtner) (bie e nt Samende⸗ 
de, :baut, f. (ſ. Spermoderme); 5 
Bruthaufendecke (der Farnkräuter), 
indumentum sori Ventenat), peri- 
sporangium (Hedwig), indusium 
(Swarts), involuerum (Smith), N.; 
0. s floraux, Blumendecke, J. Kelch, 
an. 2. Krone, J.; des -s, der Tegu⸗ 
mente; Haut.. 

Tégumentaire, adj. (ſ. Té- 

ument) (Sc. méd. et nat.) 10 der 
pouce Haut.; squelelle -, Gants 
flelett, n.; 2e beden: od. hautartig, 
ein⸗ od. umhüllend, bedeckend, tegu- 
mentarius. de 

Teignals, Imperf. Iste u. Ae 
P. Sing. v. Teindre. [Teindre. 

Teignant, Part. Pres. v. 

Teignasse, f. ſ. Tignasse. 

Teigne, f. 1 8 tegna, ligna, 
lat. linea) I. 10 (Path. hum.) Grind; 
bes. (- de tête) Kopfgrind, m. tinea 
capitis; im eng. (- vrale ou propre- 
ment dite, - lupinée, faveuse ou 


teg- 


contagieuse, - maligne de la tete) F 


(der) boͤſe Grind od. Kopfſchorf, Erb⸗ 
rind, Waben (kopf) grind, m. linea 
avosa g. lupinosa (Gui de Chau- 
liac), favus capitis (squarrosus et 
urceolaris, Alib.), porrigo lupinosa 
et scutulata (Bateman); pseudo -, 
= bénigne, (der) falſche od. milde 

rind: A. — amlantacée, asbeſtarti⸗ 
ger Ropfarin, Linea s. porrigo asbe- 
stina, aladin; Schuppengrind, 
porrigo decaſv. ans (Bateman), pso- 
riasis, pityrias s capitis; B. - fur- 
furacée, Rlelengrinb, tinea furfura- 
dea (Alib.), porrigo furfurans (Ba- 


teman), pityriasis, lichen, eczema Stad 


chronleum capitis; C. granuiée, 
(der) koͤrnige Grind, trockene Anſprung, 
m. linea Franulaia (Ali.), porrigo 
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; 0 queue, 
Schwanzdeckfedern, Schwanzdecken, 
caudales, f. pl. ca- 


M : 3 Zool.) Det: 
inne, eigenkliche Spinne; Des, (- 


Samens), Kern⸗ 


„ Schuppendecke (des 
e Zink]; 20 (Entom.) leberars 
tige, gerippte Fluͤgeldecke (der Heuſchre⸗ b 


(ſ. Teg- b 


Sranulata (Bale man), Impetigo ca- 
itis chronica; D. - muqueuse, a, 
(de la tête), (der) näſſende Grind od. 
n eng feuchte Kopfgrind, m. Ge⸗ 
em der Kopfhaut, n. tinea muciflua 
Alib.), achor mucifluus, porrigo 
avosa (Batem.), impeti i 
eczema e 5, (de la face ou) - 
bénigne de la face, Geſich ind, 
sanfprung, Milchgrind, eus, m. 
⸗borke, crusta lactea, f. lactumen 
inſantum, Sete larvalis (Butem.), 
Eczem des Geſichts, u. eczema (im 


20 (Path. vét.) en, m 
N), n. 
5. C. 


Pelzmotte, 1. pelſio- 
ere, Kleldermotte, L 


Teigne, Prœs. Subj. ste u. 


Ste P. 
(v. Teigne) (Hist. 
haus für Grindige, Grind⸗ 
haus, n.; ⸗kammer, f. 
Teigneux, adÿ. 80, f. (v. Tei- 
gne) 4% Derm. ) grindi f Grinv.…., 
porriginosus ; (Palh. veg.) räudig; 
90 7 (Impr.) (Ballen, ] der nicht 
überall die Farbe r Palmen hat, zu 
fett, blauſteckig(er ? allen]; {| aſlee- 
tions, dermatoses -ses, Grindkrank⸗ 
eiten, /, pl. ⸗ausſchläge, m. pl. aur: 
en, 2 pl. i I subst. (der die) Grindige, 
15 em r me on, 
Signent, Prœs. Ind. u. Subi. 
Ste P. Pi, o. Teindre. 5 
Teig nis, Prat. Def. 4ste uu. 2e 
P. Sing. v. Teindre. dé 
Teignons, Pres. Ind. Jette. P. 
Pl. v. Teindre. 
Teile, ſ. f. Tile. 
Teiller, va. 15 Tiller. 
Teindre (v. lat. tingere ) va. 
Conj. wie Atteindre) (auf eine 
leibende od. dauerhafte Art) für: 
ben; (etw. mit ſeinem Blute 30.) roͤ⸗ 
then; anſtreichen; (dem Waſſer ic.) 
eine (rothe c.) Farbe geben! 
bleu, blau färben; I se -, ſich farben; 
À teint, -e, (Tat. tinctus) gefärbt; 
. (von dem Blute Jemands) geré 
dhe; teint de sang, blutbefleckt, b 
triefend. 
Teint, m. 1 Teindre, teint) l. 
Art zu färben, Färben, n. Färbung, 
arbe, .; le grand ou bon -, das 
Schönfärben, die Prachtfarbe; die 
Schönfärbekunſt: le petit, mauvais 
où faux -, das Schlechtfärben, die 
bolechte, un haltbare, verbleichende Far⸗ 
e; teindre en ou au grand - mit 
uten, osten farbe die Farbe halten⸗ 
en Stoffen färben, gut ock. prachtvoll 
färben; II. (Geſichts⸗ od. Haut⸗) Farbe, 
aut, f. Teint, 20. : avoir le - beau, 
eine ſchöne Geſichtsfarbe, eine weißt 
Haut, einen ſchöͤnen Teint haben. 
Te À n 18 5 (rein y 175 
eint) 40 (Peint.) A. iſch⸗ 
Farbe, Färbung, Tinte; B. a) 
taͤrke 78 arbe, 1 Terz reg! 
2 7 (leichter, leiſer) Anſtrich; 
Schakten, (durchſchimm er) Schein, 
m.; II- plate, eintönige Färbung; de- 


Le 
TEL TELE TELL 
— f d ⁰·˙ w . —— 


mi ., Mitteltinte, halbe Tinte, f. 
Safe, m.; - vierge, reine, un⸗ 
vermiſchte Farbe. | 
Teinter (v. Teinte)va. (Teint.) 
eintönig färben; (Archit.) einförmig 
anſtreichen; || teinté, -o, eintönig ge⸗ 
farbt ꝛc. 5 
Tein 11 (lat. tinctura) 0 


ßen, teleopodes, m. pl. (Viaillot); 
Jaure, mi. (eig. vollſcündihe Eidechſe; 
die, das; — fut le résultat, dies war Tode m. (Art fossiler Kro- 
€). 

Télèphe, m. I. u. pr. (TAO 
Gaythol) Telephus, 5 (Sohn es 


[ 5 ; Herkules); II. (ruAf@uer) (Pathol. 
(Teint.) A. (flüſſiger od. in einer od. ift; ſo fo, mittelmäßig, (was) nicht ext.] bös tl ilb 
Flüſſi t au HUE Farb- od. weit her (ift); taliter ualiter: de on | 221-) been unheilbare ſcwer 
Eee m. 5 ärbflüſſigkeit, Färber⸗ | en 8 1855 on que, loc., adv. ares Geſchwur (gleieh der durch 


lauge; Farbe; im w. S. (die durch 
eine solehe n 9. nim. 
Färbung; Farbe; 20 ( 
(durch Weingeist od. Aether aus- 
gezogene Su 1 (ehem. leicht 
gefärbte, jelzt über 


fen aa Art, dergeſtalt, derma⸗ e die gelellten Vun. 

Télacé adj. -e, . (v. Lat. tela) 5 ee) Le er a 
„ 8 dor) (Bot. Wundkraut molliges 

Télamons, m. pl. (lat. telamo- Lun u. fette Henne, . Donner: 
nes) (Archit.) Laſt⸗ od. Simsträger, 855 1 N mu 
m. elephium (eine von den Allen als 

Liebesorakel ebrauchle gpanse) : 
im eng. S. (Mat, méd.) Ae, . 
und Kraut des knolligen Sedum, 
Wundkraut, n. rad. ei herba Tele- 
phii, Crassule s. Fabariæ. 

RL CERN 1. (v. Lat. te- 
lephium) (Bol.) ( k l. der) Tele: 
phiumarten, telephiæ, f. pl. (Cand. ). 

Téiéphien, adj. m. ulcère -, 
f. 1 „II. 

+Téliéphion., m. ſ. Télèphe, 
II. u. III. 


allgemeiner Begriff, (litterariſcher ꝛc. 
MES, Firniß à 3. B. 
(ein von der Erziehung her zurückge⸗ 
bliebener! Eindruck, m. A en 

eln) gewiſſes 
Rs ze.) We . (ein) gewiſſer, 


* i t + N ; 
oberflächlicher Sinn (für Tugend ꝛc.), en Pa ke 


unſt, Tele⸗ 


Télescope, etc. ſ., Télé. 
._ Tellement, adv. (v. Tel) 40 
fo ſehr, in ſolchem Grade, dermaßen, 
dergeſtalt; 20 ſam. fo, ſolchergeſtalt, 
‘3 su ſolche Art C 50 - quellement, 
gropen loc. adv. ſam. fo ſo, fo hin: elniger: 
tleitend maßen; mittelmaͤßig, nicht zum Be: 
ſten, taliler qualiter. 
Tellette, f. (Pap.) Pferdehaar⸗ 


zeug, n. 
Telliè re, f. Pap.) feines Belin: 
papier (zu Billsc en elc.), u. 

Tellinaires, ui. pl. (ſ. Telline 
(Zool.) (Abth. der) Tellmuſcheln, f. 
pl. tellinaria (Lam.). 

Telline, f. (Zool.) Tellmuſchel, 
tellina, f. 


Liqueur (noie mart.) ; bois de 


fee ſtyliſirten i ila |g 


inem Nachhelfer gemacht, dabei hat 
15 fé helfen laſſen : 5 hat ein An. 


. pi: (Fam. 11 arzenkäferarten, 
derer für ihn gemacht. 7 


m 

ſ. pl. telephonii Lam. ); -scope, m. 
te (Bee er, m.) Fernrohr, Sehrohr, 
Tek, zn. ſ. Teck. Teleſtop, telescopiam; bes. (-- à ré- 
Tel, adj.-le, f. ſoich talis) 4° Le flexion, - catoptrique) Splegelfern⸗ 
lein, eine); folder, ſolche, folces; ühn⸗ rohr, ⸗teleſkop katoptriſches Fernrohr: 
lich; rien de —, nichts Aehnliches etw. _ aérien, Luftfernrohr; - - terrestre 
Aehnliches, fo etwas; dergleichen; - | où de jour, Erd⸗ od. Tagfernrohr, 


que, a, (gerade ſo) wie; il est - que f ) 
son père , er ift (gerabe od. gan ) mie p, 0 delle Se Fr 0 N. (dop⸗ 
ein Vater, er gleicht durchaus ſeinem (südl. Sternbild); B. (Zool) a, See- fauras 8 
Vater; , fo (beſchaffen), von der Art, tonne (. (indische Kreiselschnecke); | ”meliurate, m. (f.Tellurique) 
fo of ft ne e e be lon LE AP | Lim. teurs ag, lus 
que . ’ Are bind 
waltig iſt ſeine St., er iſt fo (gewaltig) des Telefkops, m. Teleſkopie. f.: -sco- | Met adj. lelluras (H erbindun 
ſtark, daß . z le est sa bonté, que.., 5 p ſtov key 5 A . 1 5 575 tell) 
(Chim.) Tellur, tellurium, sylva- 
nlum, u. (ein von Reichenslein im 
J. 4782 entdecktes u. v. Klaproth 
1798 genauer erforschtes Metal); 
de -, . tellur, n.; Tellur..; (.. ſaures) 
Telluroxyd, n. 
Telluré, adj. m. (v. Tellure 
Chim.) gaz hydrogène -, Tellurwaſ⸗ 
ſerſtoff, m. Hydrotellurſäure, /. hy- 
drogenium telluratum, telluris hy- 
dricus, acidum hydrotelluricum. 
+Telluri.. (e. neu-lat. tellu- 
rium, ſ. Tellure) in Zus. (Chim.) 
Tellur. ., 

Tellurlde, m. (v, Tellure) I. 
(orme) negativ⸗elektriſche Tellurver⸗ 
indung, /. Tellurld n. (Ber.); im 
eng. S. nicht metalliſe e Tellurverbin⸗ 
dung, /. . tellur, n. ; Tellur. „ teliu- 
ris; - hydrique, ſ. (hydr.) Telluré : 
IL. Miner.) -s, pl Tellur, n. u. deſ⸗ 
en Verbindungen, pl. Tellurerze, 


Uuride, n. pl. ( rs (f. Tellure) 
ellu 


groß iſt ſeine (Herzens⸗Güte, daß. .; le 
caracière des hommes est -, que. chtbar; -thu- 
das menſchliche Gemüth iſt ſo beſchaf⸗ ses, f pl 67 470) 
Rae ts 5 Mat mie er (Fam. ver) Rüge würmer mit fran⸗ 
W re Art 1 ein ann wie er ſenartigen Hinterkiemen, m. pl. tele- 
od. ſeiner Art, verdchil. ſeines Glei⸗ Lhusæ Savigny, Tatr.]. 
chen; ein ſolcher Menſch; hoh. Sehr. é 5 
vergleichend: gleich (einem, elner); 
wie, fo; il est - qu’un lion, er iſt ei⸗ 
nem Löwen gleich, er gleicht einem 
Loͤwen; ſam. Il n’y a rien de =, que.., 
Nichts geht über.; - Hercule filant rdn. 
rompit , ſo zerbrach erkules am der) A. Malen mit ep 
Spinnrocken (der dach f e) .; gleich K 
wie ve z., zerbrach (f. Ainsi): —., 
, (gleich) wie., ſo.; prov. maître, 
tel valet, wie der Herr, fo der Knecht: 
—le vie, -le fin, wie gelebt, fo Ale 
Yen; dicht, - qu’un lion met en ſulte 
les, etc., - Achille, ( a wie der 
Leu die de. verſcheucht, 0 A U; 20 ( 
et =) der u. der, die u. die, das u. das; 
ein gewiſſer, eine gewiſſe, beliebige, 
ein gewiſſes; par -le et -le raison, 
aus dem und dem Grunde; à -le & po- 
que, zu der u. der Zeitz o abs. Dan 


mien 2e.), Voll. .; II. (v. TEA) Fern. ; 
Zweck.,; | -branches, m. pé. (D 


teleo- 


5 20 (Philos. 
ehre, zwecklehrig ; -logue, m. Werl⸗ 

in die Ferne, Fern⸗ 
Tellurique, ad 


jus um Reden 
(chim.) telluricus ; oxide -, Tellur⸗ 


r, n. Teleolog, m.; -podes, 
3 Worst. der) Schwimmvögel 


967 


mit vollſtändigen od. gedaumten Fus 


*Téléphonie,Téléphore, 


* 


il 


TEMO 


TEMR 


TEMP 


oryd, u. sfâure, ſ.; sulſide -, Schwe⸗ 

alſellur, de 28 Telluroxydſalze; 

Tellurhalomdſalze, n. pl. D 
*Tellurisel,m. (ſ. Telluri..) 

(Chim.) (ein aus der Verbindung ei⸗ 

nes Tellurids mit einem Tellururet 

1 Tellurſalz, tellurisal, n. 
erg.). 


Tellurure, m. (ſ. Tellure) 
Chim.) metalliſche Tellurverbindung, 
. Tellurmetall, .; im eng. S. poſi⸗ 
tiv⸗elektriſche Tellurverbindung „Tel⸗ 
lururet, . tellur, n.; Tellur. , tellu- 
ruretum. 

Téméraire, adj. (lat. temera- 
rius) unbeſonnen, unüberlegt (kühn), 
ehr ock. allzu) kühn, keck, ſehr gewagt, 

inen ; verwegen; ver⸗ 

ollfuhn; frech; freveihaft; 
fam. asel, I action -, unbeſon⸗ 
nene, leichtſinnige, vermeffene Hand⸗ 
lung, f. Wageſtück, u.; || subst. m. 
der Ueber) ͤKühne, Verwegene, Wa⸗ 
gehals, m.; Charles le Téméraire, 

arl der Kuͤhne (von Burgund). 

Témérairement, adv. unbe⸗ 

ſonnen, uͤberkühn, verwegen; vermeſ⸗ 
ſen, in den Tag, in das Blaue hinein: 
ohne Ueberlegung, auf eine leichtſin⸗ 
nige ꝛc. Art; leichtſinniger⸗, unbeſon⸗ 
nener⸗ od. unbedachtſamerweiſe; ohne 
ſich zu bedenken. 


age. ,; le 
melon; t 


niß; im w. S. Merkmal, n. Probe, /. 


en, n. Beeugung i 


t); 20 
Freude ꝛc.) bezeigen, darthun, an den 
ag legen, blicken laſſen, zu erkennen 
eben; (einem ſeine Hochächtung dc.) 
ezeugen: || témoigné, -e, bezeugt ꝛc. 

ée moin, m. (lat. testis, ſ. Té- 

moigner) 40 v. Pers. Zeuge, m. A. 

(- judiciaire) Zeuge bach Gericht), 

m. Zeugin, 7. Zeugnißgeber, m. ein, 

J. (der, die) Beeu ende; Ausſa⸗ 

gende, . u. F.; B. 1 instrumen- 

taire) Zeuge (eines Rechtsgeſchafts), 


Bertrans : od. Notariatszeuge; C. 
980 Ÿ 5. au 


Kampf⸗ Zeuge; Secundant; N 
chauer; Zuhörer, m. zin, f. (der, die) 
nweſende, m. u. f.; 20 v. Sach. A. 
- muet, K Zeuge, Gegenſtand, 
der als Anzeichen od. Beweis dienen 
kann; B. Beideis, m. Zeichen, Denk⸗ 
mal, Ding, was etw.) bezeugt, u.; C. 
im eng. S. (C 
n.; (Guerre, Min.) chem. Zei 
5, Pl. a, vergrabene Grenzzeichen, n. 
pl Zeugen (unter Grenzſteinen x), 
chlag⸗ og. loste derbe m. pl.; ö, 
Niveſ., Fort. etc.) & ichen , zur 
Beurkundung der fruͤhern Sa eg 
abgetragenen Erdreichs), u. ? . Def: 
huͤgel,⸗ktegel, m. pl.; c, (Rel.) Rand⸗ 
e vl. zeugen, m. pl.; || - ocu- 
ite, Augenzeuge: auriculaire, Oh⸗ 


20 (das 1 0 Beug: k 


bim.) (Silber⸗) Korn, 
eiger, m.; 


einem dere Zeugen dienen, zeugen od. 


prendre 


0 ſi 


rufen; je vous prends tous à -, ich 


autz derſ. hervorgeht, als Zeugniß bas 
n be 8. dienen; en- de 


Schlaf, m.; des -s, en., (f. Tem- 
poral II. (vgl. Temple, II.) (Bouch.) 
errholz, n. 


th, n. Sinn. 
Charakter, Hang zu … m. Weſen, n.; 
- violent, heftiger, aufbrauſender Cha⸗ 
rakter, Hang zum Jaͤhzorn, n. (das) 
laing, auffahrende Weſen; 20 Er⸗ 
mâgiqung, Milderung, J. Mittelweg, 
m.; Miſchung entgegengeſetzter, einan⸗ 
der mildernder Eigenſchaften; (Mus.) 
Milderung des Tonabſtandes (durch die 
Stimmung), Temperatur, /.; || - ner- 
veux on encéphalique , (das) nervöſe 
Temperament; - athlétique, (das) 
athletiſche T.: , vorherrſchende Ent⸗ 
wickelung des ee ; b, nach 
Haller (- sanguin) (das) ſanguiniſche 
de , eraments. n 

Tempérance, ſ. (lat. tempe- 
rantia) 40 siltl. Bed. Maͤßigung, 6 
Maß halten n.: - de paroles, Maß⸗ 
ban im Reden, n. weiſe Wortkarg⸗ 

eit; Bündigkeit des Ausdrucks, /. Las 


conismus, in.; redneriſche Enthalt⸗ 


ſamkeit; 20 xcpenl. Bed. Mäßigkeit, 

Enthaltſamkeit, f.; société de -, 

Mäßigkeitsverein, r.. 
Tempérant (parf. præs. 


v. 
Tempérer) adi. -e, f. 40 mäßig: 
le u. 31 N altend; Étéottans N 


Ther.] (die fleberhafte Wallung, die 


ieberhitze) niederſchlagend, kühlend, 


temperirend, lemperans: || subst. m. 
40 (der) Mäßige, Enthaltſame, m.; 
2» niederſchlagendes, kühlendes Mittel 
Niederſchlag⸗ ock. Kühlmittel, (con- 


„ f. (lat.tempe- 
ratur 25 emperatur, Het Beſchaffen⸗ 
heit, Witterung, . Wetter, u.; 20 
im eng. S. Warmebeſchaffenheit (der 
atmosphäriſchen Luft), /. 

Ra pé ne h 5 À 1 

rer) adj. -e. 49 phys. Bed. gem 
Hotte Set tente ser Simmels: 


À temperiren ; 


ſtrich c.); mäßigle Wärme se); mar 


ßig, warm, mildſe Luft 1c.) 20 betr. 
Bed. A. (durch das Verfaſſungsgeſetz) 
gemäßi W ac.) ; gemildert; 
B. (Ahét.) zwiſchen dem Einfachen und 
dem Erhabenen in der Mitte ſtehend, 
gemäßigt, mittler, Mittel. .; C. veralt. 


gemäßigt, vernünftig, ſinnig; || subst. 


m. 40 (der gemäfigte Wärmegtad, m. 
gelindes Wekter, (bas) Gelinde, n.; (der) 


mittlere Luftdruck od. Baromet d, 


m.; le thermomètre, le baromètre 


est au , der Thermometer, der Baros 


meter ſteht auf Gelinde, zeigt gelinbes 


à | Wetter an; 20 (Rhét.) (style, genre 
Œ ) (sty fac 


-) Mittelſtyl (zwiſchen dem Ci 
und dem PA ns m. 

ET ARE (v. lat. temperare) 
va. mäßigen; mindern, vermindern; 
herabſtimmen; lindern (phys. u. ab- 
str. Bed.); (Thér.) nlederſchlagen, 
kühlen; | -sa bile, feis 
nen Zorn mäßigen. ö 


Tempètueux, adj. se, ſ. (f. 
Tempête) sell. gebr. (41° Stürme er⸗ 
eugend; 20 häufigen Stürmen ausge⸗ 
et) ſtürmiſch, ungeſtüm. 
Temple, m. (engl. temple, 
Span. templo, ital. ter lo, alla. 
empil, lat. eee empel, m. 
40 (Ant. rom.) (ein zur Beobachtung 
des Vogelflugs abgetheilter) Gimmels: 
raum; 20 geweihter Ort, m. geweihte 
od. heilige Stätte, f. Gotteshaus, n.; 
des. A. (heidniſcher] Tempel, Goͤtter⸗, 
Gaͤtzen⸗ od. Heidentempel; B. (der) 
Tempel (Salomonis in Jerusalem), 
Jehovah's Tempel, m.: im w. G. 
(Wohnsils der Tempelritter) Tem- 
pelbof, m. Tempelherrn⸗ ock. Templer. 
haus, n.; bes. le Temple, la Tour 
du Temple, der Tempelhof od. Tem- 
pelberentäurm (in Paris) : C. jelet 
&berh. Judentempel, m. Srnadegz 
D. (proteftantife) Kirche; R. Adh. 
Schr. u. dient. a, (katholiſche) Ris 
che, f.; 5, de la Gloire; Tempel des 
Ruhmes :- de Mémoire, Tempel, m. 
Halle des Nachruhmes, der Unſterblich⸗ 
keit, Walhalla, J.; 275 -s du Saint- 
Esprit, Wobnungen, Behauſungen des 
heiligen Geiſtes, T pl.; II. alk. - du 
AL $ Eben x 5 25 . 
empin) Spannſtab, m. holz, u. 
Epercnthe, f. Tempel: (Charr. ) Eyes 
cheumeſſer, m. Zapfenmaß, n.; || du =, 
Tempel.; chevalier du Templè, (ein 
der Eroberung des Tempel don 
Jerusalem getvid meter Ritter) f. 
Templier; chevalerie du —, f. (or- 
huile du -, 


dre des) Templier(s) ; 

Krummholzoͤl, ol. Templinum, n, 
Temples, f. pl. (Pêche) (Bifés 

jaune) L 


angen, ſ. pl. 


TEMP 


° TEMP 


c = de ue mo! Me GE due MUR Pr ete 


TEMP 


let, m. (Vkl. v. Ger heft 
eft⸗ 


Tem p à 
III.) (Rel.) ehem. Vorſchlag (der 
lade), Häkchen halter, m. 

Templier, m. (neu-lal. tem- 
plarius, f. a empelherr, ⸗rit⸗ 
ter, Teinpler, m.; l’ordre des -s, der 
Tempelherrn⸗, Templer⸗ od. Tempel⸗ 
orden, m. Tempelritterſchaft, 2 prov. 
boire comme un -, wie ein Templer 
zechen, wacker, tapfer ock. weidlich 
zechen, pop. wie ein Loch faufen. 

Temporaire, adj. (lat. tem- 
porsrius) nur eine (gewiſſe, kurze) 
Zeit lang dauernd, an eine beſtimmte 
Zeitfriſt gebunden, zeitwierig, geit 
einſtweilig; vorübergehend; Zeit. .; 
temporär. N 

Temporairement, adv. auf 
od, für eine gewiſſe Zeit; (für) eine 
Zeit lang; einſtweilen; temporär. 

„ adj. -e, f. (lat. 
temporalis) (Anat.) lo ber Schläfeln), 
Schläfen .,; (os) -, Subst. m. Schluͤ⸗ 
fenknochen, m. ⸗bein, os temporum, 
u. ; (artère) -e, subst. ſ. Schläfen⸗ 
pulsader, ⸗arterie, art. temporalis, /.: 
perf -, branche -e (de la 7e 
Schlaͤfenaſt (des C „ m.; 
20 m eng C. Schläfenbein..; suture 
-e, Schlaͤfenbeinnath, /. 5 

Tem i dat. tempo- 
ralitas) (Dr. can.) Zeitlichkeit, Welt⸗ 
lichkeit, weltliche Gerichtsbarkeit (eines 
geiſtl. Stifts ze. ), f. 

5 , adj. -le, 11 lat. 
temporalis) zeitlich; 4° vergänglich, 
irdiſch (in Ggs. v. Elernel, ewig 11. 
v. n „ geiſtlich); 20 weltlich 
(im . v. Ecclésiastique, firchlich, 

eiſtlich ; subst. m. (das) Zeitliche, 
Welti e: 10 (das) weltliche Einkom⸗ 
men leines Geiſtlichen), n. Tempora⸗ 
lien, u. pl.; 20 zeitliche och weltliche 
Macht, Gewalt od. Gerichtsbarkeit, . 

Temporell nee 
lich; in Zelt (u. Ewigkeit); weltlich; 
hienieden. f 

Temporis ation, y (v. Tem- 

oriser) (das) Zeitabwarten, Warten, 
Streben nach Zeitgewinn, Zaudern, 
Zögern, Verſchieben, Temporiſiren, n. 
Verzoͤgerung, J. {f. Temporisation. 

Temporise ment, m. ungebr. 

Temporiser (v. af. tempus 
temporis) vn. einen günſtigern Zeit; 
punkt, eine beſſere Gelegenheit abwar⸗ 
ten. Zeit zu gewinnen ſüchen, warten, 
aufſchieben, zaudern, zögern, tempo⸗ 
riſiren. . 

Temporiseur, m. (v. Tem- 
Menſch, der gern Zeit zu ge⸗ 
ſucht ock. temporiſirt, Zaude⸗ 


aire), 


poriser) 
winnen 
rer, m. 
Temps, m. (engl. time, port. 
tempo, span. tiempo, lat, tempus) 
10 Zeit, ſ. A. Dauer der Dinge, Zeit⸗ 
dauer, .; (das) gleidgetige ein od. 
Nachein anderſein, u. Aufeinanderfolge 
der Dinge, J. Zeitmaß, n.; Zeitfolge, 
F. verlauf, m.; B. im eng. S. a. 
(certain espace, laps de -] (ein ge: 
wiſſer) Zeitabſchnitt, ⸗raum, m. leine 
ewiſſe) Zeitlang; bes. Zeit (in der 
ch etw. ereignet, die einer S. günſtig 
„ in der etw. Spe Jahrszeit (der 
paraet 20. , Spargelzeit ꝛc.), /.; 
(glückliches ze.) Zeitalter, Jahrhundert, 
n 


; 6, (un- (ein) Zeitpunkt, Augen⸗ 


blick; bes. &, (le - convenu, terme 

réfix) (der zum Voraus beſtimmte) 
Beitpunkt, m. (die feſtgeſetzte Zah⸗ 
tungs-, Erfüllungs⸗ ꝛc.] Zeit, /.; 2, 
uͤnſti ges. gelegener ꝛc.) Zeitpunkt, n. 
chickliche ꝛc.) A gene ſ. Zeltum⸗ 
ände, m. pl.; , Mußzeit, (freie, ge: 


d, Zeit⸗ od. Friſtverlängerun 
Zeit ; F 


ſchaͤftloſe) Zeit, Muße; e 

z än⸗ 
ere, lange, geraume tif /.; 
6. in 0 5 Bed. a, es AR 
gymn. eic.) Zeitpunkt |, an welchem 


elne Bewegung Statt findet od. finden 


muß); Zeitraum (, binnen welchem 
etw. geſchieht), m. Tempo, n.; b, 
(Mus.) Zeit- od. Tonmaß, n. Takt, m. 
Tempo, n.; c, (Déclam.) Ruhepunkt, 
m. Pauſe, f.; D. in w. Bed. 
Halt, (umblldungs⸗ od. Wander⸗) 
eit, /. Tempus, n.; 2° (Luftbeschaf- 
„ Wetter, n. Witterung, /.; 
(Mar.) im eng. S. Wind, m.; || 10- 
assé, ver: Ae a, Vergangen⸗ 
belt, J. (Gramm.) Perfectüm, u.; 
- présent, 9 en ige .: a, Ge: 
genwart, J.; 6, (Gramm) Präſens, 
n.; - futur, zukünftige 3.: a, (— à 
venir, kommende 3.) Zukunft, f.; 6, 
(Gramm.) Futurum, n.; (Asiron. 
- vrai ou apparent, (die) wahre, na 
dem Umſchwunge der Erdkugel (um dle 
Sonne) bemeſſene Z.; moyen, mitt⸗ 
kere Z., durchſchnittliche Zeitrechnung: 
- civil, bürgerliche Aenſebckrebren: 
- périodique, peripdiſch wiederkehren⸗ 
der Zeitraum, m. Umlaufszeit, /.; le 
des délateurs, die Zeit der Angeber, 
die Zeiten der Anſchwärzung: en - de 
guerre, in Kriegszeiten, qu Zeit des 
Krieges; im Kriege; le- de Pâques ; 
- pascal, die Oſterzeit, stage; - des 
vacances, Ferienzeit, /. Ferien, f. pl.; 
du - de Napoléon, de l’Empire, zur 
Zeit, während der Regierung Napo⸗ 
leon 's, unter Napoleons Herrſchaft), 
während Napoleon's Kaiſerherrſchaft; 
de mon —, zu meiner Zeit, während 
ich dort lebte od. mich au leit, wäh⸗ 
rend meines Aufenthalts alldort; ceux 
de mon —, die (Menſchen ꝛc.) meiner 
Zeit; meine Zeitgenoſſen; les - fa- 
buleux, héroïques, inconnus, das 
Zeitalter der Fabel, des Heldenthums, 
der Halbgoͤtter, die Fabelzeit, mythi ſche 
od. vorgeſchichtliche Zeit; (die) graue 
5 od. 4 liche FA aaſche geit 
ues, die geſchi e, hiſtoriſche Zeit⸗ 
985 die geſchſchillchen eitabſchnitte; 
la nult des —, die Nacht, das unkei 
der Zeiten, die graue Vorzeit; dans! 
cours ou la suite des-, im Verlaufe 
der Zeit, mit dem Zeitverlauf, mit der 
Zeit; in ſpäterer Zeit, fyäter ; dans le 
- des perdreaux, zur Rebhühner⸗ 
zeit; (Écrit. Ste.) dans la plénitude 
des -, in der Zeiten Erfüllung, zur 
Zeit des Grlöſers; à la consomma- 
tion des -, bei der Zeiten Vollendung, 
am Ende od. Abſchluſſe aller Zeiten, 
an der Welt Ende; le goût du -, der 
Zeitgeſchmack; cela n'a qu’un , das 
hat ſeine Zeit, hält 1 nur kurze Zeit: 
paßt nur für kurze Zeit, hat nur einen 
ephemeren Beſtand; je mai pas de - 
à perdre, ich habe keine Zeit, keinen 
Augenblick Zeit zu verlieren, ich muß 
ohne Zeitverluſt, . unver⸗ 
uͤglich (abreiſen ꝛc.) od. ohne Unter⸗ 
aß (fortarbeiten ꝛc.); die Jeit drängt 
(mich); passer le , die Zeit hinbrin⸗ 
gen. verbringen ock. fam. todtſchlagen, 
ödten, ſich die Zeit vertreiben; pas- 
ser le ou son - à faire qc., die od. 
ſeine 3. damit hin⸗ od. zubringen, etw. 
ju thun, bief. mit (Arbeiten 1c. 0d. am 
lrbeitstiſche) verbringen od. verleben; 
b die Zeit (mit Splelen ꝛc.) vertrei⸗ 
en; ſum. passer bien le ou son -, 
se donner du bon -, die Zeit auf an: 
genehme, ergötzliche Art od. angenehm 
verbringen, ſich einen ergöͤtzlichen Zeit⸗ 
vertreib, ſich gute Tage machen; pas- 
ser mal le ou. son -, a, ſeine Zeit auf 


eine langweilige Art hinbringen, ſich 
entſetlich kung welken b, fine“ Zelt 
unter Schmerzen verleben, eine ſchlim⸗ 


me, traurige Zeit verleben; devan- 


cer le -, der Zeit vorausellen; dem 
Termine zuvorkommen, vor der Zeit, 
vor dem Termine zahlen ꝛc.; Il a fait 
son —, er hat feine Zeit, des. feine 
Dienſt⸗ ock. Lehrzeit abgemacht, abge⸗ 
Re od. ee er hat feine 
eit (ats Schildwache elc.) abgeſtan⸗ 
den od. (als Er Pise, abgefeſſen ; 
er iſt des Dienſtes od. aus der Lehre 
entlaffen 12 er iſt aus der Lehre 
gekommen: er hat ausgedient od. aus⸗ 
gelernt; es (3. B. dieſes Kleid) hat ſei⸗ 
ne Dienſte lange genug gethan, es bat 
lange genug gehalten, es hat ausge⸗ 
dient; prov. qui a lemps, 
kommt Zeit, kommt Rath; 35 n’ai 
pas le - de ., ich habe keine Zeit, zu 
„prendre son -, a, ſich ca u. 
Welle nehmen, ſich nicht übereilen ; ö, 
rendre bien ou mal son -, feine 
eit gut ock. übel wählen, eine ſchick⸗ 
liche od. unpaſſende Zeit, einen gün⸗ 
ſtigen od. ungünſtigen Zeitpunkt wahr⸗ 
nehmen; prendre qn sur le —, a, 
Jem. gerade im rlchti anale 
angreifen, den rechten Augenblick wahr⸗ 
nehmen od. treffen, um ihn zu etw. 
Rasdegen ö, einem keine Zeit zum 
achdenken laſſen, ihn überrumpeln; 
80 le- de qn, eine Zeit wäh⸗ 
en, die Jemanden paßt; ſich nas Je⸗ 
mands Zeit richten; prendre à qn 
son -, einem ſeine Zeit (weg) nehmen, 
ihn um ſeine Zeit bringen; prendre 
du -, Zeit wegnehmen, erfordern ock, 


haben wollen, koſtſpielig an Zeit fein, 


einen bedeutenden Zeitaufwand erfor⸗ 
dern; prendre le- comme il vient, 
die Seit nehmen, wie fie kommt od. 
iſt, ſich in die Zeitumſtände fügen: 
prov. il y a - pour tout, , es giebt 
eine 3. für Alles, (ein) jedes Ding zu 
ſeiner Zeit; b, man kann (, wenn man 


will,) für Alles Z. finden; le - est à 


Dieu et à nous, wir haben volle Zeit 
zu thun, was uns beliebt; il y a - de 
rire et- de pleurer, - de parler et 
- de se taire, Lachen u. Weinen, Re⸗ 
den u. Schweigen, Alles hat ſeine 3. ; 
tout vient à - pour que peut alten- 
dre, dem Geduldigen kommt Alles zur 
rechten Zeit od. recht, Geduld führt 
ſtets zum Ziele; Zeit bringt Roſen; 
un - viendra, es od. dereinſt wird eine 
3. kommen; charge en douze -, Las 
dung in joe Handgriffen ock. Tem⸗ 
pos, zwöl tele L.; - d'arrêt, - de 
repos, Rühezelt, f. ⸗punkt, m. Raſt, 
ſ. u. m. (momentaner) Stlllſtand, 
m.; Pauſe, f.; - de la danse, pl. (die 
einzelnen, ſcharf ausgedrückten Tanz⸗ 
bewegungen, /. pl. ⸗tempo's; (Man.) - 
de jambes, Druck mit dem Schenkel, 
Schenkeldruck, m. shülfe, /.; - de ga- 
lop, (ein kurzer) Galopp, ⸗ſprung, m. 
kleine Galoppade, J.; (Mus.) - fort, 

ark geſpielter Satz, m. Forte, u. 

orte⸗Paſſage, .; - falble, Piano, n. 
sſatz, m.; mesure à deux, trois, qua- 
tre —, Zweiviertel⸗, Dreiviertel⸗, Vier⸗ 
vierteltakt, m.; battre la mesure à 
deux , Swelvierteltakt ſchlagen; 
Déclam.) il y a un- à garder, hier 
ſt eine Pauſe zu machen, muß pauſirt 
werden; 20 - humide, feuchtes Wet⸗ 
ter; il fait un - de demoiselle, es iſt 
Damenwetter, es iſt weder Staub noch 
Sonnenſchein; (Mar.) gros -, ſtürmi⸗ 
ſches, ungeſtümes Wetter, Sturmwet⸗ 


EI 0 c eee 


TENA 


TEND 


TEND 


Mind; par un beau -, bei ſchönem 
e an einem ſchönen (Sommer⸗ S 
He age; — d'été, Sommerwetter, 
; | Loc. 0 à , a, bei Zeiten, zu 
raté er Zeit, zeitig genug; ö, iel eine 
dent iſſe Zeit; au 9 gew iſſen od. 
eſtimmten Termin; au ou en mème 
—, zu gleicher Zeit, zugleich; de tout -, 
von allen Zeiten her, von je her; je 
derzeit; de - en -, de- à autre, von 
Zeit zu Zeit, dann und wann; en - et 
lieu, zu ſeiner Zeit (u. gehörigen t 
Orts), bei Gelegenheit; suivant o% 
selon le(s) -, nach Zeit und Umſtän⸗ 
* je) nach den n 
mulence (lat. temulen- 
12) (Path. anc.) e 
Delirium tremens. 
Tenable, adj. (v. Tenir) (Guer- 
5 A 52 80 in alten, zu behaupten 
9. u ) fig. g. wo man es aushal⸗ 
1 wo 15 bleiben kann. 
Tenace, adj. (lat. tenax) 40 A. 
zaͤhels Leder ꝛc. Ven anklebend od. haf⸗ 
15 A € Fiuwtigreit ꝛc.); hart⸗ 
CAC N eingewury eltler Stamm 
re ); feft auf fente Nr bart(es 
Geſtein ze. Es ue 
10 ankle end, 19 5 Nabend rs 
je anbäfeln® bâteli klebte 
zh 14 (einer S.) anklebend; de 
gewur elt; artnäckig; hartles Leben 
ze.) B. (etw. (ER ba tend; bes. a, feſt 
an ſeinen Meinungen altend, ſtarr, 
ſteifſinnig; z, ſam. am Gelde haltend, 
duc e fg der nicht leicht heraus⸗ 


allzu treu, ſam. un⸗ 
vero S 
Ténacité, f. (lat. tenacitas, f. 


RE 10 A. Aach Zaͤ igkeit; 
ei 


te it, ..; Feſtſt en 
Hartnaͤcki kif ./. ee 

ten, n. Härte, f.; B. Hangenbleiben, 

A TR à bete 11:9 * 


ffenheit: lte Jabheit, /. 
Hure igkeit, e Beſchaffenheit 5 5 
B. Feſthalten, Kleben (an etw.) 
a 1 am Alten od. an feinen 
einungen, n. Starrſinn, m. Hart⸗ 
näckigkeit, Tenacität, 8 ö, Halten am 
Gelde, n. „Knauſcrigke t; c, unerſ i 
terliche. dent. 7. Treue, ſam. 
1 keit, . 
renaf 154 5 v. Tenir) 40 (ge- 
ꝛ1b60hn. 8, pl agen sue Be 57 
Schmiede⸗ ꝛc.) Zange; ( c 
Kugelzange: fs iles) chnelde⸗ 
zange; ( echnol. )- à plier, - à 
courber, Bieg gange; -s crochues, 
Krumm zange, /.; 20 (etw. Zangen 
eee A. (Fort ) Zangen: od. 
Scherenwerk, n.; B. (Tact. ane.) zan⸗ 
enfoͤrmi e Celine ang, S . 
ellung, /; C. (Ichth.) Zangenſiſch, 
Tena Her (uv. enaille) va. mlt 


glühenden Zangen zwicken; || tenaillé, 
e, 40 mit glüb. ezwickt; 20 adj. 
(Fort. mit FES angenwerk verſe⸗ 


Te nallion, (kl. v. Te- 
naille) (Fort.) reines pongenret 
n.; système de deux -s, Bri entverf! 
n. 0. Lunette). 

Jenais, Imperf. ste u. île P. 
bing. v. Tenir. 

Tenancler, m. ere 
sit. lenance, Halten eines 8 
$ Tenant) 10 (Féod.) Beſitzer eines 

inégutes, Zinsmann, m. Sinéfrau, 

: 20 jelst: Pachter eines T elle 
95 einem größern Meiergute, Theil⸗ 
pachter, Köthner, Kothſa m. franc - 
tenancier, in England : Frelhalter, 
ſree-holder, m. 

Tenant (part. præs, v. Tenir) 
adj. -, f. haltend; séance -e, in 


d elben Sitzung, gleich während der 
8. vor A Aufhebung cl 85 ſofort; 
meubles — à fer et à clou, niet: u. 


nagelfeſte Sachen; || subs£. m. de in ſ a 


1 en: Plaz halter, Hauptkäm⸗ p 
sämbe, Ausforderer; /ig. ſam. 

À beige, D Verfechter (einer Be⸗ B 
beuptung) cherzw. SRümye; 
Wort fu 32 der es mit einem Andern 
halt, der ihm zu Hülfe kommt, Ver⸗ 
125 cr (deſſ.), scher zw. Séitbtats ⸗ 

ecundant, Bundesgenoſſe; 
dane der ich ſch Herr vom Hau⸗ 
15 gauſt ben 6. Men 1 elt n in Hohn 
auſe den Herren 15 m. Hahn 
orbe, m.; Fa as. a Se 
5 30 8, Grenzen, Marken, S 
dungen, pl; 3 el Dents 
(d’une êce de terre, etc. ), die ans 
gränzenden Ländereien, der Zubehör 
eines Guts 11% A 50 Auf: u. An: 
Rage Wege u. Ste ee 
alle be Arte (einer 15 
ll tout en un -, tout d’un -, 
ado. in einem Zuge, ohne Unterbre⸗ 
chung (v. Erbgulern). 

Tenare, m. (lat. Tænarus) dicht. 
olle, f. Tänarus, m. 

Tendance, Li: Tendant 
(Si » Dyn. 1% eſtreben, ten 
1 ein note er) Hang, m. Neigung: 
Strebel QUO 995 5 2 B25 
wegung); 
re 5 Fa m. Tendenz, 1.3 17 


Hang, m. Streben, fig . au ſeten⸗ 

zu treten; à se mettre en que 
bre Gleidgewvidtéftreben, n.; (Méd 
avoir une — aux flux diarrhélques, 
einen Hang zu Diarrhoͤen haben, zu 
D. geneigt ſein ock. lncliniren; pro- 
cès de -, Tendenzprozeß, m. 

Te ndant 4 en) 
re) dj. -e - à qe etw 
abtielend, abzweckend, 3 erlchtel hin; 
85 élaufenb : dahin gehend, ſtrebend 

zu 


Tendelet, m. [J kl. v. sente 
( Mar.) Zelt, n. Schirmdach, n. 
bas .) Selthen, Schutzdach (von Lein⸗ 


— 


+ Tender, m. (engl.)] neol. 
Waſſer⸗ u. Kohlenwagen eines Gi: 
[Penn Re 


Te 

(Chagse) b ezſagen, Debian u. 

Tendeur, m. (v. Tendre) Que |: 
od. Beh Gänger Tapezirer; besond. 
Trauertapezlrer; (Chasse) Ne ſteller; 
Schlingenleger; ; Dohnenaushänger, 


rendeuses, l. We 
araignées- , 400. Fe | (Zool. 
Geſchl. 7 mente, rellarim, 
N 
5 ad 
Tendon) (Anat.) 4% ſehnig, e Sehen. 
20 ſehnicht, tendinosus. 
Tendolr, m. (v. Tendre) (Tiss.) 
Spannſtock, m. 
Tendon, m. (v. lat. tendo, vgl. gr. 
et À 4° (Anat.) Sehne. pre 
issbr, Spannader: - 
Achillesfehne. Erkan ne, + 25 8 
tion des -s, Sehnendurchſchneidung. 
Tenotomie, lenotomia (Stromeyer, 
J. Guérin); 2° im eng. u. weil. S. 
(Mat. mét. ) Krohnenſehne (am Hu⸗ 
e), 


ndre) 


Te ndre, adj. (ital. tenero, 1 0 
tug. tenro, lat. tener] zart: 
le cht Su Serschneiden, su 88 
eissen, au zerbrôckeln elc.) 1 
muͤrbe; morf@: friſchſes Brod) m 


B. rührend, Schmeichel.; 


ligle Kartoffel ꝛc.); 20 empfindlich; 
relzbar; : 19 0 1 115 10 ta 
allen ; wei . 
Gina waagen "eme 
pfipdlich; uit red sartfüblenb ; 
B. fen Emũüthig; iron. rtlich; 
rtlich, rer herzlich: fanft s 

; 3° ſanftle Far⸗ 
ben); mild, lieblich, welch e Farben⸗ 
tône ); orale (Peint.) fein, gart 
(zer er Pinſel) - au froid, engine 


C.] gegen die Kalte; ce cheval a la bou- 


che -, bas Pferd iſt em il 
PR ait p er o u ou 

er empfin en gen 
ſtiche, leut die Flie 10 nn die Fl 
nicht ertragen: à, m. ele., 
iſt ſehr empfinplich ? 1 zart; 
er ärgert ſich über M Kleinigkeit: 
l’âge -, das zarte Alter, les plus -s 
années, bie frübeften Jah hre, die zar⸗ 
kee Krwheilze sa plus — = jeunesse, 
von feiner frübelen in LH t an, von 
Kindesbeinen auf; |, subst. m. ſam. 
Gefühle . J. zärtli e od. Ae 
Gefühle, avoir du - pour q 
ärtliche Gefühle, eine ſchwa 8 Seite 
üv Jem. haben; scherzꝛw. ays 
de Tendre, bas Gebiet der de ren 
Gefüble, ns 1 subst. 
f. (Art cul 1. * dritte Stück vom 
Hinterviertel eines Ochſen. 

Tendre (v. ut. tendere, gr. 
rer) va. (Je tends, tu tends, il 
tend; nous tendons, vous tendez, 
ils tendent. Je tendais. Je tendis. 
J'ai tendu. Je tendrai. Je tendrais. 
Tends. Que je tende. Que je ten- 
disse. Tendant. Tendu) 4° (einen Bo: 
en ꝛc.) fhannen ; de Saite ꝛc.) an: 
pannen; aher 0 hoch ſpannen: 
einen Muzkel si anſpannen, “ans 

engen; ſtramm ziehen; dehnen; (ein 
NE ze.) auéfognnen, (auffielen : (ei: 
ne Falle 1e. auf)ſtellen; (eine Schlinge 
ic.) le gen; (ein Zelt €. aufivannen, 
aufſchlagen; (ein Bett ꝛc.) aufſckla⸗ 
gen, after aufmachen; (eine 

än en; anmachen; ans 


; ete 20 
cage en; ankleiſtern; 20 im 10. S. 


immer ꝛc. mit Tuch ꝛc.) aug 
lagen (mit Rap, 2.) behängen, 
ngen; (aus) apeziren; 8e (die 
Hände gen Himmel de. aus- od. empor) 
ſtrecken; (einem die Hand ꝛc.) reichen; 
letw.) her⸗ od. hinreichen; 1 
1 en; überreichen; (den Rücken 
5 er⸗ Od. hinhalten; (den Bauch 
vorſtrecken; Abs. A. «des die 
15 oiseaux, ele.) (den eg lu eu 
Netze ſtellen; Schlin ngen legen; 
nen cetange en ; su bie MR ag, 


ben £ 4. gehen; eine Nes: 
fsb dalle - dans les rues, elc., 
n ben Straßen ic. Tapeten ausbâäns 


gen, die . (der 3 1 1 
AE no was lag Sri 

en ock. ausſchlagen; || on. (na 
einem Ort 5e { 1 5 
- à qc:) tw. J h hinausgehen 
slaufen, iel. 2 wecken, gerich⸗ 
tet oder fa ien fel n; (auf cn) 


ben ock. 
Tode ii tödtlich me ſich zu et 


nem toͤdtl 
j 40 - un piège, eine S chlinge legen: 
pe AC u{fiellen ; fig. - un pan- 
neau N (Jemanden) eine Schlinge 


TENE 


TE NI 


TENI 


zem Tuch, mit Trauerſtoffen ausſchla⸗J Nacht, 


gen od. behängen; 30 - la main, a, 
einem die Hand reichen od. bieten; /ig. 
- une main secourable à qn) (nan 

ülfreiche Hand leiſten, unter die Ar⸗ 
me greifen, (in der Loeb) beiſpringen; 

Im eng. S. u. fig. die Hand na 
einem Almoſen ausſtrecken, (um einen 
Zehrpfennig) betteln; - les mains, a, 
à qn, einem beide Hände reichen od. 
entgegenſtreckenz fig. a, ihm die Freun⸗ 
des⸗ od. Bruderhand san ihm zu 
Hülfe kommen, beiſtehen, eiſyringen, 
aus der Noth helfen; , ihm die Hand 
zur Verſöhnung reichen; , à ou vers 
An, -. les bras à on vers qn,; nach 
Jem. die Hände ock. Arme ausſtrecken 
(fig. ihn um 5 
cou, a, den Hals her⸗ ock. hinhalten: 
5, den Hals vorſtrecken od. in die 59% 
recken; un. — à se . e 

c., ſtreben, ſich einer S. zu nähern, 

ch beſtreben, einer S. naher od. nahe 
zu kommen; einer S. aus od. entge⸗ 
genſtreben; ſich zu einer S. hingezo⸗ 
en fühlen; où tend ce chemin? wo: 
hin geht od. führt dieſer Weg? ce 
mémoire tend à prouver que , bte 
e Denkſchrift zielt darauf, ift in der 

bſicht gefrieben „zu beweiſen viefe 
D. ſoll beweiſen ock. ſcheint zu bewei⸗ 


ſen, es ſcheint aus derſ. erporguges Hõ 
n, 


hen, daß. ,; ce malade tend à sa 


uͤlfe anflehen); -.le | ft 


F. (tiefes) Dunkel, n. (voll ſtän⸗ 
dige, Undurchdringlicheſ Dunkelheit, 
.; dicht. Finſterniſſe, pl.; fig. Un: 
arheit, Ungewißheit, Finſterniß, 
Nacht, J. Dunkel (der Zeiten 15 n. 
Nebel (der e ee zc.), me. (pl. ); 
abs. a, finſtere, eraſſe, lichtſcheue Un: 
wiſſenheit, FN b, 
Sünde; Hölle; 26 im w. S. (Lit. 
cath.) Rumpelmette, Pumpenmette, 
f. ; ] règne des -, Reich der Finſter⸗ 
niſſe, Hoͤllenreich, u.; prince des -, 
Fürſt der Finſterniſſe, Hoͤllenfurſt, 
ſam. (der) Schwarze, m.; être plon- 
é dans les - (de l'ignorance), in der 
Stadt, in den Banden der Unwiſſen⸗ 
zeit, in der gröbſten II., in dem finſter⸗ 
en e befangen liegen. 
Ténébreux, adj. -se, f. (at. 
tenebrosus) 40 finſter, ſchwarz, büfter, 
(tiefſvunkel, ſam. fodfinfter., dichit. 
nächtlich; 20 fig. A. unklar, unaufges 
hellt, dunkel, finſterle Jeitabſchnitte 
der Ge Ste ac.) nédiid; aer 
ſinnig (u. uber Arges brütend), finſter, 
büfter, verdüſtert unheimlich: C. fi 
in Geheimniß hüllend, geheimnipvoll, 
im Finſtern ſchleichend; li eu” 
finſter, ſchwarzle Plane ꝛc.), hölliſch, 
Höllen.; || le séjour —, die finſtere 
Behauſung, das Reich der Finſterniſſe, 
enreich, u.; un coquin —, ein 
ſchwarzer, teufliſcher, ſchleichender Boͤ⸗ 


dieſer Kranke geht ſeinem Ende entge ſewicht, Sch 


gen, es geht mit ihm zu Ende. 

Tendrelet, adj. te, J. (VII. 
v. Tendre) ſam. ne u. zart; fig. 
zaͤrtlich, verwöhnt. 


Tendrement, adv. (v. Tendre) 
3° fig. zaͤrtlich, liebevoll, mit M 8 | 


keit; 20 (Peint.) verall. zart, wel 
Tendresse, f. (v. Tendre) 40 
fig. A. Zärtlichkeit, en Liebe, f.: 
bas) Zaͤrtliche, Liebevolle im Weſen 
Jemands), n.; Herzlichkeit, f.; B. -s, 
1. Beweiſe der Zärtlichkeit, m. pl. 
ärtliche Verſicherungen, Liebkoſungen; 
erzliche Freundſchaftsbezeigungen , . 
I.; 20 (Beaux-arts) vert. Bart: 
beit, Weichheit, /. | 
Tendreté, f. (v. Tendre) Bart: 
eit, 3 , mürbe al e 
ewiſſer Speiſen); Mehligkeit (der 
artoffeln ꝛc.); Friſche (des Brodes), /. 
Tendron, m. (v. Tendre) ſo 


ſtarr; (Séméiol.) 
eſpannt, ere Puls), tensus ; B. 
- de qe.) (mit etw.) behängt, ausge⸗ 
ſchlagen, tapezirt ꝛc.; C. ausgeſtreckt 
ꝛc. (Zool.) (aus) geſtrecktler Daumen 
der Reihervôgel elc.); 1 nach 
corn geſtreckt, gedehntle Lippe einer 
Hlumen krone), porreclus; 20 fig. 
A. esprit, gefpannte, ne engte 
Weiſtesthätigkeit ock. Aufmerkſamkeit, 
geiſtige Spannun . a l'esprit 
toujours -, fein Gelſt iſt pe gefpannt, 
er lebt in elner ſteten (ge ftigen) Span⸗ 
nung, er beſchäftigt ſeinen Geiſt fort: 
während mit der größten Anſtrengung; 
avoir l'esprit - sur qe., eine gefpann: 
te Aufmerkſamteit, ſeine geſammte 
Geiſteskraft auf etw. richten, etw. mit 
der geſpannteſten Aufmerkſamkeit od. 
Geiſteskraft verfolgen; B. Style -, ge⸗ 
U gezwungene, ſteife Schrelb⸗ 
r 


a 9 
Ténèbres, f. pl. (lat. ſchwarze 


do Finſternif, Lichtloſigkeit, (ſchwarze 
FRANÇAIS -ALLEMAND. 


ewicht, urke, der ſein Spiel im 
Finſtern treibt. 

*Ténébri.. (v. lat. tenebræ) 
in Zus. (Hist. nat.) -cole , adj. das 
Finſtere ſuchend, an finſtern, dunkeln, 
ſchattigen Orten lebend oc. wachſend, 

ichtſcheu, Finſter.., Duͤſter. ., Nacht.; 
Schatten.; -coles, m. de (Fam. der) 
Düfter:, Schatten⸗ od. Nachtkäfer, m. 
pl. tenebricole (Dum. !). 

Ténébrion, m. (v. lat. tene- 

150 i Schattenkäfer; - cu- 
linaire , Küchenkäfer, 1. culinaris: 
de la farine, Mehl( wurm) kaͤfer, 
Muͤller, t. molltor, m.; -ites, m. 
pl. (Fam. ber) Sdattenfi erarten, /. 
pl. tenebrionites (Cup. elc.). 

Téne ment, m. (v. Tenir) Jur. 

féod.) herrſchaftlicher Meierhof, m. 
Vorwerk, n. 

Ténesme, m. (rise, lat. 

tenesmus) (Séméiol.) 10 (- rectal) 


. heftiger, fortwährender und heftiger 


Stuhldrang, Staclſwang 20 — yé- 
sical, - du col de la vessie, Harn⸗ 
zwang, m. Harnſtrenge, F. tenesmus 
vesicæ. 

Tenettes, f. pl. (v. Tenir, vgl. 
(Blaſen⸗ A {une pair de -) 
(Blafen:)Steinaange, f. ⸗löffel, m. te- 
nacula, volsella. 


1. lenor) (Jur.) 8 


Teneur, f. la 
(der woͤrtliche) Inhalt, m. 


Teneur, m. (v. Tenir) 40 


(Comm.) - de livres, Buchhalter; 
99 (Fauc.) Reiberfalfe, m. 

ene z (rds. Ind. u. Imperal. 
le P. Pl. v. Tenir) -, interj. halt! 
ſeht! ſehen Sie (einmal)! da! nehmt! 
nehmen Sie hin! 

Ténia, zn. ſ. Tenia. 

Teenie, f. (v. lat. tænia)(Archit.) 
ſ. Bandelette. ; 

Ténio..,f. Tænio.. 

Ten ir lv. lat. tenere, vl. gr. rei- 
ver) va. unreg. (Je tiens, tu liens, il 
tient; nous tenons, vous tenez, ils 
tiennent. Je tenais. Je tins. J'ai tenu, 
Je tiendrai. Je tiendrais. Tiens; te- 
nez. Que je tienne. Que je tinsse. 
Tenant. Tenu) 4° (etw. mit od. in der 


961 


haben, bewohnen; (ein Gut in 


Hand) halten, haben; übern. (auf dem 
Arme 0 halten, tragen, alen des. 
(- un enfant sur les fonts) (ein Kind) 
Fu Taufe halten; in noch ib. S. (den 
uß ꝛc. auf etw.) halten; ſtehen ha 
20 im eng. S. A. 5 : 
ie am. gepackt halten; B. (er⸗ 
griffen, gefangen, befunden, bekom⸗ 
men, erhalten) haben, in ſeiner Ge⸗ 
walt, in Händen haben: fig. (den Sinn 
einer Stelle ꝛc.) herausgebracht oder 
eraus haben, fam. weghaben; (ein 
Räthſel) gelöst od, errathen habenz 5° 
im 10. S. überh. in ſeinem Befige, in 
ſeiner Gewalt od. Verwahrung, in fets 
nem Gewahrſam, unter ſeiner Bot⸗ 
mäßigkeit haben, (inne) haben, n 
5405 halten; bes. A. (etw. durch List 
od. Gewall elc.) ſich angeeignet haben, 
ch (einer S.) bemächtigt haben, (etw. 
n feiner Gewalt) haben; am. (weg⸗ 
gefénappi, (weg)gefift haben: Gem.) 
n der S finge, am. im Sade haben, 
(gefangen haben, in ſeine Hände bes 
ommen od. (gan u. gar) in Händen 
aber B. (ein Haus zur Miethe 0 
d 
ock. gepachtet ze.) haben, (daſſ. als Pach⸗ 
ter zc.) bewirthſchaften; (eine Feſtun 
als Unterpfand ic.) beſetzt, occupirt od. 
in Händen haben; C. - qe. de qn, a, 
etw. von Jem. (erhalten) haben; ihm 
etw. verdanken; 5, etw. von Jem. er⸗ 
fahren, gehört od. gelernt haben, etw. 
von ihm wiſſen; e. - qe. de son père 
et de sa mère, etw. von ſeinen Ael⸗ 
tern haben, denſelben etw. verdanken, 
in einem Stücke ſeinen Aeltern glei⸗ 
chen od. ähnlich ſein; il tient cela de 
race, de naissance, das iſt ihm ange 
feinen ir 129 er 5 Geburt, 
einemlrſprunge, ſeiner Abſtammung, 
das liegt bei ihn im Blute, iſt ihm 
von Haus aus eigen, iſt ein Familien⸗ 
verse g od. ⸗fehlet: absol.- de son père 
etde sa mère, ſeinen Aeltern gleichen, 
ähnlich ſehen od. ſein, in ſeiner Aeltern 
Art ſchlagen, denſ. nacharten; il a de 
ui -, er hat Aehnlichkeit mit ſeinem 
ater ock. mit ſeiner Mutter; on. ( 
du prodige, etc.) (einem Wunder ze.) 
Wunde od. nahe kommen, faſt (ein 
under ze.) . bar (z. B. wunderbar) 
ſein; she tient du lion, ele., was ei: 
nem Löwen x. gleicht, löwenartig, 
ahnlich e.; D. (Jem. ) ergriffen, ſam. 
epadt, beim Schopf, in den Krallen 
aben, in (Jem.) gefasren ſeln, in 
ihm) ſtecken, (ihm) in den Knochen ſte⸗ 
en; E. (Platz ꝛc.) einnehmen, weg⸗ 
nehmen (ſ. Occuper, Remplir); (das 
Zimmer, das Bett ze.) hüten, (zu Hauſe, 
im Bette 2e.) bleiben (ſ. Garder); (ſei⸗ 
nen Rang ie.) behaupten, (bemf. 3c.) 
Ehre machen; (Guerre) - la campa- 
ne, das Feld halten od. behaupten, 
im Felde ſtehen; (Mar.) - la mer, die 
See halten, die offene See befahren, 
auf der offenen See ock. zur See ſein 
od. bleiben: - le vent, den Wind bal: 
ten, beim Winde ſegeln, nicht abtrei⸗ 
ben; (Jur.) - prison, in Haft od. in⸗ 
OURS bleiben, im Gefängniſſe au: 
ringen: - la table, (bei Tafel) ble 
Honneurs machen, den Vorſitz führen; 
vorlegen; - le premier rang, den er: 
ften Nang behaupten, obenan ſtehen; 
(Mus.) - sa partie, ſeine Partie fin: 
gen od. ſplelen: fig. fam. — bien sa 
partie, ſeine Rolle gut ſpielen, ſich ſei⸗ 
ner Aufgabe ehrenvoll entledigen; — le 
iano, das Fortepiano einnehmen ock. 
ielen; am F. ſitzen, auf dem F. be- 
gleiten od. aceompagniren; - le des- 
sus, den Discant ock. Sopran, die erſte 
Sopranpartie, die erſte Stimme ſin⸗ 
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TENI 


TENI 


TENI 


en; „ig. - lieu de qn, de qe., die 
Grelle Jemands vertreten; anftatt Je: 
mands od. einer S., als etw. dienen; 
E. (Statt finden lassen) (Sitzung, 
Rath dc.) halten; (Raths ꝛc.) pflegen; 
G. (auf seine Kosten unterhallen 
einen Gaſthof, eine Table d'Höte, 
ferde u. Wagen ꝛc.,) halten; H. (im 
ulen, wohnlichen elc. Stande er:) 
hae äberh. (in einem gewiſſen 
uſtande) erhalten; halten; cr 
etw. an einem Orte, z. B. im ing 
niffe) son zurückhalten; (feine Frau 
im Kloſter ꝛc.) zurückhalten, einge⸗ 
ſchloſſen halten, (bleiben) laſſen; (ſei⸗ 
nen Sohn auf einem Gymnaſium ꝛc.) 
unterhalten, laſſen; - des écoliers en 
enslon, (Schüler als) Penſionäre 
alten, Schüler befüftigen, denſ. Koſt 
u. Wohnung geben; - qn chez soi, d. 
Jem. bei fit haben, zurückhalten od. 
bleiben laſſen; b, Jem. bei ſich wohnen 
haben, ihm die Mobi es den fich 
eben; J. (ſo u. ſo viel Maß ꝛc. in ſich 
alten; enthalten (können); einen Ge⸗ 
alt von (ſo u. ſo viel Litern ꝛc.) ha⸗ 
en; K. (in sichsurückhalten, nicht 
entrinnen, nicht durchschlüpfen 
lassen) (das Waſſer ꝛc.) halten, (waſ⸗ 
ſer)dicht ſein; L. (Jem. zurück) ha ten; 
(ver) hindern; (ſeine Zunge ꝛc.) im Zau⸗ 
me halten, 5 (od. den Mund hal⸗ 
ten); M. (die Völker in den Schranken 
der Pflicht, die Gemüther in Unge⸗ 
wifheit ꝛc.) erhalten; (den Feind im 
Baume ꝛc.) halten, (ihm e 
Refpect ꝛc.) einflößen, (deſſen Keckheit 
ac.) zügeln; = qn en sujelion, Jem. 
in einer abhängigen Stellung erhal⸗ 
ten, ihm ſeine Freiheit, ſeine Zeit gar 
ſehr beſchränken, ihm viel Zwang auf⸗ 
erlegen; N. - qo. secret, elc., etw. ge: 
qu ac. halten, nicht laut werden, 
ts davon verlauten laſſen: O. 
(Jem.) lle lige „feſſeln, feſthalten, 
zurückhalten; P. (= qe. vrai, pour 
vrai, à injure, ele.) Jetw. für wahr 
ꝛc.) halten; (als eine Beleidigung ꝛc.) 
anſehen od. betrachten; abs. — à hon- 
neur de., es als od. für eine Ehre 
anſehen, es ſich zur Ehre anrechnen, 
fal eine Ehre ſchätzen, zu; Q. fs zu 
einem Glauben ꝛc.) bekennen; R. (ei 
nen Weg) gehen, fahren, reiten, ein⸗ 
ſchlagen, nehmen, betreten, (einem 
ege ꝛc.) folgen (ſ. Suivre); fig. - 
une bonne ow mauvaise conduite, 
einen guten, tabellofen od. [tetes 
unſittlichen Lebenswandel führen: ſich 
eines guten, muſterhaften Betragens 
befleißigen; ſich gut, ſchlecht betragen 
od. auffuͤhren; — le milieu entre 
deux extrêmes, dans une affaire, 
sehen zwei Extremen in der Mitte 
ehen, die Wage halten; in einer S. 
die Mittelſtraße oc. einen Mittelweg 
betreten: - le parti de qn, ſich zu der 
15 5 Jemands, es mit Jem. halten, 
ſeiner Partei anhangen, ſich anſchlie⸗ 
Ben; zu derſ. gehoͤren; — sa promesse, 
sa parole, . ado. -, ſein Verſpre⸗ 
chen, (ſein) Wort halten; — un traité, 
un marché, etc., einen Vertrag od. 
Tractat halten, dle Bedingungen eines 
Kaufcontracts ꝛc. erfüllen; - des dis- 
eours, etc., Reden e des pro- 
pos, un langage, Reden figren, eine 
Sprache fuhren, ſich ausſprechen oder 
ausdrücken; - sa gravilé, sa morgue 
ein gravitätiſches, hochnaſtges Geſi Î 
made ſtolz auf Andere herabblicken; 
ſich in die Bruſt werfen; rigueur à 
In, Jem. fortwährend mit Strenge och. 
ungnädig behandeln, ihm nicht verzei⸗ 
führ ihn ſelne Strenge ock. Ungnade 
uͤhlen laſſen; in ſeiner Strenge gegen 


les livres, die 


ihn nicht nachlaſſen: — la plume dans 
une compagnie, die Feder od. das 
Secretariat in einer Geſellſchaft füh⸗ 
ren, als Seeretär fungiren; — la caisse, 
die Caſſe führen, Gaffenfi rer fein ; — 
Bücher führen, der 

Buchhaltung ta befleißigen, obilegen 
od. vorſtehen, Buchhalter ſein; -re- 
gistre de de., ein Verzeichniß od. Re⸗ 
gifs über etw. führen, etw. (in einem 
egiſter) verzeichnen od. einregiſtri⸗ 


s | ren; - note de qe., ſich etw. anmer⸗ 


ken, bemerken, notiren, od. fig. mer⸗ 
ken, scher aw. ad notam nehmen; ſig. 
il tient registre de toul, er merkt ſich 
Alles, er überſteht od. vergißt Nichts; 
er iſt ein lebendes Regiſter; - compte 
d'une somme à qn, Jemanden eine 
Summe in Rechnung ſtellen, anrech⸗ 
nen; ig. — comple à qn de qc., ei⸗ 
nem etw. (hoch) anrechnen, zu gute 
ſchreiben, zu gute tte = compte 
de qc., auf etw. Rückſicht nehmen, 
etw. berüdfitigen, in Erwägung, in 
Betracht ziehen; - tête à qn, Jeman⸗ 
ben die Stirn ock. die Spitze bieten, 
Trotz bieten, trotzen, Widerſtand lei⸗ 
ſten; widerſprechen; - jeu à qn, das 
Spiel gegen Jem. halten, die von Jem. 
ausgeſetzte Summe halten; vous y al: 
lez de cinq francs, je les tiens, Sie 
ſetzen fünf Franken, ich halte ſie; (Jeu 
de Trictr.) abs. feine Bänder zuhal⸗ 
ten können, ſeine Brücke nicht aufbre⸗ 
chen müſſen; se -, 4° ſich od. einan⸗ 
der halten; mao. S. u. fig. (v. Sach.) 
in einander greifen; an einander ſto⸗ 
ßen; innig mit einander verbunden 
fers in der engſten Wechſelbeziehung 
ehen; se - par les mains, ſich an 
der Hand halten, einander die Hand 
reichen, Hand in Hand gehen; se - 
embrassés, ſich umarmt halten; 20 se- 
à qc., ſich an einer S. (feft)balten, an: 
klammern; /ig. se ou s'en -àAgc., 
an etw. halten bei einer S. ſtehen 
bleiben; ſich mit einer S. begnügen; 
es bei derſ. bewenden laſſen; se — à 
peu (de chose) , à rien, fit bei einer 
Kleinigkeit aufhalten, ſich an eine Klei⸗ 
nigkeit ſtoßen; gar zu ae fein; se - le 
ventre, ſich den Bauch (vor Lachen ock. 
vor Schmerzen ac.) halten; se- les 
bras croisés, die Arme über einander 
kreuzen od. ſchlagen, bief. pu der 
Brust) u den halten; /ig. Jam. die 
Hände in den Schooß legen, ſtecken; 
50 se — bien ou mal, ſich gut oder 
ſchlecht halten, eine gute oder ſchlech⸗ 
te (Körper⸗) Haltung haben; se 
bien, ete. à cheval, ſich gut ꝛc. 
u Pferde alten, gut zu Pferde 
gen eine gute Haltung, einen f oͤnen 
itz (beim Reiten) haben; 4° (an 
einem Orte aufhalten; ſich (im Bette 
ꝛc.) halten; (allda 5 ic.) bleiben; 
f (rubig 9 verhalten; se - debout, 
aufrecht halten, ſtehen (bleiben); 
se - debout autour de qn, Jem. (fte 
hend) umgeben, um Jem. herumſtehen, 
dicht. Jem. umſtehen; se- à genoux, 
auf den Knieen kungen (bleiben, knieend 
zubringen, (fortwährend) knieen; se - 
en haleine, ſich im Athem, im Tritte, 
in Uebung erhalten; se — (en repos), 
fa ruhig verhalten, ruhig bleiben; 
es. ſam. ſich anftänbig betragen, ru: 
hig, ordentlich od. artig ſein; /ig. A. 
lenez- vous bien, 80 aach halten 
Sie ſich gut od. brav, machen Sie 
Ihre Sache gut; se — sur ses gardes, 
auf ſeiner Hut fein, ſich wohl Büten ; 
B. ſich (zuruck halten; ſich (einer S. 
enthalten; (etw. mit Mühe unter) laſ⸗ 
ſen; il ne saurait se - de jouer, er 
kann des Spiels ſich nicht enthalten, 
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das Spielen nicht laſſen; C. se - qe. 
pour dit, se - pour averti, ſich eine 
. geagt ſein laſſen, fit etw. nicht 
zweimal fagen laſſen; den Wink be⸗ 
nutzen; se- pour satisfait, fich befrie⸗ 
digt finden, ſich mit einer Genugthu⸗ 
ung begnügen (können), mit einer S. 
zufrieden ſein, die Satisfaction anneh⸗ 
men; D. gehalten werden, Statt fin⸗ 
den; vn. 40 halten: Halt haben; f 
ſitzen, ſtehen, ſtecken, hangen ꝛc.: feſt) 
Heben, anfleben; hangen od. kleben 
bleiben; ſitzen bleiben; haften; ange⸗ 
wachſen ſein; wurzeln; — à ge., an ei⸗ 
ner S. halten, haften, (feft)fisen, kle⸗ 
ben; fig. A.- au cœur, d, (einem) 
ans Herz gewachſen 113 5 5, zu Herzen 
gehen; cette injure lui tient au cœur, 
er bat fit dieſe Beleidigung ſehr zu 
Gemüthe genommen, fie kränkt ihn tief: 
ses pieds ne tiennent pas, il ne tient 
as à la terre, ſeine Fuße berühren ben 
Boden kaum, fie ſchweben, er ſchwebt 
beſtändig in der Luft; 1 il ne 
tient plus à la terre, ſein Herz hängt 
nicht me eee ch ven ir⸗ 
diſchen Banden gelöst; - à qn, an Jem. 
hangen; viel auf Jem. halten; ihm ſehr 
zugethan ſein; - à la vie, à l’argent, 
etc., am Leven dc. hangen; am Gelde ꝛc. 
kleben, das Leben, das Geld vc. lieben, 
viel Liebe zum Leben, Lebensluſt ꝛc. tes 
ſitzen; dem Gelde de. ſehr zuget han fein; 
— à son honneur, etc., viel auf (peine) 
Ehre halten, einen großen Werth, ein 
großes Gewicht auß Ehre legen; je 
tiens à vous convaincre . ., e8 iſt 
mir e thun, ich wünſchte ſehr, 
Sie .. zu u are in à un parti, 
a, mit einer Vartei in Verbindun 
ſtehen, zu Dee ER AE b, einer P. 
anhangen, mit Leib und Seele erge⸗ 
ben, ſehr zugethan ſein; je ne tiens à 
rien, ich hänge von Nichts ab; mich bin⸗ 
det Richte; mich sa Nichts (zurück); 
mich feſſeln keine Bande; ich gehoͤre zu 
keiner Partei; B. (-à une cause, etc. 
eu einer Urſache ze.) abhangen, fi 
an dieſ.) knüpfen, eine Wirkung (berf.) 
ſein; ſich (aus derſ. ock. durch dieſ.) 
erklären; (von einer S.) herrühren, 
herkommen; à quoi tient-il que . . ? 
woher kommt es, daß ..? warum (rei: 
ſen wir noch nicht ab ꝛc.)? voilà pour- 
tant à quoi tient le sort des hommes, 
u. davon hangt oft das Loos der Den: 
chen ab; il ne lient pas à moi, es 
ängt QE von mir ab, es liegt nicht 
an mir; il ne tiendra pas à moi que 
telle chose ne se fasse, an mir foll 
die Schuld od. es nicht liegen, wenn 
das nicht jpeg, ich werde bas Mei⸗ 
nige dazu beitragen; C. (- à ou contre 
qc.) (gegen etw.) Stand od. Stich hal⸗ 
ten, feſt ſein; ſich (gegen etw.) halten; 
leiner S. Widerſtand leiſten, wider⸗ 
ſtehen; ſich (gegen 15 behaupten; 
il ne tient pas contre ſes louanges, 
er kann dem Lobe nicht widerſtehen, er 
iſt gegen das Lob nicht gewappnet, er 
unterliegt den Lockungen der Eigen⸗ 
Uebe, ble Eitelkeit 10 ſeine ſchwache 
Seite; il ne tient pas contre la rail- 
lerie, er 1 dem Scherze od. 
Spotte nicht, er kann keinen erz 
alſch örf N ger ſich ihn in Har⸗ 
niſch, bringt ihn außer ſich; vor Gott 
Momus ſtreicht er bald die Segel; - 
bon, - ferme, ſich gut, tuͤchtig, wacker, 
brav od. tapfer halten, ſich tůch 
wehren, nicht nachgeben; on n'y peut 


felt -, C'est à Are -, man kann da⸗ 


lbſt) nicht aushalten, es iſt (dort 110 


zum Aushalten, es iſt da unerträgli 
od. unaus ehlich; D. (underdndert᷑ 
in demselben Zustande bleiben) 


2 — 


TENO ENI 1 ENU 


halter, m. «rohre, . lauf; (Vitr.) 

indeiſenring, mL. 

: ie ont. 8 . cer 
(Path.) -agre, f. Sehnengicht, . (ba 
rheumatiſche Leiden großer Mubtelg 
u. Sehnen, n. lenontagra (C. Aurel). 

Tenor, m. (ital. eine 


20 (Chir.) Wieke, 45 80 (Chasse) (aufs 
ares) Jagdnetz, (Schnepfen⸗ 1e.) 
arn, u.; (Pêche) Fiſchzaun (bei nie: 
be Waſſer), m.; 40 uneig. (Tech- 
nol.) Meißel, m.: de (la), d'une —, 
des -8, Zelt.; (Hist. juive) fête des 
-, ſ. (fête des) Tabernacle(s). 
Tentement, m. (v. Tenter) 
Eser.) Dämpfen der Klinge, n. Auf⸗ 
rderung (des Gegners) zum Ausfallen 
urch zweimaliges Anſchlagen an die 
95 70 Finte mit dem Doppelſchla⸗ 
ge, C2 
; 4 95 (v. Verf c wat 1 
lee eee le 0 man to, (ii dec 
(eines elaſtiſchen Flui⸗ lens ann ma 955 Le 300 eng. 
; i F. die Treue, die Tuͤgend (Jeman 
Fluidums, des Wärmeſtoffs), in einen auf be Probe ftellen, Jem) in Ber⸗ 
ſuchung führen, zum Böſen reizen, zu 
verführen, zu verleiten ſuchen, verlo⸗ 
cken; (Escr.) zweimal auf die Klinge 
(des Gegners) ſchlagen, um (beni.) 
zum Ausfallen zu verleiten, die Klinge 
Ce) dämpfen: tentiren; 30 im . 
F. Aberh. locken, reizen, Reiz (für 
Jem.) haben, (einem) Luſt machen; 
eine Lockſpeiſe, ein Koͤder für Jem. 
ſein; (Jem. an) ködern; cola ne me 
lente pas, das lockt mich nicht, ich 
ui mich nicht leben) dadurch ver⸗ 


u are ſuchen; [0 - fortune, 
fn 


ere Zeit hindurch fortibauern ; 
ort 55 bleiben; (Mus.) - d’ac- 
cord ou (va.) accord, die Stimmung 
halten; cela ne liendra pas, das wird 
nicht halten, nicht lange dauern oder 
währen; das wird bald umfallen, zu⸗ 
ſammenbrechen, bar keln werden 
od. zerfallen; 0 einen Beſtand; 


ae von Dauer od. dauerhaft ſein; 
n 


40 Tenor, m. ⸗ſtimme, hohe Männer⸗ 

ſtimme, tiefe Mitteiſtimme, J.; 20 Lez 

norſänger, Tenoriſt, m. 
Tenrec,m. f Tanrec. 


E. (nicht gleich fortlaufen od. ſori- 
fliegen) (Chasse) halten; e 
ſtehen; 20 (— à une maison, etc. 
(an ein Haus ac.) ſtoßen, grenzen, un⸗ 
mittelbar daran ock. daneben liegen; 
30 — pour qn, es mit Jem. halten: 
für Jem. ſein; auf ſeiner Seite, für 
ſeine Anſichtſen) ſein; 40 (in einem 
Naume) Platz, Gelaß ock. ein Unter⸗ 
kommen finden, (in denſ. hinein)ge⸗ 
hen; (in 1 bleiben konnen; Bo 
A. ſeine, ihre ane pat zu⸗ 
ſammenkommen; B. Statt finden od. 
haben, gehalten werden; dauern (v. 
Markten elc.); || - qn à la gorge, 
Jem. an od. bei der Kehle halten +: 5 
(- le pied ou le polgnare sur la 
orge à qu) einem das Meſſer an die 

ehle ſetzen od. an der Kehle halten, 
fig. fam. - qn dans sa manche, Jem. 
in ſeinem Aermel, in der Taſche, ſam. 
im Sacke haben, pans über ihn verfü⸗ 
en können; — les dés, die Würfel 
dae am Würfeln ſein (ſ. Ds); il 
aul le — à quatre, man muß ihn zu 
Vieren halten, man muß ihn mit al⸗ 
ler Gewalt halten (, damit er kein Un: 
eil ſtiftet), vier Männer können ihn 
aum halten (ſ. Quatre); prov. un 


lat. tensio) Span⸗ 


nerveux, - nerveuse, Nervenſpan⸗ 
Gels 3 7 - d'esprit, Spannung der 
Geiſteskräfte, geiſtige Aufregung, Er⸗ 
regtheit, e od. Anſtren⸗ 
merz angeſtrengte od. geſpannte Auf: 
merkſamkeit, /. angeſtrengtes Denken, 
n.; - excessive, Ucberſpannung, f. 
Tenson,s. (i/al. tenzone) 
(Poés. anc.) Tenzone, f. Weite 
(dichteriſcher) Streit über einen Ge⸗ 
genſtand der Minne, m. 
Tentacuiaire, adj. (ſ. Tenta- 
cule) (Zool.) 7 1 ee 20 
des Fuͤhlfadens) Fühlfaden. , Tenta⸗ 
kel. , tentacularis ; |] subst. m. Fühl⸗ 
tiens vaut mieux que deux tu l’au- | fadenwurm, m. 
ras, eine gewiſſe Sache iſt beffer als] Tentacule,f. (v. lat. 1 ige 
zwei ungewiſſe; proc. scher sw. II (Zool.) Fühlfaden, m. Fühlſpitze, /. 
ne tient rien, er hat Nichts davonge⸗ fadenförmiger, ungegliederter Fühler, 
tragen, erbeutet od. fam. erwiſcht: Tentakel, m. tontaculum. 
er iſt leer ausgegangen; sehr fam. | Tentaculé, adj. -e, f. (ſ. Ten- 
en tient, er haf etwas wegbekommen, | tacule) Haden nat.) mit Fühlfaͤden od. 
er er ein Andenken bavongetragent ; | mit fühlfädenartigen Anhängen verſe⸗ 
der (Liebes⸗) Pfeil ſitzt (im Herzen) er hen, Fühlfaden.., Tentakel. , lenla- 
iſt angeſchoſſen; er hat einen kleinen 


G : À culatus ; || -s, subst., m. pl. (Fam. 
itz weg, er iſt angeſpitzt; il tient iblfpiten, m. 
515 10 5 fl dent. ge hält feſt, was der) Dachllemer mit Fühiſpipben m 


1 pl. lentaculata (Zalr.). 
er einma Gut - une terre daf ses | *Tentaculi..(v. neu-lat.ten- 
mains, ein Gut ſelbſt bewirthſchaften;] taculum) in Zus. (Hist. pat) for- 
- un flef de qn, ein Lehen von Jem. me, adj. fühlfadenähnlich; Fühlfa⸗ 
ö po se ve % Lehen gehen, 18 den.. 

ehensträger ſein; ig. ne - rien de +, præs. v. Ten- 
na eco ub Sem 
la v n, ; 5 j 
Daſeln en qu'a-t-il, gest. Verſuchung zu führen, lockend, rei⸗ 
ce qui le tient? was iſt mit ihm? 
was fällt ihm ein ? - auberge, einen 
Gaſthof haben, Wirthſchaft treiben; 
- en exercice, en haleine, im Tritte, 
in Uebung erhalten; - un cheval, ein 
Pferd feft im Zaume halten; il n’y a 
amitié qui tienne, babei fann feine 
Freundſchaft Stand halten od. beſte⸗ 
hen, dem wiverſteht keine Freundſchaft, 
das feſteſte Freundſchaftsband muß dem 
weichen. 


TE n o.. (v. Téva) in Zus. (Sc. 
méd.) Sehnen. ; -tomie, f. neol. 
Durchſchneidung der Sehnen, Seh⸗ 
nendurchſchneidung, Tenotomie, le- 
nomia, . (Stromeyer, J. Guérin). 


Dieu, Gott (den Herrn) od. die goͤtt⸗ 
9 5 Allmacht verſuchen, auf die Probe 
ſtellen, herausfordern; ſam. être tenté 


chung fein, (beinahe, nicht übel) Luſt 
haben, zu. .: je serais tenié de 
croire, ich ware verſucht, zu glauben, 
ich mochte faft glauben; || tenté, -e, 

verſucht ꝛc. 
Tenter (v. Tente) va. verall. 
Chlr.) mit Wieke . od. be⸗ 
n (eine Wunde 


zend, verführeriſch. 

Tentateur, m. -trico, f. 
lat. tentator) Verſucher, Ver⸗ 
ührer, m. sin, ..: Mephiſtopheles 
m.s abs. Frômmigkeitsspr. (der] 
Verſucher, Satanas, m.; || adj. in 
Verſuchung führend; geneigt, Andere 
in Verſuchüng zu führen od. qu ver: 
locken; esprit -; Geiſt der Verſu⸗ 

ung, der Verlockung, m. Mephlſto⸗ 

elesnatur, /.; abs. (der) Verſucher, 
deer) Teufel. 

Tentation, 5. (lat. tentatio) 
mertudung fe io Lockung, f. Reiz, 
innerer) Trieb, m. Luſt qu etw.); 

ierde; 20 im eng. S. Lockung· zum 


apezleren, u. 
Té 1 e, /. (lat, tenuls) 
x,. 


-e, /. gehalten 1c.; bes. 40 prov. 555 
at), 


1 5 nd. Ae ball il Versuchung ich 2e.) gehalten; (im Stande ze.) er: 
0 . (. Art rande - de bâtir, ſehr in Verſuchung . ; . 
Halter, 55 tone: 3 allen de gerathen, große tif aben, zu bauen. jan, geführtle dea ſchaft ꝛe.): 
nendes) : 40 Fare m. A. dünnes] Tentatlve, J. (v. lat. tentare, | beforgt ; (von Jem.) geleitet. 
Ende, welches in ein 20 d paßt, tentatus, f. Tenter) 40 Verſuch, m.] Tenue, . (v. Tenu) 1° Halten, 
p (des 


20 im eng. S. (erste Probe im theo- 
logischen Examen) Tentamen, n.; 
de d'assassinat, Verſuch 0. einem 
leuchelmorbe, Mordverſuch, m. 
Tento, f. (engl., oll. u. nieders. 
tent, lat. tentum, tentorium, ogl. 
Tendre) 4° (Soldaten⸗ zc.) Zelt, n.; 


963 


es); B. Pflock, m.; (Horl.) Zäͤpf⸗ 
chen, Häkchen, n.; (Arm.) Zapfen (am 
Flintenlaufe), m.; 20 (Sculpt.) Halt⸗ 
ſtück, n. Stütze; 30 Klammer, f.; 
(Hort.) Gäbelchen, n.; 10 Haltring, 
m.; Oehr, n.; (Arm.) Ladeſtockring, 


der Handlungsbücher ꝛc.), Führung; 


TER TERE TERG 


den ꝛc.), (Rires tte (Guerre) 
Kleidung, f. Anzug, m. Uniform, f.; 
bes. (güte, anftändige) Haltung, J.; 
feſter ÉD Schluß ſchicliches) B. neh 
20. Haltung, 7. (ſchickli 7 
ie n.; Ge je es Weſens, des 


Térato.. (v. épars) in Zus. 
(Ant.) Wunder.; (Sc. nat.) der Miß⸗ 
geburten, Mißbildungs. ., Lerato.. : 
-logie, . (rsparonoyiæ) Lehre von 
den Mißgeburten, von den Bildungs⸗ 
abnormitäten, od. ⸗fehlern, Mißbil⸗ 
EE lehre Teratologie, teratologia, 
JJ. G.-St.-H.); - logique, adj. der, 
über Teratologie, teratologiſch; lo- 

iste, m. Teratolog, Mißbildunga⸗ 

enner, m.; ( Ant.) -scopie, f. 
(riparookoria) (die angebl.) Wun⸗ 
derdeuterei, io „Weiſſagung 
aus wunderbaren Naturerſcheinungen 
ock. aus (scheinbar) übernatürlichen 
Dingen, /. . 

Tercer (b. at. tertius) va. 
(Vign.) (den Weinſtock) zum dritten 
Male behacken. 

Tercet, m. (v. lat. tertius) Ge⸗ 
dicht, n. od. Strophe von drei Zeilen 
od. Verſen, J. dreizeiliger Vers, m. 
Terzett, u. 

Tercine, /. (o. lat. tertius) 
[Ovol. veg.) dritte Eihülle, f. der bohrer, m.; -s, Sus. m. pl. (Fam. 
ſich zu einein Sacke erweiternde) Ei⸗ der) Bohrwespen, J. pl. terebrantia 
Kern, m. tercina (Mirbel). | Cu. elc.) 

Térébellaire, f. (f. Téré- 
belle) (Zoophyt.) Bohrpolyp, m. te- 
rebellaria. 


Térebinthe) terpentinbaum̃artig, Ter 
pentin..; || -es, subst. f. pl. (Bol.) 
(Fam. der] Terpentinbaumatten, Pi 
ſtazien, . pl. Balſamgewächſe, n. pl. 
terebinthaceæ (Juss:), 
Térébinthe, . (Tul Ardec, 
lal. pistacia terebinthus Bot.) 
Terpentinbaum, m. f. Pistachier 
(Ter. ) de -, du -, Terpentinbaum. 
Térébinthinées, f. pl. (o. 
7 rh ac) (Claſſe der Terebinthi⸗ 
neen, terebinthineæ, f. ol. (Bart- 


ine . 5 4 
rébral, adj. -e, ſ. (v. lal. 
terebra) (Zool.) ſchraubenfoͤrmig, 
ähnlich, Schrauben., terebralis. 
Térébrant, adj. -e, f. (lat. ie- 
einbohre 40 (Semeélof.) bohrend 


Betragens, 7. haltungsvolles, gehalte⸗ 
nes, gemeſſenes Betragen, n. gemeſſe⸗ 
ner Anſtand, m.; 8 feſte Lage od. 
Stellung, Feſtigkeit, / Halt; „iy. Be⸗ 
and, m.; im 6. S. Gewährung eines 
Haltes od. Anhaltpunktes, Haltbarkeit, 
J. Halt: (Mar.) fond de bonne -, 
feſter, ſicherer Ankergrund, m.; 40 
(Zustand dessen, was gehallen, ge- 
führl wird) Haltung; Führung (eiz 
ner Wirthſchaft ꝛe.); Bewirthſchaftung 
{eines Guis ꝛc.), /.; Stand (, in dem 
etw. erhalten wird), m.; Ordnung, /.; 
e e livres en parties simples, 
einfache Buchhaltung: - de livres en 
parties doubles, boppelte od. italie: 
niſche B.; - de la plume, Haltung, 
Führung der Feder; 20 - d'été, Som⸗ 
merkleidung, ⸗unlfform; grande -, 
Staats⸗, Galla⸗ oct. Paradeuniform, /.; 
fig. großer Staat, Pracht⸗ od. Galla⸗ 
Anzug; être en (petite) -, in gewübn: 
licher Uniform, in Dienftuniform 
ſein; n'avoir pas de -, a, (manquer 
de ] keine Haltung haben, ohne alle 
Haltung od. haltungslos ſein (eig. u. 
fig); ö, keinen Halk haben, nicht feſt 
daben wackeln; c, /ig. keinen Beſtand 
aben, ſich nicht halten, unbeſtaͤndig 
ein (v. Welter); manque de-, Sal: 
tungsloſigkeit, J.; (Féod.) - noble, 
ade 75 Afterlehen, u. | 
“Ténui.. (v. lat. tenuis) in 
Zus. (Sc. nat.) dünn., zart. ; ſchmal.. ; 
-flore, adj. ſchmalblumig; -folié(e), 
adj. dünn: od. feinblättrig; -pèdes, 
m. pl, (Fam. der) Mufdelthiere mit 
einem dünnen, ſchmalen, kleinen Fuße, 
1. pl. Dünn- od. Schmalfußmuſcheln, 
F. . tenuipedes (Zan.); -rostre, 
adj. bünns, fein⸗ od. zartſchnabelig: 


tio) Anbohren eines Harzbaumz sc. 
Bohren, Einbohren (in die Rinde de 
Térébelle, f. (neu-lat. tere- ꝛc.), n. | 
bella, Pl. v. lat. terebra) (Zool.) Térébratule, 5. (v. lat. tere- 
(Stein:)Bobrourm, Steinbohrer, m. bra (Zool.) (die eigenkliche) Bohr⸗ 
(Kôcherwürmergatt. muſchel, Lochmuſchel, terebratula, / 
Térébellé, adj. -e, JA, Téré- | (Zungenmuschelgatt.) : || Térébra- 
belle) (Hist. nat.) 40 ſteinbohrerar⸗ tulite, f. verfteinerte Bohrmuſchel, /. 
rer ähnelnd, boh⸗ Terebratulit, m. 
_Térébrer (v. Jab. terebrare) va 
Re (an) bohren; (in etw.] ein. 
ohren. 


érédinites, m. pl. (v. lat 

téredo) (Zool.) (Fam. der) Holzboh⸗ 
rer, Bohrwürmer. m. pl. bohrwürm⸗ 
artigen Muſchelthiere, n. pl. leredi 
nites (Lat.). f | 

Térédyles, m. pl. (v. rend 
Entom.) { Ordn. der) Holzbohrer, 

ohrkafer, m. pl. teredyla (Dum. ]. 

Térénides,f. pl. {v. neu-lat. 
terenia , v. Tépav) (Entom.) (Geſchl. 
der) Zartfliegen, Schnepfenfllegen 
Terenia⸗Arten, terenidæ, f pi. Rab. 
Desv.). 

Térénite, V (v. ine) (Minér.) 
Terenit, m. (Thon se xieferai : 

"Téréti.. (v. lat. teres) in Zus. 
75 nat.) 185 u. rund. ., dünn. .; 
mal. ; -folié(e), adj. ſchmalblaͤt⸗ 
trig, linienblättrig; -rostre, adj. 
dünn⸗ od. ſchmalſchnabelig, tereti- 
rostris. f 

Térétulariés, m. pl. 115 lat. 
teres) (Zool.) (Fam. der) walzenför⸗ 
migen Würmer (d. h. Subanneliten), 
Regenwürmer, m. pl. teretularia 


Térébenthine,f. (vd 
lat. terebinthina) (Bot., Mat. méd., 
Arts) Terpentin; bes. (- ordinaire, 
de Strasbourg. du sapin) (der gemei⸗ 
ne) T., Fichten⸗, Kiefer⸗ od. Fohren⸗ 
balſam, m. Ter. communis; - d'Al- 
sace o à odeur do citron, (der) 
feinſte, citronenduftende, Straßburger 
(gem.) T. Ter. argentoralensis; - 
de Bordeaux, T. von Bordeaux, (der) 
franzoͤſiſche T., Bordeaux⸗ od. Meer⸗ 
fichtenbalſam, Ter. gallica, pinea s. 
Pini maritimę; — au soleil, an der 
92 Sonne gereinigter (franz.) T.; - du 
te, Ser Aſamſſchte 97 ar Pa 

| „ T. der Balſamſichte, Ter. Canaden- 

5 „J. Mus.) Theorbe, Baß⸗ sis s. balsames, 0 e Cane 
a; de Chio, T. von Chio, (der 

a AN de ane Be 
der Bl üll let t, tepa- pentinbaumbalſam, Ter. de Chio, 
on . (Cand} SN ee cyprina s. pistacina; - du mélèze, 

1 1 i 1 7 „ g é@pa) de Venise, (der Teen T., 
he dee. eee e) Feen ee e! Keek 

U L 7 „ 
pl. (Kattum uu. Valium, Ampore). Balſam, Ter. veneta s. laricea s. 


Trostres, m. pl. Dünn- od. Bart: 
ſchnäbler, tenuirostres, m. pl. 
(Sperlingsvôgelfam., Cuv. etc. 
Ténuité, J. (lat. tenuitas) Lehr- 
sps. (große, äußerſte) Dünne, Dünn⸗ 
eit; Verdünnung; Feinheit; Zart⸗ 
eit; Schlankheit; Schmalheit, 4 4 
. Tenur e, f. (v. Tenir) 4° (Féod.) 
Leb(ehnburfeit, J.; im W. S. Lehen, 
5 2 À. (Ard.) Keilſpalt, m. ⸗ſpal⸗ 
j B. bal Häkchen, Fäſerchen, u. 
5 e 
ef. 


1 ö laricina; - de copahu ſ. (baume de) | (Blainv.). 

Téphrite, f. 05 pe) (En- Copahu if de — Terpentin. z huile| Tergal, adi. -e, f: (v. lat. ter- 
Guckt og. TE es. (- putrivore) | essentielle ou essence de -, (ätberi: | gum) 1 ool., bes. Kntom.) Rücken., 
Quart: od. Ka fliege, + tephritis | fées) Terpentinöl, n. oleum s. spi- | Sergal..,tergalis; pièce-e Strauss, 
1 0 larve de- (putrivore), Rä: | ritus Terebinlhinæ; onguent de f. Tergum. a 
emade, . ö - (de Venise) et de jaunes d'œuf 


"Tergéminé, adj. e, f. ff. 
Ter) (Bol.) dreifach Giza LE 
mal gezweitles Blatt , tergeminatus. 

Ter gi. . (v. Lat. tergum) in 
Zus. (Sc. nat.] Ruͤcken..; —sperme, 
adj. rückenſamig, (Sarnfräuter,) be: 
ie Sdeinfridte auf dem Blattrücken 


e rgiversa tion, ſ. (lat. ter- 
feln s 10 (das) Suchen von Aus⸗ 


U 
Terpentinſalbe, einfache Digeſtivſalbe, 
ſ. ungu. Terebinthinæ 55 digesti- 
zum; onguent. de = et de graisses, 
Terpentinfettſalbe, f. Arcäusbalſam, 
m. balsam. Arcwi; ungu. Elemi; 
ofguent de - camphré, Terpentin⸗ 
canpherfalbe, /. Genovevabalſam, m. 
balsam. Genovevæ :; onguent. de - 
et de cire, Terpentinwachsſalbe, Al⸗ 
thäaſalbe, f. ungu. Althæaæ ; - cuite, 
ekochter T., m. Ter. cocta, Fichten⸗ 
arz, resina Pinl; -s, pl. Terpen⸗ 
tinarten, f. pl. 


Te phr (or (v. aß in Zus. 
(Sc. nat.) Aſchlen ).; mit a chgrauem 
(Kopfe ꝛc.), grau,: te, /. (Minér.) 
Aſchenſtein, Tephrolt, m. Ja, 
Tépide, adj. (lat. tepidus) 
Lehrspr. ſ. Tiede. g g 
Tépidité, f. (lat. lepiditas) 
Lehrspr.f(. Tiédeur. ö 
Ter, ach, uum. (lat.) dreimal 
vorhanden od. zu ſpielen, zu 05 en ꝛc.; 
es. (numéro 20, eic.) —, ich dritte 
ier nummer (20 ꝛc.), (Numero 20 
Li er, 


üdten, Tergiverſtren, u.; Sinnes⸗ 

nderung J.; wankelmüthiges, zwei⸗ 
deutiges Benehmen, u. 3 20 Aus ut, 
f. Winkelzug, m. 
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TERM TERM TERR 
En 2e ? 9'-O„5üñnẽ 


1 N 

eburt; Spätgeburt, J.; mettre un 
5 A qc., is S. ein Ende machen, 
derſ. ein Ziel ſetzen; le — est échu, 
der Termin iſt verfallen oder fäl⸗ 
105 die Friſt iſt abgelaufen; paya- 
e à -, an einem beſtimmten, an dem 
bemerkten Termine, auf Zeit zahlbar; 
le - de la Saint-Jean, der Sobanniss 
termin; payer par -8, terminweiſe, 
in Raten zahlen och. die Schuld abtra⸗ 
gen; payable en dix -s, in zehn Ter⸗ 
minen zahlbar; 20 - moyen, g, Mit⸗ 
telglied, u.; b, fig. Durchſchnitt ꝛc. (ſ. 
Moyen); 30 11“ est planté là comme 
un =, er ſteht da e wie 
ein Pfahl 4 - propre, eigentlicher, 
gung ep paſſender Ausdruck; - f- 
guré , bildlicher Ausdruck, m. Bild, 
n.; mesurer ses -s, ſeine Worte ab⸗ 
meſſen ock. mäßigen, ſich (in ſeinen 
Ausdrücken) mäßigen; in gemeſſenen 
Ausdrücken reden; collection des -s 
techniques, Sammlung der Kunſt⸗ 
woͤrter ock. ⸗-ausdrücke, Terminologie, 
Kunſtſprache Has .. -s de 
palais, Gerichtsſprache, Rechtsſprache, 
J.: Curialſtyl, n.; - de grammaire, 
ein grammatiſcher Ausdruck; parler 
de qu en bons -s, in vortheilhaften, 
limpflichen Ausdrücken von Jem. re⸗ 
en, ſich vortheilhaft über ihn ausdrũü⸗ 
cken od. äußern, ihn loben; en pro- 
pres -s, (gerade) mit dieſen Worten, 
mit den nämlichen Worten; en —8 
pro res, in geeigneten, paſſenden Aus⸗ 
rücken, auf eine paſſende Art, ( ſich) 
paſſend (ausdrücken ꝛc.); en ces -s, 
mit dieſen Worten; 50 en quels -s est 
cette affaire? in welchem Zuſtande be⸗ 
findet ſich dieſe S.? welche iſt die Lage 
derſ.? wie ſteht es mit derſ.? en quels 
= êtes-vous avec lui? auf welchem 
Fuße od. wie ſtehen Sie mit ihm? les 
choses étaient en ces -s, die Dinge 

verhielten ft od. ſtanden ſo. 
Termès, m. (lat. termes) f. 

Termite. | 
Terminaire, m. (o. lat. ter- 


*Tergiverser (v. lat. tergi- 
versari) on. Ausfiñhte ſuchen oder 
vorbringen, Winkelzüge machen, die 
Erfüllung einer Zuſage ꝛc. zu umge⸗ 
hen ſuchen, wankelmüthig werden; 
ſeinen Sinn ändern; Zeit zu gewinnen, 
eine S. in die Länge zu ziehen fuchen ; 
(der Guféeung ze. einer ©.) aug 
weichen oc. ausjuwelchen ſuchen, ter⸗ 
giverſiren. * 

rTergum, m. (lat. n.) (Zool.) 
Tergum , u. 40 Hinterrücken, Unter⸗ 
vüden (der Sdugethiere u. Vogel 
II.); 20 (Entom.) A. Rückenſtück, 
(das) obere Stück (eines jeden Bruſt⸗ 
ringes), n.; B. (Gesammiheil der 
Räckenstacke, Inſecten⸗ Rücken, m. 
(Audouin). L 

Tériaire, adj. (v. Typuv) 
(Géog.) (eig. aufbewabrent ) leria- 
rius; terrains -s, Erdarten, welche 
foffile Ueberreſte von nicht mehr vor⸗ 
handenen Thier⸗ und Pflanzengattun⸗ 
gen enthalten, die den fetzt lebenden 
nahe kommen. 

Ter ie, suff. ſ. nach Wôrlern 
deren lets ler Buchstabe ein Vocal 
od. ein slummer Consonant ist (3. 
B. Bijou-); f. . Erie. 

Terme, m. (ria, lat. termi- 
nus) 40 (A uν. od. zeill.) Ziel; En⸗ 
de (eines Laufes, einer Laufbahn), n.; 
Abſchluß, m.; Grenze, f.; (End⸗) 
qe t, m.; bes. Ende pe Lebens), 

ebensziel; im eng. S. A. Ende, n. 
od. Ablauf einer Gaßlunge Wit 
(Zahlungs⸗ Termin; im w. S. falli⸗ 
ge (Geld⸗„Summe, J. Termin, m.; 
devoir deux -s de location Fin zwei 
Termine die Miethe ſchuldig ein; B. 
(- de la grossesse) (das Wini wer 

e, normale) Ende, n. Ablauf der 

wangerſchaft, m. Zeit der Nieder⸗ 
kunft, Gebärzeit, .; 20 im w,. S. — 
de comparaison, (Ziel, od.) Anhalts⸗ 
unkt für die Vergleichung, (für die 

ergleichung dienender Maßſtab, m. 
tertium comparationis; -de relation, | minus) (Comm. rel.) Bezirks(bettel⸗ 
Beziehungsbegriff, m.; (Math., Alg., od. ⸗yrediger)mönch, Terminirmönch, 
Log.) (- d'une proportion, d'un syl- | m 
logisme, etc.) Glied (einer Größe, ei⸗ 
nes Schluſſes ꝛc.), u. Terminus, m. 
50 Grenzſäule, f. ⸗bild, n. ⸗pfahl (mit 
einem menſchlichen Kopfe ꝛc.), (And.) 
Terminus; (Myth.) (le) Dieu Terme, 
Grenzgott, Gott Terminus; 40 Aus⸗ 
druck, m. Wort, n.; 50 -s, pl. Zu⸗ 
ſtand: Standpunkt, Stand (der Din⸗ 

e); Fuß (, auf dem Jem. mit einem 
Andern ſteyt), m.; e- de la con- 
gélation de l’eau, Gefrierpunkt (des 
Waſſers); - de l’ébullition, Siede⸗ 
punkt, m. ⸗hitze, /.; être au- de qc., 
am Ziele oc. Ende einer S. ſein och. 
ſtehen, das Ziel berf. erreicht vob 
mit einer S. zu Ende ſein; Eire À 
son dernier -, ſeinem Ende od. dem 

ode nahe ſein, ſeines Lebens Ziel er⸗ 
relcht haben; l'affaire est à son - 
die S. ift ihrem Ende od. a 


ſprache; 2 verdchll. re hohle) 


Ternalre, adj. (lat. ternarius) 
40 (Arithm., Crist. etc.) dreizählig, 
edreit, gedritt; nombre -, ET re 
fs (him mesure —, Tripeltakt, m.; 
1 À Chim.) dreiſtoffig, ternär, Ter: 
Terne, adj. 0 ital. ter reno, 
lat. terrenus) (eig, erdfarben] 4° 
trüb; matt; angelaufen; (wie) über⸗ 
gauche belegt; verdunkett, erloſchen; 
20 He glanzlos, matt; düſter; 
farbelos; fahl; 3° 10 . matt(er Styl 
ze. ).: || œil -, glanz 0e, trübes Auge. 

erne, m. (v. lai. terni) 40 
(Loter., Loto) Terne, 0 1 Le 
m.; 1 fam. - à la olerie, außer⸗ 
ordentlicher Glücksfall, Treffer, ſam. 
Schlump, m.; Xſ. Ternes. 

ern, adj. 2e, ſ.(neu-lal. terna- 
tus) (Bot.) dreizählig, je drei u. drei 
zuſämmenſtehend, 5 end ꝛc.; gedreit. 

Ternes, n. pl. (lat. ier nl) (Jeu 
de dés) alle Drei, pl. Paſch von 
Dreien, Dreipaſch, m. 

*Terni.. (v. lat. terni, ſ. Terné) 
in Zus. (Hist. nal.) mit die en, 
gedreiten (Blattern ꝛc.), dreſzählig.,; 
-flore, adj. dreizähligblumig, drei⸗ 
blumig, ternifolius. 

Ter nir (ſ. Terne) va. trüben: 
10 trübe od. matt machen: verdunkeln; 
(einer S.) den Glanz benehmen; (- 
en soufflant, - de son haleine) übexr⸗ 
1 anhauchen; 2° fig.(ber aut⸗ 
arbe ic.) ihre Reinhelt hren Glanz 
ihre Friſche benehmen: (den Ruhm ꝛc. 
verdunkeln; beflecken; (demſ.) ſchaden; 
l se , ſich truͤben: 10 trübe od. matt 
werden; anlaufen; beſchlagen; ſeinen 
Glanz verlieren; 2e /ig. fine ein: 

eit, feinen Glanz, ſeine Friſche ver⸗ 
ieren; ſich verdunkeln; (unter einer 
55 lelden; (durch etw.) getruͤbt, be⸗ 
fleckt, verunehrt werden; || terni, -e, 
getruͤbt e.; trüb (f. Terne). 

Ternissure, f. (v. Ternir) 10 
Trübewerden; Anlaufen, n. 1 20 Trü⸗ 
bung, Mattheit; e A Be⸗ 
legtheit; Erloſchenheit; G anzloſig⸗ 
keit, /. (ag Trübe de.; trüber Fleck 
m.; lg. Berdunkelung, J.; Verluſt 
der Reinheit, des Glanzes, der Friſche, 
m 


. Térosie, f. (v. Tpi) (Sc 
nat.) . erhaltung lehre); . krankheits 
lehre, . Pathologie, ..terofle, . tero- 
sia, J. (3. B. Phy to-). ; 

ef beugte reg, Tex 
(Myth.) Terpſichore, Muſe des Tanzes 

de-, Terpſichorens. 

Terrage, m. I. (v, Terre) (Féod.) 


e (Lat. terml- 
natio) 4° Ende (elner S. I, u.; Been⸗ 
digung, J.; Ausgang; luß, m.; 
20 im eng. S. (Gramm.) (Mort-) En⸗ 
dung, Umendung, /. Endlaut, n. 
Schlußform, Deſinenz, f. 
Terminal, adj. ed: (ital. 
terminale, fat. terminalis (Sc. nal.) 
gipfelſtändig; End.; Schluß.; Gipfel.. 
Terminer (v. lat. terminare) 
va. 10 (be)endigen, beenden, zu Ende 
bringen; beſchlleßen, ausmachen; (mit 
einer S.) enden; (derſ.) ein Ende ma⸗ 
chen; (dieſ.) vollenden, vollführen, 
vollbringen; abs. der S. ein Ende 
machen; 1 ; ben Beſchluß ma: 
chen; 2° be UE (einer S.) Gren⸗ 
zen od. Schranken feben ; zur Grenze 
dienen; (dieſ.) beſchränken; 1 se -, 
ſich endigen, enden, zu Ende gehen ock. 
kommen; (se - en pointe, par une 
pointe, etc.) ſich (mit einer Spitze ze.) 
endigen, (in eine Spitze ꝛc.) auslaufen, 
(ſpitz ac.) zulaufen, zugehen, ſich am 
Ende zülſpitzen 100 ablrunden 2c.); 


e 
nahe, ſie nähert ſich ihrem Ende, ſie 
wird bd bendigt 15 f 7 bin bald 
mit i hr zu Ende; elle est à -, fle iſt 
am Ende, ſteht am Zlele ihrer Schwan⸗ 
gerſchaft. fl ift ihrer Entbindung na: 
te, die Zelt ihrer Schwangerſchaft ift 
abgelaufen, fie erwartet ſtuͤndlich ihre 
Niederkunft; naître, venir à -, zur 
gehörigen, zur rechten Zeit geboren 

erden od. zur Welt kommen; vol⸗ 

ig ausgetragen ſein; enfant né à 
—, völlig ausgetragenes Kind; accou- 
chement à -, a en de 

€ 


(se - paisiblement) (frieblid 175 en⸗ 
en, ablaufen, ausfallen; ein (friebli: | Terrain, m. (ifal. terreno, v. 
lat. terrenus) Erdboden, m. 40 hin- 
sichti, der Benulzung desselben 
su gewissen Zwecken, bes. zum 
Bauen, sum Kdmpſen elc. : (Grund 
und) Boden, (Bau⸗ c.) Grund, m. 
(Erd⸗, Bau⸗ 1e.) Fläche, 7. Platz: 
Raum, n.; Strecke, f.; (Guerre) 
Grund und Boden, n. Land, n.; 


ches ꝛc.) Ende nehmen; (Gramm.) se 
- en er, ſich auf er od. mit den Bud 
ſtaben er endigen; qui se terminent 
en r, deren letzter Buchſtabe ein r iſt; 
L terminé, -e, beenbigt ꝛc.; Des. 
5 eint.) vollendet, ſcharf (gezeichnet), 

eſtimmtle Umriſſe ꝛc. ): a geſchloſſen, 


rigen Zeit, zeitgemäße Niederkunft; 
abgerundet. 


accouchement avant, après -, Früh- 
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Gegend, f.: (Sdladt:)Felb, n.; Stel⸗ 
dung, 7. Terrain, u.; im eng. &. 
Kampfplatz, m. Schranken, 7. pl. 
Stuclenſenspr. Paukplatz, m.; Den: 
fur; (Man.) Bahn, Erde, 7. 
Ort!, an dem man iſt, handelt och 
handeln will), Ort, m. u. Stelle, /. 
Suche u. Stege, m. pl.; Raum, m.; 
Stellung, f. Terrain, u.; 20 hin- 
sichil. gewisser Eigenschaſten des- 
selb.: Erde, f. (Grund u.) Boden, m. 
Erdreich, n.; (Géol.) Erdart, Oebirgs⸗ 
art, f. Gebirge, Gebilde, n.; Erde, f.; 
9 40 gagner du -, Terrain gewinnen, 
ortſchritte machen, vordringen (ig. 
weiter kommen); ménager le -, den 
Raum, das Terrain zu RNathe halten 
od. ſchonen, ſparſam mit bem. umge⸗ 
en; fig. ſam. ſeine Mittel zu Rathe 
alten, behutſam zu Werke gehen; 
connaftre (bien) le-, den Boden fen: 
nen, auf dem man ſteht, bauen od. 
operiren will; /g. ſeine Leute kennen: 
disputer le -, jcden Fußbreit Landes, 
den Kampfplatz ſtreitig machen; ig. 
fit) tapfer wehren oder: halten, hart⸗ 
näckigen Widerſtand leiſten; il est la 
sur son —, da iſt er auf ſeinem Grund 
u. Boden, in ſeinem Clemente od. zu 
gaufe: 20 (Géol.) -s sédimentaires, 
edimenterden od. ⸗erdarten, f. pl.; 
Flötzgebirge,⸗gebilde, n. pl.; aufues 
ſchwemmtes Land, u.; -s primitifs 
où de formation primitive, Urgebil⸗ 
be, sgebirge, n.⸗boͤden, m. 

Terral, m. (v. lat. terra) (Mar.) 
telt. gebr. Landwind, m. 

»Terraquèé, adÿ. €, f. (v. lat. 
ærra u. aqua) aus Land, aus Erde u. 
Waſſer beſlehend od. gebildet, Land⸗ 
waſſer. .. 

Terrasse, f. (v. lat. terra) 40 
Terraſſe, 7. A. (aufgemauerter, zu 
einem Spaziergange eingerichteter) 
Erdwall, Spazierwall, m.; Erdſtufe, 
f. Abſatz (eines Hügels ꝛc.), m.: B. im 
w. S. d, (gemauerter) Altan, Baleon, 
m.; b, flaches, plattes Dach, Altan⸗ 
dach, u. Dachplatte, Zinne, 7. Söller, 
m.; c, (Sculpt.) Oberfläche der Platte 
eines Saͤulenſtuhls, Loi d, (Tir. d'or) 
Wärmofen, m.; 2 (Pelnt.) Erdgrund, 
Vordergrund (eines Gemäldes); 3° 
(ap) eroiger Fleck (in einem Steine), 
m.; (Sculpi.) Waſſergalle (im Mar⸗ 
mor), /.; || 4° être en —, terraſſenför⸗ 
mig eblibet od. gebaut ſein, terraſſen⸗ 
fücmig ſich erheben; être en -s, Ter⸗ 
raſſen bilden; toit on -, Altandach, n. 

errassement, m. (v. Ter- 
rasser) (travaux de -) Aufführung 
eines Grhwalles od. von Erdwällen, 
Wallarbeit, Terraffenarbeit ; Auf⸗ 
ſchüttung u. Aufmauerung der Erde, 
Dammarbeit, /. ⸗bau, an. 

Terrasser (v. lat. terra) va. 
40 (ſ. Terrasse) {eine Mauer) mit 
Erde an, be: od. uinſchütten, Erde (an 
ver) aufſchütten ock. aufhäufen, einen 
Erdwall (an berf.) au b e 


mit einem Erdwalle bekleiden, verſe⸗ 
hen ock. umgeben; zu einer Terraſſe 
machen; abs. einen Erdwall, einen 
Damm, eine Terraſſe aufführen, ter: 
raſſiren; 20 Dee) zur Erde, zu Boden 
ſtrecken, werfen ock. ſchlendern, nieder⸗ 
werfen, ns umwerfen, umſtür⸗ 
zen; zu Boden ſchlagen, e 
en, niederſchmettern: 14. u Boden 
ae; À. Jemand tief entmu- 
11255 (voll andig J niederſchlagen, 
niederſchmettern, tlef beſtürzen, wie 
ein Donnerſtrahl treffen, (einem) 
alle Faſſungskraft rauben; B. (- qn 
à force de 1 (Jemand mit 
Gründen) aufs Haupt ſchlagen, voll⸗ 


ſtaͤndig überwältigen, übermannen, 
änzlich zum Schweigen bringen, 
ihm) eine totale Niederlage beibrin⸗ 
gen; se-, (Fort.) fit hinter Erd⸗ 
wällen ock. ⸗ſaͤcken verſchanzen; ſich 
mit Erdwällen ꝛc. umſchanzen, ſich ein: 
[angen: terrasse, -o, 40 mit Erde 
eſchüttet ze.; Terraſſen..; 20 (Blas.) 
(Baum) mit der Erde (um den Wur⸗ 
fange 30 zu Boden geworfen od ge 
unken 20. 

Terrass eur, m. (v. Terrasser) 
(Mag.) Maurer im Groben, Rauh⸗ 
od. Grobmaurer, m. 

Terrasseux, adj. -se, f. (v. 
Terrasse) (Lap., Seulpt.) erdfleckig: 
erdig; waſſergallig. 

Terrassier, m. (v. Terrasse) 
10 Wallarbeiter, ⸗ſetzer e graͤber, 
Damm⸗ od. e 2⁰ 
Terraſſenmacher,⸗meiſter, m. 

Terre, f. (lat. terra) Erde, f. 40 
Erdrinde, f. A. (Oberfläche ders.) 
Erdboden; (Grund u.) Boden, m.; 
B. (ee ganze Dicke der) Erdrinde, 
I.; C. (das Innere ders.) (Schooß der) 
Erde; bes. (das) Grab: Stoff, 
aus welchem die Erdrinde besteht] 
Erde; bes. a, (feſte) Erde, /. Land, u. 
(im Ggs. v. Eau, Waſſer]; b, (lockere) 
Erde (im Ggs. v. Roc, Roche, Pier- 
re, Métaux, Fels, Felſen, Geſtein, 
Metalle); c, (Géogu.) Erdart (ſ. 
Terrain); d, (Agr.) Grbart, /. Erd⸗ 
reich, n. Grund, Boden, m. (Erd⸗) 
Scholle, . e, (Minér.) Erde, f. zer⸗ 
fallenes, erdartiges gu Geſtein 
n.; bes. (- à polier) Töyfererde, J. 
(Töpfer⸗⸗Thon, m.; (Technol.) - 
cuite) (gebrannter Töpfer⸗) Thon, iv: 
dener Stoff, m.; ..; (Chim.) (reine) 
Erde, . erde, ſ. Oxyd eines Erdmetalls, 
n.; 20 (le globe de la-, globe ter- 
restre) (der ganze, aus dem Erd- 
kerne, der Érdrinde u, dem um- 
gebenden Dunstkreise bestehende, 
der dritte Planet im Sonnensyste- 
me) Erdball, m. Erdkugel, /. Erdkreis, 
m. dicht. Erdenrund, n. unſer Pla⸗ 
net, m.; im eng. S. (Theil der Erde) 
A. Erde (u. Waſſer), /. Land u. Waſ⸗ 
fer, u. Erdkörper, m. (im Ggs. v. Al- 
mosphère, Air, Dunſtkreis, Luft); B. 
(- ferme) Sant, Feſtland, u. (im Ggs. 
v. Eau, Mer, Waſſer, See); C. (T Reil 
des Landes) a, (anſehnliche) Land⸗ 
ſtrecke, J. Landſtrich, m. Land, n. Ge: 

end (des Erdkreiſes, des Feſtlandes), 
15 , Landgut, (Grund⸗ Gut; Gebiet, 


land, Ufer, u.; D. pars pro tolo: a, 
Hande Erdbewohner, m. pl. 

enſchheit, J. alle Volker, n. pl. 
Welt, F.; in noch eng. Bed. (eine 
grosse Ansahl von Menschen)] (die 
an 9 Welt: 5, (Mor. chrét.) (die) 
ci en Freuden u. Güter, pl. (das) 
Irdlſche; 40 vivre dans la =, in der, 
im Innern der Erdrinde oa. der Erde, 


unter der Erdoberflache od. der Erde 
leben; à -, par -, a, zur, auf die Erde k 


(fallen ꝛc.); zu Boden (ſtrecken ꝛc.); 
nieder.; ö, auf der Erde (liegen ꝛc.); 
jeter à -, par -, zur, auf die Erde 
werfen; * oden ſtrecken, niederſtre⸗ 
cken (ſ. Terrasser); fig. ſam. battre 

nà , einen zu Boden Geſtreckten, 

eberwundenen ſchlagen, ſich an einem 
Beſiegten raͤchen; einen Wehrloſen 
mißhandeln; cette a n'est pas 


tombée à -, dieſes Wort iſt (nicht de Gal 
Erde, d. h.) auf keinen unfruchtba⸗ 


r 
ren Boden gefallen, iſt nicht verloren 
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gegangen: il a peur que la - lui man- 
que, er fürchtet, der Boden moͤge un⸗ 
ter ihm verſinken, möge ihm unter 
dem Fuße weichen, er beſorgt ſtats, in 
Mangel u. Noth 1 verſinken, er wähnt 
immer, den Betkelſtab vor ſich zu ſe⸗ 
hen od. zu verhungern; donner du 
nez en -, mit der Naſe (patt) auf ben 
Boden ſchlagen, durchfallen, mit einer 
langen Naſe abziehen mages (Man.) 
aller. l à il einen kurzen 
alopp gehen; fig. n'aller que - à - 
n Pegasus nicht auf Ver Erde 
orttraben od, ⸗keuchen laſſen, mit 
ue hübſch auf der e bleiben, ſich 
nicht aus dem Staube od. über das 
Alltägliche erheben, ſich nicht hoch ver⸗ 
fiesen raser la -, auf der Erde Bin: 
eifen ock. hinfahren; /ig. im Staube 


kriechen; a chwungkraft erman: 


geln; ſig. faire de la - le fossé, mit 


der auggegrabenen Erde ſelſt den Gra⸗ 
ben machen, mit dem ausgeriſſenen 
Lappen ſelbſt das Loch ſtopfen, mit dem 
Aufwande ſelbſt die Koſten decken; ein 
Loch machen, um ein anderes zu ſto⸗ 
fen; on l’a mic ou porté en , man 
at ihn zur Erde beftattet, zu Grabe 
getragen ock. beerdigt; être inhumé 
en - sainte, in geéweihter Erde be: 
ſtattet werden: il J huit jours qu'il 
est en , er 110 ſeit acht agen im 

Grabe; ouvrir la =, die Erde 
ein Grab machen; prov: six pieds de 
- suffisent pour le pus grand hom- 
me, ſechs Fuß hoch Erde genügen, um 
den lier Mann zu bedecken, bas 
Grab verſchlingt Alles 4 ohne Unter⸗ 
ſchied), macht alle Menſchen gleich; en 
- ennemie, auf feindlichem Grund und 
Boden, in Feindes Land; bonne -, 
ute, fruchtbare Erde, fetter Boden; 
ruchtbares Erdreich; — franche, - 
végétale, ſ. Terreau; - à froment; 
Weizenland, u.; ⸗acker, m.; — argi- 
leuse, Haha e Erde, Thonerde; - 
à porcelaine, Porzelanerbe, Kaolin⸗ 
erde; — à pl e, Pfeifenerde; uneig. 
.) - de Japon, ſ. Ca- 


d'aulrui, auf Anderer Grund u. 
Boden jagen; fig. prov. Andern ins 


Boden (anjlanben; perdre , ben 
G 


les -s, tief im Lande liegen; - ferme, 
(la) grande -, Feſtland, n. Gontinent, 


-, er denkt nur an das Irdiſche; || - à 
-, loc. adv. niebrig, nahe am Boden; 


nen, 
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Terreau, m. (v. Terre) 10 mit 
Dünger vermiſchte Erde, Düngererde; 
20 Gewächserde, Dammerde, . Hu⸗ 
mus, m. 

Terrein, m. ſ. Terrain. 

Terre- neu ve, 
terra nova) (Géogr.) Neufundland, n. 
Terra Nova, J.: chien de-, Neufund⸗ 
landshund, Neufundländer, m. 

Terre-neuvier, m. (v. Terre- 
neuve) Neufundlandsfahrer, m. 10 
Neufundlandsfiſcher, Stockfiſchfanger 
(an der neufundländiſchen Küſte), m.; 
9 {bâtiment -, adj.) Neufundlands⸗ 


cchiff, u. | 
Terre-noix,/f. (Bot.) Grbnuf, 
Erdkaſtanie, f. 40 (slum bunium s. 
carum) Bulbocastanum; 20 radix 
Bulbocastani. | 
Terre-plein, m. 40 (ebene) 
„Fläche eines (Erd⸗) Walles od. Dam⸗ 
mes, (ebene) Wall⸗ od. Dammhöhe, 
fläche, .⸗gang; 20 aufgemauerter Erd⸗ 
wall; Ausbau (einer Brücke ꝛc.), m. 
Terrer 1 va. 10 (Agr.) 
A. (um die Wurzeln eines Baums ꝛc.) 
Erde anbäufen od. aufſchütten, (den 
Fuß deſſ.) mit Erde beſchuͤtten od. be⸗ 
werfen; (ven Weinſtock ꝛc.) e 
(demſ.) fesche Erde geben; B. Erde 
(auf eine Wieſe 2e.) fahren, {bief. ac.) 
init Erde bedecken, bewerfen, ü berſchüt⸗ 
ten; C. Erde auf (einen entblößten Ab⸗ 
hang ꝛc. fapren, (denſ.) mit Erde be: 
decken; (die We Stellen ic.) 
init Erde ausfüllen; D. zu Erde ma: 
chen, zu einer (gent N.) Erde ver: 
binden, abs. verſchledene Erdarten 
mit einander vermiſchen; 2 (Arlif.) 
(- un artifice) Thon am Branblode 
einer (Kunſtfeuer⸗„Hülſe vorſchlagen: 
30 (Manuf.) (einen Zeug) mit Walf⸗ 
od. Thonerde . . Zucker (ihn) damit 
reinigen; (Raff.) (Zucker) mit Thon⸗ 
erde abklären, weißen; || se —, * 
graben: 4° (Zool.) ſich in die Erde, 
unter Erde verkriechen; in 1 Bau 
gehen oc. zurückkriechen; in ein Loch 
ſchlüpfen; 20 EE) ſich hinter Erd⸗ 
wällen od. Erdſäcken verſchanzen; 
vn. (Zool.) ſich in die Erde eingraden 
od. einwühlen, einen Erdbau machen: 
unterirdiſche Gänge wuͤhlen; || terré, 
e, mit Erde behaͤuft 2e. 
Terrestre, adj. (lat. terres- 
tris) 4° (der Erde angehôrend, ent- 
slammend x.) Grb….; Erden.; ir⸗ 
QE ; (Mor, chrét.) irdiſch weltlich, 
zeitlich, ſinnlich (in Gys. v. Spirituel, 
geiſtig, geiſtlich, u. v. Eternel, ewig); 
do 175 eng. &. A. (Bot.) an der Erde 
inkriechend, Erd. .; B. aus Erde beſte⸗ 
ehend, erdig, Erd..; C. auf dem Lans 
de lebend ock. wachſend, Land., ter ra- 
neus, lerrenus, geoïcus (im Ggs. v. 
Aquatique, Waſſer. , 16. v. Marin, 
See. .); 30 erdartig, erdicht, Erd. ; ex- 
halaisons -s, Erddünſte, der Erde ent: 
588 Dünſte, m. pl.; globe —, f. 
erre, 20; paradis -, (das) Erdenpa⸗ 
radies, foie Paradies, Eden, n. 
e erſten Menſchen, m.; ſig. 
(ein) irdiſches Paradies, wahres P.; 
8, subst. m. pl. 4° (Abth. der) auf 
dem Lande lebenden Säugethiere, Land: 
thiere, u. pl. (Boddaert); 20 (Abth. 
„der] Landvögel, lerrestres, vl. pe. 
n elc.); 5° (Abth. der) Landaſ⸗ 
eln, f. pl. ierresiria; 4 (Fam. der) 
Landſchnecken, /. pl. terrestria (Cup.); 
3? (demoisellesf s, subst. F. pl. ſ. 
Hémérobe(s). 
Terrestréité, f. (v. Terrestre 
(Philos. scol., Chim. ef Pharm. anc. 
40 irdiſche Natur, f. (das) Irdiſche; 20 


mill l. lat. | ſ. C 


TE RR 


(der) erdige, irdiſche, gröbere (Beſtand⸗) 
Theil à Sto ich Schlacke 7 | 


’ 

Terreur, V. (ilal. terrore, engl. 
terrour, lat. terror) 4° Jet Jar ge⸗ 
waltiger) Schrecken, m.; (Todes⸗Angſt, 
; Entſetzen, n.; 20 im eng. u. w. S. 
(Hist. de la Rev. Fr.) A. (système 
de la —) ee n. Terro⸗ 
rismus, m.; B. Schreckensherrſchaft, 
Schreckenszeit, Dauer, Herrſchaft des 
Terrorismus, f. 3° (Myth. rom.) 
Schreckensgott, Bfürtner des Tartarus, 
Terror, Deknos, u.; || être saisi de -, 
von Schr. ergriffen werden, in Schr. 
gerathen; être la - des ennemis, der 
S1 a des Feindes ſein, demſ. ein 


rosus) 4° mit Erde vermiſcht, 
20 mit Erde beſchmutzt, beſteckt och. be: 
ſudelt; woran Erde haftet; voller Erde; 
80 erdartig, erdfarbig, erdfahl; Erd..; 
(Séméiol.) fahl u. f mug! (Joaill.) 
truͤb; || visage -, a, mik Erde be: 
chan Geſicht, G. voller Erde, 
erdfahles G.; odeur -se, Erdgeruch, 
m.; couleur -56, Erdfarbe, erdfahle 
Färbung, J. erdfahles Ausſehen; (Mi- 
nér.) sirontiane sulfatée -se , erdar⸗ 
tiger ock, erdiger ſchwefelſaurer Stron⸗ 
tian; (Géogn.} fossiles - (Werner). 
substances ses (Hau ], e 
zerfallene, lockere, unzuſammenhän⸗ 
gende Foſſilien; roches -ses (Maras- 
sat , Grbfelfen, m. pl. ⸗gebirge, 
n. pl. 

*Terri.. in Zus. I. (v. lat. terra) 
(Sc. nat.) Erd. .; auf, in od. unter der 
Erde (lebend 2e.) : Lerri.. ; Geo..; II. 
5 lat. terror) Schrecklens). ; in 

chrecken (ſetzen ꝛc.). 
adj. (lat. terribilis) 
. 1 1 erſchrecklich, 
entſetzlich, fürchterlich; 20 fig. fam. 
A. außerordentlich, furchtbar, gewal⸗ 
tig, graͤßlich; B. chreckli od. entſetz⸗ 
lich langweilig, unausſtehlich, uner⸗ 
träglich, zum Davonlaufen; C. s polls. 

ewaltig, arg, horrend: || enfants 8, 
férestide gefährliche Kinder; K., die 

Îles ausplaudern; un - enfant, ein 
arges, unbändiges, unleivliches Kind, 
qu kleiner Unband, kleines Unge⸗ 
thuͤm. 


Terrible, 
ſchrecklich: 4° 


Terriblement, adv. ſchreck⸗ 
lich; ſam. gewaltig, ungeheuer, ent: 
ſetzlich. 


*Terricole, adj. (f. Terri, I.) 
(Zool.) auf od. in der Erde lebend, 
Erd.; in w. S. (Entom.) deſſen Lar⸗ 
ven in der Erde leben, die Eler in die 
Erde legend, Erd. .-, subst. J. pl. 
(Abth. der) Erdmücken, terricolo, f. 
pl. (Latr., Macquari). 

Terrien, 2. - ne, f. (ſ. Terre 
10 ( proprié- 


Terrier, adj. u. subsl. m. 15 
Terre) I. (Féod.) Apapier -) Grund⸗, 
Lager⸗ od. Zinsbu 


Hamſters), f. cuniculus: /ig. ſam. 
Goth einer der UE es 


Klauſe, Hütte, Höhle, ſ. Bau 
N.; III. adj. -êre, J. 
der Erde 1 rd.; merle -, 
Erddroſſel, Ringamſel, /. turdus tor- 
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40 (Zoo!.) auf 


TERR 


‘quatus ; 20 veralt. (Chasse) in den 


au (der Thiere) gehend, die Kanin⸗ 
chen, Fuͤchſe, Daͤchſe ꝛc. im Baue auf: 
uchend: Ke „Subst. in. Dachs⸗ 
und, ⸗ſchliefer, Terger, m. (ſ. Dassel). 

*Terrifier (v. lai. terrif- 
care) va. néol. (Jem.] in Schre⸗ 
cken ſetzen, erſchrecken; entſetzen, mit 
Schauder erfuͤllen; (ihm einen) Schre⸗ 
cken, Angſt od. Furcht einjagen, Angſt 
od. bange machen, (ihn ab⸗ och. * 
ruͤck)ſchrecken, einſchüchtern; dichi. 
bleich vor Entſetzen machen, (ihm) das 
Meduſenhaupt vorhalten, (ihn) vor 
Schrecken verſteinern; || terrifié, -e, 
erſchreckt, im Schrecken, beſtürzt, ent⸗ 
erat bleichſtumm, ſprachlos, ſchau⸗ 
ernd vor Entſetzen 

*Terrilores, m. pl. (ſ. Terri.) 
(Entom.) (Fam. der) Erdbohrer, zu. 
15 5 teriforæ, ſ. pl. 

m.). 


nus) 40 (ue u. tiefe irdene) Schüͤſſel, 
Suppen 
m. Terrine, .; 2 wo. S. Schuͤſſel⸗ 


pâté en —, Schuͤſſelpaſtete, /. 
Terriné e, f. . 0 fam. 
(eine) Schüſſel voll, Terrine voll (Sup⸗ 


Gi 
Sta 
u. Boden, m. T 3 lle 
- d' Espagne, tas ſpaniſche Gebiet od. 
Territorium, der ſpaniſche (Grund u.) 
Boden; donner, prêter -, (einem an: 

datten,in dem eigenen 


Landes.. 

*Terrivome, adj. (ſ. Terri.) 
Geol.) volcan -, Erde dd. Schlamm 

eiender Vulkan, Schlammvulkan, 
zn. (ſ. Salse). 

Terroir, m. (v. 5 (Agr.) 
Erdreich, n. Grund, Boden; bes. (der 
einem Orte eigenthuͤmliche) Boden; 
Boden, auf dem etw. (as. ein Mein) 
wächst od. gewachſen iſt; ce vin sent 
je-, a ungoût de -, dieſer Wein 
ſchmeckt nach dem Boden (, der ihn er⸗ 
eugt hat), hat einen leigenthümlichen) 

rdgeſchmack; man erkennt das Ge: 
wächs dieſes Weines an feinem Ge⸗ 
ſchmacke; fig. ſam. il sent le -, man 
merkt ihm ſeine Heimath an, er ver⸗ 
läugnet ſeinen Ueſprung nicht; er 
riecht nach ſeiner Provinz, nach ſeinem 


orfe. 

Terroriser (v. lat. terror) vn. 
neol. (Hist.) Alles mit Furcht u. Schre⸗ 
durch Schrecken regierer 
: den Lerrorter Schreckensherrſchaft 
od. den Terrorismus handhabenz || va. 
durch Schrecken, mit Hülfe des Terro⸗ 
rismus regieren od. beherrſchen. 
Terrorisme, m. (ſ. lat. ler- 
ror) ueol. Schreckensſyſtem, u. ⸗regie⸗ 
rung, ⸗herrſchaft, . Terrorismus, m 
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TEST 


TEST 
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Bes, die franzöſiſche Schreckensherr⸗ 
chaft dom. 793, Schreckenszeit, /.) 
Terroriste, m. (ſ. Terrorisme) 
neol. Schreckensmann, Anhänger ock. 


Handhaber des Terrorismus, Terro⸗ & 


riſt, m. 
errure, f. (Agr:) ſ. Terrage. 
Terser, va. 5 ercer. 

Ters in e, ſ. (Ornith.) (der) blau⸗ 
brüſtige Seidenſchwanz. | 

Tertiaire, adj. (lat. tertiarus, 
vgl. Secondaire) tertiär, tertiarius : 
4e seitl. (Géogn.) der dritten Bil⸗ 
dungsperiode entſtammend, tertiär; 
terrains de formation —, terrains-s, 
tertiäre Gebirge ock. Gebilde, (fimmts 
liche) über den Kreideſchichten liegende 
Gebilde ſpaͤterer Zeit; (Path.) symplio- 


mes -s (de la syphilis), tertiäre 200 Un 


Symptome der Syphilis; 20 rduml. 

division - (d’une branche, eic.), dritte 

Zertheilung, zweite Unterabtheilung, 

dritte od. tertiäre Abtheilung eines 

Aſtes ꝛc.; (Bot.) pédoncule —, zweit⸗ 
malig)e Veraͤſtelung eines Blumen- 
iels, tertiärer Blumenſtiel. 

Tertianaire, adj. (v. lat. fe- 
bris tertiana], (Path.) Tertianſteber,.; 
1 subst. /. (Mat. méd.) (Tertian-) Fie⸗ 

erkraut, u. Tertianaria, f. Sculel- 
laire (à casque). f | 
Tertio, adv. (Lat.) drittens, pro 
ter tio. 3 

Tertre, on. (v. lat, terrissrium) 
40 alt. ſ. Territoire; 2° jetsl) A. 
kleiner) Hügel, m. Hügelchen, n. An: 
öhe, fi Erdhaufen; 20 #neig. (Tann.) 
ohkäſetiſch, m. 

es, adj. pont pl. (lat. tui, tuæ, 
tua) deine (ſ. Tu). 

Tescaret, m. (Comm.) Zoll⸗ 
ſchein (in der Levante), m. 

. Tesse, suff. 1 nach Wôrtern 
deren lelzter Buchstabe ein Vocal 
ist (z. B. Poli-) (f. . Esse). 

Tesseaux, m. pl. (Mar. anc.) 
Schlingen, J. pl. Kreuzhölzer unter 

dem Maſikorbe, n. pl. 

Tessclé, adj. -e, A 
faire, adj. (lat. tessellalus) (Sc. 
nat.) gewürfelt; wütfelfürmig, Wuͤr⸗ 
fel..; Schach. (Stéréom., Crist.) vom 
Kubus u. vom regelmäßigen Oetoeder 
abgeleitet, tessularis (Mos). 

esselite, f. (v. lat. tessella) 
(Minér.) Würfelſtein, Teſſelit, m. 

Tes gelle, f. (tal. tessella) 
(Constr.) Marmorwürfel, m. vier⸗ 
eckiges Marmorſtüͤck, n. 

essellé, adi. ge, f. ſ. Tesselé ; 
(Gonstr.) ſchachbrettähnlich, ſchachför⸗ 
mig, geſchacht, gewürfelt. 

essère, f. (las. lessera) (Ant. 
rom.) 40 (Spiel-) Wuͤrfel, m.; 90 
(viereckige ꝛc.) des ; bes. A. Einlaß⸗ 
tafel, J. ⸗zeichen; B. Wahrzeichen (der 
Gaſtfreundſchaft), u.; C. (auf eine 
Tafel geſchriebene) Loſung, f. ⸗swort, 
n.; D. 2 19 0 auf eine Ration 
7 im av. S. Ration Korn, Teſ⸗ 
era, /. 

Tesson, m. (v. Test, I.) 10 
Glas⸗, Topf⸗ 15 Scherbe, / Scher⸗ 
en, m. (/n. Tèt); 20 (Agr.) Gobl: 
ſchaufel, . . 

Tessulaire, adj. ſ. Tesselé. 

Test, Teèt, m. (Lal. testa) 40 
(Glas⸗ od. ee 20 im 20. 
S. (Chim.) Treibſcherben, m. Scherbe, 

Teſt, m.; 30 (Zool.) Hautſtelett, n. 

arte) Schale (der Gliederthiere 

ildkröͤten c.), J.; (Schnecken ve. 
Gehaͤuſe, u.; Panzer (mancher Fiſche, 
Reptilien u. Saͤugethiere), m. testa ; 


ale, Beſchalung (vieler Infuſo⸗ 
tien), beat (Alpen berg]; (bol. 


glatte, dale Außenhaut der Samen⸗ 
725 ( 


um Vergl 
7otir. Rot 


e Le od. Religfonseid, 


1 7 1 m. Scha 


cella, Vkl. v. lat. 1 Teta (Zool.) 
Schwanzdeckelſchnecke, Teſtacelle, f. 


Schalthierverſteinerung, /. Teſtacit, m. 
Testament, m. (lat. testamen- 
tum) Teſtament, n. 4° (Jur.) 15 
lige Verordnung, /. (der) letzte Wille, 
m. Erbeinſetzung, J.; „ig. (politiſches 
ꝛc.) Vermächtniß, n.; 20 (Théol.) (der 
alte, der neue) Bund, m.; || — mili- 
taire, Feldteſtament, testamentum 
mililare ; - maritime, (ein) due See 
gemachtes T.: - de mort, a, T. eines 
zum Tode Verurtheilten; D, im 15. 
F. (die) letzten Worte, Aeußerun en, 
Gedanken, Wünſche, der letzte Willen 
(Jemands); (ein) phlloſophiſches, poe⸗ 
tiſches, litterariſches 1e. Vermaͤchtniß; 
- mystique ou secret, geheimes, in 
geheimer Form abgefaßkes, feierlich 
verſiegeltes T.; donner, léguer qe. 
par -, etw. mittelſt eines Teſtaments, 
in ſeinem Teſtamente, teſtamentlich 
vermachen, hinterlaſſen od. ausſetzen; 
fam. être sur le- de qn, im Teſta⸗ 
mente Jemands genannt ock. bedacht, 
von Jem. in ſeinem T. bedacht ſein; 
de l'Ancien-Testament, des alten 
Teſtaments, altteſtamentlich. 
Testamentaire, adj. (lat. 
testamentarius) 4° ein Teſtament be: 
gründend, teſtamentlich; teflamenta- 
riſch, letztwillig; 2° in einem Teſta⸗ 
mente vorkommend od. genannt, Tes 
pu 8° eines Teſtamentes, Te⸗ 
aments. .: disposition -, teſtament⸗ 
liche, letztwillige Verfügung ock. Ver⸗ 
ordnung; hérilier —, Teſtamentserbe; 
exécuteur —, Teſtamentsvoll ſtrecker, 
m. 
Testateur, m. -trice, f. 
(lat. iestator, -trix) res LPS Teſti⸗ 
rer, m. ⸗in, J. (der, die) Teſtirende, 
m. u. f. Teſtator, m. 
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Teste, ſ. alt. ſ. Tete. 

Tester (v. lat. testari) on. legts 
willig verfügen, eine letztwillige Ver⸗ 
fuͤgung treffen, ein Teſtament machen, 


ft | teftiren, ſeinen letzten Willen (gültig) 


erklären, (über ſein Bermoͤgen) teſta⸗ 

mentlich verfügen; avoir testé, ein 

Teſtament binterlaffen. ö 
Tester, va. Fabr. de peign.) 

152 Zähne (an einen Kamm) ma⸗ 
en. N 


T. Testes, m. pl. (lat.) (Anat.) 
(das) hintere Vierhügelpaar, n. Tes- 
tes, pl. (im Ggs. v. Nates). 

Testière, f. (v. Teste) att. 
Kopfſtück des Roßpanzers, n. Kopf⸗ 
harniſch (des Pferdes), 27. Blechhaube 
(des Schlachtroſſes), Eiſenkappe, Pan: 
zerkappe, f. a 

Test l.. (v. lal. testis) in Zus. 
Zeugen. . zeugen; all. -fier, Testi- 
ser, va. bezeugen, Zeugniß (über etw.) 
ablegen, ſ. Tester, Attester, 

Tes tif, m. Kameelhaar, n. 

Testifier, va. att. f. Testi. 

Testimonial, agi. -e, f. (lat. 
testimonialis) 40 die Wahrheit einer 
Sache bezeugend od. beurkundend, 
Zeugniß über dieſelbe gebend, Zeug⸗ 
ni. Teſtimonial. ., Beglaubigungs..; 
lettres —es, ſchriftliches Zeugniß, des 
Sittenzeugniß, testimonium morum, 
n.; 20 der Zeugen; durch Zeugen; Zeu⸗ 
gen.; preuve -e, Zeugenbeweis, m. 

Testimonialement, adio. (f. 
Testimonial) (Jur.) burch Zeugen, 
durch Zeugenbeweis. 

Testimonie, 6 (lat. testima- 
nium) alt, 40 Zeugniß, u.; 20 Beweis, 
m.; ; 50 Beifall, m. Billigung, /. 


Teston, m. (v. alt. teste, f. 
Tête; vgl. ilal. testone) (Métrol. 


* 'anc.) 40 Kopfſtück, u. (alifrans. u. 


allengl. Silbermunze — 10 Sous 
2—6 Denier’s); 20 - ou Testone, 
m. Teſtone, m. (ital. Silberman:se 
= 4 Fr. 80-81 Cent.). 

Testonner (e. alt. teste, f. 
Tête) va. alt. die Haare (Jemands) 
kämmen, zurecht machen, friſtren. 

Testudinaire, adj. (v. {at 
testudo) (Hist. nat.) ſchildkröten⸗, 
ſchildkrott⸗ od. ſchildpattartig (gefärbt 
od, gezeichnet); Schilbkröten..; Schild⸗ 
patt. , testudinaris. 

Testudinés, Testudini- 
des, m. pl. (v. lat. testudo) (Zool.) 
(Sam, der) Schildkrötenarten, f. pl. 
testudinata errem. elc.), el 
dinidæ (T. Bell). 

Testudo, m. (lat. Path. 
ext.) veralt. F ee 

Honigge: 
ſchwulſt, Teſtudo, /. be 

Tèt, m. 40 ſ. Tesson; 20 f. Test. 
20; Fe ſ. Test, 50, bes. A. alt. Schä⸗ 
Rose GR te 1175 (Chasse) Roſen⸗ 

Hirſches), m. 

»Tétan. ., ſ. Tètano.., 

*Tétani.. (v. lat. tetanus) in 
Zus. (Path.) -ſorme, adj. ſtarr⸗ 
krampfartig, tetaniformis. 

Tétanique, adj. (rerærinée) 
(Path.) 40 vom Gtarrframpfe herrüh⸗ 
rend; darin beſtehend, ſtarrkrampfig; 
von Starrkrampf: Starrkrampf, .; 
20 ſtarrkrampfartig; 30 vom St. be 
fallen, am St. leidend; | roldeur , 
krampfhafte Starrheit; || subst. m. 
(bee) Starrkrampf⸗ ock. Tetanuskran⸗ 
e, telanicus. 

»Té tano. (v. réræros) in Zus 
0 [Path.) Starrkrampf..; 20 (Hist 


A 


RS 


BDE 


TETE 


nat.) ſtarr.; ſtreck.; -cère, m. Stteck⸗ 
hornfliege, 7. telanocerus; Ide, 
adj. (reraroidis) ſ. Tétantforme. 
Trétanos, m. (réræves) (Path.) 
Starrkrampf; (— général ou uni- 
versel) Todtenkrampf, Tetanus, teta- 
nus, rigor, m. s. distenslo ner vo- 
rum; - local, örtlicher St., Localte⸗ 
tanus; — de la mâchoire, Kinnba⸗ 
ckenkrampf (f. Trismus): - inflamma- 
toire, (der] entzündliche St.; - trau- 
matique, Wundſtarrkrampf: - rhu- 
matismal, (der) rheumatiſche St.; - 


⁊barſch, m. zuappe, f. perca cernua 
119 CR ne (Cuv.); C. 
Helminth.) -s, pr. 

pl. capitata (Lalr.): 20 (Hort.) Kopf⸗ 
welde, Kugelweide, /.: 30(Forèts)(ber) 
erſte Baum (einer Reihe ꝛc.), Kopf⸗ 
baum, m. 

*Tétarto.. (v. Téræpros) in 
Zus. (Sc. nat. et nee vier.; (Mi- 
nér.) -èdre, m. vierfeitige Pyramide, 
J. Tetartoeder, n.; -édrie, 7. Tetarto⸗ 
edrie, F.; -édrique, adj. tetartoedriſch, 
tetartoedricus (Neumann); (Path. 
anc.) -phye, f. (f. Tétarto.. . h 
(anhaltendes) Fieber mit Exacerba⸗ 
tionen am vierten Tage, ſcheinbares 
Quartanfieber, n. tetartophyia, f. 

Tetasses, f. pl. (f Teton) sehr 
ſum. iron. ſchla e, welke u. hangende 
od. ſchlotternde Bruͤſte, f. vl. 

Tete, ſ. (aliſr. teste, ilal. u. lat. 
testa) 10 (Anal.) (der Schädel u. das 
Gesicht) Kopf, m. hol. Schr. Haupt, 
n.; bes. (Menſchen⸗) Kopf: (Man.) 
(Pferde⸗ Kopf: 20 im beschrankl. S. 

ars pro toto) A. Schädel, Ropf, m. 
4 Crane); B. das auf diese od. jene 


Ko 
Gehörn, (Hirſch⸗ ꝛc.) Geweih, n.; D. 
1 Pak (en 045 Eigen- 
schaften; Gemuths-, Charakter- 
od. Temperamentseigenschaſten; 
Gemäüths- od. Temperamentssu- 
Verſtand, m. 
nn; Willen; 


Menſch; M 
aupt, u.; de, 


2 

5. of Hauptſeite (auf Münzen 
z.), . Kop 

ste 
dickere Tlieil einer S.) (Berg⸗ ꝛc. 
Gel, m. Spltze; Kuppe. F. (f 
Sommet}; (Baum⸗)Wipfel, m. Kro⸗ 
ne, f. dicht. Haupt, m. 9 Cime); 
(Mohn⸗, Kohl⸗, Nadel⸗, 

Kopf, w.; (Lauch dc.) Zwiebel, Bolle, 
J.; Kern (eines Cometen, einer Note 
ꝛðc.); (Anat.) Gelenkkopf, (Armbein⸗ 
Schenkel⸗, Wadenbein⸗, e x.) 
Kopf: (Technol.) (das) bide Ende (ei: 


Kopfwürmer, m. 9 


nes Hammers ꝛc. ): C. (der vordere 
Thel) Anfang (eines Kanals, Lauf⸗ 
vabens, Buchs de.); Eingang (eines 
ngpaffes 2e.), m.; (Lager⸗, Golon: 

nens ze.) Spitze, .; Vorlauf, Vorlaß 
(des Weins ꝛc.), m.; (das) Erſte, aus 
Kommende; Beſte, n.; im eng. 

S. a, - de pont, Brückenkopf, m. 
zſchanze; 6. seit. gebr. vorgeſchobene 
Truppenabtheilung; Vorhut, f.; ſig. 
(Ober⸗) Haupt, n.; Geiſt, m. Seele 


b, Todtenkopfaſſe, m.; c, Schmetter- 
lingsart: d, Fischart ; (Chim.) tête- 


grosse —, 
wenig Ver⸗ 


péril, ſeinen Kopf aufs Spiel ſetzen; 
mettre sa — à couvert, ſeinen Kopf 
in Sicherheit bringen; ig. ſam. 
crier à pleine -, à tue -, du haut 
de sa -, aus vollem Pau ſchreien; 
rompre la - à qn, einem den Kopf 
verwirren, ihn wirre im Kopfe ma⸗ 
chen; il a bonne —, a, (il a une 
bonne -) er hat einen guten, offenen 
Kopf, einen hellen, gediegenen Ver⸗ 
and: 5, er kann vie (aber 20.) ver: 
tragen, der Wein ſteigt ihm nicht leicht 
zu Kopfe; jeter qe. à la tete de qn, 
einem etw. an den Kopf werfen (/ig. 
ſum. ihm etw. aufdringen ock. ſpott⸗ 
ce verkaufen; etw. an ihn ver⸗ 
ſchleudern); &bertr. je parie, je met- 
trais ma - à couper que cela est, j’y 
mettrais ma —, ich möchte meinen Kop 
zum Pfande ſetzen, daß dem ſo iſt; i 
moͤchte es mit meinem Kopfe verbürgen: 
il lui en codta la -, il paya de sa -, 
es koſtete ihm den Kopf, er büßte es 
mit ſeinem Leben; prov. autant de 
-, autant d' opinions, fo viel Kopfe, 
fo viel Sinne; se remplir la - de 
chimères, ſich (tauſend) Grillen in 
den Kopf ſetzen; meltez-vous bien 
dans la - que .., ſein Sie überzeugt, 
daß ..; il ne veut pas se mettre dans 
la que .,, es wlll ihm nicht in ben 
Kopf ock. den Sinn, er will nicht glau⸗ 
ben, daß.; homme de -, Mann von 
Kopf, von Verſtand, (ein) geſcheidter, 
tüchtiger Kopf; - sage, rassise, po- 
sée, (ein) ver Wanne gef ter 
Mann, (eine) verſtändige, vernünftige 
erſon; - faible, Schwachkopf zfurcht⸗ 
amer, leicht zu erſchreckender Menſchz 


969 


- folle, a, Narrheit, Ueberfpanntheit 
Schwaͤrmerei, 77 5, närriſcher, wahr 


mer, u. zin, f.; 107 re, leichter, 
Menſchz Leicht⸗ 
inn, m.; (der, die) Leichtſinnige; - à 


B 
fetopf, Hi fopf Tollkopf, Menſch, der 
auter tolle Str 


helt, ee à. kühle Ueberle⸗ 


Mage 5, kalt 
enſch; avoir de la -, a, K 


parole as de-, den Kopf leicht ver: 

bag „ aller Beſonnenheit od. Kalt⸗ 
1 

ſen wiſſen; c’est une - perdue, sa - 


lus sa -, er hat feinen un⸗ 
6 chwa Berfta fein 
eiſt hat ſehr gelitten; coup de —, 


d 

(ſ. Coup); faire un coup de sa -, 
nach ſeinem Kopfe handeln, ſeinem eig⸗ 
nen Kopfe oc. Sinne folgen, Nieman⸗ 


nem Kopfe mas 
chen wollen, nie Andere um Rath fra⸗ 


der ihm ge⸗ 
wachſen iſt, der fang iſt, ihm die Splte 
em. zum 


ar.) 
Minne ei: 
nes Steuerruders: - d’un mât, Spitze, 


gekopft; „kopfig; A.. 6, ; 
deux 8, me + boulet à deux 
8, Stangenkugel, 5.3 (Typ.) ligne 
de -, Zeile der Cglumnenſpite , Go: 
lumnentltelzeile, J.; mettre qe. à la 
- d'un livre, etw. auf das Titelblatt, 
gleich zu Anfang eines Buches ſtellen; 
ein Bud mit einer S. beginnen; etw. 
vorn an ſtellen; à la — de sa com- 
pagmu ie, an der Spi 
einer der dees ( 

. (fe 
(treten ꝛc.); être à 


TETR TETR TEUT 
om 


iments ſtellen, ihn zum Befehls⸗JTélradactyles, n. pl. (Fam. der) vier- m. u. n. pl. letraptera; Tétraqué- 
haber deſſ. eee a rere gen oder vlerzehigen 4 Nage⸗ | tro, adj. vierkant g, lelraquetrus; 
la - de Lout, dieſes Regiment marſchirt | thiere, Vierfingerthiere, 1. pl: nager Hist.) Tétrarchie, . (pH 
od, ſteht ganz vorn (an), bildet die Vor⸗ (Klein); 20 Stelzenvögel, Vierzeher etrarchie, f. 10 Vierherrſchaft, Me 
ut; -s de Vin, Ausbruch, Porlauf, [Vieillol); 8 Hühnervögel, m. pl. gierung leines Landes) durch Vierherrn 
(ber) beſte Wein, (die) beſten Weine; — Vierzetenhühner, J. pl. (Latr. etc.) od. durch vier unabhängige Fürſten; 
du blé, (das) beſte, vorzüglichſte Rorn; | tetradactyli; Tétradécapodes, m. pl. Eintheilung (deſſ.) in vier ſouveräne 
- à lc, ado. unter vier Augen; al: (Claſſe der) vierzehnfüßigen Einge⸗ Staatsgebiete, J.; 20 Vierfürſtenthum, 
ein (mit Jem. ſein); ſelbander; subst. | weidewürmer, Vierzehnfußwürmer, m. 1,5% ( Ant. mii.) Unterabtheilung 
45. Beieinanderſein (unter vier Au: pl. Tetradekapoden, e der (altgrlechiſchen) Phalaux, Schaar 
en); Zwiegeſpräch, u. vertrauliche | n. pl. (Blainv.); (Métr. anc.) Tetra- von 64 Streltern, f.; TétrarChat, m. 
Zuſammenkunft oder Veredung, f.; grachme f. (rorpédha ur) Vier⸗ (f. Tétrarque, TerpdpXus) Tetrar⸗ 
- pour —, loc. adv. fre verall. drachmenſtüͤck, n.; (Sc. nat.) Tétra- chat, u. 10 Bierfürſtenwürde; 20 Ne 
Stirn gegen Stirn; auf einander: se | dyme, adj. (susammengez. aus glerung(sdauer) eines Vierfürſten f.; 
rencontrer — pour -, unvermuthet meme) viermächtig, aus je vier Tél (sersdpxnc) Vier⸗ 
auf einander ſtoßen. kürzern und fünf längern Blättern ge⸗ furt, ziecherr Tetkarch. 8 
Téte-chèvre,om. (ſ. Teter u. bilbet(er Blätterſchwamm), tetrady- 17700 * Telrassprie 20% dierte 55 
Chèvre) (Ornith.) Ziegenmelker, m. mus; Tétradyuaàmé, adj. viermäch⸗ blättrig! mit vierblättri em Kelch; 
(f. Engouleveni). tig, vier längere und zwei kürzere Tétrasg eine , d erſami : Tetra- 
Teter, Téter (ſ. rin, Tette (Staubfäden), ketradynamiſch, tetra-]Letfasperme, aa). gi 
1. Tetin) va. ilch ſaugen; die dynamus; -dynamie, f.. Pilangen: | stique, adj. (rerpderixos) 4 (Hist. 
Bruſt od. Brüfte (einer Frau) aus: claſſe mit viermächtigen Staubfäden, nat.) vierreihig, ⸗zeilig: 29 (Poés.) 
ſaugen; an (benf.) ſaugen; || on. (an Viermächtigkeit, Tetradynamie, te- vierzeilig; subst. m. (rerpéori er) 
der Bruſt) pue 5 die Bruſt befome | tradyuamia, .. (Linne); Tétraëdre, | Tetraſtichlon), u. (ſ. Quatrain); Té- 


men ad nebmen; an der Bruſt ſein; ac, . subst. m. vierfeitig(e Si | trastyle, adj. (repéorunoc) 1e (Ar- 
ll teté, tété, be, geſogen ꝛc. gur), /. Vierflach, Tetraeder, n. le- chit. (temple bst. in. vier⸗ 
Téteron, m. (vgl. Téter) (Bot.) traedrus, adÿ.; Tétraédrique, adj. 


RQ Tempel, on. Tetraſtylon, n.; 
20 (Bol.) viergriffelig; Tétrasyllabe, 
adj. (rsTpaauanafor) vierſylbig: 
Tétratome, m. Vierſchnittkäfer, te- 
tralomus, m. 

Tétraonides. m. pl. (v. lat. 
tetrao) (Vigors) ſ. Tétras. 

Tétrapotale, etc. ſ. Tetra. 

Te tras, m. (rérpæË) (Ornith.) 
{ Coq (de bruyère) ; in 10. S. —, pl. 
Sci, der) Auerhahnarten, /. pl. 


i vom Tetraeder abgeleitet, tetraedriſch; 
Mechlvitz, me Téth f. (rides Tétraeptaèdre, 40% viermal ſieben⸗ 
EL 4 Yes . „flach, 28flach, tetraheptaedriſch (Hay); 
100 Téva) (Zoo!.) 1 4 . Tetragone, adj. (rerpéyævos) viers 
t qu tethya, % (Nackt der Wet 1 fedig; zſeitig, tetragonus ; Télrago- 
LTéthyes, pl. (Fam. der) d 8 nisme, m. ſ. Quadrature; Tétra- 
ſchnecken /e pl. tethya, tethydes (Sa- gon(o).. , mit viereckigem (Kopfe ꝛc.); 
vigny elc.). in- Tétragonure, adj. mit vieredigem 
Tètière, f. (v. Tête) 4 (Kine S wanze, quadrät⸗ ock. eckſchwänzig, 
der⸗ Häubchen, ie ME Man.) Eckſchwanz..; subst. m. Gckſchwanz⸗ 
sell. gebr. Haupt⸗ od. Kopfge ſtell, n.; fiſch), tetragonus, m. (Dornflosser- : 
(Mar.) ec) obere Segelrand, m.; galt.); Tétragramme, adj. (rerpde Waldhühner, n. pl. tetraon(id)es. 
(Orgue) Obertheil, Faltenſtück (des Loc) 40 ( Cris.) vierſtrichi 0 Teétrasé pa le, etc. ſ. Tétra. 
e oll n. . lf Teline 5h Tete; fte) vecu bn keien *Tétrodon, g. f. Télra{odon) 
„Let in m. (f. rune 9255 7 matiſch; Tétragyne, ad). vierweibig,, Te lte, 0 (rir gn, vl. niederd. 
4 Gene Warte, Sie ( Fe 25 att. mit vier Piſtillen, tetragyniſch, tetra- Titte, engl. teat) e 3ige 
45 11. B a Mamaile) "[gynus; Tétragynie, 7. Vierweibig⸗ (der Säugethierweibchen), f. (Ru: 1e.) 

erh. Bruſt, „. (f. 1705 1 felt, Ordn. der vierweibigen Tanker uter, n. 

Tétine, J, ren u. vgl. nie- Tekragynie, /. (Linné: Tétrahy-| Tette-chèvre, m. f. Téte- 
ter) 40 (Sub: od. Fees N. im Waſſerſtoff enthaltend, vierfach. waſ⸗ Tettigone, ſ. (Tsrmyêne) 
nage Uher e Hinfiide ſerſteff, m. letrahydricus ; nitrure (Entom.) Gras: Cleads od. Zikade, 
tettigonia; — verte, grüne Cicade; - 
de l'orme, Ulmencicade, 1. ormi, f. 

Tetu, adj. -e, /. (v. Tête) ſtarr⸗ 
finnig, eigenköpfig, ⸗ſinnig, halsſtar⸗ 
rig, 9 ; subst. m. 10 fan. 
(der) Starrkoͤpfige, Starrkopf, Stoͤrri⸗ 
(che ; 2e (Ichthyol.) vulg. Dickkopf, 
Alant, n 30 (Constr.) 
Brech⸗ oc Spitzhammer, m. 


(Bruſt⸗)H Warze, .; Warzenüberzug, | Ammoniaque; (Ant. gr.) Té- 
N.: ruſtglas, N. Milchpumpe, 15 tralogie ; (ra a0 ler) Inbegri 
8 Quré 110 e ei Hari von bier me juieniengéngenten) 
e. eingeſchlagene) 1015 dramatiſchen Werken, m. Preisauf⸗ 
Tètoir, m. (v. Tete) (Kpingl.) gabe von drei Tragödien u. einer Sa⸗ 
e 2 40. 1ele (pingl.) gte, Tetralogie, L (vgl. Trilogie) ; 
Arbeiter, der Köpfe an die Nadeln 0 Le (Raon f birbeli . gc. viertheis 


: ig; (Entom.) viergliebrig, mit vier⸗ 
macht, Aufköpfer, Nadelkopfmacher 18 : 
Nadel wipper, m. 7 ei Fußwurzeln, tetramerus : 


étrandre, adj. viermännig,⸗män⸗ 

*Tétr(a).. (rte. ) in Zus. nerig, ⸗(ſtaub)fädig, tetrandelſch, le- -Teur, 7 00 ach. u. Subst. m. 
vier.; Tetrla)..; (Sc. nat.) Tétra- trandrus; Tétrandrie 7. Viermän⸗ se. . ice, /. (la. ..lor, od. diesem 
atomique, adj, aus vier Atomen gd. nlerpigkeit, Claſſe, Ordn. der vier: nachgebildet ) nach Stammwur- 
Miſchungsgewichten gebildet, vier⸗ ménn(ec) jen Er Le en, Tetrandrie, J. | Sen, deren lelster Buchstabe ein 
fac. tetra-atomifd; l'étrabranchial, Linne); Tetpsodon „n. Vierzahn, Vocal ist; f.. Eur. 
-e, adj. vierkiemig; Vierkiemen..; (cé- tachelbauch, Tetraobon, n. (Fisch- Teuthie, f. (v. (reudic) (Ichth.) 
phalopodes) Télrabranchiaux, m. | gatt. }: -odon hispide, Kroͤten⸗Leberfiſch, m. teuthis ; || Teuthides, 
pl. (A 5 autilüsar ten gef L pffüßler, flſch, m.; Tétrapétale, adj, vier(kro:- | M. pl. (Fam. der) Teut isarten, f. 
m. pl. Nautilusarten, . pl. tetra- | nen)blâttri ; Tétraphylle, ad), vier- pl. leberſiſchartigen Dornfloſſer, m. 
Lranchia (Cv. elc.); Tétracanthe, | blättrig; Rabanne. f. pl. | pl. teuthides (Lutr). 
adj. vierdornig, Vierdornen.; Tetra- (Fam. der) Spinnen mit vier Lungen- ‘Teuto.. (v. lat. Teuto. .) in Zus. 
cères, n. p. (Fam. der) vierbôrnigen cken, Tetrapneumonen, tetrapneu- | neo/. Deutſch. .; Teuto-gothique, adj. 
Biberach n. pl. od. Schnecken, mones, -næ, f. pl. (Latr. etc.]; Té- 1. subst. m. . . Seutſchſ a: 
Vierhornſchnecken, /. pl. tetracerala trapodes , m. pl. (v. serpdæodve) 4° che, f.): -mane, m. Deutſchſüchtler 
(Blainv.), Nacktkiemer, m. pl: (Cuv.): vierfüßige A. Eidechſen, /. pl. Vier⸗ zthümler, Teutomane. m.; -manie, f. 
Tétrachaine, m. (eineſ aus vier Nüß⸗ füßl(iher, m. pl. (Blainv. Lai.) ; B.] Deutſchthuͤmelei, £ (dach übertriebene 
en gg Dis Frucht, . Tetrache⸗ Schmetterlinge, Schm. mit fieinen | Deutſchthum, n. Leutomanie, /. 
nium, u. Lippenblumenfrucht, if [Ri- oder kragenförmigen Vorderfüßen Teuton, rue =ne, f. (lat. teu- 
cal Fétrachotome, 40. vier- (Syn. Tétrapes, Scopoli); 20 (Abth.] tonus, v. deutsc Teut, teutſch) (Eth- 
2 g, vierſpaltig, tetrachotomus der) Kieferzahnfiſche ock. Gnathodon⸗ nogr..Lingu:) teutoniſch, Teutonen. , 
Caund.); Tétracoque, adj. vierkapſe⸗ ten mit vier loſſen, Vierfloſſer, m. 
195 „ a pl. Tetrapoden, n. u. n. pl. tetra- 
e, m. (Ter Lopdor) Tetrachordon, poda (Bldinv.); Tètra lères, m. pl. 
1. 4° vierſaitige ee 20 Sequen Abt Ke vlerſtägligen Inſerten Le 
von vler Tönen, Ouarte, J.; (Z0ol.) pl. Vierflüͤgler, m. pl. Tetrapteren, 
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Teutone, n. 20 bee) teutoniſche 
Idiom, (bas) Teutoniſche, (die) Teuto⸗ 
nenſprache, althochdeutſche Sprache, T 
od. Sprachſtamm, m. 


den Teutonen eigen; Subst. m. o 


THAL , THAL | É THEA 


EE 


ꝓeutonique, adj. 40 ſ. Teu- Samen in einem eigenen Beutelchen 
ton; 20 im w. S. in einig. Bed. eingef@Lofen ſind, Thalamium, n. 
altdeutſch, teutſch; iron. deutſchthüm⸗ (Allmann]); 2° (Anat.) -s des nerfs 
ich, - : | optiques, Sehnervenlagerſtellen, 205 
d ordre Teutoniqhe, der Deutſche] thalami nervorum opticorum (Ga- 

rde len): . thalame, adj. mit . em lu⸗ 
menboden, Fruchtlager ., . lagerig, La⸗ 
ger.. .. thalamius. 

*Thalami.. (uv. lat, thalamus) 
in 1.45 lange deren & f 1 heile 
mig. (Pflanze) deren Geſchle eile 
am od. auf dem Blumenboden oder 
Fruchtlager ſitzen (Cand., Lam.) . 

+Thalamion, m. (s, Thalame) 
(Dot.) kugelrundes, ungeſtieltes, in 
der Subſtanz des Flechtenlaubes lie⸗ 
gendes Fruchtlager, thalamium, n. 
(Acharius, ſ. Thalame, 40 B). 

Thala miq ue, adj. ( Thalame) 
ig. far. Gegenfianb, (Bot.) an od. auf dem Srudtlager 
Werallaſſung einer Rede ꝛc.); (Haupt⸗) Statt findend Binnen 0d. Frucht⸗ 
Sache: 30imw.S.(Typ.) ge J boden. , thalamicus (Lestiboudois). 


: 10 restituer un -, einen Text 
Ride herſtellen, in iniegrum xeſti⸗ B ass. ., ſ. Thalassi.., Tha- 


tuiren; 20 fig. ſum, prendre mal son 
Ala übel K „Thalass i., (v. S Aaναν] in 


„Tham no., (v. anregt) in Zus. 
(Sc. nat.) Laub. , dei ; -phile,: 
m. Laubkäfer, thamnophilus, m. 
(Rüsselkäfergattung). 

*Thapsi.. (v. lat. verbascum 
thapsus) in Zus. (Hist. nat.) -phage, 


Wollblumen.. 


Thapsie, f. (Sie) (Bot.) 
Ter te, m. (lat. textus) Text, m. Thapſte, thapsia, f rune 

1 [die) Worte, n. pl. od. Ausdrücke 

(eines Schriftſtellers sethst; im Ggs. 

v. Notes, Commentaires, Gloses, 

Anmerkungen ꝛc.), m. pl. Haupt⸗ od. 

Grundtert, m. Grundworte 5 pl 2° 

8 


im eng. S. (der einer Pre Un spurli: - fétide ou puante, 


n | ; mur 79 08 5 95 
a : apsides, f. pl. (Geſchl. 
ber Thapften, P 8, f. pl. ( ss 
dolle). 

*Thaumat.. (v. Sauna) in 
Zus. Wunder.; -urge, adj. wunder⸗ 
thätig; subst. m. u. f. (Sa,m u 


50S) (vorgebl.) Wunderthäter, Thau⸗ 
Zus. (Sc. nat.) Meer-, See.: bie, maturg. m. sin, ſ.; -urgle, . Cau- 
f | adj. in der See lebend(e Muſchelthiere paroupyiæ) wunderthätige Kraft; 
x), See.,; Meer., thalassibius. Wunderthäterei. „ 
Thalassin, adj. -e, f. (Sad e- 5 e . thea) 
„ide, neu-lat. thalassinus) ſ. Tha- rauch ai anges fe ie jee * 
À lassibie ; -e, subst. f. (Zool.) (ter) de Chine e aa dé er 155 
langgeſchwänzte Seekrebs, Meerſand⸗ ner und ſchwarzer (Phet Thea 
15 1 amine 1 er hr : uneig. abet her 
2 .. ze, f.; 20 im eng. S. (gedorrte ee⸗ 
ir der) Thalaſſina⸗Arten, ha- batte, folia Them en ; un- 
assinides (Tat Je | eig. theeähnliche Blatter, n. pl.; es 
Thalassique, adj. (Sade Kraut, n.; 30 Im w. S. A. (infusion 
es, Lat. thalassicus) (G Sogn.) ter- de - Theeaufguß, m.; B. che Me 
rains -s, vom Meere abgeſetke Erden, ſchaft, /- vert, grüner Thee, Thea 
(die) oberen Sedimenterden, f. pl. auf: | viridis : a, - Heyswen, § je od. 
eſchwemmtes Land, n. (Br'ongniari) 
f. (terrains) Tertiaire(s). 


(Sc. nat.) -forme, adj. a lt 
Textile, adj. (lat. textilis) 
eb ese Spinn..; was ſich ſpinnen 
äßt; deſſen Faſern ſich ſpinnen laſſen, 
textil. 5 | 
Textilé, adj. -e, f. (v. lat. tex- 
tus) (Hist. mal.) ie . rickt od. be⸗ 
ſtriät, fein gegittert, ſtr ckmaſchenar⸗ 
tig, textiliosus, textilinus. 
Textilité, 95 (neu-lat, texti- 
. Lehrspr. Spinnbarkeit, Terti⸗ 


Textuaire, m. (v., Lab. textus) 
40 (ein) den bloßen, einfachen Text (el: 
ner Schrift) enthaltendes Buch, n. (der 


Hayſanthee; b, - perle, Perlenthee: 
a — 8 nech — mandarin SAN 
* aA Ae ee, Blumenthee, m. Theeblüthe, /.; 
in Zus. (Bot) - 9 Le U Asa , — poudre à canon, Schleßpulver⸗ 
f 7 y Ac pr. 7. thee; noir, (der) ſchwarze (u. braune) 
pflanzen, f. pl. Meergeme 5 n Dheeſtrauch Thea Bohea : «, - bou 
thalassiophÿtæ (Lam ov). brauner Th. : - saotchaon ou sou- 

ploße) Tert (ohne Commenlar); 20 *Thalasso.. (v. Sdéaaa) chon, Soulon⸗ od. Schulang⸗Thee: 
(ein) Vert: od. Geſetzverſtändiger; Bi: in Zus. Lehrspr. Meer., See.. = pecco ou pexo, Pecco⸗Thee: 4%. 
elkundiger ; (Hist. eccl.) (ein) dich eratie, [. (Caen ala) (Ober⸗) rope, f. Véronique (off.}; - du Mexi- 
leviglich an den Text des alten Leltas | Herrſchaft der Meere od zur See, Gees | que, Mexitaniſcher hee, f. ſ. Ansé- 
ments haltender Jude, Caralt, m., herrſchaft, Thalaſſokratie, J.: -mètre, | rine (odorante); — de Suisse, — suis- 
Textuel, adj. -le. f. (v. lat. m. Seetiefemeſſer, m. Seemannsſon⸗ | se, Schweizerthee, m. Alpenkräuter, 
g e ee, Gp . 6 
0 ’ J. Tiefemeſſungs.. 7 : à 
Texte enthalten). ſometelſch iefemeſſungs. ., thalaſ- mit Tanz, Thee danſant, m.; de -, 


hee... 

ThE. ., ſ. Théo.,; (Théol.) -an- 
tene m. Gottmenſch, m. 

éacé,adj.-e, £ (v. neu-lal. 
thea) (Bot.) theeartig, Thee. .; || -es. 
subst. f. pl. Cam. der) Theepflanzen, 
theaceæ, f. pl. 

Théatin,m. (v. Theate, Teate 
n. pr) Theatiner, mn, m.; -o, J. 
Theatinerin, Theatinernonne, /. 

héâtral, adj. -e, f. (lat. thea- 
tralis) 40 des Shaufpiels ; der Schau⸗ 
piele, Bühnen.. Theater.: 20 ſchau⸗ 
nd bühnenmäßig, was auf 
dle Schaubühne gehort, theatraliſch; 
Schauſpieler. ., 

Téa tre, m. (Séerpor) ( Schau⸗) 
Bühne, 7. Theater, n, 1“ Schauplaß, 
m. Schauſp elhaus, u. ⸗ſaal, m.; 2° 
im eng. S. (die gage Schau⸗) Buͤh⸗ 
ne, Scene, /.; ſig. chauplatz (einer 
0 150 eit ꝛc. ], n.; Bo im w. S. A. 
Bühnenſpiel, Schauspiel, n.; B. Büh⸗ 
nenkunſt, Schauſpielkunſt, dramati⸗ 
00 Kunſt, Dramatik, /.; C. (cammt⸗ 

iche) eee . chauſtuͤcke, dra⸗ 
matiſche Werke, u. pl. Büͤhnendich⸗ 
tun N Schriftſtellers ꝛc.); drama⸗ 
tiſche Litteratur (eines Volks ꝛc. ), . 


Textuellement, adv. ſtreng 
dem Texte gemäß, textgemäÿ, mit den 
Worten od. Ausdrücken des Textes, 
wortlich, Wort für Wort, verbo te- 
nus. 

Texture, f. (lat. textura) (10 
sell. gebr. Weben; 20 Zustand Des- 
sen, was gewebt ist: Arl, wie elwas 
gewebt ist) Gewebe; im w. S. Lehr- 
spr. Gewebe (eines Korper - oder 
Pfiunsentheiles) : le n. Bau, 
m. Structur, Textur: „ig. Verbin⸗ 
dung, (Zuſammen⸗) Fü ung Anord⸗ 
nung, (eines Gedichts 795 extur, f. 

Th. Abfürsung (Chim.) Thori⸗ 
nium, u. (ſ. Thorinium). 

Thalame, m. (SaNnec) (La: 
ger, u. :ſtelle, 12 10 (Bot.) A. Lager, 
Blumen- od. Fruchtlager, n. a, (der) 
ausgebreitete Plumenſtiel Las Compo⸗ 
ſitäſ, (ein) allgemeiner Blumen ⸗ od. 
Fruchtboden, m. receptaculum com- 
mune e e b, (ein einfa⸗ 
cher) Blumen- od. Fruchtboden, tha- 
lamus, lorus, m. receptaculum 
Dre (Allmann) ; B. bei den 

lechien : lein) von einer beſondern 
Haut umgebenes Fruchtlager, deſſen] lo 


Thalletron, m. (Sc hurrpor) 
ſ. Talictron. 

Thalides, m. pl. 5 Thalie, 20) 
(Zool.) (Fam. der] Thalia⸗ od. Sal⸗ 
enarten, (pie thalides (Savigny, 

atr.) (f. Biphores). , 

Thale, f. (Sazla] lo n. pr. 
Myth.) Thalia, f. A. Muſe des Luſt⸗ 

is: E. (die perſonifleirte) Koms⸗ 
je, Thaliens Kunſt, J.; 20 (Zool.) RG: 
derwurm, m. thalia (Salpengalll.). 

Thalle, m. (San6s) (Bot.) 
(Flechten =) Laub, (Flechten ⸗) Lager, 
Flechtenbrutlager, u. thallus (Link, 
Achartus), frons (Linne), crusta | 
Vaillant, Ventenat, Persoon), 
amina (Adanson), truncus (Hed- 
wig), corpus lichenum (Scopoli), 
anabices (Vecker), receptaculum 
Wilidenow, Wiggers) , blastema 
W'allroth}; im w. S. Laubwerk (der 

ellgewebpflanzen dberh.), n. thallus 
(Cand.). 

Thallodi qu e, adj. (v.Saanbe, 
ſ. Thalle) (Bol.) (fletiten)faub- od. 
dec Allele „ thallusartig, thal⸗ 
diſch, thallodicus. | 
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adj. von od. auf Wollblumen lebend, 


E 


THEO THEO 


Mlle. eater.,; Bühnen.; Schau⸗ 
10 5 Med Ptié de 45 Bühnenklei⸗ 
er, n. pl. Schauſpieleranzug „ M. 
Shancde oſtüm, n.; personnes de -, 
Schauſpieler, m. u. innen, 4 pl. 
verdächil. Komödianten, n 
en, m. pl. ⸗prinzeſſinnen, /. pl.; 
ond du , der Bühnengrund; 8 0 
un sujet une. pièce au, einen Stoff 
5 die Bützne ock. dramatiſch bear⸗ 
eiten; ein Stuck auf die Bühne brin⸗ 
gen, es einſtudiren u. ſpielen laſſen; 
accommoder un sujet au-, einen Ge⸗ 
genſtand für die Bühne einrichten, ihm 
das ſceniſche Gewand geben; monter 
sur le-, die Bühne od. ⸗nlaufbahn 


betreten, ſein Glück in der Bühnen⸗⸗ W 


welt, in der bretternen Welt od. als 
Schaufpieler verſuchen; avoir l'habi- 
tude, l’usage l'expérience du -, 
Bů nenerfahrüng beſitzen, mit der 
Bühne vertraut, in der Bühnenkunſt 
bewandert, ein geübter Schauſpieler 
od. Kuͤnſtler ſein. 

*Thébaïde, f. (Sngalc) 10 
(lege gr. anc.) T blu, 70. eine n. 
altägypt. Prov ne fge (eine wah⸗ 
re) Elabde, Wuͤſtenei; A 


itt.) The⸗ 
ré à J. (épisches Gedic 


t des Sta- 


cr ébaï he ad. @ 
Géogr. cr 0 er Su où. 
rovinz Theben (in en); Mi- 
nér.) 12285 —, Ger) chebiſche Stein, 
alt che Gründe, yramidengra⸗ 


Th 6 a., (v. Lal. theca) in Zus. 
(Bot.) -phore, m. (Büchſenträger) 
lhecaphorus (Cand. ) (ſ. Gynophore, 
Basigyne). 

hécaire, m. 
lat. . tnecarius il 
5 9 f od. BE er, 
B. Biblio-). 


de od. neu- 
Thèque) . thef⸗ 
„thekar, m. (z. 


PAT Da 115 8 17 
enfru artſchalige Achenie, 
f. thecidium 54 0 . Buch- 
waisen 
*Théci.. (v. lat..theca) in Zus. 
Got.) gère , adj. büchſentragend; 
Keimkörner enthaltend; membrane - 
-, membrana thecigera, stratum 
thecigerum (ſ. Hym nion). 
…Thécion, an. (v. Dun) (Bot.) 
bi fe 25 Büchſen.. „gehäuse, u. 
behälter, m. Ahecium, .thecium, 
n. (à. B. Apo-, Peri-). 
*Théco..(v. SÉxh) in Zus. Ge. 
nat. ) Buͤchſen. . Schalen. Scheiden; 
-somes, m. RE (Fam. der) büchſenlei⸗ 
bigen, dünn cha en od. knorpelſchei⸗ ; 
digen Kopfweicht 51.15 ,betofomen, 
thecosomata, à. Blainv.); -stoz 
mes, ut. pl. bil. 82 Scheidenrüͤſ⸗ 
(re ekoſt men, thecosto- 


(ru. v. T quel 
pos (in einer Büchſe enthaltenes 
uͤchschen, 1. thecula. 

The E.. (v. . thea, ſ.Thé) 
in Zus. Bot.) -logie, f. Arie 
us A TU über den hee od. 
d ie Theepflanzen, t eelogia, ſ. (Em- 


merich). 
Théière, . La . Thé) Theekanne, 
maſchine, , stopf, n 

*Théiforme adj. (ſ. neu-lat. 
thea u. Forme] (Bol., Pharm.) thee⸗ 
artig; Thee. ., thelformis, theizans : 
infusion - Ibderplauß, (Kamillen⸗, 
Pfeffermünz⸗ 2e.) ne m. 

Théisme, m. loc) 9 
von dem Daſein ne Gotta, 1. Got⸗ 
tesglaube, Deismus, m 


pe 


ao) m.; S 


Theis te m. (ſ. Théisme) Be- (Dogm.) theologiſch; religiss, go 


kenner eines Gottes, (ver) Gottgläubi⸗ fällig, göttli ; logie (One 5 

ge, Deiſt, in. 1 0 f MAT en 
Théfne, f. (f. re, Chim, org. Eteolugie (des. chriſt fige 43 

Thats n. 490% . 0 ſtalliſcher 3 N. len, pee 15 otteshleube, 


Theeſtoff, m. (Oud 
*Théïo.. (v. Len in Zus. 
1 50 Schwefel.; -thermine, .I. 
ſ. Théïo.. 2. 0 (eig. Warm⸗ 
125 Ae ibeiehermina 
anheim) (ſ. Glairine). 


„ (v. Sani) in Zus. 
(Sc. nat.) Rene mit warzigem 
od. warzenä idem, LP dern 
(Steiße, date be ꝛc.); -phore, u 
arzentraͤger,⸗ſchwamm, m. thele- 
phora. : 
Gunten RICE . (v. 9 AS 15 
ntom.) -myes, e er 
— od. RE Sie en, F 
Dev. thelidomydeæ, f. p Rob. — 


Thelphuse, f. (Zool.) Land-, 
Holz⸗ od. Steinkrabbe, thelphusa, f. 


Theme, m. (Oi) Thema, n. 
10 Lehrspr. Gege gt elner Un⸗ 
e AT eweis⸗ 2c.) 

b M: sue me 5 qu Text, m 

exte; 
a A. Idle 5 1 Laende od. 
sus ufgabe fon f N — 
1855 ſion, f. 

14 .) Grund⸗ ſWeiſe 
1 emachi 
ser den); C Gr tamm⸗) 

rzel, FJ. Stamm, m. Stamm⸗ où. 
Grustbtorm (eines Seitworts e.), /. bi 

des. (Gramm. gr) (bas) Präſens; D 

Astrol.) ( céleste) Stand der Ge⸗ 

91 19 der Geburtsſtunde Jemands), 

8 (Kst. du Bas-Emp.) Land⸗ 
fat ier 511 40 fig, prov. il 
mal p is son -, er hat 2 Thema 
ubel gewählt; 20 fig. aire son - en 
deux façons, a, fine Aufgabe au 
zweierlei Art löſen, dieſelbe S. au 

weierlel od. zwiefache Art (ag en; ö, 
einen Zweck auf abelsche rt ver⸗ 
olgen || in Zus. .thémé, m. (Thér.) 
(bc) Angelegte, Applieirte, . ihema, 
*. me 8. B. Epi-); (Chim.) Saß, fat, 


Themis, f. (Oiuc) Themis : 0 
ÿth. Göttin ber Bert keit; 20 


ion, (- = des païens) (held 
nie 10 05 otterlehre od. Religion: 5 
10g e Doctrin, 1. 1 at 
9255 e) Dogmen, n reli löse 
Meinungen od. dde À pl. Glau⸗ 
benslehre, J. Glauben, m.; 40 gp 
lung der theologiſchen Schri 
Werke (eines Verfaſſers), .; 
gie, theologiſch; docteur 3 
tor der Theologie, m.; -logien, m. 
(Seon oe Theologle), m. 40 Gottes 
gelerter 20 Student der Theologie, 
D J. De F.; Ho- 
1 1 οοοανπνα,) theol ogi 
-logiquement, 449. Weich aui 
pa es ee ;-mancie, f. ( 
Tia) Wahrſagungskraft, (vor- 
9 glich Gingen ing fon Gl 
den Göttern her N Pro 
12 7 50 od. Seherkraft, e 
f. j -mancien, m. — ne, f. (der 
die) von Gott od. den Göttern Inſpi⸗ 
rirte 1 Wah age 1 
ager, 
göttlicher Gingeblaun, F.; -mane, eu 
niaque, m. u. f. 1 1 72. von 
. e ene, 15 f. (er) 
vermeintliche ment, 1 
-manie, ,. n 0 Serbagn, in Folge 
deſſen ein Kranker ſich für 90 255 
fi ein goͤttliches 0 hält; 
cn ce Wahngochelt 
ertzäumte G 085 . 77 
-maque, m. (JsoumdYos th.) 
Goöͤtterbekämpfer, Himmels Gr. 1 
Conte ener) Titane; [Theol. chrt] 
Gottbekämpfer, Gottesläugner, m.; 
-philanthrope, m. (Hist. rel.) Gottes⸗ 
uu. Menſchen 9555 Theophilanthrov. 
m. (Benenn. der Anhanger einer 
deïstischen Secte zur Zeil der laten 
ag Revolulion); -philanthro- 
„ f. on. -philanthropisme, m. 
1 5 abb Hantyropiée 
Lépaux gestiflele) derfiſche Lege 
aux gestiſtete) deiſtiſche Lehre 
155 ne ja enbunbe, [5 s -phi. 
lanthropique, adj. 916555 lanthro⸗ 
piſch; -sophe, m. (Ssérogos) (der) 


8 


20 im 
41875 
1 


um 8. 2 


Gottweiſe, ber angebl. it Gott 
EN .. r'edner, Gerechtig eit, Ju⸗ Berkehrende! Theoſoßh, in 5 +"sophie, 
ſtiz, J. 7 regle) 50 rh fo Gott⸗ 


hénar, m. (Sirap) (Anat.) 10 
(éminence - de la main) (Drud: 
od. els der Hand, Sant:)Bal- 
len; éminence - du pied, Fußballen; 
2⁰ (muscle -) a, (Daumen⸗ Klopfer, 
Gegenſteller des Daumens, m. oppo- 
nens pollicis; b, Anziehmuske der 
großen Zehe, m. adduclor pollicis. 


weisheit, J. (angebl. Werreh: mit 
der ottteit, m.; 29 (Phrén.) Sinn 
fuͤr Gottes lauben, da Religlon w. 
(inftinctive 94d tät, J.; cé 
que, adj, theoſoph 

To m. 6%. 10 Güs 
enmeſſer, Fernemeſſer, m. Meß 
cheibe, ſ. 


*Théo.. (v. ben in Zus. bett. “Théo ROLE Théo... 
1 80 0 Kirchen. Glapbens. Théor be, m. f. Téorbe. 
1 5 * 0 m. técofratif ſcher err⸗ Théorème „ M. 


m.; Mitglied einer theokrati⸗ 
f en Regierung, u. Theokrat, m.; 
-cratie, f. (Ss0xp ariæ) (eig. Gottes⸗ 
5 ierun 19) ir A errſchaft, Brie 


ver cht. affenherrſchaft, dl 
12 F. e J. Ares ra⸗ 


: -dicée, 
Gai Gere 10 
erechligkeit u. G 
Es F.; -gonie 
dites der (9 le Jetter 


Lehrſatz, m. Theorem, u. 
Théoricien, m. (ſ. T 
que) The re (ein) der 
der a egeln Kundiger, t 
tiſcher Arzt, 80 at ꝛc., m. 
ae e f. Goya) f 
. 40 Beſchauun eſchaul 
Studium, n. ⸗e e Kenntrlg Eee 18 
5 der Regeln (einer Kun, 
Wen 15 e Theil (einer 
Wiſſenſchaft od 


05 m. Ne All⸗ 

J gemeine; 20 &berh. Sgetäue, 
sbegriff, m. erklärene, le ee me 
7 


fre e 


. 
theore⸗ 


Theorie, 


Eole an dne Domſtifte 
PAT VEN m.; -logale, 4 
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8 


THER THES THOR 
— . à 
f. ⸗haus, n.; 20 im 1. S. Palaſt Streituͤbung, Disputation; bes. Doc: 
(äberh.), m. tor⸗Disputation, Promotion, f.; || sou- 
„Thermidor, m. (v. Sépua tenir une -, eine Theſe, einen Satz, 


0 | e „eine Abhandkung oc. Diſſertation ver⸗ 
# 5 n e theidigen; 85 soutenir - pour qn, 


eine Lanze für Jem. brechen, Jem. ver⸗ 
v. igten Jul.-17len aug}; 2° im 


theidigen, verfechten. 

*Thesmothète, m. (Ssouo- 
Oérus) (Ant. gr.) Geſetzbewahrer (in 
Athen), Thesmothet, m. 

1TbeétIs, f 40 n. pr. (One 
lat.Thetis)(Myth.) A. Thetis, . Mul- 
ter des Achilles B. missbr. st. 
Téthys (Tnôe) Tethys, Meeresgst⸗ 
tin, Gemahlin des Oceanus, /. fig: 
Meer, n. Ocean, m.; 20 (Zool.) The⸗ 
tis, . (Muschelthiergatt.). 

Théurgie, fe (. Thé.) (an- 

9 


Robespierre's, qe) Ende der Schre⸗ 
: || adj. (Archit. ) style 
ofe), J.; 2% 2, hermidorſtyl, Jah ſchwerfällige 
. 
en ru e mit dr etzten Jahren der franz. 
iegenden Thermidorien, adj. -ne, f. 
(v. e (Hist. de la Rév. 
Fr.) thermidoriſch, Thermidor. . sub- 
stant. Lexmivormann, Thermidoria⸗ 
ner, on, sin, eine der Triebfedern von 
Robespierre's Sturze, f. 

Thermo- (v. dép) (Sc. nat.) 
Wärme.; Thermo-baromètre, m. 
Thermobarometer, m. 16. n.; Ther- 
mo-électricité , 7 Wärme⸗Elektrici⸗ 
tät, durch Temperaturveränderungen 


u 
gebl.) Zauberei vermöge des Verkehre 
mit wobltbätigen Gottheiten od. mit 
guten Geiſtern, /. Umgang mit guten 
Geiſtern, (wunderthätiger Verkehr 
mit ber Geiſterwelt, m. Geiſterſeherei, 
⸗bannerei, f. 

*Théurgique, adj. (f. Théur- 
5 84 iſch, wunderthätig, zaube⸗ 


+Théra. 7 Spy) in Zus. 

(Zool.) wild.; Raub.., Thera... 
Thérapeutes, m. pl. (Nia 

æiurai) (Hist. rel.) Beſchauer, be⸗ 


ſchaulich lebende Mönche oc. Einſted⸗ riſch; Beſchwörungs. 


ler (del den Israeliten), Therapeu⸗ erzeugte El.; Thermo-électrique, heutye, f. ſ. Teuthye. 
ten, ni pl. ö adj. tpermeseleteia thermo-elec- | Thiba ud 5 1 (grobes) Gewebe 
Thérapeutique, adj. (See trieus; -gène, 4d. von Thermal: aus Kuhhaaren, Haargewebe, n. 


1 inög) (Sc. méd.) der Heilkunde; 
Fall. 2 „arzneilich, mediziniſch, 
eil. .; Arznei, therapeutiſch; mé- 


. Thio. . (v. Saior) in Zus. 
(chim.) . ſchwefel. ; . tio... 
Thionides, m. pl. (v. Ssiov) 
Gatt. der) ſchwefelartigen Grund⸗ 
de Schwefel, Stickſtoff u. Sauer⸗ 


lampe, f, Wärme⸗, Ofen⸗ od. Heiz⸗ 
lampe, J.; -logie, f. Wärmelehre, 
Thermologie, 0 ;-magnètique, adj. 
thermo⸗magne iſch; Thermo-magné- 
tisme, m. Wärme od. Thermo⸗Mag⸗ 
netismus, m.; -mêètre, m. Wärme⸗ 
zſtand⸗ od. ⸗grad)meſſer, Tempera⸗ 

rmeſſer, m. Thermometer, m. 
uw. n. thermometrum, u.; bes. 


thode —, Heilverfahren, u.; (art —, 
science) -, subst. ſ. (die pra tiſche) 
Heilkund e, Heilkunſt (m eng. S.), 
Behandl uueracke Heilmittellehre 
Therapie, therapeulica, therapia, f. 

Thérapeutiste,m. (v. See- 
æaurhs) (Med.) arte The 
rapiſt; (der) praktiſche Arzt, Heilkun⸗ mu 
dige, m. ö 

*Théosophe, etc. ſ. Théo... 

Thérève, J. (Entom.) Stilet⸗ 
fliege, ihereva, . 

Thériacal, adj. -e, f. (ſ. Thé- 
riaque) (Pharm.) theriakaliſch, The⸗ 
riak. ., the riacalis. 

Thériaque, f. (Oha) 
(Thér., Pharm.) (die fruher gegen 
den Biss giſtiger Thiere gebrauch. 
te) Theriak, zuſammengeſette Opium⸗ 
Yatwerge, f. (electuarium) Theriaca. 

.. Thérien, adi. ne f. (f. 
Thérion) (Géogn.) lieberreſte vom 
therium enthaltend, ..therianus. 

.. Thérion, Thérium, m. 
(v. Hu) (Zool., Oryctogn- ) ..thier 
aus der Vorzeit, vorweltliches .thier, 
. therium, n. (z. B. Palæo-). 

Therm. ., ſ. Thermo. 

Thermal, ad). -, f. (v. ih, 
lat. thermæ, f. pl.) 40 zu warmen 
Baͤdern geeignet, warmle Mineral 
quelle), Warm., Thermal. , ther- 
malis ; 20 (Zool., Bot.) in warmen 
Mineralquellen lebend; an den Ufern 
derſ. wachſend. 

Thermantide, adj. (v. dtp= 
nr röt) (Minér.) durch nicht⸗vulka⸗ 
niſches Feuer, durch die Hitze der here 
malquellen 2c. verändert, Warmquell 
thermantidus (Hau). 

Thermantique, adj. u. sub- 


off, m. pl. Thionide, n. pl. Ihio- 
nides (Ampere). 

. Thioni que, adj. (v. 407) 
(Chim.) . ſchwefel, m.; . ſchwefel. 


es elkraut nſekraut, n. 
irtentaſche, J. a, (thlaspi s. capsella) 
Bursa pastoris; b, im eng. S. herba 
Bursæ pastoris; — à grandes sfli- 
ques, großes T., Acker⸗T., n. Bauern⸗ 
ſenf, m. d. Thlaspi (arvense) ; ö, im 
eng. S. Täſchelkrautſamen, Bauern⸗ 
fenf, m. semen Thlaspeos; - ailiacé, 
Knoblauch⸗T., u, Th. alliaceum, sco- 
rodothlaspi, n.; 0, im eng. S. her ba 
Scorodothlaspi. 

*Thlips. (0. gg) in Zus. 
(Térat.) -encéphale, m. Mißgeburt, 
deſſen Gehirn in 25 einer allzu ge⸗ 
preßten Lage in der Gebärmutter un⸗ 
entwickelt geblieben iſt, M. mit ver⸗ 
kümmertem Gehirn, Thlipsencephale, 
thlipsencephaius, m. (G.-S1.-/.). 

hon, m, (v. deutsch. Thun⸗ 
fisch, gr. Süvvo) (Ichth.) Thun⸗ 
fiſch, (scomber) thynnus, m.; pêche 
du -, Thunfiſchfang, m. 
Thonaire, m. (v. Thon) ( Pé- 


che] Thunfiſchnetz, u. 
17 on i a Thon) (Pêche) 
eingeſalzener Thun m. 

Mh à r., À Thoraco..…: (Entom. 
-acanthe, m. Stachelbruſtwespe, 
thoracanthus. 

*Thora..,f. Thoraco.; (Chir.) 
-centèse, f. ſ. Thoracocentèse. , 

Thoracide,m.(v. va 
(Zoo) Kopfbruſtſtüc (der Rate) 

oracid, n. thoracida (Latr.). 

horaclens, m. pl, ſ. Thora · 
9008 , 

He Se rachi- 

ue, adj. (v. do ruſt. , tho- 
rac(h}leus : 4 (Ant. „ Path., Zoo.) 


mometrie, . 4 -métrique, adj. t 


ach. die Wärme ſuchend, an heißen 
Orten, in heißen Ländern lebend; 


ofſe verbundene Sauerſtoff, m. Wär⸗ 
meſlofforxyd, Thermoxyd, her moxy- 
genium Kurse 

Thésauriser (v. lat. thesau- 
rus) vn. Schätze ſammeln; Geld zu⸗ 
ſammenſparen od. verdchil. ⸗ſchar⸗ 
ren. 

Thésauriseur, m. -5e, f. (v. 
e Schatzeſammler, Gelder⸗ 
ſparer, m. ein, f. äußerſt ſparſamer, 
haushalteriſcher Menſch, m. 

Thése, f. (Séeis) 10 (Lehr⸗ od. 
Streit⸗) Satz, m. Behauptung, .; bes. 
philoſophiſcher mediziniſcher ꝛc.) 
Streitſatz, mn. Theſe, heſis, f.; 20 
stant , 2 | jm w. S. A. (Gesammitheil der von 
à nt. m. (Ssppartints) (Thér. | Jem. bei einer felerlichen Gelegen- 
pue erwärmend, erhitzend, die Les eit aufgestellten) Streitſatze, m. pl. 
penéfraft, die Galoricität erhohenddes Thesen b Jara ether 

ittel), thermanticum, n. od. Pro eſchrift; D Affectation bes. 

Thermes, m. pl. (lat. thermæ) en, d öfen Di 

Ant. rom.) Tiermen, /. pl. 40 urspr. | guralis; C, (öffentliche) Pertheidi⸗ 
warme) Bäder, u. pl. Badeanſtält,] güng der Theſe oder Differtation, 
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2 


ssertatio inau- 


. ihionicus ; acide .,.. ſ. chwefelfäure, i 


* 


THR A 


THYM 


TIBI 


der Bruſt, des Thorax; Bruſthöhlen. 3 
20 (Zool.) mit einer il erz gebilte | m 
ten od. gefärbten Bruſt, groß⸗, hoch⸗, 
roth⸗, weiß⸗ dc. bruſtig; j (lcnib. mit 
Vrüſifloſſen, bruſtflo ig; 50 (Thér.) 
egen Bruſtübel wirkend (ock. a 
55 % Pectoral); |} canal -, Bru 


gang, pes bee ſtgang, ductus thora- 
chicus, m.; renilement (lombaire) 
du canal —, f. e 


artère, veiné —, ſ. Mammaire ; || 
subst. m. 1 5 . 40 (Zool.) A. Brufflof: | £ 
ſer, in. 1775 . thoracica (Linne, Blainv. 5 
Lacep Fe (f. Sternoptérygiens) ; B 
(en om.) a, f. Sternoxes (Eure * 
(Abth. der) Bruſlkäfer, m. pl. 
(kalt. 3 20 (Thér.) Bruſlmittel, n. (f. 


Pectoraux). 
Tborac (o). (e. uf. Ven Zus. 
(Sc. nat. et méd. ) Bru ruſthöh⸗ 


len.; -centèse, J. (f. Thoracb. u. 
xévTaog, vgl. Paracentèse) Bruft: 


Wenige m. Durchbohrung der bus 


ruſtwaͤnde, Operation des Emphema, 
thoracocentesis, J.; Thoracodynie, /. 
Bruſtſchmerz; bes. a Wampfhfter 
Br. (f. leurodynie); b. krampfhafter 

r.; Bruſtkrampf, thoracodynia ; 
-poncture, -puncture, Punftirung 
der Bruſthöhle; bes. Behandlung ei⸗ 
nes Bruftübels, im eng. S. der Bruſt⸗ 
Selene des Hydrothorax od. der 
Her beutel waſſerſucht durch Elektro⸗ 
punktur, Thorakopunktur, /. 1 
ler); -scopie, 5 Beſichtigu 1 
terſuchung der Bruſt( höhle), horako⸗ 
ſkopie, .; -zoaires, m. pl. Bruſtthie⸗ 
re, Gliederthiere mit ſtark entwickelten 

Aihmungswert, cugen, thoracozoa, n. 
pl, (Carus, 

Thorax, m (Swat > lat. tho- 
rax) (Anat. 1 et comp.) 10 bei 
den Wirbeithieren: Bruſt, Bruit: 
hoͤhle (Rep den Brusttwandungen) 
J., Bruſtkaſten, Thorar, Oberlei 
(beim Menschen), Vorderleib (bei 
Thieren), m. (syn. Poitrine); 20 
bei den Articulalen: 157 
obere Flaͤche des Gtammes, 
né, Fabricius); (der nze) 
Stamm, an. Vorderleib“ 1 
si, n. (Latr., pudouin) 655 

beiden vordern Bruſtringe, m. 
55 Prothorax u. der! Weſotborar 
„ du -, Bruſt.., thoracis. 


 (Lin- 


horico- (v. neu- al. thori- 
a f. Thorique) (Chim.) (fluorure, 
etc.) Thorico-potassique, adj. Fluor: 
25 horiumkalium, Iflußſaures 350 
Thoriumoxyd⸗ od. Thorerdekali, n. 
thorico-potassicus 5 ) 
Thorin®, f. (ſ. Thorium) 
erde, J. Thorkümordd, oxydum t 
ricum, u 
Thorinium, m. ſ. Thorium. 
horite, f. (v. ald. u. skand. 
A Dr Kriegsgott der aligermani- 
chen Volxerstdmme, vgl. Thorium) 
(Minèr.) Thorit, m. Chlorthorium, n. 
Thorique, adj. (v. e 
(Chim.) 0 0 oxide - Tho⸗ 
riumoryd, u. ſ. Thorine; nue 
Sduefelthorium, n.; sels -s, Tho⸗ 
riumoxyd⸗, Schwefelthorium⸗ u. u. Tho⸗ 
(neu- lat. u., 


riumha 1 n. pl. (Berz. ). 
5 „cen cn. KThbrium, n. (ein 


155 


28 von Bers. im Thor it 


a Melall). 

Thrace, Subst. I. f. . (@p ann) 
(Géogr. anc.) Or) 45 3 tu 4j. 
anc) fh n. fé, 1. ech (Thracker. 

raeiſch, racier 
Thrakier, n. 18 % mue rom. Fech⸗ 


ter, 1. in thrakiſcher Rüftung, 
dicht. le chantre de =, der thra⸗ 
kiſche Sänger, PR Sn 5 
Thridace, (Phar- 
mac.) (der) Gela dag, 5 5 (Que EI 
ten:) attigextract, m. Thridace, Lac- 
iucarium, u.; || sirop de -, Thridace⸗ 
ſyrup, syr. Lactucarii, m 


Thrips, m. (Ÿ Entom.) 

mets? ; thrips CA) 

-ides, Ful. (Fam. der) 

Sata arten, thripsides 
(Zatr.). 

1 1 8 0 

in den 


6 ) Gerinnung der 
if. Milchverhärtung, thrombo- 
sis, /. 

+ Thrombus, m. (neu-lal., gr. 
Sr Hoc) (spr. d. s) (Chir.) Blut- 
A des. (ein im Zellgewebe be⸗ 

nblider, eine Geſchwulſt bildender) 
l., m. Blutgeſchwulſt, F. Throm⸗ -e 
us, m. 
Thuïa, Thuya, m. (Sta) 
kane ien thuya, f.; bes. 
Mat. méd.) 155 articulé) gegllederter 

„Sandarakbaum, m. Th. articula- 

5 ( occidental) abendländiſcher L., 
m. Kaner Ceder, Th. occidentalis, 
J. Arbor Vitæ; im eng. S. Lebens⸗ 
baumblätter, folia Arboris Vilæ : 
oriental, morgenländiſcher, östlicher 
L., Th. orientalis. 

Thulite, F. (Minér.) Thulit, m. 

Thumite; . (Minér.) Thumer⸗ 


ſtein, vn. 

*Thuri.. (v. at. af thuris 
in Zus. Weihrauch..; (Culie cath. 
-féraire,m.( cibraudträgee) aug | 4 
faßträger, ⸗ſchwinger, m.; (Bot.) -fè- 
re, adj. weihrauchbringend, Weih⸗ 
FA thurifer(us). 

Thuya, m. ſ. Thula. 

Thy m, m. (Sémorstat. thymum) 
(Bot.) Thhmian; des. (Mat. méd 
ordinaire) gemeiner Th., Gartent ts 
mian, m. à, Thymus vulg.); b, im 
eng. S. (Thymiankraut, u.) herba 
Thymi; — ser pole, wilder Th., Feld⸗ 
thymian, Quendel, m. a, (th. )Serpil- 
lum; 0, im eng. S. herba Serpilli; 
1200 Crète, ſ. Sarrielte (à fleurs en 


+Th ym.., ſ. Thym 
Thymale, m. Eniom. ) Thy⸗ 
n m. (Käferg ait.). 
hymalle, A (Ichth.) Aeſche, 
ſ. (salmo) thymallus us. 
Thymées, f. pl. (ſ. Thym) (Bot.) 
(Gé ber) Tü hnmanerten, thymeæ, 
J. pl. (Bartling). 
*Thymélée, f. (SVH N,,jν |: 
(Bot.) f. D 1 1 S, pl. 
14 f ee eidelbaſtarten, thyme- 
ew, Au . 
(v. lat. thymus) in 
Zus. mi. adj. tÿymianblu: 
mig, mit thymianärtigen lumen. 
Thy mie, ſ. (v. Nye) Lehr- 
sr. des Muths; des WBewu mpticins ; 
„ muth; mut igkeit, 
1 8 ihymie, 0 hymia, J. 155 8. 


Lipo- 

f. Süguor ) 
gra 3 0 de indien) . Plan, Frame | € 
œsia. 

. e, adj, (Suu glg g. 
Thymus) (7 nat., Path.) Bruſtdruͤ⸗ 
ſen. , thymicus: 10 der Bruſtdruſe; 
20 von Anſchwellung og. Hypertro⸗ 
phie der rar errührend; 
asthme -, Bruſtdrüſenſtickfluß, m. 
Asthma thymicum, n. 
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Thymite, Thymus) (Path. 
. ns Uk Ru Gym * 
is, 

5 5 o., (v. June in Zus. I. 

Bot.) Thymian..; (Sc. Do 
Zool.) Bruſtdrüſen. ; Ide, ad 
40 t alenertig; 2⁰ EN: 
mig, ⸗ähnlich. 

Thymus, n. (neu-lat., 
Supoc) (Anat.) Srufvrife, . de 
mus, m.; || du -, f. Thymique. 

*T FU „(v. Opt) ſ. Af 


-Ph J. 
Hanh Thye à dlie. me 
585 pasc) in Zus. 


G90 cid. 3 155 eng. 85 Anat..) 
Es orpel..; (Path.) S N 
. ténoïdien(ne), ad j. 
15 ‘su bst. m. Schllgießbeck cken !( knor⸗ 
pel).; „ -) Schildgießbecken⸗ 
mustét ; me t r m.; 
childdrüſen créoutf , 
pret, 1010 Kropf, m 14 0. 8 15 ; 
ec otlique, a 
(Envepet}le bideckel. 5 e 
-ne, adj. u. subst. m 
del zungenbein. 3 taire — 9 Schul 
zungenbeinmusk el, m. desde yoi- 
deus, m.; Ide, adj. ſch ldförmig, 


Schild. ., th ne 7 16 cartilage — , 
S Sabel ande — , each 
Bien (nc), ach. 
Schild ETC met a dd Se, 67 
roïdeus ; artère — ne, Shitibrif fens 
pulsader, /. (Path.) cynanche - -ne, 


ſ. uni. 1 ite (aiguë) ; -ïdite, f. 4° 
( - ne) ) (acute) bein und der 
8 ilddrüſe, Thyroiditis, J.; im w. 
— - chronique) Kropf, f. m. ſ. Got- 
tre; Thyro-palatin(e), -pharyngien 
(-ne), inet Schild (d und. 
Bann Schild knorpel)ſchlund.. 
chllddknörpelſhapfen. 
Th yr s.., ſ. Thyrso. 70 
Thyrse, m. (Sv 1277 4o (Ant.) 
mit Niben bekränzter Ranken⸗ 
ab, Bacchusſtab, Thyrſus; 20 (Bot.) 
trauß, uͤſchel, thyrsus, mn. 
us. (ot) e v. lat. thyrsus) 
G 0 


Zus 1 3 Ar 
düſchellüthig, 48 * 0 


*Thyrso.. e) in Tus. 
(Bot.). de g Nr rmig, sartig, 
blumig, ⸗blüthig, ⸗bluüͤhend, thyr- 
soïdeus. 

*“Thysan(o).. (v. Suoavos) in 
Zus. (Zool. ) Franſen. mit gefranstem 
Fransen 20.) ; . m. 

ranſenfüßler, HAL e, adj. 
Fanlce ene feet, Cus., ete. 

se Krabbenſpinne, Tam. etc.) : 
Subst. m. (Ordn., Fam.) der 
be gen e 
en, n. pl. ⸗ ſpinnen ysa- 
nou 

Tia re, f. . 
4 Kopfbinde, tſchm Le (ber 
de en 1 Fur en u. Opferprie⸗ 
dreifach 5 Turban, 6 be e 
reifachen Krone gezierte m 
Papſtkrone; Ar Rn pio 
ide Würde, At Zo un- 

(Zool.) ( ies 255 ) Biſchofe⸗ 


mie, es mi 5 g 
Tiare) 


Bot.) Biſchofsmützchen, n. Sp ut, 

Le e ea . 
Tibia, m. (lat. f.) (Anat.) “ 

Seen Schienbein, 1 
Schiene, ntom.) drittes Gi ich dez 


Sufecten 10; a, nach Carus: 


TIEN 


TIER 


TIGE 


ns 


Tarſus, m. (ſ. Tarse); ö, nach Ca- 

T'US : (das] zweite Glied, u. patella 

61 Fe mur) il du , Schienbein. (ſ. 
ibial. .) 


Tibiaire, adj. (ſ. Tibia) (En- 
tom.) mit auffallend gebildeter Tibia, 
(biz ꝛc. ) ſchienig, geſchient, Schien.., 
tibiaris. 

Tibial, adj. -e, f. (f. Tibia) 
1 (Anat.) des Schienßelns! Glen: 
bein. .; 20 (Zool.) mit gefleckten ꝛc. 
Schienbeinen, Schenkel., tiblalis; || 
nerf -, branche -e (du nerf scia- 
tique), Schienbeinnerv, Schienbeinaſt 
À innerer Kniekehlenaſt des Hüftner⸗ 
ven, nervus libialis (Sgmm.); (ar- 
fère) -e, subst. f. (die vordere, bin: 
tere) Schienbeinpulsader, art. tibialis 
(antica, postica), f.; l -e, subst. f. 
(Ant. rom.) len- od. Schenkel⸗ 
binde, Tibialis, f. 

Tibio- (v. lat. tibia) (Anat.) 
Schienbein. ; Tibio -tarsien(ne), adj. 
e ee Beinſuß. . 

le, m. (ital. licchio, deul. Tick, 

vgl. Tücke, Ducken) 4% fehlerhafte 
ewohnheit (bei Pferden u. beim 
1 „ J. (hartnäckiger) Fehler, 
ick, ville, J.; rongeur, Krip⸗ 
penbeißen, ⸗ſetzen, u. Sucht zu beißen, 
zu nagen, zu kauen, f. Koppen; - en 
Pair, Luftkoppen, Halsrecken, n.; - de 
l'ours, Bärentick, m. a, beſtändiges 
Sin: u. Herſchwan en, n.; fam. v. 
Menschen: Sucht, Gewohn eit ſich 
da chaukeln od. zu wiegen, /.; 40 Kinn⸗ 
ackenkrampf, m.; 2° (Path.) A. ge 
wohnheitliches ock. krampfhaftes) Ju⸗ 
cken, n. (plötzliche) 5 (der 

Geſichtsmuske n ꝛc.) J.; B. veralt. ſ. 
Trismus; C. - douloureux (de la 
face) , ſ. Névralgie (faciale), Proso- 
palgie. 

Tie tac, Schallwort : ticktack, 
faire —, ticken, klopfen, ſchlagen (wie 
eine AD subst. m. Ticktack, Ticken, 
Klopfen, Schlagen, n. 

Ti ch o., (v. rec) in Zus. 
(Sc. nat.) Mauer.; -drome, m. 
Mauerläufer, ⸗kletterer, ⸗ſpecht, m. 
(ſ. Echelette). 

Tiède, Me (lat. te lich lau: 
10 lauwarm, laulich, läulich (eig. 
nur v. Flüssigkeilen) ; 20 im 1. &. 
mild, weich; a pannend, erſchlaffend 
(v. der Luſt eic. ): 3 fig. ſchlaff, matt, 
ohne Feuer, unbegeiſtert, kü k, lau 

eſtimmt); läſſig; f bain —, laues 

ad, Bad von 25 - 30 Grad Wärme 
(ach Réaumur). | 

Tiédement, adv. lau, mit 
Lauigkeit, ohne Wärme, ohne Feuer, 
kühl, matt(herzig). 

ie de ur, f. (v. Tiède) Lauigkeit, 
Lauheit, f.: 10 laue, mittlere Wärme 
od. Temperatur, lauwarme Beſchaffen⸗ 
eit, Laulichkeit; 2° im av. S. Milde, 
eichheit, (laue) Wärme (det Luft); 
2⁰ 10 Schlaffheit, Mattherzigkelt, 
Kuͤhlheit, Läſſigkeit, /. (das) laue We⸗ 
feu, (das) Laue. 

Tiédir (v. Tiède) vn. lau, (lau⸗) 
warm werden, (lau) überſchlagen; 
faire — fau, laulich od. warm werden 
laſſen, bee la en laſſen, wärmen; 
tiédi, -e, lau (geworden); überſchla⸗ 

en. 


Tien, -ne, adj. poss. rel. 
2e pers. sing. (isl. thinn, holl. u. 
uieders. diin, engl. thine, gol li. 
nein, lat. tuus, tua, tuum, gr. icht. 
T6, ri, THÔV) dein, 155 die, das) 
deine, deigige; deiner deine, deines; 
voilà mes livres, où sont les -s? 
das ſind meine Bücher, wo fint die 


deinigen ock. deine? ces biens - là ! Tier gon, m. (v. Tiers) (Métrol. 


peuvent devenir -s, dieſe Güter kön⸗ 
nen Dein werden, konnen Dir ge: 
oͤren; I subst. m. 40 le —, das Dein; 
e- el le mien, (das) Dein u. Mein; 
20 les -s, die Deinlig)en, deine Un: 
gehörigen (vgl. Mien). [v. Tenir. 

Tiendrai, Fut.asle P. Sing. 

Tiendrais, Cond. Asle u. Ne 
P. Sing. v. Tenir. 

Tienne, Prds. Subj. Iste u. Ste 
P. Sing. v. Tenlr. 

Tien nent, Prds. Ind. u. Subj. 
5le P. Pl. v. Tenir. 

Tiens, Prds. Ind. Iste u. 2te P., 
Imperat. Sing. 2e P. v. Tenir: —, 
interj. 4° halt! nimm (hin)! hier 
haſt Du (Geld ꝛc.); da iſt es! 20 ſieh 
ein mal an! was das nicht iſt! was 
Sie nicht ſagen! das wäre! ei, ei! 

. Tier, suff. m. nach Haupt- 
wôrt., die mit einem e endigen (à. 
B. Coffre -); ſ. . Ier. 

Tièé ran, m. (verd. aus Tiers-an) 
(Chasse): 40 drittes 8 ; 20 im to. 
S. dreijähriges (Wild⸗) chwein N. 

Tier gage, m. (v. Tierce) (Cout. 
anc.) Leichengebühr von einem Vers 
mögensdrittel, f. 

Tier ce, f. (lat. tertia Fe elc., 
f. Tiers) 40 Terz, f. A. (Mus.) drei⸗ 
töniges Intervall, n. (der) dritte Ton, 
m.; - majeure, - mineure, große, 
kleine Terz; B. (Jeu de piquei) Ge: 
quenz von drei Karten; C. (Escr.) (die) 
dritte Stich⸗ od. Hiebart; 20 Tertia, 
f A. (Lit. cath.) Mais dritte canoni⸗ 

e Stunde, B. 10 ath., Astron.) 1/40 

ecunbe; C. (Typ.) (der dritte u.) 
letzte Probebogen, Reviſions ⸗ ock. 
Vergleichun sue ; robedruck; 
30 ÉOrgue ertian, m., ve 
gifter, u.; Zug mit anklingender 
Terz; 40 (Blas.) Orillingsſtreifen, m.; 
50 (Féod.) Abgabe des dritten Theils 
des Gutertrags, f.: || accord de -, 
Terzaccord, suite de -s, Terzenlauf, 
m.; accompagnement en —, Beglei⸗ 
tung in der Terz; porter une (botte 
en) , porter en -, tirer de -, einen 
ar Hieb in der Terz thun, in 
der T., mit einer T. ausfallen, einen 
Bae thun, eine T. ſtoßen ock. 

auen. 
Tiercé, adj. -e, . 0 Tierce) 
(Blas.) dreifach getheilt, dreitheilig. 

Tiercelet, m. (v. Tiers) (das 
um ein Drittheil kleinere) Männchen 
(verschiedener Raubvogel), Drit: 
telsvogel; bes. (Falkenmaͤnnchen) 
Terzfalk, me fig. verdehil. 10 
Duodezmännchen, u. Däumling, m.; 
-de .., Duodez. ., Miniatur. ., . zwerg, 
m 


Tier cement, m. (v. Tiercer) 
10 (Jur. anc.) Uebergebot um ein Drit: 
tel, u.; 2 (Théât.) Preisvermehrung 
um ein Drittel, /. iers. 

Tierce-opposition, f. f. 

Tiercer (v. Tiers) va. Io den 
Preis (einer S.) um eln Drittel ver⸗ 
mehren od. Refgern ; (Jur. anc.) ein 
Drittel mehr bieten; (Fin.) um das 
Dreifache überbieten; 20 (Agr.) zum 
dritten Male pflügen, umhacken od. 
behacken, driebrechen; 30 (Blas.) in 
drei Thelle abtheilen; d vn. do (Théat.) 
die Preiſe um ein Drittel erhöhen; 
20 (Jeu e der Dritte ſein, 
den dritten Mann abgeben; || Liercé, 
-e um ein Drittel überboten e. 

Tierce ron, m. (v. Tiers) (Ar- 
chit.) Bogenſtück am gothiſchen Ge⸗ 
WMlereine, f (9. Tiers) (ur 

ercine, f. (v. Tiers) (Couvr. 
Dritteleziegel, m. 
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anc.) (ein) drittel Maß, Drittel⸗ 


„N. 

Tiers, adj. -ce, f. al. tertius, 
-a,-um) 40 Gere die, das) dritte; 
2° (Path.) fièvre -ce, dritttägiges 
(Wechſel⸗) Fieber, Lertianfieber, u 
ſebris (int.) tertiana; ſlèvre double 
tierce, doppelt britttägiges F. täglich 
wiederkehrendes F. mit dem Tertian⸗ 
typus, n. l. tertiana duplex; I- parti, 
(eine) dritte Partei; bes. neol. (eine 
zwischen der minisleriellen u. 
e in der Miite 
slehende Partei) Tiers⸗Parti, m. 
Mittel partei, /.; arbitre, (ein) Drit⸗ 
ter, leine) dritte Perſon als Schieds⸗ 
richter, Obmann, m.; le - étal, der 
dritte Stand, Bürgerſtand; || subst. 
m. 4° (ein) Dritter, m. dritte Perſon, 
F.; - détenteur, (ein) dritter Beſitzer; 
+ saisi, (ein) Dritter, in deſſen Händen 
etw. gepfändet wird: — opposant, -ce 
opposition, (eine) dritte, gegen ein Ur⸗ 
theil einkommende Perſon; Einſpruch 
eines Dritten, von einem Dritten er⸗ 
N e 2° (tierce partie) 
[der) dritte Theil, (ein) Drittheil, 
Drittel, u.: || im eng. S. A. (Métrol.) 
a, deux- tiers, Zweidrittel( ſtückh, u. 
Caſſen⸗Gulden, n.; b, toile de deux- 
tiers, Leinwand, Zeug von Jweidrittel 
(⸗Ellen, ⸗Meter x.) Breite; B. le 
- consolidé, (die auf ein Drittel redn⸗ 
cirten) Renten. 

Tiers- point, m. 10 (Opt.) 
lein) dritter Punkt (, in welchem die 
Diagonalen zuſammentreffen); 2° (Ar- 
chit.) Hachen en (eines gleich⸗ 
feitigen Dreiecks); Gipfelpunkt; 3° 
Dreipunkt, ⸗ſtich, m. eck; (Archil.) 
Dreiſtichgewölbe, n. gothiſcher Spi 
br m.; (Horl.) dreieckige Feile, /.; 
(Mar.) dreieckiges, lateiniſches Segel, n. 

Tiers-poleau, m. (Consir.) 
Drittelspfoſten, ⸗ſtänder, n. Drei⸗ 
lingsdiele, /. Laurband, n. Rähmling, 
m 


.Tif,suff. adj. u. subst. m.-ve, 
J. nach Nortern, deren letster 
Buchstabe ein Vocal loi: 4 (etw.) 
eeignet; die Eigenſchaft, die Kraft be⸗ 
f end, zu.., „end; . kräftigles Mit⸗ 
te 1 . ungs. .; . iv. .; . Ungs⸗ od. 
„ ivmittel; . wort; . ivum, n. ſ. . II. 
Tige, f. ald. Stiel, Stingil, bah. 
S vgl. lat. stipes) 10 (Bot.) 
Stie (einer Pflanze , Cormus, caulis; 
im eng. S. C herbacée) (Stiel der 
krautartigen Gewaͤchſe) Stengel, cau- 
lis; (- ligneuse) a, (des ones 
on dicotylédones) (holziger Stlel a, 
der Exogenen) Stamm, truncus (f. 
Tronc); (Forèts) Schaft; 6, (des 
endogènes o monocotylédones — 
des palmiers, etc. ) Stamm (bee 
Palmbäume zc.), Stock, caudex; 
Strunk, Schaft, stipes (f. Stipe): ( 
des graminées, etc.) (Stengel der 
Gräſer ꝛc.) Halm, culmus; (- des 
champignons) (Stiel der Pilze) 
Strunk, stipes; (- des mousses) 
Moosſtengel, m.; 20 im w. S. (arbre 
10 haute -, hochſtämmiger, ho lch 
tiger Baum; fig: a 17 erlauchter 
tamm, m. er auchtes eſchlecht; b 
hohes Haupt, u.; (arbre à) basse -, 
niedriger Baum; Zwergbaum, m.,; 
basses -s, pl. Unterholg, n.; 3° (el tu. 
Stiel- od. Stammarliges) A. 
néal.) Stammvater, 
Aris et Mét.) (Säulen⸗, Leuchter⸗, 
chlüſſel⸗, Stiefel⸗ ꝛc.) Schaft; Stiel, 
qm.; ( d'un piston, etc.) (Kol⸗ 
ben⸗ ꝛc.) Stange, J.; (Fabr. de bas) 
(der) enge Theil leines Strumpfes) 


— 


tamm; DB. 


— 


TILL TIMB TINT 


ein Hohl⸗ od. Querkopf iſt; 30 (Blas.) 
gehelmt. [Stempler, m. 
imbreur, m. (o. Timbre) 
Timide, adj. (lat. timidus) 
ſchuͤchtern; ſcheu; furchtſam; zaghaft, 
agent; verzagt; blöde; angſtlich, ti⸗ 
midle) (eig. u. ſig.). 5 
Timide ment, adv. ſchüchtern 
ꝛc.; auf cine ſchüchterne ꝛc. Art; mit 
Schüchternheit. 
Timidité, 1 (lat. timiditas) 
Schüchternheit; Furchtſamkeit, 3ag- 
ACER Bloͤdigkeit; Aengſtlichken, 


franc -, unterſtes Verdeck; faux -, 
Waarenverdeck, n. 

Tille, f. I. (ſ. Tilleul) 4 Linden⸗ 
baſt; 90 im w. S. ( ou Toille) 
Vea 2) Baſt, m.; II. (Mar.) auf un- 

edeckten Schiſſen : (kleines, die 
Stelle einer Kofe vertretendes) Be⸗ 
hältniß, n. Pflicht, /.: Flütenverdeck, 
n.; III. (Suer.) Rohrmeſſer, u.; IV. 
(Pot., Fond.) Schmelztiegelerde, f. 

Tille, m. (Entom.) Afterrüſſel⸗ 


(der) zwiſchen Wade u. Ferſe befindli⸗ 
che Theil, m.; (Chand.) Licht⸗ Form, 
f.; d'un rinceau, Laubſtiel, u.; C. 
(Horl.) (dünne) Welle, Achſe, Spin⸗ 
(Zool.) (der! befiederte, 


* 
e 
ve 
e 
Q 


Schaft, m.; ( 
98 1 de... ſtiel ..: ..ftengel; 
. ſtamm; . ſchaft; - de lis, Lilien⸗ 
ſtengel, m.; fig. il est sorti d’une - 
illustre, er Ut aus einem erlauchten 
Stamme entſproſſen. | kafer, m. 

Tigé, adj. e, J. (v. Tige)(Blas.)| Tiller, Teillor (f. Tille, J. 
mit einem (beſonders gefärbten, gris | va. (den Hanf abbaften, entbaſten ock. 
nen ꝛc.) Stengel, (grün: 10.) ſtengelig. brechen. 

Tigell e, F. (kl. v. Tige) (Embr. 
vég.) Stielchen, Stengelchen, n. Herz⸗ 
ſtamm, m. ligella, cauliculus; 
Angi.) Stielchen, n. 

Tigellé, gel e, F. (v. Tigelle) 
(Embr. vég.) geſtielt, beſtengelt, ti- 
gellatus. 

Tigellule,f. (Vl, v. Tigelle) 
(pot) Stengelchen, Föſerchen (der 

rüffeln), u. tigellula (Mirbel) ; || 
Tigellulair e, adj. tissu-, Sten⸗ 
gelchengewebe, n. (eine von Mirbel 
der Gefäss-od. Saflrôhrensubstans 
andrer Botaniker gegebene Benen- 
nunÿ). [(Horl.) tune Radwelle, /. 

Tigeron, m. (kl. v. Tige) 

Tigette, f. (Vkl. v. Tige) (Ar- 
chit.) Schneckenſtengel, m. Mike, . 


A (bas) Schüͤchterne, Scheue ꝛc., n. 
imidität, f. | 


Tim 

ens od. Pflug⸗)/Deichſel .: (Mar.) 
Ste ck, Ê Pr 5 
Fer i f. ſ. 255 (du es 


e -) Sinenblumen, 2b 
(Pharm.) £inbenblütb(en).. infusion 


m. 
ſtillirtes Lindenblüthwaſfer, n. aqua 
florum Tiliæ. 
+Timar, m. (wien ltürkiſches, 
e 


für geleiſtete Kriegsdienſte ertheiltes) tig: jede uungeſetlüge it, jeden Ver⸗ 


ſtoß gegen Kunſt⸗ oc. Anſtandsregeln 
een f. 1 be: l lot m. (ſ. Timar) türki⸗ EL ee | — AT 70 if A 
Tignon) 1° (Thér. anc.) Grin haube; ſcher Lehngutsbeſther, 5 | LA zart, fam. kitzlichles iſſen); 


20 pop. ſchlechte Perrüͤke, £ 
ig non, m. pop. ſ. Chignon. 
Tignonner (ſ. Tienan) va. 
pop. (bas Hinterhaar) kraͤuſeln; || se 
=, ſich bei den Haaren zauſen. | 
igre, m. sse, 6 15 ue 
. Ig) Tiger, m. sin, J. 4 (Zool. 
Bis 1 5 5 de Bengale, 1 
Bengaliſche T.; - du Brésil, de la 
Guyane, - noir, ſ. Jaguar; — bar- 
bel, - frisé, - chasseur, loup-tigre, 
f. Guépard ; chat -, Tigerkatze, f. (a, 
f. Serval; b, f. Ocelot); - des Iro- 
quois, - poliron, - rouge, ſ. Gou - 
gouar; — loup. f. Hyène; - royal, 
= d'Orient, Koͤnigstiger, (der) ge: 
ſtreifte T.; 2° (tigerähnliches Thier) 
A. - marin, Seetiger, m. getigerte 
Robbe, J.: B. (Entom.) (getigerte) 
Baumwanze; - puce, Blenbaum⸗ 
wanze; - punaise, Rindenwanze, 
acanthia corticalis, f.; 3° fig. grau⸗ 
fe blutdürſtiger, entſetzlich eifer⸗ 
üchtiger Menſch, Wuͤtherich: Can⸗ 
nibale, m. reißendes Thier, Raub⸗ 
qe Tigerherz, n.; -sse, ſ. ehem. 
rauſame, Spröde, Schöne mit einem 
Tigerherzen, /.; 10 uneig. neol. Reit⸗ 
net, Groom (eines Moͤdeherrn, vgl. 
Lion) ; || de -, Tiger.; tigerartig ; || 
adi getigert, Tiger.; cheval, chien 
—, Tigerpferd, u, ⸗hund, n. 
Tigre, m. (UE Ti 40) (Géogr.) 
(der Fluß Tigris (in Kleinasien); 


Timbale, f. (vgl. réparer 
16. 20 ov) 10 (Cavalerie⸗)Pau⸗ 
ke, Keſſel⸗ od. grepauke, f.; 20 ar 
Paukenähnliches) A. (Orgue) -s, 

d. Paukenzug, m.; B. Becher, Tumm⸗ 
er, Tümmler, m.; C. kleines Racket, 
Pergamentracket, n. 

Timbalier, m. (v. Timbale) 
Paukenſchläger, m. 

Timbre, m. I. (vgl. TÜuravor, > 
tambour u. Stenzel de À. Glen. Inet il. 0h , f (lat 
ohne Klöppel, Hammer: och Uhrglocke, tinctorius) (aum Färben dienend) 
K Glockenhelm, m.: B. Bodenſaite, Färber. ., Färbe., infectorius, baphi- 
K b Pes all⸗ od. Refunangfaite (ei: | us; pastel —, Färberwald, mr. 
ner Trommel), /.; 20 im w. S. A. Tine, f. (lat. una), Zuber, m. 
Klang, Ton (einer Glocke 1c. in o. Wa ertonne, Tiene, f. : con. dom.) 
Bed. der Stimme ac); bes. heller, (Milch⸗Kübel; (Mines) Bergkübel, m. 

Tinéites,m. pl. (v. lat. unea) 


metallner Klang, eee m. 
LA Metalliſche, (der melodiſche) (Entom.) (Fam. der) Motten, ⸗arten, 
J. pl tineites (Cuv. etc.]. 


chmelz (der Stimme eh B. qe) 
ere 15 447 (v. Tine] 4° Kübel⸗ 
20 


11 1 An 15 mn. 
nga e er eiſe, elo eanga⸗ ſtan e ra ſtan e „ 2 ock 3 
b (Bouch.) Wellbaum 17 Ê 


15 55 9 Papier, aan, PRÉ 
egel, n. (Papier:, Soutnar, 5 Tinette, f. VE v. Ti klei⸗ 
Stempel, m.; Po 8 N.; in] ner Zuber he: Kübel 1 


opfſcheu; 20 tadeind: gar zu t 
lich, furchtſam; bloͤde; has Lila 
tern; allzu ferupulôé. 8 

Tin, m. I. (Mar.) Stapelblock: 
II. 1 10 Tinus, weſtindiſcher Ze⸗ 
brad, m.; 20 ſ. Laurier (lin). 

. Tin, suff. adj. u. subst. m. 
e, ſ. nach Wontern, deren letster 
Buchstabe ein Vocal ist, f. . In. 

+Tincal, Tinch al, Tinkal, 
m. (Minèr.) Tinkal, natürlich vor 


ze. m 
20. Bed. (frais de-, droit du -) Stem⸗ (Ginfetf: Talg⸗ 1e.) Butte, Bütte 
pelgebührlen) , ⸗koſten, 6 5 ); D. Gi Buts 3e.) Tone. f. Tönr⸗ 
(Blas.) Helm (auf deni Schilde), lee chen, Faͤßchen, n. Hoſe, F.; Hänge⸗ 
am. Kapf; | — argentin, Silber⸗ korb (für Saumthiere), m.; (Berg 
mannés ꝛc.) Kanne, . 


ang, m.; fig. fam. Îl a le — fèlé, er 2 
e (Entom.) Rinden⸗ 


at einen Sparren (zu viel), bei 105 
pu es im feld ne II. (v.] wanze, tingis, {Sing. v. Teair. 


eulsch.) (Pellet.) Zimmer, n. (Zahl 
von 40 Fellen). 
Timbrer (o. Timbre) va. 10 
empeln; mit dem Poſtzeichen ver⸗ 
ehen; zeichnen: 2° (Procéd., Adm.) 
mit einer Rubrik verfehen, rubrieiren, 
überſchreiben, zeichnen; 30 (Blas.) mit 
einem Helme zieren, helmen; |] tim- 
bré, -e, 1% geſtempelt ꝛc.; Stempel.. : 
ſeuille de paple timbré, Bogen 
Stempelpapiers, Stempelbogen, m.; 
20 fig. fam. (mal umbrè) überfpannt, 
(Kopf) in dem es ſpukt, nicht richtig 
iſt, fam. rappelt: verſchrobenles Ge⸗ 
irn); (urn 
at, der etwas übergeſchnappt ff, der 
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Tins, Prdt. Deſ. Iste u. de P. 
Tinsse, Imperſ. Subj. 4sle P. 


Sing. v. Tenir. | 
1 ſ. Tinter) 


uneig. (Astrou.) Îeuve du Tigre, 
Tigris⸗ od. Agerſtrom, m. (kleines 
Sternbild). 
Tig ré, adj. -e. f. (v. Tigre) ge⸗ 
tigert, tige eckig, Tiger. tigrinus. 
Tilbury, m. (engl.) leichter 
offener pur m. (elegantes) Waͤ⸗ 
gelchen, n. Droſchke, /. | 
Tiliacéos, f. pl. (v. lat. tilia) 
(Bot.) (Fam. der] Linden, (. pl. Lin⸗ 
dengeſchlecht, . Lliacoæ ( uss.) . 
TIilin, m. (Zoal.) 1. 55 J. 
Tiltiae, m. (ſ. Tille) . 
fe Verdeck (eines Handels⸗ ock. Markt⸗ 
chiffe), u. Oberlauf, Oberlof, m.; 


Tinta marre, M. ( 
ſam. (lautes betäubendes) Getôfe: 
Geklapper; Geraſſel; Gepolter, n. 
Lärm, Unfug, Spuk, m. fam. gtu⸗ 
moren, n. Katzenmuſik, f. 
_Tintamarrer (v.Tintamarre 
vn. pop. alt. larmen; flappern; r 
ſeln; poltern; toben. 

Tintement, m. (v. Tinter) 40 
Lauten; Klingeln; bes. ne 
À (mit dem Klöpfel an eine Seite der 
der einen Sparren] Glocke), niederd. Beiern; 2 Klin⸗ 
gen; Klingeln, n. (Glocken⸗ ze.) Klang 


rr 


TIQU 


TIRA 


TIRE 


Schall, m.; (Séméiol.) (scheinbares) 
Klingen, Hämmern, Trommeln, 
Brauſen ac. vor den Ohren, Ohren⸗ 
klingen; ⸗ſauſen, n. tinnitus aurium, 
bombus; 30 Nachklingen 995 einer Glocke 
ꝛc.), Nachhallen, n. ang, m. 
Tinte hague, F. ſ. Toutenague. 
Tinter (v. lat. tinnire) va. 40 
ben Rand (e 5 Glocke) mit dem Kloͤp⸗ 
fel ( miltelst eines Stranges) anſchla⸗ 
gen, (mit dem Kloͤpfel an die Glocke) 
4100 agen, anſchlagend läuten, nie- 
derd, beiern; 20 im a. S. durch An: 
que en an bie Glock das Zeichen 8 
fie) 1 geben, zur (Pille ꝛc. 
Le od. beiern; 1 abs, beiern; 255 
40 anſchlagen; läuten; klingen (v. 
Glocken 3 klingeln (v. Glôck- 
chen zc.); ſchellen; tönen; erſchal⸗ 
len; erklingen; im eng. S. na . 
gen, nachha en; 20 Im w. S. A. 
messe, etc. tinte, es lautet od. beiert 
que Meſſe 114 ute wird (gerade) zur 
effe ꝛc. geld B. les oreilles 
me lintent, die Ohren klingen mx, es 
klingt, haͤmmert, trommelt, brauſt, 
fauêt mir vor den Ohren, ich habe Oh⸗ m 
renklingen; fig. prov. les oreilles 
doivent vous avoir blen tinté, die 
Ohren haben ihnen gewiß recht gefiune 
gen (d. h. es ift hs von Ih 1 ie Re⸗ 
de geweſen); 12 cerveau 
lui tinte, ſ. 152 e) Timbre gels); 
| faire - un verre, ein Glas ingen 
aſſen, an daſſ. anſchlagen; faire — 
des sonnettes, mit od. an Schellen 


klingeln; (an T ss m ſchellen; : 


Il tinté, -e, angeſchlag 

Tinter (v. Tin, 1.) ba. (Mar.) 
auf (ie) Stapelblöcke ſtützen 

Tintouin, m. (v. inter) ſam. 
40 (Séméiol. ) ſ. Tintement ; 247 lig. 
(die über etw. empfundene) Unrube / 
Tumult (der Alle (innerer Nl 
mor; (der durch elw. vera afte) | = 
Lärm, Spectakel, Wirrwarr, mi. 

Durcheinander, n 

Tion, m. "Fond. ) (Schmelz-) 
e m 


Tion, lat. ..tio A Le 
diesem 40 ( ung; 1 » tion, 


f. U (bas) . en, n. ; (Bot. etc.) .. tre: 
ben (z. B. Knospentreiben); 20 928 
ſtand deſſen, was ge.. [e)t iſt, m. Art, 
Ge. (e)tſein, n. . heit; Leit; 30 
wie etw. 101 {et od. be. en be. (e)t 5 
iſt, f.; J., ſtand, m.; t'on. . erei, 
Hach zo Fähigkeit zu . en, 
straft, 50 (z. 1 5 Adora, Imagina-, 
cor 
ulaire, adj. (v. lat. tipu-| f& 
la) (En ntom.) ſchna enartig, Schna⸗ 
ken., tipularius; || -8, Subst. m. pl. 
5875 ee Schna en, tipulariæ, J. 
a 
Bg le., Nat. tipula) Re ge 
Schnake; — des prés, pan a 0 ges 
meine Schn., Wieſenbachmücke, L pula 
oleracea, f. 
*Tiputiforme,*Tipuloi-|g 
de, a 10 À Tipulalre. 
engl. tick, tike, 
Schaben, Uk, flat, Zeche: Nieders. 
Teke) (Zool. 1 vu 45 Zecke; Milbe, . 
APS ricinus ( rachnidengesch 


Tiduer be. Tic) on. einen Tick 
haben, au teen koppen; in die Krip⸗ 
pe od. in die Luft beißen (o. 1 den); 
HEAR qui tiqùe en l'air, Luft- od. 
Windkopper, m 


Tiqueté, a J. Tique 
fee def Nel fre K. 0 
ur, adj. -8e, ſ. (v. Tiquer 

(Vet. ) J auffeten®, Be i NE 


FRANÇAIS - ALLEMAND. 


Krippe od. Luft beißend; mit 8 
Tick behaftet; cheval 
1 eißer; - en l'air, guftbeſßer, 


(J. Tirer) 40 Schießen; 
zer. Ge dar op 1 
rt od nft zu ſchießen, / 
Schuß, m.; J0 Schußlinie ( 555 des 
fes ig abe Streichlinie, 1 F5 
chie n, m. ⸗ haus, n 
10 — à arbeite ; Se ießen mit der 
Armbruſt, Armbruſtſchießen; — à la 
carabine, Büchſenſchießen, u.; 20 
à plein fouet, Kernſchuß mit voller 
Ladung; - à loute volée, höchſter Bo⸗ 
genſchüß mit der ſtärkſten Ladun 
de but en blanc, Viſirſchuß; - p on- 
geant, Gent: od. Bohrſchuß, m.; 
avoir le - juste, einen richtigen, ſiche⸗ 
6 schen gaben, gut, genau, 555 
arf ſchleße 
Tir ade, f (v. Tirer) Tirade 
40 Reihe von Worten ock. Satzen faber 
denſelben Gegenſtand), Stelle (Théât, ) 
ununterbrochene Satz⸗ oder Vers: 
5 AR 20 im db. S. Menge von des 
n (, die nicht 5 a e g 
den) oble) Declamation, f. 5 
all, (unnützer) Wortkram, m. ⸗ge⸗ 
line el, n.; ſam. - d'injures, Menge, 
Reihe, Sale ve, f. Strom von Schimpf⸗ 
reden, m. Schimpfti rade, f.; 30 (Mus.) 
(een Lauf, Sprunglauf, m,; 
Îl tout d’une —, loc. ado. fam. in ei⸗ 
NE Buse, in einem Athem. 
rag e, m. (v. e Ziehen; 
85 1 as Sort: od. We ine er 
eines Schiffes ꝛc.); B. Ziehen (einer 
otterie vc. ), n. Ae u. Lo ung 
J. au sort; us n. gate 
155 A der M Hg den. 
seinanderzie 3 ecken, 
e 


fan . Drath, Drat ziehen, n. 
fte JD a Ds à 

* mpr 

(Bite u, Aébrudens n° Heut, un 


Hiuff) Ab apr (der See n n.; ; 
im 10. & 


SA 10. en 75 ri ie 
2855 mn. e es 
on lich min fniſfe, A . 
Sen sin iche) Unruheln), J. (Pl.) 
Seelen⸗ Pein, /. 
Tirallfer (fre uent. v. Tirer) 
4 (oft, mit Zudringlichkeit, 
lisam ziehen) fortwährend, gr 
aufbörlich ehen, fen in⸗ u 
1 ⸗reißen, zerren; 20 /g. viel te 
en, nôt igen, ſam. 5 den Haaren 
perbels izie 1 ce o ſam. unaufhoͤr⸗ 
12 (u. Aer puffen, knal⸗ 
len, vie pu ver verp laÿen pla agen 
raitfiven, al 


Feuern, D i Knallen, n. 105 
ga es Ge 


Tirallleur. m. (v. Tirailler) 
10 trauriger 8099 Pulververgeuder 
Pulverſ⸗ Site, Pläter; 20 (Guerre 
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Plaͤnkler; Scharfſchütze, Schütze; oi 
ger, Tirailleur; 30 (Comm.) 
ME PE . de -s) länk⸗ 
ler. ., Scharfſch üden. H ai. ntom 
einen Knall 995 ſich gebend 
e , displosor , e en 
NE Tel coléoptère — explodens 


rz ane, f. (o. Tirer) (Mar.) 
Fortziehen (eines Taues es) auf dem Mee⸗ 
1 5 n.; pieux de -, Roflpfüt- 


fran: (part. ꝓrœs. v. Tirer) m. 
d (das Zichende; ew. zum Ziehen 
Dienendes) A. Zugſchnur, f. band, 
n. riemen, Zug, m. (Stiefel, Trom⸗ 
mel⸗ ze.) Strippe; HAE nur, ſ. 85 
der (einer Schuhen 2€. ); 11 
Laſche (an Schuhen ac. 

DA 8 aus 3 eh⸗ Re 1 1 
Bouch.) Sehne, f. Haarwa sn 

(f. 90 C. non Bug 

n.; (Charp. 

8 1 etc. 


1 (so viel Mr ein Schi ff 
Zieht) Waſſertracht, stiefe, /.: || 40 -s 
d’une bourse, rechen einer Geld⸗ 
dörſe, f. pl. ; 20 vaisseau de grand - 
d’eau, (ein) LE tief genes © SAIS 
marque du - d’eau 
man erfennt, 5 suit A Lx 15 
Waſſer geht, n. el. 

rasse, a . Frey { 4580) 
Streichnetz, S reichgarn, n. 

Tirasser(f.Tirasse) va. (Chasse) 
mit dem Strelchnetze qi en odd. zu 
fangen ſuchen, ſtreichen; a s. mit 985 
Streichnetze jagen, ſtreichen; || vn. 
aux aloueties, etc.) (Lerchen zc.) Bu 
r auf den (Lerchen⸗ ꝛc.) Strich ge⸗ 


re, f. (v. Tirer) ug Strich, 

5 45 dies. Falle raſcher Fügel 16196, 
Gi e eilender Flug 
flügelte Gite, 00 (f. Alle); 0 jam 
tout d’une tire, 7 9 58 Zuge; 20 
(Blas. Reihe, /. Stri dm 450 omm. 
1 e, Breite, 7. 3 aalen, 

Tire . Tirer) Werkzeu zum 
Ziehen, zum (Aus: Heraus- odd. Burch⸗ 
„ziehen, n. zieher m. . ſchraube; 

. jange, 

Tire-à- barre, m. n.) 
a zum Einſetzen der Riegel 


a 
E 
PS 
LL] 
LA 
N 
—, 
De 
@ 
La 1 
= 
2 
* 
2 
2 


re- balle, m. Kugelzieher, m 
0 (Chir.) a, ⸗zange, * strombuleus: 
„J. Tire-fond ; 2. (Arm. (ſtarker 
La 1 5 alas ſchraube 
re-bord, m. ar) Jieh⸗ 
Tire- botte, m. pe efelaué: 
geber, Gtiefttnedt ; 20 -{an)jie 75 
zhaken, m.; 30 im cb. S. (Tap. ) Le 
neu⸗Borte, J. 
Tire-bouchon, Pfropf⸗ 
od. Korkzieher, m IBandaxt, f. 
Tire- boucler, m. (Charp.) 
Tire-bourre, m. (Arm.) Krä⸗ 
15 (Artill.) Lumpenzleher, m. Aug 
fre: N. 
Tire-bouton,m. e 
ieher, m 
1 lre- bralse, m. (Bo! 5 
Tire-cendre, m. vulg. f. 
. 
Ti re-elou, m. (Cour.) Nagel⸗ 
nene e M. 
d'’aile, m. ſ. Tire, . 
Tire-dent, m. 10 (Dent. a: 
Zahnauszieher, n ie ; 
( 8 de Le . aan ange, 5 
iſt⸗ 


AU RS (Agr.) 
1 rites (Cout.) Silets 
— 0 
eiſen, n.; (Men. page a 
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| i 
Reißfeder, J.; Roſtral, m. 


TIRE TIRE TIRE 


Tire-foin, m. (Artill. nav.) 
eliem. ſ. Tire-bourre. 

Tire- fonds, m. 40 (Tonn.) Bo: 
ben: od. Zargzieher; 2 (Chir.) Boden⸗ 
od. Knochenzieher, m. Doppelfdraube, 
f. Zugbohrer, m.: (Dent. ) Zahnſtan⸗ 
ge, Zahn- od. Wurzelſchraube, f. 

Tire-laisse, m. ſam. verall. 
5 ene od. verei⸗ 
e 


(fein Luſtſpiel einem Vorfalle 2e.) ent: erheben; ihm Geld abzapfen, Studen- 
lehnen; (Geld ꝛc. von Jem.) beziehen tenspr. ibn anpumpen; B. (mit Bo- 
od. ſam. ziehen, (einem Geld ꝛc.) abla⸗ gen, Feuergewehren elc.) ſchießen; 
cken, abnehmen, abzwacken; (Geld ꝛc. (Pfeile, Kugeln ac. abſchießen : (Schüſ⸗ 
von Jem.) erpreſſen; (Jem. eine Per⸗ | fe rc.) abfeuern; (Bomben ic.) werfen; 
ganfigung ac.) abgewinnen, (einen | (ein Feuerwerk ꝛc.) abbrennen, ſteigen 

aſſen; - un coup de fusil, etc. à 


nadenbeweis ie. durch Liſt od. In⸗ a Ë 
qn, einen Flintenſchuß ꝛc. auf Jem. 
thun, mit einer Flinte ꝛc. auf Jem. 


trige) Sage AL nie 
ſchießen od. feuern; eine Flinte auf 


abpreſſen: (Worte. Geſtändniſſe ꝛc. 
aus Jem.) herausbringen, locken; 
daha e ꝛc. von Jem.) erhalten, 
ihn zur 1 derſ. ꝛc.) bewegen; 
(Jem. aus jeinem Zimmer ꝛc. beraus:) 
bringen, (vom Zimmer 2c.) bringen; 
(aus einer Verlegenheit ac.) ziehen, 
Her. entreißen; (Jem. aus dem Stau⸗ 
e ꝛc.) hervorzlehen, erheben; (Jeman⸗ 
den einen Irrthum ic.) benehmen, (ihn 
aus ſeinem Wahne ꝛc.) bringen od. 
reißen; (Jem. ſeines Kummers ꝛc.) 
entheben, (dem Kummer dc. Jemands) 
ein Ende machen, ein Ziel ſetzen; 
(Jem. von einer Idee ze.) abbringen, 
ablenken, abwenden, abwendig machen, 
(ibm bief. ꝛc.) aus dem Kopfe bringen, 
a 8 — 1 88 8 res de 
8 ; qn, ein Verſprechen, eine Zuſicherung 
5 m. Gone ne ee ihm eiae eine 
3 „.. abpreſſen, abdringen, abnehmen, 
1 RAR 21e. (Cord. 5 ihn zu einem V. bewegen; - raison 
1 5 LE Le > m. (Cor ur ii 17 n, ue zur . 8 en, 
3 2 e- ihn dazu bringen, daß er ſeine Schul⸗ 
15 725011. e 1 digkeit téut; — . is 
id g ‘| geance d’une insulte, enug⸗ 
Aeßwaſſer. u. g chung fix eine Beleidigung verſchaf⸗ 
Tire- point, m. 1e (Cir.) Tü⸗ fen; bief. rächen; - vanité d'une 
cherrahmen, m. 20 (Mar.) Soleinfaf:| chose, ſich etw. zum Verdienſt och. 
ſun ii QU Fe C) 4 285 fer Auf . ch u rs bris 
re „m. . 2 | ften, mit etw. groß thun od. prahlen; 
pumpe, /. „lo (einem die Stief ze.) ausziehen 
Tirer (ital. tirare, nieders. ti: 


„ von den Füßen ze. deen od. bringen; 
ren, deut. zerren) 40 ziehen; (Sem. | (- le chapeau, etc. à qu, den Hut ꝛc. 
ant Aermel rare) À (eine Kuh ꝛc.) 


vergebliche, fehlge 
telle e 5 à lag, m. ſam. 


Herumziehen an der Naſe, u. 
Tire- langue, m. ſ. Torcol. 
Tire-larigot, m. prov. pop. 
boire à - on à tire la rigaud, wacker 
zechen, pop. ſich voll u. toll faufen. 
re- ligne, m. Linienzieher, m. 


ihn od. nach ihm abfeuern; abdrücken; 
hinter ihm her ſchießen; im ww. S. a, 
- un oiseau, etc., auf einen od. nach 
einem Vogel 1e. chießen; ö. — - 
dre, etc., ſein Pulver 2c. verſchichen; 
C. fig. - une lettre de change sur 
Jen abs. - sur qn, einen Wechſel a 
em. (beziehen od. ausſtellen, au 
Jem. traffiven; D. (das Horoſkop ar.) 
ſtellen; 3 Karten 2c.) ſchlagen: 440 
die Looſe ze.) ziehen: im 1b. F. A. 
(etw.) nach dem Looſe vertheilen, au: 
od. verlooſen; B. - qc. au sort, um 
etw. looſen; || se —, 40 ſich (aus der 
Verlegenheit ꝛc.) ziehen, herausbrin⸗ 
en,⸗winden, ⸗wickeln; (aus einer S. 
eraush konnten: ſich (an den Haaren 
5 zupfen; ſeine (Handſchuhe 1e.) qu: 
recht od. glatt ziehen; 20 ſich (an den 
Haaren ꝛc.) herumzerren od. zauſen; 
ſich (in den Haaren) liegen; 50 fit 
ziehen ꝛc. laſſen; gezogen, abge ogen 
ze, werden; zu ziehen ꝛc. ſein; || absol. 
ziehen; ſchießen ꝛc.; [ on. 4 ziehen: 
A. — sur le trait, am . Li aie 
155 ſtark im H. liegen; (Man.) — à 
a main, ſchwer in der Hand ock. auf 
der Fauſt liegen; B. ſtraff angezogen, 
ehr geſpannt ſein; ziehen; Zug ha⸗ 
en; ſpannen; 20 fig. - à consé- 
quence, Folgen nach fic ziehen, wei⸗ 
tere Folgen haben; Bedeutung ha⸗ 
beu, von Bedeutung ſein; zu weitern 
Schluͤſſen fuhren, zu Folgerungen be 
rechtigen; sans (que cela puisse) - 
à conséquence, ohne daß man fé 
ſpäter darauf berufen konnte; ohne 
daß es moglich od. ſtatthaft wäre, ir⸗ 
gend eine (nachtheilige) Folgerung od. 
einen Anſpruch daraus herzulelten, 
irgend etwas Weiteres daraus zu ſchlie⸗ 
en; - en longueur, - de 10 f. 
Trainer (en longueur); - à on sur 
sa fin, dem Ende nahe kommen, ent 
gegen gehen, ſich naͤhern; zu Ende od. 
auf die Neige gehen; il lire à sa -, 
er iſt ſeinem Ende ock. Tode nahe, es 
geht od. iſt bald mit ihm zu Ende; 3 
A. (- des armes) fechten; rappieren; 
85 en, ſtoßen; hauen; B. ſchießen: a, 
euern; qe Gewehr) ab: oll. lu: 
drucken; Feuer geben; - de l’arc, mit 
dem Bogen ſchleßen: - à poudre, 
bloß) mit Pulver, blind ſchießen oc. 
euern: —à plomb, à balle, mit Blei. 
17. S. mit Kugeln, ſcharf ſchießen; — à l'oi- 
Rechnung ſtellen, (mit) an: od. be⸗ | seau, nach dem Vogel ſchießen, ein 
rechnen, ſ. (mettre en ligne de) | Vogelſchießen halten; — sur qn, auf 
Compte; B. alt. (Jem.) abzeichnen, Sem. ſchießen od. Feuer geben; fig 
(ab) malen, abbilden, ſ. (faire le) Por- farn. einem beleidigende Dinge od. 
trait (de don abformen, modeln, boſ⸗ 5 ſagen, Jem. angreifen: 
ren; (ab)nehmen; 9° A. (Impr.) | auf od. über Jem. loszießen, losfah⸗ 
Exemplare von einem Werke, Kupfer⸗ ren; b,0.Schiessgewehren: - juste, 
iche de.) abziehen, (abdrucken; B. - etc., 10 9480 gut ꝛc. ſchießen, fi 1 25 
une) copie de qc., eine 1 od. recht ꝛc. [ein ; C. par seconde 
opie von etw. nehmen ock. machen change, einen Secundawechſel (auf 
(ſ. Copier); 100 A. veralt. - une Jem. ziehen; D. (- au sort) bas Loo 
estocade, un coup d'estocade, eic. , ziehen, Iooſen; - à qui fera, darum 
einen Stich ze. thun, einen Stoß ꝛc. looſen, wer es ( uerſt) thun, wer zu⸗ 
lauf Sem.) führen; (ibm) einen go erſt en angeben jc. ſoll, um das 
ze. beibringen, verſetzen; (auf Jem. Angeben ꝛc. Loofen ; 40 ſam. (nach els 
ein)ſtoßen, ſtechen ꝛc.; fig. prov. - | ner Richtung zu) gehen, ſich wenden; 
leslocade, - une carole à qn, fei- ſtreichen; - de long, a, (- de large 
nem Geldabborgen, was mannicht | ausreißen, Reißaus nehmen, das Weite 
surücksahlen kann od. will) ein] ſuchen, ſam. ausziehen, ſich davon 
Darlehen auf ewige Zeiten von Jem. machen; 5, ſ. ob. en longueur; 
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je ‘a ir ah 5 Fu 8 
u. lira) Sparbuͤchſe, f. ſam. à 
Säckel, n. 

Tirelire, m. (Zautnachahm.) 
ſam. Trillern (der Lerche), à. 

Tire-liss e, f. (Tiss.) Aufzug⸗ 
ſtäbchen, ſtämpelchen, n. 

Tirelles, f.pl. (v. Tirer) (Tiss.) 
Anziehſchnüre, f. pl. 


vor Jem.) abnehmen; (— la chaise 
melken (ſ. Traire); (= fortement) 


etc. à qu) (den Stuhl ꝛc. unter Jem. 
reißen; zerren; 20 bes. A. sie hinter 


wegziehen; 5° aus einander ziehen; 
fra od. lang ziehen, ee aß recken; 
recken; (eine Saite vc. ſtraff) anzie⸗ 
hen, (an)ſpannen; (Gold ꝛc.) zu Drath 
od. (Gold- ꝛc.) Drath ziehen; bes. (- 
ferme) fo ſtark als möglich anziehen, 
fo ſtraff als moglich ſpannen; /g. 
en longueur, in die Länge ziehen, 
dinziehen; 6 (einen Vorhang ic.) au: 
liehen vorziehen; leine Becke ꝛc.) 
über (etw.) herziehen; ig. le ri- 
deau (sur de.). den Schleier (der Ver⸗ 
geſſenheit) über etw. decken od. (über 
eine S.) fallen laſſen; etw. od. die S. 
mit dem Schleier der Vergeſſenheit, 
mit dem Mantel chriſtlicher Liebe be⸗ 
decken; den Vorhang fallen laſſen; 70 
leinen 0 Aa se aufziehen, auf⸗ 
machen: (die Vorhänge ock. Gardi⸗ 
nen) aus einander ziehen, öffnen; 80 
leine Linie ꝛc.) ziehen (f. Tracer); im 
S. A. -en ligne de compte, in 


ſich her) ziehen; ſchleppen: ſchleifen; B. 
etw.) a, ſich niche; (Stlieſe 20.) ue 
hen; (feine Halsbinde 2e.) in die Hoͤhe 
iehen; zurechtziehen,⸗legen; (die Hand⸗ 
ſchühe die Strümpfe ꝛc.) ſtraff (an jzie⸗ 
155 glatt iehen, gut anziehen, ſorg⸗ 
altig zurechtziehen; (die Bettdecke ꝛc.) 
u fit) herziehen; (Jem. fig. ſam. etw. 
ei den Haaren ꝛc.) herbeiziehen, her⸗ 
anziehen herbeizerren; C, (ia er ic.) 
an od. in ſich ziehen; anziehen; einzie⸗ 
ben; einſaugen (Mar.) (fo u. ſo] tief 85 
Waſſer) gehen; D. (etw. aus einer S.) 
S (das Schwert aus der 
icheide 9 ziehen; (Raftanien aus der 
Aſche ꝛc.) holen, nehmen; (Wein aus 
einem Faſſe) zapfen, (von demſ.) ab⸗ 
iehen, abzapfen; (Waſſer aus einem 
Brunnen c.) heraufziehen, ⸗winden, 
holen; ſchoͤpfen; (Blut aus einer Ader 
icssen od. lauſen) laſſen, ablaffen, 
vlg. abzapfen; (Milch aus der Bruſt 
aus ſaugen; herausholen; (heraus⸗ 
melken; (die Zunge ꝛc.) hervorzie⸗ 
hen, heraus- od. (zum Munde) bin: 
ausſtrecken, vorſtrecken, zeigen; 3° im 
weil. Sinn (-c. de gc.) (etw. aus 
einer Sache auf irgend welche Art) 
ae en; (Oel aus Samen c. 


— — 


eraus)preſſen, gewinnen, ſchlagen, 
ampfen, machen; (aus einem Ton⸗ 
werkzeuge Toͤne dc. heraus) locken, (bent: 
ſelb. Tone, dem e de.) ent⸗ 
locken, abgewinnen; (Töne auf einem 
Inſtrumente 7c.) hervorbringen; (aus 
einem Steine Funken ꝛc. 7 la⸗ 
en; . (Nutzen ꝛc. aus etw.) ziehen; 
eine dre ie. aus einer S.) entneh⸗ 
men, bernehmen; (eine Folgerung 2c. 
aus einer S.) herle ten, ziehen; Leine 
Vorbedeutung de. in einer S.) finden . 
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(Chasse) trez, tirez, fort! fort! 
Mar.) - à la mer, in (die) See ſte⸗ 
chen; 5 (— sur le vert, etc.) (Ins 
Grüne ꝛc.) fallen od. ſpielen, ſich 
dem Grünen ꝛc.) nähern, eine . liche 
(x. B. grünliche Farbe og. Beimi⸗ 
ſchung daben; || - les oreilles à qn, 
Jem. bei od. an den Ohren zupfen; 
2 à part, Jem. bei Seite ziehen; 

soi, an ſi iehen; au fit her aie 
en; ſig. für ſich in Beſchlag nehmen, 
an ſich reißen odd. bringen; fig. fam. 
on aura blen à - dans cette affaire, 
man hat noch tüchtig zu ziehen od. zu 
arbeiten, es bleibt noch ein tüchtiges 
Stück Arbeit übrig, bis die Sache zu t 
Stande kommt; - qn à ques che- 
vaux, Jem. mit vier Pferden aus ein: 
ander zerren od. reißen laſſen, vier 
Pferde an ſeinen Leib ſpannen, ihn 
viertheilen ns Quatre); — du sang à 
qn, einem Blut (ab) laſſen: ( du sang 
par la veine) Jem. zür Ader laſſen; 
- l'épée contre qn, den Degen gegen 
Jem. ziehen, auf Jem. zů en (fig. 
fie em. das Schwert ergreifen od. 
e 


2, avoir toujours le nez sur les -s, 
die Brände hüten, ſtets am Feuer, am 
sur „hinter dem Ofen ſitzen oder 


en. 

Tiret, m. (v. Tirer) 40 (Rel.) [. Tisonné, adj. m. (v. Tison) 
ieh⸗ ock. Heftſchnur, /. iemen; brandfleckig; cheval gris =, Schwarz⸗ 
1 Rs PE Tale ſchimmel ds 


(Bürſch⸗Büchſe, Bürfbiagb, /. ⸗ja⸗ 

gen, u. Buͤrſche, J. 
Tire-racine,m.(Dent.) Wur⸗ 

zelauszieher, m. Stoßeiſen, n. 


chimmel, m. 
Tison ner (v. Tison) tn. das 
Feuer ſchüren, anſchüren; im Feuer 
ſtoͤren. 
Tisonneur,m.-se, ſ. (v. Ti- 
sonner) Schürer; Liebhaber, m. in 
vom Schüren, /. ö 
Tisonnler; m. (v. Tisonner) 
(Forg.) Schürhaken, m. 
Tissage, m. (v. Tisser) 10 (bas) 
Weben; 20 17 Gewebte; Gewebe, 


n. Weberei, 
v. lat. texere } ba. we⸗ 


wollener Zeug). haue, f. 
Tire ter fe, m. (or) Erd⸗ 


er, M. 
Tire tte, ſ. (v. Pirer) 40 (Cord. 
Leiſtenleder, n.; 20 . Pfrop 

um Verſchließen der Ofenloͤcher), m.; 

istill.) Sperrſcheibe, /. 

Tireur, m. (v. Tirer) 40 Zieher: 
bes. Drathaleber d'or, Gold⸗Drath⸗ 
ker 20 A. veralt. - d' armes, Fech⸗ 

er, Fechtmeiſter; B. Schützle): a, (der) 

Schießende (àber k.), Büchſenſchuͤtz; 
Piſtolenſchütz ꝛc.; ö, im eng. F. a, 
(ein) guter, küchti er Schütz, Scharf⸗ 
ſchütz; 8. (Bürſch⸗ Jager; bes. (ein 
von einem Gutsherrn etc. zum 
Wegschiessen des Wildes gehal- 
tener) Jäger; C. (Comm.) Wechſel⸗ 
bezieher, ⸗ausſteller, Traſſant; 30 —, 
ſug e cartes, Kartenſchl du 
ager, m. in, f. eep, n. 

Fe el le, m. (Mar.) Fall⸗ 


Tisser 
ben, wirken; (etw. in einen Stoff) ein: 
weben; (einen Stoff mit Gold ꝛc.) 
durchweben, durchwirken; fig. neol. 
ſpinnen; anſpinnen, anzetteln. 

Tisserand, m. (v. Tisser ) 40 
Weber; Wirker; abs. Leinweber, m.: 
- en iaine, en drap, Wollenweber, 
Tuchmacher: - en soie, Seidenweber; 
ouvrier -, Webergeſell, m.; 20 im 
w. S. (Zool.) A. Spinner, m. Spinn⸗ 
milbe, f. (Milbenart); B. (Ornith.) 


m. Jef u.) 8, pl. 
(Fam. der kunſtreiche Neſter bauenden 


ten, ſich gegen ihn empoͤren); faire 
9 ’épée leben. ſe zu ſchlagen f den 
egen zu ziehen, ſich zu ſchlagen, ſam. 
9 blank od. vom Leder zu aies 
hen; ihn zum Kampfe nöthigen; faire 
- la langue à qn, Jem. erſuchen, die 
Zunge zu zeigen, ſich von ihm die 
Zunge weiſen afin ; {bn nôthigen, bie 
Z. herauszuſtrecken; gem. ihn ſo weit 
bringen, daß ihm die Z. zum Halſe 
een hure, (ſig. pop. ihn Fée ten 
aſſen); - une plume de l'aile d’un 
oiseau ou fig. de qn, einem Vogel 
eine Feder aus dem Flügel ziehen, eine 
Flügelfeder ausrupfen; fig. Jeman⸗ 
den eine Feder ausrupfen 12 Alle); 
parti ow profit, fig. ſam. pi 


isseranderle, ſ. (v. Tisse- 
rand) 40 (Lein⸗)Weberkunſt. f. ⸗hand⸗ 
werk, n. Weberei, F.; 20 Handel mit 
) „ od. mit gewebten Sa 

n, m. 

Tisserin, m. (v. Tisser ) (Or- 
nith.) (cunstreiche Nesler bauen 
des Vôgelgeschlecht) Weber, m. 
Reißvoͤgelgeſchlecht, n. ploceus. 

Tissu (part. qu v. Tistre) 
adj. -e, f. gewebt; gewirkt; „ig. 
geſponnen; || Subst. m. Gewebe, 1. 
40 (das) S0 Gewirkte, n. (ges 


le); 
ed ou 
ammenhang der Auftritte, n. pl. 

Tironien, adj. -ne, f. (lat. ti- 
ronianus) caractères -s, (von Tul- 
lius Tiro, dem freigelassenen Scla- 
en pl. 4 „ 
uren, f. pl. Abkurzungszeichen, n. pl. 

Tisage, m. 0 ber (rend.) f 
Anſchuͤren, Heizen, n. Heizung, /. 

Tis ane, ſ. (rriedyn, lat. pti- 
sana) 40 Pharm.) (urspr. Gerſten⸗ 
trank, ⸗ſchleim, m.; ſetzl Aberh. 
ſchleimiges och. Arzneiſtoſſe in verhält⸗ 
niß mäßig geringer Gabe enthaltendes 
Kranken⸗) Getränk, n, (Arznei⸗) Trank; 
Thee, m. Ptiſane, Tiſane, /.; - pur- 
gative , abführende T fane , . A 10 5 
rungstrank; des. 5 urg. du Codex, 
Royale) Koͤnigstrank, m. (das) 
Wiener Tränkchen, aqua laxativa 
Vlennensis s. infusum Senne com- 
posilum ; - pectorale, 170 m.; 
= de (fleurs de) guimauve, ibiſch⸗ 
od. Althäalblumen)thee mefd nf, m. 
Infuſum von Althäablumen, infu- 
sum flor. Althææ ; 20 uneig. - de 
Champagne, leichter Champagner 
(wein, m. Tiſane, f. 

Tisard, m. (v. Tiser) don) 
re , Ofenloch (im Schmelz⸗ 
ofen), n. 

Tiser(f. Tison) va. 1 ſchů⸗ 
ren, nachſchüren; nachheizen. 

Tlseur, m. (v. Tiser) Schürer, m. 

Tison,m. Lal. titio) Feuerbrand, 
Brand, m.; fig. - de discorde, a, 
Ç de la n Zwietracht⸗ oder 

ankſtifter, Zankteufel, Aufhetzer, 
Menſch, der Unfrieden ſäet; 6, Sant: 
apfel; Ahertr.- d’enfer, Höllenbrand, 
Unheilſtifter, Unhold, m.; || fam. 
garder les -s, être toujours sur les 
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aus der Verlegenheit od. Klemme die: 
eug, m.; Wirkerei, 


hen, ſich herauswinden ock. wickeln; 


iehen; D, wegziehen; weiter 
pe goes kaut 


begri 


( 
er ſteigt Niemand, ihm thut es fo Fe Gewebe, n.; Kette, Reihefol⸗ 


qn, Jem. ſelnen Bückling od. Knicks 
machen; fig. fein gehorſamer Diener 
ein, fé (ſchoͤnſtens) bedanken; — sa 
ourse, den Beutel ziehen; - des mar- 
chandises d'un pays, Waaren aus 
einem Lande beziehen, hernehmen, 
kemmen laſſen, erhalten; - son ori- 
ine de qn, ſeinen Urſprung von Jem. 
herleiten; {Arilhm.) - la racine car- 
rée, die Quadratwurzel ausziehen; 
(Drap.) - à por aufkratzen; — à la 
perche, auf der Stange (mit Karden) 
e (Conf.) - au sec, trocken 
einmachen; (Briqu.) — la terre, die 
Erde ausgraben u. auswittern laffen ; 
(Corr.) — à la pommelle, mit dem 
Krispel holze ausrecken; - le gâteau 
des Rois, - les Rois, den Bohnenku⸗ 
chen vertheilen; || Liré, -e, gezogen ꝛc.; 
abs. langgezogen, lang, verfaällenſes 
Geſicht); (Geſ.) mit herabhangendem 
Unterkiefer; prov. lis en sont aux ou à 
couteaux tirés, f. Couteau; || tiré, 
zubst. m. Jagd mit der Fünte od. 


webe, n. tela cellulosa ; - de men- 
songes, Lügengewebe,⸗geſpinnſt, u. 
Issulälte, A issu) (Sc. 
nat.) mehrere Gewebe zeigend, Gewe⸗ 
be., tissularis. 
Tissure, ſ. (ſ. Tissu) (die Ver- 
bindung Dessen, was gewebl ist) 
Gewebe, Gewirk, n. Webung, Webe⸗ 
rei, f.; fig. veralt. ſ. Tissu, 2°. 
Tissutier,m. (v. Tissu) Zeug⸗ 
weber; Kleinweber; (= rubanier) 
Bortenwirker, Bandweber, m. 
Tistre (aitfr. textre, v. lat. le- 
xere) va. alk. ſ. Tisser: nur im 
part. pass. Iissu, -€, gebraucht. 
Titan, m. (Tirdr) (Myth.) Tia 
tan, Sohn des Uranus u. der Gea, des 
Himmels u. der Erde, Himmelsſtür⸗ 
mer, m.; de-, des 8, Titanen... 
Titan. ., ſ. Titani…. 
Titanate, m. (ſ. Tiunlque] 
(Chim.) titanſaures Salz, u. Uitanas. 


1 


TITR 


TOCI 


TOIL 


© — . ˙—rfr . ˙¹— ˙¹w¹m¹.1. ; . 7 —— 


Titane, m. (Chim.) Titan, Me⸗ 
nakan, titanium, n. (ein im J. 1791 
von Gregor entdecktes und 4794 
von Klaproth genauer erforschtes 
Schwermetall) ; || de -, „titan; n.; 
Titan; . ate de -, . ſaures Titan⸗ 
oxyd; (bi-joxide de —, Titanortb, 
n. ⸗ſaͤure, f ; sels de, Titanoxyd⸗ 

alze, n. pl. 
itan, n. | 

Titané, adj. -e, f. (v. Titan) 

inér.) Titan (in chemischer J er- 

indung ) enthaltend, titanbaltig, 

„titan, u.; Titan., litanatus; fer 
oxidé —, Titaneiſenloxyd), lachtel, 
viertel, halb ꝛc.) titanſaures Eiſen⸗ 
oxydulorhd, n. magnetiſcher Giſen⸗ 
fand; Titanſand; Menakan; Iſerin; 
Crichtonit ꝛc., m. 

*Titani.. (v. neu-zak. tita- 
nium) in Zus. (Minér.)-fère, adj. 
Titan (als ausserwesentlichen Be- 
standtheil ) enthaltend od. führend, 
titanhaltig. | 

Titaniate, m. ſ. Titanate. 

Titanic 10 neu-lat. litani- 
cus, ſ. Titanique) (Chim.) beg. ein 
aus Tilanoxyd u. einer weilen 
Base gebildetes Doppelsalz: (fluo- 
rure, etc.) Titanico- ammonique, 
adj. (Fluor⸗ ꝛc.) Titanammoniak, 
(flüßſaures ꝛc.) Titanorydammoniak, 
N. (Berg.). 

Titanides 
(Chim., Miner.) Fa o tit: 
artigen Grundſtoffe, m. pt. Titanide, 
n. pl. (Ampere, Pauquy); 20 Ti 
tanerze, u. pl. titanides ( eudant). 

*Titanifère,f. Titani.. 

Titanique, adj. (f. Titane) 
(Chim.) titanicus; oxide -, Æitan: 
oxydul, u.; acide —, Titanſäure, /. 
oxyd, u.; sulfure —, Schwefeltitan, 
n.; sels 8, Titanoryd⸗ u. Titanha⸗ 
loidſalze, n. pl. (Berz. ). . 

„Titanoxide, m. (ſ. Titan..) 
(re) Titanoryd, titanoxydum, n. 


Berg.). 

Tithymale, m. (rüuæor) 
(Bot.) e che) Wolfsmilch,⸗art, 
J. (ſ. Euphorbe épurge, E. ésule, 
etc.); bes. (- des anciens) Thal⸗ 
wolfeiniich, f. (euphorbia) Chara- 
clas, Tithymallus; | *Tithymaloï- 
55 ſ. pl. (Ventenal) ſ. Euphorbia- 
cées 


Titillation, f. (lat. titillatio) 
(Ii non mouillés) 4° Aufſteigen von 
Perlen, Perlen (des Champagners ac.) 
n. leichte Wallung, /.; 20 Kitzeln; 
Prickeln, à. 

Titiller (o. lat. titillare) va. 
(n non mouillés) kitzeln; prickeln. 

Titre, m. (lat. titulus) 40 Titel, 
m. A. Namen eines Buches, Ueber- 


m. pl. (ſ. Titane} 
m. 


schrift eines Abschnitls etc. Bud: 


Geſetzes⸗ ic.) T., m.; Titelblatt (eines 
Buches ꝛc.), n.; B. (enrender Beina- 
men oder Namenssusats, Œbren:, 
Adels⸗, Raths⸗ ꝛc.) T.; Prädicat, n.; 
im 10. S. (Vater⸗, Gatten⸗, Freundes⸗ 
N.) Namen, m.; 2° im 1b. S. A. Ur: 
kunde (, aus weicher das Anrecht auf 
einen Titel erhellt), f. (Adels⸗, Doctor⸗ 
ꝛc.) Diplom, Document, n.; B. Rechts⸗ 
Rache Rechts⸗ Titel (über h.); (recht⸗ 

icher Anſpruch, m.; Beweißzmittel, 
n.; C. Anſpruch, n. Anrecht (der h.); 
Verdienſt, auf welches ſich ein bat 
gründet, u.; Grund, m. Eigenſchaft; 
(-clérical) Pfründe, f.; - patrimo- 
nial, eigenes Einkommen (eines Geiſt⸗ 
lichen); - de pauvreté , Armenrecht, 
n.; D. Amt (, welches einen Titel 
verleihet), u. (der) wirkliche Beſitz, 


brikzeichen, n.; (Ron) 
. chlorure de -, Gblor: | Fuß, m.; || faux -,a, S 
0 et ne Hic; 5, sis fal 

;- courant, (der) fortlaufende 
D. Blatt- od. Eolum 


pl. a, (Ehren-) Titel, pl. Titulatur, 
2: b, Kechtstil dt 


der) 40 titan⸗ 


n. Titelkupfer, n. 


| feines Af B. im eng. S. nur den Titel 


m. (Grad 


der) Fein 
es ꝛc.), f. T 


Korn, n.; (Münz⸗) 
mutztitel 
Münz⸗) 


nentitel; —8, 


el, (re 


liche) Anſprü⸗ 
e, m. vl.; - de 


uc, Titel H 


Adelstitel, m. 11 5, Adelsurkunde, 
f. brief, m. ⸗dipl 


er Profeſſor, (Pr.) Ordinarius, m.; 
g: far. veral 


am. ver 


20, J. betitelt; mit einem Titel verſe⸗ 
hen; einen Tit 

ut, ꝛc.); homme 2, betitelter Mann; 
(he e) Standesperſon, /. 


ſtochenes T 


Titrer (v. Titre) va. 10 mit ei: 
nem (Ehren: Titel bekleiden, betiteln: 
20 (Jemanden) die mit dem Beſttze ei⸗ 
nes Titels verbundenen Rechte verlei⸗ 
hen, berechtigen, bevollmächtigen. 

Titrie r, an. (v. Titre) sell. gebr. 
im Ab. C. e älſcher, m.; 
Aas (Comm. rel.) père, dom —, 

rkundenbewahrer,(Kloöſter⸗Archivar, 
m. f 

Titubation, f. (lat, titubatio) 
(Astron.) Schwanken (ver Erdachſe) (f. 
Vectation); ehem. dberh. Wanken; 
Taumeln, u. 

Titulaire, adj. (v. lat. titulus) 
40 Litular..: A. den Titel (von etw.) 


eines Amtes ꝛc.) führend, (Beamter 
ic.) dem Titel od. Namen nach; con- 
seiller —, NAT à m.; 20 (Dipl.) 
écriture, Titelſchrift, Fracturſchrift, 
7 subst. m. Amtsbeſitzer, Inha⸗ 


er, m. 5 
Tmèse, 2 (vuicic) (Gramm.) 
Trennung leines zuſammengeſetzten 
Wortes), Tmeſis, f. | 
Toast, m. (engl.) (spr. loste). 
Trinkſpruch, m. Aba Pont od. 
ausgebrachte) Geſundheit, f. Loaft, m. 
Toaster, va. u. on. ſ. Toster. 
Toe, Schallwort : tof; tapp: 
subst. m. 4° er dumpfes Schle 
werk, u.; 20 (Jeu) Toccategliſpiel, 
Schlagſpiel, Tricktrack, n.; 30 (Or- 
nith.) vulg. Toc-toc, ſ. Tarier. 
Toc ane, f. Vorlaßwein, Vor⸗ 
lauf, m. 


.. Tocie, f. (v. ri, réroxa) 
980 


(hitsiges, aus Branntwein, leis 


ten Roͤmer, im w. S. der R 


Anderer als 


lag: | W 


Obstétr.) . gebären, n. ..geburt, . 
eur. te, iel, f (3. A. 


läuten od. ziehen, Sturm läuten; ſig. 
Lärm ſchlagen; Aufruhr predigen; son- 
ner le — sur qn, Làrm gegen Jem. 
ſchlagen, das Volk gegen ihn aufſtur⸗ 
men, alle Leidenſchaften gegen ihn in 
Aufruhr bringen, einen Kreuzzug ges 
| 5 ihn predigen, Zeter über ihn 


chreien. 
Toddi, m. (engl.) Goeus- od. 


Weinpalmenſaft, Toddy, Tonwack, 
(der aus den Blumenkolben der Coeus⸗ 
palme erhaltene) 


almwein, m. 
Todd y, m. (engl.) odd y, m. 
sem 
rer etc. 3 N 
. Todier, m. (Ornith. aſtard⸗ 
eisvogel, Plattſchnabel, 95 0 
oge; ſ. (lat. toga) Toga (der al⸗ 
i (ee 5 
ers. (lat. tu, iui, ibi, 
u; qui sera nommé ? 
ernannt werden? (kein 
) Ou; , me trahir! Du, 
mich verrathen! Du ſollteſt od. fônn: 
teſt mich verrathen ! — et ta sœur, 
Du u. Deine Schweſter; c'est - qui. 
Du biſt es, der.; il n’y a que - qui 
puisses le faire, Du allein kannſt es 
thun; 20 (à —-) Dir; fais-toi rendre 
15 seen laß Dir 85 on wieder 
geben; 30 de , von Dir: Deines; je 
n’ai pas besoin de-, ich bedarf Deiner 
ne 5 2075 Wen 5 oui dé- 
signer? Toi. Wen hat man bezeich⸗ 
nen wollen ? Dich i aid: 
Toile, f. (lat. tela) 40 Gewebe, u.; 
Zeug, m. uu. n. Tuch, u.; bes. A. lei: 
nenes Zeug, u. Leinwand, J. Leinen, 
niederd. Linnen, n.; de chanvre 
Hanfzeug; B. (- de coton) Baumwol⸗ 
Enzeug n. ⸗tuch, n. Kattun, Zitz, m.; 
C. — d'or, d'argent, Gold, Silber⸗ 
tuch, u. mit Gold ock. Silber durch⸗ 
wirkter Seidenzeug, m.; D. d’arai- 
guée, Spinnengewebe, n. ⸗webe, .; 
Suck Leinwand, etc.) 


To i, pron. 
le., ſ. Tu) 4° 
toi, wer wird 


] lügeltüder einer Wind⸗ 
mühle, n. pl.; F. (Mat) Sammelib. 


{(Peint.) a, (aufgefpannte u. grundirte 
, J D Gemälde. Bild r. 
3° uneig. Fond.) Metallblättchen 


- de èxin, Pferdehaargewebe, n. ⸗zeug, 
pferde 1 Zeug, pe - métaitique, 

all⸗ 
‘adhésive, Heftpflaſter, n.; agg 
K rap: 


y 


leinen; - peinte, ſ. Pelnt. ; se met- 


em 


K à 0 à 
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tre dans les -s, a, (Chasse) in 
die Tücher, ins Garn gehen; 5, fam. 
Ba die Betttücher iechen, zu 

ett gehen; (Mar.) faire de la -, se 


couvrir de -, Segel ausſpannen; alle | D 


Segel beiſetzen. 

oilé, m. (v. Toile) (Fabr, de 
dent.) 40 Spitzengrund, m.; 20 dicht⸗ 
gewebte Blonden, f. pl. 

Toilerie, ( ju. Toile, Toilier) 
40 Seugwaare{(n), bes. a, Leinenwaa⸗ 
re, Leinwand, 401 b, Baumwollenzeu⸗ 
ge, m. pl.; 20 Seug- od. Leinwandhan⸗ 

„ m. 


Toilette, f. (v. Toile) 40 (ein) 


auf einem Putztiſche ausgebreitetes Lei⸗ 


nentuch, Putztiſchtuch, Toilettentuch, 
n.; 15 10. rl À. Putztiſch⸗ od. Toi- 
I Putzkäſtchen, u.; B. Put: 
tiſch, Toilettentiſch, m. ⸗chen, n.; C. 
Putz, m. ⸗ſachen, ſ. pl. ſächelchen, 
N. pl. ⸗gegenſtände, m. pl.; Anzug, 
m. Kleidung, Art, ſich 

Toilette, 60 30 Tuch („ in welches 

uͤcke ꝛc. 


Kleidungs ehüllt werden) 
Packtuch n. Umſchia ; 
Sack, n. Kappe, . 


appe, .; 

Wh 199 5 feinfte Leinwand, £ feiner 
Battiſt, m.; B. uneigentl. (Bouch.) 
Zwerchfell (versch. Thiere) n,; 
- de point, Toilettentuch von Spitzen, 
1 5 e, F public Feld⸗ 155 is 
oilette, J. pu en, n.; de , Putz⸗ 
(tiſch) ..; Toiletten liſch). ; dessus de 
—, Mutztiſchdecke, f. ⸗tuch, n. Ueber⸗ 
wurf eines Toilettentiſches, m.; ſam. 
verall. pilier de -, Damenknecht, m.; 
vendre à la —, Putzwaaren feil tra⸗ 
en; faire sa -, ſeine Toilette machen, 

ch putzen, ſich ankleiden. 
Toilier, m. -e re, ſ. (v. Toile) 


10 Leinweber, 20 Leinwandhaͤndler, m. 


zin, f. 

.. Toire, adj. (lat. torius od. 
diesem nachgebild.) . toriſch; . lich; 
mäßig; „lich.; || subst. m. . to⸗ 
rium, u 

Toise, f. (ital. tesa) Toiſe, Klaf⸗ 
ter, f. Lachter, Faden, m. 40 (franz. 
Lângenmass = 6 Pariser Fuss) 
Klaftermaß, u.: 2° Klafterlänge, /.: 50 
ini 1. S. Stück von einer Klafterlän⸗ 
ge, ſechsfüßiges Stück, u. drei Ellen 
(Band ꝛc.), .. pl.; — carrée, Quadrat⸗ 
klafter; - cube, Kubikklafter, f.; me- 
N À la -, nach der Klafter, nach 
Klaftern od. Toiſen (ab) meſſen; ab: 
klaftern; fig. mit der Elle meſſen; 
mesurer les autres à sa -, Andere 
nach ſeinem eignen Diafiftabe meffen, 
nach ſich beurtheilen od. bemeſſen. 

Toisé (part. pass. v. Toiser) 
adj. -e, ſ. gemeſſen ꝛc.; fig. pop. 
(meist im ũb. S.) d, aſſairèe -e, abge⸗ 
thane, ſchlecht abgelaufene Sache; bd, 
homme -, (ein zu seinem Nachthei- 
de) beurtheilter, gewürdigter Menſch; 
M., der gezeigt hat, was er iſt, den 
man kennt; Subst. m. 10 Meſſung, 
Ausmeſſung (nach Klaftern oc. Toi: 

en]; Abklafterung; e 20 
Math.) Meßfunſt, Ausmeſſungskunſt, 
lächen⸗ u. Körpermeßkunſt, 5 

Toise ur, m. (v. Toiser) Meſſer, 
Aus: od. 5 Meßküͤnſtler, m. 

Tolson, f. (v. lat. tonsio, ton- 
dere, . Tondre) Fließ, Vlleß, n. 4° 
(Zool.) (wolliges) Fell; bes. Schaffell 

nebſt der Wolle), u.; 20 im eng. S. 
Myth.) - d’or, (das) goldene Miß; 
m w. S. (Ordre de Cheval.) (ordre 
de) la Toison (d'or), Orden des golde⸗ 
nen Fließes, das g. F.; chevaller de la 
- (d'or), Ritter des goldenen Fließes; 
5 (Comm.) Scher- od. Schurwolle, /. 


TOLE 


TO MA 


Tolt, m. (schwed. tak, alld. 
Tach, span. tejado, ital. tecto, lat. 
tectum, gr. iht, oThyos) Haus-) 
Dach, n.; Bedachung, /.; iin w. S. Haus, 
ach, u. Wohnung, f. ur m.; 


- hospitalier, - protecteur, gaſtlicher ] g 


Herd, m. ſchuͤtzendes Dach, (ga 119 


l 
thige, niedre, beſcheidene, Armliche 
ach .; 20 (etw. Dachähnliches 


ie 
Hangen 


ſaunen; fig. prop. servir qn sur les 
, (eig. 3 


u machen; ihm Bublicitit verſchaf⸗ 

fen, als (Lob⸗)Poſaune dienen. 
Toiture, f. (v. Toit den Jus 
ube⸗ 


ogr.) Tokai, n. (berũ iter in: 
ort in Ungarn); 20 im w. S. (vin de 
—), m. Tokaier, m. 

„Toko, (v. 17715 in Zus. (Sc. 
obstétr.) Geburts.,; Entbindungs.,; 
über Gebuxtshulfe, Toko. ö iber che 
m. Verfaſſer eines Werks über Ge: 
burtshülfe, (als Schriftſteller bekann⸗ 
ter) Geburtshelfer, Tokograph, m.; 
-graphie, f. 4 Beſchreibüng der Ge: 
burt od. Niederkunft, B. des Entbinf 
dungsactes; 2 (ſchriftſtelleriſche) Ber 
handlung der eb „ 30 
Werk über Geburtshülfe, n. Tykogra⸗ 
phie, tocographia, 15 ee 
adj. tofographiſch: -logie, . Geburts⸗ 
lehre, Theorie der Geburtshülfe og. 
Entbindungskunſt, Tokologie, /.; 
-lechnie, /. Entbindungskunſt, (Kunſt 
der) Geburtshülfe, Tokotechnie, /. 

Tolal, m. (Zool.) (das afg ce 
lar s6cſ wänzte Kaninchen, n. Lo: 


al, m. 

Tôle, f. (f. Toile, 3°) 4v Eiſen⸗ 
blech, Schwarzblech, Blech; - forte, 
Sturzblech, n. Sturz, m.; 20 im eng. 
Sinne bac Eisenblech ) (Émail. 
Wärmblech, n.; || de -, (Gifen- 
Blech. 

Tolérable, adj. (lat. tolera- 
bilis) (was) zu dulden od. zu ertragen 

iſt); was ertragen läßt, erträg⸗ 
ich, leidlich, (mittel mäßig; cela n’est 

as =, das iſt unerträglich; das {ft nicht 
mehr) zum Aushalten; ſo etw. kann 
man nicht dulden, läßt ſich nicht dul⸗ 
den, darf nicht geduldet werden. 

Tolérance, AT tolerantin) 
Toleranz, . 10 Duldung (gewiſſer 


981 


o 
5 | de Tolu. 


7 en, nung, ilch ; Gela 
ung, Vergönnung, (ſtillſchweigende 
Gewa rung Geſtaltang (ages Ve à 
ꝛc. , den man verhindern konnte), 
f.: Geſchehenlaſſen, ſam. Durchdiefin⸗ 
erſehen, n.; bes. A. (- théologique, 
ecclésiastique, religleuse) (kirchliche, 
religiöſe) Duldung. D. in Glaubens⸗ 
ſachen, Duldſamkeit; (- civile) (bür: 
gerliche) Glaubensduldung, Duldung 
anderer (d. h. von der Staatsreligion 
abweichender) od. aller Glaubenspar⸗ 
teien od. religiüfen Meinungen; ( po- 
litique) (volitiſche) D.; hümane be 

nnung oc. Denkungsart, Humanität; 

.(Monn.) Nachſicht am Gewichte, f. 


(der) geſetzliche Nachlaß am Schrot u. 
Korn een FA . 15 


ünze), m. Remedlum: 


g 1 DEN Ertragen (eines Heilmit⸗ 


# N. * 

olérant (part. prœs. v. To- 
Ed adj. -e, /, tolerant: 40 duld⸗ 
fan (bes. in Glaubensſachen); dul⸗ 
dungsvoll; 20 nachſichtig (im täglichen 

ben); human. 

Tolérantisme, m. (ſ. Tolé- 
rant) Tolerantismus, m. 1% (Théol.) 
übertriebene (Glaubens ⸗) Duldung; 
Duldungslehre, /. ⸗ſyſtem, n.; Lauheit 
in Glaubenglebren, 20 tadelnd: Lehre 
von der unbeſchränkten Duldung aller 
Olaubensäuferungen im Staate, laxe 
Toleranz. /. 

Tolérantiste, m. (v. Toléran- 
tisme) Tolerantiſt, m. 

Tolérer (v. lat. tolerare) va. 
aus Md dulden; geſchehen laſ⸗ 
en; (ſtillſchweigend) ge atten; zuge⸗ 
en; vergönnen; Geduld od. Nachſicht 

(mit 1 e (env. lan ae ich 
ertragen; (Jem.) in ſeiner Nähe, in 
ſeinem Hauſe, Lande ic. dulden, toleri⸗ 
ren; II toléré, -e, geduldet ꝛc. 

Tolet, Toulet, m. (Mar.) Ru⸗ 
dernagel, m.: I Toletière, f. (Mar.) 
5 od. e Le . 

Tollé (at. impér. sing. v. iol- 
lere) ſam. crier - sur qu, 3eter über 
Jem. ſchreien. 

Tollenon, m. (v. lat. tollere) 
4° (Ant. mil.) Hebehäuschen, m. 
Sturmſchaukel, /.; 20(Hydr.) Schwen⸗ 
gel am Ziehbrunnen, n. 

T Tolu, m. 10 n. pr. Tolu, n. 
(Hafenstadt in Columbien) : 20 im 
w. S. (baume de -) (Bot., Mat. méd.) 
Tolubalſam, m. balsamum de Tolu, 
s. tolutanum; bes. baume de - 
(brun, rougedtre), 1 (oder 
richt. gelblich⸗brauner, roͤthlicher) T., 
älterer T.; baume de - jaunâtre, 
citrin, doré, weißer (od. „icht. blaß⸗ 
od. goldgelber) T., friſcher T.; baume 
de - sec, trockener T., Opobalsa mum 
siccum; || de (baume de) =, Tolubal⸗ 
fam.., balsami de Tolu ; sirop de + 
T lubalſamſaft „ syrupus balsam 


To lui. . (s. 1050 in Zus. -fè- 
re, adj. 10 ne Tolubalſam brin: 
end, Tolubalfam.. ; 20 (Pharm.) 
olubalſamhaltig, lolulſerus; -fère, 
substant. . Tolubalſambaum; bes. 
(Mat. méd.) - baumier, myrosper- 
me — —, (der officinelle) T., m. No. 
luifera balsamum (Inne), Myros- 
permum toluiferum. 

+Tomahawk,m. Môvrfertente, 
Streitart (der Wilden), . Toma: 
Sant, n. f 7e. J M 

o maison, f. (v. Tome 9 

Libr.) Angabe des Bandes od. Thee, 
der Bandnummer (auf jedem Bogen), 
Bandbezeichnung, f. 

+Toman, m. (pers.) Toman, 


** 
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TOMB 


m. 5 Rechnungsmünse= 
30 Fr.). 
Tomate, f. (Span. tomatera) 
(Bot.) 5 iebesapfel, Gold⸗ 
apfel, m. a, (solanum) Lycopersi- 
cum, L. esculentum (Pflanze, ſ. 
Morelle); 5, Malum Lycopersicum 
s. aureum (Frucht); | 
sauce (à la) —, Liebesapfelbrühe, f. 
Tombac, m. (pers. 
(spr, d. c) Tomback, mn. Braungold, 
1 eon von Kupfer u. Zink); 


ürzt; éloile -e, ſ. 
vs 1 10 à di 
deut ) abfallend (f. 


erabwallend(es Haar ꝛc.); einſinkend, 


Einſturz drodend; verfallen(d); bau⸗ 3 


fällig; (Hist. nat.) nach unten gekehrt: 
überhangend; abwärts hangend, nie: 
derliegendler Stamm ze.) ; geſtürzt, 
cadens ; 30 fig. finfenb, lac neigend 
(ser Tag); einbrechendle Nacht). 

To 5 be ＋ f. 0 lat. tumba 45 
u, rüphos) 4 (platter, brei⸗ 
mr D, Leichenſiekn, m. Grab⸗ 
tafel, .; 20 Grab, n. (Leichen⸗) 
Bert i 30 uneig. (Hort.) verdecktes 
Beet, Miſt⸗ ock. Winterbeet, u.; || être 
dans la -, im Grabe liegen; descen- 
dre dans la - in das Grab ſteigen od. 
ſinken, dahinſcheiden. 

Tombeau, m. (rome, vgl. 
Tombe u. lat. tumulus) Grab, u. 4e 
Grabmal, Grabzeichen; Denkmal lei⸗ 
nes Verblichenen) un.; Grabhügel, 
Grab⸗ od. Leichenſtein, m.; 20 
ſtätte, f. 1 n. ort, m. (Fa: 
milien⸗ 1e.) Gruft, JS 50 fig. A. Tod; 
B. Untergang (der Freiheit ꝛc.), Sarg, 
m. Verderben; Ende; Erlöſchen, u.: 
du -, des Grabes Grab.; rabes.. ; 

icht. l'horreur, la nuit du —, die 
Schrecken, das Dunkel ock. Grauen des 
Grabes, Grabesſchauer, m. pl. nacht, 
ſ.; fidèle jusqu’au -, treu bis an das 
Grab, bis in den Tod; mettre, con- 
duire, mener qu au -, Jem. in das 
Grab bringen od. ſtürzen, trip. ihn 
unter die Erde bringen; descendre au 
„ ſ. (desc. dans la) Tombe ; ehem. 
vain =, leeres Grab, ligen À n.; lit 
à , Bett mit abfbi gen immel; 
lit en —, grabmalähnliches, (d. h. 
großes, quadratföͤrmiges, im Monu⸗ 
mentalſtyl aufgefübrtes Bett. 

Tomb e, f. (v. Tombé) à la - 
du jour, (bei ſinkendem Wache zu Ende 
des Tages) gegen Abend, bei einbre⸗ 
chender Nacht, mit Einbruch der Nacht. 

Tombetler, m. (v. Tombereau) 
(Schutt⸗Kärrner; Kothfuhrmann, m. 

Tomber (ital. tombolare, to- 
molare, tomare, gl. engl. tumble, 
taumeln, angels. tumban, allhochd. 
tumon, tummeln) vn. (mit etre) 
ques : 40 (vermôge sei ner Schwer. 

raft sich nach unten, bes. nach 
dem Mittelpunkte der Erde zu 


inunter⸗ 

epen, ab⸗ 

lagen 

v. Flite); umfa 
ürzen; a" Boden ock. zur 
nken od. 


(Art cul.) f 


Grab⸗ : 


TO MB 


(Jem. ꝛc.) befallen, überfallen; 3° he 
à 2 


abnfinne ꝛc.) befal⸗ 
len od. ergriffen werden; fig. (- dans 
la misère, eic.) (in Mangel u. Elend 
ze.) verſinken, (an den Bettelſtab ze.) 
kommen, (dem Elende ꝛc.) anheim 
fallen, eine Beute (des Elends ꝛc.) wer⸗ 
(- dans le malheur, dans le 
ris, etc.) (in das Rnglũck, bei aller 
t in Verachtung de.) gerathen od. 
kommen, (unglücklich ꝛc., ein Gegen⸗ 
and der Verachtung ꝛc.) werden; ſich 
unglücklich, verächtlich ꝛc.) machen; 
- en disgrâce, dans la disgrâce, 
etc.) (in Ungnade zc.) fallen od. kom⸗ 
men; (- dans la dévotion, etc.) (in 
Frömmelei, auf die Fr. ꝛc.) verfallen, 
bigott, ein Frömmler ꝛc.) werden, 
ch (auf die Pietiſterei ꝛc.) verlegen: 
es. - en faute, dans le crime, dans 
le péché) in einen Fehler, in das 
Verbrechen od. die Sünde verfallen, 
fündig fehlen; einen Fehltritt thun; 
ündigen, ein Sünder werden; B. — à 


den 
mé 
We 


werden; — en pure perte, auf einen 
reinen Verluſt hinaus laufen, gerade⸗ 
u verloren ſein, für Nichts u. wieder 
ichts geſchehen ſein; en poussière, 
in Staub zerfallen; zu Staub werden; 
- on pulrélaction, en pourriture, in 
Fäͤulniß, in Verweſung übergehen od. 
gerathen, von (der) Faͤulniß ock. Ver⸗ 
weſung ergriffen werden; (ver) faulen; 
verweſen, eln Raub der Verweſun 
werden; 6. entre les mains de qn 
1 in die Hande) fallen ock. gera⸗ 
then; (- dans une maison ots famil- 
le) (einem Hauſe, einer Familie de.) 
zufallen, anheim fallen, in den Beſi 
(einer Fam. ꝛc.) gerathen; Ca dieſ. 
ie.) kommen: - en quenoui CR 
Kunkel ock.) der weiblichen Linie zufal⸗ 
len (ſ. Quenouille); - dans l'esprit, 
dans la tête de qn, einem in den Sinn 
kommen, einfallen; D. - sur qn, auf 
Jem. fallen, Jem. tr jen (v. Ver- 
dachte elc.; vgl. ob. 20); - sur qc., 
(zufällig) auf etw. gerathen, fallen, 
verfallen, ſtoßen, kommen, ſich lenken; 


rien in Nichts zerfallen, zu Nichts 


lat. iomentum) 


TOM E 


la conversation tomba sur cet évé- 
nement, das Geſpräch fiel od. lenkte 
ſich auf dieſes Ereigniß, man kam dar⸗ 
auf zu ſprechen od. zu reden, es war die 
Rede davon; E. (- dans une rivière, 
dans un autre chemin, etc.) (in einen 
Fluß 2e.) fallen, ſich ergießen, einmün⸗ 
den; (mit einem andern Wege ꝛc.) zu⸗ 
ſammenſtoßen, ⸗treffen, (auf veni.) 
ſtoßen; (- au jeudi, etc.) (auf den 
Donnerſtag 1e.) fallen, (mit demſ.) aus 
fammenfallen, streffen; - juste, gerade 
zur rechten Zeit kommen; gerade den 
rechten Fleck treffen, den Nagel auf den 


Kopf treffen; es treffen; es rathen od. 


erathen haben; zutreffen: - d'accord, 
ich verſtänvigen, darüber einkommen 
daß); einig werden (ſ. Accord); — 
dans le sens ou senliment de qn, 
der Anſicht Jemands beifallen, beitre⸗ 
ten od. TE ſich beifällig für 
deſſen Anſicht äußern; im Sinne Je 
mands reden; eines Sinnes mit ihm 
ſein; - sous le{s) sens, in die Sinne 
fallen, augenſcheinlich ſein; || il tombe 
de la plule, es fällt Regen, es regnet: 
- (roide) mort, tobt zu Boden ſinken 
od. niederſtürzen, auf der Stelle todt 
ein; — sur ses pieds, auf die Füpe 
allen od. (beim Selen zu ſtehen 
ommen; fig. ſam. ( debout) gluck⸗ 
lich fallen ock. davon kommen; - les 
quatre fers en haut, a, (fallen u. alle 
vier ra od.) alle Viere in die 
Luft ſtrecken ock. von ſich ſtrecken (v. 
Pferden elc.); b, uneig. ſam. (©. 
Mensch.) auf den Rücken fallen, ruͤck⸗ 
lings überſchlagen; e, ig. fam. vor 
Erſtaunen umfallen ock. außer fi 
ſein, äußerſt verdutzt ſein; faire - qn, 
e., Jem., etw. zum Fallen od. zu 
alle bringen, umwerfen, über den 
Haufen werfen, umſtoßen; Schuld am 
Falle Jemands ſein; faire - les armes, 
la plume des mains de qn, einem 
die Waffen aus der Hand ſchlagen oc. 
winden, Jem entwaffnen (eig. u. ſig.); 
Jem. ſo erſchrecken, entmuthigen od. 
ſo 8 um Mitleid ſtimmen, daß ihm 
die Waffen aus der Hand fallen, daß 
die Feder ſeiner Hand entfällt, entglei⸗ 
tet od. entſchluͤpft; faire - la conver- 
sation sur qc., das pee auf etw. 
lenken; se laisser , (ſich fallen Laſſen) 
fallen; - aux pieds, aux genoux de 
qu, einem zu Fuͤßen fallen; — en dé- 
faillance, in Ohnmacht fallen; - du 
haut-mal, - d’épilepsie, die fallende 
Such thaben; einen Anfall von Epil 
fe, epi eptiſche Zufälle bekommen od. 
aben; c’est un homme qui tombe, 
ui est tombé, dieſer Men 1 gei 
9 u. körperlich ee iſt ſiech an 
Geiſt u. Korper; er iſt ſehr herun⸗ 
tergekommen ock. caſſirt, es iſt aus 
mit ihm; fig. prov. - de Charybde 
en Scylla, - de fièvre en chaud mal, 
aus dein Regen in die Traufe kommen; 
le jour tombe, der Tag neigt ſich: la 
mer tombe, die See wird ruhig: 
tombé, -e, gefallen ꝛc,; auteur tom- 
918 gefallener, durchgefallener Schrift⸗ 
eller. 


ſt 

Tombereau, m. (ogl. Tom- 
beau) 40 (Dreck⸗ od. Schutt⸗) Karren; 
im w. S. Karren voll; 20 (Oisel., 
Pêche) Schlag (zum Vogelfange), m; 
Fang, Behälter an einem iſchteiche, 
n. 


Tome, m. (rue) Band, Theil; 
— in-folio, Foltobanv, m.; 112 am. 
faire le second - de qn, die zweite 
Auflage Jemands ſein. 

Tomenteux, adj. se, f. (v. 

K ſuls; 


ist. nat.) 


TON 


TONK 


TONN 


EEE p p ů E ˙—³.i ——— — — 


wollig; flodig: Filz.; Woll. : (Anal.) 
pe . er {lchth.) ſtachelig, 
tachel .., tomentosus ; 

f. pl. (Fam. der! Wollfliegen, iomen⸗ 
iosæ, F. pl. (Rob.-Des v.).  \teu 

*Tomentigère, adj. ſ. Tomen- 

„Tom i.. (v. lat. lomus, gr. 70 
por) in Zus, (Zool.) -pare, adj. 
ſich durch Theilung fortpflanzend, 10 
miparus (Bor). 

„1% % (roule od, die- 
sem nachgebild.)] 40 (Chir.) , ſchnitt, 
. tomie; Durchſchneidung des, der 
(Sehnen ꝛc.); Einſchneidung, Spal⸗ 
tung des, der Euftröhre ꝛe.); 20 (Anat.) 
funkeln w. Anatomle des, der 
(Muskeln ꝛc.), -tomia, f. (3. B. Té- 
20-, Trachéo-, Myo 

*Tomo.. (0. âges) in Zus. 4° 
(Bot.) -gynie, f. (Ordn. der) Didy⸗ 
namen mit vierlappigem Fruchtkno⸗ 
ten, Tomogynie, 18 (Ri 


o-). 


chard); 2° (Chir.) -tocie, f. (Schnitt⸗ 
geburt, f. der ſ. g.) Kaiſerſchnitt, m. 
tomotocia (ſ. Hystérolomie). 

Ton, adj. poss. masc. (lat. 
duns, tua, tuum, gr. 70e, Toôr, 
coe, oby) do dein; 20 (des Wohl- 
kiangs wegen vor Vocalen u. dem 
weichen H, statt Ta) deine; || tes, pl. 
m. 1. f. deine. ; 

Ton, m. e tone, gr. Türe, 
lat. tonus) 4° (Med.) (Sfar, Grad 
der) Spannung (der thier 


tenor partlum, m.; 20 
er Span- 
nung einer Seile; uber h. Grad der 


lig. &, Ausdruck, m. ⸗sweiſe; Sprache; 

Schrelbart, /. 

Schwung, m.; 

25 ; TPS 7: B. Tonart, (Ton⸗) 
elfe, ..; 

zftufe, 1 (Farben⸗) Ton; 4° (Mus.) A. 

verall. ſ. Diapason; B. 0 


ne reden, eine ſtolze, gebieteriſche Spra⸗ 
che 5 etwas Herriſchel in ſeiner 
Sprache haben: (einem) etw. zuherr⸗ 
ſchen, als Herr (mit ihm) reden; /ig. 
bon -, a, fam. parler à qn du oh 
d'un bon -, in einem geeigneten Tone 
mit Jem. reden, ihn auf dle rechte Art 
behandeln ock, nehmen; ihm eindring⸗ 
lich od. auf eine einleuchtende Art zu⸗ 
reden; 5, (der) gute, beſſere, feinel re), 
anſtändige Ton, Ton der höhern Staͤn⸗ 
de, der eleganten Welt; (feine) Welt⸗ 
fitte ; Lebensart, f.; (das) Anſtändige: 
mauvais -, ſchlechter, gemeiner Ton ; 

emeines, triviales Weſen (das) Un⸗ 
reine, Unedle, Gemeine, n.; propos 


de mauvais -, Abel Ne A, unfe ne f 


unanftänbige, gente 
fell iger Gemelnplatz m. Gemein⸗ 

eit, f. ; ſam. faire baisser le- à qn, 
den Ton, die Anfpriige Jemands her⸗ 
abſtimmen; ihn nôtbigen, gelindere 
Saiten aufanplehen : prendre un —, 
einen hohen Ton annehmen, ſich ein 
Anſehen geben, ſich in die Bruſt wer⸗ 
fen; donner le —, den Ton angeben 
eig. u. ſig.); être monté sur un -, 


ne Aeuferung, /. 


schen Fu- 
ser); Spannkraft, Kraft; Stärke, f. 


eine Stimmung haben; fig. auf einen | 
Fuß geſetzt ſelnz se at sr - (de 
| -ses, subst.] qn, 


n, ſich in die Stimmung od. Deus 
kungsweiſe Jemands verſetzen, ſeinen 


x.] Vortrag derſ. anpaſſen. 


Tona lit é, f. (. Ton) (Mus.) To: 
nalität: 40 tönende Eigenſchaft, (mu: 
kaliſche) Klingfähigkeit; 2» Tonbe⸗ 
chaffenheit; 586 Tonart, ⸗weiſe, f. 
+Tonarion, m. (rovdpor) 
(Ant.) Flöte 
die Redner), Nednerflöte, /. 
+Tonca, 


Je tondrai. Je tondrais. Tonds, ton- 
dez. Tondant) 4° (ein Schaf 17 Î ' 4 
ücher 


ren; (Wolle ic.) abſcheren : 
ꝛc. be)ſcheren: 9452 25 is 


neiben, 
ſcheren; (Raſen nc.) glatt a 


glatt abſchnelden, abſcheren, (Jem. 
ſcheren, (ihm) den Kopf ſcheren; pop. 
je veux être tondu, je veux qu'on 
me tonde, sI, ich wi leichen od. 
des Henkers ſein, ich wil 
Capuziner ſcheren laſſen, wenn .; /i. 


pro: il tondrait sur un œuf, er waͤre 


m Stande, an einem Ei zu ſcheren, 


er zwackt an Allem ab; pop. er ſchin⸗ 


det die Laus um den . u. ber] Ge 
-e, geſchoren 1c. subsl. m. (der) Ge: 
ſchorene; ig. prov. il n'y avait que 
trois tondus et un pelé, (es waren 


nur drei Geſchorene u. ein Glaßkopf 


da, d. h.) es waren nur wenige nichts⸗ 
[genbe erſonen, fl du es war nur 
Schund, nur Schofel da. 
Tonicité, f. lt, Kraft. tonicitas) 
(Méd.) Spannkraft, Kraft, J. Tonus, 
m. Tonicität, f. | 


Stärkung, 15784. . tonificatio,f. 
. da 


nica, J.; 
urüͤckgeben 
Les Echo). 
1 Tonka, m. ſ. Fève (tonka). 
985 


um 1 (für] 


Tonka, m. ſ. Fève. 


Tondaille, f. (v. Tondre) ver- 
ur (ſ. Tonte); 20 
urfeſt, n. 


ſchneiden 
od. abmähen, ſcheren; (eine Wieſe de.) 
f ; fam. ane das Haar 55 
od. 


mid gum 


»Tonlieu, m. (ehem. tonne- 
lieu, lonneu) ehem. Standgeld, 
Marktgeld, Bohlengeld, n. Stätkege⸗ 
bühr, f 

Ton nage, m. (v. Tonne), 4° 
(Mar, net mu . sgebalt (eines 
Schiffes), u.; (Comm.) Ladungs à big: 
keit, Laſtbarkeit, .; 20 (droit de ) 
Tonnengeld, u. (ein nach der Tonnen⸗ 
zahl zu entrichtender) Waſſer⸗ od. See⸗ 


vll, m. 

Tonnant (part. prœs. v. Ton- 
ner) adj. -e, f. donnernd, Donner. ; 
(Myth.) Jupiter -, (Zeus) der Dons 
never, Donnergott, Jupiler tonitans, 
n.; fig. voix -e, Donnerſtimme, Lö⸗ 
wenſtimme, F.; dicht. Palrain -, das 
donnernde Erz, die ehernen Feuer⸗ 
ſchlünde; II subst. m. (Mus. mil.) 
ehem. tüͤͤrkiſche Trommel, f. ſ. 
(grosse) Caisse. 

Tonne, f. por tonne, engl. 
tun, angels., althochd. u. Schwed. 
tunna, altschwed. tynna, ital.tonna, 
tina , lt. lina) Te ( 1 (großes, 
bauchiges 755 oft⸗Faß; 
allem.) (ein) 90 Élter haltendes 


(poltänvifie) Gulden, m. pl. 
-s d'or, Ton 


im. eng. S. A. (Artill.) (auf einem 
Bent) Tonne /. Moͤrſer⸗ 
7 


B. (Mines) Wind⸗ 
GE C. (Myth.) - des Danaïdes, 


ein Loch, m.; 20 Tonne (voll), /. Faß 
voll), u.; 3° im w. S. A. (M 
Mass von 2492-10 Heklolilern 
aß, n.; B. (Mar.) a, Gewicht von 
2000 Pfunden; 5, Raum von 40 
Cubikſussen; C. Tonnenſpiel, u.; 
- de vin, Faß Wein, .: bâtiment de 
cent-x, Schiff von hundert Tonnen 
Gehalt. 
onneler, (ſ. Tonnelle) va. 
(Chasse) mit einem Garne fangen: 
fig. veralt. ins Garn locken, umgar⸗ 
nen. 

Tonnelet, ee v. Ton- 
neau) 40 Tönnchen, Faͤßchen, n.; 20 
(Cost. anc.) Silberſaum am roͤmi⸗ 
ſchen Balletkleide; Reifrock, m. 

Tonnele ur, m. (v. Tonneler) 
(Chasse) Garnſteller, Rebhuhnfän⸗ 


er, m. 
; Tonnelier, m. l Tonnenu) 
Faßbinder, Boͤttcher, Büttner, Rüfer, 
M., | de 7 Boͤtt er. 
Tonnelle, f. (cl. Tonne) I. 4° 
. (prüne) aube, Garten⸗ od. 
ommerlaube, J.; 20 (Archit.) A. 
Lauben⸗ od. Bogengewölbe, n. voller 
Bogen, m.; B. f. Tunnel; II. 10 (Rebs) 
gi nergarn, Streichnetz. u.; 2 (Pêche) 
f iſchzaun, m.; 80 ehem. ſ. Tonne- 
et, 20 


krachen; brüllen; wie ein Donner, 
donnerähnlich erſch 


TONS 


tig eifern, losziehen); || einpers. il 


tonne, es donnert. | 
Tonnerre, m. 4655 Tonner, 
Thonar, engl. thunder, holl. don- 
der, ital. tuono, span. tronido, 
trueno, port. trouao, lab. tonitru) 
40 Donner, m. (krachende oc. rollende) 
Erſchütterung der Luft durch den 
Blitzſtrahl, Rs 20 Blitz, Bis: od. 
Wetterſtrahl, Donnerſtrahl, dicht. 
Donnerkeil, (Phys.) (der einer Gewit⸗ 
terwolke entfahrende ) elektriſche Strahl 
odd. Funken (sn Foudre); 50 im w. 
S. Grund des Laufes (eines J, welcher 
twehrs), Theil (des Laufes), welcher 
die Ladung empfängt, wo das Pulver 
ſeine größte Gewalt ausübt, Pulver⸗ 
ſack, m. Knallſtelle, .; || de =, Don: 
ner.. ; coup de -, Donnerſchlag, Wet⸗ 
terſtrahl, m. (ig. unerwarteter, nie⸗ 
derſchmetternder Streich des Schickſals, 
harter Schlag): dicht. séjour, région 
du -, Sitz, Reich des Donners; maître 
du -, Gebieter des Donners, Donner: 
gott, Donnerer, Zeus, m.; le - tombe, 
der Blitz, das Gewitter ſchlägt ein; 
Je - est tombé sur l’église, der Blitz 
at in die Kirche eingeſchlagen; être 
rappé, alleint du -, vom Blitze ge: 
troffen, vom Donner gerührt werden; 
fig. c'est un -, une voix de -, er hat 
eine wahre Donnerſtimme, f. 
Tonnes, f. pl. (See-) Tonnen, 


J. pl f. Tonne, 5°. 

onnine, f., (f. Thon) (Ichth.) 

ve ſchwarzgeſtreifte Thunfiſch, Sil⸗ 
erthun, m. 

Tonnite, f. (v. Tonne, 30 
(Oryclogn.) verſteinerte Seetonne, f. 
Tonnit, m. à 

*Tono. (v. ie in Zits. 10 
Zool.) mit geſpannten, ſaitenfoͤrmigen 
Riemen ꝛc.], Saiten.; 2 (Acoust., 

us.) Ton.; -technie, f. Tonotech⸗ 
nie: 10 Tonkunſt; bes. Kunſt, (Lieder 
zt.) in Muſik zu ſetzen; Gomyponir- 
kunſt; 20 Kunſt, Tonwalzen zu verfer⸗ 
tigen, 6. technique, adj. tono⸗ 
techniſch. ö 

Tonsillairo, adj. (ſ. Tonsille) 
Anat., Path.) der Mandel(n) od. 

onſilleln), Mandel. ., Tonſillar..; an- 
gine - , Mandelbräune, ⸗entzuͤndung, 
entzündliche Anſchwellung der Man⸗ 
deln, angina tonsillaris, amygda- 

8, J. 

Tonsille, f. (Cat. tonsilla) 4° 
1 rom.) Schiffspfahl, ⸗balken, 
Anblindepfahl, m.; 2e (Anat.) Gau⸗ 
menbalkendrüſe, Mandel, Tonſille, f.; 
l des -s, ſ. Tonsillaire. 

Tonsillite, f. ſ. (angine) Ton- 
sillaire. 15 

Tons ur e, f. (at. tonsura) (Egl. 
cath.) Tonſur, J. 4° (feierliche) Haupt⸗ 
ſchur, f. Abſeheren des Scheitelhaars, 
n.; 20 (glatt ge 5575 Platte, f. 
Haarkranz (der Geistlichen], m.; 
donner, recevoir la —, die Tonſur 
geben od. bekommen; prendre la-, 
die T. nehmen, ſich zum Prieſter 
1 weihen laſſen, in den geiſt⸗ 
ichen Stand treten; lettres de - 
Tonſurbrief, m.; fr. prov. docteur 
à simple —, Winkeldoctor, nh 
et mit deſſen Gelehrſamkeit es nicht 
welt her iſt. | | 

Tonsurer (v. Tonsure) va. 
(cinem angehenden Geiſtlichen) eine 
QUE ſcheren die Tonſur geben; iron. 
(Jem. ) zum Prleſter ſcheren; tonſuri⸗ 
HA vue , Le de 9515 

mit geſchornem Haupt. geſchoren; 
neh 5 55 enſch, der die Tonſur 
erhalten hat, Tonſurtraͤger, Platten⸗ 


TOP1 


— 


träger, 
furirte, m haf 
Tont e, J. (v. Tondre) 4e (Schaf-) 
0 Sch 


ms ellſchaft, wachſende Lelbrente, 
e 


we 

fait, J.; 

ſpiel, u. 
Tontinier, m.-ère, f. (v. Ton- 

tine) Theilnehmer an einer, Theil⸗ 

haber, m. in einer Tontine, 7. Ton: 

tinenmitglied, u. 


Tonture, ſ. (v. Tondre, Tonte) 


40 (aus Horl.) Scheren (der Tuͤ⸗ 


cher]; Beſchneiden (der Hecken ꝛc.); 
lattes Abſchneiden 6 od. Abmäßen 


cheren (dez Raſens), u.; 2° A. Scher⸗ 


aar, n. ⸗flocken, m. pl. ⸗wolle, f.; 
(Hort.) e Zweige und 
Blätter, pl.; abgeſchorenes Gras, u.; 


5° (Mar.) Krümmung, Wölbung (des 


Verdecks ꝛc.), f. 
TTop.., ſ. Topo... 


Topaze, f. (riragee, romdéioc) 
Minér., sol Anis 1 m. 
fluss- u. kieselsaure Alaunerde); 
es, (- transparente, - gaune) (edler 
T.: - commune , - deSuède, gemei⸗ 
ner T., Pyrophyſalith: - fausse, fac- 

lice, de Bohème, bômi 

ber Bergkryſtall, Citrin; opasfluß j 
enſumé, Rauchtopas, 
Bergkryſtall, m.; || de -, Topas... 


*Topazo.. (v. Térabos) in Zus. 
Minér., Géogn.) Topas. .; -lite, f. 

opazolit, gelber Granat, m.; 
-simè, adj. mit (eingeſäeten od.] 
eingeſprengten Topaſen, Topas.., to- 
azosimus; roche - —, Topasfel⸗ 
en, m. : 


Tôper (vgl. span. topar u. 


deutsch. topp) vn. (urspr.. als Bei: 


n die Hand 
(agen. topp ſagen) den Satz (im 
Spiele) halten; „ig. ſam. bey agen, 
einen Vorſchlag eingehen; ellipt. (je 
tôpe (à cela), ich nehme es än; 1 
alte den Satz, ich halte es; ſig. 
am. topp! wohlan! es ſei darum! 
ich fblage od, willige ein; tôpe et 
lingue, ch halte den Satz; es geht od. 
gilt. 

Tophacé, adj. -e, f. (v. ab., 
lat. tophus) (Anal,, Path.) tuff⸗ od. 
ſandſteinartig, tophusartig, iopha- 
ceus ; concrélion e, fanbfteinartig, 


en der Einwilligung 


Verhärtung ock. Ablagerung (des. nf 
der Nähe von Gelenken, in Gicht 


0 noten), 
. Sandſteingewächs, n. Tophus, m. 
To phus, m. (lat.) ſ. (concré- 
don) Tophace fel. 6 0 
Topinambour, zn. (Bot.) To⸗ 
pinambur, Erdapfel, m. Erdbirn(e): 
4 knollige Sonnenblume, Jeruſa⸗ 
lemsartiſchocke, 7. Helianthus tube- 
rosus; 20 im eng. S. (racine de -) 
e ee ee e m. pl. 
que Helianthi tub., Adenes cana- 
enses, 
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iron. (ber) Geſchorene, Ton⸗ 


eau, m. Wiſchtu 


TO RC 


To Pique, adj. u. subst. m. 
(romixûe, -r) (Ther.) örtlich, to 
piſchles Mittel); topicum, u. 

Topiques, m. pl. (romxd. 
r¹ανα) (Rhél.) e über dir 
Gemeinplätze u. allgemeinen Sätze, 
welchen die Beweiſe au entlehnen find 
ſ. Beweisquellen, f. pl. 

* Topo. (v. Tome) in Zus. 
Orts..; Local. .; Topo. .; -graphe, m. 
(romoypddos) Ortsbeſchreiber, To⸗ 
pograph, Verfaſſer einer Topogra⸗ 
phie, m.; graphie, f. (reep 
Fla) Ortsbeſchreibung, Sopngrapbie, 
bie Fele que 44% ortbeſchreibend, 

ie Oertlichkeiten, die Gegenden, die 
Localumſtände beſchreibend, topogra⸗ 
pure, topographicus ; analomie — -, 

natomie der oc. nach Gegenden, 
e Anatomie. 

To porame, m. (ſ. Top.. u. 

dpagter) (Opt.) Ortsanſicht, J. : ge⸗ 
mälde, Toporama, n. 
„ Toporistique, f. (ſ. Top.. u. 
oporixos) (Géol., Géogr.) Lehre von 
der Lage der verſchiedenen Orte des 
Erdbodens, Ortsbeſtimmungslehre, 
Toporiſtik, /. (Ampere). 

Toquage, m. Imp, ) einſtweilige, 
proviſoriſche Erſetzung eines Arbeiters 
durch einen andern, /. 

Toq ue, ſ. (ital. tocco) 140 Hut 
mit ſchmalem Rande, Faltenhut, m. 
Faltenmütze, (Advocaten⸗ 1e.) Mütze, 
(5,20 (Bot.) Schildkraut, n., scutel- 

aria. 

Toque-maillet, m. f. Tau- 
pin (cracheur). | | 

Toquer (v. ital. toccare, vgl. 
Toc) va. alt. anrühren, ſchlagen. 

Toquet, m. (Vl. v. Toque) 
eat Haube, .; (Kinder⸗) Gaub: 


lorquere) 40 (grobe Harz⸗, Pech⸗ od. 
Made) Fackel; haet 


beln ꝛc.), J.; 50 (Vann.) geflochtenes 
a ; 3 I taneralee, Lei⸗ 


gem. 
ſch; ig. 


5 i ch, 
Torche-fer, in. Wischer, m.; (Man. 
Torche-nez, m. Bremſe, J. (gero. 
Serre-nez; ( Peint. ) 0 in- 
, n.; (Ornith. 
Torche-pot, m. f. Selle’ ) 
Torcher (v. Torche) va. 40 wi⸗ 
ſchen; abwiſchen: (ab)ſcheuern; (Me 
tall.) mit dem Wiſcher überfahren; 
g. pop. (einem) den Rücken bläuen 
oc. gerben, kühn durchbläuen; 
20 (Mac.) mit Lehm bewerfen, vertlei- 
ben, auskleiben; ig. por. mal -, 
- en diable) (Gin filbe n, pfuſchen; 
5° (Vann.) (ein Weidenband) flechten 3 
Î torché, e, abgewiſcht de. 
Torchère, f. (v. Torche) 40 (gro 
be) Fackel, Pechfackel, J.; 2° Fackel ſtu 
Leuchterſtußt, . ai Fun 


Torchette, f. (Fkl.v. Torche 
Vann.) mittleres fs (in 8 
ragkorbe), u. 


— BR 
sn -_E- 


A nie er 5 


— — — SE . 


Emme — 


r 


c rr 


TORI 


TORR 


TORT 


Torchis, m. (v. Torche, Tor- 
cher) Kleiberlehm, m. 

Torchon, m. (v. Torcher) 
Ke Lappen od. Lumpen; Scheuer⸗ 
aypen; Scheuerwiſch: Strohwiſch, m. 

Torciner (v. ilal. torcla, vgl. 
lat. torquere) va. (Verr.) (das Glas) 
winden. 

*Torcol,Torcou, m. (v. Tor- 
dre u. Col.) (Ornith.) Wendehals, 
m. yunx; bes. ( commun) (pe) 
gemeine plattköpfige W., yunx lor- 

Tordage, m. (v. Tordre) Dre 
hen, Kloͤppeln, Zwirnen (der Seide), u. 

Tor de, f. (v. Tordre ) (Mar.) 
ringförmig zuſaͤmmengelegtes Tau, 
n. Tauring, m. 

Tordeur, m. (v. Tordre) (Ma- 
nuf.) Zwirner, E m.: 
Tordeuse, f. 40 Zwirnerin; 20 (En- 
tom.) (chenille -se, adj. f.) Wickel⸗ 
raupe, tortrix, f.; im w. &. -ses, pl. 
(gra der wickelraupigen Schmetter⸗ 
inge) Blattwickler, m. pl. lortrices 
(Cuv. elc.). 

Tordre (v. lat. torquere) va. 
(eus . wie Mordre) 40 drehen; (einem 
en Hals ꝛc.) umdrehen, winden, (Wa⸗ 
che 2e. aus ringen; (ſeinen Leib ꝛc.) 

iegen, krümmen; 20 im eng. S. A. 
uſammendrehen, lein Seil ꝛc.) drehen, 
Hanf ꝛc.) zu einem Seile drehen, ſel⸗ 
en; (Seide ꝛc.) W (Chir.) {eine 
Arterie 2e.) ſchllngen, torquiren (4- 
mussal); B. falſch od. krumm gehen, 
verdrehen; (den Mund 00 verziehen, 
ein (ſchiefes Maul ꝛc.) machen; (einem 
den Arm ꝛc.) verrenken; fig. (den Sinn 
einer Stelle e „verkehren; 
(ein Geſetz ꝛc.) drehen und wenden, bis 
man deſſen Sinn entſtellt ee 
gezwungene Auslegung od. Wendun 
geben, (baff.) verkehrt auslegen och. 
anwenden: C. (einen Aſt 20.) aus = ock. 
abdrehen; auswinden; |} se —, 
winden; ſich (um) drehen; ſich drehen 
und wenden; Windungen machen od. 
beſchreiben; ſich ſchlingen, ſich ver⸗ 
drehen; se - les mains, die Hände 
ringen; || pr'ov. pop. ne faire que - 
etavaler, (die Spelſen nur zuſammen⸗ 
drehen u. verſchlucken) Alles ungekäut, 
halb roh, gierig MARS JE 
du, -e, gebreht ꝛc. (Sc. nat.) gedreht; 
gewunden; krumm; Dreh. Krumm. .; 
(in) tortus, contortus;, 1 N tor⸗ 
uirt; fl tordu, gezwirnter Faden, 
Iwirn(zfaven), m. „ 

Tordyle, m. (ropévacr) (Bob) 
Drehkraut, bes. (Mat. méd.) (- of- 
ficinal) officinelles Dr., Tordylium 
{off.), Seseli creticum minus, 21. 

Ab re, EN (at, 7 5 (Archit.) 

uhl (am Saͤulenfuße), m. 

J Te réador,m. on) Stier⸗ 
fechter, ⸗kämpfer, Toreador, m. 


*Toreumato..(v. T UHd) in 


Zus. (Archéol.) -graphie, . Be⸗ 


ſchreibung, Kenntniß alter Kunſtwerke ſiſch 


in halb erhabener Arbeit, Toreuma⸗ 
tographle, ,. ö 

dor nn Tegel (ropsurini) 
(Beaux-arts) Soreutif, f. Jo Kunſt, 
Werke in halb erhabener Arbeit zu 
ſchnitzen od. auszuhauen; 2 Gberh. 

chnitz⸗ od. Ciſelirkunſt, Damascir⸗ 
kunſt, f. 

Tor face, adj. -e, ſ. (v. deutsch. 
Torf) 4° (Minér. , Geol.) torfartig, 
Torf. .; 2° (Bot.) auf Torfboden mad: 
ſend, Torf. ., lor ſaceus, turfaceus, 
turſosus. 


Tor i.. (v. lat. torus) in Zits. 


ntom.) -fère, adi. (platte) Hocker 
en Höcker.,, toriferus. 
orisme, m. (v. ne tories, 
(Poi 


pl. v. tory, f. Tor 1.) Totis⸗ 


Patte, F ifi che Auſie den ag 
artei, f.; toriſtiſche Anſichten od. 
Grundſätze, pl. 


Tormentille, f.(neu-lat., tor- 
mentilla) (eig. Kraut gegen Bauch⸗ 
grimmen) (Bot.) Tormentille, /.; bes. 
[Mat. méd.) (— droite) Tormentill⸗ 
fingerkraut, u. Ruhr⸗, Blut⸗ od. Heil⸗ 
mel „J. a, Tormentillpflanze, (po- 
tentilla) Tormentilla, t. erecta, f.; 
5, im eng. S. (racine de-) Tormen⸗ 
tillwurzel, radix Tormentillæ, f. 

Torminal, adj. -e, f. (v. lat. 
tormen , torminis) torminalis: 4° 
(Séméiol.) douleurs, coliques -es, 
windende, grimmende Leibſchmerzen, 
m. pl. Bauchgrimmen, u. tormina, 
n. pl.; 20 (Thér.) gegen ann 
men od. Ruhr wirkend, Rubr..; (Bol.) 
ſ. Mérisier (torminal). 

Toron, m. I. (v. Torder) (Ma- 
Wa Drath, Strang, m. Litze, (Mar.) 
Ducht, f.; câble à quatre -s. vierbrä⸗ 
thiges Seil; II. (v. Tore) (Archit.) 
großer Pfuͤhl, m. N ille. 

Torpedo, m. (lat. ſ.) ſ. Tor- 
orpe ur, 2 (lat. tor por) (Sé- 
méiol.) Erſtarrung; Betäubung, f. 
lähmungsartiger Züſtand (ver Nerven⸗ 
th 1 torpider Zuſtand, m. Tor⸗ 
piditaͤt; ig. Erſtarrung, dumpfe Un⸗ 
thatigkeit, J.; || être dans la -, ſich in 
einem Zuſtande von Getasruns „Läh⸗ 
mung der Geiſtes⸗ u. Willenskraft, in 
einem torpiden Zuſtande befinden; fig. 
erſtarrt, betäubt, wie gelähmt ſein. 
orpide, adj. (lai. torpidus) 
5 mit Erſtarrung ock. Betäu⸗ 
ung verbunden; lähmungsartig, tor⸗ 
pid; Erſtarrungs.., Betäubungs. 

Torpidité, f. (ov. Torpide) (Se- 

méiol.) f. Torpeur. 
1015 p À 15 ; 0 (ee 0, Kran 15 
chth.) Zitterroche,⸗ rampf⸗ 
15 m,; 20 im 1. 4. (Artif, 8 
deten lan, m. (unter dem Waſſer 
wirkende] Sünb: u. Freche ne 
oder Hoͤllenmaſchine für Schiffe, /. 
Congrev'ſcher Brander, Torpedo, m. 

Torque, ſ. (v. lat. torquere) 40 
(Blas.) Helmwulſt, m.; 20 (Epingl.) 
Kreisbund Drath, n. 5 

Torque r (v. lat. torquere) va. 
(Technol.) (Tabak) ſpinnen. 

Torquet, m. (vgl. Torque) pop. 
all. ſam. donner le - à di nas 
eine Naſe drehen, ihn hinters 5 
piques donner dans le , in die 
Schlinge gehen. 

Tor queton, Torquetum 
m. (v. lat. torquere) (Astron. anc. 
(arabiſches) Werkzeug, die Bewegun 


— 


ſtellen, n. 

Torquette . einge v. Torque) 
Bündel in Stroh eingepackter See⸗ 
e, n. 

Tor ae ur, m. (v. Torquer) 
(Technol.) Tabaksſpinner, m. 

Torrèéſaction, f. (neu-lat. 
torrefactio) Lehrspr. Röſten; Bren⸗ 
nen (der Kaffeebohnen ꝛc.), u. 

*Torréfier (v. lat. torreface- 
re) va. Lehrspr. roͤſten, (Kaffeeboh⸗ 
nen ze. braun) brennen; (Gras, Laub 
ꝛc.) doͤrren; ausdoͤrren; verſengen, 
verbrennen; || torréfié, -o, geroͤſtet; 
gebrannt ꝛc. 

Torre in, u. (Ard.) fremdarti⸗ 
ges Geſtein im Schiefer, u. 
Torrent, m. (lat. torrens) 
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(ein) Ropfhänger, Scheinh 


0 9 
des Aequators in der Ekliptik därzu⸗ Ife ted Can) 


Strom, m. 40 relßendes Waſſer, n. 
reißender Bach oder Strom; des. 
Walb⸗ oder Waldſtrom; Regen⸗, 
Wald⸗, Gieß⸗ oder Sturzbach, m.; 
Waſſer⸗)Fluth, J.; 20 übertr. u. fig. 

rosse Menge rasch auf einander 
olgender Dinge) (Blut- zc.) Strom 
od. Bach, Sprudel, m.; Fluth (von 
Schimpfreden ꝛc.), f. Erguß, Guß, 
Wort⸗ ꝛc.) Fluß, m.: Ulebermaß, 
eer (von Wonne c.), un.; Maſſe, 
„; - de lave, Lavaſtrom; - de 
armes, Strom von Thränen, m. 
Thränenfluth, J. ⸗bach, m.; - d’élo- 

uence, überſträmende, ſprudelnde, 
Tae Beredſamkeit, über⸗ 

oͤmender Quell von B., J. (ſtrömen⸗ 
der, fortreißender, allgewaltiger) Re⸗ 
defluß, m. 

Torrentiel, adj. -le, f. (v. 
Torrent) (Géol.) der Regen⸗ oder 
Sturzbaͤche; durch Regenbäche ge: 
apte od. fortgeſchwemmt; (Regen⸗) 

rom. 


Torrentu ux, adj. -se, f. (f. 
Torrent) Tehrspr. raſchſtroͤmend, 
reißend; leicht anſchwellend er Fluß). 
Torride, üdj. (lat. torridus 
brennend, heiß; zone —, 1 7 Zone, f 
Tors, adj, -e, f. (lat. lorsus, -à) 
40 gedreht, gewundene Säule ꝛc.); 
bes. gegwirntle Seide e.); (Sc. nat. 
(ſpiralförmig) gewunden, (con) tortus; 
20 umgedreht; verdreht, verrenkt: vers 
bogen: krumm; ſchiefle Beine ꝛc., 
Saͤbelbeine, u. pl.]; cou -, umge⸗ 
drehter, verrenkter Hals; 4 ſam. 
eiliger, m. 
Torsa d e (ii: Eorsel (Passem.) 
Torſade: 40 ( roms) gewun⸗ 
dene Franſe, Spiralfranſe; 20 golde⸗ 
ne od. ſilberne Raupe, Gold⸗ od. Sil⸗ 
berraupe (an Ofſteier⸗Cpaulette 's), f. 
Torse, m. (ilal. torso) (Soupe) 
Torſo: 1% kopf⸗ oder gliederloſer 
Rumpf, R. einer verſtümmelten Bild⸗ 
joues 2° Aberh. Rumpf (einer unbe⸗ 
chädigten Statue od. des menſchlichen 
Koͤrpers), Leib, m.; avoir le - trop 
court, einen zu kürzen Rumpf oder 
Leib haben. 
Torsion, f. (Lat. torsio) 40 Dre: 
* Um: oder Zuſammendrehen; 
inden; Schlingen, n.; Verdrehung, 
J.: Abdrehen; (Chim.) Torquiren 
(der Arterien ze. Amussat); (Art 
vet.) Abdrehen (der Hoden ꝛc.), u.; 20 
Zustand dessen, was gedrehet ist) 
Drehung: Um: oder Zuſammendre⸗ 
hung; 1 0 Schlingung; Ge⸗ 
n D ; Geſchlun enbeits Tor⸗ 
fion ; ee. Verhl erdrehtheit; 
be ic.) 0 ie ung, J. 8 
orsoOoi r, m. (v. Torsſon) (Cham. 
Windeſtock, m. 00 0 
Tort, m. (v. 2 Geſek⸗ à 
echts⸗ eſetz⸗ od. 
LE Han n. ecztawbrſerelt; 
i werleſiug Schuld, /. Verſchul⸗ 
den, n.; nbilligkeit, „; 2 im 
eng. S. u. weil. S. (ber Jeman⸗ 
den mil Unrecht gugerigte) Schaden 
Abbruch, Nachthefl, m.; ntilèe, f 
(etwas) Ungebuͤhrliches, n.; | L avoir 
„Etre dans le -, Unrecht haben ol. 
gebadet z (die) Schuld haben; unrecht 
gehandelt haben; vous avez — d'y 
aller, Sie haben Unrecht, dahin zu ge⸗ 
hen, Sie gehen mit Unrecht vahln, 
Sie wurden beſſer nicht (da) hingehen, 
Sie thaͤten beſſer Canne von dort 
wegzubleiben; donner - à qn, einem 
Unrecht geben; mettre qn dans son 
—, das Unrecht auf Jemands Seite 
bringen; 1 5 o benehmen, daß alles 
Unrecht auf Jemands Seite iſt, daß er 


— 
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 tortillé, e, a zꝛe.; (Bot.) ſ. 

ortu unt. Tordre. 

Tortillère, ſ. ſ. Tortille. 

Tortillis, m. (v. Tortiller) (Ar- 
chit.) kleiner gewundener Zierath, m. 

Tortillon, m. (v. Tortiller) 4° 
alt. A. um den Kopf gewundenes Tuch, 
Kopftuch, n.; (ge ee Haarwulſt 
(Kopfhabn Bauermädchen eic. ); 20 
Kopf) Wulſt, Polſter, (Trage⸗Ring; 
50 (Zool.) (der vom Fusse getrennte, 
im Gehäuse festsitzende Theil ei- 
ner Schnecke etc.) Wulſt; 40 (Tech- 
nol.) geſchlungener Kranz von weißen 
Nägeln (um das Sites eines 
8 m. 

or tin, m. (v. lat. tor tus, f. 

Tors) (Comm.) Tapete von gedrehter 
Wolle, f. 


offenbar Unrecht hat; meitre le - sur 
an, die Schuld auf Jem. ſchieben; 2° 
faire - à qn, einem Unrecht thun; b, 
Schaden thun od. zufügen, ſchaden, 
nachtheilig ſein, 15 benachtheiligen; 
oc. adv. à -, mit Unrecht; unrecht⸗ 
(Inäÿig}exs od. unbilligerweiſe; à - et 
travers, in den Tag, ins Blaue bin: 
ein, ohne Ueberlegung, ins Kreuz und 
in ich ch 00 ni jan Ju 
um agend ꝛc.); à - et à droit, 
ohne 2 Untersuchen od. gleichviel ob 
mit Recht od. mit Unrecht; mit Recht 
od. Unrecht; à - ou à droit, à - ou à 
raison, (einerlei od. gleichviel ob) mit 
Recht od. (mit) Unrecht , mit od. ohne 
Grund. [f. Tors. 
Torte, «dj. f. pop. stalt torse, 
Tortelle, f. (v. Torte) ſ. Vélar. 
»Tor ti., (v. lat. 0 in Zus. 
(Sc. nat.) mit gewundenen, krummen 
sur ze.), krumm.; -pède, adj. 
ummfüßig; ⸗beinig; mit gewunde⸗ 
nem Stiele, tortipes. 
*Torticolis,m. (v. lat. tor- 
tum collum) (Path.) (eig. verbrebter, 
ſchiefer Hals] 40 ſteifer Hals, m. 
be eumatiſche, bes. das Schiefhalten 
ewirkende) Halsſteifheit, f. Fluß, 
genter Rheumatismus der Halsmus⸗ 
keln, m. distortum collum, rheu- 
matismus cervicis ; 2 homme qui 
est -, adj.) (ein] Schiefhalſiger, 
en ch. der einen ſchiefen Hals hat; 
fig. ſum. Kopfhänger, Scheinheiliger, 
i. 


Tortil, m. (ſ. Torlile) 40 (Blas.) 
a, um eine Krone gewundene Schnur, 
Kronenſchnur; 5, Mohrenbiſide, /.; 20 

Mus. anc.) gewundenes Rohr (an 
Tonwerkzeugen), u. 

Tortile, adj. (lat. lortilis) (Sc. 
nat.) was ſich winden läßt: geneigt, 
ſich zu winden; ſich windend; Schlinge. 
gewünden; felartig. 

Tortillage, m. (v. Tortiller) 
sehr fam. gewundenes ver wirrtes, 
verworrenes, verſchrobenes Geſchwätz 
od. Gerede, u. 

Tortillant (part. prœs. v. 
Tortiller) adj. -e, f. 4° (Blas. ) ſich 


À : kroͤte, Sumpfſchildkr. mit beweglichem 
ſchlaugenfoͤrmig um etwas windend, 555 3 
geſchlungen; LA (Comm.) bois Bruſtbein; . f. Chélyde; -s 


» | fluvialiles, Flußſchilvkröten; -s ma- 
rummgewachſenes Holz, Krumm⸗ rines, Seeſchild röten; — franche ou 


holz, n. j 
0 Pörtille, f. (o. Toriiller) (Hort.) verte, Rleſenſchildkröte, f. (test. s. 


krummer, gewundener Holzpfad oder chelonia) Midas; 2° (elso. e 


Tortionnaire, adj. (v. lat. 
tortor, tortus) (Jur.) (ungerecht u.) 
gewaltthaͤtig, widerrechtlich. 

Tortipède, adj. ſ. Torti. 

Tortis, m. (v. Tordre) 40 Mehr⸗ 
* zuſammengedrehter Fäden, f. Ge: 

und, u. Strähne, 115 20 veralt. Blu⸗ 
menkranz, n.; 30 (Blas.) Perlenſchnur 
(um die Baronenkrone), f. 

Tortoir, m. (v. Tordre) (Agr.) 
Knebel (sum Befestigen u. Nieder- 
pressen einer Nagenladung),(Heu⸗ 
ie.) Baum, m. 

Tortu, adj. -e, f. (lat. tor tus) 
krumm; fief pré en); gewunden; 
fig. fam. ſchief, verkehrt, verdreht, 
verſchroben; || fam. bois —, (das) krum⸗ 
me Holz, (der) Weinſtock. 

Tor tu e, f. (lat. testudo) 10 
(Zoo) Schildkrate, J. (f. Chélonien]; 

es. (- proprement dite) (eigentliche) 
Sch.; im eng. S. (Mat. méd.) ( com- 
mune, - greque) Nite Ach moſalſche 
Sch., vandſchikoreöte, estudo (græ- 
ca); s terrestres, (Fam. der) Land⸗ 


ildkröten, pl.; - bourbeuse, - bou- 
euse, Schlammſchildkröte, europäiſche 
Süßwaſſer⸗ od. Flußſchildkroͤte, Sup⸗ 
penſchildkroͤte, 1. orbicularis (Linne) 
S. lutaria (Brongn.), cistudo s. emys 


Baumgang, Schlangenpfad,⸗weg, mn. bach. u. State Th den Ro- 
Tortillement, m. (v. Tortil- mern); ö, Sturmdach, n. bedeckter 


Sturmwagen, m.; c, Sprengbombe, 
Sprenggranate; ⸗petarde, K. B. 5 
Faͤhrſchiff mit gewoͤlbtem Verdecke, u.; 
C. (Path. e e e 
breite Kopf⸗ { rei⸗, honig⸗, fett⸗ od. 


ler) 4° me wiederholte) Drehen; Dre⸗ 
hen u. Wenden; Auf: od. Zuſammen⸗ 
nur Winden: Aufwinden: Wickeln: 
Auf: od. Ginwickeln; (Durch⸗ ock. In⸗ 
einander⸗) Schlingen; (Zuſammen⸗) 
Flechten; Ineinanderwirren. Perwir⸗ ſpeck)geſchwulſt, testudo; D. (Astron.) 
ren, n.; 2 Gewundenheit, Windung, Schildkröte (. Lyre); E. , 
Geſchlungenheit; Verworrenheit, /.; blume, chelone, f.; F. (Eniom.) 
Schildirötenfalter. m. j || de -, Schild⸗ 
kröten.., Testudiuis ; far. marcher, 


30 fig. Jam. Schlaugenwindungen, 
“ge, 
aller à 


f. pl Uniſchweife, Win⸗ 
kelzüge, #1. pl. 

Tortil ler (ſ. Tortile u. Tordre) 
va. eee wiederholt umdrehen: 
auf: od. zuſammendrehen; (auf od. 
um etw.) winden; wickeln; auf⸗ oder 
einwickeln; (durch od. in einander) 
ſchlingen; (zuſammen fechten ; in ein: 
ander wirren, verwirren; 2 (Charp.) 
bohren; se -, ſich drehen, winden, 
ſchlingen od. krümmen: ſich drehen u. 
wenden; ſich aufwickeln; ſich ringeln; 
de. 1 ſich drehen u. wenden; Win⸗ 
kelzuͤge machen: || rn. fam. — des 
hanches, die Hüften hin⸗ u. herdrehen 
d. ⸗werfen, ſich auf den Hüften ſchan⸗ 
keln, einen ſchaukelnden Gang haben; 


ckengang gehen, (einher) ſchleichen. 
ortuer lv. Tortu) va. krumm 
machen, krummen, verbiegen; IL se =, 
krumm (u. fief) werden, ſich kruͤm⸗ 
men; || -lortué, e, verbogen, krumm... 
Tortucusement, ado. krumm 
z.; auf eine krumme Art; in Schlan⸗ 
genwinbungen ; fig. auf Schleichwe⸗ 
gen; durch Winkelzüͤge. 
Tortueux, adj. -e, f. (lat. tor- 
luosus) Krümmungen machend ock. be: 
ſchreibend, krumm, gängig: gekrümmt; 
gewunden; ſchlangenartig: (Hist. nat.) 
mehrfach, vielfach, unregelmäßig ge⸗ 


980 


aan -s paludines, Sumpf- C 


europæa ; — à boîtes, Bücdfenfhilo: |: T 


pas de —, wie eine Schild⸗ 
frôte, ſehr langſam gehen, einen Schne⸗ f 


krümmt, Gin: und bergebogen ; : 
krumm, Schleichwege betretenb, (int 
Dunkeln) ſchleichend; verſteckt, win⸗ 
kelzügig, ränkevoll; machiavelliſch. 

ortuosité, J. (v. lat. tortuo- 
sus) selt. gebr. Krümme, ſ. Krumm⸗ 
heit, F.; (der) krumme Lauf, m. 

Torture, f. (lat. tortura) Tor- 
tur, f. 40 (Folter⸗) Qual, Pein, Mar⸗ 
18 b 20 5 eg S, QE ne LE 

. Question); 3° fig. ige Anſtren⸗ 
Fold (des Gifte! (Stelen :) Pein, 

olter, f.; mettre qn à la , Jem. auf 
die Folter ſpannen, foltern, martern, 

einigen, quälen; mettre son esprit 

la , donner la- à son esprit, se 
donner la =, ſeinen Geiſt auf die Sol: 
ter ſpannen, ſich den Kopf zerbrechen: 
être à la -, a, wie auf der Folter ſein, 
wie auf glühenden Kohlen ſtehen; 6, 
ſeinen Geiſt auf der Folter haben, mit 
der angeſtrengteſten Mühe arbeiten 
od. denken. 

Tor tur er (v. Torture) va. fol- 
tern, martern, peinigen, quälen; ſig. 
(ben Sinn eines Wortes) gewaltſam 
verdrehen, hin⸗ u. herdrehen; ſchrau⸗ 
ben; (demſ.) Gewalt anthun; (tenf.) 
mißhandeln, durch gezwüngene Jus 
leoung entſtellen; || torturé, -e, f. ge: 
foltert oc. 


Torule, m. (lat. torulus, Fkl. 
v. lat. torus) ( 1 5 öhle, in 
welcher die Antenne ſitzt, Antennen⸗ 
hölle, J. (Kirby). 

Toruleux, adj. se, f. (v. lat. 
torulus) (Hist. nat.) wulſtig; holpe⸗ 
rig; hoͤckerig, torulosus. 

T Torus, m. (lat.) (Bot.) Blu: 
menboden, m. (Sales bur, Cand.). 

To r y. m. (engl.) L. m. (40 
urs pr. irischer, gegen die prole- 
slantische Unterjochung empôr- 
ker Catholik.; 20 Spater: Anhänger 
arls II. von England; 30 jetst: 
Vertheidiger der kônigl. Prdroga- 
tive und Legitimiläl ; brittise 
Arislokrat) ; ultra-tory , So&torÿ: 
High⸗Tory, m.: -s, pl. Tories (nicht 
Tory's), pl.; || adj. Tory. 
or ys me, m. ſ. Torisme. 

Toscan, adh. e. f. (v. lat. tus- 
cus, ſ. Toscane, G. W.) (Géogr., Ar- 
chit.) toscaniſch; ordre , toscauiſche 
Säulenordnung; architecture -e, to8: 
canifhe Baukünſt ock. Bauart, ser 
(Bau-) Styl. 

Toste, f. (Mar.) Ruderbank (einer 
Schaluppe) / 

Tos te, m. ſ. Toast. 

Tos te r (v. Toste) va. die Geſund⸗ 
heit (Jem.) ausbringen od. trinken: 
auf die Geſundheit, das Wohl (Jem.), 
auf das Gedeihen, das Heil (einer S.) 
trinken; (Jemanden, einer Perſon od. 
S. zu Ehren) einen Trinkſpruch oder 
Toſt ausbringen; (Jem., etw.) hoch le⸗ 
ben laſſen; vn. eine Geſundheit, ei⸗ 
nen Trinkſpruch ausbringen, anſtoßen. 

TO It. adv. (ital. tosto) seitl. bald, 
bei Zeiten; zeitig, früh; pas si -, nicht 
o bald; trop -, u früd; assez —, früh 
enng; - ou tard, frũh od. (pât ; nber 
urz od. Lang; plus -, früher, eher: 

lus - que plus lard, eher früh als 
feel er bald als ſpat; eher od. lie: 

er etw. fruher; pi er, je lieber: au 

lus -, d früheſtens, eheſtens: hoͤch⸗ 
tens b (le plus - possible, le plus 
— sera le meilleur) fo bald, früh od. 
ſchnell als moͤglich; alsbald; fofort ; je 
eher, je beſſer; revenez -, koinmt 
gleich wieder. 

Total, /. -e, f. (v. lat. tolus 
Conn gänzlich. volli voll ſtaͤnvigſe 

onnenfinſterniß, Ueberlagerung x.), 
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total, e subir une défaite 
-o, eine gänzli 
derlage erleiden, aufs Haupt geſchla⸗ 
gen werden; subst. m. das) Ganze, 
n. Gefanunthetrag, Totalbetrag, ⸗be⸗ 
ſtand; Inbegriff, m. gange Summe, 
Hauptſumme, /.; le - de la, du, etc., 
der Geſammtbetrag der, des de., das 
ganze (Vermögen, Heer 16.) ; loc. 
ado. au-, en , im Ganzen (genom⸗ 
men]; somme -e, die Totalſumme iſt, 
Alles in Allem, im Ganzen, das macht 
zuſammen (2, 000 Fr. 2c. ). a 
Totalement, ado. gin tuch 
ganz u. gar; vollſtändig, völlig? aufe 
Haupt; défaire - une armée, eine 
Armee ganzlich od. aufs Haupt ſchla⸗ 


gen. 
Totalité,f. (ſ. Total) (bag) Gan⸗ 
ze; Geſammtzeit, ſ.; Geſammtbetrag; 
Inbegriff, (der) gejamunte een, m.; 
Geſammtzahl; Vollſtänvigkeit, Tota⸗ 
lität, f.; en -, Alle(s) zuſammen, 
ſaͤmmtlich; vollſtändig: g nzlich. 
„Toti. . (v. lat. totus) in Zus. 
(Ornith.) -palmes, 21. pl. (Fam. 
der) Schwimmvögel mit ganzen oder 
vollſtändigen Schwimmfuͤßen, toti- 
almali, m. pl. (Cuv. etc.) ( eli- 
Éanartige Vogel). lwürfel, m 


an einander ſtoßen; || - légèrement, 
- du bout de qe., leicht od. mit det 
Spitze einer Sache berühren; tupfen, 
tupfen; betupfen; an (etwas) ticken, 
(etwas) anticken; — qe. du bout du 
doigt, etwas mit der Spitze des Fin⸗ 
gers Sa ne mit ban Ginger auf 
etwas tupfen ock. an etwas ticken; fig. 
- qc. du bout du doigt, etw. mit 
Händen greifen, deutlich einſehen ock. 
bezeichnen; faire - qe. au doigt et à 
l'œil, Jem. mit der Hand auf etw. 
führen; ihm etw. handgreiflich oder 
anſchaulich machen; abs. — dans la 
main, in die Hand ſchlagen, einſchla⸗ 
en, einen Handſchlag geben: touchez- 
à, ſchlagen Sie ein! geben Sie mir die 
Hand! fan. die Hand her! (Man,) - 
de la gaule, mit der Reitgerte (des 
helfen, Schulter berühren 6d.) nach⸗ 
elfen, (dem Pferde) einen leichten 
Hieb mit der Gerte geben; touchez, 
cocher! ſchlag auf die Pferde, treib 
die Pferve an, fahr zu, Küͤtſcher! - à 
terre, die Erde berühren, auf die Erde 
fallen od. ſpringen: den Erdboden 
mit den Füßen dc.) erreichen; fig. 
am. il ne laisse pas - du pied à ter- 
re, er läßt einen kaum zu Athem kom⸗ 
men; le malade touche à sa fin , der 
Kranke ift ſeinem Ende nahe, nähert 


pierre de -, Probirſtein, m. (eig. 
uw. fig.). 


Toucher (engl. touch, ital. 
toccare, span. tocar , vgl. Toc, 
Estoc #. deutsch. Stock; ogl. auch 
deutsch. ticken, isl. taka, schwed. 
laga, lat. tangere, gr. Yryaiy) 
va. do (mit der Hand ocker einem 


mands)] ergreifen; (in die Hand dc.) 
ſchlagen, (ihm) einen (Hand⸗) Schlag 
geben; im eng. u. w. . A. (Chir. 
(ein Frauenzimmer) touchiren, (dur 

das Touchiren) unterſuchen; B. leine 
Geldſumme 2e.) in Empfang nehmen, 


Ju 20 äberh. (mit irgend einem 
orpertheile od. sonstigem Gegen- 


oßen od. 


Toton, m. (v. lat. totum) Dreh⸗ chlagen: im eng. u. w. S. À. (ein | fi ſeinem Ende; - au but , das Biel 
„J Goldſtück ꝛc.) auf dem Probirſteine 8 ; \ 
Touage, m. (v. Touer) Herbei⸗ GE 555 B.(Impr.) Schwär⸗ treffen; vous y avez touché de près, 


Were eines Schiffes mit einem Seile, 
erholen, u. 

TOuail le, ſ. (ital. toyaglia) (Ur 
eine Rolle gewickeltes) Handtuch, Roll⸗ 


Sie haben es beinahe getroffen; 1 : 
am. il n'a pas l'air d' -, man ah 
ihm nicht an, daß er es verſteht; man 
ſchlagen oder ſ Me 1 0 1 ns “ET 0 
— er ſieht ſo unſchuldig aus, er we 
klopfen; (auf dieſ.) peit Gen ; D. ei 
(et 8 Bild 4. Auf 1 e ud. jene 111 fo 1 
ichnen; malen; halten: aus: 


ges Ausſehen zu geben; 
e dit de bouche, mais le cœur 
n’y touche, ſein Mund ſpricht es aber 
ſeſn Herz weiß nichts davon, es iſt ihm 

icht Ernſt; — les uns sur les autres, 
auf einander losſchlagen: touché, -e, 
berührt e.; (Jeu) dame ox pièce 
touchée, dame pere jouée, einen 
Stein, den man berührt hat, muß man 
auch ziehen, berührt iſt fo gut als ge: 
zogen. 


aß, Hohlſchnab⸗ 
m.; 2 (Astron.) 


e Elſter, f. (sadl. Stern- ſchilbern, behandeln, 


weglich: C, subsl. f. (Geom. anc. 
Tangente; II. „ betref⸗ fin Haus vc.) ſtoßen; abs. (Mar.) (- 
e fond) auf den Grund ſtoßen, aufſto⸗ 
ßen; 40 fig. A. (Jemand) rühren, 
8 „ bewegen, weich machen; 
erbarmen; zum Mitleiden ſtimmen: 
abs. rührend ſein, rühren; B. (Se: 
mand od. etwas) angehen, betreffen, 
anlangen; ſich auf (Semanb ꝛc.) be⸗ 
iehen; bes. (- qn de près, etc. 
Jem. nahe ꝛc.) auge he nahe ꝛc.) mi 
ihm) verwandt fein ; || vn. 40 (-A gc.) 
an etw.) rühren, ſaſſen og. greifen; 
merz 00 u, cho Ne 85 Farbenträger, n. Farbenwalze, /. 
mes. en in Gericht 70 Tou- ol, interj. (v. Tout u. Coi) 
zu ſich nehmen; ES (ein Gericht ae. (Chasse) kuſch! sti! 
nicht) anrühren; ſich an 1 . B. 
an der Gaſſe) vergreifen; Toue, f. (ſ. Touer) 10 ſ. Touage ; 
20 Fährkahn, m. ⸗boot, n. 
Toué e, f. (v. Touer) (Mar.) 1° 
5 5 20 Taulänge, f. (= 120 Fa · 
en). ö 


end; auf (etw.) 
ezüglich, in Beziehung auf; in Be⸗ 
treff, in Anſehung, 
(des, der ꝛc.): - cela, das betre end: 
deswegen; darüber; — celle affaire, 


oucher, m. (v. Toucher va.) 
40 eisen, . 2 „Anfühlen, wulle. 
Angreifen, u. Betaſtung, /; bes. Chi- 
rur.) Touchiren, u.; 2 Permoͤgen zu 
fühlen, Gefühl, u.; ⸗sſinn, m.; 30 
17 Art, anzuſchlagen ock. zu ſpie⸗ 
en, f. Anſchlag, m. Spielart, /. 


m. (v. 1 
piel, n. 


Touchau, 
(Orf.) Probirnadel, Streichnadel, /. 


Toucheur, m. (v. Toucher) 
Technol.) 40 Göpeitreiber, m.; 2° 
kaſchine zum Farbenauftragen, f. 


Berühren, Anschlagen elc.) A. 
der Sante ; B. (Empr. ) Auftrag 


C. (Ort.) Strich, m. Probe (durch den 
Str ten, g: pop. 
Schlagen, n. Streiche, Hiebe, m. pl. 
Ruthe; 8 5 fi 10 
Streich, Schlag des Sch ckſals, Un⸗ 
all, m.; 2° (Art a ber uhren, an- 
suschlagen etc.) A. (Mus.) leichter 
jc.) Anſchlag, m.; B. 0 eint) Art (au 
einen od. zu malen), f. dine Pin⸗ 
, ee e 
2 reibart; Darſtellungsweiſe, 
2 Sei 


Touer (engl. tow , angels. teo- 
han, tion, si. toga, span. atoar, 
) nteders. tehen, goth. tjuhan, vgl. 
deutsch. Tau u. ziehen, zog) va. 
Mar.) (ein Schiff) mit einem Seile 
erbeiziehen od. holen, verholen, bug⸗ 
ten: | se-, 1 ziehen laſſen, ſich ver⸗ 
mittelſt eines | zugeworfenen Taues 
bugſiren; an einem zugeworfenen Taue 
ſich forthelfen od. dus dem Waſſer 


our fe, f. (vgl. deutsch. Zopf, 
Schopf) (Fock. 95 Buſch, Brel 
Schopf, m.; -d'arbres, Baumgruppe, 
J. Hain, m. Gehölz, Hölzchen, Wäld⸗ 
chen, n.; abs. 9 ot.) (- de braciées, 
ou de feuilles florales) Schopf (einer 


einer Küſte ꝛc.) anlegen ; (dieſ. auf ei⸗ 
ner Reiſe) berühren; (- sur 6. au 

NE 
gen, peitſchen; 20 (Mus. missbr. - 


el ꝛc.) landen 15 


ſtatur, Claviatur k 


40 (was getrieben wird) (Econ. 
dom.) Heerde Ochſen ock. Rinder, f.; 
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leur, £ (vgl. Etouffer ) 
fam. heißer, erſtickender Dunſt oder 
Qualm, Brodem, Schwaden, m. 

Touf fu, adj. -e, f. (v. Touſſe) 
dichtſtehend, dicht (gewachſen), ſtark, 
buſchichtles Haar, zer Bart ꝛc.); bu: 
ſchigles Gehölz ꝛc.); dicht od. dick be⸗ 
laubt(er Baum ac.) ; äſtereich, dicht be⸗ 
blättertler Wipfel ꝛc.) cespitosus. 

Toug, Touc, m. (türk.) Roß⸗ 
ſchweifſtandarte, Standarte der Vizie⸗ 
re, Paſcha's de., f. +ug, Tuk, mn. 

Toujours, adv. 910 
jours) seitl. immer: 40 zu jeder Zeit, 
lederzeit, allezeit, ſtets, beſtändig; im⸗ 
merdar; immerfort, ohne Unterlaß, 
unaufhoͤrlich; ewig; 20 Uberlr. (faſt) 
immer, in der Regel, ſtets, unaufhör⸗ 
lich; Immer.; fan. semper; 30 im: 
merhin; A. einſtweilen, unterdeſſen; 
inveſſen, inzwiſchen; nur; nichts deſto 
weniger; wie dem auch ſei, ſo; dennoch; 
B. (doch) wenigſtens; doch; | pour —, 
für od. auf immer; auf ewig; prenez 
- cela, nehmen Sie mmerhen das: 
s’il n'a Fra d'argent, toujours a-t-il 
du crédit, hat er kein Geld, fo hat 
er doch Credit. 

Toulet, m. all. ſ. Tolet. 

Toupet, m. 
deutsch TA 4 (kleiner Haar⸗ od. 
Woll⸗) Buͤſchel; Schopf, m.; 20 im 
eng. S. A. Gitenganr; bes. aufge 
kämmtes St., n. (Haar⸗) Wulſt (auf 
dem Vorderkopfe), m. Toupet, Tupee, 
N.; B. Stirnbüſchel (der Mähne), m. 
Stirnhaar (des Pferdes), u.; || fans. 
se prendre au -, ſich od. einander in 
die Haare fallen; ig. ſam. son — lui 

rend, er bekommt den Rappel, er, 
* wird ungeduldig, braust auf; avoir 
du -, Feuer, Kühnheit haben, Haare 
auf den Zähnen haben. 

Tou pie, ſ. (engl. lop, vgl. deut. 
Topp 2c. PR 4° Kreiſek; . d Alle- 
magne, bourdonnante, Hohl⸗ od. 
Brummkreiſel, m.; 20 (Zool.) Kreiſel⸗ 
ſchnecke, /. trochus. | 

Toupiller (e, Toupie) vn. ſam. 
ſich wie ein Kreiſel drehen, kreiſeln; 
fig. ſam. zwecklos (im Hauſe) umher⸗ 
laufen, hin und her laufen. 

9 1% (Haare) Büſcheichen Tou- 

et) 40 (Haar-) Büſchelchen, n.; 
5 Plättebüſchel (an FLE vd 
men), m. 

Toupin, m. (alt. A. ſ. Toupie; 
B. Topf, ſ. Pot; jetst) 10 (Jeux) 
Kreiſel ohne Pinne, m. (ſ. Sabot); 20 
(Cord.) Lehre, f. Leitholz, u. 

Tour, T. (4 lor, tower, alld. 
Tur, Turre, isl. turn, tor, ital., 


span. u. port. torre, lal.turris, gr. f. 


œÜpois) 10 (hohes, starkes, mas- 
Lives Gebdäude) (Mauer⸗, Feſtungs⸗, 
Gefingnige, Kirch⸗ 26.) Thurm, m.; 
bes. lu Tour (de Londres), der 
Thurm od. Tower, das Staatsge⸗ 
fängniß (in London); 2° (elwas 
Thur martiges) A. (Ant.) (- mo- 
bile) (die von einem Elephanten getra⸗ 
gene) ul ine, f. lein) wan⸗ 
ernder Th., Glep eos] Thur ; B. im 
w. S. (Jeu d'échecs) Thurm, Ro⸗ 
e, m.; C. (Zool.) Thurm⸗ oder 

chraudenhorn, u. thurmähnliche Po⸗ 
jeunenf necke, /. buceinum tere- 
rale; D. (Péche) Fiſchzauneinfaſ⸗ 


{v. Tous les W 


(keine Toufſe u. fé 


Umkreis (einer Stadt eh m.; 


fung: || - de. . , ..thurm; - de dôme, 
Dom: ock. Kuppelihurm; - de mou- 
indmühlenthurm, m. 
zgemäuer, n. - de Babel, ſ. Babel; — 
à feu, ſ. Phare; - d'ordre, (det alte, 
von Caligula aufgeführte u. von Carl 
dem Großen wieder hergeſtellte) Leucht⸗ 
thurm in Boulogne, wahrsch. Tur- 
ris ardens ( der Römer); d’une -, 
Thurm. 
our, m. (ſ. Tourner, vgl. ital. 
torno, lat. iornus, gr. Töprog) 40 
kreisförmige Bewegung, Kreisbewe⸗ 
gung, J. Kreislauf, Umlauf; Umgang, 
m.; Umſchwung, Schwung, m. Um⸗ 
wingung, Umdrehung, Drehung 
eines Rades ꝛc.); Umwaͤlzung (einer 
ugel ꝛc.), f. (einmaliges) Herumge⸗ 
hen, n.; Umgehung (einer Stadt ꝛc.); 


lin à vent, 


endung, Umwendung (der Hand ꝛc.), 
f.; 20 im w. S. A. (einmalige Be- 
wegung Aber h.) a, (Spazier⸗ pc.) 
Gang; Lauf; Weg, n.; Fahrt; Reiſe, 
..; b, (rasch, geschickte „ 
kunstfertige Handlung] (geſchickte 
ic.) Wendung, 7. (Kunſt⸗ ꝛc.) Stück, 
n. Griff, m.; (Rad-, Volte⸗ 3 Schla⸗ 
gen, n. (Karten ⸗ ꝛc.) Kunſtſtück, n. 
schen, . (Gaukel⸗ 2c., Taſchenſpieler⸗ 
8 Kunſt, J. Kunſtgriff, m. (Kunſt-⸗) 
ertigkeit, ſ.; fig. , fan. (hämiſcher, 
wuthwilltge Swe , Poſſen We 
Stückchen, u. Schabernack, m.; 8, 
Wendung (, die eine Sache nimmt ock. 
die man einer Sache zu geben weiß 
J.; (poetiſcher ac.) Schwung, Auf: 
Haltung, 
(geifiges ic.) 
: 0 


hwung, Anſtrich, .: 
Form, Einkleidung, .; 
Weſen, u. (ſ. Tournure); 


Windung e nes Weges, 
Fluſſes 7c. ); Drehung, Wendung. Ver⸗ 
änderung der Richtung; f/. Wendung, 
. (ſ. ob. A. ö, ; D. Raum, Zwi⸗ 
ſchenraum (, in dem sich etw. wen- 
det, dreht, bewegt oder beinegen, 
laufen elc. fran, m.; E. Reihefol⸗ 
ges die an Jem kommende, ihn tref⸗ 
ende) Reihe; F. (Jeux) Partie, /.; 
Rundſpiel, u. G. (von heftiger An- 
strergung herrührende ) Verren⸗ 
kung! Verſtauchung: Verdrehung; 
Steifheit, /.; 20 A. (umgebendes od. 
e nine a, (Hals-, Buſen⸗ 
2.) Streifen, Strich; (Bett⸗ ꝛc.) Um⸗ 
hang, (der den Betthimmel) umgeben⸗ 
de Zeugſtreifen; (- de cheveux) Auf: 
fat von falſchen Haaren, Haaraufſatz, 
m. an our; eite - de cuve, 
Einfaſſung der Arbeitshuͤtte, 65 b, 
Windüng, /. HS Fa den Anker⸗ 
tauen ꝛc.); B. (sich drehendes Ding) 
Drehſchrank, m. Drehlade (in K 1 
slern) ; 30 (W'erkseug, Maschine 
sum Drehen) A. Dreh⸗ od. Drechſel⸗ 
bank 7510 l, pr.; B. Pot.) Dreh: 
ſcheibe, f.; (Boul., PAL.) Wirktiſch, m. 
⸗brett, u.; C. (Chaudr.) Zurichtma⸗ 
ſchine; D. (Cir.) Walze; (Méc.) Welle, 

Rundbaum, Wellbaum, m.; E. 
(Mar.) Winde, Rolle, J.; (Technol.) 
Rädchen; (Mines) Räblein, 2. 0 . Tam- 
bour); [[ 4° - de meule, Umdrehung 
des Stsifeins, J.; ſam. donner un 
g de meule à qc., (ein wenig) ſchlei⸗ 
fen, abs od. überſchleifen; d'ici là il 
n’y a qu'un de roue. (wôril. es iſt 
nur ein Radumlauf bis dahin) es ift 
nur ein paar Schritte, fam. nur ein 
Katzenſprung bis dahin, das iſt ock. 
liegt ganz in der Nähe; à - de bras, 
(init dem Arme) mit ber Hand (drehen 
sc.) ; bes. ſam. aus Leibeskräften; mit 
aller Macht (des Armes); (mit dem 
Arme) weit ausholen, um zu.; Gber- 
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trieb. ſam. en un- de main, (ſo) wie 
man die Hand umdreht, in einem Au⸗ 
geublicke, in einem Hui od. Nu; — de 
Jambes, Kreisſchritt, u.; - de broche, 
Wendung des Bratſpießes; donner 
un - de broche à qc., etw. (ein me 
nig) braten, (leicht überbraten; fer- 
mer d’un - de clef, durch einmaliges 
Umdrehen des Schlüſſels a. 
den Schlüſſel (einmal) im Schloſſe 
umdrehen; fermer à double -, 
Schluͤſſel zweimal im Schloſſe umdre⸗ 
hen (ſ. Fermer); 20 faite le - de qc., 
einen Gang, eine Reiſe um etw. ma⸗ 
chen; um etwas herumgehen, reiten, 
sfliegen ꝛc.; etw. umgehen, umfahre 
umſegeln, umſchiffen, umreiten; ſich 
um etw. drehen, etw. umkreiſen; alle 
Kaffeehäuser ꝛc.) der Reihe nach beſu⸗ 
en, in allen (K. ꝛc.) umherziehen ock. 
⸗ſchwärmen, dieſelben durchſchwärmenz 
durchmachen, durchwandern; faire le 
- du monde, a, cine Reiſe um die 
Welt machen, die Welt umſegeln; 8, 
dbertr. um od. durch die ganze Welt 
gehen, die ganze Welt durchwandern 
ock. durchziehen; fum. faire son - 
(d'Europe, etc.), ſeine Wanderung, 
feine Reiſen (durch Europa, in Eure 
pa 2e. herum) machen; (durch od. in 
Guropa ꝛc.) wandern, reiſen; (Euro⸗ 
pa ꝛc.) durchwandern, durchreiſen; abs. 
faire un —, a, ſich (um) drehen, ſich 
umwenden (F ob. 10); faire demi- 
tour à droite, (ſich) rechts kehren; 
einen Gang machen, (ein wenig, etwas, 
auf einen Augenblick) ausgeben; auf⸗ 
u. abgehen; faire un — de promenade, 
einen Spaziergang machen, etwas ſpa⸗ 
zieren gehen; il n’ira point en tel lieu, 
avant qu’il nait fait ses quinze <<, 
er wird nicht hingehen, bis er (, wie ge⸗ 
wöhnlich,) tauſend unnütze Dinge ge⸗ 
macht oder fire Zeit vertrödelt hat; 


den 


faire son —, ſeine Wanderung machen; 
auf die Wanderung gehen, ſeine Wan⸗ 
derjahre zurücklegen; -s et relours 
ou ES Krümmungen u. Win⸗ 


a, Probe großer Ko erkra t, J. Athle⸗ 
tenkunſiſtck 5 Nee 3 75 fig. 
arkes Stück, Kun 


tät, F.; le - du visage, der Umfan 
die Umriſſe, die Rundung, Form de 
Geſichts; avoir tant d’aunes de-, 
v u. fo viel Ellen im Umfange haben; 
Jur.) - de Péchelle, Leiterruum, m. 
eiterrecht, n.; — du chat, Brant: 
a - de la souris, Mäuſeſchlippe, 


ufegang, m.; ſig. fam. -d 
âton, bte 15 Neben: 


- DFA nes D à ”. 


a 
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vortheil, m. Sporteln, gt ; (Théät.) 
- de faveur, (eine) aus Begünſtigung 
außer der Reihe übertragene Rolle, 
Bevorzugung (in Ertheilung einer 
Rolle), f.; accorder un - de faveur 
à un acteur, einem Schauſpieler eine 
Rolle außer der Reihe übertragen; à - 
de rôle, der Reihe nach (f. Rôle): 
c’est votre -, die Reihe ift an Ihnen; 
à son —, wenn die Reihe an ihn 
kommt; chacun à son —, ein Jeder 
der Reihe nach, wenn die Reihe an 
ihm iſt; maintenant à mon -, jcht iſt 
die Reihe an mir, kommt die Reihe 
an mich, iſt es an mir (zu reden ꝛc.), 
jetzt habe 60 es Reihe: ss ꝛc.; 
47, nach der Reihe; a 
bald., bald.; - de reins, Lenden⸗ od. 
Kreuzverrenkung, e im Kreuze; 
80 — (à tourner) en l'air, Drehban 
as Drechſeln aus freier Hand; faire, 
acanner qc. au —, etw. drechſeln; 
ab⸗ od. zudrechſeln; fig. cela est fait 
au —, das ift wie gebredfelt, zierlich 
geformt od. gebaut; ſchoͤn abgerundet. 
Tour aco, m. (Orniih. ] gehaub⸗ 
ler Kukuk, m. Malzdarre, f. 

Tourail le, f. (v. Tour) (Brass.) 

Touraillon, m. (v. Touraille) 
Brass.) Malzkehricht, m. 

ourangette 5 (Comm. ) ge: 
ringe (, in Orleans fa ricirte) Serſche 
aus Landwolle, f. 

Tour be, f. (span. turba, neu- 
lat. lurfa, ital. ior ba, engl., schwed., 
isl., Noll. u. deutsch tort) Torf; (ter- 
rain à -) Torfboden, m. Torfmoor, 
n.; lirer de la -, Torf ſtechen. 

Tourbe, f. (lat. turba) Schwarm, 
(ungeordneter, dactlofer) Haufen, m. 

ungeordnete Volks⸗ Menge, f.; abs. 
die] Menge, (der) große Haufen, Poͤ⸗ 


el, m. plebs, f. 
Tour be tte, ſ. (kl. v. Tourbe) 
(Bot.) Torfmoos, u. 
Tourbeux, adj. se, f. (v. 
Tourbe) Torf. ., turfaceus: 4° aus 
Torf beſtehend; 20 Torf enthaltend, 


torfhaltig; 30 (Bot.) im Torfboden 3 


wachſend: terrain —, Torfboden, m.; 
(Géogn.) Torferde, ſ.; marais-, Torf⸗ 
moor, n. 

Tour bier, adj. re, Le 
Tourbe) (Géogn.) torfhaltig, Torf.., 
turſaceus; || subst. m. (Technol.) 


bel; 
mirbel, m. (die) krauſen , ſtenoniſchen 
Gefäße (der (An e 3 


bel 

Phys.) (magnetiſcher ꝛc.) Wirbel; 

1 (Aut. 1 generwirbel 55 überh. 
bel, m. auf⸗ 

wirbelnde (Staub⸗ ꝛc.) Wolke /. HE 


ſelnd; g 


kreiſeln; - autour de qc., etw. umwir⸗ 
beln 


Tourbillonniste, n. (v. 
Tourbillon) (Philos.) N des 
Carteſiſchen Wirbelſyſtems, Turbo⸗ 
niſt, Carteſianer, m. N 
a He) D falt NA turdus) I. 

chth. oſſellipp m. eer⸗ 
amſel, f. labrus turdus; II. (Jour- 
delle, f.) (Ornith.) Singdroſſel, f. 
turdus musicus. 

Tourdelle, f.{ Tourd, II. 

Tourdille, dJ. (v. Tourd) gris 
—„droſſelgrauſes Pferd). 

Tourelé, adj 
) (Ant.) mit 


. -€, . (v. Tou- 
e hürmchen beſetzt, 
urmt. 


ourelle, f. (7%kl. v. Tour, 
J.), 40 Thuͤrmchen; (Orgue) Orgel⸗ 
lpfeifen)thüͤrmchen, u.; 20 uneig. s. 
Tourette. 

Tourer (v. Tour) va. (Pât.) (den 
4100 rollen. 

Oouret, m. (Vl. o. Tour, m.) 
10 A. (Méc.) (von einem grôfern Rade 
etriebenes) Rädchen; B. (Econ. dom.) 

pinnrad, (Spinn⸗) Rädchen; C. 
(Grav.) Steinſchneiderraͤdchen, u.; 20 
(Cord.) A. Rolle (zu Kabelgarn), 
Garnwolle, f. (Seiler⸗) Haspel, m.; 
B. Spannwinde, f.; 30 (Navig.riv.) 
(Ruber:)Bflod, m. Dolle, 1. „1 A. 
Ring (an der Schnellwage); B. Eper.) 

aken, m. 

Tourette, ſ. (neu- lat. turritis 
(Bot.) Thurmkraut, n. Thurmſenf, 
m. ( Hreuæablumengalt.) 

Tour iè re, f. (v. Tour) 4° Thür- 
merin; Drehladendienerin, Pförtne⸗ 
rin (in Klastern); 2° mère -, Dreh⸗ 
ladenmutter, f. 

Tourillon, m. (Il. v. Tou- 
ret) 40 99 75 Zapfen (, um den ſich 


rell 
et 


etw. dreht), m. Spindel, (Thor: ze.) 
Angel, f. ; 2 (Artill.) Schildzapfen, 
m. Ohr (einer Kanone), n.; 3° (be- 
weglicher, in einem Loche sich 
drehender) Zapfen; bes. (Impr.) 
apfen (an der Walze ꝛc.); (Cord. 
etc.) Zapfen (der Spannwinde ꝛc.), m. 
Touriste, m. u. ſ. (v. engl., 
vgl. Tour, m.) neol. (der, die zum 
ergnügen) Reiſende, n. u. 7. Wan⸗ 
derer, Luͤſtfahrer, Touriſt, n. ⸗in, f. 
Tour lourou, m. (Zool.) Land⸗ 
krabbe, f. (ſ. Gécarein]; fig: pop. 
Ai 9 ſe [franzoͤſiſcher) Infante⸗ 
mn. 


our maline, f. G Erw der 
polariſch⸗elektriſche,) dur 

elektriſch werdende Schörl, Stangen⸗ 
od. Säulenſchoͤrl, Aſchenzieher, Tur⸗ 
malin, m. (Cemisch aus kiesels. 
Alaunerde, kiesels. Magnesia, bo- 
ramsaurem Kali, Natron, Lilhon 
elc.); — apyre, feuerfeſter, rother 


; Kae. Siberit, m.; de -, Turma⸗ 
n.. 


Tourment, m. (lat. tormen- 
tum) 40 (heftiger Kor per schmerz; 
hweres Gemaüthsleiden ) Pein, 
ual, Plage, Folter, Marter, .; 
Seelen⸗Schmerz, Kummer, m.; pein⸗ 
iche Unruhe, Angſt, Sorge, J.; Ver⸗ 
druß, m.: Herzeleid, u.; 20 im eng. 


(v.] S. (die Andern verurſachte) Qual, 


Ade (bel Erdbeben), f. 

Tourbillonnement, m. (0. 
Tourbillonner) Wirbeln; Strudeln; 
Kreiſen; Kreifeln, u.; Wirbel; Stru⸗ 


m. 
Tourbillonner (v. Tourbil- 
lon) vn. wirbeln; ſtrudeln; kreiſen: 


Folterqual, f. Leiden, n.; Kummer, 


in. Sorge, f. Herzeleid, n.; ene 
du -A qn, einem Sorge, Kummer, 
Herzeleid machen, ihm das Herz ſchwer 
eh Jem. quälen, peinigen, be⸗ 
kümmern, an i -$ amoureux, 
Lie besqualen, ö pl. ⸗noth, ⸗pein, /. 
Tourmentant (part. prœs. v. 
Tourmenter) ad. -e, f. quälend: 
peinigend; Angftigent ; foͤlternd; angſt⸗ 


voll, peinlich; il est bien -, er iſt ein 
wahrer Quaͤlgeiſt. 

Tourmente, ſ. (v. Tourmen- 
ter) (Geißelung des Meeres ꝛc. durch 
den) Orkan, (wüthender See: oder 
Gebirgs⸗) Sturm, dicht. Kampf der 
rt He Par 8 LIRE 5 

ndsbraut, f.; ſig. (politiſcher 
Sturm, Rent ondes, m. 

Tourmenter (f. Tourment) 
ou. 10 (Jem. kôrperlich) quälen; 
peinigen; martern, foltern; (ihm 
Qual od. Pein verurſachen; 20 /ig. 
A. (be)ängfigen, bekümmern, (einem) 
Angſt od. Sorge machen; (ihm) ſchwer 
auf dem Herzen liegen; viel zu ſchaffen 
machen; Verdruß od. Aerger machen; 
(ihn) kranken; B. beläſtigen, plagen 
fallen. drängen; ae zur Last 
allen, ſig. auf dem Halſe liegen; das 
Leben ſauer machen; fi n) verfolgen; 
necken; veriren; hänſeln; peinigen; 
nieder d. pifaden ; 50 im weit. Sinn: 
A. lein Schiff ꝛc.) hin und her wer⸗ 
fen od. ſchleudern, umherſchleudern; 
heftig ad. gewaltſam erſchuͤttern; (an 
einer S.) rütteln; zerren; (etw.) um⸗ 
herzerren, ⸗zauſen; verbiegen; zer⸗ 
drücken; zerknittern, quälen; (ben 
Ocean 2c.) geißeln, aufrühren; B. (ein 
Werk pc.) mühſam bearbeiten od. um: 
arbeiten; (an demſ.) herumarbeiten, 
⸗skünſteln, (demſ., der i ze.) Ge⸗ 
walt anthun; (feinen Styl 1.) ver⸗ 
künſteln; (einer Figur) eine gezwun⸗ 

ene Stellung geben, (dieſ.) in eine 

tellung hineinzwängen; zu viel Be⸗ 
wegung in (ein Stück) bringen; (die 
Farben) unter einander miſchen, ängſt⸗ 
lich auftragen; (die Umriſſe ꝛc.) ge⸗ 
zwuygen halten; gezwungene, unna⸗ 
türliche (Umriſſe ꝛc.) machen; se - 
ſich quälen; ſich peinigen; fig. 
55 en Are tr Le 

ngftigen; graͤmen; etw.) zu 
Herzen nehmen; ſich e ſich 
abhärmen; || tourmenté, -e, gequält 
ꝛc.; hes. im w. S. A. (tourmenté 
par la tempète) vom Sturme umher⸗ 
i oder aufgegeißelt, ſtür⸗ 
miſch; B. gezwungen, zwangvoll; pein⸗ 
1 e 13 rengung verrathend; ver⸗ 

nfte 


ourmenteux, adj. -se, ile: 
a selt. gebr. fix: 
miſch, den Sturmwinden ausgeſetzt. 
Tourmentin, m. (v. Tourmen- 
te) 40 Mar.) Sturmfock, m. Bog⸗ 
peel 7. ; 20 rnith.) vulg. 
. Pétrel. 


Erwärmen ſ. Pé 


Tour nage, m. (v. Tourner) 4° 
(Technol.) Drehen, Drechſeln; 20 
Mar.) Kreuzholz, n. | 

Tournafller (Frequent. v. 
Tourner) vn. fam. 1 (auf einem 
Flecke) herumlaufen, ⸗kreiſen; hin u. 

er laufen; 20 ſum einen Ort) herum⸗ 
chleichen, (denſ.) umſchleichen. 

Tournant (part. præs. v. Tour- 
ner) adj. -e, f. en, ſich her⸗ 
umdrehend; Dreh. .; Wandel.; pont 
—, Drehbrücke, LS lsubst. m. 40 Ort, 
wo ein Weg, Fluß ꝛc. ſich dreht oder 
ſeine Richtung verändert, Wendepunkt, 
mn. Wendung, Biegung, Krümmun 
e Weges, Fluſſts N.); (Straßen⸗ 

cke, f.; Knie, n.; 20 Raum zum 
Umwenden (eines Wagens od. mit els 
nem Wagen ꝛc.), W ebe 80 Wir⸗ 
bel (in einem Fluſſe ꝛc.), (Meeres⸗ ꝛc) 


el, m.; 40 
e liegenden Theile. 


Le 1. ungen l.; 50 (Meun) 
Mußt ein; anche ehbaum, 


Müßhlſte 
| ahl, m.; Bale, F.; 6° (Fo- 
1 5 Markbaum, À; sil 


TOUR 


TOUR 


TOUR 


ce cocher n’a pas bien pris son -, 
biefer Kutſcher hat den Raum zum 
Umwenden nicht gut gewählt, hat ſei⸗ 
ne Wendung nicht gui gemacht; mou- 
lin à deux -s, Mühle mit zwei Gän⸗ 


gen, /. 

Tournante, f. (T. Tournant) 
(Artif.) Dreh⸗ od. Kreiſelrakete J. 

Touruasser (v. Tourner) vlt. 
(Bot.) abdrehen, glatt drehen. 

Tournass in, m. (v. Tournas- 
ser) (Pot.) Dreheiſen, n. 

Tour ne.. (v. Tourner) in Zus. 
40 Bewegung des „ drehens, f. (das) 
. umdrehen; 2 Werkzeug zum Drehen 
od. Wenden (einer S.) , u. . dreher: 
„wender; . ſchlüſſel, m.: Dreh. ; 30 
drehendes, drehendes Ding, n.; 
Krumm.,.; drehender Menſch, m. dre⸗ 
hendes Thier, n. . dreher, . wender, m. 

Tour ne-àA- gauche, m. (Con- 
ee (wortl. drehe links) 40 Dreh⸗ 
ſchlüſſel, m. Windeeiſen, n.; 2" 
Schraubenſchlüſſel, n. 

»Tournebout, m. (ſ. Tour- 
ne. .) (Mus. anc.) (elg. Krummſpitze) 
Krummhorn, 7. 

Tour nebrid e, m. U. Kehr die 
(or. dreh den Zaum um, Kehr di 
um) Abſteigequartier, u. Bedienten⸗ 
25 cage (in der Nähe eines Schloſ⸗ 
€ 1 0 

»Tournebroch e, m. (ſ. Tour- 
5 40 Bratenwender (Werkzeug); 
20 Bratſpießdreher, (ein) zum Brat⸗ 
ſpießdrehen a Knabe; 30 
Bratſpießhund, m. 

Tourné (part. pass. v. Tour- 
ner) adj. -e, f. gedreht 2c.; pas —, 
Kreisſchritt, m.; Les. fig. ſam. bien 
—, 4, gut gewachſen, wohl gebaut, 
wohl gebildet; ö, wohlanſtändig; ar: 
tig; gewandt; . gut ge t od. ease 
ben; wohl geſetzt, aierli fe Phraſe 
vc.) ; d, voll geſunden Urtheils, richtig 
urtheilend; e, wohl gelegenes Haus 
ꝛc.); mal -, a, ſchlecht gewachſen, 
übel ebildet; b, anſtandslos, linkiſch: 
e, ſchlecht geſagt, uͤbel geſetzt, verkehrt: 
d, falſch urtheilent, verkehrt; e, übel 
gelegen. 

Tournée, ſ. (v. Tourner) 40 
Release verſchiedener Orte, (Rund⸗) 

elfe, Runde: amceungz eg. Ge⸗ 
ſchaͤftsreiſe, Amtsrunde; jährliche od. 
. Reiſe, f.; 2° fam. Rand 

usgänge, 1 m. pl. (Rund⸗ 
Gang, Umgang, Ausflug, m. 

Tourne-feuillet, m. Blatt- 
wender, m. ahl, m. 

Tourne-fil, m. viereckiger 

Tourne-gants, m. (Gant.) 
Handſchuhwender, Wendeſtock, m. 

Tournelle, ſ. (ll. v. Tour) 
alt. I. e I. (ſ. Tourner 
u. Tour-àA- tour) Tournellegericht(, 
dessen Mitglieder der Reilie nuc 
aus den ubrigen Ablheilungen des 
Parlaments gore wurden), 
n. Criminalkammer (des Parla⸗ 
ments), ,. 

»Tournemain, m. (ſ. Tour- 
ne. ,) verall. en un -, ſ. (en un) 
Tour (de main). 

Tour ne-oreille, m. (Agr.) 
bewegliches Stteichbrett am Pfluge, n. 

Tour ne-plerre, m. (Ornith. 
Steindreher, m. (tringa ) strepsilas 
„ 


ourner (engl. turn, span. 
tornear, al. lornire, lat. tornare, | fit 


gr. vep Y, vgl. Tour tt. deutsch. 


turnen) da. 10 A. (rund herum, im 
Kreise bewegen) (ein Rad ꝛc. her⸗ 


) | einem Wagen) umwenden, umdre 


um) drehen; umdrehen; (herum) ſchwin⸗ 
gen; (einen Bratſpieß ꝛc.) wenden; 
„ B. ber. (im Halb- 


reise, im Bogen bewegen) (den 


Kopf de. zur Seite od. ſeitwärts) dre: 
hen, umdrehen; (die Augen ꝛc. rechts, 


inks ze.) wenden, lenken, kehren; bes. 
(die Augen im Kopfe) verdrehen, ver⸗ 
kehren; (die Füße 20. auswärts, ein: 
wärts ze.) huscht (eine Karte ꝛc.) um⸗ 
wenden, umſchlagen, aufrélagen, auf: 
legen; (einein den Rücken ꝛc. zu)dre⸗ 
hen, (zu)wenden, (zu kehren; (- un ha- 
bit, etc.) (einen Rock c.) umkehren, 
. en; ig. alt. ſ. Traduire; 
. im w. S. (diese od. jene Richi - 
tung geben) (- qe. vers qn, contre 
qn) (etw. nach einem, auf ock. gegen 
einen) richten; 1 Blicke ꝛc. einem) 
N (ſeine Waffen ꝛc. gegen 
em.) kehren; (- ses pas, etc. vers 
un endroit) (ſeine Schritte ꝛc. nach 
einem Orte dc.) richten od. lenken, (ſie 
demſ.) zulenken (d. h. auf denſ. zuge⸗ 
hen); Jig. a, (fein Herz 15 zu (Gott 
ac.) wenden, (daſſ. Gott, der Porſe⸗ 
G54 ze.) zuwenden, zulenken; (ſeine 

edanken ꝛc. auf etw.) richten: 5, (Jem. 
nach ſeinem Gefallen ꝛc.) lenken, lei⸗ 
ten; gängeln; beherrſchen; (den Ent⸗ 
ſchlüſſen, dem OQemüthe ic. Jemands) 
dieſe od. jene Richtung geben; (einer 
S. ꝛc.) eine (günſtige ꝛc.) Wendung 
eben, (bief. nach ſeinem . ec.) 
enfen, wenden, geſtalten; kehren; 
(derſ.) einen (günſtigen ꝛc.) Anſchein, 
ein (vortheilhaftes c.) Anſehen geben, 
(dieſ.) in einem (günftigen ꝛc.) Lichte 
zeigen od. darſtellen; 20 im eng. u. 
20. 75 3 breche neben 70. 
verferligen) A. drechſeln, drehen; ig. 
lein Gen ri 9 drechſeln, ma⸗ 
chen, zierlich ſetzen od. vorbringen: 
leine Phraſe 5 ab od. zurunden, 


zierlich formen, (berf.) einen ſchickli⸗ ch 


chen Anſtrich, Geſchick, eine paſſende 
Wendung 8 D (das Brel, ꝛc.) 
formen; C. (eine Citrone ꝛc.) ſpiral⸗ 
forms abfdjälen; D. verdrehen; (ei 
nen Schuh de.) „ treten; 
einem den Kopf) v 
ruͤcken; 30 um (etw.) herumgehen, 
⸗reiten oc. : (den Feind ic. ] umgehen; 
(ein Vorgebirge 2e.) umſchiffen, umſe⸗ 
geln; ſig. a, (eine Schwierigkeit zc.) 
umgehen; 5, qn, &, Jem. umſtri⸗ 
cken, beſtricken, umgarnen (ſ. Circon- 


venir); 2, cab e ausfor⸗ 


rehen; ver⸗ 


chen, ausholen; || abs, drechſeln, dre: 
en; || va. 10 A. - autour du soleil, 
etc.) ch (um die Sonne de.) drehen 
od. ſchwingen; wälzen; (um dieſ.) 
kreiſen, rollen ock. laufen; (dieſ. ꝛc.) 
um reifen; (- autour de qn, etc.) 
(um Jem.) herumgehen, ⸗laufen, 
eſtreifen,⸗fllegen,⸗flattern; (Sem. ꝛc.) 
umkreiſen; imfliegen ; Umflattern; 
umſchweben; umfließen; im w. S. 
sichau drehen scheinen) ſchwindeln; 
a lee lui tourne, der Kopf ſchwindelt 
11 es ſchwindelt ihm, es wird ock. 
iſt ihm ſchwindelig: a, es 90 Alles 
mit ihm im Kreiſe herum; 5, fig. er 
ſich den Kopf verloren; B. ſich wenden, 


ch drehen; ſich (rechts, links ꝛc.) fes | d 


ren; ſich umdrehen; ſich umkehren; 
ſich ſchwenken; 1 ; ſich (rechts 
ac.) wenden; ſich kruͤmmen; bes. ben; 
en; 

eine Wendung machen; d. Vindle: 
ſich (nach Suͤden od. ſüdwärts .) 
wenden, umſetzen, umſpringen Weg 
wenden: eine gun ige ic.) Wen⸗ 
dung, einen Kübeln) Ausgang, ein 
ts es ꝛc.) Ende nehmen; (gui, zur 
hre, ande ꝛc. Jemands] ausfal⸗ 


990 


len; ausſchlagen; (einem que Ehre ꝛc.) 
gereichen: (einem) am Ende (Schande 
ze.) machen: (unglücklich ꝛc.) enden; 
gut, nicht gut ꝛc.) einſchlagen; fit 
gut, 00 echt) machen, bezeigen; 
bien, ſich zum Guten wenden, eine 
gute uns nehmen; na gut an: 
affen ; gut enden; gut einſchlagen, in 
die Arte lagen, gerathen; einer a: 
milie ze. Ehre machen; — mal, eine 
üble Wendung nehmen; übel enden, 
ausfallen od. gehen; ſchlimm gehen; 
ſich uͤbel anlaſſen; aus der Art ſchla⸗ 
gen, mißrathen, ein mißrathener Sohn, 
ein mißrathenes Früchtchen werden; 
il faut voir comment il tournera 
wir müſſen erſt ſehen, wie er fit (be) 
eigen, was aus ihm werden wird; - 
a mort, ſich zum Tode wenden; eine 
tödtliche Wendung nehmen; mit dem 
Tode enden: - du parti ou du côté 
de qn, ſich auf die Seite Jemands 
wenden ock. ſchlagen; auf ſeine Seite 
treten, ihm zufallen, es mit ihm hal⸗ 
ten; 20 neig. od. ellipt. A. r: 
ben; umſchlagen; ſich zerſetzen; ſauer 
werden; gerinnen, geſtehen; übertr. 
cela fait - le sang, (eig. davon ſchlagt 
einem das Blut üm) dabei ſollte man 
aus der Haut fahren, das iſt zum Ra⸗ 
ſendwerden od. zum Todtärgern: B. 
reif werden, 98 Heben; ſich bräunen 
ſich färben (v. Oöst); || se -, ſich (ums) 
7 0 od. (um) wenden; ſig. se - (en 
qc. ], ſich (in etw.) verwandeln, (in 
etw.) umſchlagen; ausarten; (zu etw.) 
werden; 40 — la tete, den Kopf um: 
drehen; Jig. - la tète à qn, einem den 
Kopf verdrehen; ihn toll od. närriſ 
machen; — la tête à droite, den Kop 
rechts drehen, wenden od. halten; fig. 
- tête, (einem] die Stirn od. die 
Spitze bieten; Ceux) - cœur, Cor 
auflegen, aufſch agen, zu Atout ma: 
en; /ig. - loutes ses pensées à vu 
vers qe., alle feine Gedanken auf etw. 
lenken od. richten; an Nichts denken, 
als an ..; son cœur à Dieu, se- 
vers Dieu, ſich od. ſein Herz zu Gott 
wenden; - la conversation sur qe., 
das Geſpräch auf etw. bringen, lenken; 
- bien une affaire, einer Sache eine 
gute Wendung geben; - tout en bien, 
d, Alles zum Guten wenden, lenken 
od. been e 5, Alles gut auslegen, von 
der beſten Seite nehmen, ger auf⸗ 
nehmen; - en ridicule, Lacher ich ma⸗ 
en; — qe: en raillerie, a, einen 
cherz aus etw. machen; etw. von der 
ſcherzkaften Seite nehmen; 5, etw. 
zum Geſpoͤtte machen, Spott mit etw. 
treiben; mit einer S., über eine S. 
cherzen ock. ſpotten; 20 à —, zu drech⸗ 
eln; zum ock. mit Drechſeln; Orech⸗ 
el.; Dreh. .; Drechsler..; ig. bien - 
les vers, zierliche Verſe machen ock. 
iron. drechſeln; ſeinen Verſen eine 
Wucht Form geben; wohl gefegte 
Verſe machen; bien — un compli- 
ment, ein zierliches Compliment ma: 
chen od. fam. ſchneiden; 5° court, 
kurz umwenden, umbiegen od. umbre 
7 kurz abbrechen; ein vaches, 
ploͤtzlches Ende nehmen, plotzlich en: 
en; ig. fam. - à lout vent, - com- 
me une girouette, Fe nach jedem 
Winde, wle eine Wetterfahne drehen: 
den Mantel nach dem Winde hangen; 
wetterwendiſch ſein; - autour du pot, 
3 Katze ne ben cigen ur fe 
umigeben; (Peint.) - blen, ſcharf her⸗ 
vortreten, ſcharſe Uuneiſſe eden; lo 
Vin tour ne, der Wein ſchlägt um 
wird ſauer; le lait tourne, die Milch 
erinnt; les raisins lournent, die 
rauben farben ſich, werden reif; le 
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— — dinbmndhe meme — 
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temps se tourne au beau, das Wetter 
fäng an fôn zu werden. 

Tournes ol, m. (ſ. Tourne. 
u. lat. 0 (scharfes 5) 4° (Bot.) 
ſonnenwendige Blume, Sonnenblume, 
J. (ſ. Soleil, Héliotrope) ; bes. Lack⸗ 
muspflanze, f. Tourneſol, m. ⸗yflan⸗ 
ze, f. ſ. Croton (des teinturiers); 2 
im eng. S. (Teint., Chim.) Lackmus, 
ſaft, n. ⸗blau, n. blauer Lack, m. 
succus Heliotropii s. Tornæ, Succa 
cærulea s. musica, Lacmus; || de -, 
Lackmus.; - en drapeau, blaue 
Schminkläppchen, n. pl. blauer Tour⸗ 
neſol, m. Bezetta cœrulea; - de 
Constantinople, rothe Schminkläpp⸗ 
chen, n. pl.; rothe Bezetten f. vl.; 
en coins rothe Schminkkügelchen, 
N. [1 


Done 40 (Garn⸗) Winde, /.; 2° 

Drehgeſtell, 

lanmalen), f.; 3° (Oisel.) Drillkäſig, 
iller, m. 

Tour neur, m. (v. Tourner) 40 
Dreher: A. Drechsler; bes. a, (- en 
bois) (Gare sler; 5, (Pot. d'ét.) 
Zinnl geſchlrr)drechsler; fig. neol. 
(Phraſen⸗ ꝛc.) Drechsler; (Complimen⸗ 
ten⸗) Schneider; B. (Cout.) Raddreher, 
treiber; 20 (Econ. dom.) Abbreber, 
Verſchneider; 30 adj. u. subst. in. 
ſich im Kreiſe drehend, von der Dreh⸗ 
ucht befallen, kreiſelndler ee 
ebender Kreiſel, m.; Dreh. (z. B. 
derviche —, Drehmönch, m.); dreh⸗ 
Kirner af ꝛc.); - en ivoire, 
Elfenbeindrechsler; ouvrier -, Drechs⸗ 
lergeſell, m. 

ourne-vent, m. (Fum.) 
Drehſchirm, Windfang ‘ul Schorn⸗ 
ſteinen), Rauchſchirm, m.; (mit dem 
Winde ſich drehende) Rauchfangkap⸗ 


5 ournevire, f (f. Tourne. 
u. Virer) (Mar.) Kabelaar, Kabela⸗ 


ring J. 

»Tourne vis, m. (f. Tourne..) 
(spr. d. 8) (Arts) Schraubenzieher, 
sſchlůſſel, m. lſchenhäkchen, n. 

Tourauille, f. (Bonn.) Dia: 

Tourniole, f. (v. Tourner) 
(Path. ext.) vulg. {. Panaris (érysi- 
pélateux). 

Tourniquet, m. (v. Tourner) 
40 Drehkreuz, n. Drehbaum, Weghas⸗ 
pel; (Guerre) Sturmbalken; (Artif. 
Reiber Vor m. rad, n.; 2 (Men. 
Reiber, Vorreiber, Wirbel; 30 (Chir. 
Drehſtock, m. Schraubenbinde, Ader⸗ 
preſſe, f. Tourniquet, m. verticillum, 
torchlar, n.; 4° (Jeu) Drehnadel, /. 
Glückszirkel, m.; 50 (Orgue) Stimm⸗ 
horn, n.; 60 (Ser r.) Ringſchraube; 7o 
(Man.) Nolle; Winde, . Haspel, m.; 
rr l.) Giebe, f.; 80 (Entom.)oulg. 


yrin. 
Tournis, m. (v. Touruer) (Vé- 
tér.) Drehkrankheit, ⸗ſucht, f. 
Tournisse, f. (Charp.) Zwi⸗ 
ſchenſtänder, Füllpfoſten, m. 
Tournoi, m. (engl. u. alld. 
turney, schwed. torney, ital. tor- 
neo, neu-lat. torneamentum, v. 
schied. torna, isl. iurna, fechten, 
od. U. engl. lurn, angels. iurnar, 
deutsch. turnen) (Cheval.) Mitter: 
ſpiel, r Renn⸗, Stech⸗ od. Lan: 
Mel el n. Buhurt, m. Geſtech, Tur⸗ 
U N. 


Tournolement, Tournot- 
ment, m. (v. Tournoyer) 40 Dre⸗ 
gens Kreiſeln: Wirbeln; Strudeln, u. 

irbel, Strudel, m.; 20 im eng. 1. 
w. S. ſ. Tournis; 30 uneig. (Sé- 
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meéiol.)- de tète, Schwindel, m. (ſ. 
Verilge). 

Tour noir, m. (o. Tourner) 
(Pot.) Drehſtock, m. 

Tournois, adj. m. u. ſ. (v. 
Tours, lat. Turones, die Stadt Tours 
in Frankreich) (Métro. anc.) in 
Tours geprägt, Turiſch, Turoniſch 

ehem. Benenn. der leichleren, dem 
ariser Münzsfusse um ein Fünſtel 
des Gevichts und Werths nachste- 
henden Geldsorten); une livre -, 
eine Touriſche Livre = 20 Sous; un 
sou -, ein Touriſcher Sou = 12 De- 
niers. 

Tour nopaut (art. prœs. ©. 
Tournoyer) 1115 -e, f. Lehrspr. ſich 
drehend, kreiſelnd, wirbelnd, ſtru⸗ 
delnd ꝛc.; ehem. vertèbre -e, ſ. Axis; 
20 (Bot.) (Pflanze,) deren Blätter fic 
drehen, deren ©eitenbiätter beſtändig 
ſteigen und fallen; tanzend, beweglich. 
Dreh.., gyrans. 

. (f. Tourner ) vn. 
. loyer) ſich (wiederholt 

m Kreiſe herum] drehen, herumgehen; 

kreiſeln, wirbeln; ſtrudeln; fig. ſum. 
ſich krümmen u. winden, Umſchweife 
machen, um den Brei herum gehen. 

Tournure, f. (v. Tourner) fig. 
40 Wendung (, die eine S. nimmt), 7 
Anſchein, nm. Anſehen, u.; 20 Wen⸗ 
dung, J. Zuſchnitt (einer Phraſe), m.; 
ale (einer Rede c.); (geiſtige ꝛc.) 
Richtung; Haltung, f. Weſen, n.; ſam. 
(Lörperliche) Haltung, 7. Anſtand; 

uchs, m. Geſchick, n.; 80 im wW. S. 
Ale es) Tournüre, f.; 4° (Art cul.) 

ingſtreifen, m.; (Maréch.) Krüm⸗ 
mung (des Hufeiſens), /. 

Touron, m. (v. Tour) (Conf.) 
Mandelberg, m. 

Tour te, J. (ital. lor la, vgl. Tarte) 
40 (Pät.) Torte, f.; 20 (Manul.) Oril⸗ 
ling (an der Zwirnmaſchine), Zwirn⸗ 
haspel; 30 (Verr.) Herd, m. 

ourteau, m. (gl. v. Tourte) 
20 alt. Kuchen, Fladen; 20 (etw. Ku- 
chenartiges] A. Oelkuchen, m.; B. 
proving. fleines Schwarzbrod, n.; C. 
Aff.) Seigerkuchen; D. (Blas.) Ku⸗ 
chen, m.; 30 (Ar tif.) Pechkraͤnze, m. 
pl.; 40 (Zool.) Taſchenkrabbe, f.⸗krebs, 
cancer pagurus, m. 

Tourtereau, m. (ſ. Tourterel- 
le) Turteltäubchen, n. 

Tourterelle, ſ. (ital. lortora, 
lortorella, Zat. turtur) (Ornilh.) 
Turteltaube, Frauentaube, f. colum- 
ba turtur; fig. -s, pl. Turteltänb⸗ 
chen, n. pi. glerendes Liebespaar, n. 

Tourtière,f.(v. Tourte) Tor: 
de f. 

ourtoire, f. (v. Tour, Tor- 
dre) (Chasse) FREE „m. 

Tourtre, ſ. (lat. tur tur) veralt. 
(als Speiſe dienende) Turteltanbe, /. 
(ſ. Tourterelle). 

Tous elle, ſ. (v. all. tousé, f. 
Tondu) grannenloſer, glatter Wai⸗ 
zen, m. 

Toussaint, 5. (v. Tous les 
Saints) Allerheiligen, ⸗feſt, n. 

Tousser (lat. iusslre, ſ. Toux) 
vn. huſten: guet den Huſten haben; 
- un peu, - légèrement, etwas, leicht 
EH einen leichten Huſten haben, 
e N. 


Tousseur, m. se, f. (v. Tous- 
1 ſam. up m. sin, f. 
out, adj, -o, f. (ilal. tutto, 
span. todo, lat. tolus) 49 (mit dem 
Arlikel) gang, (der, die, das] ganze; 
völlige, voll öl geſammte, al⸗ 
ler, alle, alles: f.. Geſammt..; 
tous, toutes, alle, alle u. jede, ſammmt; 
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TOUT 


— or mm 


liche, (die) commen (die) Geſammt⸗ 
helt, der Inbegriff (der Thiere ꝛc.); 
. heit, ..f@aft, welt, J. . thum, n. 
(z. B. tous les hommes, tous les ani- 
maux, toutes les piantes, tous les 
Bac tous les Allemands, alle 
enſchen, Thiere, Pflanzen, Ver⸗ 
wandten, [die qu Menſchheit, Thiers 
eit, Thierwelt, Pflanzenwelt, das 
chaft, /. [bas ganze] Deutſchthum, n.); 
tout ie monde, ble ganze Welt; Je⸗ 
dermann; tout son monde, alle ſeine 
Leute; loute la journée, den ganzen 
Tag; ils sont tous vivants, fle find 
Alle lebendig ock. am Leben, fie leben 
Alle; lui avec tous ses enfants, er mit 
allen feinen Kindern, mit ſammt ſei⸗ 
nen Kindern; lous (les] deux, alle 
Beide; tous trois, alle drei; — les jours, 
alle Tage, jeden Tag, Hand ; de lous 
les jours, alltäglich „Alltags. ., tag⸗ 
lich; tous les ans, alle Sabre), jedes 
Jahr Suni toutes les heures, 
a, alle Stunden; 6, alle Stunde, ſtünd⸗ 
lich; 20 (ohne den Artikel) A. (ein) 
eder, (eine) jede, (ein) jedes; (einen) 
eden, (eine) jede, (ein) jedes; alle: 
toule peine mérite salaire, jede 
Mühe will belohnt ſein; keine Mühe 
ohne Lohn; à tout moment, jeden 
ugenblick od. alle Augenblicke; de 
toute part, von allen Seiten; de 
toute sorte, von allen Arten, aller 
od. jeder Art; par toute terre, par 
tout pays, in jedem Lande, auf der 
ganzen Erde, in der ganzen Welt; B. 
ganz: voil(ft); somme toute, der gan⸗ 
en Summe nach, Alles in Qllem, A: 
es zuſammen; jam. summa summa- 
rum; 2 kurz; aller, courir à tou- 
tes jambes, à toule bride, aus Lei⸗ 
beskräften gehen od. (davon) laufen; 
laufen, was man kann; im vollen od. 
eſtreckten Galopp davon ſprengen od. 
fa ren; en -e hâte, in aller, voller 
od. groͤßter Haſt, in der größten Eile, 
ſchleunigſt: ſpornſtreichs; de -es piè- 
ces, aus allen ſeinen, ihren Beſtand⸗ 
À 1 50 (zuſammenſetzen ꝛc.) aus 
Nichts, auf einmal; ohne Weiteres, 
geradeweg, wle ein(en) Deus ex ma- 
china; fam. mir Nichts, Dir Nichts; 
etre à toutes mains, ſich zu Allem 
eignen od. ſchicken; prendre de tou- 
tes mains, aus jeder Hand . Aude 
überall nehmen, wo man etw. findet, 
wenig nach der Rechtmäßigkeit des Er⸗ 
werbs fragen; se faire tout à lous, ſich 
in Alles ſchicken od. fügen: à lout ha- 
surd, auf od. für alle Fälle: à toute 
force, a, mit aller Gewalt, durchaus; 
platterdings; ſchlechterdings: b, ge: 
nau od. ſtreng genommen; C. 115 
als, lauter Fabeln, Mährchen aufti⸗ 
ſchen c.); ſam. ce sont toutes fables 
ue ce que vous contez-là, das ſind 
auter Fabeln, was Sie da erzählen: 
ma -e bonne, meine Allerbeſte od. 
Allerliebſte, beſtes Kind; (mein) trau⸗ 
tes Mädchen od. Weib; ſam. (traus 
ter) Schatz. 

Tout, m. 0 Tout, adj.) 1° (mit 
dem Art.) A. (ein) Ganzes; a, All, n. 
Geſammtheit, f. Inbegriff, m.: Ge⸗ 
e e n.; Allhelt, kaltem 

„Geſammtbetrag, m. Totalſümme, 
.; dritte Partie (, in welcher um den 
Geſammtverluſt beider vorhergehenden 
geſpielt wird), zweite Revanche⸗Partie 
um das Ganze; B. (das) Weſentliche, 
u. Hauptſache, f. Alles, u.; bes. 
(Blas.) Felder (des Wappenſchildes), n. 
pl. Mitte des Schildes, /. ( ſ. Quar- 
Lier(s de l’ècu); 20 (ohue den Art.) 
Alles; Alles u. Jedes n.; plusieurs 
touts, mehrere Geſammtheiten vd, 
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TOUT 


TRAC 


TRAC 


Geſammtweſen; ein mehrfaches Ganze; 
ii y a de la o une différence du - 
au-, es iſt hier ein Unterſchied vom 
Ganzen zum Ganzen, zwiſchen dieſen 
beiden Dingen herrſcht ein weſentlicher 
Unterſchied, ſie unterſcheiden ſich in al⸗ 
len Stücken (von einander), ſie verhal⸗ 
ten ſich zu einander wie Feuer u. Waſ⸗ 
fer, fie haben Nichts mit einander ge⸗ 
mein; mettre, risquer, jouer le 
pour le-, Alles wagen, um Alles zu 
gewinnen, (ſein) Alles wagen, Alles 
aufs Spie Nile ce n’est pas (le) —, 
das ift nicht Alles, das reicht nicht hin; 
ja, mehr wie le — ensemble, Alles 
aus: od. mitſammen, Alles mit ein⸗ 
ander; das Ganze als Ganzes betrach⸗ 
tet: das Ganze in ſeiner Geſammtheit; 
le - est de bien finir, Alles kommt 
darauf an, handelt ſich darum, gut zu 
enden; il, elle en a fait son , c’est 
son Dieu, c’est son —, er, fle ift fein, 
901 einziges Gut, ſein, ihr Einziges od. 
Alles; er hat ſein ganzes Herz an fe ꝛc. 
ehängt; dieſer Sohn iſt ſeine alt u 
reude, ſein einziges Gut; er haͤlt Al⸗ 
les auf ihn ꝛc.; ſie verehrt ihn, wie 
ihren Gott; (Blas.) sur le —, über den 
Feldern (des Wappenſchildes); sur le 
du —, ganz oben, uber den Feldern des 
pbern Schildes; (Jeux) le- du -, Alles 
in Allem, Partie um den Geſammt⸗ 
verluſt (dreier Partien), dritte Re⸗ 
vanche⸗Partie; se mettre à =, ſich mit 
Allem abgeben od. befaſſen; fam. se 
faire, se prêter à —, ſich an Alles ge⸗ 
wohnen; ſich in Alles finden; — ou 
rien, Alles od. Nichts; || (oc. ado. 
à - od. Atoul, subs!. m. (Jeu) (über 
Alles gehende 18 Trumpf, Atout, 
m.; A- prendre, Alles (wohl) 
gen: wenn man Alles, wenn man die 
recht bedenkt; im Ganzen (genom⸗ 
men); après -, (nach allen Betrach- 


kungen] im Grunde (doch); indeſſen, 


edoch; sur-tout, ſ. Surtout; (pas, 

Pola du - durchaus nicht; keines⸗ 
wegs; keines Falls; nein! u. abermals 
nein! rien du -, gar Nichts; à , 
(Alles) in Allem, zuſammen; im Gan⸗ 
zen; mit einander; ſam. en - el par , 
anz u. gar; in jedem Stücke, in allen 
tücken. 

Tout, Tou te, adv. (ſ. Tout, m. 
10 ganz, gänzlich, vollig; je suis - 
vous, ich bin ganz der Ihrige, Ihr er⸗ 
gebenſter Diener; elle est toute mala- 
de, fie iſt ganz od. recht krank; fem- 
me tout éplorée, ganz in Thränen 
ſchwimmendes Weib, elle est tout à 
son devoir, fie lebt ganz ock. nur ihrer 
Pflicht; il, elle est — cœur, er, fie 
{ft ganz Herz; - doucement, ganz od. 
nur ſachte; (nur) gemach; - autant 
eben ſo viel od. [6 fe r. — à Coup, au 
einmal; plotzlich; — à fait, ganz, gaͤnz⸗ 
1; ſam. c’est - un, das iſt einerlei; 
20 fo; obgleich; = sage qu'il est, fo 
weiſe er ik „obgleich ein Weiſer, trotz 
ſeiner Weisheit; - fler qu'il est, fo 
ſtolz er auch iſt; toute femme qu'elle 
est, obgleich (fie) ein Weib al, trotz 
ihrer Weiblichkeit od. Weibheit; - en 
riaut, obgleich er, ſie lachte, (obſchon) 
lachend, mit lachendem Munde; - en 

laisantant, während er, fle ſcherzte; 

alb ſcherzend; im Scherze; unter La⸗ 
chen u. Scherzen. 

Toute- bonne, f. (Bot. ] (eig. 
Allerliebſte) ſ. Sauge (sclarée), 

Toute- spice, f. (Bol.) (eig. 
Ganzgewuͤrz) Allerhandgewürz, 1. 
N. m. ſ. Nielle (cul- 

vée). 


Toutefols, doch. 
Fois) (eig. allemal) jedoch, 


Tout u. 
dennoch, 


A 
2. 


er wo: 


indeſſen, gleichwohl, nichts deſto we⸗ 
niger. 


outenague, ſ. (Metall.) Tu⸗ 
tenag, Tutanego, n. (chineſiſche) Legi⸗ 
rung von Bismuth u. Zinn, f. 

Toute- puissance, f. All- 
macht, f. 


Toute-saine, f. t.) (eig 


die Allgeſunde, Alles Geſunde, Heil 


aller Schäden) ſ. Millepertuis (an- 
drosème). it, /. 

Toute-science, f. Allwiſſen⸗ 

Toutes table, f. (Jeu de tric- 
tr.) Spiel im ganzen Brette, u. 

Tou-Tou, m. Kinderw., u. 
Wauwaul hund), Hund, m. 

Tout-ou-rien, m. (Horl. 
fer, Alles oder Nichts) 

eder, f. 

Tout-puiss ant, adj. Tou te- 
puissante, ( allmächtig; subst. 
m. (der) Allml tige. 

Toux, ſ. (lat. tussis) Huſten, m.; 
il - sèche, jam. — de renard, 
trockener H.; fam. Schafhuſten, m.; 
de , Huſten. ö 

*Toxico.. (v. rofsmér) in Zus. 
(Sc. nat. et méd.) Gift.; -dendre, 
-dendron, m. a, Giftſumach, Gift⸗ 
baum, m. Rhus Toxicodendrum : 
5, im eng. S. (Mat. méd.) Gift: 
ſumachblätter, folia Rhois Toxico- 
dendri, u.; -grapbe, m. Giftbeſchrei⸗ 
ber, Verfaſſer einer Beſchreibung der 
Gifte, Toxikograph, m.; graphie, 
J. Giftbeſchreibung, Toxikographie, 
fs cgraphique „ Adÿ. torte 
-hémie, f. Vergiftung der Blutmaſſe, 
ae Hine toxicohæmia, f. ; -lo- 
gle, ſ. Giftlehre, Toxikologie 75 -lo- 

ique , adj. der Giftlehre, über Gift⸗ 
ehre, toxikologiſch; -logue , m. Gift⸗ 
kenner, Beete einer Giftlehre, Toxi⸗ 
kolog, m. ; -phore, adf. Gift tragend 
od. enthaltend; giftig, Gift., toxico- 
phorus. | 

Toxicose, f. (v. cet inv) (Path.) 
Vergiftungskrankheit, dürch Uebertra⸗ 
gung eines Gift 115 (Virus) fortge⸗ 
pflanzte Krankheit, Torikoſis, REA 
mes] j - rabique, ſ. Rage (canine). 

Toi. ., f. Toxico….; (Bot.) 
-fère, adj. ſ. Toxicophore. 

Torx iq ue, adj. (rosée) giftig; 
Gift. „ toxiſch, tox icus ; || su. m. 
(roeinby) Gift, toxicum, u. 

*Toxo.. (v. cg) in Zus. (Sc. 
nat.) Pfeil.; Bogen.; -phore, m. 
(roÉo@épos) 1 (Ant., Myth.) (Apollo 
der) Bogen ⸗ og. Köͤcherträger, m.; 
20 (Entom.) Pfeilfliege, f. toxopho- 
rus (Schwebfliegengatt.); -phylle, 
aoÿ. pfeilblättrig. 

oyère, f. (Technol.) (der 
spilsige, in das Heſt gehende Tlieil 
einer Aci) Angel, f. 

re „ I. ſ. Trans.; II. ſ. Trois, 

ré... 


(mit 
einer Hellebarde bewaffneter) Leibwäch⸗ 
ter; Hatſchier, m. 

Tra be, f. (ſ. Traban) 10 alt. 

ellebarde (eines Trabanten), f.; 20 
(Blas.) Ankerſtock; Fahnenſtab, m.; 
30 (Météor. anc.) Feuerſäule, f. 


epetir⸗ 


Traban, m. (v. „ 
Lei 


Trab e, f. (lat. she) (Ant. 
de Trabea, f. Triumphkleid (der 
roͤmiſchen Feldherrny, n. 


Trac, n. (ſ. Trace, ital. traccia) 
all. 40 (Suf⸗ Tritt, Gang leines 
Pferdes ꝛc.), m.; 20 Fährte, Spur, /. 

Traçant (part. prœs. v. Tracer) 
adj. -e, f. (Bot.) (auf der Erde) fort: 
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die Fußſtapfen Jemands tete, fin 


net; vorge 


laufend, kriechendſe Wurzel), flach 
wurzelnd, reptans. 

Tracas, m. (vgl. lat. tricæ) 10 
Wirrwarr, Lärm (aus geringfüglger 
Urſache), m. Verwirrung, Unordnung, 
Störung, J. Gewirr, n.; 2 fig. ſam. 
ärgerliche Störung, Behinderung, 
Verdrießlichkeit; Wirre; Quälerel; 
ſam. Schererei, . 
Tracasser (u. Tracas) on. ſam. 
40 (aus unbedeutenden Urſachen] bin 
und her laufen, ſehr geſcha em, 
viel Lärm um Nichts ma en fé ab 
arbeiten, ſich abquâlen; 20 ſich unru⸗ 
hig, raſtlos herumtummeln; Nichts 
an ſeinem Orte laſſen, Alles durch. 
einander werfen, betaſten od. herum 


) zerren; Andere necken, “en, quälen, 
n: am 


derren; Unruhe od. Hand 
Stänkerei anrichten; || va. (Sem.) 
necken; ärgern; vexiten ; quälen; ſtõ 
ren; beunruhigen;, erfolgen ; plagen; 
ihm) Mühe od. ſum. Schererei ma⸗ 
en, zu A affen machen; Schikanen 
in den Weg legen; (etw. aus Muth⸗ 
willen) hin u. en Nel n, an (einer S.) 
reißen u. zerren; klauben; herum 
pflücken; (etw.) nicht in Ruhe laſſen; 
tracassé, -e, geneckt ie. | 
Tracasserie, f. (v. Tracasser) 
ſam. Jo unnòôthige, abfi@tli in den 
Weg gelegte S merite t, Neckerel; 
fam. Schererei: ärgerliche Störung, 
Behinderung, Verdrießlichkeit; Quäa⸗ 
lerei; Schikane; Plackerei; 20 An⸗ 
hetzung, An⸗ od. Aufhetzerei, (auf: 
hebendez Klatſcherei, ſam. Stänkerei; 
30 (durch Aufhetzerei entſtandene 
Verfeindung, f.; Zank, m. Zäͤnkerel, f. 
(Argertide) Haͤndel, m. pl. 
0 155 FA J. de 
er Menſch, der 
17 der Nichts un⸗ 
angerührt, der Niemanden 11 choren 


8 L 2 L 0 U 5 


facht üchtig; chf 


nung, a, (Hort.) mit 
urchen, Strich; 
(Fort.) Keilſpitz, m.; b, 1 


Thonmergel untermiſchter Kalkkies, 
m.; 3 suivre qn à la -, einem auf 


der pur - fogenr od. nachſetzen, der 
Spur Jemands folgen; suivre 
les, marcher sur les -s „ in 


Beiſpiele folgen; sans laisser des -s, 
ohne Spuren zuruͤckzulaſſen, ſpurlot. 
Tracé (part. pass. o. Tracer) 
adj. -e, f. g den; gracinet; bide 
eckt ꝛe Subst. m. Vor⸗ 
1 5 Hainer S ickerei ꝛc.), f.; Rif, 
uf⸗ od. Abriß, Entwurf (von Fe 
ſtungswerken, zu einer Gifenbabn 20), 
m. (die abgeſteckten) Umriſſe, pl. 
Trace - (o, Iden g Per, Huf 
Werkzeug zum Ziehen, Reißen, Auf⸗ 


TRAC cc YRAD 


TRAF' 


teigen von ., u. ..reifer, m.; Trace- 
bouche, m. (Fact. d'orgue) Vor⸗ 
wiger zu den Mündungen der Orgel⸗ 
pfeifen, m. 

Tracement, m. (v. Tracer) 
ziehen (einer Linie c.), Ab⸗ Auf: ock. 
Vorzei nen: Abreißen, Abſtechen lei⸗ 
er ange ꝛc.]); (Fort.) Keil pige, 
4. Ab⸗ od. Vorzeichnung, 7. Ab⸗ 
riß, m. 

Tracer (f. Trace, vgl, lat. tra- 
here, tractus) va. 40 (eine Linie, 
Furche 2e.) ziehen; 20 die Linien (einer 
Zeichnung, eines Plans ꝛc. auf dem 
Papier, dem Erdboden ac.) ziehen, 
(eine Zeichnung, einen Riß ꝛc.) ent: 
werfen, hinwerfen, machen; leinen 
Plan ꝛc.) zeichnen; fig. (ein Bild, 
eine Schilderung ꝛc. von et.) entwer⸗ 
fen od. machen; etw.) ſchildern; 3° 
im eng. S. die Umriſſe (einer Zeich⸗ 
nung, eines Bauplans, Gebäudes 2e. 
durch eine od. mehrere Linien) an⸗ 
deuten od. entwerfen, (einen Plan, 
eine Straße de.) ab:, auf: od. vor: 
zeichnen, ab:, auf⸗ od. vorreißen; ab⸗ 
od. vorſtechen; (Fort.) keilſpitzen; 
(Brod.) mit Stichen vorzeichnen, vor⸗ 
reihen; fig. (Jemanden den einzuſchla⸗ 
genden eg, ſein Verhalten vc.) 
vorzeichnen; vorſchreiben; (ihm benf., 
daſſ. ꝛc.) zum Voraus angeben od. 
anbeuten : | vn. {Bot.) ce der Erde 
hin) kriechen, auf der Oberflache der 
Erde hinwurzeln, flach wurzeln, re- 
pere (v. Bdumen u. Baumwur- 
Seln); | kek. Schr.- des caractères, 
Safe machen; - le plan d’un 
chemin de fer, eine Eiſenbahn vor⸗ 
einen, den Entwurf zu einer E. 
(ut dem Papier ock. auf der Erdfläche) 
machen; /ig. le chemin à qn, Je⸗ 
manden ſeine Bahn vorzeichnen, ihm 
auf einem Wege vorargeben, ihm eine 
Bahn eröffnen: - l’image, ſe lableau 
de qe., ein Gemälde von etw. ent: 
werfen, eine Schilderung von etw. 
machen, etw. zeichnen, ausmalen, (lez 
bendig) ſchildern. 

(v. Tracer) 


Traceret, m. (t 
(Charp.) Reißgriffel, Reißer, Vor⸗ 
reißer, m. 

Trace-sautereaux, m. (Fact. 
de piano) Vorreißer zu den Clavier⸗ 
docken, m. 

Traceur, m. 87 Tracer) (Tech- 
nol.) Zeichner, Vorzeichner; bes. 
Gartenzeichner, m. 

Trachéal, adj. -e, ſ. (s. 

1 (Anat.) Luftröhren. ., tra- 
chealis; angine, diphthérite (Bre- 
tonneau ) e, häutige Luftroͤhren⸗ 
bräune, angina trachealis, f. (f. 


Trachéite, f. (f. Trachée, 40) 
(Path.) Fe e ee sbrüus 
ne, trachelitis; - des enfants, laryn- 
an (Biuud), Luftroͤhren⸗ 

räune der Kinder, tracheitis infan- 
tum, f. (f. Sp 

*Trachél,.,f. Trachèlo..; 
Path.) -algie 

lalgia, f. 

* Trachéli.., ſ. Trachélo..; 
Zool.) -podes, m. pl. (Ordn. der 
alsfuͤßigen Welchthiere, u. pl. Hals⸗ 

ßler, m. pl. trachelipoda (Lam.). 

Trachélides, m. pl. (v. 79 


Xxx oc) (Entom. (Fam. der) Galsfüfer, 
mit einem Halſe od. geſtieltem Kopfe 
verſehene Fliegenkaͤfer, m. pl. trache- 
lides (C uv. elc.). 

Trachéliques, m. pl. (v. 
pH Xxxsc) (Ichth.) (Ordn. der) Hals⸗ 
floſſer, m. pl. trachelica (Blaiuv.). 

Trachél Oo.. (v. TpdXnAo) in 
Zus. (Sc. nat. et méd.) Hals.; bes. 
Vorder hals..: branches, m. pi. 
(Ordn. der) Halsklemer, m. pl. Hals⸗ 
kiemenſchnecken, F. pl. trachelobran- 
chia (Gray); -mastoïdien, adj. 
subst. m. (muscle - -) Halswirbel⸗ 
zitzen ( fortſatz)muskel, m. trachelo- 
mastoldeus, m. (Chauss.) ſ. (petit) 
Complexus : -occipital, m. (f. mus- 
cle grand) Complexus; . trachélo- 
tomie, f. (Blaſen⸗ ꝛc.) Halsſchnitt, m. 
. trachelotomia, f. 


in Zus. (Path., Chir.) Luftröhren. .; 
-cèle, f. missbr. Luftröhrenbruch, 
m. 40 erweiterung; 20 ⸗geſchwulſt, 
. ſ. Thyrocèle, Goltre ; -rrhagie, f. 
Luftroͤhrenblutung, F. ⸗blutfluß,⸗blut⸗ 
ſturz, m. tracheorrhagia ; tomie, /. 
Luftröhrenſchnitt, m. Tracheotomie, 
tracheotomia, /.; -lomique, adj. 
Luftroͤhrenſchnltt. tracheotomiſch. 
Trachine, f. (Ichth.) ſ. Vive. 
Trachome, m. (rd f 
e Rauhheit der Augenlied⸗ 
indehaut, f.; Granulationen an 
Due f. pl.; bes. (mit Pingubkeln 
verbundene) herpetiſche Flecken der 
Conjunctiva, m. pl. flechtenartige Au⸗ 
genentzündung, J. trachoma, n. 
ophth. herpelica. , 
+Trachy..(v. pe) in Zus. 
(Sc. nat.) rauh... ) 
Trachyte, f. (v. TpæXüe) (Mi- 
nér.) Trapp⸗Porphyr, Tlachet, m. 
Tracoir, m. (v. Tracer) (Grav.) 
Grabſtichel; (Hort.) Stab zum Vor⸗ 


reißer, m.; (Charp.) ſ. Traceret. 

. Trac ter (v. lat. tractus, tra- 
here) va. .. ziehen; . trahiren (3. B. 
Con-, Ré-). 

Tractif, acj.-ve, f. (ſ. Trac- 
tion) (Mec.) 7 le Era, 
Bieb.. ; Zug.. 

Traction, ſ. lat. tractio) (Méc., 
Chir.) Ziehen, n. Zug, m.: A répé- 
tées, mehrmaliges, wiederholtes Zie⸗ 


monaire, Lungentrachee, f.; fausses 
-8, ſ. (vaisseaux) Scalariforme(s); {| 
4° de la -(artère), Luftröhren..; 2° 
des -s, respirant par des -s, der 
Luftgänge; durch Tracheen athmend, 
Tracheen. . 

Trachéen, adj. nef: ſ. Tra- 
chée, 20) (Zool., Bot.) der Luftgänge, 
durch Luftgaͤnge athmend, ier . 

-nes, subst. f. pl. (Ordn. der] Tra⸗ 

5 tracheariæ, f. pl. (C uv. 
e 0 Je 


bewegung, /. 

Tractoire, adj. Tractrice, 
adj. f. (lal. tractorius) es qe 
15 zum Ziehen eingerichtet ock. be⸗ 

immt, Zug.; || subst. ſ. (Géom.) 
Zuglinie, /. 

*Traditeur, m. (lab. traditor) 
(Hist. ja Bibelverraͤther, m. 

»Traditlon, ſ. (lat. traditio) 40 
(Jur., Lit.) Uebergabe, Uebergebung, 
⸗machung, antwortung, lieferung; 
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. ti 
lsſchmerz, m Lale le 8 S 


*Trachéo.. (v. lat. trachea) B 


zeichnen der Beete; (Boutonn.) Form⸗ * 


en od. Anziehen; im ub. S. Zerren; K 
cigen, n.; mouvement de-, Zug- ler 


Einhändigung: Auslieferung leig. u. 
ig.): im db. S. verratheriſche Ueber⸗ 
od. Auslieferung, 6 Ve rrath, m.; 20 
im eng. F. Ueberlle 
achen, Sagen de.); Fortpflanzung 
durch LS ung 9 Geschlecht. 5e 
ung von Geſchlecht zu Geſchlecht); 30 
im 55 C. labe liefere Nachricht, 
age, Lehre eic.) Ueberlieferung, 
Tradition; Erblehre; bes. (unverbürg⸗ 
te) Sage, f. 
Traditionnaire, m. chen 
Tradition) Anhänger der jou en 
Ueberlieferungslehre, Talmudiſt, m. 
Traditlonnel, adj. -le, f. 
v. Tradition) durch Ueberlieferung 
vaten, uͤberliefert; auf Sagen 
gegründet; Le 
travitionell. 
Traditionnellement, adv. 


durch Ueberlieferung; der Ueb. zufol? 


ge; der Sage nach. 

*Traducteur, m. (lat. tra- 
ductor) . m.; - de la bl- 
ble, Ueb. der Bibel, Bibelüberſetzer, m. 

Traduction, ſ. (lat. traduc- 
tio) Ueberſetzung, Uebertragung, Tra⸗ 
duction; (- en langue allemande) 
Verdeutſchung, J. 40 Ueberſetzen, Ue⸗ 
bertragen; 2° (ein) überſetztes Werk, 
n. Perſion, /. 

Traduire (v. lat. traducere) 
va. 9 wie Produire) 40 (Jur.) 
A. (Jem. an einen andern Ort hin⸗ 
überführen, bringen; ſchaffen; (von 
einem Gerichte vor das andere) ziehen; 
uberh. - qn devant un juge, de- 
vant un tribunal, en justice, Sent. 
ver Gericht . e ordern, bei ei⸗ 
nem Richter, Gerichte oa. gerichtlich 
belangen; verklagen; anklagen; 2° 
etw. aus einer Sprache e 
aus den Franzoͤſiſchen in das Deutſche 
ꝛc.) überſetzen, übertrageu; ſum. ver⸗ 
dollmetſchen; (- en allemand) ver: 
deutſchen; im w. S. (einen Gedanken 
in Worte 10.) übertragen, überfegen ; 
(durch Worte ꝛc.) ausdrücken: deutlich 
machen; (einen Wink ꝛc.) erklären; 
So fig. alt. - en ridicule, lächerlich 
machen (ſ. Tourner): || se -, fit über: 
leger laſſen; überſetzt werden (muͤſſen 
od. konnen); || traduit, -e, überſetzt ꝛce. 

‘Traduisible, adj. (v. Tra- 
duire) ũberſetzbar, zu überſetzen. 

*Trafic, m. (ital. iralflco, v. 
lat. trans u. facere) Handel; (Han⸗ 
dels⸗) Verkehr, m.: Gewerbe, n.: oſt 
verdchtl. e Handel, Scha⸗ 
cher; fig. verachil. pou Schacher, 
Wucher (mit ſeiner Ehre ꝛc. treiben), 

erhandeln, Verſchachern, u,; 
- de(s), de la, du ., . handel, m. 
Handelln) mit .,; - des grains, Korn⸗ 
handel; faire — de qc., mit etwas 
Handel treiben, handeln; faire un - 
i „ein ſchaͤndliches Gewerbe 


G. Rego nz II va. veralt. verhandeln 


8 


ferung (von That⸗ | 


berlieferungs..; Sagen., 


in eine andere, 


2 


* 


ſche $ 


TRAIL 


E 


TRAI 


TRAI 


———————————————— 


Trailler, va. ſ. Tirailler; bes. | mise en-, Zurichten, Ginbeben, n.; 


*Trafusoir ,m. (Manuf.) 
Strähnenzertheiler, m. 

*Tragacanthe, f. (rpayd- 
xn) (Bot.) ſ. Astragale (de Mar- 
seille); gomme -, 0 ab a 

*Tragédie, f. (rey gl) (ur- 
spr. Bockkgeſang, Wengeſalg, Schaun 
ſpiel um den Kampfpreis eines Bockes: 
jelst) Trauerſpiel, n. Tragödie; ſig. 
traurige, tragiſche Begebenhelt, /. 1 
les -s de Sophocle, die Tragödien des 
Sophokles; la - d'OÉdipe, dab Trauex⸗ 
piel „Oedipus,“ der Oedipus (, ein 

rauerſpiel). 

*Tragédien, m. - ne, f. (Ta- 
7e) tragiſcher Sdaufpieter, Tra⸗ 
gébienfoteter „ Tragiker, m. ein, J. 

ragoͤde, m. Tragoͤdin, /. 

Tragi- Iſ. Tragique) Tragi-co- 
médie, f. Tragikomödie, J. Miſch⸗ 
ſpiel, u.; Tragi-comique, adj. tra: 
gilomiſch; halb ſcherz⸗, halb ernfbaft. 

Tragien, adj. -ne, f. (v. p- 
Fot, lat. tragus) (Anat.) des vordern 
Ohrknorpels, des Tragus; (muscle) 
-, Subsl. ui. Bocksmuskel, m. tragia- 
nus (Chauss.), m. tragi, m. 

1 618 ue. j. (rpayixds) tra 
giſch: 4 Trauerſpiel.., Tragödien.,; 
20 fig. traurig: ungluͤcklich; ruͤhrend, 
ergreifend; || subst. m. 410 (das) Tra⸗ 
giſche (eig. 10. lg): tourner au =, 
eine tragiſche endung nehmen: 
prendre les choses au -, die Sachen 
von der traurigen, tragiſchen, ernſt⸗ 
haften Seite, allzu ernſt nehmen; 20 
ſpie tragiſcher e Trauer⸗ 

iel oder Tragödiendichter, iron. 
schreiber; Traglker, n. 

Tragiquement, ado. tragiſch: 
traurig; unheilvoll. 3 ) 

TTragus, m. (lat., gr. pct. 
(Anat.) Bock, (der) vordere Ohrtlor⸗ 
pel, Tragus, n. Vorderblatt am äu⸗ 

eren Ohre, n.; muscle du -, f 
muscle) Tragien. 


20.) verſuͤndigen; B. (Jem., etw.) ver: 
laſſen, im Stiche laſſen, nich 


Trahison, f. (v. 
raͤtherei, f. Verrath, m.; verrätheri⸗ 
andlung, f. 

reule)bruch, m. 
Treuloſigkeit, J.; (Dr. pen.) (crime 
de) haute -, Hochverraͤth, m. Ver⸗ 
brechen des Hochverraths, un.: || faire 
une - à qn, an einem zum Verraͤther 
werden; einen Verrath an ihm bege⸗ 
hen; ihn verrathen. 

Traiile, f. SR Trailler) 4° 
Gé od.) Fähebra „fliegende Bruͤ⸗ 

e; Fahre, f.; 20 Fährſeil, n. 


am. in Saus u. 
du monde, der Welt Lauf; être en -, 


errätherſtreich; 
CAE A : 


Pêche) (init der Angelſchnur) zucken, 
dieſ. raſch) anziehen. g 
Train, m. (f. Trainer] 4° Sie 
hen, n. Zug, m.; 2% Art zu ziehen 
od. über .. ju gehen, J. Gang; Schritt 
(eines Pferdes ꝛc.); Lauf; (Fauc. 
a0 Schwung, m.; (Horl. etc. 
Zahl der (Pendel⸗ Schwingungen lei⸗ 
nes Uhrwerks binnen einer gewiſſen 
Zeit), ſ. Gang; fig. Gang (einer S. 
zc.); Zug, m. Art, Weiſe; des. Le 
bensart, ⸗weiſc, 5 (lustige Leben, n.; 
ſam. Saus u. Braus; Lärm, m.; 20 
(das Ziehende od. Gezogene) A. a, 
Zool.) 10 de devant, - de derrière) 
Vorder seit, Sintextheil eines Zug- 
thieres, Borber:, S sp EG lepp, 
n.; (Vorder⸗ Bug, m.; { auc.) bes. 
Hintertheil, u.; b, Geſtell (eines Wa⸗ 
gens, einer Laffette, Pendeluhr ꝛc.), 
n.; (Impr.) (Preß⸗ Karren, m.; ge.) 
Triebwerk, Getriebe (einer Maſchine), 
n.; B. a, Ge olge, u. (ſammtliche) Die⸗ 
ner, Pferde, Kutſchen ꝛc., pl. Diener⸗ 
chaft u. Equipagel n) . (pl.), Haus⸗ 
aat (einer veichen Privatperson), 
Hofſtaat (eines Fürsten): Aufzug, m.: 
b, (das einem Heere etc. ſolgende) 
Schlacht⸗ u. Zugvieh, n. Viehzug, m.; 
e (- d'artillerie) 50e einer 
rmee, der Artillerie), Ge 
weſen, u. (Artillerie⸗ Train, m.; C. 
(lange) Reihe, ſ. Zug (von Wagen 
je.); - d'artillerie, Zug von 
ſchützen, 58 | m.; + de bois, 
Ho Le f. Floß, u.; - de bois 
flotté), Zug Flöͤßholz, m. Je n'u- 
voir point de-, keinen (regelmapigen) 
Gang, einen ungleichen Tritt haben, 
ſchlecht gehen (v. Pferden): aller 
bon —, einen ſtarken Schritt geben, 
tüdtig zugehen, zufahren, auskraben 
ꝛc., ſchnell gehen, gut fahren, ſchnell 


reiten, fegeln ꝛc.; fig. (aller grand 
=) ſchnell 9 El gefordert wer⸗ 


den; raſch von der Stelle kommen od. 


voranſchreiten; raſche Fortſchritte mas 
chen; aller son -, ſeinen, ihren Gang 
ehen, ruhig vorwärts od. weiter ge 
15 8 u. fig.); au - dont il va 
o wie er jetzt geht od. fig. lebt, nach 
dem Gange zu urtheilen, den 1 
geht; bei dem Leben, bas er jetzt ba rt, 
wenn er fo fortgeht, ⸗lebt, ⸗arbeitet, 
macht ꝛc.; mener qn bon -, a, (faire 
aller qn bon, beau ou grand I/ Jem. 
raſch fuͤhren, tüchtig zugehen, auftre⸗ 
ten, marſchiren od. austraben laſſen; 
fig. fam. einem derb zuſetzen; ihn 
nicht ſchonen; ö, Jem. gut od. ſcharf 
fahren, raſch von der Stelle bringen: 
fig. fam. mener un grand -, ein 
gropartiges Leben führen, einen großen 
taat od. Aufwand machen ock. trei⸗ 
ben, auf einem großen, hohen Fuße, 
raus leben; le - 


im Gange ſein; tre en - de (jouer, 
0 im Begriffe, darüber aus ſein, 
zu (Jpielen de.), über dem od. am 


Spielen vc.) ſein, im (Spielen dc.) be⸗ 
a Le en fein 15 Net en - de se 


ruiner, ex iſt daruber aus od. darauf 
u. daran, ſich zu ruiniren; melire en 
3 in (den) Gang bringen (Jig. auf die 


ahn bringen, anregen, anfangen); 


am. mettre les autres en -, die An: 


ern aufmuntern, zur Freude ſtim⸗ 
men, erheitern, beleben; ihr Maître 


de plaisirs ſein; mettre en - de, ba: 
hin bringen, dazu veranlaſſen od. be⸗ 


wegen, zu (3. B. fit anzukleiden), an 
dal 0d. and UA eiden .), (Lau⸗ 


„ Si .) bringen; (Impr. 
ede = 5 kuchen, eluheden; 
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chütfuhr⸗ f. 


tout d'un —, in einem Zuge, Ritte 
See am. faire du - . teire un 
- de diable, Lärm, Spectalel, des 
Teufels Lärm, einen Heidenlärm me 
chen; (gervattig ganz entſetzlich) lar⸗ 
men; (im Hauſe 2. umher) fpulen, 
poltern, toben. 
Trafnage, m. (v. Trainer) 3le 
2 bes. auf Schleifen od. Gala 
Pleifen : Fahren auf od. in Schl 
ten, S Littenfabren, n. 

s. v. Trai- 


Trafnant (part. 
ner) adj. e 4 40 (auf der Erde her) 
81 penb : lepp.. ; ſchleifend; 
chleif..; 20 fig. ſchleypend, geſchleypt; 
edehnt; langſam; einfoͤrmig; trag; 
Î drapeaux -s, piques -es, umge- 
4 7 ſchleppende, geſchleifte Fahnen 
od. Piken; style -, ſchleppender Styl. 
Trainar d, m. (v. Trainer) Na 
fab mfg m. (im 1. S. ſam. Tah, 
N enſch, Traͤgling, T 
er, m.). 

Traînasse, f. v. (Trainer) 10 
(Hort.) ſ. (racine) Tract) im 10. 
S. (Bot.) vulg. enouée (comm.): 
20 (Ois.) Streichgarn, net, n. 

Trafne, f. (v. Trainer) 40 per- 
nicht PT + À ebhůhner 5 Sch Le 
nicht fluͤgge ſind; 2° (Mar. eyv⸗ 
Schteppſel tre de am 3 5 

eppſeile en; 30 ogr. 8. 
feines chlucht; 4° (ag) Egge ohne 
ähne, f.; 50 ,Ornith.) ſ. Draine. 

Caf neau, m. (v. Trainer) 1° 
A. Le ets od. Eis- Schlitten m.; 
B. Schleife, f.: 2e A. (Ois., Pêche) 
Strei ame Schleppgarn; 25 


eil, fau, u.; & 
lieg 


„n. 
(als 


Schleifhamen, m.; BB. (Chasse 
i aſen⸗ 


Vorlaß ock. Köder dienender 
balg, m.; aller en =, im litten 
fahren; course, partie de -x, lits 
tenfabrt, f. 

Tralne- buisson, m. ſ. Fau - 
velte (d'hiver). a 

Traînée, f. (v. W langec 
Strich Streifen (geſtreuter od. 92 eg⸗ 
ter Dln e, Korner ꝛc.), m.; Kette: 
Spur, / ; Geſtreu, n.; des. À. (- de 
poudre) Pulverſtreifen, m. Laufpul⸗ 
ver, Lauffeuer, n.; B. (Chasse du 
loup) (- de charogne) Luder, Ge⸗ 
chlepp, u.; C. fig. (Mus. anc.) Schlei⸗ 
er, m.; -de cendres, Strich Aide: 
- de sang, Blutſtreifen; sftriemen, 
Ayur, /. 
raîner (v. lat. trahere) va. 40 
(hinter ſich her) ſchleyven; e 
(einen Wagen ic.) ziehen; Des. (das 


ps nach ñg 


M.; 


(etw.) in die Lange ziehen, hinziehen, 
(Sem Lange) Binéalen à 1 4 sa 

-a oi, na ehen 
ur Folge ten (. Eulrafner ; 20 


20.) führen; N verdchil, herum⸗ 
ſchleppen: ( n Elend uberall ꝛc.) zei⸗ 
gen zur Schau tragen; 80 im ww. S. 


rnit) (es Leiſte sc. mit bem Mo⸗ 
el 1 rl 


chem Gips ock. Kalt) zie 
(eine 


ni 


e) gleichlaufend od. 
3 mit einer 3 abs. (Bill.) 


.TRAI 


TRAI 


TRAI 


nn !!... _…"……" "_—_  _— 
(ben Biflarbftod) féleppen, nachſchie⸗ u. ⸗ſchlag (einer Wage), 


en; |] se =, ſich ſchleppen: 10 krie⸗ 
chen: litres 20 fi mühſam fort: 
ſchleppen od. fortbringen; (einber:) 
hinken; (einem Zuge 2e.) nachhinken; 
fortkeuchen; 30 fig. langſam fortrü⸗ 
cken, ſchleppend weiter gehen, einen 
ſchleppenden Gang baben, am Erdbo⸗ 
ben n oct. ch ſchleppe vn. 
10 À. (auf der Erde ie ocler 
wach leifen; bis auf die Erde hän⸗ 
gen: B. im 10. S. (unordentlich) her: 
umfahren, liegen: /ig. A. a, ſich in 
die Länge gieuen, ſich hinziehen; lange 
dauern; langwierig ſein? keine Fort⸗ 
ſchritte ngen eine Kraft, keinen 
Schwung haben, ſchleppend ſein, ſchlep⸗ 
pen, (id dehnen; ö, une fort, raͤn⸗ 
keln: (hin)ſiechen: nicht beſſer werden; 
B. (in allen Büchern ꝛc.) zu finden ſein, 
ſtehen; ſam. verdchil. herumfahren; 
20 (hinter einem Heere, einer Flotte, 
einem Jagdzuge 2e.) zurückbleiben; hin⸗ 
ter ſich herziehen; nachziehen, nach⸗ 
Voben - qn par terre, Jem. am 
Boden, auf der Erde nachſchleppen ock. 
(fort⸗, hin)ſchleifen; - le sabre, den 
Säbel ſchleppen; denſ. (auf dem Stein⸗ 
pflaſter 2e.) klirren laſſen; fig. - son 
lien, ſeinen Strick, feine Rette nach: 
ſchleppen ocl. noch am Halſe haben, 
ſeiner Bande ps nicht ledig ſein, der 
Knechtſchaft, Haft, Gefahr noch nicht 
vollig entronnen ſein; — qn dans la 
bouc, Jem. im Köthe herumſchleifen, 
durch den Koth ſchleifen; ig. in den 
Koth treten, auf das Aeußerſte beſchim⸗ 
pfen; il se traîne à peine, er kann fit 
kaum 1 7 ortſchleppen od. 1208 
er ſchleppt fl, hinkt, keucht, ſchleicht, 
kriecht muͤhſam fort; votre manteau 


traîne à terre, Ihr Mantel ſchleift des 


auf der Erde: laisser tout -, Alles um⸗ 
125 liegen laſſen; il ne fait que -, er 
raͤnkelt beſtaͤndig; er zieht ock. hält ſich 
fo hin; un style qui traîne, ein 
ſchleppender Styl; || traîné, -e, ge: 
ſchleppt ꝛc.; ig. prov. autant vaut 
ita inè que porté, geſchleppt ift fo gut 
als getragen; ſo oder ſo, es kommt auf 
eins heraus. 
Traine-rapiè re, m. schersw. 
Sarraßſchlepper, Raufdold, Renom⸗ 


miſt, m. 


Tratneur, m. (v. Trafner) 4% Sa 


Schlepper, Schleifer; fam. - d'épée, 
— 0 sabre, Degen⸗ 4. Säbelſchlep⸗ 
per, 1 Faullenzer mit dem 
Degen an der Seite; 2° Jäger mit dem 
Streichnetz; 30 Nachzügler, m.; (Mar.) 
EL n.; (Chasse) Nach⸗ 
qigerpunt, hinter der Meute zurück⸗ 
feibenber Hund, m. 

Tra ir e (v. lat. trahere) da. un- 
reg. (Jo trais, tu trais, il tralt; nous 
trayons, vous trayez, ilstraient. Je 
trayais. j'ai trait. Je trairai. Je trai- 
rais. Trais; trayez. Que je traie. 
Que j'eusse trait. Trayant) melken; 
achever de-, abmelfen. 

Trait (part, pass. v. Traire) adj. 
-e, ſ. 40 gemolken; 20 (lat. tractus) 
geyogen, pee Metall), (Gold⸗ 
Silber⸗) Drath; || subsé, m. Gold⸗ od. 
Silberdrath, m. 


T 
tractus) 40 (Wurf⸗YGeſchoß, 91 TELE 
; eil (A⸗ 
mor's od. Liebespfeil); Pfeil, m. 
Wa des Spottes 100 
2 


c, Schneiden, n. (Meſſer⸗, 1 1€.) 
Schnitt, m.; d. Schlucken; n. Schl 
m.; e, Niederziehen; Ueberſchlagen, 


uck, 


m.; B. 

(Jeux) Recht, rb l Anziehen, 
n. (der) erſte Zug, Anzug, m.; 
C. (das Gezogene) a, (gezogener 
Strich, m. Linie; (Blas.) ſenkrechte 
Theilungslinie; im w. S. Sammel. 
, (Peint.) Linien 751 unſchattirten 
Zeichnung, J. pl.; B, (Archit.) Rip, 
Ne td Ééié. pièce de 2 Ab⸗ 
riß, m.; art du -, Kunſt, Riſſe od. den 
Schnitt zu machen; Niß⸗ och. Schnitt⸗ 
kunſt, J.; ö, uneig. (Geſichts⸗) Zug, 
m.; fig. 4, (charakteriſtiſche) Hand⸗ 
lung 11 (Cgabalter⸗ ug; im Ab. 8. 
Streich, m. Stück, u.; g, Beweis, m. 
Probe (von Beredſamkeit ꝛc.), f.;c, (Lit: 
2e.) Strahl, me. ; fig. abs. (ſchůne, kuͤh⸗ 
ne) Stelle, Paſſage, . Saß (in einem 
Werke, in einer Composilion); glän⸗ 
Eider origineller Gedanke; witziger ꝛc. 
infall, m. hervorſtechende Idee, /. 
Geiſter⸗, Gedankenblitz; Witzfunken, 
m. Aufblitzen, Aufflammen (des Ge⸗ 
nies ꝛc.), n. Erguß (des Herzens, des 
wärmern Gefühls); (Egl. cath.) (der) 
nach der Epiſtel geſungene Vers, m.; 
d, (Reihe gezogener und an einan- 
der gebundener Schiffe) Zug Schiffe 
od. Kähne, Schiffezug, m.; ee, 
Felderreihe, /.; e, (gezogener Gold⸗ od. 
Silber⸗Drath, m. (ſ. Trait, di.); 
30 ( das Ziehende od. sum Ziehen 
Dienende) A. (Zug⸗) Strang; Zugrie⸗ 
men, n.: Zugſeil; (Bouch.) Binde⸗ 
ſeil; (Chasse) Angefeis (Mines) Zug⸗ 
werk, n. Schwengel; B. (das die Wa- 
ge niedersiehende Uebergewicht ) 
usſchlag un Wiegen), m.: 10 un- 
1801 sa „ m.; || 40 

- mortel, tübtlihes eſchoß , n. To: 
Murf⸗ und 
Bogengeſchoſſe, f file Geſchoſſe, n. 
feile u. Bolzen, m. 

ſchaten, 


pain 
eſchni 


d’un , mit od. in einem Zuge; auf 
einem Zug, auf einmal austrinken 
3c.); ohne abzuſetzen; ld - pour =, 

ndre à grands 


fig (Then ; 
ben Striche o 


buis, ſchmaler Buchsbaumſtreifen; 

faire des -s à dn, einem Streiche ſpie⸗ 

len; 0 avoir - à qe., Bezug auf etw. 

haben; etw. betreffen od. angehen; etw. 

ni einer S. zu thun ock. gemein ha⸗ 
e 


n. 
Traitable, ach. (v. Traiter) 
mit dem man fertig werden od. umge⸗ 


en kann, fam. mit dem on ein 
Wort 9 läßt ö Angi nach⸗ 


iebig; e ; fügfam ; geſchmeidig; 
fam. ahm. 

Traitant(part. præs. v. Trai- 
ter) adj. m. (Méd.) behandelndler 
Arzt); || subst. sn. ehem. Steuer-, 
GTA, Zine⸗ od. Finanzpachter, m. 

ral te, ſ. (ital. tratia, lat. trac- 
919.7 


rückge egte) Strecke de 
Weges, n. Strich; 2° Waäkenstrans⸗ 
port (von einem Lande ꝛc. in das ans 
dere), m. Ueber führung, Verſendung 
von Waaren, f. Handel (in entfernte 
Gegenden); im vw. S. ehem 

od. Gingangéoll 30 (engl. trade 


tus, ogl. Trait) (o (in einem Zuge zu⸗ 
War 


us⸗ 
vol. 
deutsch. Trödel) (der an der Weſt⸗ 
. von Afrika getriebene) Tauſchhan⸗ 
del; bes. (- des nègres) Neger = od. 
Sclavenhandel; 4 Bankhandel, Wech⸗ 
ſelhandel, Wechſelverkehr; A. (gent 
ener) Wechſel, m. Tratte 107 B. Ste: 
9575 Ausſte len (eines Wechſe 8), Traſſi⸗ 
ren, n.; 60 ungebr. Monn.) (Mün ⸗ 
Ringerung, J. || faire la —, Tauſch⸗ 
Goldküſte, bes. Neger⸗ 
andel treiben; faire - einen Wechſel 
ziehen, ausſtellen, traſſiren. 
'raité (part. pass. v. Trailer) 
adj. e, f. behandelt ꝛc.; fig. abge⸗ 
andelt; || subst. m. (engl. treaiy, 
1% al. traitato, Zal. tractatus) 40 
Werk (, in welchem eine Wiſſenſchaft 
ze, abgehandelt wird), n. Abhandlung 
is einen Gegenſtand), f. Hand⸗ 
uch, Lehrbuch (der Chimie ꝛc.), n. 
Lehre (der Augenkrankheiten c.), J. 
Tractat, m.; 20 (Staats⸗ od. Privat⸗) 
Vertrag, Tractat, m.; Uebereinkunft, 
5 LE de physique, Handbuch der 
k, n. fam. (eine) Phyſik: — des 
fièvres, Fleberlehre, f.; - de com- 
merce, Handelsvertrag,⸗tractat, m.; 
contraire aux -s, den Verträgen au: 
widerlaufend, vertragswidrig. 
Traitement, m. (v. Traiter 
4 Behandlung, /, A. Begegnung. /. 
Benehmen gegen (Jem.) n.; mauvais 
—8, 6 lechte, üble, Nane Be⸗ 
anderen Miß handlungen, Gewalt⸗ 
thaͤtigkeiken, /. pl.; B. (Med.) (ärztli⸗ 
che) Behandlung, / Hellverfahren, n. 
verſuchle), m. (pl.) Heilung, Cur; 
méthode de -, Heilmethode, ⸗art, f. 
zverfabren, n.; 20 Bewirthung (ho- 
her Personen an Hôfen), Ehrenbe⸗ 
zeigungen, /. pl. Aufnahme, J. Em⸗ 
pfang, m. Tractament, u.; 30 Beſol⸗ 
dung, f. Gehalt, m.; Tractamente, n. 
pl.; Didten, f. pe 
Traiter (ital. trattare, span. 
tralar, lat. tractare) vn. 40 behan⸗ 
deln: A. (einen wiſſenſchaftlichen à. 
Gegenſtand) bearbeiten, abhandeln; 
unkerſuchen; erörtern; B. (Peint.) 
ausführen, vornehmen, darſtellen; C. 
einer Perſ. auf dieſe od. jene Art) 
egegnen; ſich (gegen dieſ.) benehmen; 
(elnem übel) mitſpielen; D. (einen 
Kranken, eine Krankheit) behandeln: 
(ver pflegen; beſorgen; hellen; curi⸗ 
ren; die Behandlung (bel einem Kran: 
ken od., eines Kr., einer Krankheit) 
übernehmen ock. Liu E. (Chim.) 
(einen Stoff) der inwirkun (eines 
Körpers od. Agens ausſetzen, Amit el⸗ 
nem Reactivmittel) verſetzen; alt 
ꝛc. zu einem Stoffe hin)zuſetzen, (Kali 
dur hen von Kal f reini⸗ 
gen; (in Weingeiſt ꝛc.) auflôfen; 20 
im eng. S. A. (- qn de comte, de 
fou, elc.) (Jemand einen Grafen, ei: 
nen Narren 2c.) heißen, (ihn als Gra⸗ 
en 05 anreden 04d. tituliren, (ihm) 
en (Grafen⸗ ꝛc.) Titel geben; (Jem. 
elnen Narren 1e.) ſchelten; B. (Jem.) 
bewirthen, tractiren; 3° wegen (des 
Friedens ꝛc.) unterhandeln; abs. 10 
a, bewirthen, tractlren; 5, (gegen Be⸗ 
ahlung) Koſt geben, eine Ko A 6 
(ét Rabren; 20 mp, n 
nterhandlunglen] treten; || se - (sol- 
même), ſich (elo behandeln ock. be⸗ 
wirthen; se - bien, a, ft gut beban: 


andel an der 


— 


T RAM 


TR AN 


IRAN 


deln; 5, ſich (gut) pflegen, ſich etw. zu 
gute thun; [un. — de qc., 4% von et: 
was handeln; 2 A. wegen etw. unter⸗ 
handeln od. in Unterhandlung treten 
od. ſtehen; (Friedens- ꝛc.) Unterhand⸗ 
lungen führen; B. um etwas (3. B. 
um ein Haus) handeln; traité, —e, 
behandelt ꝛc.; (Chim.) pire traitée 
par la chaux, SAT Hinzuſetzung von 
Kalk gereinigtes Kali. 


Traiteur, m. I. (v. Traiter) / 


Koſtgeber, Koſt⸗ od. Speiſewirth; LL. 
v. Traile) (mit den Wilden von Loui⸗ 
iana verkehrender) Zwiſchenhändler, 

auſchbändler, m. 

»Tralt re, n. -sse, ſ. (lat. tradi- 
lor, ſ. Trahir) 40 v. Pers. verrätberiſch; 
treubrüchig, treulos; falſch; (heim) tü⸗ 
ckiſch; 20 in weit. K. v. Thieren u. 
Sachen : falſch; tückiſch; gefährlich; 
meuchleriſch; um. il ne m'en a pas 
dit le - mot, er hat mir kein Wort 
davon geſagt; [Subst. 10 Verräther, 
m ein, f. (der, die) Treubrüchige, 
Treuloſe; Falſche, m. u. f.; 20 in do. 
S. falſches Thier, u.; || en —, loc. 
ado. ſ. Traltreusement. 

»Traltreusement, adv. (v. 
all. Traltreux, d: Traître) fam. ver: 
rätheriſch, tückiſch, hinterliſtigler 
Weiſe); als Verräther; durch od. mit 
Verrath; meuchlings. 

*“Trajectile, adj. (v. lat. tra- 
jectus) (Bot.) durchgehend, trajectilis. 

*Trajectoire, f. (v. lat. tra- 
jectus) (Geom.) Bahn; Lauf⸗ od. Ru: 
zelbahn; Flug⸗, Wurf⸗, od. Sup: 

inie, /. 

»Trajet, m. 755 trajectus) 4 
A. (su durchschiffende Wasser- 
1 Ueberfahrt, Fahrt, Reiſe; B. 
im weil. S. (Su durchwandernde, 
durbhlaufende, durchfliegende etc. 
Strecke; 
cke; Weite, Entfernung, J. Weg; 
Gang; Lauf; Flug (einer Kugel ꝛc.), 
m. Bahn, Fahrt, Reiſe, /.; (Path. 
ext.) Kanal, Gang, m. Richtung; 
Länge (eines Hohlgeſchwürs ꝛc.), /.; 
(Anat.) Verlauf (einer Arterie ꝛc.), 
In.; Ausdehnung, /.: 20 Ueberfahren; 
zſetzen; Hinuͤberſchiffen, ⸗ſegeln, ⸗rei⸗ 
ſien, n. Ref DE J. Uebergang, n.; 
Fahrt; Reiſe; Wanderung, K Gang; 
Weg; Lauf; Flug, m.; || faire le 
d’un fleuve, de Douvres à Calais, 
die . den Uebergang über 
einen Fluß bewerkſtelligen; über einen 
Fl. fahren, ſetzen vd. gehen; von Do: 
ver nach Calais überfahren ock. ⸗ſetzen: 
faire le — de Paris à Bruxelles, die 
Ueber⸗„Fahrt, die Reiſe, den Weg von 
Paris nach Brüſſel machen, von P. 
nach Br. fire reiſen, gehen; duns 
son —, auf ſeiner, ihrer Ueberfahrt nd. 
Reiſe; auf ock. in ſeiner, ihrer Bahn; 
in ſeinem zc. Laufe, Fluge, Schwun⸗ 
ge, Verlaufe 2e. 

“Tramail, m. (v. Trois mail- 
7 (Pèche) dreimaſchiges Garn, n. 

ramasseuse, f. (Technol.) 
Pfeirenfémüderin, /. 

Trame, f. (lat. lrama)4o(Tiss.) 
Einſchlag, Einſchuß, Eintrag, m.; 20 
im w. S. (Anat. eic.) (das innige) 
lla 9505 ut 155 e 
ſchlingung ellgewebes dt.), [.; 
fig. À. Gewebe Geſpinnſt, LE 
n. Anlage; e dicht. Dau⸗ 
er, f. Lauf, Faden (des Lebens ꝛc.), m.; 
B. wagen Verſchwörung, Deus 
terei, (geſponnene) Cabale, Intrigue, 
f. Complott, n. 

Tramer (o. Trame) va. 4 
(rss) ntragen, einſchlagen; 20 fig. 

eine Verſchwoͤrung 1e.) anzetteln; 


durchwanderte etc.) Stre: 


go | Fadenſchneider, m.; 20 (Man.) 


(an)ſpinnen; (Cabalen 2e.) ſchmieden: 
anlegen; tramé, -e, eingeſchlagen ꝛc. 
Trameur, m. se, f. (v. Tra- 
mer) (Tiss.) Eintrager, m. sin, f. 
Tra montane, f. (f. Tra.., u. 
lat. montanus) (eig. was über die 


Berge kommt; ein im Mittelmeers 


Abl. Ausdruck) 4° Nordwind, m.; 
2ü Nordſeite, 7. Nord; 50 Nordſtern, 
Polarſtern, m.; nördliche Kuſte, /.; 
ig. fam. perdre la -, (ben Polar⸗ 
1 aus dem Auge verlieren) die Faſ⸗ 
ung verlieren, aus ſeiner Faſſung 
kommen, verwirrt werden. 

* Tranchant (part. a 
Trancher) adj. -e, f. 4° ſchneidend, 
ſcharf, geſchürft 9. A. entſcheidend, 
den Knoten, die Frage, jeden Zweifel 
löſend, peremptoriſch; B. abſprechend, 
ſchneidend; C. im 10. F. abſtechend, 
grell, ſchreiend, e Farbe) 2° 
vorſchneidend; écuyer —, Vorſchnei⸗ 
der, . (ſ. EKcuyer); ]| (Chasse) côtés 
8, (die) ſcharfen Selten oc. Raͤnder 
der Klauen. Schaͤrfen, f. pl.; || subst. 
m. Schneide, Schärfe (einer Klinge 
ꝛc.), /,; à deux -s, doppelſchneidig, 
zweiſchneidig (eig. u. ſig.). 

* Tranche, f. (v. Trancher) 4° 
(abgeschnitienes , dünnes Släck) 
Schnitte, Scheibe, 7. Scheibchen, n.; 
(Apfel⸗ ꝛc.) Spelze, ſ. Spelzchen, n.; 
(Mar br.) dünne (Murmor:}Platte, . 
Täfelchen; (Géom.) Schnittſtück, Seg⸗ 
ment, n.; (Arithm.) ung von 
drei Ziffern, J.; 2 (Sehniti . 15 
(Rel.) Schnitt eines Buches ; (Monn. 
Rand (einer Münze), m.; 30 (Werk- 
zeug zum Abschneiden od. Ab- 
spalten) (Ep.) Schneidemeißel, m.; 
(Fond.) Formenmeſſer, n.; (Forge 
Spaltkeil, Schneidemeißel; (Ard. 
Doppelhaken, m.; || doré sur -, mit 
einem vergoldeten oder goldenen 
Schnitte. 

Tranche. (v. Trancher) in 
Zus. Werkzeug zum „ ſchneiden, n. 
„ſchneider; . hobel, m. . meſſer, n.; 
„ſpaten, m. 

*Tranchée, f. (v. Trancher 
40 (ein nach der Schnur pe ener 
Graben; bes. A. (Archit., Hydr.) 
Gr. (zur Einſenkung einer Grund⸗ 
mauer, zur Legung von Waſſerlei⸗ 
e ꝛc.); B. (Guerre) Lauf⸗ 
graben; im w. S. Laufgraben, Dors 
pelwall, m. Doppelſchanze von Faſchi⸗ 
nen, Erdſäcken ꝛc., J.: C. Hue Län⸗ 
geneinſchnitt (in einer Mauer sur 
Einlegung eines Balkens ete.) 
Mauerſpalt, m.; 20 -s, pl. (Path.) 
kneipende, flüchtige Schmerzen im 
Anterleibe, m. pl. Leibkneipen, Leib⸗ 
ſchneiden, Bau grimmen, n. torsio- 
nes, f. pl. lormina, vermina, n. 
pl.; bes. (-s utérines) Mutterſchmer⸗ 
170 f. pl. ⸗krämpfe, m. pi, Wehen; 

Path. obstétr.) (-s ütérines qui 
succèdent à l'accouchement) Nach⸗ 
wehen, . pl.; (Path. vég.) -s rouges, 
Darmgicht (der Pſer de], f.: pop. 8 
de Si. Mathurin, Anfall von Ver⸗ 
ruͤcktheit, Rappel, m.; || être de -, 
den Dienſt in dem Laufgraben haben. 

*Tranchefil, m. 1 (Jap.) 
uer⸗ 


prœs. v. 


kettchen am Gebiſſe, n. 


n; Blatthalter, m.; 20 (Cord. B 
ich, m. inwendige N 

chuhen, J.; So f. 
*Tranchefiler 85 Tranche- 

file) va. (Rel.) (- un llvre) das Ca⸗ 

pitälchen (an einem Buche od. Bande) 


996 


beſtechen; ||trancheñilé, -e, mit be 
ſtochenem Capitälchen. | 

*Tranche-gazon, m. (Hort.) 
Raſenſpaten, m. 

*Tranchelard, m. (ſ. Tran- 
che..) Speckmeſſer, n. 

*Tranche-maçonné, adj. 
-e, 5 (Blas. ) halb Farbe, halb Mauer⸗ 
werk. 

Tranche- montagne, m. 
fam. (Beraefpalter) Eiſenfreſſer, Auf⸗ 
ſchneider, Renommiſt, n. 

* Trancher (al. trinciare, 
Span. trinchar, miltelhochd. trin: 
nen, vgl. deutsch. trennen u. lat. 
transcindere) va. 10 durchſchneiden, 
shauen: mit dem Schwerte trennen 
oder löſen; zerſchneiden; gerpaden ; 
abfdneiven ; fig. A. (den Lebensfa⸗ 
ben ꝛc.) durch⸗ oder abſchneiden, 
trennen; B. (den Knoten] durchhauen, 


zerhauen, mit dem Schwerte löſen; 
(die Frage völlig) entſcheiden; (die 


Schwierigkeit ganz und gar) löſen 
od. beben, (aller Schwierigkeit, allem 
lel Ft) 51 va en Hals 
iel ſetzen, ſam. (der Schw.) den 
brechen; - le mot, (u /I. das Wort 
durchſchneiden) a, eine beſtimmte, ent: 
ſich bent bündige Antwort geben, 
ich beſtimmt och. entſchieden ausſpre⸗ 
chen, ſich beſtimmt erklären: b, kurz u. 
gut ſeine Meinung ſagen, ſich unum⸗ 
wunden ausſpre en, ant, kein Blatt 
vor den Mund nehmen; die Sache ſa⸗ 
gen wie fle iſt; das Ding bei ſeinem 
amen nennen; derb mit der Sprache 
herausrücken; 2° im w. S. (durch- 
schneidend absondern Jen us 
pen ze.) agite, (durch einen Meſ⸗ 
ſer⸗ od. Scherenſchnitt) abnehmen 
amputiren, trennen; (einem den Kopf 
ze.) abhauen, vom Rumpfe trennen; 
B. in Stücke ſchneiden od. hauen, zer⸗ 
neiden; 18 legen; ehem. vor⸗ 
neiden (ſ. 


(far od. mit der Schärfe) hauen; 


chenken; durchgreifend (mit ihm) ver⸗ 
ahren, durchgreifen; C. (- du maître, 
du grand seigneur, du bel esprit, 
elc.] (den Herrn, den großen Herrn, 
den Schöoͤngeiſt ꝛc.) fpielen wollen, als 
(Herr ꝛc.]) auftreten, ſich als (Herx ꝛc.) 
geviren ; fl (herriſch, gebieteriſch ꝛc.) 
e (großthueriſch de.) auftre⸗ 
ten, ſich ein (großes ꝛe.) Anſehen geben; 
fig. ſich (wichtig ac.) machen; 2 un- 
eig. ſcharf, grell hervorſtechen od. ab⸗ 
ſtechen, grell od. abſtechend ſein; einen 
grellen Gegenſatz od. Contraſt dilden, 
grell contraſtiren (v. Farben u. fig. 
v. Ausdrucken elc.); || tranché, e. 
durchſchnitten ꝛc.; bes. (Blas.) von der 
Rechten zur Linken ſchräͤg getbeilt. 
»Tranchet, m. (v. Trancher) 
(Leder⸗„Schuſter⸗ Sattler⸗ ꝛc.) Meſſer 
n. reralt. Kneif: (Plomb., Serr.} 
Spaltmeißel; Durchſchlag, m. 
»Trancheur, m. (o. Tran- 


TRAN 


TRAN 


TRAN 


Sicke n. hölzerner Teller; 20 (Vitr.) 


cornulus, m. nden, f. pl. 
Trangles, f. pl. (Blas.) Quer⸗ 
Tranler, va. (Chasse) (einem 
Hiſche auf gut Gluck nachſpüren. 
ranquitle, adj. (lat, tran- 
uillus) (l non mouill.) ruhig: 4° 
Ali : A. geräuſchlos; unbewegt; fried⸗ 


ge, (le 


big: ſtill; in Ruhe. 


pigen: ſich zufrieden geben; zur Ruhe 
oinmen; (aus) ruhen; außer Sorgen 


quiilitas à 0 
keit; Unbewegtheit Fried⸗ 
lichkeit, Ungeſtoͤrtheit, F.; B. (das) 
ile, eingezogene Weſen 0d. Leben, n. 
ile, friedliche Natur od. Gemüths⸗ 
art; Eingezogenheit; 2° fig. Leiden⸗ 
ſchaftloſigtelt; Voͤrwurfsfreiheit; Sor⸗ 
genfreiheit; Le d'esprit, d' ame, Ge⸗ 
müthsruhe; Seelenrühe, f. ⸗frieden, 


m. 

Trans., præp. insep. (lat.) 
a. tranz..) Faüber.; uber.. jen: 
ſeits. .; trans... 

‘Transaction, f. (at. trans- 


actio) 40 (Jur., Dipl.) Per leich, m. 
(eine auf gegenſeitiges Nachgeben ge⸗ 
D ebereinkünft, J. lleberein⸗ 


ommen, n. Ausgleichung, Transac⸗ 
tion, J.; Tranſigiren; fig. iron. Ca⸗ 
pituliren (mit feinen ewiſſen ꝛc.), 
N.; 20 im w. S. 8, pl. A. ea 
Handels⸗) Verkehr; Verkehr des taͤgli⸗ 
chen Lebens, m.; B. (Sammlung ge⸗ 
lehrter, eng te ac.) Schriften, 
Abhandlungen, Mittheilungen, /. pl. 
Beiträge, m. 15 Transactions, 4 755 
(ein bes. in Englund üblicher Titel 
far Arbeiten gelehrter Gesellschaſ- 
le 


eine adj. -e, ſ. Cat. 
transalpinus, -a) jenſelts der Alpen 
liegend, gelegen od. wohnend, trans: 
alpiniſch. . 
*Transatlantique, adj. (f. 
Trans..) (Géogr.) jenſeits des atlanti: 
ſchen Oceans gelegen, wohnend c., 
überſeeiſch, trantatlantiſch. 
*Transbordement, 9 
Transborder) (Mar.) Umlabung, /. 
»Transbor der (f. Trans.. u. 
Bord) va. (Mar.) (in ein anderes 
Schiff) überladen, aus einem Schiffe 
in ein anderes laden, umladen; 
transbordé, -e, umgel aden ꝛc. 
*Transcendance, f. AE 
Transcendant) self. gebr. gro e) 
Ueberlegenheit, überragende, Aberle⸗ 
gene Größe, Vorzüglichkeit, J. uͤberwie⸗ 
gender Vorzug, m. 
*Transcendant, adj. -e, f. 


. „überwiegend, Andere 
weit uͤberſehend, vorzüglich, erhaben, 
ungewöhnlich groß: 20 über das Sinn⸗ 
liche hinausgehend, überſinnlich, hͤ⸗ 
er, ſpeculativ, transcendentlal); 
ranscendental..; (Philos. scol.) einer 
großen Ausdehnung fähig, allgemein; 
abgezogen, abltract; || géométrie -e, 
dde Geometrie: anatomie -e, hö; 
ere, fpeculative Anatomie. 
franscripiion „ f. (lat. 
Gee e 40 Ueber⸗, Aus⸗, Ab: od. 
Einſchrelben, n.; Eintragung lin ein 
Vareichniß 20.) ; 20 Abſchrift, f. 
*Transcrire (v. af. transcri- 
bere) va. (in ein anderes Buch ze.) 
über⸗, aus-, abs od. einſchreiben; (in 
ein DEAN ac.) eintragen; ins 
Reine ſchreiben, abſchreiben, copiren; 
I transcrit, -e, abgeſchrieben ꝛc. 
Transe, J. (ſ. Transir) — pl.) 
Ang. Nang eit, ſ. peinliche Sorgen, 
J. Bl.: || être dans des -s mortelles, 
in Todesängſten ſein; in Todesangſt 
ſchweben. 

Transférer (v. lat, transfer- 
re) va. (an einen andern Ort) brin⸗ 
en, verſetzen, verlegen; übertragen; 
ransferiren; im w. S. (ein Feſt au 
einen andern Tag) verlegen; ſig. (eine 
Obligation ꝛc. an od. auf Jem.) uͤber⸗ 
tragen; || transféré, -e, übertragen 2c. 

‘Transfert, m. (o. Transfé- 
rer) (Fin., Comm.) Uebertragung, 
Æurtunbe, Sen J. 

‘Trausfiguration, f. (lat. 
transfiguratio} Verklärung (Chri⸗ 


*Transfigurer (v. lat. trans- 
ſigurare) ba. Fefl. se -, (Théol.) ſich 
verklären; IJ transfiguré, -e, ver: 
flärt. [Formdrath, m. 

Trans fil, m. (ſ. Trans..) Ni 

*Transfiler(f. Trans., u. Fil 
ou. (Mar.) due nur) durch die 
Debre od. Oeffnungen (zweier Segel⸗ 
tücher ꝛc.) ziehen, dürchziehen, (Segel⸗ 
tücer 1e. an) marlen. 

Transformation, f. (lat. 
transformatio) Umwandlung, :bil: 
dung, ⸗geſtaltung, ⸗ſchaffung, Ver⸗ 
wandlung: Formveränderun [Aves 
fe, m. Transformation, Metamor⸗ 
phoſe; ( Physloi.) - des matériaux 
nutritifs, Subſtanzveränderung, Con⸗ 
5 des evnäbrenden Fluidum's, 

ransſubſtantiation; (Anat. pui ) 
- morbide, krankhafte Umbildung, 
Entartung, /. (ſ. Dé eee 
l passer par des, subir des -s suc- 
cessives, eine Reihe von am 
od. Umgeſtaltungen erleiden, mehrfach 
jen Form wechſeln, ſich oft ümge⸗ 

en. 


* Transformer (v. lat, trans- 
formare) va. umformen, =wanbeln, 
sbilben, ⸗geſtalten, ⸗ſchaffen, ver: 
wandeln, transformiren (eig. u. 1 
(Alg.) (eine Gleichung) verwandeln; 
se =, fi umwandeln ꝛc.; fi verwan⸗ 
deln: je Form veränbern ock. wech⸗ 
ſeln; elne timgefattung erleiden; eine 
neue Form od. Geſtalt anne men 
transformé, -e, umgewandelt ꝛc.; mit 
dem eine Verwandlung vorgegan⸗ 
gen iſt. 

*Transfuge,s. (lat. trans- 
fuga) Ueberläufez, m. ( 95 Menſch, 
der von einer Partei ꝛc. ju er andern 
uͤbergeht, der ein Prinelp ac. verläßt, 
15 demſ. untreu wird; der Abtrün⸗ 
nige). 

5 Ë ransfuser (f. Transfusion) 
va. Lehrspr. (eine Flüſſigkeit aus 
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einem Gefäße in ein anderes über⸗ 
aleßen; bes. (Chir.) (Blut) aus den 
Adern eines Menſchen od. Thiers in 
die eines andern Subjectes überzapfen, 
binüberleiten, hinüberlaufen Laffen, 
einſpritzen, transfundiren; J trans- 
fusé , -e, transfundirt ꝛc. N 

Trans fuse ur, m. (v. Trans 
fuser) (Chir.) 40 Blutüberleiter, 
Transfundirer, Wundarzt, der die 
Transfuſton vollziet od. vollzogen 

at; 2 Anhänger der Blutuͤberlei⸗ 
ung, Bluttauſcher, m. 

Transfusion, f. (lat. trans- 
fusio) Lehrspr. 40 zelt. gebr. Um: 
Gesa Umzapfung (in eln anderes 

efaͤß) : 20 in 918 S. (Chir.) (- du 
sang) Blutüberleitung, 7. Bluttauſch, 
m. Transfuſton des Bluts, /. 

“ LU ALLER (., Transgres- 
slon) va. (ein Geſetz ꝛc.) überſchrelten; 
übertreten. 

Transgresseur, m. (ſ. Trans- 
gresser) Uebertreter, m. 

Tran e (/al. trans- 
gros ) Ueberſchreitung, Uebertre⸗ 


ung, f. 

a trans i (part. pass. v. Transir) 
adj. -e, ſ. (von Kalte) durchdrungen, 
erſtarrt; (halb) erfroren, verfroren, 

oſtklappernd; (vor Schrecken ꝛc.) ver: 

einert, ſtarr, außer ſich: scherzto. 
amoureux , (ein vor Wonne) ſprach⸗ 
loſer, bebender Liebhaber. 5 

8 fransiger(v. lat. transigere) 

on. einen Vergleich treffen, fi ver: 

leichen; ſich abfinden, tranſigiren; 
GE mit ſeiner Pflicht, feineunr Ses 
wiſſen ꝛc.) eapituliren. 

Trans ir (v. lat. transire) va. 
durchdringen u. erſtarren machen, durch 
u. durch ſtarr machen; vn. (von der 
Kälte ac.) durchdrungen od. ſtarr wer⸗ 
den, erſtarren; (vom Schrecken 2c.) 
betäubt werden, außer ſich gerathen, 
wie verſteinert ſein; il transit de 
frayeur, der Schrecken fährt ihm 
durch alle, lähmt ihm alle Glieder, 
ſteckt ihm in allen Gliedern. 

* Transissement, m. (v. 
Transir) seit. gebr. Erſtarrung, f. 
Erſtarren, n. 

Transit, m. (engl. transit, 


Contr. ind.] 10 Durchgang (von 
Waaren), m. ⸗srecht, n. Tranſit; 
20 Im t. A. Durchgangsſchein, 


un.; 20 (Sc. nal.) einen lle anfang bil⸗ 
, tan: 


id 5; 
Ide -, Uebergangs..; Manſtterlſch j 


tranſitiv 


de , vergängl 


TRAN 


TRAN 


TRAN 


vg. J all. ſ. Traduire; 2° (Manuf.) 
Gridmungen) übertragen. 

*Translateur, m. (lat. trans- 
lator) alt. Ueberſetzer, m. (ſ. Tra- 
ducteur). a : 

*Translatif, adj. -ve, f. (lat. 
translativus) (Jur.) übertragend. 

‘Translation, ſ. (al. transla- 
tio) Sins od. Seriberigamang, ⸗förde⸗ 
rung; Ueberführung, ⸗bringung; Ver⸗ 
ſetzung; Verlegung; (Jur.) Uebertra⸗ 
gung, ⸗machung; Translation; im 
eng S. - d’un saint, Verſetzung (der 
Reliquien) eines Heiligen, /. 

Trans luclde, dj. (Lal. trans- 
lucidus) (Phys.) durchſcheinend, halb 
durchſichtig, transluecid. | 

* Translucidité, /. (5. 
Translucide } (Phys.) Durchſchei⸗ 
nen, n. Halbdurchſichtigkeit, Translu⸗ 
eidität, /. 

*Transmarin, adj. -e, f. (ſ. 
Trans..) Lehrspr. ũberſeeiſch. 

* Transmettre (v. lat. trans- 
mittere) va. (Conj. wie Mettre) 4° 
(Phys.) (binjbuvblaffen, fit (von 
0 e ringen laſſen; (das Licht, 
den Schall ꝛc.) fortpflanzen; 2° (weiter) 
befördern, (einem etw.) übertragen: 
übermachen, ⸗antworten; (Befehle ꝛc.) 
zufertigen, (an Jem. de.) gelangen 
laſſen; im eng. J. (den Beſitz, das 
Cigenthum einer S. auf Jem.) über: 
tragen; vererben; (ihm etw.) abtreten: 
lin. (ſeine Tugenden od. Fehler auf 
ſeine Kinder) übertragen, vererben, 
(fie denſ.) binterlaſſen; (ſeinen Na⸗ 
inen ac, auf die Nachwelt ꝛc.) fort⸗ 
pflanzen od. bringen (d. h. bei der 
Nachwelt in der Erinnerung fort⸗ 
leben); II se -, ſich fortpflanzen; uͤber⸗ 
tragen werden; || transmis, -e, über⸗ 
tragen; fortgepflanzt ꝛc. f 

Trans migration, f. (lat. 
transmigratio) ( Hinüber⸗Wande⸗ 
rung, Auswanderung (eines Volkz⸗ 
ſtammes in ein fremdes Land); (Hist. 
des 1 de Babylone, ſ. Auswan⸗ 
derung der Juden 8 Babylon, /. (Zie⸗ 
hen ock. Wandern, Zug od. Wanderung 
in die] babyloniſche Gefangenſchaft; 
- des Ames, (die) Seelenwanderung 
e . etc.), Metempſy⸗ 

oſe, f. 

*Transmissibilité, f. (f. 
Transmissible) Lekrspr. Uebertrag⸗ 
barkeit; Fortpflanzbarkeit, /. 

* Transmissible, adj. (neu- 
lat. transmissibilis) übertragbar; 
(Phys.) fortpflanzbar, transmiſſibel. 

Transmission, f. (lat. trans- 
missio) 40 (Phys.) Durchlaſſung; 
Fortpflanzung: 11 80 1 (der Wärme 
2c.), Transmiſſion; 20 Uebertragung; 


Beförderung; Zufertigung, f.; Wei⸗ T 


tergeben, ⸗ſchicken; vererben, n. Ver⸗ 
erbung. / 

Trans muab le, adj. (v. Trans- 
muer) (Metall.) verwandelbar. | 

* Transmuer lv. lat. transmu- 
tare) va. (Métall.) verwandeln, um: 
wandeln. 

* Transmutabilité, f. (f. 

Verwan⸗ 


Transmutation) (Metall.) 


L 


delbarkeit, 7. 

Trans mutation, 
transmu:atio) (Metall.) 
lung, 7. | 

* Transparence, f. (ital. 
e ſ. Transparent) Durch⸗ 
ſichtigkeit, Transparenz, /. 

Transparent, adj. -e, f. (v. 
lat, trans u. parere) (Phys.) durch⸗ 
ſichtig, transparent (/ig. leicht zu 
errathen), diaphanus, pellucidus; 
subst. m. 40 Durchſichtsgemälde, 


. (lat. 
erwand⸗ 


⸗bild, Transparent; 25 durchſichtiges, 
eöltes Papierblatt, Oelpapier, n.; 
Phys.) Lichtfang, m.; So (Modes) 

rere 9 (über einem 

Jewande von Goldbrocat); 4 (Call.) 

Linienblatt, u. a 

Trans percer (f. Trans..) va. 

(durch u.) durch ſtechen, durchſtechen, 

durchbohren, durchſtoßen; durchlöchern; 

transpercè, -e, durchſtochen. N 
* *Transpirable,adj.(v.Trans- 
irer) Lehrspr. seit. gebr. ausdünſt⸗ 


Tra e e * Trans- 

irer) (Physiol. an. et v & (Sautz, 
Auen ) Ausduͤnſtung, Transpira⸗ 
tion, Aushauchung, f. transpiratio, /. 
40 Ausdünſten, Aushanchen (von Dün⸗ 
ſten durch die Haut-, Rinden- od. 
Bld i ter poren), Transpiriren; ( forte 
Schwitzen, n.; 20 ausgedünſtete 
Fluͤſſigkeit oc. Feuchtigkeit, F.: (forte 
-) Schweiß , m. (ſ. Sueur); || être en 
pleine —, in voller Transpiration, in 
vollem Schweiße ſein, ſtark ausdün⸗ 
ſten, tranſpiriren ock. ſchwitzen. 

*Transpirer (v. lai, trans u. 
spirare) vn. (Physiol. an. et vég.) 
ausdünſten: 4° (als dunstfôrmige 
Flussigkeit durch die Haut-, Rin- 
den- od. Blälterporen etc.) ausge⸗ 
haucht werden, aus⸗ od. durchdampfen, 
durchſchwitzen; ig. auskommen, be⸗ 
kannt od. ruchtbar werden; 2 Dünſte 
aushauchen, transpiriren; (- forte 
ment) ſchwitzen (ſ. Suer). 

Transplantation, f. (f. 
Transplanter) 40 Verpflanzung, Ver⸗ 
ſetzung; 20 (Chir.) Uebertragung (3. B. 
eines Hornhautlappens auf ein frem⸗ 
des Auge), ee Trans⸗ 
plantation, . plaſtik, J. 

Tran,splanter (ſ. Trans..) 
va. 10 (ein Gewächs in einen andern 
Boden ꝛc. hinüberpflanzen, verpflan⸗ 
zen; umpflanzen; verſetzen; 20 im 20. 
S. (Chir.) (einen Körvertheil auf ein 
fremdes Organ od. Individuum) über⸗ 
tragen, verſetzen, ausſchneiden u. an⸗ 
derswo anſetzen, transplantiren; die 
I yplaſtik vornehmen: 80 /ig. (Perſ. od. 
S. in fremde Himmelsſtriche ꝛc.) ver⸗ 
pflanzen, verſetzen, überſiedeln; [se -, 
ſich uͤberſiedeln; || transplanté, -e, 
verpflanzt ꝛc. 

Transport; m. (f. Transpor- 
ter) 10 A. (das) Sinüberfhaffen, Ue⸗ 
berführen, u. a, Ueberfahrt, /.; Fort⸗ 
den en n. Fortſchaffung (von Reiſen⸗ 

en de.), I.: Hin⸗, Her⸗ od. Wegſchaf⸗ 
fung, Beförderung Verführung (von 
Waaren ꝛc.); Verſendung; Aus ⸗ oder 
Einfuhr, ſ.; Bringen, . Trans⸗ 
portiren, n.; (Perſonen⸗, Waaren⸗ ꝛc. 
ransport, m.; (Land⸗ od. Waſſer⸗ 
Fracht; Verſchiffung, /.; B. im w. S. 
(Transport miltei] a, Transportwa⸗ 
gen, m. pl. ⸗fuhrwerke (einer Armee), 
n. pl. Fuhrweſen, u.; b. (vaisseau, ba- 
timent de-) Transportſchiff, u.: C. 
Zug (transportirter Perſ. ock. Sachen). 
Transport, n.; 20 fig. (Jur.) Ueber⸗ 
tragung (eines Rechts ꝛc.); (Ten. de 
liv.) Uebertragung, /. Uebertrag (ei: 
ner Summe von einer Seite auf die 
andere ꝛc.). Transport, m.: 30 A. (sur 
les lieux) fon. dle f Handlung einer 
Gerichtsperſon. die pas Ort u. Stelle 
begiebt, (die) perſönliche Verfügun 
(das) perſönliche 80 
ters ꝛc. an Ort u. Stelle), n. (Gang, 
Ritt, m. Fahrt behufs einer an Ort 
u. Stelle vorzunehmenden) Beſichti⸗ 
gung. Inſpectionsreiſe, /.; B. (Pathol. 
(- du 


sang au cerveau) heftiger An⸗ 


drang des Bluts zum Gehirn où. zum 


998 


einen (des mé im 


) | an Jem.) brin em (Sem. 


Kopfe, m. plötzliche, mit Phantaflren 
verbundene Kopeongeſtion ; Feber 
wahnſinn, m. Bhantafiren, delirium 
n.; fig. a. a aftliche) Aufwal⸗ 
lung, Wallung, 7. Uebermaß (der 
Freude 2c.), (Freuden ⸗ ꝛc.) Taumel, 
i heftiger (Zornes⸗ x.) Aus⸗ 
m. Auf bräuſen, n.; Anfall ra: 
ſender (Eiferſucht ꝛc.]; (Wuth⸗ à.) 
Erguß, m.; ( Zornes⸗, Liebes = ze.) 
Gluͤth, J.; - de joie, doux -s, Freu⸗ 
dentaumel, Wonneltrunkenheit), . 
beſeligendes Gefühl, u. Seligkeit, f.; 
b, abs. c, (leidenſchaftlicher) Affect 
m. Wallung heftige ste 
1 J. 8, pl. Un cie 
(der . m. leidenſchaftliche! uf⸗ 
regung; B, (Anfall von) Begeiſterung, 
. (Anwanplun 5 Augenblick. Buſtan 
von ſchwärmeriſchem] Enthuſiasmus, 
Aufſchwung, m. ; Aufleuchten, Auf⸗ 
blitzen (prophetiſcher ꝛc. Kraft ock. Be⸗ 
geiſterung) ; Kraftmoment, u. auf: 
ſchaͤumende Hoch⸗ od. Volltraft, mo⸗ 
mentane Anſpannung aller Geiſtes⸗ 
kraͤfte; Ueberſpannung der Geiſteskraft, 
f. geiſtiger Ueberreig, m.; || de , 
Transport.; Fracht.; faire le - de 
c., a, den Transport einer S. bewerk⸗ 
fle igen, etw. fortſchaffen, an Ort und 
Stelle ſchaffen, transportiren; 5, zur 
Uebertragung einer S. ſchreiten, etro. 
(3. B. ein Recht auf einen Anderen, ei⸗ 
nen Rechnungspoſten auf die folgende 
Seite ꝛc.) übertragen; -s amoureux, 
verliebter Schwindel, Liebestaumel, 
:wahnſinn, m. ⸗trunkenheit, f. 

»Trans portable, j. (o. 
Transporter fortſchaffbar, fortzu⸗ 
ſchaffen; tragbar, verführbar; fracht⸗ 
el fe ler transportirbar, trans⸗ 
o g. 

Transportation, f. G. 
Transporter) (Dr. pen) die nac 
einem Geselse v. J. II. der frans. 
Republik gegen rück{allige Bettler 
verhängte Strafe der) Fortſchaſſung 
oder Deportation in eine Colonie, 
Transportation, f. 

Transports (part. pass. v. 
Transportier) adj. -&, f. 10 fortge⸗ 
ſchafft, transportirt ꝛc.; 20 fig. a, . 
d'amour, de ſureur, ee (mor Liebe, 
vor Wuth 10.) außer ſich; $ uͤhend; (Lie: 
beë: ꝛc.) trunfen, (liebes) girrend; 
(zorn, wuth: ꝛc.) ſchnaubend; (halb) 
wahnſinnig (vor Liebe, vor Zorn ꝛc.); 
im höchſten, äußerſten (Enthuſtasmus 
2c.); hoch( begeiſtert ze. ): ö, im eng. &. 
( 155 joie, 5 plaisir, ch are 
vor Freude außer ſich, (Bod}en ; 
bodbeglüdt ; Lai DAS = felig vor 
Wonne. 

Transporter (v. fat. tns- 
portare, vgl. Trans.. u. Porter) va. 
4e rer od. herüberſchaffen, ⸗bringen, 


gen ! A Ke ſchafen. 


A, lein Gut, ein gtecht ac. 
auf od. an Jem.) übertragen; (ihm 
walt abtreten, cebiven: (die Staatsge⸗ 
walt 1e.) in dle Hande N od. 
in den Beſitz 

Poſſ anon e . (Ten. de livr.) (einen 
often von einer Seite auf eine andere 


TRAN TRAP 


TRAS 


— . Re 


ines eic.) durchſickern; ausſchwitzen. 

8 m. ſ. Trastra- 
val. 

»Transvasement, m. (. 
Transvaser) Uebergießen, ucherfallen 
(in ein anderes Gefuß) „Umfüllen, n. 


„Trans vaser (ſ. Trans. u. 
Vase) va. (in ein anderes Gefäß) über: 


chwitzen, ⸗ſchweißen rege 


gürlichen Sinn) übertragen; verſe⸗ 


8 fig. 1 Transport, 3° 
0 


außer 


en machen, mit Wonne erfüllen, be⸗ gleßen, überfüllen, um in ein 
ſeligen; — qu de colère, Sem. vor anderes Gefäß gießen. 
Zorn außer ſich bringen, 1 eftia⸗⸗ Transversalre, adj. u. 


subst. m. (ſ. Transverse) (Anat.) ber 


cervicis, Seitwärtszieher der Hals⸗ 
wirbeln; (muscle) - épineux, viel- 
ſeitiger Rückenmuskel, m. semispi- 
nalis dorsi et multiſidus spine 
Ju (Sœmm); faisceaux cervicaux des 
(Bin)brängen; (zum j muscles -s épineux, Stachelmuskel 
gen, (zu Kopfe, in das Gehirn ac.) ſtel⸗ des Nackens, m.; muscles inter- 
; fig. se - par la | transversaires (cervicaux, des lom- 
edanken an einen des), Zwiſchenquermuskeln (des Gal: 
fes, der Lendengegend), musculi in- 
tertransversi (Colli, lumborum, 
Sœmn), pl. 


*Transversal, adj. e, f. 


an Ort u. Stelle bege⸗ 

vornehmen; 
heile ꝛc.) ch 
inziehen, 


*Transposer (lat. transpo- 
nere, f. Trans..) va. 40 (an einen 
andern Platz) verſetzen; (hinhübertra⸗ 

en; (andertzwohin) ſetzen od. ſtellen; 
(eux) auf eine andere Karte fepen od. 

bertragen; tadelnd: (Typ.) an ben 
unrechten Ort ee od. ſtellen, ver: 
even; verdrucken: (Rel.) verbinden; 20 
Mus.) (in eine andere Tonart uber- 
tragen) hoher od. tiefer ſetzen: trans: 
poniven; || transposé, -e, verſetzt. 

*Transpositeur, adj. m. (f. 
Transposition (Fact. de pianos) pla- 
no , tonverſetzendes, transponiren⸗ 
des Fortepiano, u. Tonverſetzer, Trans⸗ 
ponent, m. de 

“Transpositif, adj. ve, f. 
(lat. transpositivus) (Gramm.) lan- 

ue ve, (eine ihren Nennwörtern En: 

ungen gebende u. daher] die Umſtel⸗ 
lung der Worte geſtattende, transpo⸗ 
fitive Sprache. 

„Transposition, f. e eng 
positio) 1 Verſetzung (auf die entge⸗ 

engefeste 2 [. Hinüber etzen, u.; 
des erſetzung, Transpoſi⸗ 
ſetung ( 5 Miah), 
etzung (an einen andern Platz); 
45 (ort Verſetzung nt 
Uebertragung; B. tadeind : 


Gen. laufend), in die Quere gehend; 

Steeg. 
transverſal; ‘ Conchyl. ) 
mit großen Ouerſtreifen; 10 ligne -e, 
Querlinie; cloison -e, Querſcheide⸗ 
wand, f.; Zwerchfell, n. 

* Transversalement, adv. 
quer, in die Quere, überzwerch. 

*Transverse, adj. ſ. Trans- 
versal; bes. (Ange apophyses 8, 
Querfortſätze (der Wirbel), processus 
transversi, m. pi. 

Trans verso-spinal, adj. 
u. subst. m. (Anat.) ſ. Transver- 
saire (épineux). 

Trantran, m. baude Train) ſam. 
Schlendergang, Schlendrian, m. 

Trapa n, m. (Zool.) wiftes Tar⸗ 
tarei⸗Pferd, n. 

Tra per (ogl. Trapu) vn. (Hort.) 
re. (zu runden, fi El . 

rapette, f. (Il. v. Trappe 
(Sole) RDS, js pe) 

*Trapèze, m. (rrdreba, vp 
icio) 10 (Géom.) ungleichſeitiges 
J Piereck, Trapezium, u.; 2 (Anal.) 

2 Ent 3 pee & ae ber 

zel⸗ Knochen, (der) erſte Knochen der 
afte Kellung, Fc Be eser: Etes Ce) ee m. Os tra- 
ezium 6. mullangulum majus, u.; 
(muscle -) Mönchskappenmuskel, 
der dreieckige) Rücken⸗ oder Kopf⸗ 
chulterhöbenmuskel, m. trapezlus s. 
cucullaris, m. (Scmm). 
eTrapézi.. (v., rg) in 
Zus. (Sc. nat.) mit unregelmäßig 
viereckigen ock. rautenförmigen (Blät⸗ 
tern ꝛc.), rauten..; -forme, adj. {. 
Trapézoïde. 

Trapézien, adf. -ne, /. fée 
Trapèze) (Anat.) des größern, vleleckl⸗ 
gen Knochens, des Trapezlum's, tra- 
pezius. 

“Trapézo.. (v. vdr] in 
Zus. ſcher K. Anat.) -&dre, m. ſym⸗ 

er 


on, [2 
*Transrhénane, adj. f. (f. 
Trans..) überrheiniſch. 
*Transsubstantiation, f. 
e transsubstantiatio) (Théol.) 
ubſtanzveränderung, Wandlung, 
Verwandlung des Brodes und des Wel⸗ 
nes in den Lelb und in das Blut Chri⸗ 
i, Transſubſtantiation, f.; (Physlol.) 
. Transformation (des matériaux 
nutritifs). 
*“Transsubstantier(f. Trans- 
substantlation) va. in einen andern 
Stoff, in eine andere Guy anz ver⸗ igen 
wandeln; des, [Fhéol.) in ten Leib u. 
das Blut Chriſti verwandeln. 
*Tranussudation, /.. Trans- 
suder | Lehrspr.. Durchſchwitzen, 
. Adweitens Hinũ ve Mines 
ele.) an n. ransſudation. /. 
»Transsuder (ſ. Trans.. fu. Jaf. 
sudare) va. Lehrspr. (hin)durch⸗ 


la Vierundzwanzigvi 

00 2 VV 
Brongn.): Adalle), adj. 4° trapez 
oïvä 55 1 1 5 20 (Crist.) 


rgpezo 
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Querfortſätze, trans versaris; (muscle 
=) PA m. ind l 


tr lich, ⸗ a 
frapeqn ich, ⸗foͤrmig, unregelmäßig 


t Tdes: gubsk. m. 
Gone Faun, bird, a. ge 
chobene 


erung, f. Trapezold, n. 
cep elne .: 2 1 

der kleinere viele 

Grmige (Handwurzel⸗) Knochen, zweite 


ngulum minus, n.; 
fn 


p, m. (deutsch) (Géogn.) 
Trapp, Hornfels, m. (Gemenge von 
Quarz, Feldstein u. Schori]. 
Trappe, f. (vgl. ddn. trappe, 
deut. Treppe, trappen u. gr. TT UT) 
10 A. Fallthür; B. Schiebthür, Klapp⸗ 
thuͤr, J.; Schieb⸗, Fall: od. sur 
fenſter, a.; 20 Falle; Fallgrube, Wolfs⸗ 
grube, f.; | tendre, dresser une 2. 
eine Salle (auf)fellen ; (bem Wild) ei⸗ 
ne 1 gra PL (Géogr.) (ble 3 
rappe, f. 410(Géogr.) (die Bern: 
Gaxtiner RE Trappe, f. 2 im w. 
. (l’ordre de la -) (der) Trappiſten⸗ 
orden, m. 


ad. -n6, 2 (v. 

Trap ER HE 1 b 1 71 
ra eſtehend; 2 artig; 
Me ne; Trapp Trümmergeſt 


⸗gebirge, aus einer bretartigen Maſſe 
erhärtete Gebilde vulfani 
ſprungs, n. pl. (Brongn.). 

A EU „ m. (v. Trappe. 
7 Fa nee (Steppen⸗) Jager lin 

ordamertika), m. 

Trappis le, m. (v. Trappe, II.) 
Trappift, m. Mitglied des sa pie 
ordens, n. [nér.) Trappit, m. 

5 PE a (v. Trapp) (Mi- 


ra pu, 4 „ Unterſetzt, 
klein ad. kurz u f der 


Traquenard, m. 40 * 
Halbpaß, Antritt; 20 im w. S. ver- 
alt. Halbpaßgänger; aber. Gaul; 
20 Traquenard, m. (ein vor mals ub- 
licher lustiger Tanz); 5° (v. Tra- 
uer) {Ghasse) Marderfalle, Suds: 

ltißfalle; Schnellfalle, /. 
raquer (vgl. Trace, Tal. 
traccla) va. 40 (Chasse) A. (das Wild) 
treiben; durch Treiber jagen laſſen, 
n (laſſen); hetzen; B. um⸗ 
ſtellen, umzingeln; 2° im 1. S. (Die⸗ 
be sc.) umſtellen, umzingeln; verfol⸗ 
gen, hetzen; || traqué, -E, umſtellt ac. 

Trag ue m. I. (v. Traquer) 
(Chasse) ſ. Traquenard, 80; 10 : 
prov. donner dans le -in die alle 
885 1 angen laſſen; Ii. Schallw. 

0 (a hi⸗) Klapper, . Anſchlageholz, 
n. Rührnagel am Muͤhlrumpfe, m.: 
1 . fam. c’est un - de moulin, fie 
1 eine wahre ihk , ihre 

unge geht wie eine Mühlklapper: 20 
im 10. F. (Ornith.) Steinſchmetzer, 
Steinvogel, m. saxic0la ; beg. - com- 
mun) (ber) gemeine, braunkehlige St., 
8. rubetra, motacilla rubetra (L.). 

Traqueur, m. (v. Traquer) 
(Chasse) Treiber, m. 

+Trass, m. (deutsch) (Minér. 
Traf, Tuff⸗ od. Duckſtein, m. (du 


re 
l asser aufgeschwemmites dulkxa- 


nisches Conglomerat); || Trassolte 
. Traſſolt, m. LL, d 


TRAV 


TRA 


TRA 


»Trastravat, adj. m. (richt. 
Transtravat, ©. Trans, x. Travat) 
(Man.) (Pferd) mit zwei über das Kreuz 
. gezeichneten Füßen. 

ratle, f. (Meun.) Tragriegel 
(einer Windmühle), m. 

Traulet, m. (v. alt. trau, f. 
Trou) (Dess.) Punktirnadel, f. 

Traumate, m. (v. That) 
(Minér.) Trümmergeſtein, n. Trau⸗ 
mat, m. 

Traumate ux, adj. -se, f. (v. 
Traumate) (Géogn.) traumathaltig, 
Œraumat.. (Brongn.). 

Traumatique, adj. (p 
uarinôt) 40 (Path.) von einer Wun⸗ 
de herrührend oder darin beſtehend, 
Wund.., traumgtiſch, traumalicus ; 
fièvre, Wundfieber, n.; 280 (Pharm. 
ſ. Vulnéraire; 3° (Géogn.) ſ. Frag- 
mentaire. 8 

„Trauma. . (v. Tpavua) in 
Zus. (Path.) Wund. ., Sraumato.. ; 
-logie, f. Wundlehre, Traumatolo⸗ 


ie, /. 
g Travade, f. (span. trayados) 
(Mar.) (ein raſch die ganze Windroſe 
durchlaufender See⸗) Sturm, Wirbel⸗ 
ſturm, Travados, m. 5 
Travail, m. I. (engl. travail, 
span. trabajo, ital. travaglio, ſ. Tra- 
vailler) 4° Arbeit, f. A. (das) Arbeiten; 
Wirken; Machen; oberd. Schaffen; 
Geſchäft, n.; Unternehmung; For⸗ 
ſchung; Ausarbeitung; Mühe; Werk⸗ 
thätigkeit; Verrichtüng; Leiſtung;: 
eſtrebung(en), f. NE Verarbei⸗ 
tung; Anſtrengung; (Méc.) thätige, 
wirfrude Kraft, Summe der wirkenden 
Frafteinheiteng ſ. (das) dynamiſche 
Moment; B. Art zu arbeiten; Art 
(u. Weiſe), wie etw. gearbeitet iſt, 
Arbeitsweiſe, /.; C. (das Cear bei- 
tele od. Geleislete) Stück Arbeit, 
Werk, n.; That, Leiſtung, f.; iron. 
Machwerk, n.; im eng. S. a, (Guerre) 
Schanzarbeit; , Schanzgraͤberei; 
Feſtungsarbeit; Befeftigung, J.: 8, 
travaux, pl. ang: od. Feſtungs⸗ 
werke, n. pl. Laufgräben, m. pl. u. 
Schanzen, /. pl.; b, travaux, pl. 
Bauten, Bauwerke, pl.; c, (große 
Weanen ꝛc.) Unternehmung, /. 
5 g Anne . Ausarbeitung: 
Abhandlung; That, /.; travaux, pi. 
5 5 Thaten „ . pl. Wirken, 
n,: d, (pl, travails) Rechnungs⸗ 
ablegung, ⸗abla ge, f. Bericht . ⸗er⸗ 
ſtattung, f. Referat (eines Miniſters 
an den Landesherrn, eines Untergebe⸗ 
nen an den Mlniſter), n.; e, (Man.) 
„Reitſchulübung: (Agr.) Beſtellung, 
Feldarbeit; 105 Thätigkeit, . Wirken; 
Werk (der Natur), n.; Pro eß, m.; 
des. (Physiol. obstétr.) (- d' accou- 
chement, - d'enfant) (Geburts⸗ꝰ We⸗ 
hen, f. pl. Kreißen, n. Geburtsact, 
m.; vulg. Kindesnoͤthe, f. pl.; 20 im 
16. &. Chasse) von Wildſchweinen) 
au] ewühlte Stelle, f.; II. (yl. tra- 
vails) (vgl. Travée) (Archit.) Noth⸗ 
ſtall, m.; || - manuel, Handarbeit; 
- d’un journalier, Tagloͤhnerarbeit, 
ſ. Taglobnern, n.: travaux publics, 
a, ft iche Arbeiten ock. Bauten, 
J. 5, im eng. S. (Dr. pen.) (Stra⸗ 
fe der) GE od. Feſtungsarbeit, 
Sträflingsarbeit, J. (Militarstraſe); 
ministère des travaux publics, Mi⸗ 
niſterium der öffentlichen Arbeiten, 
Bauminiſterium, u.; directeur des 
travaux publics, Director der öff. 
Arb., (Ober⸗)Baudirector, m.; tra- 
vaux forcés, Zwangsarbeit, f. Galee⸗ 


ren, pl. ⸗ſtrafe, f.; Karrenſchieben, 


Capilalen etc.); 
thun haben, Beſchäftigung haben, be⸗ /. 


12 Riſſe bekommen; 1 
ewegen; ſich drehen; 


n. Karrenſtrafe, f.; travaux du corps, 
de esprit ox d’espril, koͤrperliche, 
geifige Arbeiten od. e 
es travaux d' Hercule, die Thaten des 
Herkules; fe. - d’Hercule, Herkules⸗ 
arbeit, {: Rieſenwerk, n.; de-, a, 
von Arbeit; b, für Ar. Arbeiks. : 
maison de -, Arbeits⸗, Werk⸗, Zucht⸗ 
od. Zwanghaus; c, arbeitend; ſich 
durch Arbeit nährend; homme de -, 
von Arbeit lebender, einer mühſeligen 
Arbeit ſich widmender, den arbeitenden 
Claſſen angehörender Menſch, (Kenn 
Arbeiter; homme de grand -, (ein 
ſehr arbeitſamer Menſch, ſtarker Ar⸗ 
beiter, m.: (Fauc.) oiseau de grand 
L ausdauernder, unermüdlicher Falke: 
du —, der A., Arbeits. ennemi du 
—, Arbeitsfeind, mn. arbeitsſcheuler 
Menſch); user, détruire à force de 
-, a nee abnutzen 
oll. aerftôren ; zerarbeiten; zu Grunde 
arbelten; s'épuiser par le-, ſich durch 
die Arbeit, durch vieles Arbeiten er⸗ 
ſchoͤpfen od. y runbe 1 ſich 
abarbeiten od. abmühen; être (oc- 
cupé) au travail, an od. bei der Ar. 
ſein; mit Arbeiten beſchäftigt fein ; 
être en- (d'enfant), im Kreißen, in 
Geburts⸗Wehen, am Gebaren oder 
iederkommen, in Kindesnöthen ſein; 
avoir le — facile, (wôrtl. die Ax. leicht 
haben) eine leichte Art zu arbeiten, ei⸗ 
ne leichte Manier haben, mit Leichtig⸗ 
keit od, leicht arbeiten; ſeine Arbelt 
mit Leichtigkeit machen, ein gewand⸗ 
ter, fertiger, geübter, raſcher Arbeiter 
ſein; il a le - facile, die Arbeit wird 
ihm leicht; ces bijoux sont d'un 
beau -, dieſe Juwelen ſind fôn gear⸗ 
beitet, die Arbeit an denſ. ift ſchoͤn. 
Travailler (engl. travail 
Span. trabajar , ilul. travagliare 
on. 40 arbeiten: A. Arbeit verrichten, 
eine (Leibes⸗ od. Seelen⸗) Kräfte ge 
rauchen od. anſtrengen, thätig fein, 
etw. jeun: wirken; oberd. ſchaffen; 
fi (mit einer S.) beſchäftigen; (etw. 
u erreichen) ſuchen; (nach etw.) trach⸗ 
en, ſtreben; (über etw.) nachforſchen; 
orſchen; (Mus., Dess., Danse etc.) 
ch (im Spielen, Zeichnen, Tanzen 
je.) üben, (zur Uebung) ſpielen; zeich⸗ 
nen; tanzen ꝛc.; ſtudiren; (Man. 
(in der Bahn od. Schule) reiten ei 
nen Uebungsritt machen; v. Pferden 
etc. laufen; ziehen; /ig. Zinſen ta: 
gen, etwas eintragen, wuchern (v. 
„Arbeit haben, zu 


ſchäftigt ſein; (Mus.) viel zu fingen, 
qu arb thun haben; 20 im w. 
. A. arbeiten: a, wirken (v. Ars 
neimillein etc.), ſeine Wirkung &u- 
ßern od. füblbar machen, ſam. (im 
Koͤrper ꝛc. herum) toben, rumeren, 
herumſpuken; 5, gaͤhren (v. Bier 
etc.); wogen, kochen, eden, brauſen, 
VER och gehen, toben; branden, 
Î äumen (v. Meere elc.); c, (ſchwer, 


raſch) auf: u. abgehen, wogen; in 


Wallung ſein; ſchwer oc. beklemmt /. 


athmen, keichen (v. d. Brust); ſchwer 
verdauen, mit der Verdauung zu thun 
haben (v. Magen]; d, (Mar à durch 
die Brandung geſpannt werden (v. 
Seiten); B. Men.) ſich dehnen, f 
werfen; ſich ziehen; knacken; (Archit. 
bauchen; ſich ſenken, weichen; rei⸗ 
einſchlagen; 
elt ſein, ſi 
es ft 


t qu ar 
wirken; 


Méc.) gehen, in T 


angeſpannt ſein, zu hefti 


vag. 4° bearbeiten; verarbeiten; (das 


Feld ac.) beſtellen; (den Teig ic. durch⸗ 
kneten; ellen Biel ic.) rühren; (G0 
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N 1 ide durch 


) ſtelt; C. künſtlich verbe 


frorenes ꝛc.) vurcheinander rühren; 


ein Pferd ze.) herumtummeln, abar⸗ 
eiten, tüchtig reiten; 20 im eng. S. 
A. (ſorgfältig) ausarbeiten; durchar⸗ 
beiten; (aus )feilen; gehörig durchkne⸗ 
ten; forgfältig ruͤhren, zu einer ho⸗ 
mogenen Maſſe vübren ; ladelnd: zu 
viel an (einer S.) herumarbelten, ⸗fei⸗ 
len, ⸗künſteln; (etw.) zerarbeiten; ver: 
frempaetige Zu⸗ 

ge ern od. od. Alcan (ben 
ein) mit Zucker od. Weingeiſt ac. 
verſezen; im db. S. ſchmieren; 30 
fig. (Jem.) A. bearbeiten, vornehmen, 
auf Gen wirken od. zu wirken fus 
chen; 1 aufregen, erregen, aufrei⸗ 
en; B. derb od. tüchtig mitnehmen; 
Ft quälen, plagen; |] se 0 
ch ab⸗ od. zerarbeiten, ſich abquélen, 
plagen ock. martern; ſich abmüben : 
20 se - l'esprit, 'imagination, etc., 
ſeinen Geiſt ꝛc. auf die Folter ſpannen 
od. zermartern, ſich ängſtigen, quä⸗ 
len, ſich Grillen od. Sorgen machen; 
ſich allerlei Dinge in den Kopf ſetzen; 
be- en or, in Gold arbeiten; Gols 
e⸗ od. verarbeiten; Goldarbeitſen) 
machen; Goldarbeiter ſein; - à un 
ouvrage, an einem Werke arbelten; 
mit demſ. beſchäftigt ſein; - à faire 
fortune, darüber dus ſein, bemüht 
ſein, ſein Glück zu machen; nach Be⸗ 
reicherung ſtreben; ſein Gluck zu ma⸗ 
chen ſuchen; - en grand, im Großen, 
nach einem großen, umfaſſenden Pla⸗ 
ne arbeiten; ſig. son esprit, sa täte, 
son imaginalion travaille, ſein Geiſt, 
ſeine Einbildungskraft arbeitet, iſt 
t eue gährt; es gaz in ſeinem 
opfe; faire — qn, Jem. arbeiten 
laffen; ihm Arbeit geben; faire - 
Son de ſein Geld erfprieélit an: 
legen; || travaillé, ze, bearbeitet 1c; 
des. A. durch vieles Arbeiten, Laufen 
od. Ziehen ermüdet; abgearbeitet; 
abgemattet; ſteif; cheval qui a les 
jambes travaillées, Pr, welches 
vom vlelen Ziehen ock. Jagen fteife 
Beine (bekommen) hat od. an den 
Beinen ſteif geworden iſt, ſteifer Gaul; 
abgetriebener Klepper; B. (trop tra- 
vaillé) mit übertriebener Sorgfalt 
ausgearbeitet od. e ekün⸗ 
ert; vécfilf cht; 


geſchmiert. 

ravailleur, m. se, f. (v. 
Travailler) 40 Arbeiter, m. u, f. 
arbeitſamer Menſch, m. (der, die) 
Arbeitende, 0 8. Si m. u. 


12 im eng. 5. asgräber, m. 
77 


Travat 22 u. subsl. m. (Man.) 
(cheval -) fer mit zwei weißen Bit: 


ßen auf derſelben Seite, n. 
Travée, ſ. (ilal. trave, v. lat. 
trabs, trabis) 40 (Charp., Archit.) 
40 (Naum zwischen Sei Balken) 
Fach; de comble, Fach des Spar⸗ 
renwerks, n. Stuhlwand, /.; - de ba- 
lustres, Dockenfach; — de grilles, 
Gitterfach; 2° in w. F. A. de 
pont, Brüͤckenfach, n. Jochſpannung, 
1 B. Galleriegeländer (der Empor⸗ 
45 n. obere Gallerie (einer Kir⸗ 
ge e CE 3 C. von ech 
impression, enmaß von 
Quadrat⸗Klaftern l 


fiel) Gew fille qu 
elden Seiten des Buch rücke 6, V 
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f.; (Comm. de bois) Zugabe⸗Scheit, *Traverser 9 Travers) va. 10 { u. Rückfahrt), Ueberfahrtswind, Wech⸗ 


a 

; 30 Schiefheit, Schiefe; Schrägheit; | (quer) durch (etw. hindurch) od. über ſelwind, m.; (Mus.) flte -ère, Quer- 
ie nf, Wlhelheik ; f. Ew. hinweg) gehen; (etw.) durch. .; floͤte, (die onde deutſche) Slôte, 
(das) Schiefe, Schieflaufende, Ver⸗ 1d st. m. (Techuol.) Que rſtock, 


F.; | subst. 
m. zholz, n. 

*Traversin,m. (v. Traver- 
ser) 4o Querkiſſen, n. Kopfpfühl, m.; 
faux , (ein des Ebenmaßes wegen 
an das Fußende des ee e 
Scheinkopfpfühl, m. Gegen⸗Querkiſ⸗ 
en; 2 (Bouch.) Querholz. Sperr⸗ 
olz; Ann) Bodenholz, u.: (Mar,) 

alkfuͤllung, F.; (Balanç.) Wagebal⸗ 
ken, m. 

i (v. Traver- 
sin) (Ponts et Ch.) Bindebalken, m. 
Querbohle, f. 

»Traversiner (v. Traversin) 
vg. (Flott. ) (an einem Floße) die Seite 
richten. 

Travertin, m. (ital. traverti- 
no) (Minér.) Travertino, (toskani⸗ 
fer) Sprudelſtein, Kalktuff, m. 

Travestir ((. Tra. . 2. lat. 
vestire) va. 40 verkleiden, auskleiden, 
vermummen; (einen Mann als Frau 
ze.) kleiden, (denſ. in Weiber⸗ ꝛc.) Klei⸗ 
der od. Tracht ſtecken, (durch Bauern⸗ 
ꝛe. Kleider ock.) durch eine Verkleidung 
unkenntlich machen: 20 fig. A. un: 
kenntlich machen, entſtellen; B. bes. 
a, in ein komiſches, groteskes, lä⸗ 
cherliches Gewand einkleiden, frei u. 
komiſch überſetzen, eine Spottüberſe⸗ 
tzung, eine Traveſtie od. Parodie (von 
einem Gedichte ꝛc.) machen, (daſſ. ꝛc.) 
traveſtiren, parodiren; 5, (die Ideen, 
Meinungen ꝛc. Jemands) entſtellen, 
i Ausdrücken ꝛc. Jemands) einen 

alſchen Sinn unterſchieben ock. unter: 
ſtellen; || se -, fit verkleiden ock. ver: 
mummen; fa- in einem andern, frem⸗ 
den, erborgten Gewande erſcheinen, ein 
(beliebiges ze.) Gewand annehmen, ſich 
verſtellen:; | travesti, -e, verkleidet 
ꝛc.; in (Weiber⸗ ꝛc.) Tracht od. Klei⸗ 


dung. 

: *Travestissement, m. (v. 
Travestir) 40 Verkleidung; 2° fig. A. 
Spottüberſetzung, /. Traveſtiren, Pa⸗ 
rodiren, u.; B. Entſtellung; C. Ver⸗ 
ſtellung, f. erborgtes Gewand, n. ent⸗ 


Aie ein, m. 

ravon,m. (f. Travée) (Ar- 
chit.) Hauptbindebalken, Tragebalken, 
m 


Travoul, m. 40 (Pèche) Liens 
brett, n.; 20 (Travouil, m.) (Manuf.) 
Garnhaspel, m. 


kehrte, u.; fig. Schiefheit, Perkehrt⸗ 
. verkehrtes Ut: 
theil, 


griff; Mißſtand; Irrthum, m. Ir⸗ 


Quer. (ogl. unt. loc. adv.); fig. 
homme plein de , Menſch voller 
1 eiten; (ein) ganz verkehrt eln; 
à (Min.) über (den Gang) ſetzen, (denſ.) 
bind B. je (quer) durch (etw. 


ſchel 5 fief, ſchraͤg; 5 0. cé 


durchkreuzen; zu bintertreiben ballen; 
ſtören: (e 580 das Widerſpiel halten; 


gel) einbrechen; || se -, 4° (Man.) fit 
nach der Seite werfen, quer übertre⸗ 
ten, den Hufſchlag in die Quere ma⸗ 
chen, traverſiren; 20 ſich od. einander 
durchkreuzen; über einander hinweg 
oder durch einander hindurchgehen; 
fig. einander in die Quere kommen; 
vn. (hin)durchgehen; überher gehen; 
- la rue, (quer) uͤber die Straße ge 
hen; (Mar.) - la lame, (quer) durch 
die Wellel n) jegeln ; gerade gegen die 
Wellen anfege n; die Welleln)-durch⸗ 
ſchnelden; - la mer, a, über das Meer 
(hinüber)ſchiffen, fannt ſegeln od. 
ehen; das Meer durchſchiffen: ſeine 

eberfahrt bewerkſtelligen? (bei Ca⸗ 
lais ꝛc.) uͤberſetzen; ö, 2 ob. - la la- 
me; une balle lui a traversé le bras, 
eine Kugel iſt ihm durch den Arm ge⸗ 
gangen od. gefahren, hat ſeinen Arm 
durchbohrt; ſein Arm iſt (von einer 
Kugel) vurchſchoſſen worden; ja balle 
a raversé (son bras, etc.), die Kugel 
10 durch (ſeinen Arm ꝛc.) pue 4, 
i 


pare avoir esprit de -, ein ſchlefes 


haben, ein verſchrobener Kopf ſein; 
tout de —, ganz verkehrt; [| loc. 


urch u. durch (ſtoßen ꝛc.), durch. 
J. B. dur re el), urch (die Lunge 


ser) (Manuf.) Schur (der Tücher) au vurch u. durch gegangen, iſt auf der Travure, ſ. (ſ. Travon) (Mar. 
5 eite, f. 0 W andern Seite idee inaus e Saisie, EAU 15 0 5 
Traversant (part præs. v. barre qui traverse, durchgehende od. raye,m. vulg. ſ. Draine. 


Trayon, m, (v. Traire) Strich 
am Euter, m. Site, f. 
Tr E.., I. (v. Lat. tres, tri. ., gr. 
æple, Tps.) drei.; II. (v. deutsch. 
drehen, at. trahere, ſ. Traire, Tirer) 
zieh..; Zieh. „ziehen, n.; .zieber, 
M. ; . zieherei, f. Gun m.; III. (v. 
lat. terra) Erd. .: Gründ..; Boden. .; 
V. (ſ. Tra. ., Trans., ital. tra.) 
über.., durch.,; (da) hin.. 
Trébellianique, Trébel- 
lienne, adj. f. (lat. Trehelliana) 
Que uarle —, (bas) trebellianiſche 
rbſchafts⸗Viertel, n. Pflichttheil, m. 
quarta Trebelllana. 


überweg gehende (Quer⸗Stange ock. 
Leiſte; 9 traversé, -e (de par qc.), 
durch den, die, das (etw.) hin urchgeht 
od. ⸗gegangen iſt, (von einer ©.) durch⸗ 
floſſen, ⸗ſtroͤmt,⸗drungen,⸗bohrt,⸗naßt 
zweicht ꝛc.; über den, die, das (etw.) 
hinweggeht ock. sen en iſt; (von 
einer S.) überlaufen; durchſchnitten, 
durchkreuzt, überkreuzt; traversé de 
pluie, von Regen durchdrungen, durch⸗ 
näßt oder durchweicht, durchregnet; 
(Man.) cheval bien traversé, (ein) 
von Bruſt u. Kreuze ſtarkes 5 

*Traversier, adj. -êre, f. (v. 
Traverser) 4° bindurchg end, durch⸗ 
chneidend; überſetzend, Ueberſetz. ., 
ähr. .; 20 im eng. S. quer (hindurch⸗ 
gehend, gehalten, geblaſen 2c.), Quer..; 


Traverser) adj. e, f. ( Géogn.}) 
LU & durch ble ganze Hicke 


⸗ſteg, m.; ( 
pren .; 2° A. (Fort.) a, Quers 
anze 
25 : 5b, Querwall; B. (chemin de 
) Querweg, Richtweg, m.; C. (Mar.) 
Querbank, vor dem Cingange eines 
gafené ꝛc. liegende Sand⸗ og. Kies⸗ 
ank, J.; (Riv.) (durch einen Fluß ꝛc. 
2 enter) Querdamm; 30 fig. Ouer⸗ 


balken, ma ftange; ⸗leiſte, f. ⸗riegel; 
. 


ich, widriger Zufall, m.; Widerwaͤr⸗ | l 

„.; Î de -, Quer. ., rue de -, | 30 ehem. widrig, un uͤnſtig, Gegen. der Ha eden Ausschlag gebend) 
Que i e (Jeu) paris de | || barque “ère, Kahn zum Ueberfe⸗ 1 20 neol. firaudefnt, ſtol⸗ 
—Nebenwetten, f. pl.; venir à la , n. Fähre pernd. 


en, m.; Fährſ⸗ if. : a 

ar.) vent —, (e 0 für die er⸗ 
ahrt, für die Sin: und Rückfahrt gun⸗ 
ſtiger Wind, Rückenwind (bei der Hin⸗ 
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„Trébuche ment, m. (v. Tré- 
bucher) sell. gebr. 4° Stolpern, 
Straucheln; 20 Ueber⸗ od. Umkippen; 


in die Quere kommen. 
‘Traversée, f. (v. Traverser) 
Ueberfahrt, f. 


ge? «= 


TREI 


TREM 


TREM 


Sure, 1. Ausſchlag (der Wage ꝛc.), 


5 Trébucher (ital. traboccare) 
vn, 1 ſich vertreten, ſtolpern, ſtrau⸗ 


cheln; anſtoßen; wanken; ig. wan⸗ 
ken, ſchwanken, . elnen LS 
tritt thun; 20 all Tomber), 


3° À, fin fen (v. einer Wagschale): 
üͤberſchlagen, tibertipyen ; ausſchlagen 
(v. einer Wage); B. der Wage den 
Ausſchlag geben, üͤberwichtig ſein; |] 
état de ce qui trébuche, Stolpern; 
es Ueberſchlagen, n. zſchlag 
(einer Wage ꝛc.), m. 

»Trébuchet, m. (v. Trébucher) 
10 Schnell falle, 210 f. (Vogel⸗ 
oder Falle chlaäg, Mei Se em 
m.; fig. Falle, „ 
me 20 Goldwage, . 

Trécheur, m. (a ait. Treche, 

f. Tresse) (Blas.) (Schild-) Saum von 
halber Breite, m. ve anb, 55 
1 nen ee U ele 
at. tredecim) (Crist.) breizehnflächig, 
Trébecimal.. (Hay). 8 

»Tréli ler (v. lat. lrahere fllum 
vn. zu 7 ziehen; abs. Drat 
iehen; zum Drathziehen, 9 

raté. 1 él, -, zu Drath ge- 

drath, m 


ogen, 
Fe Tréfilerie ſ. (v. Tréfiler) 
Orathlleherel. huͤrke, / . aug, m. 
Def, . f. m. (v. Tréfiler) 
ra 


ratense; 
énianthe 
jaune, f. Lo- 
* euille de -) 
50 (etw. Xleeblatiähn- 
4. (Blas. ) Kleehlattkreuz; B. 
leu o cart.) Kreuz, Treff, n.; 
Sculpt.) Kleelblattſzug, m.; D. 
Min.) Mine mit bu nes, J. 
1 u.; || de d, Klee. , Tri- 
AE b, Kreuz.. Treff.,; roi de -, 

Kreuz⸗ vd. vent, m. 

Treéflé, adj. -e, ſ. (v. Trèfle) 4° 
(Blas., Arehll. gc. kleeblattfoͤrmig, 
Kleeblatt. …; (Sc. nat.) ſ. Triſoli 
90 n undeutlich geprâgt, ver⸗ 
prägt. 


* Tréfi m. (v. Trèlle) 
all. Gürtler . aer kleeblatifôrmige 
Spangen mackhle), m. 

* Tréfoncier, m. (v. 
fonds) Gigentéiimer der Bobentleft 
der unter der Oberfläche eines Grund⸗ 
ſtuͤckes be AE Gegenftänte, Erze, 
Bergwerke, Gruden ꝛc., Eig. der ttes 
feren Erdschichten. Untergrundeigen⸗ 
thümer, Tiefgrundherr, m. 

* Tréfonds, m. (ſ. Tré.,, III), 
cout) bie) unter der Erdoberfläche 
efindl en, 15 Erdſchichten (, in 
so fern dies. Gegenstand des Ei 
thums sind de sein konnen), f. 


eine S. in⸗ u. EUR Fi 
Treillage, m. (v. Treille) 5 
terwerk, n 
Treil j RE (v. Treillage) va. 
ver ae umgittern. 
reilia seu r, m. (v. Treillage) 


„ 
vgl. lat. trichila, 


Tr : 
1 Frellis) à * e Weinlaube, 
ingen, , n.; verſchlungene 
ler nien, 75 pl. Rebendach, n. 


die 


(zwei 


mit Reben überdachter Gang; 20 im 
eng. S. (an einer Mauer od. einem 
Baume ewporrankender) Weinſtock, 
m. Wand od Baumrebe, 7 3a ĩm 
w. §. dicht. (jus de la -) Rebenſaft, 
M.; ko Qberh. A. (Men.) Chorgitter, 
Gpradigitte Peint. Gitter, atter, 

B. Pêche Senkhamen, m.; : If 
95 muscat, Muscattraubengelän⸗ 
der, n.; vin de-, Geländer(reben)⸗ 
wein, m. 

Treillis, m. (deutsch. Orillich, 
Drell) 10 A. brech thige, flarte, mit 
Summiwaſſer geglänzte char, À 
ce lag, Drüllch, Drell, m. (art) 
Sackleinwand; 5 grobe Leinwand, 
Steiſleinwand, f3 Ne (vgl. lat. trichi- 
la od. deutsch. drehen) (dichtes, enges 
Dratz⸗ od. So ob (mil raulten- 
ſormigen Maschen), Gatter, Gitter⸗ 
werk, n. 

Treillisser (v. Treillis) va. 
mit einem lengmaſchigen) Gitterwerk 
verſehen od. umgeben, ver: od. um⸗ 
ittern; [| treiliissé, e. vergittert ꝛc.; 
5 Blas.) gegittert; (Sc. A mit git⸗ 
terartig perſchräntten Stäben, Leiten 
od. Linien, gegittert; übergittert; 
(wie) beſtrickt; wabenfoͤrmig, cancel 
1 decussatus, clathratus, texti- 

osus. 


*Treizain, m. (v. Treize) 1 5 


(Archsol. Dreizehner m. Dreizehn⸗ 
hellerſtück, u.; 20 (Cout, ane. ) Haufen 
von 45 Garben, m 
Treize, adj. num. (lat. tre- 
decim) 40 Nan 20 (der, die, das) 
dreizehnte, (Cap tel ꝛc.) gaben ue 
Treizième); Louis wig d 
Dreizehnte od. XIII. 71 sas n. 10 
die Zahl, Ziffer, Nummer) te ben 
bein) reize Le m.; 2° (le) - 
mois, - (du mois de) mai, elc. Le) 
el des Monats, im Monate), 
1 dE ai ꝛc., m.; 3° les Treize, 
reizehn (Männer, Herrſcher ꝛc.); 
e Dreizehner, m. pl. 
Treizième, ad}. Ordinalzahl, 


v. Treize) but be | Suds m. ie d 


der) Dreizehnte; 55 reizehnte Ta 
fe Monat (. Trei ze); 2° 1 8 


„. 
(- partie) 157 dreizehnte Theil, Linz 3 


Dreizeh ehnt lehnt ens. 
reiziémement, adv. drei⸗ 
*Trélingage, m. (v. Trélin- 
Sa Mar.) ( iehleine, Spannſeil) 
chwigtlien, Schwigting, /. 
*Trélinguer (f. Trg. II. u. 
deutsch. Leine) va. u. abs. (Mar.) 
geſpannte Taue mittelſt einer 
Leine) bufammenziehen, ſchwigten. 
Tre ma, 4d. (Tpauæ) Gramm.) u 
mit que) Trennpunkten le ichn 
(Boca, )über dem Trennpunkte ſtehen, 
etrennt auszuſprechen, in der us 
fp rade zu trennen; || subsé. m. Trenn⸗ 
punkte, wei Punkte über einem Va⸗ 
6 M. 
3 ma. +, Trémat(o).. (v. 
a) in Zus. (Hist. nat.) Loch.; 
15 ; res, m. pl. see ex, (bie 
ſ. g.) beſonderen tigmate, n. pl. 
tremaëres (de 4 Lache be ie es 
m. pl. (Fam. der) Rd Saugn 5 
od. Plattwurmer, 0 OL. Trema 
den, n. u. n. pl. trematoda (Ruds 
der) d. Trématopnés, m. pl. Fam. 
urch runde Kiemen cher a 
2 e & kiemendeckel⸗ 
Kn. mit runden Kiemenoͤffnun⸗ 
0 m. pl. Trematopnòen, tremato- 
pnœæsa, u. pl. (Dum. 
.Trème, adj. u. subst. m. (v. 
vdlad) (Hist. nat.) . Iochig; . loͤche⸗ 
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rigles Thier): mit einem. Loche; mit 
elner 8 11 — ock. Gloate ke 250. 
Löcher., remus, -a, um (z. 
Mono-). 

Tiembiaios f. (v. Tremble) 
se ende „ u. ou „ M. 


n, 

Trémblant ( Ar 
Trembler) adÿ. 1 15 5 zi ternd, te 
bend; 3itter…; Bebe. .; (Mus.) tremps 
lirend, tremulans ; (Bouch.) pièce 
de bœuf-e, großes, ſtark mit Fett 
durchwachſenes (u. daher bei jeder 
Berührung bebendes) Stück Rind⸗ 
fleiſch, u. Vruſtkern, m ; 20 im eng. 
S. . fig. (vor Angſt) z zitternd, be bend 
(wie Espenlaub), zagend, furchtfam; 
aͤngſtlich; || subst. m. (Orgue) Zitter⸗ 

aug, À Bebe ezug, Tremulant, m. 
r e le, m. (v. Trembler) Bit: 
terespe, “vapyel, Espe, . (populus) 


Tremula ; || de =, & Espen. 
ble F. lv. Trembler) 


5 em 
Trembler) 


N nelle 
v. 
S m.) Schlan⸗ 


se te 15 Schlängelchen, n. 


Tremble ment, 8 6% Trem- 
18 10 Zittern, Beben 1 Bebung, 
- de main, 3 Zittern ber and, mit 


er Hand; Haͤndez 1 - de nerfs, 
krampfhaftes Zittern; de 19. 1 Erd: 
eben; 2° im ae . 13 . 


1 70 An af). 
n s e sn feit, F. 5 
us.) d, Zitterton, eus 


Tru, Tremol 18 n.; b, 

Trembler v. at. ae 
v. lat. tremere, gr, Tpémuv) on. 40 
zittern, beben, e (us 5 
muliren; Do im eng. F. u. fig. (- de 
peur] (vor Furcht) zittern, beben; er⸗ 
zittern, erbeben; zagen; E de froid, 
vor Forſt od. Râtte attern, féauern : 
- de tous ses membres, an allen 
Gliebern zittern; à faire -, 115 daß pan 
zittern ſollte; gang entfet 
op. la lèvre, ben ER A he ha⸗ 
en, vom Fieberftoſt geſchüttelt wer⸗ 
Trembleur 
Ae to n me 5 (cer, 1 5 
1 8173 2° im eng 

Mrs 


Le die) Za ae Mae 


ame, m. u. 

15 bes. 75 Bo) Quater 5 

m. ein, J. a. Biferatte: 

b, 1 1 10 1e fürn c. Bitteraat, 

m 

Tremb log. port fre v. 

Trembloter) adi. * 

(role Qaflertese.) ebend; j d bin 
er zitternd; flimmerndles Licht). 
remblotem ent, m. 5 

Trembloter) (Sa. nat. el méd. Jlieich: 

tes) Zittern, Beben; Hin⸗ u. He 15 

beging 8 der 9elh / San 

egung (à er Iris), auern: 

Flimmern (der Sterne ꝛc.), n. 1 

Trembloter [kl. v. Tre 
hin on. ſam. (leiſe) zittern, iner 

1 5 ede an wanken : ern, 
erbeben; (Sc. nat. et méd 4) J ait 
ep Bewegung haben, zittern; 


772 me, gubet. m. u. adj 
pa er nat. 10 (luft- 2e. 

n. . 8 alen che 99 2125 
11.2 N ler alt. oche, mit. er 
Cloake, U her); 8 


j. (- 


d. . Iocherthi L 
1 55 g. Mono 3755 W 
9200 0. 8 f. (v. lat. l 


TREM TREN TREP 


oo UIUUZ—2Z2———ßꝗ—ũ ꝙ́n¹ ͤ ⁵⁵2——⁰ꝛ˙ꝛũ . ———— 


Oreille (de Judas); | Tremellaires, U. Stahl, eine treffliche Klinge ſein; 5, 
pl. Tremellé(en)s, n. pl. Tremelli- ſtandfeſt gebaut, tüchtig ab 8 
nées, f. l. (Geſchl. der) Gallertpilze, eh, gediegen, fernfeft fente, ernig, 
m. pl. iremellariæ(Bory), tremel- 1 
(eh (Fries), tremellineæ{ Bron n.): 
[| Tremelleux, adj. -se, ſ. galert: 
pilzartig, tremel 


*Trentaine, f. (v. Trente) Zahl 
von dreißig, f. det Stuͤck, halbes 
Schock, u.; etwa dre pis: abs. fam. 
(das) dreißigjährige Alter, (die) Drei⸗ 
pig pl. 
Tr 


ente, 
losus ; || Tremelline, la) 10 AR Lein) halbes Schock, 


. Le org.) Tremellin, n. tre- felſenfeſter, gediegener Charakter; un Halbſchock, u.; 20 (der, die, das) drei⸗ 
mellina (krystallische Substans der | homme de sa 2, ein Mann einer Art, ßigſte (Seite 2e.) dreißig (f. Tren- 
tremella mesentericu, Brandes). von ſeinem Schlag. Charakter od. Ge⸗ libme); subst. m. 40 es 


*Tremello.. (v. neu-lat. ire- 
mella) in Zus. (Bot.) -ïde, adj. gal⸗ 
lert(pilz)artig, Gallert. ; -idées, f. 
pl. 4° f. Tremellalres, unt.Tremeile 
(Link, Persoon); 2° (Geſchl. der) gal⸗ 
lertartigen Algen, Gallertalgen, re- 
Na em, ſ. pl. (Lyngbye, Spren- 

el). 
d Trém ie, f. (ital. tramoggia, 
vgl. Tphua u. lat. tremere) 40 
ETS Trichter, (Mühl⸗ not , 
Constr.) Kalk⸗ od. Möͤrteltrichter; 
2⁰ om (vgl. lat. trimodium) 
Salztrichter, m. ⸗maß; im w. S. Gi: 
maß, n.; 3 (Constr.) Mantel eines 
Rauchfanges, Raminmantel ; 40 klei⸗ 
ner Freßtrog (für Faſanen), Faſanen⸗ 
trog, n. [mière). 
remière, adj. f. ſ. Rose (tre- 

Trémion, m. (f. Trémie) 4° 
(Constr.) Trageband, u. Träger des 
Kaminmantels, m.; 20 (Trémillon, 
m.] (Meun.) Rumpfleiter, f. Trich⸗ 
terbaum, m. 245 

*Trémo.. (v. 7% in Zus. 
(née) lite, 5 (29. Löcherſteinj 

, Grammatite; - radièe, f. Stern- 
ſchörl, m. 
*Trémois, z. (ſ. Tré..) (Agr.) 
(eig. Dreimonatsfrucht, J.) Sommer⸗ 
weizen, m. 1 Froment). 

Trémolite, f. Trémo.. 

Trémoussement, m. (v. Tré- 
mousser) Schütteln, Schlagen mit 
den Flügeln c.); Flattern; Wedeln; 
pates Hüpfen, n. 

rémousser 0 Trembler u. 


gens de même -, Leute von einem (u. 
demſelben) Schlage. 

Tremper (ogl. lat. temperare, 
fr. Tempérer) va. 4° (Brob in Wein 
à. einjtauden, (einjtunten; (Zeug 3.) 
in Waſſer legen, (ein wäſſern, einwei⸗ 
chen; (Papier x. durch u. durch) feuch⸗ 
ten, durchfeuchten: ans od. befeuchten; 
benetzen; (durch u. durch) durchnäſſen; 
(die Erde ꝛc.) durchdringen (v. Regen); 
durch⸗ od. aufweichen; durchregnen; 
im eng. S. (glähendes Eisen elc. in 
Wasser eintauchen od.) loͤſchen; 
Hp Stahl) härten: abs. a, (Impr.) 


ner, Herrſcher ꝛc., Dreißig, Dreißig⸗ 
herrn; geb. bie dreißi Archonten 945 
Alden]; du 


910 e; [l subst. m. (der) Dreißigſt 


ßigſtel, n. 
Trou, f. (Mar.) Sturmſegel, n. 
Trépan, m. (neu-lat. trepanum, 

ital. trepano, gr. TpÜæavor) 10 

(Chir.) A. Knochen⸗ ocl. Schaͤdelbohrer, 

Trepan, m.: B. im . S. {opération du 

Anlegung, Aue un es Trepan, 

Firn des Scha 

. Tre 


beflecken, befubeln; 5, (ſeinen Körper, 
ſein Gemüth ꝛc.) N gl 


die Anſchauung gewiſſer Gegenſtände 
0 sp 527700 (f. 
16. &. 


rer, m.; c, (Serr.) Bogendrille, J.; 
- À archet, Kreiſelbohrer, Drlllöoh⸗ 
ter; - exfoliatif, Schieferbohrer, Er⸗ 
foliir⸗ ad. Grfoliatiotrepan: - perfo- 
ratif, Perforirtrepan, Schneivebohrer, 
m.; de -, du -, Schädelbohrer.., 
Trepan.,; couronne de -, Trepans 
krone, /. Bohrkranz, m. 
Trépanation, f. (f. Trépaner) 
Hors Aus: od. Durchbohren 
eines Knochens; Ausbohren eines Kno⸗ 
chenſtücks: bes. Schaͤdelbohren, Trepa⸗ 
niren, n. Trepanation, trepanatio, 
trypesis; bes. (- perforative) Durch⸗ 
bohrung eines Knochens, abs. des 


pringen; ſich (herum) tummeln; (her⸗ 
fl pas - là-dedans, ich will Nichts ba: 
mit zu thun od. zu ſchaſſen haben, 


N [on fi faſt die Beine ab 
L 


laufen; || vn. (de l'aile) (mit dem vurchnäßt, durchweicht, durch u. durch Lapang ; eee ne 
Flũ 1 lagen; flattern. naß; tout trempé de sueur, in rung, f. Exfolliren eines Knochens, 
rémoussoir, m. (v, Tré- abs. des Schädels vermittelſc des Tre⸗ 


pans, u. 

Trépaner (ſ. Trépan) va. 

(Chir.) keinen Knochen, den Schaͤdel) 
an-, aus⸗ ock. durchbohren; (mittel 
des Trepans) abſchiefern ock. exfoli 
ren; leinen Kranken) trepaniren, (ihm) 
den Schädel eee (an ihm) die 
Trepanation vollziehen; trépané, 
e, trepanirt 1e. 
*Trépas, m. (f. Ch mr 4 
Cout. anc. Durdgangéso j ns 
zoll, ſ. Péage ; 20 jetsl) Lôh. Schr. 
u. dicht. Hintritt, m. Dahinſcheiden 
Abſterben, Sterben, u. Tod, m. (ſ. 
Mort); fam. veralt. aller de vie à =, 
vom Leben zum Tode gehen, ſterben. 

*Trépassé (part. pass, v. Tré- 

asser) adj. -e, f. verſchieden, abge⸗ 
aies, 11 verſtorben, verklärt, 
elig; | subst. n. (der) Ge⸗ od. Ver⸗ 

ne, Verblichene, Verklärte, Tod⸗ 
e, Selige, m.; dicht. -s, pl. Manen, 
géant pl.: pâle comme un -, fers 
laß, geiſterbleich: des -; der Tod 
dten.; Geiſter..; (culie cath.) 


Trempeur, m. (v. Tremper) 
0 Techno! Eintaucher; Weich 


Trempis, m ({ 
ln Einwei 9 91 Peint. 
arbewaſſer, u. Tünche, J.; (Métall. 
Aetzwaſſer, u.; 20 (Cart.) Weichkuͤbel; 
(Amid.) Einſäuerungsort, m. 
Tremplin, m. (ſ. Trembler) 
eee n. ⸗bank, 
ſ. Schnellbrett, x. 
Trem cire de (v. ret) 
Weiden Weichkübel, m. (Teint. 
eichküͤpe, Faulungsküpe, f.; Met: 
keſſel, m. 
rem . (v. Tremper) 


tung: Gedlegenheit; Gharakterfeſtigkeit 
kernfefte Bache e Kernigkelt, ( 
Kern, m. Art, /. Schlag, m.; 4° (die 
zum Eintauchen od. Lôschen die- 
nenae Flüssigkeit) A. (Fond,, Ar- 
ut.) 10 0 Tunke (für Brand⸗ 


kugeln de.), .; B. (Brass.) Gährungs⸗ I ure, f. 

wa er 1 ö d. (Vn.) An ; (elne (Meun.) kühlenſchwengel, m. 

Art) Sauerwein, m. (J. P quete) IH | “Trentain, zn. (v, Trente) (Jeu 
être d'une bonne -, d’une - solide, | de paume) dreißig (Points); (Lit.) 
a, gut gehärtet, von ächtem, feſtem | brelblg Meſſen, f. pt. 
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ten, To 


TRES TRES | TREY 


Schatzkammer, f., ehem. Urkundenge⸗ 


le, des -s, ller Seel 
fête, jour des -s, Feſt a en, wölbe, Archiv, u.; fig. Bunbgrube (des 


Allerſeelenfeſt, u. 
Trépasse ment, m. (v. Tré- 
passer) dll. ſ. Trépas. 
Tre P asser (Ital. 1 
. Tré.., IV u. Passer) vn. gelt. gebr. 
in eine andere Welt hinübergehen) 
dahinſcheiden, verſcheiden, entſchlafen, 
(eines natürlichen Todes) ſterben. 
Tréphine, ſ. (neu-lat. trephi- 
na, vgl. Trépan) (Chir.) Gant{äbel: 
bohrer, Sanbtrepan (der engl./una- 
dräle), m. Trenbine, /. | 
Trépidation, f. (lat. trepida- 
tio) (Séméiol.) Zittern, Beben, n.; 
(Astron. anc.) ſchwankende Bewegung, 
J. (ſcheinbares, angebl.) Schwanken 
es Firmaments vom Norden zum 
uͤden und umgekehrt), n. g 
»Trépied, m. (Tpirouc, rpiro- 
Gez lat. tripus) 40 Dreifuß; bes. (- 
de Delphes, - d' Apollon, Dr. 5 Del⸗ 


Umnähen; {| tressé, e, geflochten ꝛe; 
Flecht.; (Minér,) wie ge en, ge⸗ 
ſtrickt, textilis. 5 10 9 


ress eur, m. - se, f. (v. Tres- 
err.) Haarflechter, Le, m. 


(die) Blumen; — des (Staats⸗ 
Schatzes; MS 1. Schatzkammer..; 
atzkammerſchein, m. 
Trésorerie, f. v. Trésor) 
Schatzkammer, J. Séañmeifiramt, n. 
Schatzmeiſterei, f.; bes. in England 
Finanzminiſterium,⸗weſen, n. Schatz⸗ 
ammer, /. | 
Trésorier, m. (v. Trésor) 
Schatzmeiſter: Rentmeiſter; Zahlmei⸗ 
ſter; Caſſenführer; Caſſirer, in. 
Trésorière, f. (ſ. Trésorier) 
Gat- od. Seckel meiſterin, Schaffne⸗ 
rin (in Klostern); Caſſenfuͤhrerin (in ſt 
Vereinen), f. 
*Tressaillement, m. (9. 
Tressaillir) 4° Auf- od. Zuſammen⸗ 
fahren (vor Schreck ꝛc.); Beben, (lei: 


iſt, ühne; im 
oliſchinellbühne, /. theater, 


m.; - de scieur, Sa egeſtell, n. bock, 


os, des Apollo, der Pythoniſſe, del⸗ on" monter sur des -x, auf ein 


Puit Dreifuß, Orakelſtuhl,⸗ b m.; 
Jig. il est sur le —, er ſitzt auf dem 
(belphiſchen) Dreifube, er redet mit Be⸗ 
geiſterung, mit pythiſchem Feuer; 20 
elwas Dreifussarliges) Dreifuf: 
Anat.) - céliaque, (Stamm der) 
Eingeweidepulsader, /. gemeinſchaftli⸗ 
cher Stamm der Magen⸗, Milz⸗ u. 
Leberpulsader, m. (ſ. Céliaque). 

*“Trépignement, m. (v. Tré- 

igner) Stampfen (mit den Füßen, 

es. vor Ungeduld); Trippeln; Stram⸗ 
peln, Trappeln, Trampen; Trom⸗ 
meln; Geſtampfe, Getrippel ꝛc., n. 

Trépigner (og. at. tripudia- 
re) va. (vor Ungeduld, vor Zorn à. 
mit den Füßen od. Hufen) ſtampfen; 
trippeln; ſtrampeln; trappeln; trans 

en; (mit den Fuͤßen) trommeln; || va. 
Her) (FeRfiamipfen. 

90 nie, { ſ. Tré.., IV. 
{Cord., Coffret. eic.) (Trépoint, n. 
der erſtreifen, Rahmen, m. Nathfut⸗ 

er, n. 

Très, adv. (v. lat. trans) LE, 
hoͤchſt, hochlich: in hohem, im hoͤchſten 
Grade; überaus, ausnehmend; ußerſt; 
all.: gewaltig; nachdrücklich; tuͤchtig; 
ſchwer; bedeutend; über die Ma en; 
erz. ; od. durch den Compurat. . er, 

et; Il très- 


Volkstheater auftreten: il n'est bon 


qu'à monter sur des -x, er taugt nur 

10 Zucken (vor Ueberraſchung ꝛc.) ; zum Hanswurſt; monter sur les X, 
uf⸗ od. Durchzucken 1 (freudiges ic. auf die Bretter ſteigen, die (Schau⸗ 
Zittern, Gr: od. Aufzittern; Zuſam⸗Buͤhne beſteigen, S auſpieler od. Ro 
menſchrecken; Schauern, n.; (freudiger möoͤdiant werden. 
ꝛc.) Schauder oder Schreck, m.: 20 Tre toire, f. 
vulg. À. — de nerfs, (Franpfhaftes) (Vann.) (Hélgetne) Korbzange, /. 
Nerbenzucken Sehnenhüpfen; Sufam: | Treui , M. (vgl. e Trei⸗ 
menfahren; B. missbr. - d’un nerf, i 
Ueberſpringen, ⸗ſchlagen einer Sehne, 1 
richt. Zerrung, Ueberanſtrengung ei⸗ 
ner Sehne, eines Muskels, /. 

Tressaillir te. lat. transilire, 
vgl. Tres.) vn. unreg. (Je tressaille, 
tu tressailles. il tressaïlle od. eu- g 
phon. tressaillit; nous tressaillons, 
vous tressaillez , ils tressaillent. Je 
tressaillais.. Je tressaillis. Je tres- 
saillirai. Je tressaillirais. Que je 
tressaille. Que je tressaillisse, Tres. 
saillant) 40 (in Folge einer Gemüths⸗ 
bewegung, vor Schreck zc.) auf: od, zu⸗ 
ſammenfahren; (er) beben; (leicht) zu⸗ 
cken: aufzucken; (vor Freude ꝛc. er: Od. 
auf)zittern; auf⸗ od. zuſammenſchre⸗ 
cken; (vor Entſetzen dc. zuſammen⸗) 
chaudern; il Lressaillit d'sise, er ait: 
erte vor Freude, ein freudiger Schreck, 
ein Wonnegefühl ein Wonneſchauer 
durchzuckte, durchrieſelte 18 Nerven 
od. ſein Gebein; il tressaillil d’épou- 
vante, er fuhr vor Entſetzen zufam⸗ 
men, der Schreck fuhr ihm durch alle 
lieder; 2 vulg. K. aufzucken, zu⸗ 


ſtillſtand in Beziehung auf den Han⸗ 
del, Haudelsfrieden, 5 ⸗frei heit wah⸗ 
rend des mas J.: abs. geheimer, im 
1595 pri en Franz I. u. dem Sul⸗ 
an Soliman geſchloſſener Allianz⸗ u. 
Handelstractat, m. : - pêcheresse, 
de pêche, ungeftôrt 1 


raillerie, etc., weg mit den Um anden, 
dem Spotte 1e., (laſſen Sie ung keine 
Umſtände 2e. (machen), keinen Spott 
2c. (treiben); ſtellen wir die Compli⸗ 
mente 26. ein, laſſen wir dieſ. ꝛc. bei 
Seite; halten Sie ein mit Ihren 
Witzen 7c., ſtellen Sie die ein, vers 
ſchonen Sie mich damit; les iſt jetzt) 

à ses 


Tres. ., præf. vor einem Porte, 
f. Ne. erster Buchslabe ein s ist, 
0 T LE 22 


Trescheur, m. ſ. Trécheur. | hauchl. überſpringen, ⸗ſchlagen 
Tréséau, m. (v. Treize) 4° verſchlagen, leit. bern Big ue 
(Coul. anc.) Haufen von dreizehn ſtrengt öd. gezerrt werden (se dit des 
Garben, m.; 20 (Mélrol. anc.) Quent⸗ nerfs, von den pren | tressailli, { plaintes, mit feinen Kla en inne bal: 
en, u. 4 be, 4° zuſammengefahren ꝛc.; 25 vulg. ten, dieſ. einſtellen, bei eite laſſen; 
.Tré-sept, Trésette, M. inissbi. übergeſprungen, ⸗geſchlagen, faites — à vos plaintes verſchonen 
1200 on) one cart) Dreifte 8 5 der angeſtrengt, gegerrt(e 5 ni mit Ihren Klagen, nur n t 
7 : Re ehne). a o geklagt. fo geſammert: J 40 - 
Trésillon, m. (v. alt. tréseille, resse, ſ. (ital. trecelz, deutsch 40 0 835 Wa 0 liant pe 
Spannleifte an einem u. (Chr. Treſſe, vgl. nieders. Lraëje, Trosje, Jahren, für zwölf Ja re, (ein) zwölf⸗ 
Mar.) Dreher, Knebel, m.; (Charp. dünner Strick) 40 Treſſe, /. (aus Schnü⸗ ahriger W.; abs. ES Gel zwoͤlf⸗ 
Sperrholz, u. F masi ren geflochtenes) Band, n. Schnur; Jährige W. zwiſchen den vereinigten 
Trésillonner 10 Trésillon) Lahn⸗ ze.) Borte; 2 im eng. S. A. ieberlanden u. der Krone v. Spanien 
va. (Mar.) (ae mit einem Knebel) Haar⸗)Flechte; B. (Mar.) (Plattseil) (4609-1624): - de Dieu, — du Sei- 
andrehen, anfnebeln ; (Gbarp.) (rets latting, /.; - de., , treſſe; . ſchnur | gneur, Gottesfrieden, m. ſ. Paix (de 
ter) mil Sperrhoͤlzern aufſtapeln. 27. - de Cheveux, a, Saarf@nur, f. Sie): 2° fig. donner quelque - à 
résor,m. (engl. treasure, | ⸗band, n. aus Haarſtrüngen d. Haa⸗ | son esprit, einem Geiſte einige Ruhe 
A ital. te de pen 165 efloditene S che b, que ech⸗ gönnen, denſ. raſten laſſen. 
thesaurus) 4° aß, m. lim te, /.; de -s, Treſſen.,; Bor en.; *Tré m. 
eng. 5 0 81 ému 15 Nel hd , Fle 3655 ; ; vier, (Mar. anc.) Ge: 
, Färchenſchatz, L, Trésor public, Lesser (v. Tresse) va. 40 fle 
Staatsſchatz; ig. to 10 f 155 


; gelmeifer, n, ö . 
ſtbares Gut); 20 ten, ſchlingen; treſſiren; 20 (out.) Schrottau, a. . . Trévirer) Mar.] 
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ANTIQUE (f Tré.., I.) va. j miumo 0 00 : 91 ue, adj. brel fer, 11. 2255 . -dacnacés, 
(Mar. ) abſchroten AT baſi 4.04. 5 tellurſchwe : m acnées, er -dacnites, 
*Trézailler (f. Tressaillir) un. fel 11 ic.) Kalk, m.; -camare, J (Fam. der) reifpaltmuf fgein, 
refl. se -, (Technol.) aufſpringen, AL brelfammerig. fâderig ; -capsu- | f. pl. tridacnacea (Menke), ir 
riſſi werden; U trézailié, -e, riffig(es | laire, adj. RARE Dreikapſel..; nõ (Lam. etc.), tridacnlies (Latr 9 


telnaut se. -carpe, adj. dreiftuchtig:-caude, adj. -dactyl dj. (Tid A d 
ö x) v. lat. tres, tria) Tri, dei krtebackun; pb, iger 35 0 9 AE fe 95 


Tr 
2 Hombreſpiel zu Dreien oder ſelb⸗ Fi drei 79 ⸗haͤuptig; ⸗kno ha 12 5 e ; ipfeliß; te 
rida 
$ 


vritte, n. riceps 1. gubst. m cl 1 -dactyiss, m. pl. 
4 Tri. {> TR » The, lat, pr. ee Anal.) (muscle du 1 der) 1 Dreize 5 m. * 
tres, tria) in Zus. (Sc. nat. etc.) | bras, de la cuisse, -ceps brachial, (Tad de een) Saͤugeihiere, u. pl. 
drei.; (Chim.) dreifach bañ ch od. crural) ga Duett dreikoͤpfige (rm: od. (Lair. 200 ); B. drelze ehigeln) Siber 
drittel (lénoefelf * 5 eroryd kel, m. 1 5 (bra- | vögel, tridactyli (Lat. elc.); 
10. ): acanth 75 dreidornig: 9 17 externus, v. internus | fer mit drei Tarſus⸗ Gien, 885 
nig; Dreivor⸗ et v. posterior Jede pill 9 8 l. Tridakwlen, tridactyla, n. pl. 
nen., bel. chili. Dreidor⸗ ris) Icach baſiſch ort. dritte arſchwe ene dent, m. (lat. tridens 
nenſiſch, Dornfif, Rolocentrus tria- dreifach baſiſch or britel (lue ges reizack, m. leren eee n 


canthus, m.; -achaine, m. (eine felſaures ꝛc. e N.; Jepter; fig Zepter der Meere, m. 
aus drei Achenlen gebildete Frucht, 7. gohllées ... pl. (Fam. n e Herrſcha * zur See; 2 (Pêche) (drei 
Triachenium, triachainium, n. ; Pflanzen, trichileæ, J. pl. (Lin zackige Bache e go (Géom. Car⸗ 
-adelphe, adj. breibrüberig, *büns | -Chiles, m. pl. (Fam. Get) Sretgufigus | keßſche Parabel, krumme Linie des 


delig; -atlé(e „ adj. breiflügelig : Saugethiere, n. pl. Dreihufer, tri- delten Grades, 77 40 (Ichth.) Nep⸗ 
er „ Trelfa ke ſiſch (Bol me. pl. (Klein) ; 1 N =denté(e), adÿ. drei⸗ 
od. britte wefel ſaurer ꝛc.) Alaun, 5 nig, ⸗gezahnt; ⸗za 
m. reale on que, purtzirende Tr., Trichilia rf . Oreiza e Ca 5 
adj. dreifach baſiſch od. drittel (tels im eng. S. Wurzelrinde derſ., f.; di, ritttag , (be) LA a de 
lurſchwefelſaures 2.) Ammoniak, n. -chorde, m. E (Mus.) drei⸗ Dekade, en s -digité(e), adj. 
e big. AC A 145 jaitig 0 NE f nimes 1 ob. -dactyle: bes. #43 ) pfl 
maͤnn aub) andriſch, fiene ee reifache Färbun gerig, ⸗gefin ipfelig. 
0 der : rad net -andrie, f. 7 1 0% Farbenſpiel Je anch d, platter 9755 1 Agile rb 3 
Dreimännigkeit; Claſſe, Ordn. der 242 des farbigen Gegenstandes), né(e), dd. dreizäh ig⸗geſtedert, t id 
dreimännigen Pflanzen, der Pflanzen | 2. richrolsmus, m. (Soret) ; -chroi- gitaio-pinnatus, ternato- ponts 
mit dreifädigen Blumen, Triandrie, | te, adi je nach der Lage der verfie | -dodécaèire , adj. (riet) dreifach 
Lriandria, J. (Linné) ; angle, m. 4o denen Farben zeigend, die Erſcheinung Wonne od. bod 1 1 drei 
(Géom.) Dreieck, n.; 2° Gberh. drei⸗ des Trichrolsmus darbietend, ris Dodekaedern gebildet (Hany): -dy- 
eckige Figur, Form 0 Sache, chrolt.., trichroïles(Beudant) : -cli- me, adj. (Bol.) dreimächtig e Bât 
S ange 2e, f.; bes . (Astron. nlum, m. (lat.) (spr. trieliniome) rich druch ger tridymus; -dy- 
(nôvbl ches) rit, (nôrblider) | (Ant. rom. } Gpeifes od, Tafelzimmer name, adj. dreimächtigle Staubfä⸗ 
ee D eus Triangel, n.; qu drei 1 od. Polſterreihen), den), tri ynamus; -édre, adi. 
(Men. Dre winkelmaß, Dreiet, n. Trielinium -coballique, « J. (Geo) BEENS len eie. 110 
A el, m.; -angulaire, adj. drei⸗ dreifach baſiſch où. drittel (tellurſchwe⸗ | edig, d 5, fach 
eckig; dreikantig, triangular; Trian⸗ felſaures ꝛc.) Kobaltoxyd, u. tricobal- | -émar ee 4% r. né 
gular.. , triangularis ; [Anat. 1 (mus- | Licus; -color, adj. (Sc. nat.) breifarz | entfantet ; -encéphale, m. ( 
cle -) subst. m. brelediger Muskel; big; subst.m. 10 ot.) drelfarbiger od. walter Ausdr — Térat. Re 
bes. (muscle) - du nez, dreiecki 5 bunter Amaranth, m. Papagelenfeder, burt, welcher drei Sinne fehlen, f. 
Naſenmuskel, Zuſammendrücker der J. Tauſendſchoͤn, 15 Ae tri- 8 % ale, trienc 11 ni. Ge 
Na enfhige, Erweiterer der Naſenlö⸗ color ; 2° (Zool.) A. dreifarbiger Ta⸗ St. 0 
cher, m. Compressor nasi (Semm); | nagra; B. chineſiſcher Goldfaſã 1 m.: 1 si 4° brei Us à dt. 
(inusele) — = des lèvres, dreieckiger 3° (Pell. e Katzenfell, n.; 1 Zeitdauer ꝛc.) von drei Jahren, 
Lippenmuskel, Niederzie her des Diunb: | -colore, adj. dreifarbig (bes. v. den | B. auf drei Jahre ert au ur drei J. 
winkels, m. depressor anguli oris, „ en Nalionalfarben), er: 20 (a RS aus brel 
m. (Semm); (muscle) - - du ster- — 77 lane seh rantreié brel: | $ 85 wiederkehrend; Triennal. ; -en- 
num, Bruſtbeinrippenmuskel, Rück⸗ farbigle ahne ꝛc.), Tricolor. .; -co- | nalité, f. Dre jäbrl keit; l 
wärts⸗ u. Niederzieher der Rippenknor⸗ a5 4 ad. fen ae 4 ⸗ſcha⸗ ( Amts⸗ 1.) Dauer, riennalikä 55 
pel, m. sterno- costalis, m. (Sœmm); 7 £ A en g; Dreikäpſel. .; -coques, N A eitraum von drei Jah⸗ 
( crustacés -an 1 m. pl. [Re Fam., Glaffe der) Pflanzen mé Fr drei ahri See tEng, 
Abth. der) dreieckigen Krebſe, m. pl. 1 ligen Fruͤchten, i Tr iennat, n.; oled adj. 58. 
Trigonen, trigona (Cub. elc.); -an- pi (T. Eupen Royen), Schneller, 77 ob. -acanthe ; -épointé 6) 000 
gulalion, /. Vermeſſung né Drei⸗ pr f. Euphorbiacées) ; -corne, eifach enteckt; -faclal(e), adj. 
ecken, Dreiecksvermeſſu ung, J. Triangu⸗ drei örnig; zackig; ⸗zinkig; abe subst. m. (Anal.) (nerf - 51 
liren, n. Triangulation, f.; -angu- reckig;⸗maſtig; Drei horn. ; subsl. m. | dreifache Geſichtsnerv, 2. e 
le(e), adj. dreikantig ꝛc. f. 0b. -an- ſam. scheræio. dreleciger Hut, Drei⸗ che Sinnesnerv, fünfte Gehirnnero, 
gulalre; -annulaire, adf. dreirin⸗ maſter, Dreiſpitz, m ; -costé(e), que nervus trifaclalis, trigeminus s. 
gig: -anthe, ad. Na a Pr breirippig ; fc adj. mit] quintus cerebri (Sæœmm), m.; nerfs 
gentique, adj. dreifach od. drei . Er pig; -cui- | -faciaux, (das) finfte Nervenpaar; 
Pete tee n aeg vrique, 10 dreifach bafit ſch od. brit: | -farié(e), adj. lnb - ſascie (e), 
Silber, n. triargenticus:; -aris- | tel ſſchwefe ſaures ꝛc. N n. x breibünbelig; -fémoro-rotulien, 
té e), adj. e e AMIE tricu 1 (Bot.) | « u. subst. m. . ob. Triceps 


adj. dre gliedrig; PA AA Dreiſpitzbaum, m. Tricuspidarie, tri- (émorat) (Chauss.);-ferreux, a 
drei Atomen od. Miſchun 90 ie Ne cu Maria, f f.; 2 m. 8, pl. (Zoo!.) ſen i baſiſch 9 eſelſaures 30.) * 
(von einem Korper u. ein reiſpitzwuͤrmer, m. pl. Uicusplds, f xydul, n. Triferricus; -ferri 


trlatomicus; car 155 dihydrique — 2 drei ſpi elig ; (Anal.) val-ſchwefelſaures ꝛc ſeror pd, n. tri 
- f. Bicarbure (d’hydrogène); -au- | vulos — 8, bie) dreizip eligen Sera: | ferricus: -feuillé(e), a . unl. 
rique, adj. dreifach ( tellu chwefel⸗ kappen, Klavpen an der Mündung] -folié, -foliolé, -fide, a , bretfh al⸗ 
faures 2c. 2 Goldoryd, n.; “aurure, des rechten Vorhofs in die rechte Herz⸗ tig; ethellig, ade HE 1 
frung, f. triau- kammer, valvulæ tricuspides 3. tri- | fig ; zackig; sû ia rblaͤt slapp 
rurelum = - d'argent ele. , brel ac Fete pl.; -cuspide, ſ. Drei- Drei palt.., trifid 
pis, m. J ba tricus ida, f. one -foli(ac 78 

dreiachſig; ſpindelig; e Grdser galt.); -cuspidé(e), %. lat. trifol fm) (Geſchl. del) Kiel 
119 . dreifach bañif e oder drittel me que sig ad gzinkig; e, fen, trifollaceæ „ ie triſo- 

rſchwefelſaure 2.) N Dre pre ee aus e, | liec (Cand.), pi J -follé(e), aa: 
a -basique, adj. dreifach 9 m. neol. breirädriger — Dreirä⸗ dreiblättrig; fol{oté HUE adj. drei⸗ 
rittel (Gblorealeium ꝛc.), tribasi- derwagen, Trieyklüs, m.; -dacne, ,. blättrig es Bl. ref rés 1 manteaux 
eus; -cadmique, adj. dreißch ba: Dreiſpaltmuſchel, tridacne : 1075 —— 11 — 112 les, m. elchthiere 
ſiſch (tellurſchwefelſaures ze.) Cad⸗ colossale) Rieſen⸗ od. Weihkeſſelmu⸗ mi dreiloͤcherigem N . pl; 
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dem andern) enthaltend, e „ri Hi n. pl. 51g. left (e), -cuspide, ue adj. 115. Uf baſiſch (tellur 
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-forme, adj. dreigeſtaltig; trimor⸗ 
hits 2 turaué(e) . dreigabelig; 
aftig, zackig, ⸗zinkig, trifurcatus; 
game, adj. 40 (Jur.) in dritter Che 
lebend, dreimal verheirathet; des Ver⸗ 
drechens der Trigamie ſchuldig; 20 
beöschtedenen Gef 01 1 von 185 
berſchiedenen Geſchlechtern; -gamie, 
F iur. Trigamie: 4° dritte Ehe, 
dre marge ac C : 20 (gaie 
zeitige) dreifache Ehe, Dreiehigkeit, 
„ -gastrique. adj. ( Anat.) drei⸗ 
aͤuchigler Muskel), trigastricus ; -gé- 

. f. unk. -jumeau ; -gé- 
adj. Drillings. ., trigemi- 
(Anat.) ſ. ob. -facial ; 
n ene „ adj. (lat. trigese- 


u 
dreißigflächig, Trigefimal..; -glandé, 


Chi(deu)s ; -glochines, a 
ob. -cuspide{s); -glume, 


ee Cr adj. (rpiyau ges) 
Dach 


Bockshorn, u. 
méd.) - - fénu 


r 
Kuhhorn, griechiſch Heu, (tr.) Fenum 


-gonométrie, 45 Dreiecksmeßkunſt, 

rigonometrie; go- 
nométrie sphérique, Kugeldreiecks⸗ 
lehre, J.; -métrique, adj. trigo⸗ 
nometriſch; trigonométriquement, 
ado. trigonometriſch, auf trigono⸗ 
metriſchem Wege; -gonul(airje, adj. 
fan Mempelie Le ET 118 
ig, ⸗ſtempeljg, triginif® ; -gyuie, J. 
Preiweiberel (Ordnung der) drei⸗ 
ſtempeligen Pflanzen, Trigynie, tri- 
gynia, J. (Linné); -heraedre, adj. 
dreifachwürfelig, tribexaedrifdÿ ; -hy- 
drique, «adj. dreifa Waſſerſtoff. ; 
-waſſerſtoff(gas) im Minimum, m. 
(u. u.); phosphure , Phosphor⸗ 
waſſerſtoffgas im Minimum, phos- 
phuretum trihydricum, u.; arsé- 
niure ——, ſ. (hydrogène) Arsénlé; 
nitrure —, ſ. Ammoniaque (Berg.); 
-lodure, m. dreifach Jodſkallum ꝛc., 
n.), triioduretum, u.; -jugué(e), 
ad: breipaarig (geflebert ; -jumeau, 
adj. u. Subst. m. Drillings….; Dril⸗ 
lingskind, u. Drilling; (Anat.) (mus- 
cle - -) Drillingsmuskel, m.; (nerf 
= -) f. Trifacial: -latéral(e), adj. drei⸗ 
feitig ; ⸗ſchenkleſlig; -latére, m. ſ. 0h. 
-angle; -lithique, adj. ia baſiſch 


elc.) ; -loculaire, adj. dreif 
Deelfücher. -logie 5 T 


mod. . 
in drei Aöthellungen, Ortiſpiel, u.; 
logique, db. entr 01 tri⸗ 
Le 3 -loupe, f. (Opt.) Mikroſkop 
tait drei Glaͤſern, n.; -magnésique, 


at. trigesimalis) (Crise) | jah 


u. tripotassicus ; -ptère, 


m. 40 dreifas 
num. .; 20 m 20. S. dreifache 


adj. dreifach baſiſch ock. drittel (tel⸗ 
lurſchwefelſaure 2.) Magneſia, f.; 
1 adj. dreifach baſiſch 
od. drittel (kieſelſaures ꝛc.) Mangan⸗ 


orydul, n.; -mercureux, -mercuri- 


que, adj, m. dreifach baſiſch od. brit: | f. 


tel (tellurſchwefelſaures ze.) Oued: 
ſilberorydul,⸗ 1 n.; -mérés, m 
pl. (Fam. der) Käfer mit drei Fuß⸗ 
gliedern, m. pl. Trimeren, m. u. n. 
pl. trimera (Cuv. etc.); -mestre, 
m. (lat. trimestris) Trimeſter, Quars 
tal, u. 10 dreimonatlicher Zeitraum, 
m. Vierteljahr: 20 Quartalgeld. n. 
gehalt, m. viertelſährige Miethe ꝛc., 
Li par — -s), vierteljäbrig, quartals⸗ 
weiſe: -mestriel{(le], adj. 4° viertel⸗ 
rig, dreimonatig, Drei monats. .; 20 
vierteljährlich, dreimonatlich, Quar⸗ 
tal, n.; -mètre, m. (Ather 
vers — —) Dreimeſſer, Trimeter, 
lambiſcher Vers von drei Dipodien 
ock. ſechs Füßen, m.; -métrique, adj. 
trimetriſch; -morphe, adj. dreigeſtal⸗ 
tig. ti HAE -morphisme, m. 
Dreigeſtaltigkeit, J. Trimorphismus, 
m.; -myaire, adj. dreimuskelig: -ner- 
vé(e), adj. breinervig ; ⸗rippig, iriner- 
vilu)s ; -niccolique, adj. breifad bas 
page drittel (tellurſchwefelſaures ac. 
ickeloxyd, u. -nôme, m. (Arithm. 
dreitheilige, dreigliedrige ti 0 I.; 
-octaèdre, adj. dreisoltaebriſch; Oe 
cie, J. Dreihäuſigkeit, Claſſe der drei⸗ 
häuſigen Pflanzen, trioecia, f.; -oéci- 
que, adj. dreihäuſig, triœcicus (Lin- 
né); Onyx, m. Mane Schild⸗ 
kröte, Sch. mit knorpeligem Site, 
f. irionyx; -ovulé(e), adj. mit drei 
Eichen (verfeben), triovulatus ; -oxi- 
de, m. ſ. Tritoxide ; -parti(e), 
—parlite, adj. dreigetheilt, dreithe 
lig; (Blas.) breifad getheilt, gebritt : 
tripartitus; histoire -partite, Aus⸗ 
ua aus der Kirchengeſchichte des Eu⸗ 
e ius, Socrates und Sozomenes, 
m.; partible, adj. in drei Theile 
zerlegbar, dreitheilbar; dreitheilig; 
Partition, f. 40 Zerlegung in drei 
Melle, Dreitheilung; 20 Dreithei⸗ 
ligkeit, f.; - ae adj. dreifach 
Shun 19 9055 tele dreiblättrigſe 
umenkrone ); breifronenblättrig(e 
Blume oder Pflan e); -pétaloïde, 
sa. 4 tur dreiblättrigee Blumen⸗ 
rone); 
bar breiblättriger Krone; —-pétaloï- 


des, f. pl. (Fam. der) Pflanzen 
mit une dreiblättriger Krone, 
tripelaloïdeæ, f. pl. (Linne): -pha- 


ne, m. Me Spodu⸗ 
men, m. (kieselsaures Litkon u. 
kieselsaure 4 launer de); -phthon- 
que, m. (Gramm.) Triphthong: 4° 

reilaut; 20 im ww. S. fran der 
Monoton, m.; -phylle, adj. brel: 
blättrig: -pile, adj. brei haarig; ⸗bor⸗ 
ſtig; bes. (Fliege mit dreiborſtigem 
Legeſtachel; -pinnatifide, adj. drei⸗ 
fach federſpaltig; plombique, adj. 
dreifach baſiſch od. drittel (eſſigſau⸗ 
res ꝛc.) Bleioxyd, u. triplumbicus; 
dite tclue adj. dreifach baſiſch od. 
drittel (tellurſchwefelſaures ꝛc.) Kali, 
adj. drei:; 
flügelig; -qustre, adj. bre ntig, 


sfeitig, ⸗ſchneidig, triqueter; subst. 
7 (lem ) Dreiste , an. ⸗bein, n.; 


vreiſtrahlig; -règn 
Has LE J. Tr a 
Bavftrone, /.; -rème, f. e 
ayſtkrone, f.; — „ ſ. drei 
Galeere, Triremis, fi -rote, f. die.] 
(dreiraͤdriger) Rollſeſſel, m.; Scape, 
di. dreiſchaftig, ⸗ſtielig; secteur, 


4006 


-radié(e), ache 
e 


. 


Blume, Pflanze) mit ſchein⸗ / 


. u. Subst. m.-trice, (Géo) in 


a 
drei Theile Aae die 
e 


adj. 
mit d 
c u, ante 1 15 


nique, ad/. (Anat.) fl 8 
geweldehoͤhlen vertheilend, triſplanch⸗ 
niſch, ſ. (nerf grand) Sympathique; 
-slachyé{e), adj. breiährig: -slan- 
neux, -Slannique, ad. breifa ba⸗ 
ſiſch od. drittel (tellurſchwefelſaures 
zc.) Zinnoxydul, Zinnoxyd, n.; -stig- 
maté(e), adj. breinarbig; -stronti- 
que, adj. dreifach 1 od. drittel 
Gellurſchwefelſaurer ꝛc.] Strontian, 
m.; style, adj. dreigriffelig; -sul- 
fomolybdaie , m. breifach molybdän⸗ 
ſchwefliges Salz, n.; -sulfure, m. 
dreifache Schweſeiverbfndun f fie 8 
potassique, dreifach Schwefel alium, 
n.; -terné(e), adj. breimal gevreit, 
dreifach, EU: -théïsme, m. 
Dreigötterei, ſ. Trithelsmus, m.; 
-thefste, m. Trithelſt, m.: Valve, 
adj. bali -Zincique, adj. 
dreifach baſiſch ock. drittel (ſchwefelſan⸗ 
res ic.) Zinkoryd, n. 

Triacleur, m. (ſ. Thérisque) 
alt Theriakverkaufer; fig. Markt⸗ 
ſchreier, Quackſalber, m. 

Tria conta. . (id in 


m db. S. 


fn au J.; 20 (das) Auge c., 
10 D von e f (Fo- 


rêts) Schlag, m. Gehau, n.; || - des 
marchandises, Auswählen, Ausſu⸗ 
en der Waaren, u.: - de marchan- 
ises, Auswahl, ſ. im db. S. Aus⸗ 
chuß von Waaren, m. aquterleſene, 
ausgeſuchte, im ab. S. auégeiudt 
lechte Waaren, pl. Waarenau⸗ 
uß, m.; foire le- de de., etw. 
aus lefen ausſuchen; eine Auswahl 
unter mehreren Dingen treffen: 
2. — (Waaren dc.) von den ſchlechten 
ondern. 


Triallle, f. (v. Trier) (Cart.) 
(bic) ſchkechteſten Spielfarten, pl. 
ITriandre, etc. ſ. Tri. 
Triangle, eic. ſ. Tri. 
e eee ee 
einem königlichen oſſe gehörende 
Pavillon, LS königliches Grtenſchloß 
rianon, n. 
*Trianthe, adj. ſ. Tri. 
Tr inade, f. (ital. tribada, 
Ade) Weib, das mit einer andern 2 


TRIB 


TRIB 


TRIC 


fon deſſelden Geſchlechts 10 8 
liche Inc tall 1 5 12 

r 
a 


Tribar (ih m A 
dom) f tit ve fr 
ne), m. pl. Sperr⸗ od. Hemmklotz. 
AAA 1 55 brelediges Sperrholz (für 
unde 

„Tribaryiique, eu) Tri... 

Tribe, m. (v. 5) (Chir. 

Werkzeug zum Seat od. Zermal⸗ n 
men (einer S. zerrelber, . zer⸗ 


HR 1 * 15 Qu ſchzan⸗ 
tribus 03 éphalo-). 
21 ribo.. (v. u] in Zus. 


Ce 8.) -mêtre, m. Reibungsmeſſer, 
ibometer, m. 3 n. 
*Tribord, (syn. Stribord, 
3 abe! (Mar. Steuerbord, 


*. Fribordats, m. (v. Tribord) 
Mar.) Steuerbordswache, f. 
Triboulet, m. I. (v. alt. tri - 
bouler, treiben, err . Troubler, 
gl. deutsch 9 5 rf.) de „ m. 
Peel bwalze, f ichtkegel; IL 
Triboulet 11 Name des Hofnarrn 
Ludwig's XII.); fig. veralt. Narr, 
Hanswürſt, m. 
*Tribrague, m, (isa ue) 
(Prosod. F te. Tribrachvs, m 


bus) 95 Aal. (Volks⸗) Stamm, n. 
Ge e, r niche a Zunft, Tri⸗ 

fi 17 eng. S. (judiſcher) Siam 

Jeraels; la- sacrée ou sainte, 

eilige Stamm, Stamm Levi; 05 de KE 
eilige gottgeweihte Zunft oc. Schaar, 
die x lichkeit; 20 (Etnogr. ) | Volks⸗) 
ann; m. Völkchen, n.; im ein- 
esch. S. ehem. Zunft, Unterabthei⸗ u 
1 einer Landsmannſchaft (auf der 


. n. pr. 


I. (ital. tribu, lat. tri- 7 


Pariser Universität) ;: landsmann⸗ 
1 0 . Landsmann⸗ 
Corpt, n iubd (auf deul- 


deen Universit alen), m.; 5° im w. 
S. (Tool., Pol) Hau piabtßeilung 
einer Familie) ſchlecht, n. tribus. 


in) Bactnqn, lat. A Ju 
tio n 4 angſal, n 
Trab pighider⸗ 


ſal, 7 5 


wärtigkeit, chick, Leiden, n.; 
. en Ge 9 85 au iert te)  rifung, „. 
m. la . tribuſus) 


(o Le 40 05 role) (Erde) Burzel⸗ 
dorn, Tr. terrestris, m.; 20 - aqua- 
‘ tique, (Frucht der "féioimmen mn) 
Waſſernuß, Stachelnuß, J. Tribulus 
aquaticus ‘Nucula aqua ca; bat. 
bulées, * Tribuloïdes, f. pl. be 
der) Burzeldornarten, tribuleæ, 51. 
(Bariling) 

1 1 m. (lat. tribunus) Tri: 

10 (Hier. rom.) (Zunftmeiſter) 

Bolkerribin, Te zſprecher; 
- militaire, (mit Conſulargewalt be: 
9 Kriegstribun; - de légion, 
- des soldats, Feldtribun, Tribunus 
militum ; - du trésor public, Kriegs⸗ 
ſchatz meiſter; 20 /m 1b. S. Bolisredner, 
e agog, m.; nuch der 
franz. Consularverfassung : Mit⸗ 
glied des nue 

Tribunal, m. (span. u. Lal. 
tribunal, . Aribuna e) Tribunal, 
n. 40 Sizz eines Richters od. N, 
tes, einer Obrigkeit, Richterſtuhl 7 5 75 
20 Gerichtsbarkeit, 7. Nichterſtu 11 0 ; 
Entſcheidung, .; 85 Gericht, u. sghof, 
Schoͤffenſtu 1, m.; 40 fig: Urtheil „n. 
Belnſheſlun Entre cheidung; Com⸗ 
Niem 2 e (der öffentlichen 

keinung dc trafgericht (Got⸗ 
tes ꝛc.), n.; o unei IL) alb⸗ 
freisf rmiger 20.) . rund, ⸗theil 
(einer Hauptkirche), m - de com- 


merce andels Abu - secrel (de 
Westphal ie), À We cht; - civil, 
bürgerliches G., gericht; - - exi- 
N Straf⸗ od. Criminalgeri mur 
ehem. „Hiutgericht; (hochnothpeinli⸗ 
ches) Halsgericht; - de première in- 
sianee, Gericht der erſten Apen, 
Untergericht; appel 
tione⸗ Ober⸗ od. ittelgericht, n. 
Aenlchof, m. Juſtizkanzlel, /.; u- 
— de cassation , (ein) in 
döchſter und 8 Inſtanz entſchei⸗ 
dendes . Se atlonsge⸗ 
richt, n. höchſter Geri + APR Caſſa⸗ 
tionshof; ſig. Gex). 5 Richter⸗ 
ſtuhl, m. : 155 de milf e, Familienge⸗ 
richt; - de la pénitence, de la con- 
fession, 1 n. Meichtſtuhl, 
F. 8 ee des dre) Marſch 105 
55 as fran e) Marſcha 
t, (das) aut arſchällen gebil⸗ 
5 0 rengericht; - de l’inquisition, 
Inquifltions⸗ oder Glaubensgericht; 
- révolutionnaire, Revolutionsge⸗ 
richt, u.; de, du, d’un -, Gerichts. 
Tribunal... : + des tribunaux, der Ge⸗ 
richte; Gericht. .; gerichtlich. 
Tribunal, m. (al. ir bunatus) 
œribunat, n. 4e (Ant. rom.) Tribu⸗ 
nen: od. Volker eteramt, n.; Dauer 
deſſelben, J.; 2° im w. S. nach der 
r'anz. onsularver fassung vom 
Z. VIII: Tribuneneollegium, n. 
Verſammlung der i er, ge⸗ 
re Verſammlung, 
bu ne, ,. (mii il. lat. tribuna, 
v. lat. tribunal) Tribune, Tribüne, 
f. l Hochbühne (ar Redner ), Red⸗ 
nerbühne (Jelat bes. in poliſ ischen 5g 
1 tengen); in Rom: Rostra, 
2 Hi hôh. Schr. - sacrée, Kanzel; 
zne (ſur Zuschauer od. Zuho- 


rhoͤht Tate os. Si 
AN 8 CE 4 6 5 


Gallerie; (Emporft e; 

— sp Or el Gallerie, (Ausbau 

pe bie) 119 el, J.; || 40 éloquence 5 
plit 105 partamentari NS 


landſtändiſche Beredſamkel t o 
kunſt; 20 -s publiques, dffentlide 
arer⸗„Bühne, . Sitze e 


8 au: od. 
ür das Publieum. 
Tribunitien, adi. ne, f. (lat. 
tribunitius) (Ant. rom. U Tribunen.. 5 
der Volkstribunen; 
buniſch; fig. eines 5 od. 
Arie demagogiſch 
ribut, m. (engl. tribute, span. 
u. ilal. tributo, se tributum) Tri⸗ 
but, m. 40 (en od. Abhů naigfeités 
ins, m. (von einem a he ngigen 
laale entrichtete) A ques 3 20 145 
Unterthanen an den Landesherrn 
crues Absabee 5 Scha⸗ 


kit; G end — 1 Zott 5 sf Sani 


enfant de -, (von den Tir en) als Lri⸗ 
but erhobene r Tri⸗ 
butkinder, n. payer le - b 
1 ver 9 11 55 die chuld iche, 
chten, 


len, den f. ſche fenen Tribut entri 


das Zeitli e ſegnen; payer le — à la 
mer, dem Meere den Zoll entrichten, 
das Lehrgeld der Seefahrer geben, dle 
95 e Seereiſe mit der Seckrankheit 
büßen; payer à qn un juste - d'élo 
0 8 einem Opens od. gere 
tes L Aire en od. ſpenden; dic ik. 
orler à la mer le - de ses ondes, 
eine Wellen (als einen ſchuldigen Tri⸗ 
but) dein Meere darbringen ock. zufüh⸗ 
ren; ſich dem Meere opfern. 
Tributaire adj, lat. tribu- 
rade Rs 


ire fauttls na thigt, (dem Autlande 
1007 


Appella⸗ ft 


tribuniziſch, tri⸗ gen 


sig, | 


ze.) einen Tribut oc. Zoſt, eîne Ab⸗ 
abe zu entrichten, von (demſ. 1 
ngig : nous sommes tous -5 de la 
mort, wir Alle ſind dem Tode unſern 
Tribut ſchuldig, wir ſind ihm alle ver⸗ 
allen, er erwartet uns alle, er erläßt 
iemanden ſeine Schuld, wir ſind alle 
erblich; subst. m. (der) Tribut⸗ 
od. A ichtige; il est son —, er iſt 
ihm Tribut ſchuldi zer iſt verpfli 8 
enem Anderen Tribut zu entrichten 
73 ou iſt ſein Tributherr. 
Triea, m. neu- lat.) 40 (Derm. 
— 0 char.) lique ; 2° (Bot.) f. 
Gyrome (4c 
Tricsdmioue, 4 7 
Trieénaire, a ad. (la „ tri 
ceni, -æ, -a) Tehrsp telliger; je 
drelßig; 9250 dreizigen; (Lit. calh.) 
(office) , subsi. m. dreißigtägige 
Seelmeſſe, J. 
Triee, suff. adh. u. subst. 
1 2 “a 172 5 88885 ebild. 
eur ꝛe.; . iſche ꝛc. Perſon, 
es ic. rauengiinmes aͤd⸗ 
1 eib ꝛc., n.; . frau; . in, f. 


péra-). 
Gr Le etc. ſ. Tri... 
*Trich. . Tricho.. (Bot.) 


-anthe, ad}. mit faarfôrmt en od. 
porſtenartigen Blumen, haarblumig: 
(Zool.) -échides, m. pl. (v. neu- ld. 


N Trich., u. Ixev) 

Fam. der) a m. pl, triche- 
Gide (Gray). 

Tricher (ehem, Trescher, ital. 
treccare, engl. trick, deutsch. tries 
gen, vgl. lat. iricarl. tricæ) va. qu 

pr. verhindern; umſtricken; Jetzt) 

ne 5 esche petit gen, 

berti mere et chuppen, 10 1 
beſchummeln, über das Bir 5 bauen, 
(Fanden) ein X ſtatt eines U vorma⸗ 
chen; Labs. 40 (beim Spiele) betrügen, 
nicht ehrlich ſp ce Unter EG nas 
chen; 20 m av. S. A. (in Kleini 1 keiten, 
15 eine kleinliche u. gemeine Art) be⸗ 

Fuste unehrlich zu Werke gehen, im 

Trüben pk muͤnkeln; den Fe ma⸗ 
en; B. (Arts et méi. ) einen Fehler 
elne Unregelmäßigkeit verfteden, d durch 
Vertheilung auszugleichen od. fortzu⸗ 
ſcaffen ſuchen; I triché, -e, betro⸗ 


Tricherie, ſ. (engl. treachery, 
ue betrægeri, v. Tricher) 40 

Betrügerei, /. Unterſchlei 5 m. Unehr⸗ 
1 (im Spiele), f. Gvielbetrug , 
; 90 fig. jam. kle ne Betrügerei, 


Finte, . nterféleif, m m. pr o 
revient à so Andern 
10 Grube gräbt, falle loft) ah bins 
ein 

Tricheur, m. se, 1 (v. Tri- 
cher] ſam. Betrüger, m. sin I im 
Spieles, f. unehrlicher Spleler, Fin⸗ 


ten macher, m. 95K 19 
in Zus. (Sc. nat. ) 9 
Trichiacées, f. p neu- 
lat, trichla) (Fam. der) Vaabſchwüm⸗ 
me, m. pl. 10 Brongn.). 
LE 1 richiasis, 
(b. pt 9. Haarkrank⸗ 
fee phih.) deine rung éd 
ugenwimpern (in Folge einer 1708 
evhaften Richlung ders. ohne Ein- 
19 55 lake h ung des Augenliedran- 
des), Trichiaſſs, /.; 20 (Path. anc.) 
(10 xl. od. scheinbarer) Abgang von 
Urin n od. von Schleimfaͤden mit dem 
rin, m. Haarharnen, n. trichimic- 
rio; se missbr. (Path.) )'idie angebl. 
von einem verschluckien Haare 
ausgehende Yblegmonôfe) Bruſtdrü⸗ 


AT 


pl. fé der) 


TARIC 


TRIE 


TRIN 


© ..... 
EE — . 2 


enentzündung, Milchverhärtung, . 
ruſt(drüſenſabſceß, m. (f. Poil). 
Trichidion, m. (v. rHXidor, 

e 4o (Ichth.) Haarſiſch, m. 

Sardelilenart); 20 (Bol.) Grund⸗ 

orſte (mancher Bae f. kri- 

chidium, pecten, n. (Willdenow). 


Trichie, subst. (v. This) 
I. 1 (Bot.) Haarſchwamm, m. tri- 
chla; II. m. (Entom.) Schirmblu⸗ 
menfâfer, trichius, m. 

*Trichilées,etc., ſ. Tri. 

Trichio.. (v. neu-lal. tri- 
chlus, f. Trichie, II.) in Zus. (En- 
tom.) Schirmblumenkäfer. .. 


Trichisme, m. (Tiefe) 
(Path. ext.) Haarſpalt, Haarbruch, 
trichismus, m. fissura pilaris. 


Trichite, f. (v., pit, æpxbe) 
101 Pathol.) Haarlzwiebel entzündung, 
trichitis, f; uf , m.; 20 
1 „Haarvitriol; B. (Oryc- 
7 aarſtein, m. (versteinertes 

uschellhier). 

*Trichiure, m. (f. Trichi..) 
10 (Ichth.) Borſtenſchwanz, Spitz⸗ 
ſchwanz, Degenfifh, trichiurus, m.; 
20 ſ. Trichure; À Trichiurides, m. 

orſtenſchwänze, Des 
gen * trichiurides, m. pl. (Blain- 
ville). 


in Zus. (Sc. nat.) Haar.; Borſten..; 
Schopf..; Filz.; Wimper..; mit be⸗ 
haartem (Kelche ꝛc.); mit haarförmi⸗ 
gen od. haarfoͤrmig zugeſpitzten (Zäh⸗ 
ne ꝛc.); II. (v. THA&) drei.; carpe, 
adj. mit behaarten Früchten, haar⸗ 
fruchtig: -céphale, adj. mit behaar⸗ 
tem Kopfe od. (Bot.) Knopfe, haar⸗ 
pig, haarkopf. .; subst. m. 0 el- 
minth.) Haarkopfwurm: des. (Path.) 
(- — de l’homme) (der) menſchliche 
H., Pritſchenwurm, m. Trichuride, /. 
trichocephalus hominis 8. dispar; 


*Tricho.., fe pl, pxts) | b 


-cerque, m. Haarkreisthierchen, u. 


1 -de, -dé(e), adj. (- 
dhe) 10 f. unf. Ide; 20 -de, 
. Lorſtenthierchen, n. tri- 
choda: -dés, m. pl. Haar- od. Bor⸗ 
ſtenthlerchen, bewimperte Infuſorien, 
n. pl. trichodes (Bury); -derme, 
m. eee e m. tricho- 
derma; ide, UE haar⸗ od. borſten⸗ 
förmig; haarähnlich,⸗artig, haaricht; 
Haar.. ; -labe, m. Haarzange, spin: 
zette, tricholabium; -mane, m. 
Haarkraut, n. rother Strichfarn, ro⸗ 
ther Widerthon, Abthon, m. (asple- 
nium) Trichomanes, Adiantum ru- 
5 à mL Ed m. pl. (Geſchl. der) 
aar mme 
ju -phore m. Schopfträger 
(ae Pilse), m. trichophorum (Nees 
A Esenb. ) i- phylle, adj. haar⸗o , bor⸗ 
e -spermes, m. pl. (Geſchl. 
er] haarſamigen Schwämme, Tricho⸗ 
ſpermen, trichospermi, m. pl. Per- 
soon, eic.) : -slome, m. 1% 8, 
ae Gern mit behaarter or. 
ewimperter Mundöffnung, m. pl. 
Trichoſtomen, m. u. n. . trieno- 
stoma (Latr. elc.); 2 (Bot.) Haar⸗ 
mundmoos, trichostoma, u.; tome, 
adj. in drei Theile od. dreifach ge 
thellt, gedreitheilt, 0 dreiga⸗ 
belig. ⸗zinkig, trichotomiſch, tricholo- 
mus; -tomie, f. (Philos.) Dreithei⸗ 
kung; ⸗tteiligkeit, Zerlegung in je drei 
Thel „Trichotomie, ſ. 


Trichoma, m. (epXeua) 
f. Plique (polonaise). 


tricomyces, n. pl. | - 


lat. trahere) va. (ſorg 


*Trichomane, etc. ſ. Tricho... 


Trichomates, m. pl. (v. p- 


Xopa) (Bot.) (Abth. der) Haar⸗ od. 
Fadenalgen, f. pl. trichomales (Pal. 
Beauv. ]. 

Trichomatiq ue, adj. (. Tri- 
choma) (Derm.) von od. vom Weich⸗ 
front, Weichſelzopf.., trichomatiſch, 
riehomaticus. 

*Trichorde, etc. ſ. Tri... 

„Tric h os.. (v. pl xceit od. v. 
dez sc) in Zus. ſ. Tricho..; 
(Bot.) -anthe, m. Haarblume, f. tri- 
chosanthus. 

Tricho tome, etc. ſ. Tricho. 

*Trichroïsme, etc. ſ. Tri. 

*Trichure, Trichur ide, f. 
le Trich..)(Helminth.) Haarſchwanz⸗ 
wurm), m. ⸗ſchwänzchen, n. Trichu⸗ 
ride, f. ſ. Tricho(céphale). 

Triclinium, ſ. Tri 


ri. 
Tricoises, f. pl. (altſr. Tri- 


Maréch.) Kneipe od. Zwickzange, 
ange; (Men.) Betpjange, F. 
Tricolor, etc. ſ. Tri. 
Tricon, m. eu de brel.) brei 
gleiche Karten, /. pl. 

Tricoque, etc. ſ. Tri. 

Tricorine, f. 1 längs⸗ 
geſpaltener Dachziegel, m. 

Tricot, m., I. (f. Tricoter ) 40 
Strickerei, geſtrickte Arbeit, Strickar⸗ 

eit, J. Strickwerk, Geſtrick, n. ge 

wirkte (Strumpf⸗) Arbeit, 7. Tricot, 
n.; marchandises de -, ouvrages au 
2 geſtrickte, tricotirte Waaren, 
o 
J. 2 0 20 uneig. (Zool.) vulg. Netz⸗ 


Cards Turquoises, ſ. Turquoise) 


tute, f. conus textiliosus s. merca- 
tor; II. ſam. Prügel, Knüttel, Stock, 
m.; donner du - à qn, einem Prügel 
geben od. aufzählen. . 
Tricotage, m. (v. Tricoter) 40 
Strickerei, f. A. Stricken, Klöppeln; 
B. Strickwerk, u.; 20 Strickzeug; Stri⸗ 


ckerlohn, m. 

Tricoté (part. pass. v. Trico- 
ter) adj. -e, J. 40 geſtrickt; 2° (Hist. 
nal.) (wie) geftridt, be od. überſtrickt, 
ae ſtrickmaſchenartig, 

trick. , texliliosus textilis ; |} -e 
subst. fe (Zool.) Strickmuſchel, . 
Waffeleiſen, n. Venus texturata. 

Tric o ter (deuſfsch. ſtricken, vgl. 
lat. iriem) va. 10 (Strũmpfe 2c.) ſtri⸗ 
cken; 20 (Spitzen ꝛc.) Klöppeln; abs. 
ſtricken; [| on. uneig. (Man.) tänzeln; 
A-, Strick... 

Tricotets, m. pl. alt. luſtige 
Tänze, m. pl. 

dricoteur, m. Se; 7. (v. Tri- 

coter) 1 Stricker, m. :in, f.: bes. 
se, J. (Hist. de la Rév. fr.) (die) 
ſtrickenden Zuhörerinnen (im Natio⸗ 
nalconvente, Jacobinerelubb ꝛc.), Stri⸗ 
ckerinnen, f. gt: Strickweiber, u. pl.; 
20 (Spitzen⸗)Klöppler, m. sin, f. 

Trictrac, mn. (vgl. niederd. 
trecken, ziehen uw. lat. trahere) 40 
Triktrak, Brettſpiel; 2° Triktrakbrett, 


n. 

*Tricuspidaire, etc. ſ. Tri... 
ren ; 0 e 0 . bh alt. kurz und ge⸗ 
wind, raſch, lebhaft. 
Trident, f. Tri 
Trientale, f. {. Scutellaire (à 
casque). 

*Triépineux, etc. f Tri. 

*Triépointé, eic. ſ. Tri... 

Trier (engl. try, vgl. Tirer u. 

faltig, wählend) 

erausziehen; Tee | 

en; (Erbſen 2e.) leſen, verfefen (das 
1008 
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ausle: 


Schlechte, Uubrandbnre) ausſchleßen, 
ausmerzen, ausſtoßen; ab⸗ od. ausſon⸗ 
dern; (Mines) (das Gr ic. aus) ſchnei⸗ 
den, ausklauben; || trié, -e, auêge 
ſucht ꝛc. 

*Triérargue, m. (rund 
(Ant.) Trierarch: 4° Galeerenhaupt⸗ 
mann; 20 in Athen: (ein) zur Aus⸗ 
rüſtung einer Galeere verpflichteter 
Bürger, m. 

Trieur, m. (v. Trier) (Technol.) 
Ausſucher, Aug: od. Verleſer, 
ſchießer; Des. (Pap.) Lumpenausſeher, 
m. sin, 5 (Mines) Erzklauber, m. 

Trifacial, etc. ſ. Tri. . 

Trigaud, adj. -e, J. (v. lat. 
trico, tricosus, f. Tricher) ſam. 
us, eimtückiſch; unehrlich; unof: 

en; Schleichwege betretend, ſchlei⸗ 
chend; duckmaͤuſeriſch; sus. Duck⸗ 
mäuſer, Fintenmacher, m. sin, f. 

5 uder (v. Trigaud) vn. 
fam. Flnten machen; duckmäuſern. 

Trigauderie, J. (v. Trigauder) 
ſam. Sudmäuferei ; Finte, f | 

Trigéme au, etc. ſ. Tri. 

Trigle, ſ. (neu-lat. trigla 
(Ichth.) Seehahn, m. Langnaſe, f. 

Fischgatt.); - cuirassé, Panzer⸗ 
ahn, m. N N 

*Triglochidé, etc. ſ. Tri. 

Tril, m. ſ. Trille. 

“Trilatéral, ſ. Tri. 

Trille, m. (ital. triilo, deutsch. 
Triller, ogl, schwed. trilla, drilia, 
deutsch. drillen) (Mus.) Triller, m. 

Triller (v. Trille) va. (Mus 
mit Trillern u. Laufen ausſchmück 
od. ausſtatten, mit Florituren durch⸗ 
flechten, iron. ſum. vertrillern. 

. Trillion, mn. 00 Tri. . u. Mil- 
lion) taufenbmal tauſend Millionen, 

I., (deutſche) Billion, franzöſiſche 

rillion, /. 

* Trilobé, etc. ſ. Tri... 

Trimbaler, va. pop. mitſchley⸗ 
en, mit ſich berumſch pen; fort: 
chleppen,⸗ziehen, fahren. 

Trimer (gts dpausir) vn. pop. 
ns müde laufen, ſich die Beine fait ab⸗ 
aufen; ſich abmuͤden. ri. 

* Trimercureux, etc. f. 

Trin, Trine, adj. m. (latein. 
trinus) (Astrol.) - aspect, gedrikter 
Schein, m. 

Trin er vé, etc. ſ. Tri. 

rTringa, m. (neu-latein. f.) (. 
Vanneau. 

»Tringle, f. (vgl. Triangle) 40 
(Archit.) A. Lecigec) Simzſtab, . 
B. Kranzleiſte; 20 ne Gardi⸗ 
nen⸗ 5 Stange, . Windeiſen (an 
Fenſternſ, u.; 3° Cberh. Leiſte, Latte (, 
etw. daran aufzuhängen): l 
Zapfenleiſte, f.] - à ourdir, Flechtſt 
der Mattenflechter, m.: 40 (Menuis.) 
(Stopf⸗) Leiſtchen, n. Span, m.; 50 
(Charp:) Gina. J. 

*Tringler (f Tringle) va. 
(Charp.) mit der (Rreite:) Schnur 

eichnen, ſchnüren; || tringlé, -e, ge- 
ſchnürt ꝛc. 


*Tringlette, ſ. (Vl. o. Trin- 
gle) (Vitr.) Glastafel, F. Bleiknecht, 
m. | 
Trinitaire, m. (f. Trinité) 
(pu rel.) Trinitarier; 46 Dreieinig⸗ 

eitsbekenner; 20 3m eng. S. Moͤ 
vom Dreifaltigkeitsorden, m. 

Trinité, f. (ital. trinita, span. 

1 1 bal telt, Tinta, r 2 

e reifaltigkeit, Trinltät, J.; 
im w. C. À. del alti keitsſonnlag. 
m (der Sonntag) Trinitas, B. (Hist. 
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rel.) (ordre de la -) Dreifaltigkeits⸗ 
orden, m 
ſ. Tri 
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*Trinôme, etc. ſ. Tri. 
Trinquart, m. (Pêche) Haͤ⸗ 
ee f. 

rinquer (ial. trincare, v. 
deutsch. trinfen) on. fam. (- avec 

n) (einem) zutrinken; auf die Geſund⸗ 

bi (Jemands) trinken; (Jem.) zum 


rinken auffordern, (mit ihm) anſto⸗ 


ßen; (- ensemble) ie den Gläͤſern, 
mit einander) anſtoßen, zechen. 

Trinquet, m. (vgl. Triangu- 
ire) (Mar.) (mit einem dreieckigen 
oder lateiniſchen Segel verſehener) 
Fockmaſt, m. 

Trinquetin,m. (v. Trinquet) 
drittes Segel am vordern Maſte (einer 
Galeere), n. 

Trinquette, f. (f. Trinquet) 
(Mar.) 40 breietiges Segel, Sturmſe⸗ 

el (auf kleinen „ 2 
ockſegel (eines Fahrzeuges mil la- 
teinischen Segeln), n. 

+Trio, m. (ital.) 10 (Mus.) Drei⸗ 
ſpiel, n. Heſang, m. Terzett, Trio, n.; 
20 fam. scherzw. Greizahl “le Klee⸗ 
blatt, n. 

»Trioctaè dre, etc. ſ. Tri. . 

Triolet, m. (v. ital. trio) Trio⸗ 
let, n. (kleines Gedicht von 8 Ver- 
sen). 

Triomphal, adj. -e, f. (lat. 
triumphalis) zu einem Triumphe od. 
Siege gehgrig Triumph. .: Sieges..; 
arc , Triumph⸗ od. Siegesbogen, m. 

Triomphale ment, ad. 
triumphirend, im Triumph. 

Triomphant (part. prœs. v. 
Triompher) adj. -e, f. 4° triumphi⸗ 
tend: A. (über den Sieg) frohlockend; 
jegesfroh; ſiegyrangend, im Siegesge⸗ 
peüngez dicht. im Siegeskranze (pran⸗ 
gend); 20 (ob)ſiegend, ſtegreich, 30 un- 
eig. all. prunkend (f. Pompeux, Su- 
erbe); || fem. air -, triumphirende 
Miene „Siegermiene, J. Siegesſtolz, 
m. etwas Triumphirendes im Beneß 
men od. Weſen; l'Église -e, die obſie⸗ 
gende Kirche, die Seligen. 

Triomphateur, m. (lalein. 
triumphator) 40 (Ant. rom.) Trium⸗ 
phator, triumphirender Feldherr: 20 
im w. S. Sieger; Beſieger, Bezwin⸗ 


ger, m. 

Triomphe, f. (lat. triumphus, 
gr. Opiapéos) Triumph, m. 40 (Ant. 
1 (urspr. Hymne, Feſtaufzug ju 
Ehren des Bacchus; spat. ewo nl.) 
Siegerehre, 45 aufzug, Siegeszug, 


— 
E 


-pomp, m. ⸗feier, /. 20 A. (großer) 
Sieg; fig. ieg, m. Siegen, Obſie⸗ 
gen, n.; B. äberh. glänzender Erfolg, 
m. Erringung eines Sieges, einer ock. 
der Palme, des Preiſes, Erkaͤmpfung 
des (Dichter ⸗ dc.) sous „der erſten 
od. neuer Lorbeern, dichl. hoͤchſte Lei⸗ 
fung ; quitte Starke; Hauptſtärke; 

gewalt (der Liebe 1c.), f. Preis (der 
Schönheit ꝛc.); ſiegreicher Kampf, m. 
Palme, Krone (der Beredſamkeit ꝛc.) 
. pes) Trefflichſte, Höchſte. was (dieſ. 
ic.) je geleiſtet, n.; || mener an en —, 
Jem. im Triumphe od. Triumphzu⸗ 
ge auffahren, hinter ſeinem Triumph⸗ 
page a gEhen laſſen; de -, 
Tr umph. ; Sleges..; jour de-, Sie⸗ 
zes⸗ od. Ehrentag, m. 

Triomphe, f. (engl. trump, 
schwed. u. nieders. trumf; vgl. 
Triomphe, m.) 10 Trumyff! iel N.; 
90 Trumpf, m. Stichfarbe, ? Atout 
1. U. m.; la- est de cœur, 
Trumpf. 
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on. triump 
Triumph⸗ od. Tuber e halten; 2 
(- de qu, de qc.) (ũ 

ſiegen, obſiegen, die Oberhand behal⸗ 
ten, (Jem., etw.) beftegen, bezwingen: 


den od. bleiben (ei 


Herz if 


Triompher (lat. triumphare) 
Piren 40 (Ant. rom.) einen 


er Jem. od. etw.) 
überwältigen; Meiſter (einer S.) wer⸗ 


.u. ſig.); 5° im 
20. S. A. (in einem Suck. ber Meiſter 


ſein od. bleiben, die Meiſterſchaft be⸗ 
haupten, die Palme e es 


allen Uebrigen zuvorthun, Sieger bei 


ben, den Sieg erringen; B. frohlocken, 
jubeln, ſich mit dem 


Siege bruͤſten; 
sue ſich vor Freude ſein; - de qc., 
fi mit etw. brüͤſten, 5 viel auf eine 


S. ju 
Tripaille, f. (v. Tripe) Gebär⸗ 
me, Eingeweide (als ce Re oder 


IL. (Manuf.) (- de velours) Tripp 
pre m.; III. Tripe-madame, . 


ſ. Tri. 
Tripier und 
m. 


*Tripétale, eic, . Tri. 


m. sin, f. 

*Tripile, eic. ſ. Tri... 
»Triplant (part. præs. v. Tri- 
pren ad. (Crist) verdreiſachend; tri: 

rend. 

à iple, adj. (lat. triplex) brei⸗ 
fach; dreifältig; vrelmalig(e Wieder⸗ 
holung 1); drei übereinander gelegte, 
geſchichtete od. liegende (Papierbogen 


2e.) : dreimal genommen od. gefaltet; hall 


dreimal 1 viel (Lohn ꝛc.); missbr. 


en. 
ene m. (v. Tripler) 
alt. fache, Vermehrung bis auf das 
Dreifache, Verdreifachung, f. Tripli⸗ 


dreifachen; tripliren; 
che vermehren, erhöhen ock. ſteigern; 


mehren 
Dreifache eigen o, zunehmen; drei⸗ 
mal 1 0 of fo ſtark ze. werden. 

1 1 p 


adj. dreifach bel sgetippt, tripli- 


wee 5 
__+Triplicata, m. (lat. } drei⸗ 
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fache, dritte Ausfertigung oder Ab⸗ 

ſchrift, . Triplicatum, n. f 
»Triplicato- (v. lat. triplica- 
tus) (Sc. nat.) e 
riplicalo- ner 


(der Perſonen), f. ; || - d'action, 
fältigkeit der Handlung, dreifache 
Handlung, f.; (Astrol.) ne de -, 
drei Zeichen von gleicher Bedeutung; 
- ignée, Feuerdreleck, n. 
Triplinervé, ſ. Tripli. 
»Triplique, ſ. (neu- lat. tri 
plica, vg Tri. u. Réplique) (Pro- 
céd. and.) die zweite Einrede des Be 
pi Antwort auf die Duplik, Tri⸗ 
ik, . 


„ripliquer (v. Triplique) 
on. (Procéd.) auf die Duplik antwor⸗ 
ten, l . (e. Triple) (u 

Tri te, ſ. (v. Triple i- 
nér. ) di lit, m.; Phosphor wan 
Ui phosphorſaures Mangan(oxydul⸗ 

iſenoyydul), n. 

„TrIplo., (v. TN Nbot) in Zus. 
(Sc. nat.] brelfad..; dre, =édrique, 
adj. dreimal dreiflach, triploedriſch. 

*Triplombique, eic. ſ. Tri. 

*Tripoléen, adj. -ne, /. (f. 
Tripoli) Tripel: 10 (Géogn.) aus 
Tripel gebildet; tripelhaltig; 20 (Mi- 
nor.) perlartig. 

*Tripoli, m. (v. Tripoli, n. 
. G. W.) (Minér.) Tripel, m. 

Tripolis, terra tripolilana 
(Aieselerde, Alaunerde u. Mas- 


ser). 

*Tripolir (v. Tripoli) va. 
(Technol.) mit Tripel abreiben oder 
abſchleifen. 

ripot, m. (vgl. ital. tripu- 
dio, lat. tripudium) 10 alk. Ball⸗ 
haus, u. ſ. (jeu de) Paume; fers 
iron. il est dans son -, er iſt da zu 
auſe od. fam. auf feinem Miſte; 2° 
pielhaus, n.; im weil. S. Kneipe, 
ſchlechte 8 . 30 alt. Korn⸗ 
alle, f.; 4° (Sal.) Solſtein, m. ſtei⸗ 
nerne Kufe zg Sole, F.; 50 (v. lat. 
tripus, ſ. Trépied) (Mus anc.) Drei⸗ 
fuß, m. (altes e 

8 n Aicha m. (v. Tripoter) 
40 9 iſchmaſch, m. A. (unvein. 
liches, übel ſchmeckendes) Gemengſel; 
(Höllen⸗ ꝛc.) Gebräu; Gemenge fremd⸗ 
artiger Dinge, n. Wirrwarr, m.; 20 
fam. (auf Verwirrung od. Entzwei⸗ 
ung abzielende) Ränke, Kniffe; Um: 
triebe, Schliche, m. pl. Sntriguen, 
Cabalen; Klatſchereien, f. pl. f 

Tripotassiq ue, etc. ſ. Tri. 

*Tripoter o ro vn. fam. 
40 (verſchiedene Dinge, Speiſen ac. auf 
eine unreinliche Art) durch einander 
mengen, zuſammenmengen, kochen, 
brauen, einen (unreinlichen ock. übel 
ſchmeckenden) Miſchmaſch (aus denſ.) 
machen; „ig. Alles durcheinander men⸗ 
gen, wirren od. kramen, Miſchmaſch 
machen; 20 Ranke ſchmieden, vers 
leumden, Klatſcherelen machen (: unt 
Wirren und Zwieſpalt zu ſtiften); ans 
hetzen, fidi Anhetzereien ock. Zuträge⸗ 
reien zu Schulden kommen laſſen: “ss 
triguiven ; v. (eine Sache heimlich) 
verabreden, abkarten; anzetteln; aus⸗ 

ecken, ausbrüten ; || tripolé, -e, abge⸗ 
artet ꝛc. 

*Tripotier, adj, -ère, ſ. (v. 

ei 
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Tripot, Tripoter) (10 aff. Beſitzer, 
an. zin, f. von einein Ballhauſe; 20 
ietai) ie kleinlicher Ränkeſpinner, 
Aushecker ee Cabalen; Su: 
träger; Krähwinkler; erbärmlicher 
Intrigant, n. sin, f. 
1 6. 1. 1 au il.) 
rique, ſ. I. (ſ. Tricot, II.) pop. 
N 115 Kult. M.; II. s. Sdden 
anc). 
Trique- (vgl. niederd. treden 
gen Trique-balle, f. (Ardill.) 
chlepp⸗ on. Protzwagen, m.; Tri- 
que-madame, f. (Bot.) guridgeboges 
nes Sedum, n. Tripmadam, /. Sedum 
reſlexum s. minus flore luteo, n. 
Tri qu et (v. Trique) va. 10 
Technol.) (die naten) ausleſen, 
ondern; 20 ak ſ. M&ler. 
Triquet, m. (Vll. v. Trique) 
40 Heines Schlagraketlt), u.; 20 (Cou- 
vreur) Ruͤſtbock, m. 
Triquètre, etc. ſ. Tri. 
*Tris. (v. ric) in Zus. (vor 
Vocalen) ſ. Tri. ; -aleul, m. -e, f. 
Urgroßvater, m. ⸗mutter, f.; -an- 
e ad). dreijährig, trienn(al)is. 
* Trisecteur, etc. ſ. Tri. 
Trisme, m. ſ. Trismus. | 
Tris mégiste, adj. m. Sn 
roc) {Myth.) (der) dreifach 
Gre ermes) Trisme be. m.; 
subst. m. (Typ.) Mittefkanon, /. 
T Trismus, m. (lat., v. f- 


obe) (Séméiol.) (eig. Knirſchen mit 


den Zähnen; Jelat gewôhnl.) Kinn⸗ 
backen⸗ od. Kiunladenkrampf, zwang, 
m. Mundklemme, ⸗ſperre, f Starr 
peu der Kiefermuskeln, m. 

Trisodi que, eic. ſ. Tri. 

*Trissyllabe, adj. (J. Tris.) 
dreiſylbig. 

Triste, adj. (ital. triste, tristo, 
span. triste, lat. tristis) traurig: 40 
trauernd; betrübt; trübe, trübfinnig; 
iron. trübielig, ſchwermuͤthig, nieder⸗ 
gefdfagen : Unlu 181 verdrießlich; 
voller Grams; abgehärmt; 2⸗ Trauer, 
Traurigkeit verkuͤndeud; truͤbe, 
schersuw. trũbſelig; niedergeſchlagen; 
30 Trauer erregend, zur Trauer f 
mend, betrübend; klagend, kläglich; 
niederſchlagend; ſchmerzlich; Trauer.; 
im w. S. unangenehm, entmuthigend; 
40 uneig. A. unglücklich, elend, kläg⸗ 
lich, beklagenswerth, jaͤmmerlich; B. 
unbefriedigend, unzu 
los, elend, erbärmlich, lämmerlich; 
Häglich, armſelig; trübſelig; C. dun⸗ 
kellfarbig); düſter, eim ſchwarz⸗ 
grau, { wͤrzli 3 i ſchmů⸗ 
17 mißfarben; finſter; (Bot.) bel Nacht 


hend oder duftend, trauernd(er Drei 


. z.); Nacht.; Trau⸗ 
er.; iristis; lugubris; lunebris, se- 
pulcralis; OT NE m. -, 
pl, (Ovid's). Triſten, Tristia, pl. 

Tristement, adv. traurig ꝛc.; 
i traurige ꝛc. Art; in Trauer. 

ristesse, f. (Span. tristez, 
lat. tristitia, 1 Triste) Traurigkeit: 
40 traurige, trübe Stimmung, Trauer; 
Betrübniß, /. Trübſinn, m. Schwer⸗ 
müthigkei Schwermuth z Unluſt; 20 
ſam. Reiztoſigkeit, Truͤbfeligkeit, 2 
être d'une grande -, àußerſt trau⸗ 

g fein. 

*Tristimanie, f. (ſ. lat. tri- 
skis u. fr. .. Manie) l krankhaf⸗ 
ter Trübſinn, m. Tiefſinnigkeit, 7. 
Trauerwahn, melancholiſcher Einzel⸗ 


madd m. in der Fixität einer trauri⸗ findet 
en 


ee beſtehende Monomanie, Tri⸗ 
imanie, trislimania, hypochon- 


lich, talents | v 


iasi h) 1 i (Es- *Trivialement, adv. auf eine 
VF aigle, gemelne, értoale Art, 


trivia 


O. . 
*Trisulfomolybdate, etc. 


Trit.., ſ. Trito… : 5 

Triticées, f. pl. (2, lat. tritl-] vialität, f. 40 Alltäglichkelt, Gemein⸗ 
cum) (Bot) Geschl. e eit, Plattheit, 15 de Wlan 
triticeæ, f. pl. (Link). sions, 17 Sd rs te, 

Triticine, f. (o. lai. triticum) F verbr. tägliche a e 
(oi org.) Trititin, u, triticina blaß m 17. 
Weisenkleber) (Hermbstædt). plaß, m. 


; truck, vgl. Tro- 

Friticite, e. lat. tritieum) uer) (Cm. 9 
quer) (Comm. ſch, ⸗ handel, m. 

1 Weizenährenſtein, Tritl⸗ Tauſchen, Umtauſchen, Troqufren, 

. n.; pour -—, — degentilhomme, ein⸗ 
facher Tauſch, T. ohne Zugabe. 

*Trocart, Trois-quarts, 
m. (Chir.) (dreieckige, zum Ab- 
lassen des Wassers eic. dienende 
Stechnadel mit einer Rohre) 
Bauchſtecher, Trocart, m. vernacu- 
lum triangulare. 

Trochaïque, adj. (rpoxaï- 
és) (spr. troka..) trochaiſch; I subst. 
m. trochäiſcher Vers, m. 

+Trochanter,m.(rpoxarenp, 
neu-lat. trochanter ) (Sgr. trok. .] 
(Anat.) Rollhügel (am Schenkelbci- 
ne), Trochanter, m.; (Anat. comp.) 
LE zweite Glied einſachen 

re 
bei 


Tri eee e eee adj. 
(ſ. Tri. .) (Chim. org.) acide -, (an- 
Saw dreifache Schwefelweinſäure, 

chw. im Maximum /. (Sertuerner). 

Tritome, m. (v. Tpérouors) 40 

Entom.) Linienkäfer, tritomus; 20 
Chir.) Ohrtrichter, m. 

Triton, m. (lat. triton) 1° 
(Myth.) Triton, Meergott; 2° (Zool.) 
Waſſermolch, Roͤhrling, Triton, m. 

Triton, m. (rpéroros) (Mus.) 


Dreiklang, m. . 

Tritonie, f. (neu-lal. trito- 
nia) (Zool.) Steinſchnecke, ſ. (Bauch- 
füsslergatt.). | 

* Tritoxide, m. (ſ. e 5 
(Chim.) dritte Oxydationsſtufe, f. 
0290 ; ſesquioxyd; . hyperoryd; 
Tritoxyd, triioxydum, n. 

Triturable, adj. (b. Triturer) 


zerreiblich; zermalmbar; zu zermal⸗ 
men. 


* u. der Insecten - Hinter. 
ne). | 
Trochantérien, adj. -ne, f. 
(v. Trochanter) (Anat.) Röſſhügel.., 
itrochantericus. 

Trochantin, on. (f. Trochan- 
ter) (Anat.) (ber) kleine Rollhügel, 
trochanter minor, trochantinus, m. 
(Chauss.). 2 

Trochée, m. I. (æpo Rx 
(Versif. gr. et lat.) Trochdus, aus 
elner langen und einer kurzen Sylbde 
beſtehender Verzfuß, m.; II. (æpo x) 
(Agr.) (bas) nachgewachſene weige 
ock. Geäſt (eines nahe über der rzel 
abgetappten Baumes), n. 

r 


(Chasse) Wii Winterlo⸗ 


1 AE LR Meihertlich, Kc, fl 

riumviralis eiherrlich, Trium⸗ 

iral. . kreiſellſchnecken) förmig. FR ö 
*Trochidi.. (v. TpokondYe) in 

1 -ſorme, adj. ſ. Trochifor me, 


_. * Trochiforme, ſ. Trochi. 

Trochile, m. (Nd) (Ar- 
20 4 chit.) f. Scotie. (r#éxas) (ar 
mänper) bund, Dreifürſtenbund, m. Trochilés, Trochilides 
Hale litterariſche ac.) Dreiheit, 7. „n. pl. (v. SRE, lat. trochilus) 

ollegium von drei (ausgezeichneten) Ornith.) (Sam., 2 ſchl. der) Goli⸗ 

bri⸗Arten, trochil( À 

son, Pigors). e e 

Troch in, m. (v. A 
nat.) (der) fleîne Del h o ASS) (A 
Ende des Armknochens, trochinus, 
. | de pat ( 
Trivelinade, . (v. Trivelin)] Trochisques, m. pl. (pe- 
selt. gebr. Poſſe, 2 Ecgwanl. m. ) 0 


> Lai. trochisel) Pharm.) Kũ⸗ 
vium) carrefour -, Breiweg; ie, 


Männern, iron. Kleeblatt, u. 
Trival ve, ſ. Tri. 
Trivelin, m. (urtpr. n. pr. 

Namen eines Komikers vom altern 


len 
gelchen, (kleine, platte) Scheibchen, n. 
pl bes. (- n Sue chorfbil⸗ 
ege | dende Kügelchen, Sublimarſcheibchen, 
n. pl. trochisci escharrotici. 
rochite, J. (v. lat trochus) 
Kor enen.) Erochlt „ Kreiſell ſchne⸗ 
cken) ſtein, m. 
roch Rer, m. (vgl. rar 
(Anat.) (der) große Drebbügel d 
4010 | 


æ 


TROI 


TROM 


TROM 


Armknochens, trochiter, m. (Chaus- 
sier 


Trochléaire, adf. (v, lat. tro- 
ehlea) 40(Hist. nat.) rollen⸗ oder 
tees „Rollen. ., Schrau⸗ 

en.; pierre -, Schraubenſtein, m.; 
20 (Anat.) Augenwinden. ., trochlea- 
ris. 

Trochléateur, adj. m. (u. 
lat. trocblea) (Anat.) (muscle -) 
(der große) Rollmuskel des Auges, m. 
musc. trochlearis s. trochleator, f. 
(grand) Oblique. 

Trochlée, f. (lat. trochlea, gr. 


rpoYatnia (anat) ce 


Augenwinde, Trochlea, f. 
i durch welc Li die Sehne 


Kreidl lauf : Lauf.; Fahrt.; Ide, | fter 


adj. 1% (Géom.) (ligne) --, subst. 


(Cuv., etc.). 

Trochure, f. (vgl. Troches) 
(Chasse) Traubenge 75 n. 

sion m. f ol.) Hartriegel; 
des. (Mat. med.) {- ord.) gemeiner 
H., m. a, Rainweide, 7. Ligustrum 
(vulg.); b, Rainweldenblätter, ⸗blu⸗ 
men, ⸗beeren, folia, flores, baccæ Li- 
gustri; || de, du -, Hartriegel... . 

*Troglodyte, m. (rpæwyaodt- 
Tuc) 40 -8, pl. A. (Géogr. anc.) gt 
lenbewobner, Hoͤhlenmenſchen, Tro⸗ 
glodyten; B. im 1. S. ehem. Erd⸗ 
od. Grubenbewohner, Bergleute, m. 
pl.; 20 (Zool.) A. Höhlenaffe, Schim⸗ 

nſe, m.; T. (Ornith.) Zaunkönig, 
m. (moiacilla) iroglodytes. 

Trog ne, f. (vgl. deut. trunken, 
u. Schweiz. trögeln, behaglich trin⸗ 
sn) fam. scherzw. aufgedunſenes 
rothnaſiges, ſchalkhaftes 
lachendes Bollmonds eſicht, niederlaͤn⸗ 
diſches, Rembrandt 'ſches Zechergeſicht, 
kupfernaſiges Satyrngeſicht, u. 

Trognon, m. 5 Tronc . holl. 
stronk, deut. Strunk) 40 Kerngehäuſe 
eim Obſte), n. Griebs; 20 (- d'un 
chou, de chou) (Kohl⸗) Strunk, m.; 

N pop. un joli petit -, ein niebli- 
ches Ding, Püppchen ock. Dirnchen, n. 


+Trogo.. (v. rpéye) in Zus. 
(Zool.) Freß.., Na e.; . (zer freſſer; 
nager; fer 8 beer freff 


Trog osſte, m. (v. æ ay) (En- 
tom.) Getreide⸗ od. Brides, m. 
trogosita. 

maro Sul e, m. (Zool.) Weber⸗ 
Trois, adj. num, ital., schwed. 
dt. dan, tre, en Hire tu. lat.tres, 
JT. Tps, engl. three, altd. thri, 
dria, brio, 99 thri, thrija) 40 brei; 
— Quarts, drei Vlertel, pl.; ſam. les 
— Quarts du temps, mehrentheils, in 
der Roh! ; (Mus.) mesure à - quatre, 
a- huit, Dreiviertel⸗, Dreladteltaft, 
m.; règle de-, Regula de Eri; 
d das) dritte, drei (f. Troi- 
Henri-, Gelnrid 


40 (die Sabt, Jiffer, 


Nummer, d 
artenblatt 2e. a 


rei; de 


ein eſicht, 9 


cht, trogulus, m. (Spinnengatt.). 


s Trompeten⸗ 
Chapitre -, Capitel brel : || subst. m. ö 


des Monats), dritte (Mai ꝛc.); 30 (die) 
rei Manner, 285 cher 2c., m. pl. 
Dreibund, m.; Kleeblatt, n.; Trium⸗ 
virn, m. PE 

Troisième, adj. (Ordinalzahl 
v. Trois) (der, die, das) dritte; 
subst. 1% m. A. dritte Perſon, /. (ein 
Dritter; B. [der) dritte Stock, m. dre 
Treppen hoch: C. ellipt. (s. unt. 20) 
(élève de-) Schuler der dritten Claſſe, 
Tertianer, m.; 20 f. A. dritte Claſſe, 
Tertia, f.;, B. ehem. la - des enqu 
tes, die dritte Unterſuchungskammer; 

Chir.) réunion de- intention, 

eilung, Verwachſung nach erfolgter 
Eiterung und Zerſtörüng der Giter- 
haut (Sur Vermeidung fehlerhafter 
Adhidsion u. Retr'action), unio ter- 
ti intentionis (Amussai). ; 

Troisiémement, adv. drit⸗ 
tens, zum Dritten. 

Trois-mâts, m. (Mar.) brei⸗ 
maſtiges Kauffahrteiſchiff, n. Dreima⸗ 

m 


Trois- uarts, m. ſ. Trocart. 

Trôler (engl. troll, v. deutsch. 
trollen) vn. pop. herum⸗ od. umher⸗ 
laufen, ⸗ſchwärmen, ⸗trollen, ⸗ſtrei⸗ 
chen, ⸗ziehen; || va. (Jem. überall u. 
nuttos erumſchleppen, ⸗ziehen, (an 
der Naſe]⸗führen; ⸗troͤdeln; || trôlé, 
o, herumgeſchleppt se. 

Trolle, f. (ogl. al (Chasse) 
Loskoppeln der Hünde, um den Hirſch 
aufzuſuchen, n.; aller à la —, die 
Hunde loskoppeln, dem Wilde mlt al⸗ 
len Hunden nachſpüren. 

Trolle, m. (Bot.) Trollblume; 
bes. (Mat. méd.) (- d' Europe) (euro⸗ 
pa e) Tr., F. Kugel hahnenfuß, Trol- 
ius (europæus), mn. 

Trombe, 7 (ital. tromba, v. 
1 10 (Météor.) Dunſtwirbel, 
m. Wetterſaͤule, Waſſerhoſe; des. ( 
marine, - de mer) 

oſe, trompete; - de terre, Wind⸗ 

oſe, Wetterſaͤule, 7. Windwirbel, 

irbelſturm (zu Lande), m.; 200 Mus.) 
Trombe, J. Monochord, n. 

Trombidion, m. (Zool.) Erd⸗ 
milbe, f. trombidium (Arachniden- 


alt. 0 
Tpombidl tes, f. pl. (f. Trom- 
bidion} (Zool.) (Fam. der) Erdmil⸗ 
e f. pl. trombidites (Lal. 
elc. ). 
Tromblon, m. (Mar.) Donner: 
büchſe, /. 
tir mbone, m. (ital:) Mus.) 
4° Poſaune, /.; 20 Poſaunenbläſer, m. 
Trompe, F (engl. irump, altd. 
Trumpa, Drommete, ilal. tromba, 
ogl. pg 1 (Mus.) A. 20. 
orn, u.; B. Trompete, [5 20 (Zoo!.) 
(pan Erdſchweln⸗, Sllegen:, 
ollusken⸗ vc.) Rüſſel, . proboscis ; 
(Entom) (- orale) Saugrüſſel, m.; 
80 (etw. Trompeten od. Rüsselar- 
tiges) A. (Anat.) - d Eustache, (die 
Euſtachiſche Röhre, Ohrtrompete, f. 
(ver) innere Gehoͤrgang, m. tuba Ku- 


stachli, salpinx; -s de la matrice, | m 


utérines ou de Fallope, Muttertrom⸗ 
peten, tubæ uterinæ s. Fallopianæ, 
f. pl.; B. (Forge) Bugs od. Blaſe⸗ 
köhre ..; C. (Artif.] Pumpenfeuer, 
n. P. {Archit.) überragender Ge⸗ 
woͤlbbogen, m. Trompetengewölbe, n.; 
E. (Mus.) Maultrommel (ſ. Guim- 
barde); F. (Zool.) Meertrompete, 
oſaunen⸗ od. Kinkhorn⸗ 

lier, crier qc. à son 


dene %% Trompetenſchalle 


mi ique, uérufen mn). am. austrompeten 
Mitovei, 1. 2 er) dritte Tag, Dritte neee mpeten, 


auspoſaunen; (Anat.) pavillon, mor- 
4044 


&- | überliften : 


eehoſe, Waſſer⸗ f 


ceau, frange de la-, (bas) erwelterte 
gefranète, gezackte e der Mutter 
rompetel n), e N.; sc 
rabée à -, Rüſſelkäfer, m. 
Trompe- ’oell, m. (Peint.) 
Bild von täufdenter Aehnlichkeit, 


täuſchend ähnliches od. naturgetreues 
Semaͤlde, einſtück, Vexirbild, n. 
Augentäuſchung, /. 


romper, ta. 40 (Jem. abſicht⸗ 
lich) betrügen, täüſchen; hintergehen; 
l beruͤcken; ſam. anführen, 
hinters Licht führen; (ihm) ein E fur 
ein U machen; (das Geſetz de.) umge⸗ 
eu, ſich um (das Geſetz ꝛc.) hinweg 
chleichen; (das Vertrauen ꝛc. Je⸗ 
manbé) mißbrauchen, an (Jem.) zum 
unehrlichen Manne werden, unredlich 
gegen (ihn) handeln; (Man.) - un 
Cheval, ein Pferd unverſehens wenden 
od. herumwerfen: 20 erh. trügen, 
triegen, taͤuſchen; irre fuͤhren; verei⸗ 
teln; ſeg. — son ennui, ses peines, 
etc., fit die Langeweile, die 25 
zc. vertreiben, fit die Sor en, den 
Verdruß ꝛc. aus dem Sinne ſchlagen, 
ſeinen Kummer ꝛc. zu vergeſſen fu: 
chen, ſich die Zeit vertreiben od. ver: 
kürzen; ſich Zerſtreuung die gelt ſich 
eue -le temps, die Zeit bin: 
ubringen ſuchen, ſich ble Zeit vertrei⸗ 
en; ceci a trompé toutes mes pré- 
visions, das hat alle meine Erwar⸗ 
tungen betrogen, meine Berechnungen 
Rech hat einen Strich durch meine 
echnung gemacht, daran ſind alle 
meine Bere ronge zu 7 es 
worden; barin habe ich mich gemalti 
betrogen od. verrechnet ock. geirrt; J 
abs. trügen, täuſchen, trügenb ock. 
täuſchend ſein; || se =, ſich betrügen; 
ſich täuschen; ſich getäuscht inden; 900 
verrechnen; (ſich) irren; fa täuf en 
aſſen; fi verſehen; fam. einen Bock 
chleßen; so - de chemin, etc., Weh 
m Wege ꝛc. irren, einen falſchen Weg 
einſchlagen; vom Wege abkommen, 
den rechten Weg ꝛc. verfehlen, auf ei: 
nen Ab⸗ od. Irrweg, auf Abwege ge: 
rathen, irre gehen; se - de chapeau, 
etc., einen falſchen, unrechten Hut ꝛc. 
ergreifen od. mitnehmen; ſeinen Hut 
ac. verwechſeln, ſich (beim Suchen nach 
ſeinem Hute ꝛc.) vergreifen; se - de 
dates 85 1 ot. aan tie 
es Datum ſetzen, rrthümli 
aich datiren; Sy — ſich dadurch täu⸗ 
chen laſſen, ſich darin irren, verrech⸗ 
nen od. ſam. ſchneiden; cela res- 
semble, à se ou à s’y - ., das fleht . 
täuſchend, zur dus zum Ver⸗ 
wechſeln, ſprechend ähnlich, ſam. das 
leicht (dem, der ..) wie eln Waſſer⸗ 
opfen, wie ein Ei dem andern; 
ass. je suls bien trompé st .., id 
in ſehr betrogen, ich taͤuſche od. irre 
mich ſehr, ich mußte mich ſehr irren 
wenn od. wofern ..; || trompé, -e, 
betrogen ꝛc. 
Tromperie, f. (v. Tromper) 
Betrug, (Lug u.) Trug, m. Betrüge: 
rei; Ueberli ung; Schwindelel; Schel⸗ 
erei, f. 
Trompeter ei Trompeten va. 
40 (Procéd. anc.) bei Trompetenſchal⸗ 
le ausrufen, bekannt machen oder 
Jem.) durch Ausrufung bel Trompe⸗ 
enſchalle vorladen; 20 fig. 
trompeten, auspoſaunen; Il 
peten, ſchreien (v. Adler). 
Trompeteur, m. (v. Trom- 
peter) (Anat.) ſ. Buccinateur. 
Trompet te, I. ,. (Vl. v. Trom- 
e) 40 Trompete, ehem. Drommete; 
. À. Trompete, Poſaune, Stim⸗ 
me (der Fama); im w. S. - épique, 


fam. aug: 
vn. trom⸗ 


* 


TRON 


TROP 


TROP 


EE 


(ble) epiſche Dichtkunſt; B. Perſon, 
die Alles austrommelt, Poſaune, 
Stadtklatſche, /.; 2° (ew. Trompe- 
tendhnliches) A. (Phys.) - écoulan- 
le, Hoͤrrohr, ſ. Cornet (acoustique); 
- parlante, Sprachrohr (ſ. Portè- 
voix); — harmonieuse, |. Trombone; 
B. (Mus.) a, - marine, Seetrompete, 
ſ. Trummſcheit, u.; d, (Orgue) (jeu 
de -s) Trompetenzug, m. ⸗werk, u.; 
G. (Zool.) a, Poſaunenſchnecke, f. (ſ. 
Buecin) ; 5, oiseau -, ſ. Agaml; c, 
8 N J.; D. (Agr.) 

rompetenkürbiß, m.; II. m. (v. 
Trompette, f.) Trompeter; II I. de —, 
Trompeten. ; sonner de la -, em- 
boucher la -, die Tr. anſetzen oder 


blaſen; in die Tr. ſtoßen; ein Trom⸗ B 


fen an einen Trompetermarſch bla⸗ 
en; fon trompeten; fig. embou- 


cher la , in ble Poiaune ſtoßen, die | T 


epiſche Muſe fingen laſſen, das hohe 
geb ae Le Lied hoch 555 
laſſen, mit dec richten Schwun⸗ 
ge ſingen; II. - du régiment, Regi⸗ 
mentstrompeter; brigadier-trompet- 
te, Obertrompeter, m.; de -, Trom⸗ 
peter... 

Trompeur, adj. se, f. (v. 
Tromper) (behtrügeriſch, gg Ge 
trüglich; verführeriſch; verfaͤnglich; 

| subst. m. 40 -se, (. Betrüger, 

chwindler, m. sin, f. Schalk, m.; 20 
(Ichth.) Trugbraſſen, Verfolger, spa- 
rus insidiator, m. 

Trompillon, m. (Vl. v. 
Trompe) (Archit.) 40 fleiner hervor⸗ 
ſpringender Gewoͤlbbogen, m. kleines 
Trompetengewölbe, u.; 2° (trompe 
de voûle) Anlauf eines Trompeten⸗ 
gewoͤlbes, m. 

Tronc, m. (ital. u. span. 
trunco, lat. truncus) (Sp. tron 
10 (Bot.) (hoëziger Stengel ohne 
die Aeste) Stamm (eines Baumes, 
Baumſtamm); Schaft, Strunk (einer 
Palme); 2% (etio. Slammartiges) A. 
Anat.] a, Stamm (einer Puls⸗ od. 
Blutader, eines Lymphgefäßes, eines 
Nerven); Hauptſtamm, m.; — cé- 
liaque, (Stamm der) Eingeweidepuis⸗ 
aber, / (der gemeinſchaftliche) Stamm 
der (Magen⸗) Kranz⸗, Milz⸗ u. Leber⸗ 
pulsader, arleria cœllaca; — de 
l'aorte, St. der Aorta, Aortenſtamm; 


b, abs. Re „Numpf; 


eK. Obertheil, Kopf, m. Bruſt, f. u. 
Unterleib (ohne die San A, im 
eingeschr. S. Rumpf (ohn 

Kopf) ; ( Entom.) ſ. Thorax; B. 
äberh. Stamm (eines Hirſchgeweihs 
ze.); Hauptſtamm (eines Eiſenbahn⸗ 


fig. (Généal.) Stamm 


ſtems ꝛc.); 
einer Familie) Hauptſtamm, m. 

ammfolge der Erſtgeborenen in auf⸗ 
u. abſteigender Linie; C. (Archit.) - 
de colonne, Stumpf einer Säule, 
Saͤulenſtumpf, m. Bruchſtück eines 
Saͤulenſchaftes, n.; D. (- des pau- 
vres, - de bienfaisance) Armenſtock, 
Æaften ; Almoſenſtock; Gotteskaſten, 
m.; Sammelbüchſe; Sparbüchſe, /.; 
l- de , , ſtamm; . ſchaft, m.; du 
=, des Stammes, Stamm.; sortir 
du même -, aus od. von demſelben 
Stamme (ber kommen; ſig. von dem⸗ 
ſelben Hauſe her⸗ oder äbſtammen, 
def. entſtammen. | 

*Troncati..{v./al.truncatus) 
in Zus. (Entom.) -pennes, m. pl. 
Geſchl. der) Käfer mit geſtutzten, ges 
tumpften oder ſtumpfen Dreiflügeln, 
Seeger truncatipennes, m. 
pl. (Cuv. etc, 


Troncatulé adj. e, f. (f. 


bei 


Troncature) (Hist. nat.) leicht geſtutzt 
od. geſtumpft, truncatulatus. 

Troncature, f. Iv. lat. trun- 
catus) (Crist.) Abſtumpfung, trunca- 
tura, f. (Romé de Aste]; | de , 
Abſtumpfungs. 

Tronche, Tronce, fr. (f. 
Tronc) (alt. ſ. Tronçon; je{zt) (Ar- 
chit.) unbearbeitetes Stück Bauholz, 
n. Block, Klotz, m. 

Tronche t, m. (ſ. Tronche) Am⸗ 
been Hackblock, (Hau⸗) Block, (Hau⸗ 
ock. Säge⸗ ꝛc.) Klotz, m. 

Tron gon, m. (Ikl. v. Tronc) 
Au (abgehauenes, abgeſchnittenes, ab⸗ 

ebrochenes) Stück (von einem Degen, 
peer, einer Säule, einem Aale ꝛc.); 
ruchſtück, u. abgebrochener (Lanzen⸗ 
zc. chaft, (Lanzen⸗ zc.) Split⸗ 
ter; (Degen: ꝛc. 
rumm; Strunk, m.; 
renſtück, Teichelſtück, n.; 
vét.) Schwanz⸗ od. Schweifrübe (des 
Pferdes elc.), f. ; || par -s, ſtũck⸗ od. 
ſplitterweiſe; in Truͤmmern. 
. Tronçonner (v. Tronçon) va. 
in Stucke féneiben , zerlegen, zerthei⸗ 
len, zerſtuckeln. 

Trône, m. (engl. throne, ilal. 
trono, span. throno, trono, Lat. 
thronus, gr. Opévor) Thron, m. 10 
Herrſcherſiß, landes herrlicher Stuhl, 
Herren⸗, Fürſten⸗, Königs⸗„ Kaiſer⸗ od. 
Monarchenſtuht, (Königs⸗, Kaiſer⸗ ꝛc.) 
Thron, m.; ig. Sinnbild der hoch- 
sten Cewalt: Ausübung, f. Sitz der 
e Gewalt od. der goͤtt⸗ 
lichen Allmacht; koͤnigliche, kaiſerliche 
2. Würde, Monarchenwürde. (.; Mo⸗ 
narchenthum, n. e e 
Krone, /., (der göttliche) Richterſiuhl; 
20 (der) papſtliche Stuhl od. Thron: 


— I, L, ⸗ſitz, bi: 
) ſchhner Bifaofeftunt 20 bi 


Eber . ich héol. 57 
pl. Throne, pl. Heerſcharen, J. pl. 
(Benenn. he 5 Engelchbre); 
40 uneig. 6 - royal, ſ. Cas- 
siopée ; - électif, Wahlthron, m. 
reich, n.; du -, von..; héritier 
du-, Thronerbe, Kronprinz, Erb⸗ 
prinz, m.; monter sur le -, ben 
Thron befteigen, auf den Thron gelan⸗ 
gen; die Regierung antreten; être 
assis sur le -, auf dem Throne ſitzen, 
thronen. 

Trôner (v. Trône) vn. iron. 
thronen. 

Trônière, f. (Artill.) Schieß⸗ 
. in der Bruſtwehre einer Bat⸗ 
erie f. 


Tronquer (ital. troncare, v. 
lat. truncare) va. lo (das Ende, die 
Snilse, den Gipfel von einer S. ab- 
nehmen) (etw abs od. zu) ſtumpfen; 
lab)ſtutzen; ſtumpf abſchneiden,⸗hau⸗ 
en od. kappen: (ab: od. ver) kürzen; 
20 im üb. &. verſtümmeln; verunſtal⸗ 
ten, entſtellen; beſchneiden (eig. u. 
440 f 8 mal. ED A zac ; 
adj. (Sc. nat.) (ab)ge abgehackt; 
ſtumpfler Kegel zc.), N g 

Trop, adv. (ital. troppo) (vor 
Consonanten spr. tro, vor Voralen 
tropp) (all) zu viel; zu fee (allzu: 
gar zu; übertrieben, über die Maßen, 

ber mäßig, über.; ver.; grand, (all 
zu groß, übergroß; - plein, (all)zu od. 
gar zu voll, uͤberpoll; überfüllt; -10 l, 
bare zu bald, allzu früh; vorſchnell, 
voreilig; - de vin, zu viel a 
c'en est —, das ge zu weit: das iſt 
zu viel, zu arg od. zu ſtark; beau- 
coup on bien -, viel zu viel; viel od. 
eitem zu .,; boire —, zu vlel 
trinken; être de -, überfluͤfſig ſein; 
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zu viel ſein; nicht mit leide od. daher 
gehören; füglich wegbleiben können; 
ein Pleonasimus ſein; prov. - est -, 
rien de -, was zu viel iſt, iſt zu viel, 
man muß des Guten auch nicht zu viel 
thun; allzu viel iſt ungeſund; ne quid 
nimis; ſam. par —, gar zu, etwas 
zu (ehr; par - curieux, gar zu neu⸗ 
gierig; pas 8, nicht allzu (etc); nicht 
ar Gery; ſehr (mittel) mäßig; nicht 
onderlich; nicht ganz (gut ock. wohl) 
nicht vom od. zum Beften; cela n'est 
pas - bien, das iſt nicht ſonderlich, 
nicht vom Beſten; das iſt nicht ganz 
wohl gethan, ni gang 77 5 gehan⸗ 
delt od. gemacht: das läßt Manches 
zu wuͤnſchen übrig; - peu, zu wenig; 
nicht genug; - peu attentif, au unauf⸗ 
merkſam, nicht aufmerkſam genug; 
Subst. m. (das) Zuviel, (das) Ueber⸗ 
uͤſſige. 

Trope, m. (rpéroc) (Rhet.) 
Anwendung eines Ausdrucks im figür⸗ 
lichen Verſtande, Trope Sinnüber⸗ 
tragung, f. 

Trope, adj. (lal. u. neu- lat. 
tropus, v. rpi,,jm (Sc. nat.) . ge⸗ 
wendet; . wendig; . tropiſch 

ee I. (v. neu- lat 
tropæolum) (Bot.) (Fam. ber) Capu⸗ 

inerkreſſen, Tropäoleen, tropæoleæ, 
J. 15 (Juss.). f 
rophée, m. (t{al. trofeo, /at. 
trophæum, tropæum, gr. per 
Trophäe, f. 10 eine chen, Sieges⸗ 
denkmal, . A. (dem Feinde abgenomme⸗ 
ne u. als Siegeszeichen an einem Baum⸗ 
ſtamme au 115 te) Beute; B. (als 
Sieges⸗ odd. Eroberungsdenkmal er: 
richtete) Waffenpyramide, /. Waffen⸗ 
buͤndel, n. ⸗büſchel, m.; 2. ſig. A. 
hoh. Schr. Sieg, Triumph, m.; B. 
im 45. S. Gegenſtand der Wrahlerei, 
der Ruhmredigkelt, m. Siegeszeichen, 
n. Pfauenfeder(n), f. (pl.); 80 im ww. 
F. (Teint., Sculpt.) (als Verzierung 
dienender Inbegriff der) Sinnbilder, 
Symbole, Embleme, Merk⸗ od. ln: 
terſcheidungszeichen (einer Kunſt ꝛc.), 
n. de Bertantique der Triumphe, 
„Denkmäler der Trſumphe ock. Fort: 
chritte (einer Wiſſenſchaft od. Kunſt), 
n. pl. Zierathen, pl.; || faire - de 
5 „eine Trophde aus etw. machen, 
f 1 St As Ar qu (vrunkend] 

r Schau tragen ock. ſtellen; ſich ei: 
ner S. (be) ruͤhmen. ſich 

.. Trophie, . (v. pon) (Path. 
. der Ernlhrung L. wir, ; Er 
nährungs. ., Reproductions.., . der 
reproduetiven od. vegetativen Functio⸗ 
nen, „ trophle, .trophia, f. (3. B 

Hyper-). | 

…Trophie, f. (. od. die. 
sem nachgebidet v. Tpiqur) (Sc. 
nat.) . nährung, /. der, an od. von 


nährung, . trophie, ..trophi 8. 
B. A y | pen EU 


er-). 
..Trophique, adj. (v. T 
phie) {Path.) von he Gui rung, 
trophicus. 


von . trophie, . trophiſch, 

*Tropho.. (v. T pode) in Zus. 
Bot.) -pollen, m. (hy pol hetischier 

nährungsvorſprung od. Träger 
Samenſtaubs, amenſtaubträger, m. 
trophopollen (Mirbel); -sperme 
m. Samennährer,⸗halter, m. Nabel⸗ 
ſchnur, Placenta (in den Kôrner- 
fruchlen], f. trophospermum (Ri- 
chard); -spermique, adj. Nabel⸗ 
fénur.., trophoſpermiſch. 

Tropical, ad). 5 (f. Tropi- 
que) der Wendekreiſe, endekreib. 
der Tropen. 


TROT 


TROU 


TROU 


ÈS 


Tropie, V (. eri od die- 

sem nachgebild., ſ. . Trope) . wen⸗ 

ben: drehen, n. . drehung: Kunſt zu 

drehen ꝛc., „ wende⸗, . wender⸗ od. 

Tn e tropie, ..tropia, 
to- 


. . Phyto-). 

1 adj. u. subst. m. 
(rporixés, lat. tropicus) 40 (cerelo 
, pon oapsior) Wendekreis, m. 
Sonnenwende, f. ; -s, pl. Tropen, pl.; 
oiseau du -, ſ. Phaeton; 20 im w. 
S. Wendekreis..; Sonnenwenden..; 
tropiſch; innerhalb der Wendekreiſe 
belegen; année -, Sonnenwendenjabr, 
das) tropiſche, grec, bürgerliche 

ahr, n.; 3° sell. gebr. (Bot.) fleur, 

lanie —, (eine) des Morgens auf- des 

bends zugehende, veränderliche Blu⸗ 
me; Tae mit veraͤnderlichen Blu⸗ 
men (Zinné). 

*Tropo..(v. Ibroc) in Zus. 
logie, f. (perνοννν)] Tropologie, 
. 40 (À 22 Sittenlehre; 20 (Hyg.) 
17 8 0 5 orſchrift; 30 (Rhél.) A. 
Abhandlung von den Bildern od. Tro⸗ 


pen, J.; B. bildliche Rede od. Schreibs L 


art, Bilderſprache, .; C. ehem. (die) 
in einem Redebilde enthaltene Lehre, 

li logique, adj. sell. gebr. (Rhét.) 
ildlich Tante tropiſch. . 

D LE n, m. Ueberfülle, 
Ueberfüllung, f. (das) Ueberfließen, 
laufen, ⸗ſtrömen; Ueberfülltſein, n.; 
Ueberfluß (an einer S.), m. 

Troque, m. (lat. trochus) (Zool.) 
ſ. Toupie. 

Troquer (engl. u. angels. 
truck, vgl. deutsch. triegen, trog u. 
fr. Tricher) va. 4° tauſchen, ver-, um-, 
aus⸗ oder eintauſchen: umſetzen; 

Comm.) troquiren, barattiren; (Li- 
rair.) changiren; 2 (Technol.) — 
les à guilles die durchgeſchlagenen 
Nadeloͤhre reinigen; || troqué, -e, 
umgetauſcht ꝛc. 

Troqueur, m. se, ſ. (v. Tro- 

uer) Tauſcher, um⸗ od. Vertauſcher; 
Tauſchhänpler, m. sin; Perſon, die 
gern tauſcht, J. Tauſchliebhaber, m. 


2 Nn. 0 
Tot, m. (Lau nachahm.) Trab, 
fam. Trott, m.; Traben, Trablaufen 
od. ⸗gehen, Austraben; Trottiren, n.; 
fig. Lu. raſcher, hp Gang 
Che S.), Galopp, m.; [|] petit , 
leiner, kurzer Trab, ſam. Hundetrott; 
bon —, font —, ſchlanker, ſtarker 
Trab; aller le -, au —, Trab, im 
Trabe reiten; (aus) traben; mettre un 
cheval au -, ein Pferd in den Trab 
ſetzen, (aus) traben laſſen; partir au —, 
orttraben; fa. fam. mener qc. au 
grand) -, eine S. in den Tritt ſetzen, 
nachdrücklich od. raſch betreiben, f. 
(grand) Pc 1 8 
Trotte, i. (ſ. Trotler) pop. e⸗ 
cke Rest (kleiner, tüchtiger ꝛc.) 
Marſch, Trott, m. | 
Trolte- menu, adj. -e, f. fam. 
kurz trabend, einen Ae etrab gehend 
trippelnd; [l'subst. Drippler, m. sin, /. 
Trotter (ſ. Trot) vn. 40 traben, 
Trab gehen od. laufen; (tüchtig, 
ſchlank ꝛc.) austraben; laufen; fam. 
trotten, trottiren; 20 im 1W. S. u. ſig. 
ſam. A. (viel) umher Faute umher 
traben; (umher) rennen; B. - à qn 
dans o par la tôle, einem im Kopfe 
beugen ihm Sorgen machen. 
Trot leur, m. (v. Trotter) (Man.) 
Pferd, das den Trab, das einen (guten 


2e.) Trab geht, zum Traben abgerich⸗ 
rab⸗ 


tetes od. taugliches Pferd, n. 
gänger, Traber, m. 


Trottin, m. (f. Trottiner) pop. 
9880 verächil. alt. Ausläufer, dau: 
urſch, kleiner Lakai, m. 
Trottiner (Frequent. v. Trot- 
ter) vn. (Man.) einen kleinen, kurzen 
2 einen Hundetrab gehen, trip⸗ 
n. 
Trottoir, m. (v. Trotter) er: 
abener Fußweg, Fußſteig (neben der 
traße), Bürgerſteig, Hochweg, Plat⸗ 
tenweg, m. Trottoir, n.; ſig. ſam. 
Weg zum Gluck, m. Ebrenbabn, /. 
Trou, m. (vgl. Tpéyan v7 
l 


Loch, n. 0 m. (ſ. Brèche); B. 991 


verdchll. 
nung) Loch; nuch n. elende Kneipe, 
3 H- de . loch; - de la serrure, 
Schluͤſſelloch; — de souris, Mäuſe⸗ 
och, n.; -s de vers, Wurmlöcher, pl. 
zſtiche, m. pl. j (Anat.) - optique, 
Sehloch (des Kellbeins), foramen opti- 
cum, n.; d'un, du , eines, des Lo⸗ 
ches, Loch.; percer, cribler de -s, mit 
Löchern durchbohren cd. e Loͤ⸗ 
cher in (etw.) bohren od. machen, (et: 
it durchloͤchern; /ig. prov. faire un 
- la lune, (1w6rt{/, ein Loch in den 
Mond machen) ſeinen Gläubigern 
durchgehen, bei Nacht od. Nebel ba: 
vongeben : rentrer dans son —, in ſein 
Loch, in ſeinen Schlupfwinkel zurück⸗ 
kriechen, ſich (wieder) verkriechen; „ig. 
ſam. zu ſtreuze kriechen; ſich verſte⸗ 
cken; boire comme un - , wie ein 
Loch, wie ein n Fab, wie 
das Faß der Danalden, wie ein Bür⸗ 
ſtenbinder zechen od. pop. faufen. 
Troubadour, m. f Trouvère) 
Troubadour, provençali 
fänger (der Oc- 1 65 00 fam. 
Schier aw. (ſchmachtender Geſellſchafts⸗ 
nger, m. 
Trouble, adj. (engl. troublous, 
altd. troube, deutsch. trübe, span. 
turblo, ital. torbido, Lal. turbidus, 
vgl. Tourbe) trũbe(s Glas, Wetter ꝛc.); 


dor Blick ꝛc.); umnebelt, um⸗ 


ortles Auge ꝛc.); nebelig, dunſtrei 5 
dunſtig(e Luft ꝛc.) ; wolkig, dick, ſatz 
(er Harn ꝛc.); unklar; unvein(es Mal 
fer 2e.) ; adv. voir -, avoir la vue , 
nicht klar, nicht bell, nicht deutlich, 
undeutlich ſehen, wie durch einen Flor 
od. Nebel ſehen, einen umflorten Blick 
1 ig. fam. pèécher en eau =, 
m Trüben fifhen. 

Trouble, m. (engl. trouble, 
troubling, alid. Trubel, fut. turba, 


nung, f. A. Unruhe, (unordentliche) 
Aufregung, J. Aufruhr (der Elemente 
ꝛc.), m. Verwirrung, Wirre, J.; B. 
Zwle Streit, Zank, m. 
Uneinigkeit; Storung, /. Zerwürfniß, 
N. Unfel m.; 5, pl. Unruhen 
. pl. ; Mollébeme un en, / 
erkrle 


d. Buͤr 
5 Gelſteskräfte, des Gemüths): 


get, F. 
eben qe Stim⸗ 
n. Erregtheit; Un 
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fer Minne⸗ 


vgl. Troupe u. Tourbillon)40 Unord⸗ ch 


eine Trübung 


Zerrüttung; B. Ra Le ath. etc.) 
Trübung (der cyflalllünſe ꝛc.); 
Waser trübe Ae Stelle (im 
affet), f. 10 éogn.) im Waſſer zer⸗ 
Eur ener Schlamm, m.; 10 (Jur. 
1 rung (im Beſitze, Beſiüſtörung, /. 
rouble, Truble, f. (Pêche 
(Fiſch⸗Hamen, m. LA 
Trouble-eau, m. (wort. Waſ⸗ 
ſertruͤber) (Pêche) Fiſchtrampe, Stor⸗ 
ſtange, . 


Trouble-fête, m. fam. 40 
Freubenfiôrer, Luſtverderber, Stoͤren⸗ 
fried, Unhold, m.; 20 Freudenſtörung, /. 

Trouble r (engl. trouble, span. 
turbar, ital. turbare, lat. lur- 


bare, gr. rupRagur, ſ. Trouble) 


va. 40 trübe DER die Reinheit, 
Klarheit, Durchſichtigkeit einer Fluſ⸗ 
ſigkeit ꝛc., ſig. die Freude, Heiterkeit 
ꝛc.) trüben; verdunkeln, verbüftern ; 
20 ( die Luft ic.) aufregen, (wild) 
erregen, in Aufruhr bringen, durch⸗ 
wühlen, empoͤren; (die Wogen, den 
Meeresgrund ꝛc.) aufrühren, auf⸗ 
wühlen; (die Wogen ꝛc.) durch einan⸗ 
der wühlen ock. ji 5 aufgeißeln, 
aufpeitſchen; in (den Lüften 105 toben; 
80 Aber h. A. ftôren : a, (die Ur die 
Ordnung ꝛc.) ſtören, beeinträchtigen; 
(ordnungs⸗ ꝛc.) widrig ſein, die Ruhe, 
den Frieden (eines Landes, einer Ja⸗ 
milie ꝛc.) ſtören, Unfrieden (in demſ., 
in derſ. ꝛc.) ſtiften od. ſäen, Unruhen, 
Zwieſpalt, Bürgerzwiſt (in einem Lans 
de ꝛc.) erregen, Parteiungen, Jerwürf⸗ 
niſſe od. Wirren (in demſ.) ſtiften; 
(Alles ꝛc.) durch einander werfen ock. 
wirren, in Unordnung bringen, ver⸗ 
wirren; 6, (Jem. im Beſttze ꝛc.) ſtö⸗ 

beunruhigen; anfechten; ſam. 
, (die Aulmerkſamkei Je⸗ 


chen; Gen Perg gang ꝛc.) verwirren; 


en; d, (eine Unterredung, ein Feſt ꝛc.) 
ren; durchkreuzen; fam. (den Ab⸗ 
chten Jemands ꝛc.) in die Quere kom⸗ 
men; (einem die Freude 1e.) verderben: 
e, (die Koͤrperverrichtungen, die Func⸗ 
tionen, die Verdauung 2€.) ſtören; (das 
Gedächtniß, die Crinnerungen N 
wirren, (die Erinnerungen dc.) durch 
einander wirren, den Zuſammenhan 
(zwiſchen tenf.) auflockern, löſen oc. 
aufheben; (bief.) in Unordnung brin⸗ 
gen; (die Vernunft, den Verſtand ꝛc.) 
verwirren, irren, bethören, verrücken, 
aus ihtem, ſeinem geregelten Gange 
bringen od. hinausrüͤcken; - la raison 
de qn, den Verſtand od. Geiſt Je 
mands ſtoͤren od. verwirren, ſelnem 
Verſtande einen Stoß geben, den „ aus 
ſeinem Geleiſe bringen: ſam. einem 
den Kopf verdrehen, ihn wirre im 
Kopſe machen, ihn (halb) verrückt mas 
en; B. verwirren: a, (die Sinne 55 
verwirren; in Aufregung bringen, auf⸗ 
od. erregen: irre machen; bethoͤren; 
(die Stimme ꝛc. ) unſi er, ſchwankend 
machen: - la vue de qn, bas Geſicht, 
den Blick Jemands verdunkeln, um⸗ 
nebeln, umfloren: Jemand am Se⸗ 
hen hindern; blenden; ö, (Jemand) 
verwirrt, verlegen, betreten od. be⸗ 
ſtürzt machen, beſtürzen, außer Faſſu 
bringen, am. verdußen: || se —, 40 
truͤben; trübe, unklar, dunſtig, nebell 
wolkig, ſatzig, halt ae werden; ſi 
umwölken, fé ju Wolken) beziehen, 
ekommen; anfangen ⸗ 
eine Trübung zu zeigen; ſich verbun; 
keln, verduͤſtern od. umfſloren; ma vue 
se troubla, mein Auge verbunkelte 
ſich, ein Flor legte ſich vor mein, um⸗ 


= | 1 


TROU TROU TROU 


; wamm mir Ales | heerde; ig. A. Gemeinde, Heerde; — | rafd abfertigen, aus der Welt fchaffen 
12 e 1 Aka ſich verwirren, Slant. hrist, Heerde A* i, chriſt⸗ 9 e flink befördern; weg⸗ 
in Verwirrung, in un nung g hr⸗ „Heerde, f. | od. hinraffen; || se -, ſich (auf) ſchnt⸗ 
then; son esprit 86 trouble, ſeine Ge⸗ zen; ſich anfgürten; ſein, ihr Kleid 
danken verwirren fé. es {ft eine Ver: en. aufſtecken; (Hort.) - un arbre, ble 
wirrung in ſeinen Gevankengang ge: upiale, m. ([. Troupe) (herabhangenden) Zweige eines Baums 
kommen; ſein Geiſt verliert ſeine Klar⸗ (Oroith.) (amerikaniſche) Heerdendroſ⸗ aufbinden; (Man.) - la queue à un 
eit; er fängt an, Spuren von Geiftes: | fel, /. icterus. cheval, ein Pferd gu Fend : 5 
örung od. ⸗zerrüttung zu zeigen; B. Troup ler, m. (v. Troupe) ſam. fam. auſpacken, fit aus Staube 
verwirrt, verlegen, beſtürzt werden, in | Kriegsknecht: Reitersmann; (alter machen; = qn en malle, Jem. ylotz⸗ 
Verwirrung gerathen, die Faſſung ver⸗ Soldat; (alter) Haudegen, Degenknopf lich aufheben; wegfangen; = qc. en 
ieren; irre werden, fit (in feine Rede) | od. Schnurrbart, m. malle, etw. einſtecken, wegſchnap 
verwickeln, ſtocken, fam. aus dem Gon: | Trousse, f. (engl. truss, pan. Troussis, m. (v. Trousser) ms 
cepte kommen; ängſtlich od. unruhig troxa, neu-lal. trustis altd. Truͤſt, ſ. ſchlag, m. Krämpe, (Aufſchürz⸗)Fal⸗ 
werden; sans se -, ohne daß vie Kalt⸗ deutsch Troß) 10 A. Bund, Bündel, te, f. , g 
blüͤtigkeit ihn verläßt od. verließ, ohne m. Pack, m. Packet. Wäſche ꝛc.); Gebund rouvable, adj. (v. Trouver) 
u Then. mit vollſter Faſſung, ganz] (Drath 26.); B. im eng. S. Gepäck ſam. zu finden, aufzufinden, auszu⸗ 
altbluͤtig, Kaan troub 55 -e, ge⸗ Pferde „ A 1 de ser Arb Pt: ae 
; .) verſetztles Perhält⸗ erde hat), n.] Mantelſack, m.; 2° rouva „ . (v. Trouver 
cu ic. ; (Math.) verſetzti fai. (ein wahrer, glücklicher) Fund, 


Chir) Cöt urgiſge , vouée ge . 
ir.) (chirurgiſches, wundärztli m.; |] faire une , einen (wahren) 
Adi ef durchlo ; löcherig. Be 5 N.; B. Par. Scherbeutel, Fund thun: (Mar.) droit de -, Fund. 

Trou e, f. (ſ. Trouer) Lücke, f. Scherſack, m. (Barbier) Beſteck; C. recht, n.: gebühr, 7. ö 
46 Holz⸗ od 5 0 Lache, f. Lal. (Kamm⸗ dc.) Futteral, u.; 40 -s, pr Trouvé (part. pass. v. Trou- 
ftelg, m.; 90 Oeffnung f. Loch (in ei⸗ ehem. Vagendoſen, J. pl.; len -., loc. ne adj. -e, f. gefunden; Fund.; 
ner Hecke n Durchgang m.; S (von adv. ſ. (en) Groupe; mettre qn en Findel. .; enfants -8, a, Findelkinder, 
. in die Glieder eines - derrière soi, Jem. hinter ſich aufs u. pl.; b, ellipt. (maison, hospice 
Heeres ꝛc. geriſſene, von der Reiterei 
gehauene ꝛc.) Lucke, J. Loch, n. Bahn, /. 

Trouer (spdurs pen, 
pναν, ſ. Trou) va, ein Loch, Lö⸗ 
cher (in etw.) machen, freſſen, reiben, 
bohren, reißen, ſchneiden, hauen de.; 
durchlöchern; zerloͤchern; durchboh⸗ 
ren; zerfreſſen; e machen; 
se =, Löcher bekommen, loͤcherig od. 
A e werden; auf⸗ od. zerrei⸗ 
pen; fi durchſchaben. 

Trou- madame, m. (Jeu) 
Kammerſpiel, n. (Spiel w. Spiel- 
maschine). 6 

Troupe, ſ. (ital. truppa, span. 
tropa, e 91. troop, deutsch Trupp, 
Truppe, lat. turba, Ve Trouble) 
40 Trupp, Haufen, m. Schaar (Bau⸗ 
ern, Schützen, Wölfe de.); (Diebs⸗ ꝛc.) 
8 ee Rudel (Schweine 2c.), n.; 
Hetze, m 
Slug, Zug (Vögel de.), m.; 20 im 


5 auſpieler⸗ dc.) Truppe, Geſell⸗ 
perde 
e 2 

C 


oué (part. Par v. Trouer) 
e 


Pferd nehmen, ihn hinten aufſitzen 
laſſen; aux -s, loc. prœp. ſum. être 
aux -s de qu, einem auf dem Fuße 
nachfolgen ö ihm nachſetzen, hinter ihm 


des enf. -s) Findelhaus, n. 

1 (au 1 l ital. 
rovare, vgl. deut. treffen, getroffen 
va. 10 finden : A. (Jem., Aw. an 
fer, auf (Jem. od. etw.) treffen, 
ſtoßen, gerathen od. (ver) fallen; ſei⸗ 
nen Schatz ꝛc.) finden; entdecken; B. 
im eng. S. a, (unvermuthet, unvers 
ſehens an)treffen; überraſchen; über 
etw.) hinzukommen; (Jem. bei etw.) 
etreten; b, a Suchen) ausfindig 


her ſein; ihm auf der Spur ſein; ihm 
überall auf Schritt u. Tritt folgen; 
lancer qn aux -s de qn, Sem. einem 
Andern nachſchicken; einem Andern 
durch Jem. nachſpüren laſſen; Jem. 
hinter einem Andern herſetzen; avoir 
qn à ses -s, Jem. hinter ſich, auf ſei⸗ 
ner Spur, zum Verfolger haben. 

Trous sé (part. pass. v. Trous- 
ser) adj. -e. ſ. (auf)geſchürzt ꝛc.; ſig. 
ſam. wohl gebaut, wohl gewachſen, 
zierlich (gebaut od. geſetzt); allerliebſt; 
treffli eingerichtet, angeordnet, aus⸗ 
geſtattet od. bereitet); — à la diable, 
teufelmäßig ſchlecht, unter aller Kritik. 

Trousse- be Trousser) was auf⸗ 

qi t, ſchnell forts od. aus der Welt 
5 af 2e; Werkzeug zum Aufbinden, 
⸗ſchnallen ꝛc. u. Binde. .; Bindungs..; 
„binder, m. 

Trousseau, m. (Vl. v. Trous- 
sc) 40 ut re ſind (Schlüſſel 
ze. od. Schlüſſelbund ꝛc.); Gedund, n.; 
(Anat.) ſ. Faisceau; 20 m eng. u. 
av. S. A. Ausſtattung, Ausſteuer (an 
Kleidungsſtücken, Pubfaden ꝛc.); B. 
(Fond.) Formſpindel, f. 

Trousse-barre, m. (Frotl.) 
Bindungsholz, u. (te-étriers. 

Trousse-étriers,m. ſ. Por- 

Trousse-galant, m. fam. 40 
(Path. hum.) fam. ſ. Choléra mor- 
bus; 20 (Path. vét.) Carbunkel (am 
Pferdefuße), m. 

Trousse- pete, /. pop. naſe⸗ 
weiſes Mädchen, u. Roßnaſe, /. 

Trousse- pied, m. (Man.) 


machen, auf: od. herausfinden; (her⸗ 
aus)treffen; ausmitteln di 5 8 g. 
- à force de subtiliser, durch Klũ⸗ 
geln ausfindig machen od. herausbrin⸗ 
gen, herauskluͤgeln, ⸗ſpintiſtren,⸗vunk⸗ 
kiren, herausgrübeln); c, (wieder) 
vorfinden f elrouver); C. ſig. a, 
(den Tod auf dem Schlachtfelde, Gnade 
vor den Augen Jemands, ſeine Rech⸗ 
nung bei etw. ꝛc.) finden; 6, (Be⸗ 
ſchuͤßer ꝛc.) finden, ausmitteln, (an⸗) 
treffen, erhalten; bekommen; c, (ein 
Mittel ꝛc.) finden, ausfindig machen, 
auf: od. erfinden, erſinnen; erdenken: 
zu od. auf (etw.) kommen; fam. où 
avez-vous trouvé cela? wo haben 
Sie das Ar dat Sergenommen, her⸗ 
geholt? wer hat Ihnen das geſagt? 
wie ſind Sie auf den Einfall gekom⸗ 
men? wie 11 Sie dazu gekommen? 
d, dafür halten, (etw. gut, ſchlecht 2e. 
finden; comment trouvez-vous cela 
wie gefallt, ſcheint, ſchmeckt, behagt, 
duͤnkt od. deucht Ihnen das? was Bal: 
ten Sie davon od. ſagen Sie dazu! 
- bon que, es für guk befinden, gut 
f n illi br es ſich deen, taff, 
e 


B 
300 


es) nicht (auf)nehmen, Nichts 
seu ben 5 J. che - de, 
010 CIO au € L M. se dar, 

— droles sauvages, Zug wilder Gl 


e 
„ €. 
nfe, 
hau⸗ 
fen⸗, ſchaar⸗, 1 s od. rudelwelſe ge⸗ 
hen, Ehen od. legen; einen Trupp, 
chaar, einen Zug bilden; fit | Troussef (ehem. trosser, . f 
in Trousse) va. i (ein Kleid 2e.) auf⸗ gegen 5 einzuwenden haben; — qc. 

D, fin en, Jem. etw. hat od. 


etw. zuerkennen od. Ges, Kale muͤſ⸗ 
en ; 


Ehen marſchlren ock. ziehen; mehrere 
chaaren od. Zuͤge bilden; 20 = d'é- 
lte, alserleſene Rrieg fen, zuru 


10. S. (einer a die leider, das 


nden od. zu treffen ſein; vo 
65 a n à ‘ on) pers. 
nden, eigen eben; 
ch ergeben: td" ereignen; il s'est 
es 


45 55 Schenkel (eines Huhns ꝛc.) zu⸗ 
trouvé que, die Umſtände haben 


ammenblinden, { aff. aufhjäumen ; 40 


fig. fam. ſchnell, geſchwind abthun, 


1014 


* 


TRUF 


TUBA 


UBB 


A oc. mit 


at 
ſo gefügt, 255 19 île” 


a 1 se 


nden; 0 fl 
gag, re (an demſ. 
f fins fl 


ugegen) 
nſin 


Î 
2 5 5 F 


ce | 
ꝛc n en, fü 


ment vous gra) wie befin⸗ 


Ent 
tig 55 à 1 e t Éet kommen; 

aglich od. un⸗ 
aidé 1 1 5 8 0 fie ef 905 
age fein 


gar sch au 


m. 
v. Trouver) ) (Eig. Finder, Lied⸗Er⸗ 
nder) Troubadour, 95 nordfranzöſiſcher) 
inneſänger (der Oui- Sprache), m 
Trouveur, m. (v. W 1 
ſ. Trouvère; . Finder; Erfin⸗ 
der; Entdecker; Treſſer; 5° (Opl., 
Astron.) Sucher; Cometenſucher; 40 
(Chasse) feiner eve m. 
Truand, „T. (o. all. tru, 
f. Tribui) (ue ‘SD. 55 die Steuer⸗ 
pue e; durch Steuerdruck an den 
tab Ge Gebrachte: jelat im w. .) 
4° pop. sell. gebr. Landſtrei Ta⸗ 
ale, Better. m. sin aus Trägheit, 
9 7 n 19115 Manuf.) Fußſchemel (am 


Truzndaille, f. 55 Truand) 
pop. selt. gebr. Bettelvolk, n. 
Trug nder (v. Truand) vn. pop. 
sell. gebr. aus Trägheit betteln, bet⸗ 
teln gehen, uméerbetteln, tagebieben. 
2. nderie, f. (v. Truander) 
sell. gebr. ee f. 
tlertantiet, u ; 
n ſ. (Agr.) Dreiſta⸗ 


el, Drei 
15 fes F. f. f. Trouble, f. 

o, m. (v. deutsch. Druck) 10 
(sou) “Drudtafel, Beilke, f.; im iu. 
F. pop. us le -, den Ori iff od Kniff 
weg haben haben. 

“ruche n,Truchement, 
arab. tordjaman) Dollmetſcher, 

Aus eger, m. (fig. Mittelsmann, m. . 

Trucher (vgl. Truc u. Trich 15 
vn. (1° all. anführen, betrügen; 20 
alt. pop. ſ. Truander. 

Trucheur, m. 5 f. (v. Tru- 


. Fbbeß à 


oünmäch⸗ I. Salbi 


Truffière, v. Truſſe 
wo Trũ er wachen Trüffe eden, 


m. zgrube, f. 

Truie, ital. À en. 40 (Zucht⸗ 
Gau, f. te 12 . E 
(Ichth.) - de mer, Stachelſau, scor- 
pæna scrop . 

Truite, 


rio; - dorée, Goldfore e; - des Al- 

1 12 saimo relle, f 

fore 

salmo trutta : - de mer eerfore e, 
5 Sitberladé, salmo Schierermül- 
eri, m.; - lacustre, Seeforelle, 
salmo lacustris; - rouge, rothe 
: ng, M. i. n. salmo 
salvelinus; im 420. S. , Pl. 
Saumon(s) ; 0 de, d’une —, Foreflen. 


2e.) mit Röhren, 2 Röhren gen nile 


u 1 m. 147.8780 r h. ohr, u. 


Lies n.; bes. Gia Rte re 
g ruhe, 4. | 2€. À 155 1 


me 15 
1 


ruit -e, f. (o. Truite) re, mit Röhren bekleiden 0 ver⸗ 

40 (Ichth. ) dore enartig; 20 (Sc. nat. chen, Röhren (in baff.) einlegen oder 

555 eckig, be elt; getiegert; alen l tubé, e, mit a 
Fotellen.. ; ch Forellen ecke, bekl 


1E 1-8, subst. m. pl. (Fam. der) Fo⸗ 
rellenarten, Lachsarten, f. pl. trutli- 


ſormes. 
ſ. (v. lat. trul- 
la, f. Truelle) (das) e , 


trum 
trumba té ; Strunk, ober 45 
Balk 


II. 
ouch „Boer 0 Rinde Reute 
Bug, m. ⸗ſtück, n 


Brie: zwei Fre 20 4m. ib. §. 
À a on p 0, m. (Zool. ) ſ. Physe- 


ne (v. lat. truncus) in 
Zus. 8 c. nat.) Stamm.; -cole, adj. 
auf tämmen lebend od od. wachſend, 
Stamm.. 


Trusion, f. (lat. trusio) 49 
ung Stoßen; mouvement de - 
Rue fe 


Trusquin, m. ſ. Trousquin. 
Tru 4. n rie Thurm. ob 


rs a 
anke (v. meule 
(Phare. Ju 5 90 erlatwerge, f. 
Ts ar, m. ſ. Czar. 

Tu, -—e, FA Pass. v. Taire. 
Tu „ pron. le Pers. (al. iu. gr. 
ob, r, engl. thou, isi., altd. und 
Bu an us ddu., oll. du) 

u bu GE Lai f. d. . 
kurz. (Chim. ) Wolfram, 
m. 10 151520 
5 a (v. 1 ſam. 
was getöͤdtet es kann oͤdten; 
todtzuſchlagen; bar. bar; ſchlachtbar; 
ſchießbar; jagdbar. 


Schlacht Bouch. ) 40 

r) alt. Truan Tuage, m. 

ei NAS lrulle) 4e (Mau⸗ facher 2 Ed 50 a des 8 

5 14. fam. Mauverel, f. val ual, m. ( 15 tb.) agos 

Bau 1625 (fülberne) Fiſchſchau⸗ palmſaft. m. À f 

fel, tt aime la -, 1 gern, er Ae, par de v. Tuer) 
iſt e des r vom außerſt ue 4 fübtent ; toͤdtlich; 
Rev 6, f. . ruelle) (eine) | Suberft hide erlich, mühſam; 2 Aus 


SCT RÉ sf (eng. truff, oies 
Aal. on air fais 2 a 
d. deutsch. Kartoffel) . 
fd; 5 nr esculenis) 11 
Selin trüfel, Erdmor F darch 
bling, m. Tuber (cibarinm, es- 
prete nobile, terre); ds, aux 
, von, m ſſeln, rũ 


Truffer Le Truffe ba. mit 


3 eln anmachen, bereiten, würzen 


üllen; trũ ffeln : 


il truffé , mit 
Trüffeln (ereilt e.); 


Trüffel. 


bean gangwellig, unleibli (f. ‘Assom- 


tem, m. (at. ſam.) 
cie etllges Punkt, Hauptpunkt, Kno⸗ 
en, 


bic. adj. -e, ſ. (v. lat. tu- 
ba) (Sc. nat.) r Brenféemig artig, t 
Rol ren., tubace 

1105 “lat. tuba) in Zus. 
-forme, adj, trompeten⸗ 
1 n. 
ubage, m. (. Tube) (Tech- 
801 2 eidung lelnes Brunnenlochs 


4015 


N L 
ſprung, m. Warze, 


Aber ue 
tuber) (Bot.) te elartig, Teufel. 
tuberaceus. 

Tuberculaire (f. Tuber- 
cule) (pos ) HORS m. tu- 
bercularia. 

Tubercule, m. (lat. tubercu- 
17055 10 (Hort., Bol) A. (Rinden⸗ 
Blatt⸗ ꝛc. cker; re m. Knoͤt⸗ 

n.; Knorren; Knollen; . 
Wach J.; B 3 B. Ga: 

1 Senfft CL 15 he 
a, geſtlelte nfeu épha- 
joie Globule, Pilidion, sa 
gelrunde, unter dem Flechtenla⸗ 

de be borgene“ bene £ (eos 

(Wurzel-) Knollen (der Kartoffe 
A. lr, 9 oll escr. et pal £ 
1. 875 2 ch 100 ügel; Ci eng 7 

aut) Knoten: Knollen; C. (Lungen⸗ 
ic.) Knoten, Eite tinpten, | ait 
7 , n. Tub 40 8 15 1 . y.) $ 

771 42 8 D 1 ù Bin 

f.; na gr 5 uber cinereum, 
raue Subſtanz der dritten Gebirn: 
€, F.: -8 mamillaires o pisifor- 
mes, ( ie erbſenfoͤrmigen) Gehirnwar⸗ 
zen hinter der grau ubſtanz, aus 

pis der Schleimdrüſenſtiel ents 
ſprin 90 . pl. ; paire antérieure, 
ostérieure des 5 quadrijumeaux, 

(bas) vordere, hintere He digelpaar, 

. nates, uten pes Path.) de(s) # 
Knoten. 

Tub 1 a ſ. (o. 15 
1 al; que pat poͤcerig; 
da; knolli 

Rade e adj. ee Tu- 
e 40 eus nat.) einÿ derig; 
war als: f nollig; Knollen. .; 2⁰ (Path. 
kotg Knoten.“, Tuberkel.,, lt Tu⸗ 
berke bidung verbunden; daher ſtam⸗ 
mend; tuberculös; || plante -se, 
Knollenpflanze, „ csgen knollen⸗ 
1 Gew 6, N. z phi sie -5e, 

otige, tubereuloſ. fe (Lun eneſSchwind⸗ 
ſucht, phihisis tuberculosa, 
tière -650, Tuberkelſubſtanz, /. 

* Tuberculi.. (v. lat. tubereu.- 
lum) in Zus. (Sc. nat.) Höcker. .; 
Warzen. Knoten. sn en.. ; (Pa 
thol. „Tuberkel..; he 


ertragend de. ſ. Tu 16, Tuber 
culeux; -forme, 5 hoͤcker⸗, kno⸗ 
en⸗ od. elenden , sattig; (Anat. 
pech. ) tuberkelähnli 
Tubereulfsallon, I., (. Tu- 


. ma- 


duellen 0 Path.) VBerwandlun in, 


ung mb mit Knoten ock. Tuberkeln, 
Tubertelbild ild (du poumon, etc, 
in der Lunge K.. Tuberenliſatl on, 


TUBU 


TUER 


TUF 


Tu AE A (v. lat. tuber- 
culum, ſ. Tuberôdle) va. (Path.) in 
Knoten od. Tuberkeln verwandeln; 
mit Tuberkeln anfüllen, durchſäen od. 
durchſprengen, Tuberkeln lin der Lunge 
ze.) erzeugen; || se =, ſich in Tuber⸗ 
keln verwandeln; ſich mit T. anfülen ; 
in T. übergehen; ſich tuberculiſiren, 
knotig werden; son poumon s'est tu- 
berculisé, es haben ſich T. in ſeiner 
Lunge gebildet; || tuberculisé, -e, in 
T. verwandelt; mit T. durchſäͤet; in 
dem, der ſich T. gebildet haben, knotig 
(geworden), tuberculiſirt. 

Tuber ees, f. pl. (v. lat. iuber) 
(Bot.) (Abth. der) trüffelartigen Ku⸗ 
elſchwämme, m. pl. Trüſſelarten, 


. pl. 

Tubereuse, J. (ſ. Tubéreux) 
(Bot.) Tuberoſe, tuberosa, f. (Galt. 
e Pflansen). 

ubéreux, ad}. -se, f. (lat. iu- 
berosus) 40 fnollig(e Wurzel); 20 
(Pflanze) mit knolliger Wurzel, knol⸗ 
lig; Knollen .; (Zool.) höckerig. 

*“Tubéri.. (v. Zal. tuber) in 
Zus. (Sc. nat.) -fère, adj. Knollen 
od. Trüffeln tragend, knollig; Knol⸗ 
len.; Trüffel. ; (Zool.) knollen⸗ od. 
höcker tragend. Höcker. ; -forme, adj, 
knollenförmig; trüffelförmig, ⸗artig; 
ore, adj. Trüffeln freſſend, Truͤf⸗ 
fel. , tuberivorus. 

*Tubéroïde, adj. ſ. Tubéri- 
forme ; || subst, m. (Bol.) Safran⸗ 
tödter, m. rhizocloria crocorum 
(Duhamel). 

Tubérosité, f. (v. lat. tube- 
rosus) 4° (Anat.) (Bein-) Knorren, 
Knoten, m. tuberosilas; 20 (Bot.) 
Fleiſchauswuchs, Knollen, n,; War⸗ 
ze, F.; II- ischlatique, Sitzbeinhöcker, 
m 


*Tubf.. (v. lat. tubus) in Zus. 
835 18 -colaire, -cole, adj. in 

öhren lebend, Rohren. .: -coles, m. 
pl. 40 Roͤhrenmuſcheln, /. yl. (Latr. 
elc.); 20 Röhrenwürmer, ⸗bewohner, 
m. pl. (Cub. elc.), tubicola ; -cor- 
nes, m. pl. (Fam. der) röhrenhoͤrnigen 
Säugethiere, Hohl hornthiere, tubicor- 
nia, n. pl. (LaWr. eic.) (ſ. Cavieornes); 
-fêre, adj. röhrentragend, Roͤhren..; 
-ſères. m. pl. (Fam. der) Röhrenpo⸗ 
lypen, Roͤhrenträger, m. yl. tubifera 
(am.); -flore, adj. röhrenblumig; 
—forme, adj. röhrenfoͤrmig, röhricht; 
-lombrie, in. röhriger Regenwurm, 
tubilumbrieus, m.; - porè, m. Lõ⸗ 
cherröͤhre, Pfeifen⸗ od. Orgelcoralle, 
tubipora, f.; - - musique, Orgel⸗ 


werk, n.: -porés, m. pl. (Fam. 
der) Pfeifencorallen, f. pl. tubiporea 
(Blainv., Lamouroux); - porite, 
m. verſteinerte Pfeifencoralle, Tubi⸗ 
porenverſteinerung, /. Tubiporit, m.; 
-spathe, adj. ruͤhrenſcheidig; -tèles, 
. pl. Btôbrennesfvinnen, Röͤhren⸗ 

55 Rohrſpinnerinnen, tubitelæ, 


Tub! lle, m. Heben, tubillus, 
V kl. v. lat. tubus) Lehrspr. Roͤhr⸗ 
chen, n.; bes. (Bol.) Röhrenzelle, /. 
(Cassini). 

Tublpore, etc. f. Tubi. . 

Tubulaire, adj. (v. lat. tubu- 
lus} (Sc. nat.) Röhren., tubularis : 
10 roͤhrenfoͤrmig, 15 roͤhricht; 20 
in einer Röhre lebend; || subst. J. 
1 Meerfaden, Röhrenpo⸗ 
lyp, Seekoͤcher, m. lubularia; - om- 
biliquèe, Nabelköcher, Meernabel 
m. tubularia acetabulum, (Pharm. 
Umbllicus marinus, Acetabulum s. 
Cotyledon marinum, Androsace. 

u bulariés, m. pl. (v. neu 


# 
0 
7 


lat. tubularia) (Fam. der) Seeköcher⸗ 
arten, f. pl. Köcherpolypen, m. pl. 
tubularia , tubulosa (Lamnourotem 


elc.). 

Tubule, m. (lat. tubulus, Vl. 
v. lat. tubus) (Entom.) Röhrchen, u. 
e m. (Kirby). 

ubule, adj. -e, f. Vat. tubula- 

tus) Roͤhren..; 40 eine Röhre bildend, 

röhrig; röhricht; röhrenförmig; ⸗ar⸗ 

tig; 20 mit einer Röhre, mit Rohren 

Le Ne geroͤhrt, röhrig; (Chim.) Tu⸗ 
ula 


v. lat. 
tubulus) (Sc. nat.) rb mr ar⸗ 
tig, dE roͤhrig, Rohren. .; tubu- 
158; (Anat.) substance -se, rôbrige 
(Nieren⸗)Subſtanz, Röhrenſubſtanz, /. 
“Tubuli.. (v. lat. lubu 3 in 
Zus. (Sc. nat.) Waben öh⸗ 
ren.; branches, m, pl. (Ordn. der) 
röhrenkiemigen Bauchfüßler, Röhren; 
kiemer, m. pl. tubulibranchia (Cuv.); 
-coles, m. pl. (Fam. der) Röhren⸗ 
polypen, m. pl. tubulicola (Cuv.); 
-fère, adj. Röhrchen tragend, os 
ren. ., lubulifer(us); -fères, m. pl. 
Röhrenträger, Hautflügler mit roͤhri⸗ 
gem Stachel, Röhrenſtachler, m. pl. 
tubulifera (Lam.); -flore, adj. roh; 
renblumig, mit Röhrenblumen beſetzt; 
-palles, 92. pl. ſ. Manteaux-tubu- 
leux ; -pore, f. Löcherröhre, F. Nöh⸗ 
renzellpolyv, m. lubulipora; -porés, 
m. pl. (Fam. der) Rohrenzellpolypen, 
zn. pl. lubuliporea. | 
Tubulite, f. (v., lat. tubulus) 
(Oryclogn.) Röhrenſtein, m. verſtei⸗ 
nerte Meerröhre, f. Tubulit, m. 


Tubuleux , adj. se, J. 


Tubulure, f (ſ. Tubulé) 
D) 40 (die zur Aufnahme einer 
toͤhre beſtimmte) Oeffnung (eines Ge⸗ 


(ages), Pt mo 2 (kleine) 
oͤhre, f. Röhrchen, n.; 3° B 
rung 11 5 . Ude (3. B 

.Tude, suff. ſ. ſ. . Ude (3. B. 
Plénitude). 

Tudesque, adj. (ital. tedesco, 
span. ludesco, alta. thiudise, tiutſch, 
düdesk) Jo altdeutſch, urdeutſch, deutſch, 
germaniſch (ſ. Germanique); 20 im 
w. F. (etwas) rauh, unbeholfen; uns 
geſchlacht; ungehobelt; ſchwerfällig, 
plump; klotzig; unziemlich; arbariſch 
deutſchthümlich; (ultra)teutoniſch; 
subst. m. (das) Altdeutſche, (die) alt: 
deutſche Sprache. 

»Tudieu, loc. interj. (mein) 
Gott! lieber, gerechter Gott! ei, ei! 

Tue- (v. „ m. . tod⸗ 
tende Pflanze oc. Subſtanz, f. . tod, 
m.; . gift, n.; Tue-brebis, m. ou/g. 
f. Grassette; Tue-chien, m. f. Col. 
chique t, u. gelbe i Tue-loup, m. 
Wolfsgift, n. gelbe Wolfswurzel, /. 
aconitum lycoclonum; Tue-mou- 
che, m. Fliegenſchwamm, din, n. 

Tu Se norw.doue,dän.dæde, 
do, engl. die, altd. dohden, tödten, 
gr. gv va. 4° (gewaltſam) tödten; 
tobt ſchlagen, erſchlagen; ſam. todt 
machen; tubt ſchießen, ſtechen, hauen 
ꝛc., niedermachen, ⸗ſchießen, 1 

uſammenſchießen, ⸗hauen; ũ er den 
Paen ſchießen, ſtechen de.; erſchießen, 
erſtechen; umbringen; ermorden; ab: 
thun; erlegen: (Bouch.) ſchlachten; 
(Chasse) fällen; ſchießen; erlegen; 20 
&berh. (einem) den Tod geben, das 
Leben nehmen. (Jem.) ums beben brins 
en, umbringen; unter die Erde, in 
as Grab bringen, aus der Welt ſchaf⸗ 
en; (ihm) das Leben koſten; (ihn) qu 
ode quälen, ärgern; kränken ꝛc.; le 
chagrin l’a tué, der Kummer hat ihn 


1016 


eroh⸗ 


mer, Kummers geſtorben: 30 àbertr. 
faſt tödten od. umbringen; (einem 
todtlich fein ; an dem Leben Grass 
Foren od. nagen; l'ennui le tue, die 
angeweile a RL faft um, er 
ſtirbt vor Langerweile, er will vor 
Langerweile faſt vergehen, er hat elne 
todtliche Langeweile, ſum. er lang: 
weilt ſich mörderlich; 40 ig. tüvten; 
todt machen; ſm. (die Zeit 1e.) 
tobt ſchlagen, vergeuden (odd. tage: 
dieben); ab⸗ od. hinſchlachten; der 
Tod (der Seele 26.) ſein; 145 Ge: 
fuͤhl ꝛc.) abtödten, abſtumpfen, ver⸗ 
nichten; ſam. (demſ. ꝛc.) das Garaus 
machen: den Hals umdrehen; (einen 
Eindruck c.) verdrängen; (einen 
Schriftſteller ꝛc.) vollſtändig 1 0 E 
len, verdunkeln, in den Schatten ſtel⸗ 
len, in Vergeſſenheit bringen; (bemf. 
ze.) ſein Grab graben, ſelnen Unter⸗ 
gang bereiten; das Grab, dos Verder⸗ 
en (eines Talents ꝛc.) ſein; (demſ. 
10 zum Verderben gereichen, verderb⸗ 


EE er ift am od. vor Kum⸗ 


lich werden; (Bäume 2e.) zu Grunde 
richten; || abs. tödten; ſchlachten: || sc 
Ae ſich ums Leben bringen; ſich um: 
bringen; ſich das Leben nehmen, ſic 
entleiben Ra (EPA ermorden; b 
todt ſchießen, echen ꝛc.; durch Sel bſt⸗ 
mord enden; ſeinem Leben (durch 
Selbſtmord) ein Ziel ſetzen ock. ein 
Ende machen; ſam. übertr. ſam. (se 
= le corps et l’âme, se - à travailler) 
ab: od. zerarbeiten, ſich abmühen, 
ich zu Tode arbeiten; es ſich bintfauer 
werden laſſen; se — à dire qe. à qn, 
f todt reden, um einem etw. begreif: 
ich zu machen, ſich alle Mühe geben, 
(um) ihm etwas zu ſagen; on s’y 
tue, man ſchlägt da todt, man 
drängt ſich dort faſt zu Tode, man 


h⸗ erdrückt ſich dort; man ſchlägt ſich fait 


um den Zutritt; [Lué, - e, getôbtet ꝛc.: 
todt; gefallen; des oliviers, que le 
froid a tués, vom Froſt zu Grunde 
pate od. abgeſtorbene, erfrorene 
elbaͤume; ſig. Jam. être’ tuè, todt 
gemacbt, änzlich zum Schweigen ge: 
racht, aufs Haupt geſchlagen werden: 
tués, subst. m. pl. Getòdtete, Geblie⸗ 
fee Todte, 2 pe 
uerie, f. (v. Tuer) 10 Detelei, 
. Gemetzel, u. chläcztedei 15 Mor; 
den, Wuͤrgen, Blutbad, n.; Abertr. 
ſam. Gedränge, wo man ſeines Lebens 
90. ſicher iſt; 20 Schlachthaus, u. 
⸗ho 7 m. ⸗bank, Schlachterei, Metzge⸗ 
rei, f. . 
0 . à-, loc. ado. Le 
o daß einem wirre im Kopfe 
wird, aus vollem Halſe, aus Leides⸗ 
kräften (ſchreien 1c.), fam. mörderlich, 
als ob er, fie, es am Spieße ſteckte; 
crier à -, ganz mörderlich ſchreien; 
brüllen; ein Mordgeſchrei erheben. 
Tueur, zn. (v. Tuer) 4° Œotts 
ſchläger; Toptmacher 20 im eng. S. 
A. (Schweine⸗ ꝛc.) Schlächter, etz⸗ 
ger; (Stier⸗, Eber⸗ ac.) Fäller; Er⸗ 
würger: (Haſen⸗ ꝛc.) Tödter, Erleger; 
Bernidter; (Fliegens ꝛc.) Fänger; 
(Floh⸗ 2 Knicker; B. ſam. (- de 
gens) a, Leuteumbringer, Köoͤpfeſpal⸗ 
ter, Wuͤrgengel: (Türken⸗ ꝛc.) Erle⸗ 
er; Mörder; 5, (Hist. de la Rv. 
r.) a mé lutmenſch, Guil⸗ 
lotinenmenſch, (wüthender) Terroriſt; 
e iron. - de gens, Leute? od. Men⸗ 
f Genfefer, ſenfreſſer, Bramarbas 
(, der Alles niederzumetzeln droht), m. 
Tue-vent, m. (Hort.) Wind- 


fem, m. 
Tuf, m. (rech Tuff, lat. to 
fus) (Minér. Tuf, m. 40 cerbe, f. 


2 


enr 


ET 11 42 


— 


SR re 


ULI 


TUM U 


TURB 


To ierre de -, Tuſſeau) Tuff⸗ 
o. Hut Fin, Traß, m. (durch Par 
575 auf geschiemmies vulkanisc 


Cong 1 Fi - basaltique, Ba: 
falk, Trapptu 85 Pausilippe, 
Dpa rwaff m. dt e, . 
PCR EE 5 . lat 
us 0 artig; 2 

m. js ous. 1051 J Aupair 4 


Tufaïte, 5 155 15 8 (Mi- 
10 1127, 0 
Tufier . (f Tuf 
ER Duff i 155 910 u beſte⸗ 


end; tu 9 20 tufartig; || terre 
ere, Tu ee, f 
Tufière,m.(urspr. u. pr. Na- 


men der Hau person im Glorieux 
von Des touches) (comte de -) Herr 
von Stammbaum, von Tufſteinshau⸗ 
7 980 ee 8 
page Senegal ſche 
51 4 7. (f. Pholade). 
ullage, m. (v. Tuiler] (Drap.) 
10 Ert (des 4 Tuches mit der Schei⸗ 
be), n.; 20 Streichſcheibe, / 
Tuile, I. (ital. tegola, lat. tegula, 
J. deutsch. Tiegel) 10 (thönerner 
ache Ziegel, Gin Ern. im w. F. 
Marmor-, Sen vas ꝛc.) Ziegel, 
ach⸗ od. Deck ſtein, m.; fig. ſam. une 
- qui lui est ou m' est tombée sur la 
tête, ein Ziegel, der ihm, ihr od. mir 
auf den Kop gefallen 115 ein ganz un⸗ 
erwarteter, gar nicht zu . 
and, Bas fall; 20 im 1h. 


D 
ee me À ) pb) 


Tir.) lattes Brett, eur 
die Étathgange uft,n.; || - plate, 
flacher Ziegel: - creuse, Hohlziegel; 
- cornière, Kehlziegel; - goutli re, 
Dach trauf enzie di - courbe, - fla- 
mande, Schlu ziegel. m.; are être 
logé prés des 8, unter dem Dache 
* uiié k. Tuiler) adj. 

u art. pass. v. Tuiler 

e, f. 4° 80 ) das den Strich bekom⸗ 
men hat ꝛc.; 20 (v. Tulle) (Sc. nat.) 
ſ. Imbriqué ; coquille -e, Hohlziegel⸗ 
muſchel, /. [3iegelfiuüd, n. 
uileau , m. (Vl. v. tuile 

Tuil er (v. Tuile) va. 10 (Drap. 
(dem Tuche mit der Scheibe) den Stri 
geben; 20 leinen vorgeblichen Frei⸗ 
(uen, Qt 1 à ne ET or⸗ 

en, (denſ.) auf den Zahn en; 
te . (Lit.) mil dem antwortenden 


cage zu früh einfallen. 

uilerie, f. (v. Tuile) y aies 

gel huͤtte, sbrennerel, Siegeleé, fe 

im eng 7 2 (chA teau, Hrdin 

des) -s 1 taf der) Œuile- 

tien, 705 Aale (an königliche 
Schlo in Paris, N.; ; B. Tuilerien⸗ 
arten, m.; le cabinet des -s, das 


abinet der Tuilerien, das franzöͤſiſche 
Cabinet. 

Tulle ur, m. (v. Tuiler) (Franc- 

ma (frère -, adj.) Probirer, m 

Tu! lier, m. (v. Tuile) 17 
bene 576 955 d'or 7050 

a c 

lipe) (Bd. 1 40 ur we) ape 
arten, tulipaceæ ; 8 pl, 
Iteich.): 20 f. Liliacées. 

Tu! paire, f. (v. lat. lulipe) 
(Zoophyt.) Tulpenpo yp, m. lulipa- 


u lipe, f. (engl. tulip, ital. 
tull pre neu-. tulipa): 4° (Bot.) 
Tulpe: - des prés, ſ. Fritillaire: 20 
20 9 lichter Weichth 
ulye, ⸗nſchnecke, f. conus, murex 
tulipa ; - épanouie, offene Meereichel, 
f. le 15 tintinnabulum. 
ulipi.. (v. neu-lal. tulipa) in 


) | -manie, f. 


Zus. (Sc. nat.) Tulpen. .; -fêre, adj. 
Tulpen od. tulpenartige Zellen 2e. tra⸗ 
end, Tulpen. ., tulipifer(us) ; subst. 
 f, Fulipier, Liriodendron. 
ulipier, m. (v. Tuli e) Bot.) 
„ m. liriodendron tuli- 


ife 
P'poipitère, W ſ. Tulipi. . 
*Tuli -mane 
m. (Hort. an ieber affect 
penliebhaber, ⸗freund; ⸗narr, m.; 
(bis zur Narrheit irlebe⸗ 
ne) Tulpenliebhaberei, ge 
Tulle, m. (Manuf.) T 
( leichtes etsgewebe). 
*Tuméfa (v. lat. tu- 
e Ante; „Pal 9 Anſchwel⸗ 
lung, o Ans oder Aufſchwellen, 
Schwe n. Intumescenz; 20 Ge⸗ 
tee Auf, etriebenheit; Auf⸗ 
la Hg ; Geſchwu 
méfier (v. lat. tumefacere) 
va. (Physiol., Path.) (an: od. auf⸗ 
ſchwellen; (den Bauch ꝛc.) auftreiben; 
ausdehnen; aufblähen; die An: ock. 
Aufſ nelling (eines ef) bewirken, 
eine Geſchwulſt (in demſ.) } ergeu 355 
(denſ.) zum Anſchwellen dene (Bad 
manden) eine geſchwolleue ( acke ꝛc. 5 
ein geſchwollenes (Geſicht ꝛc. 10 verurſa⸗ 
en; || se -, (an: od. aufjſchwellen; 
{l tum fé, -e, geſchwollen ꝛc. 
Tumes cen ce, F. lv. 
cent) ſ. Intumescence. 
Tumescent, adj. -e, f. (lat. 
tumescens) ſ. A Liu 
Tumeur, LA e 12 
an (are ému: Beule, /. 
- blanche, weiße (Ge: 
tent. E La. Knie) Gefroulf, , Tu- 


„ m. 


Tumes- 


mor albus, m PE 1125 Ba god. 
Sl ſi, . B 74 
Tumide, adj. (lat. lumidus) 
(Sc. nat.) ue od. auf)geſchwollen, 
aufgetrieben. 
umite, a 4 ) (Minér.) 
Thumerſtein, 
*Tumori.. 105 ‘lat. tumor) in 
Zus. (Sc. nat.) Acer, adj, mit An: 


ſchwellungen verſehen, beulig. 
Tumulaire, adj. (v. Lal. tu- 
mulus) eines Grabmals od. shuͤgels, 
Grab. pierre -, Grabſtein, m.; in- 
scription -, Grabſchrift, J. 
Tumulie, m. (lai. tumultus, 
span. . ical. iumulio, vgl. deutsch. 
tummeln, taumeln, engl. tumble) 
Tumult, m. o (mit Ldim u. Unord- 
nung verbundenes) Getümmel, n. 
Lärm, fam. Mordlärm, m.; ; Lärmen; 
Toben; Toſen; Geräuſch. Gewüuͤhl, 
(Drängen u.) Treiben (der Welt 26.), 
n. Drang (der Geſchäfte c.), m. ſtür⸗ 
miſche Haſt, f im eng. F. Aufruhr, 
Straßenlärm, “(Bottiuflauf, fan. 
Spectakel, Krawall, m.; 20 105 Au rs 
miſche gekenn Beweg PE 
pente Kampf, Aufruhr ler Lei⸗ 
enſchaften ze. ), Sturm, m. (leiben⸗ 
e i uns 11 zen -, loc. 
adv. im Tumult(e), lärmend u. 170 
bend), bunt durch einander tobend; 


wilder Haſt. 
Tumultuaire, aſch . (lat. e 
multuarius) tumultiariſch ſtürmiſ 


lärmend; (geräuſchvoll u. ) unorden 
lich, ordnungslos; ungeregelt; ge et: 
los: ungeſtüm; wild; ausgela en; 
tobenb. 

Tumultuairement 
tumultuariſch ꝛc., mit Tumult; 12 


hier ) wilder Unordnung. 


Tumullueusement, adv. 
en ſtürmiſch de.; mit vielem 


Tumultueux, adj. -8, ſ. (Lat. 
1047 


tumultuosus) ne ungeftüm ; 
95 geordnet; tob bkerſic on. 

altar ꝛc.); e te 

ultuariſch; unru hig; aufgeregt. 

Tunis fl. . 7 d. 
s) Ant.) Grab bhügel 

Tunga, m. 9400. ) amerikani⸗ 
fer  Sautfoÿ, m 

Kate io. m. (f. Tungsti ue) 

(Chi) . 16 cheelfaures Salz, n.; 25 
auer, adj. tungstas. 

Tungstaté, a Le (v. 
ne inér.) 0 LE 

110 5 m. (v. deut. Tung⸗ 
en 0 im.) Saal inne Wol⸗ 
ammetall tungstenium, 

wolframium, TR n. (ein v. 
Scheele 1784 als Oxyd entdecktes 
und v. den Gebrüdern Heluyart 
4785 dargestelltes Schwermetall); 
de-, Scheel. (ſ. Tungstique). 

Tun stico= (o. neu- lat. tung - 
sticus, ie dera en (Chim. ) bes. 
ein aus Scheeloxyd ) u. einer zwei- 
ten Base gebildetes Doppelsalz: 
Scheel (oryd f..; (oxifluorure) Tung- 
stico-ammonique, adj. (Sluor: ꝛc.) 
Scheell oryd)ammoniak, n. ꝛc. (ox i- 
fluoruretum, etc.) tungstico-ammo- 
nicum, etc. 

Tungstides, m. pl. (ſ. Tang- 
sténe) (Miner. (Fam. der) Tung⸗ 
ſteinerze; Schee Weib n. pl. dar: 

u, deſſen B erbindungen, 
Snghie, n. pl. tungstides Bebe. 

Tung stique, adj. (ſ. Tung- 
AE (Enim.] tu DEA oxide =. 

Scheeloxyd, n.; sc — Scheel ure, 
I.; zulſure =, einfach Schwefel cheel; 
RS — doppelt Schwefelſcheel, 
Schw. im Maxi rimum, n.; C lorure, 
Chloride 11 ＋ doppelt Chlor⸗ 
ſcheel, Chl. im Minimum, im Mari⸗ 
mum, n.; fluoride -, Fluorſcheel, n. 


(Bes.). 
Tuniciers, 1 (f. Tuniqué 
u. lat. lunica) l.) (Fam. der) 


bäutigen od. na a Acephalen, m. 
u. n. pl. Seeſcheiden, /. 7770 tunicata 
(Lam., Latr.) (syn. Ascidies, Sa- 
ue 14 0 nus, Cuv. ). 

F. (lat. tunica) 10 
(cost.) A (Ant.) i . Je. 5 Ge AL 
ten), u. Tunica, f. 
Untergewand 6% pre lan ), 
n. Tunica, F. 6, Unterkleid (der Bi- 
* 7 7 Dalmatica ( er Dia- 
de d, Salbungsgewand, m. 
rock lle, mal. Ronge v. Frank. 
reich), m.; 2 A. (Anat. ] Haut, Hulle 
(f. Membrane); — ne Schelden⸗ 
Jeu tunica MURS serôse Ho- 


ene ul à (Bot.) a. 91 uͤlle; 
. ; kane, 40 .: Balg, n e, f. 
un 


v. perl 10 
nicalus) (Hist. nal. ET dati 
Haut., tunicatus. ug. 
Tuniqueux, adj. -se, 1 u- 
Tunnel, m. (engl.) arcnit) 
un e dan, 11 carte 
Tuorbe, m. ſ. Téorbe. 
Tupinam bis, m. (Zool.) 
Re DN 
Turban, 1 (ital. turbante) 10 
arab. turbant, pers. duibend) 4e 
A tuͤrkiſcher Bund, m.; 20 im 
Comm. 14 urbankuch, n. zzeug; 
55 50. (Siunsi des Mahomedan nié 
1. m.; l (etwas Turbanähn!.) 
Bot.) a, J. (lis) Mariagon; b, 
ca m.) Turban⸗ od. Melonenkür⸗ 
15, tuͤrkiſcher Bund, m. éucurbita 
melopepo; B. Zool.) - de Pharaon, 
Pharaonsſchnecke, 7. trochus pha- 
raonicus. 


TURG 


TUR 


TU RR 


Turbe,f. (lat. turba) 40 (Pro- 
céd. ano.) "enquête par -8, Zeugen⸗ 
verhoͤr nach Haufen; 2° (Mus.) Baß⸗ 
Clarinette, f. 


Turhfer, m. (v. 1 % (Pro- de 


cod. el Gaufi anzug 
rbicinés, (Zool.) 
(Fam. ber) nés, mn PE. ( U. pl. 
Tykloſtomen, m. u. n. pl. turbicina 
(Ferussac, Latr.). 
Turbinacées, f. A 
ſchnec (Zool.) 4° (Fam. J Kreiſel⸗ 
chnecken, F. pl. (Lam. ); 20 (Fam. der) 
eiſelähn ſchen en Kopffüßler, m. pl. 
Turbinaceen, turbinacea, n. pi. 


(Blainv.). 
„ach. ſ. Tu 


Turbinair iné ; 
d subst. 4 Bot.) tlaſelſbrenge 
a cht (der Flechien), Are 
ſelfeu t, turbinaria, f. 

blue, f. (v. lat. turbo) 10 

grd) Kreiſelrad, Schneckenrad, n. 

urb 17. ..; 20 (Archit.) Orgelbübne, 
Muſikbühne (in Kirchen), f. Sin: 
ger od. bin J n. 

Turbin 7101 €, f. (lat. tur- 
ot. 


binatus) (Zool. kreiſelförmig, 
123555 Far tig, ft. , turbinatus; 
f. Turbinacées; 


I, subst. m. pl. 

40 (Latr ., Menke). 

l'hurbinclle” f. (neu- lal. tur- 
binella, Vki. v. lat. turho) (Zool.) 
Trompetenmuſschel, / 

»Tur bini. tal lat. turbo) in 
Zus. (Sc. nat.) Kreiſel.; -flore, adj, 
W mit kreiſelfbrmigen 

Blumenbüf eln; -forme, adj. kxei⸗ 
ſelfoͤrmig, Kreiſel.. 

Tur inite, 7 (v. lat. turbo) 
(Oryctogn.) Turbinit, m. (verstei- 
nerte Kegelschnecke). 

Turbith, m. (neu-lat, turpe- 
thum) 10 (Bot. (- végétal) Turbith, 
f. 295 (turbith); - bâlard, - ne 
montagne, faux -, unächter od. 
niſcher Turbith, m. a, Turbitÿ-T 255 
fie, Thapsia garganica, 4 Turpethum 


spurium ; b, im eng. S. radix Tur- 
pethi spuril ; - blanc, {. Globulaire 
purgative); - noir, ſ. Euphorbe 


(des marais) ; 20 (Chim. 0 — minéral, 
mineraliſcher Turbith od. e 
Turpethum minerale; baſiſ 0 it: 
felſaures Queckſilberoxyd, n. gelber 
Queckſilbervitriol, m. 

Turbot, m. (engl. turbot, vgl. 
deul. Butte) Mau 3 Meerbutte, [. 
rhombus; bes. A AT . dit) 
eigentliche M., Gee butte, J. ⸗butt, 
ne. pleuronectes s. rhombus passer ; 
- barbu, f. Barbue; jeune -, ſ. Tur- 


9 
ère, f. (v. Turbot) | Le 
(ais 155 775 
urbotin v. Turbot) 
kleine Peer: od. Steinbutt, [. 
Turbulemment, ado. (f. 
Turbulent) selt. gebr. ' ungeſtüm; 
unruhig; tobend. 
Turbulence, . (v. Turbulent) 
das) unruhige, unge he, wilde, tob⸗ 
ſüchtige Weſen, n. Unruhe, J. Unge⸗ 
ftüm, m. Wildheit, Ausgelaſſenhelt, 
J. (bas) unruhige, ungeſtüme, wllde, 
lärmende Treiben, n. Turbulenz, f. 
Turbulent, adj. -e, .. (lat. 
n unruhig zum Laͤrmen 


ten SEA t, ungeſtüm; 
e fee wild; . tur⸗ 


Pure. v. Ark.) ( Elh- 
9 40 Türke am. Türk; Maho⸗ 

Me aner, m.; /ig. wen A. homme 
fort comme un -, 1 der ſtark 
05 wie ein Stier, wie ein Uthlet ock. 
helop, (ein) wahrer Herkules ſtaͤm⸗ 


* ö 


miger Kerl, e N 
un vrai , ein wahrer Türke, Bar 
less Menſch, der kein Erbarmen kennt, 
. Belfenÿers, u.; prov. traiter qn 
à More, Sem. (wie der Türke 
ben Mauren d. h.) ſchonungslos od. 
1 behandeln, kein Erbarmen 
ihm haben; 2 (das) Türkiſche, 
(ble) turtif Sprache; % le Grand 
Ture, der Großtürkſe), Großherr, 
(Groß⸗) Sultan, m.; se faire —, ein 
Türke od. M Mahomedaner werden, zum 
ee f 4 übertreten od. 
uren ; adj. ee tůrkiſch; 
ütfen.. chien -, türfi 
haarter Hund; à la turque loc. 
ado. auf kärkiſche Art nach ku kürkiſcher 
Weiſe, nach Türkenart; wie ein 
ke; wie die Türken; türkiſch (pop. 
ſchnnungelos, auſam, barbariſch). 
Turc, si ntom.) Rindenwürm 
nager, m. Larve des Rinden⸗ od. 
Borkenkäfers, 7 
Turcaret, m. (urspr. n. pr. 
Tuͤrcaret, m. Namen eines unwis- 
Senden Emporkammlings in einem 
Lustspiele des le Sage) roher, un⸗ 
wiſſender, durch Wucher reich gewor⸗ 
dener Menſch, m. 
Turcie, f. (vgl, lat. turgere) 
Steindamm, amm, (Fluß⸗) Deich, m. 
Turcique, ach. (neu-lal. iur- 
cicus, ſ. Turc) 1⁰ dil. tüͤrkiſch; Tür⸗ 
ken.; 20 geꝛohnl. uneig. (Anal. ). 
Selle (turcique). 
Turcoin, m. (Comm.) Kameel⸗ 
haar, ⸗garn, Kamelgarn, n. 
Tur co.. (v. . Turcus, 
ſ. Turo) in Zus. Türken.; e 
neol. Türkenfreund, m.; pole, m 
(Ethnogr.) Tüͤrkopole, m. 1 Kind 
eines Türken u. einer Griechin, n.; 20 
im eng. S. (ein) als Reiter dienender 
cu hn 88 Türken u. einer Griechin 
115 ler, m. General der Reitere 
{im liheserorden), m 
.Ture,suff. . nach Wortern 
deren lelster Buchstabe ein Vocal 
ist: … „ung; . heit; keit, /.; 
. B. Garni-, Cou-, f. 


Tu relure, ſ. (urspr. der stets 
wieder lehrende Schlussreim in 
alten Liedern; Lirum Larum; Du⸗ 
del dum [dei]; im. w. S.) fam. c’est 
toujours la même -, ts iſt immer 
dieſelbe od. die alte Leier. 

Turf, m. (engl.) neol. zum 
Water nen 1797 er ne Renn⸗ 


— 60 he 
des fe 1 bes. f. 
nal). 

TEE a . (lat 
turgoscens) Lehrspr. En: mit 
Blut ock. andern Säften) überfüllt, 
ſchwellend; ane gespannt: 
voll; voll faftig; vollbluͤtig; auf⸗ od. 
hervorquellend. aufgenne en, turges⸗ 
cirend, turgirend, turgid. 

Turgi Jat. turgidus) 
len. ich 155 
5 15 wellend, vollſaftig, ſtrotzend 


n m. (lat. turio) N 
jo nach Linné: Trieb (eines kraul- 
artigen, perennirenden Gewdäch- 
ses, aus dem ein Stengel wird), 


1018 


e, adi. 


cher, unbe⸗ ch 


(gleichf rmi de, When, | 


Stockknospe, f. asparagus (Rai, 
Tournef A: € Baron Hop 397 À 
nach Schoß (, der ſich . 
tend verlä bevor er Blätter 
treibt), Sch ding, Trieb, m. 

Turion. . (o. lat. 19 in 
Zus. (Bot.) -fêre, adj. Triebe {fie 
ßend, treibend, ſproſſend. 


Tur! lupin, m. nes aitfe N. 
Turlupin, Namen eines al 
Komikers, im w. S. Ger 5 90 


ver Achtl. gemeiner, trivialer Poſſen⸗ 
A 0 od. con macher; alberner 

Witzling, erbärmlicher Mortſpielma⸗ 
er; 2 (Hist. rel.) Turlupiner, m. 
(Benenn. der Flandrischen Wal- 
dl. oder Albigenser im Iten 


Ae Jhdt 


Turluplnade, faber np 
ner) gemeiner, mice ender Spaß, 
care Witz, m audi elei; 

chlüpfrige, pobei afte Anſpie Arg, 

emäntelte 3ote verfehltes, 
des, ab une dure 115 Wortspiel, 
n. melee, 

Tur! N v. Trurlupin) on. 
ſam. gemeine, elende Späße a 
alberne Witze reißen, mr eine f 3 
mit dope ackte Art witzeln; va. 
mit faden Witzeleien lber, fade (über 
ihn) witzeln, (ibn) albern beſpö 
foppen, hänſeln, zur Zielſcheibe feiner 
platten Späße ma zen: turlupinè, 
€, albern beſpoͤttelt ze. 

urlut. m. (Ornith.) Ludel⸗, 


* od. Bauml 770 Ku 
Turlutaine,f. rlut) Pos 
gelorgelchen, n. 


ae 


P 
nériacées, 75 (am. 1) Turne⸗ 
rien, turneriaceæ, F. pl. (Cand. ). 
Tur nérite, LE Minér.) Tur⸗ 
nerit. m. abagasfar, 111 
TTurnix, m. LOrnich.) Wachtel 
e 7 5 nie, f. (Bot.) Turpinie, 
urpitude, f. (lat. tarpitudo 
40 Gone uuf, chkeit, 12 
RAA Schimpf, m fan ss 
ſche, ni S tige H 
Eu 10 keit, S 5 ile 
155 Benehmen; 
l n. and 1 


. sub 
Le ra 15 5 e N 


ue) 10 
(Zoo!.) etes à 1 
a hide ndchen, n.; 20 (A 
zen, m. 185 ie label. 
Jurquotte, 11 (Bot.) f Ft 


Tur N té (v. 
Nan — ch(es) 4 Blau, N. türk ch: 
775 A pat FE I Ma m. 40 (MI- 
nér. lauer Marmor, m.; 20 
Sper⸗ 


N 
5 ) blauer braſiliſcher 
Turc RE 1706 alt. tu 
AE türki Gar (Mingr 78000 
ee (leuer Bael te à stein):; ; 
Comm.) -s türki euge 
22 50 alt. api. ſ. Triquoi 4 
Turrette, Turrite, f. (neu- 


lat. turritis) (Bot) Thurm „ u.; 

urmſenf, m. 

urriculacés, m. (. 

e (Zool.) 1 — der 20 
fußler mit thurmföormiger f 
m. pl. N 

Turriculé, adj. -o, f. {v 
lat. turricula) ( Sc. nat.) thurm 


TUYA 


TYPH 


TYPH 


mig; ⸗artig, hurm.., turrienlatus, 
tu 


rritus. 
»Turrilite, f. (f. lat. turris u. 
gr. Afôos) (Oryctogn.) Thurmſtein, 


N. 
Turritelle, f. (v. lat. turris 
(Zool.) T uemfuede, turritella, f. 

Tus, Prat. Def. iste u. ue P. 
Sing. v. Taire. 

Tusse, Imperf. Subj. 1ste P. 
Sing. v. Taire. 

Tussilage, m. (lat. tussilago) 
(Bot.) Huflattich; bas. (Mat. . 15 

as d'ane) gemeiner H., Brandlattich, 
Nußhuf, Eſelshuf, m. a, Tussilago 
(farfara), Farſara; ö, im eng. S. ra- 
dix, herba et flores Farfaræ; - pé- 
tasite, großblättriger H., m. Peſtilenz⸗ 
wurzel, Neunkraft, /. a, (tuss.) Pe- 
tasi les; ö, im eng. S. radix Petasitis. 

Tut, m. Tute, f. (v. deutsch.) 
(chim.] Tute, Tüte, 7. Probirtiegei, 


m. 
Tutélaire, ad). (lat. tutelaris 
Schutz verleihend od. gewährend; (be: 
ſchützend, Schutz.; ange —, Schutzen⸗ 
gel, m. 

Tutelle, f. (lat. tutela) 4° 
Vormundſchaft, Tutel; Bevormun⸗ 
dung, J. vormundſchaftliches Verhält⸗ 
niß. n.; Vormundspflicht; 20 fig. A 
Bevormundung; . 


mundſchaft, J. abhängiges Verhältniß, 
n.; H. Schug, Gb m. Bout 


0 
— 


fant) unter V. ſtehen, wie ein inmün⸗ 


lich. 
Tuteur, m. Tutrice, f. (lat. 
tutor, tutrix) 10 Vormund, Tutor, 
m. Bormünberin, Tutrir, f.; 20 
(Hort.) Schutzpfahl, Baumpfa l, m.; 
J. 4° premier —, Obervormund; - 
ad hoc, für einen beſtimmten Gegen⸗ 
ſtand ock. einen fpeciellen Fall, ad hoc 
beſtellter V.; de, du, d'un -, Bot: 
munds..; eee 
Tutie, ſ. (neu- lat. tutia) (Chim.) 
rauer Ofenbruch, m. Tutia, Cadmia 
ornacum, f. 
Tutoiement,Tutofment, 
m. (v. Tutoyer) Dutzen, n. 
Tutoyer (v. Tu) va. (Conj. wie 
Ployer) (Jem.) dutzen, Du nennen; 
tutoyé, -e, gedutzt. 
Tutrice, f. ſ. Tutcur. 
Tuyau, m. (vgl. deutsch. Teu⸗ 
chel, Teichel, u. lat. tubus) 4° Röh⸗ 
re, f. Rohr, n.: Hohlſtab, hohler 
— aft, m.; : 


im eng. S. À. ) 
oenſteinröhre, ⸗Rauchfang,Schlot; 
btrittſchlauch; C. (- de plumes 
hohler Feder⸗) Kiel, m. Federſpule, 
S Stroh⸗ 


E. 10 us) Nohrflöte; (- d'orgue) Or: 
elpfeife, .; 
de Orgel), n.; F. (Zool.) a, Nadel⸗ 


fontaine, Brunnenrôbre, J.; — de 
mpe, Spritzenſchlauch, m. ⸗rohr, 
> ſam. parler dans le - de l'oreille, 
fe nem etw. in den Gehörgang, b. h.) 
ns Ohr fagen od. fliſtern, zufliſtern, 
zuraunen. 
„Tu frauter (vo. Tuyau) vu. 
Eins“ in Rôbrenfalten legen, gloͤ⸗ 
n. 


Tylare, m. (v. TüA&got) (Zool. 
Zehenballen „ g 1 
rus (Ill.) 

Tylion, m. (v. du) (Zool.) 
Geſabſchwiele, F. tylium (111). 

»Ty Io. (v. Rec) in Zus. - po- 
des, m. pl. 88 (Fam. der 
Schwielenfüßer, m. pl. Saͤugethiere 
mit J 8604 Füßen, tyiopoda, n. 
pl. (Iil., Goldſ.). 


Tylose, (v. ue, rx) 
Eu .] 10 Schwiele, /. tyloma; bes. 
Augenliedſchwiele, tylosis, pachy- 
blepharosis, f.; B. Leichdorn, m. Krä⸗ 
henauge, n.; 20 Schwielenbildung, /. 
Tuyère, f. (f. Tuyau) Blaſe⸗ 
balgroͤhre, f. ) 
Tympan, m. (rüuæavor) 40 
(Anat.) Trommelfell, Paulenfell tym- 
paume (im w. S. fam. Gehör, 
hre del. m. 
reß⸗ Deckel, m.; 
eld: { Menuis. | 


pre 5 , 
(Hart) Getriebe, n.; il Q@bertr. bruit 
ei 


1105 Lärm, von 
dem einem das Trommelfell ſpringen 
ſollte od. konnte, ſam. Hoͤllenlärm, m. 

Tympanique; adj. (ſ. Tym- 

en] 40 (Mus. mil. ) rommel..; 

auken..; 20 (Anat.) Trommell fell), 
ö 5 3 (f. i A AU 
thol.) trommelſuchtartig; subst. f. 
Trommel⸗ od. . laͤgerkunſt, /. 

Tympaniser (ruurariésr, 

Tim La va, 41° fm. die S ande 

Jemands) austrommeln, (Jem.) ver⸗ 
chreien, an den Pranger ſtellen; 20 
Path.) trommelſuchtartig aufblähen; 
j|tympanisé, -e, verſchrieen ꝛc. 

e ruurarirus, 
rupratiat) (Path.) Trommelſucht, 
Wlndfucht⸗ trommelartige Aufl, 
G50 od. Spannung des Bauches durch 

asarten; ( péritonéale) durch Ent⸗ 
wickelung von Gasarten im Bauchfelle 
entſtandene Trommelſucht, Bauchfell⸗ 
windſucht, miss br. trockene Bauchwaſ⸗ 
ſerſucht, J. tympanites, f. hydrops 
siccus 3. tympanites. 

Tympanon, m.(réuraror) 
(Mus.) Hackbrett, . 

Type, m. (eu#ors, lat. typus 
40 N Urbild, Vorbild, pus) 
bild, Modell, n.; Grundform, . 
Grundzug, m.; (Med.) Grundform (ei: 
ner Krankheit ꝛc.), f.; (Grund⸗)Cha⸗ 


; rakter (eines Fiebers ꝛc.), Ty 


pus, m.; 
- quotidien, Charakter eines täglich 
wiederkehrenden 1 1 Fiebers, m. 
aide Wiederkehr der Paroxysmen, 
f. Quotidiantypus, m.; 25 im eng. S. 
(JTypogr,) bleibendes, gegoſſenes ic. 
age egen, n. metallner ꝛc. Bud: 
abe, m. Letter, f. Ter m.; -8, pl. 
ettern, Typen, ruckſchri wut 
aſchriften, pl.; 80 Sinnbild, Symbol, 
N, bildliche Darflellun „ allegoriſche 
Figur, f.; (Anc. Test.) Vorbild, n.: 40 
3 e - des étlipses, die Ab⸗ 

ildung der Fiaſterſli 1 


M. 2 
Rohrtelbe, Waff erkolbe, 
3019 


_f.) (Bot. 
Tlichtolbe. 


Typhi 
) (Pahl) Tophug.; von 


ber, (hitziges) Nerven 


Typhacées, J. pl. (ſ. Typha 
(Bob) Fam. der) iche, 97 HE 
Tbengemädfe, n. pl. iy phaces. 

A Ty ph e.. (v. lat. ty- 
pha) in Zus. (Sc. gerd -cole, 7 
auf Rohr⸗ od. Waſſerkolben lebend, 
d 5 G. Ty 

eux, a 0 8e, 0 0 7 
phud) (Path) typhoͤs, 1 10 
vom Typhus, Fleckſteber., Petechial..; 
contagion se, typhoͤſe Anſteckun 7 
Pete Je outaglum, n.; 20 f. Ly- 
pho( Ide). 


1 Fine f. pl. (neu- lat. 
N Cand. ){. Ur 
ue, adj. (f. Typhus) 
yphus, tu⸗ 
phiſch, iyphicus (ſ. Typheux, 15. 
Ty phl.. (0. An in Zus. 
Le 1 mé 1 1 | 
ns, m. pl. (f. ops 
(Zool.) (Fam. der) Ain 181 . Ty⸗ 
phlopsarten, J. pl. typhlini (Mer- 


rem). 
+Typhlops, m. (f. Typhl..) 
(Zool. Blinbnatter, f. Sage, n. 
typhlops. [f. Gécité. 
Typhlose,f. (régauns) (Path.) 
» Ty pho., (v. 0 oe, ſ. Typhus) 
in Zus. (Path.) T voué. Tvpto..; 
-de, -Ide, adj. typhusartig, ähnlich, 
phös, typhodes ; fièvre -ide, affec- 
tion Ide Louis) , typhusartiges Fle⸗ 
eber, n. ſebrls 
nervosa; Abdominaltyphus, typhus 
abdominalis (syn. Fièvre grave, bl - 
lioso-putride, gastro-adynamique, 
Pinel, entéro-mésentérique, Petit, 
maligne, nerveuse; gastro-entérite 
folliculeuse, Andral, entéro-mésen- 
térite, Bouillaud , dothinenté- 
ritje, Bretonneau, gastro-entérite 
muqueuse, bilieuse, adynamique, 
ataxique, Broussais, période ady- 
namique des phlegmasies aiguës, 
Broussais) ; forme saburrale, mu- 
queuse, bilieuse, putride, inſlamma- 
loire de la fièvre = , gaſtriſches, 
ſchleimiges, galliges Nervenfieber; bös⸗ 
artiges nervoͤſes Schleim⸗ ock. Gallenſie⸗ 
ber; fauliges Schleim⸗, Gallen- od. 
Entzuͤndungsſieber; Faulſieber; ent⸗ 
zündliches Faulſteber: boͤsartiges, üͤbel⸗ 
artiges, fauliges Fieber, n. ſebris ner- 
vosa gastrica, pituitosa, biliosa, pu- 
trida, bilioso-pituitoso-putrida, In- 
flammatoria putrida, f.; forme ataxl- 
que, adynamique de la flèvre - -, 
mit Erethysmus verbundenes, erethy⸗ 
peer mit Entkräftung od. Bewußl⸗ 
gkeit verbundenes, torpides Nerven⸗ 
fleber, n. ſebris nervosa versatilis, 
stiupida; metro-péritonite puerpé- 
rale , nervöſes od. fauliges Kind⸗ 
betterinnenfieber, u.; -Idées, f. pl. 
(Bot.) ſ. Typhacées ; -mane, M. 16. f. 
der, die) an Typhomanie Leidende 
Typhomane, m. nin, f.; -manie, . 
bug ne) (path.) (bas) den T 
feind egleitende, mit Schlafſucht we 
elnde Delirium, Irrereden, Phanta⸗ 
ren od. Delirium der Typhuskranken, 
ein) typhoͤſes Dellrlum, n. Typhoma⸗ 
nie, iy phomania, /. 
Ty phonien, aq. - ne, ſ. (v. vo- 
qaivet) (Géogn.) in ungeſchichteten 
Maſſen vorkommendle Gebirge des 
salturnischen Zeiſa SchnlUs) maſ⸗ 
ſenhaft, maſſiv, Maſſen.., typhoniſ⸗ 
(Brongn.). 
P us, M. 


22. 


(lai. iyphus, go. 


+T 
v (Path.) (- d'Europe) T 


. eber, Fleckfleber, ete⸗ 
Gialſeber, itziges, doͤsartiges, peſtar⸗ 


E 


TYRA 


-UDO 


ULME 


I 


tiges Fieber, u.; bes. 1 contagieux 
ou nosocomial, - des armées) an: 
eckender, eontagioͤſer T., m. Hospi⸗ 
al⸗, Lazareth⸗, Lager⸗ ock. Schiffsfie⸗ 
ber, n. Kriegspeſt, ⸗ſeuche, ungariſche 
Krankheit, f.; -trauimatique, ſ. Pour- 
riture (d'hôpital); - d'Orient, ſ. Pes- 
te; - d'Amérique, 1 Fièvre (jaune). 

Typie, f. (ſ. 1 (Hist. nat., 
Path.) Regelmäßigkeit; „des Ty⸗ 
pus; . typie, ..typla, /. 

Typique, adj. (rmx) Lehr- 


spruch. typiſc): 4° vor⸗ od. urbildlich: 
als Muſter ock. Typus dienend, mu⸗ 


erhaft, Muſter..; 20 (ſinn) bildlich z l 
15 us. typique, . typiſch; regel. ., 


Druckergeſelle; Setzer, m.; -graphie, 
ſ. (ei e chrift] Buchdruckerei; 
40 Buchdruckerkunſt; bes. riftſe⸗ 


erkunſt, Schrift In- 
e mme er aum Bücher. 
druc 


J. a 

Anſtalt, f.: graphique; adj. ty: 
beg (Zuch⸗ ru erel..; Dru⸗ 
ce 0 k 

. Bildstein „Thler⸗ oder Pflanzen⸗ 
abdruck, Typolith, m.; -lithographie, 


Einſchaltung von Zeichnungen ꝛc., Th: 
200, koeln 55 ra VÉ ch; -mane, m 
a L 1 0 8 5 0 
ge Hi D enſch, der die Sucht : at, 


ſeine Geiſteserzeugniſſe drucken zu laſ⸗ 


Typomane, m. 
ran, m. (engl. tyrant, 
span. tyrano, tal. tiranno, lat. ty- 


fen, 


rannus, v. FÜpærros) Tyrann: 40 


verall. Uſurpator (der höchſten Staats⸗ 
gewalt, ſ. Usurpateur); 2° grauſa⸗ 
mer, gewaltthätiger Herrſcher oder 
Herrſchling, Gewalt⸗ ock. Willkurherr⸗ 
cher, Zwingherr, Bebrüder, Draͤnger, 
ekrͤnter) Wuͤtherich, (ein wahrer) 
Nero ; äberh. tyranniſcher Herr, Vor⸗ 
eſetzter od. Gebieter, Wütherich, 
(Gas 16.) Tyrann, (ein wahrer) Sa⸗ 
rav, Paſcha; 30 e (ont) 
Tyrann, Würger, amerlkaniſcher Flie⸗ 
genſchnaͤpper, (muscicapa) tyrannus, 
ns 40 fig. geſtrenger Herr, m. launi⸗ 
ſche Gebieterin, . Tyrann, m. ⸗in, /.; 
- des langues, Sprachtyrann, m.; 
en =, tyranniſch. 

Tyranneau, m, (Vkl. v. Ty- 
ran) 4° ſam. kleiner Tyrann, Duodez⸗ 
tyrann, Herrſchling, m. Zwingherr⸗ 
lein, n. Wuͤtherich im Kleinen, Gas 
trap: 20 uneig. (Ornith.] würgender 
Zaunkönig, sn. Wuͤrgerlein, n. 

„Tyrann i.. (v. lat. tyrannus) 
in Zus.-cide, m. neol. 40 (tat. ty- 
raonicidium) Erſchlagung eines Wũ⸗ 
therichs od. Tyrannen, f. Tyrannen⸗ 
mord; 2 (lat. tyrannicida) Tyran: 
nenmoͤrder, m.: ach. tyranuenmoͤr⸗ 
deriſch, des Tyraunenmords; der einen 
Wuͤtherich umbringt. 

Tyrannides, m. pl. (v. lat, 
tyrannus) (Ornith.) (Fam. der) Ty⸗ 
5 f. pl. tyrannides (Vi- 

ors). 

Tyrannie, f. (engl. tyranny, 
9 tyrania, LA irannta, lat. 
tyrannis, gr. Tupærris) Tyrannei, 


rier, Ubiquift, m. sin, f. 


5 
ung, f. (à B. Habit-). 


fi do angemaßte, uſurpirte, anmaß⸗ 


che Herrſchaft, Gewaltanmaßung; 


unrechtmäßige e 20 un: 
gerechte, grauſame Herrſchaft 


od. Re⸗ 

erung, Gewalt⸗, Swing: od. Will⸗ 
kürherkſchaft; Tyrannenlaune: ⸗wuth, 
f. och, à. Neroniſche Regierung; 
äberh. Unterdrückung, Bedrückung, f. 
ungerechter, laſtiger Jwang, m. QUE 
niſches, willkürliches, gewaltthatiges 
Verfahren, (ae) Tyranniſche, u.; 30 
fig. drückende, launiſche, tyrannſſche 
Gewalt, f. Zwang, m. (tyranniſche) 
Herrſchaft (der Schönheit, der Mode 
x. 


yrannique, adj. (lat. tyran - 
nicus, gr. Tupavmxbe) tyranniſch, 
graufam ungerecht, die Freiheit 
willkürlich beſchränkend, Zwing. , 
Zwangs). , Gewalt., Willkür. .; ei⸗ 
nes Wütherichs; Tyrannen. Sas 
trapen. 

Tyranniquement, «dv. ty⸗ 
ranniſcher Weiſe; wie ein Wütherich, 
als Wütherich. ; 

Tyranniser (ruparriçur) va. 
tyranniſiren, tyranniſch behandeln oc. 
regieren, tyranniſch od. grauſam (mit 
Jem. ꝛc.) verfahren, umgehen od. um⸗ 
pps knechten; (wider Jem.)witz 

en (eig. u. fig.) ; |] tyrannisé, e, 
tyranniſirt ꝛc. 

Tyrie, ſ. (v. Tüpoc, n. pr. die 

hônisische Stadt Tyrus) 1 2Z00l. 
Purpurnatter, tyria, /. | 

*Tyro..(v. Tupor) in Zus. 
(Ant., So. nat.) Râfe.. ; -mancie, f. 
Kaͤſewahrſagerei, f ;,-morphite, f. 
(Minér. anc.) Käſeſtein, m 

Tzar, m. ſ. Czar. 


U 


U, m. 10 U, u, n. (einundawan- 
sigster Buchstabe des Alphabels, 
fünſter Vocal); 2 Abkürs. (Chim.) 
Uran, n. (ſ. Uraue). 

ss e, 10 Form des Part. 
Pass. der Zeilwôrter auf . re: 
ge..(e)t ; ge. (e)n; 015 (3. B. Battre, 
ſchlagen, battu, geſchlagen] ; 20 su/f. 
15 u. subst. m. e, f. be. t, . ig; 
mit ., verſehen: (der, die) Be. te, . ge, 
m. 16. f. (z. B. Poil-, Point-). 

Ubi quist e, n. (v. lat. ubique) 
(spr. ubikuiste) Ubiquiſt: 4° ehem. 
auf der Parise Universitat: Doc⸗ 
tor der Theologie, der an kein be⸗ 
ſonderes Collegium gebunden war; im 
20. S. ſam. Menſch, der uͤberall und 
nirgends zu Hauſe iſt, deſſen Wahl⸗ 
ſprüch if: ubi bene, ibi patria; 2° 
ſ. Ubiquitaire. 

*Ubiquitaire, m. u. ſ. (neu- 
lat. ubiquitarius } (pcoteſtantiſcher) 
Bekenner der Allgegenwart des Leibes 
EChriſti (im Abendmahle), Ubiquita⸗ 


Ubiquité, f. (neu- lat. ubiqui- 
las, v. lat. ubique) e 
allſein, n. Allgegenwart, Übiquität, /. 

am. vorgebl. od. scheinbare Fd- 

igkeit einer Pers., an mehreren 
Fin). od. überall zu gleicher Zeit zu 
ein). g 
Ude, cu 11 (lat... udo od. die- 
sem nachgebild.) . heit; . kelt; 


1 Ode, ddp) in Zus. 
(Ph 15 Waſſer..; Regen.; -mêtre, 
se | mbromètre. | 
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lan) Ublan(e 
Jelal öſterreichiſcher ic.) Lanzenreiter, 


. Ue ux, suff. adj. se, f. nach 
ôrL., derer letale Buchstabe ein 
Consonant ist (3. B. Mont-) (. 


Eux . ö 


Uhlan, m. (v. deut. spr. hu- 
4 lurspr. ratée 


m. (russisches Edicl). 
*Ukase, m. (russ.)] Ufafe, f. 
Ulcération, f. (at. ulceratio) 

(Path.) 1° yet ab: , Be 

ſchwärung, Vereiterung, ſ. Schwären, 

n. Uleeration, f.; 2° oberflächliches 

flaches Geſchwür, ulcus, n. helcosis, f. 
Ulcère,m. (lat. ulcus) (Path.) 

4° Geſchwür; 20 vulg. im eng. S. 

( cancéreux au col utérin) frebsars 

tiges Geſchwür, Krebsgeſchwür, n. 

(vereiterter) Krebsſchaden am Mutter⸗ 

munde, (vereiterter) Mutterkrebs, m.: 

- du, de la, au, à la ., Geſchwür 

des, der, an dem, an der, . geſchwür, n. 
Ulcérer (v. iat. ulcerare) va. 

10 ſchwären machen, zum Schwären 

bringen; ein Geſchwür. Geſchwüre in 

{einem Theile) hervorbringen ock. er. 

zeugen; in ein Geſchwür verwandeln, 

vereitern; uleeriren; vulg. anfreſ⸗ 
ſen, angreifen; zerfreſſen; 20 fig. 

(tief) kränken: verlezen, beleidigen; 

grämen; mit Groll u. Haß erfüllen, 

erbittern; (das Gewiſſen) peinigen, 
ſchwer auf (demſ.) laſten, (einem Ge. 
wiſſens⸗)Biſſe verurſachen; Is' , ver: 
ſchwären, vereitern, ſich in ein Ge 
ſchwür verwandeln: Geſchwůre bekom⸗ 
men, von Geſchwüren angegriffen 
werden; || uicéré, -e, 10 veveitert , in 
ein Geſchwür verwandelt: voller Ge, 
ſchwüre; 2 fig. tief gekraͤnkt; groll⸗ 
erfüllt, wundles Gemüth), blutendles 

Herz); von Vorwürfen gefoltert; (Ge⸗ 

wiſſen,) auf dem Verbrechen laften ; 

avoir la conscience ulcérée, ein von 

Reue gefoltertes ein böſes Gewiſſen 

haben, von Gewiſſensbiſſen gemartert 

werden. 

Ulcéreux, adj. -e. f. (lat. ul- 
cerosus) (Path.) 10 vereitert; mit 
Geſchwüͤren bedeckt, voller Geſchwüre; 
ein großes Geſchwür bildend; 2° mit 
Ge chwürbildung verbunden, eiterigle 
Schwindſucht ꝛc.), ucerds. 

. U le, suff. I. m. u. f. (lat. 
„ulus, ..ula , , ulum, od. diesen 
Endsylben ie Ver klei- 
nerungssylb. kleiner, kleine, kleines 
chen: . ul, u. 1 B. Nuc-, 
Oxid-); II. adj. Verki. ein wenig 
„etwas ., leicht … lich (3. B. 

Ulé ma, m. (fürk.) Ulema. 
e Rechtsverſtändiger, Geſetz⸗ 
undiger, m. 
Uliginaire,Uligineux, adj. 
-se, f. (neu- lat. uliginarius, lat. 
uliginosus) (Hist. nat.) in Sümpfen 
wachſend od. lebend, Sumyf.. ; plante 
e, Sumpfpflanze, T. 

Uli te, ſ. (v. odo (Path.) Zahn⸗ 
fleiſchentzündung, ulllis, f. (ſ. Cen- 
givile). 

Uimacées, f. pl. (v. lat. ul- 

mus) (Bot.) (Fam. der) Ulmen, ⸗arten, 

I. pl. egewͤchſe, n. pl. u\maceæ (Mir- 

bel). ria) ſ. Spirée (ormière). 


ULVA UNGU UNI 


(Bol.) (Geſchl. der) Ulmen, ulmenar⸗ (Bot.) (Fam. der) Watten, Ulvaceen,] Zus. (Sc. nat. et 1 el.; -[ès 
tigen Neſſelpflanzen, ulmeæ, f. pl. . | ulvaceæ, J. D (Bury elc.). re, adj. nageltragend, Nagel... 
Uilminesf. l. lat. uimus) Ulve, J. Mat. ulva) (Bol.) Watte, 
(chim. org.) Uimin, n. ulmina: 1% f. (Algengail.). 
ehem. imrinbenféleim m.; 20 À. | Umbracule, m. (lal, umbra- 
ba von Vauguelin in einer krank- | culum) ( Bot.) Reimforn:) Schirm⸗ 
aſten Ausschwitsung der Uime chen, n. ſchirm örmiger Fruchtboden 
entdeckte) unreine Humusſäure, 7. (der Sternlebermooſe), m. 
Ülmen⸗) Moder, m. Ulmin, #.| Umbraculi (v. lat, um- 
Thomson) : B. (die von Boullay | braculum) in Zus. (Sc. nad.) -fère, 
n der Dammerde entdeckte) Gus | adj. ſchirmtragend, mit ſchirmfoͤrmi⸗ 
musſäure im unreinen Zuſtande, Torf- gem Gipfel de., Schirm.. 
bſtanz, J. Humus, Moder, orydirter Un, adj. num. e, F. (span. u. 
tractivſtoff, m. (syn. Géine); C. ital. uno, lat. unus, -a, - um) 40 ein, 
künſtliches Ulmin, n. (Braconnot). | einer, eine, eins; 20 im eng. S. A. 
Ulmique, adj. (o. Ulmine) ing. Caen: Pete ein; K. 
chim. org.) acide , Uiminſäure, theilt; C. einzeln; D. (irgendiein à . 
reine) Humusſäure, /. acidum ui- | fin (wahrer roͤſus ꝛc.); F. ein (jeder), 
micum (Sprengel, Dœbereiner). eder (Ehriſt c.): || subst. m. 40 (die 
U 10. ., in Zus. I. (v. exec) Jabl, die Ziffer] Eins. .; 29 (der, das) 
(Hist. nat.) Kraus.; mit krauſen Eine; Giner, nous Faure; Gi: 
Flügeln ꝛc.) ; II. (v. oer) (Sc. na lou près “ de l'autre, gen 
{ é 15 3 „l. (. + | nate bei einander; !- et l'autre, der 
méd.) Zahnfleiſch.. 7 od. das Eine u. der od. das Andere; 
Ulonates, m. pl. (v. ounor) Beide, pl. Beides, n.; ſam, les -s et 
(Boom) 10. Zahnfleiſch⸗ od. 17 les autres, die Einen u. die Andern; 


08 ler Scmm), n.; b. * AL 


g 
ckel der fleckigen Flugelschnecke. 
ästigen Stachelschnecke etc.). 
Uni (part. pass. v. Unir) adj. 
be, f. 4° vereinigt; vereint: (eng) ver⸗ 
bunden; verbün et; gemeinſchafilich: 
Geſammt..; einig; 20 geebnet; eben; 
Peſcdi ſchlicht, levis, levigatus : ohne 
mA APE ohne Verzierung, einfach: 
einfarbig: Jig. einfach, chmucklos, 
ſchlicht: einfoͤrmig; ſanft dahinglei⸗ 
tend: gleichmäßig, ⸗foͤrmigz ll les Klats- 
Unis 8 die Bereinigten Siaaten (von 
Nordamerika); sol -, ebener, glatter 
Boden; (Manuf.) fl —, ebener gleich⸗ 
förmiger Faden, F. von gleichförmiger 
Dicke; (Man.) galop -, gleichförmiger 
Galopp: im w. S. cheval —, Pferd, 
das einen gleichförmigen Galopp geht. 


*Uni.. (v. lat. unus) in Zus. 
ein. einzel. ; (Sc. nat.) -af ée}, adj. 
einfluͤgelig, unialatus; -angulaire, 
adj. einwinkelig; -articulé(e), ac. 
eingliedig, eingliederig, ungegliebert ; 
-capsulaire, adj. einfa fetig ;=caule, 


ieferinſecten) ulonata, n. pl. [Fa- beide Theile; Alle, pl. Jedermann: 
la vérité est -e, die Wahrheit iſt nur 
eine, es giebt nur eine (einzige) Wahr⸗ 
eit; fan. vers -e heure, gegen ein 
br: il nous en a donné d'-e, et hat 
uns Eins aufgebunden; loc. adv. - à 
—, Einer od. Eins nach dem Andern, 
einzeln; l’- portant l’autre, l- dans 
l'autre, Eins in das Andere gerechnet, 
im Durchſchnitte, im Ganzen. 
*Un..,f. Uni..; (Se. nat.) -abran- 
ches, n. pl. (Fam. der] Schnecken 
mit einſeitigen Kiemen, f. pl. Einſeit⸗ 
kiemer, m. pl. unabranchia (Lali. ); 
-adactyles, m. pl. Rs ber 
Schwimmvoögel mit verbundenen 8e 
hen, Unadakthlen, unadaciyli, m. pl. 
(Car., Fic. ). 
Un anime, adj. (lat. unanimis) 
einmüthig, einſtimmig, oi 3 
*Unanimement,adv. einmü⸗ 
thigler Weiſe), einſtimmig, einhellig. 
*Unanimité, f. (lat. unanimi- 
tas) Winne eg Gin ami 1 


bricius) ſ. Orthoptères. 
Ultérieur, adj. -e, f. (lat. ul- 
terior) 40 (Géogr:) enſeitig, jenſeits 
qe {pen. 2e.) belegen, wohnend od. 
eßhaft; 20 fig. ferner, fernerweitig; 
anderweitig; fürber, ſonſtig. 

Ultérieurement, adv. 1° 
fernerweitig, fernerhin; weiter: 20 
gewôhnl. Water „ demnächſt, weiter, 
nachher. 

+Uitimatum, m. (ia (pre 
ultimatome) (Dipl.) letzte Erklarung 
od. Note, . (vie) letzten Vorſchlaͤge, 
m. ꝓl. Ultimatum, u. 

» Ultra. (as fes in Zus. 
ultra. .: 40 Orél. fenfeits (der Alpen 
ze.) belegen, wohnend ꝛc., über..; 20 
dem Masse od. Grade nach: A. 
(pie Hälfte ꝛc.) überſteigend; B. über⸗ 

Cds Liberalismus ꝛc.), über..; 
Ultra-libéral(e), adj. . gu hel. m. 

d. überfreiſinnig, ultraliberal; (der, 
die Ultraliberale; Ultra- libéralis- l : 
me, m. Ueberfreifinnig'eit, /. über: | Ginbelligfeit, nanimität, f.; 
triebener Liberalismus, Ultralibera⸗ mit Einſtimmigkeit, einſtimmig, una- 
Hälfte ‘best 1 ; tou 05 nimiler. 

lfte überſteigend; erkürzung Unau, m. (Zool.) (das) zweizehige 
über die Hälfte, (læsio) enormis ; | Faulthier, u. brad pus A pe tus. 
-montain(e), adj. jenfeits der ebir: | *Unci.. (v. lat. uncus) in Zus. 
ge, bes. der Alben liegend od. woh⸗ (Sc. nat.) Hafen.; Klauen. ] -forme, 
nend, überalpiſch ; bes. italieniſch; 44. hakenförmig, hakicht. Haken.: 
im eng. S. römiſchcatholiſch, päpſt⸗ (Anat.) os — , ſ: (os) Grochu ; émi- 
lich, ultramontanii® ; || subst. m. nence - , {. Ergot; -rostre, adj. 
ee lig; -rostres, subst. m. 
pl. (Sam. der) 15 chnäbligen Stel⸗ 
zeugen akenſchnäbler, uncirostres, 


einzellig; -chroïle, adj. einfarbig, 
unter allen Verhältniſſen der Straß 
lenbrechung nur eine Farbe zeigend; 
-color(e), adj. einfarbig; -corne 

adj. 4 8 fi Einhorn. .; subst. 7. 
all. 10 f. Licorne: 20 f. Narval; 50 
(Echth.) Elnhornſiſch, m. chætodon 
unicornis s. . À -cuirassés, 


adj. einkeimig 


dorn..; eli , adj. ſ. Monophyl- 
le: -flore, -Morigère, adj. einblu⸗ 


zes Blatt); -foréle), adj. einlochig, 
Antöcherig j -forme, ad (lat. uu 
formis)40 einförmig, gle 


Bewohner eines fenfeits der Berge be⸗ 
legenen Landes, Ueberberger: bes. 
Italiener; in eng. S. (der) roͤmiſche 
Tatholik, Bekenner ultramontani⸗ m. pl. (Vieillot). 
ſcher Grundſätze, Ultramontaner. m.; nciale, adj. f. ſ. Onclale. 
-mont{an)isme, m. Lehre von be | -yneciforme, etc., f. Unci.. 
Unfehlbarkeit, J. Syſtem von der abs | Ynecinaire, m. (f. Unciné 
e (Zool.) Hakenwurm, uncinarius, m. 
fes, 0 e ee e Unciné, adj. e 05 . 
ra-révolutionnaire , adj. . suosl. „en ht 
m. tu. . uͤbertrieben revolutionär, ut: dus] Ge. nat.) 10 haken. 
trarevolutionär; (der, die) übertrie⸗ 
bene Anhänger, m. sin der Staatsum⸗ 
wäl zung, /.; Bekenner, m. ein über⸗ 
leben revolutionärer Grundſätze, f. 
ültrarevolutionär, m.; Ultra-roya- 
fisme, m. übertriebene Anhänglichkeit 
an das Königthum, f. Ultraroyalis⸗ 
mus, m.; Ultra- royaliste, adj. u. 
subst. m. u. . übertrieben ténl lich 
geſinnt, in ſeiner Anhänglichkeik an 
das Koͤnigthum ock. an die koͤnigliche 
erſon zu weit qe end, ultraroyali 
iſch; Ultraroyaliſt, m. ⸗in, ſ. 
Uivacées, f. pl. (o. lat. ulva) 


lagen, uber einen Kamm geſchoren; 
b . An! 


M 
Soldatenkleid, u. rock 
daten⸗ od. Mllitärſtand , m.); -for- 
mément, adv. einfürmig, Er foͤr⸗ 
mig; auf die gleiche vd. leſelbe 
Einer wie der Andere: Einen wie den 
Andern: -formisie, m. (Hist. d An- 

let.) Anbänger der Uni 


pi QE Pt t, ⸗maͤßi RE Glei 
niform 

Undécim.. (af. undecim) in 5 l i 

Zus. (Ilist. nat.) elf. nige, Monotone, n.; (Hist. d Angl.) 
Unguéal, adj. -e, f. (neu- lat. acte 

unguealis) (Anat.) des ales Na⸗ 

gel. .; phalange -e, Nagelglied, n. 
7 ngui., (v. lat, unguls ) in 
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mitätsbill, /.: -gemme, ad. einknos⸗ 
big, À fig, unlgemmſus ( Wees 
d' R June, ad). 4e MI .) von 


adj. ebnftengelig ; -cellulaire, adj. 


chartig, semé. 


the 


UNIO UNIV UPAS 


ßer Theil der Erde, Erdkreis, m.; C. 
tie Bewohner der Erde, m. 
Pl. Menſchheit, ), „ „ 
*Universaliser (v. lai uni- 
versalis) va. neol. allgemein machen 
od. verbreiten, verallgemeinern; aus: 
breiten; (etw.) Allen bekannt od. zu⸗ 
gänglich machen. 
Universalis me, m. (c. lat. 
universalis) (Philos.) Lehre von der 
allgemeinen Annahme, von der allſei⸗ 
tigen Uebereinſtimmung od. Zuſtim⸗ 
mung als höchſter Quelle der 
heit, 7. Univerſalismus, m. 
*Universaliste, m. u. 7. (f. 
Universalisme) Univerſaliſt, 21 sit 


. 40 (Philos.) An er des Un a. 
fem; 20 ( e Anhän 1 5 


il adÿ: univerfal 
*Universalité, f. (v. lat. uni- 


pat; (Log.) Allgemeinheit, f. (das) 


einem einzigen Urheber entſproſſen, (Man.) (der ganze) Bau, Wuchs (eines 
(Mars 8 der Va SEE (Minerva Pferdes), m.; ld, Bereinigungs.. ; 
ze.) die Mutterloſe; 20 (Bot.) jährlich Verbindungs..; Binde. .; (Geiſt ꝛe.] der 
nur einmal Blätter treibend, unige- | Eintracht; trait d'-, Bindeſtrich, m.; 
nus (Wees d Es.); Jugué(e) adj. | contrat d, Einigungsvertrag, m. 
einpaarig ; -labié(e), adj. e nlüppig; *Uniovulé, etc., ſ. Uni... 
-latéral eh, adj. einſeitig, unilatera- | *Unipeltés, ete., ſ. Uni. 
lis; -lobé(e), adj. einkappig, einge Unique, adj. (lat. unicus) 
lappt; bes. ſ. Monocotylédoné ; -10- einzig: 40 einig; alleinig; 20 @bertr. 
EU adj. einfa ige 1 5785 „o- das feiner Biel wunberbar; der, die, 
cularité, J. Einſächerigteit, f. (Ri- das ſelnes Gleichen ſucht od. nicht hat; 
chard); -oyuléle), adj. mit einem iron. ganz ſonderbar; 30 einer (einzi⸗ 
leinzigen) Eichen; -pellés, m. pl. 5 gen) Jon gehörend ock. zuſtehend, 
ob. -cuirassés ; pi adj. mit ei⸗ einem Einzigen übertragen; von Gi: 
atte, einzel⸗ nent alain N I Écrit. sainte 
l- nécessaire, das Einzige, was No 
maire einperſönlich; pare . thut; das, was allein dot thut; die 
einpollg: -polarité, (, Einpoligkelt, ewige Seligkeit; pourvu d'une fleur 
f. z -sexé(e), -sexuel(le), au tin 8 ans od. einzel lumig. 
ge e e f 
sexu(ali 5 à esta 45 a 1 cé 10 9 rs allein; bloß; 20 über Alles, 
— -e, einſchalige deckelloſe Muſche e a 
Adanson); -tige, adj. einſtammig; PA e (im lllgemeine, Md fe le e, N.: 2 Ge 
zſtengelig, uniscapus (Tia: hys. uu. abstr. S.); (Chir. eic.) zu⸗ ; 4 . Inbegriff; 
valve, adj. einklappig; einſchalig; ammenheften; an cubes a Jur.) Geſammt- od. Zotalbeftanb, m. 
5 voni univalvis ; Valves, Subst. halten: im 16. § (Man zuſammen⸗ eſammtmaſſe, f. 
m. pl. 40 ( Abth. der) einſchaligen nehmen; 9° ebenen; glätten; ſchlich | *Universaux, m. pl. ſ. Unl- 
Thiere, Einſchalthiere; 20 im eng. S. ten; eben ock. glatt behauen beſchnel⸗ versel, subst. m. f 
(Fam. der) ein Rebe, Kruſtenthiere, den, (be bobeln, abſchleifen sc. 1115. Unixyersel, adj. le, ſ. (lat. 
vi 1 krebſe 1 HA de ee ſich vereinigen, vereinbaren ock. verbin⸗ 
blaſig r.]: vesiculaire, adj. ein- den; ein eri fétiche od. einge⸗ 
4 N a : 1 8˙— ia 
uième ? adj. (Ordinalzahl v. ch a 1 iich vermählen 
Un) (der, die, das) einunb..fte; le 90 lichen dd: (verjheirathen. 7 
vingt et —, der einundzwanzigſte; »Uniseré Uni 
e el -, ein Ginunbarmangigitel. U ni de 175 à 9 2 8 
nis mement, adb. einund. .. z 2. . 
pa san, fee ee, n 
*Uniflore, +4 ſ. Uni. Merbinbungs.. Binde... la —, Univerſalerbe, m.; monarchie -le, 
Uniment, ads. be. Uni) 40 eben; W m. l t. Y Gleich⸗ Univerſalmonarchie, . Weltreich, u.; 
gleich; ſchlicht; glatt: gleichförmig; . an N (Mus.) — el: | homme , (ein) in Allem bewanderter 
20 einfach, ohne Umſtaͤnde, ſchlicht ang, m. 115 einſtinen fig. | Mann; Univerfalmenf, zgeift, m.; 
(eg) ; 3° einzig (u. allein). 90 LL g i „etre —, ein Univerſalmenſch ſein, eine 
niodés, m. pl. (v. lat. unio) ene Zum g cou „ cons ende; ſehr allgemeine, en 
{Zool.) (Geſchl. ter) Flußperlenmu⸗ Einklange fingen, einſtimm q ve klopädiſche Bildung od. Gelehrſamkeit 
ſcheln, /. pi. unioda (Ferussac). nage f mettre, monter à 8 Ps 0 am. überall zu gaufe ſein 
Uniole, f. (v. lat. unus) (Bot.) bre ang ſetzen (eig. u. fig); lelch⸗ Alles wiſſen; || subst. mt g.) (Das] 
Einkelch, m. uniola (Grdsergalt.). er zeuge) zuſammenſtimmen 0 Allgemeine, n.; allgemeine Eigen⸗ 
Union, f. (lat. unio) 40 Bereini ſich mit fig. se mettre à l' n 


8 q 

ung: Gi : Verbindung: Einigkeit, ſich mit Jem. in Einklang ſetzen; fit 

go 1, Wert Aue de nach Jem. ſtimmen od. richten; in 
u 


universalis) allgemein, liniverfal.. : 
10 ſich überall in od. auf Alles er 
ckend; (die Achtung 2) Aller; (Mittel 
zc.) für alle Krankheiten oc. Gebre⸗ 
en; 2 Alles umfaſſend od. begreif 
allumfaſſend; in Allem bewandert od. 
erfahren; für Alles ſich eignend; All.; 
Geſammt..; (Erbe ꝛc.] des Beſammi⸗ 
d (Bot) e Blu⸗ 
mend ce (ſ. Général); || héritier 


ga t, .; universaux, pl. allgemeine 
Gigenféjaften, pl. od. Merkmale, n. 
9 


»Universellement, adv. all⸗ 
gemein: durchgehends; überall, uni- 
versaliter. 

»Universitalre, adj. (v. lat. 
. der Hochſchule, der Uni⸗ 
verſität, Univerſttäts..; des offentlichen 

Unterrichts, des Schulweſens; des Ober⸗ 


menſtoßen, n. Zuſammenkunft (aus den Ton Jemands einſtimmen; Etre à 
der 9 e „ ins | V-, im Einklange ſein od. ſtehen; aus 
dung; Aneinanderfügung, J.; :beften ; ſammenſtimmen; gleichkltngend, ⸗ſtim⸗ 
swachſen, n. Verwachſung, /.; bes. A. mig od. übereinſtimmend ſein (eig. u. 
Typogr.) Binden, u. Bindung; B. fig.) ; fig. (genau) zu einander ſtim⸗ 
Gramm.) (- de mots) Verbindung, men, eine u. dieſelbe Stimmung Ya: 
uſammenſetzung von Wörtern, Wort⸗ ben, harmoniſch fein, (mit einander) 
fügung; G. (Chim.) (ehemiſche) Ver⸗ barmoniren; in einer Wahlverwandt⸗ 
bindung, Miſchung; ( de métaux) ſchaft zu einander Geier leurs esprils 
Legirung, f. (f. Alliage); D. (- ma- | sont à l’-, ihre ( eiſter verſtehen ſich, 
irlmonfale) (eheliche) Berbindung, f. ſie haben verſchwiſterte Seelen, fie har: 
Ehe⸗) Bund, m. Ehebündniß, u. Che; moniren mit einander, ſie ſind geiſtes⸗ 
Werberat ung; E. (Jur.) Einigung verwandt. | 5 
der Gläubiger); F. (Mat. bénéf. Unitaire, adj. (v. lat. unitas) 

ereinigung (zweier Pfründen Cas FL 40 e uni- 
(Hist. d' Angl.) Bereinigung der Bers | tarius; 2° (Hist. rel.) nur eine Per⸗ 
waltung Irlands mit der lands; | fon in der Gottheit annehmend, uni⸗ 
20 im eng. S. uſammenſtimmende tariſch; || subst. m. u. f. Unitarier, 
Verbindung; Uebereinſtimmung, f.; m. ki . | 
Juſammenſtimmen (der Farben 1), | Unité, 5 (lat. unitas) Einheit, 
N.; sil, Bed. 5° (das Verbundene) | Unität, /.; (Hist. eccl.) communion 
A. (Polit.) Bündniß, u. Bund, m. | de 1—, Brüdergemeinde, F. ſ. (frères) 
a non fs abs, a, (per) Moroamerifants | Moraves. . 

e Staatenbund, (die) cen el Unitif, adj. ve, ſ. (o. lat. 

taaten, Nordamerikaniſchen Frei⸗ | unitus) (Dév. myst.) Io mit Gott ver: 
ſtaaten; 5, (Hist. de Fr.) ſ. Ligue; einigend, Seelenfrieden ſchaffend, der 
sainte Union, æ, (der im J. 4544 { Nächſtenliebe gewibmet(es Leben); 20 
ztoischen dem Papste, Spanien u. (Dr. can.) vereinigent, Unitiv… 
Venedig gegen A XII v.] Univalve, etc. ſ. Uni.. ner leinzigen] Auslegung fähig, uni: 
Frank, geschlossene) heilige Bund,, Univers, m. (lat. universum) | vof, unzweifelhaft. n. Unxia. 
m. heilig Ligue od. Union; &, f. Lie | Welt, J. 1 Weltgebäude, Weltall, Unxie, f. (Bol.) Campberkrant, 
gue c, (HisL septentr.) (- de Cal- | All, u.; 20 im eingeschr. S. A. Erde, U pas, m. .) 4° A. Gif 
mar) (ble) Calmar'ſche Union, f. 3 B. I/. Erdball, m. Erdenrund, n.; B. gros | baum, m. giftige Antiaris, Antiarir 
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collegium, A.; {| de l-, der U., Univer⸗ 
ſitäts. ; Schul. 
»Univocat ion, 5. (v. lat. uni- 


ock. Wahrdeut Alter abe Li 


*Untivoque, adj. (fat, univo- 
cus) 40 da mehrere Begriffe benen⸗ 
nend od. umfaſſend, mehreren Begrif⸗ 
fen gemeinſchaftlich, allgemeindeutlg, 
gemeindeutig, mebrbeutig(er Namen 
od. Ausdruck); 20 (Gramm.) gleichlau⸗ 
tend; (nde Sale denten 80 (86 
| méiol.) eindeutig(es Zeichen), nur ei: 


| 


URAN 


URET 


toxicaria, f.; B.- tieuté, Upasbaum, 
Strychnos Tieuté ; 2° - 
Antiar, Antiaris⸗Gift, n. (Gifts 
der gifligen Antiaris); - lieuie, pags 
gift, Upas tieuté, u. von den 
vanern aus dem pasbaum ira 
jan) See 
983 32 F. (Eniom.) Mehlkaf. 
pl. (v. lat. u abs 


(ornlih 9 dt. (Sam. der) Wiedehopfarten, 
upups, f. pl. Besson). 
T5, Uro.,; (8c. nat. et 


med.) -acrasie, f. Jo Entmiſchung, 
üble Miſchung des Harns, Urakraſie, 
uracrasia, /.; 2 missbr. (richt: 
-acratie) ume en, den Urin zu 
. Ginpi „ n. uracratia, 
(ſ. Incontinence d’uri- 
ne); -agogue, adj u. Subst. m. 
harntrei daes Mittel), uragogus ; 
ai (f. Diu que). 
Uran., ſ. Urano. 
e m. (f. 
N ) uranfaures 
ſauer, adj. Verbindung des uranorvyds 
mit einer Baſe, ſ. uranas, m.; urani- 
cum, adj. n. 
Urane, m. (v. ever) (Chim.) 


enuresis, 


 Uranique ) 
„ n.; uran⸗ 


Uran, uranium, n. (ein im J. 4789 50 


©. Klaproth entdecktes, vermeint- 
liches Schivermetall ; nach Péli- 
ce Uranorÿt, n.); 15 Uran..; 
1 0 n.; protoxide iranoxÿs 
bioxide F-, Uranory 
ee J. 2 ran. ) 
ms Shang, Uranelaïn, n. 
eine bei Moskau aus der Luſt 
niedler geschlagene Fettsubstans ). 
Uraneux, adj. m. (f. Urane 
uw. Uranique) (Chim.) uranosus ; 
oxide -, Uranoxydul, n.; sels -, 
Uranoxydulſalze, n. pl. (Ber 3.). 
Uranico- (v. neu-lul. urani- 
eus) in Zus. (Chim.) bez. ein aus 
Uran od. Uranoxyd u. einer zwei- 
ten Base gebildetes Doppelsalz: 
(phosphate, etc.) Uranico-calcique, 
qe pbosphorſaurer 4.) Uranoxyd⸗ 
kalk, m. uranico-calcicus. 
Uranides, m. pl. (v. neu- 
lat. uranium, f. Urune) (Minér.) 
Uranerze, u. pl. Uran, n. u. deſſen 
Verbindungen 11 pl. Uranide, n. pi. 
uranides (Beudant). 
8 2 N Urania, 
J n. pr. (Myth.) A 
Sternkunde, Sternmuſe, Tochter des 
Zeus u. der Mnemoſyne: B. (Vènus 
, adj.) Göttin der himmli chen, rei⸗ 
nen Liebe; Venus Urania, f.; 2° En- 
tom.) Taglalter gattung. 
Uranique, adj. (v. Uranium) 
(Chim.) uranicus ; oxide —, Uran: 
(Serj n.; sels -s, Uranoxydſalze, n. pi. 
erz.) 
10 fülle: f. (ſ. Uranium) (Mi- 
or. . m. phosphorſaures Uran⸗ 


o 
um m. (neu - lat. n.) 
Chim.) Uranmetali, Uranium, N. 
ein von Berz. 1861 im Uran ent- 
deckles Schwermetall). Urane, 
Uranum, m. (neu-lal. n.) ſ. 
*Urano.. (o. obpasbs) in Zus. 
(Sc. nat. Himmels. „: Urano..; -gno- 
sie, imme e, val noſie, /. 
le, ſ. Himmelskunde, Uran og [. 


* (f. Astronomie); -graphe, in. Ce 


i rare ograph, m. 
-graphle, 80 eſchreibun 
engere e ; ang, 
uranographiſch 

15 5 Î 
Sternſeher Aimmeitguder, Pfaffen⸗ 


Muſe der 


ranoso- (v. N urano- 

7775 in Zus. (Chim.) bez. ein aus 

du 5 einer zweilen Base 

0 A Pr 8 Pres | a 

etc.) Uranoso-potassique, we⸗ 
felſaures ꝛc.) ) HeanorgautEatt alt 5 

. den, uu 4 v. ‘oparts) |: 


e dame, dacht; 20 i 
8. Manet, m. lein im J. 1 
erschel entdeckter Planet). 
A ee, m. (Relat. ) Urari, n. 
10 ſtsubstanz, mit der die ameri- 
n. Wilden ihre Pſeile ver giſten). 
Urarine, ſ. (v. 
gan.) Urarin, n. urarina (im Urari 
enthaltenes Alkaloid, oulin u. 


e 
Urate, m. (f. Uri que) (chim. 
org.) harnſaures Er n.; harnſauer, 
1985 m. 1 adj. u. 
r b ie „aul (Jab. ur- 
rar 115 tab. i Diva. 5 | 
tädter, m. (f. Citad in). 
(lat. urbanitas) 
ade e 58 9 Urbanität, f. 10 
doch #4 allen Romer, 
e Arti 99 Sitte; 
20 Uberk. feine t Sitte, Arſg⸗ 
keit, Feinheit (des Benehmens), f. fe 
nes Benehmen, n. Weltton, m. 
Urbère, Urebec, m. (En- 
tom.) vn /g. Suofpenfaugér, Rebenſte⸗ 
cher, m. curculio Bacchus. 
*Urbi.. (v. lat. urbs, urbis) in 
Zus. Lehrspr. Stadt.. j -cole, a 
in der Stadt wohnend; in Studien e⸗ 
bend, Stadt. .; =coles, m. pl. Gtabt: 


(alt:) roͤm 


pl. urbicola. 


*Urcéi.. (v. lat. urceus) 
sue (Sc. nat.) Krug. june adj. 
becherfürmig, 


kru e Krug.; 
Becher.; Urnen 

Urcéolaire, adi- 7 oo 
(Sc. nat.) krug becherfoͤrmig, 
Krug., n subst, Krug⸗ 
thierchen, n. urceolaria Infusorien- 
Gattung). 


Urcéolariées, f. pl (f. Urcéo- 
laire) (Zool.) (Fam. et) Kru ruse 
„ „ J. pl. 


ory) 
Urcé m. (lat. urceolus) 1° 
75 .) A. 152 Fruchlinoten umnge- 
ender, hdutiger od. knorpeli 247 
mil einer Mundun ng f für den 
fel versehener Sac ) ruditnotens 
ſack, m. Becherchen, n.; B. von den 
verwachſenen Sinn gebildete 
Roͤhre, J. Staubfadenkrug, m.; 20 
Zoophyt.) Prug:, becher⸗ od. locken⸗ 
oͤrmige Schale (mancher Infuso- 
: 7 F. . n. (Ehren- 


-e, F. (ſ. Urcéole) 
er⸗, urnen⸗, napf⸗, 
ig, urceolatus. 

céoli.. (v. lat. urceolus) 

Fe 7. iat. nat. )-fère, adj. trug: 

Kelche, Becher. mit becherfoͤrmigem 

elche, B 

Ure, m. (isl. ur, uri, altd, u. 

schweïz. Uri, lat. urus, gr. oö 
Ur, Auerochs, bos urus. 

…Ure, . Ture, suff. f. (altſr. 

. eure, lat. u. lat, . Ura od. die- 

sem nachgebildet ; wird mit den 

Stammiburseln od. mit dem Pari. 


e aa 


Pass. der meisten Zeilwôrter so 
ie mit einigen Beiwôrlern zur 


m. Himmel⸗ od. 


Udung von Substantiven ver- 
bunden) . ung, f. 
Handlung des . ens, J.; 20 Art zu .. enz 
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Antiar, Upas fra, a a (cyprinus) urano- 


rariXChim. or- Pl. 


bemoiner (Entom.) Staifaiter, m. |S 


40 (das) ..en, n. 


nur und N . (abe. 3e.); . ft, 
E 

80 À. de nhelt, f. Lale Wei , 

en des ens, n. er, m. . erei; 

ie u ten. 

: 40 (das) 


San d n, was zen Ger 
. Abe 055 25 Keit. 
wie etwas (ge). jen od. 

beit: f. 
„ n.; 70 (bas) 


niß n.; 8° (das) durch. n 
brachte, e x 2€. 
voin . 9 0 m. ts à ; 


mehl; Gas) Ge. ne 1 . 6 
Jets Ausgekratzte) ewirkte; 
1 ae 1. mala ſl, 1 
oll, as,) was ge. en od. 
(et AA fo 175 a0 e. ende; 
(À gr.) ., feld, n. a n.; 
10 as) zum . en Haare od. Ge⸗ 
oͤrende, n. ff, m. Sammel. 
nbegriff des zum en Dienenden od. 
Gehörenden, werk, n. ung; keit, 
, heit, f. -thum, n. . erel, J. (à. B. 
ace Dor-, Écharn-, ratign-, 
Emblav-, Engel-, En grél- , Ou- 
PR Fours ture). 


m. (neu-lal. 
tu) (Chim. des. die Ver Bindung 
eines Metalloïds mit einem Me- 
taille, die Legirung eines Metalls 
mii einem andern Metalle: . ver⸗ 
bindung mit ah Metalle, besond. 
nach 4 mi it einem oſitiv⸗elektri⸗ 
ſchen . metall, 1 . tiv⸗ 
tree e Ehe od-, 
ulf-); Sulfure de fer, wefeleiſen, 
ferrum sulphuratum ; proto-sulfure 
de fer, sulfure ferreux, einfach 
Schwefeleiſen; e e de ſer, 
sulfure ferrique, anderthalb Schwe⸗ 
feleiſen; sous-sulfure ferreux, achtel 
Schwefeleiſen; sous-sulfure . ferri- 
qe Le See n 
8, f. pi ( ure- 
400 (ol (Sam. der) Bennwpllze, m. 
pl. uredineæ (Brongn.). | 
Urédo, m. (lat. uredo) 40 (Bot.) 
Brandpilz, m. (Galt. Ser strender 
ee ze); 20 (Derm.) f. 
Urticaire. 


Urée, 2 ff. Urine) (Chim. o A 
Harnſtoff, rinſtoff, m. urea (Rouelle, 
ns Vauguelin). 

*Urété rétéro..; 5 Path.) 
-algie, f. Sarna terſchmerz, m. Ure⸗ 
teralgie, ureleralgia, /. 

Uretère,m.(neulat. ureter, gr. 
ep) (Anat.) Harnleiter, Nieren⸗ 
3 üreter, m. z Ii de b, des 

Harnlelter 

e e Path.) 

Harnleiterentzuͤn 12 ureter Ilie, fe 


*Uré 93 ro. r perd) ) in 5 
(Sc. Dre eiter.. -lithe, m. 
Harnle dlterstefn ureterollihus, m.; 
i den 8 J. Erzeug ung von Steinen 


15 Va Haknleltsen „ ureterolithia- 
sis, J. 
a ſ. (f. Urée) (Chim. 
N ethan, u. urethana (Fer- 
des wasserleeren kohlens. 
AE 15 olbildendem Gas). 
MEL „  Urétih)ro..; 
(Pair 12 ie, 7. Sarnréfren chmerz, 
m. Urethralgle, gente la, .] -al- 
gique, adj. von Harnröhren 555 
uretyealg fé mpfhaftch icus; ‘dou 
FM En 3 frame afte 0 Harnröhren⸗ 
en, pl. 


URIN 


URTI USER 


7 — Dr.. . 


Ureètn re, Urètre, m. (neu- 
lat. urethra, gr. edu) (Anal.) 
{canal de l'-) Harnr gel, ſ. Harn⸗ 
gang, canal, m. Urethra, J.; [| de l’-, 
Harnröhren. .. 


Urét{h)ral, ad. HAE . Urè- 
thre)(Sc. méd.) der 95 re, Harn⸗ 
ftinont, 


röhren.,; für ble Harnroͤhre be 
Uret ral. urethre, urethriticus. 
88 rét(h)ralgie, etc. ſ. Uré- 
t 


Üréthrie, f. (ſ. Urèthre) (Pa- 
thol. » Térat, 4% ung, . heit ꝛc. der 
Harnröhre, arnröhren. , . urethrie, 

. urethria; 2° Claſſe 57 Mißg ur⸗ 


ten, mue 85 Harnroͤh 
h)rite, 110 6. Urèthre) 
(Pak, ) Harurchrenen zündung, ure- 
thritis, es. bit Iphilitique, - con- 
lagieuse) ſyp lite, anſteckende H., 
ſ. Tripper, m. ur. venerea, contagio- 
da 5. maligna, f. (f. Blennorrhagie). 
*Urét(h}ro.. (o. Nes sg in 
Zus. (Sc. Ge }« pars ren.; - pla- 
stie, Ê Urethroplaſtik, 85 -rrhagie, 
Halnröhrendlutfinß⸗ lutfluß aus 
er Harnröhre, m. urethrorrhagia; 
-tome, m. Harnröhrenſchnittwerk⸗ 
eug, n. Harnröhrenſpalter, Urethro⸗ 


om, urethrotomus, m.; tomie, f. $a 


Harnröhrenſchnitt, m. urethrotomia; 
Urélhrovéslcal(e), adj. Harntöhren⸗ 


Urgence, f. { 

ende Gite od. Not „ Dringlichkeit, /. 

rang der Umſtände, Nothdrang, m 
das) Dringende; iu y a , es it 5 
dringende Eile ock. Gefate vorhanden, 
die Sache hat große 9 e, eilt ſehr, 
duldet keinen Aufſchu 

Urgent, adj. -e, ſ. Gal. ur- 
8 drin gendles Bébirfnié Pie 
dringli „drin end) eiligler Fall se 
unabwe lich; ufſchub dul⸗ 
dend. 

„Urge, m. (soupyér od. diesem 

nächgebildel v. e0Upyésir, ger! 

urg, m. 40 .. macher; verſertiger; 

„ bereiter; féreiber: er Schrift⸗ 
ſteller; 20 (ein) der „bereitung, . ge⸗ 
winnung odd. urgie Kundiger; er 
Kritiker od. Beurtheiler, Ni. 63. B. 
Dramat-, Métall-). 


einen 


…Urgie, f. Cape od. die- 45 


sem nachgebild. v. . ouyysiin, 5 


70% . urgie, . urgia, f. 4° . berei⸗ 
73 —0 10 „ verfertig un iel e 
ſchreiben, u. ſchriftſell Uerei: 


RÉAL 20 e «maire 
oder ..gewinnungstunft, erei; 
Kritik od. Beurt eilung, J. (3. # 
Dramat-, Métall-). 
.Urgique, adj. ( puh od. 
diesem i v. rgie) ure 
„bereitungs. 


gift, ..urgleus : 
ï made. ft rei⸗ 


beer eigen 
„gewinnungs..; 20 über „ berei⸗ 


ag Lis 5 über 


d 20 im w. S. So 
e Kolbenflaſche, J. 

rine, f. (Cat. urina, v. 125 
Physiol.) arn, Urin, m.; 


v, Urgent) drin⸗ pu 


de l’-, des -s, Harn. , Urin.; 


Neſſelſucht, urticaria, febris, pur. 
decin des 8, (angebl.) Garner f 0 115 


pars s. scarlatina urticata, a der 
poils rubra pruriginosa, 7. fe 
zellanfi fieber, u. Rriebelſucht. dite 
essera, sora, ſ. morbus poreinus. 

Urticatton, f. (v. Lal. urtica) 
ein .) Geißeln mit Brennneſſeln, n. 

rennneſſeleur, f. Neſſelbrand, m 
e J. 

Urticées, fps ( ©. lat. urtica) 
(Bot. DU der) Le artigen 42 
7 elarten, urticeæ, . 

Juss.). 
Um. J. (lat. usus) (spr. d. s 
et coutumes, ue UE à 
bräuche, m. pl. u anz, hergebrachte 
egen, F Gertomien, à n. 
5 5 4 Gebrauch, 
(bas Gebrau en, 


Benutzung, 
Ae Anwendung una eines Mitte 5 


3C.); Uebung, /.; (Fleiſch⸗ ꝛc.) Eſſen; 
(Wei ins ꝛc. 18 Trinken; ( ( Tabat⸗ k⸗ és 
Fe Rauchen, n.; 20 im en 
A. (langer, herkômmlicher) 
2 m. b e a 


sbeſch 

ger (f. Urine) on. harnen, 
den Urin laſſen, uriniren, gem. piſſen. 

Urineux, adj. -se, neu-lat, 
urinosus) harn⸗ od. urinarti g. -aͤhn⸗ 
lich, harnhaft, Harn. ., Urin.“, urinös. 

Urique, adj. (f Urée) (Chim. 
org. ) acide , Harn⸗, Urin-, Blaſen⸗ 
fun 24 Steinſäure, 7. animaliſches 

yd, acidum uricum 5 lithicum, 
n. (Scheele). 

Urne, f. (lat. urna) Urne, f. 4° 
Ace Krug: 5 a, (— cinéraire) 

Aſchenkrug, m.: Fluß(gott urne, 
fi 20 jetat: nent ds Ge. u. 
(Stein⸗ de.) Krug, m.; bes. (- du 
scrutin, — électorale) ABablurne, J. 
Lvoskrug, Loostopf, m.; 20 been 
Moosurne, Büchſe, urna, tCheca 
pyxis, ſ. pyxidium, sporangium, u 
Sep a, J. 

Urni.. (v. lat. urna) in Zus. 

(Bot.) -gère, adj. iger. Ur⸗ 
nen.. „Büchſen. 1 „ 

5 79% 


2e.) 
8678 10 eit: Ma 
bes. (- du monde, - de la vie] Welt⸗ 


kenntniß: 16 glb Lebensart, 


55 dal fo 

Seat Es bas fo ſeine Gewohn⸗ 
eit: — reçu, egg, übliche 

itte, J: Herkommen, n.; il est d 

es iſt gebräuchlich: es iſt der Gebrauch; 
faire - de qe., Gebrauch von etw. 
e etw. gebrauchen, anwenden; 
faire un bon - de qc., etwas gut an: 


pl. (Geſchl., Fam.) bei Horn x 2 

à 5 45 ee = a l'as 4 

. Us pengatt.); EE 115 J au 995 5 e e 
Fam. der) J 


l. 05 zam. der) Doyrel: wenden; mettre tout en - pour. 
a erchen, u. 1 ne a a P a 
7 ; 5 fé Alles anwenden, um .; il a peu d, 


er 92285 wenig 5 
Va sage) (Jur.) 

(ein) Holzunge⸗ un Triftberechtigter, 

eee v. engl. usance 
User) 40 4h eurer de 5 
brauch, m. Ueblichkeit, J.; 20 im Wes 
c. { omm.) (die) am Jaßlungsorke 
ubliche We ſefrißz bes. Que Fr 5 
4 Uſo, n. Uſanz, / 
lettre (de change) à , à uso, daß 
Uſozeit ausgeſtellter Wechſ el, Uſowech⸗ 
el; lettre à deux, à trois 8, auf 

oppel⸗Uſo, auf dreifachen Uſo aus⸗ 
Nin Wechſel. 
Use ne (part. p s. J. v. User) 
ad. de (Jur:) ch. e, im Ges 
PE e od. B 


N 8 m. pl. (Fam. Léa) 
nc, 


m. uro 5 um 
adj. Schwanz. 
97 auer, 1 
f: + a de au, Uroſkopie 
des, m. pl. (v. ‘lat. Fel 
(Zool.) (Fam. der) Bärenarten, f. pl. 
ursides (Gray) (ſ. Plantigrades). 

Urs in, aq. e, f. . lat. ur- 
sus) (200l.) barenartig, Bären., 
ursinus. 

Ursulines, J. pl. (v. Ursule, 
n. pr.) e Urſuline⸗ e 
rinnen, . pl. 

Urticaire, ſ. (v. lat, urtica 
(Derm.) (éruption, fièvre -, adÿ. 
Neſſelausſchlag, m. Meffelfieber, n. 
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185 855 ps v. User) adj. 

€, J. a gent abgetragen; ver⸗ 
braucht; 1 a getrte t 
hi. vs 18 


5 Scope, m 
m.; copie, 


8 de qc.) (etw.) N brau⸗ 
en; anwenden; genießen; fic (einer 
S. ) bedienen; (et. od. von einer S.) 
nehmen; (Speiſt fen) zu 9 55 tn 
en; (Wein u kriufen; 18 

f roh ng rauchen; ſeine . 2 
(Er ungen ze.) nchmen : 
Jence, etc.) (gewallthätig 1 verfaß⸗ 
ren, ſich (Gewaltthatigrelten ze.) zu 


USUR 


UT IL 


UVUL 


ELLE — ͤ — ñ—— —— 


tgchulden kommen laſſen; (Gewalt 


dc.) brauchen; - bien de qc, einen | W 
tzuten Gebrauch von etwas machen; 


en -. a, es gebrauchen; (etw.) davon 
nehmen; D, abs. umgehen, behan⸗ 
deln; ſich betragen; verhalten; 
es (ſo oder fo mit einer S.) halten; 
verfahren; en — bien ou mal avec 
qn, Jem. fut od. übel behandeln; 
ut od. ſchlimm mit ihm umgehen; 
del mit ihm umſpringen: ſich gut 
odd. ſchlecht gegen ihn benehmen; en 
— librement avec qn, ſich frei lichen 
Jem. benehmen, fit alle moglichen 
Freiheiten mit ihm erlauben od. gegen 
ihn herausnehmen; ſich nicht mit ihm 
geniren; Iva. brauchen, verbrauchen, 
verzehren 1 Zahn abtragen, ſtumpf 
machen; (die Zähne) abſtumpfen; (ein 
Glas ꝛc.) abſchleifen; dünner ſchlei⸗ 
fen; (einen Aermel dc.) abſcheuern; 
durchreiben; (Chir.) (das Fleiſch ꝛc.) 
verzehren, aufzehren, wegätzen; /ig. 
(die Augen ze.) ſchwächen; (die 5 
kraft ꝛc.) abſtumpfen; (die Jugendkraft 
ze.) aufzehren, hinopfern; verſchwen⸗ 
den; (die Liebe ic.) a fen, erkal⸗ 
ten; ab..; zer. (3. B. à force de 
travailier, par le travail, ab: od. 
jm ses yeux à force de 
ire, etc., feine Augen durch vieles 
Leſen 1e. ſchwaͤchen od. zu Grunde rich⸗ 
ten, feine Augen beim Leſen dc. gui 
ÿ ‚ſich die Augen zerleſen, ſich blind 
elfen s, ſich abnutzen; ſich ab⸗ 
ſchleifen; ſich abtragen; ſig. abneh⸗ 
men, ſtumpf werden; || poudre à —, 
Aetzpulver, u.; || User, subst. m. (der 
lange, längere, anhaltende Gebrau 
ock. Umgang, m.; ce drap est d'un 
bon -, dieſer Zeug trägt fit gut, iſt 
dauerhaft, ſtark; /ig. fam. cet homme 
est bon à l-, dieſer Mann eignet ſich 
für den längern Umgang, gewinnt bei 
laͤngerer Bekanntſchaft. 
sine, ſ. (i. User) Hüttenwerk, 
n. (Schmelz⸗, Eiſen⸗, Glas⸗ ꝛc.) Hütte; 
— e, % „%% 


di. e, f. (lat. usitatus) 


sité, a 
ebräuchlich, üblich, gewöhnlich; häu⸗ f 


g vorkommend; im Gebrauche; ges 
braucht. 

Usnée, f. (neu-lat. usnea) (Bol.) 
prise Flechte, Haarflechte; 

nea, f. 

Usqueba c, m. ſ. Scubac. 

Ustensile, m. * utensile) 
4° (Haus⸗ od. Küchen⸗ Geräthe; -s, 


20 ( 
ſchaft, /. 
Ustion, f. (af. ustio) 10 (Chir.) 
Brennen (mit dem Glüheiſen), u. 
Brandſchorfbildung mit Huͤlfe des 
Gluͤheiſens; 2° 8 Verbrennung, 
Eindſcherung, /. 

»Usuca pi on, f. ({at.usucapio) 


es wlelfac 


t; üblich; gewöhnlich (vor⸗ 
ommend), uſuell. 

Usuellement, adv. gewöhn⸗ 
lich, emeiniglich. | 

*Usufructuaire, adj. (lat. 
usufructuarius) den Nießbrauch ge⸗ 
während, Nießbrauch. ., Nutzungs. . 

Us ufr uit, m. (lat. ususſrùctus) 
(Jur.) Nießbrauch, m. Nutznießung, 
Nutzung, f. 

*Usufruitier,m.-ère, f. (v. 
Usufrult) Nutznießer, m. : j 


dar 6 m. Servls⸗ od. Quartiergeld: 
ft 


zin, fil 
a0 dem Nutznießer zur Laſt fallend. 


suraire, adj. (lat. usurarius) 
FRANÇAIS -ALLEMAND. 


(durch langen a mar e 
ucher treiben; 
rendre avec -, mit Wucher, reichlich 


f. 


(lat. usurpator) anmaßlicher, un⸗ 


räuber, Uſurpator, zn. sin, f.: || d-, 


fung; Erſchleichung: Verdrängun 
Jemand bi Kune Amte 31 2 


die LE 


betrüglich in (bief. ꝛc.) eindringen; fit 


1 

die Re echt⸗ 
ſphäre Jemands übergreifen; 1 — la 
couronne, die Krone gewaltſam an 
ſich bringen, dieſ. an ſich reißen, ſich 
die Krone aufs Haupt ſetzen, ſich ei⸗ 
genmaͤchtig krönen, ſich zum Könige, 
Kaiſer 2. aufwerfen; || usurpé, -e, 
uſurpirt, angemaßt, anmaßlich beſeſ⸗ 
en ꝛc 


erste Note der Tonleiler); || le mode 
d'ut, die Tonart C. 

Utérin, adj. —e, ſ. (lat. ute- 
rinus) 1% (Anat., Path.) der, an od. 
in der Gebärmutter, des Uterus, Mut⸗ 
ter., Hyſtero. ., uteri; artère -e, Mut⸗ 
terpulsader, arleria uteri s. uterina, 
„ fureur -e, ſ. Nymphomanie; co- 
iques -es, Mutterkrämpfe. m. pl.; 20 
(Jur.) von ein u. terfelben Mutter 
abſtammendle Halbgeſchwiſter); frères 
8, Halbbruder von der Mutter her, 
von mütterlicher Seite, mütterliche H. 

1Utérus, m. (lat. uterus) f. 
Matrice. 

Utile, adj.{ilal. uille, lat. utilis) 
b gedeihlich, erſprießlich; vor⸗ 
je aft; zutr gui zdienlich; nutzbar: 
einträglich; heilſam; (Jur.) jours -s, 
due Derne m. pl.; ordre -, geſetz⸗ 
liche Ordnung (der Befriedigung er⸗ 
haltenden Gläubiger); en temps - 
ur rechten, gehörigen Zeit, da es no 
58 iſt, fruͤh genug; vor Ablauf der 

riſt; étre - à qc., zu etw. nützen ock. 
frommen; |] subst. m1. (das) Nützliche. 

Utilement, adv. nützlich de., 
auf eine nützliche ic. Art; mit Nutzen; 
vortheil haft; qu ſeinem e 
servir qn -, einem nützliche Dienſte 
leiſten; être colloqué -, in der ge: 
ſetzlichen Ordnung der Gläubiger ſo 
geſtellt ſein, daß man befriedigt wird. 

tilis er (v. lat. utilis) va. nutz⸗ 

bar machen; benutzen: ſich (etw.) zu 
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101, m. (spr. d. i) (Mus.) C (die { 


Nutze machen; Vortheil (aus env.) 
ziehen; (ſeine Talente 2e.) nützlich an: 
wenden. 

Utilité, f. (ital. utilità, lat. uti- 
litas) 40 Nutzen; Vortheil, m.: Nuͤtz⸗ 
lichkeit Nusbarkeit; Vortheilhafti 
keit; Gedeihlichkeit; Erſprießlichkeit, 

Nutz, m. u. Frommen, u.; 20 8, 
pl. (Théâtr.) Fächer der zu allen ſub⸗ 
alternen Rollen benutzten Schauſpie⸗ 
ler. u. pl. (das) dramatiſche Allerlei; 
cela n’est d' aucune -, das iſt von 
keinem Nutzen, nützt, frommt od. 
fruchtet zu Nichts, iſt nutzlos. a 

Utinet, m. 10 (Tonn.) Boden⸗ 
hammer; 20 (Dentel.) Kiſſenſchämel, 
in. 


Utopie, . (v. où rome) (eig. 
was nirgends iſt) Utopien, Schlaraf⸗ 
ſenland, unerreichbares Ideal der 
Gtaatéfunft, n. Traum von einem 
Muſterſtaate, von einem irdiſchen 
Paradieſe; ſchoͤner, tetes Traum, 
m. (bes. a, das ſabelhaſte, von 
Thom. Morus beschriebene Land: 
Utopien; db, bei Rabelais, Reich des 
Gargantua: Schlaraffenland, n.). 


Wade nal) dc 12 CE nee 
e) (Sc. nat. auchfoͤrmig, sartig, 
ANS utricularis; tis — Zell⸗ 
gewebe (der Pflanzen], n. (Cand.): 
landes 8, imd Rinden⸗ 
rüſen, J. pl. Saftbläschen, u. pl.; 
subst, [. (Bot.) Waſſerſchlauch, m. 


ns Waſſergarbe, utricularia, f. 


Utricule, m. (lat. utriculus) 
J Lehrspr. kleiner Schlauch, m.; 20 
Bot.) A. Hautfrucht, /. (Sœrtner), 

yſtidion (Link); B. Saftbläschen, 
n. ( Balfamz ze.) Beule, Blaſe (am 
Stamm der Fichten 2e.), f.; C. Luft⸗ 
bläschen, n.; D. Zelle, F.; E. Samen⸗ 
ſtaubkörnchen, u.; F. ſ. Urcéole: 30 
(Ichth.) B kalkige Con⸗ 
eremente enthaltende Erweiterung im 
nnern Ohre (der Vische), f. Bre- 
schet). 

Utriculé, adj. -e, f. (v. Utri- 
eule) (Bot.) ſchlauchförmig, artig, 
Schlauch., utriculatus. 

Utriculeux, adj. -se, f. (f. 
Utricule) (Bot.) mit fleinen Schläu⸗ 
chen, Saftblaͤschen ꝛc. verſehen, ſchlau⸗ 
big, Schlauch., utriculosus. 

*Utriforme,etc., ſ. Utri… 
Uvage, m. (Raff.) irdener Rand 
einer Rafftnirkufe, n. 

Uvaire, ad. (v. lat, uva) (Bot.) 
traubenartig, Trauben., uvarlus; 
Ilsubst. . Traubenfrucht, uvaria, f. 

Uvéal, adj. -e, f. (ſ. Uvée) 
(Anat.) der Traubenhdut, Uveal.. 
uvealis; artères es (Chauss.), f! 
Ciliaire(s postérieures). 

Uvée, f.{ital. u. neu-lal. uvea) 
(Anat.) Traubenhaut, hintere Fläche 
der Regenbogenhaut, Uvea, f. 

Uvette, f. (v, lal. uva) (Bol.) 
Meer⸗ od. Seetraube, /. ephedris, ? 

*Uvi.. 2 lat. uva) in Zus. 
(Sc. nat.) Trauben.; re, adj. 
traubentragend, traubig, Trauben., 
-lorme, adj. traubenfoͤrmig, ⸗artig, 
traubicht, Trauben., uviformis. 

Uvulaire, adj. (v. lat. uva“ 
(Anat.) Zapfen. ., uvularis; || subst. 
J. [Bot.] Traubenblume, uvularia, f. 

vule, ſ. (neu- lul. uvula) (Anat. 
anc.) ſ. Luelle. 
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VAGG 


VACU 


VAGI 


*Uvuli.. de lat.uvula) in Zus. | 
(Anat.) Sapfen..: -forme, adij. 
dapfenformig, uvuliformis. 


v 


V, m. 10 V, v, n. (zweiund- 
zwanziysler Buchstabe des Alpha- 
dels, siebensehnter Cons onant); 


20 Abkürz. A. Euer, Ew., Ihro (f. | (C 


Votre); B. (Gramm.) Zeitwort, 3tw., 
n. (ſ. 5 C. (Chim.) Vanna⸗ 
dium, u. 0 annadium). 

rds. Ind. Sle P. Sing. v. 


ſei les gilt! es mag gehen! nun mei⸗ 
nenthalben! - pour la somme de 
cent francs, es (ei um ble Gumme 
von 400 Fr., es kommt mir auf 100 
Fr. nicht an; Sie ſollen, er ſoll die 
1 de lr zehn Rate, va ci 
pistoles ilt zehn Piſtolen, es ge 
um 410 P.; 8 15 es geht um Alles, 
ich halte Alles ock. den ganzen Satz, 
Va-iout; jouer son va-tout, (ſein) 
Alles aufs Spiel eten, fein Va-tout 
Einser 40 subsl. m. (Jeux) Satz, 

inſatz, m.; sept et le va, fieben 
Mal der od. den Einſatz. 

Vacance, f.(f. Vacant) 40 Erle⸗ 
digung (eines Amtes ꝛc.), Unbeſetztheit, 
[. Offenſein, u. Vacanz, /.; 20 (ge- 
0 Ant. -s, pl.) Feier- od. Ruhezeit, 
, (Schul-, Gerichts-) Ferien, pl. -zeit 
fe our de-, (ein ſchul⸗ od. geſchäfts⸗ 

veiex Tag, Feiertag, Ferientag, m. 
Vacant, qe. be, ſ. (lat. vacans) 
leer (ende erledigt; ledig; unbe⸗ 
ſetzt, un eee immer c.); vas 
cant; fig. erledigt, offen ſtehend, un: 
beſetztles Amt de.), vacant; (Jur. 
ledig, herrenlos, (Gut,) zu dem fi 
kein Eigenthüͤmer meldet; offen ſte⸗ 
hend(e Erbſchaft ꝛe.). 

Vacarme, zn. Lärm, m. 1° ges 
waltiges, durch einen Zank ock. Rauf⸗ 
que veranlaßtes Getoͤſe, u. ſam. 

ordlärm, Heidenlärm, Speclakel, 
m.; 20 ſu m. Sünterei, 7. Geſchrei, n. 

. Ga (lat. vacatio) 4° 
alt. Geſchäft; Gewerbe; Handwerk, 
n. Hantierung; 20 ie zur Beendi- 

ung eines Geschdſts od. zur Ab- 

erligung einer S. erforderliche 
Zeit) Mühwaltung (eines Staats- 
beamten); Beigühung: Sitzung, f.; 
30 -, pl. (die) für eine Muͤhwalkung 
verabreichte Entſchaͤdigung, 7. Hono⸗ 
24. Geridsfesten, .) Es Grlesigung, 
pl. Geri erien, vl.; 5° Exledigung, 
6 4. Vacance); À chambre de 8, 
ſerlenkammer, f.; temps des -s, Se: 
rienzeit, /. 
(éd) Kuhy Gruft (©. 855 Mn) 
.) Kuhpockenſtoff, m. Schutzblat⸗ 
ternlymphe, /. If 
nium, u 


U 

Vaccinal, adj, -e, . (ſ. Vac- 
ein u. Vaccine) ( Ed chutzblat⸗ 
tern.; Impf. ., vaccinalis : 1 
cie -e, Schutzblattern⸗ od. Schutzpo⸗ 
ckenkrätze, psydracla vacoinalis, f. 

Vaccinateur, m. (ſ. Vaccl- 
ner) Einimpfer der Schutzblattern, 
Kuhpockenimpfer, Impfarzz, m. 

accination, f. (neu- lat. 
vaccinatio, ſ. Vacoiner) Einimpfung 
75 M blattern, Kuhpockenim⸗ 


off, m. vacci- | la 


Vaccine, f. (v. Tat. vacca) 40 
Kuhpocken, Schutzblattern, /. pl. vace 
cina ; 2° (opération, inoculation de 
la-) f. Me CLR pustule de 
la -, Rubpode, Schutzblatter, . 

Vacciner (f. Vaccin) va. (ei⸗ 
nem Kinde 21e.) die Schutzblattern 
einimpfen, (daff.) impfen, vaceiniren; 
vacciné, -e, geimpft. 

Vacciniées,f. pl. (v. lat. vac- 

cinium) (Bot.) (Fam., Geſchl. der) 
. vaccinieæ, J. pl. 
and.). 
Vaccinique, adj. Lens 
Vaccin) (Med.) Impf..; Impfſtoff. , 
Schutzblattern. ., Kuhpocken.., vacei- 
nicus; virus -, ſ. Vaccin; méthode 
—Impfverfahren, n. 

Vache, f. (span. vaca, ilal. u. 
lat. vacca) 4% (Zool.) Kuh, f.; 20 
ku ld hinliches Thier od. Ding] A. 
Zool.) a, - de Barbarie, - blanche, 
- biche, Büffelfub (ſ. Bubale); 5, 
- brune, Senegal⸗Antilope; e, - 
bleue, f. Nil-gaut; d, - marine 
Seekuh, 45 (ſ. Lamantin); e, — 
Dieu, ſ. Coccinelle (à sept points); 
- grognante, — de Tartarie, ſ. Lak; 

, — Sauvage, &, Auerkuh, /.; 8, ſ. 
apir; B. (Chasse) (— artificielle) 
kuͤnſtliche) Kuh, 7. Schild, m.; C. 
Impr.) 1 an.; D. (Sal.) auf⸗ 
geſchütteter Salzhaufen, m.; 50 pars 
258 toto: Kuhhaut, /.; Kuhleder, n.; 
n S. A. (mit Leder überzogenes) 
Behaltniß auf dem Kutſchenhimmel, 
n. Korb auf dem Verdecke, m.; B. 
Impr.) Schnüre od. Riemen an dem 

reßkarren, vi. Aufhalter, m.; || - 
à lait, Milchkuh; fig, fam. Melkkub; 
Perſon od. Sache, die man fortwäh⸗ 
rend benutzt, f.; gem. u. Spott. c'est 
une (grosse) -, ſie ift fo dick wle eine 


Kuh; elle devient -, ſie wird (un⸗ 
t Felt 


förmlich) dick, ſie fe an; les 8 
de Russie, ruſſiſche Juchten; - en 
grain, genarbtes Kuhleder; fig. prov. 
manger de la- enragée, viel Elend 
ausſtehen; la - est à nous, wir haben 
gewonnen; pop. il parle francais 
comme une - espagnole, er ſpricht 

ſpaniſche Kuh, er 


8, Kuh.. 

Vacher,m. re, f. (v. Vache) 

Kuhhirt, m ein, f. 
acherie,f. (v. Vache) Kuh⸗ 
ſtall, m.; Melkerei, Schweizerei, /. 

Vaciet, m. (lat. vaccinium) 
f. Airelle. 

Vacillant(part. prœs. v. Va- 
fem. adj. -e, J. (spr, beide l) man: 
kend, ſchwankend; wackelnd; zitternd; 
flackernd; flimmernd; (Bol.) wankend, 
vacillans ; fig. wankend; ſchwankend; 
wanfelmüthig ; unſchlüſſig; unzuver⸗ 

i 


actllation, f. (lat. vacilla- 
lo) Wanken; Schwanken; Made{n : 
Zittern; Flackern; Flimmern; f 
Schwanken, n. Wankelmuth, m. Un⸗ 
ſchluͤſſigkeit, Unentſchloſſenheit, 7. 
aciller 82 tal. vaclllare) on, 
wanken, ſchwanken; wackeln; zittern; 
ackern; flimmern; ſig. (éoanten, 
chwankend od. manlelmütbig fein. 
Vacuiste, m. (v. lat. vacuus) 
9 anc.) Anhänger der Lehre vom 
erren Raume in der Natur, Bekenner 
der Vacultätslehre, Vacuiſt, ne. 
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Vacuité, f (lat. vacuitas 
Lehrspr. Leerheit, Leere, Vaeuität, f. 
Vacuole, 1 (v. lat. vacuui) 
e (Leerer) Zwiſchenraum, 

m. Zellchen, n. 

Vade, f. lv. lat. vas, vadis) 
(Jeux) Einſatz, Satz, m. 

*Vademanque, f. (ogl. Vade 
u. Manque) alt. (Banque) Vermin⸗ 
derung des Caſſenbeſtandes, /. Caſſen⸗ 
abgang, defect, m. 

Vade- mec um, m. Cat.) 
(spr. vadémécome) Sache, die man 
ewoͤhnlich mit ſich hat, f. Taſchen⸗ 
uch, Vademecum, n. 

Va di. . (v. lat. vadere) in Zus. 
(Ornith.) -pède, adj. mit Wadbbei⸗ 
nen verſehen, Wadbein. ., vadens. 

Va-et- vient, m. 40(ber) bin- 
u. hergehende Theil leiner Maſchine), 
m. (Mec.) Geſtänge, n.; 1 
[Manuf.) Laufſtab, Degen (am Sei⸗ 
denhaſpel), m.; 20 kleine Fähre, f.; || 
mouvement de -, Hin⸗ u. Anode 
n. Hinundherbewegung, Geſtängbe⸗ 
wegung, f. ö 

Vagabond, adj. -e, f. (lat. 
vagabundus) herumſchweifend, unftät; 
Landſtreicher., Vagabunden. .; fig. 
unſtät; ſchwärmend; ſchwärmeriſch; 
(Zool.) herumſchweifend, vagans; 
Course -e, Irrlauf, m. Herumſchwei⸗ 

en, Schwärmen, u.; Roue Land⸗ 
reicher, Landläufer, Vagabund, m. 
ein, .: (Zool.) (araignées) -es, pl. 
Laufſpinnen, vagantes, ſ. pl. 

aga bondage, in. (v. Vaga- 
bonder) Landſtreſcherei,⸗läuferei, f. 
9 Vagabundenleben, u. 

agabonder, Vagabon- 
ner (v. der el on. fam. (im 
Lande, in der Welt) herumſtreichen, 
zſchweifen, ⸗ſchlendern, ⸗ziehen, fit 
müßig) umhertreiben; vagabundiren. 

agant, m. (©. lat. vagans) 
(Mar.) Stranddieb, m. 
Vagl. . (v. lat. vagus) in Zus. 
(Sc. nat.) zerſtreut.; nerve, adj. 
erſtreutnervig; -pèdes, m. pl. (Fam. 
er zerſtreutfüßigen Holotturlen, J. 
pl. . (Zatr..). 

V n, m. (lat. vagina) (Anat.) 
(Mutter⸗) Scheide, Vaglna, f.; I du 
10 (Mutter⸗) Scheiden. , vaginæ, eiy- 

r 


0... 
Vaginacées, f. pl. (v. lat.va- 
gina)! (Zool.) (Fam. ter) Scheiden⸗ 
muſcheln, 5 J. pt. (Blainv.). 
aginaire, f. (v. lat. vagina) 
(Bot.) Vaginaria, 7. 

Vaglnal, adi. -e, f. (v. lat. va- 

ina) Anst.) der (Mütter⸗) Scheide, 
feiner cen vaginæ, vagina- 
is, elythro. 

Vaginant, adj. -e, ſ. (neu-lat. 
vaginans) ſ. Engafnant. 

Vaginé, adj. -e, ſ. (v. lat. va 
gra (Sc. bal. beſcheidet, ſcheldig 
cheiden.., vaginatus; || -s, subst. 
m. pr. 4° Scheidenpolypen, m. pl. 
vaginala (Zam.); 20 (Fam. der) 
[éelbenftüaligen Inſecten, n. pi. 

eidenfluͤgler, m. pl. (Degeer). 

Vagine lle, f. (neu- lat. vagt- 
nella, Vl. o. lat. vagina) 40 Boi.) 
Scheidchen, u.; 2 (Zool.) Scheiden 
wurm, m. 

Va giner ve, ſ. Vagl. . 
ne In.. (v. lat. vagina) in 


us 
. Scheiden. , vaginiformls. | 
(iu 5 Scheddenentzünbung. vasi- 


nitis, 
+Vagino..,f. Vagini…. 


= 
# 


VAIN 


VAIS 


VALE 


se- f (nen-lat. vagi- 


nula, Vkl. v. vagina) (Bot.) 
Scheidchen, u. (Necker). 
* Vagipèdes,f. Vagi. | 
Vagissement, m. (lal. vagi- 
tus) ÉPhysiol.) Schreien, Geſchrei 
neugeborener Kinder), n.; - ulérin, 
das angebl.) Schreien des Fötus in 
der Gebaͤrmutter od. im Mutterleibe. 
Vague, f. (engl. wave, schwed. 
wag, isl. vag, mittellochd. Wage, 
alid. Wage, Wag, goth. wegr, vol. 
tal. vagus) 4° Woge, (hohe Waſſer⸗ 
Welle, ſ. Waſſerberg, m. (Mar. 
(hohe) See, f. flucius; 8, pl. Wo⸗ 
en, Fluthen, f. pl.; 20 (archit.) 
wogenähnliche Verzierun 155 
ge; 30 (Brass.) Malz⸗ od. Rühr rüde, 
[; | fendre les -s, die Wogen durch⸗ 
ſchneiden; pousser des -s, Wogen 
aufwerfen, hohe Wellen ſchlagen, wo⸗ 


+ dj. (ital 
ague, adj. (ilal. vago, s . 
vaga, lat. 1280 4 unbedinmmt A 
glich beſtimmte Orenzen, Umriſſe, 
ichtung od. Geſtalt; lade en 
umher⸗ od. herumſchweifend: (im 
Körper ze.) umherziehend, wandelndle 
Schmerzen ꝛc.]; ſchwankend; ver: 
fépoimmend ; duftig; weitläufig; 
Hist. nal.) zerſtreut; ohne beſtimmte 
Richtung od. Merkmale, vagle); „ig. 
unbeſtimmt; ſchwankend; wär⸗ 
mend, ſchwärmeriſch; allgemein, va⸗ 
ge; 2° terrains 8, terres vaines 
et -s, unbebaute, unbenutzte, leere, 
öde, wüſte Plätze od. Strecken Landes, 
hs U (Anat.) nerf =, (der) herum⸗ 
ſchwei ende Nerv, Lungenmagennerv, 
nervus vagus, pneumogastricus 5. 
trisplanchnicus, m.; subst. m. 40 
das) Unbeſtimmte; Unbegrenzte; 
Peint.) Duftige; Aetheriſche; Jig. 

nbeſtimmte, Schwankende, Vage, n.; 
20 unbegrenzter Raum, m. 

Vaguement, adv. unbeſtimmt, 
vag, auf eine vage Art. 

* Vaguemestre, m. (+. 
deutseh Guerre, Maison du roi) 
Wagenmeiſter, m. 

Vague r (v. lat. vagari) on. her⸗ 
umſchweifen; ⸗ſchwärmen: ſich her⸗ 
um: od. umhertreiben; umherirren; 
len, (v. Vague) (Brass.) mit der 
Krücke umrühren. [Duftigkeit, f. 

Va „ eint.) 

Vaigrage, m. (v. Vaigrer) 
(Mar.) 40 Wegern, n.: 20 innere 
Schiffsbekleldung, J. Weger, m. pl. 

Vaigre, f. (v. deutsch.) (Mar.) 
Weger, m. Futterdiele, f. 

aigrer(f. Vaigre) va. (Mar.) 


tern od. verkleiden, (daſſ.) wegern. 
Vaillamment, adv. tapfer. 
Vaillance 0 (v. Vaillant 
Redners pr. u. dic k.) Tapferkeit, f 
Vaillant, adj. -e, f. (lat. va- 
lens) tapfer; Ae s; mutfig; 
UE kräftig. 
Valllant (v. Valoir) 4° mn. 
am. 


115 


er werth. 

Vaillantise, f. (v. Vaillant) 
all. ſam. Heldenthat. / 

Vaille, Prés. Subf. Aste u. 3te 
P. v. Valoic. b 

Vain, adj. -e, fi (engt. vain, 
t pan. vano, lat. vanus) 10 eitel: 
A. leer: u, nutzlos, unnũg, vergeblich, 


| i 5, 


rahleriſch; ſtolz; 20 A. unergiebig, 
wüft 1 Fo Va : 2 


er, n. pl. unbeſlell tes Land, Brach⸗ 
and, n. u. Stoppelfelder, n. pl.; 
C. (Chasse) leicht, lockere Loſung); 
(Man.) 05 leicht abmattend, hitzigles 
Pferd); D. ſchwül( es Wetter); Fes 
rance e, leere Hoffnung; -e gloire, 
eitler Ruhm; Hochmuth, m. (eitle) 
Hoffart, (dumme) Eitelkeit, J.; len —, 
loc. adv. vergeblich, vergebens, um⸗ 
ſonſt; unnütz, nutzloſer Weiſe; pren- 
dre le nom de Dieu en -, ten Na⸗ 
men Gottes unnütz ausſprechen , venf. 
mißbrauchen. 
aincre (engl. vanqulish, span. 
vencer, ital. u. lat. vincere) va. 
unreg. (Je vaincs, tu vaines, il 
vainc; nous vainquons, vous vain- 
ques ils vainquent. Je vainquais. 
e vainquis. Je vaincrai. Je vain- 
crais. Que je vainque. Que je vain- 
quisse. Vaincant. Vaincu) 4° über 
(feine Feinde, ſeine Nebenbuhler, 
Jig. feine Leiben dupe zt.) fiegen, 
(dieſ. Peflegen, berwinden; über: 
mannen ; (ſeinen Zorn zc.) bemeiſtern, 
überwältigen; einen Sieg über (benf. 
ꝛc.) bavontragen: über (benf. c.) 
triumphiren; (beff. ꝛc.) Meiſter wer⸗ 
den; abs. ſiegen, den Sieg davontra⸗ 
en, Sieger bleiben; 2° ( qn en qc. 
Jem. in etw.) beſiegen, Jan etw. 
übertreffen, es (ihm an etw.) zuvor⸗ 
thun; || se - soi-même, ſich ſelbſt be⸗ 
ſiegen, einen Sieg über ſich (ſelbſt) 
davontragen; ſeine Gefühle od. Leiden⸗ 


ſchaften beherrſchen; || se laisser — (à 


a pitié, à des raisons), fit zum Mit⸗ 
leiden 1105 od. ſtimmen, ſich er⸗ 


weichen laſſen; gerührt werden; fit 
durch Gründe umſtimmen od. über: 


zeugen, ſich überreden laſſen, Ver⸗ 
nunftgründen Gehoͤr geben. 

Valne u (part. pass v. Vaincre) 
adj. lege überwunden; l subst. 
der, die) eſiegte, Ueberwundene, m. 

: [vergebens, umſonſt; unnütz. 


1 
Clement, adv. vergeblich, 


Vainqueur, m. (v. Vaincre) 
Sieger, Ueberwinder, m. (eig. u. fa) 
e⸗ 


ad. iron. ſiegend; ſiegreich, 
er 


(ein Schiff) inwendig mit Dielen füt⸗ 0 5 a 
-(Pell. 


ir, m. (v. lat. varius)10ehem. 
. } Grauwerk; 20 jeizt (Blas.) 
Eifenhütchen,⸗hütlein, n. 


Valron (vgl. lat. varius) I. adj. 


m. ll -, a, mit einem weißen Ringe 
umgebenes Auge Glasauge, n. 92 
Augen von zweierlei 

alt, Form 9 
subst, m. (Ichth.) (vielſarbiger 
(Weissfisch) Elritze, Pfelle, /. 7 
n J. v. Aller. 


(Théol.) Gefäß, Werkzeug; 2° 


1 an. et vég.) (Bluts, Lymph⸗, 


Gaft: ꝛc.) Geſaͤß, vas, n.; Caf arg 


exeg) Fahrzeug; 


17 ( de sberre) Krlegsſchiff; — Bock 
de lig 9 


ne) Linlenſchiff; fig. le - de 
l'État, das Staatsſchiff; die Staats⸗ 
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Nardenbaldrian, m. Val. cellica ; 


Farbe, bas I AL | 


reglerung; uneig. (etw. Schiſſahn- 
nien Ode de ligne, + 
nienſchiff, n. e ogel, m. f. 
Albatros W : .in 
Schiff, n. (sul. Sternbild); 10 (der 
innere Raum od. Bau, (das) Innere 
eines Gebäudes, einer Gallerie ꝛc.), 
chiff (einer Kirche ꝛc.); Gebaͤude, n.; 
40 - de terre, irdenes Gefäß; 2 
-x courts, kurze Gefäße, vasa brevio- 
ra (Endsweige, Magens weige der 
Milsarterie); d'un -, des-, Ge: 
fäß. .; flèvre des -x, ſ. Typhus (con- 
1 30 — à trois ponts, drei⸗ 
deckiges Schiff, n. Dreidecker, m. 
Vaisselle, 1 (v. Vaisseau) 
Sammelw. (Tafel- Geſchirr, Gerath, 
n. Schüſſeln u. Teller ꝛc., 9 3 11 
d'argent, ſilbernes (Tafel⸗)Geſchirr; 
- plate, a, ungelöthetes (Gold⸗ od. 
Silber⸗Geſchirr (im Ggs, v. - mon- 
tée, gelöthetes G.); ö, ſilbernes (Ta: 
fel⸗)Geſchirr, Sitbergerät „ n. (im 
G95. v. - de porcelaine, de faïence, 
elc., porzellanes, irdenes ꝛc. PT 
Val, m. (span. u. ilal. Valle, 
0 Vallée) Thal, n.; château du 
al, Thalſchloß, u.; Vai-de-Grâce, 
Gnadenthal, Val de Grace, n. (Wa- 
men eines Militdrhos pitals in Pa- 
rés); vaux, pl. Thüler, gl g 
, Valable, adj. (v. Valoir) gül⸗ 
tig: 40 rechtsgültig, zu Recht beſtän⸗ 
dig; 2 annehmbar. | 
alablement, adv. gültig; 
Aris: auf eine gültige, gehoͤrige 
tt. 


Vatais, Zmperf. Iste u. Je P. 
. v. Valoir. N 
alant (part. ve v. Valoir) 
geltend; 10 Thalẽr ꝛc.) werth. 
Valant J. (Bot.) Valantie 
J.: bes. (Mat. méd.) ( 1 


Valérianate, m. (ſ. Valéria- 
nique) (Chim. org.) baldrianſaures 
Salz, n. valerianas. 

Valer lane, f. 


lat. valeri 40. 


| 6.8 Baldrian, m.; bes. (Mat. ged. 


= sauvage) a, gemeiner, officineller 
„ Valeriana off., minor s. sil- 
vestris ; ö, im eng. S. (racine de -) 
Baldrianwurzel, rad. Valerianæ mi- 
noris s. silvesiris, f.; grande -, a, 
großer, 1 Garten- od. Bergbal⸗ 
drian, m. Val. major s. Phu; 6, im 
eng. S. Gartenbaldrianwurzel, rad. 
Val. majoris s. Phu; - celtique, g 
im eng. S. Nardenbaldrianwurzel, 
eeltiſche Narde, f. Nardus cellicus, 
Spica celtica ; - grecque, ſ. Polé-. 
moine (bleue); || de -, Balbrian.., 
Valerianæ (minoris s. silvestris). 
Valérianées, f. pl. (ſ. Valé- 
riane) (Bol.) (Fam. der] Baldrianar⸗ 
ter, Valeriancen, valerianeæ, f. pl. 
(Juss.). . 
Valérianique 1 NT. Valé- 
riane)(Chim.org.) acide-, aldrlan⸗ 
fa f. acidum valerianicum , n. 


Valet, m. (f. Varlet) 4° 157 
elavſe); 20 m w. &. A. ( eu 
de cart.) Bube, Scherwenzel, ei 3B. 


5 
n.; C. (Men.) Klemmhaken. m. Zwin⸗ 


0 u.; 
F. (Artif,, Tann., Pêche) Knecht; 
6. Arti. nav.) Aang e pen 


VALI 


VALO 


VAMP 


Valetaille, f. (v. Valet) ver- 
dchtl. Bedienten⸗ vd. Lakaienvolk, 
⸗pack, Geſinde, u. | 

Valet-à-patin, m. (chim.) 
Schnabelzange, Gefäß⸗ où. Arterien⸗ 
zange, /. 

Vale ter (v. Valet) vn. Knechts⸗ 
dienſt verrichten, den 1 Die⸗ 
ner machen, den Rücken krümmen, 
ſcherwenzeln; ſpeichellecken. 

Valétudinaire, 115 { lat. 
valetudinarius) fraͤnkelnd, kränklich; 
gebrechlich. 

Vale ur, ſ. I. (engl. value, ital. 
valore, span. u. lat. valor) 10 
Werth; bes. Geld-) Werth, m. Gel⸗ 
tung; (Banque) Valuta; (Mus.) Gel⸗ 
tung (eines wenn gelt (Gramm.) 
(genaue) Bedeutung, Geltung, J.; fig. 
Werth, m.; 20 (Econ. pol., Banque) 
(Sache, welche einen bestimmten 
Geldwerth hat) Werth, m.; (Geld⸗ 
Summe, f.; donner de la - à qc. , 
einer Sache a, Werth, 5, fig. Nach⸗ 
druck gén accorder de la - à qc. 
einer S. Werth beimeſſen, Werth auf 
etwas legen; être en -, im Werthe 
od. Preiſe ſtehen; d’une - pleine et 
entière, vollgültig; loc. fan, la - de, 
fam. (der od. den Werth von) etwa, 
ſo viel od. groß (eine Nuß ꝛc.) iſt; die 
od, von der Größe (einer Wallnuß 20): 
la- d’une heure, etwa eine Stunde 
lang; - reçue, Werth od. Valuta 
erhalten; - en comple, Werth in 
Rechnung; II. (Lat. valor) Tapferkeit, 
7. riegeriſcher Muth, Heldenmutb, 

zſinn, m. Heldenthum, u. Mannhaf⸗ 
tigkeit, /. 
Valeureusement, adv. ta⸗ 
pfer, mit Tapferkeit. 
aleureux, adj. -se, f. (f. 
Valeur) tapfer; heldenmäßig, mü- 
thig, mannhaft, Helden. 
alidation, . ( Valide) 
pos n Gültlgmachung; 
ültig(keits) erklärung; Beſtätigung, 
TU Legaliſtrung; Legitimas 
ion, f. 
Valide, adj. (lat. validus) 40 
ültig; zu Recht beſtändig; 20 gefunt, 
ark, 57 % arbeitsfähig; waffenfäͤ⸗ 
ig; sst. m. (der) Geſunde; Ar⸗ 
eltstüchtige; Waſſenfähige, en. 
Valide, f. la sultane -, die Sul⸗ 
tanin Mutter ock. Vallde, /. 
Validement, adv. 
gültiger Weiſe. | 
.. Vaiider 0 Valide] va. guͤltig 
machen ock. erklären; beſtätigen: va: 
lidiren; legaliſiren; legitiniiren; 
validé, -e, gültig gemacht ꝛc. 
Validité, f. (lat. validitas) 
Gültigkeit; Rechtsbeſtändigkeit, F.; 

- parfaite, Dogittigteit, 15 

alions, Imperſ. u. Prds 

i 35e P. Pl. v. Valoir. 
alise, J. (ital. valigia, v. 


guͤltig; 


(Eu am Werthe) gleich ſein, kommen 
0 


tragen; abwerfen; Wert 


. | vaut ., tant vaut, wie , ſo 


deutsch.) Felleiſen, n.; Mantelſack; 
Reiſeſack, m. Valiſe, /. 


Valisnère, Valisuérie, f. 


tig; faire —, geltend machen; (feine 
Capitalien ꝛc.) nützlich od. 9 
anlegen; (ein Gut ꝛc.) zweckm 


ßig be⸗ 


(b. Valisneri, u. pr.) (Bot.) Baliêne: wirthſchaften; in Aufnahme bringen; 


rie, f. (Pflansengattung). 
Valkyries À 7. pl. (Mid. scan- 
1 Walkyrien, Nymphen des Odin, 


alla ire, adj. (lat. vallaris) 
(spr. bride |) (Ant. rom.) couronne 
—, Sagetfrone, corona vallaris, f. 

Vallécule, m. (lat, vallecula) 
(Bot.) Thälchen, Thal, Grübchen (an 
der Frucht der Doldenpflansen), 
n. (Hoſſmann). 

Vallée, f. (engl. valley, span. 
u. ilal, valle, lat. valles, vallis 
10 Thal, u.: Niederung; (Berg ⸗ 
Schlucht; Kluft, J.; fig. (Théol.) - 
de larmes, de misère, (das) irdiſche 
Jammerthal; 2 absol. la Vallée, 
der Wild⸗ u. Geflügelmarkt (in Paris). 

Vallon, m. VAE v. Vallée) 
kleines Thal, Thälchen, n. Niederung; 
Einſenkung, Senke; Schlucht; (Berg⸗) 
Kluft, J. dicht. le sacré -, das bei: 
lige Thal, Muſenthal, n.; fig. Mu⸗ 
ſenſttz, m. 

a lo ir (ital. und lat. va- 
lere) on. unreg. (Je vaux, tu 
vaux, il vaut; nous valons, vous 
valez, ils valent. Je valais. Je valus. 
J'ai valu. Je vaudrai. Je vaudrais. 
Que je vaille; que nous valions, que 
vous valiez, qu’ils vaillent. Que je 
valusse. Valant. Valu) 40 werth fein, 


einen Werth von (4000 Thalern ꝛc.) ( 


haben; (4000 Thaler 2e.) koſten; gel: 
ten; (eine Perf. ꝛc.) n 84 ſo viel 
als (Jem. 26.) werth ſein 9d. gelten; 


ſtehen; iron. (chan Andern) wert 
od. wuͤrdig dach gi gleichen, (mit 
G10 von gleichem Schlage ock. eines 
elichters ber Av Mühe ac.) werth 
ſein, ſich (der e zc. ver)lohnen; 
(die Muͤhe 2e.) lohnen; (Nichts ꝛc.) 
taugen; - mieux, mehr werth ſein; 
mehr taugen; beſſer ſein: 20 im eng. 
S. (fo und fo viel) einbringen; ein: 
0 ſein; 30 ſo 
viel bedeuten ock. gelten, als; (die Zahl 
tauſend 3c.) bedeuten; die Geltung 
(von einer S.) haben; die Stelle (ei: 
ner S.) vertreten; ſo viel als (etw.) 
Leiben, ſo gut als (etw.) ſein; (Comm.) 
- sur, in Abſchlag, in Abrechnung 


auf; 4% abs. (Jeux) gelten, fus. zie⸗ f. 


hen: 50 (- gc. à qn) (einem etw. 
verſchaffen; eintragen; zuziehen; (ihm 
zu (etw.) verhelfen; || ceci vaut cela, 
dleſes 5 ſo viel werth als jenes; das 
Eine iſt des Andern werth; prov. 
cetle chose vaut son pesant d'or, 
das iſt Goldes werth, iſt nicht mit 
Golde zu bezahlen; fig. fam. cela ne 
vaut pas un sou, pas un clou à souf- 
flet, pas le ramasser, pas le diable, 
das iſt keinen (rothen) Heller werth, 
das taugt dem Teufe 1 : fam. 
n'avoir rien qui vaille, Nichts ha⸗ 
ben, was etwas werth wäre ock. taugte, 
nichts Ordentliches od. Taugliches ha⸗ 
ben, ſam. lauter Schofel haben; ne 
faire rien qui valle, Nichts machen, 
was taugt, Nichts ordentlich machen; 


Alles ſchlecht machen; autant vaut ., 


es iſt eben fo gut, es gilt gleich . zu; 
autant vaut mourir, eben ſo gut ift 
od. waͤre es, man thut od. thaͤte eben 
0 gut daran, zu ſterben; eher (will 
ch) ſter ben, bec ſterben od. geſtor⸗ 
ben, (ich nehme) lieber den Tod; tant 

. 
cela vaut fait, das iſt fo gut all e⸗ 
than, geſchehen, abgemacht ad. rich⸗ 
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in Stand ſetzen; Nutzen (von od. aus 
einer S.) ziehen; (etw.) benutzen; 
mit Vortheil anwenden od. gebrau⸗ 
en; (einer S., z. B. ſeiner Rolle) 
erth geben od verleihen; einen 
vortheilhaften Schein od. Anſtrich, 
ein Anſehen geben, (etw.) in ein gün⸗ 
Mr 2 en, (hervor heben; (ſeine 
aare, Verdienſte ꝛc.) herausſtreichen, 
(an)preiſen, loben; ſich etwas auf 
(feine Dienſte c.) zu gute thun; abs. 
faire -, ſein Gut ſelbſt bewirthſchaf⸗ 
ten; se faire -, to geltend machen 
ſich ein Anſehen geben (im 25. F. 
Eigenſchaften beilegen, die man nicht 
beſitzt); prov. un homme ne vaut 
que ce qu'il se fait , Niemand gilt 
mehr, als er zu gelten ſucht; um hoch 
z ſtehen, muß man ſich hoch ſtellen; 
oc. adv. vaille que vaille, que tout 
coup vaille, fam. auf gut Glück; 
tout coup vaille, (Jeux) Î er Schlag, 
Stoß, Zug, Wurf ꝛc. gilt. 
Valse, ſ. (v. deutsch.) Walzer, 
Drehtanz, mn. Je) Walzer tanzen. 
Valse r (v. Valse) on. walzen, (ei: 
Vals eur, m. -se, f. (v. Valser) 
(der, die) Walzende, m. uu. f. Walzer⸗ 
. mn. sin, 0 lgegolten ꝛc. 
alu, -e, Part. Pass. v. Valoir: 
Value, f. . Valu) plus -, Mehr⸗ 
werth, ⸗betrag, Ueberwerth, Ueberſchuß 
an Werth), m. 
Valus, Prat. Def. Iste u. 2te P. 
Sing. 1 . 5 
alvacé, adj. -e, f. (v. lat. 
ralva) (Sc. nat.) ſchalig, Schal. 


B klappig, Klappen. ., valvaceus. 


Valvaire, adj. (v. lat. valva) 
(Sc. nat.) Klap en.. Schallen).., 
valvaris : 4° der Klappe( n); an einer 
ſißend; 2 klappen⸗ 


alvé, adj. e, f. alve) 

(Bot.) klappig, Valvatus; -e, subst. 

Zool.) Deckel⸗ od. Kammſchnecke, 
valvea, f. 


Valvéen, adj. ne, f. (ſ. Valve) 
Bot.) aus einer Klappe entſtanden, 
lappen.., valveanus (Mirbel). 
Valvi. . (v. lat. valva) in Zus. 
155 nal.) Klappen. forme, adj. 
lappenförmig, valviformis. 
Valvule, f. (lat. valvula) 10 
(Anat. etc.] (Herz⸗, Venen⸗ ꝛc.) 
Klappe, /. Kläppchen, n.; — ilio- c 
cale, Krummgrimm⸗Darmklappe 
valvula ilio-cœcalis, f.; 20 (Bot. 
kleine Klappe, . ap en, n.; Keim⸗ 
forntülle (der Barlapparten eic. ), 
..; Staubbeuteldeckel (der Lorbeei 
4 e m. 
Valvulé, adj. -e, f. (ſ. Valvule) 
(Sc. nat.) mit Klappen od. Kläppchen 


derſheu⸗ klappig, valvulatus. 


Vampire, m. (v. deuf.) Ban 
pir, m. 10 (Trad. pop.) Blutſauger, 
m. A. blutſaugendes Geſpenſt, n.; B. 
fig. das Mark des Volks ausſaugender 
Bedrücker od. Wucherer, Blutigel, m.; 
2 (Zool.) vespertilio spectrum 
Fledermausart); de , d'un, 
Bampir . .,  . 


JJ ß Pre our 


frucht, Vanilla, Vaniglia, siliqua Va- zur 


VANT 


VAPO 


VARE 


Van, m. (lat, vannus) (Econ. 
dom.) (Schwing⸗) Wanne, Schwinge, /. 
Vanadate, m. (f. Vanadique) 
(Chim.) vanadinſaures Salz, n. va: 
nadinſauer, adj. vanadas. 
Vanadeux, adj. m. (ſ. Vana- 
dium) (Chim.) vanadosus; oxide -, 
Vanadinſuboxyd, n.; acide —, vana⸗ 
dige Saure, f Banabinoryt, n.; sul- 
fide -, einfach Schwefelvanadin, n. 
er 


2. J. 
Fans diq ue, adj. (ſ. Vanadium) Kuͤ 


(Chim.) vanadicus; oxide -, Vana⸗ 
dinoryd, n.; acide -, Panadinſäure, 
{5 sulſide , do pelt Schwefelvana⸗ 
in, u.; sels -s, Vanadinoxyd⸗ u. Va⸗ 
nabinhaloſdſalze, u. pl. (Berz.). 
Vanadite, m. (f. Vanadeux) 
Chim.) vanadigſaures Salz, u. Ver⸗ 
indung des Vanadinoxyds mit einer 
Baſe, /. vanadis. 

Va nad ium, m. (neu- lat. v. 
scandinav. Vanadis, Gattin der 
Schoenheit) (Chim.) Vanadin, n. (ein 
im J. 1830 v. Sefstroem entdecktes 
Schwermetall); de -, Vanadin..; 
, vanadin, n. 

Vandale, m. (Eihnogr.) Van⸗ 
dale, m. Benenn. der Glieder eines 
altgermanischen Volksstammes ; 
fig. 4 75 törer, Kunſtfeind, Bar: 
bar: Finſterling, m. 

Vandalis me, m. (ſ. Vandale) 
Vandalenrohheit,⸗wuth, f. ⸗ſinn, 
Vandalismus, m. rohe e 
wuth, Kunſtſtürmerei, blinde Be⸗ 
kunbfung des Kunſtſinnes, der Cul⸗ 


r, /. 

Vid „ (Ichth.) Pfeil⸗ 
karpfen, Lauben, Haas, cyprinus leu- 
ciscus, m. . 

Vanèse, f. (Entom.) Gdflügel: 
falter, m. vanessa; - du chardon, 
Diſtelfalter, m. van. Cardui; - ami- 
ral, Admiral, ⸗vogel, m. van. ata- 
lanti;- paon du jour, Tagpfauenauge, 
u. van. io; - vulcain, Trauerman⸗ 
tel, m. van. antiopa. 

+Vanga, n. (Ornith.) (der) 
krummſchnäbelige Würger, m. vanga. 

Vanille, f. (ital. vaniglia, 
span. nan mouili.) (Bot.) 40 

anille, f. A. vanilla (Pflanzen- 
gait.); bes. (Mat. méd., Comm.) ( 
aromatique) gewürzhafte od. dichte 
V.; Panillenwinde, Van. aromatica, 
each Vanſlie Van.; B. Vanillen⸗ 


nigliæ, f. Aracus aromaticus; C 
ellipt. (liqueur de ma Lo ds 
Vanille, n.; 20 uneig. (vanilleduf- 
tende Blume od. Pfla nse)f, Hélio- 
trope ; || de -, à ia -, Vanille., Va- 
nillæ, 

Vanillier, m. ſ. Vanille, 40. 

Vanité, f (engl. vanity, span. 
vanidad, ital. vanilà, lat. vanitas) 
Eitelkeit, /. 10 Nichtigkeit, LE HE 
keit, Fruchtloſigleit, Werthloſigkeit, 
Leerheit J. (das) Gitele, Nichtige c., 
n.; 20 eitele Selbſtgefälligkeit oder 
Ruühmſucht; Einbildung, /.; les -s 
du monde, die Gitelkeiten od. eitelen 
Freuden der Welt, die eitele Weltluſt; 
plein de- ſ. Vaniteux; faire - de 
qu., eitel, ſtolz auf etwas ſein, ſich ei⸗ 
ner Sache berühmen, ſich mit etwas 
brüſten, mit etw. prangen, auf etwas 
pochen, ſich etw. od. viel auf eine Sa⸗ 
che zu gute thun (gewohnl. im Gh. 
.); sans -, loc, adv. fam. ohne Gi: 
telfeit, ohne eitel zu ſein. 

Vaniteu x, adj. -se, f. (ſ. Va- 
uité) ſam. eitel, voller Eitelkeit, voll 
lächerlicher, kindiſcher Eitelkeit; ein⸗ 
gebildet; prahleriſch, großthueriſch; 


. m. (der) Eitele; Prahler, 
oßthuer, m. 


: a 5 Sch A 5 N 
enna utzbrett (einer euſe), 
n. Schutz, m. Schütte; 20 ( ogl. 
deutsch. Wanne, Wannenweihe) (Or- 
e (eines Raubvo⸗ 
gels), /. 

anneau, m. (Ornith.) 4° Ki⸗ 
bit, m. tringa; des. ( proprement 
dit} (der eigentliche) K., Strandkibitz, 

ſtenlaufer, m. tr. (marilima); - 
huppé, (der) gemeine, gehaubte, 
koͤpfige K.; — pluvier, gris, grauer 


2 
Ca 


K., grauer Regenpfeifer, Stranvpfei- 


fer, m. tr. hypoleucas, actitis (Bop e). 

Vanner (v. Van) va. mit ber 
Schwinge reinigen, ſchwingen, wan⸗ 
nen. 


Vannerie, f. (v. Vannier) 40 
Korbmacherhandwerk, n. Korbmache⸗ 
rei; 20 Korbmacherarbeit, f. 

Vannet, m. 4° (las.) offene 
Muſchel, F.; 2° (Pêche) Sandnetz, n. 

Vannette, f. (Vkl. v. Van) 
Futterſchwinge, f. 

Vanneur, m. (v. Vanner) 
Kornſchwinger, m. 

Vannier, m. (v. Van) Korbma⸗ 
cher, Korbflechter, m. ; 

due A ir, 15 115 n (E- 
pingl. wingſchüͤſſel, /. 

Va nsire, m. (Zool.) indiſches 
Wieſel, n. mustela galea. 

Vantail, m, (v. altf. vant, . 
Vent) 40 Thürflügel; Fenſterfluͤgel, 
m.; 20 all. (Helm⸗) Viſier, n. 

Vantard, adj. e, f. (v. Van- 


ter) fam. ruhmredig i n b 
8 


riſch, prahleriſch; [subst. Großſpre⸗ 
cher, Prahler, nu. zin 1 Prabl bang mi. 
Vanter (f. Vanité) va. (an)rüh⸗ 
men, (an)preifen, herausſtreichen! (ges 
waltig) loben; |] se =, ſich (he)riiB: 
men ; ſich (fe{bft) loben; groß ſprechen; 
prahlen; se - de qc., 3 einer Sache 
(be) rühmen, mit einer S. prahlen od. 
groß thun; ſich etwas zum Verdienſte 
od. zur Ehre anrechnen; Aufhebens 
von etwas machen; se- de faire qc., 
fs damit rühmen, daß man etw. thun 
önne, ſich einer Sache vermeſſen; ſich 
N etw. zu vollbringen; prov. 
n'y a pas de quoi se —, man od. 
er, fie hat nicht Urſache, ſich beffen zu 
ruͤhmen; darauf braucht man nicht 
ſtolz hr ſein, das gereicht Niemanden 
re. 


Vanterie, f. Ruhmredigkeit, 
Prahlerei, Großſprecherei, /. 

Va- nu-pieds, m. ſam. barfuß 
gehender, zerlumpter Bettler, m. 

Vapeur, f. (engl. vapour, ital. 
yapore, span. u. lat. vapor ) 40 
( dunsifôrmiger Stoff) ampf; 
Dunſt; bes. (Nat ampf: (- lé- 
gère) Duft; Nebel, m. 20 im eng. 
u. weil. Sinn; A. s du vin, Wein; 
duͤnſte, ⸗nebel, m. (durch den Genuß 
des 5. Barn 1 5 9 iche hope 
; B. -8 . vuig. hyſteriſche, hypo⸗ 
Li uit Zufälle, m. pl.; Blähun⸗ 
en, utterbeſchwerden; Milzbe⸗ 
9 krankhafte Launen, Gril⸗ 
en, Vapeurs, /. 117 5 C. (peint.) 
Duft, m. duftige Manier, d 
(la), du, des ., . dampf: ..bunft, m.; 
e -, à - 8 
Dampfbad, .; bateau à , ellipt. 


ampfwagen 
V 


(lat. vapora- 
va poration; 20 


(Chim.) Erwärmung durch Dämpfe, d 
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is W dampfen, n.; bain de -, Dampf ⸗ 
ad, u. 
Va poreux, adj. 8e, Haier 


Abrauch 
m 


Vaporisatlon, 5. (ſ. Vapori- 
ser) Verduͤnſtung: Verdunſtung, Ver⸗ 
dampfung; Abdampfung. Abrauchung, 
Auflöͤſung in Dämpfe; Verflüchti⸗ 
gußg. vaporisatio, f. 

a poriser (v. fal. vapor) va. 
verdünſten; vers od. abdampfen laſ⸗ 
(eu in Dämpfe auflôfen od. verwan⸗ 

eln, verflüchtigen; vaporiſtren; I se 

—, verdunſten; ver: od. abdampfen 
ver⸗ od. abraudjen, verfliegen, ſich 
e l vaporisé, -e, verdun⸗ 
et ꝛc. 


Vaquer (v. lat. vacare)] vn. 4° 
. ſein: leer ſtehen; offen oder 
vacant ſein (v. Jemtenn elc.); 2° Fes 
rien haben, geſchloſſen ſein, feine Ar⸗ 
eiten od. Sitzungen unterbrechen (v. 
gerichlen); 30 - à qe. einer S. ob: 
liegen, ſie abwarten, eſorgen, verrich⸗ 
ten, (ſeinen Geſchäften ꝛc.) nachgehen, 
vorſtehen, (bief.; betreiben. 

araigne, É Oeffnung durch 
welche das Seewaſſer in den erſten Be⸗ 
hälter eines Salzteichs tritt, /. 

Varaire, m. ((at. veratrum) 

Bot.) Germer, m.; bes. (Mat. med.) 
- blanc) a, weißer G., weiße Nieſe⸗ 
wurzel, f. Veratrum album; ö, im 
eng. S. weiße Nieſewurzel, rad. ve 
ratri s.) Hellebori albi, f.; - séva- 
dille, a, Sabadillgermer, (ver.) Sa- 
badilla ; 6, im eng. S. Sabadillſa⸗ 
men, m. somen Sabadille; - noir, 
ſchwarzer G., V. nigrum. 

Varangue, ſ. Bauchſtück eines 
Schiffes, 5 ſpaniſche El 

AT e . ſpaniſche Elle, f. ( = et- 

555 4 Meter od. 4 412 AS El- 

en). 

arech, m. (ehem, vrac, v. 

deutsch. Wrack) 46 (Schiffs: Wrack, 

geſcheltertes ch n. Schiffstrüm⸗ 
8 


mer, pl.; 20 vom Meere ausgeworfene 
Schiffstrümmer, p.; uberh. Jus: 
wurf des Meeres, Meeresauswurf, m. 


Strandgüter, pl. Seetrift, /.; 3e 
ſ(ausgeworfenes) Seegras, n.; besond. 
(Bot.) Tang, fucus: (Mal. méd.) — 
coralline, - vermifuge, corfilani- 
5 Wurmmoos, n. Wurmrund⸗ 
nopf, (fucus sphærococcus 8.) Mus- 
cus Helminthochortos, m. Helmin- 
thochorton, n. Corallina corsicana, 
f.; - vésiculeux, gemeiner Blaſen⸗ 
tang od. Seetang, m. See: od. Meer; 
eiche, ſ. Fucus vesiculosus, Quercus 
marina ; || droit de —, (das ſ. g.) 
Strandrecht, n. 

Varenne, ſ. I. alt, ſ. Garenne; 
II. (vgl. lat. arena) unbebautes, von 
wilden und juomen Thieren befudtes 
1 „Wildland, Heideland, n. Hei⸗ 

e, f. 


5 


VARI 


VARL 


VAUD 


Variabilité, f. (f. Variable) 
Veränderlichkeit, /. 

Variabie, adj. (lat. variabi- 
lis) veränderlich; (ab)wechſelnd; dem 
Wechſel unterworfen; unſtät: (Math.) 
veränderlich; (Gramm.) beugefäbig, 
declinirbar, die Endung der Mehr⸗ 
ahl annehmend; (Sémélol.) wech⸗ 
elnd, bald regelmäßig, bald unregel⸗ 
mäßig, bald ſtark, bald ſchwach klop⸗ 
fenbier Puls), versatilis; (Bot.) a, 
e ee e Blu⸗ 
menkrone ꝛc.); 6, ſ. Hétérophylle ; 
subst. m. (das) Berünberlide ; (der 
auf veränderliches Wetter deutende Ba: 
rometerſtand; indiquer le -, auf Ver⸗ 
änderlich ſtehen. 

Variant (part. prœs. v. Varier) 
adj, -o, f. sell. gebr. wechſelnd; bes. 
die Entſchlüſſe, Launen se. oft wech⸗ 
ſelnd, veränderlich. 
variante, f. (iat. varians) (vers 
ſchiedene) Lesart (eines Textes), Bas 
riante, f. 

Variation, J. (lat. variatio) 40 
Veränderung, Abwechslung; Abwei⸗ 
chung, J.; Wechſel, m.; Verſchieden⸗ 
heit; (Mar.) — de l’aiguilie aiman- 
tée, - de la houssole, - du compas, 
. Déclinaison ; 2° im eng. Sinn: A. 
Math,) Variation, /.; B. Variations 
des Églises protestantes), (Glau⸗ 


phaticæ ROBE rs : 
cristallinæ (Macbri 
phigus varioloides ( 
- pustuleuse, ombi 
f. Varioloïde. 

Varicelleux, adf. -se, ſ. (f. 
Varicelle) (Path.) Windpocken. ., va: 
ricellös, varicellosus. 

*Varic(o).. (v. lat. varix) in 
Zus. 1 ext.) Krampfader..; Va- 
ricocèle, f. missbr. Krampfader⸗ 


bruch, m. richt. Krampfadern im 
Hodenſacke { pl. krankhafte Erweite⸗ 
rung der Hodenſackvenen, varicocele, 


6 ‘aricomphale, f. Krampfaderna⸗ 
el, varicomphalus, cirsomphalus, 
m 


Varier (ital. u. Jat. variare) va. 
verandern, (mit einer S.) abwechſeln; 

etwas] vermannigfachen; vartiven ; 

bwechſelung, Mannigfaltigkeit in 
{ 1 1 bringen; (Mus.) Varlationen 
zu, über od. auf (ein Thema) machen, 
(baff.) variiren; - ses plaisirs, mit 
ſeinen Vergnügungen abwechſeln, Ab⸗ 
wechſelung in dieſ. bringen, ſich auf 
mannigfache Art vergnügen, ſich aller⸗ 


lei Vergnügungen machen; ſam. — la Pod 


77 „mit der Phraſe abwechſeln, 
fefelbe Sache mit andern Worten ſa⸗ 
gen; [ vn. ſich (verjaͤndern; anders 
werden; wechſeln; abwechſeln; ſich 
drehen; umſpringen (v. Vinde eic. ): 
abweichen (v. d. Magnetnadel); 
ſchwanken; varliren; bes. (— dans ses 
réponses, dans ses assertions) in fei- 
nen Antworten ock. Ausſagen ſchwan⸗ 
ken, ſich in ſeinen Ausſagen nicht gleich 


bleiben; nicht bei derſelben Ausſage 
bleiben; oft etwas Anderes ausſagen; 
in ſeinen, ihren Ausſagen, Behaup⸗ 
tungen ock. Angaben nicht überein: 
ſtimmen, in denſ. (von einander) ab⸗ 
weichen; ſich (ſelbſt), einander wider⸗ 
ſprechen; il a trop varié dans ses ré- 
pouses, ſeine Antworten ſind allzu 
verſchieden geweſen, ſind qu ſehr von 
einander abgewichen, er 105 ju verſchie⸗ 
dene od. zu abweichende Antworten 
gegeben; (- dans ses goûts, dans ses 


opinions, etc.) feinen 5 ſei⸗ h 


ne Meinungen àc. (oft) dern, ſich 
loft) aͤndern, veränderlich, wetterwen⸗ 
diſch ſein; || varié, -e, verändert ꝛc.; 
ab)wechſeind; ungleichförmig, ver: 
Ton mannigfach; bunt(far: 
ig, ⸗ſcheckig): (Hist. nat.) bunt, 
Bunt.., varile at)us. 

Variété, J. (engl. varlety, ilat. 
varietà, lat, e 4° Mannigfal⸗ 
tigkeit, Veſſcnd gen igkeit, Abwechſe⸗ 
lung, f.: (das) Bunte; des cou- 
leurs, Mannigfaltigkeit der Farben, 
ſ. buntes Farbenſpiel, u.: 2° -, pi. 
verſchledene Dinge, od. Gegenſtände, 
Au ge verſchiedenen od. gemiſchten 
Inhalts, pl. Allerlei; Buntes, n. 
Miscellen, pl.; im w. S. (Théâtre 
des) Variétés, pl. Bühne für drama⸗ 
tiſches Allerlei, 7. Theater der Varié- 
tés (in Paris), u.; 30 (Hist. nat.) 
Spielart, Abart, Varietät, f. 

Vario. ., in Zus. I. (v. lat. 
varius) (Sc. nat.) verſchieden. , mit 
verſchiedenartigen (Samen ꝛc.); II. ſ. 
Variolo. .. 

Variolaire, f. (neu-lat. vario- 
laria) (Bol.) Blatter: od. Pockenflech⸗ 
te, J.; Hadi. (Hist. nat.) mit blatter⸗ 
Aach ernen, Hoͤckern ock. Flecken, 

latter. ., Pocken. , varlolaris. 

i Variolaire) 
E org.) Variolarin, n. var lo- 
arina (fetlige Substant der Vario- 
laria dealbata, Robiquet): 

Variole, . 1 varlola, 
ital. varole, vajuclo, span. viruela 
v, lat. varus, varl) (Path. derm.) 
Poel oder Kinder⸗) Blattern, 

ocken, J. pl. Blattern⸗ od. Pocken⸗ 
krankheit, J.; — confluente, Fließ⸗ 
blattern, pl.; - mitigée ou tronquée 
. Varioloïde ; I de la -, (Menſchen⸗ 

lattern. ., Pocken.,; puslule de la -, 
Menſchenblatter, ⸗pocke, /. 

Variolé, adj. -e, f. (ſ. Variole) 
(Hist. pat) mit blatterartigen Koͤr⸗ 
nern od. Höͤckern, blatterig, Blatter.., 
variolatus. 

Varioleux, adj. u. subst. m. 
-se, J. (Sc. méd. el nat.) 40 blatter: 
krank, (der, die) Blatterkranke; 20 
blatternarbig, varlolosus. 

Varioline, f. ſ. Varioloïde. 

Varlolique, adj. (f. Vartole) 

Path.) ra LE oden.., vario- 
icus ; virus -, Blatterngift, n. 


1 e e Vario.., 
II.) (Minér.) Blatter⸗ od. Pockenſtein, 
Varlolith, m. | 


* Variolo..(v. neu-lat. vario- 
la) in Zus. (Path. derm.) -Ide, f. 
ungeänderte, modifteirte (Menſchen⸗) 
en, f. pl. Varioloſd, n. vario- 
loïs {vaccinica), variola mitigata 
(J. Frank). 

Variqueux, adf.-se, f. (lat. 
raricosut) 40 Path.) A. krampfade⸗ 
rig, aderkröpfig, varleôs; B. mit 
Krampfadern behaftet; e uneigentt. 
oo aderkropfartig, wulſtig, Ader⸗ 

D 


5 2 080 

Varlet, m. (Hist.) (ur spr. Lehr- 

ung; Geſelle) ane Knappe, Lis 
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Varl 5 5 fe 
seb, op e, f. (Menuls.) 1 


m.; 
Vascularität, /. 

Vascule, m. (lat. u. neu-lat. 
vasculum) (Bot.) fleines Gefäß, u. 


des. Blattbecher (der Vepeta- Ar- 
ten), m. 


becherartis, vaseulös. 
uu. span. 


lat. vas) 4° Gefäß, Geſchirr, n.; 
m.; Zier-, Runfb 


- de chapiteau, Graf, n. Körper dez 


nung); (Fond.) - supéri . 
cloche, Obertheil einer Glocke, Les 
- de Fri f. n 
ase, f. (vgl. deutsch. Waſen 

Waſſer⸗)s chlamm, Schlammgrund 
Var, e 

aseux, adj, se, J. (v. V 
Hin, © „ 

Vas l., in Zus. (Sc. 
lat, vas) Gefäß. .; II. 

chlamm.; -cole, adj. i 
lebend Schlamm.; 
Gefäßleiter, ⸗ſtrang, m. 
er HA (L. C. Richard) 
a Vas islas, m. (v, deutsch. wa 
iſt das?) kleines Guenter : Senfer, 
Berfecden, Schiebfenſter (in Thuren 


asselage, m. (v. Vassal) Pas 
allenſchaft, L F 3 
ö ficht Fe ehenbarkeit, Lehens⸗ 


Vasset, m. (Zool. araons⸗ 
ſchnecke, /. trocbus AAA 
Vaste, adj. (lat. vastus) ſſehr) 
weit, . (außerordentlich) groß, 
ungeheuer, unermeßlich; fig. (viel) um⸗ 
faſſend; ausgedehnt; weit ausſehend; 
rieſengroß, ungeheuer; || subst. m. 
(Anal.) — externe, interne, der) äu⸗ 
ßere, innere große Schenkel muskel, 
125 aͤußere, innere Theil des drei⸗ 
pfigen Schenkelmuske , Vastus ex- 
1 internus (Nonnulli), an. 
ater ie, f. (Bot.) Vaterie, f. 
Flechtenbaum, Le 1 U 
Vatican, m. (lat. Vaticanus) 
Vatican, m. 10 Wamen eines aus 
ger halb des alten Roms gelegenen 
Hagels ; 2 jetst: papſtlicher alaft ; 
Ag. paͤpftli er Hof, m. Papfttham, u. 
Va- tout, m. (Jeux de renvi) 
(der) ganze Einſatz, m. Va-tout, u. 
Vau-de-route, adv. 4 -, 
es und Kopf. 
Vaudeville, m. (ſ. Vau-de- 
Vire) Vaudeville, n. 1e Waffen 
Volkslied, n.; Gaſſenhauer, m.; 90 
pe dram.) Singſpiel, Liederſpiel; 
o ellipt. [théâtre du -ÿ Baudeville⸗ 
Theater (in ras n. 
*Vaudevilliste, m. (v. Vau- 


VEAU VEGE | VEIL 


AS 


I ˙¹e. ˙ U 


deville) Vaudevilledichter, Vaudevil⸗ cken, ſich nachläſſig hinlegen od. (aus-) 

liſt, m. ſtrecken; pleurer comme un -, wie 
Yau-de-Vire, m. (urspr.|tin Kalb plärren, bitterlich weinen. 

Namen eines Thals in der Nor- 


Vecteur, adj. m. (lat. vector) 
mandie; spat. Benenn. eines die- (Astron.] rayon —, Trägerſtrahl Ra⸗ 
sem Thale enlstammenden mun- 


dius Vector, m. (Abstandslinie des 
tern Volksliedes) (Liui.) Vaudevire⸗ 
[ Valoir 


ſtandeskräfte beinahe verloren haben; 
30 im W. S. (Physiol. anc., Path.) 
wachſen; auswachſen; wuchern, luxu⸗ 
riren; 40 uneig. (Aff.) auswachſen, 


Aue 
égéto- (f. Végétal) (Sc, nat.) 
Végéto-animal(e), adj. zum Pflan⸗ 
qu u. Thierreiche gehörend Pflanzen⸗ 
ler. „Thierpflanzen. ] (Chim. org.) 
tk ieriſch⸗ve etablliſch, Yegeto-anima- 
lis; Végéto- épispastique , adf. 
(Pharm.) taffetas - , f. (iaff. au) Ga- 
rou; Végélo-minéralle), adj. zum 
Pflanzen- u. Mineralreiche gehörend, 
mineraliſcher, ⸗e, es anzen. ; 
(Chim.) eau - -e (de Goulard), Gou⸗ 
n Waſſer, n. aqua vegeto-mi- 
neralis Goulardi (ver dunnler Blei- 
2075 ); Holeſchweſelſäute, fe 11 
acide , Holzſchweſelſaͤure, f. (Bra- 
thürmchen, n.; 30 fig. titre en -, (der] connot). » Solafgimefetf 70 
e Véhémence, f. (engl. vehe- 
mence, ital. vehemenzia, lat. ve- 
hementia) Seftiatelt: Gewalt, f. Un: 
pr m.; Leldenſchafrlichkeit, Ve⸗ 


cou, N 
Véhement, adj. -e, f. (engl. 
vehement, ital. u. span. vehemente, 
lat. vehemens) heftig, hitzig; gewal⸗ 
tig gewann ungeſtüm, vehement. 
roced 2 : 1 ſchr, 
ebr. (Procéd. crim.) gewaltig, ſehr, 
fa einem hohen Grade. . 5 
Véhiculaire, adj. (v. lat. vo- 
. Lehrspr. Wagen.. 


Mittelpunkts eines Planeten oder 

Lied, u. „ Trabanten von dem Mittelpunkle 

Vaudrai, Fut. Iste P. Sing. v. des Fimmelskor pers, um welchen 
Vaudrais, Cond. 4sle u. 2le| der erstere sich schwingt). 

P. Sing. v. Valoir. [Aval.“ Vécu, -e, Part, Pass. v. Vivre. 
Vau- l'eau, à , loc. adv. f. Veda, m. Veda, m. (indi- 
Vaut, Prds. Ind. Ste P. Sing. Scher Glaubens buch). 

v Valoir. Rien) Taugenichts, m. *Véd 15 (v. deut.) (Teint.) 


*Vaurien, m. (v. Vaut und g 
Vedette, f. (ital. vedeita, v 


Vautour, m. (lat. vultur) Gei⸗ 8 
ilal. vedere, ſehen) 10 Schildwache 


er, m. 10 Fogelgatf. u. -geschlechl; 

fauve, (der] roͤthliche Geier, Alpen⸗ 
geier, v. fulvus; - brun on noir, 
(der) ſchwarze G., v. niger; grand - 
des Andes, ſ. Condor: - moine, 
Mönchsgeier, Kahlkopf (f. Cathar te); 
des agneaux, Lämmergeier, Bart: 
datt gypaëtos, vultur 8. falco bar- 

atus ; roi des -s, Geierkoͤnig, Irubi, 
Papa; 20 fig. raubgieriger Menſch, 
m.; 30 (Astron.) ſ. Aigle u. Lyre; 
de , Geier.,; peau de -, Gelerhaut, 


m.; le titre ze met en —, der Brief: 
titel wird abgeſondert, obenan Hebe 
V Végéta- 


zenkörpers, /. 

Végétable, adj. (v. Végéter) 
des Wachsthums fähig, Vegetations⸗ 
kraft beſidend, wachskraͤftig; lebendig: 


V 
our) (Ornith.) (Fam. der] Geierar⸗ 
1 5 , vegetativ; vegetations⸗ 


ten, f. pl. vulturini (Vieille elc. ). 
Vautrait, m. ( 
(Chasse) Zeug zur Schweinsſagd m. 


ig. 
égétal, m. (v. lat. vegetare) 
autre t (v. lat. volutare] I. va. 


Gewächs, n. Pflanze, f. ⸗nkörper, m. 


refl. se -, ſich im Kothe od. Slam: Vegetal, vegetabile, n.; || ad). -e, 7 hicule, m. (lat. vehiculum) 
me wälzen; im w. S. ſich (auf der zum Pflanzenreiche geh rend; von | Tehrspr. 10 Führwerk; 20 Leitungs⸗, 
Erde, im Bette, . im Laſter se.) | Pflanzen herkommend anzen..; Juführungs⸗ Eingebe⸗ od. Befoͤrde⸗ 
wälzen; ſich rekeln; II. on. alt. (Chas- ewachs A Php | physio- rungsmittel, u. lelfender od. fördern⸗ 
se) wilde Schweine jagen. fahre -e, Pflanzen⸗Phyſtologie, Bec der tof m. Vehikel, n. (fig. Foͤrde⸗ 

Vaux, FPrds. Ind. Iste u, 2e P., f. reibung oc. Darſtellung des Pflan⸗ rungsmlttel; Fortpflanzungs⸗ od. Ein⸗ 


Imperat. te P. Sing. v. Valoir. 
aux, m. pl. ſ. Val. 
+ Vauxhall, m. (engl.) (spr. 
vorhall) Wauxhall, m. 
Vavasserie, Vavassorie, 
J. (ſ. Vavasseur) (Féod.) Afterlehen, 


Hinterſaſſengut, u. 5 RÉ Vassal ) 


Vavasseur, m. 

(Féod.) Vaſall eines Vaſallen, After: 
lehnsmann, Hinterſaſſe, m. 

* Yayvode, m. (b. slav. Woy— 
na, Krieg, u. woda, Anführer) (Wa⸗ 
lachiſcher, Moldaulſcher jc.) Statt⸗ 
halter, Woiwode, m. 

Va yvOdie, f. (v. Vayvode) 
Woiwodſchaft, /. 

Veau, m. (ital. vitello, Lal. vi- 
tulus) 40 (Kuh⸗ Kalb, n.; 2° A. 
(kalbähnliches Thier) — marin, 
Seekalb, u. phoca vitulina (ſ. Ca- 
ge me ue, Waſſerkalb, 


achens, m.; 20 im eng. S. (das 
46 acht, Nich Wache 1 ES 
en Nacht, Nacht⸗ Wache, f.; Wach⸗ 
dienſt, m.: -s, pl. ed, Dusch 


N 
e Gears, 5 Gé de 


i 20 im Wachsthume be⸗ 
findlich, wachſend einen 


Feſte ic.) Y 
Abend; Aderh. Tag vorher od. zuvor, 
vorhergehende Tag, m.; la -, Tags 
Nag. la - de son départ, a, der 
ag, ö, am Tage vor ſelner Abreiſe; 
fig. être à la - de, nahe daran ſein, 
auf dem Punkte ſtehen, im Begriffe 
ſein, zu .; .- des armes, Waffenwa⸗ 
che, J.; - de Noël, Weinachts⸗ od. 


rineip des Wachsthums, Keim⸗ od. 
egetatlonsvermoͤgen, u.; fonclions 


n. faden, m. (Würmerart); B. 
(kalbähnl. Ding) a. - d’or, (baë) 
oldene Kalb; ſig. (der) der u 
Mammon, m.; b, (Charp.) Aus⸗ 


flanzenſeele, f. 
égétalion, f. (lat. ed 


ppp „ ſ. ; (Anat. path.) -, 


Kalbfleiſch; 8. Ralbleber, n.; || de à 

lait, Milchtalb; _ de rivière, Fluß⸗ pl. (wuchernde) Auswüchſe, m. pl. sommeil , 0 en Schlaf u. Wachen 

od. Warſchee (bes. aus der ge- Wucherungen f. wammiges, ſchweben, halb eingeſchlummert ſein, 
end von Rouen), n.; — rôti, gebra: | vulg. wildes Fleiſch, n.; bes. (-s 8y- hall wachen u. halb ſchlafen; lalre la 
enes Kalbſleiſch, n. Kalbsbraten, m.; philitiques 1 e 9 2 die Wache thun od. verrichten, wa⸗ 

du - d'Angleterre, engliſches Kalble⸗ haut⸗)Auswüchſe, m. pl. Feig⸗ od. den; de -, Wach..; veralt. lit de 

der; livre relié en , (ein) in Kalb⸗ | Geudtmargen, f l. Hahnenkämme Wachbett, u.; chandelle de -, Talg⸗ 


leder gebundenes Buch; Franzband, 
m.; reliure en - marbré, marmorir⸗ 
ter Franzband; de -, a, Kalb 9. 
Kälber. ., vitulinus; 5, Kalbfleiſch. ; 
c. kalbsledern; eau de -, ungeſalzene 
Kalbſleiſchbrühe, J.; fig. fam. faire 
le pied de - à qn, vor einem kriechen, 
vor ihm Kratzfuͤße machen: 11 5 5 
tuer te = gras, ein fettes Kalb ſchlach⸗ 
ten, es hoch her gehen laſſen, ein Freu⸗ 
denmahl anſtellen; ſam. s'étendre 
comme un 2, ſich wie ein Kalb fire 


licht zum Wachen, Nachtlicht, u. 
Veillée, f. (v. Veiller) 40 ges 
meinſchaftliche a ae abendli⸗ 
che) Vorfgeſellſcheft. lbendgeſellſchaft, 
Sanne a Spinungeſellſchaft, 
a 


mation de -s, Entſtehung von Aus⸗ 
wüchſen, J. Auswachſen, Wuchern, 
Luxuriren (eines Geſchwürs), n. 
égéter (v. fal. vegetare) vn. 
vegetiren: do wachſen; treiben; ſich 
ernähren; leben; ſich entwickeln; ge 
Nil (v. Pflanzen); 20 ſig. ein 
anzenleben führen, in Unthätigkeit, 
edraängniß ock. Dunkelheit dahinle⸗ 
ben, welken; nur noch mit dem Koͤr⸗ 
per leben, den Gebrauch ſeiner Ver⸗ 
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Spinnſtube, .; 20 W che. einem 
Kranken, n. Krankenwache, 5 con- 
tes de la -, Spinnſtubenerzählüngen, 
J. pi. ⸗müährchen, n. pl. | 

Fell 1er FR velar, ital. ve- 
gliare, vegghlafe, lat. vigilare) vn. 


wachen: 4° nicht ſchlafen; ſich wach 


La 


VEIN VELO 


VEND 


nöſe Gefaͤße, n. pl, Blutadern, ſ. pl.; 
102575 se, Lungenpulsader, J. 
Veinule, . { 0 
Anat.) (Blut-) Aederchen, m. 
ene, f.; (Bot.) Aederchen, n. 
Vélaminaire, adj. (v. lat. 
velamen) (Bot.) decktuch⸗ od. ſchleier⸗ 
förmig, Decken., Schleier, velami- 
naris. 
Süße Le nè 1 V 15 lan 10 m. (Eich 
eiche, eßbare Eiche (d. h. Gide 
mit eßbarer Frucht), Epe Cia, f. 


alten; wach ſein; des. A. auprès 
96 qn, bei “AL wachen; B. bei Licht 
arbeiten; eine 0 halten; 20 
fig. - à ou sur ge., für od. über etw. 
wachen; ein wachsam Auge od. Acht 
uuf etwas haben; ſein Augenmerk auf 
etw. gerichtet haben; |] vd. 40 bei (ei⸗ 
nem Kranken, Todten ꝛc.) wachen; 
(Semant) bewachen; ig. beobachten: 
über (Jem.) wachen; 20 (Fauc.) (den 
Falken) wach halten, nicht ſchlafen 
Yaffeu ; [I- au salut de l' Empire, über 
des Reiches Wohl wachen; (Mar.) 
veille les huniers, (habt) Acht auf 
die Marsſegel! ſteht bei den Marsſe⸗ 
geln; || veillé, -e, bei dem (Jem.) 
wacht; bewacht ꝛc. 

Veilleur, m. (v. Veiller) 40 
Leiden: od. Todtenwaͤchter, Geiſtli⸗ 
pal. der die Wache bei einer Leiche 

at, m. 

Veilleuse, f. (ſ. Veilleur «. 
Veiller) 4o Leichen⸗ od. Todtenwäch⸗ 


terin; 90 À. Nachtlampe, /.; B. Docht ; [| sirop de , Wegſenfſyrup, 
einer étions m. Nach lichtcchenz, * de rysimo Lobsit 
80 Wachbettchen, u.; 40 (Bot.) vulg. e laut, Jag 


ſ. Colchique. 

Veilloir, m. (v. Voiller) Nacht⸗ 
tiſch, Leuchtertiſch, m. 

Veillotte, Vellotte, f. (Agr.) 
Wetter⸗ od. Windhaufen, Heuhaufen, 
nr. 

Veine, f. (engl. vein, spun., 
ilal. u. lat. vena) 10 (Anat.) Blut⸗ 
aber, Ader, Vene; Jig. A. Anlage, /. 
Talent, n. Geiſt, m. Ader; bes. (- 
poétique) dichteriſche Ader, / Dich⸗ 
tertalent, u. ⸗gabe, J.; B. Schwung, 
on. Feuer, u. Zug, m.; 2% (elw. Ader- 
ähnliches) A. (Bot.) e 
Ader; B. (aderdhnticher, geschidn- 
gelter Streifen od. Strich) Ader (im 
Holze, Marmor ꝛc.); C. (Géogn.) 
Ader, /. Gang, m.; bes. (Mines) Erz⸗ 
od. Metallader; - d' eau, Waſſerader, 
J. unterirdiſcher Waſſergang ock. Bach, 
m.; 4% - cave, Hohlader, vena ca- 
va; - porte, Pfortader, vena porta, 
1.5 des -s, (Blut-) Ader. .: Venen. .; 
venös; ouvrir la —, die Ader öffnen 
od. ſchlagen, (Jem.) zur Ader laſſen, 
einen Aderlaß (durch Phlebotomie) 
vornehmen; fig. l’âge où le sang 
bouillonne dans les -s, das Alter, da 
das Blut in den Adern ſiedet oder 
en be da es ungeſtüm durch die 

dern braust, das helöblütige, feurige 
Jugendalter; /ig. Être en -, im Zuge, 
im Schwunge ſein, vom Dichtergeiſte, 
von Kunſteifer ꝛc. beſeelt ſein; ſam. 
(zum Schreiben ꝛc.) gut aufgelegt ſein; 
bei Laune ſein; être en - de bon- 
heur, dem Glück im Schooße figen, 
fam. einen gewaltigen Treffer haben; 
je ne suis pas en -, ich bin nicht gut 
aufgelegt, es will jetzt eben mit mir 
nicht gehen, es hat mit mir keinen 
Zug, die Rede 2c. fließt nicht, die Ar⸗ 
beit will mir nicht von der Hand (ge⸗ 
hen); 20 - d'or, Goldader, /. 

Veiné, adj. -e, /. (v. Veine) 
geadert, aderig, venosus ; || in Zus. 
..veiné(e), . Aderig, ., geadert; (Bot.) 
„ rippig, . gerippt; mit . en Adern od. 
Rippchen, . venius. 

einer (v. Veine) va. Holze . 
äbern, aderig machen, (dem Holze ꝛc. 
ein geavertes Auſehen geben; || veiné, 
-es geädert. | 

eineux, adj. -se, f. (lat. ve- 
nosus) 4° Blutader, Ader.., der Adern, 
vend, 20 aderig, voller Adern; aus 
Blutadern gebildet, Ader. .; 30 blut⸗ 
aderähnlich; || sang —, venöſes od. 
dunke es Blut, n.; vaisseaux -, ve 


eau de -) Kalbs⸗, Seil. 
od. Jungfernpergament; 20 papier 
— „ WVelinpapier, n. 
élites, m. pl. (lab. velites) 
Veliten, m. pl. J. Ant rome 
7 Truppen, pl.; (Hist. de 
PEmp. Fr.) (von Napoleon geschaf- 
ſenes) Jaͤgercorps, u. kaiſer Le STE 


ger, m. pl. g a, J. 
Velle, f. (Bot.) wilde Kreſſe, vel- 
Velléilté, f. (v. lat. velle) (spr. 

beide 1) Anwandlung (von einem 

Willen), F. (das) bloße Wollen, halbes 

Wollen, u. Halbwillen, m. (ſchwache, 

nicht zur That Re til Regung (von 

Freiheitsſinn ꝛc.), Anwandlung, /. 
Véloce, adj. (ital. veloce, lat. 

velox) alt. 1 ſchnell. 
Vélocifère, m. (ſ. lat. velox 

u. fr. ..Fère) Schnell⸗ od. Gilwagen, 


m. 

Vélocité, f. (ital. velocità, 
lat. velocilas) hôh. Schr. Schnellig⸗ 
keit, Schnelle; Raſchheit; Behendig⸗ 
keit, Eilfertigkeit; beflügelte Gile, /. 
raſcher Lauf, mn. 

elours, m. (v. Velu) 40 Sam: 
met, Sammt, m.; 20 (elw. Sammel- 
artiges od. Sammelweiches) Sam: 
met, m.; bes. A. (Bot.) weiche, zarte 
Behaarung, f. Sammethaar, velu- 
men, n. (Cand.); B. (Zool.) - an- 
glais, Sammettute, f.; || - à fleurs, 
eblümter Sammle)t; - plein, glatter 
ammt; - ras 
Sammt; de -, 
ten; robe de , Sammtkleid, n.; jig. 
chemin de -, Sammetweg, ſanfter 
Grasweg; marcher sur le -, auf 
Sammet, auf einem weichen Grastep⸗ 


patte de -, ein Sammetpfötchen ma⸗ 
chen, ſich freundlich ftellen ; / am. jouer 
ar le -, mit gewonnenem Gelde ſpie⸗ 
en. 

Velouté, adj. -e, f. (v. Ve- 
lours) 4° fammtarti ſammetweich; 
⸗haarig: ⸗glänzend, ſammeten, Sam⸗ 
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leichte ſteh 


unaufgeſchnittener 
Sammet. ſamme⸗ 0 


tern; fig. 
pich gehen od. wandeln; prov. faire 


met, velutin(os)us ; 20 im 2.5. erg 
me -e, Rahmmus, n.; vin -, mil: 
der, dunkelrother Wein; (Joaill.) as- 
ect —, etwas Sammetartiges, (ein) 
unkelfarbiger Sammetglanz; regard 
—, weicher, tiefer Blick; || Subs!. m. 
do (das) Sammetartige, -weiche, u.; 
Sammetglanz, m.; 2° Sammet band, 
n. ⸗ſtreifen, n.; 30 (Anat.) (mem- 
brane -e) zottige Haut, 3ottenbaut 


(des Magens u. Darmes), /. 


Velouter (o. Velouté) va. (Ma- 
nuf.) auf Sammetart wirken, ſam⸗ 
metartig weben, (einem Zeuge ꝛc.) ein 


fammetartiges Anſehen geben. 
Veltage, m. (b, Velier) Meſſen 

od. Viſtren nach der Velte, n. 
Velte, f. Velte, f. 1% Flüssi 


keits mass = 6 Pinten; 20 Viſir⸗ 


ab, n. 
Velter (o. Velte) va. (Fäſſer) vi: 
ſiren, nach der Velte son ge 
Velteur, m. (v. Velter) Eicher, 
Velu, adj. -e, [. (lat. villosus) 40 
(dicht) behaart, hagrig, rauh, rauch: 


som wollig; (Econ. dom.) ehem. 


. Moisi; 2° (Carr.) rauh(er Stein); 
subst. m. (Ichth.) Zottenſiſch, 
Eichhornſiſch, m. balistes, mona- 
canthus tomentosus; II -e, subst. f. 
40 (Entom.) Bürſtenraupe, f.; 2 
(Chasse) rauhe Stelle i dem Kopfe 
der Hirſche ꝛe., 7. Baſt, m. 

Velvote, f. (e. Velu) (Bot.) 
(ſpießförmiges) Cymbelkraut, n. (II- 
narium s. antirrhinum) Elaine, f. 

Venais, Imperſ. ste u. 2te P. 
Sing. v. Venir. 

Vena is o n, ſ. (v, lat. venatio) 4 
Wildbret, (edles) Wild, ⸗fleiſch, u.: 20 
(Zeit der) Feiſte, J.; 3° Wildgeruch, 
m.; || être en-, in der Feiſte ſein odd. 

ehen. 

Vénal, adj. -e, f. (lat. venalis) 
10 verkäuflich, feil (/g. beſtechlich, 
De Geld zu haben); 2 valeur -e, 

erkaufpreis, Marktpreis, m. 

Vénalemeut, ado. auf eine 
verkäufliche ꝛc. Art; mit Beſtechlich⸗ 
keit; für Geld. 

Vénalité, de lat. venalis) 
Verkäuflichkeit, /. Feilſein, n. (fig. 
Beſtechlichkeit, Venalität, 7). 

Venant (part. præs. o. Venir) 
adj. m. 40 kommend; 2 bien -, gut 
eingehend, fier ; dix mille francs de 
rente, ets. bien —, zehntauſend Fran: 
ken ſichere Einkünfte de., ein ſicheres 
Einkommen ꝛc. von 10,000 Fr.; 
subst. m. (der) Kommende; les al- 
lants et les -s, die Kommenden u. 
Gehenden, Ab⸗ und Zugehenden, die 
Leute, welche kommen u. gehen; à 
tout -, dem Erſten Beſten; Jedem, 
der da kommt. verkäuflich. 

Vendabie, adj. (v. Vendre) 

Vendange, f. (ital. vendem- 
mia, span. vendimia, lat. vinde- 
mia] (io die gelesenen, geernteten 
Trauben) Weinleſe, Leſe, ſ. Herbſt, 
m.; 20 im w. S. 28, pl. (Zeit der) 
Weinleſe, Leſezeit, 7 [| faire =, Leſe 

alten; Jig. am. einen (bedeutenden) 
od. Ia fel 1 bach gs Acer to 
machen, fein en ſcheren; fou- 
55 8 die Trauben treten od. fl: 
rov. d e sur la -, 
mit dem Glaſe in der Hand reden, re⸗ 
den anftatt zu trinken; adieu paniers, 
-s sont faites, weg mit den Rôrben, 
5 Pal 4 porbei od. dahin; fig. nun 
iſt es zu ſpät. 

Vendanger (v. Vendange) oa. 
Jo (Trauben, Wein) . ernten od. 
herbſten: abs. Weinleſe halten, leſen, 

erbſten; 20 fig. A. in Beſchlag neh⸗ 
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men, einfteden: abs. ſeinen Schnitt 
machen, ſein Schäfchen ſcheren; B. 
(die 1 od. Weinſtoͤcke, im 10. 
F. das Getreide ꝛc.) zu Grunde richten, 
verheeren; verwüſten; verhageln; ab⸗ 
ſchlagen; || vendangé, -e, geerntet ꝛc. 

Vendangeur, m. -euse 
v. Vendanger) (Wein-) Leſer, Wi 
zer, m. zin, f. 

Vendée, f. 4o n. pr. (Géogr.) 
Vendee, f. (Provinz im westlichen 
Frankreich); 20 (eine) vom Bürger: 
kriege verheerte Provinz, (eine Art) 
Vendee, f.; I guerre de la -, Ben: 
deeerkrieg, m. 

Vendémialre, m. (v. lat. 
vindemia) (Cal. rép.) Benbemiaire, 
Wein-, Leſe⸗ od. Herbſtmonat, m. 
(der ste Monat des republ. Jahrs 
= 22 Sept. — 21 Oct.). 

Venderesse, f. (v. Vendeur, 
I.) (Jur.) Verkaͤuferin, 7. Irache, . 

Vendetta, f. (ital.) Blut⸗ 

Vendeur, m. (v. Vendre) I. 
Venderesse, 1 Verkäufer, m. in, f. 
(der, die) Verkaufende, Abſtehende, 1. 
1. J. Abſteher, Menſch, der (etw.) zu 
verkaufen hat; II. Vendeuse, ſ. Ver⸗ 
käufer (von Profession), Händler; 
Kramer; Höker, m. sin, f. tte u. 
fig.); (Procèd., Pol.) (gerichtlicher, 

eſchworener) Verkäufer; - de meu- 

les, Möbeln⸗ ock. Mobilienverkäu⸗ 
fer, f.Commissaire-priseur; fig. fam. 
- de fumée, Windbeutel, Schwindle)⸗ 
ler, m.; faux -, a, falſcher, betrũgli⸗ 
cher Verkäufer (einer fremden Sache); 
6, Menſch, der nach falſchem Maße 
od. Gewichte verkauft, m. [tion 

Vendication, f. Revendica- 

Vendiquer, f. Revendiquer. 

Vendition, J. 5 Vente. 

Vendre (span. vender, ital. u. 
lat. vendere) va. (Conj. urie Tendre) 
4» verkaufen; iron. verhandeln; vers 
ſchachern; 20 im eng. S. (gewerb- 
nidssig) verkaufen, mit | 
tern ic.) handeln od. Handel treiben; 
30 fig. A. (ſein Leben theuer ꝛc.) ver: 
kaufen, (tapfer ꝛc.) vertheidigen; B. 
im ub. S. (ſeine Stimme 1c.) verkau⸗ 
fen, verhandeln; Handel od. Wucher 
mit (ſeiner Gunſt, Ehre ꝛc.) treiben; 
(ſein Vaterland ꝛc. f&r Geld) verra: 
then; dem Feinde in die Hände lie⸗ 
fern; ſich (ſeine Protection 1c.) bezah⸗ 
len laſſen; || 
gefaue werden, zu verkaufen od. käuf⸗ 

ich ſein; Abſatz, Hbgang od. Käufer 
nden; 20 erkaufen; ſich 


n⸗ 


à 5 
eſtechen 14 0 ge ochen werden; heit 
ſeine Ehre, ſein Gewiſſen ꝛc. um Geld 


feil bieten od. geben ; feil ſein; fit 
{au einem Geſchäfte ꝛc.) für Geld her⸗ 
geben od. verſtehen; [= à l’aune, 
ellenweiſe verkaufen; - argent comp- 
tant, gegen baares Geld verkaufen; 
cet homme les vendrait tous, les 
vendrait à beaux deniers comp- 
tants, dieſer Menſch a, ift im Stande, 
ſie Alle (um dreißig Silberlinge) ju 
verrathen; 5, verall. iſt fähig, alle 
Andern zu uͤbertoͤlpeln, er iſt ſchlauer, 
wie fle Alle; || vendu, -e, verkauft ꝛc. 

Vendredi, m. (v. lat. Vene- 
ris dies) Freitag, m.; - saint, Char⸗ 
freitag, der ſtille Freitag. 

* Vénéfice, m. (lat. veneñ- 
cium) (Jur. anc.) (Hexerei u.) Gift⸗ 
miſcherei, f. 

Venelle, ſ. (v. Venir) all. Gäß⸗ 


en, u.; 4 pop. enfller la -, das 
ie er ergreifen, ausreißen. 

ené ne ux, adj. se. f. (ee 

venenosus) giftig, gifthaltig, Glft.., 


„ klandesherr 


achslich⸗ ſchl ch 


se , 4° verkauft ock. 2 


venends (v. Pflanzen u. Pflansen- 
sloffen). 

*Vénéni.. (v. fat. venenum) 
in Zus. (Sc. nat.) -fère, adj. gift: 
tragend,⸗haltend, Gift... 

ener (ov. lat. venari) va. (nur 


f. im Inf. u. Part. gebr.) Jo (ein zah⸗ 


Fleiſch mürbe zu machen); 2 faire 
- de la viande, Fleiſch einbeizen; 
vené, -e, 4° mac muͤrbe gebeizt; 
was Wildgeſchmack bekommen hat: 20 
ſtark e angegangen(es Fleiſch). 

Vénérable, adj. (lat. vene- 
rabilis) windig verehrungswüͤr⸗ 
dig; hochwürdig; Chrentitel: ehrwür⸗ 


mes Thier) jagen, san („ um das 


dig; e subst. m. V 
0 


re Ehrwürdige, rſteher (einer 
Frelmaurerloge), Meiſter (vom Stuhl), 
m 


Vénération, f. (lat. venera- 
tio) Verehrung, . 4° einer geheilig- 
ten S.; Ehrfurcht (vor derſ.); heilige 
Scheu; 20 einer Pers. Ehrerbietung, 
ehrfurchtsvolle, ehrerbietige Geſinnung, 
[;llêtre en —, in Ehren gehalten, 
(hoch) verehrt werden. 

Vene rer (v. lat. venerari) ver: 
ehren: || vénéré, e, verehrt. 

*Vénéricarde, f. (v. lat. 
Veneris cardium) (Zool.) Venusherz, 
n. cardium cardissa. 


Vénérides. m. pl. (v. lat. 


ages n.: 30 (das königliche, 


âges 
rei. .; officiers de la -, Jagdbediente⸗ 


6, f.; 
subst, m. (der) Veneriſche, Cure 


ſche, m.: hôpital des -s, Hospital der 
Veneriſchen ock. für venerlſche Krank⸗ 


5 n , 
Venette,f. (v. vener] pop. 
Veneur, m. (ſ. Vener u. lat. 
venari) Jäger (fur die Hetzjagd), 
geomeife: Jägermeiſter: grand -, 

berjägermeiſter, m. 

Vengeance, f. (span. ven- 
gança, engl. revengement, fal. 
vendetta, lat. vindicatio, vindicta) 
10 Rache, Ahndung, . A. (bas) Ra: 
chen, Ahnden, n.; e etunfti B. 
Rachethat; rächende! Vergeltung; 
Buße; Strafe, /.; 2° Rachegefühl, n. 
Rachſucht, qe J. zl crier, deman- 
der -, um Rache ſchreien; gexitht ſein 
wollen; tirer, prendre - fait 
ſich wegen eines Vorgangs (an Jem.) 
raͤchen, Rache (an Jem.) nehmen; 
(eine Beleidigung ꝛc.) raͤchen, aus: 
wetzen; (etw. nicht ungerächt laſſen: 

9 55 aus Rachſucht: 

d e se 

CRETE (span. vengar, engl. 
revenge, ital. vendicare, lat. vin- 
dicare) va. (einen Schimpf ꝛc.) rü⸗ 


de -, 


chen, ahnden; abwaſchen; auswezen; 
(dem Beleiviger denſ. ꝛc.) entgelten; 
(einen Freund ꝛc.) rächen, (für benf. 
175 Rache üben; || se - (de qc. , de qn 
ſich (wegen od. für etw., an einem) 
rächen; Rache (an einem) üben; || 
vengé, -e, gerächt, dicht. gerochen: 
geahndet. 
enge ur, m. eres ge, f. (0. 
Venger) Rächer, m. zin, f.: 1740 . 
rͤchend. langoliſche Hänfling. 
engoline, f. (Ornith.) (der) 
+Veniat,m. (lat. Prds. Subj. 


Véniel, ad. le, f. (lat. venia- 
lis) (Theol.) erläßlich, verzeihlich. 
.Véniellement, adv. verzeih⸗ 
lich; pêcher -, eine verzeiht e 
Suͤnde begehen. [Vade-mecum. 
Veni-mecum,m. ({at.) ſ. 
enfmeux, adj. se, ſ. (v. 
Venin) giftig, Gift. (v. Thieren); 
(durch ein Thier) vergiftet, veneno- 
sus; fig. giftig, peſtartig, Matter. 
[| -5e, subst. . (Ichth.) Giſtbarſch, 


| (Path. 
* Gi 7 . Gi t s . V 3 
7 ff. m. Gif 192 f irus 


eilen). 

Ve b ir (span. venir, ital. u. lat. 
venire) vn. (Conj. wie Tenir) 4 foms 
men (v. Pers. u. Sach.); 20 im eng. 
S. A. (- ici) (hier) herkommen; zu 
mir, zu uns ꝛc. (herſkommen; B. 515 
her kommen od. rücken, (heran) kom⸗ 
men; fig. (hervor) kommen; heraus⸗ 
od. heranrücken, ⸗ kommen; C. (an⸗) 
kommen; anlangen; D. (- en qqe 
lieu, à Paris, etc.) (an einen Ort, 
nach Paris ꝛc. her⸗ od. hin) kommen; 
(hin) gelangen; (hin) marſchiren; (hin; 
ziehen; (hin)reiſen; im 20. S. 1. fig. 
a, - à qu, an Jemand kommen, einem 
zukommen od. zufallen; bes. (erblich) 
anheimfallen; 5, - à qe, &, zu etw. 
kommen od. gelangen; g, bis an etw. 
Ge B. einem bis an die Schulter) rei⸗ 

en od. hinaufreichen; 5. zu etw. 
werden; 4, zu etw. ſtehen, passen od. 
foi belt er o, ſich etw. due en; 
o weit gehen, due etw. verſuchen; 
c, 8 faire, à dire, eic. dc etw. uns 
verſehens aq zufällig thun, ſa⸗ 

en ꝛc.; fi ein allen laſſen, etw. zu 
hun, zu fagen ꝛc.; en - A., bis zu . 
gehen od. kommen; fo weit gehen, zu 
., es bis zu . kommen laſſen od. trei⸗ 
ben; E. 2 avec qn) mit (einem ) 
kommen ad. fe en: (Jem.) 55 eiten; 
(einen) Geſellſchaft leiſten; F. (- de 
c.) (von od. aus etw. her) kommen; 
( 0 ießen; edles. rb en; 
(herſziehen; (aus etw.) (hervor) lom⸗ 
men; (hervor)ſtrömen; (heraus )lau⸗ 
fen ; (heraus) tröpfeln od. ſickern; (von 
einer Gegend her) wehen od. b Abe 
fig. (von etw.) herkommen, herruͤh⸗ 
ren; ⸗ſtammen; - de faire qe., etw. 
fo eben gethan haben; 8° im w. F. 


VENI 


VENI 


VENT 


A. (- au monde) zur Welt kommen, 
eboren werden; B. fortkommen, ne 
en; heranwachſen; gedeihen; auf: 
chießen; aufſproſſen; treiben; bes. 
* ul (gut) gedeihen; gerathen; C. 
Impr.) zum Vorſcheine kommen, 
dervortreten; (gut, falten gerathen; 
s’en - ensemble, mit einander kom⸗ 
men; [- à pied, zu Fuße kommen, 
ergehen; à cheval, zu Pferde k., 
erreiten; en voiture, zu Wagen 
„ Hherfahren; - en poste, mit Grtra: 
poſt kommen, fahren od. gehen; ein- 
pers. il vient dans ceite maison 
toute sorte de gens, es kommen alle 
mogliche od. allerlei Menſchen in die⸗ 
fes Haus; faire - qe., etw. (her) kom⸗ 
men laſſen, beziehen; prov. ne faire 
u’aller el -; immer ab: u. zugehen; 
ſlets auf den Beinen fein; il semble 
u’il vienne de l’autre monde, es 
tr, als käme er aus der andern Welt, 
er iſt wie aus den Wolken gefallen; 
d'où venez - vous? woher kommen 
Sie? wie kommt es, daß Sie dies nicht 
wiſſen? ſam. iron. c’est un beau 
venez-y-voir, das iſt etwas Rechtes; 
das ift fo weit nicht her; je vous vois 
— ich ſehe Sie kommen, ich ſehe ſchon, 
wo hinaus Sie wollen; laisser —, 
voir , Jem., die Leute kommen (af: 
{ns die Sache (ein Weilchen) mit an⸗ 
ehen; il faut le voir -, man muß ihn 
(ans od. heraus kommen laſſen, man 
muß ihn herausrücken laſſen; man 
muß erſt abwarten, wo er hinaus will; 
- voir qn, (kommen, um Jem. zu be: 
ſuchen) Jem. beſuchen, zu Jem. kom⸗ 
men; faire — qn où qC., Jem., etw. 
kommen laſſen; etw. verſchreiben; etw. 
anziehen, anlocken, (herbei) treiben; 
faire — qn à la raison, Jem. zur 
Vernunft bringen; cela fait — l’eau 
à la bouche, dabei kommt einem das 


Waſſer in den Mund, fließt einem das 


Waſſer im Munde zuſammen, wäſſert 
einem der Mund; faire - l'eau au 
moulin, Waſſer auf die Mühle geben 
od. leiten, die Mühle bemäffern ock. 
im Gange erhalten (eig. u. fig.); faire 
— l’eau de loin, das Waſſer a, weit 
er kommen laſſen, 5, von weit her⸗ 
eiten; (Jeux) laissez- moi - ce coup - 
là, cette main, laſſen Sie mir dieſen 
Schlag, dieſen I. ꝛc. zukommen, 
laſſen Sie mich dieſen Schlag thun, 
dieſen Stich machen ꝛc.; fig. prov. la 
balle vient au (bon) joueur, der Ball 
fliegt dem (gehe Spieler zu, gün⸗ 
ſtige Gelegenheiten bieten ſich Denen 
am Eheſten, die fie zu benutzen wiffen : 
tout lui vient à souhait, Alles kommt 
ihm nach Wunſch: ellipt. vienne 
une maladie, es komme einmal eine 
Krankheit, laßt einmal eine Krankheit 
kommen, eintreten, ſich einſtellen, ſich 
eigen; allein, ſollte er einmal eine 
rankheit bekommen, ſollte ihn eine 
Kr. befallen, ſollte er einmal erkran⸗ 
ken: bei dem eheſten Krankheitsfalle; 
il me vient une idée, es kommt mir 
ein Gedanke, es fallt mir eine Idee 
ein, es fällt mir etwas ein, es kommt 
mir etwas in den Sinn, ich habe ei⸗ 
nen, ich komme auf einen Einfall; II 
me vient un souvenir, es fällt mir 
etwas bei, ich denke wieder an etwas, 
eine Erinnerung lebt ad. taucht in 
mir, in meinem Gedächtniſſe auf; 
rov, le bien lui vient en dormant, 
as Glück fällt ihm im Schlafe zu, 
er wird im Schlafe reich, die que 
nen Tauben fliegen ihm in den Mund; 
l'appétit vient en mangeant, der 
Appetit kommt über dem Eſſen, man 
bekommt Appetit, während man ißt; 


à 
LS 


cela vint à ma connaissance, das 
kam od. gelangte zu meiner Kunde, es 
wurde mir bekannt; ich 1 le 
bruit en est venu jusqu’à moi, das 
Gerücht davon iſt bis zu mir gedrun⸗ 
gen, gelangt, gekommen od. erſchollen; 
— après qc., nach einer S. kommen, 
auf etw., einer S. folgen; la semaine 
qui vient, (die) kommende, (zu)kuͤnf⸗ 
tige, nächſte Woche; vienne la Saint- 

artin, viennent les Rois, eic., bis 
ju kommendem od. nächſtem, (am) 
ommenden od. nächſten Martini, 
Dreikönigsfeſt ꝛc.: 
prunes, wann die 
od. reifen, bis zur Pflaumenzeit, 
nächſten Sommer; c’est un homme 
qui vient de bas lieu, es iſt tin Menſch 
niedrer Herkunft od. Abſtammung: 
il vient de bon lieu, er ſtammt von 
achtbaren, angeſehenen Eltern ab, er 
iſt von guter Herkunft; en - aux 
mains, handgemein werden; ils en 
sont venus aux mains, fie find hand⸗ 
gemein geworden, es iſt zwiſchen ihnen 
qu Thäklichkeiten, zum Gefechte ge⸗ 
ommen; en -- aux menaces, zu 
Drohungen ſchreiten; anfangen, zu 
drohen: en - aux injures, einander 
n en - à la force, Gewalt 
brauchen; il en faut - là, man muß 
endlich daran; es muß dahin kommen; 
wir müſſen (doch) endlich dazu ſchrei⸗ 
ten, uns dazu bequemen, entſchließen 
od. verſtehen, fo weit ge en; je ne 
voudrais pas en - là, mochte es 
nicht gern dahin od. fo weit kommen 
laſſen, ich mochte nicht gern dazu 
ſchreiten od. mich dahin verſteigen; 
c'est là que J'en voulais -, dahin 
wollte ich kommen ock. es kommen laſ⸗ 


ſen, das iſt es, was ich haben, ſagen 


od. erreichen wollte, worauf ich kom⸗ 
men wollte; où veut-il en -? wo will 
er hinaus? was beabſichtigt er? ils 
en vinrent au point de faire telle 
chose, ſie wurden dahin od. fo weit 
gebracht, fie ſahen ſich endlich genödthigt 
ad. in die Nothwendigkeit verſetzt, das 
ju thun; fie gingen fo weit, es kam 
o weit mit od. zwiſchen ihnen, daß 
fie das taten; les choses vinrent à 
un (tel) point, si avant, que ., die 
Sachen kamen od. gediehen fo weit, 
es kam fo weit mit der S., daß .; il 
vint à un tel point d'insolence, er 
kam, er verſtieg ſich, er ging in ſeiner 
Unverſchämtheit bis zu einem ſolchen 
Grade, er wurde fo unverſchämt, feine 
Unverſchämtheit erreichte einen ſolchen 
Grad, daß. .; nous vinmes à en par- 
ler, wir kamen darauf zu ſprechen; 
s’il venait à mourir, wenn er ſterben 
follte; - à rien, zu Nichts, zu Waſſer 
werden; cet enfant vient bien, dies 
Kind bee gut; il ne vient point 
de blé dans ce pays-là, in ſenem 
Lande wächst kein Korn; - de graine, 
aus einem Samenkorne, aus einem 
Kerne „ aufſchießen ock. 
hervorgehen, ein Samengewächs, 
baum, Sämling ock. Kernſtamm 
ſein; les dents commencent à - à 
cet enfant, die Zähne fangen bei bie- 
fem Kinde an, zu SA Le od. durch⸗ 
aubr ET tbiefes Kind fängt an, Zähne 
zu bekömmen ock. zu zahnen; ja rai- 
son lui viendra avec l’âge, er wird 
mit den Jahren zu Verſtande kommen; 
- au trône, au den Thron kommen, 
zum Throne gelangen; — À compte, 
zur Rechnung kommen, abrechnen; — 
à bien, gut ausfallen, einſchlagen od. 
erathen; - (hien) à q., gut zu etw. 
ſtehen, ſich gut zu einer S. ausneh⸗ 
men; zu etw. paſſen; einer S. ſich 
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op. viennent les | à 
Pflaumen kommen 


en, Streichen, Strömen, n. St 
mung, (durch Naturursachen ver- 
anlasste) Bewegung der Luft; R. 
wehende, ziehende, ſtrömende Luft, 1 
Luftzug; Luftſtrom, m.; C. erk. 
vulg. Luft, f. 5 Air); 20 (kunst- 
lich hervorgebrachiter) Luftzug, 
Zug. m.; Blaſęen; Wehen: Wedeln, 
n.; (Artill.) [ . Event; So(im mensrh- 
lichen od. thierischen Korper sich 
entwickelnde) Gasart; Luft, /.; bes. 
(Darm⸗) Wind, m. Blähung: & (Be- 
rührung, Verbindung zit der, 
Zutrilt der atmosphärischen) Luft; 
5° pop. (Leichtigkeit,) Luft (su 
schôpfen), f. Athmen, n. Athem, m. 
. Haleine); 60 (die vom Winde 
ortgeführten, in der Luft verbrei- 
teten Geruchstheilchen; Ausdün- 
slungen vey schiedener Korper, des. 
des Wilges) Geruch, Wind, m. 
(Chasse) Witterung, J.; Jig, Wind, 
m.; 7° fig. (das) Leere, Hohle, Nich⸗ 
tige, Windige, u. leerer, hohler Schall, 
m. Schwindelei, J. blauer Dunſt, 
Wind, m.; || - léger, doux, agréable, 
souffle de , leichter, ſanfter Wind, 
CU Luftzug; ſanftes Wehen, 
inder Zephyr; — impétueux, unge: 
ſtuͤmer „ Sturmwind, (Wind⸗ 
Sturm; - souterrain, unterirdiſcher 
W., m. (Mines) Wetter, u.; - coulis, 
Zugwind, Zug, m.; (Mar.) - de terre, 
- d'amont, Landwind; - du largue, 
- d'aval, Seewind; - fait, fteifer M.; 
- clair, W. bei hellem Himmel; avoir 
— arrière, bon -, ben Wind im Rü⸗ 
cken, guten W. haben; avoir - de 
bout, - contraire, den Wind im Ge⸗ 
ſichte, widrigen W., Gegenwind ha⸗ 
ben; fig. le - des 19 55 érités, etc., 
der Wind. der Zug, die Richtung, der 
Strom, die Launen des Glücks ꝛc. ] en 
lein -, im vollen Winde: in freier 
uft, im Freien (ſtehend); unter freien 
Himmel; /ig. prov. regarder de quel 
côté vient le —, a, nach dem Winde 
oder Wetter ſtehen, Maulaſſen feil 
haben: b, (danach) ſehen, von wel⸗ 
cher Seite der Wind weht, den Man⸗ 
tel nach dem Winde hängen; jeler la 
plume au -, die Feder in den Wind 
werfen, einen Entſchluß auf gut Glück 
faſſen; fan. tourner à tout -, ſich 
nach dem Winde drehen, JE wie eine 
Wetterfahne drehen, den Mantel nach 
dem Winde hangen; (Mar.) sercer le 
2. rallier le ow au -, tenir le-, al- 
ler au plus près du -, den Wind knei⸗ 
fen dicht beim Winde ſegeln; êlre au 
- d’un navire, avoir le dessus du -, 
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dem 


VENT 
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VENT 


gaguer le (dessus du) - à un navire 
vor od. über dem Winde eines Schif⸗ 
fes ſein, us vor den Wind kommen, 
den Wind abgewinnen od. abgewon⸗ 
nen haben (f. Dessus): den Wind, die 
Luv haben; rester sous le -, unter 
inde, luvwärts treiben; avoir 
— et marée, den Wind u. die Flut 
für ſich Le mit dem Winde u 
mit der Fluth ſegeln (Ag. ſum. Alles 
für ſich haben: mit dem Strome 
ſchwimmen); aller selon le -, a, mit 
5 “ee Gunz 9 ail od. 
nach dem Winde ri 1 5 
am. den Mantel 9265 dem Wah 
ängen, mit dem Strome ſchwimmen; 
pre selon le -, la voile, man muß 
le Segel nach dem Winde richten; 
. man muß ſich nach der Decke fire 
en, ſich nach den Umſtänden richten; 
on Vo u 2 55 he ſegelt N 
opposés, man geht od. ſegelt mit dem⸗ 
Fler Winde 1 75 entgegengelepten 
rten, man gebraucht daſſelbe Mittel 
* ganz verſchiedenen Zwecken; on va 
e tout - au même endroit, alle 
Winde od. Wege führen jun Ziele; 
(Chasse) chasser au -, aller dans le 
„ gegen den Wind an gehen; porter 
(le nez) au -, die Naſe, den Kopf (fm 
Winde od.) oc tragen, 40. die Naſe 
hoch tragen, hochnaſig ſeſn; faire du 
—, 4, Wind machen, fächeln; lüften; 
wehen; ö, einpers. il fait grand -, 
es geht od. wehet ein ſtarker Wind; 
il fait du —, es iſt Wind ock. windig, 
der Wind wehet; donner - au vin, 
dem Weine Luft machen; ce légume 
donne des -s, dies Gemuͤſe verurſacht 
Me le boulet à trop de -, 
die Kugel hat zu viel Spielraum; por: 
rendre son -, Luft od. À bem 
inen (Chasse) prendre le -, die 
itterung ſuchen, umbermittern, die 
Naſe nach allen Seiten hinrichten, 
umherſpüren, ſam.⸗ſchnüſſeln; avoir 
le - de qc. , ſig. avoir - de qe., Wind 
von etw. (bekommen) haben, etw. aus⸗ 
ewittert haben od. wittern; à -, 
Wind. Luft.; Blaſe. ., Blas.,; in- 
strument à , Plaſewerkzeug, Blas⸗ 
inſtrument, n.; ſig. fam. le - du bu- 
reau, der Stand der Dinge im Bü⸗ 


Agr. 

Ventail, m. (v. Vent) (las.) 
Helmfenſter, n. 
f. (ital. vendita, lat, 


—8 (Verkaufschilling) Lehnsge⸗ 
buht, Lehenwaare, f.; 50 1 
des soc. secr.)(4 41 es Car- 


5 enta, .; || 
meltre en =, in den e pi à . San: 
bel geben, zum Verkauf ock. käufli 
lag geben; exposer en -, zum Ver⸗ 
kaüfe ausſtellen, aushängen og. aus: 


ſetzen; (eine zu verkaufende S.) zur 
Star dusſtellen ; être en -, im Ver⸗ 


kaufe, im Verlage, im Handel fein ; |. 


zu kaufen, zu haben ock. feil fein : être 
de (bonne) —, (einen) guten Abſatz 
od. Abgang, (viele) Käufer finden, 
gut abzuſetzen ſein; geſucht werden; 
telt. gebr. ètre dur à la -, ſchwer 
abzuſezen ſein; nicht eben 44 ucht 
werden; être hors de =, keine Käufer, 
keinen Abſatz mehr finden; vider, net- 
toyer les -s, die Schläge ableeren, 
tâubern ; de -, Verkaufs... 


Vente r (v. Vent) on. 40 einpers. 
windig ſein, ſtürmen; 20 wehen, ge⸗ 
hen (v. Winde); || va. (Agr.) (das 
Korn) werfen, worfeln; 
der Wind weht od. geht; es | 

Venterolles,m.pl.(v.Vente) 
(Cout. anc.) Gebühr an den Grund⸗ 
insherrn beim Kaufe eines Grund⸗ 

uͤckes, Kaufgebühr, f. ⸗ſchilling, m. 

Venteux, adj. -se, f. (tal. ven- 
tosus) 40 windig, ſtürmiſch, ben Win⸗ 
den od. Stürmen ausgeſetzt, von den 
Stürmen heim ge uf ; 20 (Météor.) 
mit einem ſtarken Luftzuge verbunden, 
Wind. .; 5° blahend; „(Path. Blaͤ⸗ 
hungs. 5 Flatulent). 

entſer, m. (v. Vente) (Fo- 
nou Holzhaͤndler, der einen ganzen 
Wa tauft, Schlagkaufer, m. 

Ventilateur, m., (lat. venti- 
lator) Ventilator: 40 (Econ. dom. 
etc.) Wind⸗ od. Luftfang, ⸗zieher, m. 
⸗ſcheibe; ine Ventilirmaſchine, 
Wettermaſchine, ⸗trommel; 2° (Forge 
* Windmaſchine, /. 

entilation, J. (lat. ventila- 
3 I. Ventiliren, n. Ventilation, 
Lu l Luftreini ung, Aus⸗ 
kuftung; II. (Jur.) Schätzung, Erb⸗ 
ſchichtung, /. 

Ventiler (o. lat. ventilare) va. 
1. 4 (Jur.) ſchätzen, erbſchichten; 2° 


alt. erörtern, ventiliren; lf onstr.) | d 


mit Luftlöchern verſehen; luftig bau⸗ 
en; das Eindringen der Luft, den Luft⸗ 
zug (in einem Zimmer 2e.) beſoͤrdern, 
einen Windfang, Windfänge (in demſ.) 
anlegen; (Hyg.) ausluften; die 171 
(in einem Zimmer ꝛc.) erneuern: 
ventilé, —e, geſchätzt ꝛc. 

.. Vent ion, J. (lat. ..ventio) 
kommen, n. . kunft; . findung; ..ven: 


bud gen, . 5 


entou se, F. (miiil. lat. ven- 


Saugle)napf, m. Saugwerkzeug (des 
G Hort. Sdugleß⸗ 


Tiegelloch, "dl ap — 
n, einem S cane e ſetzen, ihn 
ſchröpfen; application de -s, Anſe⸗ 
ung, Anwendung von Schroͤpfköͤpfen, 
. Schröpfen, n. 
Ventouser (v. Ventouse) va. 


17 0 Fou ſchröpfen, (ihm) Schroͤpf⸗ 
oͤpfe ſetzen. 


entouseur, m. (Chir.) (v. 
. Menſch, der Schröͤpf⸗ 
koͤpfe anſetzt, Schröpfer, m. 

ac of ad ee 0 (v. lat. 
venler) (Zool., Anat., Ba h.) 40 bes 
Bauches; am Bauche ed od. ſtatt⸗ 
findend, Bauch.; 20 weiß⸗, ſchwarz⸗/ 
QE ac. bäuchig, ⸗leibig, ventralis. 

entre, m. (ilal, ventre, span. 
vientre, lat. venter) 10 (Anat. hum. 
et comp.) A. bet dem Menschen u. 


41085 


den Wirbelthieren : (Bauchhôhle 
nebst d. Bauchwandungen) Bauch⸗ 
vulg. Leib (syn. Abdomen); im 
einheschr. S. a, (Bauchhôhle nebst 
den darin enthaltenen Eingewei- 
den) Bauch, vulg. Leib, m.; Einge⸗ 
weide; Gedaͤrme, pl. Gedaͤrm, n.; in 
noch eng. Bed. E, —, alt, petit -, 
Magen, Bauch; 8, Darm, Leib; y, 
(Gebdrmuller, bes. im Zustande 
der Schwangerschaſt) (Mutter-) 
Leib, Schooß, (Jur.) venter ; im w. 
FC. u. fig. (der) mütterliche Stamm 
Belette mm; b, (die vordern od. 
untern Bauchwandungen) Bau 

Leib; des. vorſpringender, dicker Lei 

odd. Bauch: Schmerbauch: 20 (etw. 
Bauchähnliches) A. (Anat. anc.) 
(Eingeweide⸗) Hohle, ſ. Cavité 88 


Gehirn, n.; — moyen 

- inférieur, Bauchhöh 7 

(baudfüemige) een lee Mauer 
ei 


$.(Tourn.) - 4 pla- 


Leibweh,⸗ſchmerzen haben: à terre 
a. mit u Bauche auf der Erde krie⸗ 
chend; db, Aberty. im geſtreckten Ga⸗ 
lopp; se coucher sur le -, à plat -, 
ſich platt auf den Leib legen; il fit 
mettre les soldats - à terre, er ließ 


) die Soldaten ſich auf den Leib legen; 


er befahl ihnen, ſich mit dem Leibe 
platt auf den Boden zu legen; pas- 
ser, marcher sur le- à qn, über den 
Leib od. den Leichnam Jemands hin⸗ 
weggehen 0 Passer); ſam. prov. 
tout fait —, Alles füllt den Leib, joue 
Nahrungsmittel macht ſatt; se faire 
un Dieu de son , êlre sujel à son -, 
ben Bauch zu ſeinem Götzen machen, 
ein Bauchdiener ſein; manger à - 
déboutonné, eſſen, daß einem der Leib 
platzt, unmäßig eſſen; je saurai ce 
qu’il a dans le -, ich will ſehen, was 


9 er im Leibe hat, was an ihm iſt, was 


er im Schilde führt, wes Geiſtes Kind 
er iſt; faire rentrer les paroles dans 
le — à qu; einem feine Reden in den 
Leib guvudjagen, ihm ſeln loſes Maul 
ſtopfen; il n'avait que cet ouvrage 


) | dans le -, das Werk ift Alles, was er 


im Kopfe hatte, damit bat er ſich er⸗ 
ſchöͤpft; il n'a pas six mois dans le 
=, ex hat keine ſechs Monat mehr zu 
leben; /ig. in ſechs Monaten iſt es 
aus mit ihm créer un curateur au 
. Kinde einen Vormund im 


dragon, 
m. i .. ventre, «dj. 
(Zool., Anal.) mit (ge em ic.) Bauch, 
bäuchig, . ventris (z. B. Fiavi-). 
Ventre bleu! Ventre-saint- 
gris! inter]. apt alle Teufel! 
Ventrée,f. (v. Ventre) Tracht 
(Junge), J. Wurf Junge, m. 
Ventriculaire, adj, (ſ. Ven- 


7 bilden, ſich e baus 
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tricule) (Anal., Path.) 4° Söoͤhlen.,; J wie cine Hopfenſtange gewachſen fein ; : ( Alkaloïd des Sabadilgermers, 
bes. Gehirnhöhlen..; 20 (Gerg-)Ram- op. il a la jambe tout d’une -, er Cavenlou u. Meissner). 
ner., veutricularis. I zbat Beine, wie Stecken od. wie Stel⸗ Vératrique, adj. (ſ. Véra- 

Ventricule, m. (lat. ventri- zen, er hat keine Waden. trine) (Chim. org.) sels -s, Vera⸗ 
culus) 0 (Anat.) (Gehirn:, e Yénule, f (lat. venula) (Anat.) trinſalze, salia veratrica, n. pl 
2€.) Höhle; (Herz⸗) Kammer, /.; abs. (Blut⸗Aederchen, n. (Berzelius). 

Magengrund; bern. Magen, m. (ſ. Vénus, 7. (iat. Venus) (spr. d. verbal, adj. e, f. (e. lat. 
Estomac); (Anat. comp.) Magen; 9) Benus, f 4° n. pr. (Myth. rom.) verbum) 4° ( ns ) zeltwört⸗ 
bes. (Ornith.) (der) eigentliche Ma⸗ utter der Liebe u. Göttin der Schön⸗ lich, von einem Zeitworte abgeleitet 
gen, Körnermagen (f. Gosier); - suc- heit, Liebesgöttin, Cythere, .; (Sculp- Verbal. .; 20 mündlich; 30 (procès- 
centurié, Vor- od. Drüſenmagen; | ture Venusbild, n. : atue, f.; im a. verbal, subst. m. Probe n. ( 
(Entom.) — chylifique, Milchſaftma⸗ S. f oͤnes, anmuthiges Weib, u. (eine Frocès). d 
wahre) Liebesgôttin ; fig. A. die finns 
liche) Liebe, f.; B. Llebreiz, m. rei⸗ 
zende Anmuth, J.; 20 uneig. A. (As- 
tron.) Abend⸗ und Morgenſtern, m. 
(siebenter Planet); B. (Chim. anc.) 
Kupfer, u. (ſ. Cuivre); C. (Zool.) 
Venusmuſchel, /.; I (Anat.) mont de 
„Venusberg, ⸗hügel, m. promon- 
torium, n.; (Chim. anc.) vitriol de 
, f. (sulfate de) Cuivre; cristaux 
de -, {. (acétate de) Cuivre. 

Vepre m. (lat. vespera) alt. u. N 
Scher sw. Abend, m. zeit, sftunte,| Verbe, „m. (lat. verbum) I. 
Vesperſtunde, /. (Gramm.) Zeitwort, Verbum, n.; II. 

pres; 7. Cv. lat. vospera) fam. Rede J. Wort, n. Stimme; fig. 
(Lit. cath.) Vesper, Abendmette, .; S 75 ill. (Theol.) le Verbe, 
Hist.) - Siciliennes, (die) ſiciliani⸗ das Wort (von Ewigkeit her), die 
che Vesper, (der) ſicil. Franzo enmord. zweite Perſon der heil. Dreieinigkeit; 

Ver, m. (ital. verme, lat. ver- * actif o transitif, thätiges, über⸗ 
mis) 40 (Zool.) Wurm, m. A. Glie- ehendes Zeitwort, Handlüngswort, 
derthier mit meistens langlichem Activum, Tranſitivum; — passif ou 
und geringellem weichen Leibe, Intransitif, leidendes 3eitwort, Paſ⸗ 
deullich getrenntem Kopfe nd ſtvum, n.; substantif, Haupt⸗ od. 
ohne gegliederte Faüsse ; ( classe Seinzeitwort, Verbum substanti- 
des) 8, pl. Sa 6 der) Würmer, vum; - neutre, Mittelzeitwort, Neu⸗ 
vermes, pt. vg. Gewürm, n.; im trum, n.; avoir le — haut, laut ve 
eng. S. -s (intestinaux), (Darnz, | den; fig. aus einem hohen Tone re 
Gingeweibez) rmer, helmintha, pl.; den, das große Wort fuͤhren, eine 
B. vulg. (wurmartiges Thier] a, ſtolze, anmaßliche Sprache führen; 
Raupe; Larve, Made, f. Wurm, m. (Theol.) le- incarné, das im Fleiſche 
0 Chenille, Larye); d, Käfer (f. erſchienene Wort. 

ie ae ler, m. Fliege, erbénacées, f. pl. (v. lat. 
J. (Diptère): c, (Aufguß⸗)Thierchen, verbena) (Bol.) (Fam. der) Eiſen⸗ 
n. (ſ. Animalcule, Infusoire) ; 20 fig. | hartarten, Berbenen, verbenæ, ver- 
À. - rongeur, (der) nagende Wurm, benacee, ,. pl. (Juss.). 
Gewiſſensbiß, m. (bas) böſe Gewif:| Verbé ration, f. (lat. verbe- 
ſen ; B. prov. Lirer les vers du nez à ratio) alt. (Phys.) zitternde Bewe⸗ 
qu, einem ſeine Geheimniſſe ablocken, 
ihn aushorchen; 3° zn w. S. (Path.) 
8, Würmer, pl. Wurmkrankheit, je 


en, (der) dritte Magen (mancher 


nseclen); 20 (Bot.) Ausbauchung, f. Verbalement, ad. mündblich. 
Bauch, m 


een e 3 ver- 
; 5 It. 40 ein Protokoll aufſetzen ock. auf⸗ 
Ventriculo- (v. lat. ventri- 4 . 
culus) (Anat.) Ventriculo-aortique, 0 me dj rotokoll geben od. 
adj. Herzkammer⸗Aorten.., Aorten⸗ 5 p 
herz. , ventriculo-aorticus; valvu- 
les — s, (die) halbmondförmigen 
Herzklappen; ventriculo-pulmonaire, 
adj. $erafammer-Lungen…, Lungen⸗ 
erz. ; valvule - —, (die) dreizipflige 
Mappe 
entrière, f. (v. lal. venter, 

f. Ventre) J A. Bauchgurt (für Pfer- 
de); B. Hange⸗ oder Schwebegurt 
(sum Aufheben von Pſerden), m. 
1. J.; 20 (Chir.) e 5 
So (Charp Strebe⸗ od. Schutzbalken, 
m 


*Ventriloque, adj. (lat. ven- 
triloquus) (ſcheinbar) aus dem Bau⸗ 
che redend, hohlſtimmigle Perſon); 
des. (redend ohne die Lippen zu 
bewegen) bauchredend; bauchredne⸗ 
riſch; Bauchredner; || subst. m. u. 
J. Bauchredner, m. ⸗in, . 

Ventrouiiler (ſ. Ventre) vn. 
reſt. se —, sell. gebr. ſich im Kothe 
herumwälzen (f. se Vautrer). 

Ventru, adj. e, f. 40 8 
dickbäuchig, dickwanſtig; feiſt; 20 
(Hist, nat.) bauchig; elfe, ſchwarz⸗ 
ꝛc. bauchig, bauch. , ventricosus ; || 
bauch, m. Dickbauch,⸗wanſt, Schmer⸗ 
bauch, m. | 

Venturon, m. (Ornith.) Ci⸗ 
tronenfink, an. | | 

Venu (part. pass.v. Venir) adj. 
€, ſ. gekommen de.; bien , willkom⸗ 
men; wohlgelitten; nouveau -, neu 
angekommen, ee eingetroffen; | 
subst. m. e, f. le premier -, la 
première -e, d, der, die Zuerſtge⸗ 

ommene; der, welcher, die, welche 
uerſt kommt; b, der, die Erſte Beſte; 
e dernier -, la dernière -e, der, die 
Zuletztgekommene, der, die Letzte; un 
nouveau , une nouvelle -e, ein 
Neuangekommener, Neuling, m. eine 
Neuangelangte, unlängſt Gekomme⸗ 
ne, . 


olliren: 20 ſam. viel 
Redens, viel Worte machen, ein Lan⸗ 
ges und Breites ſchwatzen. 
Verbascées, J. pl. (v., lat, 
verbascum) (Bot.) ( eſchl. der Woll 
e verbasceæ, ſ. pl. (Bari 
ing). 


gung, Schwingung (der Luft der Fort. 
Ppflansung des Schalles), f. 

Verbeux, adj. -se, f. (at. ver- 
c wortreich; weitſchweifig: ge 

waͤtzig. 

Verbiage, m. (ſ. verbis er) 
ſam. (Menge nichtssagenden Wor- 
te) Wortkram, ⸗ſchwall, m. Geſchwätz, 
0 inge POMPEUX (hohles) Wortge⸗ 

ränge, n. 

Ve rbiager (f. Verbe) on. fam. 
viel Worte (um etw.) machen od. vers 
lieren, viel Redens (von einer Sache) 
machen, N Worte, fam. einen 
langen Brei od. de ſchwa⸗ 
den, allerlei müßlge Reden, müßiges 
Geſchwätz fuhren. 
erbi a m. se, J. ( 


(Path. vét.) - auriculaire, Ohr- 
wurm, m. (eine Hundekrankhei ) 
do (et. urmähnliches\(Pa ch. vet.) 
- sublingual, Wurm unter ter Sun: 
ge (der Hunde), Tollwurm, m. Wuth⸗ 
blatter, J.; l 40 A. -s à sang rouge, 
rothblütige Würmer, Ringelwürmer 
(. Annélides); -s à saug blanc, 
weißblütige Wuͤrmer, Eingeweidewür⸗ 
mer, pl. (ſ. Entozoaires); - de Gui- 
née, - de Médine, Medina⸗ od. Gui: 
neawurm, Faden⸗, Haut⸗ od. Toll⸗ 
wurm (f. Dragonneau); - solitaire, 
f. Solitaire, Ténia ; - de terre ſ. 
Lombrie; ig. Wurm, ohnmächti⸗ 
ger, werwpurfener Menſch; B. - à 
soie, Seidenwurm, m. ⸗rgupe, f. (f. 
Soie); -s du fromage, Käſemaden, /. 
J.: - du blé, Kornwurm; vulg. - 
lanc, — bouvier, Maitéferlaroe, 
amade, f. Engerling, m.; - lion, Lö⸗ 
wenwurm, m. (Made einer Leptis- 
art); - à e do rat, Larve der 
0 


Venue, J. (ſ. Venir u. Venu) 40 
Ankunft, /.; Kommen, Eintreffen, n.; 
allées et -s, pl. Kommen u. Gehen; 
Ab⸗ u. Jugehen; Aus⸗ u. Eingehen; 
Hin⸗ u. Hergehen, u.; 20 (Hort., Fo- 
reis) Wuchs, Schuß, m.; (Physiol.) 
oulg. Hervorkommen, Aufkeimen, n. 
Durchbruch (der 1255 m.; 3° (Jeu 


9. 
Verbiager) ſam. Wortkrämer, lang⸗ 
weiliger) Schwätzer, m. in, . 
Verbosité, f. (v. lat. verbosus, 
. Verbeux) übermäßiger „ prolixer 
ortreichthum, m. Wei tſchweifigkeit, 
geſchwätzige Umſtändlichkelt; Geſchwä⸗ 
sigkeit, Verboſität, /. | 
er-coquin, m. 40 (Entom.) 
Rebſtecher, zn. ſ. Attélabe acchus); 
20 pop. f. Ténia; 50 (Path. vét.) A. 
Schaſwurm, Hirn⸗Blaſenwurm, tæ- 
nurus cerebralis, m.; B. im w. S. 
(die durch den Hirnblaſenwurm verur⸗ 
ſachte) Hirnwulh; Drehkrankheit, /.; 
fig ſam. Grille, ſ. Rappel, m. 
Vord, adj. ſ. Vert. 
Verdate, m. (ſ. Verdique) 
(Chim. org.) grünfaures Salz, n. 
verdas (Runge). 


de quilles) Hinwurf, Wurf, m. (im 
Ges. v. Rabat, Rückſchlag); 110 prov. 
avoir l’allée pour la -, einen vergeb⸗ 
lichen Gang thun; arbre d'une belle 
—, Baum von ſchoͤnem Wuchſe; ſchoͤn 


Helophila (J. Hélophile), lui- 
AE ſenkrecht aufgeſchoſſener, 


sant, Leuchtkäfer, m. LH RE Po 


chen, n. (ſ. Luisant). 
Véraci té, kat, veracitas) 
Wahrhaftigkeit, Wahrheitsliebe, / 
Vératre,m.f. Varaire 
Vératrin,m.(f. Vératre) 
Pare org. ) Veratrinharz n. 
Couerbe). 1 
vératrine, /. (ſ. Vératre) 
(Chim. org.) Verattin, n. veratrina 


och⸗ und geradſtaͤmmiger Baum; 
eune nomme d'une belle —, cet 
gewachſener, hoch u. ſchlank gewachſe⸗ 
ner, ſchlanker Jüngling; être tout 
d’une —, a, in einem Schuſſe gewach⸗ 
en, glatt, eben u. überall von gleicher 
Dicke ſein; ö, im ũb S. (v. Mensch.) 
gerade aufgeſchoſſen ſein, oben nicht 
dicker ſein als unten; wie ein Pfahl, 
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Verdâtre, adj. (v. Verd) grün- -, jee Sache iſt nicht rein, ſteht ] A. (Sc. nat. et méd.) ſtriemig, vir- 
lich; gruͤnend; Grun. ., viridulus, vi- | mifli®, ſum. hat einen Haken; il F. h (Men,) rotgedert cs Holz) 
ridanus, vire(sce)ns:; ! 280 -, grün⸗ | sent son cas -, er . kein Se Ge⸗ Fes qi ſchmalen Pfählen 92 
e blaugrün (f. . wiſſen. ſiſch, m. wee 

Verde e, f.(f. . Perch . Vergadelle, f. Genn. harter arg ier, m r. e 
1 Weißen aus dem Losfa | Verge, /. (span. verga, ital. u. Bürſtenbinder;⸗ ändler 
niſchen lat, virga) Ruthe, . 10 (ange, Vergette, 10 v. v. Ver ge) I. 
erdelet, adj. -te, ſ. (kl. v. biegſames] Stäbchen, n. Stab; (Peit⸗ ere 7 pi: ) A ds od. "RUE 
Verd) fam. 10 etwas herbe, beat en⸗ c.) Stock, Stiel, m.; bes. Peit⸗der⸗) Bi Rüͤthchen, n. 
ſiuerlichter Wein); 2 fig. ſam en⸗) chwippe; Gerte (er Aus⸗ 22 Ge Pfahl, nge, 
demlich rüftig, noch munter(er Greis). lopfen des A. Spiez ac), J.; Reis, n.; d’un tambour, Trom: 

Ver der fe, f.(f. Verdier)hem. | im N S. A. Spießruthe; B. Sam- meltelſe, 115 

bee (rtl Nerier, u. Forſt⸗ melw. (-s, pl.) (Mehrsahl zusam-| Vergeure, f. (v. MAS 2 


peus arkeit, /. mengebundener Birken- elc. Rei- terre) 1 Oratf h (in der Papier⸗ 
Verderi 1 Vkl. v. Ver- se a Mutbes ig. Zucht, 80 er form), Formdrath, mn . 
dier) (Ornith.) Beitfnt von St. 5 el, am. Fuchtel; -s, pee a pl.: 1 (BormeHOratfirefen, 
Domingo, m. 0 7. (ba göttliche) glas, m. (vgl. 7405 ch. 
Verdet, m. 1 Vert-de-gris. bac „ n.; 20 dberh. | 10 ver ren Glatteis, n. 


Verdeur (v. Verd) 4° A. ae ein⸗, Eiſen⸗ ꝛc.) Sieh ergne, m. (Bot.) cher a: 
[gr üne, 15 Beschaffenheil) | m. Stange, /.; bes. A. Gael Vergogne, f. per vergue 
Saft (im Holze), m. Saftigkeit, Fri⸗ 0 tsdiener⸗ ꝛc.) Stab; Dane îital. verecondia, lat vorcuundial 


e, Feuchtheit, /. Man elan Trocken⸗ ich⸗„ Stab, m.; (Meß⸗Muthe; ſam. Scham, . ⸗gefühl, n. (f. Hon- 
ſeir m.; SLA Gent sien; | 5 20. of, 15 et diang #5 sans -, 51 "à 0 
unaus gepobrene, unreif. e Beſchaffen⸗ a, Stab, m. ee (Zeug 2e.); b, Vergue, pp verg, ſ. Ver- 
heit, kangel an Reife, m.; 20 fig. | the (Landes), J.; 8 5.40 . de 5 ge) (ar) Gege frange . able: 


jugendliche Friſche od. Krall Jugend⸗ libre, Caliberſtab; D. (Technol.) | /. ; || — grand mât, grande -, 
friſche, kraft, 1 55 des Alters; ie Stiel, Stock (eines Drefhflegels ꝛc.); Géuptraÿ: 95 mern, Fockrah, J.; 
bol Manneskra 15 Rüſtigkeit, (Artif. (Raketen⸗) Stock, Stab, m.; d’une -, des -s, Rah..; être - à , 
terkelt Lebhaftig Se Pie u. Gei⸗ (Hor. 7 du balancier) (Pendel-) pue an Bord, hart an einander Lies 
ſtesfriſche (eines Greifes), 9 den bas) | Stange (- d'une balance) (Ba: | 9 

Herbe, n. Derbheit (eines uébru: „7. Balten, Le . (Mar.) - de l'ancre, Verl. (v. lat. verus) in Zus. 

Ver deux, adj. m. (f. Verdi- nkerruthe, . fo, 1785 - de Pompe, wa 5 bie 

ue) (Chim. org.) acide -, grünige zumpen ange, 7 eſtock, m.; e, J. (vgl. Verre) (Joaill. 

äure, ungefärbte Wranſtere, 7. d’une d, F. nan n 5 falscher MTL boͤhmiſcher Stein, 
acidum verdosum (Berzelius). Spindel; F. (Manuf.) Sammetnadel, m. u. ee od. geſchliſfenes Glas, n. 

Verdict, m. ie J.) (Jur.) f.: (Fiir) Faaſtereiſeh, n. ⸗ſtab, m.; ite, .. (f. Véridique) 
Ausſpruch (bes. eines Geſchwornenge⸗ Selen. Ruthenähnliches) A. (Anat.) Wage 1° nt dé (e 105 
richts), m. Verdict, u. 155 männliche) Ruthe, f. 955 männ⸗ 5785 qe 20 Wahrheitsliebe, J. 

Verdler, m. (lat. viridarius) | liche Glied, u. 550 vol.) 3 iemer, 

1. (Forêts) ehem. Cotes Forſtauf⸗ Peſel, m.; B. (Bot.) - d'or, Gold⸗ u engage adj. (lat. veri- 
ſeher; ꝛzverwalter: II. (Ornith Grün ruthe, . solidago; Bes. (Mat. méd.) dicus] wahrhaft: 40 die Waßrhait 
fink, Gruͤnling, m. (lox ia) chloris. D: (des jardins) gemeine, wahre ſprechend, wahrheitliebend; der 

Verdillon, m. 40 (Ard.) Brech⸗ G., f. heidniſch Wundkraut, u. a, Sol. | Wa rheit Jem ß od. getreu, wahrde 
eiſen, n. sſtange, 6 20 (Manuſ.) virga aurea; b, im eng. F. herba s. Aus age ꝛc 
Sienftod, Schnürſtock, m. summilates Virge aureæ s. Conso- | *Vérificateur, m. (f. Vérifi- 

erdique, adj. (v. Verd)|lidæ sarracenicæ; C. all. 9.445 cation) (ein) mit Unterſuchun oder 
[Chim. org.) acide —, (Pflanzen⸗] Ring ohne Stein, 7 Ritt (der e Aechtheit od. 
„ f. acidum verdicum | téor.,Astron. Je nlicher 5 Richtigkeit einer Sache) beauftragter 
(Rung freifen, m.; Zodiacallicht, u.; Beamter; Bewährer; Berichtiger; 

Ve 241 r to D: Verd) va. grün für: | fer, Eiſenſtange, F.; faire passer 5 Beglaubiger; Veriflelrer; Conkrol⸗ 
ben od. anſtreichen; || vn. 4° grun | déserteur par les -8, einen 1 leur, m. Mitglied einer Unterſu⸗ 
werden, ſich grün färben, (er) grünen; Spießruthen laufen laſſen; fig. ſum. “ange commiffion, 

20 im eng. S. Grünſpan anſezen (v. | faire baiser les -s à qn, Sent. QE érif ication, / (f. Vérifer) 
Kupfer}; || verdi, 75 grün gefärbt ꝛc. gen, ſeine Ruthe zu küſſen : a, Unterſuchung, Prü gts (der Wahr⸗ 
Ver d er d oyant (part. præs. v. nôt igen, dle ſtrafende Hand au füffen, ET Aechtheit, 922 tigkeit einer S.), 
Verdoyer) adj. -e, f. 4° grünend; nach erlittener 1 Abbitte zu thun; 1 lagen, u.; 85 

grün belaubt od. bewachſen; 20 grün⸗ 6, Jem. zwingen, die Gerechtigkeit der | nauere E 12 ergle chun dane 
lich. werden, grünen. erlittenen Strafe anzuerkennen, ſein den, u. Merit âtigung , f. eri 25 

ii (v, Verd) vn. grün Unrecht einzugeſtehen; prov. donner ren, u. Verification, /.; Pi in: 

Verdure,f. (v. Verd) 4° grüne] des -s pour se fouetter, Andern tragung in das de e er f. 
Farbe, f. Grün [des Raſens, Laubes Waffen de ſich in die Hände 5 Protocolliren (eines lits 
2c.), .; 1 rames) À. grüner Fa cf eine 1 sde * Vérifier (f. Veri. . Eier) 

rge) | on. do (die Wahrheit Aechthelt, Rich⸗ 
Gewächſe, n. pl. Grün, u.; B. (grüne mae ungleich ges tigkeit einer + unterfuchen, prüfen; 
Suppen⸗ Kräuter, n. pl. grûnes, jun⸗ webt od. gefärbt ( eine Handſchrift, Rechnung de.) nach⸗ 
se friſches Gemüfe, n.; Er Verg geage, m. (v. Verger, va.) | leben; genauer anſehen; durchſehen: 
| ta 40 bh pral.) ) Bermeff fu ehe (ein Gitat 2.) na ſchlag en; ber chti⸗ 
„ grüner Teppich, ER en Ruthen), ..; (Comm.) Eichen, Viſtren gen; fit der Wahrheit 2 (einer S.) 
er dei) Raſen; He de de , {rer Fa er), u.; 20 (f. Vergé) (Manuf.) ! verſichern, ſich von der Wahrheit ꝛc. 
ehlerhafte Steife pl. (das) Strei⸗(derſ.) ũ erzeugen; Einſicht (von einer 
ge, Unebene, n Rechnung ic.) nehmen; leine Unter⸗ 

Ver du rler, m. (v. Verdure)| Ver ge e, (A i Verge) (Métrol. ſchrift ꝛc.) vergleichen 
Hofküchengartner, m anc.) Cuadral- N uthe 7 die Wahrheit, Ae theit od. Richtig⸗ 

Vérétiile, f (Zoophyt.) Kiel Vergeoise, f. (Rall. ) Baſtard⸗ keit (einer S.) darthun, eine 1 
ſeder, /. (Poly 17. de I.; pains de —, Baſtard⸗ | fagung 2e.) bewahren, bewahrheiten; 

0 érétr (v. lat. 5 zuckerhüͤte, pie währ machen; als N erweiſen; 55 
in Zus. (Zool.) -formes, m We . (span. verger, lat. ſtätigen; beweiſen; bekräftigen; 
[Fam. der) ſtab⸗, ſtecken⸗ od. tes ÿrs | viridar um) wee men Obftgars | glau igen; (Chanc. ane.) {ein GE) 
migen Ho N F. pl. vereiri- ten, m.; Baumſtück, n. in das deren que 1 
formia (Tatr.). erger (v. Stage oa. mit der protokolli eine N echnung) beur⸗ 

Véreux, adj URL Ruthe 0d. dem Stabe meſſen; nach kunden; 10 7 0 berichtigen, eichen; 
40 wurmig, Hume 01 bit; 22 Ruthen ausmeſſen; eichen; viſiren 8e , fi tigen, ſich verifleiren, 
fig. lan. {wahrschein ich mit ei- Vergeter lv. Vergette) va, mit ch als wahr zeigen; || vériflé, -e, 
sen verbor. À be Grundfehler be- der (le der⸗Buͤrſte reinigen, (ab⸗ od. den 7 . 


et) mißllch; unſicher; unſauber; auspbürſten; ab: oder ausſlauben; | er (Schrauben⸗Winde, 
HA HUE chlecht; Dr son 1255 est ne 10 gebürftet ꝛc.; 20 0 e e, À Sons 
4037 


gerificiren: 26 


VERM 


VERM 


VERO 


Vérine, f. (Comm.) Varinata⸗ 
bak, =knaſter, m. 

Véritable, adj. (engl. verila- 
5 + lat. veritas wahrhaft: 40 

; Gt, echt; im wahren, vollen 
Sinne des Worts (im Ggs. v. Falsi- 
fié, verfälſcht, fée v. content 
c habn 8 00 95 u. v N NAT 

ar ein..); 20 5 rhei 

Wirklichkei eit gemäß, a LE wahr⸗ 
pes ungeheuchelt (im E95 

. Inventé, erſonnen, fabelhaft, u. v. 
Mensonger, lügenhaft); 30 wirklich: 

r; elgentli , Réel; im Ggs. 
v. maginaire , ictif, eingebildet, 
ein.); 10 trefflich, vollkommen 
wahr, . anz. 
éritablement, adv. wahr⸗ 
haft: 40 der . gemäß; 20 
ribcbaftig, in der That. 
é, f. 5 77 0 veridad, ital. 
verità, lat. veritas) Wahrheit: 40 
7 Eigenſchaft; 9 ja dene 
5 das) Wahre, Gegründet 
Richtigkeit, J.; 0. (Aris d'imit.) (be) 
Does ſatzgemäße Ausdruck, 
(das) Naturgetkeue; Natürliche; w 
4. 1 keit; Redlichkeit; ep 
tsliebe 75 20 wah hrer Sat oder 
lub pruch, m ; 80 fi. (bie petfonifi- 
art ae être d’une grande 
ſehr wahr, vollkommen naturgetreu 
ſein; das Gepräge der Wahrheit tra⸗ 
gen; plein de , ſehr wahr af od. 
wahrheitsliebend; dire à du ses —8, 
einem derbe Wahrheiten ſagen; prov. 
toutes -8 ne sont pas bonnes à dire, 
es iſt nicht immer gut A mice zu 
ſagen; 5 la -, ter W.; elich 8 
Il Zoc. adv. en , 1 8. 

wirklich; à la -, es i wait, à 1 

Verjus, . (f. Vert u. Jus) 1. 
Saft von unreifen Trauben m. Om 
phacium, n.; Sauerwein, Kratzer, 
m.; 20 unreife (Wein⸗ Traube; 30 
Sauertraube, bordeleſer Traube; bes 
eingemachte Sauertraube, f.; | 
pros. c’est jus vert ou, das Eine 

ft wie das Andere, da fft kein Un⸗ 
terſchied, das kommt auf Eins heraus; 
fam. aigre ar — ſauertoͤpſiſch. 

* Verjuté, ad . e, F. (o. Ver- 
jus) 40 mit Haren verfege; Sauer⸗ 
Ae 20 ſäuerlich; herb. 

rme il, adj. -le „. ( ſ. Vor- 
millon) hochrot ; corallenroth, Co⸗ 
rallen. .; granatfarben; dunkel Li 5 
roth; plühendle Geſichtsfarbe); friſch 
und geſund; - comme la rose, roſen⸗ 
roth. roſig; licub st. m 
detes N me 

rund, m.; 

N n. 
fielen: rother, ins 

pielender Edelſtein; des. Allmandin; 
- orientale, , Télésie : - occiden- 
tale, ächter Granat, m. 

Vermet, m. (v. lat. vermls) 
Zool.) Wurmſchneche, f. (Mohren 

emer' gattungle 

Vermi., - lat. yermis) in 

Zus. Le ‘spr. Dur. ürmer. . 

Vermicelle, Vormivel mn 


I. 10 veraol- 
20 (Por. Zinnober⸗ 


. -le, subst 
omeranzen e 


(ital. . 
dennudeln 20 (potage au -) 
Fadennudel bppe, ‘À 
Vermicelller, m. (v. Vermi- 
celle) Fadennudel macher, 5 ndlr, m 
Vermiculaire, adj. (v. la . 
vermiculus) (Se, nat. et méd.) 
wurmfoͤrmigles Thier, se Bewegung, 
er Puls DE wurmähnlich, sartig ; 
wuͤrmerd 
bewegung 


Wurm.; 5 Spul. ., vermi- 
a 


| (Anat.) ap endice — 
ger Anhang des Blind⸗ 


1. (F. Vermiller) 1 Roth, u 


4 Wurm⸗ od. ca: 


ich; periſtaltiſ chle an 


darms 2c.) ; éminence -, wurmfoͤr⸗ 
mige Erhöhung (im Gehirne), pro- 
cessus vermicularis » muscles 8, ſ. 
Lombricaux; alt. croûte -, f. mem- 
brane villeuse, unt. Villeux; (Zool.) 
coquille -, Wurm a se ar 
wurmgehäuſe, n. Wurmrohre, J.; 
subst. ſ. 1 Burmf quete, J. (f. Ver 
met); 20 (Bot.) A. Würmerpilz, 
merisma vermiculata; B. ſ. S 195 


des. (Mat. méd.) (- brûlante) f. 86— 
don (brûlant). 
Vermiculé, adj. (lat. 


vermiculatus) ; (Archit., Til. Le 
wurmlinig; Tönen geſtippt o 
getüpfelt ze., W 

. adj. L 
(v. Vermicuié) Hist. 1905 ) “je 


wurmlinig, mit ein geſchlängelten i 


Linien, Wurm., vermiculosus. 
= ee eee J. (Ver- 
..) (Minér.) n Wurm⸗ 
ſtein, talk, Vermiculith, 
Vermiculures, / pi. (ſ. Ver- 
miculé) (Archit. \ (bas) urmlinige, 
10 qu inige Arbeit, f. Wuͤrmer⸗ 


Stone adj. (f. Ver- 
mi.) (Zool., Entom., Ant.) wurm⸗ 
foͤrmig, Wurm., vermiſormis; || 
éminence -, ſ. Vormiculaite; || -s, 
subst, m. pl. (Sam. der) wurmähn⸗ 
lichen Säugethiere, langleibigen Kurz⸗ 
is Robben, vermiformes, pi. 

r.). 
„ ehmifug e, adj. u. subst. 
1. (f. Vermi. 5 540 Wuͤrmer 
À btreibend, egen Würmer wirkend, 
Emi Mittel), Wurmmit⸗ 
tel, n. vermifugus, 40% m. vermi- 
| fugum, anthelminticurn, n 

*Vermil arve fi: Verml En- 
tom.) wurmférmige Larve, Wurm⸗ 
puppe, vermilarva, f. (Latr.). 

er milie, f. (v. lat. vermis) 
(Zool. ) Wurmroͤhre, f. 

*Vermilingue, adj. (ſ Ver- 
mi..) Zool.) wurmzuͤngig, mit wurm⸗ 
Fam d Zunge; || -s, Subst. m. 57 
Fam. der 11 ler, 
Schuppenthiere 0 ee 
e pl. (Ill. u. Goldf.). 

Ver miller (v. lat. „ 
Chasse) (nach Würmern à. 82 wühlen, | M 
mit dem Rüſſel in der Erde) wüh⸗ 
en, die Erde aufoüblen (v. wilden 
Schweinen). 

Vermi lon, m. (üal. vermi- 
fene; neu- lat. vermillum) 40 (gemafz 

ener) Zinnober, m.; 2° im w. S. A. 
Jinnoberroth: em; 

: (rothe Schminke; 11 
bielle) dotée unis der Ms TA 57 
- d’Espagne, ſpaniſch 

Vermillonner 
Vermiller) vn. (nach Warner . ie 
len, Würmer ſuchen (v. Dachse); 1 
v. Vermillon) ra. mit Zinnober fie 
ben; zinnoberroth, choc wen; anſtrei⸗ 
chen; kroth) ſchminken; rothen; (Dor.) 
(der Arbeit den Zinnobergrund geben; 
vermillonnè, e, zinnoberroth an: 
geſtrichen ꝛc. 

er mine, f. (v. lat. vermis) 
Sam melw. Lingeglefer, Geſchmeiß, n. 
(Ag: Gent, n.]. 
er mi ne ux, adj. -se, f. ( 
vorminosus) (Path, ) von Gingeweis 
be, bes. von Darm⸗Würmern her⸗ 
rührend, Wurm.; maladies 568, 
Aurmféantéelten f. pl.; fièvre -se, 
Wurmſieber, n. febris verminosa. 
Vermisseau, m. (VR. v. lat. 


oui Le Regens) jabirm en, 9.3 20 | 


velles) | © | 


*Vermivore, 
mi..) (Zool.) ref 
mer., Wurm., vermi vorus. 

Vermouler (v. lat. vermicu- 
te) va. refl. ge -, wurmſtichig wer⸗ 
en 

Ver moulu (part. pass. o. Ver- 
mouler) adj. -e, f. von ben Muͤrmen 
Per wurm . 


1. Baer 


os * AM bé, 
o wn e Be ſen 
eu Lin (bas) 

e, e N. pl. Wurm: 

e 20 Wurm meh l, n. 

Vermout, m. (v. deut.) Be 
muthwein, m. 

Vernal, adj. -e, f. (lat. verna- 


lis) Lehrspr. zum gen linge geboͤrig: 
m Fr. kommend, keimend, blühend 
ae, Frühlings; ; clicht. Lenz.; équi- 
noxe -, Frühlingsnachtgleiche, f. 
pol (ip Prat ie 55 e 
ot ühlingsſtand, m. Klage, 
1 ) Lag ta mt ume in der Knospe, 
Knotpenlage, ft . (Linné). 

Verne, f. Erle, J. f. Aune. 

Vernier,m . (Géom. prat.) No⸗ 
nius, Secundentheller, m. 

Vernir (v. Vernis) va. (fo, 
Metall, Leder ꝛc. über) füirniſſen, La 
ren; (Steingut ꝛc.) glaſiren, glafuren; 
Il verni, -e, lackirt 1e. 

Vernis, m. (ddn. fernis, neu- 
lat. fernisium rene 10 A. Fir⸗ 

niß, m. a, (Ueberzug von) Lack. 
aüberzug, Game e Glanzfar⸗ 

2, . der zum kiren die- 
nende Stoff) Lackauflöf PTE L: AE 
pue n.; Glanzfarbe, J.; Firn 

. z bes. . Sandaraque ; (T p.) 
Kerſchwä rze, .; im eng. S 55. Ju A- a- 
pon, japane er Firniß, mn. (mi 

Zinnober etc. 5 
sa des Firnisssumachs); e 
dein. „ un (lsenves) 
chein. 60 (glänzende) 

Saale B. (P 1100 7 Favence⸗ ꝛc. 

bellen À: 20 (Bol.) - de Japon. ar- 
bre au - „Firniß⸗Suma , 9. Rhus 
Vernix; 80 im 10. &. (Path.) clou 
de , bete japanerif 5 Fee 
t ⸗ af: 2 Sent 1 RE ls 

. bereiketer, 5 pi gel ö gter. 
+ die, bas RER Firniß, 

.firnif, m. lack, m m.; fig. donner un 
- à qc. einer Sache einen Anſtrich 
od. Schein geben; dieſ. in dieſes oder 
b Licht n, ein (guͤnſtiges 2.) 
icht a dieſ. werfen; du -, Sirnig..; 

laſur. . 

8 Les Vernis) va. (ie 
benes e ü SA re à 155 
ren. NM vern 
11 2 ist. nat.) (wie) dae. ie ſtr⸗ 
ni 9 länzend, vernicosus. 

ernisseur, m. (v. Vernisser, 
Vernir) 10 Firniß⸗ od. Lackfabrikant; 
2° Ladirer, m. 

Vernissure, f. (v Vernisser, 
Vernir) Firniſſen; Lackiren; Glaſt⸗ 
ren. m; Lackirung; Sen, 1 


Vérole (v. Lat. . 
Variole) (Path.) ve patio =, “ia 
varole, vajuolo, vajuole, n. vi- 
ruela) (Kinder⸗ Blattern, ( (Me enſchen⸗ 


lab. Pocken, f. 


lante, Wind⸗ où erpocken ꝛc., f. 
Pl. (ſ. Varicelle, Vario ofde); |} mar- 
qué de pe blatternarbig; ; avoir 
la petite -, ètre alteint de la 
paie =, die (Rinber-)Blattern od. 
Menſche n⸗ Pocken aben, von 755 
latternkrankheit be befallen ſein, blat 


n, Variole; dal petite - vo- 


mer, Röhren ternkrank ſein 


Ana) 7 
405% 


VERR 


VERR 


VERS 


Bͤ—ͤ— r —— — — (X — __——_————— 


Vérolette, Vérelte, ſ. (Vxkl. 


v. Vérole) Windpocken; Waſſerpocken Gl 


*. . gi . Varicelle. 

Vérolie, f. 1 féodal) Müh⸗ 
lenzwang, m. Zwangsmühlenrecht, 
n 


Veron; m. {. pures 1 
rone, n. pr. ſ. (Géogr.) Be 
rona, n. (Sad in Oberilalien); 
(Minér.) terre de —, f. Véronite. 
Véronique, f. (neu-lat. veroni- 
ca) (Bol.) Ehrenpreis, m. bes. (Mat. 


d.) ( officinale) offieineller, achter b 


m 

E., m. a, Veronica (off.); 
eng. S. herba Veronice; — 
bunga, Bachbunge, f.; a, (Ver.) Bec- 
cabuugz: ö. im eng. S. Bachbun⸗ 
genblätter, n. pl. herba Beccabun- 
&æ; - germandrée, Gamanber:Gt- 
renpreis, m. Ver. Teucrium, Cha- 
mædrys spuria Mas; — mouron, 
Gauchheil⸗Chrenpreis, m. Ver. Ana- 
gallis; - petit-chène, Wieſen⸗Eh⸗ 
renpreis, m. Ver. Chamædrys; 
Cham. spuria Fœmina * de —, 
Ehrenpreis.., Veronicæ (off.). 


becca- 


eee Vérone) (Mi- fé 


nér.) veroneſer Erde, Grünerde, Ter- 
ra viridis, f. Veronit, m. 

Véroter (ſ. Vérotis) va. (Pè- 
che) Würmer ſuchen. 

Vérotier, m. (v. Véroter) (P- 
che) Wurmſucher, m. 

Vérotis, m. (v. Ver) (Pèche) 
Köderwurm, m. 

Verrai, Fut. Isle P. Sing. v. 
Voir. [Sing. v. Voir. 

Verrais, Cond. Iste u. 2e P. 

Verrat, m. (span. verraco, lat. 
verres) 10 (das mânnliche Schwein) 
Eber, Bär; Keiler, m.; 20 uneig. 
(Ichih.) - de mer, ſ. Maquereau. 

Verre, m. (ital. vetro, span. 
vidrio, fat. vitrum) Glas, n. 1° ver: 
glaste Subſtanz 05 Glanzfluß; 
Schmelz; bes. künſtti er Schmelz von 
Kiesſand, Salz u. Alkali, m.: 20 mn 
eng. See Sache, Glasarbeit; 
bes. A. Glasſcheibe, /.; Stetter 
Glas, n.; Glaslinſe (eines Mikroſkops 
ic.), .; (Brenn⸗, Brillen⸗ ꝛc.) Glas: 
B. (Trink⸗) Glas, gläſernes Trinkge⸗ 
ſchirr; bes. (ein vie. Unzen Hallen- 
des Bier⸗)Glas, n.: 30 im 10. S. (ein) 
Glas voll, n. = vier Unzen, 10 "(I 
10 — de cristal, - fin, Kryſtallglas: 
a Fe UE Glas; Spiegelglas; 
Trin glas von Kryſtall, u. Kryſtall 
cher, m. (ſ. unt. 2); — de fougère, 
Farnkrautglas, mit Farnkrautaſche be⸗ 
reitetes Glas; - double, Doppelglas 
ſehr dickes Glas; - de couronne, f. 
Crownglass; - à lunettes, Brillen⸗ 

las: - de bouteille, Flaſchenglas, 

outeillenglas; - en table, Glas in 
Tafeln, Tafelglas ; (chim.) - d' an- 
timolne, Spießglanzglas, Antimon⸗ 

las, Vitrum Antimonii, verglastes 

ntlmonorydul, Anlimonium oxy- 
dulatum vitrificatum ; — de plomb, 
Bleiglas, Vitrum Plumbi, gelbes 
Blelöxyd im halb verglasten Zuͤſtan⸗ 


de, n.; (Minér.) - de Moscovie, ruſ⸗ 
faz las, Frauen⸗ od. Marien⸗ 
glas; - de Muller, Müller ſches Glas, 


n. Hyalith, m. N 
wasserheller Opal); - fossile, - 
volcanique, agale de -, vulfaniſches 
Glas, u. isländiſcher Achat (ſ. Obsi- 
dlenne); — volcanique de Delisle, 
25 ſ. ob. - volcanique ; 5, Metall⸗ 
las, verglastes Metall: — de zinc, 


inkglas, ſtrahliges Sintfillfat, u. 


Galmei, m. (ſ. Calamine); 
von Glas, Glas. 
S. mit Glasſcheiben verſehen, Glas.: 


b, 
be: deck 


ten; ihn feſt 


17 erſpectivs c.); - ardent, 
À re a ct illumination en -s de 


und Ramen bringen, ſorgfältig ver: 
wahren od. aufbewahren; B. - à 
patle, (Trink⸗) Glas mit einem Fuße, 
geſtieltes Glas; Spitzglas; — à cham- 
pagne, Champagnerglas; - à li- 
queur, Liqueur:, Likoͤr⸗ ocl. Schnapps⸗ 
glas; boire à plein —, aus einem 
vollen Glaſe, aus vollen Gläſern trin⸗ 
ken; den ſchaͤumenden Becher leeren: 
prov. qui casse les -s les pale, wer 
den Schaden anrichtet, ſoll ibn vergriz 


ten; entre les -s et les pots, bei vol⸗ 


len Gläſern, beim c Cela bei Ti⸗ 
e; un- de vin de Champagne, ein 
Glas Champagner. 
Verrée, f. 05 Verre) seit. gebr. 
(ein) Glas (voll), n. 
Verrerie, f. (v. Verre) 410 Glas⸗ 
ütte;⸗fabrik; 20 Glasmacherkunſt, f. 
lasmachen, n.; 30 Sammel w. Glas⸗ 
waare(n), ⸗ſachen arbeiten, f. pl. 
Glas, ⸗werk, n.: Glaͤſer, u. pl.: ifde 
— Glasmacher. .; Glashütte. ; Glas.. 
Verrier, m. (span. vidriero, 
lat. vitrarius, f. Verre) 40 A. Glas⸗ 
macher,⸗fabrikant,⸗arbeiter; B. ve 
alt. ⸗haͤndler (ſ. Faïencier): C. :tr& 
ger,⸗mann; 20 Glas⸗ od. Glaſerkorb, 
m.; || adj. Glasmacher. .; ouvrier -, 
Olasmader(gefell), Glashüttenarbei⸗ 
ter; gentilhomme -, adeliger Glas⸗ 
hüttenbeſitzer odd. Glasmacher, scherz- 
weise Glaͤsritter, m.; de -, des 8, 
Glatmacher..; Glas., vitriariorum. 
Verrière, ſ. I. (ſ. Verrier) 40 
Econ. dom.) Glaͤſerbecken,⸗trog, m.; 
chwenkwanne; 20 (Hort.) las⸗ 
42 lie i iſtbeetfenſter, Glas 
e, /. ⸗fenſter, Miſtbeetfenſter, 
n.; II. - ou Verrine, f. ff. Verre) 
all. ſ. Vitrage; bes. 10 Glas (vor ei⸗ 
nem Gemälde, Reliquienkäſtchen ꝛc.), 
n. (eingerahmte) Glasſcheibe; Glas⸗ 
ecke, f.; 20-3, pl. gemalte Kirchen⸗ 
fenſter, n. pl. 
errillon, m. (v. Verre) (Mus.) 
Glasclavier, n. Harmonika, /. 
Verroterie, ſ. (v. Verre) flei⸗ 
ne Glaswaareln), J. { pl) allerlei 
Glasſächelchen, n. pl. Glasperlen; 
singe ic., Spielereien von Glas, vl. 
errou, m. [ehem. Verrouil, ſ. 
Verrouiller; vgl. lat. veru, veru- 


lum) 10 (Thür⸗JRiegel; (Artill.) — à 


neue, Schwanzriegel; 20 /g. Ver⸗ 
ſchluß (enger) Gewahrſam, v.. Schloß, 
n. u. Riegel, mul = à ressort, Riegel 
mit re Réer. chnell⸗, Spring⸗ od. 
Schloßriegel, m.; meltre. Lirer, 
pousser le -, den Riegel vorſchieben, 
zuriegeln, die Thür verriegeln; ou- 
vrir le -, aufriegeln; ig. tenir qn 
sous le -, Jem. unter Shen u. Rice 
el, in engem ock. enger Gewahrſam, 
in (icherer Haft od. eingeſperrt hal⸗ 
halten; Por ouvre tous 
les -s, das Gold. él eßit alle Schloͤſſer 
au 0 
Verroulller (ogl. d. deut. 
verrlegeln u. Verrou) 5 verriegeln, 
zuriegeln; (etn)elegein ; se , ſich 
einriegeln; || neoë. deverroulller, 
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as iber n.; Glasde⸗ J 
e 


er rue l.. (v. lat. verruca) in 
Zus. (Sc. nat. et méd.) Warzen. .; 
mit warzigen (Flügeln dc.) ; Hero, 
adj. warzentragend, warzig, War⸗ 
zen., verruciſer(us);-ſormę, adj. 
warzenformig, ähnlich, artig, war⸗ 
Wir -vore, adj. warzenfreſſend; die 
Warzen zerſtöͤrend, warzenwidrig. 
Verrucosité, ſ. (v. Lal. ver- 
rucosus, ſ. Verruqueux) (Derm., 
ath.) 4° warzige Beſchaſſen⸗ 


warzenartige eb An etw. War⸗ 
zenartiges, kleines Wärzchen, n. ver- 
rucositas, f. 

Verrucule, f. (lat. verrucu- 
la, . v. lat, verruca ) (Zool.) 
Märzchen (der Infuſorien), u. (Eh- 
renberg); (Derm.) kleine Warze, f. 
Wärzchen, n. ; 

Verruculeux, adj. -se, f. (f. 
Verrucule) (Hist. nat.) mit fleinen 
Warzen od. Aérien verſehen od. 
befüet, (klein⸗ od. fein)warzig, verru- 
culosus, verruculalus. 

Verrue, f. (span, verruga, lat. 
Warte, (Derm.) Warze; (Bol.) 

arze, f. 

Veri ue ux, adj. -se, f. te 
verrucosus) (Sc. nat el méd.] 4 
warzig; Warzen. : A. mit Warzen 
beſetzt; B. mit warzenartigen Aus⸗ 
wüchſen ock. Borfprüngen beſetzt; 2° 
warzenartig, warzicht. 

ers, m. (engl. verse, ilal. u. 
span. verso, lat. versus) 4% Vers, 
m.; , pl. Berfe, pl. Gedicht(e), n. 
ban ; 20 Sam melw. Verſe, pl. Vers⸗ 

au. on. Dichtart, 7. Vers, m.; || - 

blancs, reimloſe Verſe; composer 
des-, Verſe machen; faire des - à la 
louange de qn, 4, Verſe zum Lobe 
emands machen, Jem. beſingen; b, 
Jemanden eine Standre⸗ 
ſchoͤne Dinge nachſa: 


ov. iron. 
e halten, i 


9 * 2 0 
Vers, pe (ital. verso, at, 
vorsus, og. deu. . wärts) 40 Gil. 
A. gegen, gen (Norden ꝛc.) , nach 
(Oſten ꝛc.] au ; * (a. B. zum Himmel 
empor, zur Erde); (einem etwas] zu 
6. Deng wenden ꝛc.); . wärts; lich 
z. B. nordwärts, nördlich); auf dem: 
ꝛc.) zu od. los (gehen ꝛc.)]; (ein Piſtol 
ie.) auf (Jem. richten ꝛc.) ; B. envoyé. 
- un prince, leig. zu einem Bürsten 
geſandt) Geſandter bei einem Fürſten 
ſ. 75 de, Prés); 20 zeill. gegen 
(Abend ꝛc.); um (die Wi 
ꝛc.]; 1 le ciel, zum Himmel hin⸗ 
empor, gen Himmel; se tour- 
ner - 11 5 zu einem wenden; lea 
qualre heures, gegen vier Uhr. 
Versage, m. (v. Verser) (das 
an Umbrechen, Umgraben, Umpflü⸗ 
gen (eines Beuchfelhes, 1. (chère. 
Versaire, f. (v. Verser) ſ. Ja- 
. art. pus. v. Verser) 
adj. -e, f. le ke umfallend, umſchla⸗ 
gend od. umwerfend( er Wagen); (Con- 
chyl.) leicht ausgerandetles Schnecke n⸗ 
gehäuſe); || sul. m. Abhang, Ab⸗ 
fall, Abſtürz (einer Bergkette], in. 
Abdachung: Steigung: Lehne, /. 
Versatile, e versalilis] 
40 phys. Bedeut. verùnderlich, unbe 


m 
gen; ihn Seen du, d'un, des 
2 | 


kr, 


VERS 


VERT 


VERT 


il pleut à -, es ee als ob es mit 


od. Platzregen, es regnet gußweiſe. 

Ver 8 e. ach 8 lat” La a (Géom.) 
sinus , Querftüge, f. sinus versus, 
m 


Verse (part. pass. d. Verser) 
adj. -e, ſ. (- dans qc.) (in einer S.) 
bewandert, erfahren, (einer S.) kun⸗ 
dig verfänbig. 

erseau, m. (v. Verser) (As- 
tron.) Zeichen des 0 n. 
Waſſermann (im Thierkreiſe), m. 

ersement, m. (v. Verser) 
(Fin.) Geldlieferung, Zahlung (in 
eine Caſſe); Nachzahlung, /. JCaſſen⸗ 
Einſchuß, zn. 

Verser (v. lat. versare, ver- 
tere) va. 140 A. (Flüſſigkeiten in ein 
Gefäß ꝛc.) gießen; eingießen; ſchuͤtten: 
(ein) chenken: (ein)zapfenz füllen: (ein⸗ 

gpfeln ock. träufeln; bs. (- à boire) 
zu trinken) einf enken; fig. a, ( du 
baume sur les blessures, eic.) (Bal- 
fam in die Wunden ꝛc.) träufeln; 
(= des consolations dans un cœur 
ulcéré, etc.) (Troſt, tröſtenden Bal⸗ 
ſam, den 
wundes Gemüth ꝛc.) traͤufeln; ö, - le 
mépris, le ridicule sur qu, Jem. 
mit verachtendem Spotte überhäufen ; 
Jem. zu einem Gegenſtande der Ver⸗ 
deem maden; Jem. lächerlich ma⸗ 

en; B. (form, Sand à. in einen 

ack ꝛc. ein)ſchuͤtten, ques eben, 
(hinein) thun: C. im 1. S. (Gelder in 
eine Caſſe) liefern, abllefern; (ein⸗) 
ahlen; einſchließen; nachzahlen: — des 
onds dans une affaire, Geld zu einer 
S. hergeben od. herſchleßen; Geld in 
dieſ. ſtecken; 20 ausgießen zſchütten; 
vergießen, din woah e weg⸗ 
werfen; bes. (Blut, Thränen de.) ver⸗ 
gießen; fam. - de Por à pleines 
mains, (das) Gold mit vollen Händen 
ſäen, mit Geld um ſich werfen, alle 
Hände voll Geld haben, viel Geld auf⸗ 
geben laſſen; 30 A. (einen Wagen, 

em. mil dem Wagen vote 
vn. 40 umwerfen: A. umfallen, 
umſchlagen, umſtürzen, umkippen (v. 
Fuhr werken); B. mit dem Wagen 
umfallen, umgeworfen werden (von 
Pers.); 20 se (um legen, ſich zu Bo⸗ 
den legen, ſich ſtrecken, niedergeſchlagen 
werden (v. Getreide, etc.) ; || versé, 
06, spin ꝛc.; las.) verkehrt, 
geſtürzt; aq). ſ. Verse. 

Verset, m. (v. Vers) 4° Bibel⸗ 
pt Abſatz, m.; 2 (Typ.) Verszei⸗ 

en, n. 
Vers i.. (v. lat. versus) in Zus. 
L (Sc. nat.) verſchieden.,; wechſel..; 
wende..; viel..; II. Vers.; || -color(e), 
adj. 40 verſchiedenfarbig: wechſelfar⸗ 
big, die Farbe wechſelnd; ſchillernd, 
Schiller.; vielfarbig; ſcher bunt; 
versicolor ; subst. m. chineſiſcher 
Schillerrabe, corvus versicolor; 
-costé(e), adj, verſchiedenrippig; -fl- 
cateur, m. Versmacher, (ein) im 
Versbau bewanderter Dichter; des. 
(ein) guter Versmacher (ohne eigent- 
icher Dichtertalent), iron. Verſe⸗ 


alſam des Troſtes in ein | 


ungegerbt, roh, 


macher, Verskünſtler, m.; -fication 
J. Verſification, /. 1° Kunſt, Verſe 
u machen, Verskunſt, . Versbau, m. 
erſificiren, n. Metrik; 20 Art, die 
Verſe zu machen, J. Versbau, m.; 
-ſier, on. Verſe machen, verſificiren; 
iron. verskünſteln; -flé(e), adj. in 
Verſe gebracht od. geſetzt, derſifteirt ; 
-forme , adj. (mit den Jahren) die 
Form wechſelnd: -pore, adj, 4° mit 
wechſelnden, die Form wechſelnden, 
ch in Zacken verwandelnden Loͤchern 
od. Poren; wechſelporig; 20 mit vers 
ſchiedenartigen Poren, verſchiedenlöͤche⸗ 
rig, perig, 
ersicules, Versiculets, 
m. pl. (Wkl. v. Vers) fam. MAT Le 
n si 


* Versificateur, etc. ſ. Ver- 

Version, f. (neu-lul. versio, 
v. lat. vertere, versus) 40 (Art ob- 
stétr.) Wendung (eines Kindes im 
n 20 ing deb e des. 
A altere Le erſezung der Bibel, Bi: 
belüberſetzung; B. (einem Schuler 
aufgegebene 1 PE en (aus einer 
fremden Sprache in die Multer- 
nen Bors erſion; 80 ſam. Art, ei⸗ 
nen Vorfall zu echten Erzahlung, 
Sage, Lesart, . Bericht, m.; il y a 
sur ce fait différentes -s, die Sache 
wird verſchieden erzählt. 

Verso, m. (lat. abl. v. versus 
Kehr ⸗ od. Rückſeite (eines Blattes), f. 
(im Ggs. v. Recto). 

Versoir, m. (v. Verser) (Agr.) 
Streichbrett am Pfluge, n. 

Verst, e, ſ. (russ.) Werſt, ruſſi⸗ 
ſche Meile, f. (= 1671 Meler'). 

Vert, adj. -e, f. (Spun. u. ital. 
verde, lat. viridis) 4° grün; 20 im 
eng. u. w. S. A. grün(belaubt), grũ⸗ 
nend; B. im Safie ſtehend, ſaftreich, 
ſaftig; nicht ausgetrodnet, noch nicht 
dürr, naß, grünes Sol : juge FE 
Grbfen); ber Stockfiſch od. Kabel⸗ 
lau de.); aber h. a, friſch gehauen od. 
gebrochen(er Stein ꝛc.); (Fond,) aus 
Rohkupfer (mit einem geringen Zuſatz 
von Zinn) gegoſſen, grün(es Erz); 5, 
rün(e Haut ꝛc.); C. 
unkeif, (gans) grünles Obſt ꝛc.) ; un: 
ausgegohren, unzeitig, herbler Wein); 
D. /ig. a, fam. ri, kräftig(es Al⸗ 
ter QE munter, ARE find til 


ſtig, rde Greis de ink und 
münter, derb u. rührig; kräftig und 
ſtämmig u. regſam, tuͤchti z handfeſt; 


entſchloſſen, entſchieden, raſch (verfah⸗ 
rend); durchgreifendler Mann ꝛc.): 
- (comme) pré, wiefengrün, sene 
gran; bonnet -, grüne Mütze (enem. 

es. als Abzeichen der Bankerot- 
tirer); la -e jeunesse, die grünende, 
e Jugend, vie firobenbe Jus 
gendkraft; die erſten Jugendfahre; —e 
vieillesse , (ein) friſches, rüſtiges Al⸗ 
ter; un - galant, ein flinker Burſche, 
tüchtiger, handfeſter Kerl, rüſtiger, 
verwegener Cumpan; ſam. Spring⸗ 
insfeld; Tauſendſaſa, m. subst. m. 
40 Grün; A. grüne Farbe; 2° (das) 
Grüne; B. (grune Farbe) a. grüner 
Farbeſtoff, m.: grünes od. gruͤnfärben⸗ 
des Princip, Mineral ꝛc., N.; D, grüne 
Kräuter, pl. grünes Futter, Grünes; 
Gras, n. gruͤne od. friſche Weide, f. : 
20 (das) Unreife, Herbe, n. 


b. derb, tüchtig, ſcharfler Verweis de 


A. Ader] Grüne, grüngefleibete od. die 
grine Farbe als Abzeichen tragende ꝛc. 

enſch; (Hist.) (faction des) -s, p/. 
pes der) Grünen, grünen Wagen⸗ 
enter, pl.; B. (Zool.) grûnes Thier; 
bes. grüne Natter, ſ. coluber viridissi- 
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herbe Be: 
ſchaffenheit, Säure (des Weins), J.; 80 R 


pulsader, 


mus; - ordinaire, - d’émeraude, - de 
pré, herbe ou de feuille, geobpnti 
ches Grün, Gruͤn als Charakterſarbe, 
n. ſchmaragdgrün, adj. Schmaragd⸗, 
Wieſen⸗, Gras ⸗ od. Blattgrün, n.; 
= grisâtre, graugrün, adj. Graugrun 
(f. Glau 5 Spargelgrün, n.; es- 
ladon, ſeladongrün, adj. Seladon⸗ 
grin, n.; - de pomme, apfelgrin, 
laßgrün, adj. Apfelgrün, blaffes 
Blaugrün, u.; -de poireau, - porra- 
cé, lauchgrün, ach. Lauchgrün, n.; 
- d'olive, olivengrün, adj. Oliven: 
rün, Braungelbgrün, n.; - clair 
aunâtre, - de serin, lichtgelblich⸗ 
sont feige. adj. Zeiſiggrün, n.; 
Chim., 1 - de montagne, 
Berggrün, n. 40 Dineralgrün, n. us 
reines kohlensaures Kupferoxyd); 
b, (Mat. méd.) (terre -e) Grünerde, 
veroneſer Erde, Terra viridis, f.; de 
cuivre, Kupfergrün, 1 0 fer, n. 
Kieſelmalachit, m. (xiesels. Ru pfer- 
oxyd) ; - de Brunswick, sable - du 
Pérou, Braunſchweiger Grün, n. Ku⸗ 
pferſand, m. Arenilla, /. A 
10 ererz, n. Atacamit, m. (ba- 
sisch salzsaures Kupferoxyd); - de 
Scheele, - de Schweïinfurth, Scheel'⸗ 
fes Grün, Schweinfurther Ori 
arſenichtſaures Kupferozyd, n.; (Min.) 
- antique, antikes Gruͤn, n. 


Campan, - campan, campani 
Grün, grün:, weiß⸗ u. rothgefleckter 
yrenäen⸗Marmor; - de Corse, cor⸗ 
kaniſches Grün, n. corſikaniſcher 
Grünſtein, m.; (Bot., Technol.) - de 
vessie, Blafengrün, VBeergrün, Sa 
grün, n. (Kreuzdornbeergrun]; 
2 d’iris ou de glaïeul, ¶ Schwert⸗)si⸗ 
liengrün (aus dem Saſſe der deul- 
schen Schwertlilie bereitetes Grun): 
- de corroyeur, Gerbergrün, Waid⸗ 
grün, n.; (Zool.) - doré, a, (der) 
fe rüne Colibri; 5, (ble) Tang: 
chwanzige Senegaldroſſel; mettre 
les chevaux au -, Pferde auf die 
(grüne) Weide thun, dieſelben grafen 
laſſen; ſig. ſam. manger son blé en 
— ſeine Einkünfte fon auf dem Gal: 
me od. zum Voraus verzehren; prov. 
employer le - et le sec, alle Mittel 
anwenden; alles Mögliche verſuchen; 
. d'enf.) jouer au -, Grünes od. 
rün⸗Grün ſpielen; Feines f n sans 
=, Jem. ohne etwas Grünes finden ock. 
betreten; fig. Jem. unvorbereitet tref⸗ 
fen, ihn überrumpeln. 
Vert-de-gris,m. 1° (Chim.) 
Gruͤnſpan, m. A. (der beim Oxydi- 
ren des e an feuchter Luft 
erseugte] Kupferroſt, n. (kohlen- 
saures Kupferoxydhydrat) ; B. 
Spangrün, u. Ærugo, viride Aris, 
baſiſch eſſigſaures Kupferoryd, Cu- 
prum subacelicum, n.; 20 im wW. S. 
Grünfpanfarbe, . Spangrün, n.; | 
esprit de-, Grünſpanſpiritus, Spi- 
ritus Æruginis, m. waſſerhaltige, 
durch trockene Deſtillation des Grün⸗ 


irbelſäule; 1 8..; 
: 4 (Zool.) wirbelähnlich; 

trou -, Wirbelloch, Rücken marks⸗ 
och, n.; canal —, Wirbelkanal, 
Markkanal der Wirbelſäule, Nücken⸗ 
markskanal, m.; artère -e, Wirbel⸗ 
intere Gehirnſchlagader ; 
art. vertebralis, f. (Sœmm); trou, 


VERT 


: VERT 


VESC 


canal de l'artère -e . ou des apophy- 
ses transverses des vertèbres cervi- 
cales), Wirbelpulsaderloch, n. ⸗kanal, 
m. Loch, Kanal in den Halswirbel⸗ 
Querfortſätzen: mal - (de Polt), (die 
Pott'ſche) Wirbelkrankheit, Wirbel⸗ 
caries, spondyl(arthr)ocace, ,. 

Vertébralite, f. (v. Verté- 
bral) ſ. Vertébrite, 40. 

Vertè bre, f. { lat. vertebra) 
(Anat.) Wirbel, m. ⸗bein, n. ⸗kno⸗ 
chen, spondylus, m.; || -s cervica- 
les, Halswirbel, vertebræ cervicis; 
- dorsales, Rückenwirbel, vertebræ 
dorsi; - lombaires, Lenden- od. Kreuz⸗ 
wirbel, vertebræ lumborum ; (Anal. 
physiol.] -s sensoriales, Gefühls⸗ 
wirbel; (Anat. transcend.) -s crâ- 
niennes, Schaͤdelwirbel; - occipitale, 
Hinterhauptwirbel, Hinterhauptkno⸗ 
en, {. (os) Oceipital; - sphénoïda- 
le, Keilbeinwirbel, m. Keilbein, n. ſ. 
G55 . d'une -, des -s, 

irbel.; der Wirbel ſäule); apophy- 
ses épineuses, transverses, articu- 
laires des -s, Dornfortſätze, Quer⸗ 
Pre, Gelenffortſätze der Wirbel; 
à -, ſ. Vertébré. 

Vertébré, adj. -e, f. (ſ. Ver- 
tebre) Wirbel., vertebralus: 40 
(Zool.) mit Wirbeln (verfeben), ge⸗ 
wirbelt; 2° (Bot.) A. wirbelartig, wir: 
belicht; B. mit wirbelartigen Glie⸗ 
dern, Theilen ac. verſehen, wirbelig; 

-s, Subst. m. pl. (Hauptabtheikung, 

laſſe, Hauptelaſſe der) Wirbelthiere, 
n. pl. Vertebraten, m. u. n. pl. ver- 
tebrata, u. pl. (Sdugethiere, Vogel, 
Replilien od. Lurche u. Fische); 
invertébrés, ungewirbelte, wirbelloſe 
Thiere, invertebrata, u. pl. 

5 Vertèbre) 40 
(Path.) ungebr. {. Spondylite ; 20 
(Oryctogn.) Wirbelſtein, verſteinerter 

irbel, Vertebrit, m. 

Vertébro- (v. lal. vertebra) 
(Anat.) Wirbel.; vertébro-iliaque, 
adj. Wirbelhüftbein.. 

Verte - longue, f. (Hort.) 
(lange Grünbirn) Herbſtwäſſerbirn, /. 
Grünting, m. 

Vertement, adv. Ge Vert) 
mit fester Entschlossenheil ) tüch⸗ 
tig, derb, nachdrücklich; herzhaft; 
mannhaft. a 

Vertenelles, f. pl. (Mar.) 
Gewinde (am Steuerruder), u. 

Verterelle, Verte velle, f. 
(Serr.) Riegelhaken (am Schloſſe), m. 

Vertex, m. (lat.) 10 Saite! 
(Fee od. Kopf⸗) Wirbel, Scheite 
(f. Synciput); (Entom.) (der) hinter 
den Augen liegende, an die Stirn ſto⸗ 
ßende SE EL M des Geſichts, 
Vertex; 20 (Bot.) Wipfel, m. (ſ. Cime). 

Vertical, adj. -e, f. (v. lat. 
vertex, verlicis) (Gécm.) ſcheitel⸗ 
recht, ſenkrecht, lothrecht (auf der Slt: 
che des Geſichtzkreiſes ſtehend od. auf 
dieſ. fallend) eitel.., Vertical.., 
verticalis; (Physiol. aufreht(e Stel⸗ 
lung ꝛc.); auf zwei Füßen, auf den 
Hinterbeinen e ſtehend; (Gang 
ꝛc,) in aufrechter Stellung; dicht. gen 
Himmel gerichtet, auf: ock. anſtrebend, 
zum Himmel erhoben; (Bol.) ſcheitel⸗ 
recht (wachſend ock. gerichtet ſenk⸗ 
recht aufſtrebend, aufgerichtet, gerade 
ni Ce LU _oder aufgeſchoſſen; 
point -, Scheitelpunkt, m.; ligne e, 
Scheitellinie, 1.3 | 8 verti- 
caux, subst. m. pl. Scheitel oder 
Berticalfreife, m. pl. 

Verticalement, adv., ſchei⸗ 
telrecht, in ſenkrechter ꝛc. Linie, in 
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verticaler Richtung; gerade (bin : od. 
her )auf; gerade herab od. hinab. 

Verticalité, f. (v. Vertical) 
(Gèéom.) ſcheitelrechte od. aufrechte 
Stellung, /. ser Stand, m. verticale 
Richtung, 1 (das) Scheitel ⸗, Senk⸗ 
od. Lothrechte, u.; Verticalſtand, m. 
richtung, f. 

Verticillaire, adj. (ſ. Ver- 
ticille) (Bot.) 40 Quirl. zum Quirl 
gehoͤrend; auf einem Q. ſitzend, verti- 
Cillaris; 20 ſ. Verticillé. N 

Verticille, m. (lat. verticil- 
lus) (Bot.) Quirl, Wirbel, Wirtel; 
Verticill, m.; || disposé(e)s en -, f. 
Verticillé(s). | 

Verticillé, adj. -e,f. (ſ. Ver- 
ticille) 10 -(e)s, pl. quirl:, wirbel⸗ 
od, 10 (ſtehend), artig, 
quirlicht, wirtelicht, quirlig. wirtelig; 
20 mit quirlförmig ſtehenden Blättern, 
Zweigen, Blumen de. ee 
:aͤſtig, ⸗blumig ꝛc., Quirl.., Wirbel., 
verticillatus. 

*Verticilli.. (v. lat. verticil- 
lus) in Zus. (Bot.) quirl..; -flore, 
adj. wirbel⸗ od. quirlblumig, ⸗blũ⸗ 
thig, verticilliflorus. 

erticité, f. (v. lat. vertere) 
(Phys.) Benbe:, Dreh⸗ od. Richtungs⸗ 
kraft, f. vermögen (der Magnetna⸗ 
del ꝛc.); Vermögen, fit) zu drehen, 
einer beſtimmten Richtung, bes. der 
magnetiſchen Anziehung zu folgen, n. 
Vertieität, /. 

Vertige, m. (ital. vertigine, 
lat. ver ligo) Schwindel; Taumel, . 
10 Am Schwindeln (des Kopfs 
od. im ple), (Gefühl von einem) 
Drehen des Kopfs, (ſcheinbares) Her⸗ 
umgehen, drehen, ⸗wirbeln, Kreiſeln 
oll. Tanzen der Gegenſtände, .: 20 
ſig. augenblickliche Geiſtesverwirrung 
od. Verdrehung des Kopfs, der Köpfe, 
plötzlicher Irrwahn, Anflug v. Wahn⸗ 
ſinn, Berftanbestaumel, m. Verſtan⸗ 
desfleber, n.; Schwindelei, /. 1 esprit 
de -, Schwindelgeiſt, m. Verblen⸗ 
dung, /. beam m.; il me prend 
un -, ich bekomme einen Schwindel, 
mir wird ſchwindelig, mich ſchwindelt. 

eee ee (lat. 
vertiginosus) ( Pathol.) mit dem 
Schwindel behaftet, am Schwindel 
leivend, dem es ſchwindelt, ſchwinde⸗ 
lig: 2° zum Schwindel geneigt, ſam. 
ſchwindelköpffg, (Veier.) kollerig fig. 
fam. rappelköpfig. 

Vertigo, n. (lat. /.) 4° fam. 
Schwindelei, Grille, Narrheit, /; 20 
Path. vétér.) & Uer, m. (Pferde- 
rankheil). 

Vertiqueux, adj. -se, /. (lat. 
verticosus) Zehrspr. verall. wir: 
rah ſtrudelnd; ſpiralfoͤrmig(er Harn⸗ 

rahl ꝛc.). 

Vertu, f. (engl. virtue, span. 
virtud, ital. virtù, lat. virtus) 40 
Tugend, /. A. (abs. Bed.) ſittliche 
Vollkommenheit, a, im Allgem. (ble 
hoͤchſte) ſittliche Würde, /. (dauernd) 
thatkräftiger Sinn für das Gute uber- 
haupt: b, im Besond. (Bürger-, Bas 
milien⸗ 1c.) Tugend: B. concrete Be- 
deul. a, (hohe) ſittliche Kraft (einer 
Perſ.), f. Tugendſinn, tugendhafter 
Lebenswandel erh., m.; b, im eng. 
S., , (weibliche! Tugend, Sitten⸗ 
reinheit, Keuſchheit, /. tu e 
Wandel, .; E, fam. Selbſtüber⸗ 
windung, J. tugendhafter männlicher 
Entſchlüß, m.; 20 (wirkſame, heil⸗ 
kraftige 1c.) Eigenſchaft; (Heil ⸗ ꝛc. 
Kraft; Wirkſamkeit, /.; 3° (Théol. 
, pl. Kräfte, pl. (das) fünfte Engel⸗ 
chor; |] 10 -s guerrières, kriegeriſche 
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Tugenden, Heldentugend, 2 Helden 
thum, n. Heldenſinn, m.; de la-, des -s, 

ugend..; homme de -, (ein) tugend⸗ 
hafter Mann: 20 les -s des plantes, 
die Heilkräfte der Pflanzen; la- ma- 
gnétique , die magnetiſche Kraft; il 


n'a ni force ni -, er hat weder Saft 


noch Kraft, er iſt ein charakterloſer 


Schwächling oder Feigling; prov. 
face d'homme porte -, (des Men⸗ 
fées Antlitz iſt eine wirkende Kraft) 
elbſt iſt der Mann, des Herrn Auge 
befruchtet die Saat; en - de, loc. 
præp. kraft, vermôge (des), in Folge 
von (dem od. in F. 90 en - de cet 
arrêt, kraft biefes Bef luſſes; en - de 
quoi? kraft weſſen Auftrags 7 aus 
welchem Rechtsgrunde? 

Vertueuse ment, adv. tugend⸗ 
haft; scherzw. tugendlich. 

ertue ux, adj. -se, f. (v. Ver- 
tu) tugendhaft; tugendſam, tugend⸗ 
reich; (hoch) ſittlich; ſittſam; keüͤſch; 
ehrbar, züͤchtig. 

*Vertugadier, m. (o. Vertu- 
gadin) ehem. Wulſtmacher, m. 

*Vertugadin, m. (v. Vertu 
u. Garder) 10 (Cos l.) (eig. Keuſch⸗ 
heitsbewächter, d. h. ein ehemals von 
den Damen unter dem Kleide getrage⸗ 
Her) Wulſt; 20 (Hort.) Raſendamm 
(von ungleicher Breite), m. 

Véruculé, adj. -e, 4 (v. lat. 
veruculum) (Bot.) pflock⸗ od. ſpießar⸗ 
tig, ⸗förmig; ⸗blaͤttrig, veruculatus. 

ns rumontanum, m. (lat.) 
Schnepfenkopf, Sapnentoyf, m. War⸗ 

e od. Klappe an der Einmündungs⸗ 
fie der Samenausſpritzungsgänge in 
ie Harnröhre, f. Verumontanum, n. 

Verve. f. 40 1 (des Gei⸗ 
ſtes, der Phantaſie), /. lebhafter Auf: 
(érung, chwung, ul. (dichteriſche 2e.) 
Begeiſterung, f. 1 n. (reger, va: 
ſcher) Zufluß der Gedanken, Sprudel, 
m. Sprudeln, Sprühen (des Wiges ꝛc.), 
n. ſprudelnder, ſprühender (Witz ꝛc.); 
(komiſche, ſatirlſche ic.) Laune, $ Gus 
mor, ni.; 20 ſam. sell. gebr. (wun⸗ 
derliche) Laune; Grille; Narrheit, /.: 
d - caustique. cauſtiſche, ſatiriſche 

aune, /. Erguß ſchneidenden Spottes, 
m.; être en -, bei Laune, im Zuge, 
im Fluſſe „im Schwunge fein ; (zum 
Dichten ꝛc.) gut geſtimmt oc, aufge⸗ 
regt ſein; ſam. ſeinen guten Tag ha⸗ 
ben; entrer en -, in Feuer, Hitze od. 
Begeiſterung gerathen, in den Zug 
kommen;: warm werden; parler de =, 
mit Begeiſterung, mit Feuer, aus dem 
Vollen reden. 

Verveine, f. (lat. verbena) 
(Bot.) Gifenbart, ½.; bes. (Mat. 
méd.) - officinale, offieineller Ei., m. 
Eiſenkraut, u. a, Verbena (off.); b, 
im eng. S. herba Verben, f.; - odo- 
rante, i Ei., m. citronen: 
duftende Lippie, V. triphylla, (lip- 
pia s.) ils (citrio ora) , 

Ver velle, f. (Fauc.) Ring am 
Fuße des Falken mit dem Namen ꝛc. 
ſeines Herrn, Falkenring; (Mar.) Ru: 
der haken, m. m. 

erveux, n. (ES Garnſack, 

Vésani ee (lat. vesania) (Pa. 
thol.) A eberloſer) Wahnſinn, 
m. Geiſteszerrüttung, ſ. Aliénation 
(mentale). 

ME (ital. vezza, lat. viela) 
(Bot) Wicke, J.; bes. (Mat. méd., 
Agr.) ( cultivée) . ne Wicke, 
Acker⸗ ock. Futterwicke, /. a, Vicia 
sativa; b, im eng. S. Wickenſamen, 
m. Mic, J. Wicken, pl. te vi- 
ci sativæ, -sauvage, ſ. Vesceron : 
ide „ idem. - 
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Vesceron, m. (r. Vesce) (Bot.) 
wilde Wicke, Waldwicke, /. 

Vésical, adj. -e, f. (v. lat. ve- 
sica) 10 (Anat., Path.) der (Sarn:)Blaz 


fe, Blaſen..; 20 (Hist. nat.) blaſenför⸗ q 


mig, Blaſen.., vesicalis; || col -, 
Blafenbals, m. 

Vésicant, adj. -e, f. (neu- iat. 
vesicans, v. lat. vesica) (Thér., 
Hist. nat.) blaſenziehend, Blaſen.., 
epiſpaſtiſch, Peſicakor. ., (syn. Epi- 
spastiquo); (Hist. nat.) vesicatorius; 
i toile -e, blaſenziehender 

affet, Veſieatortaffet, m. lela epi- 
zpasticn; action ge, ee 

haͤtigkeit od. Wirkung, f. Blaſen⸗ 
lichen, n.; || subst. m. 10 (Thér.) 
laſenziehendes Mittel, Veſicans; 
Zugpflaſter, n. ⸗ſalbe, f.; -s, pl. Be 
cantien, pl.; 20 (Entom.) (Fam. der) 
laſenziehenden Käfer, Blaſenkäfer, 
Reizkäfer, m. pl. vesicantia. 
ésication, 1 (ſ. Vésicant) 
{Thér.) 410 Blaſenziehen, u. blaſenzie⸗ 
ende Wirkung; 20 Entſtehung einer 
Blaſe od. von Blaſen (durch die äuße⸗ 
re Anwendung eines Reizmittels), 
Blaſenbildung, /. 

Vésicatoire, adj. (f. Vésica- 
tion) (Thér., Pharm.) f. Vésicant ; 
onguent -, blaſenziehende Salbe, Ve⸗ 
ſicatorſalbe, f. unguentum vesicalo- 
rium S. epispaslicum ; I subst. m. 
49 (emplâtre -) Bug: od. Blaſen⸗ 
pflaſter, Veſicatorpflaſter, Beficatos 
rium, emplastrum Veslcatorium s. 
epispasticum ; bes. (- cantharidal) 
Raſen lehendes) Gantharibenpflafter, 
paniſches Fliegenpſlaſter, e 
ches) Veſicatorpflaſter, empl. Vesica- 
torium 3. Cantharidum ordinarium, 
fs n. Emplâtre de cantharides so- 

ide); - anglais, par incorpora- 
tion, en liches Cantharidenpflaſter, 
weiches Spaniſchfliegenpflaſter (s/n. 
Emptâtre de canih. mod); - perpé- 
tuell, - de Janin, immerwäheendes, 
Janiniſches Spaniſchfliegenpflaſter ock. 
Veſicatorium, empl. Vesicator. per- 

eluum Janini, n.; 20 im weil. S. 

die) durch ein sugpfañes bewirkte 
Wunde, von der Oberhaut entblößte 
Stelle, f. Fa Penn, 
n.; - ammoniacal, (eine) durch Am⸗ 
moniak od. Ammoniakſalbe gezogene 
Blaſe od. aufgezogene Wunde, /. Am⸗ 
moniak⸗Veſicatorſum; = volant, flie⸗ 
gendes, nur für kurze Zeit gelegtes, 
nur einige Tage hinvurch unterhalte⸗ 
nes Zugpflaſter; — à demeure, - per- 
manenl, bleibendes, für längere Zeit 
gelegtes, eine geraume Zeit hindurch 
Anterhaltenes agg n.; || d'un 
-, du , Bugs odd. Blaſenpflaſter. 

Vésic o.. (v. lat. vesica) in Zus. 
(Anat.) Blaſen. , Harnblaſen..: vèsi- 
co-prostalique, adj. Blaſenvorſte⸗ 
herdrüſen. 

Vésiculaire, adj. (ſ. Vési- 
eule) (Sc. nat. et méd.) Bläschen.., 
Blaſen. ., Veſicular. , vesicularis : 40 
aus 5 od. Blaſen gebildet, bla⸗ 
fig; mit Bläschen beſetzt; 20 blaͤschen⸗ 
förmig, ⸗artig; éruplion —, exan- 
thème -, Bläͤschen⸗ od. Frieſelaus⸗ 

chlag, m.; maladie -, Blaſenkrank⸗ 

eit, mit einem Bläschen⸗ od. Frieſel⸗ 
ausſchlage verbundene Krankheit; im 
eng. S. 5 Pemphigus; fièvre -, Bla: 
El eber, m. febris vesicularis s. 
ullosa, ampullosa, pemphigodes, 
ſ. (ſlevre) Pemphigode; syn. Pem- 
higus aigu ; polype -, Bläschen⸗ od. 
laſenpolyp, polypus vesicularis, 
m.; glandes -s, Blafenbrüjen, f. pl. 
Beüſenbläschen (mancher Blätter), n. 


pl.; trachées -s, Blaſentracheen, 9 
pl Fanz herz subst. m. pl. (A 

heil., Fam. der) Blaſenwürmer, m. 
pl. vesicularia (Latreille) (ſ. Cysti- 


ues). 
Visicule, . (at. vesicula) (Sc. 
nat. et méd.) Bläschen, n. (kleine) 
laſe, f.; im eng. S. A. (Anat.) (- 
biliaire) Gallenblaſe, cystis ſellea, 
f.; B. (Path. derm.) (Haut-) Blaͤschen, 
Lymphblätterchen; Frieſelbläschen, n.; 
Il.-s spermatiques, Samenbläschen, 
. vesiculæ seminales ; - aérienne, 
uftbläschen, n. ⸗blaſe, a. der Fi- 
schie: Schwimmblaſe, ſ. Vessie (na- 
latoire); 5, -s aériennes ou pulmo- 
naires, Luftzellen der Lunge, Lun⸗ 
genzellen, f. pl. ⸗blaͤschen; ⸗ſaͤckchen, 
Nn. pl.; c. -s aériennes, (Bot.) Luft⸗ 
bläschen (der Blätter ꝛc.), pl.; -s glan- 
daleuses, f. (glandes) Vésiculaire(s); 
(Embryol.) - ombilicale, vitellaire, 
Vilelline on intestinale, membrane 
du jaune, Nabelblaſe, Dotterhaut, /.; 
= de la gale, - psorique, Kräaͤtz⸗ 
neue de(s) -s, Bläschen. , Bla: 
en.. 


Vésiculeux, adj. -se, f. (f. 
Vésicule) (Sc. nat. et méd.) blaſen⸗ 
artig, blaſicht; auf 1 9 (u. durch⸗ 
ſcheinend); ve eulde, Blaſen. ., vesi- 
culosus; || subst. m. pl. (Geſchl. der) 
Fliegen mit blaſichtem Hinterleibe, 
Bla een, f. pi. vesiculosa (Mac- 
quar!l). 

*Vésiculi. WE lat. vesicula) 


in Zus. (Sc. nat.) Blafen.. ; -fère, 
adj. blaſentragend, blafig, Blaſen. 
* Vésitarses, m. (ſ. lat. 


vesica u. fr. Tarse) (Entom.) (Fam. 
der] blaſen⸗ od. ſaugnapffüßigen In⸗ 
ſecten, n. pl. Blaſenfüße, vesitarsi, 


m 72 m. 
es ou, m. (roher) Zuckerrohrſaft, 
Vespéral, m. (v. lat. vespe- 
ræ) (Lil. cath.) Pesperbuch, n. 
Vespério, f. (v. lat. vespera) 
eliem. Nachmittagsdisputation, Dis 
putation um die theologiſche oc. medi⸗ 
iniſche Doctorwürde, /.; fig. ſam. 
ell. gebr.) Verweis, m. 
Vespériser (v. Vespérie) va. 
veralt. [Jemanden] den Text od. die 
Leviten leſen, (ihn) koranzen. 
Vespertilion, m. Que ves. 
ertilio) (Zool.) 1 (die eigentliche) 
ledermaus, f.; 2° (Ichth.) Fleber: 
mausfiſch, m. (ſ. Daciyloptère); 
-es, -ides, ins, m. pl. (Fam. der) 
eigentlichen Fledermäuſe, J. pl. Fle⸗ 
derthiere, n. pl. vespertiliones (La- 
treille), noctiliones (Cuv.). 
esse, f. (fe Vesser) 4° gem. 
Fieſt, m. lautlos abgehende, übelrie- 
Au Blähung, F.; 2° im ty. S. 
Bot.) vesse - die“) loup, gemeiner 
RES , m. ſ. Lycoperdon (vesse- 
oup). 
esser (al. MU on. Fe ſte⸗ 
ſten, eine Blähung ſchleichen laſſen. 
Vess eur „m. (v. Vesser) gem. 
Fieſter, Stänker, m. sin, /. 
essie, f. (Span. vexiga, ital. 
vescica, lat. vesica) 4° ( urinaire) 
(Anat.) (Harn- od. Urin⸗) Blaſe: 20 
oulg. ſ. Ampoule ; 3° [Anat. comp., 
RU, - nalatoire, Schwimmblaſe, 
Fiſchblaſe, vesica natatoria, f.; 1 
- de porc, de cochon, Schweinsblaſe, 
vesica suilla; - de veau, Kalbsblaſe 
vesica vitulina, f.; de la-, ans) 
Blaſen.., vesicœ; cysto..; maladies 
de la -, Bla enkrankheiten; f. pl. Lei: 
den der Harn laſe n. pl.; 5° - de hu: 
son, Hauſenblaſe, f. 
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VET E 
Vessigon, Lessig non, m. 
( Vétér.) Flußpgalle, Galle, J. (Knie- 


geschwulst der Pferde). 
Vesta, f. (lat.) Beſta, f. 4° n. 
75 (Myth, rom.) Göttin der Fort⸗ 
auer, der Ewigkeit, der Kerſchhet Fr; 
20 (Astron.) (der) kleinste, von OL 
bers im J. 1807 entdeckte Planet. 

Vestalat, m. (f. Vestale) (Ant 
rom.) Veſtalat, u. 1° Gemeinſchaft, 
Zunft, f. Orden der Veſtalinnen, m.; 
5 ktglähri LA LATIN Res 

reißigjährige Keuſchheit, /. 

Volta. . A Vestalis) Be: 
ſtalin, J, 10 (Ant. rom.) Prieſterin der 
Veſta, heilige Jungfrau, f.; 2° fg. 
Mädchen, Weib, das keuſch iſt, wie eine 
Veſtalin, Muſter von Keuſchheit, n. 
(die) Keuſche, (eine) Lucretia, /. 

Veste, f. (ital. veste, v. lat. 
vestis) 40 Weſte, J. Bruſttuch, u. 
Bruſtlatz, m. (Kue Unterkleid): 
20 (langes orientaliſches) Unterkleid, 
n. (türkiſche) Weſte, f. Wamms, u; 
So Wamms ock. Kamiſol (mit kurzen 
Schößen), n.; - de chasse, Jagdrock, 
sfrad, m.; d'ouvrier, Arbeiter⸗ 
wamms, n. 

Vestiaire, m. (lat. vestiarium) 
10 Kleiderkammer (eines Kloſters, Ge 
richts 1 J.; 20 Kleibungskoſten, né. 
Gelder für (Kloſter⸗) Kleider od. zur 
croque Der Ordenstracht, pl.; 30 
(Hist. du Bas-Emp.) Kleiberbewah⸗ 
rer, m. 

Vestibulaire, adj. (ſ. Ves- 
tibule) 10 Zehrspr. Flur.; 20 (Anat.) 
Borbofs.., des Gebdrvorbofs, vesti- 
bularis. 


Vestibule, m. (lat. vestibu- 
lum) 1% Vorhaus, n. Vorplatz, 
Vorſaal, m. Vorhalle, (Haus⸗) Flur, 
(Haus⸗) Diele, f.; 20 Anal.] ( de l’o- 
reille interne] Gehörvorhof, m. vesti- 
bulum labyrinthi. 

Vestige, m. (lat. vestigium 
hôh. Sch. Spur, f. 1% (Fuß⸗ 
Spur, Fußſtapfe, f. (Fuß⸗] Tritt, 
m.; bes. -s, pl. Fuñfpuren, ⸗ſtapfen, 

4.; 20 Spur (eines Gebaudes, Fe⸗ 
fungmecte LE Ueberbleibſel, u.; 
es -s d’un cerf, bie Fährte eines Hir⸗ 
ſches, f.; sans laisser aucun —, 
ſpurlos. 1 

Vestiture, i. (lat. vestitura) 
(Bot.) Bekleidung, Außenſeite, f. Au: 
ee (eines Gewächſes), m. pl. 

estium, m. (neu-lat. n., 
v. Vest, n. pr.) (Chim.) ſ. Sirium. 

Vésuvien, adj. -ne, ſ. (v. Vé- 
suve, n. pr.; ſ. C. W.) veſuviſch; 
-ne, subst. 7. (Minér.) Veſuvian, 

dokras, m. 

Vêtement, m. (lal. vestimen- 
tum) Kleidun sſtück, Kleid; Gewand, 
n. z 8, lelder, Gewänder, pl. 
Kli dng; Bekleidung, f. 

Vétéran, m. Ti. veteranus) 


ale durchmacht, m. 
TEA De 


arzneikunſt, f.; II Subst. m. (artiste -) 
a Ur Fr m. f | 


VEUF 


VIAG 


VIBR 


l 


Vétillard, adj. e, f. ſ. Vétil- 


eur. 

Vétille,f. (f. vetiller) o ſam. 
armſelige, erbärmliche) Kleinigkeit, 
appalie, Tändelei, . Tand, m. gem. 

Lumperei, /.; 2° (Technol. A. (Jeu) 
Zankeiſen, n.; (Aru.) Verſetz⸗ 
ſchwärmer; C. (Fil.) Ring am Spul⸗ 


rade, m. 

Vétiller (v. lat. vitilitigare) 
vn. 1 über Kleinigkeiten e 
kritteln, fpisfinbeln, mäkeln; ſplitter⸗ 
richten; 20 ſich mit unnützen Rleinig- 
keiten iich hungen kindiſch taͤndeln. 

Vétilleur, m. (v. Vétiller) 
-se, f. Kleinigkeitskrämer; Tändler; 
Krittler; Splitterrichter, m. in, /. 

étilleux, adj. se, ſ. 40 (v. 
Vétille) was eine genaue Aufmerk⸗ 
june was viel Genauigkeit erfor⸗ 

ert, kitzelig; 2. an Kleinigkeiten haf⸗ 
tend, zur Kleinigkeitskraͤmerei geneigt; 
gar zů bedenklich krittelig. 

Vétir (span. vestir, itul. u. lat. 
vestire) va. unreg. (Je vêts, Lu vêls, 
il vêt; nous vèlons, vous vétez, ils 
vêlent. Je vétais. Je vêtis. J'ai vètu. 
Je vètirai. Vêts ; vêtons, vêtez. Que 
je vèle. Que je veèlisse, Vétant) 40 

einem Kleider geben, Jem.) kleiden, 
ekleiden; 20 (Jem.) ankleiden, anzie⸗ 
hen, (ot, weiß 20.) kleiden; 5° (ein 
Kleid) anlegen, anziehen; || se =, ſich 
ankleiden; ſich (auf eine gewiſſe Art) 
kleiden; fit anziehen; sell. gebr. 
- un enfant, einem Kinde ſein erſtes 
Kleid geben, daſſ. einkleiden; uncig. 
- un moulin à vent, die Flügel einer 
Windmühle (mit Leinwand) beſpan⸗ 
nen; se -= à la française, ſich fran: 
öſiſch kleiden, ſich nach franzöſtſcher 
itte tragen al vêtu, -e, gekleidet 2c.; 
im. w. F. (Blas.) bekleidet, in der 
Mitte mit einer Rautenverzierung 
verſehen(er Schild): (Hort.) oignon 
fort vètu, ſtark behäutete od. beſchalte, 
Niete Zwiebel. a 

Veto, m. (lat. Prœs. Ind. isle 
P. Sing. v. velare) (spr. veto) (ur- 
spr. geselzliche Verwerfunysfor- 
mel, deren sich die rômischen 
Volkstribunen im Widerspruche 
zu Senalsbeschlüssen bedienlen: 
ich verbiete es, es ſoll nicht ſein, veto; 
spater) Veto, n. 10 Widerſpruchs⸗ 
recht (der polniſchen Edelleute auf dem 
Reichstage): 20 (das vom Staatsober⸗ 

aupte in Beziehung auf landſtändi⸗ 

che od. Parlaments⸗Beſchluͤſſe, fo wie 
das von einer Kammer in Beziehung 
auf die Beſchluſſe der andern geübte) 
A t, n.; fig. fam. Wei⸗ 
gerung, /. Verbot, n. ; j'y mets mon 
2, ich widerſetze mich dem. 
êtu,-e, Part. Pass. v. Vétir, 


f. d. N. 
Véture, f. 
dung (eines Moͤnchs, einer Nonne), /. 
(gewôhnl!. Prise d' habit). 
Vétusté, f. (lat. vetustas) (bas 
ohe, graue, bemooste u. mit Verfal- 
enheil, Veruillerung ele. verbun- 
dene) Alter (eines Gegenſtandes), n. 
Alterthumllchkeit; let (eines 
Baumes ꝛc.); Verfallenheit, /. Ver⸗ 
U (eines Gebaͤudes ꝛc.), m. Verwit⸗ 
erung (eines Felſens ꝛc. 5 
Vétyve r, mi. (Bot.) Mottengras, 
n. wurzel, f, (indische Grasart). 


f, adj. Al ſ. (ital. vedovo, 


e u 

lat. viduus) spr. d. 1) 4, verwittwet: 
20 Aberh. (- de qc.) (einer S.) be⸗ 
raubt; enthoben; der, die, das (etw.) 


verloren hat; verwaiſet; abs. église 


-ve; Kirche, die vormals einen Bi: 
ſchof hatte, ehemals biſchoͤfliche Dom⸗ 


ds Vétir) Einklei⸗ 
hRlumenb 


_slol. obstétr., 


od. Muüͤnſterkirche, (eine) zur Colle⸗ 
gialkirche herabgeſunkene Cathedrale; 
1 subot. m. Wittwer, Wittmann, m.; 
ve, subst. f. (engl. widow, zial. 
vedova, lat. vidua) Jo Wittwe, Witt⸗ 
frau, veralt. u. scherzw. Wittib; 2 
uneig. A. (Fleur.) Wittwenblume: 
a, veuve, violett und weiß geſtreifte 
Tulpe; 5, ſc wa und purpurrothe 
Scabioſe, J.; B. (Zool.) a, Wittwe, 
emberiza vidua (Ammerart); ö, 
Trauermantel, m. e c, 
Elſterſchnecke, f. turbo pica; d, fo: 
kette Wittwe, f. chætodon bicolor 
Fischart); e, trauernde Wittwe, 
Caflenart); de -ve, des -ves, Witt⸗ 
en.. 
Veuille, Præs. Subj. isle u. 
8le P. Sing. v. Vouloir, N d. . 
Veule, adj. (vgl.. Roll., vuil, 
deutsch. faul, Faule) 10 verallei 
ſchwach; abgeſpannt; matt; flau; 2° 
(Hort.) leichtle Erde); (PAL) zu leicht, 
u locker; (Chap. ) zu trocken les Biber⸗ 
ha (Hort.) dürr und biegiam(er 
er Bai ſchlank aufgeſchoſſen, au dünn 
(ser Baum). 
Veulent, Præs. Ind. 3te P. 
Pl. v. Vouloir. lv. Vouloir. 
Veut, Præs. Ind. sf“ P. Sing. 
Veuvage, m. dont viduitas, f. 
Veuf) Wittwer⸗ od. Wittwenſtand, m. 
Wittwer ⸗ vd. Wittwenthum, n. 
Veux, Prœs. Ind. Aste u. 2te P. 
70 v. Vouloir. 
exant (part. 
adj. -e, 
ärge 


* 


. prœs. N 1 
. pop. unangenehm, fatal, 
rich, berdrleßlich. 
exation, f. (tat. vexatio) 
grundloſe, Läftige Beunruhigung; Be⸗ 
druͤckung; Neckerei; Plackerei: ſam. 
Schererei; Schikane; Unbilde, /. 
Vexatoire,adj. (ſ. Vexation) 
drückend; überläftig; unleidlich; wi: 
derwärtig; ſtörend; plageſüchtig, fi: 
kanirſüchtig: || mesures -s, drückende, 
läſtige, ärgerliche Maßregeln: (grund⸗ 
loſe) Bedruͤckungen, Plackereien, F. pl. 
Vexer (lat. vexare) va. 4° 
(Jemand grund⸗ oder zwecklos, auf 
eine ungerechte Art) beunruhigen, be⸗ 
drängen, (be)brüden, plagen, placken, 
uälen ; peinigen; hänſeln; / am. ſchi⸗ 
aniren; pop. viſacken; veriren; 20 
pop. (Jem.)] ärgern, perdrießen: (ihm) 
rgerlich ock. verdrießlich fein ; || vexé, 


adj. e, f. 40 gepladt ꝛc.; 2° pop. 
aise ꝛc.; ärgerlich, verdrießlich ; 


m Aerger. 
Vexillaire, adj. (lat. vexilla- 
rius) 4o ( Ant. mil. tanbarten…, 


Feldzeichen. .; Fahnen. .; (Mar.) Flag⸗ 
gen.; Vexillar. ., 2⸗ ag fahnenfoͤr⸗ 
mi 1 | signal -, Flag⸗ 
enfignal, u.: || subst. m. Standar⸗ 
en⸗ od. Fahnenträger, Vexillaris, m. 
Vexillé,adj.-e,f.(neu-lal.vexil- 
latus) (Bot.) mit einer Standarte où. 
Fahne, d. h. mit einem fahnenförmigen 
t verſehen, Standarten .., 


ahnen. 
Viabilité, f. (f. Viable) (Phy- 
éd. leg.) Lebeneft⸗ 
igel, zkraftigkeit, /. 
able, adj. (ö. Vie) (Physiol. 
obstétr., Med. lég.) was leben kann, 
lebensfähig, de Kind), vitalis. 
* Viaduc, m. (ſ. lat. via u. du- 
cere, vgl. Aqueduc) neol, Weglei⸗ 
tung, /. Wegtraͤger, m. Fahrbahn 
(über Nlederungen), (Eiſenbahn⸗ Brü⸗ 
/ Diabuct, m. 
ia ger, adj. re, f. (v. Vie) 
lebenslänglich, auf Lebenszeit; rente 
viagère, — subsL. m. lebenslän liche 
Rente, iebenslängliche Dauer, 2 le: 
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benslänglicher Genuß einer Rente, m. 
Leibrente, /. 

Viande, f. (ital. u. miltel-lat. 
vivanda, v. lat, vivere) (als Speiſe 
dienendes) Fleiſch (von Land hieren 
od. von Geflagel), fig. fam.S@yeife,f. 
Gen; Futter, u.; I- de bœuf, Nind⸗ 

eiſch; — blanche, weißes Fleiſch. 
Kalbfleiſch, Kaninchenſleiſch und Ses 
flügel, u. leichte, weiche Fleiſchſpeiſen, 
J. pl. - noire, ſchwarzes Fleiſch, Rind⸗, 
Hammel ⸗ u. Wildfleiſch: Wildbret, 
N. ; grosse -, - de boucherie, Schlacht⸗ 
fleiſch, n. (die) gröberen Fleiſchſorten; 
mende —, (ble) feineren Fleiſcharten, 
. pl. Wildbret u. Geflügel ꝛc., .; - de 
malade, Krankenſpeiſe, ⸗koſt, (eine) 

Kranken zuträgliche Fleiſch⸗ od. Fiſch⸗ 
Fisch de carème, Faſtenſpeiſen. 
Fiſchſpeiſen, /. pl. Fiſch, m.; ig. ſam. 
- creuse, a, lockere, loſe Speiſe, 
Speiſe, die nicht vorhaͤlt, J. 5, Schau⸗ 
gecicht, n. luftige, magere Koſt, Koſt, 
an der man ſich nicht ſättigen kann, /. 
c, hohles Traumgebilde, leeres Hirn⸗ 
geſpinnſt, n. Chi mare, F.; prov. ce n’est 
as - pour ses oiseaux , das iſt nicht 
ur ſeinen Schnabel. 
Viander (v. Viande) on. (Chas- 
se) äßen, weiden. ! 
Viandis, m. (v. Viander) 
Chasse) 40 Aeßung, 17 „f. Geäß, u. 
eide (der Hirſche 2e.) /.; 20 abgeaß⸗ 
ter Baumſchlag, Windſchaden, m. 
Viatique, m. (Lal. viaticum) 


) 40 uit, (der einem Ordensgeiſtlichen 


ertheilte) Zehrpfennig, m. Zehrung, f. 

Reiſegeld, Viaticum j 20 fig. (das) ei⸗ 

nem Sterbenden gereichte heil. Abend⸗ 

mahl, Abendmahl in extremis, letzte 

Oelung, f. Viaticum, n.; communier 

en -, das Abendmahl als Kranker 
empfangen. 

Vi bord, m. (Mar.) Dahl bord, u. 

Vibrant (part. præs. v. vi- 
brer) adj. -e, f. ſchwingend, fit hin⸗ 
u, herſchwingend, zitternd; bebend; ge⸗ 
ſchwungen, klingend, tönendle Saite 
je.); ſchwirrend: vibrirend; Schwirr..; 
im eng. S. hell⸗ od. hochtönendle 
Stimme de.); ſchwungvoll; ſchmet⸗ 
ternd; (Séméiol.) ſtraff, den Schwin⸗ 

ungen einer ſtraffgezogenen Metall⸗ 
aite ähnlich ſchlagend, voll und ge⸗ 

unnt, vibrirenb(er Puls); I(Enlom.) 
mouches -es, (missbr. Zitterfliegen, 

d. h. Wespen, deren Antennen fort⸗ 

während in einer ſchwingenden Bewe⸗ 
gung ſind) Schlupfwespen, f. pl. (s. 
chneumon). 

Vibratile, adj. (f. Vibration) 
(Sc. nat.) ſchwingungsfähig; Schwirr..; 
Schnurr.; Brumm..; Zitter..; vibra⸗ 
toriſch, vibratilis ; sole -, Schwirr⸗ 
od. Schnurrborſte, /. er n.; 
membrane —, elaſtiſche, vibrirende 
Haut: Les. Schall⸗„ Stimm oder 
Schrillhautz⸗ membran (der Cigale), 
Trommel, . (Regunur) |] —8, 
subst, pl. m. (Fam. ter) vibratoriſchen 
Polypen ock. Lithophyten, Polypen 
mit Zitterwimpern oc. Schnurrhaa⸗ 

ren, m. pl. vibratilia, vibratoria 

(Lam. elc.). 

Vibratilité, f. (ſ. Vibratile) 
Sc. nat.) Schwingungs NE 
chwingbarkeit, Bibrationsfibigleit, 

Rlangfi 11 „ vibratoriſche Eigen⸗ 

fait od. Elaſticitat, /. 

1bra ARS (lat. vlbratlo) 

Gibran 40 (kleine, 1 Schwingung, 
ibration, /.; -8, pl, Schwingungen, 

* Schwingen, Zittern, Beben, 
chwirren, Pibriren, n. ſchwingende, 

j'me wellenfoͤrmige Bewegung (der 

uft ꝛc.), f.; (s sonores) Tonſchwin⸗ 


VICE 


VICI 


vier 
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ungen, pl. Tönen, Klingen (einer 
Sale x), n.; im eng. S. Laut; 
Schall; Klang; Ton; (der) zitternde, 
bebende Ton; Ider) ſchwungreiche, vi⸗ 
brirende Schall od. Ton, (der) dme; 
hochtönende Schwung (der Stimme); 
20 eee eee F. Schwung, 
m. (ſ. Oscillation). in 
Vibratoir e, adj. (ſ. Vibration) 
Phys.) in Schwin de beſtehend, 
chwingend, baue chwingungen 
evhaitternb, vibrirend; vibratoriſch, 
Schwingungs. ., vibratorius; || mou- 
vemenut -, ſchwingende Bewegung, f. 
Schwingen, Vibriren, u. 
ibrer (ital. u. lat. vibrare) 
vn. (Phys.) ſo ſchwingen, ſich ſchwin⸗ 
gen; zittern; beben; vibriren: 20 bes. 
Acoust.) (fit) te nend) ſchwingen, ſchal⸗ 
en; flingen: tönen; ſchwirren; ſchnur⸗ 
ren; ſchrillen; brummen; ſummen; 
im eng. S. einen hohen Schwung 
haben, hoch od. hell toͤnen; ſchmet⸗ 
tern. 
Vibrion, m. 5 Vibrer) (Zool.) 
Zitterthierchen, n. vibrio(/nfusorien- 
galt.); - du vinaigre, Eſſigaal, m. 
zaͤlchen, n. vibrio aceli ; - de la bou- 
che, Mundſchleimaal, m. Weinſtein⸗ 
alchen, ni] -ides, m. pl. (Fam., Ge 
ſchl. der) 3 . vibrionides, 


Vicaire, m. (engl. vicar, ital. 
vicario, lat. vicarius) 4° (Stell od. 
Amts-) Vertreter, Verweſer, Vicar; 
20 bes. A. Pfarrverweſer, sgepite, 
Unterpfarrer, Vicar; B. - apostoli- 
que, apoſtoliſcher Vicar, V. des heili⸗ 

en Stuhls: C. le père-, der Pater 
icar, Stellvertreter des Oberen, Bi: 
car des Superiors; D. le - de Jésus- 
Christ, der Statthalter Jeſu Chriſti, 
der Papſt: E. cardinal-vicaire, Car⸗ 
dinalverweſer, wicar: F. (Hist. d' Al- 
tem.) - de l' Empire, Reichsverweſer, 
.; grand -, - général, Generalvi⸗ 
car; chanoine -, Unterpfruͤndner, m. 

Vicairie,f. ſ. Vicariat. 

Vicarial, aa -e, f. (v. lat. 
vicarius) einem Vicarius zuſtändig, 
Vicariats..; Verweſer. .. 

Vicar iat. m. (v. lat. vicarius, 
ſ. Vicaire) Vicariat, n. 40 Verwe⸗ 
ung ſ.; Verweſer⸗ od. Vertreteramt, 
n. Vicariusſtelle; (Physiol.) Stell⸗ 
vertretung, vicariirende Verrichtun 
(eines Organs), J.; 2 Vicariatsbezirk, 
n. Verweſerei, J. 

Viearier (v. Il. vicarlus) vn. 
vicariiren: 4° die Stelle eines [Pfarr⸗ 
Vicars od. Unterpfarrers e 
eine Pfarre (au der Stelle des Titu⸗ 
larinhabers) verwalten od. verweſen, 
einen Vicariusdienſt verſehen; 20 fig. 
fam. Vicarsdieuſt thun, eine unter⸗ 

eordnete, ſubalterne RE beflei: 

en, in untergeordneten Verhaͤltniſſen 
dienen, ſubalkerniſiren; 3: im w. &. 
Ende das Geſchaͤft eines andern 

rgans verrichten, die Stelle deſſelben 
ve 975 od. vertreten, an die Stelle 
deſſel en treten, die Functionen deſſelb. 
übernehmen. 

Vice, m. (engl. vlce, ital. vi- 
tlo, Lat. vitium) 1° Fehler, mn. A. 
fehlerhafte 
menheit, f. angel, m. Gebrechen, 
n.; B. verall. Fehltritt, m.; - de 
clerc, ſ. Pas (de clerc); 20 im eng. 
S. e Laſter, n. A. (las- 
terhaſte, schlechte Denkungsweise 
Od. Gewohnheiten) Gemuͤths ⸗ od. 
Sittenfehler, un. Unſitte; Laſterhaf⸗ 


Le 


Cigenſchaft, Unvollkom⸗ 
N 


tigkeit; Unſittlichkeit, Schlechtigkeit, 
J. (das) Schlechte; bes. grobes Laſter, 
n. Befriedigung ſinnlicher Begierden, 
robe Sinnenlüſt, Unzucht, [ 1(ſinn⸗ 
iche! Ausſchweifungen, /. pi. Sitten⸗ 
loſigkeit, f. ſittenloſes, zutzſchwelfendes 
Leben, n.; B. laſterhafte, ſchlechte 
Menſchen, m. pl.; l 1 - de nature, 
Naturfehler; - de conformation, Bil- 
dungsfehler; — du sang, a, fehlerhafte 
Miſchung des Blutes, Blutmiſchungs⸗ 
fehler; ö, (ein) im Blute od. im Tem⸗ 
peramente liegender, in der Abſtam⸗ 
mung begründeter Fehler, Familien⸗ 
fehler, m.; 2° prov. pauvreté n'est 
pas , Armuth ſchändet nicht, iſt keine 
Schande. 
ice- (v. lat. vice) bes. Stell- 
vertretung, niedern Grad: Pice..; 
Unter. 8 
Vice-amiral, m. 10 Vicead⸗ 
miral, Unteradmirak, m.; 20 Vice⸗ 
admiralſchiff, n. | , 
Vice-amirauté,f. Viceadmi⸗ 
ralſchaft, /. | 
Vice-bailll, n. Viceoberſt der 
Landreiterei, Vicelandvogt, 20. 
Vice -chancelier, m. 
kanzler, m. m. 
jce-consul, m. Viceconſul, 
Vice-consulat, m. Vicecon⸗ 
ſulat, n. 
Vice-gérant, m. Vicegerant, 
beigeordneter Verwalter, Führer od. 
Herausgeber, m. a 
Vice-gérent, m. Viceofficial, 
Vieerichter, m. f 
Vice-légat, m. Vicelegat, u. 
Vice-légation, f. Vieelega⸗ 
tenant, n. Vicelegation, f. 
*Vicennal, 460 -e, f. (lat. 
vicennalis) seit. gebr. zwanzigjäh⸗ 
rig, zwanziglährlich. f 
ice- présidence, ſ. Pice⸗ 
e 2 lpräſident, m. 
ice-président, m, Vice⸗ 
Vice-reine, f. Bicetônigin, /. 
Vice-roi, m. Bicefünig, Unter⸗ 


koͤnig, m. 

Vice -royauté, f. 10 Würde 
eines Vicekönigs, f. Vicekönigthum : 
2° Vicekönigreich, u. 

_Vice-sénéchal, n. Unterland⸗ 
richter. ⸗landhauptmann, Vitefene⸗ 
ſchall, m. 

Vice versaà, loc. adv. (lat.) 
umgekehrt, im umgekehrten Falle, vice 
versa. 

Vichy, u. pr. m. (Géogr.} Bi: 
a. n. (Badeort in Frankreich]; 

al 


Bice- 


{ med.) eau de-, (alkaliſchkoh⸗ 
enſaures) Vichy oaſſer, u. Vichybrun⸗ 
nen, m. 


Vicier (v. Jab. vitiare) va. ver: 
derben; untauglich machen; (Jur.) feh⸗ 
lerhaft od. ungültig machen; die Luz 

ültigkeit (eines Rechtsgeſt äfts) affe 
ſich 1 od. zur Folge haben; (daſſ. 
uniſtoßen; || vicié, ac. e, ſ. verdor⸗ 
ben ꝛc.; fehlerhaft, mangel aft; un⸗ 
taugtid ſchlechtle Säfte de.). 


icieusement, adv. fehler⸗ 


baff mangelhaft; laſterhaft; viciös. 


cieux, adj. -se, ſ. (ital. vi- 
tioso, at. . 10 fehlerhaft; 
mangelhaft; untauglich; ungeeignet; 
ſchlechtz falſch; 2° vm eng. S. A. (Jur.) 
mit einem geſetzlichen Mangel, einem 
Formfehler 2e. behaftet, mangelhaft, 
un 11 vicids; B. Haage das 
Fehler, Untugenden, Tücken ꝛc. an ſich 
bat, mit einem Fehler behaftet, belßig, 


ſtätig; ſcheu c.; C. laſterhaft; zum 


Schlechten geneigt; unſittlich, ſchlecht: 
verdorben: Laſter..: || cercle —, Kreis⸗ 
lauf father Schiuſſe od. Schlußfol⸗ 
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Jahrszeiten 1c.) f.; dicht. 


gerungen; subst. m. (der) Laſter af⸗ 
te, unie „Verborbene, SOUS 


te, m. 

Vicinal, adj. -e, f (lat. vici- 
nalis) (eig. nachbarlich) chemin —, 
Gemeinde⸗, Dorf⸗ „Neben ⸗ od Feld⸗ 
weg, m. Vicinalſtraße, f. 

Vicissitude, 2 (lat. vicissi- 
tudo) 4e Wechſel, m. A. Abwechſe⸗ 
lung, Reihenfolge, Wiederkehr IL 
eifen, 
Reigen, m.; B. Wandelbarkeit, Ver⸗ 
änderlichkeit, J. Unbeſtand; 2° Wech⸗ 
ſelfall: Umſchwung, m. Schickſal, u. 
Schickung, Fügung, J.; bes. Unfall, 
Unglück, msg, n.; L iI y a 
beaucoup de -s dans son humeur, 
feine Laune ift häufigem Wechſel un: 
terworfen, wechſelt of ; er, fie tft ſehr 
veränderlicher Gemüthsart. 

Vicomte, m. (eng. viscount, 
ital. visconte, v. Laf. vice und co- 
mes } 40 ur spr. Vice od. Unter⸗ 
graf, Unterrichter, Amtsrichter; 20 
Spdt. Vicomte: A. (Féod.) Herr ei: 
ner Untergrafſchaft, m.; B. jetst: 
Adelstitel fünſter Classe. 

Vicomte, f. (ſ. Vicomte) Viee⸗ 
od. Untergrafſchaft, . 1° ehem. Amts⸗ 
gericht, n.; 20 spdkb. u. heut. Bed. 
Grundgut, dessen Besitz den Tiſel 
ne icomte gewd hut: Vicom⸗ 

at, n. 

Vicomtes se; f. (v. Vicomte) 
Vice⸗ od. Untergräfin, Foot - 
4° Gemahlin eines Vicomte; 20 Be: 
ſitzerin einer Untergrafſchaft, /. 

Vietimaire, m. { at. victima- 
AR (Ant.) Opferdiener, Opfer⸗ 

ne 

Victime, f. (lat. victima, ital. 
vittima) Schlachtopfer : 10 (Culte 
mos., Cultes païens) Opferthier, 
Schlachtthier; 20 ſig. Opfer (der 
Verläumdung ꝛc.), u.; [- propitia- 
toire ou d'expialion, Suͤhnoypfer; 
la- oſſer te pour le salut des hommes, 
das zum Heil der Menſchheit darge⸗ 
brachte Opfer, das Opferlamm (Jeſus 
Chriſtus); sacrifier des -s humaines, 
Menſchen ock. Menſchenleben vpfern 
2d. zum Opfer bringen, Menſchen (als 
Opfer) hinſchlachten, Menſchenopfer 
bringen; être la - de ses préjugés, 
das Opfer ſeiner Borurtheile werden; 

érir - de sa générosité , als ein 

7 er ſeines Edelmuths umkommen 

od, fallen; ſich ſeinem Edelmuthe 
opfern, demſ. ſein Leben zum Opfer 
bringen, denſ. mit dem Leben büßen. 

Victimer (v. Victime) va. neol. 
40 0 85 ern, (als ein Opfer) ab⸗ od. 
hinſchlachten, zum Schlachtopfer aus⸗ 
erſehen; 2 (Jem.) ſeiner Spottluſt, 
ſeiner ſatiriſchen Laune opfern, zum 
Schlachtopfer (ſeines Spottes) erſehen, 
dem Seſpötte preis geben, ſeinen Witz 
an (Jem. ) verſuchen; || victimé , -e, 
hingeopfert ac. 

._ Victoire, f. (engl. victory, 
êlal. vittoria, span. u. lat. victo- 
ria) Jo Sieg, m.; Siegen; Obfiegen, 
n. (die über den Feind ock. fig. Udet 
ſeine Leidenſchaften ꝛc. errungene) 
Oberhand. /.; Triumph, m.; 20 ſig. 
A. (der perſonificirte) Sieg, Sieges⸗ 
ott, m.; B. gum) ©legesgôttin, 
ictoria, f.; I disputer la -, ben Sieg 


freltig machen; remporter la -, den 


Sieg davon tragen ock. erringen, {obs) 
ſiegen; fam. chanter -, Sliegeslleder 
anfimmen Sie od. Bictoria ſchrelen, 
0 eln, frohlocken, triumphiren; cé- 
ébrer la - 
rie, den Sieg 


ar des salves d’artille- 
mit Artillerieſalven 


feiern, die Siegesfeier mit Kanonen⸗ 


4¹ 


VIDE 


VIDE 


VIE 


EEE TT — 2 —— 


ſchuſſez Begeben, Victoria ſchießen; de 
a —, Sieges... 

Victoriat, m. (v. lat. victo- 
riatus) (Numism.) (rômifde) Sie⸗ 
gesmünze, J. 

Victorieusement, adv. ſieg⸗ 
reich, ſiegend; eig. u. fig. als Sieger. 

Victorieux, adj.-se, ſ. (engl. 
victorious, at. victoriosus) ſiegreich, 
fesermäpig, ſieghaft; (ob) ſiegend: dom 

teg gekroͤnt, eggekroͤnt; erfolgreich; 
Sieges; Triumph. (eig. u. /g. ); bes. 
als Epithet: dex Sieger, die Siegerin, 
der, die Siegreiche; fig. ſchlagendl er 
Beweis ꝛc.); || - de qe über etwas fie 
gend od. triumphirend, etw. beſiegend. 

Victuaille, f. (v. lat. victus) 
40 fam. sell. gebr. Vorrath an Le 
bensbedürfniſſen, m. Lebensmittel, 
Victuallen, pl.; 20 bes. -s, pl. (Mere 
f. Vivres:; faire des 8, Lebensmitte 
an Bord nehmen. 

Vidame, m. (v. lat. vice domini) 
Vicedom, Vitzdom, Stiftsamtmann, 
(weltlicher) Schutzherr (eines Bis⸗ 
thums), m.; 20 im Millelall. syn. 
v. Vicomte, ſ. d. . 

*Vidamé, m. Vidamie, f. 
(f. Vidame) Vitzdomei, /. Vitzthum, 
Stiftsamt, u. 

idang e, f. (o. Vider) 40 (das) 
Leeren, Aus⸗, Ab: od. Entleeren, u. 
zleerung, J. Ab: od. Ausräumen, n. 
⸗räumung (eines Grabens ꝛc.), . Reini⸗ 
gen, Fegen (eines Abtrittes ꝛc.), Weg⸗ 
ſchaffen,⸗fahren (des Unraths ꝛc.), n.; 2° 
Zuſtand (eines Gefäßes ꝛc.), was nicht 
voll, was halb leer iſt, m. Nichtvoll⸗ 
fein, n. Halbleere, f. ; être en -, a, 
nicht voll, halb leer ſein od. 1946 
(v. Geſdssen); b, das Gefäß, das Faß 
nicht (mehr) fuͤllen; auf die Neige ges 
en (v. Flüssigkeilen) ; 30 -s, pl. 
der ausgeleerte) Unrath, Koth, 
Schutt, Abraum, m.; (Physiol. ob- 
stétr.) Fluß der 4 f 
Reinigung der Wöchnerinnen, J. Lo⸗ 
chien, ſ. pl. (f. Lochies). 

Vidangeur, m. (v. Vidange) 
Abtritt(s)⸗ od. Secretfeger, m.; Brun: 
nenfeger, ⸗ausräumer: Grubenräu⸗ 
mer, m.; des -8, der Abtrittsfeger; 
(Pathol., Toxicol.] asphyxie des -s, 
Erſtickung, f. Stickfluß, m. Aſphyrie 
der Abtrittsfeger, Vergiftung durch 
das Einathmen von Schwefelwaſſer⸗ 


offgas, /. 
Ade adj. (altfr. vuide, engl. 
voyde, wide, ital. vuoto, vacuo, 
holl. wyd, schwed., dän. u. isl. 
vid, ald. wit, wito, deutsch weit, 
lat. füllt: ahl. 50 l. sie (ee Ë 55 
ungefüllt; hohl; Hohl..; B. unbeſetzt; 
deu nt, eer ſtehend; offen, frei; 
lückenhaft (eig. w. fig); fig. nichts⸗ 
ſagend: geballlos; ſinnlos; 20 seitl. 
am. unbeſchäftigt, (geſchaft) frei; mũſ⸗ 
g: cœur -, leeres Herz: a, (Anat.) 
brutleeres, ö, / 9. empflndungsleeres 
od. armes H., leeres, dürres Gemüth, 
n. Leere des Herzens, Gemüuͤthloſigkeit, 
Herzloſigkeit; ee 1.3 
avoir le cerveau -, eine Leere im 
Kopfe fühlen, die Leere des Magens 
im Kopfe fühlen; j’ai le cerveau -, 
es iſt mir leer od. wüft im Kopfe; 
avoir la tete -, einen leeren 9d. bob: 
len Kopf haben, ein Hohlkopf fein ; les 
mains -s, mit leeren Händen; se re- 
tirer les mains -s, mit leeren Hän⸗ 
den odd. 1 davon geben od. zu⸗ 
rücktreten, leer ausgehen; habit brodé 
tant plein que =, a9 halh voll od. 
halb geſticktes, zur Hälfte mit Sticke⸗ 
reien beſetztes Kleid; (Archit.) espa- 
cer tant plein que -, den Balken (od. 


indbetterinnen, m. 


Pfoſten, Säulen ꝛc.) u. Zwiſchenräu⸗ 
men gleiche Breite geben, gleich viel 
Füllung u. Lücke us ; scène —, a, 
leere, unbeïepte Scene; 5, fig. Auf⸗ 
tritt, der leer an Handlung, an drama⸗ 
tiſchem Intereſſe ift; — de., . leer; 
„arm: . los: - de sens, ſinnleer, ſinnlos, 
was keinen Sinn, was weder Sinn no 
Verſtand hat; || subst. m. (espace - 
leerer Raum: 10 A. (absol.) unbe⸗ 
dingt leerer R.; (abſolute) Leere: Oede, 
.; B. (Phys.) luftleerer ( d. h. ge- 
wôhnl. eine verhältnißmäßig geringe 
Luftmenge enthaltender) Raum; 
menſchen⸗, haͤuſer⸗ ꝛc. leerer, unbeſetz⸗ 
ter, unbebauter, unangebauter, unbe⸗ 
pflanzter, unausgefüllker Raum, m. 
Lücke; Leere; (Archil.) Baulücke; Oeff⸗ 
nung, 16 (leerer) Zwiſchenraum, m. lee⸗ 
res Feld, n.; fa: Lucke: Leere : Oede 38 
29 Leerheit, Leere, ſ. Vacuitlé ; bes. 
(Séméiol.) (Gefühl von) Leere; fig. 
A. Leere, /.; etwas, das man ver: 
mißt: B. 6118 Leere; Eitele, u. 
Leerheit, Gitelleit (der menſchlichen 
Dinge ꝛc.), f.; |] faire le - (dans 
un vase, 10 (ein Gefäß) leer ma⸗ 
chen; bes. lu tleer machen, die Luft 
(que demſ. ze.) herauspumpen, einen 
uftleeren Raum (in demſ.) hervor⸗ 
bringen; faire un — dans les rangs 
d'une armée, eine Lücke in die Glie⸗ 
der eines Heeres reißen od. in benf. 
urücklaſſen; (Archit.) pousser un -, 
ſich enken; ſich bauchen; ſchief ſtehen; 
ükerhangenz à-, log. adv. leer; Mus.) 
corde à =, leere, nicht betaſtete Saite; 


I: Satte, die man ſtreicht od. anſpielt, 


ohne ſie mit dem Finger zu berühren; 
macher à vide, leer kauen; kauen, 
ohne etw. im Munde zu haben; ſig. 
am. fit an leeren Hoffnungen wei⸗ 
en. 

Vide- bouteille, m. ſam. 
(wôrtl. leer die Flaſche, Trinkaus) 
kleines Gartenhaus, Luſthäuschen (in 
der Nähe einer Stadt), n. 

Vide lle, ſ. (v. Vider) (Conf.) 
Aushöhlblech; (PAL) Teigrädchen, n. 

Vider (v. Vide) va. 40 leeren; 
aus-, ab⸗ ock. entleeren; leer machen, 

apfen, ſchenken, trinken ꝛc. (eine Fla⸗ 

ſche ic.) austrinken, ausſtechen; (ſeine 
sn 26.) ausſchütten; (einen Graben 
ze.] ausräumen; (einen Abtritt 2e.) 
ausbringen, auskehren, (aus) fegen, 
reinigen; (einen Platz ꝛc.) abräumen; 
(einen Teich ꝛc.) ablaſſen; (ein Huhn 
ic.) ausnehmen; (Chasse) ausweiden; 
auswirken: (einen Apfel ꝛc.) aushoͤh⸗ 
len; (Pflaumen ꝛc.) auskernen; (Gr 
ſenſchoten ꝛc.) ausmachen; aus.. (3. B. 
— la bourse de qn, den Beutel Jem. 
leeren, Jem. ausbeuteln; - la poitrine 
d’un bœuf, einen Ochſen ausbruften) : 
Lien) (ein Sch 1 , einen 

üchſenlauf 1e.) ausbohren; aushoͤh⸗ 
len; (einen Kamm ac.) ausarbeiten; 
auszahnen, auszacken; (Maréch.) (ein 
Pferd ꝛc.) ausleeren, (demſ.) den Koth 
mit der Hand aus dem Maſtdarm neh⸗ 
men; (Fauc.) (Falken) abführen, pur⸗ 
giren: im 1 u. 10. 
nen Ort ꝛc.) raͤumen, verlaſſen; (aus 
einer ee 1 iehen; - ses 
mains, (wor. ſeine Hände leeren) 
die fraglichen Gelder aushändigen, 
herausgeben, abliefern; 20 fig: (Séndet 
0 abthun, ausmachen, abmachen; 
erledigen; (einen Handel dc.) ins Reine 
bringen; (einen Streit ꝛc.) durch Ur: 
theil, Vergleich ꝛc. ſchlichten, beilegen; 

einen Ehrenhandel ꝛc.) ausfechten; 
einen Prozeß 2e.) zu Ende bringen ock. 
uhren, beendigen, entſcheiden; 30 (das 
n einem Raume enthaltene) fort:, 
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om. ( 
Wittwenjahr, 
we), n. 


S: Jur.) (eis 


weg⸗ od. hinausſchaffen, aus⸗ ad. 
abräumen; || se , ſich leeren; fi 
aug: od. entleeren; leer werden: abs 
od. ausfließen; bes. ſich ſeiner Exere⸗ 
mente entledigen, Ausleerung, Ab⸗ 
ang od. Defnung bekommen haben, 
fé ausleeren; [- les pots, die Tepfe 
eeren od. leer eſſen, leere Töpfe ma: 
chen; — ses comptes , ſeine Rechnun⸗ 
gen ins Reine bringen; | vidé, -e, 
eleert ae.: leer; (Blas.) croix vidée 
d'argent, leeres weißes Kreuz; (Man.) 
arrels bien vidés, wohl ausgehöhlte, 
ohle Kniekehlen. 

idien, adj. So à (v. Vidus 
Vidius, Namen eines dltern Ana- 
tomen, des Leibarzies Franz JI.) 
(ber 2 nerf - (ox ptérygoïdien), 
der) vidianiſche Nerv, Flügelnerv, 
nervus pterygoideus, n. (Sæœmm) ; 
rameau supérieur ou crânien du 
nerf —, (dex) obere Zweig, Schaͤdel⸗ 
zweig des Flügelnerven, n. Trom⸗ 
melſaite, f. ſ. Corde (du tympan); 
conduit —, (der) vidianiſche Gang, 
Flügelnervgang, ductus plerygol- 
deus, m.; artère -ne, Flügeſpuls⸗ 
aber, art. plerygoïdea, f. 

di mer (v. ms va. 
(Procéd.) sell. 0 (die gleichlau⸗ 
tende Abſchrift) beglaubigen, beurkun⸗ 
den, vidimiren. 

+ Vidimus (lat. Perf. Aste P. 
PI. v. videre) (spr. d, s) (Chanc., 
Procéd.) alt. Beglaubigung (einer 
Abſchriff) ſ. Viſum, n. 

vVidrecome, m. (v. deutsch.) 
sell. gebr. Wiederkommbecher, ill: 
kommen, Humpen, m. 

Viduité, f. (ifal. veduità, lat. 
viduitas) 40 Witiwenſtand, m. ⸗thum, 
n. zſchaft, f.; 20 gelt. Wittwerſtand, 

‘ be Mane année de —, 

6 r, Trauerjahr (einer Witt⸗ 

n 

ie, f. (span. vida, ital. u. lat. 
vita) 40 Leben, u. A. (das lebendige) 
Sein, Daſein (v. Menschen, Thie- 
ren u. Geudchsen); dicht. Leben u. 
Weben, Athmen; bes. (- physique, - 

résente) (das körperliche, irdiſche) Le- 

en, Erdenleben, u.; B. im eingeschr. 
F. a, (Physiol.) Lebensverrichtungen, 
Functionen, ſ. pl. fe ee eit, 
J. Nervenleben, n.; b, Lebenskraft. 
⸗fülle, Lebendigkeit; Leb af ank à 
eig. u. fig.); lebensfroher Muth, 
rohſinn, m. frohes Herz, n.; C. Art 
zu leben, Lebensweiſe, 0 (Lebens: Ge⸗ 
wohnbeiten, Sitten, J. pl. (Lebens-) 
Wandel, m.; Beſchaͤftigüng, /. Stand, 
Lebenslauf, m. aufhaÿn, „: D. im 
10. C. a, Lebensbeſchreibung, Siichich⸗ 
te, Biographie, biographliſche Skizze, [ 
Lebenslauf, m. curriculum vito; ö, 
Lebensbedarf, m. ⸗bedürfniſſe, pl. (das 
tägliche) Brod, n.; Mittel, ſein Leben 
zu verdienen ock. zu friſten, Exiſtenz⸗ 
mittel, u. pl.; Auskommen, n.; Les 
bens unterhalt, m.; 20 uneig. pop. 
mil einem Beiworte: Zank, m. Ge 
ank, Geſchrei, n. Empfang, m. 

trafpredigt, Beſcherung, /.: | 4o 
- animale, a, (Physiol. gén.) thieri⸗ 
ſches Leben, Thlerleben (fm Ggs. v. 
- végétative, Pflanzenleben), u.; 5, 
hote hum. el comp.) (- de re- 
atlon) (bas) animaliſche od. hohere 
Nervenleben, Außenleben, Beziehungs⸗ 
leben, u. (die) der Herrſchaft d il⸗ 
lens untergebenen Functionen, dE 
Geiſtes⸗, Scelen⸗, Bewegungs⸗ a. Ge⸗ 
fühls⸗ od. Sinnenthätigfeit, animale 
Sphäre, f. 1 — . das) vege 
tative, innere od. organiſche Leben, 
Pflanzenleben, Ganglienleben, n.; (bie) 


VIEI 


VIEL 


VIER 


un 


vegetativen, bem Willenseinfluſſe ent: 
Vite. Functionen, Functionen des 
Bildens od. des Ganglienſyſtems, pl. 
vegetative Sphäre; système nerveux 
de la - animale, (bas) animaliſche 
Nervenſyſtem, Gehirnrückenmarksſy⸗ 
ſtem; système nerveux de la- orga- 
nique, (das) vegetative Nervenſyſtem, 
Ganglienſyſtem, u.; de -, Lebens.; 
signe de-, Lebenszeichen, u.; droit 
de — ét de mort, Recht über Leben 
u. Tod; plein de -, voller Lebenskraft 
od. ⸗friſche, lebendig, lebend; friſch u. 
munter, im beſten Wohlſein, wohl 
auf; être en -, am Leben ſein; mou- 
rir tout en -, in vollſter Lebenskraft 
ſterben; jamais de ma-, in meinem 
Leben nicht; il en a pour sa — , er hat 
ſein Lebenlang daran ock. daran zu 
thun: das iſt für das Leben; er ſitzt 
auf Lebenszeit, er iſt zu lebenslängli⸗ 
cher Haft verurtheilt; das wird ibn 
ſein Lebenlang nicht mehr verlaſſen; 
sous peine de la -, bei Todesſtrafe; 
donner la- à qu, einem das Leben 
ſchenken; ſam. cela lui a redonné 
ou rendu la -, das hat ihm wieder 
15 Leben geholfen, a ihm einen 
tein vom Herzen gewälzt; être entre 
la - et la mort, zwiſchen Tod u. Le- 
ben ſchweben; recommander qc. à 
qn sur la -, einem etw. bei fehlen 
Leben ock. dringlichſt anempfehlen, 
auf das i einſchärfen; 
il n'a qu'un filet, qu'un souffle de -, 
es glimmt kaum noch ein Lebensfünk⸗ 
chen in ihm, er iſt todesmatt, er hat 
kaum noch die Kraft * athmen; sans 
—, leblos; fig. kraftlos, matt, ſiech; 
was kein Leben hat, ſtarr, todt; de- 
mander la -, um ſein Leben bitten, 
flehen od. betteln, um Gnade bitten; 
- sa vie, um feinen Lebensunterhalt 
betteln, denſ. erbetteln, fein Leben mit 
Betteln friſten, um ſein Brod bet⸗ 
teln; élixir de longue -, Lebenselixir, 
n. zuſammengeſetzte Albetinctur, tinc- 
tura Aloès cõmpos., f.; ſam. la -est 
chère dans ce pays, es ift in dieſem 
Lande theuer zu leben, das Leben, der 
Aufenthalt daſelbſt ift theuer; fam. 
faire bonne —, mener joyeuse —, 
faire la -, ein luſtiges Leben führen, 
gut leben, in Saus u. Braus leben; 
das Leben genießen; faire - qui dure, 
ſo leben, daß man es lange machen 
2d. weit bringen kann, ein maͤßiges 
Leben führen; ſein Geld, ſeine Geſund⸗ 
heit zu Nathe halten; faire - de gar- 
con, ein unggeſellenleben führen; 
femme de mauvaise -, Weibsperſon, 
die einen ſchlechten Lebenswandel führt:; 
liederliches, ſchlechtes Weibsbild; prov. 
telle — telle fin, wie gelebt, ſo geſtor⸗ 
ben; fam. les livres sont sa -, die 
Bücher ſind ſein Leben, er lebt nur in 
den Buͤchern, er kann ohne Bücher 
nicht leben: les -s de Plutarque, Blu: 
tarchs Lebensbeſchreibungen, Vile 
Plutarchi, J pl. ; mémoires de sa - 
Denkwürdigkeiten aus ſeinem Leben; 
loc. «dv. pour la =, a, à la - et à 
la “mort, für das Leben, auf Leben und 
Q, bis an das Grab, ſo lang ich lebe; 
5, auf Lebenszeit; ſein Lebelang : le⸗ 
benslänglich; à -, auf Lebenszelt, für 
die Lebensdauer, lebenslänglich, ⸗wie⸗ 
rig; fo lange er, fie ꝛc. lebt; ma - du- 
rant, Zeit meines Lebens, mein Lebe⸗ 
lang; de la -, de ma , de sa -, mein, 
fein, 1 Lebelang, Zeit meines, ſeines, 
ihres Lebens. 
. Viédase, m. (v. lat. visus 
agini) gem. Schimpfw. Eſelskopf, 
Tolpel, m. 
lell, Vieux, adj. Vieille, 


LE 


(span. viejo, ital. vecchio, lat. ve- 
tulus, velustus) alt: 4° b chr be⸗ 
tagt, gealtert; nicht jung mehr; 20 
nicht neu mehr; was fon lange be⸗ 
ſtanden od. gedient hat; abgetragenle 
Kleider ꝛc.); altmoviſch, altfränkiſch; 
1250 z veraltet, obſolet(er Aus⸗ 
druck ꝛc.); abgenutzt; unbrauchbar; 
eingewurzelt(e Krankheit ꝛc.); bewährt 
— Freund ꝛc.); (alt) hergebracht, alt 
erkoͤmmlich(e Sitte ic.) ; früher (als 
etw.) vorhanden, zuerſt vorhanden, 
Alt. {a B. vieille ville, Altſtadt, f.); 
nicht friſch mehr; abgeftanben ; ausge⸗ 
ohren; ranzig; 30 der, die, das vor Al⸗ 
ers lebte; vor Alters üblich, der Vor⸗ 
zeit, des Alterthums; ehrwürdig; grau; 
- soldat, (ein! alter, gedienter Sol⸗ 
dat; — style, (die) alte, ältere (d. h. 
vor Einführung des Gregorlaniſchen 
Kalenders übliche) griechiſche oc. ruſ⸗ 
ſiſche Zeitrechnung; prov. comme 
es rues, comme les chemins, com- 
me Hérode, ſteinalt, uralt; se faire 
-, alt werden, altern; subst. m. 40 
vieille, f. (der, die) Alte, m. u. f. (ein) 
alter Mann od. verächll. Kerl, m. 
altes Weib, n. verdchil. alte Vettel, 
J.; faire le —, fit alt machen od. ſtel⸗ 
len; fam. conte de vieilles, Altwei⸗ 
berm prune 20 ellipt. vieux, pl. 


geratben, den Reiz der Neuheit, fein 


u geben: | vieilli, -e, gealtert ꝛc. 
eil nm 


Vieillissement, m. (v. Vieil- 
1 selt. gebr. Altwerden; Verat⸗ 
en, n. 

Vieillot, adj. u. subst. m. 
Vkl. v. Vieil) ältlichler Menſch, +8 

rauenzimmer); ältliches Männchen, 
n. kleine ältliche Frau, /. 

Vie lle, / Se viguela, vihue- 
la) Leier, 900 - organisée, Orgel: 
leier, f.; de -, Leler.,; (Serr.) 
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Pers. mann. Geschlechts: 


loquet à -, Leierklinke, f.; jouer de la 
—, die Leier ſpielen; leiern; fig. prov. 
pop. c'est une roue de -, es iſt im- 
mer die nämliche Leier; il est du bois 
dont on fait les -s, er ift aus einem 
Teig geſchaffen, der ſich in alle Formen 
kneten läßt; er läßt ſich alles gefallen. 

Vie lle, adj. -e, J. (v. Vielle) 
bœuf -, Ochs, der unter Leierklang 
herumgeführt wird, Leierochs, Faſt⸗ 
nachtsochs, „. 

Vieller (v. Vielle) vn. leiern, 
auf der Leier ſpielen; /ig. pop. verali. 
(übertrieben) langſam zu Werte gehen, 
leiern, taͤndeln. 

Vielleur, m. se, ſ. (v. Viel- 
ler) 40 Leierſpieler m. in, f. Leier⸗ 
mann, ⸗junge, m. -frau, f. ⸗mädchen; 
20 uneig. (Entom. ) Leierinſect, u.; f 
de -, Leiermanns..; Leier..; pistole 
de —, Leiermannsducaten, Heller; 
Pfennig, m. 

Viendrai, Fut. Iste P. Sing. v. 
Venir. [2. Sing. v. Venir. 

Viendrais, Cond. 4ste u. 2te 

Vienne, Präs.Subj. Aste u. 5te 
P. Sing. v. Venir. 

Vienne, n. pr. (Géogr.) I. 10 
Vienne, /. fluß (in Frankreich), m.; 
20 Vienne- Departement, (das ehem. 
Poitou, n.; II. 1 Vienne, n. (Stadt 
im fransôs. Ie e- Departement), 
20 im 10. &. (Armur.) Vienner Des 
genklinge, Vienne-Klinge, f. ; III. (die 
Kaiſerſtadt Wien, n.:|| de -, 40 von 
Vienne, Vienne. ; (Hist.) royaume 
de —, Vienne-Reich, (das; oſtburgun⸗ 
diſche Königreich; concile de -, (bas) 
Concilium von Vienne, (die durch 
Aufhebung des Tempelordens be- 
rühmte) Vienner Kirchenverſammlung 
(v. J. 1311); 2° Wiener (Frieden, Con- 
grep ꝛc.); (Belagerung ꝛc.) von Wien; 
(Pharm.) caustique de -, (das) Wies 
ner Causticum, (eine) Miſchung von 
5 Theilen Aetzkali u 6 Th. Aetzkalk; 
caustique de - solidifié, (das) erhär⸗ 
tete Wiener Causticum in Stangen: 
form (Filhos). 

Viens, Prds. Ind. Iste u. ate P. 
Sing., 2e P. Imperat. Sing. v. 
Venir. 

Vierge,f. (engl. virgin, span. 
vergen, ital., virgine, vergine, lat. 
virgo) 10 (reine, keuſche, unbefleckte) 
Jungfrau, pop. Jungfer, dicht. (jung⸗ 
fräuliche) Maid; 20 abs. A. la (sainte) 
Vierge, die beilige Jungfrau, die 
Jungfrau Maria, Mutter Gottes; B. 
(Myth.) (die) göttliche Jungfrau, Gels 
denjungfrau, (die) jungfräuliche Mis 
nerva; 50 im a. S. (tableau de la - 
Bild der heil. Jungfrau, Muttergot⸗ 
tesbild, Marienbild, n.; 40 wnéig. A. 

Astron.) (Zeichen der) Jungfrau 

sechstes Zeichen des Thierkrei- 
ses); B. (Jeu d'échecs) ehem. Koͤni⸗ 
gin, /. (ſ. Reine]; -s du Seigneur 
Jungfrauen od. Bräute Chriſti, den 
Herrn geweihte, gottgeweihte Jung 
frauen; de -, d’une -, des -s, Jung 
frauen.,; jungfräulich; keuſch; unbe 
fleckt;: de la Vierge, der Jungfra 
Maria, Muttergottes.,; Liebfrauen. 
Marien. ; || ad). 40 jungfräulich, um 
befleckt: (Mädchen,) das eine reine 
Jungfrau iſt, fam. das ihre Jungfrau⸗ 
ſchaft noch hat; 20 im 10. F. A. b. 
der ein 
reiner Junggeſelle iſt, der ſeine Jung— 
geſellenſchaft noch hat, der ſtreng keuſch 
gelebt hat; B. v. Sachen: a, unge⸗ 
braucht, unbenutzt; unentweiht, unbe⸗ 
leckt, rein, friſchſe Natur ꝛc.); noch 
nie gepflügt, ungepflügt, im Urzu⸗ 
ſtande, Ur., (3. B. Urboden, Urforſt); 


VIF 


VIGI 


VIGO 


à 


unveſtellt(e Ländereien 1c.), Neu.. (z. 


B. Neubruch, Neuland); unverarbei⸗ 


tetles Wachs ꝛc.), Jungfern.. (z. B. 
Jungfernwachs, 5 (Degen 12 
noch nie gezogen wurde, der no 
es AE 
1955 unbewandert, unerfahren, neu; 
no 
miſchtle Farben); (Metall.) unge⸗ 
ſchmolzen, nie geſchmolzen, gediegen; 
Minér.) gediegen, nativus; fig 
erührt, unverſehrt, (vollkommen) un: 
befleckt, unangetaſtet; durchaus unbe: 
pus od. rein, jungfräulich; 6, 
ehr rein, reinſt, feinſt, beſt; Jungfern.. 
(3. B. miel -, Jungfernhonig, von 
ſelbſt ausgelaufener, reinſter feng 
mel Virginis; huile —, Sungfernôl, 
feinſtes Olivenöl); c, uneig. unfrucht⸗ 
bar; (Magnan.) graine 2, unfrucht⸗ 
bare Seidenwurmeier, pl.; jen vi- 
ne -, Jungfernwein, ünfb ätteriger 
eu, m. hedera quinquefolia. 


eussens, n. pr. (Namen 
eines holländischen Analomen) (A- 
nat.) valvule de —, Gehirnklappe, 


Wagenſchmiere, /. 

Vif 0%. Vibe, ſ. (Spun. u. ital. 
vivo, lat. vivus) lebendig: 4° lebend; 
am Leben; im eng. S. (Chir.) geſund, 


friſchles Fleiſch); 20 lebhaft, voller Le⸗ 


ben, voller Lebendigkeit, voll lebendigen 
Ausdrucks; auf: tt e ; 
flink; feurig; funkelndles Auge de.); 
raſch gehendler Puls ꝛc.); ſa m. queckſil⸗ 
bern: im eng. S. A. ungeduldig: auf: 
asche aufblitzend: aufgluͤhend; jah; 
raſch; heftig: hitzig; lebhaft; B. raſch 
be reifend, 9100 110 end; thatig; leb⸗ 
paf Einbildungskraft ꝛc.); ſpru⸗ 
delnd, ſprühendler Witz ꝛc.); reach 
Gemüth 1e.) ; C. (Chasse) volkreich, 
ftart bevölkert, wimmelndles Kanin⸗ 
chengehäͤge ꝛc.); wildreichler Wald ꝛc.); 
30 im w. S. A. grünend, grüne Hecke): 
friſch, triebkräͤftig, le fr e 
Holz ꝛc.) (im Ggs. v. Mort, Sec, 
abgeſtorben, durr; B. (wie belebt, 
krâftigwirkend) a, (Path.) ſehr ent: 
ündet, entzündlich, acut(e Flechte); ö, 

zend, ungelöſcht; Aetz..; chaux vive, 
lebendiger, ungelöſchter, gebrannter 
Kalk, Aetzkalk, m. Kalkerde, Calx 
usta s. viva; c, (aus der Erde) ſpru⸗ 
delnd quellend. Quell. .; eau vive, 
a, apte LE n. (ein fprubelnber) 
Quell, Sprudel, m.; ö, im eng. u. 
2. F. zu hartes (Quell od. Brunnen:) 
Waſſer, allzu kalkhaltiges 16 f he d, 
lebhaft, empfinblidi(e Kälte ꝛc.); heftig 
(ser Schmerz ꝛc.); gewaltiger Gin: 
druck zc.]; nachdrücklich kräft * Wi⸗ 
derſtand ꝛc.); derb, heftig(e Ausdrücke 
ꝛc.); etwas anzuͤglich, fa geschehen; 


ark, 


der 
nie die 
chwert 


frei (von etw.); (Peint.) unge⸗ 


. un 


gehauen, nicht abgeschliffen, nicht 
verwillert etc.) ſcharfſe Kante); hart, 

ediegen, lauterſer Fels ꝛc.), feſtles Ge⸗ 

ein 3e.) ; I] avoir le sentiment -, 
les sens -s, ein lebendiges, zartes Ge⸗ 
fühl, ſcharfe, zarte, zartempfindende 
Sinne haben, (körperlich) lebhaft, zart 
od. ſcharf empfinden; avoir les senti- 


ments. -s, les passions vives, ein zar⸗ 


tes Empfindungsvermoͤgen, ein zart⸗ 
fi lendes, für alle Eindrücke empfäng- 
iches, ſehr reizbares Gemüth e 
alle Gemüthseindrücke) lebhaft füh⸗ 
en, ein ſehr geſühlvoller 11 8 ein 
Gefühlsmenſch ſein; foi vive, 
ere reger Glaube; dartre vive, f. 
czéma; loc. adv. de vive voix, 
(eig. mit lebender Stimme) muͤnd⸗ 
lich; de vive force, mit (thatſächli⸗ 
cher, phyſiſcher) Gewalt; mit Waf⸗ 
fengewalt, mit aller Gewalt; rin⸗ 
end; mit gewaffneter, ſtürmender 
and: mit Sturm; emporter qc. de 
vive force, etw. mit Gewalt ne men, 
erobern od. erringen; (einem) etw. ab: 
ringen; etw. erſtürmen; réduire qn 
de vive force, Jem. mit körperlicher 
Gewalt, mit Waffengewalt unterwer⸗ 
fen od. zum i bringen, (ihn 
ringend) überwältigen, übermannen; 
subst. m. 10 (das) Fe Fleiſch, 
Geſunde, Lebendige, Leben, n.; cou- 
cr, trancher dans le-, a, in das ge: 
unde Fleiſch einſchnelden; 5, fa 
durchgreifen: &, ſich plotzlich einer 
S. berauben, die einem ans Herz ge⸗ 
wachſen iſt, ein Gefühl mit Stumpf 
und Stiel ausrotten; ans erg greifen, 
das Uebel gründlich heilen; K, (einen 
efährlichen Verkehr) plotzlich abbre⸗ 
done 5. einen Schaden, das Gewächs 
mit der Wurzel herausſchneiden; 
durchgreifend verfahren, kein Federle⸗ 
ſens machen;: piquer au-, u, (Ma- 
réch.) den Nagel in die Sohle treiben, 
(ein Pferd) vernageln; 5, fig. (Jem.) 
tief verletzen od. kranken, ſam. ge 
waltig piquiren ock. verdrießen; être 
touché au , lebhaft ergriffen tief ge: 
rührt ſein; 20 (Mar.) (le) - de l’eau 
höchſte Fluth, Springzeit, /.; RU 
de la pièce, äubere Fläche des 
Rohrs, Metallſtärke, /.; n - de 
la colonne, Säulenſchaft, m. 

Vik-argent, m. Queckſilber, n. 

7 20. 100 (ſ. Mercure). 
if-gage, m. (Cout. anc.) (ein) 
Ertrag bringendes Pfand, u. 

Vie ie, J. (v. lat. vigilia, vg,. 
deutsch Wache, Wächter) A. Wa⸗ 
chen, u.; B. (Mar.) o Wache: Maſt⸗ 
wache: Kuſtenwache; (Maſt⸗) Waͤchter; 
Ausgucker, Späher, (ver) im Daft: 
korbe wachende Matroſe, m.; 20 Maſt⸗ 
ende, n. Bergſpitze (, allwo eine Wache 
RAA Wachpoſten, m.; uneig. ein⸗ 
zelne Felſenſpitze (im Meere), trockene, 
wachende Klippe, f. ; || être en -, auf 
der Wache ſein; ig. auf der Lauer 
ſtehen. 

*Vigigraphe,m. (ſ. Vigie u. 
„Graphe) Adm. mar.) 4° Schifftele⸗ 
graph, 2» Schifftelegraphenwärter, m. 

Vigilamment, ado. wachſam. 

Vigilance, ſ. (f. Vigilant) 
Wachſamkeit, /.; (das) wachſame Auge, 
n. Späherblick, m. 

Vigilant, au -e, J. (tal. 
vigilante , lat. vigilans) wachſam, 
(fée) achtſam; aufmerkſam; ſorgfäl⸗ 
da, ſorgſam, beſorgt; angeſtrengtle 

orgfalt ꝛc.); umſichtig; Späher.,; 
Wächter. 
igile, ,. (lat. vigilia, fal. vi- 

10 Abend vor dem Feſte eines 
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V 
glia) 


ebendi⸗ 


Heiligen, heiliger Abend, m.; 20 vl- 
giles des morts, Bigilien der Verſtor⸗ 
enen, Seelmeſſen, J. pl. 

Vignage, m. (ehem. vientrage, 
vgl. Viens, Venir) (Féod.) Durch⸗ 
gangszoll, m. 

Vigne, f. (ital. vigna, span. 
vina, engl. vine, lat. vinea) 10 Bot. 
. ebe, des. (Hort., Mat. méd. 

- à vin) (bie gewohnliche) Weinrebe, 
Rebe, J. Weinſtock, 1 „m. Wein⸗ 
Daa e f. Weln, m. Vilis viniſera; 
- à fruit sans noyaux, — de Co- 
rinthe, Weinſtock mit kernloſen Bee⸗ 
ren, (der) korinthiſche W., m. Korin⸗ 
thenrebe, /. Vilis apyrena s. Corin- 
thiaca; - franche, - cultivèe, (der) 
zahme, cultivirte Weinſtock, m. zah⸗ 
me Rebe; - sauvage, d, (-labruche) 
wilde Rebe, f. (der) wildwachſende 
Weinſtock, u. Claret. Weinrebe, (vilis) 
Labrusca, f.; b, uneig. (- de Judée) 
f. Douce-amère ; 20 (rebenartiges 
Gewächs) - blanche, Zaunrebe, f. (f. 
Bryone { ioique); - noire, ſ. Tami- 
sier ; - de noix, ſ. Houblon; - vier- 
ge, f. Vicrge ; 30 Weinberg; -garten, 
m.; 40 im w. S. ehem. Luſthaus (in 
der Umgegend von Ron ꝛc.), u. Villa, 

. (ſ. Villa); de-, a, (Wein⸗) Re⸗ 

en.; Wein., Vilis viniferæ ; b, 
Weinberg.; feuilles et pampres de 
—, Weinlaub, Rebenlaub, n. (beblät⸗ 
terte) Weinranken, ſ. pl. folia et pam- 
pos Vitis viniſeræ; cendres de 

ois de =, Rebenſtockaſche, Rebenaſche, 
J. eineres Vilis (vin,); pleurs de -, 
Rebenthränen, pl. Thränenwaſſer der 
Reben, n. succus Vilis; raisin de -, 
Berg: ock. Gartentraube, Keltertrau⸗ 
be, 7. (im Ggs. v. Raisin de treille 
ow de Chasselas, Geländer⸗ od. Spa⸗ 
bergpſteſch) : pêche de =, (eig. Wein⸗ 
bergpfirſich) Baumpfirſich, 1 im Ggs. 
v. pèche d’espalier, Spalier früh 
des -s, 1 Wein.. 145 tra- 
vailler à la -du Seigneur, im (Weln:) 
Garten des Herrn arbeiten. 

Vigneau, m. ſ. Vignot. 


ein.. 

Vignette, f. (v. Vigne) I. (un- 
spr. Weinrankenzierath) (Typ.) Ti⸗ 
telkupfer; (Zier⸗) Bildchen, n. (Buch⸗ 
drucker⸗ Stock, m. Vignette, f.; || pa- 
pier à =, e mit Randverzie⸗ 
rungen, mit Vignetten, Vignettenpa⸗ 
pier, u.; II. (Bot.) vu /g. ſ. Clématite 
(bleue), Mercuriale (annuelle), Spi- 
rèe (ormière). 

Vignoble, m. (v. Vigne) (gro: 
ßer) Weinberg, sgarten, m. ⸗gegend, /. 
sand, u.; adi. viel Weinberge ent- 

altend, mit Wein bebaut „ meins 
auend, Wein.. N N 
Vignot, m. (Zool.) ſ. Litiorine. 
Vigogne, 1 (Span. vicuna) 
Zool.) 40 Schafkameel, pernaniſches 

chaf, u. Bicunne, (auchenta) vi- 
cunna; 20 im eng. S. Vicunnenwol⸗ 
le, Picuna⸗ od. Vigognewolle, £ 
Schafkameelhaar, u.; 30 im w. S. 
(chapeau -, adj.) Hut von Vieun⸗ 
nenwolle, Vigognehut, m.; || de (la) 
—, Schafkameel.-; bézoard de -, pecis 
dentaliſcher Bezoar, Bezoar occiden- 


talis. 
Vigorte,f. (Artill.) Stuckkugel⸗ 
5 1 Galibermaß, n. 5 
kräf⸗ 


a 
form, ⸗lehre, 

Vigoure use ment, adv 
tig, kraftvoll, tuͤchtig ꝛc.; mit Ktaft, 


VILA 


VILL. 


VIMB 


© ³ — ——ñ—— 


migler Kerl ic.) nachdrückli 
derſtand ꝛc.); tüchtig; derb; kernhaft, 
kernig, Kern.; tapfer; wacker; herz⸗ 
haft; weidlich; wirkſam; energiſch 
Kia hys. u. ubstr. S.); (Peint.) 
rüftig 1 „ kernig; markig; 
wacker; (Bot.) derb; üppig. 

Viguerie, f.(f. Viguier) Land- 
vogtei, /. 

Vigueur, f. 1 5 vigore, lat. 
vigor 


ve, gediegene, kernige Kraft, Kernig⸗ 
eit (des Gedankens ꝛc.), Kernhaftig⸗ 
keit, 7. Kern, kräftiger Aufſchwung 
(der Einbildungskraft ꝛc.), m. (das) 
Kraftvolle, Kernige, n.; Nachdruck, 
m.: bes. - d'âme, de caractère) 
thatkräftige Seelen : ock. Charakter⸗ 
ſtärke, Thatkraft, maͤnnliche Ent⸗ 
ſchloſſenheit, (iunere) Thätigkeit, Ener⸗ 
ie, ſ.; 20 v. Cebdelisen, vom Waclis- 
nume etc.: Kraftfülle; üppige Kraft, 
wic ae Kernhafli keit, /.; 30 Aus⸗ 
druck, Anſchein von Kraft, Nachdruck 
der Vertheidigung ꝛc.) , m. Kraft, 


erbheit (eines Ausdruckes ꝛc.): Wirk⸗ 


CE Energie, 6 (das) Kraftvolle, 

achdrucksvolle, Derbe, 0 
n.; (Peint.) kräftige Haltung, Kraft, 
f. (das) Kernige, n. Kern, m.; 40 
e eines Gesetzes elc.) 


tre en -, in Kraft ſein, ee G 


ben, gelten; herrſchen; || la - de l'âge, 
die Vollkraft od. Blüthe des Alters, 
das kraftvollſte Alter, die volle Man⸗ 
neskraft; la — du style, das Kraftvolle 
in der Schrei hart, die Kraft, die Ener⸗ 
ict das Kernige, der Kern, die Bün⸗ 

igkeit des Styls: de -, Kraft.; plein 
de —, kraftvoll, kräftig; action de -, 
f Handlung od. That, energi⸗ 
ſche Maßregel; nachdrückliches Verfah⸗ 
ren, u.; Gewaltſtreich; Zug von Ent⸗ 
ſchloſſenheit, von Energie, m.; man- 
15 de —; Mangel an Kraft ꝛc., m. 

raftloſigkeit; Mattigkeit; Schwache, 
f.; avec -, ſ. Vigoureusement. 

Viguler, m. (v. lat. vicarius) 
(ehem. in Languedoc u. der Pro- 
vence, jetat im Thal Andora) Land⸗ 
richter, Landvogt, m. 

Vil, adj. -e, ſ. (il al. vile, lat. di- 
lis) ſchlecht: 40 verworfen. verächtlich; 
eure erbärmlich, niedrig, nieder⸗ 

ächtig, elend; 20 werthlos, gering, 
erbärmlich; || âme re, verworfene, ge⸗ 
meine Seele, Kothſeele, /.; à - prix, 
zu einem überaus geringen Preiſe, 
unter dem Preiſe, ſpottwohlfeil, um 
einen Spottpreis. ; 

Vilain, zn. (Span. u. ital. vil- 
lono, lat. villanus) ehem. Bauer, 
Landmann, (der) e Buͤrger⸗ 
liche, Gemeine, gemeine Mann, ni.; 
de -, unadelig, bürgerlich, Bür⸗ 

er., gemein: prov. jeux) de main, 
deu! de 2, der Fauſtkampf ziemt nur 
dem Gemeinen, Balgereien erlaubt 
ſich nur der Puͤbel. ‘ 

Vilain, adj. -e, f. (o ehem. 


* 
*. 
* 
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unadelig, bürgerlich, gemein; Ort elc., 
der keine Vorrechte hat, dem gemeinen 
Recht unterworfen; 20 jetal im w. 
F.) häßlich: 40 (dem Au 0 mißfällig, 
unſchoͤn: garſtig; abſcheullch; 20 unbe⸗ 
uem, Bees ich, ſchlecht, garſtigles 
etter ꝛc.); abſcheulich; 30 v. Pers., 
Handlungen u. Ausdrucken: A 
{ kaut 
1 eut 
i 


unangenehm 
lich, ſam. fatalle Rranfheit 10 i 
i 


5 Ute 5a ſam. Filz; 20 A. (Fauc. 
r Raubvogel: unigelebriger Falk,; 
Wildling, m.; B. | 


Vilainement, adv. häßlich de. 

(ſ. Vilain); auf eine häßliche, gemei⸗ 

ne, ſchimvfliche, ſchmutzige ꝛc. Art; 

mit Gemeinheit; mit Schimpf und 
chande. 

Vilbrequin, m. Trauben⸗, 
Windel ⸗, Bruſt⸗ od. Drillbohrer, 
3 rer, m.; || de -, d’un , Vohrer.., 

r 


ohr. ., 

Vilement, ads. ſchlecht ze. (f. 
vil); auf eine chlechten niedrige, ge⸗ 
185 ꝛc. Artz niedriger⸗ od. gemeiner⸗ 
weiſe. 


-s, Pl. 
l.; 3. ſmuzige 


geſunde, 
od. 


Vilipender (v. lat. vilipen- 
dere) va. fm. ſchlecht od. verachtlich 
end e verunglimpfen, 
unglimpflich (über Jem. 2e.) urthei⸗ 
len; geringſchätzen, verachten, in den 
Koth treten; || vilipendé, e, verun⸗ 
glimpft ꝛc. 


+Villa, . (Lal. u. ital.) (ita⸗ 
SUR EI elegantes Landhaus, Land⸗ 
gut u. Villa, f. 


Villace, f. (v. lat. villa) sehr 
ſam. große, ſchlecht gebaute u. men⸗ 
ſchenleere Stadt. großes, ausgeſtorbe⸗ 
15 a oͤdes Neſt, n. finftere Todten⸗ 

adt, f. 
Village, m. (engl. village, ital. 
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mann, m. ⸗frau, 


Villageois, m. -e. (v. Vil- 
lage) Dorfbewohner, m. ⸗in, f. Laubs 
F. m en, 
Bauer, m. ⸗smann, m. frau, J. 


N. 


chen, u. ⸗dirne, Bäuerin, J.; || adj. 
ail mäßig lich bäne⸗ 
ri 


baͤuerlich; laͤ 
: Dorf.. 

Villanelle, f. (v. at. villa) 
Villanelle, f. 4° Hirtenlied, n.; 20 
Bauerntanz, m. 


de + 
Stadt.; Magiſtrats.,; Ratb6..: ho- 
tel, maison de — 2 Rath⸗ 
aus, n. (ſ. Hôtel); sergent de -, 
tabtfergeant, (ein bewaffneter) Poli⸗ 
zeidiener; Häſcher (ſ. Sergent); faire 
un Jour de où en , einen (Spazier⸗) 
Gang durch od. in die Stadt ma en; 
etwas in der Stadt herumgehen ock. 
ſpazieren; ſich die Stadt ein wenig 
anſehen; à M. N., en , Herrn N., 
(in hieſiger Stadt ock.) hieſelbſt, all⸗ 
hier; dîner en -, in der Stadt, außer 
dem Hauſe, auswärts ſpeiſen; être à 
la-, in der Stadt ſein; Etre allé à 
la , in die Stadt gegangen ſein; la- 
est bonne; die Stadt iſt gut, es lebt 
ſich gut od. bequem in dleſer Stadt, 
in dieſer Stadt iſt Alles (, was man 
braucht,) zu haben; il une partie de 
ses biens sur la —, er hat einen Theil 
ſeines nr in Stadtrenten an: 
elegt, ein Theil ſeines Vermögens 
eſteht in ſtädtiſchen Renten oc. in 
Anweiſungen auf die Stadteaſſe, auf 
das ſtaͤdtiſche Aerar( ium); fig. ſum 
avoir — gagnée, gewonnen 
haben. 

N villeg- 
giatura) neol. Aufenthalt (begater- 
ler Pers.) auf dem Lande, m. Land⸗ 
leben (als Erholung im Sommer), 


n. 

Villenage, m. (f. Vilain) 
(Féod.) Bürgerlehen, n. 

APRES (Fl. v. Ville) fam. 
Städtchen, Neſt, n 

Villeux, adj. -se, f. (lat. vil- 
losus) 4° (Bot.) weichhaarig (ſ. Velu); 
20 [ Anat.) zottig, Jotten.., villos; 
membrane -se, Zottenhaut (im 
Darm etc.), f.; 30 im w. S. (Path.) 
der Zottenhaut. 

*Villi.. (f. Villus) in Zus. -fère, 
adj. fange Haare tragend, langbe⸗ 
haart, villifer(us). 

Villosité, 5 (v. lat. viliosus 
(Anal.) 40 ni eit, zottige Beſchaf⸗ 
fenheit, Villoſität; 2 5 
Zotte, J Gefäß⸗ u. Nervenbüſchel (if 
der Magen⸗ u. Darmſchleimhaut), m. 
villositas ; des -s, Zotten. 

Villus, m. (lat.) (Bot.) weiche, 
geſtreckte, 8 vermobene Haar⸗ 
ſchicht, J. Filz, m. (Cand.). 

Vima ix e, ſ. (vgl. lat. vis major) 
(Forêts) Windſchaden, Windbruch, u. 
Vimbre, m. (Ichth.) Zärte, f. 
cyprinus vimba. 


’ 0 


VINA 


VINE 


VINT 


EE  —— 


+Vimen, m. (Lat.) (Bot.) ſchwan⸗ get Roſeneſſig: 


kes Reis, n. biegſamer Schoß oder 
Zweig, m. Bimen, n. 

Vin, m. (schwed., dan. u. isl. 
vlin, altd. Win, Wine, ilal., span. 
u. slav. vino, lat. vinum, gr. evo) 
Wein, m. 10 e einbeer- 
saft, dicht. Rebenfaft, m.; 20 wein- 
artiges Getr'änk ; 80 im w. S. (mit 
Wein abgesogener Stoff, 30 B. 
Kräuterwein, mediziniſcher ze.) Wein; 
Arzneiwein; 4° (der] gei ige Gehalt 
eines Weines), Weingehalt; Gei 

tärke, Kraft (ſ. Vinosité); 50 fig. 
Trunkenheit, £ (Wein:) Rauſch, m.: 

- gris, bleicher Wein, Bleicher; - 
it, ausgegohrener Wein; petit —, 
Hes“ Sein ; Landwein; - de ca- 
arel, Wirthswein; — de France, 
franzöſiſcher Wein, Franzwein; - du 
Rhin, Rheinwein; - de Hongrie, 
Ungarwein; - de Tokai, Tokaier; 
- de prunelles, a, Schlehenwein; 
b, fig. ſum. ſchlechter, ſaurer Wein, 
Kräßer; — d'absinthe i 
wein, m. vinum Absinthii ; - de 
quinquina, Chinawein, m. vinum 
Chinatum; - d’honneur, - de ville, 
Gbrenwein, ⸗trunk, m.; de , au -, 
Mein; pot de -, Weinkauf, Leih⸗ 
kauf, m. ze. ( f. Poi); être en pointe 
de —, einen Spitz haben, beſpitzt 
od. angeſpitzt ſein, vom Wein erheitert 
od. 1 9 8 ſein; ètre chaud de -, 
vom Wein erhitzt fein; anfangen, ei: 
nen Rauſch zu bekommen, halb be: 
rauſcht ſein, 23 einen Brand, Svpf 
od. Haarbeutel haben; ètre pris de 
vom Weine) berauſcht ſein, einen 
„ aben, trunkenen Mu⸗ 
hes ſein; ig. ſam. être entre deux 
V, (halb u. ha b berauſcht ſein, einen 
kleinen Rauſch, ein Räuſchchen haben; 
etwas benebelt ſein, den Kopf von 
Weindünſten umnebelt haben; avoir 
le - mauvais, gai, etc., einen böſen, 
vôbliden ꝛc. M haben, durch ben 
auſch zur Zankſucht, zur Froͤhlichkeit 
ꝛc. geſtimmt werden; lg. {am. s'en- 
ivrer de son —, ſich an feinen eignen 
Ideen berauſchen; ſich ſeine Ideen feſt 
in den Kopf ſetzen, auf ſeine Ideen 
verſeſſen ſein; prov. faire jambes de 
—, tüchtig zechen, um LL auftreten 
u können, ſich durch den Wein auf die 
eine helfen; tache de-, a, Wein⸗ 
ed weinrother Hautfleck, m. 
weinrothes Muttermaal, u. 
Vi ohne / (v. Vin) (Cout. anc.) 


Weinfrohne, /. 
Vin age, m. (v. Vin) (Féod.) 
Weinzehent; Weinzoll, m. 
*Vinaigre, m. (v. Vin u. 
Aigre) 40 (sdurer, sauer gemachter 
ein) Weineſſig, Eſſig, m. Ace- 
tum ex Vino; 2 Eſſig (uberk.), 
m. Acetum; 30 im av. S. (mit ei- 
572 Arznecſſt 4, Hedlziniſcher G. 195 
; neie mediziniſcher : 
8 dun edlen - de 2 
re, Biereſſig; - de fruits, - de cidre, 
Obſte g; - de bois, Holzeſſig, f. 
(acide) Pyroligneux ; — distillé, be: 
Rillicter Eſſig, (elne) mit vielem Waſ⸗ 
kr verdünnte Eſſigſäure, f. Acetum 
lestillatum; - concentré, concentrir⸗ 
ter deſtillirter Eſſig; durch Zerlegun 
ines gemäfferten eſſigſauren Salze 
zewonnene, verdünnte Eſſigſäure, Ac. 
foncentralum; — radical, (der] eon⸗ 
tentrirteſte C 5 Grünſpanſpiritus, 
m, (durch Deſtillation des Grünſpans 
erhaltene, faſt waſſerleere) Eſſigſäure, 
f. Spiritus Æruginis; - de, au, à la 
. . eſſig; (Chim. anc.) ſ. Acétate; 


ten; 


A. nach Wein riechend od. Î 


- de salurne, 

leieſſig, ſ. (acétate de) Plomb; - 
aromatique à l’ail, - antiseptique, 
- des are voleurs, Vierr 1 
Fu Pe eg, inn eg, Knoblauch⸗ 
eſſig, m. Acetum antiseplicum 5. 
e nene a e 
que, Meerzwiebeleſſig, m. Ac. scil- 
liticum g. Seile; de, du , Eſſig..; 
i sel de —, Eſſigſalz, Riech⸗ 
alz, u. 

Vinaigrer' (v. Vinaigre) va. 

mit cr verſetzen, anmachen, berei⸗ 

ig zu (etw. hinzu) thun od. 
an (etw.) thun; || vinaigré, e, mit 
Eſſig verſetzt ꝛc., (eſſig)ſauer, Eſſig..; 
Sauer., cum Aceto. 

Vinaigrerie, f. (ſ. Vinai- 
grier, Vinaigre) Eſſigbrauerei, ⸗ſie⸗ 
derei,⸗fabrik, f. 

Vinaigrette, . (v. Vinaigre) 
10 (Art cul.) A. Eſſigbrühe, stunte, 
que faute Brühe von Eſſig, Oel, 
eterſllie u. Zipollen, /.; à la -, mit 
und Oel; B. im weit. S. kaltes 
Fleisch mit Eſſig und Oel. u.; 2° un- 
eig. enem. Handwagen, m. ⸗wäͤgel⸗ 
chen, u. ⸗kutſche. /. 

* Vinaigrier, m. (v. Vinai- 
re) 40 elfen e ⁊fabri⸗ 
ant; -bänbler, m.; 20 Eſſigflaſche, /. 

⸗fläſchchen; ⸗kaͤnnchen, u.; 3° (Bot.) 
Eſſigbaum, virginiſcher Sumach, m. 
(ſ. Sumac). 

Vinaire, adj. (Jal. vinarius) 
Wein.; für den Wein beſtimmt; vais- 
seaux -s, Weingefäße, ⸗faͤſſer, n. pl. 
butten, f. pl. zc. 

Vindas, m. (isl. u. schwed. 
vinda, v. goth. vindan, ul /d. win: 
tan, winden) (spr. d. 8 (Mécan.) 
ſenkrechte) Winde; (Mar.) Spille, /. 

ſ. Cobestan). 

Vindicatif, adi. ve. f. (v. lat. 
vindicare, ſ. Vengeance) im &b. S. 
do rachſüchtig; rachgierig; nachtra⸗ 

end; . rächend, ſtrafend(e Gerechtig⸗ 
eit c.). 

Vindicte, f. (lat. vindicta) 
(Jur.) - publique, (bas) Rächen der 

Vergehen durch den Staat, ee 
tige Verfolgung od. Beſtrafung der 
Verbrechen, Rache der Geſetze, ſtra⸗ 
fende Hache eh (der Staatsgewalt), 
F. (das) oͤffentliche Strafamt, n. 

Vinéal, adj. -e, f lat. vinea- 
lis) (Hist. nat.) in Weinbergen wach⸗ 
ſend od. lebend, Weinberg.. 

Vine e, ſ. (f. Vin) Weinernte, 
(Wein⸗)Leſe, ſ. Herbſt, m. 

Vinette, f. (v. Vin) 40 (Bot.) A. 
vulg. ſ. Oseille; B. épine —, f. 
Epine-vinette ; 20 (Ornith.) A. ſ. Ja- 
seur; B. ſ. Bec-figue. 

Vinettier,m. (f. Vinette) (Bo- 
lan.) Sauerdorn, m. berberis; bes. 

(Mat. méd.) (- ordinaire) a, Perz 
ner S., Sauerach, m. Berberitze, Berb. 
(vulgaris), f.; ö, im eng. S. Berbe⸗ 
ee . pe. ſamen, m.:wur: 
zel u. ⸗rinde, J. baccæ, semen, rad. 
et cort. Berberidis; im w. &. -s, pl. 
(Fam. der) Sauerdornarten, berberi- 
dee, ,. pl. || de -, Sauerdorn.., Ber⸗ 
beritzen. , Berberum: pastilles de —, 
rothe Zeltchen, Kraftküͤgelchen, n. pl. 
rotulæ Berberum. 

Vineux, adj. -se, f. (lat. vino- 
sus) 1° weinreich, (wein)geiſtig, viel 
Weingeiſt. enthaltend, ſtaͤrk, berau⸗ 
ſchendſer Wein ꝛc.); (Pharm.) (wein⸗ 
haltig; mit Wein bereitet od. ausge⸗ 
zogen) weinig; 20 weinartig, Wein.: 
meckend, 


einen Weilngeruch oder ⸗geſchmack ha⸗ 


1049 


bend, weinicht; B. weinroth; | ruuan 
— weinrother od. brauner Grauſchim⸗ 
mel, Schweißfuchs, m. a 

Vingt, adj. num. (Cardinal 
zahl) (ital. venti, lat. viginti) 40 
zwanzig (nimmt das s der Mehr- 
zahl nur dann an, wenn es, 
durch eine andere Zahl multi- 
plicirt, unmittelbar vor einem 
Hauptwort steht: z. B. quatre- 
vingis hommes, achtzig Mann; 
ehem. slx vingts, sechs zwanzige, 
sechsmal wansig, d. h. hundertund⸗ 
wanzig, ſ. Cent vingt; sept vingts 
. Cent quarante; huit vingts, f. 
Cent soixante; wogegen das s 
wegſallt, so oſt vingt vor einer an- 
dern Zahl steht, mit der es ver- 
bunden ist: z. B. quatre-vingt- 
deux, zweiundachtzig); @berbr. viele, 
wanzig, zehn (Mäl 2e.) ; 20 (der, die, 
as) ke (Ludwig ꝛc.) der Zwan⸗ 
zigſte od. XX.; (Capitel 2e.) mani 
(. rene: | subst. m. 10 (die 
Zahl, die Ziffer) Zwanzig, f. ROUE 
ger; 20 (der) Zwanzigſte; bes. le - du 
mois (d'août, etc.], der Zwanzigſte, 
der gig gun Monatstag (3 B. 
wanzigſte August); 50 les —, die 

wanziger, die zwanzig Männer, 
Herrſcher ꝛc., Zwaͤnzigherrn, pl.; a 
Zel un, Einundzwanzig, Zwanzig u. 
Eins, Vingt-et-un, n. (ein Hasard- 
spiel). 

Vingtain (o, Vingt) I. subst. 
m. 94 Abgabe des 20ſten Pfen⸗ 
nigs oc. Theild, f. (der] Zwanzigſte; 
ll 905 m. ( Manuf. } 2000fädig(es 

u 


e £ („. Vingt) An: 
zahl von zwanzig Stücken, Perſonen 
ze., von Zwanzigen, f. etwa N ig, 
pl.; ein paar Dutzend, n. pl.; bes. 
(das) wenig rige Alter, n. (die) 
Zwanzige, pl.; |[ jeune homme d’une 
- d'années, junger Menſch von etwa 
20 Jahren, der in den Zwanzigen iſt, 
zwanziglähriger Jüngling, Zwanzi⸗ 
ger, m. 

Vingtième, adj. (Ordinul- 
gahl v. Vingt) (der, die, bas) zwanzig⸗ 
ſte; (la) - partie, (un) , suhst. m. 
(der) pranigfe Theil, m. (ein) Zwan⸗ 


zigſte 
e adj, m. (v. 
Vingt-deux) (Manuf.) 2200 fädig. 
| po quite adj. num. 
vierundzwanzig; Subst. m. 40 (Jeu) 
Vierundzwanzigſpiel, u.; 20 un in- 
vingt-quatre, ein Buch in Vierund⸗ 
zwanzigſtelformat. 

Vini.. (v. lat. vinum) in Zus. 
(Agr., Sc. nat.) Wein. ,; -cole, 
adj. weinbauend, Weinbau treibend, 
Wein., Winzer.; subst. in. ſ. Vi- 
gneron; -fère, adj. weintragend 
Wein.; -fères, f. pl. (Fam. der 
Weinpflanzen, Reben, viniferæ, ſ. vl. 
(Cand.) (ſ. Ampélidées); -fication, 
J. 10 Weinbereitung(skunſt), . (Wein⸗ 
Keltern, n. Kunſt, den Mein zu berei⸗ 
ten und in behandeln; 20 (Chim. 
org.) Weinbildung, Umbildung in 
Weingeiſt, Vinifieation, /. 

Vinosité, f. (al. vinositas, ſ. 
Vineux ) ÆBeingebait, Gehalt an 
Weingeiſt, m. geiſtige Beſchaffenheit, 
Vinoſttät, . 

Vins, Prâl. Def. 4ste u. ate p. 
Sing. v. Venir. 

Vinsse, Imperſ. Subj, 4sie P. 
Sing. v. Venir. 

+ Vintsi, m. (Ornith.) (der) ges 

aubte Taucherkoͤnig, m. molnktiſche 

eeſchwalbe, f. 


„ n. 


VIOL 


VIOL 


VIOL 


a —— 


Viol, m. (ſ. Violer) (Dr. crim.) 
Roltzüch F. (das) Not un. Sag n. 
Nothzüchtigung, (gewallfame) chän⸗ 
1 101 od. Entehrung (eines Weibes od. 
Mädchens), freche, rohe Gewaltthat, /. 

Violacé, adj. -e, ſ. (v. lat. vio- 
la) 4° (Bot.) veilchen⸗ od. violenartig, 
Veilchen. , violaceus; 20 (Sc. nat. u. 
méd.) veilchen ⸗ od. violenblau; vio⸗ 
lett, dunkelblau, blau u. braun (ange⸗ 
kaufen ze.) , Abertr. Pan warz; || 
-es, subst,f, pl. ſ. Violariées. 

Violar 6e. pl. (v. lat. vio- 

la) (Bot.) (Fam. der) veilchen⸗ od, vio⸗ 
lenartigen Gewächſe, u. pl. Veilchen⸗ 
arten, violariæ, violaceæ, J. pl. 
(Cand.) ; 
Violat, Es (v. lat. Viola) 
(Pharm.) aus l bereitet: 
mit Veilchen angemacht; Veilchen.., 
Violen, Violarum; | sirop -, Veil: 
chenſyrup, syrupus Yiolarum ; miel 
—Veilchenhonig, m. 

Violateur, m. -trice, f. 91755 
violatore, lat. vlolator) 40 Verletzer, 
(der fred) Uebertreter, m. sin, f. (der, 
die Wort⸗, Bund⸗)Brüchige, mi 1. f.; 
20 (Dr. crim.) (der) Nothzuchttrei⸗ 
bende, Nothzüchter, (der rohe, gewalt⸗ 
thätige) Ehrenſchaͤnder, Schänder, Ge⸗ 
waltanthuer, m. 

Violation, f. (ital. violatione, 
lat. violatio) Verletzung (der Vertraͤ⸗ 


e ꝛc.), (freche) Uecbertretung (der Ge: À 


etze ꝛc.), f. Angriff auf, frecher Gin: 
riff in lie Bebe} eden. Grace 
aten 320.) Bruch, m.; W ; 
Entheiligung, Schändung (der Grab⸗ 
ſtätten ꝛc.), 0 einer S.) veruͤbte Fre⸗ 
velthat, / verübter Frevel, m. 

Violâtre, adj. (v. lat. viola) 
ins Veilchenblaue ock. Violette fallend 
od. ſpielend e ee hellviolett; 
mißfarbig blau, blau angelaufen(e 
Hande ꝛc.), ſtahlblau. 

Viole,f. (engl. viol, ital. vio- 
la, Span. vihuela, neu-lat. flala, 
fidella, holl. flool, vedel, schwed. 
fol, fidel, altd. fidula, videl, deutsch 
Fiedel, vg. lat. fidicula, 4 ro⸗ 

e (Fiedel od.) Geige, Altgeige, Vlole, 

ratſche, f.; - d'amour, Liebesgeige; 
eliem. dessus de -, f. Violoncelle : 
par-dessus de —, kleine (Damen⸗ 
Kniegeige, Damenviole, f. ⸗violoncell, 
n.; basse de —, Baßgeige, /. ſ. Basse; 
I de -, Violen. . 

Violé, adj. -e, f. I. (v. lat. vlola) 
(Bot.) veilchen⸗ od. violenartig; -es, 
subst. [. pl. 9 0 der) Veilchen⸗ 
od. Violenarten, violeæ, f. vl.; II 
(part. pass. v. Violer) verletzk ꝛc. 

Violement, m. (v. Violer) 
sell. gebr. 4° ſ. Vlolat lon; 20 f. Viol. 

Violemment, adv. (v. Vio- 
leut) 40 gewaltſam, auf eine gewalt⸗ 
heft. eee ee e 03 

eftig, gewaltig, ungeſtüm: ſtürmiſch; 
AE ganz entsetzlich ; über die Maͤ⸗ 

en heftig. 

Vio 8 , f. (engl. violence, 
ilal. violenza, span. violencia, tat. 
Ar Gewalt, /. 10 Gewaltſam⸗ 
keit, He tigtelt, b finge um, m.; im 
eng. F. leidenſchaftliche Heftigkeit; 
Leidenſchaftlichkeit, Erbitterung, 
(das) Leivenſchaftliche, Auffahrende, 
n.; Rohheit, Violenz, f. ; 20 (ungeſetz⸗ 
licher) Gewaltgebrauch, m. Gewalt⸗ 
thätigkeit, f. Jwang, m.; || faire - 
à qn, Jemanden Gewalt anthun, ihn 
mit Gewalt (zu etwas) treiben; ihn 
zwingen; nôthigen; etw. von ihm er 
qui en; faire - à une femme, einem 

eibe Gewalt anthun, daſſ. lap nat 


tigen, ſchänden, den Belſchlaf mit 


Iden; 30 (ein 


bemf., deſſen Liebkoſungen erzwingen: 
fig. faire - à la loi, dem Geſetze, dem 
Sinne des Geſetzes Gewalt anthun, 
den Sinn deſſelben gewaltſam entſtel⸗ 
len, das Geſetz verdrehen, demſ. einen 
erzwungenen Sinn unterſchieben; user 
de-, Gewalt brauchen; gewaltthaͤtig 
od. gewaltſam verfahren; ſich Gewalt⸗ 
thätigkeit zu Schulden kommen laſſen; 
(Jem. ) zwingen; die Sache erzwingen: 
fein mit Heftigkeit, beftig, unge⸗ 
um. 


Violent, adi. -e, f. 65 vio- 
lent, ilal. violente, violento, lat. 
violentus) 40 heftig: A. gewaltig; un: 
pie fa ſtark wirkend; außeror⸗ 
entlich ſtark); gewaltſam; (Thér.) 


draſtiſch; heroiſchles Mittel); v. Ko-. 


er od. Gemüthssuständen ele. 
heftig erregt od. geſpannt, überfpannt: 
unnatürlich; (Zuſtand) der beftigſten 
Gereiztheit od. Spannung, der wilde⸗ 
ſten Aufregung, der leidenſchaftlichſten 
Hitze; B. v. Pers. und deren Ge- 
müthsart : zu heftigen Affecten od. 
Temperaments⸗ Ausbrüchen, zu ge 
waltthätigen Handlungen geneigt, lei⸗ 
denſchaftlich, ungeſtüm; auffabrent, 
aufbrauſend, M ungezuͤgelt 
Geftis), roh (auffahrend); v. Aus 

Mc 


en u. Reden: kenne! Goldlack 


ausfallend; anzüͤglich; unglimpfli 

u hart, barteſt, Leh arg : 20 gewalt⸗ 
am; À. v. Handlungen: gewalt⸗ 
thätig ; roh; Gewalt.; durchgreifend; 
Ae B. v. Erei nissen: dur 
eine Gewaltthat herbeigeführt; unna⸗ 
türlichler Tod); || ſam. cela est (trop) 
—, bas iſt ein etwas heftig wirkendes, 
draſtiſches Mittel; ein etwas durchgrei⸗ 


fendes Verfahren, das iſt (ein wenig,] C 


zu) arg; das iſt hart ((zu verdauen). 
Violenter (v. Violent) va. (ei⸗ 
nem) Gewalt anthun, (ihn) zu zwin⸗ 
gen ſuchen, zwingen; mit Gewalt (zu 
einer S.) treiben ock, nöthigen; hart 
(bejbrängen ; die Willensfreiheit (Je⸗ 
mands) eſchr | 
mit Gewalt getrieben dec. 
Violer (ital. u. lat. violare) 
va. 40 (die Geſetze 
letzen, übertreten, überſchreiten; (fein 


) mA is den Eid, einen Vertrag 


ꝛc.] brechen, nicht halten; nicht er: 
füllen; 20 die (einer Sache) zuſte⸗ 
enden Rechte oder gebührende Ehr⸗ 
urcht, die Rechte ce Gaſtfreund⸗ 
chaft ꝛc.) verletzen; (eine Freiſtatt, eine 
Orabſtätte ꝛc. frevelhafter Weiſe) ver⸗ 
letzen, entweihen, entheiligen: ſchan⸗ 
ädchen od. Weib mit 
Gewalt) ſchänden, mit Gewalt ent⸗ 
ehren, nothzuͤchtigen, (demſelben) Ge: 
walt anthun; (baff.) zum Beiſchlafe 
zwingen; abs. nothzüchtigen, Noth⸗ 
jade treiben, den Beiſchlaf erzwingen, 
eiber entehren od. ſchaͤnden; || violé, 
, verletzt ꝛc. 

Violet, adi. -le, f. (engl. violet, 
ital. violato, lat. violeus, ſ. Vio- 
lette) veilchenblau, violenblau, vio⸗ 
lett, violaceus, iodeus, ianthinus ; 

| subse. m. veilchenblaue ꝛc. Farbe, 
Veilchenblau, Violett, n.; |] vêtu 


f. de -, veilchen blau od. violett gekleidet. 


Violette, f. (engl. violet, span. 
violela, ifal. u. Lal. viola) 40 (Bot.) 
Viole, f. Veilchen, n. viola (Blume 
10. e bes. (Mal. méd., 
Hort.) (- odorante) (wohlriechende, 
duftende Biole, Märzviole, f. (blaues 
oder I n. d, Viola 
(odorala), Violaria; D, im eng. S. 
&; Veilchenblume, £ flos Violæ s. 
Violariæ:; 8, Veilchen⸗ od. Vlolen⸗ 
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änfen : |] violenté, -e, V 


frevelhaft vers | fift 


wurzel, f. blätter, n. pl. u. -famen, 
m. radix, herba et semen Violarim; 
Sammelw. fam. de la-, Veilchen, 
pl.; - inodore, canine on pinnée, 
geruchloſe Viole, /. Hundsveilchen, 
un. a, Viola canina; 6, im eng. S. 
radix Violæ caninæ ; — tricolore, 
ensée, à éperon ou cornue, drei⸗ 
arbige Bivle, F. Freiſamveilchen, Frei⸗ 
ſamkraut, Dreifaltigkeitskraut, u. a, 
Viola s. Jacea kricolor, Trinitatis 
flos; im eng. S. herba Violæ 8. Ja- 
ceæ tricoloris; 20 (veilchenartige 
Blume od. Pflanze) - des sorciers, 
f Pervenche; - jaune, ſ. Violier 
jaune); — matronale, rothe Nacht; 


ch, J. zc.; 1] 
Violen. .: a, Veilchen. | 
méd.) Violæ, Violarlæ : (Pharm.) 
Violarum; b, veilchenblau; artig; 
nach Veilchen duftend, Veilchen. ; 
sirop de -s), Veilchen ⸗ od. Viol en⸗ 
ſyrup, syrupus Violarum, m.; bois 
de -, Veilchenholz, n. 

Violier, m. (ſ. Violette) (Bol.) 
10 Levtofe, f. ⸗nſtock, m. cheiranthus: 
bes. (Mat. méd., Hort.) (- jaune ou 
à fleurs jaunes) gelbe L. od. Viole, /. 

oldlack, m. a, Ch. cheiri; ö, im 
eng. S. flores, herba et semen 
Cheiri (syn. Giroſlée); - à fleurs 
blanches ,- blanc, weißblühende od. 
weiße Levkoje, Frühlingslevkoje, /. 
weißer ee m.; 20 vlg. 
- d'hiver, ſ. Perce- neige; (Hori.) 
commun, (Rice eterpfange, 
f.; I de -, £Levfojen.. ; Golblad.., 
(Mat. méd.) beiti, Pharm.) forum 
eiri. 


Violine, f. (v. lat. viola, ſ. Vio- 
lette) (Chim. org.) Plolin, n. violina 
(Alkaloid der Violenwursel, Boul- 


lag). 

Violiniste, m. U ital. vio- 
e (Mus) (geübter) Violinſpieler, 

ioliniſt, m. ſ. Violon, 10 B. 

Violiste, m., GE Viole) (Mus.) 
Bratſchen⸗ od. Violinſpieler, Vio⸗ 

iſt, m. 

Violon, m. (span. violon, ifal. 
violone, violino, engl. violin, ſ. Vio- 
le) 1° A. (Discant⸗ od. Hand:) Geige, 
Violine, alt u. verächti. Fiedel, J.: 
B. im w. S. a, (joueur de -, artiste 

ui joue du | Geigen = od. Violin⸗ 
fie Violiniſt; alt. w. verächil. 

iedler; 405 fam. alt. unverſchãmter 


Narr od. Kauz. dummdreiſter Geſell, 


eute 
4 


Mielinre 


GC . 
mehrſaitiger Fachbogen, 
m.; I J de, du, Geigen. Violin. .; 
tebel.. z, dessus de-, a, Ober⸗ 
od. Discantgeige; 6, Biplinftimme, 
ſ. (. ob. 10 d); jouer du -, die Gei 
ze. Air geigen; all. u. verächti. 
edeln; concerto de -, Gei od. 
iolineontert, Concert für vie Violi⸗ 
ne; ſam. donner les -s, die Geigen, 
die (Tanz⸗)Muſik verſchaffen ock. 2 
len, zum Tanze aufſpielen od. aufgei⸗ 
gen laſſen; ig. ſam. payer les -s, 
den Tanz, die Wirthſchaft, ſam. den 


U 


VIRA 


DSDS — ——— H— 


VIRE 


VIRT 


Witz, tiv. die Suppe bezahlen, das 
Bas austragen ati cat un plai- 
sant , es iſt ein wunderlicher Kauz; 20 
mettre qn au-, Jem. in das Wach⸗ 
od. Polizeigefängniß bringen ock. ſte⸗ 
cken, auf die Wache bringen, ſam. 
einſtecken, in das (Hunde⸗)Loch werfen. 
Violoncelle,m. (ital. violon- 
Cello) kleine a e, Kniegeige, f. 
Violoncell, ſam. hello n. 
Violoncelliste, m. (f. Vio- 
loncelle) (Mus.) Violoncellſpieler, 
Violoncelliſt, Kleinbaßgeiger, m. 
Vloloniste, m. u. Kal. Vio- 
Jon) (bedeutender) Violinſpieler, Bio: 
Tinift, m. : in, /. 
Viorne, f. (ital. viorno, lat. 
viburnum) (Bot.) 4° Schlingbaum; 


Bes. (Mat. méd.) e wolli⸗ 
er Schl., kleiner Mehlbaum, m. a, 


iburnum (lantana); b, im eng. S. 
Schlingbaumblätter, n. pl. u. ⸗beeren, 
Mehlbeeren, /. pl. ſolla et baccæ Vi- 
burni; - aubier, — boule de nei- 
ge, Waſſerholunder, Schneeballen 
(z ſtrauch), (vib.) Opulus, Sambucus 
aquaticus, m.; 20 - des pauvres, 
clématite- viorne, ne Wald⸗ 
SA) f. Clématite (brülante); || de -, 
Schlingbaum. . 

Vipère, ſ. (eng. 


Ae ital. u. 
dat. vipera) (Zool.) 40 Pi 


per, Otter, 
missbr. Natter {Gifischlangengatt. 
u. ſu m.); Bes. (Tool., Mal. méd.] a, ( 
d' Europe, - comm nine Vi⸗ 
per, Kreuzotter, Kupferſchlange: Vipe- 
ra (derus, f. Lacep.) coluber berus 
(Zinné);-rouge, -chersée, rothe (eu: 
top.) V., ſchwediſche V., Kreuzotter, 
Feuer⸗ od. Kupferſchlange (im eng. 
C.) . V. chersea; - noire, ſchwarze 
Otter, ſchwarze europ. Natter, Vi⸗ 
pernatter, . coluber prester (Cuv.); 
b, (- d'Egypte) (die eigentliche) aͤgyy⸗ 
tiſche Viper, Eleobatraſchlange 5 
ægyptiaca, (coluber) Vipera (Linné); 
2⁰ 8. (langue de-) giftige Natter 
od f SR AT 5 iperzun⸗ 
e, f. giftiger Verläumder; 30 (viper- 
41iteles Thier) - marine Deer: 
ſchlange, /. fin Meeraal, ſ. Murène): 
de -(s), Viper(n)..; Otter. ; Schlan⸗ 
gen., (axungia, exuviæ, sal, oleum 
rectif. etc.) Viperarum 5. $erpen- 
lum; viperinus, -a, um (z. B. jus 
viperinum); fig Natter. 

Vipéreau, m, (Vkl. v. Vipère) 
junge od. kleine Otter, /. Viperlein, n. 

Viper bes, ſ. pl. Viper id es, 
ul. pl. (v. lat. vipera) (Zool.) us 
der) Vipern, vipereæ, f. l. (Blainv. 
elc.), viperides (Latr., eic. ). 

Vipérin, adj. -e, f. (lat. vipe- 
rinus) Viper. .: 10 (Zool. viperar⸗ 
21 2 (Bot.) gegen den Vipernbiß 
wirkend. 


Vipérine, f. (v. Vipérin) (Bot.) 
10 Natterkopf; bes. (Mat méd.) ( 
commune) gemeiner N., m. wilde 
Ochſenzunge, 9 q., Echium (vulg.), 
Viperinum, our agreste, u.; 
b, im eng. S. herba Echii s. Bu- 
glossi agrestis; radix Echii s. Vipe- 
rini, .; 2% - de Virginie, serpen- 
taire -, ſ. Serpentalre ; || de -, Nat⸗ 
terkopf. 
Virage,m. (v. Virer) (Mar.) 
10 Wenden, Winden des Spills, u.; 
20 Spillraum des Gangſpills, m. 
Virago, ie ) 10 fam. ver- 
acht. Mannwelb, n. fam. (ein) 
weiblicher, wahrer Huſar od. Drago- 
ner, m. Virago, eine pins Brun: 
bitb, f. Nibelungenweib, n. Reckin, 


Zurückſtrömen der Fluth, n. 


f.: i (Myth. e Me Mi⸗ 
nerva) die männliche Jungfrau. 

Vir e., (ſ. Virer) in Zus. Dreh. .; 
Wende. .; Ringel. 

*Virelai, m. (v, Vire) (altfran⸗ 
zöͤſiſches) Ringellied, Zweireimgedicht, 
n. 


Virement, m. (v. Virer) 10 
(Mar.) A. Wenden (der Gangſpill je.); 
de bord, Wenden, Umwenden, Um⸗ 
legen des oder eines Schiffes, n., 

endung, /.; e m.; B. 
- d'eau, Zurückfluthen des maße 
u 2 
römung, f.; 20 tendues Comm.) 

- de parties) Ueberſchreiben, Ab⸗ u. 
Zuſchreiben der Poſten, n. Ueberwei⸗ 
[ung, Uebertragung einer Forderung 
(er en eignen Gläubiger Behufs der 

ilgung einer Schuld), /. Scontriren 
u. Reſcontriren, 1. Abrechnung durch 
das Scontriren, f. Scontro, m.; Gi⸗ 
riren, Giroge 1 „In.; des ſonds, 
Umlauf, Umſatz, m. Circulation der 
Fonds, Gelder od. Papiere, 1 : || faire 
un - (de parties ), einen Poſten abs 
u. zuſchreiben (Laffen), fcontriren (u. 
reſcontriren); banque à -, Auweiſe⸗ 
od. Girobank, /. 

Virer(vgl. ital. girare, lat. gy- 
rare, gr. pur, yupsüsr ) on. 10 
fam. iourner et-, ſich drehen u. wen⸗ 
den, ſich hin⸗ u. herwenden; 2 bes. 
(Mar.) A. — de bord, das Schiff wen⸗ 
den, umdrehen od. umlegen, auf die 
andere Seite legen, herumſchwenken 
od. werfen; 14 jure dus Verfahren, 
die Taktik, feine einung ändern; zu 
einer andern Partei übergehen, te 
auf die anbere Seite werfen; den Man 
tel nach dem Winde hängen; - au 
nord, etc. , das Schiff nach Norden zu 
drehen, ſich nordwärts wenden, nord⸗ 
wärts ſteuern; - au large, das Schiff 
nach der ewa See zu oder feavärts 
wenden, ſeewärts ſteuern, abvieren; 
B. - au cabestan, beim Spill win: 
den, das Spill wenden; - à pic, das 
Ankertau ſtagweiſe einwinden; || va. 
40 (Mar.) wenden, drehen, umwenden, 
umdrehen, auf die andere Seite legen; 
- en quille, kielholen; - le cabestau, 
f. ob. - au cabestan; 20 fig. pop. 
tourner et -qn, Jem. drehen u. wen⸗ 
den, 1 auf jede mögliche Art EL es 

ofen ſuchen, ihm von allen Seiken 

eizukommen ſuchen; 30 uneigentl. 
(Teint.) - le bain, Citronenſaft in 
die Küpe träufeln; || viré, - e, gedre⸗ 
het ꝛc. 

Vires, m. pl. (v. Virer) (Blas.) 
concentrifd in einander geſchlungene 
Ringe, m. pl. - 

Viresate, m. (Minér.) Baſalt⸗ 
blende, f. 

Vireton, m. (f. Vire) ( Art 
mil.) ehem. 10 Drehpfeil; 20 Arm⸗ 
bruſtpfeil, Bolzen, m. 

Vireux, adj. -se, ſ. (Span. u. 
ilul. viroso, lat. virosus ginig, 
einen Giftſtoff enthaltendle Pflanfe, 
Eidechſe ꝛc.), Gift. .; bes. ſcharf, nar⸗ 
kotiſchle Pflanze ꝛc.); narkotiſch bit⸗ 
ter(er Extractlvſtoff ꝛc.): narkotiſch 
giftig; widerlich betäu ques Ge⸗ 
kuch c.), widerlich od. ekelhaft bitter 

charf, opiumartig, Opium. ., toll: 
autartig, virös; || solanées -ses, die 

narkotiſch) giftigen od. e 

. n. pl. Giftſolaneen, f. 
pl. 
Virevoau, m. (v. Virer) (Mar.) 
kleine Ankerwinde, /. Bratſpill, Rrüp: 
pelſpill, n. Rolle, /. 


1051 


Vire- vent, m. vulg. ſ. Mar- 
tin-pécheur. 

*Virevolte, f.(f. Vire...) Her⸗ 
umtummeln eines Pferdes im Kreiſe, 
n. Kreiswendung, ⸗ſchwenkung, f. 
e „ m. große Boite, /. 

Virevousse, Virevouste, 
J. (verderbt aus Virevolte) lg: fam. 
verall. Sin: u. Herlaufen, Drehen u. 
Wenden, n.; Gänge u. Wege, m. pl. 

AT a adj. -o, f. (lat. vir- 
A jungfräulich, mädchenhaft, 
euſch; Jungfraulen)..; Mädchen.. ; 20 


g | uneig. lait —, Jungfernmilch 195 


Lait; subst. m. 1° (Ant. 
frauen- od. Pallastempel, m.; 2 Mus. 
anc.) Dockenelavier, n. 

Virginité, f. (ital. virginità, 
lat. . ungfrauſchaft, Jung⸗ 
fräulichkeit, Virginität, /.; I de la —, 
der J., jungfraͤulich. | 

irgouleuse, f. Glanzbirn, 
faftige Winterbirn, J. 

Virgule, f. (lat. virgula) 10 
(Gramm.) Komma, n. Beiſtrich, m. 
Sonderungszeichen, u.; point et -, 
Punktſtrich, m. Semikolon, u. Halb⸗ 
punkt, m.; 20 (Mus. anc.) (Noten⸗ 
Schweif, m. ſ. Queue; 3° (Manuf. 
Meſſingſtäbchen, n.; 4° (Horl.) mon- 
tre à -, Stift⸗ od. Hakenuhr, f. 

iridi.. (v. lat. viridis) in Zus. 
Sc. nat.) grün.; - ſlant (e), adj. grün- 
arbend; -flure, udj. gruͤnblumig, 
e 

V ridine, fe (v. lat. viridis) 
(Chim.anc.) ſ. Chlorophylle (Cund.). 

Viridité, f. (lat. viriditas) (Sc. 
nat.) grüne Beſchaffenheit, Farbe ock. 
Färbung, ſ. Grün, n. N 

Viril, adj. -e, .. (ital. virile, 
lat. virilis) 1° maͤnnlich, mannhaft, 
Mannes., (fig. beherzt, feft, kraft⸗ 
voll); 20 (Jur.) Kan -e, einem 
jeden Miterben zukommender einzel⸗ 
ner Theil, Kopftheil, m. Wirilpor⸗ 
tion, f.; (Dr. publ. de la Conféd. 
germ.) voix -e, suffrage —, einzel⸗ 
ne, ganze Stimme, Gingel:, Cigen⸗, 
Stamm: od. Virilſtimme, gl sexe 
—, (das) männliche Geſchlecht, Män⸗ 
nergeſchlecht, u.; âge , (das) männ⸗ 
liche Alter, Mannesalter, n.; (Ant. 
rom.) robe ou toge -e, Mannesge⸗ 
wand, ⸗kleid, u., Toga virilis. 

vlrilement, adp. männlich ꝛc., 
auf eine männliche ae. Art; mit männ⸗ 
licher Kraft. 

Virilité, f. lat. virilitas) Mann⸗ 
heit, J. 10 Mannesalter, (das) männ⸗ 
liche Alter, u.; 20 männliche Kraft, 
Mannesfraft, Mannbarkeit; /g. 
Mannhaftigkeit, f. 

Virole,f. (vgl. Virer) (Halt⸗) 
ning, m. Zwinge, f. 

Virolé, adj. e, ſ. (v. Virole) 
(Blas.) mit (beſonders gefärbten, z. B. 
welßen) Ringen. 

Virolet, m. (Vl. v. Virole) 
(Mar.) Nuß am Kolderſtock (des Steuer⸗ 
ruders) , f. 

Viroleur, m. (v. Virole) (Tech- 
nol.) Zwingen macher, m. 

Virtualité, , lv. neu- lat. vir- 
tualis) Zehrspr. Wirkungsvermoͤgen, 
n. Birtualität, /. 

Virtuel, adj. -le, f. (neu lat. 
virtualis) PS a er zu wirken, wir: 
kungsfählg; die Kraft, die Fähigkeit 
befitend, zu..; virtuell; chaleur -le, 
Wärmekraft, virtuelle Wärme /.; 
intention -le, virtuelle A7 & 

igkeit eine Abſicht zu haben, Abſichts⸗ 
apiate f.; qualité -le, Wirkungs⸗ 
ätzigkeit, ⸗kraft, f. 


a VISA 


kungskraft, dem Vermögen, dem 
Princip, dem Weſen nach. 
Virtuose, m. el /. (ilal. vir- 
tuoso) grober Meiſter (in der Ausfũh⸗ 
rung ock. im Vortrage von Kunſtwer⸗ 
ken, bes. im Gebiete der Musik); 


roßer, dn. erfertiger Künſtler, Spie⸗ 
er od. ver. CR Tonkünſtler 
m. ain, f. Virtuoſe, m. Virtuoſin, f. 


Virulence, f. (f. Virulent) 
Patb.) gifige, virulente Beſchaffen⸗ 
eit, Vrulenz, 7. 

Virulent, adj. -e, ſ. (lat. vi- 
rulentus) 4 (Path. durch einen Gift⸗ 
ſtoff oc. Virus erzeugt, einen ſolchen 
enthaltend, giftig, virulent; 20 fig. 
Klas. geifernd, Gift u. Galle ſpru⸗ 

nd 


Virure, f. (v. Virer) (Mar.) 
Idas) um ein Schiff gehende 
rk, n. Gang, m. 3 
Virus, m. (lat,) (Path.) gifti⸗ 
ger (, ſich von einem Individuum auf 
as andere übertragende, durchaus aͤhn⸗ 
liche Uebel erzeugender Wu de. 
Stoff, Giftſoff Virus, m. (Wuth⸗ ꝛc. 
Gift, Gontagium, u.; bes, (- syphi- 
litique ) (das) veneriſche Gift, Luffſeu⸗ 

engift, 
Sch ne f-àpressi 
raube, ſ.;-A pression 
be; - de Appel Stellſchraube; 2⁰ 
(etw. Schraubendhnliches) A. (Ar- 
chit.) Schraube, f. ⸗ngang, Schnecken⸗ 
gang, m. ⸗gewinde, n.; B. - d' Archi- 
és Archimedesſchraube, Waſſer⸗ 
ſchraube; C. (Zool.) Schraubenſchne⸗ 


ee 
7 


N. 
f. (ital. vite) (spr. visse) 40 
ruckſchrau⸗ 


cke, J. Schraubenhorn, n. turbo; || - 
e 5 ſchraube; 8 de pointage, 
chraube; — sans fin, Schraube 
ne Ende, Radſchraube, /.; de -, à -, 
chrauben. .; Schnecken.; escalier à 
—, Wendeltreppe, F.; fermer avec 
une -, à l'aide d'une -. zuſchrauben; 
tourner une -, eine Schraube herum⸗ 
es herumſchrauben. 
is, I. Prœs. Def. 4sle u. te 
P. Sing. v. Voir; II. Præs. Ind. 
{ste u. 2e P., Imper. 2e P. Sing. 
v. Vivre. 

+ Visa,m. (lal. ©. visum) 
Beurkundigung, urkundliche Beſchei⸗ 
nigung, ein Document geſehen od. ge⸗ 
leſen zu haben, (beſcheinigende) Unter⸗ 
ſchrift, f. Geſehen, Vidi, Viſum; Bi: 
ſtren, n.; ||apposer son - à un acte, 
fein Viſum unter eine Urkunde ſezen, 
derſ. ſein Viſum geben, dieſ. viſtren. 

i sage, m. (engl. visage, v. lat. 


litz, n.; im eng. S. (conſormation, 

iris du -) À. Ge chtsbildung, Mie: 
ne, . (Geſichts⸗)Zuͤge, m. pl. (ſ. 
Face); B. (expression du 2) Ge: 
ſichtsausdruck, M.; Miene, facies, f. ; 
fam. Ausſehen, n. (ſ. Air, Mine); 2° 
im weit. S. fam. verdchtl. Perſon 
hinsichtl. ihrer Gesichtsbildung); 
ratzengeſicht, u. Fratze, f.; (hubſches) 
Lärvchen, u.; (ſeltſamer ze.) Patron, 
Kauz, m.; 14° dir - de pieine 
lune, Botlmonteg t, n. 3 avoir un 
- d'excommunièé, de déterré, de 
l’autre monde, ausſehen, als ob man 
ſchon im Grabe gelegen hätte, wie 
in armer Sünder, wle ein Geſpenſt 
zusſehen, ein geiſterbleiches, r 
. es, eingefallenes Geſicht haben; 

fre bon - à qn, Jemanden ein 
freundliches Geficht machen, ihn freund⸗ 
lich anſehen; ihn anlachen; faire 
mauvais - à qu, Jemanden ein ſau⸗ 
res, finſteres, ſam. 
machen, ihn finſter anſehen; changer 
de-, a, das Geſicht verändern, eine 


eſicht, u. 4 Angeſicht, Ant⸗ ſich 
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andere Miene annehmen; b, die Farbe 
wechſeln; ig. pop. trouver - de 
bois, die Thüre verſchloſſen finden, 
eine verſchloſſene Thüre finden (im 
16. S. Niemanden zu Hauſe finden); 
tourner - aux ennemis, den Feinden 
die Stirn od. die Spitze bieten, ſich 
(von der Flucht) zum Kampfe wenden; 

u , Geſichts..; Antlitz.; à - décou- 
vert, loc. adv. ofenen „ unverhüllten 
Antlitzes ohne Maske, unverlarvt, 
unverhüllt mit gehobenem Viſtr, mit 
offener Stirn, Stirn gegen Stirn; 
frank und frei; in offener Fehde (eig. 


u. /ig.). 

dis (v. all. vis, ſ. Vi- 
sage) I. - de, fam. - (ohne de), loc. 
prœp. im Angeſichte, angeſichts (des, 
der), (dem, der) gegenüber; - de l'é- 
glise, fam. - l’église, der Kirche ge: 
genuͤber; - de moi, mir gegenüber; 
mir ins Geſicht: /ig. se trouver - de 
rien, Nichts mehr vor ſich haben, Nichts 
5 zu leben haben, durchaus brod⸗ 

os, huͤlflos, hoffnungslos ſein; Il. 
dd v. gegenuber, auf der andern Seite, 
vis-à- vis; III. subst. m. 4° ſam. ge 
F od. ſitzende Perſon, f. 

Lis-àz-vis, n.; 20 Berline mit einem 
einzigen Sitze auf jeder Seite, J. Ge⸗ 
genüber, n. 

Viscache, f. (Zool.) (das braſili⸗ 
ſche) Fuchskaninchen, n. logostomus 
(Chinchiliagaitung). 

Viscéral, adj. -e (: (v. lat. 
viscera) (Anat. Path.) er Einge⸗ 
weide, eines Eingeweides, Eingewei⸗ 
be. ; inner; Visceral. ., visceralis; 
cavités -es, Eingeweivehöhlen, /. vl.; 
organes visceraux, die) innern Dr: 
gane, edlern Theile, Eingeweide, u. pl. 

Viscère, m. (Lal. viscus, vis- 
ceris) (Anat.) Eingeweide, inneres, 
edles Lebenswerkzeug, u.; [| d’un =, 
des -s, Eingeweide... 

Vis ci. 4e. lat. viscum) in Zus. 
Sc. peu iftel..; -vore, adj. mi: 

elfreſſend, Driftel….; viscivorus. 

Visc ine, f. (v. lat. viscum) 
(Chim. org.) Biscin, n. viscina (Mis- 
lelsloff, Vogelleimstoſſ). 

* Visco.. (o. lat. viscum) in Zus. 
(Bol.) -Ydées, f. pl. ſ. Loranthées. 

Viscosité, ſ. (neu- lal. viscositas, 
f. ia CRE Lehrspr. Hebrige, zähe 
Sadie. at „ Klebrigkeit, f. (das) 
Klebrige, Zähe, n. 

Visée, ſ. (v. Viser) 40 Abſehen; 
Zielen, n.; 20 fig. ehem. Ziel, n. Ab⸗ 
t, f.; ll prendre sa —, zielen; ig. 
9 5 changer de -, ſeinen Plan än⸗ 

ern. 

Viser (v. lat. videre, visus) 
L vn. (- à qe.) (auf od. nach et: 
was) zielen; ſig. Abſichten (worauf) ha⸗ 
ben, es (auf etw.) abgeſehen od. an⸗ 
gelegt haben, (nach einer S.) trachten, 
ſetw.) aufs Korn nehmen; ins Auge 
fan od. gefaßt f (auf etw.) a 

ielen, zielen, abzwecken, (hin)ausge⸗ 
en; il ne vise pas à cel emploi, er 
trachtet nicht nach dieſem Poſten, ſein 
Sinn ſteht nicht danach; il ne vise 
niche hoch ; 105 0 fliege 155 Pia 
nicht ſo hoch, ſo hoch fliegen ſeine Pla⸗ 
ne nicht, fo hoch will er nicht hinaus; 
| va. - qn au cœur, etc., einem auf 
das Herz od. nach dem Herzen zielen; 
II. va. die Einſicht (einer Urkunde) 
een Len (bief. als geſehen) unter⸗ 

e 1975 od. unterſchreiben, (einen 
Pa W zH visé, -e, I. gezielt; 

. vifirt. 

Visibilité, f. (v. Visible) 
Lehrspr. Sichtbarkeit, /. 
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Visible, adj. (tal. visibile, 
lat. visibilis) 4° ſichtbar, für das Auge 
wahrnehmbar; 2° /ig. erſichtlich; ſicht⸗ 
barlich; augenſcheinlich: offenbar: deut⸗ 
lich, unverkennbar; | être —, ques 
ſein (bes. zu ſprechen ſein, Beſuch an: 
nehmen.) 

Visiblement, adv. 10 ſichtba⸗ 
rer Weiſe; 20 erſichtlich, zuſehends. 

Vis ière, f. (ſ. Vision) 10 A. 
(Cheval.) Helmgitter, fenſter, n. 
⸗ſchieber, ⸗ſturz, m. Viſir, „.; B. im 
w. S. Schirm (eines Tſchakos, einer 
Kappe, Seht z.); Schild, Stülp, m.; 
20 Jam. Sehkraft, J. Geſicht, n. Blick, 
n.; 80 (Einschnitt od. Korn au 
einem Feuergewehre un! Zielen 
Abſehen; (Viſir⸗)Korn, Viſir, u.; 
4° baisser la-, das Viſir herablaſſen, 
nen la- baissée, mit geſchloſſe⸗ 
nem B.; lever la -, das V. aufſchla⸗ 

en, lüften; la - levée, mit offenem 
V.: rompre en —, a, ehem. (feinem 
Widerpart) die Lanze am Helmgitter, 
am Viſire zerbrechen od. zerſplirtern; 
b, fig. ſani. gexadezu (mit Sem.) bre. 
chen, (einem) die Meinung rund ber 
aus ſagen, (Em) Grobheiten ins Ge. 
ſicht ſagen; kein Blatt vor den Mund 
nehmen; 20 avoir la - neile, helle, 
klare Augen haben, hell où. deutlich 
ſehen; iy. avoir la - courte, einen 


kurzſichtigen Blick haben, kurzſichtig 


ſein, wenig Umſicht beſitzen; ſam. don- 
ner dans la - à qn, einem in die Au. 
gen ſtechen, ihm den Kopf verdrehen; 
elle lui a donné dans la -, er hat ſich 
an ihr vergafft. 

*“Visigoth, m. -e, ſ. (r. 
deutsch.) (Ethnog?.) Weſtgothe, 15 
sin, ba ig. Jam. roher, plumyer, un⸗ 
geſchlachter Geſell, Lôlyel, (ein wah⸗ 
rer) Hunne, m. 

Vision, f. (lat. visio) 4° (Phy- 
siol.) Sehen; Schauen, Erſchauen; 
Erblicken; Geſicht, u. ⸗thaͤtigkeit, 
Wahrnehmung (der Gegenſtändef ver: 
mittelſt der Lichtſtrahlen durch das 
Auge, /. visus ; fig. - intérieur 
innere Anſchauung oder Wahrneh⸗ 
mung, rat Vorführung eines 
Bildes durch die Phantaſie; (Théol.) 
Zbeatiſique ou intuitive, ſeligma⸗ 
chende Anſchauung (der Gottheit, der 
goͤttlichen Majeſtät), Anſchauung der 
Seligen, f.; 20 (das Gesehene) Gr: 
ſcheinung, f. A. (eine in Folge golt- 
licher Einwirkung wahrgenom- 
mene Erscheinung Geſicht, Traum⸗ 
glich n.; B. laſtiſche) E f es 
mende, phantaſtiſche) Erſcheinu 
Viſion; Geſichts ⸗ od. Sinnentän⸗ 
ung, (.; Traum, m. ⸗bild, n. ⸗ge⸗ 
alt, Träumerei, .; fig. Hirnge⸗ 
pinnft, n. Grille, Träumerei, Gin: 
ildung, J.; || - de., ..feben : - d’étin- 
celles, Funfenfehen, n. (wirkliche od. 
Nane Wahrnehmung von 
Funken, /.; Flimmern, Funkeln, Flir⸗ 
ren vor den Augen; de la -, Seh..; 
Geſichts.; organe de la -, Werk⸗ 
eug des Sehens, der Seßthitigkeit; 
ehwerkzeug, u.: c'est une pure - 
das iſt bloße Tüufung ; homme 
-8, ſ. Visionnaire. 

Visionnaire, adi, (v. Vision) 
der, die Erſcheinungen ſch (b. Fe au 
aber laubt), der, die ſich einblldet, 

rſche 8 u haben; der, die aller⸗ 
lei wunderliche Dinge zu ſehen glaubt; 
fig, überſpannt, phantaſtiſch, trâumes 
riſch, der, die überall Geſpenſter ſiebt: 
I subst. m. u. ſ. Geiſterſeher, Träu⸗ 
mer, 55 Phantaſt, m. zin, 
f. Viſionär, Illuminat, mn. 
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Vissage, m. (v. Visser) (Tech- 
nol.) Schrauben; An⸗, Auf: od. Feſt⸗ 
ſchrauben, n. 


Vis ir, m. ſ. Vizir. 
Visitandine, ſ. (v. lab. visitan - 
dus) Nonne vom Heimſuchungsorden, 
Sa f. 
isitation, f. (eng. visitation, 
dal. visitazione, lat. visitalio) 40 
alt. f. Visite ; 20 im eng. S. la Visi- 
tation de la Vierge, fête de la Visita- 
tion, Mariä Heimſuchung, J.: das Eat 
von der Heimſuchung Mariä ; || ordre 
de la -, der Orden von der Heimſu⸗ 
chung Maria. 5 
Visite, f. (ſ. Visiter) 40 Beſuch, 
m. A. Beſuchen, n.; à, (Höflichkeits⸗ 
od. Convenienz⸗)Beſuch, mi. Bifite, f.: 
6, Krankenbeſuch, m.: B. (der, die) Be⸗ 
ſuchende; 20 im eng. S. (Besuch in 
untersuchende, Absicht) Beſichti⸗ 
que Unterſuchung; Nachſuchung, /.; 
Viſitiren, n.; Viſitation: Schau; bes. 
a, - domiciliaire, Hausſuchung; 6, 
- de cadavre, Leichenſchau; (gericht⸗ f. 
liche) Section; c, Kirchenviſſtation, 
Inſpectionsreiſe, F.; || 49 - de cé- 
rémonie, fig. fem. en robe dé- 
troussce, feierlicher, ceremonidfer Be: 
ſuch, m. große Vifite, /.; faire une -, 
einen Beſuch machen od. abftatten ; 
rendre - à qu, Jemanden einen Be: 
ſuch machen. ihn beſuchen; rendre à 
qn sa -, Jemanden feinen Beſuch od. 
ven Beſuch Jemands erwiedern: carte 
de -, Viſitenkarte, f.; payer tant par 
-, jo u. fo viel für den Beſuch ent⸗ 
richten; 2° des bois, Waldſchau: - 
des lieux, cee e - de 
matrones, (gerichtliche) Unterſuchung 
(eines Frauenzimmers) durch Hebam⸗ 
men, f. 
Visiter (engl. visit, ital. u. lat. 
visiiare) va. 10 (Jem. ) beſuchen: heim: 
juan beg. A. (Sem. aus Höflichkeit) 
eſuchen, (ihm) einen Beſuch machen ock. 
abſtatten; (hm) ſeine Aufwartung ma: 
en; B. (einen Kranken als Arzt) beſu⸗ 
en; 2 (in untersuchencder Abaichi 
besuchen) beſichtigen; durchſuchen; 
unterſuchen, in Augenſchein nehmen; 
eine (Orts ⸗ ꝛc.]) Beſichtigung vorneh⸗ 
men; (die rt 2c.) bereiſen, berei⸗ 
ten; übern. (eine Wunde ꝛc.) unter⸗ 
Na (die Papiere Jemands, einen 
Ne bie ic.) durchſuchen, viſitiren; 
So (die Auserwählten mi / Plagen) 
heimſuchen, prüfen; [vn ſuchen, nach⸗ 
ſuchen, nachforſchen, nachſehen; 
ehem. il visite souvent son coffre- 
fort, er ſieht oft in ſeinem Geldkaſten 
ft er geht oft an den G., er zählt 
oft ſeine Schätze; || visité, -e, be: 
Fe ꝛc. 
isiteur, m. (v. Visiter) 40 
angeſtellter) Beſichtiger; Bereiter; Be⸗ 
chauer, Viſitator, m. - des mar- 
chandises, Güterbeſchauer, m.; huis- 
sier -, Sch ie - des 
douanes, Zollviſitator; 20 (Ordres 
rel.) (der Pater) Viſitator, m.; 30 
fam. -se, ſ. (der, die) Be uchende, m. 
1. J. Beſucher, Beſuchabſtatter, m. 
An, .; Gaſt; (Franc-maçonn.) (frère 
-) lein) zum Beſuch anweſender, Doë: 
pitirender Freimaurer, Gaſt, m. 
Vison, m. amerikaniſcher Mar⸗ 
der, m. Viſon, n. 
Vison-visu, loc. adv. (v. Lal. 
visum visu) ſam. einander gerade 
ie 


Sing. v. Voir. 

isser Ne Vis) va. an: od. auf: 
ſchrauben, feſtſchrauben: 10 mit einer 
Schraube, mit Schrauben befeſtigen; 
20 wie eine Schraube herumdrehen 
od. feſt drehen; [se , ſich que od. 


Vital, adj. -e, f. (ilal. vitale, 
lat. vitalis ) 10 zum Leben gebôri 
Lebens., vital; 2e lebensfaͤhig, ⸗kraͤf⸗ 
tig; ehem. esprits vitaux, jetzt 
principe -, propriélé ou force -e, 
conditions -es, ehem. Lebensgeiſter, 
m. pl. jelst ⸗kraft, ⸗thätigkeit, f. :bez 
dingungen, vitale Bedingungen, /. pl.; 
phénomènes vitaux, Lebenserſchei⸗ 
nungen, ⸗äußerungen, /. pl.; chaleur 
-e, Lebenswärme, f.; (Anat.) nœud 
-, Lebensknoten, m. ſ. Pont (de Va- 
role). 

Vitalité, 7. As vitalità, lat. 
vitalitas) 40 Sebensbebingungen, / pl. 
Lebensfähigkeit, (die fubfective) Lebens⸗ 
kraft, J. Leben, u. ⸗öproceß, m. Vita⸗ 
lität, f.; im eng. S. (Physiol., Méd. 


2° (die) wahrſcheinliche od. mittlere Les 
bensdauer, f. (Lebens⸗) Alter, n.: || - 
exagérée, excès de -, (franfhaft) be: 
u Lebensprozeß, m. geſtei⸗ 
erte Lebenskraft, U. Uebermaß an Le 
enskraft, n. 1 Lebensfüͤlle, 
f.; de -, Lebens.; Vitalitäts.,; privé 
de -nicht lebensfaͤhig; tables de —, 
Vitalitätstabellen, /. Pl. 

e m. (v. deutsch) 
Wildſchur, f. 

Vite, adj. (altfr. viste, vgl. engl. 
swift, goth. Swinth) geſchwinz, ſchnell, 
raſch, eilend, eilfertig: ſchleunig, ſtark 
beſchleunigt; flüchtig; behend; ſam. 
hurtig, flink; cheval - comme le 
vent, Pferd, das ſchnell iſt wie der 
Wind; ſturmſchnelles Pferd, flüchtiger 
od. beflügelter Renner: il a le pouls 
fort -, er hat einen ſehr ſchnell ſchla⸗ 
genden Puls, ſein Puls ſchlaͤgt ſehr 
raſch; adp. geſchwind, ſchnell, raſch, 
flugs, eilends. 


(Sc. nat.) dotter. ; -fère, adj. (Em- 
bryol. v 15 dotterhaltig, vitelliferus 
(Richard). 
Vitellien, adj. ne (lat. vi- 
i 


isorium, m. (at.) (cpr. viso- | tellianus) (Ant. rom.) vitelliniſch. 
riome) (Typ.) Schelft Je ter, n. *Vitellifère,f. Vitelli. 
Tenakel, u. Vitellin, adj. -e, f. (lat. vitel- 


Visqueux, adj. -se, ſ. (ital. 
viscoso, lat. viscosus) klebrig: 40 fle⸗ 
bend; gûübe : leim⸗ od. kleiſterartig; 20 
mit einer klebrigen Feuchtigkeit uͤber⸗ 
zogen. 


linus) (Embr.) Dotter.. ; membrane 
-e, Dotterhaut, /.: vésicule -e, 6. 
Vesicule (ombilicale); sac -, Gigelb: 


gelu), J. 
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isse, Imperſ. Subj. Isle P. 


lég.) Anfang der Lebensfähigkeit, m.; 


Vitel li.. (v. vitellus) in Zus.“ 


beutel, m. Eigelbhaut (hei den Y 


anim.) 
20 miss 


A f. 8 


(Phys — accélérée, 
eſchleunigte w 


nbigfeit. 


Viticule, m. (lat. viticula) 
(Bot.) ſ. Drageon. | 

Viticuleux, adj. -se, f. (f. 
Viticule) (Bot.) weinrankenartig, 
zähnlich, viticulosus. 

+Vitiligo, m. (neu-lat. f., 
vgl. lat. vitium) (Derm.) Vitiligo, 
f. (Gattung von Hauifecten): — 
alba, Mehlflecken, m. pl. mor phæa 
(alba) ; - nigra, (das) dunkele Maal, 
n. morphæa nigra; - de naissance, 
Maͤuſemaal, Naupenmaal, n. vit. 
congenialis, nævus tuberculosus ; - 
lépreux, Ausſatzflecken, m. pl. vit. 
le prosa; - par suite de cicatrice, 
Marbeninaal, u. Narbe,f. IBunbmaal, 
n. cicatrix. 

Vitrage,m. (v. Vitre) 10 
(ſammtliche) Fenſter (eines Gebäudes), 
n. gl: Fenſterwerk, u.; Glaſerarbeit; 
20 Glas⸗ od. Fenſterwand, /. 

Vitrail, m. (v. Vitre) pl. Vitiraur; 
Kirchenfenſter, n. pl. (Kirchenfenſter⸗ 
Scheiben, J. pl. ; - peints, gemalte 
(Glas⸗ 17 (in Kirchenfenſtern), 
F. pl. farbige Gläſer, n. pl. 

Vitraux, m. pl. ſ. Vitrail. 

Vitre, f. (Span. vidrio, ital. 
vetro, Lai. vitrum) 40 (Glas ⸗ oder 
Fenſter⸗ Scheibe, f. Glasfenſter, Fen⸗ 
ſter; Fenſterglas, Glas; 20 Sammel. 
pop. (Fensterrahmen mit Glas- 
zchelben) (Glas⸗) Fenſter, n.; || 4° ce 
bruit fait trembler les -s, dleſes Ge⸗ 
töſe macht die Fenſterl ſcheiben) erdroͤh⸗ 
nen, von dieſem Getöſe erbeben, er⸗ 
dröhnen, klirren die Fenſter; casser 


les -s, die Fenſter 1 zerbrechen, 


einſchlagen „ einſtoßen -od. einmerfen ; 
fig. fam. eine gar derbe Sprache fuͤh⸗ 
ren, kein Blatt vor den Mund neh⸗ 
men, mit der Thür ins Haus fallen; 
de , Fenſter..; panneau de-, Fenſter⸗ 
füllung, f.; carreau de —, Fenſter⸗ 
raute, ⸗ſcheibe, f. 


Vitré | Le pass. v. VItrer) 
adj. -e, ſ. Glas.: 140 mit Glasſchei⸗ 
ben ock. Gla 


sfenſtern (verfepen 20 (Lett. 
vitreus) A. (Phys.) vom Glaſe her⸗ 
rührend, durch das Reiben des Gla⸗ 
fes entwickelt, poſitiv(e Gleftricität) ; 
be ATEN 15 1 lg f. 90 7 
ell; dur 3 0. „ i 
treux); II“ Dot -, Glasthür, f.; 


20 A. fluide (électrique ) —, Glas⸗ 
elektricität, poſitive E., Waſſerſtoff⸗ 
elektricität, f.; B. corps , Glaskör⸗ 


per, m. corpus vitreum; humeur 
du corps -, humeur e, Glas(kör⸗ 
per) feuchtigkeit, . humor corporis 
vitrei; décomposition, dissolution 
du corps -, Auflöſung, Entmiſchung 
des Glaskörpers, Synchyſe, syuchysis, 


60 unique -e, ſ. (membratie) Hya- 


olde 
Vitrec, m. vulg. ſ. Motteux. 
Vitrer (a Vitre) va. mit Glas⸗ 
ſcheiben verſehen; Glasſcheiben (in 
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eine Thür c.) einſetzen; (ein) Glasfen⸗ 
ſter (in einen Schrank c.) machen. 
Vitrerie, y. (f. 1 4° Gla⸗ 
ſerhandwerk; ⸗geſchäft, u.; ⸗kunſt, f. ; 
20 Glas handel, m. 
Vitrescibilité,f.(f. Vitres- 
cible) Verglasbarkeit, /. $ 
Vitrescible, adj. (v. lat. vi- 
trum) verglasbar (f. Vitrifiable). 
Vitreux, adj. -se, f. (lat. vi- 
treus) e him., Véter. etc.) 
glasartig; verglast; gläſern; Glas.; 
Mei N.; || oxide de plomb -, gelbes 
eioxyd im e Zuſtande, 
Bleiglas, Vitrum Plumbi, u.; demi- 
vitreux, im halb verglasten Zuſtan⸗ 
de (ſ. Plomb.) i œil -, 4, (Path, vet.) 
Glasauge, ſtaarblindes Auge; ö, glä⸗ 
ſernes, Big 18 ſtarres Auge; gebro⸗ 
chener Blick. : 
*Vitri.. (v. lat. vitrum) in Zus. 
Lehrspr. Olas.. ; -flable, adj. was 
in Glas verwandelt werden kann, 
verglasbar; -fication, f. (Phys.) Ver⸗ 
glaſung, f. 4° Verwandlung in Glas, 
J. À. Glasmachen, ⸗ſchmelzen, n.; B. 
Qlasbildung, mbildung in Glas; 20 
Verwandlung in eine glusartige Sub: 
ſtanz, ſ. Glasſchmelz, m.: de, Per: 
laſüngs. z -fier, va. (Phys.) vergla⸗ 
en, in Glas verwandeln; zu Glas 
ſchmelzen; in eine glasartige Subſtanz 
umſchmelzen; se , ſich verglaſen; ju 
Glas werden; -flé(e), part. 
adj. zu Glas geworden, in Glas ver: 
wandelt, verglast; -penné, adj, mit 
glasartigen od. aachen Flügeln. 
Vitrier, m. re, f. (8 


(sulfate de) Zinc; - bleu, romain, 
de cuivre ox de Chypre, blauer V., 
Kupfervitriol, V. cœruleum s. Vene- 
ris s. de Cypro, . (sulfate de) Cuivxe; 
- vert om martial, grüner V., Gi: 
ſenvitriol, V. viride s. Martis; - de 
chaux ou calcaire, Kalkvitrigl, m. ſ. 
(sulf. de) Chaux; | de -, Vitriol..; 
huile de-, Bitrlotôl, n. ſ. (acide) 
Sulfurique ; esprit de -, Vitriolgeiſt, 
spiritus Viirioli, verdünnte Schwe⸗ 
felſäure, ſ. ac. sulph. dilutum. 

Vitriolé, ad). -e, /. (ſ. Vitriol) 
Vitriol enthaltend, vitriolhaltig, Vi⸗ 
triol..: vitriolatus; ſchwefelſäurehal⸗ 
tig, ſchwefelſauer; mine de plomb 
-er Vitriolbleierz, ſchwefelſaures Blei⸗ 
o 


7 N. 
itriolique, adj (ſ. Vitriol) 
overall. Vitriol. ., vitrlolicus: 10 im 
Vitriol enthalten; 2° vitriolartig; 
llacide -, {. (ac.) Sulfurique. 
| Moser Li Vitrio- 
liser) (Chim. anc.) hwefelſäue⸗ 
rung, Vitrioliſirung, Verbindung mit 
Schwe felſdure, f. 
itrioliser (f. 1 va. 
(Chim. anc.) in Vitriol, in ein ſchwe⸗ 
elſaures Salz verwandeln, mit Schwe⸗ 
elſäure verbinden, vitrioliſiren. 
Vitupère, m. (lat. vituperium) 
alt, Tadel, m. ſ. Blame. 
Vitupè rer (ital. 1. lat. vitu- 
perare) bd. all. tabeln ſ. Blamer. 


ASS. Tl. 5 


Vivace, adj. (ital. vivace, lat. 
vivax) 40 der, die, das, viel Lebens⸗ 
kraft od. eine Fülle ausdauernder Le⸗ 
benskraft beſitzt; lebenskräftig, für ein 
langes Daſein geréaffen, ben Keim 5 
einem langen Leben in ſich tragend; 
alle Anlage deſitzend. lange zu leben od. 
alt zu werden; lange lebend; lange aus⸗ 
dauernd; eine lange Dauer, ein langes 
Leben verheißend, vollkräftig (v. Indi- 
viduen u. Ceschlechtern; (Bot.) län⸗ 
ger als ein Jahr dauernd, ausdauernd, 
mehr⸗ od. vieljährig, verennirend, per- 
ennis, redivivus; 20 im w. S. (noch 
ſtark im Gemüthe, im Volke ꝛc. lebend, 
lebendigler Glaube); ſeſt wurzelndles 
Vorurtheil ꝛc.); ſchwer zu tilgen ock. 
auszurotten; || les hommes y Son! zs, 
die DMenfenefind dort lebenskraͤftig, 
werden dort ſehr alt. „ 

Viva ce, adj. m. (ital.) (Mus.) 
lebhaft, allegro. 

ivacité, f. (ital. vivacità, lat. 
vivacitas) 40 Lebhaftigkeit, /. A. v. 
Pers. u. person. Eigenschaſten: 
Lebendigkeit, lebendige Thätigkeit; 
Geſchäftigkeit, Regſamkeit, Munter- 
keit, f. (das) Lebhafte, Lebendige, Le- 
ben, n. thätige, regſame Lebenskraft, 
( lebendige) Kraft, Lebensfüͤlle, f. ; (der) 
ebendige Trieb od Antrieb; (der) leben⸗ 
dige Ausdruck, m.; lebhafte Empfäng⸗ 
lichkeit, f.; (das) Affectvolle; Feuer, u.; 
Eifer, m.; im eng. S. Lebhaftigkeit 
(der Affecte), Hitze, J.; raſches Weſen, 
u.; hiziger, auffahrender Charakter, 
n.; B. v. flandlungen u. darstel: 
lenden Werken: Raſchheit; Hitze 
(des Wortwechſels ꝛc.), F.; C. unetg. 
v. unbeleblen Dingen: (der) lebhafte 
Glanz (der Farben de.), m.; Lebens⸗ 
friſche; Röthe, 0 (das) lebhafte Roth 
od. Incarnat (der Geſichtsfarbe ꝛc.); 
(das) Helle, Scheinende (einer Farbe); 
Sprudeln, u.; (der e Sprudel 
(des Waſſers ꝛc.), m.; Kraft (eines 
Strahls ze.), f.; 2 -s, f. lebhafte 
Aeußerungen, (kleine) Aufwallungen, 
(flüchtige „ von Hitze 
od. von Heftigkeit, f. pl. 

Vivandier, m. -ère, f. (vom 
ital. vivanda, ſ. Viande) Marketen⸗ 
der, m. zin, f. 

Yivant (part. præs. v. vivre) 
adj. -e, .. 1 lebend: A. der, die, das 
lebt; lebendig; am Leben (ſein ꝛc.); 
vivus; B. (Sprache,) die noch von ei- 
nem Volke geredet wird, neue, le⸗ 
benb(e 7 e); 2 im w. C. leb⸗ 
haft, voller Leben, Lebendig(es Stadt⸗ 
viertel ꝛc.) ; geräuſchvoll: || le Dieu —, 
der lebendige, wahrhafte Gott; ſam. 
il n’y a homme - qui puisse l’assu- 
rer, kein lebender Menſch, Niemand 
kann das behaupten; es lebt Niemand, 
der das verſichern könnte; je RL 
trouvé Ame -e, ich habe dort keine 
lebende Seele angetroffen; fam. de 
la, de ma vie -e, mein £ebelang 
nicht, Zeit meines Lebens, meiner Leb⸗ 
ing: fig. le portrait , l’image -e, 
ba en leibhafte, naturgetreue, 
ſprechende Ebenbild; il est encore - 
er iſt noch am Leben, er lebt noch; il 
a quatre enfants, tous -s, er hat 
vier Kinder, die alle am Leben fin ; || 
subst. m. 10 (der) Lebende; Lebendige; 
im eng. S. gi (ein entſchloſſener 
determ Hirter enſch, Kerl, Ge ell 
od. Patron; ſam. un bon -, ein 
bemann, lebensluſtiger Patron, lu⸗ 
ſtiger Bruder, lockerer Zeiſig; bon -, 
mal —, Bruder Liederlich, liederli⸗ 
cher Patron; le dernier , der Letzt⸗ 
lebende, Ueberlebende, m.; 20 (die) Leb⸗ 
zeiten, f. pl. (das fortdauernde) Leben; 


1053 


du - de mon père, bei Lebzeiten mei⸗ 
nes Vaters; ſo lange mein Vater lebt; 
de mon - , bei meinen Lebzeiten; Zeit 
meines Lebens ; (0 lange ich lebe; je 
voudrais que cela se passât de mon 
—, id moͤchte das noch erleben; auf 
allen Grabschriflen: en son , bei 
jones Leben, da er noch lebte, wei⸗ 


d. 
* ivat, inlerj. (lat.) ſam. ex, fie, 
es lebe at h er, fe es ſoll leben! 
90 vivat (hoch) ? || subs£. m. Lebe⸗ 
o 


„Vivat, Vivatrufen, n.: || des 


) | - répétés, ein mehrmaliges Lebe hoch, 


wiederholtes Vivat. 
Vive, Præs. Subj. 4sle u. 5te P. 
Sing. v. Vivre. 
ive, f. I. (Ichth.) See⸗, Meer⸗ 
20% . à 1 , trachiaus, m.; II. 
a 


, E e 1 9 

ivelle, f. 10 (Cost.) Stopf⸗ 
werk, Geſtopftel, n.; 20 (ebln) Sl. 
gefiſch, m. ſ. Scie. 

ivelotte, f. (v. deutsch. Witt⸗ 
we) (Cout. anc.) Wittwengeräth, Wit⸗ 

um, n. 

Vivement, ads. (v. Viſ) lebhaft: 
40 thatige Bed. A. lebendig; mit Les 
ben; munter; raſch: haſtig; behend; 
fam. flink; friſch; us allegro 7875 

3 heftig: 
charf; tüchtig; derb; gewaltig; ; 
5 4 pl chtig 9 9. His ch 


. Dé. vi U 7]. 
f * i à jan 10 8 | Fin Vivianit, 


m. blaues phosphorſaures Eiſenoxyd, 
N. 


Vivi. (v. lat. virus) in Zus. 
lebendig.; Lebens.. 

Vivier, m. (engl. vivary, tal. 
vivar, lat. vivarium, al(d. Wiwarij 
Weiher, Fiſchteich, Teich; Fiſchgra⸗ 
ben, ⸗behalter, m. 

*Vivifiant(part. præs. v. vivi- 
fier) adj. -e, f. belebend, die erlo⸗ 
ſchene od. erſtarrte Lebenskraft weckend, 
neues Leben in die Adern gießend, Le⸗ 
bens.. ; (Théol.) lebendig machend, vi- 
viſicans. 

Vivilication, f. (lat. viviſi- 
catlo) (Ther.) Belebung; (Chim.) Le: 
bendigmachung (des Queckſilbers), Zu⸗ 
rüͤckführung (deſſ.) auf den metalliſchen 
Zuſtand, /. Quicken, 1. : 

Vivi fler (w. lat. vivificare) va. 

neu) beleben, neues Leben in die Adern 

Jemands) gießen ; mit neuer Lebens⸗ 

aft erfüllen, die AAC erſtarrte 
od. 3 Lebenskraft (eines Koͤrper⸗ 
theils ꝛc.) wecken; (Théol.) lebendig 
machen; fig. beleben, kräftigen; far 
ken; Leben od. Thaͤtigkeit in (etwas 
bringen; befruchten; uneig. (Chim.) 
Queckſilber lebendig machen, auf den 
metalliſchen Zuſtand zurückführen, 
quicken; l viviflé, -e, belebt 1e. 

*Vivifique, ad. (Lat. vivifl- 
cus) belebende Kraft beſitzend, ſ. vi- 
vifant. 

i adj. (lat. vivipa- 
rus) 40 Zool.) lebendiggebarend, (Les 
bendige) Junge gctârenb, werfend od. 
zur Welt bringend, das Ei od. die Cier 
im Innern des Körpers ausbrütend 
(im Ggs. v. Ovlpare, Cier legend); 20 
Lee ) À. (Gewächs aur en Samen⸗ 

oͤrner in der Fru thülle eimen, kei⸗ 


. D 2 
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— (+ 


VIVR 


VIVR 


VOCA 


mende Samenkörner tragend, vivipa- 
rus (z. B. polygonum Viviparum); 
B. Ableger od. Brutzwiebeln (ſ. Bul- 
bille) trei bend, zwiebeltreibend. Brut⸗ 
zwiebel. ., buibiferus (ir Ggs. v. 
Ovipare, ſamentragend); || subst. m. 
(ein) lebendiggebaͤrendes, Junge gebä- 
rendes Thier, viviparum; im eng. 
S. N n. (ſ. Mammifère ); 
-8, pl. Viviparen, pl. 
Viriparisme, m. Vluipa- 
rité, f. (ſ. Vivipare) (Zool.) Eigen⸗ 
ſchaft, Junge zu gebären, J. Lebenbig- 
gebaͤren, Jungewerfen, u. Viviparis⸗ 
mus, m. 
Vivoter 1 v. Vivre) on. 
5 dürftig, kummerlich leben, ein 
ümmerliches Dafcin führen, ſein Le⸗ 
ben od. ſam. ch kümmerlich, mit 
knapper Noth durchbringen, ſam. ſich 
durchſchlagen, vegeti ren; dahinſchmach⸗ 
ten; ſein Leben friſten. 
Vivre (span. vivir, ital. u. lat. 
vivere, vgl. Hlot) vn. unreg.(Je vis, 


tu vis, Îl vit; nous vivons, vous ſich 


vivez, ils vivent. Je vivais. Je vé- 
cus. J'al vécu. Je vivrai. Je vivrais. 
Vis ; vivez. Que je vive. Que je vé- 
cusse. Vivant. Vécu) leben : 4° 
Gberh. am Leben ſein ock. bleiben; 
das Leben haben od. behalten; (ba) 
ſein, auf der Welt ſein exiſtiren; 
dicht. athmen: v. Gewdchsen : Le: 
ben LOUE treiben; grünen; /ig. 
fortleben, fortbeſtehen, (im Munde 
der Nachwelt ꝛc.) leben, (auf die 
Nachwelt) übergehen: 2 A. (auf dieſe 
od. jene Art) ſich aufführen; ſich betra⸗ 
en; ein (glückliches ꝛc.) Leben od. Da⸗ 
fin fuhren; einen ane "4 
ebenswandel führen; ſich (im Leben 
benehmen; bes. a, ſich fein benehmen, 
mit Anſtand leben od. auftreten: 5, 
das Leben genießen; luſtig leben; B. 
(mit Jem. auf einem guten, ſchlech⸗ 
ten 2e.) Fuße ſtehen, (fo oder fo mit 

em.) ſtehen; (mit Jem.) umgehen, 
Umgang haben, verkehren, ſich ver⸗ 
tragen, fertig werden, forts, zurecht⸗ 


kommen; auskommen; C. (in dieſem f 


od. jenem Lande ꝛc.) ſich aufhalten, 
ein; (unter dieſen oder jenen Geſe⸗ 
en ꝛc.) leben od, ſtehen; 30 ſein Leben 
erhalten od. friſten; ſt ernähren; 
(von einem Handwerke 1e.) leben; (mit 
einer Einnahme von 1000 Fr. ꝛc.) aus⸗ 
kommen; ſich behelfen; fertig werden; 
exiſtiren; etwas zu leben ock. zu ver⸗ 
zehren haben; || cesser de -, aufhören 
u leben; das Leben verlieren, ſein Le⸗ 
en aushauchen, ums Leben kommen, 
umkommen, ſterben; (aus dem Leben) 
ſcheiden, dahin ſcheiden, verſcheiden; 
las de -, des Lebens müde, überdruͤſſig 
od. fatt, lebensmüde,⸗ſatt; prov. on 
ne sait qui meurt, ni qui vit, Nie⸗ 
mand weiß, wie lange er lebt; ein Le⸗ 
bensfaden iſt bald durchgeſchnitten; 
heute roth, morgen todt; lg ce n'est 
pas —, das heißt nicht gelebt, das ift 
ein trauriges Leben, dabei wird man 
ſeines Lebens nicht froh; ne - que 

our étudier, nur leben, um zu ſtu⸗ 
iren; nur js die Studien, nur ben 
Studien leben; Dieu vit de toute 
éternité, vit dans les siècles des 
siècles, vit per lui-mème, Gott ift 
von Ewigkeit her, lebt von Ew. zu 
Ew. od. in alle Ew., iſt der Urgrund 
ſeines Daſeins; les bienheureux vi- 
vront éternellement avec Dieu dans 
sa gloire, die Seligen leben ſtets bei 
Goît in ſeiner Glorie; - de la vie 
de la grâce, von der Gnade leben; - 
de la foi, ſeines Glaubens leben, im 


Glauben wandeln; - de peu, von 
Wenigem, mäßig, wohlfeil leben, mit 
Wenigem auskommen, ein frugales 
Leben ru 1. de régime, mit ſtren⸗ 
ger Regelmäßigkeit leben, ein ſehr re 
el maͤßiges Leben führen, eine ſtrenge 
ebensordnung, ein ſtrenges Regimen 
beobachten; — à table d'hôte, an der 
Wirthstafel, an der Table d'hôte pei⸗ 
en; - en commun, in Gemeinſchaft, 
in Gütergemeinſchaft leben, auf ge 
meinſchafkliche od. allgemeine Rech⸗ 
nung ſpeiſen, eine gemeinſchaftliche 
Tafel führen; ſam. - de ménage, a, 
ſehr haushälteriſch leben, mit Beni: 
em haushalten; nur durch die ſtreng⸗ 
e Sparſamkeit ſein Leben friſten, ſich 
kümmerlich ernähren; 5, /ig. von dem 
Erlös ſeines Hausraths leben, — d’in- 
dustrie, von ſeinem Kunſtfleiße od. 
ſeiner Induſtrie, als Induſtrieritter 
od. Abenteurer leben, ſich durch zwei⸗ 
deutige a e ernähren, halb u. 
pa ein Gaunerleben führen; 72 — 
’espérance, von Hoffnungen leben, 
an H. weiden, fit) mit H. hintrö⸗ 
ſten; il vit d'espérance, nur die 5 
nung erhält ihn noch am Leben, haͤlt 
ihn aufrecht; prov. il faut que tout 
le monde vive, ein Jeder muß leben 
od. ſein Brod finden, Jedermann will 
leben, ſein Brod haben; fam. il faut 
man muß doch leben, man kann 
doch nicht verhungern; - splendide 
ment, en prince, herrlich u. in Freu⸗ 
den, wie ein Prinz leben; ein glaͤnzen⸗ 
des, ſplendides fürſtliches Leben, ein 
wahres Prinzenleben Benn - dans 
la joie, in Freude u. Wonne, fam. in 
dulci jubilo leben, in der größten 
Freude, hocherfreut ſein; - dans les 
plaisirs, in Freuden und Wolluſt, in 
Saus u. Braus leben, die Weltfreu⸗ 
den genießen, ſich ſeines Lebens freuen, 
ein freuden reiches, frohes, luſtiges Le: 
ben führen; frohe Tage verleben od. 
durchleben; ſein Leben im Taumel der 
Weliluſt hinbringen; — dans la tris- 
tesse, in Trauer u. Wehmuth dahin⸗ 
leben, in tiefer Trauer leben, trauern, 
ein Leben trauernd od. in Trauer aus 
bringen, daſſ. trübſinnig verbringen, 
daſſ. vertrauern; ein trauriges Leben 
je ren; - bien avec qu, a, gut od. 
n gutem Vernehmen mit Jem. ſtehen, 
auf einem freundſchaftlichen Fuße, in 
einem angenehmen Verhältniſſe mit 
ihm leben; 5, Jem. gut, paſſend, or: 
dentlich, artig od. anſtändig behan⸗ 
deln; — mal avec qu, a, ſchlecht od. 
in einem übeln Vernehmen mit Jem. 
ſtehen, in einem uͤbeln, unangenehmen 
od. fam. pros Verhältniſſe, uneinig 
mit ihm leben; ö, übel mit Jem vers 
fahren od. fum. umſpringen, Jem. 
ſchlecht od. unartig e ſam. 
- avec qn, mit einer Perſ. als Bei- 
schläfer, mit 
uſammen leben, im Concubinate le⸗ 
en; homme aisé, commode à - 
Menſch, mit dem gut leben od. um: 
gehen iſt, mit dem ſich leicht auskom⸗ 
men läßt, umgänglicher, verträglicher 
Menſch; difficile à —, mit dem es 
ſchwer ift, in Frieden zu leben, ferti 
u werden od. auszukommen, ungeſel⸗ 
ig, ſchroff; unverträglich; savoir -, 
zu leben wiſſen, Lebengart elle n: sa- 
voir-vivre, (feine) Lebensart, /.; ap- 


rendre A- (à qn), (Jem.) Lebensart me 


ue (ihm) zeigen, was Lebensart 
heißt (am. einem den Kopf zurechtſe⸗ 
zen, ihn geg; il ne vivra pas, er 
wird nicht am Leben bleiben; vive.. 1 
es lebe.. vivat. ! vive le roi! es 
lebe der Koͤnig! der Konig ſoll leben 
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pl. A, Lebensmittel, n. 


Jem. als Concubine G 


(hoch)! vive la joie Les lebe die Freu⸗ 
de! die Freude hoch! subst. m. c’est 
un vive la joie, ex läßt die Freude 
hoch leben, er iſt ein luſtiger Cumpan; 
vivent les arts]! es leben die Künſte 
chem. vive Dieu! fo wahr (ein) Gott 
lebt! ſtraf' mich Gott! Gott verdamm 
mich! potz taufenb ! qui vive? wei da? 
qui-vive, subst. m. Werda, n. Wache⸗ 
ruf, m.; les deux troupes en vin 
rent au qui- vive, die beiden Truppen⸗ 
abtheilungen kamen ock. näherten ſich 
bis zum Werdaruf, riefen einander 
an; das Werda erſchallte zwiſchen ih⸗ 
nen; fig. fam. être sur le qui-vive, 
auf 15 Hut ſein, ſehr 0 am od. 
achtſam ſein, ſich wohl vorſehen od. 
hüten; auf dem Sprünge ſteben, be⸗ 
reit ſeln, einen Angriff abzuwehren. 

Vivre, m. (ſ. Vivre, vn.) 10 Les 
bensunterbalt, m. Nahrung, .; 20-8, 

4. Mundvor⸗ 
rath, Proviant, m.; B. im w. S. Pro⸗ 
viantlieferung, (Kriegs⸗ od. Heer⸗⸗Ver⸗ 
pflegung; | des -s, Provlant.,; ad- 
ministration des 8, 1 od. 
Verpflegungsweſen, n.; ehem. -8- pain, 
Commisbrod, n. 

Vivre, H. alt. ſ. Vipère : (Blas.) 
Ringelſchlange, /. 

Vivré, adj. -e, ſ. (v. Vivre, f.) 
(Blas.) mit Schlangenwindungen, mit 
viereckigen Windungen. 

Vizix, m. (arab. wisir, v. pers. 
vezjer) Vezier, n.(lürkisch. Reichs- 
ralh); grand -, Großvezier, m. (tur lt. 
Premier-Minister) ; ; . fam. c’est 
un - er iſt ein despotiſcher Oebieter, 
ein wahrer Satrap; parler en -, wie 
ein Großvezier, wie ein Satrap, d. h. 
„ hohen, gebieteriſchen Tone 
reden. 

.Vizir(ijat, m. (v. Vizir) 40 Se 
zierſtelle, würde, /. ⸗yoſten, m. ⸗amt. 
u.; 20 Dauer des Vezieramtes, f. Ve⸗ 
zierat, n. 

Vocabulaire, m. (v. lat. vo- 
cabulum) 40 (alphabetiſches) Wörter⸗ 
verzeichniß, kurzgefaßtes, kleines 
Sprach⸗) Wor erbuch ;, Bocabelbud} ; 
im eng. S, Verzeichniß von Kunſt⸗ u. 
Fachausdrücken, u, alphabetisch AR 
nete Terminologie, f. (techniſches) 
Wörterbuch, n.; 20 im w. S. TBôrters 
vorrath, ⸗rei thum, Sprachſchaß, m. 

Vocabuliste, z. (ſ. Vocabu- 
laire) sell. gebr. Bocabeln: od. Wör⸗ 
terbuchſchrelber, m. 5 

Vocal, ad. -e, f. (engl. vocal, 
ital. vocale, lat. vocalis) 40 (Anat., 
. ge Stimme hercorbrin- 

end od. a fe Gtimn..; 2 

was durch die Slimme ausge- 


druckt wird) mündlich; laut (im 


Glos v. Mental, ſtill, heimlich, inner); 


us.) von Menſchenſtimmen vorge⸗ 
tragen, Sing. ., Sang. ., Vocal. (im 
5. v. Instrumental, Inſtrumen⸗ 
tal.) : || organe, instrument —, 


Stimmwerkzeug, n.; appareil -, Sy⸗ 
e à 10 1 ane, 


ſtem der Stimm ⸗ u. 

n.; musique -e, Vocalmuſik, 7 Ge⸗ 
ſang, m. Singſpiel, u. 
Muſik, F.; sérénade -e, Singſtand⸗ 
chen, n. 10 vocaux, subst. m. pl. 40 
Stimmgeber, Stimm- od. Wahlfaͤ⸗ 
hige, ⸗berechtigte (in Klastern), m. 
f .; 20 [Philos. ) ſ. Nomluaux; |} (par- 
le) -e, subst. ,. (Mus.) Singſtim⸗ 


Vocalisation, F. (ſ. Vocali- 
a Scalaſingen, Vocaliſiren, n. 
ocaliser(v. lat. vocalis) vn. 
11 (zur Uebung] die Tone (ohne 
kennung der Noten) fingen, Scala fins 
gen, vocaliſiren. 


eſungene 


VOEU 


VOIE 


YOIL 


(Gramm.) Ruffall, (der) 
fünfte Fall, Vocativ, m. 
ocatlon, 6 (ital. vocatione, 
lat. vocatio) 40 Beruf, m. A. (gött⸗ 
liche) Berufung (zu einem Amte de.), 
J. goͤttlicher, Vöherer Nuf; B. (in 
niger, dieß gfatn Trieb, dringen⸗ 
der Antrieb, Naturtrieb, Hang, m. 
Neigung. Naturſtimme, Worlie e; C. 
(entſchiedene) Anlage, f. Talent, u.; 
D. (von der Vorſehung ertheilte) Be 
mec Aufgabe, f. Zweck des 
sa chen 1e.) Daſeins, m.; 20 55 
rufung, Vocation, f. A. (Egl. cath. 
Berufung zur Seelſorge, zum Kirchen⸗ 
dienſt, 6 der an einen Geiſtlichen von 
einem Biſchofe erlaſſene) Ruf, m.; B. 
(Théol.) Berufung (der Heiden ꝛc. J, ..; 
de pour la peinture, etc., Beruf zur 
alerei ꝛc. m. 


Vocatif, m. (ia. vocativus) 
Anredefa ; 


Vocaux, m. pl. ſ. Vocal. 
Vochysie, f. (Bot.) Vochyſie, 
vochysia, f. (Pflansengatit.) 
Vochysi(ac)ées, f. pl. LE 
Vochysie) (Bot.) (Fam. der) Vochy⸗ 
ſien, vochysieæ (G.-St.-H.), vochy- 
siaceæ , f. pl.(Kunth). 
*Vociférations, f. pl. (v. 
lat. RE) lärmendes Gerede, 
1 Geſchrei, Laͤrmen, Gelärm, 
en, n. 
*Vocifère, adj. . Vociférer) 
(Zool.) ſchreiend, Schrel. vociferus ; 
subst. m. Schreifalk, buteo voci- 
erus, m. | 
*Vociférer (+. lat. vociferari) 
vn. laut u. zornig die Stimme erhe⸗ 
ben, mit zornig erhobener Stimme 
reden od. durcheinander reden, (durch⸗ 
einander) ſchreien, (ſchreien u.) lär⸗ 
men, toben, ſchmaͤhen, ſchimpfen. 
Voghésique, adj. (ſ. Vosges, 
G. W.) (Chim. org.) acide - , Bo: 
heſenſäure, f. ac. voghesicum (Gay- 
ussac), ſ. Paratartrique (Berz.) 
Vœu, m. (engl. vow, span. 
dt. ital. voto, lat. votum) 40 Geluͤb⸗ 
de, Geloͤbniß, Angelöbniß, n. (gelo⸗ 
bender) Schwur, m.; abs. -x, Ordens⸗ 
od. Kenſchheitsgelübde, n. Profeß, f.; 
20 im w &. Je elobte Gegenſtand, 
(das) gelobte Ge Sent, Botivbilb, m. 
stafel, f. ꝛc. (f. Ex-voto); 3° Wille, 
m. A. (der burch Abſtimmung kundge⸗ 
gebene) Wille, m. ⸗nsmeinung; Gti: 
me; Wahlſtimme; B. (gefelie) Be- 
immung, Verordnung, Verſchrift, 
Sinn, m.: 4o Wunſch, m.; I- sim- 
le, einfaches (der Kirche od. der Gott⸗ 
eit geleiſtetes) Angelöbniß od. Ver⸗ 
rechen; - solennel, feierliches Ge⸗ 
übde: — de virginité, Gelübde der ock. 
ewiger Jungfrauſchaft, der Keuſchheitz 
faire un -, ein Gelübde thun od. ab: 
legen, etw. geluben; ig. fam. je n’ai 
pas fait - de faire telle et telle cho- 
se, ich habe mich durch kein Gelübde 
verpflichtet, ich habe nicht gelobt, das 
u. das zu thun; ich habe das nicht ge⸗ 
fworen; je n’ai pas fait - de ne pas 
faire cette chose, ich habe das nicht 
verſchworen; prononcer ses -x, fein 
(Ordens⸗) Gelübde ablegen, Profeß 
thun; faire, former des -x pour qn, 
ünſche für das Wohlergehen Jem. 
thun ihm alles Gute wünſchen, Ihm 
Gti winfden ihn mit ſeinen Wuͤn⸗ 
ſchen begleiten, ihm ſeine Wünſche mit 
auf den Weg geben; wünſchen, er moͤ⸗ 
0 ſeinen Zweck erreichen; es mit ihm 


alten, (mit ſeinen Münſchen od. in | Leck 


einer Seele) ihm anhangen; ce ta- 
leau est un -, dieſes Gemälde iſt ein 
Votivbild, verdankt ſein Entſtehen od. 


e in dieſem Tempel 
ic. einem Gelübde; donner son -, 
ſeine Stimme abgeben, ſtimmen. 

Vo 1555 e, f. (v. Voguer) 4° (Mar.) 
alt. Wogen, Fortrudern, Rojen, n. 
Fortbewegung (einer Galeere] durch 
Ruderkraft . Antrieb. Zug, Schuß, 
m.; 20 (großer) Ruf (,in dem eine Per: 
fon od. S. ſteht), (durch den Ruf er⸗ 
geugter) Zulauf qui derſ.), Zudrang, 
m.; Aufnahme, Mode (, in welche die 
gekommen ift), /. Zug, m. ll ce mar- 
Chand a la-, dieſer Kaufmann hat 
den Zulauf des Publicums od. den 
Ruf, hat großen Zulauf, iſt in Auf⸗ 
nahme, iſt ſehr beliebt; es iſt Mode, 

ch an ihn zu wenden; mettre en -, 
n Ruf od. Aufnahme bringen. 

Voguer (v. deutsch. wogen) vn. 


40 mit Rudern fortgetrieben, fortgeru⸗ pfad 


dert werden; angerudert kommen: trei⸗ 
ben, ſchwimmen; 20 Uher h. isnt se 
welche Art) fort⸗ od. dahinſchiffen; ſe⸗ 
geln; ſteuern; (auf dem Waſſer) kreiben; 
getrieben werden; flott ſein; nogen 
ge de ewohnd. Siller, Marcher, Al- 
er de l'avant); 5° (mit Rudern fort- 


treiben, fortjrudern, rojen; 4 un- 3 


eig. (Chap.) faire -l’étoffe, den 

10 en; I vo. (Pot.) (den Thon) 
u lig, prov. vogue la galère, 
es treibe die Galeere! nur friſch zu u. 
auf gut Gluck! es mag jetzt gehen wie 
es will. 

Vogueur, m. (v. Voguer) alt. 
Ruderer, m. 

Voi, ſ. Vois. 

Volci, præp. (v. Voir, Vois 
u. Ici) (eig. ehe perl 40 hier; da; 
25 hier iſt, hler find; da iſt, da ſind; 
du bin, da biſt; da haſt Du; da haben 
Sie; 5° ehem. vor dem Inſinit. - ve- 
nir le mari, etc. ſtehe da, wer 
kommt? der Mann ꝛc.; da od. fo 
kommt gerade der Mann ic.; nous 
six, wir ſind hier unſerer ſechs: - qu'il 
vient, da kommt er eben; l’homme 
que —, der Mann hier; en - la preu- 
ve, hier iſt der Beweis davon. 

Voi e, f. (engl. way, deutsch. 
Weg, ital. u. lat. via) 40 (ein von 
Menschen betretener) Weg, m. A. 
- large), (breite) Bahn; Straße: 

es. (altrömiſche Heer⸗)Straße, via 
(Appla, etc.), f.; B. (- étroite) (en: 
gr) Pfad: Gang; (Fuß⸗) Steig, zu.: 

(etw. einer Slrusse Aehnliches) 
(Astron.) - lactée, Milchſtraße f.; 
D. im weit. Sinn (Fuhrwerk) par 
la - de terre, de mer, zu £an: 
de, zur See; mit Landgelegenheit 
od. fase mit Seefracht, zu Schiffe; 

ar la - de la poste, etc., mit der 

oſt ꝛc.; E. fig. Mittel, n. Weg (, um 
zu einer Sache zu gelangen), n.: Weg 
(zum Paradieſe, der Verdammniß 1e. ): 
fab, m. Bahn, /.; im eng. S. (Écrit. 
Ste) -s, pl. Wege, m. pl.; bes. Gebote 
(des Herrn), u. /.; (Chim.) Schei⸗ 
dungsart, /. Weg, m.; 20 (Weg, den 
ein Thie od. eine sonstige Sache 
nimmt) A. (Chasse) Spur Faͤhrte 
(des Wildes); B. (Wagen⸗) Spur, /. 
(Rad⸗)Geleiſe, n.; C. dicht. (Sonnen⸗ 
ꝛc.) Bahn, f.; D. (Anat.) Kanal, Gang, 
m.; -s digestives, premières -s, Ver: 
dauungskanal, Nahrungsſchlauch. zn. 
(die) erſten Wege, pl. prime viæ : 
-s urinaires, Harnwege, ⸗gänge; —8 
biliaires, etc., Gallengänge de., n. pl.; 
E. (Mar.) — d’eau, Oeffnung, f. Riß, 
Spalt, durch den das Waſſer eindringt, 

eck; F. - de la scie Agenfénite, 
m.; 30 Raum (, in dem sich etwas 
bewegen kann), Iwiſchenraum, 
Spielraum, m. Flucht, eite, /.; 
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des. Raum zwiſchen deiden Rädern 
e 1 m. Achſenweite, 

reite, f. ; 40 (Métrol.) A. Le Wa⸗ 
gen od. Karren voll, m. Fuhre Stei⸗ 
ne ꝛc.), J. Klafter (Holz), n. Faden 
(von sechs Fuss Ldnge u. vier F. 
Hche u. oi m.; B. Tracht, 0 


jee Eimer aber J.; Sack (Ko 
en), m.; 50 (Fabr. de piano) — de 
saulereau, Pfriem zur eiterung 


ewaltiger Leck, m.; - étroile, a, 
5 ad; 5, fig: 
pes) enge Pfad (der Tugend), Tugend⸗ 


hat ſich verirrt auf ſelnen Wegen: 
toute chair avait corrompu sa -, al⸗ 
les Fleiſch hatte feinen Weg verderbt, 
alle Menſchen wandelten auf böſen 
Wegen: par la- des armes, auf krie⸗ 
eriſchem Wege: a, durch die ABaffen 
urch od. mit Waffengewalt; mit ge 
waffneter Hand; 5, auf der friegeris 
ſchen Laufbahn, als Soldat; par la — 
de la faveur, durch Gunft ; -s de con- 
ciliation, Weg der Verſöhnung ock. 
der Güte; verſoͤhnliche gütliche Maß⸗ 
regeln; (der) gütliche Weg; —s de ri- 
gueur, Weg der Strenge, ſtrenge od. 
ſcharfe Maßregeln; -s obliques, rum- 
me Wege, pl. ; — détournée, Um⸗ 
weg, m. indirecte Mittel, pl.; (Chim.) 
par la - sèche, humide, auf trocke⸗ 
nem, feuchtem Wege; (Jur.) -s de 
droit, Wege Rechtens, 5/. (der) ges 
richtliche Weg; Rechtsmittel, pl.; -s 
de fait, Thätlichkeiten, Reaïinjurien, 
che Uu Beleidigungen, /. pl. thätli⸗ 
e An ⸗ od. Ein fe, m. pl.; @e 
waltthätigkeiten, /. pl.; être en - d'ac- 
commodement ou de s accommo- 
der, auf dem Wege ock. daruber aus 
ſein, ſich zu nee 1 -s et 
moyens, Mittel u. Wege: fig. mettre 
qn sur la -, Jem. auf die Spur brin⸗ 
en; fam. de auf die Spruͤnge hel⸗ 
fen: cette voiture a la -, dieſer 
en hat die gehörige, eſezliche Ad: 
enweite, Breite od. Spur; (Drap.) 
donner une de chardon, (einen 
Zeug) aufkratzen; donner une - de 
calandre, (einen Zeug achtmal) durch 
die Rolle laufen laſſen. 
Voie, Prds. Subj. Iste u. Ste 
pers. Sing. v. Volr. g 
*Voilà, præp. (v. Voir, Vois u. 
Là, vgl. Voici) 4° ba, dort; 9° ba od. 
dort ft: da, dort ſind; da bin (ich); ba 
biſt (Du); da haſt Du, da haben Sie: |] le 
—, da iſt er; le- qui arrive, da kommt 
er (eben): me -, da bin ich, hier bin 
ich; - qn qui vient, da kommt Jem.; 
l’homme que , dieſer Mann da; 
- ce qui en résulte, das kommt bas 
von; das kommt dabei heraus; — qui 
est bien, das iſt gut; — tout, das iſt 
Alles: damit Îft die Sache abgemacht; 


VOIL 


VOIR 


VOIR 


weiter Nichts; - ce que c’est que 
de faire l’impertinent , das kommt 
dabei heraus, wenn man unverſchämt 
iſt; - qu’on sonne, da ſchellt man: 
in dem Augenblicke ſchellte man; ne 
voilà-t-il pas qu'il se met à pleurer? 
fängt er da nicht an zu weinen? follte 
man es wohl glauben, daß er da an⸗ 
fing zu plärren ? fällt es ihm da nicht 
ein ju plarren ? 
oile, m. (engl. veil, span. 
u. ilal. velo, vela, ut. velum 
4e Vorhang; 20 im eng. S. A. (Kopf 
od. Gesiclils vorhang) Schleier, m.; 
im . S. (Comm.) Schleierflor,⸗ſtoff, 
m.; B. (Anat.) - du palais, Gaumen⸗ 
feet n.; C. (Bot. Schleier haut, /. 
orhang (der go). m. ſ. Cortine; 
30 fig. Schleier, Vorhang, Deckman⸗ 
tel, Mantel der chriſtlichen Liebe; 
- de crêpe, Florſchleier; le grand —, 
der Trauerſchleier; prendre le -, den 
Schleier nehmen, ſich einkleiden laſſen, 
eine Nonne werden; fig. les -s de la 
nuit, die Schleier der Nacht; couvrir 
d'un ; mit einem Schleier bebeden, 
Satte al umſchleiern; in einen 
Schleler huͤtlen; hinter einem Vor⸗ 
hange verbergen; verhängen; ig. mit 
einem Mantel bedecken, bemänteln; 
verſtecken; sous le - de l'amitié, un: 
ter dem Deckmantel der Freundſchaft ; 
se couvrir du - de la pitié, die 
Froͤmmigkeit zum Deckmantel neh⸗ 
men; tirer le - sur les défauts d' au- 
trui, die Fehler des Nächſten mit dem 
Mantel der chri ſtlichen Liebe bedecken. 
Voile, f. (f. Voile, m.) Segel, 
n. (im weil. Sinn: Schiff); || met- 
tre les -s au vent, mettre (un na- 
vire) à la -, unter Segel gehen, ab⸗ 


ſegeln; faire -, fegeln; prêt à faire |, 


—, fegelfertig ; aller à -s et à rames, 
mit Segeln ü. Rudern gehen, ſegeln 


u. rudern; ſig. (mettre toutes les -s w 


au vent) alle Segel aufſpannen, ſein 
iche ur mettre toutes les 
— dehors, faire force de -8, alle Se 
gel beiſetzen odd. aufſpannen, mit vol: 
en Segeln fahren od. davon eilen; 
à pleines -8, init vollen Sgen ; fig. 
donner dans un dessein à pleines 
-s, einem Vorhaben von 
Herzen beitreten, einen Vorſchlag mit 
beiden Handen ergreifen. 

Volle 225 , f. 10 (v. Volle) 
(Mar.) mit egeln (verſehen), beſe⸗ 
gelt; 20 ſ. Voiler. 

Voller (v. Volle) va. verſchleiern, 


verhüllen MATH umfloren; {eis| i 


ne onnef einſchlelern; im av. S. (die 
Sonne 2e.) verhüllen, verbergen, fi 
vor (dieſ.) ziehen, vor (dieſ.) treten (v. 
Wolfen]; (die Stimme) belegen; fig. 
bemänteln (de qc., mit etw.); (etw. 
unter einem Anſcheine ac.) verſtecken, 
i se -, ſich verſchleiern ꝛc.; 

vollé . e, verſchleiert; umflort c.: 
(Bot.) zum Theil vom Kelche um⸗ 
ſchloſſen, verſchleiertle Frucht), vela- 
ius (Cand.); im w. S. belegt, ges 
dämpft, etwas rauhle Stimme, zes 
Organ); (Technol.) matt(es Porzel⸗ 
lan ꝛc.); /ig. bemäntelt ꝛc.; verſteckt, 
verſtohlenler Blick). 

Voller ie, f. (ſ. Voilier) Segel⸗ 
macherei, ⸗manufactur, f. ⸗boden, m. 

Votller, m. (ſ. Volle) 4° Segel⸗ 
meiſter, ⸗macher; 20 (guter ꝛc.) Seg⸗ 
ler, m. (ſchnell ꝛc.) ſegelndes a 
u.; bon, fin -, guter Segler, Schnell⸗ 
fegler : 30 (Ichth.) Segler, Gegelfiſch, 
isliophorus, m. 

Vollière, . Voile) (Ge om.) 
Segellinie, Kettenlinie, f. 

Voilure, /. (v. Voile) 4° Sam- 
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anzem l 


melw. Segelwerk, 5 n. pl.; 


20 Segel ſtellunglskunſt), / 

Voir (span. veer, ilal. vedere, 
lat. videre) va. u. vn. unreg. (Je 
vois, tu vois, il voit; nous voyons, 
vous voyez, ils voient. Je voyais. 
Je vis. J'ai vu. Je verrai. Je ver- 
rais. Voi, vois: voyez. Que je voie; 

ue nous voyions, que vous voyiez. 
Que je visse. Que j'eusse vu. 

oyant) 10 ſehen: A. &berh. (mit 
dem Auge) wahrnehmen; erblicken; 
ſchauen; im w. S. erleben; B. (auf: 
ni anfeben ; beſehen; betrach⸗ 
ten; beobachten: anſchauen; (Augen:) 
Zeuge (eines Vorgangs ꝛc.) ſein; (einen 
Brie einſehen, Einſicht (von 


ehen: (eine Wunde ꝛc.) unterſuchen; 
i iu eh anſehen, (etw.) in Augen⸗ 
chein nehmen, beaugenſcheinigen; 7 
einer S.) zuſehen, qu auen, als Zu⸗ 
ſchauer zugegen ſeln; im eng. S. 
(amtlichſ in Augenſchein nehmen, be: 
augenſcheinigen; beſichtigen; inſpiei⸗ 
ren; (auf etw.) achten, Acht (auf etw.) 
geben od. haben; (e beobachten; 
Eschen „was geſchleht ic.) ; (bei einer 
) nachſehen; im w. & 


u 
ewerkſtelligen); (etw. genau a 


en, nachſehen, zuſehen (, ob Jem. zu 
ſuch 


Best 5 
5 5 8 


pfängt alle möglich asche 5 fein 
ngt alle mögliche Menſchen, fein 
Haus iſt allerlei Leuten geöffnet, zu 
m kommen allerlei Leute; C. (nilt 
em.) Umgang haben, verkehren: (Jem. 
8 len, oft ic.) ſehen; e zu⸗ 
ammenkommen ock. treſſen; in (einein) 
Verkehr ſtehen; D. (mit einem Frauen⸗ 
zimmer Umgang haben, zu thun haben, 
re 0 aff) berũhren, erkennen; 
E. (Länder ꝛc.) burchreiſen, bereifen, 
durchwandern, ziehen; (Menſchen, 
die Welt ꝛc.) kennen lernen, ſehen, 
e ze.) Kenntniß fammeln ; 
ns (Feuer 2e.) kommen; F. v. Sachen: 
a, Zeuge (von etw.) ſein, (Schlachten 
1e.) ſehen; ö, ble ſicht At nen 
Garten ꝛc.) haben, nach (dem Garten 
ꝛc. zu) hinausgehen, liegen; nach (els 
nem Berge ꝛc.) zu liegen; (Guerre) 
(eine Stadt 2c.) beſtreichen; || se - , 40 
fé Hen 0 od. erblicken; 20 fi 
od. einander ſehen, mit einander um⸗ 
ge en od. Umgang haben, einander 
eſuchen: 30 zu ſehen ſein, ſichtbar ſein, 
ins Auge fallen, auffallen; 4° geſehen 
werden; vorkommen, ſich zeigen; cela 
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Lt 


demſ.) nchen (ein Buch ic.) durch⸗¶ Seh 


s'est vu, das od. fo etw. EP man 
ſchon erlebt oder (fon) geſehen, iſt 
chon vorgekommen, iſt nichts Neues; 
Tages helle, das 
(Sages: od. Sonnen⸗ Licht ſeben, er⸗ 
blicken od. erkennen; 5, das Licht od. 
die Welt erblicken, zur Welt kommen, 
geboren werden; an den Tag kommen; 
- souffrir, - les gens tristes, Andre 
Leiben(b) od. traurig ſehen, die veiden 
Anderer anſehen; Zeuge der Leiden An⸗ 
derer ſein; je n'aime pas à - cela, 
ich ſehe das nicht gern: cette réforme 
aura lieu et nous la verrons, . 
Reform wird Statt finden, und wir 
werden fie noch erleben: abs. - clair, 
ſehen (können), das Sehvermoͤgen, die 


10 -le jour, a. die 


4 er ſchen en; ge 1 23 
ugen ſehen; fig. hell (in einer 
5 sch (Alles) undeutli 


0 
genftänbe) doppelt ſehen, doppelſichti 
fein. an Depp tl PIE 
leiden; - de pe 8. 
die Nähe, in di 0 

die 


Dinge von Weitem kommen 10 5 J ei⸗ 
nen umfaſſenden Geſichtskreis, b 
viel Umſicht, einen großen Scha 
befiten, ein umſichtsvoller fé 
tiger Kopf ſein; fa. - qu de ; 
de mauvais œil, Jem. mit günftigen, 
ungünſtigen Augen anſehen, ihn gern, 
ungern ſehen, ihm hold, abhold fein; 
- ge. de bon œil, de mauvais œil, 
etw. gern, ungern ee etw. wohlge⸗ 
ig, mißfaͤllig aufnehmen; il a vu 
a mort de près, er hat den Tod in 
der Nähe geſehen, er hat dem Tode 
ins Auge geſehen, dicht. ins Angeſicht 
geſchaut; voyez quelle insolence, 
voyez l'insolence! ei, ſeht doch wel⸗ 
e Unverſchaͤmtheit! man ſehe do 
einmal dieſe U.! hat man je eine ſo 
che U. geſehen? voyons (un peu) ce 
que vous savez, laßt (einmal) ſehen, 
was Ihr wißt; laſſen Sie uns einmal 
ſehen, zeigen Sie uns, was Sie wiſſen; 
voyons! ne faites pas l’enfant, nun, 
ſein Sie nicht kindiſch! AIX doch, ru⸗ 
0 ſein Sie kein Kind! ſeid doch kein 
10 PS bie Jet 8 1 1 fal- 
salt.., abe die Zeit geſehen od. er: 
lebt, da od. als . machte, i 
habe es erlebt, daß man . machte; j’a 
vu le moment que, ich glaubte einen 
Augenblick, daß; es war nahe daran, 
daß; à , a, (c'est à -) das iſt zu fe 
hen, genauer nachzuſehen; das muß 
unterſuͤcht werden; 5, c'est à -, das 
muß man, muͤſſen wir ſehen; das wird 
d gelgen ; © wenn man (ble Art 2e.) 
eht (, wie er ſich kleidet ꝛc.); dem An⸗ 
licke nach 81 urtheilen; ſam. allez-y 
=, fepen Sie ſelbſt zu; fragen Sie 
ſelöſt nach; gc. à fond, etw. gründ⸗ 
lich nachſehen „prüfen, unterfüchen, 
revidiren; voyez à ce qui se passera, 
ſehen Sie doch (einmal], was vorgeht; 


achten Sie doch auf das, was vorgeht; 


c'est à vous à - qu’il ne lui manque 
rien, es iſt an Ihnen, dafuͤt zu ſor⸗ 
gen, Le ihm Nichts fehlt; voyez à 
nous faire diner, ſehen Sie zen daß 
Sie etwas für uns zu eſſen finden; fus 
chen Sie, etwas fuͤr uns zu eſſen zu 
bekommen; il faut -, das muß man 
ſehen; wir wollen ſehen; faire — qe., 
a, etw. ſehen laſſen, zeigen; 5, fig. 
(einem etw. zeigen, bewelſen; laisser 
-, , ſehen laſſen; erlauben, daß (Jem. 
etw.) ſieht; b, fig. (Jem.) einen Blick 
(in etw.] thun läaſſen, (ihn etw.) erra⸗ 
then laſſen, (ihm etw.) 41 verſtehen 
geben; - tout en beau, Alles von der 
günſtigſten Seite, im günſtigſten Lichte 


r 


VOIT 


VOIx 


VOLA 


I 


erblicken; = tout de travers, Alles von 
der verkehrten Seite anſehen, über 
Alles ſchief urtheilen; verkehrte An: 
teen ein lſchle es Urthell 900 en; se- 
on ma manière de —, nach meiner 
Anſicht ock. Meinung, meines Frache 
tens; nach meiner VBenkungsweiſe; 20 
- un malade, einen Kranken a, be⸗ 
Beten; 55 behandeln; aller - qn, 
en. beſuchen, zu Sent. gehen, 25 
elnen Beſuch machen; zu emanden 
aufs Zimmer) kommen; — ses juges 
einen Richtern ſeine Aufwartung o 
everenz machen, bel ſeinen Ri tern 
Beſuche abftatten, zu ihnen ins Haus 
gehen; ce n'est pas un homme à -, 
er 97 teln Mann, mit dem man Um: 
gang haben fônnte, man kann mit 
7 7 e nicht wohl umgehen; 
9. faire — du pays à Ja, 
em. 11 orig (im Lande) pr à 
08 9 tiges zu ſchaffen machen (f. 
sil n’a pas encore vu le feu, 
er 155 noch nicht im Feuer geweſen, er 
hat noch kein 9 gerochen; se 
- dans la misère, ſich im Clende 
fon od. erblicken; ſchen, daß man 
m Elende pers cela se 95 a, das 
iſt zu ſehen, das ſieht man; ö, das ſieht 
man, das kommt vor. 
Voire, ads. (lat. vere) 10 alt. 


wahrlich, ſ. Vraiment; 20 fam. 15 
que ps bis auf (ben 26.) (ſ. 
Voirie (ſ. Voie, Voyer) 10 


Wegeamt, Wlgeclſehenmt, n.; 20 
Schindanger, m. Schindergrube, 
Koth grube, de-, Wegeamts..; 
Wegle)..; Straßen. ; police de la -, 
Straßenvoltzei, . 

Voisin, adj, e, f. (lat. viel- 
nus) 4° benachbart, Nachbar. .; ans 
renzend; an 1 z umliegend; na⸗ 
bel env, sgelegen ; 20 /ig. (einer G.) 
a ommend, an Freiheit 1e.) gren⸗ m 

- de la licence, etc., an Sügel: 


ie ꝛc. grenzend, at qi ügellos ne 
être - de qc., einer e ſein, ft 
hen od. kommen, 1 etw. renzen! f 
subst. Nachbar, m. in, ſ.; de -, d'u 
5 — 21086 . 
(v. Voisin) 

. f 7 do e fera barte La: 
ge, D 25 (Inbeg 0 er) Nach⸗ 

N 1. 50 (die) each. 71 Orte, 
m. 1 Umgebungen, f. 4. Umge⸗ 


ſchaftlich Gegend, fil de -, agit 

% iner v. Volsin) on. 
die Nachbarn beſuchen, init der 
barſchaft verkehren, Nach barn⸗ 


am. 
dach: 
oder 


ht ee es gute Nach⸗ St., 


barſchaft halten. 
oiture,f. (ital. 6. lat. yec- 
tura) 4° Fu rwerk, u. Wagen, m. 
im FE utſche, Garoffe; 2° Fui⸗ 
re, . (bas) ) Fahren, u. Transport 
(zu 82 7 der ne m. Fracht, 
55 B die in einem Vagen 1 58 
por karten Sachen od. Pers. he 
voll, m. Ladung, Brad, .; C 
od. Frachtlohn, m.; || - de 
Stadtwagen, (ein) gew 
Miethwagen, m. : i- par eau, Waſſer⸗ 
re Schiff: — par terre, Laͤnd⸗ 
uhrwerk. agen, m.; en -, im 
Wagen; zu Wagen; aller en =, zu 
Wagen gehen; (im ock. mit elnem 
on gen) abren; se promener en -, 
pe leren magen ausfahren, eine Sva⸗ 
zierfahrt machen; bes, (ie mettre 5a 
Sa -, mettre - (A as, (ſeinen ve 
gen, mit dem Wagen) umwerfen : - 
Vin, jupe, „Ladung Wein, eine 
re, ⸗fracht, .; demi-volture, halbe 
Fubre, Ladung od. Fracht; de -, a, 


Fuhr⸗ 
place, 


1 | 


nlicher 


40 N Pre + db, Fuhr. 5 Fracht.,; lettre 


de -, Frachtbrief, n 
Yoiturer 62 Voiture) va. 40 
[Paaren mit Hülſe eines Fuhr- 


werks von der as 5 affen, brin⸗ 
en, verführen, fahren, bef rvern, fves 
ven, transportiren; 20 ſum. (Jem. 
in seinem Vn en) aus fahren; fah⸗ 
ren, ſam. kutſchiren: par terre, 
u Lande, mit Landfra t, auf der Ad: 
13 velführt; verfahren; || voiture, 
-, verführt ze. 

Voiturin, m. (ital. une 
ſ. Voiture) 40 Miethku tſcher, sudd. 
Hauderer, in Halien: Betturino; 2° 
Wagen eines Miethiutſchers, Mieth⸗ 
wagen, 1 . 8 

oi, f. (engl. voice, span. voz 
ie voce, lat. ox) 1 Stimme, 7. 

A. (Physiol.) der von Menschen u. 
Thieren vermillelst der ausgealh- 
meten Luſt im Kehlkopfe hervor- 
gebrachte Ton: — brule, rohe, un: 
Enel Auf n unarticulirte Stimme, f. 

chrei; Ruf, m. (ſ. Cri); - articu- 
55 9 N articulirte St., Spra⸗ 

us ſprach e (ſ. Parole, Pronon- 
0 allon); — module modulirte St., 
11 Beſang, m. (ſ. Chant); (Chasse) 
- des chiens, das ee Bel⸗ 
len der Hunde, Hundegebell, n.; - des 
oiseaux, Stimme, Singen, Zwit⸗ 
fheru, u. Geſang, m. Ge wifcher der 
Voͤgel, n. u lion, timme, f. 
Brüllen, Donnergebräll des Loͤwen, 
n.; B. in eng S. Art, Ton, Umfan 63 
der) Stimme; Singſtimme, /. 
(ein der Slimme dhnlicher Ton 
ein stimmähnliche Tône hervor” 
bringendes die Stimme N 
mendes Her 


ber Lelden⸗ 
2 cgiceft va . Ruf 


Ho 5 5 à 1 Nei- 

nung, einen I illen ausdruckende) 

Stimme, (Willens) Meinung; Mei⸗ 

nungs⸗[Acußerung; Unſicht: Stim⸗ 

ent dee e niſcheldun ; 
a luß, m 01 a 1 imme), 155 
irthei 


4. 
(f. Raden droit de 
. 15 9 Adar warnende) 
arnung, f.; Bus 

ſpruch, 2 15 (mit einer S imme be- 
gabte Pers.) a, 30 Sänger, m 
zin, ſ.; b, (der, di téRimmente, 
Wimme m. u. timmegeber, 

m. sin, ſ.; 20 im w. S. (Gramm.) A. 
der det Stimme g egebene) Ton, Laut, 
M.; B. Form (tu Der 751 
— Sumaine, 8 enſcheuſt imme, A 
menſchliche St., e 5. 
es Sade ox humana, / 5 
méiol.) — FA 
fine, pee den er 


- nasal Naſenſt 
St. f. Neven durch die N SAC 


(Gr ramm.) Naſenlaut, m.; — NL 1 


Stimme, Stimmung 1 85 
es Publicums, allgemei 

ét: real 1 . 
euch Geruch 


„im en 5 

mung, f 2 all des Publicums, m.; 

Bion u peuple est la - de 
ieu, Voſtoſtimme Gottes Stimme, 

vox populi, vox bei; ; — active, a, 


105 


que, a 


. |od. Belavôgel, m. 


e 


lige emeine Suftim: | 


ue es Stimmrecht, Wahlrecht, n. 
b, (G thaͤti 
Et PR 


inte 5 "Gran * ſiedeud 
um, n.; · moyenne, 

Mittel orm, 1 Medium, u. 7 Kross =, 
ſtarke, grobe, brüllende timme : 
Stentorſtimme, f.; faire la grosse -, 
enfler la —, elne grobe Stimme ans 
nehmen, mit ſtark erhobener Stimme, 
mit einer Stentorſtimme reden; (3 65 

mand) anbruͤllen, andonnern; - de 

…ftimme, /.; fig. la - du sang s'élève 
au ciel, crie vengeance, die Stimme 
des Bluts ſteigt gen N das (ver⸗ 
goſſene) Blut fhreit um R 
aux. 9 .fti 
aux cent - 
(Göttin od.) Fama; canon à 10 5 — 
dreiſtimmiger Canon; tout d’une - 
einſtimmig; concert de - et d'in- 
struments, Bocals und Inſtrumental⸗ 
concert, n.; avoir la — de qn, die 
Stimme Jemands fur fit haben, bief. 
Fe e aller aux =, zur Abſtim⸗ 
mung chreiten, abſtimmen; aux —! 
bſtimmung! Agen: 70 1 (Mars) 

joue la -, auffin en; voix! gebt 
auf bre Aufſingen del Achtung du fs 


o! et, m. (Zool.) Stachelſchnecke 
vom Senegal 
Vo l, m. lil. volo, volato, . 
buelo, ‘lat. voiatus) 40 Flug, m. A. 
Fliegen, u. (v. Vogeln elc.): im . 
. . fig. Schwung, Aufſchwung, 
Schub n, Aufſtre en, u.; B. 
welche ein se burdfliegt ohne ne 
zusehen, Flugweite, f.; 2e in 20. S. 
A. Sammelt. a, süconn.) Gif 
N.; B. 


éâtr.) 
1 Frs 


5 Pan, 

las.) aus: 

eie Blügeipaae, n. a! 4° au , 

m Fluge; A d'oiseau, wle im Bo: 

getfnge; in erechter Linie; pren- 
re son = trop F 


aut, ſeinen Slug zu 
QE nehmen, du 1511 (auf)fliegen À 
empor) ſteigen, ſi 


zu hoch auſſchwin⸗ 

ſich zu fig. (prendre un tro zin an 
A verfteigen, au 

wollen; fam. ſich auf das eher 

ſetzen, (wie Ikarus) zur Sone up 

ſtreben, den a fh 40 Abe anſſch 

dre un- hardi, ſi H “auf 

gen, einen Ein à 

men; ſam. den Pegafus, N he 

: | v06 kuhn tummeln; /ig. ſam. 

parvenu de plein —, er hat td G auf 

einmal od. raſch 


172 wer 


. 


pour le Neon ir zur fui 
ehem. e Ju du -, a 


diefer 
Vogel mißt 8 uh im Fl ug ge. 
ol, m. (ſ. Voler, gude Dieb⸗ 
flag m. Stehlen, n. Entwendung 
aub, m.; d main armée, (ein 
mit ewaffneder Hand verübter, ges 
waltſamer Diebſtahl, Raub; - de 
grand chemin, Straßenraud: ee 


-effraction, Diebſtahl mit Einbru 


- domestique, Hausdiebſtahl: - 2 


nult, Seeg. zur Nachtzeit began⸗ 


ener Diebſta 2⁰ 
eatwendete 54 N Fa 
dle d. (v. Voler) ſtehl⸗ 


ene, 


5 . 6e 1 rolauleo. 
95 volaticus 


T., vu.) 40 
Fig. dE À. (Path. 1 fliegend; 
; feu 


—, Flugfeuer, n. 


VOLA 


TOLE 


VOLE 


Fe) 1 far ed rie f. pl. 
unſtät; 20 mo- 

a flatter! aft, en 

(bes in der klebe); erumſch wärmend, 
von einer Blume, Liebe ꝛc. zur andern 
latternd od. ſchwärmend. Flatter. ., 
Sdynetterlings..; humeur -, Flatter⸗ 
5 * ſ.; ber, 11. 1 81 atterhafter 
ch, M. 28 5 ses, lattergeiſt, 
Le Nauf © merterting, m. 
olaille, f. (f. Pelattle u. 30 
. 10 Fam meli. 3 


8 præs. v. Voler; 
ital. volante, lat. volans) adj. e, 
J. fliegend: 1 der, die, das flieg t oder 
fliegen kann; zum Fliegen t od. 
ne Flug.; flatternd, Flatter 
mien 2⁰ in g. S. A. ſtüch⸗ 
ell Nei Flug.. Schwind. .; B. 
fg e jte . 5 maki -, 
2 nder uff emur volans; p oisson 
ktlegender Fiſch, m. trigla lien 
exocelusevolans ; fusée -e, von ſelb 
pense Rakete, Steig⸗ ock. Flu 
ete 4 rougeur -e, a Me 
tige Rothe, zes Noth: nflug von R. 
the, m.; dartre -e, ſchwindende, raſch 
vergehende . 1 indflechte, F.; 
zknötchen, m. ittermaal, N.; 


Fier F , m.; Hitz⸗ 
lattern, / etite vérole €, 

alle, ind⸗ odd. Waſſer⸗ 
v ſ. Vérole u. Vari- 
elle; eint.) draperie -e, fie: 
Land; flatterndes, endes Ge⸗ 
wa 


: 645 prov. istole -e, Hecke⸗ 
thaler er angebl. ftets wieder zu 
fe Eigenthümer zurückkehrt), m.; 
euille -e, fliegendes, lofes, einzel⸗ 
nes i 4.53 i ich 
Neben⸗ o wiſchengericht, m. 
Tiſch, der keinen b m⸗ 
„leichtes T a en, u. 
„m. Nählehtiſ b n. 
jel al table à ale e b 17075 
enktiſch, in.; chaise -e, boy 
m.; cabestan —, fliegende 
Winde, die a bgenotamen » werden tant, 
Winde zum Abnehmen, J.; manœuvre 
5 fliegendes Tau; camp -, fliegendes 
ager; Brtillerie, balle e -e, leichte, 
rel ende Artillerie; fl ét, 1706 
(Bill.) blouse e, Fr ch, n.; z Hsub- 
stant. m. 1 Fed erball 20 Windmüͤh⸗ 
lenflũgel, MS ; S en ) Aufhalt⸗ 
kreuz; Dreh fceug, Stellkrenz, u. 5 
iter, m.; de rappel) Stel 
CRE 5. Horl.) (- de la Er? 


rie , m.; 40 u 
ane dean 2 Bo Ales) À 
47 and, u. ce angeſteckter * 
oda) leichter U Ueberröck, m. 
6 4. Ga ; B. 
ne, /.; 70 d'eaa, 
kraut, n. tan 125 Nénu 
en m. pl. (Pech.) 


1 
Feder⸗ 
har. 
lecht⸗ 


Vo ve faul (ital. vola- 
tile, 201 Cola lis) (Ch m.) a 
zu ente ü verde a ade) 3 a 


15 15 es Alkali, 0 e feige E 
teali volati 199 0 e Sage), 
, Ammoniaque (liquide eausti- 
qué); sel -, (trodenes) flüchtiges Lau⸗ 
enſalz, Sal Aïkalf volatile Accu 
al volatile satis Ammoniaci, n. 
(sous-caærbonate d'Ammontaque ; 7 
sel - de corne de cerf, Hirſchhorn⸗ 
mit brenzligem Thieröl und 
uſaure vermiſchtes kohlenſaures 
niak, Sai volatile Cornu Cervi 


ſalz, 


lugblatt, n.; assiette | 


siccum, Carbonas Ammoniæ 
oleosus ; liniment —, flüchtige 
eG Liniment, Ammoniak iniment, 
inimentum volatile, n 
Volatile, m. ({tai. u. lat. vo- 
latile) 1 fliegendes Thier, 


yro- 


Flügelthier; bes. be: Od. gefiedertes 
ae ederthier, Geflügel, u. Vogel, 

adj. po igelt, fliegend: Vogel.; 
Feat —, Art legender Thiere: bes. 
90 art, f. 

olalilis able adj. (v. Vo- 
latiliser) (Chim. ] zu verſtſ tigen, 
verfluͤchtigbar, in Dämpfe vd. unte 
auflösbar. 

olatilisation, f. (ſ. Volati- 
Iiser) (Chim.) V 
lisatio, ſ. 40 Ber lagen; 20 Flüch⸗ 
tigwerden, Zer he flüchtige Be 
le, u. Verdun F. 

Volatiliser” v. lat. volatilis) 
va. (Chim.}) verflüchtigen, flüchtig 
machen, in fluͤchtige Theile, in Dim: 
pfe od. ah e auflôjen ; volatiliſi⸗ 
ren; [se 1 bu Hanse fluͤchti 
werd en, fl Dämpfe od. Dun 
ſt]aufloͤſen, ben f volatilisé, -e, 
verdunſtet 16. 
Volatilité, f. (v. lat, volati- 

lis, 14e Beide 055 Flüchtigkeit, 


ů Blige enh 0 7 
mi Volat Hine f olatile und 


volallle) um. AU (efbares) Ge⸗ 
flügel, 15 kleine (eßbare) Vogel, ut. pl. 
ol-au- vent ( Pat. 
æOrtl. 1 0 In den 1 warme 
luͤtter⸗ 


üchtigung, volati- 


Le Ae t, 10 Feuer; 
Crater (voll) kochender, 
gefahrlicher Narte Haften “es Heer 
RUE aͤnke, n. große, Aus⸗ 
bruch drohende Age chwoͤrung, /. 

Volcanicité, f. (v. neu -lat. 
vulcanicus, ſ. Volsanique) (Géogr.) 
Er Beſchaffenheit oc. Eigen⸗ 
chaft 0 (der) * e Urſprung 
des Baſalts ꝛc.) 

Volcanique, ad}. (neu-lal. 
vulcanieus, ſ. Volcan) vulcanif: 115 
einem Vulcan angehörend; durch! 
caue erzeugt, vulcaniſchen rf 75 
20 ig. leichſam n a | 

hend; gaͤhrend; überſpannt: Sauer. 

Vo MP ad]. -e, /. (f. Vol- 
can) 40 Bulcane enthaltend; wo ſich 
Ueberreſte od. Spuren von erloſ enen 
Vulcanen finden, vulcaniſch; vulcani⸗ 
ſirt, von Vulcanen unter höhlt od. 
ausgebrannt; 20 fig, erhitzt; über⸗ 
fpannt. 


Volcaniser (v. se lh 571 Gi 


5 Sun mad 
Voile, NA (lat. u. . 
) „fliegend; (Bot.) 
. Himmend. 


85 .volus 

Vo l e, , (v. Voler) 40 Flug, m. 
A. Fliegen: Aa od. Ausfliegen (eines 
Vogels, n. Aufflug: bes. (der) erſte 


1059 


albe, Flügg 


quete (ins juger dean. m. 
ee /. 15 0 , or. (bat Edge 
eſte, anni. (da e pige 
Auftreten tales jungen Menſchenf; 
Entſpringen aus der väterlichen, mit, 
frites ze. Obhut, u.; Eintritt in 
die Welt; Aufſchwung, m.; B. Sam - 
melw. a a Sémarm (famenfliegen. 
der Vögel c.), 3 J. Zug, n.; ö. (Gesammt- 
heit der 5 Hg 4 ebrûleten 
Tauben] Bru . fam. A 

ia Faure 


Rang; Stand; x 18 
Bedeutung, f. B. (Mehrheit von 


Allers- od. „ etc.) 
Schwarm, m. Heer ( unger ue ꝛe.), 
n.; 50 im w. S. A A. (A Artill.) a Slug, 
Schuß; bes. Vombenſing, Bogen⸗ 
ſchuß, Bog en, m.; tirer à -, im 
gen ſchießen, einen £ Bogen ſchuß t 
tirer à toute - âvtften 
ſchießen od. cn ho einen Bogenſe 6 
unter Fes 1 rechten Winkel 
thun: b, la - d'une pièce de canon, 
das lange Feld, der Flug eines Kano⸗ 
nenrohrs; c, (- de canons) on 
Lage (von Kanonenſchüſſen), f.; - 
cauon, Kanonenſchuß, m.; ne 
de coups de bâton, ra 0 tock⸗ 
Sid Einer 0 7. C. (Sonn. ) a, 
chwung (einer Giocke), 115 .; sonner 
à toute -, e, die Glocken in vollen 
Schwung brin en, im vollen Schwun⸗ 
ge aus Leibeskräften läuten; 45 mit 
n Glocken lauten; ö, (Jedes einma⸗ 
lige) Läuten, Geläute), u.; sonner 
une —, deux 8, etc., einmal, zwei⸗ 
mal 20, jeu allen Glocken) lauten; 
1 erſten, zweiten ꝛe. Male lauten; 
(Jeu 1 paume) a, Flug des Bal: 
les), 1 jouer de -, prendre de -, 
à la -, ben Ball im Flu uge auffangen 
u. zurückſchlagen: b, in noch w. Bed. 
avoir la- bonne, sûre, gut verſtehen 
den Ball 800 518 5 bun treffen, e je 
fs ern rs (Hort. 
eihe e 7 , Carr. 
gage an der Deichſel I. (Wagen⸗ 
aich wen gel m.; d. (Pêche) jou 
netz, u.: || prendre sa ou la -, 5 a 
od. auéfliegen : 15 Neſte entflie 
225 entflichen, f werden: 
fam. e, der dt tel ichen 3. O 10 
entrinnen; ien das Weltgetümmel 
ſelbſtſtändig aufteins feinen 
1 8 N f. plötzlich auf⸗ 
brechen, aus fe Mar la- de mars, der 
ug, die Märzbrut, die im März 
che ritten Tauben; personne de 
haule -, de premié re · Berfon von 
open, vom hoͤchſten Range; hohe 
erſon; Saarn; 47 ; de — 
S . à Shag .; Cheval de -, 
S . 15 Wear, Hinter 
n.; à la adv. fem. im 
a, im Vorbeiſſe en, 92 die 
raſch 5 ins, G50 in der 
, fam. ? DU (es se 
fen ꝛc.); prendre à 1 cr 
erha en; sig, 1505 
leich tic 4 ben ag hinein 
den 2c.) ; d, (Agr.) semer à la-, die 
Saat mit voller Hand ausſtreuen. 
Voile r (span. or tlal. el. 
lat. volare) vn, fliegen: do ſich mit 
ö Kagel durch die Luft bewegen; von 
aber 5 werden 1 (in ie auß 
weben; 20 Im 29. wie au 
dae ra mel avon eilen; 
(davon) fie gs od. abfliegen ; 
ee Sur uch mer: 


né | 


1: D, 


| va. (Chasse) 4° (im Fluge) ſagen, 
auf (Gafen ꝛc.) ſtoßen, (Reiher ꝛc. 
(Gſſier 20 mit Falken jagen, auf 

Elſtern 2.) mit Falken Jagd machen, 
Lit die (Retber-ac.) Beize gehen; abs. 
eine Falkenjagd halten; 77 49. - de ses 


VOLI 


VOLT 


VOLU 


— — —— ——ñ——— —́—ñ— 


1 alles, mit ſeinen eigenen 
lügeln fliegen, fremder Hülfe nicht 
mehr bendthigt ſein; le temps vole, 
die Zeit fliegt dabin eilt pfeilſchnell 
dahin, verflſegt, entflieht; - partout, 
überall hin fliegen, raſch überall hin 
dringen, ſich auf Flügeln verbreiten; 
- en, éclals, in Stücke (zer fliegen; 

erſplittern: zertrümmert werden; zer⸗ 
ſpringen; faire - la tête à qn, den 
Kopf Jemands ſpringen laſſen, einem 
den Kopf abſchlagen ock. (init einem 
Hiebe) abſäbeln, herunter hauen; faire 
- l'épée de qu, einem den Degen aus 


(eine Sache) 


dern; 0 abs. ſtehlen; rauben; einen 
Diebſtahl, Oiebſtähle begehen; einen 


effraction, mit Einbruch ſtehlen, 195 
en 


Schlagthuͤrchen, n. 
Ouerbrelt (am Gingange des Tauben⸗ 


8, 
bel⸗ 


5. ; e I brisé { gzelflalſern 


Volettes, f. pl. 611 Voleter) 


oleur, m. (v. Voler, vu.) 
Fauc.) bon -, guter Beizvogel od. 


t + m. 
ol lôre, f. (v. Vol, Flug) 40 


) | 40 suéfraft ; zusfreiheit, 


* 


roßer! Vogelkäfig, m. Vogelbauer 
1255 Drathh 2° 5 elhaus, 5 hecke, 
J.; 30 fleiner Taubenſchlag, m.; || 
pigeon de -, Schlagtaube, / 

Volige,f. breites, dünnes Brett, 
Schindelbrett, n.; (Schiefer ⸗) Lat⸗ 


te, /. 

Vs lition, f. (lat. volitio) Phi- 
los.) Wollen, n. (ter) thätige Wille, 
m. Willensäußerung, f. sact, n. 

Volontaire, adj. (ital. volon- 
tario, span. volontarioso , lat. vo- 
luntarius) 40 freiwillig; abſichtlich; 
dem Willen unterworfen; einem Wil⸗ 
lensaet entſtammend; 20 eigenwil⸗ 
lig, e subst. m. 4° (der) 
Freiwillige (, des. freiwillig dienende 
Krieger, freiwillige Jäger ꝛc.), Vo⸗ 
lontär; 20 (der) Eigenwillige, ⸗ſinni⸗ 


e, m. 
: Volontairement, adv. frei: 
willig, von freien Stücken. 
Volonté, f. (ital. volontà, 
voluntad, lat. voluntas) Wille, m. 
(der) freie 
ile, m.; Willkür, /.; 20 im eng. 
S. A. thätige Willenskraft, Willens⸗ 
qe 1 Ve ass mes PURE 
eſtigkeit, ⸗ſtaͤrke, /. fefter Wille, m.; 
3° 8 w. &. AMellenkäuberunz, , 
get, m.; ⸗beſtimmung: =meinung, /. 
Gebot, Machtgebot, n. Borſchrift, 4 
Wunſch, m.; Abſicht; im ub. 8. 
Laune, /.; || les -s sont libres, der 
Wille iſt frei; faire sa — nach ſeinem 
Willen handeln; ſeinen Willen durch⸗ 
ſetzen; avoir une grande -, une - 
forte, einen QE eiſernen Willen, 
eine große Willenskraft od. ⸗ſtärke be: 
ſitzen; avolr la- de, den Willen haben, 
gewillt od. geſonnen fe zu..; bonne 
— (bee) gute Wille, füge Will⸗ 
fahigkeit, .; être plein de bonne - 
viel guten Willen haben, ſehr (gut- 
willig ſein; soldat de bonne -, dienſt⸗ 


williger Soldat; mauvaise -, 4 


üble, [arte Wille, Biewilligteit x 
Mangel an gutem Willen; acte de 
dernière -, letztwillige Beſtimmung; 
ſam. n'en faire qu’à sa -, nur na 
feinem Willen, Kopfe od. Belieben 
handeln, Alles nach ſeinem Willen 
machen, ein eigenwilliger Menſch ſeinz 
avoir bien des -s, viel Launen ha⸗ 
ben, launiſch ſein; à -, loc. adv. 
nach Willkür, nach Belieben; nach 
Gutdünken; wie es (einem) beliebt od. 
gefallt, wie man will. 


Volontiers, adj. 5, 0008) 


gern: leicht (v. Pers. u. S.). 


Volta- (urspr. n. pr. Volta, 
m. Namen eines italienischen Phy- 
sikers) Volta-électrique, adj. f. 
e l n + adj. pile 
=, f. Galvanique: I Voitaïsme, m. 
ſ. Galvanisme. 

Volte, f. (ital. volta) (Man., 
Escr., Mar.) Wendung, Volte, /. 

Volte- ace, ſ. falre —, (ge⸗ 

en den nachſezenden Feind) wenden, 
Le umdrehen, Rechts um kehrt mas 

en. 

Volter (v. Volte) vn. (Escr.) 
fé us durch eine Wendung aus⸗ 

eichen. 

_Voltige, f. ( Voltiger) 4 Bol: 
tigir⸗„ Spring⸗, Lang: od. Schlepp⸗ 
feil, u.; 20 Seiltanz, m. ⸗tanzen, n. 
5. (rufe J. ztänzerkunſtſtück, n. 
50 (Equit.) Kunſt, ohne Steigbügel 
zu reiten, /. Kunſtreiten, Boltigiren, u. 

Voltigement, m. (v. Volti- 
ger) Flattern, n. 

oltiger {f. Volte u. Voler, 
rn.) en. do flattern; herumflattern; 
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(in der Luft 2e.) tanzen; (Jemand cr 
aukeln; im wei. Finn (im Winde 


attern; fig. flattern, 5 
ein; 2 auf dem Seile) tanzen, 
pringen, (Seiltänzer⸗) Sprünge, Luft⸗ 
prünge, Seiltänzerkunſte machen; 80 


über ein bôliernes Pferd ꝛc.) ſpringen; 
boltigiren ſich im Springen 0%, Bots 
tigiren üben; turnen; 40 (zu Pferde) 
herum ſtreifen. 

Voltig eur, m. (v. Voltiger) 4° 
Luftſpringer, Kunſtſpringer; Syrin⸗ 

er, Voitigirer; 20 (Guerre) leichter 
äger, Scharfſchütze, ai Volti⸗ 
geut, m.; 30 (Zool.) -8, pl. Flatter⸗ 
thiere, n. pi. ae n. pl. volitan- 
lia (III.) 16. héiroptères); | com— 
pagnie de -s, leichte Jaͤger⸗, ARE 
od. Voltigeurscompagnie, lelchte 
e f. 

Volubile, adj. (ital. volubile, 
lat. volubilis) (Bot.) winbenb; || 
subst. J. (volubilis, m.) Windepflan⸗ 
ze, Winde, /. ſ. Liseron. 

Volubilité, f. (ital. volubili- 
ta, lat. volubilitas); 40 (außerordent⸗ 
liche) Beweglichkeit (es. eines ſich dre⸗ 
1 Körpers), Drehbarkelt, ae 
pm 11110 nu 844 D pre 

olubilität; 20 fig. ufigfeit (der 
Zunge od. Rede, Les Auévruds), Fer⸗ 
tigkelt (in der Nee im Aus⸗ 
drucke); Zungenfertigkeit; Schnellzün⸗ 
gigkeit; im. ub. S. (- de langue) Ge- 
wohnheit, zu ra . zu viel 4. 

prete, allzu gel ufige Bunge; R 
eligkeit; verdchtlich Tugend eines 

ungenhelden, Surge ee ſ.; U 
avoir une excessive - (de langue), 
eine allzu geläufige Zunge haben. 

Volucelle, f. (Entom.) Feder- 
fiche, volucella, f. 

olume, m. (engl. u. ilal. vo- 
lume, span. u. lat. volumen) 40 
körperliche Große, Ausdehnung: Di⸗ 
e; Stärke; Beleibtheit; Fülle: 
ſ. Umfang, m. Maſſe, e 
n.; im w. S. (Mus.) — de la voix 
Fülle, Stärke, Kraft und Rundung, 2 


reite; 


h Volumen (der e n.; 20 (ge: 


bundenes od. geheſtetes Buch) 
Band, m.; o etre d'un gros —, 
eine bedeutende Größe ock. Dicke, ein 
ſtarkes Volumen haben, (körperlich) 
groß, 15 dick od. ſtark ſein; de 
in- ſolio, Folioband, m. 
Volumine ux, adj. -se, ſ. (v 
lat. volumen) voluminzs: 4° (viel 
Raum einnehmend) groß; dick; ftarfs 
beleibt; voll; umfangsreich; maſſen⸗ 
haft; ſchwerle Speiſe 2e.) ; im w. F. 
us.) voll; 20 bändereich, ⸗ſtark; 
ark (an Bogenga 1). dickles Buch 2.) 
Volupié, J. (ital. volupté, lat. 
e Wollu nnlide 
Greube(n), . (pl.); Sinnenluſt, f. 
Sinnentaumel, vn. ſinnliche Gen 2. 
m. pl. moflifigeé tn n.; Luñ, 
„ Lüſte, pl.; Ses. Geſchlechtsluſt; 
eppigtelt, J.; 20 hoher Seelengenuß, 
m. Wonne, F. wonniges Gefühl, n.; 
jan ur ſchwelge “in Ech -8, 2 
ollu welgen; im Schooße oa. 
in den Armen ber Wolluſt At ſin⸗ 
ken, den Lüſten froͤhnen ock. ſein 
Mark opfern; in den Banden der 
Wolluſt liegen: l'àame a ses -s com- 
me le corps, die Seele hat ihre 
Wolluſt, wie der Körper. 
Voluptuaire su. (lat. vo- 
luptuarius) (Jur.) lcbig ch zum Ver⸗ 
gnuͤgen gemacht ock. dienend, der An⸗ 
nehmlichkelt wegen gemachte Ausga⸗ 
ben ꝛc.) od. angelegt ꝛc.; angenehme 
Verbeſſerung e.); Luxus., ehem. 
luſtbar. 


1 


ei 


VOMI 


VORT 


VOUE 


Voluptueusement,advo.wol:, 


Eiteranſammlung, J. Eiterſack, Ab⸗ 


ee Weiſe); auf eine se Art, mit ſeeß in der Lunge, Lungenabſceß, m. 
0 


uſt, u ppig. : 

Voluplue ux, adij.-se, f. (engl. 
voluptuous, ital. volupluoso, lat. 
voluptuosus) wollüſtig, üppig: 40 
Wolluſt empfindend; der Wolluüſt er⸗ 
eben ock. fröhnend; in Wolluſt 
few en H ſchwelgeriſch; ſinnlich; 
im edleren S. wonnig, wonnevoll, 
Wonne. .; 20 Wolluſt (ausdrückend, 
derrathend od.) athmend; 3° zur 
Wolluſt einladend; wollüſtige Gefuͤhle 
erregend, die Sinne reizend: 8 /st. 
n. (der) Wollüſtige, Wollüſtling, 
Lüſtling, m. 

*Voluta. (v. lat. voluta) in 
Zus. (Zool.) -corne, adj. mit ge: 
wundenen, ſpiralförmigen Hörnern, 
Fühlern od. Kiemen, ſchneckenhörnig, 
Schnecken ⸗ od. Spiralhorn., vo- 
lutacornis. 

Volutacé, adj. -e, f. (v. lat. 
voluta) (Zool.) walzeuſchneckenartig, 
vcutaceus; -s. 5¼ sl. n. 
(Fam. der) Walzenſchnecken, F. pl. 
volutacea (Menke). 

Volute 15 (lat. voluta) 40 (Ar- 
ohil.) Schnecke, J. ⸗ uzug, Schnör⸗ 
kel (am joniſchen u. römiſchen Säu⸗ 
lenknaufe ), m. (Serr.) Schnecke; 
(Hort.) ſchneckenfoͤrmige Bectverzie⸗ 
rung; 2 (Zool.) Walzen⸗ od. Rol⸗ 
lenſchnecke, volula; 30 (Manuf.) (eine) 
Spule voll, /. 

Voluté, adj. -e, f. (v. Volute) 
40 (Archit.) ſchneckenfoͤrmig gewun⸗ 
den, ſchueckenhautzähnlich; 26 ſcheiben⸗ 
foͤrmig aufgerollt od. gewundenles 
Schneckenbaus); 30 ſpiralfoͤrmig ge⸗ 
wundenle Fühler ꝛc.), volutatus. 

Volutier, m. (v. Volute) (Zool.) 
Thier der Walzenſchnecke, n. 

olutite, ſ. (v. Volute)}(Oryc- 
togn.) verſteinerte Walzenſchnecke, 
Segel⸗ od. Pyramivenſchnecke, J. Bo: 
lutit, m. 

TVolva, m. (Lat. f.) (Bol.) (der 
die jungen Schwämme umhullen- 
de Sack) Wulſt, m. Volva, /. 

Volvacé, adj. -e, ſ. (v. Volva) 
(Conchyl.) ſack⸗ od. wulftartig, vol- 
vaceus. 

- Volvaire,f.(v. al. volvere) 
(Zool.) Rollſchnecke, ſ. volvaria. 

Volvé, adj. -e. f. (ſ. Volva), 
(Bot.) bewulſtet, wulſtig, Wulſt.., 
volvatus. 

Volvoce,m.{lat.volvox)(Zool.) 


Kugelthierchen, n. volvox (Inſuso- 


rien galt.); || Volvociens, m. pl. 
(Fam. der) Kugelthierarten, /. pl. vol- 
vocii (Bury). 

+Volvulus, m.(neu-lat., v. 
lat. volvere) (Path.) Verſchlingun 
der Gedaͤrme (nebst der dadurch 
erzeugten) . , ſ. Kothbre⸗ 
chen, Miſerere, u. Volvulus, m. (f. 
Ileus). 
+Vomer, m. Vas) 4° (Anat.) 
flugſcharknochen, m. ⸗bein, u. vo- 


ugſchar 
Spitzruͤcken, vomer, , Kaare 


an. pl. (Fam. der) 1 en, vo- 


o mique, f. adj. (es vo- 
micus) (Bot., Mat. med.) Brechen 
erregend, Brech..; noix -, a, Brech⸗ 
nuß, /. Krähenauge, n. Nux vomica ; 
b, im 1b. S. (der gemeine) Brechnuß⸗ 
od. Krähenaugenbaum, m. {. Strych- 
nos (nux vom. ); de noix -, Brech⸗ 
nuß. ., Krähenaugen.., nucis Vomi- 
c; Subs. f. (lat. vomica) (Path.) 


(Lungengeſchwuͤr, n. Vomica, f. 


Vomir (engl. vomite, span. 
vomitar, ilal. vomltare, /at. vo- 
mere) va. 4° (Physiol., Path.) (etw. 
im Magen Enfhaſtenes durch den 
Mund von sick geben) brechen, aus⸗ 


brechen, vulg. dea e pop. (aus⸗) 


kotzen; abs. brechen, ſich erbrechen, 
fut) übergeben; vomiren; 92° im 15. 
S. (Flammen ic. aus) ſpeien; (Aſche 
ic.) auswerfen; ausſtoßen; 3° fig. 
(Schmähungen ꝛc.) ausſtoßen, aus⸗ 
ſprudeln. (Galle ꝛc.) von ſich ſpritzen, 
(Feuer u. Flamme) ſpeien 


I- du 
sang, Blut (ausbrechen, Blütbrechen J. 


haben; an Bl. leiden; Uberlr. - tri- 
pes et boyaux, die Gedarme zum 
Leibe herausbrechen, ſich ganz ent⸗ 
ſetzlich übergeben; Alles ausſchütten, 
was man im Leibe hat; faire - qn, 
Jem. brechen laſſen, ihn zum Erbre⸗ 
chen bringen; ihm ein Brechmittel 


pl. eingeben od. verordnen; se faire —, 


ſich um Erbrechen bringen oa. reizen, 
ſich brechen machen: ein Brechmittel 
nehmen; etwas zum Brechen einneh⸗ 
men; fig. cela est à faire —, dabei 
ſollte man ſich uͤbergeben, dabei wird 
einem ganz übel, das iſt ſehr 1 ; 
envies de-, ung, Hang, Reiz, 
ſam. Luſt zum Erbrechen, Brech⸗ 
reiz, m. ⸗luſt, Uebelkeit, /.; || vomi, 
-e; ausgebrochen ꝛc. 

Vomissement, m. (engl. vo- 
miling, span. 1. ital. vomſio, lat. 
vomitus, vomitio; ſ. Vomir) Bre⸗ 
chen, Erbrechen, Uebergeben, Vomi⸗ 
ren, vulg. Speien n. pop. Kotzen, n.; 
(Nosol.) Kotz. , . kotze J.; - de., 
brechen: — de bile, Erbrechen von 
Galle, galliges Erbrechen, Galle⸗Aus⸗ 
brechen: -de sang, Blutbrechen n. 
More hæmalemesis, J.; 
noir, Ausbrechen einer ſchwarzen 
Subſtanz, bes. ſchwarzen gerronne⸗ 
nen Blüts, m. Melæna ; im eng. 
S. (Nosol.) (das) ſchwarze 5 
Vomilo negro. vomitus niger, ſ. Fiè 
vre (jaune. 

omitif, adj. -ve, f. (v. lat. 
vomitus) (Thér., Mat. méd., Bot.) 
Brechen erregend, Brech. ., vomitivus, 
vomitorius, emeticus; poudre - ve, 
Brechpulver n.; subs, m. Brech⸗ 
mittel, Vomitiv, Vomilivum, n. 

Vomitoire, m. (lat. vomiio- 
rium) 40 alt. f. Vomitif; 20 (Ant. 
rom.) Ausgangsthor, u. Hauptaus⸗ 
gang (eines Schauſplelhau 5 m. 

omiturition, /. (v. Lat. 
vomitus) (Séméiol.) 40 ſchwaches 
Erbrechen n.; 2° Brechreiz, m. 
z luſt, /. 

o race, adj. (ital. vorace, lat. 
vorax) (eßgierigler Menſch ꝛc.) ges 
fräßigles Thier ꝛc.); beißhungeigſer 
Magen c.); (ue zu befriedigen, 
unerſättlichler Appetit ꝛc.). 

Voracité, f. (lat. voracitas) 
Gierigkeit, dre Freßbeglerde, 
Gefraͤßigkeit, J.; Heißhunger, m.; 
gierige Haſt (im Eſſen), .; || avec-, 
mit Gier, mit gieriger Haſt, gierig. 

Vo re, adj. u. Subst. m. (Phy- 
siol.. Zool.) . freſſendles Thier ꝛc.); 
„freſſendler Menſch ꝛc.) ; von . Les 
bend es Weſen ꝛc.); freſſer; v eſſe 
„ vorus, m. . vora, 
B. Omni-, f. ..Phage). 
Vorticelle, F 66. dal. vortex) 


U 


r, 
. vorum (z. 


(Zool.) Wirbelthierchen, u. Wirbel⸗ 
wurm, Schnellpolyp, 2 vorticella 
eu fusoriengall.); | Vorticellaires, 

orticellés, m. pl. (Fam. der) Wir⸗ 
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belthierchen, vorticellarla, n. pl. 
(Bory), vorticellæ, vorticellina, 
(Ehren 0 „ elc.). 

Vos, adj. poss. pl. ſ. Votro. 

Votant (part. præs. v. Vo- 
ler) adj. -e f. (mitiflimment, 
votivenb: || suhst. (det, ble) Stim⸗ 
mende, Voti rende, m. u. f. Stimm⸗ 
geber, m.: in f. 

Votation, f. (ſ. Voter) selt. 
gebr. Stimmen, Abſtimmen, Stimm⸗ 
geben; Stimmenſammeln, u. Abſtim⸗ 
mung, ſ. Votiren, n. 

Vote, m. (Span. u. ital. voto 
dal, volum] Potum, n. 40 (gegebene 
Stimme; Wahlſtimme; Zuſtimmung, 
2 im 10. C. A. Abſtimmung. ..: B. 
Stimm⸗ od. Wahlrecht, u. Stimme, 
Wahl, .: | double -, (die einem 
Bevorrechteten, u. bes. nach dem 
ſraus. W'ahlgesetse v. J. 1820 den 
Mitgliedern der großen Wahlcollegien 
zugeſtandene) Doppelſtimme, ⸗wahl, /. 
(ein) doppeltes Votum oc. Stimm⸗ 
recht, n.; - par tète, Stimme od. Ab⸗ 
ſtimmung nach Köpfen, Kopfſtimme: - 

ar ordre, Abſtimmung nach Staͤn⸗ 
en, Standesſtimme, /. 

Voter (span. volar, ital. vo- 
tare, v. lal. votum, ſ. Vote) vn. 
145 odd. mit)ſtimmen, ſeine Stimme 
ab)geben, votiren: || ra. (ein Ge⸗ 
ſetz durch e geneh⸗ 
migen, (mit Stimmenmehrbeit) an⸗ 
nehmen, (Steuern ꝛc.) bewilligen, vo: 
tiren, ſeine Zuſtimmung (zu einer S.) 
e Il voté, -e, volirt e. 

otif, adj. - ve, J. (lat. votivus) 
(der Gottheit ꝛc.) angelobt, in Folge 
eines Gelübdes dargebracht, Gelübde; 
Widmungs.., Weih. . Votiv. .; 
lableau-, Weih⸗ ock. Votivgemälde, 
Œxvoto, u. ; bouclier —, Weih ⸗, 
Denk- od. Potivſchild, m.; messe 
- ve, . f + angelobte 
elfe, f. (tableau) Votif. 
o lo, ex , subst. m. (lat.) 
otre, adj. poss. (enlspricht 
dem Pron. poss. Vous.) (Lab. vester, 
vestra, vestrum) 40 euer, eule) re, 
euer; 20 Hoſtichikeitsw. Ihr, Ihre; 
vor Tilelwörtern: Euer, Cure, 
Ew.: Ihro; vos, pl. 10 euere, eure; 
20 Hôflichkeitsw. Ihre; vor Tilelw. 
Eure; Ihre. 

Vor re, adj. poss. rei. (v. Votre) 
le, la -, 40 der, die, das Eurige; euer, 
eurer oc. eures; 20 der, die, bas Ih⸗ 
rige: Ihres; || ma maison et la -, 
mein Haus u. das Gurige od. Ihrige, 
mein u. euer od. Ihr Haus; ces 
effets sont les 8, dieſe Sachen ſind 
die Eurigen od. Sbrigen, fle gehören 
Euch od. Ihnen; subst. m. 40 (bas) 
Eurige, Eure; Ihrige, Ihre, u.; 20 A. 
les -8, pi. (die) Œurigen, SH 
Ihrigen. Ihren; eure, Ihre . oͤri⸗ 

en, Verwandten, Freunde, ieben, 
andsleute, Anhänger, pl.; celie per- 
sonne est des -s, dieſe Perſon 9015 
8 Euch, au eurer Partei ꝛc., gehort 

uch od. Ihnen an; Je serai des -, 
ich werde bei eurer ock. Ihrer Geſell⸗ 

aft ſein; ich werde mit ee od. 

nen gehen, zu Euch oc. Ihnen 
kommen, ich werde mich Euch ock. 
Ihnen anſchließen: ich werde Euch 
angebôren od. zu Euch, zu Ihnen geho⸗ 
ren; B. ſam. je suls blen le- je suis 
tout -, (ich bin ganz) der Ihrige, 
Ihr 97 ergebener (Dlener) ; 30 ſam. 
vous failles des -s, Ihr macht, Sie 


l- machen da wieder einmal dumme 


Streiche. 
Voudrai, Fut. {ste Pers. Sing 
v. Vouloir. 


vob 


VOUS 


„ Ce 
1 


VOYA 


Voudrais, Condil. 4sle u. 2le 
Pers. Sing. v. Vouloir. 
Vouè de, ſ. f. Guède. 
Vouer (eng. vow, lat. vovere, 
£ Vœu) va. widmen: 1» (eine Perſ. 
m. Dienſte der Gottbeit zc.) weihen 
65 fjonsacrer) : 20 a ste der 
oftbeit ꝛc.) geloben, weihen, durch 
ein Gelübde verſprechen; 30 ig, A. 
ib Kiſer für elw. verwenden, 
elne Krafte dem Dienſte od. Siege 
der Mahrheit ꝛc.) weihen, widmen; 
einem ewige Feeundſchaft ze.) ge: 
en „widmen; - au blanc, f. 
lane ; se , ſich (dem Dienſte der 
cane weihen od. widmen; fig. 
ch (einem Studium c.) gänzlich erge⸗ 
ben ad, widmen: || fig. prob. se - à 
tous les saints, ſich allen Heiligen er: 
e 1 uberall Retiung ſuchen, keine 
Ife mehr verſchmähen; 12 Lage 
als perzweifelt betrachten; 


gewidmet ꝛc. 
. Vouge, f. 4° (Chasse) ehem. 
Freiſchüßenſpieß; 20 (Chasse) Jagd⸗ 
odd. Sauſpieß, m. Fangeiſen, n. 
Vouloir (ital. voſere, lat. volo, 
velle, gr. Sounouæs) va. unregelm. 
(Je veux, iu veux, il veut; nous vou- 
lons, vous voulez, ils veulent. Je 
voulais. Je voulus. J'ai voulu. Je 
voudrai. Je voudrais. Que je veuil- 
le, que tu veuilles, qu'il veuille : 
que nous voulions, que vous vou-— 
liez, qu'ils veuillent. Que je vou- 
lusse. Voulant) wollen: 4° den Wil⸗ 
len, die 5 5 haben (, zu); beabſich⸗ 
tigen, gewillt, gemeint 0d. gefonnen 
ſein (, zu); 20m eng. S. A. (aus: 
drücklich, durchaus) wollen, befehlen, 
verlangen; fordern; uneig. v. C. a, 
verordnen, anordnen, verfügen, beftim- 
men; 5, fügen, mit ſich bringen; erhei⸗ 
ſchen; nothwendig machen; B. wün⸗ 
ſchen; begehren; fordern; moͤgen; ſich 
(etw.) wünſchen; im eng. . en- à qn, 
à qe., a, einem etw, wollen, etw. von 
einer Perſon ock. S. wollen; etw. von 
Jem. wünſchen ock. verlangen; à qui 
en voulez-vous? was wollen oder 
haben Sie denn? was ift Ihnen? à 
qui en veut-il? was will od. hat er? 
was fehlt od. iſt ihm? 5, (einem Ue⸗ 
bles wollen) ungehalten auf Jem. ſein, 
ihm bôfe ſein, zürnen; c, es auf Jem. 
od. etw. abat het haben, Jem. mei- 
nen, auf Jem. zielen, ihm zu Leibe 
wollen, nachſtellen; an einen wollen; 
en -A la vie, etc. de qu, einem nach 
dem Leben ꝛc. trachten, es auf das Lez 
ben ze. Jemands abgeſehen haben; on 
n'en veut qu'à votre bourse, es iſt 
nur auf Ihren Geldbeutel abgeſehen; 
G. einwilligen; mögen; (mit einer S. 
zufrieden fein: //0fDchkeitsw. (- bien 
gefälligſt wollen; die Güte haben, zu; 
gütigſt (annehmen zc.); 50 m W. F. 
erheiſchen, erfordern, (ſo u. ſo behan⸗ 
delt ſein ꝛc.) wollen; 4 uneig. v. 
Sach. A. (heißen zc.) ſollen; B. (x on- 
nen) (nicht brennen ꝛc.] wollen; || il 
le veut, er will es (fo od. einmal); 
es iſt ſein Wille; il veut ee qu'il 
veut, er will, was er will; wenn er 
etwas will, fo bleibt er dabei; er hat 
einen harten Willen, einen ſtarren 
Kopf oc. Sinn; le malheur a voulu 
que, das Unglück hat gewollt, hat es 
genigt, hat es fo mit fl gebracht, daß; 
tout ce que vous voudrez, Alles, 
was Sie wollen od. wünſchen, was 
Ihnen beliebt; = partir, fort wollen; 
- Yaller, dahin (gehen) wollen; — sor- 
Ur, heraus (gehen) wollen; v. Fach. 
heraus gehen; je voudrais; ich wollte) 


voué, -e, 


B. Hôflichkeitsw. 


19 wünſchte ock. mochte; je voudrais 
bien voir cela, das müchte ich doch 
wohl ſehen; das will ich od. wollen 
wir doch (einmal) ſehen; faire tout ce 
qu’on veut, Alles thun, was man 
will, was einem beliebt, Alles nach ſei⸗ 
nem Willen od. Kopfe machen; nur 
ſeinem Kopfe ock. Gutdünken folgen; 
Dieu le veuille, das wolle od. gebe 
Gott, Gott gebe es: du bien à qn, 
einem Gutes wuͤnſchen, wohl wollen; 
wohlwollende Geſinnungen gegen Je⸗ 
mand hegen; ſein Beſtes wuͤnſchen od. 
im Auge haben; ihm hold ſein; - du 
mal à qn, einem Uebles auwünſchen, 
übel wollen übelwollende Geſinnun⸗ 
en gegen Jem. hegen, ihm abhold 
ein; ihn mit mißgünſtigen Augen an⸗ 
ſehen; se faire bien - de qn, ſich das 
ohlwollen, die Gunſt Jemands er⸗ 
werben, ſich bei ihm in Gel S denz 
être blen voulu de qn, bei Jemand 
wohl gelitten ſein: se falre mal - de 
qn, ſich die Ungunſt Jemands zuziehen. 
ſich Jem. zum Feinde machen od. ver: 
feinden; je veux bien a vous sa- 
chiez, a, ich wünſche, Sie mogen er: 
fahren; ich möchte Sie davon in 
Kenntniß ſetzen; Sie mögen 8 
(„daß): 5, ſam. ich will y" eben, ich 
gebe zu, daß Sie wiſſen: S Pen od. 
moͤgen immerhin wiſſen; gelest auch, 
Sie wußten; ſam. je veux bien qu'il 
ait dit la vérité, a, ich will (aus be⸗ 
ſondern Rückſichten, aus pus A 
einraͤnmen, daß er die Wahrhelt ge 
ſagt hat: ö, gut, er ſoll wahr geſpro⸗ 
chen haben; geſetzt auch, er haͤtte die 
Wahrheit geſagt; c, mir ſoll es lieb 
fein, wenn er ꝛc.; je veux que cela 
solt, a, ich will, daß bent fo ſei: 
das ſoll ſein; 5, ich will ſelbſt que 
eben od. annehmen, daß dem alſo 
ei, es ſoll od. mag ſelbſt (wahr) 
25 nehmen wir ſelbſt an, es fei 
dem ſo); j'espère que vous voudrez 
bien m'excuser, ich hoffe, Sie werden 
mich guͤtigſt, gefaͤlligſt, gewogenſt ent⸗ 
ſchuldigen; ich ähle auf Ihre gritige 
155 fi f G gefallt eee e 3 
en Sie efälligſt ſetzen, belieben 
Sie ſich zu RS f va Sie ſich gefäl- 
110 ; veuillez n’en rien dire à per- 
sonne, fagen Sie lieber od. ja Nie⸗ 
manden etwas davon; ich bitte Sie, 
ja Niemanden etw. davon zu ſagen: 
oul, je le veux bien, je ich will es 
wohl, ich willige ein, ch bin damit 
ufrieden; befehlend : voulez - vous 
ien vous taire ? wollen Sie wohl od. 
gleich Joueiepn! combien voulez- 
vous de ce cheval? wie viel wollen 
Sie für dieſes Pferd Ei wie viel 
fordern od. wuͤnſchen Sie dafür? was 
koſtet es? — dire, a, ſagen wollen; ö, 
fagen, heißen wollen od. ſollen, bedeu⸗ 
ten (ſollen); que veut dire cela? wat 
will ock. ſoll das heißen? was bedeutet 
das 7 || Subst. m. Wollen, n. Wille, 
m.; fam. malin =, SE Wille, m. 
(ag) ebelwollende, n. boͤſe, übelwol⸗ 
ende Abſicht, /. 

Voulu (part. pass. v. Vouloir) 
adj. e, ſ. gewollt ꝛc.; bes. gehoͤrig; 
vaſſend; zw PR Par la loi, vom 
Geſetze vorgeſchrieben, geſetzlich; dien 
„ mal -, wohl, nicht wohl gelitten; 
gern, ungern geſehen. 

Vous, Pron. pers. pl. 40 o, Tu 
(ital, voi, span. u. lat. vos) A. Ihr; 
Sie; 20 v. Toi 
(lat, Net Euch B. Hoflchkeits- 
wort Ihnen. 

Voussoir, Vousseau, m. 
(f. Voussare) Gewolbſtein, m. 


Voussure, f. (f. Voûte) Wöl⸗ 
bung, Bogenrundung; (Anat. path.) 
Hervor⸗ od. Herauswolbung, Gewöolbt⸗ 
Nun (der Herzgegend W. „I(gewölbte) 

undung, /. gewölbker Vorſprung, 


m.; Bauſchung. f 


G g 
eiſens); (Mar.) (Hinter-)Gilling, f. ; 


e panier, en demi-globe, - basse 
ou surbaissée, gedrücktes G. (ſ. Sur- 
baissé); — en give, Spitz( bogen) ge⸗ 
wölbe, gothiſches Gew.; - en crête, 
Kreuzgewölbe; -en cul de four, Ofen-, 
Helm⸗, Keſſel⸗ od. Kugelgewoͤlbe; — à 
lunettes, Brillen⸗ od. Obhrgewoͤlbe, 
n.; de (la) -, Gewͤlb.., Woͤlb. -; clef 
de la - Schlußſtein, m. (ſ. Clef) ; 20 
- de feuillage, de verdure, a, ge: 
wölbtes Laubdach, n. Laubdom, m2. 
Laub- odd. Laubengewölbe, n. grüne 
Wölbung; 5, gewölbte Laube, J. er 
Laubengang, m.; Bogenlaube; grüne 
Halle, /.; dicht. - du ciel, des cieux, 
azurée, éloilée, céleste, (das blaue, 
azurne, geftivnte) Himmelsgewölbe, n. 
(der gewölbte) Sternenhimmel, (der) 
blaue, unermeßliche Dom, m. Firma— 
ment, n. (Anat.) - du palais, - pa- 
latine , Gaumengewölbe, n. (der ge- 
wölbte) Gaumen, -boden, m.; Woͤl⸗ 
bung des Gaumens, /. - du crâne, 
Schaͤdelgewoͤlbe, u.⸗wölbung. f. (der) 
gewölbte obere Theil des Schaͤdels och. 
der Hirnſchale; - à trois piliers, Drei— 
balkenwoͤlbung, /. Gehirngewoͤlbe, 
⸗dreieck, n. testudo, ſornix; - médul- 
laire, Markgewölbe, u. ⸗woͤlbung (im 
Gehirne), /. (der) eiförmige Gehirn— 
kern, m. centrum ovale. 

Voter (v. Voute) va. woͤlben: 
10 mit einem Gewoͤlbe verſehen; zu⸗ 
wölben; 2° krümmen; beugen; || se-, 
ſich wöͤlben, beugen od. krummen; an: 
fangen, gebückt zu gehen (v. Pers.); 
[| voûté, e, gewoͤlbt ze.; im eng. 
F. (vom Alter] gebückt, gekrümmt, 
krumm (gebogen); adj. (Hist. nat.) 
gewoͤlbt, gewoͤlbfoͤͤrmig, fornicatus. 

Voyage, m. | 8 Voyager) 10 
Neiſe, /. A. Reiſen, n.; (See⸗ ꝛc.) 
Fahrt; Wallfahrt; Wanderung, „. 
Zug, m.; B. der reisend zurückge- 
legte Weg; C. Aufenthalt wah- 
rend einer Reise, Aufenthalt an 
einem fremden Orte; D. Dauer eiz 
ner Reiſe Reiſezeit, /.; s, pl. Reiſen, 
. l. a, Reiſen, Wandern (eines Hand⸗ 
werkers ꝛc.), n.; b, Neiſe- od. Wan⸗ 
derjahre, n. pl.; E. (relation d'un 
—) Reiſebeſchreibung, f.; 20 im ein- 
gesch. S. Gang; Ausgang, m.; 
Fahrt; Ausfahrt, /. 55 Abſte⸗ 
cher, bes. Gang (eines La trâgers ꝛc.), 
m.; Tracht; Fahrt; Fuhre, /.; 1} - par 
terre, par mer, Land-, Seereiſe; Sec: 
fahrt; - en voiture, à cheval, Reiſe 
im Wagen, zu Pferde: — en aérostat, 
Luftreiſe, :fabrt ; - d'outre-mer, R. 
über das Meer, in einen andern Welt⸗ 
theil; bes. ehem, Kreuzfahrt, J. zug 
(gegen die Ungläubigen), m.; — à Pa- 
ris, N. nach Paris; Pariſer R.; — au- 
msi messe ex um 20 Welt, 

mſchiffung, /. Umſegeln der Welt, u.; 
fig. fan. re le- de l'autre mon- 


VOYE 


VRIL 


VUE 


de, le grand -, die R. in die andere 
Welt, die große R. antreten, (viv. 
abſegeln, abfahren; faire —, die Reiſe 
machen; reiſen; ètre en -, auf der R. 
ſein; verreist ſein; partir en , auf 
Reiſen gehen, ab⸗ ad. verreiſen; il est 
du - de Fontainebleau, er iſt mit 
nach F. gereist, er gehört qu der Reiſe⸗ 
Nine von F.; er hält ſich (als 
Reifenber) in F. auf; bon -! gli 
liche Reiſe! viel Glück auf die Reiſe! 
19 8 Sie glücklich od. mit Gott! 
(Péche) - de prime, Frühfahrt zum 
Stockfiſchfange; de -, Reiſe..; Pro- 
visions, argent qu'on donne pour 
un-, Geld, das man einem mit auf 
die R. ock. zum Reiſen giebt, Reiſe⸗ 
geld(er), u. (pl.); vorſchüß; Zehrpfen⸗ 
nig, m. Zehrung, . Viaticum, n. 
Voyager (v. Vole) on. 40 rei⸗ 
ſen; eine Reiſe, Reiſen machen oder 
unternehmen; auf Reiſen ſein; von 
Handwerkern eic. wandern; ſich in 
der Fremde umſehen; auf die Wande⸗ 
rung gehen; auf der Wanderung ſein; 
ſeine Wanderjahre durchmachen; von 
Zugvôgeln elc. ziehen, wandern, in 
ferne Himmelsſtriche (aus⸗ od. bin: 
über) wandern; 20 fig. A. fam. (lin 
Gedanken, auf der Landkarte ꝛc.) rei⸗ 
fen ſeine Einbildungskraft umherrei⸗ 
en, ⸗ſchweifen, ⸗ſtreifen od. ⸗ſchwaͤr⸗ 
men laſſen; B. (Maguét. anim.) (mit 
den Sinnen) reiſen, ſeine Sinne reiſen 
laſſen, ſeine (verge .) Hellſichtigkeit 
auf abweſende Dinge richten, elnen 
(ſomnambülen) Ausflug machen; 
- par mer que See keiſen, eine See⸗ 
reiſe od. fahrt, Seereiſen od. :faÿr: 
ten machen; — dans un pays, in ei⸗ 
nem Lande reiſen, ein Land bes oder 
durchreiſen; ceux qui viennent - en 
France, die, welche nach od. in Fr. 
reiſen, welche Fr. bereiſen, welche Rei⸗ 
ſen in Fr. machen; à -, a, zu reiſen; 
. zum, am Reiſen, Relſe.; mit Rei⸗ 
fen; en voyageant, a, reiſend, auf der 
Reiſe, auf Reiſen; ö, ..veifen: par- 
courir en voyageant, durchreiſen. 
Voyageur, m. se, { (v. 
Voyager) do (der, die) Reiſende, m. 
11. .; Wanderer, Wandersmann; 
Pilger, m. sin, f. Pilgrim; in Post- 
wagen etc. (der männliche, weibliche) 
Paſſagier; 20 im eng. S. (der, dle) 
Reiſende (von Fach); Reiſeunterneh⸗ 
mer: Reiſebeſchreiber, m. sin, f. ; l de 
-, d'un =, des -s, Reiſe.,; fl adj. 40 
reiſend; Reiſe.,; (Ornith.) wandernd; 
Zug.; Wander..; commis -, reiſender 
Handlungsdiener, Reifebiener ; oiseau 
-, Bug: ock. Wandervogel, m.; 20 
ſam. reiſeluſtig, Reiſe.,. | 
Voyais, Imperſ. {sle u. 2te P. 
Sing. v. Voir. : 
Voyant (part. præs. v. Voir) 
adj. -e, ſ. 40 ſehend, die Sehkraft be⸗ 


ſitzend; 20 fam. in 
D fallend ‚ſcheinend, grellle Farbe); 
subst. m. Seher, Prophet, m. 
Voyelle, ſ. (ital. vocale, lat. 
vocalis) (Gramm.) Vocal: 40 Selbſt⸗ 
laut; 20 Selbſtlauter, m.; || point- 
voyelle, Vocalpunkt, x. 
oyer, m. (v. Vole) 10 Wegle)⸗ 
ock. Straßenaufſeher, ⸗Inſpector; 2° 


ehem. Dorfrichter; 50 (Foréts) (or- d 


bre -) Weg ⸗ od. Straßenbaum, m. 


Voyer (v Voie) va, (Technol.) 
LE Lauge auf be cke) gie⸗ 
en; — la lessive, die Ble e, bie 
Wäſche einlaugen. 
oyous e, ſ. (Modes anc.) Sche⸗ 
mel, nt. 
Vo yez,Präs. Ind. u. Imperat. 


die Augen ſtechend biab 


| 27e P. Pl. v. Voir: feet, ſeht, ſehen 
Sie 


Voyiez, Prds. Subi. u. Im- 

perf. Ind. ite P. Pl. v. Voir. 
oylons, Prds 9 u. Im- 
perf. Ind. Iste P. Pl. v. Voir. 
oyons, rds. Ind. u. Impe- 

rat. Aste P. Pl. o. Voir: 40 nous _, 
wir ſehen; 20 -, ſehen wir (einmal); 
laßt ſehen; nun; doch. 

Vrac, m. (o. deutsch. Wrack) 
Mar.) Unordnung, f.; harengs en —, 

rackhaͤringe, m. pl. 

Vrai, dj. -e, J. (ital. vero, lat. 
verus) wahr: 10 der Wer gemaß 
od. entſprechend; in der W. begrün⸗ 
det, wahrheitgemäß; 20 die Wahr eit 
ſagend; der a half etreu; oſſen, 
ohne Hehl, ohne Fal 1 ; unverſtellt; 
wahrhaft; aufrichtig: ungekünſtelt, un: 
geziert; 5° (dem Gedanken, der Sa- 
che, seinem Vorbilde vollkommen 
entsprechend) treu, getreu, naturge⸗ 
treu: worin Wahrheit iſt: c ſach⸗ 
emaͤß; 40 wirklich, thatſaͤchlich, wahr⸗ 
fa, acht; im üb. . recht, ganz, 

rz. Gbertr. un- (lion, etc.), (faft, 
gleichſam ein od. ein wahrer (Löwe 
ꝛc.); 50 einzig; hauptſächlich; weſent⸗ 
lich; Haupt.; eigentlich; 6° paſſend, 
geeignet, eigentlich, ſchicklich, recht; 
(Astron.) iemps -, wahre Zeit; ſam. 
aussi - qu'il fait jour, fo wahr es 

ag iſt; — comme il faut mourir, 
fo wahr wir ſterben müffen ock. ſterb⸗ 
lich ſind; il est - (de dire) que j'ai. 
es iſt wahr, daß ich . habe, allerdings 
od, zwar habe ich .; reilich od. in der 
That habe ich..; toujours est-il - 
(de dire) que ., es iſt demungeach⸗ 
tet wahr, daß .; immerhin, nichts 
deſto wen 
(bas) Wahre, u. Wahrbeit, f.; au -, 
loc. adv. nach der Wahrheit; richtig; 
à dire —, bat, die Wahrheit zu lasder 
in Wahrheit; offen geſtanden, in der 
That, wahrhaftig; parler —, die 
e ſagen; || ado. ſam. {. Vrai- 
men 


Vraîment,adv.(v. Vrai) wahr⸗ 
baftig, wahrlich: 10 wahrhaft, in 
Wahrheit, wirklich, in der That; 2 
betheuernd: beim Himmel ! bei Gott! 
30 iron. ah! - aui, ach! ja freilich; 
ei, was Sie (nicht) ſagen? 

Vraisemblab le, adj. (ſ. Vrai 
u. Semblable) (scharfes s) wahr⸗ 
ſcheinlich; subst. m. (bas) Wahr⸗ 
ſcheinliche, n. a ee ste 

»Vraisemblablement, adb. 
wahrſcheinlichler Weiſe); aller Wahr⸗ 
ſcheinlichkeit nach. 

*Vraisemblance 1 (v. Vrai- 
semblant Wahrſcheinlichkeit, / Schein 
15 Wahrheit; Anſchein von Wahr⸗ 

e 


, M. 
*Vraisemblant, 75 (ſ. Vrai 
5 e ungebr. ſ. Vraisem- 


ol. 
faden. À Schlinge, Gabel F. cirrus, 


en., Schling. ., cirratus. 
Vriller iv., Vrille) bn. ligen, 
ſchrauben⸗ od. ſplralförmig aufſteigen, 
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lee, dennoch.; [subst. m. À 


ſich in Bogenwindungen hinaufſchlän⸗ 
geln, Boſen ſchlagen. 

Vrillerie, f. Iv. Vrillier) (Tech- 
nol.) 40 Bohrſchmledskunſt, F. ⸗hand⸗ 
werk, n.; 20 ⸗werkſtaͤtte, f.; 8 waare, 
Stahl⸗ und Eiſenwaare, f. 

nne (Vl. v. Vrilie) 
(Entom.) Bob fer, ptinus, m. 

Vrillier, m. (b. Vrille)(Tech- 
nol.) Bohrſchmied, m. 

Vrillon, m. (Il. v. Vrille) 
kleiner Zwickbohrer „m. 

Vu (part. pass. v. Voir] I. adj. 
e, geſehen ꝛc.; bes. underl. À. 

Chanc. AE age a lle 
ehen, vidi, vifirt ; B. in Betracht, in 

1 90 (des, der); mit Hinblick, 
mit Rückſicht auf (den, die, das); — la 
difficulié de réussir, in Betracht, we⸗ 
gen der Schwierigkeit des Gelingens, 

a der Erfolg mit Schwierigkeiten ver⸗ 
bunden iſt; wenn man die Schw. 2e. 
berüͤckſichtigt od. in Erwägung zieht, 
wenn man auf bief. Rückſicht nimmt : 
- que, in Betracht, in Erwägung, 
daß; da; in ſo fern: ehem. u. chers. 
re alldiewell; || subst. m. 410 
bas) Sehen, n. Anſicht, Einſicht, / Au: 
genſchein, m.; sur le - des pièces. 
ge en Einſicht, nach genommener Gin: 
cht in die Urkunden; gegen Aufwei⸗ 


vor der ganzen Welt, vor Jedermanns 
tlich; 20 cn À 


in die Ferne, m.; fig. 8 arf⸗ 
blick, m.; Anſicht, Einsicht. Umſicht, 


visus ; in. w. S. (Trad. pop se- 


1 
bee 0 n. pi AE 


ei vus; fige Aufi, 


was man von einem „ | 


225 Ausf G, ll res 12 rie 

es) Au „Ueberſicht; pig. 

ficht, f. weck, an, Ent f | 

Sim w, S. À. (bild 

lun . 3 B. 

Oe 0 vurch welche man elne Aus⸗ 
e 


1910 gen 
itze, f. Spalt, m.; [- courte o 


Jongue -, iongue-vue, Bernglas | 


iert 

e e , ne 
res, 

Hecht, n. monte .f 

face, .: égarée, irrer, 


tes Geſicht, gute A . . 
er gute gen oben gut od 


ehen; avoir [a - courte, basso, 


* 


VULC 


VUL 7 


XANT 


kurzſichtig ſein; baisser la -, die Au⸗ 
gen niederſchlagen, den Blick ſenken; 
donner dans la -, in die Augen fallen 
od. ſtechen; (zu ſehr) ſcheinen, grell 
ein; ſig. (einen) in die Augen ſtechen, 
as Auge (Jemands) auf ſich ziehen, 
die Begierden (Jemands) reizen; tant 
que la - peut Sétendre, e la 
peut por ter, ſo weit das Auge reicht; 
perdre de-, aus bem Geſichte verlie⸗ 
een; außer Acht laſſen (J. Perdre ) ; 
erte de , unabſehlich; endlos; 
in das Blaue binein (ſ. Perte) : gar- 
der à -, mit den Augen bewachen; 
ein wachſames Auge auf (Jem.) rich⸗ 
ten, (ihn) nicht aus dem Geſichte ver⸗ 
lieren, ſcharf bewachen; chasser un 
cerf à -, einen Hirſch nicht aus dem 
N verlieren, ihn im Geſichte be⸗ 
35 ten, ſeiner anſichtig bleiben; à - 
e terte, im Angeſicht des Landes; à 
- d'œil, f. OEil; lettre de change 
ayable à , auf Sicht zahlbarer 
Wechſel, Sicht⸗ od. Vistawechſel, un.; 
à 30 jours de -, auf 30 Tage Sicht, 
50 Tage nach Sicht⸗ (zahlbar zc.); à 
la première -, auf den erſten Anblick 
od. Anſchein: marcher à - de pays, 
ſich nach dem Anblicke der Oertlichkei⸗ 
ten od. der Gegend richten od. zu 
orientiren ſuchen, halb aufs Gerathe⸗ 
wohl zugehen, ſich in einer unbekann⸗ 
ten Gegend fo gut als möglich zurecht: 
zufinden ſuchen; „eg. fam. juger à - 
de pays, auf den erſten Blick od. 
Schein, überſchläglich urtheilen; et⸗ 
was in den Tag hinein reden; unge⸗ 
ähr abidjägen ; à la- de l'ennemi, 
in Anblicke des Feindes, ſo wie fie des 
Feindes anſichtig wurden; vor dem 
Feinde, vor den Augen des Feindes; 
être exposé à la -, ètre en — dem 
Anblicke des Publicums, den Blicken, 
der Beobachtung ausgeſetzt ſein: be- 
obachtet ſein od. werden; zur Schau 
ausſtehen; mettre en -, (etw.) ſo ſtel⸗ 
len, daß es geſehen wird; zur Schau 
ausſtellen; vor Augen ſtellen; /ig. 
avoir de. en -, etw. im Auge od. zur 
Abſicht haben, beabſichtigen ; fein Au⸗ 
genmerk auf etw. gerichtet haben; en 
- de, mit Hinblick auf, in Betracht 
des c.); in der Abſicht, (etw.) zu er⸗ 
alten; in der Hoffnung (einer Beloh⸗ 
nung ꝛc.); um (einer S.) willen, um 
(etw.); mit Rückſicht auf; grandes -s, 
a, ear ge Anſichten, f. Pl.; Geiſtes⸗ 
groͤße /.: b, große, umfaͤſſende Abſich⸗ 
ten, Plane oder Entwürfe, hoch⸗ 
iegende Plane, pl. -s saines, geſun⸗ 
e, verſtändige Anſichten ock. Ideen; 
geſundes Urtheil; avoir la- sur qn, 
ein wachſames Auge auf Jem. haben: 
de -, von Anſehen, dem Anſehen nach: 
avoir la- de qc., etwas zu Geſicht be: 
kommen; avoir des -s pour qn, Ab⸗ 
ſichten mit Jemanden, Jun. Beſten Je⸗ 
mands haben; avoir des -s sur qc., 
Abſichten auf etwas haben; sa cham- 
bre à - sur le jardin, ſeln Zimmer 
at die Ausſicht auf den Garten; — 
e côté, Anſicht von der Seite, Sei⸗ 
tenanſicht, F.; à - d'oiseau, aus 
od. in der Vogelperſpective, von oben 
herab gefehen ; - qui plonge, Ausſicht 
von oben herunter, Hoͤhenausſicht, 
Tiefſicht, ; - d'un château, a, Aus⸗ 
ſicht aus einem Schloſſe; 5, Anſicht 
eines Schloſſes. n Le 3 
paint 1 5 der act 3 
achters); fig. (der) richtige St.; ſig. 
Geſichtpunke, m. ((. Point) 1 — 22 
tière, Dachfenſter, n. 
Vuide, etc. alt. ſ. Vide, etc. 
Vulcain, m. (lat. Vulcanus) 40 
Myth.) Vulcan, Gott des Feuers, 


Eiſen⸗, Schmiede⸗, Cyclopengott; 20 
fig. scher sw. (ein) Hinkender, m.; 30 
metony misch: Feuer, u.; 4% (Al- 
chim.] - des philosophes, ſ. Fer; 
50 (Eniom.) (vanesse -) Trauerman⸗ 
tel, Vulcan, m. (Tugſaltergatt.). 
Vulgaire, adj. (ital. volgare, 
lat. vulgaris) vulgär: 10 im Volke 
2 85 5 „ Volks.,; allgemein (herr⸗ 
chend od. üblich); gemein; im 8 
S. (Philol.) (noch im Volke) lebend, 
noch jetzt geredet od. üblich, neuer(e 
Sprachen, m Ggs. v. Savant, gelehrt, 
todt); 2 im eng. u. w. S. trivial, ge⸗ 
mein, niedrig, alltaͤglich; platt; All⸗ 
tags. ; || l'opinion , die Volksmei⸗ 
nung; le grec -, das Neugriechiſche: 
[| subst. m. (der) große, gemeine 
Haufen, (der) gemeine Mann; Pöbel, 
[des Pöbels) Troß, m. (das gemeine) 
Volk: (der) unwiſſenſchaftliche, un⸗ 
künſtleriſche, ungebildete Theil des 
Publicums; Laien, pl.; le - des au- 
teurs, elc., der große Haufen, Troß 
der Schriftſteller e., verachtl. Pöbel 
des Schriftſtellerthums ꝛc., m. 
Vulgalrement, adv. gemein⸗ 
in, im od. beim Volke; im gemeinen 
eben, vulgo: - parlant, mit dem ge⸗ 
meinen Manne zu reden, in der Sprache 
ebens, in der Volks: 


Vuigate, ſ. (neu-lat. vulgala) 
die) von der catholiſchen Kirche aner⸗ 
kannte lateiniſche Ueberſetzung der 
Bibel, Vulgata, /. 

Vulnérable, adj. (lat. vulne- 
rabilis) verwundbar; verletzlich; 
verwunden; ig. (leicht) ver ehlich, 
ſchwach. 


Vulnèraire, adj. (lat. vulne- 
rarius) (Thér., Mat. méd., Bot., 
Pharm, ) (angebl.) Wunden heilend, 
die Heilung der Wunden befördernd, 
wundheilend, Wund..; || plante —, 
Wundkraut, (vegetabiliſches) Wund⸗ 
mittel, u.; eau — (spiritueuse), (gei⸗ 
ſtiges) Wundwaſſer, u. Wundſpiri⸗ 
tus, m. ſ. Teinture (aromatique 
comp.); || subst. n. Wundmittel, 
vulnerarium, u.; im eng. S. (espè- 
ces) -s, Wundkräuter, n. pl. Wund⸗ 
ſpecies, species vulnerariæ, f. pl. 
subst. Wundkraut, n. gemeiner 
Wundklee, m. (anthyllis) Vulneraria, 
V. rustica, f. 

Vul pi n, adj. e, ,. Bet de 
40 (Zool.) Fuchs.: 20 (Bot.) (füchsar⸗ 
tig) subst. m. Fuchs ſchwanz, m. 

Vulpinite, f. (f. Vulpin) (Mi- 
nér \ Kieſelgips, Éubintt m. 0 

Vulpuline, ,. (Chim. org.) 
Vulpulin, n. vulpulina ( gelbſdr- 
dende Substanz der evernia vul- 
pina, Bebert.) 

Vulselle, ſ. (Zool.) Bartkneiper, 
m. vulsella (Muschelthiergatt.). 

Vultueux,adj.-se, f. (lat. vul- 
tuosus) roth geſchwollen, roth ange: 
laufen(es Geſicht ; vultuös. 

Vulturides, m. pl. (v. lat. vul- 
tur) (Ornith.) (Fam. der) Geiervoͤgel, 
vulturides, m. pl. (Vigors elc.). 

Vulvair e, adj. (neu- lat. vulva- 
ris) (Anat.) Schamritzen. .; anneau =, 
Ring der) . {à | subst. 
(Bot.) f. Ansérine (vulvaire). 

Vulve, f. (lat. vulva) (Anat.) 
to Schamritze, (weibliche) Scham; 
20 une ig. vordere Oeffnung der mitt⸗ 
leren Gehlrnhöhle, vordere Gehirn⸗ 
ſpalte, vulva cerebri, f.; || de fa —, 
Schamritzen. 

Vulvo- (v. lat. vulva) (Anat.) 


1084 


u . Lac. 0 
is k, 


Schamritzen. ; Vulvo- utérin (e), adj. 
der Schamritze u. Gebärmutter; ca- 
nal- , Mutterſcheide, f. ſ. Vagin. 


W 


W, m. (spr. double vé od. double 
ve) W, w. n. 10 ein der franzôsi- 
schen Sprache ſremder Buchstabe ; 
nur in Fremdwôrtern gebr.: wird 
in deutschen elc. Wôrtern als vé 
ausgesprochen und in englischen 
als ou); 2 Abkürz. (Chim.) Bol: 
frammetall, n. ſ. Tungstène. 

a gon, m. (engl. waggon)(snr. 
oua) neol. (leichter von einer Dampf⸗ 
maſchine gezogener) Wagen, m.; 
train de -s Wagenzug, m. 

Warandeur, in. (b. deutsch. 
wahren] (Pêche) Häringstonnenſtemy⸗ 
ler (in Dünkirchen), m. 

Warretée, f. (Pèche) Segelgarn 
zu Netzen, n. a 

Weldien, adi. -ne, f. (v. engl. 
Weald, n. pr.) (Géosn.) wealdiſch 
wealdartig, in der Nähe einer Fluß⸗ 
mündung, vom ſüßen Waſſer abgeſetzt, 
abwechſelnd aus Kalk-, Sand⸗ und 
Schlammſchichten beſtehend u. mit 
Ueberreſten von Landgewächſen unter⸗ 
HET (engl.) 

ig, m. (engl.] (spr. ouigue 
Whig. Anbünger der üteralen Partei 
(in England) u. der ariſtokratiſchen 
Partei (in den nord amerikanischen 


Whist, m. (engl.) (sp. 
81 ouiske) Whifi, 9 Cart Kar 
tens piel). 

Winter, n. pr. (Namen ei- 
nes deutschen Bolanikers) Vs 
Mat. méd.) écorce de —, Mlnter⸗ 
rinde: Winterſche. magellaniſche Nin⸗ 
de, ſ. Winterszimmet, cortex Win- 
teranus magellanicus, 12. 

Wintère, f. (v. Winter) (Bot.) 
Drimys, Drimys; bes. (Mat. méd.) 
(= aromatique) Winterſche Dr., f. 

interrindenbaum, m. Dr. Winteri, 
Wintera aromatica. 

Wis k, m. (engl.) ſ. Whist. 

Wiskey, m. (engl.) (spr. 
ouiski) Whisky, (irländiſcher) Gerſten⸗ 
Isk 8 (engl.) ski 

ski, m. (engl. r. onis 
Whisky, leichter zwe beige Wagen 
mit ſehr hohem Geſtelle, m. 

+ Wodanilum, m. (neu-lat. n. 
v. Scand. Wodan, Odin) (Chim.) 

vermeintliches) Wodanmetall, u. 

Lampadius); unreiner Nickel, m. 
Sh'omeyer). 

Wolframlate, m. lv. Wolfra- 
mium) ſ. Tungstate. 

Wolframium, m. [nes lat. 
5 v. deutsch. Wolfram) |. Tung 
slène. 


X 


X, m. u. f. (une ics,un xe) , x. n. 
io drei und zwancigster Buchstabs 
des Alphabets, achtsehnter Con- 
sonant ; 2° (Géom.) unbekannte Orôs 
ße, f. X, n. (eig. u. 92 ; 50 vm. 
Zahlzeichen: zehn, Zehn, f. X.; 
1⁰ Ab kurz. (griech. Buchst. X, chi 
Gerrit Chriſtus, m. 

anthate, m. (v. Tanthique 


XII f XYST YPSI 


os ———— 


(chim. org.) ranthogenſaures @al3, y *Xylo.. (v. ÉvAor) in Zus. (Sc. 

n. xanthas. pat.) Holz.; -balsame, m. ſ. Amy- 
Er EL 1 olf 8 nos . Jie 5 115 
anthium, |. urde) 1. —holzfr ; subst. m. Holzfrucht, 

es a 8 5 jou Mat méd.) weſtindiſche Ga: 
Xanthie, f (neu-lat. xanthia) | rapa, . (xylocarpus) Carapa ; -cope, 

(Entom.) Gelbvogel,⸗falter, m. Æan: 

tôle, /. | 

Yanthine, f. (v. FCerböt) Xan⸗ 
thin, Krappgelb, n. xanthina (Nunl- 
mann). 

Xanthique a0. (v. Farböòc) 
(Chim. org.) acide -, Kant ogenfäure, 
a. xanthicum (Zeise); oxide -, Æan: 
thogenoxyd, Blaſenſteinoryd, n. (Mar- 
cel); 47. fleurs -s, gelbe Blumen, 

and.). 

+Xantho.. (v. Ferdög) in Zus. 
(Sc. nat.) gelb.; -céphale, adj. gelb⸗ 
tophg. ⸗häuptig, Gelbfopf.; -gène, 
m. (Chim. org.] Æanthogen, Xantho- 
genium, n. (Zeise). , 

* Xénélasie, f. (Ésraaacia) 
Fremdenverweiſung, ⸗verbannung, Xe⸗ 
nelaſie, /. 

Xen ie, f. (Cle) 108, pl. A. 
(Ant.) Gaſtgeſchenke, n. pl.; B. (Poës., 
Philol.) Xenien, pl.; % (Zoophyt.) 
Seekork, m. Xenie, /. | 

*Xéno.., (r Se in Zus. 
Lehrspr. Fremd..; Fremden.; frem: 
der Sprachen: -graphie, ſ. Kenntniß 
fremder Sprachen, Xenographie, /. 

6E r., Xéro.,; (Bot.) -am- 
élin(er, adj. einer trockenen oder 
uürren Weinranke ähnlich, weinroth; 
-anthème, m. Strohblume, f. xeran- 
themum. 
Xérasie, f. (£npaciæ) (Path.) 
+ ii „ J. Haardürre, Tera⸗ 
e, J. 

X ETO. (v. Enpéf) in Zus. 8 
trocken. Stroh.; „ 7 (Fam ce e f, pl. A0 
Genuß trockener Früchte und trockenen Phagle)i (Cv. elc.); E 1 
Brodes wahrend der Faſten, m. 900 Holz madfent ; in oûge le end, 

‘Xérophthalmie, f. (ſ. Xér..) der) Für holzkefer, ryloph „(Grupp 
(Ophth.) trockene Augenentzündung, (Cue. Latr.);-phyl e, m. Holzblatt, 
Kerophthalmie, xerophthalmia, J. hyllum, N. (Schnel ergall.); 

Xiphias, m. (£iqias) 4757 d. 

8.) te Hehth. © wertſiſch, XIphias 
m.; do (Astron.) der ſuͤdliche Fiſch 
(Sternbild). 
Xiphidiens, m. pl. ({. XI- 
hlas) (Ichth.) (am. der) Schwert⸗ 
ſcharten, ſ. pl. xiphidif (Blain- 
ville). 5 j N 

* Xipho. (v. FIqioe) in Zus. 

Lehrs Schwert.; Ide, «adj. 


1 


D. 9, un. 10 
„m.; vierundzwanzig ster Buchstabe des 
=glyphe,m. Holzſchnitzer, ⸗bildner, 
her Blldſchniter; Kyloglyph, m.; 
- ne Sr plique, f. Holz- od. Bild⸗ 
fé ben; Sch in Holz): Stechen 
n Holz, n.; Holz⸗ od. Bildſchnitzer⸗ f 


„m.; -graphie, 
. Golañtechen, u. ⸗ſtecherkunſt, f. ⸗ſtich, 
m. Kylographie, .; -graphique, adj. 
olzſtecher. ., xylographiſch: Ide, adj. 
effect artig, Holz., xyloïdes; 
-Idine, f. PAM in, N. xyloï- 
dina (holsähnlic „ durch Einwir- 
kung der Salpetersdure auf Kar- 
toffelstärkmehl erzeugle Sub- 
stans); -lâtre, m. Holzanbeter, wer⸗ 
. Anbeter von Holzgötzen, (ot) 

ötzendiener, Kylolater, m.; Ache. 
m. verſteinertes Holz, n. Kylolith, m.; 
Dolle J. Beſchreibung der Holzarten, 
Hölzerbeſchreibung, Æviologie, f.; 
-myces, m. gr olzſchwämme, auf 
Holz od. Baumrinde wachſende 
Schwämme, xylomicel, m. pl. 
(W'illd.); -phage, adj. golfen: 
seſſend, von Holz lebend; ⸗bohrend, 
Holz.; gewôhnl. im w. S. deſſen 
Larven ſich in Holzarten ock. Baum⸗ 
ſtämmen entwickeln; subst. m. 10 
Lt f. xylophagus (Stachel- 


fu 
u 8 19 in Holz ge⸗ 


an ihn, fie od. es: zu, mit ihm, ihr, 
ihnen; 20 ausfüllende Partikel ; il 

a, es giebt, es iſt; es ſind (da); es 
eren es herrſchte; ſam. es iſt los; 
1 y a huit jours, es ſind ſeitdem 
acht Tage verfloſſen, ver acht Tagen: 
il 1 a pas de., es iſt kein . (da); 
es od. hier iſt von keinem (Heere 16.) 
ble Rede; das . gilt od. zieht nicht; 
ll des Hohlklangs wegen wird lo, 
so oft die mit einem Vocal endi- 
ende Imperalivs ſorm der ten 

ers. Sing. eines Zeil. dem adv. y 
vorher geht, an erstere ein s ge- 
hängt : z. B. vas-y, gehle) hin: 
songes-y, denke daran, überlege ock. 
bedenkle) es wohl; 2° vor dem Futur 
od. Cond. v. Aller wird das adv. y 
ausge aussen: j” (y) iral, ich werde 
od. will hingehen. 


Yacht, m. (engl.) (spr. iaque 
mage Af. Coates 

uſtſchiff, n. 

Tack, m. (Zool.) Grunzochs, 
Brummochs, (der) tartariſche Büffel 
(mit dem Pferdeſchweife), m. 

Lac ou, m. (Ornith.) Jaku, (der) 
braſiliſche Trut ahn, #. 

rVard, m. (engl.) (Métrol.) 
Yard, m. engliſche Elle, f. (di Centi- 
meler). ; 


Yatagan, m. (arab.) Pate 
155 (türtiſcher) Dolch m. ab.) Data 


iegengalt.); 20 --8, pl. (Fam. 
er) Holzkäfer, m. pl. xylophagi, -a 
Latr., Dum.); -phagiens, m 


elc.). 

* Xylodie, f. (ſ. Xylolde) (Bot.) 
10 frucht. xylodin, f. 

Desvaux). 

*Xylogliyphe,etc.f. Xylo…. 


ſchwerkfoͤrmig, Schwert.; bes. ap- | *Xylorganon, m. (s. XII. Va w, m. À a u 
endice , (der) Schwertknorpel (Aus.) Hammerorgel, Sirch cdl, 7 (. Reno (engl.) (Path.) 8, pl 
des Bruſtbeins), cartilago xiphoï- | +Xylostéum, m. (ſ. Xyl.. u. +Ydro.., ſ. Hydro. 

deus s. ensiſormis: - notes; m. pl. 


1ëù ble, m. ſ. Hièble. 


Yénite, f. (Minér.) Nenit, m. 
(kiesels. Elsenoyd u. kiesels. 
Kall). 


5 7 éorior) (Bot.) Heckenkirſche, Hunds⸗ 
siphonoles, e PL er, Fach 5 tir 55 1118 ge e, 5 
2 -vhvile era 0s + B. im eng. S. 

Kätteig eee ee, (Mat. med.) fructus Xylostei. 
| *Xylotome, etc. f. Xylo. Yeuse, f. (lat. quercus ilex) 

X ride, f (Evpis) (Bot.) ſtinfen⸗ (Bot.) immergrüne Eiche, Steln⸗ 
Schwert , m. Xyris:s | Xyri- ei 
dées, f. pl. (Fam. der) Schwertelar⸗ 
ten, Thribeen, xyridæ, f. pl. (Des- 
vaux etc.). 

Xyste, m. (Cveröy, Fveröe) 
40 nt. gr.) bedeckter Gang (zur 
Uebung der Athleten), m. Aihleken⸗ 
balle, J. Xyſton, n.; 20 (Ant. rom.) 
Baumgang, m.; 30 (Chir. anc.) 
Schabmeſſer, n. 

+Xystro. (v. teh) in Zus. 
Sc. nat.) Striegel. .; mit ſtriegelar⸗ 

en, rauhen, ſ. upplgen (Füßen ꝛc.), 

chuppen. . | 


*Xiphos.., f. Xipho.. (Zool.) 
zures, m. pl. (Fam. der) Schwert⸗ 
ſchwänze, m. pl. ſchwertſchwänzige 
Kruſtenthiere, xiphosura, n. pl. 
(Cuv., Lalr). 

1 XyI.., ſ. Xylo. ; 

.Xyle, adj. (v. Fu) (Sc. nat.) 
„holzig; Holz. ., . xy lus. 

Xylétine, f. (v. Fexor) (En- 
vom.) Holzkäfergeſchlecht, n. xyle- 
na. i 


Xylin, adj. e, f. (v. Ëvaor) 
(Sc. Hal.) . 4 se 1 
-e, Holzſaft, liquor xylinus, m. 
(Schulz) (ſ. Sève). 


e, J. 


eux, pl. v. OEil, ſ. d. W.: 
40 Augen, pl. ꝛc.; 20 uneig. (Pelnt.) 
Stellen der Gewänder, wo ſich die 
Falten brechen, /. pl. 

Yole. f. (v. deutsch.) Jölle, /. 
leichtes Boot mit Segeln und Ru: 
dern, u. 

Ypréau, m. (v. Tpres, u. pr 
die Stadt Ypern) (Bot.) fémalbläts 
trige Ulme, f. (der) rothe Rüſter, 
Korbrüſter, Pper, m. 

5 n A in Zus. 
(Sc. nat. et méd.) -ide, adj. Pyſilon⸗ 
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ZEBR 


ZELO 


ZEST 


$ — 


foͤrmig, ähnlich, Ppſilon.., ypsi- 1. (der) geftreifte, wilde, afrikaniſche 


loïde(u)s, ſ. Hyoïde. ( Ytterit, m. 
Yttérite, f. 9 Yttria) (Minér.) 
*Yttéro., ſ. Yttro.… 
+Yttri. (v. Ytria) in Zus. 

(Chim., Minér.) Yttererde. 

Yttria,m. 1 Chim. 

tiererde, Gadolinerde, ttria, f. 

ttriumortt, n. 

Yttrico- (v. neu-lal. ytiricus) 
bez, ein aus Pltererde u. einer 
weilen Base gebildetes Doppel- 
salz : (carbonate, etc.) Yttrico- 
ammonique, adj. (kohlenſaures 2e.) 
Dittererveammontat, u. ꝛc. | 

*Yttrifère, adj. (J. Yttri.) 
(Minér.) yttererdehaltig, Yttererde., 
Gadol in... ; 

Yttrique, adj. (f. Ultrium) 
(Chim.) yitricus; oxide -, Dttrium: 
oxyd, n. |. Yttria ; sulfure -, Schwe⸗ 
felyttrium, u.; sels -s, Yttriumoxyd⸗ 
od. Ottererdeſalze, Ottriumhalomd⸗ u. 
Schwefelyttriumſalze, n. pl. 

Yttrium, m. (neu-lat. n. ſ. 

Yttria) (Ca Dttrium,n.(unedles 

Schwermetalil) 
vitro., (ſ. Turia) in Zus 

(Minér.) Ptterô. ; -cérile, f. Yttero⸗ 

cerit, Pitero⸗Cererit, m. 
ar m. (chines.) (Minér.) 

(ch ce Klingſtein, m. 
+Yucca,m”.(neu-lat. .) (Dot.) 

Puka, Juke, /. (amerikan. Aloearti). 


2 


Z, mi. 3, z. u. (fünfundzwanzig- 
ster Buchstabe des Alphabels, 
neunsehnter Consonant) ; ſam. ſaii 
comme un Z, krumm und fief (wie 
ein 3), zickzackig. , | 

Zabre, m, (afpis) (Entom.) 
Sdjlingfäfer, zabrus, m. 

Zabro.. (o. Cæbpér) in Zus. 
-ÿdes , n. pl. (Geſchl. der) Schling⸗ 
käferarten, /. pi. zabroides (Zim- 
mer mann). ſpflaume, /. 

Zaccon, m. (Bot.) Sr + 

Zacinthe, f. (Bol.) Zaeinthe, 
Ji; bes. (Mat. méd.) (- verrucaire) 
Warzenmilchen, . Zacintha (verru- 
cosa], Lapsana Zac., f. Cichorium 
verrucarium. 

_ Zafre, m. ſ. Safre. 

Zagaie, f. Wurfſpieß (der Neger 
am Senegal), m. Zagaie, f. 

Za im, m. (arab.) Reiter von der 
türkiſchen Landmiliz, zum Reiterdienſt 
pee ichteter Lehensträger, Zalm, m. 

ain, adj. m. ganz ſchwarz, Aula 
ie ein cl unge tles 

erd). 

1 21 ni, m. (ital.) Hanswurſt, Pi⸗ 
ckelhaͤring der e ne), m. 

an ih 8 chth.) Silber⸗ 


lum clava Herculis, Berz.); 
-picrite, f. (Chevallier u. Pelletan 
ſ. ob. -picrine; -rhize, J Gelbwur⸗ 
zel, xanthorrhiza, ( (Bflanzengalt. 
1. pures Kyle, m. Gelbholz, 
Zahnwehholz, xanthoxylon ; bes. 
(Mat. méd.) weſtindiſches Z., u. Her⸗ 

uleskeule, f. Xanth. (clava Hercu- 


E. L2 # 
Zébre,m. (engl. zebre, urspr. 
ein a 


. Wort)(Zool.}40 Zebra, 


Eſel, m. (bas) afrikaniſche Tigerpferd, 
n. equus zebra; 20 (geseberles 
Thier) (Ichth.) ſ. Forgeron. 
Zébré,adj. ze, ſ. (v. Zèbre) (3e 
braartig) geftreift, zebraſtreifig, ge⸗ 
ert. lochs, Zebu, m. 
Z & bu, m. (Zool.) kleiner Bifam⸗ 
Zédoaire, ſ. (ital. u. neu- lul. 
zedoaria) (Bot., Mat. méd.) Zitwer, 
m. 40 syflanze,⸗curcuma, f. ſ. Amo- 
me (zédoairè), Kæmpférie (ronde); 
20 wurzel, radix Zedoari®, f.; 
- longue, langer 3., rad. Zed. lon- 
gæ; - ronde, runder 3., rad. Zed. 
rotundæ; de -, Zitwer .., Zedoariæ. 
Zée, m. (lat. zeus) (Ichth.) Spies 
gelfif; - forgeron, (Meer⸗) Schmied, 


8. 


zeus ſaber, m. 
Zéid es, n. pl. 9 Zée) (Ichth.) 
(Bar. der) Spiegelſiſche, zeides, m. 


Zéine, f. (v. lat. zea mays) 


(Chim. org.) Maiskleber, m. Zein, n. 
zeïna. 

Zélateur, n. -trice, J. (.. 
Zèle) 40 Giferer, m. in, .; pour 
la religion, E. für die Religion, Glau⸗ 
benseiferer, iron. Glaubensheld, 


Zions wächter, Zelot; - pour la poli- 


tique, eifriger Politiker oc. Patriot, 
iron. eifriger Parteikämpe; - du 
bien public, eifriger Beförderer des 
Gemeinwohls; eifriger Stimmführer 
für das allgemeine Beſte; 20 abs. 
(Hist. ecci.) Tolleiferer, Aſſaſſine, 
m. (Mitglied einer jüdischen Seele). 
Zèle, m. (lat. zelus, gr. xe) 
Eifer, mn. 40 eifriges Beſtreben, n. 
eifr. Bemühungen (, etw. zu fördern, 
einer Perſ. od. S. zu nüben od. ein 
Ziel zu erreichen), d pl. (innerer) 
Trieb; Drang, m. Befliſſenheit; Ge⸗ 
ſchäftigkeit, /.; (das) Gifrige, u.: 20 
im eng S. A. Dienſteifer, m. Dienſt⸗ 
befliſſenheit; B. (- de la religion, E- 
crit. Sainte - de la maison de Dieu) 
Glaubengeifer, m.: || - pour la pa- 
trie, Eifer fix das Beſte des Vater⸗ 
landes, Vaterlandseifer, patriotiſcher 
Ei., m. elfrige Baterlandéliebe, .; - 
actif, thätiger Ei., m. eifrige Thätig⸗ 
keit, f. eifriges Beſtreben od. Stre⸗ 
ben, n.; — indiscret, Inconsidéré, 
unbeſonnener (Dienſt⸗) Eifer: faux —, 
-aveugle, falſch od. übel verſtande⸗ 
ner, unverſtändiger, blinder, toller Ei., 
m. fam. Ziunswächterei, f. Zeloten⸗ 
thum, n.; montrer du -, Ei. bezeigen: 
ſich beeifern; eifern; ſich eifrig bezei⸗ 
en; plein de -, voller Ei., voll Ei⸗ 
fers, ſehr eifrig; vom beſten Willen 
beſeelt; avec -, mit Ci., eifrig(ft); auf 
das Eifrigſte. 5 
Z 616, adj. -e, ſ. (v. Zèle) eifrig: 
von Eifer (für ſeinen Stand, ſein Ge⸗ 
ſchäft, ſeine Pflichten beſeelt; dienſt⸗ 
eifrig, ⸗befliſſen; pflichtergeben; || ètre 
pour qn, pour de ein eifriger 
Diener, Anhänger, eſchützer ze. Je 
mands, ein eifriger Foͤrderer, Vereh⸗ 
rer ic. einer S. ſeln; einer Perſon ock. 
S. eifrig zugethan ſein od. anhangen; 
Eifer für dieſ. bezeigen; [eubsl. m. 
ſam. (der) Eifrige, eifrige Mann, An: 
hänger ꝛc., Dienſteifrige. zbefliſſene, m. 
* Zélo.. (v. ec) in Zus. 
Path.) -type, adj. u. subst. m. 1. 
. an einer wahnſinnigen Eiferſucht 
leidendler Menſch,⸗es Frauenzimmer), 
eifertoll, R m.; 10 Eife lei⸗ 
denſchaftliche, mapnfinilge rene, 
f. Ciferſuchtwahn, m. Cifertollheit, 
Zelotyple, /. 
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+Zemani, m. (russ.] (Zool. 
Zemni, Semi, n. blinde Maulwurf⸗ 
ratte, J. sphalax cœcus. f 
Zend (-axesta] m. (pers.) 
Zendaveſta , f. Buch des Lebens, Ge⸗ 
ſetzbuch des Zoroaſter, n. 
Zénith, m., (arab.) (spr, d. 
t) (Astron.) Scheitelpunkt, Zenith, 
m. (im Ggs. v. Nadir, Fußpunkt]; 
ire au-, im Zenith ſiehen. 
énithal, adj. e, ſ. (f. Zé- 
pi) (Astron.) @deitelpunft.., Ze⸗ 
n 


T Zenni, m. ſ. Zemni. 

Zénonique, adi. (v. Zivor 
n. pr.; der Philosoph Zeno) (Philos. 
zenoniſch, Zeno“s, Zenons; ſtolſch; 
points 8, zenoniſche (d. h. untheil⸗ 

are) Punite Monaden des Leibnits, 
Atomen neuerer Philosophen). 

Zénonisme, m. (f. Zénoni- 
ue) Zenons Lehre od. Philoſophie, 
„Zenonismus, m. ſtoiſche Philoſo⸗ 
phie, f. 

Zénoniste, m. (ſ. Zénonisme) 
Zenons Jünger, Bekenner von Zenons 
Lehre, Zenoniſt, Stolker, n. 

Z EO. . (v. Cie u. Ciur) in Zus. 
(Sc. nat.) I. Spelz. ; II. Siede. , 
Zeo. .; H -crithique, 00% ſpelz⸗ u. ger⸗ 
ſteartig; orge - -, ſpelzartige Gerſte, 
hordeum zeocrithicum; -lithe, mn. 
(eig. Sicbeftein) Zeolith, m.; - la- 
melleux, Blätter⸗Z., Stilbit ; —ſl- 
breux, capillaire, Faſer⸗ oc. Strahl⸗ 
3: APM dE -- volcani- 
que, le ., Perlſtein, m.; 
-lithiforme, adj. zeolichförmig, sar: 
tig; -lithiqne, adj. eolitBéatti 5 
Zeolith.., zeolichicus; -pyron, Din: 
kel od. 5 2 ) 

Zéphire, m.(Ci@qupor) Zephyr: 
10 bel den Alten : UNS d 155 
Weſt; 2° (dan Zephyrgott, Zephy⸗ 
rus, m.; || (Danse) pas de -, Zephyr⸗ 
ſchritt, uu. E 

Zephyr, m. (Clcuper, ſ. Zé- 
phlref Zephyr: fan! Under, fü⸗ 
QUE: ſäuſelnder Wind, ({anfter) 

eſt, m. milde Luft, f. ſanftee, fächeln⸗ 
des Wehen, Jächeln, Säuſeln (der 
Luft), u.; -s, pl. Zephyre, Weſte, mil⸗ 
de Lüfte, pl. a 

Zéphyrien,adj. - ne, f. (s. 
Zephyr) 40 neol. mild, leicht wie Ze⸗ 


) (en 


: ? ü i , + 
g e e 


yr. œuf -; Luffei, 
Windei, unfruchtbares Gi, Ei ohne 


Keim, n. 
Zéro, m. (v. arab.) 4° (Arithm.) 


Null, 0, f. (eig. u. fig.}; 20 tm eng. 
u. 10. F. A (der Ml Wal beseich- 
nete Ther mometergrad u. -stand 
bes. auf dem Reaumur schen und 
Centesimal- Thermometer) Gefrier⸗ 
pose m.; B. (Mus.) Nullzeichen, u. 
leer; fig. prov. c'est un — en 
chiffre, er iſt eine wahre Null, ein 
ganzlich unbedeutender Menſch; être 
réduit à —, auf Null oder Nichts 
inauslaufen, in Nichts aufgehen, 
ich 1 Nichts reduciren. 
+Zérumbet, n. Ses (Bot., 
Mat. méd.) Blockzitwer, m. A. (zin- 
giber, amomum) Zerumbet; B. im 
Blockzitwer(wurzel, J.), wil⸗ 
der Ingwer, n. radix umuniar 
s. Zerumbet. 
Zest, m. (spr. zeste) 1° ehem. 
Puderpuͤſter, m.; ſam. prov. entre 
le zist et le -, weder gut noch ſchlecht, 


z FD fo; fo bin; 20 mee). am. À. weg- 
ver fend: et: bu 


en! B. bes. Ge- 
schwindig ſtugs! in einem 


Nu; ſt 


ZINC 


Z IRC 


20 NA 


Sp, 


Zeste, m. (vgl. Ferie) 10 Schei⸗ 


dewand 7. Sattel (einer Wallnuß), 


(Nuß⸗)Gehäuſe, n.: 2° Oberhaut (ei 


ner Citrone ꝛc.), äußere Rinde oder 
Schale, Außenſchale, corticula, J.; 
Abfall der Eitronenſchale, m.; ſam. 
cela ne vaut pas un , je n’en don- 
nerais pas un -, das iſt keinen Pftffer⸗ 
ling werth. 5 

Zététique, adj. (Ëwramixbe) 
Lehrspr. (melbede D ee f. un⸗ 
terſuchende Lehrart: auflöſende, zete⸗ 
tiſche Methode; philosophes -s, un⸗ 
terſuchende Zweif pee) pl. 

Zeug me, m. (ésvyua) (Litt.) 
Seugma f Mitverſtehen nes Wortes, 
n. Auslaſſung eines ſchon vorgekom⸗ 
menen Wortes, /. 

Zeugo .. (v. ésüyos) in Zus. 
(Sc. nat.) Paar., mit paarwei 55 
7 od. zuſammenſitzenden 0 ofs 
en ꝛc.]; -plérygiens, m. nl. (Abth. 
der) Paarfloſſer, zeugopterygii, m. 
pl. (Carus elc.). 

Zézaiement, m. 15 Zézayer) 
(Gramm.) lispelnde Ausſprache des J 
u. weichen G, italieniſche Ausſpra⸗ 


sell, n.; [| de -, Zobel. 
bel; des 3 : 


Zibéthin, adj. e, ae ee 
lat. viverra zibetha) (Zool.) plbet: 
n Zibethkatzen. , zibelhinus. 


henes Din 7) A. (Méc.) Kreuz(band)⸗ 
gange, f. al tag, n.; B. Zickzackſtäbe, 
Fort.) Lauf, 


ange, f. 
i 0c, m. notodonta ziczac 


Zickzack, zickzackförmig, zickzackig; ge⸗ 
15 1 10 Zichzack gehend 


gehen. 
ine, m. (neu- lat. zincum) 
(Chim.) Zink, u. Spiauter, m. (ein 
von Paracelsus im 16ten Jahrhun- 
dert als solches erkanntes Halb- 
melall); || de-, a, Zink. .; ö, . zink 
od. . zinkoryd, n.; oxide (blanc) de -, 
fleurs de , (weißes reines) Zinkoxyd, 
n. blumen, /. pl.; bi eſapngeg⸗ 
Wolle, /. (Miner. Pebinthe, f. kohlen⸗ 
fauves Zinkoryd, zincum oxydatum 
(album), n. florès Zinci: lana philo- 
sophica; oxide de - Impur, unreines 
infoxyd : a, (weißes unr. 8.) weißes 
ichts, Nihilum album, n. Pompho- 
lyx; 6, (graues un. 3.) grauer Ofen⸗ 
tu, m. Tutia, Cadmia fornacum ; 


sous-oxide de-, cendres de -, Sinfs 
ſuboryd, n. en je : (sous-ÿcar- 


bonate de -, kohlenſaures Zinkoxyd, 
Zincum carbonſcum, n. Zincum 


oxydatum album (Phar macop. Bo- 


f 97. fe 


Zafer D | 


m.; ö, sblüthe, .; 
nure de -, G int 5, L 


yanzink, m. 


cyanatum 3. hydrocyanicum ; sul- 
fure de -, Sénefelin „ m. Z. sul- 
lende, .; — sulfuré fibreux, com- 
acte, Faſer-⸗ od. Schalenblende, dichte 
chwefelſau⸗ 


huratum; (Min 


lende, f.; sulfate de -, 
res Zinkoxyd, Z. sulphuricum, n. 
Bitriol, weißer Galitzenſtein, 


0 
m. Vitriolum album, Gilla Theo- 
phrasti; (Minér.) (- sulfaté) Zink⸗ 


vitriol, Bergunſchlitt, m. Bergbutter, 
6 61 chlorure de —, beurre de -, 
o 


rzink, m. Zinkbutter, f. Z. chlo- 
ratum; hydrochlorate de =, ſalzſau⸗ 


res Zinkoryd, Z. muriaticum oxyda- 
lum, n.; silicate de —, kieſelſaures 
Zinkoxyd, n.; (Minér.) (- silicaté) 
inkſilicat, Zinkglas, 


u x. 


Zinoio-niceolique, adj. (fd 
faures ꝛc.) Zinkoxyd⸗Nickeloxyd, n. 


er) zink⸗ 
artigen (wägbaren) Körper, m. pl. 

Ame n. 
pl. Zink, n. und deſſen Verbindun⸗ 
ee f. pl. Zineibe, n. pl. zincides 


zincum, ſ. Zinc) (Chin) zincicus; 


m. (v. 
inken, n.; 


l. (v. neu- 


l. der) Sr 
1. (4. 


fhe) Ingwerſäure, 
Nonnen 
v. 


„„ M 


. (v. Zinguer 
(Technol.) Verzinker, 


Zinkarbeiter, 
m. lguer, Zingueur. 
Z in quer, Zinqueu 15555 
Zinzolin, adj. m. roͤthlich vio⸗ 
lett, violettroth: ||subst. m. Violett⸗ 
roth, n. g ben. 
inzoliner, va. violettroth für: 
Ziroon, m. (Minér.) Zirkon, 
Hyacinth, m. (Zirkonerde u. Kie- 


Are f. (f. Zircon) (Chi 
rcone, f. (f. Zircon m., 
Minér.) Birtonerbe,f. Zirkoniumoxpd, 
n. Zirconia. 

Zirconico- (v. neu - Lat. 
zirconicus) (Chim.) bes. ein aus 
Zirltonerde od. Zirkonium u. ei- 
ner weilen Base gebildetes Dop- 


- garbonaté) a, 


e, Thierkre 


hafte Substans im 
gebratenen Fleische) (Berz.). 


que, adj. (ſchwefelſaures ꝛc.) Zirkon⸗ 
erde⸗Ammoniak. 

Zirconides, m. pl. (v. Zirco- 
nium) (Phys., Chim.) (Fam., Claſſe 
der) zirkoniumartigen Körper od. 
Grundſtoffe, m. pl. Zirkonide, n. pl. 
zireonidès (Pauquy, Ampere). 

Zirconien, adj. ne, f. (1. 
Zircone) (Minér.) ue g Zir⸗ 
kon. ., zirconianus ; syénite-, Zirkon⸗ 

enit, m. 

irconique, adj. (f. Zirco- 
nium) (Chim.) zirconicus; oxide -, 
Zirkoniumoxyd, n. Zirkonerde, f. (f. 
Zircone); sulfure -; Schwefelzirko⸗ 
nium, n.; sels -s, Jirkonlumoxyd⸗, 
Zirkoniumhaloſd⸗ und Schwefelzirko⸗ 
niumſalze, Zirkoniumſalze, n. pl. 
(Berzelius). 

7. Z irc on iu m, m. (neu- lat. n., 
v. Zircone) (Chim.) Zirkonium, 
Zirconium, n. (ein o. Berzelius 
im J. 4824 entdecktes Erdmetali). 

Zis t, m. ſ. Zest. 


Zizanie, f. (C dvr) 40 (Bot. 
ungebr. ſ. 1 rale 48 nie ane) 
ſ. Unkraut, u. 
2 pe fe Zoo..; (Sc. nat.) -adelges 
. bierauger, m. pl. Dum. 
(insectes) Sanguisuges ; -anthè- 


res, m. pl. (Claſſe bec) 
n. pe ierblumen, f, pl. zoantheria 
Blainv.);-anthe, m.Tbierblume,f. 
fument ler, n. zoanthus{Qurilen- 
gat£.): (Path.) -anthrope, m. Thier⸗ 
menſch, Soantbrop, Menſch, der fit 
in ein Thier verwandelt wähnt, m.; 
-anthropie, f. vermeintliche Ver⸗ 
wandlun june Menſchen) in ein 
Thier, . ierwahn (, an dem ein 
Menſch leidet), m. Joanthropie, f. 

Zoaire, m. (f. ..Zoé) (Zool. 
„ thier, ..zoarium, u. (z. B. Actino- 
(Blainville). 

Zodiacal, adj. -e, f. (v. éaha- 
xbe, lat. zodiacus) ( Astron. ) des 
Thlerkreiſes, Thierkreis.., zum Thier⸗ 
kreiſe gepéris , Bubiacal.. ; || lumière 

8: od. Zodiacallicht, n. 

Zodiaque, m. Canbe, lat. 
zodiacus) (Astron.) ie Thierkreis, 
Bobiacus ; 2 (Abbildung des Thier- 
kreises) - de Dendérah, (Thierkreis⸗ 
Gürtel von Denderah, m. 


+ Zodion, m. ($@dior) (En- 


lumenthiere, 


tom.) Kolbenſtechfliege, [. 


Zoe, m. (. So od. diesem 
nachgebild.) ¶ Zool.) . thier, . zoum, 
n.; 8, qe …thiexe, . zoen, pe 

*Zoëcle, f. (ſ. Zo..) (Zool.) (eig. 
Thierhaus) zoœcia, f. (Lamou- 
roux) (f. Polypier). 

* Zographique, adj. (£oypæ- 
quixbe) (Minér.) zum Malen geeignet, 
als Malerfarbe dienend, Maler., zo⸗ 
graphiſch, zographicus ; tale -, (grü- 
ner) Malertalk, n. 

Z olle, m. (Zahaoc) (urspr. n. 
pr. Zoflus, Beurthetler des Homer; 

elzt gewôhnl. artonomastisch) net: 
Liber, haͤmiſcher Tadler, gaga 


tiger Kritiker; Splitterrichter, Kr 


Neider, m. Rand 
Zomidine, /. (v. Cœuiesio 
(Chim. org.) thieri Gel e 
m. Zomidin, n. zaomidina (schmac 


ler; 


ekochten u. 


Zona, m. (lat. f.) (Derm.) 
Feuer⸗) Gürtel, m. Feuerroſe, f. 
rother, feuriger) Umlauf, zoster, m. 


elsalz : Zirkonerde.,; Zirkonium .; J zona 


sulfate , etc.) Zirconico-ammonl- 
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Zonaire, adj. (lat. zonarius) 


zoa 


200 ZYGO 


Em, 


(Sc. nat.) einen Gürtel od. Ring bil⸗ 
dend, Gürtel., Ring.; Ringe, Far: 
benringe zeigend, geguͤrtelt, farben⸗ 
ringig. 

a Zonal, adj. -e, f. (lat. zonalis) 
(Se. nat.) mit farbigen Gürteln ock. 
Ning. verſkhen, begürtelt, Gürtel.; 

ing. 


Zone, f. (Cn, lat. zona) Gürtel, 
m. 4° (Géogr. phys.) Zone, f. A. Erd⸗ 
\ Nair Erdſtrich, u.; B. Himmelsgür⸗ 
el, Himmelsſtrich, u. Weltgegend; 
fig. Gegend, 7. Strich, Ort: 20 
(Geogr. polit.) Streifen od. Strich 
Landes; Labdegben ter) Gegend E 
Seeſtrich; Lan n , 
Bo (Sc. nat.) gürtelähnlicher, ring⸗ 
förmiger Streifen; Ring, ⸗ſtreifen; 
breiter Farbenſtreifen; Reif, m. 
fascia ; (Sc. méd.) breiter, ringförmi⸗ 
ger Streifen, Gürtel, m.; des. ſ: Zona; 
40 (Géogn.) (der ſichtbare Theil einer 
Erd⸗ od. Stein⸗Schicht; Lage; 50 
(Géom.) Abtheilung (einer Kugel 2c. 
mit paralleten Schnltiflaͤchen, f. gleich⸗ 
ſchn ge Stück od. Segment, n. 
vulg. Scheibe, 7; (Mécan.) gürtelz 
foͤrmiger Zwiſchenraum zwiſchen gel 
aufgerollten Seilen, m.; 1] -torride, 
heiße Zone, heißer Himmelsſtrich; fig. 
rov. passer la —torride, die heiße 
one paſſiren, durch einen heißen, 
ſchattenloſen Landſtrich gehen;: - gla- 
ciale, Eiszone, kalte Zone, F. 
Zoné, adj. -e, f. (neu- lat. zona- 
tus) (Se. nat.) mit gürtelförmigen 
Streifen, mit enen (Farben⸗) 
Ringen verſehen, gegürtelt, Guͤrtel..; 
Ring.. 
5200. (v. 
nat.) Thier..; 


que. adj. der od. über Thierſcheide⸗ 
unſt, zoochemiſch; -chrésie, J. (Lehre 
von der) Shu od. Benutzung der 


Sone, m. (Chim. org.) (thleriſche 
Mineralwaſſerſubſtan 5 50 955 0 
zoogenium, n. (Gimbernat) ſ. Glai- 
rine (stalactiforme) ; -glyphite, m. 
Thierbildſtein, 5 m.; -gO- 
nie, J. , -gonologie, 
Toter di pa altftehung(elehrel 
Zoogonie, /; -Sraphe, m. Soograph: 
40 (Anl., Beaux-arts) Thiermaler; 
20 Thierbeſchreiber, Verfaſſer einer 
Zoographie, m.; graphie, f. Zoo⸗ 
gra hie: 40 Thiermalerei; 2° Thier- 
eſchreibung, /.; graphique, adj. 
über Thierbeſchreibung ꝛc., zee 
pos: Aalrie, f. ſ. (médecine) Ve- 
rinaire; -Iatrique, adj. Thier⸗ 
arznei., zooiatriſch: Ide, adj. Kris 
6) thlexäbnlit, ⸗foͤrmig, -artig, 
T A: Tu i Afirie : 
Thierverehrung,⸗anbetüng, J. dienft, 
m. Zoolatrie, fi -lâtre, m. Thieran: 
beter, m.; -lâtrique, adj. Thier⸗ 


dienſt. ., zvolatriſch; -lithe, m. Thier⸗ 


eöbezirk m. Gegend, / 3 


) Schnecken, Zoomorpho “k 


„ phheograp 


Gebrauche der Thiere zu nuͤtzlichen 


verſteinerung f. sftein, verſteinerter 
Tbierkörverabolith, m. ; -lithifère, 


greniers Anatomie der Thiere, 
ba bot Verſteinerungen 


dotomie, zootomia; vergleichende 
Anatomie (thieriſcher Körper], therio- 
lomia, f. (im Ggs. v. Anthropoto- 
mie u. ©. Phylolomie); -lomique, 
adj. der über Bootomie, zootomiſch; 
ty polithe, £ Thierdithſein „Stein 
lch einem Thierabdrucke, Zootypo⸗ 

ith, m. 

Zoonile, m. (v. dare) Zool.) 
thieriſches Theilweſen, einzelner (, zu 
einem zuſammengeſetzten Thierweſen 
gehörendes) Thier, Zobnit, zoonitum, 
N. (Dit ges). 

Zoo nom ie, etc. ſ. Zoo.. 

Zootiqu e, adj. (v. & Ser (Ge 
gnost.) aus foſſilen Thierüberreſten, 
aus Thierfoſſilien beſtehend, Thier: 
ſtein. ; thieriſch, zootiſch, zoolicus. 

Zootomie, UE Zoo... 

Zophose, .. (v. & hie) (En- 
tom.) battent, m. zophosis, , 

Zo pilo te, m. (Ornith.) Zopilot, 
m. (Geiergallung). N 

+ Zopissa, f. (Camiova) 1° 
Lehrspr.u.Pharm.anc. Pech: Harz, 
n. zopissa, f.; 20 (Mar.) Schiffstheer, 
m. ; altes Schiffspech, m. 

Zorille, J. (Zool.) peruvianiſches 
Stinkthier, u. 6 f 
zoster, m. (éæerip) ſ. Zons. 

Zostère, f. (uen- /d. zostera) 
(Bot.) Waſſerriemen; bes. (Mat. 
méd.) (- marine) Meer⸗W., m. See: 
gras, n. zostera marina; || masse, 
pelote de -, Meerballen, m. pila 
marina. 

Z os tèr i.. (v. neu- lat. zostera 


adi. 
ſhlkeischer Ueberreſte ock. Zoolithen 
enthaltend, Joolithen..; -lithique, 
cu aus Zoolithen beſtebend; Z. ent: 
altend, Thierſtein.., Zoolithen.., 300- 
lthiſch; -logie, J, Thierlehre,⸗kunde, 
⸗verſteinerung, Naturgeſchichte der 
Thiere, Zoologie, zoologia, /.; -lo- 
gique, adj. der Thierkunde (angehö⸗ 
rend, eigen ꝛc.) ie , ZOologi- 
cus; -logiste, -logue, m. (ein) Thier⸗ 
kundiger, ⸗kenner, Kenner der Zoolo⸗ 
gie, Joolog, m.; -magnétisme, m. 
thieriſcher Magnetismus, Lebens⸗ od. 
oomagnetismus, m.; -magnélique, 
adj. dem thieriſchen Magnetismus 
angehörend od. eigen über thieriſchen 
M., thieriſch⸗maßnetiſch, zoomagne⸗ 
tiſch: -morphile, m. ihlerähnſiche 
Steinbildung, J. Thierbiloſtein, Zoo⸗ 
morphit, m.; mor elt ſ. uneig. 


esv.]); nomie, . Lehre 


bend, 
(Fam. 


Zam.]; -phore, m. 
Archit.) mit Thierbildern 
rles, 


Waſſerriemen oc. Seegras lebend od. 
wachſend, Seegras.., zostericolus. 

Zotides, m. pl. (v. or) 
(Chim.) (Fam. der) lebensluft? od. 
oxigenartigen Stoffe, ſauerſtoffartigen 
Koͤryer, m. pl. Zotide, n. pl. zoti- 
des ( Pauqu ). 

Zzotiqu e, adj. ({wrixés) (Phy- 
siol.) force -, thieriſche Lebenskraft, 
vis zotica, f. 

Zoua ve, m. Zouave, m. (Mil- 
glied eines urspr. aus Arabern 
gebildeten fransôsischen Trup 
pencorps in Algerien). 

Zr. Abkürz. (Chim.) Zirkonium, 
n. (ſ. Zirconium). 

Zu ma te, m. (ſ. Zumique) (Chim. 

e. 


org.) ſ. Nancéal 8 
Zumine, f. (v. un) ſ. Ferment. 
f cd Zumine) 
ancéique 


Zumique 
(Thomson) ſ. 
Zygène, f. (évyavæ)o{lchth.) 
spa aa m.zygœna; 2°{(Entom.) 
ygäne, (Sphinx) zygæna,f. (Schwär- 
mer galt.): de la luzerne, Stein⸗ 
kleeſchwärmer, m. z. meliloli; - de 
la filipendule, Filipendelſchwärmer, 
rother eee, m. L. (J. Zygène) 
ygénides, m. pl. (s. ne 
(Eniom.) (Fam. der S ee 
Dämmerungsfalter, m. pl. zyge- 
nidæ, sphinges (Lalr. etc.). 
*Zygo.. (v. dy) in Zus. (Se. 
nat.) paar., mit paarigen, gepaarten 


thrace. adj. minéral --, minera⸗ 
Steinkohle. 

5 Tondi); -phyte, m. (£wéquror) 
lerpflanze, /, Pflanzenthier, (ein 
vermeint£i.) zwiſchen Thier u. Pflanze 
in der Mitte ſtehendes Thier, Zoophyt, 
zoophytum, n.; — 6, pl. Pflanzen⸗ 
thiere, Zoophyten, pl. 16 55 Linné, 
rdn. der Würmer-Classe: nach 
Cuvier, gleichbed. v. Rayonnés, 
Strahlenthiere, im weitesten Sinne 
dieses Worts); -phylique, adj. 
Pflanzenthier.., Joo hyten. ., zoophy- 
ticus : 49 der Pflanzenthiere; 2 
(Géogn.) verſteinerte Pflanzenthiere 
enthaltend; -phytographie , /. Be: 
ſchreibung der fianzenthiere, Zoophy⸗ 
tenbeſchrelbung, a eng phie, 0 6 
-phyiographique, adj. der, über 300: 
hie, dophytographiſch-Phy⸗ 

kolithe, on. Pflanzenthier⸗ odd. Sn 
phytenverſteinerung, 1 :ſtein, Zoo⸗ 
pbytolith, m.; hit ogle, f. Thier⸗ 
pflanzenlehre, Zoophytenlehre, ⸗kun⸗ 
de, Zoophytologle, zoophytologia, f.; 
-phytologique,adÿj. der, uber Joophy⸗ 
tologie, zoophytologiſch:-phyioſogisle, 
-phytologue, m. Thienpflan en⸗ od. 
Zoophytenkenner, ⸗kundiger, Joop 18 od. paarweiſe verbundenen (Fühl⸗ 
tolog, m.; iechnje, J. Kunſt, die nee ze.) ; =cérés, m. pl. Abth. der 
Thiere zur Befriedigung menſchlicher Borſtenwurmer mit paarigen Füͤhl⸗ 
Bedürfniſſe zu verwenden; Lehre vom faden, m. pl. zyencera (Floinv.); 
-dactyles, m. pl. (Fam. der) Flatter⸗ 

vögel mit paarweis verbundenen Ze⸗ 
hen, eigentlichen Klettevoͤgel, Zygo⸗ 
daktylen, zygodaciyli. m. pl. (Blaiu- 
ville elc.);-gomphe, m. paarzähnig. 


Zwecken, Zootechnie, f. 1 ii 
thérapie, J. Thierarzneilehre, hs 
eilmittellehre, Therapie für Thlere, 
ootherapie, J.: -tomie, f. Thierzer⸗ 
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\ 


in Zus. (Sc. nat.) -cole, adj. auf 


ZYGO 


ZYMO 


ZYMO 


A ta Sägtein,! n. tof. ST nr 
1 ch Zygomatique. 
gomatique, adj. (neu- lat. 
92 f. Lyeome 9535 
; Jochbein. .; Jochbogen.. ; apo- 
b — , Sodfortiag (des Schl en⸗ 
eins bree gag 2z5gomatlicus, in.; 
arcade - bogen, arcus zyg. : 
muscle , (der große, kleine) J0 
muskel, m. zygomaticus (major, mi- 
nor); os -, (Chauss.), ſ. Malalre. 


Tati ?! m. (ſ. 1 
(Bot) Borbet att; bes. ( or 
meines D., n. Bohnenkaper, J. 1 5 
Mr 9 

(v. Sin 1) 


Sd. 23 nat. j Gihrungs. 1 e tech- 
nie. / Gährungslehre, „Zymologle, Zy⸗ 
motednie, zymologia, ons f.; 
-logique, -technique, ae ber, 
über Gfrimatere e ſch. 
Zy mome, m. Gé Na) Chim.) 
eig. Gährungsſtoff) im u Weingeiſt 


in Zus. 


Fin. 


1009 


löslicher (Pflan famenaieter, m. zy- 
moma, n. (Tadd 

*Zymosi.. (+. Sym) in 
Zus. Chim. Ga kung.. - mêtre, 
m. Gahrungsme er, m. zymosime- 
trum, n.; mélrie, ährungs⸗ 
meſſung; ; - meflunft, nofimetrie 
f.: métrique, adj. der, über Ga 
rungsmeſſung, zum Meſſen der Où 
rungskraft, zymoſimetriſch. 

Zymotechnie, etc. ſ. Zy- 
mo... 


TABLE DES NOMS PROPRES 


LONT L'ORTHOGRAPHE DIFFÈRE DE ÇELLE QUI EST ADOPTÉE EN ALLEMAND. 


(Verzeichniß der Eigennamen, 
deren Schreibart von der in der deutſchen Sprache angenommenen abweicht.) 


— — 


Achille, m. Achilles, m. [Augustine, f. Auguſtina, /. 
- Adélaïde, f. Adelheid, Abel: | Aurèle, m. Aurelius, m. 
eit, f. [m. Adelhard, m. Aurélie, f. Aurelia, f. 
Adelard, Alard, Adalard, Aurélien, m. Aurelian, 
-Adèle, f. Adel, Adele, f. Aurelianus, m. 
- Adelgonde, f. Adelgunde, 4 


Charlotte, 7. Charlotte, 
Lotte, /. Lottchen, n. 
Chrétien, m. Chriſtian, m. 
Chrétienne, f. Chriſtiane, f. 
Chrysos tome, m. Chriſo⸗ 


Elie, m. Elias, m. 

Elien, m. Aelian, m. 
Elisabeth, ſ. Eliſabeth (a), 7 
Elise, /. Eliſa, Cliſe, f. 
Elisée, n. Eliſdus, m. 


Adéodat,m. ſ. Dieu-donné. 
A m. Adolph, m. 


pre kſabehch 5 Mine 
: abethchen, Lieschen, 
gathe, . u. Bärbel, Babett, F. 


m. Agapit, Aga⸗ 
pitus 


, M. | 

- Agnès, f. Agnes, Agneſie, f. 
Aimé, m. Amalus, m. 
Alaric, m. Alarich, m. 
Albain, m. Albanus, m. 
Albert, m. Albrecht, Albert, 
Albin, m. Albinus, m. Im. 

- Aldegonde, f. Adelgunde, f. 
Alexandre, m. Alerander, 


lius, m. 

Basilide, m. Bafilives, m. 

Bathilde, Galt we, J. 
aldus, m. 


MN. 
Alexis, m. Ulexlug, m. Baudouin, m. Balduin, m. 


Aloyse, m. Aloyſius, m. 

Alphonse, m. Alphons, m. 

Amadée,Amédée,m. Ama⸗ 
daus, m. 

Amand, m. Amandus, m. 

Ambroise, m. Ambroſtus, 
- Amélie, f. Amalia, /. she 

Anaclèle, m. Anaclet, Ana⸗ 

eletus, m. 

Anastase, m. ET DT PER 
- Anaslasie, f. Anaſtaſia, /. 
Anatole, zn. Anatolius, m. 

Anchise, m. Anchiſes, m. 

André, n. Andreas, m. 
-Andromaque, f. Andro⸗ 

mache, f. 
i Angelica, f. 

Anicet, m. Anicetus, m. 

- Anne, J. Anna. /. f ria, f. 

- Anne-Marie, ſ. Anna Ma⸗ 
-Annelte, f. Aennchen, n. 

Anselme, m. Anſelmus, m. 

Antoine, m. Anton, Anto⸗ 

nius, m. tonette, /. 

- Anloinelte, 1 Ankonia, An⸗ 

Antonie, f. Antonia. /. 

Antonin, m. Antoninus, m. 

Apollin, m. Apollonius, m. 
- Apollinaire, m. Apollina⸗ 

rius, Apollinar, m. 
- Apolline, f. Apollonia. f. 

Aristarque, m. Ariſtarch, 

Ariſtarchus, m. 
Armand, m. Hermann, m. 
Arnaud, Arnauld, n. Ur: 

nold, m. Inulf, m. 

Arnoud, Arnoulf, m. Ar⸗ 

Athanase, m. Athanaſius, 

Aubert, m. Albrecht, m. [m. 

Aubin, m. Albin, m. 

Aubri, m. Alberich, n. 

Auguste, m. 50 Auguſt, 


m.; Auguſte, f. m. 
Autzustin, m. Auguſtinus, 


thildis, /. 
Baudri, m. Balderich, m. 


Bénigne, m. Benignus, m. 
Benoît, m. Benedikt, m. 
Benoîte, f. Benedikta, f. 
Bernard, m. Bernhard, m. 
Bernardin, m. Bernhardi⸗ 
nus, m. f. 
Bernardine, f. 
Berte, /. Bertha, /. 
Berthilde, ſ. Berthilda, /. 
Bertrand, mn. Bertram, m. 
Blaise, mn. Blaſius, m. 
Blaisot, m. Bläschen, 1. 
Blandine; f. Blandina, /. 
Bonaventure, m. Bona⸗ 
vent, Bonaventura, m. 
Boniſace, m. Bonifacius, m. 
Brice, m. Briccius, n. 
Brigitte, /. Brigitte, f. 


Käthchen, m. 
i i . Gâcilia, f. 
Célestin, m. Cöleſtin, Cöle⸗ 
ſtinus, f. „ 
Césaire, m. Cäſarius, m. 
Charles, m. Karl, Carl, m. 
Charlot, m. Karſchen, u. 


Baudour, f. Bathilde, Ba⸗ 
ildis 7 . 


Béatrice, Béatrix, J. Bea⸗ 
trix 


Ina, /. 
Bernhardi⸗ 


omus, m. 
Christine, /. Chriſtine, f. 
Christophe, on. 
Clair, m. Clarus, m. 
Claire, . Clara, f. 
Claude, m. Claudius, m. 
Claudine, f. Claudia, f. 
Clément, zn. Clemens, m. 
Clet, m. Cletus, m 


Clotilde, /. Clotilde, Clo⸗ 


tildis, 7. 
Colas, m. Klaus, Niklas, 
Nickel, m 


Colin, m. Klauschen, n. 
Colombe, /, Columba, /. 
Côme, m. Cosmus, n. 
Concorde, J. Concordia, f. 


Conrad, m. Konrad, Kunz, 
Conſtanza, /. 
7. Conſtanzia, 
Constant, m. Conſtans, m. 
Constantin, m. Gonftantin, 


Kurt, m. 
Constance, 


M. 
Corneille, m. Cornelius, m. 
Crépin, m. Grifpin, Griſ⸗ 


pinus, m. 


Crescence, f. Crescenzia, 7. Eul 
Cunégonde,/. Kunigunde /. 
Cyprien, m. Cyprian, Gy: 


prianus, m. 


Cyriaque, m. Cyriacus, m. 
Cyrille, m. Cyrill, Cyril⸗ 


Damas, m. Damascus, mn. 
Damien, m. Damianus, m. 


Denis, m. Dionyſius, m. 
Denise, m. Dionyſia, m. 
Denisot, m. Dionyschen, u. 
Désiré, m. Deſiderius, m. 
Didier, m. Oletrich, m. 
Dieu-donnè, m. Deodat, m. 
Dioclétien, m. Diocletian, 
m 


Dominique, m. Dominicus, 
m.; , J. Dominika, /. 
Donatien, m. Donatian, 

Donatianus, n. 
Dorothée, f. Dorothea, f. 


Edme, Edmond, Eme, E- 


, mon, m. Ebmund, m. 


Edouard, m. Eduard, m. 
Eginard, m. Eginharb, m. 
Elèonore, f. Eleonora, f. 
Eleuthère, m. Eleuther, 


Eleutherius, m. 
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hriſtoph, 
Im. 


Eloi, m. Eligius, m. 
Emerence, f. Emerenze, 
Emerenzia, /.; „ m. Eme⸗ 

„ renzius, m. m. 
Emile, n. Emil, Gmilius, 
Emilie, /. Emilie, Emilia, f. 
Emilien, m. Emilian, m. 
Emmanuel, m. Emanuel, 

Immanuel, m. 

Enée, m. Aeneas, m. 
Enoch, m. Henoch, m. 
Erasme, m. Erasmus, m. 
Eric, . Erich, Erieus, m. 
Ernest, m. Ernſt, m. 
Ernestine, m. Erneſtine, /. 
Elienne, m. Stephan, Stef⸗ 

fen, m. 

Etiennette, ſ. Steyhania, f. 
Euchaire, m. Cucharius, ni. 
Eudoxie, ſ. Eudoxia, f. 
Eugène, m. Eugenius, Cu⸗ 


kuf 5 Eugenia 7 


Eusèbe, m. Euſebius, m. 
Eusébie, f. Gufebia, /. 
Eustache, m. Guftadius, vn. 
Eustorge, m. Euſtorgius, m. 
Euirope, n. Eutropius, m. 
Eve, f. Eva, ſ. [Ebert, m. 
Everard, m. Eberhard, 


Fabien, m. Fabian, m. 
Fabrice, m. Fabricius, m. 


Fortuné, m. Fortunatus, m. 


François, m. Franciscus, 


Franz, m. 
i „J. Francisca, /. 
Frédéric, m. Friedle)rich, 

fam. Fritz, m. 
Frédérique, ſ. Friederike, 11 
Fructueux, m. Fructuoſub, 

MN. N. 
Frumence, m. Frumen 


TABLE DES NOMS PROPRES. 


Fulgence, m. Fulgentius, 
m. 
Fuscien, m. Suécianus, m. 


Gaétan, m. Cajetan, m. 
Gall, m. Gallas, m. 

Gaspard, m. Kaspar, m. 
Gautier, m. Walther, m. 


Gédéon, m. Gideon, ne 4 
u 


Gelais, Gelase, m. Gela 


Geneviève, f. Genovefa, J. 4 


Geoſſroi, m. Gottfried, m. 
George, m. Georg, m. 
Gérard, m. Gerhard, m. 


Jacobine, f. Jacobina, f. 
Jacot, m. Jacöbchen, n. So: 
ckel, m. 
Jacques, m. Jacob, m. 
Janvier, m. Januarius, m. 
Jean, m. Johann, Johan⸗ 
nes, Hans, m. 
Jean-Baptiste, m. Johann 
Baptiſta, m. 72 
Jeanne, /. Johanna, Hanne 
eannelle, Jeanneton, 2 
Hannchen, n. [Hänſel, m. 
eannot, m. Hänschen, u. 
Jérémie, m. Jeremias, m. 
Jérôme,m. Hieronymus, m. 
Joachim, m. Joachim, m. 


Géraud, Gérault, m. Se: | Job 


rold, m. 

Germain, m. Germanus, 
ermann, m. 

Gertrude, f. Gertraud, f. 
Gervais, m. Gervaſius, m. 
Gilbert, m. Gilbertus, m. 
Gilles, m. Egidius, m. 
Godard, m. Gotthard, m. 


Godefroi, m. Gottfried, m. J 


Gonthier, m. Günther, m. 
Gontram, m. Guntram, m. 
Gordien, m. Gordianus, m. 
Gorgone, m. Gorgonius, m. 
Gothard, m. Gotthard, m. 
Goton, 2 Gretchen, u. 
Gratien, m. Gratian, Gras 
tianus, m. [Gregor, m. 
Grégoire, m. Gregorius, 
Guernard, m. Werner, m. 
Guidon, m. Guido, m. 
Guillaume, m. Wilbelm, m. 
Guillemette, f. Wilhelmi⸗ 


ne, /. 8 lm. 
Guillibaud, m. Wilibald, 
Gustave, m. Guſtav, m. 
Guy, m. Veit, m. 


Hégésippe, f. Hegeſippe, . 

Hé ner. Helena, Helene, /. 

Henri, n. Heinrich, m. 

Henriette, f. Henrica, Gen: 
riette, f. 

Hilaire, m. Hilarius, m. 

Hippolyte, m. Hippolyt(us,) 


m. 
Honorat, m. Honoratus, m. 
Honoré, m. Honorius, m. 
Bonorine, f. Honoria, f. 
Hortense, /. Hortenſia, f. 
Hubert, . Hubertus, in. 
Hugues, m. Hugo, m. 
Hyacinthe, m. Hyaeinth, 
Hyaeinthus, m. [nus, m. 
Hygine, in. Hygin, Hygi⸗ 


Hedwige, /. 127 0 J. 


Iguace, m. Ignatius, Ignaz, 


m. 

lideſonse, m. Ildefons, Il⸗ 
defonſus, m. m. 

Innocent, m. Ynnocentlus, 

Irène, /. $renia, . 

Irénée, . JIrendus, m. 

Isabeau, Isabelle, f. Iſa⸗ 


elle, f. 

Isale, m. Iſalas, m. 

Isidore, m. Iſidorus, Iſi⸗ 
dor, m. 


Jacob, m. (ber altteſtament⸗ 
li . m. 
Jacobée, Jaqueline, Ja- 


8 quelles . Jacobea, Jacc. 


3 


ina, f. Jacobinchen, 


ob, m. Hiob, m. 
Joseph, m. Sofeyh, Joſe⸗ 


8, n. : 
Losdphine, f. se 5 M 


Josse, Jodelet, m. Jodocus, 
0 7 MN. 

Josué, m. Joſua, m. 

Jules, m. Julius, m. 

Julie, J. Julia, f. 

ulien, m. Julian, m. 

alen fe Juliana, f. 

Juliette, Julion, f. Julian⸗ 
chen, Julchen, nN. 

Juste, m. Juſtus, m. 

Justin, m. Juſtinus, m. 

Justine, f. Juſtina, . Im. 

Justinien, m. Juſtinianus, 


Ladislas, n. Ladislaus, m. 

Lafroi, m. Leutfried, m. 

Lambert, m. Lambertus, 
Lamprecht, m 


Lambertine, f. Lambertl⸗ Mor 


Laure, f. Laura, /. qua, ; 
Laurence, f. Laurentla, f. 
Laurent, m. Lorenz, m. 
Lazare, m. Lazarus, m. 
Léandre, m. Leander, m. 
Leon, m. Leo, m. 
Léonard, m. Leonhard, m. 
Léonarde, f. Leonharde, . 
Leonor, m. Leonor, m. 
Léonore, . Eleonore, Leo: 
nore, . 
Liboire, m. Liborius, m. 
Lisette, ſ. Lieschen, n. 
Longin, m. Longlnus, M. 
Lothaire,m.tothar(ius),m. 
Loudoiphe,m. Ludolyh, m. 
Louis, n. Ludwig, m. 
Louise, f. Ludowica, Luiſa,/. 
Louisetie, f. Luischen, n. 
Louison, f. Ludchen, n. 
Lubin, m. Lubinus, m. 
Luc, m. Lucas, m. 
Lucain, m. Lucanus, m. 
Lucie, f. Lucia, f. 
Lucien, m. Lucian, m. 
Lucrèce, f. Lucretia, f. 
Pie m. Lutgar, Lutga⸗ 
rius, m. 


Macaire, m. Macarius, in. 

Madeleine, Magdeleine, f. 
Magdalena, /. 

Madelon, f. Lenchen, n. 

Magloire, n. Maglorſus, m. 

Mamert, m. Mamertus, m. 

Manon, Marion, f. Marie 
chen, n. 

Mare, m. Marcus, m. 

Marcel, m. Marcellus, m. 

Marcellin, m. Mareelli⸗ 


Mar uerite, f. Margaretha, 
Grete g li 


Marianne, f. Mariana, /. 
Marie, f. Maria, . na, f. 
Marie-Anne, f. Marla An⸗ 
Marthe, ſ. Martha, f. 

Martial, m. Martialis, m. 
Martin, m. Martin, Mäͤr⸗ 


ten, m. 
Martine, J. Martina, /. 
Marton, 7. Märtchen, n. 
Materne, m. Maternus, m. 
Mathias, m. Matthlas, 
atthls, m. 
Mathieu, mn. Matthäus 
Matthes, m. Ithildig, /. 
Mathilde, f. Mathilde, Ma⸗ 
Mathurin, m. Mathurin, m. 
Mathurine, f. Mathurine, f. 
aure, m. Maurus, m. 
Maurice, m. Moritz, Mau⸗ 
ricius, m. 
Maxence, m. Marentius, m. 
Maxime, m. Maximus, m. 
Maximillen, m. Maximi⸗ 
lian, m. 
Maximin, m. Marimin, m. 
Médard, m. Medardus, m. 
Mélanie, f. Melania, /. 
Mélèce, m. Melet, Mele⸗ 
ius, m. 
Menehoult, f. Manngildis, 
Mannchildis, f. 
Mérovée, m. Meroväus, m. 
Michée, m. Michas, m. 
Michel, m. Michael, Mi⸗ 


el, m. 
Michetle, f. Michelina, /. 
Michon 1 Miche en, 0 
Mimi, Minette, ſ. Minchen, 
oïse, m. Moſes, m. [n. 
Monique, f. Monika, f. 


Nannette, Nannon, f. Ann⸗ 
en. n 


Narcisse, m. Nareiſſus, m. 


Nicaise, m. Nicaſtus, m. 
Nicodème, m. Nicodemus, 


M. 
Nicolas, m. Nicolaus, m. 
Nicole, f. Nicola, ,. 


Noè, m. Noah, m. 


Odile, f. Ottilia, f. 
Olympie, ſ. Olympia, /. 
Onésiphore, n. Oneſipho⸗ 
65 8 Opportuna f. 
ortune, f. Oypportuna,f. 
Olhon, m. Ves m. 


Pacôme, m. Pacomius, Pa⸗ 
chomius, m. fr. 
Pamphile, m. Pamphilius, 
Pancrace, m. Paneratlus, 
m. 
Paterne, m. Paternus, m. 
Patience, f. Patieneia, f. 
Patrice, m. Patricius, m. 
Paul, m. Paulus, Paul, m. 
Paulin, ni. Paulinus, m. 
Pauline, Paule, f. Paulina, 


aula, /. 
pelngie, 1 Tagla, /. 
Pétronelle, 7. Petronella, /. 


Pérègrin, m. Peregrinus, ni. 
Pharamond, m. Phara⸗ 


nus, m. mund, m. 
Margot, Margoton, f. Gret- Philiberte, f. Philiberta, f. 
en, 1. Philippe, m. Philipp, m. 
4074 


Philippine, Phllippote, f. 
Wallkepine. J 4 
Philippot, m. Philipychen, 
Pie, m. Pius, m. 
Pierre,. m. Peter, Petrus, m. 
Pierrot, m. Peterchen, n. 
Placide, m. Plaeibus, m. 
Polycarpe, m., Polyearpus, 
Prisque, ſ. Priska, 7. Im. 
Probe, n. Probus, m. 
Procope, m. Prokopius, m. 
Procul, m. Proculus, m. 
Prosper, m. Prosper, m. 
Prote, m. Protus, m. 
Prudent, m. Prudens, m. 


Rachel, . Rahel. Rachel, / 
Raimond, m. Raimundus, 


MN. 
Raoul, m. Rudolph, m. 
Raphaël, m. Raphael, m. 
Rebecca, f. Rebekka, /. 
Régine, f. Re ina, /. 
Regnard, m. Reinhard, m. 
Regnauld, Renau, . Rein⸗ 


ard, m. 
Rémi, m. Remigius, m. 
René, m. Renatus, m. 
Renée, /. Renata, f. 
Richard, m. Reichard, Ri⸗ 
chard, m. 
Robert, m. Ruprecht, m. 
Roch, m. Rochus, m. 
Rodoiphe, m. Rudolph, m. 
Rodrigue, Roderic, m. 
Roderich, m. 
Roger, m. Rüdiger, m. 
Roland, m. Roland, m. 
Romain, m. Romanus, n 
Rosalie, f. Rofalia, f. 
Rose, f. Roſa, Roſine, /. 
Rosem unde, f. Roſamun⸗ 


a, J. 

Rosette, f. Röschen, u. 

Rosine, Rose, /. Roſina, 
ofa, f. Im. 

Ruſin, m. Rufin, Rufinus, 

Ruſine, f. Nufina, f. 

Rustique, f. Ruſtica, f. 


Sabine, f. Sabina, f. 
Salomé, f. Salome, Salo⸗ 


mea, 0 
Salomon, m. Salomon, m. 
Samson, m. Simſon, m. 
Samuel, m. Samuel, m. 
Saturnin, m. Saturnin, 
Saturninus, m. 
Salll, ur. Saul, m. I ſtica, f. 
Scholastique f. Schola⸗ 
Scipion, m. Seiplo, m. 
Sébastien, m. Sebaſtian, 


aftian, m. I. 
Sébastienne, ſ. Sebaſtiana, 
Sédécias, m. Zedekias, m. 
Serge, m. Sergius, m 
Servals, m. Servaſius, m. 
Séverin, m. Severinus, m. 
Sidoine, m. Sidonius, m. 
Sidonle, f- Sidonia, 6 
Sigefroid, m. Siegfrled, m 
Sigismond, m. Sigismund 


M. 
Silbère, m. Silberius, m 
Silvaln, Sylvaln, m. Sil⸗ 

vanus, m. [Svlvefter, m. 
Silvestre, Sylrastre, m. 
Siméon, m. Simeon, m. 
Simon, m. Simon, m. 
Simplice, m. Simplicius, 


m. 
Sixte, m. Sixtus, 10. 


_Théau, m. Thilo, 


TABLE DES NOMS 


OPRES, 


Sophie, f. Sophle, /. 
Sethe. u. Gpſſhlnes m. 
Stanislas, m. Stanielaus, 


Sybille, f. N J. 
vlverius, m. 


Thadée, m. Thabäus, m 


Tiel⸗ 
mann, m. 

Thècle, f. Thekla, /. 

Thébaid, m. Theobald, m. 

Théodore, m. Theodor, m. 


** 


Théodose, m. Theodoſtus, 
7 


N. „ 0 
Théophile, m. Theophilus, 
Thérèse, ſ. Thereſia, The⸗ 


reſe, f. 

Thibaud, m. Theobald, m. 
Thierri, m. Dietrich, m. 
Thomas, m. Thomas, m. 
Thrasybule, m. Thraſybul, 


m. 

Tiburce, m. Tiburtiut, m. 
Tienneiie, f. Stephanine, /. 
Tiennon, f. Steyhchen, u. 
Timothée, m. Timotheus, 
Tite, m. Titus, m. Im. 
Tobie, m. Toblas, m. 
Toinette,f. Antonia, f. Ton⸗ 


en, n. 
Toinon, f. Antoninchen, n. 
Tranquille, m. Tranquil⸗ 

lus, m. 


Ubalde, m. Ubaldus, m. 
Ulrie, Udalrie, m. Ulrich, m. 


rika, f. 
Urbain, m. Urban, m. 
Ursin, m. Urſinus, m. 
Ursule, f. Urſula, Urſel, /. 


W „ m. Walentin, 


elten, m. 

Valère, m. Valerins, m. 
Valérien, m. Valerian, m. 
Valérienne, ſ. Baleriana, f. 
Vaubourg, . Walpurgis, /. 
Venance, m. Venantiũs, m. 
Venceslas, m. Wenzel, m. 
Victoire, J. Victoria, f. 
Metorien, m. Victorian, m. 
Vincent, m. Pincentius, m. 
Virgile, m. Virgilius, m. 


e 
„m. Vitalis, 
Ulrique, Udairique, /. UE | V „ 


oit, m. Veit, m. 


Xavier, m. Æavetius, W. 


Yves, m. Doo, m. 


Zacharie, m. Zacharias, m. 

Zachée, m. Zachdus, m. 

Zéphyrin, m. Zephyrinus 
M. 


DICTIONNAIRE DE GÉOGRAPHIE 


ANCIENNE ET MODERNE 


(Wörterbuch der ältern und neuern Geographie.) 


3 5 Aalborg, Amérique, f. Amerika, u.; il d’-, pie Asiaticæ, Pillen von weißem 


laß, 5 om, M Amerika d; ameritanifch. enik und Pfeffer, J. pl. 
Abdere, à 1 ddera Amiranie ve 15 —„ . pt. sie, en, n.; - mine Me 
3 f. pł. Abr ruzzen, pl. Admiralsin ie Kleinaſten, Natolien, n.; d' -, von 
in, , so 1 5 m.] Amis, Îles de 7 pl. Freund⸗ A.; A mr aſiatiſch. 


Asphaltiie, adj. lac -, m. Ye: 
phaltmeer, 7 2 todte Meer, u 
1 ſſyrien, u. 
e m. ne, J. Aſſyrier, m 
an, f. | adj. aſſyriſch 
Athènes, f. u. m. Athen, u.; d-, 
Fins Athenllenſtſch; Athener. 


nien, * „ F 1 8 8 


Ammoniie, 85 ſ. Ammoniter, 
m. ain, 7. 
„ m. ne, f. Amoriter, 


Aeadie, 1 1 e ; 
m. zin, f. 
55 m. 5 


Acarnanle 10 Acarnanien, 155 
Achaïe , f. Achaja, Livadien 
Achalens, Achéens,m. pl. A her, 


riſchen In eln, f. pl. 


m. pl. 
* ores, J. . 1 56 die) do At enienſer, m 
Apr [D 5. ' dich tte men ne, f. Andalu⸗ Athener; Fete LL 
Aike Gebirge 15 Epixus us). Im. | fier, m. ⸗in, /.: 145 andaluſiſch. tlantique, adj. atlant 
dige, 3 ſ. fluß eſtrom, Por „. pl nden 37 Cordille⸗⸗ Augsburg, m. uch. n.; d' -, 
Au ue *. 3 a ras pl. Aubengebirge, n. pl. Augsburger; augsburgiſch. 


Au lide, /. Aulis, u. 
Austrasie, 7. Auſtraſien, Weſter⸗ 


reich, n 
Autriche, Oeſterreich, Oeſtreich, 
n. 1d. 1 8 Lun St S 

Autrichien, m eicher, 


155 An la adj. alé Oeſtrei⸗ 


Avenchos, Avanche, f. Willis⸗ 
rg, N 


ien F. Adrianopel, u. 
Angevin, m. -e,.f. Bewohner, m 
ein Sao KE nn An auer m m. in, f.; 1 


4 h 
pa „Engländer, 
1 Brltte, a M. grittins .; 1 2% 
(bus) 1 e, (die) engliſche Spra⸗ 
de . gisch n.; Hag. engliſch, brit⸗ 


10 leterre, f. England, Britan⸗ 
ga Sons 2 — S. Groß⸗ 
britannien, u 

Klee a 12 0 Han⸗ 


„Alr 
ka's; afrikaniſch.; Afrikaner. 
12 La M Be) n. 


10 Hie Stat) flir n. 

Savoyen elc.); 20 Aix- NEthapelle, | À 

Funde on Aachen, u. d' Alx- la- 

elle, von Aachen, Aachener. 

Albanais ,.m. -e, f. Albaneſe., m. pig 

FREE J.. adj albantſiſch. ö 

Al banie, . anien, . 

Albanien, m. „ne, . Albanisr, 


an 
ae Geras. Hriechiſch⸗Weiſ⸗ 


Babylone, f. Babylon, Babel, n. 
Babflonien, m m. ne, f. Babplo⸗ 
nier, m. an fs a0 „babyloniſch. 
de, f. Baden, n 2 im eng. Sinn 
a 


ſeuburg, Belgard, n (eaux de — Baden⸗Baden, n. Bade⸗ 
Seele 1 Welſſeurg lin Antiohe, . es. Pre m. è 
Siebenbürgen), n. Aburg, u n * n. 150 Badois, m. -e, f. Badenſer, m. ⸗in, 
Abo Ro 5 . S bree | 1 a J. Aale badiſch; Wen 
wege, , V. fer, | alaton, m. Plattenſee, m 


Bâle, 7. Baſel, n. || Blle-Campa- 
ne, EX Av ber Ganton) Bafellantiaft,f. 
m. -e, f. Baſeler, m. sin, 
ſ. 1 adj. Waſeler; 1 0 ſch. 
Baléares, f. pl. (bie) baleariſchen 
Inſeln, /. pl. 
altique, ‘adj 1 - (das) bal: 
tie Meer, n „Offer 
Ban de la . m. . Stelnthal, n 
Barbarie, f. Barbarei, Berberel, f. 
Bareith, m. Baireuth, n. 


Ale ur 
Al 9 m. dicht. Albion, Britan⸗ 
nien, Englan n. 

Alep, 
A Art 4° Alerandrien in 
Hegpten); 20 Aleſſandria (in Wie⸗ 


de f. TES m. ! 


abe, m. 11. f 
ber, 728 . fs arabif PE Keller. dE 


einig. Redensanti) · arabiſch; te 
ken.; gomme -, arabiſches Gummi, 
Gummi arabioum. 

Arabie, f. Arabien, n ARTE 
| déserte, pétrée, (das) a de, wũ⸗ 


nie 5 erl en, 
4 ér en, — 1 5 , Algierer, m. ſte od. ſandige, fenige 3 11 d’- „Ara⸗, Basse-Bretagne, f. Nlederbretagne, 
zin, J.; H algierlſch. biens, arabiſch. Bas-Breton, m. Niederbretagner, 
Allemag sf a cn 727 5 Aragon, m. Arragonien | 
land, n.; id -, Deutſchlan Aragonals, m. -e, f. Arggonien, 


m. . 1 Arragoniet, m. zin, f.; Bas-Rhin der fran 
15 E ART 


Raze ene 5 a a 


m. 
Bas-Palatinat, m. bern ene À a 
se 5 jemand, 17 0 1 10 A 14 110 


5 Teu 
es) eutſche, „die deulſchee p. 
j. deutſch, teu 


Deutſch, u., t belege, m. ta egdi 9 0 . Batave ataver, Ho 
Alpes, f, pl. Alpen „. pl. Hochge⸗ Ardennes, f. 5 ennen, f. pl. der, ⸗in, 73 1 bataviſch. 
e, gebirge, n. wa Batavie, J. Batavien, Holland, n. 


Bavarois, m 19 J f. Bal ier, m. sin, 
LE I nr balriſch 

Bavi re, aiern, u 

. m. 7. ae 929 105 
a elge, m. u. er, Braban⸗ 
„ 14 . e, . Alten, | ter, ederländer, m. sin, f.; || adj. 


. sin, F.; spa Ar ee 
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cen m. Aach 


ieee PE Elsaß, m 
n e er, de 


ique, f. Belgien, n. ehem. 
sie à Niederlan e, n 

Bel grad e, 1 Belgrad, griechiſch 
* enburg, 

Bellinzone, J. Vellenz 

DBengale, m. Ben 1 3 z l de -, 
Bengalens; bengallſch. 

Béotie, 2 Bbotien, n. poemes. 

Berg-op-Zoom, m. Bergen op 

Bergame, J. S 

Berlin, m. Berlin, u 

Berne, f. Bern, n 

der Canton Bern: ll de -, 
Berner; ie 

Bernois, m 5 Berner, m 

Besançon, M, 8 anz, n. 

Bessarabie, 7. Beſſarabien, n 

Bienne, f. iel, 7 

Biscaye, f. Biscava, n de =, von 
B., Biscaher, bitcahiſch; ' mer de -, 
Miene e von Biscava. 

Bohé me, 1. 1 1 . Wöbme . did 


7 II. 
| de AL — „VBoßmens; j 


ohélen, m. -ne, f. Zigeuner, mn 
eee „Zigeuner... n. 
% e-Duc, m. Herzogenbdu 
Bologne, /. Bologna, n. 
Bolonais, m. 4° Gegend von 575 
lugna, /. (daz) Bologneſiſche; 20 -e, f. 
Bologner, Roi neſer, m. in, /. 
Boſzano, m. Botzen, u. 
Bordeaux, m. ordeaux, N.; 4 
lipt. (vin de - — Bordeaux wein), 
Bordelais, m. e, 7. Elnwo ne 
sin, /, von Borbeaur, Bordeauxer, 
m. in, f.; Il adj. von Bordeaux; Bor⸗ 
deauxer. 
Bormio, m. Worms 
Borromées, ad;. f. “ge es - „(die) 
borromäiſchen Inſeln, J pl. 
Borysthènes, m. Dnieper, Dniſter, 


le canton de 
Berns; 


Boryſthenes, m. 
Bosnie, f. Boënien n. 
Bosphore, Boéph orus, m. 


Meerenge von Per US F. 

Boulogne, f. (Boulogne-sur-mer) 
Boulogne, n. 

Bourgogne, f. Burgund, u.; de-, 
von B.; Burgunds; Burgunder; bur⸗ 
gundiſch; vin de-, Burgunder! wein), 
71. 

Bourguignon, m. -ne, 


m. — f.; II adj. N 


if: 155 dne, subst et) 
see belgi e Ne. 


.: lde, d 
20 Fes 5 


rande 
land e u. 8 


m. 

Brisgau, m. SE. , Itiſch. 

Britannique adj anni fl brit⸗ 

Bruges, f. Brügge, n. 

raunſchweig, n. 
Bruntroul, m m. f. Porentruy. 
Brusse, Bourse, 1 5 22. 
Bruxelles, 1. Brüffel, u.; || de -, 

Brüſſels; Brüffeler. lein, 6. 
Bruxellois, m. e, f. Bruͤſſeler, m. 


. 


Burgun⸗ 
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Sr , , . . ĩ¼—.P ñ——ʃñ ]k.ͤ ʃ—̃.;]ĩꝭ1.:? 


Bude, f. Ofen, jn. 
udissin, m. "Budisse, . Bau en, 
Byzance, f. 5 anz, Conſtantfno⸗ - 
pe n.; de yzanzer; byzanti⸗ 


zantin, m . e, f. Byzantiner, m 
5 .; Il adj. 1 byzanti⸗ 


Caffrerie, f. Kaffernland, n. 
ri m. 1. f. pl. Kaffern, m. u. 


Faire, m. le -, Cairo, n. 
Calabre, ,. Galabrien, n. 
Calabrois, m. -e, f. Calabreſe 

m. Calabreſin, /.; 1 adj. ealabriſch; 
Gala reſen. . 

Cambrai, „Kämerſch. Kamme⸗ 
rich, Gambtai, n.; de -, von C., 
Gambraier. 

Campanie, f, Campanien, 

, Canaries, PE (Îles —, 40% .) (bie) 
eanariſchen Inſeln, (die) AIT 8 
Inſeln, J. pl.; des —, ber canariſche 
Inſeln; Canarien 

5 J. Candia, Candien, n 

Candiot, m. -e, 2 Candier, Can⸗ 
diot, m. ein, F.; || adj. Ganbiens, 
os 5 candio iſch. 

„ m. Vorgebirge, Cap, n.: bes. 

105 de bonne 0 bes) En V. 5 
en Hoffnung, n. Sp ve 
von Aeta. J. 1405 — 

(der, die, bas) dus ville du —, 
Capſtadt, /.; - vert, (das) grine ? be 
129 95 pu 

Capoue, f. Capua, n Stadt els 

Cappadoce, f. Kappadoel en, n. 

n m. ne, f. Kappado⸗ 
eier, n. 

Caprée 4 Kapraja, Caprea, u. 

Carie, f. Gps n. 

Carien, m. Carier, m. 

Carinthie, J. Kärnthen, n. 

Carinthien, m. -ne, Le re 
m. 8 Il „. Kacke ärn 


Carlscrone, f. Katlskrona, > si 
Carniole, A 195 
Carthage 


Carthago 5 15 0 us AT 

Carthagène rthagena, u. 
Carxrthaginois, m Cartha er 
Carthaginenſer, Punler, m. An, f. I 
earthag ra, carthaginenſiſch; Cartha⸗ 
ger; puniſch. 

n de adj. f. mer - (bas) 
caspiſche Meer, n. 

Cassovie, f. Caſchau, n. In. 

Cassubie , f. Gaffubien, ommern, 


Castillan, m. 70, . Gaftilianer, 
Ga 5 m. sin, f.: || adj. caſtilia⸗ 
1950 aies Ge Ga 1 amer. 
Gas 


Catalan, m. ds J. Gatatonter. m. 
an, f.; | adj. tale fé à Gatalonier. 

Catalogne, f. Gatalonien, n. 

ET m. Kaukaſus, m.-gebirge, 
des, vom K., kauka⸗ 
Ach Kanbaſns..; habitant du -, 


| Kaukaſter, m 
% . -ne, f. a ch 
Fern 14 Ceilon, Geys 
eylan, i 
lon, nu : ce 8 , von ” (der, 


Chal . Gbalbéer, m. 
auf | ad. Zac Ghalbüer. 
Cha, m. Canaan, (das) gelobte 


3 55 Gauer 
Chersonèse „ f. Halbin Me Des. 

(- Taurique) tauri ibinſel, 

Krim, f. (der tauriſche dberſones, m. 
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. f. Clefen 
hine, f. (la ) A ; f] de (la) 
Ghia von 105 chineſiſch; 


Etalon 
Chino 40 n m. 
zin, f.; 2 (das) C lich die) chine⸗ 


fif 17 Sprache, hineſiſch, n.; || adj. 


99 m. Tide à 9 r n. 
ypre, f. (die Inſe pern, n 
de =, Cyperns; ri Cy er. 
Guprer.… 8 psioken; 10 de ia 


perwein 
cee pl. Fünſkirch 
Circass le, f. irea h n.; 
—, Circaſſien's; circa 
Circassien, m . ne, 4 Circaſſier, 
m. 195 f.: eircaſſiſch; ircaſſier. 
ue èves, m. (das Herzogthum; Cleve, 


* Coblence, 91 Coblenz, n.; fig. Ort, 
an dem von uegewanderten gegen 83 
Vaterland conſpirirt wird, Si 

Landesverraths, m. (ein wahres 6 Go 


blen 
Céchinchine f. . 

Coïmbre, f. 1 

Coire, f. 

conne £ in 3 n.; Ide -, 
von x ins; Cölner; côtnifé(eh | 
Woſſer 2c.) 


Come, m. Como, n.; de-, Co⸗ 
que 8, altem (See x.). 
té, f. in Verbind. Grafſchaft, 
Pure J.; des. ſ. Franche-Comté. 
„. m. Congo, Nieder⸗Zuinea, 
.; de-, von C., Congo“ s; Con⸗ 


o. 
Constance, f. 4 (die Stadt) Err 
Fanz. Coſtnitz; 2° ARR 995 
de , Jo von G., Conſtanzer, E 
Fan lac de „Bodenſee, m. 20 
antia's; vin de - 1 
[pet . 
CE 


mn. 


il de je (la) 


m. 
Constantinople, 5 
Constantino olita n, 


de -, 1 
thiſch; raisin de’ Korinther Tau- 
ben od. e Korinthen, Passule 


minores, f. p 
„Kale m. -ne, Wisch: orinther, 
in, ſ.; I adj. korin AGE Korin⸗ 


ther. 

ee f. (ble Graſſchaft) 
Cornwallis, 

Corogne, 7. Corunna, n.; || de 
—, Corunner; Gorunna..; corunniſch 
Go I. /. Idee Inſel) Corſica, 15 
II. m 77 bee 405 f 
ouf, ms Ge 


de ia 0 e 17 
ca's, Corſieg. tnc. 
Cour! an dat . K 
der, m. ain F. Curone, en 
kurländiſch kuriſch; Guéonen. 
Courlaade, f. Kurland, n. 
Courtrai, m. Cortryk, u 
Cracovie, f. Kreta || de -, 
von “TS 3 a l tauer; 
Sens das) Cremoneſi⸗ 
rémasque, m. (das) Cremo 
ſche, mas von C . 
Crète, f. (die Inſel) Kreta Greta, 
n. Il de -, Kreta's; Kreta.; kretiſch. 
rélois, m . e, T. Bewohner, m 
n. f. Kreta“. A eee m. sin, 15 
mire . (la 2 (td 1 im [. 
1 m. u. . m. Croa⸗ 
. eroati a: drk 
roa en, n 


11 
. ; || adj. 


ee 


ANCIENNE ET MODERNE 


e m. e, f. Cyprier, Cy⸗ 
priot, m. Ain, /. 


Dalmatie, ſ. Dalmatien, u.; || de 
-, von D.; Dalmatiens; dalmatiſch. 

Damas, m. Damascus, n n.; Ide —, 
von D.; Damascener. 

Danemark, m. Dänemark, n.; 
de =, von D.; Dänemarks; daniſch; 


Daͤnen. 
Dan ois m . -e, f. 10 Däne, m. Dä⸗ 
85800 fé bus) Dhnide n. däniſche 

ache, 


Sy adj. d 1515 Dänen. 
ee m. Danzig, n 


3 de 77 
von D.; Danzigs; Danziger. b 
Danube, m. Donau, J. il du -, der 
Donau, Donau.. pl. 
Dardanelles, f. pl. Dardanellen, f 
Delphes, 7. Helphi, n.; | de 
von od. zu D.; delphiſchle, Orakel x. 
Deux Ponts, m. pl. Zweibrüͤ⸗ 
cken, u. 
Dœsbourg, m. en ef 2 
Domingue, (île-de) Saint-Do- 
Han . f. (Inſel) Sanct Domingo, 
alti, u. 
Donawerth, m. Donauwörth, n. 
Donauchingen, m. Donaueſchin⸗ 7. 


„ . Dresden, n.; [de =, 
Dresdens; Dresdener. 
Dul lin, m. Dublin, n. 
Dunkerque, f. Dünkirchen, 71. 


Ecluse, ſ. Sluis, n. 

Ecossais, m. e, f. 40 Se 
Schottländer m. zin 7 
tagnard, Ber gſchotte Hochſchotte. 
m.; 20 bas) Schottif e, (die) ſchot⸗ 
tiſche Sprache od. Mundart, Schot⸗ 


tale n.; |} adj, ſchottiſch; Schot⸗ 
. . Schottland, d-, 
von ee. art pe ; eſcholtiſch; 5 


Schot ten. 
Édimbourg, m. Edinburg, n 
1 1 ée, adj. f. mer -, ägäiſches Meer, 
rchipelagus, m. 
Nr ere f. Eger, n 
E Aegypten, u.; || d'-, 
von! A : e glb, tgp f 


Égyptien, m. ne, F. 4° Aegyp⸗ 
25 1 an ach ner m. in, 
5 a 0 p * 

El e, 7 15 J. Elbfluß, Elb⸗ 
E Elb. : [| de, sur l-, der, auf der 

+, 


Elseneur, m. Helſingoͤr, u. 
Envilliers, m. Eſchweiler, u. 
Éphése, /. Geste n.; || d’-, 


von, in, zu E.; epheſi templ 
d'- „Kempel in E. 8 0 emplé 
É hésien, m. Epheſer, 
u n ,; af. hefe. 


pire, ſ. Epirus, m. 
Erfurt, m. Erfurt, n.: | d 
von, in, zu E., Erfurts; Glfurter 
(Con rep ꝛc.). 
Erlangue, m. Erlangen, n 
Escaut, on. l'—, die Schelde /. der 


S elbefiom, m 40 zal 15 sur l’-, der, 
auf der Sch., S 
sclavon , m. Le 1. Sclavonier, 


m. sin, f.; ü adj. ef. Gta 
Esclavonie , Sclavonien, u 
„Espagne 4 7 ch dicht. Ibe⸗ 

rien, u.; Spaniens; 
faba chigen ꝛc.); dicht. iberiſch; 

„ ſpaniſcher (Schnupf⸗) Ta⸗ 
bal, pan mn. 


Espagnol, m. -e, f. e dicht. 
Iberier, m. ain 5 ad 
Spanier. j dicht. ib etif ſch. 
Éthiopie, J. Mohrenland, Aethio⸗ 
us 5 are von Aeth.; 
piſch, Mohren. 


mieten m. - ne, F. Aethiopier, 


Mohr 5 125 1 40h. äͤthiopiſch; 
mohriſch; M. 

Europe, 7 eo n.; || d-, 
de l-, von Eu.; Europa's, Euro⸗ 
pens; europaͤiſch. 

Européen, m.-ne, f. Europäer, m. 
sin, f.; || adj. europälſch: Europäer. 

Exvilliers, m. Gſchweiler, n. 


Fenestrange, Fenétrange, f. Sin: 
ſtringen, n. 

Ferrette, J. Pfirt, 

Eez, m. (das Könie grid Fetz, u. 

Finlande, e in and, n.; de-, 
von F.; Finnlands; finmtdnbif : fin 
niſchler Meerbuſen ic.) 

Finlandais, m . J. Finnlän⸗ 
125 m. zin, f. Finne, m. Finnin, 
il adj. finnländiſch, finniſch. 
„ble. m. -e, f. 4° Flamländer, 

n, /; 20 (das) Flamländiſche, 
(die flamtenvif che Sprache og. Mund⸗ 
art, Flamländiſch, amis, 2 3 | 
adj. Ba ie flamiſch 
Flandre, 19 Flandern, 15 ; || de 
(la) —, von Fl., Flanderns; flandriſch. 
Flessingue, f. Sliebingen, a 
Florence, f. Florenz, 
e - J. 0 ine m. 
. || adÿ. florentiuiſch; Florenzer. 
ôret-noire, f. Schwarzwald, m.; 
de la , des Schwarzwaldes, 
Schwarzwälder. 
Forestières, adj. f. 3 villes -, 
(die) vier Waldſtädte, /. 
rammont, m. Fralttenberg, n. 
Français, m. e, * 40 Franzose, 
m. Franzöſin, f. scherzw. Franz⸗ 
Sa 15 . tt. sie 1 e : 
20 ranzöſiſche are ranzoͤſiſche 
ce Franzöſiſch cad 1 fran⸗ 
zöſiſch; Fran oſen. 85 di li ver- 
5 fraͤnkiſch; Franken., 
France, f. RUES (CRE 1. 
verdchill. Frankenland, n.; de -, von 


Frankreich; Frankreichs; franzö 
Frank 225 u. verdchil. REA 
Frank en. 


Francfort, m. (sur le Main) Frank⸗ 
furt (am Main); ; - sur l'Oder, Frank⸗ 


furt an der Oder, n. 

Franc-Comiois, m m. e, f. Hochbur⸗ 
gunder, m. in, f. 

Franche-Comté, ſ. (die Frei⸗Graf⸗ 
ſchaft) Hochburgund, n. Franche- 
omté, 

Franconie, J. 5 ant, u.; 
de (la) on Fr., Frankens; fraͤn⸗ 
kiſch. [Fränk in, .; Il ad). fränkiſch. 

Franconien, m. -ne, f. Franke, . 


Fribourg, m. Freiburg, n 
Frioul, m. 5 ne 


Frise, Friesland, n - orientale, 
rieslanb, 5 
Fu , on, 8 71 -e, 5 Fach. f 
rie . m. Frle adj. frie 
apc , frie 4. : 
de, f. ulda, N. 


e ſ. (bas polniſche 1 


"Galilée, f. Galiläa, u le. 
Galiléen, m. -ne, f. Galil er, 0 
81.-Gall, m. Sanct Gallen, n 
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ſpaniſch;] Walli 


; etbiopis Gall 


Galles, f. (die Grafſchaft, das Land 

8, 12 les, n. de n 
allie; walliſiſch. 

Gallicie, f. (die paie Provinz) 

izien, u. von Genter. 

Gand, Gant, m. 2515 n.; de-, 

Gantois, m. _e, 1 enter, m. sin, /. 

Gascogne, asconien, n. G41. 
cogne, f.; || de la - „der Gascogne, Gas⸗ 
coniens, 'gascogniſch. 

Gascon, m Ane, f. Gasconier, Gas: 
eogner, m. ein, adj. gasconiſch, 
64 oa G4 cog ner. 

l des, 


dé 301 n 
pes galt 5 . 1 adj , 
Gaulois, . 85 

Genes, f. Genua, /. 
G.; Genua's; genue 4000 
Génois, an. -e. enueſer, m. ⸗in, 
Genève, /. Genf, n. zl de -, Genfs; 
Genfer. lein, f 
Génevois, m. e, f. Genfer, m. 
Germain, m. e, J. Germane, der) 
Alt⸗Deutſche, Urdeutſche, m. germa⸗ 
niſche, altdeütſche Frau, J. 
Germanie, ſ. Germanien, Alt⸗ 
Deutſchland, n. : || de la — 8 
2 germaniſch 5 altdeuſch j 

eu 

Germanique, adj, deutſch; germa⸗ 
niſch; iron. deutſchthümelnd. 
Gestricie, f. Gäſtrikland, n. 
Claris, m. Glarus, n. 

Gnesne, m. Gneſen 
Gœttingue, m. Gb, n. 


Gaules, 


Gorice, m. 
78008 m. 5 Gothe m. Gothin, 
des -s, dun -, Gothen. ,, go⸗ 
0 fc, Gotthardsberg, mn. 


othard, e 0er) anet 


Gothie, /. Gothland 


Gothique. a) gothi fé 
_Grande-Breligne, roßbritan⸗ 
nien (u. Irland), u.: il de la - „Groß⸗ 
britanniens; großbritanniſch; brittiſch 
Granique, m. Granicus, ⸗fluß, m. 
Gratz, m. Gr ätz, n. 
Gravelines, J. revelingen, n. 
ue, Grieche, m. ⸗in, ſ.; 
Il ad. riecht iſch: Griechen.. 
rèce, J. Griechenland, u.; || de la 
ed, griechiſch; Grie⸗ 


Cretade. J. Granada, n 

Grenadin, m. e, 8 Bewohner, 
m. zin Granada's, 7. er, dle 
Granada Gebürtige, mL. u. fe 
der, m. ⸗in, f. ; || adj. grana iſch. 

Grison, M. ne, f. 4° a 
ner, Nhätier, m en f.: ; 20 . Gedubl es) 
-8, pl. Ligue Grise, . Gräubün⸗ 
den, n.; || des -s Graubündens; 
Graubündener; satiné, 

Groënland, 7 Gr nlamb, n. 

Groënlandais, m. f. Groͤn⸗ 
disch. m. zin, f.; ach. groͤnlaͤn⸗ 


anas 


Groningue, 12 en n, 
3 ee Griers 
; [| fromage de rierſer où 
8 welzer Ka 1e, mn. 
ueldre, Geldern, u. 
15 . a -, Guiana, Guyana, 
de la , Guianas; Guiana. ; 
N 
Guinée, f. la -, Guinea, u.; || de 


la „Guinea's; Guinen.. 5 côté ela 
— „Gulneaküſte, f 


Baioaut, m. le-, 
Hennegau, n. 


(die Grafſchaft) 


Hambourg, Hamburg, un. 
de-, von „Hamdburge Ham⸗ 
urger, hamburgiſch. 
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m. Hannover, n. 10. la 
ville de) — 6 ie Stadt) H. 27% le (royau- 
me de) -, (das Land, das Koͤnigreich) 
H., bah G nee, n.; || de -, du-, 
von Hr, Hannovors; hannsveriſchi 

Hanovrien, m. ne, . Hannove⸗ m 
ranen, m. find f ç. || 8.85 e nd 
(werf frungsſt berrhein; bes 

er) franzõ 1125 m Departement 
U Serbie Strbamtes De 
Mahlen, depend von Colmar und 


en 
5 ia fle Savanna; de (la)] m 


„Havanna C 
e J. 1 0 Haag, 95 


haag, 
Hébride J. pl. Ales , a 
ö biste, 4 Hi oem, 5 
tie, f FHelvetien, n. (bie) 
chweiz, /. im. ein, f. 
Holvétien , m. -ne, . Schwe 
Helvétique ; 172 ſchweizeri 95 
S „ 1 
(la- ) Geffen ; (das) 1 
Pleh 155 5 1185 (la) 7 von H.; Heſſens 


heſſiſch; Heſſen. 
ois, m. 1 Heſſe, m. Heſſin, 


Hd, 


von J.; a irländiſch. 
Izenac, m. Eifenach 
Islande, . (bis J 20) Sstant, n.; 
|| d’- b, von J.; Sslants; 1 
„eme ‘m. -e, ande 
. sin .: 20 lache J2landift e, 600 
bau eee es e, Islänziſch, n.; 
U 195 dj. i anse 
Istrie, ien, 
Italie, Salle Wolf land, n.; 
d-, von J.; Italiens; ital(i Ni. 
Italien, m. 15 10 Staltener 
Mm. zin, f. der, d eee 72 (das) 
Italieniſche, (die BU Grade, 
Italieniſch n.; adj. italieniſch. 


Ithaque, f. Ithaka, n. 
Ivré, 7. Swe, n. 


Jamaïque, f. (la-) Jamaica, 1. ; 
de la 2, von J.; Jamaica's, Ja⸗ 
maica..; jamaic 

Japon, m. (le-) Japan, n.; ll du 
3 von J.; Japans; lapaniſch. 

onais, n ., 7. 10 Japaner, m 
au, 5 i „ich ap ah 

apaniſche, (die) japanlef)iſche 
Sprache, u.; || adj. japaniſch, japane⸗ 


durdain, m. Jordan, m. 
0 adj. judaiſch. 


n. 
Juif, 10 PS Jude. m. Ji 


J. il adj. he 
ibernie, ,. D irtande. 
Hibernien, — F. ſ. Ir-ſiſch. 
landais. 
Hollandais, m. e, f. 1 
1 0 zin, l.; 1 adj. holland ſch; Got 
Holiande, f. Holland, n.; La de la-, 
aud Holl hollaͤndi . 
nder. 


Holsace, f. Holstein, n. Golſteln, 

1 m. - ne, 7 Holſteiner. 

m. ein, f.; || adi. holſteiniſch. 

Hom ourg-és-monis, m. Hom⸗ 
bur ngrie, fag e, n. 


ongrie, f. Ungarn, n.; |} de (la) 
-, von U.; Un dé ungariſch; 5 
Ungar. fin, f adj. ungariſch. 
ongrois, m. E, f. Ungar, m. 
e m. be, J. Hottentot, m 
sin des-s, ottentoten. 
i . benen, „ 


Ibésie, f. Iberien, Spanien, n 
Il Ulerte, ſ. Illyrien, 1 
rien, de 1 . „Jliyrier, m. 
in, zl pri 
e 
ndien, n.; , d’-, 
en Subien ; Indiens; li wiſch 
Indes, f. pl. Indien. u.; les Indes 
orien tales, gran es Indes, Oftinbien, 
n.; missbr.les Indes occidentales, 
Weſtindien, Amerika, n.; || des , 
von J., Indiens; oſt⸗, ai iſch. 
vs Ga m. -ne, f. 10 Indier, Oſt⸗ 
indier, 20 missbr. Indianer, 
man Pn 1 ohner Amerikas, (ein) 
le enſch, (amerikani- 
rl 115 m.; || adj. e 
20 indianiſch. 
Indoslan, m. Hindoſtan, Judoſtän. 


Ingremanie, Ingrie, . Ingermann⸗ 
and, u. 

Ionie, f. Jo ee 

lo alen 3 À f. Jonier, m. ein, 


ioni 1 nes, (die) 3 

15 ad on 5 
Irlandais, m. -e, f. 10 Irlän⸗ 
der, m. sin, f. Ire, m. Nee 


n. zin, fe 20 (bas) Irländi (die) 
irland che Sprache od. Ungrt, 
Irländiſch, Sriſch n.; I irländiſch, 


iri 
rlande, f. Irland, Hibernien, n.; 


din liel il lers, m. pe Jalich . 


Kirgis, m. pl. Kirgiſen, m. pl. 

Kissetie, 7. Ki ien 15 . 

Krapach, m. (monts -s, adj. pl.) 
Karpathen, pl. gebirge, n. 


Lac des 8 Cantons, m. Vier⸗ 
Waldſtädter⸗See, m. 
Lacédémone, f. ous n. 
Lacédémonien, m. J. b0. Lacedü⸗ 
monier, m. sin, f.; || adj. ſ. Laconien. 
_Laconien, adj. -ne, f. lacedãmo⸗ 
niſch, uboniſc 
apon, m. ne, ſ. Lappländer, 
pa 2 an, E; Tad. lappländiſch, 


onie, f. Lappland, u.; || de (la 
— don 8 are lapplän l biſch ) 
Lag uedives, 7. pi. er (die) 
lakediviſchen Snfein, ſ. 2 
Larisse, f. Lariſſa, n 
Larrons N îles des 8, f. pl. Diebs⸗ 


inſeln, ſ. v 


eipsick, m. 949 ne 
Léman, m. (la Oker Sie 
Leemanfee, m 
Léporie, f. (das) ruſſiſche Layptant 
rt ne, m. lac de , (der) lernaͤi⸗ 
ſche See, m. 
Leuctres, m. Leuktra, n 
Levant, m. le +, bis Levante, das 
Morgenland. 
Leyde, f. Leyden :Hde - 
L.; Lehdeng Lehdener | (Flasche . 
. n, He der L * 5 
iége, .! e + von 
L.; 115 HE LE ne r. l 


5 fl 12 luttt Se Cuers ss 
Fi ie, rh el, Lille de 
nange einingen, a 
Lintz, m. Linz, un 
Lipari. lies de f. pl. (bie) 75 
riſchen Inſeln, /. pl. lin, 
Lipsien, m. -ne, f. Seipaiger, m 
Lisbonne, „ Liſſabon, n 
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i 


1 


Lichuanie, f. e n. 

Lan, Fe ach 11 -ne, 100 ri auer, 
m. zin, thaui] auer. 

Lichuanique, 895 lithauiſch. 

n f. Liefland, n 

Livonien, m. 5775 75 Liefländer, 


m, ein, [|| adj. lieflänviſch. 


Livourne, f. Livorno, . 

8 la —, Lokris, 4, Lotrien, n. 
3 f. Lodomirien, 21. 

ſ. Lombardle), 
ewohner, . in 


Lombardie, f. la —, die Lombar- 
dei, 2 {f. lombarbiſch⸗venitianiſch. 

Lomb bardo-Vénitien, adj. - ne, 

Londres, m. u. f. London, n.; |} de 
, von L.; Londons; Londoner. 

Lorrain, m. =ne, 1. Lot ringer, 
m. ain, f.; l adj. lothringi 5 
theing 55 

Lorraine, . Sotéaringen, othein⸗ 

Louisbourg, m. Ludwigsburg, n. 

Louvain, m. Löwen, u. 

Lucques, f. Lucca, n. 

Lusace, f. Lauſitz, „ n, f. 

Lusacien, m. -n gai me. 

Lusltanie, J. Luſttaulen, Portu⸗ 


gal, u 
Lutèce, f. Lutetia, ous 


Lux embourg „ M. grebe à 
Luxenburg, n on's; Lyonet. 
Lyon, m. Lyon, u.; || de -, von L.; 


Lyonnais, m. -e, f. Lyoner, m. in, 
Pad. mwoniſch, N 


Macédoine, f. la -, Makedonien, 
Macedonien, n. 

Macédonien, m. -ne, ſ. Macedo⸗ 
niet, m. in, f; + adj. macedoniſch. 

Madère, f. (bie Inſel) Madera. u.; 
Ul e , von M.; Madera's; Ma: 


dera. 

Main, . le-, der Main 8, 
sſtrom, m.; du =, sur 5 A 
Mains; que dem M.; Main. 

Majorque, f. Majorka, n. 

Ma ajorquin, m. me h. ker, m. 
An, F.; I adj. major 

Maïines, , Machen, 

ne: m. -e, f. Maltheſer, nt. 


Malte, f. Maltha, n.; || de - 

M.; Maitha's; Maußeſer (Orden se 

Manche, J. la „ die Meerenge 
e Franireich Und England, f. 

Canal, m. 

m m. e, Haaniſch. er 

mantuani 

1 f. „Man tua, n. 

Marche, f. la -, die Mark; - d' An- 
cône, Mar Ancona, J. 

Marie aux mines, f. Sainte - 
Markirch, m. 

Mariland, m. Maryland, n.; al- 
eg 8. de -) Maryland (aba, 
⸗knaſter 

Marmoutier, m. Maurutmünſter, n. 

Maroc, m. (le -) Marocco, n.; | 
de, du —, von M.; Marocto's; mas 
roccaniſch; 5 

Marquises, adj. pe 
Marqueſas⸗ od. FSC a4 1 

Marseillais, m. -e, f. de Marſeil⸗ 
ler, Ma fier, m. ein, f. TU de 
(hymne) -e, . Mari Marſclderl lied, 

{| (hymne) = arſeillaiſe, 2 

Marlinique, fl la -, (bie Snfel) 
sr D; Sein ica, n.; || de la-, 
der Inſel artinica. .. 

Maure, u. f. Maure, Poe 
m. sin,  Garactne m. || adi. ma 
riſch, auren. ; mohriſe Mohrrn. 


* 


ANCIENNE ET MODERNE. 


Maurttanie, f. Mauritanien, Moh⸗ lem Ma medaner; Türke, m. II.] Türke. 


renland, n. 
Ai, Aae Mainz, u.; I de-; von 
ainzer; mainziſch. 
Mecklembourg, m. R 
Mecque, f. Mecca, n n.; || de; lai -, 
von M.; Mecca’s; Mecca. 
1 25 f. Mever, m., ain, F.; 


Médie, . Medien, n. 


Médine, J. N n. 
Méditerranée 


(eee 2) ii ches mer Hit 


e ese 

Messin, m. -e, f. 1 Bewohner, 
m. in von Miu J. Meſſiner, m 
sin, f.; 20 f. Messois. 


essine, f. bie 790 Meſſina, n. N 


etzer, m. zin, 


J. Wa mais: à 5 Medes, von Metz 


Meurs, m. a n. 
Meuse, J. la-, die Maas, f. der 
Maasfluß, from, m. 
pe AA m. -e, f. Mexicaner, m. 
ain, ſ. Il adj. mexicanſſch. 
Mexiq que, m. le -, (dab Kaiſerthum. 
die a ublit) Mexico, n.; |] du -, von 
exico's; mexicaniſch. 
Milan, m. Mailand, u. 
„Mine m. e J. 40 Mailänder, 
e 20 (bas) a 255 
biet, re che, n.; || adj. ma 
länpiſch der. 1 
0 2 (die 5 Minorka, 
Minorquin, m. -e, /. Minorker, 
m. ein, f.; ¶ adj. minorkiſch. 


Misnie, 5 n. 
Modéna -6, f. Modeneſer, 
odener, 85 pe F.; | adj. modene⸗ 


Modène, A 10 joie Stadt) Modena 
v 2° (duché de -) (Herzogthum 
Modena a, n. 
Moldavie, f. la-, me e 
das alen 3 Molva 
Moluques, on lies 
lukken, ie)! 25 ul ‚ 18 sem Ge 
waz des -, der M.; 
molukkiſch; diukken 


Mons, m. Ber en in Henne au 

Monta e des Gé éants, f. Fee Baß 
Rieſengebirge, u 

e m. n n. 

Morat, rten, n.; || de-, 
von, bel M.; Murtener Schlacht 5 


Morave, m. 1. f. Mähre, m. Mäh⸗ 
rin J; || adj. me 


oravie, f. hren, n. Mer pl. 
Moradutes , m. pl. inen, 
Morée, f. Mored, 9 (er alte) 


Peloponnes, m. 
Morges, m. Murſen, Morſen, n 
Moscou, m. Moscau, n.; de-, von 

M.; Moskau's; Moskauer ( rand Je 
Moscova J. Moskwa, f. ⸗ 

PS [bataille de 
chlacht a an de oskwa 
Moscovie, f. (das Land) 1 

(das) on Fade e 

n. Moskovien, Alt⸗K Rußland n. 
Moscovite, m. u. . Moskowit, m 

Ru 1. — 15 0 HE: Mae 

usse) ; || adf. m 

witiſch; Moskow I 
Moselle, f. 1 „die Moſel, ſ. der 

fluf, from, m de la - , Sur la -, 

der, auf der M.; Moſek. | 
Mouden, m. Milven, n. 
Munich, m. München, u. 
Murcie, ſ. Mureia, n. 
Musulman, m. Muſelmann, Mos⸗ 


adj, muſelmänniſch 
kiyesner, 2 Nhe, m 


Nancy, m. Nanzig, Na 
Nantais, m. es bas chiet, die 


uche f von: Nant 
Neupel u.; if de-, 
(von) 55 kapels; Neaple) lers. nen⸗ 


oli 
5 Napolibein — 10 cire 
EX Haye F. ad Dr ni 
tolle, f. UE cab heat e) 
ane À n: 
Navarrais, m. e, ,. 
„Navarreſin, /.; || a 
Navarre, 7. l&- 
avarre, n. 
Nazaréen m. ne, f. 
Nazareth, m. Nazarett, n 
ne m. le-, der Neckar, fluß, 
om, m 
Nègre, m. 00 Schwe 5 Neger, m 


fahr; (der, die) S m. tu. f. : 
Mo Afrikaner m 0 rl 5 dꝰ un-, 
des . Finger, ; ſch 


warz. 
N mée, 7. ea, 

Neufbrisach, m. Neu⸗Brelſach, n 
e m. (Waiſch⸗Neuburg, 


Nice, m. Nizza, n. 
Nicée, f. Nicda, n. 
Niéper, m. le -, e Dnie⸗ 
fes, € £ np, sfcom, Nl. De m. 
ſtrom, m.; 
du 15 La 111 auf dem Nil; 


Nim e, „ Nimwegen, ». 
Nordhousez f. Nordhauſen, n 
Norling, nv. Noͤrdlingen, n. 
Normand, m. e, f. 40 (Hist.) 
Normann, ma zin, eine normänniſche 


. ah. 
505 0 Ain 
zarener, 


n. bei P.; 


„ . 
ottomani iſch „ türkiſch; 9105 0 
tomane, bie 1 6.5 + 5 die 
türkiſche Regierung:; 


Ouessant , m. (dle Inſel) re 


Pacifique adj, . la mer-, der flille 


„ das ‘fille Meer, n. die 
„aeun, 1 das uan 
. sin, Hanf (bas) 15 che G. 
biet, Pa daniſche, n.; II adj. padua⸗ 
niſch. 
e J. Len, fe 
J fe 900 neee 
a ; 
Are eoules Pe ür. Palaitz 
nus, mn 
Palatinat, m. le =, die 0 
Palerme, 7. Palermo, n. os DS 
Palestine, f. y HT 
Pampelune m. 1715 ene n; 
Pannonie, f. Pannonien zen 15 
Pannonien, m Fab. aunoniſtß 
Ungar m. sin, F.; Il pannoniſch 
aris Bande Paris, n. 5 de - 5 


40 m. 


ach par if: 12 
Parme, /. 5 
Parnasse, m. (le mont.) har 
naß, 195 1 fit, m 
Parthe, m. 1. Part 11 195 1 
e 40% par 


Pas-de-Catais, m. Kanal 
Frankreich und England), m. 
von ad. bei Calais, f. 


3 | 
kexenge 


1 Li 20 im eng. u. w. S. Nor⸗ Pale de saint Pierre, m. 
icbervofnes, Normandier, m. in, Sanct Peters GrbtBell, u. (her) Kir⸗ 
1775 A 10 Normannen, 9935 nordi⸗ chenſtaat, m. 
Manner, e . Pavie, f. ur n. 


edberge * Norm 
10 adj. 10 normanniſch, es | 
20 normanbifé ; Normandie. 
Normandie, f. Normandie, 7. 
Norvége, f. Norwegen, n.; 
de weglſch —, von N., Norwegens; nor: 


reg ien, m. Norweger, m., ein, f. 
Notre-Dame des Hermites, f. E 
ria Einſiedeln, n. 
Nuremberg, m. Nürnberg, n.; 
de , von 04. bei N., Nürnbergs 
4 e (Spielſachen ꝛc.); nüͤrn⸗ 


yon, m. Jwia, n. 


Obernai, m. Oberahnheim, n. 
Offices , m. pl. les libres, bie 
it Aemter, gu Dim, à 505 
mpe, mp, Olympos, m. 
brie; . Umbrien, u l 
Oneille, f. Oneglia, n. 
Onolsbae, m. sd, a 
Orange, f. Oranien 
Orcades 75 pl. be (die) or⸗ 
tagen Sul, £ 
Or 


1 See . 10 1 
m. 


Orleans, 15 755 a der St Dr 
leans, (das) Or rs 
Orle éans, m. Orleans, n. 
Orvièle, f. Orvieto, u. 
Ostfrise, ＋ Sika nd, 1. 
Osti e, f. Gin, J. 
Ostragoib, m. , . Osgolhe, . 
ttoman, m. 0, J. Ottomane, 
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eking, n 
. m. Peluſtum, m. 
Pérou, m. le-, Peru, n.; 

von P.; Peru’ 8; plu aan teinte 

ac), (cortex, eic.) 55 
Pérouse, f. Perugia, n 


Pérurien, m. ne, evuſvi)u⸗ 


ee j. me, f. Persique, 

e e 
erse, 40 f. Perſi ; de 3 von 
1 Perſtene; perſiſch; Herſer; 3 0 m, 

erſer, m. in 
éters ourg, m. Baint=, 1 Sant 
Peteraburg, n n. ; | de St. -, von Sane 
; Petersburgs Petersburger (Ga 


net x 
HEIN L FA A n. 
ae dr rg, n. 
Phénicie nicien, n. 
les, me phon 6, gelte ln hon 


mine La 1e 5 label 
Philippeville, 17 bittepoſtar 


N. 
ph ppin 


icter, 
17 


feu 1 TE none 1 


rg, m. Philippsburg, 
Phllisin, 22 Piu r 8 
Ph océen,' m. ane Phocier, Pho⸗ 
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